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Chapter 1
1 ઈસુ ખ્રિસ્ત જે ઇબ્રાહિમનાં દીકરા, જે દાઉદના દીકરા, તેમની વંશાવળી. 2 ઇબ્રાહિમ ઇસહિાકનો પિતા, ઇસહિાક
યાકૂબનો પિતા, યાકૂબ યહૂિદા તથા તેના ભાઈઓનો પિતા, 3 યહૂિદા તથા તામારથી થયેલા પિેરેસ અને ઝેરાહિ, પિેરેસ
હેિસ્રોનનો પિતા, હેિસ્રોન આરામનો પિતા. 
4 આરામ આમ્મીનાદાબનો પિતા, આમ્મીનાદાબ નાહિશોનનો પિતા, નાહિશોન સલ્મોનનો પિતા, 5 સલ્મોન બોઆઝનો
પિતા અને રાહિાબ તેની માતા, બોઆઝ ઓબેદનો પિતા અને રૂથ તેની માતા, ઓબેદ યશાઈનો પિતા અને 6 યશાઈ
દાઉદ રાજાનો પિતા હિતો. દાઉદ સુલેમાનનો પિતા હિતો જેની મા પિહેિલા ઉરયાની પિત્ની હિતી. 
7 સુલેમાન રહિાબામનો પિતા, રહિાબામ અબયાનો પિતા, અબયા આસાનો પિતા, 8 આસા યહિોશાફાટનો પિતા,
યહિોશાફાટ યોરામનો પિતા, યોરામ ઉઝયાનો પિતા હિતો. 
9 ઉઝયા યોથામનો પિતા, યોથામ આહિાઝનો પિતા, આહિાઝ હિઝકયાનો પિતા, 10 હિઝકયા મનાશ્શાનો પિતા,
મનાશ્શા આમોનનો પિતા, આમોન યોશયાનો પિતા, અને 11 બાબલના બંદીવાસને સમયે યોશયા યખોન્યા તથા તેના
ભાઈઓનો પિતા હિતો. 
12 અને બાબલના બંદીવાસ પિછી, યખોન્યા શાલ્તીએલનો પિતા, શાલ્તીએલ ઝરુબ્બાબેલનો પિતા, 13 ઝરુબ્બાબેલ
અબીઉદનો પિતા, અબીઉદ એલયાકીમનો પિતા, એલયાકીમ આઝોરનો પિતા, 14 આઝોર સાદોકનો પિતા, સાદોક
આખીમનો પિતા, આખીમ અલયુદનો પિતા. 
15 અલયુદ એલાઝારનો પિતા, એલાઝાર મથ્થાનનો પિતા, મથ્થાન યાકૂબનો પિતા, અને 16 યાકૂબ યૂસફનો પિતા,
યૂસફ જે મરયમનો પિત હિતો; અને મરયમથી ઈસુ જે ખ્રિસ્ત કહેિવાય છે તે જનમ્યાં. 17 ઇબ્રાહિમથી દાઉદ સુધી
બધી મળીને ચૌદ પિેઢી થઈ, દાઉદથી બાબલના બંદીવાસ સુધી ચૌદ પિેઢી, અને બાબલના બંદીવાસથી ખ્રિસ્તનાં સમય
સુધી ચૌદ પિેઢી થઈ. 
18 ઈસુ ખ્રિસ્તનો જન્મ આ પ્રમાણે થયો. તેમની મા મરયમની સગાઈ યૂસફ સાથે થયા પિછી, તેઓનો શારીરક સંબંધ
થયા અગાઉ તે પિવત્ર આત્માથી ગભર્ભવતી થયેલી જણાઈ. 19 તેના પિત યૂસફ એક પ્રામાણક માણસ હિતો, પિણ તે
જાહેિરમાં તેનું અપિમાન કરવા ન ચાહિતો હિતો. તેથી તેને ગુપ્ત રીતે તેની સાથે સગાઈ તોડી નાખવાનો નણર્ભય કયર્યો. 
20 જયારે તે એ બાબત વશે વચારતો હિતો, ત્યારે પ્રભુના દૂતે તેને સ્વપ્નમાં દેખાયો અને કહ્યું કે, “યૂસફ, દાઉદના
દીકરા, તું તારી પિત્ની મરયમને તેડી લાવવાને બીશ નહિ; કેમ કે તેના ગભર્ભમાં જે બાળક છે તે પિવત્ર આત્માથી છે. 21

તેને દીકરો થશે અને તું તેમનું નામ ઈસુ પિાડશે, કેમ કે તે પિોતાના લોકોને તેઓનાં પિાપિથી ઉદ્ધાર કરશે.” 
22 હિવે એ બધું એ માટ ેથયું કે, પ્રભુએ પ્રબોધક દ્વારા જે કહ્યું હિતું તે પૂરંુ થાય, એટલે, 23 “જુઓ, કંુવારી ગભર્ભવતી
થશે, તેને દીકરો થશે અને તેનું નામ તેઓ ઇમ્માનુએલ પિાડશે, જેનો અથર્ભ એ છે કે, ‘ઈશ્વર આપિણી સાથે.” 
24 ત્યારે યૂસફે ઊંઘમાંથી ઊઠીને જેમ પ્રભુના સ્વગર્ભદૂતે તેને આજ્ઞા આપિી હિતી તેમ કયુર્યું; તે પિોતાની પિત્નીને તેડી લાવ્યો. 
25 મરયમને દીકરો થયો ત્યાં સુધી યૂસફે મરયમની સાથે શારીરક સંબંધ કયર્યો નહિ; અને તેણે તેનું નામ ઈસુ પિાડ્યું. 

Chapter 2
1 હેિરોદ રાજાના સમયમાં યહૂિદયાના બેથલેહેિમમાં ઈસુ જનમ્યાં ત્યારે, જ્ઞાની માણસો પૂવર્ભથી યરુશાલેમમાં આવીને
પૂછ્યું કે, 2 “જે બાળક જેનો જન્મ થયો છે, જે યહૂિદીઓના રાજા છે, તે ક્યાં છે? કેમ કે પૂવર્ભમાં તેમનો તારો જોઈને,
અમે તેમનું ભજન કરવાને આવ્યા છીએ.” 3 એ સાંભળીને હેિરોદ રાજા ગભરાયો અને તેની સાથે આખું યરુશાલેમ પિણ
ગભરાયું. 

Chapter 1
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4 ત્યાર પિછી હેિરોદ રાજાએ સવર્ભ મુખ્ય યાજકોને તથા શાસ્ત્રીઓને એકત્ર કરીને તેઓને પૂછ્યું કે, “ખ્રિસ્તનો જન્મ ક્યાં
થવો જોઈએ?” 5 તેઓએ તેને જવાબ આપ્યો કે, “યહૂિદયાના બેથલેહેિમમાં, કેમ કે પ્રબોધકે એમ લખ્યું છે કે, 6 ‘ઓ
યહૂિદયા દેશના બેથલેહેિમ, તું યહૂિદયાના સૂબાઓમાં કોઈ પ્રકારે સવર્ભથી નાનું નથી, કેમ કે તારામાંથી એક અધપિત
નીકળશે, જે મારા ઇઝરાયલી લોકોના પિાળક થશે.’” 
7 ત્યારે હેિરોદ રાજાએ તે જ્ઞાનીઓને ગુપ્તમાં બોલાવીને, તારો કયા સમયે દેખાયો, તે વષે તેઓ પિાસેથી ચોકસાઈથી
ખબર મેળવી. 8 તેણે તેઓને બેથલેહેિમમાં મોકલતાં કહ્યું કે, “તમે જઈને તે બાળક સંબંધી સારી રીતે શોધ કરો અને
જયારે તમને મળશે ત્યાર પિછી મને જણાવો, એ માટ ેકે હંુિ પિણ આવીને તે બાળકનું ભજન કરંુ.” 
9 તેઓ રાજાનું કહેિવું સાંભળીને ગયા અને જે તારો તેઓએ પૂવર્ભમાં જોયો હિતો તે તેઓની આગળ ચાલતો ગયો અને
જ્યાં બાળક હિતો તે જગ્યા પિર આવીને અટકી ગયો. 10 તેઓ તારાને જોઈને ઘણા આનંદથી હિરખાયા. 
11 ઘરમાં જઈને તેઓએ બાળકને તેની મા મરયમની પિાસે જોયું; પિગે પિડીને તેનું ભજન કયુર્યું. પિછી તેઓએ પિોતાની
ઝોળી ખોલીને સોનું, લોબાન તથા બોળ તેને નજરાણું કયુર્યું. 12 હેિરોદ પિાસે પિાછા જવું નહિ, એવી ચેતવણી સ્વપ્નમાં
મળ્યાથી તેઓ બીજે માગર્ગે પિોતાના દેશમાં પિાછા ગયા. 
13 તેઓના પિાછા ગયા પિછી, પ્રભુના સ્વગર્ભદૂતે સ્વપ્નમાં યૂસફને કહ્યું કે, “ઊઠ, બાળક તથા તેની માને લઈને મસરમાં
નાસી જા. હંુિ તને કહંુિ ત્યાં સુધી ત્યાં જ રહેિજે, કેમ કે બાળકને મારી નાખવા સારુ હેિરોદ તેની શોધ કરવાનો છે.” 14 તે
રાત્રે યૂસફ ઊઠીને બાળક તથા તેની માને લઈને મસરમાં ગયો. 15 અને હેિરોદના મરણ સુધી ત્યાં રહ્યો, એ માટ ેકે
પ્રભુએ પ્રબોધક દ્વારા જે કહ્યું હિતું તે પૂરંુ થાય કે, “મસરમાંથી મેં મારા દીકરાને બોલાવ્યો.” 
16 જયારે હેિરોદને માલૂમ પિડ્યું કે જ્ઞાનીઓએ તેને છેતયર્યો છે, ત્યારે તે ઘણો ગુસ્સે થયો અને માણસો મોકલીને જે વેળા
સંબંધી તેણે જ્ઞાનીઓની પિાસેથી ચોકસાઈથી ખબર મેળવી હિતી, તે વેળા પ્રમાણે બે વષર્ભનાં તથા તેથી નાનાં સવર્ભ નર
બાળકો જેઓ બેથલેહેિમમાં તથા તેના આસપિાસના વસ્તારમાં હિતાં, તેઓને મારી નંખાવ્યાં. 
17 ત્યારે યમર્મિયા પ્રબોધકે જે કહ્યું હિતું તે પૂરંુ થયું કે, 18 “રામાની સ્ત્રીઓ રુદન તથા મોટા વલાપિ કરે છે. એટલે તે
સ્ત્રીઓની પૂવર્ભજ રાહેિલ પિોતાનાં બાળકો માટ ેરડ ેછે પિણ દલાસો પિામવા ઇચ્છતી નહિોતી, કેમ કે તેના સંતાન રહ્યાં ન
હિતા.” 
19 હેિરોદના મરણ પિછી, પ્રભુના સ્વગર્ભદૂતે મસરમાં યૂસફને સ્વપ્નમાં આવીને કહ્યું કે, 20 “ઊઠ, બાળક તથા તેની માને
લઈને ઇઝરાયલ દેશમાં જા કેમ કે જેઓ બાળકનો જીવ લેવા ઇચ્છતા હિતા, તેઓ મૃત્યુ પિામ્યા છે.” 21 ત્યારે યૂસફ
બાળક તથા તેની માને લઈને ઇઝરાયલ દેશમાં આવ્યો. 
22 પિણ આખર્મિલાઉસ પિોતાના પિતા હેિરોદને સ્થાને યહૂિદયામાં રાજ કરે છે, એ સાંભળીને તે ત્યાં જતા ગભરાયો.
તોપિણ સ્વપ્નમાં ચેતવણી પિામીને ગાલીલના પ્રાંત તરફ વળ્યો 23 અને નાસરેથ નામના નગરમાં આવીને રહ્યો. આમ
એટલા માટ ેથયું, જેથી પ્રબોધકોનું કહેિલું પૂરંુ થાય કે તે નાઝીરી કહેિવાશે. 

Chapter 3
1 તે દવસોમાં યોહિાન બાપ્તસ્મા કરનાર યહૂિદયાના અરણ્યમાં ઉપિદેશ આપિતા એમ કહેિતો હિતો કે, 2 “પિસ્તાવો, કેમ
કે સ્વગર્ભનું રાજ્ય પિાસે આવ્યું છે.” 3 કારણ કે તે એ જ છે, જેનાં વષે યશાયા પ્રબોધકે કહ્યું હિતું કે, “અરણ્યમાં
પિોકારનારની એવી વાણી છે, ‘પ્રભુનો માગર્ભ તૈયાર કરો, તેમના રસ્તા સીધા કરો.’” 
4 યોહિાનનાં વસ્ત્રો ઊંટના વાળનાં હિતાં, તેની કમરે ચામડાનો પિટ્ટો હિતો અને તીડ તથા રાની મધ તેનો ખોરાક હિતા. 5

ત્યારે યરુશાલેમના, યહૂિદયાના તથા યદર્દનના આસપિાસના સવર્ભ પ્રદેશના લોકો તેની પિાસે ગયા. 6 તેઓ પિોતાનાં પિાપિો
કબૂલ કરીને યદર્દન નદીમાં તેનાથી બાપ્તસ્મા પિામ્યા. 
7 પિણ ફરોશીઓમાંના તથા સદૂકીઓમાંના ઘણાંને પિોતાથી બાપ્તસ્મા પિામવા માટ ેઆવતા જોઈને યોહિાને તેઓને કહ્યું
કે, “ઓ સપિર્યોના વંશ, આવનાર કોપિથી નાસવાને તમને કોણે ચેતવ્યાં? 8 પિસ્તાવો કરનારાને શોભે તેવા ફળ આપિો. 9
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તમારા મનમાં એમ કહેિવાનું ન ધારો કે, ‘ઇબ્રાહિમ અમારા પિતા છે’, કેમ કે હંુિ તમને કહંુિ છંુ કે, આ પિથ્થરોમાંથી ઈશ્વર
ઇબ્રાહિમને માટ ેસંતાનો ઉત્પિન્ન કરી શકે છે. 
10 વૃક્ષોના મૂળ પિર કુહિાડો પિહેિલેથી જ મુકાયો છે. માટ ેદરેક વૃક્ષ જે સારંુ ફળ નથી આપિતું તે કપિાય છે અને અગ્નિમાં
નંખાય છે. 11 માટ ેપિસ્તાવાને સારુ હંુિ પિાણીથી તમારંુ બાપ્તસ્મા કરંુ છંુ ખરો, પિણ જે મારી પિાછળ આવનાર છે તે
મારા કરતાં સામથ્યર્ભવાન છે, હંુિ તેમના ચંપિલ ઊંચકવાને યોગ્ય નથી; તે તમારંુ બાપ્તસ્મા પિવત્ર આત્માથી તથા અગ્નિથી
કરશે. 12 તેમનું સૂપિડંુ તેમના હિાથમાં છે, તે પિોતાની ખળીને પૂરેપૂરી સાફ કરશે અને પિોતાના ઘઉં વખારમાં ભરશે, પિણ
ભૂસું, ન હિોલવાનાર અગ્નિમાં બાળી નાખશે.” 
13 ત્યારે ઈસુ યોહિાનથી બાપ્તસ્મા પિામવા માટ ેગાલીલથી યદર્દન નદીએ તેની પિાસે આવ્યા. 14 પિણ યોહિાને તેમને
અટકાવતાં કહ્યું કે, “તમારાથી તો મારે બાપ્તસ્મા પિામવું જોઈએ અને શું તમે મારી પિાસે આવો છો?” 15 પિછી ઈસુએ
ઉત્તર આપિતાં કહ્યું કે, “હિમણાં એમ થવા દે, કેમ કે સવર્ભ ન્યાયીપિણું એવી રીતે પૂરંુ કરવું તે આપિણને ઉચત છે.” ત્યારે
યોહિાને તેને બાપ્તસ્મા આપ્યું. 
16 જયારે ઈસુ બાપ્તસ્મા પિામીને તરત પિાણીમાંથી બહિાર આવ્યા, અને જુઓ, તેમને સારુ સ્વગર્યો ઉઘાડાયું અને
ઈશ્વરના આત્માને કબૂતર રૂપિે ઊતરતા તથા પિોતા પિર આવતા તેમણે જોયા. 17 જુઓ, સ્વગર્યોમાંથી એવી વાણી થઈ
કે, “આ મારો વહિાલો દીકરો છે, તેના પિર હંુિ પ્રસન્ન છંુ.” 

Chapter 4
1 પિછી ઈસુનું પિરીક્ષણ શેતાનથી થાય એ માટ ેઆત્મા તેમને અરણ્યમાં લઈ ગયા. 2 ચાળીસ રાતદવસ ઉપિવાસ કયાર્ભ
પિછી તેમને ભૂખ લાગી. 3 પિરીક્ષણ કરનારે તેમની પિાસે આવીને કહ્યું કે, “જો તું ઈશ્વરનો દીકરો છે, તો આ પિથ્થરોને કહેિ
કે, તેઓ રોટલી થઈ જાય.” 4 પિણ ઈસુએ ઉત્તર આપિતા કહ્યું કે, “એમ લખેલું છે કે, ‘માણસ એકલી રોટલીથી નહિ,
પિણ દરેક શબ્દ જે ઈશ્વરના મુખમાંથી નીકળે છે તેથી જીવશે.’” 
5 ત્યારે શેતાન તેમને પિવત્ર નગરમાં લઈ ગયો અને ભતસ્થાનના બુરજ પિર તેમને ઊભો રાખ્યો, 6 અને તેમને કહ્યું કે,
“જો તું ઈશ્વરનો દીકરો છે, તો પિોતાને નીચે પિાડી નાખ; કેમ કે એમ લખેલું છે કે, ‘ઈશ્વર પિોતાના સ્વગર્ભદૂતોને તારા
સંબંધી આજ્ઞા કરશે; અને દૂતો તને પિોતાના હિાથો પિર ધરી લેશે, જેથી તારો પિગ પિથ્થર સાથે ન અફળાય.” 
7 ઈસુએ તેને કહ્યું, “એમ પિણ લખેલું છે કે, ‘પ્રભુ તારા ઈશ્વરનું તું પિરીક્ષણ ન કર.’ 8 ફરીથી શેતાન તેને ઘણાં ઊંચા
પિહિાડ ઉપિર લઈ ગયો અને દનયાના સઘળાં રાજ્યો તથા તેઓનો વૈભવ તેમને બતાવ્યું. 9 અને તેને કહ્યું કે, “જો તું
પિગે પિડીને મારંુ ભજન કરશે, તો આ સઘળાં હંુિ તને આપિીશ.” 
10 ત્યારે ઈસુએ તેને કહ્યું કે, “અરે શેતાન, દૂર જા! કેમ કે લખેલું છે કે, ‘પ્રભુ તારા ઈશ્વરનું ભજન કર અને એકલા
તેમની જ સેવા કર.’” 
11 ત્યારે શેતાન તેમને મૂકીને ગયો; અને સ્વગર્ભદૂતોએ તેમની પિાસે આવીને તેમની સેવા કરી. 
12 યોહિાન બંદીવાન કરાયો છે, એવું સાંભળીને ઈસુ ગાલીલમાં પિાછા આવ્યા. 13 પિછી નાસરેથ મૂકીને ઝબુલોનના
તથા નફતાલીના પ્રદેશમાંના સમુદ્ર પિાસેના કપિરનાહૂિમમાં તે આવીને રહ્યા. 
14 એ માટ ેકે પ્રબોધક યશાયાએ જે કહ્યું હિતું તે પૂરંુ થાય કે, 15 “ઝબુલોનના પ્રાંત, નફતાલીના પ્રાંત, યદર્દન નદીની
પિેલે પિાર, એટલે બનયહૂિદીઓના ગાલીલ! 16 જે લોકો અંધકારમાં જીવતા હિતા, તેઓએ મોટંુ અજવાળું જોયું અને તે
વસ્તારમાં તથા મરણની છાયામાં જેઓ બેઠેલા હિતા, તેમના પિર અજવાળું પ્રકાશ્યું.” 
17 ત્યાર પિછી ઈસુ ઉપિદેશ આપિતા કહેિવા લાગ્યા કે, “પિસ્તાવો, કેમ કે સ્વગર્ભનું રાજ્ય પિાસે આવ્યું છે.” 
18 ઈસુ ગાલીલના સમુદ્રને કનારે ચાલતા હિતા ત્યારે તેમણે બે ભાઈઓને, એટલે સમોન જે પિતર કહેિવાય છે તેને તથા
તેના ભાઈ આન્દ્રયાને સમુદ્રમાં જાળ નાખતા જોયા, કેમ કે તેઓ માછીમાર હિતા. 19 ત્યારે ઈસુ તેઓને કહ્યું કે, ‘મારી
પિાછળ આવો અને હંુિ તમને માણસોના પિકડનારા કરીશ.’ 20 તેઓ તરત જાળો મૂકીને તેમની પિાછળ ગયા. 
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21 ત્યાંથી આગળ જતા તેમણે બીજા બે ભાઈઓને, એટલે ઝબદીના દીકરા યાકૂબને તથા તેના ભાઈ યોહિાનને, તેઓના
પિતા સાથે વહિાણમાં પિોતાની જાળો સાંધતા જોયા. તે તેઓને બોલાવ્યા, 22 અને તેઓ તરત વહિાણને તથા પિોતાના
પિતાને મૂકીને તેમની પિાછળ ગયા. 
23 ઈસુ સભાસ્થાનોમાં શક્ષણ આપિતા, રાજ્યની સુવાતાર્ભનો ઉપિદેશ આપિતા અને લોકોમાં દરેક પ્રકારના રોગ તથા દઃુખ
મટાડતા, આખા ગાલીલમાં ફયાર્ભ. 24 ત્યારે આખા સરયામાં તેમની કીતર્મિ ફેલાઈ ગઈ, અને લોકો તેમની પિાસે સઘળાં
માંદાઓને, અનેક જાતનાં રોગીઓ અને દદર્દીઓને, દષુ્ટાત્મા વળગેલાંઓને, વાઈ તથા લકવાગ્રસ્તથી પિીડાતાઓને લાવ્યા;
અને તેમણે તેઓને સાજાં કયાર્ભ. 25 ગાલીલથી, દસનગરથી, યરુશાલેમથી, યહૂિદયાથી તથા યદર્દનને પિેલે પિારથી લોકોનાં
ટોળેટોળાં તેમની પિાછળ ગયા. 

Chapter 5
1 ત્યારે ઘણાં લોકને જોઈને ઈસુ પિહિાડ પિર ચઢ્યાં; ત્યાં તેમના બેઠા પિછી તેમના શષ્યો તેમની પિાસે આવ્યા. 2 તેમણે
પિોતાનું મુખ ઉઘાડીને તેઓને ઉપિદેશ કરતાં કહ્યું કે. 
3 “આત્મામાં જેઓ નધર્ભન છે તેઓ આશીવાર્ભદત છે; કેમ કે સ્વગર્ભનું રાજ્ય તેઓનું છે. 4 જેઓ શોક કરે છે તેઓ
આશીવાર્ભદત છે; કેમ કે તેઓ દલાસો પિામશે. 5 જેઓ નમ્ર છે તેઓ આશીવાર્ભદત છે; કેમ કે તેઓ પૃથ્વીનું વતન પિામશે.
6 જેઓને ન્યાયીપિણાની ભૂખ તથા તરસ છે તેઓ આશીવાર્ભદત છે; કેમ કે તેઓ તૃપ્ત થશે. 7 દયાળુઓ આશીવાર્ભદત
છે; કેમ કે તેઓ દયા પિામશે. 8 મનમાં જેઓ શુદ્ધ છે તેઓ આશીવાર્ભદત છે; કેમ કે તેઓ ઈશ્વરને જોશે. 9 સુલેહિ
કરાવનારાંઓ આશીવાર્ભદત છે; કેમ કે તેઓ ઈશ્વરના દીકરા કહેિવાશે. 10 ન્યાયીપિણાને લીધે જેઓની સતાવણી કરાઈ
છે તેઓ આશીવાર્ભદત છે; કેમ કે સ્વગર્ભનું રાજ્ય તેઓનું છે. 
11 જયારે લોકો તમારી નર્મિદા કરશે અને તમને સતાવશે તથા મારે લીધે તમારી વરુદ્ધ જાત જાતની ખોટી વાત
અસત્યતાથી કહેિશે, ત્યારે તમે આશીવાર્ભદત છો. 12 તમે આનંદ કરો તથા ખૂબ હિરખાઓ, કેમ કે સ્વગર્ભમાં તમારો બદલો
મોટો છે. તમારી અગાઉનાં પ્રબોધકોની સાથે લોકો આ રીતે જુલમ કયાર્ભ હિતા. 
13 તમે માનવજગતનું મીઠંુ છો; પિણ જો મીઠંુ બેસ્વાદ થયું તો તે શાથી ખારંુ કરાશે? બહિાર ફેંકાવા તથા માણસોના
પિગ નીચે છંુદાવા વગર તે કશા કામનું નથી. 14 તમે માનવજગતનું અજવાળું છો. પિહિાડ પિર વસાવેલું નગર સંતાઈ રહિી
શકતું નથી. 
15 દીવો કરીને તેને વાસણ નીચે નહિ, પિણ દીવી પિર મૂકવામાં આવે છે, ત્યારે ઘરમાંના બધાને તે અજવાળું આપિે છે. 
16 તેમ જ તમે તમારંુ અજવાળું લોકોની આગળ એવું પ્રકાશવા દો કે તેઓ તમારાં સદકૃત્યો જોઈને સ્વગર્ભમાંનાં તમારા
પિતાનો મહિમા કરે. 
17 એમ ન ધારો કે હંુિ નયમશાસ્ત્ર અથવા પ્રબોધકોની વાતોનો નાશ કરવાને આવ્યો છંુ; હંુિ નાશ કરવા નહિ, પિણ પૂણર્ભ
કરવા આવ્યો છંુ. 18 કેમ કે હંુિ તમને નશ્ચે કહંુિ છંુ કે, આકાશ તથા પૃથ્વી જતા રહેિ ત્યાં સુધી સઘળાં પૂરાં થયા વગર
નયમશાસ્ત્રમાંથી એક કાનો અથવા માત્રા જતી રહેિશે નહિ. 
19 એ માટ ેઆ સૌથી નાની આજ્ઞાઓમાંની એકને જો કોઈ તોડશે અથવા માણસોને એવું કરવાનું શીખવશે, તો તે
સ્વગર્ભના રાજ્યમાં સૌથી નાનો કહેિવાશે. પિણ જો કોઈ તે પિાળશે અને શીખવશે તે સ્વગર્ભના રાજ્યમાં મોટો કહેિવાશે. 20

કેમ કે હંુિ તમને કહંુિ છંુ કે શાસ્ત્રીઓના તથા ફરોશીઓના ન્યાયીપિણા કરતાં જો તમારંુ ન્યાયીપિણું વધારે ન હિોય, તો
સ્વગર્ભના રાજ્યમાં તમે પ્રવેશ નહિ જ કરશો. 
21 ‘હિત્યા ન કર’, અને ‘જે કોઈ હિત્યા કરે તે અપિરાધી ઠરવાના જોખમમાં આવશે,’ એમ પિહેિલાંના સમયનાં લોકોએ
કહ્યું હિતું, તે તમે સાંભળ્યું છે. 22 પિણ હિવે હંુિ તમને કહંુિ છંુ કે, જે કોઈ પિોતાના ભાઈ પિર કારણ વગર ક્રોધ કરે છે, તે
અપિરાધી ઠરવાના જોખમમાં આવશે; જે પિોતાના ભાઈને ‘બેવકૂફ’ કહેિશે, તે ન્યાયસભામાં અપિરાધી ઠરવાના જોખમમાં
આવશે; જે તેને કહેિશે કે ‘તું મૂખર્ભ છે’, તે નરકાગ્નિના જોખમમાં આવશે. 

Chapter 5

Page 4 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



23 એ માટ ેજો તું તારંુ અપિર્ભણ યજ્ઞવેદી પિાસે લાવે અને જો ત્યાં તને યાદ આવે કે મારા ભાઈને મારી વરુદ્ધ કંઈક છે, 
24 તો ત્યાં યજ્ઞવેદી આગળ તારંુ અપિર્ભણ મૂકીને જા, પ્રથમ તારા ભાઈની સાથે સુલેહિ કર અને ત્યાર પિછી આવીને તારંુ
અપિર્ભણ ચઢાવ. 
25 જ્યાં સુધી તું તારા દશુ્મનની સાથે માગર્ભમાં છે, ત્યાં સુધી તેની સાથે ત્વરત સમાધાન કર; રખેને તારો દશુ્મન તને
ન્યાયાધીશને સોંપિે, ન્યાયાધીશ તને સપિાઈને સોંપિે અને તને જેલમાં પૂરવામાં આવે. 26 ખરેખર હંુિ તમને કહંુિ છંુ કે, તમે
પૂરેપૂરો દંડ ચૂકવશો નહિ, ત્યાં સુધી તમે ત્યાંથી નીકળશો નહિ. 
27 ‘વ્યભચાર ન કરો’, એમ કહ્યું હિતું, તે તમે સાંભળ્યું છે. 28 પિણ હંુિ તમને કહંુિ છંુ કે, સ્ત્રી ઉપિર જે કોઈ ખોટી નજર
કરે છે, તેણે એટલામાં જ પિોતાના મનમાં તેની સાથે ક્યારનુંયે વ્યભચાર કયર્યો છે. 
29 જો તારી જમણી આંખ તને પિાપિ કરવા પ્રેરે, તો તેને કાઢી નાખીને તારી પિાસેથી ફેંકી દે, કેમ કે તારા અંગોમાંના
એકનો નાશ થાય, અને તારંુ આખું શરીર નકર્દમાં ન નંખાય, એ તને ગુણકારક છે. 30 જો તારો જમણો હિાથ તને પિાપિ
કરવા પ્રેરે, તો તેને કાપિી નાખીને તારી પિાસેથી ફેંકી દે, કેમ કે તારા અંગોમાંના એકનો નાશ થાય, અને તારંુ આખું શરીર
નકર્દમાં ન નંખાય, એ તને ગુણકારક છે. 
31 ‘જે કોઈ પિોતાની પિત્નીને છોડી દે તે તેને છૂટાછેડા લખી આપિે’, એમ પિણ કહેિલું હિતું. 32 પિણ હંુિ તમને કહંુિ છંુ કે,
વ્યભચારના કારણ વગર જે કોઈ પિોતાની સ્ત્રીને છોડી દે, તે તેની પિાસે વ્યભચાર કરાવે છે; અને જે કોઈ તે ત્યજી
દીધેલી સ્ત્રી સાથે લગ્નિ કરે છે તે પિણ વ્યભચાર કરે છે. 
33 વળી, ‘તું જૂઠા સમ ન ખા, પિણ પ્રભુ પ્રત્યે તારા સમ પૂરા કર’, એમ પિહેિલાના સમયમાં લોકોને કહેિલું હિતું, તે તમે
સાંભળ્યું છે. 34 પિણ હંુિ તમને કહંુિ છંુ કે, કોઈ પિણ પ્રકારના સમ ન ખાઓ; સ્વગર્ભના નહિ, કેમ કે તે ઈશ્વરનું રાજ્યાસન
છે; 35 પૃથ્વીના નહિ, કેમ કે તે તેમનું પિાયાસન છે; અને યરુશાલેમના નહિ, કેમ કે તે મોટા રાજાનું નગર છે. 
36 તમે તમારા માથાના પિણ સમ ન ખાઓ, કેમ કે તમે એક પિણ વાળને પિણ સફેદ અથવા કાળો કરી શકતા નથી. 37

પિણ તમારંુ બોલવું તે ‘હિા’ તે ‘હિા’ અને ‘ના’ તે ‘ના’ હિોય, કેમ કે એ કરતાં અધક જે કંઈ છે તે દષુ્ટ તરફથી છે. 
38 ‘આંખને બદલે આંખ અને દાંતને બદલે દાંત’, તેમ કહેિલું હિતું, તે તમે સાંભળ્યું છે. 39 પિણ હંુિ તમને કહંુિ છંુ કે જે
દજુર્દન હિોય તેમની સામા ન થાઓ; પિણ જે કોઈ તારા જમણાં ગાલ પિર તમાચો મારે, તેની તરફ બીજો પિણ ફેરવ. 
40 જે તારો કોટ લેવા માટનેો દાવો કરીને તને ન્યાયસભામાં લઈ જવા ઇચ્છે, તેને તારંુ પિહેિરણ પિણ લેવા દે. 41 જે
કોઈ તને બળજબરીથી એક માઇલ લઈ જાય, તો તેની સાથે બે માઇલ જા. 42 જે કોઈ તારી પિાસે માગે તેને તું આપિ
અને તારી પિાસે જે ઉછીનું લેવા ચાહેિ, તેનાથી મોં ન ફેરવ. 
43 ‘તું તારા પિડોશી પિર પ્રેમ કર અને તારા દશુ્મન પિર દ્વષે કર’, તેમ કહેિલું હિતું, તે તમે સાંભળ્યું છે. 44 પિણ હંુિ તમને
કહંુિ છંુ કે તમે તમારા દશુ્મનો પિર પ્રેમ કરો અને જેઓ તમને સતાવે છે તેઓને માટ ેપ્રાથર્ભના કરો, 45 એ માટ ેકે તમે
સ્વગર્ભમાંના તમારા પિતાના દીકરા થાઓ. કેમ કે તે સૂયર્ભને દષુ્ટ તથા ભલા પિર ઉગાવે છે અને ન્યાયી તથા અન્યાયી પિર
વરસાદ મોકળે છે. 
46 કેમ કે જેઓ તમારા પિર પ્રેમ કરે છે, તેઓ પિર જો તમે પ્રેમ કરો છો, તો તમને શો બદલો મળે? દાણીઓ પિણ શું
એમ નથી કરતા? 47 જો તમે કેવળ તમારા ભાઈઓને સલામ કરો છો, તો તમે વશેષ શું કરો છો? દેવ વગરના લોકો
પિણ શું એમ નથી કરતાં? 48 એ માટ ેજેવા તમારા સ્વગર્ભમાંના પિતા સંપૂણર્ભ છે તેવા તમે પિણ સંપૂણર્ભ થાઓ. 

Chapter 6
1 માણસો તમને જુએ તે હેિતુથી તેઓની આગળ તમારાં ન્યાયી કૃત્યો કરવાથી સાવધાન રહિો; નહિ તો સ્વગર્ભમાંના તમારા
પિતાથી તમને બદલો મળશે નહિ. 2 માટ ેજયારે તમે દાનધમર્ભ કરો, ત્યારે જેમ ઢોંગીઓ સભાસ્થાનોમાં તથા રસ્તાઓમાં
માણસોથી વખાણ પિામવાને કરે છે, તેમ પિોતાની આગળ રણશર્મિગડંુ ન વગાડો. હંુિ તમને નશ્ચે કહંુિ છંુ કે તેઓ પિોતાનો
બદલો પિામી ચૂક્યા છે. 
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3 પિણ તમે જયારે દાનધમર્ભ કરો, ત્યારે જે તમારો જમણો હિાથ કરે તે તમારો ડાબો હિાથ ન જાણે, 4 એ માટ ેકે તમારા
દાનધમર્ભ ગુપ્તમાં થાય; ગુપ્તમાં જોનાર તમારા પિતા તમને બદલો આપિશે. 
5 જયારે તમે પ્રાથર્ભના કરો, ત્યારે ઢોંગીઓનાં જેવા ન થાઓ, કેમ કે માણસો તેઓને જુએ, માટ ેતેઓ સભાસ્થાનોમાં
તથા રસ્તાઓનાં નાકાંઓ પિર ઊભા રહિીને પ્રાથર્ભના કરવાનું ચાહેિ છે. હંુિ તમને નશ્ચે કહંુિ છંુ કે તેઓ પિોતાનો બદલો પિામી
ચૂક્યા છે. 6 પિણ જયારે તમે પ્રાથર્ભના કરો, ત્યારે તમારી ઓરડીમાં જાઓ, બારણું બંધ કરીને ગુપ્તમાંના તમારા પિતાને
પ્રાથર્ભના કરો; અને ગુપ્તમાં જોનાર તમારા પિતા તમને બદલો આપિશે. 7 તમે પ્રાથર્ભના કરતાં બનયહૂિદીઓની જેમ
બકવાસ ન કરો; કેમ કે તેઓ ધારે છે કે અમારા ઘણાં બોલવાથી અમારંુ સાંભળવામાં આવશે. 
8 એ માટ ેતમે તેઓના જેવા ન થાઓ, કેમ કે જેની તમને જરૂર છે, તે તેમની પિાસે માગ્યા અગાઉ તમારા પિતા જાણે
છે. 9 માટ ેતમે આ રીતે પ્રાથર્ભના કરો: “ઓ સ્વગર્ભમાંના અમારા પિતા, તમારંુ નામ પિવત્ર મનાઓ. 10 તમારંુ રાજ્ય
આવો. જેમ સ્વગર્ભમાં તેમ પૃથ્વી પિર તમારી ઇચ્છા પૂરી થાઓ. 11 દવસની અમારી રોટલી આજ અમને આપિો. 12

જેમ અમે અમારા અપિરાધીને માફ કયાર્ભ છે, તેમ તમે અમારા અપિરાધ અમને માફ કરો. 13 અમને પિરીક્ષણમાં પિડવા ન
દો, પિણ દષુ્ટથી અમારો છુટકારો કરો.” 
14 કેમ કે જો તમે માણસોના અપિરાધો તેઓને માફ કરો, તો તમારા સ્વગર્ભમાંના પિતા પિણ તમને માફ કરશે. 15 પિણ
જો તમે માણસોને તેઓના અપિરાધો માફ નહિ કરો, તો તમારા પિતા તમારા અપિરાધો પિણ માફ નહિ કરે. 
16 વળી જયારે તમે ઉપિવાસ કરો, ત્યારે ઢોંગીઓની માફક ઊતરી ગયેલા ચહેિરાવાળાં ન થાઓ, કેમ કે લોકોને ઉપિવાસી
દેખાવા માટ ેતેઓ પિોતાના મોં પિડી ગયેલા બતાવે છે. હંુિ તમને નશ્ચે કહંુિ છંુ કે તેઓ પિોતાનો બદલો પિામી ચૂક્યા છે. 17

પિણ જયારે તમે ઉપિવાસ કરો, ત્યારે તમારા માથા પિર તેલ લગાવો અને તમારો ચહેિરો ધોઓ, 18 એ માટ ેકે ફત
માણસો ન જાણે કે તમે ઉપિવાસ કરી રહ્યા છો, પિણ તમારા પિતા જે ગુપ્તમાં છે તેમને તમે ઉપિવાસી દેખાય. અને
ગુપ્તમાં જોનાર તમારા પિતા તમને બદલો આપિશે. 
19 પૃથ્વી પિર પિોતાને સારુ દ્રવ્ય એકત્ર ન કરો, ત્યાં તો કીડા તથા કાટ નાશ કરે છે અને ચોરો દીવાલ તોડીને ચોરી જાય
છે. 20 પિણ તમે પિોતાને સારુ સ્વગર્ભમાં દ્રવ્ય એકત્ર કરો, જ્યાં કીડા અથવા કાટ નાશ નથી કરતા અને જ્યાં ચોરો દીવાલ
તોડીને ચોરી જતા નથી. 21 કેમ કે જ્યાં તમારંુ દ્રવ્ય છે, ત્યાં જ તમારંુ ચત્ત પિણ રહેિશે. 
22 શરીરનો દીવો તે આંખ છે. એ માટ ેજો તમારી દ્રષ્ટ સારી હિોય, તો તમારંુ આખું શરીર પ્રકાશે ભરેલું થશે. 23 પિણ
જો તમારી દ્રષ્ટ ખરાબ હિોય, તો તમારંુ આખું શરીર અંધકારથી ભરેલું થશે. માટ ેતમારામાં જે અજવાળું છે, તે જો
અંધકારરૂપિ હિોય, તો તે અંધકાર કેટલો મોટો! 
24 કોઈ ચાકર બે માલકોની ચાકરી કરી શકતો નથી, કેમ કે તે એકનો દ્વષે કરશે, ને બીજા પિર પ્રેમ કરશે, અથવા તે
એકના પિક્ષનો થશે, ને બીજાનો તરસ્કાર કરશે. એકસાથે તમે ઈશ્વરની તથા દ્રવ્યની ચાકરી કરી શકો નહિ. 25 એ માટે
હંુિ તમને કહંુિ છંુ કે તમારા જીવને સારુ ચર્મિતા ન કરો કે, અમે શું ખાઈશું અથવા શું પિીશું; તેમ જ તમારા શરીરને માટે
ચર્મિતા ન કરો કે, અમે શું પિહેિરીશું? શું જીવ ખોરાક કરતાં અને શરીર વસ્ત્રો કરતાં અધક નથી? 26 આકાશના પિક્ષીઓને
જુઓ! તેઓ તો વાવતાં નથી, કાપિતાં નથી અને વખારોમાં ભરતાં નથી, તોપિણ તમારા સ્વગર્ગીય પિતા તેઓનું પિોષણ કરે
છે. તો તેઓ કરતાં તમે અધક મૂલ્યવાન નથી શું? 
27 ચર્મિતા કરવાથી તમારામાંનો કોણ પિોતાના જીવનકાળમાં એકાદ પિળનો વધારો કરી શકો છે? 28 વળી વસ્ત્રો સંબંધી
તમે ચર્મિતા કેમ કરો છો? ખેતરનાં ફૂલઝાડોનો વચાર કરો કે, તેઓ કેવાં વધે છે; તેઓ મહેિનત કરતા નથી અને કાંતતાં
પિણ નથી. 29 તોપિણ હંુિ તમને કહંુિ છંુ કે સુલેમાન પિણ પિોતાના સઘળા વૈભવમાં તેઓમાંના એકના જેવો પિહેિરેલો ન
હિતો. 
30 એ માટ ેખેતરનું ઘાસ જે આજે છે અને કાલે ભઠ્ઠીમાં નંખાય છે, તેને જો ઈશ્વર એવું પિહેિરાવે છે, તો, ઓ
અલ્પિવશ્વાસીઓ, તમને શું તેથી વશેષ નહિ પિહેિરાવે? 31 માટ ે‘અમે શું ખાઈશું?’, ‘શું પિીશું?’ અથવા ‘શું પિહેિરીશું?’
એમ કહેિતાં ચર્મિતા ન કરો. 
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32 કારણ કે એ સઘળાં વાનાં અવશ્વાસીઓ શોધે છે; કેમ કે સ્વગર્ભમાંના તમારા પિતા જાણે છે કે એ બધાની તમને
જરૂર છે. 33 પિણ તમે પ્રથમ તેમના રાજ્યને તથા તેમના ન્યાયીપિણાને શોધો અને એ બધાં વાનાં પિણ તમને અપિાશે. 
34 તે માટ ેઆવતી કાલને સારુ ચર્મિતા ન કરો, કેમ કે આવતી કાલ પિોતાની વાતોની ચર્મિતા કરશે. દવસને સારુ તે
દવસનું દઃુખ બસ છે. 

Chapter 7
1 કોઈનો ન્યાય ન કરો અને તમારો ન્યાય નહિ કરાશે. 2 કેમ કે જે ન્યાય પ્રમાણે તમે ન્યાય કરો તે પ્રમાણે તમારો ન્યાય
થશે. જે માપિથી તમે માપિી આપિો છો, તે જ પ્રમાણે તમને માપિી અપિાશે. 
3 તું તારા ભાઈની આંખમાંનું ફોતરાં ધ્યાનમાં લે છે, અને તારી પિોતાની આંખમાંનો ભારોટીયો કેમ જોતો નથી? 4

અથવા તું તારા ભાઈને કેવી રીતે કહિી શકે કે ‘મને તારી આંખમાંથી ફોતરંુ કાઢવા દે’; પિણ જો, તારી પિોતાની જ
આંખમાં ભારોટીયો છે? 5 ઓ ઢોંગી! પ્રથમ તું પિોતાની જ આંખમાંથી ભારોટીયો કાઢ, ત્યાર પિછી તને તારા ભાઈની
આંખમાંથી ફોતરંુ કાઢવાને સારી રીતે દેખાશે. 
6 જે પિવત્ર છે તે કૂતરાઓની આગળ ન નાખો, તમારાં મોતી ભૂંડોની આગળ ન ફેંકો; એમ ન થાય કે તેઓ તે પિોતાના
પિગ તળે છંૂદે અને તમને ફાડી નાખે. 
7 માગો તો તમને અપિાશે; શોધો, તો તમને જડશે; ખટખટાવો, તો તમારે સારુ ઉઘાડાશે. 8 કેમ કે જે દરેક માગે છે
તેઓ પિામે છે; જે શોધે છે તેઓને જડ ેછે; અને જે કોઈ ખટખટાવે છે, તેઓને માટ ેદરવાજા ઉઘાડવામાં આવશે. 9

તમારામાં એવી કઈ વ્યત છે કે, જો તેનો દીકરો તેની પિાસે રોટલી માગે, તો તે તેને પિથ્થર આપિશે? 10 અથવા જો
માછલી માગે, તો તે તેને સાપિ આપિશે? 
11 માટ ેજો તમે ખરાબ હિોવા છતાં, જો પિોતાના બાળકોને સારાં વાનાં આપિવા જાણો છો, તો તમારા સ્વગર્ભમાંના
પિતાની પિાસે જેઓ માગે છે તેઓને કેટલી વશેષે કરીને સારાં વાનાં આપિશે? 12 માટ ેજે કંઈ તમે ઇચ્છો છો કે બીજા
લોકો તમારા પ્રત્યે કરે, તેવું તમે પિણ તેઓ પ્રત્યે કરો; કેમ કે નયમશાસ્ત્ર તથા પ્રબોધકોની વાતોનો સાર તે છે. 
13 તમે સાંકડ ેબારણેથી અંદર પ્રવેશો; કેમ કે જે માગર્ભ નાશમાં પિહિોંચાડ ેછે, તેનું બારણું પિહિોળું  છે અને ઘણાં તેમાં
થઈને પ્રવેશે છે. 14 જે માગર્ભ જીવનમાં પિહિોંચાડ ેછે, તે સાંકડો છે, તેનું બારણું સાંકડંુ છે અને જેઓને તે જડ ેછે તેઓ
થોડા જ છે. 
15 જે જૂઠાં પ્રબોધકો ઘેટાંને વેશે તમારી પિાસે આવે છે, પિણ અંદરથી ફાડી ખાનાર વરુના જેવા છે, તેઓ સંબંધી તમે
સાવધાન રહિો. 16 તેઓનાં ફળથી તમે તેઓને ઓળખશો. શું લોકો કાંટાનાં ઝાડ પિરથી દ્રાક્ષ અથવા ઝાંખરાં પિરથી
અંજીર તોડ ેછે? 17 તેમ જ દરેક સારંુ ઝાડ સારાં ફળ આપિે છે અને ખરાબ ઝાડ ખરાબ ફળ આપિે છે. 
18 સારંુ ઝાડ ખરાબ ફળ આપિી શકતું નથી અને ખરાબ ઝાડ સારાં ફળ આપિી શકતું નથી. 19 દરેક ઝાડ જે સારંુ ફળ
નથી આપિતું તે કપિાય છે અને અગ્નિમાં નંખાય છે. 20 તેથી તેઓનાં ફળથી તમે તેઓને ઓળખશો. 
21 જેઓ મને ‘પ્રભુ, પ્રભુ,’ કહેિ છે, તેઓ સવર્ભ સ્વગર્ભના રાજ્યમાં પ્રવેશશે એમ તો નહિ, પિણ જેઓ મારા આકાશમાંના
પિતાની ઇચ્છા પ્રમાણે કરે છે તેઓ જ પ્રવેશશે. 22 તે દવસે ઘણાં મને કહેિશે કે, ‘પ્રભુ, પ્રભુ,’ શું અમે તમારે નામે
પ્રબોધ કયર્યો નહિોતો? તમારે નામે દષુ્ટાત્માઓને કાઢયાં નહિોતાં? અને તમારે નામે ઘણાં પિરાક્રમી કામો કયાર્ભ નહિોતાં? 23

ત્યારે હંુિ તેઓને સ્પિષ્ટ કહિીશ કે, ‘મેં તમને કદી પિણ ઓળખ્યા નહિ; ઓ દષુ્ટકમર્ગીઓ, તમે મારી પિાસેથી દૂર જાઓ!’” 
24 એ માટ,ે જે કોઈ મારી આ વાતો સાંભળે છે અને પિાળે છે, તે એક ડાહ્યા માણસની જેમ છે, જેણે પિોતાનું ઘર ખડક
પિર બાંધ્યું. 25 વરસાદ વરસ્યો, પૂર આવ્યું, વાવાઝોડાં થયાં અને તે ઘર પિર સપિાટા લાગ્યા; પિણ તેનો પિાયો ખડક પિર
નાખેલો હિોવાથી તે પિડ્યું નહિ. 
26 જે કોઈ મારી આ વાતો સાંભળે છે પિણ પિાળતો નથી, તે એક મૂખર્ભ માણસની જેમ છે, જેણે પિોતાનું ઘર રેતી પિર
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બાંધ્યું. 27 વરસાદ વરસ્યો, પૂર આવ્યું, વાવાઝોડાં થયાં, તે ઘર પિર સપિાટા લાગ્યા અને તે પિડી ગયું; અને તેનો નાશ
મોટો થયો. 
28 ઈસુ એ વાતો કહિી રહ્યા પિછી, એમ થયું કે, લોકો તેમના ઉપિદેશથી આશ્ચયર્ભ પિામ્યા, 29 કેમ કે શાસ્ત્રીઓની જેમ
નહિ, પિણ જેને અધકાર હિોય છે તેવી રીતે તે તેઓને ઉપિદેશ કરતા હિતા. 

Chapter 8
1 જયારે ઈસુ પિહિાડ પિરથી ઊતયાર્ભ, ત્યારે અત ઘણાં લોક તેમની પિાછળ ગયા. 2 અને જુઓ, એક કુષ્ઠ રોગીએ
આવીને તેમને પિગે પિડીને કહ્યું કે, “ઓ પ્રભુ, જો તમારી ઇચ્છા હિોય તો તમે મને શુદ્ધ કરી શકો છો.” 3 ત્યારે ઈસુએ
પિોતાના હિાથ લાંબો કયર્યો, અને તેને સ્પિશર્ગીને કહ્યું, “હંુિ ચાહંુિ છંુ, તું શુદ્ધ થા.” અને તરત તે પિોતાના કુષ્ઠ રોગથી શુદ્ધ થયો.

4 પિછી ઈસુ તેને કહ્યું કે, “જોજે, તું કોઈને કહિીશ નહિ; પિણ જા, યાજકને જઈને પિોતાને બતાવ અને તેઓને માટે
સાક્ષી તરીકે જે અપિર્ભણ મૂસાનાં ફરમાવ્યાં પ્રમાણે છે તે ચઢાવ.” 
5 ઈસુ કપિરનાહૂિમમાં આવ્યા, પિછી એક શતપિત તેમની પિાસે આવીને વનંતી કરી કે, 6 “ઓ પ્રભુ, મારો ચાકર ઘરમાં
પિક્ષઘાતી થઈને પિડલેો છે, તેને ભારે પિીડા થાય છે.” 7 ત્યારે ઈસુએ તેને કહ્યું કે, “હંુિ આવીને તેને સાજો કરીશ.” 
8 શતપિતએ ઉત્તર આપિતાં કહ્યું કે, “ઓ પ્રભુ, તમે મારા છાપિરા હેિઠળ આવો એવો હંુિ યોગ્ય નથી; પિણ તમે કેવળ
શબ્દ કહિો, એટલે મારો ચાકર સાજો થશે. 9 કેમ કે હંુિ પિણ કોઈનાં અધકાર હેિઠળ છંુ અને સપિાઈઓ મારે સ્વાધીન છે.
એકને હંુિ કહંુિ છંુ કે, ‘જા’, ને તે જાય છે; બીજાને કહંુિ છંુ કે, ‘આવ’ અને તે આવે છે; અને મારા દાસને કહંુિ છંુ કે, ‘એ
પ્રમાણે કર’, ને તે કરે છે.” 10 ત્યારે ઈસુને તે સાંભળીને આશ્ચયર્ભ થયું, પિાછળ આવનારાઓને તેમણે કહ્યું, “હંુિ તમને
નશ્ચે કહંુિ છંુ કે, આવો વશ્વાસ મેં ઇઝરાયલમાં પિણ જોયો નથી. 
11 હંુિ તમને કહંુિ છંુ કે પૂવર્ભથી તથા પિશ્ચમથી ઘણાં લોકો આવશે અને ઇબ્રાહિમની, ઇસહિાકની તથા યાકૂબની સાથે
સ્વગર્ભના રાજ્યમાં જમવા બેસશે. 12 પિણ રાજ્યના દીકરાઓ બહિારના અંધકારમાં નંખાશે કે, જ્યાં રડવું અને દાંત
પિીસવું થશે.” 13 ઈસુએ તે શતપિતને કહ્યું કે, “જા! જેવો તેં વશ્વાસ કયર્યો તેવું જ તને થાઓ.” તે જ ઘડી તેનો ચાકર
સાજો થયો. 
14 ઈસુ પિતરના ઘરમાં આવ્યા, ત્યાં તેમણે તેની સાસુને તાવે બમાર પિડલેી જોઈ. 15 ઈસુ તેના હિાથને સ્પિશ્યાર્ભ, એટલે
તેનો તાવ જતો રહ્યો અને તેણે ઊઠીને તેમની સેવા કરી. 
16 સાંજ પિડી ત્યારે લોકોએ ઘણાં દષુ્ટાત્મા વળગેલાંઓને તેમની પિાસે લાવ્યા અને તેમણે શબ્દથી તે દષુ્ટાત્માઓને
બહિાર કાઢ્યાં, અને સઘળાં માંદાઓને સાજાં કયાર્યું. 17 એ માટ ેકે યશાયા પ્રબોધકે જે કહ્યું હિતું તે પૂરંુ થાય કે, “તેમણે
પિોતે આપિણી માંદગીઓ લીધી અને આપિણા રોગો ભોગવ્યા.” 
18 ઈસુએ લોકોની મોટી ભીડ પિોતાની આસપિાસ એકત્ર થયેલો જોયો, ત્યારે તેમણે સરોવરની પિેલે પિાર જવાની આજ્ઞા
કરી. 19 એક શાસ્ત્રીએ પિાસે આવીને તેમને કહ્યું કે, “ઓ ઉપિદેશક, જ્યાં કહિીં તમે જશો ત્યાં હંુિ તમારી પિાછળ
આવીશ.” 20 ત્યારે ઈસુએ તેને કહ્યું કે, “શયાળોને દર હિોય છે અને આકાશના પિક્ષીઓને માળા હિોય છે, પિણ
માણસના દીકરાને માથું મૂકવાની જગ્યા નથી.” 
21 તેમના શષ્યોમાંથી બીજાએ તેમને કહ્યું કે, “પ્રભુ, મને રજા આપિો કે હંુિ જઈને પિહેિલાં મારા પિતાને દફનાવીને
આવું.” 22 પિણ ઈસુએ તેને કહ્યું કે, “તું મારી પિાછળ આવ, મરણ પિામેલાંઓને પિોતાનાં મરણ પિામેલાંઓને દફનાવવા
દો.” 
23 જયારે ઈસુ હિોડી પિર ચઢ્યાં, ત્યારે તેમના શષ્યો તેમની પિાછળ ગયા. 24 જુઓ, સમુદ્રમાં એવું મોટંુ તોફાન થયું,
જેથી હિોડી મોજાંઓથી ઢંકાઈ ગઈ; પિણ ઈસુ પિોતે ઊંઘતા હિતા. 25 ત્યારે શષ્યોએ તેમની પિાસે આવીને તેમને
જગાડીને કહ્યું કે, “ઓ પ્રભુ, અમને બચાવો, અમે નાશ પિામીએ છીએ!” 
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26 પિછી ઈસુ તેઓને કહ્યું કે, “ઓ અલ્પિવશ્વાસીઓ, તમે શા માટ ેભયભીત થયા છો?” પિછી તેમણે ઊઠીને પિવનને
તથા સમુદ્રને ધમકાવ્યાં; અને મહિાશાંત થઈ. 27 ત્યારે તે માણસોએ આશ્ચયર્ભ પિામીને કહ્યું કે, “એ કયા પ્રકારના માણસ
છે કે પિવન તથા સમુદ્ર પિણ તેમનું માને છે?” 
28 જયારે ઈસુ પિેલે પિાર ગાડરેનેસના દેશમાં પિહિોંચ્યા ત્યારે દષુ્ટાત્મા વળગેલાં બે માણસ કબરોમાંથી નીકળતા તેમને
મળ્યા; તેઓ એવા બહિામણા હિતા કે તે માગર્ગે કોઈથી જવાતું નહિોતું. 29 જુઓ, તેઓએ બૂમ પિાડતાં કહ્યું કે, “ઓ
ઈશ્વરના દીકરા, અમારે ને તમારે શું છે? નશ્ચત સમય અગાઉ તમે અમને પિીડા દેવાને અહિીં આવ્યા છો શું?” 
30 હિવે તેઓથી થોડકે દૂર ઘણાં ભૂંડોનું એક ટોળું  ચરતું હિતું. 31 દષુ્ટાત્માઓએ તેમને વનંતી કરતાં કહ્યું કે, “જો તમે
અમને કાઢો તો ભૂંડોના ટોળાંમાં અમને મોકલો.” 32 ઈસુએ તેઓને કહ્યું કે, ‘જાઓ!’ પિછી તેઓ નીકળીને ભૂંડોમાં
પિેઠાં; અને જુઓ, આખું ટોળું  ટકેરીની ધાર પિરથી સમુદ્રમાં ઘસી પિડ્યું અને પિાણીમાં ડૂબી મયુર્યું. 
33 ત્યારે ચરાવનારા ભાગ્યા, તેઓએ નગરમાં જઈને સઘળું કહિી સંભળાવ્યું; સાથે દષુ્ટાત્મા વળગેલાંઓને શું થયું તે
પિણ કહ્યું. 34 ત્યારે જુઓ, આખું નગર ઈસુને મળવાને બહિાર આવ્યું. તેમને જોઈને તેઓએ તેમને વનંતી કરી કે,
અમારા પ્રદેશમાંથી ચાલ્યા જાઓ. 

Chapter 9
1 ત્યારે હિોડીમાં બેસીને ઈસુ પિેલે પિાર ગયા, ત્યાર પિછી પિોતાના નગરમાં આવ્યા. 2 ત્યાં જુઓ, ખાટલે પિડલેા એક
લકવાગ્રસ્તને લોકો તેમની પિાસે લાવ્યા. ઈસુએ તેઓનો વશ્વાસ જોઈને પિક્ષઘાતીને કહ્યું કે, “દીકરા, હિર્મિમત રાખ, તારાં
પિાપિ તને માફ થયા છે.” 
3 ત્યારે શાસ્ત્રીઓમાંના કેટલાકે પિોતાના મનમાં કહ્યું કે, “એ દભુાર્ભષણ કરે છે.” 4 ઈસુએ તેઓના વચાર જાણીને કહ્યું
કે, “તમે તમારા મનમાં શા માટ ેદષુ્ટ વચાર કરો છો? 5 કેમ કે એ બેમાંનું વધારે સહેિલું કયું છે, એમ કહેિવું કે ‘તારાં પિાપિ
તને માફ થયાં છે,’ અથવા એમ કહેિવું કે ‘ઊઠીને ચાલ્યો જા?’ 6 પિણ માણસના દીકરાને પૃથ્વી પિર પિાપિોની માફી
આપિવાનો અધકાર છે, એ તમે જાણો,” તેથી ઈસુ લકવાગ્રસ્ત માણસને કહ્યું કે “ઊઠ, તારો ખાટલો ઊંચકીને તારે ઘરે
ચાલ્યો જા.” 
7 અને તે ઊઠીને પિોતાને ઘરે ગયો. 8 તે જોઈને લોકો આશ્ચયર્ભચકત થયા, અને ઈશ્વરે માણસોને એવો અધકાર આપ્યો
છે, એ માટ ેતેઓએ તેમનો મહિમા કયર્યો. 
9 ઈસુએ ત્યાંથી જતા માથ્થી નામનો એક માણસને જકાત લેવાની ચોકી પિર બેઠેલો જોયો; તેમણે તેને કહ્યું કે, ‘તું મારી
પિાછળ આવ.’ ત્યારે તે ઊઠીને તેમની પિાછળ ગયો. 
10 ત્યાર પિછી એમ થયું કે, ઈસુ માથ્થીના ઘરે જમવા બેઠા ત્યારે જુઓ, ઘણાં જકાત લેનારાઓ તથા પિાપિીઓ આવીને
ઈસુની તથા તેમના શષ્યોની સાથે બેઠા. 11 ફરોશીઓએ એ જોઈને તેમના શષ્યોને કહ્યું કે, “તમારો ઉપિદેશક
દાણીઓની તથા પિાપિીઓની સાથે કેમ ખાય છે?” 
12 ઈસુએ એ સાંભળીને તેઓને કહ્યું કે, “જેઓ તંદરુસ્ત છે તેઓને વૈદની અગત્ય નથી, પિણ જેઓ બમાર છે તેઓને
છે. 13 પિણ, ‘બલદાન કરતાં હંુિ દયા ચાહંુિ છંુ,’ એનો શો અથર્ભ છે, તે જઈને શીખો; કેમ કે ન્યાયીઓને નહિ, પિણ
પિાપિીઓને બોલાવવા હંુિ આવ્યો છંુ.” 
14 ત્યારે યોહિાનના શષ્યો તેમની પિાસે આવીને કહ્યું કે “અમે તથા ફરોશીઓ ઘણીવાર ઉપિવાસ કરીએ છીએ, પિણ
તમારા શષ્યો ઉપિવાસ કરતા નથી. એનું કારણ શું?” 15 ત્યારે ઈસુએ તેઓને કહ્યું કે, “જ્યાં સુધી વરરાજા
જાનૈયાઓની સાથે છે, ત્યાં સુધી શું તેઓ શોક કરી શકે છે? પિણ એવા દવસો આવશે કે વરરાજા તેઓની પિાસેથી લઈ
લેવાશે, ત્યારે તેઓ ઉપિવાસ કરશે. 
16 વળી નવા વસ્ત્રોનું થીંગડંુ જૂના વસ્ત્રોમાં કોઈ મારતું નથી, કેમ કે તે થીંગડાથી તે વસ્ત્રો ખેંચાય છે, અને તે વધારે
ફાટી જાય છે. 
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17 વળી નવો દ્રાક્ષારસ જૂની મશકોમાં કોઈ ભરતું નથી; જો ભરે તો મશકો ફાટી જાય છે, દ્રાક્ષારસ ઢોળાઈ જાય છે,
અને મશકોનો નાશ થાય છે. પિણ નવો દ્રાક્ષારસ નવી મશકોમાં ભરવામાં આવે છે, જેથી બન્નેનું રક્ષણ થાય છે.” 
18 ઈસુ તેઓને આ વાત કહેિતાં હિતા, ત્યારે જુઓ, એક અધકારી આવીને તેમને પિગે પિડીને કહ્યું કે, “મારી દીકરી
હિમણાં જ મૃત્યુ પિામી છે, પિણ તમે આવીને તમારો હિાથ તેના પિર મૂકો એટલે તે જીવતી થશે.” 19 ત્યારે ઈસુ ઊઠીને
પિોતાના શષ્યો સહિત તેની પિાછળ ગયા. 
20 ત્યારે જુઓ, એક સ્ત્રી જેને બાર વષર્ભથી સખત લોહિીવા હિતો, તે ઈસુની પિાછળ આવીને તેમના વસ્ત્રોની કોરને
અડકી; 21 કેમ કે તેણે પિોતાના મનમાં વચાયુર્યું કે, “જો હંુિ માત્ર તેમના વસ્ત્રને અડકંુ તો હંુિ સાજી થઈ જઈશ.” 22

ત્યારે ઈસુએ પિાછા ફરીને તથા તેને જોઈને કહ્યું કે, “દીકરી, હિર્મિમત રાખ, તારા વશ્વાસે તને સાજી કરી છે;” અને તે સ્ત્રી
તે જ ઘડીથી સાજી થઈ. 
23 પિછી જયારે ઈસુએ તે અધકારીના ઘરમાં આવીને વાંસળી વગાડનારાઓને તથા લોકોને કકળાટ કરતા જોયા; 24

ત્યારે તેમણે કહ્યું કે, “અહિીંથી ચાલ્યા જાઓ; કેમ કે છોકરી મરી ગઈ નથી, પિણ ઊંઘે છે.” અને તેઓએ ઈસુની વાતને
મજાકમાં કાઢી. 
25 લોકોને બહિાર કાઢ્યાં પિછી, તેમણે અંદર જઈને તેનો હિાથ પિકડ્યો; અને તે છોકરી ઊઠી. 26 તે વાતની ચચાર્ભ આખા
પ્રદેશમાં ફેલાઈ ગઈ. 
27 ઈસુ ત્યાંથી જતા હિતા, તેવામાં બે અંધજનો તેમની પિાછળ જઈને બૂમ પિાડતાં કહ્યું કે, “ઓ દાઉદના દીકરા, અમારા
પિર દયા કરો!” 28 ઈસુ ઘરમાં આવ્યા, ત્યારે તે અંધજનો તેમની પિાસે આવ્યા. ઈસુએ તેઓને કહ્યું છે કે, “હંુિ એ કરી
શકંુ છંુ એવો તમને વશ્વાસ છે શું?” તેઓ તેમને કહ્યું કે, ‘હિા પ્રભુ.’” 
29 ત્યારે ઈસુ તેઓની આંખોને અડકીને કહ્યું કે, “તમારા વશ્વાસ પ્રમાણે તમને થાઓ.” 30 તે જ સમયે તેઓની
આંખો ઊઘડી ગઈ. પિછી ઈસુએ તેઓને કડક આજ્ઞા આપિીને કહ્યું કે, “જોજો, કોઈ આ વષે જાણે નહિ.” 31 પિણ
તેઓએ બહિાર જઈને આખા દેશમાં તેમની કીતર્મિ ફેલાવી. 
32 તેઓ બહિાર ગયા ત્યારે જુઓ, દષુ્ટાત્મા વળગેલાં એક મૂંગા માણસને લોકો તેમની પિાસે લાવ્યા. 33 દષુ્ટાત્મા
કાઢવામાં આવ્યો ત્યારે તે મૂંગો માણસ બોલ્યો અને લોકોએ આશ્ચયર્ભ પિામીને કહ્યું કે, “ઇઝરાયલમાં આવું કદી જોવામાં
આવ્યું નથી!” 34 પિણ ફરોશીઓએ કહ્યું કે, “તે દષુ્ટાત્માઓનાં સરદારથી જ દષુ્ટાત્માઓ કાઢે છે.” 
35 ઈસુ તેઓનાં સભાસ્થાનોમાં બોધ કરતા, રાજ્યની સુવાતાર્ભ પ્રગટ કરતા, દરેક પ્રકારનો રોગ તથા દરેક પ્રકારની
બીમારી મટાડતા; સઘળાં નગરોમાં તથા ગામોમાં ફરતા ગયા. 36 લોકોને જોઈને તેમને તેઓ પિર અનુકંપિા આવી, કેમ કે
તેઓ પિાળક વગરનાં ઘેટાંના જેવા હેિરાન તથા નરાધાર હિતા. 
37 ત્યારે ઈસુ પિોતાના શષ્યોને કહ્યું કે, “ફસલ પુષ્કળ છે ખરી, પિણ મજૂરો થોડા છે. 38 એ માટ ેતમે ફસલના
માલકને પ્રાથર્ભના કરો કે, તે પિોતાની ફસલને માટ ેમજૂરો મોકલે.” 

Chapter 10
1 પિછી ઈસુએ પિોતાના બાર શષ્યોને પિાસે બોલાવીને અશુદ્ધ આત્માઓને કાઢવાનો, તથા દરેક પ્રકારનો મંદવાડ તથા
દરેક જાતનો રોગ મટાડવાનો અધકાર તેઓને આપિી. 
2 તે બાર પ્રેરતોનાં નામ આ છે. પિહેિલો સમોન જે પિતર કહેિવાય છે, અને તેનો ભાઈ આન્દ્રયા; ઝબદીનો દીકરો
યાકૂબ, તથા તેનો ભાઈ યોહિાન; 3 ફલપિ તથા બથર્યોલ્મી; થોમા તથા માથ્થી દાણી; અલ્ફીનો દીકરો યાકૂબ તથા થદી; 4

સમોન જે અત ઝનૂની માણસ હિતો તથા યહૂિદા ઇશ્કારયોત, જે ઈસુને પિરસ્વાધીન કરનાર હિતો. 
5 ઈસુએ તે બાર શષ્યોને મોકલીને એવી આજ્ઞા આપિી કે, “તમે વદેશીઓને માગર્ગે ન જાઓ અને સમરૂનીઓના કોઈ
નગરમાં ન પિેસો. 6 પિણ તેના કરતાં ઇઝરાયલના ઘરનાં ખોવાયેલાં ઘેટાંની પિાસે જાઓ. 7 તમે જતા જતા એમ પ્રગટ
કરો કે, ‘સ્વગર્ભનું રાજ્ય પિાસે આવ્યું છે.’” 
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8 માંદાઓને સાજાં કરો, મૂએલાંઓને સજીવન કરો, રતપિત્તના રોગીઓને શુદ્ધ કરો, અને દષુ્ટાત્માઓને કાઢો. તમે
મફત પિામ્યા છો, મફત આપિો. 9 સોનું, ચાંદી કે પિત્તળ તમારા કમરબંધમાં ન રાખો; 10 મુસાફરીને સારુ થેલો, બે
અંગરખા, ચંપિલ, લાકડી પિણ ન લો; કેમ કે મજૂર પિોતાના વેતનને યોગ્ય છે. 
11 જે જે નગરમાં કે ગામમાં તમે જાઓ, તેમાં યોગ્ય કોણ છે એની તપિાસ કરો, ત્યાંથી નીકળતાં સુધી તેને ત્યાં રહિો. 
12 ઘરમાં જઈને તેઓને સલામ કહિો. 13 જો તે ઘર યોગ્ય હિોય તો તમારી શાંત તેના પિર રહેિશે; પિણ જો તે ઘર યોગ્ય
ન હિોય તો તમારી શાંત તમારા પિર પિાછી રહેિશે. 
14 જો કોઈ તમારો આવકાર નહિ કરે તથા તમારી વાતો નહિ સાંભળે તો તે ઘરમાંથી અથવા તે નગરમાંથી નીકળતાં
તમે તેની ધૂળ તમારા પિગ પિરથી ખંખેરી નાખો. 15 હંુિ તમને નશ્ચે કહંુિ છંુ કે, ન્યાયકાળે સદોમ તથા ગમોરા દેશના હિાલ
તે નગરના કરતાં સહેિલ થશે. 
16 જુઓ, વરુઓમાં ઘેટાંના જેવા હંુિ તમને મોકલું છંુ; માટ ેતમે સાપિના જેવા હિોશયાર, તથા કબૂતરનાં જેવા સાલસ
થાઓ. 17 તમે માણસોથી સાવધાન રહિો; કેમ કે તેઓ તમને ન્યાયસભાને સોંપિશે, અને તેઓનાં સભાસ્થાનોમાં તમને
કોરડા મારશે. 18 તેઓને તથા બનયહૂિદીઓને માટ ેસાક્ષીને અથર્ગે મારે લીધે તમને અધકારીઓની તથા રાજાઓની
આગળ લઈ જવાશે. 
19 પિણ જયારે તેઓ તમને સોંપિશે ત્યારે તમે ચર્મિતા ન કરો કે શી રીતે અથવા શું બોલીએ; કેમ કે શું બોલવું તે તે જ
ઘડીએ તમને અપિાશે. 20 કેમ કે જે બોલે છે તે તો તમે નથી, પિણ પિતાનો આત્મા તમારા દ્વારા બોલે છે. 
21 ભાઈ ભાઈને તથા પિતા બાળકને મારી નંખાવવાને સોંપિી દેશે અને બાળકો માતાપિતાની સામે ઊઠીને તેઓને મારી
નંખાવશે. 22 મારા નામને કારણે સહુિ તમારો દ્વષે કરશે, પિણ જે કોઈ અંત સુધી ટકશે તે જ ઉદ્ધાર પિામશે. 23 જયારે
તેઓ તમને એક નગરમાં સતાવણી કરે ત્યારે તમે બીજામાં ભાગી જાઓ, કેમ કે હંુિ તમને નશ્ચે કહંુિ છંુ કે માણસનો
દીકરો આવે ત્યાં સુધી ઇઝરાયલનાં સઘળાં નગરોમાં તમે ફરી નહિ વળશો. 
24 શષ્ય ગુરુ કરતાં મોટો નથી અને નોકર પિોતાના શેઠ કરતાં મોટો નથી. 25 શષ્ય પિોતાના ગુરુ જેવો અને નોકર
પિોતાના શેઠ જેવો હિોય તો તે જ ઘણું છે. જો ઘરના માલકને તેઓએ બાલઝબૂલ કહ્યો છે, તો તેના ઘરના લોકોને કેટલું
વશેષે કરીને તેઓ એમ જ કહેિશે! 
26 તે માટ ેતેઓથી તમે ગભરાશો નહિ, કેમ કે ઉઘાડંુ નહિ કરાશે એવું કંઈ ઢાંકેલું નથી, અને પ્રગટ નહિ થશે એવું કશું
ગુપ્ત નથી. 27 હંુિ તમને અંધારામાં જે કહંુિ છંુ તે તમે અજવાળામાં કહિો, તમે કાને જે સાંભળો છો તે ધાબાઓ પિરથી
પ્રગટ કરો. 
28 શરીરને જેઓ મારી નાખે છે, પિણ આત્માને મારી નાખી શકતા નથી, તેઓથી બીહિો મા. પિણ એના કરતાં આત્મા
તથા શરીર એ બન્નેનો નાશ નકર્દમાં કરી શકે છે તેનાથી ગભરાઓ. 29 શું ચકલીઓ બે પિૈસે વેચાતી નથી? તોપિણ તમારા
પિતાની ઇચ્છા વગર તેમાંથી એક પિણ જમીન પિર પિડનાર નથી. 30 તમારા માથાના બધા વાળ પિણ ગણેલા છે. 31 તે
માટ ેગભરાશો નહિ; ઘણી ચકલીઓ કરતાં તમે મૂલ્યવાન છો. 
32 માટ ેમાણસોની આગળ જે કોઈ મને કબૂલ કરશે, તેને હંુિ પિણ મારા સ્વગર્ભમાંના પિતાની આગળ કબૂલ કરીશ; 33

પિણ માણસોની આગળ જે કોઈ મારો ઇનકાર કરશે, તેનો હંુિ પિણ મારા સ્વગર્ભમાંના પિતાની આગળ ઇનકાર કરીશ. 
34 એમ ન ધારો કે હંુિ પૃથ્વી પિર શાંત લાવવા આવ્યો છંુ; શાંત તો નહિ, પિણ તલવાર લઈને આવ્યો છંુ. 35 કેમ કે
પુત્રને તેના પિતાની વરુદ્ધ, દીકરીને તેની માની વરુદ્ધ તથા પુત્રવધૂને તેની સાસુની વરુદ્ધ કરવાને હંુિ આવ્યો છંુ. 36

માણસના દશુ્મન તેના ઘરનાં થશે. 
37 મારા કરતાં જે પિોતાની મા અથવા પિોતાના પિતા પિર વધારે પ્રેમ કરે છે તે મારે યોગ્ય નથી; અને દીકરા કે દીકરી પિર
જે મારા કરતાં વધારે પ્રેમ કરે છે, તે પિણ મારે યોગ્ય નથી. 38 જે પિોતાનો વધસ્તંભ ઊંચકીને મારી પિાછળ આવતો નથી
તે મારે યોગ્ય નથી. 39 જે પિોતાનું જીવન બચાવે છે તે તેને ખોશે, મારે લીધે જે પિોતાનું જીવન ગુમાવે છે તે તેને
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બચાવશે. 
40 જે તમારો આવકાર કરે છે તે મારો આવકાર કરે છે, જે મારો આવકાર કરે છે તે મારા મોકલનારનો પિણ આવકાર
કરે છે. 41 જે કોઈ વ્યત પ્રબોધકનો આવકાર કરે છે, કેમ કે તે પ્રબોધક છે, તે પ્રબોધકનું બદલો પિામશે; અને જે કોઈ
વ્યત ન્યાયીનો આવકાર કરે છે, કેમ કે તે ન્યાયી છે, તે ન્યાયીનું બદલો પિામશે. 
42 હંુિ તમને નશ્ચે કહંુિ છંુ કે શષ્યને નામે જે કોઈ આ નાનામાંના એકને માત્ર ઠંડા પિાણીનું પ્યાલું પિીવાને આપિશે તે તેનું
બદલો પિામ્યા વના રહેિશે જ નહિ.” 

Chapter 11
1 ઈસુ પિોતાના બાર શષ્યોને આજ્ઞા આપિી ચૂક્યા, ત્યારે એમ થયું કે શીખવવા તથા ઉપિદેશ આપિવા તે ત્યાંથી તેઓનાં
નગરોમાં ગયા. 2 હિવે યોહિાને જેલમાં ખ્રિસ્તનાં કાયર્યો સંબંધી સાંભળીને પિોતાના શષ્યોને મોકલીને 3 તેમને પુછાવ્યું કે,
“જે આવનાર છે તે તમે જ છો કે, અમે બીજાની રાહિ જોઈએ?” 
4 ત્યારે ઈસુએ ઉત્તર આપિતાં તેઓને કહ્યું કે, “તમે જે જે સાંભળો છો તથા જુઓ છો, તે જઈને યોહિાનને કહિી
બતાવો. 5 અંધજનો દેખતા થાય છે, અપિંગો ચાલતા થાય છે, રતપિત્તના રોગીઓ શુદ્ધ કરાય છે, બહેિરાઓ સાંભળતાં
થાય છે; મૃત્યુ પિામેલાઓ સજીવન થાય છે, તથા દરદ્રીઓને સુવાતાર્ભ પ્રગટ કરાય છે. 6 જે કોઈ મારાથી દૂર ન થાય તે
આશીવાર્ભદત છે.” 
7 જયારે તેઓ જતા હિતા ત્યારે ઈસુ યોહિાન સંબંધી લોકોને કહેિવા લાગ્યા કે, “તમે અરણ્યમાં શું જોવા ગયા હિતા? શું
પિવનથી હિાલતા ઘાસને? 8 પિણ તમે શું જોવા નીકળ્યા? શું મુલાયમ વસ્ત્રો પિહેિરેલા માણસને? ખરેખર, જે એવાં વસ્ત્રો
પિહેિરે છે તેઓ તો રાજમહેિલોમાં છે. 
9 તો તમે શું જોવા નીકળ્યા? શું પ્રબોધકને? હંુિ તમને કહંુિ છંુ કે, હિા, પ્રબોધક કરતાં જે ઘણાં અધક છે તેને. 10 જેનાં
સંબંધી એમ લખેલું છે કે, ‘જો, હંુિ મારા સંદેશવાહિકને તારી આગળ મોકલું છંુ, જે તારી આગળ તારો માગર્ભ તૈયાર
કરશે.’” 
11 હંુિ તમને નશ્ચે કહંુિ છંુ કે, જેટલાં સ્ત્રીઓથી જનમ્યાં છે, તેઓમાં યોહિાન બાપ્તસ્મા કરનાર કરતાં કોઈ મોટો ઉત્પિન્ન
થયો નથી, તોપિણ સ્વગર્ભના રાજ્યમાં જે સૌથી નાનો છે તે પિણ તેના કરતાં મોટો છે. 12 યોહિાન બાપ્તસ્મા કરનારનાં
સમયથી તે અત્યાર સુધી સ્વગર્ભના રાજ્ય પિર બળજબરી થાય છે, તથા બળજબરી કરનારાઓ તેને છીનવી લે છે. 
13 કેમ કે બધા પ્રબોધકોએ તથા નયમશાસ્ત્રે યોહિાન સુધી પ્રબોધ કયર્યો છે. 14 જો તમે માનવા ચાહિો તો એલયા જે
આવનાર છે તે એ જ છે. 15 જેને સાંભળવાને કાન છે તે સાંભળે. 
16 પિણ આ પિેઢીને હંુિ શાની સાથે સરખાવવું? તે છોકરાંનાં જેવી છે કે, જેઓ બજારોમાં બેસીને પિોતાના સાથીઓને
હિાંક મારતાં કહેિ છે કે 17 ‘અમે તમારી આગળ વાંસળી વગાડી, પિણ તમે નાચ્યા નહિ; ‘અમે શોક કયર્યો, પિણ તમે રડ્યા
નહિ.’” 
18 કેમ કે યોહિાન ખાતો પિીતો નથી આવ્યો, અને તેઓ કહેિ છે કે,’ તેને દષુ્ટાત્મા વળગ્યો છે.’ 19 માણસનો દીકરો
ખાતો પિીતો આવ્યો, તો તેઓ કહેિ છે કે, ‘જુઓ, ખાઉધરો અને દારૂબાજ માણસ, દાણીઓનો તથા પિાપિીઓનો મત્ર!
પિણ જ્ઞાન પિોતાનાં કૃત્યોથી યથાથર્ભ ઠરે છે.’” 
20 ત્યારે જે નગરોમાં તેમના પિરાક્રમી કામો ઘણાં થયાં હિતાં, તેઓએ પિસ્તાવો નહિ કયર્યો, માટ ેતે તેઓની ટીકા કરી. 21

“ઓ ખોરાજીન, તને હિાય! ઓ બેથસાઈદા તને હિાય! કેમ કે તમારામાં જે પિરાક્રમી કામ થયાં છે, તે જો તૂર તથા
સદોનમાં થયાં હિોત, તો તેઓએ ટાટ તથા રાખમાં બેસીને ક્યારનોય પિસ્તાવો કયર્યો હિોત. 22 વળી હંુિ તમને કહંુિ છંુ કે
ન્યાયકાળે તૂર તથા સદોનને તમારા કરતાં સહેિલ થશે. 
23 ઓ કપિરનાહૂિમ, તું સ્વગર્ભ સુધી ઊંચું કરાશે શું? તને પિાતાળ સુધી નીચું કરી નંખાશે; કેમ કે જે પિરાક્રમી કામો તારામાં
થયાં તે જો સદોમમાં થયાં હિોત, તો તે આજ સુધી રહેિત. 24 વળી હંુિ તમને કહંુિ કે, ન્યાયકાળે સદોમ દેશને તારા કરતાં
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સહેિલ થશે.” 
25 તે વેળા ઈસુએ કહ્યું કે, “ઓ પિતા, આકાશ તથા પૃથ્વીના પ્રભુ, હંુિ તમારી સ્તુત કરંુ છંુ, કેમ કે જ્ઞાનીઓ તથા
સમજણોથી તમે એ વાતો ગુપ્ત રાખી તથા બાળકોની આગળ પ્રગટ કરી છે. 26 હિા, પિતા, કેમ કે તમને તે સારંુ લાગ્યું.
27 મારા પિતાએ મને સઘળું સોંપ્યું છે, પિતા સવાય દીકરાને કોઈ જાણતું નથી અને દીકરા સવાય પિતાને કોઈ જાણતું
નથી, તથા જેમને દીકરો પ્રગટ કરવા ચાહેિ તેને જ પિતા જાણે છે. 
28 ઓ વૈતરંુ કરનારાઓ તથા ભારથી લદાયેલાઓ, તમે સઘળા મારી પિાસે આવો, અને હંુિ તમને વસામો આપિીશ. 29

મારી ઝંૂસરી તમે પિોતા પિર લો, અને મારી પિાસેથી શીખો, કેમ કે હંુિ મનમાં નમ્ર તથા દીન છંુ, તમે તમારા જીવમાં વસામો
પિામશો. 30 કેમ કે મારી ઝંૂસરી સહેિલી અને મારો બોજો હિલકો છે.” 

Chapter 12
1 તે વેળાએ ઈસુ વશ્રામવારે અનાજના ખેતરોમાં થઈને જતા હિતા, ત્યારે તેમના શષ્યોને ભૂખ લાગી, તેઓ કણસલાં
તોડવા તથા ખાવા લાગ્યા. 2 ફરોશીઓએ તે જોઈને ઈસુને કહ્યું કે, “જો, વશ્રામવારે જે કરવું ઉચત નથી તે તમારા
શષ્યો કરે છે.” 
3 પિણ ઈસુએ તેઓને કહ્યું કે, “જયારે દાઉદ તથા તેના સાથીઓ ભૂખ્યા હિતા, ત્યારે તેણે જે કયુર્યું તે શું તમે વાંચ્યું નથી?
4 તેણે ઈશ્વરના ઘરમાં પિેસીને અપિર્ભણ કરેલી રોટલી, જે તેને તથા તેના સાથીઓને ખાવી ઉચત ન હિતી, પિણ એકલા
યાજકોને ઉચત હિતી, તે તેણે ખાધી. 
5 અથવા શું નયમશાસ્ત્રમાં તમે એ નથી વાંચ્યું કે, વશ્રામવારે ભતસ્થાનમાં યાજકોએ વશ્રામવારને અપિવત્ર કયાર્ભ
છતાં પિણ નદર્યોષ છે? 6 પિણ હંુિ તમને કહંુિ છંુ કે ભતસ્થાન કરતાં અહિીં એક મોટો છે. 
7 વળી ‘બલદાન કરતાં હંુિ દયા ચાહંુિ છંુ,’ એનો અથર્ભ જો તમે જાણતા હિોત તો નદર્યોષને તમે દોષત ન ઠરાવત. 8 કેમ કે
માણસનો દીકરો વશ્રામવારનો પ્રભુ છે.” 
9 ઈસુ ત્યાંથી નીકળીને તેઓના સભાસ્થાનમાં આવ્યા. 10 ત્યારે જુઓ, ત્યાં એક માણસ હિતો, જેનો હિાથ સુકાઈ
ગયેલો હિતો. ઈસુ પિર દોષ મૂકવા સારુ ફરોશીઓએ તેમને પૂછ્યું કે, “શું વશ્રામવારે સાજંુ કરવું ઉચત છે?” 
11 ત્યારે તેમણે તેઓને કહ્યું કે, “તમારામાં કયો માણસ એવો છે કે, જેને એક ઘેટંુ હિોય, અને વશ્રામવારે જો તે
ખાડામાં પિડ ેતો તેને પિકડીને બહિાર નહિ કાઢે? 12 તો માણસ ઘેટાં કરતાં કેટલું મૂલ્યવાન છે! એ માટ ેવશ્રામવારે સારંુ
કરવું ઉચત છે.” 
13 ત્યારે પિેલા માણસને ઈસુએ કહ્યું કે, “તારો હિાથ લાંબો કર.” તેણે તે લાંબો કયર્યો, તરત તેનો હિાથ બીજા હિાથનાં
જેવો સાજો થયો. 14 ત્યારે ફરોશીઓએ નીકળીને તેમને મારી નાખવાને માટ ેતેમની વરુદ્ધ મસલત કરી. 
15 પિણ ઈસુ એ જાણીને ત્યાંથી નીકળી ગયા. ઘણાં લોકો તેમની પિાછળ ગયા, અને તેમણે બધાને સાજાં કયાર્ભ. 16

તેઓને કડક આજ્ઞા આપિી કે, ‘તમારે મને પ્રગટ કરવો નહિ’, 17 એ માટ ેકે પ્રબોધક યશાયાએ જે કહ્યું હિતું તે પૂરંુ થાય
કે, 18 “જુઓ, મારો સેવક, જેને મેં પિસંદ કયર્યો; મારો પ્રય, જેનાં પિર મારો જીવ પ્રસન્ન છે. તેના પિર હંુિ મારો આત્મા
મૂકીશ, અને તે બધા જ જાતઓનો ન્યાયચુકાદો પ્રગટ કરશે. 19 તે ઝઘડો નહિ કરશે, બૂમ નહિ પિાડશે; તેની વાણી
રસ્તાઓમાં કોઈ નહિ સાંભળશે. 20 જ્યાં સુધી ન્યાયચુકાદાને તે જયમાં નહિ પિહિોંચાડ,ે ત્યાં સુધી છંૂદેલું બરુ તે ભાંગી
નહિ નાખશે, ધુમાતું શણ પિણ તે નહિ હિોલવશે. 21 બધા જ દેશના લોકો તેમના નામ પિર આશા રાખશે.” 
22 ત્યારે દષુ્ટાત્મા વળગેલાં કોઈ અંધ અને મૂંગા માણસને તેઓ તેમની પિાસે લાવ્યા; તેમણે તેને સાજો કયર્યો, એટલે જે
અંધ તથા મૂંગો હિતો તે બોલવા અને જોવા લાગ્યો. 23 સવર્ભ લોકોએ આશ્ચયર્ભ પિામીને કહ્યું કે, “શું આ દાઉદનો દીકરો
હિોઈ શકે?” 
24 પિણ ફરોશીઓએ તે સાંભળીને કહ્યું કે, “દષુ્ટાત્માના સરદાર બાલઝબૂલની મદદથી જ તે દષુ્ટાત્માઓને કાઢે છે.” 
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25 ત્યારે ઈસુએ તેઓનો વચાર જાણીને તેઓને કહ્યું કે, “દરેક રાજ્ય જે ભાગલા પિડ,ે તે તૂટી પિડ ેછે; તથા દરેક નગર
અથવા ઘર જે ભાગલા પિડ,ે તે સ્થર નહિ રહેિશે. 
26 જો શેતાન શેતાનને કાઢે તો તે પિોતે પિોતાની સામે થયો; તો પિછી તેનું રાજ્ય શી રીતે સ્થર રહેિશે? 27 જો હંુિ
બાલઝબૂલની મદદથી દષુ્ટાત્માઓને કાઢંુ છંુ, તો તમારા લોકો કોની મદદથી કાઢે છે? માટ ેતેઓ તમારા ન્યાયાધીશો થશે. 
28 પિણ જો હંુિ ઈશ્વરના આત્માથી દષુ્ટાત્માઓને કાઢંુ છંુ, તો ઈશ્વરનું રાજ્ય તમારી પિાસે આવ્યું છે એમ સમજો. 29

વળી બળવાનના ઘરમાં જઈને તે બળવાનને પિહેિલાં બાંધ્યા વના તેનો સામાન કોઈથી કેમ લુટાય? પિણ તેને બાંધ્યા પિછી
તે તેનું ઘર લૂંટી લેશે. 30 જે મારા પિક્ષનો નથી તે મારી વરુદ્ધ છે, જે મારી સાથે સંગ્રહિ નથી કરતો, તે વખેરી નાખે છે. 
31 એ માટ ેહંુિ તમને કહંુિ છંુ કે, દરેક પિાપિ તથા દભુાર્ભષણ માણસોને માફ કરાશે; પિણ પિવત્ર આત્માની વરુદ્ધ જે
દભુાર્ભષણ કરે તે માણસને માફ નહિ કરાશે. 32 માણસના દીકરા વરુદ્ધ જે કોઈ કંઈ કહેિશે, તે તેને માફ કરાશે; પિણ
પિવત્ર આત્માની વરુદ્ધ જે કોઈ કંઈ કહેિશે, તે તેને માફ નહિ કરાશે; આ યુગમાં પિણ નહિ, અને આવનાર યુગમાં પિણ
નહિ. 
33 ઝાડ સારંુ કરો અને તેનું ફળ સારંુ થશે, અથવા ઝાડ ખરાબ કરો અને તેનું ફળ ખરાબ થશે; કેમ કે ઝાડ ફળથી
ઓળખાય છે. 34 ઓ ઝેરી સપિર્યોના વંશ, તમે દષુ્ટ છતાં સારી વાતો તમારાથી શી રીતે કહિી શકાય? કેમ કે મનના
ભરપૂરીપિણામાંથી મોં બોલે છે. 35 સારંુ માણસ મનના સારા ભંડારમાંથી સારંુ કાઢે છે, ખરાબ માણસ મનના ખરાબ
ભંડારમાંથી ખરાબ કાઢે છે. 
36 વળી હંુિ તમને કહંુિ છંુ કે, માણસો જે દરેક નકામી વાત બોલશે, તે સંબંધી ન્યાયકાળે તેઓને જવાબ આપિવો પિડશે. 
37 કેમ કે તારી વાતોથી તું ન્યાયી ઠરાવાશે; અને તારી વાતોથી અન્યાયી ઠરાવાશે.” 
38 ત્યારે કેટલાક શાસ્ત્રીઓએ તથા ફરોશીઓએ તેમને ઉત્તર આપિતાં કહ્યું કે, “ઓ ઉપિદેશક, અમે તમારી પિાસેથી
ચમત્કારક ચહ્ન જોવા ચાહિીએ છીએ.” 39 પિણ ઈસુએ ઉત્તર દેતાં તેઓને કહ્યું કે, “દષુ્ટ તથા બેવફા પિેઢી ચમત્કારક
ચહ્ન માગે છે, પિણ યૂના પ્રબોધકનાં ચમત્કારક ચહ્ન સવાય કોઈ ચમત્કારક ચહ્ન તેને અપિાશે નહિ. 40 કેમ કે જેમ
યૂના ત્રણ રાતદવસ મોટી માછલીના પિેટમાં રહ્યો હિતો, તેમ માણસનો દીકરો પિણ ત્રણ રાતદવસ પૃથ્વીના પિેટાળમાં
રહેિશે. 
41 ન્યાયકાળે નનવેહિના માણસ આ પિેઢી સાથે ઊઠીને ઊભા રહેિશે અને તેને અપિરાધી ઠરાવશે; કેમ કે યૂનાનો ઉપિદેશ
સાંભળીને તેઓએ પિસ્તાવો કયર્યો, પિણ જુઓ, યૂના કરતાં અહિીં એક મોટો છે. 
42 દક્ષણની રાણી આ પિેઢીની સાથે ન્યાયકાળે ઊઠીને એને અપિરાધી ઠરાવશે; કેમ કે પૃથ્વીને છેડથેી સુલેમાનનું જ્ઞાન
સાંભળવાને તે આવી; અને જુઓ, અહિીં જે છે તે સુલેમાન કરતાં મહિાન છે. 
43 જયારે અશુદ્ધ આત્મા માણસમાંથી નીકળે છે ત્યારે તે ઉજ્જડ જગ્યામાં વસામો શોધતો ફરે છે, પિણ નથી પિામતો.
44 ત્યારે તે કહેિ છે કે, ‘જે ઘરમાંથી હંુિ નીકળ્યો તેમાં જ હંુિ પિાછો જઈશ;’ અને આવીને જુએ છે ત્યારે તો ઘર વાળેલું
ખાલી તથા શોભાયમાન કરેલું હિોય છે. 45 પિછી તે જઈને પિોતા કરતાં વધારે દષુ્ટ એવા સાત દષુ્ટાત્માઓને પિોતાની સાથે
લાવે છે, અને તેઓ તેમાં પિેસીને ત્યાં રહેિ છે, ત્યારે તે માણસની છેલ્લી અવસ્થા પિહેિલીના કરતાં વધારે ખરાબ થાય છે.
તેમ આ દષુ્ટ પિેઢીને પિણ થશે.” 
46 ઈસુ લોકોને હિજુ વાત કહેિતાં હિતા એટલામાં જુઓ, તેમની મા તથા તેમના ભાઈઓ બહિાર આવીને ઊભા હિતાં,
અને તેમની સાથે વાત કરવા ચાહિતા હિતાં. 47 ત્યારે કોઈએ તેમને કહ્યું કે, “જુઓ, તમારી મા તથા તમારા ભાઈઓ
બહિાર ઊભા છે, તેઓ તમારી સાથે વાત કરવા ચાહેિ છે.” 
48 પિણ પિેલા કહેિનારને તેમણે ઉત્તર દેતાં કહ્યું કે, “મારી મા કોણ છે? અને મારા ભાઈઓ કોણ છે?” 49 તેમણે
પિોતાના શષ્યોની તરફ પિોતાનો હિાથ લંબાવીને કહ્યું કે, “જુઓ મારી મા તથા મારા ભાઈઓ! 50 કેમ કે મારા સ્વગર્ભમાંના
પિતાની ઇચ્છા પ્રમાણે જે કોઈ કરે, તે જ મારો ભાઈ, બહેિન તથા મા છે.” 
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Chapter 13
1 તે જ દવસે ઈસુ ઘરમાંથી નીકળીને સમુદ્રને કનારે બેઠા. 2 અત ઘણાં લોક તેમની પિાસે એકઠા થયા, માટ ેતે હિોડી
પિર ચઢીને બેઠા; અને સવર્ભ લોક કનારે ઊભા રહ્યા. 
3 ઈસુએ દ્રષ્ટાંતોમાં તેઓને ઘણી વાતો કહેિતાં કહ્યું કે, “જુઓ, વાવનાર વાવવાને બહિાર ગયો. 4 તે વાવતો હિતો ત્યારે
કેટલાક બીજ રસ્તાના કનારે પિડ્યાં; એટલે પિક્ષીઓ આવીને તે ખાઈ ગયા. 5 કેટલાક પિથ્થરવાળી જમીન પિર પિડ્યાં,
જ્યાં ઘણી માટી ન હિતી; તેને માટીનું ઊંડાણ ન હિતું માટ ેતે વહેિલાં ઊગી નીકળ્યાં. 6 પિણ જયારે સૂયર્ભ ઊગ્યો ત્યારે તે
ચીમળાઈ ગયા, તેને જડ ન હિોવાથી તે સુકાઈ ગયા. 
7 કેટલાક કાંટાનાં ઝાડવામાં પિડ્યાં; કાંટાનાં ઝાડવાએ વધીને તેને દબાવી નાખ્યાં. 8 બીજાં સારી જમીન પિર પિડ્યાં,
તેઓએ ફળ આપ્યાં; કેટલાકે સોગણાં, કેટલાકે સાંઠગણાં, અને કેટલાક ત્રીસગણાં. 9 જેને સાંભળવાને કાન છે તે
સાંભળે.” 
10 પિછી શષ્યોએ પિાસે આવીને તેમને કહ્યું કે, “તમે તેઓની સાથે દ્રષ્ટાંતોમાં શા માટ ેબોલો છો?” 11 ત્યારે ઈસુએ
તેઓને ઉત્તર આપિતાં કહ્યું કે, “સ્વગર્ભના રાજ્યના મમર્યો જાણવાનું તમને આપિેલું છે, પિણ તેઓને આપિેલું નથી. 12 કેમ કે
જેની પિાસે સમજ છે તેને અપિાશે, અને તેની પિાસે પુષ્કળ થશે; પિણ જેની પિાસે સમજ નથી તેની પિાસે જે છે, તે પિણ
તેની પિાસેથી લઈ લેવાશે. 
13 એ માટ ેહંુિ તેઓને દ્રષ્ટાંતોમાં બોલું છંુ; કેમ કે જોતાં તેઓ જોતાં નથી, સાંભળતાં તેઓ સાંભળતાં નથી, અને
સમજતા પિણ નથી. 14 યશાયાની ભવષ્યવાણી તેઓના સંબંધમાં પૂરી થઈ છે, જે કહેિ છે કે, ‘તમે સાંભળતાં
સાંભળશો, પિણ સમજશો નહિ; અને જોતાં જોશો, પિણ તમને સૂઝશે નહિ. 15 કેમ કે એ લોકોનાં મન જડ થઈ ગયા
છે, તેઓના કાન બહેિર મારી ગયા છે, તેઓએ પિોતાની આંખો બંધ રાખી છે, એમ ન થાય કે, તેઓને આંખે દેખાય, તેઓ
કાને સાંભળે, મનથી સમજે, પિશ્ચાતાપિ કરે અને હંુિ તેઓને સાજાં કરંુ.’” 
16 પિણ તમારી આંખો આશીવાર્ભદત છે, કેમ કે તેઓ જુએ છે; અને તમારા કાનો આશીવાર્ભદત છે, કેમ કે તેઓ સાંભળે
છે. 17 હંુિ તમને નશ્ચે કહંુિ છંુ કે, તમે જે જે જુઓ છો, તે ઘણાં પ્રબોધકોએ તથા ન્યાયીઓએ જોવા ચાહ્યું, પિણ જોયું
નહિ; તમે જે જે સાંભળો છો તે સાંભળવા ચાહ્યું, પિણ સાંભળ્યું નહિ. 
18 હિવે વાવનારનું દ્રષ્ટાંત સાંભળો. 19 ‘જયારે રાજ્યનું વચન કોઈ સાંભળે છે, પિણ સમજતો નથી, ત્યારે શેતાન
આવીને તેના મનમાં જે વાવેલું તે છીનવી લઈ જાય છે; રસ્તાની કોરે જે બીજ વાવેલું તે એ જ છે. 
20 પિથ્થરવાળી જમીન પિર જે બીજ વાવેલું તે એ છે કે, તે વચન સાંભળીને તરત હિષર્ભથી તેને સ્વીકારી લે છે; 21

તોપિણ તેના પિોતામાં જડ નહિ હિોવાથી તે થોડી જ વાર ટકે છે, જયારે વચનને લીધે વપિત્ત અથવા સતાવણી આવે છે,
ત્યારે તરત તે પિાછા પિડ ેછે. 
22 કાંટાનાં જાળાંમાં જે બીજ વાવેલું તે એ છે કે, તે વચન સાંભળે છે, પિણ આ ભૌતક જગતની ચર્મિતા તથા દ્રવ્યની
માયા વચનને દબાવી નાખે છે, અને તે નષ્ફળ થઈ જાય છે. 23 સારી જમીન પિર જે બીજ વાવેલું તે એ છે કે, તે વચન
સાંભળે છે, સમજે છે, અને તેને નશ્ચે ફળ લાગે છે, એટલે કોઈને સોગણાં, તો કોઈને સાંઠગણાં, અને કોઈને ત્રીસગણાં
લાગે છે.” 
24 ઈસુએ તેઓની આગળ બીજંુ દ્રષ્ટાંત પ્રગટ કરતાં કહ્યું કે, “સ્વગર્ભનું રાજ્ય એવા માણસના જેવું છે કે જેણે પિોતાના
ખેતરમાં સારંુ બી વાવ્યું. 25 પિણ માણસો ઊંઘતા હિતા તેવામાં તેનો દશુ્મન આવીને ઘઉંમાં કડવા દાણા વાવીને ચાલ્યો
ગયો. 26 પિણ જયારે છોડવા ઊગ્યા, તેમને કણસલાં આવ્યાં, ત્યારે કડવા દાણા પિણ દેખાયા. 
27 ત્યારે તે માલકના ચાકરોએ પિાસે આવીને તેને કહ્યું કે, ‘સાહેિબ, તમે શું તમારા ખેતરમાં સારંુ બી વાવ્યું નહિોતું? તો
તેમાં કડવા દાણા ક્યાંથી આવ્યા?’ 28 તેણે તેઓને કહ્યું કે, ‘કોઈ દશુ્મને એ કયુર્યું છે.’ ત્યારે ચાકરોએ તેને કહ્યું કે, ‘તારી
મરજી હિોય તો અમે જઈને તેને એકઠા કરીએ?’” 
29 પિણ તેણે કહ્યું, ‘ના, એમ ના થાય કે તમે કડવા દાણા એકઠા કરતાં ઘઉંને પિણ તેની સાથે ઉખેડો. 30 કાપિણી સુધી
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બન્નેને સાથે વધવા દો. કાપિણીની મોસમમાં હંુિ કાપિનારાઓને કહિીશ કે, “તમે પિહેિલાં કડવા દાણાને એકઠા કરો, બાળવા
સારુ તેના ભારા બાંધો, પિણ ઘઉં મારી વખારમાં ભરો.” 
31 ઈસુએ તેઓની આગળ બીજંુ દ્રષ્ટાંત પ્રગટ કરતાં કહ્યું કે, “સ્વગર્ભનું રાજ્ય રાઈના બીજ જેવું છે, જેને એક
વ્યતએ લઈને પિોતાના ખેતરમાં વાવ્યું. 32 તે સઘળાં બીજ કરતાં નાનું છે, પિણ વધ્યા પિછી છોડવા કરતાં તે મોટંુ થાય
છે, તે એવું ઝાડ પિણ થાય છે કે આકાશના પિક્ષીઓ આવીને તેની ડાળીઓ પિર વાસો કરે છે.” 
33 તેમણે તેઓને બીજંુ દ્રષ્ટાંત કહ્યું કે, “સ્વગર્ભનું રાજ્ય ખમીર જેવું છે કે, જેને એક સ્ત્રીએ લઈને ત્રણ માપિ લોટમાં
મેળવી દીધું, એટલે સુધી કે તે બધો ખમીરવાળો થઈ ગયો.” 
34 એ બધી વાતો ઈસુએ લોકોને દ્રષ્ટાંતોમાં કહિી; દ્રષ્ટાંત વગર તેમણે તેઓને કંઈ કહ્યું નહિ. 35 એ માટ ેકે પ્રબોધકે જે
કહ્યું હિતું તે પૂરંુ થાય કે, “હંુિ મારંુ મુખ ઉઘાડીને દ્રષ્ટાંતો કહિીશ, સૃષ્ટનો પિાયો નાખ્યાના વખતથી જે ચૂપિ રખાયાં છે તે
હંુિ પ્રગટ કરીશ.” 
36 ત્યારે લોકોને મૂકીને ઈસુ ઘરમાં ગયા; પિછી તેમના શષ્યોએ તેમની પિાસે આવીને કહ્યું કે, “ખેતરનાં કડવા દાણાના
દ્રષ્ટાંતનો અથર્ભ અમને કહિો.” 37 ત્યારે ઈસુએ ઉત્તર આપિતાં તેઓને કહ્યું કે, “સારંુ બીજ જે વાવે છે તે માણસનો
દીકરો છે. 38 ખેતર દનયા છે; સારાં બી રાજ્યના સંતાન છે, પિણ કડવા દાણા શેતાનના સંતાન છે; 39 જેણે વાવ્યાં તે
દશુ્મન શેતાન છે. કાપિણી જગતનો અંત છે, અને કાપિનારા સ્વગર્ભદૂતો છે. 
40 એ માટ ેજેમ કડવા દાણા એકઠા કરાય છે, અને અગ્નિમાં બાળી નંખાય છે, તેમ આ જગતનો અંતે થશે. 41

માણસનો દીકરો પિોતાના સ્વગર્ભદૂતોને મોકલશે, પિાપિમાં પિાડનારી બધી વસ્તુઓને તથા દષુ્ટતા કરનારાંઓને તેમના
રાજ્યમાંથી તેઓ એકઠા કરશે, 42 અને તેઓને બળતી ભઠ્ઠીમાં નાખી દેશે, ત્યાં રડવું ને દાંત પિીસવું થશે. 43 ત્યારે
ન્યાયીઓ પિોતાના પિતાના રાજ્યમાં સૂયર્ભની જેમ પ્રકાશશે. જેને સાંભળવાને કાન છે તે સાંભળે. 
44 વળી સ્વગર્ભનું રાજ્ય ખેતરમાં સંતાડલેા દ્રવ્ય જેવું છે; કે જે એક માણસને મળ્યું, પિછી તેણે તે સંતાડી રાખ્યું. તેના
હિષર્ભને લીધે જઈને પિોતાનું સવર્ભસ્વ વેચી નાખીને તે ખેતર વેચાતું લીધું. 
45 વળી સ્વગર્ભનું રાજ્ય સારાં મોતી શોધનાર કોઈ એક વેપિારીના જેવું છે. 46 જયારે તેને અત મૂલ્યવાન મોતી મળ્યું,
ત્યાર પિછી જઈને તેણે પિોતાનું સવર્ભસ્વ વેચી નાખીને તે ખરીદી લીધું. 
47 વળી સ્વગર્ભનું રાજ્ય જાળના જેવું છે, જેને સમુદ્રમાં નાખવામાં આવ્યું, અને દરેક જાતનાં સમુદ્રજીવો તેમાં સમેટાયા. 
48 જયારે તે ભરાઈ ગઈ ત્યારે તેઓ તેને કનારે ખેંચી લાવ્યા, બેસીને જે સારંુ હિતું તે તેઓએ વાસણમાં એકઠંુ કયુર્યું,
પિણ નરસું ફેંકી દીધું. 
49 એમ જ જગતને અંતે પિણ થશે; સ્વગર્ભદૂતો આવીને ન્યાયીઓમાંથી ભૂંડાઓને જુદાં પિાડશે, 50 અને તેઓ તેઓને
બળતી ભઠ્ઠીમાં ફેંકી દેશે; ત્યાં રડવું ને દાંત પિીસવું થશે. 
51 શું તમે એ બધી વાતો સમજ્યા?” તેઓ ઈસુને કહ્યું કે, “હિા.” 52 ત્યારે તેમણે તેઓને કહ્યું કે, “દરેક શાસ્ત્રી જે
સ્વગર્ભના રાજ્યનો શષ્ય થયો છે તે એક ઘરમાલક કે જે પિોતાના ભંડારમાંથી નવી તથા જૂની વસ્તુઓ કાઢે છે તેના જેવો
છે.” 
53 ત્યારે એમ થયું કે ઈસુ એ દ્રષ્ટાંતો કહિી રહ્યા, ત્યારે તે ત્યાંથી ચાલ્યા ગયા. 54 પિછી પિોતાના પ્રદેશમાં આવીને તેમણે
તેઓના સભાસ્થાનમાં તેઓને એવો બોધ કયર્યો કે, તેઓ આશ્ચયર્ભચકત થઈને બોલ્યા કે, “આ માણસની પિાસે આવું જ્ઞાન
તથા આવાં પિરાક્રમી કામો ક્યાંથી? 55 શું એ સુથારના દીકરા નથી? શું એમની માનું નામ મરયમ નથી? શું યાકૂબ,
યૂસફ, સમોન તથા યહૂિદા તેમના ભાઈઓ નથી? 56 શું એમની સઘળી બહેિનો આપિણી સાથે નથી? તો આ માણસની
પિાસે આ બધું ક્યાંથી?” 
57 તેઓ તેમને સ્વીકાર કયર્યો નહિ. પિણ ઈસુએ તેઓને કહ્યું કે, “પ્રબોધક પિોતાના વતનમાં તથા પિોતાના ઘર સવાય
બીજે ઠેકાણે માન વગરનો નથી.” 58 તેઓના અવશ્વાસને લીધે તેમણે ત્યાં ઘણાં પિરાક્રમી કામ કયાર્ભ નહિ. 

Chapter 13
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Chapter 14
1 તે સમયે ગાલીલના રાજ્યકતાર્ભ હેિરોદે ઈસુની કીતર્મિ સાંભળી. 2 તેમણે પિોતાના ચાકરોને કહ્યું કે, “આ તો યોહિાન
બાપ્તસ્મા કરનાર છે; તે મૃત્યુમાંથી સજીવન થયો છે, એ માટ ેએવાં પિરાક્રમી કામો તેનાથી થાય છે.” 
3 કેમ કે હેિરોદે તેના ભાઈ ફલપિની પિત્ની હેિરોદયાને લીધે યોહિાનને પિકડ્યો હિતો અને તેને બાંધીને જેલમાં નાખ્યો હિતો.
4 કેમ કે યોહિાને તેને કહ્યું હિતું કે, “તેને તારે પિત્ની તરીકે રાખવી યોગ્ય નથી.” 5 હેિરોદે તેને મારી નાખવા ઇચ્છતો હિતો,
પિણ લોકોથી તે બીતો હિતો, કેમ કે તેઓ તેને પ્રબોધક ગણતા હિતા. 
6 પિણ હેિરોદની વષર્ભગાંઠ આવી, ત્યારે હેિરોદયાની દીકરીએ તેઓની આગળ નાચીને હેિરોદને ખુશ કયર્યો. 7 ત્યારે તેણે સમ
ખાઈને વચન આપ્યું કે જે કંઈ તે માગશે તે તેને અપિાશે. 
8 ત્યારે તેની માની સૂચના પ્રમાણે તે બોલી કે, “યોહિાન બાપ્તસ્મા કરનારનું માથું મને થાળમાં આપિો.” 9 હિવે રાજા
દલગીર થયો, તોપિણ પિોતે સમ ખાધા હિતા તેને લીધે તથા તેની સાથે જમવા બેઠેલાઓને લીધે, તેણે તે આપિવાનો હુિકમ
કયર્યો. 
10 તેણે માણસોને મોકલીને યોહિાનનું માથું જેલમાં કપિાવ્યું. 11 અને થાળમાં તેનું માથું લાવીને છોકરીને આપ્યું; અને
છોકરીએ પિોતાની માને તે આપ્યું. 12 ત્યારે તેના શષ્યોએ પિાસે આવીને તેનો મૃતદેહિ ઉઠાવી લઈ જઈને તેને દફનાવ્યો
અને જઈને ઈસુને ખબર આપિી. 
13 ત્યારે ઈસુએ સાંભળીને ત્યાંથી હિોડીમાં એકાંત જગ્યાએ ગયા. લોકો તે સાંભળીને નગરોમાંથી પિગરસ્તે તેમની
પિાછળ ગયા. 14 ઈસુએ નીકળીને ઘણાં લોકોને જોયા, ત્યારે તેઓ પિર તેમને અનુકંપિા આવી; અને તેમણે તેઓમાંનાં
માંદાઓને સાજાં કયાર્ભ. 
15 સાંજ પિડી ત્યારે તેમના શષ્યોએ તેમની પિાસે આવીને કહ્યું કે, “આ જગ્યા ઉજ્જડ છે, હિવે સમય થઈ ગયો છે,
માટ ેલોકોને વદાય કરો કે તેઓ આસપિાસનાં પ્રદેશમાં તથા ગામોમાં જઈને પિોતાને સારુ ખાવાનું વેચાતું લે.” 
16 પિણ ઈસુએ તેઓને કહ્યું કે, “તેઓને જવાની જરૂર નથી, તમે તેઓને જમવાનું આપિો.” 17 તેઓએ તેમને કહ્યું કે,
“અહિીં અમારી પિાસે માત્ર પિાંચ રોટલી અને બે માછલી છે.” 18 ત્યારે ઈસુએ કહ્યું કે, “તે અહિીં મારી પિાસે લાવો.” 
19 પિછી તેમણે લોકોને ઘાસ પિર બેસવાની આજ્ઞા આપિી. અને તે પિાંચ રોટલી તથા બે માછલી લઈ સ્વગર્ભ તરફ જોઈને
આશીવાર્ભદ માગ્યો અને રોટલી ભાંગીને શષ્યોને આપિી અને શષ્યોએ લોકોને આપિી. 20 તેઓ સવર્ભ જમીને ધરાયાં;
પિછી ભાણામાં વધેલા કકડાઓની બાર ટોપિલી ભરાઈ. 21 જેઓ જમ્યાં તેઓ સ્ત્રીઓ અને બાળકો ઉપિરાંત આશરે
પિાંચ હિજાર પુરુષ હિતા. 
22 પિછી તરત તેમણે શષ્યોને આગ્રહિથી હિોડીમાં બેસાડ્યા અને તેઓને પિોતાની આગળ પિેલે પિાર મોકલ્યા અને તેણે
પિોતે લોકોને વદાય કયાર્ભ. 23 લોકોને વદાય કયાર્ભ પિછી, ઈસુ પ્રાથર્ભના કરવાને પિહિાડ પિર એકાંતમાં ગયા અને સાંજ પિડી
ત્યારે ઈસુ ત્યાં એકલા હિતા. 24 પિણ તે સમયે હિોડી સમુદ્ર મધ્યે મોજાંઓથી ડામાડોળ થતી હિતી, કેમ કે પિવન સામો
હિતો. 
25 રાતના ચોથા પિહિોરે ઈસુ સમુદ્ર પિર ચાલતા તેઓની પિાસે આવ્યા. 26 શષ્યોએ તેમને સમુદ્ર પિર ચાલતા જોયા,
ત્યારે તેઓએ ગભરાઈને કહ્યું, “એ તો કોઈ ભૂત છે” અને બીકથી તેઓએ બૂમ પિાડી. 27 પિણ તરત ઈસુએ તેઓને
કહ્યું કે, “હિર્મિમત રાખો! એ તો હંુિ છંુ! ગભરાશો નહિ.” 
28 ત્યારે પિતરે તેમને ઉત્તર આપિતાં કહ્યું કે, “પ્રભુ, એ જો તમે હિો, તો મને આજ્ઞા આપિો કે હંુિ પિાણી પિર ચાલીને તમારી
પિાસે આવું.” 29 ઈસુએ કહ્યું કે “આવ.” ત્યારે પિતર હિોડીમાંથી ઊતરીને ઈસુ પિાસે જવાને પિાણી પિર ચાલવા લાગ્યો. 
30 પિણ પિવનને જોઈને તે ગભરાયો અને ડૂબવા લાગ્યો, તેથી તેણે બૂમ પિાડતાં કહ્યું કે, “ઓ પ્રભુ, મને બચાવો.” 
31 ઈસુએ તરત જ હિાથ લાંબો કરીને તેને પિકડી લીધો અને તેને કહ્યું કે, “અરે અલ્પિવશ્વાસી, તેં શંકા કેમ કરી?” 32

પિછી જયારે ઈસુ અને પિતર હિોડીમાં ચઢ્યાં એટલે તરત જ પિવન બંધ થયો. 33 હિોડીમાં જેઓ હિતા તેઓએ તેમનું
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ભજન કરતાં કહ્યું કે, “ખરેખર તમે ઈશ્વરના દીકરા છો.” 
34 તેઓ પિાર ઊતરીને ગન્નેસારેત દેશમાં આવ્યા. 35 જયારે તે જગ્યાનાં લોકોએ તેમને ઓળખ્યા, ત્યારે તેઓએ તે
આખા દેશમાં ચોતરફ માણસોને મોકલીને બધા માંદાઓને તેમની પિાસે લાવ્યા. 36 તેઓએ ઈસુને વનંતી કરી કે ‘કેવળ
તમારાં વસ્ત્રોની કોરને જ તમે અમને અડકવા દો;’ અને જેટલાં અડક્યા તેટલાં સાજાં થયા. 

Chapter 15
1 તે પ્રસંગે યરુશાલેમથી ફરોશીઓ તથા શાસ્ત્રીઓએ ઈસુની પિાસે આવીને કહ્યું કે, 2 “તમારા શષ્યો વડીલોના
રવાજોનું ઉલ્લંઘન કેમ કરે છે? કેમ કે તેઓ હિાથ ધોયા વગર ભોજન કરે છે.” 3 પિણ ઈસુએ તેઓને જવાબ આપ્યો
કે, “તમે તમારા રવાજોથી ઈશ્વરની આજ્ઞાનું ઉલ્લંઘન કેમ કરો છો?” 
4 કેમ કે ઈશ્વરે કહ્યું છે કે, ‘તમે તમારા માતાપિતાનું સન્માન કરો’ અને ‘જે કોઈ પિોતાના માતાપિતાની નર્મિદા કરે તે નશ્ચે
માયર્યો જાય.’ 5 પિણ તમે કહિો છો કે, ‘જે કોઈ પિોતાના માતાપિતાને કહેિશે કે, “જે વડ ેમારાથી તમને લાભ થયો હિોત તે
ઈશ્વરને અપિર્મિત છે,’” 6 તો તેઓ ભલે પિોતાના માતાપિતાનું સન્માન ન કરે; એમ તમે તમારા રવાજથી ઈશ્વરની આજ્ઞાને
રદ કરી છે. 
7 ઓ ઢોંગીઓ, યશાયા પ્રબોધકે તમારા સંબંધી ઠીક જ કહ્યું છે કે, 8 ‘આ લોકો પિોતાના હિોઠોથી મને માન આપિે છે,
પિણ તેઓનાં હૃદય મારાથી વેગળાં જ રહેિ છે. 9 તેઓની ભત નરથર્ભક છે, કેમ કે તેઓ પિોતાના સદ્ધાંત પ્રમાણે
માણસોની આજ્ઞાઓ શીખવે છે.’” 
10 પિછી ઈસુએ લોકોને પિાસે બોલાવીને કહ્યું કે, “સાંભળો અને સમજો. 11 મુખમાં જે જાય છે તે માણસને ભ્રષ્ટ કરતું
નથી, પિણ મુખમાંથી જે નીકળે છે તે જ માણસને ભ્રષ્ટ કરે છે.” 
12 ત્યારે ઈસુના શષ્યોએ પિાસે આવીને તેમને કહ્યું કે, “આ વાત સાંભળીને ફરોશીઓ નારાજ છે, એ શું તમે જાણો
છો?” 13 પિણ ઈસુએ જવાબ આપિતાં કહ્યું કે, ‘જે રોપિા મારા સ્વગર્ગીય પિતાએ રોપ્યા નથી, તે દરેક ઉખેડી નંખાશે. 14

તેઓને રહેિવા દો, તેઓ અંધ માગર્ભદશર્ભકો છે; અને જો અંધવ્યત બીજી અંધવ્યતને દોરે તો તેઓ બન્ને ખાડામાં પિડશે. 
15 ત્યારે પિતરે ઈસુને જવાબ આપિતાં કહ્યું કે, “આ દ્રષ્ટાંતનો અથર્ભ અમને કહિો.” 16 ઈસુએ કહ્યું કે, “શું હિજી સુધી
તમે પિણ અણસમજુ છો? 17 શું તમે હિજી નથી સમજતા કે મુખમાં જે કંઈ ભોજન લઈએ છીએ, તે પિેટમાં જાય છે
તેનો બનઉપિયોગી કચરો નીકળી જાય છે? 
18 પિણ મુખમાંથી જે બાબતો નીકળે છે, તે મનમાંથી આવે છે, અને તે માણસને ભ્રષ્ટ કરે છે. 19 કેમ કે દષુ્ટ
કલ્પિનાઓ, હિત્યાઓ, વ્યભચારો, જાતીય ભ્રષ્ટતા, ચોરીઓ, જૂઠી સાક્ષીઓ, તથા દભુાર્ભષણો હૃદયમાંથી નીકળે છે. 20

માણસને જે ભ્રષ્ટ કરે છે તે એ જ છે; પિણ હિાથ ધોયા વગર ભોજન કરવું એ માણસને ભ્રષ્ટ કરતું નથી.” 
21 ઈસુ ત્યાંથી નીકળીને તૂર તથા સદોનના પ્રદેશમાં ગયા. 22 જુઓ, એક કનાની સ્ત્રીએ તે વસ્તારમાંથી આવીને
ઊંચે અવાજે કહ્યું કે, “ઓ પ્રભુ, દાઉદના દીકરા, મારા પિર દયા કરો; મારી દીકરી દષુ્ટાત્માથી બહુિ પિીડા પિામે છે.” 23

પિણ ઈસુએ તે સ્ત્રીને કંઈ જવાબ આપ્યો નહિ. તેમના શષ્યોએ આવીને તેમને વનંતી કરતાં કહ્યું કે, “તે સ્ત્રીને મોકલી
દો, કેમ કે તે આપિણી પિાછળ બૂમ પિાડયા કરે છે.” 
24 તેમણે તે સ્ત્રીને ઉત્તર આપ્યો કે, “ઇઝરાયલના ઘરનાં ખોવાયેલાં ઘેટાં સવાય બીજા કોઈની પિાસે મને મોકવામાં
આવ્યો નથી.” 25 પિછી તે સ્ત્રીએ ઈસુની પિાસે આવીને તેમને પિગે પિડીને કહ્યું કે, “ઓ પ્રભુ, મને મદદ કરો.” 26 તેમણે
ઉત્તર આપિતાં કહ્યું કે, “છોકરાંની રોટલી લઈને કૂતરાંને નાખવી તે ઉચત નથી.” 
27 તે સ્ત્રીએ કહ્યું કે, “ખરંુ, પ્રભુ, પિરંતુ કૂતરાં પિણ પિોતાના માલકોની મેજ પિરથી જે કકડા પિડ ેછે તે ખાય છે.” 28

ઈસુએ ઉત્તર આપિતાં તેને કહ્યું કે, “ઓ બહેિન, તારો વશ્વાસ મોટો છે જેવું તું ચાહેિ છે તેવું તને થાઓ.” તે જ સમયે
તેની દીકરીને સાજાંપિણું મળ્યું. 
29 પિછી ઈસુ ત્યાંથી નીકળીને ગાલીલના સમુદ્ર પિાસે આવ્યા; અને પિહિાડ પિર ચઢીને બેઠા. 30 ત્યારે કેટલાક પિંગુઓ,
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અંધજનો, મૂંગાંઓ, પિગે અપિંગ તથા બીજાં ઘણાંઓને લોકો તેમની પિાસે લઈને આવ્યા અને ઈસુના પિગ પિાસે તેઓને
લાવ્યા અને તેમણે તેઓને સાજાંપિણું આપ્યું. 31 જયારે લોકોએ જોયું કે મૂંગાઓ બોલતાં થયાં છે, અપિંગો સાજાં થયાં
છે, પિાંગળાઓ ચાલતાં થયા છે તથા અંધજનો દેખતા થયાં છે, ત્યારે તેઓએ આશ્ચયર્ભ પિામીને ઇઝરાયલના ઈશ્વરનો
મહિમા કયર્યો. 
32 ઈસુએ પિોતાના શષ્યોને પિાસે બોલાવીને કહ્યું કે, “આ લોકો પિર મને અનુકંપિા આવે છે, કેમ કે ત્રણ દવસથી તેઓ
મારી સાથે રહ્યા છે, તેઓની પિાસે કંઈ ખાવા માટ ેનથી. તેઓને ભૂખ્યા વદાય કરવાનું હંુિ ઇચ્છતો નથી, એમ ન થાય કે
તેઓ રસ્તામાં બેહિોશ થઈ જાય.” 33 શષ્યોએ તેમને કહ્યું કે, આટલા બધા લોકો ભોજનથી તૃપ્ત થાય તેટલું ભોજન
અમે આ અરણ્યમાં ક્યાંથી લાવીએ? 34 ત્યારે ઈસુએ તેઓને કહ્યું કે, “તમારી પિાસે કેટલી રોટલી છે?” તેઓએ કહ્યું
કે, “સાત રોટલી અને થોડીએક નાની માછલીઓ છે.” 35 તેમણે લોકોને જમીન પિર બેસવાની આજ્ઞા કરી. 
36 તેમણે તે સાત રોટલી તથા માછલી લઈ સ્તુત કરીને ભાંગી અને પિોતાના શષ્યોને આપિી, શષ્યોએ લોકોને આપિી. 
37 સઘળાં ખાઈને તૃપ્ત થયાં; પિછી વધેલા કકડાની તેઓએ સાત ટોપિલી ભરી. 38 જેઓ જમ્યાં તેઓ સ્ત્રીઓ તથા
બાળકો ઉપિરાંત ચાર હિજાર પુરુષ હિતા. 39 લોકોને વદાય કયાર્ભ પિછી ઈસુ હિોડીમાં બેસીને મગદાનના પ્રદેશમાં આવ્યા. 

Chapter 16
1 ફરોશીઓએ તથા સદૂકીઓએ આવીને ઈસુનું પિરીક્ષણ કરતાં સ્વગર્ભથી કોઈ ચમત્કારક ચહ્ન કરી બતાવવાની માંગણી
કરી. 2 પિણ તેમણે ઉત્તર આપિતાં તેઓને કહ્યું કે, “સાંજ પિડ ેછે ત્યારે તમે કહિો છો કે ‘હિવામાન સારંુ થશે, કેમ કે
આકાશ લાલ છે.’” 
3 સવારે તમે કહિો છો કે, ‘આજે વરસાદ પિડશે, કેમ કે આકાશ લાલ તથા અંધરાયેલું છે.’ તમે આકાશનું રૂપિ પિારખી
જાણો છો ખરા, પિણ સમયોના ચહ્ન તમે પિારખી નથી શકતા. 4 દષુ્ટ તથા બેવફા પિેઢી ચમત્કારક ચહ્ન માગે છે, પિણ
યૂનાના ચમત્કારક ચહ્ન વગર બીજંુ કોઈ ચમત્કારક ચહ્ન તેઓને અપિાશે નહિ.” ત્યાર પિછી ઈસુ તેઓને મૂકીને ચાલ્યા
ગયા. 
5 શષ્યો સરોવરને પિેલે પિાર ગયા, પિરંતુ તેઓ રોટલી લેવાનું ભૂલી ગયા હિતા. 6 ઈસુએ તેઓને કહ્યું કે, “ફરોશીઓના
તથા સદૂકીઓના ખમીર વષે તમે સાવધાન થાઓ અને સચેત રહિો.” 7 ત્યારે તેઓએ પિરસ્પિર વચાર કયર્યો કે, “આપિણે
રોટલી નથી લાવ્યા માટ ેઈસુ એમ કહેિ છે.” 8 ઈસુએ તેમના વચાર જાણીને તેઓને કહ્યું કે, “ઓ અલ્પિવશ્વાસીઓ,
તમારી પિાસે રોટલી નથી તે માટ ેતમે પિરસ્પિર કેમ વચારો છો? 
9 શું હિજી સુધી તમે નથી સમજતા? પિેલા પિાંચ હિજાર પુરુષ માટ ેપિાંચ રોટલી હિતી અને તમે કેટલી ટોપિલી ઉઠાવી, તેનું
શું તમને સ્મરણ નથી? 10 વળી પિેલા ચાર હિજાર પુરુષ માટ ેસાત રોટલી હિતી અને તમે કેટલી ટોપિલી ઉઠાવી, તેનું પિણ
શું તમને સ્મરણ નથી? 
11 તમે કેમ નથી સમજતા કે મેં તમને રોટલી સંબંધી કહ્યું નહિોતું, પિણ ફરોશીઓના તથા સદૂકીઓના ખમીર વષે તમે
સાવધાન રહિો એમ મેં કહ્યું હિતું.” 12 ત્યારે તેઓ સમજ્યા કે રોટલીના ખમીર સંબંધી નહિ, પિરંતુ ફરોશીઓના તથા
સદૂકીઓના ઉપિદેશ વષે સાવધાન રહેિવાનું તેમણે કહ્યું હિતું. 
13 ઈસુએ કાઈસારયા ફલપ્પિીના વસ્તારમાં આવીને પિોતાના શષ્યોને પૂછ્યું કે, “માણસનો દીકરો કોણ છે, એ વષે
લોકો શું કહેિ છે?” 14 ત્યારે તેઓએ કહ્યું કે, “કેટલાક કહેિ છે, યોહિાન બાપ્તસ્મા કરનાર, કેટલાક એલયા, કેટલાક
યમર્મિયા, અથવા પ્રબોધકોમાંના એક.” 15 ઈસુ તેઓને પૂછ્યું, “પિણ હંુિ કોણ છંુ, તે વષે તમે શું કહિો છો?” 16 ત્યારે
સમોન પિતરે જવાબ આપિતાં કહ્યું કે, “તમે ખ્રિસ્ત, જીવતા ઈશ્વરના દીકરા છો.” 
17 ઈસુએ જવાબ આપિતાં સમોન પિતરને કહ્યું કે, સમોન યૂનાપુત્ર, “તું આશીવાર્ભદત છે કેમ કે માંસે તથા લોહિીએ
નહિ, પિણ સ્વગર્ભમાંના મારા પિતાએ તને એ જણાવ્યું છે. 18 હંુિ પિણ તને કહંુિ છંુ કે તું પિતર છે અને આ પિથ્થર પિર હંુિ
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મારી મંડળી સ્થાપિીશ, તેની વરુદ્ધ પિાતાળની સત્તાનું જોર ચાલશે નહિીં. 
19 આકાશના રાજ્યની ચાવીઓ હંુિ તને આપિીશ, પૃથ્વી પિર જે કંઈ તું બાંધીશ, તે સ્વગર્ભમાં બંધાશે; અને પૃથ્વી પિર તું
જે કંઈ છોડીશ, તે સ્વગર્ભમાં પિણ છોડાશે.” 20 તે ખ્રિસ્ત છે તેવું કોઈને પિણ નહિ જણાવવા ઈસુએ તેના શષ્યોને આજ્ઞા
આપિી. 
21 ત્યારથી માંડીને ઈસુ પિોતાના શષ્યોને જણાવવાં લાગ્યા કે, તેણે યરુશાલેમમાં જવું પિડશે. વડીલો, મુખ્ય યાજકો
તથા શાસ્ત્રીઓને હિાથે ઘણું દઃુખ સહિન કરવી પિડશે, માયર્યો જશે અને ત્રીજે દવસે પિાછા મૃત્યુમાંથી સજીવન થશે. 22

પિતર તેમને એક બાજુ પિર લઈ જઈને ઠપિકો દેવા લાગ્યો અને કહ્યું કે, “અરે પ્રભુ, એ તમારાથી દૂર રહેિ; એવું તમને
કદાપિ ન થાઓ.” 23 પિણ તેમણે પિાછળ ફરીને પિતરને કહ્યું કે, “અરે શેતાન, મારી પિછવાડ ેજા! તું મને અડચણ છે;
કેમ કે ઈશ્વરની વાતો પિર નહિ, પિણ માણસોની વાતો પિર તું મન લગાડ ેછે.” 
24 પિછી ઈસુએ પિોતાના શષ્યોને કહ્યું કે, “જો કોઈ મને અનુસરવા ચાહેિ, તો તેણે પિોતાનો નકાર કરવો અને પિોતાનો
વધસ્તંભ ઊંચકીને મારી પિાછળ ચાલવું. 25 કેમ કે જે કોઈ પિોતાનું જીવન બચાવવા ચાહેિ છે, તે તેને ગુમાવશે; પિણ જે
કોઈ મારે લીધે પિોતાનું જીવન ગુમાવશે, તે તેને બચાવશે. 26 કેમ કે જો માણસ આખું ભૌતક જગત મેળવે અને પિોતાનું
જીવન ગુમાવે, તો તેને શો લાભ થશે? વળી માણસ પિોતાના જીવનને બદલે શું આપિશે? 
27 કેમ કે માણસનો દીકરો પિોતાના પિતાના મહિમામાં પિોતાના સ્વગર્ભદૂતો સહિત આવશે, ત્યારે તે દરેકને તેમના કાયર્યો
પ્રમાણે બદલો ભરી આપિશે. 28 હંુિ તમને નશ્ચે કહંુિ છંુ કે, અહિીં જેઓ ઊભા છે તેઓમાંના કેટલાક એવા છે કે જે
માણસના દીકરાને તેના રાજ્યમાં આવતો દેખશે ત્યાં સુધી મરણ પિામશે જ નહિ.” 

Chapter 17
1 છ દવસ પિછી ઈસુએ પિતર, યાકૂબ તથા તેના ભાઈ યોહિાનને લઈને એક ઊંચા પિહિાડ પિર ચાલ્યા ગયા. 2 તેઓની
આગળ તેમનું રૂપિાંતર થયું, એટલે તેમનું મુખ સૂયર્ભના જેવું તેજસ્વી થયું અને તેમના વસ્ત્ર અજવાળાનાં જેવા શ્વેત થયા. 
3 જુઓ, મૂસા તથા એલયા તેમની સાથે વાતો કરતાં તેઓને દેખાયા. 4 પિતરે ઈસુને કહ્યું કે, “પ્રભુ, આપિણે અહિીં
રહિીએ તે સારંુ છે. જો તમારી ઇચ્છા હિોય તો હંુિ અહિીં ત્રણ મંડપિ બાંધુ; એક તમારે માટ,ે એક મૂસાને માટ ેઅને એક
એલયાને માટ.ે” 
5 તે બોલતો હિતો એટલામાં, જુઓ, એક ચળકતી વાદળી તેઓ પિર આચ્છાદત થઈ; અને વાદળીમાંથી એવી વાણી
થઈ કે, “આ મારો વહિાલો દીકરો છે, તેના પિર હંુિ પ્રસન્ન છંુ, તેનું સાંભળો.” 6 શષ્યો એ સાંભળીને બહુિ ગભરાયા, અને
ઊંધે મોઢે જમીન પિર પિડયા. 7 ઈસુએ તેઓની પિાસે આવીને તેઓને સ્પિશર્ભ કરીને કહ્યું કે, “ઊઠો, અને બીશો નહિ.” 8

તેઓએ પિોતાની નજર ઊંચી કરી તો એકલા ઈસુ વના તેઓએ અન્ય કોઈને જોયા નહિ. 
9 જયારે તેઓ પિહિાડ પિરથી ઊતરતા હિતા, ત્યારે ઈસુએ તેઓને આજ્ઞા કરી કે, “આ જે તમે જોયું તે જ્યાં સુધી
માણસનો દીકરો મરણમાંથી પિાછો સજીવન થાય ત્યાં સુધી કોઈને કહેિશો નહિ.” 10 તેમના શષ્યોએ તેમને પૂછ્યું કે,
“શાસ્ત્રીઓ કેમ કહેિ છે કે, એલયાએ પ્રથમ આવવું જોઈએ?” 
11 ઈસુએ તેઓને જવાબ આપ્યો કે, “એલયા ખરેખર આવશે અને સઘળું વ્યવસ્થત કરશે. 12 પિણ હંુિ તમને કહંુિ છંુ
કે, “એલયા આવી ચૂક્યા છે, તોપિણ તેઓએ તેને ઓળખ્યા નહિ, પિણ જેમ તેઓએ ચાહ્યું તેમ તેઓએ તેને કયુર્યું; તેમ
જ માણસનો દીકરો પિણ તેઓથી દઃુખ સહિન કરશે.” 13 ત્યારે શષ્યો સમજ્યા કે યોહિાન બાપ્તસ્મા કરનાર સંબંધી
તેમણે તેઓને કહ્યું હિતું. 
14 જયારે તેઓ લોકોની ભીડ પિાસે આવ્યા, ત્યારે એક વ્યતએ ઈસુની પિાસે આવીને તેમની આગળ ઘૂંટણે પિડીને કહ્યું
કે, 15 “ઓ પ્રભુ, મારા દીકરા પિર દયા કરો; કેમ કે તેને વાઈનુ દદર્દ  છે, તેથી તે ઘણો પિીડાય છે; અને તે ઘણીવાર
અગ્નિમાં તથા પિાણીમાં પિડ ેછે. 16 તેને હંુિ તમારા શષ્યોની પિાસે લાવ્યો હિતો, પિણ તેઓ તેને સાજો કરી શક્યા નહિીં.” 
17 ત્યારે ઈસુએ જવાબ આપ્યો કે, “ઓ અવશ્વાસી તથા ભ્રષ્ટ પિેઢી, ક્યાં સુધી હંુિ તમારી સાથે રહિીશ? ક્યાં સુધી હંુિ
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તમારંુ સહિન કરીશ? તેને મારી પિાસે લાવો.” 18 પિછી ઈસુએ તે દષુ્ટાત્માને ધમકાવ્યો, અને તે તેનામાંથી નીકળી ગયો;
તે જ સમયે તે છોકરો સાજો થયો. 
19 પિછી શષ્યો એકાંતમાં ઈસુની પિાસે આવીને કહ્યું કે, “અમે તેને કેમ કાઢી ન શક્યા?” 20 ત્યારે ઈસુએ તેઓને કહ્યું
કે, “તમારા અવશ્વાસને લીધે; કેમ કે હંુિ તમને નશ્ચે કહંુિ છંુ કે, જો તમને રાઈના દાણા જેટલો વશ્વાસ હિોય તો તમે આ
પિહિાડને કહેિશો કે, ‘તું અહિીંથી ત્યાં ખસી જા’ અને તે ખસી જશે; અને તમારા માટ ેકંઈ અશક્ય નહિ હિોય. 21 [પિણ
પ્રાથર્ભના તથા ઉપિવાસ વગર એ જાત નીકળતી નથી.”] 
22 જયારે તેઓ ગાલીલમાં રહેિતા હિતા ત્યારે ઈસુએ પિોતાના શષ્યોને કહ્યું કે, “માણસનો દીકરો માણસોના હિાથમાં
સોંપિાશે; 23 તેઓ તેને મારી નાખશે, પિણ ત્રણ દવસ પિછી તે પિાછો ઊઠશે.” ત્યારે શષ્યોએ બહુિ દલગીર થયા. 
24 પિછી તેઓ કપિરનાહૂિમમાં આવ્યા ત્યારે કર લેનારાઓએ પિતરની પિાસે આવીને કહ્યું કે, “શું તમારો ઉપિદેશક
ભતસ્થાનના કરનાં પિૈસા નથી આપિતા?” 25 પિતરે કહ્યું કે, “હિા.” અને તે ઘરમાં આવ્યો ત્યારે તેના બોલવા અગાઉ
ઈસુએ કહ્યું કે, “સમોન, તને શું લાગે છે, દનયાના રાજાઓ કોની પિાસેથી જકાત અથવા કર લે છે? પિોતાના દીકરાઓ
પિાસેથી કે પિરદેશીઓ પિાસેથી?” 
26 પિતરે ઈસુને કહ્યું કે, “પિરદેશીઓ પિાસેથી.” ત્યારે ઈસુએ તેને કહ્યું કે, “તો પિછી દીકરાઓ તો કરમુત છે. 27 રખેને
આપિણે તેઓને અપિમાન કરીએ, તું સમુદ્રકનારે જઈને ગલ નાખ; અને જે માછલી પિહેિલી આવે તેને પિકડી લે, જયારે તું
તેનું મુખ ઉઘાડશે ત્યારે તેમાંથી તને પિૈસા મળશે, તે લઈને મારે અને તારે માટ ેતેઓને આપિ.” 

Chapter 18
1 તે જ સમયે શષ્યોએ ઈસુની પિાસે આવીને કહ્યું કે, “સ્વગર્ભના રાજ્યમાં સૌથી મોટંુ કોણ છે?” 2 ત્યારે ઈસુએ એક
બાળકને પિોતાની પિાસે બોલાવીને તેને તેઓની વચ્ચે ઊભું રાખીને 3 તેઓને કહ્યું કે, “હંુિ તમને નશ્ચે કહંુિ છંુ કે, જો તમે
તમારંુ બદલાણ નહિ કરો, અને બાળકોના જેવા નહિ થાઓ તો સ્વગર્ભના રાજ્યમાં તમે પ્રવેશ નહિ કરી શકો. 
4 માટ ેજે કોઈ પિોતાને આ બાળકના જેવો નમ્ર કરશે, તે સ્વગર્ભના રાજ્યમાં સૌથી મોટો છે. 5 વળી જે કોઈ મારે નામે
એવા એક બાળકનો સ્વીકાર કરે છે તે મારો પિણ સ્વીકાર કરે છે. 
6 પિણ આ નાનાંઓ જેઓ મારા પિર વશ્વાસ કરે છે, તેઓમાંના એકને જે વ્યત પિાપિ કરવા પ્રેરે, તે કરતાં તેના ગળે
ભારે પિથ્થર બંધાય અને સમુદ્રના ઊંડાણમાં ડુબાડાય એ તેને માટ ેસારંુ છે. 7 માનવજગતને અફસોસ છે! કારણ કે જે
વસ્તુઓને કારણે લોકો પિાપિ કરે છે આવી વસ્તુઓ તો બનવાની અગત્ય છે. પિણ તે વ્યતને અફસોસ છે જે બીજાને
પિાપિ કરાવવા જવાબદાર છે! 8 માટ ેજો તારો હિાથ અથવા પિગ તને પિાપિ કરવા પ્રેરે, તો તેને કાપિી નાખીને તારી પિાસેથી
ફેંકી દે. તારા બે હિાથ અથવા બે પિગ છતાં તું અનંતઅગ્નિમાં નંખાય, તેના કરતાં હિાથ અથવા પિગે અપિંગ થઈ જીવનમાં
પિેસવું એ તારે માટ ેસારંુ છે. 
9 જો તારી આંખ તને પિાપિ કરવા પ્રેરે, તો તેને કાઢી નાખીને તારી પિાસેથી ફેંકી દે. બન્ને આંખ છતાં તું નરકાગ્નિમાં નંખાય,
તેના કરતાં એક આંખ સાથે જીવનમાં પિેસવું એ તારે માટ ેસારંુ છે. 
10 સાવધાન રહિો કે આ નાનાઓમાંના એકનો પિણ અનાદર તમે ન કરો, કેમ કે હંુિ તમને કહંુિ છંુ કે સ્વગર્ભમાં તેઓના
સ્વગર્ભદૂત મારા સ્વગર્ભમાંના પિતાનું મુખ સદા જુએ છે. 11 [કેમ કે જે ખોવાયેલું છે તેને બચાવવાને માણસનો દીકરો ઈસુ
આવ્યો છે.] 
12 તમે શું ધારો છો? જો કોઈ વ્યતની પિાસે સો ધેટાં હિોય અને તેમાંથી એક ભૂલું પિડ,ે તો શું નવ્વાણુંને પિહિાડ પિર
મૂકીને તે ભૂલાં પિડલેાં ઘેટાંને શોધવા જતો નથી? 13 જો તે તેને મળે તો હંુિ તમને નશ્ચે કહંુિ છંુ કે, જે નવ્વાણું ભૂલાં
પિડલેાં ન હિતાં, તેઓના કરતાં તેને લીધે તે વધારે ખુશ થાય છે. 14 એમ આ નાનાંઓમાંથી એકનો નાશ થાય, એવી
તમારા સ્વગર્ભમાંના પિતાની ઇચ્છા નથી. 
15 વળી જો તારો ભાઈ તારી વરુદ્ધ અપિરાધ કરે, તો જા અને તેને એકાંતમાં લઈ જઈને તેનો દોષ તેને કહેિ. જો તે
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તારંુ સાંભળે, તો તેં તારા ભાઈને મેળવી લીધો છે. 16 પિણ જો તે ન સાંભળે, તો બીજા એક બે માણસને તારી સાથે
લે, એ માટ ેકે દરેક બાબત બે અથવા ત્રણ સાક્ષીઓના મુખથી સાબત થાય. 
17 જો તે તેઓનું માન્ય ન રાખે, તો મંડળીને કહેિ અને જો તે વશ્વાસી સમુદાયનુ પિણ માન્ય ન રાખે તો તેને
બનયહૂિદીઓ તથા દાણીઓનાં જેવા ગણ. 
18 હંુિ તમને નશ્ચે કહંુિ છંુ કે, જે કંઈ તમે પૃથ્વી પિર બાંધશો, તે સ્વગર્ભમાં બંધાશે; અને જે કંઈ તમે પૃથ્વી પિર છોડશો, તે
સ્વગર્ભમાં છોડાશે. 19 વળી હંુિ તમને સાચે જ કહંુિ છંુ કે, જો પૃથ્વી પિર તમારામાંના બે જણ કંઈ પિણ બાબત સંબંધી
એક ચત્તના થઈને માગશે, તો મારા સ્વગર્ભમાંના પિતા તેઓને માટ ેએવું કરશે. 20 કેમ કે જ્યાં બે અથવા ત્રણ મારે નામે
એકઠા થયેલા હિોય ત્યાં તેઓની મધ્યે હંુિ છંુ.” 
21 ત્યારે પિતરે ઈસુની પિાસે આવીને કહ્યું કે, “ઓ પ્રભુ, મારો ભાઈ મારી વરુદ્ધ કેટલી વાર અપિરાધ કરે અને હંુિ તેને
માફ કરંુ? શું સાત વાર સુધી?” 22 ઈસુએ તેને કહ્યું કે, “સાત વાર સુધીનું હંુિ તને કહેિતો નથી, પિણ સત્તેરગણી સાત
વાર સુધી કહંુિ છંુ. 
23 એ માટ ેસ્વગર્ભના રાજ્યને એક રાજાની ઉપિમા અપિાય છે કે જેણે પિોતાના ચાકરોની પિાસે હિસાબ માગ્યો. 24 તે
હિસાબ લેવા લાગ્યો ત્યારે તેઓ એક દેવાદારને તેમની પિાસે લાવ્યા જેણે જીવનભર કમાય તો પિણ ના ભરી શકે તેટલું
દેવું હિતું. 25 પિણ પિાછંુ આપિવાનું તેની પિાસે કંઈ નહિ હિોવાથી, તેના માલકે તેને, તેની પિત્ની, તેનાં બાળકોને તથા તેની
પિાસે જે હિતું તે સઘળું વેચીને દેવું ચૂકવવાની આજ્ઞા કરી. 
26 એ માટ ેતે ચાકરે તેને પિગે પિડીને વનંતી કરતાં કહ્યું કે, ‘માલક, ધીરજ રાખો અને હંુિ તમારંુ બધું દેવું ચૂકવી
આપિીશ.’ 27 ત્યારે તે ચાકરનાં માલકને અનુકંપિા આવી તેથી તેણે તેને જવા દીધો અને તેનું દેવું માફ કયુર્યું. 
28 પિણ તે જ ચાકરે બહિાર જઈને પિોતાના સાથી ચાકરોમાંના એકને જોયો જેને, ત્રણ મહિનાના પિગાર જેટલું દેવું હિતું,
ત્યારે તેણે તેનું ગળું  પિકડીને કહ્યું કે, ‘તારંુ દેવું ચૂકવ.’ 29 ત્યારે તેના સાથી ચાકરે તેને પિગે પિડીને વનંતી કરતાં કહ્યું કે,
‘ધીરજ રાખ અને હંુિ તારંુ દેવું ચૂકવી આપિીશ.’” 
30 તેણે તેનું માન્યું નહિ, પિણ જઈને દેવું ચૂકવે નહિ ત્યાં સુધી તેણે તેને જેલમાં પુરાવ્યો. 31 ત્યારે જે થયું તે જોઈને
તેના સાથી ચાકરો ઘણાં દલગીર થયા, તેઓએ જઈને તે સઘળું પિોતાના માલકને કહિી સંભળાવ્યું. 
32 ત્યારે તેના માલકે તેને બોલાવીને કહ્યું કે, ‘અરે દષુ્ટ ચાકર, તેં મને વનંતી કરી, માટ ેમેં તારંુ તે બધું દેવું માફ કયુર્યું. 
33 મેં તારા પિર જેવી દયા કરી તેવી દયા શું તારે પિણ તારા સાથી ચાકર પિર કરવી ઘટત નહિોતી?’” 
34 તેના માલકે ગુસ્સે થઈને તેનું બધું દેવું ચૂકવે ત્યાં સુધી તેને પિીડા આપિનારાઓને સોંપ્યો. 35 એ પ્રમાણે જો તમે
પિોતપિોતાનાં ભાઈઓના અપિરાધ તમારાં હૃદયપૂવર્ભક માફ નહિ કરો, તો મારા સ્વગર્ગીય પિતા પિણ તમને એમ જ કરશે.” 

Chapter 19
1 ઈસુએ એ વાતો પૂરી કયાર્ભ પિછી એમ થયું કે, તે ગાલીલથી નીકળીને યદર્દન નદીને પિેલે પિાર યહૂિદયાના પ્રદેશમાં આવ્યા.
2 અત ઘણાં લોક તેમની પિાછળ ગયા અને ત્યાં તેમણે તેઓને સાજાં કયાર્ભ. 
3 ફરોશીઓએ તેમની પિાસે આવીને તેમનું પિરીક્ષણ કરતાં પૂછ્યું કે, “કોઈ પિણ કારણને લીધે શું પુરુષે પિત્નીને છોડી દેવી
ઉચત છે?” 4 ઈસુએ જવાબ આપિતાં કહ્યું કે, “શું તમે એમ નથી વાંચ્યું કે, જેમણે તેઓને ઉત્પિન્ન કયાર્યું, તેમણે તેઓને
આરંભથી નરનારી ઉત્પિન્ન કયાર્ભ? 
5 અને કહ્યું કે ‘તે કારણને લીધે પુરુષ પિોતાનાં માતાપિતાને મૂકીને પિોતાની પિત્નીને વળગી રહેિશે, અને તે બન્ને એક દેહિ
થશે?’ 6 માટ ેતેઓ હિવેથી બે નથી, પિણ એક દેહિ છે. એ માટ ેઈશ્વરે જેમને જોડ્યાં છે તેમને માણસોએ જુદા ન
પિાડવાં.” 
7 તેઓએ ઈસુને કહ્યું કે, “તો મૂસાએ એવી આજ્ઞા કેમ આપિી કે, ફારગતીનું પ્રમાણપિત્ર આપિીને તેને મૂકી દેવી?” 8
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ઈસુએ તેઓને કહ્યું કે, “મૂસાએ તમારાં હૃદયની કઠોરતાને લીધે તમને તમારી પિત્નીઓને મૂકી દેવા દીધી, પિણ આરંભથી
એવું ન હિતું. 9 હંુિ તમને કહંુિ છંુ કે વ્યભચારના કારણ વગર જે કોઈ પિોતાની પિત્નીને ત્યજીને બીજી સ્ત્રી સાથે લગ્નિ કરે,
તો તે વ્યભચાર કરે છે; અને જો કોઈ ત્યજી દીધેલી સ્ત્રી સાથે લગ્નિ કરે તો તે પિણ વ્યભચાર કરે છે.” 
10 તેમના શષ્યોએ તેમને કહ્યું કે, “જો પુરુષની તેની પિત્ની સંબંધી આ સ્થત હિોય, તો લગ્નિ કરવું સારંુ નથી.” 11

ત્યારે ઈસુએ તેઓને કહ્યું કે, “બધાથી એ વાત પિળાતી નથી, પિણ જેઓને તે આપિેલું છે તેઓથી જ. 12 કેમ કે કેટલાક
નપુંશક છે કે જેઓ પિોતાની માતાઓથી જ એવા જન્મેલાં છે. કેટલાક એવા છે કે જેઓને માણસોએ નપુંશક બનાવ્યા
છે; વળી કેટલાક એવા છે કે જેઓએ સ્વગર્ભના રાજ્યને લીધે પિોતાની જાતને જ નપુંશક તરીકે કયાર્ભ છે. જે સ્વીકારી શકે
છે તે આ વાત સ્વીકારે.” 
13 ત્યાર પિછી તેઓ બાળકોને તેમની પિાસે લાવ્યા, એ માટ ેકે તે તેઓ પિર હિાથ મૂકીને પ્રાથર્ભના કરે; પિણ શષ્યોએ
તેઓને ધમકાવ્યાં. 14 પિણ ઈસુએ કહ્યું કે, “બાળકોને મારી પિાસે આવવા દો, તેઓને રોકો નહિ, કેમ કે સ્વગર્ભનું રાજ્ય
એવાઓનું છે.” 15 તેઓ પિર હિાથ મૂક્યા પિછી તે ત્યાંથી ગયા. 
16 ત્યાર પિછી, કોઈકે ઈસુની પિાસે આવીને કહ્યું કે, “ઉપિદેશક, અનંતજીવન પિામવા માટ ેહંુિ શું સારંુ કરંુ?” 17 ત્યારે
તેમણે તે વ્યતને કહ્યું, “તું મને સારાં વષે કેમ પૂછે છે? સારો તો એક જ છે, પિણ જો તું જીવનનાં માગર્ભમાં પ્રવેશવા
ચાહેિ છે, તો આજ્ઞાઓ પિાળ.” 
18 તે વ્યતએ ઈસુને કહ્યું કે, ‘કઈ આજ્ઞાઓ?’ ત્યારે ઈસુએ કહ્યું કે, “તું હિત્યા ન કર, તું વ્યભચાર ન કર, તું ચોરી ન
કર, તું જૂઠી સાક્ષી ન પૂર, 19 પિોતાનાં માતાપિતાને માન આપિ, પિોતાના પિડોશી પિર પિોતાના જેવો પ્રેમ કર.” 
20 તે જુવાને તેમને કહ્યું કે, “એ બધી આજ્ઞાઓ તો હંુિ પિાળતો આવ્યો છંુ; હિજી મારામાં શું ખૂટ ેછે?” 21 ઈસુએ તે
જુવાનને કહ્યું કે, “જો તું સંપૂણર્ભ થવા ચાહેિ છે, તો જઈને તારંુ જે છે તે વેચી નાખ અને ગરીબોને આપિી દે, એટલે
સ્વગર્ભમાં તને દ્રવ્ય મળશે; અને આવીને મારી પિાછળ ચાલ.” 22 પિણ તે જુવાન એ વાત સાંભળીને દલગીર થઈને
ચાલ્યો ગયો, કેમ કે તેની મલકત ઘણી હિતી. 
23 ત્યારે ઈસુએ પિોતાના શષ્યોને કહ્યું કે, “હંુિ તમને નશ્ચે કહંુિ છંુ કે ધનવાનને સ્વગર્ભના રાજ્યમાં પ્રવેશવું મુશ્કેલ છે. 24

વળી હંુિ તમને ફરી કહંુિ છંુ કે ‘ધનવાનને ઈશ્વરના રાજ્યમાં પ્રવેશવા કરતાં ઊંટને સોયના નાકામાંથી પિસાર થવું સહેિલું
છે.” 
25 ત્યારે તેમના શષ્યોએ તે સાંભળીને ઘણાં અચરત થયા અને કહેિવા લાગ્યા કે, “તો કોણ ઉદ્ધાર પિામી શકે?” 26

પિણ ઈસુએ તેઓની તરફ જોઈને કહ્યું કે, “માણસોને તો એ અશક્ય છે, પિણ ઈશ્વરને સવર્ભ શક્ય છે.” 27 ત્યારે પિતરે
ઈસુને જવાબ આપ્યો કે, “અમે બધું મૂકીને તમારી પિાછળ આવ્યા છીએ, તો અમને શું મળશે?” 
28 ઈસુએ તેઓને કહ્યું, “હંુિ તમને નશ્ચે કહંુિ છંુ કે, જયારે પુનઃઆગમનમાં માણસનો દીકરો પિોતાના મહિમાના
રાજ્યાસન પિર બેસશે, ત્યારે તમે, મારી પિાછળ આવનારા, ઇઝરાયલનાં બાર કુળનો ન્યાય કરતાં બાર રાજ્યાસનો પિર
બરાજશો. 
29 જે કોઈએ ઘરોને, ભાઈઓને, બહેિનોને, પિતાઓને, માતાઓને, બાળકોને, કે ખેતરોને મારા નામને લીધે પિાછળ મૂકી
દીધાં છે, તે સોગણાં પિામશે અને અનંતજીવનનો વારસો પિામશે. 30 પિણ ઘણાં જેઓ પ્રથમ તેઓ છેલ્લાં થશે; અને
જેઓ છેલ્લાં તેઓ પ્રથમ થશે.” 

Chapter 20
1 કેમ કે સ્વગર્ભનું રાજ્ય એક જમીનદાર જેવું છે, જે પિોતાની દ્રાક્ષાવાડીને માટ ેમજૂરો નક્કી કરવાને વહેિલી સવારે બહિાર
ગયો. 2 તેણે મજૂરોની સાથે રોજનો એક દીનાર નક્કી કરીને પિોતાની દ્રાક્ષાવાડીમાં તેઓને મોકલ્યા. 
3 તે દવસના આશરે સવારના ત્રણ કલાકે બહિાર જઈને તેણે ચોકમાં બીજાઓને કામની શોધમાં ઊભા રહેિલા જોયા. 4

ત્યારે માલકે તેઓને કહ્યું કે, ‘તમે પિણ દ્રાક્ષાવાડીમાં જાઓ અને જે કંઈ ઉચત હિશે, તે હંુિ તમને આપિીશ.’ ત્યારે તેઓ
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ગયા. 
5 વળી તે જ દવસે આશરે બાર કલાકે અને ત્રણ કલાકે ફરીથી બહિાર જઈને તેણે તે જ પ્રમાણે કયુર્યું. 6 ત્યાર પિછી
આશરે અગયારમાં કલાકે પિણ તેણે બહિાર જઈને બીજાઓને કામ મળવાની રાહિમાં ઊભેલા જોયા; તે માલક તેઓને
કહ્યું કે, ‘આખો દવસ તમે કેમ અહિીં કામ વગરનાં ઊભા રહિો છો?’ 7 તેઓએ તેને કહ્યું કે, ‘કેમ કે કોઈએ અમને
મજૂરીએ રાખ્યા નથી.’ તેણે તેઓને કહ્યું કે, ‘તમે પિણ દ્રાક્ષાવાડીમાં જાઓ.’” 
8 સાંજ પિડી ત્યારે દ્રાક્ષાવાડીનો માલક પિોતાના કારભારીને કહ્યું કે, ‘મજૂરોને બોલાવીને છેલ્લી વ્યતથી માંડીને તે
પિહેિલી વ્યત સુધીનાઓને તેઓનું વેતન આપિ.’ 9 જેઓને આશરે અગયારમાં કલાકે કામ પિર રાખ્યા હિતા, તેઓ
જયારે આવ્યા ત્યારે તેઓને એક એક દીનાર આપિવામાં આવ્યો. 10 પિછી જેઓ પિહેિલા આવ્યા હિતા, તેઓ ધારતા
હિતા કે અમને વધારે મળશે; પિરંતુ તેઓને પિણ એક દીનાર અપિાયો. 
11 ત્યારે તે લઈને તેઓએ જમીનદારની વરુદ્ધ કચકચ કરી. 12 અને કહ્યું કે, ‘આ મોડથેી આવનારાઓએ માત્ર એક
જ કલાક કામ કયુર્યું છે અને અમે આખા દવસનો બોજો તથા લૂ સહિન કરી, તેમ છતાં તેં તેઓને અમારી બરોબર ગણ્યા
છે.’” 
13 પિણ તેણે તેઓમાંના એકને જવાબ આપ્યો કે, મત્ર, હંુિ તને કશો અન્યાય નથી કરતો; શું તે મારી સાથે એક દીનાર
નક્કી કયર્યો નહિોતો? 14 તારંુ જે છે તે લઈને ચાલ્યો જા; જેટલું તને તેટલું આ છેલ્લાઓને પિણ આપિવાની મારી મરજી
છે. 
15 જે મારંુ છે તે મારી મરજી પ્રમાણે વાપિરવાનો શું મને હિક નથી? અથવા હંુિ સારો છંુ માટ ેતારી આંખ દષુ્ટ છે શું?’ 
16 એમ જેઓ છેલ્લાં તેઓ પિહેિલાં અને જેઓ પિહેિલાં તેઓ છેલ્લાં થશે.” 
17 ઈસુએ યરુશાલેમ જતા, રસ્તા પિર બાર શષ્યોને એકાંતમાં લઈ જઈને તેઓને કહ્યું કે, 18 જુઓ, “આપિણે
યરુશાલેમ જઈએ છીએ, માણસના દીકરાને મુખ્ય યાજકોને તથા શાસ્ત્રીઓને હિાથે પિરાધીન કરાશે અને તેઓ તેના પિર
મૃત્યુદંડ ઠરાવશે 19 અને ઠઠ્ઠામશ્કરી કરવાને, કોરડા મારવાને, વધસ્તંભે જડવાને તેઓ તેમને બનયહૂિદીઓને સોંપિશે;
અને ત્રીજે દવસે તે પિાછો સજીવન થશે.” 
20 ત્યારે ઝબદીના દીકરાઓની માએ પિોતાના દીકરાઓની સાથે ઈસુની પિાસે આવીને તથા પિગે પિડીને તેમની પિાસે કંઈક
માગણી કરી. 21 ઈસુએ તેમને કહ્યું કે, “તમે શું ચાહિો છો?” તેને તેમને કહ્યું કે, “તમારા રાજ્યમાં આ મારા બે
દીકરામાંનો એક તમારે જમણે હિાથે અને બીજો તમારે ડાબે હિાથે બેસે, એવી આજ્ઞા તમે કરો.” 
22 પિણ ઈસુએ તેઓને ઉત્તર આપ્યો કે, “તમે જે માગો છો તે તમે સમજતા નથી; જે પ્યાલો હંુિ પિીવાનો છંુ તે તમે પિી
શકો છો?” તેઓએ તેમને કહ્યું કે, “અમે પિી શકીએ છીએ.” 23 તેમણે તેઓને કહ્યું કે, “તમે મારો પ્યાલો પિીશો ખરા,
પિણ જેઓને માટ ેમારા પિતાએ તૈયાર કરેલું છે તેઓના વગર બીજાઓને મારે જમણે હિાથે અને ડાબે હિાથે બેસવા દેવા
એ મારા અધકારમાં નથી.” 24 જયારે બીજા દસ શષ્યોએ તે સાંભળ્યું ત્યારે તેઓ બન્ને ભાઈઓ પિર ગુસ્સે થયા. 
25 પિણ ઈસુએ તેઓને પિાસે બોલાવીને કહ્યું કે, “તમે જાણો છો કે વદેશીઓના કતાર્ભઓ તેઓ પિર સત્તા ચલાવે છે.
અને જે મોટા છે તેઓ તેઓના પિર અધકાર ચલાવે છે. 26 પિણ તમારામાં એવું ન થાય. તમારામાં જે કોઈ મોટો થવા
ચાહેિ, તે તમારો ચાકર થાય; 27 અને જે કોઈ તમારામાં મુખ્ય થવા ચાહેિ, તે તમારો દાસ થાય; 28 જેમ માણસનો
દીકરો સેવા કરાવવા નહિ, પિણ સેવા કરવાને, તથા ઘણાં લોકોના મુતમૂલ્યને સારુ પિોતાનો જીવ આપિવાને આવ્યો છે
તેમ.” 
29 જયારે તેઓ યરીખોમાંથી નીકળતા હિતા, ત્યારે લોકોનો મોટો સમુદાય તેમની પિાછળ ચાલતો હિતો. 30 જુઓ, બે
અંધજનો રસ્તાની બાજુએ બેઠા હિતા, ઈસુ તેઓની પિાસે થઈને જાય છે તે સાંભળીને તેઓએ ઊંચા અવાજે કહ્યું કે,
“ઓ પ્રભુ, દાઉદના દીકરા, અમારા પિર દયા કરો.” 31 પિણ લોકોએ તેઓને ધમકાવીને ચૂપિ રહેિવા કહ્યું, પિણ તેઓએ
વધારે મોટથેી બૂમ પિાડતાં કહ્યું કે, “ઓ પ્રભુ, દાઉદના દીકરા, અમારા ઉપિર દયા કરો.” 
32 ત્યારે ઈસુએ ઊભા રહિીને તેઓને બોલાવીને કહ્યું કે, “હંુિ તમારે માટ ેશું કરંુ, એ વષે તમારી શી ઇચ્છા છે?” 33
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તેઓએ તેમને કહ્યું કે, “પ્રભુ, અમારી આંખો ઉઘાડો.” 34 ત્યારે ઈસુને અનુકંપિા આવી, અને તે તેઓની આંખોને
અડક્યા અને તરત તેઓ દેખતા થયા અને તેઓ ઈસુની પિાછળ ચાલ્યા. 

Chapter 21
1 જયારે તેઓ યરુશાલેમની નજીક આવ્યા અને તેઓ જૈતૂન નામના પિહિાડ પિાસે બેથફાગે સુધી પિહિોંચ્યા, ત્યારે ઈસુએ
બે શષ્યોને મોકલીને 2 કહ્યું કે, “તમે સામેના ગામમાં જાઓ, તેમાં પ્રવેશતા જ તમને બાંધેલી એક ગધેડી તથા તેની પિાસે
બચ્ચું જોવા મળશે; તેઓને છોડીને મારી પિાસે લાવો. 3 જો કોઈ તમને કંઈ કહેિ તો તમારે કહેિવું કે, ‘પ્રભુને તેઓની
જરૂર છે,’ એટલે તે તેઓને તરત જ મોકલી દેશે.” 
4 હિવે આ એટલા માટ ેથયું કે પ્રબોધકે જે કહ્યું હિતું તે પૂરંુ થાય કે, 5 “સયોનની દીકરીને એમ કહિો કે, જુઓ, તારો
રાજા તારી પિાસે આવે છે, તે નમ્ર છે, તથા ગધેડા પિર, હિા, ખોલા પિર, એટલે ગધેડીના વછેરા પિર, સવાર થઈને આવે
છે.” 
6 ત્યારે શષ્યોએ જઈને ઈસુએ તેઓને જે ફરમાવ્યું હિતું તેમ કયુર્યું. 7 તેઓ ગધેડીને બચ્ચા સહિત લાવ્યા અને પિોતાના
વસ્ત્ર તેઓ પિર નાખ્યાં, અને ઈસુ તેના પિર સવાર થયા. 8 લોકોમાંના ઘણાંખરાએ પિોતાના વસ્ત્ર રસ્તામાં પિાથયાર્ભ,
બીજાઓએ વૃક્ષો પિરથી ડાળીઓ કાપિીને રસ્તામાં પિાથરી. 
9 હિવે આગળ ચાલનાર તથા પિાછળ આવનાર લોકે પિોકાયુર્યું કે, “દાઉદના દીકરાને હિોસાન્ના, પ્રભુને નામે જે આવે છે તે
આશીવાર્ભદત છે; પિરમ ઊંચામાં હિોસાન્ના!” 10 તેઓ જયારે યરુશાલેમમાં આવ્યા ત્યારે આખા નગરે ખળભળી ઊઠીને
કહ્યું કે, ‘એ કોણ છે?’ 11 ત્યારે લોકોએ કહ્યું કે, “ઈસુ પ્રબોધક, જે ગાલીલના નાસરેથના, તે એ છે.” 
12 પિછી ઈસુ ઈશ્વરના ભતસ્થાનમાં ગયા. ત્યાં જેઓ વેચતા તથા ખરીદતા હિતા, તે સવર્ભને તેમણે કાઢી મૂક્યા; અને
નાણાવટીઓનાં બાજઠ, તથા કબૂતર વેચનારાઓનાં આસનો ઊંધા વાળ્યાં. 13 ઈસુએ તેઓને કહ્યું કે, “મારંુ ઘર
પ્રાથર્ભનાનું ઘર કહેિવાશે,’ એમ લખેલું છે, પિણ તમે એને લૂંટારાઓનું કોતર બનાવ્યું છે.” 14 ત્યાર પિછી અંધજનો તથા
અપિંગો તેમની પિાસે ભતસ્થાનમાં આવ્યા અને તેમણે તેઓને સાજાં કયાર્ભ. 
15 પિણ જે ચમત્કારો તેમણે કયાર્ભ, તથા જે બાળકો ભતસ્થાનમાં મોટા અવાજે ‘દાઉદના દીકરાને હિોસાન્ના’ પિોકારતા
હિતાં, તેઓને જયારે મુખ્ય યાજકોએ તથા શાસ્ત્રીઓએ જોયા, ત્યારે તેઓ બહુિ ગુસ્સે થયા. 16 તેઓએ ઈસુને કહ્યું કે,
“તેઓ શું કહેિ છે, તે શું તું સાંભળે છે?” ત્યારે ઈસુ તેઓને કહેિ છે કે, ‘હિા!’ “બાળકોના તથા નવજાત શશુઓના
મુખથી તેં સ્તુત સંપૂણર્ભ કરાવી છે, એ શું તમે કદી નથી વાંચ્યું?” 17 પિછી તેઓને મૂકીને નગર બહિાર બેથાનયામાં
જઈને ઈસુએ રાતવાસો કયર્યો. 
18 હિવે સવારે નગરમાં પિાછા આવતા ઈસુને ભૂખ લાગી. 19 રસ્તાની બાજુમાં એક અંજીરી જોઈને ઈસુ તેની પિાસે
ગયા, પિણ તેના પિર એકલાં પિાંદડાં વગર બીજંુ કંઈ ન મળવાથી તેમણે તેને કહ્યું કે, “હિવેથી તારા પિર કદી ફળ ન લાગો;”
અને એકાએક તે અંજીરી સુકાઈ ગઈ. 
20 તે જોઈને શષ્યો આશ્ચયર્ભ પિામીને બોલ્યા કે, “અંજીરી કેવી રીતે એકાએક સુકાઈ ગઈ?” 21 ત્યારે ઈસુએ ઉત્તર
આપિતા તેઓને કહ્યું કે, “હંુિ તમને નશ્ચે કહંુિ છંુ કે, જો તમને વશ્વાસ હિોય અને સંદેહિ ન લાવો, તો આ અંજીરીને જે
થયું તે તમે કરશો, એટલું જ નહિ પિણ જો તમે આ પિહિાડને કહેિશો કે, ‘તું ઊંચકાઈને સમુદ્રમાં પિડ,’ તો તેમ જ થશે. 22

જે કંઈ તમે વશ્વાસ રાખીને પ્રાથર્ભનામાં માગશો, તે સઘળું તમે પિામશો.” 
23 પિછી ભતસ્થાનમાં આવીને ઈસુ બોધ કરતા હિતા, એટલામાં મુખ્ય યાજકોએ તથા લોકોનાં વડીલોએ તેમની પિાસે
આવીને કહ્યું કે, “તું કયા અધકારથી એ કામો કરે છે? અને તે અધકાર તને કોણે આપ્યો?” 24 ત્યારે ઈસુએ ઉત્તર
આપિતાં તેઓને કહ્યું કે, “હંુિ પિણ તમને એક વાત પૂછીશ. તેનો જવાબ જો તમે આપિશો તો હંુિ કયા અધકારથી એ કામો
કરંુ છંુ, તે હંુિ પિણ તમને કહિીશ. 
25 જે બાપ્તસ્મા યોહિાન આપિતો હિતો તે ક્યાંથી હિતું સ્વગર્ભથી કે માણસોથી?” ત્યારે તેઓએ પિરસ્પિર વચાર કરીને
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કહ્યું, “જો આપિણે કહિીએ કે ‘સ્વગર્ભથી,’ તો ઈસુ આપિણને કહેિશે કે, ત્યારે તમે તેના પિર કેમ વશ્વાસ કયર્યો નહિ? 26

અથવા જો આપિણે કહિીએ કે ‘માણસોથી,’ તો લોકોથી આપિણને બીક છે, કેમ કે સહુિ યોહિાનને પ્રબોધક માને છે.” 27

પિછી તેઓએ ઈસુને ઉત્તર આપિતાં કહ્યું કે, ‘અમે નથી જાણતા’. તેમણે પિણ તેઓને કહ્યું કે, “હંુિ કયા અધકારથી એ
કામો કરંુ છંુ તે હંુિ પિણ તમને કહેિતો નથી. 
28 પિણ તમે શું ધારો છો? એક વ્યતને બે દીકરા હિતા; તેણે પિહેિલાની પિાસે આવીને કહ્યું કે, ‘દીકરા, તું આજ
દ્રાક્ષાવાડીમાં જઈને કામ કર.’ 29 ત્યારે તેણે ઉત્તર આપ્યો કે, ‘હંુિ નથી જવાનો;’ તોપિણ પિછીથી તે પિસ્તાઈને ગયો. 30

અને બીજા પિાસે આવીને તેણે તેમ જ કહ્યું, ત્યારે તેણે ઉત્તર આપ્યો કે ‘હંુિ જાઉં છંુ, સાહેિબ,’ તોપિણ તે ગયો નહિ. 
31 તો તે બન્નેમાંથી કોણે પિોતાના પિતાની ઇચ્છા પ્રમાણે કયુર્યું? તેઓએ ઈસુને કહ્યું કે, ‘પિહેિલાએ.’ ઈસુ તેઓને કહેિ છે
કે, “હંુિ તમને નશ્ચે કહંુિ છંુ કે, દાણીઓ તથા કસબણો તમારી અગાઉ ઈશ્વરના રાજ્યમાં પ્રવેશ કરશે. 32 કેમ કે યોહિાન
ન્યાયીપિણાને માગર્ગે તમારી પિાસે આવ્યો, તોપિણ તમે તેના ઉપિર વશ્વાસ ન કયર્યો પિણ દાણીઓએ તથા વારંગનાઓ તેના
પિર વશ્વાસ કયર્યો; એ જોયા પિછી પિણ તમે પિસ્તાવો કયર્યો નહિ કે તમે તેના પિર વશ્વાસ કરો. 
33 એક બીજંુ દ્રષ્ટાંત સાંભળો. એક જમીનદાર હિતો, તેણે દ્રાક્ષાવાડી રોપિી, તેની આસપિાસ વાડ કરી, તેમાં દ્રાક્ષાકંુડ
ખોદ્યો અને બુરજ બનાવ્યો, પિછી ખેડૂતોને તે ઈજારે આપિી, તે પિરદેશ ગયો. 34 ફળની ઋતુ પિાસે આવી ત્યારે તેણે ફળ
લેવા સારુ પિોતાના ચાકરોને તે ખેડૂતો પિાસે મોકલ્યા. 
35 ત્યારે ખેડૂતોએ તેના ચાકરોને પિકડીને એકને માયર્યો, બીજાને મારી નાખ્યો અને ત્રીજાને પિથ્થરે માયર્યો. 36 પિછી તેણે
અગાઉ કરતાં બીજા વધારે ચાકરોને મોકલ્યા, પિણ તેઓએ તેઓને એવું જ કયુર્યું. 37 પિછી તેણે પિોતાના દીકરાને તેઓની
પિાસે મોકલતાં કહ્યું કે, ‘તેઓ મારા દીકરાનું માન રાખશે.’” 
38 પિણ ખેડૂતોએ દીકરાને જોઈને પિરસ્પિર કહ્યું કે, ‘એ તો વારસ છે, ચાલો, આપિણે એને મારી નાખીએ અને તેનો
વારસો લઈ લઈએ.’ 39 ત્યારે તેઓએ તેને પિકડ્યો અને દ્રાક્ષાવાડીમાંથી બહિાર કાઢીને તેને મારી નાખ્યો. 
40 એ માટ ેજયારે દ્રાક્ષાવાડીનો માલક આવશે ત્યારે તે ખેડૂતોનું શું કરશે?” 41 તેઓએ ઈસુને કહ્યું કે, “તે દષુ્ટોનો
પૂરો નાશ કરશે; અને બીજા ખેડૂતો કે જેઓ મોસમે તેને ફળ પિહિોંચાડ,ે તેઓને દ્રાક્ષાવાડી ઈજારે આપિશે.” 
42 ઈસુએ તેઓને કહ્યું કે, “જે પિથ્થરનો નકાર ઘર બાંધનારાઓએ કયર્યો, તે જ ખૂણાનો મુખ્ય પિથ્થર થયા. તે પ્રભુથી
બન્યું અને આપિણી નજરમાં આશ્ચયર્ભકારક છે,’ એ શું તમે શાસ્ત્રવચનોમાં કદી નથી વાંચ્યું? 
43 એ માટ ેહંુિ તમને કહંુિ છંુ કે, ઈશ્વરનું રાજ્ય તમારી પિાસેથી લઈ લેવાશે અને જે પ્રજા તેનાં ફળ આપિશે, તેઓને તે
અપિાશે. 44 આ પિથ્થર પિર જે પિડશે તેના ટુકડટુેકડાં થઈ જશે, પિણ જેનાં પિર તે પિડશે, તેને તે કચડી નાખશે.” 
45 મુખ્ય યાજકો તથા ફરોશીઓ તેમના દ્રષ્ટાંતો સાંભળીને સમજ્યા કે તેઓ અમારા સંબંધી બોલે છે. 46 તેઓએ
ઈસુને પિકડવાનો રસ્તો શોધતા હિતા પિણ તેઓ લોકોથી ડરી ગયા, કેમ કે લોકો ઈસુને પ્રબોધક માનતા હિતા. 

Chapter 22
1 ઈસુએ ફરીથી તેઓને દ્રષ્ટાંતોમાં કહ્યું કે, 2 “સ્વગર્ભનું રાજ્ય એક રાજાના જેવું છે, જેણે પિોતાના દીકરાના લગ્નિનો
ભોજન સમારંભ યોજ્યો. 3 ભોજન માટ ેઆમંત્રતોને બોલાવવા તેણે પિોતાના ચાકરોને મોકલ્યા, પિણ તેઓએ આવવા
ચાહ્યું નહિ. 
4 ફરી તેણે બીજા ચાકરોને મોકલીને કહ્યું કે, ‘આમંત્રતોને કહિો, “જુઓ, મેં મારંુ ભોજન તૈયાર કયુર્યું છે, મારા બળદો
તથા પુષ્ટ પ્રાણીઓ કાપ્યાં છે અને સઘળી ચીજો તૈયાર છે, લગ્નિમાં આવો.’” 
5 પિણ તેઓએ તે ગણકાયુર્યું નહિ; તેઓ પિોતપિોતાને માગર્ગે ચાલ્યા ગયા, કોઈ તેના પિોતાના ખેતરમાં અને કોઈ પિોતાના
વેપિાર પિર. 6 બાકીનાઓએ તેના ચાકરોને પિકડ્યા અને તેમનું અપિમાન કરીને તેમને મારી નાખ્યા. 7 તેથી રાજા ગુસ્સે
થયો, તેણે પિોતાનું લશ્કર મોકલીને તે હિત્યારાઓનો નાશ કયર્યો અને તેઓનું નગર બાળી નાખ્યું. 
8 પિછી તે પિોતાના ચાકરોને કહ્યું કે, ‘લગ્નિનું ભોજન તૈયાર છે ખરંુ, પિણ આમંત્રતો યોગ્ય નહિોતા. 9 એ માટ ેતમે
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રસ્તાઓનાં નાકા પિર જાઓ અને જેટલાં તમને મળે તેટલાંને ભોજન સમારંભમાં બોલાવો.’ 10 તે ચાકરોએ બહિાર
રસ્તાઓમાં જઈને સારાં-નરસાં જેટલાં તેઓને મળ્યા તે સવર્ભને એકત્ર કયાર્ભ, એટલે મહેિમાનોથી ભોજન સમારંભ ભરાઈ
ગયો. 
11 મહેિમાનોને જોવા સારુ રાજા અંદર આવ્યા, ત્યારે તેમણે ત્યાં લગ્નિના વસ્ત્રો પિહેિયાર્ભ વગરના એક માણસને જોયો. 
12 ત્યારે તે તેને કહેિ છે કે, ‘ઓ મત્ર, તું લગ્નિનો પિોશાક પિહેિયાર્ભ વના અહિીં કેમ આવ્યો?’ તે ચૂપિ રહ્યો. 
13 ત્યારે રાજાએ ચાકરોને કહ્યું કે, ‘તેના હિાથપિગ બાંધીને તેને બહિારના અંધકારમાં ફેંકી દો; ત્યાં રડવું અને દાંત પિીસવું
થશે.’ 14 કેમ કે નમંત્રત ઘણાં છે, પિણ પિસંદ કરેલા થોડા છે.” 
15 ત્યાર પિછી ફરોશીઓએ જઈને ઈસુને શી રીતે વાતમાં ફસાવવા, એ સંબંધી મનસૂબો કયર્યો. 16 પિછી તેઓએ
પિોતાના શષ્યોને હેિરોદીઓ સહિત તેમની પિાસે મોકલીને કહેિવડાવ્યું કે, “ઉપિદેશક, અમે જાણીએ છીએ કે, તમે સાચા
છો, સત્યથી ઈશ્વરનો માગર્ભ શીખવો છો અને તમે કોઈની પિરવા કરતા નથી, કેમ કે તમે માણસો વચ્ચે પિક્ષપિાત કરતા
નથી. 17 માટ ેતમે શું ધારો છો? કાઈસારને કર આપિવો ઉચત છે કે નહિ, તે અમને કહિો?” 
18 પિણ ઈસુએ તેઓની દષુ્ટ ઇરાદો જાણીને કહ્યું કે, “ઓ ઢોંગીઓ, તમે મારંુ પિરીક્ષા કેમ કરો છો? 19 કરનું નાણું મને
બતાવો.” ત્યારે તેઓ એક દીનાર તેમની પિાસે લાવ્યા. 
20 ઈસુએ તેઓને કહ્યું કે, “આ ચત્ર તથા લેખ કોનાં છે?” 21 તેઓએ તેમને કહ્યું કે, ‘કાઈસારનાં.’ ત્યારે ઈસુએ
તેઓને કહ્યું કે, જે કાઈસારનાં તે કાઈસારને, તથા જે ઈશ્વરનાં તે ઈશ્વરને ભરી આપિો. 22 એ સાંભળીને તેઓ આશ્ચયર્ભ
પિામ્યા, અને તેમને મૂકીને ચાલ્યા ગયા. 
23 તે જ દવસે સદૂકીઓ, જેઓ કહેિ છે કે મૃત્યુ બાદ પુનરુત્થાન નથી, તેઓએ તેમની પિાસે આવીને પૂછ્યું, 24 “ઓ
ઉપિદેશક, મૂસાએ કહ્યું છે કે, ‘જો કોઈ પુરુષ નઃસંતાન મરી જાય, તો તેનો ભાઈ તેની સ્ત્રીની સાથે લગ્નિ કરીને પિોતાના
ભાઈને સારુ વંશ ઉપિજાવે.’” 
25 તો અમારામાં સાત ભાઈ હિતા, અને પ્રથમ લગ્નિ કરીને મરણ પિામ્યો. તે નઃસંતાન હિોવાથી પિોતાના ભાઈને સારુ
પિોતાની પિત્ની મૂકી ગયો. 26 તે પ્રમાણે બીજો તથા ત્રીજો એમ સાતેય મરણ પિામ્યા. 27 સહુિથી છેલ્લે તે સ્ત્રી પિણ
મરણ પિામી. 28 એ માટ ેપુનરુત્થાન પિામેલા પિેલા સાતમાંથી તે કોની પિત્ની થશે? કેમ કે તે બધા ભાઈઓની પિત્ની થઈ
હિતી.” 
29 ત્યારે ઈસુએ ઉત્તર આપ્યો કે, “પિવત્રશાસ્ત્ર તથા ઈશ્વરનું પિરાક્રમ નહિ જાણ્યાંને લીધે તમે ભૂલ ખાઓ છો. 30 કેમ
કે પુનરુત્થાન બાદ તેઓ લગ્નિ કરતા કે કરાવતાં નથી, પિણ તેઓ સ્વગર્ભમાંના સ્વગર્ભદૂતો જેવા હિોય છે. 
31 પિણ મરણ પિામેલાંઓના પુનરુત્થાન સંબંધી, ઈશ્વરે જે તમને કહ્યું તે શું તમે નથી વાંચ્યું? 32 ‘હંુિ ઇબ્રાહિમનો,
ઇસહિાકનો તથા યાકૂબનો ઈશ્વર છંુ;’ તેઓ મરણ પિામેલાઓના નહિ પિણ જીવતાંઓના ઈશ્વર છે.” 33 લોકો તે
સાંભળીને તેમના બોધથી આશ્ચયર્ભ પિામ્યા. 
34 જયારે ફરોશીઓએ સાંભળ્યું કે તેમણે સદૂકીઓના મોં બંધ કયાર્ભ ત્યારે તેઓ એકઠા થયા. 35 તેઓમાંથી એક
શાસ્ત્રીએ તેમની પિરીક્ષા કરવા સારુ તેમને પૂછ્યું કે, 36 “ઓ ઉપિદેશક, નયમશાસ્ત્રમાં સૌથી મોટી આજ્ઞા કઈ છે?” 
37 ત્યારે ઈસુએ તેને કહ્યું કે, “પ્રભુ તારા ઈશ્વર પિર તું તારા પૂરા હૃદયથી, તારા પૂરા જીવથી તથા તારા પૂરા મનથી પ્રેમ
કર.’ 38 પિહેિલી અને મોટી આજ્ઞા તે છે. 
39 બીજી આજ્ઞા એના જેવી જ છે, એટલે ‘જેવો સ્વયં પિર તેવો પિોતાના પિડોશી પિર તું પ્રેમ કર.’ 40 આ બે આજ્ઞાઓ
સંપૂણર્ભ નયમશાસ્ત્ર તથા પ્રબોધકોનો પિાયો છે.” 
41 હિવે ફરોશીઓ એકઠા મળેલા હિતા, ત્યારે ઈસુએ તેઓને એવું પૂછ્યું કે, 42 “ખ્રિસ્ત સંબંધી તમે શું ધારો છો? તે
કોનો દીકરો છે?” તેઓએ તેમને કહ્યું કે, ‘દાઉદનો.’” 
43 ઈસુએ તેઓને કહ્યું, “તો પિવત્ર આત્મા વડ ેદાઉદ તેમને પ્રભુ કેમ કહેિ છે?’ 44 જેમ કે, ‘પ્રભુ ઈશ્વરે મારા પ્રભુને
કહ્યું કે, તારા શત્રુઓને હંુિ તારંુ પિાયાસન કરંુ ત્યાં સુધી તું મારે જમણે હિાથે બેસ.’” 
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45 હિવે જો દાઉદ તેમને ‘પ્રભુ’ કહેિ છે, તો તે કેવી રીતે તેનો દીકરો કહેિવાય?” 46 એક પિણ શબ્દનો ઉત્તર કોઈ તેમને
આપિી શકયું નહિ, વળી તે દવસથી કોઈએ તેમને કંઈ પૂછવાની હિર્મિમત કરી નહિ. 

Chapter 23
1 ત્યારે ઈસુએ લોકોને તથા પિોતાના શષ્યોને કહ્યું કે, 2 “શાસ્ત્રીઓ તથા ફરોશીઓ મૂસાના આસન પિર બેસે છે; 3 એ
માટ ેજે કંઈ તેઓ તમને ફરમાવે, તે કરો તથા પિાળો; પિણ તેઓનાં કાયર્યોને ન અનુસરો, કેમ કે તેઓ કહેિ છે, તે પ્રમાણે
કરતા નથી. 
4 કેમ કે ભારે અને પિાળવા મુશ્કેલ પિડ ેએવા બોજા તેઓ માણસોની પિીઠ પિર ચઢાવે છે, પિણ તેઓ પિોતે પિોતાની
આંગળીથી પિણ તેને ખસેડવા ઇચ્છતા નથી.’ 5 લોકો તેઓને જુએ તે હેિતુથી તેઓ પિોતાનાં સઘળાં કામ કરે છે; તેઓ
પિોતાનાં સ્મરણપિત્રોની પિેટી પિહિોળાં બનાવે છે તથા પિોતાનાં વસ્ત્રોની કોરની ઝાલર વધારે છે. 
6 વળી જમણવારોમાં મુખ્ય જગ્યાઓ, સભાસ્થાનોમાં મુખ્ય આસનો, 7 તથા ચોકમાં સલામો તથા માણસો તેઓને
‘ગુરુ’ કહેિ, તેવું તેઓ ચાહેિ છે. 
8 પિણ તમે પિોતાને ‘ગુરુ’ ન કહેિવડાવો; કેમ કે તમારો એક જ ગુરુ છે અને તમે સઘળાં ભાઈઓ છો. 9 પૃથ્વી પિર તમે
કોઈ માણસને તમારા પિતા ન કહિો, કેમ કે એક જે સ્વગર્ભમાં છે, તે તમારા પિતા છે. 10 તમે પિોતાને ‘શક્ષક’ પિણ ન
કહેિવડાવો, કેમ કે એક, જે ખ્રિસ્ત, તે તમારા શક્ષક છે. 
11 પિણ તમારામાં જે મોટો છે તે તમારો ચાકર થશે. 12 જે કોઈ પિોતાને ઊંચો કરશે, તેઓને નીચો કરાશે; જે કોઈ
પિોતાને નીચો કરશે, તેઓને ઊંચો કરાશે. 
13 ઓ શાસ્ત્રીઓ તથા ફરોશીઓ, ઢોંગીઓ, તમને અફસોસ છે! કેમ કે લોકોની સામે તમે સ્વગર્ભનું રાજ્ય બંધ કરો છો;
કેમ કે તેમાં તમે પિોતે પિેસતા નથી, અને જેઓ પ્રવેશવા ચાહેિ છે તેઓને તમે પ્રવેશવા દેતા નથી. 14 [ઓ શાસ્ત્રીઓ તથા
ફરોશીઓ, ઢોંગીઓ, તમને અફસોસ છે! કેમ કે તમે વધવાઓનાં ઘર ખાઈ જાઓ છો, દેખાડા માટ ેલાંબી પ્રાથર્ભનાઓ
કરો છો, તે માટ ેતમે મોટો સજા ભોગવશો.] 15 ઓ શાસ્ત્રીઓ તથા ફરોશીઓ, ઢોંગીઓ, તમને અફસોસ છે! કેમ કે
એક શષ્ય બનાવવા સારુ તમે સમુદ્ર તથા પૃથ્વીમાં ફયાર્ભ કરો છો; અને તેવું થાય છે ત્યારે તમે તેને તમારા કરતાં બમણો
નરકનો દીકરો બનાવો છો. 
16 ઓ અંધજનોને દોરનારાઓ, તમને અફસોસ છે; તમે કહિો છો કે, ‘જો કોઈ ભતસ્થાનના સમ ખાય, તો તેમાં કંઈ
નહિ; પિણ જો કોઈ ભતસ્થાનના સોનાનાં સમ ખાય તો તેથી બંધાયેલો છે.’ 17 ઓ મૂખર્યો તથા અંધજનો, વશેષ મોટંુ
કયું? સોનું કે સોનાને પિવત્ર કરનારંુ ભતસ્થાન? 
18 અને તમે કહિો છો કે, ‘જો કોઈ યજ્ઞવેદીના સમ ખાય તો તેમાં કંઈ નહિ; પિણ જો કોઈ તે પિરના અપિર્ભણના સમ ખાય
તો તે તેથી બંધાયલો છે.’ 19 ઓ અંધજનો, વશેષ મોટંુ કયું? અપિર્ભણ કે અપિર્ભણને પિવત્ર કરનારી યજ્ઞવેદી? 
20 એ માટ ેજે કોઈ યજ્ઞવેદીના સમ ખાય છે, તે તેના તથા જે બધું તેના પિર છે તેના પિણ સમ ખાય છે. 21 જે કોઈ
ભતસ્થાનના સમ ખાય છે, તે તેના તથા તેમાં જે રહેિ છે તેના પિણ સમ ખાય છે. 22 જે સ્વગર્ભના સમ ખાય છે, તે
ઈશ્વરના રાજ્યાસનના તથા તે પિર બરાજનારના પિણ સમ ખાય છે. 
23 ઓ શાસ્ત્રીઓ, ફરોશીઓ, ઢોંગીઓ, તમને અફસોસ છે! કેમ કે ફુદીનાનો, સૂવાનો તથા જીરાનો દસમો ભાગ તમે
આપિો છો; પિણ નયમશાસ્ત્રની અગત્યની વાતો, એટલે ન્યાય, દયા તથા વશ્વાસ, તે તમે પિડતાં મૂક્યાં છે; તમારે આ
કરવાં, અને એની સાથે તે પિણ પિડતાં મૂકવા જોઈતાં ન હિતાં. 24 ઓ અંધજનોને દોરનારાઓ, તમે માખીને દૂર કાઢો
છો, પિણ ઊંટને ગળી જાઓ છો! 
25 ઓ શાસ્ત્રીઓ તથા ફરોશીઓ, ઢોંગીઓ તમને અફસોસ છે! કેમ કે તમે થાળી અને વાટકો બહિારથી સાફ કરો છો,
પિણ તેમની અંદર જુલમ તથા ભોગવલાસ ભરેલા છે. 26 ઓ આંધળા ફરોશી, તું પિહેિલાં થાળી અને વાટકો અંદરથી
સાફ કર કે, જેથી તે બહિારથી પિણ સાફ થઈ જાય. 
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27 ઓ શાસ્ત્રીઓ તથા ફરોશીઓ, ઢોંગીઓ, તમને અફસોસ છે! કેમ કે તમે ધોળેલી કબરના જેવા છો, જે બહિારથી
શોભાયમાન દેખાય છે ખરી, પિણ અંદર મૃતકનાં હિાડકાં તથા દરેક અશુદ્ધથી ભરેલી છે. 28 તેમ તમે પિણ માણસોની
આગળ બહિારથી ન્યાયી દેખાઓ છો ખરા, પિણ અંદર ઢોંગથી તથા દષુ્ટતાથી ભરેલા છો. 
29 ઓ શાસ્ત્રીઓ તથા ફરોશીઓ, ઢોંગીઓ, તમને અફસોસ છે! કેમ કે તમે પ્રબોધકોની કબરો બાંધો છો અને
ન્યાયીઓની કબરો શણગારો છો. 30 તમે કહિો છો કે, ‘જો અમે અમારા પૂવર્ભજોના સમયોમાં હિોત, તો તેઓની સાથે
પ્રબોધકોની હિત્યામાં ભાગીદાર ન થાત.’ 31 તેથી તમે પિોતાના સંબંધી સાક્ષી આપિો છો કે પ્રબોધકોને મારી
નાખનારાઓના દીકરા તમે જ છો. 
32 તો તમારા પૂવર્ભજોના બાકી રહેિલાં માપિ પૂરા કરો. 33 ઓ સપિર્યો, સાપિોના વંશ, નકર્દ ની શક્ષાથી તમે કેવી રીતે
બચશો? 
34 તેથી જુઓ, પ્રબોધકોને, જ્ઞાનીઓને તથા શાસ્ત્રીઓને હંુિ તમારી પિાસે મોકલું છંુ, તમે તેઓમાંના કેટલાકને મારી
નાખશો, વધસ્તંભે જડશો, તેઓમાંના કેટલાકને તમારાં સભાસ્થાનોમાં કોરડા મારશો અને નગરેનગર તેઓની પિાછળ
લાગશો. 35 કે ન્યાયી હિાબેલના લોહિીથી તે બારાખ્યાના દીકરા ઝખાયાર્ભ, જેને મંદરની તથા યજ્ઞવેદીની વચ્ચે તમે મારી
નાખ્યો હિતો, તેના લોહિી સુધી જે બધા ન્યાયીઓનું લોહિી પૃથ્વી પિર વહેિવડાવવામાં આવ્યું છે, તે તમારા પિર આવે. 36

હંુિ તમને નશ્ચે કહંુિ છંુ કે, એ બધું આ પિેઢીને શરે આવશે. 
37 ઓ યરુશાલેમ, યરુશાલેમ, પ્રબોધકોને મારી નાખનાર, તારી પિાસે મોકલેલાઓને પિથ્થરે મારનાર! જેમ મરઘી
પિોતાનાં બચ્ચાંને પિાંખો તળે એકઠાં કરે છે, તેમ તારાં છોકરાંને એકઠાં કરવાનું મેં કેટલી વાર ચાહ્યું, પિણ તમે ચાહ્યું નહિ! 
38 જુઓ, તમારે સારુ તમારંુ ઘર ઉજ્જડ કરી દીધું. 39 કેમ કે હંુિ તમને કહંુિ છંુ કે, ‘જ્યાં સુધી તમે એમ નહિ કહિો કે,
‘પ્રભુને નામે જે આવે છે તે આશીવાર્ભદત છે, ત્યાં સુધી હિવેથી તમે મને નહિ જ દેખશો.’” 

Chapter 24
1 ઈસુ ભતસ્થાનમાંથી નીકળીને માગર્ગે ચાલતા હિતા, ત્યારે તેમના શષ્યો તેમને ભતસ્થાનમાંનાં બાંધકામો બતાવવાને
પિાસે આવ્યા. 2 ત્યારે તેમણે તેઓને કહ્યું કે, “શું તમે એ બધા નથી જોતાં? હંુિ તમને નશ્ચે કહંુિ છંુ કે, આ બધું તોડી
નાખવામાં આવશે, એક પિણ પિથ્થર બીજા પિર અહિીં રહેિવા દેવાશે નહિ.” 
3 પિછી જૈતૂનનાં પિહિાડ પિર ઈસુ બેઠા હિતા, ત્યારે શષ્યોએ એકાંતમાં તેમની પિાસે આવીને કહ્યું કે, “એ બધું ક્યારે થશે?
તમારા આવવાની તથા જગતના અંતની શી નશાની થશે? તે અમને કહિો.” 4 ત્યારે ઈસુએ ઉત્તર આપિતાં તેઓને કહ્યું
કે, “તમને કોઈ ન ભુલાવે માટ ેસાવધાન રહિો. 5 કેમ કે મારે નામે ઘણાં એમ કહેિતાં આવશે કે, ‘હંુિ ખ્રિસ્ત છંુ;’ અને
ઘણાંને છેતરશે. 
6 યુધ્ધો તથા યુધ્ધોની અફવાઓ તમે સાંભળશો, ત્યારે જોજો, ગભરાતા ના; કેમ કે એ બધું થવાની અગત્ય છે, પિણ
એટલેથી જ અંત નહિ આવે. 7 કેમ કે પ્રજા પ્રજાની વરુદ્ધ તથા રાજ્ય રાજ્યની વરુદ્ધ ઊઠશે, દષુ્કાળો તથા જગ્યા
જગ્યાએ ધરતીકંપિો થશે. 8 પિણ આ બધાં તો માત્ર મહિાદઃુખનો આરંભ છે. 
9 ત્યારે તેઓ તમને શક્ષા માટ ેસોંપિશે અને તમને મારી નાખશે. મારા નામને લીધે સઘળી પ્રજાઓ તમારો દ્વષે કરશે. 
10 અને તે સમયે ઘણાં લોકો વશ્વાસ ગુમાવશે, અને એકબીજાને પિરાધીન કરાવશે અને એકબીજા પિર વૈર કરશે. 11

ઘણાં જૂઠાં પ્રબોધકો ઊઠશે, અને ઘણાંને ભુલાવામાં નાખશે. 
12 દષુ્ટતા વધી જવાના કારણથી ઘણાંખરાનો પ્રેમ ઠંડો થઈ જશે. 13 પિણ જે અંત સુધી ટકશે તે ઉદ્ધાર પિામશે. 14

સવર્ભ પ્રજાઓને સાક્ષીરૂપિ થવા માટ ેઈશ્વરના રાજ્યની આ સુવાતાર્ભ આખી દનયામાં પ્રગટ કરાશે; ત્યારે અંત આવશે. 
15 માટ ેપિાયમાલીની ધક્કારપિાત્રતા જે સંબંધી દાનયેલ પ્રબોધકે કહેિલું છે, તેને જયારે તમે પિવત્રસ્થાને ઊભેલી જુઓ
(વાચક તેનો અથર્ભ સમજે), 16 ત્યારે જેઓ યહૂિદયામાં હિોય તેઓ પિહિાડો પિર નાસી જાય, 17 અગાશી પિર જે હિોય તે
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પિોતાના ઘરનો સામાન લેવાને ન ઊતરે, 18 અને જે ખેતરમાં હિોય તે પિોતાનાં વસ્ત્ર લેવાને પિાછો ન આવે. 
19 તે દવસોમાં જેઓ સગભાર્ભ હિોય અને જેઓ સ્તનપિાન કરાવતી હિોય, તેઓને અફસોસ છે! 20 પિણ તમારંુ
નાસવાનું શયાળામાં કે વશ્રામવારે ન થાય, તે માટ ેતમે પ્રાથર્ભના કરો. 21 કેમ કે તે સમયે એવી મોટી વપિત્ત આવી પિડશે
કે તેના જેવી સૃષ્ટના આરંભથી તે આજ સુધી આવી નથી, અને કદી આવશે પિણ નહિ. 22 જો તે દવસો ઓછા
કરવામાં ન આવત તો કોઈ માણસ બચી ન શકત; પિણ પિસંદ કરેલાઓની ખાતર તે દવસો ઓછા કરાશે. 
23 ત્યારે જો કોઈ તમને કહેિ કે, ‘જુઓ, ખ્રિસ્ત અહિીં છે!’ અથવા ‘ખ્રિસ્ત ત્યાં છે!’ તો તમે માનશો નહિ. 24 કેમ કે
જૂઠા મસીહિ તથા જૂઠાં પ્રબોધકો ઊઠશે, અને મોટા ચમત્કારક ચહ્નો તથા આશ્ચયર્ભકમર્યો કરી બતાવશે કે જો બની શકે
તો પિસંદ કરેલાઓને પિણ તેઓ ભુલાવી શકે. 25 જુઓ, મેં અગાઉથી તમને કહ્યું છે. 
26 એ માટ ેજો તેઓ તમને કહેિ કે, ‘જુઓ, તે અરણ્યમાં છે,’ તો બહિાર જતા નહિીં; કે જુઓ, તે ઓરડીઓમાં છે,’ તો
માનતા નહિ. 27 કેમ કે જેમ વીજળી પૂવર્ભથી નીકળીને પિશ્ચમ સુધી ચમકે છે, તેમ જ માણસના દીકરાનું આગમન થશે. 
28 જ્યાં મૃતદેહિ હિોય, ત્યાં ગીધો એકઠાં થશે. 
29 તે દવસોની વપિત્ત પિછી, તરત સૂયર્ભ અંધકારરૂપિ થઈ જશે, ચંદ્ર પિોતાનું અજવાળું નહિ આપિે અને આકાશથી તારા
ખરશે, તથા આકાશના પિરાક્રમો હિલાવાશે. 
30 પિછી માણસના દીકરાની નશાની આકાશમાં દેખાશે, ત્યારે પૃથ્વી પિરનાં સઘળાં કુળો શોક કરશે; અને માણસના
દીકરાને પિરાક્રમ તથા મહિા મહિમા સહિત તેઓ આકાશના વાદળ પિર આવતા જોશે. 31 રણશર્મિગડાના મોટા અવાજ
સહિત તે પિોતાના સ્વગર્ભદૂતોને મોકલશે, તેઓ ચારે દશામાંથી, આકાશના એક છેડાથી તે બીજા છેડા સુધી, તેમના પિસંદ
કરેલાઓને એકત્ર કરશે. 
32 હિવે અંજીરી પિરથી તેનું દ્રષ્ટાંત શીખો. જયારે તેની ડાળી કુમળી થઈ હિોય છે અને પિાંદડાં ફૂટી નીકળે છે, ત્યારે તમે
જાણો છો કે ઉનાળો પિાસે છે. 33 એમ જ તમે પિણ જયારે તે બધાં થતાં જુઓ, ત્યારે તમારે જાણવું કે, તે પિાસે એટલે
બારણા આગળ જ છે. 
34 હંુિ તમને નશ્ચે કહંુિ છંુ કે, તે બધાં પૂરાં નહિ થશે ત્યાં સુધી આ પિેઢી મરણ પિામશે નહિ. 35 આકાશ તથા પૃથ્વી નાશ
પિામશે, પિણ મારી વાતો પૂણર્ભ થયા વના રહેિશે નહિ. 
36 પિણ તે દવસો તથા તે ઘડી સંબંધી પિતા વગર કોઈ પિણ જાણતું નથી, આકાશમાંના સ્વગર્ભદૂતો નહિ તેમ જ દીકરો
પિણ નહિ. 
37 જેમ નૂહિના સમયમાં થયું, તેમ જ માણસના દીકરાનું આગમન પિણ થશે. 38 કેમ કે જેમ જળપ્રલયની અગાઉ નૂહિ
વહિાણમાં બેઠો ત્યાં સુધી તેઓ ખાતા, પિીતા, પિરણતા, પિરણાવતા હિતા; 39 અને જળપ્રલય આવીને બધાને તાણી લઈ
ગયો, ત્યાં સુધી તેઓ ન સમજ્યા, તેમ જ માણસના દીકરાનું આવવું પિણ થશે. 
40 તે સમયે બે માણસ ખેતરમાં હિશે તેમાંનો એક લેવાશે તથા બીજો પિડતો મુકાશે. 41 બે સ્ત્રીઓ ઘંટીએ દળતી હિશે
તેમાંની એક લેવાશે અને બીજી પિડતી મુકાશે. 42 માટ ેજાગતા રહિો, કેમ કે તમે જાણતા નથી કે કયા દવસે તમારા પ્રભુ
આવી રહ્યા છે. 
43 પિણ જાણો કે ચોર કયા પિહિોરે આવશે એ જો ઘરનો માલક જાણતો હિોત, તો તે જાગતો રહેિત અને પિોતાના ઘરમાં
તેને ચોરી કરવા ન દેત. 44 એ માટ ેતમે પિણ તૈયાર રહિો; કેમ કે જે સમયે તમે ધારતા નથી તે જ સમયે માણસનો દીકરો
આવશે. 
45 તો જે ચાકરને તેના માલકે પિોતાના ઘરનાને સમયસર ખાવાનું આપિવા સારુ પિોતાના ઘરનો કારભારી ઠરાવ્યો છે,
તેવો વશ્વાસુ તથા બુદ્ધમાન ચાકર કોણ છે? 46 જે ચાકરને તેનો માલક આવીને એમ કરતો જોશે, તે ચાકર
આશીવાર્ભદત છે. 47 હંુિ તમને સાચું કહંુિ છંુ કે, તે તેને પિોતાની બધી સંપિત્તનો કારભારી ઠરાવશે. 
48 પિણ જો કોઈ દષુ્ટ ચાકર પિોતાના મનમાં કહેિ કે, ‘મારા માલકને આવવાની વાર છે;’ 49 અને તે બીજા દાસોને
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મારવા તથા છાકટાઓની સાથે ખાવાપિીવા લાગે; 50 તો જે દવસે તે તેની રાહિ જોતો નહિ હિોય અને જે સમય તે
જાણતો નહિ હિોય તે જ સમયે તેનો માલક આવશે. 51 તે તેને ખરાબ રીતે સજા કરશે તથા તેનો ભાગ ઢોંગીઓની
સાથે ઠરાવશે, ત્યાં રડવાનું તથા દાંત પિીસવાનું થશે. 

Chapter 25
1 તો સ્વગર્ભના રાજ્ય દસ કુમારકાઓ જેવું છે, જેઓ પિોતાની મશાલો લઈને વરરાજાને મળવા સારુ બહિાર ગઈ. 2

તેઓમાંની પિાંચ મૂખર્ભ હિતી અને પિાંચ બુદ્ધમાન હિતી. 3 મૂખર્ભ કુમારકાઓએ પિોતાની મશાલો લીધી ખરી, પિણ તેઓએ
સાથે તેલ લીધું નહિ; 4 પિણ બુદ્ધવંતીઓએ પિોતાની મશાલો સાથે કુપ્પિીમાં તેલ લીધું. 
5 વરરાજાને આવતાં વાર લાગી એટલામાં તેઓ સવર્ભ ઝોકાં ખાઈને નદ્રાવશ થઈ. 6 મધરાતે જાહેિરાત થઈ કે, ‘જુઓ,
વરરાજા આવ્યો છે! તેને મળવાને નીકળો.’” 
7 ત્યારે તે સવર્ભ કુમારકાઓએ ઊઠીને પિોતાની મશાલો તૈયાર કરી. 8 મૂખર્ગીઓએ બુદ્ધવંતીઓને કહ્યું કે, ‘તમારા
તેલમાંથી અમને આપિો, કેમ કે અમારી મશાલો હિોલવાઈ જાય છે.’ 9 પિણ બુદ્ધવંતીઓએ ઉત્તર આપિતાં કહ્યું કે, ‘કદાચ
અમને તથા તમને પૂરંુ નહિ પિડ,ે માટ ેતમે વેચનારાઓની પિાસે જઈને પિોતાને સારુ તેલ વેચાતું લો.’” 
10 તેઓ તેલ ખરીદવા ગઈ એટલામાં વરરાજા આવી પિહિોંચ્યા, જેઓ તૈયાર હિતી તેઓ તેમની સાથે લગ્નિજમણમાં ગઈ
અને બારણું બંધ કરવામાં આવ્યું. 11 પિછી મૂખર્ભ કુમારકાઓએ આવીને કહ્યું કે, ‘ઓ સ્વામી, સ્વામી, અમારે સારુ
ઉઘાડો.’ 12 પિણ તેણે ઉત્તર દેતાં કહ્યું, ‘હંુિ તમને નશ્ચે કહંુિ છંુ કે હંુિ તમને ઓળખતો નથી.’ 13 માટ ેતમે જાગતા રહિો,
કેમ કે તે દવસ અથવા તે ઘડી તમે જાણતા નથી. 
14 કેમ કે તેમનું આવવું એક માણસના જેવું છે, જેણે પિરદેશ જતી વખતે પિોતાના ચાકરોને બોલાવીને પિોતાની સંપિત્ત
તેઓને સોંપિી. 15 એકને તેણે પિાંચ તાલંત, બીજાને બે, ત્રીજાને એક એમ દરેકને તેઓની શત પ્રમાણે આપ્યું; અને તે
પિરદેશ ગયો. 16 પિછી જેને પિાંચ તાલંત મળ્યા હિતા, તે તરત જઈને વેપિાર કરીને તે વડ ેબીજા પિાંચ તાલંત કમાયો. 
17 તેમ જ જેને બે, તે પિણ બીજા બે તાલંત કમાયો. 18 પિણ જેને એક તાલંત મળ્યો હિતો તેણે જઈને જમીનમાં
ખોદીને પિોતાના માલકનું નાણું દાટી રાખ્યું. 
19 હિવે લાંબી મુદત પિછી તે ચાકરોનો માલક આવ્યો, ત્યારે તેણે તેઓની પિાસેથી હિસાબ માગ્યો. 20 ત્યારે જેને પિાંચ
તાલંત મળ્યા હિતા તે બીજા પિાંચ તાલંત પિણ લેતો આવ્યો, તેણે કહ્યું કે, ‘માલક, તમે મને પિાંચ તાલંત સોંપ્યાં હિતા;
જુઓ, હંુિ તે ઉપિરાંત બીજા પિાંચ તાલંત કમાયો છંુ.’ 21 ત્યારે તેના માલકે તેને કહ્યું કે, ‘શાબાશ, સારાં તથા વશ્વાસુ
ચાકર! તું થોડામાં વશ્વાસુ માલૂમ પિડ્યો છે; હંુિ તને ઘણાં પિર ઠરાવીશ. તારા માલકના આનંદમાં પ્રવેશ કર.’” 
22 જેને બે તાલંત મળ્યા હિતા, તેણે પિણ પિાસે આવીને કહ્યું કે, ‘માલક, તેં મને બે તાલંત સોંપ્યાં હિતા; જો, હંુિ તે
ઉપિરાંત બીજા બે તાલંત કમાયો છંુ.’ 23 તેના માલકે તેને કહ્યું કે, ‘શાબાશ, સારાં તથા વશ્વાસુ ચાકર! તું થોડામાં
વશ્વાસુ માલૂમ પિડ્યો છે; હંુિ તને ઘણાં પિર ઠરાવીશ. તારા માલકના આનંદમાં પ્રવેશ કર.’” 
24 પિછી જેને એક તાલંત મળ્યો હિતો, તેણે પિણ પિાસે આવીને કહ્યું કે, ‘માલક મેં જોયું કે તું એવો કઠોર માણસ છે કે,
જ્યાં તેં નથી વાવ્યું ત્યાંથી તું કાપિનાર અને જ્યાં તેં નથી વેયુર્યું ત્યાંથી તું એકઠંુ કરનાર છે. 25 માટ ેમને બીક લાગી અને
જઈને તારા તાલંતને મેં જમીનમાં દાટી રાખ્યું. જો, તને તારંુ તાલંત પિાછંુ પિહિોંચ્યું છે. 
26 તેના માલકે ઉત્તર દેતાં તેને કહ્યું કે, અરે દષુ્ટ તથા આળસુ ચાકર જ્યાં મેં નથી વાવ્યું ત્યાંથી હંુિ કાપું છંુ અને જ્યાં મેં
નથી વેયુર્યું ત્યાંથી હંુિ એકઠંુ કરંુ છંુ, એમ તું જાણતો હિતો; 27 તો તારે મારાં નાણાં શાહુિકારોને આપિવા જોઈતાં હિતા કે હંુિ
આવું ત્યારે મને વ્યાજ સાથે પિાછા મળત. 
28 એ માટ ેતેની પિાસેથી તાલંત લઈને જેની પિાસે દસ તાલંત છે તેને તે આપિો. 29 કેમ કે જેની પિાસે છે તે દરેકને
અપિાશે અને તેની પિાસે પુષ્કળ થશે; પિણ જેની પિાસે નથી, તેની પિાસે જે છે તે પિણ લઈ લેવાશે. 30 તે નકામા ચાકરને

Chapter 25

Page 31 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



બહિારના અંધકારમાં ફેંકી દો. ત્યાં તેણે રડવાનું તથા દાંત પિીસવાનું થશે.’” 
31 જયારે માણસના દીકરા પિોતાના મહિમામાં સવર્ભ પિવત્ર સ્વગર્ભદૂતો સાથે આવશે, ત્યારે તે પિોતાના મહિમાના
રાજ્યાસન પિર બેસશે. 32 સવર્ભ દેશજાતઓ તેમની આગળ એકઠી કરાશે; અને જેમ ઘેટાંપિાળક ઘેટાંને બકરાંથી જુદાં
પિાડ ેછે, તેમ તે તેઓને એકબીજાથી જુદા પિાડશે. 33 ઘેટાંને તે પિોતાને જમણે હિાથે, પિણ બકરાંને ડાબે હિાથે રાખશે. 
34 ત્યારે રાજા પિોતાની જમણી તરફનાઓને કહેિશે કે, ‘મારા પિતાના આશીવાર્ભદતો તમે આવો, જે રાજ્ય સૃષ્ટનો પિાયો
નાખ્યા અગાઉ તમારે સારુ તૈયાર કરેલું છે તેનો વારસો લો. 35 કેમ કે હંુિ ભૂખ્યો હિતો, ત્યારે તમે મને ખવડાવ્યું; હંુિ
તરસ્યો હિતો, ત્યારે તમે મને કંઈક પિીવા માટ ેઆપ્યું; હંુિ પિારકો હિતો; ત્યારે તમે મને અતથ તરીકે રાખ્યો; 36 હંુિ નવર્ભસ્ત્ર
હિતો, ત્યારે તમે મને વસ્ત્ર પિહેિરાવ્યાં; હંુિ માંદો હિતો ત્યારે તમે મારી ચાકરી કરી; હંુિ જેલમાં હિતો, ત્યારે તમે મને મળવા
આવ્યા.’” 
37 ત્યારે ન્યાયીઓ તેમને ઉત્તર આપિશે કે, ‘પ્રભુ, ક્યારે અમે તમને ભૂખ્યા જોઈને ખવડાવ્યું, તરસ્યા જોઈને કંઈક પિીવા
માટ ેઆપ્યા? 38 ક્યારે અમે તમને પિારકા જોઈને અતથ રાખ્યા, નવર્ભસ્ત્ર જોઈને વસ્ત્ર પિહેિરાવ્યાં? 39 ક્યારે અમે
તમને માંદા અથવા જેલમાં જોઈને તમને મળવા આવ્યા?’ 40 ત્યારે રાજા તેઓને ઉત્તર આપિશે, ‘હંુિ તમને નશ્ચે કહંુિ છંુ
કે, ‘આ મારા ભાઈઓમાંના બહુિ નાનાંઓમાંથી એકને તમે તે કયુર્યું એટલે તે મને કયુર્યું.’” 
41 પિછી ડાબી તરફનાઓને પિણ તે કહેિશે કે, ‘ઓ શાપિતો, જે અનંતઅગ્નિ શેતાન તથા તેના દૂતોને સારુ તૈયાર કરેલો
છે, તેમાં તમે મારી આગળથી જાઓ, 42 કેમ કે હંુિ ભૂખ્યો હિતો, પિણ તમે મને ખવડાવ્યું નહિ, હંુિ તરસ્યો હિતો, પિણ તમે
મને કંઈક પિીવા માટ ેઆપ્યું નહિ; 43 હંુિ પિારકો હિતો, પિણ તમે મને અતથ રાખ્યો નહિ; નવર્ભસ્ત્ર હિતો, પિણ તમે મને
વસ્ત્ર પિહેિરાવ્યાં નહિ; માંદો તથા જેલમાં હિતો, પિણ તમે મારી ચાકરી કરી નહિ.’” 
44 ત્યારે તેઓ પિણ તેમને ઉત્તર આપિશે કે, ‘પ્રભુ, ક્યારે અમે તમને ભૂખ્યા, તરસ્યા, પિારકા, નવર્ભસ્ત્ર, માંદા કે જેલમાં
જોઈને તમારી સેવા નથી કરી?’ 45 ત્યારે ઈસુ તેઓને ઉત્તર આપિશે કે, ‘હંુિ તમને નશ્ચે કહંુિ છંુ કે, ‘આ બહુિ
નાનાઓમાંથી એકને તમે તે કયુર્યું નહિ, એટલે તે મને કયુર્યું નહિ.’ 46 તેઓ અનંતકાળક સજા માટ ેજશે, પિણ ન્યાયીઓ
અનંતજીવનમાં પ્રવેશશે.” 

Chapter 26
1 ઈસુએ સવર્ભ વાતો પૂરી કરી ત્યારે એમ થયું કે તેમણે પિોતાના શષ્યોને કહ્યું, 2 “તમે જાણો છો બે દવસ પિછી
પિાસ્ખાપિવર્ભ છે, અને માણસના દીકરાને વધસ્તંભે જડાવા સારુ પિરાધીન કરાશે.” 
3 પિછી મુખ્ય યાજકો તથા લોકોના વડીલો કાયાફા નામે પ્રમુખ યાજકની કચેરીમાં એકત્ર થયા. 4 ઈસુને કપિટથી પિકડીને
મારી નાખવા માટ ેતેઓએ સંકલ્પિ કયર્યો. 5 પિણ તેઓએ કહ્યું કે, “પિવર્ભમાં નહિ, રખેને લોકોમાં હુિલ્લડ થાય.” 
6 ઈસુ બેથાનયામાં સમોન કુષ્ઠ રોગીના ઘરમાં હિતા, 7 તેઓ જમવા બેઠા હિતા ત્યારે એક સ્ત્રી અત મૂલ્યવાન
અત્તરની સંગેમરમરની ડબ્બી લઈને તેમની પિાસે આવી, અને તેમના માથા ઉપિર અત્તર રેડ્યું. 8 જયારે તેમના શષ્યોએ
તે જોયું ત્યારે તેઓએ ગુસ્સે થઈને કહ્યું કે, “એ બગાડ શા માટ ેકયર્યો? 9 કેમ કે એ અત્તર ઘણે મૂલ્યે વેચાત અને
ગરીબોને અપિાત.” 
10 ત્યારે ઈસુએ તે જાણીને તેઓને કહ્યું કે, “એ સ્ત્રીને તમે કેમ સતાવો છો? કેમ કે તેણે તો મારા પ્રત્યે ઉત્તમ કામ કયુર્યું
છે. 11 કેમ કે ગરીબો સદા તમારી સાથે છે, પિણ હંુિ સદા તમારી સાથે નથી. 
12 તેણીએ અત્તર મારા શરીર પિર રેડ્યું તે કામ તો મારા દફનની તૈયારીને સારુ કયુર્યું છે. 13 હંુિ તમને નશ્ચે કહંુિ છંુ કે,
‘આ સુવાતાર્ભ આખી દનયામાં જ્યાં કહિીં પ્રગટ કરાશે ત્યાં એણે જે કયુર્યું છે તે પિણ તેની યાદગીરીને અથર્ગે કહેિવામાં
આવશે.” 
14 ત્યારે યહૂિદા ઇશ્કારયોત નામે બાર શષ્યોમાંના એકે મુખ્ય યાજકોની પિાસે જઈને કહ્યું કે, 15 “તેને હંુિ તમારે
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સ્વાધીન કરંુ તો તમે મને શું આપિવા રાજી છો?” તેઓએ તેને ચાંદીના ત્રીસ સક્કા ચૂકવી આપ્યા. 16 ત્યારથી તે ઈસુને
પિરસ્વાધીન કરવાની તક શોધતો રહ્યો. 
17 બેખમીર રોટલીના પિવર્ભને પિહેિલે દવસે શષ્યોએ ઈસુની પિાસે આવીને કહ્યું કે, “અમે તમારે માટ ેપિાસ્ખા ખાવાની
તૈયારી ક્યાં કરીએ? તમારી શી ઇચ્છા છે?” 18 ત્યારે ઈસુએ કહ્યું કે, “નગરમાં ફલાણાની પિાસે જઈને તેને કહિો,
‘ઉપિદેશક કહેિ છે કે “મારો સમય પિાસે આવ્યો છે, હંુિ મારા શષ્યો સાથે તારે ઘરે પિાસ્ખા પિાળીશ.’” 19 ઈસુએ
શષ્યોને જેવી આજ્ઞા આપિી હિતી, તેવું તેઓએ કયુર્યું અને પિાસ્ખા તૈયાર કયુર્યું. 
20 સાંજ પિડી ત્યારે બાર શષ્યોની સાથે ઈસુ જમવા બેઠા હિતા. 21 તેઓ જમતા હિતા ત્યારે તેમણે કહ્યું કે, “હંુિ તમને
નશ્ચે કહંુિ છંુ કે, તમારામાંથી એક મને પિરસ્વાધીન કરશે.” 22 ત્યારે તેઓ ઘણાં દઃુખી થયા અને તેઓમાંનો દરેક તેમને
કહેિવા લાગ્યો કે, “પ્રભુ, શું તે હંુિ છંુ?” 
23 ઈસુએ ઉત્તર દેતાં કહ્યું કે, “જેણે મારી સાથે થાળીમાં હિાથ મૂક્યો છે તે જ મને પિરાધીન કરશે. 24 માણસના દીકરા
સંબંધી જેમ લખેલું છે તેમ તે જાય છે ખરો; પિણ જે માણસથી માણસનો દીકરો પિરાધીન કરાય છે, તેને અફસોસ છે!
જો તે માણસ જન્મ્યો ન હિોત, તો તેને માટ ેવધારે સારંુ હિોત.” 25 ત્યારે તેને પિરસ્વાધીન કરનાર યહૂિદાએ પૂછ્યું કે,
“ગુરુજી, શું તે હંુિ છંુ?” ઈસુએ તેને કહ્યું કે, “તેં પિોતે જ કહ્યું છે.” 
26 તેઓ ભોજન કરતા હિતા ત્યારે ઈસુએ રોટલી લઈને, આશીવાર્ભદ માગીને ભાંગી અને શષ્યોને આપિીને કહ્યું કે, “લો,
ખાઓ, આ મારંુ શરીર છે.” 
27 પિછી ઈસુએ પ્યાલો લઈને આભાર માન્યો અને તેઓને આપિતાં કહ્યું કે, “તમે બધા એમાંથી પિીઓ,” 28 કેમ કે એ
નવા કરારનું મારંુ રત છે, જે પિાપિોની માફીને અથર્ગે ઘણાંઓને માટ ેવહેિવડાવવામાં આવે છે. 29 હંુિ તમને કહંુિ છંુ કે, હંુિ
મારા પિતાના રાજ્યમાં તમારી સાથે નવો દ્રાક્ષારસ નહિ પિીઉં, તે દવસ સુધી હંુિ હિવેથી તે પિીનાર જ નથી.” 
30 તેઓ ગીત ગાયા પિછી જૈતૂનનાં પિહિાડ પિર ગયા. 31 ત્યારે ઈસુએ તેઓને કહ્યું કે, “તમે બધા આજ રાત્રે મારાથી
દૂર થઈ જશો, કેમ કે એમ લખેલું છે કે ‘હંુિ ઘેટાંપિાળકને મારીશ અને ટોળાંનાં ઘેટાં વખેરાઈ જશે.’ 32 પિણ મારા ઊઠ્યા
પિછી હંુિ તમારી અગાઉ ગાલીલમાં જઈશ.” 
33 ત્યારે પિતરે ઉત્તર દેતાં ઈસુને કહ્યું કે, “જો બધા તમને ત્યજી દેશે, તોપિણ હંુિ તમારાથી દૂર થઈશ નહિ.” 34 ઈસુએ
તેને કહ્યું, “હંુિ તને નશ્ચે કહંુિ છંુ કે, આજ રાત્રે મરઘો બોલ્યા અગાઉ, ત્રણ વાર તું મારો નકાર કરીશ.” 35 પિતરે તેને
કહ્યું કે, “જો મારે તમારી સાથે મરવું પિડ ેતોપિણ હંુિ તમારો નકાર નહિ જ કરીશ.” બધાં શષ્યોએ પિણ તેમ જ કહ્યું. 
36 ત્યારે ઈસુ તેઓની સાથે ગેથસેમાને નામની જગ્યાએ આવ્યું અને શષ્યોને કહ્યું કે, “હંુિ ત્યાં જઈને પ્રાથર્ભના કરંુ ત્યાં
સુધી તમે અહિીં બેસો.” 37 પિતરને તથા ઝબદીના બે દીકરાઓને સાથે લઈને ઈસુ પિોતે શોકાતુર તથા ઉદાસ થવા
લાગ્યા. 38 પિછી ઈસુએ તેઓને કહ્યું કે, “મારો જીવ મરવા જેવો ઘણો દઃુખી છે, તમે અહિીં રહિીને મારી સાથે જાગતા
રહિો.” 
39 પિછી તેમણે થોડ ેદૂર જઈને મુખ નમાવીને પ્રાથર્ભના કરતાં કહ્યું કે, “ઓ મારા પિતા, જો બની શકે તો આ પ્યાલો
મારાથી દૂર કરો; તોપિણ મારી ઇચ્છા પ્રમાણે નહિ, પિણ તમારી ઇચ્છા પ્રમાણે થાઓ.” 40 પિછી ઈસુએ શષ્યોની પિાસે
આવ્યું અને તેઓને ઊંઘતા જોઈને પિતરને કહ્યું કે, “શું તમે એક કલાક પિણ મારી સાથે જાગતા રહિી નથી શકતા? 41

તમે જાગતા રહિો અને પ્રાથર્ભના કરો કે પિરીક્ષણમાં ન પિડો; આત્મા તત્પિર છે ખરો, પિણ શરીર નબર્ભળ છે.” 
42 બીજી વાર ઈસુએ જઈને પ્રાથર્ભના કરતા કહ્યું કે, “ઓ મારા પિતા, જો આ પ્યાલો મારા પિીધા વગર મારી પિાસેથી દૂર
થઈ ન શકે તો તમારી ઇચ્છા પ્રમાણે થાઓ.” 43 ઈસુએ બીજી વાર આવીને તેઓને ઊંઘતા જોયા; કેમ કે તેઓની
આંખો ઊંઘથી ભારે થઈ હિતી. 44 ઈસુ ફરીથી શષ્યોને મૂકીને પ્રાથર્ભના કરવા ગયા, અને ત્રીજી વાર એ જ વાત કહેિતાં
તેમણે પ્રાથર્ભના કરી. 
45 ત્યારે તે પિોતાના શષ્યોની પિાસે આવીને તેઓને કહ્યું કે, “હિજુ પિણ તમે ઊંઘો છો અને આરામ કરો છો? જુઓ,
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સમય પિાસે આવ્યો છે, માણસનો દીકરો પિાપિીઓના હિાથમાં પિરાધીન કરાય છે. 46 ઊઠો આપિણે જઈએ; જુઓ, મને
પિકડાવનાર આવી પિહિોંચ્યો છે.” 
47 તે હિજી બોલતા હિતા, એટલામાં જુઓ, બાર શષ્યમાંનો એક, એટલે યહૂિદા, આવ્યો; તેની સાથે મુખ્ય યાજકોની
તથા લોકોના વડીલોની પિાસેથી ઘણાં લોક તલવારો તથા લાકડીઓ લઈને આવ્યા. 48 હિવે તેમને પિરાધીન કરનારે
તેઓને નશાની આપિી હિતી કે, “હંુિ જેને ચુંબન કરંુ તે જ તે છે; તેને પિકડી લેજો.” 
49 તરત તેણે ઈસુ પિાસે આવીને કહ્યું, ‘ગુરુજી સલામ!’ અને તે તેમને ચૂમ્યો. 50 ઈસુએ તેને કહ્યું કે, “મત્ર, જે
કરવાને તું આવ્યો છે તે કર.” ત્યારે તેઓએ પિાસે આવીને, ઈસુ પિર હિાથ નાખીને, તેમની ધરપિકડ કરી. 
51 પિછી જુઓ, ઈસુના સાથીઓમાંના એકે હિાથ લાંબો કરીને પિોતાની તલવાર ખેંચી કાઢ્યું અને પ્રમુખ યાજકના ચાકર
પિર હુિમલો કરીને તેનો કાન કાપિી નાખ્યો. 52 ત્યારે ઈસુએ તેને કહ્યું કે, “તારી તલવાર મ્યાનમાં પિાછી મૂક; કેમ કે જેઓ
તલવાર પિકડ ેછે તેઓ તલવારથી જ નાશ પિામશે. 53 શું તું ધારે છે કે હંુિ પિતાની પિાસે એવું નથી માગી શકતો કે તે
હિમણાં જ સૈન્યની બાર જૂથો કરતાં વધારે સ્વગર્ભદૂતોને મારી પિાસે મોકલી દે? 54 તો શાસ્ત્રવચનોમાં જે લખેલું છે કે,
એવું થવું જોઈએ, તે કેમ પૂરંુ થશે?” 
55 તે જ સમયે ઈસુએ લોકોને કહ્યું કે, “તમે તલવારો તથા લાકડીઓ લઈને જેમ ચોરને પિકડ ેતેમ મને પિકડવા નીકળી
આવ્યા છો શું? હંુિ રોજ ભતસ્થાનમાં બેસીને બોધ કરતો હિતો; ત્યારે તમે મને પિકડ્યો ન હિતો. 56 પિણ પ્રબોધકોના
લેખો પૂણર્ભ થાય માટ ેઆ બધું થયું છે.” ત્યારે બધા શષ્યો ઈસુને મૂકીને જતા રહ્યા. 
57 પિછી જેઓએ ઈસુને પિકડ્યા, તેઓ જ્યાં શાસ્ત્રીઓ તથા વડીલો એકઠા થયા હિતા ત્યાં કાયાફા પ્રમુખ યાજકની
પિાસે તેમને લઈ ગયા. 58 પિતર દૂરથી તેમની પિાછળ પ્રમુખ યાજકની આંગણું સુધી ચાલ્યો અને અંદર જઈને ઈસુને શું
કરશે તે જોવાને ચોકીદારોની સાથે બેઠો. 
59 મુખ્ય યાજકોએ તથા આખી ન્યાયસભાએ, ઈસુને મારી નાખવાને, તેમની વરુદ્ધ જૂઠી શાહેિદી શોધી. 60 જોકે
ઘણાં જૂઠા સાક્ષીઓ આવ્યા, પિણ તેઓની સાક્ષીઓથી તેઓ સહિમત થયા નહિ. પિણ પિાછળથી બે માણસો આવીને
બોલ્યા કે, 61 “આ માણસે કહ્યું હિતું કે, ‘હંુિ ઈશ્વરના સભાસ્થાનને પિાડી નાખવાને તથા ત્રણ દવસમાં તેને પિાછંુ
બાંધવાને સમથર્ભ છંુ.’” 
62 ત્યારે પ્રમુખ યાજકે ઊભા થઈને તેને કહ્યું, “શું તું કંઈ ઉત્તર નથી દેતો? તેઓ તારી વરુદ્ધ સાક્ષી આપિે છે.” 63

પિણ ઈસુ મૌન રહ્યા. ત્યારે પ્રમુખ યાજકે ઈસુને કહ્યું, “હંુિ તને જીવતા ઈશ્વરના સમ આપું છંુ કે, ઈશ્વરનો દીકરો જે
ખ્રિસ્ત છે તે તું જ છે કે નહિ, એ અમને કહેિ.” 64 ઈસુએ તેને કહ્યું કે, “તેં જ કહ્યું છે, પિરંતુ હંુિ તમને કહંુિ છંુ કે, હિવે
પિછી તમે માણસના દીકરાને પિરાક્રમના જમણાં હિાથ પિર બેઠેલા તથા આકાશના વાદળો પિર આવતા નહિાળશો.” 
65 ત્યારે પ્રમુખ યાજકે પિોતાના વસ્ત્ર ફાડીને કહ્યું કે, “તેણે દભુાર્ભષણ કયુર્યું છે. આપિણને બીજા સાક્ષીઓની શી જરૂર
છે? જુઓ, હિવે તમે એ દભુાર્ભષણ સાંભળ્યું છે. 66 તમે શું વચારો છો?” તેઓએ ઉત્તર દેતાં કહ્યું કે, “તે મૃત્યુદંડને પિાત્ર
છે.” 
67 ત્યારે તેઓએ તેના મુખ પિર થૂંકીને તેને મુક્કીઓ મારી, અને તેને થપ્પિડો મારતાં કહ્યું કે, 68 “ઓ ખ્રિસ્ત, તને કોણે
માયુર્યું એ અમને કહિી બતાવ.” 
69 પિતર બહિાર આંગણમાં બેઠો હિતો, ત્યારે એક સેવકા તેની પિાસે આવીને કહ્યું કે, “તું પિણ ગાલીલના ઈસુની સાથે
હિતો.” 70 પિણ તેણે સહુિની આગળ નકાર કરતાં કહ્યું કે, “તું જે કહેિ છે તે હંુિ જાણતો નથી.” 
71 તે બહિાર પિરસાળમાં ગયો ત્યારે બીજી દાસીએ તેને જોઈને જેઓ ત્યાં હિતા તેઓને કહ્યું કે, “એ પિણ નાસરેથના
ઈસુની સંગાથે હિતો.” 72 પિણ તેણે સમ ખાતાં ફરીથી નકાર કયર્યો કે, “હંુિ તે માણસને ઓળખતો નથી.” 
73 થોડીવાર પિછી પિાસે ઊભેલાઓએ આવીને પિતરને કહ્યું કે, “ખરેખર તું પિણ તેઓમાંનો એક છે, કેમ કે તારી
બોલીથી તું ઓળખાય છે.” 74 ત્યારે તે શાપિ દેવા તથા સમ ખાવા લાગ્યો કે, “હંુિ તે માણસને ઓળખતો નથી.” તરત
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જ મરઘો બોલ્યો. 75 જે વાત ઈસુએ પિતરને કહિી હિતી કે, “મરઘો બોલ્યા અગાઉ ત્રણ વાર તું મારો નકાર કરીશ,” તે
તેને યાદ આવી; ત્યારે બહિાર જઈને તે બહુિ રડ્યો. 

Chapter 27
1 હિવે સવાર થઈ, ત્યારે સવર્ભ મુખ્ય યાજકોએ તથા લોકોનાં વડીલોએ ઈસુને મારી નાખવા માટ ેતેની વરુદ્ધ કાવતરંુ
કયુર્યું. 2 પિછી તેઓએ ઈસુને બાંધ્યા અને તેમને લઈ જઈને પિલાત રાજ્યપિાલને સોંપ્યાં. 
3 જયારે યહૂિદાએ, જેણે તેમને પિરાધીન કયાર્યું હિતા તેણે જોયું કે ઈસુને અપિરાધી ઠરાવાયા છે, ત્યારે તેને ખેદ થયો, અને
તેણે ચાંદીના ત્રીસ સક્કા મુખ્ય યાજકોની તથા વડીલોની પિાસે પિાછા લાવીને કહ્યું કે, 4 “નરપિરાધી લોહિી પિરસ્વાધીન
કયાર્ભથી મેં પિાપિ કયુર્યું છે.” ત્યારે તેઓએ કહ્યું કે, “તેમાં અમારે શું? તે તારી ચર્મિતા છે.” 5 પિછી સક્કાઓ ભતસ્થાનમાં
ફેંકી દઈને તે ગયો; અને જઈને ગળે ફાંસો ખાધો. 
6 મુખ્ય યાજકોએ તે રૂપિયા લઈને કહ્યું કે, “એ લોહિીનું મૂલ્ય છે માટ ેભંડારમાં મૂકવા ઉચત નથી.” 7 તેઓએ ચચાર્ભ
કરીને પિરદેશીઓને દફનાવવા સારંુ એ રૂપિયાથી કંુભારનું ખેતર વેચાતું લીધું. 8 તે માટ ેઆજ સુધી તે ખેતર ‘લોહિીનું
ખેતર’ કહેિવાય છે. 
9 ત્યારે યમર્મિયા પ્રબોધકે જે કહ્યું હિતું તે પૂરંુ થયું કે, “જેનું મૂલ્ય ઇઝરાયલપુત્રોએ તેના જીવન માટ ેઠરાવ્યાં હિતા, તે
ચાંદીના ત્રીસ સક્કા તેઓએ લીધા, 10 અને જેમ પ્રભુએ મને હુિકમ કયર્યો, તેમ કંુભારના ખેતરને માટ ેઆપ્યા.” 
11 અને ઈસુ રાજ્યપિાલની આગળ ઊભા રહ્યા અને રાજ્યપિાલે તેમને પૂછ્યું કે, “શું તું યહૂિદીઓનો રાજા છે?” ઈસુએ
તેને કહ્યું કે, “તું પિોતે કહેિ છે.” 12 મુખ્ય યાજકોએ તથા વડીલોએ તેમના પિર આરોપિ મૂક્યો છતાં તેમણે કંઈ ઉત્તર
આપ્યો નહિ. 13 ત્યારે પિલાતે તેમને કહ્યું કે, “તારી વરુદ્ધ તેઓ કેટલા આરોપિો મૂકે છે એ શું તું નથી સાંભળતો?” 
14 ઈસુએ તેને એક પિણ શબ્દનો ઉત્તર આપ્યો નહિ તેથી રાજ્યપિાલને ઘણું આશ્ચયર્ભ લાગ્યું. 
15 હિવે પિવર્ભમાં રાજ્યપિાલનો એક રવાજ હિતો કે જે એક બંદીવાનને લોકો માગે, તેને તેઓને માટ ેછોડી દેતો હિતો. 16

તે વખતે બરાબાસ નામનો એક પ્રખ્યાત બંદીવાન હિતો. 
17 તેથી તેઓ એકઠા થયા પિછી પિલાતે તેઓને કહ્યું કે, “હંુિ તમારે માટ ેકોને છોડી દઉં, તે વષે તમારી શી મરજી છે?
બરાબાસને, કે ઈસુ જે ખ્રિસ્ત કહેિવાય છે તેને?” 18 કેમ કે તે જાણતો હિતો કે તેઓએ અદેખાઇના કારણે ઈસુને સોંપ્યો
હિતો. 19 જયારે તે ન્યાયાસન પિર બેઠો હિતો, ત્યારે તેની પિત્નીએ તેને કહેિવડાવ્યું કે, “તે નદર્યોષ માણસને તું કંઈ કરતો
નહિ, કેમ કે આજ મને સ્વપ્નમાં તેને લીધે ઘણું દઃુખ થયું છે.” 
20 હિવે મુખ્ય યાજકોએ તથા વડીલોએ લોકોને સમજાવ્યાં, કે તેઓ બરાબાસને માગે અને ઈસુને મારી નંખાવે. 21

પિણ રાજ્યપિાલે તેઓને કહ્યું કે, “તે બેમાંથી હંુિ કોને તમારે માટ ેછોડી દઉં, તમારી શી મરજી છે?” તેઓને કહ્યું કે
‘બરાબાસને.’ 22 પિલાતે તેઓને કહ્યું કે, “તો ઈસુ જે ખ્રિસ્ત કહેિવાય છે તેને હંુિ શું કરંુ?” સઘળાંએ તેને કહ્યું કે, ‘તેને
વધસ્તંભે જડાવો.’” 
23 ત્યારે તેણે કહ્યું, “શા માટ?ે તેણે શો અપિરાધ કયર્યો છે?” પિણ તેઓએ વધારે ઊંચા અવાજે કહ્યું કે, ‘તેને વધસ્તંભે
જડાવો.’ 24 જયારે પિલાતે જોયું કે તેનાથી કંઈ કરી શકે તેમ નથી, પિણ તેને બદલે વધારે ગડબડ થાય છે, ત્યારે તેણે
પિાણી લઈને લોકોની આગળ પિોતાના હિાથ ધોઈને કહ્યું કે, “એ ન્યાયીના રત સંબંધી હંુિ નદર્યોષ છંુ; હિવે એ તમારી ચર્મિતા
છે.” 
25 ત્યારે સવર્ભ લોકોએ ઉત્તર દેતાં કહ્યું કે, “એનું રત અમારે માથે તથા અમારા સંતાનને માથે આવે.” 26 ત્યારે તેણે
બરાબાસને તેઓને માટ ેછોડી દીધો, અને ઈસુને કોરડા મરાવીને વધસ્તંભે જડાવા સારુ સોંપ્યો. 
27 ત્યારે રાજ્યપિાલના સપિાઈઓ ઈસુને મહેિલમાં લઈ ગયા અને આખી પિલટણ તેની આસપિાસ એકઠી કરી. 28 પિછી
તેઓએ તેમના વસ્ત્રો ઉતારીને લાલ ઝભ્ભો પિહેિરાવ્યો. 29 તેમના માથા પિર કાંટાનો મુગટ ગૂંથીને મૂક્યો, તેમના જમણાં
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હિાથમાં સોટી આપિી અને તેમની આગળ ઘૂંટણ ટકેીને તેમના ઠઠ્ઠામશ્કરી કરતાં કહ્યું કે, “હેિ યહૂિદીઓના રાજા, સલામ!” 
30 પિછી તેઓ તેમના પિર થૂંક્યાં અને સોટી લઈને તેમના માથામાં મારી. 31 તેમની ઠઠ્ઠામશ્કરી કરી રહ્યા પિછી તેઓએ
તેમનો ઝભ્ભો ઉતારીને તેમના પિોતાના જ વસ્ત્રો તેમને પિહેિરાવ્યાં અને વધસ્તંભે જડવાને તેઓ તેમને લઈ ગયા. 
32 તેઓ બહિાર ગયા ત્યારે કુરેનીનો સમોન નામે એક માણસ તેઓને મળ્યો, જેની પિાસે તેઓએ તેમનો વધસ્તંભ
બળજબરીપૂવર્ભક ઊંચકાવ્યો. 33 તેઓ ગલગથા એટલે કે, ‘ખોપિરીની જગ્યા’ કહેિવાય છે, ત્યાં પિહિોંચ્યા. 34 તેઓએ
પિત્ત ભેળવેલો સરકો તેમને પિીવાને આપ્યો, પિણ ચાખ્યાં પિછી તેમણે પિીવાની ના પિાડી. 
35 ઈસુને વધસ્તંભે જડ્યાં પિછી તેઓએ ચઠ્ઠી નાખીને તેમના વસ્ત્રો અંદરોઅંદર વહિેંચી લીધાં; 36 અને તેઓએ ત્યાં
બેસીને તેમની ચોકી કરી. 37 ‘ઈસુ જે યહૂિદીઓનો રાજા, તે એ જ છે.’ એવું તેમના વરુદ્ધનું આરોપિનામું તેમના
માથાની ઉપિર મુકાવ્યું. 
38 તેઓએ તેમની સાથે બે ચોરને વધસ્તંભે જડ્યાં, એકને જમણી તરફ અને બીજાને ડાબી તરફ. 39 પિાસે થઈને
જનારાંઓએ પિોતાના માથાં હિલાવતાં તથા તેમનું અપિમાન કરતાં કહ્યું કે, 40 “અરે મંદરને પિાડી નાખનાર તથા તેને ત્રણ
દવસમાં બાંધનાર, તું પિોતાને બચાવ; જો તું ઈશ્વરનો દીકરો છે તો વધસ્તંભ પિરથી ઊતરી આવ.” 
41 તે જ રીતે મુખ્ય યાજકોએ પિણ શાસ્ત્રીઓ તથા વડીલો સાથે ઠઠ્ઠામશ્કરી કરતાં કહ્યું કે, 42 “તેણે બીજાઓને
બચાવ્યા, પિણ તે પિોતાને બચાવી નથી શતો; એ તો ઇઝરાયલનો રાજા છે, તે હિમણાં જ વધસ્તંભ પિરથી ઊતરી આવે,
એટલે અમે તેના પિર વશ્વાસ કરીશું. 
43 તે ઈશ્વર પિર ભરોસો રાખે છે, જો તે તેમને ચાહિતો હિોય તો હિમણાં તેને છોડાવે; કેમ કે તેણે કહ્યું હિતું કે, ‘હંુિ
ઈશ્વરનો દીકરો છંુ.’” 44 જે ચોરોને તેમની સાથે વધસ્તંભે જડાવ્યાં હિતા, તેઓએ પિણ તેમની નર્મિદા કરી. 
45 બપિોરના લગભગ બાર કલાકથી ત્રણ કલાક સુધી આખા દેશમાં અંધારપિટ છવાયો. 46 આશરે ત્રણ કલાકે ઈસુએ
ઊંચા અવાજે બૂમ પિાડતાં કહ્યું કે, “એલી, એલી, લમા શબકથની?” એટલે, “ઓ મારા ઈશ્વર, મારા ઈશ્વર, તમે મને શા
માટ ેછોડી દીધો?” 47 જેઓ ત્યાં ઊભા હિતા તેઓમાંથી કેટલાકે તે સાંભળીને કહ્યું કે, ‘તે એલયાને બોલાવે છે.’” 
48 તરત તેઓમાંથી એકે દોડીને વાદળી લઈને સરકાથી ભીંજવી અને લાકડીની ટોચે બાંધીને તેમને ચુસવા આપિી. 49

પિણ બીજાઓએ કહ્યું કે, “રહેિવા દો, આપિણે જોઈએ કે એલયા તેમને બચાવવા આવે છે કે નહિ.” 50 પિછી ઈસુએ
બીજી વાર ઊંચે અવાજે બૂમ પિાડીને પ્રાણ છોડ્યો. 
51 ત્યારે જુઓ, મંદરનો પિડદો ઉપિરથી નીચે સુધી ફાટીને તેના બે ભાગ થઈ ગયા, પૃથ્વી કાંપિી, અને ખડકો ફાટ્યા. 52

કબરો ઊઘડી ગઈ અને ઘણાં મરણ પિામેલા સંતોનાં શરીર ઊઠ્યાં. 53 અને ઈસુના પુનરુત્થાન પિછી તેઓ કબરોમાંથી
નીકળીને પિવત્ર નગરમાં ગયા અને ઘણાંઓને દેખાયા. 
54 ત્યારે શતપિત તથા તેની સાથે જેટલાં ઈસુની ચોકી કરતાં હિતા, તેઓએ ધરતીકંપિ તથા જે જે થયું, તે જોઈને બહુિ
ગભરાતા કહ્યું કે, “ખરેખર એ ઈશ્વરના દીકરા હિતા.” 55 ત્યાં ઘણી સ્ત્રીઓ, જેઓ ઈસુની સેવા કરતી ગાલીલથી
તેમની પિાછળ આવી હિતી, તેઓ દૂરથી જોયા કરતી હિતી. 56 તેઓમાં મગ્દલાની મરયમ, યાકૂબની તથા યોસેની મા
મરયમ તથા ઝબદીના દીકરાઓની મા હિતી. 
57 સાંજ પિડી ત્યારે યૂસફ નામે અરમથાઈનો એક શ્રીમંત માણસ આવ્યો, જે પિોતે પિણ ઈસુનો શષ્ય હિતો. 58 તેણે
પિલાત પિાસે જઈને ઈસુનું શબ માગ્યું, ત્યારે પિલાતે તે સોંપિવાની આજ્ઞા આપિી. 
59 પિછી યૂસફે શબ લઈને શણના સ્વચ્છ વસ્ત્રમાં તે વીંટાળ્યું, 60 અને ખડકમાં ખોદાવેલી પિોતાની નવી કબરમાં તેને
મૂક્યો; અને એક મોટો પિથ્થર કબરના દ્વાર પિર ગબડાવીને તે ચાલ્યો ગયો. 61 મગ્દલાની મરયમ તથા બીજી મરયમ
ત્યાં કબરની સામે બેઠેલી હિતી. 
62 સદ્ધીકરણને બીજે દવસે મુખ્ય યાજકો તથા ફરોશીઓએ પિલાત પિાસે એકઠા થયા. 63 તેઓએ કહ્યું કે,
“સાહેિબ, અમને યાદ છે કે, તે છેતરનાર જીવતો હિતો ત્યારે કહેિતો હિતો કે, ‘ત્રણ દવસ પિછી હંુિ પિાછો ઊઠીશ.’ 64 માટે
ત્રણ દવસ સુધી કબરની ચોકી રાખવાની આજ્ઞા કરો, રખેને તેના શષ્યો આવીને તેને ચોરી જાય અને લોકોને કહેિ કે,
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મૂએલાંઓમાંથી તે જી ઊઠ્યો છે અને છેલ્લી કાવતરંુ પિહેિલીના કરતાં મોટી થશે.” 
65 ત્યારે પિલાતે તેઓને કહ્યું કે, “આ ચોકીદારો લઈને જાઓ અને તમારાથી બની શકે તેવી તેની ચોકી રખાવો.” 66

તેથી તેઓ ગયા અને પિથ્થરને મહિોર મારીને તથા ચોકીદારો બેસાડીને કબરનો જાપ્તો રાખ્યો. 

Chapter 28
1 વશ્રામવારની આખરે, અઠવાડયાને પિહેિલે દવસે રવવારે વહેિલી સવારે મગ્દલાની મરયમ તથા બીજી મરયમ
કબરને જોવા આવી. 2 ત્યારે જુઓ, મોટો ધરતીકંપિ થયો, કેમ કે પ્રભુનો સ્વગર્ભદૂત આકાશથી ઊતયર્યો, અને પિાસે આવીને
કબર પિર પિથ્થરને ગબડાવીને તે પિર બેઠો. 
3 તેનું રૂપિ વીજળી જેવું અને તેનું વસ્ત્ર બરફના જેવું ઊજળું હિતું. 4 તેની ધાકથી ચોકીદારો ધ્રૂજી ગયા અને મરણ
પિામ્યા હિોય તેવા થઈ ગયા. 
5 ત્યારે સ્વગર્ભદૂતે ઉત્તર દેતાં તે સ્ત્રીઓને કહ્યું, “તમે બીશો નહિ, કેમ કે વધસ્તંભે જડાયેલા ઈસુને તમે શોધો છો, એ હંુિ
જાણું છંુ. 6 જુઓ ઈસુ અહિીં નથી, કેમ કે તેમણે જેમ કહ્યું હિતું તેમ તે સજીવન થયા છે. તમે આવો, જ્યાં તે સૂતા હિતા
તે જગ્યા જુઓ. 7 જલદી જઈને તેમના શષ્યોને કહિો કે, મૃત્યુમાંથી તે સજીવન થયા છે. ‘જુઓ, તે તમારા અગાઉ
ગાલીલમાં જાય છે, ત્યાં તમે તેમને દેખશો.’ જુઓ મેં તમને કહ્યું છે.” 
8 ત્યારે તેઓ ભય તથા ઘણાં હિષર્ભસહિત, કબરની પિાસેથી વહેિલા નીકળીને તેમના શષ્યોને ખબર આપિવાને દોડી. 9

ત્યારે જુઓ, ઈસુએ તેઓને મળીને શુભેચ્છા પિાઠવી. તેઓએ પિાસે આવીને તેમના પિગ પિકડ્યા, અને તેમનું ભજન કયુર્યું. 
10 ઈસુએ તેઓને કહ્યું કે, “બીશો નહિ, જાઓ, મારા ભાઈઓને કહિો કે, તેઓ ગાલીલમાં જાય અને ત્યાં તેઓ મને
દેખશે.” 
11 તેઓ જતી હિતી, ત્યારે જુઓ, ચોકીદારોમાંના કેટલાકે નગરમાં જઈને જે જે થયું તે સઘળું મુખ્ય યાજકોને કહ્યું. 
12 તેઓએ તથા વડીલોએ એકઠા થઈને સંકલ્પિ કરીને તે સપિાઈઓને ઘણાં નાણાં આપિીને સમજાવ્યું કે, 13 તમે એમ
કહિો કે, “અમે ઊંઘતા હિતા એટલામાં ‘તેમના શષ્યો રાત્રે આવીને તેમને ચોરી ગયા.’” 
14 જો એ વાત રાજ્યપિાલને કાને પિહિોંચશે, તો અમે તેમને સમજાવીને તમને બચાવી લઈશું.” 15 પિછી તેઓએ નાણાં
લીધાં અને શીખવ્યા પ્રમાણે તેઓએ કયુર્યું. એ વાત યહૂિદીઓમાં આજ સુધી ચચાર્ભ થાય છે. 
16 પિણ અગયાર શષ્યો ગાલીલમાં એક પિહિાડ પિર જ્યાં ઈસુએ તેઓને જવાનું કહ્યું હિતું, ત્યાં ગયા. 17 તેઓએ
તેમને જોઈને તેમનું ભજન કયુર્યું, પિણ કેટલાકને સંદેહિ આવ્યો. 
18 ઈસુએ પિાસે આવીને તેઓને કહ્યું કે, “સ્વગર્ભ તથા પૃથ્વી પિરના સવર્ભ અધકાર મને અપિાયો છે. 19 એ માટ ેતમે
જઈને સવર્ભ દેશનાઓને શષ્ય બનાવો; પિતા તથા પુત્ર તથા પિવત્ર આત્માને નામે તેઓને બાપ્તસ્મા આપિતા જાઓ. 
20 મેં તમને જે જે આજ્ઞા આપિી છે તે સવર્ભ પિાળવાનું તેઓને શીખવવું. અને જુઓ, જગતના અંત સુધી હંુિ સવર્ભકાળ
તમારી સાથે છંુ.” 

Book: Mark
Mark
Chapter 1
1 ઈશ્વરના દીકરા ઈસુ ખ્રિસ્તની આ સુવાતાર્ભની શરૂઆત. 
2 જેમ યશાયા પ્રબોધકના પુસ્તકમાં લખેલું છે કે, ‘જો, હંુિ તારી આગળ મારા સંદેશવાહિકને મોકલું છંુ; તે તારી આગળ
તારો માગર્ભ તૈયાર કરશે; 3 અરણ્યમાં પિોકારનારની વાણી એવી છે કે પ્રભુનો માગર્ભ તૈયાર કરો, તેમના રસ્તા સીધા કરો. 
4 એ પ્રમાણે યોહિાન બાપ્તસ્મા અરણ્યમાં પિાપિોની માફીને માટ ેપિસ્તાવાનું બાપ્તસ્મા જાહેિર કરતો પ્રગટ થયો. 5 આખા
યહૂિદયા દેશના તથા યરુશાલેમના રહેિવાસીઓ તેમની પિાસે ગયા; અને બધા પિોતાનાં પિાપિ કબૂલ કરીને યદર્દન નદીમાં

Chapter 28
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તેનાથી બાપ્તસ્મા પિામ્યા. 6 યોહિાનનો પિોશાક ઊંટના વાળનો હિતો, તેની કમરે ચામડાનો પિટ્ટો હિતો અને તીડ તથા
જંગલી મધ તેનો ખોરાક હિતો. 
7 તેણે એવું પ્રગટ કયુર્યું કે, મારા કરતાં જે સામથ્યર્ભવાન છે તે મારી પિાછળ આવે છે; હંુિ તો વાંકો વળીને તેમના ચંપિલની
દોરી છોડવા યોગ્ય નથી. 8 હંુિ પિાણીથી તમારંુ બાપ્તસ્મા કરંુ છંુ, પિણ તે પિવત્ર આત્માથી તમારંુ બાપ્તસ્મા કરશે.’” 
9 તે દવસોમાં એમ થયું કે, ઈસુ ગાલીલના નાસરેથથી આવ્યા અને યદર્દનમાં યોહિાનથી બાપ્તસ્મા પિામ્યા; 10 પિછી
તરત પિાણીમાંથી બહિાર આવતાં તેમણે સ્વગર્યો ખુલ્લાં થયેલા તથા પિવત્ર આત્માને કબૂતરની જેમ પિોતાના પિર ઊતરતા
જોયા, 11 અને સ્વગર્યોમાંથી વાણી થઈ કે, ‘તું મારો વહિાલો દીકરો છે, તારા પિર હંુિ પ્રસન્ન છંુ.’” 
12 તરત આત્મા તેમને અરણ્યમાં લઈ ગયા; 13 અરણ્યમાં ચાળીસ દવસ સુધી શેતાનથી તેમનું પિરીક્ષણ થયું; ત્યાં
જંગલી પિશુઓ સાથે તેઓ હિતા; અને સ્વગર્ભદૂતોએ તેમની સેવા કરી. 
14 યોહિાનની ધરપિકડ કરાયા પિછી ઈસુ ગાલીલમાં આવ્યા અને ઈશ્વરની સુવાતાર્ભ પ્રગટ કરતાં તેમણે કહ્યું કે, 15 ‘સમય
પૂરો થયો છે, ઈશ્વરનું રાજ્ય પિાસે આવ્યું છે; પિસ્તાવો કરો અને સુવાતાર્ભ પિર વશ્વાસ કરો.’” 
16 તેમણે ગાલીલના સમુદ્રને કનારે ચાલતાં સમોન તથા તેના ભાઈ આન્દ્રયાને સમુદ્રમાં જાળ નાખતા જોયાં; કેમ કે
તેઓ માછીમાર હિતા. 17 ઈસુએ તેઓને કહ્યું કે, ‘મારી પિાછળ આવો અને હંુિ તમને માણસો પિકડનારા કરીશ.’” 18

તરત તેઓ પિોતાની જાળો પિડતી મૂકીને તેમની સાથે ગયા. 
19 ત્યાંથી થોડ ેઆગળ જતા તેમણે ઝબદીના દીકરા યાકૂબને તથા તેના ભાઈ યોહિાનને હિોડીમાં જાળો સાંધતા જોયા. 
20 ઈસુએ તરત જ તેઓને બોલાવ્યા; અને તેઓ પિોતાના પિતા ઝબદીને મજૂરોની સાથે હિોડીમાં રહેિવા દઈને તેમની
પિાછળ ગયા. 
21 તેઓ કપિરનાહૂિમમાં ગયા; અને વશ્રામવારે સભાસ્થાનમાં જઈને ઈસુએ બોધ આપ્યો. 22 લોકો તેમના બોધથી
નવાઈ પિામ્યા; કેમ કે તેમણે તેઓને શાસ્ત્રીઓની જેમ નહિ, પિણ જેને અધકાર હિોય છે તેની માફક બોધ કયર્યો. 
23 તે જ સમયે તેઓના સભાસ્થાનમાં અશુદ્ધ આત્મા વળગેલો એક માણસ હિતો. તેણે બૂમ પિાડીને કહ્યું કે, 24 ‘અરે,
નાસરેથના ઈસુ, અમારે અને તમારે શું છે? શું તમે અમારો નાશ કરવા આવ્યા છો? તમે કોણ છો, એ હંુિ જાણું છંુ, એટલે
ઈશ્વરના પિવત્ર.’” 25 ઈસુએ તેને ધમકાવતાં કહ્યું કે, ‘ચૂપિ રહેિ, અને તેનામાંથી નીકળી જા’. 26 અશુદ્ધ આત્મા તેને
વીંઝી નાખ્યું તથા મોટી બૂમ પિાડીને તેનામાંથી નીકળી ગયો. 
27 બધા એવા અચરત થયા કે તેઓ અંદરોઅંદર પૂછવા લાગ્યા કે, ‘આ શું છે? આ તો નવો બોધ છે! કેમ કે
અધકારથી તેઓ અશુદ્ધ આત્માઓને પિણ આજ્ઞા કરે છે અને તેઓ તેમનું માને છે.’” 28 તરત તેમની કીતર્મિ આખા
ગાલીલ પ્રાંતમાં ફેલાઈ ગઈ. 
29 તેઓ તરત જ સભાસ્થાનમાંથી નીકળીને યાકૂબ તથા યોહિાન સહિત સમોન તથા આન્દ્રયાના ઘરમાં ગયા. 30 હિવે
સમોનની સાસુ તાવથી બીમાર હિતી; અને તરત તેને વષે તેઓએ ઈસુને કહ્યું. 31 તેમણે પિાસે આવીને તેનો હિાથ
પિકડીને તેને ઉઠાડી; અને તે જ સમયે તેનો તાવ ઊતરી ગયો અને તેણીએ તેઓની સેવા કરી. 
32 સાંજે સૂરજ આથમ્યો ત્યારે તેઓ બધાં માંદાઓને તથા દષુ્ટાત્મા વળગેલાંઓને તેમની પિાસે લાવ્યા. 33 બારણા
આગળ આખું શહેિર ભેગું થયું. 34 ઘણાં જેઓ વવધ પ્રકારના રોગથી પિીડાતાં હિતાં તેઓને તેમણે સાજાં કયાર્યું; ઘણાં
દષુ્ટાત્માઓને કાઢ્યાં. દષુ્ટાત્માઓ તેમને ઓળખતા હિતા માટ ેતેમણે તેઓને બોલવા દીધાં નહિ. 
35 સવારે અજવાળું થતાં પિહેિલાં ઘણાં વહેિલા ઊઠીને ઈસુ બહિાર ગયા; અને ઉજ્જડ જગ્યાએ જઈને તેમણે ત્યાં
પ્રાથર્ભના કરી. 36 સમોન તથા જેઓ તેમની સાથે હિતા, તેઓ તેમની શોધમાં નીકળ્યા; 37 અને તેઓ તેમને મળીને કહેિ
છે કે, ‘બધા તમને શોધે છે.’” 
38 તે તેઓને કહેિ છે કે, ‘આપિણે પિાસેના ગામોમાં જઈએ કે, હંુિ ત્યાં પિણ ઉપિદેશ આપું; કેમ કે એ જ માટ ેહંુિ આવ્યો
છંુ.’” 39 આખા ગાલીલમાં તેઓનાં સભાસ્થાનોમાં જઈને તેઓ ઉપિદેશ આપિતા અને દષુ્ટાત્માઓને કાઢતાં હિતા. 

Chapter 1

Page 38 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



40 એક કુષ્ઠ રોગી તેમની પિાસે આવે છે અને તેમને વનંતી કરીને તથા ઘૂંટણ ટકેવીને કહેિ છે કે, ‘જો તમારી ઇચ્છા હિોય
તો તમે મને શુદ્ધ કરી શકો છો.’” 41 ઈસુને અનુકંપિા આવી અને હિાથ લાંબો કરીને તેને સ્પિશ્યાર્ભ. અને તેને કહ્યું કે, ‘મારી
ઇચ્છા છે, તું શુદ્ધ થા;’ 42 તે જ ઘડીએ તેનો કુષ્ઠ રોગ મટી ગયો અને તે શુદ્ધ થયો. 
43 તેમણે તેને સખત ચેતવણી આપિીને તરત બહિાર મોકલ્યો; 44 અને કહ્યું કે, ‘જોજે, કોઈને કંઈ કહેિતો નહિ; પિણ
જઈને પિોતાને યાજકને બતાવ અને મૂસાએ ફરમાવ્યા પ્રમાણે, તારા શુદ્ધકરણને લીધે, તેઓને માટ ેસાક્ષી તરીકે, અપિર્ભણ
કર.’” 
45 પિણ તે ત્યાંથી જઈને એ બના એટલી બધી પ્રગટ કરવા તથા ફેલાવવા લાગ્યો, કે ઈસુ ફરી શહેિરમાં ઉઘાડી રીતે
જઈ ન શક્યા, પિણ બહિાર ઉજ્જડ જગ્યાઓમાં રહ્યા અને ચારેબાજુથી લોકો તેમની પિાસે આવ્યા. 

Chapter 2
1 થોડા દવસો પિછી, ઈસુ ફરી કપિરનાહૂિમમાં ગયા, ત્યારે એવી વાત ફેલાઈ કે ‘તેઓ ઘરમાં છે.’” 2 તેથી એટલા બધા
લોકો એકઠા થયા કે, દરવાજા પિાસે પિણ જગ્યા નહિોતી; ઈસુ તેઓને ઉપિદેશ આપિતા હિતા. 
3 ત્યારે ચાર માણસોએ ઊંચકેલા એક લકવાગ્રસ્ત માણસને તેઓ તેમની પિાસે લાવ્યા. 4 ભીડને કારણે તેઓ તેમની
નજદીક તેને લાવી ન શક્યા, ત્યારે જ્યાં તે હિતો ત્યાં તેના ઉપિર છાપિરામાં બકોરંુ પિાડ્યું અને ખાટલા પિર તે લકવાગ્રસ્ત
માણસને નીચે ઉતાયુર્યું. 
5 ઈસુ તેઓનો વશ્વાસ જોઈને લકવાગ્રસ્તને કહેિ છે કે, ‘દીકરા, તારાં પિાપિ માફ થયાં છે.’” 6 પિણ કેટલાક શાસ્ત્રીઓ
જેઓ ત્યાં બેઠા હિતા, તેઓ પિોતાના મનમાં વચારતા હિતા કે, 7 ‘આ માણસ આવી રીતે કેમ બોલે છે? એ તો દભુાર્ભષણ
કરે છે. એક, એટલે ઈશ્વર, તેમના વગર કોણ પિાપિોની માફી આપિી શકે?’” 
8 તેઓ પિોતાના મનમાં એમ વચારે છે, એ ઈસુએ પિોતાના આત્મામાં જાણીને તેઓને કહ્યું કે, ‘તમે તમારાં હૃદયોમાં
એવા વચાર કેમ કરો છો? 9 આ બેમાંથી વધારે સહેિલું કયું છે, એટલે લકવાગ્રસ્તને એ કહેિવું, કે તારાં પિાપિ તને માફ
થયાં છે, અથવા એ કહેિવું કે, ઊઠ અને તારો ખાટલો ઊંચકીને ચાલ?’” 
10 પિણ માણસના દીકરાને પૃથ્વી પિર પિાપિ માફ કરવાનો અધકાર છે, એમ તમે જાણો માટ,ે લકવાગ્રસ્તને ઈસુ કહેિ છે 
11 ‘હંુિ તને કહંુિ છંુ કે ઊઠ, તારો ખાટલો ઊંચકીને તારે ઘરે ચાલ્યો જા.’” 12 તે ઊઠ્યો અને તરત ખાટલો ઊંચકીને
ચાલ્યો ગયો; બધા તેને જોઈ રહ્યા. આથી લોકોએ આશ્ચયર્ભ પિામીને તથા ઈશ્વરને મહિમા આપિીને કહ્યું કે, ‘અમે કદી
આવું જોયું નથી.’” 
13 ફરી ઈસુ સમુદ્રને કનારે ગયા; બધા લોકો તેમની પિાસે આવ્યા; અને તેમણે તેઓને બોધ કયર્યો. 14 રસ્તે જતા તેમણે
અલ્ફીના દીકરા લેવીને કર ઉઘરાવવાની ચોકી પિર બેઠેલો જોયો; અને તેઓ તેને કહેિ છે કે, ‘મારી પિાછળ આવ;’ તે
ઊઠીને તેમની પિાછળ ગયો. 
15 એમ થયું કે ઈસુ લેવીના ઘરમાં જમવા બેઠા અને ઘણાં દાણીઓ તથા પિાપિીઓ ઈસુની અને તેમના શષ્યોની સાથે
બેઠા હિતા, કેમ કે તેઓ ઘણાં હિતા જે તેમની પિાછળ ચાલ્યા હિતા. 16 શાસ્ત્રીઓએ તથા ફરોશીઓએ ઈસુને દાણીએ
તથા પિાપિીઓની સાથે જમતા જોઈને તેમના શષ્યોને પૂછ્યું કે, ‘તે શા માટ ેદાણીઓની તથા પિાપિીઓની સાથે ખાય
છે?’” 
17 ઈસુ તે સાંભળીને તેઓને કહેિ છે કે, ‘જેઓ તંદરુસ્ત છે તેઓને વૈદની જરૂર નથી; પિણ જેઓ બીમાર છે, તેઓને છે.
ન્યાયીઓને નહિ, પિણ પિાપિીઓને બોલાવવા હંુિ આવ્યો છંુ.’” 
18 યોહિાનના તથા ફરોશીઓના શષ્યો ઉપિવાસ કરતાં હિતા; અને તેઓ આવીને તેમને કહેિ છે કે, ‘યોહિાનના તથા
ફરોશીઓના શષ્યો ઉપિવાસ કરે છે, પિણ તમારા શષ્યો ઉપિવાસ કરતા નથી, એનું કારણ શું?’” 19 ઈસુએ તેઓને
કહ્યું કે, ‘વરરાજા જાનૈયાની સાથે હિોય, ત્યાં સુધી શું તેઓ ઉપિવાસ કરી શકે? વરરાજા તેઓની સાથે છે તેટલાં વખત
સુધી તેઓ ઉપિવાસ કરી શકતા નથી. 
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20 પિણ એવા દવસો આવશે કે જયારે વરરાજા તેઓની પિાસેથી લઈ લેવાશે, ત્યારે તે દવસે તેઓ ઉપિવાસ કરશે.’” 
21 નવા વસ્ત્રનું થીંગડંુ જૂના વસ્ત્રને કોઈ મારતું નથી; જો મારે તો નવું થીંગડંુ જૂનાને સાંધવાને બદલે ખેંચી કાઢે છે અને
તે વસ્ત્ર વધારે ફાટી જાય છે. 
22 નવો દ્રાક્ષારસ જૂની મશકોમાં કોઈ ભરતું નથી; જો ભરે તો નવો દ્રાક્ષારસ મશકોને ફાડી નાખે છે અને દ્રાક્ષારસ તથા
મશકો એ બન્નેનો નાશ થાય છે; પિણ નવો દ્રાક્ષારસ નવી મશકોમાં ભરવામાં આવે છે. 
23 એમ થયું કે વશ્રામવારે ઈસુ અનાજના ખેતરોમાં થઈને જતા હિતા; અને તેમના શષ્યો ચાલતાં ચાલતાં કણસલાં
તોડવા લાગ્યા. 24 ફરોશીઓએ તેમને કહ્યું કે, ‘જુઓ, વશ્રામવારે જે ઉચત નથી તે તેઓ કેમ કરે છે?’” 
25 તેમણે તેઓને કહ્યું કે, ‘દાઉદને જરૂર હિતી અને તે તથા તેના સાથીઓ ભૂખ્યા થયા હિતા, ત્યારે તેણે શું કયુર્યું, એ તમે
કદી વાંચ્યું નથી? 26 એટલે કે અબ્યાથાર પ્રમુખ યાજક હિતો, ત્યારે ઈશ્વરના ઘરમાં જઈને, અપિર્ગેલી રોટલીઓ જે માત્ર
યાજકો સવાય કોઈને ખાવાની છૂટ ન હિતી તે તેણે ખાધી, અને તેના સાથીઓને પિણ આપિી.’” 
27 તેમણે તેઓને કહ્યું કે, ‘વશ્રામવાર માણસને અથર્ગે થયો, માણસ વશ્રામવારને અથર્ગે નહિ; 28 માટ ેમાણસનો દીકરો
વશ્રામવારનો પિણ પ્રભુ છે.’” 

Chapter 3
1 ઈસુ ફરી સભાસ્થાનમાં આવ્યા; અને ત્યાં એક માણસ હિતો જેનો હિાથ સુકાઈ ગયેલો હિતો. 2 તે વશ્રામવારે તેને
સાજો કરશે કે નહિ, તે વષે તેઓએ તેમના પિર સતત નજર રાખી, એ માટ ેકે તેઓ તેમના પિર દોષ મૂકી શકે. 
3 પિેલા સુકાયેલા હિાથવાળા માણસને ઈસુએ કહ્યું કે, ‘વચમાં ઊભો થા.’” 4 અને તેણે કહ્યું કે, ‘વશ્રામવારે સારંુ કરવું
કે ખોટંુ કરવું જોઈએ? જીવને બચાવવો કે મારી નાખવો, કયું ઉચત છે?’ પિણ તેઓ મૌન રહ્યા. 
5 તેઓના હૃદયની કઠોરતાને લીધે તે દલગીર થઈને ગુસ્સાસહિત ચોતરફ તેઓને જોઈને તે માણસને કહ્યું કે, ‘તારો
હિાથ લાંબો કર.’” તેણે તે લાંબો કયર્યો; અને તેનો હિાથ સાજો થયો. 6 શી રીતે ઈસુને મારી નાખવા તે વષે ફરોશીઓએ
બહિાર જઈને તરત હેિરોદીઓની સાથે તેમની વરુદ્ધ મનસૂબો કયર્યો. 
7 અને ઈસુ પિોતાના શષ્યો સહિત નીકળીને સમુદ્રની નજીકમાં ગયા; અને ગાલીલમાંથી ઘણાં લોકો તેમની પિાછળ ગયા;
તેમ જ યહૂિદયામાંથી 8 તથા યરુશાલેમમાંથી, અદમુમાંથી, યદર્દનને પિેલે પિારથી, તૂર તથા સદોનની આસપિાસના ઘણાં
લોકો તેમણે જે જે કાયર્યો કયાર્ભ હિતાં તે વષે સાંભળીને તેમની પિાસે આવ્યા. 
9 લોકોથી પિોતે દબાય નહિ, માટ ેતેમણે ભીડના કારણે પિોતાને સારુ હિોડી તૈયાર રાખવાનું પિોતાના શષ્યોને કહ્યું; 10

કેમ કે તેમણે ઘણાંને સાજાં કયાર્યું હિતાં અને તેથી જેટલાં માંદા હિતાં તેટલાં તેમને અડકવા સારુ તેમના પિર પિડાપિડી કરતાં
હિતાં. 
11 અશુદ્ધ આત્માઓએ જયારે તેમને જોયા ત્યારે તેઓ તેમને પિગે પિડ્યા તથા પિોકારીને બોલ્યા કે, ‘તમે ઈશ્વરના દીકરા
છો.’” 12 તેમણે તેઓને હુિકુમ કયર્યો કે, ‘તમારે મને પ્રગટ કરવો નહિ.’” 
13 ઈસુ પિહિાડ પિર ચઢ્યાં અને જેઓને તેમણે પિસંદ કયાર્ભ તેઓને તેમણે બોલાવ્યા; અને તેઓ તેમની પિાસે આવ્યા. 14

ઈસુએ બાર પ્રેરતોને નીમ્યા એ માટ ેકે તેઓ તેમની સાથે રહેિ અને તે તેઓને પ્રચાર કરવા મોકલે, 15 અને તેઓ
અધકાર પિામીને દષુ્ટાત્માઓને કાઢે. 16 સમોનનું નામ તેમણે પિતર પિાડ્યું. 
17 તથા ઝબદીનો દીકરો યાકૂબ તથા યાકૂબનો ભાઈ યોહિાન તેઓનું નામ તેમણે ‘બને-રગેસ’ પિાડ્યું, એટલે કે
‘ગજર્દનાના દીકરા;’ 18 અને આન્દ્રયા, ફલપિ, બથર્યોલ્મી, માથ્થી, થોમા, અલ્ફીનો દીકરો યાકૂબ, થદી, સમોન જે અત
ઝનૂની માણસ હિતો 19 તથા તેમને ધરપિકડ કરનાર યહૂિદા ઇશ્કારયોત; એ બારને તેમણે નીમ્યા. 
20 પિછી તે એક ઘરમાં આવ્યું જ્યાં એટલા બધા લોકો ભેગા થયા કે તેઓ રોટલી પિણ ખાઈ ન શક્યા. 21 તેમના
સગાંઓ તે સાંભળીને તેમને પિકડવા બહિાર નીકળ્યાં; કેમ કે તેઓએ કહ્યું કે ‘તે અસ્થર થઈ ગયો છે.’” 22 જે
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શાસ્ત્રીઓ યરુશાલેમથી આવ્યા હિતા તેઓએ કહ્યું કે, ‘તેનામાં બાલઝબૂલ છે અને દષુ્ટાત્માઓનાં સરદારની મદદથી તે
દષુ્ટાત્માઓને કાઢે છે.’” 
23 તેમણે તેઓને પિાસે બોલાવીને દ્રષ્ટાંતોમાં કહ્યું કે, ‘શેતાન શેતાનને કેવી રીતે હિાંકી કાઢશે? 24 જો કોઈ રાજ્ય
પિોતામાં ભાગલો પિડ,ે તો તે રાજ્ય સ્થર રહિી શકતું નથી. 25 જો કોઈ ઘરમાં ભાગલા પિડ,ે તો તે ઘર સ્થર રહિી શકશે
નહિ. 
26 જો શેતાન પિોતાની ખુદની સામે થયો હિોય અને તેનામાં ફૂટ પિડી હિોય, તો તે નભી શકતો નથી; પિણ તેનો અંત
આવ્યો જાણવું. 27 બળવાનના ઘરમાં પિેસીને જો કોઈ પિહેિલાં તે બળવાનને ન બાંધે તો તે તેનો સામાન લૂંટી શકતો
નથી; પિણ તેને બાંધ્યા પિછી તે તેને લૂંટી શકશે. 
28 હંુિ તમને નશ્ચે કહંુિ છંુ કે, માણસોના દીકરાઓને અપિરાધોની તથા જે દભુાર્ભષણો તેઓ કરે તેની માફી મળશે. 29

પિણ જે કોઈ પિવત્ર આત્માની વરુદ્ધ દભુાર્ભષણ કરશે તેને માફી કદી મળશે નહિ; પિણ તેને માથે અનંતકાળના પિાપિનો
દોષ રહેિ છે.’” 30 કેમ કે તેઓ કહેિતાં હિતા કે તેને અશુદ્ધ આત્મા વળગેલો છે. 
31 ત્યારે તેમના ભાઈઓ તથા તેમની મા આવ્યાં અને બહિાર ઊભા રહિીને તેમને બોલાવવા તેમની પિાસે માણસ
મોકલ્યો. 32 ઘણાં લોકો તેમની આસપિાસ બેઠેલા હિતા; અને તેઓએ તેમને કહ્યું કે, ‘જો તમારી મા તથા તમારા
ભાઈઓ બહિાર ઊભા છે અને તમને શોધે છે.’” 
33 તેમણે તેઓને ઉત્તર આપિતાં કહ્યું કે, ‘મારી મા તથા મારા ભાઈઓ કોણ છે?’” 34 જેઓ તેમની આસપિાસ બેઠા
હિતા તેઓ તરફ ચારેબાજુ જોઈને તે કહેિ છે કે, ‘જુઓ, મારી મા તથા મારા ભાઈઓ. 35 કેમ કે જે કોઈ ઈશ્વરની
ઇચ્છા પ્રમાણે કરશે તે જ મારો ભાઈ તથા મારી બહેિન તથા મા છે.’” 

Chapter 4
1 ઈસુ સમુદ્રને કનારે ફરી બોધ કરવા લાગ્યા. અત ઘણાં લોકો ભેગા થયા, માટ ેતે સમુદ્રમાં હિોડી પિર ચઢીને બેઠા; અને
બધા લોકો સમુદ્રની પિાસે કાંઠા પિર હિતા. 2 અને દ્રષ્ટાંતોમાં તેમણે તેઓને ઘણો બોધ કયર્યો; અને પિોતાના બોધમાં તેઓને
કહ્યું. 
3 ‘સાંભળો, જુઓ, વાવનાર વાવવાને બહિાર ગયો. 4 એમ થયું કે, તે વાવતો હિતો ત્યારે કેટલાક બીજ રસ્તાની કોરે
પિડ્યાં; અને પિક્ષીઓ આવીને તે ખાઈ ગયા. 5 બીજાં પિથ્થરવાળી જમીનમાં પિડ્યાં, જ્યાં વધારે માટી ન હિતી; અને
જમીન ઊંડી ન હિતી, માટ ેતે તરત ઊગી નીકળ્યાં. 
6 પિણ સૂયર્ભ ઊગ્યો ત્યારે તેઓ ચીમળાઈ ગયા; અને તેઓને જડ ન હિતી માટ ેતેઓ સુકાઈ ગયા. 7 બીજાં કાંટાનાં
ઝાડવામાં પિડ્યાં; અને કાંટાનાં જાળાંએ વધીને તેઓને દાબી નાખ્યાં; અને તેઓએ ફળ ન આપ્યું. 
8 બીજાં બીજ સારી જમીનમાં પિડ્યાં; અને તેઓએ ઊગીને તથા વઘીને ફળ આપ્યાં, ત્રીસગણાં તથા સાંઠગણાં તથા
સોગણાં ફળ આપ્યાં. 9 તેમણે તેઓને કહ્યું કે, ‘જેને સાંભળવાને કાન છે તે સાંભળે.’” 
10 જયારે તે એકાંતમાં હિતા ત્યારે બાર શષ્યો સહિત જેઓ તેમની પિાસે હિતા, તેઓએ તેમને આ દ્રષ્ટાંતો વષે પૂછ્યું. 
11 તેમણે તેઓને કહ્યું કે, ‘ઈશ્વરના રાજ્યનો મમર્ભ તમને અપિાયો છે; પિણ જેઓ બહિારના છે તેઓને સઘળી વાતો
દ્રષ્ટાંતોમાં અપિાય છે; 12 એ માટ ેકે તેઓ જોતાં જુએ, પિણ જાણે નહિ; અને સાંભળતાં સાંભળે, પિણ સમજે નહિ;
એમ ન થાય કે તેઓ પિશ્ચાતાપિ કરે અને તેઓને પિાપિની માફી મળે. 
13 તે તેઓને કહેિ છે કે, શું તમે આ દૃષ્ટાંત સમજતા નથી? ત્યારે સવર્ભ દ્રષ્ટાંતો કેવી રીતે સમજશો? 14 વાવનાર વચન
વાવે છે. 15 રસ્તાની કોર પિરનાં એ છે કે જ્યાં વચન વવાય છે અને તેઓ સાંભળે છે કે તરત શેતાન આવીને તેઓમાં
જે વચન વવાયેલું હિતું તે લઈ જાય છે. 
16 એમ જ જેઓ પિથ્થરવાળી જમીનમાં વવાયેલાં તેઓ એ છે, કે જેઓ વચન સાંભળીને તરત આનંદથી તેને માની લે
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છે; 17 અને તેમના પિોતાનામાં જડ હિોતી નથી, એટલે થોડીવાર ટકે છે; પિછી વચનને લીધે દઃુખ અથવા સતાવણી આવે
છે ત્યારે તેઓ આત્મક જીવનમાં ટકી શકતા નથી. 
18 બીજાં જેઓ કાંટાઓમાં વવાયેલાં છે તેઓ એ છે કે, જેઓએ વચન સાંભળ્યું, 19 પિણ આ ભૌતક જગતની
ચર્મિતાઓ, દ્રવ્યની માયા તથા બીજી વસ્તુઓનો લોભ પ્રવેશ કરીને વચનને દાબી નાખે છે; અને તે નષ્ફળ થાય છે. 20

જેઓ સારી જમીનમાં વવાયેલાં તેઓ એ છે કે, જેઓ વચન સાંભળે છે, અને તેને ગ્રહિણ કરે છે, અને ત્રીસગણાં તથા
સાંઠગણાં તથા સોગણાં ફળ આપિે છે.’” 
21 તેમણે તેઓને કહ્યું કે, ‘શું વાટકો નીચે અથવા પિલંગ નીચે મૂકવા સારુ કોઈ દીવો લાવે છે? શું દીવીની ઉપિર મૂકવા
સારુ નહિ? 22 કેમ કે જે કંઈ ગુપ્ત છે તે એ માટ ેછે કે તે પ્રગટ કરાય અને જે ઢાંકેલું છે તે એ સારુ છે કે ખુલ્લું
કરવામાં આવે. 23 જેને સાંભળવાને કાન છે તે સાંભળે.’” 
24 તેમણે તેઓને કહ્યું કે, ‘તમે જે સાંભળો છો તે પિર ધ્યાન રાખો. જે માપિથી તમે માપિો છો તેનાથી જ તમને માપિી
અપિાશે; અને તમને વધતું અપિાશે; 25 કેમ કે જેની પિાસે છે તેને અપિાશે અને જેની પિાસે નથી, તેનું જે છે તે પિણ તેની
પિાસેથી લઈ લેવાશે.’” 
26 તેમણે કહ્યું કે, ‘ઈશ્વરનું રાજ્ય એવું છે કે જાણે કોઈ માણસ જમીનમાં બી વાવે, 27 તે રાતદવસ ઊંઘે તથા જાગે
અને તે બી ઊગે તથા વધે પિણ શી રીતે તે વધે છે એ તે જાણતો નથી. 28 જમીન તો પિોતાની જાતે ફળ આપિે છે,
પિહેિલાં અંકુર, પિછી કણસલું, પિછી કણસલાંમાં ભરપૂર દાણા. 29 પિણ દાણા પિાક્યા પિછી તરત તે દાતરડંુ ચલાવે છે;
કેમ કે કાપિણીનો વખત થયો હિોય છે. 
30 તેમણે કહ્યું કે, ‘ઈશ્વરના રાજ્યને શાની સાથે સરખાવીએ? અથવા તેને સમજાવવા કયું દ્રષ્ટાંત આપિીએ? 31 તે
રાઈના દાણાના જેવું છે; તે જમીનમાં વવાય છે ત્યારે જમીનનાં સવર્ભ બીજ કરતાં તે નાનું હિોય છે; 32 પિણ વાવ્યા પિછી
તે ઊગી નીકળે છે, અને સવર્ભ છોડ કરતાં મોટંુ થાય છે અને તેને એવી મોટી ડાળીઓ થાય છે કે આકાશના પિક્ષીઓ તેની
છાયા નીચે વાસો કરી શકે છે.’” 
33 એવાં ઘણાં દ્રષ્ટાંતોમાં જેમ તેઓ સમજી શકતા હિતા તેમ તે તેઓને વચન કહેિતાં હિતા. 34 દ્રષ્ટાંત વના તે તેઓને
કંઈ કહેિતાં ન હિતા; પિણ પિોતાના શષ્યોને એકાંતે તેઓ સઘળી વાતોનો ખુલાસો કરતા. 
35 તે દવસે સાંજ પિડી ત્યારે તે તેઓને કહેિ છે કે, ‘આપિણે પિેલે પિાર જઈએ.’” 36 લોકોને મૂકીને શષ્યો ઈસુને
પિોતાની સાથે હિોડીમાં લઈ જાય છે. બીજી હિોડીઓ પિણ તેની સાથે હિતી. 37 પિછી પિવનનું મોટંુ તોફાન થયું; અને
હિોડીમાં મોજાંઓ એવાં ઊછળી આવ્યાં કે તે ભરાઈ જવા લાગી. 
38 તે હિોડીના પિાછલા ભાગમાં ઓશીકા પિર માથું ટકેીને ઊંઘતા હિતા; અને તેઓ તેમને જગાડીને કહેિ છે કે, ‘ઉપિદેશક,
અમે નાશ પિામીએ છીએ, તેની તમને શું કંઈ ચર્મિતા નથી?’” 39 તેમણે ઊઠીને પિવનને ધમકાવ્યો તથા સમુદ્રને કહ્યું કે,
‘શાંત થા.’” ત્યારે પિવન બંધ થયો અને મહિાશાંત થઈ. 
40 તેમણે તેઓને કહ્યું કે, તમે કેમ ભયભીત થયા છો? શું તમને હિજુ પિણ વશ્વાસ નથી?’” 41 તેઓ ઘણાં ગભરાયા
તથા માંહિોમાંહેિ બોલ્યા કે, ‘આ તે કોણ છે કેમ કે પિવન તથા સમુદ્ર પિણ તેમનું માને છે?’” 

Chapter 5
1 તેઓ સમુદ્રને પિાર ગેરાસાનીઓના દેશમાં ગયા. 2 ઈસુ હિોડીમાંથી ઊતયાર્ભ, એટલે કબરસ્તાનમાંથી અશુદ્ધ આત્મા
વળગેલો એક માણસ તેમને મળ્યો. 
3 તે કબરસ્તાનોમાં રહેિતો હિતો; અને સાંકળોથી પિણ કોઈ તેને બાંધી શકતું ન હિતું; 4 કેમ કે તે ઘણીવાર બેડીઓ તથા
સાંકળો વડ ેબંધાયો હિતો, પિણ તેણે સાંકળો તોડી નાખી તથા બેડીઓ ભાંગી નાખી હિતી; કોઈ તેને વશ કરી શકતું ન
હિતું. 
5 તે નત્ય રાતદવસ પિહિાડોમાં તથા કબરોમાં બૂમ પિાડતો તથા પિથ્થરોથી પિોતાને ઘાયલ કરતો હિતો. 6 પિણ ઈસુને
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દૂરથી જોઈને તે દોડી આવ્યો અને તેમને પિગે પિડ્યો. 
7 અને મોટ ેઘાંટ ેપિોકારીને બોલ્યો, ‘ઈસુ, પિરાત્પિર ઈશ્વરના દીકરા, મારે અને તમારે શું છે? હંુિ તમને ઈશ્વરના સમ આપું
છંુ કે, તમે મને પિીડા ન આપિો.’” 8 કેમ કે તેમણે તેને કહ્યું હિતું કે, ‘અશુદ્ધ આત્મા, તું એ માણસમાંથી નીકળ.’” 
9 તેમણે તેને પૂછ્યું કે, ‘તારંુ નામ શું છે?’ તેણે ઉત્તર આપિતાં કહ્યું કે, ‘મારંુ નામ સેના છે, કેમ કે અમે ઘણાં છીએ.’” 
10 તેણે તેમને ઘણી વનંતી કરી, કે તે તેઓને દેશમાંથી કાઢી મૂકે નહિ. 
11 હિવે ત્યાં પિવર્ભતની બાજુ પિર ભૂંડોનું એક મોટંુ ટોળું  ચરતું હિતું. 12 તેઓએ તેમને વનંતી કરીને કહ્યું કે, ‘તે ભૂંડોમાં
અમે પ્રવેશીએ માટ ેઅમને તેઓમાં મોકલો. 13 ઈસુએ તેઓને રજા આપિી અને અશુદ્ધ આત્માઓ નીકળીને ભૂંડોમાં
ગયા; તેઓ આશરે બે હિજાર ભૂંડો હિતાં. તે ટોળું  ટકેરી પિરથી સમુદ્રમાં ધસી પિડ્યું; અને સમુદ્રમાં ડૂબી મયુર્યું. 
14 તેઓના ચરાવનારા ભાગ્યા. અને તેમણે શહેિરમાં તથા ગામડાંઓમાં ખબર આપિી; અને શું થયું તે જોવા લોકો બહિાર
આવ્યા. 15 ઈસુની પિાસે તેઓ આવ્યા ત્યારે દષુ્ટાત્મા વળગેલો હિતો, એટલે જેનાંમાં સેના હિતી, તેને તેઓએ બેઠેલો
વસ્ત્ર પિહેિરેલો તથા હિોશમાં આવેલો જોઈને તેઓ ગભરાઈ ગયા. 
16 દષુ્ટાત્મા વળગેલો કેવી રીતે તંદરુસ્ત થયો તેની તથા ભૂંડો સંબંધીની વાત જેઓએ જોઈ હિતી તે તેઓએ લોકોને
કહિી. 17 તેઓ ઈસુને તેમના પ્રદેશમાંથી નીકળી જવાની વનંતી કરવા લાગ્યા કે ‘અમારા પ્રદેશમાંથી ચાલ્યા જાઓ.’” 
18 તે વહિાણમાં ચઢતાં હિતા એટલામાં જેને દષુ્ટાત્મા વળગ્યો હિતો તેણે તેમની સાથે રહેિવા સારુ વનંતી કરી. 19 પિણ
ઈસુએ તેને આવવા ન દીધો; પિણ તેને કહ્યું કે, ‘તારે ઘરે તારાં લોકોની પિાસે જા, અને પ્રભુએ તારે સારુ કેટલું બધું કયુર્યું છે
અને તારા પિર દયા રાખી છે, તેની ખબર તેઓને આપિ.’” 20 તે ગયો અને ઈસુએ તેને સારુ કેટલું બધું કયુર્યું હિતું તે
દસનગરમાં પ્રગટ કરવા લાગ્યો; અને લોકો આશ્ચયર્ભ પિામ્યા. 
21 જયારે ઈસુ ફરી હિોડીમાં બેસીને પિેલે પિાર ગયા, ત્યારે અત ઘણાં લોકો તેમની પિાસે ભેગા થયા; અને ઈસુ સમુદ્રની
પિાસે હિતા. 22 સભાસ્થાનના અધકારીઓમાંનો યાઈરસ નામે એક જણ આવ્યો અને તેમને જોઈને તેમના પિગે પિડયો; 
23 તેણે તેમને ઘણી વનંતી કરીને કહ્યું કે, ‘મારી નાની દીકરી મરણતોલ માંદી છે; માટ ેઆવીને તેને હિાથ લગાડો એ
સારુ કે તે સાજી થઈને જીવે.’” 24 ઈસુ તેની સાથે ગયા; અને અત ઘણાં લોકો તેમની પિાછળ ચાલ્યા અને તેમના પિર
પિડાપિડી કરી. 
25 એક સ્ત્રી જેને બાર વષર્યોથી લોહિીવા થયેલો હિતો 26 અને તેણે ઘણાં વૈદોથી ઘણું સહ્યું હિતું, પિોતાનું બધું ખરચી
નાખ્યું હિતું અને તેને કંઈ ફરક પિડ્યો નહિોતો, પિણ તેથી ઊલટંુ વધારે બીમાર થઈ હિતી, 27 તે ઈસુ સંબંધીની વાતો
સાંભળીને ભીડમાં તેમની પિાછળ આવી અને તેમના ઝભ્ભાને અડકી. 
28 કેમ કે તેણે ધાયુર્યું કે, ‘જો હંુિ માત્ર તેમના ઝભ્ભાને અડકંુ તો હંુિ સાજી થઈશ.’” 29 તે જ ઘડીએ તેનો રતસ્રાવ બંધ
થઈ ગયો અને શરીરમાં તેને લાગ્યું કે ‘હંુિ બીમારીથી સાજી થઈ છંુ.’” 
30 મારામાંથી પિરાક્રમ નીકળ્યું છે એવું પિોતાને ખબર પિડવાથી, ઈસુએ તરત લોકોની ભીડમાં પિાછળ ફરીને કહ્યું કે,
‘કોણે મારા વસ્ત્રને સ્પિશર્ભ કયર્યો?’” 31 તેના શષ્યોએ તેમને કહ્યું કે, ‘તમે જુઓ છો કે, ઘણાં લોકો તમારા પિર પિડાપિડી
કરે છે અને શું તમે કહિો છો કે, કોણે મને સ્પિશર્ભ કયર્યો?’” 32 જેણે એ કામ કયુર્યું તેને જોવા સારુ તેમણે આસપિાસ નજર
ફેરવી. 
33 તે સ્ત્રી ડરતી તથા ધ્રૂજતી, તેને જે થયું તે જાણીને આવી, અને તેમના પિગે પિડી અને તેમને બધું સાચે સાચું કહ્યું. 
34 ઈસુએ તેને કહ્યું કે, ‘દીકરી, તારા વશ્વાસે તને સાજી કરી છે; શાંતએ જા અને તારી બીમારીથી મુત થા.’” 
35 તે હિજી બોલતા હિતા એટલામાં સભાસ્થાનના અધકારીને ત્યાંથી લોકો આવીને કહેિ છે કે, ‘તારી દીકરી તો મરી ગઈ
છે, તું હિવે ઉપિદેશકને તકલીફ શું કરવા આપિે છે?’” 
36 પિણ ઈસુ તે વાત પિર ધ્યાન ન આપિતાં સભાસ્થાનના અધકારીને કહેિ છે કે, ‘ગભરાઈશ નહિ, માત્ર વશ્વાસ રાખ.’”
37 અને પિતર, યાકૂબ, તથા યાકૂબના ભાઈ યોહિાન સવાય, તેમણે પિોતાની સાથે કોઈને આવવા ન દીધાં. 38
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સભાસ્થાનના અધકારીના ઘરમાં તેઓ આવે છે; અને કલ્પિાંત, રુદન તથા વલાપિ કરનારાઓને જુએ છે. 
39 તે અંદર આવીને તેઓને કહેિ છે કે, ‘તમે કેમ કલ્પિાંત કરો છો અને રડો છો? છોકરી મરી નથી ગઈ; પિણ ઊંઘે છે.’” 
40 તેઓએ તેમને હિસી કાઢ્યાં. પિણ બધાને બહિાર મોકલીને, છોકરીનાં માબાપિને તથા જેઓ પિોતાની સાથે હિતા તેઓને
લઈને, જ્યાં છોકરી હિતી ત્યાં તે અંદર ગયા. 
41 છોકરીનો હિાથ પિકડીને તેઓ તેને કહેિ છે કે, ‘ટલથા કૂમ, જેનો અથર્ભ એ છે કે, છોકરી, હંુિ તને કહંુિ છંુ, ઊઠ.’” 42

તરત છોકરી ઊઠીને ચાલવા લાગી; કેમ કે તે બાર વષર્ભની હિતી; અને તેઓ ઘણાં વસ્મત થયાં. 43 ઈસુએ તેઓને
તાકીદ કરી કે, ‘કોઈ એ ન જાણે;’ અને તેમણે તેને કંઈ ખાવાનું આપિવાની આજ્ઞા કરી. 

Chapter 6
1 ત્યાંથી નીકળીને ઈસુ પિોતાના પ્રદેશ નાસરેથમાં આવ્યા; અને તેમના શષ્યો તેમની પિાછળ આવ્યા. 2 વશ્રામવાર
આવ્યો ત્યારે તે સભાસ્થાનમાં બોધ કરવા લાગ્યા; અને ઘણાંએ તે સાંભળીને આશ્ચયર્ભ પિામીને કહ્યું કે, ‘આ સઘળું તેમની
પિાસે ક્યાંથી? તેમને જે બુદ્ધ અપિાઈ તે કેવી છે! તેમના હિાથથી આવાં પિરાક્રમો કેવી રીતે થાય છે એ શું છે? 3 શું તે
સુથાર નથી? શું એ મરયમનો દીકરો નથી? યાકૂબ, યોસે, યહૂિદા તથા સમોનનો ભાઈ નથી? શું એની બહેિનો અહિીં
આપિણી પિાસે નથી?’ અને તેઓએ તેમને સ્વીકાર કયર્યો નહિ. 
4 પિણ ઈસુએ તેઓને કહ્યું કે, ‘પ્રબોધક પિોતાના દેશ, પિોતાનાં સગાં તથા પિોતાના ઘર સવાય બીજે ઠેકાણે માન વગરનો
નથી.’” 5 તેમણે થોડાંક માંદાઓ પિર હિાથ મૂકીને તેઓને સાજાં કયાર્યું; તે વના તેઓ ત્યાં કોઈ પિરાક્રમી કામ કરી શક્યા
નહિ. 6 તેઓના અવશ્વાસને લીધે તે આશ્ચયર્ભ પિામ્યા અને આસપિાસ ગામેગામ તેઓ બોધ કરતા ફયાર્ભ. 
7 બાર શષ્યોને પિોતાની પિાસે બોલાવીને તે તેઓને બબ્બેની જોડીમાં મોકલવા લાગ્યા; અને તેમણે તેઓને અશુદ્ધ
આત્માઓ પિર અધકાર આપ્યો; 8 તેઓને ફરમાવ્યું કે, ‘મુસાફરીને સારંુ કેવળ એક લાકડી વના બીજંુ કંઈ લેવું નહિ;
રોટલી નહિ, ઝોળી પિણ નહિ, પિોતાના કમરબંધમાં નાણાં પિણ નહિ; 9 પિણ ચંપિલ પિહેિરજો પિણ વધારાનું અંગરખું
રાખશો નહિ.’” 
10 વળી તેમણે તેઓને કહ્યું કે, ‘જ્યારે તમે કોઈ ઘરમાં જાઓ અને ત્યાંથી નીકળો ત્યાં સુધી તેમાં જ રહિો. 11 જ્યાં
કહિીં તેઓ તમારો આવકાર ના કરે અને તમારંુ ના સાંભળે, તો તેઓની વરુદ્ધ સાક્ષીરૂપિ થવાને માટ ેત્યાંથી નીકળતાં
તમારા પિગ તળેની ધૂળ ખંખેરી નાખજો. 
12 તેઓએ નીકળીને એવો પ્રગટ કયર્યો કે, ‘પિસ્તાવો કરો.’” 13 તેઓએ ઘણાં દષુ્ટાત્માઓ કાઢ્યાં, ઘણાં માદાંઓને તેલ
લગાવીને તેઓને સાજાં કયાર્યું. 
14 હેિરોદ રાજાએ તે વષે સાંભળ્યું, કેમ કે ઈસુનું નામ પ્રસદ્ધ થયું હિતું અને તેઓ કહેિતાં હિતા કે ‘યોહિાન બાપ્તસ્મા
કરનાર મૃત્યુમાંથી ઊઠ્યો છે અને તેનાથી આવાં પિરાક્રમી કામો કરાય છે.’” 15 પિણ બીજાઓએ કહ્યું કે, ‘તે એલયા
છે;’ અને અન્ય કેટલાકે કહ્યું કે, ‘તે પ્રબોધકોમાંના કોઈ એકના જેવા પ્રબોધક છે.’” 
16 પિણ હેિરોદે તે સાંભળીને કહ્યું કે, ‘એ તો યોહિાન છે જેનું માથું મેં કાપિી નંખાવ્યું તે મૃત્યુમાંથી ઊઠ્યો છે.’” 17 કેમ કે
હેિરોદે પિોતે યોહિાનને પિકડાવ્યો હિતો અને પિોતાના ભાઈ ફલપિની પિત્ની હેિરોદયાને લીધે તેને જેલમાં પૂયર્યો હિતો; કેમ કે
હેિરોદે હેિરોદયાને પિત્ની કરી હિતી. 
18 તેથી યોહિાને હેિરોદને કહ્યું હિતું કે, ‘તારા ભાઈની પિત્નીને રાખવી તે તને ઉચત નથી.’” 19 એને લીધે હેિરોદયા
યોહિાન પિર અદાવત રાખતી અને તેને મારી નાખવા ચાહિતી હિતી, પિણ તે એમ કરી શકતી ન હિતી. 20 કેમ કે હેિરોદ
યોહિાનને ન્યાયી તથા પિવત્ર માણસ જાણીને તેનાથી ડરતો, તેને સુરક્ષત રાખતો હિતો. તે તેને સાંભળતો અને તેનું
સાંભળીને બહુિ ગૂંચવણમાં પિડતો હિતો, તોપિણ ખુશીથી તેનું સાંભળતો હિતો. 
21 આખરે હેિરોદયાને અનુકૂળ દવસ મળ્યો. હેિરોદે પિોતાના જન્મદવસે પિોતાના અમીરોને, સેનાપિતઓને તથા
ગાલીલના સરદારોને સારુ ભોજન સમારંભ યોજ્યો; 22 તે સમયે હેિરોદયાની દીકરી અંદર આવીને નાચી. જેથી હેિરોદ
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તથા તેની સાથે જમવા બેઠેલાઓ ખુશ થયા; અને રાજાએ છોકરીને કહ્યું કે, ‘તું જે ચાહેિ તે મારી પિાસે માગ અને હંુિ તને
તે આપિીશ.’” 
23 તેણે સમ ખાઈને તેને કહ્યું કે, ‘જે કંઈ તું મારી પિાસે માગે તે મારા અડધા રાજ્ય સુધી હંુિ તને આપિીશ.’” 24 તેણે
બહિાર જઈને પિોતાની માને પૂછ્યું કે, ‘હંુિ શું માગું?’ તેણે કહ્યું, ‘યોહિાન બાપ્તસ્મા કરનારનું માથું માગ’. 25 તરત
રાજાની પિાસે ઉતાવળથી અંદર આવીને તેણે કહ્યું કે, ‘હંુિ ચાહંુિ છંુ કે, યોહિાન બાપ્તસ્મા કરનારનું માથું થાળમાં હિમણાં
જ તું મને આપિ.’” 
26 રાજા ખૂબ જ દ:ુખી થયો, પિણ પિોતે સમ ખાધા હિતા તેને લીધે તથા પિોતાની સાથે બેસનારાઓને લીધે તે તેને ના
પિાડી શક્યો નહિ. 27 તરત રાજાએ સપિાઈને મોકલીને તેનું માથું લાવવાનો હુિકમ કયર્યો. સપિાઈએ જેલમાં જઈને તેનું
માથું કાપિી નાખ્યું; 28 અને થાળમાં તેનું માથું લાવીને છોકરીને આપ્યું; અને છોકરીએ પિોતાની માને તે આપ્યું. 29 તેના
શષ્યો તે સાંભળીને આવ્યા અને તેનું ધડ લઈ ગયા અને તેને કબરમાં દફનાવ્યું. 
30 પ્રેરતો ઈસુની પિાસે એકઠા થયા. અને જે જે તેઓએ કયુર્યું હિતું તથા જે જે તેઓએ શીખવ્યું હિતું, તે બધું તેમને કહિી
સંભળાવ્યું. 31 તેમણે તેઓને કહ્યું કે, ‘તમે પિોતે ઉજ્જડ જગ્યાએ એકાંતમાં આવો અને થોડો વસામો લો;’ કેમ કે
આવનારા અને જનારાં ઘણાં હિતા; અને તેમને ખાવાનો પિણ વખત મળતો નહિોતો. 32 તેઓ હિોડીમાં બેસીને ઉજ્જડ
જગ્યાએ એકાંતમાં ગયા. 
33 લોકોએ તેઓને જતા જોયા, ઘણાંએ તેઓને ઓળખ્યા, અને સઘળાં શહેિરમાંથી દોડી આવીને ત્યાં ભેગા થયા અને
તેઓની આગળ જઈ પિહિોંચ્યા. 34 ઈસુએ બહિાર આવીને અત ઘણાં લોકોને જોયા; અને તેમને તેઓ પિર અનુકંપિા
આવી; કેમ કે તેઓ પિાળક વગરનાં ઘેટાં જેવા હિતા; અને તે તેઓને ઘણી વાતો વષે બોધ કરવા લાગ્યા. 
35 જયારે દવસ ઘણો મોડો થઈ ગયો ત્યારે તેમના શષ્યોએ તેમની પિાસે આવીને કહ્યું કે, ‘આ જગ્યા ઉજ્જડ છે;
અને દવસ ઘણો ગયો છે; 36 તેઓને જવા દો, કે તેઓ આસપિાસનાં પ્રદેશમાં તથા ગામોમાં જઈને પિોતાને સારુ
ખાવાનું વેચાતું લે. 
37 પિણ તેમણે ઉત્તર આપિતાં તેઓને કહ્યું કે, ‘તમે તેઓને ખાવાનું આપિો.’” તેઓ તેને કહેિ છે કે, ‘શું અમે જઈને બસો
દીનારની રોટલીઓ લઈને તેઓને ખવડાવીએ?’” 38 પિણ તે તેઓને કહેિ છે કે, ‘તમારી પિાસે કેટલી રોટલીઓ છે? તે
જઈને જુઓ.’” ખબર કાઢ્યાં પિછી તેઓ કહેિ છે કે, ‘પિાંચ રોટલી તથા બે માછલી.’” 
39 તેમણે તેઓને આજ્ઞા કરી કે, ‘સઘળાં લીલા ઘાસ પિર પિંગતમાં બેસી જાય.’” 40 તેઓ હિારબંધ સો સો તથા
પિચાસ પિચાસની પિંગતમાં બેઠા. 41 ઈસુએ પિાંચ રોટલી તથા બે માછલી લઈને સ્વગર્ભ તરફ જોઈને આશીવાર્ભદ માગ્યો;
અને રોટલીઓ ભાંગીને તેઓને પિીરસવા સારુ પિોતાના શષ્યોને આપિી; અને બે માછલીઓ બધાને વહિેંચી આપિી. 
42 બધા લોકો જમ્યાં અને તૃપ્ત થયા; 43 અને તેઓએ રોટલીના વધેલા ટુકડાંઓની અને માછલીઓથી ભરેલી બાર
ટોપિલીઓ ભરી. 44 જેઓએ રોટલીઓ ખાધી તેઓ આશરે પિાંચ હિજાર પુરુષ હિતા. 
45 તત્કાળ તેમણે પિોતાના શષ્યોને પિાસે બોલાવીને હિોડીમાં બેસાડ્યા, અને પિોતે લોકોને વદાય કરે એટલામાં તેઓને
પિોતાની આગળ પિેલે પિાર બેથસાઈદામાં મોકલ્યા. 46 તેઓને વદાય કરીને ઈસુ પિહિાડ પિર પ્રાથર્ભના કરવા ગયા. 47

સાંજ પિડી ત્યારે હિોડી સમુદ્ર મધ્યે હિતી; અને ઈસુ એકલા બહિાર જમીન પિર હિતા. 
48 તેઓ હિલેસાં મારતાં હેિરાન થયા. કેમ કે પિવન તેઓની સામો હિતો, તે જોઈને, સવારે ત્રણ થી છ કલાકના સમયે ઈસુ
સમુદ્ર પિર ચાલતાં તેઓની પિાસે આવ્યા અને જાણે તેઓથી આગળ જવાનો હિતો. 49 તેઓએ તેમને સમુદ્ર પિર ચાલતા
જોઈને વચાયુર્યું કે, એ તો ભૂત છે અને બૂમ પિાડી; 50 કેમ કે બધા તેમને જોઈને ગભરાયા. પિણ તરત તે તેઓની સાથે
બોલ્યા અને તેઓને કહ્યું કે, ‘હિર્મિમત રાખો, એ તો હંુિ છંુ, બીશો નહિ.’” 
51 તે તેઓની પિાસે હિોડી પિર ગયા અને પિવન બંધ થયો; અને તેઓ અતશય વસ્મત થયા; 52 કેમ કે તેઓ રોટલીના
ચમત્કાર સંબંધી સમજ્યા નહિ. તેઓનાં મન કઠોર રહ્યાં. 
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53 તેઓ પિાર જઈને ગન્નેસારેત દેશમાં આવ્યા અને કનારે લંગર નાખ્યું. 54 તેઓ હિોડી પિરથી ઊતયાર્ભ ત્યારે તરત
લોકોએ ઈસુને ઓળખ્યા, 55 અને ચારેબાજુ તેઓ આખા પ્રદેશમાં દોડી જઈને ઈસુ ક્યાં છે તે તેઓએ સાંભળ્યું ત્યારે
માંદાઓને ખાટલામાં તેમની પિાસે લાવ્યાં. 
56 જે જે ગામો, શહેિરો કે પિરાંઓમાં ઈસુ ગયા, ત્યાં તેઓએ માંદાઓને ચોકમાં રાખ્યા અને તેમને વનંતી કરી કે,
‘તેઓને માત્ર તમારા વસ્ત્રની કોરને અડકવા દો;’ જેટલાંએ તેમને સ્પિશર્ભ કયર્યો તેઓ સાજાં થયા. 

Chapter 7
1 ફરોશીઓ તથા કેટલાક શાસ્ત્રીઓ યરુશાલેમથી આવીને ઈસુની આસપિાસ ભેગા થયા. 
2 અને તેમના શષ્યોમાંના અમુકને ધોયા વગરના અશુદ્ધ હિાથે, રોટલી ખાતા જોયાં. 3 કેમ કે ફરોશીઓ તથા બધા
યહૂિદીઓ વડીલોનો રવાજો પ્રમાણે હિાથ ધોયા વના ખાતા ન હિતા. 4 બજારમાંથી આવીને નાહ્યા વના તેઓ જમતા
નહિોતા; અને વાટકા, ગાગરો, તાંબાનાં વાસણ ધોવા અને બીજી ઘણી ક્રયાઓ પિાળવાને તેઓએ સ્વીકાયુર્યું હિતું. 
5 પિછી ફરોશીઓ તથા શાસ્ત્રીઓ તેમને પૂછે છે કે, ‘તમારા શષ્યો વડીલોના રવાજો પ્રમાણે ન ચાલતાં અશુદ્ધ હિાથે
રોટલી કેમ ખાય છે?’” 
6 ઈસુએ તેઓને કહ્યું કે, ‘ઓ ઢોંગીઓ તમારા સંબંધી યશાયાએ ઠીક પ્રબોધ કયર્યો છે, જેમ લખ્યું છે કે, આ લોકો
હિોઠોએ મને માને છે, પિણ તેઓનાં હૃદયો મારાથી વેગળાં રહેિ છે. 7 પિણ તેઓ પિોતાના રવાજો મુજબ માણસોની
આજ્ઞા શીખવતાં મને વ્યથર્ભ ભજે છે. 
8 ઈશ્વરની આજ્ઞા પિડતી મૂકીને તમે માણસોના રવાજોને પિાળો છો.’” 9 તેણે તેઓને કહ્યું કે, ‘તમે પિોતાના રવાજોને
પિાળવા સારુ ઈશ્વરની આજ્ઞાઓનો નકાર કરો છો. 10 કેમ કે મૂસાએ કહ્યું કે, “તારાં માતાપિતાને માન આપિ” અને “જે
કોઈ પિોતાનાં માતાપિતાની નર્મિદા કરે તે માયર્યો જાય.” 
11 પિણ તમે કહિો છો કે, જો કોઈ માણસ પિોતાનાં માતાપિતાને કહેિ કે, મારાથી તમને જે કંઈ લાભ થાત તે તો કુરબાન,
એટલે ઈશ્વરને દાન તરીકે અપિર્મિત કરેલું છે. 12 તો તમે તેને તેનાં માતાપિતાને સારુ ત્યાર પિછી કંઈ કરવા દેતાં નથી, 13

અને એમ કરીને તમારા શીખવેલા રવાજો વડ ેતમે ઈશ્વરની આજ્ઞા રદ કરો છો; અને એવાં ઘણાં કામો તમે કરો છો.’” 
14 લોકોને ફરી પિોતાની પિાસે બોલાવીને ઈસુએ તેઓને કહ્યું કે, ‘તમે બધા મારંુ સાંભળો તથા સમજો. 15 માણસની
બહિારથી તેનામાં પ્રવેશીને તેને ભ્રષ્ટ કરી શકે, એવું કંઈ નથી; પિણ માણસમાંથી જે નીકળે છે, તે જ માણસને ભ્રષ્ટ કરે
છે. 16 જો કોઈને સાંભળવાને કાન છે તો તે સાંભળે. 
17 જયારે લોકોની પિાસેથી જઈને ઈસુ ઘરમાં ગયા, ત્યારે તેમના શષ્યોએ એ દ્રષ્ટાંત સંબંધી ઈસુને પૂછ્યું. 18 ઈસુ
તેઓને કહેિ છે કે, ‘તમે પિણ શું એવા અણસમજુ છો? તમે જાણતા નથી કે, બહિારથી માણસમાં જે કંઈ પિેસે છે તે તેને
ભ્રષ્ટ કરી શકતું નથી? 19 કેમ કે તેના હૃદયમાં તે પિેસતું નથી, પિણ પિેટમાં; અને તે નીકળીને શરીરની બહિાર જાય છે;’
એવું કહિીને ઈસુએ સવર્ભ ખોરાક શુદ્ધ ઠરાવ્યાં. 
20 વળી તેમણે કહ્યું કે, ‘માણસમાંથી જે નીકળે છે તે જ માણસને ભ્રષ્ટ કરે છે. 21 કેમ કે અંદરથી, એટલે માણસોના
હૃદયમાંથી ખરાબ વચારો નીકળે છે, એટલે અનૈતકપિણા, ચોરીઓ, હિત્યાઓ, 22 વ્યભચારો, લોભ, દષુ્ટતા, કપિટ,
ભોગવલાસ, અદેખાઈ, નર્મિદા, અભમાન, મૂખાર્ભઈ. 23 એ બધી ખરાબ બાબતો અંદરથી નીકળે છે અને તે માણસને
ભ્રષ્ટ કરે છે. 
24 પિછી ઈસુ ત્યાંથી નીકળીને તૂર તથા સદોનની પ્રદેશમાં ગયા. અને તેઓ એક ઘરમાં પ્રવેશ્યા અને કોઈ ન જાણે તેવું
તેઓ ઇચ્છતા હિતા; પિણ તે ગુપ્ત રહિી શક્યા નહિ. 25 કેમ કે એક સ્ત્રી જેની નાની દીકરીને અશુદ્ધ આત્મા વળગેલો
હિતો, તે ઈસુ વષે સાંભળીને આવી અને તેમના પિગે પિડી. 26 તે સ્ત્રી ગ્રીક હિતી અને સરયાનાં ફનીકયા કુળની હિતી.
તેણે પિોતાની દીકરીમાંથી દષુ્ટાત્માને કાઢવાને તેમને વનંતી કરી. 
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27 પિણ ઈસુએ તેને કહ્યું કે, ‘છોકરાંને પિહેિલાં ખાવા દે; કેમ કે છોકરાંની રોટલી લઈને કૂતરાંને નાખવી તે સારંુ નથી.’” 
28 પિણ સ્ત્રીએ તેમને ઉત્તર આપ્યો કે, ‘હિા, પ્રભુ, કૂતરાં પિણ મેજ નીચેથી છોકરાંનાં પિડલેા ખોરાકના કકડામાંથી ખાય
છે’. 
29 ઈસુએ તેને કહ્યું કે, ‘આ વાતને લીધે જા; તારી દીકરીમાંથી દષુ્ટાત્મા નીકળી ગયો છે.’” 30 તેણે પિોતાને ઘરે
આવીને જોયું કે, ‘છોકરી ખાટલા પિર સૂતેલી હિતી અને દષુ્ટાત્મા નીકળી ગયો હિતો.’” 
31 ફરી તૂરની સીમોમાંથી નીકળીને, સદોનમાં થઈને દસનગરની સીમોની મધ્યે થઈને ઈસુ ગાલીલના સમુદ્રની પિાસે
આવ્યા. 32 લોકો એક મૂક બધરને તેમની પિાસે લાવ્યા અને તેના પિર હિાથ મૂકવાને તેમને વનંતી કરી. 
33 ઈસુએ લોકો પિાસેથી તેને એકાંતમાં લઈ જઈને તેના કાનોમાં પિોતાની આંગળી નાખી અને તેની જીભ પિર પિોતાનું થૂંક
લગાડ્યું; 34 અને સ્વગર્ભ તરફ જોઈને તેમણે નસાસો નાખ્યો અને કહ્યું કે, ‘એફફથા,’ એટલે ‘ઊઘડી જા.’” 35 તરત
તેના કાનો ઊઘડી ગયા, તેની જીભનું બંધન છૂટ્યું. તે સ્પિષ્ટ રીતે બોલતો થયો. 
36 ઈસુએ તેઓને આજ્ઞા કરી કે, ‘તમારે કોઈને કહેિવું નહિ;’ પિણ જેમ જેમ તેમણે વધારે આજ્ઞા કરી તેમ તેમ તેઓએ
તે વધારે પ્રગટ કયુર્યું. 37 લોકો વધારે અચંબો પિામ્યા અને બોલ્યા કે, ‘તેમણે બધું સારંુ જ કયુર્યું છે; તેઓ બધરોને
સાંભળતાં અને મૂકજનોને બોલતાં કરે છે. 

Chapter 8
1 તે દવસોમાં જયારે ફરી અત ઘણાં લોકો હિતા અને તેઓની પિાસે કંઈ ખાવાનું ન હિતું, ત્યારે ઈસુ પિોતાના શષ્યોને
પિાસે બોલાવીને તેઓને કહેિ છે કે, 2 ‘લોકો પિર મને અનુકંપિા આવે છે, કેમ કે ત્રણ દવસથી તેઓ મારી સાથે રહ્યા છે
અને તેઓની પિાસે કશું ખાવાનું નથી; 3 અને જો હંુિ તેઓને ભૂખ્યા ઘરે મોકલું તો રસ્તામાં તેઓ થાકીને પિડી જશે; વળી
તેઓમાંના કેટલાક તો દૂરથી આવ્યા છે.’” 4 શષ્યોએ ઈસુને જવાબ આપ્યો કે, ‘અહિીં અરણ્યમાં ક્યાંથી કોઈ એટલા
બધાને રોટલીથી તૃપ્ત કરી શકે?’” 
5 ઈસુએ તેઓને પૂછ્યું કે, ‘તમારી પિાસે કેટલી રોટલીઓ છે?’ તેઓએ કહ્યું, ‘સાત.’” 6 ઈસુએ લોકોને જમીન પિર
બેસવાનો આદેશ આપ્યો; અને સાત રોટલીઓ લઈને તેમણે સ્તુત કરીને ભાંગી અને વહિેંચવા સારુ પિોતાના શષ્યોને
આપિી; અને તેઓએ તે લોકોને પિીરસી. 
7 તેઓની પિાસે થોડી નાની માછલીઓ પિણ હિતી; અને ઈસુએ તેના પિર આશીવાર્ભદ માગીને તે પિણ લોકોને પિીરસવાનું
કહ્યું. 8 લોકો ખાઈને તૃપ્ત થયા; અને બાકી વધેલા ટુકડાંઓથી સાત ટોપિલીઓ ભરાઈ. તે તેઓએ ઉઠાવી. 9 જમનારાં
આશરે ચાર હિજાર લોકો હિતા; અને ઈસુએ તેઓને વદાય કયાર્યું. 10 તરત પિોતાના શષ્યો સાથે હિોડી પિર ચઢીને ઈસુ
દલમાનુથાની પ્રદેશમાં આવ્યા. 
11 ત્યારે ત્યાં ફરોશીઓ આવી પિહિોંચ્યા અને ઈસુની કસોટી કરતાં તેમની પિાસે સ્વગર્ભમાંથી ચમત્કારક ચહ્ન માગીને
તેમની સાથે વવાદ કરવા લાગ્યા. 12 પિોતાના આત્મામાં ઊંડો નસાસો નાખીને ઈસુ કહેિ છે કે, ‘આ પિેઢી ચમત્કારક
ચહ્ન કેમ માગે છે? હંુિ તેમને નશ્ચે કહંુિ છંુ કે, આ પિેઢીને કંઈ જ ચમત્કારક ચહ્ન અપિાશે નહિ.’” 13 તેઓને ત્યાં જ
રહેિવા દઈને ઈસુ પિાછા હિોડીમાં બેસીને સામે કનારે ગયા. 
14 તેઓ રોટલી લાવવાનું ભૂલી ગયા હિતા; અને તેઓની પિાસે હિોડીમાં એક કરતાં વધારે રોટલી નહિોતી. 15 ઈસુએ
તેઓને આજ્ઞા આપિીને કહ્યું કે, ‘જોજો, ફરોશીઓના ખમીરથી તથા હેિરોદના ખમીરથી સાવધાન રહેિજો.’” 
16 તેઓએ અંદરોઅંદર વાતો કરીને કહ્યું કે, ‘આપિણી પિાસે રોટલી નથી.’” 17 તે જાણીને ઈસુ તેઓને કહેિ છે કે,
‘તમારી પિાસે રોટલી નથી તે માટ ેતમે કેમ વવાદ કરો છો? હિજી સુધી શું તમે જોતા કે સમજતા નથી? શું તમારાં મન
કઠણ થયાં છે? 
18 તમને આંખો હિોવા છતાં શું તમે દેખતા નથી? અને કાનો છતાં, શું તમે સાંભળતાં નથી? અને શું યાદ રાખતાં નથી? 
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19 જયારે પિાંચ હિજારને સારુ પિાંચ રોટલી મેં ભાંગી, ત્યારે તમે ટુકડાંઓથી ભરેલી કેટલી ટોપિલીઓ ઉઠાવી?’ તેઓ
ઈસુને કહેિ છે કે, ‘બાર ટોપિલીઓ.’” 
20 ‘જયારે ચાર હિજારને સારુ સાત રોટલી પિીરસી ત્યારે તમે ટુકડાંઓથી ભરેલી કેટલી ટોપિલીઓ ઉઠાવી? તેઓએ
કહ્યું કે ‘સાત ટોપિલી.’” 21 ઈસુએ તેઓને કહ્યું ‘શું તમે હિજી નથી સમજતા?’” 
22 તે બેથસાઈદામાં આવે છે. તેઓ ઈસુની પિાસે એક આંધળાને લાવે છે, અને તેને સ્પિશર્ભવા સારુ તેમને વનંતી કરી. 
23 આંધળાનો હિાથ પિકડીને ઈસુ તેને ગામમાંથી બહિાર લઈ ગયા અને તેની આંખોમાં થૂંકીને તથા તેના પિર હિાથ મૂકીને
તેને પૂછ્યું કે, ‘તને કશું દેખાય છે?’” 
24 ઊંચું જોઈને તેણે કહ્યું કે, ‘હંુિ માણસોને જોઉં છંુ; તેઓ ચાલતા વૃક્ષ જેવા દેખાય છે’. 25 પિછી ઈસુએ ફરી તેની
આંખો પિર હિાથ મૂક્યો. ત્યારે તેણે એક નજરે જોયું, તે સાજો થયો અને સઘળું સ્પિષ્ટ રીતે જોતો થયો. 26 ઈસુએ તેને
ઘરે મોકલતાં કહ્યું કે, ‘ગામમાં પિણ જઈશ નહિ.’” 
27 ઈસુ તથા તેમના શષ્યો કાઈસારયા ફલપ્પિીના ગામોમાં ગયા; અને માગર્ભમાં તેમણે પિોતાના શષ્યોને પૂછ્યું કે ‘હંુિ
કોણ છંુ, તે વષે લોકો શું કહેિ છે?’” 28 તેઓએ ઈસુને કહ્યું કે, ‘કોઈ કહેિ છે કે તમે બાપ્તસ્મા કરનાર યોહિાન છો; અને
કોઈ કહેિ છે કે તમે એલયા છો, વળી કોઈ એવું કહેિ છે કે ‘તમે પ્રબોધકોમાંના એક છો.’” 
29 ઈસુએ તેઓને પૂછ્યું, ‘પિણ હંુિ કોણ છંુ, એ વષે તમે શું કહિો છો?’ પિતરે જવાબ આપિતાં તેમને કહ્યું કે, ‘તમે તો
ખ્રિસ્ત છો.’” 30 તેમણે તેઓને તાકીદ કરી કે, ‘મારે વષે તમારે કોઈને કશું કહેિવું નહિ.’” 
31 ઈસુ તેઓને શીખવવા લાગ્યા કે, ‘માણસના દીકરાએ ઘણું સહેિવું, અને વડીલોથી તથા મુખ્ય યાજકોથી તથા
શાસ્ત્રીઓથી નાપિસંદ થવું, માયાર્ભ જવું અને ત્રણ દવસ પિછી પિાછા ઊઠવું એ જરૂરી છે.’” 32 ઈસુ એ વાત ઉઘાડી રીતે
બોલ્યા. પિછી પિતર તેમને એક બાજુએ લઈને તેમને ઠપિકો આપિવા લાગ્યો. 
33 પિણ તેમણે પિાછળ ફરીને તથા પિોતાના શષ્યોને જોઈને પિતરને ઠપિકો આપ્યો કે, ‘શેતાન, તું મારી પિાછળ જા; કેમ
કે તું ઈશ્વરની બાબતો પિર નહિ, પિણ માણસોની બાબતો પિર મન લગાડ ેછે.’” 34 ઈસુએ પિોતાના શષ્યો સહિત લોકોને
પિાસે બોલાવીને તેઓને કહ્યું કે, ‘જો કોઈ મારી પિાછળ આવવા ચાહેિ છે, તો તેણે પિોતાનો નકાર કરવો અને પિોતાનો
વધસ્તંભ ઊંચકીને મારી પિાછળ ચાલવું. 
35 કેમ કે જે કોઈ પિોતાનું જીવન બચાવવા ચાહેિ, તે તેને ગુમાવશે; અને જે કોઈ મારે લીધે તથા સુવાતાર્ભને લીધે પિોતાનું
જીવન ગુમાવશે, તે તેને બચાવશે. 36 કેમ કે જો માણસ આખું ભૌતક જગત મેળવે પિણ તેના જીવની ગુમાવશે, તો
તેથી તેને શો લાભ થાય? 37 વળી માણસ પિોતાના જીવનને બદલે શું આપિશે? 
38 કેમ કે આ બેવફા તથા પિાપિી પિેઢીમાં જે કોઈ મારે લીધે તથા મારાં વચનોને લીધે શરમાશે, તેને લીધે માણસનો દીકરો
પિણ જયારે પિોતાના બાપિના મહિમામાં પિવત્ર સ્વગર્ભદૂતોની સાથે આવશે, ત્યારે તે શરમાશે.’” 

Chapter 9
1 ઈસુએ તેઓને કહ્યું કે, હંુિ તમને નશ્ચે કહંુિ છંુ કે, ‘અહિીં ઊભા રહેિનારાઓમાંના કેટલાક એવા છે કે જેઓ પિરાક્રમે
આવેલું ઈશ્વરનું રાજ્ય જોયા પિહેિલાં મરણ પિામશે જ નહિ.’” 
2 છ દવસ પિછી ઈસુ પિતરને, યાકૂબને તથા યોહિાનને સાથે લઈને તેઓને ઊંચા પિહિાડ ઉપિર એકાંતમાં લઈ ગયા. અને
તેઓની આગળ ઈસુનું રૂપિાંતર થયું. 3 ઈસુનાં વસ્ત્રો ઊજળાં, બહુિ જ સફેદ થયાં; એવાં કે દનયાનો કોઈ પિણ ધોબી
તેવા સફેદ કરી ન શકે. 
4 એલયા તથા મૂસા તેઓને દેખાયા અને તેઓ ઈસુની સાથે વાત કરતા હિતા. 5 પિતર ઈસુને કહેિ છે કે, ‘ગુરુજી, અહિીં
રહેિવું આપિણે માટ ેસારંુ છે; તો અમે ત્રણ મંડપિ બનાવીએ, એક તમારે માટ,ે એક મૂસાને માટ ેઅને એક એલયાના
માટ.ે’” 6 શું બોલવું એ તેને સૂઝ્યું નહિ, કેમ કે તેઓ બહુિ ડરી ગયા હિતા. 
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7 એક વાદળું  આવ્યું. તેણે તેઓ પિર છાયા કરી; વાદળામાંથી એવી વાણી થઈ કે, ‘આ મારો વહિાલો દીકરો છે, તેનું
સાંભળો.’” 8 તરત તેઓએ ચારેબાજુ જોયું ત્યાર પિછી તેઓએ સાથે એકલા ઈસુ વના કોઈને જોયા નહિ. 
9 તેઓ પિહિાડ પિરથી ઊતરતા હિતા ત્યારે ઈસુએ તેઓને ફરમાવ્યું કે, ‘તમે જે જોયું છે તે માણસનો દીકરો મૃત્યુમાંથી
પિાછો ઊઠે, ત્યાં સુધી કોઈને કહેિશો નહિ.’” 10 તેઓએ તે સૂચના મનમાં રાખીને ‘મૃત્યુમાંથી પિાછા ઊઠવું’ એ શું હિશે,
તે વષે અંદરોઅંદર ચચાર્ભ કરી. 
11 તેઓએ ઈસુને પૂછ્યું, ‘શાસ્ત્રીઓ કેમ કહેિ છે કે એલયાએ પ્રથમ આવવું જોઈએ?’” 12 ઈસુએ તેઓને કહ્યું કે,
‘એલયા અગાઉ આવીને સવર્ભને સુધારે છે ખરો; પિણ માણસના દીકરા વષે એમ કેમ લખ્યું છે કે, તેમણે ઘણું દઃુખ સહેિવું
પિડશે અને ત્યજી દેવામાં આવશે?’” 13 પિણ હંુિ તમને કહંુિ છંુ કે, ‘એલયા ખરેખર આવ્યો છે; અને તેને વષે લખેલું છે
તે પ્રમાણે તેઓએ પિોતાની મરજી મુજબ તેની સાથે આચરણ કયુર્યું.’” 
14 તેઓએ શષ્યોની પિાસે આવીને તેઓની આસપિાસ ઘણાં લોકોને તથા તેઓની સાથે ચચાર્ભ કરતા શાસ્ત્રીઓને જોયા.
15 તે બધા લોકો ઈસુને જોઈને વધારે આશ્ચયર્ભ પિામ્યા અને દોડીને તેમને સલામ કરી. 16 ઈસુએ તેઓને પૂછ્યું કે,
‘તેઓની સાથે તમે શી ચચાર્ભ કરો છો?’” 
17 લોકોમાંથી એકે તેમને ઉત્તર આપ્યો કે, ‘ઉપિદેશક, હંુિ મારો દીકરો તમારી પિાસે લાવ્યો છંુ, તેને મૂંગો દષુ્ટાત્મા
વળગેલો છે; 18 જ્યાં કહિી તે તેને પિકડ ેછે, ત્યાં તે તેને પિાડી નાખે છે; તે ફીણ કાઢે છે, દાંત ભીડ ેછે અને તે શરીર કડક
થઈ જાય છે. મેં તમારા શષ્યોને તેને કાઢવાનું કહ્યું; પિણ તેઓ તેને કાઢી શક્યા નહિ,’ 19 પિણ ઈસુ જવાબ આપિતાં
તેઓને કહેિ છે કે, ‘ઓ અવશ્વાસી પિેઢી, હંુિ ક્યાં સુધી તમારી સાથે રહિીશ? ક્યાં સુધી હંુિ તમારંુ સહિન કરીશ? તેને મારી
પિાસે લાવો.’” 
20 તેઓ તેને ઈસુની પિાસે લાવ્યા અને તેમને જોઈને દષુ્ટાત્માએ તરત તેને મરડ્યો અને જમીન પિર પિડીને તે ફીણ કાઢતો
તરફડવા લાગ્યો. 21 ઈસુએ તેના પિતાને પૂછ્યું કે, ‘તેને કેટલા વખતથી આવું થયું છે?’ તેણે કહ્યું કે, ‘બાળપિણથી.’” 
22 તેનો નાશ કરવા માટ ેઅશુદ્ધ આત્માએ ઘણી વખત તેને આગમાં તથા પિાણીમાં પિણ નાખી દીધો છે; પિણ જો તમે
કંઈ કરી શકો તો અમારા પિર દયા રાખીને અમને મદદ કરો.’” 
23 ઈસુએ તેને કહ્યું કે, ‘જો તમે કરી શકો! વશ્વાસ રાખનારને તો બધું જ શક્ય છે.’” 24 તરત દીકરાના પિતાએ ઘાંટો
પિાડતાં કહ્યું કે, ‘હંુિ વશ્વાસ કરંુ છંુ, મારા અવશ્વાસ વષે મને મદદ કરો.’” 25 ઘણાં લોકો દોડતા આવે છે, એ જોઈને
ઈસુએ અશુદ્ધ આત્માને ધમકાવીને તેને કહ્યું કે, ‘મૂંગા તથા બહેિરા આત્માએ, હંુિ તને હુિકમ કરંુ છંુ કે, તેનામાંથી નીકળ.
અને ફરી તેનામાં પ્રવેશીશ નહિ.’” 
26 ચીસ પિાડીને અને તેને બહુિ મરડીને તે નીકળ્યો. અને તે મૂઆ જેવો થઈ ગયો, એવો કે ઘણાંખરાએ કહ્યું કે, ‘તે મરી
ગયો છે.’” 27 પિણ ઈસુએ તેનો હિાથ પિકડીને તેને ઉઠાડ્યો અને તે ઊભો થયો. 
28 ઈસુ ઘરમાં આવ્યા ત્યારે તેમના શષ્યોએ તેમને એકાંતમાં પૂછ્યું કે, ‘અમે કેમ અશુદ્ધ આત્માને કાઢી ન શક્યા?’” 
29 ઈસુએ કહ્યું કે, ‘પ્રાથર્ભના સવાય બીજાકોઈ ઉપિાયથી એ જાત નીકળી શકે એમ નથી.’” 
30 ત્યાંથી નીકળીને તેઓ ગાલીલમાં થઈને ગયા અને તે વષે કોઈ ન જાણે, એવી તેમની ઇચ્છા હિતી. 31 કેમ કે ઈસુ
પિોતાના શષ્યોને શીખવતા અને તેઓને કહેિતાં કે, ‘માણસનો દીકરાને માણસો ધરપિકડ કરશે અને તેઓ તેને મારી
નાખશે. મારી નંખાયા પિછી તે ત્રીજે દવસે પિાછો ઊઠશે.’” 32 તેઓ આ વાત સમજ્યા ન હિતા અને તેઓ તે વષે
ઈસુને પૂછતાં ગભરાતા હિતા. 
33 તેઓ કપિરનાહૂિમમાં આવ્યા અને તે ઘરમાં હિતા, ત્યારે ઈસુએ તેઓને પૂછ્યું કે, ‘તમે માગર્ભમાં શાની ચચાર્ભ કરતાં
હિતા?’” 34 પિણ તેઓ મૌન રહ્યા; કેમ કે માગર્ભમાં તેઓ અંદરોઅંદર ચચાર્ભ કરતાં હિતા કે, ‘તેઓમાં મોટો કોણ છે?’” 35

ઈસુ બેઠા અને બાર શષ્યોને બોલાવીને તેઓને કહ્યું કે, ‘જો કોઈ પિહેિલો થવા ચાહેિ, તો તે સહુિથી છેલ્લો તથા સહુિનો
ચાકર થાય.’” 
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36 તેમણે એક બાળકને લઈને તેઓની વચમાં ઊભું રાખ્યું અને તેને ખોળામાં લઈને તેઓને કહ્યું કે, 37 ‘જે કોઈ મારે
નામે આવાં બાળકોમાંના એકનો સ્વીકાર કરે, તે મારો સ્વીકાર કરે છે અને જે કોઈ મારો સ્વીકાર કરે છે તે કેવળ મારો જ
નહિ, પિણ જેમણે મને મોકલ્યો છે તેમનો સ્વીકાર કરે છે.’” 
38 યોહિાને ઈસુને કહ્યું કે, ‘ઉપિદેશક, અમે એક જણને તમારે નામે દષુ્ટાત્માઓને કાઢતો જોયો અને અમે તેને મના કરી,
કારણ કે તે આપિણામાંનો નથી.’” 39 પિણ ઈસુએ કહ્યું કે, ‘તેને મના કરો નહિ, કેમ કે એવો કોઈ નથી કે જે મારે નામે
પિરાક્રમી કામ કરે અને પિછી તરત મારી નર્મિદા કરી શકે. 
40 કેમ કે જે આપિણી વરુદ્ધ નથી, તે આપિણા પિક્ષનો છે.’” 41 કેમ કે હંુિ તમને નશ્ચે કહંુિ છંુ કે, ‘તમે ખ્રિસ્તનાં છો એ
કારણથી જે કોઈ તમને પ્યાલો પિાણી પિાશે, તે પિોતાનું બદલો નહિ ગુમાવે. 
42 જે નાનાંઓ મારા પિર વશ્વાસ કરે છે, તેઓમાંના એકને જે કોઈ પિાપિ કરવા પ્રેરે, તેને માટ ેતે કરતાં આ સારંુ છે કે
ઘંટીનો પિથ્થર તેના ગળે બંધાય અને તે સમુદ્રમાં નંખાય. 43 જો તારો હિાથ તને પિાપિ કરવા પ્રેરે, તો તેને કાપિી નાખ; તને
બે હિાથ હિોવા છતાં નકર્દ માં ન હિોલવાનાર અગ્નિમાં જવું પિડ ે44 તે કરતાં હિાથ વનાનો થઈને જીવનમાં પિેસવું એ તારે માટે
સારંુ છે. 
45 જો તારો પિગ તને પિાપિ કરવા પ્રેરે, તો તેને કાપિી નાખ; તને બે પિગ હિોવા છતાં નકર્દ માં ન હિોલવાનાર અગ્નિમાં નંખાવું
પિડ ે46 તે કરતાં અપિંગ થઈને જીવનમાં પિેસવું એ તારે માટ ેસારંુ છે. 
47 જો તારી આંખ તને પિાપિ કરવા પ્રેરે તો તેને કાઢી નાખ; તને બે આંખ હિોવા છતાં નકાર્દગ્નિમાં નંખાવું, 48 કે જ્યાં
તેઓનો કીડો મરતો નથી અને અગ્નિ હિોલવાતો નથી તે કરતાં આંખ વનાના થઈને ઈશ્વરના રાજ્યમાં પ્રવેશવું એ તારે
માટ ેસારંુ છે. 
49 કેમ કે અગ્નિથી દરેક શુદ્ધ કરાશે; જે રીતે દરેક યજ્ઞ મીઠાથી શુદ્ધ કરાશે. 50 મીઠંુ તો સારંુ છે; પિણ જો મીઠંુ સ્વાદ
વગરનું થયું હિોય, તો તેને શાથી ખારંુ કરાશે? પિોતાનામાં મીઠંુ રાખો, અને એકબીજા સાથે સંપિ રાખો. 

Chapter 10
1 ત્યાંથી ઊઠીને ઈસુ યદર્દન નદીને પિેલે પિાર યહૂિદયા પ્રદેશમાં આવે છે અને ફરી ઘણાં લોકો આવીને તેમની પિાસે એકઠા
થાય છે; તેમની પ્રથા પ્રમાણે તેમણે ફરી તેઓને બોધ કયર્યો. 2 ફરોશીઓએ પિાસે આવીને ઈસુનું પિરીક્ષણ કરતાં તેમને
પૂછ્યું કે, ‘શું પિતએ પિોતાની પિત્નીને છોડી દેવી ઉચત છે?’” 3 ઈસુએ જવાબ આપિતાં તેઓને પૂછ્યું કે, ‘મૂસાએ તમને
શી આજ્ઞા આપિી છે?’” 4 તેઓએ કહ્યું કે, છૂટાછેડા લખીને ત્યાગી દેવાની રજા મૂસાએ આપિેલી છે.’” 
5 પિણ ઈસુએ તેઓને કહ્યું કે, તમારાં હૃદયની કઠોરતાને લીધે મૂસાએ તમારે સારુ તે આજ્ઞા આપિી છે. 6 પિણ ઉત્પિત્તના
આરંભથી ઈશ્વરે તેઓને એક પુરુષ તથા એક સ્ત્રી બનાવ્યાં. 7 એ કારણથી માણસ પિોતાનાં માબાપિને મૂકીને પિોતાની
પિત્ની સાથે જોડાયેલ રહેિશે. 8 તેઓ બંને એક દેહિ થશે; એ માટ ેતેઓ ત્યાર પિછી બે નહિ, પિણ એક દેહિ છે; 9 તો
ઈશ્વરે જેને જોડ્યું છે તેને માણસે જુદું  પિાડવું નહિ.’” 
10 ઘરમાં તેમના શષ્યોએ ફરી તે જ બાબત વષે ઈસુને પૂછ્યું. 11 ઈસુ તેઓને કહેિ છે કે, ‘જે કોઈ પિોતાની પિત્નીને
ત્યાગી દે અને બીજી સાથે લગ્નિ કરે, તે તેની વરુદ્ધ વ્યભચાર કરે છે 12 અને જો પિત્ની પિોતાના પિતને ત્યજી દે અને
બીજા સાથે લગ્નિ કરે, તો તે પિણ વ્યભચાર કરે છે.’” 
13 પિછી તેઓ ઈસુ પિાસે બાળકોને લાવ્યા કે તે તેઓને અડકે. પિણ શષ્યોએ તેઓને ધમકાવ્યાં. 14 ઈસુ તે જોઈને
નાખુશ થયા અને તેમણે તેઓને કહ્યું કે, ‘બાળકોને મારી પિાસે આવવા દો, તેઓને રોકશો નહિ; કેમ કે ઈશ્વરનું રાજ્ય
એવાઓનું જ છે.’” 
15 હંુિ તમને નશ્ચે કહંુિ છંુ કે, ‘જે કોઈ બાળકની માફક ઈશ્વરનું રાજ્ય સ્વીકારશે નહિ, તે તેમાં પ્રવેશ કરશે જ નહિ.’” 
16 ઈસુએ તેઓને બાથમાં લીધાં, અને તેઓ પિર હિાથ મૂકીને તેઓને આશીવાર્ભદ આપ્યો. 
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17 તે બહિાર નીકળીને રસ્તે જતા હિતા, ત્યારે એક માણસ તેમની પિાસે દોડતો આવ્યો અને તેણે તેમની આગળ ઘૂંટણ
ટકેીને પૂછ્યું કે, ‘ઓ ઉત્તમ ઉપિદેશક, અનંતજીવનનો વારસો પિામવા માટ ેહંુિ શું કરંુ?’” 18 ઈસુએ તેને કહ્યું કે, ‘તું મને
ઉત્તમ કેમ કહેિ છે? એક, એટલે ઈશ્વર વના અન્ય કોઈ ઉત્તમ નથી. 19 તું આજ્ઞાઓ જાણે છે કે, વ્યભચાર ન કર,
હિત્યા ન કર, ચોરી ન કર, જૂઠી સાક્ષી ન પૂર, ઠગાઈ ન કર, પિોતાના માબાપિને માન આપિ.’” 
20 પિણ તેણે ઈસુને કહ્યું કે, ‘ઓ ઉપિદેશક, એ સવર્ભ આજ્ઞાઓ તો હંુિ બાળપિણથી પિાળતો આવ્યો છંુ.’” 21 તેની તરફ
જોઈને ઈસુને તેના પિર પ્રેમ ઊપિજયો. અને તેમણે તેને કહ્યું કે, ‘તું એક વાત સંબંધી અધૂરો છે; તારંુ જે છે તે જઈને
વેચી નાખ. ગરીબોને આપિ, સ્વગર્ભમાં તને ધન મળશે. અને આવ, મારી પિાછળ ચાલ.’” 22 પિણ તે વાતને લીધે તેનું મોં
પિડી ગયું અને ઉદાસ થઈને તે ચાલ્યો ગયો, કેમ કે તેની મલકત ઘણી હિતી. 
23 ઈસુ આસપિાસ જોઈને પિોતાના શષ્યોને કહેિ છે કે, ‘જેઓની પિાસે દોલત છે તેઓને ઈશ્વરના રાજ્યમાં પિેસવું ઘણું
અઘરંુ પિડશે!’ 24 ઈસુની વાતોથી શષ્યો આશ્ચયર્ભ પિામ્યા પિણ ઈસુ ફરી જવાબ આપિતાં તેઓને કહેિ છે કે, ‘બાળકો,
મલકત પિર ભરોસો રાખનારાઓને ઈશ્વરના રાજ્યમાં પિેસવું ઘણું અઘરંુ છે! 25 ધનવાનને ઈશ્વરના રાજ્યમાં પિેસવા
કરતાં સોયના નાકામાં થઈને ઊંટને પિસાર થવું સહેિલું છે.’” 
26 તેઓએ ઘણું આશ્ચયર્ભ પિામીને અંદરોઅંદર કહ્યું, ‘તો કોણ ઉદ્ધાર પિામી શકે?’” 27 ઈસુ તેઓની તરફ જોઈને કહેિ
છે કે, ‘માણસોને એ અશક્ય છે, પિણ ઈશ્વરને નથી, કેમ કે ઈશ્વરને સવર્ભ શક્ય છે.’” 28 પિતર તેમને કહેિવા લાગ્યો,
‘જુઓ, અમે બધું મૂકીને તમારી પિાછળ આવ્યા છીએ.’” 
29 ઈસુએ કહ્યું કે, ‘હંુિ તમને નશ્ચે કહંુિ છંુ કે, જે કોઈએ મારે લીધે અને સુવાતાર્ભને લીધે ઘરને કે ભાઈઓને કે બહેિનોને કે
માતાને કે પિતાને કે છોકરાંને કે ખેતરોને છોડ્યાં છે, 30 તે હિમણાં આ જીવનકાળમાં સોગણાં ઘરોને, ભાઈઓને,
બહેિનોને, માતાઓને, બાળકોને, ખેતરોને, પિામશે. જોકે તેઓની સતાવણી થશે. વળી તેઓ આવતા કાળમાં અનંતજીવન
પિામ્યા વગર રહેિશે નહિ. 31 પિણ ઘણાં જેઓ પિહેિલા તેઓ છેલ્લાં અને જે છેલ્લાં તેઓ પિહેિલા થશે.’” 
32 યરુશાલેમની તરફ ઢાળ ચઢતાં તેઓ માગર્ભમાં હિતા. ઈસુ તેઓની આગળ ચાલતા હિતા; તેઓ આશ્ચયર્ભ પિામ્યા અને
તેમની પિાછળ અનુસરનારા ડરી ગયા. તે ફરીથી બાર શષ્યોને પિાસે બોલાવીને પિોતાના પિર જે વીતવાનું હિતું તે તેઓને
કહેિવા લાગ્યા કે, 33 ‘જુઓ, આપિણે યરુશાલેમમાં જઈએ છીએ; માણસનો દીકરાને મુખ્ય યાજકો તથા શાસ્ત્રીઓ
દ્વારા ધરપિકડ કરવામાં આવશે, તેઓ તેના પિર મૃત્યુદંડ ઠરાવશે અને તેને વદેશીઓને સોંપિશે; 34 તેઓ તેની મશ્કરી
કરશે, તેના પિર થૂંકશે, તેને કોરડા મારશે, અને મારી નાખશે અને ત્રીજે દવસે તે પિાછો ઊઠશે.’” 
35 ઝબદીના દીકરા યાકૂબ તથા યોહિાન ઈસુની પિાસે આવીને કહેિ છે કે, ‘ઉપિદેશક, અમારી ઇચ્છા છે કે, અમે જે કંઈ
માગીએ તે તમે અમારે માટ ેકરો.’” 36 ઈસુએ તેઓને કહ્યું કે, ‘તમારી શી ઇચ્છા છે? હંુિ તમારે માટ ેશું કરંુ?’” 37

ત્યારે તેઓએ તેમને કહ્યું કે, ‘તમારા મહિમામાં અમે એક તમારે જમણે હિાથે અને એક તમારે ડાબે હિાથે બેસીએ, એવું
અમારે માટ ેકરો.’” 
38 પિણ ઈસુએ તેઓને કહ્યું કે, ‘તમે જે માગો છો, તે તમે સમજતા નથી. જે પ્યાલો હંુિ પિીઉં છંુ તે શું તમે પિી શકો છો?
જે બાપ્તસ્મા હંુિ લઉં છંુ, તે બાપ્તસ્મા શું તમે લઈ શકો છો?’” 39 તેઓએ તેમને કહ્યું કે, ‘અમે તેમ કરી શકીએ
છીએ.’” પિણ ઈસુએ તેઓને કહ્યું કે, ‘જે પ્યાલો હંુિ પિીઉં છંુ તે તમે પિીશો અને જે બાપ્તસ્મા હંુિ લઉં છંુ, તે બાપ્તસ્મા
તમે લેશો; 40 પિણ કોઈને મારે જમણે હિાથે કે ડાબે હિાથે બેસવા દેવા, એ મારા અધકારમાં નથી, પિણ જેઓને સારુ તે
નયત કરેલું છે તેઓને માટ ેતે છે.” 
41 પિછી બાકીના દસ શષ્યો તે સાંભળીને યાકૂબ તથા યોહિાન પ્રત્યે ગુસ્સે થયા. 42 પિણ ઈસુ તેઓને પિાસે બોલાવીને
કહેિ છે કે, ‘તમે જાણો કે વદેશીઓ પિર જેઓ રાજ કરનારા કહેિવાય છે, તેઓ તેમના પિર શાસન કરે છે અને તેઓમાં જે
મોટા છે તેઓ તેમના પિર અધકાર ચલાવે છે. 
43 પિણ તમારામાં એવું ન થવા દો. તમારામાં જે કોઈ મોટો થવા ચાહેિ, તેણે તમારા ચાકર થવું. 44 જે કોઈ પ્રથમ થવા
માગે તે સહુિનો દાસ થાય. 45 કેમ કે માણસનો દીકરો સેવા કરાવવાને નહિ, પિણ સેવા કરવાને, તથા ઘણાંનાં
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મુતમૂલ્યને સારુ પિોતાનો જીવ આપિવાને આવ્યો છે.’” 
46 તેઓ યરીખોમાં આવે છે. અને યરીખોમાંથી ઈસુ, તેમના શષ્યો તથા ઘણાં લોકો બહિાર જતા હિતા, ત્યારે તમાયનો
દીકરો બાતર્મિમાય જે અંધ ભખારી હિતો તે માગર્ભની બાજુએ બેઠો હિતો. 47 એ નાસરેથના ઈસુ છે, એમ સાંભળીને તે
બૂમ પિાડવા તથા કહેિવા લાગ્યો કે, ‘ઓ ઈસુ, દાઉદના દીકરા, મારા પિર દયા કરો.’” 48 લોકોએ તેને ધમકાવ્યો કે, ‘તું
ચૂપિ રહેિ;’ પિણ તેણે વધારે મોટથેી બૂમ પિાડતાં કહ્યું કે, ‘ઓ દાઉદના દીકરા, મારા પિર દયા કરો.’” 
49 ઈસુએ ઊભા રહિીને કહ્યું કે, ‘તેને બોલાવો’ અને અંધને બોલાવીને લોકો તેને કહેિ છે કે, ‘હિર્મિમત રાખ, ઊઠ, ઈસુ તને
બોલાવે છે.’” 50 પિોતાનું ઝભ્ભો પિડતું મૂકીને તે ઊઠ્યો, અને ઈસુની પિાસે આવ્યો. 
51 ઈસુએ તેને ઉત્તર આપિતાં કહ્યું કે, ‘હંુિ તને શું કરંુ, એ વષે તારી શી ઇચ્છા છે?’ અંધ વ્યતએ કહ્યું કે, ‘ગુરુ, હંુિ
દેખતો થાઉં.’” 52 ઈસુએ તેને કહ્યું કે ‘જા, તારા વશ્વાસે તને સાજા કયાર્ભ છે,’ અને તરત તે દેખતો થયો અને માગર્ભમાં
ઈસુની પિાછળ ગયો. 

Chapter 11
1 તેઓ યરુશાલેમની નજદીક, જૈતૂનનાં પિહિાડ આગળ બેથફાગે તથા બેથાનયા પિાસે આવે છે, ત્યારે ઈસુ બે શષ્યોને
આગળ મોકલે છે. 2 અને તેઓને કહેિ છે કે, ‘સામેના ગામમાં જાઓ અને તેમાં તમે પિેસશો કે તરત એક ગધેડાનો વછેરો
જેનાં પિર કોઈ માણસ કદી સવાર થયું નથી, તે તમને બાંધેલો મળશે; તેને છોડી લાવો. 3 જો કોઈ તમને પૂછે કે, તમે શા
માટ ેએમ કરો છો તો કહેિજો કે, પ્રભુને તેની જરૂર છે. અને તે જલ્દી એને અહિીં પિાછંુ લાવવા મોકલશે.’” 
4 તેઓ ગયા. અને ઘરની બહિાર ખુલ્લાં રસ્તામાં બાંધેલો વછેરો તેઓને જોવા મળ્યો અને તેઓ તેને છોડવા લાગ્યા. 5

જેઓ ત્યાં ઊભા હિતા તેઓમાંના કેટલાકે તેઓને કહ્યું કે, ‘વછેરાને તમે શું કરવા છોડો છો?’” 6 જેમ ઈસુએ તેઓને
આજ્ઞા આપિી હિતી, તેમ શષ્યોએ લોકોને કહ્યું. અને તેઓએ તેમને જવા દીધાં. 
7 તેઓ વછેરાને ઈસુની પિાસે લાવ્યા; તેના પિર પિોતાનાં વસ્ત્ર બછાવ્યાં અને તેના પિર ઈસુ બેઠા. 8 ઘણાંઓએ પિોતાના
ડગલો રસ્તામાં પિાથયાર્યું અને બીજાઓએ ખેતરમાંથી ડાળીઓ કાપિીને રસ્તામાં પિાથરી. 9 આગળ તથા પિાછળ
ચાલનારાંઓએ બૂમ પિાડતાં કહ્યું કે, ‘હિોસાન્ના, પ્રભુને નામે જે આવે છે, તે આશીવાર્ભદત છે. 10 આપિણા પિતા દાઉદનું
રાજ્ય જે આવે છે, તે આશીવાર્ભદત છે; પિરમ ઊંચામાં હિોસાન્ના!’” 
11 ઈસુ યરુશાલેમમાં જઈને ભતસ્થાનમાં ગયા અને ચારેબાજુ બધું જોઈને સાંજ પિડ્યા પિછી બારે સુદ્ધાં નીકળીને તે
બેથાનયામાં ગયા. 
12 બીજે દવસે તેઓ બેથાનયામાંથી બહિાર આવ્યા પિછી, ઈસુને ભૂખ લાગી. 
13 એક અંજીરી જેને પિાંદડાં હિતાં તેને દૂરથી જોઈને ઈસુ તેની પિાસે ગયા કે કદાચ તે પિરથી કંઈ ફળ મળે; અને તેઓ
તેની પિાસે આવ્યા, ત્યારે પિાંદડાં વના તેમને કંઈ મળ્યું નહિ; કેમ કે અંજીરોની ઋતુ ન હિતી. 14 ઈસુએ તેને કહ્યું કે,
‘હિવેથી કદી કોઈ તારા પિરથી ફળ નહિ ખાય’ અને તેમના શષ્યોએ તે સાંભળ્યું. 
15 તેઓ યરુશાલેમમાં આવ્યા. ત્યારે તે ભતસ્થાનમાં ગયા. તેમાંથી વેચનારાઓને તથા ખરીદનારાઓને નસાડી મૂકવા
લાગ્યા; તેમણે નાણાવટીઓનાં બાજઠ તથા કબૂતર વેચનારાઓનાં આસનો ઊંધા વાળ્યાં. 16 અને કોઈને પિણ
ભતસ્થાનમાં માલસામાન લાવવા દીધો નહિ. 
17 તેઓને બોધ કરતાં ઈસુએ કહ્યું કે, ‘શું એમ લખેલું નથી કે, મારંુ ઘર સવર્ભ દેશનાઓને સારંુ પ્રાથર્ભનાનું ઘર કહેિવાશે?
પિણ તમે તો તેને લૂંટારાઓનું કોતર કયુર્યું છે.’” 18 મુખ્ય યાજકોએ તથા શાસ્ત્રીઓએ તે સાંભળ્યું અને ઈસુને શી રીતે
મારી નાખવા તે વષે તક શોધવા લાગ્યા, કેમ કે તેઓ ડરી ગયા હિતા, કારણ કે લોકો તેમના ઉપિદેશથી નવાઈ પિામ્યા
હિતા. 19 દર સાંજે તેઓ શહેિર બહિાર જતા. 
20 તેઓએ સવારે અંજીરીની પિાસે થઈને જતા તેને મૂળમાંથી સુકાયેલી જોઈ. 21 પિતરે યાદ કરીને ઈસુને કહ્યું કે,
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‘ગુરુજી, જુઓ, જે અંજીરીને તમે શ્રાપિ આપ્યો હિતો તે સુકાઈ ગઈ છે.’” 
22 ઈસુએ તેઓને કહ્યું કે, ‘ઈશ્વર પિર વશ્વાસ રાખો.’” 23 કેમ કે હંુિ તમને નશ્ચે કહંુિ છંુ કે, ‘જે કોઈ આ પિવર્ભતને કહેિ
કે ખસેડાઈ જા અને સમુદ્રમાં પિડ. અને પિોતાના હૃદયમાં સંદેહિ ન રાખતાં વશ્વાસ રાખશે કે, હંુિ જે કહંુિ છંુ તે થશે, તો તે
તેને માટ ેથશે. 
24 એ માટ ેહંુિ તમને કહંુિ છંુ કે, જે સવર્ભ તમે પ્રાથર્ભનામાં માગો છો, તે અમને મળ્યું છે એવો વશ્વાસ રાખો, તો તે તમને
મળશે. 25 જયારે તમે ઊભા રહિીને પ્રાથર્ભના કરો છો, ત્યારે જો કોઈ તમારો અપિરાધી હિોય, તો તેને માફ કરો, એ માટ ેકે
તમારા પિતા જે સ્વગર્ભમાં છે, તે પિણ તમારા અપિરાધો તમને માફ કરે. 26 પિણ જો તમે માફ નહિ કરો, તો સ્વગર્ભમાંના
તમારા પિતા પિણ તમારા અપિરાધો માફ નહિ કરે. 
27 પિછી ફરી તેઓ યરુશાલેમમાં આવ્યા. અને ઈસુ ભતસ્થાનમાં ફરતા હિતા, ત્યારે મુખ્ય યાજકો, શાસ્ત્રીઓ તથા
વડીલો તેમની પિાસે આવ્યા. 28 તેઓએ ઈસુને પૂછ્યું કે, ‘કયા અધકારથી તું આ કામો કરો છો,’ અથવા ‘કોણે તને
આ કામો કરવાનો અધકાર આપ્યો છે?’” 
29 ઈસુએ તેઓને કહ્યું કે, ‘હંુિ એક વાત તમને પૂછીશ અને જો તમે મને જવાબ આપિશો, તો કયા અધકારથી હંુિ આ
કામો કરંુ છંુ તે હંુિ તમને કહિીશ. 30 યોહિાનનું બાપ્તસ્મા શું સ્વગર્ભથી હિતું કે માણસોથી? મને જવાબ આપિો.’” 
31 તેઓએ પિરસ્પિર વચારીને કહ્યું કે, જો કહિીએ કે, સ્વગર્ભથી, તો તે કહેિશે કે, ત્યારે તમે તેના પિર વશ્વાસ કેમ ન કયર્યો? 
32 અને જો કહિીએ કે માણસોથી, ત્યારે તેઓ લોકોથી ગભરાયા. કેમ કે બધા યોહિાનને નશ્ચે પ્રબોધક માનતા હિતા. 
33 તેઓ ઉત્તર આપ્યો કે, ‘અમે જાણતા નથી.’” ઈસુ તેઓને કહેિ છે કે, ‘કયા અધકારથી હંુિ આ કામો કરંુ છંુ તે હંુિ
પિણ તમને કહેિતો નથી.’” 

Chapter 12
1 ઈસુ તેઓને દ્રષ્ટાંતોમાં કહેિવા લાગ્યા કે, ‘એક માણસે દ્રાક્ષાવાડી રોપિી, તેની આસપિાસ વાડ કરી, દ્રાક્ષરસનો કંૂડ
ખોદ્યો, બુરજ બાંધ્યો અને ખેડૂતોને વાડી ભાડ ેઆપિીને પિરદેશ ગયો. 2 મોસમે તેણે ખેડૂતોની પિાસે ચાકર મોકલ્યો, કે તે
ખેડૂતો પિાસેથી દ્રાક્ષાવાડીના ફળનો ભાગ મેળવે. 3 પિણ તેઓએ તેને પિકડીને માયર્યો અને ખાલી હિાથે પિાછો મોકલ્યો. 
4 ફરી તેણે બીજો ચાકર તેઓની પિાસે મોકલ્યો. તેઓએ તેનું માથું ફોડી નાખ્યું અને તેને ધક્કારીને નસાડી મૂક્યો. 5

તેણે બીજો ચાકર મોકલ્યો અને તેઓએ તેને મારી નાખ્યો. પિછી બીજા ઘણાં ચાકરો મોકલ્યા, તેઓએ કેટલાકને કોરડા
માયાર્ભ અને કેટલાકને મારી નાખ્યા. 
6 હિવે છેલ્લે માલકનો વહિાલો દીકરો બાકી રહ્યો હિતો. માલકે આખરે તેને તેઓની પિાસે એમ વચારીને મોકલ્યો કે,
તેઓ મારા દીકરાનું માન રાખશે.’” 7 પિણ તે ખેડૂતોએ અંદરોઅંદર કહ્યું કે, ‘એ તો વારસ છે; ચાલો, તેને મારી નાખીએ
કે વારસો આપિણો થાય.’” 
8 તેઓએ તેને પિકડીને મારી નાખ્યો. અને દ્રાક્ષાવાડીમાંથી બહિાર ફેંકી દીધો. 9 એ માટ ેદ્રાક્ષાવાડીનો માલક શું કરશે?
હિવે તે પિોતે આવશે, ખેડૂતોનો નાશ કરશે, અને દ્રાક્ષાવાડી બીજાઓને આપિશે. 
10 શું તમે આ શાસ્ત્રવચન નથી વાંચ્યું કે, ‘જે પિથ્થરનો નકાર બાંધનારાઓએ કયર્યો, ખૂણાનો મુખ્ય પિથ્થર થયો;’ 11

આ કામ પ્રભુએ કયુર્યું છે. આપિણી દ્રષ્ટમાં તે અદ્ભતૂ છે! 12 તેઓએ ઈસુને પિકડવાને શોધ કરી; પિણ તેઓ લોકોથી
ગભરાયા. કેમ કે તેઓ સમજ્યા કે તેમણે તેઓના પિર આ દ્રષ્ટાંત કહ્યું હિતું, અને તેઓ તેમને મૂકીને ચાલ્યા ગયા. 
13 તેઓએ ઈસુની પિાસે કેટલાક ફરોશીઓને તથા હેિરોદીઓને મોકલ્યા છે કે તેઓ વાતમાં તેમને ફસાવે. 14 તેઓ
આવીને તેમને કહેિ છે કે, ‘ઉપિદેશક, અમે જાણીએ છીએ કે, તમે સાચા છો અને પિક્ષપિાત કરતા નથી, કેમ કે માણસોની
શરમ તમે રાખતા નથી, પિણ સત્યતાથી ઈશ્વરનો માગર્ભ શીખવો છો. કાઈસાર રાજાને કર આપિવો ઉચત છે કે નહિ? 15

આપિીએ કે ન આપિીએ?’ પિણ ઈસુએ તેઓનો ઢોંગ જાણીને તેઓને કહ્યું કે, ‘તમે મારી પિરીક્ષા કરો છો? એક દીનાર
મારી પિાસે લાવો કે હંુિ જોઉં.’” 
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16 તેઓ લાવ્યા તે તેઓને કહેિ છે કે, દીનાર પિર છાપિ તથા લેખ કોનાં છે?’ તેઓએ તેને કહ્યું કે, ‘કાઈસારનાં.’” 17

ઈસુએ જવાબ આપિતાં તેઓને કહ્યું કે, ‘જે કાઈસારનાં છે કાઈસારને અને જે ઈશ્વરનાં છે તે ઈશ્વરને ભરી આપિો.’”
અને તેઓ તેનાથી વધારે આશ્ચયર્ભ પિામ્યા. 
18 સદૂકીઓ જેઓ કહેિ છે કે, પુનરુત્થાન નથી, તેઓ તેમની પિાસે આવ્યા. અને તેઓએ ઈસુને પૂછ્યું કે, 19

‘ઉપિદેશક, મૂસાએ અમારે વાસ્તે લખ્યું છે કે, જો કોઈનો ભાઈ પિત્નીને મૂકીને ન:સંતાન મૃત્યુ પિામે, તો તેનો ભાઈ તેની
પિત્નીને રાખે અને પિોતાના ભાઈને સારુ સંતાન ઉપિજાવે. 
20 હિવે સાત ભાઈ હિતા; પિહેિલો પિત્ની સાથે લગ્નિ કરીને સંતાન વના મરણ પિામ્યો. 21 પિછી બીજાએ તેને રાખી અને તે
મરણ પિામ્યો; તે પિણ કંઈ સંતાન મૂકી ગયો નહિ; અને એ પ્રમાણે ત્રીજાનું પિણ થયું. 22 અને સાતે સંતાન વગર મરણ
પિામ્યા. છેવટ ેસ્ત્રી પિણ મરણ થયું. 23 હિવે મરણોત્થાનમાં, તે તેઓમાંના કોની પિત્ની થશે? કેમ કે સાતેની તે પિત્ની થઈ
હિતી.’” 
24 ઈસુએ તેઓને કહ્યું કે, ‘શું તમે આ કારણથી ભૂલ નથી કરતા, કે તમે પિવત્રશાસ્ત્ર તથા ઈશ્વરનું પિરાક્રમ જાણતા
નથી? 25 કેમ કે મૃત્યુમાંથી ઊઠનારા લગ્નિ કરતા કે કરાવતાં નથી, પિણ તેઓ સ્વગર્ભમાંના સ્વગર્ભદૂતોનાં જેવા હિોય છે. 
26 પિણ મરણ પિામેલા લોકો પિાછા ઊઠે છે, તે સંબંધી, શું તમે મૂસાના પુસ્તકમાંના ઝાડી વષેના પ્રકરણમાં નથી વાંચ્યું
કે, ઈશ્વરે તેને એમ કહ્યું કે, હંુિ ઇબ્રાહિમનો ઈશ્વર તથા ઇસહિાકનો ઈશ્વર તથા યાકૂબનો ઈશ્વર છંુ. 27 તે મૃત્યુ
પિામેલાંઓના ઈશ્વર નથી, પિણ જીવતાંઓના ઈશ્વર છે. તમે ભારે ભૂલ કરો છો.’” 
28 શાસ્ત્રીઓમાંના એકે પિાસે આવીને તેઓની વાતો સાંભળી. અને ઈસુએ તેઓને સારો ઉત્તર આપ્યો છે એમ જાણીને
તેમને પૂછ્યું કે, ‘બધી આજ્ઞાઓમાં મુખ્ય કંઈ છે?’” 29 ઈસુએ તેને ઉત્તર આપ્યો કે, ‘પિહેિલી એ છે કે, ઓ ઇઝરાયલ,
સાંભળ, પ્રભુ આપિણા ઈશ્વર તે એક જ છે; 30 તારા પૂરા હૃદયથી, તારા પૂરા જીવથી, તારી પૂરા મનથી અને તારા પૂરા
સામથ્યર્ભથી પ્રભુ તારા ઈશ્વર પિર તું પ્રેમ કર. 31 અને બીજી આજ્ઞા એ છે કે જેમ તું તારા પિોતાના પિર પ્રેમ કરે છે તેમ
તારા પિડોશી પિર પિણ પ્રેમ કર. તેઓ કરતાં બીજી કોઈ મોટી આજ્ઞા નથી.’” 
32 શાસ્ત્રીએ તેમને કહ્યું કે, ‘સરસ, ઉપિદેશક, તમે સાચું કહ્યું છે કે, તે એક જ છે, અને તેમના વના બીજો કોઈ નથી. 
33 અને પૂરા હૃદયથી, પૂરી સમજણથી, પૂરા સામથ્યર્ભથી તેમના પિર પ્રેમ રાખવો, તથા પિોતાના પિર તેવો પિોતાના પિડોશી
પિર પ્રેમ રાખવો, તે બધી આજ્ઞાઓ દહિનાપિર્ભણો તથા બલદાનો કરતાં અધક છે.’” 34 તેણે ડહિાપિણથી ઉત્તર આપ્યો છે
એ જોઈને ઈસુએ તેને કહ્યું કે, ‘તું ઈશ્વરના રાજ્યથી દૂર નથી.’” ત્યાર પિછી કોઈએ તેમને પૂછવાની હિર્મિમત કરી નહિ. 
35 ભતસ્થાનમાં બોધ કરતાં ઈસુએ કહ્યું કે, ‘શાસ્ત્રીઓ કેમ કહેિ છે કે, ખ્રિસ્ત દાઉદનો દીકરો છે? 36 કેમ કે દાઉદે
પિોતે પિવત્ર આત્માથી કહ્યું કે, પ્રભુએ મારા પ્રભુને કહ્યું કે, તારા શત્રુઓને હંુિ તારંુ પિાયાસન કરંુ, ત્યાં સુધી મારે જમણે
હિાથે બેસ. 37 દાઉદ પિોતે તેમને પ્રભુ કહેિ છે; તો તે તેનો દીકરો કેવી રીતે હિોય?’ બધા લોકોએ ખુશીથી તેનું સાંભળ્યું. 
38 ઈસુએ બોધ કરતાં તેઓને કહ્યું કે, ‘શાસ્ત્રીઓથી સાવધાન રહિો; તેઓ ઝભ્ભા પિહેિરીને ફરવાનું, ચોકમાં સલામો, 
39 સભાસ્થાનોમાં મુખ્ય આસનો તથા જમણવારમાં મુખ્ય જગ્યાઓ ચાહેિ છે. 40 તેઓ વધવાઓની મલકત પિડાવી
લે છે અને ઢોંગ કરીને લાંબી પ્રાથર્ભનાઓ કરે છે; તેઓ વશેષ શક્ષા ભોગવશે.’” 
41 ઈસુએ દાનપિેટીની સામે બેસીને, લોકો પિેટીમાં પિૈસા કેવી રીતે નાખે છે, તે જોયું અને ઘણાં શ્રીમંતો તેમાં વધારે
નાખતા હિતા. 42 એક ગરીબ વધવાએ આવીને તેમાં બે નાના સક્કા નાખ્યા. 
43 ઈસુએ પિોતાના શષ્યોને પિાસે બોલાવીને તેઓને કહ્યું કે, ‘હંુિ તમને નશ્ચે કહંુિ છંુ કે, ગરીબ વધવાએ તે સવર્ભ કરતાં
વધારે દાન આપ્યું છે. 44 કેમ કે એ સહુિએ પિોતાની જરૂરયાત કરતાં વધારે હિતું તેમાંથી દાન પિેટીમાં કંઈક આપ્યું છે,
પિણ તેણે પિોતાની તંગીમાંથી પિોતાની પિાસે જે હિતું તે બધું જ આપિી દીધું છે.’” 
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Chapter 13
1 ઈસુ ભતસ્થાનમાંથી બહિાર જતા હિતા. ત્યારે તેમનો એક શષ્ય તેમને કહેિ છે કે, ‘ઉપિદેશક, જુઓ, કેવાં પિથ્થર તથા
કેવાં બાંધકામો!’ 2 ઈસુએ તેને કહ્યું કે, ‘શું તું એ મોટાં બાંધકામો જુએ છે? પિાડી નહિ નંખાય એવો એક પિણ પિથ્થર
બીજા પિર અહિીં રહેિવા દેવાશે નહિ.’” 
3 જૈતૂનનાં પિહિાડ પિર, મંદરની સામે તે બેઠા હિતા ત્યારે પિતરે, યાકૂબે, યોહિાને તથા આન્દ્રયાએ તેમને એકાંતમાં પૂછ્યું, 
4 ‘અમને કહિો, એ ક્યારે થશે? જયારે તે બધાં પૂરાં થવાનાં હિશે, ત્યારે કયા ચહ્ન થશે?’” 
5 ઈસુ તેઓને કહેિવા લાગ્યા કે, ‘કોઈ તમને ભુલાવામાં ન નાખે, માટ ેસાવધાન રહિો. 6 ઘણાં મારે નામે આવીને કહેિશે કે,
તે હંુિ છંુ અને ઘણાંઓને ગેરમાગર્ગે દોરશે. 
7 પિણ જયારે યુદ્ધ વષે તથા યુદ્ધ અફવાઓ વષે તમે સાંભળો, ત્યારે ગભરાશો નહિ; એમ થવું જ જોઈએ; પિણ
તેટલેથી અંત નહિ આવે. 8 કેમ કે પ્રજા પ્રજાની વરુદ્ધ તથા રાજ્ય રાજ્યની વરુદ્ધ ઊઠશે; જગ્યા જગ્યાએ ધરતીકંપિ
થશે અને દકુાળો પિડશે; આ તો મહિાદઃુખનો આરંભ છે. 
9 પિણ પિોતાના વષે સાવધાન રહિો; કેમ કે તેઓ તમને ન્યાયસભાઓને સોંપિશે; સભાસ્થાનોમાં તમે કોરડાના માર ખાશો;
અને તમને મારે લીધે અધકારીઓ તથા રાજાઓ આગળ, તેઓને માટ ેસાક્ષી થવા સારુ, ઊભા કરવામાં આવશે. 10

પિણ પિહેિલાં સવર્ભ દેશોમાં સુવાતાર્ભ પ્રગટ થવી જોઈએ. 
11 જયારે તેઓ તમને ધરપિકડ કરશે, ત્યારે શું બોલવું તે વષે અગાઉથી ચર્મિતા ન કરો; પિણ તે વેળા તમને જે આપિવામાં
આવશે તે પ્રમાણે બોલજો; કેમ કે બોલનાર તે તમે નહિ, પિણ પિવત્ર આત્મા હિશે. 12 ભાઈ ભાઈને તથા પિતા છોકરાંને
મરણદંડને સારુ પિકડાવશે; છોકરાં માબાપિની સામે ઊઠશે અને તેઓને મારી નંખાવશે. 13 મારા નામને લીધે બધા
તમારો દ્વષે કરશે; પિણ જે અંત સુધી ટકશે તે જ ઉદ્ધાર પિામશે. 
14 પિણ જ્યારે તમે પિાયમાલીની ધક્કારપિાત્રતા જ્યાં ઘટત નથી ત્યાં ભતસ્થાનમાં ઊભેલી જુઓ, જે વાંચે છે તેણે
સમજવું, ત્યારે જેઓ યહૂિદયામાં હિોય તેઓ પિહિાડોમાં નાસી જાય. 15 અગાશી પિર હિોય તે ઊતરીને ઘરમાંથી કંઈ
લેવા સારુ અંદર ન જાય; 16 અને જે ખેતરમાં હિોય તે પિોતાનું વસ્ત્ર લેવાને પિાછો ન આવે. 
17 તે દવસોમાં જેઓ સગભાર્ભ હિોય અને સ્તનપિાન કરાવતી હિોય તેઓને અફસોસ છે! 18 તમારંુ નાસવું શયાળામાં ન
થાય, માટ ેપ્રાથર્ભના કરો; 19 કેમ કે તે દવસોમાં જેવી વપિત્ત થશે, તેવી વપિત્ત ઈશ્વરે સૃજેલી સૃષ્ટના આરંભથી તે
આજ સુધી થઈ નથી અને થશે પિણ નહિ. 20 જો પ્રભુએ તે દવસોને ઓછા કયાર્ભ ન હિોત, તો કોઈ માણસ ન બચત;
પિણ જેઓને તેમણે પિસંદ કયાર્ભ તેઓને માટ ેતેમણે આ દવસોને ટંૂકા કયાર્ભ છે. 
21 તે વેળાએ જો કોઈ તમને કહેિ કે, જુઓ, અહિીં ખ્રિસ્ત છે; કે જુઓ, તે ત્યાં છે, તો માનશો નહિ. 22 કેમ કે નકલી
ખ્રિસ્તો તથા જૂઠાં પ્રબોધકો ઊઠશે; તેઓ ચમત્કારક ચહ્નો તથા આશ્ચયર્ભકમર્યો કરી દેખાડશે, એ માટ ેકે, જો બની શકે
તો, તેઓ પિસંદ કરેલાઓને પિણ છેતરે. 23 તમે સાવધાન રહિો; જુઓ, મેં તમને સઘળું અગાઉથી કહ્યું છે. 
24 પિણ તે દવસોમાં, એ વપિત્ત પિછી, સૂયર્ભ અંધકારરૂપિ થઈ જશે, અને ચંદ્ર પિોતાનું અજવાળું નહિ આપિે, 25

આકાશના તારાઓ ખરવા લાગશે; અને આકાશમાંના પિરાક્રમો હિલાવાશે. 26 ત્યારે તેઓ માણસના દીકરાને ભરપૂર
પિરાક્રમ તથા મહિમાસહિત વાદળામાં આવતા જોશે. 27 ત્યારે તે પિોતાના સ્વગર્ભદૂતોને મોકલીને પૃથ્વીના છેડાથી
આકાશના છેડા સુધી, ચારે દશાથી પિોતાના પિસંદ કરેલાઓને એકઠા કરશે. 
28 હિવે અંજીરી પિરથી તેનું દ્રષ્ટાંત શીખો; જયારે તેની ડાળી કુમળી જ હિોય છે અને પિાંદડાં ફૂટી નીકળે છે, ત્યારે તમે
જાણો છો કે ઉનાળો પિાસે છે. 29 એમ જ તમે પિણ જયારે આ બધું થતું જુઓ, ત્યારે તમારે જાણવું કે, ખ્રિસ્ત પિાસે
એટલે બારણા આગળ જ છે. 
30 હંુિ તમને નશ્ચે કહંુિ છંુ કે આ બધાં પૂરાં થાય ત્યાં સુધી આ પિેઢી મરણ પિામશે નહિ. 31 આકાશ તથા પૃથ્વી નાશ
પિામશે, પિણ મારી વાતો પૂણર્ભ થયા વના રહેિશે નહિ. 32 પિણ તે દવસો તથા તે ઘડી સંબંધી પિતા વગર કોઈ જાણતું
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નથી, આકાશમાંના સ્વગર્ભદૂતો નહિ અને દીકરો પિણ નહિ. 
33 સાવધાન રહિો, જાગતા રહિીને પ્રાથર્ભના કરો; કેમ કે એ સમય ક્યારે આવશે તે તમે જાણતા નથી. 34 તે આ પ્રમાણે
છે કે જાણે કોઈ પિરદેશમાં મુસાફરી કરનાર માણસે પિોતાનું ઘર છોડીને પિોતાના ચાકરોને અધકાર આપિીને, એટલે
પ્રત્યેકને પિોતપિોતાનું કામ સોંપિીને, દરવાનને પિણ જાગતા રહેિવાની આજ્ઞા આપિી હિોય. 
35 માટ ેતમે જાગતા રહિો; કેમ કે તમે જાણતા નથી કે ઘરનો માલક ક્યારે આવશે, સાંજે, મધરાતે, મરઘો બોલતી
વખતે કે સવારે! 36 એમ ન થાય કે તે અચાનક આવીને તમને ઊંઘતા જુએ. 37 અને જે હંુિ તમને કહંુિ છંુ તે સવર્ભને કહંુિ
છંુ કે, ‘જાગતા રહિો.’” 

Chapter 14
1 હિવે બે દવસ પિછી પિાસ્ખા તથા બેખમીર રોટલીનું પિવર્ભ હિતું; અને કેવી રીતે ઈસુને દગાથી પિકડીને મારી નાખવા એ
વષે મુખ્ય યાજકો તથા શાસ્ત્રીઓ શોધ કરતા હિતા. 2 તેઓએ કહ્યું કે, ‘પિવર્ભમાં નહિ કેમ કે રખેને ત્યાં લોકોમાં હુિલ્લડ
થાય.’” 
3 જયારે ઈસુ બેથાનયામાં સમોન કુષ્ઠ રોગીના ઘરમાં હિતા અને જમવા બેઠા હિતા, ત્યારે એક સ્ત્રી શુદ્ધ જટામાંસીનું
અત મૂલ્યવાન અત્તર ભરેલી સંગેમરમરની ડબ્બી લઈને આવી; અને એ ડબ્બી ભાંગીને તેણે ઈસુના માથા પિર અત્તર
રેડ્યું. 4 પિણ કેટલાક પિોતાના મનમાં રોષે ભરાઈને કહેિવા લાગ્યા કે, ‘અત્તરનો બગાડ શા માટ ેકયર્યો? 5 કેમ કે એ અત્તર
ત્રણસો દીનાર કરતાં વધારે કર્મિમતે વેચી શકાત. અને એ પિૈસા ગરીબોને અપિાત.’” તેઓએ તેની વરુદ્ધ કચકચ કરી. 
6 પિણ ઈસુએ તેઓને કહ્યું કે, ‘તેને રહેિવા દો; તેને કેમ સતાવો છો? તેણે મારા પ્રત્યે સારુ કામ કયુર્યું છે. 7 કેમ કે ગરીબો
સદા તમારી સાથે છે. જયારે તમે ચાહિો ત્યારે તેઓનું ભલું કરી શકો છો; પિણ હંુિ સદા તમારી સાથે નથી. 8 જે તેનાથી
થઈ શક્યું તે તેણે કયુર્યું છે; દફનને સારુ અગાઉથી તેણે મારા શરીરને અત્તર લગાવ્યું છે. 9 વળી હંુિ તમને નશ્ચે કહંુિ છંુ કે,
આખી દનયામાં, જ્યાં કંઈ સુવાતાર્ભ પ્રગટ કરાશે, ત્યાં આ સ્ત્રીએ જે સેવા કરી છે તે તેની યાદગીરીને અથર્ગે કહેિવામાં
આવશે.’” 
10 બારમાંનો એક, એટલે યહૂિદા ઇશ્કારયોત, મુખ્ય યાજકોની પિાસે ગયો, એ સારુ કે તે ઈસુને ધરપિકડ કરીને તેઓના
હિાથમાં સોંપિશે. 11 તેઓ તે સાંભળીને ખુશ થયા; અને તેને પિૈસા આપિવાનું વચન આપ્યું. ત્યારથી તે ઈસુની ધરપિકડ
કરવાની તક શોધતો રહ્યો. 
12 બેખમીર રોટલીના પિવર્ભને પિહેિલે દવસે, જયારે લોકો પિાસ્ખાનું બલદાન કરતા હિતા, ત્યારે ઈસુના શષ્યો તેમને પૂછે
છે કે, ‘તમે પિાસ્ખા ખાઓ માટ ેઅમે ક્યાં જઈને તૈયારી કરીએ, એ વષે તમારી શી ઇચ્છા છે?’” 13 ઈસુએ પિોતાના
શષ્યોમાંના બે શષ્યોને મોકલ્યા અને તેઓને કહ્યું કે, ‘શહેિરમાં જાઓ, પિાણીનો ઘડો લઈને જતો એક માણસ તમને
મળશે; તેની પિાછળ જજો. 14 અને જે ઘરમાં તે જાય તેના માલકને પૂછજો કે, “ઉપિદેશક કહેિ છે કે, મારી ઊતરવાનો
ઓરડી ક્યાં છે કે, જેમાં હંુિ મારા શષ્યો સાથે પિાસ્ખા ખાઉં?” 
15 તે પિોતે તમને એક મોટી મેડી શણગારેલી અને તૈયાર કરેલી બતાવશે. ત્યાં આપિણે સારંુ પિાસ્ખા તૈયાર કરો.’” 16

શષ્યો શહેિરમાં આવ્યા અને જેવું ઈસુએ તેઓને કહ્યું હિતું તેવું તેઓને મળ્યું; અને તેઓએ પિાસ્ખા તૈયાર કયુર્ભ. 
17 સાંજ પિડી ત્યારે બાર શષ્યોની સાથે તે આવ્યા. 18 અને તેઓ બેસીને ખાતા હિતા ત્યારે ઈસુએ કહ્યું કે, ‘હંુિ તમને
નશ્ચે કહંુિ છંુ કે, તમારામાંનો એક, જે મારી સાથે ખાય છે, તે મને ધરપિકડ કરશે.’” 19 તેઓ દ:ુખી થઈ ગયા; અને એક
પિછી એક ઈસુને કહેિવા લાગ્યા કે, ‘શું તે હંુિ છંુ?’” 
20 તેમણે તેઓને કહ્યું કે, ‘બારમાંનો એક, જે મારી સાથે થાળીમાં રોટલી બોળે છે તે જ તે છે. 21 કેમ કે માણસના
દીકરા સંબંધી જેમ લખ્યું છે તેમ તે જાય છે ખરો; પિણ જે માણસના દીકરાની ધરપિકડ કરાવે છે, તે માણસને અફસોસ.
જો તે માણસ જન્મ્યો ન હિોત, તો તે તેને માટ ેસારંુ હિોત.’” 
22 તેઓ જમતા હિતા, ત્યારે ઈસુએ રોટલી લઈને આશીવાર્ભદ માગીને ભાંગી અને તેઓને આપિી; અને કહ્યું કે, ‘લો, આ
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મારંુ શરીર છે.’” 23 પ્યાલો લઈને તથા સ્તુત કરીને તેમણે તેઓને આપ્યો; અને બધાએ તેમાંથી પિીધું. 24 ઈસુએ
તેઓને કહ્યું કે, નવા કરારનું આ મારંુ રત છે, જે ઘણાંને માટ ેવહેિવડાવેલું આવ્યું છે. 25 હંુિ તમને નશ્ચે કહંુિ છંુ કે, જે
દવસે હંુિ ઈશ્વરના રાજ્યમાં નવો દ્રાક્ષારસ નહિ પિીઉં, તે દવસ સુધી હંુિ ફરી દ્રાક્ષનો રસ પિીનાર નથી.’” 
26 તેઓ ગીત ગાયા પિછી જૈતૂનનાં પિહિાડ પિર ગયા. 
27 ઈસુએ તેઓને કહ્યું કે, ‘તમે સઘળા મારાથી દૂર થઈ જશો, કેમ કે એવું લખેલું છે કે, હંુિ પિાળકને મારીશ અને ઘેટાં
વખેરાઈ જશે. 
28 પિરંતુ મારા પિાછા ઊઠ્યાં પિછી હંુિ તમારી અગાઉ ગાલીલમાં જઈશ.’” 29 પિણ પિતરે ઈસુને કહ્યું કે, ‘જો બધા
તમને ત્યજી દેશે, તોપિણ હંુિ તમારાથી દૂર થઈશ નહિ.’” 
30 ઈસુ તેને કહેિ છે, કે ‘હંુિ તને નશ્ચે કહંુિ છંુ કે, આજે રાત્રે જ મરઘો બે વાર બોલ્યા અગાઉ તું ત્રણ વાર મારો નકાર
કરીશ.’” 31 પિણ તેણે વધારે હિર્મિમતથી કહ્યું કે, ‘મારે તમારી સાથે મરવું પિડ,ે તોપિણ હંુિ તમારો નકાર નહિ કરંુ’. બીજા
બધાએ પિણ એમ જ કહ્યું. 
32 તેઓ ગેથસેમાને નામે એક જગ્યાએ આવે છે; ઈસુ પિોતાના શષ્યોને કહેિ છે કે, ‘હંુિ પ્રાથર્ભના કરંુ, ત્યાં સુધી અહિીં
બેસો.’” 33 ઈસુ પિોતાની સાથે પિતરને, યાકૂબને તથા યોહિાનને લઈ ગયા અને ઈસુ બહુિ અકળાવા તથા ઉદાસ થવા
લાગ્યા. 34 ઈસુ તેઓને કહેિ છે, ‘મારો જીવ મરવા જેવો અત શોકાતુર છે; અહિીં રહિીને જાગતા રહિો.’” 
35 તેમણે થોડકે આગળ જઈને જમીન પિર પિડીને પ્રાથર્ભના કરી કે, શક્ય હિોય તો આ ક્ષણ મારાથી દૂર કરાય.’” 36

તેમણે કહ્યું કે, ‘અબ્બા, પિતા, તમને સવર્ભ શક્ય છે; આ પ્યાલો મારાથી દૂર કરો. તોપિણ મારી ઇચ્છા પ્રમાણે નહિ, પિણ
તમારી ઇચ્છા પ્રમાણે થાઓ.’” 
37 ઈસુ પિાછા આવે છે, અને તેઓને ઊંઘતા જુએ છે અને પિતરને કહેિ છે, ‘સમોન શું તું ઊંઘે છે? શું એક ઘડી સુધી
તું જાગતો રહિી શકતો નથી? 38 જાગતા રહિો અને પ્રાથર્ભના કરો, કે તમે પિરીક્ષણમાં ન પિડો; આત્મા તત્પિર છે ખરો, પિણ
શરીર નબર્ભળ છે.’” 39 ફરી તેમણે જઈને એ જ શબ્દો બોલીને પ્રાથર્ભના કરી. 
40 ફરી પિાછા આવીને ઈસુએ તેઓને ઊંઘતા જોયા; તેઓની આંખો ઊંઘથી ઘણી ભારે હિતી; અને તેમને શો જવાબ
દેવો, એ તેઓને સમજાતું ન હિતું. 41 ઈસુ ત્રીજી વાર આવીને તેઓને કહેિ છે કે, ‘શું તમે હિજુ ઊંઘ્યા કરો છો અને
આરામ લો છો? બસ થયું. તે ઘડી આવી ચૂકી છે, જુઓ, માણસના દીકરાને પિાપિીઓના હિાથમાં સોંપિી દેવાશે. 42

ઊઠો, આપિણે જઈએ; જુઓ, મને જે પિકડાવનાર છે તે આવી પિહિોંચ્યો છે.’” 
43 તરત, તે હિજી બોલતા હિતા, એટલામાં બારમાંનો એક, એટલે યહૂિદા અને તેની સાથે મુખ્ય યાજકો, શાસ્ત્રીઓ તથા
વડીલોએ મોકલેલા ઘણાં લોકો તલવારો તથા લાકડીઓ લઈને ઈસુની પિાસે આવ્યા. 44 હિવે ઈસુને ધરપિકડ
કરનારાઓએ તેઓને એવી નશાની આપિી હિતી કે, ‘જેને હંુિ ચૂમીશ તે જ તે છે, તેમને પિકડજો અને ચોકસાઈ લઈ
જજો.’” 45 ઈસુ આવ્યા કે તરત તેમની પિાસે જઈને યહૂિદા કહેિ છે કે, ‘ગુરુજી.’” અને તે તેમને ચૂમ્યો. 46 ત્યારે
તેઓએ ઈસુને પિકડી લીધા. 
47 પિણ પિાસે ઊભા રહેિનારાઓમાંના એકે તલવાર ઉગામીને પ્રમુખ યાજકના ચાકરને મારી અને તેનો કાન કાપિી નાખ્યો.
48 ઈસુએ તેઓને કહ્યું કે, ‘જેમ ચોરને પિકડ ેતેમ તમે તલવારો તથા લાકડીઓ લઈને મને પિકડવાને આવ્યા છો શું? 49

હંુિ દરરોજ તમારી પિાસે ભતસ્થાનમાં બોધ કરતો હિતો, ત્યારે તમે મને પિકડ્યો નહિ; પિણ શાસ્ત્રવચન પૂરાં થાય, માટે
આમ થાય છે. 50 બધા ઈસુને મૂકીને નાસી ગયા. 
51 એક જુવાન જેણે પિોતાના ઉઘાડા અંગ પિર શણનું વસ્ત્ર ઓઢેલું હિતું તે તેમની પિાછળ આવતો હિતો; અને તેઓએ
તેને પિકડ્યો; 52 પિણ તે વસ્ત્ર મૂકીને તે તેઓ પિાસેથી ઉઘાડા શરીરે નાસી ગયો. 
53 તેઓ ઈસુને પ્રમુખ યાજકની પિાસે લઈ ગયા; અને સવર્ભ મુખ્ય યાજકો, વડીલો તથા શાસ્ત્રીઓ તેમની સાથે ભેગા
થયા. 54 પિતર ઘણે દૂરથી તેમની પિાછળ ચાલ્યો અને છેક પ્રમુખ યાજકના ચોકની અંદર આવ્યો; અને ચોકીદારોની
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સાથે બેસીને અંગારાની તાપિણીમાં તે તાપિતો હિતો. 
55 હિવે મુખ્ય યાજકોએ તથા આખી ન્યાયસભાએ ઈસુને મારી નંખાવવા સારુ તેની વરુદ્ધ સાક્ષી શોધી, પિણ તે
તેઓને જડી નહિ. 56 કેમ કે ઘણાંઓએ તેની વરુદ્ધ જૂઠી સાક્ષી પૂરી; પિણ તેઓની સાક્ષી મળતી આવતી નહિોતી. 
57 કેટલાકે ઊભા રહિીને તેમની વરુદ્ધ જૂઠી સાક્ષી પૂરતાં કહ્યું કે, 58 અમે તેને એમ કહેિતાં સાંભળ્યો છે કે, ‘હિાથે
બનાવેલા આ મંદરને હંુિ પિાડી નાખીશ અને ત્રણ દવસમાં વગર હિાથે બનાવેલું હિોય એવું ભતસ્થાન બાંધીશ.’” 59

આ વાતમાં પિણ તેઓ સહિમત ન હિતા. 
60 પ્રમુખ યાજકે વચમાં ઊભા થઈને ઈસુને પૂછ્યું કે, ‘શું તારે કશો જવાબ આપિવો નથી? તેઓ તારી વરુદ્ધ આ કેવી
સાક્ષી પૂરે છે?’” 61 પિણ ઈસુ મૌન રહ્યા. તેમણે કશો જવાબ ન આપ્યો. ફરી પ્રમુખ યાજકે તેમને પૂછ્યું કે, ‘શું તું
સ્તુતમાનનો દીકરો ખ્રિસ્ત છે?’” 62 ઈસુએ કહ્યું કે, ‘હંુિ છંુ; તમે માણસના દીકરાને પિરાક્રમનાં જમણા હિાથ તરફ બેઠેલા
તથા આકાશના વાદળાં પિર આવતા જોશો. 
63 પ્રમુખ યાજકે પિોતાનાં વસ્ત્રો ફાડીને કહ્યું કે, ‘હિવે આપિણને બીજી સાક્ષીની શી જરૂર છે? 64 તમે આ દભુાર્ભષણ
સાંભળ્યું છે, તમને શું લાગે છે?’ બધાએ ઈસુને મૃત્યુદંડને યોગ્ય ઠરાવ્યાં. 65 કેટલાક તેમના પિર થૂંકવા તથા તેમનું મોં
ઢાંકવા લાગ્યા તથા તેમને મુક્કીઓ મારીને તેમને કહેિવા લાગ્યા કે, ‘તું પ્રબોધક છે તો કહિી બતાવ કે કોણે તને માયર્યો?
અને ચોકીદારોએ તેમને તમાચા મારીને તેમને સકંજામાં લીધા. 
66 હિવે પિતર નીચે આંગણમાં હિતો ત્યારે પ્રમુખ યાજકની એક સેવકા આવી. 67 અને પિતરને તાપિતો જોઈને તે કહેિ
છે કે, ‘તું પિણ નાસરેથના ઈસુની સાથે હિતો.’” 68 પિણ પિતરે ઇનકાર કરીને કહ્યું કે, ‘તું શું કહેિ છે, તે હંુિ જાણતો નથી
તેમ જ સમજતો પિણ નથી.’” તે બહિાર પિરસાળમાં ગયો અને મરઘો બોલ્યો. 
69 તે સેવકા તેને જોઈને પિાસે ઊભા રહેિનારાઓને ફરીથી કહેિવા લાગી કે, ‘એ તેઓમાંનો છે.’” 70 પિણ તેણે ફરી
ઇનકાર કયર્યો. થોડીવાર પિછી ત્યાં ઊભેલાઓએ પિતરને કહ્યું કે, ‘ખરેખર તું તેઓમાંનો છે; કેમ કે તું ગાલીલનો છે.’” 
71 પિણ પિતર શાપિ દેવા તથા સમ ખાવા લાગ્યો કે, ‘જે માણસ વષે તમે કહિો છો, તેને હંુિ ઓળખતો નથી.’” 72 તરત
મરઘો બીજી વાર બોલ્યો; અને ઈસુએ પિતરને જે વાત કહિી હિતી કે, મરઘો બે વાર બોલ્યા અગાઉ ત્રણ વાર તું મારો
નકાર કરીશ, તે તેને યાદ આવ્યું; અને તે પિર મન પિર લાવીને તે ખૂબ રડ્યો. 

Chapter 15
1 સવાર થઈ કે મુખ્ય યાજકોએ, વડીલો, શાસ્ત્રીઓ તથા આખી ન્યાયસભાએ સાથે મળીને કાવતરંુ રચ્યું. પિછી તેઓ
ઈસુને બાંધીને લઈ ગયા અને પિલાતને સોંપિી દીધાં. 2 પિલાતે ઈસુને પૂછ્યું કે, ‘શું તું યહૂિદીઓનો રાજા છે?’ તેમણે
જવાબ આપિતાં તેને કહ્યું કે, ‘તું કહેિ છે તે જ હંુિ છંુ.’” 3 મુખ્ય યાજકોએ તેમના પિર ઘણાં આક્ષેપિો મૂક્યા. 
4 પિલાતે ફરી તેમને પૂછતાં કહ્યું કે, ‘શું તું કંઈ જ જવાબ આપિતો નથી? જો, તેઓ તારા પિર કેટલા બધા આક્ષેપિો મૂકે
છે!’ 5 પિણ ઈસુએ બીજો કોઈ જવાબ આપ્યો નહિ, જેથી પિલાતને આશ્ચયર્ભ થયું. 
6 આ પિવર્ભમાં જે એક બંદીવાનને લોકો માગે તેને તે છોડી દેતો હિતો. 7 કેટલાક દંગો કરનારાઓએ હુિલ્લડમાં ખૂન કયુર્યું
હિતું તેઓની સાથે કેદમાં પિડલેો એવો બરાબાસ નામનો એક માણસ હિતો. 8 લોકો ઉપિર ચઢીને પિલાતને વનંતી કરવા
લાગ્યા કે, ‘જેમ તમે અમારે સારુ દર વખતે કરતા હિતા તે પ્રમાણે કરો.’” 
9 પિલાતે તેઓને જવાબ આપિતાં કહ્યું કે, ‘શું તમારી મરજી એવી છે કે, હંુિ તમારે સારુ યહૂિદીઓના રાજાને મુત
કરંુ?’” 10 કેમ કે તે જાણતો હિતો કે મુખ્ય યાજકોએ અદેખાઈને લીધે તેમને સોંપિી દીધાં હિતા. 11 પિણ મુખ્ય
યાજકોએ લોકોને ઉશ્કેયાર્ભ, એ સારુ કે ઈસુને બદલે તે તેઓને માટ ેબરાબાસને મુત કરે. 
12 પિણ પિલાતે ફરી તેઓને કહ્યું કે, ‘જેને તમે યહૂિદીઓનો રાજા કહિો છો, તેનું હંુિ શું કરંુ?’” 13 તેઓએ ફરી બૂમ
પિાડી કે, ‘તેને વધસ્તંભે જડાવો.’” 
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14 પિલાતે તેઓને કહ્યું કે, ‘શા માટ?ે તેણે શું ખરાબ કયુર્યું છે?’ પિણ તેઓએ વધારે ઊંચા અવાજે કહ્યું કે, ‘ઈસુને
વધસ્તંભે જડાવો.’” 15 ત્યારે પિલાતે લોકોને રાજી કરવા તેઓને સારુ બરાબાસને જતો કયર્યો. અને ઈસુને કોરડા
મરાવીને વધસ્તંભે જડવા સારુ સોંપ્યાં. 
16 સપિાઈઓ ઈસુને પ્રૈતોયુર્ભમ નામે કચેરીમાં લઈ ગયા; અને તેઓએ ચોકીદારોની આખી ટુકડીને બોલાવ્યા. 17

તેઓએ તેમને જાંબુડયો ઝભ્ભો પિહેિરાવ્યો અને કાંટાનો મુગટ ગૂંથીને તેમના માથા પિર મૂક્યો; 18 અને ‘હેિ યહૂિદીઓના
રાજા, સલામ!’ એમ કહિીને મશ્કરીમાં તેમને નમસ્કાર કરવા લાગ્યા. 
19 તેઓએ તેમના માથામાં સોટી મારી, ઈસુના પિર થૂંક્યાં અને ઘૂંટણ ટકેીને તેમની આગળ નમ્યાં. 20 તેમની મશ્કરી
કરી રહ્યા પિછી તેઓએ તેમના અંગ પિરથી જાંબુડયો ઝભ્ભો ઉતારી લીધો અને તેમના પિોતાનાં વસ્ત્રો તેમને પિહેિરાવ્યાં;
પિછી વધસ્તંભે જડવા સારુ તેમને લઈ જવામાં આવ્યા. 
21 સમોન નામે કુરેનીનો એક માણસ જે આલેકસાંદરનો તથા રૂફસનો પિતા હિતો, તે ખેતરથી આવતાં ત્યાં થઈને જતો
હિતો. તેની પિાસે સપિાઈઓએ બળજબરીથી ઈસુનો વધસ્તંભ ઊંચકાવ્યો. 22 ગલગથા નામની જગ્યા, જેનો અથર્ભ
‘ખોપિરીની જગ્યા’ છે, ત્યાં તેઓ તેમને લાવ્યા. 23 તેઓએ બોળ મશ્રત દ્રાક્ષારસ તેમને આપ્યો; પિણ ઈસુએ તે
પિીવાની ના પિાડી. 24 સપિાઈઓએ ઈસુને વધસ્તંભે જડ્યાં અને તેઓમાંના પ્રત્યેકે ઈસુના વસ્ત્રનો કયો ભાગ લેવો, તે
જાણવા માટ ેચઠ્ઠીઓ નાખી. તેઓએ તેમના વસ્ત્ર અંદરોઅંદર વહિેંચી લીધાં. 
25 સવારમાં લગભગ નવ વાગ્યે તેઓએ ઈસુને વધસ્તંભે જડ્યાં. 26 તેના ઉપિર ઈસુનું એવું તહિોમતનામું લખ્યું હિતું કે
“યહૂિદીઓનો રાજા.” 27 ઈસુની સાથે તેઓએ બે ચોરોને વધસ્તંભે જડ્યાં, એકને તેમની જમણી તરફ અને બીજાને
ડાબી તરફ. 28 “તે અપિરાધીઓમાં ગણાયો,” એવું જે શાસ્ત્રવચન હિતું તે પૂરંુ થયું. 
29 પિાસે થઈને જનારાંઓએ ઈસુનું અપિમાન કયુર્યું તથા માથાં હિલાવતાં કહ્યું કે, ‘વાહિ રે! મંદરને પિાડી નાખનાર તથા તેને
ત્રણ દવસમાં બાંધનાર, 30 તું પિોતાને બચાવ અને વધસ્તંભ પિરથી ઊતરી આવ.’” 
31 એ જ પ્રમાણે મુખ્ય યાજકોએ અંદરોઅંદર શાસ્ત્રીઓ સહિત મશ્કરી કરીને કહ્યું કે, ‘તેણે બીજાઓને બચાવ્યા,
પિણ પિોતાને બચાવી શકતો નથી. 32 ઇઝરાયલના રાજા, ખ્રિસ્ત, હિમણાં જ વધસ્તંભ પિરથી ઊતરી આવ, કે અમે
જોઈને વશ્વાસ કરીએ.’” વળી જેઓ ઈસુની સાથે વધસ્તંભે જડાયેલા હિતા તેઓએ પિણ તેમની નર્મિદા કરી. 
33 બપિોરના લગભગ બારથી ત્રણ વાગ્યા સુધી આખા દેશમાં અંધારપિટ છવાયો. 34 બપિોરે લગભગ ત્રણ વાગ્યે
ઈસુએ મોટ ેઘાંટ ેબૂમ પિાડી કે, ‘એલોઈ, એલોઈ લમા શબથની, એટલે, મારા ઈશ્વર, મારા ઈશ્વર, તમે મને કેમ મૂકી
દીધો છે?’” 35 જેઓ પિાસે ઊભા રહેિલા હિતા તેઓમાંના કેટલાકે તે સાંભળીને કહ્યું કે, ‘જુઓ, તે એલયાને બોલાવે
છે.’” 
36 એક માણસે દોડીને સરકામાં પિલાળેલી વાદળી લાકડાની ટોચે બાંધીને તેમને ચૂસવા આપિીને કહ્યું કે, ‘રહેિવા દો,
આપિણે જોઈએ કે, એલયા તેને ઉતારવાને આવે છે કે નહિ?’” 37 ઈસુએ મોટી બૂમ પિાડીને પ્રાણ છોડ્યો. 38

મંદરનો પિડદો ઉપિરથી નીચે સુધી ફાટીને તેના બે ભાગ થયા. 
39 જે સૂબેદાર તેમની સામે ઊભો હિતો, તેણે જયારે જોયું કે તેમણે આવી રીતે પ્રાણ છોડ્યો, ત્યારે તેણે કહ્યું કે,
‘ખરેખર આ માણસ ઈશ્વરના દીકરા હિતા.’” 40 કેટલીક સ્ત્રીઓ પિણ દૂરથી જોતી હિતી; તેઓમાં મગ્દલાની મરયમ,
નાના યાકૂબ તથા યોસેની મા મરયમ અને શાલોમી હિતી. 41 જયારે ઈસુ ગાલીલમાં હિતા ત્યારે તેઓ તેમની પિાછળ
ચાલીને તેમની સેવા કરતી હિતી; અને તેમની સાથે યરુશાલેમમાં આવેલી બીજી પિણ ઘણી સ્ત્રીઓ ત્યાં હિતી. 
42 સાંજ પિડી ત્યારે સદ્ધીકરણનો દવસ, એટલે વશ્રામવારની આગળનો દવસ હિતો, માટ,ે 43 ન્યાયસભાનો એક
માનવંતો સભાસદ, એટલે અરમથાઈનો યૂસફ આવ્યો. તે પિોતે પિણ ઈશ્વરના રાજ્યની વાટ જોતો હિતો; તેણે હિર્મિમત
રાખીને પિલાતની પિાસે જઈને ઈસુનો દેહિ માગ્યો. 44 પિલાત આશ્ચયર્ભ પિામ્યો કે, ‘શું તે એટલો જલદી મૃત્યુ પિામ્યો
હિોય!’ તેણે સૂબેદારને પિોતાની પિાસે બોલાવીને પૂછ્યું કે, ‘ઈસુને મૃત્યુ પિામ્યાને કેટલો વખત થયો?’” 
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45 સૂબેદાર પિાસેથી તે વષે ખબર મળી ત્યારે પિલાતે યૂસફને એ દેહિ અપિાવ્યો. 46 યૂસફે શણનું વસ્ત્ર વેચાતું લીધું,
મૃતદેહિને ઉતારીને તેને શણના વસ્ત્રમાં વીંટાળ્યો અને ખડકમાં ખોદેલી એક કબરમાં દફનાવ્યો. અને તે કબર પિર પિથ્થર
ગબડાવી મૂક્યોં. 47 તેમને ક્યાં મૂક્યા એ મગ્દલાની મરયમ તથા યોસેની મા મરયમે જોયું. 

Chapter 16
1 વશ્રામવાર વીતી ગયા પિછી મગ્દલાની મરયમ, યાકૂબની મા મરયમ તથા શાલોમીએ, સુગંધી ચીજો વેચાતી લીધી,
એ માટ ેકે તેઓ જઈને તેમને લગાવે. 2 અઠવાડયાને પિહેિલે દવસે વહેિલી સવારે સૂરજ ઊગતાં પિહેિલાં તેઓ કબરે
આવી. 
3 તેઓ અંદરોઅંદર કહેિતી હિતી કે, ‘આપિણે માટ ેકબર ઉપિરનો પિથ્થર કોણ ખસેડશે?’” 4 તેઓ નજર ઊંચી કરીને
જુએ છે કે, પિથ્થર ગાબડાયેલો જોયો. જોકે તે ઘણો મોટો હિતો. 
5 તેઓએ કબરમાં પ્રવેશીને સફેદ ઝભ્ભો પિહેિરેલા, જમણી તરફ બેઠેલા, એક જુવાન માણસને જોયો. તેથી તેઓ
ગભરાઈ ગઈ. 6 પિણ તે તેઓને કહેિ છે કે, ‘ગભરાશો નહિ; વધસ્તંભે જડાયેલા નાસરેથના ઈસુને તમે શોધો છો; તે
ઊઠ્યાં છે; તે અહિીં નથી; જુઓ, જે જગ્યાએ તેમને દફનાવ્યાં હિતા તે આ છે. 7 પિણ જાઓ, અને તેમના શષ્યોને,
અને ખાસ કરીને પિતરને કહિો કે તેઓ તમારી આગળ ગાલીલમાં જાય છે, જેમ તેમણે તમને કહ્યું હિતું તેમ. તમે તેમને
ત્યાં જોશો.’” 
8 તેઓ બહિાર નીકળીને કબરની પિાસેથી દોડી ગઈ; કેમ કે તેઓને સાચે ભય તથા આશ્ચયર્ભ લાગ્યું હિતું; અને તેઓએ
કોઈને કંઈ કહ્યું નહિ; કેમ કે તેઓ ડરતી હિતી. 
9 [હિવે અઠવાડયાનાં પિહેિલા દવસની સવારે ઈસુ પિાછા ઊઠીને મગ્દલાની મરયમ, જેનાંમાંથી તેમણે સાત દષુ્ટાત્માઓ
કાઢ્યાં હિતા, તેને તેઓ પ્રથમ દેખાયા. 10 જેઓ તેમની સાથે રહેિલા હિતા, તેઓ શોક તથા રુદન કરતા હિતા, ત્યારે તેણે
તેઓની પિાસે જઈને ખબર આપિી. 11 ઈસુ જીવત છે અને તેના જોવામાં આવ્યા છે, એ તેઓએ સાંભળ્યું પિણ
વશ્વાસ કયર્યો નહિ. 
12 એ પિછી તેઓમાંના બે જણ ચાલીને એમ્મૌસ ગામે જતા હિતા, એટલામાં ઈસુ અન્ય સ્વરૂપિે તેઓને દેખાયા. 13

તેઓએ જઈને બાકી રહેિલાઓને કહ્યું. જોકે તેઓએ પિણ તેઓનું માન્યું નહિ. 
14 ત્યાર પિછી અગયાર શષ્યો જમવા બેઠા હિતા, ત્યારે ઈસુ તેઓને દેખાયા; અને તેમણે તેઓના અવશ્વાસ તથા
હૃદયની કઠણતાને લીધે તેઓને ઠપિકો આપ્યો; કેમ કે તેઓ પિાછા ઊઠ્યાં પિછી જેઓએ તેમને જોયા હિતા, તેઓનું
તેઓએ માન્યું ન હિતું. 15 ઈસુએ તેઓને કહ્યું કે, ‘આખી દનયામાં જઈને સમગ્ર સૃષ્ટને સુવાતાર્ભ પ્રગટ કરો. 16 જે
કોઈ વશ્વાસ કરે તથા બાપ્તસ્મા લે, તે ઉદ્ધાર પિામશે; પિણ જે વશ્વાસ નહિ કરે, તે અપિરાધી ઠરશે. 
17 વશ્વાસ કરનારાઓને હિાથે આવાં ચમત્કારક ચહ્નો થશે, મારે નામે તેઓ દષુ્ટાત્માઓને કાઢશે, નવી ભાષાઓ
બોલશે, 18 સપિર્યોને ઉઠાવી લેશે અને જો તેઓથી કંઈ પ્રાણઘાતક વસ્તુ પિવાઈ જશે તો તેઓને કંઈ ઈજા થશે નહિ;
તેઓ બમારો પિર હિાથ મૂકશે અને તેઓ સાજાં થશે.’” 
19 પ્રભુ ઈસુ તેઓની સાથે બોલી રહ્યા પિછી સ્વગર્ભમાં લઈ લેવાયા અને ઈશ્વરને જમણે હિાથે બરાજ્યા. 20 તેઓએ
ત્યાંથી જઈને બધે સ્થળે સુવાતાર્ભ પ્રગટ કરી; અને પ્રભુ તેઓના કામમાં તેઓને સહિાય કરતા અને તેઓને હિાથે થયેલા
ચમત્કારક ચહ્નોથી સુવાતાર્ભની સત્યતા સાબત કરતા હિતા.] 

Book: Luke
Luke
Chapter 1
1 આરંભથી જેઓ નજરે જોનારા તથા વચનના સેવકો હિતા, તેઓએ આપિણને કહ્યું છે તે પ્રમાણે, 2 આપિણામાં પૂરી
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થયેલી વાતોનું વણર્ભન કરવાને ઘણાંએ સ્વીકાયુર્યું છે; 3 માટ,ે ઓ માનનીય થયોફલ, મેં પિણ શરૂઆતથી સઘળી વાતોની
ચોકસાઈ કરીને, તને વગતવાર લખવાનું નક્કી કયુર્યું, 4 કેમ કે જે વાતો તને શીખવવામાં આવી છે, તેઓની સત્યતા તું
જાણે. 
5 યહૂિદયાના રાજા હેિરોદની કારકદર્દીમાં અબયાના યાજક વગર્ભમાંનો ઝખાયાર્ભ નામે એક યાજક હિતો; તેની પિત્ની
હિારુનની દીકરીઓમાંની હિતી, તેનું નામ એલસાબેત હિતું. 6 તેઓ બન્ને ઈશ્વરની આગળ ન્યાયી હિતાં, તથા પ્રભુની સવર્ભ
આજ્ઞાઓ તથા વધઓ પ્રમાણે નદર્યોષ રીતે વતર્ભતાં હિતાં. 7 તેઓ નઃસંતાન હિતાં કેમ કે એલસાબેત જન્મ આપિવાને
અસમથર્ભ હિતી. તેઓ બન્ને ઘણાં વૃદ્ધ હિતાં. 
8 તે છતાં ઝખાયાર્ભ પિોતાના યાજક વગર્ભના ક્રમ પ્રમાણે ઈશ્વરની આગળ યાજકનું કામ કરતો હિતો, 9 એટલામાં
યાજકપિદના રવાજ પ્રમાણે પ્રભુના ભતસ્થાનમાં જઈને અપિર્ભણ કરવા માટ ેતેને પિસંદ કરવામાં આવ્યો. 10 ધૂપિ
સળગાવતા સમયે લોકોની સભા બહિાર પ્રાથર્ભના કરતી હિતી. 
11 તે સમય દરમયાન યજ્ઞવેદીની જમણી બાજુમાં જ્યાં ધૂપિ સળગાવવામાં આવતો હિતો ત્યાં પ્રભુનો એક સ્વગર્ભદૂત
ઊભેલો તેના જોવામાં આવ્યો. 12 સ્વગર્ભદૂતને જોઈને ઝખાયાર્ભ ગભરાઈ ગયો, અને તેને બીક લાગી. 13 સ્વગર્ભદૂતે તેને
કહ્યું કે, ઝખાયાર્ભ, બીશ નહિ; કેમ કે તારી પ્રાથર્ભના સાંભળવામાં આવી છે, તારી પિત્ની એલસાબેતને દીકરો થશે, તેનું નામ
તું યોહિાન પિાડશે. 
14 તને આનંદ પ્રાપ્ત થશે, ને તેના જન્મથી ઘણાં લોકો હિરખાશે; 15 કેમ કે તે પ્રભુની દ્રષ્ટમાં મહિાન થશે, દ્રાક્ષાસવ કે
કોઈ ઉન્મત્ત પિીણું પિીશે નહિ; અને માતાના પિેટમાં હિશે ત્યારથી જ પિવત્ર આત્માથી ભરપૂર થશે. 
16 તે ઇઝરાયલના ઘણાં વંશજોને તેઓના ઈશ્વર યહિોવાહિ તરફ ફેરવશે. 17 તે એલયાના આત્માએ તથા પિરાક્રમે
ઈશ્વરની આગળ ચાલશે, એ માટ ેકે તે પિતાઓનાં મન બાળકો તરફ તથા ન માનનારાઓને ન્યાયીઓના જ્ઞાન પ્રમાણે
ચાલવાને ફેરવે, તથા પ્રભુને માટ ેસદ્ધ થયેલી પ્રજા તૈયાર કરે. 
18 ઝખાયાર્ભએ સ્વગર્ભદૂતને કહ્યું કે, ‘એ મને કેવી રીતે જણાય? કેમ કે હંુિ અને મારી પિત્ની ઘણાં વૃદ્ધ છીએ.’” 19

સ્વગર્ભદૂતે તેને ઉત્તર આપ્યો કે, ‘હંુિ ઈશ્વરની સમક્ષતામાં રહેિનાર ગાબ્રયેલ છંુ; તારી સાથે વાત કરીને તને આ શુભ સંદેશ
આપિવાને મને મોકલવામાં આવ્યો છે.’” 20 એ વાત બનશે તે દવસ સુધી તું બોલી શકશે નહિ, કેમ કે મારી વાતો જે
ઠરાવેલા સમયે પૂણર્ભ થશે તેં તેઓનો વશ્વાસ કયર્યો નહિ. 
21 લોકો ઝખાયાર્ભની રાહિ જોઈ રહિયા હિતા, તેને ભતસ્થાનમાં વાર લાગી, માટ ેલોકો આશ્ચયર્ભ પિામ્યા. 22 તે બહિાર
આવ્યો ત્યારે તેઓની સાથે તે બોલી શક્યો નહિ; ત્યારે લોકો એવું સમજ્યા કે અંદર ભતસ્થાનમાં તેને કંઈ દશર્ભન થયું
હિશે; તે તેઓને ઇશારો કરતો હિતો, અને બોલી શક્યો નહિ. 23 તેના સેવા કરવાના દવસો પૂરા થયા ત્યારે એમ થયું કે
તે પિોતાના ઘરે પિાછો ગયો. 
24 તે દવસ પિછી તેની પિત્ની એલસાબેતને ગભર્ભ રહ્યો, તે પિાંચ મહિના સુધી ગુપ્ત રહિી, અને તેણે કહ્યું કે, 25

‘માણસોમાં મારંુ મહેિણું દૂર કરવા મારા પ્રભુએ પિોતાની કૃપિાદષ્ટનાં સમયમાં મને સારા દવસો આપ્યા છે.’” 
26 છઠે્ઠ મહિને ગાબ્રયેલ સ્વગર્ભદૂતને ગાલીલના નાસરેથ નામે એક શહેિરમાં એક કુમારકાની પિાસે ઈશ્વર તરફથી
મોકલવામાં આવ્યો હિતો. 27 દાઉદના વંશના, યૂસફ નામે, એક પુરુષ સાથે તેની સગાઈ થઈ હિતી; તેનું નામ મરયમ
હિતું. 28 સ્વગર્ભદૂતે તેની પિાસે આવીને કહ્યું કે, ‘હેિ કૃપિા પિામેલી, સુખી રહેિ, પ્રભુ તારી સાથે છે!’ 29 પિણ એ વચન
સાંભળીને તે ઘણી ગભરાઈ અને વચાર કરવા લાગી કે, આ તે કઈ જાતની સલામ હિશે! 
30 સ્વગર્ભદૂતે તેને કહ્યું કે, ‘હેિ મરયમ, બીશ નહિીં; કેમ કે તું ઈશ્વરથી કૃપિા પિામી છે. 31 જો, તને ગભર્ભ રહેિશે, તને દીકરો
થશે, અને તું તેમનું નામ ઈસુ પિાડશે. 32 તે મોટા થશે અને પિરાત્પિર ઈશ્વરના દીકરા કહેિવાશે; અને ઈશ્વર પ્રભુ તેમને
તેમના પિતા દાઉદનું રાજ્યાસન આપિશે. 33 તે યાકૂબના વંશજો પિર સવર્ભકાળ રાજ્ય કરશે, અને તેમના રાજ્યનો અંત
આવશે નહિ.’” 
34 મરયમે સ્વગર્ભદૂતને કહ્યું કે, ‘એ કેમ કરીને થશે? કેમ કે હંુિ કંુવારી છંુ, અને હંુિ કોઈ પુરુષ સાથે સંબંધમાં આવી
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નથી.’” 35 સ્વગર્ભદૂતે તેને ઉત્તર આપ્યો કે, ‘પિવત્ર આત્મા તારા પિર આવશે, અને પિરાત્પિર ઈશ્વરનું પિરાક્રમ તારા પિર
આચ્છાદન કરશે; માટ ેજે તારાથી જન્મ લેશે તેને પિવત્ર ઈશ્વરનો દીકરો કહેિવાશે. 
36 જો, તારી સગી એલસાબેતે પિણ તેની વૃદ્ધાવસ્થામાં દીકરાનો ગભર્ભ ધયર્યો છે; અને જે ન:સંતાન કહેિવાતી હિતી, તેને
આ છઠ્ઠો મહિનો જાય છે. 37 ‘કેમ કે ઈશ્વર માટ ેકશું જ અશક્ય નથી!’ 38 મરયમે સ્વગર્ભદૂતને કહ્યું કે, ‘જો, હંુિ
પ્રભુની સેવકા છંુ, તારા કહ્યાં પ્રમાણે મને થાઓ.’ ત્યારે સ્વગર્ભદૂત તેની પિાસેથી ગયો. 39 તે દવસોમાં મરયમ ઊઠીને
પિહિાડી દેશમાં યહૂિદયાના એક શહેિરમાં તરત જ ગઈ. 
40 ઝખાયાર્ભને ઘરે જઈને એલસાબેતને સલામ કહિી. 41 એલસાબેતે મરયમની સલામ સાંભળી ત્યારે બાળક તેના
પિેટમાં કૂદ્યું; અને એલસાબેતે પિવત્ર આત્માથી ભરપૂર થઈને. 
42 તથા ઊંચા સ્વરથી કહ્યું કે, ‘સ્ત્રીઓમાં તું આશીવાર્ભદત છે, તારંુ બાળક પિણ આશીવાર્ભદત છે!’ 43 એ કૃપિા મને
ક્યાંથી કે, મારા પ્રભુની મા મારી પિાસે આવે? 44 કેમ કે, જો, તારી સલામનો અવાજ મારે કાને પિડતાં બાળક મારા
પિેટમાં આનંદથી કૂદ્યું. 45 જેણે વશ્વાસ કયર્યો તે આશીવાર્ભદત છે, કેમ કે પ્રભુ તરફથી જે વાતો તેને કહેિવામાં આવી છે
તેઓ પૂણર્ભ થશે. 
46 મરયમે કહ્યું કે, મારો જીવ પ્રભુને મહિાન માને છે, 47 અને ઈશ્વર, મારા ઉદ્ધારકમાં મારો આત્મા હિરખાયો છે. 48

કારણ કે તેમણે પિોતાની સેવકાની દીનાવસ્થા પિર દ્રષ્ટ કરી છે; કેમ કે, જો, હિવેથી સઘળી પિેઢીઓ મને આશીવાર્ભદત
કહેિશે. 49 કેમ કે પિરાક્રમી ઈશ્વરે મારે સારુ મહિાન કૃત્યો કયાર્ભ છે, તેમનું નામ પિવત્ર છે. 50 જેઓ તેમનું સન્માન કરે છે,
તેઓ પિર તેમની દયા પિેઢી દરપિેઢી રહેિ છે. 51 તેમણે પિોતાના પિરાક્રમી હિાથો વડ ેઘણાં પિરાક્રમી કાયર્યો કયાર્યું છે,
અભમાનીઓને તેઓનાં હૃદયની કલ્પિનામાં તેમણે વખેરી નાખ્યા છે. 52 તેમણે રાજકતાર્ભઓને રાજ્યાસન પિરથી ઉતારી
નાખ્યા છે, અને ગરીબોને ઊંચા કયાર્ભ છે. 53 તેમણે ભૂખ્યાંઓને સારાં વાનાંથી તૃપ્ત કયાર્ભ છે; અને શ્રીમંતોને ખાલી હિાથે
પિાછા કાઢ્યાં છે. 54 આપિણા પૂવર્ભજોને તેમના કહ્યાં પ્રમાણે, ઇબ્રાહિમ પિર તથા તેના વંશ પિર 55 સદા દયા કરવાનું
સંભારીને, તેમણે પિોતાના સેવક ઇઝરાયલને સહિાય કરી.’” 
56 મરયમ આશરે ત્રણ મહિના સુધી તેની સાથે રહિી, પિછી પિોતાને ઘરે પિાછી ગઈ. 
57 હિવે એલસાબેતના દવસો પૂરા થયા, એટલે તેને દીકરો જનમ્યો. 58 તેના પિડોશીઓએ તથા સગાંઓએ સાંભળ્યું
કે, પ્રભુએ તેના પિર મોટી દયા કરી છે, ત્યારે તેઓ તેની સાથે આનંદ કયર્યો. 
59 આઠમે દવસે તેઓ છોકરાંની સુન્નત કરવા આવ્યાં, ત્યારે તેઓ તેના પિતાના નામ ઉપિરથી તેનું નામ ઝખાયાર્ભ પિાડવા
માંગતા હિતા; 60 પિણ તેની માએ તેઓને કહ્યું કે, ‘એમ નહિ, પિણ તેનું નામ યોહિાન પિાડવું.’” 
61 તેઓએ તેને કહ્યું કે, ‘તારાં સગામાંના કોઈનું એવું નામ પિાડલેું નથી.’” 62 તેઓએ ઇશારો કરીને તેના પિતાને પૂછ્યું
કે, ‘તું તેનું શું નામ પિાડવા ચાહેિ છે?’” 63 તેણે પિથ્થરપિાટી માગીને તેના પિર લખ્યું કે, ‘તેનું નામ યોહિાન છે.’” 
64 તેથી તેઓ સવર્ભ અચંબો પિામ્યા. તરત ઝખાયાર્ભનું મુખ ઊઘડી ગયું, ને તેની જીભ છૂટી થઈ, તે ઈશ્વરની સ્તુત કરતો
બોલવા લાગ્યો. 65 તેઓની આસપિાસના સવર્ભ રહેિવાસીઓને બીક લાગી, અને યહૂિદયાના આખા પિહિાડી દેશમાં એ
વાતોની ચચાર્ભ ચાલી. 66 જેઓએ તે વાતો સાંભળી તે સવર્ભએ તે મનમાં રાખીને કહ્યું કે, ત્યારે આ છોકરો કેવો થશે? કેમ
કે પ્રભુનો હિાથ તેના પિર હિતો. 
67 તેના પિતા ઝખાયાર્ભએ પિવત્ર આત્માથી ભરપૂર થઈને એવો પ્રબોધ કયર્યો કે, 68 ઇઝરાયલના ઈશ્વર પ્રભુ સ્તુતમાન
થાઓ; કેમ કે તેમણે પિોતાના લોકની મુલાકાત લઈને તેઓનો ઉદ્ધાર કયર્યો છે. 69 જગતના પિહેિલાથી ઈશ્વરે પિવત્ર
પ્રબોધકોના મુખથી કહ્યું હિતું તે પ્રમાણે, 70 તેમણે પિોતાના સેવક દાઉદના કુળમાં, આપિણે સારુ એક પિરાક્રમી ઉદ્ધારનાર
આપ્યા છે, 71 એટલે તે આપિણા શત્રુઓથી તથા આપિણા પિર દ્વષે રાખનારા સવર્ભના હિાથમાંથી આપિણને બચાવે; 72

એ સારુ કે તે આપિણા પૂવર્ભજો પ્રત્યે દયા દશાર્ભવે, તથા પિોતાનો પિવત્ર કરાર યાદ કરે, 73 એટલે તેમણે આપિણા પિતા
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ઇબ્રાહિમની સાથે જે સમ ખાધા તે; 74 એ માટ ેકે તે આપિણે સારુ એવું કરે કે, આપિણે પિોતાના શત્રુઓના હિાથમાંથી
છૂટકો પિામીને, નભર્ભયતાથી આપિણા આખા આયુષ્યભર તેમની આગળ 75 પિવત્રાઇથી તથા ન્યાયીપિણાથી તેમની સેવા
કરીએ. 76 અને, ઓ પુત્ર, તું પિરાત્પિર ઈશ્વરનો પ્રબોધક કહેિવાશે; કેમ કે તું પ્રભુની આગળ ચાલશે, એ માટ ેકે તું પ્રભુનો
માગર્ભ તૈયાર કરે, 77 તથા તેમના લોકોને પિાપિની માફી મળવા માટ ેતેઓને ઉદ્ધારનું જ્ઞાન આપિશે. 78 અને આપિણી માફી
એ માટ ેથયું કેમ કે આપિણા ઈશ્વરની ઘણી દયા સ્વગર્ભમાંથી ઉદ્ધારનાર ઊગતાં સૂયર્ભ સમાન આપિણી પિાસે આવે છે, 79

એ માટ ેકે અંધારામાં તથા મરણની છાયામાં જેઓ બેઠેલા છે તેઓને તે પ્રકાશ આપિે તથા આપિણા પિગલાંને શાંતના
માગર્ભમાં દોરી જાય. 
80 પુત્ર મોટો થયો, આત્મામાં બળવાન થતો ગયો, અને ઇઝરાયલમાં તેના જાહેિર થવાનાં દવસ સુધી તે અરણ્યમાં
રહ્યો. 

Chapter 2
1 તે દવસોમાં કાઈસાર ઓગસ્તસે ફરમાન બહિાર પિાડયું કે, સવર્ભ દેશોના લોકોની વસ્તીગણતરી કરવામાં આવે. 2

કુરેનયસ સરયા પ્રાંતનો રાજ્યપિાલ હિતો, તેના વખતમાં એ પ્રથમ વસ્તીગણતરી હિતી. 3 બધા લોકો પિોતાનાં નામ
નોંધાવવા સારુ પિોતપિોતાનાં નગરમાં ગયા. 
4 યૂસફ પિણ ગાલીલના નાસરેથ શહેિરમાંથી યહૂિદયામાં દાઉદનું શહેિર જે બેથલેહેિમ કહેિવાય છે તેમાં, 5 પિોતાનું તથા
પિોતાની ગભર્ભવતી વેવશાળી પિત્ની મરયમનું નામ નોંધાવવા ગયો, કેમ કે તે દાઉદના વંશ તથા કુળમાંનો હિતો. 
6 તેઓ ત્યાં હિતાં, એટલામાં મરયમના પ્રસવાવસ્થાના દવસો પૂરા થયા. 7 અને તેણે પિોતાના પ્રથમ દીકરાને જન્મ
આપ્યો; તેને વસ્ત્રમાં લપિેટીને ગભાણમાં સુવડાવ્યો, કારણ કે તેઓને સારુ ધમર્ભશાળામાં કંઈ જગ્યા નહિોતી. 
8 તે દેશમાં ઘેટાંપિાળકો રાત્રે ખેતરમાં રહિીને પિોતાનાં ઘેટાંને સાચવતા હિતા. 9 પ્રભુનો એક સ્વગર્ભદૂત તેઓની આગળ પ્રગટ
થયો, પ્રભુના ગૌરવનો પ્રકાશ તેઓની આસપિાસ પ્રકાશ્યો, તેથી તેઓ ઘણાં ભયભીત થયા. 
10 સ્વગર્ભદૂતે તેઓને કહ્યું કે ‘બીશો નહિીં; કેમ કે, જુઓ, હંુિ મોટા આનંદની સુવાતાર્ભ તમને કહંુિ છંુ, અને તે સવર્ભ લોકોને
માટ ેથશે; 11 કેમ કે આજ દાઉદના શહેિરમાં તમારે સારુ એક ઉદ્ધારક, એટલે ખ્રિસ્ત પ્રભુ જનમ્યાં છે. 12 તમારે માટે
એ નશાની છે કે, તમે એક બાળકને વસ્ત્રમાં લપિેટલેું તથા ગભાણમાં સૂતેલું જોશો.’” 
13 પિછી એકાએક સ્વગર્ભદૂતની સાથે આકાશના બીજા સ્વગર્ભદૂતોનો સમુદાય પ્રગટ થયો; તેઓ ઈશ્વરની સ્તુત કરીને
કહેિતાં હિતા કે, 14 ‘સ્વગર્ભમાં ઈશ્વરને મહિમા, તથા પૃથ્વી પિર જે માણસો વષે તે પ્રસન્ન છે, તેઓ મધ્યે શાંત થાઓ.’” 
15 જયારે સ્વગર્ભદૂતો તેઓની પિાસેથી આકાશમાં ગયા તે પિછી, ઘેટાંપિાળકોએ એકબીજાને કહ્યું કે, ‘ચાલો, આપિણે
બેથલેહેિમ જઈને આ બનેલી બના જેની ખબર પ્રભુએ આપિણને આપિી છે તે જોઈએ.’” 16 તેઓ ઉતાવળથી ગયા,
અને મરયમને, યૂસફને, તથા ગભાણમાં સૂતેલા બાળકને જોયા. 
17 તેઓને જોયા પિછી જે વાત એ બાળક સંબંધી તેઓને કહેિવામાં આવી હિતી, તે તેઓએ કહિી બતાવી. 18 જે વાતો
ઘેટાંપિાળકોએ કહિી, તેથી સઘળા સાંભળનારાઓ આશ્ચયર્ભ પિામ્યા, 19 પિણ મરયમ એ સઘળી વાતો મનમાં રાખીને
વારંવાર તે વષે વચાર કરતી રહિી. 20 ઘેટાંપિાળકોને જે કહેિવામાં આવ્યું હિતું તે તેઓએ બધું સાંભળ્યું તથા જોયું, તેથી
તેઓ ઈશ્વરનો મહિમા તથા સ્તુત કરતા પિોતાનાં ઘેટાં પિાસે પિાછા ગયા. 
21 આઠ દવસ પૂરા થયા પિછી બાળકની સુન્નત કરવાનો વખત આવ્યો, તેમનું નામ ઈસુ પિાડવામાં આવ્યું, જે નામ,
જન્મ પિહેિલાં સ્વગર્ભદૂતે આપ્યું હિતું. 
22 મૂસાના નયમશાસ્ત્ર પ્રમાણે તેઓના શુદ્ધકરણના દવસો પૂરા થયા, 23 ત્યારે જેમ પ્રભુના નયમશાસ્ત્રમાં લખેલું છે
કે, પ્રથમ જન્મેલો દરેક બાળક પ્રભુને સારુ પિવત્ર કહેિવાય, તે પ્રમાણે તેઓ તેને પ્રભુની સમક્ષ રજૂ કરવાને, 24 તથા
પ્રભુના નયમશાસ્ત્રમાં કહ્યાં પ્રમાણે એક જોડ હિોલાને અથવા કબૂતરનાં બે બચ્ચાનું બલદાન કરવા સારુ, તેને
યરુશાલેમમાં લાવ્યાં. 
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25 ત્યારે જુઓ, શમયોન નામે એક માણસ યરુશાલેમમાં હિતો, તે ન્યાયી તથા ધામર્મિક હિતો, તે ઇઝરાયલને દલાસો
મળે તેની રાહિ જોતો હિતો, અને પિવત્ર આત્મા તેના પિર હિતો. 26 પિવત્ર આત્માએ તેને જણાવ્યું હિતું કે, ‘પ્રભુના
ખ્રિસ્તને જોયા પિહેિલાં તું મરશે નહિ.’” 
27 તે આત્માની પ્રેરણાથી ભતસ્થાનમાં આવ્યો, ત્યાં નયમશાસ્ત્રની વધ પ્રમાણે કરવા માટ ેબાળક ઈસુના માતાપિતા
તેમને સમયોનની પિાસે લાવ્યા. 28 ત્યારે તેણે બાળકને હિાથમાં ઊંચકીને ઈશ્વરની સ્તુત કરીને કહ્યું કે, 29 ‘હેિ પ્રભુ,
હિવે તમારા વચન પ્રમાણે તમે તમારા સેવકને શાંતથી જવા દો; 30 કેમ કે મારી આંખોએ તમારો ઉદ્ધાર જોયો છે, 31

જેને તમે સવર્ભ લોકોની સન્મુંખ તૈયાર કયાર્ભ છે; 32 તેઓ બનયહૂિદીઓ માટ ેપ્રકટીકરણનો પ્રકાશ અને તમારા ઇઝરાયલી
લોકોનો મહિમા છે.’” 
33 તેમના બાળક સંબંધી જે વાતો કહેિવામાં આવી, તેથી તેમના માતાપિતા આશ્ચયર્ભ પિામ્યા. 34 શમયોને તેઓને
આશીવાર્ભદ આપ્યો, અને તેમની મા મરયમને કહ્યું કે, ‘જો, આ બાળક ઇઝરાયલમાંનાં ઘણાંનાં પિડવા, તથા પિાછા ઊઠવા
સારુ, તથા જેની વરુદ્ધ વાંધા લેવામાં આવે તેની નશાની થવા સારુ ઠરાવેલો છે. 35 હિા, તારા પિોતાના જીવને તલવાર
વીંધી નાખશે; એ માટ ેકે ઘણાં મનોની કલ્પિના પ્રગટ થાય.’” 
36 આશેરના કુળની ફનુએલની દીકરી હિાન્ના, એક પ્રબોધકા હિતી. તે ઘણી વૃદ્ધ થઈ હિતી. અને તે પિોતાનાં લગ્નિ પિછી
પિોતાના પિતની સાથે સાત વષર્ભ સુધી રહિી હિતી. 37 તે ચોયાર્ભસી વષર્ભથી વધવા હિતી; તે ભતસ્થાનમાં જ રહેિતી હિતી,
અને રાતદવસ ઉપિવાસ તથા પ્રાથર્ભનાસહિત ભજન કયાર્ભ કરતી હિતી. 38 તેણે તે જ ઘડીએ ત્યાં આવીને ઈશ્વરની સ્તુત
કરી, અને જેઓ યરુશાલેમના ઉદ્ધારની રાહિ જોતાં હિતા તે સઘળાને તે બાળક સંબંધી વાત કરી. 
39 તેઓ પ્રભુના નયમશાસ્ત્ર પ્રમાણે બધું કરી ચૂક્યા પિછી ગાલીલમાં પિોતાના શહેિર નાસરેથમાં પિાછા ગયા. 
40 ત્યાં તે છોકરો મોટો થયો, અને જ્ઞાનથી ભરપૂર થઈને બળવાન થયો, અને ઈશ્વરની કૃપિા તેના પિર હિતી. 
41 તેનાં માતાપિતા વરસોવરસ પિાસ્ખાપિવર્ભમાં યરુશાલેમ જતા હિતાં. 42 જયારે ઈસુ બાર વરસના થયા, ત્યારે તેઓ
રવાજ પ્રમાણે પિવર્ભમાં ત્યાં ગયા. 43 પિવર્ભના દવસો પૂરા કરીને તેઓ પિાછા જવા લાગ્યાં, ત્યારે ઈસુ યરુશાલેમમાં રોકાઈ
ગયા, અને તેમના માતાપિતાને તેની ખબર પિડી નહિ. 44 પિણ તે સમૂહિમાં હિશે, એમ ધારીને તેઓએ એક દવસ સુધી
મુસાફરી કરી અને પિછી પિોતાનાં સગામાં તથા ઓળખીતામાં ઈસુને શોધ્યા. 
45 ઈસુ તેઓને મળ્યા નહિ, ત્યારે તેઓ તેમને શોધતાં શોધતાં યરુશાલેમમાં પિાછા ગયા. 46 ત્રણ દવસ પિછી તેઓએ
તેમને ભતસ્થાનમાં ધમર્ભગુરુઓની વચમાં બેઠેલા, તેઓનું સાંભળતાં તથા તેઓને સવાલો પૂછતાં જોયા. 47 જેઓએ
તેમનું સાંભળ્યું તેઓ બધા તેમની બુદ્ધથી તથા તેમના ઉત્તરોથી વસ્મત થયા. 
48 તેમને જોઈને તેમના માતાપિતા આશ્ચયર્ભ પિામ્યા; અને તેમની માએ તેમને કહ્યું કે, ‘દીકરા, અમારી સાથે તું આવી રીતે
કેમ વત્યર્યો? જો, તારા પિતાએ તથા મેં દઃુખી થઈને તારી કેટલી શોધ કરી!’ 49 ઈસુએ તેઓને કહ્યું કે ‘તમે મારી શોધ
શા માટ ેકરી? શું તમે જાણતા નહિોતાં કે મારે મારા પિતાના ઘરમાં હિોવું જોઈએ?’” 50 જે વાત ઈસુએ તેઓને કહિી તે
તેઓ સમજ્યાં નહિ. 
51 ઈસુ તેઓની સાથે ગયા, અને નાસરેથમાં આવ્યા, માતાપિતાને આધીન રહ્યા અને તેમની માએ એ સઘળી વાતો
પિોતાના મનમાં રાખી. 
52 ઈસુ જ્ઞાનમાં તથા કદમાં, ઈશ્વરની તથા માણસોની પ્રસન્નતામાં વૃદ્ધ પિામતા ગયા. 

Chapter 3
1 હિવે તબેરયસ કાઈસારની કારકદર્દીને પિંદરમે વષર્ગે, જયારે પિોંતયસ પિલાત યહૂિદયાનો અધપિત, તથા હેિરોદ
ગાલીલનો રાજ્યકતાર્ભ તથા તેનો ભાઈ ફલપિ ઇતુરાઈ તથા ત્રાખોનતી દેશનો રાજ્યકતાર્ભ તથા લુસાનયસ આબીલેનેનો
રાજ્યકતાર્ભ હિતો 2 આન્નાસ તથા કાયાફા પ્રમુખ યાજકો હિતા ત્યારે ઝખાયાર્ભનાં દીકરા યોહિાનની પિાસે ઈશ્વરનું વચન
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અરણ્યમાં આવ્યું. 
3 તે યદર્દનની આસપિાસના સઘળા પ્રદેશમાં પિાપિોની માફીને સારુ પિસ્તાવાનું બાપ્તસ્મા જાહેિર કરતો પ્રગટ થયો. 
4 યશાયા પ્રબોધકનાં વચનોના પુસ્તકમાં લખ્યું છે તેમ કે, ‘અરણ્યમાં ઘાંટો કરનારની વાણી કે, પ્રભુનો માગર્ભ તૈયાર કરો,
તેમના રસ્તા સીધા કરો; 5 દરેક નીચાણ પુરાશે, દરેક પિહિાડ તથા ટકેરો નીચાં કરાશે, વાંકંુ સીધું કરાશે અને ખાડા
ટકેરાવાળાં માગર્ભ સપિાટ કરવામાં આવશે. 6 સઘળાં મનુષ્યો ઈશ્વરનું ઉદ્ધાર જોશે.’” 
7 તેનાથી બાપ્તસ્મા પિામવાને આવતા ઘણાં લોકોને યોહિાને કહ્યું કે, ‘ઓ સપિર્યોના વંશ, આવનાર કોપિથી નાસવાને તમને
કોણે ચેતવ્યાં? 
8 તો પિસ્તાવો કરનારને શોભે તેવાં ફળ ઉપિજાવો, અને પિોતાના મનમાં એમ ન કહેિવા માંડો કે, ઇબ્રાહિમ અમારા પિતા
છે,’ કેમ કે હંુિ તમને કહંુિ છંુ કે, ઈશ્વર આ પિથ્થરોમાંથી ઇબ્રાહિમને સારુ સંતાન ઉત્પિન્ન કરી શકે છે.’” 
9 વળી હિમણાં કુહિાડો વૃક્ષોની જડ પિર છે, માટ ેદરેક વૃક્ષ જે સારાં ફળ આપિતું નથી, તે કપિાય છે અને અગ્નિમાં નંખાય
છે.’” 
10 લોકોએ યોહિાનને પૂછ્યું, ‘ત્યારે અમારે શું કરવું?’” 11 તેણે તેઓને ઉત્તર આપિતાં કહ્યું કે, ‘જેની પિાસે બે અંગરખા
હિોય તે જેની પિાસે એક પિણ નથી તેને આપિે; જેની પિાસે ખાવાનું હિોય તે પિણ એમ જ કરે.’” 
12 દાણીઓ પિણ બાપ્તસ્મા પિામવા સારુ આવ્યા, ને તેને પૂછ્યું કે, ‘ઉપિદેશક, અમારે શું કરવું?’” 13 તેણે તેઓને
કહ્યું કે, “જે તમારે સારુ નયત કરાયેલો કર છે, તે કરતાં વધારે જબરદસ્તીથી ન લો.” 
14 સૈનકોએ પિણ તેને પૂછતાં કહ્યું કે, ‘અમારે શું કરવું?’ તેણે તેઓને કહ્યું કે, ‘જબરદસ્તીથી કોઈની પિાસેથી પિૈસા
પિડાવો નહિ. અને કોઈની ઉપિર જૂઠા આરોપિો ન મૂકો. તમારા પિગારથી સંતોષી રહિો.’” 
15 લોકો ખ્રિસ્તની રાહિ જોતાં હિતા, અને સઘળા યોહિાન સંબંધી પિોતાના મનમાં વચાર કરતા હિતા કે, ‘એ ખ્રિસ્ત હિશે
કે નહિ;’ 16 ત્યારે યોહિાને ઉત્તર આપિતાં સવર્ભને કહ્યું કે, ‘હંુિ તો પિાણીથી તમારંુ બાપ્તસ્મા કરંુ છંુ, પિણ મારા કરતાં જે
સામથ્યર્ભવાન છે તે આવે છે, તેમના ચંપિલની દોરી છોડવાને પિણ હંુિ યોગ્ય નથી. તે પિવત્ર આત્માથી તથા અગ્નિથી તમારંુ
બાપ્તસ્મા કરશે. 
17 તેમનું સૂપિડંુ તેમના હિાથમાં છે, તે પિોતાની ખળીને પૂરેપૂરી સાફ કરશે અને ઘઉં તે પિોતાની વખારમાં ભરશે; પિણ ભૂસું
ન હિોલવાનાર અગ્નિમાં બાળી નાખશે.’” 
18 તેણે બીજો ઘણો બોધ કરતાં લોકોને સુવાતાર્ભ પ્રગટ કરી. 19 યોહિાને હેિરોદને તેના ભાઈની પિત્ની હેિરોદયાસ સાથે
લગ્નિ કરવા બદલ તથા બીજા ઘણાં ખરાબ કામો કરવા બદલ ઠપિકો આપ્યો, 20 એ બધાં ઉપિરાંત તેણે યોહિાનને જેલમાં
પૂયર્યો. 
21 સવર્ભ લોક બાપ્તસ્મા પિામ્યા પિછી ઈસુ પિણ બાપ્તસ્મા પિામીને પ્રાથર્ભના કરતા હિતા, એટલામાં સ્વગર્યો ઊઘડી ગયાં; 
22 અને પિવત્ર આત્મા કબૂતરનાં રૂપિે તેમના પિર ઊતયાર્ભ; અને સ્વગર્ભમાંથી એવી વાણી થઈ કે, ‘તું મારો વહિાલો દીકરો
છે, તારા પિર હંુિ પ્રસન્ન છંુ.’” 
23 ઈસુ પિોતે બોધ કરવા લાગ્યા, ત્યારે તે આશરે ત્રીસ વષર્ભની ઉંમરના હિતા, અને લોકોના ધાયાર્ભ પ્રમાણે તે યૂસફના
દીકરા હિતા, જે હેિલીનો દીકરો, 24 મથ્થાતનો, જે લેવીનો, જે મલ્ખીનો, જે યન્નયનો, જે યૂસફનો. 
25 જે મત્તયાનો, જે આમોસનો, જે નાહૂિમનો, જે હેિસ્લીનો, જે નગ્ગયનો, 26 જે માહિથનો, જે મત્તયાનો, જે
શમઈનો, જે યોસેખનો, જે યોદાનો. 
27 જે યોહિાનાનનો, જે રેસાનો, જે ઝરુબ્બાબેલનો, જે શાલ્તીએલનો, જે નેરીનો, 28 જે મલ્ખીનો, જે અદ્દીનો, જે
કોસામનો, જે અલ્માદામનો, જે એરનો, 29 જે યહિોશુઆનો, જે એલીએઝેરનો, જે યોરીમનો, જે મથ્થાતનો, જે
લેવીનો. 
30 જે શમયોનનો, જે યહૂિદાનો, જે યૂસફનો, જે યોનામનો, જે એલયાકીમનો, 31 જે મલેયાનો, જે મન્નાનો, જે
મત્તાથાનો, જે નાથાનનો, જે દાઉદનો, 32 જે યશાઈનો, જે ઓબેદનો, જે બોઆઝનો, જે સલ્મોનનો, જે નાહિશોનનો. 

Chapter 3

Page 65 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



33 જે આમ્મીનાદાબનો, જે અદમીનનો, જે અનર્ગીનો, જે હેિસ્રોનનો, જે પિેરેસનો, જે યહૂિદાનો, 34 જે યાકૂબનો, જે
ઇસહિાકનો, જે ઇબ્રાહિમનો, જે તેરાહિનો, જે નાહિોરનો, 35 જે સરૂગનો, જે રયૂનો, જે પિેલેગનો, જે એબરનો, જે
શેલાનો. 
36 જે કેનાનનો, જે અફાર્દક્ષદનો, જે શેમનો, જે નૂહિનો, જે લામેખનો, 37 જે મથૂશેલાનો, જે હિનોખનો, જે યારેદનો, જે
મહિાલાએલનો, જે કેનાનનો, 38 જે અનોશનો, જે શેથનો, જે આદમનો, જે ઈશ્વરનો દીકરો હિતો. 

Chapter 4
1 ઈસુ પિવત્ર આત્માથી ભરપૂર યદર્દનથી પિાછા વળ્યા. અને ચાળીસ દવસ સુધી આત્માથી અહિીંતહિીં દોરાઈને અરણ્યમાં
રહિયા, 2 તે દરમયાન શેતાને ઈસુની પિરીક્ષણ કરી; તે દવસોમાં તેમણે કંઈ ખાધું નહિ, તે સમય પૂરા થયા પિછી તે
ભૂખ્યા થયા. 
3 શેતાને ઈસુને કહ્યું કે, ‘જો તમે ઈશ્વરના દીકરા હિોય તો આ પિથ્થરને કહેિ કે, તે રોટલી થઈ જાય. 4 ઈસુએ તેને ઉત્તર
આપ્યો કે, ‘એમ લખ્યું છે કે, માણસ એકલી રોટલીથી જીવશે નહિ.’” 
5 શેતાન તેમને ઊંચી જગ્યાએ લઈ ગયો, અને એક ક્ષણમાં દનયાના બધાં રાજ્યો તેને બતાવ્યા. 6 શેતાને ઈસુને કહ્યું
કે, ‘આ બધાં પિર રાજ કરવાનો અધકાર તથા તેમનો વૈભવ હંુિ તને આપિીશ; કેમ કે રાજ કરવા તેઓ મને અપિાયેલ છે,
અને હંુિ જેને તે આપિવા ચાહંુિ તેને આપિી શકંુ છંુ; 7 માટ ેજો તું નમીને મારંુ ભજન કરશે તો તે સઘળું તારંુ થશે.’” 
8 અને ઈસુએ તેને ઉત્તર આપિતાં કહ્યું કે, ‘એમ લખ્યું છે કે, તારે તારા ઈશ્વર પ્રભુનું ભજન કરવું અને એકલા તેમની જ
સેવા કરવી.’” 
9 તે ઈસુને યરુશાલેમ લઈ ગયો, અને ભતસ્થાનના શખર પિર તેમને ઊભા રાખીને તેણે તેમને કહ્યું કે, ‘જો તું
ઈશ્વરનો દીકરો છે, તો અહિીંથી પિોતાને નીચે પિાડી નાખ. 10 કેમ કે લખ્યું છે કે, તે પિોતાના સ્વગર્ભદૂતોને તારા સંબંધી
આજ્ઞા કરશે કે તેઓ તારંુ રક્ષણ કરે; 11 તેઓ પિોતાના હિાથે તમને ઝીલી લેશે, રખેને તમારો પિગ પિથ્થર પિર
અફળાય.’” 
12 ઈસુએ તેને ઉત્તર આપિતા કહ્યું કે, ‘એમ લખેલું છે કે, તારે તારા ઈશ્વર પ્રભુની કસોટી ન કરવી.’” 
13 શેતાન સવર્ભ પ્રકારની પિરીક્ષણ કરીને કેટલીક મુદ્ત સુધી તેમની પિાસેથી ગયો. 
14 ઈસુ આત્માને પિરાક્રમે ગાલીલમાં પિાછા આવ્યા, અને તેમના વષેની વાતો આસપિાસ આખા દેશમાં ફેલાઈ ગઈ. 15

અને તેમણે તેઓનાં સભાસ્થાનોમાં બોધ કયર્યો, અને બધાથી માન પિામ્યા. 
16 નાસરેથ જ્યાં ઈસુ મોટા થયા હિતા ત્યાં તે આવ્યા, અને પિોતાની રીત પ્રમાણે વશ્રામવારે તે સભાસ્થાનમાં ગયા,
અને વાંચવા સારુ તે ઊભા થયા. 17 યશાયા પ્રબોધકનું પુસ્તક તેમને આપિવામાં આવ્યું, તેમણે તે ઉઘાડીને, જ્યાં નીચે
દશાર્ભવ્યાં પ્રમાણે લખ્યું છે તેનું વાચન કયુર્ભ કે, 18 ‘પ્રભુનો આત્મા મારા પિર છે, કેમ કે દરદ્રીઓને સુવાતાર્ભ પ્રગટ કરવા
સારુ ઈશ્વરે મારો અભષેક કયર્યો છે; બંદીવાનોને છુટકારો આપિવા તથા દ્રષ્ટહિીનોને દ્રષ્ટ આપિવા, પિીડતોને છોડાવવાં 
19 તથા પ્રભુનું માન્ય વષર્ભ પ્રગટ કરવા સારુ ઈશ્વરે મને મોકલ્યો છે.’” 
20 પિછી તેમણે પુસ્તક બંધ કયુર્ભ, સેવકને પિાછંુ આપિીને બેસી ગયા, પિછી સભાસ્થાનમાં બધા ઈસુને એક નજરે જોઈ
રહિયા. 21 ઈસુ તેઓને કહેિવા લાગ્યા કે, ‘આજે આ શાસ્ત્રવચન તમારા સાંભળતાં પૂરંુ થયું છે.’” 22 બધાએ તેમના
વષે સાક્ષી આપિી, અને જે કૃપિાની વાતો તેમણે કહિી તેથી તેઓએ આશ્ચયર્ભ પિામીને કહ્યું કે, ‘શું એ યૂસફનો દીકરો
નથી?’” 
23 ઈસુએ તેઓને કહ્યું કે, ‘તમે મને નશ્રે કહેિશો કે, વૈદ, તમે પિોતાને સાજાં કરો.’ કપિરનાહૂિમમાં કરેલા જે જે કામો વષે
અમે સાંભળ્યું તેવા કામો અહિીં તમારા પિોતાના વતનપ્રદેશમાં પિણ કરો. 24 ઈસુએ કહ્યું કે, ‘હંુિ તમને નશ્ચે કહંુિ છંુ કે,
કોઈ પ્રબોધક પિોતાના વતનમાં સ્વીકાયર્ભ નથી. 
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25 પિણ હંુિ તમને સાચું કહંુિ કે એલયાના સમયમાં સાડાત્રણ વષર્ભ સુધી વરસાદ વરસ્યો નહિ, આખા દેશમાં મોટો દકુાળ
પિડ્યો, ત્યારે ઘણી વધવાઓ ઇઝરાયલમાં હિતી; 26 તેઓમાંની અન્ય કોઈ પિાસે નહિ, પિણ સદોનના સારફાથમાં જે
વધવા હિતી તેની જ પિાસે એલયાને મોકલવામાં આવ્યો હિતો. 27 વળી એલશા પ્રબોધકના વખતમાં ઘણાં કુષ્ઠ
રોગીઓ ઇઝરાયલમાં હિતા, પિરંતુ અરામી નામાન સવાય તેઓમાંનો અન્ય કોઈ શુદ્ધ કરાયો ન હિતો. 
28 એ વાત સાંભળીને સભાસ્થાનમાંના સૌ ગુસ્સે ભરાયા; 29 તેઓએ ઊઠીને ઈસુને શહેિર બહિાર કાઢી મૂક્યા, અને
તેમને નીચે પિાડી નાખવા સારુ જે પિહિાડ પિર તેઓનું શહેિર બાંધેલું હિતું તેના ઢોળાવ પિર તેઓ ઈસુને લઈ ગયા. 30 પિણ
ઈસુ તેઓની વચમાં થઈને ચાલ્યા ગયા. 
31 પિછી તે ગાલીલના કપિરનાહૂિમ શહેિરમાં આવ્યા. એક વશ્રામવારે ઈસુ સભાસ્થાનમાં તેઓને બોધ આપિતા હિતા; 32

ત્યારે તેઓ તેમના બોધથી આશ્ચયર્ભ પિામ્યા, કેમ કે તેઓ અધકારથી બોલ્યા. 
33 ત્યાં દષુ્ટાત્મા વળગેલો એક માણસ હિતો, તેણે મોટથેી બૂમ પિાડ્યું અને કહ્યું કે, 34 ‘અરે, ઈસુ નાઝારી, તમારે અને
અમારે શું છે? શું તમે અમારો નાશ કરવા આવ્યા છો? તમે કોણ છો તે હંુિ જાણું છંુ, એટલે ઈશ્વરના પિવત્ર!’” 
35 ઈસુએ તેને ધમકાવીને કહ્યું કે, ‘ચૂપિ રહેિ, અને તેનામાંથી નીકળ’. દષુ્ટાત્મા તેને લોકોની વચમાં પિાડી નાખીને તેને કંઈ
નુકસાન કયાર્ભ વના નીકળી ગયો. 36 બધાને આશ્ચયર્ભ લાગ્યું, અને તેઓએ એકબીજાને કહ્યું કે, ‘આ કેવાં શબ્દો છે! કેમ
કે તે અધકાર તથા પિરાક્રમસહિત અશુદ્ધ આત્માઓને હુિકમ કરે છે, ને તેઓ નીકળી જાય છે?’” 37 આસપિાસના
પ્રદેશનાં સવર્ભ સ્થાનોમાં ઈસુ વષેની વાતો ફેલાઈ ગઈ. 
38 સભાસ્થાનમાંથી ઊઠીને ઈસુ સમોનના ઘરે ગયા. સમોનની સાસુ સખત તાવથી બમાર હિતી, તેને મટાડવા માટે
તેઓએ તેમને વનંતી કરી. 39 તેથી ઈસુએ તેની પિાસે ઊભા રહિીને તાવને ધમકાવ્યો, અને તેનો તાવ ઊતરી ગયો; તેથી
તે તરત ઊઠીને તેઓની સેવા કરવા લાગી. 
40 સૂયર્ભ ડૂબતી વખતે જેઓ વવધ પ્રકારના રોગથી પિીડાતાં માણસો હિતાં તેઓને તેઓ ઈસુની પિાસે લાવ્યા, અને
તેમણે તેઓમાંના દરેક પિર હિાથ મૂકીને તેઓને સાજાં કયાર્યું. 41 ઘણાંઓમાંથી દષુ્ટાત્માઓ નીકળી ગયા, અને ઘાંટો
પિાડીને કહેિતાં હિતા કે, ‘તમે ઈશ્વરના દીકરા છો!’ તેમણે તેઓને ધમકાવ્યાં, અને બોલવા દીધાં નહિ, કેમ કે તેઓ જાણતા
હિતા કે, ‘તે ખ્રિસ્ત છે.’” 
42 દવસ ઊગ્યો ત્યારે ઈસુ નીકળીને ઉજ્જડ જગ્યાએ ગયા, લોકો તેમને શોધતાં શોધતાં તેમની પિાસે આવ્યા, તે
તેઓની પિાસેથી ચાલ્યા ન જાય માટ ેતેઓએ તેમને રોકવા પ્રયત્નો કયાર્યું. 43 પિણ તેમણે તેઓને કહ્યું કે, ‘મારે બીજાં
શહેિરોમાં પિણ ઈશ્વરના રાજ્યની સુવાતાર્ભ પ્રગટ કરવી જોઈએ, કેમ કે એ માટ ેમને મોકલવામાં આવ્યો છે.’” 
44 યહૂિદયાના દરેક સભાસ્થાનોમાં તે સુવાતાર્ભ પ્રગટ કરતા રહ્યા. 

Chapter 5
1 હિવે એમ થયું કે ઘણાં લોકો ઈસુ પિર પિડાપિડી કરીને ઈશ્વરના વચનને સાંભળતાં હિતા, ત્યારે ગન્નેસારેતના સરોવરને
કનારે તે ઊભા રહ્યા હિતા. 2 તેમણે સરોવરને કનારે ઊભેલી બે હિોડી જોઈ, પિણ માછીમારો તેઓ પિરથી ઊતરીને
જાળો ધોતા હિતા. 3 તે હિોડીઓમાંની એક સમોનની હિતી, ઈસુ તે હિોડીમાં ગયા. અને તેને કનારેથી થોડ ેદૂર
હિડસેલવાનું કહ્યું. પિછી તેમણે હિોડીમાં બેસીને લોકોને બોધ કયર્યો. 
4 ઉપિદેશ સમાપ્ત કયાર્ભ પિછી ઈસુએ સમોનને કહ્યું કે, ‘હિોડીને ઊંડા પિાણીમાં જવા દો, અને માછલાં પિકડવા સારુ
તમારી જાળો નાખો.’” 5 સમોને ઉત્તર આપ્યો કે, ‘ગુરુ, અમે આખી રાત મહેિનત કરી, પિણ કશું પિકડાયું નહિ, તોપિણ
તમારા કહેિવાથી હંુિ જાળ નાખીશ.’” 6 તેઓએ જાળ નાખી તો માછલાંનો મોટો જથ્થો પિકડાયો અને તેઓની જાળ
તૂટવા લાગી. 7 તેઓના ભાગીદાર બીજી હિોડીમાં હિતા તેઓને તેઓએ ઇશારો કયર્યો કે, તેઓ આવીને તેમને મદદ કરે;
અને તેઓએ આવીને બન્ને હિોડીઓ માછલાંથી એવી ભરી કે તેઓની હિોડીઓ ડૂબવા લાગી. 
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8 તે જોઈને સમોન પિતરે ઈસુના પિગ આગળ પિડીને કહ્યું કે, ‘ઓ પ્રભુ, મારી પિાસેથી જાઓ. કેમ કે હંુિ પિાપિી માણસ
છંુ.’” 9 કેમ કે તે તથા તેના સઘળા સાથીઓ માછલાંનો જે જથ્થો પિકડાયો હિતો, તેથી આશ્ચયર્ભ પિામ્યા હિતા. 10 તેમાં
ઝબદીના દીકરા યાકૂબ તથા યોહિાન, જેઓ સમોનના ભાગીદાર હિતા, તેઓને પિણ આશ્ચયર્ભ થયું. ઈસુએ સમોનને કહ્યું
કે, ‘બીશ નહિ કારણ કે, હિવેથી તું માણસો પિકડનાર થશે.’” 11 તેઓ હિોડીઓને કનારે લાવ્યા પિછી બધું મૂકીને ઈસુની
પિાછળ ચાલ્યા. 
12 એમ થયું કે ઈસુ શહેિરમાં હિતા, ત્યારે જુઓ, એક કુષ્ઠ રોગી માણસ ત્યાં હિતો; તે ઈસુને જોઈને તેમના પિગે પિડ્યો
અને તેમને વનંતી કરતાં બોલ્યો, ‘પ્રભુ, જો તમે ઇચ્છો તો મને શુદ્ધ કરી શકો છો.’” 13 ઈસુએ હિાથ લાંબો કયર્યો, અને
તેને સ્પિશર્ભ કરીને કહ્યું કે, ‘હંુિ ચાહંુિ છંુ, તું શુદ્ધ થા.’ અને તરત તેનો કુષ્ઠ રોગ મટી ગયો. 
14 ઈસુએ તેને આજ્ઞા કરી કે, ‘તારે કોઈને કહેિવું નહિ, પિણ મૂસાએ ફરમાવ્યા પ્રમાણે સાક્ષી તરીકે જઈને પિોતાને
યાજકને બતાવ, ને તારા શુદ્ધકરણને લીધે, તેઓને માટ ેઅપિર્ભણ ચઢાવ.’” 
15 પિણ ઈસુના સંબંધીની વાતો વધારે પ્રમાણમાં ફેલાઈ, અને અત ઘણાં લોકો તેનું સાંભળવા સારુ તથા પિોતાના
રોગમાંથી સાજાં થવા સારુ તેમની પિાસે ભેગા થતાં હિતા. 16 પિણ ઈસુ પિોતે એકાંતમાં અરણ્યમાં જઈ પ્રાથર્ભના કરતા. 
17 એક દવસ ઈસુ બોધ કરતા હિતા, ત્યારે ફરોશીઓ તથા શાસ્ત્રીઓ ગાલીલના ઘણાં ગામોમાંથી, યહૂિદયાથી તથા
યરુશાલેમથી આવીને ત્યાં બેઠા હિતા, અને બીમારને સાજાં કરવા સારુ ઈશ્વરનું પિરાક્રમ ઈસુની પિાસે હિતું. 
18 જુઓ, કેટલાક માણસો લકવાગ્રસ્તથી પિીડાતી એક વ્યતને ખાટલા પિર લાવ્યા, તેને ઈસુની પિાસે લઈ જઈને તેમની
આગળ મૂકવાનો તેઓએ પ્રયત્ન કયર્યો; 19 પિણ ભીડને લીધે તેને અંદર લઈ જવાની જગ્યા ન હિોવાથી તેઓ છાપિરા પિર
ચઢ્યાં. ત્યાંથી છાપિરામાં થઈને તે રોગીને ખાટલા સાથે ઈસુની આગળ ઉતાયર્યો. 
20 ઈસુએ તેઓનો વશ્વાસ જોઈને તેને કહ્યું કે, ‘હેિ માણસ, તારાં પિાપિ તને માફ થયાં છે.’” 21 તે સાંભળીને
શાસ્ત્રીઓ તથા ફરોશીઓ અંદરોઅંદર વચાર કરીને કહેિવા લાગ્યા કે, ‘આ દભુાર્ભષણ કરનાર કોણ છે? એકલા ઈશ્વર
સવાય બીજંુ કોણ પિાપિની માફી આપિી શકે છે?’” 
22 ઈસુએ તેઓના વચાર જાણીને તેઓને જવાબ આપ્યો કે, ‘તમે પિોતાના મનમાં શા પ્રશ્નો કરો છો? 23 વધારે સહેિલું
કયું છે, ‘તારાં પિાપિ તને માફ થયાં છે,’ એમ કહેિવું કે, ‘ઊઠીને ચાલ્યો જા, એમ કહેિવું?’” 24 પિણ પૃથ્વી પિર માણસના
દીકરાને પિાપિ માફ કરવાનો અધકાર છે, એ તમે જાણો માટ,ે તેમણે લકવાગ્રસ્ત માણસને કહ્યું કે હંુિ તને કહંુિ છંુ કે ‘ઊઠ
તારો ખાટલો ઊંચકીને તારે ઘરે જા.’” 
25 તરત તે તેઓની આગળ ઊઠીને જે પિર તે સૂતો હિતો તે ખાટલાને ઊંચકીને ઈશ્વરનો મહિમા કરતો પિોતાને ઘરે ગયો. 
26 સઘળા આશ્ચયર્ભ પિામ્યા, તેઓએ ઈશ્વરનો મહિમા કયર્યો; અને તેઓએ ભયભીત થઈને કહ્યું કે, ‘આજે આપિણે
અજાયબ વાતો જોઈ છે.’” 
27 ત્યાર પિછી ઈસુ ત્યાંથી રવાના થયા, ત્યારે લેવી નામે એક દાણીને ચોકી પિર બેઠેલો જોઈને ઈસુએ કહ્યું કે, ‘મારી
પિાછળ આવ.’” 28 અને તે સઘળું મૂકીને, તેમની પિાછળ ગયો. 
29 લેવીએ પિોતાને ઘરે ઈસુને માટ ેમોટો સત્કાર સમારંભ યોજ્યો. દાણીઓ તથા બીજાઓનું મોટંુ જૂથ તેમની સાથે
જમવા બેઠંુ હિતું. 30 ફરોશીઓએ તથા તેઓના શાસ્ત્રીઓએ તેમના શષ્યોની વરુદ્ધ બડબડાટ કરીને કહ્યું કે, ‘તમે
દાણીઓ તથા પિાપિીઓની સાથે કેમ ખાઓ પિીઓ છો?’” 31 ઈસુએ તેઓને ઉત્તર આપિતાં કહ્યું કે, ‘જેઓ તંદરુસ્ત છે
તેઓને વૈદની અગત્ય નથી, પિણ જેઓ બમાર છે તેઓને છે; 32 ન્યાયીઓને નહિ, પિણ પિાપિીઓને પિસ્તાવાને સારુ
બોલાવવા હંુિ આવ્યો છંુ.’” 
33 તેઓએ તેને કહ્યું કે, ‘યોહિાનના શષ્યો અને ફરોશીઓના શષ્યો ઉપિવાસ તથા પ્રાથર્ભના કરે છે, પિણ તમારા શષ્યો
ખાય અને પિીવે છે.’” 34 ઈસુએ તેઓને કહ્યું કે, ‘વરરાજા જાનૈયાઓની સાથે છે, ત્યાં સુધી તેઓની પિાસે તમે ઉપિવાસ
કરાવી શકો છો શું? 35 પિણ એવા દવસો આવશે કે વરરાજાને તેઓની પિાસેથી લઈ લેવામાં આવશે ત્યારે તે દવસોમાં
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તેઓ ઉપિવાસ કરશે.’” 
36 ઈસુએ તેઓને એક દ્રષ્ટાંત પિણ કહ્યું કે,’ નવા વસ્ત્રમાંથી કટકો ફાડીને કોઈ માણસ જૂના વસ્ત્રને થીંગડંુ મારતું નથી;
જો લગાવે તો તે નવાને ફાડશે, વળી નવામાંથી લીધેલું થીંગડંુ જૂનાને મળતું નહિ આવે. 
37 તે જ રીતે નવો દ્રાક્ષારસ જૂની મશકોમાં કોઈ ભરતું નથી, જો ભરે તો નવો દ્રાક્ષારસ મશકોને ફાડી નાખશે, અને
પિોતે ઢળી જશે અને મશકોનો નાશ થશે. 38 પિણ નવો દ્રાક્ષારસ નવી મશકોમાં ભરવો જોઈએ. 39 વળી જૂનો
દ્રાક્ષારસ પિીધા પિછી કોઈ નવો દ્રાક્ષારસ માગતો નથી, કેમ કે તે કહેિ છે કે. જૂનો સારો છે.’” 

Chapter 6
1 “એક વશ્રામવારે ઈસુ ખેતરોમાં થઈને જતા હિતા, ત્યારે તેમના શષ્યો ઘઉંના કણસલાં તોડીને હિાથમાં મસળીને ખાતા
હિતા. 2 આથી ફરોશીઓમાંના કેટલાકે કહ્યું કે, ‘વશ્રામવારે જે કરવું ઉચત નથી, તે તમે કેમ કરો છો?’” 
3 ઈસુએ તેઓને ઉત્તર આપિતા કહ્યું કે, ‘દાઉદ તથા તેના સાથીઓ ભૂખ્યા હિતા, ત્યારે તેઓએ જે કયુર્ભ, તે શું તમે વાંચ્યું
નથી કે 4 તેણે ઈશ્વરના ઘરમાં જઈને જે અપિર્ગેલી રોટલી યાજક સવાય બીજા કોઈને ખાવી ઉચત ન હિતી તે તેણે લઈને
ખાધી, અને પિોતાના સાથીઓને પિણ આપિી?’” 5 તેમણે તેઓને કહ્યું કે, ‘માણસનો દીકરો વશ્રામવારનો પ્રભુ છે.’” 
6 બીજા એક વશ્રામવારે ઈસુ સભાસ્થાનમાં જઈને બોધ કરતા હિતા; ત્યારે એક માણસ ત્યાં હિતો કે જેનો જમણો
હિાથ સુકાઈ ગયેલો હિતો. 7 વશ્રામવારના દવસે ઈસુ કોઈને સાજો કરશે કે નહિ, તે વષે શાસ્ત્રીઓ તથા ફરોશીઓ
તેમને જોયા કરતા હિતા, એ માટ ેકે ઈસુ પિર દોષ મૂકવાની તેઓને તક મળે. 8 પિણ ઈસુએ તેઓના વચારો જાણી લઈને
જે વ્યતનો હિાથ સુકાઈ ગયેલો હિતો તેને કહ્યું કે, ‘ઊઠીને વચમાં ઊભો રહેિ.’ તે ઊઠીને વચમાં આવીને ઊભો રહ્યો. 
9 ત્યારે ઈસુએ તેઓને કહ્યું કે, ‘હંુિ તમને પૂછંુ છંુ, કે વશ્રામવારે સારંુ કરવું કે ખોટંુ કરવું, જીવને બચાવવો કે તે જીવનો
નાશ કરવો, એ બન્નેમાંથી કયું ઉચત છે?’” 10 ઈસુએ બધી બાજુ નજર ફેરવીને તે વ્યતને કહ્યું કે, ‘તારો હિાથ લાંબો
કર.’ તેણે તેમ કયુર્યું, એટલે તેનો હિાથ સાજો થયો. 11 પિણ તેઓ ક્રોધે ભરાયા; અને એકબીજાને કહેિવા લાગ્યા કે, ‘ઈસુ
વષે આપિણે શું કરીએ?’” 
12 તે દવસોમાં એમ થયું કે ઈસુ ઘરમાંથી નીકળીને પ્રાથર્ભના કરવા સારુ પિહિાડ પિર ગયા; ત્યાં તેમણે ઈશ્વરને પ્રાથર્ભના
કરવામાં આખી રાત વતાવી. 13 સવાર થતાં ઈસુએ પિોતાના શષ્યોને બોલાવીને તેઓમાંના બારને પિસંદ કયાર્ભ, જેઓને
તેમણે પિસંદ કયાર્ભ તેઓને ‘પ્રેરતો’ એવું નામ આપ્યું. 
14 સમોન જેનું નામ ઈસુએ પિતર રાખ્યું હિતું તેને તથા તેના ભાઈ આન્દ્રયા, યાકૂબ, યોહિાન, ફલપિ અને બથર્યોલ્મીને, 
15 માથ્થી, થોમા, અલ્ફીના દીકરા યાકૂબ અને સમોન, જે ઝનૂની હિતો તેને, 16 યાકૂબના દીકરા યહૂિદાને, અને યહૂિદા
ઇશ્કારયોત જે વશ્વાસઘાતી હિતો તેને. 
17 પિછી ઈસુ શષ્યોની સાથે પિહિાડ પિરથી ઊતરીને મેદાનમાં ઊભા રહ્યા, તેમના શષ્યોનો મોટો સમુદાય તથા આખા
યહૂિદયામાંથી, યરુશાલેમમાંથી, તેમ જ તૂર તથા સદોનના દરયાકનારાંનાં લોકોનો મોટો સમુદાય ત્યાં હિતો કે, જેઓ
તેમના વચનો સાંભળવા તથા પિોતાના રોગથી સાજાં થવા આવ્યા હિતા; 18 જેઓ અશુદ્ધ આત્માઓથી પિીડાતા હિતા
તેમને પિણ સાજાં કરવામાં આવ્યા. 19 સવર્ભ લોકો ઈસુને સ્પિશર્ભ કરવાનો પ્રયત્ન કરતા હિતા; કેમ કે તેમનાંમાંથી પિરાક્રમ
નીકળીને સઘળાંને સાજાં કરતું હિતું. 
20 ત્યાર પિછી ઈસુએ પિોતાના શષ્યો તરફ જોઈને કહ્યું કે, ‘ઓ નધર્ભનો, તમે આશીવાર્ભદત છો કેમ કે ઈશ્વરનું રાજ્ય
તમારંુ છે. 21 અત્યારે ભૂખ વેઠનારાઓ, તમે આશીવાર્ભદત છો કેમ કે તમે તૃપ્ત થશો. અત્યારે રડનારાઓ, તમે
આશીવાર્ભદત છો કેમ કે તમે હિસશો. 
22 જયારે માણસના દીકરાને લીધે લોકો તમારો દ્વષે કરશે તમને બહિાર કાઢશે, તમને મહેિણાં મારશે, તમારંુ અપિમાન
કરશે, તમારા નામને કલંકત માનીને તમને કાઢી મૂકશે, ત્યારે તમે આશીવાર્ભદત છો. 23 તે દવસે તમે આનંદ કરો અને
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ખુશીથી કૂદો કેમ કે જુઓ, સ્વગર્ભમાં તમારો બદલો મોટો છે; કેમ કે તેઓના પૂવર્ભજોએ પ્રબોધકોની પ્રત્યે એવું જ વતર્ભન કયુર્ભ
હિતું. 
24 પિણ ઓ ધનવાનો તમને અફસોસ છે! કેમ કે તમે તમારો દલાસો પિામી ચૂક્યા છો! 25 ઓ અત્યારે ધરાયેલાઓ
તમને અફસોસ છે! કેમ કે તમે ભૂખ્યા થશો. ઓ હિાલનાં હિસનારાઓ, તમને અફસોસ છે! કેમ કે તમે શોક કરશો અને
રડશો. 
26 જયારે સઘળા લોકો તમારંુ સારંુ બોલે ત્યારે તમને અફસોસ છે! કેમ કે તેઓના પૂવર્ભજો જૂઠાં પ્રબોધકો પ્રત્યે તેમ
જ વત્યાર્ભ હિતા. 
27 પિણ હંુિ તમને સાંભળનારાઓને કહંુિ છંુ કે, તમારા શત્રુઓ પિર પ્રેમ કરો, જેઓ તમારો દ્વષે કરે છે તેઓનું ભલું કરો, 
28 જેઓ તમને શાપિ દે છે તેઓને આશીવાર્ભદ દો, જેઓ તમારંુ અપિમાન કરે છે તેઓને સારુ પ્રાથર્ભના કરો. 
29 જે કોઈ તારા એક ગાલ પિર તમાચો મારે, તેની આગળ બીજો ગાલ પિણ ધર; કોઈ તારા વસ્ત્રો લઈ લે, તેનાથી તારંુ
પિહેિરણ પિણ પિાછંુ રાખીશ નહિ. 30 જો કોઈ તારી પિાસે માગે તેને આપિ; કોઈ તારંુ કશું પિણ લઈ જાય તેની પિાસેથી તું
પિાછંુ માગીશ નહિ. 
31 લોકો જેમ તમારી સાથે જે રીતે વતર્ગે તેમ જ તમે પિણ તેઓની સાથે વતર્ભન કરો. 32 તમારા પિર જેઓ પ્રેમ રાખે છે
તેઓ પિર જ તમે પ્રેમ રાખો, તો તમારી મહેિરબાની શાની? કેમ કે પિાપિીઓ પિણ પિોતાની ઉપિર પ્રેમ રાખનારાઓ પિર જ
પ્રેમ રાખે છે. 33 જે તમારંુ સારંુ કરે છે માત્ર તેઓનું જ સારંુ જો તમે કરો, તો તમારી મહેિરબાની શાની? કેમ કે
પિાપિીઓ પિણ એમ જ કરે છે. 34 જેની પિાસેથી તમે પિાછંુ મેળવાની અપિેક્ષા રાખો છો, તેઓને જ તમે ઉછીનું આપિો, તો
તમારી મહેિરબાની શાની? કેમ કે પૂરેપૂરંુ પિાછંુ મળવાનું હિોય તો પિાપિીઓ પિણ પિાપિીઓને ઉછીનું આપિે છે. 
35 પિણ તમે તમારા શત્રુઓ પિર પ્રેમ રાખો, અને તેઓનું સારંુ કરો, પિાછંુ મળવાની ઇચ્છા રાખ્યા વગર ઉછીનું આપિો;
અને તમને મોટો બદલો મળશે અને તમે પિરાત્પિરના દીકરા થશો; કેમ કે અનુપિકારીઓ તથા પિાપિીઓ પિર તેઓ માયાળુ
છે. 36 માટ ેજેમ તમારા ઈશ્વરપિતા દયાળુ છે, તેમ તમે દયાળુ થાઓ. 
37 કોઈનો ન્યાય ન કરો, અને તમારો ન્યાય નહિ કરાશે. કોઈને દોષત ન ઠરાવો અને તમે દોષત નહિ ઠરાવાશો. માફ
કરો અને તમને પિણ માફ કરાશે. 
38 આપિો ને તમને પિણ આપિવામાં આવશે; સારંુ માપિ દાબેલું ને હિલાવેલું તથા ઊભરાતું તમારા ખોળામાં તેઓ ઠાલવી
દેશે. કેમ કે જે માપિથી તમે માપિી આપિો છો, તેથી તમને પિાછંુ માપિી અપિાશે. 
39 ઈસુએ તેઓને એક દ્રષ્ટાંત પિણ કહ્યું કે, ‘શું દ્રષ્ટહિીન વ્યત અન્ય દ્રષ્ટહિીનને દોરી શકે? શું બન્ને ખાડામાં પિડશે
નહિ? 40 શષ્ય પિોતાના ગુરુ કરતાં મોટો નથી, પિણ પ્રત્યેક શષ્ય સંપૂણર્ભ રીતે તૈયાર થયા પિછી પિોતાના ગુરુ જેવો થશે.

41 તું તારા ભાઈની આંખમાંનું ફોતરંુ ધ્યાનમાં લે છે, અને તારી પિોતાની આંખમાંનો ભારોટીયો કેમ જોતો નથી? 42

તારી પિોતાની આંખમાંનો ભારોટીયો ન જોતો હિોય તો પિછી તું તારા ભાઈને કઈ રીતે કહિી શકે કે, ભાઈ, તારી આંખમાંથી
મને તણખલું ફોતરંુ દે? ઓ ઢોંગી, તું પિહેિલાં પિોતાની આંખમાંથી ભારોટીયો કાઢ, અને ત્યાર પિછી તને તારા ભાઈની
આંખમાંથી ફોતરંુ કાઢવાને સારી રીતે દેખાશે. 
43 કોઈ સારા વૃક્ષને ખરાબ ફળ આવતું નથી; વળી કોઈ ખરાબ ઝાડને સારંુ ફળ આવતું નથી. 44 દરેક ઝાડ પિોતાનાં
ફળથી ઓળખાય છે; કેમ કે કાંટાનાં ઝાડ પિરથી લોકો અંજીર વીણતા નથી, અને ઝાંખરાં પિરથી દ્રાક્ષ વીણતા નથી. 
45 સારો માણસ પિોતાના મનના ભંડારમાંથી સારુ કાઢે છે; ખરાબ માણસ પિોતાના મનના ખરાબ ભંડારમાંથી ખરાબ
કાઢે છે; કારણ કે મનમાં જે ભરપૂર ભરેલું હિોય તે જ મુખથી બોલાય છે. 
46 તમે મને પ્રભુ, પ્રભુ, કેમ કહિો છો, અને જે હંુિ કહંુિ છંુ તે કરતા નથી? 47 જે કોઈ મારી પિાસે આવે છે, અને મારાં
વચન સાંભળે છે તથા પિાળે છે, તે કોનાં જેવા છે, એ હંુિ તમને કહિીશ. 48 તે એક ઘર બાંધનાર માણસના જેવો છે,
જેણે ઊંડંુ ખોદીને ખડક પિર પિાયો નાખ્યો; અને જયારે પૂર આવ્યું, ત્યારે તે ઘરને નદીનો સપિાટો લાગ્યો, પિણ તેને હિલાવી
ન શક્યો, કેમ કે તે મજબૂત બાંધેલું હિતું. 

Chapter 6

Page 70 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



49 પિણ જે મારાં વચનને સાંભળે છે પિણ તે પ્રમાણે કરતો નથી તે આ માણસના જેવો છે કે જેણે પિાયો નાખ્યા વના
જમીન પિર ઘર બાંધ્યું; અને તે નદીમાં પૂર આવ્યું અને તે ઘરને તરત પિડી ગયું; અને તે ઘરનો સંપૂણર્ભ નાશ થયો.’” 

Chapter 7
1 લોકોને બધી વાતો કહિી રહ્યા પિછી ઈસુ કપિરનાહૂિમમાં ગયા. 
2 ત્યાં એક સૂબેદારનો ચાકર જે તેને પ્રય હિતો તે બીમાર પિડ્યો હિતો અને મરવાની અણી પિર હિતો. 3 ઈસુ વશે
સૂબેદારે સાંભળતાં તેણે યહૂિદીઓના કેટલાક વડીલોને તેમની પિાસે મોકલ્યા અને એવી વનંતી કરી કે, ‘તમે આવીને મારા
ચાકરને બચાવો.’” 4 ત્યારે લોકોએ ઈસુની પિાસે આવીને તેમને આગ્રહિથી વનંતી કરતાં કહ્યું કે, ‘જેને સારુ તમે આટલું
કરો તેને તે યોગ્ય છે; 5 કારણ કે તે આપિણા લોકો પિર પ્રેમ રાખે છે; અને તેણે પિોતાના ખચર્ગે આપિણે સારુ આપિણું
સભાસ્થાન બંધાવ્યું છે.’” 
6 એટલે ઈસુ તેઓની સાથે ગયા. અને ઈસુ તેના ઘરથી થોડ ેદૂર હિતા એટલામાં સૂબેદારે ઈસુ પિાસે મત્રો મોકલીને
કહેિવડાવ્યું કે, ‘પ્રભુ, આપિ તસ્દી ન લેશો, કેમ કે તમે મારે ઘરે આવો એવો હંુિ યોગ્ય નથી; 7 એ કારણથી હંુિ મારી જાતને
પિણ તમારી પિાસે આવવા લાયક ગણ્યો નહિ; પિણ તમે કેવળ શબ્દ બોલો, એટલે મારો ચાકર સાજો થશે. 8 કેમ કે હંુિ
પિણ કોઈ માણસના હિાથ નીચે કામ કરંુ છંુ; અને મારે પિોતાના અધકાર નીચે પિણ સપિાઈઓ છે; હંુિ એકને કહંુિ છંુ કે,
જા, અને તે જાય છે; અને બીજાને કહંુિ છંુ કે, આવ, અને તે આવે છે; મારા ચાકરને કહંુિ છંુ કે આ પ્રમાણે કર, તે કરે
છે.’” 
9 એ વાત સાંભળીને ઈસુ તેનાથી આશ્ચયર્ભ પિામ્યા, અને ફરીને પિોતાની પિાછળ આવેલા લોકોને ઈસુએ કહ્યું કે, ‘હંુિ તમને
કહંુિ છંુ કે, આટલો બધો વશ્વાસ મેં ઇઝરાયલમાં પિણ જોયો નથી.’” 10 સૂબેદારે જેઓને મોકલ્યા હિતા તેઓ પિાછા
ઘરે આવ્યા, ત્યારે તેઓએ બીમાર ચાકરને સાજો થયેલો જોયો. 
11 થોડા દવસ પિછી નાઈન નામના શહેિરમાં ઈસુ ગયા, અને તેમના શષ્યો તથા ઘણાં લોકો પિણ તેમની સાથે ગયા. 12

હિવે તેઓ શહેિરના દરવાજા પિાસે આવ્યા ત્યારે જુઓ, તેઓ એક મરેલા માણસને બહિાર લઈ જતા હિતા; તે તેની માનો
એકનો એક દીકરો હિતો, અને તે વધવા હિતી; શહેિરના ઘણાં લોક તેની સાથે હિતા. 13 તેને જોઈને પ્રભુને તેના પિર
અનુકંપિા આવી, અને ઈસુએ તે સ્ત્રીને કહ્યું કે, ‘રડીશ નહિ.’” 14 ઈસુએ મૃત્યુ પિામેલી વ્યતની પિાસે જઈને તેના
ઠાઠડી અડક્યા એટલે તે મૃતદેહિ ઊંચકનારા ઊભા રહ્યા. અને ઈસુએ કહ્યું કે, ‘જુવાન, હંુિ તને કહંુિ છંુ કે, ઊઠ સજીવન
થા.’” 15 જે મૃત્યુ પિામેલો હિતો તે ઊભો થયો, અને બોલવા લાગ્યો. ઈસુએ તેને તેની માને સોંપ્યો. 
16 આ જોઈને સવર્ભને ઘણું ભય લાગ્યું; અને તેઓએ ઈશ્વરનો મહિમા કરીને કહ્યું કે, ‘એક મોટો પ્રબોધક આપિણામાં
ઊભો થયો છે, અને ઈશ્વરે પિોતાના લોકોની મુલાકાત લીધી છે.’” 17 તેમના સંબંધીની વાતો આખા યહૂિદયામાં તથા
આસપિાસના સઘળા પ્રદેશમાં ફેલાઈ ગઈ. 
18 યોહિાનના શષ્યોએ એ સવર્ભ વાતો વષે તેને કહિી જણાવ્યું. 19 યોહિાને પિોતાના શષ્યોમાંના બેને પિોતાની પિાસે
બોલાવીને તેઓને પ્રભુની પિાસે મોકલીને પુછાવ્યું કે, ‘જે આવનાર છે તે શું તમે છો, કે અમે બીજાની રાહિ જોઈએ?’” 
20 તે માણસોએ તેમની પિાસે આવીને કહ્યું કે, બાપ્તસ્મા કરનાર યોહિાને તમારી પિાસે અમને એવું પૂછવા મોકલ્યા છે કે,
‘જે આવનાર છે તે શું તમે છો, કે અમે બીજાની રાહિ જોઈએ?’” 
21 તે જ વખતે ઈસુએ વભન્ન પ્રકારના રોગથી, પિીડાથી તથા દષુ્ટાત્માઓથી રબાતા ઘણાંઓને સાજાં કયાર્ભ, અને ઘણાં
અંધજનોને દેખતા કયાર્ભ. 22 ઈસુએ તેઓને ઉત્તર આપિતાં કહ્યું કે, ‘જે જે તમે જોયું તથા સાંભળ્યું તે જઈને યોહિાનને
કહિી સંભળાવો; એટલે કે અંધજનો દેખતા થાય છે, પિગથી અપિંગ માણસો ચાલતા થાય છે, રતપિત્તીઓને શુદ્ધ કરાય
છે, અને બધર સાંભળતાં થાય છે, મૂએલાંને સજીવન કરવામાં આવે છે, દરદ્રીઓને સુવાતાર્ભ પ્રગટ કરાય છે, 23 અને
જે કોઈ મારાથી દૂર ન થાય તે આશીવાર્ભદત છે.’” 
24 યોહિાનના સંદેશવાહિકો ગયા એટલે ઈસુએ લોકોને યોહિાન વશે કહ્યું કે, ‘અરણ્યમાં તમે શું જોવા ગયા હિતા? શું
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પિવનથી હિાલતા ઘાસને? 25 પિણ તમે શું જોવા ગયા હિતા? શું મુલાયમ વસ્ત્ર પિહેિરેલા માણસને? જુઓ, જે ભપિકાદાર
વસ્ત્ર પિહેિરે છે તથા એશઆરામમાં રહેિ છે, તેઓ રાજમહેિલોમાં હિોય છે! 26 પિણ તમે શું જોવા ગયા હિતા? શું
પ્રબોધકને? હંુિ તમને કહંુિ છંુ કે, હિા, અને પ્રબોધકના કરતાં પિણ જે વધારે છે, તેને. 
27 જેનાં વશે લખ્યું છે કે, જુઓ, હંુિ મારા સંદેશવાહિકને તારા આગળ મોકલું છંુ, કે જે તારી આગળ તારો માગર્ભ તૈયાર
કરશે, તે એ જ છે. 28 હંુિ તમને કહંુિ છંુ કે, સ્ત્રીઓથી જેઓ જનમ્યાં છે, તેઓમાં યોહિાન કરતાં મોટો કોઈ નથી, તોપિણ
ઈશ્વરના રાજ્યમાં જે સૌથી નાનો છે, તે પિણ તેના કરતાં મોટો છે.’” 
29 એ સાંભળીને બધા લોકોએ તથા દાણીઓએ યોહિાનના બાપ્તસ્માના કારણે, ‘ઈશ્વર ન્યાયી છે’ એમ કબૂલ કયુર્યું. 
30 પિણ ફરોશીઓ તથા શાસ્ત્રીઓ તેનાથી બાપ્તસ્મા પિામ્યા નહિોતા, માટ ેતેઓના સંબંધી ઈશ્વરની જે યોજના હિતી તે
તેઓએ નકાર કયાર્ભ. 
31 ‘આ પિેઢીના માણસોને હંુિ શાની ઉપિમા આપું? તેઓ કોનાં જેવા છે? 32 તેઓ તો છોકરાંનાં જેવા છે કે, જેઓ
ચોકમાં બેસીને એકબીજાને કહેિ છે કે, અમે તમારી આગળ વાંસળી વગાડી, પિણ તમે નાચ્યા નહિ; અમે વલાપિ કયર્યો,
પિણ તમે રડ્યાં નહિ. 
33 કેમ કે યોહિાન બાપ્તસ્મા કરનાર રોટલી ખાતો કે દ્રાક્ષારસ પિીતો આવ્યો નથી; અને તમે કહિો છો કે તેને દષુ્ટાત્મા
વળગ્યો છે. 34 માણસનો દીકરો ખાતો પિીતો આવ્યો છે, ત્યારે તમે કહિો છો કે, જુઓ, ખાઉધરો અને દારૂબાજ
માણસ, દાણીઓની તથા પિાપિીઓનો મત્ર! 35 પિણ જ્ઞાન તેનાં બાળકોથી યથાથર્ભ મનાય છે.’” 
36 કોઈ એક ફરોશીએ ઈસુને પિોતાની સાથે જમવા સારુ વનંતી કરી. ઈસુ ફરોશીના ઘરમાં જઈને જમવા બેઠા. 37

જુઓ, એ શહેિરમાં એક પિાપિી સ્ત્રી હિતી; તેણે જયારે જાણ્યું કે ફરોશીના ઘરમાં ઈસુ જમવા બેઠા છે, ત્યારે અત્તરની
સંગેમરમરની ડબ્બી લાવીને, 38 તેમના પિગ પિાસે રડતી રડતી પિાછળ ઊભી રહિી, તથા પિોતાનાં આંસુઓથી તેમના પિગ
પિલાળવા તથા પિોતાના માથાના વાળથી લૂછવા લાગી, તેણે તેમના પિગને ચૂમ્યાં, તેમને અત્તર લગાવ્યું. 
39 હિવે તે જોઈને જે ફરોશીએ ઈસુને જમવા બોલાવ્યા હિતા તે મનમાં એમ કહેિવા લાગ્યો કે, ‘જો આ માણસ પ્રબોધક
હિોત, તો આ જે સ્ત્રી તેમને અડકે છે, તે સ્ત્રી કોણ છે અને કેવી છે તે તેઓ જાણત, એટલે કે તે તો પિાપિી છે.’” 40

આથી ઈસુએ તેને ઉત્તર આપિતા કહ્યું કે, ‘સમોન, મારે તને કંઈ કહેિવું છે.’ ત્યારે તેણે ઈસુને કહ્યું કે, ‘કહિો ને, પ્રભુ.’” 
41 ઈસુએ કહ્યું ‘એક લેણદારને બે દેવાદાર માણસો હિતા; એકને પિાંચસો દીનારનું દેવું, અને બીજાને પિચાસનું હિતું. 42

જયારે તેઓની પિાસે ચૂકવવાનું કંઈ નહિોતું, ત્યારે તેણે બન્નેનું દેવું માફ કયુર્ભ. તો તેઓમાંનો કોણ તેના પિર વધારે પ્રેમ
રાખશે?’” 43 સમોને ઉત્તર આપિતાં કહ્યું કે, ‘મને લાગે છે કે જેને તેણે સૌથી વધારે દેવું માફ કયુર્ભ તે.’ અને તેણે કહ્યું,
‘તેં સાચો જવાબ આપ્યો.’” 
44 પિછી ઈસુએ પિેલી સ્ત્રીની તરફ જોઈને સમોનને કહ્યું કે, ‘આ સ્ત્રીને તું જુએ છે? હંુિ તારે ઘરે આવ્યો ત્યારે મારા
પિગને ધોવા સારુ તેં મને પિાણી આપ્યું નહિ; પિણ આ સ્ત્રીએ મારા પિગ આંસુએ પિલાળીને તેમને પિોતાના માથાના વાળથી
લૂછ્યા છે. 45 તેં મને ચુંબન કયુર્ભ નહિ; પિણ હંુિ અંદર આવ્યો ત્યારથી તે સ્ત્રી જરા પિણ રોકાયા વગર મારા પિગને ચુંબન
કયાર્ભ કરે છે. 
46 તેં મારે માથે તેલ લગાવ્યું નહિ; પિણ તેણે મારા પિગે અત્તર લગાવ્યું છે. 47 એ માટ ેહંુિ તને કહંુિ છંુ કે, એનાં પિાપિ જે
ઘણાં છે તે તેને માફ થયાં છે; કેમ કે તેણે ઘણો પ્રેમ રાખ્યો; જેને થોડંુ માફ થયું છે તે થોડો પ્રેમ રાખે છે.’” 
48 ઈસુએ તે સ્ત્રીને કહ્યું કે, ‘તારાં પિાપિ માફ કરવામાં આવ્યાં છે.’” 49 ઈસુની સાથે જેઓ જમવા બેઠા હિતા, તેઓ
પિોતાના મનમાં વચારવા લાગ્યા કે, ‘આ કોણ છે કે જે પિાપિને પિણ માફ કરે છે?’” 50 ઈસુએ તે સ્ત્રીને કહ્યું કે, ‘તારા
વશ્વાસે તને બચાવી છે; શાંતએ જા.’” 

Chapter 8
1 થોડા સમય પિછી ઈસુ શહેિરેશહેિર તથા ગામેગામ ઈશ્વરના રાજ્યની સુવાતાર્ભ પ્રગટ કયાર્ભ અને બાર શષ્યો પિણ તેમની
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સાથે હિતા, 2 કેટલીક સ્ત્રીઓને દષુ્ટાત્માઓથી તથા રોગોથી સાજી કરવામાં આવી હિતી, તેઓમાં જેનાંમાંથી સાત
દષુ્ટાત્માઓને કાઢવામાં આવ્યા હિતા તે મગ્દલાની મરયમ, 3 હેિરોદના કારભારી ખોઝાની પિત્ની યોહિાન્ના, સુસાન્ના તથા
બીજી ઘણી સ્ત્રીઓ, જેઓ પિોતાના નાણાં વાપિરીને ઈસુની સેવા કરતી હિતી તેઓ પિણ તેમની સાથે હિતી. 
4 જયારે ઘણાં લોકો એકઠા થયા, અને શહેિરે શહેિરના લોક તેમની પિાસે આવ્યા, ત્યારે તેમણે દ્રષ્ટાંત કહ્યું કે, 5 ‘એક
માણસ બીજ વાવવાને ગયો, વાવતાં વાવતાં કેટલાક બીજ માગર્ભની કોરે પિડ્યાં. તે પિગ નીચે કચરાઈ ગયા અને આકાશના
પિક્ષીઓ તે બીજ ખાઈ ગયા. 6 બીજાં બીજ પિથ્થરવાળી જમીન પિર પિડયાં અને ઊગ્યાં તેવા જ તે ચીમળાઈ ગયા,
કારણ, ત્યાં ભેજ નહિોતો. 
7 કેટલાક બીજ કાંટાનાં જાળાંમાં પિડ્યાં; અને કાંટાનાં જાળાંએ વધીને તેઓને દાબી નાખ્યાં. 8 વળી બીજાં બીજ સારી
જમીનમાં પિડ્યાં, તે ઊગ્યાં અને તેને સોગણો પિાક થયો,’ એ વાતો કહેિતાં ઈસુએ ઊંચા અવાજે કહ્યું કે, જેને
સાંભળવાને કાન છે તે સાંભળે.’” 
9 તેમના શષ્યોએ ઈસુને પૂછ્યું કે, ‘એ દ્રષ્ટાંતનો અથર્ભ શો છે?’” 10 ઈસુએ કહ્યું કે, ‘ઈશ્વરના રાજ્યના મમર્ભ જાણવાનું
તમને આપિેલું છે, પિણ બીજાઓને દ્રષ્ટાંતોમાં, કે જેથી જોતાં તેઓ જુએ નહિ, ને સાંભળતાં તેઓ સમજે નહિ. 
11 હિવે દ્રષ્ટાંતનો અથર્ભ આ છે; બીજ તો ઈશ્વરનું વચન છે. 12 અને માગર્ભની કોર પિરનાં તો સાંભળનારાં માણસો છે;
પિછી શેતાન આવીને તેઓનાં મનમાંથી સંદેશ લઈ જાય છે, એ માટ ેકે તેઓ વશ્વાસ ન કરે અને ઉદ્ધાર ન પિામે. 13

પિથ્થર પિર પિડલેાં બીજ તો એ છે કે, જેઓ સાંભળીને સંદેશને આનંદથી માની લે છે; અને તેઓને મૂળ કે આધાર ન
હિોવાથી, તેઓ થોડીવાર સુધી વશ્વાસ કરે છે, પિણ પિરીક્ષણના સમયે પિાછા હિઠી જાય છે. 
14 કાંટાઓમાં પિડલેાં બી એ છે કે, જેઓએ સંદેશ સાંભળ્યો છે, પિણ પિોતાને માગર્ગે ચાલતાં ભૌતક જગતની ચર્મિતાઓ
તથા દ્રવ્ય તથા વલાસથી તે દબાઈ જાય છે, અને તેઓને પિાકંુ ફળ આવતું નથી. 15 અને સારી જમીનમાં પિડલેાં એ છે
કે, જેઓ સંદેશો સાંભળીને પ્રમાણક તથા સારાં હૃદયથી વાત ગ્રહિણ કરે છે, અને ધીરજથી ફળ આપિે છે. 
16 વળી કોઈ માણસ દીવો સળગાવીને તેને વાસણ નીચે ઢાંકતો નથી, અથવા ખાટલા નીચે મૂકતો નથી; પિણ તેને દીવી
પિર મૂકે છે કે અંદર આવનારાઓને અજવાળું મળે. 17 કારણ કે, એવી કોઈ છૂપિી વસ્તુ નથી કે તે ખુલ્લી નહિ થાય
અને જણાશે નહિ, તથા ઉધાડંુ થશે નહિ, એવું કંઈ ગુપ્ત નથી. 18 માટ ેતમે કેવી રીતે સાંભળો છો તે વષે સાવધાન
રહિો; કેમ કે જેની પિાસે છે તેને અપિાશે; અને જેની પિાસે નથી તેની પિાસેથી તેનું જે છે તે પિણ લઈ લેવાશે.’” 
19 ઈસુનાં મા તથા ભાઈઓ તેમની પિાસે આવ્યાં, પિણ લોકોની ભીડને લીધે તેઓ તેમની પિાસે જઈ શક્યા નહિ. 20

અને ઈસુને કોઈએ ખબર આપિી કે, ‘તમારી મા તથા તમારા ભાઈઓ બહિાર ઊભા રહ્યાં છે, અને તમને મળવા માગે
છે.’” 21 પિણ તેમણે ઉત્તર આપિતાં તેઓને કહ્યું કે, ‘આ જેઓ ઈશ્વરનાં વચનને સાંભળે છે તથા પિાળે છે તેઓ મારાં
મા તથા ભાઈઓ છે.’” 
22 એક દવસે એમ થયું કે, ઈસુ પિોતાના શષ્યોની સાથે હિોડીમાં બેઠા; ત્યારે ઈસુએ શષ્યોને કહ્યું કે, ‘આપિણે
સરોવરને સામે પિાર જઈએ;’ અને તેઓ નીકળ્યા. 23 અને તેઓ હંિકારતા હિતા એટલામાં ઈસુ ઊંધી ગયા; અને સરોવર
પિર પિવનનું ભારે તોફાન આવ્યું; પિાણીથી હિોડી ભરાઈ જવા લાગી, ને તેઓ જોખમમાં આવી પિડ્યા. 
24 એટલે શષ્યોએ ઈસુ પિાસે આવ્યા, અને તેમને જગાડીને કહ્યું કે, ‘ગુરુજી ગુરુજી, અમે નાશ પિામીએ છીએ!’ ત્યારે
તેમણે ઊભા થઈને પિવનને તથા પિાણીનાં મોજાંને ધમકાવ્યાં, એટલે તોફાન બંધ થયું અને શાંત થઈ. 25 ઈસુએ તેઓને
કહ્યું કે, ‘તમારો વશ્વાસ ક્યાં છે?’ તેઓ ભયથી આશ્ચયર્ભ પિામ્યા અને એકબીજાને કહેિવા લાગ્યા કે, ‘આ તે કોણ છે કે
પિવનને તથા પિાણીને પિણ આજ્ઞા કરે છે અને તે તેમનું માને છે?’” 
26 ગાલીલને પિેલે પિાર આવેલા ગેરાસાનીઓના દેશમાં તેઓ પિહિોંચ્યા. 27 પિછી ઈસુ કનારે ઊતયાર્ભ, ત્યારે શહેિરમાંથી
એક માણસ તેમની સામે આવ્યો. તેને દષુ્ટાત્માઓ વળગેલો હિતો; ઘણાં સમયથી તે પિોતાનાં વસ્ત્રો પિહેિરતો ન હિતો. અને
ઘરમાં નહિ, પિણ કબરોમાં રહેિતો હિતો. 
28 તેણે ઈસુને જોયા ત્યારે તે બૂમ પિાડીને તેમની આગળ પિડ્યો અને મોટ ેઘાંટ ેકહ્યું કે, ‘ઓ ઈસુ, પિરાત્પિર ઈશ્વરના
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દીકરા, મારે અને તમારે શું છે? હંુિ તમને વનંતી કરંુ છંુ કે મને પિીડા ન દો.’” 29 કારણ કે ઈસુએ અશુદ્ધ આત્માને તે
માણસમાંથી બહિાર નીકળવાની આજ્ઞા કરી હિતી. એ દષુ્ટાત્મા તે માણસને વારંવાર વળગ્યા કરતો હિતો; અને તેઓ તેને
સાંકળોથી તથા બેડીઓથી બાંધતા, પિણ તે બંધનો તોડી નાખતો અને દષુ્ટાત્મા તેને જંગલમાં લઈ જતો હિતો. 
30 ઈસુએ તેને પૂછ્યું કે, ‘તારંુ નામ શું છે?’ તેણે કહ્યું કે, ‘સેના,’ કેમ કે તેનામાં ઘણાં દષુ્ટાત્માઓ હિતાં. 31

દષુ્ટાત્માઓએ ઈસુને વનંતી કરી કે, ‘અમને નીકળીને અનંતઊંડાણમાં જવાનો હુિકમ ન કરો.’” 
32 હિવે ત્યાં ઘણાં ભૂંડોનું ટોળું  પિવર્ભતની બાજુ પિર ચરતું હિતું; અને તેઓએ તેમને વનંતી કરી કે, અમને ‘તેઓમાં
પિેસવાની રજા આપિો.’ ઈસુએ તેઓને રજા આપિી. 33 દષુ્ટાત્માઓ તે માણસમાંથી નીકળીને ભૂંડોમાં ગયાં; અને ટોળું
ટકેરા ઉપિરથી સમુદ્રમાં પિડી ગયું અને ડૂબી મયુર્યું. 
34 જે થયું તે જોઈને ભૂંડ ચરાવનારા ભાગ્યા, અને શહેિરમાં તથા ગામડાંઓમાં જઈને તે વષે ખબર આપિી. 35 જે થયું
તે જોવા સારુ લોકો નીકળ્યા, અને ઈસુની પિાસે આવ્યા; ત્યારે જે માણસમાંથી દષુ્ટાત્માઓ નીકળ્યાં હિતાં તેને તેઓએ
વસ્ત્ર પિહેિરેલો તથા હિોશમાં આવેલો ઈસુના પિગ આગળ બેઠેલો જોયો; અને તેઓ ભયભીત થયા. 
36 દષુ્ટાત્મા વળગેલો માણસ શી રીતે સાજો થયો, તે જેઓએ જોયું હિતું તેઓએ તેમને કહિી જણાવ્યું. 37

ગેરાસાનીઓની આસપિાસના દેશમાં સવર્ભ લોકોએ ઈસુને વનંતી કરી કે, ‘અમારી પિાસેથી ચાલ્યા જાઓ.’ તેઓ ખૂબ ડરી
ગયા હિતા. પિછી હિોડીમાં બેસીને તે પિાછા ગયા. 
38 પિણ જે માણસમાંથી દષુ્ટાત્માઓ નીકળ્યા હિતા તેણે તેમની સાથે રહેિવા સારુ વનંતી કરી; પિણ ઈસુએ તેને વદાય
કરતાં કહ્યું કે, 39 ‘તારે ઘરે પિાછો જા, અને ઈશ્વરે તારે માટ ેકેવાં મોટાં કામ કયાર્યું છે તે કહિી જણાવ.’ અને તેણે જઈને
ઈસુએ કેવાં મોટાં કામ તેને સારુ કયાર્ભ હિતાં, તે આખા શહેિરમાં કહિી જણાવ્યું. 
40 ઈસુ પિાછા આવ્યા, ત્યારે લોકોએ તેમનો આવકાર કયર્યો; કેમ કે બધા ઈસુની રાહિ જોતાં હિતા. 41 જુઓ, યાઈરસ
નામે એક માણસ આવ્યો, અને તે સભાસ્થાનનો અધકારી હિતો; અને તેણે ઈસુને પિગે પિડીને તેને વનંતી કરી કે, ‘મારે
ઘરે પિધારો.’” 42 કેમ કે તેને આશરે બાર વષર્ભની એકની એક દીકરી હિતી અને તે મરવાની અણી પિર હિતી. ઈસુ જતા
હિતા તે દરમયાન ઘણાં લોકોએ તેમના પિર પિડાપિડી કરી. 
43 એક સ્ત્રીને બાર વષર્ભથી લોહિીવાનો રોગ થયો હિતો, અને તેણે પિોતાનાં બધાં નાણાં વૈદો પિાછળ ખરચી નાખ્યાં હિતાં
પિણ કોઈ તેનો રોગ મટાડી શક્યા ન હિતા. 44 તે ઈસુની પિાછળ આવીને તેમના ઝભ્ભાની કોરને સ્પિશર્ગી, અને તરત તેનો
લોહિીવા બંધ થયો. 
45 ઈસુએ કહ્યું કે, ‘મને કોણે સ્પિશર્ભ કયર્યો? અને બધાએ ના પિાડી, ત્યારે પિતર તથા જે તેની સાથે હિતા તેઓએ કહ્યું કે,
‘ગુરુ, ઘણાં લોકો તમારા ઉપિર પિડાપિડી કરે છે, અને તમને દબાવી દે છે.’” 46 પિણ ઈસુએ કહ્યું કે, ‘કોઈ મને અડક્યું
ખરંુ; કેમ કે મારામાંથી પિરાક્રમ નીકળ્યું એવી મને ખબર પિડી.’” 
47 જયારે તે સ્ત્રીએ જાણ્યું કે હંુિ છૂપિી રહિી શકી નહિ, ત્યારે તે ધ્રૂજતી ધ્રૂજતી આવી, અને તેમને પિગે પિડીને શા
કારણથી તેણે તેમને સ્પિશર્ભ કયર્યો હિતો અને શી રીતે તરત સાજી થઈ હિતી, તે તેણે બધા લોકોની આગળ ઈસુને કહિી
સંભળાવ્યું. 48 ઈસુએ તેને કહ્યું કે, ‘દીકરી, તારા વશ્વાસે તને સાજી કરી છે; શાંતએ જા.’” 
49 ઈસુ હિજી બોલતા હિતા એટલામાં સભાસ્થાનના અધકારીને ત્યાંથી એક માણસે આવીને તેને કહ્યું કે, ‘તારી દીકરી
મરી ગઈ છે, ગુરુને તસ્દી ન આપિીશ.’” 50 પિણ તે સાંભળીને ઈસુએ તેને ઉત્તર આપ્યો કે, ‘ગભરાઈશ નહિ, માત્ર
વશ્વાસ કર, અને તારી દીકરી સાજી થશે.’” 
51 ઈસુ ઘરમાં પિહિોંચ્યા, ત્યારે પિતર, યાકૂબ, યોહિાન, અને છોકરીનાં માબાપિ સવાય ઈસુએ કોઈને પિોતાની સાથે
આવવા દીધાં નહિ. 52 ત્યાં બધાં લોકો છોકરી પિાછળ રડતાં તથા વલાપિ કરતાં હિતાં; પિણ ઈસુએ કહ્યું કે, રડશો નહિ;
તે મરી ગઈ નથી, પિણ ઊંઘે છે. 53 તે મરી ગઈ છે એમ જાણીને તેઓએ ઈસુને હિસી કાઢ્યાં. 
54 પિણ ઈસુએ તેનો હિાથ પિકડીને મોટ ેઅવાજે કહ્યું કે, ‘દીકરી, ઊઠ.’” 55 અને તેનો આત્મા પિાછો આવ્યો, અને તે
તરત ઊભી થઈ. અને ઈસુએ તે છોકરીને ખાવાનું આપિવાનો હુિકમ કયર્યો. 56 તેનાં માબાપિ આશ્ચયર્ભચકત થયાં; પિણ તેણે
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તેઓને તાકીદ કરી કે, ‘જે થયું તે વષે કોઈને કશું કહેિશો નહિ.’” 

Chapter 9
1 ઈસુએ પિોતાના બાર શષ્યોને પિાસે બોલાવીને તેઓને સઘળા દષુ્ટાત્માઓને તાબે કરવાની, તથા રોગો મટાડવાની
શત અને અધકાર આપ્યાં; 2 ઈશ્વરના રાજ્યની ઘોષણા તથા માંદાઓને સાજાં કરવા ઈસુએ તેઓને મોકલ્યા. 
3 ઈસુએ તેઓને કહ્યું કે, ‘તમારી મુસાફરીને સારુ કંઈ લેતા નહિ; લાકડી, થેલી, રોટલી કે નાણાં, વળી બે જોડી વસ્ત્ર
પિણ લેશો નહિ. 4 જે ઘરમાં તમે જાઓ, ત્યાં જ રહિો, અને ત્યાંથી જ બીજે સ્થળે જવા રવાના થજો. 
5 તે શહેિરમાંથી તમે નીકળો ત્યારે જેટલાંએ તમારો સત્કાર કયર્યો ન હિોય તેમની વરુદ્ધ સાક્ષી તરીકે તમારા પિગની ધૂળ
ખંખેરી નાખજો.’” 6 અને શષ્યો ત્યાંથી નીકળ્યા, અને ગામેગામ સુવાતાર્ભનો પ્રચાર કરતા અને બીમાર લોકોને સાજાં
કરતા બધે ફરવા લાગ્યા. 
7 જે થયું તે સઘળું સાંભળીને હેિરોદ રાજા બહુિ મૂંઝવણમાં પિડ્યો, કેમ કે કેટલાક એમ કહેિતાં હિતા કે, મૃત્યુ પિામેલો
યોહિાન ફરી પિાછો આવ્યો છે.’” 8 કેટલાક કહેિતાં હિતા કે, ‘એલયા પ્રગટ થયો છે’; અને બીજાઓ કહેિતાં હિતા કે,
‘પ્રાચીન પ્રબોધકોમાંનો એક પિાછો ઊઠ્યો છે.’” 9 હેિરોદે કહ્યું કે, ‘યોહિાનનું માથું મેં કાપિી નંખાવ્યું; પિણ આ કોણ છે કે
જેને વશે હંુિ આવી બધી વાતો સાંભળું છંુ?’ અને હેિરોદ ઈસુને જોવા માટ ેતેમની પિીછા કરી. 
10 પ્રેરતોએ પિાછા આવીને જે જે કયુર્યું હિતું તે ઈસુને કહિી સંભળાવ્યું. અને ઈસુ તેઓને સાથે લઈને બેથસાઈદા નામના
શહેિરમાં એકાંતમાં ગયા. 11 લોકોને ખબર પિડતાં જ તેઓનાં ટોળેટોળાં તેમની પિાછળ ગયા; અને ઈસુએ તેઓને
આવકાર કરીને તેઓને ઈશ્વરના રાજ્ય વશે સંદેશ કહ્યો, અને જેઓને સાજાં થવાની ગરજ હિતી તેઓને સાજાં કયાર્ભ. 
12 દવસ પૂરો થવા આવ્યો, ત્યારે બાર શષ્યોએ આવીને ઈસુને કહ્યું કે, ‘લોકોને વદાય કરો કે તેઓ આસપિાસનાં
ગામોમાં તથા પિરાંમાં જઈને ઊતરે, અને ખાવાનું મેળવે; કેમ કે આપિણે અહિીં ઉજ્જડ જગ્યાએ છીએ.’” 13 ઈસુએ
તેઓને કહ્યું કે, ‘તમે તેઓને ખાવાનું આપિો.’ શષ્યોએ કહ્યું કે, ‘અમારી પિાસે તો જવની પિાંચ રોટલી અને બે માછલી
સવાય બીજંુ કશું નથી. અમે જાતે જઈને આ લોકો માટ ેખાવાનું ખરીદી લાવીએ તો જ તેમને આપિી શકાય.’” 14 કેમ
કે તેઓ આશરે પિાંચ હિજાર પુરુષ હિતા. ઈસુએ પિોતાના શષ્યોને કહ્યું કે, આશરે પિચાસ પિચાસની પિંગતમાં તેઓને
બેસાડો. 
15 શષ્યોએ તે પ્રમાણે કયુર્યું, અને લોકોને બેસાડ્યા. 16 પિછી ઈસુએ પિાંચ રોટલી અને બે માછલી લઈને સ્વગર્ભ તરફ
જોઈને તેઓને માટ ેઈશ્વરની સ્તુત કરી અને તેના ટુકડાં કરીને લોકોને પિીરસવા માટ ેશષ્યોને આપિી. 17 તેઓ સવર્ભ
જમ્યાં અને તૃપ્ત થયા; ભાણામાં વધી પિડલેા ટુકડાંઓથી તેઓએ બાર ટોપિલીઓ ભરી. 
18 એમ થયું કે ઈસુ એકાંતમાં પ્રાથર્ભના કરતા હિતા, ત્યારે શષ્યો તેમની સાથે હિતા; ઈસુએ શષ્યોને પૂછ્યું કે, ‘હંુિ કોણ
છંુ, તે વષે લોકો શું કહેિ છે?’” 19 શષ્યોએ ઉત્તર આપિતાં કહ્યું કે, ‘યોહિાન બાપ્તસ્મા કરનાર, પિણ કેટલાક કહેિ છે કે,
એલયા; અને બીજા કહેિ છે કે, ભૂતકાળના પ્રબોધકોમાંના એક પિાછો સજીવન થયેલ પ્રબોધક.’” 
20 ઈસુએ તેઓને કહ્યું કે, ‘પિણ હંુિ કોણ છંુ તે વષે તમે શું કહિો છો?’ પિતરે ઉત્તર આપિતા કહ્યું કે, ‘ઈશ્વરના ખ્રિસ્ત.’” 
21 પિણ ઈસુએ તેઓને કડક આજ્ઞા આપિી કે, ‘એ વાત કોઈને કહેિશો નહિ.’” 22 વળી, ઈસુએ તેઓને કહ્યું કે,
‘માણસના દીકરાને ઘણું દ:ુખ સહેિવું, વડીલોથી તથા મુખ્ય યાજકો તથા શાસ્ત્રીઓથી નાપિસંદ થવું, મરવું, અને ત્રીજે
દવસે પિાછા સજીવન થવું આવશ્યક છે.’” 
23 ઈસુએ બધાને કહ્યું કે, ‘જો કોઈ મારી પિાછળ આવવા ચાહેિ, તો તેણે પિોતાનો નકાર કરવો, અને રોજ પિોતાનો
વધસ્તંભ ઊંચકીને મારી પિાછળ ચાલવું. 24 કેમ કે જે કોઈ પિોતાનું જીવન બચાવવા ચાહેિ છે, તે તેને ગુમાવશે; પિણ જે
કોઈ મારે લીધે પિોતાનું જીવન ગુમાવશે, તે તેને બચાવશે. 25 જો કોઈ માણસ આખું ભૌતક જગત જીતે પિણ પિોતાની
જાતને ખોઈ બેસે અથવા તેને હિાન પિહિોંચવા દે તો તેને શો લાભ? 
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26 કેમ કે જે કોઈ મારે લીધે તથા મારાં વચનોને લીધે શરમાશે, તેને લીધે માણસનો દીકરો જયારે પિોતે પિોતાના તથા
બાપિના તથા પિવત્ર સ્વગર્ભદૂતોનાં મહિમામાં આવશે ત્યારે શરમાશે. 27 હંુિ તમને નશ્ચે કહંુિ છંુ કે, અહિીં જે ઊભા છે
તેઓમાંના કેટલાક એવા છે કે જેઓ ઈશ્વરનું રાજ્ય જોશે ત્યાં સુધી મૃત્યુ પિામશે નહિ. 
28 એ વચનો કહ્યાંને આશરે આઠ દવસ પિછી એમ થયું કે ઈસુ પિતર, યોહિાન તથા યાકૂબને લઈને પ્રાથર્ભના કરવા માટે
પિહિાડ ઉપિર ગયા. 29 ઈસુ પિોતે પ્રાથર્ભના કરતા હિતા તે સમયે તેમના ચહેિરાનું સ્વરૂપિ બદલાઈ ગયું, અને તેમના વસ્ત્ર
ઊજળાં તથા ચળકતાં થયાં. 
30 અને, જુઓ, બે પુરુષ, એટલે મૂસા તથા એલયા, તેમની સાથે વાત કરતા હિતા. 31 તેઓ બન્ને મહિમાવાન દેખાતા
હિતા, અને ઈસુનું મૃત્યુ જે યરુશાલેમમાં થવાનું હિતું તે સંબંધી વાત કરતા હિતા. 
32 હિવે પિતર તથા જેઓ ઈસુની સાથે હિતા તેઓ ઊંઘે ઘેરાયલા હિતા; પિણ જયારે તેઓ જાગ્રત થયા, ત્યારે તેઓએ
ઈસુનું મહિમા જોયું અને પિેલા બે પુરુષોને પિણ જોયા. 33 તેઓ ઈસુની પિાસેથી વદાય થતાં હિતાં, ત્યારે પિતરે ઈસુને
કહ્યું કે, ગુરુ, અહિીં રહેિવું આપિણે માટ ેસારંુ છે; તો અમે ત્રણ મંડપિ બનાવીએ, એક તમારે માટ,ે એક મૂસાને માટ ેઅને
એક એલયાને માટ;ે પિણ તે પિોતે શું કહિી રહ્યો છે તે સમજતો નહિોતો. 
34 તે એમ કહેિતો હિતો, એટલામાં એક વાદળું  આવ્યું, અને તેઓ પિર તેની છાયા પિડી; અને તેઓ વાદળમાં પ્રવેશ્યા
ત્યારે શષ્યો ભયભીત થઈ ગયા. 35 વાદળામાંથી એવી વાણી થઈ કે, ‘આ મારો પિસંદ કરેલો દીકરો છે; તેનું
સાંભળો.’” 36 તે વાણી થઈ રહિી, ત્યારે ઈસુ એકલા દેખાયા. અને તેઓ મૌન રહ્યા, અને જે જોયું હિતું તેમાંનું કંઈ
તેઓએ તે દવસોમાં કોઈને કહ્યું નહિ. 
37 બીજે દવસે તેઓ પિહિાડ પિરથી ઊતયાર્ભ, ત્યારે ઘણાં લોકો ઈસુને મળ્યા. 38 અને, જુઓ, લોકો વચ્ચેથી એક
માણસે બૂમો પિાડીને કહ્યું કે, ‘ઉપિદેશક, હંુિ તમને વનંતી કરંુ છંુ કે, મારા દીકરા પિર દૃષ્ટ કરો. કેમ કે તે મારો એકનો એક
પુત્ર છે; 39 એક દષુ્ટાત્મા તેને વળગે છે, અને એકાએક તે બૂમ પિાડ ેછે; અને તે તેને એવો મરડ ેછે કે તેને ફીણ આવે છે,
અને તેને ઘણી ઈજા કરીને માંડમાંડ તેને જતો કરે છે. 40 તેને કાઢવાની મેં તમારા શષ્યોને વનંતી કરી, પિણ તેઓ તેને
કાઢી શક્યા નહિ.’” 
41 ઈસુએ ઉત્તર આપિતા કહ્યું કે, ‘ઓ અવશ્વાસી તથા ભ્રષ્ટ પિેઢી, હંુિ ક્યાં સુધી તમારી સાથે રહિીશ, અને તમારંુ સહિન
કરીશ? તારા દીકરાને અહિીં લાવ.’” 42 તે આવતો હિતો એટલામાં દષુ્ટાત્માએ તેને પિછાડી નાખ્યો, અને તેને બહુિ મરડ્યો
પિણ ઈસુએ અશુદ્ધ આત્માને ધમકાવ્યો, છોકરાંને સાજો કયર્યો, અને તેને તેના બાપિને પિાછો સોંપ્યો. 
43 ઈશ્વરના મહિા પિરાક્રમથી તેઓ બધા ચકત થઈ ગયા. પિણ ઈસુએ જે જે કયુર્યું તે સઘળું જોઈને બધા આશ્ચયર્ભમાં
ડૂબેલા હિતા. 
44 ત્યારે ઈસુએ પિોતાના શષ્યોને કહ્યું, ‘આ વચનો તમારા મનમાં ઊતરવા દો; કેમ કે માણસનો દીકરો માણસોના
હિાથમાં સોંપિાશે.’” 45 પિણ એ વચન તેઓ સમજ્યા નહિ, અને તેઓથી તે ગુપ્ત રખાયું, એ માટ ેકે તેઓ તે સમજે
નહિ અને આ વચન સંબંધી ઈસુને પૂછતાં તેમને બીક લાગતી હિતી. 
46 શષ્યોમાં ચચાર્ભ શરૂ થઈ કે, ‘આપિણામાં સૌથી મોટો કોણ છે?’” 47 પિણ ઈસુએ તેઓના મનના વચાર જાણીને
એક બાળકને લઈને તેને પિોતાની પિાસે ઊભું રાખ્યું, 48 ઈસુએ તેઓને કહ્યું કે, ‘જે કોઈ મારે નામે આ બાળકનો સ્વીકાર
કરે છે, તે મારો સ્વીકાર કરે છે અને જે કોઈ મારો સ્વીકાર કરે છે તે મને મોકલનારનો સ્વીકાર કરે છે; કેમ કે તમારામાંનો
જે વ્યત નાનામાં નાનું છે એ સૌથી મહિાન છે.’” 
49 યોહિાને કહ્યું કે, ગુરુ, અમે એક માણસને તમારે નામે દષુ્ટાત્માઓ કાઢતાં જોયો; પિણ તે અમારી સાથે આપિનો
અનુયાયી નહિોતો એટલે અમે તેને મના કરી.’” 50 પિણ ઈસુએ કહ્યું કે, ‘તેને મના ન કરો, કેમ કે જે તમારી વરુદ્ધ નથી
તે તમારા પિક્ષનો છે.’” 
51 એમ થયું કે ઈસુને ઉપિર લઈ લેવાના દવસો પૂરા થવા આવ્યા, ત્યારે તેમણે યરુશાલેમ જવાનો મક્કમ નણર્ભય કયર્યો. 
52 ઈસુએ પિોતાની આગળ સંદેશવાહિકો મોકલી આપ્યા, તેઓ તેમને માટ ેવ્યવસ્થા કરવા માટ ેસમરૂનીઓના એક
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ગામમાં ગયા. 53 પિણ ઈસુ યરુશાલેમ જતા હિતા એટલે ગામના લોકોએ તેમનો સ્વીકાર કયર્યો નહિ. 
54 તેમના શષ્યો યાકૂબ તથા યોહિાને એ જોઈને કહ્યું કે, ‘પ્રભુ, શું, તમારી એવી ઇચ્છા છે કે અમે આજ્ઞા કરીએ કે
સ્વગર્ભથી આગ પિડીને તેઓનો નાશ કરે?’” 55 ઈસુએ પિાછા ફરીને તેઓને ધમકાવ્યાં. 56 અને તેઓ બીજે ગામ ગયા. 
57 તેઓ માગર્ગે ચાલતા હિતા, તેવામાં કોઈ એકે ઈસુને કહ્યું કે, ‘પ્રભુ, જ્યાં કહિીં તમે જશો ત્યાં હંુિ તમારી પિાછળ
આવીશ.’” 58 ઈસુએ તેને કહ્યું કે, ‘શયાળોને દર હિોય છે અને આકાશના પિક્ષીઓને માળા હિોય છે; પિણ માણસના
દીકરાને માથું મૂકવાની જગ્યા નથી.’” 
59 ઈસુએ બીજાને કહ્યું કે, ‘મારી પિાછળ આવ.’ પિણ તેણે કહ્યું કે, ‘પ્રભુ મને રજા આપિ કે હંુિ જઈને પિહેિલાં મારા
પિતાને દફનાવીને આવું.’” 60 પિણ તેમણે કહ્યું કે, ‘મરણ પિામેલાંઓને પિોતાનાં મરણ પિામેલાંઓને દફનાવવા દો. પિણ તું
જઈને ઈશ્વરના રાજ્યની વાત પ્રગટ કર.’” 
61 અને બીજાએ પિણ કહ્યું કે, ‘હેિ પ્રભુ, હંુિ તમારી પિાછળ આવીશ; પિણ પિહેિલાં જે મારે ઘરે છે તેઓને છેલ્લી સલામ
કરી આવવાની મને રજા આપિો.’” 62 પિણ ઈસુએ તેને કહ્યું કે, ‘કોઈ માણસ હિળ ઉપિર હિાથ મૂક્યા પિછી પિાછળ જુએ
તો તે ઈશ્વરના રાજ્યને યોગ્ય નથી.’” 

Chapter 10
1 આ બનાવો બન્યા પિછી પ્રભુએ બીજા સત્તેર શષ્યોને નીમીને જે જે શહેિર તથા જગ્યામાં તે પિોતે જવાના હિતા, તેમાં
તેઓમાંના બબ્બેને પિોતાની આગળ મોકલ્યા. 2 ઈસુએ તેઓને કહ્યું કે, ‘ફસલ પુષ્કળ છે, પિણ મજૂરો થોડા છે; માટે
તમે ફસલના માલકને પ્રાથર્ભના કરો કે તે પિોતાની ફસલને માટ ેમજૂરો મોકલે.’” 
3 જાઓ; અને ધ્યાન રાખજો કે, હંુિ તમને વરુઓની વચ્ચે ઘેટાંના બચ્ચાં જેવા મોકલું છંુ. 4 પિૈસાની થેલી, ઝોળી કે
ચંપિલ લેતા નહિી; અને માગર્ગે કોઈને સલામ કરશો નહિ. 
5 જે કોઈ ઘરમાં તમે જાઓ ત્યાં પ્રથમ એમ કહિો કે, ‘આ ઘરને શાંત થાઓ.’” 6 અને જો કોઈ શાંતપુત્ર ત્યાં હિશે તો
તમારી શાંત તેના પિર રહેિશે; પિણ જો નહિ હિોય, તો તે તમારી પિાસે પિાછી આવશે. 7 તે જ ઘરમાં રહિો, અને જે
તેઓની પિાસે જે હિોય તે ખાતાંપિીતાં રહેિજો; કેમ કે મજૂર પિોતાના પિગારને યોગ્ય છે; ઘરેઘરે ફરતા નહિ. 
8 જે કોઈ ઘરમાં તમે જાઓ અને તેઓ તમારો આવકાર કરે, તો જે કંઈ તેઓ તમારી આગળ મૂકે તે ખાઓ; 9 અને
તેમાંના બીમારને સાજાં કરો, અને તેઓને કહિો કે, ‘ઈશ્વરનું રાજ્ય તમારી પિાસે આવ્યું છે.’” 
10 પિણ જે કોઈ શહેિરમાં તમે જાઓ, ત્યાંના લોકો તમારો આવકાર કરે નહિ, તો ત્યાંથી નીકળી જઈને કહિો કે, 11

તમારા શહેિરની ધૂળ જે અમારા પિગમાં લાગેલી છે તે પિણ તમારી વરુદ્ધ અમે લૂછી નાખીએ છીએ; તોપિણ એટલું
જાણો કે ઈશ્વરનું રાજ્ય પિાસે આવ્યું છે. 12 હંુિ તમને કહંુિ છંુ કે, તે દહિાડ ેતે શહેિરના કરતાં સદોમના હિાલ સહેિલ થશે. 
13 ઓ ખોરાજીન, તને હિાય! ઓ બેથસાઈદા, તને હિાય! કેમ કે તમારામાં જે પિરાક્રમી કામ થયાં છે, તે જો તૂર તથા
સદોનમાં થયાં હિોત, તો તેઓએ ટાટમાં તથા રાખમાં બેસીને ક્યારનોય પિસ્તાવો કયર્યો હિોત. 14 તોપિણ ન્યાયકાળે તમારા
કરતાં તૂર તથા સદોનને સહેિલું પિડશે. 15 વળી, ઓ કપિરનાહૂિમ, તું સ્વગર્ભ સુધી ઊંચું કરાશે શું? તને પિાતાળ સુધી નીચું
કરી નંખાશે. 
16 જે કોઈ તમારંુ સાંભળે છે તે મારંુ સાંભળે છે; અને જે તમારો નકાર કરે છે તે મારો પિણ નકાર કરે છે; અને જે
મારો નકાર કરે છે તે મારા મોકલનાર ઈશ્વરનો નકાર કરે છે.’” 
17 તે સત્તેર ખુશ થતાં પિાછા આવ્યા, અને તેઓએ કહ્યું કે, ‘પ્રભુ, તમારા નામથી દષુ્ટાત્માઓ પિણ અમારે તાબે થયાં
છે.’” 18 ઈસુએ તેઓને કહ્યું કે, ‘મેં શેતાનને વીજળીની જેમ સ્વગર્ભથી પિડતો જોયો. 19 જુઓ, સપિર્યો તથા વીંછીઓ
અને દશુ્મનની બધી શત પિર મેં તમને અધકાર આપ્યો છે; કશાથી પિણ તમને ઈજા થશે નહિ. 20 પિણ દષુ્ટાત્માઓ
તમારે તાબે થયા છે, તેને લીધે ખુશ થતાં નહિ; પિણ તમારાં નામ સ્વગર્ભમાં લખવામાં આવ્યા છે, તેને લીધે હિરખાઓ.’” 
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21 તે જ સમયે તે પિવત્ર આત્માથી હિરખાયા, અને બોલ્યા કે, ‘ઓ ઈશ્વરપિતા, આકાશ તથા પૃથ્વીના પ્રભુ, હંુિ તમારી
સ્તુત કરંુ છંુ કે, જ્ઞાનીઓથી તથા બુદ્ધમંતોથી તમે એ વાતો ગુપ્ત રાખી અને બાળકોને પ્રગટ કરી છે; હિા ઈશ્વરપિતા,
કેમ કે તમને તે સારંુ લાગ્યું. 
22 મારા ઈશ્વરપિતાએ મને સઘળું સોંપ્યું છે; દીકરો કોણ છે, એ ઈશ્વરપિતા વના કોઈ જાણતું નથી; ને ઈશ્વરપિતા
કોણ છે, એ દીકરા વના તથા જેને દીકરો પ્રગટ કરવા ચાહેિ તેમના વના બીજો કોઈ જાણતું નથી.’” 
23 ઈસુએ શષ્યો તરફ ફરીને તેઓને એકાંતમાં કહ્યું કે, ‘જે તમે જુઓ છો, તે જોનાર આંખો આશીવાર્ભદત છે. 24 કેમ
કે હંુિ તમને કહંુિ છંુ કે, જે તમે જુઓ છો તે ઘણાં પ્રબોધકો તથા રાજાઓ જોવાની ઇચ્છા રાખતા હિતા, પિણ તેઓ જોવા
પિામ્યા નહિ. અને તમે જે સાંભળો છો તે તેઓ સાંભળવા ઇચ્છતા હિતા, પિણ સાંભળવા પિામ્યા નહિ.’” 
25 જુઓ, એક નયમશાસ્ત્રીએ ઊભા થઈને તેમનું પિરીક્ષણ કરતાં કહ્યું કે, ‘ઉપિદેશક, અનંતજીવનનો વારસો પિામવા
માટ ેમારે શું કરવું?’” 26 ઈસુએ તેને કહ્યું કે, ‘નયમશાસ્ત્રમાં શું લખ્યું છે? તું શું વાંચે છે?’” 27 તેણે ઉત્તર આપિતા
કહ્યું કે, ‘તમારા ઈશ્વર પ્રભુ પિર તારા પૂરા હૃદયથી, પૂરા જીવથી, પૂરા સામથ્યર્ભથી તથા પૂરા મનથી પ્રેમ રાખવો અને જેવા
પિોતાના પિર તેવો તારા પિડોશી પિર પ્રેમ રાખવો.’” 28 ઈસુએ તેને કહ્યું કે, ‘તેં સાચો ઉત્તર આપ્યો છે; એમ કર અને તું
જીવીશ.’” 
29 પિણ તેણે પિોતાને ન્યાયી ઠરાવવાં ચાહિીને ઈસુને કહ્યું, ‘તો મારો પિડોશી કોણ છે?’” 30 ઈસુએ ઉત્તર આપિતાં કહ્યું
કે, ‘એક પુરુષ યરુશાલેમથી યરીખો જતો હિતો; અને તે લૂંટારાના હિાથમાં પિડ્યો, તેઓ તેનાં વસ્ત્ર ઉતારી લઈને તથા તેને
મારીને અધમૂઓ મૂકીને ચાલ્યા ગયા. 
31 સંજોગોવસાત એક યાજક તે રસ્તે થઈને જતો હિતો. તે તેને જોઈને બીજી બાજુએ થઈને ચાલ્યો ગયો. 32 એમ
જ એક લેવી પિણ તે જગ્યાએ આવ્યો, ત્યારે તેને જોઈને તે પિણ બીજી બાજુએ થઈને ચાલ્યો ગયો. 
33 પિણ એક સમરૂની તે રસ્તે મુસાફરીએ જતા જ્યાં તે પિડ્યો હિતો ત્યાં આવ્યો, અને એને જોઈને તેને અનુકંપિા આવી.
34 તે તેની પિાસે ગયો, અને તેના ઘા પિર તેલ તથા દ્રાક્ષારસ રેડીને પિાટા બાંધ્યા, અને તેને પિોતાના જાનવર પિર બેસાડીને
તેને સરાઈમાં લઈ ગયો, અને તેની સારવાર કરી. 35 બીજે દવસે તેણે બે દીનાર ઉતારાવાળાને આપ્યા, અને તેને કહ્યું
કે, તેની સારવાર કરજે, એ કરતાં જે કંઈ વધારે ખચર્ભ તને લાગશે તે હંુિ પિાછો આવીશ ત્યારે તને ભરપિાઈ કરીશ.’” 
36 ‘હિવે તું શું ધારે છે, લૂંટારાના હિાથમાં પિડલેા માણસનો પિડોશી એ ત્રણમાંથી કોણ કહેિવાય?’” 37 તેણે કહ્યું કે,
‘જેણે તેના પિર દયા કરી તે.’ અને ઈસુએ તેને કહ્યું કે, ‘તું જઈને એ પ્રમાણે કર.’” 
38 તેઓ રસ્તે ચાલતા હિતા એ દરમયાન ઈસુ એક ગામમાં આવ્યા; અને માથાર્ભ નામે એક સ્ત્રીએ પિોતાના ઘરમાં તેમનો
આવકાર કયર્યો. 39 મરયમ નામે તેની એક બહેિન હિતી, તે ઈસુના પિગ આગળ બેસીને તેમની વાત સાંભળતી હિતી. 
40 પિણ માથાર્ભ કામ ઘણું હિોવાથી વચલત થઈ, તેથી તેણે તેમની પિાસે આવીને કહ્યું કે, ‘પ્રભુ, મારી બહેિને મને કામ
કરવાને એકલી મૂકી છે, તેની શું તમને ચર્મિતા નથી? એ માટ ેતેને કહિો કે તે મને મદદ કરે.’” 41 પિણ ઈસુએ તેને ઉત્તર
આપિતા કહ્યું કે, ‘માથાર્ભ, માથાર્ભ, તું ઘણી વાતો વશે ચર્મિતા કરે છે અને વચલત થાય છે; 42 પિણ એક વાતની જરૂર છે;
અને મરયમે સારો ભાગ પિસંદ કયર્યો છે, જે તેની પિાસેથી લઈ લેવાશે નહિ. 

Chapter 11
1 એમ થયું કે ઈસુ એક જગ્યાએ પ્રાથર્ભના કરતા હિતા. ઈસુ પ્રાથર્ભના કરી રહ્યા પિછી, તેમના શષ્યોમાંના એકે ઈસુને કહ્યું
કે, ‘પ્રભુ, યોહિાને તેમના શષ્યોને પ્રાથર્ભના કરતા શીખવ્યું હિતું તેમ આપિ પિણ અમને શીખવો.’” 
2 ઈસુએ તેઓને કહ્યું કે, તમે પ્રાથર્ભના કરો, ત્યારે કહિો કે, ઓ સ્વગર્ભમાંના અમારા પિતા, તમારંુ નામ પિવત્ર મનાઓ;
તમારંુ રાજ્ય આવો; જેમ સ્વગર્ભમાં તેમ પૃથ્વી પિર તમારી ઇચ્છા પૂરી થાઓ. 
3 દવસની અમારી રોટલી આજ અમને આપિો; 4 અને અમારાં પિાપિ અમને માફ કરો; કેમ કે અમે પિોતે પિણ અમારા
દરેક ઋણીને માફ કરીએ છીએ. અને અમને પિરીક્ષણમાં પિડવા ન દો, પિણ દષુ્ટથી અમારો છુટકારો કરો. 
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5 ઈસુએ તેઓને કહ્યું કે, ‘તમારામાંના કોઈને મત્ર હિોય, અને મધરાતે તે તેની પિાસે જઈને તેને એવું કહેિ કે, મત્ર, મને
ત્રણ રોટલી ઉછીની આપિ, 6 કેમ કે મારો એક મત્ર મુસાફરીએથી મારે ત્યાં આવ્યો છે, અને તેની આગળ પિીરસવાનું
મારી પિાસે કંઈ નથી, 7 તો શું, તે અંદરથી ઉત્તર આપિતાં એમ કહેિશે કે, મને હેિરાન કરીશ નહિ, હિમણાં બારણું બંધ છે,
મારાં છોકરાં મારી પિાસે ખાટલામાં છે, હંુિ તો ઊઠીને તને તે આપિી શકતો નથી? 8 હંુિ તમને કહંુિ છંુ કે, તે તેનો મત્ર છે,
તેને લીધે તે ઊઠીને તેને આપિે નહિ, તોપિણ તેના આગ્રહિને લીધે તે ઊઠશે, અને તેને જોઈએ તેટલી રોટલી તેને આપિશે. 
9 હંુિ તમને કહંુિ છંુ કે, માગો તો તમને અપિાશે; શોધો, તો તમને જડશે; ખટખટાવો, તો તમારે સારુ ઉઘાડાશે. 10 કેમ કે
જે કોઈ માગે છે તેઓ પિામે છે, અને જે શોધે છે તેઓને જડ ેછે, અને જે ખટખટાવે છે તેઓને સારુ ઉઘાડવામાં
આવશે. 
11 વળી તમારામાંના એવો કોઈ પિતા છે ખરો, જે છોકરો રોટલી માગે તો તે તેને પિથ્થર આપિશે? અથવા જો માછલી
માગે તો શું માછલીને બદલે તે તેને સાપિ આપિશે? 12 અથવા જો તે ઈડંુ માગે તો શું તે તેને વીંછી આપિશે? 13 માટ ેજો
તમે ખરાબ હિોવા છતાં તમારાં છોકરાંને સારાં વાનાં આપિી જાણો છો, તો સ્વગર્ભમાંના બાપિની પિાસે જેઓ માગે, તેઓને તે
પિવત્ર આત્મા આપિશે, તે કેટલું વશેષ ખાતરીપૂવર્ભક છે?’” 
14 ઈસુ એક મૂંગા દષુ્ટાત્માને કાઢતો હિતો. એમ થયું કે દષુ્ટાત્મા નીકળ્યા પિછી જે માણસ પિહેિલા બોલતો ન હિતો તે
બોલ્યો. તેથી લોકોને આશ્ચયર્ભ લાગ્યું. 15 પિણ તેઓમાંના કેટલાકે કહ્યું કે, ‘દષુ્ટાત્માઓનો સરદાર બાલઝબૂલની મદદથી
તે દષુ્ટાત્માને કાઢે છે.’” 
16 બીજાઓએ પિરીક્ષા કરતાં તેમની પિાસે સ્વગર્ભમાંથી ચમત્કારક ચહ્ન માગ્યું. 17 પિણ ઈસુએ તેઓના વચાર જાણીને
તેઓને કહ્યું કે, ‘દરેક રાજ્ય જેમાં ભાગલો પિડ ેછે તે ઉજ્જડ થાય છે; અને દરેક ઘર જેમાં ભાગલો પિડ,ે તો તે પિડી
જાય છે. 
18 જો શેતાન પિણ પિોતાની વચ્ચે ભાગલો પિાડ ેતો તેનું રાજ્ય કેમ ટકે? હંુિ એટલા માટ ેકહંુિ છંુ કેમ કે તમે કહિો છો કે,
બાલઝબૂલની મદદથી હંુિ દષુ્ટાત્માઓને કાઢંુ છંુ. 19 જો હંુિ બાલઝબૂલની મદદથી દષુ્ટાત્માઓને કાઢંુ છંુ તો તમારા
દીકરાઓ કોની મદદથી દષુ્ટાત્માઓ કાઢે છે? માટ ેતેઓ તમારા ન્યાયાધીશ થશે. 20 પિણ જો હંુિ ઈશ્વરની આંગળીથી
દષુ્ટાત્માઓ કાઢંુ છંુ, તો ઈશ્વરનું રાજ્ય તમારી મધ્યે આવ્યું છે. 
21 બળવાન માણસ હિથયારબંધ થઈને પિોતાની ઘરને સાચવે છે, ત્યારે તેનો માલ સલામત રહેિ છે; 22 પિણ જયારે
તેના કરતાં વધારે બળવાન માણસ તેના પિર આવી પિડીને તેને જીતે ત્યારે તેનાં સઘળા હિથયાર જેનાં પિર તે ભરોસો
રાખતો હિતો તે તેની પિાસેથી લઈ લે છે, અને તેની લૂટ વહિેંચે છે. 23 જે મારા પિક્ષનો નથી તે મારી વરુદ્ધ છે, અને જે
મારી સાથે ભેગું નથી કરતો તે ફેલાવે છે. 
24 અશુદ્ધ આત્મા કોઈ માણસમાંથી નીકળ્યા પિછી નજર્દળ જગ્યાઓમાં વસામો શોધતો ફરે છે; પિણ તે ન મળતાં, તે
કહેિ છે કે, મારા જે ઘરમાંથી હંુિ નીકળ્યો તેમાં હંુિ પિાછો જઈશ. 25 અને આવીને જુએ છે ત્યારે તો ઘર વાળેલું તથા
શોભાયમાન કરેલું હિોય છે. 26 ત્યારે તે જઈને પિોતાના કરતા દષુ્ટ એવા બીજા સાત દષુ્ટાત્માઓને સાથે લઈ આવે છે;
અને તેઓ એકસાથે ત્યાં રહેિ છે; અને તે માણસની છેલ્લી અવસ્થા પિહેિલીના કરતાં ખરાબ થાય છે.’” 
27 એમ થયું કે ઈસુ આ બોધ કરતા હિતા, ત્યારે લોકોમાંથી એક સ્ત્રીએ મોટ ેઅવાજે તેમને કહ્યું કે, ‘જે જનેતાએ તમને
જન્મ આપ્યો અને જેણે તમને સ્તનપિાન કરાવ્યું તે આશીવાર્ભદત છે.’” 28 પિણ ઈસુએ કહ્યું હિા, પિણ તે કરતા જેઓ
ઈશ્વરનું વચન સાંભળે છે અને પિાળે છે તે આશીવાર્ભદત છે.’” 
29 સંખ્યાબંધ લોકો તેમની પિાસે ભેગા થયા હિતા ત્યારે તે કહેિવા લાગ્યા કે, ‘આ પિેઢી તો દષુ્ટ પિેઢી છે; તે ચમત્કારક
ચહ્ન માગે છે, પિણ યૂનાનાં ચમત્કારક ચહ્ન વના બીજંુ ચમત્કારક ચહ્ન તેને અપિાશે નહિ. 30 કેમ કે જેમ યૂના
નનવેહિના લોકોને માટ ેનશાનીરૂપિ થયો, તેમ માણસનો દીકરો પિણ આ પિેઢીને નશાનીરૂપિ થશે.’” 
31 દક્ષણની રાણી આ પિેઢીનાં માણસોની સાથે ન્યાયકાળે ઊઠશે, અને તેઓને અપિરાધી ઠરાવશે; કેમ કે તે પૃથ્વીના
છેડાથી સુલેમાનનું જ્ઞાન સાંભળવા આવી હિતી, અને જુઓ, અહિીં જે છે તે સુલેમાન કરતાં મહિાન છે. 
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32 નનવેહિના માણસો આ પિેઢીની સાથે ન્યાયકાળે ઊઠશે, અને તેને અપિરાધી ઠરાવશે; કેમ કે યૂનાનો ઉપિદેશ સાંભળીને
તેઓએ પિસ્તાવો કયર્યો; અને જુઓ, યૂના કરતાં અહિીં એક મોટો છે. 
33 કોઈ માણસ દીવો સળગાવીને તેને સંતાડી મૂકતો નથી, પિણ દીવી પિર મૂકે છે એ માટ ેકે અંદર આવનારાઓ તેનું
અજવાળું જુએ. 34 તારા શરીરનો દીવો તારી આંખ છે; જયારે તારી આંખ સ્વચ્છ હિોય છે, ત્યારે તારંુ આખું શરીર
પિણ પ્રકાશે ભરેલું થશે; પિણ તે ખરાબ હિોય છે, ત્યારે તારંુ આખું શરીર પિણ અંધકારે ભરેલું રહેિશે; 35 તેથી તારામાં જે
અજવાળું છે તે અંધકાર ન હિોય, માટ ેસાવધાન રહેિ. 36 જો તારંુ આખું શરીર પ્રકાશથી ભરેલું હિોય, અને તેનો કોઈ
પિણ ભાગ અંધકારરૂપિ ન હિોય, તો જેમ દીવો પિોતાની રોશનીથી તને અજવાળું આપિે છે તેમ તારંુ આખું શરીર પ્રકાશથી
ભરેલું થશે.’” 
37 ઈસુ બોલતા હિતા ત્યારે એક ફરોશીએ પિોતાની સાથે જમવાને તેમને નમંત્રણ આપ્યું, ઈસુ તેની પિાસે જઈને જમવા
બેઠા. 38 ભોજન પિહેિલાં ઈસુએ હિાથ ધોયા નહિ, તે જોઈને ફરોશી આશ્ચયર્ભ પિામ્યો. 
39 પ્રભુએ તેને કહ્યું કે, ‘તમે ફરોશીઓ તો થાળીવાટકો બહિારથી સાફ કરો છો; પિણ તમારંુ અંતર લોભ તથા દષુ્ટતાથી
ભરેલું છે. 40 અરે મૂખર્યો, જેણે બહિારનું બનાવ્યું, તેણે અંદરનું પિણ બનાવ્યું નથી શું? 41 જે અંદર છે તે પ્રમાણે તમારે
દાન અને જુઓ, પિછી તમને બધું શુદ્ધ છે. 
42 પિણ તમ ફરોશીઓને અફસોસ છે! કેમ કે તમે ફુદીનાનો તથા સતાબનું તથા સઘળી ખાવાલાયક વનસ્પિતનો દસમો
ભાગ આપિો છો; પિણ ન્યાય તથા ઈશ્વરનો પ્રેમ પિડતાં મૂકો છો; તમારે આ કરવાં જોઈતાં હિતાં અને એ પિડતાં મૂકવા
જોઈતાં ન હિતાં. 
43 તમો ફરોશીઓને અફસોસ છે! કેમ કે તમે સભાસ્થાનોમાં મુખ્ય આસનો તથા ચોકમાં સલામો ચાહિો છે. 44 તમને
અફસોસ છે! કેમ કે જે કબરો દેખાતી નથી, અને જેનાં ઉપિર માણસો અજાણતાં ચાલે છે, તેઓના જેવા તમે છો.’” 
45 ત્યારે નયમશાસ્ત્રીઓમાંના એકે તેને ઉત્તર આપિતા કહ્યું કે, ‘ઉપિદેશક, એમ કહેિવાથી તમે અમારંુ પિણ અપિમાન કરો
છો.’” 46 ઈસુએ કહ્યું કે, ‘ઓ નયમશાસ્ત્રીઓ, તમને પિણ અફસોસ છે! કારણ કે તમે માણસો પિર એવા બોજા
ચઢાવો છો કે જે ઊંચકતાં મહિામુસીબત પિડ ેછે, અને તમે પિોતે એ બોજાને તમારી એક આંગળી પિણ લગાડતા નથી. 
47 તમને અફસોસ છે! કેમ કે તમે પ્રબોધકોની કબરો બાંધો છો, જેઓને તમારા બાપિદાદાઓએ મારી નાખ્યા હિતા. 48

તો તમે સાક્ષીઓ છો, અને તમારા બાપિદાદાઓનાં કામોને સંમત આપિો છો; કેમ કે તેઓએ તેમને મારી નાખ્યા હિતા,
અને તમે તેમની કબરો બાંધો છો. 
49 એ માટ ેઈશ્વરના જ્ઞાને પિણ કહ્યું કે, હંુિ પ્રબોધકો તથા પ્રેરતોને તેઓની પિાસે મોકલીશ, અને તેઓમાંના કેટલાકને
તેઓ મારી નાખશે તથા સતાવશે; 50 જેથી સૃષ્ટના આરંભથી સઘળા પ્રબોધકોના વહેિવડાવેલા લોહિી આ પિેઢીના લોકો
પિાસેથી માગવામાં આવશે; 51 હિા, હંુિ તમને કહંુિ છંુ કે ‘હિાબેલના લોહિીથી તે ઝખાયાર્ભ જે યજ્ઞવેદી તથા પિવત્રસ્થાનની
વચ્ચે માયર્યો ગયો, તેના લોહિી સુધી એ સવર્ભનો બદલો આ પિેઢીના લોક પિાસેથી લેવાશે. 
52 તમો નયમશાસ્ત્રીઓને અફસોસ છે! કેમ કે તમે જ્ઞાનની ચાવી લઈ લીધી છે; તમે પિોતે અંદર ગયા નહિ, અને જેઓ
અંદર જતા હિતા તેઓને તમે અટકાવ્યા.’” 
53 ઈસુ ત્યાંથી નીકળ્યા, ત્યાર પિછી શાસ્ત્રીઓ તથા ફરોશીઓ ઝનૂનથી તેમની સામે થઈને તેમને ઘણી વાતો વષે
પ્રશ્નોના ઉત્તર આપિવા પ્રયત્ન કરીને ઉશ્કેરવા લાગ્યા. 54 તેમના મુખમાંથી કંઈ વાત પિકડી લેવા સારુ તેઓ ટાંપિી રહ્યા. 

Chapter 12
1 એટલામાં હિજારો લોકો એકઠા થયા, એટલે સુધી કે તેઓ એકબીજા પિર પિડાપિડી કરતા હિતા. ત્યારે સૌથી પિહેિલાં તે
પિોતાની શષ્યોને કહેિવા લાગ્યા કે, ‘ફરોશીઓના ખમીરથી સાવધાન રહિો, કે જે ઢોંગ છે. 
2 પિણ પ્રગટ નહિ કરાશે એવું કશું ઢંકાયેલું નથી; અને જાણવામાં ન આવે એવું કંઈ ગુપ્ત નથી. 3 માટ ેજે કંઈ તમે
અંધકારમાં કહ્યું છે તે અજવાળામાં સંભળાશે; અને ઓરડીમાં જે કંઈ તમે કાનમાં કહ્યું હિશે તે ધાબાઓ પિર પ્રગટ
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કરાશે. 
4 મારા મત્રો, હંુિ તમને કહંુિ છંુ કે, જેઓ શરીરને મારી નાખે, અને ત્યાર પિછી બીજંુ કંઈ ન કરી શકે, તેમનાંથી ડરશો
નહિ. 5 પિણ તમારે કોનાથી બીવું તે વષે હંુિ તમને જણાવું છંુ; કે ‘મારી નાખ્યા પિછી નકર્દમાં નાખી દેવાનો જેમને અધકાર
છે તે ઈશ્વરથી તમે ડરજો; હિા, હંુિ તમને કહંુિ છંુ કે, તેમની બીક રાખજો. 6 શું પિાંચ ચકલી બે પિૈસે વેચાતી નથી? પિણ
ઈશ્વર પિોતાની દ્રષ્ટમાં તેઓમાંની એકને પિણ ભૂલતા નથી. 7 તમારા માથાના બધા જ વાળ ગણેલા છે. બીશો નહિ.
ઘણી ચકલીઓ કરતાં તમે મૂલ્યવાન છો. 
8 હંુિ તમને કહંુિ છંુ કે, માણસોની આગળ જે કોઈ મને કબૂલ કરશે તેને ઈશ્વરના સ્વગર્ભદૂતો આગળ માણસનો દીકરો પિણ
કબૂલ કરશે. 9 પિણ માણસોની આગળ જે કોઈ મારો નકાર કરશે તેનો નકાર ઈશ્વરના સ્વગર્ભદૂતોની આગળ કરવામાં
આવશે. 10 જે કોઈ માણસના દીકરાની વરુદ્ધ વાત બોલશે, તેને તે માફ કરવામાં આવશે; પિણ પિવત્ર આત્માની
વરુદ્ધ કોઈ દભુાર્ભષણ કરે તો તેને તે માફ કરવામાં આવશે નહિ. 
11 જયારે તેઓ તમને સભાસ્થાનોમાં તથા રાજકતાર્ભઓ તથા અધકારીઓ આગળ લઈ જશે, ત્યારે અમારે કેવી રીતે
અથવા શો ઉત્તર આપિવો, અથવા અમારે શું કહેિવું, તે વષે ચર્મિતા ન કરો; 12 કેમ કે તમારે જે કહેિવું જોઈએ તે તે જ
ઘડીએ પિવત્ર આત્મા તમને શીખવશે. 
13 લોકોમાંથી એક જણે તેને કહ્યું કે, ‘ગુરુ, મારા ભાઈને કહેિ કે તે વારસાનો ભાગ મને આપિે.’” 14 ઈસુએ કહ્યું કે,
‘ઓ માણસ, મને તમારા પિર ન્યાયાધીશ કોણે ઠરાવ્યો?’” 15 પિછી ઈસુએ તેઓને કહ્યું કે, ‘સાવધાન રહિો, અને બધા
લોભથી પિોતાને દૂર રાખો; કેમ કે કોઈનું જીવન તેની મલકતની પુષ્કળતામાં હિોતું નથી.’” 
16 ઈસુએ તેઓને એવું દ્રષ્ટાંત કહ્યું કે, એક ધનવાન માણસની જમીનમાંથી ઘણી ઊપિજ થઈ; 17 તેણે મનમાં એવો
વચાર કયર્યો કે, હંુિ શું કરંુ? કેમ કે મારી ઊપિજ ભરી મૂકવાને મારી પિાસે જગ્યા નથી. 18 તેણે કહ્યું કે, હંુિ આમ કરીશ;
મારી વખારોને હંુિ પિાડી નાખીશ, અને તે કરતાં હંુિ મોટી બંધાવીશ; અને ત્યાં મારંુ બધું અનાજ તથા મારી માલમલકત હંુિ
ભરી મૂકીશ. 19 હંુિ મારા જીવને કહિીશ કે, ઓ જીવ, ઘણાં વષર્ભને માટ ેઘણી માલમલકત તારે સારુ રાખી મૂકેલી છે;
આરામ લે, ખા, પિી, આનંદ કર. 
20 પિણ ઈશ્વરે તેને કહ્યું કે, ઓ મૂખર્ભ, આ રાત્રે તારો જીવ તારી પિાસેથી માગી લેવામાં આવે છે; ત્યારે જે વસ્તુઓ તે
સદ્ધ કરી છે તે કોની થશે? 21 જે પિોતાને સારુ દ્રવ્યો સંગ્રહિ કરે છે, અને ઈશ્વર પ્રત્યે ધનવાન નથી, તે તેવો જ છે. 
22 ઈસુએ પિોતાના શષ્યોને કહ્યું, એ માટ ેહંુિ તમને કહંુિ છંુ કે તમારા જીવને સારુ ચર્મિતા ન કરો કે અમે શું ખાઈશું, તથા
તમારા શરીરને સારુ પિણ ન કરો, કે અમે શું પિહેિરીશું. 23 કેમ કે ખોરાક કરતા જીવ, અને વસ્ત્ર કરતા શરીર, અધક છે.

24 કાગડાઓનો વચાર કરો; તેઓ તો વાવતા નથી અને કાપિતા નથી; તેઓની પિાસે વખાર કે કોઠાર નથી; તોપિણ ઈશ્વર
તેઓનું પિોષણ કરે છે; પિક્ષીઓ કરતા તમે કેટલા વશેષ મૂલ્યવાન છો! 25 ચર્મિતા કરવાથી તમારામાંનો કોણ પિોતાના
જીવનકાળનો એકાદ પિળનો વધારી શકો છે? 26 માટ ેજે સૌથી નાનું કામ તે જો તમે કરી નથી શકતા, તો બીજાં વષે
તમે કેમ ચર્મિતા કરો છો? 
27 ફૂલઝાડોનો વચાર કરો; તેઓ કેવાં વધે છે; તેઓ મહેિનત કરતા નથી, તેઓ કાંતતાં પિણ નથી; તોપિણ હંુિ તમને કહંુિ
છંુ કે, સુલેમાન પિણ પિોતાના સઘળા વૈભવમાં તેઓમાંના એકના જેવો પિહેિરેલો ન હિતો. 28 એ માટ ેખેતરનું ઘાસ જે
આજે છે અને કાલે ભઠ્ઠીમાં ફેંકાય છે, તેને જો ઈશ્વર એવું પિહેિરાવે છે, તો, ઓ અલ્પિવશ્વાસીઓ, તે તમને પિહેિરાવશે,
એ કેટલું વશેષ ખાતરીપૂવર્ભક છે? 
29 અમે શું ખાઈશું કે શું પિીશું, એની શોધ ન કરો, અને એમ કહેિતાં ચર્મિતા ન કરો. 30 કેમ કે દનયાના લોકો તે સઘળા
વાનાં શોધે છે; પિણ તમારો પિતા જાણે છે કે તે વાનાંની તમને અગત્ય છે. 
31 પિરંતુ તમે ઈશ્વરનું રાજ્ય શોધો; અને એ વાનાં પિણ તમને અપિાશે. 32 ઓ નાની ટોળી, ડરશો નહિ; કેમ કે તમને
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રાજ્ય આપિવાની તમારા પિતાની ખુશી છે. 
33 તમારી પિાસે જે છે તે વેચીને દાનધમર્ભ કરો; જીણર્ભ નહિ થાય એવી થેલીઓ, એટલે સ્વગર્ભમાં દ્રવ્ય, પિોતાને સારુ
મેળવો જે સદાને માટ ેરહેિશે; કે જ્યાં ચોર આવતો નથી, અને કીડો ખાઈ જતો નથી. 34 કેમ કે જ્યાં તમારંુ દ્રવ્ય છે
ત્યાં જ તમારંુ ચત્ત પિણ રહેિશે. 
35 તમારી કમરો બાંધેલી તથા તમારો દીવો સળગેલો રાખો; 36 અને જે માણસો પિોતાનો માલક લગ્નિમાંથી ક્યારે
પિાછો આવે તેની વાટ જુએ છે, એ માટ ેકે તે આવીને ખટખટાવે કે તત્કાળ તેઓ તેને સારુ દ્વાર ઉધાડ,ે તેઓના જેવો
તમે થાઓ. 
37 જે દાસોને માલક આવીને જાગતા જોશે તેઓ આશીવાર્ભદત છે; હંુિ તમને નશ્ચે કહંુિ છંુ કે, તે પિોતાની કમર બાંધીને
તેઓને જમવા બેસાડશે, અને આવીને તેઓની સેવા કરશે. 38 જો તે મધરાત પિછી મોડથેી આવે, અને તેઓને એમ
કરતાં જુએ, તો તે દાસો આશીવાર્ભદત છે. 
39 પિણ આટલું સમજો કે ઘરનો માલક જાણતો હિોત કે, કઈ ઘડીએ ચોર આવશે, તો તે જાગતો રહેિત, ને પિોતાના
ઘરમાં ચોરી થવા ન દેત. 40 તમે પિણ તૈયાર રહિો; કેમ કે તમારા ધારવામાં નહિ હિોય તે ઘડીએ માણસનો દીકરો આવશે.

41 પિતરે કહ્યું કે, ‘પ્રભુ, તું આ દ્રષ્ટાંત અમને, કે સવર્ભને કહેિ છે?’” 42 પ્રભુએ કહ્યું કે, જેને તેનો માલક પિોતાના
ઘરનાંઓને યોગ્ય સમયે અન્ન આપિવા સારુ પિોતાના ઘર પિર ઠરાવશે એવો વશ્વાસુ તથા બુદ્ધમાન કારભારી કોણ છે? 
43 જે ચાકરને તેનો માલક એમ કરતો જોશે તે આશીવાર્ભદત છે. 44 હંુિ તમને સાચું કહંુિ છંુ કે, તે પિોતાની સવર્ભ
માલમલકત પિર તેને કારભારી ઠરાવશે. 
45 પિણ જો તે દાસ પિોતાના મનમાં કહેિશે કે મારો માલક આવતાં વાર લગાડ ેછે, અને દાસોને તથા દાસીઓને મરવા
લાગશે, અને ખાવાપિીવા અને છાકટો થવા લાગશે; 46 તો જે દહિાડ ેતે વાટ જોતો નથી, ને જે ઘડી તે જાણતો નથી,
તેવામાં તે દાસનો માલક આવશે, અને તેને કાપિી નાખશે, અને તેનો ભાગ અવશ્વાસીઓની સાથે ઠરાવશે. 
47 જે દાસ પિોતાની માલકની ઇચ્છા જાણ્યાં છતાં પિોતે સદ્ધ થયો નહિ હિોય, અને તેની ઇચ્છા પ્રમાણે વત્યર્યો નહિ
હિોય, તે ઘણો માર ખાશે. 48 પિણ જેણે વગર જાણે ફટકા યોગ્ય કામ કયુર્યું હિશે, તે થોડો માર ખાશે. અને જે કોઈને ઘણું
આપિેલું છે, તેની પિાસેથી ઘણું માંગવામાં આવશે, અને જેને ઘણું સોંપિેલું છે તેની પિાસેથી વધારે માંગવામાં આવશે. 
49 હંુિ પૃથ્વી પિર આગ નાખવા આવ્યો છંુ, અને જો તે સળગી ચૂકી હિોય તો એનાથી વશેષ હંુિ શું માંગું? 50 પિણ મારે
એક બાપ્તસ્મા પિામવાનું છે, અને તે પૂરંુ થાય ત્યાં સુધી હંુિ કેવું દબાણ અનુભવું છંુ? 
51 શું તમે ધારો છો કે પૃથ્વી પિર શાંત કરાવવાં હંુિ આવ્યો છંુ? હંુિ તમને કહંુિ છંુ કે ના, પિણ તે કરતા ફૂટ પિાડવા આવ્યો
છંુ. 52 કેમ કે હિવે એક ઘરમાં પિાંચ મધ્યે ફૂટ પિડશે, એટલે ત્રણ બેની સામા, અને બે ત્રણની સામા થશે. 53 બાપિ
દીકરાની સામો, તથા દીકરો બાપિની સામો થશે; મા દીકરીની સામે, અને દીકરી પિોતાની માની સામે થશે; સાસુ પિોતાની
વહુિની સામે, અને વહુિ પિોતાની સાસુની સામે થશે, એમ તેઓમાં ફૂટ પિડશે. 
54 તેમણે લોકોને પિણ કહ્યું કે, તમે પિશ્ચમથી વાદળી ચઢતી જુઓ છો, કે તરત તમે કહિો છો કે, ઝાપિટંુ આવશે, અને
એમ જ થાય છે. 55 જયારે દક્ષણનો પિવન ચાલે છે ત્યારે તમે કહિો છો કે, લૂ વહેિશે, અને એમ જ થાય છે. 56 ઓ
ઢોંગીઓ, પૃથ્વીનું તથા આકાશનું રૂપિ તમે પિારખી જાણો છો, તો આ સમય તમે કેમ પિારખી નથી જાણતા? 
57 અને વાજબી શું છે તે તમે પિોતાની જાતે કેમ પિારખતા નથી? 58 તું તારા વરોધીની સાથે અધકારીની આગળ
જતો હિોય ત્યારે માગર્ભમાં તું તેની સાથે સમાધાન કરવા સારુ યત્ન કર, એમ ન થાય કે તે તને ન્યાયાધીશ આગળ ઘસડી
લઈ જાય, અને ન્યાયાધીશ તને સપિાઈને સ્વાધીન કરે, અને સપિાઈ તને બંદીખાનામાં નાખે. 59 હંુિ તને કહંુિ છંુ કે, તું
પૂરેપૂરો નાણાં ચૂકવીશ નહિ, ત્યાં સુધી તું ત્યાંથી નીકળવાનો નથી. 
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Chapter 13
1 તે જ સમયે ત્યાં હિાજર કેટલાક માણસોએ આવીને ઈસુને તે ગાલીલીઓ વશે જણાવ્યું કે, પિલાતે તેમના યજ્ઞોના
લોહિીમાં તેઓનું લોહિી ભેળવી દીધું. 2 ઈસુએ તેઓને જવાબ આપિતાં કહ્યું કે, ‘તે ગાલીલીઓ અન્ય ગાલીલીઓ કરતાં
વધારે પિાપિી હિતા તેથી તેઓ પિર આવી વપિત્ત આવી પિડી એમ તમે માનો છો?’” 3 હંુિ તમને કહંુિ છંુ કે ના; પિણ જો તમે
પિસ્તાવો નહિ કરો, તો તમે પિણ એ જ રીતે નાશ પિામશો. 
4 અથવા શલોઆહિમાં જે અઢાર માણસો પિર બુરજ તૂટી પિડવાથી તેઓ મરણ પિામ્યા, તેઓ યરુશાલેમમાં વસતા
બીજા બધા માણસો કરતાં વધારે પિાપિી હિતા એમ તમે માનો છો? 5 હંુિ તમને કહંુિ છંુ કે ના; પિણ જો તમે પિસ્તાવો નહિ
કરો, તો તમે બધા પિણ એ જ રીતે નાશ પિામશો.’” 
6 ઈસુએ આ દ્રષ્ટાંત કહ્યું કે, એક માણસની દ્રાક્ષાવાડીમાં એક અંજીરનું ઝાડ હિતું. તે તેના પિર ફળ શોધતો આવ્યો, પિણ
તેને એક પિણ ફળ મળ્યું નહિ. 7 ત્યારે તેણે દ્રાક્ષાવાડીના માળીને કહ્યું કે, ‘જો, ત્રણ વષર્ભથી આ અંજીરી પિર હંુિ ફળ
શોધતો આવું છંુ, પિણ મને એક પિણ ફળ મળતું નથી; એને કાપિી નાખ; તે જમીન કેમ નકામી રોકી રહિી છે?’” 
8 ત્યારે માળીએ ઉત્તર આપિતા કહ્યું કે, ‘શેઠ, તેને આ વષર્ભ રહેિવા દો, તે દરમયાન હંુિ એની આસપિાસ ખાડો કરીશ અને
ખાતર નાખીશ. 9 જો ત્યાર પિછી તેને ફળ આવે તો ઠીક; નહિ તો તેને કાપિી નાખજો.’” 
10 વશ્રામવારે ઈસુ એક સભાસ્થાનમાં ઉપિદેશ કરતા હિતા. 11 ત્યાં એક સ્ત્રી એવી હિતી કે જેને અઢાર વષર્ભથી
બીમારીનો દષુ્ટાત્મા વળગેલો હિતો. તે કૂબડી હિતી અને સીધી ઊભી થઈ કે રહિી શકતી જ નહિોતી. 
12 ઈસુએ તેને જોઈને તેને બોલાવી, અને તેને કહ્યું કે, ‘બહેિન, તારી બીમારી મટી ગઈ છે.’” 13 ઈસુએ તેના પિર હિાથ
મૂક્યો; અને તરત તે ટટ્ટાર થઈ અને ઈશ્વરનો મહિમા કરવા લાગી. 14 પિણ વશ્રામવારે ઈસુએ તેને સાજી કરી, તેથી
સભાસ્થાનના અધકારીએ ગુસ્સે થઈને લોકોને કહ્યું કે, ‘છ દવસ છે જેમાં માણસોએ કામ કરવું જોઈએ, એ માટ ેતે
દવસોમાં આવીને સાજાં થાઓ, પિણ વશ્રામવારે નહિ.’” 
15 પ્રભુએ તેને ઉત્તર આપિતા કહ્યું કે, ‘ઓ ઢોંગીઓ, શું તમારામાં એક પિણ માણસ એવો છે જે વશ્રામવારે પિોતાના
બળદને કે ગધેડાને ગભાણમાંથી છોડીને પિાણી પિીવા સારુ લઈ જતો નથી? 16 આ સ્ત્રી જે ઇબ્રાહિમની દીકરી છે, જેને
શેતાને અઢાર વષર્ભથી બાંધી રાખી હિતી, તેને વશ્રામવારે છૂટી કરી એ શું ખોટંુ કયુર્યું?’” 
17 ઈસુ એ તે વાતો કહિી ત્યારે તેમના સામેવાળા શરમર્મિદા થઈ ગયા; પિણ અન્ય લોકો તો ઈસુ જે અદ્ભતૂ કામો કરી રહ્યા
હિતા તે જોઈને આનંદ પિામ્યા. 
18 ઈસુએ કહ્યું કે, ‘ઈશ્વરનું રાજ્ય શાના જેવું છે, અને હંુિ એને શાની ઉપિમા આપું? 19 તે રાઈના દાણા જેવું છે. કોઈ
માણસે દાણો લઈને પિોતાની વાડીમાં વાવ્યો. પિછી છોડ ઊગ્યો અને તે વધીને મોટંુ ઝાડ થયું, અને આકાશના પિક્ષીઓએ
તેની ડાળીઓ પિર વાસો કયર્યો.’” 
20 ફરીથી ઈસુએ કહ્યું કે, ‘હંુિ ઈશ્વરના રાજ્ય શાના જેવું છે અને હંુિ એને શાની ઉપિમા આપું? 21 તે ખમીર જેવું છે.
એક મહિલાએ ખમીર લઈને ત્રણ માપિ લોટમાં મેળવ્યું. પિરણામે બધો લોટ ખમીરવાળો થયો.’” 
22 ઈસુ યરુશાલેમ તરફ મુસાફરી કરતા હિતા ત્યારે માગર્ભ પિર આવતાં શહેિર અને ગામોની મુલાકાત કરીને લોકોને બોધ
કરતા હિતા.’” 23 એક માણસે ઈસુને પૂછ્યું કે, ‘પ્રભુ, ઉદ્ધાર પિામનાર લોકો થોડા છે શું?’ પિછી ઈસુએ તેઓને કહ્યું કે, 
24 ‘સાંકડા દરવાજામાં થઈને પ્રવેશ કરવા કષ્ટ કરો, કારણ, હંુિ તમને કહંુિ છંુ કે ઘણાં અંદર પ્રવેશ કરવા પ્રયત્ન કરશે,
પિણ અંદર પ્રવેશી શકશે નહિ. 
25 જયારે ઘરનો માલક ઊઠીને બારણું બંધ કરશે, અને તમે બહિાર ઊભા રહિીને બારણું ખટખટાવીને કહેિશો કે, ‘પ્રભુ,
પ્રભુ, અમારે માટ ેબારણાં ઉઘાડો’; અને તે તમને ઉત્તર આપિતાં કહેિશે કે, ‘હંુિ તમને ઓળખતો નથી કે તમે ક્યાંનાં છો? 
26 ત્યારે તમે કહેિશો કે, અમે તારી સમક્ષ ખાધું પિીધું હિતું અને તમે અમારા રસ્તાઓમાં બોધ કયર્યો હિતો. 27 પિણ તે
કહેિશે કે, હંુિ તમને કહંુિ છંુ કે, તમે ક્યાંનાં છો એ હંુિ જાણતો નથી; હેિ અન્યાય કરનારાઓ, તમે લોકો મારી પિાસેથી દૂર
જાઓ. 
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28 જયારે તમે ઇબ્રાહિમને, ઇસહિાકને, યાકૂબને અને બધા પ્રબોધકોને ઈશ્વરના રાજ્યમાં જોશો, અને પિોતાને બહિાર
કાઢી મૂકેલા જોશો, જ્યાં રડવું અને દાંત પિીસવું થશે. 29 તેઓ પૂવર્ભમાંથી, પિશ્ચમમાંથી, ઉત્તરમાંથી તથા દક્ષણમાંથી
લોકો આવશે, અને ઈશ્વરના રાજ્યમાં ભોજન સમારંભમાં બેસશે. 30 જોજો, જેઓ કેટલાક છેલ્લાં છે તેઓ પિહેિલા
થશે અને જે પિહેિલા છે તેઓ છેલ્લાં થશે. 
31 તે જ ઘડીએ કેટલાક ફરોશીઓએ ઈસુ પિાસે આવીને કહ્યું કે, અહિીંથી જતા રહિો. કેમ કે હેિરોદ તમને મારી નાખવા
માગે છે. 32 ઈસુએ તેઓને કહ્યું, તમે જઈને એ શયાળવાને કહિો કે, જુઓ, હંુિ આજે અને કાલે દષુ્ટાત્માઓને કાઢંુ છંુ
અને રોગ મટાડંુ છંુ અને ત્રીજે દવસે મારંુ કામ પૂરંુ થશે. 33 કોઈ પિણ સંજોગોમાં આજે, કાલે તથા પિરમ દવસ મારે
ચાલવું જોઈએ, કેમ કે કોઈ પ્રબોધક યરુશાલેમની બહિાર મૃત્યુ પિામે એ શક્ય નથી. 
34 ઓ યરુશાલેમ, યરુશાલેમ, પ્રબોધકોને મારી નાખનાર તથા તારી પિાસે મોકલેલાને પિથ્થરે મારનાર, મરઘી જેમ
પિોતાનાં બચ્ચાંને પિાંખો નીચે એકત્ર કરે છે, તે પ્રમાણે મેં કેટલી વખત તારાં બાળકોને એકઠાં કરવાનું ચાહ્યું, પિણ તમે તે
થવા દીધું નહિ. 35 જુઓ, તમારંુ ઘર તમારે માટ ેઉજ્જડ કરી મુકાયું છે, અને હંુિ તમને કહંુિ છંુ કે, તમે કહેિશો કે ‘પ્રભુને
નામે જે આવે છે તે આશીવાર્ભદત છે,’ ત્યાં સુધી તમે મને ફરીથી જોઈ શકવાના નથી.’” 

Chapter 14
1 અને એમ થયું કે ફરોશીઓના અધકારીઓમાંના એકને ઘરે વશ્રામવારના દવસે ઈસુ જમવા ગયા હિતા, ત્યારે તેઓ
તેમને એક નજરે જોઈ રહ્યા હિતા. 2 એક માણસ ત્યાં હિાજર હિતો જેને જલંદર નામનો રોગ થયો હિતો. 3 ઈસુએ
નયમશાસ્ત્રીઓને અને ફરોશીઓને ઉત્તર આપિતા કહ્યું કે, વશ્રામવારે કોઈને સાજાં કરવા તે ઉચત છે કે નહિ? 
4 પિણ તેઓ મૌન રહ્યા. ઈસુએ તે રોગીને સ્પિશર્ગીને તેને સાજો કયર્યો, અને તેને વદાય કયર્યો. 5 ઈસુએ તેઓને કહ્યું કે,
તમારામાંના કોઈનું ગધેડંુ અથવા બળદ કૂવામાં પિડી જાય તો શું તમે વશ્રામવારે તરત તેને બહિાર કાઢશો કે નહિ? 6 એ
વાતોનો પ્રત્યુત્તર તેઓ તેમને આપિી શક્યા નહિ. 
7 ભોજનમાં નમંત્રતો કેવી રીતે મુખ્ય આસનો પિસંદ કરતા, તે જોઈને તેમણે તેઓને દ્રષ્ટાંત કહ્યું કે, 8 ‘કોઈ તને લગ્નિમાં
નમંત્રે ત્યારે મુખ્ય આસન પિર બેસી ન જા. એમ ન થાય કે તારા કરતાં કોઈ વશેષ માનવંતા માણસને તેણે નમંત્રણ
આપિેલું હિોય. 9 જેણે તને તથા તેને નમંત્રણ આપિેલું હિોય તે આવીને તને કહેિ કે, ‘એને જગ્યા આપિ’; ત્યારે તારે
અપિમાનત થઈને સહુિથી છેલ્લે સ્થાને બેસવું પિડ.ે 
10 પિણ કોઈ તને નમંત્રે ત્યારે સહુિથી છેવટની જગ્યાએ જઈ બેસ, કે તને નમંત્રણ આપિનાર તને કહેિ કે, ‘મત્ર ઉપિર
આવ’; ત્યારે તારી સાથે જમવા બેઠેલા સવર્ભની આગળ તને માન મળશે. 11 કેમ કે જે કોઈ પિોતાને ઊંચો કરે છે તેને
નીચો કરવામાં આવશે, અને જે પિોતાને નીચો કરે છે તેને ઊંચો કરવામાં આવશે.’” 
12 જેણે તેમને નમંત્ર્યા હિતા તેને પિણ ઈસુએ કહ્યું કે, જયારે તું દવસનું કે રાતનું ભોજન આપિે, ‘ત્યારે કેવળ તારા
મત્રોને, ભાઈઓને, સગાંઓને, કે શ્રીમંત પિડોશીઓને ન બોલાવ; એમ ન થાય કે કદાચ તેઓ પિણ તને પિાછા બોલાવે,
અને તને બદલો મળે. 
13 પિણ જયારે તું મજબાની આપિે ત્યારે ગરીબોને, અપિંગોને, પિાંગળાઓને તથા અંધજનોને તેડાવ. 14 તેથી તું
આશીવાર્ભદત થઈશ; કેમ કે તને બદલો આપિવાને તેઓની પિાસે કંઈ નથી; પિણ ન્યાયીઓના મરણોત્થાનમાં તને બદલો
આપિવામાં આવશે.’” 
15 તેમની સાથે જમવા બેઠેલાઓમાંના એકે એ વાત સાંભળીને તેમને કહ્યું કે, ‘ઈશ્વરના રાજ્યમાં જે રોટલી ખાશે તે
આશીવાર્ભદત છે.’” 16 પિણ ઈસુએ તેને કહ્યું કે, ‘કોઈ એક માણસે રાતના મોટો ભોજન સમારંભ યોજ્યો. તેણે ઘણાંને
આમંત્રણ આપ્યું. 17 તે સમયે તેણે પિોતાના નોકરને મોકલીને આમંત્રત મહેિમાનોને એમ કહેિવડાવ્યું કે આવો; ‘કેમ કે
હિમણાં બધું ભોજન તૈયાર થયું છે’. 
18 સવર્ભ એકસાથે બહિાનાં કાઢવા લાગ્યા. પિહેિલાએ તેને કહ્યું કે, ‘મેં ખેતર વેચાતું લીધું છે, મારે જઈને તે જોવાની
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અગત્ય છે; હંુિ તને વનંતી કરંુ છંુ કે મને માફ કર.’” 19 બીજાએ કહ્યું કે, ‘મેં પિાંચ જોડ બળદ વેચાતા લીધા છે, અને
હંુિ તેમને પિારખવા જાઉં છંુ; હંુિ તને વનંતી કરંુ છંુ કે મને માફ કર.’” 20 અન્ય એકે કહ્યું કે, ‘મારંુ લગ્નિ હિમણાં જ થયું
છે, માટ ેમારાથી અવાશે નહિ.’” 
21 પિછી તે નોકરે આવીને પિોતાના માલકને બધી વાત કરી; ત્યારે ઘરના માલકે ગુસ્સે થઈને પિોતાના નોકરને કહ્યું કે,
‘શહેિરના રસ્તાઓમાં તથા ગલીઓમાં જઈને ગરીબોને, અપિંગોને, પિાંગળાઓને અને અંધજનોને બોલાવી લાવ.’” 22 તે
નોકરે કહ્યું કે, માલક, તમારા હુિકમ પ્રમાણે કરવામાં આવ્યું છે, અને હિજી પિણ ત્યાં ઘણી જગ્યા ખાલી છે.’” 
23 માલકે કહ્યું કે, ‘રસ્તા પિર તથા ગામડાંઓમાં જઈને તેઓને આગ્રહિ કરીને બોલાવી લાવ, કે મારંુ ઘર ભરાઈ જાય. 
24 કેમ કે હંુિ તમને કહંુિ છંુ કે, પિેલા માણસો જેઓ આમંત્રત હિતા તેઓમાંના કોઈ પિણ હિવે મારી મજબાનીમાંથી
ચાખશે નહિ.’” 
25 હિવે ઘણાં લોક ઈસુની સાથે જતા હિતા, અને તેઓને તેમણે પિાછા ફરીને કહ્યું કે, 26 ‘જો કોઈ મારી પિાસે આવે,
અને પિોતાનાં માતાનો અને પિતાનો, પિત્નીનો, બાળકોનો, ભાઈઓનો તથા બહેિનોનો, હિા, પિોતાના જીવનો પિણ દ્રષે ન કરે,
તો તે મારો શષ્ય થઈ શકતો નથી. 27 જે કોઈ પિોતાનો વધસ્તંભ ઊંચકીને મારી પિાછળ આવતો નથી, તે મારો શષ્ય
થઈ શકતો નથી. 
28 કેમ કે તમારામાં એવો કોણ છે કે જે બુરજ બાંધવા ચાહેિ, પિણ પિહેિલાં બેસીને ખચર્ભ નહિ ગણે, કે તે પૂરો કરવા
જેટલું મારી પિાસે છે કે નહિ? 29 રખેને કદાચ પિાયો નાખ્યા પિછી તે પૂરો કરી શકે નહિ; ત્યારે જે જુએ તેઓ સવર્ભ તેની
મશ્કરી કરવા લાગે, 30 અને કહેિ કે, આ માણસ બાંધવા લાગ્યો, પિણ પૂરંુ કરી શક્યો નહિ. 
31 અથવા કયો રાજા એવો છે કે બીજા રાજાની સામે લડાઈ કરવા જતો હિોય, પિણ પિહેિલાં બેસીને વચાર નહિ કરે, કે
જે વીસ હિજાર સૈનકો લઈને મારી સામે આવે છે, તેની સામે હંુિ દસ હિજાર સૈનકોને લઈ લડી શકીશ કે નહિ? 32 નહિ
તો બીજો રાજા હિજી ઘણો દૂર છે, એટલામાં તે એલચીઓને મોકલીને સુલેહિની શરતો વષે પૂછશે. 33 તે પ્રમાણે
તમારામાંનો જે કોઈ પિોતાની સવર્ભ વસ્તુઓનો ત્યાગ કરતો નથી, તે મારો શષ્ય થઈ શકતો નથી. 
34 મીઠંુ તો સારુ છે, પિરંતુ જો મીઠંુ પિણ સ્વાદ વગરનું થયું હિોય, તો તે શાથી ખારંુ કરાશે? 35 તે જમીનને સારુ
અથવા ખાતરને સારુ યોગ્ય નથી; પિણ માણસો તેને બહિાર નાખી દે છે. જેને સાંભળવાને કાન છે તે સાંભળે.’” 

Chapter 15
1 હિવે ઈસુનું સાંભળવા સારુ સઘળા દાણીઓ તથા પિાપિીઓ તેમની પિાસે આવતા હિતા. 2 ફરોશીઓએ તથા
શાસ્ત્રીઓએ કચકચ કરીને કહ્યું કે, ‘આ માણસ પિાપિીઓનો સ્વીકાર કરે છે, અને તેઓની સાથે ભોજન પિણ કરે છે.’” 
3 ઈસુએ તેઓને આ દ્રષ્ટાંત કહ્યું કે, 4 ‘જો કોઈ માણસ પિાસે સો ઘેટાં હિોય, અને એ સો ઘેટાંમાંથી એક ઘેટંુ ખોવાય,
તો શું તે પિેલાં બાકીનાં નવ્વાણું ઘેટાંને અરણ્યમાં મૂકીને ખોવયેલું ઘેટંુ મળે નહિ ત્યાં સુધી તેની શોધમાં નહિ જાય? 5 તે
ઘેટંુ તેને મળે છે ત્યારે તે હિષર્ભથી પિોતાના ખભા પિર ઊંચકીને ઘરે લઈ જાય છે. 
6 ઘરે આવીને પિોતાના મત્રોને તથા પિડોશીઓને બોલાવે છે, અને તેઓને કહેિ છે કે, મારી સાથે આનંદ કરો, કેમ કે મારંુ
ઘેટંુ જે ખોવાયું હિતું તે મને પિાછંુ મળ્યું છે. 7 હંુિ તમને કહંુિ છંુ કે, તે જ રીતે નવ્વાણું ન્યાયીઓ કે જેઓને પિસ્તાવાની
જરૂર નથી, તેઓના કરતાં એક પિાપિી પિસ્તાવો કરે તેને લીધે સ્વગર્ભમાં આનંદ થશે. 
8 અથવા એક સ્ત્રી કે જેની પિાસે ચાંદીના દસ સક્કા હિોય, અને તેઓમાંનો એક સક્કો ખોવાય, તો તે દીવો કરીને, ઘર
નહિ વાળે અને તે મળે નહિ ત્યાં સુધી તેની શોધ સારી રીતે નહિ કરે? 9 તેને તે સક્કો મળે છે ત્યારે તે પિોતાની
સખીઓને તથા પિડોશીઓને બોલાવીને કહેિ છે કે, મારી સાથે આનંદ કરો, કેમ કે મારો સક્કો ખોવાઈ ગયો હિતો તે મને
પિાછો મળ્યો છે. 10 હંુિ તમને કહંુિ છંુ કે એ જ પ્રમાણે એક પિાપિી પિસ્તાવો કરે, તેને લઈને ઈશ્વરના સ્વગર્ભદૂતોની સમક્ષ
આનંદ થાય છે.’” 
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11 વળી ઈસુએ કહ્યું કે, ‘એક માણસને બે દીકરા હિતા. 12 તેઓમાંના નાનાએ પિતાને કહ્યું કે, પિતાજી, મલકતનો જે
મારો ભાગ આવે તે મને આપિો; તેથી તેણે પિતાએ તેઓને ભાઈઓને પિોતાની મલકત વહિેંચી આપિી. 
13 અને થોડા દવસો પિછી નાનો દીકરો બધું ભેગું કરીને દૂર દેશમાં ચાલ્યો ગયો, અને ત્યાં મોજમજામાં પિોતાની સંપિત્ત
વેડફી નાખી. 14 અને તેણે બધું ખલાસ કરી નાખ્યું, ત્યાર પિછી તે દેશમાં ભારે દકુાળ પિડ્યો અને તેને તંગી પિડવા લાગી. 
15 તે જઈને તે દેશના વતનીઓમાંના એકને ત્યાં રહ્યો; તેણે તેને પિોતાના ખેતરમાં ભૂંડો ચરવા માટ ેતેને મોકલ્યો. 16

ખેતરમાં જે સર્મિગો ભૂંડો ખાતાં હિતાં તેનાથી પિોતાનું પિેટ ભરવાનું તેને મન થતું હિતું; કોઈ તેને કશું ખાવાનું આપિતું નહિ. 
17 એવામાં તે ભાનમાં આવ્યો અને તેને થયું કે, મારા પિતાના કેટલા બધા મજૂરોને પુષ્કળ રોટલી મળે છે ને હંુિ તો અહિીં
ભૂખે મરંુ છંુ! 18 હંુિ ઊઠીને મારા પિતાની પિાસે જઈશ, અને તેમને કહિીશ કે, પિતાજી, મેં સ્વગર્ભ વરુદ્ધ તથા તમારી
આગળ પિાપિ કયુર્યું છે; 19 હંુિ તમારો દીકરો કહેિવાને યોગ્ય નથી; તારા મજૂરોમાંના એકના જેવો મને રાખ. 
20 પિછી તે ઊઠીને પિોતાના પિતાની પિાસે ગયો, અને તે હિજી ઘણો દૂર હિતો એટલામાં તેના પિતાએ તેને જોયો, તેમને
અનુકંપિા આવી, અને તેના પિતા દોડીને તેને ભેટ્યા તથા તેને ચુંબન કયુર્યું. 21 દીકરાએ તેમને કહ્યું કે, પિતાજી, મેં સ્વગર્ભ
વરુદ્ધ તથા તમારી આગળ પિાપિ કયુર્યું છે, હિવે હંુિ તમારો દીકરો કહેિવાને યોગ્ય નથી. 
22 પિણ પિતાએ પિોતાના નોકરોને કહ્યું કે, સારાંમાં સારો ઝભ્ભો જલદી લાવીને એને પિહેિરાવો; એને હિાથે વીંટી અને
પિગમાં પિગરખું પિહેિરાવો; 23 ઉત્તમ ભોજનની વ્યવસ્થા કરો. આવો આપિણે મજબાની કરીએ અને આનંદ મનાવીએ. 
24 કેમ કે આ મારો દીકરો મૃત્યુ પિામ્યો હિતો, તે પિાછો સજીવન થયો છે; તે ખોવાયેલો હિતો, તે પિાછો મળ્યો છે અને
તેઓ આનંદ કરવા લાગ્યા. 
25 હિવે પિતાનો મોટો દીકરો ખેતરમાં હિતો; તે ત્યાંથી ઘરે આવતાં ઘરની નજીક આવી પિહિોંચ્યો, ત્યારે તેણે નાચગાનનો
અવાજ સાંભળ્યો. 26 તેણે ચાકરોમાંના એકને બોલાવીને પૂછ્યું કે, આ શું ચાલી રહ્યું છે? 27 ચાકરે તેને કહ્યું કે,
તમારો ભાઈ પિાછો આવ્યો છે, ને તમારા પિતાએ મોટી મજબાની આપિી છે, કેમ કે તે તેમને સહિીસલામત પિાછો મળ્યો
છે. 
28 પિણ તે ગુસ્સે થયો, અને અંદર જવા માટ ેરાજી ન હિતો. તેના પિતાએ બહિાર આવીને તેને વનંતી કરી. 29 પિણ
તેણે તેના પિતાને ઉત્તર આપિતા કહ્યું કે, જો, આટલાં બધાં વષર્ભથી હંુિ તમારી ચાકરી કરંુ છંુ, અને તમારી આજ્ઞા મેં કદી
ઉથાપિી નથી, તોપિણ મારા મત્રોની સાથે ખુશાલી કરવા સારુ તમે મને લવારંુય કદી આપ્યું નથી. 30 પિણ આ તમારો
દીકરો કે જેણે વેશ્યાઓ પિાછળ તમારી મલકત વેડફી નાખી છે, તે પિાછો આવ્યો ત્યારે તમે તેને સારુ મજબાની આપિી
છે. 
31 પિતાએ તેને કહ્યું કે, દીકરા, તું મારી સાથે નત્ય છે, અને જે મારંુ છે તે સઘળું તારંુ જ છે. 32 આપિણે માટ ેખુશી
થવું તથા આનંદ કરવો તે ઉચત હિતું, કેમ કે આ તારો ભાઈ જે મૃત્યુ પિામ્યો હિતો, તે સજીવન થયો છે; જે ખોવાયેલો
હિતો, તે પિાછો મળી આવ્યો છે.’” 

Chapter 16
1 પિછી ઈસુએ શષ્યોને પિણ કહ્યું કે, ‘એક શ્રીમંત માણસ હિતો, તેણે એક કારભારી રાખ્યો; અને શ્રીમંતની આગળ
કારભારી પિર એવો આરોપિ મૂકવામાં આવ્યો કે, તે તમારી મલકત ઉડાવી દે છે. 2 અને તેણે તેને બોલાવીને કહ્યું કે, આ
જે તારે વષે હંુિ સાંભળું છંુ તે શું છે? તારા વહિીવટનો હિસાબ આપિ; કેમ કે હિવેથી તું કારભારી રહિી શકશે નહિ. 
3 કારભારીએ પિોતાના મનમાં કહ્યું કે, હંુિ શું કરંુ? કેમ કે મારો માલક મારી પિાસેથી કારભાર લઈ લે છે. મારામાં મજૂરી
કરવાની શકતી નથી; ભીખ માગતાં મને શરમ લાગે છે. 4 તે મને કારભારમાંથી કાઢી મૂકે ત્યારે લોકો મારા સાથમાં રહેિ તે
માટ ેશું કરવું તેની મને સૂઝ પિડ ેછે. 
5 તેણે પિોતાના માલકના દરેક કરજદારને બોલાવ્યા. તેમના પિહેિલાને કહ્યું કે, મારા માલકનું તારે કેટલું દેવું છે? 6 અને
તેણે કહ્યું કે, સો માપિ તેલ. અને તેણે તેને કહ્યું કે, તારંુ ખાતું લે, અને જલદી બેસીને પિચાસ લખ. 7 પિછી તેણે બીજાને
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કહ્યું કે, તારે કેટલું દેવું છે? અને તેણે કહ્યું કે, સો માપિ ઘઉં, તેણે તેને કહ્યું કે, તારંુ ખાતું લે, અને એંસી લખ. 
8 તેના માલકે અન્યાયી કારભારીનાં વખાણ કયાર્યું, કારણ કે તે હિોશયારીથી વત્યર્યો હિતો; કેમ કે આ જગતના દીકરા
પિોતાની પિેઢી વષે અજવાળાનાં દીકરા કરતાં વધારે હિોશયાર હિોય છે. 9 અને હંુિ તમને કહંુિ છંુ કે, અન્યાયીપિણાના દ્રવ્ય
વડ ેપિોતાને સારુ મત્રો કરો, કે જયારે તે થઈ રહેિ, ત્યારે તેઓ અનંતકાળના રહેિઠાણોમાં તમારો અંગીકાર કરે. 
10 જે બહુિ થોડામાં વશ્વાસુ છે તે ઘણાંમાં પિણ વશ્વાસુ છે; અને જે બહુિ થોડામાં અન્યાયી છે તે ઘણાંમાં પિણ
અન્યાયી છે. 11 માટ ેજો અન્યાયી દ્રવ્યમાં તમે વશ્વાસુ ન થયા હિો, તો ખરંુ દ્રવ્ય તમને કોણ સોંપિશે? 12 જો તમે
બીજાના દ્રવ્ય સંબંધી વશ્વાસુ ન થયા હિો, તો જે તમારંુ પિોતાનું તે કોણ તમને સોંપિશે? 
13 કોઈ ચાકર બે માલકોની ચાકરી કરી શકતો નથી; કેમ કે તે એકનો દ્વષે કરશે, ને બીજા પિર પ્રેમ કરશે, અથવા તે
એકના પિક્ષનો થશે, ને બીજાનો તરસ્કાર કરશે. એકસાથે તમે ઈશ્વરની તથા દ્રવ્યની ચાકરી કરી શકો નહિ. 
14 અને ફરોશીઓ જેઓ દ્રવ્યના લોભી હિતા તેઓએ તે સઘળી વાતો સાંભળીને તેમની ઈસુની મશ્કરી કરી. 15

ઈસુએ તેઓને કહ્યું કે, માણસોની આગળ તમે પિોતાને ન્યાયી બતાવો છો, પિણ ઈશ્વર તમારાં હૃદય જાણે છે; કેમ કે
માણસોમાં જે ઉત્તમ ગણેલું છે તે ઈશ્વરની દ્રષ્ટમાં ધક્કારપિાત્ર છે. 
16 નયમશાસ્ત્ર તથા પ્રબોધકો યોહિાનના સમય સુધી હિતા; તે સમયથી ઈશ્વરના રાજ્યની સુવાતાર્ભ પ્રગટ કરાય છે, અને
દરેક માણસ તેમાં જબરદસ્તીથી પ્રવેશવા મથે છે. 17 પિણ નયમશાસ્ત્રની એક પિણ માત્રા રદ થાય, તે કરતાં આકાશ
તથા પૃથ્વીને જતું રહેિવું સહેિલ છે. 
18 જે કોઈ પિોતાની પિત્નીને છૂટાછેડા આપિીને બીજી સ્ત્રી સાથે લગ્નિ કરે છે, તે વ્યભચાર કરે છે, અને જે કોઈ છૂટાછેડા
પિામેલી સ્ત્રી સાથે લગ્નિ કરે છે, તે વ્યભચાર કરે છે. 
19 એક શ્રીમંત માણસ હિતો, તે કરમજી રંગના વણાયેલા કર્મિમતી વસ્ત્ર પિહેિરતો હિતો, અને નત્ય મોજમઝામાં રહેિતો
હિતો. 20 લાજરસ નામે એક ભખારી જેને આખા શરીરે ફોલ્લા હિતા, તે તેના દરવાજા આગળ પિડી રહેિતો હિતો. 21

શ્રીમંતની મેજ પિરથી પિડલેા ભોંયમાંના કકડા વડ ેતે પિેટ ભરવા ચાહિતો હિતો; વળી કૂતરા પિણ આવીને તેના ફોલ્લા
ચાટતા હિતા. 
22 પિછી એમ થયું કે તે ભખારી મરણ પિામ્યો, સ્વગર્ભદૂતો તેને ઇબ્રાહિમની ગોદમાં લઈ ગયા; અને શ્રીમંત માણસ પિણ
મરણ પિામ્યો અને તેને દફનાવવામાં આવ્યો. 23 પિાતાળમાં પિીડા ભોગવતાં તેણે પિોતાની આંખો ઊંચી કરીને દૂરથી
ઇબ્રાહિમને તથા તેના ખોળામાં લાજરસને જોયા. 
24 તેણે બૂમ પિાડીને કહ્યું કે, પિતા ઇબ્રાહિમ, મારા પિર દયા કરીને લાજરસને મોકલ, કે તે પિોતાની આંગળી પિાણીમાં
બોળીને મારી જીભને ઠંડી કરે, કેમ કે આ આગમાં હંુિ વેદના પિામું છંુ. 
25 પિણ ઇબ્રાહિમે તેને કહ્યું, દીકરા, યાદ કર કે તારા જીવનમાં તું સારી સામગ્રી પિામ્યો, અને લાજરસ તો તેવું પિામ્યો ન
હિતો; પિણ હિમણાં અહિીં તે દલાસો પિામે છે, અને તું વેદના પિામે છે. 26 વળી તે સવર્ભ ઉપિરાંત અમારી તથા તમારી વચ્ચે
મોટી ખાઈ આવેલી છે, એ માટ ેકે જેઓ અહિીંથી તમારી પિાસે આવવા ચાહેિ, તેઓ ત્યાં આવી ન શકે, અને ત્યાંથી કોઈ
અમારી પિાસે આ બાજુ પિણ આવી શકે નહિ. 
27 તેણે કહ્યું કે, પિતા, એ માટ ેહંુિ તમને વનંતી કરંુ છંુ કે, લાજરસને મારા પિતાને ઘરે મોકલો, 28 કેમ કે મારા પિાંચ
ભાઈઓ છે. લાજરસ તેઓને સાક્ષી આપિે, એમ ન થાય કે તેઓ પિર પિણ આ પિીડા આવી પિડ.ે 
29 પિણ ઇબ્રાહિમે કહ્યું, તેઓની પિાસે મૂસાનું નયમશાસ્ત્ર તથા પ્રબોધકો છે; તેઓનું તેઓ સાંભળે. 30 અને તેણે કહ્યું
કે, પિતા ઇબ્રાહિમ, એમ નહિ, પિણ જો કોઈ મૃત્યુમાંથી સજીવન પિામીને તેઓની પિાસે જાય, તો તેઓ પિસ્તાવો કરે. 31

અને તેણે ઇબ્રાહિમે તેને કહ્યું કે, જો તેઓ મૂસાનું નયમશાસ્ત્ર તથા પ્રબોધકોનું નહિ સાંભળે, તો પિછી મૃત્યુ
પિામેલાઓમાંથી કોઈ ઊઠીને જાય, તોપિણ તેઓ માનવાના નથી.’” 
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Chapter 17
1 ઈસુએ પિોતાના શષ્યોને કહ્યું કે, લોકો પિાપિ કરે એવી પ્રસંગ તો બનવાની જ, પિણ જેનાંથી પિાપિ થાય છે તેને અફસોસ
છે! 2 કોઈ આ નાનાઓમાંના એકને પિાપિ કરવા પ્રેરે, એ કરતાં તેના ગળે ઘંટી નો પિથ્થર બાંધીને તેને સમુદ્રમાં ડુબાડવામાં
આવે, તે તેને માટ ેવધારે સારુ છે. 
3 સાવચેત રહિો; જો તમારો ભાઈ અપિરાધ કરે, તો તેને ઠપિકો આપિો; અને જો તે પિસ્તાવો કરે, તો તેને માફ કરો. 4 જો
તે એક દવસમાં સાત વાર અપિરાધ કરે, અને સાત વાર તમારી તરફ ફરીને કહેિ કે, હંુિ પિસ્તાઉં છંુ, તો તેને માફ કરો. 
5 પ્રેરતોએ પ્રભુને કહ્યું કે, ‘અમારો વશ્વાસ વધારો.’” 6 પ્રભુએ કહ્યું કે, ‘જો તમને રાઈના દાણા જેટલો વશ્વાસ હિોય
તો તમે આ ગુલ્લર ઝાડને કહિો કે અહિીંથી ઊખડીને સમુદ્રમાં રોપિાઈ જા તો તે તમારંુ માનશે. 
7 પિણ તમારામાંનો એવો કોણ છે કે જેનો ચાકર ખેતર ખેડતો હિોય અથવા ઘેટાં ચરાવતો હિોય, અને તે ચાકર જયારે
ખેતરમાંથી આવે, ત્યારે તેને કહેિ કે, આવીને તરત જમવા બેસ? 8 તે કરતાં, શું તે એમ નહિ કહેિશે કે, મારંુ ભોજન
તૈયાર કર, અને હંુિ ખાઈ પિી રહંુિ ત્યાં સુધી કમર બાંધીને મારી સેવા કર; અને તું પિછી ખાજે પિીજે? 
9 તે દાસે તેની આજ્ઞાઓ પિાળી હિોય તે માટ ેતે તેનો આભાર માને છે શું? 10 તેમ જે આજ્ઞા તમને આપિેલી છે તે સવર્ભ
પિાળ્યા પિછી તમારે પિણ એમ કહેિવું કે, અમે નકામા ચાકરો છીએ, કેમ કે જે કરવાની અમારી ફરજ હિતી એટલું જ અમે
કયુર્યું છે.’” 
11 એમ થયું કે યરુશાલેમ જતા ઈસુ સમરુન તથા ગાલીલમાં થઈને જતા હિતા. 12 એક ગામમાં ઈસુએ પ્રવેશ કયર્યો,
એટલામાં રતપિત્તી દસ દદર્દીઓ તેમને સામે મળ્યા. તેઓએ દૂર ઊભા રહિીને 13 બૂમ પિાડીને કહ્યું કે, ‘ઓ ઈસુ, સ્વામી,
અમારા પિર દયા કરો.’” 
14 અને તેઓને જોઈને તેમણે તેઓને કહ્યું કે, ‘જાઓ, પિોતાને યાજકોને બતાવો અને એમ થયું કે તેઓને રસ્તે ચાલતાં
ચાલતાં શુદ્ધ કરવામાં આવ્યા. 15 તેઓમાંનો એક, પિોતે સાજો થયો છે તે જોઈને, મોટા અવાજે ઈશ્વરનો મહિમા કરતાં
પિાછો વળ્યો. 16 તેણે ઈસુને સાષ્ટાંગ દંડવત પ્રણામ કરીને તેમનો આભાર માન્યો; તે સમરૂની હિતો. 
17 ઈસુએ ઉત્તર આપિતાં કહ્યું કે, ‘શું દસે જણને શુદ્ધ કરાયા નહિોતા? તો બીજા નવ ક્યાં છે? 18 ઈશ્વરને મહિમા
આપિવાને પિાછો આવે, એવો આ પિરદેશી વના અન્ય કોઈ નથી શું? 19 ઈસુએ કહ્યું કે, ‘તું ઊઠીને ચાલ્યો જા; તારા
વશ્વાસે તને બચાવ્યો છે.’” 
20 ફરોશીઓએ તેમને પૂછ્યું કે, ઈશ્વરનું રાજ્ય ક્યારે આવશે? ત્યારે તેમણે તેઓને ઉત્તર આપિતા કહ્યું કે, ઈશ્વરનું
રાજ્ય દૃશ્ય રીતે નથી આવતું. 21 વળી એમ નહિ કહેિવામાં આવશે કે, જુઓ, આ રહ્યું! કે, પિેલું રહ્યું! કેમ કે ઈશ્વરનું
રાજ્ય તમારામાં છે.’” 
22 તેમણે શષ્યોને કહ્યું કે, ‘એવા દવસો આવશે કે માણસના દીકરાના દવસોમાંના એકને તમે જોવાની ઇચ્છા
રાખશો, પિણ તમે જોઈ શકશો નહિ. 23 તેઓ તમને કહેિશે હેિ ‘જુઓ, પિેલો રહ્યો, જુઓ, આ રહ્યો, તમે જતા ના, અને
એમની પિાછળ ચાલતા ના. 24 કેમ કે વીજળી આકાશમાં ચમકે છે ને તે એક દશાથી બીજી દશા સુધી પ્રકાશે છે, તેમ
માણસના દીકરાનું તેમના સમયમાં આગમન થશે. 
25 પિણ તે પિહેિલાં તેમને ઘણું સહિન કરવું પિડશે, અને આ પિેઢીથી તેમને નાપિસંદ થવું પિડશે. 26 અને જેમ નૂહિના
દવસોમાં થયું, તેમ જ માણસના દીકરાના દવસોમાં પિણ થશે. 27 નૂહિ વહિાણમાં ગયો, અને જળપ્રલય આવીને
બધાનો વનાશ કયર્યો તે દવસ સુધી તેઓ ખાતા, પિીતા, પિરણતા, પિરણાવતા હિતા. 
28 તેમ જ લોતના દવસોમાં પિણ થયું, તેઓ ખાતા, પિીતા, વેચાતું લેતા, આપિતા, રોપિતા, બાંધતા હિતા; 29 પિણ લોત
સદોમમાંથી નીકળ્યો તે દવસે આગ તથા ગંધક સ્વગર્ભમાંથી વરસ્યાં, અને તેથી બધાનો વનાશ થયો. 
30 જે દવસે માણસનો દીકરો પ્રગટ થશે તે દવસે તે પ્રમાણે જ થશે. 31 તે દવસે જેઓ ઘરની અગાશી પિર હિોય,
તેઓએ સામાન લેવા સારુ નીચે ઊતરવું નહિ, અને જે ખેતરમાં હિોય તેણે પિણ ત્યાંથી પિાછા આવવું નહિ. 
32 લોતની પિત્નીને યાદ કરો. 33 કેમ કે જે કોઈ પિોતાનું જીવન બચાવવા ચાહેિ છે, તે તેને ગુમાવશે; પિણ જે કોઈ તેને
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ગુમાવશે, તે તેને બચાવશે. 
34 હંુિ તમને કહંુિ છંુ કે, તે રાત્રે એક પિથારીમાં બે જણ સૂતા હિશે; તેઓમાંના એકને લઈ લેવાશે અને બીજાને પિડતો
મુકાશે. 35 બે સ્ત્રીઓ સાથે દળતી હિશે; તેમાંથી એકને લઈ લેવાશે, અને બીજીને પિડતી મૂકવામાં આવશે. 36 ખેતરમાં
બે જણ હિશે, તેઓમાંનો એક લેવાશે, અને બીજો પિડતો મુકાશે,’ 37 અને તેઓએ તેમને ઉત્તર આપિતાં કહ્યું કે, ‘પ્રભુ,
ક્યાં?’ અને ઈસુએ તેઓને કહ્યું કે, ‘જ્યાં મૃતદેહિ પિડ્યો હિશે ત્યાં ગીધો પિણ એકઠાં થશે.’” 

Chapter 18
1 સવર્ભદા પ્રાથર્ભના કરવી જોઈએ, અને નાહિર્મિમત થવું નહિ, તે શીખવવા સારુ ઈસુએ એક દ્રષ્ટાંત તેઓને કહ્યું કે, 2 ‘એક
શહેિરમાં એક ન્યાયાધીશ હિતો, જે ઈશ્વરથી બીતો ન હિતો અને માણસને ગણકારતો ન હિતો. 
3 તે શહેિરમાં એક વધવા સ્ત્રી હિતી; તે વારંવાર તેની પિાસે આવતી હિતી કે ‘મારા પ્રતવાદીની પિાસેથી મને ન્યાય
અપિાવ.’” 4 કેટલીક મુદત સુધી તે એમ કરવા ઇચ્છતો ન હિતો; પિણ પિછીથી તેણે પિોતાના મનમાં વચાયુર્યું કે, જોકે હંુિ
ઈશ્વરથી બીતો નથી, અને માણસને ગણકારતો નથી, 5 તોપિણ આ વધવા સ્ત્રી મને તસ્દી આપિે છે, માટ ેહંુિ તેને ન્યાય
અપિાવીશ, કે જેથી તે વારેઘડીએ આવીને મને તંગ કરે નહિ.’” 
6 પ્રભુએ કહ્યું કે, ‘એ અન્યાયી ન્યાયાધીશ શું કહેિ છે તે સાંભળો. 7 એ ન્યાયાધીશની માફક ઈશ્વર પિોતાના પિસંદ
કરેલા, જેઓ તેમની આગળ રાતદવસ હિાંક મારે છે, અને જેઓ વષે તે ખામોશી રાખે છે, તેઓને શું ન્યાય નહિ
આપિશે?’” 8 હંુિ તમને કહંુિ છંુ કે, ‘તે જલદી તેઓને ન્યાય આપિશે. પિરંતુ માણસનો દીકરો આવશે, ત્યારે તેમને શું પૃથ્વી
પિર વશ્વાસ જડશે?’” 
9 કેટલાક પિોતાના વષે ઘમંડ રાખતા હિતા કે અમે ન્યાયી છીએ, અને બીજાને તુચ્છકારતા હિતા, તેઓને પિણ ઈસુએ આ
દ્રષ્ટાંત કહ્યું કે, 10 બે માણસો પ્રાથર્ભના કરવા સારુ ભતસ્થાનમાં ગયા; એક ફરોશી, અને બીજો દાણી હિતો. 
11 ફરોશીએ ઊભા રહિીને પિોતાના મનમાં એવી પ્રાથર્ભના કરી કે, ‘ઓ ઈશ્વર, બીજા માણસોના જેવો જુલમી, અન્યાયી,
વ્યભચારી અથવા આ દાણીના જેવો હંુિ નથી, માટ ેહંુિ તારી ઉપિકારસ્તુત કરંુ છંુ. 12 અઠવાડયામાં બે વાર હંુિ ઉપિવાસ
કરંુ છંુ અને મારી બધી આવકનો દસમો ભાગ આપું છંુ.’” 
13 પિણ દાણીએ દૂર ઊભા રહિીને પિોતાની આંખો સ્વગર્ભ તરફ ઊંચી કરવા ન ચાહિતા, દ:ુખ સાથે છાતી કૂટીને કહ્યું કે,
‘ઓ ઈશ્વર, મુજ પિાપિી પિર દયા કરો.’” 14 હંુિ તમને કહંુિ છંુ કે, ‘પિેલા કરતા એ માણસ ન્યાયી ઠરીને પિોતાને ઘરે ગયો;
કેમ કે જે કોઈ પિોતાને ઊંચો કરે છે તે નીચો કરાશે, અને જે પિોતાને નીચો કરે છે તેને ઊંચો કરવામાં આવશે.’” 
15 તેઓ ઈસુ પિાસે પિોતાનાં બાળકો પિણ લાવ્યા, એ સારુ કે તે તેઓને આશીવાર્ભદ આપિે. પિણ શષ્યોએ તેઓને
ધમકાવ્યાં. 16 તેથી ઈસુએ તેઓને બોલાવીને કહ્યું કે, ‘બાળકોને મારી પિાસે આવવા દો, ને તેઓને અટકાવો નહિ; કેમ
કે ઈશ્વરનું રાજ્ય એવાઓનું જ છે. 17 હંુિ તમને નશ્ચે કહંુિ છંુ કે, જે કોઈ બાળકની માફક ઈશ્વરનું રાજ્ય સ્વીકારશે
નહિ, તે તેમાં પ્રવેશી શકશે નહિ.’” 
18 એક અધકારીએ ઈસુને પૂછ્યું કે, ‘ઉત્તમ ઉપિદેશક, અનંતજીવનનો વારસો પિામવા હંુિ શું કરંુ?’” 19 ઈસુએ તેને
કહ્યું કે, ‘તું મને ઉત્તમ કેમ કહેિ છે? એક એટલે ઈશ્વર વના અન્ય કોઈ ઉત્તમ નથી. 20 તું આજ્ઞાઓ જાણે છે કે,
વ્યભચાર ન કર, હિત્યા ન કર, ચોરી ન કર, જૂઠી સાક્ષી ન પૂર, પિોતાના માબાપિને માન આપિ.’” 21 તેણે કહ્યું કે, એ
બધું તો હંુિ મારા નાનપિણથી પિાળતો આવ્યો છંુ.’” 
22 ઈસુએ તે સાંભળીને તેને કહ્યું કે, ‘તું હિજી એક વાત સંબંધી અધૂરો છે; તારંુ જે છે તે બધું વેચી નાખ, અને તે
ગરીબોને આપિી દે, એટલે સ્વગર્ભમાં તને દ્રવ્ય મળશે; પિછી આવીને મારી પિાછળ ચાલ.’” 23 પિણ એ સાંભળીને તે અત
ઉદાસ થયો, કેમ કે તેની મલકત ઘણી હિતી. 
24 ઈસુએ તેને જોઈને ઉદાસ થયો અને કહ્યું કે, ‘જેઓ ધનવાન છે, તેઓને ઈશ્વરના રાજ્યમાં પ્રવેશવું એ ખૂબ અઘરંુ
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છે! 25 કેમ કે શ્રીમંતને ઈશ્વરના રાજ્યમાં પ્રવેશવા કરતાં ઊંટને સોયના નાકામાંથી પિસાર થવું સહેિલું છે.’” 
26 તે વચન સાંભળનારાઓએ કહ્યું કે, ‘તો કોણ ઉદ્ધાર પિામી શકે?’” 27 પિણ ઈસુએ કહ્યું કે, ‘માણસોને જે અશક્ય
છે તે ઈશ્વરને શક્ય છે.’” 
28 પિતરે કહ્યું કે, ‘જુઓ, અમે પિોતાનું બધું મૂકીને તમારી પિાછળ આવ્યા છીએ.’” 29 ઈસુએ તેઓને કહ્યું કે, હંુિ તમને
નશ્ચે કહંુિ છંુ કે, ‘જે કોઈએ ઘરને, પિત્નીને, ભાઈઓને, માબાપિને કે સંતાનોને ઈશ્વરના રાજ્યને લીધે ત્યાગ્યા હિશે, 30

તેને આ જીવનકાળમાં અનેકગણું તથા આવનાર જમાનામાં અનંતજીવન પ્રાપ્ત થશે જ.’” 
31 ઈસુએ બારે શષ્યોને પિાસે બોલાવીને તેઓને કહ્યું કે,’ જુઓ, આપિણે યરુશાલેમ જઈએ છીએ, અને માણસના
દીકરા સંબંધી પ્રબોધકોથી જે લખાયું છે તે સવર્ભ પૂરંુ કરાશે. 32 કેમ કે તેમને બનયહૂિદીઓને આધીન કરાશે, અને તેમની
મશ્કરી તથા અપિમાન કરાશે, અને તેમના પિર તેઓ થૂંકશે; 33 વળી કોરડા મારીને તેઓ તેમને મારી નાખશે, અને ત્રીજે
દવસે તે પિાછા સજીવન થશે.’” 
34 પિણ તેમાંનું કંઈ તેઓના સમજવામાં આવ્યું; નહિ અને આ વાત તેઓથી ગુપ્ત રહિી, અને જે કહેિવામાં આવ્યું તે
તેઓ સમજ્યા નહિ. 
35 એમ થયું કે ઈસુ યરીખો પિાસે આવતા હિતા, ત્યારે માગર્ભની બાજુએ એક અંધ જન બેઠો હિતો, તે ભીખ માગતો
હિતો. 36 ઘણાં લોકો પિાસે થઈને જતા હિોય એવું સાંભળીને તેણે પૂછ્યું કે, ‘આ શું હિશે?’” 37 તેઓએ તેને કહ્યું કે,
‘ઈસુ નાઝારી પિાસે થઈને જાય છે.’” 
38 તેણે બૂમ પિાડીને કહ્યું કે, ‘ઓ ઈસુ, દાઉદના દીકરા, મારા પિર દયા કરો.’” 39 જેઓ આગળ જતા હિતા તેઓએ
તેને ધમકાવ્યો, કે ‘ચૂપિ રહેિ;’ પિણ તેણે વધારે મોટથેી બૂમ પિાડીને કહ્યું કે, ‘દાઉદના દીકરા, મારા પિર દયા કરો.’” 
40 ઈસુએ ઊભા રહિીને તેને પિોતાની પિાસે લાવવાની આજ્ઞા કરી અને તે પિાસે આવ્યો, ત્યારે ઈસુએ તેને પૂછ્યું કે, 41

‘હંુિ તારે માટ ેશું કરંુ, તારી ઇચ્છા શી છે?’ તેણે કહ્યું કે, ‘પ્રભુ હંુિ દ્રષ્ટ પિામું. 
42 ઈસુએ તેને કહ્યું કે, ‘તું દ્રષ્ટ પિામ; તારા વશ્વાસે તને બચાવ્યો છે,’ 43 અને તરત તે દ્રષ્ટ પિામ્યો અને ઈશ્વરને
મહિમા આપિતો તે તેમની પિાછળ ચાલ્યો; બધા લોકોએ તે જોઈને ઈશ્વરની સ્તુત કરી. 

Chapter 19
1 ઈસુ યરીખોમાં થઈને જતા હિતા. 2 ત્યાં જાખ્ખી નામે એક પુરુષ હિતો; તે મુખ્ય દાણી હિતો, અને શ્રીમંત હિતો. 
3 તેણે ઈસુને જોવા કોશશ કરી કે તે કોણ છે, પિણ ભીડને લીધે તે તેમને જોઈ શક્યો નહિ, કેમ કે તે નીચા કદનો હિતો. 
4 તેથી આગળ દોડી જઈને ઈસુને જોવા સારુ ગુલ્લર ઝાડ પિર તે ચડ્યો; ઈસુ તે રસ્તે થઈને પિસાર થવાનાં હિતા. 
5 તે જગ્યાએ ઈસુ આવ્યા. તેમણે ઊંચે જોઈને કહ્યું, ‘જાખ્ખી, તું જલદી નીચે ઊતરી આવ, મારો આજનો ઉતારો તારે
ઘરે છે.’” 6 તે જલદી નીચે ઊતયર્યો. તેણે આનંદથી ઈસુને આવકાયાર્ભ. 7 બધાએ તે જોઈને કચકચ કરી કે, ઈસુ પિાપિી
માણસને ઘરે મહેિમાન તરીકે રહેિવા ગયો છે. 
8 જાખ્ખીએ ઊભા રહિીને પ્રભુને કહ્યું કે, ‘પ્રભુ, હંુિ મારી સંપિત્તનો અડધો ભાગ ગરીબોને આપું છંુ; અને જો અન્યાયથી
મેં કોઈનાં નાણાં પિડાવી લીધા હિોય તો હંુિ ચારગણાં પિાછા આપિીશ,’ 9 ઈસુએ તેને કહ્યું કે, ‘આજે આ ઘરે ઉદ્ધાર
આવ્યો છે, કારણ કે જાખ્ખી પિણ ઇબ્રાહિમનો દીકરો છે. 10 કેમ કે જે ખોવાયું છે તેને શોધવા તથા ઉદ્ધાર કરવા સારુ
માણસનો દીકરો આવ્યો છે.’” 
11 તેઓ આ વચન સાંભળતાં હિતા, ત્યારે ઈસુએ અન્ય એક દ્રષ્ટાંત પિણ કહ્યું, કેમ કે તે યરુશાલેમ પિાસે આવ્યા હિતા,
અને તેઓ એમ ધારતા હિતા કે, ઈશ્વરનું રાજ્ય હિમણાં જ પ્રગટ થશે. 12 માટ ેઈસુએ કહ્યું કે, ‘એક કુળવાન માણસ
પિોતાને માટ ેરાજ્ય મેળવીને પિાછા આવવાના ઇરાદાથી દૂર દેશ ગયો. 
13 તે અગાઉ તેણે પિોતાના દસ ચાકરોને બોલાવીને તેઓને દરેકને એક એમ કુલ દસ મહિોર આપિીને તેઓને કહ્યું કે, હંુિ
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આવું ત્યાં લગી તમે તેનો વહિીવટ કરો. 14 પિણ તેના શહેિરના માણસો તેના પિર દ્વષે રાખતા હિતા, અને તેની પિાછળ
એલચીઓને મોકલીને કહેિવડાવ્યું કે, ‘એ માણસ અમારા પિર રાજ્ય કરે એવું અમે ઇચ્છતા નથી.’” 15 એમ થયું કે તે
રાજ્ય મેળવીને પિાછો આવ્યો, ત્યારે જે નોકરોને તેણે નાણું આપ્યું હિતું, તેઓને પિોતાની પિાસે બોલાવવાનું કહ્યું, એ માટે
કે તેઓ શું શું કમાયા, તે એ જાણે. 
16 ત્યારે પિહેિલાએ તેની પિાસે આવીને કહ્યું કે, ‘માલક, તમારી એક મહિોરે બીજી દસ મહિોર પિેદા કરી છે. 17 તેણે તેને
કહ્યું કે, ‘શાબાશ, સારાં તથા વશ્વાસુ ચાકર, તું થોડામાં વશ્વાસુ માલૂમ પિડ્યો છે, માટ ેદસ શહેિરોનો અધકારી થા.’” 
18 બીજાએ આવીને કહ્યું કે, ‘શેઠ, તમારી એક મહિોરે પિાંચ મહિોર પિેદા કરી છે.’” 19 તેણે તેને પિણ કહ્યું કે, ‘તું પિણ
પિાંચ શહેિરનો ઉપિરી થા.’” 
20 બીજા ચાકરે આવીને કહ્યું કે, ‘માલક, જુઓ, તમારી મહિોર આ રહિી, મેં રૂમાલમાં બાંધીને તેને સાચવી રાખી હિતી, 
21 કારણ કે તમારી મને બીક લાગતી હિતી, કેમ કે તમે કડક માણસ છો; તમે જે મૂક્યું ન હિોય તે ઉઠાવો છો, અને જે
વાવ્યું ન હિોય તે તમે કાપિો છો.’” 
22 કુલવાન માણસે તેને કહ્યું, ‘ઓ દષુ્ટ નોકર, તારા પિોતાના મુખથી હંુિ તારો ન્યાય કરીશ; હંુિ કડક માણસ છંુ, જે મૂક્યું
ન હિોય, તે હંુિ ઉઠાવું છંુ, અને જે વાવ્યું ન હિોય તે કાપું છંુ, એમ તું જાણતો હિતો; 23 માટ ેતેં શાહુિકારને ત્યાં મારંુ નાણું
કેમ નહિોતું આપ્યું, કે હંુિ આવીને વ્યાજ સહિત તે મેળવી શકત. 
24 પિછી જેઓ પિાસે ઊભા હિતા તેઓને તેણે કહ્યું કે, તેની પિાસેથી તે મહિોર લઈ લો, અને જેની પિાસે દસ મહિોર છે તેને
આપિો.’” 25 તેઓએ તેને કહ્યું કે, ‘માલક, તેની પિાસે તો દસ મહિોર છે!’” 
26 હંુિ તમને કહંુિ છંુ કે, જે કોઈની પિાસે છે, તેને અપિાશે, અને જેની પિાસે નથી તેનું જે છે તે પિણ તેની પિાસેથી લઈ
લેવાશે. 27 પિરંતુ આ મારા વૈરીઓ કે જેઓ ચાહિતા નહિોતા કે હંુિ તેઓ પિર રાજ કરંુ, તેઓને અહિીં પિકડી લાવો, અને
મારી આગળ મારી નાખો.’” 
28 એમ કહ્યાં પિછી તે યરુશાલેમને માગર્ગે તેમની આગળ ચાલવા લાગ્યા. 
29 એમ થયું કે ઈસુ બેથફાગે તથા બેથાનયા પિાસે જૈતૂન નામના પિહિાડ આગળ આવ્યા, ત્યારે ઈસુએ બે શષ્યોને એવું
કહિી મોકલ્યા કે, 30 ‘તમે સામેના ગામમાં જાઓ, અને તેમાં પિેસતાં જ ગધેડાનું એક વછેરંુ બાંધેલું તમને મળશે, તેના
પિર કોઈ માણસ કદી બેઠંુ નથી; તેને છોડી લાવો. 31 જો કોઈ તમને પૂછે કે, તેને કેમ છોડો છો? તો એમ કહિો કે, પ્રભુને
તેની જરૂર છે.’” 
32 જેઓને મોકલ્યા તેઓ ગયા, જેમ ઈસુએ તેઓને કહ્યું હિતું તે પ્રમાણે તેઓને વછેરંુ મળ્યું. 33 તેઓ તેને છોડતા
હિતા ત્યારે તેના માલકોએ તેઓને કહ્યું કે, તમે વછેરાને કેમ છોડો છો?’” 34 તેઓએ કહ્યું કે, ‘પ્રભુને તેની જરૂર છે.’” 
35 તેઓ તેને ઈસુની પિાસે લાવ્યા, અને વછેરા પિર પિોતાનાં વસ્ત્ર નાખીને ઈસુને તેના પિર સવાર થયા. 36 ઈસુ જતા
હિતા ત્યારે લોકોએ પિોતાનાં વસ્ત્ર માગર્ભમાં પિાથયાર્યું. 
37 ઈસુ નજીકમાં જૈતૂન પિહિાડના ઢોળાવ પિાસે આવી પિહિોંચ્યાં, ત્યારે જે પિરાક્રમી કામો તેઓએ જોયાં હિતાં, તે
સઘળાંને લીધે શષ્યોનો આખો સમુદાય હિષર્ભ કરીને ઊંચે અવાજે ઈશ્વરની સ્તુત કરતાં કહેિવા લાગ્યા કે, 38 ‘પ્રભુને
નામે જે રાજા આવે છે તે આશીવાર્ભદત છે! આકાશમાં શાંત તથા પિરમ ઊંચામાં મહિમા!’” 
39 લોકોમાંથી કેટલાક ફરોશીઓએ ઈસુને કહ્યું કે, ‘ઉપિદેશક, તમારા શષ્યોને ધમકાવો.’” 40 ઈસુએ ઉત્તર આપ્યો કે,
‘હંુિ તમને કહંુિ છંુ કે જો તેઓ ચૂપિ રહેિશે તો પિથ્થરો પિોકારી ઊઠશે.’” 
41 ઈસુ પિાસે આવ્યા ત્યારે શહેિરને જોઈને તેને લીધે રડ્યા, અને કહ્યું કે, 42 ‘હેિ યરુશાલેમ, જો તેં, હિા તેં, શાંતને
લગતી જે બાબતો છે તે જો તેં આજે જાણી હિોત તો કેવું સારંુ! પિણ હિમણાં તેઓ તારી આંખોથી ગુપ્ત રખાયેલી છે. 
43 કેમ કે તારા ઉપિર એવા દવસો આવી પિડશે કે જયારે તારા વૈરીઓ તારી આજુબાજુ દીવાલ બાંધશે. તને ઘેરી લેશે,
અને ચારેબાજુથી તને દબાવશે. 44 તેઓ તને તથા તારી સાથે રહેિતાં તારાં છોકરાંને જમીન પિર પિછાડી નાખશે, અને
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તેઓ તારામાં એક પિથ્થર પિર બીજો પિથ્થર રહેિવા દેશે નહિ, કેમ કે તારી કૃપિાદ્રષ્ટનો સમય તેં જાણ્યો નહિ.’” 
45 ઈસુ ભતસ્થાનમાં ગયા અને ત્યાંનાં દકુાનદારોને અંદરથી કાઢી મૂક્યાં.’” 46 તેણે તેઓને કહ્યું કે, એમ લખ્યું છે કે,
‘મારંુ ઘર પ્રાથર્ભનાનું ઘર થશે, પિણ તમે તેને લૂંટારાઓનું કોતર કયુર્યું છે.’” 
47 ઈસુ રોજ ભતસ્થાનમાં બોધ કરતા હિતા, પિણ મુખ્ય યાજકો, શાસ્ત્રીઓ તથા લોકોના આગેવાનો તેમને મારી
નાખવાની કોશશ કરતા હિતા; 48 શું કરવું તે તેઓને સમજાયું નહિ; કેમ કે બધા લોકો એક ચત્તે ઈસુને સાંભળતાં
હિતા. 

Chapter 20
1 એક દવસે એમ થયું કે ઈસુ ભતસ્થાનમાં લોકોને બોધ આપિતા અને સુવાતાર્ભ પ્રગટ કરતા હિતા, ત્યારે મુખ્ય યાજકો,
શાસ્ત્રીઓ અને વડીલો પિાસે આવીને ઊભા રહ્યા. 2 તેમની સાથે વાત કરતાં તેઓએ કહ્યું કે, ‘અમને કહેિ કે, કયા
અધકારથી તું આ કામો કરો છો? આ અધકાર તને કોણે આપ્યો છે?’” 
3 ઈસુએ તેઓને જવાબ આપિતા કહ્યું કે, ‘હંુિ પિણ તમને એક વાત પૂછંુ છંુ, તે મને કહિો 4 યોહિાનનું બાપ્તસ્મા સ્વગર્ભથી
હિતું કે માણસોથી?’” 
5 તેઓએ અંદરોઅંદર વચાર કરીને કહ્યું કે, ‘જો કહિીએ કે સ્વગર્ભથી, તો તે કહેિશે, તો તમે તેના પિર કેમ વશ્વાસ કયર્યો
નહિ? 6 અને જો કહિીએ કે ‘માણસોથી’, તો બધા લોકો આપિણને પિથ્થર મારશે, કેમ કે તેઓને ખાતરી છે કે યોહિાન
પ્રબોધક હિતો.’” 
7 તેઓએ ઉત્તર આપ્યો કે, ‘તે ક્યાંથી હિતું એ અમે નથી જાણતા.’” 8 ઈસુએ તેઓને કહ્યું કે, “હંુિ પિણ તમને કહેિતો
નથી કે કયા અધકારથી હંુિ આ કામો કરંુ છંુ.’” 
9 તે લોકોને આ દ્રષ્ટાંત કહેિવા લાગ્યા કે, ‘એક માણસે દ્રાક્ષાવાડી રોપિી, અને તે ખેડૂતોને ભાડ ેઆપિી, પિછી લાંબા સમય
સુધી તે પિરદેશ જઈને રહ્યો. 10 મોસમે તેણે ખેડૂતોની પિાસે એક નોકરને મોકલ્યો કે તેઓ દ્રાક્ષાવાડીના ફળનો ભાગ તેને
આપિે; પિણ ખેડૂતોએ તેને મારીને ખાલી હિાથે પિાછો મોકલ્યો. 
11 પિછી તેણે બીજા એક ચાકરને મોકલ્યો; તેઓએ તેને પિણ મારીને તથા અપિમાન કરીને ખાલી હિાથે કાઢી મૂક્યો. 12

તેણે ત્રીજા નોકરને મોકલ્યો; અને તેઓએ તેને પિણ ઘાયલ કરીને કાઢી મૂક્યો. 
13 દ્રાક્ષાવાડીના માલકે કહ્યું કે, ‘હંુિ શું કરંુ? હંુિ મારા વહિાલા દીકરાને મોકલીશ, તેને જોઈને કદાપિ તેઓ તેનું માન
રાખે.’” 14 પિણ ખેડૂતોએ જયારે તેને જોયો ત્યારે તેઓએ માંહિોમાંહેિ મનસૂબો કરીને કહ્યું કે, આ વારસ છે, ચાલો,
આપિણે તેને મારી નાખીએ કે વારસો આપિણો થાય. 
15 તેઓએ તેને વાડીમાંથી બહિાર ધકેલીને મારી નાખ્યો. માટ ેહિવે દ્રાક્ષાવાડીનો માલક તેઓને શું કરશે? 16 તે આવીને
ખેડૂતોનો નાશ કરશે, અને દ્રાક્ષાવાડી બીજાઓને આપિશે. અને એ સાંભળીને તેઓએ કહ્યું કે, ‘એવું ન થાઓ.’” 
17 પિણ ઈસુએ તેઓની તરફ જોઈને કહ્યું, કે ‘આ જે લખેલું છે તેનો અથર્ભ શો છે?, એટલે, જે પિથ્થરનો બાંધનારાઓએ
નકાર કયર્યો તે ખૂણાનો મુખ્ય પિથ્થર થયો. 18 તે પિથ્થર પિર જે કોઈ પિડશે તેના ટુકડટુેકડાં થઈ જશે, પિણ જેનાં પિર તે
પિડશે, પિણ જેનાં પિર તે પિડશે, તેને તે કચડી નાખશે. 
19 શાસ્ત્રીઓએ તથા મુખ્ય યાજકોએ તે જ ઘડીએ તેમના પિર હિાથ નાખવાની કોશશ કરી; પિણ તેઓ લોકોથી બીધા,
કેમ કે તેઓ સમજ્યા કે, તેમણે આ દ્રષ્ટાંત આપિણા પિર કહ્યું છે. 20 તેમના પિર નજર રાખીને તેઓએ ન્યાયી હિોવાનો
દેખાવ કરનારા જાસૂસોને મોકલ્યા, એ સારુ કે તેઓ તેમને વાતમાં પિકડીને તેમને રાજ્યપિાલના હિવાલામાં તથા
અધકારમાં સોંપિી દે. 
21 તેઓએ ઈસુને પૂછ્યું કે, ‘ઉપિદેશક, અમે જાણીએ છીએ, કે તમે જે કહિો છો અને શીખવો છો સત્ય છે, અને તમે
કઈ પિણ વાતથી પ્રભાવત થતા નથી, પિણ સચ્ચાઈથી ઈશ્વરનો માગર્ભ શીખવો છો; 22 તો આપિણે કાઈસારને કર
આપિવો ઉચત છે કે નહિ?’” 
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23 પિણ તેઓનું કપિટ જાણીને ઈસુએ તેઓને કહ્યું કે, 24 ‘મને એક દીનાર સક્કો દેખાડો; એના પિર કોની છાપિ તથા
કોનો લેખ છે?’ અને તેઓએ કહ્યું કે, ‘કાઈસારનાં.’” 
25 ત્યારે ઈસુએ તેઓને કહ્યું કે, ‘તો જે કાઈસારનું છે તે કાઈસારને અને જે ઈશ્વરનું છે તે ઈશ્વરને ચૂકવી આપિો.’” 26

લોકોની આગળ તેઓ આ વાતમાં ઈસુને પિકડી શક્યા નહિ, અને તેમના ઉત્તરથી આશ્ચયર્ભ પિામીને તેઓ ચૂપિ રહ્યા. 
27 સદૂકીઓ જે કહેિ છે કે પુનરુત્થાન નથી, તેઓમાંના કેટલાકે તેમની પિાસે આવીને પૂછ્યું કે, 28 ‘ઉપિદેશક, મૂસાએ
અમારે વાસ્તે લખ્યું છે કે, જો કોઈનો ભાઈ, તેની પિત્ની જીવતી છતાં, સંતાન વના મૃત્યુ પિામે, તો તેનો ભાઈ તેની
પિત્નીને પિરણે અને પિોતાના ભાઈને સારુ સંતાન ઉપિજાવે. 
29 હિવે, સાત ભાઈ હિતા; અને પિહેિલો પિત્નીને પિરણીને સંતાન વના મરણ પિામ્યો; 30 પિછી બીજાએ તેને પિત્ની કરી
અને તેના મરણ પિછી 31 ત્રીજાએ તેને પિત્ની કરી. એમ સાતેય ભાઈઓ ન:સંતાન મરણ પિામ્યા. 32 પિછી તે સ્ત્રી પિણ
મરણ પિામી. 33 તો મરણોત્થાનમાં તે તેઓમાંના કોની પિત્ની થશે? કેમ કે તે સાતેયની પિત્ની થઈ હિતી.’” 
34 ઈસુએ તેઓને કહ્યું કે, ‘આ જગતના છોકરાં પિરણે છે તથા પિરણાવાય છે; 35 પિણ જેઓ જગતને તથા
મરેલામાંથી પુનરુત્થાન પિામવાને યોગ્ય ગણાય છે, તેઓ પિરણતા નથી તથા પિરણાવતા નથી; 36 કેમ કે તેઓ ફરીથી
મરણ પિામી શકતા નથી; કારણ કે તેઓ સ્વગર્ભદૂતો સમાન છે; પુનરુત્થાનના દીકરા હિોવાથી તેઓ ઈશ્વરના દીકરા છે. 
37 વળી ‘ઝાડવાં’ નામના પ્રકરણમાં મૂસા પ્રભુને ઇબ્રાહિમનાં ઈશ્વર તથા ઇસહિાકના ઈશ્વર તથા યાકૂબના ઈશ્વર કહેિ
છે, ત્યારે તે પિણ એવું જણાવે છે કે મૂએલાં ઉઠાડાય છે. 38 હિવે તે મૂએલાના ઈશ્વર નથી, પિણ જીવતાંઓના ઈશ્વર
છે; કેમ કે બધા તેમને અથર્ગે જીવે છે.’” 
39 શાસ્ત્રીઓમાંના કેટલાકે જવાબ આપિતાં કહ્યું કે, ‘ઉપિદેશક, તમે સાચું કહ્યું.’” 40 પિછીથી તેમને કશું પૂછવાની
તેઓની હિર્મિમત ચાલી નહિ. 
41 ઈસુએ તેઓને કહ્યું કે, ‘ખ્રિસ્ત દાઉદ નો દીકરો છે, એમ લોકો કેમ કહેિ છે? 42 કેમ કે દાઉદ પિોતે ગીતશાસ્ત્રમાં કહેિ
છે કે, પ્રભુએ મારા પ્રભુને કહ્યું કે, 43 હંુિ તારા શત્રુઓને તારંુ પિાયાસન કરંુ ત્યાં સુધી તું મારે જમણે હિાથે બેસ. 44

દાઉદ તો તેમને પ્રભુ કહેિ છે, માટ ેતે તેનો દીકરો કેમ હિોય?’” 
45 સઘળા લોકોના સાંભળતાં ઈસુએ પિોતાના શષ્યોને કહ્યું કે, 46 ‘શાસ્ત્રીઓથી સાવધાન રહિો, કેમ કે તેઓ ઝભ્ભા
પિહેિરીને ફરવાનું, તથા ચોકમાં સલામો પિામવાનું તથા સભાસ્થાનોમાં મુખ્ય આસનો તથા જમણવારમાં મુખ્ય જગ્યાઓ
ચાહેિ છે; 47 જેઓ વધવાઓની મલકત પિડાવી લે છે અને ઢોંગથી લાંબી પ્રાથર્ભનાઓ કરે છે; તેઓ વશેષ શક્ષા
ભોગવશે.’” 

Chapter 21
1 ઈસુ ભતસ્થાનમાં ઊંચું જોતાં હિતા. ત્યાં તેમણે શ્રીમંતોને ભંડારમાં પિોતાનાં દાન નાખતા જોયા. 2 એક દરદ્રી
વધવાને તેમાં નજીવા મૂલવાળા બે નાના સક્કા નાખતા જોઈ, 3 ત્યારે ઈસુએ કહ્યું કે, ‘હંુિ તમને સાચું કહંુિ છંુ કે, આ
ગરીબ વધવાએ તે સવર્ભ કરતાં વધારે દાન આપ્યું છે. 4 કેમ કે એ સહુિએ પિોતાની જરૂરયાત કરતાં વધારે હિતું તેમાંથી
દાન પિેટીમાં કંઈક આપ્યું છે, પિણ તેણે પિોતાની તંગીમાંથી પિોતાની પિાસે જે હિતું તે બધું જ આપિી દીધું છે.’” 
5 સુંદર પિથ્થરોથી તથા દાનોથી ભતસ્થાન કેવું સુશોભત કરાયેલું છે તે વષે કેટલાક વાત કરતા હિતા, ત્યારે ઈસુએ
કહ્યું કે, 6 ‘આ બધું તમે જુઓ છો ખરા, પિણ એવા દવસો આવશે કે જયારે અહિીં પિાડી નંખાશે નહિ એવો એક પિથ્થર
બીજા પિર રહેિવા દેવાશે નહિ.’” 
7 તેઓએ તેમને પૂછ્યું કે, ‘ઉપિદેશક, તો એ ક્યારે થશે? જયારે આ વાતો પૂરી થવાની હિશે ત્યારે કઈ નશાની
દેખાશે?’” 8 ઈસુએ કહ્યું કે, ‘કોઈ તમને ભુલાવે નહિ માટ ેસાવધાન રહિો; કેમ કે મારે નામે ઘણાં આવીને કહેિશે કે, તે હંુિ
છંુ; અને સમય પિાસે આવ્યો છે; તો તમે તેઓને અનુસરશો નહિ.’” 9 જયારે તમે યુદ્ધોના તથા બળવાઓના સમાચાર
સાંભળો ત્યારે ગભરાશો નહિ, કેમ કે આ બધું પ્રથમ હિોવું જ જોઈએ; પિણ એટલેથી અંત આવવાનો નથી. 
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10 ત્યારે ઈસુએ તેઓને કહ્યું કે,’ પ્રજા પ્રજા વરુદ્ધ તથા રાજ્ય રાજ્યની વરુદ્ધ ઊઠશે; 11 અને મોટા ધરતીકંપિો
થશે, તથા ઠેરઠેર દષુ્કાળ તથા મરકીઓ થશે; સ્વગર્ભમાંથી ભયંકર ઉત્પિાત તથા ભયાનક ચમત્કારક ચહ્નો થશે. 
12 પિણ એ સવર્ભ થયા પિહેિલાં મારા નામને લીધે તેઓ તમારા પિર હિાથ નાખશે, તમને સતાવશે અને સભાસ્થાનો તથા
જેલના અધકારીઓને હિવાલે કરશે, અને રાજાઓ તથા રાજ્યપિાલ સમક્ષ લઈ જશે. 13 એ તમારે સારુ સુવાતાર્ભ
સંભળાવવી તે તમારે સારુ સાક્ષીરૂપિ બની રહેિશે. 
14 માટ ેતમે પિોતાના મનમાં નશ્ચય કરો કે, પ્રત્યુત્તર કેવી રીતે આપિવો તે વષે અગાઉથી ચર્મિતા કરવી નહિ. 15 કેમ કે
હંુિ તમને એવું મુખ તથા એવી બુદ્ધ આપિીશ, કે તમારો કોઈ પિણ વરોધી તમારી સાથે વાદવવાદ કરી શકશે નહિ અને
તમારી સામે થઈ શકશે નહિ. 
16 માબાપિથી, ભાઈઓથી, સગાંથી તથા મત્રોથી પિણ તમે પિરાધીન કરાશો; તમારામાંના કેટલાકને તેઓ મારી નંખાવશે.
17 મારા નામને લીધે સઘળા તમારો દ્વષે કરશે. 18 પિણ તમારા માથાનો એક વાળ પિણ નાશ થશે નહિ. 19 તમારી
ધીરજથી તમારા જીવને તમે બચાવશો. 
20 પિણ જયારે યરુશાલેમને લશ્કરોથી ઘેરાયેલું તમે જોશો, ત્યારે જાણજો કે તેનો નાશ થવાનો સમય પિાકી ગયો છે. 
21 ત્યારે જેઓ યહૂિદયામાં હિોય તેઓએ પિહિાડોમાં નાસી જવું; જેઓ શહેિરમાં હિોય તેઓએ બહિાર નીકળી જવું; અને
જેઓ ખેતરોમાં હિોય તેઓએ શહેિરમાં આવવું નહિ. 22 કેમ કે એ વેર વાળવાના દવસો છે, એ માટ ેકે જે લખેલું છે, તે
બધું પૂરંુ થાય. 
23 એ દવસોમાં જેઓ સગભાર્ભ હિશે તથા જેઓ સ્તનપિાન કરાવતી હિશે તેઓની હિાલત દઃુદાયક થશે. કેમ કે દેશ પિર
મોટી વપિત્ત, અને આ લોકો પિર કોપિ આવી પિડશે. 24 તેઓ તલવારની ધારથી માયાર્ભ જશે, અને કેટલાકને ગુલામ
બનાવીને અન્ય દેશોમાં લઈ જવાશે; અને વદેશીઓના સમયો પૂરા થશે, ત્યાં લગી યરુશાલેમ તેઓથી ખૂંદી નંખાશે. 
25 સૂયર્ભ તથા ચંદ્ર તથા તારાઓમાં ચમત્કારક ચહ્નો થશે; અને પૃથ્વી પિર દેશજાતઓ, સમુદ્રના મોજાંઓની ગજર્દનાથી
ત્રાસીને ગભરાઈ જશે. 26 દનયા ઉપિર જે આવી પિડવાનું છે તેની બીકથી તથા તેની આશંકાથી માણસો બેભાન થઈ
જશે; કેમ કે આકાશમાં પિરાક્રમો હિલાવાશે. 
27 ત્યારે તેઓ માણસના દીકરાને પિરાક્રમ તથા મહિા મહિમા સહિત વાદળામાં આવતા જોશે. 28 પિણ આ વાતો થવા
લાગે ત્યારે તમે નજર ઉઠાવીને તમારાં માથાં ઊંચા કરો, કેમ કે તમારો છુટકારો પિાસે આવ્યો છે, એવું સમજવું. 
29 ઈસુએ તેઓને દ્રષ્ટાંત કહ્યું કે, અંજીરી તથા સવર્ભ વૃક્ષોને જુઓ. 30 હિવે તેઓ જયારે ફૂટવા માંડ ેછે ત્યારે તમે તે
જોઈને સમજો છો કે ઉનાળો નજીક છે. 31 તેમ જ તમે પિણ આ સઘળું થતાં જુઓ, ત્યારે જાણજો કે ઈશ્વરનું રાજ્ય
પિાસે છે. 
32 હંુિ તમને નશ્ચે કહંુિ છંુ કે, તે બધાં પૂરાં નહિ થશે ત્યાં સુધી આ પિેઢી મરણ પિામશે નહિ. 33 આકાશ તથા પૃથ્વી નાશ
પિામશે, પિણ મારી વાતો પૂણર્ભ થયા વના રહેિશે નહિ. 
34 તમે સાવધાન રહિો, રખેને અતશય ખાવાથી કે પિીવાથી તથા સંસારી ચર્મિતાથી તમારાં મન જડ થાય, અને તે દવસ
જાળની જેમ તમારા પિર ઓચર્મિતો આવી પિડ.ે 35 કેમ કે તે દવસ આખી પૃથ્વી ઉપિર વસનારાં સવર્ભ પિર ફાંદારૂપિ આવી
પિડવાનો છે. 
36 તમે સતત જાગતા રહિો અને પ્રાથર્ભના કરો કે, આ બધું જે થવાનું છે, તેમાંથી બચી જવાને તથા માણસના દીકરાની
સમક્ષ રજૂ થવા માટ ેતમે સક્ષમ થાઓ.’” 
37 ઈસુ દરરોજ દવસે ભતસ્થાનમાં બોધ કરતા હિતા અને રાતવાસો જૈતૂન પિહિાડ પિર કરતા હિતા. 38 બધા લોકો
તેમનું સાંભળવા સારુ વહેિલી સવારે તેમની પિાસે ભતસ્થાનમાં આવતા હિતા. 

Chapter 22
1 હિવે બેખમીર રોટલીનું પિવર્ભ જે પિાસ્ખાપિવર્ભ કહેિવાય છે, તે પિાસે આવ્યું. 2 ઈસુને શી રીતે મારી નાખવા, તેની તજવીજ
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મુખ્ય યાજકો તથા શાસ્ત્રીઓ કરતા હિતા; કેમ કે તેઓ લોકોથી બીતા હિતા. 
3 યહૂિદા જે ઇશ્કારયોત કહેિવાતો હિતો, જે બાર શષ્યોમાંનો એક હિતો, તેનામાં શેતાને પ્રવેશ કયર્યો. 4 તેણે જઈને મુખ્ય
યાજકો તથા સરદારોના હિાથમાં ઈસુને શી રીતે સ્વાધીન કરવા, તે સંબંધી તેઓની સાથે મસલત કરી. 
5 તેથી તેઓ ખુશ થયા, અને યહૂિદાને પિૈસા આપિવાનું વચન આપ્યું; 6 તે સહિમત થયો, અને લોકો હિાજર ન હિોય ત્યારે
ઈસુને તેઓના હિાથમાં સોંપિવાની તક તે શોધતો રહ્યો. 
7 બેખમીર રોટલીનો દવસ આવ્યો કે જયારે પિાસ્ખાના યજ્ઞમાં ઘેંટાઓનું બલદાન કરવાનું હિતું. 8 ઈસુએ પિતરને તથા
યોહિાનને એમ કહિીને મોકલ્યા કે, ‘જઈને આપિણે સારુ પિાસ્ખા તૈયાર કરો કે આપિણે તે ખાઈએ.’” 9 તેઓએ ઈસુને
કહ્યું કે, ‘અમે ક્યાં તૈયાર કરીએ એ વષે તમારી શી ઇચ્છા છે?’” 
10 ઈસુએ તેઓને કહ્યું કે, ‘જુઓ, તમને શહેિરમાં પિેસતાં પિાણીનો ઘડો લઈને જતો એક પુરુષ મળશે, તે જે ઘરમાં
જાય ત્યાં તેની પિાછળ જજો.’” 11 ઘરના માલકને કહેિજો કે,’ ઉપિદેશક તને કહેિ છે કે, જ્યાં મારા શષ્યોની સાથે હંુિ
પિાસ્ખા ખાઉં તે ઉતારાની ઓરડી ક્યાં છે? 
12 તે પિોતે તમને એક મોટી મેડી સુસજ્જ અને તૈયાર કરેલી બતાવશે. ત્યાં આપિણે સારંુ પિાસ્ખા તૈયાર કરો.’” 13

તેઓ ગયા, જેમ ઈસુએ તેઓને કહ્યું હિતું તેમ તેઓને મળ્યું, અને તેઓએ પિાસ્ખા તૈયાર કયુર્યું. 
14 વખત થયો ત્યારે તે બેઠા, તથા બાર પ્રેરતો તેમની સાથે બેઠા. 15 ઈસુએ તેઓને કહ્યું કે, ‘મરણ સહ્યાં પિહેિલાં આ
પિાસ્ખા તમારી સાથે ખાવાની મારી ઘણી ઇચ્છા હિતી. 16 કેમ કે હંુિ તમને કહંુિ છંુ કે, ઈશ્વરના રાજ્યમાં તે પૂરંુ થાય ત્યાં
સુધી હંુિ તે ફરી ખાઈશ નહિ.’” 
17 ઈસુએ પ્યાલો લઈને આભાર માની અને કહ્યું કે, ‘આ લો, અને માંહિોમાંહેિ વહિેંચો. 18 કેમ કે હંુિ તમને કહંુિ છંુ કે,
ઈશ્વરનું રાજ્ય આવે ત્યાં સુધી હંુિ હિવેથી દ્રાક્ષનો રસ પિીનાર નથી.’” 
19 પિછી ઈસુએ રોટલી લઈને આભાર માની અને ભાંગી, અને તેઓને આપિીને કહ્યું કે, ‘આ મારંુ શરીર છે જે તમારે
સારુ આપિવામાં આવે છે, મારી યાદગીરીમાં આ કરો.’” 20 તે પ્રમાણે ભોજન કયાર્ભ પિછી તેમણે પ્યાલો લઈને કહ્યું કે,
‘આ પ્યાલો તમારે સારુ વહેિવડાવેલા મારા રતમાંનો નવો કરાર છે. 
21 પિણ જુઓ, જે મને પિરાધીન કરે છે તેનો હિાથ મારી સાથે મેજ પિર છે. 22 માણસનો દીકરો ઠરાવ્યાં પ્રમાણે જાય
છે ખરો, પિણ જે માણસથી તે પિરાધીન કરાય છે તેને અફસોસ છે!’ 23 તેઓ અંદરોઅંદર પૂછપિરછ કરવા લાગ્યા, કે’
આપિણામાંનો કોણ આ કામ કરવાનો હિશે?’” 
24 આપિણામાં કોણ મોટો ગણાય તે સંબંધી પિણ તેઓમાં વાદવવાદ શરૂ થયો. 25 ઈસુએ તેઓને કહ્યું કે,
‘વદેશીઓના રાજાઓ તેમના પિર સત્તા ચલાવે છે અને જેઓ તેમના પિર અધકાર ચલાવે છે તેઓ પિરોપિકારી કહેિવાય
છે. 
26 પિણ તમે એવા ન થાઓ; પિણ તમારામાં જે મોટો હિોય તેણે નાના જેવા થવું, અને જે આગેવાન હિોય તેણે સેવકના
જેવા થવું. 27 કેમ કે આ બેમાં કયો મોટો છે, જમવા બેસનાર કે સેવા કરનાર? શું જમવા બેસનાર મોટો નથી? પિણ હંુિ
તમારામાં સેવા કરનારનાં જેવો છંુ. 
28 પિણ મારી કપિરી કસોટીઓમાં મારી સાથે રહેિનાર તમે થયા છો. 29 જેમ મારા પિતાએ મને રાજ્ય ઠરાવી આપ્યું,
તેમ હંુિ તમને રાજ્ય ઠરાવી આપું છંુ; 30 કે તમે મારા રાજ્યમાં મારી મેજ પિર ખાઓ અને પિીઓ; અને તમે ઇઝરાયલનાં
બાર કુળોનો ન્યાય કરતાં રાજ્યાસનો પિર બરાજો.’” 
31 ‘સમોન, સમોન, જો, શેતાને તમને ઘઉંની પિેઠે ચાળવા સારુ કબજે લેવા માગ્યા. 32 પિણ મેં તારે સારુ પ્રાથર્ભના
કરી કે, તારો વશ્વાસ ખૂટ ેનહિ; અને તું તારા ફયાર્ભ પિછી તારા ભાઈઓને સ્થર કરજે.’” 
33 તેણે તેમને કહ્યું કે, ‘પ્રભુ, હંુિ તમારી સાથે જેલમાં જવા તથા મરવા પિણ તૈયાર છંુ.’” 34 પિણ ઈસુએ કહ્યું કે,
‘પિતર, હંુિ તને કહંુિ છંુ કે, આજે મરઘો બોલ્યા અગાઉ, હંુિ તને ઓળખતો નથી, એમ કહિીને તું ત્રણ વાર મારો નકાર
કરશે.’” 
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35 પિછી તેણે તેઓને પૂછ્યું કે, ‘જયારે થેલી, ઝોળી તથા પિગરખાં વના મેં તમને મોકલ્યા ત્યારે તમને કશાની ખોટ
પિડી?’ તેઓએ કહ્યું કે, ‘કશાની નહિ.’” 36 ત્યારે તેમણે તેઓને કહ્યું, ‘પિણ હિમણાં જેની પિાસે નાણાં હિોય તે રાખે,
થેલી પિણ રાખે, અને જેની પિાસે તલવાર ના હિોય તે પિોતાનું વસ્ત્ર વેચીને તલવાર ખરીદી રાખે. 
37 કેમ કે હંુિ તમને કહંુિ છંુ કે, ‘તે અપિરાધીઓની સાથે ગણાયો’, એવું જે લખેલું છે તે મારા સંદભર્ગે હિજી પૂરંુ થવું
જોઈએ; કારણ કે મારા સંબંધીની વાતો પૂરી થાય છે.’” 38 તેઓએ કહ્યું કે, ‘પ્રભુ, જો બે તલવાર આ રહિી;’ તેણે
તેઓને કહ્યું કે, ‘એ બસ છે.’” 
39 બહિાર નીકળીને પિોતાની રીત પ્રમાણે ઈસુ જૈતૂન પિહિાડ પિર ગયા; શષ્યો પિણ તેમની પિાછળ ગયા. 40 ઈસુ તે
જગ્યાએ આવ્યા, ત્યારે તેમણે તેઓને કહ્યું કે, ‘પ્રાથર્ભના કરો કે તમે પિરીક્ષણમાં ન પિડો.’” 
41 આશરે પિથ્થર ફેંકાય તેટલે દૂર તે તેઓથી ગયા, અને ઘૂંટણ ટકેવીને તેમણે પ્રાથર્ભના કરતાં કહ્યું કે, 42 ‘હેિ પિતા, જો
તમારી ઇચ્છા હિોય, તો આ પ્યાલો મારાથી દૂર કરો, તોપિણ મારી ઇચ્છા પ્રમાણે નહિ, પિણ તમારી ઇચ્છા પ્રમાણે
થાઓ.’” 
43 આકાશમાંથી ઈસુને બળ આપિતો એક સ્વગર્ભદૂત તેમને દેખાયો. 44 તેમણે વેદના સાથે વશેષ આગ્રહિથી પ્રાથર્ભના કરી,
અને તેમનો પિરસેવો જમીન પિર પિડતાં લોહિીનાં ટીપિાં જેવો થયો. 
45 પ્રાથર્ભના કરીને ઊઠયા પિછી ઈસુ પિોતાના શષ્યોની પિાસે પિાછા આવ્યા, ત્યારે તેઓને દઃુખને લીધે નદ્રાવશ થયેલા
જોયા, 46 ઈસુએ તેઓને કહ્યું કે, ‘કેમ ઊંઘો છો? ઊઠીને પ્રાથર્ભના કરો, કે તમે પિરીક્ષણમાં ન પિડો.’” 
47 તે હિજી બોલતા હિતા એટલામાં, જુઓ, ઘણાં લોકો આવ્યા, યહૂિદા નામે બાર શષ્યોમાંનો એક તેઓની આગળ
ચાલતો હિતો; તે ઈસુને ચુંબન કરવા સારુ તેમની પિાસે આવ્યો. 48 પિણ ઈસુએ તેને કહ્યું, ‘શું તું માણસના દીકરાને
ચુંબન કરીને પિરાધીન કરે છે?’” 
49 જેઓ તેમની આસપિાસ હિતા તેઓએ શું થવાનું છે તે જોઈને તેમને પૂછ્યું, ‘પ્રભુ, અમે તલવાર મારીએ શું?’” 50

તેઓમાંનાં એકે પ્રમુખ યાજકના ચાકરને તલવારનો ઝટકો માયર્યો, અને તેનો જમણો કાન કાપિી નાખ્યો. 51 પિણ ઈસુએ
કહ્યું કે, ‘હિવે બસ કરો’. અને તેમણે ચાકરનાં કાનને સ્પિશર્ગીને સાજો કયર્યો. 
52 જે મુખ્ય યાજકો તથા ભતસ્થાનના સરદારો તથા વડીલો તેમની સામે આવ્યા હિતા, તેઓને ઈસુએ કહ્યું, ‘જેમ
લૂંટારાની સામે આવતા હિો તેમ તલવારો તથા લાકડીઓ લઈને કેમ આવ્યા છો? 53 હંુિ રોજ તમારી સાથે
ભતસ્થાનમાં બોધ કરતો હિતો, ત્યારે તમે મને પિકડ્યો નહિ; પિણ હિાલ તમારો અને અંધકારનાં અધકારનો સમય છે.’”

54 તેઓ ઈસુની ધરપિકડ કરીને લઈ ગયા. પ્રમુખ યાજકના ઘરમાં તેમને લાવ્યા. પિણ પિતર દૂર રહિીને તેમની પિાછળ
ચાલતો હિતો. 55 ચોકની વચમાં તાપિણું સળગાવીને તેઓ તાપિવા બેઠા ત્યારે પિતર તેઓની સાથે બેઠો હિતો. 
56 એક દાસીએ તેને અગ્નિના પ્રકાશમાં બેઠેલો જોઈને તેની તરફ સતત જોઈ રહિીને કહ્યું કે, ‘આ માણસ પિણ તેમની
સાથે હિતો.’” 57 પિણ પિતરે ઇનકાર કરીને કહ્યું કે, ‘બહેિન, હંુિ તેમને ઓળખતો નથી.’” 58 થોડીવાર પિછી બીજાએ
તેને જોઈને કહ્યું કે, “તું પિણ તેઓમાંનો છે.” પિણ પિતરે કહ્યું, “અરે, ભાઈ, હંુિ એમાંનો નથી.” 
59 આશરે એક કલાક પિછી બીજાએ ખાતરીથી કહ્યું કે, “ખરેખર આ માણસ પિણ તેમની સાથે હિતો, કેમ કે તે
ગાલીલનો છે.” 60 પિણ પિતરે કહ્યું, “અરે ભાઈ, તું શું કહેિ છે તે હંુિ જાણતો નથી.” અને તરત, તે બોલતો હિતો
એટલામાં મરઘો બોલ્યો. 
61 પ્રભુએ ફરીને પિતરની સામે જોયું. અને પિતરને પ્રભુનું વચન યાદ આવ્યું કે, “ઈસુએ તેને કહ્યું હિતું કે, આજ મરઘો
બોલ્યા અગાઉ તું ત્રણ વાર મારો નકાર કરશે.” 62 તે બહિાર જઈને બહુિ જ રડ્યો. 
63 ઈસુ જે માણસોના હિવાલે હિતા તેઓએ તેમની ઠેકડી ઉડાવી અને તેમને માર માયર્યો. 64 તેઓએ તેમની આંખોએ
પિાટો બાંધીને તેને પૂછ્યું કે ‘કહિી બતાવ, તને કોણે માયુર્યું?’” 65 તેઓએ દભુાર્ભષણ કરીને તેમની વરુદ્ધ બીજંુ ઘણું કહ્યું. 
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66 દવસ ઊગતાં જ લોકોના વડીલોની સભા, મુખ્ય યાજકો તથા શાસ્ત્રીઓ ભેગા થયા; અને તેમને પિોતાની
ન્યાયસભામાં લઈ જઈને તેઓએ કહ્યું કે, 67 “જો તમે ખ્રિસ્ત હિો, તો અમને કહિો.” પિણ ઈસુએ તેઓને કહ્યું કે, “જો
હંુિ તમને કહંુિ, તો તમે વશ્વાસ કરવાના નથી 68 વળી જો હંુિ પૂછીશ તો તમે મને જવાબ આપિવાના નથી. 
69 પિણ હિવે પિછી માણસનો દીકરો ઈશ્વરના પિરાક્રમને જમણે હિાથે બરાજશે.” 70 લોકોએ કહ્યું, “તો શું, તમે
ઈશ્વરના દીકરા છો?” તેમણે તેઓને કહ્યું કે, “તમે કહિો છો તે મુજબ હંુિ તે છંુ.” 71 અને તેઓએ કહ્યું કે, “હિવે
આપિણને પુરાવાની શી જરૂર છે? કેમ કે આપિણે પિોતે તેમના મુખથી જ સાંભળ્યું છે.” 

Chapter 23
1 અને તેઓનો આખો સમુદાય ઊઠીને ઈસુને પિલાતની પિાસે લઈ ગયા. 2 અને તેઓ તેમના પિર એવો આરોપિ મૂકવા
લાગ્યા કે, ‘અમને એવું માલૂમ પિડ્યું છે કે આ માણસ અમારા લોકોને ભુલાવે છે, અને કાઈસાર રાજાને કર આપિવાની
મના કરે છે, અને કહેિ છે કે, હંુિ પિોતે ખ્રિસ્ત એક રાજા છંુ.’” 
3 અને પિલાતે ઈસુને પૂછ્યું, ‘શું તું યહૂિદીઓના રાજા છે?’ અને તેમણે તેનો ઉત્તર આપિતા કહ્યું, ‘તમે કહિો છો તે
બરાબર છે.’” 4 અને પિલાતે મુખ્ય યાજકોને તથા લોકોને કહ્યું, ‘આ માણસમાં મને કંઈ અપિરાધ જણાતો નથી.’” 5

પિણ તેઓએ વશેષ આગ્રહિથી કહ્યું કે, ‘ગાલીલથી માંડીને અહિીં સુધી આખા યહૂિદયામાં ઈસુ બોધ કરીને લોકોને ઉશ્કેરે
છે.’” 
6 પિણ પિલાતે તે સાંભળ્યું ત્યારે તેણે પૂછ્યું કે, શું, ‘આ માણસ ગાલીલના છે?’” 7 અને ઈસુ હેિરોદના અધકાર નીચે
છે એમ તેણે જાણ્યું, ત્યારે તેમને હેિરોદની પિાસે મોકલ્યા; હેિરોદ પિોતે પિણ તે દવસોમાં યરુશાલેમમાં હિતો. 
8 હિવે હેિરોદ ઈસુને જોઈને ઘણો ખુશ થયો; કેમ કે તેમના સંબંધી તેણે સાંભળ્યું હિતું, માટ ેઘણાં દવસથી તે તેમને જોવા
ઇચ્છતો હિતો; અને તેના દેખતા તે કંઈ ચમત્કારક ચહ્ન કરશે એવી આશા તે રાખતો હિતો. 9 હેિરોદે તેમને ઘણી વાતો
પૂછી, પિણ ઈસુએ તેને કશો જવાબ આપ્યો નહિ. 10 અને મુખ્ય યાજકો તથા શાસ્ત્રીઓ તેમના ઉપિર આવેશથી
આરોપિ મૂકતા હિતા. 
11 અને હેિરોદે પિોતાના સપિાઈઓ સહિત તેમનો તુચ્છકાર કરીને તથા મશ્કરી કરીને તેમને રાજવી વસ્ત્ર પિહેિરાવીને
પિલાતની પિાસે પિાછા મોકલ્યા. 12 અને તે જ દવસે પિલાત તથા હેિરોદ એકબીજાના મત્ર થયા; એ પિહેિલા તો તેઓ
એકબીજા પિર વેર રાખતા હિતા. 
13 અને પિલાતે મુખ્ય યાજકોને તથા અધકારીઓને તથા લોકને સમૂહિમાં બોલાવીને 14 તેઓને કહ્યું કે, ‘આ માણસ
લોકને ભુલાવે છે, એવું કહિીને તમે તેમને મારી પિાસે લાવ્યા છો; પિણ, જુઓ, મેં તમારી આગળ ઈસુની તપિાસ કયાર્ભ છતાં,
જે વાતોનો તમે તેમના પિર આરોપિ મૂકો છો તે સંબંધી કંઈ પિણ અપિરાધ ઈસુમાં મને જણાયો નથી. 
15 તેમ જ હેિરોદને પિણ જણાયો નથી; કેમ કે તેણે તેમને અમારી પિાસે પિાછા મોકલ્યા; અને જુઓ, મરણદંડને યોગ્ય
તેમણે કશું જ કયુર્યું નથી. 16 માટ ેહંુિ તેમને શક્ષા કરીને છોડી દઈશ.’” 17 હિવે પિાસ્ખાપિવર્ભ નમતે તેઓને સારુ કોઈ
એક અપિરાધીને છોડી દેવો પિડતો હિતો. 
18 પિણ તેઓએ ઊંચે અવાજે કહ્યું કે, ‘ઈસુને લઈ જાઓ, અને બરાબાસને અમારે સારુ છોડી દો.’” 19 એ બરાબાસ
તો શહેિરમાં કેટલાક દંગા તથા હિત્યા કરવાને લીધે જેલમાં નંખાયો હિતો. 
20 ત્યારે ઈસુને છોડી દેવાની ઇચ્છા રાખીને પિલાત ફરીથી તેઓની સાથે બોલ્યો. 21 પિણ તેઓએ પિોકારીને કહ્યું કે,
‘એને વધસ્તંભે જડાવો, વધસ્તંભે જડાવો.’” 22 અને તેણે ત્રીજી વાર તેઓને કહ્યું કે, ‘શા માટ?ે તેણે શું ખોટંુ કયુર્યું છે?
તેમનાંમાં મરણદંડને યોગ્ય મને કંઈ માલૂમ પિડ્યું નથી; માટ ેહંુિ તેને થોડી શક્ષા કરીને મુત કરી દઈશ.’” 
23 પિણ તેઓએ મોટ ેઅવાજે દરુાગ્રહિથી માગ્યું કે ‘તેમને વધસ્તંભે જડાવો.’ અને છેવટ ેતેઓનું ધાયાર્ભ પ્રમાણે તેઓ તેને
મનાવ્યું. 24 અને પિલાતે ફેંસલો કયર્યો કે ‘તેઓના માગ્યા પ્રમાણે કરવામાં આવે.’” 25 અને દંગો તથા ખૂન કરવાને લીધે
જે માણસ જેલમાં પુરાયો હિતો, અને જેને તેઓએ માગ્યો હિતો, તેને તેણે છોડી દીધો, પિણ ઈસુને તેઓની ઇચ્છાને
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સ્વાધીન કયાર્ભ. 
26 અને તેઓ તેમને લઈ જતા હિતા ત્યારે સમોન નામે કુરેનીનો એક માણસ જે બહિાર ગામથી આવતો હિતો તેને
તેઓએ પિકડ્યો, અને તેના ખભા પિર વધસ્તંભ ચઢાવ્યો, કે તે ઊંચકીને તે ઈસુની પિાછળ ચાલે. 
27 લોકો તેમ જ રડનારી તથા વલાપિ કરનારી સ્ત્રીઓ, સંખ્યાબંધ માણસો, ઈસુની પિાછળ પિાછળ ચાલતા હિતા. 28

પિણ ઈસુએ તેઓની તરફ ફરીને કહ્યું કે, ‘યરુશાલેમની દીકરીઓ, મારે માટ ેરડો નહિ, પિણ પિોતાને માટ ેતથા તમારા
બાળકોને માટ ેરડો. 
29 કેમ કે એવા દવસો આવશે કે જેમાં તેઓ કહેિશે કે, જેઓ ન:સંતાન છે તથા જેઓને પિેટ ેકદી સંતાન થયું નથી,
અને જેઓએ કદી સ્તનપિાન કરાવ્યું નથી, તેઓ આશીવાર્ભદત છે.’” 30 ત્યારે તેઓ પિહિાડોને કહેિશે કે, ‘અમારા પિર
પિડો’; અને ટકેરીઓને કહેિશે કે, અમને ઢાંકી દો.’” 31 કેમ કે જો તેઓ લીલા ઝાડને આમ કરે છે તો સૂકાને શું કરશે? 
32 બીજા બે માણસ, જે ગુનેગાર હિતા, તેઓને મારી નાખવા સારુ તેમની સાથે લઈ જતા હિતા. 
33 ખોપિરી નામની જગ્યાએ તેઓ આવ્યા, ત્યારે તેઓએ ત્યાં તેમને તથા ગુનેગારોમાંના એકને જમણી તરફ, અને
બીજાને ડાબી તરફ, વધસ્તંભે જડ્યાં. 34 ઈસુએ કહ્યું, ‘હેિ પિતા, તેઓને માફ કરો, કેમ કે તેઓ જે કરે છે તે તેઓ
જાણતા નથી.’ ચઠ્ઠીઓ નાખીને તેઓએ તેમના વસ્ત્ર અંદરોઅંદર વહિેંચી લીધા. 
35 લોકો એ જોતાં ઊભા રહ્યા હિતા. અને અધકારીઓ પિણ તેમનો તુચ્છકાર કરીને કહેિતાં હિતા કે, ‘તેમણે બીજાઓને
બચાવ્યા; જો એ ઈશ્વરનો ખ્રિસ્ત, એટલે તેમનો પિસંદ કરેલો હિોય તો તે પિોતાને બચાવે.’” 
36 સૈનકોએ પિણ તેમની મશ્કરી કરી, અને પિાસે આવીને સરકો આપિવા લાગ્યા, 37 અને કહ્યું કે, ‘જો તું યહૂિદીઓનો
રાજા હિો તો પિોતાને બચાવ.’” 38 તેમના ઉપિર એવો લેખ પિણ લખેલો હિતો કે, ‘આ યહૂિદીઓના રાજા છે. 
39 તેમની સાથે લટકાયેલા ગુનેગારોમાંના એકે તેમનું અપિમાન કરીને કહ્યું કે, ‘શું તમે ખ્રિસ્ત નથી? તમે પિોતાને તથા
અમને બચાવો.’” 40 પિણ બીજાએ ઉત્તર આપિતાં તેને ધમકાવીને કહ્યું કે, ‘તું તે જ શક્ષા ભોગવે છે તે છતાં શું તું
ઈશ્વરથી પિણ બીતો નથી?’” 41 આપિણે તો વાજબી રીતે શક્ષા ભોગવીએ છીએ, કેમ કે આપિણા કામનું ઉચત ફળ
આપિણે પિામીએ છીએ; પિણ એમણે તો કશું ખોટંુ કયુર્યું નથી. 
42 તેણે કહ્યું કે, ‘હેિ ઈસુ, તમે તમારા રાજ્યમાં આવો ત્યારે મને યાદ કરજો.’” 43 ઈસુએ તેને કહ્યું કે, હંુિ તને નશ્ચે
કહંુિ છંુ કે,’ આજ તું મારી સાથે પિારાદૈસમાં હિોઈશ.’” 
44 હિમણાં લગભગ બપિોર થઈ હિતી, અને બપિોરના ત્રણ કલાક સુધી સૂયર્ભનું તેજ ઘેરાઈ જવાથી આખા દેશમાં
અંધારપિટ છવાયો. 45 વળી સભાસ્થાનનો પિડદો વચમાંથી ફાટી ગયો. 
46 ઈસુએ મોટી બૂમ પિાડી, અને કહ્યું કે,’ ઓ પિતા, હંુિ મારો આત્મા આપિના હિાથમાં સોંપું છંુ;’ તેમણે એમ કહિીને મૃત્યુ
પિામ્યો. 47 જે થયું હિતું તે જોઈને સૂબેદારે ઈશ્વરનો મહિમા કરીને કહ્યું કે, ‘ખરેખર આ તો ન્યાયી માણસ હિતા.’” 
48 જે લોકો એ જોવા સારુ એકઠા થયા હિતા તેઓ સઘળા, જે થએલું હિતું તે જોઈને છાતી ફૂટતા કરતા પિાછા ગયા. 
49 તેમના સઘળા ઓળખીતાઓ તથા જે સ્ત્રીઓ ગાલીલમાંથી તેમની પિાછળ પિાછળ આવી હિતી, તેઓ દૂર ઊભા
રહિીને આ જોતાં હિતાં. 
50 હિવે યૂસફ નામે ન્યાયસભાનો એક સભ્ય હિતો. તે સારો તથા ન્યાયી માણસ હિતો, 51 તે યહૂિદીઓના એક શહેિર
અરમથાઈનો હિતો, તેણે ન્યાયસભાનો નણર્ભય તથા કામમાં સંમત આપિી નહિોતી. અને તે પિણ ઈશ્વરના રાજ્યની રાહિ
જોતો હિતો. 
52 તેણે પિલાતની પિાસે જઈને ઈસુનો મૃતદેહિ માગ્યો. 53 તેણે ઈસુના મૃતદેહિને ઉતારીને શણના કાપિડમાં વીંટીને
ખડકમાં ખોદેલી કબરમાં મૂક્યો, જ્યાં કદી કોઈને દફનાવવામાં આવ્યો નહિોતો. 
54 તે દવસ સદ્ધીકરણનો હિતો, અને વશ્રામવાર નજીક આવ્યો હિતો. 55 જે સ્ત્રીઓ તેમની સાથે ગાલીલમાંથી આવી
હિતી, તેઓએ પિણ પિાછળ પિાછળ જઈને કબર જોઈ, અને તેમનો મૃતદેહિ શી રીતે મુકાયો હિતો તે જોયું. 56 તેઓએ
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પિાછા આવીને સુગંધી તથા અત્તર તૈયાર કયાર્યું. 
આજ્ઞા પ્રમાણે વશ્રામવારે તેઓએ વશ્રામ લીધો. 

Chapter 24
1 અઠવાડયાને પિહેિલે દવસે, પ્રભાતે, જે સુગંધીદ્રવ્યો તેઓએ તૈયાર કયાર્યું હિતાં તે લઈને તે સ્ત્રીઓ તેમની કબરે આવી. 
2 તેઓએ કબર પિરથી પિથ્થર ગબડાવેલો દીઠો. 3 તેઓ કબરમાં પ્રવેશ કયર્યો પિણ પ્રભુ ઈસુનું શબ તેઓને જોવા મળ્યું
નહિ. 
4 એમ થયું કે, એ સંબંધી તેઓ ગૂંચવણમાં પિડી હિતી, ત્યારે ચળકતાં વસ્ત્ર પિહેિરેલા બે પુરુષો તેઓને દેખાયા. 5

તેઓએ ડરીને જમીન સુધી પિોતાનાં માથાં નમાવ્યાં, ત્યારે તેઓએ તેઓને કહ્યું કે, ‘મૂએલાંઓમાં જીવતાંને કેમ શોધો
છો? 
6 તે અહિીં નથી, પિણ ઊઠયા છે; યાદ કરો કે તે ગાલીલમાં હિતા ત્યારે તેમણે તમને શું કહ્યું હિતું? 7 પિાપિી માણસોના
હિાથમાં માણસનો દીકરો પિરસ્વાધીન કરાય તથા વધસ્તંભે જડાય અને ત્રીજે દવસે પિાછા ઊઠે એ જરૂરનું છે.’” 
8 તેમની ઈસુની વાતો તેઓને યાદ આવી. 9 કબર આગળથી પિાછી આવીને તેઓએ અગયાર શષ્યોને તથા બીજા
સવર્ભને એ બધી વાતો કહિી. 10 હિવે જેઓએ આ વાત પ્રેરતોને કહિી તે મરયમ મગ્દલાની, યોહિાન્ના, યાકૂબની મા
મરયમ તથા તેમની સાથેની બીજી સ્ત્રીઓ હિતી. 
11 એ વાતો તેઓને અક્કલ વગરની લાગી, અને તેઓએ તેઓનો વશ્વાસ કયર્યો નહિ. 12 પિણ પિતર ઊઠીને કબરે
દોડી ગયો; અને નીચા વળીને અંદર જોયું તો તેણે શણના વસ્ત્રો એકલા પિડલેા જોયા; અને જે થયું હિતું તે સંબંધી
પિોતાના મનમાં તે આશ્ચયર્ભ પિામતો પિોતાને ઘરે ગયો. 
13 તે જ દવસે તેઓમાં બે, એમ્મૌસ નામનું એક ગામ યરુશાલેમથી લગભગ સાત માઇલ દૂર છે, ત્યાં જતા હિતા. 14

આ બધી બનેલી બીનાઓ વષે તેઓ એકબીજાની સાથે વાત કરતા હિતા. 
15 એમ થયું કે તેઓ એકબીજાની સાથે વાત કરતા તથા અંદરોઅંદર સવાલ પૂછતાં હિતા, ત્યારે ઈસુ પિોતે તેઓની પિાસે
આવીને તેઓની સાથે ચાલ્યા. 16 પિણ તેઓની આંખો બંધાઈ ગયેલી હિોવાથી તેઓ તેમને ઓળખે શક્યા નહિ. 
17 ઈસુએ તેઓને કહ્યું કે, “તમે ચાલતાં ચાલતાં એકબીજાની સાથે શી વાત કરો છો?” તેઓ ઉદાસ થઈને ઊભા રહ્યા.
18 કલયોપિાસ નામે એકે ઉત્તર આપિતાં કહ્યું કે, “શું, યરુશાલેમમાં રહેિનારાઓમાંનો એકલા તમે જ આ દવસોમાં
બનેલા બનાઓ નથી જાણતા?” 
19 તેણે તેઓને કહ્યું કે, “કઈ બનાઓ?” તેઓએ તેને કહ્યું કે, “ઈસુ નાઝારી, જે ઈશ્વરની આગળ તથા સઘળા
લોકોની આગળ કામમાં તથા વચનમાં પિરાક્રમી પ્રબોધક હિતા, તે સંબંધીની બનાઓ; 20 વળી કેવી રીતે મુખ્ય
યાજકોએ તથા અમારા અધકારીઓએ તેમને મૃત્યુદંડ ભોગવવા સારુ પિરાધીન કયાર્ભ, અને તેમને વધસ્તંભે જડાવ્યાં. 
21 પિણ અમે આશા રાખતા હિતા કે, ઇઝરાયલને જે ઉદ્ધાર આપિવાના હિતા તે એ છે; વળી એ સવર્ભ ઉપિરાંત આ બનાવ
બન્યાને આજ ત્રીજો દવસ થયો. 
22 વળી અમારામાંની કેટલીક સ્ત્રીઓ જેઓ કબર આગળ વહેિલી ગઈ હિતી, તેઓએ અમને આશ્ચયર્ભ પિમાડ્યું, 23

એટલે તેઓએ તેમનો મૃતદેહિ જોયો નહિ, ત્યારે તેઓએ આવીને કહ્યું કે, અમને સ્વગર્ભદૂતોનું દશર્ભન પિણ થયું હિતું, કે
જેઓએ કહ્યું કે તે જીવત છે. 24 અમારી સાથેના કેટલાક કબર આગળ ગયા, અને જેમ સ્ત્રીઓએ કહ્યું હિતું તેમ જ
તેઓને જોવા મળ્યું; પિણ તેમને તેઓએ જોયા નહિ.” 
25 તેમણે તેઓને કહ્યું કે, “ઓ મૂખાર્ભઓ તથા પ્રબોધકોએ જે કહ્યું છે, તે સવર્ભ પિર વશ્વાસ કરવામાં ધીમા છો. 26 શું
ખ્રિસ્તે એ બધું સહેિવું અને પિોતાના મહિમામાં પિેસવું જોઈતું નહિોતું?” 27 મૂસાના નયમશાસ્ત્રથી તથા સઘળા
પ્રબોધકોથી માંડીને તેમણે બધા પિવત્રશાસ્ત્રમાંથી પિોતાના સંબંધીની વાતોનો ખુલાસો કરી બતાવ્યો. 
28 જે ગામે તેઓ જતા હિતા તેની નજીક તેઓ પિહિોંચ્યા, ત્યારે તેમણે જાણે કે આગળ જવાનું કયુર્યું. 29 તેઓએ તેમને
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આગ્રહિ કરીને કહ્યું કે, “અમારી સાથે રહિો; કેમ કે સાંજ થવા આવી છે અને દવસ નમી ગયો છે.” અને તેઓની સાથે
રહેિવા સારુ તે અંદર ગયા. 
30 એમ થયું કે, તે તેઓની સાથે જમવા બેઠા, ત્યારે તેમણે રોટલી લઈને આશીવાર્ભદ કયર્યો, અને તેઓને આપિી. 31

ત્યારે તેઓની આંખો ઊઘડી અને તેઓએ તેમને ઓળખ્યા; એટલામાં તેઓની દ્રષ્ટમાંથી તે અદ્રશ્ય થઈ ગયા. 32

તેઓએ એકબીજાને કહ્યું કે, “જયારે તેઓ માગર્ભમાં આપિણી સાથે વાત કરતા હિતા, અને પિવત્રશાસ્ત્રનો ખુલાસો
આપિણને કરી બતાવતા હિતા, ત્યારે આપિણા મન આપિણામાં જ્વલંત નહિોતાં થતાં શું?” 
33 તે જ ઘડીએ તેઓ ઊઠીને યરુશાલેમ તરફ પિાછા વળ્યા, અને અગયાર શષ્યો ને તથા તેઓની સાથેનાઓને એકઠા
થએલાં જોયા, 34 કે, જેઓ કહેિતાં હિતા કે, ‘પ્રભુ ખરેખર ઊઠ્યાં છે, અને સમોનને તેમનું દશર્ભન થયું છે.’” 35 ત્યારે
તેઓએ માગર્ભમાં બનેલા બનાવ તથા રોટલી ભાંગતાં તેઓએ ઈસુને કેવી રીતે ઓળખ્યા તે વષે પિણ વાત કરી. 
36 તેઓ એ વાતો કહેિતાં હિતા, ત્યારે ઈસુ પિોતે તેઓની વચમાં ઊભા રહિીને તેઓને કહેિ છે કે, ‘તમને શાંત થાઓ.’” 
37 પિણ તેઓએ ગભરાઈને તથા ભયભીત થઈને એમ ધાયુર્યું કે, અમારા જોવામાં કોઈ આત્મા આવે છે. 
38 તેમણે તેઓને કહ્યું કે, ‘તમે કેમ ગભરાઓ છો, અને તમારાં મનમાં શંકા કેમ થાય છે? 39 મારા હિાથ તથા મારા પિગ
જુઓ, કે એ હંુિ પિોતે છંુ; મને હિાથ અડકાડીને જુઓ; કેમ કે જેમ તમે જુઓ છે કે મને માંસ તથા હિાડકાં છે તેમ
આત્માને હિોતા નથી.’” 40 એમ કહિીને તેમણે પિોતાના હિાથ તથા પિગ તેઓને બતાવ્યાં. 
41 તેઓ હિષર્ભને લીધે હિજી વશ્વાસ કરતા નહિોતા, અને દંગ થઈ ગયા હિતા, ત્યારે ઈસુએ તેઓને કહ્યું કે, ‘તમારી પિાસે
કંઈ ખાવાનું છે?’” 42 તેઓએ ઈસુને શેકેલી માછલીનો ટુકડો આપ્યો, 43 ઈસુએ તે લઈને તેઓની આગળ ખાધો. 
44 ઈસુએ તેઓને કહ્યું કે, ‘હંુિ તમારી સાથે હિતો, ત્યારે મેં એ વાતો તમને કહિી હિતી કે, જે મૂસાના નયમશાસ્ત્રમાં તથા
પ્રબોધકોના પુસ્તકોમાં તથા ગીતશાસ્ત્રમાં મારા સંબંધી લખ્યું છે તે બધું પૂરંુ થવું જોઈએ.’” 
45 ત્યારે પિવત્રશાસ્ત્ર સમજવા સારુ ઈસુએ તેઓનાં મન ખોલ્યાં. 46 ઈસુએ તેઓને કહ્યું કે, ‘એમ લખ્યું છે, કે ખ્રિસ્તે
દઃુખ સહિન કરવું, અને ત્રીજે દવસે મૂએલાંઓમાંથી પિાછા ઊઠવું જોઈએ; 47 યરુશાલેમથી માંડીને સઘળી પ્રજાઓને
તેમના નામમાં પિસ્તાવો તથા પિાપિોની માફી પ્રગટ કરાવાં જોઈએ. 
48 એ વાતના સાક્ષીઓ તમે છો. 49 હંુિ મારા પિતાનું આશાવચન તમારા પિર મોકલું છંુ; પિણ તમે ઉપિરથી પિરાક્રમે
વેષ્ટત થાઓ ત્યાં સુધી શહેિરમાં રહેિજો.’” 
50 બેથાનયાની સામે તેઓને બહિાર લઈ ગયા પિછી તેમણે પિોતાના હિાથ પ્રસારીને તેઓને આશીવાર્ભદ આપ્યો. 51 એમ
થયું કે ઈસુ તેઓને આશીવાર્ભદ આપિતા હિતા એટલામાં તે તેઓથી છૂટા પિડ્યા, અને સ્વગર્ભમાં લઈ લેવાયા. 
52 તેમનું ભજન કરીને તેઓ બહુિ આનંદ કરતા યરુશાલેમમાં પિાછા વળ્યા. 53 અને તેઓ નત્ય ભતસ્થાનમાં
ઈશ્વરની સ્તુત કરતા હિતા. 

Book: John
John
Chapter 1
1 પ્રારંભમાં શબ્દ હિતા. તે ઈશ્વરની સાથે હિતા. તે ઈશ્વર હિતા. 2 તે જ પ્રારંભમાં ઈશ્વરની સાથે હિતા. 3 તેમના થી જ
સઘળું ઉત્પિન્ન થયું; એટલે જે કંઈ ઉત્પિન્ન થયું તે તેમના વના થયું નહિ. 
4 તેમનાંમાં જીવન હિતું; તે જીવન માણસોનું અજવાળું હિતું. 5 તે અજવાળું અંધારામાં પ્રકાશે છે, પિણ અંધારાએ તેને
બુજાવ્યું નહિ. 
6 ઈશ્વરે મોકલેલો એક માણસ આવ્યો, તેનું નામ યોહિાન હિતું. 7 તે સાક્ષી માટ ેઆવ્યો કે અજવાળા વષે સાક્ષી કરાવે,
કે જેથી સવર્ભ તેના દ્વારા વશ્વાસ કરે. 8 યોહિાન પિોતે તે અજવાળું ન હિતો, પિણ અજવાળા વષે સાક્ષી આપિવાને આવ્યો
હિતો. 
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9 ખરંુ અજવાળું તે ઈસુ હિતા કે, જે દનયામાં આવીને દરેક માણસને પ્રકાશ આપિે છે. 
10 તેઓ દનયામાં હિતા અને તેમના દ્વારા દનયાનું ઉત્પિન્ન થયું છે અને મનુષ્યોએ તેમને ઓળખ્યા નહિ. 11 તે પિોતાના
લોકોની પિાસે આવ્યા, પિણ તેમણે તેમનો અંગીકાર કયર્યો નહિ. 
12 છતાં જેટલાંએ તેમનો અંગીકાર કયર્યો, એટલે જેટલાં તેમના નામ પિર વશ્વાસ કરે છે, તેટલાંને તેમણે ઈશ્વરનાં સંતાન
થવાનો અધકાર આપ્યો. 13 તેઓ લોહિીથી નહિ કે, દેહિની ઇચ્છાથી નહિ કે, મનુષ્યની ઇચ્છાથી નહિ, પિણ ઈશ્વરથી
જન્મ પિામ્યા. 
14 અને શબ્દ સદેહિ થઈને આપિણામાં વસ્યા અને પિતાના એકનાએક પુત્રના મહિમા જેવો તેમનો મહિમા અમે જોયો;
તે કૃપિા તથા સત્યતાથી ભરપૂર હિતા. 15 યોહિાને તેમના વષે સાક્ષી આપિી અને પિોકારીને કહ્યું કે, “જેમનાં વષે મેં કહ્યું
હિતું કે, તેઓ એ જ છે, ‘જે મારી પિાછળ આવે છે તે મારા કરતા પિણ મોટો છે, કેમ કે તે મારી અગાઉ હિતા.” 
16 કેમ કે અમે સવર્ભ તેમની ભરપૂરીમાંથી કૃપિા ઉપિર કૃપિા પિામ્યા. 17 નયમશાસ્ત્ર મૂસા દ્વારા આપિવામાં આવ્યું; પિણ
કૃપિા તથા સત્યતા ઈસુ ખ્રિસ્ત દ્વારા આવ્યાં. 18 ઈશ્વરને કોઈ માણસે કદી જોયા નથી; તેમનો એકનો એક દીકરો, કે જે
પિતાની ગોદમાં છે, તેણે તેમને ઈશ્વરને પ્રગટ કયાર્ભ છે. 
19 જયારે યહૂિદીઓએ યરુશાલેમથી યાજકોને તથા લેવીઓને યોહિાન પિાસે એવું પૂછવા મોકલ્યા કે, તું કોણ છે? ત્યારે
તેની સાક્ષી આ હિતી; 20 એટલે તેણે નકાર કયર્યો નહિ, પિણ કબૂલ કયુર્યું કે, “હંુિ તો ખ્રિસ્ત નથી.” 21 તેઓએ તેને પૂછ્યું,
“તો શું? શું તું એલયા છે?” તેણે કહ્યું, “હંુિ તે નથી.” શું તું આવનાર પ્રબોધક છે? તેણે ઉત્તર આપ્યો કે, ‘ના.’” 
22 માટ ેતેઓએ તેને પૂછ્યું કે, ‘તું કોણ છે?’ કે જેઓએ અમને મોકલ્યા તેઓને અમે ઉત્તર આપિીએ. તું પિોતાના વષે
શું કહેિ છે? 23 તેણે કહ્યું, “યશાયા પ્રબોધકે જે કહ્યું હિતું કે “અરણ્યમાં પિોકારનારની એવી વાણી કે, ‘પ્રભુનો માગર્ભ
તૈયાર કરો, તેમના રસ્તા સીધા કરો.’” 
24 ફરોશીઓ તરફથી તેઓને મોકલવામાં આવ્યા હિતા. 25 તેઓએ તેને પૂછ્યું કે, ‘જો તું તે ખ્રિસ્ત, એલયા અથવા
આવનાર પ્રબોધક નથી, તો તું બાપ્તસ્મા કેમ આપિે છે?’” 
26 યોહિાને તેઓને ઉત્તર આપ્યો કે, “હંુિ પિાણીથી બાપ્તસ્મા આપું છંુ, પિણ તમારી મધ્યે એક ઊભા છે, જેમને તમે
ઓળખતા નથી; 27 તેઓ એ જ છે જે મારી પિાછળ આવે છે અને તેમના ચંપિલની દોરી છોડવા હંુિ યોગ્ય નથી.” 28

યદર્દનને પિેલે પિાર બેથાની જ્યાં યોહિાન બાપ્તસ્મા આપિતો હિતો, ત્યાં એ ઘટનાઓ ઘટી. 
29 બીજે દવસે તે પિોતાની પિાસે ઈસુને આવતા જોઈને કહેિ છે કે, “જુઓ, ઈશ્વરનું હિલવાન, જે માનવજગતનું પિાપિ દૂર
કરે છે! 30 તેઓ એ જ છે જેમનાં વષે મેં કહ્યું હિતું, ‘મારી પિાછળ જે એક પુરુષ આવે છે, તે મારા કરતા પિણ મોટો
છે, કેમ કે તે મારી અગાઉ હિતા. 31 મેં તેમને ઓળખ્યા ન હિતા; પિણ તે ઇઝરાયલની આગળ પ્રગટ થાય, માટ ેહંુિ
પિાણીથી બાપ્તસ્મા આપિતો આવ્યો છંુ.’” 
32 યોહિાને સાક્ષી આપિી કે, ‘મેં પિવત્ર આત્માને કબૂતરની જેમ સ્વગર્ભથી ઊતરતા જોયા; અને તે તેમના પિર રહ્યા. 33 મેં
તેમને ઓળખ્યા ન હિતા; પિણ જેમણે મને પિાણીથી બાપ્તસ્મા આપિવા મોકલ્યો, તેમણે જ મને કહ્યું હિતું કે, જેમનાં પિર
તું આત્માને ઊતરતા તથા રહેિતા જોશે, તે જ પિવત્ર આત્માથી બાપ્તસ્મા કરનાર છે. 34 મેં જોયું છે અને સાક્ષી આપિી
છે કે આ જ ઈશ્વરના દીકરા છે.’” 
35 વળી બીજે દવસે યોહિાન પિોતાના બે શષ્યોની સાથે ઊભો હિતો. 36 તેણે ઈસુને ચાલતા જોઈને કહ્યું કે, ‘જુઓ,
ઈશ્વરનું હિલવાન!’” 
37 તે બે શષ્યો યોહિાનનું બોલવું સાંભળીને ઈસુની પિાછળ ગયા. 38 ઈસુએ ફરીને તેઓને પિાછળ આવતા જોઈને કહ્યું
કે, ‘તમે શું શોધો છો?’ તેઓએ તેમને કહ્યું, ‘રાબ્બી ‘એટલે ગુરુજી,’ તમે ક્યાં રહિો છો?’” 39 તેમણે તેઓને કહ્યું કે,
‘આવી અને જુઓ.’ માટ ેતેઓ ગયા અને ઈસુ જ્યાં રહેિતા હિતા તે જોયું; તે દવસે તેઓ ઈસુની સાથે રહ્યા; તે સમયે
આશરે સાંજના ચાર વાગ્યા હિતા. 
40 જે બે શષ્યો યોહિાનનું બોલવું સાંભળીને તેમની પિાછળ ગયા હિતા, તેઓમાંનો એક સમોન પિતરનો ભાઈ આન્દ્રયા
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હિતો. 41 તેણે પ્રથમ પિોતાના ભાઈ સમોનને મળીને કહ્યું કે, ‘મસીહિ એટલે ખ્રિસ્ત અમને મળ્યા છે.’” 42 તે તેને ઈસુ
પિાસે લઈ આવ્યો. ઈસુએ તેની સામે જોઈને કહ્યું કે, ‘તું યોનાનો દીકરો સમોન છે. તું પિતર એટલે કેફા કહેિવાશે જેનો
અથર્ભ છે પિથ્થર.’” 
43 બીજે દવસે ઈસુને ગાલીલમાં જવાની ઇચ્છા થઈ અને તેમણે ફલપિને મળીને કહ્યું કે, ‘મારી પિાછળ આવ.’” 44

હિવે ફલપિ તો બેથસાઈદાનો એટલે આન્દ્રયા તથા પિતરના શહેિરનો હિતો. 45 ફલપિે નથાનયેલને મળીને કહ્યું કે,
‘નયમશાસ્ત્રમાં જેમનાં સંબંધી મૂસાએ તથા પ્રબોધકોએ લખેલું છે તેઓ, એટલે નાસરેથના ઈસુ, યૂસફના દીકરા, અમને
મળ્યા છે.’” 
46 નથાનયેલે તેને પૂછ્યું, ‘શું નાસરેથમાંથી કંઈ સારંુ નીકળી શકે?’ ફલપિ તેને કહેિ છે કે, ‘આવ અને જો.’” 47 ઈસુ
નથાનયેલને પિોતાની પિાસે આવતો જોઈને તેને વષે કહેિ છે, ‘જુઓ, આ સાચો ઇઝરાયલી છે, એનામાં કંઈ કપિટ નથી!’ 
48 નથાનયેલે ઈસુને કહ્યું કે, ‘તમે મને ક્યાંથી ઓળખો છો?’ ઈસુએ તેને જવાબ આપ્યો, ‘ફલપિે તને બોલાવ્યો તે
પિહેિલાં, તું અંજીરી નીચે હિતો, ત્યારે મેં તને જોયો.’” 
49 નથાનયેલે તેમને જવાબ આપ્યો, ‘ગુરુજી, તમે ઈશ્વરના દીકરા છો; તમે ઇઝરાયલના રાજા છો.’” 50 ઈસુએ તેને
કહ્યું કે, ‘મેં તને અંજીરી નીચે જોયો એવું કહ્યું તેથી શું તું વશ્વાસ કરે છે? આ કરતાં તું મોટી બાબતો જોશે.’” 51

ઈસુએ તેને કહ્યું, ‘હંુિ તને ખરેખર કહંુિ છંુ કે, તું સ્વગર્ભ ઊઘડલેું અને ઈશ્વરના સ્વગર્ભદૂતોને માણસના દીકરા ઉપિર ચઢતાં અને
ઊતરતા જોશે.’” 

Chapter 2
1 ત્રીજે દવસે ગાલીલના કાના ગામમાં લગ્નિ હિતું; અને ઈસુનાં મા ત્યાં હિતાં. 2 ઈસુને તથા તેમના શષ્યોને પિણ તે
લગ્નિમાં આમંત્રણ આપિવામાં આવ્યું હિતું. 
3 જ્યારે દ્રાક્ષારસ ખૂટ્યો ત્યારે મરયમ ઈસુને કહેિ છે કે, ‘તેઓની પિાસે દ્રાક્ષારસ નથી.’” 4 ઈસુ તેને કહેિ છે, ‘સ્ત્રી, મારે
અને તારે શું? મારો સમય હિજી આવ્યો નથી.’” 5 તેમની મા ચાકરોને કહેિ છે કે, ‘જે કંઈ તે તમને કહેિ તે કરો.’” 
6 હિવે યહૂિદીઓની શુદ્ધકરણની રીત પ્રમાણે દરેકમાં સો લીટર પિાણી ભરાય એવાં પિથ્થરના છ કંુડાં ત્યાં મૂકેલાં હિતાં. 7

ઈસુએ તેઓને કહ્યું, ‘તે કંુડાંઓમાં પિાણી ભરો.’ એટલે તેઓએ કંુડાંને છલોછલ ભયાર્યું. 8 પિછી ઈસુએ તેઓને કહ્યું કે,
‘હિવે કાઢીને જમણનાં કારભારી પિાસે લઈ જાઓ.’ અને તેઓ લઈ ગયા. 
9 જયારે જમણનાં કારભારીએ પિાણીનો બનેલો દ્રાક્ષારસ ચાખ્યો, પિણ તે ક્યાંથી આવ્યો એ તે જાણતો ન હિતો પિણ જે
ચાકરોએ પિાણી ભયુર્યું હિતું તેઓ જાણતા હિતા, ત્યારે જમણનાં કારભારીએ વરને બોલાવીને, 10 કહ્યું, ‘દરેક માણસ
પિહેિલાં ઉત્તમ દ્રાક્ષારસ પિીરસે છે; અને માણસોએ તે સારી રીતે પિીધા પિછી સામાન્ય દ્રાક્ષારસ પિીરસે છે. પિણ તમે
અત્યાર સુધી ઉત્તમ દ્રાક્ષારસ રાખી મૂક્યો છે.’” 
11 ઈસુએ પિોતાના અદ્ભતૂ ચમત્કારક ચહ્નોનો આરંભ ગાલીલના કાના ગામમાં કરીને પિોતાનો મહિમા પ્રગટ કયર્યો; અને
તેમના શષ્યોએ ઈસુ પિર વશ્વાસ કયર્યો. 
12 ત્યાર પિછી ઈસુ, તેમની મા, તેમના ભાઈઓ તથા તેમના શષ્યો કપિરનાહૂિમમાં આવ્યાં પિણ ત્યાં તેઓ વધારે દવસ
રહ્યાં નહિ. 
13 હિવે યહૂિદીઓનું પિાસ્ખાપિવર્ભ પિાસે આવ્યું હિતું, તેથી ઈસુ યરુશાલેમ ગયા. 14 ત્યાં ભતસ્થાનમાં તેમણે બળદ,
ઘેટાં, કબૂતર વેચનારાઓને તથા નાણાવટીઓને બેઠેલા જોયા. 
15 ત્યારે ઈસુએ દોરીઓનો કોરડો બનાવીને તે સવર્ભને, ઘેટાં, બળદ સહિત, ભતસ્થાનમાંથી કાઢી મૂક્યાં;
નાણાવટીઓનાં નાણાં વેરી નાખ્યાં અને આસનો ઊંધા વાળ્યાં; 16 કબૂતર વેચનારાઓને પિણ તેમણે કહ્યું કે, ‘આ બધું
અહિીંથી લઈ જાઓ; મારા પિતાના ઘરને વેપિારનું ઘર ન બનાવો.’” 
17 તેમના શષ્યોને યાદ આવ્યું કે એમ લખેલું છે કે, ‘તારા ઘરનો ઉત્સાહિ મને કોરી ખાય છે.’” 18 તેથી યહૂિદીઓએ
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તેમને પૂછ્યું કે, ‘તું આ કામો કરે છે, તો અમને કયું ચમત્કારક ચહ્ન બતાવીશ?’” 19 ઈસુએ તેઓને જવાબ આપ્યો કે,
‘આ સભાસ્થાનને તોડી પિાડો અને ત્રણ દવસમાં હંુિ તેને ઊભું કરીશ.’” 
20 ત્યારે યહૂિદીઓએ કહ્યું કે, ‘આ સભાસ્થાનને બાંધતા છેંતાળીસ વષર્ભ લાગ્યાં છે અને શું તું તેને ત્રણ દવસમાં ઊભું
કરશે?’” 21 પિણ ઈસુ પિોતાના શરીરરૂપિી ભતસ્થાન વષે બોલ્યા હિતા. 22 માટ ેજયારે તેમને મૃત્યુમાંથી સજીવન
કરવામાં આવ્યા, ત્યારે તેમના શષ્યોને યાદ આવ્યું કે, તેમણે તેઓને એ કહ્યું હિતું; અને તેઓએ શાસ્ત્રવચન પિર તથા
ઈસુએ કહેિલા વચન પિર વશ્વાસ કયર્યો. 
23 હિવે પિાસ્ખાપિવર્ભના સમયે ઈસુ યરુશાલેમમાં હિતા, ત્યારે જે ચમત્કારક ચહ્નો તેઓ કરતા હિતા તે જોઈને ઘણાંએ
તેમના નામ પિર વશ્વાસ કયર્યો. 24 પિણ ઈસુએ તેમનો વશ્વાસ ન કયર્યો, કેમ કે તે સવર્ભને જાણતા હિતા, 25 અને મનુષ્ય
વષે કોઈની સાક્ષીની તેમને જરૂર ન હિતી; કેમ કે મનુષ્યમાં શું છે તે તેઓ પિોતે જાણતા હિતા. 

Chapter 3
1 નકોદેમસ નામે ફરોશીઓમાં એક માણસ હિતો, તે યહૂિદીઓની સભાનો સભ્ય હિતો. 2 તે માણસે રાત્રે ઈસુની પિાસે
આવીને કહ્યું કે, ‘ગુરુજી, અમે જાણીએ છીએ કે તમે ઈશ્વરની પિાસેથી આવેલા ઉપિદેશક છો; કેમ કે જો કોઈ માણસની
સાથે ઈશ્વર ન હિોય તો જે ચમત્કારક ચહ્નો તમે કરો છો તે તે કરી શકે નહિ.’” 
3 ઈસુએ તેને જવાબ આપ્યો કે, ‘હંુિ તને નશ્ચે કહંુિ છંુ કે, જો કોઈ મનુષ્ય નવો જન્મ પિામ્યું ન હિોય, તો તે ઈશ્વરનું
રાજ્ય જોઈ શકતું નથી.’” 4 નકોદેમસે ઈસુને કહ્યું કે, ‘માણસ વૃદ્ધ હિોય તો તે કેવી રીતે જન્મ પિામી શકે? શું તે બીજી
વાર પિોતાની માના ગભર્ભમાં પ્રવેશીને જન્મ લઈ શકે?’” 
5 ઈસુએ જવાબ આપ્યો કે, ‘હંુિ તને નશ્ચે કહંુિ છંુ કે, જો કોઈ મનુષ્ય પિાણીથી તથા પિવત્ર આત્માથી જનમ્યું ન હિોય,
તો તે ઈશ્વરના રાજ્યમાં પ્રવેશી શકતું નથી. 6 જે મનુષ્યદેહિથી જન્મેલું છે તે મનુષ્યદેહિ છે; અને જે પિવત્ર આત્માથી
જન્મેલું છે તે આત્મા છે. 7 મેં તને કહ્યું કે, તમારે નવો જન્મ પિામવો જોઈએ, તેથી આશ્ચયર્ભ પિામતો નહિ. 8 પિવન જ્યાં
ચાહેિ છે ત્યાં વાય છે અને તું તેનો અવાજ સાંભળે છે, પિણ તે ક્યાંથી આવે છે અને ક્યાં જાય છે, તે તું જાણતો નથી;
દરેક જે આત્માથી જન્મેલું છે તે તેના જેવું જ છે.’” 
9 નકોદેમસે તેમને કહ્યું કે, ‘તે બાબતો કેવી રીતે બની શકે?’” 10 ઈસુએ તેને જવાબ આપ્યો કે, ‘શું તું ઇઝરાયલનો
શક્ષક થઈને આ વષે જાણતો નથી? 11 હંુિ તને નશ્ચે હંુિ છંુ કે, અમે જે જાણીએ છીએ તે કહિીએ છીએ અને જે જોયું
છે તેની સાક્ષી આપિીએ છીએ; પિણ તમે અમારી સાક્ષી માનતા નથી. 
12 જો મેં તમને પૃથ્વી પિરની વાતો કહિી, છતાં તમે વશ્વાસ કરતા નથી, તો હંુિ તમને સ્વગર્ભમાંની વાતો કહંુિ તો તમે કેવી
રીતે વશ્વાસ કરશો? 13 સ્વગર્ભમાંથી ઊતરેલો માણસનો દીકરો જે સ્વગર્ભમાં છે તેમના સવાય સ્વગર્ભમાં કોઈ ઊંચે ગયું
નથી. 
14 જેમ મૂસાએ અરણ્યમાં સપિર્ભને ઊંચો કયર્યો, તેમ માણસના દીકરા ઈસુને ઊંચા કરાવાની જરૂર છે; 15 જેથી જે કોઈ
તેમના પિર વશ્વાસ કરે તે અનંતજીવન પિામે. 
16 કેમ કે ઈશ્વરે માનવજગત પિર એટલો બધો પ્રેમ કયર્યો કે તેમણે પિોતાનો એકનો એક દીકરો આપ્યો, એ સારુ કે જે
કોઈ તેમના પિર વશ્વાસ કરે તેનો નાશ ન થાય પિણ તે અનંતજીવન પિામે. 17 કેમ કે માનવજગતને દોષત ઠરાવવા માટે
નહિ, પિણ તેમનાંથી માનવજગતનો ઉદ્ધાર થાય, માટ ેઈશ્વરે પિોતાના દીકરા ઈસુને દનયામાં મોકલ્યા છે. 18 તેમના પિર
જે વશ્વાસ કરે છે, તે અપિરાધી ઠરતો નથી; પિણ જે વશ્વાસ નથી કરતો, તે અપિરાધી ગણાઈ ચૂક્યો છે, કેમ કે ઈશ્વરના
એકનાએક દીકરા ઈસુના નામ પિર તેણે વશ્વાસ કયર્યો નથી. 
19 અપિરાધી ઠરાવવાંનું કારણ એ છે કે, દનયામાં અજવાળું આવ્યા છતાં લોકોએ અજવાળાંને બદલે અંધારંુ પિસંદ
કયુર્યું; કેમ કે તેઓનાં કામ દષુ્ટ હિતાં. 20 કેમ કે જે કોઈ દષુ્ટ કામો કરે છે તે અજવાળાનો દ્વષે કરે છે અને પિોતાનાં કામ
ખુલ્લાં ન પિડ ેમાટ ેતે અજવાળા પિાસે આવતો નથી. 21 પિણ જે સત્ય કરે છે તે પિોતાનાં કામ ઈશ્વરથી કરાવવામાં
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આવ્યાં છે એમ પ્રગટ થાય માટ ેઅજવાળા પિાસે આવે છે.’” 
22 આ પિછી, ઈસુ પિોતાના શષ્યો સહિત યહૂિદયા પ્રાંતમાં ગયા; ત્યાં તેઓની સાથે રહિીને લોકોને બાપ્તસ્મા આપિતા
હિતા. 23 યોહિાન પિણ સાલીમ પિાસે એનોનમાં બાપ્તસ્મા કરતો હિતો, કેમ કે ત્યાં પિાણી ઘણું હિતું; લોકો આવીને
બાપ્તસ્મા પિામતા હિતા. 24 કેમ કે હિજી સુધી યોહિાનને જેલમાં પૂરવામાં આવ્યો ન હિતો. 
25 ત્યાં યોહિાનના શષ્યોને એક યહૂિદી સાથે શુદ્ધકરણ વષે વાદવવાદ થયો. 26 તેઓએ યોહિાનની પિાસે આવીને તેને
કહ્યું કે, ‘ગુરુજી, જે તારી સાથે યદર્દન નદીને પિેલે પિાર હિતા, જેને વષે તેં સાક્ષી પૂરી છે, તે તો બાપ્તસ્મા આપિે છે અને
સઘળાં તેની પિાસે આવે છે.’” 
27 યોહિાને જવાબ આપ્યો કે, ‘જો કોઈ માણસને સ્વગર્ગેથી આપિવામાં આવ્યું ન હિોય, તો તે કંઈ પિામી શકતો નથી. 28

તમે પિોતે મારા સાક્ષી છો કે, મેં કહ્યું તે પ્રમાણે, હંુિ તો ખ્રિસ્ત નથી, પિણ તેમની અગાઉ મોકલાયેલો છંુ. 
29 જેને કન્યા છે તેને જ વર છે; પિણ વરનો જે મત્ર ઊભો રહિીને તેનું સાંભળે છે, તે વરના શબ્દોથી બહુિ આનંદ પિામે
છે; માટ ેમારો એ આનંદ સંપૂણર્ભ થયો છે. 30 તે વધતા જાય, પિણ હંુિ ઘટતો જાઉં, એ જરૂરનું છે. 
31 જે સ્વગર્ભમાંથી આવ્યા છે તે સવર્યોપિરી છે; જે પૃથ્વીનો છે તે ઐહિક છે તે પૃથ્વીની વાતો કરે છે; જે સ્વગર્ભમાંથી
આવ્યા છે તે સવર્ભની ઉપિર છે. 32 તેમણે જે જોયું અને સાંભળ્યું છે, તેની સાક્ષી તે પૂરે છે પિણ તેમની સાક્ષી કોઈ માનતું
નથી. 33 જેણે તેની સાક્ષી માની છે, તેમણે ઈશ્વર સત્ય છે, તે વાત પિર મહિોર કરી છે. 
34 જેને ઈશ્વરે મોકલ્યા છે તે ઈશ્વરનાં શબ્દો બોલે છે; કેમ કે તેઓ માપિથી આત્મા નથી આપિતા. 35 પિતા દીકરા પિર
પ્રેમ કરે છે, અને તેમણે સવર્ભસ્વ તેમના હિાથમાં સોંપ્યું છે. 36 દીકરા પિર જે વશ્વાસ કરે છે, તેને અનંતજીવન છે; પિણ
દીકરા વષે ન સમજનાર જીવન નહિ જોશે, પિણ તેના પિર ઈશ્વરનો કોપિ રહેિ છે.’” 

Chapter 4
1 હિવે ઈસુએ જાણ્યું ફરોશીઓના સાંભળવામાં આવ્યું છે કે, યોહિાનના કરતાં ઈસુ ઘણાંને શષ્ય બનાવીને તેઓને
બાપ્તસ્મા આપિે છે. 2 ઈસુ પિોતે તો નહિ, પિણ તેમના શષ્યો બાપ્તસ્મા આપિતા હિતા, 3 ત્યારે તે યહૂિદયા મૂકીને ફરી
ગાલીલમાં ગયા. 
4 સમરુનમાં થઈને તેમને જવું પિડ્યું. 5 માટ ેજે ખેતર યાકૂબે પિોતાના દીકરા યૂસફને આપ્યું હિતું તેની પિાસે સમરુનના
સૂખાર નામે એક શહેિર આગળ તે આવ્યા. 
6 ત્યાં યાકૂબનો કૂવો હિતો. ઈસુ ચાલવાથી થાકેલાં હિોવાથી તે કૂવા પિર બેઠા; તે સમયે આશરે બપિોર થઈ હિતી. 7 એક
સમરુની સ્ત્રી પિાણી ભરવાને કૂવા પિર આવી; ઈસુએ તેની પિાસે પિાણી માગ્યું.’” 8 તેમના શષ્યો ભોજન વેચાતું લેવાને
શહેિરમાં ગયા હિતા. 
9 ત્યારે તે સમરૂની સ્ત્રીએ તેમને કહ્યું કે, ‘હંુિ સમરૂની છતાં તમે યહૂિદી થઈને મારી પિાસે પિાણી કેમ માગો છો?’ કેમ કે
સમરૂનીઓ સાથે યહૂિદીઓ કંઈ પિણ વ્યવહિાર રાખતા નથી. 10 ઈસુએ તેને જવાબ આપ્યો કે, ‘ઈશ્વરના દાનને તથા જે
તને કહેિ છે કે, મને પિાણી આપિ, તે કોણ છે, તે જો તું જાણતી હિોત, તો તું તેમની પિાસે પિાણી માગત અને તે તને જીવતું
પિાણી આપિત.’” 
11 સ્ત્રીએ તેમને કહ્યું કે, ‘પ્રભુ, તમારી પિાસે પિાણી કાઢવાનું કંઈ સાધન નથી અને કૂવો ઊંડો છે; તો તે જીવતું પિાણી
તમારી પિાસે ક્યાંથી હિોય? 12 અમારા પૂવર્ભજ યાકૂબે અમને આ કૂવો આપ્યો અને યાકૂબે પિોતે, તેનાં સંતાનોએ તથા
જાનવરોએ તેમાંનું પિાણી પિીધું, તેઓ કરતાં શું તમે મોટા છો?’” 
13 ઈસુએ તેને કહ્યું કે, ‘જે કોઈ આ પિાણી પિીએ તેને ફરી તરસ લાગશે; 14 પિણ જે પિાણી હંુિ આપિીશ, તે જે કોઈ
પિીએ તેને કદી તરસ લાગશે નહિ. પિણ જે પિાણી હંુિ તેને આપિીશ તે તેનામાં પિાણીનો ઝરો થશે, તે ઝરો અનંતજીવન સુધી
વહ્યા કરશે.’” 
15 સ્ત્રીએ ઈસુને કહ્યું કે, ‘પ્રભુ, તે પિાણી મને આપિો કે, મને તરસ ન લાગે અને પિાણી ભરવા મારે આટલે દૂર આવવું ન
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પિડ.ે’” 16 ઈસુએ તેને કહ્યું કે, ‘જા, તારા પિતને અહિીં બોલાવી લાવ.’” 
17 સ્ત્રીએ ઈસુને કહ્યું કે, ‘મારે પિત નથી.’” 18 ઈસુ તેને કહેિ છે, “તેં સાચું કહ્યું કે, ‘તારે પિત નથી’; કેમ કે તને પિાંચ
પિત હિતા, અને હિમણાં જે તારી સાથે રહેિ છે તે તારો પિત નથી; એ તેં સાચું કહ્યું.” 
19 સ્ત્રીએ કહ્યું કે. ‘પ્રભુ, તમે પ્રબોધક છો એમ મને માલૂમ પિડ ેછે. 20 અમારા પિતૃઓ આ પિહિાડ પિર ભજન કરતા
હિતા. પિણ તમે કહિો છો કે, જે જગ્યાએ ભજન કરવું જોઈએ તે યરુશાલેમમાં છે.’” 
21 ઈસુએ તેને કહ્યું કે, ‘સ્ત્રી, મારંુ માન; એવો સમય આવે છે કે જ્યારે તમે આ પિહિાડ પિર અથવા યરુશાલેમમાં પિણ
પિતાનું ભજન કરી શકશો નહિ. 22 જેને તમે જાણતા નથી તેને તમે ભજો છો; અમે જેને જાણીએ છીએ તેને ભજીએ
છીએ! કેમ કે ઉદ્ધાર યહૂિદીઓમાંથી છે. 
23 પિણ એવો સમય આવે છે અને હિાલ આવી ચૂક્યો છે કે, જયારે ખરા ભજનારા આત્માથી તથા સચ્ચાઈથી પિતાનું
ભજન કરશે; કેમ કે એવા ભજનારાઓને પિતા ઇચ્છે છે. 24 ઈશ્વર આત્મા છે અને જેઓ તેમને ભજે છે, તેઓએ
આત્માથી તથા સચ્ચાઈથી તેમનું ભજન કરવું જોઈએ.’” 
25 સ્ત્રીએ તેમને કહ્યું કે ‘મસીહિ જે ખ્રિસ્ત કહેિવાય છે તે આવે છે, એ હંુિ જાણું છંુ; તે આવશે ત્યારે તે આપિણને બધું
કહિી બતાવશે.’” 26 ઈસુએ કહ્યું કે, ‘તારી સાથે જે બોલે છે તે હંુિ છંુ.’” 
27 એટલામાં તેમના શષ્યો આવ્યા; અને ઈસુ જે સ્ત્રી સાથે વાત કરતા હિતા તે જોઈને આશ્ચયર્ભ પિામ્યા; પિણ કોઈએ
ઈસુને કંઈ કહ્યું નહિ કે, ‘તમે શું ચાહિો છો અથવા તે સ્ત્રી સાથે કેમ વાત કરો છો.’” 
28 પિછી તે સ્ત્રી પિોતાનો પિાણીનો ઘડો ત્યાં જ રહેિવા દઈને શહેિરમાં ગઈ અને લોકોને કહેિવા લાગી કે, 29 ‘આવો, મેં
જે કયુર્યું હિતું તે બધું જેમણે મને કહિી બતાવ્યું તે માણસને જુઓ; તે જ ખ્રિસ્ત છે કે શું?’” 30 ત્યારે તેઓ શહેિરમાંથી
બહિાર આવીને તેમની પિાસે આવવા લાગ્યા. 
31 તેટલાંમાં શષ્યોએ તેમને વનંતી કરી કે, ‘ગુરુજી, ભોજન કરો.’” 32 પિણ ઈસુએ તેઓને કહ્યું કે, ‘મારી પિાસે
ખાવા માટ ેભોજન છે કે જેનાં વષે તમે જાણતા નથી.’” 33 શષ્યોએ અંદરોઅંદર કહ્યું કે, ‘એમને માટ ેશું કોઈ કંઈ
જમવાનું લાવ્યો હિશે?’” 
34 ઈસુએ તેઓને કહ્યું કે, “જેમણે મને મોકલ્યો છે, તેમની ઇચ્છા અને તેમનું કામ પૂણર્ભ કરવું, તે જ મારો ખોરાક છે.” 
35 તમે શું નથી કહેિતાં કે, ‘ચાર મહિના પિછી ફસલ પિાકશે? હંુિ તમને કહંુિ છંુ કે, ‘તમારી આંખો ઊંચી કરીને ખેતરો તરફ
જુઓ કે, તેઓ કાપિણીને માટ ેસફેદ થઈ ચૂક્યાં છે. 36 જે કાપિે છે તે બદલો પિામે છે અને અનંતજીવન માટ ેફળનો
સંગ્રહિ કરે છે; જેથી વાવનાર તથા કાપિનાર બન્ને સાથે હિષર્ભ પિામે. 
37 કેમ કે આમાં તે કહેિવત સાચી પિડ ેછે કે, ‘એક વાવે છે અને અન્ય કોઈ કાપિે છે.’” 38 જેને માટ ેતમે મહેિનત કરી
નથી, તે કાપિવાને મેં તમને મોકલ્યા છે. બીજાઓએ મહેિનત કરી છે અને તમે તેમની મહેિનતમાં પ્રવેશ્ય છો.’” 
39 જે સ્ત્રીએ સાક્ષી આપિી કે, ‘મેં જે કયુર્યું હિતું તે બધું તેમણે મને કહિી બતાવ્યું,’ તે સ્ત્રીની વાતથી શહેિરના ઘણાં
સમરૂનીઓએ ઈસુ પિર વશ્વાસ કયર્યો. 40 સમરૂનીઓએ તેમની પિાસે આવીને તેમને વનંતી કરી કે, ‘તમે આવીને અમારી
સાથે રહિો;’ અને ઈસુ બે દવસ સુધી ત્યાં રહ્યા. 
41 તેમના ઉપિદેશથી બીજા ઘણાંએ વશ્વાસ કયર્યો; 42 તેઓએ તે સ્ત્રીને કહ્યું કે, ‘હિવે અમે ફત તારા કહેિવાથી
વશ્વાસ કરતા નથી; પિણ અમે પિોતે સાંભળીને જાણીએ છીએ કે માનવજગતના ઉદ્ધારક નશ્ચે તેઓ જ છે.’” 
43 બે દવસ ત્યાં રહ્યા પિછી ઈસુ ત્યાંથી ગાલીલમાં ગયા. 44 કેમ કે ઈસુએ પિોતે સાક્ષી આપિી કે, ‘પ્રબોધકને પિોતાના
પિતાના વતનમાં કંઈ માન નથી.’” 45 જયારે ઈસુ ગાલીલમાં આવ્યા, ત્યારે ગાલીલીઓએ તેમનો આવકાર કયર્યો; કેમ કે
જે કામ તેમણે યરુશાલેમમાં પિવર્ભની વેળાએ કયાર્યું હિતાં, તે સવર્ભ કામ તેઓએ જોયાં હિતાં; કેમ કે તેઓ પિણ પિવર્ભમાં ગયા
હિતા. 
46 ઈસુ ફરીથી ગાલીલમાંનું જે કાના ગામ છે, જ્યાં તેમણે પિાણીનો દ્રાક્ષારસ બનાવ્યો હિતો, ત્યાં આવ્યા; ત્યાં એક
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અધકારી માણસ હિતો, તેનો દીકરો કપિરનાહૂિમમાં માંદો હિતો. 47 તેણે સાંભળ્યું હિતું કે ઈસુ યહૂિદયાથી ગાલીલમાં
આવ્યા છે, ત્યારે તેણે તેમની પિાસે જઈને તેમને વનંતી કરી કે, ‘આવીને મારા દીકરાને સાજો કરો;’ કેમ કે તે મરવાની
અણી પિર હિતો. 
48 ત્યારે ઈસુએ તેને કહ્યું કે, ‘ચમત્કારક ચહ્નો તથા આશ્ચયર્ભકમર્યો જોયા વગર તમે વશ્વાસ કરવાના નથી.’” 49 તે
અધકારીએ ઈસુને કહ્યું કે, ‘પ્રભુ, મારો દીકરો મરણ પિામે તે અગાઉ આવો.’” 50 ઈસુ તેને કહેિ છે કે, ‘ચાલ્યો જા,
તારો દીકરો જીવતો રહ્યો છે.’ જે વાત ઈસુએ તેને કહિી, તે પિર વશ્વાસ રાખીને તે માણસ રવાના થયો. 
51 તે જતો હિતો એટલામાં તેના નોકરો તેને મળ્યા અને તેઓએ કહ્યું કે, ‘તારો દીકરો જીવતો રહ્યો છે.’” 52 તેણે
તેઓને પૂછ્યું કે, ‘કયા સમયથી તે સાજો થવા લાગ્યો?’ ત્યારે તેઓએ તેને કહ્યું કે, ‘ગઈકાલે બપિોરના એક વાગ્યા પિછી
તેનો તાવ જતો રહ્યો.’” 
53 તેથી પિતાએ જાણ્યું કે, “જે સમયે ઈસુએ તેને કહ્યું હિતું કે, ‘તારો દીકરો જીવતો રહ્યો છે’ તે જ સમયે એમ થયું;”
અને તેણે પિોતે તથા તેના કુટંુબનાં બધાએ વશ્વાસ કયર્યો. 54 ઈસુએ ફરી યહૂિદયાથી ગાલીલમાં આવીને આ બીજંુ
ચમત્કારક ચહ્ન કયુર્યું. 

Chapter 5
1 એ બન્યા પિછી યહૂિદીઓનું એક પિવર્ભ હિતું; તે સમયે ઈસુ યરુશાલેમ ગયા. 2 હિવે યરુશાલેમમાં ‘ઘેટાંનો દરવાજો’ નામે
જગ્યા પિાસે એક કંૂડ છે, તે હિબ્રૂ ભાષામાં બેથઝાથા કહેિવાય છે. તેને લગતી પિાંચ પિરસાળ છે. 3 તેમાં રોગી, અંધજનો,
અપિંગ, લકવાગ્રસ્તો એવાં ઘણાં બીમાર લોકો હિતા. તેઓ તે કંૂડમાં પિાણી હિલવાની રાહિ જોતાં હિતા. 4 [કેમ કે કોઈ
કોઈ સમયે એક દૂત તે કંૂડમાં ઊતરીને પિાણીને હિલાવતો હિતો; પિાણી હિલાવ્યાં પિછી જે કોઈ પિહેિલો તેમાં ઊતરતો, તેને
જે કંઈ રોગ હિોય તેથી તે રોગી સાજો થતો.] 
5 ત્યાં એક માણસ હિતો, જે આડત્રીસ વષર્ભથી બીમાર હિતો. 6 તેને પિડી રહેિલો જોઈને તથા ઘણાં સમયથી તે એવો જ
છે, તે જાણીને ઈસુ તેને કહેિ છે કે, ‘શું તું સાજો થવા ચાહેિ છે?’” 
7 તે બીમાર માણસે ઈસુને એવો જવાબ આપ્યો કે, ‘પ્રભુ, જે સમયે પિાણી હિાલે છે, તે સમયે મને કંૂડમાં ઉતારવાને મારી
પિાસે કોઈ હિોતું નથી. પિણ હંુિ ઊતરવા જાઉં છંુ, એટલામાં બીજો મારી અગાઉ ઊતરી પિડ ેછે.’” 8 ઈસુ તેને કહેિ છે કે,
‘ઊઠ, તારંુ બછાનું ઊંચકીને ચાલતો થા.’” 
9 તરત તે માણસ સાજો થયો અને પિોતાનું બછાનું ઊંચકીને ચાલવા લાગ્યો. 
તે દવસે વશ્રામવાર હિતો. 
10 તેથી જેને સાજો કરવામાં આવ્યો હિતો તેને યહૂિદીઓએ કહ્યું કે, ‘આજે વશ્રામવાર છે, એટલે તારે બછાનું ઊંચકવું
યોગ્ય નથી.’” 11 પિણ તેણે તેઓને એવો જવાબ આપ્યો કે, ‘જેમણે મને સાજો કયર્યો તેમણે મને કહ્યું કે, તારંુ બછાનું
ઊંચકીને ચાલતો થા.’” 
12 તેઓએ તેને પૂછ્યું કે, “તને જેણે એમ કહ્યું કે, ‘બછાનું ઊંચકીને ચાલ,’ તે માણસ કોણ છે?” 13 પિણ તે કોણ
છે, તે સાજો થયેલો માણસ જાણતો નહિોતો; કેમ કે તે જગ્યાએ ભીડ હિતી, ઈસુ ત્યાંથી આગળ ગયા હિતા. 
14 પિછીથી ઈસુએ તે માણસને ભતસ્થાનમાં મળીને તેને કહ્યું કે, ‘જો તું સાજો થયો છે; હિવેથી પિાપિ ન કર, રખેને
તારા પિર વશેષ વપિત્ત આવી પિડ.ે’” 15 તે માણસે જઈને યહૂિદીઓને કહ્યું કે, ‘જેમણે મને સાજો કયર્યો તે ઈસુ છે.’” 
16 તે કામો ઈસુએ વશ્રામવારે કયાર્યું હિતાં, માટ ેયહૂિદીઓ તેમને સતાવવા લાગ્યા. 17 પિણ ઈસુએ તેઓને જવાબ
આપ્યો કે, ‘મારા પિતા અત્યાર સુધી કામ કરે છે અને હંુિ પિણ કાયર્ભરત છંુ.’” 18 તે માટ ેઈસુને મારી નાખવા યહૂિદીઓએ
વશેષ પ્રયત્ન કયર્યો; કેમ કે ઈસુએ વશ્રામવારનો ભંગ કયર્યો એટલું જ નહિ, પિણ ઈશ્વરને પિોતાના પિતા કહિીને પિોતાને
ઈશ્વર સમાન કયાર્ભ. 
19 ત્યારે ઈસુએ તેઓને જવાબ આપ્યો કે, ‘હંુિ તમને ખરેખર કહંુિ છંુ કે, દીકરો પિતાને જે કંઈ કરતા જુએ છે તે સવાય
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પિોતે અન્ય કંઈ કરી નથી શકતો; કેમ કે તે જે જે કરે છે તે તે દીકરો પિણ કરે છે. 20 કેમ કે પિતા દીકરા પિર પ્રેમ કરે છે
અને પિોતે જે કંઈ કરે છે તે બધું તે તેને બતાવે છે; અને તે તેને એ કરતાં મોટાં કામ બતાવશે, એ માટ ેકે તમે આશ્ચયર્ભ
પિામો. 
21 કેમ કે જે પિતા મૃત્યુ પિામેલાઓને સજીવન કરે છે, તેમ જ દીકરો પિણ ચાહેિ તેમને જીવન આપિે છે. 22 કેમ કે પિતા
કોઈનો ન્યાય કરતા નથી, પિણ ન્યાય કરવાનું સઘળું કામ તેમણે દીકરાને સોંપ્યું છે 23 કે, જેમ બધા પિતાને માન આપિે
છે, તેમ દીકરાને પિણ માન આપિે. દીકરાને જે માન આપિતો નથી, તે તેના મોકલનાર પિતાને પિણ માન આપિતો નથી. 
24 હંુિ તમને નશ્ચે કહંુિ છંુ કે, જે મારાં વચન સાંભળે છે અને મને મોકલનાર પિર વશ્વાસ કરે છે, તેને અનંતજીવન છે; તે
અપિરાધી ઠરશે નહિ, પિણ તે મૃત્યુમાંથી નીકળીને જીવનમાં આવ્યો છે. 
25 હંુિ તમને નશ્ચે કહંુિ છંુ કે, એવો સમય આવે છે અને હિમણાં આવી ચૂક્યો છે કે, જયારે મૃત્યુ પિામેલાંઓ ઈશ્વરના
દીકરા ઈસુનાં વચન સાંભળશે અને સાંભળનારાંઓ જીવશે. 
26 કેમ કે જેમ પિતાને પિોતાનામાં જીવન છે, તેમ દીકરાને પિણ પિોતાનામાં જીવન રાખવાનું તેમણે આપ્યું. 27 ન્યાય
કરવાનો અધકાર પિણ તેમણે તેને આપ્યો, કેમ કે તે માણસનો દીકરો છે. 
28 તેથી તમે આશ્ચયર્ભ ન પિામો; કેમ કે એવો સમય આવે છે કે જયારે સવર્ભ જેઓ કબરમાં છે તેઓ તેમના અવાજ
સાંભળશે; 29 અને જેઓએ સારાં કામ કયાર્ભ છે, તેઓ જીવનનું પુનરુત્થાન પિામવા માટ ેઅને જેઓએ ખરાબ કામ કયાર્યું
છે, તેઓ શક્ષાત્મક પુનરુત્થાન પિામવા માટ,ે નીકળી આવશે. 
30 હંુિ મારી પિોતાની તરફથી કંઈ કરી શકતો નથી; પિરંતુ જે પ્રમાણે હંુિ સાંભળું છંુ, તે પ્રમાણે ન્યાય કરંુ છંુ; અને મારો
ન્યાયચુકાદો અદલ છે. કેમ કે હંુિ મારી પિોતાની ઇચ્છા નહિ, પિણ જેમણે મને મોકલ્યો છે, તેમની ઇચ્છા પૂરી કરવા ચાહંુિ
છંુ. 31 જો હંુિ પિોતાના વષે સાક્ષી આપું, તો મારી સાક્ષી સાચી નથી. 32 પિણ મારા વષે જે સાક્ષી આપિે છે, તે બીજો
છે; અને જે સાક્ષી મારા વષે તે આપિે છે, તે સાચી છે, એ હંુિ જાણું છંુ. 
33 તમે યોહિાન પિાસે માણસો મોકલ્યા, તમને તેણે સત્ય વષે સાક્ષી આપિી છે. 34 તોપિણ જે સાક્ષી હંુિ સ્વીકારંુ છંુ તે
માણસો તરફથી નથી; પિણ તમે ઉદ્ધાર પિામો માટ ેહંુિ એ વાતો કહંુિ છંુ. 35 તે સળગતો તથા પ્રગટતો દીવો હિતો, તેના
પ્રકાશમાં તમે ઘડીભર આનંદ કરવાને રાજી હિતા. 
36 પિણ યોહિાનના કરતાં મારી પિાસે મોટી સાક્ષી છે; કેમ કે પિતાએ જે કામો મને પૂરાં કરવાને આપ્યાં છે, એટલે જે
કામો હંુિ કરંુ છંુ, તે જ મારે વષે સાક્ષી આપિે છે કે પિતાએ મને મોકલ્યો છે. 37 વળી પિતાએ મને મોકલ્યો છે, તેમણે
પિણ મારે વષે સાક્ષી આપિી છે. તમે કદી તેમની વાણી નથી સાંભળી અને તેમનું સ્વરૂપિ પિણ નહિાળ્યું નથી. 38 તેમના
વચન તમારામાં રહેિલાં નથી; કેમ કે જેને તેમણે મોકલ્યો, તેના પિર તમે વશ્વાસ કરતા નથી. 
39 તમે પિવત્રશાસ્ત્ર તપિાસી જુઓ છો, કેમ કે તેઓથી તમને અનંતજીવન છે, એમ તમે ધારો છો; અને મારે વષે સાક્ષી
આપિનાર તે એ જ છે. 40 અને જીવન પિામવા માટ ેતમે મારી પિાસે આવવા ચાહિતા નથી. 
41 હંુિ માણસો તરફથી પ્રશંસાની ઇચ્છા રાખતો નથી. 42 પિણ હંુિ જાણું છંુ કે ઈશ્વર પિરનો પ્રેમ તમારામાં નથી. 
43 હંુિ મારા પિતાના નામે આવ્યો છંુ, પિણ તમે મારો સ્વીકાર કરતા નથી; જો કોઈ બીજો પિોતાને નામે આવશે, તો તેનો
તમે સ્વીકાર કરશો. 44 તમે એકબીજાથી પ્રશંસા પિામો છો, પિણ જે પ્રશંસા એકલા ઈશ્વરથી છે તે તમે શોધતાં નથી, તો
તમે વશ્વાસ શી રીતે કરી શકો? 
45 હંુિ પિતાની આગળ તમારા પિર દોષ મૂકીશ, એમ ન ધારો; તમારા પિર દોષ મૂકનાર એક, એટલે મૂસા છે, તેના પિર તમે
ભરોસો રાખો છો. 46 કેમ કે જો તમે મૂસા પિર વશ્વાસ કયર્યો હિોત, તો તમે મારા પિર વશ્વાસ કરત; કેમ કે તેણે મારે
વષે લખેલું છે. 47 પિણ જો તમે તેનાં લખેલાં વચન પિર વશ્વાસ નથી કરતા, તો મારી વાતો પિર તમે કેમ વશ્વાસ
કરશો?’” 
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Chapter 6
1 પિછી ઈસુ ગાલીલનો સમુદ્ર જે તબેરયસ કહેિવાય છે, તેની સામે બાજુએ ગયા. 2 ત્યાં લોકોનો મોટો સમુદાય તેમની
પિાછળ ગયો; કેમ કે તેમણે જે ચમત્કારક ચહ્નો બીમાર લોકો પિર કયાર્ભ હિતા, તે તેઓએ જોયા હિતા. 3 પિછી ઈસુ પિહિાડ
પિર ગયા અને ત્યાં પિોતાના શષ્યો સાથે બેઠા. 
4 હિવે યહૂિદીઓનું પિાસ્ખાપિવર્ભ પિાસે આવ્યું હિતું. 5 માટ ેઈસુ ઊંચી નજર કરીને પિોતાની પિાસે આવતા મોટા સમુદાયને
જોઈને ફલપિને પૂછે છે કે, ‘તેમના ભોજનને માટ ેઆપિણે રોટલી ક્યાંથી વેચાતી લઈએ?’” 6 જોકે ઈસુએ ફલપિને
પિારખવા માટ ેએ પૂછ્યું હિતું; કેમ કે ઈસુ પિોતે શું કરવાના હિતા તે તે પિોતે જાણતા હિતા. 
7 ફલપિે તેમને જવાબ આપ્યો, ‘બસો દીનારની રોટલી તેઓને સારુ પૂરતી નથી કે, તેઓમાંના દરેકને થોડંુ થોડંુ મળે.’” 
8 તેમના શષ્યોમાંના એક, એટલે સમોન પિતરનો ભાઈ આન્દ્રયા, તેમને કહેિ છે કે, 9 ‘એક જુવાન અહિીં છે, તેની પિાસે
જવની પિાંચ રોટલી અને બે માછલી છે; પિણ તે આટલાં બધાને કેવી રીતે પૂરાં પિડ?ે’” 
10 ઈસુએ કહ્યું કે, ‘લોકોને બેસાડો.’ તે જગ્યાએ ઘણું ઘાસ હિતું. અને તેઓ બેસી ગયા, પુરુષોની સંખ્યા આશરે પિાંચ
હિજારની હિતી. 11 ત્યારે ઈસુએ તે રોટલીઓ લીધી અને સ્તુત કરીને બેઠેલાઓને વહિેંચી; માછલીઓમાંથી પિણ જેટલું
જોઈએ તેટલું વહિેંચું. 12 તેઓ તૃપ્ત થયા પિછી ઈસુ પિોતાના શષ્યોને કહેિ છે કે, ‘કંઈ નકામું ન જાય માટ ેવધેલા ટુકડાં
એકઠો કરો.’” 
13 માટ ેતેઓએ તે એકઠો કયર્યો અને તે જવની પિાંચ રોટલીમાંનો જે વધેલા ટુકડાં જમનારાંઓએ રહેિવા દીધાં હિતા,
તેઓની બાર ટોપિલી ભરી. 14 માટ ેતે લોકોએ ઈસુએ કરેલો એ ચમત્કારક ચહ્ન જોઈને કહ્યું કે, ‘જે પ્રબોધક દનયામાં
આવનાર છે, તે ખરેખર આ જ છે.’” 15 લોકો આવીને મને રાજા બનાવવા માટ ેજબરદસ્તીથી પિકડવાના છે, એ
જાણીને ઈસુ બીજી વાર પિહિાડ પિર એકલા ચાલ્યા ગયા. 
16 સાંજ પિડી ત્યારે તેમના શષ્યો સમુદ્રકનારે ગયા. 17 હિોડીમાં બેસીને તેઓ કપિરનાહૂિમ જવાને સમુદ્રના સામેના
કનારે જતા હિતા. તે સમયે અંધારંુ થયું હિતું અને ઈસુ હિજી તેઓની પિાસે આવ્યા ન હિતા. 18 ભારે પિવન આવવાથી
સમુદ્ર ઊછળતો હિતો. 
19 જયારે તેઓ હિલેસાં મારીને આશરે પિાંચ કે છ કલોમટર ગયા, ત્યારે ઈસુને સમુદ્ર પિર ચાલતા અને હિોડીની પિાસે
આવતા જોઈને તેઓ ગભરાઈ ગયા. 20 પિણ ઈસુએ તેઓને કહ્યું કે, ‘એ તો હંુિ છંુ, ગભરાશો નહિ.’” 21 ત્યારે
આનંદથી તેઓએ ઈસુને હિોડીમાં લીધા અને તેઓ જ્યાં જતા હિતા તે જગ્યાએ હિોડી તરત આવી પિહિોંચી. 
22 બીજે દવસે, જે લોકો સમુદ્રને પિેલે કનારે ઊભા રહ્યા હિતા તેઓએ જોયું કે, એક હિોડી વના બીજી તે સ્થળે ન
હિતી. અને તે હિોડીમાં ઈસુ પિોતાના શષ્યો સાથે ગયા ન હિતા, પિણ એકલા તેમના શષ્યો ગયા હિતા. 23 તોપિણ જ્યાં
પ્રભુએ આભાર માન્યા પિછી તેઓએ રોટલી ખાધી હિતી, તે સ્થળ પિાસેના તબેરયસથી બીજી હિોડીઓ આવી. 24 માટે
જયારે તે લોકોએ જોયું કે ઈસુ તેમ જ તેમના શષ્યો તે સ્થળે નથી, ત્યારે તેઓ પિોતે હિોડીઓમાં બેસીને ઈસુની શોધ
કરતા કરતા કપિરનાહૂિમ આવ્યા. 
25 પિછી સમુદ્રને પિેલે કનારે તેઓએ તેમને મળીને પૂછ્યું કે, ‘ગુરુજી, તમે અહિીં ક્યારે આવ્યા?’” 26 ઈસુએ તેઓને
જવાબ આપ્યો કે, ‘હંુિ તમને નશ્ચે કહંુિ છંુ કે, તમે ચમત્કારક ચહ્નો જોયા તે માટ ેમને શોધતાં નથી, પિણ તમે રોટલી
ખાઈને તૃપ્ત થયા તે માટ ેશોધો છો. 27 જે ખોરાક નાશવંત છે તેને માટ ેનહિ, પિણ જે ખોરાક અનંતજીવન સુધી ટકે છે,
જે માણસનો દીકરો તમને આપિશે, તેને માટ ેમહેિનત કરો; કેમ કે ઈશ્વરપિતાએ તેના પિર મહિોર કરી છે.’” 
28 ત્યારે તેઓએ તેમને પૂછ્યું કે, ‘અમે ઈશ્વરનાં કામ કરીએ તે માટ ેઅમારે શું કરવું જોઈએ?’” 29 ઈસુએ તેઓને
કહ્યું કે, ‘જેને તેમણે મોકલ્યો છે તેના પિર તમે વશ્વાસ કરો, એ જ ઈશ્વરનું કામ છે.’” 
30 માટ ેતેઓએ તેમને કહ્યું, “તમે કયું ચમત્કારક ચહ્ન દેખાડો છો કે અમે તે જોઈને તમારા પિર વશ્વાસ કરીએ? તમે
શું કામ કરો છો? 31 અમારા પૂવર્ભજોએ તો અરણ્યમાં માન્ના ખાધું, જેમ લખેલું છે કે, તેમણે સ્વગર્ભમાંથી તેઓને ખાવાને
રોટલી આપિી.” 
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32 ત્યારે ઈસુએ તેઓને કહ્યું, ‘હંુિ તમને નશ્ચે કહંુિ છંુ કે, ‘તે રોટલી મૂસાએ સ્વગર્ભમાંથી તમને આપિી નથી, પિણ
સ્વગર્ભમાંથી જે ખરી રોટલી આવે છે, તે મારા પિતા તમને આપિે છે. 33 કેમ કે સ્વગર્ભમાંથી જે ઊતરીને માનવજગતને
જીવન આપિે છે, તે ઈશ્વરની રોટલી છે.’” 34 ત્યારે તેઓએ ઈસુને કહ્યું કે, ‘પ્રભુ, તે રોટલી સદા અમને આપિો.’” 
35 ઈસુએ તેઓને કહ્યું, ‘જીવનની રોટલી હંુિ છંુ; જે મારી પિાસે આવે છે તેને ભૂખ નહિ જ લાગશે અને જે મારા પિર
વશ્વાસ કરે છે, તેને કદી તરસ નહિ જ લાગશે. 36 પિણ મેં તમને કહ્યું કે, તમે મને જોયો છે, તોપિણ વશ્વાસ કરતા
નથી. 37 પિતા મને જે આપિે છે તે સવર્ભ મારી પિાસે આવશે અને જે મારી પિાસે આવે છે તેને હંુિ કાઢી નહિ જ મૂકીશ. 
38 કેમ કે હંુિ મારી પિોતાની ઇચ્છા નહિ, પિણ જેમણે મને મોકલ્યો છે તેમની ઇચ્છા પૂરી કરવાને સ્વગર્ભથી ઊતયર્યો છંુ. 39

જેમણે મને મોકલ્યો છે તેમની ઇચ્છા એ છે કે, તેમણે મને જે સવર્ભ આપ્યું છે, તેમાંથી હંુિ કંઈ ખોઉં નહિીં, પિણ છેલ્લાં
દવસે તેને પિાછંુ ઉઠાડંુ. 40 કેમ કે મારા પિતાની ઇચ્છા એ છે કે, જે કોઈ દીકરાને જોઈને તેના પિર વશ્વાસ કરશે, તેને
અનંતજીવન મળશે; અને છેલ્લાં દવસે હંુિ તેને પિાછો સજીવન કરીશ.’” 
41 એ માટ ેયહૂિદીઓએ તેમને વષે બડબડાટ કયર્યો; કેમ કે તેમણે કહ્યું હિતું કે, ‘સ્વગર્ભમાંથી ઊતરેલી રોટલી હંુિ છંુ.’” 42

તેઓએ કહ્યું કે, ‘યૂસફનો દીકરો, ઈસુ જેનાં માતાપિતાને અમે ઓળખીએ છીએ, તે શું એ જ નથી? ત્યારે તે હિમણાં
એમ કેમ કહેિ છે કે, સ્વગર્ભમાંથી હંુિ ઊતયર્યો છંુ?’” 
43 ઈસુએ જવાબ આપ્યો કે, ‘તમે અંદરોઅંદર બડબડાટ ન કરો. 44 જે મારા પિતાએ મને મોકલ્યો છે, તેમના તેડ્યાં
વગર કોઈ મનુષ્ય મારી પિાસે આવી શકતો નથી; અને છેલ્લાં દવસે હંુિ તેને પિાછો સજીવન કરીશ. 45 પ્રબોધકના
પુસ્તકમાં એમ લખેલું છે કે, ‘તેઓ સઘળા ઈશ્વરથી શીખેલા થશે. તો જે કોઈ પિતાની પિાસેથી સાંભળીને શીખ્યો છે, તે
મારી પિાસે આવે છે. 
46 કેમ કે કોઈ માણસે પિતાને જોયા નથી; ઈશ્વરની પિાસેથી જે આવ્યો છે; તેણે જ પિતાને જોયા છે.’” 47 હંુિ તમને
નશ્ચે કહંુિ છંુ કે, ‘જે વશ્વાસ કરે છે, તેને અનંતજીવન છે. 
48 જીવનની રોટલી હંુિ છંુ. 49 તમારા પૂવર્ભજોએ અરણ્યમાં માન્ના ખાધું, અને તેઓ મૃત્યુ પિામ્યા. 
50 પિણ જે રોટલી સ્વગર્ભમાંથી ઊતરી છે, તે એ જ છે કે જો કોઈ તે ખાય તો તે મૃત્યુ પિામે નહિ. 51 સ્વગર્ભમાંથી
ઊતરેલી જીવનની રોટલી હંુિ છંુ; જો કોઈ એ રોટલી ખાય, તો તે સદા જીવતો રહેિશે; જે રોટલી હંુિ આપિીશ તે મારંુ માંસ
છે, તે માનવજગતના જીવનને માટ ેહંુિ આપિીશ.’” 
52 તે માટ ેયહૂિદીઓએ અંદરોઅંદર વાદવવાદ કરતાં કહ્યું કે, ‘એ માણસ પિોતાનું માંસ આપિણને ખાવાને શી રીતે આપિી
શકે?’” 53 ત્યારે ઈસુએ તેઓને કહ્યું કે, ‘હંુિ તમને નશ્ચે કહંુિ છંુ કે, જો તમે માણસના દીકરાનું માંસ ન ખાઓ અને તેનું
રત ન પિીઓ, તો તમારામાં જીવન નથી. 
54 જે કોઈ મારંુ માંસ ખાય છે અને મારંુ રત પિીવે છે, તેને અનંતજીવન છે; છેલ્લાં દવસે હંુિ તેને પિાછો સજીવન
કરીશ. 55 કેમ કે મારંુ માંસ ખરેખરો ખોરાક છે અને મારંુ રત ખરેખરંુ પિીણું છે. 56 જે મારંુ માંસ ખાય છે અને મારંુ
રત પિીવે છે, તે મારામાં રહેિ છે અને હંુિ તેનામાં રહંુિ છંુ. 
57 જેમ જીવતા પિતાએ મને મોકલ્યો છે અને હંુિ પિતા દ્વારા જીવું છંુ; તેમ જે મને ખાય છે, તે પિણ મારે સહિારે જીવશે.
58 જે રોટલી સ્વગર્ભમાંથી ઊતરી તે એ જ છે; જેમ તમારા પૂવર્ભજો ખાઈને મૃત્યુ પિામ્યા તેવી રોટલી એ નથી; પિણ આ
રોટલી જે ખાય છે, તે સદા જીવતો રહેિશે.’” 59 તેમણે કપિરનાહૂિમના સભાસ્થાનમાં બોધ કરતાં એ વાતો કહિી. 
60 એ માટ ેતેમના શષ્યોમાંના ઘણાંએ તે સાંભળીને કહ્યું કે, ‘આ વાત કઠણ છે, તે કોણ સાંભળી શકે?’” 61 પિણ
મારા શષ્યો જ તે વષે કચકચ કરે છે એ ઈસુએ પિોતાના મનમાં જાણીને તેઓને કહ્યું કે, ‘શું તે તમને આ વાત માઠંુ
લાગ્યું છે? 
62 ત્યારે માણસનો દીકરો જ્યાં પિહેિલાં હિતો ત્યાં જો તેને પિાછો ચઢતાં તમે જુઓ તો કેમ? 63 જે જીવાડ ેછે તે
આત્મા છે; શરીરથી કંઈ લાભ થતો નથી. જે બાબતો મેં તમને કહિી છે, તે આત્મા તથા જીવન છે. 
64 પિણ તમારામાંના કેટલાક વશ્વાસ કરતા નથી.’ કેમ કે કોણ અવશ્વાસી છે અને કોણ તેમને પિરસ્વાધીન કરવાનો છે,
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તે ઈસુ પિહેિલેથી જાણતા હિતા. 65 તેમણે કહ્યું કે, ‘મેં એ જ કારણથી તમને કહ્યું કે, પિતા તરફથી તેને આપિવામાં આવ્યું
ન હિોય તો કોઈ મારી પિાસે આવી શકતો નથી.’” 
66 આ સાંભળીને તેમના શષ્યોમાંના ઘણાં પિાછા પિડી ગયા. અને તેમની સાથે ચાલ્યા નહિ. 67 તે માટ ેઈસુએ બાર
શષ્યો ને પૂછ્યું કે, ‘શું તમે પિણ જતા રહેિવા ચાહિો છો?’” 68 સમોન પિતરે તેમને જવાબ આપ્યો કે, ‘પ્રભુ, અમે કોની
પિાસે જઈએ? અનંતજીવનની વાતો તો તમારી પિાસે છે. 69 અમે વશ્વાસ કયર્યો છે અને જાણીએ છીએ કે, ઈશ્વરના
પિવત્ર તે તમે છો.’” 
70 ઈસુએ તેઓને જવાબ આપ્યો કે, ‘શું મેં તમો બારને પિસંદ નહિોતા કયાર્ભ? પિણ તમારામાંની એક વ્યત તો શેતાન
છે.’” 71 તેમણે તો સમોનના દીકરા યહૂિદા ઇશ્કારયોત વષે તે કહ્યું; કેમ કે તે, બાર શષ્યોમાંનો હિોવા છતાં, તેમને
પિરાધીન કરનાર હિતો. 

Chapter 7
1 અને પિછી ઈસુ ગાલીલમાં ફયાર્ભ, કેમ કે યહૂિદીઓ તેમને મારી નાખવા શોધતાં હિતા, માટ ેયહૂિદયામાં ફરવાને તે ચાહિતા
નહિોતા. 2 હિવે યહૂિદીઓનું માંડવાપિવર્ભ પિાસે આવ્યું હિતું. 
3 માટ ેતેમના ભાઈઓએ તેને કહ્યું કે, ‘અહિીંથી યહૂિદયામાં જાઓ કે, તમે જે કામો કરો છો તે તમારા શષ્યો પિણ
જુએ. 4 કેમ કે કોઈ પિોતે પ્રસદ્ધ થવાને ચાહિતો હિોવાથી ગુપ્ત રીતે કંઈ કરતો નથી; જો તમે એ કામો કરો છો, તો
દનયાની આગળ પિોતાને જાહેિર કરો.’” 
5 કેમ કે તેમના ભાઈઓએ પિણ તેમના પિર વશ્વાસ કયર્યો ન હિતો. 6 ત્યારે ઈસુ તેઓને કહેિ છે કે, ‘મારો સમય હિજી
આવ્યો નથી; પિણ તમારા માટ ેસવર્ભ સમય એક સમાન છે. 7 જગત તમારો દ્વષે કરી નથી શકતું, પિણ મારો તો તે દ્વષે કરે
છે; કેમ કે તે વષે હંુિ એવી સાક્ષી આપું છંુ કે, તેનાં કામ દષુ્ટ છે. 
8 તમે આ પિવર્ભમાં જાઓ; મારો સમય હિજી પિરપૂણર્ભ થયો નથી, માટ ેહંુિ આ પિવર્ભમાં જતો નથી.’” 9 ઈસુ તેઓને એ વાત
કહિીને ગાલીલમાં જ રહ્યા. 
10 પિરંતુ ઈસુના ભાઈઓ પિવર્ભમાં ગયા, તે પિણ જાહેિરમાં નહિ, પિણ ખાનગી રીતે ગયા. 11 ત્યારે યહૂિદીઓએ પિવર્ભમાં
તેમની શોધ કરતાં કહ્યું કે, ‘તે ક્યાં છે?’” 
12 તેમને વષે લોકોમાં ઘણી ચચાર્ભ ચાલી; કેમ કે કેટલાકે કહ્યું કે, ‘તે સારો માણસ છે;’ બીજાઓએ કહ્યું કે, ‘એમ નથી,
પિણ લોકોને તે ગેરમાગર્ગે દોરે છે.’” 13 તોપિણ યહૂિદીઓના ડરને લીધે તેમને વષે કોઈ ખુલ્લી રીતે કંઈ બોલ્યું નહિ. 
14 પિણ પિવર્ભ અધુર્યું થવા આવ્યું ત્યારે ઈસુએ ભતસ્થાનમાં જઈને ઉપિદેશ કયર્યો. 15 ત્યારે યહૂિદીઓએ આશ્ચયર્ભ પિામીને
કહ્યું કે, ‘એ માણસ કદી પિણ શીખ્યો નથી, તેમ છતાં તે વદ્યા ક્યાંથી જાણે છે?’” 16 માટ ેઈસુએ તેઓને જવાબ
આપ્યો કે, ‘મારો ઉપિદેશ મારો પિોતાનો નથી, પિણ જેમણે મને મોકલ્યો તેમનો છે. 
17 જો કોઈ તેમની ઇચ્છા પૂરી કરવા ચાહેિ, તો આ બોધ વષે તે સમજશે કે, તે ઈશ્વરથી છે કે હંુિ પિોતાથી બોલું છંુ. 18

જે પિોતાથી બોલે છે તે પિોતાનો મહિમા શોધે છે; પિણ જે પિોતાના મોકલનારનો મહિમા શોધે છે, તે જ સત્ય છે અને
તેનામાં કંઈ અન્યાય નથી. 
19 શું મૂસાએ તમને નયમશાસ્ત્ર આપ્યું નથી? પિણ તમારામાંનો કોઈ તે નયમશાસ્ત્ર પિાળતો નથી. તમે મને મારી
નાખવાની કેમ કોશશ કરો છો?’” 20 લોકોએ જવાબ આપ્યો કે, ‘તારામાં દષુ્ટાત્મા છે; કોણ તને મારી નાખવાની
કોશશ કરે છે?’” 
21 ઈસુએ તેઓને જવાબ આપ્યો કે, ‘મેં એક કાયર્ભ કયુર્યું અને તમે સવર્ભ આશ્ચયર્ભ પિામ્યા છો. 22 આ કારણથી મૂસાએ
તમને સુન્નતનો નયમ આપ્યો છે તે મૂસાથી છે એમ તો નહિ, પિણ પૂવર્ભજોથી છે; અને તમે વશ્રામવારે માણસની સુન્નત
કરો છો. 
23 મૂસાના નયમશાસ્ત્રનું ઉલ્લંઘન ન થાય, માટ ેજો કોઈ માણસની સુન્નત વશ્રામવારે કરવામાં આવે છે; તો મેં
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વશ્રામવારે એક માણસને પૂરો સાજો કયર્યો, તે માટ ેશું તમે મારા પિર ગુસ્સે થયા છો? 24 દેખાવ પ્રમાણે ન્યાય ન કરો,
પિણ સચ્ચાઈપૂવર્ભક ન્યાય કરો.’” 
25 ત્યારે યરુશાલેમમાંના કેટલાકે કહ્યું કે, ‘જેમને તેઓ મારી નાખવાનો પ્રયત્ન કરે છે, તે શું એ જ નથી? 26 પિણ
જુઓ, તે તો જાહેિર રીતે બોલે છે અને તેઓ તેમને કંઈ કહેિતાં નથી! અધકારીઓ શું ખરેખર જાણતા હિશે કે એ ખ્રિસ્ત
જ છે? 27 તોપિણ અમે તે માણસને જાણીએ છીએ કે તે ક્યાંથી આવેલો છે; પિણ જયારે ખ્રિસ્ત આવશે ત્યારે કોઈ
જાણશે નહિ કે તે ક્યાંથી આવ્યો છે.’” 
28 એ માટ ેઈસુએ ભતસ્થાનમાં બોધ કરતાં બૂમ પિાડીને કહ્યું કે, ‘તમે મને જાણો છો અને હંુિ ક્યાંથી આવ્યો છંુ તે
પિણ તમે જાણો છો; અને હંુિ તો મારી પિોતાની રીતે નથી આવ્યો, પિણ જેમણે મને મોકલ્યો છે તે સત્ય છે, તેમને તમે
જાણતા નથી. 29 હંુિ તેમને જાણું છંુ; કેમ કે હંુિ તેમની પિાસેથી આવ્યો છંુ અને તેમણે મને મોકલ્યો છે.’” 
30 માટ ેતેઓએ ઈસુને પિકડવાનો પ્રયત્ન કયર્યો, પિણ તેમનો સમય હિજી સુધી આવ્યો ન હિતો, માટ ેકોઈએ તેમના પિર
હિાથ નાખ્યો નહિ. 31 પિણ લોકોમાંથી ઘણાંએ તેમના પિર વશ્વાસ કયર્યો અને તેઓએ કહ્યું કે, ‘ખ્રિસ્ત આવશે, ત્યારે આ
માણસે જે ચમત્કારક ચહ્નો કયાર્ભ છે તે કરતાં શું તેઓ વધારે કરશે?’” 32 તેમને વષે લોકો એવી ગણગણાટ કરતા
હિતા, તે ફરોશીઓએ સાંભળ્યું, ત્યારે મુખ્ય યાજકોએ તથા ફરોશીઓએ તેમને પિકડવાને અધકારીઓ મોકલ્યા. 
33 ત્યારે ઈસુએ કહ્યું કે, ‘હિજી થોડો સમય હંુિ તમારી સાથે છંુ, પિછી જેમણે મને મોકલ્યો છે તેમની પિાસે હંુિ જાઉં છંુ. 
34 તમે મને શોધશો, પિણ હંુિ તમને મળીશ નહિ; અને જ્યાં હંુિ જાઉં છંુ ત્યાં તમે આવી શકતા નથી.’” 
35 ત્યારે યહૂિદીઓએ અંદરોઅંદર કહ્યું કે, ‘આ માણસ ક્યાં જશે કે આપિણને જડશે જ નહિ? શું ગ્રીકોમાં વેરાઈ
ગયેલાઓની પિાસે જઈને તે ગ્રીકોને બોધ કરશે? 36 ‘તમે મને શોધશો, પિણ હંુિ તમને મળીશ નહિ અને જ્યાં હંુિ જાઉં
છંુ, ત્યાં તમે આવી શકતા નથી એવી જે વાત તેણે કહિી તે શી છે?’” 
37 હિવે પિવર્ભના છેલ્લાં તથા મહિાન દવસે ઈસુએ ઊભા રહિીને ઊંચા અવાજે કહ્યું કે, ‘જો કોઈ તરસ્યો હિોય, તો તે મારી
પિાસે આવીને પિીએ. 38 શાસ્ત્રવચન પ્રમાણે જે કોઈ મારા પિર વશ્વાસ કરે છે, તેના હૃદયમાંથી જીવતા પિાણીની નદીઓ
વહેિશે.’” 
39 પિણ તેમના પિર વશ્વાસ કરનારાઓને જે આત્મા મળવાનો હિતો તે વષે તેમણે એ કહ્યું; કેમ કે ઈસુને હિજી
મહિમાવાન કરવામાં આવ્યા ન હિતા, માટ ેપિવત્ર આત્મા હિજી આપિવામાં આવ્યો ન હિતો. 
40 તે માટ ેલોકોમાંથી કેટલાકે તે વાતો સાંભળીને કહ્યું કે, ‘આવનાર પ્રબોધક ખરેખર તે જ છે.’” 41 બીજાઓએ કહ્યું,
‘એ જ ખ્રિસ્ત છે.’ પિણ કેટલાકે કહ્યું કે, ‘શું ગાલીલમાંથી ખ્રિસ્ત આવવાનો છે?’” 42 શું શાસ્ત્રવચનોમાં એવું નથી
લખેલું કે, દાઉદના વંશમાંથી તથા બેથલેહેિમ ગામમાં દાઉદ હિતો ત્યાંથી ખ્રિસ્ત આવવાનો છે?’” 
43 એ માટ ેતેને વષે લોકોમાં ભાગલાં પિડ્યાં. 44 તેઓમાંના કેટલાકે તેને પિકડવા ચાહ્યું; પિણ તેમના પિર કોઈએ હિાથ
નાખ્યો નહિ. 
45 ત્યારે અધકારીઓ મુખ્ય યાજકોની તથા ફરોશીઓની પિાસે આવ્યા; અધકારીઓએ તેઓને પૂછ્યું કે, ‘તમે તેને કેમ
લાવ્યા નહિ?’” 46 ત્યારે અધકારીઓએ ઉત્તર આપ્યો કે ‘એમના જેવું કદી કોઈ માણસ બોલ્યું નથી.’” 
47 ત્યારે ફરોશીઓએ તેઓને ઉત્તર આપ્યો કે, ‘શું, તમે પિણ ગેરમાગર્ગે ખેંચાયા? 48 અધકારીઓ અથવા
ફરોશીઓમાંથી શું કોઈએ તેના પિર વશ્વાસ કયર્યો છે? 49 પિણ આ જે લોકો નયમશાસ્ત્ર નથી જાણતા તેઓ શાપિત
છે.’” 
50 નકોદેમસ તેઓમાંનો એક, જે અગાઉ ઈસુની પિાસે આવ્યો હિતો, તે તેઓને પૂછે છે, 51 ‘માણસનું સાંભળ્યાં
અગાઉ અને જે તે કરે છે તે જાણ્યાં વના, આપિણું નયમશાસ્ત્ર શું તેનો ન્યાય કરે છે?’” 52 તેઓએ તેને ઉત્તર આપ્યો
કે, ‘શું તું પિણ ગાલીલનો છે? શોધ કરીને જો, કેમ કે કોઈ પ્રબોધક ગાલીલમાંથી ઉત્પિન્ન થવાનો નથી.’” 
53 [પિછી તેઓ પિોતપિોતાને ઘરે ગયા. 
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Chapter 8
1 ઈસુ જૈતૂન નામના પિહિાડ પિર ગયા. 2 વહેિલી સવારે તે ફરી ભતસ્થાનમાં આવ્યા, સઘળા લોકો તેમની પિાસે આવ્યા
અને તેમણે નીચે બેસીને તેઓને બોધ કયર્યો. 3 ત્યારે શાસ્ત્રીઓ તથા ફરોશીઓ વ્યભચારમાં પિકડાયેલી એક સ્ત્રીને ત્યાં
લાવ્યા; અને તેને વચમાં ઊભી રાખીને. 
4 ઈસુને કહ્યું કે, ‘ગુરુ, આ સ્ત્રી વ્યભચાર કરતાં જ પિકડાઈ છે. 5 હિવે મૂસાના નયમશાસ્ત્રમાં આપિણને આજ્ઞા આપિી
છે કે, તેવી સ્ત્રીઓને પિથ્થરે મારવી; તો તમે તેને વષે શું કહિો છો?’” 6 તેમના પિર દોષ મૂકવાનું કારણ તેમને મળી આવે
એ માટ ેતેમનું પિરીક્ષણ કરતાં તેઓએ આ કહ્યું. પિણ ઈસુએ નીચા નમીને જમીન પિર આંગળીએ લખ્યું. 
7 તેઓએ તેમને પૂછ્યા કયુર્યું, ત્યારે તેમણે ઊભા થઈને તેઓને કહ્યું કે, ‘તમારામાં જે કોઈ પિાપિ વગરનો હિોય તે તેના પિર
પિહેિલો પિથ્થર મારે.’” 8 ફરીથી પિણ તેમણે નીચા નમીને આંગળી વડ ેજમીન પિર લખ્યું. 
9 જયારે તેઓએ સાંભળ્યું, ત્યારે વૃદ્ધથી માંડીને એક પિછી એક બધા ચાલ્યા ગયા. અને એકલા ઈસુ તથા ઊભેલી સ્ત્રી
જ ત્યાં રહ્યાં. 10 ઈસુ ઊભા થયા અને તેને પૂછ્યું કે, ‘સ્ત્રી, તારા પિર દોષ મૂકનારાઓ ક્યાં છે? શું કોઈએ તને દોષત
ઠરાવી નથી?’” 11 તેણે કહ્યું, ‘પ્રભુ, કોઈએ નહિ.’ ઈસુએ કહ્યું, ‘હંુિ પિણ તને દોષત નથી ઠરાવતો; તું ચાલી જા; હિવેથી
પિાપિ કરીશ નહિ.’” 
12 ફરીથી ઈસુએ તેઓને કહ્યું, ‘હંુિ માનવજગતનું અજવાળું છંુ; જે કોઈ મારી પિાછળ આવે છે તે અંધકારમાં નહિ
ચાલશે, પિણ જીવનનું અજવાળું પિામશે.’” 13 ફરોશીઓએ તેમને કહ્યું, ‘તમે તમારે પિોતાને વષે સાક્ષી આપિો છો;
તમારી સાક્ષી સાચી નથી.’” 
14 ઈસુએ તેઓને ઉત્તર આપ્યો કે, ‘જો હંુિ પિોતાના વષે સાક્ષી આપું છંુ, તોપિણ મારી સાક્ષી સાચી છે; કેમ કે હંુિ
ક્યાંથી આવ્યો છંુ અને ક્યાં જાઉં છંુ, તે હંુિ જાણું છંુ; પિણ તમે નથી જાણતા કે હંુિ ક્યાંથી આવું છંુ, અને ક્યાં જાઉં છંુ. 
15 તમે માનવીય રીતે ન્યાય કરો છો; હંુિ કોઈનો ન્યાય કરતો નથી. 16 વળી જો હંુિ ન્યાય કરંુ, તો મારો ન્યાયચુકાદો
સાચો છે; કેમ કે હંુિ એકલો નથી, પિણ હંુિ તથા પિતા જેમણે મને મોકલ્યો છે. 
17 તમારા નયમશાસ્ત્રમાં પિણ લખેલું છે કે, ‘બે માણસની સાક્ષી સાચી છે. 18 હંુિ મારે પિોતાને વષે સાક્ષી આપિનાર છંુ
અને પિતા જેમણે મને મોકલ્યો છે તે મારે વષે સાક્ષી આપિે છે.’” 
19 તેઓએ તેમને કહ્યું કે, ‘તારો પિતા ક્યાં છે?’ ઈસુએ ઉત્તર આપ્યો કે, ‘તમે મને તેમ જ મારા પિતાને પિણ ઓળખતા
નથી; જો તમે મને ઓળખત, તો તમે મારા પિતાને પિણ ઓળખત.’” 20 ઈસુ ભતસ્થાનમાં બોધ કરતા હિતા ત્યારે
તેમણે ભંડાર આગળ એ વાતો કહિી, પિણ કોઈએ તેમને પિકડ્યા નહિ; કેમ કે તેમનો સમય હિજી સુધી આવ્યો ન હિતો. 
21 તેમણે તેઓને ફરીથી કહ્યું કે, ‘હંુિ જવાનો છંુ, તમે મને શોધશો અને તમે તમારાં પિાપિમાં મરશો; જ્યાં હંુિ જાઉં છંુ,
ત્યાં તમે આવી શકતા નથી.’” 22 યહૂિદીઓએ કહ્યું કે, ‘શું તે આપિઘાત કરશે? કેમ કે તે કહેિ છે કે, જ્યાં હંુિ જવાનો છંુ,
ત્યાં તમે આવી શકતા નથી.’” 
23 ઈસુએ તેઓને કહ્યું કે, ‘તમે પૃથ્વી પિરના છો, હંુિ ઉપિરનો છંુ; તમે આ જગતના છો, હંુિ આ જગતનો નથી. 24 માટે
મેં તમને કહ્યું કે, તમે તમારાં પિાપિોમાં મરશો; કેમ કે તે હંુિ છંુ, એવો જો તમે વશ્વાસ નહિ કરો, તો તમે તમારાં પિાપિોમાં
મરશો.’” 
25 માટ ેતેઓએ તેમને પૂછ્યું, ‘તમે કોણ છો?’ ઈસુએ તેઓને કહ્યું કે, ‘પ્રથમથી જે હંુિ તમને કહેિતો આવ્યો છંુ તે જ.’” 
26 મારે તમારે વષે કહેિવાની તથા ન્યાય કરવાની ઘણી બાબતો છે; તોપિણ જેમણે મને મોકલ્યો છે, તેઓ સત્ય છે;
અને જે વાતો મેં તેમની પિાસેથી સાંભળી છે, તે હંુિ માનવજગતને કહંુિ છંુ.’” 27 તે તેઓની સાથે પિતા વષે વાત કરે છે,
તે તેઓ સમજ્યા નહિ. 
28 ઈસુએ કહ્યું, ‘જ્યારે તમે માણસના દીકરાને ઊંચો કરશો ત્યારે તમે જાણશો કે હંુિ તે જ છંુ અને હંુિ મારી પિોતાની
જાતે કંઈ કરતો નથી, પિણ જેમ પિતાએ મને શીખવ્યું છે, તેમ હંુિ તે વાતો બોલું છંુ. 29 જેમણે મને મોકલ્યો છે તે મારી
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સાથે છે; અને તેમણે મને એકલો મૂક્યો નથી; કેમ કે જે કામો તેમને ગમે છે તે હંુિ નત્ય કરંુ છંુ.’” 30 ઈસુ તે કહેિતાં
હિતા, ત્યારે ઘણાંએ તેમના પિર વશ્વાસ કયર્યો. 
31 તેથી જે યહૂિદીઓએ તેમના પિર વશ્વાસ કયર્યો હિતો, તેઓને ઈસુએ કહ્યું કે, ‘જો તમે મારા વચનમાં રહિો, તો નશ્ચે
તમે મારા શષ્યો છો; 32 અને તમે સત્યને જાણશો અને સત્ય તમને મુત કરશે.’” 33 તેઓએ તેમને ઉત્તર આપ્યો કે,
‘અમે ઇબ્રાહિમનાં સંતાનો છીએ અને હિજી કદી કોઈનાં દાસત્વમાં આવ્યા નથી; તો તમે કેમ કહિો છો કે, તમને મુત
કરવામાં આવશે?’” 
34 ઈસુએ તેઓને ઉત્તર આપ્યો કે, ‘હંુિ તમને નશ્ચે કહંુિ છંુ કે, જે કોઈ પિાપિ કરે છે, તે પિાપિનો દાસ છે, 35 હિવે જે દાસ
છે તે સદા ઘરમાં રહેિતો નથી, પિણ દીકરો સદા રહેિ છે. 36 માટ ેજો દીકરો તમને મુત કરે, તો તમે ખરેખર મુત થશો. 
37 તમે ઇબ્રાહિમનાં વંશજો છો એ હંુિ જાણું છંુ; પિણ મારંુ વચન તમારામાં વૃદ્ધ પિામતું નથી, માટ ેતમે મને મારી
નાખવાનો પ્રયત્ન કરો છો. 38 મેં મારા પિતાની પિાસે જે જોયું છે, તે હંુિ કહંુિ છંુ; અને તમે પિણ તમારા પિતાની પિાસેથી
જે સાંભળ્યું છે, તેમ તે કરો છો.’” 
39 તેઓએ ઉત્તર આપ્યો કે, ‘ઇબ્રાહિમ અમારો પિતા છે.’ ઈસુ તેઓને કહેિ છે કે, ‘જો તમે ઇબ્રાહિમનાં સંતાન હિો, તો
ઇબ્રાહિમનાં કામો કરો. 40 પિણ મને, એટલે ઈશ્વરની પિાસેથી જે સત્ય મેં સાંભળ્યું તે તમને કહેિનાર મનુષ્યને, તમે
હિમણાં મારી નાખવાની કોશશ કરો છો; ઇબ્રાહિમે એવું કયુર્યું નહિોતું. 41 તમે તમારા પિતાનાં કામ કરો છો.’ તેઓએ
તેમને કહ્યું, ‘અમે વ્યભચારથી જન્મ્યાં નથી; અમારો એક જ પિતા છે, એટલે ઈશ્વર.’” 
42 ઈસુએ તેઓને કહ્યું, ‘જો ઈશ્વર તમારો પિતા હિોત, તો તમે મારા પિર પ્રેમ રાખત; કેમ કે હંુિ ઈશ્વરમાંથી નીકળીને
આવ્યો છંુ; કેમ કે હંુિ મારી પિોતાની રીતે આવ્યો નથી, પિણ તેમણે મને મોકલ્યો છે. 43 મારંુ બોલવું તમે કેમ સમજતા
નથી? મારંુ વચન તમે સાંભળી શકતા નથી તે કારણથી. 44 તમે તમારા પિતા શેતાનના છો અને તમારા પિતાની
દવુાર્ભસના પ્રમાણે તમે કરવા ચાહિો છો. તે પ્રથમથી મનુષ્યઘાતક હિતો અને તેનામાં સત્ય નથી, તેથી તે સત્યમાં સ્થર રહ્યો
નહિ; જયારે તે જૂઠંુ બોલે છે, ત્યારે તે પિોતાથી જ બોલે છે, કેમ કે તે જૂઠો અને જૂઠાનો પિતા છે. 
45 પિણ હંુિ સત્ય કહંુિ છંુ, તેથી તમે મારંુ માનતા નથી. 46 તમારામાંનો કોણ મારા પિર પિાપિ સાબત કરે છે? જો હંુિ સત્ય
કહંુિ છંુ, તો તમે શા માટ ેમારંુ માનતા નથી? 47 જે ઈશ્વરનો છે, તે ઈશ્વરનાં શબ્દો સાંભળે છે; તમે ઈશ્વરના નથી, માટે
તમે સાંભળતાં નથી.’” 
48 યહૂિદીઓએ તેમને ઉત્તર આપ્યો કે, ‘તું સમરૂની છે અને તને દષુ્ટાત્મા વળગેલું છે, તે અમારંુ કહેિવું શું વાજબી
નથી?’” 49 ઈસુએ ઉત્તર આપ્યો કે, ‘મને દષુ્ટાત્મા વળગેલો નથી, પિણ હંુિ મારા પિતાને માન આપું છંુ અને તમે મારંુ
અપિમાન કરો છો. 
50 પિણ હંુિ મારંુ પિોતાનું માન શોધતો નથી; શોધનાર તથા ન્યાય કરનાર એક છે. 51 હંુિ તમને નશ્ચે કહંુિ છંુ કે, જો કોઈ
મારંુ વચનો પિાળે, તો તે કદી મૃત્યુ પિામશે નહિ. 
52 યહૂિદીઓએ તેમને કહ્યું, ‘તને દષુ્ટાત્મા વળગેલું છે, એવી અમને હિવે ખાતરી થઈ છે. ઇબ્રાહિમ તેમ જ પ્રબોધકો
પિણ મરી ગયા છે; પિણ તું કહેિ છે કે, જો કોઈ મારાં વચનો પિાળે, તો તે કદી મૃત્યુ પિામશે નહિ. 53 શું તું અમારા પિતા
ઇબ્રાહિમ કરતાં મોટો છંુ? તે તો મરણ પિામ્યો છે અને પ્રબોધકો પિણ મરણ પિામ્યા છે; તું કોણ હિોવાનો દાવો કરે છે?’” 
54 ઈસુએ ઉત્તર આપ્યો કે, “જો હંુિ પિોતાને માન આપું, તો મારંુ માન કંઈ જ નથી; મને મહિમા આપિનાર તો મારા પિતા
છે, જેમનાં વષે તમે કહિો છો કે, ‘તે અમારા ઈશ્વર છે.’” 55 વળી તમે તેમને ઓળખ્યા નથી; પિણ હંુિ તેમને ઓળખું છંુ;
જો હંુિ કહંુિ કે હંુિ તેમને નથી ઓળખતો, તો હંુિ તમારા જેવો જૂઠો ઠરંુ; પિણ હંુિ તેમને ઓળખું છંુ અને તેમનું વચન પિાળું
છંુ. 56 તમારો પિતા ઇબ્રાહિમ મારો દવસ જોવાની આશાથી હિષર્ભ પિામ્યો અને તે જોઈને તેને આનંદ થયો.” 
57 ત્યારે યહૂિદીઓએ તેમને કહ્યું કે, ‘હિજી તો તમે પિચાસ વષર્ભના થયા નથી અને શું તમે ઇબ્રાહિમને જોયો છે?’” 58

ઈસુએ તેઓને કહ્યું કે, ‘હંુિ તમને નશ્ચે કહંુિ છંુ કે, ઇબ્રાહિમનો જન્મ થયા અગાઉથી હંુિ છંુ.’” 59 ત્યારે તેઓએ તેમને
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મારવાને પિથ્થર હિાથમાં લીધા; પિણ ઈસુ સંતાઈ જઈને ભતસ્થાનમાંથી ચાલ્યા ગયા. 

Chapter 9
1 ઈસુ રસ્તે જતા હિતા તેવામાં તેમણે જન્મથી અંધ એવા એક માણસને જોયો. 2 તેમના શષ્યોએ તેમને પૂછ્યું કે,
‘ગુરુજી, જે પિાપિને લીધે તે માણસ અંધ જનમ્યો, તે પિાપિ કોણે કયુર્યું? તેણે કે તેનાં માતાપિતાએ?’” 
3 ઈસુએ ઉત્તર આપ્યો કે, ‘તેણે કે તેનાં માતાપિતાએ તે પિાપિ કયુર્યું, તેથી નહિ; પિણ ઈશ્વરનાં કામ તેનામાં પ્રગટ થાય માટે
એમ થયું. 4 જ્યાં સુધી દવસ છે, ત્યાં સુધી જેમણે મને મોકલ્યો છે તેમના કામ આપિણે કરવાં જોઈએ; રાત આવે છે
કે, જયારે કોઈથી કામ કરી શકાતું નથી. 5 જયારે હંુિ દનયામાં છંુ ત્યારે હંુિ માનવજગતનું અજવાળું છંુ.’” 
6 આ પ્રમાણે બોલીને ઈસુ જમીન પિર થૂંક્યાં અને થૂંકથી કાદવ બનાવીને, તેમણે તે કાદવ તેની આંખો પિર લગાડીને 7

તેને કહ્યું કે, “તું જઈને આંખોને શલોઆહિ એટલે ‘મોકલેલાના’ હિોજમાં ધો.” તે ગયો અને આંખોને ધોઈને દેખતો થઈને
ઘરે આવ્યો. 
8 પિછી તેના પિડોશીઓએ તથા જેઓએ તેને અગાઉ ભખારી જોયો હિતો તેઓએ કહ્યું કે, ‘જે બેસીને ભીખ માગતો
હિતો, તે શું એ જ નથી?’” 9 કેટલાકે કહ્યું, ‘હિા તે એ જ છે;’ બીજાઓએ કહ્યું, ‘ના, પિણ તે તેના જેવો છે;’ પિણ તેણે
પિોતે કહ્યું, ‘હંુિ તે જ છંુ.’” 
10 તેઓએ તેને કહ્યું કે, ‘ત્યારે તારી આંખો શી રીતે ઊઘડી?’” 11 તેણે ઉત્તર આપ્યો કે, ‘જે માણસ ઈસુ કહેિવાય છે
તેમણે કાદવ બનાવ્યો અને મારી આંખો પિર લગાવીને મને કહ્યું કે, તું શલોઆહિમાં જઈને ધો; તેથી હંુિ ગયો અને આંખો
ધોઈને દેખતો થયો.’” 12 તેઓએ તેને કહ્યું કે, ‘તે ક્યાં છે?’ તેણે કહ્યું, ‘હંુિ જાણતો નથી.’” 
13 જે અગાઉ અંધ હિતો, તેને તેઓ ફરોશીઓની પિાસે લાવ્યા. 14 હિવે જે દવસે ઈસુએ કાદવ બનાવીને તેની આંખો
ઉઘાડી હિતી, તે દવસ વશ્રામવાર હિતો. 15 માટ ેફરોશીઓએ ફરીથી તેને પૂછ્યું કે, ‘તું શી રીતે દેખતો થયો?’ તેણે
તેઓને કહ્યું કે, ‘તેમણે મારી આંખો પિર કાદવ લગાડ્યો અને હંુિ આંખો ધોઈને દેખતો થયો છંુ.’” 
16 ફરોશીઓમાંના કેટલાકે કહ્યું કે, ‘તે માણસ ઈશ્વરની પિાસેથી આવ્યો નથી, કેમ કે તે વશ્રામવાર પિાળતો નથી;’ પિણ
બીજાઓએ કહ્યું કે, ‘પિાપિી માણસ એવા ચમત્કારક ચહ્નો શી રીતે કરી શકે?’ એમ તેઓમાં બે ભાગલા પિડ્યા. 17

ત્યારે તેઓએ ફરીથી તે અંધને પૂછ્યું કે, ‘તેણે તારી આંખો ઉઘાડી, માટ ેતેને વષે તું શું કહેિ છે?’ ત્યારે તેણે કહ્યું કે, ‘તે
પ્રબોધક છે.’” 18 પિણ યહૂિદીઓએ તે દેખતા થયેલાનાં માતાપિતાને બોલાવ્યા ત્યાં સુધી તેઓ તેને વષે માનતા ન હિતા
કે, તે અંધ હિતો અને દેખતો થયો છે. 
19 તેઓએ તેમને પૂછ્યું કે, ‘શું આ તમારો દીકરો છે, જેને વષે તમે કહિો છો કે, તે જન્મથી અંધ હિતો? તો પિછી તે કેવી
રીતે દેખતો થયો છે?’” 20 તેનાં માતાપિતાએ ઉત્તર આપ્યો કે, ‘તે અમારો દીકરો છે અને જન્મથી અંધ હિતો, તે અમે
જાણીએ છીએ. 21 પિણ હિમણાં તે કેવી રીતે દેખતો થયો છે, તે અમે જાણતા નથી; અને તેની આંખો કોણે ઉઘાડી તે
પિણ અમે જાણતા નથી; તે પુખ્તવયનો છે; તેને પૂછો, તે પિોતે કહેિશે.’” 
22 તેનાં માતાપિતા યહૂિદીઓથી ડરતા હિતાં માટ ેતેઓએ તેમ કહ્યું; કેમ કે યહૂિદીઓએ અગાઉથી એવો ઠરાવ કયર્યો હિતો
કે, ‘તે ખ્રિસ્ત છે’ એવું જો કોઈ કબૂલ કરે, તો તેને સભાસ્થાનમાંથી કાઢી મૂકવો. 23 માટ ેતેનાં માતાપિતાએ કહ્યું કે, ‘તે
પુખ્તવયનો છે, તેને પૂછો.’” 
24 તેથી અગાઉ જે અંધ હિતો, તેને તેઓએ બીજી વાર બોલાવીને કહ્યું, ‘ઈશ્વરની સ્તુત કર; અમે જાણીએ છીએ કે તે
માણસ તો પિાપિી છે.’” 25 ત્યારે તેણે ઉત્તર આપ્યો, ‘તે પિાપિી છે કે નહિ, તે હંુિ જાણતો નથી; પિણ એક વાત હંુિ જાણું
છંુ કે, હંુિ અંધ હિતો અને હિવે હંુિ દેખતો થયો છંુ.’” 
26 ત્યારે તેઓએ તેને કહ્યું કે, ‘તેણે તને શું કયુર્યું? તારી આંખો તેણે શી રીતે ઉઘાડી?’” 27 તેણે તેઓને ઉત્તર આપ્યો
કે, ‘મેં હિમણાં જ તમને કહ્યું, પિણ તમે સાંભળ્યું નહિ; તમે શા માટ ેફરીથી સાંભળવા માગો છો? શું તમે પિણ તેમના
શષ્યો થવા ચાહિો છો?’” 
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28 ત્યારે તેઓએ તેની નર્મિદા કરતાં કહ્યું કે, ‘તું તેમનો શષ્ય છે; પિણ અમે તો મૂસાના શષ્યો છીએ. 29 ઈશ્વર મૂસાની
સાથે બોલ્યા, તે અમે જાણીએ છીએ; પિણ અમે નથી જાણતા કે, તે માણસ તો ક્યાંનાં છે.’” 
30 તે માણસે ઉત્તર આપિતાં તેઓને કહ્યું કે, ‘એ તો અજાયબ જેવું છે કે, તેમણે મારી આંખો ઉઘાડી તે છતાં પિણ તે
ક્યાંનાં છે, તે તમે જાણતા નથી. 31 આપિણે જાણીએ છીએ કે, ઈશ્વર પિાપિીઓનું સાંભળતાં નથી; પિણ જો કોઈ
ઈશ્વરને ભજનાર હિોય અને તેમની ઇચ્છા પ્રમાણે કરતો હિોય, તો તે તેમનું સાંભળે છે. 
32 સૃષ્ટના આરંભથી એવું કદી પિણ સાંભળવામાં આવ્યું નથી કે, જન્મથી અંધ માણસની આંખો કોઈએ ઉઘાડી હિોય.
33 જો તે મનુષ્ય ઈશ્વરની પિાસેથી આવ્યા ન હિોય, તો તે કંઈ કરી શકતા નથી.’” 34 તેઓએ તેને ઉત્તર આપ્યો કે, ‘તું
તો તદ્દન પિાપિોમાં જનમ્યો છે અને શું તું અમને બોધ કરે છે?’ પિછી તેઓએ તેને સભાસ્થાનમાંથી બહિાર કાઢી મૂક્યો. 
35 તેઓએ તેને બહિાર કાઢી મૂક્યો છે, એવું ઈસુએ સાંભળ્યું ત્યારે તેમણે તેને શોધીને કહ્યું કે, ‘તું શું માણસના દીકરા
પિર વશ્વાસ કરે છે?’” 36 તેણે ઉત્તર આપ્યો કે, ‘હેિ પ્રભુ, તે કોણ છે કે, હંુિ તેમના પિર વશ્વાસ કરંુ?’” 37 ઈસુએ તેને
કહ્યું કે, ‘તેં તેમને જોયા છે અને જે તારી સાથે વાત કરે છે, તે જ તે છે.’” 38 તેણે કહ્યું કે, ‘પ્રભુ, હંુિ વશ્વાસ કરંુ છંુ.’
પિછી તેણે તેમનું ભજન કયુર્યું. 
39 ઈસુએ કહ્યું કે, ‘જેઓ દેખતા નથી તેઓ દેખતા થાય અને જેઓ દેખતા છે તેઓ અંધ થાય, માટ ેન્યાયને સારુ હંુિ
આ દનયામાં આવ્યો છંુ.’” 40 જે ફરોશીઓ તેમની પિાસે હિતા તેઓએ તે વાતો સાંભળીને તેમને પૂછ્યું, ‘તો શું અમે
પિણ અંધ છીએ?’” 41 ઈસુએ તેઓને કહ્યું કે, “જો તમે અંધ હિોત તો તમને પિાપિ ન લાગત; પિણ હિવે તમે કહિો છો કે,
‘અમે દેખતા છીએ,’ માટ ેતમારંુ પિાપિ કાયમ રહેિ છે.” 

Chapter 10
1 હંુિ તમને નશ્ચે કહંુિ છંુ કે, ‘જે દરવાજામાંથી ઘેટાંના વાડામાં પ્રવેશતો નથી, પિણ બીજે કોઈ રસ્તેથી પ્રવેશે છે, તે ચોર
તથા લૂંટારો છે. 2 પિણ દરવાજામાંથી જે પ્રવેશે છે, તે ઘેટાંપિાળક છે. 
3 દ્વારપિાળ તેને સારુ દ્વાર ઉઘાડ ેછે; અને ઘેટાં તેનો અવાજ સાંભળે છે; અને તે પિોતાનાં ઘેટાંને નામ લઈને બોલાવે છે
અને તેઓને બહિાર દોરીને લઈ જાય છે. 4 જયારે તે પિોતાનાં સવર્ભ ઘેટાંને બહિાર લાવે છે, ત્યારે તે તેઓની આગળ ચાલે
છે અને ઘેટાં તેની પિાછળ પિાછળ ચાલે છે; કેમ કે તેઓ તેનો અવાજ ઓળખે છે. 
5 તેઓ અજાણ્યાની પિાછળ ચાલશે નહિ, પિણ તેની પિાસેથી નાસી જશે; કેમ કે તેઓ અજાણ્યાનો અવાજ ઓળખતા
નથી.’” 6 ઈસુએ તેઓને દૃષ્ટાંતમાં કહ્યું, પિણ જે વાતો તેમણે તેઓને કહિી તે તેઓ સમજ્યા નહિ. 
7 તેથી ઈસુએ ફરીથી તેઓને કહ્યું કે, ‘હંુિ તમને નશ્ચે કહંુિ છંુ કે, ઘેટાંનું પ્રવેશદ્વાર હંુિ છંુ. 8 જેટલાં મારી અગાઉ આવ્યા,
તેઓ સવર્ભ ચોર તથા લૂંટારા છે; પિણ ઘેટાંએ તેઓનું સાંભળ્યું નહિ. 
9 પ્રવેશદ્વાર હંુિ છંુ, મારા દ્વારા જે કોઈ પ્રવેશે, તે ઉદ્ધાર પિામશે, તે અંદર આવશે અને બહિાર જશે અને તેને ચરવાનું
મળશે. 10 ચોરી કરવા, મારી નાખવા તથા નાશ કરવા સવાય બીજાકોઈ મતલબથી ચોર આવતો નથી. પિણ હંુિ તો
તેઓને જીવન મળે અને તે પુષ્કળ મળે, માટ ેહંુિ આવ્યો છંુ. 
11 ઉત્તમ ઘેટાંપિાળક હંુિ છંુ; ઉત્તમ ઘેટાંપિાળક ઘેટાંને સારુ પિોતાનો જીવ આપિે છે. 12 જે નોકર છે અને ઘેટાંપિાળક
નથી, એટલે જે પિોતે ઘેટાંનો માલક નથી, તે વરુને આવતું જોઈને ઘેટાંને મૂકીને નાસી જાય છે; પિછી વરુ તેઓને પિકડીને
વખેરી નાખે છે. 13 તે નાસી જાય છે, કેમ કે તે નોકર છે અને ઘેટાંની તેને કંઈ ચર્મિતા નથી. 
14 ઉત્તમ ઘેટાંપિાળક હંુિ છંુ અને પિોતાનાં ઘેટાંને ઓળખું છંુ અને મારા પિોતાનાં ઘેટાં મને ઓળખે છે. 15 જેમ પિતા મને
ઓળખે છે અને હંુિ પિતાને ઓળખું છંુ તેમ મારાં પિોતાનાં મને ઓળખે છે; અને ઘેટાંને સારુ હંુિ મારો જીવ આપું છંુ. 16

મારાં બીજાં ઘેટાં પિણ છે, તેઓ આ વાડામાંના નથી; તેઓને પિણ મારે લાવવાની જરૂર છે અને તેઓ મારો અવાજ
સાંભળશે; અને એક ટોળું , એક ઘેટાંપિાળક થશે. 
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17 પિતા મારા પિર પ્રેમ કરે છે, કારણ કે હંુિ મારો જીવ આપું છંુ કે હંુિ તે પિાછો લઉં. 18 કોઈ મારી પિાસેથી તે લેતો નથી,
પિણ હંુિ મારી પિોતાની જાતે તે આપું છંુ; તે આપિવાનો મને અધકાર છે અને પિાછો લેવાનો પિણ મને અધકાર છે; તે
આજ્ઞા મને મારા પિતા તરફથી મળી છે.’” 
19 આ વાતોને લીધે યહૂિદીઓમાં ફરીથી ભાગલા પિડ્યા. 20 તેઓમાંના ઘણાંએ કહ્યું કે, ‘તેને દષુ્ટાત્મા વળગેલું છે અને
તે પિાગલ છે; તમે તેનું કેમ સાંભળો છો?’” 21 બીજાઓએ કહ્યું કે, ‘દષુ્ટાત્મા વળગેલા માણસની તે વાતો નથી. શું ભૂત
અંધજનોની આંખો ઉઘાડી શકે છે?’” 
22 હિવે યરુશાલેમમાં અપિર્ભણ કરવાનું પિવર્ભ હિતું; અને તે શયાળાનો સમય હિતો. 23 ઈસુ ભતસ્થાનમાં સુલેમાનની
પિરસાળમાં ફરતા હિતા. 24 ત્યારે યહૂિદીઓએ તેમની આસપિાસ ફરી વળીને તેમને કહ્યું, ‘તમે ક્યાં સુધી અમને સંદેહિમાં
રાખશો? જો તમે ખ્રિસ્ત હિો તો તે અમને સ્પિષ્ટ કહિો.’” 
25 ઈસુએ તેઓને ઉત્તર આપ્યો કે, ‘મેં તો તમને કહ્યું, પિણ તમે વશ્વાસ કરતા નથી. મારા પિતાને નામે જે કામો હંુિ કરંુ
છંુ, તેઓ મારા વષે સાક્ષી આપિે છે. 26 તોપિણ તમે વશ્વાસ કરતા નથી, કેમ કે તમે મારાં ઘેટાં નથી. 
27 મારાં ઘેટાં મારો અવાજ સાંભળે છે, હંુિ તેઓને ઓળખું છંુ અને તેઓ મારી પિાછળ આવે છે. 28 હંુિ તેઓને
અનંતજીવન આપું છંુ; કદી તેઓનો નાશ થશે નહિ અને મારા હિાથમાંથી કોઈ તેઓને છીનવી લેશે નહિ. 
29 મારા પિતા, જેમણે મને તેઓને આપ્યાં છે, તે સહુિથી મહિાન છે; અને પિતાના હિાથમાંથી કોઈ તેઓને છીનવી લેવા
સમથર્ભ નથી. 30 હંુિ તથા પિતા એક છીએ.’” 31 ત્યારે યહૂિદીઓએ તેમને મારવાને ફરીથી પિથ્થર હિાથમાં લીધા. 
32 ઈસુએ તેઓને ઉત્તર આપ્યો કે, ‘મેં પિતા તરફથી તમને ઘણાં સારાં કામો બતાવ્યાં છે, તેઓમાંના કયા કામને લીધે
મને પિથ્થર મારો છો?’” 33 યહૂિદીઓએ તેમને ઉત્તર આપ્યો કે, ‘કોઈ સારા કામને લીધે અમે તમને પિથ્થર મારતા નથી,
પિણ દભુાર્ભષણને કારણે; અને તમે માણસ હિોવા છતાં પિોતાને ઈશ્વર ઠરાવો છો, તેને કારણે.’” 
34 ઈસુએ તેઓને ઉત્તર આપ્યો, “હંુિ કહંુિ છંુ કે, ‘તમે દેવો છો’ એ શું તમારા નયમશાસ્ત્રમાં લખેલું નથી? 35 જેઓની
પિાસે ઈશ્વરનું વચન આવ્યું, તેઓને જો તેમણે દેવો કહ્યાં તેથી શાસ્ત્રવચનનો ભંગ થતો નથી, 36 તો જેને પિતાએ પિવત્ર
કરીને દનયામાં મોકલ્યા, તેમણે કહ્યું કે, હંુિ ઈશ્વરનો દીકરો છંુ; તો શું તમે તેમને એમ કહિો છો કે તમે દભુાર્ભષણ કરો છો? 
37 જો હંુિ મારા પિતાનાં કામ કરતો નથી, તો મારા પિર વશ્વાસ ન કરો. 38 પિણ જો હંુિ કરંુ છંુ, તો જોકે તમે મારા પિર
વશ્વાસ ન કરો, તોપિણ તે કામો પિર વશ્વાસ કરો; જેથી તમે જાણો અને સમજો કે, પિતા મારામાં છે અને હંુિ પિતામાં
છંુ.’” 39 ત્યારે તેઓએ ફરીથી તેમને પિકડવાનો પ્રયત્ન કયર્યો, પિણ ઈસુ તેઓના હિાથમાંથી સરકી ગયા. 
40 પિછી ઈસુ યદર્દન નદીને સામે કનારે, જ્યાં પિહેિલાં યોહિાન બાપ્તસ્મા આપિતો હિતો, તે સ્થળે પિાછા ગયા, અને ત્યાં
રહ્યા. 41 ઘણાં લોકો તેમની પિાસે આવ્યા; તેઓએ કહ્યું, ‘યોહિાને કંઈ ચમત્કારક ચહ્નો કયાર્ભ ન હિતા તે સાચું; પિણ
યોહિાને એમને વષે જે જે કહ્યું, તે બધું સત્ય હિતું.’” 42 ઘણાં લોકોએ તેમના પિર વશ્વાસ કયર્યો. 

Chapter 11
1 બેથાનયા ગામનો લાજરસ નામે એક માણસ બીમાર હિતો. તેની બહેિનો માથાર્ભ અને મરયમ પિણ એ જ ગામના હિતા. 
2 મરયમે ઈસુને અત્તર લગાવ્યું હિતું અને પિોતાના વાળથી તેમના પિગ લૂછ્યા હિતા. લાજરસ કે જે બીમાર હિતો તે આ
જ મરયમનો ભાઈ હિતો. 
3 તેથી બહેિનોએ તેમને ખબર મોકલી કે, પ્રભુ, જેમનાં પિર તમે પ્રેમ રાખો છે, તે બીમાર છે. 4 પિણ ઈસુએ એ સાંભળીને
કહ્યું કે, મૃત્યુ થાય એવી આ બીમારી નથી; પિણ તે ઈશ્વરના મહિમાથર્ગે છે, જેથી ઈશ્વરના દીકરાનો મહિમા થાય. 
5 માથાર્ભ, તેની બહેિન મરયમ તથા લાજરસ પિર ઈસુ પ્રેમ રાખતા હિતા. 6 તે બીમાર છે, એવા સમાચાર તેમને મળ્યા
ત્યારે પિોતે જ્યાં હિતા, તે જ સ્થળે તે બે દવસ સુધી રહ્યા. 7 ત્યાર પિછી શષ્યોને કહેિ છે કે, ‘ચાલો, આપિણે ફરીથી
યહૂિદયા જઈએ. 
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8 શષ્યો તેમને કહેિ છે કે, ‘ગુરુજી, હિમણાં જ યહૂિદીઓ તમને પિથ્થરે મારવાનો પ્રયત્ન કરતા હિતા, તે છતાં તમે ત્યાં
પિાછા જાઓ છો?’” 9 ઈસુએ જવાબ આપ્યો કે, ‘શું દવસના બાર કલાક નથી? જો દવસે કોઈ ચાલે, તો તે આ
દનયાનું અજવાળું જુએ છે, માટ ેઠોકર ખાતો નથી. 
10 પિણ જો કોઈ રાત્રે ચાલે, તો તેનામાં અજવાળું ન હિોવાથી ઠોકર ખાય છે.’” 11 તેમણે એ વાતો કહિી, ત્યાર પિછી તે
તેઓને કહેિ છે કે, ‘આપિણો મત્ર લાજરસ ઊંઘી ગયો છે; હંુિ તેને ઊંઘમાંથી જગાડવા માટ ેજવાનો છંુ.’” 
12 ત્યારે શષ્યોએ તેમને કહ્યું કે, ‘પ્રભુ, જો તે ઊંઘી ગયો હિોય તો તે સાજો થશે.’” 13 ઈસુએ તો તેના મૃત્યુ વષે
કહ્યું હિતું, પિણ તેઓને એમ લાગ્યું કે તેમણે ઊંઘમાં વસામો લેવા વષે કહ્યું હિતું. 14 ત્યારે ઈસુએ તેઓને સ્પિષ્ટ કહ્યું કે,
‘લાજરસ મૃત્યુ પિામ્યો છે. 
15 હંુિ ત્યાં નહિોતો, માટ ેહંુિ તમારે માટ ેહિષર્ભ પિામું છંુ, એટલા માટ ેકે તમે વશ્વાસ કરો; પિણ ચાલો, આપિણે તેમની પિાસે
જઈએ.’” 16 ત્યારે થોમા, જે દીદીમસ કહેિવાય છે, તેણે પિોતાના સાથી શષ્યોને કહ્યું કે, ‘આપિણે પિણ જઈએ અને
તેની સાથે મરણ પિામીએ.’” 
17 હિવે જયારે ઈસુ ત્યાં આવ્યા ત્યારે તેમને ખબર પિડી કે, લાજરસને કબરમાં મૂક્યાને ચાર દવસ થઈ ગયા છે. 18

હિવે બેથાનયા યરુશાલેમની નજદીક, એટલે માત્ર ત્રણેક કલોમટર દૂર હિતું. 19 માથાર્ભ તથા મરયમની પિાસે તેઓના
ભાઈ સંબંધી દલાસો આપિવા માટ ેયહૂિદીઓમાંના ઘણાં આવ્યા હિતા. 20 ઈસુ આવે છે, એ સાંભળીને માથાર્ભ તેમને
મળવા ગઈ; પિણ મરયમ ઘરમાં જ બેસી રહિી. 
21 ત્યારે માથાર્ભએ ઈસુને કહ્યું કે, ‘પ્રભુ, જો તમે અહિીં હિોત, તો મારો ભાઈ મૃત્યુ પિામત નહિ. 22 પિણ તમે ઈશ્વર પિાસે
જે કંઈ માગશો, તે ઈશ્વર તમને આપિશે, એ હંુિ જાણું છંુ.’” 23 ઈસુએ તેને કહ્યું કે, ‘તારો ભાઈ પિાછો ઊઠશે.’” 
24 માથાર્ભએ કહ્યું કે, ‘છેલ્લે દવસે તે પુનરુત્થાન પિામશે, એ હંુિ જાણું છંુ.’” 25 ઈસુએ તેને કહ્યું કે, ‘પુનરુત્થાન તથા
જીવન હંુિ છંુ; જે મારા પિર વશ્વાસ કરે છે, તે જોકે મૃત્યુ પિામે તોપિણ તે સજીવન થશે. 26 અને જે કોઈ જીવંત વ્યત
મારા પિર વશ્વાસ કરે છે, તે કદી મરશે નહિીં જ; તું શું એવો વશ્વાસ રાખે છે?’” 27 તેણે તેમને કહ્યું કે, ‘હિા પ્રભુ, મેં
વશ્વાસ કયર્યો છે કે તમે ઈશ્વરના દીકરા ખ્રિસ્ત છો, જે દનયામાં આવનાર છે, તે જ તમે છો. 
28 એમ કહિીને માથાર્ભ ચાલી ગઈ, અને પિોતાની બહેિન મરયમને છાની રીતે બોલાવીને કહ્યું કે, ગુરુ આવ્યા છે, અને તને
બોલાવે છે.’” 29 એ સાંભળતાં જ મરયમ તરત જ ઊઠીને તેમની પિાસે ગઈ. 
30 ઈસુ તો હિજી ગામમાં આવ્યા ન હિતા, પિણ જ્યાં માથાર્ભ તેમને મળી હિતી તે જગ્યાએ હિતા. 31 ત્યારે જે યહૂિદીઓ
તેમની સાથે ઘરમાં હિતા અને તેને સાંત્વના આપિતા હિતા, તેઓએ જોયું કે મરયમ જલદી ઊઠીને બહિાર ગઈ, ત્યારે તે
કબર પિર રડવાને જાય છે, એવું ધારીને તેઓ મરયમની પિાછળ ગયા. 32 ઈસુ જ્યાં હિતા ત્યાં મરયમે આવીને તેમને
જોયા, ત્યારે તેણે તેમને પિગે પિડીને ઈસુને કહ્યું કે, ‘પ્રભુ, જો તમે અહિીં હિોત, તો મારો ભાઈ મૃત્યુ પિામત નહિીં. 
33 ત્યારે ઈસુએ તેને રડતી જોઈને તથા જે યહૂિદીઓ તેની સાથે આવ્યા હિતા તેઓને પિણ રડતા જોઈને, મનમાં
નસાસો મૂકી તથા આત્મામાં વ્યાકુળ થઈને, 34 પૂછ્યું કે, ‘તમે તેને ક્યાં મૂક્યો છે?’ તેઓ તેમને કહેિ છે કે, પ્રભુ આવીને
જુઓ. 35 ઈસુ રડ્યા. 
36 એ જોઈને યહૂિદીઓએ કહ્યું કે, ‘જુઓ, તે તેના પિર કેટલો બધો પ્રેમ રાખતા હિતા! 37 પિણ તેઓમાંના કેટલાકે કહ્યું
કે, જેમણે અંધજનોની આંખો ઉઘાડી, તેમનાંમાં શું આ માણસ મૃત્યુ ન પિામે એવું કરવાની પિણ શત ન હિતી?’” 
38 ફરીથી ઈસુ નસાસો નાખીને કબર પિાસે આવ્યા. તે તો ગુફા હિતી, અને તેના પિર એક પિથ્થર મૂકેલો હિતો. 39

ઈસુએ કહ્યું કે, ‘પિથ્થરને ખસેડો.’ મૃત્યુ પિામેલાની બહેિન માથાર્ભએ તેમને કહ્યું કે, ‘પ્રભુ, હિવે તો તે દેહિમાંથી દગુર્યુંધ આવતી
હિશે; કેમ કે આજ તેના મૃત્યુને ચાર દવસ થઈ ગયા છે.’” 40 ઈસુ તેને કહેિ છે કે, ‘જો તું વશ્વાસ કરશે, તો તું
ઈશ્વરનો મહિમા જોશે, એવું મેં તને નથી કહ્યું શું?’” 
41 ત્યારે તેઓએ પિથ્થર ખેસેડ્યો, ઈસુએ આંખો ઊંચી કરીને કહ્યું કે, ‘ઓ બાપિ, તમે મારંુ સાંભળ્યું છે, માટ ેહંુિ તમારો
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આભાર માનું છંુ. 42 તમે નત્ય મારંુ સાંભળો છો, એ હંુિ જાણતો હિતો; પિણ જે લોક આસપિાસ ઊભા રહેિલા છે, તેઓ
વશ્વાસ કરે કે, તમે મને મોકલ્યો છે, માટ ેતેઓને લીધે મેં એ કહ્યું.’” 
43 એમ બોલ્યા પિછી તેમણે મોટા અવાજે હિાંક મારી કે, ‘લાજરસ, બહિાર આવ.’” 44 ત્યારે જે મૃત્યુ પિામેલો હિતો તે
હિાથે પિગે દફનના વસ્ત્રો બાંધેલો બહિાર આવ્યો, તેના મૂખ પિર રૂમાલથી વીંટાળેલો હિતો. ઈસુએ તેઓને કહ્યું, તેનાં બંધન
છોડી નાખો અને તેને જવા દો. 
45 તેથી જે યહૂિદીઓ મરયમની પિાસે આવ્યા હિતા, અને તેમણે ઈસુએ જે કયુર્યું તે જોયું હિતું, તેઓમાંથી ઘણાંએ તેમના
પિર વશ્વાસ કયર્યો. 46 પિણ તેઓમાંના કેટલાકે ફરોશીઓની પિાસે જઈને ઈસુએ જે કામ કયાર્યું હિતા, તે તેઓને કહિી
સંભળાવ્યાં. 
47 એ માટ ેમુખ્ય યાજકોએ તથા ફરોશીઓએ સભા બોલાવીને કહ્યું કે, ‘આપિણે શું કરીએ? કેમ કે એ માણસ તો
ઘણાં ચમત્કારક ચહ્નો કરે છે. 48 જો આપિણે તેમને એમ જ રહેિવા દઈશું, તો સવર્ભ તેના પિર વશ્વાસ કરશે અને રોમનો
આવીને આપિણું રહેિઠાણ તથા આપિણો દેશ લઈ લેશે. 
49 પિણ કાયાફા નામે તેઓમાંનો એક જે તે વષર્ગે પ્રમુખ યાજક હિતો, તેણે તેઓને કહ્યું કે, ‘તમે કંઈ જાણતા નથી, 50

વચારતા નથી કે લોકોને માટ ેએક માણસ બલદાન આપિે અને તેથી સવર્ભ પ્રજાનો નાશ થાય નહિ, એ તમારે માટે
હિતકારક છે.’” 
51 તેણે તો એ પિોતાના તરફથી કહ્યું ન હિતું, પિણ તે વરસમાં તે પ્રમુખ યાજક હિોવાથી તેણે ભવષ્ય કહ્યું કે, લોકોને માટે
ઈસુ મૃત્યુ પિામશે. 52 અને એકલા યહૂિદી લોકોના માટ ેનહિ, પિણ એ માટ ેકે ઈશ્વરનાં વખૂટાં પિડલેાં બાળકોને પિણ તે
એકઠાં કરીને તેઓને એક કરે. 53 તેથી તે દવસથી માંડીને તેમને મારી નાખવાની તેઓ યોજના કરવા લાગ્યા. 
54 તે માટ ેત્યાર પિછી યહૂિદીઓમાં ઈસુ જાહેિર રીતે ફયાર્ભ નહિ, પિણ ત્યાંથી અરણ્ય પિાસેના પ્રાંતના એફ્રાઈમ નામના
શહેિરમાં ગયા અને પિોતાના શષ્યો સહિત ત્યાં રહ્યાં. 55 હિવે યહૂિદીઓનું પિાસ્ખાપિવર્ભ પિાસે આવ્યું હિતું, પિાસ્ખા અગાઉ
ઘણાં લોકો પિોતાને શુદ્ધ કરવાને બીજા ગામથી યરુશાલેમમાં ગયા હિતા. 
56 માટ ેતેઓએ ઈસુની શોધ કરી અને ભતસ્થાનમાં ઊભા રહેિલાઓએ પિરસ્પિર કહ્યું કે, તમને શું લાગે છે? શું પિવર્ભમાં
તે આવવાના નથી?’” 57 હિવે મુખ્ય યાજકોએ તથા ફરોશીઓએ એવી આજ્ઞા આપિી હિતી કે, જો કોઈ માણસને
માલૂમ પિડ ેકે તે ઈસુ ક્યાં છે તો તેણે ખબર આપિવી, એ માટ ેકે તેઓ ફરોશીઓ તેમને પિકડ.ે 
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1 પિાસ્ખાપિવર્ભના છ દવસ અગાઉ ઈસુ બેથાનયા આવ્યા, લાજરસ, જેને ઈસુએ મરણમાંથી સજીવન કયર્યો હિતો તે ત્યાં
હિતો. 2 માટ ેતેઓએ તેને માટ ેખોરાક તૈયાર કયર્યો હિતો અને માથાર્ભ ભોજન પિીરસતી હિતી, લાજરસ ઈસુની સાથે જમવા
બેઠેલાઓમાંનો એક હિતો. 3 તે વેળા મરયમે અત મૂલ્યવાન શુદ્ધ જટામાંસીનું અડધો કલો અત્તર લઈને ઈસુને પિગે
લગાવ્યું અને તેના વાળથી તેમના પિગ લૂછ્યા; અત્તરની સુગંધ આખા ઘરમાં પ્રસરી ગઈ. 
4 તેમના શષ્યોમાંનો એક, યહૂિદા ઇશ્કારયોત, જે તેમને પિરસ્વાધીન કરનાર હિતો, તેણે કહ્યું કે, 5 ‘એ અત્તર ત્રણસો
દીનારે ઇઝરાયલનું નાણું વેચીને ગરીબોને શા માટ ેઆપિવામાં આવ્યા નહિ?’” 6 હિવે આ જે તેણે કહ્યું તેનું કારણ એ
નહિોતું કે તેને ગરીબોને માટ ેલાગણી હિતી; પિણ તે ચોર હિતો અને થેલી રાખતો હિતો. તેમાં જે નાખવામાં આવતું તે તે
ચોરી લેતો હિતો તે માટ ેકહ્યું. 
7 ત્યારે ઈસુએ કહ્યું કે, ‘મારા દફનાવવાનાં દવસને માટ ેમરયમને એવું કરવા દે. 8 કેમ કે ગરીબો હંિમેશા તમારી સાથે
છે; પિણ હંુિ સદા તમારી સાથે નથી.’” 
9 ત્યારે યહૂિદીઓમાંના ઘણાં લોકોએ જાણ્યું કે તે ત્યાં છે, ત્યારે તેઓ એકલા ઈસુને લીધે નહિ, પિણ લાજરસ જેને
તેમણે મરણમાંથી જીવત કયર્યો હિતો, તેને પિણ જોવા માટ ેઆવ્યા. 10 મુખ્ય યાજકોએ લાજરસને પિણ મારી નાખવાની
મસલત કરી. 11 કેમ કે તેના કારણથી ઘણાં યહૂિદીઓ ચાલ્યા ગયા અને ઈસુ પિર વશ્વાસ કયર્યો. 
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12 બીજે દવસે પિવર્ભમાં આવેલા ઘણાં લોકોએ એવું સાંભળ્યું કે, ઈસુ યરુશાલેમ આવે છે; 13 ત્યારે ખજૂરીની
ડાળીઓ લઈને તેઓ તેમને મળવાને બહિાર ગયા; અને ઊંચા અવાજે કહ્યું કે, ‘હિોસાન્ના; પ્રભુને નામે ઇઝરાયલના જે
રાજા આવે છે, તે આશીવાર્ભદત છે. 
14 ઈસુને ગધેડાનો એક વછેરો મળ્યો ત્યારે તેના પિર તેઓ બેઠા, જેમ લખેલું છે તેમ કે, 15 ‘ઓ સયોનની દીકરી,
બીશ નહિ; જો, તારા રાજા ગધેડાના વછેરા પિર બેસીને આવે છે.’” 16 પ્રથમ તેના શષ્યો એ વાતો સમજ્યા ન હિતા,
પિણ ઈસુ મહિમાવાન થયા, ત્યારે તેઓને યાદ આવ્યું કે, ઈસુના સંબંધી એ વાતો લખેલી છે, તે જ પ્રમાણે તેઓએ તેમને
કયુર્યું છે. 
17 તેમણે લાજરસને કબરમાંથી બોલાવ્યો અને મરેલાઓમાંથી જીવત કયર્યો, તે વખતે જે લોક તેમની સાથે હિતા,
તેઓએ આ બીનાને સમથર્ભન આપ્યું. 18 તે કારણથી પિણ લોકો તેમને મળવા ગયા; કેમ કે તેમણે એ ચમત્કારક ચહ્ન
કયુર્યું હિતું એવું તેઓએ સાંભળ્યું હિતું. 19 તે માટ ેફરોશીઓએ પિરસ્પિર કહ્યું કે, ‘જુઓ, આપિણું તો કંઈ વળતું નથી;
જુઓ, આખું માનવજગત તેમની પિાછળ ગયું છે. 
20 હિવે પિવર્ભમાં ભજન કરવાને જેઓ આવ્યા હિતા, તેઓમાંના કેટલાક લોકો ગ્રીક હિતા; 21 માટ ેતેઓએ ગાલીલના
બેથસાઈદાના ફલપિની પિાસે આવીને તેમને વનંતી કરતાં કહ્યું કે, ‘ભાઈ, અમે ઈસુને જોવા ચાહિીએ છીએ.’” 22

ફલપિ આવીને આન્દ્રયાને કહ્યું; આન્દ્રયા તથા ફલપિ આવીને ઈસુને કહ્યું. 
23 ત્યારે ઈસુ તેઓને જવાબ કહ્યું કે, ‘માણસના દીકરાને મહિમાવાન થવાનો સમય આવ્યો છે. 24 હંુિ તમને નશ્ચે કહંુિ
છંુ, જો ઘઉંનો દાણો જમીનમાં પિડીને મરતો નથી, તો તે એકલો રહેિ છે; પિણ જો તે મરે, તો તે ઘણાં ફળ આપિે છે. 
25 જે પિોતાના જીવ સાચવે છે, તે તેને ગુમાવે છે; જે આ જગતમાં પિોતાના જીવ પિર દ્વષે કરે છે, તે અનંતજીવનને
સારુ તેને બચાવી રાખશે. 26 જો કોઈ મારી સેવા કરતો હિોય, તો તેણે મારી પિાછળ ચાલવું; અને જ્યાં હંુિ છંુ, ત્યાં મારો
સેવક પિણ રહેિશે; જો કોઈ મારી સેવા કરતો હિોય, તો બાપિ તેને માન આપિશે. 
27 હિવે મારો જીવ વ્યાકુળ થયો છે; હંુિ શું કહંુિ? ઓ બાપિ, મને આ ઘડીથી બચાવ. પિણ આને લીધે જ તો હંુિ આ ઘડી
સુધી આવ્યો છંુ. 28 ઓ બાપિ, તમારા નામનો મહિમા થાઓ, ત્યારે સ્વગર્ભમાંથી એવી વાણી થઈ કે, ‘મેં તેનો મહિમા
કયર્યો છે અને ફરી કરીશ.’” 29 ત્યારે જે લોકોએ પિાસે ઊભા રહિીને તે સાંભળ્યું હિતું, તેઓએ કહ્યું કે, ‘ગજર્દના થઈ;’
બીજાઓએ કહ્યું કે, ‘સ્વગર્ભદૂતે તેમની સાથે વાત કરી.’” 
30 ઈસુએ જવાબ આપિતાં કહ્યું કે, ‘એ વાણી મારે માટ ેનહિ, પિણ તમારે માટ ેથઈ છે.’” 31 હિવે આ માનવજગતનો
ન્યાય કરવામાં આવે છે; હિવે આ જગતના અધકારીને બહિાર કાઢી મૂકવામાં આવશે. 
32 અને જો હંુિ પૃથ્વી પિરથી ઊંચો કરાઈશ, તો હંુિ સવર્ભને મારી પિોતાની તરફ ખેંચીશ. 33 પિોતાનું મૃત્યુ શી રીતે થવાનું
છે, એ સૂચવતાં તેમણે એ પ્રમાણે કહ્યું. 
34 એ માટ ેલોકોએ તેમને ઉત્તર આપ્યો કે, ‘ખ્રિસ્ત સદા રહેિશે, એમ અમે નયમશાસ્ત્રમાંથી સાંભળ્યું છે; તો માણસનો
દીકરો ઊંચો કરાવો જોઈએ, એમ તમે કેમ કહિો છો? એ માણસનો દીકરો કોણ છે?’” 35 ત્યારે ઈસુએ તેઓને કહ્યું કે,
‘હિજી થોડીવાર તમારી મધ્યે પ્રકાશ છે; જ્યાં સુધી તમને પ્રકાશ છે, ત્યાં સુધી ચાલો, રખેને અંધકાર તમારા પિર આવી
પિડ;ે અને જે અંધકારમાં ચાલે છે તે જાણતો નથી કે તે પિોતે ક્યાં જાય છે. 36 જ્યાં સુધી તમને પ્રકાશ છે, ત્યાં સુધી
પ્રકાશ પિર વશ્વાસ કરો, એ માટ ેકે તમે અજવાળાનાં બાળકો થાઓ. 
એ વાતો કહિીને ઈસુ ચાલ્યા ગયા, અને તેઓથી સંતાઈ રહ્યા. 
37 ઈસુએ આટલાં બધાં ચમત્કારક ચહ્નો તેઓના દેખતા કયાર્યું હિતાં, તોપિણ તેઓએ તેમના પિર વશ્વાસ કયર્યો નહિ. 
38 એ માટ ેકે યશાયા પ્રબોધકનું વચન પૂરંુ થાય કે, ‘પ્રભુ, અમને જે કહેિવામાં આવ્યું તે પિર કોણે વશ્વાસ કયર્યો છે?
પ્રભુનો હિાથ કોની સમક્ષ પ્રગટ થયો છે?’” 
39 તે માટ ેતેઓ વશ્વાસ કરી ન શક્યા, કેમ કે વળીપિાછંુ યશાયા પ્રબોધકે કહ્યું હિતું કે, 40 ‘તેઓ આંખોથી દેખે નહિ,
મનથી સમજે નહિ, પિાછા ફરે નહિ, હંુિ તેઓને સારા કરંુ નહિ, એ માટ ેતેમણે તેઓની આંખો અંધ કરી છે. અને તેઓનાં
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મન કઠોર થઈ ગયા છે.’” 
41 યશાયાએ તેમનો મહિમા જોયો હિતો તેણે એ વાતો જણાવી; અને તે તેમના વષે બોલ્યો. 42 તોપિણ
અધકારીઓમાંના પિણ ઘણાંએ તેમના પિર વશ્વાસ કયર્યો; પિણ રખેને ફરોશીઓ અમને સભાસ્થાનમાંથી કાઢી મૂકે, એ
બીકથી તેઓએ તેમને જાહેિરમાં કબૂલ કયાર્ભ નહિ. 43 કેમ કે ઈશ્વરના તરફથી થતી પ્રશંસા કરતાં તેઓ માણસો તરફથી
થતી પ્રશંસા વધારે ચાહિતા હિતા. 
44 ત્યારે ઈસુએ ઊંચા અવાજે કહ્યું કે, ‘મારા પિર જે વશ્વાસ કરે છે, તે એકલો મારા પિર નહિ, પિણ જેમણે મને
મોકલ્યો છે, તેમના પિર પિણ વશ્વાસ રાખે છે. 45 જે મને જુએ છે, તે જેણે મને મોકલ્યો છે તેમને પિણ જુએ છે. 
46 જે કોઈ મારા પિર વશ્વાસ રાખે છે, તે અંધકારમાં રહેિ નહિ માટ ેદનયામાં હંુિ પ્રકાશરૂપિે આવ્યો છંુ. 47 જો કોઈ
મારી વાતો સાંભળીને તેને પિાળતો નથી, તો હંુિ તેનો ન્યાય કરતો નથી; કેમ કે હંુિ માનવજગતને ન્યાય કરવા માટ ેનહિીં,
પિણ માનવ જગતનો ઉદ્ધાર કરવા માટ ેઆવ્યો છંુ. 
48 જે મારો ઇનકાર કરે છે અને મારી વાતો સ્વીકારતો નથી, તેનો ન્યાય કરનાર એક છે; જે વાત મેં કહિી છે, તે જ
અંતમ દવસે તેનો ન્યાય કરશે. 49 કેમ કે મેં પિોતાના તરફથી નથી કહ્યું, પિણ મારે શું કહેિવું, તથા મારે શું બોલવું, એ
વષે પિતા જેમણે મને મોકલ્યો છે તેમણે મને આજ્ઞા આપિી છે. 50 તેમની આજ્ઞામાં અનંતજીવન છે, એ હંુિ જાણું છંુ; તે
માટ ેહંુિ જે કંઈ બોલું છંુ, તે જેવું પિતાએ મને કહ્યું છે તેવું જ બોલું છંુ. 

Chapter 13
1 હિવે પિાસ્ખાપિવર્ભ અગાઉ પિોતાનો આ દનયામાંથી પિતાની પિાસે જવાનો સમય આવ્યો છે એ જાણીને ઈસુએ
દનયામાંનાં પિોતાના લોક, જેઓનાં ઉપિર તેઓ પ્રેમ રાખતા હિતા, તેઓ પિર અંત સુધી પ્રેમ રાખ્યો. 2 તેઓ જમતા હિતા
તેવામાં, શેતાને તો અગાઉથી સમોનના દીકરા યહૂિદા ઇશ્કારયોતના મનમાં તેમને પિરસ્વાધીન કરવાનો વચાર મૂક્યો
હિતો. 
3 ઈસુએ જાણ્યું કે પિતાએ સઘળી વસ્તુઓ તેમના હિાથમાં આપિી છે, અને તે ઈશ્વરની પિાસેથી આવ્યો છે અને ઈશ્વરની
પિાસે જાય છે. 4 ઈસુ ભોજન સ્થળ પિરથી ઊભા થયા અને પિોતાનાં ઝભ્ભો ઉતાયાર્ભ; પિછી તેમણે રૂમાલ લઈને પિોતાની
કમરે બાંધ્યો. 5 ત્યાર બાદ વાસણમાં પિાણી લઈને, શષ્યોના પિગ ધોવા તથા જે રૂમાલ પિોતાની કમરે બાંધ્યો હિતો
તેનાથી લૂંછવા લાગ્યા. 
6 એ પ્રમાણે કરતા કરતા તે સમોન પિતરની પિાસે આવ્યા. ત્યારે સમોન કહ્યું કે, ‘પ્રભુ, શું તમે મારા પિગ ધૂઓ છો?’” 
7 ઈસુએ તેને કહ્યું કે, ‘હંુિ જે કરંુ છંુ, તે તું હિમણાં જાણતો નથી; પિણ હિવે પિછી તું સમજશે.’” 8 પિતર તેમને કહેિ છે
કે, ‘હંુિ કદી તમને મારા પિગ ધોવા દઈશ નહિ.’ ઈસુએ તેને કહ્યું કે, ‘જો હંુિ તને ન ધોઉં તો મારી સાથે તારે કંઈ લાગભાગ
નથી.’” 9 સમોન પિતર તેને કહેિ છે કે, ‘પ્રભુ, એકલા મારા પિગ જ નહિ, પિણ મારા હિાથ તથા મુખ પિણ ધૂઓ.’” 
10 ઈસુ તેને કહેિ છે, ‘જેણે સ્નાન કયુર્યું છે, તેના પિગ સવાય બીજંુ કંઈ ધોવાની અગત્ય નથી, તે પૂરો શુદ્ધ છે; તમે શુદ્ધ
છો, પિણ બધા નહિ. 11 કેમ કે પિોતાને પિરસ્વાધીન કરનારને જાણતા હિતા; માટ ેતેમણે કહ્યું કે, ‘તમે બધા શુદ્ધ નથી.’” 
12 એ પ્રમાણે તેઓના પિગ ધોઈ રહ્યા પિછી તેમણે પિોતાનાં વસ્ત્રો પિહેિયાર્ભ અને પિાછા જમવા બેસીને તેઓને કહ્યું કે, ‘મેં
તમને શું કયુર્યું છે, તે તમે સમજો છો?’” 13 તમે મને ગુરુ તથા પ્રભુ કહિો છો, અને તમે સાચું જ કહિો છો, કેમ કે હંુિ એ
જ છંુ.’” 14 એ માટ ેમેં પ્રભુએ તથા ગુરુએ જો તમારા પિગ ધોયા, તો તમારે પિણ એકબીજાના પિગ ધોવા જોઈએ. 15

કેમ કે જેવું મેં તમને કયુર્યું, તેવું તમે પિણ કરો, એ માટ ેમેં તમને નમુનો આપ્યો છે. 
16 હંુિ તમને નશ્ચે કહંુિ છંુ કે, ‘નોકર પિોતાના શેઠ કરતાં મોટો નથી; અને જે મોકલાયેલો છે તે પિોતાના મોકલનાર કરતાં
મોટો નથી.’” 17 જો તમે એ બાબતો જાણીને તેઓનું અનુકરણ કરો, તો તમે આશીવાર્ભદત છો. 18 હંુિ તમારા સઘળાં
સંબંધી નથી કહેિતો; જેઓને મેં પિસંદ કયાર્ભ છે તેઓને હંુિ જાણું છંુ; એ લખેલું પૂરંુ થાય માટ ેએમ થવું જોઈએ ‘પિણ જે
મારી સાથે રોટલી ખાય છે, તેણે મારી વરુદ્ધ પિોતાની લાત ઉગામી છે.’” 
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19 એ બીના બન્યા પિહેિલાં હંુિ તમને કહંુિ છંુ એ માટ ેકે, ‘જયારે એ બાબત થાય, ત્યારે તમે વશ્વાસ કરો, કે હંુિ તે છંુ.’” 
20 નશ્ચે હંુિ તમને કહંુિ છંુ કે, ‘જે કોઈને હંુિ મોકલું છંુ તેનો અંગીકાર જે કરે છે, તે મારો અંગીકાર કરે છે; અને જે મારો
અંગીકાર કરે છે તે મને મોકલનારનો અંગીકાર કરે છે. 
21 એમ કહ્યાં પિછી ઈસુ આત્મામાં વ્યાકુળ થયા; અને ગંભીરતાથી કહ્યું કે, હંુિ તમને નશ્ચે કહંુિ છંુ કે, ‘તમારામાંનો એક
મને પિરસ્વાધીન કરશે. 22 તે કોને વષે બોલે છે એ સંબંધી શષ્યોએ આશ્ચયર્ભથી એકબીજા તરફ જોયું. 
23 હિવે જમણ સમયે તેમના શષ્યોમાંનો એક, જેનાં પિર ઈસુ પ્રેમ રાખતા હિતા, તે ઈસુની છાતીએ અઢેલીને બેઠો હિતો.
24 સમોન પિતર તેને ઇશારો કરીને કહેિ છે કે, ‘તેઓ કોનાં વષે બોલે છે, તે અમને કહેિ.’” 25 ત્યારે તે જેમ ઈસુની
છાતીએ અઢેલીને બેઠો હિતો, તેમ ને તેમ જ તેમને પૂછે છે કે, ‘પ્રભુ, તે કોણ છે?’” 
26 ઈસુ કહેિ છે કે, ‘હંુિ કોળયો બોળીને જેને આપિીશ, તે જ તે છે.’ પિછી તેઓ કોળયો લઈને તે સમોન ઇશ્કારયોતના
દીકરા યહૂિદાને આપિે છે. 27 અને કોળયો લીધા પિછી તેનામાં શેતાન આવ્યો, માટ ેઈસુ તેને કહેિ છે કે, ‘જે તું કરવાનો
છે, તે જલદી કર.’” 
28 હિવે તેમણે તેને શા માટ ેએ કહ્યું એ જમવા બેઠેલાઓમાંથી કોઈ સમજ્યો નહિ. 29 કેમ કે કેટલાકે એમ ધાયુર્યું કે,
યહૂિદાની પિાસે થેલી છે તેથી ઈસુએ તેને કહ્યું કે, પિવર્ભને માટ ેઆપિણને જેની અગત્ય છે તે ખરીદવાને અથવા ગરીબોને કંઈ
આપિવાનું કહ્યું. 30 ત્યારે કોળયો લઈને તે તરત બહિાર ગયો; અને તે સમયે રાત હિતી. 
31 જયારે તે બહિાર ગયો, ત્યારે ઈસુ કહેિ છે કે, ‘હિવે માણસનો દીકરો મહિમાવાન થયો છે, તેનામાં ઈશ્વર મહિમાવાન
થયા છે. 32 ઈશ્વર તેને પિોતામાં મહિમાવાન કરશે અને તેને વહેિલો મહિમાવાન કરશે. 33 ઓ નાનાં બાળકો, હિવે પિછી
થોડા સમય સુધી હંુિ તમારી સાથે છંુ; તમે મને શોધશો.’ જેમ મેં યહૂિદીઓને કહ્યું હિતું કે, ‘જ્યાં હંુિ જાઉં છંુ ત્યાં તમે
આવી શકતા નથી, તેમ હંુિ હિમણાં તમને પિણ કહંુિ છંુ. 
34 ‘હંુિ તમને નવી આજ્ઞા આપું છંુ, કે તમે એકબીજા પિર પ્રેમ રાખો, 35 જો એકબીજા પિર તમે પ્રેમ રાખો તો તેથી સવર્ભ
માણસો જાણશે કે તમે મારા શષ્યો છો. 
36 સમોન પિતર તેમને કહેિ છે કે, ‘પ્રભુ, તમે ક્યાં જાઓ છો? ઈસુએ કહ્યું, ‘જ્યાં હંુિ જાઉં છંુ, ત્યાં તું હિમણાં મારી
પિાછળ આવી શકતો નથી; પિણ પિછી મારી પિાછળ આવીશ. 37 પિતર તેમને કહેિ છે કે, ‘પ્રભુ, હંુિ હિમણાં જ તમારી
પિાછળ કેમ આવી શકતો નથી? તમારે માટ ેહંુિ મારો જીવ પિણ આપિીશ. 38 ઈસુ કહેિ છે કે, ‘શું તું મારે માટ ેતારો જીવ
આપિશે?’ હંુિ તને નશ્ચે કહંુિ છંુ કે, “મરઘો બોલ્યા અગાઉ તું ત્રણ વાર મારો નકાર કરશે.’” 

Chapter 14
1 ‘તમારા હૃદયોને વ્યાકુળ થવા ન દો; તમે ઈશ્વર પિર વશ્વાસ રાખો છો, મારા પિર પિણ વશ્વાસ રાખો. 2 મારા પિતાના
ઘરમાં રહેિવા માટ ેઘણી જગ્યાઓ છે, ના હિોત તો હંુિ તમને કહેિત; હંુિ તો તમારે માટ ેજગ્યા તૈયાર કરવાને જાઉં છંુ. 3 હંુિ
જઈને તમારે માટ ેજગા તૈયાર કરીશ, પિછી હંુિ પિાછો આવીશ અને તમને મારી પિાસે લઈ જઈશ, એ માટ ેકે જ્યાં હંુિ રહંુિ
છંુ ત્યાં તમે પિણ રહિો. 
4 હંુિ જ્યાં જાઉં છંુ ત્યાંનો માગર્ભ તમે જાણો છો.’” 5 થોમા તેમને કહેિ છે કે, ‘પ્રભુ, તમે ક્યાં જાઓ છો, તે અમે જાણતા
નથી; ત્યારે અમે માગર્ભ કેવી રીતે જાણીએ?’” 6 ઈસુ તેને કહેિ છે કે, ‘માગર્ભ, સત્ય તથા જીવન હંુિ છંુ; મારા આશ્રય વના
પિતાની પિાસે કોઈ આવતું નથી. 7 તમે જો મને ઓળખત તો મારા પિતાને પિણ ઓળખત; હિવેથી તમે તેમને ઓળખો
છો અને તેમને જોયા છે. 
8 ફલપિ તેમને કહેિ છે કે, ‘પ્રભુ, અમને પિતા દેખાડો, એ અમારે માટ ેપૂરતું છે. 9 ઈસુ તેને કહેિ છે કે, ‘ફલપિ, લાંબા
સમય સુધી હંુિ તમારી સાથે રહ્યો છંુ, તોપિણ શું તું મને ઓળખતો નથી? જેણે મને જોયો છે તેણે પિતાને જોયા છે; તો
તું શા માટ ેકહેિ છે કે, ‘અમને પિતા દેખાડો? 
10 હંુિ બાપિમાં છંુ અને બાપિ મારામાં છે, એવો વશ્વાસ તું કરે છે કે નહિ? જે વાતો હંુિ તમને કહંુિ છંુ તે હંુિ મારા પિોતાના
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તરફથી નથી કહેિતો; પિણ પિતા મારામાં રહિીને પિોતાના કામ કરે છે. 11 હંુિ બાપિમાં છંુ અને બાપિ મારામાં છે, એવો
વશ્વાસ મારા પિર કરો, નહિ તો કામોને જ લીધે મારા પિર વશ્વાસ રાખો.’” 
12 હંુિ તમને સાચે જ કહંુિ છંુ કે, ‘હંુિ જે કામો કરંુ છંુ તે જ મારા પિર વશ્વાસ કરનાર પિણ કરશે અને એના કરતાં પિણ
મોટાં કામો કરશે, કેમ કે હંુિ પિતાની પિાસે જાઉં છંુ. 13 જે કંઈ મારે નામે તમે માગશો, તે હંુિ કરીશ, એ માટ ેકે પિતા
દીકરામાં મહિમાવાન થાય. 14 જો તમે મારે નામે મારી પિાસે કંઈ માગશો તો તે પ્રમાણે હંુિ કરીશ. 
15 જો તમે મારા પિર પ્રેમ કરતા હિો તો મારી આજ્ઞાઓ પિાળશો. 16 અને હંુિ પિતાને પ્રાથર્ભના કરીશ અને તે તમને બીજા
એક સહિાયક તમારી પિાસે સદા રહેિવા માટ ેઆપિશે, 17 એટલે સત્યનો આત્મા, જેને માનવજગત પિામી નથી શકતું; કેમ
કે તેમને તે જોઈ શકતું નથી અને તેમને જાણતું નથી; પિણ તમે તેમને જાણો છો; કેમ કે તેઓ તમારી સાથે રહેિ છે અને
તમારામાં વાસો કરશે. 
18 હંુિ તમને અનાથ મૂકી દઈશ નહિ; હંુિ તમારી પિાસે આવીશ. 19 થોડીવાર પિછી દનયા મને ફરીથી નહિ જોશે, પિણ
તમે મને જોશો; હંુિ જીવું છંુ માટ ેતમે પિણ જીવશો. 20 તે દવસે તમે જાણશો કે, હંુિ મારા પિતામાં છંુ. તમે મારામાં છો
અને હંુિ તમારામાં છંુ. 
21 જેની પિાસે મારી આજ્ઞાઓ છે અને જે તેઓને પિાળે છે, તે જ મારા પિર પ્રેમ રાખે છે; અને જે મારા પિર પ્રેમ રાખે છે
તેના પિર મારા પિતા પ્રેમ રાખશે અને હંુિ તેના પિર પ્રેમ રાખીશ અને તેની આગળ હંુિ પિોતાને પ્રગટ કરીશ.’” 22 યહૂિદા, જે
ઇશ્કારયોત ન હિતો, તે તેને કહેિ છે કે, ‘પ્રભુ, તમે પિોતાને અમારી આગળ પ્રગટ કરશો અને દનયાની સમક્ષ નહિ, એનું
શું કારણ છે?’” 
23 ઈસુએ જવાબ આપ્યો કે, ‘જો કોઈ મારા પિર પ્રેમ રાખતો હિશે, તો તે મારંુ વચન પિાળશે; અને મારા પિતા તેના પિર
પ્રેમ રાખશે; અને અમે તેની પિાસે આવીને તેની સાથે રહિીશું. 24 જે મારા પિર પ્રેમ રાખતો નથી તે મારા વચનોનું પિાલન
કરતો નથી. જે વચન તમે સાંભળો છો તે મારા નથી, પિણ જે પિતાએ મને મોકલ્યો છે તેના છે. 
25 હંુિ હિજી તમારી સાથે રહંુિ છંુ એટલામાં મેં તમને એ વચનો કહ્યાં છે. 26 પિણ સહિાયક, એટલે પિવત્ર આત્મા, જેમને
પિતા મારે નામે મોકલી આપિશે, તે તમને બધું શીખવશે અને મેં જે સવર્ભ તમને કહ્યું તે સઘળું તમારાં સ્મરણમાં લાવશે. 
27 હંુિ તમને શાંત આપિીને જાઉં છંુ; મારી શાંત હંુિ તમને આપું છંુ; જેમ માનવજગત આપિે છે તેમ હંુિ તમને આપિતો
નથી. તમારાં હૃદયોને વ્યાકુળ થવા ન દો; અને બીવા પિણ દેશો નહિીં. 
28 મેં તમને જે કહ્યું તે તમે સાંભળ્યું છે કે, ‘હંુિ જાઉં છંુ, તમારી પિાસે પિાછો આવું છંુ. જો તમે મારા પિર પ્રેમ રાખતા
હિોત, તો હંુિ પિતાની પિાસે જાઉં છંુ, એથી તમને આનંદ થાત; કેમ કે મારા કરતાં પિતા મહિાન છે. 29 હિવે જયારે એ
બાબતો થાય ત્યારે તમે વશ્વાસ કરો માટ ેતે થયા અગાઉ મેં હિમણાંથી તમને કહ્યું છે. 
30 હિવેથી તમારી સાથે હંુિ ઘણી વાતો કરવાનો નથી, કેમ કે આ જગતનો અધકારી આવે છે, અને તેનો મારા પિર કોઈ
હિસ્સો નથી; 31 પિણ માનવજગત જાણે કે હંુિ પિતા પિર પ્રેમ રાખું છંુ અને પિતાએ મને આજ્ઞા આપિી છે, તેમ હંુિ કરંુ છંુ
એ માટ ેઆ થાય છે, ઊભા થાઓ, અહિીંથી આપિણે જઈએ.’” 

Chapter 15
1 ખરો દ્રાક્ષાવેલો હંુિ છંુ અને મારા પિતા માળી છે. 2 મારામાંની દરેક ડાળી જેને ફળ આવતાં નથી તેને તે કાપિી નાખે છે;
અને જે ડાળીઓને ફળ આવે છે, તે દરેકને વધારે ફળ આવે માટ ેતે તેને શુદ્ધ કરે છે. 
3 જે વચનો મેં તમને કહ્યાં છે તેના દ્વારા હિવે તમે શુદ્ધ થઈ ગયા છો. 4 તમે મારામાં રહિો અને હંુિ તમારામાં રહિીશ; જેમ
ડાળી વેલામાં રહ્યા વના પિોતાની જાતે ફળ આપિી શકતી નથી, તેમ તમે પિણ મારામાં રહ્યા વના ફળ આપિી શકતા નથી.

5 હંુિ તો દ્રાક્ષાવેલો છંુ; અને તમે ડાળીઓ છો; જે મારામાં રહેિ છે અને હંુિ તેનામાં રહંુિ છંુ, તે જ ઘણાં ફળ આપિે છે; કેમ
કે મારાથી નરાળા રહિીને તમે કંઈ કરી શકતા નથી. 6 જો કોઈ મારામાં રહેિતો નથી, તો ડાળીની પિેઠે તેને બહિાર ફેંકી
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દેવામાં આવે છે; નાખી દેવાયેલી ડાળીઓ સુકાઈ જાય છે; પિછી લોક તેઓને એકઠી કરીને અગ્નિમાં નાખે છે અને તેઓને
બાળવામાં આવે છે. 7 જો તમે મારામાં રહિો; અને મારાં વચનો તમારામાં રહેિ, તો જે કંઈ તમે ચાહિો તે માગો, એટલે તે
તમને મળશે. 
8 તમે બહુિ ફળ આપિો, એમાં મારા પિતા મહિમાવાન થાય છે; અને એથી તમે મારા શષ્ય થશો. 9 જેમ પિતાએ મારા
પિર પ્રેમ રાખ્યો છે, તેમ મેં પિણ તમારા પિર પ્રેમ રાખ્યો છે; તમે મારા પ્રેમમાં રહિો. 
10 જેમ હંુિ મારા પિતાની આજ્ઞાઓ પિાળીને તેમના પ્રેમમાં રહંુિ છંુ, તેમ જો તમે મારી આજ્ઞાઓ પિાળો તો તમે મારા
પ્રેમમાં રહેિશો. 11 મારો આનંદ તમારામાં રહેિ; અને તમારો આનંદ સંપૂણર્ભ થાય, એ માટ ેમેં તમને એ વાતો કહિી છે. 
12 મારી આજ્ઞા એ છે કે, ‘જેમ મેં તમારા પિર પ્રેમ રાખ્યો છે, તેમ તમે એકબીજા પિર પ્રેમ રાખો.’” 13 પિોતાના મત્રોને
સારંુ પિોતાનો જીવ આપિવો, તે કરતાં મહિાન અન્ય કોઈ પ્રેમ નથી. 
14 જે આજ્ઞાઓ હંુિ તમને આપું છંુ તે જો તમે પિાળો છો તો તમે મારા મત્ર છો. 15 હિવેથી હંુિ તમને દાસ કહેિતો નથી;
કેમ કે પિોતાનો શેઠ જે કરે છે તે દાસ જાણતો નથી; પિણ મેં તમને મત્ર કહ્યાં છે; કેમ કે જે વાતો મેં મારા પિતા પિાસેથી
સાંભળી હિતી તે બધી મેં તમને જણાવી છે. 
16 તમે મને પિસંદ કયર્યો નથી, પિણ મેં તમને પિસંદ કયાર્યું છે; અને તમને મોકલ્યા છે, કે તમે જઈને ફળ આપિો; અને તમારાં
ફળ કાયમ રહેિ. જેથી તમે મારે નામે પિતાની પિાસે જે કંઈ માગો તે તમને તે આપિે. 17 તમે એકબીજા પિર પ્રેમ રાખો માટે
હંુિ તમને એ આજ્ઞાઓ આપું છંુ. 
18 જો જગત તમારો દ્વષે રાખે છે તો તમારા પિહેિલાં તેણે મારો દ્વષે કયર્યો છે, એ તમે જાણો છો. 19 જો તમે જગતના
હિોત તો પિોતાના હિોવાથી જગત તમારા ઉપિર પ્રેમ રાખત; પિરંતુ તમે જગતના નથી, પિણ મેં તમને જગતમાંથી પિસંદ કયાર્યું
છે, તેથી જગત તમારા પિર દ્વષે રાખે છે. 
20 દાસ પિોતાના શેઠથી મોટો નથી, એવી જે વાત મેં તમને કહિી તે યાદ રાખો. જો તેઓએ મને સતાવ્યો છે, તો તમને
પિણ સતાવશે. જો તેઓએ મારાં વચનો પિાલન કયુર્યું તો તમારા પિણ પિાળશે. 21 પિણ એ બધું મારા નામને માટ ેતેઓ
તમને કરશે, કેમ કે તેઓ મારા મોકલનારને જાણતા નથી. 22 જો હંુિ આવ્યો ન હિોત અને તેઓને કહ્યું ન હિોત, તો
તેઓને પિાપિ લાગત નહિ; પિણ હિવે તેઓના પિાપિ સંબંધી તેઓને કંઈ બહિાનું રહ્યું નથી. 
23 જે મારો દ્વષે કરે છે, તે મારા પિતાનો પિણ દ્વષે કરે છે. 24 જે કામો બીજા કોઈએ કયાર્યું નથી, તે જો મેં તેઓ મધ્યે
કયાર્યું ન હિોત, તો તેઓને પિાપિ ન લાગત; પિણ હિવે તેઓએ મને તથા મારા પિતાને પિણ જોયા છે, અને તોપિણ દ્વષે રાખ્યો
છે. 25 તેઓના નયમશાસ્ત્રમાં વચન લખેલું છે કે, ‘તેઓએ વનાકારણ મારા પિર દ્વષે રાખ્યો છે, તે પૂણર્ભ થાય તે માટે
એવું થયું. 
26 પિણ સહિાયક, એટલે સત્યનો આત્મા, જે પિતાની પિાસેથી આવે છે, તેને હંુિ પિતાની પિાસેથી તમારી પિાસે મોકલી
દઈશ; તે જયારે આવશે, ત્યારે મારા સંબંધી સાક્ષી આપિશે. 27 તમે પિણ સાક્ષી આપિશો, કેમ કે તમે આરંભથી મારી
સાથે છો. 

Chapter 16
1 ‘કોઈ તમને ગેરમાગર્ગે દોરે નહિ, માટ ેમેં તમને એ વચનો કહ્યાં છે. 2 તેઓ તમને સભાસ્થાનોમાંથી કાઢી મૂકશે; ખરેખર,
એવો સમય આવે છે કે જો કોઈ તમને મારી નાખે તો તે ઈશ્વરની સેવા કરે છે, એમ તેને લાગશે. 
3 તેઓ પિતાને તથા મને જાણતા નથી, માટ ેતેઓ એ કામો કરશે. 4 પિણ જયારે તેમનો સમય આવે ત્યારે તમે યાદ કરો
કે મેં તે તમને કહ્યું હિતું, માટ ેએ વચનો મેં તમને કહ્યાં છે. અગાઉ મેં એ વચનો તમને કહ્યાં ન હિતાં, કેમ કે હંુિ તમારી સાથે
હિતો. 
5 પિણ હિવે હંુિ મારા મોકલનારની પિાસે જાઉં છંુ; અને તમે ક્યાં જાઓ છો એવું તમારામાંનો કોઈ મને પૂછતો નથી. 6

પિણ મેં તમને એ વચનો કહ્યાં છે, માટ ેતમારાં મન શોકથી ભરપૂર છે. 7 તોપિણ હંુિ તમને સત્ય કહંુિ છંુ; મારંુ જવું તમને
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હિતકારક છે; કેમ કે જો હંુિ નહિ જાઉં, તો સહિાયક તમારી પિાસે આવશે નહિીં; પિણ જો હંુિ જાઉં, તો હંુિ તેમને તમારી
પિાસે મોકલી આપિીશ. 
8 જયારે તેઓ આવશે ત્યારે તેઓ પિાપિ વષે, ન્યાયીપિણા વષે તથા ન્યાય ચૂકવવા વષે જગતને ખાતરી કરી આપિશે; 
9 પિાપિ વષે, કેમ કે તેઓ મારા પિર વશ્વાસ કરતા નથી; 10 ન્યાયીપિણા વષે, કેમ કે હંુિ પિતાની પિાસે જાઉં છંુ, અને
હિવેથી મને જોશો નહિ; 11 ન્યાયચુકાદા વષે, કેમ કે આ જગતના અધકારીનો ન્યાય કરવામાં આવ્યો છે. 
12 હિજુ પિણ મારે તમને ઘણી વાતો કહેિવાની છે, પિણ હિમણાં તે તમે સમજી શકો તેમ નથી. 13 તોપિણ જયારે સત્યનો
આત્મા આવશે, ત્યારે તે તમને સવર્ભ સત્યમાં દોરી જશે; કેમ કે તે પિોતાના તરફથી કહેિશે નહિ; પિણ જે કંઈ તે સાંભળશે
તે જ તે કહેિશે; અને જે જે થવાનું છે તે તમને કહિી બતાવશે. 14 તે મને મહિમાવાન કરશે, કેમ કે મારંુ જે છે તેમાંથી તે
લઈને તમને કહિી બતાવશે. 15 જે પિતાનાં છે, તે સવર્ભ મારાં છે; માટ ેમેં કહ્યું કે, મારંુ જે છે તેમાંથી લઈને તે તમને કહિી
બતાવશે. 
16 થોડીવાર પિછી તમે મને જોશો નહિ; અને ફરી થોડીવાર પિછી તમે મને જોશો.’” 
17 એથી તેમના શષ્યોમાંના કેટલાકે એકબીજાને કહ્યું, ‘ઈસુ આપિણને કહેિ છે કે, થોડીવાર પિછી તમે મને જોશો નહિ;
અને ફરી થોડીવાર પિછી તમે મને જોશો, કેમ કે હંુિ પિતાની પિાસે જાઉં છંુ, તે શું હિશે?’” 18 તેઓએ કહ્યું કે, ‘થોડીવાર
પિછી, એમ ઈસુ કહેિ છે તે શું છે? ઈસુ શું કહેિ છે એ આપિણે સમજતા નથી.’” 
19 તેઓ મને કશું પૂછવા ઇચ્છે છે, એ ઈસુએ જાણ્યું, તેથી તેમણે તેઓને કહ્યું કે, થોડીવાર પિછી તમે મને જોશો નહિ,
અને ફરી થોડીવાર પિછી તમે મને જોશો, એ જે મેં કહ્યું, તે વષે તમે અંદરોઅંદર શું પૂછો છો? 20 હંુિ તમને નશ્ચે કહંુિ છંુ
કે, ‘તમે રડશો અને શોક કરશો, પિણ આ જગત આનંદ કરશે; તમે ઉદાસ થશો, પિણ તમારો ઉદાસી આનંદમાં પિલટાઈ
જશે.’” 21 જયારે સ્ત્રીને પ્રસવવેદના થતી હિોય છે ત્યારે તેને દઃુખ થાય છે, કેમ કે તેનો સમય આવ્યો હિોય છે; પિણ
બાળકનો જન્મ થયા પિછી, દનયામાં બાળક જનમ્યું છે તેના આનંદથી તે દઃુખ તેને ફરીથી યાદ આવતું નથી. 
22 હિમણાં તો તમે ઉદાસ છો ખરો; પિણ હંુિ ફરી તમને મળીશ ત્યારે તમે તમારા મનમાં આનંદ પિામશો, અને તમારો
આનંદ તમારી પિાસેથી કોઈ છીનવી લેનાર નથી. 23 તે દવસે તમે મને કંઈ પૂછશો નહિ. હંુિ તમને નશ્ચે કહંુિ છંુ કે, જેથી
તમે મારે નામે પિતાની પિાસે જે કંઈ માગો તે તમને તે આપિે. 24 હિજી સુધી તમે મારે નામે કંઈ માગ્યું નથી; માગો અને
તમને મળશે, એ માટ ેતમારો આનંદ સંપૂણર્ભ થાય. 
25 એ વાતો મેં તમને દ્રષ્ટાંતોમાં કહિી છે; એવો સમય આવે છે કે જયારે હંુિ દ્રષ્ટાંતોમાં તમારી સાથે બોલીશ નહિ, પિણ
પિતા સંબંધી હંુિ તમને સ્પિષ્ટ રીતે કહિી સંભળાવીશ. 
26 તે દવસે તમે મારે નામે માગશો; અને હંુિ તમને એમ નથી કહેિતો કે હંુિ તમારે માટ ેપિતાને પ્રાથર્ભના કરીશ; 27 કારણ કે
પિતા પિોતે તમારા પિર પ્રેમ કરે છે, કેમ કે તમે મારા પિર પ્રેમ રાખ્યો છે અને વશ્વાસ પિણ કયર્યો છે કે હંુિ પિતાની પિાસેથી
આવ્યો છંુ. 28 હંુિ પિતા પિાસેથી આવ્યો છંુ અને હંુિ દનયામાં આવ્યો છંુ; ફરીને હંુિ આ દનયા ત્યજીને પિતાની પિાસે
જાઉં છંુ.’” 
29 તેમના શષ્યો કહેિ છે કે, ‘હિવે તમે સ્પિષ્ટ રીતે બોલો છો અને કંઈ દ્રષ્ટાંતોમાં બોલતા નથી. 30 હિવે અમે જાણીએ
છીએ કે તમે સઘળી બાબતો જાણો છો; અને કોઈ માણસ તમને કંઈ પૂછે એવી અગત્ય નથી; તેથી અમે વશ્વાસ
કરીએ છીએ કે તમે ઈશ્વર પિાસેથી આવ્યા છો.’” 31 ઈસુએ તેઓને ઉત્તર આપ્યો કે, ‘શું હિવે તમે વશ્વાસ કરો છો? 
32 જુઓ, એવો સમય આવે છે, હિા, હિમણાં જ આવ્યો છે કે, તમે દરેક માણસ પિોતપિોતાની ગમ વખેરાઈ જશો અને
તમે મને એકલો મૂકશો. તે છતાં પિણ હંુિ એકલો નથી, કેમ કે પિતા મારી સાથે છે. 33 મેં તમને એ વાતો કહિી છે કે,
‘મારામાં તમને શાંત પ્રાપ્ત થાય. દનયામાં તમને સંકટ છે; પિણ હિર્મિમત રાખો; મેં જગતને જીત્યું છે.’” 

Chapter 17
1 ઈસુએ એ વાતો કહ્યાં પિછી સ્વગર્યો તરફ પિોતાની આંખો ઊંચી કરીને કહ્યું કે, ‘પિતા, સમય આવ્યો છે; તમે તમારા
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દીકરાને મહિમાવાન કરો, જેથી દીકરો તમને મહિમાવાન કરે. 2 કેમ કે તે સવર્ભ માણસો પિર તમે અધકાર આપ્યો છે કે,
જે સવર્ભ તમે તેને આપ્યાં છે તેઓને તે અનંતજીવન આપિે. 
3 અનંતજીવન એ છે કે તે તમને એકલાને, સત્ય ઈશ્વરને તથા ઈસુ ખ્રિસ્તને કે જેને તેને મોકલ્યો છે તેને ઓળખે. 4 જે
કામ કરવાનું તમે મને સોંપ્યું હિતું તે પૂરંુ કરીને મેં તમને પૃથ્વી પિર મહિમાવાન કયાર્યું છે. 5 હિવે, ઓ પિતા, સૃષ્ટની ઉત્પિત્ત
અગાઉ તમારી સાથે જે મહિમા હંુિ ભોગવતો હિતો તેથી તમે હિમણાં પિોતાની સાથે મને મહિમાવાન કરો. 
6 માનવજગતમાંથી જે માણસો તમે મને આપ્યાં છે, તેઓને મેં તમારંુ નામ પ્રગટ કયુર્યું છે; તેઓ તમારાં હિતાં, તેઓને તમે
મને આપ્યાં છે; અને તેઓએ તમારાં વચન પિાળ્યા છે. 7 હિવે તેઓ જાણે છે કે જે જે તમે મને આપ્યાં છે, તે સવર્ભ તમારા
તરફથી જ છે. 8 કેમ કે જે વાતો તમે મને કહેિલી હિતી તે મેં તેઓને કહિી છે; અને તેઓએ તે સ્વીકારી છે; અને હંુિ તમારી
પિાસેથી આવ્યો છંુ, એ તેઓએ નશ્ચે જાણ્યું છે, તમે મને મોકલ્યો છે, એવો વશ્વાસ તેઓએ કયર્યો છે. 
9 જેઓએ વશ્વાસ કયર્યો છે તેઓને માટ ેહંુિ પ્રાથર્ભના કરંુ છંુ; માનવજગતને સારંુ હંુિ પ્રાથર્ભના કરતો નથી, પિણ જેઓને તમે
મને આપ્યાં છે તેઓને માટ;ે કેમ કે તેઓ તમારાં છે; 10 જે બધા મારાં તે તમારા છે અને જે તમારા તે મારાં છે; હંુિ
તેઓમાં મહિમાવાન થયો છંુ. 11 હંુિ લાંબા સમય સુધી દનયામાં નથી, પિણ તેઓ આ દનયામાં છે અને હંુિ તમારી પિાસે
આવું છંુ. ઓ પિવત્ર પિતા, તમારંુ નામ જે તમે મને આપ્યું છે, તેમાં તેઓને પિણ આપિણા જેવા એક થવા માટ ેસંભાળી
રાખો. 
12 હંુિ તેઓની સાથે જગતમાં હિતો ત્યાં સુધી તમારંુ નામ જે તમે મને આપ્યું છે તેમાં મેં તેઓને સંભાળી રાખ્યાં; અને મેં
તેઓનું રક્ષણ કયુર્યું છે શાસ્ત્રવચનો પૂરા થાય માટ ેવનાશના દીકરા સવાય તેઓમાંના કોઈનો વનાશ થયો નહિ. 13 હિવે
હંુિ તમારી પિાસે આવું છંુ; ‘તેઓમાં મારો આનંદ સંપૂણર્ભ થાય,’ માટ ેહંુિ આ બાબતો દનયામાં કહંુિ છંુ. 14 તમારાં વચનો
મેં તેઓને આપ્યાં છે; માનવજગતે તેઓનો દ્વષે કયર્યો છે કેમ કે જેમ હંુિ જગતનો નથી તેમ તેઓ આ જગતના નથી. 
15 તમે તેઓને દનયામાંથી લઈ લો એવી પ્રાથર્ભના હંુિ કરતો નથી, પિણ તમે તેઓને દષુ્ટથી દૂર રાખો. 16 જેમ હંુિ
જગતનો નથી, તેમ તેઓ આ જગતના નથી. 17 સત્યથી તેઓને પિવત્ર કરો; તમારંુ વચન સત્ય છે. 
18 જેમ તમે મને દનયામાં મોકલ્યો છે, તેમ મેં પિણ તેઓને દનયામાં મોકલ્યા છે. 19 તેઓ પિોતે પિણ સત્યથી પિવત્ર
થાય માટ ેતેઓને સારંુ હંુિ પિોતાને પિવત્ર કરંુ છંુ. 
20 વળી હંુિ એકલો તેઓને માટ ેનહિ, પિણ તેઓની વાતથી જેઓ મારા પિર વશ્વાસ કરશે, તેઓને માટ ેપિણ પ્રાથર્ભના કરંુ
છંુ કે, 21 તેઓ બધા એક થાય. ઓ પિતા, જેમ તમે મારામાં અને હંુિ તમારામાં, તેમ તેઓ પિણ આપિણામાં થાય, જેથી
માનવજગત વશ્વાસ કરે કે તમે મને મોકલ્યો છે. 
22 જે મહિમા તમે મને આપ્યો છે તે મેં તેઓને આપ્યો છે, જેથી જેવા આપિણે એક છીએ તેમ તેઓ પિણ એક થાય; 
23 એટલે હંુિ તેઓમાં અને તમે મારામાં થઈ જેથી તેઓ સંપૂણર્ભ રીતે એક કરાય, એ સારંુ કે માનવજગત સમજે કે તમે
મને મોકલ્યો છે અને જેમ તમે મારા પિર પ્રેમ કયર્યો છે તેમ તેઓના પિર પિણ પ્રેમ કયર્યો છે. 
24 હંુિ પિતા, હંુિ એવું ઇચ્છંુ છંુ કે, જ્યાં હંુિ છંુ ત્યાં જેઓને તમે મને આપ્યાં છે તેઓ પિણ મારી પિાસે રહેિ, જેથી તેઓ
મારો મહિમા જુએ, કે જે તમે મને આપ્યો છે; કેમ કે સૃષ્ટનો પિાયો નંખાયા અગાઉ તમે મારા પિર પ્રેમ કયર્યો હિતો. 
25 ઓ ન્યાયી પિતા, માનવજગતે તો તમને ઓળખ્યા નથી; પિણ મેં તમને ઓળખ્યા છે; અને તમે મને મોકલ્યો છે,
એમ તેઓએ જાણ્યું છે; 26 મેં તેઓને તમારંુ નામ જણાવ્યું છે; અને જણાવીશ; એ માટ ેકે, જે પ્રેમથી તમે મારા પિર
પ્રેમ રાખ્યો છે તે તેઓમાં રહેિ અને હંુિ તેઓમાં રહંુિ.’” 

Chapter 18
1 એ વાતો કહ્યાં પિછી ઈસુ પિોતાના શષ્યો સાથે કન્દ્રોન ખીણને પિેલે પિાર ગયા, ત્યાં એક વાડી હિતી, તેમાં તેઓ પિોતે
તથા તેમના શષ્યો ગયા. 2 હિવે તેમને પિરસ્વાધીન કરનાર યહૂિદા પિણ તે જગ્યા વષે જાણતો હિતો; કેમ કે ઈસુ પિોતાના
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શષ્યોની સાથે ઘણી વખત ત્યાં જતા હિતા. 3 ત્યારે યહૂિદા સૈનકોની ટુકડી લઈને અને મુખ્ય યાજકો તથા ફરોશીઓની
પિાસેથી સપિાઈઓને લઈને ફાનસો, મશાલો તથા હિથયારો સહિત ત્યાં આવ્યો છે. 
4 ત્યારે ઈસુને પિોતાનાં પિર જે સવર્ભ આવી પિડવાનું હિતું તે બધું જાણતા હિતા, તે માટ ેતેમણે બહિાર જઈને તેઓને કહ્યું કે,
‘તમે કોને શોધો છો?’” 5 તેઓએ તેમને ઉત્તર દીધો કે, ‘ઈસુ નાઝારીને.’ ઈસુ તેઓને કહેિ છે કે, ‘તે હંુિ છંુ.’ અને યહૂિદા
જે તેમને પિરસ્વાધીન કરનાર હિતો તે પિણ સૈનકોની સાથે ઊભો હિતો. 
6 એ માટ ેજયારે તેમણે તેઓને કહ્યું કે, ‘તે હંુિ છંુ,’ ત્યારે તેઓ પિાછા હિટીને જમીન પિર પિડ્યા. 7 ત્યારે તેમણે ફરી
તેઓને પૂછ્યું કે, ‘તમે કોને શોધો છો?’ અને તેઓએ કહ્યું કે, ‘નાસરેથના ઈસુને.’” 
8 ઈસુએ ઉત્તર આપ્યો કે, ‘મેં તમને કહ્યું કે, તે હંુિ છંુ;’ એ માટ ેજો તમે મને શોધતાં હિો તો, આ માણસોને જવા દો.’” 
9 એ માટ ેકે જે વચન તેઓ બોલ્યા હિતા તે પૂણર્ભ થાય; ‘જેઓને તમે મને આપ્યા છે તેઓમાંથી એકને પિણ મેં ગુમાવ્યો
નથી.’” 
10 ત્યારે સમોન પિતર તેની પિાસે તલવાર હિતી, તે કાઢીને પ્રમુખ યાજકના ચાકરનો જમણો કાન કાપિી નાખ્યો. તે
ચાકરનું નામ માલ્ખસ હિતું. 11 તેથી ઈસુએ પિતરને કહ્યું કે, ‘તારી તલવાર મ્યાનમાં મૂક; જે પ્યાલો મારા પિતાએ મને
આપ્યો છે ‘તે શું હંુિ ના પિીઉં?’” 
12 ત્યારે સપિાઈઓએ, સેનાપિત તથા યહૂિદીઓના અધકારીઓએ ઈસુને પિકડ્યા અને તેમને બાંધ્યા. 13 તેઓ પિહેિલાં
તેમને આન્નાસની પિાસે લઈ ગયા; કેમ કે તે વષર્ભના પ્રમુખ યાજક કાયાફાનો તે સસરો હિતો. 14 હિવે કાયાફાએ
યહૂિદીઓને એવી સલાહિ આપિી હિતી કે, લોકોને માટ ેએક માણસે મરવું હિતકારક છે. 
15 સમોન પિતર તથા બીજો એક શષ્ય ઈસુની પિાછળ ગયા. હિવે તે શષ્ય પ્રમુખ યાજકનો ઓળખીતો હિતો તેથી
ઈસુની સાથે પ્રમુખ યાજકના ઘરના ચોકમાં ગયો. 16 પિણ પિતર બારણા આગળ બહિાર ઊભો રહ્યો. માટ ેતે બીજો
શષ્ય જે પ્રમુખ યાજકનો ઓળખીતો હિતો તે બહિાર આવ્યો અને દરવાજો સાચવનારી દાસીને કહિીને પિતરને અંદર લઈ
ગયો. 
17 ત્યારે તે દાસીએ પિતરને કહ્યું કે, ‘શું તું પિણ તે માણસના શષ્યોમાંનો એક છે?’ પિતરે કહ્યું કે, ‘હંુિ નથી.’” 18 ત્યાં
ચાકરો તથા સપિાઈઓ ઠંડીને કારણે કોલસાની તાપિણી કરીને તાપિતા હિતા; કેમ કે ઠંડી હિતી; અને પિતર પિણ તેઓની
સાથે ઊભો રહિીને તાપિતો હિતો. 
19 ત્યારે પ્રમુખ યાજકે ઈસુને તેના શષ્યો તથા શક્ષણ વષે પૂછ્યું. 20 ઈસુએ તેને ઉત્તર આપ્યો કે, ‘દનયાની સમક્ષ
હંુિ પ્રગટ રીતે બોલતો આવ્યો છંુ; સભાસ્થાનોમાં તથા ભતસ્થાનમાં જ્યાં સવર્ભ યહૂિદીઓ એકઠા થાય છે, ત્યાં હંુિ નત્ય
બોધ કરતો હિતો; અને હંુિ ગુપ્તમાં કંઈ બોલ્યો નથી. 21 ‘તું મને કેમ પૂછે છે?’ તેઓને પૂછ; ‘મેં જે કહ્યું તે મારા
સાંભળનારાઓને પૂછ; જો, મેં જે વાતો કહિી તે તેઓ જાણે છે. 
22 ઈસુએ એમ કહ્યું ત્યારે, સપિાઈઓમાંનો એક પિાસે ઊભો હિતો, તેણે ઈસુને તમાચો મારીને કહ્યું કે, શું તું પ્રમુખ
યાજકને એવી રીતે જવાબ આપિે છે?’” 23 ઈસુએ તેને ઉત્તર આપ્યો કે, ‘જો મેં કંઈ ખોટંુ કહ્યું હિોય તો તે વષે સાબત
કર. પિણ જો સાચું હિોય, ‘તો તું મને કેમ મારે છે?’” 24 ત્યારે આન્નાસે ઈસુને બાંધીને પ્રમુખ યાજક કાયાફા પિાસે
મોકલ્યા. 
25 હિવે સમોન પિતર ઊભો રહિીને તાપિતો હિતો, ત્યારે તેઓએ તેને પૂછ્યું કે, ‘શું તું પિણ તેના શષ્યોમાંનો એક છે?’
તેણે નકાર કરતાં કહ્યું કે, ‘હંુિ નથી.’” 26 જેનો કાન પિતરે કાપિી નાખ્યો હિતો તેનો સગો જે પ્રમુખ યાજકના ચાકરોમાંનો
એક હિતો તેણે કહ્યું, વાડીમાં મેં તને તેની સાથે જોયો નથી શું? 27 ત્યારે પિતરે ફરીથી ઇનકાર કયર્યો; અને તરત જ
મરઘો બોલ્યો. 
28 ત્યારે તેઓ ઈસુને કાયાફા પિાસેથી દરબારમાં લઈ જતા હિતા; તે વહેિલી સવારનો સમય હિતો; અને તેઓ અશુદ્ધ ન
થાય, પિાસ્ખા ખાઈ શકે, માટ ેદરબારમાં ગયા નહિ. 29 તેથી પિલાતે બહિાર આવીને તેઓને કહ્યું કે, ‘એ માણસ પિર તમે
કયું તહિોમત મૂકો છો?’” 30 તેઓએ તેને ઉત્તર આપ્યો, ‘જો એ માણસ ખોટંુ કરનાર ન હિોત, તો અમે તેને તમને
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સોંપિત નહિ.’” 
31 ત્યારે પિલાતે તેઓને કહ્યું કે, ‘તમે પિોતે તેને લઈને તમારા નયમશાસ્ત્ર પ્રમાણે તેનો ન્યાય કરો,’ યહૂિદીઓએ તેમને
કહ્યું કે, ‘કોઈ માણસને મારી નાખવાનો અમને અધકાર નથી.’” 32 પિોતે કયા મોતથી મરનાર હિતા તે સૂચવતાં ઈસુએ
જે વચન કહ્યું હિતું તે પૂણર્ભ થાય માટ ેએમ થયું. 
33 એથી પિલાતે ફરી દરબારમાં જઈને ઈસુને બોલાવીને તેને પૂછ્યું કે, ‘શું તું યહૂિદીઓનો રાજા છે?’” 34 ઈસુએ
ઉત્તર આપ્યો કે, ‘આ શું તું પિોતાના તરફથી કહેિ છે કે, કોઈ બીજાઓએ મારા સંબંધી એ તને કહ્યું?’” 35 પિલાતે ઉત્તર
આપ્યો કે, ‘શું હંુિ યહૂિદી છંુ?’ તારા દેશના લોકોએ તથા મુખ્ય યાજકોએ તને મારે હિવાલે કયર્યો; ‘તેં શું કયુર્યું છે?’” 
36 ઈસુએ ઉત્તર આપ્યો કે, ‘મારંુ રાજ્ય આ જગતનું નથી; જો મારંુ રાજ્ય આ જગતનું હિોત, તો મને યહૂિદીઓને
સ્વાધીન કરવામાં આવત નહિ, તે માટ ેમારા સેવકો લડાઈ કરત, પિણ મારંુ રાજ્ય તો અહિીંનું નથી. 37 તેથી પિલાતે
ઈસુને પૂછ્યું કે, ‘ત્યારે શું તું રાજા છે?’ ઈસુએ ઉત્તર આપ્યો કે, ‘તું કહેિ છે કે હંુિ રાજા છંુ.’ એ જ માટ ેહંુિ જન્મ્યો છંુ;
અને એ જ માટ ેહંુિ આ દનયામાં આવ્યો છંુ, જેથી હંુિ સત્ય વષે સાક્ષી આપું; સવર્ભ જે સત્યનો છે, તે મારી વાણી
સાંભળે છે.’” 
38 પિલાત તેને કહેિ છે કે, ‘સત્ય શું છે?’ જયારે તેણે એમ કહ્યું ત્યારે, તે ફરીથી યહૂિદીઓની પિાસે બહિાર ગયો અને
તેઓને કહ્યું મને આ માણસમાં કંઈ અપિરાધ જણાતો નથી. 39 પિણ પિાસ્ખાપિવર્ભમાં તમારે માટ ેએક બંદીવાનને હંુિ છોડી
દઉં, એવો તમારો રવાજ છે. તેથી હંુિ તમારે માટ ેયહૂિદીઓના રાજાને છોડી દઉં, એમ તમે ચાહિો છો શું? 40 ત્યારે
તેઓએ ફરીથી ઊંચા અવાજે કહ્યું કે, ‘એને તો નહિ જ, પિણ બરાબાસને. હિવે બરાબાસ તો લુંટારો હિતો. 

Chapter 19
1 ત્યાર પિછી પિલાતે ઈસુને કોરડા મરાવ્યા. 2 સપિાઈઓએ કાંટાનો મુગટ ગૂંથીને તેમના માથા પિર મૂક્યો અને તેમને
જાંબુડા રંગનો ઝભ્ભો પિહેિરાવ્યો; 3 તેઓએ તેમની પિાસે આવીને કહ્યું કે, ‘ઓ યહૂિદીઓના રાજા, સલામ!’ અને
તેઓએ તેમને મુક્કીઓ મારી. 
4 પિછી પિલાતે ફરીથી બહિાર જઈને લોકોને કહ્યું કે, ‘હંુિ તેને તમારી પિાસે બહિાર લાવું છંુ, કે જેથી તમે જાણો કે, મને
તેનામાં કંઈ અપિરાધ જણાતો નથી.’” 5 ત્યારે ઈસુ કાંટાનો મુગટ તથા જાંબુડા રંગનો ઝભ્ભો પિહેિરેલા જ બહિાર
નીકળ્યા. પિછી પિલાત તેઓને કહ્યું કે, ‘આ માણસને જુઓ!’ 6 જયારે મુખ્ય યાજકોએ તથા અધકારીઓએ તેમને
જોયા, ત્યારે તેઓએ બૂમ પિાડતાં કહ્યું કે, તેને વધસ્તંભે જડો, વધસ્તંભે જડો.’ પિલાત તેઓને કહ્યું કે, ‘તમે પિોતે તેને
લઈ જાઓ અને વધસ્તંભે જડો; કેમ કે મને તેનામાં કંઈ અપિરાધ જણાતો નથી.’” 
7 યહૂિદીઓએ પિલાતને ઉત્તર આપ્યો કે, ‘અમારો એક નયમ છે અને તે પ્રમાણે તેણે મૃત્યુદંડ ભોગવવો જોઈએ; કેમ કે
તેણે પિોતે ઈશ્વરનો દીકરો હિોવાનો દાવો કયર્યો છે. 8 તે વાત સાંભળીને પિલાત વધારે ગભરાયો; 9 અને તે ફરી દરબારમાં
જઈને ઈસુને કહ્યું કે, ‘તું ક્યાંનો છે?’ પિણ ઈસુએ તેને કંઈ જવાબ આપ્યો નહિ. 
10 ત્યારે પિલાતે તેમને કહ્યું કે, ‘શું તું મને કશું કહેિતો નથી?’ શું તું જાણતો નથી કે તને છોડવાનો અને વધસ્તંભે
જડવાનો અધકાર મને છે?’” 11 ઈસુએ તેને ઉત્તર આપ્યો કે, ‘ઉપિરથી અપિાયાં વના તને મારા પિર કંઈ પિણ અધકાર
હિોત નહિ; તે માટ ેજેણે મને તને સોંપ્યો છે તેનું પિાપિ વધારે મોટંુ છે.’” 
12 આથી પિલાતે તેમને છોડવાની કોશશ કરી; પિણ યહૂિદીઓએ ઊંચા અવાજે કહ્યું કે, ‘જો તમે આ માણસને છોડી
દો, તો તમે કાઈસારનાં મત્ર નથી; જે કોઈ પિોતાને રાજા ઠરાવે છે, તે કાઈસારની વરુદ્ધ બોલે છે. 13 ત્યારે તે
સાંભળીને પિલાત ઈસુને બહિાર લાવ્યો અને ફરસબંદી નામની જગ્યા જેને હિબ્રૂ ભાષામાં ‘ગાબ્બાથા’ કહેિ છે, ત્યાં
ન્યાયાસન પિર બેઠો. 
14 હિવે પિાસ્ખાની તૈયારીનો દવસ હિતો અને લગભગ બપિોરનો એક વાગ્યો હિતો. પિલાત યહૂિદીઓને કહ્યું કે, ‘જુઓ,
તમારો રાજા!’ 15 ત્યારે તેઓએ પિોકારીને કહ્યું કે, ‘તેને દૂર કરો, દૂર કરો, તેને વધસ્તંભે જડો.’ પિલાત તેઓને કહેિ છે
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કે, ‘શું હંુિ તમારા રાજાને વધસ્તંભે જડાવું?’ મુખ્ય યાજકોએ ઉત્તર આપ્યો કે, ‘કાઈસાર સવાય અમારે બીજો કોઈ
રાજા નથી.’” 16 ત્યારે ઈસુને વધસ્તંભે જડવાને પિલાતે તેઓને સોંપ્યાં. તેથી તેઓ ઈસુને પિકડી લઈ ગયા. 
17 પિછી ઈસુ પિોતાનો વધસ્તંભ ઊંચકીને ખોપિરીની જગ્યા, જે હિબ્રૂ ભાષામાં ‘ગલગથા’ કહેિવાય છે, ત્યાં બહિાર ગયા. 
18 તેઓએ ઈસુને તથા તેમની સાથે બીજા બેને વધસ્તંભે જડ્યાં; બંને બાજુએ એકને તથા વચમાં ઈસુને. 
19 પિલાતે એવું લખાણ લખીને વધસ્તંભ પિર લટકાવ્યું કે; ‘નાસરેથનો ઈસુ, યહૂિદીઓનો રાજા.’” 20 જ્યાં ઈસુને
વધસ્તંભે જડવામાં આવ્યા હિતા, તે જગ્યા શહેિરની પિાસે હિતી અને તે લખાણ હિબ્રૂ, લેટન તથા ગ્રીક ભાષામાં લખેલું
હિતું, માટ ેઘણાં યહૂિદીઓએ તે વાંચ્યું. 
21 તેથી યહૂિદીઓના મુખ્ય યાજકોએ પિલાતને કહ્યું કે, ‘યહૂિદીઓનો રાજા,’ એમ ન લખો, પિણ તેણે કહ્યું કે, ‘હંુિ
યહૂિદીઓનો રાજા છંુ.’ એમ લખો. 22 પિલાતે ઉત્તર આપ્યો કે, ‘મેં જે લખ્યું તે લખ્યું.’” 
23 સપિાઈઓએ ઈસુને વધસ્તંભે જડ્યાં પિછી તેમના વસ્ત્રો લઈ લીધાં અને તેના ચાર ભાગ પિાડ્યા, દરેક સપિાઈને માટે
એક; ઝભ્ભો પિણ લઈ લીધો હિતો; તે ઝભ્ભો સાંધા વગરનો ઉપિરથી આખો વણેલો હિતો. 24 પિછી તેઓએ પિરસ્પિર
કહ્યું કે, ‘આપિણે તેને ફાડીએ નહિ; પિણ તે કોને મળે તે જાણવા માટ ેચઠ્ઠીઓ નાખીએ!’ ‘તેઓએ પિરસ્પિર મારાં વસ્ત્રો
વહિેંચી લીધાં અને મારા ઝભ્ભા માટ ેચઠ્ઠીઓ નાખી.’ એમ નયમશાસ્ત્રમાં જે લખેલું છે તે પૂણર્ભ થાય માટ ેઆ બન્યું,
તેથી એ કાયર્ભ સપિાઈઓએ કયુર્ભ. 
25 પિણ ઈસુના વધસ્તંભ પિાસે તેમના મા, તેમના માસી, લોપિાસની પિત્ની મરયમ તથા મગ્દલાની મરયમ ઊભા રહેિલાં
હિતાં. 26 તેથી જયારે ઈસુએ પિોતાની માને તથા જેનાં પિર પિોતે પ્રેમ કરતા હિતા તે શષ્યને પિાસપિાસે ઊભા રહેિલાં
જોયાં, ત્યારે તેમણે પિોતાની માને કહ્યું કે, ‘બાઈ, જો તારો દીકરો!’ 27 ત્યાર પિછી તે પિેલા શષ્યને કહેિ છે કે, ‘જો, તારી
મા!’ અને તે જ સમયથી તે શષ્ય મરયમને પિોતાને ઘરે લઈ ગયો. 
28 તે પિછી ઈસુ, હિવે સઘળું પૂણર્ભ થયું એ જાણીને, શાસ્ત્રવચન પૂણર્ભ થાય તે માટ ેકહેિ છે કે, ‘મને તરસ લાગી છે.’” 29

ત્યાં દ્રાક્ષાસવથી ભરેલું એક વાસણ મૂક્યું હિતું; તેઓએ એક વાદળી લઈને સરકામાં ભીંજવીને લાકડી પિર બાંધીને તેમના
મોં આગળ ધરી. 30 ત્યારે ઈસુએ સરકા ચાખ્યાં પિછી કહ્યું કે, ‘સંપૂણર્ભ થયું;’ અને માથું નમાવીને તેમણે પ્રાણ છોડ્યો. 
31 તે પિાસ્ખાની તૈયારીનો દવસ હિતો, અને તે વશ્રામવાર મહિત્ત્વનો દવસ હિતો, એ માટ ેવશ્રામવારે તેઓના મૃતદેહિ
વધસ્તંભ પિર રહેિ નહિ માટ ેયહૂિદીઓએ પિલાતને વનંતી કરી કે, ‘તેઓના પિગ ભાંગીને તેઓને નીચે ઉતારવામાં આવે.’”
32 એ માટ ેસપિાઈઓએ આવીને ઈસુની સાથે વધસ્તંભે જડાયેલા બંને જણાનાં પિગ ભાંગ્યાં. 33 જયારે તેઓ ઈસુની
પિાસે આવ્યા ત્યારે તેમને મૃત જોઈને તેમના પિગ ભાંગ્યા નહિ. 
34 તોપિણ સપિાઈઓમાંના એકે ભાલાથી તેમની કૂખ વીંધી અને તરત તેમાંથી લોહિી તથા પિાણી નીકળ્યાં. 35 જેણે એ
જોયું છે તેણે જ આ સાક્ષી આપિી છે જેથી તમે પિણ વશ્વાસ કરો, તેની સાક્ષી સાચી છે. તે સત્ય કહેિ છે, એ તે જાણે
છે. 
36 કેમ કે, ‘તેમનું એક પિણ હિાડકંુ ભાંગવામાં આવશે નહિ’ એ શાસ્ત્રવચન પૂણર્ભ થાય માટ ેએમ થયું; 37 વળી બીજંુ
શાસ્ત્રવચન કહેિ છે કે, ‘જેમને તેઓએ વીંધ્યા તેમને તેઓ જોશે.’” 
38 આ બાબતો બન્યા પિછી અરમથાઈનો યૂસફ, જે યહૂિદીઓની બીકને લીધે ગુપ્ત રીતે ઈસુનો શષ્ય હિતો, તેણે
ઈસુનો પિાથર્મિવ દેહિ લઈ જવાની પિલાત પિાસે માગણી કરી; અને પિલાતે તેને પિરવાનગી આપિી. તેથી તે આવીને તેમનો
દેહિ ઉતારીને લઈ ગયો. 39 જે અગાઉ એક રાત્રે ઈસુની પિાસે આવ્યો હિતો, તે નકોદેમસ પિણ બોળ અને અગરનું
આશરે 30 કલોગ્રામ મશ્રણ લઈને આવ્યો. 
40 ત્યારે યહૂિદીઓની દફનાવવાની રીત પ્રમાણે તેઓએ ઈસુનો પિાથર્મિવ દેહિ લઈને, સુગંધીદ્રવ્યો સહિત શણના વસ્ત્રમાં
લપિેટ્યો. 41 હિવે જ્યાં તેમને વધસ્તંભે જડ્યાં હિતા ત્યાં એક વાડી હિતી અને તે વાડીમાં એક નવી કબર હિતી કે જેમાં
કોઈને કદી દફનાવવામાં આવ્યો ન હિતો. 42 તે કબર પિાસે હિતી અને તે દવસ યહૂિદીઓના પિાસ્ખાની તૈયારીનો હિતો
માટ ેઈસુને ત્યાં જ દફનાવવામાં આવ્યા. 

Chapter 19
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Chapter 20
1 હિવે અઠવાડયાને પિહેિલે દવસે રવવારે વહેિલી સવારે અંધારંુ હિતું તેવામાં મગ્દલાની મરયમ કબરે આવી અને તેણે
કબર પિરથી પિથ્થર ગબડાવેલો દીઠો. 2 ત્યારે તે દોડીને સમોન પિતર તથા બીજો શષ્ય, જેનાં પિર ઈસુ પ્રેમ રાખતા
હિતા, તેમની પિાસે આવીને તેઓને કહેિ છે કે, ‘તેઓએ પ્રભુને કબરમાંથી ઉઠાવી લીધા છે અને તેઓએ તેમને ક્યાં મૂક્યાં
છે તે અમે જાણતા નથી.’” 
3 તેથી પિતર તથા તે બીજો શષ્ય કબર તરફ જવા રવાના થયા. 4 તેઓ બંને સાથે દોડ્યા; પિણ તે બીજો શષ્ય
પિતરથી વધારે ઝડપિથી દોડીને કબર આગળ પિહેિલો પિહિોંચ્યો. 5 તેણે નમીને અંદર જોયું તો શણનાં વસ્ત્રો પિડલેાં તેના
જોવામાં આવ્યા; પિણ તે અંદર ગયો નહિ. 
6 પિછી સમોન પિતર પિણ તેની પિાછળ આવ્યો અને તે કબરની અંદર ગયો; તેણે શણના વસ્ત્રો પિડલેાં જોયાં; 7 અને
જે વસ્ત્રો તેમના માથા પિર વીંટાળેલો હિતો, તે શણનાં વસ્ત્રોની પિાસે પિડલેો ન હિતો, પિણ વાળીને એક જગ્યાએ અલગથી
મૂકેલો હિતો. 
8 પિછી બીજો શષ્ય કે જે કબર પિાસે પિહેિલો આવ્યો હિતો, તેણે પિણ અંદર જઈને જોયું અને વશ્વાસ કયર્યો. 9 કેમ કે
ઈસુએ મૃત્યુ પિામેલાંઓમાંથી પિાછા ઊઠવું જોઈએ, તે શાસ્ત્રવચન ત્યાં સુધી તેઓ સમજતા ન હિતા. 10 ત્યારે શષ્યો
ફરી પિોતાને ઘરે પિાછા ગયા. 
11 જોકે મરયમ બહિાર કબરની પિાસે રડતી ઊભી રહિી. તે રડતાં રડતાં નમીને કબરમાં વારંવાર જોયા કરતી હિતી; 12

અને જ્યાં ઈસુનો પિાથર્મિવ દેહિ દફનાવેલો હિતો ત્યાં પ્રકાશત વસ્ત્ર પિહેિરેલા બે સ્વગર્ભદૂતોને, એકને માથા બાજુ અને
બીજાને પિગ બાજુ, બેઠેલા તેણે જોયા. 13 તેઓ તેને કહેિ છે કે, ‘બહેિન, તું કેમ રડ ેછે?’ તે તેમને કહેિ છે, ‘તેઓ મારા
પ્રભુને લઈ ગયા છે અને તેઓએ તેમને ક્યાં મૂક્યા છે તે હંુિ જાણતી નથી, માટ ેહંુિ રડંુ છંુ.’” 
14 એમ કહિીને તેણે પિાછા વળીને જોયું તો ઈસુને ઊભેલા જોયા; પિણ તેઓ ઈસુ છે, એમ તેને ખબર પિડી નહિ. 15

ઈસુ તેને કહેિ છે કે, ‘બહેિન, તું કેમ રડ ેછે?’ તું કોને શોધે છે?’ તે માળી છે એમ ધારીને તેણે તેને કહ્યું કે, ‘ભાઈ, જો તમે
તેમને અહિીંથી લઈ ગયા છો, તો તમે તેમને ક્યાં મૂક્યા છે તે મને કહિો, એટલે હંુિ તેમને લઈ જઈશ.’” 
16 ઈસુ તેને કહેિ છે કે, ‘મરયમ;’ અને તેણે પિાછા ફરીને તેમને હિબ્રૂ ભાષામાં કહ્યું કે, ‘રાબ્બોની!’ એટલે ‘ગુરુજી.’” 
17 ઈસુ તેને કહેિ છે કે, ‘હિજી સુધી હંુિ પિતા પિાસે સ્વગર્ભમાં ગયો નથી, માટ ેમને સ્પિશર્ભ ન કર; પિણ મારા ભાઈઓની પિાસે
જઈને તેઓને કહેિ કે, ‘જે મારા પિતા તથા તમારા પિતા અને મારા ઈશ્વર તથા તમારા ઈશ્વર, તેમની પિાસે હંુિ જાઉં છંુ.’” 
18 મગ્દલાની મરયમે આવીને શષ્યોને જણાવ્યું કે, ‘મેં પ્રભુને જોયા છે અને તેમણે મને એ વાતો કહિી છે. 
19 તે જ દવસે, એટલે અઠવાડયાને પિહેિલે દવસે સાંજે, શષ્યો જ્યાં એકઠા થયા હિતા ત્યાંનાં બારણાં યહૂિદીઓના
ભયથી બંધ રાખવામાં આવ્યાં હિતા, ત્યારે ઈસુએ આવીને તેઓની મધ્યે ઊભા રહિીને કહ્યું કે, ‘તમને શાંત થાઓ.’” 20

એમ કહિીને તેમણે પિોતાના હિાથ તથા ફૂખ તેઓને બતાવ્યાં. માટ ેશષ્યો પ્રભુને જોઈને હિષર્ભ પિામ્યા. 
21 ઈસુએ ફરી તેઓને કહ્યું કે, ‘તમને શાંત હિો;’ જેમ પિતાએ મને મોકલ્યો છે, તેમ હંુિ તમને પિણ મોકલું છંુ. 22 પિછી
ઈસુએ તેઓ પિર શ્વાસ ફંૂકીને કહ્યું કે, ‘તમે પિવત્ર આત્મા પિામો. 23 જેઓનાં પિાપિ તમે માફ કરો છો, તેઓના પિાપિ માફ
કરવામાં આવે છે; અને જેઓનાં પિાપિ તમે રાખો છો, તેઓના પિાપિ રહેિ છે.’” 
24 જયારે ઈસુ આવ્યા ત્યારે થોમા, બારમાંનો એક, જે દીદીમસ કહેિવાતો હિતો, તે તેઓની સાથે ન હિતો. 25 તેથી
બીજા શષ્યોએ તેને કહ્યું કે, ‘અમે પ્રભુને જોયા છે.’ તેણે તેઓને કહ્યું કે, ‘તેમના હિાથમાં ખીલાઓના ઘા જોયા
સવાય, મારી આંગળી ખીલાઓના ઘામાં મૂક્યા સવાય તથા તેમની ફૂખમાં મારો હિાથ નાખ્યા સવાય, હંુિ વશ્વાસ
કરવાનો નથી.’” 
26 આઠ દવસ પિછી ફરી તેમના શષ્યો અંદર હિતા; અને થોમા પિણ તેઓની સાથે હિતો; ત્યારે બારણાં બંધ હિોવા છતાં
ઈસુએ આવીને વચમાં ઊભા રહિીને કહ્યું કે, ‘તમને શાંત હિો.’” 27 પિછી તેઓ થોમાને કહેિ છે કે, ‘તારી આંગળી અહિીં
સુધી પિહિોંચાડીને મારા હિાથ જો; અને તારો હિાથ લાંબો કરીને મારી ફૂખમાં નાખ; અવશ્વાસી ન રહેિ, પિણ વશ્વાસી
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થા.’” 
28 થોમાએ ઉત્તર આપિતાં તેમને કહ્યું કે, ‘મારા પ્રભુ અને મારા ઈશ્વર!’ 29 ઈસુએ તેને કહ્યું કે, ‘તેં વશ્વાસ કયર્યો કારણ
કે તેં મને જોયો છે, જેઓએ મને જોયો નથી અને છતાં પિણ વશ્વાસ કયર્યો છે તેઓ આશીવાર્ભદત છે.’” 
30 ઈસુએ બીજા ઘણાં ચમત્કારક ચહ્નો શષ્યોની સમક્ષ કયાર્ભ, કે જેનું વણર્ભન આ પુસ્તકમાં કરેલું નથી. 31 પિણ ઈસુ
તે જ ખ્રિસ્ત, ઈશ્વરના દીકરા છે, એવો તમે વશ્વાસ કરો અને વશ્વાસ કરીને તેમના નામથી જીવન પિામો, માટ ેઆટલી
વાતો લખેલી છે. 

Chapter 21
1 એ બીનાઓ બન્યા પિછી તબેરયસના સમુદ્રકનારે ફરીથી ઈસુએ શષ્યોને દશર્ભન આપ્યું; તેમણે આ રીતે દશર્ભન આપ્યું;
2 સમોન પિતર, થોમા જે દીદીમસ કહેિવાતો હિતો તે, ગાલીલના કાનાનો નથાનયેલ, ઝબદીના દીકરા તથા તેમના
શષ્યોમાંના બીજા બે એકત્ર થયા હિતા. 3 સમોન પિતર તેઓને કહેિ છે કે, ‘હંુિ માછલીઓ પિકડવા જાઉં છંુ.’ તેઓ તેને
કહેિ છે કે, અમે પિણ તારી સાથે આવીએ છીએ. ત્યારે તેઓ નીકળીને હિોડીમાં બેઠા; પિણ તે રાત્રે તેઓને કંઈ મળ્યું નહિ. 
4 પિણ વહેિલી સવારે ઈસુ કનારે ઊભા હિતા; પિરંતુ તેઓ ઈસુ છે એમ શષ્યોએ જાણ્યું નહિ. 5 ઈસુ તેઓને કહેિ છે કે,
‘જુવાનો, તમારી પિાસે કંઈ ખાવાનું છે?’ તેઓએ તેમને ઉત્તર આપ્યો કે, ‘નથી.’” 6 તેમણે તેઓને કહ્યું કે, ‘હિોડીની
જમણી તરફ જાળ નાખો, એટલે તમને કંઈક મળશે.’ તેથી તેઓએ જાળ નાખી; પિણ એટલી બધી માછલીઓ તેમાં
ભરાઈ કે તેઓ તેને ખેંચી શક્યા નહિ. 
7 ત્યારે જે શષ્ય પિર ઈસુ પ્રેમ રાખતા હિતા તે પિતરને કહેિ છે કે, ‘આ તો પ્રભુ છે!’ જ્યારે સમોન પિતરે સાંભળ્યું કે
તેઓ પ્રભુ છે ત્યારે તેણે પિોતાનો ઝભ્ભો પિહેિયર્યો કેમ કે તે ઉઘાડો હિતો અને સમુદ્રમાં કૂદી પિડ્યો. 8 બીજા શષ્યો હિોડીમાં
જ રહિીને માછલીઓથી ભરાયેલી જાળ ખેંચતા આવ્યા, કેમ કે તેઓ કનારાથી દૂર નહિ, પિણ લગભગ 100 મીટર
જેટલે અંતરે હિતા. 9 તેઓ કનારે ઊતયાર્ભ ત્યારે ત્યાં તેઓએ અંગારા પિર મૂકેલી માછલી તથા રોટલી જોયાં. 
10 ઈસુ તેઓને કહેિ છે કે, ‘તમે અત્યારે પિકડલેી માછલીઓમાંથી થોડી લાવો.’” 11 તેથી સમોન પિતર હિોડી પિર
ચઢીને એસો ત્રેપિન મોટી માછલીઓથી ભરાયેલી જાળ કનારે ખેંચી લાવ્યો; જોકે એટલી બધી માછલીઓ હિોવા છતાં
પિણ જાળ ફાટી નહિ. 
12 ઈસુ તેઓને કહેિ છે કે, ‘આવો, નાસ્તો કરો.’ તેઓ પ્રભુ છે તે જાણીને શષ્યોમાંના કોઈની ‘તમે કોણ છે? એમ
તેમને પૂછવાની હિર્મિમત ચાલી નહિ. 13 ઈસુએ આવીને રોટલી તેમ જ માછલી પિણ તેઓને આપિી. 14 મૃત્યુમાંથી પિાછા
ઊઠ્યાં પિછી ઈસુએ પિોતાના શષ્યોને આ ત્રીજી વાર દશર્ભન આપ્યું. 
15 હિવે તેઓએ નાસ્તો કયાર્ભ બાદ ઈસુ સમોન પિતરને કહ્યું કે, ‘યોનાના દીકરા સમોન, શું તું મારા પિર તેઓના કરતા
વધારે પ્રેમ રાખે છે? તેણે જવાબ આપ્યો કે, ‘હિા પ્રભુ, તમે જાણો છો કે હંુિ તમારા પિર હેિત રાખું છંુ.’ ઈસુએ તેને કહ્યું કે,
‘મારાં ઘેટાંને પિાળ.’” 16 તેઓ બીજી વખત તેને કહેિ છે કે, ‘યોનાના દીકરા સમોન, શું તું મારા પિર પ્રેમ રાખે છે? તેણે
તેમને કહ્યું કે, ‘હિા, પ્રભુ, તમે જાણો છો કે હંુિ તમારા પિર હેિત રાખું છંુ.’ ઈસુ તેને કહેિ છે કે, ‘મારાં ઘેટાંઓની સંભાળ
રાખ.’” 
17 તેમણે ત્રીજી વખત તેને કહ્યું કે, ‘યોનાના દીકરા સમોન, શું તું મારા પિર હેિત રાખે છે?’ પિતર દલગીર થયો, કારણ
કે ઈસુએ ત્રીજી વખત તેને પૂછ્યું હિતું કે, ‘શું તું મારા પિર હેિત રાખે છે?’ અને તેણે તેમને કહ્યું કે, ‘પ્રભુ, તમે સવર્ભ જાણો
છો;’ તમે જાણો છો કે હંુિ તમારા પિર હેિત રાખું છંુ. ઈસુ તેને કહેિ છે કે, ‘મારા ઘેટાંને પિાળ.’” 18 હંુિ તને નશ્ચે કહંુિ છંુ કે,
‘જયારે તું જુવાન હિતો ત્યારે જાતે પિોશાક પિહેિરીને જ્યાં તું ચાહિતો હિતો ત્યાં જતો હિતો; પિણ તું વૃધ્ધ થશે ત્યારે તું તારો
હિાથ લંબાવશે અને બીજો કોઈ તને પિોશાક પિહેિરાવશે, અને જ્યાં તું જવા નહિ ચાહેિ ત્યાં તને લઈ જશે. 
19 હિવે કઈ રીતના મૃત્યુથી પિતર ઈશ્વરને મહિમા આપિશે એ સૂચવતાં ઈસુએ એમ કહ્યું હિતું. ઈસુએ તેમને કહ્યું કે,
‘મારી પિાછળ આવ.’” 
20 ત્યારે, જે શષ્ય પિર ઈસુ પ્રેમ રાખતા હિતા, જમતી વેળાએ ઈસુની છાતીએ ટકેો દઈને બેઠો હિતો તેણે કહ્યું કે, ‘પ્રભુ
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જે તમને પિરસ્વાધીન કરશે તે કોણ છે?’ ત્યારે પિતરે પિાછળ આવતા તે શષ્યને જોયો. 21 ત્યારે પિતર તેને જોઈને
ઈસુને પૂછ્યું કે, ‘પ્રભુ, એ માણસનું શું થશે?’” 
22 ઈસુએ તેને કહ્યું કે, હંુિ આવું ત્યાં સુધી તે રહેિ એવી મારી ઇચ્છા હિોય તો તેમાં તારે શું? તું મારી પિાછળ આવ. 23

તેથી એ વાત ભાઈઓમાં ફેલાઇ ગઈ કે તે શષ્ય મરવાનો નથી. પિણ ઈસુએ તેને એમ કહ્યું ન હિતું કે, તે નહિ મરશે નહિ;
પિણ એમ કે, હંુિ આવું ત્યાં સુધી તે રહેિ એવી મારી ઇચ્છા હિોય, તો તેમાં તારે શું? 24 જે શષ્યે આ વાતો સંબંધી સાક્ષી
આપિી છે અને આ વાતો લખી છે, તે એ જ છે; અને તેની સાક્ષી સાચી છે, એ અમે જાણીએ છીએ. 
25 ઈસુએ બીજાં ઘણાં કરેલાં કામ છે, જો તેઓમાંનું દરેક લખવામાં આવે તો એટલા બધાં પુસ્તકો થાય કે તેનો
સમાવેશ આ દનયામાં થાય નહિ, એવું મારંુ માનવું છે. 

Book: Acts
Acts
Chapter 1
1 પ્રય થયોફલ, ઈસુએ જે કયુર્યું તથા શીખવ્યું, તેમાંની ઘણી બાબતો વષે મેં મારા પ્રથમ પુસ્તકમાં તને લખ્યું છે 2

તેમને ઈશ્વરે સ્વગર્ભમાં લઈ લીધા ત્યાં સુધી.સ્વગર્ભમાં ગયા પિહેિલાં તેમણે પિવત્ર આત્માના પિરાક્રમ દ્વારા જે વાતો તેમના
પિસંદ કરેલા પ્રેરતોને જણાવવા માંગતા હિતા તે કહિી. 3 વધસ્તંભ પિર દઃુખ સહિન કરીને મરણ પિામ્યા પિછી, તેઓ ફરી
સજીવન થયા.ચાળીસ દવસો સુધી તેણે પ્રેરતોને દશર્ભન આપિતા રહ્યા, અને ઈશ્વરના રાજ્ય વષે જણાવ્યું. 4 એક
વખત જયારે તેઓ તેમની સાથે હિતા, ત્યારે તેમણે તેઓને જણાવ્યું, “યરુશાલેમ છોડશો નહિ.પિણ, જ્યાં સુધી મારા
પિતા જેમ તેમણે વચન આપ્યું છે તેમ, તેમનો આત્મા તમારા પિર મોકલે નહિ ત્યાં સુધી અહિ રાહિ જુઓ. મેં તમને તે
સંબંધી કહ્યું છે તે તમે સાંભળ્યું છે. 5 યોહિાને પિાણીથી લોકોનું બાપ્તસ્મા કયુર્યું, પિણ થોડા દવસ પિછી ઈશ્વર પિવત્ર
આત્માથી તમારંુ બાપ્તસ્મા કરશે.” 
6 એક દવસે પ્રેરતો જયારે ઈસુની સાથે બેઠા હિતા, ત્યારે તેઓએ તેમને પૂછ્યું,” પ્રભુ, શું તમે આ સમયે હિવે
ઇઝરાયલીઓને તેઓના રાજ્યને ફરીથી સોંપિવાનો છે?” 7 તેમણે તેઓને ઉત્તર આપ્યો, “એ બધું ક્યારે થશે તે સમય
અને દવસ વષે તમારે જાણવાની જરૂર નથી.એ બધું ક્યારે બનશે તે મારા પિતા બાપિ જ સમયો અને તારીખો નક્કી
કરવા માટ ેઅધકૃત છે. 8 પિણ જયારે પિવત્ર આત્મા તમારા પિર આવશે ત્યારે તે તમને બળવાન કરશે. ત્યારે તમે
યરુશાલેમમાં અને યહૂિદયાના પ્રદેશોમાં, સમરુનમાં અને આખી દનયામાં મારા વષે લોકો ને જણાવશો.” 9 તેઓને આ
બાબત કહ્યા પિછી, તેઓના દેખતા તેમને સ્વગર્ભમાં લઈ લેવામાં આવ્યા, અને વાદળે તેમને તેમની દ્રષ્ટથી દરુ રાખ્યા. 10

જ્યારે પ્રેરતો હિજુ આકાશ તરફ તાકીને તેમને જતાં જોઈ રહ્યા હિતા, ત્યારે અચાનક બે સફેદ વસ્ત્રો પિહેિરેલા પુરુષો
તેમની સાથે ઊભા હિતા. તેઓ દૂતો હિતા. 11 તેઓમાંના એકે કહ્યું,” ઓ ગાલીલના લોકો, તમારે અહિી ઊભા રહિીને
આકાશ તરફ તાકી રહેિવાની જરૂર નથી! એક દવસ એ જ ઈસુ, જેમને ઈશ્વરે તમારી પિાસેથી સ્વગર્ભમાં લઈ, લીધા છે,
તેઓ પૃથ્વી પિર પિાછા આવશે. જેમ તમે તેમને સ્વગર્ભમાં જતાં જોયા છે તેવી જ રીતે તેઓ પિાછા આવશે.” 
12 ત્યારપિછી તે બે દૂતો ગયા, પ્રેરતો જૈતૂન પિવર્ભત પિરથી યરુશાલેમ પિાછા આવ્યા, જે યરુશાલેમથી થોડા અંતરે
આવેલ હિતો. 13 શહેિરમાં પ્રવેશ્યા પિછી, ઉપિલી મેડી જ્યાં તેઓ રહેિતા હિતા ત્યાં પિાછા આવ્યા.જેઓ ત્યાં હિતા તેઓમાં
પિતર, યોહિાન, યાકૂબ, આન્દ્રયા, ફલપિ, થોમા, બથર્યોલ્મી, માથ્થી, અલ્ફીનો દીકરો યાકૂબ, સમોન જે ઝનૂની હિતો અને
બીજો એક વ્યત જેનું નામ યાકૂબ હિતું તેનો દીકરો યહૂિદા. 14 આ બધા પ્રેરતો એ સાથે મળીને સતત પ્રાથર્ભના કરવાનું
ચાલુ કયુર્યું. બીજા જેઓ તેમની સાથે પ્રાથર્ભના કરતા હિતા તેઓમાં જે સ્ત્રીઓ ઈસુની સાથે હિતી, એટલે ઈસુની મા મરયમ
અને તેમના બીજા નાના ભાઈઓ હિતા. 15 તે દવસોમાં પિતર સાથી વશ્વાસીઓ મધ્યે ઊભો થયો. ત્યાં આશરે 120
જેટલા ઈસુના અનુયાયીઓનું જૂથ હિતું. તેણે કહ્યું, 16 “મારા ભાઈઓ, યહૂિદાના સંબંધમાં દાઉદ રાજાએ લાંબા સમય
પિહેિલા લખ્યું હિતું. તે શબ્દો સાચા પિડ ેતે જરૂરી હિતું, અને એમ થયું, કારણ કે પિવત્ર આત્માએ દાઉદને એ પ્રમાણે
લખવા જણાવ્યું હિતું. 17 યહૂિદા આપિણા જેવો જ પ્રેરત હિતો છતાં, જેઓ ઈસુને પિકડવા અને મારી નાખવા ઇચ્છા
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રાખતા હિતા તેમને તેણે દોયાર્ભ.” 18 આ માણસ આવું ભૂંડંુ કરવા દ્વારા નાણા કમાયો.આ નાણાથી તેણે એક ખેતર
ખરીદ્યું. ત્યાં તે ભૂમ પિર તે પિડી ગયો, તેનું શરીર ફાટી ગયું અને તેના બધા આંતરડા બહિાર નીકળી ગયા. 19 બધા લોકો
જેઓ યરુશાલેમમાં રહેિતા હિતા તેઓએ તે વષે સાંભળ્યું, તેથી તેઓએ તે ખેતરનું નામ તેમની અરેમક ભાષામાં,
અકેલ્દામા પિાડ્યું, જેનો અથર્ભ” લોહિીનું ખેતર” થાય છે. 20 પિતરે પિણ કહ્યું, “હંુિ જોઉં છંુ કે યહૂિદાને જે થયું તે દાઉદે
જે કહ્યું તેના જેવું જ છે: ‘તેનો વંશ નાબૂદ થાય; તેમાં કોઈ એક પિણ બાકી ના બચે.’ અને એવું લાગે છે કે આ બીજા
શબ્દો જે દાઉદે કહ્યા તે પિણ યહૂિદાના સંબંધમાં છે: ‘બીજો કોઈ આગેવાન તરીકેનું તેનું કાયર્ભ સંભાળે.’” 21 “તેથી
આપિણ પ્રેરતો માટ ેએ પિસંદ કરવું જરૂરી છે કે કોઈ માણસ યહૂિદાની જગ્યા લે. તે એવો માણસ હિોય કે જે જયારે પ્રભુ
ઈસુ આપિણી સાથે હિતા તે બધો સમય આપિણી સાથે હિોય. 22 એટલે કે, યોહિાન બાપ્તસ્મી જેણે ઈસુનું બાપ્તસ્મા
કયુર્યું ત્યારથી માંડીને ઈસુ આપિણાથી છુટા પિડ્યા અને સ્વગર્ગે જવા પિાછા ઊઠ્યા તે દવસ સુધી. જે માણસને યહૂિદાની
જગ્યાએ મૂકવામાં આવે તે એવો હિોય કે જેણે ઈસુને મૃત્યુમાંથી સજીવન થયેલા જોયા હિોય.” 23 તેથી પ્રેરતોએ અને
બીજા વશ્વાસુઓએ બે માણસોના નામ સૂચવ્યા. એકનું નામ યૂસફ બસર્ભબા, જેનું નામ યુસ્તસ પિણ હિતું. બીજો માણસ
માથ્થયાસ હિતો. 24 પિછી તેઓએ પ્રાથર્ભના કરી: “પ્રભુ ઈસુ, તમે જાણો છો દરેક માણસ તેના હૃદયમાં શું વચારે છે,
તેથી કૃપિા કરી અમને બતાવો કે યહૂિદાની જગ્યા એ આ બેમાંથી કોને પિસંદ કયર્યો છે.” 25 યહૂિદા પ્રેરત તરીકે મટી ગયો.
તેણે પિાપિ કયુર્યું અને જે જગ્યાને માટ ેતે યોગ્ય હિતો ત્યાં તે ગયો. 26 પિછી તેઓએ બંને વચ્ચે પિસંદગી કરવા માટે
ચઠ્ઠીઓ નાખી. ચઠ્ઠી માથ્થયાસના નામની નીકળી, અને તે બીજા અગયાર પ્રેરીતોની સાથે પ્રેરત બન્યો. 

Chapter 2
1 યહૂિદીઓ જયારે પિચાસમાના પિવર્ભની ઉજવણી કરી રહ્યા હિતા તે દવસે, બધા વશ્વાસીઓ યરુશાલેમમાં એક
જગ્યાએ ભેગા થયા હિતા. 2 અચાનક તેમણે આકાશમાંથી આવતો ઘૂઘવતા પિવન જેવો અવાજ સાંભળ્યો. આખા
ઘરમાં જ્યાં તેઓ બેઠેલા હિતા તેઓ બધાએ તે અવાજ સાંભળ્યો. 3 પિછી તેમણે આગની જ્વાળાઓ જેવું કંઈક જોયું.
આ જ્વાળાઓ એકબીજાથી અલગ થઈ અને તેમાંની એક તેઓમાંના દરેક વશ્વાસીઓના માથા પિર ઉતરી આવી. 4

પિછી બધા વશ્વાસીઓ પિવત્ર આત્માથી ભરપૂર થયા અને, જેમ આત્માએ તેમને શત આપિી તેમ તેઓ વવધ
ભાષાઓ બોલવા લાગ્યા. 5 તે સમયે ઘણા યહૂિદીઓ યરુશાલેમમાં રહેિતા હિતા. તેઓ યહૂિદીઓ હિતા જેઓ હિમેશા
ઈશ્વરની આરાધના કરતા હિતા.તેઓ ઘણા વવધ દેશોમાંથી આવેલા હિતા. 6 જયારે તેઓએ પિવનના જેવો મોટો
અવાજ સાંભળ્યો, ત્યારે લોકોનું ટોળું  જ્યાં વશ્વાસીઓ હિતા ત્યાં ભેગું થયું.ટોળું  આશ્ચયર્ભ પિામ્યું કેમ કે તેઓમાંના દરેકે
વશ્વાસીઓને તેમની પિોતાની ભાષામાં બોલતા સાંભળ્યા. 7 તેઓએ ખુબ આશ્ચયર્ભ પિામીને એકબીજાને કહ્યું કે,” આ
બધા માણસો જેઓ બોલી રહ્યા છે તેઓ ગાલીલ ના છે, તો તેઓ આપિણી ભાષાઓ કેવી રીતે જાણી શકે? 8 પિણ
આપિણે તેઓને આપિણી પિોતાની ભાષામાં બોલતા સાંભળીએ છીએ જે આપિણે જન્મથી શીખેલા છીએ! 9

આપિણામાંના ઘણા પિાથર્ગીયા અને મીડયા અને એલામના, અને બીજાઓ મેસોપિોટમયા, યહૂિદયા, કપિાદોકયા, પિોન્તસ
અને આસયા પ્રદેશના છીએ. 10 ત્યાં કેટલાક લોકો ફુ્રગયા અને, પિામ્ફૂલયા, મસર, અને કુરેની શહેિર પિાસેના
લીબયાના પ્રદેશના હિતા.ત્યાં અમારામાંના કેટલાક રોમથી આવેલા જે યરુશાલેમમાં મુલાકાતીઓ હિતા. 11 તેઓમાં
સ્થાનક યહૂિદીઓ તેમ જ બનયહૂિદીઓ જેઓ યહૂિદીઓ થએલાં તેઓ પિણ હિતા. અને અમારામાંના બીજા કેટલાક
ક્રીત ટાપુથી આવેલા અને આરબ પ્રદેશમાંથી આવેલા હિતા.તો ઈશ્વરે જે મહિાન કાયર્યો કયાર્ભ છે તે વષે આ લોકો આપિણી
ભાષામાં કેવી રીતે બોલી શકે?” 12 લોકો ખુબ આશ્ચયર્ભમાં હિતા અને શું થઈ રહ્યું હિતું તેને વષે શું સમજવું તે તેઓ
જાણતા ન હિતા. તેથી તેઓએ એકબીજાને પૂછ્યું,” આનો શો અથર્ભ હિોઈ શકે?” 13 પિણ તેઓમાંના કેટલાકે તેમણે જે
જોયું તેના વષે મશ્કરી કરી.તેમણે કહ્યું, “આ લોકો આવી રીતે બોલે છે કેમ કે તેમણે નવો દ્રાક્ષારસ ખૂબ પિીધો છે.!” 
14 તેથી પિતરે બીજા અગયાર પ્રેરતો સાથે ઊભા થઈને મોટથેી ટોળાંમાંના લોકોને જણાવ્યું; તેણે કહ્યું, “ઓ
યહૂિદયાના માણસો અને બીજા જેઓ યરુશાલેમમાં રહેિનારા, તમે બધા, મારંુ સાંભળો, અને જે થઈ રહ્યું છે તે વષે હંુિ
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તમને સમજાવીશ! 15 તમારામાંના કેટલાક એવું વચારે છે કે આ લોકો પિીધેલા છીએ, પિણ તેઓ પિીધેલા નથી. હિજુ તો
સવારના નવ જ વાગ્યા છે અને અહિીંના લોકો દવસના આ સમયે પિીધેલા હિોતા નથી! 16 પિણ તેના કરતા, અમારી
સાથે જે બન્યું તે યોએલ પ્રબોધકે જે લાંબા સમય પિહેિલા લખ્યું હિતું તે ચમત્કારક બાબત છે.તેણે લખેલું: ઈશ્વર કહેિ છે,
17 ‘અંતના દવસોમાં, હંુિ મારો પિવત્ર આત્મા સવર્ભ લોકોને આપિીશ, અને તમારા દીકરા અને દીકરીઓ મારા સંદેશાઓ
લોકોને જણાવશે, અને જુવાનો અને વૃદ્ધ માણસો સ્વપ્ન જોશે. 18 એ દવસોમાં હંુિ મારા સેવકોને મારો પિવત્ર આત્મા
આપિીશ, જેથી તેઓ લોકોને મારા સંદેશાઓ આપિી શકે. 19 આકાશમાં હંુિ અદ્ભતુ બાબતો કરીશ, અને તેમ જ અદ્ભતુ
બાબતો પૃથ્વી પિર બનશે તે બતાવવા માટ ેહંુિ ચમત્કારો કરીશ.અહિી પૃથ્વી પિર સવર્ભત્ર લોહિી, આગ અને ધૂમાડો હિશે. 20

લોકોને આકાશમાં સૂયર્ભ અંધકારમય અને ચંદ્ર તેમને લાલ દેખાશે.હંુિ, પ્રભુ ઈશ્વર, સવર્ભનો ન્યાય કરવા આવીશ તે પિહેિલા
એ બધી બાબતો બનશે. 21 અને જેઓ મદદ માટ ેપ્રભુને પિોકારશે તેમને હંુિ બચાવીશ.” 22 પિતરે બોલવાનું ચાલુ
રાખ્યું,” મારા સાથી ઇઝરાયલીઓ, મારંુ સાંભળો! જયારે નાસરેથના ઈસુ તમારી મધ્યે જીવ્યા, ત્યારે ઈશ્વરે તેમને
મોકલીને ઘણા પિરાક્રમો, આશ્ચયર્યો અને ચમત્કારો કરવાની શત આપિીને તમને એ સાબત કયુર્યું કે તેઓ ઈશ્વર પિાસેથી
આવેલા હિતા.તમે પિોતે એ જાણો છો કે તે સાચું છે. 23 ઈશ્વરે તે વશે ઠરાવેલું હિતું કે, આ માણસ ઈસુને તેમના
દશુ્મનોના હિાથમાં સોંપિવામાં આવશે. અને તમે દષુ્ટ માણસોની સહિાયથી ઈસુને વધસ્તંભે જડાવ્યાં અને મારી નાખ્યાં. 
24 તે મરણ પિામ્યા, પિણ ઈશ્વરે તેમને પિાછા ઉઠાડ્યાં, કેમ કે તેઓ મરણ પિામેલા રહેિ તે શક્ય ન હિતું.ઈશ્વરે ઈસુ ને
ફરીથી સજીવન કયાર્ભ. 25 મસીહિાએ જે કહ્યું તે સંબંધી દાઉદ રાજાએ લાંબા સમય અગાઉ લખ્યું હિતું કે, તમે પ્રભુ
ઈશ્વર, હિમેશા મારંુ સંન્મુખ છો. તમે મારી જમણી બાજુએ છો, જેઓ મને નુકશાન કરવા માંગે છે તેમનાથી હંુિ
ગભરાઇશ નહિ. 26 તેથી મારંુ હૃદય હિષર્ભ પિામ્યું અને હંુિ આનંદ પિામ્યો, જો કે હંુિ કોઈક દવસ મરણ પિામીશ તો પિણ હંુિ
જાણું છંુ કે તમે મને હિમેશા મદદ કરશો. 27 જ્યાં મરણ પિામેલાઓ છે તે જગ્યામાં તમે મને નહિ રાખો. તમે મારા
શરીરનો નાશ પિણ નહિ થવા દો, કેમ કે હંુિ તમારો પ્રય છંુ અને હિમેશા તમારી આજ્ઞા પિાળું  છંુ. 28 તમે મને બતાવ્યું છે
કે ફરી જીવંત કેવી રીતે થવું. તમે મને આનંદત કરશો કેમ કે તમે હિમેશા મારી સાથે રહેિશો.” 29 પિતરે આગળ કહ્યું,
“મારા સાથી યહૂિદીઓ, મને ખાતરી છે કે આપિણો પૂવર્ભજ, દાઉદ, મરણ પિામ્યો, અને લોકોએ તેને દફ્નાવ્યો. અને જે
જગ્યામાં તેઓએ તેને દફ્નાવ્યો તે જગ્યા આજે પિણ અહિી છે. 30 દાઉદ રાજા એક પ્રબોધક હિતો અને તેને જાણ્યું કે
ઈશ્વરે તેને વચન આપ્યું હિતું કે તેના વંશજોમાનો એક રાજા બનશે. 31 લાંબા સમય અગાઉ દાઉદ જાણતો હિતો કે
ઈશ્વર શું કરવાના છે. તેણે કહ્યું કે ઈશ્વર ઈસુ ખ્રિસ્તને મરણ પિામ્યા પિછી સજીવન કરશે. ઈશ્વર તેમને કબરમાં રહેિવા દેશે
નહિ, અને તેમના શરીરનો નાશ થવા દેશે નહિ.” 32 આ માણસ ઈસુને મરણ પિામ્યા પિછી ઈશ્વરે તેમને ફરીથી સજીવન
કયાર્ભ. આપિણામાંના સવર્ભ, તેમના અનુયાયીઓ એ જાણીએ છીએ, કેમ કે આપિણે તેમને જોયા છે. 33 ઈસુને ઈશ્વર
તેમના પિતાએ, તેમને જમણે હિાથે બેસાડીને તેમની સાથે રાજ્ય કરવા દઈને મોટંુ માન આપ્યું છે.તેમણે આપિણને પિવત્ર
આત્મા આપ્યો છે, અને એ જ છે જે આજે તમે અહિીં જોઈ અને સાંભળી રહ્યા છો. 34 આપિણે એ જાણીએ છીએ કે
દાઉદ પિોતાના વષે કહેિતો નથી કારણ કે, જેવી રીતે ઈસુ ઉપિર સ્વગર્ભમાં ગયા તેવી રીતે દાઉદ ગયો નહિોતો.તે સાથે, દાઉદે
પિોતે ઈસુ મસીહિ વષે આ કહ્યું છે: પ્રભુ ઈશ્વરે મારા પ્રભુ મસીહિને કહ્યું કે, અહિીં મારા જમણા હિાથે રાજ કરો, 35

જ્યાં સુધી હંુિ તારા દશુ્મનોને સંપૂણર્ભ હિરાવી દઉં ત્યાં સુધી.’” 36 પિતરે એમ કહિીને પૂરંુ કયુર્યું,” તેથી હંુિ ઇચ્છંુ છંુ કે તમે
અને બીજા ઇઝરાયલીઓ એ જાણો કે, આ જ ઈસુ જેને તમે વધસ્તંભે જડયા અને મારી નાખ્યા, તેમને ઈશ્વરે પ્રભુ
અને ખ્રિસ્ત બંને બનાવ્યા છે.” 37 પિતરે અને બીજા પ્રેરતોએ જે કહ્યું તે લોકોએ સાંભળ્યું ત્યારે, તેઓએ જાણ્યું કે
તેમણે ખોટંુ કયુર્યું છે. લોકોએ તેઓને કહ્યું,” અમારે શું કરવું જોઈએ?” 38 પિતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, “તમારામાંના
દરેકે તમારા પિાપિી વતર્ભનથી પિાછા ફરવું જોઈએ.જો તમે અત્યારે ઈસુ ખ્રિસ્ત પિર વશ્વાસ કરશો તો અમે તમને બાપ્તસ્મા
આપિીશું. ઈશ્વર તમારા પિાપિ માફ કરશે, અને તેઓ તમને તેમનો પિવત્ર આત્મા આપિશે. 39 ઈશ્વરે તમારા માટ ેઅને
તમારા બાળકોને માટ,ે અને બીજા જે બધા ઈસુમાં વશ્વાસ કરે છે, તેઓ અહિીંથી દૂર રહેિતા હિોય તેઓને માટ ેપિણ આ
કરવાનું વચન આપ્યું છે. આપિણા પ્રભુ ઈશ્વર તેમનો પિવત્ર આત્મા આપિણને જેઓને તેમણે તેમના લોકો થવા બોલાવ્યા
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છે તેઓને આપિશે!” 40 પિતર ઘણું બોલ્યો અને તેમને ભારપૂવર્ભક કહ્યું. તેણે તેઓને કહ્યું, “ઈશ્વર પિાસે માંગો કે તેઓ
તમને બચાવે જેથી જયારે ઈસુનો નકાર કરનારા આ દષુ્ટ લોકોને તેઓ શક્ષા કરે ત્યારે તમને શક્ષા ન કરે!” 41 તેથી
જે લોકોએ પિતરના સંદેશા પિર વશ્વાસ કયર્યો તેઓ બાપ્તસ્મા પિામ્યા.તેઓમાંથી તે દવસે વશ્વાસીઓના સમૂહિ માં
આશરે ત્રણ હિજાર જોડાયાં. 42 પ્રેરતો જે શીખવતા હિતા તેને તેઓ સતત આધીન થતા હિતા.તેઓ ઘણીવાર બીજા
વશ્વાસીઓને મળતા હિતા અને તેઓ સાથે મળીને ખોરાક ખાતા તેમ જ રોજ સાથે પ્રાથર્ભના કરતા હિતા. 
43 સવર્ભ લોકો જેઓ યરુશાલેમમાં હિતા તેઓ ઈશ્વરને ઘણું માન આપિતા હિતા કારણ કે પ્રેરતો ઘણી ચમત્કારક
બાબતો કરતા હિતા. 44 સવર્ભ જેઓએ ઈસુ પિર વશ્વાસ કયર્યો તેઓએ એ બાબતો પિર પિણ વશ્વાસ કયર્યો અને તેઓ
નયમત રીતે એકઠા મળતા હિતા. તેમની પિાસે જે કઈ હિતું તે તેઓ એકબીજાની સાથે વહિેંચતા હિતા. 45 તેઓ સમય
આવ્યે તેમની પિોતાની જમીન અને બીજી વસ્તુઓ વેચી દેતા હિતા, અને દરેકની જરૂરયાત પ્રમાણે તે નાણા અન્ય લોકોને
આપિતા હિતા. 46 તેઓએ દરરોજ મંદરના વસ્તારમાં એકઠા મળવાનું ચાલુ રાખ્યું. તેઓ ઘરે સાથે મળીને ભોજન
કરતા અને તેમ કરીને તેમની પિાસે જે કઈ હિતું તે એકબીજા સાથે વહિેંચીને આનંદ પિામતા. 47 એમ કરીને તેઓ ઈશ્વરની
સ્તુત કરતા, અને યરુશાલેમના સવર્ભ લોકો તેમને માન આપિતા હિતા.આવી બાબતો બની રહિી હિતી ત્યારે જેઓને તેમના
પિાપિોની શક્ષામાંથી બચાવવામાં આવ્યા હિતા તેઓને પ્રભુ ઈસુ દરરોજ ઉમેરતા હિતા. 

Chapter 3
1 એક દવસ પિતર અને યોહિાન મંદરમાં જતા હિતા, બપિોરના ત્રણ વાગ્યા હિતા, તે સમયે લોકો ત્યાં પ્રાથર્ભના કરતા
હિતા. 2 ત્યાં એક માણસ હિતો કે જે જન્મ્યો ત્યારથી ચાલી શકતો ન હિતો. તે મંદરના પ્રવેશ દ્વારે સુંદર નામના દરવાજા
આગળ બેસતો હિતો. લોકો દરરોજ તેને ત્યાં લઈ જતા હિતા કે જેથી જેઓ મંદરમાં જતા તેઓની પિાસે તે નાણા માગી
શકે. 3 પિતર અને યોહિાન મંદરમાં પ્રવેશતા હિતા ત્યારે તે તેમની પિાસે નાણાની માગણી કરવા લાગ્યો. 4 પિતર અને
યોહિાન તેની તરફ જોઈ રહ્યા હિતા ત્યારે, પિતરે તેને કહ્યું” અમારી તરફ જો!” 5 તેથી તેણે નાણા મળવાની અપિેક્ષાએ
તેમની તરફ તાકીને જોયું. 6 ત્યારે પિતરે તેને કહ્યું,” મારી પિાસે સોનું કે રૂપું નથી, પિણ હંુિ તારા માટ ેજે કરી શકંુ છંુ તે હંુિ
કરીશ.ઈસુ ખ્રિસ્ત નાઝારીના નામમાં સાજો થા. ઊઠીને ચાલ!” 7 પિછી પિતરે તે માણસનો જમણો હિાથ પિકડીને તેને
ઊભા થવા મદદ કરી. તે જ ક્ષણે તે માણસની ઘૂંટીઓમાં જોર આવ્યું. 8 તે કૂદીને ઊભો થયો અને ચાલવા લાગ્યો!
પિછી તે ચાલતો અને કૂદતો, પ્રભુની સ્તુત કરતો પિતર અને યોહિાનની સાથે મંદરમાં પ્રવેશ્યો! 9 સવર્ભ લોકોએ તેને
મંદરમાં ચાલતો અને ઈશ્વરની સ્તુત કરતો જોયો. 10 તેઓએ જાણ્યું કે મંદરના સુંદર દરવાજા આગળ બેસીને નાણા
માંગતો હિતો તે એ જ માણસ હિતો! તેથી જે માણસો ત્યાં હિતા તેઓ તેને જે થયું હિતું તે જોઈને આશ્ચયર્ભ પિામ્યા. 
11 તે માણસ પિતર અને યોહિાનને વળગી રહ્યો હિતો ત્યારે બધા લોકો આશ્ચયર્ભચકત થઈ ગયા અને શું વચારવું તે
તેમને સમજણ પિડી નહિ! તેથી તેઓ મંદરમાં સુલેમાનની કહેિવાતી પિરસાળમાં તેઓની પિાસે દોડી આવ્યા. 12 જયારે
પિતરે લોકોને જોયા, ત્યારે તેને તેઓને કહ્યું, “ઇઝરાયલી માણસો, આ માણસને જે થયું તેથી તમારે આશ્ચયર્ભ પિામવું ન
જોઈએ! જાણે અમે અમારી શતથી આ માણસને ચાલતો કયર્યો હિોય તેમ અમારી સામે કેમ જૂઓ છો? 13 તેથી હંુિ
તમને જણાવીશ કે ખરેખર શું બની રહ્યું છે આપિના પૂવર્ભજો, ઇબ્રાહિમ, ઇસહિાક અને યાકૂબ ઈશ્વરનું ભજન કરતા
હિતા.અને હિવે ઈશ્વરે ઈસુને બહુિ મહિમાવાન કયાર્ભ છે. તમારા આગેવાનો ઈસુને રાજ્યપિાલ પિલાત પિાસે લાવ્યા કે જેથી
તેના સૈનકો તેમને શક્ષા કરે. પિલાતે ઈસુને છોડી દેવાનો નણર્ભય કયર્યો ત્યારે તમે જ ઈસુનો નકાર કયર્યો હિતો. 14 ઈસુ,
ઈશ્વર તરફના ઇઝરાયલના મસીહિ અને ન્યાયી હિતા તો પિણ તમે તેને બદલે એક ખૂનીને મુત કરવાની માંગણી કરી! 15

ઈશ્વરે એ ધ્યાનમાં લીધું છે કે તમે ઈસુને જે લોકોને અનંતજીવન આપિે છે તેમને મારી નાખ્યા છે. પિણ ઈશ્વરે તેમને ફરી
સજીવન કયાર્ભ છે. તેમના જીવંત થયા પિછી અમે ઘણી વખત જોયા છે. 16 ઈસુ પિરના વશ્વાસને કારણે આ માણસ
ફરીથી શતમાન થઈને તમારી સમક્ષ ચાલતો થયો છે.” 17 હિવે મારા સાથી દેશવાસીઓ, તમે અને તમારા
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આગેવાનોએ ઈસુને મારી નાખ્યા, કારણ કે તમે જાણતા ન હિતા કે તેઓ મસીહિ હિતા. 18 તથાપિ, ઈશ્વરે અગાઉથી
જણાવ્યું હિતું કે લોકો ઈસુને મારી નાખશે. ઈશ્વરે પ્રબોધકો મારફતે કહિાવ્યું હિતું કે લોકો ખ્રિસ્ત સાથે કેવું વતર્ભન કરશે.
તેઓએ લખ્યું કે મસીહિ જેમને ઈશ્વર મોકલશે તે મરણ સહિન કરશે. 19 તેથી તમારા પિાપિી માગર્ભથી પિાછા ફરો અને
ઈશ્વરને જે ગમે છે તે કરવા તેઓ તમને મદદ કરે તેમ જણાવો, કે જેથી તે તમારા સવર્ભ પિાપિોની માફી આપિે કે જેથી તે
તમને બળવાન કરે. 20 જો તમે એમ કરશો તો, તમે જાણશો કે ઈશ્વર તમને મદદ કરી રહ્યા છે, અને કોઈક દવસ
તેઓ ફરી ખ્રિસ્તને પૃથ્વી પિર મોકલશે, જે તેમની પિાસેથી તમને મળ્યા છે અને તે તો ઈસુ છે. 21 ઈશ્વરે જે સજર્દન કયુર્યું
છે તે નવું થાય ત્યાં સુધી ઈસુએ સ્વગર્ભમાં રહેિવું જોઈએ. ઘણા સમય અગાઉ ઈશ્વરે તેમ કરવાનું વચન આપ્યું હિતું અને
તમને જણાવવા પિવત્ર પ્રબોધકોને પિસંદ કયાર્ભ હિતા. 22 દાખલા તરીકે, મૂસા પ્રબોધકે મસીહિ સંબંધી જણાવ્યું:’ પ્રભુ
તમારા ઈશ્વર મારા જેવો પ્રબોધક તમારી મધ્યે મોકલશે.તે તમને જે કહેિ તે બધું તમારે સાંભળવું જ જોઈએ. 23 જેઓ
તે પ્રબોધકનું નહિ સાંભળે અને તેને આધીન નહિ થાય, તેઓ ઈશ્વરના લોક તરીકે લાંબા સમય સુધી અસ્તત્વ નહિ
ધરાવે, ઈશ્વર તેમનો નાશ કરશે.’” 24 પિતરે ચાલુ રાખતા કહ્યું,” આ દવસોમાં શું બનશે તે વષે બધા પ્રબોધકો એ
કહ્યું છે. શમુએલ સહિત તે બધા પ્રબોધકો એ તે ઘટનાઓ બને તે પિહેિલા તેના વષે પિછીથી કહ્યું છે. 25 ઈશ્વરે આપિણા
પૂવર્ભજોને ભારપૂવર્ભક આશીવાર્ભદ આપિવાનું જયારે વચન આપ્યું ત્યારે, ચોક્કસ તમને પિણ આશીવાર્ભદ આપિવાનું વચન
આપ્યું. તેમણે ઇબ્રાહિમને મસીહિ વષે કહ્યું, ‘તમારા પૂવર્ભજો જે કરશે તેના પિરણામ રૂપિે, હંુિ પૃથ્વી પિરની સવર્ભ
દેશજાતઓને આશીવાર્ભદ આપિીશ.’” 26 પિતરે અંતમાં કહ્યું,” તેથી જયારે ઈશ્વરે ઈસુને મસીહિ તરીકે સેવા કરવા પૃથ્વી
પિર મોકલ્યા, ત્યારે પ્રથમ ઓ ઇઝરાયલીઓ, તેમણે તમારી પિાસે તેમને મોકલ્યા કે તેઓ તમને આશષ આપિે કે જેથી જે
ભૂંડંુ છે તે કરતા તમે અટકી જાઓ. 

Chapter 4
1 તે દરમ્યાન ત્યાં મંદરના આંગણામાં કેટલાક યાજકો હિતા. ત્યાં મંદરના રક્ષકોનો અધકારી અને સદૂકી જૂથ ના
કેટલાક સભ્યો હિતા. આ બધા લોકો પિતર અને યોહિાનની પિાસે આવ્યા ત્યારે તેઓ બંને લોકોની સાથે વાત કરતા હિતા. 
2 આ માણસો બહુિ ગુસ્સામાં હિતા કારણ કે, બે પ્રેરતો લોકોને ઈસુ સંબંધી શીખવતા હિતા.તેઓ લોકોને જે કહિી રહ્યા
હિતા તે એ કે, ઈસુને મારી નંખાયા પિછી ઈશ્વરે તેમને સજીવન કયાર્ભ. 3 તેથી એ માણસોએ પિતર તથા યોહિાનને પિકડીને
જેલમાં પૂયાર્ભ.યહૂિદી ન્યાયસભાને પિતર અને યોહિાનની તપિાસ કરવા માટ ેબીજા દવસ સુધી રાહિ જોવી પિડી, કારણ કે,
સાંજ પિડી ગઈ હિતી. 4 તો પિણ ઘણા લોકો જેઓએ પિતરને બોલતા સાંભળ્યો તેઓએ ઈસુ પિર વશ્વાસ કયર્યો.
જેઓએ ઈસુ પિર વશ્વાસ કયર્યો તેઓની સંખ્યા પિાંચ હિજાર સુધી વધી. 5 બીજે દવસે અધકારીઓ, વડીલો, યહૂિદી
કાયદા જાણનાર શક્ષકોને, અને યહૂિદી ન્યાયસભાના અન્ય સભ્યોને બોલાવ્યા, અને તેઓને યરુશાલેમમાં એક જગ્યાએ
ભેગા કયાર્ભ. 6 આન્નાસ, પૂવર્ભ મહિા યાજક ત્યાં હિતો. વળી નવો મુખ્ય યાજક કાયાફાસ, યોહિાન અને આલેકસાંદર, અને
મુખ્ય યાજકના બીજા સગાઓ પિણ ત્યાં હિતા. 7 તેઓએ રક્ષકોને પિતર અને યોહિાન ને ઓરડામાં લાવવા આદેશ કયર્યો
અને પિછી તેઓએ પિતર અને યોહિાનની પૂછપિરછ કરતા કહ્યું,” આ માણસ કે જે ચાલી શકતો ન હિતો તેને સાજો
કરવાનો બળ તથા અધકાર તમને કોણે આપ્યો છે?” 8 જેમ પિવત્ર આત્માએ પિતરને શત આપિી, તેમ પિતરે તેઓને
જવાબ આપિતા કહ્યું,” ઓ સાથી ઇઝરાયલીઓ, અને વડીલો, જેઓ અમારા પિર અધકાર ચલાવો છો, અને બીજા
સવર્ભ આગેવાનો, મારંુ સાંભળો! 9 આ માણસ જે ચાલી શકતો ન હિતો તેના સંબંધમાં એક સારંુ કામ જે અમે કયુર્યું, તેના
સંબંધી તમે અમને પૂછો છો કે તે કેવી રીતે સાજો થયો. તો તમને અને સવર્ભ ઇઝરાયલીઓને મારે આટલું કહેિવાનું છે: 10

નાસરેથના ઈસુ ખ્રિસ્તનાં નામે આ માણસ સાજો થયો છે, તેથી જ તે અત્યારે તમારી સમક્ષ ઊભો રહેિવા સમથર્ભ થયો
છે. તમે ઈસુને વધસ્તંભ ઉપિર જડ્યાં અને મારી નાખ્યા છે, પિણ ઈશ્વરે તેમને સજીવન કયાર્ભ છે. 11 નાસરેથના ઈસુ
ખ્રિસ્તનાં સંબંધમાં શાસ્ત્ર આ પ્રમાણે કહેિ છે:” જે પિથ્થરને બાંધનારાઓએ ફેંકી દીધો તે મકાનનો મુખ્ય પિથ્થર બન્યો
છે.” 12 કેવળ ઈસુ જ આપિણને બચાવી શકે છે, કારણ કે દનયામાં ઈશ્વરે બીજો કોઈ માણસ આપ્યો નથી કે જે
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આપિણને પિાપિોના દોષથી બચાવી શકે!” 13 યહૂિદી આગેવાનોને ખાતરી થઈ કે પિતર અને યોહિાન તેમનાથી ગભરાતા
નહિોતા.તેઓને એ પિણ ખબર પિડી કે આ બંને સાધારણ માણસો હિતા જેઓ કોઈ શાળામાં શીખેલા નહિોતા. તેથી
આગેવાનો આશ્ચયર્ભ પિામ્યા. તેઓએ જાણ્યું કે તેઓએ ઈસુની સાથે સમય ગાળ્યો હિતો. 14 તેઓએ એ પિણ જોયું કે જે
માણસને સાજો કરવામાં આવ્યો હિતો તે પિતર અને યોહિાનની સાથે ઊભો હિતો, તેથી તેઓ તેમની વરુદ્ધ કઈ બોલી
શકે તેમ નહિોતા. 15 યહૂિદી આગેવાનોએ રક્ષકોને પિતર, યોહિાન, અને સાજા થએલાં માણસને બેઠક ખંડ જ્યાં તેઓ
સભા માટ ેમળ્યા હિતા ત્યાંથી બહિાર લઈ જવા જણાવ્યું. તેઓએ એ પ્રમાણે કયાર્ભ પિછી આગેવાનોએ પિતર અને યોહિાન
સંબંધી એકબીજા સાથે વાત કરી. 16 તેઓએ કહ્યું,” આ બંને માણસોને આપિણે સજા કરી શકીએ એવી કોઈ બાબત
નથી! યરુશાલેમમાં રહેિનારા દરેક જણ જાણે છે કે તેઓએ અદ્ભતુ ચમત્કાર કયર્યો છે, તેથી એવું કઈ બન્યું નથી તેમ
આપિણાથી કહિી શકાય તેમ નથી! 17 તો પિણ, તેઓ ઈસુ વષે બીજા લોકોને જે શીખવે છે તે આપિણે ચલાવી શકીએ
નહિ. તેથી આપિણે આ માણસોને કહેિવું જોઈએ કે, જો તેઓ બીજાને આ માણસ કે જેના વષે તેઓ જણાવે છે કે
તેણે આ માણસને સાજો કરવાની શત આપિી, તેના સંબંધી શીખવવાનું ચાલુ રાખશે તો અમે તેમને શક્ષા કરીશું.” 18

તેથી યહૂિદી આગેવાનોએ રક્ષકોને તે બંને પ્રેરતોને પિાછા ખંડમાં લાવવા કહ્યું. રક્ષકોએ એમ કયાર્ભ પિછી, તેઓએ તે બન્નેને
જણાવ્યું કે તેઓએ હિવેથી કોઈને પિણ ઈસુ વષે કહેિવું કે શીખવવું નહિ. 19 પિણ પિતર અને યોહિાને કહ્યું,” શું ઈશ્વર
એ યોગ્ય માનશે કે અમે તમારંુ માનીએ અને તેમનું નહિ? શું યોગ્ય છે તે અમે તમને જ નક્કી કરવા દઈએ. 20 પિણ
અમે તો, તમારંુ માની શકીએ તેમ નથી. ઈસુએ જે કયુર્યું અને શીખવ્યું તે સંબંધી લોકોને કહેિવાથી અમે અટકી શકતા
નથી.” 21 પિછી યહૂિદી આગેવાનોએ ફરીથી પિતર અને યોહિાનને તેમની આજ્ઞાનું ઉલ્લંઘન ન કરવા જણાવ્યું, પિણ
તેઓએ તેમને શક્ષા કરવી નહિ એવું નક્કી કયુર્ભ, કારણ કે યરુશાલેમના સવર્ભ લોકો અપિંગ માણસના સંબંધમાં જે બન્યું
તેને લીધે ઈશ્વરની સ્તુત કરતા હિતા. 22 તે ચાલીસ કરતા વધારે વષર્ભનો હિતો, અને તે જન્મ્યો ત્યારથી ચાલી શકતો ન
હિતો. 
23 ન્યાયસભામાંથી નીકળ્યા પિછી, પિતર અને યોહિાન અન્ય વશ્વાસીઓની પિાસે ગયા અને મુખ્ય યાજકો તેમ જ
વડીલોએ જે તેમને કહ્યું હિતું તે કહિી સંભળાવ્યું. 24 જયારે વશ્વાસીઓએ આ સાંભળ્યું, ત્યારે તેઓએ એક મતે પ્રભુને
પ્રાથર્ભના કરી કે,” ઓ પ્રભુ! તમે આકાશ, પૃથ્વી અને સમુદ્ર, તથા તેમાં જે છે તે દરેકના બનાવનાર છો. 25 પિવત્ર
આત્માએ અમારા પૂવર્ભજ દાઉદ, જે તમારો સેવક હિતો, તેના દ્વારા આ શબ્દો લખાવ્યા: ‘શા માટ ેદનયાના લોકજૂથો
ગુસ્સામાં છે, અને ઇઝરાયલી લોકો ઈશ્વર વરુદ્ધ વ્યથર્ભ યોજનાઓ કરે છે? 26 પૃથ્વીના રાજાઓ ઈશ્વરના અધકારીની
વરુદ્ધ લડવા તૈયાર થયા છે, અને અધકારીઓ તેમની સાથે જોડાયાં છે કે તેઓ પ્રભુ ઈશ્વર અને ખ્રિસ્ત જેમને તેઓએ
અભષેક કયાર્ભ છે તેઓની વરુદ્ધ ઉઠે.’” 27 એ સાચું છે! હેિરોદ અને પિોંતયસ પિલાત, બંને બનયહૂિદીઓ અને
ઇઝરાયલીઓ સાથે મળીને, ઈસુ, જેમને તમે મસીહિ તરીકે સેવા કરવા અભષેક કયાર્ભ તેમની વરુદ્ધ આ શહેિરમાં ઊઠ્યા
છે. 28 તમે તેઓને એમ કરવા દીધું કારણ કે, એ બન્યા અગાઉ લાંબા સમય પિહેિલા તમે નક્કી કયુર્યું હિતું.” 29 “તેથી
હિવે, હેિ પ્રભુ, અમને તેઓ કેવી રીતે શક્ષા કરશે તેના સંબંધી તેઓ જે કહેિ છે તે તમે સાંભળો! દરેક ઈસુની વાત કહેિવા
દ્વારા તમારી સેવા કરવા અમારી મદદ કરો! 30 તમારા પિવત્ર સેવક ઈસુના નામમાં સાજાપિણાંના મોટા ચમત્કારો, ચહ્નો,
અને અદ્ભતુ કાયર્યો કરવા તમારંુ પિરાક્રમ દેખાડો!” 31 જયારે વશ્વાસીઓએ પ્રાથર્ભના કરવાનું પૂરંુ કયુર્યું, ત્યારે જ્યાં તેઓ
એકઠા થયા હિતા તે જગ્યા ધ્રુજી. પિવત્ર આત્માએ જેમ તેમને શત આપિી તેમ તેઓ હિર્મિમતથી ઈશ્વરે તેમને કહેિલા
વચનો બોલવા લાગ્યા, અને આ પ્રમાણે તેઓએ કયુર્યું. 
32 વશ્વાસ કરનારા લોકોનું જૂથ તેઓ જે વચારતા હિતા અને ઇચ્છતા હિતા તે સંબંધી પૂરી સહિમતી ધરાવતું હિતું.
તેઓમાંનો કોઈ એવું કહેિતો ન હિતો કે આ વસ્તુ મારા એકલાની જ છે, પિણ તેને બદલે, તેમની પિાસે જે કઈ હિતું તે
એકબીજા સાથે તેઓ વહિેંચતા હિતા. 33 પ્રેરતોએ સામથ્યર્ભથી બીજાને જણાવવાંનું ચાલુ રાખ્યું કે ઈશ્વરે ઈસુ પ્રભુને
સજીવન કયાર્ભ છે. અને ઈશ્વર સવર્ભ વશ્વાસીઓને ખૂબ મદદ કરતા હિતા. 34 વશ્વાસીઓમાના કેટલાક જેમની પિાસે
જમીન કે મકાનો હિતા તેઓએ તેમની મલ્કત વેચી નાખી. પિછી તેમણે જે વેચ્યું હિતું તેના નાણા પ્રેરતોને આપ્યા. 35
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પિછી પ્રેરતો તે નાણામાંથી જરૂરયાતવાળા વશ્વાસીને આપિતા હિતા. તેથી જીવન જીવવા જે જરૂરી હિતું તે બધા
વશ્વાસીઓને માટ ેઉપિલબ્ધ હિતું. 36 હિવે ત્યાં યૂસફ નામે લેવી કુળનો માણસ હિતો, અને તે સાયપ્રસ ટાપુ પિરથી
આવ્યો હિતો. પ્રેરતો તેને બાનાર્ભબાસ કહેિતા હિતા, યહૂિદીઓની ભાષામાં તેના નામનો અથર્ભ, બીજાઓને ઉત્તેજન આપિનાર
માણસ એવો થાય છે. 37 તેણે એક ખેતર વેચી દીધું અને તેના નાણા તે પ્રેરતોની પિાસે લાવ્યો કે જેથી બીજા
વશ્વાસીઓને આપિી શકાય. 

Chapter 5
1 હિવે ત્યાં વશ્વાસીઓમાનો એક વ્યત હિતો જેનું નામ અનાન્યા હિતું, અને તેની પિત્નીનું નામ સાફીરા હિતું.તેણે પિણ
કેટલીક જમીન વેચી હિતી. 2 જમીનના જે નાણા તેમને મળ્યા તેમાંથી તેણે થોડંુ પિોતાના માટ ેપિણ રાખ્યું, અને તેની
પિત્ની જાણતી હિતી કે તેણે આ પ્રમાણે કયુર્યું છે. પિછી તે બાકી બચેલા નાણા લાવ્યો અને પ્રેરતોને આપ્યા. 3 પિછી પિતરે
કહ્યું,” અનાન્યા, તેં શેતાનને તારો સંપૂણર્ભ કાબૂ લેવા દીધો જેથી તે પિવત્ર આત્માને છેતરવાનો પ્રયત્ન કયર્યો. તે આટલી
ખરાબ બાબત કેમ કરી? જમીન વેચવાથી ઉપિજેલા નાણામાંથી તે થોડા તારા પિોતાને માટ ેરાખ્યા. તે તેમનું બધું અમને
આપ્યું નથી. 4 તે જમીન તે વેચી તે પિહેિલા તે તારી પિોતાની જ હિતી. અને તે વેચી તે પિછી, તે નાણા પિણ હિજુ તારા જ
હિતા. તો આ દષુ્ટ કામ કરવાનો વચાર તે કેમ કયર્યો? તે માત્ર અમને જ છેતરવાનો પ્રયત્ન કયર્યો એટલું જ નહિ! ના, તે
ઈશ્વરને પિોતાને પિણ છેતરવાનો પ્રયત્ન કયર્યો!” 5 જયારે અનાન્યાએ આ શબ્દો સાંભળ્યા ત્યારે, તરત તે પિડી ગયો અને
મરણ પિામ્યો. અને બધા જેઓએ અનાન્યા ના મરણ વષે સાંભળ્યું તેઓ સવર્ભ ભયભીત થયા. 6 કેટલાક જુવાનો
આગળ આવ્યા, તેના શરીરને વસ્ત્રોમાં વીટાડયું, અને બહિાર લઈ જઈને દફ્નાવ્યો. 7 આશરે ત્રણ કલાક પિછી, તેની
પિત્ની અંદર આવી, પિણ જે થયું હિતું તેના વષે તેને કઈ ખબર નહિોતી. 8 પિછી પિતરે અનાન્યા જે નાણા લાવ્યો હિતો તે
તેને દેખાડ્યા અને તેને પૂછ્યું,” મને કહેિ, તમે બન્નેએ જે જમીન વેચી તેના શું તમને આટલા નાણા મળ્યા?” તેને કહ્યું,”
હિા, અમને આટલું જ મળ્યું.” 9 એટલે પિતરે તેને કહ્યું, “તમે બન્નેએ દષુ્ટ બાબત કરી છે! તમે બંને પ્રભુના આત્માને
છેતરવાનો પ્રયત્ન કરવામાં સંમત થયા છો! સાંભળ! તારા પિતને દફનાવનારાઓના પિગલા તને સંભળાય છે? તેઓ
અહિીં બારણાની બહિાર જ છે, અને, તેઓ તને પિણ લઈ જશે!” 10 તરત જ સાફીરા પિડી ગઈ અને પિતરના પિગ પિાસે
જ મરણ પિામી.પિછી તે જુવાનો અંદર આવ્યા. જયારે તેઓએ તેને પિણ, મરણ પિામેલી જોઈ, તેઓએ તેના શરીરને
બહિાર લઈ જઈને તેના પિતની બાજુમાં દફ્નાવ્યું. 11 ઈશ્વરે અનાન્યા અને સાફીરાને જે કયુર્યું હિતું તેના લીધે
યરુશાલેમના સવર્ભ વશ્વાસીઓ ખૂબ ભયભીત થયા. અને બીજા જેઓએ તે વષે સાંભળ્યું તેઓ પિણ ખૂબ ભયભીત
થયા. 
12 ઈશ્વર પ્રેરતોને ઘણા અદ્ભતુ ચમત્કારો કરવા સમથર્ભ કરતા હિતા જેના લીધે તેઓ જે સંદેશ પ્રગટ કરતા હિતા તેનું
સત્ય લોકો મધ્યે સાબત થયું.મંદરમાં સુલેમાનની પિરસાળ તરીકે ઓળખાતી જગ્યાએ બધા વશ્વાસીઓ નયમત રીતે
ભેગા મળતા હિતા. 13 બીજા બધા લોકો જેઓ ઈસુ પિર વશ્વાસ કરતા નહિોતા તેઓ વશ્વાસીઓની સાથે રહેિવાથી
બીતા હિતા. જો કે, તેઓએ વશ્વાસીઓને ખાસ રીતે માન આપિવાનું ચાલુ રાખ્યું. 14 ઘણા બધા પુરુષો અને સ્ત્રીઓએ
પ્રભુ ઈસુમાં વશ્વાસ કરવાનું શરુ કયુર્યું, અને તેઓ વશ્વાસીઓના સમૂહિમાં જોડાયાં. 15 તેના પિરણામ રૂપિે, લોકો જેઓ
બમાર હિતા તેઓને સાદડી અને ઝોળીમાં સુવડાવીને શેરીઓમાં લાવતા, જેથી પિતર ત્યાં થઈને પિસાર થાય ત્યારે તેનો
પિડછાયો તેઓમાંના કેટલાક પિર પિડ ેઅને તેઓ સાજા થાય. 16 યરુશાલેમની આસપિાસના શહેિરોમાંથી પિણ લોકોનો
મોટો સમુદાય પ્રેરતોની પિાસે આવતો હિતો.તેઓ બમાર અને જેઓને અશુદ્ધ આત્મા વળગેલા હિોય તેઓને ત્યાં લાવતા
હિતા, અને ઈશ્વર તે બધાને સાજા કરતા હિતા. 
17 પિછી મુખ્ય યાજક અને બીજા જેઓ તેમની સાથે હિતા તેઓ બધા સદૂકી જૂથના સભ્યો હિતા તેઓને પ્રેરતોની ખૂબ
ઈષ્યાર્ભ આવી. 18 તેથી તેઓએ મંદરના રક્ષકોને પ્રેરતોને પિકડવા અને જેલમાં પૂરવા આદેશ આપ્યો. 19 પિણ રાત્રીના
સમયે પ્રભુ ઈશ્વરનો દૂત જેલના દરવાજા ખોલીને પ્રેરતોને બહિાર લાવ્યો.પિછી તે દૂતે 20 પ્રેરતોને કહ્યું,” મંદરના
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આંગણામાં જાઓ, ત્યાં ઊભા રહિો, અને અનંતજીવન વષેનો આ સઘળો સંદેશ લોકોને જણાવો.” 21 આ સાંભળ્યા
પિછી, પ્રેરતોએ મંદરના આંગણામાં નીચે તરફ જઈને લોકોને ફરીથી ઈસુ વષે શીખવવાનું શરુ કયુર્યું.તે દરમ્યાન, મુખ્ય
યાજક તેમ જ બીજા જેઓ તેની સાથે હિતા તેઓને તેમ જ યહૂિદી ન્યાયસભાના સભ્યોને ભેગા કયાર્ભ.તેઓ બધા
ઇઝરાયલના આગેવાનો હિતા.તેઓ એકઠા મળ્યા પિછી, તેઓએ રક્ષકોને પ્રેરતોને લાવવા માટ ેજેલમાં મોકલ્યા. 22 પિણ
જયારે રક્ષકો જેલમાં આવી પિહિોચ્યા, ત્યારે તેમણેે આવીને જોયું તો પ્રેરતો ત્યાં ન હિતા. તેથી તેઓ સભામાં પિાછા ફયાર્ભ
અને જણાવ્યું, 23 “અમે જોયું હિતું કે જેલના દરવાજા બરાબર બંધ હિતા, અને રક્ષકો દરવાજાની બહિાર ઊભા રહેિલા
હિતા, પિણ અમે જયારે દરવાજા ખોલ્યા અને તે માણસોને લેવા અંદર ગયા, ત્યારે ત્યાં જેલમાં કોઈ હિતું નહિ.” 24

જયારે મંદર રક્ષકોના આગેવાન તેમ જ મુખ્ય યાજકોએ તે સાંભળ્યું, ત્યારે તેઓ ખૂબ મૂંઝવણમાં પિડી ગયા, અને
આશ્ચયર્ભ પિામ્યા કે આ બધી ઘટનાઓ કઈ તરફ લઈ જશે. 25 પિછી કોઈકે આવીને તેઓને કહ્યું કે, “આ સાંભળો! તમે
જે માણસોને જેલમાં પૂયાર્ભ હિતા તેઓ તો અત્યારે મંદરના આંગણામાં ઊભા છે, અને લોકોને શીખવી રહ્યા છે!” 26

તેથી મંદર રક્ષકોને આગેવાન અધકારીઓની સાથે મંદરના આંગણામાં ગયો, અને તેઓ પ્રેરતોને સભાખંડમાં પિાછા
લાવ્યા.પિણ તેઓએ તેમની સાથે ખરાબ વ્યવહિાર કયર્યો નહિ, કારણ કે તેઓ બીતા હિતા કે લોકો તેમના તરફ પિથ્થર
ફેકીને મારી નાખશે. 27 તે પિછી મંદરના રક્ષકોનો આગેવાન તથા અધકારીઓ પ્રેરતોને સભા ખંડમાં લાવ્યા, તેઓએ
તેમને સભાના સભ્યોની સામે ઊભા રહેિવાનો આદેશ આપ્યો, અને મુખ્ય યાજકે તેમને પૂછ્યું. 28 તેણે તેઓને કહ્યું,
“અમે તમને આદેશ આપ્યો હિતો કે તમારે તે માણસ ઈસુ વષે લોકોને શીખવવું નહિ! પિણ તમે અમારી વાત માની નહિ,
અને તમે આખા યરુશાલેમના લોકોને તેના સંબંધી શીખવ્યું છે! એ ઉપિરાંત, તમે એવું સાબત કરવા માંગો છો કે તે
માણસના મરણ વષે અમે દોષત છીએ!” 29 પિણ પિતરે, પિોતાના માટ ેઅને બીજા પ્રેરતોને માટ ેબોલતા, જવાબ
આપ્યો, “ઈશ્વરે અમને જે કરવાની આજ્ઞા આપિી છે તે અમારે પિાળવી જોઈએ, તમે લોકો અમને જે કરવાનું કહિો છો તે
નહિ! 30 તમે એમાંના જ છો જેમણે ઈસુને વધસ્તંભે જડી દીધા! પિણ ઈશ્વર, જેમનું આપિણા પૂવર્ભજો ભજન કરતા
હિતા, તેમણે ઈસુને તેમના મરણ પિછી પિાછા સજીવન કયાર્ભ. 31 ઈશ્વરે બીજા કોઈના પિણ કરતા વધારે ઈસુને માન
આપ્યું. તેમણે તેમને આપિણને બચાવનાર અને આપિણા પિર રાજ કરનાર ઠરાવ્યા. તેમણે આપિણને ઇઝરાયલીઓને પિાપિ
કરતા અટકાવ્યા, જેથી તેઓ આપિણા પિાપિની માફી આપિે. 32 ઈસુની સાથે જે બાબતો બની તે વષે અમે લોકોને
કહિીએ છીએ. પિવત્ર આત્માને, ઈશ્વરે આપિણી પિાસે મોકલ્યા છે જેથી આપિણે તેમનું માનીએ, તે પિણ આપિણને આ
બાબતો સાચી છે એની ખાતરી કરાવે છે.” 33 જયારે સભાના સભ્યોએ તે સાંભળ્યું, ત્યારે તેઓ પ્રેરતો પિર ખૂબ ગુસ્સે
થયા, અને તેઓને મારી નાંખવાનું નક્કી કયુર્યું. 34 પિણ ત્યાં ગમાલીએલ નામનો સભાનો સભ્ય હિતો. તે ફરોશીઓના
જૂથનો હિતો. તેણે લોકોને યહૂિદી નયમો શીખવ્યા હિતા, અને બધા યહૂિદી લોકો તેને ખૂબ માન આપિતા હિતા. તે સભામાં
ઊભો થયો અને રક્ષકોને કહ્યું કે તેઓ થોડા સમય માટ ેપ્રેરતોને તે ઓરડાની બહિાર લઈ જાય. 35 રક્ષકો પ્રેરતોને
બહિાર લઈ ગયા તે પિછી, તેણે સભાના બીજા સભ્યોને કહ્યું,” સાથી ઇઝરાયલીઓ, તમે આ લોકોને શું કરવા માંગો છો
તે વષે તમારે કાળજીપૂવર્ભક વચાર કરવો જોઈએ. 36 કેટલાક વષર્યો પિહેિલા થ્યુદા નામનો એક વ્યત હિતો જેણે સરકાર
સામે બળવો કયર્યો હિતો.તેણે લોકોને કહ્યું કે તે ખૂબ અગત્યની વ્યત છે, અને આશરે ચારસો માણસો તેની સાથે
જોડાયાં.પિણ તેને મારી નાખવામાં આવ્યો, અને જેઓ તેની સાથે જોડલેા હિતા તેઓ વખેરાઈ ગયા. એટલે તેઓએ જે
યોજના બનાવી હિતી તે પ્રમાણે તેઓ કરી શક્યાં નહિ. 37 તે પિછી, એ સમયે જયારે તેઓ લોકો પિાસેથી કર લેવા માટે
તેમના નામ નોંધતા હિતા, ત્યારે ગાલીલ પ્રદેશના યહૂિદા નામના માણસે બળવો કયર્યો અને ઘણા લોકોને તેની તરફ ખેંચ્યા.
પિણ તેને મારી નાખવમાં આવ્યો, અને જેઓ તેની સાથે જોડાયેલા હિતા તેઓ અલગ અલગ દશાઓમાં વખેરાઈ ગયા. 
38 તેથી હિવે હંુિ તમને આ કહંુિ છંુ, આ માણસોને કઈ નુકશાન કરશો નહિ! તેમને છોડી દો! હંુિ આ કહંુિ છંુ કારણ કે જે
બાબતો અત્યારે બની રહિી છે તે માણસોની બનાવેલી યોજના છે, કોઈક તેને અટકાવશે. તેઓ નષ્ફળ જશે. 39 પિણ
જો ઈશ્વરે તેમને આ કરવાની આજ્ઞા આપિી હિશે તો, તમે તેઓને અટકાવી શકશો નહિ, કેમ કે તમે એ જોઈ શકશો કે
તમે ઈશ્વરની વરુદ્ધ કાયર્ભ કરી રહ્યા છો!” ગમાલ્યેલે જે કહ્યું તે સભામાંના બીજા સભ્યોએ સ્વીકાયુર્યું. 40 તેઓએ મંદર
ના રક્ષકોને કહ્યું કે પ્રેરતોને અહિીં લાવો અને તેમને મારો. તેથી તે રક્ષકો તેઓને સભાના ઓરડામાં લાવ્યા અને તેમને
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માયાર્ભ. પિછી સભાના સભ્યોએ તેમને આદેશ આપ્યો કે તેઓ લોકોને ઈસુ વષે વધારે વાત કહેિ નહિ, અને તેઓએ તેમને
છોડી મૂક્યા. 41 તેથી પ્રેરતો તે સભામાંથી બહિાર ગયા. તેઓ આનંદ કરતા હિતા કારણ કે તેઓ જાણતા હિતા કે
ઈસુની પિાછળ ચાલવાને લીધે લોકોએ તેમનું જે રીતે અપિમાન કયુર્યું તે દ્વારા તેઓએ ઈશ્વરને મહિમા આપ્યો. 42 તે પિછી
દરેક દવસે, પ્રેરતો મંદરના વસ્તારમાં અને લોકોના ઘરે જતા હિતા, અને તેઓએ ઈસુ એ ખ્રિસ્ત છે તે વશે શીખવવાનું
અને તેઓને કહેિવાનું સતત ચાલુ રાખ્યું. 

Chapter 6
1 એ સમય દરમ્યાન, ઘણા બધા લોકો વશ્વાસી બન્યા હિતા.બન વતની યહૂિદીઓએ મૂળ ઇઝરાયલીઓ વષે ફરયાદ
કરવાનું શરુ કયુર્યું, કારણ કે તેઓમાં જે વધવાઓ હિતી તેઓને તેમના રોજના ખોરાકનો પૂરતો ભાગ મળતો ન હિતો. 2

તેથી, તેઓ જે કહિી રહ્યા હિતા તે બાર પ્રેરતોએ સાંભળ્યું ત્યારે, તેઓએ યરુશાલેમમાંના વશ્વાસીઓને એકઠા મળવા
કહ્યું. પિછી પ્રેરતોએ તેઓને કહ્યું, “લોકોને ખોરાકની વહિેંચણી કરવા માટ ેઅમે ઈશ્વરનો સંદેશ પ્રગટ કરવાનું પિડતું
મૂકીએ તે યોગ્ય નથી. 3 તેથી, સાથી વશ્વાસીઓ, તમે તમારામાંથી સાત માણસોને કાળજીપૂવર્ભક પિસંદ કરો, જેઓને
તમે જાણો છો કે તેમને ઈશ્વરનો આત્મા દોરવણી આપિે છે અને જેઓ ઘણા જ્ઞાની હિોય. પિછી અમે તેઓને આ કામ
માટ ેસુચના આપિીશું. 4 પિણ અમને લાગે વળગે છે ત્યાં સુધી, અમે તો અમારો સમય પ્રાથર્ભના અને ઉપિદેશ કરવામાં અને
ઈસુના સંદેશ વષે શીખવવામાં ગાળીશું.” 5 પ્રેરતોએ જે સૂચવ્યું તે બધા વશ્વાસીઓને સારંુ લાગ્યું. તેથી તેઓએ
સ્તેફનને પિસંદ કયર્યો કે જે, ઈશ્વરમાં ચુસ્ત માનનારો અને જેના પિર પિવત્ર આત્માને સંપૂણર્ભ અધકાર હિતો. તેઓએ
ફલપિ, પ્રોખરસ, નકાનોર, તમોન, પિામર્મિનાસ અને નકોલાસ જે અંત્યોખ શહેિર નો હિતો તેમને પિણ પિસંદ કયાર્ભ. 6

વશ્વાસીઓ આ સાત માણસોને પ્રેરતોની પિાસે લાવ્યા. પિછી પ્રેરતોએ તેઓ માટ ેપ્રાથર્ભના કરી અને તેમના હિાથ
તેઓમાંના દરેકના માથા પિર મૂક્યા કે જેથી તેઓ તે કાયર્ભ કરે. 7 તેથી વશ્વાસીઓએ ઘણા લોકોને ઈશ્વરનો સંદેશો
કહેિવાનું ચાલુ રાખ્યું. યરુશાલેમમાં જેઓ ઈસુ પિર વશ્વાસ કરતા હિતા તેવા લોકોની સંખ્યામાં ભારે વધારો થયો. ઘણા
યહૂિદી યાજકો પિણ, ઈસુ પિર કેવી રીતે વશ્વાસ કરવો અને અનુસરણ કરવું તેમાં સામેલ થયા. 
8 ઈશ્વર સ્તેફનને ઘણા આશ્ચયર્ભકારક ચમત્કારો કરવા શત આપિી રહ્યા હિતા.તેથી એ સાબત થયું કે, ઈસુ વષેનો
સંદેશો સત્ય હિતો. 9 તોપિણ, કેટલાક લોકોએ સ્તેફનનો વરોધ કયર્યો. તેઓ યહૂિદીઓ હિતા જેઓ મુત કરાયેલા લોકોના
સભાસ્થાન તરીકે ઓળખાતા સભાસ્થાનના જૂથમાં નયમત રીતે એકઠા મળતા હિતા, વળી કુરેની, આલેકસાંદ્રયા અને
કલીકયા તથા આસયાના પ્રાંતોના શહેિરોના લોકો પિણ તેમાં સામેલ હિતા. તેઓ બધા સ્તેફન સાથે વાદવવાદ કરવા
લાગ્યા. 10 પિણ તેણે જે કહ્યું તે ખોટંુ હિતું તેવું તેઓ સાબત કરી શક્યા નહિ, કારણ કે ઈશ્વરના આત્માએ તેને
ડહિાપિણથી બોલવાની પ્રેરણા આપિી. 11 તેથી તેઓએ ગુપ્ત રીતે કેટલાક માણસોને સ્તેફન પિર ખોટો આરોપિ મૂકવા
તૈયાર કયાર્ભ. તે માણસોએ કહ્યું,” અમે તેને મૂસા તથા ઈશ્વર વષે ખોટંુ બોલતા સાંભળ્યો છે.” 12 તેથી બીજા
યહૂિદીઓ, આગેવાનો અને નયમશાસ્ત્રના શક્ષકો સુદ્ધાં સ્તેફન પિર ગુસ્સે થયા.પિછી તેઓએ સ્તેફનને પિકડ્યો અને યહૂિદી
ન્યાયસભા સમક્ષ લઈ ગયા. 13 તેઓ કેટલાક માણસોને પિૈસા આપિીને અંદર લાવ્યા કે તેઓ જૂઠ્ઠી સાક્ષી પૂરે. તેઓએ
કહ્યું, “આ માણસ, આ પિવત્ર મંદર અને નયમશાસ્ત્ર જે મૂસાને ઈશ્વર પિાસેથી પ્રાપ્ત થયું તેના વષે ભૂંડંુ બોલ્યા કરે છે.
14 અમારંુ કહેિવું છે કે, અમે તેને એમ કહેિતા સાંભળ્યો છે કે, નાસરેથના ઈસુ આ મંદરનો નાશ કરશે અને મૂસાએ
આપિણા પૂવર્ભજોને શખવેલા રવાજો કરતા અલગ રવાજો પિાળવાનું કહેિશે.” 15 સભામાં બેઠેલા સવર્ભ લોકો સ્તેફન
તરફ તાકી રહ્યા અને તેમણે જોયું કે, તેનો ચહેિરો ઈશ્વરના દૂત જેવો દેખાયો. 

Chapter 7
1 પિછી મુખ્ય યાજકે સ્તેફનને પૂછ્યું, “આ લોકો તારા વષે જે બાબતો કહેિ છે તે સાચી છે?” 2 સ્તેફને ઉત્તર આપ્યો,”
સાથી યહૂિદીઓ અને આગેવાનો, મહેિરબાની કરીને મારંુ સાંભળો! આપિણો પૂવર્ભજ ઇબ્રાહિમ હિારાન શહેિરમાં આવ્યો તે
પિહેિલા, તે હિજુ મેસોપિોટમેીયાના પ્રદેશમાં રહેિતો હિતો ત્યારે મહિમાવાન ઈશ્વર જેમનું આપિણે ભજન કરીએ છીએ તેમણે
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તેને દશર્ભન આપ્યું. 3 ઈશ્વરે તેને કહ્યું, ‘તું અને તારા સગાઓ જે ભૂમમાં રહિો છો તે છોડી દે, અને હંુિ તને જે ભૂમ બતાવું
ત્યાં જા.’” 4 તેથી ઇબ્રાહિીમ તે ભૂમમાંથી નીકળી ગયો, જે ખાલદીઓનો દેશ પિણ કહેિવાતો હિતો, અને હિારાન માં
આવી પિહિોંચ્યો અને ત્યાં રહ્યો.તેના પિતાના મરણ પિછી, ઈશ્વરે તેને આ ભૂમમાં આવવા કહ્યું જ્યાં તમે હિાલ રહિો છો. 
5 તે સમયે ઈશ્વરે ઇબ્રાહિમને કોઈ ભૂમ વતન તરીકે આપિી ન હિતી, ભૂમનો નાનો ટુકડો પિણ નહિ. પિણ ઈશ્વરે તેને
વચન આપ્યું કે પિછીથી તેઓ તેને અને તેના વંશજોને તે ભૂમ આપિશે, જે હિમેશા તેમની રહેિશે.જો કે, તે સમયે
ઇબ્રાહિમને કોઈ સંતાન નહિતા કે જેને આ વારસો મળે. 6 પિછીથી ઈશ્વરે ઇબ્રાહિમને કહ્યું, તારા વંશજો વદેશમાં જશે
અને ત્યાં રહેિશે.તેઓ ત્યાં ચારસો વષર્ભ સુધી રહેિશે, અને તે સમય દરમ્યાન ત્યાંના આગેવાનો તારા વંશજોની સાથે ખરાબ
રીતે વતર્ભશે અને તેમને ગુલામો જેવું કામ કરવા દબાણ કરશે. 7 ‘પિણ તેમને ગુલામો બનાવનાર લોકોને હંુિ શક્ષા કરીશ.તે
પિછી, તારા પૂવર્ભજો તે ભૂમને છોડી દેશે, અને તેઓ આ ભૂમમાં પિાછા આવશે અને મારંુ ભજન કરશે.’” 8 પિછી ઈશ્વરે
આજ્ઞા આપિી કે તેઓ ઈશ્વરના છે એવું દશાર્ભવવા માટ ેઇબ્રાહિમના ઘરના બધા જ નર તેમ જ તેના વંશજોમાંના બધા જ
નરને સુન્નત કરાવવી. ઇબ્રાહિીમનો દીકરો, ઈસહિાક, જન્મ્યો પિછી, જયારે તે આઠ દવસનો હિતો ત્યારે તેણે તેની સુન્નત
કરી.પિછી ઇસહિાકનો દીકરો યાકૂબ, જન્મ્યો.યાકૂબ તો બાર માણસો જેઓને યહૂિદીઓ પૂવર્ભજો કે પિતૃઓ કહેિ છે,
તેઓનો પિતા હિતો. 9 તમે જાણો છો કે યાકૂબના મોટા દીકરાઓએ તેમના નાના ભાઈ ની અદેખાઈ કરી કારણ કે
તેઓના પિતાએ નાના દીકરા યૂસફને વધારે પિસંદ કરતા હિતા. તેઓએ તેને વેપિારીઓને વેચી દીધો, જેઓ તેને મસરમાં
લઈ ગયા, જ્યાં તે ગુલામ બન્યો.પિણ ઈશ્વરે યૂસફની મદદ કરી; 10 જ્યારે પિણ લોકોએ તેને તકલીફમાં મૂક્યો ત્યારે
ઈશ્વરે તેનું રક્ષણ કયુર્યું.તેમણે યૂસફને ડહિાપિણ આપ્યું, અને ફારુન, મસરના રાજાને, યૂસફના વષે ભલું વચારવા પ્રેરણા
આપિી. તેથી ફારુને તેને મસર પિર તેમ જ તેની સવર્ભ સંપિત્ત પિર અધકારી તરીકે નીમ્યો. 11 જયારે યુસફ આ કાયર્ભ કરતો
હિતો, એવો સમય આવ્યો કે મસરમાં અને કનાન માં ખુબ ઓછો ખોરાક બચ્યો હિતો.લોકો સહિન કરી રહ્યા હિતા.તે
સમયે કનાનમાં યાકૂબ અને તેના દીકરાઓને પિણ ખાવા ને પૂરતો ખોરાક મળતો ન હિતો. 12 જયારે યાકૂબ લોકો પિાસેથી
સાંભળ્યું કે, મસરમાં અનાજ છે કે જેને ખરીદી શકાય છે, એટલે તેણે યૂસફના મોટા ભાઈઓને તે અનાજ ખરીદવા ત્યાં
મોકલ્યા.તેઓ ત્યાં ગયા અને યુસફ પિાસેથી અનાજ વેચાતું લાવ્યા, પિણ તેઓએ તેને ઓળખ્યો નહિ.પિછી તેઓ ઘરે
પિાછા આવ્યા. 13 જયારે યૂસફના ભાઈઓ ફરીથી મસરમાં ગયા ત્યારે, તેઓએ ફરીથી યુસફ પિાસેથી અનાજ વેચાતું
લીધું.પિણ આ વખતે તેણે તેઓને કહ્યું કે તે કોણ છે.અને તેથી ફારુન શીખ્યો કે યૂસફના લોકો હિબ્રૂઓ છે અને કનાનથી
જે માણસો આવ્યા હિતા તેઓ તેના ભાઈઓ હિતા. 14 તે પિછી યૂસફે તેના ભાઈઓને ઘરે પિાછા મોકલી દીધા, તેઓએ
તેમના પિતા યાકૂબને કહ્યું કે યૂસફને તેમને મળવા માંગે છે અને તેમનું આખું કુટંુબ મસર આવે તેવું ઇચ્છે છે.તે સમયે
યાકૂબના કુટંુબમાં પિંચોતેર વ્યતઓ હિતા. 15 તેથી જયારે યાકૂબ તે સાંભળ્યું ત્યારે, તે અને તેનું કુટંુબ મસરમાં રહેિવા
ગયા.તે પિછી, યાકૂબ ત્યાં મરણ પિામ્યો, અને આપિણા બીજા પૂવર્ભજો, તેના દીકરાઓ, પિણ ત્યાં મરણ પિામ્યા. 16 તેમના
શરીરોને આપિણી ભૂમમાં પિાછા લાવવામાં આવ્યા અને ઇબ્રાહિમે જે કબર હિમોરના પુત્રો પિાસેથી શેખેમ શહેિરમાં વેચાતી
લીધી હિતી ત્યાં દફનાવ્યા. 17 લાંબા સમય પિહેિલા ઈશ્વરે ઇબ્રાહિમને જે વચન આપ્યું હિતું, તે મુજબ ઈશ્વર આપિણા
પૂવર્ભજોને મસરમાંથી છોડાવે ત્યાં સુધીમાં તેમની સંખ્યા ઘણી વધી ગઈ હિતી. 18 બીજો એક રાજા મસરમાં રાજ
કરવા લાગ્યો.તેના સમય પિહેિલા, યૂસફે મસરના લોકોને જે મોટી મદદ કરી હિતી તે વષે તે જાણતો ન હિતો. 19 તે
રાજાએ કુ્રરતાપૂવર્ભક આપિણા પૂવર્ભજોને ત્યાંથી કાઢી મૂકવાનો પ્રયત્ન કયર્યો.તેણે તેઓને દઃુખ આપ્યું અને તેમને ખૂબ સહિન
કરવું પિડ્યું.તેણે તેઓને તેમને નવા જન્મેલા બાળકોને મરણ પિામે માટ ેઘરની બહિાર તજી દેવાની પિણ આજ્ઞા કરી. 20 તે
સમય દરમ્યાન મૂસાનો જન્મ થયો, અને ઈશ્વરે જોયું કે તે ખૂબ સુંદર બાળક હિતું.તેથી તેના માતા પિતાએ ત્રણ મહિના
સુધી તેને ઘરમાં જ ઉછેયર્યો. 21 પિછી તેઓએ તેને ઘરની બહિાર તજી દેવો પિડ્યો.પિણ ફારુનની દકરીએ તેને શોધી
કાઢ્યો અને તે જાણે તેનો પિોતાનો દીકરો હિોય તે રીતે તેને ઉછેયર્યો. 22 મસરના લોકો જે વદ્યા જાણતા હિતા તે બધું
મૂસાને શીખવવામાં આવ્યું, અને જયારે તે મોટો થયો, ત્યારે તે બોલવામાં અને કાયર્યો કરવામાં કુશળ બન્યો. 23 એક
સમયે જયારે મૂસા ચાલીસ વષર્ભનો થયો ત્યારે, તેણે નક્કી કયુર્યું કે ઇઝરાયલીઓ, જેઓ તેના સગાઓ છે તેમને તે મળવા

Chapter 7

Page 140 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



જશે. 24 તેને જોયું કે એક મસરી ઇઝરાયલીઓમાંના એકની સાથે ખરાબ વતર્ભન કરી રહ્યો હિતો.તેથી તે ઇઝરાયલી
માણસને મદદ કરવા ગયો, અને તેને તે મસરીને મારી નાખીને તે ઇઝરાયલી માણસનો બદલો લીધો. 25 મૂસાએ વચાયુર્યું
કે તેના સાથી ઇઝરાયલીઓ એ સમજી શકશે કે ઈશ્વરે તેમને ગુલામીમાંથી છોડાવવા માટ ેતેને મોકલ્યો છે.પિણ તેઓ
સમજી ન શક્યા. 26 બીજા દવસે, મૂસાએ બે ઇઝરાયલી માણસોને એકબીજા સાથે લડતા જોયા.તેણે તેઓને લડતા
અટકાવીને તેમને કહ્યું, ‘માણસો, તમે બંને તો સાથી ઇઝરાયલીઓ છો! શા માટ ેતમે એકબીજાને નુકસાન કરો છો?’ 27

પિણ તે માણસ જે બીજાને મારી રહ્યો હિતો તેણે મૂસાને ખેંચી પિાડીને તેને કહ્યું, તને કોઈએ અમારા પિર અધકારી કે
ન્યાયાધીશ ઠરાવ્યો નથી! 28 ગઈકાલે જેમ તેં પિેલા મસરીને મારી નાખ્યો તેમ શું તું મને પિણ મારી નાખવા માંગે છે? 
29 જયારે મૂસાએ તે સાંભળ્યું, ત્યારે તે મસરથી મદ્યાન નાસી ગયો.તે ત્યાં થોડા વષર્યો સુધી રહ્યો.તેણે ત્યાં લગ્નિ કયુર્યું,
અને તેને અને તેની પિત્નીને બે બાળકો હિતા. 30 ચાલીસ વષર્યો પિછી એક દવસ, પ્રભુ ઈશ્વરે દૂતના સ્વરૂપિમાં મૂસાને
દશર્ભન આપ્યું.તેઓ રણમાં સનાઈ પિવર્ભત પિાસે બળતા ઝાડવાની જ્વાળાઓમાં તેને દેખાયા. 31 જયારે મૂસાએ તે જોયું,
ત્યારે તેને આશ્ચયર્ભ થયું, કેમ કે તે ઝાડવું ભસ્મ થતું નહિતું.જયારે તે વધારે નજીકથી જોવા ગયો, ત્યારે પ્રભુ ઈશ્વરે તેને
કહ્યું, 32 ‘હંુિ ઈશ્વર છંુ જેનું તારા પૂવર્ભજો ભજન કરતા હિતા. ઇબ્રાહિમ, ઇસહિાક અને યાકૂબ જેનું ભજન કરતા હિતા તે
ઈશ્વર હંુિ છંુ.’ મૂસા એટલો ગભરાઈ ગયો હિતો કે તે ધ્રુજવા લાગ્યો.તે ઝાડવાં તરફ વધુ સમય જોવાથી ગભરાયો. 33

પિછી પ્રભુ ઈશ્વરે તેને કહ્યું, તું મને માન આપિે છે તે દશાર્ભવવા માટ ેતારા પિગમાંથી ચંપિલ ઉતાર.કેમ કે, હંુિ અહિીં છંુ, જે
ભૂમ પિર તું ઊભો છે તે પિવત્ર છે. 34 મેં નશ્ચે જોયું છે કે કેવી રીતે મસરના લોકો મારા લોકોને સતત હેિરાન કરે
છે.મારા લોક જયારે તેના લીધે વેદનાથી કણસે છે તે મેં જોયું છે.તેથી હંુિ તેઓને મસરમાંથી છોડાવવા માટ ેનીચે ઊતયર્યો
છંુ.હિવે તૈયાર થા, કેમ કે હંુિ તને મસરમાં પિાછો મોકલવાનો છંુ.’” 35 આ મૂસા એ હિતો કે જેણે આપિણા ઇઝરાયલી
લોકોને મદદ કરવાનો પ્રયત્ન કયર્યો હિતો, પિણ તેઓએ તેને એવું કહિીને નકાયર્યો, તને કોઈએ અમારા પિર અધકારી કે
ન્યાયાધીશ ઠરાવ્યો નથી! ‘મૂસા એ હિતો જેને ઈશ્વરે જ તેમના પિર અધકારી તરીકે મોકલ્યો હિતો જેથી તેઓ
ગુલામીમાંથી મુત થાય.તે એ જ હિતો જેને ઝાડવામાંથી દૂતે એમ કરવાનો આદેશ આપ્યો હિતો. 36 મૂસા એ વ્યત
હિતો જે આપિણા પૂવર્ભજોને મસરમાંથી બહિાર દોરી લાવ્યો.ઈશ્વર તેની સાથે છે તે દશાર્ભવવાને માટ ેતેણે મસરમાં ઘણા
ચમત્કારો કયાર્ભ, લાલ સમુદ્ર પિાસે, અને ચાલીસ વષર્યો સુધી જયારે ઇઝરાયલી લોકો અરણ્યમાં રહ્યા. 37 આ મૂસા એ
હિતો કે જેણે ઇઝરાયલી લોકોને કહ્યું, ઈશ્વર તમારી મધ્યે મારા જેવો જ પ્રબોધક તમારા લોકોમાંથી જ તમને આપિશે.’” 
38 આ એ માણસ મૂસા હિતો કે જે તમો ઇઝરાયલીઓ મધ્યે અરણ્યમાં તમારી સાથે રહ્યો; સનાઈ પિવર્ભત પિર જ દૂતે
તેની સાથે વાત કરી તેની સાથે હિતો.એ મૂસા હિતો જેને ઈશ્વરે સનાઈ પિવર્ભત પિર દૂત દ્વારા આપિણા નયમો આપ્યા, અને
તે જ વ્યત હિતો જેણે દૂતે કહેિલી વાત આપિણા પૂવર્ભજોને જણાવી.તેણે જ ઈશ્વર પિાસેથી શબ્દો મેળવ્યા અને આપિણે
અનંતકાળ સુધી કેવી રીતે જીવવું તે જાણ્યું અને આપિણને પિણ કહ્યું. 39 તે છતાં, આપિણા પૂવર્ભજો મૂસાને આધીન થવા
માંગતા નહિોતા.તેને બદલે, તેઓએ તેને તેમના આગેવાન તરીકે નકાયર્યો અને મસરમાં પિાછા જવાની ઇચ્છા રાખી. 40

તેથી તેઓએ તેના મોટા ભાઈ હિારુનને કહ્યું, અમારા માટ ેમૂતર્મિઓ બનાવ જેઓ અમારા ઈશ્વર બને અને અમને દોરવણી
આપિે.કેમ કે મૂસા જે અમને મસરમાંથી બહિાર કાઢી લાવ્યો, તેનું શું થયું તે અમે જાણતા નથી!’ 41 તેથી તેઓએ
વાછરડા જેવી દેખાતી એક પ્રતમા બનાવી.પિછી તેઓએ તે મૂતર્મિને માન આપિવાને માટ ેબલદાન ચઢાવ્યા, અને તેઓએ
ગાયું અને નાચ્યા કેમ કે તેઓએ જાતે જ તેને બનાવી હિતી. 42 તેથી ઈશ્વરે તેમને સુધારવાનું છોડી દીધું.તેઓને તેમણે
સૂયર્ભ, ચંદ્ર અને આકાશના તારાઓની પૂજા કરવા ત્યજી દીધા.એક પ્રબોધકે કહેિલા શબ્દો સાથે આ ખુબ સુસંગત છે
જેણે લખ્યું:ઈશ્વરે કહ્યું, તમે ઇઝરાયલી લોકો, ચાલીસ વષર્યો સુધી જયારે તમે અરણ્યમાં હિતા ત્યારે, શું તમે વારંવાર
પ્રાણીઓને મારી નાખ્યા અને તેમને બલદાન તરીકે ચઢાવ્યા, ત્યારે શું તે મને અપિર્ભણ કયાર્ભ હિતા? 43 તેની વરુદ્ધ, તમે
તો એક જગ્યાએથી બીજી જગ્યાએ તંબુમાં મૂતર્મિ કે જે મોલેખ દેવને દશાર્ભવતી હિતી જેનું તમે ભજન કરતા હિતા તેને
તમારી સાથે લઈને ચાલ્યા.તમે તમારી સાથે રેફાન કે જે તારા ની પ્રતમા હિતી તેને પિણ સાથે લીધી.તે મૂતર્મિઓ તમે
બનાવી, અને તમે મારા સ્થાને તેઓનું ભજન કયુર્યું.તેથી હંુિ તમને તમારા ઘરોમાંથી બાબલ દેશના કરતા પિણ દૂરના
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પ્રદેશોમાં હિાંકી કાઢીશ.’” 44 “જયારે આપિણા પૂવર્ભજો અરણ્યમાં હિતા ત્યારે, તેઓ ઈશ્વરનું એક સાક્ષ્યમંડપિમાં ભજન
કરતા હિતા જે દશાર્ભવતો હિતો કે તે તેમની સાથે છે.ઈશ્વરે મૂસાને જેમ આજ્ઞા આપિી હિતી તે પ્રમાણે આબેહૂિબ તે બનાવેલો
હિતો.જયારે મૂસા પિવર્ભત પિર હિતો ત્યારે તેણે જે જોયો હિતો તેના જેવો જ તે હિતો. 45 પિછી, જયારે યહિોશુઆએ તેમને
આ ભૂમમાં દોયાર્ભ ત્યારે આપિણા જ બીજા પૂવર્ભજો તે તંબુને પિોતાની સાથે ત્યાં લાવ્યા.આ તે સમય હિતો જયારે ઈશ્વરે
ત્યાં પિહેિલેથી રહેિનારા લોકોને ત્યાંથી હિાંકી કાઢ્યા ત્યારે તેઓએ તે ભૂમને પિોતાની કરી લીધી.તેથી ઈઝરાયલીઓ તે
ભૂમને પિોતાની બનાવી શક્યા.તે તંબુ આ ભૂમમાં રહ્યો અને દાઉદના શાસનમાં પિણ તે હિજુ અહિીં હિતો. 46 દાઉદે
ઈશ્વરને પ્રસન્ન કયાર્ભ, અને તેણે ઈશ્વર પિાસે માંગ્યું કે તેઓ તેને તેમનું મંદર બનાવવા દે જ્યાં તે અને આપિણા બધા
ઇઝરાયલી લોકો તેમનું ભજન કરી શકે. 47 પિણ તેના કરતા, ઈશ્વરે દાઉદના દીકરા સુલેમાનને ઘર બાંધવાનું કહ્યું જ્યાં
લોકો તેમનું ભજન કરી શકે.” 48 “જો કે, આપિણે જાણીએ છીએ કે ઈશ્વર બધી જ બાબતો કરતા મહિાન છે, અને
લોકોએ બનાવેલા ઘરમાં તેઓ રહેિતા નથી.યશાયાહિ પ્રબોધકે જેમ લખ્યું છે તે પ્રમાણે: 49 ઈશ્વરે કહ્યું, “સ્વગર્ભ મારંુ
રાજ્યાસન છે અને પૃથ્વી મારંુ પિાયાસન છે.તેથી તમે માનવજાત મારા રહેિવા માટ ેપૂરતી થાય તેવી કોઈ જગ્યા બનાવી
શકશો નહિ! 50 સ્વગર્ભમાં અને પૃથ્વી પિર સઘળું મેં જ બનાવ્યું છે. 51 તમે તેમના પ્રત્યે ખુબ હિઠીલા લોકો છો! તમે
આબેહુિબ તમારા પૂવર્ભજો જેવા જ છો! તેઓએ જેમ કયુર્યું તેમ, તમે હિમેશા પિવત્ર આત્માને અવરોધ્યા છે! 52 તમારા
પૂવર્ભજોએ બધા પ્રબોધકોને સહિન કરવા તરફ દોયાર્ભ.જેઓએ ઘણા સમય પિહેિલા એમ પ્રગટ કરેલું કે ખ્રિસ્ત આવશે,
જેઓએ હિમેશા ઇશ્વરને પ્રસન્ન કરે તેવું કયુર્યું તેઓને પિણ તેમણે મારી નાખ્યા.અને ખ્રિસ્ત આવ્યા! તેઓ એ જ છે જેમને
હિાલમાં જ તમે તેના દશુ્મનોને સોપિીને તેઓ તેમને મારી નાખે તેવી ફરજ પિાડો છો! 53 તમે એ લોકો છો જેઓ ઈશ્વરના
નયમો પિામ્યા છો.તે એ નયમો હિતા જેઓને ઈશ્વરે તેમના દૂત દ્વારા આપિણા પૂવર્ભજોને આપ્યા.જો કે, તમે તેઓને
પિાળ્યા નહિ.!” 
54 જયારે યહૂિદી ન્યાયસભાના સભ્યો અને બીજાઓ જેઓએ સ્તેફનને આ કહેિતા સાંભળ્યો, તેઓ સવર્ભ ખુબ ગુસ્સે
થયા.તેઓ તેમના દાંત પિીસતા હિતા કારણ કે તેઓ તેના પિર ખુબ ગુસ્સે હિતા! 55 પિણ પિવત્ર આત્માએ સ્તેફનનો
સંપૂણર્ભ કબજો લીધો.તેણે સ્વગર્ભ તરફ જોયું અને ઈશ્વર પિાસેથી આવતો ભરપૂર પ્રકાશ જોયો, અને તેણે ઈસુને ઈશ્વરના
જમણા હિાથે બેઠેલા જોયા. 56 “જુઓ, તેણે કહ્યું, “હંુિ સ્વગર્ભ ખુલ્લું થએલું જોઉં છંુ, અને હંુિ માણસના દીકરાને
ઈશ્વરની જમણી બાજુએ ઊભેલા જોઉં છંુ!” 57 જયારે યહૂિદી ન્યાયસભાના સભ્યો અને બીજાઓએ તે સાંભળ્યું
ત્યારે, તેઓએ મોટો પિોકાર કયર્યો.તેઓએ તેમના કાનને હિાથથી ઢાંકી દીધા કે તેઓ તેને સાંભળી ના શકે, અને તરત તેઓ
તેની તરફ ધસી ગયા. 58 તેઓ તેને યરુશાલેમ શહેિરની બહિાર ઢસડી ગયા અને ત્યાં તેને પિથ્થર મારવાનું શરુ કયુર્યું.જે
લોકો તેના પિર આરોપિ મૂકી રહ્યા હિતા તેઓએ તેના વસ્ત્રો કાઢી લીધા જેથી તેઓ તેને સરળતાથી પિથ્થર મારે, અને
તેઓએ બાજુમાં ઊભા રહેિલા એક જુવાન માણસ જેનું નામ શાઉલ હિતું તેના પિર તેના વસ્ત્રો નાખ્યા, કે તે તેને સાચવે. 
59 જયારે તેઓએ સતત સ્તેફન તરફ પિથ્થર મારવાનું ચાલુ રાખ્યું, ત્યારે સ્તેફને પ્રાથર્ભના કરી, “પ્રભુ ઈસુ, મારા આત્માને
સ્વીકારો!” 60 પિછી સ્તેફને ઘુટણે પિડીને પિોકાયુર્યું, “પ્રભુ, તેમના પિાપિ માટ ેતેઓને શક્ષા કરશો નહિ!” આવું કહ્યા પિછી,
તે મરણ પિામ્યો. 

Chapter 8
1 જયારે તેઓ સ્તેફનની હિત્યા કરી રહ્યા હિતા ત્યારે સ્તેફનને મારી નાખવો જોઈએ એવી સહિમતી દશાર્ભવતા શાઉલ ત્યાં
હિાજર હિતો.તેજ દવસે લોકોએ યરુશાલેમમાં રહેિતા વશ્વાસીઓની ભારે સતાવણી કરવાની શરૂઆત કરી. તેથી મોટા
ભાગના વશ્વાસીઓ યહૂિદયા તથા સમરુનના બીજા પ્રદેશોમાં નાસી ગયા. પ્રેરતો યરુશાલેમમાં રહ્યા. 2 પિછી ઈશ્વરનું
ભય રાખનારા કેટલાક માણસોએ સ્તેફનના શરીરને કબરમાં દફ્નાવ્યું અને તેઓએ તેને માટ ેમોટ ેસાદે વલાપિ કરીને શોક
કયર્યો. 3 પિણ શાઉલે વશ્વાસીઓના સમૂહિનો નાશ કરવાનું શરુ કયુર્યું. તે એક પિછી એક ઘરમાં પ્રવેશીને સ્ત્રીઓ અને
પુરુષોને જેઓ ઈસુ પિર વશ્વાસ કરતા હિતા, અને પિછી તેઓને ઘસડી લાવીને જેલમાં પૂરતો. 
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4 જે વશ્વાસીઓએ યરુશાલેમ છોડ્યું તેઓ વવધ જગ્યાઓમાં ગયા જ્યાં તેઓએ ઈસુ વષેનો ઉપિદેશ આપિવાનું
ચાલુ રાખ્યું. 5 વશ્વાસીઓમાનો એક જેનું નામ ફલપિ હિતું તે યરુશાલેમથી સમરુન જીલ્લામાં ગયો.ત્યાં તે લોકોને
પ્રગટ કરતો હિતો કે ઈસુ તેજ ખ્રિસ્ત છે. 6 ઘણા લોકોએ ફલપિનું સાંભળ્યું અને તેણે કરેલા ચમત્કારક કાયર્યો જોયાં,
તેથી તેઓએ તેના શબ્દો પિર ખાસ ધ્યાન આપ્યું. 7 ફલપિે ઘણા લોકોમાંથી અશુદ્ધ આત્માઓને નીકળી જવાની આજ્ઞા
આપિી, અને તેઓ ચીસો પિાડતા બહિાર નીકળ્યા. વળી ઘણા જેઓને લકવો થયો હિતો અને લંગડા હિતા તેઓ સાજા
થયા. 8 તે શહેિરના ઘણા બધા લોકો ભારે આનંદથી ભરપૂર થયા. 9 તે શહેિરમાં એક માણસ હિતો તેનું નામ સમોન હિતું.
તે લાંબા સમયથી જાદક્રયા કરતો હિતો, અને તેના જાદથુી સમરુન જીલ્લાના લોકોને આશ્ચયર્ભચકત કરી દીધા હિતા. તે
દાવો કરતો હિતો કે તે “સમોન મહિાન” છે. 10 ત્યાં જે લોકો હિતા, સાધારણ અને મહિત્વના બધા જ, તેનું સાંભળતા
હિતા. તેઓ કહેિતા હિતા કે” આ માણસમાં ઈશ્વરની મહિાન શત છે.” 11 તેઓએ ધ્યાનપૂવર્ભક તેનું સાંભળવાનું ચાલુ
રાખ્યું, કેમ કે લાંબા સમયથી તેની જાદક્રયાથી લોકોને ચકત કરી દીધા હિતા. 12 પિણ પિછી તેઓએ શુભ સંદેશ વષે
અને ઈશ્વર જયારે પિોતાને રાજા તરીકે પ્રગટ કરશે તે વષે તેમ જ ઈસુ ખ્રિસ્ત વષે ફલપિનો સંદેશો સાંભળ્યો ત્યારે
સ્ત્રીઓ અને પુરુષો જેઓએ ઈસુ પિર વશ્વાસ કયર્યો તેઓ બાપ્તસ્મા પિામ્યા. 13 સમોને પિોતે ફલીપિના સંદેશ પિર
વશ્વાસ કયર્યો અને બાપ્તસ્મા પિામ્યો. તે ફલપિની સાથે રહેિવા લાગ્યો, અને ફલપિ દ્વારા થતા મોટા ચમત્કારો જોઈને
આશ્ચયર્ભ પિામ્યો, તેથી તે સમજી શક્યો કે ફલપિ સત્ય બોલતો હિતો. 14 જયારે યરુશાલેમમાં પ્રેરતોએ સાંભળ્યું કે
સમરુન જીલ્લાના ઘણા લોકોએ ઈશ્વરના સંદેશા પિર વશ્વાસ કયર્યો છે ત્યારે તેઓએ પિતરને અને યોહિાનને ત્યાં મોકલ્યા.
15 જયારે પિતર અને યોહિાન સમરુનમાં આવ્યા ત્યારે, તે વશ્વાસીઓ પિવત્ર આત્મા પિામે માટ ેતેઓએ પ્રાથર્ભના કરી. 
16 કેમ કે એ સ્પિષ્ટ હિતું કે હિજી સુધી તેઓમાંના કોઈ પિર પિવત્ર આત્મા આવ્યા નહિતા. તેઓ માત્ર પ્રભુ ઈસુને નામે
બાપ્તસ્મા પિામ્યા હિતા. 17 પિછી પિતર અને યોહિાને તેમના પિર હિાથ મૂક્યા, એટલે તેઓ પિવત્ર આત્મા પિામ્યા. 18

સમોને જોયું કે પ્રેરતોના હિાથ મૂકવાથી લોકોને પિવત્ર આત્મા મળે છે, તેથી તેણે પ્રેરતોને પિૈસા આપિવાની વાત કરતા 
19 કહ્યું કે,” તમે જે કરો છો તેવું કરવાની મને પિણ શત આપિો કે જેથી હંુિ જેના પિર હિાથ મૂકંુ તે પિવત્ર આત્મા પિામે.”
20 પિણ પિતરે તેને કહ્યું,” તું અને તારા પિૈસા નાશ પિામો, કેમ કે ઈશ્વરના દાનને તેં પિૈસાથી ખરીદવા પ્રયત્ન કયર્યો! 21

અમારા કાયર્ભમાં તારે કોઈ લાગભાગ નથી, કેમ કે તારંુ હૃદય પ્રભુ પ્રત્યે યોગ્ય નથી! 22 તેથી એવું દષુ્ટતાપૂણર્ભ રીતે
વચારવાનું બંધ કર, અને પ્રભુને વનંતી કર કે, તે જે દષુ્ટતા કરવાનું તારા હૃદયમાં વચાયુર્યું છે તે તેમની ઇચ્છા હિોય તો,
તને માફ કરે! 23 તારા દષુ્ટ માગર્યોથી પિાછો ફર, કેમ કે તું અમારા પ્રત્યે કટ્ટર ઈષ્યાર્ભળુ છે, અને ભૂંડંુ કરવાની તારી સતત
ઇચ્છાનો તું ગુલામ છે! 24 પિછી સમોને પ્રત્યુત્તર આપ્યો કે,” મારા માટ ેપ્રાથર્ભના કરો કે તમે હિમણાં જે કહ્યું તેવું કઈ મને
ના થાય!” 25 પિતર અને યોહિાને ત્યાંના લોકોને પ્રભુ ઈસુ વષે વ્યતગત રીતે તેઓ જે જાણતા હિતા તે પ્રગટ કયુર્યું,
અને તેમને પ્રભુનો સંદેશો પ્રગટ કયર્યો. તેઓ બંને યરુશાલેમ પિાછા આવ્યા. માગર્ભમાં ચાલતાં સમરૂન જીલ્લામાં તેઓએ
ઈસુ વષેનો શુભ સંદેશ લોકોને જણાવ્યો. 
26 એક દવસ પ્રભુએ મોકલેલા એક દૂતે ફલપિને આજ્ઞા કરી કે,” ઊઠ દક્ષણ તરફ યરુશાલેમથી ગાઝા જવાના માગર્ભ
પિર જા.” તે માગર્ભ તો અરણ્ય તરફ જતો હિતો. 27 તેથી ફલપિ તૈયાર થઈને તે માગર્ભ તરફ ગયો. તે રસ્તે તેને
ઇથઓપિઆ દેશનો એક માણસ મળ્યો. તે એક મહિત્વનો અધકારી હિતો જે ઇથઓપિઆની રાણીની નાણાકીય
બાબતો સંભાળતો હિતો.તેની ભાષામાં લોકો તેમની રાણીને કાંડાકે કહેિતા હિતા.એ માણસ યરુશાલેમમાં ઈશ્વરનું ભજન
કરવા ગયો હિતો. 28 અને જયારે તે તેના રથમાં બેસીને ઘર તરફ પિાછો ફરી રહ્યો હિતો.તે રથમાં બેઠો બેઠો યશાયા
પ્રબોધકનું પુસ્તક વાંચતો હિતો. 29 ઈશ્વરના આત્માએ ફલપિને કહ્યું, “તેના રથની સાથે થઈ જા અને તેની સાથે ચાલ!”
30 તેથી ફલપિ રથ પિાસે દોડી ગયો અને અધકારીને યશાયા પ્રબોધકે લખેલું પુસ્તક વાંચતો સાંભળ્યો.તેણે તે માણસને
પૂછ્યું, “તું જે વાંચે છે તે શું તું સમજે છે?” 31 તેણે ફલપિને જવાબ આપ્યો, “ના! જો મને તેના વષે કોઈ સમજાવે
નહિ તો હંુિ તે સમજી શકંુ નહિ!” પિછી તે માણસે ફલપિને કહ્યું, “મહેિરબાની કરીને અહિી ઉપિર આવ અને મારી બાજુમાં
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બેસ.” 32 તે અધકારી શાસ્ત્રનો જે ભાગ વાંચી રહ્યો હિતો તે આ હિતો: “લોકો ઘેટાને મારી નાખવા લઈ જાય ત્યારે તે
જેવું શાંત હિોય તેવો તે શાંત હિતો, અથવા તે ઘેટંુ શાંત રહેિ જયારે તેનું ઉન કાતરવામાં આવી રહ્યું હિોય. 33 તેમને
અપિમાનત કરવામાં આવશે.તેમને ન્યાય મળશે નહિ.કોઈ તેમના વંશજોને તેમના વશે કઈ કહિી શકશે નહિ. તેથી તેમના
કોઈ વંશજો નહિોતા કેમ કે તેઓ આ પૃથ્વી પિરનું તેમનું જીવન લઈ લેશે.” 34 અધકારી જે શબ્દો વાંચી રહ્યો હિતો તેના
સંબંધી તેણે ફલપિને પૂછ્યું, “મને કહેિ, પ્રબોધક કોના વષે કહિી રહ્યો હિતો? તે પિોતાના વષે લખી રહ્યો હિતો કે કોઈ
બીજાના વષે?” 35 તેથી ફલપિે તેને ઉત્તર આપ્યો; તેણે શાસ્ત્રના તે ફકરા દ્વારા શરૂઆત કરી, અને તેણે તેને ઈસુ
વષેનો શુભ સંદેશ જણાવ્યો. 36 જયારે તેઓ માગર્ગે જઈ રહ્યા હિતા, ત્યારે તેઓ એવી જગ્યાએ આવ્યા જ્યાં થોડંુ
પિાણી હિતું.પિછી તે અધકારીએ ફલપિને કહ્યું, “જો, ત્યાં થોડંુ પિાણી છે! હંુિ ઇચ્છંુ છંુ કે તું મને બાપ્તસ્મા આપિે, કારણ
કે, મને બાપ્તસ્મા લેતા અટકાવે એવી કોઈ બાબત નથી.” 37[1]38 તેથી તે અધકારીએ તે રથના હિાંકનારને રથ
રોકવા માટ ેકહ્યું.પિછી અધકારી અને ફલપિ બંને પિાણીમાં ગયા, અને ફલપિે તેને બાપ્તસ્મા આપ્યું. 39 પિછી પ્રભુના
આત્મા ફલપિને ત્યાંથી દૂર લઈ ગયા. તે અધકારી ફલપિને ફરી જોયો નહિ. તે છતાં તે અધકારી ખૂબ હિરખાતો તેના
રસ્તે ગયો. 40 પિછી ફલપિ અઝોતસમાં દેખાયો. જયારે તે આ પ્રદેશમાં પ્રવાસ કરી રહ્યો હિતો ત્યારે, તેણે અઝોતસ
અને કાઈસારયાનાં શહેિરોમાં ઈસુ વષેનો સંદેશ પ્રગટ કરવાનું ચાલુ રાખ્યું. અને અંતે જયારે તે કાઈસારયા આવ્યો
ત્યારે પિણ તેણે તે પ્રગટ કરવાનું ચાલુ રાખ્યું. 

Footnotes

8:37 [1]આ ભાગ કેટલાક લખાણોમાં જોવા મળશે ફલપિે કહ્યું, “જો તું તારા સંપૂણર્ભ મનથી વશ્વાસ કરીશ તો હંુિ તને બાપ્તસ્મા આપિીશ.”
“અધકારીએ જવાબ આપ્યું, હંુિ વશ્વાસ કરંુ છંુ કે ઈસુ ખ્રિસ્ત ઈશ્વરો દીકરો છે.” 

Chapter 9
1 તે દરમ્યાન, જેઓ પ્રભુને અનુસરતા હિતા તેઓને શાઉલ ગુસ્સાથી ડરાવતો અને મારી નાખવાની ધમકી આપિતો
હિતો.તે યરુશાલેમમાં મુખ્ય યાજક પિાસે ગયો 2 અને તેણે તેને વનંતી કરી કે તે તેની ઓળખ આપિતા પિત્રો દમસ્કસના
યહૂિદી સભાસ્થાનના આગેવાનો પિર લખે.તે પિત્રોમાં એવી માંગણી હિતી કે પુરુષ કે સ્ત્રી જે ઈસુએ જે માગર્ભ શીખવ્યો
તેના પિર ચાલતા હિોય તેઓની તે અટકાયત કરે, અને તેમને કેદી બનાવીને યરુશાલેમના આગેવાનો પિાસે લઈ જાય જેથી
તેઓ તેમનો ન્યાય કરે અને શક્ષા કરે. 3 જયારે શાઉલ અને તેની સાથે જેઓ હિતા તેઓ મુસાફરી કરી રહ્યા હિતા ત્યારે,
તેઓ દમસ્ક તરફ જઈ રહ્યા હિતા.અચાનક સ્વગર્ભમાંથી ખુબ પ્રકાશત અજવાળું શાઉલની આસપિાસ ફેલાઈ ગયું. 4

તરત તે ભૂમ પિર પિડી ગયો.પિછી તેણે કોઈનો અવાજ તેને કહેિતા સાંભળ્યો, “શાઉલ, શાઉલ, તું મને સતાવવાનો પ્રયત્ન
કેમ કરે છે?” 5 શાઉલે તેને પૂછ્યું, “પ્રભુ તમે કોણ છો?” તેમણે જવાબ આપ્યો, “હંુિ ઈસુ છંુ, જેને તું સતાવે છે. 6 હિવે
ઊભો થઈને શહેિરમાં જા! ત્યાં એક જણ તને બતાવશે કે હંુિ તારા દ્વારા શું કરાવવા માંગું છંુ.” 7 જે માણસો શાઉલની
સાથે મુસાફરી કરી રહ્યા હિતા આશ્ચયર્ભના માયાર્ભ કંઈ બોલી શક્યા નહિ.તેઓ ત્યાં ઊભા જ રહ્યા. તેઓએ ઈશ્વરને
બોલતા સાંભળ્યા, પિણ તેમણે કોઈને જોયા નહિ. 8 શાઉલ ભૂમ પિરથી ઊઠ્યો, પિણ જયારે તેણે તેની આંખો ખોલી
ત્યારે તે કશું જોઈ ન શક્યો.તેથી તેની સાથેના માણસો તેને હિાથ પિકડીને દમસ્ક દોરી ગયા. 9 પિછીના ત્રણ દવસ સુધી
શાઉલ કંઈ જોઈ શક્યો નહિ, અને તેણે કંઈ ખાધું કે પિીધું નહિ. 10 દમસ્કમાં અનાન્યા નામનો ઈસુનો એક અનુયાયી
હિતો.પ્રભુ ઈસુએ તેને દશર્ભન આપ્યું અને કહ્યું, “અનાન્યા! તેણે ઉત્તર આપ્યો, “પ્રભુ, હંુિ સાંભળું છંુ.” 11 પ્રભુ ઈસુએ
તેને કહ્યું, “ઊભી શેરીમાં યહૂિદાનું જે ઘર છે ત્યાં જા.ત્યાં કોઈકને તાસર્ભસનાં શાઉલ સંબંધીએ પૂછ કે તું તેની સાથે વાત
કરી શકે, કેમ કે આ સમયે તે મારી પ્રાથર્ભના કરી રહ્યો છે. 12 શાઉલે દશર્ભનમાં જોયું કે અનાન્યા નામનો એક માણસ
ઘરમાં પ્રવેશ્યો જ્યાં તે રહેિતો હિતો અને તેના માથા પિર તેના હિાથ મૂક્યા જેથી તે ફરીથી જોઈ શકે.” 13 અનાન્યાએ
જવાબ આપ્યો, “પિણ પ્રભુ, ઘણા લોકોએ મને આ માણસ વશે કહ્યું છે! યરુશાલેમમાંના જેઓ તમારા પિર વશ્વાસ કરે
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છે તેઓ પ્રત્યે તેણે ઘણી દષુ્ટ બાબતો કરી છે! 14 અહિીં દમસ્કમાંના જેઓ તમારામાં વશ્વાસ કરે છે તેઓને કેદી
બનાવવા માટ ેઅહિીં આવવાની મુખ્ય યાજકે તેને સત્તા આપિેલી છે!” 15 પિણ પ્રભુ ઈસુએ અનાન્યાને કહ્યું કે,
“શાઉલની પિાસે જા! હંુિ જે કહંુિ છંુ તે કર, કેમ કે તે બનયહૂિદીઓને અને તેમના રાજાઓને અને ઇઝરાયલી લોકોને મારા
વશે કહિી શકે તે રીતે મારી સેવા કરે માટ ેમેં તેને પિસંદ કયર્યો છે. 16 હંુિ જાતે જ તેને કહિીશ કે તેણે લોકોને મારા વશે
કહેિવા માટ ેઘણી વાર સહિન કરવું પિડશે.” 17 તેથી અનાન્યા ગયો, અને જ્યાં શાઉલ હિતો તે ઘર શોધી કાઢ્યા પિછી, તે
તેમાં ગયો.પિછી, જેવો તે શાઉલને મળ્યો, કે તરત જ તેણે તેના હિાથ તેના પિર મૂક્યા, અને તેણે કહ્યું, “ભાઈ શાઉલ, પ્રભુ
ઈસુએ પિોતે જ મને તારી પિાસે આવવા આજ્ઞા આપિી છે.જયારે તું દમસ્કસના માગર્ગે મુસાફરી કરી રહ્યો હિતો ત્યારે તને જે
દેખાયા હિતા તેઓ તે જ છે.તેમણે મને તારી પિાસે મોકલ્યો છે કે તું ફરીથી દેખતો થાય અને પિવત્ર આત્માના સંપૂણર્ભ
નયંત્રણમાં આવે.” 18 તરત જ, માછલીના ભીંગડા જેવું કશુંક શાઉલની આંખમાંથી ખયુર્યું, અને તે ફરીથી જોઈ
શક્યો.પિછી તે ઊઠ્યો અને બાપ્તસ્મા પિામ્યો. 19 શાઉલે થોડો ખોરાક લીધા પિછી, તે ફરીથી મજબૂત થયો.શાઉલ
દમસ્કસના બીજા વશ્વાસીઓની સાથે થોડા દવસ ત્યાં રહ્યો. 
20 તે સાથે જ તેણે યહૂિદી સભાસ્થાનોમાં ઈસુ વશે પ્રચાર કરવાનું ચાલુ કયુર્યું.તેણે તેઓને કહ્યું કે ઈસુ ઈશ્વરના દીકરા
છે. 21 બધા લોકો જેઓએ તેને પ્રચાર કરતા સાંભળ્યો તેઓ સવર્ભ આશ્ચયર્ભ પિામ્યા.તેઓમાંના કેટલાક કહેિતા હિતા,
“આપિણે ભાગ્યે જ વશ્વાસ કરી શકીએ કે આ એ જ માણસ છે જે યરુશાલેમમાંના યહૂિદીઓને સતાવતો હિતો અને જે
તેમને કેદી બનાવીને યરુશાલેમમાં મુખ્ય યાજક પિાસે લઈ જવાનો હિતો!” 22 પિણ ઈશ્વરે શાઉલને શત આપિી કે તે
ઘણા લોકોને વધુ ખાતરીપૂવર્ભક રીતે પ્રચાર કરી શકે.તે શાસ્ત્રમાંથી સાબત કરતો હિતો કે ઈસુ એ ખ્રિસ્ત છે.તેથી તે જે કહેિ
છે તે કેવી રીતે ખોટંુ ઠરાવવું તે દમસ્કમાંના યહૂિદી આગેવાનો વચારી શક્યા નહિ. 23 થોડા સમય પિછી, યહૂિદી
આગેવાનોએ તેને મારી નાખવાની યોજના ઘડી. 24 દવસ અને રાત દરમ્યાન યહૂિદીઓ શહેિરના દરવાજામાંથી પિસાર
થતા લોકોનું સતત ધ્યાન રાખતા હિતા, જેથી જયારે તેઓ શાઉલને જુએ ત્યારે તેઓ તેને મારી નાખી શકે.જોકે, કોઈકે
શાઉલને કહિી દીધું હિતું કે તેઓએ તેને મારી નાખવાની યોજના કરી છે. 25 તેથી કેટલાક લોકો જેઓને તેણે ઈસુ પિર
વશ્વાસ કરવા તરફ દોયાર્ભ હિતા તેઓ એક રાત્રે તેને શહેિરને ઘેરતી ઊંચી પિથ્થરની દીવાલ પિાસે લઈ ગયા.દીવાલમાંના
બાકોરામાંથી મોટી ટોપિલીમાં તેઓએ તેને દોરડાની મદદથી તેને નીચે ઉતાયર્યો.આ રીતે તે દમસ્કમાંથી નાસી ગયો. 
26 જયારે શાઉલ યરુશાલેમમાં આવી પિહિોચ્યો, ત્યારે તેણે બીજા વશ્વાસીઓને મળવાનો પ્રયત્ન કયર્યો.જો કે,
તેઓમાંના લગભગ બધાએ તેનાથી બીવાનું ચાલુ રાખ્યું, કેમ કે તેઓ વશ્વાસ કરી શક્યા નહિ કે તે વશ્વાસી બન્યો છે. 
27 પિણ બાનાર્ભબાસ તેની પિાસે આવ્યો અને તેને પ્રેરતોની પિાસે લઈ ગયો.તેણે પ્રેરતોને જણાવ્યું કે, કેવી રીતે જયારે
શાઉલ દમસ્કસના માગર્ગે મુસાફરી કરી રહ્યો હિતો ત્યારે, તેણે પ્રભુ ઈસુને જોયા અને કેવી રીતે પ્રભુએ ત્યાં તેની સાથે વાત
કરી.તેણે તેઓને એ પિણ કહ્યું કે કેવી રીતે શાઉલે દમસ્કસના લોકોને હિર્મિમતપૂવર્ભક ઈસુ વશે પ્રચાર કયર્યો. 28 તેથી આખા
યરુશાલેમમાં શાઉલે પ્રેરતોને અને બીજા વશ્વાસીઓને મળવાનું ચાલુ કયુર્યું, અને તે હિર્મિમતથી લોકોને પ્રભુ ઈસુ વશે
કહેિતો હિતો. 29 શાઉલ યહૂિદીઓ કે જેઓ ગ્રીક ભાષા બોલતા હિતા તેઓને પિણ ઈસુ વશે કહેિતો હિતો, અને તેમની
સાથે ચચાર્ભ કરતો હિતો.પિણ તેઓ સતત એવું વચારતા હિતા કે તે તેઓ કઈ રીતે તેને મારી નાખે. 30 જયારે બીજા
વશ્વાસીઓએ એ જાણ્યું કે તેઓ તેને મારી નાખવા યોજના કરતા હિતા, ત્યારે કેટલાક શાઉલ ને કાઈસારયા શહેિર તરફ
લઈ ગયા.ત્યાં તેઓએ તેને એક વહિાણ જે તેના શહેિર તાસર્ભસ તરફ જતું હિતું, તેમાં બેસાડ્યો. 31 તેથી વશ્વાસીઓનો
સમૂહિ આખા યહૂિદયા, ગાલીલ અને સમરુનમાં શાંતપૂવર્ભક રહેિતો હિતો કેમ કે હિવે કોઈ તેમને સતાવણી કરનાર
નહિોતું.પિવત્ર આત્મા તેઓને શત આપિતા હિતા અને ઉત્તેજન આપિતા હિતા.તેઓ સતત પ્રભુ ઈસુને માન આપિતા હિતા,
અને પિવત્ર આત્મા બીજા ઘણા લોકોને વશ્વાસીઓ થવા માટ ેશતમાન કરતા હિતા. 
32 જયારે પિતર તે બધા પ્રદેશોમાંથી પ્રવાસ કરી રહ્યો હિતો ત્યારે, એકવાર તે વશ્વાસીઓ કે જેઓ સમુદ્ર કનારાના
પ્રદેશ લોદમાં રહેિતા હિતા તેમની મુલાકાત માટ ેત્યાં ગયો. 33 ત્યાં તે એક માણસ જેનું નામ એનયસ હિતું તેને
મળ્યો.એનીયસ તેની પિથારીમાંથી ઊભો થઈ શકતો ન હિતો કેમ કે તે આઠ વષર્ભથી લકવાગ્રસ્ત હિતો. 34 પિતરે તેને કહ્યું,
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“એનયસ, ઈસુ ખ્રિસ્ત તને સાજો કરે છે! ઊભો થા અને તારંુ બછાનું વાળી લે!” તરત જ એનીયસ ઊભો થયો. 35

મોટા ભાગના લોકો જેઓ લોદમાં અને શારોનના મેદાનમાં રહેિતા હિતા તેઓએ પ્રભુએ એનીયસને સાજો કયર્યો તે પિછી
જોયો, તેથી તેઓએ પ્રભુ ઈસુમાં વશ્વાસ કયર્યો. 36 જોપ્પિા શહેિરમાં એક વશ્વાસી હિતી જેનું નામ તબીથા હિતું.ગ્રીક
ભાષામાં તેનું નામ દરકાસ હિતું.ગરીબ લોકોને તેમની જરૂરયાતની બાબતો આપિવા દ્વારા તે હિમેશા સારાં કાયર્યો કરતી
હિતી. 37 જયારે પિતર લોદમાં હિતો તે સમય દરમ્યાન, તે બીમાર પિડી અને મરણ પિામી.ત્યાંની કેટલીક સ્ત્રીઓએ યહૂિદી
રવાજ પ્રમાણે તેના શરીરને નવડાવ્યું. પિછી તેઓએ તેના શરીરને વસ્ત્રોમાં લપિેટીને તેના ઘરની ઉપિલી મેડીમાં મૂક્યું. 38

લોદ એ જોપ્પિા શહેિરથી નજીક હિતું, તેથી જયારે શષ્યોએ સાંભળ્યું કે પિતર હિજુ લોદમાં છે, ત્યારે તેમણે બે માણસોને
પિતરની પિાસે મોકલ્યા.પિતર જ્યાં હિતો ત્યાં તેઓ આવી પિહિોચ્યા ત્યારે, તેઓએ તેને તાકીદ કરી, “મહેિરબાની કરીને
મારી સાથે જોપ્પિા આવ!” 39 પિતર તરત તૈયાર થયો અને તેમની સાથે ગયો. જયારે તે જોપ્પિામાં તે ઘરમાં આવ્યો,
ત્યારે તેઓ તેને ઉપિલી મેડીમાં જ્યાં દરકાસનું શરીર રાખેલું હિતું ત્યાં લઈ ગયા.બધી જ વધવાઓ ત્યાં તેની આસપિાસ
હિતી.તેઓ રડતી હિતી અને જે ઝભ્ભા અને બીજા વસ્ત્રો દરકાસ હિજુ જીવતી હિતી ત્યારે લોકોને માટ ેબનાવતી હિતી તે
તેઓને દેખાડતી હિતી. 40 પિણ પિતરે તે બધાને ઓરડામાંથી બહિાર કાઢી મૂક્યા.પિછી તેણે ઘૂંટણ પિર પિડીને પ્રાથર્ભના
કરી.પિછી, તેના શરીર તરફ ફરીને, તેણે કહ્યું, “તબીથા, ઊભી થા!” તરત તેણે તેની આંખો ખોલી અને, જયારે તેણે
પિતરને જોયા, તે બેઠી થઈ. 41 તેણે તેનો એક હિાથ પિકડ્યો અને તેને ઊભા થવામાં મદદ કરી.પિછી તેણે વશ્વાસીઓને
તેમ જ જે વધવાઓ ત્યાં હિતી તેઓને ફરીથી અંદર બોલાવ્યા, તેણે તેઓને બતાવ્યું કે તે ફરીથી જીવતી થઈ છે. 42

તરત જ જોપ્પિામાં રહેિનારા લોકોએ તે ચમત્કાર વશે જાણ્યું, અને તેના પિરણામ રૂપિે ઘણા લોકોએ પ્રભુ ઈસુમાં વશ્વાસ
કયર્યો. 43 પિતર જોપ્પિામાં સમોન નામના માણસ કે જે પ્રાણીઓના ચામડીમાંથી ચામડંુ બનાવતો હિતો તેના ત્યાં ઘણા
દવસ સુધી રહ્યો. 

Chapter 10
1 એક માણસ જે કાઈસારયા શહેિરમાં રહેિતો હિતો તેનું નામ કનર્ગેલ્યસ હિતું.તે અધકારી હિતો જે ઈટાલીના રોમન
સૈનકોના સો માણસોના મોટા સમુહિને આદેશ કરતો હિતો. 2 તે હિમેશા ઈશ્વરને જે પિસંદ હિોય તેવું કાયર્ભ કરતો હિતો; તે
અને તેના ઘરના બધા જ બનયહૂિદી હિતા જેઓ ઈશ્વરનું ભજન કરવા ટવેાએલા હિતા.તે ઘણી વાર ગરીબ યહૂિદી લોકોને
મદદ કરવા નાણા આપિતો હિતો, અને તે ઈશ્વરને નયમત પ્રાથર્ભના કરતો હિતો. 3 એક દવસ બપિોરે આશરે ત્રણ વાગે
કનર્ગેલ્યસે એક દશર્ભન જોયું.તેણે સ્પિષ્ટ રીતે એક દૂતને જોયો કે જેને ઈશ્વરે મોકલ્યો હિતો.તેણે દૂતને તેના ઓરડામાં
આવતો જોયો જે તેને કહેિતો હિતો, “કનર્ગેલ્યસ!” 4 કનર્ગેલીયસ તે દૂતને તાકી રહ્યો અને ગભરાયો.પિછી તેણે ભયભીત
થઈને પૂછ્યું, “સાહેિબ, તમારે શું જોઈએ છે?” ઈશ્વર પિાસેથી મોકલાએલા તે દૂતે તેને જવાબ આપ્યો, “તે ઈશ્વરને
પ્રસન્ન કયાર્ભ છે કેમ કે તું નયમત રીતે તેમને પ્રાથર્ભના કરે છે અને તું ઘણી વાર ગરીબ લોકોને મદદ કરવા માટ ેનાણા આપિે
છે. તે બધી બાબતો ઈશ્વરને માટ ેયાદગીરીના અપિર્ભણ જેવી છે. 5 તેથી હિવે કોઈ માણસને જોપ્પિા જવાની આજ્ઞા આપિ
અને તેને કહેિ કે સમોન નામનો માણસ કે જેનું બીજંુ નામ પિતર છે તેને પિાછો લઈ આવે. 6 તે જેની સાથે રહેિ છે, તેનું
નામ પિણ સમોન છે, જે ચામડંુ બનાવે છે.તેનું ઘર સમુદ્રની પિાસે છે.” 7 જે દૂત કનર્ગેલીયસ સાથે વાત કરી રહ્યો હિતો તે
ગયો ત્યારે, તેણે તેના ઘરમાં કામ કરતા બે નોકરોને અને એક સૈનક જે તેની સેવા કરતો હિતો, તે પિણ ઈશ્વરનું ભજન
કરતો હિતો તેઓને બોલાવ્યા. 8 દૂતે તેને જે કહ્યું હિતું તે બધું તેણે તેઓને સમજાવ્યું.પિછી તેણે તેઓને કહ્યું કે જોપ્પિા
શહેિરમાં જઈને પિતરને કાઈસારયા આવવા કહેિ. 9 બીજા દવસે આશરે બપિોરે પિેલા ત્રણ માણસો માગર્ભની મુસાફરી
કરીને જોપ્પિા પિાસે આવી પિહિોચ્યા.તેઓ જોપ્પિા પિહિોંચી રહ્યા હિતા ત્યારે, પિતર ઘરની અગાશી પિર પ્રાથર્ભના કરવા ગયો. 
10 તે ભૂખ્યો થયો અને તેને કઈ ખાવાની ઇચ્છા થઈ.જયારે કેટલાક લોકો ખોરાક તૈયાર કરી રહ્યા હિતા ત્યારે, પિતરે
એક દશર્ભન જોયું. 11 તેણે આકાશ ખુલ્લું થએલું જોયું અને મોટી ચાદર જેવું કશુંક ભૂમ પિર નીચે ઉતયુર્યું, અને તેના ચાર
ખૂણા ઉપિરની તરફ ઊઠેલા હિતા. 12 તે ચાદરમાં બધા જ પ્રકારના સજીવો હિતા.તેઓમાં મૂસાના નયમ પ્રમાણે
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યહૂિદીઓને જે મના કરવામાં આવેલા તેવા પ્રાણીઓ અને પિક્ષીઓ સામેલ હિતા.કેટલાકને ચાર પિગ હિતા, બીજા ભૂમ પિર
ચાલનારા હિતા, અને બીજા જંગલી પિક્ષીઓ હિતા. 13 પિછી તેણે ઈશ્વરને તેને કહેિતા સાંભળ્યા, “પિતર, ઊભો થા,
તેમાંના કેટલાકને મારી નાખ અને તેઓને ખા!” 14 પિણ પિતરે જવાબ આપ્યો, “પ્રભુ, ખરેખર તમે ન ઈચ્છો કે હંુિ તે કરંુ
કેમ કે આપિણા યહૂિદી નયમ પ્રમાણે જે અસ્વીકાયર્ભ છે તે મેં કદી ખાધું નથી અથવા તે આપિણે કદી ખાવું જ ન
જોઈએ!” 15 પિછી પિતરે બીજી વાર ઈશ્વરને તેની સાથે વાત કરતા સાંભળ્યા. તેમણે કહ્યું,” હંુિ ઈશ્વર છંુ, તેથી મેં જે
બનાવ્યું છે તે ખાવા માટ ેસ્વીકૃત છે, તો એવું કહિીશ નહિ કે તે ખાવા માટ ેઅસ્વીકૃત છે!” 16 આવું ત્રણ વાર બન્યું.તે
પિછી તરત જ, તે પ્રાણીઓ અને પિક્ષીઓવાળી ચાદર આકાશમાં પિછી ઉચકાઈ ગઈ. 17 જયારે પિતર તે દશર્ભન શું હિતું
તે સમજવાનો પ્રયત્ન કરી રહ્યો હિતો ત્યારે, કનર્ગેલ્યસે જે માણસો મોકલ્યા હિતા તે આવી પિહિોચ્યા. તેમણે લોકોને પૂછ્યું
કે સમોનના ઘરે કેવી રીતે પિહિોંચી શકાય.તેથી તેઓએ તેનું ઘર શોધી કાઢ્યું અને દરવાજાની બહિાર ઊભા રહ્યા. 18

તેઓએ બોલાવીને પૂછ્યું કે, સમોન જેનું બીજંુ નામ પિતર હિતું તે ત્યાં રહેિતો હિતો કે કેમ. 19 જયારે પિતર હિજુ તે
દશર્ભન શું હિતું તે સમજવાનો પ્રયત્ન કરી રહ્યો હિતો ત્યારે, ઈશ્વરના આત્માએ તેને કહ્યું, સાંભળ! અહિી ત્રણ માણસો છે
જેઓ તને મળવા માંગે છે. 20 તેથી ઊભો થઈને નીચે જા અને તેમની સાથે જા! એવી વચારીશ નહિ કે તારે તેઓની
સાથે જવું જોઈએ નહિ, કારણ કે મેં તેઓને અહિી મોકલ્યા છે!” 21 તેથી પિતર તેઓની પિાસે ત્યાં નીચે આવ્યો અને
તેઓને કહ્યું, “સલામ! તમે જે માણસને શોધો છો તે હંુિ જ છંુ.તમે શા માટ ેઆવ્યા છો?” 22 તેઓએ જવાબ આપ્યો,
“કનર્ગેલ્યસ, જે રોમન અધકારી છે, તેણે અમને અહિી મોકલ્યા છે.તે સારો માણસ છે જે ઈશ્વરનું ભજન કરે છે, અને
બધા જ યહૂિદીઓ જેઓ તેને જાણે છે તેઓ તેના વષે કહેિ છે કે તે સારો માણસ છે.એક દૂતે તેને કહ્યું, કોઈ માણસોને
કહેિ કે જોપ્પિા જઈને સમોન પિતરને મળે અને તેને અહિી લઈ આવે, તેથી તે તને જણાવી શકે કે તેને શું કહેિવું છે.” 23

તેથી પિતરે તેઓને ઘરમાં બોલાવ્યા અને તેમને કહ્યું કે તેમણે રાત્રે ત્યાં રોકાવું જોઈએ.બીજા દવસે પિતર તૈયાર થયો
અને તે માણસોની સાથે ગયો.જોપ્પિામાંથી કેટલાક વશ્વાસીઓ પિણ તેની સાથે ગયા. 24 તે પિછીના દવસે, તેઓ
કાઈસારયા શહેિરમાં આવી પિહિોચ્યા.કનર્ગેલ્યસ તેઓની રાહિ જોઈ રહ્યો હિતો.તેણે તેના સગાંઓને અને નજીકના મત્રોને
પિણ ત્યાં બોલાવ્યા હિતા, જેથી તેઓ પિણ ત્યાં તેના ઘરમાં હિતા. 25 જયારે પિતર તે ઘરમાં આવ્યો ત્યારે, કનર્ગેલ્યસ તેને
મળ્યો અને તેની સામે નીચા નમીને તેનું ભજન કયુર્યું. 26 પિણ પિતરે કનર્ગેલીયસને હિાથ પિકડીને તેના પિગ પિર ઊભો
કયર્યો.તેણે કહ્યું, “ઊભો થા! મારી સામે નમીને મારંુ ભજન કરીશ નહિ! હંુિ પિોતે પિણ તારી જેમ, માણસ જ છંુ!” 27

પિતર જયારે કનર્ગેલીયસની સાથે વાત કરતો હિતો ત્યારે, તેણે અને તેની સાથેના બીજાઓ ઘરમાં પ્રવેશ્યા ત્યારે તેમણે
જોયું કે ઘણા બધા લોકો ત્યાં એકઠા થયા હિતા. 28 પિછી પિતરે તેઓને કહ્યું, “તમે બધા જાણો છો કે આપિણામાંનો
કોઈ યહૂિદી જેઓ બનયહૂિદી માતા પિતાના વંશજો હિોય તેઓની સાથે સંબંધ રાખે અથવા તેમના ઘરની પિણ મુલાકાત
કરે તો આપિણે યહૂિદી નયમોને આધીન થતા નથી તેવું વચારે. જો કે, ઈશ્વરે મને દશર્ભનમાં બતાવ્યું છે કે મારે કોઈને
અશુદ્ધ કે ભ્રષ્ટ કહેિવું જોઈએ નહિ કારણ કે ઈશ્વર તેને સ્વીકારતા નથી. 29 તેથી જયારે તમે કેટલાક માણસોને મને
તેડી લાવવા મોકલ્યા ત્યારે, હંુિ કઈ પિણ આનાકાની કાયર્ભ વગર સીધો અહિી આવ્યો.એટલે, મહેિરબાની કરીને મને કહિો,
તમે મને અહિી આવવાનું શા માટ ેકહ્યું?” 30 કનર્ગેલ્યસે જવાબ આપ્યો,” ત્રણ દવસ પિહેિલા આશરે આ સમયે જેમ હંુિ
બપિોર પિછી ત્રણ વાગે કરંુ નયમત કરંુ છંુ તેમ, મારા ઘરમાં ઈશ્વરની પ્રાથર્ભના કરતો હિતો. અચાનક એક માણસ કે જેણે
ઉજળા સફેદ વસ્ત્ર પિહેિરેલા હિતા તેની સામે આવીને ઊભો રહ્યો અને કહ્યું, 31 કનર્ગેલ્યસ, ઈશ્વરે તારી પ્રાથર્ભના સાંભળી
છે.તેમણે એ પિણ ધ્યાનમાં લીધું છે કે તું ઘણીવાર ગરીબ લોકોને નાણા આપિીને મદદ કરે છે, અને તેઓ તેનાથી પ્રસન્ન
છે. 32 તેથી હિવે, સમોન કે જેનું બીજંુ નામ પિતર છે તેને અહિી બોલાવી લાવવા માટ ેજોપ્પિા શહેિરમાં સંદેશવાહિકો
મોકલ.તે સમોન કે જે ચામડંુ બનાવે છે, તેના સમુદ્ર પિાસેના ઘરમાં રહેિ છે.’” 33 તેથી મેં તરત જ કેટલાક માણસોને તને
બોલાવવા માટ ેમોકલ્યા, અને તું આવ્યો માટ ેહંુિ તારો ખરેખર આભાર માનું છંુ.હિવે, આપિણે જાણીએ છીએ કે ઈશ્વર
આપિણી સાથે છે, ઈશ્વરે તને જે આજ્ઞા આપિી છે તે બાબતો સાંભળવા માટ ેઆપિણે બધા અહિી ભેગા થયા છીએ.તેથી
હિવે મહેિરબાની કરીને અમારી સાથે વાત કર.” 
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34 તેથી પિતરે તેઓની સાથે વાત કરવાનું શરુ કયુર્યું. તેણે કહ્યું, “હિવે હંુિ સમજ્યો છંુ કે એ સાચું છે કે ઈશ્વર કોઈ
ચોક્કસ પ્રકારના લોકોના સમૂહિની તરફેણ કરતા નથી. 35 તેના બદલે, દરેક લોક સમૂહિમાંથી જેઓ તેમને માન આપિે છે
અને તેમને પિસંદ પિડ ેતેવું કરે છે તે બધાને તેઓ સ્વીકારે છે. 36 ઇઝરાયલીઓ ઈશ્વરે આપિણને જે સંદેશો મોકલ્યો છે
તે તમે જાણો છો.ઈસુ ખ્રિસ્તે જે કયુર્યું છે તે શુભ સમાચારના લીધે લોકોને તેમનામાં શાંત પ્રાપ્ત થશે તે તેમણે આપિણને
પ્રગટ કયુર્યું છે. આ ઈસુ એ માત્ર ઇઝરાયલીઓના જ ઈશ્વર નથી.તેઓ પ્રભુ છે કે જેઓ બધા લોકોની ઉપિર રાજ કરે છે. 
37 ગાલીલથી શરુ કરીને, યહૂિદયાની ભૂમ સુધી તેમણે જે કયુર્યું તે તમે જાણો છો.યોહિાને લોકોને બાપ્તસ્મા આપિતા
પિહેિલા તેમના પિાપિી વતર્ભનથી પિાછા ફરવા સંબંધી પ્રગટ કયુર્યું તે પિછી તેમણે આ બાબતો કરવાનું શરુ કયુર્યું. 38 તમે જાણો
છો કે ઈશ્વરે ઈસુને કે જેઓ નાસરેથ નગરના હિતા તેમને તેમનો પિવત્ર આત્માથી અભષેક કયર્યો, અને તેમને ચમત્કારો
કરવાની શત આપિી.તમે જાણો છો કે કેવી રીતે ઈસુ ઘણી જગ્યાએ જતા, હિમેશા ભલા કાયર્યો કરતા અને લોકોને
સાજા કરતા હિતા.શેતાનથી જેઓ પિીડાતા હિતા તેવા બધા લોકોને તેઓ સાજા કરતા હિતા. ઈસુ આ બધી બાબતો કરી
શક્યા કેમ કે ઈશ્વર હિમેશા તેમને મદદ કરતા હિતા.” 39 “યરુશાલેમમાં ઇઝરાયલ જ્યાં તેઓ રહ્યા તે દરેક ભાગમાં
ઈસુએ જે કયુર્યું તે આપિણે બધાએ જોયું છે.તેમના દશુ્મનોએ તમને લાકડાના વધસ્તંભ ઉપિર ખીલા ઠોકીને મારી નાખ્યા. 
40 તેઓ મરણ પિામ્યા પિછી ઈશ્વરે તેમને ત્રીજા દવસે ફરીથી સજીવન કયાર્ભ, અને તેમણે એ ખાતરી રાખી કે તેઓ
સજીવન થાય પિછી ઘણા લોકો તેમને જુએ.લોકોને ખાતરી હિતી કે તેઓ મરણ પિામ્યા છે, અને હિવે તેમણે તેમની
આંખોએ જોયું છે, અને તેઓ ખાતરીથી માને છે કે તેઓ ફરીથી જીવતા થયા છે. 41 ઈશ્વરે તેમને ફરી સજીવન કયાર્ભ તે
પિછીના શરુઆતના દવસોમાં જેઓએ તેમની સાથે સમય ગાળ્યો હિતો અને તેમની સાથે ભોજન લીધું હિતું માત્ર તે લોકો
સવાય ઈશ્વરે બધાને તેમનું દશર્ભન થવા દીધું નહિ. 42 ઈશ્વરે આપિણને આદેશ આપ્યો છે કે આપિણે લોકોને ઉપિદેશ
આપિીએ અને તેમણે આપિણને તેઓને કહેિવા માટ ેકહ્યું છે કે, તેમણે ઈસુને એક દવસ બધાના ન્યાયાધીશ તરીકે નીમ્યા
છે, તે દવસ નશ્ચે આવશે.જેઓ હિજુ જીવે છે અને બીજા જેઓ તે સમય પિહેિલા મરણ પિામ્યા છે તે બધાનો ન્યાય
કરશે. 43 બધા જ પ્રબોધકો જેઓએ લાંબા સમય પિહેિલા લોકોને તેમના વષે લખેલું છે.તેમણે લખ્યું છે કે જેઓએ
તેમનામાં વશ્વાસ કયર્યો છે, તેઓએ પિાપિ કયાર્ભ હિશે તે ઈશ્વર માફ કરશે, કેમ કે આ માણસ, ઈસુએ, તેમને માટ ેએ કયુર્યું
છે.” 
44 જયારે પિતર હિજુ તે શબ્દો બોલી રહ્યો હિતો ત્યારે, એકાએક બધા લોકો જેઓ અન્ય દેશોના હિતા અને આ સંદેશ
સાંભળી રહ્યા હિતા તેઓના પિર પિવત્ર આત્મા ઉતરી આવ્યા. 45 ઈશ્વરે પિવત્ર આત્મા જે ઉદારતાથી અન્ય દેશોના
લોકોને પિણ આપ્યા તે જોઈને, જે યહૂિદી વશ્વાસીઓ જોપ્પિાથી પિતરની સાથે આવ્યા હિતા તેઓ આશ્ચયર્ભ પિામ્યા. 46

યહૂિદી વશ્વાસીઓએ જાણ્યું કે આ ઈશ્વરે કયુર્યું છે કેમ કે તેમણે તે લોકોને અન્ય ભાષામાં જે તેઓ શીખ્યા ન હિતા તેમાં
બોલતા અને ઈશ્વર કેટલા મહિાન છે તેવું કહેિતા સાંભળ્યા. 47 પિછી ત્યાં જે બીજા યહૂિદી વશ્વાસીઓ હિતા તેઓને
પિતરે કહ્યું, “ઈશ્વરે આપિણ યહૂિદી વશ્વાસીઓની જેમ જ તેઓને પિણ પિવત્ર આત્મા આપ્યા છે, તેથી તમે બધા નશ્ચે
સંમત થશો કે આપિણે આ લોકોને બાપ્તસ્મા આપિવું જોઈએ!” 48 પિછી પિતરે તે બનયહૂિદી લોકોને કહ્યું કે તમારે ઈસુ
ખ્રિસ્તમાં વશ્વાસ કરનારા તરીકે બાપ્તસ્મા પિામવું જોઈએ.તેથી તેઓએ તે બધાને બાપ્તસ્મા આપ્યું.બાપ્તસ્મા પિામ્યા
પિછી, તેઓએ પિતરને વનંતી કરી કે તે તેઓની સાથે થોડા દવસ રહેિ.તેથી પિતર અને બીજા યહૂિદી વશ્વાસીઓએ તે
પ્રમાણે કયુર્યું. 

Chapter 11
1 પ્રેરતો તેમ જ બીજા વશ્વાસીઓ જેઓ યહૂિદયા પ્રાંતના અલગ અલગ નગરોમાં રહેિતા હિતા તેઓએ લોકોને કહેિતા
સાંભળ્યા કે કેટલાક બનયહૂિદી લોકોએ પિણ ઈશ્વરના ઈસુ વશેના સંદેશ પિર વશ્વાસ કયર્યો છે. 2 પિણ પિતર
કાઈસારયાથી યરુશાલેમ પિાછો આવ્યો ત્યારે, ત્યાં યરુશાલેમમાં કેટલાક યહૂિદી વશ્વાસીઓ તેને મળ્યા અને તેની ટીકા
કરી.તેઓ ઈચ્છતા હિતા કે ઈસુના બધા અનુયાયીઓની સુન્નત કરવામાં આવે. 3 તેઓએ તેને કહ્યું, “તું બેસુન્નત
બનયહૂિદીઓના ઘરે જાય છે એટલું જ નહિ પિણ, તું તેઓની સાથે જમે પિણ છે!” 4 તેથી પિતરે ખરેખર જે બન્યું હિતું
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તે તેઓને કહેિવાનું શરુ કયુર્યું. 5 તેણે કહ્યું,” હંુિ જોપ્પિા શહેિરમાં મારી રીતે પ્રાથર્ભના કરી રહ્યો હિતો, અને ત્યારે મને એક
દશર્ભન થયું.મેં જોયું કે એક વશાળ ચાદર ચાર ખૂણેથી લટકાવેલી આકાશમાંથી ઉતરી આવી, અને હંુિ જ્યાં હિતો ત્યાં
નીચે તે આવી. 6 હંુિ જયારે ધ્યાનથી તેમાં જોઈ રહ્યો હિતો ત્યારે, મેં કેટલાક પિાલતુ પ્રાણીઓ અને કેટલાક જંગલી
પ્રાણીઓ, સપિર્ભ, અને જંગલી પિક્ષીઓ પિણ જોયા. 7 પિછી મેં ઈશ્વરને મને આદેશ આપિતા સાંભળ્યા, ‘પિતર, ઊભો થા,
મારીને તેઓને ખા!’ 8 પિણ મેં ઉત્તર આપ્યો, પ્રભુ, તમે સાચે જ એવું ઈચ્છો નહિ કે હંુિ તે પ્રમાણે કરંુ, કેમ કે આપિણો
નયમમાં જે ખાવાની મના કરી છે તે મેં કદી ખાધું નથી!’ 9 ઈશ્વરે આકાશમાંથી બીજી વાર મને તે કહ્યું, ‘હંુિ ઈશ્વર છંુ,
તેથી મેં જે બનાવ્યું છે તે ખાવા માટ ેસ્વીકૃત છે, તો એવું કહિીશ નહિ કે તે ખાવા માટ ેઅસ્વીકૃત છે.’” 10 આ જ
બાબત બીજી બે વાર બની, અને પિછી તે બધા પ્રાણીઓ અને પિક્ષીઓવાળી તે ચાદર આકાશમાં પિાછી ઉચકાઈ ગઈ. 
11 તે જ ક્ષણે, હંુિ જ્યાં રહેિતો હિતો ત્યાં કાઈસારયાથી મોકલેલા ત્રણ માણસો આવી પિહિોચ્યા. 12 ઈશ્વરના આત્માએ
મને કહ્યું કે તેઓ બનયહૂિદી છે છતાં મારે તેઓની સાથે જવામાં ખચકાવું જોઈએ નહિ.મારી સાથે છ યહૂિદી
વશ્વાસીઓ પિણ કાઈસારયા આવ્યા, અને પિછી અમે તે બનયહૂિદી માણસના ઘરે ગયા. 13 તેણે અમને કહ્યું કે તેણે
એક દૂતને તેના ઘરમાં ઊભેલો જોયો. દૂતે તેને કહ્યું, કેટલાક માણસોને કહેિ કે તેઓ જોપ્પિા જાય અને ત્યાંથી સમોન કે
જેનું બીજંુ નામ પિતર છે તેને અહિી તેડી લાવે. 14 તે તને કહેિશે કે કેવી રીતે તું અને તારા ઘરના બીજા બધા બચી
શકો.’” 15 મેં બોલવાનું શરુ કયુર્યું ત્યારે, જેવી રીતે પિચાસમાના પિવર્ભ દરમ્યાન પિવત્ર આત્મા આપિણા ઉપિર ઉતરી આવ્યા
હિતા તેવી જ રીતે તે અચાનક તેઓ ઉપિર આવ્યા. 16 પ્રભુએ જે કહ્યું હિતું તે પિછી મને યાદ આવ્યું: ‘યોહિાને પિાણીથી
તમારંુ બાપ્તસ્મા કયુર્યું, પિણ ઈશ્વર તમારંુ પિવત્ર આત્માથી બાપ્તસ્મા કરશે.’” 17 આપિણે ઈસુ ખ્રિસ્ત પિર વશ્વાસ
કયર્યો તે પિછી તેમણે આપિણને પિવત્ર આત્મા આપ્યા તેઓને ઈશ્વરે તે બનયહૂિદીઓને પિણ આપ્યા. તેથી હંુિ ઈશ્વરને એવું
કહિી શકંુ નહિ કે તેમણે જયારે પિવત્ર આત્મા તેઓને આપ્યા ત્યારે તેમણે કઈ ખોટંુ કયુર્યું!” 18 પિતરે જે કહ્યું તે યહૂિદી
વશ્વાસીઓએ સાંભળ્યું તે પિછી, તેઓએ તેની ટીકા કરવાનું બંધ કયુર્યું. તેના બદલે, તેમણે, ઈશ્વરની સ્તુત કરતા કહ્યું,
“તો પિછી એ સ્પિષ્ટ છે કે બનયહૂિદીઓને પિણ તેઓ પિાપિી વ્યવહિારથી પિાછા ફરે તો, અનંતજીવન પ્રાપ્ત કરે માટ ેતેઓને
સ્વીકાયાર્યું છે.” 
19 સ્તેફનના મરણ પિછી, ઘણા વશ્વાસીઓએ યરુશાલેમ છોડી દીધું અને અન્ય જગ્યાઓમાં ગયા કેમ કે તેઓ
યરુશાલેમમાં સહિન કરી રહ્યા હિતા.તેઓમાંના કેટલાક ફનીકયા ગયા, કેટલાક સાયપ્રસ ટાપુ પિર ગયા, અને બીજા
અંત્યોખ કે જે સરયાનું શહેિર હિતું ત્યાં ગયા.તે સ્થળોએ તેઓ લોકોને ઈસુ વષેનો સંદેશ સતત કહેિતા હિતા, પિણ
તેઓએ માત્ર બીજા યહૂિદીઓને જ તે વષે કહ્યું. 20 કેટલાક વશ્વાસીઓ સાયપ્રસ ટાપુના અને ઉત્તર આફ્રકાના કુરેની
શહેિરના માણસો હિતા.તેઓ અંત્યોખ ગયા અને બનયહૂિદી લોકોને પિણ પ્રભુ ઈસુ વષે જણાવ્યું. 21 તે વશ્વાસીઓ
અસરકારક પ્રચાર કરી શકે તે માટ ેપ્રભુ ઈશ્વર તેમને સામથ્યર્ભ આપિતા હિતા.તેના પિરણામે, બીજા ઘણા બનયહૂિદી
લોકોએ તેમના સંદેશ પિર અને પ્રભુ પિર વશ્વાસ કયર્યો. 22 યરુશાલેમમાંના વશ્વાસીઓના સમુહેિ લોકોને કહેિતા સાંભળ્યા
કે અંત્યોખમાં ઘણા લોકોએ ઈસુ પિર વશ્વાસ કયર્યો છે. તેથી યરુશાલેમમાંના વશ્વાસીઓના આગેવાનોએ બાનાર્ભબાસને
અંત્યોખ મોકલ્યો. 23 તે ત્યાં પિહિોચ્યો ત્યારે, તેણે અનુભવ કયર્યો કે ઈશ્વર વશ્વાસીઓ પ્રત્યે ભલાઈથી વત્યાર્ભ છે.તેથી તે
ઘણો ખુશ થયો, અને વશ્વાસીઓને પ્રભુ ઈસુ પિર સતત સંપૂણર્ભ વશ્વાસ કરવા તેણે ઉત્તેજન આપ્યું. 24 બાનાર્ભબાસ
ભલો માણસ હિતો જે પિવત્ર આત્માના નયંત્રણમાં હિતો, તે ઈશ્વર પિર સંપૂણર્ભ વશ્વાસ રાખતો હિતો.બાનાર્ભબાસે જે કયુર્યું
તેના લીધે, ત્યાંના ઘણા લોકોએ પ્રભુ ઈસુ પિર વશ્વાસ કયર્યો. 25 પિછી બાનાર્ભબાસ શાઉલને શોધવા માટ ેકીલીકયાના
તાસર્ભસ શહેિરમાં ગયો. 26 તેને શોધી કાઢ્યા પિછી, બાનાર્ભબાસ તેને લઈને વશ્વાસીઓને શીખવવામાં મદદ કરવા અંત્યોખ
પિાછો આવ્યો.તેથી આખા એક વષર્ભ સુધી બાનાર્ભબાસ અને શાઉલ નયમત રીતે ત્યાંની મંડળીને મળ્યા અને મોટી
સંખ્યામાં લોકોને ઈસુ વશેનું શક્ષણ આપ્યું. શષ્યોને સૌ પ્રથમ અંત્યોખમાં ખ્રિસ્તી કહેિવામાં આવ્યા. 27 બાનાર્ભબાસ
અને શાઉલ અંત્યોખમાં હિતા તે સમય દરમ્યાન, કેટલાક વશ્વાસીઓ કે જેઓ પ્રબોધકો હિતા તેઓ યરુશાલેમ થી ત્યાં
આવ્યા. 28 તેઓમાંથી, આગાબસ નામે, એક જણ બોલવા માટ ેઊભો થયો.ઈશ્વરના આત્માએ તેને પ્રબોધ કરવાની
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શત આપિી કે નજીકના સમયમાં ઘણા દેશોમાં દકુાળ પિડશે. (લોડયસ જયારે રોમન શાસક હિતો ત્યારે આ દકુાળ
પિડ્યો.) 29 આગાબસે જે કહ્યું તે જયારે ત્યાંના વશ્વાસીઓએ સાંભળ્યું ત્યારે, તેઓએ નક્કી કયુર્યું કે જે વશ્વાસીઓ
યહૂિદયામાં રહેિ છે તેઓની મદદ કરવા માટ ેતેઓ નાણા મોકલશે.તેઓમાંના બધાએ નક્કી કયુર્યું કે તેઓ જેટલા આપિી
શકે તેટલા વધારે નાણા આપિશે. 30 તેઓએ યરુશાલેમના વશ્વાસીઓના આગેવાનો પિાસે લઈ જવા માટ ેબાનાર્ભબાસ
તથા શાઉલને તે નાણા આપ્યા. 

Chapter 12
1 તે સમયમાં હેિરોદ આગ્રીપિા રાજાએ યરુશાલેમમાંના વશ્વાસી સમૂહિના કેટલાક આગેવાનોને પિકડવા સૈનકોને
મોકલ્યા.સૈનકોએ તેમને જેલમાં નાખ્યા.તે વશ્વાસીઓની સતાવણી કરવા માંગતો હિતો માટ ેતેણે આ પ્રમાણે કયુર્યું. 2

તેણે પ્રેરત યોહિાનના મોટા ભાઈ, પ્રેરત યાકૂબનું માથું કાપિી નાખવાનો એક સૈનકને હુિકમ કયર્યો.તેથી તે સૈનકે તે પ્રમાણે
કયુર્યું. 3 જયારે હેિરોદને લાગ્યું કે તેણે યહૂિદી લોકોના આગેવાનોને ખુશ કયાર્ભ છે ત્યારે, તેણે સૈનકોને પિતરને પિણ
પિકડવાનો હુિકમ કયર્યો.આ તે પિવર્ભ દરમ્યાન બન્યું જયારે યહૂિદી લોકો ખમીર વગરની રોટલી ખાતા હિતા. 4 તેઓએ પિતરને
પિકડ્યા પિછી, તેને કેદખાનામાં નાખ્યો.તેઓએ સૈનકોના ચાર સમુહિને તેના પિર પિહેિરો રાખવા હુિકમ કયર્યો.દરેક સમૂહિમાં
ચાર સૈનકો હિતા.પિાસ્ખાપિવર્ભ પૂરંુ થયા પિછી પિતરને કેદખાનાની બહિાર લાવીને યહૂિદીઓની સામે તેનો ન્યાય કરવાની
હેિરોદ ઇચ્છા રાખતો હિતો.પિછી તેણે પિતરનો વધ કરવાની યોજના કરી. 5 તેથી કેટલાક દવસો સુધી પિતર કેદખાનામાં
રહ્યો.પિણ યરુશાલેમમાંના વશ્વાસીઓનો સમૂહિ પિતરને માટ ેઆગ્રહિ થી ઈશ્વરને પ્રાથર્ભના કરતો હિતો કે તેઓ તેની મદદ
કરે. 
6 હેિરોદે પિતરને કેદખાનામાંથી બહિાર લાવીને જાહેિરમાં મારી નાખવાની યોજના કરી હિતી તે પિહેિલાની રાત્રે, પિતર બે
સાંકળોથી બંધાએલો, બે સૈનકોની વચમાં સૂતો હિતો.બીજા બે સૈનકો કેદખાનાના દરવાજાની ચોકી કરી રહ્યા હિતા. 7

અચાનક પ્રભુ ઈશ્વર પિાસેથી આવેલો દૂત પિતરની બાજુમાં આવીને ઊભો રહ્યો, અને તેટલો ભાગ પ્રકાશત થઈ
ગયો.દૂતે પિતરને ઢંઢોળીને ઉઠાડ્યો અને કહ્યું, “જલ્દી ઊભો થા!” જયારે પિતર ઊઠી રહ્યો હિતો ત્યારે, તેના કાંડા પિરથી
સાંકળો નીકળી પિડી.જોકે, જે થઈ રહ્યું હિતું તે વષે સૈનકો વાકેફ ન હિતા. 8 પિછી દૂતે તેને કહ્યું, “ઝડપિથી તારો પિટ્ટો
બાંધ અને તારા ચંપિલ પિહેિર!” તેથી પિતરે તે પ્રમાણે કયુર્યું. પિછી તે દૂતે તેને કહ્યું, “તારો કોટ તારી ફરતે વીટાળ અને મારી
પિાછળ આવ!” 9 તેથી પિતરે તેનો કોટ અને ચંપિલ પિહેિયાર્ભ અને કેદખાનાના તે ભાગમાંથી તે દૂત ની પિાછળ ગયો, પિણ તે
જાણતો ન હિતો કે આ ખરેખર બની રહ્યું હિતું.તેણે વચાયુર્યું કે તે સ્વપ્ન જોઈ રહ્યો છે. 10 પિતર અને દૂત બે દરવાજાની
ચોકી કરતા સૈનકો પિાસે આવ્યા, પિણ તે સૈનકોએ તેઓને જોયા નહિ.પિછી તેઓ લોખંડના દરવાજા પિાસે આવ્યા જે
શહેિર તરફ જતો હિતો.દરવાજો તેની જાતે જ ઉઘડી ગયો, અને પિતર અને દૂત કેદખાનાની બહિાર નીકળી ગયા.જયારે
તેઓ એક શેરી જેટલા દરુ ગયા ત્યારે, તે દૂત અચાનક અદ્રશ્ય થઈ ગયો. 11 ત્યારે પિતરને લાગ્યું કે તેની સાથે જે બન્યું
તે સ્વપ્ન ન હિતું, પિણ તે ખરેખર બન્યું હિતું.તેથી તેણે વચાયુર્યું, “હિવે હંુિ ખરેખર જાણું છંુ કે પ્રભુ ઈશ્વરે તેમના દૂતને મારી
મદદ માટ ેમોકલ્યો છે.હેિરોદે મારા માટ ેજે યોજના કરી હિતી તેમાંથી અને યહૂિદી આગેવાનો જે બાબતો બને તેવું ચાહિતા
હિતા તે બધાથી પિણ તેમણે મને છોડાવ્યો છે.” 12 જયારે પિતરને લાગ્યું કે ઈશ્વરે તેને છોડાવ્યો છે ત્યારે, તે મરયમના
ઘરે ગયો.તે યોહિાન કે જેનું બીજંુ નામ માકર્દ  હિતું તેની મા હિતી.ઘણા વશ્વાસીઓ ત્યાં ભેગા થયા હિતા, અને પ્રાથર્ભના
કરતા હિતા કે ઈશ્વર કોઈક રીતે પિતરને છોડાવે. 13 જયારે પિતરે બહિારનો દરવાજો ખખડાવ્યો ત્યારે, દરવાજાની
બહિાર કોણ છે તે જોવા માટ ેરોદા નામની ગુલામ છોકરી બહિાર આવી. 14 જયારે પિતરે તેને બોલાવી ત્યારે, તેણે
પિતરનો અવાજ ઓળખ્યો, પિણ તે એટલી ખુશ અને ઉત્તેજત હિતી કે તેને દરવાજો પિણ ખોલ્યો નહિ! તેના બદલે, તે
ઘરમાં પિાછી દોડી ગઈ. તેણે બીજા વશ્વાસીઓને જાહેિર કયુર્યું કે પિતર દરવાજાની બહિાર ઊભો છે. 15 પિણ તેઓમાંના
કોઈકે તેને કહ્યું કે, “તું ઘેલી છે!” પિણ તેણે એવું કહ્યા જ કયુર્યું કે તે ખરેખર સાચું છે. તેઓ કહેિતા રહ્યા કે,” ના, તે પિતર
ન હિોઈ શકે.તે કદાચ કોઈ દૂત હિશે.” 16 પિણ પિતરે દરવાજો ખખડાવવાનું ચાલુ રાખ્યું.તેથી જયારે કોઈકે દરવાજો
ખોલ્યો, તેઓએ જોયું કે તે પિતર છે, ત્યારે તેઓ ખૂબ આશ્ચયર્ભ પિામ્યા! 17 પિતરે તેના હિાથ વડ ેઇશારો કરીને તેઓને
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શાંત રહેિવા કહ્યું.પિછી તેણે પ્રભુ ઈશ્વર કેવી રીતે તેને કેદખાનામાંથી બહિાર લાવ્યા તે વષે વગતવાર કહ્યું.તેણે એ પિણ
કહ્યું, “યાકૂબ જે આપિણા જૂથનો આગેવાન છે, તેને અને આપિણા બીજા સાથી વશ્વાસીઓને પિણ જે બન્યું છે તે વષે
કહેિજો.” પિછી પિતર ત્યાંથી નીકળીને બીજી જગ્યાએ ગયો. 18 બીજે દવસે સવારે જે સૈનકો પિતરની ચોકી કરતા
હિતા તેઓ ખૂબ ચર્મિતત થઈ ગયા, કેમ કે તેનું શું થયું હિતું તે તેઓ જાણતા ન હિતા. 19 પિછી હેિરોદે તે વષે
સાંભળ્યું.તેથી તેણે સૈનકોને આજ્ઞા કરી કે તેઓ પિતરને શોધી કાઢે, પિણ તેઓને તે મળ્યો નહિી.પિછી જે સૈનકો પિતરની
ચોકી કરી રહ્યા હિતા તેઓની તેણે પૂછપિરછ કરી, અને તેઓને મારી નાખવાનો આદેશ આપ્યો.તે પિછી, હેિરોદ યહૂિદયાના
પ્રાંતમાંથી કાઈસારયા શહેિર તરફ ગયો, જ્યાં તે થોડો સમય રહ્યો. 
20 હેિરોદ રાજા જેઓ તૂર અને સદોનમાં રહેિતા હિતા તે લોકો પિર ખૂબ ગુસ્સે થયો હિતો.પિછી એક દવસે તેઓનું
પ્રતનધત્વ કરતા કેટલાક લોકો હેિરોદને મળવા કાઈસારયા શહેિર આવ્યા. તેઓ બ્લાસ્તસને, કે જે હેિરોદના મહિત્વના
અધકારીઓમાંનો એક હિતો તેને મળ્યા, જેથી તે હેિરોદને જણાવે કે તેના શહેિરમાં રહેિનારા લોકો એની સાથે સમાધાન
કરવા માંગે છે.હેિરોદ જ્યાં રાજ્ય કરતો હિતો ત્યાંના લોકોની સાથે તેઓ વેપિાર કરવા માંગતા હિતા, કેમ કે તેઓને તે
પ્રદેશોમાંથી અનાજ ખરીદવું હિતું. 21 જે દવસે હેિરોદે તેઓને મળવાની યોજના કરી હિતી ત્યારે, તેણે તે રાજા છે એવું
દશાર્ભવવા ઘણા કર્મિમતી વસ્ત્રો પિહેિયાર્ભ.પિછી તે તેની ગાદી પિર બેઠો અને તેણે સામાન્ય રીતે જ ત્યાં એકઠા થએલાં લોકોને
સંબોધન કયુર્યું. 22 જેઓ તેને સાંભળી રહ્યા હિતા તેઓ વારંવાર બૂમો પિાડતા હિતા, “આ જે માણસ બોલે છે તે દેવ છે,
માણસ નથી!” 23 તેથી, ઈશ્વરને મહિમા આપિવાને બદલે હેિરોદે લોકોને તેને મહિમા આપિવા દીધો તે કારણે, અચાનક
પ્રભુ ઈશ્વરના એક દૂતે હેિરોદને ગંભીર બીમાર પિાડ્યો.ઘણા કૃમીઓએ તેના આંતરડાને કોરી ખાધા, અને તરત તે ખૂબ
દઃુખ સાથે મરણ પિામ્યો. 24 વશ્વાસીઓ સતત ઈશ્વરના સંદેશને ઘણી જગ્યાએ લોકોને કહેિતા રહ્યા, અને જેઓ
ઈસુમાં વશ્વાસ કરતા હિતા તેઓની સંખ્યા સતત વધતી ગઈ. 25 બાનાર્ભબાસ અને શાઉલ યહૂિદયા પ્રાંતના યહૂિદી
વશ્વાસીઓને નાણા વહિેંચવાનું પૂરંુ કરી રહ્યા તે પિછી, તેઓ યરુશાલેમ છોડીને અંત્યોખ શહેિરમાં જે સરયા પ્રાંતમાં છે
ત્યાં પિાછા આવ્યા.તેમણે યોહિાન, કે જેનું બીજંુ નામ માકર્દ  હિતું, તેને સાથે લીધો. 

Chapter 13
1 સરયા પ્રાંતના અંત્યોખમાં વશ્વાસીઓના સમૂહિમાં પ્રબોધકો અને લોકોને ઈસુ વશેની વાત શીખવનારા હિતા.
તેઓમાં બાનાર્ભબાસ; સમોન જે નીગેર કહેિવતો હિતો; લુકયસ જે કુરેનીનો હિતો, મનાએન જે હેિરોદ આંતીપિાસ રાજાની
સાથે ઉછેયર્યો હિતો; તે અને શાઉલ હિતા. 2 જયારે તેઓ પ્રભુનું ભજન અને ઉપિવાસ કરતા હિતા ત્યારે, પિવત્ર આત્માએ
તેમને કહ્યું, “બાનાર્ભબાસ અને શાઉલને પિસંદ કરો કે તેઓ મારી સેવા કરે અને જઈને જે કામ કરવા મેં તેઓને પિસંદ કયાર્ભ
છે તે કરે!” 3 તેથી તેઓએ ઉપિવાસ અને પ્રાથર્ભના કરવાનું ચાલુ રાખ્યું. પિછી તેઓએ બાનાર્ભબાસ અને શાઉલ પિર તેમના
હિાથ મૂક્યા અને પ્રાથર્ભના કરી કે, ઈશ્વર તેઓની સહિાય કરે. ત્યારપિછી તેઓએ તેમને વદાય કયાર્ભ કે પિવત્ર આત્માના
આદેશ પ્રમાણે તેઓ કરે. 
4 પિવત્ર આત્માએ બાનાર્ભબાસ અને શાઉલને ક્યાં જવું તે માટ ેદોરવણી આપિી. તેથી તેઓ અંત્યોખથી સલૂકયા શહેિર
જે સમુદ્ર પિાસે છે તે તરફ ગયા. ત્યાંથી વહિાણ મારફતે સાયપ્રસ ટાપુ પિર સાલામસ શહેિરમાં ગયા. 5 જયારે તેઓ
સાલામસમાં હિતા ત્યારે, તેઓ યહૂિદીઓના મેળાપિના સ્થાનોમાં ગયા. ત્યાં તેઓએ ઈશ્વર તરફથી ઈસુ વષેનો સંદેશો
પ્રગટ કયર્યો. યોહિાન માકર્દ  તેમની સાથે ગયો અને તેઓની મદદ કરતો હિતો. 6 તેઓમાંના ત્રણ આખો બેટ ઓળંગીને
પિાફોસ શહેિરમાં ગયા. ત્યાં તેઓને એક જાદગુર મળ્યો જેનું નામ બાર-ઈસુ હિતું. તે એક યહૂિદી હિતો પિણ પ્રબોધક
હિોવાનો જૂઠો દાવો કરતો હિતો. 7 તે ટાપુના રાજ્યપિાલ સજર્મિયસ પિાઉલ, જે એક બુદ્ધશાળી માણસ હિતો, તેની સાથે
હિતો. રાજ્યપિાલે બાનાર્ભબાસ અને શાઉલને પિોતાની પિાસે બોલાવવા કોઈકને કહ્યું, કેમ કે તે ઈશ્વરનું વચન સાંભળવા
ઇચ્છતો હિતો. 8 તો પિણ, જાદગુર, જેના નામનો અથર્ભ ગ્રીક ભાષામાં એલમાસ થાય છે, તેણે તેમને અટકાવવા પ્રયત્ન
કયર્યો. તેણે વારંવાર રાજ્યપિાલને ઈસુ પિર વશ્વાસ કરતા રોકવાની કોશશ કરી. 9 પિછી શાઉલ, જે હિવે પિોતાને પિાઉલ
તરીકે ઓળખાવતો હિતો, તેણે પિવત્ર આત્માથી ભરપૂર થઈને, તેણે તાકીને જાદગુરને કહ્યું, 10 “તું શેતાનનું કામ કરે છે,
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અને જે સારંુ છે તેને અટકાવવાનો પ્રયત્ન કરે છે! તું હિમેશા લોકોને જુઠં્ઠુ જણાવે છે અને તેઓનું ભૂંડંુ કરે છે. પ્રભુ ઈશ્વર
સંબંધીનું જે સત્ય છે તેને જુઠં્ઠુ ઠરાવવાનું તારે બંધ કરવું જોઈએ! 11 ઈશ્વર અત્યારે જ તને શક્ષા કરશે! તું આંધળો
થઈ જશે અને થોડા સમય માટ ેસૂયર્ભને જોઈ શકશે નહિ.” તરત જ તે આંધળો થઈ ગયો, જાણે તે ઘોર અંધકારમાં
હિોય, અને કોઈ તેનો હિાથ પિકડીને દોરે તેવાની તેણે શોધ કરવા માંડી. 12 જયારે રાજ્યપિાલે એલીમાસને જે થયું તે
જોયું ત્યારે, તેણે ઈસુ પિર વશ્વાસ કયર્યો. પ્રભુ ઈસુ વષે પિાઉલ અને બાનાર્ભબાસ જે શીખવતા હિતા તેનાથી તે આશ્ચયર્ભ
પિામ્યો. 
13 ત્યાર પિછી, પિાઉલ અને તેની સાથેના માણસો વહિાણ મારફતે પિાફોસથી પિામ્ફૂલયા પ્રાંતના પિેગાર્ભ શહેિરમાં ગયા.
પિેગાર્ભથી યોહિાન માકર્દ  તેમને છોડીને યરુશાલેમમાં તેના ઘરે ગયો. 14 પિછી પિાઉલ અને બાનાર્ભબાસ જમીનમાગર્ગે મુસાફરી
કરીને ગલાતયા પ્રાંતના પિીસીદયા જીલ્લાના અંત્યોખ શહેિરમાં આવ્યા. સાબ્બાથે તેઓ સભાસ્થાનમાં જઈને બેઠા. 15

કોઈકે મૂસાના નયમના પુસ્તકમાંથી મોટથેી વાંચ્યું. ત્યારપિછી કોઈકે પ્રબોધકોએ જે લખ્યું હિતું તેમાંથી વાંચ્યું. પિછી યહૂિદી
સભાસ્થાનના અધકારીઓએ પિાઉલ અને બાનાર્ભબાસને કહેિવડાવ્યું: “સાથી યહૂિદીઓ, તમારામાંથી કોઈક લોકોને
ઉત્તેજન આપિવા કંઈક કહેિવા માંગતા હિો તો કૃપિા કરીને હિમણાં જણાવો.” 16 તેથી પિાઉલે હિાથથી ઇશારો કયર્યો કે જેથી
લોકો તેને સાંભળે, પિછી તેણે કહ્યું, “સાથી ઇઝરાયલીઓ અને બનયહૂિદીઓ જેઓ પિણ ઈશ્વરનું ભજન કરો છો, તેઓ
મહેિરબાની કરીને મારંુ સાંભળો! 17 ઈશ્વર, જેઓનું આપિણે ઇઝરાયલીઓ ભજન કરીએ છીએ તેઓએ, આપિણા
પૂવર્ભજોને તેમના લોકો બનવા પિસંદ કયાર્ભ, અને જયારે તેઓ મસરમાં પિરદેશી તરીકે રહેિતા હિતા ત્યારે સંખ્યામાં ઘણા
વધાયાર્ભ. પિછી ગુલામીમાંથી તેમને બહિાર કાઢવા માટ ેઈશ્વરે પિરાક્રમી બાબતો કરી. 18 જો કે તેઓએ વારંવાર તેમની
આજ્ઞાનું ઉલ્લંઘન કયુર્યું તોપિણ, તેમણે અરણ્યમાં ચાલીસ વરસો સુધી તેમના વતર્ભનને સહિન કયુર્યું. 19 કનાન પ્રદેશમાં તે
સમયે વસતા સાત લોક જૂથ પિર તેમણે તેઓને વજય અપિાવ્યો, અને તેમણે તેમનો દેશ સદાને માટ ેઇઝરાયલીઓને
આપ્યો. 20 તેમના પૂવર્ભજો મસર ગયા તે અગાઉ 450 વષર્યો પિહેિલા આ બધું બન્યું.” “ત્યારપિછી, ઈશ્વરે લોકોને
ન્યાયાધીશો તરીકે સેવા કરવા અને આગેવાનો તરીકે ઇઝરાયલીઓ પિર રાજ કરવા પિસંદ કયાર્ભ. તે લોકોએ આપિણા લોકો
પિર સતત રાજ કયુર્યું, અને શમુએલ તેમના પિર રાજ કરનાર છેલ્લો પ્રબોધક હિતો. 21 પિછી, જયારે શમુએલ હિજી તેમનો
આગેવાન હિતો ત્યારે, લોકોએ તેમના પિર રાજ કરવા રાજાની પિસંદગી કરવા માંગણી કરી. તેથી ઈશ્વરે, બન્યામીનના
કુળમાંથી, કશના પુત્ર શાઉલને, તેમનો રાજા બનવા પિસંદ કયર્યો. તેણે તેમના પિર ચાલીસ વરસ રાજ કયુર્યું. 22 ઈશ્વરે
શાઉલને રાજા તરીકે નકાયર્યો, પિછી તેમણે દાઉદને તેમનો રાજા થવા પિસંદ કયર્યો. ઈશ્વરે તેના સંબંધી કહ્યું, ‘મેં ચોક્કસપિણે
જોયું છે કે, યશાઈનો દીકરો, દાઉદ, હંુિ ઇચ્છતો હિતો તેવા જ પ્રકારનો માણસ છે. મારી ઇચ્છા પ્રમાણે તે બધું જ
કરશે.’” 23 “જેમ તેમણે દાઉદ અને આપિણા બીજા પૂવર્ભજોને વચન આપ્યું હિતું તેમ, આપિણ ઇઝરાયલીઓને
બચાવવા માટ ેઈશ્વર દાઉદના વંશજોમાંથી એકને એટલે, ઈસુને, લાવ્યા છે. 24 ઈસુએ તેમનું કાયર્ભ શરુ કયુર્યું તે પિહેિલા,
યોહિાન બાપ્તસ્મીએ જે ઇઝરાયલીઓ તેની પિાસે આવ્યા તે સવર્ભને ઉપિદેશ કયર્યો. તેણે તેઓને કહ્યું કે તેઓ તેમના પિાપિી
વ્યવહિારથી પિાછા ફરે અને પ્રભુ પિાસે માફી માંગે. ત્યારપિછી તેઓ તેમને બાપ્તસ્મા આપિશે. 25 જયારે યોહિાન ઈશ્વરે
તેને આપિેલું કામ પૂરંુ કરવાનો હિતો ત્યારે, તે કહિી રહ્યો હિતો, ‘શું તમે એવું વચારો છો કે ઈશ્વરે જે મસીહિને મોકલવાનું
વચન આપ્યું હિતું તે હંુિ છંુ? ના, હંુિ તે નથી.પિણ સાંભળો! મસીહિ જલ્દી આવશે. તેઓ મારા કરતા વધારે મહિાન છે કે હંુિ
તેમના પિગમાંથી ચંપિલ ઉતારવા પિણ યોગ્ય નથી.’” 26 “વ્હિાલા ભાઈઓ, અને તમે સવર્ભ જેઓ ઇબ્રાહિમના વંશજો
છો, અને તમે બનયહૂિદીઓ જેઓ ઈશ્વરનું ભજન કરો છો, તેઓ કૃપિા કરીને સાંભળો! આપિણ સવર્ભની પિાસે એ સંદેશો
મોકલ્યો છે કે ઈશ્વર લોકોને કેવી રીતે બચાવવા માંગે છે. 27 યરુશાલેમના લોકો અને તેમના અધકારીઓએ ઈસુને
ઓળખ્યો નહિી. દરેક સાબ્બાથે પ્રબોધકોના પુસ્તકોને મોટથેી વાંચવામાં આવે છે છતાં પિણ તેઓ તેમના પ્રબોધકોના
સંદેશાને સમજ્યા નહિ, અને પિછી જયારે તેમણે ઈસુને મરણને માટ ેદોષત ઠરાવ્યો ત્યારે પ્રબોધકોએ ભાખ્યું હિતું તે પૂરંુ
થયું. 28 ઘણા લોકોએ ઈસુને દષુ્ટ કામો કરવા સંબંધીએ દોષત ઠરાવ્યો, પિણ મરણ પિામવા યોગ્ય કોઈ બાબત તેમણે
કરી છે તેવું તેઓ સાબત કરી શક્યા નહિ ત્યારે, તેઓએ રાજ્યપિાલ પિલાતને ઈસુને મારી નાખવાની વનંતી કરી. 29

તેઓએ ઈસુની સાથે એ સવર્ભ વ્યવહિાર કયર્યો જેના સંબંધી પ્રબોધકોએ લાંબા સમય પિહેિલા લખ્યું હિતું કે તેઓ આ પ્રમાણે
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કરશે. તેઓએ ઈસુને વધસ્તંભે જડીને મારી નાખ્યા. પિછી તેઓએ તેમના શરીરને વધસ્તંભ પિરથી ઉતારીને કબરમાં
મૂક્યું. 30 તેમ છતાં, ઈશ્વરે તેમને મરણમાંથી પિાછા ઉઠાડ્યાં. 31 ગાલીલથી યરુશાલેમ સુધી તેમની સાથે આવેલા
તેમના અનુયાયીઓને ઘણા દવસ સુધી તેઓ વારંવાર દેખાયા. જેઓએ તેમને જોયા તેઓ હિવે લોકોને જણાવી રહ્યા
છે.” 32 “અત્યારે અમે તેમના શુભ સમાચાર તમને પ્રગટ કરીએ છીએ. અમે તમને જણાવવા માંગીએ છીએ કે ઈશ્વરે
આપિણા યહૂિદી પૂવર્ભજોને જે વચન આપ્યું હિતું તે તેમણે પિરપૂણર્ભ કયુર્યું છે! 33 ઈસુને ફરીથી સજીવન કરીને હિવે આપિણે
જેઓ તેમના વંશજો છીએ, અને તમે જેઓ યહૂિદીઓ નથી તેઓને માટ ેપિણ, તેમણે આ કયુર્યું છે. દાઉદે જેમ બીજા
ગીતમાં લખ્યું તે, જયારે ઈશ્વર તેમના પુત્રને મોકલવાનું કહેિતા હિતા, ‘તું મારો પુત્ર છે, હંુિ આજે તમારો પિતા થયો છંુ.’” 
34 ઈશ્વરે મસીહિને મરણમાંથી પિાછા ઉઠાડ્યાં છે અને તેઓ ફરી કદી મરણ પિામશે નહિ. ઈશ્વરે આપિણા યહૂિદી
પૂવર્ભજોને કહ્યું હિતું, ‘હંુિ ચોક્કસ તમને મદદ કરીશ, જેમ મેં દાઉદને વચન આપ્યું હિતું તે પ્રમાણે હંુિ કરીશ.’” 35 દાઉદના
અન્ય એક ગીતમાં, તે મસીહિ સંબંધી એવું પિણ કહેિ છે: ‘તમે તેમના તમારા પિવત્રના શરીરને કોહિવાણ જોવા દેશો
નહિ.’” 36 દાઉદ જયારે જીવતો હિતો ત્યારે, તેણે ઈશ્વરની ઇચ્છા મુજબ કયુર્યું. અને જયારે તે મૃત્યુ પિામ્યો ત્યારે, તેનું
શરીર તેના પૂવર્ભજોના શરીરોને દાટવામાં આવ્યા તેમ જ દાટવામાં આવ્યું, અને તેનું શરીર કોહિવાણ પિામ્યું. તેથી આ
ગીતમાં તે પિોતા સંબંધીએ બોલતો નથી. 37 પિણ ઈસુ જેમને ઈશ્વરે મરણમાંથી ઉઠાડ્યાં, અને તેમના શરીરને કોહિવાણ
લાગ્યું નહિ.” 38 “તેથી, મારા સાથી ઈઝરાયલીઓ અને બીજા મત્રો, તમારે માટ ેએ જાણવું જરૂરી છે કે ઈસુએ જે
કયુર્યું છે તેના લીધે ઈશ્વર તમારા પિાપિની માફી આપિી શકે છે. મૂસાએ લખેલા નયમ દ્વારા જે પિાપિની માફી ન મળી શકે તે
બાબતો માટ ેપિણ તે તમને માફ કરશે. 39 બધા લોકો જેઓ ઈસુમાં વશ્વાસ કરે છે તેઓએ ઈશ્વરને નાખુશ કરનારી જે
બાબતો કરી છે તે વષે હિવે તેઓ દોષત ઠરતા નથી. 40 તેથી હિવે કાળજી રાખો કે જેમ પ્રબોધકોએ કહ્યું છે, કે ઈશ્વર
તે પ્રમાણે કરશે તેમ ઈશ્વર તમારો ન્યાય ન કરે! 41 ઈશ્વરે જે કહ્યું તેમ પ્રબોધકોએ લખ્યું: ‘તમે જેઓ મારી હિાંસી
ઉડાવો છો, હંુિ જે કરંુ છંુ તે તમે જાણશો ત્યારે તમે ચોક્કસ આશ્ચયર્ભ પિામશો, અને પિછી તમારો નાશ થશે. તમારા
જીવનકાળ દરમ્યાન હંુિ કંઈક ભયંકર કામ કરીશ જેનાથી તમે આશ્ચયર્ભ પિામશો. હંુિ તે પ્રમાણે કરીશ તેના વષે કોઈ તમને
કહેિશે તો પિણ તમે તે માનશો નહિ!’ 42 પિછી પિાઉલ બોલવાનું પૂરંુ કરીને ત્યાંથી જઈ રહ્યો હિતો ગયો ત્યારે, ઘણા
લોકોએ તેઓને બીજા સાબ્બાથે ફરી પિાછા આવીને આ બાબતો તેમને ફરીથી જણાવવા કહ્યું. 43 જયારે સભા પૂરી
થઈ તે પિછી, ઘણા લોકોએ પિાઉલ અને બાનાર્ભબાસની પિાછળ ચાલવાનું શરુ કયુર્યું. આ લોકો યહૂિદીઓ તેમ જ
બનયહૂિદીઓ હિતા જેઓ ઈશ્વરનું ભજન કરતા હિતા. પિાઉલ અને બાનાર્ભબાસે તેઓની સાથે વાત કરવાનું ચાલુ રાખ્યું,
અને ઈસુએ જે કયુર્યું તેના લીધે ઈશ્વર તેમની દયાથી લોકોના પિાપિ માફ કરે છે તેના પિર વશ્વાસ રાખવાનું ઉત્તેજન આપિતા
રહ્યા. 44 ત્યાર પિછીના સાબ્બાથ દવસે, પિાઉલ અને બાનાર્ભબાસ ઈસુ વષે જે વાત કહેિ છે તે સાંભળવા માટે
અંત્યોખમાંથી મોટા ભાગના બધા જ લોકો યહૂિદીઓની એકઠા મળવાની જગ્યાએ આવ્યા. 45 પિણ પિાઉલ અને
બાનાર્ભબાસને સાંભળવા આવેલા લોકોના મોટા ટોળાને જયારે યહૂિદીઓના આગેવાનોએ જોયા ત્યારે તેમને ખૂબ જ
ઈષ્યાર્ભ આવી. તેથી તેઓએ પિાઉલ જે કહેિતો હિતો તેની વરુદ્ધ દલીલો કરવા લાગ્યા અને તેનું અપિમાન પિણ કયુર્યું. 46

પિછી, ઘણી હિર્મિમતથી બોલતા, પિાઉલ અને બાનાર્ભબાસે યહૂિદીઓના તે આગેવાનોને કહ્યું, “ઈસુ વષેનો સંદેશ જે ઈશ્વર
તરફથી આવેલો છે તેના વષે અમારે બનયહૂિદીઓના કરતા પિહેિલા તમને યહૂિદીઓને પ્રગટ કરવો જરૂરી હિતું, કેમ કે
ઈશ્વરે અમને તેમ કરવાની આજ્ઞા આપિી છે. પિણ તમે ઈશ્વરના સંદેશને નકારી રહ્યા છો. તેમ કરીને, તમે એવું બતાવ્યું છે
કે તમે અનંતજીવનને માટ ેલાયક નથી. તેથી, અમે તમને પિડતા મૂકીને, હિવે બનયહૂિદી લોકોને ઈશ્વર તરફથી આવેલો
સંદેશ કહેિવા માટ ેજઈશું. 47 અમે આ એટલા માટ ેપિણ કરી રહ્યા છે કેમ કે પ્રભુ ઈશ્વરે અમને તેમ કરવાની આજ્ઞા
આપિી છે. તેમણે શાસ્ત્રમાં કહ્યું છે, ‘મેં તને બનયહૂિદીઓને મારા વશેની બાબતો પ્રગટ કરવા પિસંદ કયર્યો છે કે જેથી તે
તેઓ માટ ેઅજવાળારૂપિ બને. મેં તને પિસંદ કયર્યો છે કે જેથી તું દનયાના દરેક જગ્યાના લોકોને એ સંદેશ આપિે કે હંુિ
તેઓને બચાવવા માંગું છંુ.’” 48 જયારે બનયહૂિદી લોકોએ તે શબ્દો સાંભળ્યા ત્યારે, તેઓ આનંદ કરવા લાગ્યા, અને
ઈસુ વશેના સંદેશને માટ ેતેમણે ઈશ્વરની સ્તુત કરી. બધા જ બનયહૂિદી લોકો જેઓને ઈશ્વરે અનંતજીવન માટ ેપિસંદ
કયાર્ભ હિતા તેઓએ પ્રભુ ઈસુ વશેના સંદેશ પિર વશ્વાસ કયર્યો. 49 તે સમયે, ઘણા વશ્વાસીઓ જ્યાં ગયા ત્યાં પ્રભુ ઈસુ
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વષેનો સંદેશ ફેલાવતા, તે આખા પ્રદેશમાં ફયાર્ભ. 50 જોકે, કેટલાક યહૂિદી આગેવાનોએ કેટલીક મહિત્વની સ્ત્રીઓ જે
તેમની સાથે ભજન કરતી હિતી તેઓની સાથે, તેમ જ શહેિરના ખૂબ મહિત્વના માણસો સાથે વાત કરી. તેઓએ તેમને
પિાઉલ અને બાનાર્ભબાસને અટકાવવા માટ ેઉશ્કેયાર્ભ. તેથી તે બનયહૂિદી લોકોએ ઘણા લોકોને પિાઉલ અને બાનાર્ભબાસની
વરુદ્ધ દોયાર્ભ, અને તેઓએ તેમને તે પ્રદેશમાંથી બહિાર હિાંકી કાઢ્યા. 51 જયારે બંને પ્રેરતો ત્યાંથી નીકળી રહ્યા હિતા
ત્યારે, તેઓએ આગેવાનોને ઈશ્વરે તેઓને નકાયાર્ભ છે અને તેઓને શક્ષા કરશે તે બતાવવા માટ ેતેમના પિગની ધૂળ ખંખેરી
નાખી. પિછી તેઓએ અંત્યોખ શહેિર છોડી દીધું અને ઇકોનયા શહેિરમાં ગયા. 52 તે દરમ્યાન વશ્વાસીઓ આનંદથી
અને પિવત્ર આત્માના સામથ્યર્ભથી ભરપૂર થતા રહ્યા. 

Chapter 14
1 ઇકોનયામાં પિાઉલ અને બાનાર્ભબાસ યહૂિદીઓની એકઠા મળવાની જગ્યાએ ગયા અને પૂરા પિરાક્રમથી પ્રભુ ઈસુ વષે
બોલ્યા. તેના પિરણામ રૂપિે, ઘણા યહૂિદી અને બનયહૂિદીઓએ ઈસુમાં વશ્વાસ કયર્યો. 2 પિણ કેટલાક યહૂિદીઓએ તે
સંદેશા પિર વશ્વાસ કરવાનો નકાર કયર્યો. તેઓએ બનયહૂિદીઓને કહ્યું કે તેઓ તેના પિર વશ્વાસ ન કરે; તેઓએ કેટલાક
બનયહૂિદીઓને ત્યાંના વશ્વાસીઓ પ્રત્યે ઉશ્કેયાર્ભ. 3 તેથી પિાઉલ અને બાનાર્ભબાસે પ્રભુ વષે હિર્મિમતથી બોલવામાં ઘણો
સમય ગાળ્યો, અને પ્રભુ ઈસુએ તેઓને ઘણા ચમત્કારો કરવાની શત આપિી. આ રીતે તેમણે લોકોને તે સંદેશનું સત્ય
દશાર્ભવ્યું કે, આપિણે લાયક ન હિોઈએ તો પિણ, પ્રભુ આપિણને બચાવે છે. 4 ઈકોનયામાં જે લોકો રહેિતા હિતા તેઓની
પિાસે બે અલગ અભપ્રાય હિતા. કેટલાક યહૂિદીઓ સાથે સંમત થયા. બીજાઓ પ્રેરતો સાથે સંમત થયા. 5 પિછી
બનયહૂિદીઓ અને યહૂિદીઓ જેઓ પિાઉલ અને બાનાર્ભબાસનો વરોધ કરતા હિતા તેઓ પિાઉલ અને બાનાર્ભબાસની સાથે
કેવી રીતે ગેરવતર્ભન કરે તે વષે માંહિોમાંહેિ વાતચીત કરી. તે શહેિરના કેટલાક મહિત્વના લોકો તેઓને મદદ કરવા સંમત
થયા. સાથે મળીને, તેઓએ નક્કી કયુર્યું કે પિાઉલ અને બાનાર્ભબાસને તેઓ પિથ્થર મારીને મારી નાખશે. 6 પિણ પિાઉલ અને
બાનાર્ભબાસે તેઓની યોજના વષે સાંભળ્યું, તેથી તેઓ ઝડપિથી ત્યાંથી દૂર લૂકાની જીલ્લામાં જતા રહ્યા. તેઓ તે
જીલ્લાના લુસ્ત્રા અને દેબર્ગે શહેિરોમાં તથા આસપિાસના વસ્તારોમાં ગયા. 7 જયારે તેઓ તે વસ્તારમાં હિતા ત્યારે,
તેઓએ સતત લોકોને પ્રભુ ઈસુ વષેનો સંદેશ કહ્યો. 
8 લુસ્ત્રામાં, એક માણસ જે તેના પિગોથી અપિંગ હિતો તે ત્યાં બેઠેલો હિતો. જયારે તેની મા એ તેને જન્મ આપ્યો ત્યારે,
તે તેના પિગોથી અપિંગ હિતો, તેથી તે કદી ચાલી શકતો ન હિતો. 9 પિાઉલ જયારે પ્રભુ ઈસુ વષે કહિી રહ્યો હિતો તે તેણે
સાંભળ્યું. પિાઉલે સીધા જ તેની તરફ જોયું અને તે તેના ચહેિરા પિર જોઈ શક્યો કે તેને વશ્વાસ હિતો કે પ્રભુ ઈસુ તેને
સાજો કરી શકે છે. 10 તેથી મોટા અવાજે, પિાઉલે તેને બોલાવ્યો,” ઊભો થા!” જયારે માણસે તે સાંભળ્યું ત્યારે, તે
તરત કૂદીને ઊભો થયો અને ચાલવા લાગ્યો. 11 પિાઉલે જે કયુર્યું તે જયારે ટોળાએ જોયું ત્યારે, તેઓએ વચાયુર્યું કે
પિાઉલ અને બાનાર્ભબાસ દેવો છે કે જેમની તેઓ પૂજા કરતા હિતા. તેથી તેઓએ ઉત્તેજત થઈને તેમની પિોતાની લૂકાની
ભાષામાં પિોકાયુર્યું,” જુઓ! દેવોએ પિોતાને લોકોના સ્વરૂપિ જેવા દેખાડ્યા છે અને આપિણને મદદ કરવા સારંુ તેઓ
આકાશમાંથી ઊતયાર્ભ છે!” 12 તેઓ એવું કહેિવા લાગ્યા કે બાનાર્ભબાસ તે તેમનો મુખ્ય દેવ હિોઈ શકે, જેનું નામ ઝયૂસ
હિતું.અને એવું કહેિવા લાગ્યા કે પિાઉલ હેિમર્ગેસ હિતો, જે અન્ય દેવોનો સંદેશવાહિક હિતો. તેઓએ એવું એટલા માટ ેવચાયુર્યું
કેમ કે તે પિાઉલ હિતો જે બોલી રહ્યો હિતો. 13 શહેિરના દરવાજાની બહિાર જ મંદર હિતું જ્યાં લોકો ઝયૂસની પૂજા
કરતા હિતા. પિાઉલ તથા બાનાર્ભબાસે જે કયુર્યું તે જે પૂજારી ત્યાં હિતો તેણે સાંભળ્યું, તેથી તે શહેિરના દરવાજે આવ્યો,
જ્યાં ઘણા લોકો પિહેિલેથી એકઠા થએલાં હિતા. તે ગળામાં ફૂલોના હિાર ભરાવેલા બે બળદોને લાવ્યો.પિાઉલ તથા
બાનાર્ભબાસની પૂજાની વધના ભાગરૂપિે તે પૂજારી અને લોકોનું ટોળું  તે બળદોને મારી નાખવા માંગતું હિતું. 14 પિણ
જયારે પ્રેરતોએ, બાનાર્ભબાસ અને પિાઉલે, તે વષે સાંભળ્યું ત્યારે, તેઓ ખૂબ નરાશ થયા, તેથી તેઓએ તેમના પિોતાના
વસ્ત્ર ફાડ્યા. તેઓ મોટથેી બૂમો પિાડતા, લોકો મધ્યે દોડી ગયા, 15 “માણસો, તમારે અમારી પૂજા કરવા માટ ેતે
બળદોને મારી નાખવા ન જોઈએ! અમે દેવો નથી! અમે તમારા જેવી જ લાગણી ધરાવતા માત્ર માણસો છીએ! અમે
તમને કોઈ શુભ સમાચાર કહેિવા આવ્યા છીએ. ઈશ્વર જે સવર્ભશતમાન છે તેમના વષે તમને કહેિવા માટ ેઅમે આવ્યા
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છીએ. તેઓ ઇચ્છે છે કે તમે અન્ય દેવોનું ભજન કરવાનું બંધ કરો, કેમ કે તેઓ તમારી સહિાય કરી શકશે નહિ. આ
સાચા ઈશ્વરે આકાશો, પૃથ્વી, સમુદ્ર, અને તેમાંનું બધું જ બનાવ્યું છે. 16 ભૂતકાળમાં, તમે બધા બનયહૂિદી લોકોએ
તમે જે ઈચ્છતા હિતા તે દેવોની પૂજા કરી. ઈશ્વરે તમને તેઓની પૂજા કરવા દીધી, કેમ કે તમે તેમને ઓળખતા ન હિતા. 
17 પિણ તેમણે અમને દશાર્ભવ્યું છે કે તેઓ અમારી સાથે ભલાઈથી વત્યાર્ભ છે. તે એ જ છે જે વરસાદ થવા દે છે અને
પિેદાશ ઉપિજાવે છે. તે તમને ભરપૂર ખોરાક આપિે છે અને તમારા હૃદયોને આનંદથી ભરી દે છે.” 18 પિાઉલે જે કહ્યું તે
લોકોએ સાંભળ્યું, પિણ તેઓ હિજુ એવું જ વચારતા હિતા કે તેમણે પિાઉલ તથા બાનાર્ભબાસની પૂજા કરવા માટ ેપિેલા
બળદોનું અપિર્ભણ કરવું જોઈએ. પિણ અંતે, લોકોએ એવું ન કરવાનું નક્કી કયુર્યું. 19 જોકે, કેટલાક યહૂિદીઓ જે અંત્યોખ
અને ઇકોનયાથી આવેલા તેઓએ લુસ્ત્રાના લોકોને એવું કહિીને ઉશ્કેયાર્ભ કે પિાઉલ જે સંદેશ તેઓને કહેિ છે તે સત્ય નથી.
તે યહૂિદીઓએ જે કહ્યું તેના પિર જે લોકોએ વશ્વાસ કયર્યો તેઓ પિાઉલ ઉપિર ખૂબ ગુસ્સે થયા. તે નીચે પિડીને બેભાન
થઈ ગયો ત્યાં સુધી, તેમણે યહૂિદીઓને તેને પિથ્થર મારવા દીધા. તેઓ બધાએ વચાયુર્યું કે તે મરણ પિામ્યો છે, તેથી તેઓ
તેને ઘસડીને શહેિરની બહિાર લઈ ગયા અને ત્યાં સૂતેલો છોડી દીધો. 20 પિણ લુસ્ત્રામાંના કેટલાક વશ્વાસીઓ જ્યાં તે
ભૂમ પિર પિડલેો હિતો, ત્યાં આવ્યા અને પિાઉલની આસપિાસ ઊભા રહ્યા.અને પિાઉલ ભાનમાં આવ્યો! તે ઊભો થયો
અને વશ્વાસીઓની સાથે પિાછો શહેિરમાં ગયો. બીજે દવસે, પિાઉલ અને બાનાર્ભબાસ લુસ્ત્રા શહેિર છોડીને દેબર્ગે શહેિર
તરફ ગયા. 
21 તેઓ ત્યાં કેટલાક દવસ રહ્યા, અને તેઓ લોકોને ઈસુ વષેનો શુભ સંદેશ કહેિતા રહ્યા. ઘણા લોકો વશ્વાસી બન્યા.
તે પિછી, પિાઉલ અને બાનાર્ભબાસ તેમના માગર્ગે પિાછા આવવા લાગ્યા. તેઓ ફરીથી લુસ્ત્રા ગયા. પિછી ત્યાંથી તેઓ
ઇકોનયા ગયા, અને પિછી પિીસીદયા પ્રાંતના અંત્યોખ શહેિરમાં પિાછા આવ્યા. 22 દરેક સ્થળે, તેઓ વશ્વાસીઓને પ્રભુ
ઈસુ પિર વશ્વાસ કરવાનું ચાલુ રાખવાની પ્રેરણા આપિતા હિતા. તેમણે વશ્વાસીઓને કહ્યું, “ઈશ્વર હંિમેશને માટ ેઆપિણા
પિર રાજ કરે તે પિહેિલા આપિણે સંકટોમાંથી પિસાર થવું જોઈએ.” 23 પિાઉલ અને બાનાર્ભબાસે દરેક મંડળી માટે
આગેવાનોને પિસંદ કયાર્ભ. દરેક સ્થળ છોડતા પિહેિલા, પિાઉલ અને બાનાર્ભબાસે વશ્વાસીઓને એકઠા કયાર્ભ અને પ્રાથર્ભના અને
ઉપિવાસમાં થોડો સમય ગાળ્યો. પિછી પિાઉલ અને બાનાર્ભબાસે આગેવાનોને તેમ જ બીજા વશ્વાસીઓને પ્રભુ ઈસુ,
જેમના પિર તેઓએ વશ્વાસ મૂક્યો, તેઓ તેમની સંભાળ લેશે એવા વશ્વાસમાં સોંપ્યા. 24 જયારે પિાઉલ અને
બાનાર્ભબાસ પિીસીદયા જીલ્લામાંથી મુસાફરી કરી રહ્યા હિતા ત્યારે, તેઓ દક્ષણે પિામ્ફૂલયા જીલ્લામાં ગયા. 25 તે
જીલ્લામાં, તેઓ પિેગાર્ભ નગરમાં આવી પિહિોચ્યા અને ઈશ્વરનો પ્રભુ ઈસુ વષેનો સંદેશ ત્યાંના લોકોને પ્રગટ કયર્યો. પિછી
તેઓ નીચેની તરફ દરયાકનારે અત્તાલયા નગરે ગયા. 26 ત્યાં તેઓ વહિાણમાં બેઠા અને સરયા પ્રાંતના અંત્યોખ
શહેિરમાં પિાછા આવ્યા.આ તે સ્થળ હિતું જ્યાં પિાઉલ અને બાનાર્ભબાસને અન્ય સ્થળોમાં જઈને પ્રચાર કરવા માટ ેપિસંદ
કરવામાં આવ્યા હિતા, અને જ્યાં વશ્વાસીઓએ તેમને માટ ેઈશ્વર પિાસે માંગ્યું હિતું કે જે કાયર્ભ તેઓએ હિાલ પૂરંુ કયુર્યું છે
તે કરવાને માટ ેતેમને મદદ કરે. 27 જયારે તેઓ અંત્યોખ શહેિરમાં આવી પિહિોચ્યા ત્યારે, તેમણે વશ્વાસીઓને એકઠા
કયાર્ભ. પિછી પિાઉલ અને બાનાર્ભબાસે તેઓ બધાને કહ્યું કે ઈશ્વરે આ કરવામાં તેમની મદદ કરી છે. ખાસ કરીને, તેમણે
તેઓને કહ્યું કે કેવી રીતે ઈશ્વરે બનયહૂિદી લોકોને ઈસુમાં વશ્વાસ કરવા શત આપિી. 28 પિછી પિાઉલ અને બાનાર્ભબાસ
ઘણા સમય સુધી બીજા વશ્વાસીઓની સાથે અંત્યોખમાં રહ્યા. 

Chapter 15
1 પિછી કેટલાક યહૂિદી વશ્વાસીઓ યહૂિદયા પ્રાંતમાંથી અંત્યોખ તરફ ગયા. તેઓએ બનયહૂિદીઓને એવું શીખવવા
લાગ્યા, કે, “તમે ઈશ્વરના છો એવું દશાર્ભવવા માટ,ે મૂસાએ જે નયમ ઈશ્વર પિાસેથી મેળવ્યો તેમાં તેણે જે આજ્ઞા કરી તે
મુજબ તમારે સુન્નત કરાવવી જોઈએ. જો તમે તેવું ન કરો તો, તમારો બચાવ થએલો નથી.” 2 પિાઉલ અને બાનાર્ભબાસ
આ યહૂિદીઓ સાથે ખુબ જ અસંમત હિતા અને તેઓ તેમની સાથે ચચાર્ભ કરવા લાગ્યા. તેથી અંત્યોખમાંના
વશ્વાસીઓએ પિાઉલ અને બાનાર્ભબાસને તેમ જ બીજા વશ્વાસીઓને યરુશાલેમ જવા માટ ેનયુત કયાર્ભ, જેથી તેઓ
આ બાબત વષે પ્રેરતો અને બીજા આગેવાનો સાથે ચચાર્ભ કરી શકે. 3 પિાઉલ, બાનાર્ભબાસ, અને અન્યો જેઓને
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અંત્યોખના વશ્વાસીઓ દ્વારા મોકલવામાં આવ્યા પિછી, તેઓ ફનીકયા અને સમરુનના પ્રાંતોમાં થઈને ગયા. જયારે
તેઓ માગર્ગે જતા અલગ અલગ સ્થળોએ રોકાતા ત્યારે, તેઓએ વશ્વાસીઓને જણાવ્યું કે ઘણા બનયહૂિદીઓ
વશ્વાસીઓ બન્યા છે. તેના પિરણામે, તે સ્થળોના બધા વશ્વાસીઓ ઘણા આનંદત થયા. 4 જયારે પિાઉલ,
બાનાર્ભબાસ, અને અન્યો યરુશાલેમ આવ્યા ત્યારે, પ્રેરતો, બીજા આગેવાનો અને ત્યાંના સમૂહિના અન્ય વશ્વાસીઓ
દ્વારા તેમનો આવકાર કરવામાં આવ્યો. પિછી ઈશ્વરે જે બાબતો બનયહૂિદી લોકો મધ્યે કરવા માટ ેતેઓને સક્ષમ કયાર્ભ
હિતા તે પિાઉલ અને બાનાર્ભબાસે તેઓને જણાવ્યું. 5 પિણ કેટલાક યહૂિદી વશ્વાસીઓ કે જેઓ ફરોશી સંપ્રદાયમાંથી
આવતા હિતા તેઓએ બીજા વશ્વાસીઓની મધ્યે ઊભા થઈને તેઓને કહ્યું, “બનયહૂિદીઓ જેઓએ ઈસુમાં વશ્વાસ
કયર્યો છે તેઓની સુન્નત થવી જોઈએ, અને તેઓને ઈશ્વરે મૂસાને આપિેલા નયમો પિાળવાનું કહેિવું જોઈએ.” 6 પિછી આ
બાબત વષે વાત કરવા માટ ેપ્રેરતો અને આગેવાનો એકઠા મળ્યા. 7 લાંબો સમય તેના વષે ચચાર્ભ કયાર્ભ પિછી, પિતરે
ઊભા થઈને તેઓને કહ્યું. તેણે કહ્યું, “સાથી વશ્વાસીઓ, તમે સહુિ જાણો છો કે લાંબા સમય પિહેિલા ઈશ્વરે મને તમો
બીજા પ્રેરતોની મધ્યે પિસંદ કયર્યો, જેથી હંુિ બનયહૂિદી લોકોને પિણ ઈશ્વરના પ્રેમ વષે કહંુિ, જેથી તેઓ તેમનામાં વશ્વાસ
કરે. 8 ઈશ્વર સવર્ભ લોકોના હૃદયોને જાણે છે. તેમણે મને અને બીજાઓને બનયહૂિદીઓને આપિણી જેમ જ પિવત્ર
આત્મા આપિીને, દશાર્ભવ્યું કે તેમણે તેઓને પિણ તેમના લોકો તરીકે સ્વીકાર કયાર્ભ છે. 9 ઈશ્વરે આપિણી અને તેમની વચ્ચે
કોઈ ભેદભાવ રાખ્યો નથી, કેમ કે પ્રભુ ઈસુમાં વશ્વાસ કરવાના લીધે તેઓને તેમણે અંદરથી શુદ્ધ કયાર્ભ છે. આવી જ
રીતે તેમણે આપિણને પિણ માફ કયાર્ભ છે. 10 તું શા માટ ેબનયહૂિદીઓને યહૂિદી રીત રવાજ અને નયમો પિાળવા માટે
દબાણ કરે છે? આમ કરવાથી તેમના પિર મોટો બોજો પિડ ેછે, કારણ કે તે નયમો પિાળવા માટ ેતેમને દબાણ કરે છે જે
આપિણે યહૂિદીઓએ અથવા આપિણા પૂવર્ભજો આજે પિણ તે પિાળવા માટ ેસક્ષમ નથી! તેથી, આમ કરવા દ્વારા ઈશ્વરને
ગુસ્સે કરવાનું બંધ કરો! 11 આપિણે જાણીએ છીએ કે પ્રભુ ઈસુએ આપિણે સારંુ જે કયુર્યું હિતું તેના કારણે ઈશ્વર
આપિણ યહૂિદીઓને પિાપિથી બચાવે છે. ઈશ્વર જેવી રીતે આપિણને બચાવે છે તેવી જ રીતે તેઓ બનયહૂિદીઓ જેઓએ
પ્રભુ ઈસુમાં વશ્વાસ કયર્યો છે તેઓને બચાવે છે.” 12 પિતર બોલ્યો તે પિછી બધા લોકો શાંત થઈ ગયા. પિછી તેઓ
બધાએ પિાઉલ અને બાનાર્ભબાસનું સાંભળ્યું. જયારે તેઓ બન્નેએ તેઓને ઈશ્વરે તેમના દ્વારા બનયહૂિદીઓ મધ્યે જે મોટા
ચમત્કારો કરાવ્યા, એ ચમત્કારો દ્વારા ઈશ્વરે બતાવ્યું કે તેમણે બનયહૂિદીઓનો સ્વીકાર કયર્યો છે. 13 જયારે પિાઉલ અને
બાનાર્ભબાસે બોલવાનું પૂરંુ કયુર્યું ત્યારે, યાકૂબ, કે જે યરુશાલેમમાંના વશ્વાસીઓનો આગેવાન હિતો, તેણે તેઓની સાથે
વાત કરી. તેણે કહ્યું, “સાથી વશ્વાસીઓ, મારંુ સાંભળો. 14 સમોન પિતરે તમને પિહેિલા જણાવ્યું છે કે કેવી રીતે
ઈશ્વરે બનયહૂિદીઓને આશીવાર્ભદ આપ્યો છે. જેઓ તેમના પિોતાના લોકો છે તેઓને તેમાંથી પિસંદ કરીને ઈશ્વરે તે પ્રમાણે
કયુર્યું. 15 જે શબ્દો ઈશ્વરે ઘણા સમય પિહેિલા કહ્યા હિતા, એક પ્રબોધક દ્વારા લખેલા શબ્દો, આ સંમત થાય છે: 16

ત્યારપિછી હંુિ પિાછો આવીશ અને દાઉદના વંશમાંના એક રાજાને પિસંદ કરીશ. તે એના જેવું હિશે કે કોઈક ઘરને પિાડી
નંખાએલા ઘરને ફરીથી બાંધશે. 17 હંુિ તે પ્રમાણે કરીશ જેથી બીજા બધા લોકો મને, પ્રભુ ઈશ્વરને ઓળખવાનો પ્રયત્ન
કરે. તેઓમાં બનયહૂિદીઓ પિણ સામેલ હિશે જેઓને મેં મારા બનવાને માટ ેતેડ્યાં છે. તમે ચોક્કસ ખાતરી પિામશો કે આ
બધું થશે જ કેમ કે મેં પ્રભુ ઈશ્વરે આ શબ્દો કહ્યા છે. 18 મેં આ બાબતો કરી છે, અને મારા લોકો તે વષે જાણે તેવું મેં
ઘણા સમય અગાઉ કયુર્યું છે.” 19 યાકૂબ બોલવાનું ચાલુ રાખ્યું. તેણે કહ્યું, “એટલા માટ ેહંુિ વચારંુ છંુ કે આપિણે
બનયહૂિદીઓ જેઓ તેમના પિાપિથી ફરીને પ્રભુ તરફ વળે છે તેઓને હેિરાન કરવાનું બંધ કરવું જોઈએ. તે એ કે, તેઓ
આપિણા નયમો અને વધઓ પિાળે એવી માંગણી કરવાનું બંધ કરવું જોઈએ. 20 તેના બદલે, આપિણે તેઓને પિત્ર
લખીને, ચાર બાબતોની માંગણી કરવી જોઈએ લોકોએ મૂતર્મિઓને ધરાવેલું હિોય તેવું માંસ તેઓએ ખાવું જોઈએ નહિ,
જેમની સાથે તેઓ પિરણ્યા ન હિોય તેમની સાથે સુવું જોઈએ નહિ, શ્વાસ રંૂધાવીને મારી નાખેલા પ્રાણીનું માંસ તેઓએ
ખાવું જોઈએ નહિ, અને તેઓએ પ્રાણીઓનું રત ખાવું જોઈએ નહિ. 21 ઘણા શહેિરોમાં, આ બાબતો કરતા
અટકાવતાં નયમો, જે મૂસાએ લખ્યા તે ઘણા સમય સુધી લોકો પ્રગટ કરતા રહ્યા. અને તે નયમો યહૂિદીઓના એકઠા
મળવાના સ્થળે દરેક સાબ્બાથે વાંચવામાં આવતા હિતા. તેથી જો કોઈ બનયહૂિદી તે નયમો વષે જાણવા માંગે તો,
તેઓ જે ઘરોમાં સભા મળતી ત્યાંથી જાણી શકે.” 
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22 યાકૂબ જે કહ્યું તે, પ્રેરતો અને બીજા આગેવાનોએ, તેમ જ યરુશાલેમમાંના બીજા વશ્વાસીઓએ, સ્વીકાયુર્યું. પિછી
તેઓએ નક્કી કયુર્યું કે તેઓએ તેમનાંમાંથી કેટલાક માણસોને પિસંદ કરીને, પિાઉલ અને બાનાર્ભબાસની સાથે, અંત્યોખ,
મોકલવા જોઈએ જેથી ત્યાંના વશ્વાસીઓ જાણે કે યરુશાલેમના આગેવાનોએ શું નક્કી કયુર્યું છે. તેથી તેઓએ યહૂિદાને,
કે જે બસર્ભબાસ પિણ કહેિવાતો હિતો, અને સલાસને પિસંદ કયાર્ભ. તેઓ બંને યરુશાલેમમાં વશ્વાસીઓ મધ્યે આગેવાનો
હિતા. 23 પિછી તેઓએ યહૂિદા અને સલાસને નીચે જણાવેલ પિત્ર લખી આપ્યો કે તેઓ તે અંત્યોખમાંના વશ્વાસીઓ
પિાસે લઈ જાય. “અમે પ્રેરતો અને આગેવાનો જેઓ તમારા સાથી વશ્વાસીઓ છે તેઓ તમને બનયહૂિદી
વશ્વાસીઓને કે જેઓ અંત્યોખમાં અને સરયા અને કલીકયાના પ્રાંતોમાં બીજી જગ્યાઓમાં રહિો છો તેઓને
શુભેચ્છા પિાઠવીએ છીએ. 24 જેઓને અમે મોકલ્યા ન હિતા તેવા અમારામાંના કેટલાક લોકો તમારી પિાસે આવ્યા, તે
કેટલાક લોકોએ અમને જણાવ્યું છે. તમારી વચારસરણીને ગૂંચવણમાં નાખે તેવી વાતો તમને જણાવીને તેઓએ તમને
તકલીફમાં મૂકી દીધા. 25 તેથી અહિી એકઠા મળ્યા પિછી, અમે નક્કી કયુર્યું કે કેટલાક લોકોને અમે પિસંદ કરીએ કે તેઓ
પિાઉલ અને બાનાર્ભબાસની સાથે, તમારી પિાસે આવે, જેઓને અમે ખૂબ પ્રેમ કરીએ છીએ. 26 તેઓ બન્નેએ પ્રભુ ઈસુ
ખ્રિસ્તની સેવા કરવા માટ ેતેમના જીવનો જોખમમાં નાખ્યા છે. 27 અમે યહૂિદા અને સલાસને પિણ તમારી પિાસે મોકલ્યા
છે. અમે જે લખી રહ્યા છે તે જ બાબતો તેઓ પિણ તમને જણાવશે. 28 પિવત્ર આત્માને અને અમને પિણ એ યોગ્ય
લાગ્યું કે ઘણા બધા બોજા જેવા યહૂિદી નયમો તમારે પિાળવાની જરૂર નથી. તેના કરતા, તમારે માત્ર નીચે મુજબના
આદેશો પિાળવા જોઈએ, 29 લોકોએ મૂતર્મિઓને ધરાવેલું હિોય તેવું માંસ તમારે ખાવું જોઈએ નહિ, તમારે પ્રાણીઓનું
રત ખાવું જોઈએ નહિ, અને શ્વાસ રંૂધાવીને મારી નાખેલા પ્રાણીનું માંસ તમારે ખાવું જોઈએ નહિ. તેમ જ, જેમની
સાથે તમે પિરણ્યા નથી તેમની સાથે સુવું જોઈએ નહિ. જો તમે આ બાબતો કરવાનું ટાળશો, તો જે યોગ્ય છે તે કરનારા
તમે થશો. વદાયની સલામ.” 30 તેઓએ પિસંદ કરેલા ચાર માણસો યરુશાલેમથી અંત્યોખ તરફ આવ્યા. જયારે ત્યાંના
બધા વશ્વાસીઓ એકઠા મળ્યા ત્યારે, તેઓએ તે પિત્ર તેમને આપ્યો. 31 જયારે ત્યાંના વશ્વાસીઓએ તે પિત્ર વાંચ્યો
ત્યારે, તેઓ ઘણા ખુશ થયા, કેમ કે તે સંદેશે તેઓને ઉત્તેજન આપ્યું. 32 પ્રબોધકો તરીકે, યહૂિદા અને સલાસે ઘણી
વાતો કહિીને ત્યાંના વશ્વાસીઓને ઉત્તેજન આપ્યું, અને તેઓ પ્રભુ ઈસુ પિરના વશ્વાસમાં મજબૂત થાય માટ ેમદદ કરી. 
33 પિછી યહૂિદા અને સલાસ ત્યાં થોડો સમય રહ્યા પિછી યરુશાલેમ પિાછા જવા નીકળ્યા ત્યારે, અંત્યોખમાંના
વશ્વાસીઓએ તેમને શુભેચ્છા આપિી, અને પિછી તેઓ ત્યાંથી નીકળ્યા. 34 સલાસને એ સારંુ લાગ્યું કે તે થોડો સમય
યરુશાલેમમાં રહેિ. 35 પિણ, પિાઉલ અને બાનાર્ભબાસ અંત્યોખમાં રહ્યા. જયારે તેઓ ત્યાં હિતા ત્યારે, તેઓ, અને બીજા
ઘણાઓ, લોકોને શીખવતા હિતા અને પ્રભુ ઈસુ વશેના સંદેશનો તેઓ પ્રચાર કરતા હિતા. 
36 થોડા સમય પિછી પિાઉલે બાનાર્ભબાસને કહ્યું, “ચાલો આપિણે પિહેિલા જ્યાં પ્રભુ ઈસુનો સંદેશ પ્રગટ કયર્યો છે તે દરેક
શહેિરોમાં પિાછા જઈને સાથી વશ્વાસીઓની મુલાકાત કરીએ. આ રીતે, આપિણે જાણી શકીશું કે કેવી રીતે તેઓ પ્રભુ
ઈસુ પિરના વશ્વાસમાં વૃદ્ધ પિામી રહ્યા છે.” 37 બાનાર્ભબાસ પિાઉલ સાથે સંમત થયો, અને કહ્યું કે તે યોહિાનને, જેનું
બીજંુ નામ માકર્દ  હિતું તેને, ફરીથી સાથે લઈ જવા માંગે છે. 38 જોકે, પિાઉલે બાનાર્ભબાસને કહ્યું કે તે એવું વચારે છે કે
માકર્દ ને તેમની સાથે લેવો તે યોગ્ય નથી, કેમ કે પિહેિલા જયારે તેઓ પિામ્ફૂલયા પ્રદેશમાં હિતા ત્યારે તે તેઓને છોડીને જતો
રહ્યો હિતો, અને તેઓની સાથે કામ કરવાનું તેણે ચાલુ રાખ્યું ન હિતું. 39 પિાઉલ અને બાનાર્ભબાસ આ બાબતના કારણે
એક બીજા સાથે ખૂબ જ અસંમત હિતા, તેથી તેઓ એકબીજાથી છુટા પિડ્યા. બાનાર્ભબાસે માકર્દ ને તેની સાથે લીધો. તેઓ
વહિાણમાં બેસીને સાયપ્રસ ટાપુ પિર ગયા. 40 પિાઉલે સલાસને પિસંદ કયર્યો, જે અંત્યોખથી, તેની સાથે કામ કરવા માટે
પિાછો આવ્યો હિતો. પ્રભુ ઈશ્વર પિાઉલ અને સલાસને ઉદારતાથી મદદ કરે, તે માટ ેત્યાંના વશ્વાસીઓએ પ્રાથર્ભના કરી.
પિછી તેઓ બંને અંત્યોખથી વદાય થયા. 41 પિાઉલ સલાસની સાથે મળીને સરયા અને કલીકયાના પ્રાંતોમાં
મુસાફરી કરતો ગયો. તે જગ્યાઓમાં તેઓ વશ્વાસીઓના સમુહિને પ્રભુ ઈસુમાં દ્રઢ વશ્વાસ કરવામાં મદદ કરતા હિતા. 
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Chapter 16
1 પિાઉલ અને સલાસ દેબર્ગે અને લુસ્ત્રા શહેિરમાં ગયા અને ત્યાંના વશ્વાસીઓની મુલાકાત કરી. એક વશ્વાસી જેનું નામ
તમોથી હિતું તે લુસ્ત્રામાં રહેિતો હિતો. તેની માતા યહૂિદી વશ્વાસી હિતી, પિણ તેના પિતા ગ્રીક હિતા. 2 લુસ્ત્રા અને
ઇકોનયાના વશ્વાસીઓ તમોથી વષે સારી બાબતો કહેિતા હિતા, 3 અને પિાઉલ જયારે અન્ય જગ્યાઓમાં જતો હિતો
ત્યારે, તે તમોથીને તેની સાથે લઈ જવા માંગતો હિતો, તેથી તેણે તમોથીની સુન્નત કરી. તેણે એ પ્રમાણે કયુર્યું કે જેથી જે
યહૂિદીઓ તે જગ્યાઓમાં રહેિતા હિતા તેઓ તમોથીનો સ્વીકાર કરે, કેમ કે તેઓ જાણતા હિતા કે તેના બનયહૂિદી
પિતાએ તેની સુન્નત કરી ન હિોય. 4 તેથી તમોથી પિાઉલ અને સલાસની સાથે ગયો, અને તેઓ બીજા ઘણા નગરોમાં
ફયાર્ભ. દરેક નગરમાં તેઓ યરુશાલેમમાંના પ્રેરતો અને આગેવાનોએ નક્કી કરેલા નયમો વશ્વાસીઓને જણાવ્યા. 5

તેઓ તે નગરોના વશ્વાસીઓને પ્રભુ ઈસુમાં દ્રઢ વશ્વાસ કરવા મદદ કરી, અને રોજ ઘણા લોકો વશ્વાસીઓ બનવા
લાગ્યા. 
6 પિવત્ર આત્માએ પિાઉલ અને તેના સાથીઓને આસયામાં વચન કહેિતા અટકાવ્યા, તેથી તેઓ ફુ્રગયા અને ગલાતયા
પ્રદેશોમાં થઈને ગયા. 7 તેઓ મુસયા પ્રાંતની સરહિદે આવી પિહિોચ્યા, અને તેઓને ઉત્તરે બથુનયા પ્રાંતમાં જવું હિતું,
પિણ ફરીથી ઈસુના આત્માએ તેઓને ત્યાં જતા અટકાવ્યા. 8 તેથી તેઓ મુસયા પ્રાંતમાં થઈને ત્રોઆસ, જે સમુદ્ર કાંઠે
આવેલું શહેિર છે ત્યાં ગયા. 9 તે રાત્રે ઈશ્વરે પિાઉલને એક દશર્ભન આપ્યું જેમાં તેણે મકદોનયા પ્રાંતના એક માણસને
જોયો. તે એવું કહેિતો હિતો કે, પિાઉલ, “મકદોનયા આવ અને અમને સહિાય કર!” 10 તે દશર્ભન જોયા પિછી, અમે
મકદોનયા જવા નીકળ્યા, કેમ કે અમે માનતા હિતા કે ઈશ્વરે અમને ત્યાંના લોકોને શુભ સંદેશ આપિવા માટ ેબોલાવ્યા છે.

11 અમે હિોડીમાં બેઠા અને ત્રોઆસથી સામોથ્રાકી ગયા, અને બીજા દવસે નયાપુલસ શહેિર ગયા. 12 પિછી અમે
નયાપુલસ છોડ્યું અને ફલપ્પિી ગયા. તે મકદોનયાનું ઘણું અગત્યનું શહેિર હિતું, જ્યાં ઘણા રોમન નાગરકો રહેિતા
હિતા. અમે ફલપ્પિીમાં ઘણા દવસ રહ્યા. 13 સાબ્બાથ દવસે અમે શહેિરના દરવાજાની બહિાર નદી તરફ ગયા. અમે
કોઈકની પિાસેથી એવું સાંભળ્યું હિતું કે યહૂિદી લોકો પ્રાથર્ભના માટ ેત્યાં ભેગા મળે છે. જયારે અમે ત્યાં આવ્યા ત્યારે, અમે
કેટલીક સ્ત્રીઓને ત્યાં પ્રાથર્ભના માટ ેએકઠી થએલી જોઈ, તેથી અમે ત્યાં બેઠા અને તેઓને ઈસુ વશેની વાત કહેિવા
લાગ્યા. 14 જે સ્ત્રીઓ પિાઉલને સાંભળી રહિી હિતી તેઓમાંની એક સ્ત્રીનું નામ લુદયા હિતું. તે થૂઆતૈરા શહેિરની હિતી,
જાંબુડયા વસ્ત્રો વેચતી હિતી, અને ઈશ્વરનું ભજન કરતી હિતી. પિાઉલ જે સંદેશ આપિી રહ્યો હિતો તેના પિર ધ્યાન
આપિવા માટ ેપ્રભુ ઈશ્વરે તેની મદદ કરી, અને તેણે તેના પિર વશ્વાસ કયર્યો. 15 પિાઉલ અને સલાસે લુદયા અને તેના
ઘરમાં જેઓ રહેિતા હિતા તેઓને બાપ્તસ્મા આપ્યા પિછી, તેણે તેઓને આજીજી કરી, “જો તમે માનો છો કે હંુિ પ્રભુ
પ્રત્યે વશ્વાસુ છંુ તો, મારા ઘરમાં આવીને ત્યાં રહિો.” તેણે આવું કહ્યું તે પિછી, અમે તેના ઘરે રહ્યા. 
16 બીજા દવસે, જયારે અમે જ્યાં લોકો પ્રાથર્ભના માટ ેએકઠા મળતા હિતા ત્યાં ગયા ત્યારે, અમે એક જુવાન સ્ત્રીને
મળ્યા જે ગુલામ હિતી. દષુ્ટ આત્મા તેને લોકોના ભવષ્ય વષે કહેિવાની શત આપિતો હિતો. જે માણસો તેના માલકો
હિતા તેઓને લોકો નાણા ચૂકવતાં હિતા, અને બદલામાં તેમની સાથે શું બનશે તેના વષે તે જણાવતી હિતી. 17 તે જુવાન
સ્ત્રી પિાઉલ અને અમે બીજા જેઓ હિતા તેમની પિાછળ, બૂમો પિાડતી આવી,” આ માણસો જે ઈશ્વરની સેવા કરે છે
તેઓ બધા દેવોમાં સૌથી મહિાન છે! ઈશ્વર કેવી રીતે તમને બચાવી શકે તેના વષે તેઓ કહિી રહ્યા છે.” 18 ઘણા
દવસો સુધી તેણે આવું કરવાનું ચાલુ રાખ્યું. અંતે, પિાઉલ ગુસ્સે થયો, તેથી તેણે તે જુવાન સ્ત્રી તરફ ફરીને દષુ્ટ આત્મા
જે તેનામાં હિતો તેને કહ્યું. તેણે કહ્યું, “ઈસુ ખ્રિસ્તનાં નામમાં, તેનામાંથી બહિાર આવ!” તરત જ તે આત્મા તેનામાંથી
નીકળી ગયો. 19 અને પિછી તેના માલકોને લાગ્યું કે તે હિવે તેઓના માટ ેવધુ નાણા કમાઈ શકશે નહિ કેમ કે લોકોની
સાથે શું બનશે તે વષે હિવે તે કહિી શકશે નહિ, તેથી તેઓ ગુસ્સે થયા. તેઓએ પિાઉલ અને સલાસને પિકડ્યા અને
તેઓને બજારમાં જ્યાં શહેિરના રાજ્યકતાર્ભઓ હિતા ત્યાં લઈ ગયા. 20 તે જુવાન સ્ત્રીના માલકો તેઓને શહેિરના
રાજ્યકતાર્ભઓ પિાસે લાવ્યા અને તેઓને કહ્યું, “આ યહૂિદી માણસો છે, અને તેઓ આપિણા શહેિરના લોકોને ખૂબ હેિરાન
કરી રહ્યા છે. 21 રોમનો જે રીત રવાજો પિાળી શકે નહિ તેવા નયમો પિાળવાનું તેઓ શક્ષણ આપિે છે!” 22 જેઓ
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પિાઉલ અને સલાસ પિર દોષ મૂકી રહ્યા હિતા તેઓની સાથે બીજા ઘણા જોડાયાં, અને તેઓને તેમને મારવાનું શરુ કયુર્યું.
પિછી રોમન અધકારીઓએ સૈનકોને પિાઉલ અને સલાસના વસ્ત્રો કાઢીને તેમને કોરડાથી ફટકારવાનું કહ્યું. 23 તેથી
સૈનકોએ પિાઉલ અને સલાસને કુ્રરતાથી કોરડા માયાર્ભ. તે પિછી, તેઓએ તેમને લઈ જઈને જેલમાં પૂયાર્ભ. તેઓ નાસી ન
જાય તેનું ધ્યાન રાખવાનું તેઓએ જેલરને જણાવ્યું. 24 તે અધકારીએ તેને તે પ્રમાણે કરવાનું કહ્યું હિતું, તેથી જેલરે
પિાઉલ અને સલાસને જેલના સૌથી અંદરના ઓરડામાં રાખ્યા. ત્યાં, તેણે તેઓને નીચે જમીન પિર બેસાડીને તેમના પિગ
લાંબા કરવા કહ્યું. પિછી તેને તેમની એડીઓને લાકડાના બે ટુકડાંઓની વચ્ચેના કાણામાં નાખી, જેથી પિાઉલ અને
સલાસ તેમના પિગને હિલાવી ન શકે. 25 આશરે મધ્ય રાત્રીએ, પિાઉલ અને સલાસ પ્રાથર્ભના કરતા હિતા અને ઈશ્વરની
સ્તુત કરતા ગીતો ગાતા હિતા. બીજા કેદીઓ તેઓને સાંભળી રહ્યા હિતા. 26 એકાએક ખુબ મોટા ધરતીકંપિે આખી
જેલ ધ્રુજાવી નાખી. ધરતીકંપિના લીધે જેલના બધા દરવાજા ઉઘડી ગયા અને બધા કેદીઓની સાંકળો નીકળી પિડી. 27

જેલર જાગ્યો અને જોયું કે જેલના દરવાજા ધરતીકંપિથી ઉઘડી ગયા છે.તેણે વચાયુર્યું કે કેદીઓ જેલમાંથી ભાગી ગયા
છે, તેથી તેણે પિોતાને મારી નાખવા માટ ેતેની તલવાર કાઢી, કેમ કે તે જાણતો હિતો કે જો કેદીઓ મુત થઈ જશે તો
શહેિરના અધકારીઓ તેને મારી નાખશે. 28 પિાઉલે જેલરને જોયો અને તેને બૂમ પિડી,” તારી જાતને મારી નાખતો નહિ!
અમે બધા કેદીઓ અહિી જ છીએ!” 29 ત્યારે તે દીવો મંગાવીને અંદર કૂદી આવ્યો, અને ધ્રૂજતો ધ્રૂજતો પિાઉલ તથા
સલાસને પિગે પિડ્યો. 30 તેઓને બહિાર લાવીને તેણે કહ્યું કે, હેિ સાહેિબો, ઉદ્ધાર પિામવા સારુ મારે શું કરવું જોઈએ? 
31 ત્યારે તેઓએ કહ્યું કે, પ્રભુ ઈસુ પિર વશ્વાસ કર, એટલે તું તથા તારા ઘરના સવર્ભ ઉદ્ધાર પિામશો. 32 ત્યારે તેઓએ
[પિાઉલ અને સલાસે] જેલરને તથા જે તેનાં ઘરમાં હિતાં તે સવર્ભને પ્રભુનાં વચનો કહિી સંભળાવ્યા. 33 પિછી રાતના તે જ
સમયે તેણે [જેલરે] તેઓને [પિાઉલ તથા સલાસને] લઈને તેઓના સોળ ધોયા અને તરત તે તથા તેનાં ઘરનાં બધા
માણસો બાપ્તસ્મા પિામ્યાં. 34 જેલરે તેઓને પિોતાને ઘરે લાવીને તેઓની આગળ ભોજન પિીરસ્યું, અને તેના ઘરનાં
સવર્ભએ ઈશ્વર પિર વશ્વાસ કરીને ઘણો આનંદ કયર્યો. 35 દવસ ઊગતાં અધકારીઓએ સુરક્ષા કમર્ભચારીઓને મોકલીને
કહેિવડાવ્યું કે, તે માણસોને છોડી દે. 36 પિછી જેલરે પિાઉલને એ વાતની ખબર આપિી કે, અધકારીઓએ તમને છોડી
દેવાનું કહેિવડાવ્યું છે, માટ ેહિવે તમે નીકળીને શાંતએ ચાલ્યા જાઓ. 37 પિણ પિાઉલે તેઓને કહ્યું કે, અમને ગુનેગાર
ઠરાવ્યા વગર તેઓએ અમો રોમનોને જાહેિર રીતે માર મારીને જેલમાં નાખ્યા છે, અને હિવે શું તેઓ અમને છાની રીતે
બહિાર કાઢી મૂકે છે? ના, એમ તો નહિ, પિણ તેઓ પિોતે આવીને અમને બહિાર કાઢે. 38 ત્યારે સુરક્ષા કમર્ભચારીઓએ
અધકારીઓને એ વાતની ખબર આપિી. ત્યારે તેઓ રોમન છે, એ સાંભળીને તેઓ ગભરાઈ ગયા. 39 પિછી તેઓએ
[અધકારીઓએ] આવીને તેઓને [પિાઉલ અને સલાસને] કાલાવાલા કયાર્ભ, અને તેઓને બહિાર લાવીને શહેિરમાંથી
નીકળી જવાને વનંતી કરી. 40 પિછી તેઓ જેલમાંથી નીકળીને લુદયાને ત્યાં આવ્યા; અને ભાઈઓને મળીને તેઓને
દલાસો આપ્યો, પિછી ત્યાંથી વદાય થયા. 

Chapter 17
1 તેઓ આમ્ફીપિોલીસ તથા આપિલોનયા થઈને થેસ્સાલોનકામાં આવ્યા; ત્યાં યહૂિદીઓનું ભતસ્થાન હિતું; 2 પિાઉલ
પિોતાની રીત પ્રમાણે તેઓની [સભામાં] ગયો, ત્રણ વશ્રામવારે તેણે ધમર્ભશાસ્ત્રને આધારે તેઓની સાથે વાદવવાદ કયર્યો, 
3 પિાઉલે તેઓને ખુલાસો આપિીને સદ્ધ કયુર્યું કે ખ્રિસ્તે સહેિવું, મરણ પિામેલાઓમાંથી પિાછા ઊઠવું એ જરૂરનું હિતું, [અને
એવું પિણ કહ્યું કે] જે ઈસુને હંુિ તમારી આગળ પ્રગટ કરંુ છંુ તે જ ખ્રિસ્ત છે. 4 ત્યારે તેઓમાંના કેટલાક તથા ધામર્મિક
ગ્રીકોમાંના ઘણા લોકો, તથા ઘણી પ્રતષ્ઠત સ્ત્રીઓ એ વાત સ્વીકારી પિાઉલ તથા સલાસની સંગતમાં જોડાયાં. 5 પિણ
યહૂિદીઓએ અદેખાઈ રાખીને ચોકમાંના કેટલાક દષુ્કમર્ગીઓને સાથે લીધા, ભીડ જમાવીને આખા શહેિરને ખળભળાવી
મૂક્યું, યાસોનના ઘર પિર હુિમલો કરીને તેઓને લોકો આગળ બહિાર કાઢી લાવવાનો પ્રયત્ન કયર્યો. 6 પિણ [પિાઉલ અને
સલાસ] તેઓને મળ્યા નહિ ત્યારે યાસોનને તથા કેટલાક ભાઈઓને શહેિરના અધકારીઓ પિાસે ખેંચી જઈને તેઓએ
બૂમ પિાડી કે, ‘આ લોક કે જેઓએ જગતને ઉથલપિાથલ કયુર્યું છે તેઓ અહિી પિણ આવ્યા છે. 7 યાસોને પિાઉલ અને
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સલાસને પિોતાના ઘરમાં રાખ્યા છે; અને તેઓ સવર્ભ કાઈસારની આજ્ઞાની વરુદ્ધ થઈને કહેિ છે કે, ઈસુ [નામે] બીજો
એક રાજા છે.’” 8 તેઓની એ વાતો સાંભળીને લોકો તથા શહેિરના અધકારીઓ ગભરાયા. 9 ત્યારે તેઓએ યાસોનને
તથા બીજાઓને જામીન પિર છોડી દીધા. 
10 પિછી ભાઈઓએ રાત્રે પિાઉલ તથા સલાસને તરત બૈરયામાં મોકલી દીધા; અને તેઓ ત્યાં પિહિોંચીને યહૂિદીઓના
ભતસ્થાનમાં ગયા. 11 થેસ્સાલોનકાના લોક કરતા તેઓ અધક ગુણવાન હિતા, કેમ કે તેઓ મનની પૂરી આતુરતાથી
વચનોનો અંગીકાર કરીને, એ વચનો એમ જ છે કે નહિ, એ વષે નત્ય ધમર્ભશાસ્ત્ર તપિાસતા હિતા. 12 તેઓમાંના
ઘણાંઓએ વશ્વાસ કયર્યો, આબરૂદાર ગ્રીક સ્ત્રીઓ તથા પુરુષોમાંના પિણ ઘણાએ [વશ્વાસ કયર્યો]. 13 પિણ જયારે
થેસ્સાલોનકાના યહૂિદીઓએ જાણ્યું કે પિાઉલ ઈશ્વરની વાત બૈરયામાં પિણ જાહેિર કરે છે ત્યારે ત્યાં પિણ આવીને
તેઓએ લોકોને ઉશ્કેરી મૂક્યા. 14 ત્યારે ભાઈઓએ તરત પિાઉલને સમુદ્ર સુધી મોકલી દીધો, પિણ સલાસ તથા તમોથી
ત્યાં જ રહ્યા. 15 પિણ પિાઉલને મૂકવા જનારાંઓએ તેને આથેન્સ સુધી પિહિોંચાડ્યો. પિછી સલાસ તથા તમોથી તેની
પિાસે વહેિલી તકે આવે, એવી આજ્ઞા એમને સારુ લઈને તેઓ વદાય થયા. 16 અને પિાઉલ આથેન્સમાં તેઓની રાહિ
જોતો હિતો એટલામાં તે શહેિરમાં ઠેરઠેર મૂતર્મિઓને જોઈને તેનો અંતરાત્મા ઊકળી ઊઠ્યો. 17 તે માટ ેતે ભતસ્થાનમાં
યહૂિદીઓ તથા ધામર્મિક પુરુષો સાથે, ચોકમાં જેઓ તેને મળતા તેઓની સાથે નત્ય વાદવવાદ કરતો હિતો. 18 ત્યારે
એપિીકયુરી તથા સ્ટોઈક [મત માનનારા] પિંડતોમાંના કેટલાક તેની સામા થયા, તેઓમાંના કેટલાકે કહ્યું કે, આ ગુપ્ત વાત
પ્રગટ કરનાર શું કહેિવા માગે છે? બીજા કેટલાકે કહ્યું કે, પિારકા ઈશ્વરને પ્રગટ કરનારો દેખાય છે; કેમ કે તે ઈસુ તથા
પુનરુત્થાન વષે [નું વચન] પ્રગટ કરતો હિતો. 19 તેઓ તેને એરયોપિગસમાં લઈ ગયા, અને કહ્યું કે, જે નવો ઉપિદેશ તું
કરે છે તે અમારાથી સમજાય એમ છે? 20 કેમ કે તુ અમોને કેટલીક નવીન વાતો સંભળાવે છે; માટ ેતેનો અથર્ભ અમે
જાણવા ઇચ્છીએ છીએ. 21 (હિવે, આથેન્સના સવર્ભ લોકો તથા ત્યાં રહેિનારા પિરદેશીઓ, કંઈ નવા વચન કહેિવા અથવા
સાંભળવા તે સવાય બીજા કશામાં પિોતાનો સમય ગાળતા ન હિતા.) 22 પિાઉલે એરયોપિગસની વચ્ચે ઊભા રહિીને કહ્યું
કે, ‘આથેન્સના સદ્દગૃહિસ્થો, હંુિ જોઉં છંુ કે તમે બધી બાબતોમાં અતશય ધમર્ભચુસ્ત છો. 23 કેમ કે જે [દેવ દેવીઓને]
તમે ભજો છો તેઓને હંુિ માગર્યોમાં ચાલતા ચાલતા જોતો હિતો, ત્યારે મેં એક વેદી પિણ જોઈ, જેના પિર એવો લેખ
કોતરેલો હિતો કે, “અજાણ્યા દેવના માનમાં;” માટ ેજેને તમે જાણ્યા વના ભજો છો તેને હંુિ તમારી આગળ પ્રગટ કરંુ
છંુ. 24 જે ઈશ્વરે જગત તથા તેમાંનું સઘળું ઉત્પિન્ન કયુર્યું, તે આકાશ તથા પૃથ્વીના પ્રભુ હિોવાથી હિાથે બાંધેલા મંદરોમાં
રહેિતાં નથી. 25 અને જાણે તેમને કશાની ગરજ હિોય એમ માણસોના હિાથની સેવા તેમને જોઈએ છે એવું નહિ, કેમ કે
જીવન, શ્વાસોચ્છવાસ તથા સવર્ભ વસ્તુ તે પિોતે સવર્ભને આપિે છે. 26 તેમણે માણસોની સવર્ભ દેશજાતઓને આખી પૃથ્વીના
પૃષ્ઠ પિર રહેિવા સારુ એકમાંથી ઉત્પિન્ન કરી, તેણે તેઓને સારુ નીમેલા સમય તથા તેઓના નવાસની સીમાઓ ઠરાવી
આપિી. 27 એ માટ ેકે તેઓ ઈશ્વરને શોધે, કે કદાપિ તેઓ તેમને માટ ેશોધીને તેમને પિામે; પિરંતુ ઈશ્વર આપિણામાંના
કોઈથી દરુ નથી. 28 કેમ કે આપિણે તેમનામાં જીવીએ છીએ, હિાલીએ છીએ, હિોઈએ છીએ, જેમ તમારા પિોતાના જ
કવઓમાંના કેટલાકે કહ્યું છે કે, ‘આપિણે પિણ તેમના વંશજો છીએ.’” 29 હિવે આપિણે ઈશ્વરના વંશજો છીએ માટે
આપિણે એમ ન ધારવું જોઈએ કે ઈશ્વર માણસોની કારીગરી તથા ચતુરાઈથી કોતરેલા સોના કે રૂપિા કે પિથ્થરના જેવા છે.
30 એ અજ્ઞાનપિણાના સમયો પ્રત્યે ઈશ્વરે ઉપિેક્ષા કરી ખરી; પિણ હિવે સવર્ભ સ્થળે સઘળાં માણસોને પિસ્તાવો કરવાની તે
આજ્ઞા કરે છે. 31 કેમ કે તેણે એક દવસ નયત કયર્યો છે કે જે દવસે તે પિોતાના ઠરાવેલા માણસ દ્વારા જગતનો અદલ
ન્યાય કરશે; જે વષે તેમણે તેમને મરણ પિામેલાઓમાંથી સજીવન કરીને સવર્ભને ખાતરી કરી આપિી છે. 32 હિવે તેઓએ
મરણ પિામેલાઓના પુનરુત્થાન વષે સાંભળ્યું, ત્યારે કેટલાકે મશ્કરી કરી. પિણ બીજાઓએ કહ્યું કે, અમે એ સંબંધી કોઈ
બીજી વાર તારંુ સાંભળીશું.’” 33 એવી રીતે પિાઉલ તેઓની મધ્યેથી ચાલ્યો ગયો. 34 પિણ કેટલાક માણસોએ
પિાઉલની સંગતમાં રહિીને વશ્વાસ કયર્યો; તેઓમાં અરયોપિાગસનો સભ્ય દઓનુસીઅસ, તથા દામરસ નામની એક સ્ત્રી,
તેઓના ઉપિરાંત બીજા પિણ હિતા. 
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Chapter 18
1 પિછી [પિાઉલ] આથેન્સથી નીકળીને કરર્મિથમાં આવ્યો. 2 પિોન્તસનો વતની, આકુલા નામે એક યહૂિદી, જે થોડા સમય
માટ ેઇટાલીથી આવેલો હિતો, તે તથા તેની પિત્ની પ્રસ્કીલા તેને મળ્યાં, કેમ કે બધા યહૂિદીઓને રોમમાંથી નીકળી જવાની
લોડયસે [કાઈસાર] આજ્ઞા આપિી હિતી; પિાઉલ તેઓને ત્યાં ગયો; 3 પિાઉલ તેઓના જેવો જ વ્યવસાય કરતો હિતો,
માટ ેતે તેઓને ઘરે રહ્યો, અને તેઓ સાથે કામ કરતા હિતા; કેમ કે તેઓનો વ્યવસાય પિણ તંબુ બનાવવાનો [તંબુ ના
વસ્ત્રો વણવાનો] હિતો. 4 દરેક વશ્રામવારે પિાઉલ ભતસ્થાનમાં વાતચીત કરતો, યહૂિદીઓને તથા ગ્રીકોને [વચનમાંથી]
સમજાવતો હિતો. 5 પિણ જયારે સલાસ તથા તમોથી મકદોનયાથી આવ્યા, ત્યારે પિાઉલે ઉત્સાહિથી [ઈસુની] વાત
પ્રગટ કરતા યહૂિદીઓને સાક્ષી આપિી કે, ‘ઈસુ તે જ ખ્રિસ્ત છે.’” 6 પિણ યહૂિદીઓ તેની વરુદ્ધ થઈને દભુાર્ભષણ કરવા
લાગ્યા ત્યારે પિાઉલે પિોતાના વસ્ત્ર ખંખેરીને તેઓને કહ્યું કે, તમારંુ લોહિી તમારે માથે; હંુિ તો નદર્યોષ છંુ, હિવેથી હંુિ
બનયહૂિદીઓ પિાસે જઈશ. 7 પિછી ત્યાંથી જઈને તે તતસ યુસ્તસ નામે એક ઈશ્વરભત હિતો તેને ઘરે ગયો; તેનું ઘર
ભતસ્થાનની તદ્દન પિાસે હિતું. 8 અને સભાસ્થાનના અધકારી ક્રસ્પિસે અને તેના ઘરના માણસોએ પ્રભુ પિર વશ્વાસ
કયર્યો; અને ઘણા કરર્મિથીઓએ પિણ વચન સાંભળીને વશ્વાસ કયર્યો, અને તેઓ બાપ્તસ્મા પિામ્યા. 9 પ્રભુએ રાત્રે પિાઉલને
દશર્ભનમાં કહ્યું કે, તું બીશ નહિીં, પિણ બોલજે, શાંત ન રહેિતો; 10 કેમ કે હંુિ તારી સાથે છંુ, અને તને ઈજા થાય એવો
હુિમલો કોઈ તારા પિર કરશે નહિ, કારણ કે આ શહેિરમાં મારા ઘણા લોક છે. 11 તે [પિાઉલ] તેઓને ઈશ્વરના વચનોનો
બોધ કરતો રહિીને દોઢ વરસ સુધી [ત્યાં] રહ્યો. 12 પિણ ગાલયો અખાયાનો અધકારી હિતો, ત્યારે યહૂિદીઓ [સંપિ
કરીને] પિાઉલની સામે ઊભા થયા, અને તેઓએ તેને [પિાઉલને] ન્યાયાસન આગળ લાવીને કહ્યું કે, 13 આ માણસ
ઈશ્વરનું ભજન નયમશાસ્ત્રથી વપિરીત રીતે કરવાનું લોકોને સમજાવે છે. 14 પિાઉલ બોલવા જતો હિતો, એટલામાં
ગાલયોએ યહૂિદીઓને કહ્યું કે, ‘ઓ યહૂિદીઓ. જો અન્યાયની અથવા દરુાચારણની વાત હિોત, તો તમારંુ સાંભળવું
વાજબી ગણાત; 15 પિણ જો શબ્દો, નામો, અથવા તમારા પિોતાના નયમશાસ્ત્ર વષેની એ તકરાર હિોય તો, તમે પિોતે
તે વષે ન્યાય કરો, કેમ કે એવી વાતોનો ન્યાય ચૂકવવા હંુિ ઇચ્છતો નથી.’” 16 એમ કહિીને તેણે તેઓને ન્યાયાસન
આગળથી કાઢી મૂક્યા. 17 ત્યારે તેઓ સવર્ભએ સભાસ્થાનના અધકારી સોસ્થેનેસને પિકડીને ન્યાયાસન આગળ માર
માયર્યો, પિણ ગાલયોએ તે વાત વષે કંઈ પિરવા કરી નહિ. 
18 ત્યાર પિછી ઘણા દવસ ત્યાં રહ્યા બાદ પિાઉલે ભાઈઓથી વદાય લીધી, અને પ્રસ્કીલા તથા આકુલાની સાથે
વહિાણમાં બેસીને સરયા જવા ઊપિડ્યો; [તે પિહેિલાં] તેણે કેંખ્રિયામાં પિોતાના વાળ ઉતારી નાખ્યાં, કેમ કે પિાઉલે શપિથ
લીધી હિતી. 19 તેઓ એફેસસમાં પિહિોંચ્યાં ત્યારે તેણે [પિાઉલે] તેઓને ત્યાં મૂક્યાં, ને પિોતે ભતસ્થાનમાં જઈને
યહૂિદીઓની સાથે વાદવવાદ કયર્યો. 20 પિોતાની સાથે વધારે સમય રહેિવાની તેઓએ તેને વનંતી કરી, પિણ તેણે માન્યું
નહિ. 21 પિણ ઈશ્વરની ઇચ્છા હિશે તો હંુિ તમારી પિાસે પિાછો આવીશ, એમ કહિીને તેણે તેઓથી વદાય લીધી, અને
એફેસસથી જવા સારુ વહિાણમાં બેઠો. 22 કાઈસારયા પિહિોંચ્યા પિછી, તેણે યરુશાલેમ જઈને મંડળીના માણસો સાથે
મુલાકાત કરી, અને પિછી અંત્યોખમાં ગયો. 23 થોડા સમય સુધી ત્યાં રહ્યા પિછી તે નીકળ્યો, અને સવર્ભ શષ્યોને દૃઢ
કરતો કરતો ગલાતયા પ્રાંત તથા ફુ્રગયામાં ફયર્યો. 
24 આપિોલસ નામનો એક વદ્વાન યહૂિદી જે ધમર્ભલેખોમાં પ્રવીણ હિતો, અને આલેકસાંદ્રયાનો વતની હિતો, તે એફેસસ
આવ્યો. 25 એ માણસ પ્રભુના માગર્ભ વષેનું શક્ષણ પિામેલો હિતો, અને પિવત્ર આત્મામાં ઘણો આતુર હિોવાથી તે
કાળજીથી ઈસુ વષેની વાતો પ્રગટ કરતો તથા શીખવતો હિતો, પિણ તે એકલું યોહિાનનું બાપ્તસ્મા જાણતો હિતો; 26 તે
હિર્મિમતથી સભાસ્થાનમાં બોલવા લાગ્યો, પિણ પ્રસ્કીલાએ તથા આકુલાએ તેની વાત સાંભળી ત્યારે તેઓએ તેને પિોતાને
ઘરે લઈ જઈને ઈશ્વરના માગર્ભનો વધારે ચોકસાઈથી ખુલાસો આપ્યો. 27 પિછી તે અખાયા જવાને ઇચ્છતો હિતો, ત્યારે
ભાઈઓએ તેને ઉત્તેજન આપિીને શષ્યો પિર લખી મોકલ્યું કે તેઓ તેનો [આપિોલસનો] આવકાર કરે; તે ત્યાં આવ્યો
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ત્યારે જેઓએ [પ્રભુની] કૃપિાથી વશ્વાસ કયર્યો હિતો, તેઓને તેણે ઘણી સહિાય કરી; 28 કેમ કે ઈસુ તે જ ખ્રિસ્ત છે,
એવું ધમર્ભશાસ્ત્ર દ્વારા પુરવાર કરીને તેણે જાહેિર [વાદવવાદ] માં યહૂિદીઓને સંપૂણર્ભ રીતે હિરાવ્યા. 

Chapter 19
1 એમ થયું કે જયારે આપિોલસ કરર્મિથમાં હિતો, ત્યારે પિાઉલ ઉપિલા પ્રદેશમાં ફરીને એફેસસમાં આવ્યો, અને કેટલાક
શષ્યો તેને મળ્યા. 2 તેણે તેઓને પૂછ્યું કે, ‘તમે વશ્વાસ કયર્યો ત્યારે શું પિવત્ર આત્મા પિામ્યા? તેઓએ તેને કહ્યું કે, ના,
પિવત્ર આત્મા છે એ અમે સાંભળ્યું પિણ નથી.’” 3 પિાઉલે પૂછ્યું કે, ‘ત્યારે તમે કોનું બાપ્તસ્મા પિામ્યા?’ અને તેઓએ
કહ્યું કે, ‘યોહિાનનું બાપ્તસ્મા.’” 4 ત્યારે પિાઉલે કહ્યું કે, યોહિાને પિશ્ચાતાપિનું બાપ્તસ્મા કયુર્યું ખરંુ, અને લોકોને કહ્યું કે,
‘મારી પિાછળ જે આવે છે તેના પિર એટલે ઈસુ પિર તમારે વશ્વાસ કરવો.’” 5 તેઓએ એ સાંભળીને પ્રભુ ઈસુને નામે
બાપ્તસ્મા લીધું. 6 જયારે પિાઉલે તેઓ પિર હિાથ મૂક્યા ત્યારે પિવત્ર આત્મા તેઓ પિર આવ્યો; તેઓ [અન્ય] ભાષાઓ
બોલવા તથા પ્રબોધ કરવા લાગ્યા. 7 તેઓ બધા મળીને બાર પુરુષ હિતા. 8 પિછી ભતસ્થાનમાં જઈને તેણે ત્રણ
મહિના સુધી હિર્મિમતથી ઈસુના વચનો કહ્યા, અને વાદવવાદ કરીને ઈશ્વરના રાજ્ય વષેની બાબતો સમજાવી. 9 પિણ
કેટલાકે મનમાં કઠણ થઈને, તથા પ્રભુની વાતનો અનાદર કરીને, લોકોની આગળ એ માગર્ભની નર્મિદા કરી, ત્યારે તેણે
તેઓની પિાસેથી જઈને શષ્યોને જુદા પિાડ્યા અને તે તુરાનસના સભાગૃહિમાં રોજ ઉપિદેશ આપિતો રહ્યો. 10 બે વષર્ભ
સુધી એવું ચાલતું રહ્યું; તેથી આસયામાં રહેિનાર સવર્ભ યહૂિદીઓએ, તથા ગ્રીકોએ પિણ પ્રભુની વાત સાંભળી. 
11 ઈશ્વરે પિાઉલના હિાથથી એવા અદ્દભુત ચમત્કારો કયાર્ભ કે, 12 તેના વપિરાયેલા રૂમાલો તથા વસ્ત્રો તેઓ માંદાઓની
પિાસે લાવીને સ્પિશર્ભ કરાવતાં, એટલે તેઓના રોગ દૂર થતા, અને તેઓમાંથી અશુદ્ધ આત્માઓ નીકળી જતા હિતા. 13

પિણ કેટલાક ભટકતા યહૂિદી ભૂવા પિણ અશુદ્ધ આત્મા વળગેલાઓ પિર ઈસુનું નામ ઉચ્ચારીને કહેિવા લાગ્યા કે, જે ઈસુને
પિાઉલ પ્રગટ કરે છે, તેમને નામે અમે હુિકમ કરીએ છીએ કે ‘નીકળી જાઓ.’” 14 સ્કેવા નામે એક યહૂિદી મુખ્ય
યાજકના સાત દીકરા એ પ્રમાણે કરતા હિતા. 15 પિણ અશુદ્ધ આત્માએ ઉત્તર દેતાં કહ્યું કે, ‘ઈસુ વષે હંુિ જાણું છંુ,
પિાઉલને પિણ હંુિ ઓળખું છંુ, પિણ તમે કોણ છો?’ 16 જે માણસમાં અશુદ્ધ આત્મા હિતો તે તેઓમાંના બે જન પિર કૂદી
પિડ્યો, બન્નેને હિરાવીને તેઓ પિર એવો જય પિામ્યા કે તેઓ વસ્ત્રો વગરના ઉઘાડા તથા ઘાયલ થઈને તે ઘરમાંથી જતા
રહ્યા. 17 એફેસસમાં જે યહૂિદીઓ તથા ગ્રીકો રહેિતા હિતા તેઓ સવર્ભને એ વાત માલૂમ પિડી, તે સવર્ભ ભય પિામ્યા, અને
પ્રભુ ઈસુનું નામ મહિમાવંત મનાયું. 18 વશ્વાસી થયેલાઓમાંના ઘણાં આવ્યાં, અને પિોતાનાં કૃત્યો કબૂલ કરીને કહિી
બતાવ્યાં. 19 ઘણા જાદગુરોએ પિોતાના પુસ્તકો ભેગાં કરીને સવર્ભના દેખતાં બાળી નાખ્યાં; તેઓની કર્મિમત ગણી જોતાં તે
પિચીસ હિજાર રૂપિયા જેટલી થઈ. 20 એ રીતે પ્રભુની વાત પિરાક્રમથી ફેલાઈ અને પ્રબળ થઈ. 
21 એ બનાવ પિછી પિાઉલે મકદોનયા તથા અખાયામાં થઈને મનમાં યરુશાલેમ જવાનો નશ્ચય કરીને કહ્યું કે, ‘ત્યાં ગયા
પિછી રોમમાં પિણ મારે જવું જોઈએ.’” 22 તેણે પિોતાને સહિાય કરનારાઓમાંનાં બેને એટલે તમોથી તથા એરાસ્તસને
મકદોનયામાં મોકલ્યા, અને પિોતે કેટલાક દવસ આસયામાં રહ્યો. 23 તે અરસામાં એ માગર્ભ વષે ઘણી ચળવળ ઊભી
થઈ. 24 દેમેત્રયસ નામે એક સોની હિતો, જે આતર્ગેમસના રૂપિાના દેવસ્થાનો બનાવીને કારીગરોને ઘણું કામ અપિાવતો
હિતો, 25 તેણે તેઓને તથા એના જેવા બીજા કારીગરોને એકઠા કરીને કહ્યું કે, ‘ભાઈઓ, તમે જાણો છો કે આ ધંધાથી
આપિણને ઘણી કમાણી થાય છે. 26 અને તમે જુઓ છો અને સાંભળો છો તેમ, એકલા એફેસસમાં નહિ, પિણ લગભગ
આખા આસયામાં, કે જે હિાથથી બનાવેલા છે તે દેવો નથી, એવું સમજાવીને પિાઉલે બહુિ લોકોના મન ફેરવી નાખ્યા છે; 
27 તેથી આપિણો આ વ્યવસાય વખોડવામાં આવે એવો ભય છે, એટલું જ નહિ, પિણ આતર્ગેમસ મહિાદેવી જેને આખો
આસયા તથા જગત પૂજે છે, તેનું મંદર તુચ્છ ગણાવાનો અને તેનો મહિમા નષ્ટ થવાનો સંભવ છે. 28 એ સાંભળીને
તેઓ ક્રોધે ભરાયા, અને બૂમ પિાડીને કહેિવા લાગ્યા કે, ‘એફેસીઓની આતર્ગેમસની જય!’ 29 આખા શહેિરમાં એ
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ગડબડાટ પ્રસરી ગયો. ત્યારે તેઓ મકદોનયાના ગાયસ તથા આરસ્તાખર્ભસ, જેઓ મુસાફરીમાં પિાઉલના સાથીઓ હિતા,
તેઓને પિકડીને બધા ભેગા મળીને શલ્યખંડમાં દોડી ગયા. 30 જયારે પિાઉલે લોકોની ભીડની અંદર જવા ઇચ્છા કરી,
ત્યારે શષ્યોએ તેને જવા દીધો નહિ. 31 આસયાના મુખ્ય અધકારીઓમાંના કેટલાક તેના મત્ર હિતા, તેઓએ પિણ તેને
કહેિવડાવ્યું ‘તારે શલ્યખંડમાં જવાનું સાહિસ કરવું નહિ. 32 તે વેળાએ કેટલાક આમ બૂમ પિાડતા, અને બીજા કેટલાક
તેમ બૂમ પિાડતા હિતા, કેમ કે સભામાં ગડબડ થઈ રહિી હિતી, અને પિોતે શા માટ ેભેગા થયા છે, એ તેઓમાંના કેટલાક
જાણતા પિણ ન હિતા. 33 તેઓ [યહૂિદીઓ] આલેકસાંદરને ભીડમાંથી બહિાર ખેંચી કાઢીને તેને આગળ ધકેલતા હિતા
ત્યારે આલેકસાંદર હિાથે ઇશારો કરીને લોકોને પ્રત્યુત્તર આપિવા ચાહિતો હિતો. 34 પિણ તે યહૂિદી છે, એ તેઓએ જાણ્યું,
ત્યારે તેઓ સવર્ભએ આશરે બે કલાક સુધી એકસામટા અવાજે બૂમ પિાડી કે, ‘એફેસીઓની આતર્ગેમસની જય!’ 35 ત્યારે
શહેિરના નગરશેઠે લોકોને શાંત કરીને કહ્યું કે, ‘ઓ એફેસસના લોકો, કોણ નથી જાણતું કે એફેસીઓનું શહેિર આતર્ગેમસ
મહિાદેવીને તથા ઝૂસ પિાસેથી પિડલેી મૂતર્મિને પૂજનારંુ છે? 36 એ વાતોની વરુદ્ધ કોઈથી બોલી શકાય એમ નથી, માટે
તમારે શાંત રહેિવું જોઈએ, અને કંઈ અયોગ્ય કૃત્ય કરવું નહિ. 37 કેમ કે તમે આ માણસોને અહિીં લાવ્યા છો, તેઓ
મંદરોને લૂંટનારા નથી, આપિણા દેવીની નર્મિદા કરનારા પિણ નથી. 38 માટ ેજો દેમેત્રયસને તથા તેના સાથેના સાથી
કારીગરોને કોઈના પિર કશી ફરયાદ કરવી હિોય તો અદાલત ખુલ્લી છે, અને અધકારીઓ પિણ છે, માટ ેતેઓ
એકબીજાની સામે ફરયાદ કરી શકે. 39 પિણ જો કોઈ બીજી બાબતો વષે તમે ન્યાય માંગતા હિો, તો કાયદેસર નીમેલી
સભામાં તેનો નણર્ભય કરવામાં આવશે. 40 કેમ કે આજે કારણ વના હંિગામો થયો તે વષે આપિણી સામે ફરયાદ
થવાનો ખરેખર સંભવ છે; અને તેના સંબંધમાં આ ભીડ થયાનો ખુલાસો આપિણે આપિી શકવાના નથી. 41 તેણે એ
વાતો કહિીને સભાને સમાપ્ત કરી. 

Chapter 20
1 હંિગામો બંધ થયા પિછી પિાઉલે શષ્યોને બોલાવીને તેઓને બોધ કયર્યો, અને તેમની વદાય લઈને મકદોનયા જવા સારુ
નીકળ્યો. 2 તે પ્રાંતોમાં ફરીને, લોકોને ઘણો ઉપિદેશ આપ્યા પિછી તે ગ્રીસ દેશમાં આવ્યો. 3 તે ત્યાં ત્રણ મહિના રહિયો,
પિછી સરયા જવા સારુ જળમાગર્ગે ઊપિડવાની તૈયારીમાં હિતો, ત્યારે યહૂિદીઓએ તેની વરુદ્ધ કાવતરંુ રચ્યું, માટ ેતેણે
મકદોનયામાં થઈને પિાછા જવાનો નણર્ભય કયર્યો. 4 પૂહિર્દસનો [દીકરો] બેરયાનો સોપિાતર; થેસ્સાલોનકીઓમાંનાં
આરસ્તાખર્ભસ; સેકંુદસ; દેબર્ગેનો ગાયસ, તમોથી; આસયાના તુખકસ તથા ત્રોફમસ; તેઓ તેની સાથે આસયા સુધી
ગયા. 5 તેઓ આગળ જઈને ત્રોઆસમાં અમારી રાહિ જોતા હિતા. 6 બેખમીર રોટલીના દવસ પિછી અમે વહિાણમાં
બેસીને ફલપ્પિીથી નીકળ્યા, અને પિાંચ દવસમાં તેઓની પિાસે ત્રોઆસ પિહિોંચ્યા, અને સાત દવસ ત્યાં રહ્યા. 
7 અઠવાડયાને પિહેિલે દવસે અમે પ્રભુ ભોજન માટ ેએકઠા થયા હિતા, ત્યારે પિાઉલે, પિોતે બીજે દવસે અહિીંથી જવાનો
હિોવાથી, [શષ્યોને] ઉપિદેશ આપ્યો, મધરાત સુધી પિોતાનો ઉપિદેશ ચાલુ રાખ્યો. 8 જે મેડી પિર અમે એકઠા થયા હિતા
ત્યાં ઘણા દીવા [પ્રકાશતા] હિતા. 9 બારીમાં બેઠેલો યુતુખસ નામે એક જુવાન ભરઊંઘમાં ઘેરાઈ ગયો હિતો, પિાઉલ
વધારે વાર સુધી ઉપિદેશ કરતો હિતો માટ ેઊંઘમાં ગરકાવ થયેલો હિોવાથી તે [યુતુખસ] ત્રીજા માળેથી નીચે પિડ્યો, અને
મરણ પિામ્યો. 10 ત્યારે પિાઉલે નીચે ઊતરીને તેને બાથમાં લઈને કહ્યું કે, ‘ગભરાઓ નહિ, કેમ કે તે જીવતો છે.’” 11

અને તેણે ઉપિર આવીને રોટલી ભાંગીને ખાધી અને પ્રભુ ભોજન લીધું અને તેઓની સાથે ઘણા સમય સુધી, એટલે છેક
સવાર થતાં સુધી, સંદેશો આપ્યો, ત્યાર પિછી પિાઉલ વદાય થયો. 12 તેઓ તે જુવાનને જીવતો લાવ્યા, તેથી ઘણો
આનંદ પિામ્યા. 
13 પિણ અમે આગળ જઈને વહિાણમાં બેસીને આસોસ જવાને ઊપિડી ગયા, ત્યાંથી પિાઉલને વહિાણમાં લેવાનો અમારો
ઇરાદો હિતો, કેમ કે ત્યાંથી પિગરસ્તે આવવા ધારીને તેણે એ વ્યવસ્થા કરી હિતી. 14 આસોસમાં તે અમને મળ્યો, ત્યારે
અમે તેને વહિાણમાં લઈને મતુલેનેમાં આવ્યા. 15 ત્યાંથી હંિકારીને બીજે દવસે ખીઓસ પિાસે પિહિોંચ્યા, અને બીજે
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દવસે સામોસ પિહિોંચ્યા, પિછીના દવસે, [ત્રોગુલયામાં થોડંુક થોભ્યા પિછી] અમે મલેતસમાં આવ્યા. 16 કેમ કે
આસયામાં વખત પિસાર કરવો ન પિડ ેતે માટ ેપિાઉલે એફેસસને બાજુ પિર મૂકીને હંિકારી જવાનું નક્કી કયુર્યું હિતું, કેમ કે તે
એ માટ ેઉતાવળ કરતો હિતો કે જો બની શકે તો પિચાસમાના પિવર્ભને દવસે પિોતે યરુશાલેમમાં હિાજર થાય. 
17 પિછી તેણે મલેતસથી એફેસસમાં [સંદેશો] મોકલીને મંડળીના વડીલોને પિોતાની પિાસે બોલાવ્યા. 18 તેઓ તેની
પિાસે આવ્યા ત્યારે તેણે તેઓને કહ્યું કે, આસયામાં મેં પિગ મૂક્યો તે દવસથી માંડીને એ બધો વખત હંુિ તમારી સાથે
રહિીને કેવી રીતે વત્યર્યો છંુ. 19 મનની પૂરી નમ્રતાથી, તથા આંસુઓ સહિત, જે સંતાપિ યહૂિદીઓના કાવતરાથી મારા પિર
આવી પિડયા તે સહિન કરીને હંુિ પ્રભુની સેવા કરતો હિતો; એ તમારી જાણ બહિાર નથી. 20 જે કોઈ વચન લાભકારક
હિોય તે તમને જણાવવામાં હંુિ અચકાયો નથી, પિણ જાહેિરમાં તથા ઘરેઘરે તમને ઉપિદેશ કયર્યો; 21 ઈશ્વર સમક્ષ પિસ્તાવો
કરવો, તથા આપિણા પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્ત પિર વશ્વાસ રાખવો, એવી સાક્ષી મેં યહૂિદીઓને તથા ગ્રીકોને આપિી. 22 હિવે
જુઓ, હંુિ પિવત્ર આત્માના બંધનમાં યરુશાલેમ જાઉં છંુ, ત્યાં મારા પિર શું શું વીતશે એ હંુિ જાણતો નથી; 23 માત્ર
એટલું જ હંુિ [જાણું છંુ] કે, દરેક શહેિરમાં પિવત્ર આત્મા મને ખાસ જણાવે છે કે તારે માટ ેબંધનો તથા સંકટો રાહિ જુએ
છે. 24 પિણ હંુિ મારો જીવ વહિાલો ગણીને તેની કંઈ પિણ દરકાર કરતો નથી એ માટ ેકે મારી દોડ અને ઈશ્વરની કૃપિાની
સુવાતાર્ભની સાક્ષી આપિવાની જે સેવા પ્રભુ ઈસુ તરફથી મને મળી છે તે હંુિ પૂરી કરંુ. 25 હિવે જુઓ, હંુિ જાણું છંુ કે, તમે
સવર્ભ જેઓમાં હંુિ ઈશ્વરનું રાજ્ય પ્રગટ કરતો ફયર્યો છંુ, તેઓ [માંનો કોઈ પિણ] મારંુ મુખ ફરી જોશે નહિ. 26 તે સારુ
આજે હંુિ તમને સાક્ષી આપું છંુ કે સવર્ભ માણસના લોહિી વષે હંુિ નદર્યોષ છંુ. 27 કેમ કે ઈશ્વરની પૂરી ઇચ્છા તમને
જણાવવાંને મેં ઢીલ કરી નથી. 28 તમે પિોતા સંબંધી તથા જે ટોળાં ઉપિર પિવત્ર આત્માએ તમને અધ્યક્ષો ઠરાવ્યા છે તે
સવર્ભ સંબંધી સાવધ રહિો, એટલે કે ઈશ્વરનો જે વશ્વાસી સમુદાય જે તેમણે પિોતાના લોહિીથી ખરીદ્યો છે, તેનું તમે પિાલન
કરો. 29 હંુિ જાણું છંુ કે, મારા ગયા પિછી ટોળાં પિર દયા નહિ કરે એવા કૂ્રર વરુઓ તમારામાં દાખલ થશે; 30 તમારા
પિોતાનામાંથી પિણ કેટલાક માણસો ઊભા થશે. અને શષ્યોને પિોતાની પિાછળ ખેંચી લઈ જવા માટ ેવપિરીત વાતો કહેિશે.
31 માટ ેજાગતા રહિો, અને યાદ રાખો કે ત્રણ વષર્ભ સુધી રાત દવસ આંસુઓ પિાડીને દરેકને ઉપિદેશ આપિવાનું હંુિ ચૂક્યો
નથી. 32 હિવે હંુિ તમને ઈશ્વરને તથા ઈશ્વરની કૃપિાની વાત જે તમને સંસ્થાપિન કરવાને તથા સવર્ભ પિવત્ર થયેલાઓમાં
તમને વારસો આપિવાને સમથર્ભ છે, તેને સોંપું છંુ. 33 મેં કોઈના રૂપિાનો સોનાનો કે વસ્ત્રનો લોભ કયર્યો નથી. 34 તમે પિોતે
જાણો છો કે મને તથા મારા સાથીઓને જે જોઈતું હિતું તે મેં આ હિાથોએ પૂરંુ પિાડ્યું છે. 35 મેં બધી બાબતો તમને કરી
બતાવી છે કે, કેવી રીતે ઉદ્યોગ કરીને તમારે નબળાઓને સહિાય કરવી જોઈએ, અને પ્રભુ ઈસુનું વચન જે તેમણે પિોતે
કહ્યું, તેને યાદ રાખવું કે, “પિામવા કરતાં આપિવામાં વધારે ધન્યતા છે.” 36 એ પ્રમાણે વાત કયાર્ભ પિછી તેણે ઘૂંટણે પિડીને
તે સવર્ભની સાથે પ્રાથર્ભના કરી. 37 તેઓ સવર્ભ બહુિ રડ્યા, અને પિાઉલને ભેટીને તેઓએ તેને ચુંબન કયુર્યું. 38 તમે મારંુ મુખ
ફરી જોશો નહિ એ જે વાત તેણે કહિી હિતી તેથી તેઓ વધારે ઉદાસ થયા. તેથી તેઓ પિાઉલને વદાય આપિવાને વહિાણ
સુધી ગયા. 

Chapter 21
1 એમ થયું કે, અમે તેઓનાથી જુદા થયા પિછી વહિાણ હંિકારીને સીધે રસ્તે કોસ આવ્યા, અને બીજે દવસે રોડસે પિછી
ત્યાંથી પિાતરા આવ્યા. 2 ફનીકયા જનાર એક વહિાણ મળ્યું તેથી અમે તેમાં બેસીને રવાના થયા. 3 પિછી સાયપ્રસ
[ટાપુ] નજરે પિડ્યો, એટલે તેને ડાબી તરફ મૂકીને અમે સરયા ગયા, અને તૂર ઊતયાર્ભ; કેમ કે ત્યાં વહિાણનો માલ
ઉતારવાનો હિતો. 4 અમને શષ્યો મળી આવ્યા. તેથી અમે સાત દવસ ત્યાં રહ્યા; તેઓએ પિવત્ર આત્મા [ની પ્રેરણા]
થી પિાઉલને કહ્યું કે, ‘તારે યરુશાલેમમાં પિગ મૂકવો નહિ.’” 5 તે દવસો પૂરા થયા પિછી એમ થયું કે અમે નીકળીને
આગળ ચાલ્યા, ત્યારે તેઓ સવર્ભ, સ્ત્રી છોકરાં સહિત, શહેિરની બહિાર સુધી અમને વદાય આપિવાને આવ્યા; અમે
સમુદ્રકાંઠે ઘૂંટણે પિાડીને પ્રાથર્ભના કરી, 6 એકબીજાને ભેટીને અમે વહિાણમાં બેઠા, અને તેઓ પિાછા ઘરે ગયાં. 7 પિછી
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અમે તૂરથી સફર પૂરી કરીને ટાલેમાઈસ આવી પિહિોંચ્યા; ભાઈઓને ભેટીને એક દવસ તેઓની સાથે રહ્યા. 8 બીજે
દવસે અમે [ત્યાંથી] નીકળીને કાઈસારયામાં આવ્યા, સુવાતર્મિક ફલપિ જે સાત [સેવકો] માંનો એક હિતો તેને ઘરે જઈને
તેની સાથે રહ્યા. 9 આ માણસને ચાર કંુવારી દીકરીઓ હિતી, તેઓ પ્રબોધકાઓ હિતી. 10 અમે ત્યાં ઘણા દવસ રહ્યા,
એટલામાં આગાબસ નામે એક પ્રબોધક યહૂિદયાથી આવ્યો. 11 તેણે અમારી પિાસે આવીને પિાઉલનો કમરબંધ લીધો,
અને પિોતાના હિાથ પિગ બાંધીને કહ્યું કે, ‘પિવત્ર આત્મા એમ કહેિ છે કે, ‘જે માણસનો આ કમરબંધ છે તેને
યરુશાલેમમાંના યહૂિદીઓ આવી રીતે બાંધીને બનયહૂિદીઓના હિાથમાં સોંપિશે.’” 12 અમે એ સાંભળ્યું, ત્યારે અમે તથા
ત્યાંના લોકોએ પિણ તેને યરુશાલેમ ન જવાની વનંતી કરી. 13 ત્યારે પિાઉલે ઉત્તર દીધો કે, તમે શા માટ ેરડો છો, અને
મારંુ દલ દ:ુખવો છો? હંુિ તો એકલો બંધાવાને નહિ, પિણ પ્રભુ ઈસુના નામને સારુ યરુશાલેમમાં મરવાને પિણ તૈયાર છંુ. 
14 જયારે તેણે માન્યું નહિ, ત્યારે ‘પ્રભુની ઇચ્છા પ્રમાણે થાઓ,’ એવું કહિીને અમે શાંત રહ્યા. 15 તે દવસો પિછી અમે
અમારો સામાન લઈને યરુશાલેમ ગયા. 16 શષ્યોમાંના કેટલાક કાઈસારયામાંથી અમારી સાથે આવ્યા, અને
સાયપ્રસના મનાસોન નામના એક જૂના શષ્યના ઘરે, જ્યાં અમારે રોકવાનું હિતું, તેને ત્યાં તેઓએ અમને પિહિોંચાડ્યા. 
17 અમે યરુશાલેમ આવ્યા ત્યારે ભાઈઓએ આનંદથી અમારો આવકાર કયર્યો. 18 બીજે દવસે પિાઉલ અમારી સાથે
યાકૂબને ઘરે ગયો, અને સઘળા વડીલો ત્યાં હિાજર હિતા. 19 તેણે તેઓને ભેટીને ઈશ્વરે તેની સેવા વડ ેબનયહૂિદીઓમાં
જે કામ કરાવ્યા હિતા તે વષે વગતવાર કહિી સંભળાવ્યું. 20 તેઓએ તે સાંભળીને ઈશ્વરની સ્તુત કરતા કહ્યું કે, ભાઈ,
યહૂિદીઓમાંના હિજારો વશ્વાસીઓ થયા છે, એ તુ જુએ છે; અને તેઓ સવર્ભ ચુસ્ત રીતે નયમશાસ્ત્રને પિાળે છે. 21

તેઓએ તારા વષે સાંભળ્યું છે કે, તું મૂસાના નયમશાસ્ત્રનો તથા યહૂિદી રીતરવાજોનો વરોધી છે. બનયહૂિદીઓમાં
વસતા યહૂિદી વશ્વાસીઓના છોકરાંનીઓની સુન્નત કરાવવી નહિ, પૂવર્ભજોના રીતરવાજ પ્રમાણે ચાલવું નહિ, એવું તું
શીખવે છે. 22 તો હિવે શું કરવું? તું આવ્યો છે એ વષે લોકોને ચોક્કસ ખબર પિડશે જ. 23 માટ ેઅમે તને કહિીએ તેમ
કર; અમારામાંના ચાર માણસોએ શપિથ લીધેલ છે; 24 તેઓને લઈને તેઓની સાથે તું પિણ પિોતાને શુદ્ધ કર, અને
તેઓને સારુ ખચર્ભ કર, કે તેઓ પિોતાના માથાં મૂંડાવે; એટલે સઘળા જાણશે કે, તારા વષે જે તેઓએ સાંભળ્યું છે તેમાં
કંઈ સાચું નથી, પિરંતુ તું પિોતે પિણ નયમશાસ્ત્ર પિાળીને તે પ્રમાણે ચાલે છે. 25 પિણ બનયહૂિદી વશ્વાસીઓ સંબંધી
અમે ઠરાવીને લખી મોકલ્યું છે કે, તેઓ મૂતર્મિઓને અપિર્ભણ કરેલી વસ્તુઓથી, લોહિીથી, ગૂંગળાવીને મારેલાથી, તથા
વ્યભચારથી દૂર રહેિ.’” 26 ત્યારે પિાઉલ બીજે દવસે તે માણસોને લઈને તેઓની સાથે શુદ્ધ થઈને ભતસ્થાનમાં
ગયો. અને એવું જાહેિર કયુર્યું કે તેઓમાંના દરેકને સારુ અપિર્ભણ ચઢાવવામાં આવશે ત્યારે જ શુધ્ધીકરણના દવસો પૂરા
થશે. 
27 તે સાત દવસ પૂરા થવા આવ્યા ત્યારે આસયાના યહૂિદીઓએ તેને ભતસ્થાનમાં જોઈને સવર્ભ લોકોને ઉશ્કેરીને
તેના પિર હિાથ નાખીને તેને પિકડી લીધો; 28 તેઓએ બૂમ પિાડી કે, ‘હેિ ઇઝરાયલી માણસો, સહિાય કરો: જે માણસ સવર્ભ
જગ્યાએ લોકોની તથા નયમશાસ્ત્રની તથા આ જગ્યાની વરુદ્ધ સવર્ભને શીખવે છે તે આ છે; વળી તેણે ગ્રીકોને પિણ
ભતસ્થાનમાં લાવીને આ પિવત્ર જગ્યાને અશુદ્ધ કરી છે. 29 [કેમ કે તેઓએ એફેસસના ત્રોફીમસને તેની સાથે
શહેિરમાં પિહેિલાં જોયો હિતો, પિાઉલ તેને ભતસ્થાનમાં લાવ્યો હિશે એવું તેઓએ માન્યું.] 30 ત્યારે આખા શહેિરમાં
ધમાલ મચી ગઈ, લોકો દોડીને એકઠા થઈ ગયા, અને તેઓએ પિાઉલને પિકડીને ભતસ્થાનમાંથી બહિાર કાઢી મૂક્યો,
અને તરત બારણાં બંધ કરવામાં આવ્યાં. 31 તેઓ તેને મારી નાખવાની તૈયારીમાં હિતા એટલામાં પિલટણના આગેવાનને
સમાચાર મળ્યા કે, આખા યરુશાલેમમાં હુિલ્લડ મચી રહ્યું છે. 32 ત્યારે સપિાઈઓને તથા શતપિતઓને સાથે લઈને તે
તેઓ પિાસે દોડી આવ્યો, અને તેઓએ સરદારને તથા સપિાઈઓને જોયા ત્યારે પિાઉલને મારવાનું બંધ કયુર્યું. 33 ત્યારે
સરદારે પિાસે આવીને તેને પિકડીને બે સાંકળથી બાંધવાની આજ્ઞા આપિી; અને પૂછ્યું કે, ‘એ કોણ છે, અને એણે શું કયુર્યું
છે?’ 34 ત્યારે લોકોમાંના કેટલાકે એક વાત કરી અને કેટલાકે બીજી વાત કરી, તેથી ગડબડના કારણથી તે ચોક્કસ
જાણી શક્યો નહિ, ત્યારે તેણે તેને કલ્લામાં લઈ જવાની આજ્ઞા આપિી. 35 પિાઉલ પિગથયાં પિર ચઢયો ત્યારે એમ થયું
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કે, લોકોના ધસારાને લીધે સપિાઈઓને તેને ઊંચકી લઈ જવો પિડ્યો; 36 કેમ કે લોકોની ભીડ તેઓની પિાછળ ને પિાછળ
ચાલીને બૂમ પિાડતી હિતી કે, ‘તેને મારી નાખો.’” 
37 તેઓ પિાઉલને કલ્લામાં લઈ જતા હિતા, એટલામાં તેણે સરદારને કહ્યું કે, ‘મને તારી સાથે બોલવાની રજા છે?’
ત્યારે તેણે કહ્યું કે, શું તું ગ્રીક ભાષા જાણે છે? 38 મસરીએ કેટલાક સમય ઉપિર ચાર હિજાર ખૂનીઓને ઉશ્કેરીને
બળવો કરાવ્યો અને તેઓનો [આગેવાન થઈને] તેઓને બહિાર અરણ્યમાં લઈ ગયો તે શું તું નથી?’ 39 પિણ પિાઉલે કહ્યું
કે, ‘હંુિ કલીકયાના તાસર્ભસનો યહૂિદી છંુ, હંુિ કંઈ અપ્રસદ્ધ શહેિરનો વતની નથી; હંુિ તને વનંતી કરંુ છંુ કે, લોકોની આગળ
મને બોલવાની રજા આપિ.’” 40 તેણે તેને રજા આપિી, ત્યારે પિાઉલે પિગથયાં પિર ઊભા રહિીને લોકોને હિાથે ઇશારો
કયર્યો, તેઓ બધા એકદમ શાંત થઈ ગયા, ત્યારે તેણે હિબ્રૂ ભાષામાં બોલતાં કહ્યું કે. 

Chapter 22
1 ‘ભાઈઓ તથા વડીલો, હિવે હંુિ મારા બચાવમાં જે પ્રત્યુત્તર તમને આપું છે તે સાંભળો.’” 2 તેને હિબ્રૂ ભાષામાં
બોલતો સાંભળીને તેઓએ વધારે શાંત જાળવી; ત્યારે પિાઉલે કહ્યું કે, 3 ‘હંુિ યહૂિદી માણસ છંુ, કલીકયાના તાસર્ભસમાં
જન્મેલો, પિણ આ શહેિરના ગમાલીએલના ચરણમાં ઊછરેલો, આપિણા પૂવર્ભજોના નયમ પ્રમાણે ચુસ્ત રીતે શીખેલો, અને
અત્યારે તમે સવર્ભ જેવા ઈશ્વર વષે ઝનૂની છો તેવો હંુિ પિણ હિતો. 4 વળી હંુિ આ માગર્ભના પુરુષોને તેમ જ સ્ત્રીઓને
બાંધીને જેલમાં નાખીને તેઓને મરણ પિામતા સુધી સતાવતો હિતો. 5 પ્રમુખ યાજક તથા આખો વડીલ વગર્ભ [એ વષે]
મારા સાક્ષી છે; વળી એમની પિાસેથી ભાઈઓ ઉપિર પિત્ર લઈને હંુિ દમસ્કસ જવા નીકળ્યો, એ માટ ેકે જેઓ ત્યાં હિતા
તેઓને પિણ બાંધીને શક્ષા કરવા સારુ યરુશાલેમમાં લાવું. 
6 હંુિ ચાલતાં ચાલતાં દમસ્કસ પિાસે પિહિોંચ્યો, ત્યારે એમ થયું કે લગભગ મધ્યાહિને મારી આસપિાસ આકાશથી એકાએક
મોટો પ્રકાશ ચમક્યો. 7 ત્યારે હંુિ જમીન પિર પિડી ગયો, અને મારી સાથે બોલતી હિોય એવી એક વાણી મેં સાંભળી કે,
શાઉલ, શાઉલ, તું મને કેમ સતાવે છે? 8 ત્યારે મેં ઉત્તર આપ્યો કે, પ્રભુ, તમે કોણ છો? તેમણે મને કહ્યું કે, ‘હંુિ ઈસુ
નાઝારી છંુ, જેને તું સતાવે છે.’” 9 મારી સાથે જે હિતા તેઓએ તે પ્રકાશ જોયો તો ખરો, પિણ મારી સાથે બોલનારની
વાણી તેઓએ સાંભળી નહિી. 10 ત્યારે મેં કહ્યું કે, પ્રભુ હંુિ શું કરંુ? ‘પ્રભુએ મને કહ્યું કે, ઊઠીને દમસ્કસમાં જા, જે
સઘળું તારે કરવાનું નયત કરાયેલું છે તે વષે ત્યાં તને કહેિવામાં આવશે. 11 તે પ્રકાશના તેજના કારણથી હંુિ જોઈ
શક્યો નહિ, માટ ેમારા સાથીઓના હિાથ પિકડીને હંુિ દમસ્કસમાં આવ્યો. 12 અનાન્યા નામે એક માણસ નયમશાસ્ત્રને
આધારે ચાલનારો ઈશ્વરભત હિતો, જેના વષે ત્યાં રહેિનારા સઘળા યહૂિદીઓ સારંુ બોલતા હિતા. 13 તે મારી પિાસે
આવ્યો, તેણે મારી બાજુમાં ઊભા રહિીને મને કહ્યું કે, ‘ભાઈ શાઉલ, તું દેખતો થા.’ અને તે જ ઘડીએ દેખતો થઈને મેં
તેને જોયો. 14 પિછી તેણે કહ્યું કે, ‘આપિણા પૂવર્ભજોના ઈશ્વરે તેમની સેવા માટ ેતને પિસંદ કયર્યો છે કે, તું તેમની ઇચ્છા
જાણે, તે ન્યાયીને જુએ અને તેમના મુખની વાણી સાંભળે. 15 કેમ કે જે તેં જોયું છે, અને સાંભળ્યું છે, તે વષે સવર્ભ
લોકોની આગળ તું તેમનો સાક્ષી થશે. 16 હિવે તું કેમ ઢીલ કરે છે? ઊઠ અને તેમના નામની પ્રાથર્ભના કરીને બાપ્તસ્મા લે,
તારાં પિાપિોની ક્ષમા પિામ. 
17 પિછી એમ થયું કે હંુિ યરુશાલેમમાં પિાછો આવ્યો અને ભતસ્થાનમાં પ્રાથર્ભના કરતો હિતો, એવામાં મૂછાર્દગત થઈ
ગયો, 18 [પ્રભુએ] મને દશર્ભન દઈને કહ્યું કે, ‘ઉતાવળ કર, અને યરુશાલેમથી વહેિલો નીકળ, કેમ કે મારા વષે તારી
સાક્ષી તેઓ માનશે નહિ.’” 19 ત્યારે મેં કહ્યું કે, ‘પ્રભુ, તેઓ પિોતે જાણે છે કે તારા પિર વશ્વાસ કરનારાઓને હંુિ જેલમાં
નાખતો હિતો, દરેક ભતસ્થાનમાં તેઓને મારતો હિતો; 20 તમારા સાક્ષી સ્તેફનનું લોહિી વહેિવડાવવામાં આવ્યું ત્યારે હંુિ
પિણ પિાસે ઊભો હિતો, અને તે કામમાં રાજી હિતો, તેને મારી નાખનારાઓના વસ્ત્રો હંુિ સાચવતો હિતો.’” 21 ત્યારે તેમણે
મને કહ્યું કે, ‘તું ચાલ્યો જા, કેમ કે હંુિ તને અહિીંથી દૂર બનયહૂિદીઓની પિાસે મોકલી દઈશ.’” 22 તેઓએ તેની વાત
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સાંભળી, પિછી બૂમ પિાડીને કહ્યું કે, ‘એવા માણસને પૃથ્વી પિરથી દૂર કરો, કેમ કે એ જીવવા યોગ્ય નથી. 23 તેઓ બૂમ
પિાડતા, તથા પિોતાના ઝભ્ભા ઉછાળતા, તથા પિવનમાં ધૂળ ઉડાવતા હિતા; 24 ત્યારે સરદારે તેને કલ્લામાં લાવવાની
આજ્ઞા કરી, તેઓએ કયા કારણ માટ ેતેની સામે એવી બૂમ પિાડી, તે જાણવા સારુ તેને કોરડા મારીને તપિાસ કરવાનું
ફરમાવ્યું. 25 તેઓએ તેને ચામડાના દોરડાથી બાંધ્યો, ત્યારે પિાઉલે પિાસે ઊભેલા સૂબેદારને કહ્યું કે, ‘જે માણસ રોમન
છે, તથા ગુનેગાર ઠરાવવામાં આવ્યો નથી, તેને તમારે કોરડા મારવા શું કાયદેસર છે?’ 26 સૂબેદારે તે સાંભળ્યું એટલે
તેણે જઈને સરદારને જણાવીને કહ્યું કે, ‘તું શું કરવા માગે છે? એ માણસ તો રોમન છે.’” 27 ત્યારે સરદારે આવીને તેને
કહ્યું કે, ‘મને કહેિ, તું શું રોમન છે?’ પિાઉલે કહ્યું, ‘હિા.’” 28 ત્યારે સરદારે ઉત્તર દીધો કે, ‘મોટી રકમ ચૂકવીને આ
નાગરકતાનો હિક મેં ખરીદ્યો છે. પિણ પિાઉલે કહ્યું કે, ‘હંુિ તો જન્મથી જ [નાગરક] છંુ.’” 29 ત્યારે જેઓ તેની તપિાસ
કરવાને તૈયાર હિતા, તેઓ તરત તેને મૂકીને ચાલ્યા ગયા; અને તે રોમન છે, એ જાણ્યાંથી તથા પિોતે તેને બંધાવ્યો હિતો
તેથી સરદાર પિણ ડરી ગયો. 
30 યહૂિદીઓ શા કારણથી તેના પિર દોષ મૂકે છે એ નશ્ચે જાણવા ચાહિીને તેણે બીજે દવસે તેનાં બંધનો છોડ્યાં; મુખ્ય
યાજકોને તથા તેઓની આખી ન્યાયસભાને હિાજર થવાને આજ્ઞા આપિી, પિછી તેણે પિાઉલને લાવીને તેઓની આગળ
ઊભો રાખ્યો. 

Chapter 23
1 ત્યારે પિાઉલે ન્યાયસભાની સામે એક નજરે જોઈ રહિીને કહ્યું કે, ભાઈઓ, ‘હંુિ આજ સુધી ઈશ્વર સમક્ષ શુદ્ધ
અંતઃકરણથી વત્યર્યો છંુ.’” 2 ત્યારે અનાન્યા પ્રમુખ યાજકે તેની પિાસે ઊભા રહેિનારાઓને તેના મુખ ઉપિર [તમાચો]
મારવાની આજ્ઞા કરી. 3 ત્યારે પિાઉલે તેને કહ્યું કે, ‘ઓ ધોળેલી ભીંત, ઈશ્વર તને મારશે; તું નયમશાસ્ત્ર પ્રમાણે મારો
ન્યાય કરવા બેઠેલો છતાં નયમશાસ્ત્ર વરુદ્ધ મને મારવાની આજ્ઞા કરે છે શું?’ 4 પિાસે ઊભા રહેિનારાઓએ કહ્યું કે, ‘શું
તું ઈશ્વરના પ્રમુખ યાજકની નર્મિદા કરે છે?’ 5 ત્યારે પિાઉલે કહ્યું કે, ભાઈઓ, એ પ્રમુખ યાજક છે, તે હંુિ જાણતો ન હિતો,
કેમ કે એમ લખ્યું છે કે, તારા લોકોના અધકારીનું તારે ખોટંુ બોલવું નહિ. 6 પિછી પિાઉલે જોયું કે એક ભાગ
સદૂકીઓનો, અને બીજો ફરોશીઓનો છે, ત્યારે તેણે સભામાં બૂમ પિાડી કે, ‘ઓ ભાઈઓ, હંુિ ફરોશી છંુ ને મારા પૂવર્ભજો
ફરોશી હિતા, મરણ પિામેલાઓના પુનરુત્થાન સંબંધી આશા બાબત વષે મારો ન્યાય કરવામાં આવે છે.’” 7 તેણે એવું
કહ્યું, ત્યારે ફરોશીઓ તથા સદૂકીઓની વચ્ચે તકરાર ઊભી થઈ, અને સભામાં પિક્ષ પિડયા. 8 કેમ કે સદૂકીઓ કહેિ છે કે,
‘પુનરુત્થાન નથી, દૂત કે આત્મા પિણ નથી; પિણ ફરોશીઓ એ બન્ને વાત માન્ય કરે છે. 9 ત્યારે મોટી ગડબડ ઊભી થઈ;
ફરોશીઓના પિક્ષના કેટલાક શાસ્ત્રીઓ ઊઠ્યા, અને રકઝક કરતાં કહેિવા લાગ્યા કે, ‘આ માણસમાં અમે કોઈ પિણ
અપિરાધ જોતા નથી; કદાચને [પિવત્ર] આત્માએ અથવા [પ્રભુના] દૂતે તેને કંઈ કહ્યું હિોય પિણ તેથી શું?’ 10 તકરાર
વધી પિડી, ત્યારે તેઓ પિાઉલના કત્લેઆમ કરશે, એવો ભય લાગ્યાથી સરદારે સપિાઈઓને આજ્ઞા કરી કે, ‘જઈને
જબરદસ્તીથી તેને તેઓ મધ્યેથી ખેંચી લાવીને કલ્લામાં લાવો.’” 11 તે જ રાત્રે પ્રભુએ તેની પિાસે ઊભા રહિીને કહ્યું કે,
‘હિર્મિમત રાખ; કેમ કે જેમ મારે વષે તેં યરુશાલેમમાં સાક્ષી આપિી છે, તેમ રોમમાં પિણ તારે સાક્ષી આપિવી પિડશે.’” 
12 દવસ ઊગ્યા પિછી યહૂિદીઓએ સંપિ કયર્યો, અને સોગનથી પ્રતજ્ઞા કરી કે, ‘પિાઉલને મારી નાખીએ ત્યાં સુધી આપિણે
અન્નજળ લેવું નહિ.’” 13 આ સંપિ કરનારા ચાલીસથી વધારે હિતા. 14 તેઓએ મુખ્ય યાજક તથા વડીલોની પિાસે
જઈને કહ્યું કે, ‘અમે ગંભીર સોગનથી બંધાયા છીએ કે, પિાઉલને મારી નાખીએ નહિ ત્યાં સુધી અમે મુખમાં કશું પિણ
મૂકીશું નહિ. 15 માટ ેજાણે કે તેની બાબતે તમારે વધારે ઝીણવટથી તપિાસ કરવી હિોય [એવા બહિાને] સભા સુદ્ધાં તમે
સરદારને એવી સૂચના આપિો કે, તે તેને તમારી પિાસે રજૂ કરે, તે પિહિોંચે ત્યાર પિહેિલાં અમે તેને મારી નાખવાને તૈયાર
છીએ.’” 16 પિણ પિાઉલના ભાણેજે તેઓના સંતાઈ રહેિવા વષે સાંભળ્યું, ત્યારે તેણે કલ્લામાં જઈને પિાઉલને ખબર
આપિી. 17 ત્યારે પિાઉલે સૂબેદારોમાંના એકને પિોતાની પિાસે બોલાવીને કહ્યું કે, ‘આ જુવાનને સરદારની પિાસે લઈ જા;
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કેમ કે એ તેને કંઈ કહેિવા માગે છે.’” 18 ત્યારે તેણે સરદારની પિાસે તેને લઈ જઈને કહ્યું કે, ‘પિાઉલ બંદીવાને મને
પિોતાની પિાસે બોલાવીને વનંતી કરી કે, આ જુવાનને સરદારની પિાસે લઈ જા, કેમ કે એ તેને કંઈ કહેિવા માગે છે.’” 19

ત્યારે સરદાર તેનો હિાથ પિકડીને તેને એકાંતમાં લઈ ગયો, અને ખાનગી રીતે પૂછ્યું કે, ‘તારે મને શું કહેિવાનું છે?’ 20 તેણે
કહ્યું કે, ‘યહૂિદીઓએ તારી પિાસે વનંતી કરવાનો સંપિ કયર્યો છે કે, જાણે કે તું પિાઉલ સંબંધી વધારે ઝીણવટથી તપિાસ
કરવા માગતો હિોય એ હેિતુથી તું આવતી કાલે તેને ન્યાયસભામાં લઈ આવે. 21 એ માટ ેતું તેઓનું કહેિવું માનીશ નહિ,
કેમ કે તેઓમાંના ચાળીસથી વધારે માણસ તારે સારુ સંતાઈ રહ્યા છે, તેઓ એવા સોગનથી બંધાયા છે કે, તને મારી
નાખીએ નહિ ત્યાં સુધી અમે અન્નજળ લઈશું નહિ; હિમણાં તેઓ તૈયાર છે અને તારા નણર્ભયની રાહિ જુએ છે. 22 ત્યારે
સરદારે તે જુવાનને એવી તાકીદ આપિીને વદાય કયર્યો કે, તેં આ વાતની ખબર મને આપ્યા વષે કોઈને કહિીશ નહિ. 
23 પિછી તેણે સૂબેદારોમાંના બેને પિોતાની પિાસે બોલાવીને કહ્યું કે, ‘બસો સપિાઈઓને, તથા સત્તેર સવારોને તથા બસો
બરછીવાળાને, રાત્રે નવ વાગે કાઈસારયા સુધી જવાને તૈયાર રાખો; 24 અને પિાઉલને માટ ેજાનવર તૈયાર રાખો કે તેને
તે પિર બેસાડીને હિાકેમ ફેલીસ પિાસે સહિીસલામત પિહિોંચાડવામાં આવે.’” 25 તેણે નીચે પ્રમાણે પિત્ર લખ્યો કે, 26 ‘નેક
નામદાર ફેલીસ રાજ્યપિાલને લોડયસ લુકયસની સલામ. 27 આ માણસને યહૂિદીઓએ પિકડ્યો હિતો ને તેઓ એને
મારી નાખવાના હિતા, ત્યારે એ રોમન છે એમ સાંભળીને હંુિ સપિાઈઓ સાથે લઈને ત્યાં ગયો અને તેને છોડાવી લાવ્યો. 
28 તેઓ તેના પિર શા કારણથી દોષ મૂકે છે એ જાણવા સારુ હંુિ તેઓની ન્યાયસભામાં તેને લઈ ગયો. 29 ત્યારે મને
માલૂમ પિડ્યું કે, તેઓના નયમશાસ્ત્રની બાબતો સંબંધી તેઓ તેના પિર દોષ મૂકે છે, પિણ મોતની અથવા કેદની સજા થાય
એવો દોષ તેઓ તેના પિર મૂકતા નથી. 30 જયારે મને ખબર મળી કે એ માણસની વરુદ્ધ કાવતરંુ રચાવાનું છે, તેજ
વેળાએ મેં તેને તરત તમારી પિાસે મોકલ્યો, અને ફરયાદીઓને પિણ આજ્ઞા કરી કે, તેની વરુદ્ધ તેઓને [જે કહેિવું હિોય
તે] તેઓ તમારી આગળ કહેિ.’” 31 ત્યારે સપિાઈઓ તેમને મળેલી આજ્ઞા પ્રમાણે પિાઉલને લઈને રાતોરાત
આંતપિાત્રસમાં આવ્યા. 32 પિણ બીજે દવસે સવારોને તેની સાથે જવા સારુ મૂકીને તેઓ કલ્લામાં પિાછા આવ્યા. 33

તેઓ કાઈસારયા પિહિોંચ્યા પિછી રાજ્યપિાલને પિત્ર આપ્યો, પિાઉલને પિણ તેની સમક્ષ ઊભો કયર્યો. 34 તેણે તે પિત્ર
વાંચીને પૂછ્યું કે, ‘એ કયા પ્રાંતનો છે?’ જયારે તેને માલુમ પિડ્યું કે, તે કલીકયાનો છે, 35 ત્યારે તેણે કહ્યું કે
ફરયાદીઓ આવ્યા પિછી હંુિ તારા મુકદ્દમાની તપિાસ કરીશ;’ પિછી તેણે એવી આજ્ઞા આપિી કે, તેને હેિરોદના દરબારમાં
ચોકી પિહેિરામાં રાખવામાં આવે.’” 

Chapter 24
1 પિાંચ દવસ પિછી અનાન્યા પ્રમુખ યાજક, કેટલાક વડીલોને તથા તતુર્ભલસ નામે એક વકીલને સાથે લઈને આવ્યો,
તેઓએ રાજ્યપિાલની સમક્ષ પિાઉલની વરુદ્ધ ફરયાદ રજૂ કરી. 2 પિાઉલને બોલાવવામાં આવ્યો ત્યારે તતુર્ભલસ નીચે
દશાર્ભવ્યા પ્રમાણે બોલીને તેના વરુદ્ધ આરોપિ મૂકવાનું શરૂ કરતા કહ્યું કે, ‘ઓ નેકનામદાર ફેલીસ, આપિનાથી અમે બહુિ
સુખશાંત પિામીએ છીએ, આપિની સમજદારીથી આ પ્રજાના લાભમાં અનથર્યો દૂર કરવામાં આવે છે, 3 તેથી અમે સવર્ભ
પ્રકારે આપિના ખૂબ આભારી છીએ. 4 પિણ હંુિ આપિને વધારે તસ્દી ન આપું માટ ેહંુિ વનંતી કરંુ છંુ કે, કૃપિા કરીને અમારી
થોડી વાતો સાંભળો. 5 કે આ માણસ પિીડાકારક તથા આખા જગતના સવર્ભ યહૂિદીઓમાં હંિગામો પિેદા કરનાર તથા ઈસુ
નાઝારી પિંથનો આગેવાન હિોવાનું અમને માલૂમ પિડયું છે. 6 તેણે ભતસ્થાનને પિણ અશુદ્ધ કરવાનો પ્રયત્ન કયર્યો હિતો,
ત્યારે અમે તેની ધરપિકડ કરી; [[અને અમે અમારા શાસ્ત્ર પ્રમાણે તેનો ન્યાય કરવા માગતા હિતા. 7 પિણ લુકયસ સરદાર
આવીને બહુિ બળજબરી કરીને અમારા હિાથમાંથી તેને છોડાવી લઈ ગયા. 8 તેના પિર ફરયાદ કરનારાઓને આપિની પિાસે
આવવાની આજ્ઞા કરી. એની તપિાસ આપિ પિોતે કરશો, જે સઘળા વશે અમે એના પિર દોષ મૂકીએ છીએ તે સવર્ભથી આપિ
વાકેફ થશો. 9 યહૂિદીઓએ પિણ ફરયાદમાં સામેલ થઈને કહ્યું કે, એ વાતો એ પ્રમાણે જ છે. 
10 પિછી રાજ્યપિાલે પિાઉલને બોલવાનો ઇશારો કયર્યો, ત્યારે તેણે ઉત્તર આપ્યો કે, ‘ઘણાં વષર્યોથી તમે આ દેશના

Chapter 24

Page 168 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



ન્યાયાધીશ છો, એ જાણીને હંુિ ખુશીથી પિોતાના બચાવમાં પ્રત્યુત્તર આપું છંુ. 11 કેમ કે [તપિાસ કરવાથી] આપિને માલૂમ
પિડશે કે ભજન કરવા સારુ યરુશાલેમમાં જવાને મને બાર કરતાં વધારે દવસ થયા નથી. 12 સભાસ્થાનોમાં કે શહેિરમાં
કોઈની સાથે વાદવવાદ કરતો, અથવા લોકોમાં હંિગામો ઉઠાવતો તેઓએ મને જોયો નથી. 13 મારા પિર જે આરોપિો
તેઓ હિમણાં મૂકે છે તેની સાબતી તેઓ આપિની આગળ કરી શકતા નથી. 14 પિણ આપિની આગળ હંુિ આટલું કબૂલ
કરંુ છંુ કે, જે માગર્ભને તેઓ દમુર્ભતે કહેિ છે તે પ્રમાણે હંુિ અમારા પૂવર્ભજોના ઈશ્વરની ભત કરંુ છંુ, જે વચનો
નયમશાસ્ત્રમાં તથા પ્રબોધકોના પુસ્તકમાં લખેલી છે તે સવર્ભ હંુિ માનું છંુ. 15 હંુિ ઈશ્વર વષે એવી આશા રાખું છંુ, જેમ
તેઓ પિોતે પિણ રાખે છે, કે ન્યાયીઓ તથા અન્યાયીઓનું પુનરુત્થાન થશે. 16 વળી હંુિ એવો પ્રયત્ન કરંુ છંુ કે, ઈશ્વરની
તથા માણસોની પ્રત્યે હંુિ સદા નદર્યોષ અંતઃકરણ રાખું. 17 હિવે ઘણા વષર્ભ પિછી હંુિ પિોતાના લોકને દાન આપિવાને અને
અપિર્ભણ કરવાને આવ્યો. 18 તે દરમ્યાન તેઓએ મને ભતસ્થાનમાં શુદ્ધ થયેલો જોયો, ત્યાં ભીડ કે તોફાન થયું નહિોતું;
પિણ આસયાના કેટલાક યહૂિદીઓ [ત્યાં હિતા], 19 જો મારી વરુદ્ધમાં તેઓને કંઈ કહેિવાનું હિોત, તો તેઓ અહિીં
આપિની પિાસે આવીને આરોપિો મૂકવા જોઈતા હિતા. 20 હિવે આ માણસો પિોતે કહિી બતાવે કે, હંુિ ન્યાયસભાની આગળ
ઊભો હિતો ત્યારે મારામાં તેઓને કયો ગુનો માલૂમ પિડ્યો હિતો? 21 એટલું તો ખરંુ કે, તેઓની મધ્યે ઊભા રહિીને મેં આ
એક વચન કહ્યું કે, મૂએલાઓના પુનરુત્થાન વષે તમારી રૂબરૂ આજે મારો ન્યાય કરવામાં આવે છે.’” 22 પિણ
ફેલીસને તે માગર્ભ વષે વધારે ચોક્કસ જ્ઞાન હિતું, માટ ેતેણે મુકાદમાને મુલતવી રાખીને તેઓને કહ્યું કે લુકયસ સરદાર
આવશે ત્યારે હંુિ તમારા કામનો નણર્ભય કરીશ. 23 તેણે સૂબેદારને આજ્ઞા કરી કે, તેને જાપિતામાં રાખવો પિણ તેને છૂટ
આપિવી, અને તેના મત્રોમાંના કોઈને તેની સેવા કરવાની મના કરવી નહિ. 
24 પિણ કેટલાક દવસ પિછી ફેલીસ પિોતાની પિત્ની દ્રસલા, કે જે યહૂિદી હિતી, તેની સાથે આવ્યો, અને તેણે પિાઉલને
બોલાવીને ખ્રિસ્ત પિરના વશ્વાસ વષે વચન સાંભળ્યું. 25 પિાઉલ સદાચાર, સંયમ તથા આવનાર ન્યાયકાળ વષે
સમજાવતો હિતો, ત્યારે ફેલીસે ભયભીત થઈને ઉત્તર આપ્યો કે, ‘હિમણાં તો તું જા, મને અનુકૂળ પ્રસંગ મળશે ત્યારે હંુિ
તને મારી પિાસે બોલાવીશ.’” 26 તે એવી પિણ આશા રાખતો હિતો કે, પિાઉલ મને પિૈસા [લાંચ] આપિશે; એ સારુ તે તેને
ઘણી વાર બોલાવીને તેની સાથે વાતચીત કરતો હિતો. 27 પિણ બે વષર્ભ પિછી ફેલીસની જગ્યાએ પિોકર્મિયસ ફેસ્તસ
આવ્યો, યહૂિદીઓને પ્રસન્ન કરવાની ઇચ્છાથી ફેલીસ પિાઉલને બંધનમાં મૂકી ગયો. 

Chapter 25
1 ફેસ્તસ પિોતાના પ્રાંતમાં આવીને ત્રણ દવસ પિછી કાઈસારયાથી યરુશાલેમ ગયો. 2 ત્યારે મુખ્ય યાજકોએ તથા
યહૂિદીઓમાંના મુખ્ય માણસોએ પિાઉલની વરુદ્ધ ફરયાદ કરી. 3 તેઓએ પિાઉલની વરુદ્ધમાં તેને એવી વનંત કરી કે,
‘તેને યરુશાલેમ તેડાવી મંગાવ,’ [એવા હેિતુથી] કે તેઓ માણસોને સંતાડી રાખી માગર્ભમાં તેને મારી નંખાવે. 4 પિણ ફેસ્તસે
ઉત્તર આપ્યો કે, ‘પિાઉલને કાઈસારયામાં જ પિહેિરામાં રાખેલો છે, અને હંુિ પિોતે ત્યાં થોડા દવસોમાં જવાનો છંુ. 5 માટે
તમારામાંના જેની પિાસે દોષ મૂકવાનું કારણ હિોય તેઓ મારી સાથે આવીને એ માણસનો જો કંઈ દોષ હિોય તો તેના પિર
આરોપિ મૂકે એમ તેણે કહ્યું. 6 તેઓ સાથે આઠ દસ દવસથી વધારે ન રહેિતાં તે કાઈસારયા ગયો, બીજે દવસે
ન્યાયાસન પિર બેસીને તેણે પિાઉલને પિોતાની સમક્ષ લાવવાની આજ્ઞા કરી. 7 તે હિાજર થયો ત્યારે યરુશાલેમથી આવેલા
યહૂિદીઓ તેની આસપિાસ ઊભા રહિીને તેના પિર ઘણા ભારે આરોપિ મૂકવા લાગ્યા, પિણ તેઓ તે સાબત કરી શક્યા
નહિ. 8 ત્યારે પિાઉલે પિોતાના બચાવમાં કહ્યું કે, ‘યહૂિદીઓના નયમશાસ્ત્ર અથવા ભતસ્થાનમાં અથવા કાઈસારની
વરુદ્ધ મેં કોઈ વરોદ્ધ કયર્યો નથી. 9 પિણ ફેસ્તસે યહૂિદીઓને ખુશ કરવાની ઇચ્છાથી પિાઉલને ઉત્તર આપ્યો કે, ‘શું તું
યરુશાલેમમાં જઈને ત્યાં એ બાબતો વષે મારી આગળ પિોતાનો ન્યાય કરાવવાને રાજી છે?’ 10 પિણ પિાઉલે કહ્યું કે,
કાઈસારયાનાં ન્યાયાસન આગળ હંુિ ઊભો છંુ, ત્યાં મારો ન્યાય થવો જોઈએ; મેં યહૂિદીઓનું કંઈ ખરાબ કયુર્યું નથી, તે
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આપિ પિણ સારી રીતે જાણો છો. 11 જો હંુિ ગુનેગાર હિોઉં, અને મરણદંડને યોગ્ય મેં કંઈ કયુર્યું હિોય, તો હંુિ મરવાને ના
નથી પિાડતો, પિણ જે વષે તેઓ મારા પિર આરોપિ મૂકે છે તેમાંની જો એકે વાત સાચી ન હિોય તો તેઓના હિાથમાં કોઈ
મને સોંપિી શકતો નથી. હંુિ કાઈસારની પિાસે દાદ માંગુ છંુ.’” 12 ત્યારે ફેસ્તસે ન્યાયસભાની સલાહિ લઈને ઉત્તર આપ્યો
કે, ‘તેં કાઈસાર પિાસે દાદ માગી છે; તો તારે કાઈસારની પિાસે જવું પિડશે. 
13 કેટલાક દવસ પિસાર થયા પિછી આગ્રીપિા રાજા તથા બેરનીકે કાઈસારયા આવ્યાં. અને ફેસ્તસની મુલાકાત લીધી. 
14 તેઓ ઘણા દવસ ત્યાં રહ્યા પિછી ફેસ્તસે પિાઉલ સંબંધીની વાત રાજાને જાહેિર કરતાં કહ્યું કે, ફેલીસ એક બંદીવાન
માણસને મૂકી ગયો છે; 15 જયારે હંુિ યરુશાલેમમાં હિતો ત્યારે મુખ્ય યાજકોએ તથા યહૂિદીઓના વડીલોએ તેના પિર
ફરયાદ કરીને તેની વરુદ્ધ તેને ગુનેગાર ઠરાવવાંની માગણી કરી. 16 મેં તેઓને ઉત્તર આપ્યો કે, કોઈ પિણ તહિોમતદારને
ફરયાદીઓની રૂબરૂ તહિોમત વષે પિોતાના બચાવમાં પ્રત્યુત્તર આપિવાની તક ન મળે ત્યાં સુધી તેને [મારી નાખવાને]
સોંપિી દેવો એ રોમનોની રીત નથી. 17 તે માટ ેતેઓ અહિીં એકઠા થયા, ત્યારે વલંબ કયાર્ભ વના બીજે દવસે ન્યાયાસન
પિર બેસીને તે માણસને મારી રૂબરૂ લાવવાનો હુિકમ મેં આપ્યો. 18 ફરયાદીઓએ ઊભા થઈને, હંુિ ધારતો હિતો તેવા
કોઈ પિણ દષુ્કૃત્યો વષે તેના પિર આરોપિ મૂક્યા નહિ. 19 પિણ તેઓના પિોતાના ધમર્ભ વષે, તથા ઈસુ નામે કોઈ માણસ
જે મરણ પિામ્યા છે પિણ જેના વષે પિાઉલ કહેિ છે કે તે જીવતા છે, તે વષે તેની વરુદ્ધ તેઓએ કેટલાક સવાલ ઉઠાવ્યાં.
20 એ બાબત વષે કેવી રીતે તપિાસ કરવી તેની સૂઝ મને ન પિડવાથી મેં પૂછ્યું કે, શું તું યરુશાલેમમાં જઈને ત્યાં આ
બાબતો સંબંધી પિોતાનો ન્યાય કરાવવા ઇચ્છે છે? 21 પિણ પિાઉલે તેના મુકાદમા અંગે કાઈસાર પિાસે દાદ માગી છે. તેથી
મેં હુિકમ કયર્યો કે ‘કાઈસારની પિાસે હંુિ તેને મોકલું ત્યાં સુધી તેને જેલમાં રાખવો.’” 22 ત્યારે આગ્રીપિાએ ફેસ્તસને કહ્યું કે,
‘એ માણસનું સાંભળવાની મારી પિણ ઇચ્છા છે. ત્યારે તેણે કહ્યું કે, કાલે આપિ તેને સાંભળી શકશો.’” 23 માટ ેબીજે
દવસે આગ્રીપિા તથા બેરનીકે મોટા દબદબા સાથે દરબારમાં આવ્યાં, સરદારો તથા શહેિરના મુખ્ય માણસો પિણ
દરબારમાં હિાજર થયા, ફેસ્તસની આજ્ઞાથી તેઓએ પિાઉલને ત્યાં રજૂ કયર્યો. 24 ત્યારે ફેસ્તસે કહ્યું કે, ‘ઓ આગ્રીપિા
રાજા તથા હિાજર થયેલા સવર્ભ ગૃહિસ્થો, જે માણસ વષે યહૂિદીઓના આખા સમુદાયે યરુશાલેમમાં તથા અહિીં પિણ મને
વનંતી કરી, અને બૂમ પિાડી કે, તેને જીવતો રહેિવા દેવો [યોગ્ય] નથી, તેને તમે જુઓ છો. 25 પિણ મને એવું માલૂમ
પિડ્યું કે તેણે મરણની શક્ષાને યોગ્ય કંઈ નથી કયુર્યું, તેણે પિોતે કાઈસાર પિાસે દાદ માગી, તેથી મેં તેને [રોમ] મોકલી
આપિવાનો નશ્ચય કયર્યો છે. 26 તેના વષે એવી કંઈ ચોક્કસ વાત મારી પિાસે નથી કે જે હંુિ મારા અધકારી પિર લખું, માટે
મેં તમારી આગળ, અને, ઓ આગ્રીપિા રાજા, વશેષે કરીને આપિની આગળ, તેને રજૂ કયર્યો છે, એ માટ ેકે તપિાસ થયા
પિછી મને કંઈ લખી જણાવવાંનું મળી આવે. 27 કેમ કે કેદીને મોકલવો, અને તેના પિરના આરોપિ ન દશાર્ભવવાં એ મને
અયોગ્ય લાગે છે.’” 

Chapter 26
1 આગ્રીપિાએ પિાઉલને કહ્યું કે, તને તારી હિકીકત જણાવવાની રજા છે; ત્યારે પિાઉલે હિાથ લંબાવીને પ્રત્યુત્તર આપ્યો કે 
2 ઓ આગ્રીપિા રાજા, યહૂિદીઓ જે સંબંધી મારા પિર આરોપિ મૂકે છે, તે બધી બાબતો વષે મારે આજે આપિની આગળ
પ્રત્યુત્તર આપિવાનો છે તેથી હંુિ પિોતાને આશીવાર્ભદત ગણું છંુ; 3 વશેષે કરીને જે રવાજો તથા મતો યહૂિદીઓમાં ચાલે
છે, તે સવર્ભ વષે તમે પિરચત છો, માટ ેહંુિ આપિને વનંતી કરંુ છંુ કે, ધીરજથી મારંુ સાંભળો. 4 બાળપિણથી લઈને જે
વતર્ભન મારા પિોતાના લોકમાં તથા યરુશાલેમમાં હંુિ કરતો આવ્યો છંુ, તે બધા યહૂિદીઓ જાણે છે. 5 જો તેઓ સાક્ષી
આપિવા માગે, તો તેઓ મારે વષે પિહેિલાંથી જાણે છે કે અમારા ધમર્ભના સવર્ભથી ચુસ્ત પિંથના નયમ પ્રમાણે હંુિ ફરોશી હિતો.
6 હિવે ઈશ્વરે જે વચન અમારા પૂવર્ભજોને આપ્યું હિતું તે [વચન] ની આશાને લીધે હંુિ મારો ન્યાય કરાવવાને અહિીં ઊભો
છંુ; 7 અમારાં બારે કુળો પિણ [ઈશ્વરની] સેવા આતુરતાથી રાત દવસ કરતાં તે [વચન] ની પૂણર્ભતાની આશા રાખે છે;
અને હેિ રાજા, એ જ આશાને લઈને યહૂિદીઓ મારા પિર આરોપિ મૂકે છે! 8 ઈશ્વર મરણ પિામેલાઓને પિાછાં ઉઠાડ,ે એ
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આપિને કેમ અશક્ય લાગે છે? 9 હંુિ તો [પ્રથમ] મારા મનમાં એવું વચારતો હિતો કે, ઈસુ નાઝારીના નામની વરુદ્ધ મારે
ઘણું કરવું જોઈએ. 10 મેં યરુશાલેમમાં પિણ તેમ જ કયુર્યું; મુખ્ય યાજકોથી અધકાર પ્રાપ્ત કરીને સંતોમાંના ઘણાને મેં
જેલમાં પુરાવ્યા, અને તેઓને મારી નખાતા હિતા ત્યારે મેં તેઓની વરુદ્ધ મત આપ્યો. 11 સવર્ભ સભાસ્થાનોમાં મેં ઘણી
વાર તેઓને શક્ષા કરીને તેઓની પિાસે દભુાર્ભષણ કરાવવા પ્રયત્ન કયાર્ભ; તેઓ પિર અત્યંત ક્રોધાયમાન થઈને પિરદેશી
શહેિરોમાં જઈને પિણ તેઓને સતાવ્યા. 
12 એ કામ માટ ેમુખ્ય યાજકો પિાસેથી અધકાર તથા પિરવાનો મેળવીને હંુિ દમસ્કસ જતો હિતો. 13 ત્યારે, હેિ રાજા,
બપિોરના સમયે માગર્ભમાં સૂયર્ભના તેજ કરતા વધારે પ્રકાશત એવો પ્રકાશ આકાશથી મારી તથા મારી સાથે ચાલનારાંઓની
આસપિાસ ચમકતો મેં જોયો. 14 ત્યારે અમે બધા જમીન પિર પિડી ગયા, પિછી એક વાણી મેં સાંભળી, તેણે હિબ્રૂ
ભાષામાં મને કહ્યું કે, ‘શાઉલ, શાઉલ, તું મને કેમ સતાવે છે?’ આરને લાત મારવી તને કઠણ છે. 15 ત્યારે મેં કહ્યું કે,
‘પ્રભુ, તમે કોણ છો?’ અને પ્રભુએ કહ્યું કે, હંુિ ઈસુ છંુ, જેને તું સતાવે છે.’” 16 પિણ ઊઠ, ઊભો થા, કેમ કે હંુિ તને
મારો સેવક ઠરાવું, અને મારા વષે જે જે તે જોયું છે તથા જે દશર્ભન હંુિ હિવે પિછી તને આપિીશ, તે વષે તને સાક્ષી ઠરાવું,
એ હેિતુથી મેં તને દશર્ભન આપ્યું છે. 17 આ લોકો તથા બનયહૂિદીઓ કે જેઓની પિાસે હંુિ તને મોકલું છંુ તેઓથી હંુિ તારંુ
રક્ષણ કરીશ, 18 કે તું તેઓની આંખો ખોલે, તેઓને અંધકારમાંથી અજવાળામાં તથા શેતાનના અધકાર નીચેથી
ઈશ્વરની તરફ ફેરવે, એ સારંુ કે તેઓ પિાપિની માફી તથા જેઓ મારા પિરના વશ્વાસથી પિવત્ર થયા છે, તેઓમાં વારસો
પિામે.’” 
19 તે માટ,ે ઓ આગ્રીપિા રાજા, એ આકાશી દશર્ભનને હંુિ આધીન થયો. 20 પિણ પિહેિલાં દમસ્કસના, યરુશાલેમના, તથા
યહૂિદયાના બધા પ્રાંતોના લોકોને તથા બનયહૂિદીઓને પિણ ઉપિદેશ આપ્યો કે તમે પિસ્તાવો કરીને તથા ઈશ્વરની તરફ
ફરીને પિસ્તાવો કરનારને શોભે એવાં સુકૃત્યો કરો. 21 એ કારણ માટ ેયહૂિદીઓએ ભતસ્થાનમાં મને પિકડીને મારી
નાખવાની કોશશ કરી. 22 પિરંતુ ઈશ્વરના સામથ્યર્ભથી હંુિ આજ સુધી ટકી રહ્યો છંુ, અને નાના મોટાને સાક્ષી આપું છંુ,
પ્રબોધકો તથા મૂસા જે જે બનવાની બીનાઓ વષે બોલ્યા હિતા તે સવાય હંુિ બીજંુ કંઈ કહેિતો નથી; 23 એટલે કે
ખ્રિસ્ત [મરણની] વેદના સહેિ અને તે પ્રથમ મરણમાંથી પિાછા ઊઠ્યાંથી લોકોને તથા બનયહૂિદીઓને પ્રકાશ આપિે. 24

પિાઉલ આ પ્રમાણે પ્રત્યુત્તર આપિતો હિતો, ત્યારે ફેસ્તસે મોટ ેઅવાજે કહ્યું કે, ‘પિાઉલ તું પિાગલ છે, પુષ્કળ ડહિાપિણને
કારણે તુ પિાગલ થઈ ગયો છે.’” 25 પિણ પિાઉલે કહ્યું કે, ‘ઓ નેકનામદાર ફેસ્તસ, હંુિ પિાગલ નથી, પિણ સત્યની તથા
જ્ઞાનની વાતો કહંુિ છંુ. 26 કેમ કે આ રાજા કે જેમની આગળ પિણ હંુિ મુત રીતે બોલું છંુ તે એ વષે જાણે છે, કેમ કે મને
ખાતરી છે કે તેઓમાંની કોઈ વાત તેમનાથી ગુપ્ત નથી; કારણ કે એમાંનું કશું ખૂણામાં બન્યું નથી. 27 હેિ આગ્રીપિા રાજા,
‘શું આપિ પ્રબોધકો [ની વાતો] પિર વશ્વાસ કરો છો?’ હિા, હંુિ જાણું છંુ કે આપિ વશ્વાસ કરો છો.’” 28 ત્યારે
આગ્રીપિાએ પિાઉલને કહ્યું કે, ‘તું તો થોડા જ પ્રયાસથી તું મને ખ્રિસ્તી બનાવવા માગે છે.’” 29 પિાઉલે કહ્યું કે, ‘ઈશ્વર
કરે કે ગમે તો થોડા પ્રયાસથી કે વધારેથી, એકલા આપિ જ નહિ પિણ જેઓ આજ મારંુ સાંભળે છે તેઓ સવર્ભ પિણ આ
બેડીઓ સવાય, મારા જેવો થાય.’” 30 પિછી રાજા, રાજ્યપિાલ, બેરનીકે તથા તેઓની સાથે બેઠેલા સવર્ભ ઊઠ્યાં; 31

તેઓએ એકાંતમાં જઈને પિરસ્પિર વાત કરી કે, ‘એ માણસે મરણની શક્ષા અથવા કેદની સજાને યોગ્ય કંઈ જ ગુનો કયર્યો
નથી.’” 32 ત્યારે આગ્રીપિાએ ફેસ્તસને કહ્યું કે, ‘જો એ માણસે કાઈસારની પિાસે દાદ માગી ન હિોત તો એને છોડી
દેવામાં આવત.’” 

Chapter 27
1 અમોને જળમાગર્ગે ઇટાલી લઈ જવામાં આવે એવું નક્કી કરાયા પિછી તેઓએ પિાઉલને તથા બીજા કેટલાક કેદીઓને
બાદશાહિી પિલટણના જુલયસ નામના સૂબેદારને સોંપ્યા. 2 અદ્રમુત્તયાનું એક વહિાણ જે આસયાના કનારા પિરના
બંદરોએ જવાનું હિતું તેમાં બેસીને અમે સફર શરુ કરી; મકદોનયાના થેસ્સાલોનકાનો આરસ્તાખર્ભસ અમારી સાથે હિતો. 
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3 બીજે દવસે અમે સદોનના બંદરે પિહિોંચ્યા, અને જુલયસે પિાઉલ પિર મહેિરબાની રાખીને તેને તેના મત્રોને ઘરે જઈને
આરામ કરવાની પિરવાનગી આપિી. 4 ત્યાંથી નીકળ્યા પિછી પિવન સામો હિોવાને લીધે અમે સાયપ્રસની બાજુએ રહિીને
હંિકારી ગયા; 5 અને કલીકયા તથા પિામ્ફૂલયાની પિાસેનો સમુદ્ર વટાવીને અમે લૂકયોના મૂરા [બંદરે] પિહિોંચ્યા. 6 ત્યાં
સૂબેદારને ઇટાલી તરફ જનારંુ આલેકસાંદ્રયાનું એક વહિાણ મળ્યું; તેમાં તેણે અમને બેસાડ્યા. 7 પિણ અમે ઘણા દવસ
સુધી ધીમે ધીમે વહિાણ હંિકારીને કનદસની સામા મુશ્કેલીથી પિહિોંચ્યા, ત્યાર પિછી પિવનને લીધે આગળ જવાયું નહિ, માટે
અમે સલ્મોનની આગળ ક્રીતની બાજુએ રહિીને હંિકાયુર્યું. 8 મુશ્કેલીથી તેને કનારે કનારે હંિકારીને સુંદર બંદર નામની
જગ્યાએ આવ્યા; તેની પિાસે લાસીયા શહેિર છે. 9 સમય ઘણો થઈ ગયો હિોવાથી, હિવે સફર કરવી એ જોખમી હિતું.
ઉપિવાસ [નો દવસ] વીતી ગયો હિતો, ત્યારે પિાઉલે તેઓને સાવધ કરતા કહ્યું કે, 10 ‘ઓ ભાઈઓ, મને માલૂમ પિડ ેછે
કે, આ સફરમાં એકલા સામાનને તથા વહિાણને જ નહિ, પિણ આપિણા જીવનું પિણ જોખમ છે; અને ઘણું નુકસાન થઈ
શકે તેમ છે. 11 પિણ પિાઉલે જે કહ્યું, તે કરતા કપ્તાન તથા વહિાણના માલકના કહેિવા પિર સૂબેદારે વધારે ભરોસો
રાખ્યો. 12 વળી શયાળો પિસાર કરવા સારુ તે બંદર સગવડ ભરેલું નહિોતું, માટ ેઘણાને એ સલાહિ આપિી કે, આપિણે
અહિીંથી નીકળીએ, કોઈ પિણ રીતે ફેનસ પિહિોંચીને ત્યાં શયાળો ગાળીએ; ત્યાં ક્રીતનું બંદર છે, ઈશાન તથા
અગ્નિકોણની સામે તેનું મુખ છે. 
13 દક્ષણ દશાથી મંદ પિવન વાવા લાગ્યો, ત્યારે અમારી ઇચ્છા પ્રમાણે થશે એમ સમજીને લંગર ઉપિાડીને ક્રીતને કનારે
કનારે હંિકાયુર્યું. 14 પિણ થોડી વાર પિછી તે તરફથી યુરાકુલોન નામનો તોફાની પિવન ફંુકાયો. 15 વહિાણ તેમાં એવું
સપિડાયું કે પિવનની સામે ટકી શક્યું નહિ, ત્યારે અમે તેને ઘસડાવા દીધું. 16 કૌદા નામના એક નાના બંદરની બાજુમાં
થઈને અમે પિસાર થયા, ત્યારે મછવાને [જીવનરક્ષક હિોડીઓ] માં બચાવી લેવામાં ઘણી મુસીબત પિડી; 17 તેને ઉપિર
તાણી લીધા પિછી તેઓએ વહિાણની નીચે બચાવના બંધ બાંધ્યા, અને સીતર્ભસ આગળ અથડાઈ પિડવાની બીકથી સઢ
છોડી નાખ્યાં, અને વહિાણ સાથે અમે તણાવા લાગ્યા. 18 અમને બહુિ તોફાન નડવાથી બીજે દવસે તેઓએ માલ
બહિાર નાખવા માંડ્યો; 19 ત્રીજે દવસે તેઓએ પિોતાને હિાથે વહિાણનો સામાન નાખી દીધો. 20 ઘણા દવસ સુધી સૂયર્ભ
તથા તારાઓ દેખાયા નહિ, તોફાન સતત ચાલતું રહ્યું, તેથી અમારા બચવાની કોઈ આશા રહિી નહિ. 21 કેટલાક દવસ
સુધી ખોરાક પિાણી વના ચલાવ્યા પિછી પિાઉલે તેઓની વચ્ચે ઊભા રહિીને કહ્યું કે, ‘ભાઈઓ, તમારે મારંુ માનવું જોઈતું
હિતું, ક્રીતથી નીકળીને આ હિાન તથા નુકસાન વહિોરી લેવાની જરૂર ન હિતી. 22 પિણ હિવે હંુિ તમને વનંતી કરંુ છંુ કે,
હિર્મિમત રાખો, કેમ કે તમારામાંથી કોઈના પિણ જીવને નુકશાન નહિ થશે, એકલા વહિાણને થશે. 23 કેમ કે જે ઈશ્વરનો હંુિ
છંુ, અને જેમની સેવા હંુિ કરંુ છંુ તેમના દૂતે ગઈ રાત્રે મારી પિાસે ઊભા રહિીને કહ્યું કે, 24 ‘પિાઉલ, ડરીશ નહિ.
કાઈસારની રૂબરૂ તારે ઊભા રહેિવું પિડશે, જો તારી સાથે સફર કરનારા સવર્ભને ઈશ્વરે તારી ખાતર બચાવ્યા છે. 25 એ
માટ,ે ભાઈઓ, હિર્મિમત રાખો, કેમ કે ઈશ્વર પિર મારો ભરોસો છે કે, જેમ મને કહેિવામાં આવ્યું છે તેમ જ થશે. 26 તોપિણ
આપિણને એક બેટ પિર અથડાવું પિડશે. 27 ચૌદમી રાત આવી ત્યારે અમે આદ્રયા સમુદ્રમાં આમતેમ ઘસડાતા હિતા,
અને આશરે મધરાતે ખલાસીઓને લાગ્યું કે અમે કોઈ એક દેશની નજદીક આવી પિહિોંચ્યા છીએ. 28 તેઓએ પિાણી
માપિવાની દોરી નાખી, ત્યારે વીસ મીટર [પિાણી માલૂમ પિડ્યું અને થોડ ેઆગળ ગયા પિછી તેઓએ ફરીથી દોરી નાખી.
ત્યારે પિંદર મીટર પિાણી માલૂમ પિડ્યું. 29 રખેને કદાચ અમે ખડક સાથે અથડાઈએ, એવી બીકથી તેઓ ડબૂસા
પિાછળના ભાગ પિરથી ચાર લંગર નાખ્યાં, અને દવસ ઊગવાની રાહિ જોતા બેઠા રહ્યા. 30 ખલાસીઓ વહિાણમાંથી
નાસી જવાનો લાગ શોધતા હિતા, અને વહિાણના અગલા ભાગ પિરથી લંગર નાખવાનો ડોળ કરીને તેઓએ સમુદ્રમાં
મછવા [જીવનરક્ષક હિોડીઓ] ઉતાયાર્ભ. 31 ત્યારે પિાઉલે સૂબેદારોને તથા સપિાઈઓને કહ્યું કે, જો તેઓ વહિાણમાં નહિ
રહેિ તો તમે બચી શકવાના નથી. 32 તેથી સપિાઈઓએ મછવાના દોરડાં કાપિી નાખીને તેઓને જવા દીધા. 33 દવસ
ઊગવાનો હિતો એટલામાં પિાઉલે સવર્ભને અન્ન ખાવાને વનંતી કરીને કહ્યું કે, ‘આજ ચૌદ દવસ થયા રાહિ જોતાં જોતાં
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તમે છેલ્લા ઘણા દવસથી કંઈ ખાધું નથી. 34 એ માટ ેહંુિ તમને વનંતી કરંુ છંુ કે, કંઈક ખોરાક લો, કેમ કે એ તમારા
રક્ષણને માટ ેછે; કારણ કે તમારામાંના કોઈના માથાનો એક પિણ વાળ ખરવાનો નથી.’” 35 પિાઉલે એવું કહિીને રોટલી
લીધી, અને તે સવર્ભની આગળ ઈશ્વરની સ્તુત કરી, અને તેને ભાંગીને ખાવા લાગ્યો. 36 ત્યારે તેઓ સવર્ભને હિર્મિમત આવી,
અને તેઓએ પિણ ભોજન કયુર્યું. 37 વહિાણમાં અમે સવર્ભ મળીને બસ્સો છોતેર માણસો હિતા. 38 બધા ખાઈને તૃપ્ત થયા
પિછી તેઓએ ઘઉં સમુદ્રમાં નાખી દઈને વહિાણને હિલકંુ કયુર્યું. 
39 દવસ ઊગ્યો ત્યારે તેઓએ તે પ્રદેશ ઓળખ્યો નહિ, પિણ [રેતીના] કાંઠાવાળી એક ખાડી દીઠી, અને વહિાણને
હંિકારીને તે [કનારા] પિર પિહિોંચી શકાશે કે નહિ એ બાબતે તેઓ વચારવા લાગ્યા. 40 લંગરો છૂટાં કરીને સમુદ્રમાં રહેિવા
દીધાં, ને તેજ વખતે સુકાનના બંધ છોડીને આગલો સઢ પિવન તરફ ચઢાવીને કનારા તરફ જવા લાગ્યા. 41 વહિાણ
સમુદ્રમાં રેતીના ઢગલા સાથે અથડાવાથી રેતીમાં ખૂંપિી ગયું, અને વહિાણનો આગળનો ભાગ રેતીમાં સજ્જડ ભરાઈ
ગયો. અને ડબૂસો મોજાના મારથી ભાંગી જવા લાગ્યો. 42 ત્યારે સપિાઈઓએ એવી સલાહિ આપિી કે તેઓ બંદીવાનોને
મારી નાખે કે રખેને તેઓમાંથી કોઈ તરીને નાસી જાય. 43 પિણ સૂબેદારે પિાઉલને બચાવવાના ઇરાદાથી તેઓને એ
સલાહિને અમલમાં મૂકતા અટકાવ્યા, અને આજ્ઞા આપિી કે, જેઓને તરતા આવડતું હિોય તેઓએ દરયામાં ઝંપિલાવીને
પિહેિલાં કનારે જવું; 44 અને બાકીનામાંથી કેટલાકે પિાટયા પિર તથા કેટલાકે વહિાણના કંઈ બીજા સામાન પિર ટકેીને
કનારે જવું. તેથી એમ થયું કે તેઓ સઘળા સહિીસલામત કનારા પિર પિહિોંચ્યા. 

Chapter 28
1 આ રીતે અમારો બચાવ થયા પિછી અમે જાણ્યું કે તે ટાપુનું નામ માલ્ટા હિતું. 2 ત્યાંના વતનીઓએ અમારા પિર ખૂબ
પ્રેમ દશાર્ભવ્યો. કેમ કે તે વખતે વરસાદ વરસતો હિતો અને ઠંડી પિડતી હિતી તેથી અગ્નિ સળગાવીને તેઓએ અમારા સવર્ભનો
આવકાર કયર્યો. 3 પિાઉલે થોડાંક લાકડાં એકઠાં કરીને અગ્નિમાં નાખ્યાં, ત્યારે ગરમીને લીધે એક સપિર્ભ તેમાંથી નીકળીને તેને
હિાથે વીંટળાઈ ગયો. 4 ત્યાંના વતનીઓએ તે પ્રાણીને તેના હિાથ પિર લટકતો જોઈને એક બીજાને કહ્યું કે, નશ્ચે આ
માણસ ખૂની છે, જો કે સમુદ્રમાંથી એ બચી ગયો છે ખરો, તોપિણ ન્યાય એને જીવવા દેતો નથી. 5 પિણ તેણે તે પ્રાણીને
અગ્નિમાં ઝાટકી નાખ્યો, અને તેને કંઈ ઈજા થઈ નહિ. 6 પિણ તેઓ ધારતા હિતા કે, તેનો હિાથ હિમણાં સૂજી જશે,
અથવા તે એકાએક પિડીને મરી જશે, પિણ ઘણી વાર રાહિ જોયા પિછી તેઓએ જોયું કે તેને કશું નુકસાન થયું નથી, ત્યારે
તેઓએ વચાર ફેરવીને કહ્યું કે, તે કોઈ દેવ છે. 7 હિવે તે ટાપુના પિબ્લયુસ નામના મુખ્ય માણસની જમીન તે જગ્યાની
નજદીક હિતી, તેણે અમારો ઉમળકાભેર આવકાર કરીને ત્રણ દવસ સુધી મત્રભાવથી અમારી પિરોણાગત કરી. 8 તે
વેળાએ પિબ્લયુસના પિતાને તાવ આવ્યો હિતો. અને મરડો થયો હિતો, પિાઉલ તેની પિાસે અંદર ગયો, પિછી પિાઉલે પ્રાથર્ભના
કરી, તેના પિર પિોતાના હિાથ મૂકીને તેને સાજો કયર્યો. 9 આ બનાવ પિછી ટાપુમાંનાં અન્ય રોગીઓ પિણ આવ્યા અને
તેઓને સાજા કરાયા. 10 વળી તેઓએ અમને ઘણું માન આપ્યું, અમે પ્રવાસ શરુ કયર્યો ત્યારે અમારે માટ ેજરૂરી
સામગ્રી તેઓએ વહિાણમાં મૂકી. 
11 ત્રણ મહિના પિછી આલેકસાંદ્રયાનું એક વહિાણ શયાળો ગાળવાને તે ટાપુમાં રહ્યું હિતું, તેની નશાની દયોસ્કુરી
હિતી, તેમાં બેસીને અમે રવાના થયા. 12 અમે સરાકુસ બંદરે ત્રણ દવસ સુધી રહ્યા. 13 ત્યાંથી અમે વળાંક વળીને
રેગયમ આવ્યા, અને એક દવસ પિછી દક્ષણનો પિવન ફંૂકાવા લાગ્યો, જેથી અમે બીજે દવસે પુતૌલી આવી પિહિોંચ્યા. 
14 ત્યાં અમને [વશ્વાસી] ભાઈઓ મળ્યા, તેઓની સાથે સાત સુધી દવસ રહેિવાને તેઓએ અમને વનંતી કરી; ત્યાર
બાદ અમે રોમમાં આવ્યા. 15 રોમમાંના [વશ્વાસી] ભાઈઓ અમારાં આગમન વષે સાંભળીને ત્યાંથી આપ્પિયસ
બજાર તથા ‘ત્રણ ધમર્ભશાળા’ નામના સ્થળો સુધી અમને સામેથી મળવા આવ્યા; પિાઉલે તેઓને જોઈને ઈશ્વરની સ્તુત
કરી અને હિર્મિમત રાખી. 
16 અમે રોમમાં આવ્યા ત્યારે [સૂબેદારે બંદીવાનોને ચોકી કરનારા સરદારને સ્વાધીન કયાર્ભ, પિણ] પિાઉલને તેના

Chapter 28

Page 173 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



સાચવનાર સપિાઈની સાથે સ્વતંત્રતાથી રહેિવાની પિરવાનગી મળી. 17 ત્રણ દવસ પિછી એમ થયું કે, [પિાઉલે]
યહૂિદીઓના મુખ્ય [આગેવાનોને] બોલાવીને એકત્ર કયાર્ભ અને તેઓને કહ્યું કે, “ભાઈઓ, મેં કોઈનું અહિત કે કોઈની
વરુદ્ધ કશું કયુર્યું નથી, અને આપિણા પૂવર્ભજોના નીતનયમોનો ભંગ પિણ કયર્યો નથી. તોપિણ યરુશાલેમથી રોમન સરકારના
હિાથમાં મને બંદીવાન તરીકે સોંપિવામાં આવેલો છે. 18 મારી તપિાસ કયાર્ભ પિછી તેઓ મને છોડી દેવા ઇચ્છતા હિતા, કેમ કે
મને મોતની શક્ષા થાય એવું કોઈ કારણ ન હિતું. 19 પિણ યહૂિદીઓએ વરોધ કયર્યો, ત્યારે કાઈસાર પિાસે દાદ માગવાની
મને ફરજ પિડી; એમાં મારે પિોતાના સ્વદેશીઓ ભાઈઓ પિર કંઈ દોષ મૂકવાનો હિતો એવું ન હિતું. 20 એ જ કારણ માટે
મને મળીને મારી સાથે વાત કરવાની મેં આપિને વનંતી કરી, કેમ કે ઇઝરાયલની આશા એટલે કે ખ્રિસ્તને લીધે મને આ
સાંકળથી બાંધવામાં આવ્યો છે. 21 ત્યારે તેઓએ તેને કહ્યું કે, યહૂિદયામાંથી અમને તારા વષે કોઈ પિત્રો મળ્યા નથી,
તેમ જ [અમારા] ભાઈઓમાંથી પિણ કોઈએ અહિીં આવીને તારા વષે કંઈ ખરાબ જાહેિર કયુર્યું અથવા કહ્યું નથી. 22

પિણ તું શું માને છે, તે તારી પિાસેથી અમે સાંભળવા ચાહિીએ છીએ, કેમ કે લોકો સવર્ભ જગ્યાએ આ પિંથના વશ્વાસીઓ
વરુદ્ધ બોલે છે તે અમે જાણીએ છીએ. 23 તેઓએ તેને સારુ એક દવસ નયત કયર્યો તે દવસે ઘણા લોકો તેની પિાસે
તેના ઉતારામાં આવ્યા; તેઓને પિાઉલે સાબતીઓ સાથે ઈશ્વરના રાજ્ય વષેની સાક્ષી આપિી, અને મૂસાના નયમશાસ્ત્ર
તથા પ્રબોધકો ઉપિરથી ઈસુ વષેની વાત સવારથી સાંજ સુધી તેઓને કહિી અને સમજાવી. 24 જે વાતો કહેિવામાં આવી
તે કેટલાકે માની, અને બાકીનાઓએ માની નહિ. 25 તેઓ પિરસ્પિર એક મતના ન થયાથી ચાલ્યા ગયા, પિણ તે પિહેિલાં
તેઓને પિાઉલે કહ્યું કે, પિવત્ર આત્માએ યશાયા પ્રબોધક મારફતે તમારા પૂવર્ભજોને સાચું જ કહ્યું હિતું કે; 26 તું એ લોકની
પિાસે જઈને કહેિ કે, તમે સાંભળ્યા કરશો પિણ સમજશો નહિ, અને જોયા કરશો પિણ તમને સૂઝશે નહિ. 27 કેમ કે એ
લોકોનાં મન જડ થઈ ગયાં છે, તેઓના કાન બહેિર મારી ગયા છે, તેઓએ પિોતાની આંખો બંધ કરેલી છે, કદાપિ તેઓને
આંખે દેખાય, તેઓ કાને સાંભળે, મનથી સમજે અને ફરે અને હંુિ તેઓને સાજા કરંુ. 28 તેથી જાણજો કે, ઈશ્વરે
બક્ષેલા આ ઉદ્ધાર બનયહૂિદીઓની પિાસે મોકલવામાં આવ્યો છે, અને તેઓ તો તે સ્વીકારશે જ.’” 29 [પિાઉલે એ
વાતો કહિી રહ્યા પિછી યહૂિદીઓ પિરસ્પિર ઉગ્ર વવાદ કરતા ચાલ્યા ગયા.] 30 [પિાઉલ] પિોતાના ભાડાના ઘરમાં બે વષર્ભ
સુધી રહ્યો, જેઓ તેને ત્યાં આવતા તે સવર્ભનો તે આવકાર કરતો હિતો. 31 તે પૂરી હિર્મિમતથી તથા અટકાવ સવાય
ઈશ્વરના રાજ્ય વષે તથા પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્ત વષેનાં વચનોનો ઉપિદેશ કરતો હિતો. 

Book: Romans
Romans
Chapter 1
1 પ્રેરત થવા સારુ તેડાયેલો અને ઈશ્વરની સુવાતાર્ભ માટ ેઅલગ કરાયેલો ઈસુ ખ્રિસ્તનો સેવક પિાઉલ, રોમમાં રહેિતા,
ઈશ્વરના વહિાલા અને પિવત્ર થવા સારુ પિસંદ કરાયેલા સવર્ભ લોકોને લખે છે 2 જે સુવાતાર્ભ વષે ઈશ્વરે પિોતાના
પ્રબોધકોની મારફતે પિવત્રશાસ્ત્રમાં અગાઉથી આશાવચન આપ્યું હિતું; 3 તે સુવાતાર્ભ તેમના દીકરા પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્ત વષે
છે, ઈસુ શારીરક રીતે તો દાઉદના વંશમાં જનમ્યાં હિતા. 
4 પિણ પિવત્રાઈના આત્માનાં સામથ્યર્ભ દ્વારા પુનરુત્થાન થયાથી પિરાક્રમસહિત ઈશ્વરના દીકરા ખ્રિસ્ત ઠયાર્ભ છે. 5 સવર્ભ
પ્રજાઓ તેમના નામની ખાતર વશ્વાસને આધીન થાય, તે માટ ેઅમે તેમની મારફતે કૃપિા તથા પ્રેરતપિદ પિામ્યા છીએ; 6

અને આ પ્રજાઓમાંના તમને પિણ ઈસુ ખ્રિસ્તનાં થવા માટ ેતેડવામાં આવ્યા છે. 
7 ઈશ્વર આપિણા પિતા તથા પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્ત તરફથી તમને કૃપિા તથા શાંત હિો. 
8 પ્રથમ તો આખી દનયામાં તમારો વશ્વાસ જાહેિર થયો છે તેથી તમારા વષે હંુિ ઈસુ ખ્રિસ્તની મારફતે મારા ઈશ્વરનો
આભાર માનું છંુ. 9 કેમ કે ઈશ્વર, જેમની સેવા હંુિ મારા આત્મામાં તેમના દીકરાની સુવાતાર્ભમાં કરંુ છંુ, તે મારા સાક્ષી છે કે
હંુિ નરંતર તમારંુ સ્મરણ કરંુ છંુ 10 અને સદા મારી પ્રાથર્ભનાઓમાં માગું છંુ કે, હિવે આખરે કોઈ પિણ રીતે ઈશ્વરની
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ઇચ્છાથી તમારી પિાસે હંુિ નવર્મિધ્ને આવી શકંુ. 
11 કેમ કે હંુિ તમને જોવાની બહુિ ઇચ્છા રાખું છંુ, જેથી તમને સ્થર કરવાને અથર્ગે હંુિ તમને કેટલાક આત્મક દાન પિમાડંુ; 
12 એટલે કે, તમારા અને મારા, એકબીજાના વશ્વાસથી, તમારી સાથે મને દલાસો મળે. 
13 હિવે ભાઈઓ, હંુિ નથી ઇચ્છતો કે તમે તે વષે અજાણ્યા રહિો, કે મેં ઘણીવાર તમારી પિાસે આવવાની યોજના કરી, કે
જેથી જેમ બાકીના બનયહૂિદીઓમાં તેમ તમારામાં પિણ હંુિ કેટલાક ફળ મેળવું, પિણ હિજી સુધી મને અડચણ નડી છે. 
14 ગ્રીકોનો તેમ જ બબર્ભરોનો, જ્ઞાનીઓનો તેમ જ મૂખર્યોનો હંુિ ઋણી છંુ. 15 તેથી, હંુિ તમને રોમનોને પિણ મારી શત
પ્રમાણે સુવાતાર્ભ જાહેિર કરવા તૈયાર છંુ. 
16 ખ્રિસ્તની સુવાતાર્ભ વષે હંુિ શરમાતો નથી; કારણ કે તે દરેક વશ્વાસ કરનારનાં ઉદ્ધારને માટ ેઈશ્વરનું સામથ્યર્ભ છે, પ્રથમ
યહૂિદીને અને પિછી ગ્રીકને માટ.ે 17 કેમ કે તેમાં ઈશ્વરનું ન્યાયીપિણું પ્રગટ થયેલું છે, તે ન્યાયીપિણું વશ્વાસથી છે અને
વશ્વાસને અથર્ગે છે; જેમ લખેલું છે તેમ, ‘ન્યાયી વશ્વાસથી જીવશે.’” 
18 કેમ કે જે મનુષ્યો દષુ્ટતાથી સત્યને દબાવી રાખે છે તેઓની સવર્ભ વધ્રોહિ અને અન્યાય પિર સ્વગર્ભમાંથી ઈશ્વરનો કોપિ
પ્રગટ થયેલો છે. 19 કારણ કે ઈશ્વર વષે જે જાણી શકાય તે તેઓમાં પ્રગટ કરાયેલું છે; ઈશ્વરે તેઓને પ્રગટ કયુર્યું છે. 
20 તેમની અદ્રશ્ય બાબતો, એટલે તેમનું અનંતકાળક સામથ્યર્ભ અને ઈશ્વરીય સ્વભાવ સૃષ્ટની ઉત્પિત્તના સમયથી
સૃજેલી વસ્તુઓ ધ્યાનમાં લેવાથી સ્પિષ્ટ જણાય છે. તેથી તેઓ બહિાના વગરનાં છે. 21 કારણ કે ઈશ્વરને ઓળખીને
તેઓએ તેમને ઈશ્વર તરીકે મહિમા આપ્યો નહિ કે આભાર માન્યો નહિ, પિણ તેઓના તકર્દ વતર્ભકોમાં મૂખર્ભ બન્યા અને
તેઓનાં નાસમજ મન અંધકારમય થયાં. 
22 પિોતે બુદ્ધવાન છીએ એવો દાવો કરતાં તેઓ મૂખર્ભ થયા; 23 તેઓએ અવનાશી ઈશ્વરના મહિમાના બદલામાં
નાશવંત મનુષ્ય, પિક્ષી, ચોપિગા પ્રાણીઓ અને પિેટ ેચાલનારાંના આકારની મૂતર્મિઓ બનાવી. 
24 તેથી ઈશ્વરે તેઓને તેઓનાં હૃદયોની દવુાર્ભસનાઓની અશુદ્ધતા માટ ેતાજી દીધાં કે તેઓ પિરસ્પિર પિોતાનાં શરીરોને
ભ્રષ્ટ કરે. 25 કેમ કે તેઓએ ઈશ્વરના સત્યને બદલે અસત્ય સ્વીકાયુર્યું અને સજર્દનહિાર જે સદાકાળ સ્તુત્ય છે. આમીન
તેમને સ્થાને સૃષ્ટની આરાધના અને સેવા કરી. 
26 તેથી ઈશ્વરે તેઓને શરમજનક વાસના માટ ેતજી દીધાં, કેમ કે તેઓની સ્ત્રીઓએ સ્વાભાવક વ્યવહિારને બદલે
અસ્વાભાવક વ્યવહિાર કયર્યો. 27 અને તે રીતે, પુરુષો પિણ સ્ત્રીઓ સાથેનો સ્વાભાવક વ્યવહિાર છોડીને તેઓની દષુ્ટ
ઇચ્છાઓમાં એકબીજાની સાથે લાલસામાં લપિટાયા, એટલે પુરુષોએ પુરુષો સાથે અઘટત વ્યવહિાર કયર્યો અને તેઓ
પિોતાની ભૂલની યોગ્ય શક્ષા પિોતાનામાં પિામ્યા. 
28 અને ઈશ્વરનું જ્ઞાન મનમાં રાખવાનું તેઓને ગમ્યું નહિ, માટ ેઈશ્વરે તેઓને જે અઘટત છે એવાં કામ કરવાને માટે
ભ્રષ્ટ બુધ્ધને સોંપિી દીધાં. 
29 તેઓ તો સવર્ભ પ્રકારના અન્યાયીપિણાથી, દરુાચારથી, લોભથી, દ્વષેથી ભરપૂર હિતા; તેઓ અદેખાઇથી, હિત્યાથી,
લેશથી, કપિટથી, દષુ્ટ ઇરાદાથી ભરપૂર હિતા; તેઓ કાન ભંભેરનારા, 30 નર્મિદાખોર, ઈશ્વરદ્વષેી, ઉદ્ધત, અભમાની,
બડાશ મારનારા, પ્રપિંચી, માતાપિતાને અનાજ્ઞાંકત, 31 બુધ્ધહિીન, વશ્વાસઘાતી, સ્વાભાવક લાગણી વગરના અને
નદર્દય હિતા. 
32 ‘આવાં કામ કરનારાઓ મરણને યોગ્ય છે’, એવો ઈશ્વરનો નયમ જાણ્યાં છતાં તેઓ પિોતે એ કામો કરે છે એટલું જ
નહિ, પિણ એવાં કામ કરનારાઓને ઉત્તેજન આપિે છે. 

Chapter 2
1 તેથી, હેિ બીજાઓનો ન્યાય કરનાર મનુષ્ય, તું ગમે તે હિોય, પિણ બહિાનું કાઢી શકશે નહિ, કેમ કે જે વષે તું બીજાનો
ન્યાય કરે છે તેમાં તું પિોતાને અપિરાધી ઠરાવે છે; કેમ કે ન્યાય કરનાર તું પિોતે પિણ એવાં જ કામ કરે છે. 2 પિણ આપિણે
જાણીએ છીએ કે એવો વ્યવહિાર કરનારાઓ પિર ઈશ્વરનો ન્યાયચુકાદો સત્યને આધારે આવે છે. 
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3 અને, હેિ મનુષ્ય, તું એવાં કામ કરનારનો ન્યાય કરે છે અને પિોતે જ તે પ્રમાણે કરે છે. શું તું ઈશ્વરના ન્યાયમાં બચશે
ખરો? 4 અથવા ઈશ્વરની દયા તને પિસ્તાવા તરફ પ્રેરે છે એવી અજ્ઞાનતામાં શું તેમની દયાની, સહિનશીલતાની અને
ધીરજની સંપિત્તને તુચ્છ ગણે છે? 
5 તું તો તારા કઠણ અને પિશ્ચાતાપિ વનાના હૃદયને લીધે પિોતાને સારુ ઈશ્વરીય કોપિના દવસને માટ ેકોપિનો સંગ્રહિ કરે છે
કે જયારે ઈશ્વરનો સચોટ ન્યાયચુકાદો જાહેિર થશે. 6 તે દરેકને પિોતપિોતાનાં કામ પ્રમાણે બદલો આપિશે. 7 એટલે જેઓ
ધીરજથી સારાં કામ કરીને, પ્રશંસા, માન અને અવનાશીપિણું શોધે છે, તેઓને અનંતજીવન. 
8 પિણ જેઓ સ્વાથર્ગી, સત્યનું પિાલન ન કરનારા પિણ અન્યાયનું પિાલન કરનાર છે, 9 તેઓના ઉપિર કોપિ, ક્રોધ, વપિત્ત
અને વેદના આવશે, દષુ્ટતા કરનાર દરેક મનુષ્ય પિર આવશે, પ્રથમ યહૂિદી પિર અને પિછી ગ્રીક પિર. 
10 પિણ સારંુ કરનાર દરેક પિર, પ્રશંસા, માન અને શાંત આવશે, પ્રથમ યહૂિદી પિર અને પિછી ગ્રીક પિર; 11 ઈશ્વર પિાસે
પિક્ષપિાત નથી. 
12 કેમ કે જેટલાંએ નયમશાસ્ત્ર વગર પિાપિ કયુર્યું, તેઓ નયમશાસ્ત્ર વગર નાશ પિામશે; અને જેટલાંએ નયમશાસ્ત્ર
પિામ્યા છતાં પિાપિ કયુર્યું, તેઓનો ન્યાય નયમશાસ્ત્ર પ્રમાણે કરવામાં આવશે. 
13 કેમ કે નયમશાસ્ત્ર સાંભળનારાં ઈશ્વરની દ્રષ્ટમાં ન્યાયી નથી પિણ નયમશાસ્ત્ર પિાળનારા ન્યાયી ઠરશે; 14 કેમ કે
બનયહૂિદીઓ જેઓની પિાસે નયમશાસ્ત્ર નથી, તેઓ જયારે સ્વાભાવક રીતે નયમશાસ્ત્ર પ્રમાણે કરે છે, ત્યારે તેઓને
નયમ ન છતાં તેઓ પિોતાને માટ ેનયમરૂપિ છે. 
15 તેઓની પ્રેરકબુદ્ધ તેઓની સાથે સાક્ષી આપિે છે અને તેઓના વચાર પિોતાને દોષત અથવા નદર્યોષ ઠરાવે છે અને તે
પ્રમાણે તેઓ પિોતાના અંતઃકરણમાં લખેલ નયમશાસ્ત્ર મુજબનું કામ દેખાડ ેછે; 16 ઈશ્વર મારી સુવાતાર્ભ પ્રમાણે ઈસુ
ખ્રિસ્તની મારફતે મનુષ્યોના ગુપ્ત કામોનો ન્યાય કરશે, તે દવસે એમ થશે. 
17 પિણ જો તું પિોતાને યહૂિદી કહેિ છે અને નયમશાસ્ત્ર પિર આધાર રાખે છે, ઈશ્વરમાં ગૌરવ ધરાવે છે, 18 તેમની
ઇચ્છા જાણે છે, નયમશાસ્ત્ર શીખેલો હિોઈને જે જુદું  છે તે પિારખી લે છે 19 જો પિોતાના વષે એવી ખાતરી રાખે છે કે
તું દ્રષ્ટહિીનોને દોરનાર, જે અંધકારમાં છે તેઓને પ્રકાશ આપિનાર, 20 બુદ્ધહિીનોનો શક્ષક, બાળકોને શીખવનાર છે
અને તને નયમશાસ્ત્રમાં જ્ઞાન અને સત્યનું સ્વરૂપિ પ્રાપ્ત થયું છે. 
21 ત્યારે બીજાને શીખવનાર, શું તું પિોતાને શીખવતો નથી? ચોરી ન કરવી એવો ઉપિદેશ આપિનાર, શું તું પિોતે ચોરી કરે
છે? 22 વ્યભચાર ન કરવો એવું કહેિનાર, શું તું વ્યભચાર કરે છે? મૂતર્મિઓથી કંટાળનાર, શું તું ભતસ્થાનોને લૂંટ ેછે? 
23 તું જે નયમશાસ્ત્ર વષે ગવર્ભ કરે છે તે નયમશાસ્ત્રનો ભંગ કરીને શું ઈશ્વરનું અપિમાન કરે છે? 24 કેમ કે શાસ્ત્રમાં
લખ્યું છે તે પ્રમાણે ‘તમારે લીધે બનયહૂિદીઓમાં ઈશ્વરનું નામ નર્મિદાપિાત્ર થાય છે.’” 
25 જો તું નયમશાસ્ત્ર પિાળનાર હિોય, તો સુન્નત લાભકારક છે ખરી; પિણ જો તું નયમશાસ્ત્રનું ઉલ્લંઘન કરનાર હિોય,
તો તે તારી સુન્નત બેસુન્નત થઈ જાય છે. 26 માટ ેજો બેસુન્નતી માણસ નયમશાસ્ત્રના વધઓ પિાળે તો શું તેની
બેસુન્નત સુન્નત તરીકે નહિ ગણાય? 27 શરીરથી જે બેસુન્નતીઓ છે તેઓ નયમ પિાળીને તને એટલે કે જેની પિાસે
પિવત્રશાસ્ત્ર અને સુન્નત હિોવા છતાં નયમશાસ્ત્રનું ઉલ્લંઘન કરનારને, શું અપિરાધી નહિ ઠરાવશે? 
28 કેમ કે જે દેખીતો યહૂિદી તે યહૂિદી નથી અને જે દેખીતી એટલે શરીરની સુન્નત તે સુન્નત નથી. 29 પિણ જે આંતરક
રીતે યહૂિદી છે તે જ સાચો યહૂિદી છે; અને જે સુન્નત હૃદયની, એટલે કેવળ શાસ્ત્રવચન પ્રમાણેની નહિ પિણ આત્મક, તે
જ સાચી સુન્નત છે; અને તેની પ્રશંસા મનુષ્ય તરફથી નથી, પિણ ઈશ્વર તરફથી છે. 

Chapter 3
1 તો પિછી યહૂિદીની વશેષતા શી છે? અને સુન્નતથી શો લાભ છે? 2 સવર્ભ પ્રકારે ઘણાં લાભ છે. પ્રથમ તો એકે, ઈશ્વરનાં
વચનો તેઓને સોંપિવામાં આવ્યાં હિતાં. 
3 અને જો કેટલાક અવશ્વાસી હિતા તો શું? તેઓનો અવશ્વાસ શું ઈશ્વરના વશ્વાસુપિણાને નરથર્ભક કરે? 4 ના, એવું ન
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થાય; હિા, દરેક મનુષ્ય જૂઠંુ ઠરે તોપિણ ઈશ્વર સાચા ઠરો; જેમ લખેલું છે કે, ‘તમે પિોતાનાં વચનોમાં ન્યાયી ઠરો, અને
તમારો ન્યાય કરવામાં આવે ત્યારે તમારો વજય થાય.’” 
5 પિણ જો આપિણું અન્યાયીપિણું ઈશ્વરના ન્યાયીપિણાને સ્થાપિત કરે છે, તો આપિણે શું કહિીએ? જે આપિણા પિર ક્રોધ
લાવે છે તે ઈશ્વર અન્યાયી છે શું? હંુિ મનુષ્યની રીત પ્રમાણે બોલું છંુ. 6 ના, એવું ન થાઓ; કેમ કે જો એમ હિોય તો
ઈશ્વર માનવજગતનો ન્યાય કેવી રીતે કરે? 
7 પિણ જો મારા અસત્યથી ઈશ્વરનું સત્ય તેમના મહિમાને અથર્ગે વધારે પ્રગટ થયું, તો હિજુ સુધી અપિરાધી તરીકે મારો
ન્યાય કેમ કરવામાં આવે છે? 8 અને અમારી નર્મિદા કરનારા કેટલાક અમારા વષે કહેિ છે કે, ‘તેઓનું બોલવું એવું છે કે,
સારંુ થાય માટ ેઆપિણે દષુ્ટતા આચરીએ, એવું કેમ ન કરીએ?’ તેઓને કરાયેલી શક્ષા ઉચત છે. 
9 તો પિછી શું? આપિણે તેઓના કરતાં સારા છીએ? ના તદ્દન નહિ. કારણ કે આપિણે અગાઉ યહૂિદીઓ તથા ગ્રીકો પિર
દોષ મૂક્યો કે તેઓ સઘળા પિાપિને આધીન છે. 10 જેમ શાસ્ત્રમાં લખેલું છે તેમ કે; ‘કોઈ ન્યાયી નથી, એક પિણ નથી; 
11 સમજનાર અને ઈશ્વરને શોધનાર કોઈ નથી; 12 તેઓ સવર્ભ ભટકી ગયા છે, તેઓ બધા નકામા થયા છે; સારંુ કામ
કરનાર કોઈ નથી, ના, એક પિણ નથી 13 તેઓનું ગળું ઉઘાડી કબર જેવું છે; પિોતાની જીભથી તેઓએ કપિટ કયુર્યું છે;
તેઓના હિોઠોમાં સાપિનું ઝેર છે! 14 તેઓનું મોં શ્રાપિથી તથા કડવાશથી ભરેલું છે; 15 તેઓના પિગ લોહિી વહેિવડાવવા
માટ ેઉતાવળા છે; 16 તેઓના માગર્યોમાં વનાશ તથા વપિત્ત છે; 17 શાંતનો માગર્ભ તેઓએ જાણ્યો નથી 18 તેઓની
આંખ આગળ ઈશ્વરનું ભય નથી.’” 
19 હિવે આપિણે જાણીએ છીએ કે જેઓ નયમશાસ્ત્રને આધીન છે, તેઓને નયમશાસ્ત્ર કહેિ છે, જેથી દરેક મોં બંધ
થાય, અને આખું માનવજગત ઈશ્વરની આગળ દોષત ઠરે. 20 કેમ કે તેની આગળ કોઈ મનુષ્ય નયમશાસ્ત્રની
કરણીઓથી ન્યાયી ઠરશે નહિ, કેમ કે નયમ દ્વારા તો પિાપિ વષે સમજ પિડ ેછે. 
21 પિણ હિમણાં ઈશ્વરનું એવું ન્યાયીપિણું પ્રગટ થયું છે કે જે નયમશાસ્ત્રને આધારત નથી, અને જેની ખાતરી
નયમશાસ્ત્ર તથા પ્રબોધકો આપિે છે; 22 એટલે ઈશ્વરનું ન્યાયીપિણું, જે ઈસુ ખ્રિસ્ત પિરના વશ્વાસદ્વારા સવર્ભ વશ્વાસ
કરનારાઓને માટ ેછે તે; કેમ કે એમાં કંઈ પિણ તફાવત નથી. 
23 કારણ કે બધાએ પિાપિ કયુર્યું છે અને ઈશ્વરના મહિમા વષે બધા અધૂરાં રહેિ છે; 24 પિણ ખ્રિસ્ત ઈસુમાં જે ઉદ્ધાર છે,
તેમની મારફતે ઈશ્વરની કૃપિાએ તેઓ વનામૂલ્યે ન્યાયી ગણાય છે. 
25 ઈશ્વરે તેમને તેમના રત પિરના વશ્વાસથી લોકો માટ ેપ્રાયશ્ચત થવા માટ ેઠરાવ્યાં, કે જેથી અગાઉ થયેલાં પિાપિની
માફી અપિાઈ તે વષે તે પિોતાનું ન્યાયીપિણું બતાવે; 26 એટલે કે વતર્ભમાન સમયમાં તે ઈશ્વરની ધીરજમાં પિોતાનું
ન્યાયીપિણું પ્રદશર્મિત કરે, જેથી પિોતે ન્યાયી રહિીને ઈસુ પિર વશ્વાસ રાખનારને ન્યાયી ઠરાવનાર થાય. 
27 તો આત્મપ્રશંસા કરવાનું ક્યાં રહ્યું? તેનો સમાવેશ નથી. કયા નયમથી? શું કરણીના? ના, પિણ વશ્વાસના નયમથી.
28 માટ ેઅમે એવું સમજીએ છીએ કે, મનુષ્ય નયમશાસ્ત્રની કરણીઓ વગર વશ્વાસથી ન્યાયી ઠરે છે. 
29 નહિ તો શું ઈશ્વર કેવળ યહૂિદીઓના જ છે? શું બનયહૂિદીઓના પિણ નથી? હિા, બનયહૂિદીઓના પિણ છે; 30

કારણ કે ઈશ્વર એક જ છે કે તે સુન્નતીને અને બેસુન્નતીને પિણ વશ્વાસદ્વારા ન્યાયી ઠરાવશે. 
31 ત્યારે શું અમે વશ્વાસથી નયમશાસ્ત્રને રદબાતલ કરીએ છીએ? ના, એવું ન થાઓ, તેથી ઊલટંુ અમે તો
નયમશાસ્ત્રને પ્રસ્થાપિત કરીએ છીએ. 

Chapter 4
1 તો મનુષ્યદેહેિ આપિણા પૂવર્ભજ ઇબ્રાહિમને જે મળ્યું, તે વષે આપિણે શું કહિીએ? 2 કેમ કે ઇબ્રાહિમ જો કરણીઓથી
ન્યાયી ઠયર્યો હિોત, તો તેને આત્મપ્રશંસા કરવાનું કારણ છે, પિણ ઈશ્વર આગળ નહિ. 3 કેમ કે શાસ્ત્રવચન શું કહેિ છે? કે
ઇબ્રાહિમે ઈશ્વર પિર વશ્વાસ કયર્યો અને તે વશ્વાસ તેને માટ ેન્યાયીપિણાને અથર્ગે ગણાયો. 

Chapter 4
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4 હિવે કામ કરનારને જે પ્રતફળ મળે છે તે કૃપિારૂપિ ગણાતું નથી, પિણ હિકરૂપિ ગણાય છે. 5 પિણ જે મનુષ્ય પિોતે કરેલા
કામ પિર નહિ, પિણ અધમર્ગીને ન્યાયી ઠરાવનાર પિર વશ્વાસ કરે છે, તેનો વશ્વાસ તેને લેખે ન્યાયીપિણાને અથર્ગે ગણાયો છે.

6 તે જ રીતે ઈશ્વર જે મનુષ્યને કરણીઓ વગર ન્યાયી ગણે છે તેને દાઉદ પિણ નીચે પ્રમાણે આશીવાર્ભદ આપિે છે કે, 7

‘જેઓનાં અપિરાધ માફ થયા છે, અને જેઓનાં પિાપિ ઢંકાયા છે, તેઓ આશીવાર્ભદત છે. 8 જેનાં પિાપિ પ્રભુ નહિ ગણે તે
મનુષ્ય આશીવાર્ભદત છે.’” 
9 ત્યારે તે આશીવાર્ભદ સુન્નતીને જ આપિવામાં આવ્યો છે, કે બેસુન્નતીને પિણ? આપિણે એવું તો કહિીએ છીએ કે
‘ઇબ્રાહિમનો વશ્વાસ તેને લેખે ન્યાયીપિણાને અથર્ગે ગણાયો છે.’” 10 ત્યારે તે શી રીતે ગણાયો? તે સુન્નતી હિતો ત્યારે?
કે બેસુન્નતી હિતો ત્યારે? સુન્નતી હિતો ત્યારે નહિ, પિણ બેસુન્નતી હિતો ત્યારે જ. 
11 અને તે બેસુન્નતી હિતો ત્યારે વશ્વાસથી જે ન્યાયીપિણું તેને મળ્યું હિતું, તેની ઓળખ થવા માટ ેતે સુન્નતની નશાની
પિામ્યો, જેથી સવર્ભ બેસુન્નતી વશ્વાસીઓનો તે પૂવર્ભજ થાય કે તેઓને લેખે તે પિણ વશ્વાસનું ન્યાયીપિણું ગણાય. 12 અને
સુન્નતીઓનો પૂવર્ભજ, એટલે જેઓ સુન્નતી છે એટલું જ નહિ, પિણ આપિણો પિતા ઇબ્રાહિમ બેસુન્નતી હિતો તે સમયના
તેના વશ્વાસનાં પિગલામાં જેઓ ચાલે છે તેઓનો પિણ તે પૂવર્ભજ થાય. 
13 કેમ કે દનયાના વારસ થવાનું વચન ઇબ્રાહિમને કે તેના વંશજોને નયમશાસ્ત્ર દ્વારા મળ્યું ન હિતું, પિણ વશ્વાસના
ન્યાયીપિણા દ્વારા મળ્યું હિતું. 14 કેમ કે જો નયમશાસ્ત્રને માનનારા વારસ હિોય, તો વશ્વાસ નરથર્ભક થાય છે અને વચન
પિણ વ્યથર્ભ થાય છે. 15 કેમ કે નયમશાસ્ત્ર તો કોપિ ઉપિજાવે છે, પિણ જ્યાં નયમ નથી ત્યાં અપિરાધ પિણ નથી. 
16 તે વચન કૃપિાથી થાય, અને વચન બધા વંશજોને માટ ેઅચૂક થાય એટલે માત્ર જેઓ નયમશાસ્ત્ર પિાળે છે તેઓને
જ માટ ેનહિ, પિણ જેઓ ઇબ્રાહિમનાં વશ્વાસના છે, તેઓને માટ ેપિણ થાય; 17 જે ઈશ્વર મૃત્યુ પિામેલાઓને સજીવન
કરનાર છે અને જે બાબતો નથી તે જાણે કે હિોય એવું પ્રગટ કરે છે અને જેમનાં પિર ઇબ્રાહિમે વશ્વાસ કયર્યો, તેમની
આગળ તે આપિણા બધાનો પૂવર્ભજ છે, જેમ લખ્યું છે કે, ‘મેં તને ઘણી દેશજાતઓનો પૂવર્ભજ બનાવ્યો છે તેમ’. 
18 આશાના કોઈ સંજોગ ન હિોવા છતાં તેણે આશાથી વશ્વાસ રાખ્યો, કે જેથી જે વચન આપિેલું હિતું કે, ‘તારો વંશ
એવો થશે’, તે મુજબ તે ઘણી દેશજાતઓનો પૂવર્ભજ થાય. 19 તે પિોતે આશરે સો વષર્ભનો હિતો, તેનું શરીર હિવે નજીવા
જેવું થયું હિતું અને સારાનું ગભર્ભસ્થાન મૃતપિાય હિોવા છતાં તે વશ્વાસમાંથી ડગ્યો નહિ. 
20 ઈશ્વરના વચનને લક્ષમાં રાખીને, તેણે સંદેહિ કે અવશ્વાસ ન કયર્યો; પિણ ઈશ્વરને મહિમા આપિીને, 21 તથા જે વચન
તેમણે આપ્યું હિતું તે પૂરંુ કરવાને પિણ તેઓ સમથર્ભ છે, તેવો સંપૂણર્ભ ભરોસો રાખીને તે વશ્વાસમાં મક્કમ રહ્યો. 22 તેથી
તેનો વશ્વાસ તેને લેખે ન્યાયીપિણાને અથર્ગે ગણાયો. 
23 હિવે તે તેને લેખે ગણવામાં આવ્યો, તે કેવળ તેને જ માટ ેલખેલું નથી, પિરંતુ આપિણે માટ ેપિણ લખેલું છે, 24 એટલે
આપિણે જેઓ આપિણા પ્રભુ ઈસુને મૃત્યુ પિામેલાઓમાંથી ઉઠાડનાર પિર વશ્વાસ કરીએ છીએ, તેઓને લેખે પિણ
ગણાશે. 25 તે આપિણા અપિરાધોને લીધે પિરાધીન કરાય, ને આપિણા ન્યાયીકરણને માટ ેપિાછા ઉઠાડવામાં આવ્યા. 

Chapter 5
1 આપિણે વશ્વાસથી ન્યાયી ઠરાવાયેલાં છીએ, તે માટ ેઆપિણે આપિણા પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્તને આશ્રયે ઈશ્વરની સાથે
સમાધાન પિામીએ છીએ; 2 આ જે કૃપિામાં આપિણે સ્થર છીએ, તેમાં ઈસુને આશ્રયે વશ્વાસથી પ્રવેશ પિામેલા છીએ;
વળી આપિણે ઈશ્વરમાં મહિમાની આશાથી આનંદ કરીએ છીએ. 
3 માત્ર એટલું જ નહિ, પિરંતુ આપિણે વપિત્તમાં પિણ આનંદ કરીએ છીએ; કેમ કે આપિણે જાણીએ છીએ કે વપિત્તથી
ધીરજ, 4 ધીરજથી અનુભવ અને અનુભવથી આશા ઉત્પિન્ન થાય છે; 5 આશા શરમાવતી નથી; કેમ કે આપિણને
આપિેલા પિવત્ર આત્માથી આપિણા અંતઃકરણમાં ઈશ્વરનો પ્રેમ વહેિવડાવેલો છે. 
6 કેમ કે જયારે આપિણે હિજી નબર્ભળ હિતા ત્યારે યોગ્ય સમયે અધમર્ગીઓને માટ ેખ્રિસ્ત મરણ પિામ્યા. 7 ન્યાયી મનુષ્યને
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માટ ેકયારેક જ કોઈ પિોતાનો જીવ આપિે, સારા મનુષ્યને માટ ેમરવાને કદાચ કોઈ એક હિર્મિમત પિણ કરે. 
8 પિણ આપિણે જયારે પિાપિી હિતા ત્યારે ખ્રિસ્ત આપિણે સારુ મરણ પિામ્યા. એવું કરવામાં ઈશ્વરે આપિણા પિર પિોતાનો
પ્રેમ પ્રગટ કયર્યો. 9 તેથી હિવે આપિણે હિમણાં તેમના રતથી ન્યાયી ઠરાવાયા છીએ જેથી તેમના દ્વારા આપિણે ઈશ્વરના
ક્રોધથી બચીશું તે કેટલું બધું ખાતરીપૂવર્ભક છે! 
10 કેમ કે જયારે આપિણે ઈશ્વરના વરોધી હિતા, ત્યારે તેમના દીકરાના મૃત્યુથી ઈશ્વરની સાથે આપિણું સમાધાન થયું.
તેથી હિવે તેમના જીવનને લીધે આપિણે બચીશું તે કેટલું બધું ખાતરીપૂવર્ભક છે! 11 અને એટલું જ નહિ, પિણ આપિણા
પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્ત કે જેમનાં દ્વારા હિમણાં આપિણું સમાધાન થયું છે, તેમને આશ્રયે આપિણે ઈશ્વરમાં આનંદ પિણ કરીએ
છીએ. 
12 તે માટ ેજેમ એક મનુષ્યથી દનયામાં પિાપિ આવ્યું અને પિાપિથી મૃત્યુ આવ્યું; કેમ કે બધાએ પિાપિ કયુર્યું હિોવાથી બધા
મનુષ્યોમાં મૃત્યુનો સંચાર થયો. 13 કેમ કે નયમશાસ્ત્ર પ્રગટ થયા અગાઉ પિાપિ દનયામાં હિતું ખરંુ, તોપિણ જ્યાં નયમ
ન હિોય ત્યાં પિાપિ ગણાય નહિ. 
14 પિરંતુ આદમથી મૂસા સુધી મૃત્યુએ રાજ્ય કયુર્યું, જેઓએ આદમના અપિરાધ સમાન પિાપિ કયુર્યું ન હિતું, તેઓના ઉપિર
પિણ મૃત્યુએ રાજ્ય કયુર્યું; આદમ તો તે આવનારના ચહ્નરૂપિ હિતો. 
15 પિણ જેવું પિાપિ છે તેવું કૃપિાદાન છે એમ નથી; કેમ કે જો એકના અપિરાધને લીધે ઘણાં મરણ પિામ્યા, તો વશેષ કરીને
એક માણસની એટલે ઈસુ ખ્રિસ્તની કૃપિાથી ઘણાંનાં ઉપિર ઈશ્વરની કૃપિા તથા દાન પુષ્કળ થયાં છે. 
16 એકના પિાપિનું જે પિરણામ આવ્યું, તેવું એ દાનનું નથી; કેમ કે એકના અપિરાધથી દંડરૂપિ ન્યાયચુકાદો થયો, પિણ
ઘણાં અપિરાધોથી કૃપિાદાન તો ન્યાયીકરણરૂપિ થયું. 17 કેમ કે જો એકથી એટલે આદમના પિાપિને લીધે મરણે રાજ કયુર્યું,
તો જેઓ કૃપિા તથા ન્યાયીપિણાનું દાન પુષ્કળ પિામે છે, તેઓ એકથી એટલે ઈસુ ખ્રિસ્તથી, જીવનમાં રાજ કરશે તે કેટલું
વશેષ ખાતરીપૂવર્ભક છે! 
18 માટ ેજેમ એક અપિરાધથી બધા મનુષ્યોને શક્ષા ફરમાવાઈ, તેમ એક ન્યાયી કાયર્ભથી બધા માણસોને જીવનરૂપિ
ન્યાયીકરણનું દાન મળ્યું. 19 કેમ કે જેમ એક મનુષ્યના આજ્ઞાભંગથી ઘણાં પિાપિી થયા, તેમ જ એકના આજ્ઞાપિાલનથી
ઘણાં નદર્યોષ ઠરશે. 
20 વળી અપિરાધ અધક થાય તે માટ ેનયમશાસ્ત્રે પ્રવેશ કયર્યો, પિણ જ્યાં પિાપિ અધક થયું, ત્યાં તેના કરતાં અધક કૃપિા
થઈ. 21 તેથી જેમ પિાપિે મૃત્યુમાં રાજ કયુર્યું તેમ આપિણા પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્ત દ્વારા ન્યાયીકરણથી અનંતજીવનને અથર્ગે કૃપિા
પિણ રાજ કરે. 

Chapter 6
1 ત્યારે આપિણે શું કહિીએ? કૃપિા અધક થાય માટ ેશું આપિણે પિાપિ કયાર્ભ રહિીએ? 2 ના, એવું ન થાઓ; આપિણે પિાપિના
સંબંધી મૃત્યુ પિામ્યા, તો પિછી એમાં કેમ જીવીએ? 3 શું તમે નથી જાણતા કે, આપિણે જેઓ ખ્રિસ્ત ઈસુમાં બાપ્તસ્મા
પિામ્યા, તેઓ સવર્ભ તેમના મરણમાં બાપ્તસ્મા પિામ્યા. 
4 તે માટ ેઆપિણે બાપ્તસ્મા દ્વારા તેમની સાથે મરણમાં દફનાવાયા, કે જેમ ખ્રિસ્તને પિતાના મહિમાથી મૃત્યુ
પિામેલાઓમાંથી સજીવન કરવામાં આવ્યા તેમ જ આપિણે પિણ નવા જીવનમાં ચાલીએ. 5 કેમ કે જો આપિણે તેમના
મરણની સમાનતામાં તેમની સાથે જોડાયાં, તો તેમના મરણોત્થાનની સમાનતામાં પિણ જોડાયેલાં થઈશું. 
6 આપિણે જાણીએ છીએ કે આપિણું જૂનું મનુષ્યત્વ તેમની સાથે વધસ્તંભે એ માટ ેજડાયું કે પિાપિનું શરીર નરથર્ભક થાય;
એટલે હિવે પિછી આપિણે પિાપિના દાસત્વમાં રહિીએ નહિ. 7 કેમ કે જે મૃત્યુ પિામેલો છે તે ન્યાયી ઠરીને પિાપિથી મુત થયો
છે. 
8 પિણ જો આપિણે ખ્રિસ્તની સાથે મૃત્યુ પિામેલા છીએ, તો આપિણને વશ્વાસ છે કે તેમની સાથે જીવીશું પિણ ખરા. 9

કેમ કે આપિણે જાણીએ છીએ કે ખ્રિસ્તને મૃત્યુ પિામેલાઓમાંથી સજીવન કરવામાં આવ્યા અને તે ફરી મૃત્યુ પિામનાર
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નથી; હિવે પિછી મૃત્યુનો અધકાર તેમના પિર નથી. 
10 કેમ કે તેઓ મયાર્ભ, એટલે પિાપિ સંબંધી એક જ વાર મૃત્યુ પિામ્યા, પિણ તેઓ જીવે છે એટલે ઈશ્વર સંબંધી જીવે છે. 
11 તેમ તમે પિોતાને પિણ પિાપિ સંબંધી મૃત્યુ પિામેલા, પિણ આપિણા પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્ત દ્વારા ઈશ્વર સંબંધી જીવતા ગણો. 
12 તે માટ ેતમે પિાપિની દવુાર્ભસનાઓને આધીન થઈને પિાપિને તમારા મત્યર્ભ શરીરમાં રાજ કરવા ન દો. 13 અને તમારા
અવયવોને અન્યાયનાં સાધનો થવા માટ ેપિાપિને ન સોંપિો; પિણ મૃત્યુમાંથી સજીવન થયેલા જેવા તમે પિોતાને ઈશ્વરને સોંપિો
તથા તમારા અવયવોને ન્યાયીપિણાનાં સાધનો થવા માટ ેઈશ્વરને સોંપિો. 14 પિાપિને તમારા પિર રાજ કરવા ન દો, કેમ કે
તમે નયમશાસ્ત્રને નહિ, પિણ કૃપિાને આધીન છો. 
15 તો શું, આપિણે નયમશાસ્ત્રને નહિ, પિણ કૃપિાને આધીન છીએ, તેથી શું પિાપિ કયાર્ભ કરીએ? ના, એવું ન થાઓ. 16 શું
તમે નથી જાણતા કે, જેની આજ્ઞા પિાળવા માટ ેતમે પિોતાને દાસ તરીકે સોંપિો છો, એટલે જેની આજ્ઞા તમે પિાળો છો,
તેના દાસ તમે છો; ગમે તો મોતને અથર્ગે પિાપિના, અથવા ન્યાયીપિણાને અથર્ગે આજ્ઞાપિાલનના? 
17 પિણ ઈશ્વરનો આભાર કે તમે પિાપિના દાસ હિોવા છતાં જે બોધ તમને કરવામાં આવ્યો, તે તમે હૃદયપૂવર્ભક સ્વીકાયર્યો. 
18 તે રીતે તમે પિાપિથી મુત થઈને, ન્યાયીપિણાના દાસ થયા. 
19 તમારા દેહિની નબર્ભળતાને લીધે હંુિ મનુષ્યની રીતે વાત કરંુ છંુ. જેમ તમે પિોતાનાં અંગોને અન્યાયને અથર્ગે અશુદ્ધતાને
તથા અન્યાયને દાસ તરીકે સોંપ્યાં હિતા, તેમ હિમણાં પિોતાનાં અંગો પિવત્રતાને અથર્ગે ન્યાયીપિણાને દાસ તરીકે સોંપિો. 20

કેમ કે જેવા તમે પિાપિના દાસ હિતા તેવા તમે ન્યાયીપિણાથી સ્વતંત્ર હિતા. 21 તો જે ખરાબ કામોથી તમે હિમણાં
શરમાઓ છો, તેનાથી તમને તે વખતે શું ફળ હિતું? કેમ કે તે કામોનું પિરણામ મૃત્યુ છે. 
22 પિણ હિમણાં પિાપિથી મુત થઈને ઈશ્વરના દાસ થયા હિોવાથી તમને પિવત્રતાને અથર્ગે પ્રતફળ અને અંતે અનંતજીવન
મળે છે. 23 કેમ કે પિાપિનું પિરણામ મૃત્યુ છે, પિણ આપિણા પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્ત દ્વારા ઈશ્વરનું કૃપિાદાન અનંતજીવન છે. 

Chapter 7
1 વળી ભાઈઓ, શું તમે એ નથી જાણતા જેઓ નયમશાસ્ત્ર જાણે છે તેઓને હંુિ કહંુિ છંુ કે, મનુષ્ય જીવે ત્યાં સુધી તે
નયમશાસ્ત્રના નયંત્રણમાં હિોય છે? 
2 કેમ કે જે સ્ત્રીને પિત છે, તે તેના જીવતાં સુધી નયમથી તેની સાથે બંધાયેલી છે, પિણ જો તે મરી જાય તો તેના
નયમથી તે મુત થાય છે. 3 તેથી જો પિત જીવતો હિોય અને તે બીજો પિત કરે, તો તે વ્યભચારણી કહેિવાશે; પિણ
જો તેનો પિત મરી જાય તો તે નયમથી મુત છે, તેથી જો તે બીજો પિત કરે તોપિણ તે વ્યભચારણી નથી. 
4 તે માટ,ે મારા ભાઈઓ, તમે પિણ ખ્રિસ્તનાં શરીરદ્વારા નયમશાસ્ત્ર સંબંધી મૃત છો, કે જેથી તમે બીજાના, એટલે જે
મૃત્યુમાંથી સજીવન થયા છે તેમના થાઓ, કે આપિણે ઈશ્વરને અથર્ગે ફળ ઉત્પિન્ન કરીએ. 5 કેમ કે જયારે આપિણે દૈહિક
હિતા ત્યારે નયમશાસ્ત્ર વડ ેપિાપિવાસનાઓ આપિણાં અંગોમાં મૃત્યુ માટ ેફળ ઉત્પિન્ન કરવાને પ્રયત્ન કરતી હિતી. 
6 પિણ હિમણાં જેમાં આપિણે બંધાયા હિતા તેમાં આપિણું મૃત્યુ થયાથી નયમશાસ્ત્રથી મુત થયા છીએ. તેથી
નયમશાસ્ત્રની જૂની રીતથી નહિ, પિણ આત્માની નવી રીતથી સેવા કરીએ. 
7 ત્યારે આપિણે શું કહિીએ? શું નયમશાસ્ત્ર પિાપિરૂપિ છે? ના, એવું ન થાઓ; પિરંતુ નયમશાસ્ત્ર ન હિોત તો મેં પિાપિ
જાણ્યું ન હિોત; કેમ કે નયમશાસ્ત્રે જો કહ્યું ન હિોત કે લોભ ન રાખ, તો હંુિ લોભ વષે સમજ્યો ન હિોત. 8 પિણ પિાપિે,
પ્રસંગ મળવાથી, આજ્ઞાથી મારામાં સઘળા પ્રકારનો લોભ ઉત્પિન્ન કયર્યો; કેમ કે નયમશાસ્ત્ર વના પિાપિ નજીર્ભ વ છે. 
9 હંુિ તો અગાઉ નયમશાસ્ત્ર વના જીવતો હિતો, પિણ આજ્ઞા આવી એટલે પિાપિ સજીવન થયું અને હંુિ મૃત્યુ પિામ્યો; 10

જે આજ્ઞા જીવનને અથર્ગે હિતી તે તો મૃત્યુને અથર્ગે છે તેવું મને માલૂમ પિડ્યું. 
11 કેમ કે પિાપિે, પ્રસંગ મળવાથી, આજ્ઞાથી મને છેતયર્યો અને તે દ્વારા મને મારી નાખ્યો. 12 તે માટ ેનયમશાસ્ત્ર તો
પિવત્ર છે અને આજ્ઞા પિવત્ર, ન્યાયી તથા હિતકારી છે. 
13 ત્યારે જે હિતકારી છે, તે શું મને મૃત્યુકારક થયું? ના, કદી નહિ; પિણ પિાપિ તે પિાપિ જ દેખાય અને આજ્ઞા દ્વારા તો
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પિાપિનો વ્યાપિ વધી જાય, એ માટ ેજે હિતકારી છે તેને લીધે તેણે મારંુ મરણ નપિજાવ્યું. 14 કેમ કે આપિણે જાણીએ
છીએ કે નયમશાસ્ત્ર આત્મક છે, પિણ હંુિ દૈહિક છંુ અને પિાપિને વેચાયેલો છંુ. 
15 કેમ કે હંુિ જે કરંુ છંુ, તે હંુિ સમજથી કરતો નથી, કારણ કે હંુિ જે ઇચ્છંુ છંુ તે કરતો નથી, પિણ જે હંુિ ધક્કારંુ છંુ તે
કરંુ છંુ. 16 પિણ હંુિ જે ઇચ્છતો નથી તે જો કરંુ છંુ, તો હંુિ નયમશાસ્ત્ર વષે માનું છંુ કે, નયમશાસ્ત્ર સારંુ છે. 
17 તો હિવે જે ન કરવું જોઈએ તે હંુિ નથી કરતો, પિણ મારામાં જે પિાપિ વસે છે તે કરે છે. 18 કેમ કે હંુિ જાણું છંુ કે
મારામાં, એટલે મારા દેહિમાં, કંઈ જ સારંુ વસતું નથી; કારણ કે ઇચ્છવાનું તો મારામાં છે, પિણ સારંુ કરવાનું મારામાં
નથી. 
19 કેમ કે જે સારંુ કરવાની હંુિ ઇચ્છા રાખું છંુ તે કરતો નથી; પિણ જે દષુ્ટતા હંુિ ઇચ્છતો નથી તે કરંુ છંુ. 20 હિવે જે હંુિ
ઇચ્છતો નથી તે હંુિ કરંુ છંુ કેમ કે મારામાં જે પિાપિ વસે છે તે, તે કાયર્ભ કરે છે. 21 તો મને એવો નયમ માલૂમ પિડ ેછે, કે
જયારે સારંુ કરવા હંુિ ઇચ્છંુ છંુ ત્યારે દષુ્ટતા મારામાં હિાજર હિોય છે. 
22 કેમ કે હંુિ આંતરક મનુષ્યત્વ પ્રમાણે ઈશ્વરના નયમશાસ્ત્રમાં આનંદ કરંુ છંુ. 23 પિણ મારાં અંગોમાં હંુિ એક અલગ
નયમ જોઉં છંુ, જે મારા મનના નયમની સામે લડ ેછે અને મારા અવયવોમાં પિાપિનો જે નયમ છે તેના બંધનમાં મને
લાવે છે. 
24 હંુિ કેવો દઃુખત મનુષ્ય! કે મને આ મરણના શરીરથી કોણ છોડાવશે? 25 આપિણા પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્ત દ્વારા ઈશ્વરની
આભારસ્તુત કરંુ છંુ, તે માટ ેહંુિ પિોતે મનથી ઈશ્વરના નયમશાસ્ત્રની, પિણ દેહિથી પિાપિના સદ્ધાંતની, સેવા કરંુ છંુ. 

Chapter 8
1 તેથી જેઓ ખ્રિસ્ત ઈસુમાં છે તેઓને હિવે કોઈ શક્ષા નથી. 2 કેમ કે ઈસુ ખ્રિસ્તમાં જીવનનાં આત્માનો જે નયમ છે
તેણે મને પિાપિના તથા મરણના નયમથી મુત કયર્યો છે. 
3 કેમ કે મનુષ્યદેહિનાં લીધે નયમશાસ્ત્ર નબર્ભળ હિતું, તેથી જે કામ તેને અશક્ય હિતું તે ઈશ્વરે કયુર્યું, એટલે પિોતાના
દીકરાને પિાપિી મનુષ્યદેહિની સમાનતામાં અને પિાપિના અપિર્ભણ તરીકે મોકલીને તેમના મનુષ્યદેહિમાં પિાપિને દંડાજ્ઞા ફરમાવી; 4

કે જેથી આપિણામાં, એટલે દેહિ પ્રમાણે નહિ પિણ આત્મા પ્રમાણે ચાલનારાંમાં, નયમશાસ્ત્રની જરૂરયાત પિરપૂણર્ભ થાય. 
5 કેમ કે જેઓ દૈહિક છે તેઓ દૈહિક અને જેઓ આત્મક છે તેઓ આત્માની બાબતો ઉપિર મન લગાડ ેછે. 
6 દૈહિક મન મરણ છે; પિણ આત્મક મન જીવન તથા શાંત છે. 7 કારણ કે દૈહિક મન ઈશ્વર સાથે વૈર છે, કેમ કે તે
ઈશ્વરના નયમશાસ્ત્રને આધીન નથી અને થઈ શકતું પિણ નથી. 8 અને જેઓ દૈહિક છે તેઓ ઈશ્વરને પ્રસન્ન કરી શકતા
નથી. 
9 પિણ જો ઈશ્વરનો આત્મા તમારામાં વસે છે, તો તમે દૈહિક નથી, પિણ આત્મક છો; પિણ જો કોઈને ખ્રિસ્તનો આત્મા
નથી, તો તે ખ્રિસ્તનો નથી. 10 અને જો ખ્રિસ્ત તમારામાં છે તો પિાપિને લીધે શરીર તો મૃત છે, પિણ ન્યાયીપિણાને લીધે
આત્મા જીવે છે. 
11 જેમણે ઈસુને મરણમાંથી સજીવન કયાર્ભ, તેમનો આત્મા જો તમારામાં વસે છે, તો જેણે ખ્રિસ્ત ઈસુને મરણમાંથી
સજીવન કયાર્ભ, તેઓ તમારામાં વસનાર પિોતાના આત્મા દ્વારા તમારા મત્યર્ભ શરીરોને પિણ સજીવન કરશે. 
12 તેથી, ભાઈઓ, આપિણે ઋણી છીએ, પિણ દેહિ પ્રમાણે જીવવાને દેહિનાં ઋણી નથી. 13 કેમ કે જો તમે દેહિ પ્રમાણે
જીવો તો મરશો જ; પિણ જો તમે આત્માથી શરીરનાં કામોને મારી નાખો તો જીવશો. 
14 કેમ કે જેટલાં ઈશ્વરના આત્માથી દોરાય છે, તેટલાં ઈશ્વરના દીકરા છે. 15 કેમ કે ફરીથી ભય લાગે એવો દાસત્વનો
આત્મા તમને મળ્યો નથી; પિણ તમને દત્તકપુત્ર તરીકેનો આત્મા મળ્યો છે જેને લીધે આપિણે પિતા અબ્બા એવી હિાંક
મારીએ છીએ. 
16 પિવત્ર આત્મા પિોતે આપિણા આત્માની સાથે સાક્ષી આપિે છે કે આપિણે ઈશ્વરનાં સંતાનો છીએ. 17 જો સંતાનો
છીએ તો વારસ પિણ છીએ, એટલે ઈશ્વરના વારસ છીએ અને ખ્રિસ્તની સાથે મહિમા પિામવાને માટ ેજો આપિણે ખરેખર
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તેની સાથે દઃુખ સહિન કરીએ તો ખ્રિસ્તની સાથે સહિવારસ પિણ છીએ. 
18 કેમ કે હંુિ માનું છંુ કે, જે મહિમા આપિણને પ્રગટ થનાર છે તેની સાથે વતર્ભમાન સમયનાં દઃુખો સરખાવવા યોગ્ય નથી. 
19 કેમ કે સૃષ્ટની ઉત્કંઠા ઈશ્વરનાં દીકરાઓના પ્રગટ થવાની રાહિ જોયા કરે છે. 
20 કારણ કે સૃષ્ટ પિોતાની ઇચ્છાથી નહિ, પિણ સ્વાધીન કરનારની ઇચ્છાથી વ્યથર્ભપિણાને સ્વાધીન થઈ; 21 અને તે
એવી આશાથી સ્વાધીન થઈ કે સૃષ્ટ પિોતે પિણ નાશના દાસત્વમાંથી મુત થઈને ઈશ્વરના દીકરાના મહિમાની સાથે
રહેિલી મુત પિામે. 22 કેમ કે આપિણે જાણીએ છીએ કે અત્યાર સુધી આખી સૃષ્ટ તમામ નસાસા નાખીને પ્રસૂતની
વેદનાથી કષ્ટાય છે. 
23 અને એકલી તે નહિ, પિણ આપિણે જેઓને આત્માનું પ્રથમફળ મળ્યું છે, તે આપિણે પિોતે પિણ દત્તકપુત્ર તરીકેની
એટલે આપિણા શરીરનાં ઉદ્ધારની રાહિ જોતાં, પિોતાના મનમાં નસાસા નાખીએ છીએ. 24 કેમ કે આપિણે આશાથી
ઉદ્ધાર પિામ્યા છીએ, પિણ જે આશા દૃશ્ય હિોય તે આશા નથી; કેમ કે કોઈ મનુષ્ય પિોતે જે જુએ છે તેની આશા કેવી રીતે
કરે? 25 પિણ જે આપિણે જોતાં નથી તેની આશા જયારે રાખીએ છીએ, ત્યારે ધીરજથી તેની રાહિ જોઈએ છીએ. 
26 તે જ પ્રમાણે આત્મા પિણ આપિણી નબર્ભળતામાં આપિણને સહિાય કરે છે; કેમ કે યથાયોગ્ય રીતે શી પ્રાથર્ભના કરવી તે
આપિણે જાણતા નથી, પિણ આત્મા પિોતે અવાચ્ય નસાસાથી આપિણા માટ ેમધ્યસ્થી કરે છે; 27 અને અંતઃકરણ
તપિાસનાર જાણે છે કે આત્માની ઇચ્છા શી છે; કેમ કે તે સંતોને માટ ેઈશ્વરની ઇચ્છા પ્રમાણે વનંતી કરે છે. 
28 આપિણે જાણીએ છીએ કે જેઓ ઈશ્વર ઉપિર પ્રેમ રાખે છે અને જેઓ તેમના સંકલ્પિ પ્રમાણે તેડાયેલા છે, તેઓને
એકંદરે સઘળું હિતકારક નીવડ ેછે. 29 કેમ કે જેઓને તેઓ અગાઉથી ઓળખતા હિતા, તેઓના વષે તેમણે પિહેિલેથી
નક્કી પિણ કયુર્યું હિતું, કે તેઓ તેમના દીકરાની પ્રતમા જેવા થાય, જેથી તે ઘણાં ભાઈઓમાં જયેષ્ઠ થાય. 30 વળી
જેઓને તેમણે અગાઉથી ઠરાવ્યાં, તેઓને તેમણે તેડ્યાં, જેઓને તેમણે તેડ્યાં, તેઓને તેમણે ન્યાયી ઠરાવ્યાં અને
જેઓને તેમણે ન્યાયી ઠરાવ્યાં, તેઓને તેમણે મહિમાવંત પિણ કયાર્ભ. 
31 ત્યારે એ વાતો વષે આપિણે શું કહિીએ? જો ઈશ્વર આપિણા પિક્ષના તો આપિણી વરુદ્ધ કોણ? 32 જેમણે પિોતાના
જ દીકરાને આપિણા સવર્ભને માટ ેસોંપિી દીધો, તેઓ કૃપિા કરીને આપિણને તેમની સાથે બધુંએ કેમ નહિ આપિશે? 
33 ઈશ્વરના પિસંદ કરેલા ઉપિર કોણ દોષ મૂકશે? તેઓને ન્યાયી ઠરાવનાર ઈશ્વર છે; 34 તેઓને દોષત ઠરાવનાર
કોણ? જે મૃત્યુમાંથી સજીવન થયા તે ખ્રિસ્ત ઈસુ છે, તે ઈશ્વરને જમણે હિાથે છે, તે આપિણે માટ ેમધ્યસ્થી પિણ કરે છે. 
35 ખ્રિસ્તનાં પ્રેમથી આપિણને કોણ અલગ કરશે? શું વપિત્ત, કે વેદના, કે સતાવણી, કે દકુાળ, કે ન:વસ્ત્રતા, કે
જોખમ, કે તલવાર? 36 જેમ લખ્યું છે કે, ‘તારે લીધે અમે આખો દવસ માયાર્ભ જઈએ છીએ, કપિાવાનાં ઘેટાંના જેવા
અમે ગણાયેલા છીએ.’” 
37 તોપિણ જેમણે આપિણને પ્રેમ કયર્યો, તેના દ્વારા આપિણે એ બધાં સંબંધી વશેષ જય પિામીએ છીએ. 38 કેમ કે મને
ખાતરી છે, કે ઈશ્વરનો જે પ્રેમ આપિણા પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્તમાં છે, તેનાથી આપિણને મરણ, જીવન, સ્વગર્ભદૂતો,
અધકારીઓ, વતર્ભમાનનું, ભવષ્યનું, પિરાક્રમીઓ, 39 ઊંચાણ, ઊંડાણ, કે કોઈ પિણ બીજી સૃજેલી વસ્તુ અલગ કરી
શકશે નહિ. 

Chapter 9
1 હંુિ ખ્રિસ્તમાં સત્ય બોલું છંુ, હંુિ અસત્ય બોલતો નથી, મારંુ અંતઃકરણ પિણ પિવત્ર આત્મામાં મારંુ સાક્ષી છે કે, 2 મને
ભારે શોક તથા મારા અંતઃકરણમાં ખૂબ જ વેદના થાય છે. 
3 કેમ કે મારા ભાઈઓને બદલે, એટલે દેહિ સંબંધી મારા સગાં સંબંધીઓને બદલે હંુિ પિોતે જ શાપિત થઈને ખ્રિસ્તથી
બહિષ્કૃત થાઉં, એવી જાણે કે મને ઇચ્છા થાય છે. 4 તેઓ ઇઝરાયલી છે અને દત્તકપુત્રપિણું, મહિમા, કરારો,
નયમશાસ્ત્રદાન, ભજનક્રયા તથા વચનો તેઓનાં જ છે. 5 પૂવર્ભજો તેઓના છે અને ખ્રિસ્ત દેહિ પ્રમાણે તેઓમાંના છે;
તેઓ સવર્યોપિરી સદાકાળ સ્તુત્ય ઈશ્વર છે. આમીન. 
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6 પિણ ઈશ્વરનાં આશાવચનો જાણે કે વ્યથર્ભ ગયા હિોય તેમ નથી. કેમ કે જેઓ ઇઝરાયલના વંશજો છે તેઓ બધા જ
ઇઝરાયલી નથી. 7 તેમ જ તેઓ ઇબ્રાહિમનાં વંશજો છે માટ ેબધાં જ તેનાં સંતાનો છે, એવું પિણ નથી; પિણ એવું
લખેલું છે કે, ‘ઇસહિાકથી તારો વંશ ગણાશે.’” 
8 એટલે જેઓ દૈહિક સંતાનો છે, તેઓ ઈશ્વરનાં સંતાનો છે એમ નહિ; પિણ જેઓ વચનનાં સંતાનો છે, તેઓ જ વંશ
ગણાય છે. 9 કેમ કે વચન આ પ્રમાણે છે કે, ‘આ સમયે હંુિ આવીશ અને સારાને દીકરો થશે.’” 
10 માત્ર એટલું જ નહિ, પિરંતુ રબકાએ પિણ એકથી એટલે આપિણા પિતા ઇસહિાકથી ગભર્ભ ધયર્યો 11 અને સંતાનોના
જન્મ અગાઉ જયારે તેઓએ કંઈ પિણ સારંુ કે ખરાબ કયુર્યું ન હિતું, ત્યારે ઈશ્વરનો હેિતુ જે તેમની પિસંદગી પ્રમાણે છે તે,
કરણીઓ પિર નહિ, પિણ તેડનારની ઇચ્છા પિર આધાર રાખે, 12 માટ ેરબકાને એમ કહેિવામાં આવ્યું કે, ‘મોટો દીકરો
નાનાની ચાકરી કરશે.’” 13 જે પ્રમાણે લખેલું છે કે, ‘મેં યાકૂબ પિર પ્રેમ રાખ્યો, પિણ એસાવ પિર દ્વષે કયર્યો. 
14 ત્યારે આપિણે શું અનુમાન કરીએ? શું ઈશ્વરને ત્યાં અન્યાય છે? ના, તેવું ન થાઓ; 15 કેમ કે તે મૂસાને કહેિ છે કે,
‘જેનાં ઉપિર હંુિ દયા કરવા ચાહંુિ, તેના ઉપિર હંુિ દયા કરીશ; અને જેનાં ઉપિર હંુિ કરુણા કરવા ચાહંુિ, તેના ઉપિર હંુિ કરુણા
કરીશ.’” 16 માટ ેતે તો ઇચ્છનારથી નહિ અને દોડનારથી નહિ, પિણ દયા કરનાર ઈશ્વરથી થાય છે. 
17 વળી શાસ્ત્રવચન ફારુનને કહેિ છે કે, ‘તારા દ્વારા હંુિ મારંુ સામથ્યર્ભ બતાવું, અને મારંુ નામ આખી પૃથ્વી પિર પ્રગટ
થાય એ કામ માટ ેમેં તને ઊભો કયર્યો છે.’” 18 તે માટ ેતે ચાહેિ તેના પિર દયા કરે છે; અને ચાહેિ તેને હિઠીલો કરે છે. 
19 ત્યારે તું મને કહેિશે કે, ‘એવું છે તો તે કેમ દોષ કાઢે છે? કેમ કે તેમની ઇચ્છાની વરુદ્ધ કોણ થઈ શકે છે?’ 20 પિણ
ભલા માણસ, તું વળી કોણ છે કે ઈશ્વરને સામો સવાલ કરે છે? જે ઘડાયેલું છે, તે શું પિોતાના ઘડનારને પૂછશે કે, ‘તેં
મને આવું કેમ બનાવ્યું?’ 21 શું કંુભારને એક જ માટીના એક ભાગનું ખાસ વપિરાશ માટ ેતથા બીજાનું સામાન્ય વપિરાશ
માટ ેપિાત્ર બનાવવાને માટી ઉપિર અધકાર નથી? 
22 જો ઈશ્વરે પિોતાનો કોપિ બતાવવાની તથા પિોતાનું સામથ્યર્ભ પ્રગટ કરવાની ઇચ્છા રાખીને નાશને પિાત્ર થયેલાં કોપિના
પિાત્રોનું ઘણી ધીરજથી સહિન કયુર્યું; 23 અને જો મહિમાને માટ ેઅગાઉથી તૈયાર કરેલાં દયાના પિાત્રો પિર. 24 એટલે
આપિણા પિર જેઓને તેમણે ફત યહૂિદીઓમાંથી નહિ, પિણ બનયહૂિદીઓમાંથી પિણ તેડ્યાં છે તેઓ પિર, પિોતાના
મહિમાની સંપિત્ત જણાવવાં તેમની મરજી હિતી તો તેમાં ખોટંુ શું? 
25 જેમ કે તેઓ હિોશયાના પુસ્તકમાં પિણ કહેિ છે કે, ‘જેઓ મારા લોક ન હિતા તેઓને હંુિ મારા લોક અને જે પ્રય ન
હિતી તેને હંુિ પ્રય કહિીશ. 26 અને એમ થશે કે જે સ્થળે તેઓને એવું કહેિવામાં આવ્યું હિતું કે તમે મારા લોકો નથી, ત્યાં
તેઓ ‘જીવતા ઈશ્વરના દીકરાઓ’ કહેિવાશે.” 
27 વળી યશાયા ઇઝરાયલ સંબંધી ઘાંટો પિાડીને કહેિ છે કે, જોકે ‘ઇઝરાયલના સંતાનોની સંખ્યા સમુદ્રની રેતીના જેટલી
હિોય, તોપિણ તેનો શેષ જ ઉદ્ધાર પિામશે’ 28 કેમ કે પ્રભુ પિોતાનું વચન જલદીથી અને સંપૂણર્ભપિણે પૃથ્વી પિર અમલમાં
લાવશે.’” 29 એમ જ યશાયાએ અગાઉ પિણ કહ્યું હિતું કે, ‘જો સૈન્યોના પ્રભુએ આપિણે સારુ બીજ રહેિવા દીધું ન
હિોત, તો આપિણા હિાલ સદોમ તથા ગમોરાના જેવા થઈ ગયા હિોત.’” 
30 ત્યારે આપિણે શું અનુમાન કરીએ? કે બનયહૂિદીઓ ન્યાયીપિણાની શોધ કરતા ન હિતા, તોપિણ તેઓને ન્યાયીપિણું,
એટલે જે ન્યાયીપિણું વશ્વાસથી પ્રાપ્ત થાય છે તે, પ્રાપ્ત થયું.’” 31 પિણ ઇઝરાયલ ન્યાયીપિણું આપિનાર નયમશાસ્ત્રને
અનુસયાર્ભ છતાં તે ન્યાયીપિણાને પિહિોંચી શક્યા નહિ. 
32 કેમ નહિ? કેમ કે તેઓ વશ્વાસથી નહિ, પિણ જાણે કે કરણીઓથી તેને શોધતાં હિતા. તેઓએ ઠેસ ખવડાવનાર
પિથ્થરથી ઠોકર ખાધી; 33 જેમ લખેલું છે કે ‘જુઓ, હંુિ સયોનમાં ઠેસ ખવડાવનાર પિથ્થર અને ઠોકરરૂપિ ખડક મૂકંુ છંુ,
જે કોઈ તેના ઉપિર વશ્વાસ કરશે તે શરમાશે નહિ. 

Chapter 9

Page 183 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



Chapter 10
1 ભાઈઓ, ઇઝરાયલને સારુ મારા અંતઃકરણની ઇચ્છા તથા ઈશ્વરને મારી પ્રાથર્ભના છે કે તેઓ ઉદ્ધાર પિામે. 2 કેમ કે હંુિ
તેઓ વષે સાક્ષી આપું છંુ કે, ઈશ્વર માટ ેતેઓને આતુરતા છે, પિણ તે જ્ઞાન પ્રમાણે નથી. 3 કેમ કે ઈશ્વરના ન્યાયીપિણા
વષે અજાણ્યા હિોવાથી તથા પિોતાના ન્યાયીપિણા ને સ્થાપિન કરવા યત્ન કરતા હિોવાથી તેઓ ઈશ્વરના ન્યાયીપિણાને
આધીન થયા નહિ. 
4 કેમ કે ખ્રિસ્ત તો દરેક વશ્વાસ રાખનારને માટ ેન્યાયીપિણું પિામવાના નયમશાસ્ત્રની સંપૂણર્ભતા છે. 5 કેમ કે મૂસા
ન્યાયીપિણાના નયમ વષે લખે છે કે, ‘જે માણસ નયમશાસ્ત્ર પ્રમાણે ન્યાયીપિણું આચરે છે, તે તેના દ્વારા જીવશે.’” 
6 પિણ જે ન્યાયીપિણું વશ્વાસ ધ્વારા મળે છે તે એવું કહેિ છે કે, ‘તું તારા અંતઃકરણમાં ન કહેિ કે, ‘સ્વગર્ભમાં કોણ ચઢશે?’
એટલે ખ્રિસ્તને નીચે લાવવાને; 7 અથવા એ કે, ‘ઊંડાણમાં કોણ ઊતરશે?” એટલે ખ્રિસ્તને મૃત્યુમાંથી સજીવન કરવાને.

8 પિણ તે શું કહેિ છે? કે, ‘એ વચન તારી પિાસે, તારા મુખમાં તથા તારા અંતઃકરણમાં છે.’” 
એટલે વશ્વાસનું જે વચન અમે પ્રગટ કરીએ છીએ તે એ છે કે 9 જો તું તારા મુખથી ઈસુને પ્રભુ તરીકે કબૂલ કરીશ
અને ઈશ્વરે તેમને મૃત્યુમાંથી પિાછા સજીવન કયાર્ભ, એવો વશ્વાસ તારા અંતઃકરણમાં કરીશ, તો તું ઉદ્ધાર પિામીશ. 10

કારણ કે ન્યાયીપિણું પ્રાપ્ત કરવાને માટ ેઅંતઃકરણથી વશ્વાસ કરવામાં આવે છે અને ઉદ્ધાર પ્રાપ્ત કરવા માટ ેમુખથી
કબૂલાત કરવામાં આવે છે. 
11 કેમ કે શાસ્ત્રવચનો કહેિ છે કે, ‘ખ્રિસ્ત ઉપિર જે કોઈ વશ્વાસ કરશે તે શરમાશે નહિ.’” 12 અહિીં યહૂિદી તથા ગ્રીકમાં
કશો તફાવત નથી, કેમ કે સવર્ભના પ્રભુ એક જ છે અને જેઓ તેને વનંતી કરે છે તેઓ સવર્ભ પ્રત્યે તે ખૂબ જ ઉદાર છે. 
13 કેમ કે ‘જે કોઈ પ્રભુને નામે પ્રાથર્ભના કરશે તે ઉદ્ધાર પિામશે.’” 
14 પિણ જેમનાં ઉપિર તેઓએ વશ્વાસ કયર્યો નથી, તેમને તેઓ કેવી રીતે વનંતી કરી શકે? વળી જેમને વષે તેઓએ
સાંભળ્યું નથી, તેમના ઉપિર તેઓ કેવી રીતે વશ્વાસ કરી શકે? વળી ઉપિદેશક વગર તેઓ કેવી રીતે સાંભળી શકે? 15

વળી તેઓને મોકલ્યા વગર તેઓ કેવી રીતે ઉપિદેશ કરી શકે? ‘જેમ લખ્યું છે કે, શુભસંદેશ સંભળાવનારનાં પિગલાં કેવાં
સુંદર છે!’” 
16 પિણ બધાએ તે સુવાતાર્ભ માની નહિ; કેમ કે યશાયા કહેિ છે કે, ‘હેિ પ્રભુ, અમારા સંદેશા પિર કોણે વશ્વાસ કયર્યો છે?’ 
17 આમ, સંદેશો સાંભળવાથી વશ્વાસ થાય છે તથા ખ્રિસ્તનાં વચન દ્વારા સંદેશો સાંભળવામાં આવે છે. 
18 પિણ હંુિ પૂછંુ છંુ કે, ‘શું તેઓએ નથી સાંભળ્યું?’ ‘હિા ખરેખર, સમગ્ર પૃથ્વી પિર તેઓનો અવાજ તથા દનયાના
છેડાઓ સુધી તેઓના વચનો ફેલાયા છે.’” 
19 વળી હંુિ પૂછંુ છંુ કે, ‘શું ઇઝરાયલી લોકો જાણતા ન હિતા?’ પ્રથમ મૂસા કહેિ છે કે, ‘જેઓ પ્રજા નથી તેવા લોકો પિર
હંુિ તમારામાં ઈષ્યાર્ભ ઉત્પિન્ન કરીશ; અણસમજુ પ્રજા ઉપિર હંુિ તમારામાં ક્રોધ ઉત્પિન્ન કરીશ. 
20 વળી યશાયા બહુિ હિર્મિમતથી કહેિ છે કે, ‘જેઓ મને શોધતાં ન હિતા તેઓને હંુિ મળ્યો; જેઓ મને શોધતાં ન હિતા
તેઓ આગળ હંુિ પ્રગટ થયો.’” 21 પિણ ઇઝરાયલ વષે તો તે કહેિ છે કે, ‘આખો દવસ ન માનનારા તથા વરુદ્ધ
બોલનારા લોકો તરફ મેં મારા હિાથ લાંબા કયાર્ભ.’” 

Chapter 11
1 તેથી હંુિ પૂછંુ છંુ કે, શું ઈશ્વરે પિોતાના લોકોને તજી દીધાં છે? ના, એવું ન થાઓ. કેમ કે હંુિ પિણ ઇઝરાયલી,
ઇબ્રાહિમનાં વંશનો અને બન્યામીનના કુળનો છંુ. 2 પિોતાના જે લોકોને ઈશ્વરે અગાઉથી પિસંદ કયાર્ભ હિતા તેઓને તેમણે
તજ્યા નથી; વળી એલયા સંબંધી શાસ્ત્રવચનો શું કહેિ છે, એ તમે નથી જાણતા? તે ઇઝરાયલની વરુદ્ધ ઈશ્વરને
વનંતી કરે છે કે, 3 ‘ઓ પ્રભુ, તેઓએ તારા પ્રબોધકોને મારી નાખ્યા છે, તારી યજ્ઞવેદીઓને ખોદી નાખી છે, હંુિ એકલો
જ બચ્યો છંુ અને તેઓ મારો જીવ લેવા માગે છે.’” 
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4 પિણ ઈશ્વરવાણી તેને શું કહેિ છે? “જેઓ બઆલની આગળ ઘૂંટણે પિડ્યા નથી એવા સાત હિજાર પુરુષોને મેં મારે માટે
રાખી મૂક્યા છે,” 5 એમ જ વતર્ભમાન સમયમાં પિણ કૃપિાની પિસંદગી પ્રમાણે બહુિ થોડા લોકો રહેિલા છે. 
6 પિણ જો તે કૃપિાથી થયું, તો તે કરણીઓથી થયું નથી, નહિ તો કૃપિા તે કૃપિા કહેિવાય જ નહિ. 7 એટલે શું? ઇઝરાયલ
જે શોધે છે તે તેઓને પ્રાપ્ત થયું નહિ; પિણ પિસંદ કરેલાઓને પ્રાપ્ત થયું અને બાકીનાં હૃદયો ને કઠણ કરવામાં આવ્યાં
છે; 8 જેમ લખેલું છે તેમ કે, ‘ઈશ્વરે તેઓને આજદન સુધી મંદબુદ્ધનો આત્મા, જોઈ ન શકે તેવી આંખો તથા સાંભળી
ન શકે તેવા કાન આપ્યા છે. 
9 દાઉદ પિણ કહેિ છે કે, ‘તેઓની મેજ તેઓને માટ ેજાળ, ફાંસો, ઠોકર તથા બદલો થાઓ. 10 તેઓની આંખો
અંધકારમય થાઓ કે જેથી તેઓ જોઈ ન શકે અને તેઓની પિીઠ તમે સદા વાંકી વાળો.’” 
11 ત્યારે હંુિ પૂછંુ છંુ કે, ‘શું તેઓએ એ માટ ેઠોકર ખાધી કે તેઓ પિડી જાય?’ ના, એવું ન થાઓ, પિણ ઊલટંુ તેઓના
પિડવાથી બનયહૂિદીઓને ઉદ્ધાર મળ્યો છે, કે જેનાંથી ઇઝરાયલમાં ઈષ્યાર્ભ ઉત્પિન્ન થાય. 12 હિવે જો તેઓનું પિડવું
માનવજગતને સંપિત્તરૂપિ થયું છે અને તેઓનું નુકસાન બનયહૂિદીઓને સંપિત્તરૂપિ થયું છે, તો તેઓની સંપૂણર્ભતા કેટલી
અધક સંપિત્તરૂપિ થશે! 
13 હિવે હંુિ તમો બનયહૂિદીઓને કહંુિ છંુ. હંુિ મારંુ સેવાકાયર્ભ ખૂબ જ મહિત્વનું માનું છંુ કારણ કે હંુિ બનયહૂિદીઓનો પ્રેરત
છંુ. 14 જેથી હંુિ કોઈ પિણ પ્રકારે મારા પિોતાના લોકો યહૂિદીઓ માં ઈષ્યાર્ભ ઉત્પિન્ન કરીને તેઓમાંના કેટલાકને બચાવું. 
15 કેમ કે જો તેઓનો નકાર થવાથી માનવજગતનું ઈશ્વર સાથે સમાધાન થયું, તો તેઓનો સ્વીકાર થવાથી મૃત્યુમાંથી
જીવન સવાય બીજંુ શું થશે? 16 જો પ્રથમફળ પિવત્ર છે, તો આખો સમૂહિ પિણ પિવત્ર છે; અને જો મૂળ પિવત્ર છે તો
ડાળીઓ પિણ પિવત્ર છે. 
17 પિણ જો ડાળીઓમાંની કેટલીકને તોડી નાખવામાં આવી; અને તું જંગલી જૈતૂનની ડાળ હિોવા છતાં તેઓમાં કલમરૂપિે
મેળવાયો અને જૈતૂનનાં રસ ભરેલા મૂળનો સહિભાગી થયો, 18 તો એ ડાળીઓ પિર તું ગવર્ભ ન કર. પિરંતુ જો તું ગવર્ભ કરે,
તો મૂળને તારો આધાર નથી પિણ તને મૂળનો આધાર છે. 
19 વળી તું કહેિશે કે, ‘હંુિ કલમરૂપિે મેળવાઉં માટ ેડાળીઓ તોડી નાખવામાં આવી.’” 20 બરાબર, તેમના અવશ્વાસને
લીધે તેઓને તોડી નાખવામાં આવી, અને તું તારા વશ્વાસથી સ્થર રહેિ છે. ગવર્મિષ્ઠ ન થા, પિણ ભય રાખ. 21 કેમ કે
જો ઈશ્વરે અસલ ડાળીઓને બચાવી નહિ, તો તેઓ તને પિણ નહિ બચાવે. 
22 તેથી ઈશ્વરની મહેિરબાની તથા તેમની સખતાઈ પિણ જો; જેઓ પિડી ગયા તેઓના ઉપિર તો સખતાઈ; પિણ જો તું
તેમની કૃપિા ટકી રહેિ તો તારા ઉપિર ઈશ્વરની કૃપિા; નહિ તો તને પિણ કાપિી નાખવામાં આવશે. 
23 પિણ જો તેઓ પિોતાના અવશ્વાસમાં રહેિશે નહિ, તો તેઓ પિણ કલમરૂપિે મેળવાશે; કેમ કે ઈશ્વર તેઓને કલમરૂપિે
પિાછા મેળવી શકે છે. 24 કેમ કે જે જૈતૂનનું ઝાડ કુદરતી રીતે જંગલી હિતું તેમાંથી જો તને અલગ કરવામાં આવ્યો અને
સારા જૈતૂનનાં ઝાડમાં કુદરતથી વરુદ્ધ કલમરૂપિે મેળવવામાં આવ્યો; તો તે કરતાં અસલ ડાળીઓ તેમના પિોતાના
જૈતૂનનાં ઝાડમાં કલમરૂપિે પિાછી મેળવાય તે કેટલું વશેષ શક્ય છે? 
25 કેમ કે હેિ ભાઈઓ, તમે પિોતાને બુદ્ધવાન ન સમજો, માટ ેમારી ઇચ્છા નથી કે આ ભેદ વષે તમે અજાણ રહિો કે
બનયહૂિદીઓની સંપૂણર્ભતા માંહેિ આવે ત્યાં સુધી ઇઝરાયલને કેટલેક ભાગે કઠનતા થઈ છે. 
26 અને પિછી તમામ ઇઝરાયલ ઉદ્ધાર પિામશે, જેમ લખેલું છે ‘સયોનમાંથી ઉદ્ધાર આવશે; તે યાકૂબમાંથી અધમર્ભને દૂર
કરશે; 27 હંુિ તેઓનાં પિાપિનું નવારણ કરીશ, ત્યારે તેઓની સાથેનો મારો કરાર પૂરો થશે. 
28 સુવાતાર્ભનાં સંદભર્ગે તો તમારે લીધે તેઓ શત્રુ છે ખરા, પિણ પિસંદગી સંદભર્ગેમાં તો પૂવર્ભજોને લીધે તેઓ તેમને વહિાલા
છે. 29 કેમ કે ઈશ્વરનાં કૃપિાદાન તથા તેડંુ રદ જાય એવાં નથી. 
30 કેમ કે જેમ તમે અગાઉ ઈશ્વર પ્રત્યે અનાજ્ઞાંકત હિતા, પિણ હિમણાં તેઓના અનાજ્ઞાંકતપિણાને કારણથી તમે
દયાપિાત્ર બન્યા છો; 31 એમ જ તેઓ પિણ હિમણાં અણકહ્યાગરા થયા છે, એ માટ ેકે, તમારા પિર દશાર્ભવેલી દયાના

Chapter 11

Page 185 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



કારણે, તેઓને પિણ હિમણાં દયાદાન મળે. 32 કેમ કે ઈશ્વરે બધાને આજ્ઞાભંગને આધીન ઠરાવ્યાં છે, એ સારુ કે તે બધા
ઉપિર દયા કરે. 
33 આહિા! ઈશ્વરની બુદ્ધની, અને જ્ઞાનની સંપિત્ત કેવી અગાધ છે! તેમના ન્યાયચુકાદો કેવાં ગૂઢ અને તેમના માગર્યો કેવાં
અગમ્ય છે! 34 કેમ કે પ્રભુનું મન કોણે જાણ્યું છે? અથવા તેમનો સલાહિકાર કોણ થયો છે? 35 અથવા કોણે તેમને
પિહેિલાં કંઈ આપ્યું, કે તે તેને પિાછંુ ભરી આપિવામાં આવે? 
36 કેમ કે તેમનાંમાંથી તથા તેમના વડ,ે તથા તેમને અથર્ગે, બધું છે. તેમને સવર્ભકાળ મહિમા હિો. આમીન. 

Chapter 12
1 તેથી, ભાઈઓ, હંુિ તમને વનંતી કરંુ છંુ કે, ઈશ્વરની દયા પ્રાપ્ત કરવા તમે તમારાં શરીરોનું જીવતું, પિવત્ર તથા ઈશ્વરને
પિસંદ પિડ ેતેવું, અપિર્ભણ કરો; તે તમારી બુદ્ધપૂવર્ભકની સેવા છે. 2 આ જગતનું રૂપિ તમે ન ધરો; પિણ તમારાં મનથી
નવીનતાને યોગે તમે પૂણર્ભ રીતે પિરવતર્ભન પિામો, જેથી ઈશ્વરની સારી, માન્ય તથા સંપૂણર્ભ ઇચ્છા શી છે, તે તમે જાણી
શકો. 
3 વળી મને આપિેલા કૃપિાદાનને આશરે હંુિ તમારામાંના દરેક જણને કહંુિ છંુ કે, પિોતાને જેવો ગણવો જોઈએ, તે કરતાં
વશેષ ન ગણવો; પિણ જે પ્રમાણે ઈશ્વરે દરેકને વશ્વાસનું માપિ વહિેંચી આપ્યું છે, તેના પ્રમાણમાં દરેકે પિોતાને યોગ્ય
ગણવો. 
4 કેમ કે જેમ આપિણા શરીરનાં ઘણાં અંગો છે અને તેઓને બધાને એક જ કામ કરવાનું હિોતું નથી; 5 તેમ આપિણે
ઘણાં હિોવા છતાં ખ્રિસ્તમાં એક શરીર છીએ અને અરસપિરસ એકબીજાનાં અંગો છીએ. 
6 આપિણને જે કૃપિા આપિવામાં આવી છે, તે પ્રમાણે આપિણને જુદાં જુદાં કૃપિાદાન મળ્યાં છે; તેથી જો બોધ કરવાનું
કૃપિાદાન મળ્યું હિોય, તો પિોતાના વશ્વાસના પ્રમાણમાં તેણે બોધ કરવો; 7 અથવા જો સેવાનું, તો સેવામાં લાગુ રહેિવું;
વળી જે શક્ષક હિોય તેણે શક્ષણ આપિવામાં લાગુ રહેિવું; 8 જે સુબોધ કરનાર, તેણે સુબોધ કરવામાં વ્યસ્ત રહેિવું; જે
દાન આપિે છે, તેણે ઉદારતાથી આપિવું; જે અધકારી છે, તેણે ખંતથી અધકાર ચલાવવો; અને જે દયા રાખે છે તેણે
હિખર્ભથી દયા રાખવી. 
9 તમારો પ્રેમ ઢોંગ વગરનો હિોય. જે ખરાબ છે તેને ધક્કારો; જે સારંુ છે તેને વળગી રહિો. 10 ભાઈઓ પ્રત્યે જેવો પ્રેમ
ઘટ ેતેવો ગાઢ પ્રેમ એકબીજા પિર રાખો; માન આપિવામાં પિોતાના કરતાં બીજાને અધક ગણો. 
11 ઉદ્યોગમાં આળસુ ન થાઓ; આત્મામાં ઉત્સાહિી થાઓ; પ્રભુની સેવા કરો; 12 આશામાં આનંદ કરો; સંકટમાં
ધીરજ રાખો; પ્રાથર્ભનામાં લાગુ રહિો; 13 સંતોની જરૂરયાતો પૂરી પિાડો; પિરોણાગત કરવામાં તત્પિર રહિો. 
14 તમારા સતાવનારાઓને આશીવાર્ભદ આપિો; આશીવાર્ભદ જ આપિો અને શ્રાપિ આપિતા નહિ. 15 આનંદ કરનારાઓની
સાથે આનંદ કરો; રડનારાઓની સાથે રડો. 16 અરસપિરસ એક મનના થાઓ; તમારંુ મન મોટી બાબતો પિર ન લગાડો,
પિણ નમ્ર ભાવે દીનોની કાળજી રાખો. તમે પિોતાને બુદ્ધમાન ન સમજો. 
17 દષુ્ટતાની સામે દષુ્ટતા ન આચરો. બધા માણસોની નજરમાં જે શોભે છે, તે કરવાને કાળજી રાખો. 18 જો શક્ય
હિોય, તો ગમે તેમ કરીને બધાં માણસોની સાથે હિળીમળીને રહિો. 
19 ઓ વહિાલાઓ, તમે સામું વૈર ન વાળો, પિણ ઈશ્વરના કોપિને માટ ેમાગર્ભ મૂકો; કેમ કે લખેલું છે કે, પ્રભુ કહેિ છે કે, ‘વૈર
વાળવું એ મારંુ કામ છે; હંુિ બદલો લઈશ.’” 20 પિણ જો તારો વૈરી ભૂખ્યો હિોય તો તેને ખવડાવ; જો તરસ્યો હિોય તો
તેને પિાણી પિા; કેમ કે એવું કરવાથી તું તેના માથા પિર ધગધગતા અંગારાના ઢગલા કરીશ. 21 દષુ્ટતાથી તું હિારી ન જા,
પિણ ભલાઈથી દષુ્ટતાનો પિરાજય કર. 

Chapter 13
1 દરેક માણસે મુખ્ય અધકારીઓને આધીન રહેિવું; કેમ કે ઈશ્વરના તરફથી ન હિોય એવો કોઈ અધકાર હિોતો નથી; જે
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અધકારીઓ છે તેઓ ઈશ્વરથી નમાયેલા છે; 2 એથી અધકારીની સામે જે થાય છે તે ઈશ્વરના ઠરાવ વરુદ્ધ થાય છે
અને જેઓ વરુદ્ધ થાય છે તેઓ પિોતાના પિર શક્ષા વહિોરી લેશે. 
3 કેમ કે સારાં કામ કરનારને અધકારી ભયરૂપિ નથી, પિણ ખરાબ કામ કરનારને છે. અધકારીની તને બીક ન લાગે, તેવી
તારી ઇચ્છા છે? તો તું સારંુ કર; તેથી તે તારી પ્રશંસા કરશે. 4 કેમ કે તારા હિતને અથર્ગે તે ઈશ્વરનો કારભારી છે; પિણ
જો તું ખરાબ કરે તો ડર રાખ, કેમ કે તે કારણ વના તલવાર રાખતો નથી; તે ઈશ્વરનો કારભારી છે, એટલે ખરાબ
કરનારને તે કોપિરૂપિી બદલો આપિનાર છે. 5 તે માટ ેકેવળ કોપિની બીકથી જ નહિ, પિરંતુ પ્રેરકબુદ્ધની ખાતર પિણ તમારે
તેને આધીન રહેિવું જ જોઈએ. 
6 વળી એ કારણ માટ ેતમે કર પિણ ભરો છો, કેમ કે અધકારીઓ ઈશ્વરના સેવક છે અને તે જ કામમાં લાગુ રહેિ છે. 7

પ્રત્યેકને તેના જે હિક હિોય તે આપિો: જેને કરનો તેને કર; જેને દાણનો તેને દાણ; જેને બીકનો તેને બીક; જેને માનનો તેને
માન. 
8 એકબીજા ઉપિર પ્રેમ રાખવો એ સવાય બીજંુ દેવું કોઈનું ન કરો, કેમ કે જે કોઈ અન્ય ઉપિર પ્રેમ રાખે છે તેણે
નયમશાસ્ત્રને પૂરેપૂરંુ પિાળ્યું છે. 9 કારણ કે ‘તારે વ્યભચાર ન કરવો, ખૂન ન કરવું, ચોરી ન કરવી, લોભ ન રાખવો
એવી જે આજ્ઞાઓ છે તેઓનો સાર આ વચનમાં સમાયેલો છે, ‘પિોતાના પિડોશી પિર પ્રેમ રાખવો.’” 10 પ્રેમ પિોતાના
પિડોશીનું કંઈ ખોટંુ કરતો નથી, તેથી પ્રેમ એ નયમશાસ્ત્રનું સંપૂણર્ભ પિાલન છે. 
11 સમય પિારખીને એ યાદ રાખો કે હિમણાં તમારે ઊંઘમાંથી ઊઠવાની વેળા આવી ચૂકી છે; કારણ કે જે વેળાએ
આપિણે વશ્વાસ કરવા માંડ્યો, તે કરતાં હિાલ આપિણો ઉદ્ધાર નજીક આવેલો છે. 12 રાત ઘણી ગઈ છે, દવસ પિાસે
આવ્યો છે; માટ ેઆપિણે અંધકારનાં કામો તજી દઈને પ્રકાશનાં હિથયારો સજીએ. 
13 દવસે જેમ ઘટ ેતેમ આપિણે શોભતી રીતે વતર્ગીએ; મોજશોખમાં તથા નશામાં નહિ, વષયભોગમાં તથા વાસનામાં
નહિ, ઝઘડામાં તથા અદેખાઈમાં નહિ. 14 પિણ તમે પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્તને પિહેિરી લો અને દેહિને માટ,ે એટલે તેની દષુ્ટ
ઇચ્છાઓને અથર્ગે, વચારણા કરો નહિ. 

Chapter 14
1 વશ્વાસમાં જે નબળો હિોય તેનો અંગીકાર કરો, પિણ સંદેહિ પિડતી બાબતોના વાદવવાદને માટ ેનહિ. 2 કોઈનો
વશ્વાસ તો એવો છે કે તે બધું જ ખાય છે, પિણ કોઈ તો વશ્વાસમાં નબળો હિોવાથી માત્ર શાકભાજી જ ખાય છે. 
3 જે ખાય છે તેણે ન ખાનારને તુચ્છ ન ગણવો; અને જે ખાતો નથી તેણે ખાનારને અપિરાધી ન ઠરાવવો; કારણ કે ઈશ્વરે
તેનો સ્વીકાર કયર્યો છે. 4 તું કોણ છે કે બીજાના નોકરને અપિરાધી ઠરાવે? તેનું ઊભા રહેિવું કે પિડવું તે તેના પિોતાના
માલકના હિાથમાં છે. પિણ તેને ઊભો રાખવામાં આવશે, કેમ કે પ્રભુ તેને ઊભો રાખવાને સમથર્ભ છે. 
5 કોઈ એક તો અમુક દવસને અન્ય દવસો કરતાં વધારે પિવત્ર માને છે અને બીજો સવર્ભ દવસોને સરખા ગણે છે; દરેકે
પિોતપિોતાનાં મનમાં સંપૂણર્ભ ખાતરી કરવી. 6 અમુક દવસને જે પિવત્ર ગણે છે તે પ્રભુને માટ ેતેને પિવત્ર ગણે છે; જે ખાય
છે તે પ્રભુને માટ ેખાય છે, કેમ કે તે ઈશ્વરનો આભાર માને છે; અને જે નથી ખાતો તે પ્રભુને માટ ેનથી ખાતો અને
ઈશ્વરનો આભાર માને છે. 
7 કેમ કે આપિણામાંનો કોઈ પિણ પિોતાને અથર્ગે જીવતો નથી અને કોઈ પિોતાને અથર્ગે મરતો નથી. 8 કારણ કે જો જીવીએ
છીએ, તો પ્રભુની ખાતર જીવીએ છીએ; અથવા જો મરીએ છીએ, તો પ્રભુની ખાતર મરીએ છીએ; તે માટ ેગમે તો
આપિણે જીવીએ કે મરીએ, તોપિણ આપિણે પ્રભુના જ છીએ. 9 કેમ કે મૃત અને જીવંત બન્નેના તે પ્રભુ થાય, એ જ
હેિતુથી ખ્રિસ્ત મરણ પિામ્યા અને પિાછા સજીવન થયા. 
10 પિણ તું પિોતાના ભાઈને કેમ અપિરાધી ઠરાવે છે? તું પિોતાના ભાઈને કેમ તુચ્છ ગણે છે? કેમ કે આપિણે સવર્ભને
ઈશ્વરના ન્યાયાસનની આગળ ઊભા રહેિવું પિડશે. 11 એવું લખેલું છે કે, પ્રભુ કહેિ છે કે, મારા જીવના સમ કે, દરેક
ધૂંટણ મારી આગળ વાંકો વળશે અને દરેક જીભ ઈશ્વરની સ્તુત કરશે. 
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12 એ માટ ેઆપિણ પ્રત્યેકને પિોતપિોતાનો હિસાબ ઈશ્વરને આપિવો પિડશે. 
13 તો હિવેથી આપિણે એકબીજા દોષારોપિણ કરીએ નહિ; પિણ તેના કરતાં કોઈએ પિોતાના ભાઈના માગર્ભમાં ઠેસ કે
ઠોકરરૂપિ કશું મૂકવું નહિ, એવો નયમ કરવો, તે સારંુ છે. 
14 હંુિ જાણું છંુ કે, પ્રભુ ઈસુમાં મને પૂરેપૂરી ખાતરી છે કે, કોઈ પિણ ચીજ જાતે અશુદ્ધ નથી; પિરંતુ જેને જે કંઈ અશુદ્ધ
લાગે છે તેને માટ ેતે અશુદ્ધ છે. 15 જો તારા ભોજનને લીધે તારા ભાઈને ખેદ થાય છે, તો તે બાબતમાં તું પ્રેમના નયમ
પ્રમાણે વતર્ભતો નથી. જેને સારુ ખ્રિસ્ત મૃત્યુ પિામ્યા તેનો નાશ તું તારા ભોજનથી ન કર. 
16 તેથી તમારંુ જે સારંુ છે તે વષે ખોટંુ બોલાય એવું થવા ન દો. 17 કેમ કે ઈશ્વરનું રાજ્ય તો ખાવાપિીવામાં નથી;
પિણ ન્યાયીપિણામાં, શાંતમાં અને પિવત્ર આત્માથી મળતા આનંદમાં, છે. 
18 કેમ કે તે બાબત માં જે ખ્રિસ્તની સેવા કરે છે, તે ઈશ્વરને પિસંદ તથા માણસોને માન્ય થાય છે. 19 તેથી જે બાબતો
શાંતકારક છે તથા જે વડ ેઆપિણે એકબીજામાં સુધારો કરી શકીએ તેવી છે. તેની પિાછળ આપિણે લાગુ રહેિવું. 
20 ખાવાને કારણે ઈશ્વરનું કામ તોડી ન પિાડો; બધું શુદ્ધ છે ખરંુ, પિણ તે ખાવાથી જેને ઠોકર લાગે છે તે માણસને માટે
તે ખોટંુ છે. 21 માંસ ન ખાવું, દ્રાક્ષારસ ન પિીવો અને બીજી જે કોઈ બાબતથી તારો ભાઈ ઠોકર ખાય છે, તે ન કરવું તે
તને ઉચત છે. 
22 જે વશ્વાસ તને છે તે તારા પિોતામાં ઈશ્વરની સમક્ષ રાખ. પિોતાને જે વાજબી લાગે છે, તે બાબતમાં જે પિોતાને
અપિરાધી ઠરાવતો નથી તે આશીવાર્ભદત છે. 23 પિણ જેને જે વષે શંકા રહેિ છે તે જો તે ખાય છે તો તે અપિરાધી ઠરે છે,
કેમ કે તે વશ્વાસથી ખાતો નથી; અને જે વશ્વાસથી નથી તે બધું તો પિાપિ છે. 

Chapter 15
1 હિવે નબર્ભળોની નબળાઈને ચલાવી લેવી અને પિોતાની ખુશી પ્રમાણે ન કરવું, એ આપિણ શતમાનોની ફરજ છે. 2

આપિણામાંના દરેકે પિોતાના પિડોશીને તેના કલ્યાણને માટ ેતેની ઉન્નતને અથર્ગે ખુશ કરવો. 
3 કેમ કે ખ્રિસ્ત પિોતે પિણ મનસ્વી રીતે વતર્ભતા ન હિતા, પિણ જેમ લખ્યું છે કે, ‘તારી નર્મિદા કરનારાઓની નર્મિદા મારા પિર
પિડી.’” 4 કેમ કે જેટલું અગાઉ લખેલું હિતું, તે આપિણને શખામણ મળે તે માટ ેલખવામાં આવ્યું હિતું કે, ધીરજથી તથા
પિવત્રશાસ્ત્રમાંના દલાસાથી આપિણે આશા રાખીએ. 
5 તમે એક ચત્તે તથા એક અવાજે, ઈશ્વરનો, એટલે આપિણા પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્તનાં પિતાનો મહિમા પ્રગટ કરો 6 એ માટે
ધીરજ તથા દલાસો દેનાર ઈશ્વર તમને એવું વરદાન આપિો કે તમે ખ્રિસ્ત ઈસુને અનુસરીને અંદરોઅંદર એક જ મનના
થાઓ. 
7 માટ,ે ખ્રિસ્તે જેમ ઈશ્વરના મહિમાને અથર્ગે તમારો સ્વીકાર કયર્યો, તેમ તમે પિણ એકબીજાનો સ્વીકાર કરો. 
8 વળી હંુિ કહંુિ છંુ કે, જે વચનો પૂવર્ભજોને આપિેલાં હિતાં, તેઓને તે સત્ય ઠરાવે, 9 અને વળી વદેશીઓ પિણ તેની દયાને
લીધે ઈશ્વરનો મહિમા પ્રગટ કરે, એ માટ ેઈસુ ખ્રિસ્ત ઈશ્વરના સત્યને લીધે સુન્નતીઓના સેવક થયા. લખેલું છે કે, એ
કારણ માટ ેહંુિ વદેશીઓમાં તમારી સ્તુત કરીશ અને તમારા નામનું ગીત ગાઈશ. 
10 વળી તે કહેિ છે કે, ઓ બનયહૂિદીઓ, તમે તેના લોકોની સાથે આનંદ કરો. 
11 વળી, હેિ સવર્ભ બનયહૂિદીઓ પ્રભુની સ્તુત કરો અને સવર્ભ લોકો તેમનું સ્તવન કરો. 
12 વળી યશાયા કહેિ છે કે, યશાઈની જડ, એટલે બનયહૂિદીઓ ઉપિર રાજ કરવાને જે ઊભા થવાનાં છે, તે થશે; તેના
પિર બનયહૂિદીઓ આશા રાખશે. 
13 હિવે ઈશ્વર કે, જેમનાં પિર તમે આશા રાખો છો, તે તમને વશ્વાસ રાખવામાં અખંડ હિષર્ભ તથા શાંત વડ ેભરપૂર કરો,
જેથી પિવત્ર આત્માની શતથી તમારી આશા વૃદ્ધ પિામે. 
14 ઓ મારા ભાઈઓ, મને તમારા વષે પૂરી ખાતરી છે કે તમે પિોતે સંપૂણર્ભ ભલા, સવર્ભ જ્ઞાનસંપિન્ન અને એકબીજાને
ચેતવણી આપિવાને શતમાન છો. 

Chapter 15

Page 188 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



15 તે છતાં બનયહૂિદીઓ પિવત્ર આત્માથી પિાવન થઈને માન્ય અપિર્ભણ થાય માટ ેઈશ્વરની સુવાતાર્ભનો યાજક થઈને હંુિ
બનયહૂિદીઓ પ્રત્યે ખ્રિસ્ત ઈસુનો સેવક થાઉં, 16 એ કારણથી ઈશ્વરે મને જે કૃપિાદાન આપ્યું છે, તેને આધારે તમને
ફરીથી સહેિજ યાદ કરાવવાં માટ ેવશેષ હિર્મિમત રાખીને મેં આ પિત્ર તમારા પિર લખ્યો છે. 
17 તેથી ઈશ્વરને અથર્ગે કરેલાં કાયર્યો સંબંધી મને ખ્રિસ્ત ઈસુમાં ગૌરવ કરવાનું પ્રયોજન છે. 18 કેમ કે પિવત્ર આત્માનાં
પિરાક્રમથી, વાણી અને કાયર્ભ વડ ેચમત્કારક ચહ્નો તથા આશ્ચયર્ભકમર્યોના પ્રભાવથી બનયહૂિદીઓને આજ્ઞાંકત કરવા માટે
ખ્રિસ્તે જે કામો મારી પિાસે કરાવ્યાં છે, તે સવાય બીજાં કોઈ કામો વષે બોલવાની હિર્મિમત હંુિ કરીશ નહિ; 19 એટલે
યરુશાલેમથી રવાના થઈને ફરતાં ફરતાં છેક ઇલુરીકમ સુધી મેં ખ્રિસ્તની સુવાતાર્ભ સંપૂણર્ભ રીતે પ્રગટ કરી છે એ વષે જ હંુિ
બોલીશ. 
20 એવી રીતે તો સુવાતાર્ભ પ્રગટ કરવામાં મેં એવો નયમ રાખ્યો છે કે, જ્યાં ખ્રિસ્તનું નામ જાણવામાં આવ્યું હિતું ત્યાં
બોધ કરવો નહિ, રખેને બીજાના પિાયા પિર હંુિ બાંધું; 21 લખેલું છે કે ‘જેઓને તેમના સંબંધીના જાણકારી મળી ન હિતી
તેઓ જોશે અને જેઓએ સાંભળ્યું ન હિતું તેઓ સમજશે.’” 
22 તે જ કારણથી તમારી પિાસે આવવામાં મને આટલી બધી વાર લાગી છે. 23 પિણ હિવે આ પ્રદેશમાં મારે કોઈ સ્થળ
બાકી રહેિલું નથી અને ઘણાં વષર્ભથી તમારી પિાસે આવવાની અભલાષા હંુિ ધરાવું છંુ. 
24 માટ ેજયારે હંુિ સ્પિેન જઈશ ત્યારે હંુિ તમારી પિાસે આવીશ; કેમ કે મને આશા છે કે ત્યાં જતા હંુિ તમને મળીશ અને
પ્રથમ તમારી સંગતથી કેટલેક દરજ્જે સંતોષ પિામ્યા પિછી ત્યાં જવા માટ ેતમારી વદાયગીરી લઈશ. 25 પિણ હિાલ તો હંુિ
સંતોની સેવામાં યરુશાલેમ જાઉં છંુ. 
26 કેમ કે યરુશાલેમના સંતોમાં જેઓ ગરીબ છે, તેઓને માટ ેકંઈ દાન એકત્ર કરવું, એ મકદોનયાના તથા અખાયાના
ભાઈઓને સારંુ લાગ્યું. 27 તેઓને સારંુ લાગ્યું; અને તેઓ તેમના ઋણીઓ છે. કેમ કે જો બનયહૂિદીઓ તેઓની
આત્મક બાબતોમાં ભાગીદાર થયા, તો સાંસારક બાબતોમાં તેઓની સેવા કરવી એ તેઓની પિણ ફરજ છે. 
28 તેથી એ કામ પૂરંુ કરીને અને તેઓને માટ ેતે ફળ અવશ્ય પિહિોંચાડીને, હંુિ તમને મળીને સ્પિેન જઈશ. 29 હંુિ જાણું છંુ
કે હંુિ તમારી પિાસે આવીશ ત્યારે હંુિ ખ્રિસ્તનાં સંપૂણર્ભ આશીવાર્ભદો લઈને આવીશ. 
30 હિવે, ભાઈઓ, આપિણા પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્તની ખાતર તથા પિવત્ર આત્માનાં પ્રેમની ખાતર હંુિ તમને વનંતી કરંુ છંુ કે, 
31 હંુિ યહૂિદયામાંના અવશ્વાસીઓના હુિમલા થી બચી જાઉં અને યરુશાલેમ જઈને સંતોને સારુ જે સેવા હંુિ બજાવું
છંુ, તે તેમને પિસંદ પિડ;ે 32 અને ઈશ્વરની ઇચ્છાથી હંુિ આનંદસહિત તમારી પિાસે આવું અને તમારી સાથે વસામો પિામું
એવી તમે મારે માટ ેઆગ્રહિપૂવર્ભક ઈશ્વરની પ્રાથર્ભના કરીને મને સહિાય કરો. 
33 હિવે શાંતદાતા ઈશ્વર તમો સવર્ભની સાથે હિો. આમીન. 

Chapter 16
1 વળી આપિણી બહેિન ફેબી જે કેંખ્રિયામાંના વશ્વાસી સમુદાયની સેવકા છે, તેને માટ ેહંુિ તમને ભલામણ કરંુ છંુ કે, 2

સંતોને ઘટ ેતેવી રીતે તમે પ્રભુને લીધે તેનો અંગીકાર કરો, અને જે કોઈ બાબતમાં તેને તમારી મદદની જરૂર પિડ ેતેમાં તમે
તેને સહિાય કરજો; કેમ કે તે પિોતે મને તથા ઘણાંને પિણ સહિાય કરનાર થઈ છે. 
3 ખ્રિસ્ત ઈસુમાં મારી સાથે કામ કરનારાં પ્રસ્કા તથા આકુલાને સલામ કહેિજો; 4 તેઓએ મારા જીવને માટ ેપિોતાની
ગરદનો ધરી છે; તેઓનો ઉપિકાર એકલો હંુિ જ નહિ, પિણ બનયહૂિદીઓમાંના સવર્ભ વશ્વાસી સમુદાય પિણ માને છે; 5

વળી તેઓના ઘરમાં જે વશ્વાસી સમુદાય છે તેને સલામ કહેિજો. મારો વહિાલો અપિાઈનેતસ જે ખ્રિસ્તને સારુ
આસયાનું પ્રથમફળ છે, તેને સલામ કહેિજો. 
6 મરયમ જેણે તમારે માટ ેઘણી મહેિનત કરી તેને સલામ કહેિજો. 7 મારા સગાં તથા મારી સાથેના બંદીવાન
આન્દ્રોનકસ તથા જુનયાસને સલામ કહેિજો. તેઓ પ્રેરતોમાં જાણીતા છે અને મારી અગાઉ ખ્રિસ્તમાં આવ્યા હિતા. 8

પ્રભુમાં મારા વહિાલાં આંપ્લયાતસને સલામ કહેિજો. 

Chapter 16
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9 ખ્રિસ્તમાં અમારી સાથે કામ કરનાર ઉબાર્ભનસને તથા મારા વહિાલાં સ્તાખુસને સલામ કહેિજો. 10 ખ્રિસ્તમાં માનવંતા
આપિોલસને સલામ કહેિજો. આરીસ્તોબુલસના ઘરનાંને સલામ કહેિજો. 11 મારા સગાં હેિરોદયાને સલામ કહેિજો.
નાકીસસના ઘરમાંનાં જેઓ પ્રભુમાં વશ્વાસીઓ છે તેઓને સલામ કહેિજો. 
12 પ્રભુને નામે પિરશ્રમ કરનારી ત્રુફેનાને તથા ત્રુફોસાને સલામ કહેિજો, વહિાલી પિેસર્મિસ જેણે પ્રભુના કામમાં ઘણી
મહેિનત કરી છે તેને સલામ કહેિજો. 13 પ્રભુમાં પિસંદ કરેલા રૂફસને અને તેની તથા મારી માને સલામ કહેિજો. 14

આસુંક્રતસ, ફલેગોન, હેિમર્ગેસ, પિાત્રોબાસ તથા હિમાર્ભસને અને તેઓની સાથે જે બીજા ભાઈઓ છે, તેઓને સલામ
કહેિજો. 
15 ફલોલોગસને તથા જુલયાને, નેરીઅસને તથા તેની બહેિનને અને ઓલમ્પિાસને તથા તેઓની સાથે જે સંતો છે તેઓ
સવર્ભને સલામ કહેિજો. 16 પિવત્ર ચુંબન કરીને તમે એકબીજાને સલામ કરજો. ખ્રિસ્તનાં સવર્ભ વશ્વાસી સમુદાયો તમને
સલામ કહેિ છે. 
17 હિવે, હેિ ભાઈઓ, હંુિ તમને વનંતી કરંુ છંુ કે, જે બોધ તમને મળ્યો છે તેથી વરુદ્ધ જેઓ તમારામાં ફૂટ પિાડ ેછે અને
ઠોકરરૂપિ થાય છે, તેઓને ધ્યાનમાં રાખીને તમે તેઓનાથી દૂર રહિો. 18 કેમ કે એવા માણસો આપિણા પ્રભુ ખ્રિસ્તની
નહિ, પિણ પિોતાના પિેટની સેવા કરે છે; અને મીઠીમીઠી વાતો તથા ખુશામતથી ભોળા માણસોનાં મન ભમાવે છે. 
19 પિણ તમારંુ આજ્ઞાપિાલન સવર્ભ લોકોમાં જાહેિર થયું છે, તેથી હંુિ તમારા સંબંધી આનંદ પિામું છંુ; અને મારી ઇચ્છા
એવી છે કે તમે સારી બાબતો વષે જ્ઞાની, ખોટી બાબતો વષે ભોળા થાઓ. 20 શાંતદાતા ઈશ્વર શેતાનને વહેિલો
તમારા પિગ નીચે કચડી નંખાવશે. 
આપિણા પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્તની કૃપિા તમારા પિર હિો. આમીન. 
21 મારો સાથી કામદાર તમોથી અને મારા સગાં લુકયસ, યાસોન તથા સોસીપિાતર તમને સલામ કહેિ છે. 22 હંુિ,
તેતર્મિયુસ પિાઉલના આ પિત્રનો લખનાર, પ્રભુમાં તમને સલામ લખું છંુ. 
23 મારા તથા સમગ્ર વશ્વાસી સમુદાયના યજમાન ગાયસ તમને સલામ કહેિ છે. શહેિરનો ખજાનચી એરાસ્તસ તથા
ભાઈ વાતર્ભસ તમને સલામ કહેિ છે. 24 આપિણા પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્તની કૃપિા તમ સવર્ભ પિર હિો. આમીન. 
25 હિવે જે મમર્ભ આરંભથી ગુપ્ત રાખવામાં આવ્યો હિતો, પિણ આ સમયમાં પ્રસદ્ધ થયો છે અને સવર્ભ પ્રજાઓ વશ્વાસને
આધીન થાય, એ માટ ેસનાતન ઈશ્વરની આજ્ઞાથી પ્રબોધકોના લેખોમાં તેમને જણાવવાંમાં આવ્યો છે, 26 તે મમર્ભના
પ્રકટીકરણ પ્રમાણે મારી સુવાતાર્ભ, એટલે ઈસુ ખ્રિસ્ત વષેના ઉપિદેશ પ્રમાણે તમને દૃઢ કરવાને જે શતમાન છે. 
27 તે એકલા જ્ઞાની ઈશ્વરને, ઈસુ ખ્રિસ્ત દ્વારા સવર્ભકાળ સુધી મહિમા હિો. આમીન. 

Book: 1 Corinthians
1 Corinthians
Chapter 1
1 કરર્મિથમાંના ઈશ્વરના વશ્વાસી સમુદાયના, જેઓને ખ્રિસ્ત ઈસુમાં પિવત્ર કરવામાં આવેલા છે, જેઓને સંતો તરીકે
તેડવામાં આવેલા છે તથા જેઓ હિરકોઈ સ્થળે આપિણા પ્રભુ, એટલે તેઓના તથા આપિણા પ્રભુ, ઈસુ ખ્રિસ્તને નામે
પ્રાથર્ભના કરે છે તે સવર્ભને, 2 આપિણા ઈશ્વરની ઇચ્છાથી ઈસુ ખ્રિસ્તનો પ્રેરત થવાને તેડાયેલો પિાઉલ તથા ભાઈ સોસ્થનેસ
લખે છે. 3 આપિણા પિતા ઈશ્વર તરફથી તથા પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્ત તરફથી તમને કૃપિા તથા શાંત હિો. 
4 ખ્રિસ્ત ઈસુમાં ઈશ્વરની જે કૃપિા તમને આપિવામાં આવી છે, તેને માટ ેહંુિ તમારા વષે મારા ઈશ્વરનો આભાર નત્ય માનું
છંુ; 5 કેમ કે જેમ ખ્રિસ્ત વષેની અમારી સાક્ષી તમારામાં દ્રઢ થઈ તેમ, 6 સવર્ભ બોલવામાં તથા સવર્ભ જ્ઞાનમાં, તમે સવર્ભ
પ્રકારે તેમનાંમાં ભરપૂર થયા. 
7 જેથી તમે કોઈ પિણ કૃપિાદાનમાં અપૂણર્ભ ન રહેિતાં, આપિણા પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્તનાં પ્રગટ થવાની રાહિ જુઓ છો. 8 તમે
આપિણા પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્તને દવસે નદર્યોષ માલૂમ પિડો, એ માટ ેતે તમને અંત સુધી દૃઢ રાખશે. 9 જે ઈશ્વરે તમને તેમના
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દીકરા આપિણા પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્તની સંગતમાં તેડલેા છે, તે વશ્વાસુ છે. 
10 હિવે, ભાઈઓ, હંુિ આપિણા પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્તને નામે તમને વનંતી કરંુ છંુ કે તમે સવર્ભ દરેક બાબતમાં એકમત થાઓ,
તમારામાં પિક્ષ પિડવા ન દેતાં એક જ મનના તથા એક જ મતના થઈને પૂણર્ભ ઐક્યમાં રહિો. 11 મારા ભાઈઓ, આ
એટલા માટ ેકહંુિ છંુ કે તમારા સંબંધી લોએના ઘરનાં માણસો તરફથી મને ખબર મળી છે કે તમારામાં વાદવવાદ પિડયા
છે. 
12 એટલે મારા કહેિવાનો અથર્ભ એ છે કે, તમારામાંનો કોઈ કહેિ છે કે, ‘હંુિ તો પિાઉલનો;’ કોઈ કહેિ છે કે, ‘હંુિ તો
આપિોલસનો’ કોઈ કહેિ છે કે, ‘હંુિ તો કેફાનો;’ અને કોઈ કહેિ છે કે, ‘હંુિ તો ખ્રિસ્તનો છંુ.’” 13 શું ખ્રિસ્તનાં ભાગ થયા
છે? શું પિાઉલ તમારે માટ ેવધસ્તંભે જડાયો છે? અથવા શું તમે પિાઉલના નામે બાપ્તસ્મા પિામ્યા હિતા? 
14 હંુિ ઈશ્વરની સ્તુત કરંુ છંુ કે, ક્રસ્પિસ તથા ગાયસ સવાય મેં તમારામાંના કોઈનું બાપ્તસ્મા કયુર્યું નથી. 15 રખેને
એમ ન થાય કે તમે મારે નામે બાપ્તસ્મા પિામ્યા હિતા. 16 વળી સ્તેફનના કુટંુબનું પિણ મેં બાપ્તસ્મા કયુર્યું હિતું; એ સવાય
મેં બીજા કોઈનું બાપ્તસ્મા કયુર્યું હિોય, એની મને ખબર નથી. 
17 કારણ કે બાપ્તસ્મા કરવા માટ ેનહિ, પિણ સુવાતાર્ભ પ્રગટ કરવા માટ,ે ખ્રિસ્તે મને મોકલ્યો; એ કામ વદ્વતાથી ભરેલા
પ્રવચનથી નહિ, એમ ન થાય કે ખ્રિસ્તનો વધસ્તંભ નરથર્ભક થાય. 
18 કેમ કે નાશ પિામનારાઓને તો વધસ્તંભની વાત મૂખર્ભતા જેવી લાગે છે; પિણ અમો ઉદ્ધાર પિામનારાઓને તો તે
ઈશ્વરનું સામથ્યર્ભ છે. 19 કેમ કે લખેલું છે કે, ‘હંુિ જ્ઞાનીઓના ડહિાપિણનો નાશ કરીશ અને બુદ્ધમાનોની બુદ્ધને નરથર્ભક
કરીશ.’”” 
20 જ્ઞાની ક્યાં છે? શાસ્ત્રી ક્યાં છે? આ જમાનાનો વાદવવાદ કરનાર ક્યાં છે? શું ઈશ્વરે જગતના ડહિાપિણને મૂખર્ભતા
ઠરાવી નથી? 21 કેમ કે જયારે ઈશ્વરે પિોતાના જ્ઞાન પ્રમાણે નમાર્ભણ કયુર્યું હિતું તેમ જગતે પિોતાના જ્ઞાન વડ ેઈશ્વરને
ઓળખ્યા નહિ, ત્યારે જગત જેને મૂખર્ભતા ગણે છે તે સુવાતાર્ભ પ્રગટ કરવા દ્વારા વશ્વાસ કરનારાઓનો ઉદ્ધાર કરવાનું
ઈશ્વરને પિસંદ પિડયું. 
22 યહૂિદીઓ ચમત્કારક ચહ્નો માગે છે અને ગ્રીક લોકો જ્ઞાન શોધે છે; 23 પિણ અમે તો વધસ્તંભે જડાયેલા ખ્રિસ્તને
પ્રગટ કરીએ છીએ, તે તો યહૂિદીઓને અવરોધરૂપિ અને ગ્રીક લોકોને મૂખર્ભતારૂપિ લાગે છે. 
24 પિરંતુ જેઓને તેડવામાં આવ્યા, પિછી તે યહૂિદી હિોય કે ગ્રીક હિોય, તેઓને તો ખ્રિસ્ત એ જ ઈશ્વરનું સામથ્યર્ભ તથા
ઈશ્વરનું જ્ઞાન છે. 25 કારણ કે માણસો ના જ્ઞાન કરતાં ઈશ્વરની મૂખર્ભતામાં વશેષ જ્ઞાન છે, અને માણસો ની શત કરતાં
ઈશ્વરની નબર્ભળતામાં વશેષ શત છે. 
26 ભાઈઓ, ઈશ્વરના તમારાં તેડાને લક્ષમાં રાખો કે, માનવીય ધોરણ મુજબ તમારામાંના ઘણાં જ્ઞાનીઓ ન હિતા,
પિરાક્રમીઓ ન હિતા, ઉચ્ચ કુળમાં જન્મેલા ન હિતા. 27 પિણ ઈશ્વરે જ્ઞાનીઓને શરમાવવા સારુ દનયાના મૂખર્યોને અને
શતમાનોને શરમાવવા સારુ દનયાના નબર્ભળોને પિસંદ કયાર્ભ છે. 
28 વળી જેઓ મોટા મનાય છે તેઓને નહિ જેવા કરવા માટ,ે ઈશ્વરે દનયાના અકુલીનોને, ધક્કાર પિામેલાઓને તથા
જેઓ કશી વસાતમાં નથી તેઓને પિસંદ કયાર્ભ છે 29 કે, કોઈ મનુષ્ય ઈશ્વરની આગળ અભમાન કરે નહિ. 
30 પિણ ઈશ્વર ની કૃપિા થી તમે ઈસુ ખ્રિસ્તમાં છો, તેઓ તો ઈશ્વર તરફથી આપિણે સારુ જ્ઞાન, ન્યાયીપિણું, પિવત્રતા
તથા ઉદ્ધાર થયા છે; 31 લખેલું છે કે, ‘જે કોઈ ગવર્ભ કરે તે પ્રભુમાં ગવર્ભ કરે.’” 

Chapter 2
1 ભાઈઓ, હંુિ જયારે તમારી પિાસે આવ્યો, ત્યારે તમને ઈશ્વર વષેની સાક્ષી પ્રગટ કરવા હંુિ ઉત્તમ વતૃત્વ કે જ્ઞાન
બતાવીને આવ્યો નહિોતો. 2 કેમ કે ઈસુ ખ્રિસ્ત, જે વધસ્તંભે જડાયેલા, તે સવાય હંુિ તમારી સાથે રહિીને બીજંુ કંઈ જ
ન જાણું, એવો મેં નશ્ચય કયર્યો હિતો. 
3 હંુિ નબર્ભળતામાં, ભયમાં તથા ઘણી ધ્રૂજારીમાં તમારી સાથે રહ્યો હિતો. 4 મારી વાતનો તથા મારા પ્રચારનો આધાર
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માનવી જ્ઞાનની મનોહિર ભાષા ઉપિર નભર્ભર નહિોતો, પિણ પિવત્ર આત્માનાં તથા સામથ્યર્ભના પ્રમાણ પિર હિતો 5 કે, તમારા
વશ્વાસનો આધાર માણસોના જ્ઞાન પિર નહિ, પિણ ઈશ્વરના સામથ્યર્ભ પિર હિોય. 
6 જેઓ અનુભવી છે તેઓની સાથે અમે જ્ઞાનની વાત કરીએ છીએ; પિણ તે આ જમાનાનું જ્ઞાન નહિ, તથા આ
જમાનાનાં નાશ પિામનાર અધકારીઓનું જ્ઞાન પિણ નહિ; 7 પિણ ઈશ્વરનું જ્ઞાન, એટલે જે ગુપ્ત રખાયેલું જ્ઞાન સૃષ્ટના
આરંભ પૂવર્ગેથી ઈશ્વરે આપિણા મહિમાને સારુ નમાર્ભણ કયુર્યું હિતું, તેમની વાત અમે મમર્ભમાં બોલીએ છીએ. 
8 આ જમાનાનાં અધકારીઓમાંના કોઈને તે જ્ઞાન ની સમજ નથી; કેમ કે જો તેઓને તેની સમજ હિોત તો તેઓએ
મહિમાવાન પ્રભુને વધસ્તંભે જડ્યાં ન હિોત. 9 પિણ લખેલું છે કે, “જે બાબતો આંખે જોઈ નથી, કાને સાંભળી નથી, જે
માણસના મનમાં પ્રવેશી નથી, જે બાબતો ઈશ્વરે પિોતાના પ્રેમ કરનારાઓને માટ ેતૈયાર કરી છે. 
10 તે તો ઈશ્વરે પિોતાના પિવત્ર આત્માથી આપિણને પ્રગટ કયાર્ભ છે;” કેમ કે આત્મા સવર્ભને, હિા ઈશ્વરના ઊંડા વચારો ને
પિણ શોધે છે. 11 કેમ કે કોઈ માણસની વાતો તે માણસમાં જે આત્મા છે તે સવાય કયો માણસ જાણે છે? એમ જ
ઈશ્વરના આત્મા સવાય ઈશ્વરની વાતો બીજો કોઈ જાણતો નથી. 
12 પિણ અમે જગતનો આત્મા નહિ, પિણ જે આત્મા ઈશ્વર તરફથી છે તે પિામ્યા છીએ; જેથી ઈશ્વરે આપિણને જે
બાબતો આપિેલી છે તે અમે જાણીએ છીએ. 13 તે જ અમે બોલીએ છીએ. માનવી જ્ઞાને શીખવેલી ભાષામાં નહિ, પિણ
પિવત્ર આત્માએ શીખવેલી ભાષામાં; આત્મક બાબતોને આત્મક ભાષાથી સમજાવીએ છીએ. 
14 સાંસારક માણસ ઈશ્વરના આત્માની વાતોનો સ્વીકાર કરતું નથી; કેમ કે તે વાતો તેને મૂખર્ભતા જેવી લાગે છે; અને તે
આત્મક રીતે સમજાય છે, તેથી તે તેમને સમજી શકતું નથી. 15 પિણ જે માણસ આત્મક છે તે સવર્ભને પિારખે છે, પિણ
પિોતે કોઈથી પિરખાતો નથી. 16 કેમ કે પ્રભુનું મન કોણે જાણ્યું છે કે, તે તેમને બોધ કરે? પિણ અમને તો ખ્રિસ્તનું મન છે.

Chapter 3
1 ભાઈઓ, જેમ આત્મક મનુષ્યોની સાથે વાત કરતો હિોઉં તેવી રીતે તમારી સાથે હંુિ વાત કરી શક્યો નહિ, પિણ
સાંસારકોની સાથે, એટલે ખ્રિસ્તમાં બાળકોની સાથે વાત કરતો હિોઉં તેવી રીતે મેં તમારી સાથે વાત કરી. 2 મેં તમને
દૂધથી પિોષ્યા છે, ભારે ખોરાકથી નહિ; કેમ કે તમે ભારે ખોરાક ખાવાને સમથર્ભ ન હિતા, અને હિમણાં પિણ સમથર્ભ નથી. 
3 કેમ કે તમે હિજી સાંસારક છો. કેમ કે તમારામાં અદેખાઈ તથા ઝઘડા છે, માટ ેશું તમે સાંસારક નથી, અને સાંસારક
માણસોની માફક વતર્ભતા નથી? 4 કેમ કે જયારે તમારામાંનો એક કહેિ કે, ‘હંુિ પિાઉલનો છંુ,’ અને બીજો કહેિ છે કે ‘હંુિ
આપિોલસનો છંુ,’ ત્યારે તમે સાંસારક માણસોની જેમ વતર્ભન કરતા નથી? 5 તો આપિોલસ કોણ છે? અને પિાઉલ કોણ
છે? જેમ પ્રભુએ તેઓ દરેકને સેવાકાયર્ભ આપ્યું છે તે પ્રમાણે તેઓ જીવંત ઈશ્વરના સેવકો જ છે, જેઓનાં દ્વારા તમે
વશ્વાસ કયર્યો. 
6 મેં તો માત્ર રોપ્યું, અને આપિોલસે પિાણી પિાયું, પિણ ઈશ્વરે તેને ઉગાવ્યું અને વૃદ્ધ આપિી. 7 માટ ેસર્મિચનાર પિણ કોઈ
નથી; અને રોપિનાર કોઈ નથી; વૃદ્ધ આપિનાર ઈશ્વર તે જ સવર્ભસ્વ છે. 
8 રોપિનાર તથા સર્મિચનાર એક છે; પિણ દરેકને તેની મહેિનત પ્રમાણે બદલો મળશે. 9 કેમ કે અમે ઈશ્વર ના સેવકો તરીકે
સાથે કામ કરનારા છીએ; તમે ઈશ્વરની ખેતી, ઈશ્વરની ઇમારત છો. 
10 ઈશ્વરની મારા પિર થયેલી કૃપિા પ્રમાણે કુશળ સ્થાપિત તરીકે મેં પિાયો નાખ્યો છે; અને તેના પિર કોઈ બીજો બાંધે છે.
પિણ પિોતે તેના પિર કેવી રીતે બાંધે છે તે વષે દરેકે સાવધ રહેિવું. 11 કેમ કે જે નંખાયેલો પિાયો છે તે તો ઈસુ ખ્રિસ્ત છે.
તેમના સવાય બીજો પિાયો કોઈ નાખી શકતું નથી. 
12 પિણ જો આ પિાયા પિર બાંધનાર કોઈ સોનું, ચાંદી, અમૂલ્ય પિથ્થર, લાકડંુ કે, પિરાળનો ઉપિયોગ કરે, 13 તો દરેકનું
કામ કેવું છે તે ખુલ્લું કરવામાં આવશે; કેમ કે તે દવસ તેને ઉઘાડંુ પિાડશે, અગ્નિથી તે પ્રગટ કરવામાં આવશે; અને દરેકનું
કામ કેવું છે તે અગ્નિ જ પિારખશે. 
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14 જે કોઈએ તે પિાયા પિર બાંધકામ કયુર્યું હિશે, તે જો ટકી રહેિશે તો તે બદલો પિામશે. 15 જો કોઈનું કામ બળી જશે,
તો તેને નુકસાન થશે; તોપિણ તે જાતે જાણે કે અગ્નિમાંથી બચેલા જેવો થશે. 
16 તમે ઈશ્વરનું ભતસ્થાન છો, અને તમારામાં ઈશ્વરનો પિવત્ર આત્મા વાસ કરે છે, એ શું તમે નથી જાણતા? 17

જો કોઈ ઈશ્વરના સભાસ્થાનનો નાશ કરે, તો ઈશ્વર તેનો નાશ કરશે; કેમ કે ઈશ્વરનું આ ભતસ્થાન તે તો પિવત્ર છે,
અને તે ભતસ્થાન તમે છો. 
18 કોઈ પિોતે પિોતાને છેતરે નહિ. જો આ જમાનામાં તમારામાંનો કોઈ પિોતાને જ્ઞાની માનતો હિોય, તો જ્ઞાની થવા માટે
તેણે મૂખર્ભ થવું જરૂરી છે. 19 કેમ કે આ જગતનું જ્ઞાન ઈશ્વરની આગળ મૂખર્ભતારૂપિ છે; કેમ કે લખેલું છે કે, પ્રભુ કહેિવાતા
જ્ઞાનીઓને તેઓની જ ચતુરાઈમાં પિકડી પિાડ ેછે. 20 અને વળી, પ્રભુ જાણે છે કે જ્ઞાનીઓના વચાર વ્યથર્ભ છે. 
21 તો કોઈ પિણ માણસે માણસો વષે અભમાન ન કરવું, કેમ કે ઈશ્વરે તમને બધું આપિેલું છે. 22 પિાઉલ, આપિોલસ,
કેફા, સૃષ્ટ, જીવન, મરણ, વતર્ભમાનની કે ભવષ્યની બાબતો; એ બધું તમારંુ જ છે; 23 તમે ખ્રિસ્તનાં છો; અને ખ્રિસ્ત
ઈશ્વરના છે. 

Chapter 4
1 દરેક માણસે અમને ખ્રિસ્તનાં સેવકો તથા ઈશ્વરના મમર્યોને પ્રગટ કરનારા કારભારીઓ માનવા. 2 વળી દરેક
કારભારીએ વશ્વાસુ થવું એ ખૂબ જ જરૂરનું છે. 
3 પિણ તમે કે બીજા માણસો મારો ન્યાય કરો, એ વષે મને કંઈ ચર્મિતા નથી; વળી હંુિ પિોતે પિણ પિોતાનો ન્યાય કરતો
નથી. 4 કેમ કે મને પિોતાનામાં કશો દોષ દેખાતો નથી, પિણ એથી હંુિ ન્યાયી ઠરતો નથી; પિણ મારો ન્યાય કરનાર તો પ્રભુ
છે. 
5 માટ ેતમે સમય અગાઉ, એટલે પ્રભુ આવે ત્યાં સુધી, કંઈ ન્યાય ન કરો; તેઓ અંધકારની છૂપિી બાબતોને જાહેિર કરશે,
અને હૃદયોના ગુપ્ત ઇરાદા પ્રગટ કરશે; તે સમયે દરેકની પ્રશંસા ઈશ્વર તરફથી થશે. 
6 ભાઈઓ, મેં એ વાતો તમારે સારુ ઉદાહિરણ તરીકે મને પિોતાને તથા આપિોલસને લાગુ પિાડી છે, જેથી તમે અમારાથી
એવું શીખો કે જે લખવામાં આવ્યું છે તેની હિદ ઓળંગવી નહિ અને એકના પિક્ષમાં રહિીને બીજાની વરુદ્ધ કોઈ બડાઈ
કરે નહિ. 7 કેમ કે કોણ તમારામાં ભેદ પિાડ ેછે? તારી પિાસે એવું શું છે જે તેં મફત પ્રાપ્ત કયુર્યું નથી? જો તેં મફતમાં પ્રાપ્ત
કયુર્યું છે તો જાતે મેળવ્યું હિોય તેમ અભમાન કેમ કરે છે? 
8 તમે ક્યારનાયે સંતુષ્ટ થઈ ગયા છો, અને દ્રવ્યવાન પિણ થઈ ગયા છો. અમારા વના તમે રાજ કરવા લાગ્યા છો.
અમારી પિણ ઇચ્છા એ છે કે તમે રાજ કરો કે, જેથી અમે પિણ તમારી સાથે રાજ કરીએ. 9 માટ ેહંુિ વચારંુ છંુ કે, ઈશ્વરે
અમો પ્રેરતોને જાણે કે છેલ્લાં મરણદંડ પિામનારા હિોય એવા બતાવ્યા છે; કેમ કે અમે વશ્વની, સ્વગર્ભદૂતોની તથા
માણસોની આગળ તમાશા જેવા ખુલ્લાં થયા છીએ. 
10 ખ્રિસ્તને માટ ેઅમે મૂખર્ભ, પિણ તમે ખ્રિસ્તમાં બુદ્ધમાન; અમે નબર્ભળ પિણ તમે બળવાન; અને તમે માન પિામનારા, પિણ
અમે અપિમાન પિામનારા થયા છીએ. 11 અત્યાર સુધી અમે ભૂખ્યા, તરસ્યા તથા વસ્ત્રો વનાના છીએ, સતાવણી સહિન
કરીએ છીએ અને ઘરબાર વનાના છીએ. 
12 અમે હિાથે કામ અને મહેિનત કરીએ છીએ; નર્મિદા પિામવા છતાં અમે આશીવાર્ભદ આપિીએ છીએ; સતાવણી સહિન
કરીએ છીએ; 13 તરસ્કૃત હિોવા છતાંય વનંતી કરીએ છીએ; અમે હિજી સુધી માનવજગતથી ધક્કાર પિામેલા તથા
કચરા જેવા છીએ. 
14 હંુિ તમને શરમાવવા માટ ેઆ વાતો લખતો નથી; પિણ તમને મારાં પ્રય બાળકોને સમજીને શક્ષણ આપું છંુ. 15

જોકે તમને ખ્રિસ્તમાં દસ હિજાર શક્ષકો હિોય, તોપિણ તમને ઘણાં પિતા નથી; કેમ કે ખ્રિસ્ત ઈસુમાં, સુવાતાર્ભદ્વારા હંુિ
તમારો પિતા થયો છંુ. 16 તેથી હંુિ તમને વનંતી કરંુ છંુ કે, તમે મારા અનુયાયીઓ થાઓ. 
17 મેં તમોથીને તમારી પિાસે મોકલ્યો છે, તે ખ્રિસ્તમાં મારો પ્રય તથા વશ્વાસુ પુત્ર છે. જેમ હંુિ દરેક જગ્યાએ સવર્ભ
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વશ્વાસી સમુદાયોમાં શીખવું છંુ તેમ તે ખ્રિસ્તમાં મારા માગર્યો વષે તમને સ્મરણ કરાવશે. 18 જાણે હંુિ તમારી પિાસે પિાછો
આવવાનો ન હિોઉં, એવું સમજીને તમારામાંનાં કેટલાક અભમાની થઈ ગયા છે. 
19 પિણ પ્રભુની ઇચ્છા હિશે, તો હંુિ તમારી પિાસે વહેિલો આવીશ, અને અભમાનીઓનું બોલવું નહિ, પિણ તેઓનું
સામથ્યર્ભ જોઈ લઈશ. 20 કેમ કે ઈશ્વરનું રાજ્ય બોલવામાં નહિ, પિણ સામથ્યર્ભમાં છે. 21 તમારી શી ઇચ્છા છે? હંુિ
તમારી પિાસે સોટી લઈને આવું, કે પ્રેમભાવે તથા નમ્રભાવે આવું? 

Chapter 5
1 મારા સાંભળવામાં આવ્યું એવું છે કે તમારામાં વ્યભચાર વ્યાપિેલો છે, અને તે પિણ એવો કે જે બનયહૂિદી પિણ
ચાલતો નથી; એટલે કે કોઈએ પિોતાના સાવકી માને રાખી છે. 2 એમ છતાં એ બાબતો વષે શરમર્મિદા થવાને બદલે તમે
છાતીકાઢીને ચાલો છો! જેણે આ કામ કયુર્યું છે તેને તમારે તમારામાંથી દૂર કરવો જોઈતો હિતો. 
3 કેમ કે શરીરે હંુિ ગેરહિાજર છતાં, આત્મામાં પ્રત્યક્ષ હિોવાથી, જાણે હંુિ પિોતે હિાજર હિોઉં એમ, એ કામ કરનારાનો ન્યાય
કરી ચૂક્યો છંુ. 4 કે આપિણા પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્તનાં સામથ્યર્ભ સહિત, તમે મારા આત્મા સાથે એકઠા મળીને આપિણા પ્રભુ
ઈસુ ખ્રિસ્તનાં નામે, 5 તમારે એ માણસને શરીરનાં નુકસાનને સારુ શેતાનને સોંપિવો કે જેથી પ્રભુ ઈસુના પુનરાગમન
સમયે તેનો આત્મા ઉદ્ધાર પિામે. 
6 તમે ઘમંડ રાખો છો તે યોગ્ય નથી; શું તમે એ જાણતા નથી, કે થોડંુ ખમીર આખા લોટને ફુલાવે છે? 7 તમે જૂના
ખમીરને કાઢી નાખો, એ માટ ેકે જેમ તમે બેખમીર છો, તેમ તમે નવા થઈ જાઓ, કેમ કે આપિણા પિાસ્ખાયજ્ઞ એટલે
ખ્રિસ્ત ઈસુએ, આપિણે માટ ેતેમનું બલદાન આપ્યું છે. 8 એ માટ ેજૂના ખમીરથી નહિ, એટલે પિાપિ તથા દષુ્ટતાનાં
ખમીરથી નહિ, પિણ નખાલસપિણા તથા સત્યતાની બેખમીર રોટલીથી આપિણે પિાસ્ખાપિવર્ભ ઊજવીએ. 
9 મેં તમને મારા પિત્રમાં લખ્યું છે કે તમે વ્યભચારીઓની સોબત ન કરો; 10 પિણ આ દનયાના વ્યભચારીઓ તથા
લોભીઓ, જુલમી કે મૂતર્મિપૂજકોની સંગત ન કરો એમ નહિ; કેમ કે જો એમ હિોય તો તમારે માનવજગતમાંથી નીકળી
જવું પિડ.ે 
11 પિણ હિમણાં મેં તમને લખ્યું છે, કે જે આપિણો ભાઈ કહેિવાય છે, એવો જો કોઈ વ્યભચારી, લોભી, મૂતર્મિપૂજક,
નર્મિદા કરનારો, સ્વછંદી કે જુલમ કરનારો હિોય, તો એવા માણસોની સંગત કરવી નહિ, અને તેની સાથે બેસીને ખાવું પિણ
નહિ. 12 કેમ કે બહિારનાઓનો ન્યાય મારે શું કામ કરવો છે? જેઓ વશ્વાસી સમુદાયમાનાં છે તેઓનો ન્યાય તમે કરો
છો કે નહિ? 13 પિણ જેઓ બહિાર છે તેઓનો ન્યાય ઈશ્વર કરે છે તો તમે તમારામાંથી તે મનુષ્યને દૂર કરો. 

Chapter 6
1 તમારામાંના કોઈને બીજાની સામે તકરાર થઈ હિોય, તો સંતોની આગળ ન જતા અવશ્વાસીઓની આગળ ન્યાય
માગવા જાય એ કેવું કહેિવાય? 2 સંતો માનવજગતનો ન્યાય કરશે એ શું તમે જાણતા નથી? અને જો તમારાથી
માનવજગતનો ન્યાય કરવામાં આવે તો શું તમે તદ્દન નજીવી તકરારોનો ચુકાદો કરવાને યોગ્ય નથી? 3 આપિણે દૂતોનો
ન્યાય કરીશું એ શું તમે જાણતા નથી? તો આ જર્મિદગીને લગતી બાબતોનો ન્યાય આપિણે ના કરી શકીએ? 
4 એ માટ ેજો તમારે આ જર્મિદગીની બાબતોનો ન્યાય કરવાનો હિોય, તો વશ્વાસી સમુદાયમાં જેઓને તમે ગણકારતા
નથી તેઓને તમે ન્યાય કરવાને બેસાડો છો? 5 હંુિ તમને શરમાવવાને માટ ેકહંુિ છંુ. કે શું ભાઈ ભાઈની વચ્ચે ન્યાય કરી
શકે, એવો એક પિણ જ્ઞાની માણસ તમારામાં નથી? 6 પિણ અહિીં તો ભાઈ પિોતાના ભાઈ સામે ફરયાદ કરે છે; અને તે
વળી અવશ્વાસીઓ સમક્ષ! 
7 માટ ેહિમણાં તમારામાં સાચે જ ગેરસમજ ઊભી થઈ છે, કે, તમે એકબીજા સામે ફરયાદ કરો છો. એમ કરવાને બદલે
તમે અન્યાય કેમ સહિન કરતા નથી? 8 ઊલટાનું તમે અન્યાય કરો છો, તથા બીજાનું પિડાવી લો છો, અને તે પિણ તમારા
ભાઈઓનું! 
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9 શું તમે જાણતા નથી કે અન્યાયીઓ ઈશ્વરના રાજ્યનો વારસો પિામશે નહિ? તમે ભૂલ ન કરો; વળી વ્યભચારીઓ,
મૂતર્મિપૂજકો, લંપિટો, વષયીઓ તથા સજાતીય પુરુષ સંબંધ રાખનારાઓ, 10 ચોરીઓ કરનાર, લોભીઓ, સ્વછંદી, નર્મિદા
કરનારાઓ તથા જુલમથી પિૈસા પિડાવનારા, તેઓને ઈશ્વરના રાજ્યનો વારસો મળશે નહિ. 11 તમારામાંના કેટલાક એવા
હિતા, પિણ તમે ઈસુ ખ્રિસ્તનાં નામે તથા આપિણા ઈશ્વરના આત્માથી શુદ્ધ થયા, અને પિવત્રતા અને ન્યાયપિણું પિામ્યા છો.

12 સઘળી વસ્તુઓની મને છૂટ છે. પિણ એ બધી લાભકારક નથી. પિણ હંુિ તેમાંની કોઈથી નયંત્રત થવાનો નથી. 13

ખોરાક પિેટને માટ ેછે અને પિેટ ખોરાકને માટ ેછે. પિણ ઈશ્વર બન્નેનો નાશ કરશે. હિવે શરીર વ્યભચારને માટ ેનહિ, પિણ
પ્રભુનો મહિમા કરવા માટ ેઆપિવામાં આવ્યું છે. અને પ્રભુ શરીરને માટ.ે 
14 ઈશ્વરે ઈસુને સજીવન કયાર્ભ છે, અને પિોતાના પિરાક્રમથી તે આપિણને પિણ મૃત્યુમાંથી સજીવન કરશે. 15 આપિણાં
શરીરો ખ્રિસ્તનાં અંગો છે, એ શું તમે નથી જાણતા? ત્યારે શું હંુિ ખ્રિસ્તનાં અંગોને વ્યભચારણીના અંગો બનાવું? એવું
ન થાઓ. 
16 શું તમે નથી જાણતા કે વ્યભચારણી સાથે જે જોડાય છે, તે તેની સાથે એક દેહિ થાય છે? કેમ કે શાસ્ત્ર કહેિ છે કે,
તેઓ એક દેહિ થશે. 17 પિણ પ્રભુની સાથે જે જોડાય છે તે તેમની સાથે એક આત્મા થાય છે. 
18 વ્યભચારથી નાસો, માણસ જે પિાપિ કરે તે શરીર બહિારના છે; પિણ વ્યભચારી પિોતાના શરીરની વરુદ્ધ પિાપિ કરે
છે. 
19 શું તમે નથી જાણતા કે તમારામાં જે પિવત્ર આત્મા છે, જે તમને ઈશ્વર પિાસેથી આપિવામાં આવ્યો છે, તેમનું
ભતસ્થાન તમારંુ શરીર છે? અને તમે પિોતાના નથી, 20 કેમ કે મૂલ્ય ચૂકવીને તમને ખરીદવામાં આવ્યા છે. તેથી હિવે
તમારંુ શરીર અને તમારો આત્મા ઈશ્વરનાં છે, તમારાં શરીરો દ્વારા ઈશ્વરને મહિમા આપિો. 

Chapter 7
1 હિવે જે બાબતો સંબંધી તમે મારા પિર લખ્યું તે વષે પુરુષ સ્ત્રીનો સ્પિશર્ભ ના કરે તો સારંુ. 2 પિણ વ્યભચાર ન થાય
માટ ેદરેક પુરુષે અને સ્ત્રીએ લગ્નિ કરવું. 
3 પિતએ પિોતાની પિત્ની પ્રત્યે જવાબદારી નભાવવી. અને તેમ જ પિત્નીએ પિોતાના પિત પ્રત્યેની ફરજ બજાવવી. 4

પિત્નીને પિોતાના શરીર પિર અધકાર નથી, પિણ પિતને છે; તેમ જ પિતને પિોતાના શરીર પિર અધકાર નથી, પિણ પિત્નીને
છે. 
5 એકબીજાથી જુદાં ના થાઓ, પિણ પ્રાથર્ભના માટ ેથોડીવાર સુધી એકબીજાની સંમતથી જુદાં થવું પિડ ેતો થાઓ. પિછી
પિાછા ભેગા થાઓ, રખેને શેતાન તમારા માનસક વકારને લીધે તમને પિરીક્ષણમાં પિાડ.ે 
6 પિણ હંુિ આ વાત તમને આજ્ઞા તરીકે નહિ પિણ મરજયાત રીતે કહંુિ છંુ. 7 મારી ઇચ્છા છે કે, તમે સવર્ભ માણસો મારા
જેવા થાઓ. પિણ ઈશ્વરે દરેકને પિોતપિોતાનું અંગત કૃપિાદાન આપિેલું છે, કોઈને એક પ્રકારનું તો કોઈને બીજા પ્રકારનું
કૃપિાદાન. 
8 પિણ અપિરણીતોને તથા વધવાઓને હંુિ કહંુિ છંુ કે, ‘તેઓ જો મારા જેવા રહેિ તો તેઓને તે હિતકારક છે.’” 9 પિણ
જો તેઓ પિોતે સંયમ ન રાખી શકે તો તેઓને લગ્નિ કરવાની છૂટ છે. કેમ કે બળવા કરતાં લગ્નિ કરવું એ સારંુ છે. 
10 પિણ લગ્નિ કરેલાઓને હંુિ આજ્ઞા કરંુ છંુ, હંુિ તો નહિ, પિણ પ્રભુ કરે છે, કે પિત્નીએ પિોતાના પિતથી જુદા થવું નહિ; 
11 પિણ જો પિત્ની જાતે જુદી થાય તો તેણે લગ્નિ કયાર્યું વના રહેિવું, નહિીં તો પિતની સાથે સુલેહિ કરીને રહેિવું; પિતએ
પિોતાની પિત્નીનો ત્યાગ કરવો નહિ. 
12 હિવે બાકીનાઓને તો પ્રભુ નહિ, પિણ હંુિ કહંુિ છંુ કે, જો કોઈ વશ્વાસી ભાઈને અવશ્વાસી પિત્ની હિોય, અને એ તેની
સાથે રહેિવાને રાજી હિોય, તો પિતએ તેનો ત્યાગ કરવો નહિ; 13 કોઈ વશ્વાસી પિત્નીને અવશ્વાસી પિત હિોય, અને એ
તેની સાથે રહેિવાને રાજી હિોય, તો પિત્નીએ તેનો ત્યાગ કરવો નહિ. 14 કેમ કે અવશ્વાસી પિતએ વશ્વાસી પિત્નીથી
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પિવત્ર કરાયેલો છે, અવશ્વાસી પિત્નીએ વશ્વાસી પિતથી પિવત્ર કરાયેલી છે; એવું ના હિોત તો તમારાં બાળકો અશુદ્ધ
હિોત, પિણ હિવે તેઓ પિવત્ર છે. 
15 પિણ જો અવશ્વાસી પુરુષ અલગ રહેિવા માગે, તો તેને અલગ રહેિવા દો; એવા સંજોગોમાં કોઈ વશ્વાસી ભાઈ કે
બહેિન બંધનમાં નથી; પિણ ઈશ્વરે સૌને શાંતમાં રહેિવા સારુ તેડ્યાં છે. 16 અરે સ્ત્રી, તું તારા પિતનો ઉદ્ધાર કરીશ કે
નહિ, એ તું શી રીતે જાણી શકે? અરે પુરુષ, તું તારી પિત્નીનો ઉદ્ધાર કરીશ કે નહિ, એ તું શી રીતે જાણી શકે? 
17 કેવળ જેમ ઈશ્વરે દરેકને વહિેંચી આપ્યું છે અને જેમ પ્રભુએ દરેકને તેડ્યું છે, તેમ તે દરેકે ચાલવું; અને એ જ નયમ
હંુિ સવર્ભ વશ્વાસી સમુદાયો માટ ેઠરાવું છંુ. 18 શું કોઈ સુન્નતી તેડાયેલો છે? તો તેણે બેસુન્નતી જેવા ન થવું, શું કોઈ
બેસુન્નતી તેડાયેલો છે? તો તેણે સુન્નતી જેવા થવું નહિ. 19 સુન્નત તો કંઈ નથી, અને બેસુન્નત પિણ કંઈ નથી, પિણ
ઈશ્વરની આજ્ઞાઓનું પિાલન તે જ બધું છે. 
20 દરેક માણસને જે સ્થતમાં તેડવામાં આવ્યો હિોય એ જ સ્થતમાં તે રહેિ. 21 શું તને દાસ હિોવા છતાં તેડવામાં
આવ્યો છે? તો તે બાબતની ચર્મિતા ન કર; અને જો તું છૂટો થઈ શકે એમ હિોય તો બહેિતર છે કે તારે તેનો લાભ લેવો
જોઈએ. 22 કેમ કે જે દાસને પ્રભુએ તેડયો છે તે હિવે પ્રભુનો સ્વતંત્ર સેવક છે; અને એમ જ જે સ્વતંત્ર હિોય તેને જો
તેડવામાં આવ્યો હિોય તો તે હિવે ખ્રિસ્તનો દાસ છે. 23 તમને મૂલ્ય ચૂકવીને ખરીદવામાં આવ્યા છે તેથી તમે માણસના
દાસ ન થાઓ. 24 ભાઈઓ, જે સ્થતમાં તમને તેડવામાં આવ્યા હિોય તે સ્થતમાં દરેકે ઈશ્વરની સાથે રહેિવું. 
25 હિવે કંુવારીઓ વષે મને પ્રભુ તરફથી કંઈ આજ્ઞા મળી નથી; પિણ જેમ વશ્વાસુ થવાને પ્રભુ પિાસેથી હંુિ દયા પિામ્યો
છંુ, તેમ હંુિ મારો પિોતાનો અભપ્રાય આપું છંુ. 26 તો મને એમ લાગે છે કે, હિાલનાં સંકટના સમયમાં દરેક માણસે હિાલમાં
પિોતાની જે સ્થત છે તેમાં તેણે રહેિવું તે હિતકારક છે. 
27 શું તું પિત્ની સાથે બંધાયેલો છે? તો તું તેનાથી વખૂટા પિડવાની ઇચ્છા કરીશ નહિ. શું તું પિત્નીથી છૂટો થયેલો છે? તો
હિવે તું પિત્નીની ઇચ્છા કરીશ નહિ. 28 જો તું લગ્નિ કરે, તો તું પિાપિ નથી કરતો; અને જો કંુવારી સ્ત્રી લગ્નિ કરે તો તે પિાપિ
કરતી નથી; જોકે લગ્નિ કરવાથી જીવનમાં કેટલીક મુશ્કેલીઓ પિડશે પિણ હંુિ તમારા પિર દયા રાખીને તમારો બચાવ કરવા
ઇચ્છંુ છંુ. 
29 ભાઈઓ, હંુિ એ કહંુિ છંુ કે હિવે થોડો સમય બાકી રહેિલો છે; જેઓએ લગ્નિ કયાર્ભ છે તેઓ લગ્નિ કયાર્યું વનાના જેવા
થાય. 30 રડનારા ન રડનારા જેવા થાય; અને હિષર્ભ કરનારા એવા આનંદથી દૂર રહેિનારા જેવા થાય; વળી ખરીદનાર
પિોતાની પિાસે કશું ન રાખનારા જેવા થાય; 31 અને જેઓ આ દનયાના વ્યવહિાર કરનારા છે તેઓ દનયાના
વ્યવહિારમાં ગળાડૂબ થઈ તલ્લીન થઈ ગયેલા જેવા થાઓ નહિ. કેમ કે આ ભૌતક જગતનો વૈભવ નષ્ટ થવાનો છે. 
32 પિણ તમે ચર્મિતા કરો નહિ, એવી મારી ઇચ્છા છે. જેણે લગ્નિ કરેલાં નથી તે પ્રભુની વાતોમાં તલ્લીન રહેિ છે, કે પ્રભુને
કેવી રીતે મહિમા આપિવો; 33 પિણ જેણે લગ્નિ કરેલું છે તે દનયાની નાશવંત વાતોમાં મગ્નિ રહેિ છે, કે પિત્નીને કેવી રીતે
ખુશ રાખવી. 34 તેમ જ પિરણીતા તથા કંુવારીમાં પિણ ભન્નતા છે. જેમણે લગ્નિ કરેલું નથી તે સ્ત્રીઓ પ્રભુની વાતોની
કાળજી રાખે છે, કે તે શરીરમાં તથા આત્મામાં પિવત્ર થાય; પિણ પિરણીતા દનયાદારીની ચર્મિતા રાખે છે, કે પિતને કેવી
રીતે ખુશ રાખવો. 
35 પિણ હંુિ તમારા પિોતાના હિતને માટ ેતે કહંુિ છંુ; કે જેથી તમે સંકટમાં આવી પિાડો નહિ, પિણ એ માટ ેકહંુિ છંુ કે તમે
યોગ્ય રીતે ચાલો તથા એક મનના અને એક ચત્તના થઈને પ્રભુની સેવા કરો. 
36 પિણ જો કોઈને એવું લાગે કે પિોતાના ઉત્કટ આવેગના લીધે તે પિોતાની સગાઈ કરેલ કન્યા સાથે અયોગ્ય રીતે વતર્ભન
કરે છે તો તેણે પિોતાની ઇચ્છા મુજબ તેની સાથે લગ્નિ કરવું. તેમ કરવું તે પિાપિ નથી. 37 પિણ જો તે લગ્નિ ન કરવાનો
નણર્ભય કરે છે, તેને કોઈ મજબુરી ન હિોય અને તે પિોતાના આવેગ પિર અંકુશ રાખી શકે તેમ હિોય તો સારંુ થશે કે તે તેની
સાથે લગ્નિ ન કરે. 38 એટલે જેની સાથે તેણે સગાઈ કરેલ છે તેની સાથે જે લગ્નિ કરે છે તે સારંુ કરે છે, અને જે તેની
સાથે લગ્નિ ન કરવાનું પિસંદ કરે છે તે વધારે સારો નણર્ભય કરે છે. 
39 પિત્ની જ્યાં સુધી તેનો પિત જીવે છે, ત્યાં સુધી નયમથી બંધાયેલી છે; પિણ જો તેનો પિત મૃત્યુ પિામ્યો હિોય, તો
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જેને તે ઇચ્છે છે તે વશ્વાસીની સાથે લગ્નિ કરવાને તે સ્વતંત્ર છે, પિણ ફત પ્રભુમાં. 40 પિણ જો તે એકલી રહેિ, તો મારા
ધાયાર્ભ પ્રમાણે, તે વધારે આશીવાર્ભદત થશે; મારી આ સલાહિ ઈશ્વરના આત્મા તરફથી છે; એવું હંુિ માનું છંુ. 

Chapter 8
1 હિવે મૂતર્મિઓને ધરાવેલી પ્રસાદી વષે આપિણે જાણીએ છીએ અને આપિણ સવર્ભને એ બાબતનું જ્ઞાન છે. જ્ઞાન માણસને
ગવર્મિષ્ઠ કરે છે પિણ પ્રેમ તેની ઉન્નત કરે છે. 2 પિણ જો કોઈ એવું ધારે કે હંુિ પિોતે કંઈ જાણું છંુ, તોપિણ જેમ જાણવું
જોઈએ તેવું કશું હિજી જાણતો નથી. 3 પિણ જો કોઈ ઈશ્વર પિર પ્રેમ રાખે છે, તો તે તેમને ઓળખે છે. 
4 મૂતર્મિઓનાં પ્રસાદી ખાવા વષે તો આપિણે જાણીએ છીએ કે મૂતર્મિ દનયામાં કંઈ જ નથી અને એક ઈશ્વર સવાય
બીજાકોઈ ઈશ્વર નથી. 5 કેમ કે સ્વગર્ભમાં કે પૃથ્વી પિર જોકે કહેિવાતા દેવો છે, એવા ઘણાં દેવો તથા કહેિવાતા પ્રભુઓ છે
તેમ; 6 તોપિણ આપિણા તો એક જ ઈશ્વર એટલે પિતા છે, જેમનાંથી સવર્ભ સજાર્ભયું છે; અને આપિણે તેમને અથર્ગે છીએ;
એક જ પ્રભુ એટલે ઈસુ ખ્રિસ્ત છે, જેમને આશરે સવર્ભ છે અને આપિણે પિણ તેમને આશ્રયે છીએ. 
7 પિણ સવર્ભ માણસોમાં એવું જ્ઞાન નથી; કેટલાક લોકોને હિજુ સુધી મૂતર્મિનો પિરચય હિોવાથી તેની પ્રસાદી તરીકે તે ખાય
છે; અને તેઓનું અંતઃકરણ નબર્ભળ હિોવાથી ભ્રષ્ટ થાય છે. 
8 પિણ ભોજનથી આપિણે ઈશ્વરને માન્ય થતાં નથી જો ન ખાઈએ તો આપિણે વધારે સારા થતાં નથી; અને જો ખાઈએ
તો વધારે ખરાબ થતાં નથી. 9 પિણ સાવધાન રહિો, રખેને આ તમારી સ્વતંત્રતા નબર્ભળોને કોઈ રીતે ઠોકર ખવડાવે. 10

કેમ કે તારા જેવા જ્ઞાની માણસને મૂતર્મિના મંદરમાં બેસીને ભોજન કરતાં જો કોઈ નબર્ભળ અંતઃકરણવાળો માણસ જુએ,
તો શું તેનું અંતઃકરણ મૂતર્મિઓની પ્રસાદી ખાવાની હિર્મિમત નહિ કરશે? 
11 એવી રીતે તારા જ્ઞાનથી તારો નબર્ભળ ભાઈ જેને લીધે ખ્રિસ્ત મૃત્યુ પિામ્યા તેનો નાશ થાય; 12 અને એમ ભાઈઓની
વરુદ્ધ પિાપિ કરીને તથા તેઓનાં નબર્ભળ અંતઃકરણોને આઘાત પિમાડીને તમે ખ્રિસ્તની વરુદ્ધ પિાપિ કરો છો. 13 તો
પ્રસાદી ખાવાથી જો મારા ભાઈને ઠોકર લાગે તો હંુિ ક્યારેય પિણ માંસ નહિ ખાઉં કે જેથી મારા ભાઈને ઠોકર ન લાગે. 

Chapter 9
1 શું હંુિ સ્વતંત્ર નથી? શું હંુિ પ્રેરત નથી? શું મને આપિણા પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્તનું દશર્ભન થયું નથી? શું તમે પ્રભુમાં મારી સેવાનું
ફળ નથી? 2 જોકે હંુિ બીજાઓની દ્રષ્ટમાં પ્રેરત ન હિોઉં, તોપિણ નશ્ચે તમારી નજરે તો છંુ જ, કેમ કે પ્રભુમાં તમે મારા
પ્રેરતપિદનો પુરાવો છો. 
3 મારી પૂછપિરછ કરનારાને મારો એ જ પ્રત્યુત્તર છે; 4 શું અમને ખાવાપિીવાનો અધકાર નથી? 5 શું જેવો બીજા
પ્રેરતોને, પ્રભુના ભાઈઓને તથા કેફાને છે તેવો મને પિણ વશ્વાસી સ્ત્રીને સાથે લઈ ફરવાનો અધકાર નથી? 6 અથવા
શું ધંધો રોજગાર કરીને ગુજરાન ચલાવવાનું કેવળ મારે તથા બાનાર્ભબાસને માટ ેજ છે? 
7 એવો કયો સપિાઈ છે કે જે પિોતાના ખચર્ભથી લડાઈમાં જાય છે? દ્રાક્ષાવાડી રોપિીને તેનું ફળ કોણ ખાતો નથી? અથવા
કોણ જાનવર પિાળીને તેના દૂધનો ઉપિભોગ કરતો નથી? 8 એ વાતો શું હંુિ માણસોના વચારોથી કહંુિ છંુ? અથવા શું
નયમશાસ્ત્ર પિણ એ વાતો કહેિતું નથી? 
9 કેમ કે મૂસાના નયમશાસ્ત્રમાં લખ્યું છે, કે પિારે ફરનાર બળદના મોં પિર જાળી ન બાંધ. શું આવી આજ્ઞા આપિવામાં શું
ઈશ્વર બળદની ચર્મિતા કરે છે? 10 કે વશેષ આપિણાં લીધે તે એમ કહેિ છે? આપિણાં લીધે તો લખ્યું છે, કે જે ખેડ ેછે તે
આશાથી ખેડ ેઅને જે મસળે છે તે ફળ પિામવાની આશાથી તે કરે. 11 જો અમે તમારે માટ ેઆત્મક બાબતો વાવી છે,
તો અમે તમારી શરીર ઉપિયોગી બાબતો લણીએ એ કઈ વધારે પિડતું કહેિવાય? 
12 જો બીજાઓ તમારા પિરના એ હિકનો લાભ લે છે તો તેઓના કરતા અમે વશેષે દાવેદાર નથી શું? તોપિણ એ હિકનો
અમે ઉપિયોગ કયર્યો નથી, પિણ ખ્રિસ્તની સુવાતાર્ભને કંઈ અટકાવરૂપિ ન થવાય માટ ેઅમે સવર્ભ સહિન કરીએ છીએ. 13 એ શું
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તમે નથી જાણતા કે જેઓ ભતસ્થાનમાં સેવાનું કામ કરે છે તેઓ સભાસ્થાનનું ખાય છે; જેઓ યજ્ઞવેદીની સેવા કરે
છે, તેઓ યજ્ઞવેદીના અપિર્ભણના ભાગીદાર છે એ શું તમે નથી જાણતા? 14 એમ જ પ્રભુએ ઠરાવ્યું કે, જેઓ સુવાતાર્ભ
પ્રગટ કરે છે, તેઓ સુવાતાર્ભથી પિોતાનું ગુજરાન ચલાવે. 
15 પિણ એવા કશો વહિીવટ મેં નથી કયર્યો; મને એવા લાભ મળે તે માટ ેહંુિ આ લખું છંુ એવું નથી. કેમ કે કોઈ મારંુ
અભમાન કરવાનું કારણ વ્યથર્ભ કરે, એ કરતાં મરવું તે મારે માટ ેબહેિતર છે. 16 કેમ કે જો હંુિ સુવાતાર્ભ પ્રગટ કરંુ, તો મારા
માટ ેએ ગવર્ભનું કારણ નથી; કેમ કે એ મારી ફરજ છે, અને જો હંુિ સુવાતાર્ભ પ્રગટ ન કરંુ, તો મને અફસોસ છે. 
17 જો હંુિ ખુશીથી તે પ્રગટ કરંુ, તો મને બદલો મળે છે; પિણ જો ખુશીથી ના કરંુ, તો મને એનો કારભાર સોંપિવામાં
આવ્યો છે. 18 માટ ેમને શો બદલો છે? એ કે સુવાતાર્ભ પ્રગટ કરતાં હંુિ ખ્રિસ્તની સુવાતાર્ભ મફત પ્રગટ કરંુ, એ માટ ેકે
સુવાતાર્ભમાં મારો જે અધકાર તેનો હંુિ પૂરેપૂરો લાભ લઉં નહિ. 
19 કેમ કે સવર્ભથી સ્વતંત્ર હિોવા છતાં હંુિ સવર્ભનો દાસ થયો કે જેથી ઘણાં મનુષ્યોને બચાવું. 20 યહૂિદીઓ માટ ેહંુિ યહૂિદી
જેવો થયો કે જેથી યહૂિદીઓને બચાવું; નયમશાસ્ત્રને આધીન લોકો માટ ેહંુિ નયમશાસ્ત્રને આધીન મનુષ્ય જેવો થયો કે
જેથી નયમશાસ્ત્રને આધીન લોકોને બચાવું. 
21 નયમશાસ્ત્રરહિત લોકો માટ ેનયમશાસ્ત્રરહિત મનુષ્ય જેવો થયો; જોકે હંુિ પિોતે ઈશ્વરનાં નયમશાસ્ત્રરહિત નહિ
પિણ ખ્રિસ્તનાં નયમશાસ્ત્રને આધીન છંુ; 22 નબર્ભળોની સાથે હંુિ નબર્ભળ થયો કે જેથી નબર્ભળોને બચાવું. સવર્ભની સાથે
સવર્ભના જેવો થયો છંુ કે જેથી હંુિ સવર્ભ રીતે કેટલાકને બચાવું. 23 હંુિ સુવાતાર્ભને લીધે બધું કરંુ છંુ, એ માટ ેકે હંુિ તેનો
સહિભાગી થાઉં. 
24 શું તમે નથી જાણતા કે શરતમાં દોડનારાં સવર્ભ તો ઇનામને માટ ેદોડ ેછે, પિણ ઇનામ એકને જ મળે છે? તમે એવું
દોડો કે ઈનામ તમને મળે. 25 પ્રત્યેક પિહેિલવાન સવર્ભ પ્રકારે સ્વદમન કરે છે; તેઓ તો વનાશી મુગટ પિામવા માટ ેએવું કરે
છે; પિણ આપિણે અવનાશી મુગટ પિામવા માટ.ે 26 એ માટ ેહંુિ એવી રીતે દોડંુ છંુ, પિણ શંકા રાખનારની જેમ નહિ; હંુિ
મુકે્કબાજ છંુ પિણ હિવામાં મુક્કા મારનારના જેવો નહિ. 27 હંુિ મારા શરીરને શસ્ત તથા સંયમમાં રાખું છંુ, રખેને
બીજાઓને સુવાતાર્ભ પ્રગટ કયાર્ભ છતાં કદાચ હંુિ પિોતે પિડતો મુકાઉં. 

Chapter 10
1 મારા ભાઈઓ, હંુિ ઇચ્છતો નથી કે તમે આ બાબત વષે અજાણ્યા રહિો કે, આપિણા સવર્ભ પૂવર્ભજો વાદળાં ની છાયા
નીચે સમુદ્રમાં થઈને પિાર ગયા; 2 તેઓ સવર્ભ મૂસાના અનુયાયી થવાને વાદળમાં તથા સમુદ્રમાં બાપ્તસ્મા પિામ્યા; 3

સવર્ભએ એક જ આત્મક અન્ન ખાધું, 4 તેઓ સવર્ભએ એક જ આત્મક પિાણી પિીધું; કેમ કે તેમની પિાછળ ચાલનાર
આત્મક ખડકનું પિાણી તેઓએ પિીધું; તે ખડક તો ખ્રિસ્ત હિતા. 
5 પિણ તેઓમાંના કેટલાક પિર ઈશ્વર પ્રસન્ન નહિોતા, માટ ેતેઓ અરણ્યમાં માયાર્ભ ગયા. 6 જેમ તેઓ દષુ્ટ વસ્તુઓની
વાસના રાખનાર હિતા તેવા આપિણે ન થઈએ, તે માટ ેઆ વાતો આપિણે સારુ ચેતવણીરૂપિ હિતી. 
7 જેમ તેઓમાંના કેટલાક મૂતર્મિપૂજક થયા, તેવા તમે ન થાઓ; લખેલું છે કે, લોક ખાવાપિીવા બેઠા, અને ઊઠીને નાચવા
લાગ્યા. 8 જેમ તેઓમાંના કેટલાકે વ્યભચાર કયર્યો, અને એક દવસમાં ત્રેવીસ હિજાર માયાર્ભ ગયા, એવું આપિણે ન
કરીએ. 
9 જેમ તેઓમાંના કેટલાકે ખ્રિસ્તની કસોટી કરી. અને સપિર્યોથી નાશ પિામ્યા, તેમ આપિણે ઈશ્વરની કસોટી કરીએ નહિ. 
10 વળી જેમ તેઓમાંના કેટલાકે કચકચ કરી, અને સંહિારકે તેમનો સંહિાર કયર્યો એવી કચકચ તમે ન કરો. 
11 હિવે તે સવર્ભ તેઓના પિર આવી પિડ્યું તે તો આપિણને સમજે તે માટ ેથયું; જેઓનાં પિર યુગોનો અંત આવી લાગ્યો છે
એવો બોધ આપિણને મળે તેને સારુ તે લખવામાં આવ્યું છે. 12 માટ ેજે કોઈ પિોતાને સ્થર ઊભેલો સમજે છે, તે પિોતે
પિડ ેનહિ માટ ેસાવચેત રહેિ. 13 માણસ સહિન ન કરી શકે એવું કોઈ પિરીક્ષણ તમને થયું નથી. વળી ઈશ્વર વશ્વાસુ છે,
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તે તમારી શત ઉપિરાંત પિરીક્ષણ તમારા પિર આવવા દેશે નહિ; પિણ તમે તે સહિન કરી શકો, માટ ેપિરીક્ષણ સાથે
છૂટકાનો માગર્ભ પિણ રાખશે. 
14 એ માટ,ે મારા પ્રયજનો, મૂતર્મિપૂજાથી નાસી જાઓ. 15 તમને સમજુ માણસો સમજીને, હંુિ એ તમને કહંુિ છંુ, તમે
મારી વાતનો વચાર કરો. 16 આશીવાર્ભદનાં જે પ્યાલા પિર આપિણે આશીવાર્ભદ માગીએ છીએ, તે શું ખ્રિસ્તનાં રતમાં
સાથે મળીને ભાગ નથી લેતાં? આપિણે જે રોટલી ભાંગીએ છીએ, તે શું ખ્રિસ્તનાં શરીરમાં સાથે મળીને ભાગ નથી લેતાં?
17 રોટલી એક જ છે, માટ ેઆપિણે ઘણાં છતાં એક શરીરરૂપિ છીએ, કેમ કે આપિણે સવર્ભ એક જ રોટલીના ભાગીદાર
છીએ. 
18 જેઓ જાતએ ઇઝરાયલી છે તેમને જુઓ; શું યજ્ઞ બલદાનો ખાનારા યજ્ઞવેદીના સહિભાગી નથી? 19 તો હંુિ શું કહંુિ
છંુ? કે મૂતર્મિની પ્રસાદી કંઈ છે? અથવા મૂતર્મિ કંઈ છે? 
20 ના, પિણ હંુિ કહંુિ છંુ કે, વદેશીઓ જે બલદાન આપિે છે તે તેઓ ઈશ્વરને નહિ, પિણ દષુ્ટાત્માઓને આપિે છે; તમે
તેઓનો સંગ ના કરો, એવી મારી ઇચ્છા છે. 21 તમે પ્રભુના પ્યાલા સાથે દષુ્ટાત્માઓનો પ્યાલો પિી શકતા નથી; તેમ જ
તમે પ્રભુના ભોજનની સાથે દષુ્ટાત્માઓનાં ભોજનના ભાગીદાર થઈ શકતા નથી. 22 તો શું આપિણે પ્રભુને ચીડવીએ
છીએ? શું આપિણે તેમના કરતાં વધારે બળવાન છીએ? 
23 સઘળી વસ્તુઓ ઉચત છે; પિણ સઘળી ઉપિયોગી નથી. સઘળી વસ્તુઓ ઉચત છે; પિણ સઘળી ઉન્નતકારક નથી. 
24 માત્ર પિોતાનું જ નહિ, પિણ દરેકે બીજાનું હિત જોવું. 
25 જે કંઈ બજારમાં વેચાય છે, તે પ્રેરકબુદ્ધની ખાતર કંઈ પિણ પૂછપિરછ વગર ખાઓ; 26 કેમ કે પૃથ્વી તથા તેમાંનું
સવર્ભસ્વ પ્રભુનું છે. 27 જો કોઈ અવશ્વાસી તમને નમંત્રણ આપિે અને તમે જવા ઇચ્છતા હિો, તો તમારી આગળ જે કંઈ
પિીરસવામાં આવે તે પ્રેરકબુદ્ધની ખાતર કશી પૂછપિરછ કયાર્યું વના ખાઓ. 
28 પિણ જો કોઈ તમને કહેિ કે, તે મૂતર્મિની પ્રસાદી છે, તો જેણે તે બતાવ્યું તેની ખાતર, તથા પ્રેરકબુદ્ધની ખાતર તે ન
ખાઓ. 29 હંુિ જે પ્રેરકબુદ્ધ કહંુિ છંુ, તે તારી પિોતાની નહિ, પિણ બીજી વ્યતની કેમ કે બીજાની પ્રેરકબુદ્ધથી મારી
સ્વતંત્રતાનો ન્યાય કેમ થાય છે? 30 જો હંુિ આભારપૂવર્ભક તે ખાવામાં ભાગીદાર થાઉં, તો જેને સારુ હંુિ આભાર માનું છંુ,
તે વષે મારી નર્મિદા કેમ કરવામાં આવે છે? 
31 માટ ેતમે ખાઓ કે, પિીઓ કે, જે કંઈ કરો તે સવર્ભ ઈશ્વરના મહિમાને અથર્ગે કરો. 32 તમે યહૂિદીઓને, ગ્રીકોને કે
ઈશ્વરના વશ્વાસી સમુદાયને અવરોધરૂપિ ન થાઓ; 33 તેઓ ઉદ્ધાર પિામે માટ ેજેમ હંુિ પિણ સવર્ભ બાબતે સવર્ભને ખુશ
રાખીને મારંુ પિોતાનું નહિ, પિણ ઘણાંનું હિત જોઉં છંુ, તેમ જ તમે કરો. 

Chapter 11
1 જેમ હંુિ ખ્રિસ્તને અનુસરુ છંુ તેમ તમે મને અનુસરો. 
2 વળી તમે બધી બાબતોમાં મારંુ સ્મરણ કરો છો અને જેમ મેં તમને જે આજ્ઞાઓ આપિી, તે પ્રમાણે દ્રઢતાથી પિાલન
કરો છો માટ ેહંુિ તમારી પ્રશંસા કરંુ છંુ. 3 હંુિ તમને જણાવવાં ચાહંુિ છંુ કે પ્રત્યેક પુરુષનું શર ખ્રિસ્ત છે અને સ્ત્રીનું શર
પુરુષ છે; અને ખ્રિસ્તનું શર ઈશ્વર છે. 4 જે કોઈ પુરુષ પ્રાથર્ભના કે પ્રબોધ કરતાં પિોતાનું માથું ઢાંકેલું રાખે, તો તે પિોતાના
માથાનું અપિમાન કરે છે. 
5 પિરંતુ જે કોઈ સ્ત્રી ખુલ્લે માથે પ્રાથર્ભના કે પ્રબોધ કરે છે, તો તે પિોતાના માથાનું અપિમાન કરે છે, કેમ કે તેમ કરવું તે
વાળ ઊતરાવી નાખ્યાં સમાન છે. 6 કેમ કે જો સ્ત્રી માથે ઓઢવું નહિ તો તેણે પિોતાના વાળ ઊતરાવી નાખવા જોઈએ;
પિણ જોકે વાળ ઉતરાવવાથી સ્ત્રીને શરમ લાગે તો તેણે માથે ઓઢવું જોઈએ. 
7 કેમ કે પુરુષને માથું ઢાંકવું ઘટતું નથી, તે તો ઈશ્વરની પ્રતમા તથા મહિમા છે, પિણ સ્ત્રી તો પુરુષનો વૈભવ છે; 8 કેમ
કે પુરુષ સ્ત્રીથી થયો નથી, પિણ સ્ત્રી પુરુષથી. 
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9 પુરુષનું સજર્દન સ્ત્રીને માટ ેકરવામાં આવ્યું ન હિતું, પિણ સ્ત્રીનું સજર્દન તો પુરુષને માટ ેકરવામાં આવ્યું હિતું. 10 આ
કારણથી અને સ્વગર્ભદૂતોને લીધે સ્ત્રીએ પિોતાની આધનતા દશાર્ભવવાં માથે ઓઢેલું રાખવું તે ઉચત છે. 
11 તોપિણ પ્રભુમાં પુરુષ સ્ત્રીરહિત નથી, અને સ્ત્રી પુરુષરહિત નથી. 12 કેમ કે જેમ સ્ત્રી પુરુષથી છે તેમ પુરુષ સ્ત્રીને
આશરે, પિણ સવર્ભ પ્રભુથી છે. 
13 સ્ત્રી ઘુંઘટ વના ઈશ્વરની પ્રાથર્ભના કરે એ શું તેને શોભે? એ વાતનો નણર્ભય તમે પિોતે કરો 14 અથવા શું પ્રકૃત પિોતે
તમને શીખવતી નથી, કે જો પુરુષને લાંબા વાળ હિોય તો તે તેને અપિમાનરૂપિ છે? 15 પિણ જો સ્ત્રીને લાંબા વાળ હિોય
તો તે તેની શોભા છે, કેમ કે તેના વાળ આચ્છાદનને માટ ેતેને આપિવામાં આવે છે. 16 પિણ જો કોઈ માણસ એ બાબત
વષે વવાદી માલૂમ પિડ,ે તો જાણવું કે, આપિણામાં તથા ઈશ્વરના વશ્વાસી સમુદાયમાં એવો રવાજ નથી. 
17 એ કહિીને હંુિ તમારી પ્રશંસા કરતો નથી, કેમ કે તમે સુધારાને માટ ેનહિ, પિણ બગાડને સારુ ભેગા મળો છો. 18 કેમ
કે પ્રથમ, તમે સભામાં એકઠા થાઓ છો, ત્યારે તમારામાં ફાટફૂટ હિોવાનું મારા સાંભળવામાં આવે છે. અને કેટલેક અંશે તે
ખરંુ માનું છંુ. 19 જેઓ પિસંદ થયેલા છે તેઓ પ્રગટ થાય એ માટ ેજરૂરી છે કે તમારામાં મતભેદ પિડ.ે 
20 તો તમે એક સ્થાને મળો છો ત્યારે પ્રભુનું ભોજન કરવું એ અશક્ય થઈ પિડ ેછે. 21 કેમ કે ખાવામાં પ્રત્યેક પિોતાનું
ભોજન કરી લે છે; કોઈ ભૂખ્યો રહેિ છે તો કોઈ સ્વછંદી બને છે. 22 શું તમારે ખાવા તથા પિીવા માટ ેતમારાં ઘરો નથી?
કે શું તમે ઈશ્વરના વશ્વાસી સમુદાયને ધક્કારો છો, કે જેઓની પિાસે નથી તેઓને શરમાવો છો? હંુિ તમને શું કહંુિ? શું
એમાં હંુિ તમને વખાણું? એમાં હંુિ તમારી પ્રશંસા કરતો નથી. 
23 કેમ કે જે હંુિ પ્રભુથી પિામ્યો તે મેં તમને પિણ આપિી દીધું, એટલે કે જે રાતે પ્રભુ ઈસુને પિરસ્વાધીન કરવામાં આવ્યા,
ત્યારે તેમણે રોટલી લીધી, 24 અને સ્તુત કરીને ભાંગીને કહ્યું કે, ‘લો ખાઓ, એ મારંુ શરીર છે, જે તમારે માટે
ભાંગવામાં આવ્યું છે, મારી યાદગીરીને સારુ તે કરો.’” 
25 એમ જ ભોજન કયાર્ભ પિછી, પ્યાલો પિણ લઈને કહ્યું કે, ‘આ પ્યાલો મારા રતનો નવો કરાર છે; તમે જેટલી વખત તે
પિીઓ છો, તેટલી વાર મારી યાદગીરીને સારુ તે કરો.’” 26 કેમ કે જેટલી વાર તમે આ રોટલી ખાઓ છો અને આ
પ્યાલો પિીઓ છો તેટલી વાર તમે પ્રભુના આવતાં સુધી તેમનું મૃત્યુ પ્રગટ કરો છો. 
27 માટ ેજે કોઈ માણસ અયોગ્ય રીતે પ્રભુની રોટલી ખાય, કે તેમનો પ્યાલો પિીએ, તે પ્રભુના શરીરનો તથા રતનો
અપિરાધી થશે. 28 પિણ દરેકે પિોતાની તપિાસ કરવી. એમ કરીને રોટલીમાંથી ખાવું અને પ્યાલામાંથી પિીવું. 29 કેમ કે
પ્રભુના શરીરનો ભેદ જાણ્યાં વગર જે કોઈ અયોગ્ય રીતે ખાય તથા પિીએ તે, ખાધાથી તથા પિીધાથી પિોતાને શક્ષાને પિાત્ર
કરે છે. 30 એ કારણથી તમારામાં ઘણાં અબળ તથા રોગી છે; અને ઘણાંએક ઊંઘે છે. 
31 પિણ જો આપિણે પિોતાને તપિાસીએ, તો આપિણા પિર ન્યાય કરવામાં નહિ આવે. 32 પિણ આપિણો ન્યાય કરાય છે,
ત્યારે આપિણે પ્રભુથી શક્ષા પિામીએ છીએ, જેથી જગતની સાથે આપિણને શક્ષા થાય નહિ. 
33 તો મારા ભાઈઓ, તમે ભોજન કરવા એકઠા મળો ત્યારે, એકબીજાની રાહિ જુઓ; 34 જો કોઈ ભૂખ્યો હિોય, તો
તે પિોતાના ઘરમાં ખાય, જેથી તમારંુ એકઠા મળવું શક્ષાપિાત્ર થાય નહિ. હિવે જે કંઈ બાકી છે તે હંુિ આવીશ ત્યારે
યથાસ્થત કરીશ. 

Chapter 12
1 હિવે, ભાઈઓ, આત્મક દાનો વષે તમે અજાણ્યા રહિો એવી મારી ઇચ્છા નથી. 2 તમે જાણો છો કે, તમે વદેશીઓ
હિતા, ત્યારે જેમ કોઈ તમને દોરી જાય તેમ મૂંગી મૂતર્મિઓ પિાછળ તમે દોરવાઈ જતા હિતા. 3 માટ ેહંુિ તમને જણાવું છંુ કે,
ઈશ્વરના આત્માથી બોલનારો કોઈ માણસ ઈસુને શાપિપિાત્ર કહેિતો નથી; અને કોઈ માણસ, પિવત્ર આત્મા વના, ‘ઈસુ
પ્રભુ છે,’ એવું કહિી શકતો નથી. 
4 કૃપિાદાનો અનેક પ્રકારનાં છે, તોપિણ આત્મા તો એકનાએક જ છે; 5 સેવાઓ અનેક પ્રકારની છે, પિણ પ્રભુ એકનાએક
જ છે. 6 કાયર્યો અનેક પ્રકારનાં છે, પિણ ઈશ્વર એકનાએક જ છે, તે સવર્ભમાં કાયર્ભરત છે. 
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7 પિણ આત્માનું સ્પિષ્ટીકરણ પ્રત્યેકનો સામાન્ય ઉપિયોગને માટ ેઅપિાયેલું છે. 8 કેમ કે એકને આત્માથી જ્ઞાનની વાત
અપિાઈ છે; તો કોઈને એ જ આત્માથી વદ્યાની વાત અપિાઈ છે. 
9 કોઈને એ જ આત્માથી વશ્વાસ; અને કોઈને એ જ આત્માથી સાજાં કરવાના કૃપિાદાન; 10 કોઈને પિરાક્રમી કામો
કરવાનું; અને કોઈને પ્રબોધ કરવાનું; કોઈને આત્માઓને પિારખી જાણવાનું, કોઈને અલગ અલગ ભાષાઓ બોલવાનું
અને કોઈને ભાષાંતર કરવાનું કૃપિાદાન અપિાયેલું છે. 11 પિણ પિોતાની ઇચ્છા પ્રમાણે પ્રત્યેકને કૃપિાદાન વહિેંચી આપિનાર
અને સવર્ભ શક્ય કરનાર એ ને એ જ આત્મા છે. 
12 કેમ કે જેમ શરીર એક છે, અને તેનાં અંગો ઘણાં છે, તે એક શરીરનાં અંગો ઘણાં હિોવા છતાં સવર્ભ અંગો મળીને એક
શરીર છે, તેમ ખ્રિસ્ત પિણ છે. 13 કેમ કે આપિણે યહૂિદી કે ગ્રીક, દાસ કે સ્વતંત્ર, સવર્ભ એક શરીરમાં એક આત્માથી
બાપ્તસ્મા પિામ્યા; અને સવર્ભને એક આત્મા પ્રદાન કરવામાં આવ્યાં છે. 
14 પિણ શરીર તો એક અંગનું નથી, પિણ ઘણાં અંગોનું છે. 15 જો પિગ કહેિ કે, હંુિ હિાથ નથી એ માટ ેહંુિ શરીરનો નથી,
તો તેથી શું તે શરીરનો નથી? 16 જો કાન કહેિ કે, હંુિ આંખ નથી માટ ેહંુિ શરીરનો નથી, તો શું તેથી તે શરીરનો નથી? 17

જો આખું શરીર આંખ હિોત તો કાન ક્યાં હિોત? જો આખું શરીર કાન હિોત તો જ્ઞાનેન્દ્રય ક્યાં હિોત? 
18 પિણ હિવે ઈશ્વરે દરેક અંગને પિોતાની મરજી પ્રમાણે શરીરમાં ગોઠવેલું છે. 19 જો સવર્ભ એક અંગ હિોત, તો શરીર
ક્યાં હિોત? 20 પિણ હિવે અંગો ઘણાં છે પિણ શરીર એક જ છે. 
21 આંખ હિાથને કહિી શકતી નથી કે મને તારી જરૂર નથી; અથવા માથું પિગને કહિી શકતું નથી કે, મને તારી જરૂર નથી. 
22 વળી શરીરનાં જે અંગો ઓછા માનપિત્ર દીસે છે તેઓની વશેષ અગત્ય છે; 23 શરીરનાં જે ભાગો નબળા દીસે છે
તેઓને આપિણે વધતું માન આપિીએ છીએ; અને એમ આપિણા કદરૂપિાં અંગો વધારે શોભાયમાન કરાય છે. 24 આપિણાં
સુંદર અંગોને એવી જરૂર નથી. પિણ જેનું માન ઓછંુ હિતું તેને ઈશ્વરે વધારે માન આપિીને, શરીરને ગોઠવ્યું છે. 
25 એવું કે શરીરમાં ફૂટ પિડ ેનહિ, પિણ અંગો એકબીજાની એક સરખી કાળજી રાખે. 26 અને જો એક અંગ દઃુખી
થાય, તો તેની સાથે સવર્ભ અંગો પિણ દઃુખી થાય છે; જો એક અંગને માન મળે, તો તેની સાથે સવર્ભ અંગો ખુશ થાય છે. 
27 હિવે તમે ખ્રિસ્તનું શરીર, અને તેના જુદાંજુદાં અંગો છો. 
28 ઈશ્વરે મંડળીમાં કેટલાકને નીમ્યા છે, તે આ પ્રમાણે છે; પ્રથમ પ્રેરતો, બીજા પ્રબોધકો, ત્રીજા ઉપિદેશકો, પિછી
પિરાક્રમી કામો કરનારા, પિછી સાજાપિણાંના કૃપિાદાનો, સહિાયકો, વહિીવટકતાર્ભઓ અને વવધ ભાષા બોલનારાઓ. 29 શું
બધા પ્રેરતો છે? શું બધા પ્રબોધકો છે? શું બધા ઉપિદેશકો છે? શું આપિણે બધા પિરાક્રમી કામો કરીએ છીએ? 
30 શું બધાને સાજાં કરવાના કૃપિાદાન છે? શું બધા વવધ ભાષાઓ બોલે છે? શું બધા ભાષાંતર કરે છે? 31 જે
કૃપિાદાનો વધારે ઉત્તમ છે તેઓને પ્રાપ્ત કરવાની ઉત્કંઠા રાખો; તોપિણ હંુિ તમને એ કરતાં ઉત્તમ માગર્ભ બતાવું છંુ. 

Chapter 13
1 જોકે હંુિ માણસોની તથા સ્વગર્ભદૂતોની પિણ ભાષાઓ બોલી શકંુ, પિણ મારામાં પ્રેમ ન હિોય, તો રણકાર કરનાર પિત્તળ
કે ઝમકાર કરનાર ઝાંઝના જેવો હંુિ છંુ. 2 જો મને પ્રબોધ કરવાનું દાન હિોય, અને હંુિ સવર્ભ મમર્ભ તથા સવર્ભ વદ્યા જાણતો
હિોઉં, અને હંુિ પિવર્ભતોને ખસેડી શકંુ એવો પૂરો વશ્વાસ મારામાં હિોય, પિણ મારામાં પ્રેમ હિોય નહિ, તો હંુિ કશું જ નથી. 3

જો હંુિ કંગાલોનું પિોષણ કરવા મારી બધી સંપિત્ત આપું અને જો હંુિ મારંુ શરીર અગ્નિને સોંપું પિણ મારામાં પ્રેમ ન હિોય,
તો મને કશું હિતકારક નથી. 
4 પ્રેમ સહિનશીલ તથા પિરોપિકારી છે; પ્રેમ અદેખાઈ કરતો નથી; પ્રેમ બડાશ મારતો નથી, ફુલાઈ જતો નથી, 5 પ્રેમ
અયોગ્ય રીતે વતર્ભતો નથી, પિોતાનું જ હિત શોધતો નથી, ખીજવાતો નથી, કોઈનું ખરાબ ઇચ્છતો નથી; 6 અન્યાયમાં
નહિ, પિણ સત્યમાં આનંદ મનાવે છે; 7 પ્રેમ બધું ખમે છે, બધું સાચું માને છે, બધાની આશા રાખે છે, બધાનું સહિન કરે
છે. 

Chapter 13
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8 પ્રેમ કદી ઓછો થતો નથી, પિણ પ્રબોધ કરવાનું દાન હિોય તો તે નષ્ટ થશે; ભાષાઓ ભુલાઈ જશે; વદ્યા હિોય તો તે
વીસરી જશે. 9 કેમ કે આપિણે અપૂણર્ભ જાણીએ છીએ; અને અધૂરો પ્રબોધ કરીએ છીએ; 10 પિણ જયારે સંપૂણર્ભતા
આવશે, ત્યારે અપૂણર્ભતા જતી રહેિશે. 
11 જયારે હંુિ બાળક હિતો, ત્યારે બાળકની માફક બોલતો હિતો, વચારતો હિતો અને બાળકની માફક જ સમજતો હિતો,
પિણ હિવે હંુિ પુખ્ત થયો, ત્યારે મેં બાળકની વાતો મૂકી દીધી. 12 કેમ કે હિમણાં આપિણે જાણે કે દપિર્ભણમાં ઝાંખું ઝાંખું
જોઈએ છીએ, પિણ ત્યારે નજરોનજર સ્પિષ્ટ જોઈશું; હિમણાં હંુિ અપૂણર્ભ જાણું છંુ, પિણ ત્યારે જેમ ઈશ્વર મને જાણે છે
તેમ હંુિ પૂણર્ભ રીતે જાણીશ. 13 હિવે વશ્વાસ, આશા તથા પ્રેમ એ ત્રણે ટકી રહેિ છે; પિણ એ ત્રણેયમાં પ્રેમ શ્રેષ્ઠ છે. 

Chapter 14
1 પ્રેમને અનુસરો; અને આત્મક દાનો મેળવવાની અભલાષા રાખો, વશેષ કરીને તમે પ્રબોધ કરી શકો એની
અભલાષા રાખો. 2 કેમ કે જે કોઈ અન્ય ભાષા બોલે છે, તે માણસની સાથે નહિ, પિણ ઈશ્વરની સાથે બોલે છે, બીજંુ
કોઈ તેનું બોલવું સમજતું નથી, પિણ તે આત્મામાં મમર્યો બોલે છે. 3 જે પ્રબોધ કરે છે, તે ઉન્નત, સુબોધ તથા દલાસાને
માટ ેમાણસો સાથે બોલે છે. 4 જે અન્ય ભાષા બોલે છે તે પિોતાની ઉન્નત કરે છે; પિણ જે પ્રબોધ કરે છે તે વશ્વાસી
સમુદાયની ઉન્નત કરે છે. 
5 મારી ઇચ્છા છે કે, તમે બધા અન્ય ભાષાઓ બોલો, પિણ વશેષ કરીને તમે પ્રબોધ સમજાવો એવી મારી ઇચ્છા છે.
કેમ કે અન્ય ભાષાઓ બોલનાર, જો વશ્વાસી સમુદાયની ઉન્નતને માટ ેભાષાંતર કરે નહિ, તો તે કરતાં પ્રબોધ કરનારનું
મહિત્ત્વ વધારે છે. 6 ભાઈઓ, તમારી વચ્ચે આવીને હંુિ અન્ય ભાષાઓ બોલું પિણ જો પ્રકટીકરણ, જ્ઞાન, પ્રબોધ કે
શખામણથી ન બોલું તો તેનાથી તમને કશો લાભ નથી. 
7 એમ જ અવાજ કાઢનાર નજીર્ભ વ વાજર્મિત્રો, પિછી તે વાંસળી હિોય કે વીણા હિોય પિણ જો એમના સૂરમાં અલગતા
આવે નહિ, તો વાંસળી કે વીણા એમાંથી શું વગાડ ેછે તે કેવી રીતે માલૂમ પિડ?ે 8 કેમ કે જો રણશર્મિગડંુ સ્પિષ્ટ સૂર ન
કાઢે, તો કોણ લડાઈ માટ ેકોણ સજ્જ થશે? 9 એમ જ તમે પિણ જો જીભ વડ ેસમજી શકાય એવા શબ્દો ના બોલો
તો બોલેલી વાત કેવી રીતે સમજાય? કેમ કે એમ કરવાથી તમે હિવામાં બોલનારા જેવો ગણાશો. 
10 દનયામાં ઘણી ભાષાઓ છે, તેઓમાંની કોઈ અથર્ભ વગરની નથી, 11 એ માટ ેજો હંુિ અમુક ભાષાનો અથર્ભ ન જાણું,
તો બોલનારની સમક્ષ હંુિ પિરદેશી જેવો અને બોલનાર મારી આગળ પિરદેશી જેવો થશે. 
12 એ પ્રમાણે તમે આત્માનાંં દાનો ઇચ્છો છો, તે ઝનૂનથી શોધો અને વશ્વાસી સમુદાયની ઉન્નતને માટ ેતમે તેમાં વૃદ્ધ
પિામવા પ્રયાસ કરો. 13 તે માટ ેઅન્ય ભાષા બોલનારે પિોતે ભાષાંતર કરી શકે, એવી પ્રાથર્ભના કરવી. 14 કેમ કે જો હંુિ
અન્ય ભાષામાં પ્રાથર્ભના કરંુ, તો મારો આત્મા પ્રાથર્ભના કરે છે, પિણ મારંુ મન નષ્ક્રય રહેિ છે. 
15 તો શું? હંુિ આત્માથી પ્રાથર્ભના કરીશ અને મનથી પિણ પ્રાથર્ભના કરીશ, આત્માથી ગાઈશ અને મનથી પિણ ગાઈશ. 16

નહિ તો જો તું આત્માથી સ્તુત કરીશ તો ત્યાં જે ઓછી સમજવાળા માણસ બેઠેલો છે તે તારી સ્તુત સાંભળીને
આમીન કેવી રીતે કહેિશે? કેમ કે તું શું બોલે છે એ તે સમજતો નથી. 
17 કેમ કે તું સારી રીતે સ્તુત કરે છે ખરો; પિણ તેથી અન્યોની ઉન્નત થતી નથી. 18 હંુિ ઈશ્વરનો આભાર માનું છંુ, કે
તમારા સવર્ભનાં કરતાં મને વધારે ભાષાઓ બોલતાં આવડ ેછે. 19 તોપિણ વશ્વાસી સમુદાયમાં અન્ય ભાષામાં દસ હિજાર
શબ્દ બોલવા કરતાં બીજાઓને શીખવવા પિોતાની સમજશતથી માત્ર પિાંચ શબ્દો બોલવાનું હંુિ વધારે પિસંદ કરંુ છંુ. 
20 ભાઈઓ, સમજણમાં બાળક ન થાઓ; પિણ દષુ્ટતામાં બાળકો થાઓ, અને સમજણમાં પુખ્ત થાઓ. 21

નયમશાસ્ત્રમાં લખ્યું છે કે, ‘અન્ય ભાષાઓથી તથા અજાણી પ્રજાઓના હિોઠોથી હંુિ આ લોકોની સાથે બોલીશ, તોપિણ
તેઓ મારંુ સાંભળશે નહિીં,’ એમ પ્રભુ કહેિ છે. 
22 એ માટ ેભાષાઓ વશ્વાસીઓને નહિ, પિણ અવશ્વાસીઓને માટ ેનશાનીરૂપિ છે. અને પ્રબોધ અવશ્વાસીઓને નહિ
પિણ વશ્વાસીઓને માટ ેચહ્નરૂપિ છે. 23 માટ ેજો આખો વશ્વાસી સમુદાય એકઠો મળે, અને બધા જ અન્ય
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ભાષાઓમાં બોલે અને જો કેટલાક ઓછી સમજવાળા તથા અવશ્વાસીઓ ત્યાં આવે તો શું તેઓ કહેિશે નહિ, કે તમે
પિાગલ છો? 
24 પિણ જો સવર્ભ પ્રબોધ કરે અને કોઈ અવશ્વાસી કે અણસમજુ અંદર આવે તો બધાથી તેને શખામણ મળે છે;
બધાથી તે પિરખાય છે; 25 અને તેના હૃદયની ગુપ્ત બાબતો પ્રગટ કરાય છે; વળી ખરેખર ઈશ્વર તમારામાં છે એવું કબૂલ
કરીને, તે ઘૂંટણે પિડીને ઈશ્વરનું ભજન કરશે. 
26 ભાઈઓ તથા બહેિનો જયારે તમે એકઠા થાઓ છો ત્યારે તમારામાંના કોઈ ગીત ગાય છે, કોઈ પ્રકટીકરણ કરે છે,
કોઈ અન્ય ભાષા બોલે છે કોઈ તેનો અથર્ભ સમજાવે છે; આ બધું ઉન્નતને માટ ેથવું જોઈએ. 27 જો કોઈ અન્ય ભાષા
બોલે, તો બે અથવા વધારેમાં વધારે ત્રણ માણસ વારાફરતી બોલે છે; અને એક જેણે ભાષાંતર કરવું. 28 પિણ જો
ભાષાંતર કરનાર ન હિોય તો વશ્વાસી સમુદાયમાં તેણે છાના રહેિવું અને માત્ર પિોતાની તથા ઈશ્વરની સાથે બોલવું. 
29 બે કે ત્રણ પ્રબોધકો બોલે, અને બીજાઓ તેની સમીક્ષા કરે. 30 પિણ જો સભામાં જેઓ છે તેઓમાંના કોઈને કંઈ
પ્રગટ થાય, તો પિહેિલાએ છાના રહેિવું. 
31 તમે સવર્ભ વાર ફરતી પ્રબોધ કરી શકો છો, કે સવર્ભ લોકો શીખે અને દલાસો પિામે. 32 પ્રબોધકોના આત્માઓ
પ્રબોધકોને આધીન છે. 33 ઈશ્વર અવ્યવસ્થાના ઈશ્વર નથી, પિણ શાંતના ઈશ્વર છે. 
જેમ સંતોની સવર્ભ મંડળીઓમાં ચાલે છે તેમ, 34 સ્ત્રીઓએ વશ્વાસી સમુદાયોમાં છાના રહેિવું; કેમ કે તેઓને બોલવાનો
અધકાર નથી, પિણ તેઓને આધીનતામાં રહેિવું જોઈએ એમ નયમશાસ્ત્ર પિણ કહેિ છે. 35 પિણ જો તેઓ કંઈ શીખવા
ચાહેિ, તો તેઓએ ઘરમાં પિોતાના પિતને પૂછવું; કેમ કે વશ્વાસી સમુદાયમાં સ્ત્રીઓએ બોલવું એ શરમભરેલું છે. 36 શું
તમારી પિાસેથી ઈશ્વરનું વચન આવ્યું? કે શું તે એકલા તમને પ્રાપ્ત થયું છે? 
37 જો કોઈ પિોતાને પ્રબોધક કે આત્મક સમજે, તો જે વાતો હંુિ તમારા પિર લખું છંુ તેઓ પ્રભુની આજ્ઞાઓ છે એવું
તેણે સમજવું. 38 જો કોઈ અજ્ઞાની હિોય તો તે ભલે અજ્ઞાની રહેિ. 
39 એ માટ,ે મારા ભાઈઓ, પ્રબોધ કરવાની ઉત્કંઠા રાખો, અન્ય ભાષાઓમાં બોલવાની મનાઈ ન કરો. 40 પિણ બધું
ઈશ્વરને શોભે એ રીતે તથા વ્યવસ્થાપૂવર્ભક કરવામાં આવે. 

Chapter 15
1 હિવે ભાઈઓ અને બહેિનો, જે સુવાતાર્ભ મેં તમને પ્રગટ કરી છે, જેને તમે પિણ સ્વીકારી છે અને જેમાં તમે સ્થર પિણ
રહ્યા છો, 2 જે વચનો મેં તમારી સમક્ષ પ્રગટ કયાર્યું છે તેને તમે અનુસરો છો અને કાલ્પિનક વશ્વાસ કરો નહિ તો જ તમે
ઉદ્ધાર પિામો છો, તે સુવાતાર્ભ હંુિ તમને જણાવું છંુ. 
3 કેમ કે જે મને પ્રાપ્ત થયું છે, તે મેં પ્રથમ તમને સોંપિી દીધું કે શાસ્ત્રવચનો પ્રમાણે ખ્રિસ્ત આપિણાં પિાપિને સારુ મરણ
પિામ્યા; 4 વળી શાસ્ત્રવચનો પ્રમાણે ઈસુને દફનાવવામાં આવ્યા; અને ત્રીજે દવસે તેઓ સજીવન થયા.’” 
5 કેફાને અને પિછી શષ્યોને તેમણે દશર્ભન આપ્યું. 6 ત્યાર પિછી પિાંચસો કરતાં વધારે ભાઈઓ સમક્ષ એક જ સમયે
તેઓ પ્રગટ થયા; તેઓમાંના ઘણાં હિજુ સુધી જીવતા રહ્યા છે, પિણ કેટલાક મૃત્યુ પિામ્યા છે. 7 ત્યાર પિછી યાકૂબને અને
પિછી સવર્ભ પ્રેરતોને ઈસુએ દશર્ભન આપ્યું. 
8 સૌથી છેલ્લે જેમ અકાળે જન્મેલો હિોય તેમ મને પિણ ઈસુએ દશર્ભન આપ્યું. 9 કેમ કે પ્રેરતોમાંના સવર્ભ કરતાં હંુિ નાનો
છંુ, અને હંુિ પ્રેરત ગણાવા પિણ લાયક નથી, કારણ કે મેં ઈશ્વરના મંડળીની સતાવણી કરી હિતી. 
10 પિણ હંુિ જે છંુ તે ઈશ્વરની કૃપિાથી છંુ; મારા પિર તેમની જે કૃપિા છે તે વનાકારણ થઈ નથી, પિણ તેઓ સવર્ભ કરતાં મેં
વધારે મહેિનત કરી; મેં તો નહિ પિણ ઈશ્વરની જે કૃપિા મારા પિર છે તે દ્વારા. 11 હંુિ કે તેઓ, એમ અમે સુવાતાર્ભ પ્રગટ
કરીએ છીએ, અને તે પિર તમોએ વશ્વાસ કયર્યો છે. 
12 પિણ ખ્રિસ્ત મૃત્યુ પિામેલાઓમાંથી સજીવન થયા છે. એવું જો પ્રગટ કરાય છે, તો તમારામાંના કેટલાક કેમ કહેિ છે કે,
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‘મૃત્યુ પિામેલાઓનું પુનરુત્થાન નથી?’ 13 પિણ જો મૃત્યુ પિામેલાઓનું પુનરુત્થાન નથી તો ખ્રિસ્ત પિણ સજીવન થયા
નથી. 14 અને જો ખ્રિસ્ત સજીવન થયા નથી. તો અમે જે ઉપિદેશ કરીએ છીએ તે વ્યથર્ભ, અને તમે જે વશ્વાસ કરો છો
તે પિણ વ્યથર્ભ છે. 
15 અને અમે ઈશ્વરના જૂઠા સાક્ષીઓ ઠરીએ છીએ, કારણ કે અમે ઈશ્વર વષે એવી સાક્ષી આપિી, કે તેમણે ખ્રિસ્તને
સજીવન કયાર્યું, પિણ જો મૂએલાં ઊઠતાં નથી, તો ઈસુને પિણ સજીવન કરવામાં આવ્યા નથી. 16 કેમ કે જો મૂએલાંઓનું
પુનરુત્થાન નથી, તો ખ્રિસ્ત પિણ સજીવન થયા નથી. 17 અને જો ખ્રિસ્ત સજીવન થયા નથી, તો તમારો વશ્વાસ વ્યથર્ભ
છે; હિજી સુધી તમે તમારા પિાપિમાં જ છો. 
18 અને ખ્રિસ્તમાં જેઓ ઊંઘી ગયેલા છે તેઓ પિણ નાશ પિામ્યા છે. 19 જો કેવળ આ જીવન માટ ેજ આપિણી આશા
ખ્રિસ્તમાં છે, તો સવર્ભ માણસો કરતાં આપિણે વધારે દયાપિાત્ર છીએ. 
20 પિણ હિવે ખ્રિસ્ત મૃત્યુ પિામેલાઓમાંથી સજીવન થયા છે, અને તે ઊંઘી ગયેલાંઓનું પ્રથમફળ થયા છે. 21 કેમ કે
માણસથી મરણ થયું, એ જ રીતે માણસથી મૂએલાંઓનું પુનરુત્થાન પિણ થયું છે. 
22 કેમ કે જેમ આદમમાં સવર્ભ મરે છે, તેમ ખ્રિસ્તમાં સવર્ભ સજીવન થશે. 23 પિણ પ્રત્યેક પિોતપિોતાને અનુક્રમે: ખ્રિસ્ત
પ્રથમફળ, ત્યાર પિછી જ્યારે તે આવશે ત્યારે જેઓ ખ્રિસ્તનાં છે તેઓને સજીવન કરવામાં આવશે. 
24 જયારે ખ્રિસ્ત ઈશ્વરને એટલે પિતાને રાજ્ય સોંપિી દેશે, ત્યારે સમગ્ર સત્તા, સવર્ભ અધકાર તથા પિરાક્રમ નષ્ટ કરશે
ત્યારે અંત આવશે. 25 કેમ કે સવર્ભ શત્રુઓને તે પિોતાના પિગ તળે કચડી નહિ નાખે, ત્યાં સુધી તેમણે રાજ કરવું જોઈએ.
26 જે છેલ્લો શત્રુ નાશ પિામશે તે તો મરણ છે. 
27 કેમ કે ઈશ્વરે પિોતાના પિગ નીચે બધાને આધીન કયાર્યું છે; પિણ જયારે તેમણે કહ્યું કે, ‘સવર્ભ આધીન કરાયા છે, ત્યારે
સવર્ભને આધીન કરનાર જુદા છે, તે સ્પિષ્ટ દેખાય છે.’” 28 પિણ જયારે સવર્ભ તેમને આધીન કરાશે, ઈસુ આધીન
થયેલાઓને આધીન નહિ થાય પિણ પિતાને આધીન થશે એ સારુ કે ઈશ્વર સવર્ભમાં સવર્યોચ્ચ થાય. 
29 જો એવું ના હિોય તો જેઓ મૃત્યુ પિામેલાઓને માટ ેબાપ્તસ્મા પિામ્યા, તેઓનું શું થશે? જો મૂએલાઓનું પુનરુત્થાન
નથી તો મૂએલાંઓને માટ ેતેઓ શા માટ ેબાપ્તસ્મા પિામે છે? 30 અમે પિણ વારંવાર જોખમમાં શા માટ ેપિડીએ છીએ? 
31 ખ્રિસ્ત ઈસુ આપિણા પ્રભુમાં તમારા વષે મારો જે આનંદ છે તેની ખાતરી સાથે કહંુિ છંુ કે, ‘હંુિ દનપ્રતદન મરંુ છંુ. 
32 જો એફેસસમાં જંગલી જાનવરોની સાથે લડ્યો તો મને શો લાભ છે? જો મૂએલાઓનું પુનરુત્થાન નથી તો આપિણે
ખાઈએ કે પિીઈએ એમાં શું ખોટંુ છે. કેમ કે કાલે મરવાના છીએ. 
33 ખાસ યાદ રાખો; ખરાબ સંગત સારા આચરણને બગાડ ેછે. 34 ન્યાયી સભાનતાથી જીવો અને પિાપિ કરો નહિીં. કેમ
કે કેટલાક ઈશ્વર વષે અજ્ઞાની છે; આ તમને શરમાવવા માટ ેહંુિ કહંુિ છંુ. 
35 પિણ કોઈ કહેિશે કે મૂએલાં શી રીતે પુનરુત્થાન પિામે છે? અને કેવાં શરીર ધારણ કરીને આવે છે? 36 ઓ નબુર્ભદ્ધ, તું
જે વાવે છે તે જો મરે નહિ તો તેને જીવન પિણ પ્રાપ્ત થાય નહિ. 
37 જે શરીર થવાનું નથી તે તેં વાવ્યું છે, પિણ તે કેવળ દાણા, કદાચ ઘઉંના કે બીજાકોઈ અનાજના. 38 પિણ ઈશ્વર
પિોતાની ઇચ્છા પ્રમાણે તેને શરીર આપિે છે, અને પ્રત્યેક દાણાને પિોતાનું શરીર આપિે છે. 39 સવર્ભ દેહિ એક જ જાતનાં
નથી; પિણ માણસોનો દેહિ જુદો છે, પિશુઓનો જુદો અને માછલાંઓનો જુદો તેમ જ પિક્ષીઓનો દેહિ પિણ જુદો છે. 
40 સ્વગર્ગીય શરીરો છે તેમ જ પૃથ્વી પિરનાં શરીરો પિણ છે. સ્વગર્ગીય શરીરોનો વૈભવ જુદો છે, તથા પૃથ્વી પિરના શરીરોનો
વૈભવ જુદો છે. 41 સૂયર્ભનો વૈભવ જુદો, અને ચંદ્રનો વૈભવ જુદો, તેમ જ ચમકતા તારાઓનો મહિમા પિણ જુદો છે, કેમ
કે ચમકતા તારા તારામાં પિણ ફેર છે. 
42 મૂએલાંઓનું પુનરુત્થાન પિણ એવું છે; જે દફનાવાય તે નાશવંત છે. અને જે સજીવન કરાય છે તે સદાકાળ સુધી
ટકનાર છે. 43 અપિમાનમાં વવાય છે, મહિમામાં ઉઠાડાય છે; નબર્ભળતામાં વવાય છે, પિરાક્રમમાં ઉઠાડાય છે. 44

ભૌતક શરીર વવાય છે અને આત્મક શરીરમાં સજીવન કરાય છે; જો ભૌતક શરીર છે, તો આત્મક શરીર પિણ છે. 
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45 લખ્યું છે કે, ‘પિહેિલો માણસ આદમ સજીવ જીવંત પ્રાણી થયો, છેલ્લો આદમ જીવનદાયક આત્મા થયો. 46

આત્મક પિહેિલું હિોતું નથી, ભૌતક પિહેિલું પિછી આત્મક. 
47 પિહેિલો માણસ પૃથ્વીની માટીનો બનેલો હિતો, બીજો માણસ સ્વગર્ભથી આવનાર પ્રભુ છે. 48 જે માટીનો છે તેવા જ
જેઓ માટીના છે તેઓ પિણ છે; અને જે સ્વગર્ગીય છે તે જેવો છે તેવા જ જેઓ સ્વગર્ગીય છે તેઓ પિણ છે. 49 આપિણે
જેમ માટીની પ્રતમા ધારણ કરી છે, તેમ સ્વગર્ગીય સ્વરૂપિ પિણ ધારણ કરીશું. 
50 હિવે ભાઈઓ, હંુિ એ કહંુિ છંુ કે, માંસ તથા લોહિી ઈશ્વરના રાજ્યના વારસ થઈ શકતા નથી; તેમ જ વનાશીપિણું
અવનાશીપિણાનો વારસો પિામી શકવાનું નથી. 51 જુઓ, હંુિ તમને મમર્ભ કહંુિ છંુ; આપિણે સહુિ ઊંઘીશું નહિ, છેલ્લું
રણશર્મિગડંુ વાગતા જ પિણ એક ક્ષણમાં, આંખના પિલકારામાં આપિણે બદલાઈ જઈશું. 
52 કેમ કે રણશર્મિગડંુ વાગશે, ત્યારે મૂએલાં અવનાશી થઈને ઊઠશે અને આપિણું સ્વરૂપિ બદલાઈ જશે. 53 કેમ કે આ
વનાશી અવનાશીપિણું ધારણ કરશે તથા આ મરનાર અમરપિણું ધારણ કરશે. 
54 જયારે આ વનાશી અવનાશીપિણું ધારણ કરશે, અને આ મરણ અમરપિણું ધારણ કરશે, ત્યારે આ લખેલી વાત
પૂણર્ભ થશે કે, ‘મરણ જયમાં ગરક થઈ ગયું છે.’” 55 અરે મરણ, તારંુ પિરાક્રમ ક્યાં? અરે મરણ, તારો ડંખ ક્યાં?’” 
56 મરણનો ડંખ તો પિાપિ છે; અને પિાપિનું સામથ્યર્ભ નયમશાસ્ત્ર છે; 57 પિણ ઈશ્વર જે આપિણા પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્ત દ્વારા
આપિણને વજય આપિે છે, તેમની આભારસ્તુત થાઓ. 
58 એ માટ,ે મારા પ્રય ભાઈઓ, તમે સ્થર તથા દ્રઢ થાઓ, તથા પ્રભુના કામમાં તલ્લીન રહિો, કેમ કે તમે જાણો છો કે
પ્રભુમાં તમારંુ કામ નષ્ફળ નથી. 

Chapter 16
1 હિવે સંતોને માટ ેફાળો એકઠો કરવા વષે લખું છંુ; મેં ગલાતયાના વશ્વાસી સમુદાયને જે સૂચના આપિી તે પ્રમાણે તમે
પિણ કરો. 2 હંુિ આવું ત્યારે ધમર્ભદાન ઉઘરાવવા પિડ ેનહિ, માટ ેઅઠવાડયાને પિહેિલે દવસે તમારામાંના પ્રત્યેકે પિોતાની
કમાણી પ્રમાણે અમુક હિસ્સો રાખી મૂકવો. 
3 જયારે હંુિ આવીશ ત્યારે જેઓને તમે પિસંદ કરશો, તેઓને પિત્રો આપિીને હંુિ તમારાં દાન યરુશાલેમમાં પિહિોંચાડવા માટે
મોકલીશ. 4 જો મારે પિણ જવાનું યોગ્ય લાગશે તો તેઓ મારી સાથે આવશે. 
5 હંુિ મકદોનયા થઈને જવાનો છંુ; તેથી મકદોનયા પિાર કયાર્યું પિછી હંુિ તમારી પિાસે આવીશ. 6 હંુિ કદાચ તમારી સાથે
રહિીશ, અથવા શયાળો પિણ ગાળીશ કે, જેથી મારે જ્યાં જવાનું છે ત્યાં તમે મને પિહિોંચાડો. 
7 કેમ કે હિમણાં જતા તમને મળવાની મારી ઇચ્છા નથી; પિણ જો ઈશ્વરની ઇચ્છા હિશે તો હંુિ થોડા સમય સુધી તમારી
સાથે રહેિવાની આશા રાખું છંુ. 8 પિણ હંુિ પિચાસમાના પિવર્ભ સુધી એફેસસમાં જ રહિીશ; 9 કેમ કે એક મહિાન કાયર્ભ સફળ
થાય એવું દ્વાર મારે માટ ેઉઘાડવામાં આવ્યું છે. જોકે વરોધીઓ પિણ ઘણાં છે. 
10 પિણ જો તમોથી આવે તો તે તમારી સાથે નભર્ભય રહેિ, તે વષે સંભાળ રાખજો, કેમ કે મારી માફક તે પિણ પ્રભુનું
કામ કરે છે. 11 એ માટ ેકોઈ તેને તુચ્છ ગણે નહિીં; પિણ શાંતથી તમે તેને મારી પિાસે પિહિોંચાડજો, કેમ કે ભાઈઓની
સાથે તેના આવવાની પ્રતક્ષા હંુિ કરંુ છંુ. 12 હિવે, ભાઈ આપિોલસ વષે મારે આટલું કહેિવું છે કે ભાઈઓની સાથે તે
તમારી પિાસે આવે માટ ેમેં તેને બહુિ વનંતી કરી; પિણ હિમણાં ત્યાં આવવાની તેની ઇચ્છા નથી; પિણ જયારે અનુકૂળ
પ્રસંગ મળશે ત્યારે તે આવશે. 
13 જાગૃત રહિો, વશ્વાસમાં સ્થર રહિો, સામથ્યર્ભ બતાવો, બળવાન થાઓ. 14 તમે જે કંઈ કરો તે પ્રેમથી કરો. 
15 ભાઈઓ, તમે સ્તેફનાસના કુટંુબને જાણો છો કે, તે અખાયાનું પ્રથમફળ વશ્વાસી છે, તેઓ સંતોની સેવામાં હંિમેશા
સક્રય રહ્યા છે માટ ેહંુિ તમને વનંતી કરંુ છંુ કે, 16 તમે એવા માણસોને અને અન્ય જેઓ સેવામાં પિરશ્રમ કરે છે
તેઓને પિણ આધીન થાઓ. 
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17 સ્તેફનાસ તથા ફોતુર્ભનાતસ તથા અખાઈસના આવવાથી હંુિ હિષર્ભ પિામ્યો છંુ; કેમ કે તમારંુ જે કામ અધૂરંુ હિતું તે
તેઓએ પૂરંુ કયુર્યું છે. 18 તેઓએ મારા તથા તમારા આત્માને પિણ ઉત્તેજત કયાર્ભ. માટ ેએવા માણસોને માન આપિો. 
19 આસયાના વશ્વાસી સમુદાય તમને સલામ પિાઠવે છે. આકુલા, પ્રસ્કા તથા તેઓના ઘરમાં મળતા વશ્વાસી
સમુદાયના સવર્ભ પ્રભુમાં તમને સલામ પિાઠવે છે. 20 સવર્ભ ભાઈઓ પિણ તમને સલામ પિાઠવે છે. પિવત્ર ચુંબનથી
એકબીજાને ક્ષેમકુશળ કહેિજો. 
21 હંુિ પિાઉલ મારે પિોતાને હિાથે તમને સલામ લખું છંુ. 22 જો કોઈ પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્ત પિર પ્રેમ કરતો ન હિોય, તો તે
શાપિત થાઓ. 23 આપિણા પ્રભુ આવવાનાં છે. પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્તની કૃપિા તમારા પિર હિો. 24 ખ્રિસ્ત ઈસુમાં મારો પ્રેમ
તમો સવર્ભની સાથે હિો. આમીન. 

Book: 2 Corinthians
2 Corinthians
Chapter 1
1 કરર્મિથમાંના ઈશ્વરના વશ્વાસી સમુદાયને તથા તેની સાથે સમગ્ર અખાયામાંના સવર્ભ સંતોને, પિાઉલ જે ઈશ્વરની
ઇચ્છાથી ઈસુ ખ્રિસ્તનો પ્રેરત છે, તે તથા ભાઈ તમોથી લખે છે 2 ઈશ્વર આપિણા પિતા તથા ઈસુ ખ્રિસ્ત તમને કૃપિા
તથા શાંત થાઓ. 
3 આપિણા પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્તનાં ઈશ્વર તથા પિતા, જે દયાના તથા સવર્ભ દલાસાના ઈશ્વર છે તેમની સ્તુત થાઓ. 4 તેઓ
અમારી સવર્ભ વપિત્તમાં અમને દલાસો આપિે છે, કે જેથી અમે પિોતે ઈશ્વરથી જે દલાસો પિામીએ છીએ, તેને લીધે જેઓ
ગમે તેવી વપિત્તમાં હિોય તેઓને અમે દલાસો આપિવાને શતમાન થઈએ. 
5 કેમ કે જેમ ખ્રિસ્તને કારણે ઘણાં દઃુખ અમારા પિર આવે છે, તેમ ખ્રિસ્ત દ્વારા અમને પિણ ઘણો દલાસો મળે છે. 6

પિણ જો અમે વપિત્ત સહિીએ તો તે તમારા દલાસા તથા ઉદ્ધારને માટ ેછે; અને જો દલાસો પિામીએ છીએ, તો તે
તમારા દલાસાને માટ ેછે અને તેથી અમે જે રીતે દઃુખો સહિીએ છીએ તેવી સહિન કરવાની શત તમારામાં આવે. 7

તમારે વશે અમારી આશા દૃઢ છે કારણ કે અમને ખબર છે કે જેમ તમે દઃુખોમાં ભાગીદાર, તેમ દલાસામાં પિણ
ભાગીદાર થયા છો. 
8 કેમ કે ભાઈઓ, અમારી એવી ઇચ્છા નથી કે આસયામાં જે વપિત્ત અમને પિડી તે વષે તમે અજાણ્યા રહિો, એ
વપિત્ત અમારી સહિનશત બહિાર અમને બહુિ ભારે લાગી, એટલી હિદે કે અમે જીવવાની આશા પિણ મૂકી દીધી હિતી. 9

વળી અમને લાગ્યું હિતું કે અમારંુ મરણ થશે, જેથી અમે પિોતાના પિર નહિ, પિણ મૃત્યુ પિામેલાંને સજીવન કરનાર ઈશ્વર
પિર વશ્વાસ રાખીએ. 10 તેમણે આવાં મરણકારક જોખમથી અમારો બચાવ કયર્યો અને કરશે; તેમના પિર અમે આશા
રાખીએ છે કે તેઓ ફરીથી પિણ અમને બચાવશે. 
11 તમે પ્રાથર્ભનાથી અમને સહિાય કરજો, કે જે કૃપિાદાન ઘણાંઓની મારફતે અમને અપિાયું, તેને લીધે ઘણાં અમારે માટે
આભારસ્તુત પિણ કરે. 
12 કેમ કે એ બાબતે અમને અભમાન છે અને અમારી પ્રેરકબુદ્ધ એવી સાક્ષી આપિે છે કે ભૌતક જ્ઞાનથી નહિ પિણ
ઈશ્વરની કૃપિાથી અમે દનયામાં અને વશેષ કરીને તમારા સંબંધમાં ઈશ્વરની દ્રષ્ટએ પિવત્રતાથી તથા શુદ્ધ મનથી વત્યાર્ભ. 
13 પિણ તમે જે વાંચો છો અને માનો છો, તેનાથી વપિરીત અમે તમને બીજી વાતો લખતા નથી; અને આશા રાખું છંુ, કે
તેમ અંત સુધી માનશો. 14 જે રીતે તમે અમને સ્વીકાયાર્યું, કે પ્રભુ ઈસુના પુનરાગમના જેમ તમે અમારા માટ,ે તેમ અમે
તમારા માટ ેઅભમાનનું કારણ છીએ, તેવી આશા હંુિ રાખું છંુ. 
15 અને પિહેિલાં, એવી આશાથી હંુિ તમારી પિાસે આવવાને ઇચ્છતો હિતો કે તમને બમણી કૃપિા મળે; 16 તમારી પિાસે
થઈને મકદોનયા જવાને અને ફરી મકદોનયાથી તમારી પિાસે આવવાને, અને તમારાથી યહૂિદયા તરફ વદાય થવાને હંુિ
ઇચ્છતો હિતો. 
17 તો શું એવું ઇચ્છવામાં શું હંુિ ઢચુપિચુ કરતો હિતો? અથવા જે ઇરાદો હંુિ રાખું છંુ તે શું માનવીય ધોરણો પ્રમાણે રાખું

Chapter 1

Page 206 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



છંુ, એવું કે મારંુ બોલવું હિા ની ‘હિા’ અને ના ની ‘ના’ હિોય? 18 પિણ જેમ ઈશ્વર વશ્વાસુ છે તેમ તમારા પ્રત્યે મારી
વાતમાં હિા કે ના નહિોતું. 
19 કેમ કે ઈશ્વરના દીકરા ઈસુ ખ્રિસ્ત જે અમારાથી, એટલે મારાથી તથા સલ્વાનસ અને તમોથી ધ્વારા, તમારામાં
પ્રગટ કરાયા, તે હિા તથા ના ન થયા, પિણ તે હિા થયા. 20 કેમ કે ઈશ્વરનાં જેટલાં આશાવચનો છે તે બધામાં હિા તથા
તેમાં આમીન છે, એ માટ ેકે અમારાથી ઈશ્વરનો મહિમા થાય. 
21 અને અમને તમારી સાથે ખ્રિસ્તમાં જે દૃઢ કરે છે તથા જેમણે અમારો અભષેક કયર્યો, તે તો ઈશ્વર છે; 22 તેમણે
અમને મુદ્રાંકત કયાર્ભ અને અમારા હૃદયમાં આત્માની ખાતરી આપિી છે. 
23 હંુિ ઈશ્વરને સાક્ષી રાખીને કહંુિ છંુ કે તમારા પિર દયા કરીને હંુિ હિજી સુધી કરર્મિથમાં આવ્યો નથી; 24 અમે તમારા
વશ્વાસ પિર સત્તા ચલાવીએ છીએ એમ નહિ, પિણ તમારા આનંદમાં સહિાય કરનારા છીએ; કેમ કે તમે વશ્વાસથી દૃઢ
રહિો છો. 

Chapter 2
1 પિણ મેં પિોતાને સારુ એવું નક્કી કયુર્યું, કે હંુિ ફરી ખેદથી તમારી પિાસે નહિ આવું. 2 કેમ કે જો હંુિ તમને દઃુખી કરંુ, તો
જે મારાથી દઃુખ પિામ્યો તે વના મને કોણ આનંદ આપિે છે? 
3 અને મેં તમને એ જ લખ્યું, એ સારુ કે જેઓથી મારે આનંદ પિામવો, તેઓથી હંુિ આવું ત્યારે મને દઃુખ ન થાય; હંુિ
તમારા બધા પિર ભરોસો રાખું છંુ, કે મારો આનંદ તમારા સવર્ભનો છે. 4 કેમ કે ઘણી વપિત્તથી તથા હૃદયની વેદનાથી, મેં
ઘણાં આંસુઓ પિાડીને તમને લખ્યું તે, એ માટ ેનહિ કે તમે દઃુખત થાઓ, પિણ એ માટ ેકે તમારા ઉપિર મારો જે અત
ઘણો પ્રેમ છે તે તમે જાણો. 
5 પિણ જો કોઈએ દઃુખ પિમાડ્યું છે, તો મને નહિ, પિણ કેટલેક દરજ્જે કેમ કે હંુિ વધારે ભાર ન નાખું તમને સવર્ભને તેણે
દઃુખી કયાર્ભ છે. 6 એવા માણસને બહુિમતીથી આ જે શક્ષા થયેલી છે તે પૂરતી છે, 7 માટ ેતેથી ઊલટંુ તમારે તેને વશેષ
માફી તથા દલાસો આપિવો, રખેને તે વધારે દઃુખમાં ગરકાવ થઈ જાય. 
8 એ માટ ેહંુિ તમને વનંતી કરંુ છંુ કે તેના પિર તમે પૂરો પ્રેમ કરો; 9 કેમ કે એ જ સારુ મેં લખ્યું છે, કે સવર્ભમાં તમે
આજ્ઞાકારી છો કે નથી તે વષે હંુિ પિરીક્ષા કરી લઉં. 
10 પિણ જેને તમે કંઈ માફ કરો છો, તેને હંુિ પિણ માફ કરંુ છંુ; કેમ કે જો મેં પિણ કંઈ માફ કયુર્યું હિોય, તો જે માફ કયુર્યું છે,
તે તમારે લીધે ખ્રિસ્તની આગળ માફ કયુર્યું છે, 11 કે જેથી શેતાન આપિણને ન જીતે, કેમ કે આપિણે તેની યુતઓ વષે
અજાણ્યા નથી. 
12 ખ્રિસ્તની સુવાતાર્ભ પ્રગટ કરવા સારુ હંુિ ત્રોઆસમાં આવ્યો અને પ્રભુએ મારે માટ ેબારણું ઉઘાડલેું છતાં 13 પિણ મારા
આત્માને શાંત ન હિતી, કેમ કે તતસ મારો ભાઈ મને મળ્યો નહિ; માટ ેતેઓથી વદાય લઈને હંુિ મકદોનયામાં ગયો. 
14 પિણ ઈશ્વર જે ખ્રિસ્તમાં સદા અમને વજયકૂચમાં દોરે છે અને અમારે આશરે પિોતાના જ્ઞાનની સુગંધ સવર્ભ જગ્યામાં
ફેલાવે છે, તેમની આભારસ્તુત થાઓ. 15 કેમ કે જેઓ ઉદ્ધાર પિામે છે તેઓમાં, તથા નાશ પિામે છે તેઓમાં, અમે
ઈશ્વરની આગળ ખ્રિસ્તની સુગંધ છીએ. 
16 મૃત્યુ પિામેલાઓને સારુ અમે મરણની દગુર્યુંધરૂપિ અને જીવંતને સારંુ જીવનની દગુર્યુંધરૂપિ છીએ; તો એ કાયર્યોને સારુ
કોણ યોગ્ય છે? 17 કેમ કે કેટલાકની જેમ અમે ઈશ્વરની વાતમાં ઉમેરો કરતા નથી પિણ સત્યતાથી તથા ઈશ્વરની
સત્તાથી ખ્રિસ્તમાં ઈશ્વરની આગળ બોલીએ છીએ. 

Chapter 3
1 શું અમે ફરી પિોતાની પ્રશંસા કરીએ છીએ? કે શું જેમ બીજા કેટલાકને તેમ, અમને તમારા ઉપિર કે તમારી પિાસેથી,
ભલામણના પિત્રો જોઈએ છે? 2 અમારા હૃદયમાં લખેલો અને સવર્ભ માણસથી જણાયેલો તથા વંચાયેલો એવો અમારો

Chapter 2

Page 207 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



પિત્ર તો તમે છો. 3 તમે ખ્રિસ્તનાં પિત્રની જેમ દેખાઓ છો જેની અમે સેવા કરેલી; તે શાહિીથી નહિ પિણ જીવતા ઈશ્વરના
આત્માથી, પિથ્થરની પિાટીઓ પિર નહિ પિણ માનવીય હૃદયરૂપિી પિાટીઓ પિર લખેલો છે. 
4 એવો ભરોસો ખ્રિસ્તને આશરે અમને ઈશ્વર પિર છે. 5 અમે પિોતે પિોતાનાથી કંઈ વચારવા સમથર્ભ છીએ એવું નથી;
પિણ અમારંુ સામથ્યર્ભ ઈશ્વરથી છે; 6 તેમણે પિણ અમને નવા કરારના, એટલે અક્ષરના નહિ પિણ આત્માનાં, યોગ્ય સેવકો
કયાર્ભ, કેમ કે અક્ષર મારી નાખે છે, પિણ આત્મા જીવાડ ેછે. 
7 અને મરણની સેવા જેનાં અક્ષરો પિથ્થરો પિર કોતરેલા હિતા; તે જો એટલી ગૌરવવાળી હિતી કે ઇઝરાયલી લોકો
મૂસાના મુખ પિરનું તેજ જે ટળી જનારંુ હિતું તે તેજને લીધે તેના મુખ પિર ધારીને જોઈ શક્યાં નહિ. 8 તો તે કરતાં
આત્માની સેવા વધતી મહિમાવાન કેમ ન હિોય? 
9 કેમ કે જો દંડાજ્ઞાની સેવાનો મહિમા હિતો, તો ન્યાયીપિણાની સેવા મહિમામાં કેટલી બધી અધક છે! 10 અને ખરેખર,
જે મહિમાવંત થયેલું હિતું તે કરતાં બીજંુ અધક મહિમાવંત થયાના કારણથી જાણે મહિમારહિત થયું. 11 કેમ કે જે
ટળી જવાનું હિતું તે જો મહિમાવંત હિતું, તો જે કાયમ ટકનાર તેનો મહિમા કેટલો વશેષ છે! 
12 એ માટ ેઅમને એવી આશા હિોવાથી, અમે બહુિ નભર્ભયતાથી બોલીએ છીએ; 13 અને મૂસાની જેમ નહિ, કે જેણે
ઇઝરાયલના દીકરાઓ ટળી જનારાં મહિમાનો અંત પિણ નહિાળે નહિ માટ ેપિોતાના મુખ પિર પિડદો નાખ્યો. 
14 પિણ તેઓના મન કઠણ થયાં; કેમ કે આજ સુધી જૂનો કરાર વાંચતા તે પિડદો એમનો એમ જ રહેિ છે; પિણ તે તો
ખ્રિસ્તમાં દૂર કરવામાં આવે છે. 15 પિણ આજ સુધી જયારે તેઓ મૂસાનાં પુસ્તકો વાંચે છે ત્યારે તેઓના હૃદય પિર પિડદો
રહેિ છે; 16 પિણ જયારે તે પ્રભુની તરફ ફરશે, ત્યારે તે પિડદો ખસેડી નાખવામાં આવશે. 
17 હિવે પ્રભુ તે આત્મા છે; અને જ્યાં પ્રભુનો આત્મા છે ત્યાં સ્વતંત્રતા છે. 18 પિણ આપિણે સહુિ ઉઘાડ ેમુખે જેમ
આરસીમાં, તેમ પ્રભુના મહિમાને નહિાળીને, પ્રભુના આત્માથી તે જ રૂપિમાં અધકાધક મહિમા ધારણ કરતાં રૂપિાંતર
પિામીએ છીએ. 

Chapter 4
1 એ માટ ેઅમારા પિર દયા થઈ તે પ્રમાણે અમને આ સેવાકાયર્ભ મળ્યું તેમાં અમે થાકતા નથી; 2 પિણ શરમજનક ગુપ્ત
વાતોને નકારીને અમે કાવતરાં કરતા નથી, અને ઈશ્વરની વાતમાં કપિટ કરતા નથી; પિણ સત્ય પ્રગટ કયાર્ભથી ઈશ્વરની
આગળ અમે પિોતાના વશે સવર્ભ માણસોના અંતઃકરણમાં ખાતરી કરી આપિીએ છીએ. 
3 પિણ જો અમારી સુવાતાર્ભ ગુપ્ત રહેિલી હિોય તો તે નાશ પિામનારાઓને સારુ જ ગુપ્ત રખાયેલી છે; 4 જેઓમાં આ
જગતના દેવે અવશ્વાસીઓના મન અંધ કયાર્યું છે, એ સારુ કે ખ્રિસ્ત જે ઈશ્વરની પ્રતમા છે, તેમના મહિમાની સુવાતાર્ભનાં
અજવાળાનો ઉદય તેઓ પિર ન થાય. 
5 અમે ઉપિદેશમાં પિોતાને પ્રગટ નથી કરતા, પિણ ખ્રિસ્ત ઈસુ પ્રભુ છે અને અમે પિોતે ઈસુને લીધે તમારા દાસો છીએ,
એવું જાહેિર કરીએ છીએ. 6 કેમ કે જે ઈશ્વરે જેમણે અંધારામાંથી અજવાળાંને પ્રકાશવા ફરમાવ્યું; તે મુજબ ઈસુ
ખ્રિસ્તનાં ચહેિરા પિરનો ઈશ્વરના મહિમાના જ્ઞાનનો પ્રકાશ આપિણા હૃદયોમાં પિાડ.ે 
7 પિણ અમારો આ ખજાનો માટીનાં પિાત્રોમાં છે, એ સારુ કે પિરાક્રમની ઉત્તમતા ઈશ્વરથી થાય અને અમારાથી નહિ. 8

સવર્ભ પ્રકારે અમે વપિત્ત પિામેલા હિોવા છતાં દબાયેલા નથી; હેિરાન થયા છતાં નરાશ થયેલા નથી; 9 સતાવાયેલા છીએ
પિણ ત્યજાયેલા નથી; નીચે પિટકાયેલા છીએ પિણ નાશ પિામેલા નથી; 10 ઈસુનું મરણ અમારા શરીરમાં સદા રાખીએ
છીએ, એ સારુ કે ઈસુનું જીવન અમારાં શરીરદ્વારા જાહેિર થાય. 
11 કેમ કે અમે જીવનારાં ઈસુને માટ,ે સદા મરણને સોંપિાયેલા છીએ, એ માટ ેકે ઈસુનું જીવન પિણ અમારા મૃત્યુપિાત્ર
મનુષ્યદેહિમાં પ્રગટ કરાય. 12 એમ જ અમારામાં મરણ પિણ તમારામાં જીવન અસર કરે છે. 
13 વશ્વાસનો તે જ આત્મા અમને છે તેથી મેં વશ્વાસ કયર્યો માટ ેહંુિ બોલ્યો એ લેખ પ્રમાણે, અમે પિણ વશ્વાસ કરીએ
છીએ અને તેથી બોલીએ છીએ. 14 અને એવું જાણીએ છીએ કે, જેમણે પ્રભુ ઈસુને ઉઠાડ્યાં, તે અમને પિણ ઈસુની
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મારફતે ઉઠાડશે અને તમારી સાથે અમને રજૂ કરશે. 15 કેમ કે સઘળાં વાનાં તમારે સારુ છે એ માટ ેકે જે કૃપિા
ઘણાંઓની મારફતે પુષ્કળ થઈ તે ઈશ્વરના મહિમાને અથર્ગે ઉપિકારસ્તુત કરાવે. 
16 તેથી અમે થાકતા નથી; પિણ જો અમારો ભૌતક મનુષ્યદેહિ નાશ પિામે તોપિણ અમારંુ આંતરક મનુષ્યત્વ પ્રતદન
નવું થતું જાય છે. 17 કેમ કે અમારી થોડી અને ક્ષણક વપિત્ત અમારે માટ ેઘણી વધારે તથા અતશય અનંતકાળક
મહિમા ઉત્પિન્ન કરે છે; 18 એટલે જે દૃશ્ય છે તે નહિ, પિણ જે અદ્રશ્ય છે તે પિર અમે ધ્યાન રાખીએ છીએ; કેમ કે જે
દૃશ્ય છે તે ક્ષણક છે પિણ જે અદ્રશ્ય છે તે અનંતકાળક છે. 

Chapter 5
1 કેમ કે અમને ખબર છે કે જો અમારંુ પૃથ્વી પિરનું માંડવારૂપિી શરીર નષ્ટ થઈ જાય, તો સ્વગર્ભમાં ઈશ્વરે સજર્ગેલું,
હિાથોથી બાંધેલું નહિ એવું અનંતકાળનું અમારંુ ઘર છે. 2 કેમ કે અમારંુ જે ઘર સ્વગર્ભમાં છે તેને પિામવાની બહુિ
અભલાષા રાખીને અમે આ માંડવારૂપિી ઘરમાં નસાસા નાખીએ છીએ. 3 અને જો સ્વગર્ગીય ઘર પિામીએ તો અમે
ન:વસ્ત્ર ન દેખાઈએ. 
4 કેમ કે અમે આ માંડવારૂપિી શરીરના ભારને લીધે નસાસા નાખીએ છીએ; તેને ઉતારવા કરતાં સ્વગર્ગીય ઘરથી વેષ્ટત
થવા ઇચ્છીએ છીએ એ સારુ કે જીવન મરણમાં ગરકાવ થઈ જાય. 5 હિવે જેમણે અમને એને અથર્ગે તૈયાર કયાર્ભ તે
ઈશ્વર છે તેમણે અમને આત્માની ખાતરી પિણ આપિી છે. 
6 માટ ેઅમે સદા હિર્મિમતવાન છીએ અને એવું જાણીએ છીએ કે શરીરમાં રહિીએ છીએ ત્યાં સુધી અમે પ્રભુથી વયોગી
દૂર રહેિતાં પ્રવાસી છીએ. 7 કેમ કે અમે વશ્વાસથી ચાલીએ છીએ, દૃષ્ટથી નહિ. 8 માટ ેહિર્મિમતવાન છીએ અને શરીરથી
અલગ થવું તથા પ્રભુની પિાસે વાસો કરવો એ અમને વધારે પિસંદ છે. 
9 એ માટ ેકે અમે જો શરીરમાં હિોઈએ કે શરીર બહિાર હિોઈએ તોપિણ તેમને પિસંદ પિડીએ એવી ઉત્કંઠા અમે ધરાવીએ
છીએ અને પ્રયાસ કરીએ છીએ. 10 કેમ કે દરેકે શરીરથી જે કયુર્યું છે, સારુ કે ખરાબ હિોય, તે પ્રમાણે તે બદલો પિામવા
સારુ આપિણને સવર્ભને ખ્રિસ્તનાં ન્યાયાસનની આગળ હિાજર થવું પિડશે. 
11 માટ ેપ્રભુનો ડર રાખીને અમે માણસોને સમજાવીએ છીએ; અમે ઈશ્વર આગળ પ્રગટ થયા છીએ તે સાથે મારી
આશા છે કે તમારાં અંતઃકરણોમાં પિણ પ્રગટ થયા છીએ. 12 અમે ફરીથી તમારી આગળ પિોતાને વખાણતા નથી પિણ
અમારે વષે તમને ગૌરવ કરવાનો પ્રસંગ આપિીએ છીએ, એ માટ ેકે જેઓ હૃદયથી નહિ, પિણ દંભથી અભમાન કરે છે,
તેઓને તમે ઉત્તર આપિી શકો. 
13 કેમ કે જો અમે ઘેલા હિોઈએ તો ઈશ્વરને અથર્ગે છીએ અથવા જો જાગૃત હિોઈએ તો તમારે અથર્ગે છીએ. 14 કેમ કે
ખ્રિસ્તનો પ્રેમ અમને પ્રેરણા આપિે છે, કારણ કે અમે એવું સમજીએ છીએ કે, જો એક સવર્ભને માટ ેમરણ પિામ્યા માટ ેસવર્ભ
મરણ પિામ્યા. 15 અને સવર્ભને માટ ેતે મૃત્યુ પિામ્યા, એ સારુ કે જેઓ જીવે છે તેઓ હિવેથી પિોતાને માટ ેનહિ, પિણ જે
તેઓને વાસ્તે મૃત્યુ પિામ્યા તથા ઊઠ્યાં તેમને માટ ેજીવે. 
16 એ માટ ેહિવેથી અમે માનવીય ધોરણથી કોઈનો ન્યાય કરતા નથી, જો કે ખ્રિસ્તને અમે પિહેિલા માનવીય ધોરણથી
જોયા હિતા પિણ હિવેથી અમે આ રીતે કોઈનો ન્યાય કરતા નથી. 17 માટ,ે જો કોઈ માણસ ખ્રિસ્તમાં છે તો તે નવું
સજર્દન થયો છે; જે જૂનું હિતું તે જતું રહ્યું છે; જુઓ, તે નવું થયું છે. 
18 આ સવર્ભ ઈશ્વરથી છે, જેમણે ઈસુ ખ્રિસ્તની મારફતે પિોતાની સાથે આપિણું સમાધાન કરાવ્યું અને તે સમાધાન
કરાવવાનું સેવાકાયર્ભ અમને આપ્યું છે; 19 એટલે, ઈશ્વર ખ્રિસ્તમાં પિોતાની સાથે માનવજગતનું સમાધાન કરાવીને તેઓના
અપિરાધો માટ ેતેઓને જવાબદાર ગણતા નથી, અને તેમણે અમને સમાધાનના સંદેશાની સેવા સોંપિેલી છે. 
20 એ માટ ેઅમે ખ્રિસ્તનાં પ્રતનધ છીએ, જાણે કે ઈશ્વર અમારી મારફતે વનંતી કરતા હિોય, તેમ અમે ખ્રિસ્તને વાસ્તે
તમને વનંતી કરીએ છીએ કે, ઈશ્વર સાથે સમાધાન કરો. 21 જેમણે પિાપિ જાણ્યું ન હિતું, તેમને આપિણે માટ ેતેમણે
પિાપિરૂપિ કયાર્ભ, એ સારુ કે આપિણે તેમનાંમાં ઈશ્વરના ન્યાયીપિણારૂપિ થઈએ. 
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Chapter 6
1 અમે, તેમની સાથે કામ કરનારા, તમને વનંતી કરીએ છીએ, કે તમે ઈશ્વરની કૃપિાનો સ્વીકાર કયર્યો છે તેને વ્યથર્ભ થવા
દેશો નહિ. 2 કેમ કે તે કહેિ છે કે,      ‘મેં માન્યકાળમાં તારંુ સાંભળ્યું, 
     અને ઉદ્ધારના દવસમાં મેં તને સહિાય કરી; 
જુઓ, અત્યારે જ માન્યકાળ છે, અત્યારે જ ઉદ્ધારનો દવસ છે. 3 અમારા સેવાકાયર્ભને દોષ ન લાગે, માટ ેઅમે કશામાં
કોઈને અડચણરૂપિ થતાં નથી. 
4 પિણ અમે સવર્ભમાં પિોતાને ઈશ્વરના સેવકોના જેવા દેખાડીએ છીએ; ઘણી ધીરજથી, વપિત્તથી, તંગીથી, વેદનાથી, 5

ફટકાઓથી, કેદખાનાંઓથી, હંિગામાઓથી, કષ્ટોથી, ઉજાગરાથી, ભૂખથી, 6 શુદ્ધપિણાથી, જ્ઞાનથી, સહિનશીલતાથી,
ઉપિકારીપિણાથી, પિવત્ર આત્માથી, નષ્કપિટ પ્રેમથી, 7 સત્ય વચનથી, ઈશ્વરના પિરાક્રમથી, જમણાં તથા ડાબા હિાથ પિર
ન્યાયીપિણાનાં હિથયારોથી. 
8 માન તથા અપિમાનથી, અપિકીતર્મિ તથા સુકીતર્મિથી; જૂઠા ગણાયેલા તોપિણ સાચા; 9 અજાણ્યા તોપિણ નામાંકત;
મરણ નજીક તોપિણ જુઓ જીવંત છીએ; શક્ષા પિામેલાઓના જેવા તોપિણ મૃત્યુ પિામેલા નહિ; 10 શોકાતુરના જેવા
તોપિણ સદા આનંદ કરનારા; ગરીબો જેવા તોપિણ ઘણાંઓને ધનવાન કરનારા; કંગાલ જેવા તોપિણ સઘળાના માલક
છીએ. 
11 ઓ કરર્મિથીઓ, તમારે સારુ અમારંુ મોં ખૂલ્યું છે, અમારંુ હૃદય વશાળ છે. 12 તમે અમારામાં સંકુચત થયા નથી,
પિણ પિોતાના અંતઃકરણમાં સંકુચત થયા છો. 13 તો એને બદલે જેમ બાળકોને તેમ તમને કહંુિ છંુ, તમે પિણ હૃદયથી
ઉદાર થાઓ. 
14 અવશ્વાસીઓની સાથે અઘટત સંબંધ ન રાખો; કેમ કે ન્યાયીપિણાને અન્યાયીપિણા સાથે શો સંબંધ હિોય? અને
અજવાળાંને અંધકારની સાથે શી સંગત હિોય? 15 અને ખ્રિસ્ત સાથે શેતાનનો સંબંધ હિોઈ શકે? કે વશ્વાસીને
અવશ્વાસીની સાથે શો ભાગ હિોય? 16 અને ઈશ્વરના સભાસ્થાનને મૂતર્મિઓની સાથે સંબંધ હિોય ખરો? કેમ કે આપિણે
જીવતા ઈશ્વરનું ભતસ્થાન છીએ, જેમ ઈશ્વરે કહ્યું કે, ‘હંુિ તેઓમાં રહિીશ તથા ચાલીશ; તેઓનો ઈશ્વર થઈશ; અને
તેઓ મારા લોક થશે.’” 
17 માટ,ે ‘તમે તેઓમાંથી નીકળી આવો, અને જુદા થાઓ,’ એમ પ્રભુ કહેિ છે, ‘અશુદ્ધને સ્પિશર્ભ ન કરો, અને હંુિ તમારો
સ્વીકાર કરીશ, 18 અને તમારો પિતા થઈશ, અને તમે મારા દીકરાદીકરીઓ થશો, એમ સવર્ભસમથર્ભ પ્રભુ કહેિ છે.’” 

Chapter 7
1 તે માટ,ે વહિાલાંઓ, આપિણને એવાં આશાવચનો મળેલાં છે માટ ેઆપિણે દેહિની તથા આત્માની સવર્ભ અશુદ્ધતાને દૂર
કરીને પિોતે શુદ્ધ થઈએ અને ઈશ્વરનો ભય રાખીને સંપૂણર્ભ પિવત્રતા પ્રાપ્ત કરીએ. 
2 અમારો અંગીકાર કરો; અમે કોઈને અન્યાય કયર્યો નથી; કોઈનું બગાડ્યું નથી, કોઈને છેતયાર્ભ નથી. 3 હંુિ તમને દોષત
ઠરાવવાંને બોલતો નથી; કેમ કે મેં પિહેિલેથી જ કહ્યું છે કે, તમે અમારાં હૃદયોમાં એવા વસ્યા છો કે આપિણે સાથે મળીને
મરવાને અને જીવવાને તૈયાર છીએ. 4 તમારી સાથે વાત કરવામાં હંુિ બહુિ ખુલાસીને બોલું છંુ, મને તમારે વષે બહુિ ગૌરવ
છે, હંુિ દલાસાથી ભરપૂર થયો છંુ, અમારી સવર્ભ વપિત્તમાં હંુિ આનંદથી ઝૂમી ઊઠંુ છંુ. 
5 કેમ કે અમે મકદોનયા આવ્યા ત્યારે અમારાં શરીરોને કંઈ સુખાકારી ન હિતી; પિણ અમારા પિર ચારેબાજુથી વપિત્તઓ
હિતી; બહિાર લડાઈઓ અને અંદર ઘણી જાતનાં ડર હિતા. 6 પિણ દીનજનોને દલાસો આપિનાર ઈશ્વરે તતસના
આવ્યાથી અમને દલાસો આપ્યો;’ 7 અને કેવળ તેના આવ્યાથી જ નહિ, પિણ તમારા તરફથી તેને જે દલાસો મળ્યો
હિતો તેથી પિણ; અને તેણે તમારી મારા પ્રત્યેની મોટી ઉત્કંઠા, તમારો શોક અને મારે વષે તમારી સઘન કાળજીની અમને
ખબર આપિી, તેથી મને વધારે આનંદ થયો. 
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8 જોકે મેં મારા પિત્રથી તમને દ:ુખી કયાર્ભ અને તેનું મને દ:ુખ થતું હિતું, પિણ હિવે મને તેનો પિસ્તાવો થતો નથી કેમ કે હંુિ
જોઉં છંુ કે તે પિત્રએ તમને થોડા જ સમય માટ ેદ:ુખી કયાર્ભ હિતા. 9 પિણ હિવે હંુિ આનંદ કરંુ છંુ તે તમે દ:ુખી થયા એટલા
માટ ેનહિ, પિણ દ:ુખી થવાથી તમે પિસ્તાવો કયર્યો તે માટ;ે કેમ કે તમને ઈશ્વરની ઇચ્છા પ્રમાણે દ:ુખી કરાયા હિતા, કે
અમારાથી તમને કંઈ નુકસાન ન થાય. 10 કેમ કે ઈશ્વરની ઇચ્છા પ્રમાણે થતું દ:ુખ શોક ઉપિજાવતું નથી પિરંતુ ઉદ્ધાર
પિમાડ ેતેવો પિસ્તાવો ઉપિજાવે છે; પિણ જગક દ:ુખ મરણ પિમાડ ેછે. 
11 કેમ કે જુઓ, તમને ઈશ્વરની ઇચ્છા પ્રમાણે દ:ુખ થયું તેથી તમારામાં આતુરતા પિોતાને નદર્યોષ ઠરાવવાંનો કેવો
ગુસ્સો, કેવો ભય, કેવી તીવ્ર ઇચ્છા, કેવી આતુર આકાંક્ષા, કેવું ઝનૂન અને બદલો લેવાની કેવી આતુરતા! તમે તે કામમાં
સવર્ભ પ્રકારે પિોતાને નદર્યોષ સાબત કયાર્ભ. 12 જોકે મેં તમને જે લખ્યું, તે જેણે અન્યાય કયર્યો તેને માટ ેનહિ અને જેનાં પિર
અન્યાય થયો તેને માટ ેપિણ નહિ, પિણ ઈશ્વરની આગળ તમારા માટનેી અમારી કાળજી તમને પ્રગટ થાય તે માટ ેલખ્યું. 
13 આ બધાથી અમે દલાસો પિામ્યા છીએ. 
તે ઉપિરાંત તતસને થયેલા આનંદથી અમે વધારે આનંદ પિામ્યા; કેમ કે તમારા બધાથી તેનો આત્મા તાજગી પિામ્યો છે. 
14 માટ ેજો મને તમારે વષે તતસ આગળ કોઈ વાતમાં ગૌરવ થયું હિોય, તો તેમાં મારી શમર્મિદગી થઈ નહિ; પિણ જેમ
અમે તમને બધી વાતો સત્યતાથી કહિી, તેમ અમારંુ તમારા માટનેું ગૌરવ પિણ તતસ આગળ સાચું પિડ્યું. 
15 તમે ભય તથા ધ્રુજારીસહિત તેનો અંગીકાર કયર્યો, એ તમારા આજ્ઞાપિાલનના સ્મરણને લીધે તતસનો પ્રેમ તમારા
ઉપિર પુષ્કળ છે. 16 મને સવર્ભ બાબતે તમારા પિર પૂરો ભરોસો છે એ માટ ેહંુિ આનંદ પિામું છંુ. 

Chapter 8
1 ભાઈઓ, મકદોનયાના વશ્વાસી સમુદાયો પિર ઈશ્વરની જે કૃપિા થઈ તે અમે તમને જણાવીએ છીએ કે, 2 વપિત્તની
ભારે કસોટીમાં તેઓનો પુષ્કળ આનંદ તથા ભારે ગરીબાઈ ઉદારતારૂપિી પુષ્કળ સમૃદ્ધમાં બદલાઈ ગઈ. 
3 કેમ કે હંુિ સાક્ષી પૂરંુ છંુ કે, તેઓએ પિોતાની શત પ્રમાણે, બલકે શત ઉપિરાંત દાનો, પિોતાની ખુશીથી આપ્યાં. 4

પિોતાની આ ઉદારતા તથા સંતોની સેવા કરવામાં તેઓની ભાગીદારી સ્વીકારવાને તેઓએ અમને આગ્રહિપૂવર્ભક વનંતી
કરી; 5 વળી જેમ અમે આશા રાખી હિતી, તેમ નહિ; પિણ તેઓએ પ્રથમ પ્રભુને અને ઈશ્વરની ઇચ્છા પ્રમાણે પિોતાને
પિણ અમને સ્વાધીન કયાર્ભ. 
6 માટ ેઅમે તતસને વનંતી કરી કે, જેમ તેણે અગાઉ શરૂઆત કરી હિતી, તે જ પ્રમાણે તે તમારામાં આ ઉદારતાની કૃપિા
સંપૂણર્ભ કરે. 7 પિણ જેમ તમે સવર્ભ બાબતોમાં, એટલે વશ્વાસમાં, વાણીમાં, જ્ઞાનમાં, ઉત્કંઠામાં તથા અમારા ઉપિરના
તમારા પ્રેમમાં વધ્યા, તેવી જ રીતે આ ઉદારતાની સેવામાં પિણ વૃદ્ધ પિામો. 
8 હંુિ આ બાબત આજ્ઞારૂપિે નહિ, પિણ બીજાઓની ઉત્કંઠાની સરખામણીમાં તમારા પ્રેમની પ્રામાણકતાની પિરીક્ષા કરવાને
કહંુિ છંુ. 9 કેમ કે તમે આપિણા પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્તની કૃપિા જાણો છો કે, તેઓ ધનવાન હિોવા છતાં તમારે માટ ેનધર્ભન થયા,
કે જેથી તમે તેમની ગરીબીથી ધનવાન થાઓ. 
10 આ બાબતમાં હંુિ અભપ્રાય આપું છંુ; જે તમને મદદરૂપિ થશે, કારણ કે એક વષર્ભ અગાઉ તમે કેવળ એ કામ કરવાનો
આરંભ કયર્યો હિતો, એટલું જ નહિીં પિણ તે કરવાની તમારી ધગશ પિણ હિતી. 11 તો હિવે તે કામ પૂરંુ કરો કે જેથી જે
પ્રમાણે તમારી આતુર ઇચ્છા હિતી તે પ્રમાણે તમારી શત મુજબ તે પિરપૂણર્ભ થાય. 12 કેમ કે જો આ કામ કરવાની
ઇચ્છા હિોય તો કોઈ માણસ પિાસે જે નથી તે પ્રમાણે નહિ, પિણ જે છે તે પ્રમાણે તે ઇચ્છા માન્ય છે. 
13 આ કામ એટલા માટ ેનથી કે બીજાઓને રાહિત મળે અને તમને તકલીફ પિડ,ે 14 પિણ તે સમાનતાને ધોરણે થાય
એટલે કે વતર્ભમાન સમયમાં તમારી સમૃદ્ધ તેઓની અછત કે તેઓની સમૃદ્ધ પિણ તમારી અછત પૂરી પિાડ,ે કે જેથી
સમાનતા થાય; 15 જેમ લખેલું છે, ‘જેની પિાસે ઘણું હિતું તેને વધી પિડ્યું નહિ; અને જેની પિાસે થોડંુ હિતું તેને ખૂટી પિડ્યું
નહિ.’” 
16 પિણ ઈશ્વરની આભારસ્તુત થાઓ, કે જેમણે તતસના હૃદયમાં તમારે માટ ેએવી જ કાળજી ઉત્પિન્ન કરી; 17 કેમ
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કે તેણે અમારી વનંતી સ્વીકારી એટલું જ નહિ પિણ તે પિોતે ઘણો આતુર હિોવાથી સ્વેચ્છાથી તમારી પિાસે આવ્યો. 
18 વળી અમે તેની સાથે એક ભાઈને મોકલ્યો છે કે જેનું નામ સુવાતાર્ભપ્રચારની બાબતમાં સવર્ભ વશ્વાસી સમુદાયોમાં
પ્રશંસનીય છે. 19 એટલું જ નહિ, પિણ તે ભાઈ વશ્વાસી સમુદાયો દ્વારા નમાયેલો છે, કે જેથી પ્રભુના મહિમાને અથર્ગે
આ કૃપિાની જે સેવા અમને સોંપિવામાં આવી છે તે કરવા અને અમારી મદદ કરવાની ઉત્કંઠા દશાર્ભવવાં તે અમારી સાથે
ફરે. 
20 અમે કાળજી રાખીએ છીએ કે દાન ઉઘરાવવાનો આ જે વહિીવટ અમે કરીએ છીએ, તે વષે કોઈ અમારા
દોષારોપિણ ન કરે. 21 કેવળ પ્રભુની જ દ્રષ્ટમાં નહિ, પિણ માણસોની દ્રષ્ટમાં પિણ જે યોગ્ય છે તે કરવા વષે અમે
કાળજી રાખીએ છીએ. 
22 તેઓની સાથે અમે અમારા ભાઈને મોકલ્યો છે, કે જેની અમે ઘણી બાબતોમાં ઘણીવાર કસોટી કરી અને તે અમને
મહેિનતુ માલૂમ પિડ્યો છે અને હિમણાં તો તમારા પિર તેનો ઘણો ભરોસો હિોવાથી તે વધારે મહેિનતુ હિોવાની ખાતરી થયેલી
છે. 23 તતસ વષે કોઈ પૂછે તો તે મારો સાથી તથા તમારે માટ ેમારો સહિકમર્ગી છે; અને અમારા ભાઈઓ વષે કોઈ પૂછે
તો તેઓ મંડળી દ્વારા મોકલાયેલા તથા ખ્રિસ્તનો મહિમા છે. 24 તેથી ભાઈઓને તથા મંડળીઓને તમારા પ્રેમ તથા
તમારા વષેના અમારા ગૌરવનું પ્રમાણ બતાવી આપિો. 

Chapter 9
1 હિવે સંતોની સેવા કરવા વષે, મારે તમને લખવાની અગત્ય નથી 2 કેમ કે હંુિ તમારી ઉત્કંઠા જાણું છંુ; તે વષે હંુિ
મકદોનયાના લોકોની આગળ તમારે માટ ેગવર્ભ કયાર્ભ કરંુ છંુ, કે અખાયાએ એક વષર્ભથી તૈયારી કરી છે. તમારી ઉત્કંઠાએ
ઘણાંઓને ઉત્સાહિત કયાર્ભ છે. 
3 હિવે મેં ભાઈઓને એ માટ ેમોકલ્યા છે કે, તમારે વષેનો અમારો ગવર્ભ વ્યથર્ભ ન જાય; અને જેમ મેં કહ્યું તેમ તમે તૈયાર
થાઓ; 4 એમ ન થાય કે, મકદોનયાના કોઈ માણસો મારી સાથે આવે અને તમને તૈયાર થયેલા જુએ નહિ, તો તમારા
વશેના ગવર્ભને કારણે અમારે હંુિ નહિીં કહંુિ કે તમારે પિણ શરમાવું પિડ.ે 5 આથી મને જરૂરી લાગ્યું કે ભાઈઓને વનંતી
કરવી કે તેઓ તમારી પિાસે વહેિલાં આવે અને જે દાન આપિવાનું તમે વચન આપ્યું હિતું, તે અગાઉથી ઉઘરાવી રાખે. તે
દાન જબરદસ્તીથી નહિ પિણ ઉદારતાથી તૈયાર રાખવામાં આવે. 
6 એ તો ખરંુ છે કે, જે કંજૂસાઈથી વાવે છે, તે લણશે પિણ કંજૂસાઈમાં; અને જે ઉદારતાથી વાવે છે; તે ઉદારતાથી
લણશે. 7 જેમ દરેકે પિોતાના હૃદયમાં અગાઉથી નક્કી કયુર્યું છે, તે પ્રમાણે તેણે આપિવું; પિરાણે નહિ, ફરજયાત પિણ
નહિ; કેમ કે ખુશીથી આપિનારને ઈશ્વર ચાહેિ છે. 
8 ઈશ્વર તમારા પિર સવર્ભ પ્રકારની પુષ્કળ કૃપિા કરવાને સમથર્ભ છે કે, જેથી હંિમેશા તમારી પિાસે સવર્ભ વાતે પુષ્કળ સમૃદ્ધ
હિોવાને લીધે, તમે સવર્ભ સારાં કામો કરવામાં વધતા જાઓ. 9 જેમ લખેલું છે કે, ‘તેમણે વહિેંચ્યું છે, તેમણે ગરીબોને
આપ્યું છે, તેમનું ન્યાયીપિણું સવર્ભકાળ ટકે છે.’” 
10 જે વાવનારને માટ ેબીજ તથા ખોરાકને સારુ રોટલી પૂરાં પિાડ ેછે, તેઓ તમારંુ વાવવાનું બીજ પૂરંુ પિાડશે અને
વધારશે અને તમારા ન્યાયીપિણાના ફળોની વૃદ્ધ કરશે; 11 એમ તમે સવર્ભ પ્રકારે ધનવાન થાઓ કે જેથી તમે ઉદાર બની
શકો અને તેથી અમારી મારફતે ઈશ્વરની સ્તુત થાય. 
12 કેમ કે આ સેવાનું કામ ફત સંતોની ગરજ પૂરી પિાડ ેછે, એટલું જ નહિ, પિણ ઈશ્વરની પુષ્કળ સ્તુતમાં પિરણમે છે;
13 એટલે આ સેવાના પુરાવાથી, તેઓ, ખ્રિસ્તની સુવાતાર્ભની તમારી કબૂલાત પ્રત્યેની આધીનતા માટ ેતથા તેઓને માટે
તથા સવર્ભને માટ ેતમારા દાનની પુષ્કળતાને માટ,ે ઈશ્વરનો મહિમા કરે છે. 14 તમારા પિર ઈશ્વરની અધક કૃપિાને માટે
તેઓ તમારે માટ ેપ્રાથર્ભના કરતાં તમારા માટ ેઝંખે છે. 15 ઈશ્વરના અવણર્ભનીય દાન ઈસુ ખ્રિસ્તને માટ ેતેમની
આભારસ્તુત થાઓ. 
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Chapter 10
1 હંુિ પિાઉલ, જયારે તમારી સમક્ષ હિોઉં ત્યારે દીન છંુ, પિણ દૂર હિોઉં ત્યારે તમારી સાથે હિર્મિમતવાન છંુ; હંુિ પિોતે ખ્રિસ્તની
નમ્રતા તથા સાલસતાથી તમને ખાસ વનંતી કરંુ છંુ. 2 જેઓ અમને દનયાદારીની રીત પ્રમાણે વતર્ભનારા ધારે છે, તેઓ
સામે જે નશ્ચયતાથી હંુિ હિર્મિમત કરવા ધારંુ છંુ, તે નશ્ચયતાથી હંુિ હિાજર થાઉં ત્યારે મારે હિર્મિમતવાન થવું ન પિડ ેએવી
વનંતી હંુિ તમને કરંુ છંુ. 
3 કેમ કે જોકે અમે શરીરમાં ચાલીએ છીએ, તોપિણ અમે શરીર પ્રમાણે લડાઈ કરતા નથી; 4 કેમ કે અમારી લડાઈનાં
હિથયાર દૈહિક નથી, પિણ ઈશ્વરીય સામથ્યર્ભથી કલ્લાઓને તોડી પિાડવાને તે શસ્ત્રો સમથર્ભ છે. 
5 અમે ભ્રામક દલીલોને તથા ઈશ્વરના જ્ઞાનની વરુદ્ધ જે કંઈ માથું ઊંચકે છે તેને તોડી પિાડીએ છીએ અને દરેક વચારને
વશ કરીને ખ્રિસ્તની આધીનતામાં લાવીએ છીએ. 6 જયારે તમારંુ આજ્ઞાપિાલન સંપૂણર્ભ થશે, ત્યારે સવર્ભ આજ્ઞાભંગનો
બદલો વાળવાને અમે તૈયાર છીએ. 
7 તમે ફત બહિારનો દેખાવ જુઓ છો. જો કોઈને પિોતાનાં પિર ભરોસો હિોય કે, હંુિ ખ્રિસ્તનો છંુ, તો તેણે ફરી પિોતાને
યાદ કરાવવું કે, જેમ તે પિોતે ખ્રિસ્તનો છે તેમ અમે પિણ ખ્રિસ્તનાં છીએ. 8 કેમ કે જે અધકાર પ્રભુએ તમારા નાશને
માટ ેનહિ, પિણ તમારી ઉન્નત માટ ેઅમને આપ્યો, તે વષે જો હંુિ કંઈક અધક અભમાન કરંુ, તોપિણ શરમાઉ નહિ. 
9 હંુિ ચાહિતો નથી કે હંુિ તમને મારા પિત્રો દ્વારા બીવડાવનાર જણાઉં. 10 કેમ કે તેઓ કહેિ છે કે, ‘તેના પિત્રો ભારે તથા
કડક છે; પિણ તે પિોતે શરીરે નબળો અને તેનું બોલવું દમ વગરનું છે. 11 તેવું કહેિનારા માણસે સમજી લેવું કે, જેવા અમે
દૂરથી પિત્રો ધ્વારા બોલનાર છીએ તેવા જ, હિાજર થઈશું ત્યારે કામ કરનારા પિણ થઈશું. 12 જેઓ પિોતાના વખાણ કરે
છે, તેઓની સાથે પિોતાને ગણવા અથવા સરખાવવાને અમે હિર્મિમત કરતા નથી; પિણ જયારે તેઓ અંદરોઅંદર પિોતાને
એકબીજાથી માપિે છે તથા સરખાવે છે, ત્યારે તેઓ નબુર્ભદ્ધ છે. 
13 પિણ અમે હિદ ઉપિરાંત અભમાન નહિ કરીએ, પિણ જે મયાર્ભદા ઈશ્વરે અમને ઠરાવી આપિી છે અને તેમાં તમે પિણ
આવો છો, તેટલું જ કરીશું. 14 કેમ કે જાણે કે અમે તમારા સુધી પિહિોંચ્યા ન હિોઈએ, તેમ અમે પિોતાને હિદ બહિાર
લંબાવતા નથી. કેમ કે ખ્રિસ્તની સુવાતાર્ભ પ્રગટ કરવામાં અમે પ્રથમ હિતા કે જેઓ તમારા સુધી આવ્યા. 
15 અમે પિોતાની હિદ બહિાર બીજાઓની મહેિનત પિર અભમાન કરતાં નથી; પિણ અમને આશા છે કે, જેમ જેમ તમારો
વશ્વાસ વધશે અમારી સેવા અમારી પિોતાની હિદમાં વધશે, 16 કે જેથી તમારાથી આગળના પ્રાંતોમાં પિણ અમે સુવાતાર્ભ
પ્રગટ કરીએ; અને બીજા હિદમાં થયેલા સેવાકાયર્ભ વષે અભમાન કરીએ નહિ. 17 પિણ ‘જે કોઈ ગવર્ભ કરે તે પ્રભુમાં ગવર્ભ
કરે.’” 18 કેમ કે જે પિોતાની પ્રશંસા કરે છે તે નહિ, પિણ જેની પ્રશંસા પ્રભુ કરે છે તે માન્ય થાય છે. 

Chapter 11
1 હંુિ ઇચ્છંુ છંુ કે તમે મારી થોડીઘણી મૂખર્ભતાને સહિન કરો; પિણ તમે સહિન તો કરો છો જ. 2 કેમ કે ઈશ્વરમય
આસ્થાથી, હંુિ તમારા વષે કાળજી રાખું છંુ. કેમ કે એક પિતની સાથે મેં તમારી સગાઈ કરી છે કે, જેથી એક પિવત્ર
કુમારકા જેવા હંુિ તમને ખ્રિસ્તને સોંપું. 
3 પિણ મને ડર લાગે છે કે, જેમ સપિર્ગે પિોતાના કપિટથી હિવાને છેતરી, તેમ ખ્રિસ્ત પ્રત્યેના નખાલસ તથા પિવત્ર
ભતભાવમાંથી તમારાં મન ફેરવી દેવાય. 4 કેમ કે જો કોઈ આવીને જે ઈસુને અમે પ્રગટ કયાર્ભ તેમનાંથી જુદાજ ઈસુને
પ્રગટ કરે, અથવા તમે જે આત્મા પિામ્યા તેમનાંથી જુદોજ આત્મા પિામો, અથવા જે સુવાતાર્ભ તમે સ્વીકારી, તેનાથી
જુદીજ સુવાતાર્ભ સ્વીકારો; તો તમે તેને ખૂબ જ સારી રીતે સહિન કરો છો. 
5 મને નથી લાગતું કે તે બીજા ઉત્તમ પ્રેરતો કરતાં હંુિ કોઈ પિણ પ્રકારે ઊતરતો છંુ. 6 પિણ જોકે બોલવામાં પ્રવીણ ન
હિોઉં, તોપિણ જ્ઞાનમાં હંુિ અપૂણર્ભ નથી; આ બાબત અમે સવર્ભ પ્રકારે અને જેમ અન્યની સમક્ષ તેમ તમને જણાવી છે. 
7 તમને ઊંચા કરવા માટ ેમેં પિોતાને નીચો કયર્યો, એટલે મેં તમને ઈશ્વરની મફત સુવાતાર્ભ પ્રગટ કરી, એમાં શું મેં પિાપિ કયુર્યું? 
8 તમારી સેવા બજાવવા માટ ેમેં બીજા વશ્વાસી સમુદાયોને લૂંટીને તેઓની પિાસેથી નાણાં લીધાં. 9 વળી હંુિ તમારી
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સાથે હિતો ત્યારે મને તંગી પિડતી હિતી તે છતાં પિણ હંુિ કોઈને ભારરૂપિ થયો ન હિતો; કેમ કે મકદોનયામાંથી જે ભાઈઓ
આવ્યા હિતા, તેઓએ મારી જરૂરયાતો પૂરી પિાડી હિતી; અને હંુિ સવર્ભ પ્રકારે તમને બોજારૂપિ થતાં દૂર રહ્યો હિતો અને દૂર
રહિીશ. 
10 જેમ ખ્રિસ્તનું સત્ય મારામાં છે તેમ, અખાયાના કોઈ પિણ પ્રાંતમાં આ પ્રમાણે અભમાન કરતાં કોઈ મને રોકી શકશે
નહિ. 11 શા માટ?ે શું એ માટ ેકે હંુિ તમારા ઉપિર પ્રેમ રાખતો નથી? ઈશ્વર જાણે છે હંુિ પ્રેમ રાખું છંુ. 
12 પિણ હંુિ જે કરંુ છંુ, તે કરતો રહિીશ, કે જેથી જેઓ, જેમાં અભમાન કરીને અમારા સમાન દેખાવા માગે છે તેઓને
લાગ મળતો હંુિ અટકાવું. 13 કેમ કે એવા માણસો જૂઠા પ્રેરતો, કપિટી કાયર્ભકતાર્ભઓ અને ખ્રિસ્તનાં પ્રેરતોનો વેશ ધરનારા
છે. 
14 આમાં કંઈ આશ્ચયર્ભ નથી, કેમ કે શેતાન પિોતે પ્રકાશના સ્વગર્ભદૂતનો વેશ ધરે છે; 15 તેથી જો તેના સેવકો પિણ
ન્યાયીપિણાના સેવકોનો વેશ ધરે, તો તે મોટા આશ્ચયર્ભની બાબત નથી; તેઓના કામ પ્રમાણે તેઓનો પિરણામ આવશે. 
16 હંુિ ફરીથી કહંુિ છંુ કે, કોઈ માણસે મને મૂખર્ભ ન ધારવો, પિણ જો તમે એમ ધારતા હિો, તો તમારે મૂખર્ભ તરીકે મારો
અંગીકાર કરવો, જેથી હંુિ પિણ થોડંુ અભમાન કરંુ. 17 જે હંુિ કહંુિ છંુ, પ્રભુના કહેિવા પ્રમાણે નથી કહેિતો; પિણ
અભમાનના આવેશમાં જાણે કે મૂખાર્ભઈથી બોલું છંુ. 18 સાંસારક બાબતે ઘણાં અભમાન કરે છે, માટ ેહંુિ પિણ કરીશ. 
19 કેમ કે તમે પિોતે બુદ્ધમાન છો, તમે મૂખર્યોનું સહિન કરો છો! 20 કેમ કે જો કોઈ તમને ગુલામ બનાવે, જો કોઈ તમારંુ
ખાઈ જાય, જો કોઈ તમને સપિડાવે, જો કોઈ પિોતાને મોટો કરે, જો કોઈ તમને તમાચો મારે, તો તમે તેનું સહિન કરો છો. 
21 જાણે કે અમે અબળ હિતા, એવું હંુિ પિોતાને હિલકો ગણતાં કહંુિ છંુ; પિણ જેમાં કોઈ હિર્મિમતવાન છે તેમાં હંુિ પિણ
હિર્મિમતવાન છંુ; આ હંુિ મૂખાર્ભઈથી બોલું છંુ. 
22 શું તેઓ હિબ્રૂ છે? હંુિ પિણ છંુ. શું તેઓ ઇઝરાયલી છે? હંુિ પિણ છંુ. શું ઇબ્રાહિમનાં સંતાન છે? હંુિ પિણ છંુ. 23 શું
તેઓ ખ્રિસ્તનાં સેવકો છે? હંુિ મૂખર્ભની માફક બોલું છંુ હંુિ તેઓના કરતાં વશેષ છંુ. કેમ કે મેં વધારે સેવા કરી છે; વધુ
પ્રમાણમાં જેલવાસ કયર્યો છે; વધારે વખત ગણતરી વનાનાં ફટકાનો માર ખાધો છે; વારંવાર મૃત્યુના મુખમાં ધકેલાયો છંુ. 
24 પિાંચ વાર મેં યહૂિદીઓથી ઓગણ ઓગણ ચાળીસ ફટકા ખાધા, 25 ત્રણ વાર મેં ડંડાનો માર ખાધો, એક વાર
પિથ્થરનો માર ખાધો, ત્રણ વાર મારંુ વહિાણ ભાંગી ગયું, એક રાતદવસ હંુિ દરયામાં પિડી રહ્યો હિતો. 26 ઘણી સફરો
કરી, નદીઓનાં સંકટોમાં, લૂંટારાઓમાં, સ્વદેશીઓમાં, વદેશીઓમાં તથા પિાખંડી ભાઈઓએ મને ભયગ્રસ્ત કયર્યો. મેં
નગરમાં, જંગલમાં, સમુદ્રમાં જોખમો વેઠ્યાં. 
27 શ્રમ તથા કષ્ટ, વારંવારના ઉજાગરાઓ, ભૂખ તથા તરસ, વારંવારના ઉપિવાસો, ઠંડી તથા વસ્ત્રોની અછત એ બધું મેં
સહિન કયુર્યું. 28 આ બીજી વાતો ઉપિરાંત, રોજ મારા પિર બોજ, એટલે સવર્ભ વશ્વાસી સમુદાયની ચર્મિતા, રહેિ છે. 29

કોણ અબળને જોઈને, હંુિ અબળ થતો નથી? કોણ ઠોકર ખાય છે અને મારંુ હૃદય બળતું નથી? 
30 જો અભમાન કરવું પિડશે, તો હંુિ મારી નબર્ભળતાનું અભમાન કરીશ. 31 આપિણા પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્તનાં ઈશ્વર તથા
પિતા જે સવર્ભકાળ સુધી સ્તુત્ય છે, તે જાણે છે કે હંુિ જૂઠંુ કહેિતો નથી. 
32 દમસ્કસમાં અરતાસ રાજાના રાજ્યપિાલે મને પિકડવા ચાહિીને, દમસ્કીઓનાં નગર પિર ચોકી પિહેિરો ગોઠવ્યો. 33

પિણ ટોપિલીમાં બેસાડીને બારીમાં થઈને કોટ પિરથી મને નગરની બહિાર ઉતારી મૂકવામાં આવ્યો. એ રીતે હંુિ તેના
સકંજામાંથી બચી ગયો. 

Chapter 12
1 અભમાન કરવું તે ફાયદાકારક નથી, પિણ મારે તો કરવું જોઈએ. હંુિ પ્રભુના દશર્ભન તથા પ્રકટીકરણની વાત કહેિવા
માંડીશ. 2 ખ્રિસ્તમાં એક એવા માણસને હંુિ ઓળખું છંુ તે શરીરમાં હિતો કે શરીર બહિાર હિતો તે હંુિ જાણતો નથી, ઈશ્વર
જાણે છે, કે જેને ચૌદ વષર્ભ ઉપિર સ્વગર્ભમાં લઈ લેવામાં આવ્યો. 
3 એવા માણસને હંુિ ઓળખું છંુ શરીરમાં હિતો કે શરીર બહિાર હિતો, તે હંુિ જાણતો નથી, ઈશ્વર તો જાણે છે 4 કે, તેને
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પિારાદૈસમાં લઈ જવાયો અને જે વાતો બોલવી માણસને ઉચત નથી એવી અકથનીય વાતો તેણે સાંભળી. 5 તેને લીધે
હંુિ અભમાન કરીશ; પિોતાને વષે નહિ પિણ કેવળ મારી નબર્ભળતા વષે અભમાન કરીશ. 
6 હંુિ સત્ય બોલું છંુ કે જો હંુિ અભમાન કરવા માગુ છંુ તો હંુિ મૂખર્ભ નહિીં થાઉં; કોઈ માણસ જેવો મને જુએ છે, અથવા
મારંુ સાંભળે છે; તે કરતાં મને કંઈ મોટો ન ગણે માટ ેહંુિ મૌન રહંુિ છંુ. 7 મને જે પ્રકટીકરણના અસાધારણ અનુભવો
થયા તેને લીધે હંુિ ફુલાઉં નહિ માટ ેશેતાનના દૂત તરીકે મને મનુષ્યદેહિમાં પિીડા આપિવામાં આવી છે કે જેથી હંુિ વધારે
પિડતી બડાઈ ન કરંુ. 
8 તે વષે મેં ત્રણ વાર પ્રભુની પ્રાથર્ભના કરી કે તે મારી પિાસેથી પિીડા દૂર કરે. 9 પિણ તેમણે મને કહ્યું કે ‘તારે માટ ેમારી
કૃપિા પૂરતી છે; કેમ કે નબર્ભળતામાં મારંુ પિરાક્રમ સંપૂણર્ભ થાય છે’ એ માટ ેવશેષે કરીને હંુિ ઘણી ખુશીથી મારી નબર્ભળતાનું
અભમાન કરીશ કે ખ્રિસ્તનું પિરાક્રમ મારા પિર ઊતરી આવે. 10 એ માટ ેનબર્ભળતામાં, નર્મિદામાં, સંકટમાં, સતાવણીમાં,
ખેદમાં, ખ્રિસ્તને લીધે આનંદત રહંુિ છંુ; કેમ કે જયારે હંુિ નબર્ભળ છંુ, ત્યારે હંુિ બળવાન છંુ. 
11 હંુિ અભમાન કરીને મૂખર્ભ થયો કેમ કે તમે મને ફરજ પિાડી; પિણ તમારે મારાં વખાણ કરવાં જોઈતાં હિતા કારણ કે જો
હંુિ કંઈ જ ન હિોઉં તોપિણ હંુિ મુખ્ય પ્રેરતો કરતાં કંઈ ઊતરતો નથી. 12 પ્રેરતપિણાની નશાનીઓ એટલે ચહ્નો,
ચમત્કારો તથા પિરાક્રમી કામો ઘણી ધીરજથી તમારામાં થયાં હિતાં. 13 હંુિ તમારા પિર બોજારૂપિ ન થયો એ સવાય તમે
બીજા વશ્વાસી સમુદાયો કરતાં કઈ રીતે ઊતરતા હિતા? મારો આ ગુનો મને માફ કરો. 
14 જુઓ, હંુિ ત્રીજી વાર તમારી પિાસે આવવાને તૈયાર છંુ અને તમારા પિર બોજારૂપિ નહિ બનું; કેમ કે તમારંુ દ્રવ્ય નહિ
પિણ હંુિ તમને મેળવવા ચાહંુિ છંુ; કેમ કે સંતાનોએ માબાપિને માટ ેસંગ્રહિ કરવો તે યોગ્ય નથી; પિણ માબાપિે સંતાનો માટે
સંગ્રહિ કરવો જોઈએ. 15 પિણ હંુિ તમારા આત્માઓને માટ ેઘણી ખુશીથી મારંુ સવર્ભસ્વ વાપિરીશ તથા પિોતે પિણ વપિરાઈ
જઈશ; હંુિ તમારા પિર વધતો પ્રેમ રાખું છંુ તો શું તમારા તરફથી મને ઓછો પ્રેમ મળશે? 
16 સારંુ, એમ છે તો મેં તમારા પિર બોજ નાખ્યો નહિ, પિણ ચાલાક હિોવાથી મેં તમારા ભોળપિણનો લાભ લીધો. 17 શું
જેઓને મેં તમારી પિાસે મોકલ્યા તેઓમાંના કોઈની મારફતે મેં તમારાથી કંઈ સ્વાથર્ભ સાધ્યો છે? 18 મેં તતસને વનંતી
કરી અને તેની સાથે એક ભાઈને મોકલ્યો. શું તતસે તમારી પિાસે કંઈ સ્વાથર્ભ સાધ્યો? શું એક જ આત્મામાં અમે ચાલ્યા
નથી? શું એક જ પિગલામાં અમે ચાલ્યા નથી? 
19 આ બધાથી તમે એમ ધારો છો કે અમે તમારી સામે સ્વબચાવ કરીએ છીએ પિણ એવું નથી; ખ્રિસ્તમાં ઈશ્વરની
આગળ અમે બોલીએ છીએ કે, આ સવર્ભ તમારા ઘડતરને માટ ેજ છે. 
20 કેમ કે મને ડર લાગે છે, હંુિ આવું ત્યારે કદાચ જેવા હંુિ ચાહંુિ તેવા હંુિ તમને ન જોઉં અને જેવો તમે ચાહિતા નથી તેવો
તમે મને જુઓ; રખેને બોલાચાલી, અદેખાઈ, ક્રોધ, ઝઘડા, ચાડીચુગલી, બડબડાટ, ઘમંડ તથા ધાંધલ ધમાલ થાય; 21

પિાછો આવું ત્યારે કદાચ મારા ઈશ્વર તમારી આગળ મને નીચો કરે; અને જે કેટલાક અગાઉ અશુદ્ધતા, વ્યભચાર તથા
જારકમર્ભ કરતા હિતા અને એવાં પિાપિ કરીને તેનો પિસ્તાવો કયર્યો નથી, તેઓમાંના ઘણાં વષે હંુિ દઃુખી થાઉં. 

Chapter 13
1 આ ત્રીજી વાર હંુિ તમારી પિાસે આવું છંુ. બે કે ત્રણ સાક્ષીઓની સાબતીઓથી દરેક વાત સ્પિષ્ટ કરાશે. 2 મેં અગાઉ
કહ્યું છે અને બીજી વાર હિાજર હિતો ત્યારે જેમ કહ્યું તેમ હંુિ હિમણાં ગેરહિાજર હિોવા છતાં, અત્યાર સુધી પિાપિ
કરનારાઓને તથા બીજા સવર્ભને અગાઉથી કહંુિ છંુ કે, હંુિ આવીશ તો દયા રાખીશ નહિ. 
3 કારણ કે ખ્રિસ્ત મારા દ્વારા બોલે છે તેનું પ્રમાણ તમે માગો છો; તે તમારા તરફ નબર્ભળ નથી, પિણ તેને બદલે તે
તમારામાં સામથ્યર્ભવાન છે. 4 જો નબર્ભળતામાં તેઓને વધસ્તંભે જડવામાં આવ્યાં છતાંપિણ તેઓ ઈશ્વરના સામથ્યર્ભથી
જીવંત છે. અમે પિણ તેમનાંમાં નબર્ભળ છીએ છતાંપિણ તમારે સારુ ઈશ્વરના સામથ્યર્ભ વડ ેઅમે તેમની સાથે જીવીશું. 
5 પિોતાને તપિાસી જુઓ કે તમે વશ્વાસમાં છો કે નહિ. પિોતાને ચકાસો. શું તમે જાણતા નથી કે ઈસુ ખ્રિસ્ત તમારામાં
છે? તમારામાં છે, પિણ જો તમે માન્ય થયા નથી તો નથી. 6 મારી એવી આશા પિણ છે કે તમે જાણશો કે અમે નાપિસંદ
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નથી. 
7 હિવે અમે ઈશ્વરને પ્રાથર્ભના કરીએ છીએ કે, તમે કંઈ ખરાબ કામ ન કરો, અમે સફળ દેખાઈએ એ માટ ેનહિ પિણ એ
માટ ેકે જો અમે અસફળ જેવા હિોઈએ, તોપિણ તમે સાચું જ કરો. 8 કેમ કે સત્યની વરુદ્ધ અમે કંઈ કરી શકતા નથી
પિણ સત્યનાં સમથર્ભન માટ ેકરીએ છીએ. 
9 કેમ કે જયારે અમે નબળા છીએ ત્યારે અમે આનંદ પિામીએ છીએ પિણ તમે મજબૂત છો, અને તમે સંપૂણર્ભ થાઓ માટે
અમે પ્રાથર્ભના કરીએ છીએ. 10 એ માટ ેહંુિ તમારી મધ્યે ન હિોવા છતાં આ વાતો લખું છંુ, કે હિાજર હિોઈશ ત્યારે કઠોર
રીતે નહિ પિણ જે અધકાર પ્રભુએ નુકસાન માટ ેનહિ પિણ ઘડતરને માટ ેઆપ્યો છે તે પ્રમાણે હંુિ વતુર્યું. 
11 અંતે, ભાઈઓ, આનંદ કરો, પુનઃસ્થાપિત થવા પ્રયત્ન કરો, ઉત્તેજન પિામો, એક મતના થાઓ, શાંતમાં રહિો; પ્રેમ
તથા શાંતના ઈશ્વર તમારી સાથે રહિો. 12 પિવત્ર ચુંબનથી એકબીજાને સલામ કહેિજો. 
13 સવર્ભ સંતો તમને ક્ષેમકુશળ કહેિ છે. 
14 પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્તની કૃપિા તથા ઈશ્વરનો પ્રેમ અને પિવત્ર આત્માની સંગત તમારાં સવર્ભની સાથે રહિો. 

Book: Galatians
Galatians
Chapter 1
1 હંુિ પિાઉલ પ્રેરત, કોઈ માણસો કે માણસો દ્વારા નહિ, પિણ ઈસુ ખ્રિસ્ત અને તેમને મૃત્યુમાંથી સજીવન કરનાર ઈશ્વર
દ્વારા પ્રેરત થવા માટ ેતેડાયેલો છંુ. 2 હંુિ પિોતે તથા અહિીંના તમામ ભાઈઓ ગલાતયાની તમામ મંડળીઓને વશ્વાસી
સમુદાયોને શુભેચ્છા પિાઠવતા આ પિત્ર લખીએ છીએ. 
3 ઈશ્વરપિતા તથા આપિણા પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્ત તરફથી તમને કૃપિા તથા શાંત હિો, 4 જેમણે આપિણાં પિાપિોને સારુ પિોતાનું
અપિર્ભણ કયુર્યું, કે જેથી આપિણા ઈશ્વર અને પિતાની ઇચ્છા પ્રમાણે, આ વતર્ભમાન દષુ્ટ જગતથી તેઓ આપિણને છોડાવે. 5

ઈશ્વર પિતાને સદાસવર્ભકાળ મહિમા હિો. આમીન. 
6 મને એ વાતનું આશ્ચયર્ભ થાય છે કે, જેમણે તમને ખ્રિસ્તની કૃપિા દ્વારા તેડાવ્યાં, તેમની પિાસેથી તમે આટલા બધા વહેિલા
જુદી સુવાતાર્ભ તરફ વળી ગયા છો. 7 એ કોઈ બીજી સુવાતાર્ભ નથી, પિણ કેટલાક તમને હેિરાન કરે છે અને ખ્રિસ્તની
સુવાતાર્ભ ઉલટાવી નાખવા ચાહેિ છે. 
8 પિણ જે સુવાતાર્ભ અમે તમને પ્રગટ કરી, તે સવાય બીજી કોઈ સુવાતાર્ભ, જો અમે અથવા કોઈ સ્વગર્ભદૂત પિણ તમને પ્રગટ
કરે, તો તે શાપિત થાઓ. 9 જેમ અમે પિહેિલાં કહ્યું હિતું, તેમ હિમણાં હંુિ ફરીથી કહંુિ છંુ, કે જે સુવાતાર્ભ તમે પ્રાપ્ત કરી, તે
સવાય બીજી સુવાતાર્ભ જો કોઈ તમને પ્રગટ કરે, તો તે શાપિત થાઓ. 10 તો શું હંુિ અત્યારે માણસોની કૃપિા ઇચ્છંુ છંુ કે
ઈશ્વરની? અથવા શું હંુિ માણસોને ખુશ કરવા ચાહંુિ છંુ? જો હિજી સુધી હંુિ માણસોને ખુશ રાખતો હિોઉં, તો હંુિ ખ્રિસ્તનો
સેવક નથી. 
11 પિણ, ભાઈઓ, હંુિ તમને જણાવું છંુ કે, જે સુવાતાર્ભ મેં પ્રગટ કરી, તે માણસે આપિેલી નથી. 12 કેમ કે હંુિ માણસની
પિાસેથી તે પિામ્યો કે શીખ્યો નથી, પિણ ઈસુ ખ્રિસ્તે પ્રગટ કયાર્ભથી પિામ્યો છંુ. 
13 હંુિ યહૂિદી ધમર્ભ પિાળતો હિતો, ત્યારે મારંુ જે જીવન હિતું તે વષે તો તમે સાંભળ્યું છે, કે હંુિ ઈશ્વરની મંડળીને અતશય
સતાવતો અને તેની પિાયમાલી કરતો હિતો. 14 અને મારા પિતૃઓના ધમર્ભ વષે હંુિ બહુિ ઝનૂની બનીને, મારા જાત
ભાઈઓમાંના ઘણાં સાથીઓ કરતાં યહૂિદી સંપ્રદાયમાં વધારે પિારંગત થયો. 
15 પિણ ઈશ્વર જેમણે મને મારા જન્મનાં દવસથી જ અલગ કયર્યો હિતો તથા પિોતાની કૃપિામાં મને તેડાવ્યો હિતો, તેમને
જયારે એ પિસંદ પિડ્યું 16 કે તે પિોતાના દીકરાને મારામાં પ્રગટ કરે, એ માટ ેકે હંુિ તેમની સુવાતાર્ભ બનયહૂિદીઓમાં પ્રગટ
કરંુ, ત્યારે મેં કોઈ જ મનુષ્યની સલાહિ લીધી નહિ, 17 કે મારાથી અગાઉ જે પ્રેરતો હિતા તેઓની પિાસે યરુશાલેમ ગયો
નહિ પિણ અરબસ્તાનમાં ગયો અને ફરીથી દમસ્કસમાં પિાછો આવ્યો. 
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18 ત્યાર પિછી ત્રણ વરસ બાદ કેફા પિતર ને મળવાને હંુિ યરુશાલેમ ગયો, અને તેની સાથે પિંદર દવસ રહ્યો; 19 પિણ
પ્રેરતોમાંના બીજા કોઈને હંુિ મળ્યો નહિ, કેવળ પ્રભુના ભાઈ યાકૂબને મળ્યો. 20 જુઓ, હંુિ તમને જે લખું છંુ, તે
ઈશ્વરની સમક્ષ કહંુિ છંુ; હંુિ જૂઠંુ કહેિતો નથી. 
21 પિછી હંુિ સરયા તથા કલીકયાના પ્રાંતોમાં આવ્યો. 22 અને ખ્રિસ્તમાંના યહૂિદયા પ્રાંતની મંડળીઓને મારી
ઓળખ થઈ નહિોતી. 23 તેઓએ એટલું જ સાંભળ્યું હિતું કે, અગાઉ જે અમને સતાવતો હિતો અને જે વશ્વાસનો તે
નાશ કરતો હિતો, તે હિમણાં એ જ વશ્વાસને પ્રગટ કરે છે. 24 મારે લીધે તેઓએ ઈશ્વરને મહિમા આપ્યો. 

Chapter 2
1 ચૌદ વષર્ભ પિછી હંુિ બાનાર્ભબાસની સાથે ફરી પિાછો યરુશાલેમ ગયો અને તતસને પિણ સાથે લઈ ગયો. 2 પ્રકટીકરણ
દ્વારા મળેલી ઈશ્વરની આજ્ઞાથી હંુિ ત્યાં ગયો અને જે સુવાતાર્ભ બનયહૂિદીઓમાં પ્રગટ કરંુ છંુ, તે જેઓ પ્રતષ્ઠત હિતા
તેઓને ગુપ્ત રીતે કહિી સંભળાવી, રખેને હંુિ વ્યથર્ભ દોડતો હિોઉં અથવા દોડ્યો હિોઉં. 
3 પિણ તતસ જે મારી સાથે હિતો, તે ગ્રીક હિોવા છતાં પિણ સુન્નત કરાવવાની તેને ફરજ પિાડવામાં આવી નહિ. 4

આપિણા સમુદાયમાં જોડાયેલાં દંભી ભાઈઓને લીધે એમ થયું કે ખ્રિસ્ત ઈસુમાં આપિણી જે સ્વતંત્રતા છે, તેની જાસૂસી
કરવા સારુ તેઓ ગુપ્ત રીતે અંદર આવ્યા હિતા, એ માટ ેકે તેઓ આપિણને પિાછા ગુલામીમાં લાવે. 5 તેઓને અમે એક
ઘડીભર પિણ આધીન થયા નહિ, કે જેથી સુવાતાર્ભનું સત્ય તમારામાં ચાલુ રહેિ. 
6 અને જેઓ પ્રતષ્ઠત કહેિવાતા હિતા તેઓ ગમે તેવા હિતા તેનાથી મને કંઈ ફરક પિડતો નથી; ઈશ્વર માણસોની રીતે
કોઈનો પિક્ષપિાત કરતા નથી હિા, જેઓ પ્રતષ્ઠત કહેિવાતા હિતા, તેઓએ મારી સુવાતાર્ભમાં કંઈ પિણ વધારો કયર્યો નહિ; 7

પિણ તેથી વરુદ્ધ, જયારે તેઓએ જોયું કે, જેમ પિતરને સુન્નતીઓમાં યહૂિદીઓમાં સુવાતાર્ભની સેવા સોંપિાયેલી છે, તેમ
મને બેસુન્નતીઓમાં બનયહૂિદીઓમાં એ સેવા સોંપિાયેલી છે, 8 કેમ કે જેમણે સુન્નતીઓનો યહૂિદીઓનો પ્રેરત થવા સારુ
પિતરને પ્રેરણા કરી, તેમણે બેસુન્નતીઓનો બનયહૂિદીઓનો પ્રેરત થવા સારુ મને પિણ પ્રેરણા કરી. 
9 અને મને પ્રાપ્ત થયેલો અનુગ્રહિ જયારે તેઓએ જાણ્યો, ત્યારે યાકૂબ, કેફા તથા યોહિાન, જેઓ આધારસ્તંભ જેવા
ગણાતા હિતા, તેઓએ મારો તથા બાનાર્ભબાસનો પ્રેરત તરીકે સ્વીકાર કયર્યો, કે જેથી અમે બનયહૂિદીઓની પિાસે જઈએ
અને તેઓ સુન્નતીઓની યહૂિદીઓની પિાસે જાય. 10 તેઓએ એટલું જ ઇચ્છ્યું કે અમે ગરીબોને મદદ કરીએ અને તે જ
કરવાને હંુિ આતુર હિતો. 
11 પિણ જયારે કેફા અંત્યોખ આવ્યો, ત્યારે મેં સામે ચાલીને તેનો વરોધ કયર્યો, કેમ કે તે દોષત હિતો; 12 કારણ કે
યાકૂબની પિાસેથી કેટલાક લોકોના આવ્યા પિહેિલાં, તે બનયહૂિદીઓની સાથે ખાતો હિતો, પિણ તેઓ આવ્યા પિછી,
સુન્નતીઓથી ડરીને તે ખસી ગયો અને અલગ રહ્યો. 
13 બાકીના ખ્રિસ્તી યહૂિદીઓએ પિણ તેની સાથે ઢોંગ કયર્યો, એટલે સુધી કે બાનાર્ભબાસ પિણ તેઓના ઢોંગથી દંગ થઈને
પિાછો પિડ્યો. 14 પિણ જયારે મેં જોયું કે તેઓ સુવાતાર્ભની સત્યતા પ્રમાણે પ્રામાણકતાથી ચાલતા નથી, ત્યારે મેં બધાની
આગળ કેફાને કહ્યું કે, જો તું યહૂિદી હિોવા છતાં યહૂિદીઓની રીતે નહિ, પિણ બનયહૂિદીઓની રીતે વતર્ગે છે, તો
બનયહૂિદીઓને યહૂિદીઓની રીત પ્રમાણે વતર્ભવા તું કેમ ફરજ પિાડ ેછે? 
15 આપિણે જેઓ જન્મથી યહૂિદી છીએ અને પિાપિી બનયહૂિદીઓ નથી તેઓ 16 જાણીએ છીએ કે, મનુષ્ય
નયમશાસ્ત્રની કરણીઓથી નહિ, પિણ ઈસુ ખ્રિસ્ત પિરના વશ્વાસથી ન્યાયી ઠરે છે. અમે પિણ ઈસુ ખ્રિસ્ત પિર વશ્વાસ
કયર્યો કે જેથી અમે નયમશાસ્ત્રની કરણીઓથી નહિ પિણ ખ્રિસ્ત પિરના વશ્વાસથી ન્યાયી ઠરીએ, કેમ કે નયમશાસ્ત્રની
કરણીઓથી કોઈ પિણ મનુષ્ય ન્યાયી ઠરશે નહિ. 
17 પિણ ખ્રિસ્તમાં ન્યાયી ઠરવાની ઇચ્છા રાખીને, જો આપિણે પિોતે પિાપિી માલૂમ પિડીએ, તો શું ખ્રિસ્ત પિાપિના સેવક છે?
કદી નહિ. 18 કેમ કે જેને મેં પિાડી નાખ્યું, તેને હંુિ ફરીથી બાંધુ, તો હંુિ પિોતાને અપિરાધી ઠરાવું છંુ. 19 કેમ કે હંુિ ઈશ્વરને
માટ ેજીવવાને, નયમશાસ્ત્ર દ્વારા નયમશાસ્ત્ર પ્રત્યે મૃત્યુ પિામ્યો છંુ. 
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20 હંુિ ખ્રિસ્તની સાથે વધસ્તંભે જડાયો છંુ, પિરંતુ હંુિ જીવું છંુ, તોપિણ હંુિ નહિ, પિણ મારામાં ખ્રિસ્ત જીવે છે; અને હિવે
મનુષ્યદેહિમાં મારંુ જે જીવન છે તે ઈશ્વરના દીકરા પિરના વશ્વાસથી છે; તેમણે મારા પિર પ્રેમ કયર્યો અને મારે માટ ેપિોતાનું
અપિર્ભણ કયુર્યું. 21 હંુિ ઈશ્વરની કૃપિા નષ્ફળ કરતો નથી, કેમ કે જો ન્યાયીપિણું નયમશાસ્ત્રથી મળતું હિોય તો ખ્રિસ્તનાં
મરણનો કોઈ અથર્ભ નથી. 

Chapter 3
1 ઓ અણસમજુ ગલાતીઓ, તમારી આંખો આગળ વધસ્તંભે જડાયેલા ઈસુ ખ્રિસ્તને સાક્ષાત પ્રગટ કરવામાં આવ્યા
હિોવા છતાં તમને કોણે ભરમાવ્યા? 2 તમારી પિાસેથી હંુિ એટલું જ જાણવા ઇચ્છંુ છંુ કે, તમે નયમશાસ્ત્રનાં કાયર્યોથી
પિવત્ર આત્મા પિામ્યા, કે વશ્વાસથી સુવાતાર્ભ સાંભળવાથી પિામ્યા? 3 શું તમે એટલા બધા અણસમજુ છો?, કે આત્મા
વડ ેઆરંભ કરીને હિવે દેહિ વડ ેસંપૂણર્ભ થાઓ છો? 
4 શું તમે એટલા બધાં સંકટ નકામાં સહ્યાં? જો કદાપિ નકામાં હિોય તો. 5 એ માટ ેજે તમને પિવત્ર આત્મા આપિે છે
અને તમારામાં પિરાક્રમી કામો કરે છે, તે શું નયમશાસ્ત્રનાં કાયર્યોને લીધે કે સુવાતાર્ભ સાંભળીને વશ્વાસ કરવાને લીધે કરે
છે? 
6 એ પ્રમાણે ઇબ્રાહિમે ઈશ્વર પિર વશ્વાસ કયર્યો અને તે ન્યાયીપિણા અથર્ગે ગણાયો. 7 માટ ેજાણો કે જેઓ વશ્વાસ કરે
છે, તેઓ ઇબ્રાહિમનાં દીકરા છે. 8 ઈશ્વર વશ્વાસથી બનયહૂિદીઓને ન્યાયી ઠરાવશે, તે અગાઉથી જાણીને શાસ્ત્રવચને
ઇબ્રાહિમને સુવાતાર્ભ પ્રગટ કરી કે, તારા ધ્વારા સવર્ભ પ્રજાઓ આશીવાર્ભદ પિામશે. 9 એ માટ ેકે જેઓ વશ્વાસ કરનારા છે,
તેઓ વશ્વાસુ ઇબ્રાહિમની સાથે આશીવાર્ભદ પિામે છે. 
10 કેમ કે જેટલાં નયમશાસ્ત્રનાં કાયર્યો કરનારા છે તેટલાં શાપિ નીચે છે, કેમ કે એમ લખ્યું છે કે, ‘નયમશાસ્ત્રના
પુસ્તકમાં જે આજ્ઞાઓ લખેલી છે તે બધી જે પિાલન કરતો નથી, તે શાપિત છે.’” 11 તો હિવે એ સ્પિષ્ટ છે કે
નયમશાસ્ત્રથી ઈશ્વરની આગળ કોઈ પિણ ન્યાયી ઠરતું નથી, કેમ કે ‘ન્યાયી વશ્વાસથી જીવશે.’” 12 નયમશાસ્ત્ર
વશ્વાસદ્વારા નથી પિણ તેને બદલે, “જે કોઈ તેમાંની આજ્ઞાઓ પિાળશે તે તેનાથી જીવશે.” 
13 ખ્રિસ્તે આપિણા વતી શાપિત થઈને, નયમશાસ્ત્રના શાપિથી આપિણને છોડાવી લીધા, કેમ કે લખેલું છે કે, ‘જે કોઈ
ઝાડ પિર ટંગાયેલો છે, તે શાપિત છે;’ 14 એ માટ ેકે ઇબ્રાહિમનો આશીવાર્ભદ ખ્રિસ્ત ઈસુમાં બનયહૂિદીઓને મળે અને
આપિણે પિવત્ર આત્મા વષેનું વચન વશ્વાસથી પિામીએ. 
15 ભાઈઓ, હંુિ મનુષ્યની રીત પ્રમાણે કહંુિ છંુ કે, મનુષ્યના સ્થાપિત થયેલા કરારને કોઈ રદ કરતો અથવા વધારતો નથી.
16 હિવે ઇબ્રાહિમને તથા તેનાં સંતાનને વચનો કહેિવામાં આવ્યા હિતાં અને તેનાં સંતાનોને જાણે ઘણાં વષે ઈશ્વર કહેિતાં
નથી; પિણ ‘તારા સંતાનને’, એમ એક વષે કહેિ છે તે તો ખ્રિસ્ત છે. 
17 હિવે હંુિ આ કહંુિ છંુ કે, જે કરાર ઈશ્વરે ખ્રિસ્તમાં અગાઉથી નક્કી કયર્યો હિતો તેના વચનને ચારસો ત્રીસ વરસ પિછી
આવેલ નયમશાસ્ત્ર રદ કરી શકતું નથી. 18 કેમ કે જો વારસો નયમશાસ્ત્રથી છે, તો તે વચનથી નથી; પિણ ઈશ્વરે
વચનથી જ ઇબ્રાહિમને તે વારસો આપ્યો. 
19 તો નયમશાસ્ત્ર શા માટ ેહિતું? જેઓને ઇબ્રાહિમનું સંતાન આપિવાનું વચન આપિવામાં આવ્યું હિતું તેઓની પિાસે તે
સંતાન આવે ત્યાં સુધી નયમશાસ્ત્ર અપિરાધોને લીધે આપિવામાં આવેલું હિતું; અને તે મધ્યસ્થની મારફતે, સ્વગર્ભદૂતો દ્વારા
ફરમાવેલું હિતું. 20 હિવે મધ્યસ્થ તો માત્ર એકનો મધ્યસ્થ નથી, પિણ ઈશ્વર એક છે. 
21 ત્યારે શું નયમશાસ્ત્ર ઈશ્વરનાં આશાવચનોથી વરુદ્ધ છે? કદી નહિ, કેમ કે જીવન આપિી શકે એવો કોઈ નયમ જો
આપિવામાં આવ્યો હિોત, તો નશ્ચે નયમશાસ્ત્રથી ન્યાયીપિણું મળત. 22 પિણ શાસ્ત્રવચને બધાને પિાપિનાં બંધનમાં
જકડ્યાં, કે આપિણો બચાવ ઈસુ ખ્રિસ્ત પિર વશ્વાસ કરવાથી છે તે વચન વશ્વાસ કરનારાઓને આપિવામાં આવે. 
23 પિણ આ વશ્વાસ આવ્યા અગાઉ, તે વશ્વાસ પ્રગટ થાય ત્યાં સુધી આપિણે નયમશાસ્ત્ર દ્વારા કૈદ કરાયેલા અને
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બંધનમાં હિતા. 24 એમ આપિણને ખ્રિસ્તની પિાસે પિહિોંચાડવા સારુ નયમશાસ્ત્ર આપિણો બાળશક્ષક હિતું કે જેથી
આપિણે વશ્વાસથી ન્યાયી ઠરીએ. 25 પિણ હિવે વશ્વાસ આવ્યા પિછી આપિણે બાળશક્ષકના હિાથ નીચે નથી. 26 કેમ
કે તમે બધા ખ્રિસ્ત ઈસુ પિરના વશ્વાસથી ઈશ્વરના દીકરા છો. 
27 કેમ કે તમારામાંના જેટલાં ખ્રિસ્તમાં બાપ્તસ્મા પિામ્યા તેટલાંએ ખ્રિસ્તને અપિનાવી લીધા. 28 માટ ેહિવે કોઈ યહૂિદી
નથી કે ગ્રીક નથી, કોઈ દાસ નથી કે સ્વતંત્ર નથી, કોઈ પુરુષ નથી કે સ્ત્રી નથી, કેમ કે તમે બધા ખ્રિસ્તમાં એક છો. 29

અને જો તમે ખ્રિસ્તનાં છો, તો તમે ઇબ્રાહિમનાં સંતાન અને વચન પ્રમાણે વારસ પિણ છો. 

Chapter 4
1 હિવે હંુિ કહંુિ છંુ કે, વારસ જ્યાં સુધી બાળક છે, ત્યાં સુધી સવર્ભનો માલક છે; તે છતાં પિણ તેનામાં અને દાસમાં કંઈ
પિણ તફાવત નથી. 2 પિણ પિતાએ ઠરાવેલી મુદત સુધી તે વાલીઓ તથા કારભારીઓને આધીન છે. 
3 તે પ્રમાણે આપિણે પિણ જયારે બાળક હિતા, ત્યારે જગતના તત્વોને આધીન દાસત્વમાં હિતા. 4 પિણ સમયની
સંપૂણર્ભતાએ, ઈશ્વરે સ્ત્રીથી જન્મેલો અને નયમશાસ્ત્રને આધીન જન્મેલો, એવો પિોતાનો પુત્ર એવા હેિતુથી મોકલ્યો, 5 કે
જેઓ નયમશાસ્ત્રના દાસત્વમાં હિતા તેઓને તે મુત કરાવે, જેથી આપિણે તેમના દત્તક સંતાનો તરીકે સ્વીકારાઈએ. 
6 તમે દીકરા છો, તે માટ ેઈશ્વરે તમારા હૃદયમાં પિોતાના દીકરાનો આત્મા મોકલ્યો છે, જે ‘પિતા, અબ્બા’, તેવું કહિીને
પિોકારે છે. 7 એ માટ ેહિવેથી તું દાસ નથી, પિણ દીકરો છે; અને જો તું દીકરો છે, તો ઈશ્વરને આશરે વારસ પિણ છે. 
8 પિણ પિહેિલાં જયારે તમે ઈશ્વરને જાણતા નહિોતા, ત્યારે જેઓ વાસ્તવમાં દેવો નથી તેઓની સેવા તમે કરતા હિતા. 9

પિણ હિવે તમે ઈશ્વરને ઓળખ્યા છે, અથવા સાચું એ છે કે ઈશ્વરે તમને ઓળખ્યા છે, તો આ નબળા તથા નમાર્ભલ્ય
જેવા તત્વોના દાસત્વની ફરીથી ઇચ્છા રાખીને, તેઓની તરફ બીજી વાર શા માટ ેપિાછા ફરો છો? 
10 તમે ખાસ દવસો, મહિનાઓ, તહેિવારો તથા વષર્યોનાં પિવર્યો પિાળો છો. 11 તમારે વષે મને ભય રહેિ છે કે, રખેને
તમારા માટ ેકરેલો મારો શ્રમ કદાચ વ્યથર્ભ જાય. 
12 ઓ ભાઈઓ, હંુિ તમને વનંતી કરંુ છંુ કે, તમે મારા જેવા થાઓ, કેમ કે હંુિ તમારા જેવો થયો છંુ; તમે મારો કંઈ
અન્યાય કયર્યો નથી. 13 પિણ તમે જાણો છો કે, શરીરની નબર્ભળતામાં મેં પિહેિલાં તમને સુવાતાર્ભ પ્રગટ કરી. 14 અને મારા
શરીરમાં જે તમને પિરીક્ષણરૂપિ હિતું, તેનો તરસ્કાર કે તુચ્છકાર તમે કયર્યો નહિ; પિણ જાણે કે હંુિ ઈશ્વરનો સ્વગર્ભદૂત હિોઉં,
વળી ઈસુ ખ્રિસ્ત હિોઉં, તેવી રીતે તમે મારો સ્વીકાર કયર્યો. 
15 તો પિછી તમે મારી જે કદર કરી હિતી તે હિવે ક્યાં ગઈ? કેમ કે તમારે વષે મને ખાતરી છે કે, જો બની શકત, તો તે
સમયે તમે તમારી આંખો પિણ કાઢીને મને આપિી હિોત! 16 ત્યારે શું તમને સાચું કહેિવાને લીધે હંુિ તમારો દશુ્મન થયો છંુ? 
17 તેઓ તમને પિોતાના કરી લેવા ઇચ્છે છે પિણ તે સારંુ કરવા માટ ેનહિ, તેઓ તમને મારાથી વખૂટાપિાડવા ઇચ્છે છે કે
જેથી તમે તેઓને અનુસરો. 18 તમે સારાં કામને માટ ેહંિમેશા ખંત રાખો તે સારંુ છે અને પિણ તે માત્ર હંુિ તમારી પિાસે
હિાજર હિોઉં એટલા પૂરતું જ ન હિોવું જોઈએ. 
19 હેિ મારાં બાળકો, ઈસુ ખ્રિસ્તની પ્રતમા તમારામાં ઉત્પિન્ન થાય, ત્યાં સુધી તમારે માટ ેમને ફરીથી પ્રસૂતાને થતી હિોય
એવી પિીડા થાય છે, 20 પિણ હિમણાં તમારી પિાસે હિાજર થવાની અને મારી બોલવાની પિધ્ધત બદલવાની મને ઇચ્છા
થાય છે, કેમ કે તમારે વષે હંુિ મૂંઝવણ અનુભવું છંુ. 
21 નયમશાસ્ત્રને આધીન રહેિવાની ઇચ્છા રાખનારાઓ, મને કહિો કે, શું તમે નયમશાસ્ત્ર સાંભળતાં નથી? 22 કેમ કે
એમ લખેલું છે કે, ઇબ્રાહિમને બે દીકરા હિતા, એક દાસી દ્વારા જન્મેલો અને બીજો પિત્ની દ્વારા જન્મેલો. 23 જે
દાસીનો તે મનુષ્યદેહિ પ્રમાણે જન્મેલો હિતો અને જે પિત્નીનો તે વચન પ્રમાણે જન્મેલો હિતો. 
24 તેઓ તો નમૂનારૂપિ છે કેમ કે તે સ્ત્રીઓ જાણે બે કરારો છે; એક તો સનાઈ પિહિાડ પિરનો, કે જે દાસત્વને જન્મ
આપિે છે અને તે તો હિાગાર દાસી છે. 25 હિવે હિાગાર તો જાણે અરબસ્તાનમાંનો સનાઈ પિહિાડ છે, તે હિાલનાં
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યરુશાલેમને લાગુ પિડ ેછે, કેમ કે તે પિોતાનાં સંતાનો સાથે દાસત્વમાં છે. 
26 પિણ ઉપિરનું યરુશાલેમ સ્વતંત્ર છે, તે આપિણી માતા છે; 27 કેમ કે લખેલું છે કે, ‘હેિ ન:સંતાન, સ્ત્રી તું આનંદ કર;
જેને પ્રસૂતની પિીડા થતી નથી, તે તું હિષર્ભનાદ કર; કેમ કે જેને પિત છે તેના કરતાં એકલી મુકાયેલી સ્ત્રીનાં સંતાન વધારે
છે.’” 
28 હિવે, હેિ ભાઈઓ, આપિણે ઇસહિાકની જેમ વચનનાં સંતાનો છીએ. 29 પિણ તે સમયે જેમ દેહિથી જન્મેલાંએ
આત્માથી જન્મેલાંને સતાવ્યો; તેવું અત્યારે પિણ ચાલે છે. 
30 પિણ શાસ્ત્રવચન શું કહેિ છે? ‘દાસીને તથા તેના દીકરાને કાઢી મૂક, કેમ કે દાસીનો દીકરો પિત્નીના દીકરા સાથે વારસ
બનશે નહિ.’” 31 તેથી, ભાઈઓ, આપિણે દાસીનાં સંતાનો નથી, પિણ પિત્નીનાં છીએ. 

Chapter 5
1 આપિણે બંધનમાં ન રહિીએ માટ ેખ્રિસ્તે આપિણને સ્વતંત્ર કયાર્ભ છે; તેથી સ્થર રહિો અને ફરીથી દાસત્વની ઝંૂસરી નીચે
ન જોડાઓ. 
2 જુઓ, હંુિ પિાઉલ, તમને કહંુિ છંુ કે, જો તમે સુન્નત કરાવો છો, તો તમને ખ્રિસ્તથી કંઈ લાભ થવાનો નથી. 
3 દરેક સુન્નત કરાવનારને હંુિ ફરીથી ખાતરીપૂવર્ભક કહંુિ છંુ કે, તે આખું નયમશાસ્ત્ર પિાળવાને જવાબદાર છે. 4 તમે જેઓ
નયમશાસ્ત્રના પિાલનથી ન્યાયી ઠરવા ચાહિો છો, તેઓ ખ્રિસ્તથી અલગ થયા છો; તમે કૃપિાથી દૂર થયા છો. 
5 કેમ કે અમે આત્મા દ્વારા વશ્વાસથી ન્યાયીપિણું પિામવાની આશાની રાહિ જોઈએ છીએ. 6 કેમ કે ખ્રિસ્ત ઈસુમાં સુન્નત
કે બેસુન્નત ઉપિયોગી નથી; પિણ માત્ર વશ્વાસ કે જે પ્રેમ દ્વારા કાયર્ભ કરે છે તે જ ઉપિયોગી છે. 7 તમે સારી રીતે દોડતા
હિતા, તમને સત્યને અનુસરતા કોણે રોક્યા? 8 આવું કરવાની સમજ તમને તેડનાર તરફથી અપિાતી નથી. 
9 એક સડલેી કેરી બધી કેરીઓને બગાડ ેછે. થોડંુ ખમીર સમગ્ર કણકને ફુલાવે છે. 10 તમારે વષે પ્રભુમાં મને ભરોસો
છે કે તમે આનાથી જુદો મત નહિ ધરાવો; જે કોઈ તમને અવળે માગર્ગે દોરશે તે શક્ષા પિામશે. 
11 ભાઈઓ, જો હંુિ હિજી સુધી સુન્નત કરવા વષે શીખવતો હિોઉં, તો હિજુ પિણ મારી સતાવણી કેમ થાય છે? એટલા
માટ ેથાય છે કે વધસ્તંભનો મારો ઉપિદેશ નરથર્ભક નથી. 12 જેઓ તમને ગેરમાગર્ગે દોરે છે, તેઓ પિોતપિોતાને કાપિી નાખે
તો કેવું સારંુ! 
13 કેમ કે, ભાઈઓ, તમને સ્વતંત્ર થવા તેડવામાં આવ્યા હિતા; માત્ર એટલું જ કે તમારી સ્વતંત્રતા શારીરક
વષયભોગને અથર્ગે ન વાપિરો, પિણ પ્રેમથી એકબીજાની સેવા કરો. 14 કેમ કે આખું નયમશાસ્ત્ર એક જ વચનમાં પૂરંુ
થાય છે, એટલે, ‘જેમ તું પિોતાના પિર પ્રેમ રાખે છે તેમ તારા પિડોશી પિર પ્રેમ રાખ.’” 15 પિણ જો તમે એકબીજાને કરડો
અને ફાડી ખાઓ, તો સાવધાન રહિો, કદાચ તમે એકબીજાથી નાશ પિામો. 
16 પિણ હંુિ કહંુિ છંુ કે, આત્માની દોરવણી અનુસાર ચાલો અને તમે દેહિની વાસના તૃપ્ત કરશો નહિ. 17 કેમ કે દેહિ
આત્માની વરુદ્ધ ઇચ્છા કરે છે અને આત્મા દેહિની વરુદ્ધ; કારણ કે તેઓ પિરસ્પિર વરુદ્ધ છે; અને તેથી જે તમે ઇચ્છો
તે તમે કરતા નથી. 18 પિણ જો તમે આત્માની દોરવણી મુજબ વતર્યો છો, તો તમે નયમશાસ્ત્રને આધીન નથી. 
19 દેહિનાં કામ તો દેખીતાં છે, એટલે જાતીય અનૈતકતા, અશુદ્ધતા, લંપિટપિણું, 20 મૂતર્મિપૂજા, મેલીવદ્યા, વૈરભાવ,
કજયાકંકાશ, ઈષ્યાર્ભ, ક્રોધ, ખટપિટ, કુસંપિ, પિક્ષાપિક્ષી, 21 અદેખાઈ, સ્વચ્છંદતા, ભોગવલાસ તથા તેઓના જેવા કામો;
જેમ પિહેિલાં મેં તમને ચેતવ્યાં હિતા તેમ તેઓ વષે હિમણાં પિણ ચેતવું છંુ કે, જેઓ એવાં કામ કરે છે તેઓ ઈશ્વરના
રાજ્યનો વારસો પિામશે નહિ. 
22 પિણ પિવત્ર આત્માનું ફળ પ્રેમ, આનંદ, શાંત, સહિનશીલતા, માયાળુપિણું, ભલાઈ, વશ્વાસુપિણું, 23 નમ્રતા અને
આત્મસંયમ છે; આ બાબતોની વરુદ્ધ કોઈ નયમ નથી. 24 અને જેઓ ખ્રિસ્તનાં છે, તેઓએ દેહિને તેની વાસનાઓ
તથા ઇચ્છાઓ સહિત વધસ્તંભે જડ્યો છે. 
25 જો આપિણે આત્માથી જીવીએ છીએ તો આત્માની દોરવણી પ્રમાણે ચાલવું પિણ જોઈએ. 26 આપિણે એકબીજાને
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ખીજવીને તથા એકબીજા પિર અદેખાઈ રાખીને ઘમંડ ન કરીએ. 

Chapter 6
1 ભાઈઓ, જો કોઈ માણસ કંઈ અપિરાધ કરતાં પિકડાય, તો તમે, જે આત્મક છો, તેઓ નમ્રભાવે તેને સાચા માગર્ગે
પિાછો લાવો; અને તું તારી પિોતાની સંભાળ રાખ, રખેને તું પિણ પિરીક્ષણમાં પિડ.ે 2 તમે એકબીજાના ભાર ઊંચકો અને
એમ ખ્રિસ્તનાં નયમનું સંપૂણર્ભ પિાલન કરો. 
3 કેમ કે જયારે કોઈ પિોતે નજીવો હિોવા છતાં, હંુિ મોટો છંુ, એવું ધારે છે, તો તે પિોતાને છેતરે છે. 4 દરેક માણસે પિોતાનાં
આચરણ તપિાસવાં, અને ત્યારે તેને બીજાકોઈ વષે નહિ, પિણ કેવળ પિોતાને વષે અભમાન કરવાનું કારણ મળશે. 5

કેમ કે દરેકે પિોતાનો બોજ ઊંચકવો પિડશે. 
6 સુવાતાર્ભ વષે જે શીખનાર છે તેણે શીખવનારને સવર્ભ સારી ચીજવસ્તુમાંથી હિસ્સો આપિવો. 7 યાદ રાખો, ઈશ્વરની
મશ્કરી કરાય નહિ કોઈ માણસ જે કંઈ વાવે તે જ તે લણશે; 8 કેમ કે જે પિોતાના દેહિને માટ ેવાવે છે, તે દેહિથી વનાશ
લણશે; પિણ જે આત્માને અથર્ગે વાવે તે આત્માથી અનંતજીવન લણશે. 
9 તો આપિણે સારંુ કરતાં થાકવું નહિ; કેમ કે જો કાયર નહિ થઈએ, તો યોગ્ય સમયે લણીશું. 10 એ માટ ેજેમ પ્રસંગ
મળે તેમ આપિણે બધાનું અને વશેષ કરીને વશ્વાસના કુટંુબનાં જે છે તેઓનું સારંુ કરીએ. 
11 જુઓ, હંુિ મારા હિાથે કેટલા મોટા અક્ષરોથી તમારા પિર લખું છંુ. 12 જેઓ દેહિ વષે પિોતાને જેટલાં સારા બતાવવા
ચાહેિ છે, તેટલાં ખ્રિસ્તનાં વધસ્તંભને લીધે પિોતાની સતાવણી ન થાય માટ ેજ તમને સુન્નત કરવાની ફરજ પિાડ ેછે. 13

કેમ કે જેઓ સુન્નત કરાવે છે તેઓ પિોતે નયમશાસ્ત્રને પિાળતા નથી; પિણ તમારા દેહિમાં તેઓ અભમાન કરે, એ માટે
તેઓ તમારી સુન્નત થાય એવો આગ્રહિ રાખે છે. 
14 પિણ એવું ન થાઓ કે, આપિણા પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્તનાં વધસ્તંભ વગર હંુિ બીજા કશામાં અભમાન કરંુ, જેથી કરીને
મારા સંબંધી જગત વધસ્તંભે જડાયેલું છે અને જગત માટ ેહંુિ. 15 કેમ કે સુન્નત કંઈ નથી, તેમ બેસુન્નત પિણ કંઈ નથી;
પિણ નવી ઉત્પિત્ત જ કામની છે. 16 જેટલાં આ નયમ પ્રમાણે ચાલે છે, તેટલાં પિર તથા ઈશ્વરના ઇઝરાયલ પિર શાંત
તથા દયા હિો. 
17 હિવેથી કોઈ મને તસ્દી ન દે, કેમ કે પ્રભુ ઈસુનાં ચહ્ન મારા શરીરમાં અપિનાવેલાં છે. 
18 ભાઈઓ, આપિણા પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્તની કૃપિા તમારા આત્માની સાથે હિો. આમીન. 

Book: Ephesians
Ephesians
Chapter 1
1 એફેસસમાં જે સંતો તથા ખ્રિસ્ત ઈસુમાં જેઓ વશ્વાસુ છે તેઓને, ઈશ્વરની ઇચ્છાથી ઈસુ ખ્રિસ્તનો પ્રેરત થયેલો
પિાઉલ લખે છે: 2 ઈશ્વર આપિણા પિતા તથા પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્તથી તમને કૃપિા તથા શાંત પ્રાપ્ત હિો. 
3 આપિણા પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્તનાં પિતા અને ઈશ્વરની સ્તુત હિો; તેમણે સ્વગર્ગીય સ્થાનોમાં દરેક આત્મક આશીવાર્ભદોથી
આપિણને ખ્રિસ્તમાં આશીવાર્ભદત કયાર્ભ છે; 4 એ પ્રમાણે ઈશ્વરે સૃષ્ટના સજર્દન અગાઉ આપિણને તેમનાંમાં ઈસુ ખ્રિસ્તમાં
પિસંદ કયાર્ભ છે, એ સારુ કે આપિણે તેમની આગળ પ્રેમમાં પિવત્ર તથા નદર્યોષ થઈએ. 
5 તેમણે ઈશ્વરપિતાએ પિોતાની ઇચ્છા તથા પ્રસન્નતા પ્રમાણે, પિોતાને સારુ, આપિણને ઈસુ ખ્રિસ્ત દ્વારા તેમના ઈશ્વરના
પુત્રો તરીકે ગણાવાને અગાઉથી નમાર્ભણ કયાર્ભ 6 કે, તેમની કૃપિાના મહિમાની સ્તુત થાય; એ કૃપિા તેમણે પિોતાના વહિાલા
પુત્ર ઈસુ દ્વારા આપિણને મફત આપિી છે. 
7 ઈસુ ખ્રિસ્તનાં રતદ્વારા, તેમની કૃપિાની સંપિત પ્રમાણે આપિણને ઉદ્ધાર એટલે પિાપિની માફી મળી છે. 8 સવર્ભ જ્ઞાનમાં
તથા વવેકમાં તેમણે આપિણા પિર એ કૃપિાની બહુિ વૃદ્ધ કરી છે. 
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9 તેમણે ઈસુ ખ્રિસ્તમાં પિોતાના સંકલ્પિથી પિોતાની પ્રસન્નતા પ્રમાણે, પિોતાની ઇચ્છાનો મમર્ભ આપિણને જણાવ્યો, 10 કે,
સમયોની સંપૂણર્ભતાની વ્યવસ્થામાં, સ્વગર્ભમાંના તથા પૃથ્વી પિરનાં સવર્ભનો ખ્રિસ્તમાં તે સમાવેશ કરે, હિા ખ્રિસ્તમાં. 
11 જેમનાંમાં આપિણે તેમના વારસો નમાયા અને જે પિોતાની ઇચ્છા પ્રમાણે સવર્ભ કરે છે, તેમના સંકલ્પિ પ્રમાણે, આપિણે
અગાઉથી નમર્મિત થયા હિતા; 12 જેથી ખ્રિસ્ત પિર પિહેિલાંથી આશા રાખનારા અમે તેમના મહિમાની સ્તુતને સારુ
થઈએ. 
13 તમે પિણ, સત્યનું વચન એટલે તમારા ઉદ્ધારની સુવાતાર્ભ સાંભળીને, અને ઈસુ ખ્રિસ્ત પિર વશ્વાસ રાખીને, તેમનાંમાં
આશાવચનના પિવત્ર આત્માથી મુદ્રાંકત થયા; 14 ઈશ્વરના આત્મા પિોતાના દ્રવ્યરૂપિી લોકના ઉદ્ધારના સંબંધમાં પ્રભુના
મહિમાને અથર્ગે આપિણા વારસાની ખાતરી છે. 
15 એ માટ ેહંુિ પિણ, પ્રભુ ઈસુ પિર તમારા વશ્વાસ તથા તમામ સંતો પ્રત્યે તમારા પ્રેમ વષે સાંભળીને, 16 તમારે સારુ
આભાર માનવાનું ચૂકતો નથી; મારી પ્રાથર્ભનાઓમાં તમને યાદ કરીને માગુ છંુ કે. 
17 આપિણા પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્તનાં ઈશ્વર, મહિમાવાન પિતા, પિોતાના વષેના ડહિાપિણને સારુ બુદ્ધનો તથા પ્રકટીકરણનો
આત્મા તમને આપિે; 18 અને તમારાં અંતનર્ભયનો પ્રકાશત થઈ ગયા હિોવાથી તેમના આમંત્રણની આશા અને સંતોમાં
તેમના વારસાના મહિમાની સંપિત્ત શી છે. 
19 અને તેમની મહિાન શતના પિરાક્રમ પ્રમાણે આપિણ વશ્વાસ કરનારાઓમાં તેમની શત શી છે, તે તમે સમજો. 20

ઈશ્વરે તે પિરાક્રમ ખ્રિસ્તમાં બતાવીને ઈસુને મૂએલાંમાંથી સજીવન કયાર્ભ, 21 અને સવર્ભ રાજ્યસત્તા, અધકાર, પિરાક્રમ,
આધપિત્ય તથા પ્રત્યેક નામ જે કેવળ આ કાળમાંનું નહિ, પિણ ભવષ્યકાળમાંનું દરેક નામ જે હિોય, એ સવર્ભ કરતાં ઊંચા
કરીને પિોતાની જમણી તરફ સ્વગર્ગીય સ્થાનોમાં તેમને બેસાડયા. 
22 અને સઘળાંને તેમણે તેમના પિગ નીચે રાખ્યાં, અને તેમને સવર્ભ પિર વશ્વાસી સમુદાયના શરપિત તરીકે નમાર્ભણ કયાર્ભ; 
23 વશ્વાસી સમુદાય તો ખ્રિસ્તનું શરીર છે, ખ્રિસ્ત તેમાં સંપૂણર્ભ રીતે વસેલા છે; તે સવર્ભમાં સવર્ભ છે. 

Chapter 2
1 વળી તમે અપિરાધોમાં તથા પિાપિોમાં મૃત્યુ પિામેલા હિતા, ત્યારે તેમણે તમને સજીવન કયાર્ભ; 2 એ અપિરાધોમાં તમે આ
જગતના ધોરણ પ્રમાણે વાયુની સત્તાના અધકારી, એટલે જે દષુ્ટાત્મા આજ્ઞાભંગના દીકરાઓમાં હિમણાં કાયર્ભ કરે છે, તે
પ્રમાણે અગાઉ ચાલતા હિતા; 3 તેઓમાં આપિણે સવર્ભ આપિણી દેહિની વાસનાઓ મુજબ પિહેિલાં ચાલતા હિતા, અને
શરીરની તથા મનની ઇચ્છાઓ પૂરી કરતા હિતા. વળી પિહેિલાની સ્થતમાં બીજાઓના માફક ઈશ્વરના કોપિને પિાત્ર હિતા. 
4 પિણ જે દયાથી ભરપૂર છે તે ઈશ્વરે, જે પ્રીત આપિણા પિર કરી, તે પિોતાના અત્યંત પ્રેમને લીધે, 5 આપિણે પિાપિમાં
મરણ પિામેલા હિતા ત્યારે ખ્રિસ્તની સાથે આપિણને સજીવન કયાર્ભ, કૃપિાથી તમે ઉદ્ધાર પિામેલા છો; 6 અને તેમની સાથે
ઉઠાડીને ખ્રિસ્ત ઈસુની મારફતે સ્વગર્ગીય સ્થાનોમાં તેમની સાથે આપિણને બેસાડ્યા; 7 એ સારુ કે ખ્રિસ્ત ઈસુમાં આપિણા
પિર તેમની દયાથી તે આગામી કાળોમાં પિોતાની કૃપિાની અત ઘણી સંપિત બતાવે. 
8 કેમ કે તમે કૃપિાથી વશ્વાસદ્વારા ઉદ્ધાર પિામેલા છો, અને એ તમારાથી નથી, એ તો ઈશ્વરનું દાન છે; 9 કરણીઓથી
નહિ, રખેને કોઈ અભમાન કરે; 10 કેમ કે આપિણે તેમની કૃત છીએ, ખ્રિસ્ત ઈસુમાં સારી કરણીઓ કરવા માટે
આપિણને ઉત્પિન્ન કરવામાં આવ્યા, તે વષે ઈશ્વરે આગળથી એમ ઠરાવ્યું હિતું કે, આપિણે તે પ્રમાણે ચાલીએ. 
11 એ માટ ેયાદ રાખો કે, તમે પિહેિલા દેહિ સંબંધી બનયહૂિદી હિતા, અને શરીરનાં સંદભર્ગે હિાથે કરેલી સુન્નતવાળા તમને
બેસુન્નતી કહેિતાં હિતા; 12 તે સમયે તમે આ જગતમાં ખ્રિસ્તરહિત, ઇઝરાયલની નાગરકતાના હિક વગરના, પ્રભુના
આશાવચનના કરારોથી પિારકા, આશારહિત તથા ઈશ્વર વગરના હિતા. 
13 પિણ પિહેિલાં તમે જેઓ દૂર હિતા તેઓ ખ્રિસ્ત ઈસુ દ્વારા તેમના રતથી નજદીક આવ્યા છો. 14 કેમ કે તે ઈસુ
આપિણી શાંત સમાધાન છે, તેમણે બન્નેને એક કયાર્ભ, અને આપિણી વચ્ચેની આડી દીવાલ પિાડી નાખી છે; 15 સલાહિ
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કરીને પિોતાનામાં તે બન્નેનું એક નવું માણસ કરવાને, 16 અને વધસ્તંભ પિર વૈરનો નાશ કરીને એ દ્વારા એક શરીરમાં
ઈશ્વરની સાથે બન્નેનું સમાધાન કરાવવાને, તેમણે પિોતાના દેહિથી વધઓમાં સમાયેલી આજ્ઞાઓ સાથેના નયમશાસ્ત્રરૂપિી
વૈરને નાબૂદ કયુર્યું. 
17 અને તેમણે આવીને તમે જેઓ દૂર હિતા તેઓને તથા જે પિાસે હિતા તેઓને શાંતની સુવાતાર્ભ પ્રગટ કરી; 18 કેમ કે
તેમના દ્વારા એક આત્મા વડ ેઆપિણે બન્ને પિતાની હિજૂરમાં જવા પિામીએ છીએ. 
19 એ માટ ેતમે હિવે પિારકા તથા બહિારના નથી, પિણ સંતોની સાથેના એક નગરના તથા ઈશ્વરના કુટંુબનાં છો. 20

પ્રેરતો તથા પ્રબોધકોના પિાયા પિર તમને બાંધવામાં આવેલા છે; ઈસુ ખ્રિસ્ત પિોતે તો ખૂણાનો મુખ્ય પિથ્થર છે; 21

તેમનાંમાં દરેક બાંધણી એકબીજાની સાથે યોગ્ય રીતે જોડાઈને પ્રભુમાં વધતાં વધતાં પિવત્ર ભતસ્થાન બને છે; 22

તેમનાંમાં તમે પિણ ઈશ્વરના નવાસને સારુ આત્મામાં એકબીજાની સાથે જોડાઈને બંધાતા જાઓ છો. 

Chapter 3
1 એ કારણથી, હંુિ પિાઉલ તમો બનયહૂિદીઓને માટ ેખ્રિસ્ત ઈસુનો બંદીવાન, 2 ઈશ્વરની જે કૃપિા તમારે સારુ મને
આપિવામાં આવી છે, તેના કારભાર વષે તમે સાંભળ્યું હિશે કે. 
3 પ્રકટીકરણથી તેમણે ઈશ્વરે મને જે મમર્ભ સમજાવ્યો, તે વષે મેં અગાઉ સંક્ષપ્તમાં લખ્યું; 4 તે વાંચીને તમે ખ્રિસ્તનાં
મમર્ભ વષેની મારી માહિતી જાણી શકશો. 5 જેમ અગાઉની પિેઢીના માણસોના દીકરાઓને જાણવામાં આવ્યું ન હિતું જેમ
હિમણાં તેમના પિવત્ર પ્રેરતોને તથા પ્રબોધકોને પિવત્ર આત્મામાં પ્રગટ થયેલા છે. 
6 એટલે કે બનયહૂિદીઓ, ખ્રિસ્ત ઈસુમાં સુવાતાર્ભદ્વારા, અમારા સાથી વારસો, તથા શરીરનાં સાથી અવયવો, તથા તેમના
આશાવચનના સહિભાગીદાર છે; 7 ઈશ્વરના સામથ્યર્ભના પિરાક્રમથી તથા તેમના આપિેલા કૃપિાદાન પ્રમાણે, હંુિ આ
સુવાતાર્ભનો સેવક થયેલો છંુ. 
8 હંુિ સંતોમાં નાનામાં નાનો હિોવા છતાં આ કૃપિાદાન મને આપિવામાં આવેલું છે કે, હંુિ બનયહૂિદીઓમાં ખ્રિસ્તની અખૂટ
સંપિત્તની સુવાતાર્ભ પ્રગટ કરંુ; 9 અને ઈશ્વર જેમણે સવર્ભનું સજર્દન કયુર્યું છે, તેમનાંમાં આરંભથી ગુપ્ત રહેિલા મમર્ભનો વહિીવટ
શો છે તે હંુિ સવર્ભને જણાવું. 
10 એ સારુ કે જે સનાતન કાળનો ઇરાદો તેણે આપિણા પ્રભુ ખ્રિસ્ત ઈસુમાં રાખ્યો, 11 તે સંકલ્પિ પ્રમાણે સ્વગર્ગીય
સ્થાનોમાં અધપિતઓને તથા અધકારીઓને ઈશ્વરનું બહુિ પ્રકારનું જ્ઞાન વશ્વાસી સમુદાયદ્વારા જણાય. 
12 તેઓ ખ્રિસ્ત ઈસુ માં તેમના પિરના વશ્વાસથી આપિણને હિર્મિમત તથા ભરોસાસહિત પ્રવેશ છે. 13 એ માટ ેહંુિ માંગુ
છંુ કે, તમારે માટ ેમને જે વપિત્ત પિડ ેછે તેથી તમે નાહિર્મિમત થશો નહિ કેમ કે તે વપિત્ત તો તમારો મહિમા છે. 
14 એ કારણથી પિતા, 15 જેમનાં નામ પિરથી સ્વગર્ભનાં તથા પૃથ્વી પિરનાં સવર્ભ કુટંુબને નામ આપિવામાં આવે છે, 16 તે
પિતા ની આગળ હંુિ ઘૂંટણે પિડીને વનંતી કરંુ છંુ, કે તે ઈશ્વર પિોતાના મહિમાની સંપિત્ત પ્રમાણે તેમના પિવત્ર આત્મા દ્વારા
તમને આંતરક મનુષ્યત્વમાં સામથ્યર્ભથી બળવાન કરે. 
17 અને વશ્વાસથી તમારાં હૃદયોમાં ખ્રિસ્ત વસે; જેથી તમારાં મૂળ પ્રેમમાં રોપિીને અને તેનો પિાયો દૃઢ કરીને, 18 સવર્ભ
સંતોની સાથે ખ્રિસ્તનાં પ્રેમની પિહિોળાઈ, લંબાઈ, ઊંચાઈ તથા ઊંડાઈ કેટલી છે તે તમે સમજી શકો, 19 ખ્રિસ્તનો પ્રેમ
જે માણસની સમજશતની મયાર્ભદાની બહિાર છે તે પિણ તમે સમજી શકો; કે તમે ઈશ્વરની પિરપૂણર્ભતા પ્રમાણે સંપૂણર્ભ
થાઓ. 
20 હિવે આપિણે માગીએ કે કલ્પિીએ તે કરતાં, જે આપિણામાં કાયર્ભ કરનાર સામથ્યર્ભ પ્રમાણે, આપિણે સારુ પુષ્કળ કરી
શકે છે, 21 તેમને ઈશ્વરને ખ્રિસ્ત ઈસુમાં તથા વશ્વાસી સમુદાયમાં સવર્ભકાળ પિેઢી દરપિેઢી મહિમા હિો. આમીન. 

Chapter 4
1 એ માટ ેહંુિ, પ્રભુને સારુ બંદીવાન, તમને વનંતી કરંુ છંુ કે, જે તેડાથી તમે તેડાયા છો, તે તેડાને યોગ્ય થઈને ચાલો; 2
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સંપૂણર્ભ દીનતા, નમ્રતા તથા સહિનશીલતા રાખીને પ્રેમથી એકબીજાનું સહિન કરો; 3 શાંતના બંધનમાં આત્માની એકતા
રાખવાનો યત્ન કરો. 
4 જેમ તમારા તેડાની એક આશામાં તમે તેડાયેલા છો, તેમ એક શરીર તથા એક આત્મા છે; 5 એક પ્રભુ, એક વશ્વાસ,
એક બાપ્તસ્મા, 6 એક ઈશ્વર અને સવર્ભના પિતા, ઈશ્વર સવર્ભ ઉપિર, સવર્ભ મધ્યે તથા સવર્ભમાં છે. 
7 આપિણામાંના દરેકને ખ્રિસ્તનાં કૃપિાદાનના પિરમાણ પ્રમાણે કૃપિા આપિવામાં આવેલી છે. 8 એ માટ ેતે કહેિ છે કે,
ઊંચાણમાં ચઢીને તે ઈસુ ખ્રિસ્ત બંદીવાનોને લઈ ગયા તથા તેમણે માણસોને કૃપિાદાન આપ્યાં. 
9 તેઓ પ્રથમ પૃથ્વીના ઊંડાણોમાં ઊતયાર્ભ. 10 જે ઊતયાર્ભ તે ઈસુ ખ્રિસ્ત એ છે કે જે સવર્ભને ભરપૂર કરવાને સવર્ભ સ્વગર્યો
પિર ઊંચે ચઢ્યાં. 
11 વળી સંતોની સંપૂણર્ભતા કરવાને અથર્ગે, સેવાના કામને સારુ, ખ્રિસ્તનું શરીર ઉન્નત કરવાને સારુ, 12 તેમણે કેટલાક
પ્રેરતો, કેટલાક પ્રબોધકો, કેટલાક સુવાતર્મિકો, અને કેટલાક પિાળકો તથા શક્ષકો આપ્યા; 13 ત્યાં સુધી કે આપિણે સહુિ
ઈશ્વરના દીકરા પિરના વશ્વાસથી તથા ડહિાપિણના ઐક્યમાં સંપૂણર્ભ પુરષત્વને, એટલે ખ્રિસ્તની સંપૂણર્ભતાની પિાયરીએ
પિહિોંચીએ. 
14 જેથી હિવે આપિણે બાળકોના જેવા માણસોની ઠગાઈથી, ભ્રમણામાં નાખવાની કાવતરાંભરેલી યુતથી, દરેક ભન્ન
ભન્ન મતરૂપિી પિવનથી ડોલાં ખાનારા તથા આમતેમ ફરનારા ન થઈએ. 15 પિણ પ્રેમથી સત્યને બોલીને, ખ્રિસ્ત જે શર
છે, તેમાં સવર્ભ પ્રકારે વધીએ. 16 એનાથી આખું શરીર ગોઠવાઈને તથા દરેક સાંધા વડ ેજોડાઈને, દરેક અંગ પિોતાની
શત પ્રમાણે કાયર્ભ કયાર્ભથી, પ્રેમમાં પિોતાની ઉન્નતને સારુ શરીરની વૃદ્ધ કરે છે. 
17 એ માટ ેહંુિ કહંુિ છંુ તથા પ્રભુમાં સાક્ષી આપું છે કે, જેમ બીજા બનયહૂિદી પિોતાના મનની ભ્રમણામાં ચાલે છે, તેમ
હિવેથી તમે ન ચાલો; 18 તેઓની બુદ્ધ અંધકારમય થયેલી હિોવાથી, અને તેઓના હૃદયની કઠણતાથી પિોતામાં જે
અજ્ઞાનતા છે, તેને લીધે તેઓ ઈશ્વરના જીવનથી દૂર છે. 19 તેઓ નઠોર થયા. અને આતુરતાથી સવર્ભ દરુાચારો કરવા
સારુ, પિોતે વ્યભચારી થયા. 
20 પિણ તમે ખ્રિસ્તની પિાસેથી એવું શીખ્યા નથી, 21 જો તમે તેમનું સાંભળ્યું હિોય તથા ઈસુમાં જે સત્ય છે તે પ્રમાણે
તમને તે વષેનું શક્ષણ મળ્યું હિોય તો, 22 તમારી અગાઉની વતર્ભણૂકનું જૂનું મનુષ્યત્વ જે કપિટવાસના પ્રમાણે ભ્રષ્ટ થતું
જાય છે તે દૂર કરો. 
23 અને તમારી મનોવૃત્તઓ નવી બનાવો. 24 અને નવું મનુષ્યત્વ જે ઈશ્વરના મનોરથ પ્રમાણે ન્યાયીપિણામાં તથા
સત્યની પિવત્રતામાં સૃજાયેલું છે તે ધારણ કરો. 
25 એ માટ ેઅસત્ય દૂર કરીને દરેક પિોતાના પિડોશીની સાથે સત્ય બોલો; કેમ કે આપિણે એકબીજાનાં અંગો છીએ. 26

ગુસ્સે થવાય ત્યારે ખુન્નસ રાખવાનું પિણ પિાપિ ન કરો; તમારા ગુસ્સા પિર સૂયર્ભને આથમવા ન દો; 27 અને શેતાનને સ્થાન
આપિો નહિ. 
28 ચોરી કરનારે હિવેથી ચોરી કરવી નહિ; પિણ તેને બદલે પિોતાને હિાથે ઉદ્યોગ કરીને સારાં કામ કરવાં, એ સારુ કે જેને
જરૂરયાત છે તેને આપિવા માટ ેપિોતાની પિાસે કંઈ હિોય. 29 તમારા મુખમાંથી કંઈ મલન વચન નહિ, પિણ જે ઉન્નતને
સારુ હિોય તે જ નીકળે, કે તેથી સાંભળનારાઓનું હિત સધાય. 30 ઈશ્વરનો પિવત્ર આત્મા, જેણે તમને ઉદ્ધારના
દવસને સારુ મુદ્રાંકત કયાર્ભ છે, તેને ખેદત ન કરો. 
31 સવર્ભ પ્રકારની કડવાસ, ક્રોધ, કોપિ, ઘોંઘાટ, અપિમાન તેમ જ સવર્ભ પ્રકારના દરુાચાર કરવાનું બંધ કરો. 32 તમે
એકબીજા પ્રત્યે માયાળુ અને કરુણાળુ થાઓ, અને જેમ ખ્રિસ્તમાં ઈશ્વરે પિણ તમને માફી આપિી તેમ તમે એકબીજાને
માફ કરો. 

Chapter 5
1 એ માટ ેતમે પ્રભુનાં પ્રય બાળકો તરીકે ઈશ્વરનું અનુસરણ કરનારા થાઓ; 2 અને પ્રેમમાં ચાલો. જેમ ખ્રિસ્ત ઈસુએ
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તમારા પિર પ્રેમ રાખ્યો અને ઈશ્વરની સમક્ષ સુવાસને અથર્ગે, આપિણે સારુ સ્વાપિર્ભણ કરીને પિોતાનું બલદાન આપ્યું, તેમ. 
3 વ્યભચાર તથા સવર્ભ પ્રકારની અશુદ્ધતા અથવા દ્રવ્યલોભનાં નામ પિણ સરખાં તમારે કદી ન લેવાં, કેમ કે સંતોને એ જ
શોભે છે; 4 જે અશોભનીય છે એવી નલર્ભજ્જ તથા મૂખર્ભતાભરેલી વાત અથવા હિસીમજાક તમારામાં ન થાય પિણ તેના
બદલે આભારસ્તુત કરવી. 
5 કેમ કે તમે સારી રીતે જાણો છો કે, વ્યભચારી, અશુદ્ધ, દ્રવ્યલોભી, એટલે મૂતર્મિપૂજકોને ખ્રિસ્તનાં તથા ઈશ્વરના
રાજ્યમાં વારસો નથી. 6 તમને વ્યથર્ભ વાતોથી કોઈ ભુલાવે નહિ; કેમ કે એવાં કામોને લીધે ઈશ્વરનો કોપિ આજ્ઞાભંગ
કરનારા પિર આવે છે. 7 એ માટ ેતમે તેઓના સહિભાગી ન થાઓ. 
8 કેમ કે તમે પિહેિલાં અંધકારમાં હિતા પિણ હિવે પ્રભુમાં પ્રકાશરૂપિ છો; પ્રકાશનાં સંતોને ઘટ ેએ રીતે ચાલો. 9 કેમ કે
પ્રકાશનું ફળ સવર્ભ પ્રકારના સદાચારમાં તથા ન્યાયીપિણામાં તથા સત્યમાં છે. 10 પ્રભુને શું પિસંદ પિડ ેછે, તે પિારખી લો. 
11 અંધકારનાં નષ્ફળ કામોના સોબતીઓ ન થાઓ; પિણ તેઓને વખોડો. 12 કેમ કે તેઓ ગુપ્તમાં એવા કામ કરે છે
કે, જે કહેિતાં પિણ શરમ લાગે છે. 
13 જે સવર્ભ વખોડાયેલું, તે પ્રકાશથી પ્રગટ થાય છે; કેમ કે જે પ્રગટ કરાયેલું છે, તે પ્રકાશરૂપિ છે. 14 માટ ેકહેિલું છે કે,
ઊંઘનાર, જાગ, ને મૂએલાંમાંથી ઊઠ, અને ખ્રિસ્ત તારા પિર પ્રકાશ પિાડશે. 
15 તો સાંભળો કે તમે નબુર્ભદ્ધોની જેમ નહિ, પિણ ચોકસાઈથી બુદ્ધવંતોની રીતે ચાલો; 16 સમયનો સદપુિયોગ કરો,
કેમ કે દવસો ખરાબ છે. 17 તેથી તમે અણસમજુ ન થાઓ, પિણ ઈશ્વરની ઇચ્છા શી છે તે સમજો. 
18 દ્રાક્ષારસ પિીને મસ્ત ન થાઓ, એ દવુ્યર્ભસન છે, પિણ પિવત્ર આત્માથી ભરપૂર થાઓ; 19 ગીતોથી, સ્ત્રોત્રોથી તથા
આત્મક ગાનોથી એકબીજાની સાથે પ્રભુની વાતો કરીને તમારાં હૃદયમાં પ્રભુનાં ભજનો તથા ગીતો ગાઓ; 20 આપિણા
પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્તને નામે, ઈશ્વર પિતાની આભારસ્તુત સવર્ભને સારુ નત્ય કરજો. 21 ખ્રિસ્તનું ભય રાખીને એકબીજાને
આધીન રહિો. 
22 પિત્નીઓ, જેમ પ્રભુને તેમ પિોતાના પિતઓને આધીન થાઓ; 23 કેમ કે પિત પિત્નીનું શર છે. જેમ ખ્રિસ્ત મંડળીનું
શર છે તે શરીરનાં ઉદ્ધારક છે. 24 જેમ વશ્વાસી સમુદાય ખ્રિસ્તને આધીન છે, તેમ પિત્નીઓએ સવર્ભ બાબતમાં પિોતાના
પિતઓને આધીન રહેિવું. 
25 પિતઓ, પિોતાની પિત્નીઓ પિર પ્રેમ કરો, જેમ ખ્રિસ્ત ઈસુએ પિોતાના વશ્વાસી સમુદાય પિર પ્રેમ રાખ્યો અને તેને
સારંુ પિોતાનું સ્વાપિર્ભણ કયુર્ભ તેમ; 26 એ સારુ કે વચન વડ ેજળસ્નાનથી શુદ્ધ કરીને, ખ્રિસ્ત વશ્વાસી સમુદાયને પિવત્ર
કરે, 27 અને જેને ડાઘ, કરચલી કે એવું કંઈ ન હિોય; પિણ તે પિવત્ર તથા નદર્યોષ હિોય, એવા વશ્વાસી સમુદાય તરીકે
પિોતાની આગળ ગૌરવી સ્વરૂપિે રજૂ કરે. 
28 એ જ પ્રમાણે પિતઓએ જેમ પિોતાનાં શરીરો પિર તેમ પિોતાની પિત્નીઓ પિર પ્રેમ કરવો; જે પિોતાની પિત્ની પિર પ્રેમ
કરે છે, તે પિોતા પિર પ્રેમ કરે છે; 29 કેમ કે કોઈ માણસ પિોતાના શરીરનો કદી દ્વષે કરતો નથી; પિણ તે તેનું પિાલનપિોષણ
કરે છે. જેમ ખ્રિસ્ત પિણ વશ્વાસી સમુદાયનું પિોષણ કરે છે તેમ, 30 કેમ કે આપિણે તેમના ખ્રિસ્તનાં શરીરનાં અંગો
છીએ. 
31 એ માટ ેપુરુષ પિોતાનાં માતાપિતાને મૂકીને પિોતાની પિત્નીની સાથે જોડાઈને રહેિશે, અને તેઓ બન્ને એક દેહિ થશે. 32

આ ગહિન રહિસ્ય છે; પિણ હંુિ ખ્રિસ્ત તથા વશ્વાસી સમુદાય સંબંધી એ કહંુિ છંુ. 33 તોપિણ તમારામાંના દરેક જેમ
પિોતાના પિર તેમ પિોતાની પિત્ની પિર પ્રેમ કરે; અને પિત્ની પિોતાના પિતનું માન જાળવે. 

Chapter 6
1 બાળકો, પ્રભુમાં તમારાં માતાપિતાની આજ્ઞાઓ માનો, કેમ કે એ ઉચત છે. 2 તારા માતાપિતાનું સન્માન કર. તે
પિહેિલી વચન યુત આજ્ઞા છે, 3 ‘એ સારુ કે તારંુ ભલું થાય, અને પૃથ્વી પિર તારંુ આયુષ્ય દીઘર્ભ થાય.’” 
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4 વળી પિતાઓ, તમારાં બાળકોને ખીજવશો નહિ, પિણ પ્રભુના શક્ષણમાં તથા બોધમાં તેઓને ઉછેરો. 
5 દાસો સેવકો, જેમ તમે ખ્રિસ્તને આધીન થાઓ છો તેમ પૃથ્વી પિરના જેઓ તમારા માલકો છે તેઓને આદર સાથે
નખાલસ મનથી આધીન થાઓ; 6 માણસોને પ્રસન્ન કરનારાઓની જેમ દેખરેખ હિોય ત્યાં સુધી જ મન વગરનું કામ
કરનારની રીતે નહિ, પિણ ખ્રિસ્તનાં સેવકોની જેમ, જીવથી ઈશ્વરની ઇચ્છા પૂરી કરો, 7 માણસોની નહિ, પિણ જાણે તે
પ્રભુની સેવા હિોય તેમ સંતોષથી કરો; 8 જે કોઈ કંઈ સારંુ કરશે, તે દાસ હિોય કે સ્વતંત્ર હિોય, પિણ પ્રભુ તેને તે જ
પ્રમાણે બદલો આપિશે, એમ સમજો. 
9 વળી માલકો, તમે દાસોની સાથે એમ જ વતર્યો, ધમકાવવાનું છોડી દો, અને જાણો કે તેઓનો તથા તમારો પિણ એક
જ માલક સ્વગર્ભમાં છે, અને તેમની પિાસે પિક્ષપિાત નથી. 
10 અંતે, મારા પ્રય ભાઈઓ, પ્રભુમાં તથા તેમના સામથ્યર્ભમાં શતવાન થાઓ. 11 શેતાનની કુયુતઓની સામે તમે
અડગ રહિી શકો માટ ેઈશ્વરનાં સવર્ભ હિથયારો સજી લો. 
12 કેમ કે આપિણું યુદ્ધ, લોહિી અને માંસ, અધપિતઓની સામે, અધકારીઓની સામે, જગતમાંનાં આ અંધકારનાં
સત્તાધારીઓની સામે, સ્વગર્ગીય સ્થાનોમાં દષુ્ટતાનાં આત્મક લશ્કરો ની સામે છે. 13 એ માટ ેતમે ઈશ્વરનાં સવર્ભ શસ્ત્રો
ધારણ કરો કે, તમે ખરાબ દવસે સામનો કરી શકો અને બને તેટલું સવર્ભ કરીને તેની સામે ટકી શકો. 
14 તેથી સત્યથી તમારી કમર બાંધીને, ન્યાયીપિણાનું બખતર ધારણ કરીને 15 તથા શાંતની સુવાતાર્ભની તૈયારીરૂપિી
પિગરખાં પિહેિરીને, ઊભા રહિો. 16 સવર્ભ ઉપિરાંત વશ્વાસની ઢાલ ધારણ કરો, જેથી તમે દષુ્ટના સળગી રહેિલા બાણ
બુઝાવી શકો. 
17 અને ઉદ્ધારનો ટોપિ તથા આત્માની તલવાર, જે ઈશ્વરનું વચન છે, તે લો. 18 પિવત્ર આત્મામાં સવર્ભ પ્રકારે સતત
પ્રાથર્ભના તથા વનંતી કરો, અને તેને અથર્ગે સવર્ભ સંતોને માટ ેસંપૂણર્ભ આગ્રહિથી વનંતી કરીને જાગૃત રહિો. 
19 અને મારે માટ ેપિણ પ્રાથર્ભના કરો કે, જે સુવાતાર્ભને સારુ હંુિ સાંકળોથી બંધાયેલો એલચી છંુ, તેનો મમર્ભ જણાવવાંને મને
મારંુ મુખ ઉઘાડીને બોલવાની હિર્મિમત આપિવામાં આવે; 20 અને જેમ બોલવું ઘટત છે, તેમ હિર્મિમત પૂવર્ભક હંુિ બોલી શકંુ. 
21 વળી મારી બાબતના સમાચાર અને મારી સ્થત કેવી છે તે તમે પિણ જાણો માટ ેતુખકસ જે પ્રભુમાં મારો પ્રય
ભાઈ તથા પ્રભુમાં વશ્વાસુ સેવક છે તે તમને સવર્ભ માહિતી આપિશે. 22 તમે અમારી પિરસ્થત જાણો અને તે તમારાં
હૃદયોને દલાસો આપિે, તેટલાં જ માટ ેમેં તેને તમારી પિાસે મોકલ્યો છે. 
23 ઈશ્વરપિતા તથા પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્ત ભાઈઓને શાંત તથા વશ્વાસસહિતનો પ્રેમ બક્ષો. 24 જેઓ આપિણા પ્રભુ ઈસુ
ખ્રિસ્ત પિર નષ્કપિટ પ્રેમ રાખે છે તેઓ સવર્ભ પિર કૃપિા હિો. આમીન. 

Book: Philippians
Philippians
Chapter 1
1 ખ્રિસ્ત ઈસુમાં ફલપ્પિીમાંના સવર્ભ સંતો, અધ્યક્ષો તથા સેવકો, તે સવર્ભને ઈસુ ખ્રિસ્તનાં દાસો પિાઉલ તથા તમોથી લખે
છે 2 ઈશ્વર આપિણા પિતા તથા પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્ત તરફથી તમને કૃપિા તથા શાંત હિો. 
3 પ્રથમ દવસથી તે આજ સુધી સુવાતાર્ભમાં તમારા સહિકારને માટ,ે 4 નત્ય આનંદ સાથે તમો સવર્ભને માટ ેમારી પ્રાથર્ભનામાં
વનંત કરતાં, 5 જયારે જયારે હંુિ તમને યાદ કરંુ છંુ ત્યારે ત્યારે હંુિ મારા ઈશ્વરનો આભાર માનું છંુ. 6 જેમણે તમારામાં
સારાં કામની શરૂઆત કરી તે, ઈસુ ખ્રિસ્તનાં દવસ સુધી, તેને સંપૂણર્ભ કરતા જશે, એવો મને ભરોસો છે. 
7 તમો સવર્ભ વષે એ પ્રમાણે માનવું મને ઉચત લાગે છે; કારણ કે મારાં બંધનોમાં અને સુવાતાર્ભની હિમાયત કરવામાં તથા
તેને સાબત કરવામાં, તમે બધા કૃપિામાં મારા સહિભાગી હિોવાથી, હંુિ તમને મારા હૃદયમાં રાખું છંુ. 8 કેમ કે હંુિ ઈસુ
ખ્રિસ્તની કરુણાથી તમો સવર્ભ ઉપિર કેટલો બધો પ્રેમ રાખું છંુ, તે વષે ઈશ્વર મારા સાક્ષી છે. 
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9 વળી હંુિ એવી પ્રાથર્ભના કરંુ છંુ કે, જ્ઞાનમાં તથા સવર્ભ વવેકબુદ્ધમાં તમારો પ્રેમ ક્રમે ક્રમે વધતો જાય; 10 જેથી જે શ્રેષ્ઠ
છે તે તમે પિારખી લો અને એમ તમે ખ્રિસ્તનાં દવસ સુધી નષ્કલંક તથા નદર્યોષ થાઓ; 11 વળી ઈશ્વરની સ્તુત તથા
મહિમા વધે તે માટ ેઈસુ ખ્રિસ્ત દ્વારા ન્યાયીપિણાનાં ફળોથી તમે ભરપૂર થાઓ. 
12 ભાઈઓ, મને જે જે દઃુખો પિડ્યાં, તે સુવાતાર્ભને વઘ્નરૂપિ થવાને બદલે તેનો પ્રસાર થવામાં સહિાયભૂત થયાં, તે તમે
જાણો એવું હંુિ ઇચ્છંુ છંુ; 13 કેમ કે ખ્રિસ્તને લીધે મારાં જે બંધનો છે તે આખા રાજયદરબારમાં તથા બીજે બધે સ્થળે
પ્રસદ્ધ થયાં; 14 અને પ્રભુના સમુદાયના કેટલાક ભાઈઓએ મારાં બંધનોને લીધે વશ્વાસ રાખીને નભર્ભયપિણે ઈશ્વરનું
વચન બોલવાની વશેષ હિર્મિમત રાખી. 
15 કેટલાક તો અદેખાઈ તથા વરોધથી અને કેટલાક સદ્દભાવથી ખ્રિસ્ત ની સુવાતાર્ભ પ્રગટ કરે છે 16 પિહેિલા તો મારાં
બંધનમાં મારા પિર વશેષ સંકટ લાવવાના ઇરાદાથી, શુદ્ધ મનથી નહિ, પિણ પિક્ષાપિક્ષીથી ખ્રિસ્તની વાત પ્રગટ કરે છે; 17

પિણ બીજા, ખ્રિસ્તનાં સુવાતાર્ભ વષે પ્રત્યુત્તર આપિવા માટ ેહંુિ નમર્મિત થયો છંુ, એવું જાણીને પ્રેમથી પ્રગટ કરે છે. 
18 તો એથી શું? દરેક રીતે, ગમે તો દંભથી કે સત્યથી, ખ્રિસ્ત ની વાત પ્રગટ કરવામાં આવે છે; તેથી હંુિ આનંદ પિામું છંુ
અને પિામીશ. 19 કેમ કે હંુિ જાણું છંુ કે, તમારી પ્રાથર્ભનાથી તથા ઈસુ ખ્રિસ્તનાં આત્માની સહિાયથી, એ મારા ઉદ્ધારને માટે
ઉપિયોગી થઈ પિડશે, તે હંુિ જાણું છંુ. 
20 એ પ્રમાણે મને વશ્વાસ, અપિેક્ષા તથા આશા છે કે, હંુિ કોઈ પિણ બાબતમાં શરમાઈશ નહિ; પિણ પૂરી હિર્મિમતથી,
હંિમેશ મુજબ હિમણાં પિણ, ગમે તો જીવનથી કે મૃત્યુથી, મારા શરીરદ્વારા ખ્રિસ્તનાં મહિમાની વૃદ્ધ કરવામાં આવે. 21

કેમ કે મારે માટ ેજીવવું તે ખ્રિસ્ત અને મરવું તે લાભ છે. 
22 પિણ મનુષ્યદેહિમાં જીવવું તે જો મારા કામનું ફળ હિોય તો મારે શું પિસંદ કરવું, તે હંુિ જાણતો નથી; 23 કેમ કે આ બે
બાબત વચ્ચે હંુિ ગૂંચવણમાં છંુ દેહિમાંથી નીકળવાની તથા ખ્રિસ્તની સાથે રહેિવાની મારી ઇચ્છા છે, કેમ કે તે વધારે સારંુ
છે; 24 તોપિણ મારે મનુષ્યદેહિમાં રહેિવું તમારે માટ ેવધારે અગત્યનું છે. 
25 મને ભરોસો હિોવાથી, હંુિ જાણું છંુ કે હંુિ રહેિવાનો અને તમારા વશ્વાસની વૃદ્ધ તથા આનંદને માટ ેહંુિ તમારાં બધાની
સાથે રહેિવાનો; 26 જેથી તમારી પિાસે મારા ફરીથી આવવાથી મારા વષેનો તમારો આનંદ ખ્રિસ્ત ઈસુમાં ઘણો વધી
જાય. 27 માત્ર ખ્રિસ્તની સુવાતાર્ભને યોગ્ય આચરણ કરો, જેથી ગમે તો હંુિ આવીને તમને જોઉં અથવા દૂર રહંુિ તોપિણ
તમારા વષે સાંભળું કે તમે સવર્ભ એક આત્મામાં સ્થર રહિીને એક જીવથી સુવાતાર્ભનાં વશ્વાસને માટ ેપ્રયત્ન કરો છો. 
28 અને વરોધીઓથી જરા પિણ ગભરાતા નથી એ તેઓને માટ ેવનાશની પ્રત્યક્ષ નશાની છે, પિણ તમને તો ઉદ્ધારની
નશાની છે અને તે વળી ઈશ્વરથી છે. 29 કેમ કે ખ્રિસ્ત પિર માત્ર વશ્વાસ કરવો એટલું જ નહિ, પિણ તેમને માટ ેદઃુખ
પિણ સહેિવું, તેથી ખ્રિસ્તને સારુ આ કૃપિાદાન તમને આપિવામાં આવ્યું છે; 30 જેવું યુદ્ધ તમે મારામાં જોયું છે અને હિાલ
મારામાં થાય છે એ હિમણાં તમે સાંભળો છો, તેવું જ તમારામાં પિણ છે. 

Chapter 2
1 માટ ેજો ખ્રિસ્તમાં કંઈ ઉત્તેજન, જો પ્રેમનો કંઈ દલાસો, જો પિવત્ર આત્માની કંઈ સંગત, જો કંઈ હૃદયની અનુકંપિા
તથા કરુણા હિોય, 2 તો મારો આનંદ એવી રીતે સંપૂણર્ભ કરો કે, તમે એક જ મનના થાઓ, એક સરખો પ્રેમ રાખો, એક
જીવના તથા એક હૃદયના થાઓ. 
3 પિક્ષાપિક્ષીથી કે મથ્યાભમાનથી કશું કરો નહિ, દરેકે નમ્ર ભાવથી પિોતાના કરતાં બીજાઓને ઉત્તમ ગણવા. 4 તમે દરેક
માત્ર પિોતાના હિત પિર જ નહિ, પિણ બીજાઓનાં હિત પિર પિણ લક્ષ રાખો. 
5 ખ્રિસ્ત ઈસુનું મન જેવું હિતું, તેવું તમે પિણ રાખો 6 પિોતે ઈશ્વરના રૂપિમાં હિોવા છતાં, તેમણે ઈશ્વર સમાન હિોવાનું પિકડી
રાખવાને ઇચ્છ્યું નહિ, 7 પિણ તેમણે દાસનું રૂપિ ધારણ કરીને, એટલે માણસોની સમાનતામાં આવીને પિોતાને ખાલી કયાર્ભ;
8 અને માણસના રૂપિમાં પ્રગટ થઈને, વધસ્તંભ પિરના મરણને આધીન થઈને પિોતાને નમ્ર કયાર્ભ. 9 તેને કારણે ઈશ્વરે તેમને
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ઘણાં ઊંચા કયાર્ભ અને સવર્ભ નામો કરતાં એવું શ્રેષ્ઠ નામ આપ્યું કે, 10 સ્વગર્ભમાંના, પૃથ્વી પિરનાં તથા પિાતાળમાંનાં સવર્ભ
ઈસુને નામે ઘૂંટણે પિડીને નમે; 11 અને ઈશ્વરપિતાના મહિમાને અથર્ગે દરેક જીભ કબૂલ કરે કે ઈસુ ખ્રિસ્ત પ્રભુ છે. 
12 તેથી, મારા પ્રય ભાઈઓ, તમે જેમ હંિમેશા આધીન રહેિતા હિતા તેમ, કેવળ મારી હિાજરીમાં જ નહિ, પિણ હિવે
વશેષે કરીને મારી ગેરહિાજરીમાં પિણ તમારો ઉદ્ધાર થાય માટ ેભય તથા કંપિારીસહિત પ્રયત્ન કરો. 13 કેમ કે જે પિોતાની
પ્રસન્નતા પ્રમાણે તમારામાં ઇચ્છવાની તથા પ્રયત્ન કરવાની પ્રેરણા આપિે છે, તે તો ઈશ્વર છે. 
14 બડબડાટ તથા તકરાર વગર બધું કરો 15 કે, જેથી કુટલ તથા આડી પ્રજા મધ્યે તમે નદર્યોષ તથા સાલસ, ઈશ્વરનાં
નષ્કલંક સંતાન, જીવનનું વચન પ્રગટ કરીને દનયામાં જ્યોતઓ તરીકે પ્રકાશો. 16 જેથી ખ્રિસ્તનાં સમયમાં મને ગવર્ભ
કરવાનું એવું કારણ મળે કે હંુિ નરથર્ભક દોડ્યો નથી અને મેં વ્યથર્ભ શ્રમ કયર્યો નથી. 
17 પિણ જો હંુિ તમારા વશ્વાસના અપિર્ભણ તથા સેવા પિર રેડાવું પિડ ેતોપિણ હંુિ આનંદ કરીશ અને તમારી સવર્ભની સાથે
આનંદ કરીશ. 18 એમ જ તમે પિણ મારી સાથે આનંદમાં સહિભાગી બનો. 
19 પિણ હંુિ પ્રભુ ઈસુમાં આશા રાખું છંુ કે, હંુિ તમોથીને તમારી પિાસે વહેિલો મોકલીશ, જેથી તમારી ખબર જાણીને મને
પિણ આનંદ થાય. 20 કેમ કે તમારી સંભાળ સારી રીતે રાખે તેવો તમોથી જેવા સારા સ્વભાવવાળો બીજો કોઈ માણસ
મારી પિાસે નથી. 21 કેમ કે સવર્ભ માણસો ખ્રિસ્ત ઈસુની વાત નહિ, પિણ પિોતાની જ વાત શોધે છે. 
22 પિણ તમને તો અનુભવથી ખાતરી થઈ છે કે જેમ દીકરો પિતાની સાથે કામ કરે, તેમ તેણે સુવાતાર્ભ ના પ્રસાર ને માટે
મારી સાથે સેવા કરી. 23 એ માટ ેહંુિ આશા રાખું છંુ કે, જયારે મારા વષે શું થવાનું છે તે હંુિ જાણીશ કે તરત હંુિ તેને
મોકલી દઈશ; 24 વળી હંુિ પ્રભુમાં ભરોસો રાખું છંુ કે, હંુિ પિોતે પિણ વહેિલો આવીશ. 
25 તોપિણ મારો ભાઈ એપિાફ્રોદતસ, મારી સાથે કામ કરનાર તથા સહિયોદ્ધો, તેમ જ તમારો સંદેશવાહિક તથા મારી
જરૂરયાત પૂરી પિાડનાર છે’ તેને તમારી પિાસે મોકલવાની અગત્ય મને જણાઈ; 26 કારણ કે તે તમો સવર્ભ પિર બહુિ પ્રેમ
રાખતો હિતો અને તે ઘણો ઉદાસ હિતો, કેમ કે તમે સાંભળ્યું હિતું કે તે બીમાર છે; 27 તે મરણતોલ બીમાર હિતો ખરો;
પિણ ઈશ્વરે તેના પિર દયા કરી, કેવળ તેના પિર જ નહિ, પિણ મારા પિર પિણ કે, મને શોક ન થાય અને આઘાત ન લાગે. 
28 તમે તેને જોઈને ફરીથી ખુશ થાઓ અને મારંુ દઃુખ પિણ ઓછંુ થાય, માટ ેમેં ખૂબ ઉતાવળે તેને મોકલ્યો. 29 માટે
તમે પૂણર્ભ આનંદથી પ્રભુને નામે તેનો આદરસત્કાર કરો; અને એવાઓને માનયોગ્ય ગણો; 30 કેમ કે ખ્રિસ્તનાં કામને માટે
તે મરણની નજીક આવી ગયો અને મારે અથર્ગે તમારી સેવામાં જે અધૂરંુ હિતું તે સંપૂણર્ભ કરવાને તેણે પિોતાનો જીવ
જોખમમાં નાખ્યો. 

Chapter 3
1 છેવટ ેમારા ભાઈઓ, પ્રભુમાં આનંદ કરો. તમને એકની એક જ વાતો લખતાં મને કંટાળો આવતો નથી; કારણ કે તે
તમારા રક્ષણને માટ ેછે. 2 કૂતરાઓ જેવા લોકોથી, દષુ્કૃત્યો કરનારાઓથી અને વ્યથર્ભ સુન્નતથી સાવધ રહિો. 3 કેમ કે
આપિણે ઈશ્વરના આત્માથી સેવા કરનારા, ખ્રિસ્ત ઈસુમાં ગવર્ભ કરનારા તથા દેહિ પિર ભરોસો ન રાખનારા, સાચા સુન્નતી
છીએ. 
4 તોપિણ દેહિ પિર ભરોસો રાખવાનું મારી પિાસે કારણ છે; જો બીજો કોઈ ધારે કે તેને દેહિ પિર ભરોસો રાખવાનું કારણ
છે, તો મને તેના કરતા વશેષ છે; 5 આઠમે દવસે સુન્નત પિામેલો, ઇઝરાયલના સંતાનનો, બન્યામીનના કુળનો,
હિબ્રૂઓનો હિબ્રૂ, નયમશાસ્ત્ર સંબંધી ફરોશી. 
6 ધમર્ભના આવેશ સંબંધી વશ્વાસી સમુદાયને સતાવનાર, નયમશાસ્ત્રના ન્યાયીપિણા સંબંધી નદર્યોષ. 7 છતાં પિણ જે
બાબતો મને ઉપિયોગી હિતી, તે મેં ખ્રિસ્તને સારંુ હિાનકારક જેવી માની. 
8 વાસ્તવમાં, ખ્રિસ્ત ઈસુ મારા પ્રભુના જ્ઞાનની ઉત્તમતાને લીધે, હંુિ એ બધાને હિાન જ ગણું છંુ; એને લીધે મેં બધાનું
નુકસાન સહિન કયુર્યું અને તેઓને કચરો ગણું છંુ, કે જેથી હંુિ ખ્રિસ્તને પ્રાપ્ત કરંુ, 9 અને તેમની સાથે મળી એકરૂપિ થાઉં
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અને નયમશાસ્ત્રથી મારંુ જે ન્યાયીપિણું છે તે નહિ, પિણ ખ્રિસ્તનાં વશ્વાસદ્વારા ઈશ્વરથી જે ન્યાયીપિણું વશ્વાસથી
પ્રાપ્ત થાય છે, તે મારંુ થાય; 10 એ માટ ેકે હંુિ તેમને તથા મૃત્યુમાંથી તેમના મરણોત્થાનના પિરાક્રમને સમજંુ તથા તેમના
દઃુખોમાં સહિભાગી થાઉં; એટલે કે તેમના મૃત્યુને અનુરૂપિ થાઉં, 11 કે હંુિ કોઈ પિણ રીતે મૃત્યુ પિામેલાંઓના મરણોત્થાનને
પિહિોંચું. 
12 હિજી સુધી હંુિ બધું સંપિાદન કરી ચૂક્યો કે સંપૂણર્ભ થયો છંુ એમ નહિ, પિણ હંુિ સતત આગળ ધસું છંુ, કે જે હેિતુથી
ખ્રિસ્તે મને તેડી લીધો છે તેને સદ્ધ કરંુ. 13 ભાઈઓ, મેં સદ્ધ કરી લીધું છે એમ હંુિ ગણતો નથી, પિણ એક કામ હંુિ કરંુ
છંુ કે, જે પિાછળ છે તેને વીસરીને તથા જે આગળ છે તેની તરફ ઘસીને, 14 ખ્રિસ્ત ઈસુમાં ઈશ્વરના સ્વગર્ગીય
આમંત્રણના ઇનામને વાસ્તે, ધ્યેય તરફ આગળ વધું છંુ. 
15 માટ ેઆપિણામાંના જેટલાં પૂણર્ભ છે, તેટલાંએ એવી જ મનોવૃત્ત રાખવી; જો કોઈ બાબત વષે તમે બીજી મનોવૃત્ત
રાખો, તો ઈશ્વર એ બાબત પિણ તમને પ્રગટ કરશે. 16 તોપિણ જે કક્ષા સુધી આપિણે પિહિોંચ્યા છીએ, તે જ ધોરણે
આપિણે ચાલવું જોઈએ. 
17 ભાઈઓ, મને અનુસરો, અમે જે નમૂનો તમને આપિીએ છીએ તે પ્રમાણે જેઓ ચાલે છે તેઓ પિર લક્ષ રાખો. 18

કેમ કે ઘણાં એવી રીતે વતર્ભનારા છે, કે જેઓ વષે મેં તમને વારંવાર કહ્યું, અને હિમણાં પિણ રડતાં રડતાં કહંુિ છંુ કે, ‘તેઓ
ખ્રિસ્તનાં વધસ્તંભના શત્રુઓ છે. 19 વનાશ તેઓનો અંત, પિેટ તેઓનો દેવ અને નલર્ભજ્જતા તેઓનું ગૌરવ છે, તેઓ
સાંસારક વાતો પિર ચત્ત લગાડ ેછે. 
20 પિણ આપિણા માટ ેતો, ‘આપિણી નાગરકતા સ્વગર્ભમાં છે, ત્યાંથી પિણ આપિણે ઉદ્ધારકતાર્ભ એટલે પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્તની
રાહિ જોઈએ છીએ. 21 તે, જે સામથ્યર્ભથી બધાને પિોતાને આધીન કરી શકે છે, તે પ્રમાણે આપિણી દીનાવસ્થામાંનાં
શરીરને એવું રૂપિાંતર કરશે, કે તે તેમના મહિમાવાન શરીરનાં જેવું થાય.’” 

Chapter 4
1 એ માટ,ે મારા પ્રય અને જેમને ઝંખું છંુ તેવા ભાઈઓ, મારા આનંદ તથા મુગટરૂપિ, તેવી જ રીતે પ્રભુ પ્રત્યેના
વશ્વાસમાં સ્થર રહિો, મારા પ્રય ભાઈઓ. 
2 યુઓદયાને બોધ કરંુ છંુ તથા સુન્તેખેને બોધ કરંુ છંુ કે એ, તેઓ બંને પ્રભુમાં એક ચત્તની થાય. 3 વળી મારા ખરા
જોડીદાર, હંુિ તને વનંતી કરંુ છંુ કે તું એ બહેિનોની મદદ કરજે, કારણ કે તેઓએ મારી સાથે તથા કલેમેન્ટની સાથે તથા
બીજા મારા સહિ કાયર્ભકતાર્ભઓ જેઓનાં નામ જીવનનાં પુસ્તકમાં છે તેઓની સાથે સુવાતાર્ભ પ્રચારના કાયર્ભમાં પુષ્કળ મહેિનત
કરી છે. 
4 પ્રભુમાં સદા આનંદ કરો; હંુિ ફરીથી કહંુિ છંુ, કે આનંદ કરો. 5 તમારી સહિનશીલતા સવર્ભ માણસોના જાણવામાં આવે.
કેમ કે પ્રભુનું આગમન નજીક છે. 6 કશાની ચર્મિતા કરો નહિ; પિણ સવર્ભ વષે પ્રાથર્ભના તથા વનંતીઓ વડ ેઆભારરસ્તુત
સહિત, તમારી અરજો ઈશ્વરને જણાવો. 7 ઈશ્વરની શાંત જે સવર્ભ સમજશતની બહિાર છે, તે ખ્રિસ્ત ઈસુમાં તમારાં
હૃદયોની તથા મનોની સંભાળ રાખશે. 
8 છેવટ,ે ભાઈઓ, જે કંઈ સત્ય, જે કંઈ સન્માનપિાત્ર, જે કંઈ ઉચત, જે કંઈ શુદ્ધ, જે કંઈ પ્રેમપિાત્ર, જે કંઈ સુકીતર્મિમાન
છે તથા જો કોઈ સદગુણ, જો કોઈ પ્રશંસા હિોય, તો આ બાબતોનો વચાર કરો. 9 જે તમે શીખ્યા તથા પિામ્યા તથા
સાંભળ્યું તથા મારામાં જોયું તેવું બધું કરો; અને શાંતનો ઈશ્વર તમારી સાથે રહેિશે. 
10 મેં પ્રભુમાં પુષ્કળ આનંદ કયર્યો, કારણ કે મારા વષેની તમારી ચર્મિતા આખરે ફરીથી તાજી થઈ છે; તે બાબતોમાં તમે
ચર્મિતા તો કરતા હિતા. પિણ મને સહિાય કરવાનો તમને પ્રસંગ મળ્યો નહિ. 11 હંુિ તંગીને લીધે બોલું છંુ એમ નહિ, કેમ કે
જે અવસ્થામાં હંુિ છંુ, તેમાં સંતોષી રહેિવાને હંુિ શીખ્યો છંુ. 12 ગરીબીમાં કેવી રીતે જીવવું એ પિણ હંુિ જાણું છંુ તથા
સમૃદ્ધમાં પિણ કેવી રીતે જીવવું એ પિણ હંુિ જાણું છંુ; દરેકપ્રકારે તથા સવર્ભમાં તૃપ્તમાં તથા ભૂખમાં, પુષ્કળતામાં અને
તંગીમાં રહેિવાને હંુિ શીખ્યો છંુ. 13 જે મને સામથ્યર્ભ આપિે છે તેમની સહિાયથી હંુિ બધું કરી શકંુ છંુ. 
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14 તોપિણ તમે મારા સંકટમાં મને મદદ કરી તે સારુ કયુર્યું. 15 ઓ, ફલપ્પિીઓ, તમે જાણો છો કે, સુવાતાર્ભનાં આરંભમાં,
જયારે હંુિ મકદોનયામાંથી રવાના થયો, ત્યારે આપિવા-લેવાની બાબતમાં એકલા તમારા વના બીજાકોઈ વશ્વાસી
સમુદાયે ભાગ લીધો નહિોતો. 16 કેમ કે થેસ્સાલોનકામાં પિણ અનેક વાર મારે જે જે જોઈતું હિતું તે બધું તમે મને
મોકલી આપ્યું હિતું. 17 હંુિ કંઈ દાન માગું છંુ એમ નહિ, પિણ તમારા હિતમાં ઘણાં ફળ મળે એ માગું છંુ. 
18 મારી પિાસે સવર્ભ ચીજવસ્તુઓ છે; અને તે પિણ પુષ્કળ છે. તમારાં દાન એપિાફ્રોદતસની મારફતે મને મળ્યા છે તેથી હંુિ
સમૃદ્ધ છંુ. તે તો સુગંધીદાર ધૂપિ ઈશ્વરને પ્રય માન્ય અપિર્ભણ છે. 19 મારો ઈશ્વર પિોતાના મહિમાની સંપિત પ્રમાણે તમારી
સવર્ભ ગરજ ખ્રિસ્ત ઈસુમાં પૂરી પિાડશે. 20 આપિણા ઈશ્વરને તથા પિતાને સદાસવર્ભકાળ સુધી મહિમા હિો. આમીન. 
21 ખ્રિસ્ત ઈસુમાં સવર્ભ સંતોને સલામ કહેિજો, મારી સાથે જે ભાઈઓ છે તેઓ તમને સલામ કહેિ છે. 22 સવર્ભ સંતો,
વશેષે જે કાઈસારનાં ઘરનાં છે, તેઓ તમને સલામ કહેિ છે. 
23 આપિણા પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્તની કૃપિા તમારા આત્માની સાથે હિો. આમીન. 

Book: Colossians
Colossians
Chapter 1
1 ખ્રિસ્તમાં કલોસામાંના પિવત્ર તથા વશ્વાસુ ભાઈઓને, ઈશ્વરની ઇચ્છાથી ઈસુ ખ્રિસ્તનો પિસંદ થયેલો પ્રેરત પિાઉલ
અને ભાઈ તમોથી લખે છે 2 કે, ઈશ્વર આપિણા પિતા તરફથી તથા પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્ત તરફથી તમને કૃપિા તથા શાંત હિો. 
3 કેમ કે જે દવસથી અમે પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્તમાં તમારા વશ્વાસ વષે તથા તમારે માટ ેસ્વગર્ભમાં રાખી મૂકેલી આશાને લઈને
સવર્ભ સંતો પિરના તમારા પ્રેમ વષે સાંભળ્યું. 
4 ત્યારથી અમે તમારે માટ ેનત્ય પ્રાથર્ભના કરીને ઈશ્વર જે આપિણા પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્તનાં પિતા છે, તેમની આભારસ્તુત
કરીએ છીએ; 5 તે આશા વષે તમે સુવાતાર્ભનાં સત્ય સંદેશામાં અગાઉ સાંભળ્યું હિતું; 6 તે સુવાતાર્ભ તમારી પિાસે આવી
છે, જે આખા દનયામાં ફેલાઈને ફળ આપિે છે તથા વધે છે તેમ; જે દવસથી તમે સત્યમાં ઈશ્વરની કૃપિા વશે સાંભળ્યું
તથા સમજ્યા તે દવસથી તે તમારામાં પિણ ફળ આપિે છે તથા વધે છે. 
7 એ જ પ્રમાણે વહિાલા સાથીદાર એપિાફ્રાસ પિાસેથી તમે શીખ્યા, તે અમારે માટ ેખ્રિસ્તનો વશ્વાસુ સેવક છે; 8

આત્મામાં તમારો જે પ્રેમ છે તે વષે પિણ તેણે અમને ખબર આપિી. 
9 તમે સવર્ભ પ્રકારની આત્મક સમજણમાં તથા બુદ્ધ પ્રાપ્ત કરવામાં ઈશ્વરની ઇચ્છાના જ્ઞાનથી ભરપૂર થાઓ એ માટે
અમે તે સાંભળ્યું તે દવસથી તમારે માટ ેપ્રાથર્ભના તથા વનંતી કરવાને ચૂકતા નથી. 10 તમે પૂણર્ભ રીતે પ્રભુને પ્રસન્ન કરવાને
માટ ેયોગ્ય રીતે વતર્યો અને સવર્ભ સારાં કામમાં તેનું ફળ ઉપિજાવો અને ઈશ્વર વશેના જ્ઞાનમાં વધતા જાઓ. 
11 આનંદસહિત દરેક પ્રકારની ધીરજ તથા સહિનશીલતાને માટ ેઈશ્વરના મહિમાના સામથ્યર્ભ પ્રમાણે શતમાન થાઓ; 
12 ઈશ્વરપિતા જેમણે આપિણને પ્રકાશમાંના સંતોના વારસાના ભાગીદાર થવાને યોગ્ય બનાવ્યા છે, તેમની આભારસ્તુત
કરો. 
13 તેમણે અંધકારનાં અધકારમાંથી આપિણને છોડાવ્યાં તથા પિોતાના પ્રય પુત્રના રાજ્યમાં લાવ્યા. 14 તેમનાં
રતદ્વારા આપિણને ઉદ્ધાર, એટલે પિાપિોની માફી છે. 
15 તે અદ્રશ્ય ઈશ્વરની પ્રતમા, સવર્ભ સૃષ્ટના પ્રથમજનત છે; 16 કેમ કે તેમનાંથી બધાં ઉત્પિન્ન થયાં, જે આકાશમાં
તથા પૃથ્વી પિર છે, જે દૃશ્ય તથા અદ્રશ્ય છે, રાજ્યાસનો, રાજ્યો, અધપિતઓ કે અધકારીઓ સવર્ભ તેમની મારફતે
તથા તેમને માટ ેઉત્પિન્ન થયાં; 17 તેઓ સવર્ભ બાબતોમાં પિહેિલાં છે; અને તેમનાંમાં સવર્ભ બાબતો વ્યવસ્થત થઈને રહેિ છે. 
18 તેઓ શરીરનું એટલે વશ્વાસી સમુદાયનું શર છે; તે આરંભ, એટલે મૃત્યુ પિામેલાંઓમાંથી પ્રથમ સજીવન થયેલાં છે;
કે જેથી સવર્ભમાં તે શ્રેષ્ઠ થાય. 19 કેમ કે તેમનાંમાં સવર્ભ પ્રકારની સંપૂણર્ભતા રહેિ; એવું પિતાને પિસંદ પિડયું; 20 અને ઈસુ
ખ્રિસ્તનાં વધસ્તંભના રતથી શાંત કરાવીને તેમની મારફતે તેઓ પિોતાની સાથે સઘળી બાબતોનું સમાધાન કરાવે છે;
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પિછી તે પૃથ્વી પિરની હિોય કે આકાશમાંની હિોય. 
21 તમે અગાઉ ઘણે દૂર, તથા દષુ્ટ કમર્યોથી તમારા મનમાં તેમના વૈરીઓ હિતા, પિણ તેમણે હિવે પિોતાના દૈહિક શરીરમાં
મરણ વડ ેતમારંુ સમાધાન કરાવ્યું છે, 22 જેથી ખ્રિસ્ત તમને પિવત્ર, નદર્યોષ તથા નષ્કલંક પિોતાની આગળ રજૂ કરે; 
23 એટલે જો તમે વશ્વાસમાં સ્થાપિત થઈને દૃઢ રહિો અને જે સુવાતાર્ભ તમે સાંભળી છે તેની આશામાંથી જો તમે ડગી
જાઓ નહિ, તો; એ સુવાતાર્ભ આકાશની નીચેના સવર્ભ મનુષ્યોને પ્રગટ કરાઈ છે; અને તે સુવાતાર્ભનો હંુિ પિાઉલ સેવક થયો
છંુ. 
24 હિવે તમારે માટ ેમારાં પિર જે દઃુખો પિડ ેછે તેમાં હંુિ આનંદ પિામું છંુ અને ખ્રિસ્તનાં સંકટો વશે જે કઈ ખૂટતું હિોય તેને
હંુિ, તેમનું શરીર જે વશ્વાસી સમુદાય છે તેની ખાતર, મારા શરીરમાં પૂરંુ કરંુ છંુ; 25 ઈશ્વરનું વચન સંપૂણર્ભ રીતે પ્રગટ
કરવાને, ઈશ્વરનો જે વહિીવટ મને તમારે સારુ સોંપિવામાં આવ્યો છે તે પ્રમાણે હંુિ વશ્વાસી સમુદાયનો સેવક નમાયો છંુ; 
26 તે મમર્ભ યુગોથી તથા પિેઢીઓથી ગુપ્ત રાખવામાં આવ્યો હિતો, પિણ હિમણાં તે તેમના સંતોને પ્રગટ થયો છે; 27

બનયહૂિદીઓમાં તે મમર્ભના મહિમાની સમૃદ્ધ શી છે, તે તેઓને જણાવવાં ઈશ્વરે ઇચ્છ્યું; તે મમર્ભ એ છે કે, ખ્રિસ્ત
તમારામાં મહિમાની આશા છે. 
28 આ ખ્રિસ્તને અમે પ્રગટ કરીએ છીએ અને દરેક માણસને ખ્રિસ્તમાં સંપૂણર્ભ થયેલો રજૂ કરીએ એ માટ ેઅમે દરેક
માણસને બોધ કરીએ છીએ તથા સવર્ભ પ્રકારના જ્ઞાનથી શીખવીએ છીએ. 29 તેને માટ ેહંુિ પિણ તેમની શત કે જે
મારામાં કાયર્ભ કરે છે, તે પ્રમાણે કષ્ટ કરીને મહેિનત કરંુ છંુ. 

Chapter 2
1 હંુિ ચાહંુિ છંુ કે તમે એ જાણો કે, તમારા વષે તથા જેઓ લાઓદકયામાં છે તેઓ વષે તથા જેટલાંએ મને રૂબરૂ
જોયો નથી તેઓને વષે હંુિ કેટલો બધો યત્ન કરંુ છંુ કે, 2 તેઓનાં હૃદયો દલાસો પિામે અને ઈશ્વરનો મમર્ભ એટલે ખ્રિસ્તને
સમજવાને સંપૂણર્ભ જ્ઞાન પ્રાપ્ત કરવાને માટ,ે પ્રેમથી સંગતમાં રહેિ. 3 તેમનાંમાં જ્ઞાન તથા બુદ્ધનો સવર્ભ ખજાનો ગુપ્ત રહેિલો
છે. 
4 કોઈ માણસ મીઠી વાતોથી તમને છેતરે નહિ માટ ેહંુિ તે કહંુિ છંુ. 
5 કેમ કે શારીરક રીતે હંુિ તમારાથી દૂર છંુ, તોપિણ આત્મામાં તમારી સાથે છંુ; તમારી સુવ્યવસ્થા તથા ખ્રિસ્ત પિરના
તમારા વશ્વાસની દ્રઢતા જોઈને હંુિ આનંદ પિામું છંુ. 
6 તે માટ ેજેમ તમે ખ્રિસ્ત ઈસુ પ્રભુને સ્વીકાયાર્યું છે તેમ તેમનાંમાં ચાલો, 7 તેમનાંમાં રોપિાયેલા, સ્થપિાયેલાં અને જેમ
શખામણ પિામ્યા તે પ્રમાણે વશ્વાસમાં સ્થર રહિીને તેમની વધારે આભારસ્તુત કરો. 
8 સાવધાન રહિો, કે, છેતરનાર ફલસૂફીનો ખાલી આડંબર જે ખ્રિસ્ત પ્રમાણે નહિ, પિણ માણસોના રીતરવાજ પ્રમાણે
અને જગતના સદ્ધાંતો પ્રમાણે છે, તેથી કોઈ તમને ફસાવે નહિીં. 9 કેમ કે ઈશ્વરત્વની સવર્ભ સંપૂણર્ભતા ખ્રિસ્તનાં શરીરમાં
વસે છે. 
10 તમે તેમનાંમાં સંપૂણર્ભ થયા છો; તેઓ સવર્ભ શાસન તથા અધકારનાં ઉપિરી છે; 11 જે સુન્નત હિાથે કરેલી નથી તેથી
તમે તેમનાંમાં સુન્નતી થયા, એટલે ખ્રિસ્ત દ્વારા કરવામાં આવેલી સુન્નતને આશરે તમે દેહિને તેની દૈહિક વાસનાઓ સાથે
ઉતારી મૂક્યો. 12 તેમની સાથે તમે બાપ્તસ્મામાં દફનાવાયા, અને તેમાં પિણ ઈશ્વર જેમણે તેમને મૃત્યુમાંથી સજીવન
કયાર્ભ, તેમના સામથ્યર્ભ પિરના વશ્વાસથી તમને તેમની સાથે ઉઠાડ્યાં. 
13 તમે તમારા અપિરાધોમાં તથા તમારા મનુષ્યદેહિની બેસુન્નતમાં મૃત હિતા ત્યારે તેમણે તમારા સવર્ભ અપિરાધોની માફી
આપિીને તમને ખ્રિસ્તની સાથે સજીવન કયાર્યું. 14 અને નયમોનું તહિોમતનામું જે આપિણી વરુદ્ધ હિતું; અને આપિણને
પ્રતકૂળ હિતું, તેને રદ કરીને તથા વધસ્તંભે તેને ખીલા મારીને નાબૂદ કરી નાખ્યું. 15 રાજ્યો તથા અધકારો તોડી
પિાડીને, વધસ્તંભે તેઓ પિર વજય પિામીને તેઓને જાહેિરમાં ઉઘાડાં પિાડ્યાં. 
16 તેથી ખાવાપિીવાની બાબતમાં તથા પિવર્ભ, પૂનમ કે વશ્રામવાર પિાળવામાં કોઈ તમને દોષત ઠરાવે નહિ. 17 તેઓ તો

Chapter 2

Page 231 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



થનાર વાતોની પ્રતછાયા છે, પિણ વાસ્તવકતા તો ખ્રિસ્ત છે. 
18 નમ્રતા તથા સ્વગર્ભદૂતોની સેવા પિર ભાવ રાખવા કોઈ તમને ન ફસાવે અને તમારંુ ઇનામ છીનવી ન લે. તેને જે દશર્ભનો
થયા છે તે પિર આધાર રાખીને તે પિોતાના દૈહિક મનથી ફુલાઈ જાય છે. 19 તે શરને વળગી રહેિતો નથી, એ શર થી
આખું શરીર, સાંધાઓ તથા સ્નાયુઓથી પિોષણ પિામીને તથા જોડાઈને ઈશ્વરથી વૃદ્ધ પિામે છે. 
20 જો તમે ખ્રિસ્તની સાથે જગતના સદ્ધાંતો સંબંધી મૃત્યુ પિામ્યા, તો જગતમાં જીવનારાંની માફક શા માટ ેવધઓને
આધીન થાઓ છો? 21 ‘જેમ કે અમુકને સ્પિશર્ભ કરવો નહિ, ચાખવું નહિ અને હિાથમાં લેવું નહિ.’” 22 એ બધી બાબતો
માણસોની આજ્ઞા તથા શક્ષણ પ્રમાણે છે વપિરાશથી જ નાશ પિામનારી છે. 23 તેઓમાં સ્વૈચ્છક સેવા, નમ્રતા તથા
દંભી દેહિદમન વષે ડહિાપિણનો આભાસ છે, પિણ શારીરક વાસનાઓને અટકાવવાને તેઓ કોઈ રીતે ઉપિયોગી નથી. 

Chapter 3
1 એ માટ ેજો તમને, ખ્રિસ્તની સાથે સજીવન કરવામાં આવ્યા છે, તો જ્યાં ખ્રિસ્ત, ઈશ્વરને જમણે હિાથે બરાજમાન છે
ત્યાંની, એટલે કે ઉપિરની બાબતોની શોધો કરો. 2 સ્વગર્ગીય બાબતો પિર મન લગાવો, પૃથ્વી પિરની બાબતો પિર નહિ. 3

કેમ કે તમે મરણ પિામેલા છો અને તમારંુ જીવન ખ્રિસ્તની સાથે ઈશ્વરમાં ગુપ્ત રાખવામાં આવેલું છે. 4 ખ્રિસ્ત જે
આપિણું જીવન છે, તે જયારે પ્રગટ થશે ત્યારે તમે પિણ તેમની સાથે મહિમામાં પ્રગટ થશો. 
5 તે માટ ેપૃથ્વી પિરની તમારી દૈહિક ઇચ્છાઓ એટલે વ્યભચાર, અશુદ્ધતા, વષયવાસના, દષુ્ટ ઇચ્છા તથા લોભ કે જે
મૂતર્મિપૂજા છે, તેઓનો નાશ કરો. 6 આવાં કામોને લીધે આજ્ઞાભંગ કરનારા પિર ઈશ્વરનો કોપિ આવે છે. 7 જયારે તમે
અગાઉ તેઓ પ્રમાણે જીવતા હિતા ત્યારે તે પ્રમાણે વતર્ભતા હિતા. 8 પિણ હિવે રીસ, ક્રોધ, અદાવત, અપિમાન અને તમારા
મુખમાંથી નીકળતાં બીભત્સવચનો તે સવર્ભ ત્યજી દો. 
9 તમે એકબીજાની સાથે જૂઠંુ ન બોલો, કેમ કે તમે જૂના માણસપિણાને તેના કૃત્યો સહિત ઉતારી મૂક્યું છે; 10 અને જે
નવું માણસપિણું તેના ઉત્પિન્ન કરનારની પ્રતમા પ્રમાણે જ્ઞાનમાં નવું કરાતું જાય છે, તે તમે ધારણ કયુર્યું છે. 11 તેમાં નથી
ગ્રીક કે યહૂિદી, નથી સુન્નત કે બેસુન્નત, નથી બબર્ભર કે નથી સથયન, નથી દાસ કે સ્વતંત્ર; પિણ ખ્રિસ્ત સવર્ભ તથા સવર્ભમાં
છે. 
12 એ માટ,ે પિવત્ર તથા વહિાલાંઓ, ઈશ્વરના પિસંદ કરેલાને શોભે તેમ, દયાળુ હૃદય, મમતા, નમ્રતા, વનય તથા
સહિનશીલતા ધારણ કરો. 13 એકબીજાનું સહિન કરો અને જો કોઈને કોઈની સામે ફરયાદ હિોય તો તેને માફ કરો, જેમ
ખ્રિસ્તે તમને માફ કયાર્ભ તેમ તમે પિણ એકબીજાને માફ કરો. 14 પિણ એ સઘળાં ઉપિરાંત પ્રેમ જે સંપૂણર્ભતાનું બંધન છે તે
તમે પિહેિરી લો. 
15 ખ્રિસ્તની શાંત કે જે પિામવા માટ ેતમે એક શરીરમાં તેડાયેલા છો, તે તમારાં હૃદયોમાં રાજ કરે; અને તમે
આભારસ્તુત કરો. 16 ખ્રિસ્તનું શક્ષણ સવર્ભ જ્ઞાનમાં ભરપૂરતાથી તમારામાં રહેિ; ગીતો, સ્ત્રોત્રો તથા આત્મક ગાયનોથી
એકબીજાને શીખવો તથા બોધ કરો અને આભારસહિત તમારા હૃદયોમાં પ્રભુની સમક્ષ ગાન કરો. 17 વચનથી કે કાયર્ભથી
જે કંઈ તમે કરો, તે સવર્ભ પ્રભુ ઈસુને નામે કરો અને તે દ્વારા ઈશ્વર પિતાની આભારસ્તુત કરો. 
18 પિત્નીઓ, જેમ પ્રભુમાં શોભે છે તેમ તમે તમારા પિતઓને આધીન રહિો. 19 પિતઓ, તમે તમારી પિત્નીઓ પિર પ્રેમ
રાખો અને તેઓ પ્રત્યે કઠોર ન થાઓ. 20 બાળકો, તમે દરેક બાબતમાં તમારાં માતાપિતાની આજ્ઞાનું પિાલન કરો, કેમ કે
તે પ્રભુને પિસંદ છે. 21 પિતાઓ, તમે તમારાં બાળકોને ઉશ્કેરશો નહિીં, કે જેથી તેઓ નરાશ થાય નહિ. 
22 દાસો, તમે માણસોને ખુશ કરનારાઓની રીતે નહિ અને દેખરેખ હિોય ત્યારે જ નહિ, પિણ પ્રામાણક હૃદયથી તથા
પ્રભુથી ડરીને, તમામ બાબતોમાં પૃથ્વી પિરના તમારા માલકોની આજ્ઞાઓ પિાળો. 23 તમે જે કંઈ કરો તે માણસોને માટે
નહિ, પિણ જાણે પ્રભુને માટ ેકરો છો, એમ સમજીને સઘળું ખરા જીવથી કરો; 24 કેમ કે તમે જાણો છો કે બદલામાં
તમને પ્રભુ પિાસેથી વારસો મળશે; કેમ કે તમે તો ખ્રિસ્ત પ્રભુની સેવા કરો છો. 25 પિણ જે દષુ્ટતા કરે છે તેને તેની
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દષુ્ટતાનો બદલો મળશે; ‘પ્રભુ પિાસે પિક્ષપિાત નથી. 

Chapter 4
1 માલકો, સ્વગર્ભમાં તમારા માલક છે, તેવું સમજીને તમે તમારા ચાકરો સાથે ન્યાયથી તથા સમાનતાથી વતર્ભન કરો. 2

પ્રાથર્ભનામાં દૃઢતાથી લાગુ રહિો અને આભારસ્તુત કરીને જાગૃત રહિો. 3 ખ્રિસ્તનાં જે મમર્ભને સારંુ હંુિ બંધનમાં છંુ, તે
કહેિવાને ઈશ્વર અમારે માટ ેસુવાતાર્ભનાં દ્વાર ઉઘાડ ેતે માટ ેઅમારે સારુ પિણ પ્રાથર્ભના કરો 4 કે, જેથી મારે જેમ બોલવું
જોઈએ તેમ હંુિ પ્રગટ કરંુ. 
5 બનવશ્વાસીઓની સાથે ડહિાપિણથી વતર્યો; સમયનો સદપુિયોગ કરો. 6 તમારંુ બોલવું હંિમેશા કૃપિાયુત અને સારંુ
લાગે એવું હિોય કે, જેથી દરેકને યોગ્ય જવાબ આપિવાનું તમે સમજી શકો. 
7 પ્રભુમાં વહિાલા ભાઈ, વશ્વાસુ સેવક તથા સાથીદાસ તુખકસ મારા વષેની બધી માહિતી તમને આપિશે. 8 તેના દ્વારા
તમને અમારી જાણકારી મળશે અને તે તમારા હૃદયને દલાસો આપિે, તે માટ ેમેં તેને તમારી પિાસે મોકલ્યો છે. 9 તેની
સાથે તમારા વશ્વાસુ તથા વહિાલો ભાઈ ઓનેસીમસને પિણ મોકલ્યો છે. તેઓ અહિીંના સવર્ભ સમાચાર તમને જણાવશે. 
10 મારો સાથી બંદીવાન આરસ્તાખર્ભસ તથા બાનાર્ભબાસનો પિત્રાઈ ભાઈ માકર્દ  જેને વષે તમને આજ્ઞા મળી છે કે, ‘તે જો
તમારી પિાસે આવે તો તેનો સ્વીકાર કરજો,’ 11 અને ઈસુ જે યુસ્તસ કહેિવાય છે, તેઓ તમને સલામ કહેિ છે. આ બધાં
એકલા જ સુન્નતીઓમાંના યહૂિદી વશ્વાસીઓમાંના છે, જે ઈશ્વરના રાજ્યને માટ ેમારી સાથે કામ કરનારા છે; તેઓ મને
દલાસારૂપિ થયા છે. 
12 એપિાફ્રાસ જે તમારામાંનો એક છે અને ખ્રિસ્તનો દાસ છે, તે તમને સલામ પિાઠવે છે, તે તમારે માટ ેહંિમેશા આગ્રહિથી
પ્રાથર્ભના કરે છે, કે તમે ઈશ્વરની સવર્ભ ઇચ્છામાં સંપૂણર્ભ થઈને પૂરેપૂરી ખાતરી સાથે દૃઢ રહિો. 13 કેમ કે તમારે માટ ેતથા
જેઓ લાઓદકયામાં તથા હિયરાપિોલસમાં છે તેઓને માટ ેતે બહુિ કામ કરે છે. એવી ખાતરી હંુિ આપું છંુ. 14 વહિાલો
વૈદ લૂક તથા દેમાસ તમને સલામ પિાઠવે છે. 
15 લાઓદકયામાના ભાઈઓને, નુમ્ફાને તથા તેના ઘરમાંના વશ્વાસી સમુદાયને સલામ કહેિજો. 16 આ પિત્ર વાંચ્યા
પિછી તમે તેને લાઓદકયાના વશ્વાસી સમુદાયમાં પિણ વંચાવજો, અને લાઓદકયામાંથી જે પિત્ર આવે તે તમે
વાંચજો. 17 આખર્મિપિસને કહેિજો કે, ‘પ્રભુમાં જે સેવાકાયર્ભ તને સોંપિવામાં આવ્યું છે તે સંપૂણર્ભ હૃદયથી કરવાને તારે
કાળજી રાખવી.’” 
18 હંુિ પિાઉલ, મારે હિાથે તમને સલામ લખું છંુ. મારાં બંધનો યાદ રાખજો. તમારા પિર કૃપિા હિો. 

Book: 1 Thessalonians
1 Thessalonians
Chapter 1
1 ઈશ્વરપિતા તથા પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્તમાં થેસ્સાલોનકાની મંડળી વશ્વાસી સમુદાય ને પિાઉલ, સલ્વાનસ તથા તમોથી
લખે છે; તમને કૃપિા તથા શાંત હિો. 
2 અમારી પ્રાથર્ભનાઓમાં તમારાં નામ કહિીને, અમે સદા તમો સવર્ભને માટ ેઈશ્વરની આભારસ્તુત કરીએ છીએ; 3 તમારા
વશ્વાસનાં કામ, પ્રેમપૂવર્ભકની તમારી મહેિનત તથા આપિણા પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્ત પિરની તમારી દ્રઢ આશાને કારણે તમારામાં
ઉત્પિન્ન થતી ધીરજને, આપિણા ઈશ્વર તથા પિતાની આગળ, અમે હંિમેશા યાદ કરીએ છીએ. 
4 ભાઈઓ, અમે જાણીએ છીએ કે, ઈશ્વર તમારા પિર પ્રેમ કરે છે અને તેણે તમને પિસંદ કયાર્ભ છે. 5 કેમ કે અમારી
સુવાતાર્ભ કેવળ શબ્દમાં નહિ, પિણ પિરાક્રમમાં, પિવત્ર આત્મામાં તથા ઘણી ખાતરીપૂવર્ભક તમારી પિાસે આવી; તેમ જ તમારે
લીધે અમે તમારી મધ્યે કેવી રીતે રહ્યા હિતા એ તમે જાણો છો. 
6 તમે અમને તથા પ્રભુને અનુસરનારા થયા કેમ કે ઘણી વપિત્તઓ વેઠીને પિવત્ર આત્માનાં આનંદસહિત તમે પ્રભુની
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વાત સ્વીકારી. 7 જેથી તમે મકદોનયા તથા અખાયામાંના સવર્ભ વશ્વાસીઓને નમૂનારૂપિ થયા. 
8 કેમ કે કેવળ મકદોનયા તથા અખાયામાં તમારાથી પ્રભુની વાતનો પ્રસાર થયો એટલું જ નહિ, પિણ સવર્ભ સ્થળે ઈશ્વર
પિરનો તમારો વશ્વાસ પ્રગટ થયો, એ બાબતે અમારે કશું કહેિવાની જરૂર જણાતી નથી. 9 લોકો પિોતે અમારા વષે એ
બધી વાતો પ્રગટ કરે છે કે, કેવી પિરસ્થતમાં અમે તમારી મધ્યે આવ્યા અને તમે જીવંત તથા ખરા ઈશ્વરની સેવા
કરવાને 10 તથા ઈશ્વરના પુત્ર, એટલે આવનાર કોપિથી આપિણને બચાવનાર ઈસુ, જેમને તેમણે મૂએલાંમાંથી સજીવન
કયાર્ભ, તેમની સ્વગર્ભથી આવવાની રાહિ જોવાને, કેવી રીતે મૂતર્મિઓ તરફથી ઈશ્વર તરફ, તમે ફયાર્ભ. 

Chapter 2
1 કેમ કે, હેિ ભાઈઓ, તમે જાણો છો કે અમારંુ તમારી મધ્યે આવવું નષ્ફળ ગયું નથી. 2 વળી તમે તે પિણ જાણો છો
કે અમે અગાઉ ફલપ્પિીમાં દઃુખ તથા અપિમાન સહ્યાં, છતાં ઘણાં વરોધોમાં તમને ઈશ્વરની સુવાતાર્ભ કહેિવાને આપિણા
ઈશ્વરની સહિાયથી હિર્મિમતવાન હિતા. 
3 કેમ કે અમારા બોધમાં ભૂલચૂક, અશુદ્ધતા કે કપિટ હિતાં નહિ; 4 પિણ જેમ ઈશ્વરે સુવાતાર્ભ કહેિવાને અમને વશ્વાસુ
ગણ્યા તેમ અમે માણસોને ખુશ કરવાને નહિ, પિણ અમારાં હૃદયોના પિારખનાર ઈશ્વરને પ્રસન્ન કરવાને બોલીએ છીએ. 
5 તમે જાણો છો કે, ન તો અમે કદી ખુશામતનાં વચનો બોલ્યા કે ન તો દંભ કરીને દ્રવ્યલોભ રાખ્યો; ઈશ્વર સાક્ષી છે, 6

ખ્રિસ્તનાં પ્રેરત તરીકે અમારો અધકાર હિતો, તોપિણ માણસોથી, એટલે કે, તમારાથી કે કોઈ બીજાથી, અમે માન
માગતા નહિોતા. 
7 પિણ જેમ દૂધ પિાનાર મા પિોતાનાં બાળકોનું જતન કરે છે, તેમ અમે તમારી સાથે કોમળતાથી વત્યાર્ભ હિતા. 8 કેમ કે
તમારી ઉપિર સ્નેહિ હિોવાથી અમે તમને કેવળ ઈશ્વરની સુવાતાર્ભ જ નહિ, પિણ પિોતાનો જીવ આપિવાને પિણ રાજી હિતા,
કેમ કે તમે અમને ઘણાં જ પ્રય થઈ પિડ્યા હિતા. 9 ભાઈઓ, તમને અમારો શ્રમ તથા કષ્ટ યાદ છે, કેમ કે તમારામાંના
કોઈ પિર બોજારૂપિ ન થઈએ માટ ેઅમે રાતદવસ કામ કરીને તમને ઈશ્વરની સુવાતાર્ભ પ્રગટ કરી. 
10 તમો વશ્વાસીઓની સાથે અમે કેવી રીતે પિવત્રતાથી, ન્યાયીપિણાથી તથા નદર્યોષપિણાથી વતર્ભતા હિતા; તે વષે તમે
અને ઈશ્વર સાક્ષી છો. 11 તે પ્રમાણે તમે જાણો છો, કે જેમ પિતા પિોતાનાં બાળકોને, તેમ અમે તમારામાંના પ્રત્યેકને
બોધ, દલાસો તથા સાક્ષી આપિતા હિતા, 12 કે જેથી, ઈશ્વર જે તમને પિોતાના રાજ્ય તથા મહિમામાં તેડ ેછે, તેને યોગ્ય
થઈને તમે ચાલો. 
13 અમે એટલા માટ ેઈશ્વરની ઉપિકારસ્તુત નરંતર કરીએ છીએ કે, જયારે તમે અમારી પિાસેથી ઈશ્વરનું વચન
સાંભળીને સ્વીકાયુર્યું, ત્યારે તેને માણસોના વચનની જેમ નહિ, પિણ તે ખરેખર ઈશ્વરનું વચન છે તેમ તમે તેને સ્વીકાયુર્યું; તે
વચન તમો વશ્વાસીઓમાં કાયર્ભરત છે. 
14 ભાઈઓ, ખ્રિસ્ત ઈસુમાં ઈશ્વરની જે મંડળી યહૂિદયામાં છે તેઓનું અનુકરણ કરનાર તમે થયા; કેમ કે જેમ તેઓએ
યહૂિદીઓ તરફથી દઃુખ સહ્યાં તેમ તમે પિણ પિોતાના દેશના લોકો તરફથી તેવા જ દઃુખ સહ્યાં છે. 15 યહૂિદીઓએ પ્રભુ
ઈસુને તથા પ્રબોધકોને પિણ મારી નાખ્યા અને અમારી સતાવણી કરી; તેઓ ઈશ્વરને પ્રસન્ન કરતા નથી અને સઘળા
લોકોના વરોધી છે; 16 બનયહૂિદીઓ ઉદ્ધાર ન પિામે તે માટ ેતે યહૂિદીઓ અમને વચન કહેિતાં રોકે છે; તેથી તેઓ નરંતર
પિોતાનાં પિાપિની વૃદ્ધ કરે છે, પિણ તેઓ પિર અત્યંત કોપિ આવ્યો છે. 
17 પિણ ભાઈઓ, અમે મનથી તો નહિ, પિણ દેહિથી તમારી પિાસેથી થોડા સમય માટ ેદૂર થવાને લીધે, ઘણી આતુરતાથી
તમારાં મુખ જોવાને માટ ેઘણાં પ્રયત્નો કયાર્ભ. 18 એ માટ ેઅમે, એટલે ખાસ કરીને મેં પિાઉલે, વારંવાર તમારી પિાસે
આવવાને ઇચ્છા કરી, પિણ શેતાને અમને અટકાવ્યા. 19 કેમ કે અમારી આશા, આનંદ કે ગૌરવનો મુગટ શું છે? શું
આપિણા પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્તનાં આવવાની વેળાએ તેમની આગળ અન્યોની જેમ તમે પિણ એ મુગટ નથી? 20 ન:સંદેહિ,
તમે અમારો મહિમા તથા આનંદ છો. 
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Chapter 3
1 માટ ેજયારે અમારી સહિનશતની હિદ આવી ત્યારે આથેન્સમાં એકલા રહેિવાનું અમે નક્કી કયુર્યું. 2 અને અમારા ભાઈ
અને ખ્રિસ્તની સુવાતાર્ભનાં પ્રચારમાં ઈશ્વરના સેવક તમોથીને તમને સ્થર કરવાને અને તમારા વશ્વાસ સંબંધી તમને
ઉત્તેજન આપિવાને માટ ેમોકલ્યો. 3 કેમ કે આ વપિત્તઓથી કોઈ ડગી જાય નહિ. તમે પિોતે જાણો છો કે તેને સારુ
આપિણે નમર્મિત થયેલા છીએ. 
4 જયારે અમે તમારી પિાસે હિતા ત્યારે અમે તમને અગાઉથી કહ્યું હિતું કે, આપિણા પિર વપિત્ત આવનાર છે અને તે
પ્રમાણે થયું તે તમે જાણો છો. 5 એ કારણને લીધે જયારે મારાથી વધારે સહિન કરી શકાયું નહિ ત્યારે મેં તમારો વશ્વાસ
જાણવા સારુ તમોથીને મોકલ્યો; એમ ન થાય કે શેતાને કોઈ રીતે તમારંુ પિરીક્ષણ કયુર્યું હિોય ને અમારી મહેિનત નકામી
ગઈ હિોય! 
6 પિણ હિમણાં જ તમોથી તમારે ત્યાંથી અમારી પિાસે આવ્યો અને તમારા વશ્વાસ તથા પ્રેમની સારી ખબર અમને
આપિી અને તેણે કહ્યું કે જેમ અમે તમને તેમ તમે પિણ અમને જોવાની ઘણી ઇચ્છા રાખો છો, ને સદા અમને યાદ કરો
છો. 7 એ માટ,ે ભાઈઓ, અમારા સવર્ભ સંકટ તથા સતાવણીમાં તમારા વશ્વાસને લીધે તમારી બાબતમાં અમે દલાસો
પિામ્યા. 
8 તમે પ્રભુમાં સ્થર છો તેથી અમને નરાંત છે. 9 કેમ કે જે સંપૂણર્ભ આનંદથી અમે ઈશ્વરની આગળ તમારે લીધે આનંદ
કરીએ છીએ, તેને માટ ેઅમે તમારા વષે ઈશ્વરની ઘણી જ આભારસ્તુત કરીએ છીએ! 10 અમે રાતદવસ ઘણી
પ્રાથર્ભના કરીએ છીએ કે, અમે તમને રૂબરૂમાં જોઈએ, અને તમારા વશ્વાસમાં ઉણપિ હિોય તો તે દૂર કરીને સંપૂણર્ભ કરીએ. 
11 હિવે ઈશ્વર આપિણા પિતા પિોતે તથા આપિણા પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્ત તમારી પિાસે આવવાનો અમારો રસ્તો સરળ કરે એવી
પ્રાથર્ભના છે. 12 જેમ અમારો પ્રેમ તમારા પિર પુષ્કળ છે, તેમ પિરસ્પિરના તથા સવર્ભ માણસો પિરના તમારા પ્રેમમાં પ્રભુ
પુષ્કળ વધારો કરો; 13 એ સારુ કે જયારે આપિણા પ્રભુ ઈસુ પિોતાના સવર્ભ સંતોની સાથે આવે, ત્યારે ઈશ્વરપિતા સમક્ષ
તેઓ તમારા હૃદયોને પિવત્રતામાં નદર્યોષ ઠરાવીને દ્રઢ કરે. 

Chapter 4
1 તો ભાઈઓ, છેવટ,ે અમે પ્રભુ ઈસુમાં નામે તમને વનંતી તથા સુબોધ કરીએ છીએ કે, તમારે કેવી રીતે વતર્ભવું અને
ઈશ્વરને પ્રસન્ન કરવા, એ વષે અમારા તરફથી તમે સાંભળ્યું છે તે પ્રમાણે જેમ તમે ચાલો છો, તેમ જ વધારે અને વધારે
ચાલતા રહિો. 2 કેમ કે અમે પ્રભુ ઈસુ તરફથી તમને કઈ કઈ આજ્ઞાઓ આપિી તે તમે જાણો છો. 
3 કારણ કે ઈશ્વરની ઇચ્છા એવી છે કે, તમારંુ પિવત્રીકરણ થાય, એટલે કે તમે વ્યભચારથી દૂર રહિો; 4 તમારામાંનો
દરેક, ઈશ્વરને ન જાણનારાં વદેશીઓની જેમ વષયવાસનામાં નહિ, 5 પિણ પિવત્રતામાં તથા માનમાં પિોતાની જાતને
સંભાળી રાખે. 6 તે બાબતમાં કોઈ અપિરાધ કરીને પિોતાના ભાઈને છેતરે નહિ, કારણ કે પ્રભુ એવાં બધાં કામોની શક્ષા
કરનાર છે, એ બાબતે અમે અગાઉ પિણ તમને જણાવ્યું હિતું અને ચેતવણી આપિી હિતી. 
7 કેમ કે ઈશ્વરે આપિણને અશુદ્ધતાને સારુ નહિ, પિણ પિવત્રતામાં બોલાવ્યા છે. 8 એ માટ ેજે અનાદર કરે છે તે તો
માણસનો નહિ, પિણ ઈશ્વરનો અનાદર કરે છે, જે પિોતાનો પિવત્ર આત્મા તમને આપિે છે. 
9 પિણ ભાઈ પિરના પ્રેમ વષે કોઈને તમારા પિર લખવાની કશી જરૂર નથી, કેમ કે એકબીજા પિર પ્રેમ રાખવાનું ઈશ્વરે પિોતે
તમને શીખવ્યું છે. 10 આખા મકદોનયાના સઘળા ભાઈઓ પિર તમે એ પ્રમાણે પ્રેમ રાખો છો; પિણ ભાઈઓ, અમે
તમને વનંતી કરીએ છીએ કે, તમે હિજી પિણ વધારે પ્રેમ રાખો; 11 અને જેમ અમે તમને આજ્ઞા આપિી, તેમ તમે શાંત
રહેિવાને, બીજાઓને કામમાં દખલ ન કરવાને તથા પિોતાને હિાથે ઉદ્યોગ કરવાને, લક્ષ્ય રાખો; 12 જેથી બહિારના લોકોની
આગળ તમે સારી વતર્ભણૂક રાખો અને તમને કશાની અગત્ય રહેિ નહિ. 
13 પિણ, ભાઈઓ, ઊંઘી ગયેલા વષે તમે અજાણ રહિો એવી અમારી ઇચ્છા નથી, કે જેથી બીજા જેઓને આશા નથી
તેઓની માફક તમે દ:ુખી ન થાઓ. 14 જો આપિણે વશ્વાસ કરીએ છીએ કે, ઈસુ મરણ પિામ્યા અને પિાછા સજીવન
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થયા, તો તે જ પ્રમાણે ઈસુમાં જેઓ ઊંઘી ગયા છે તેઓને પિણ ઈશ્વર તેમની સાથે લાવશે. 15 કેમ કે પ્રભુના વચન
દ્વારા અમે તમને કહિીએ છીએ કે, પ્રભુના આવવાની સમયે આપિણામાંના જેઓ જીવતાં રહેિનારાં છે તેઓ ઊંઘેલાઓની
અગાઉ જનારા નથી જ. 
16 કેમ કે પ્રભુ પિોતે ગજર્દના, પ્રમુખ દૂતની વાણી, તથા ઈશ્વરના રણશર્મિગડાના અવાજ સહિત સ્વગર્ભમાંથી ઊતરશે; અને
ખ્રિસ્તમાં જેઓ મૃત્યુ પિામેલાં છે તેઓ પ્રથમ ઉત્થાન પિામશે. 17 પિછી આપિણે જેઓ જીવતાં રહેિનારાં છીએ તેઓ
આકાશમાં પ્રભુને મળવા સારુ તેઓની સાથે વાદળોમાં ખેંચાઈ જઈશું અને એમ સદા પ્રભુની સાથે રહિીશું. 18 તેથી એ
વચનોથી એકબીજાને ઉત્તેજન આપિો. 

Chapter 5
1 હિવે ભાઈઓ, સમયો તથા ઈશ્વરીય પ્રસંગો વષે તમને લખી જણાવવાંની કોઈ જરૂર નથી. 2 કેમ કે તમે પિોતે સારી
રીતે જાણો છો કે, જેમ રાત્રે ચોર આવે છે તે પ્રમાણે પ્રભુ ઈસુનો દવસ આવી રહ્યો છે. 3 કેમ કે જયારે લોકો કહેિશે કે,
‘શાંત તથા સલામતી છે’, ત્યારે સગભાર્ભની વેદનાની જેમ તેઓનો એકાએક વનાશ થશે, તેઓ બચવા પિામશે જ નહિ. 
4 પિણ ભાઈઓ, તમે અંધારામાં નથી, કે તે દવસ ચોરની પિેઠે તમારા પિર આવી પિડ.ે 5 તમે સઘળાં અજવાળાનાં અને
દવસના દીકરાઓ છો; આપિણે રાતનાં કે અંધકારનાં સંતાનો નથી. 6 એ માટ ેબીજાઓની જેમ આપિણે ઊંઘીએ નહિ,
પિણ જાગતા તથા સાવધાન રહિીએ. 7 કેમ કે ઊંઘનારાઓ રાત્રે ઊંઘે છે અને દારૂ પિીનારાઓ રાત્રે છાકટા થાય છે. 
8 પિણ આપિણે દવસના છીએ, માટ ેવશ્વાસનું તથા પ્રેમનું બખતર અને ઉદ્ધારની આશાનો ટોપિ પિહેિરીને સાવધાન
રહિીએ. 9 કેમ કે ઈશ્વરે આપિણને કોપિને સારુ નહિ, પિણ આપિણા પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્ત દ્વારા ઉદ્ધાર પ્રાપ્ત કરવા સારુ
નમાર્ભણ કયાર્ભ છે; 10 ખ્રિસ્ત આપિણે સારુ મરણ પિામ્યા, કે જેથી આપિણે જાગીએ કે ઊંઘીએ; તેમની સાથે જીવીએ. 
11 માટ ેજેમ તમે હિમણાં કરો છો તેમ જ અરસપિરસ દલાસો આપિો અને એકબીજાને મજબૂત કરો. 
12 પિણ, ભાઈઓ, અમે તમને વનંતી કરીએ છીએ કે, જેઓ તમારા માટ ેશ્રમ કરે છે, પ્રભુમાં તમારા આગેવાન છે તથા
તમને બોધ કરે છે તેઓની તમે કદર કરો; 13 અને તેઓની સેવાને લીધે પ્રેમસહિત તેઓને અત ઘણું માન આપિો; તમે
એકબીજાની સાથે શાંતમાં રહિો. 14 વળી, ભાઈઓ, અમે તમને વનંતી કરીએ છીએ કે, તમે આળસુઓને ચેતવણી,
નરાશ થયેલાઓને ઉત્તેજન અને નબર્ભળોને આધાર આપિો, સઘળાંની સાથે સહિનશીલ થાઓ. 
15 સાવધ રહિો કે, કોઈ દષુ્ટતાનાં બદલામાં સામી દષુ્ટતા ન આચરે પિણ તમે સદા એકબીજાનું તથા સવર્ભનું હિત સાધવાને
યત્ન કરો. 16 સદા આનંદ કરો; 17 નરંતર પ્રાથર્ભના કરો; 18 દરેક બાબતમાં આભારસ્તુત કરો, કેમ કે તમારા વષે
ખ્રિસ્ત ઈસુમાં ઈશ્વરની ઇચ્છા એવી જ છે. 
19 આત્માને હિોલવશો નહિ, 20 પ્રબોધવાણીઓને તુચ્છકારશો નહિ. 21 પિણ સઘળી બાબતોને પિારખો, જે સારંુ છે
તેને પિકડી રાખો. 22 દરેક પ્રકારની દષુ્ટતાથી દૂર રહિો. 
23 શાંતના ઈશ્વર પિોતે તમને સંપૂણર્ભ પિવત્ર કરો અને આપિણા પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્તનાં આગમન સુધી તમારો આત્મા, પ્રાણ
તથા શરીર નદર્યોષતામાં સંભાળી રાખો. 24 જેમણે તમને બોલાવ્યા છે તે વશ્વસનીય છે અને તે એમ કરશે. 
25 ભાઈઓ, અમારે માટ ેપ્રાથર્ભના કરો. 
26 પિવત્ર ચુંબનથી સવર્ભ ભાઈઓને સલામ કહેિજો. 27 હંુિ તમને પ્રભુમાં પ્રતજ્ઞા લેવડાવું છંુ કે, આ પિત્ર બધા ભાઈઓને
વાંચી સંભળાવજો. 
28 આપિણા પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્તની કૃપિા તમારા પિર હિો. 
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2 Thessalonians
Chapter 1
1 ઈશ્વર આપિણા પિતા તથા પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્તમાં થેસ્સાલોનીકાની મંડળી વશ્વાસી સમુદાય ને પિાઉલ, સલ્વાનસ તથા
તમોથી લખે છે. 2 ઈશ્વરપિતા તથા પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્ત તમને કૃપિા તથા શાંત આપિો. 
3 ભાઈઓ, તમારે વષે અમે સવર્ભદા ઈશ્વરની આભારસ્તુત કરીએ તે ઉચત છે કેમ કે તમારો વશ્વાસ વધતો જાય છે
અને તમે સવર્ભ એકબીજા ઉપિર ઘણો પ્રેમ રાખો છો. 4 માટ ેસતાવણીઓ તથા વપિત્તઓ જે તમે સહિનશીલતા તથા
વશ્વાસથી સહિન કરો છો, તે સંબંધી અમે સ્વયં ઈશ્વરની મંડળીઓમાં તમારી પ્રશંસા કરીએ છીએ. 5 ઈશ્વરના ન્યાયી
ચુકાદાની આ નશાની છે કે ઈશ્વરનું રાજ્ય જેને સારુ તમે દઃુખ સહિન કરો છો, તેને માટ ેતમે યોગ્ય ગણાશો જ. 
6 ઈશ્વર માટ ેતે ઉચત છે કે તમને દઃુખ દેનારાઓને બદલામાં દ:ુખ આપિે. 7 અને જયારે પ્રભુ ઈસુ સ્વગર્ભમાંથી પિોતાના
પિરાક્રમી સ્વગર્ભદૂતો સાથે પ્રગટ થાય ત્યારે તમને દ:ુખ સહિન કરનારાઓને, અમારી સાથે વસામો આપિે. 8 જેઓએ
ઈશ્વરને ઓળખ્યા નથી અને આપિણા પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્તની સુવાતાર્ભને આધીન થયા નથી તેઓને તે દઝાડતા અગ્નિથી
બદલો વાળશે. 
9 પ્રભુની સમક્ષતામાંથી તથા તેમના સામથ્યર્ભના મહિમાથી દૂર રહેિવાની અનંતકાળક નાશની સજા તેઓ તે દવસે પિામશે
10 જયારે પ્રભુ પિોતાના સંતોમાં મહિમા પિામવાને અને વશ્વાસીઓમાં આશ્ચયર્ભકારક મનાવવાને આવશે, કેમ કે અમારી
સાક્ષી પિર તમે વશ્વાસ રાખ્યો. 
11 તેથી અમે તમારા માટ ેનરંતર પ્રાથર્ગીએ છીએ કે, આપિણા ઈશ્વર તમને આ તેડાને યોગ્ય ગણે, અને ભલાઈ કરવાની
તમારી સઘળી ઇચ્છા અને વશ્વાસના કામને સામથ્યર્ભથી સંપૂણર્ભ કરે; 12 જેથી આપિણા ઈશ્વર તથા પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્તની
કૃપિા પ્રમાણે, આપિણા પ્રભુ ઈસુનું નામ તમારામાં ગૌરવવાન થાય અને તમે તેઓમાં મહિમાવાન થાવ. 

Chapter 2
1 હિવે ભાઈઓ, આપિણા પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્તનાં પુનઃઆગમન તથા તેમની પિાસે આપિણા એકત્ર થવા વષે, અમે તમને
વનંતી કરીએ છીએ કે, 2 પ્રભુનો દવસ જાણે હિમણાં જ આવ્યો હિોય તેમ સમજીને તમે કોઈ આત્મા, વચન કે જાણે
અમારા પિત્રથી તમારા મનને જરાય ડગવા કે ગભરાવા દેશો નહિ. 
3 કોઈ માણસ કોઈ પ્રકારે તમને છેતરે નહિ. કેમ કે જ્યાં સુધી વશ્વાસત્યાગ થાય અને પિાપિનો માણસ, વનાશનો દીકરો
પ્રગટ ન થાય; તે પિહેિલાં તેમ થશે નહિ. 4 જે ઈશ્વર અને આરાધ્ય ગણાય છે તે સઘળાંનો વરોધ કરી પિોતાને મોટો
મનાવનાર આ છે કે જેથી તે ઈશ્વરના ભતસ્થાનમાં ઈશ્વર તરીકે બેસે અને સ્વને ઈશ્વર તરીકે રજૂ કરે. 
5 શું તમને યાદ નથી કે, હંુિ તમારી સાથે હિતો, ત્યારે મેં એ વાતો તમને જણાવી હિતી? 6 તો તમે જાણો છો કે તેમને હિવે
શું અટકાવે છે તેથી તેઓ માત્ર યોગ્ય સમયે જ પ્રગટ થશે. 7 કેમ કે અધમર્ભની રહિસ્યમયતા કાયર્ભરત થઈ ચુકી છે, ફત
એક કે જેને વચમાંથી દરુ કરવામાં નહિ આવે ત્યાં સુધી તે તેમને અટકાવશે. 
8 પિછી તે અધમર્ગી જાહેિર થશે જેને પ્રભુ ઈસુ પિોતાના મુખની ફંૂકથી નષ્ટ કરશે અને પિોતાના પુનઃઆગમનના
પ્રકટીકરણથી શૂન્ય કરી નાંખશે. 9 શેતાનના કરાવ્યાં પ્રમાણે તે અધમર્ગી પુરુષ સવર્ભ પિરાક્રમ, ચમત્કારક ચહ્નો તથા જૂઠા
આશ્ચયર્ભકમર્યો 10 તથા અન્યાયીપિણાના સવર્ભ કપિટ સાથે પ્રગટ થશે, જેઓ નાશ પિામી રહ્યાં છે તેઓ માટ,ે કેમ કે ઉદ્ધારને
અથર્ગે સત્ય પ્રેમનો સ્વીકાર તેઓએ કયર્યો નહિ. 
11 આ કારણથી ઈશ્વર તેઓને ભ્રમણામાં નાખે છે કે તેઓ અસત્ય પિર વશ્વાસ કરે 12 અને તે સવર્ભનો ન્યાય થાય;
જેઓએ સત્ય પિર વશ્વાસ કયર્યો નહિ પિણ અન્યાયમાં આનંદ માણ્યો. 
13 પિણ પ્રભુને પ્રય ભાઈઓ, તમારે વષે અમારે હંિમેશા ઈશ્વરની સ્તુત કરવી રહિી, કેમ કે ઈશ્વરે તમને ઉદ્ધારના પ્રથમ
ફળો તરીકે આત્માનાં પિવત્રીકરણ અને સત્યમાં વશ્વાસથી પિસંદ કરેલા છે, 14 જેમાં ઈશ્વરે તમને અમારી સુવાતાર્ભદ્વારા
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આપિણા પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્તનો મહિમા પિામવાને અથર્ગે બોલાવ્યા છે. 15 માટ,ે ભાઈઓ, અડગ રહિો, અને જે શક્ષણ તમને
વચન દ્વારા કે અમારા પિત્રદ્વારા મળ્યું છે તે પ્રમાણે ચાલો. 
16 હિવે આપિણા પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્ત અને ઈશ્વર આપિણા પિતા, જેમણે આપિણા પિર પ્રેમ કયર્યો અને કૃપિા કરીને આપિણને
અનંતકાળનો દલાસો અને સારી આશા આપ્યાં, 17 તે તમારાં હૃદયોને આશ્વાસન આપિો અને દરેક સારા કાયર્ભમાં તથા
દરેક વાતમાં તમને દ્રઢ કરો. 

Chapter 3
1 છેવટ ેભાઈઓ,, અમારે માટ ેપ્રાથર્ભના કરો કે જેવી રીતે તમારે ત્યાં થાય છે તેમ પ્રભુની વાત ઝડપિથી પ્રસરે અને તેમનો
મહિમા થાય; 2 અમે અયોગ્ય તથા ખરાબ માણસોથી બચીએ તે માટ ેપ્રાથર્ભના કરો; કેમ કે બધા જ માણસો વશ્વાસુ
હિોતા નથી. 3 પિણ પ્રભુ વશ્વાસુ છે, તે તમને સ્થર કરશે અને દષુ્ટથી બચાવશે. 
4 તમારા વષે પ્રભુમાં અમને ભરોસો છે કે, જે આજ્ઞા અમે તમને કરીએ છીએ તે તમે પિાળો છો તથા પિાળશો. 5 પ્રભુ
તમારાં હૃદયોને ઈશ્વરના પ્રેમ તથા ખ્રિસ્તની ધીરજ તરફ દોરો. 
6 હિવે, ભાઈઓ, આપિણા પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્તને નામે અમે તમને આજ્ઞા કરીએ છીએ કે, જે દરેક ભાઈ આળસથી વતર્ગે છે,
અને અમારાથી પિામેલા શક્ષણ પ્રમાણે વતર્ભતો નથી, તેનાથી તમે અલગ થાઓ. 7 કેમ કે અમને કઈ રીતે અનુસરવા
જોઈએ એ તમે પિોતે સમજો છો. અમે તમારી સાથે અયોગ્ય રીતે વત્યાર્ભ ન હિતા. 8 કોઈ માણસનું અન્ન અમે મફત ખાધું
નહિોતું; પિણ તમારામાંના કોઈ પિર ભારરૂપિ ન થઈએ, માટ ેરાતદવસ શ્રમ તથા કષ્ટથી અમે કામ કયુર્ભ હિતું; 9 અમને
અધકાર ન હિતો એમ નહિ, પિણ તમે અમને અનુસરો માટ ેઅમે તમને આદશર્ભરૂપિ થયા. 
10 જયારે અમે તમારી પિાસે હિતા ત્યારે પિણ તમને આજ્ઞા આપિી હિતી કે, જો કોઈ માણસ કામ કરે નહિ, તો તેને
ખવડાવવું પિણ નહિ. 11 કેમ કે તમારામાંના કેટલાક સ્વચ્છંદતાથી ચાલે છે. તેઓ કંઈ કામ કરતા નથી પિણ બીજાનાં
કામમાં માથું મારે છે, એવું અમને સાંભળવા મળે છે. 12 હિવે એવાઓને આપિણા પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્તને નામે અમે આદેશ
અને ઉપિદેશ કરીએ છે કે તેઓ શાંતસહિત ઉદ્યોગ કરે અને પિોતાની કમાણીનું અન્ન ખાય. 
13 પિણ, ભાઈઓ, તમે સારાં કામ કરતાં થાકશો નહિ. 14 જો કોઈ આ પિત્રમાંની અમારી વાત ન માને, તો તમે તેની
સાથે સંબંધ રાખશો નહિ કે જેથી તે શરમાઈ જાય. 15 તોપિણ તેને વરોધી ન ગણો, પિણ ભાઈ તરીકે તેને ચેતવો. 
16 હિવે શાંતના પ્રભુ પિોતે સવર્ભદા તથા સવર્ભ પ્રકારે તમને શાંત આપિો. પ્રભુ તમો સવર્ભની સાથે હિો. 17 હંુિ પિાઉલ મારે
પિોતાને હિાથે સલામ લખું છંુ; મારા સવર્ભ પિત્રોમાં એ નશાની છે એ પ્રમાણે હંુિ લખું છંુ. 18 આપિણા પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્તની
કૃપિા તમ સવર્ભ પિર હિો. 

Book: 1 Timothy
1 Timothy
Chapter 1
1 ઈશ્વર આપિણા ઉદ્ધારકતાર્ભ તથા ખ્રિસ્ત ઈસુ જે આપિણી આશા છે, તેમની આજ્ઞાથી થયેલ ખ્રિસ્ત ઈસુના પ્રેરત પિાઉલ
તરફથી ખ્રિસ્ત ઈસુ પિરના વશ્વાસમાં મારા સાચા દીકરા તમોથીને સલામ. 2 ઈશ્વર આપિણા પિતા તથા ખ્રિસ્ત ઈસુ
આપિણા પ્રભુ તરફથી તને કૃપિા, દયા તથા શાંત થાઓ. 
3 હંુિ મકદોનયા જતો હિતો ત્યારે મેં તને એફેસસમાં રહેિવા વનંતી કરી હિતી જેથી તું કેટલાક માણસોને આજ્ઞા કરી શકે
કે, તેઓ અલગ પ્રકારનો ઉપિદેશ ન કરે, 4 અને દંતકથાઓ પિર તથા લાંબી લાંબી વંશાવળીઓ પિર ધ્યાન ન આપિે; કેમ કે
એવી વાતો, ઈશ્વરની યોજના કે જે વશ્વાસ દ્વારા છે તેને આગળ વધારવાને બદલે ખોટા વાદવવાદ ઊભા કરે છે. 
5 આ આજ્ઞાનો મુખ્ય હેિતુ પ્રેમ છે કે જે શુદ્ધ હૃદય, સારા અંતઃકરણ તથા ઢોંગ વગરના વશ્વાસથી છે, 6 જે ચુકી જઈને
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કેટલાક નકામી વાતો કરવા લાગ્યા છે. 7 તેઓ નયમશાસ્ત્રના શક્ષક થવા ચાહેિ છે, પિણ પિોતે શું કહેિ છે અથવા જે વષે
તેઓ ખાતરીપૂવર્ભક બોલે છે તે તેઓ પિોતે સમજતા નથી. 8 પિણ આપિણે તો જાણીએ છીએ કે, જો નયમશાસ્ત્રનો
યથાથર્ભ ઉપિયોગ કરવામાં આવે તો તે સારંુ છે. 
9 આપિણે આટલું તો જાણીએ છીએ કે, નયમશાસ્ત્ર તો ન્યાયીને માટ ેનહિ પિણ સ્વચ્છંદીઓ, બળવાખોરો, અધમર્ગીઓ,
પિાપિીઓ, અપિવત્રો, ધમર્ભભ્રષ્ટો, પિતૃહિત્યારાઓ, માતૃહિત્યારાઓ, હિત્યારાઓ, 10 વ્યભચારીઓ, સમલૈંગકો,
મનુષ્યોનો વ્યાપિાર કરનારાઓ, જૂઠાઓ તથા જૂઠા સાક્ષીઓ 11 તથા સ્તુતપિાત્ર ઈશ્વરના મહિમાની જે સુવાતાર્ભ મને
સોંપિવામાં આવી છે તે પ્રમાણેના શુદ્ધ ઉપિદેશની વરુદ્ધ જે કંઈ હિોય, એવા સવર્ભને માટ ેછે. 
12 મને સામથ્યર્ભ આપિનાર આપિણા પ્રભુ ખ્રિસ્ત ઈસુનો હંુિ આભાર માનું છંુ કેમ કે તેમણે મને વશ્વાસુ ગણ્યો અને
સેવામાં નયુત કયર્યો; 13 જોકે હંુિ પિહેિલાં દભુાર્ભષણ કરનાર, સતાવનાર તથા હિર્મિસક હિતો, તોપિણ મારા પિર દયા કરવામાં
આવી, કારણ કે અવશ્વાસી હિોવાથી મેં અજ્ઞાનતામાં તે કયુર્યું હિતું; 14 પિણ ખ્રિસ્ત ઈસુમાં વશ્વાસ તથા પ્રેમ સાથે પ્રભુની
કૃપિા અતશય થઈ. 
15 આ વધાન વશ્વસનીય તથા સંપૂણર્ભ અંગીકાર કરવા યોગ્ય છે કે, ખ્રિસ્ત ઈસુ પિાપિીઓનો ઉદ્ધાર કરવા સારુ
દનયામાં આવ્યા, તેઓમાં હંુિ મુખ્ય છંુ; 16 પિણ તે કારણથી મારા પિર દયા દશાર્ભવીને ખ્રિસ્ત ઈસુએ મારામાં પૂરી
સહિનશીલતા પ્રગટ કરી કે જે દ્વારા અનંતજીવનને સારંુ વશ્વાસ કરનારાઓને નમુનો પ્રાપ્ત થાય. 17 જે સનાતન
યુગોના રાજા, અવનાશી, અદ્રશ્ય તથા એકમાત્ર ઈશ્વર છે, તેમને અનંતકાળ માન તથા મહિમા હિો. આમીન. 
18 દીકરા તમોથી, તારા વષે અગાઉ થયેલાં ભવષ્યકથન પ્રમાણે, આ આજ્ઞા હંુિ તને આપું છંુ કે, તે ભવષ્યકથનોની
સહિાયથી તું સારી લડાઈ લડ;ે 19 અને વશ્વાસ તથા શુદ્ધ અંતઃકરણ રાખે. તેનો ત્યાગ કરવાથી કેટલાકનું વશ્વાસરૂપિી
વહિાણ ભાંગ્યું છે. 20 તેઓમાંના હુિમનાયસ તથા આલેકસાંદર છે; તેઓ દભુાર્ભષણ કરવાનું ન શીખે માટ ેમેં તેઓને
શેતાનને સોંપ્યાં છે. 

Chapter 2
1 હિવે સવર્ભ પ્રથમ હંુિ એવો બોધ કરંુ છંુ કે, વનંતી, પ્રાથર્ભના, મધ્યસ્થી તથા આભારસ્તુત સઘળાં માણસોને માટ ેકરવામાં
આવે; 2 રાજાઓ અને સવર્ભ અધકારીઓને માટ ેપિણ કરવામાં આવે જેથી આપિણે શાંત તથા નરાંતનું જીવન પૂણર્ભ
ઈશ્વરમય તથા સન્માનપૂવર્ભક જીવીએ. 3 કેમ કે ઈશ્વર આપિણા ઉદ્ધારકતાર્ભની દ્રષ્ટએ તે સારંુ તથા સ્વીકાયર્ભ છે. 4 તેઓ
ઇચ્છે છે કે સઘળાં માણસો ઉદ્ધાર પિામે અને તેઓને સત્યનું જ્ઞાન પ્રાપ્ત થાય. 
5 કેમ કે એક જ ઈશ્વર છે તદપુિરાંત ઈશ્વર તથા મનુષ્યોની વચ્ચે એક જ મધ્યસ્થ છે તે મનુષ્ય, ખ્રિસ્ત ઈસુ 6 જેમણે
સઘળાંનું મુતમૂલ્ય ચૂકવવા સ્વાપિર્ભણ કયુર્યું; તેમની સાક્ષી નમાર્ભણ થયેલ સમયે આપિવામાં આવી હિતી. 7 મને તે હેિતુસર
પિોકારનાર તથા પ્રેરત હંુિ સાચું બોલું છંુ, જૂઠંુ નહિ અને વશ્વાસ તથા સત્યમાં બનયહૂિદીઓને માટ ેશક્ષક નયુત
કરવામાં આવ્યો છે. 
8 તેથી મારી ઇચ્છા છે કે, પુરુષો સવર્ભ સ્થળે ગુસ્સા તથા વવાદ વના પિવત્ર હિાથો ઊંચા કરીને પ્રાથર્ભના કરે. 9 તે જ
પ્રમાણે સ્ત્રીઓ પિણ મયાર્ભદા તથા સંયમ રાખીને શોભતાં વસ્ત્રોથી પિોતાને શણગારે; ગૂંથેલા વાળથી તથા સોના કે મોતીના
અલંકારથી કે ખચાર્ભળ વસ્ત્રોથી નહિ, 10 પિણ સારાં કાયર્યો દ્વારા ઈશ્વરપિરાયણતા માનનાર સ્ત્રીઓને જે ઉચત છે તેનાથી
શણગારે. 
11 સ્ત્રીએ સંપૂણર્ભ આધીનતાથી શાંત રહિીને શીખવું. 12 ઉપિદેશ કરવાની કે, પુરુષ પિર અધકાર ચલાવવાની હંુિ સ્ત્રીને
રજા આપિતો નથી, પિણ તેણે શાંત રહેિવું. 
13 કેમ કે આદમ પિહેિલાં ઉત્પિન્ન થયો, પિછી હિવા; 14 આદમ છેતરાયો નહિ, પિણ સ્ત્રીએ છેતરાઈને ઉલ્લંઘન કયુર્યું; 15

તોપિણ જો સ્ત્રી મયાર્ભદાસહિત વશ્વાસમાં, પ્રેમમાં તથા પિવત્રતામાં રહેિ તો તે સંતાનપ્રસવ દ્વારા ઉદ્ધાર પિામશે. 

Chapter 2
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Chapter 3
1 જો કોઈ માણસ અધ્યક્ષપિદની ઇચ્છા રાખે છે, તો તે ઉત્તમ કાયર્ભની ઇચ્છા રાખે છે, આ વધાન વશ્વસનીય છે. 2

તેથી અધ્યક્ષ તો ઠપિકાપિાત્ર નહિ, એક સ્ત્રીનો પિત, સ્વસ્થ, આત્મસંયમી, આદરણીય, આગતા-સ્વાગતા કરનાર,
શીખવી શકનાર; 3 દારૂનો વ્યસની નહિ, મારનાર નહિ; પિણ સૌમ્ય, શાંતપ્રય; પિૈસાપ્રેમી નહિ. 
4 પિણ પિોતાના ઘરનું યોગ્ય સંચાલન કરનાર, જેનાં સંતાનો તેને માનપૂવર્ભક આધીન થતાં હિોય, તેવો હિોવો જોઈએ. 5 કેમ
કે જો કોઈ પિોતાના ઘરનું યોગ્ય રીતે સંચાલન કરી જાણતો નથી, તો તે ઈશ્વરની મંડળી વશ્વાસી સમુદાય ની સંભાળ
કેવી રીતે રાખશે? 
6 બનઅનુભવી નહિ, રખેને તે ગવર્મિષ્ઠ થઈને શેતાનના જેવી શક્ષામાં આવી પિડ.ે 7 વળી જરૂરી છે કે, બહિારના
માણસોમાં એની સાક્ષી સારી હિોય, કે જેથી તે ઠપિકાપિાત્ર ન બને, તથા શેતાનના ફાંદામાં ન ફસાય. 
8 એ જ પ્રમાણે સેવકો પિણ પ્રતષ્ઠત, બે મોંઢે બોલનાર નહિ, દારૂનાં વ્યસની નહિ, અપ્રામાણક નફાના લોભી નહિ; 9

વશ્વાસના મમર્ભને શુદ્ધ અંતઃકરણથી પિકડી રાખનાર હિોવા જોઈએ. 10 પ્રથમ તેઓની પિરખ થાય; પિછી જેઓ નદર્યોષ
ઠરે તેઓને સેવા કરવા દે. 
11 એ જ પ્રમાણે સેવકાઓ પ્રતષ્ઠત, નર્મિદાખોર નહિ, સ્પિષ્ટ વચારનાર, સવર્ભ બાબતે વશ્વાસુ હિોવી જોઈએ. 12

વળી સેવકો એક જ સ્ત્રીનાં પિત, પિોતાનાં સંતાનો તથા ઘરનું યોગ્ય સંચાલન કરનારા હિોવા જોઈએ. 13 કેમ કે જેઓએ
સારી સેવા કરી હિોય તેઓ ઉચ્ચ દરજ્જો પિામે છે; તથા ખ્રિસ્ત ઈસુ પિરના વશ્વાસમાં દૃઢતા પ્રાપ્ત કરે છે. 
14 હંુિ તારી પિાસે ટંૂક સમયમાં આવવાની આશા સાથે તને આ વાતો લખું છંુ; 15 પિણ જો મને આવતાં વલંબ થાય,
તો ઈશ્વરનું ઘર, કે જે જીવંત ઈશ્વરની મંડળી, સત્યનો સ્તંભ તથા આધાર છે, તેમાં વ્યતએ યોગ્ય રીતે વતર્ભવું તે તું
જાણે. 
16 નવર્મિવાદપિણે ઈશ્વરપિરાયણતાનો મમર્ભ મોટો છે તેઓ મનુષ્યદેહિમાં પ્રગટ થયા, પિવત્ર આત્મામાં ન્યાયી ઠરાવાયા,
સ્વગર્ભદૂતોનાં જોવામાં આવ્યા, લોકજાતીઓમાં પ્રચાર કરાયા, દનયામાં જેમનાં પિર વશ્વાસ કરાયો અને તેમને મહિમામાં
ઉપિર લઈ લેવામાં આવ્યા. 

Chapter 4
1 પિણ પિવત્ર આત્મા સ્પિષ્ટ કહેિ છે કે, પિાછલા સમયોમાં છેતરનાર આત્માઓ પિર તથા દષુ્ટાત્માઓનાં શક્ષણ પિર લક્ષ
રાખી, 2 અસત્ય પ્રચારકો તથા જેઓનાં અંતઃકરણ જડ છે તેવા માણસોના ઢોંગથી, કેટલાક વશ્વાસનો ત્યાગ કરશે. 
3 તેઓ લગ્નિ કરવાની મના કરશે અને ઈશ્વરે જે ખોરાક, ઉપિકારસ્તુત કરીને ખાવા સારંુ ઉત્પિન્ન કયર્યો તેનાથી વશ્વાસીઓ
અને સત્ય જાણનારાંઓને દૂર રહેિવાનું કહેિશે. 4 ઈશ્વરનું સવર્ભ સજર્દન સારંુ છે તેથી આભારસ્તુત સાથે સ્વીકારવું, કશું
જ નકારવું નહિ 5 કેમ કે ઈશ્વરના વચન તથા પ્રાથર્ભનાથી તે પિવત્ર કરાયું છે. 
6 આ બાબતો, ભાઈઓ સમક્ષ રજૂ કરીને તું વશ્વાસના વચનોમાં અને જે શક્ષણને ચોકસાઈથી અનુસરતો આવ્યો છે
તેનાથી પિોષત થતો ખ્રિસ્ત ઈસુનો સારો સેવક થઈશ. 7 પિણ દનુ્યવી અને મૂખર્ભ દંતકથાઓથી દૂર રહિી, તું પિોતાને
ઈશ્વરપિરાયણતા માટ ેતાલીમ આપિ; 8 કેમ કે શારીરક કસરત અમુક અંશે ફાયદાકારક છે, પિરંતુ ઈશ્વરપિરાયણતા સવર્ભ
બાબતોમાં ફાયદાકારક છે, જેમાં વતર્ભમાન તથા ભવષ્યના જીવનનું આશાવચન સમાયેલ છે. 
9 આ વધાન વશ્વસનીય તથા સંપૂણર્ભ અંગીકાર કરવા યોગ્ય છે. 10 તેથી આપિણે તેને સારંુ મહેિનત તથા સંઘષર્ભ કરીએ
છીએ, કેમ કે આપિણી આશા જીવંત ઈશ્વરમાં છે, જે સવર્ભ મનુષ્યોના, સવશેષ વશ્વાસીઓના ઉદ્ધારકતાર્ભ છે. 
11 આ બાબતોનો આદેશ આપિજે તથા શીખવજે. 12 તારી યુવાવસ્થાનો કોઈ તરસ્કાર કરે નહિ; પિણ વાણી, વતર્ભન,
પ્રેમ, વશ્વાસ અને પિવત્રતામાં તું વશ્વાસીઓને નમૂનારૂપિ થજે. 13 હંુિ આવું ત્યાં સુધી જાહેિર શાસ્ત્રવાંચન, બોધ
આપિવા તથા શક્ષણ આપિવામાં ધ્યાન આપિજે. 
14 જે કૃપિાદાન તને વડીલોના હિાથ મૂકવા તથા પ્રબોધ કરવા દ્વારા આપિવામાં આવ્યું હિતું, તે વષે બેદરકાર રહિીશ નહિ.
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15 એ બાબતોનું મનન કર, તેમાં પિરોવાયેલ રહેિ જેથી તારી પ્રગત સવર્ભને સ્પિષ્ટ દેખાય. 16 પિોતા પિર તથા શક્ષણ પિર
ધ્યાન આપિ, તેમાં લાગુ રહેિ, કેમ કે આ પ્રમાણે કરવાથી તું પિોતાને તથા તારા સાંભળનારાઓને પિણ બચાવીશ. 

Chapter 5
1 વૃદ્ધને સખ્તાઈથી ઠપિકો ન આપિ પિણ જેમ પિતાને તેમ તેમને સમજાવ, જેમ ભાઈઓને તેમ જુવાનોને; 2 જેમ
માતાઓને તેમ વૃદ્ધ સ્ત્રીઓને; અને જેમ બહેિનોને તેમ જુવાન સ્ત્રીઓને પૂણર્ભ પિવત્રતામાં સમજાવ. 
3 જેઓ ખરેખર વધવાઓ છે તેઓનું સન્માન કર. 4 વળી કોઈ વધવાના સંતાનો અથવા સંતાનોના સંતાનો હિોય તો
તેઓ પ્રથમ પિોતાના ઘર પ્રત્યે સમપિર્મિત બને અને પિોતાનાં માતાપિતાનું ઋણ ચુકવવાનું શીખે, જે ખરેખર ઈશ્વર સમક્ષ
રુચકર છે. 
5 તદપુિરાંત ખરેખર વધવા એ છે જે ત્યજી દેવાયેલ છે અને જેની આશા ઈશ્વરમાં છે અને રાતદવસ વનંતી તથા
પ્રાથર્ભનામાં તત્પિર રહેિ છે. 6 પિણ જે સ્ત્રી સ્વછંદીપિણામાં જીવે છે તે જીવતાજીવ મૂએલી છે. 
7 આ વાતો આગ્રહિથી તેઓને જણાવ કે તેઓ ઠપિકાપિાત્ર ન બને. 8 પિણ જે માણસ પિોતાનું અને વશેષ કરીને પિોતાના
ઘરનું પૂરંુ કરતો નથી, તો તેણે વશ્વાસનો નકાર કયર્યો છે તથા તે અવશ્વાસી કરતા પિણ બદતર છે. 
9 જો સાંઠ વષર્ભની ઉપિરની, પુનલર્ભગ્નિ કયુર્યું હિોય નહિ એવી, 10 સારાં કામમાં સાક્ષીરૂપિ, બાળકોનો ઉછેર કરનાર, આગતા-
સ્વાગતા કરનાર, સંતોના પિગ ધોનાર, પિીડતોની સહિાય કરનાર, દરેક સારાં કામ કરનાર, તેવી વધવા સ્ત્રીનું નામ સૂચીમાં
નોંધવામાં આવે. 
11 પિણ જુવાન વધવાઓને નામંજૂર કર, જયારે તેઓ ખ્રિસ્તની વરુદ્ધ વષયવાસનાઓથી ઉન્મત્ત થઈને પિરણવા
ચાહેિ. 12 તેઓ પ્રથમ કરેલી પ્રતજ્ઞાનો ત્યાગ કરીને ન્યાયશાસનને નોતરે છે. 13 તદપુિરાંત તેઓ આળસુ બનવાનું શીખે
છે, ઘરેઘરે ફરે છે. આળસુ થવા ઉપિરાંત જે ઉચત નથી તેવું બોલીને કૂથલી તથા પિારકી પિંચાત કરે છે. 
14 માટ ેહંુિ ઇચ્છંુ છંુ કે જુવાન વધવાઓ લગ્નિ કરે, બાળકોને જન્મ આપિે, ઘર સંભાળે અને શત્રુને ઠપિકો આપિવાની તક
ના આપિે. 15 કેમ કે અત્યાર સુધીમાં કેટલીક વધવા સ્ત્રીઓ શેતાનની પિાછળ ભટકી ગઈ છે. 16 જો વધવાઓ કોઈ
વશ્વાસી સ્ત્રી પિર આધારત હિોય, તો તે તેઓનું પૂરંુ કરે, અને મંડળી પિર તેમનો ભાર નાખે નહિ કે જેથી જે વધવાઓ
ખરેખર નરાધાર છે તેઓની મદદ મંડળી કરે. 
17 જે વડીલો સારી રીતે અધકાર ચલાવે છે અને વશેષે કરીને જેઓ ઉપિદેશ કરવામાં તથા શક્ષણ આપિવામાં શ્રમ કરે
છે, તેઓને બમણાં સન્માનત ગણવા. 18 કેમ કે શાસ્ત્રવચન કહેિ છે કે, ‘કણસલાં ખૂંદનાર બળદના મોં પિર જાળી ન
બાંધ’ અને ‘કામ કરનાર પિોતાના મહેિનતણાને પિાત્ર છે’. 
19 બે કે ત્રણ સાક્ષીઓ વગર વડીલ પિરનો આરોપિ સ્વીકારીશ નહિ. 20 પિાપિ કરનારાઓને સઘળાંની આગળ ઠપિકો, કે
જેથી બીજાઓને પિણ ભય રહેિ. 
21 ઈશ્વર, ખ્રિસ્ત ઈસુ તથા પિસંદ કરેલા સ્વગર્ભદૂતોની સમક્ષ ગંભીરતાપૂવર્ભક હંુિ પ્રમાણત કરંુ છંુ કે, આ બાબતોને
પૂવર્ભગ્રહિ વના, પિક્ષપિાતથી દરુ રહિીને કર. 22 કોઈને દીક્ષા આપિવામાં ઉતાવળ ના કર. બીજાઓનાં પિાપિમાં ભાગીદાર
થઈશ નહિ; પિણ પિોતાને શુદ્ધ રાખ. 
23 હિવેથી એકલું પિાણી ન પિીતો, પિણ તારા પિેટને લીધે તથા તારી વારંવારની બમારીઓને લીધે, થોડો દ્રાક્ષાસવ પિણ
પિીજે. 24 કેટલાક મનુષ્યોનાં પિાપિ જાહેિર હિોવાથી તેમનો ન્યાય પિહેિલાં થાય છે પિણ કેટલાકનાં પિછીથી જાહેિર થાય છે. 
25 તે જ પ્રમાણે કેટલાકનાં સારાં કામ જગજાહેિર છે, તેની સામે જે જાહેિર નથી તે પિણ ગુપ્ત રહિી શકતા નથી. 

Chapter 6
1 જેટલાં દાસ તરીકે ઝંૂસરી તળે છે તેઓએ પિોતાના માલકોને પૂરા માનયોગ્ય ગણવા, કે જેથી ઈશ્વરના નામ અને
શક્ષણ વરુદ્ધ દભુાર્ભષણ થાય નહિ. 2 તદપુિરાંત જેઓનાં માલકો વશ્વાસી છે, તેઓ ભાઈઓ છે તેથી તેઓને તુચ્છ
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ગણવા નહિ, પિણ તેમની સેવા કરવી, કેમ કે જેઓ સેવા પિામે છે તેઓ વશ્વાસી તથા પ્રય છે. એ વાતો શીખવ અને
સમજાવ. 
3 જો કોઈ અલગ શક્ષણ આપિે છે, અને આપિણા પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્તનાં વચન તથા ભતભાવ પ્રમાણે જે શુદ્ધ શક્ષણ
છે, તેને સંમત નથી, 4 તો તે અભમાની છે, અને કંઈ જાણતો નથી, પિણ તે વાદવવાદ અને શાબ્દક તકરારોથી પિીડાય
છે કે જેમાંથી અદેખાઈ, ઝઘડા, નર્મિદા, દષુ્ટ શંકાઓ ઊપિજે છે, 5 અને બુદ્ધભ્રષ્ટ અને સત્યથી ફરી જનારાં કે જેઓ
માટ ેભતભાવ કમાઈનું એક સાધન છે તેઓમાં સતત કજયા થાય છે. 
6 પિણ સંતોષસહિતની ઈશ્વરપિરાયણતા એ મહિત્તમ લાભ છે; 7 કેમ કે આપિણે આ દનયામાં કશું લાવ્યા નથી ને
તેમાંથી કશું પિણ લઈ જઈ શકવાના નથી. 8 પિણ આપિણને જે અન્ન અને વસ્ત્ર મળે છે તેઓથી આપિણે સંતોષી રહિીએ.

9 જેઓ દ્રવ્યવાન થવા ચાહેિ છે, તેઓ પિરીક્ષણ, ફાંદા તથા ઘણી મૂખર્ભ અને હિાનકારક ઇચ્છાઓમાં પિડ ેછે, જે
માણસોને પિાયમાલી તથા વનાશમાં ડુબાવે છે. 10 કેમ કે દ્રવ્યપ્રેમ એ સવર્ભ પ્રકારની દષુ્ટતાનું મૂળ છે તેની પિાછળ
ખેંચાવાથી કેટલાક વશ્વાસથી દરુ લઈ જવાયા અને તેઓએ ઘણાં દઃુખોથી પિોતાને વીંધ્યા છે. 
11 પિણ હેિ ઈશ્વરભત, તું આ બાબતોથી દૂર ભાગજે; તદપુિરાંત ન્યાયીપિણું, ઈશ્વરપિરાયણતા, વશ્વાસ, પ્રેમ,
સહિનશીલતા તથા વનમ્રતાની પિાછળ લાગ. 12 વશ્વાસની સારી લડાઈ લડ, અનંતજીવન ધારણ કર, કે જેને માટ ેતું
તેડાયેલો છે અને જેનાં વષે તેં ઘણાં સાક્ષીઓની આગળ સારી કબૂલાત કરેલી છે. 
13 ઈશ્વર જે સઘળાંને જીવન આપિે છે તેમની સમક્ષ તથા ખ્રિસ્ત ઈસુ જેમણે પિોંતયસ પિલાતની આગળ સારી
કબૂલાત કરી, તેમની આગળ હંુિ તને આગ્રહિથી ફરમાવું છંુ કે, 14 આપિણા પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્તનાં પ્રગટ થવા સુધી તું
ઠપિકારહિત તથા નષ્કલંક રીતે આ આજ્ઞા પિાળ. 
15 જેઓ સ્તુત્ય છે, એકલા જ સવર્યોપિરી, રાજકતાર્ભઓના રાજા તથા પ્રભુઓના પ્રભુ છે તેઓ યોગ્ય સમયે ઈસુનું પ્રગટ
થવું બતાવશે, 16 તેમને એકલાને જ અવનાશીપિણું છે, પિાસે ન જવાય એવા અજવાળામાં રહેિ છે, જેમને કદી કોઈ
મનુષ્યોએ જોયા નથી અને જોઈ શકતા પિણ નથી તેમને અનંતકાળ સન્માન તથા આધપિત્ય હિો. આમીન. 
17 આ જમાનાનાં દ્રવ્યવાનોને તું આગ્રહિથી સૂચવ કે, તેઓ અભમાન ન કરે, અને દ્રવ્યની અનશ્ચતતા પિર નહિ, પિણ
ઈશ્વર, જે આપિણા આનંદ-પ્રમોદને માટ ેભરપૂરીપિણાથી સઘળું આપિે છે, તેમના પિર આશા રાખે; 18 કે તેઓ ભલું કરે,
સારાં કામોમાં સમૃદ્ધ બને, આપિવામાં ઉદાર તેમ જ બીજાઓ સાથે વહિેંચવામાં તૈયાર થાય; 19 ભવષ્યને સારંુ પિોતાને
માટ ેપૂંજીરૂપિી સારો પિાયો નાખે, એ માટ ેકે જે ખરેખરંુ જીવન છે તેને તેઓ ધારણ કરે. 
20 હેિ તમોથી, તને જે સોંપિેલું છે તે સાચવી રાખ, અને અધમર્ગી ખાલી બકવાસથી તથા વરોધાભાસી વચારધારાઓ
જેને ખોટી રીતે જ્ઞાન કહેિવાય છે તેના વવાદથી દૂર રહેિ, 21 જેને માનીને કેટલાક વશ્વાસથી દૂર ગયા છે. તારા પિર કૃપિા
થાઓ. આમીન. 

Book: 2 Timothy
2 Timothy
Chapter 1
1 ખ્રિસ્ત ઈસુમાં જીવનના વચન પ્રમાણે ઈશ્વરની ઇચ્છાથી ખ્રિસ્ત ઈસુના પ્રેરત પિાઉલ તરફથી વહિાલા દીકરા તમોથીને
સલામ. 2 ઈશ્વર પિતા તથા ખ્રિસ્ત ઈસુ આપિણા પ્રભુ તરફથી, તને કૃપિા, દયા તથા શાંત હિો. 
3 વંશપિરંપિરાથી જે મારા પૂવર્ભજોના ઈશ્વર કે, જેમને હંુિ શુદ્ધ અંતઃકરણથી ભજંુ છંુ, તેમની આભારસ્તુત કરંુ છંુ કે, મારી
પ્રાથર્ભનાઓમાં હંુિ રાતદવસ તારંુ સ્મરણ નત્ય કરંુ છંુ. 4 તારાં આંસુઓ યાદ કરતા હંુિ તને જોવાને ઘણો ઉત્સુક થાઉં છંુ
કે [તને જોઈને] હંુિ આનંદથી ભરપૂર થાઉં; 5 કેમ કે જે નષ્કપિટ વશ્વાસ તારામાં છે, જે અગાઉ તારી દાદી લોઈસમાં
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તથા તારી મા યુનકેમાં રહેિલો હિતો, અને મને ભરોસો છે કે તારામાં પિણ છે, તે મને યાદ છે. 6 માટ ેહંુિ તને યાદ કરાવું છંુ
કે, ઈશ્વરનું જે કૃપિાદાન મારા હિાથ મૂકવાથી તને મળ્યું તેને તારે જ્વલત રાખવું. 7 કેમ કે ઈશ્વરે આપિણને ભયનો આત્મા
નહિ, પિણ સામથ્યર્ભનો, પ્રેમનો તથા સાવધ બુદ્ધનો [આત્મા] આપ્યો છે. 8 માટ ેઆપિણા પ્રભુની સાક્ષી વષે, અને હંુિ જે
તેમનો બંદીવાન છંુ, તેના વષે તું શરમાઈશ નહિ, પિણ સુવાતાર્ભને લીધે મારી સાથે ઈશ્વરના સામથ્યર્ભ પ્રમાણે તું દઃુખનો
અનુભવ કર. 9 તેમણે આપિણો ઉદ્ધાર કયર્યો તથા પિવત્ર પિસંદગીથી આપિણને, આપિણા કામ પ્રમાણે નહિ, પિણ તેમના
જ સંકલ્પિ તથા કૃપિા પ્રમાણે તેડ્યાં. એ કૃપિા અનાદકાળથી ખ્રિસ્ત ઈસુમાં આપિણને આપિેલી હિતી; 10 પિણ આપિણા
ઉદ્ધારનાર ખ્રિસ્ત ઈસુના પ્રગટ થયાથી તે હિમણાં પ્રસદ્ધ થયેલી છે; તેમણે મરણને નષ્ટ કયુર્યું અને સુવાતાર્ભદ્વારા જીવન
તથા અમરપિણું પ્રગટ કયુર્યું છે; 11 મને તે સુવાતાર્ભનો સંદેશાવાહિક, પ્રેરત તથા શક્ષક નીમવામાં આવ્યો છે. 12 એ
કારણથી હંુિ એ દઃુખો સહિન કરંુ છંુ; તોપિણ હંુિ શરમાતો નથી; કેમ કે જેમના પિર મેં વશ્વાસ કયર્યો તેમને હંુિ ઓળખું છંુ,
અને મને ભરોસો છે કે, તેમને સોંપિેલી મારી અનામત તે દવસ સુધી સાચવી રાખવાને તે શતમાન છે. 13 જે સત્ય
વચનો તેં મારી પિાસેથી સાંભળ્યાં તેનો નમૂનો ખ્રિસ્ત ઈસુ પિરના વશ્વાસ તથા પ્રેમમાં પિકડી રાખ. 14 જે સારી અનામત
તને સોંપિેલી છે તે આપિણામાં રહેિનાર પિવત્ર આત્મા વડ ેસંભાળી રાખ. 15 તને ખબર છે કે, આસયામાંના સઘળાએ
મને છોડી દીધો છે; તેઓમાં ફુગલસ તથા હેિમર્યોગેનેસ પિણ છે. 16 પ્રભુ ઓનેસફરસના કુટંુબ પિર દયા કરો; કેમ કે તેણે
વારે વારે મને ઉત્તેજન આપ્યું, અને મારાં બંધનને લીધે તે શરમાયો નહિ; 17 પિણ તે રોમમાં હિતો ત્યારે સતત પ્રયત્નોથી
મને શોધી કાઢીને તે મને મળ્યો. 18 (પ્રભુ કરે કે તે દવસે પ્રભુ તરફથી તેના પિર કૃપિા થાય); એફેસસમાં તેણે [મારી]
અનહિદ સેવા કરી છે તે તું સારી રીતે જાણે છે. 

Chapter 2
1 માટ,ે મારા દીકરા, ખ્રિસ્ત ઈસુમાં જે કૃપિા છે તેમાં તું સામથ્યર્ભવાન થા. 2 જે વાતો ઘણા સાક્ષીઓ સમક્ષ તેં મારી
પિાસેથી સાંભળી છે તે બીજાઓને પિણ શીખવી શકે એવા વશ્વાસુ માણસોને સોંપિી દે. 3 માટ ેખ્રિસ્ત ઈસુના સારા
સૈનક તરીકે તું દઃુખ સહિન કર. 4 યુદ્ધમાં જનાર કોઈ સૈનક દનયાદારીના કામકાજમાં ગૂંથાતો નથી કે, જેથી તે પિોતાના
ઉપિરી અધકારીને સંતોષ પિમાડ.ે 5 વળી જો કોઈ રમતવીર હિરીફાઈમાં ઊતરે, તો નયમ પ્રમાણે હિરીફાઈ કયાર્ભ વગર તેને
ઇનામ મળતું નથી. 6 મહેિનત કરનાર ખેડૂતને પ્રથમ ફળ મળવાં જોઈએ. 7 હંુિ જે કહંુિ છંુ તેનો વચાર કર; કેમ કે આ
સવર્ભ બાબતો વષે પ્રભુ તને સમજણ આપિશે 8 ઈસુ ખ્રિસ્ત જેમને મારી સુવાતાર્ભ પ્રમાણે મરણમાંથી સજીવન કરવામાં
આવ્યા, [અને] જે દાઉદના સંતાનના છે, તેમને યાદ રાખ; 9 જે [સુવાતાર્ભ] ને કારણે હંુિ ગુનેગારની જેમ બંદીખાનાં સુધીનું
દઃુખ વેઠંુ છંુ; પિણ ઈશ્વરની વાત બંધનમાં નથી. 10 હંુિ પિસંદ કરેલાઓને સારુ સઘળું સહિન કરંુ છંુ કે, જેથી ખ્રિસ્ત
ઈસુમાં જે ઉદ્ધાર છે તે [ઉદ્ધાર] તેઓ અનંત મહિમાસહિત પિામે. 11 આ વચન વશ્વાસયોગ્ય છે: જો આપિણે તેમની
સાથે મરણ પિામ્યા, તો તેમની સાથે જીવીશું પિણ; 12 જો આપિણે [અંત સુધી] ટકી રહિીએ, તો તેમની સાથે રાજ પિણ
કરીશું; જો આપિણે તેમનો નકાર કરીએ, તો [ઈસુ ખ્રિસ્ત] આપિણો પિણ નકાર કરશે; 13 જો આપિણે અવશ્વાસી
હિોઈએ, તો પિણ તે વશ્વાસુ રહેિ છે; તેઓ પિોતાનો ઇનકાર કરી શકતા નથી. 
14 તું તેઓને સ્મરણ કરાવીને પ્રભુની આગળ [તેઓને] એવો હુિકમ કર કે, જે ખાલી શબ્દવાદ કોઈપિણ રીતે ગુણકારી
નથી, પિણ તેને બદલે સાંભળનારાંને નુકસાનકારક છે, તે કોઈ ન કરે. 15 જેને શરમાવાનું કશું કારણ ન હિોય એવી રીતે
કામ કરનાર, સત્યનાં વચન સ્પિષ્ટતાથી સમજાવનાર, અને ઈશ્વરને પિસંદ પિડ ેએવો સેવક થવાને તું પ્રયત્ન કર. 16 પિણ
અધમર્ગી બકવાસથી દૂર રહેિ; કેમ કે એવું કરનાર વધારે ને વધારે ધમર્ભભ્રષ્ટ થતા જશે, 17 અને તેઓની વાત ધારાની પિેઠે
ફેલાતી જશે: [એવા માણસોમાંના] હુિમનાયસ તથા ફલેતસ છે. 18 પુનરુત્થાન થઈ ગયું છે એમ કહિીને તેઓ સત્ય
ચૂકી જઈને કેટલાકનો વશ્વાસ ઉલટાવી નાખે છે. 19 પિણ ઈશ્વરે નાખેલો પિાયો સ્થર રહેિ છે, તેના પિર આ મુદ્રાછાપિ
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મારેલી છે કે, ‘પ્રભુ પિોતાના લોકોને ઓળખે છે અને જે કોઈ ખ્રિસ્તનું નામ લે છે તેણે પિાપિથી દૂર થવું.’ 20 મોટા ઘરમાં
કેવળ સોનાચાંદીનાં જ નહિ, પિણ લાકડાંના તથા માટીનાં પિાત્રો પિણ હિોય છે; તેઓમાંના કેટલાંક ઉત્તમ કાયર્યોને માટ ેને
કેટલાંક હિલકાં કાયર્યોને માટ ેહિોય છે. 21 એ માટ ેજો કોઈ તેઓથી (હિલકાં કાયર્યોથી) પિોતાને [દૂર રાખીને] શુદ્ધ કરે, તો તે
ઉત્તમ કાયર્ભને સારુ પિવત્ર કરેલું, સ્વામીને ઉપિયોગી તથા સવર્ભ સારાં કામને માટ ેતૈયાર કરેલું પિાત્ર થશે. 22 વળી
જુવાનીના આવેગથી નાસી જા, પિણ પ્રભુનું નામ શુદ્ધ હૃદયથી લેનારાઓની સાથે ન્યાયીપિણું, વશ્વાસ, પ્રેમ તથા શાંત
પ્રાપ્ત કરવાને યત્ન કર. 23 મૂખર્ભતાથી ભરેલા તથા અજ્ઞાની સવાલોથી વખવાદ ઉત્પિન્ન થાય છે એમ સમજીને તેઓથી
દૂર રહેિ. 24 પ્રભુના સેવકે તકરાર કરવી નહિ, પિણ તે સવર્ભ માણસો પ્રત્યે માયાળુ, શીખવવામાં બાહિોશ, સહિનશીલ; 25

વરોધીઓને નમ્રતાથી સમજાવનાર હિોવો જોઈએ. કદાચ ઈશ્વર તેઓને પિસ્તાવો [કરવાની બુદ્ધ] આપિે, જેથી તેઓને
સત્યનું જ્ઞાન પ્રાપ્ત થાય. 26 અને જેઓ શેતાનના ફાંદામાં ફસાયા છે તેઓ તેમાંથી છૂટીને પ્રભુની ઇચ્છા પૂરી કરવાને
માટ ેતેમના સેવકને આધીન થાય. 

Chapter 3
1 પિણ એ જાણી લો કે અંતના દવસોમાં સંકટના સમયો આવશે. 2 કેમ કે માણસો સ્વાથર્ગી, દ્રવ્યલોભી, આપિવડાઈ
કરનારા, ગવર્મિષ્ઠ, નર્મિદક, માબાપિને અનાજ્ઞાંકત, અનુપિકારી, અશુદ્ધ, 3 પ્રેમ રહિત, કૂ્રર, બટ્ટા મૂકનારા, અસંયમી,
જંગલી, શુભદ્વષેી, 4 વશ્વાસઘાતી, અવચારી, અહંિકારી, ઈશ્વર પિર નહિ પિણ મોજશોખ પિર પ્રેમ રાખનારા. 5

ભતભાવનો દેખાવ કરીને તેના પિરાક્રમનો નકાર કરનારા એવા થશે; આવા લોકોથી તું દરુ રહેિ. 6 તેઓમાંના કેટલાક
લોકો એવા છે કે જેઓ બીજાના ઘરમાં ઘૂસીને મૂખર્ભ, પિાપિથી લદાયેલી, વવધ પ્રકારની દવુાર્ભસનાઓથી ભટકી ગયેલી, 7

હંિમેશા શક્ષણ લેનારી પિણ સત્યનું જ્ઞાન પિામી શકતી નથી, એવી સ્ત્રીઓને પિોતાના વશમાં કરી લે છે. 8 જેમ
જન્નેસતથા જાંબ્રેસે મૂસાને વરોધ કયર્યો હિતો, તેમ આવા માણસો પિણ સત્યની સામા થાય છે; તેઓ ભ્રષ્ટ બુદ્ધના,
વશ્વાસ સંબંધી નકામા થયેલા માણસો છે. 9 પિણ તેઓ આગળ વધવાના નથી; કેમ કે જેમ એ બન્નેની મૂખર્ભતા પ્રગટ
થઈ, તેમ તેઓની મૂખાર્ભઈ પિણ સવર્ભની આગળ પ્રગટ થશે. 
10 પિણ મારો ઉપિદેશ, આચરણ, હેિતુ, વશ્વાસ, સહિનશીલતા, પ્રેમ, તથા ધીરજ, 11 લક્ષમાં રાખીને તથા મારી જે
સતાવણી થઈ તથા દઃુખો પિડ્યા, અને અંત્યોખમાં, ઇકોનયામાં, તથા લુસ્ત્રામાં જે સતાવણી મેં સહિન કરી તે બધામાં તું
મારી પિાછળ ચાલ્યો હિતો; અને આ સઘળાં દઃુખોમાંથી પ્રભુએ મને બચાવ્યો. 12 જેઓ ખ્રિસ્ત ઈસુમાં ભતભાવથી
ચાલવા ઇચ્છે છે, તેઓ સવર્ભની સતાવણી થશે. 13 દષુ્ટ અને છેતરનારા લોકો વધારે દષુ્ટ થતા જશે. તેઓ જે સત્ય છે
તેનાથી લોકોને દૂર લઈ જશે, અને બીજાઓને પિણ તે તરફ પિોતાને દૂર કરવા દોરી જશે. 14 પિણ તું તો, જે શીખ્યો છે
તે પ્રમાણે કરવાનું ચાલુ રાખ, અને જે બાબતો પિર તું વશ્વાસ કરવાનું શીખ્યો છે તે યોગ્ય છે. મને યાદ રાખ, કેમ કે હંુિ
એ વ્યત છંુ જેણે તને આ બાબતો શીખવી છે. 15 એ પિણ યાદ રાખ કે જયારે તું બાળક હિતો, ત્યારે તું પ્રભુ તેમના
શાસ્ત્ર વચનમાં શું કહેિ છે તે શીખ્યો.એ તને શીખવી શકે કે જયારે આપિણે તેમના ઉપિર વશ્વાસ કરીએ છીએ ત્યારે કેવી
રીતે ખ્રિસ્ત ઈસુ આપિણને બચાવે છે. 16 દરેક શાસ્ત્રવચન ઈશ્વરનાં આત્મા તરફથી આવ્યું છે, માટ ેઆપિણે તેને એ રીતે
વાંચીએ કે જેથી ઈશ્વરના વશેનું સત્ય શીખવી શકીએ. વળી આપિણે તેને એવી રીતે વાંચવું કે આપિણે લોકોને સમજાવી
શકીએ કે તેઓ સત્ય પિર વશ્વાસ કરે. જયારે લોકો પિાપિ કરે ત્યારે તેમને સુધારે. તેમ જ લોકો ને એ પિણ શીખવે કે ભલું
કેવી રીતે કરવું. 17 આપિણે આ બાબતો એ માટ ેકરવી જોઈએ કે જેથી જે સવર્ભ પ્રકારની સારી બાબતો જેની તેને જરૂર
છે તે કરવા ઈશ્વર દરેક વશ્વાસીને તાલીમ આપિે. 

Chapter 4
1 જયારે ખ્રિસ્ત ઈસુ કે જે જલ્દી રાજ કરવા આવશે, ત્યારે જેઓ હિજી જીવતા છે અને જેઓ મરણ પિામ્યા છે
તેઓનો ન્યાય કરશે. અને ખ્રિસ્ત ઈસુને ઈશ્વર મને જોવે છે જયારે હંુિ તને આ આજ્ઞા આપું છંુ કે 2 તું ખ્રિસ્તનાં સંદેશને
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પ્રગટ કર. જયારે તે કરવું સરળ હિોય ત્યારે અને જ્યારે તે કરવું અઘરંુ હિોય એ સમયે પિણ તૈયાર રહેિ. જયારે લોકોએ
ખોટંુ કયુર્યું હિોય ત્યારે સાચું શું છે તે વષે તેઓને ખાતરી કરાવ. પિાપિ ન કરવા માટ ેતેઓને ચેતવણી આપિ. ખ્રિસ્તને
અનુસરવાને તેઓને ઉત્તેજન આપિ. જયારે તું તેમને શીખવે ત્યારે તું આ બાબતો કર, અને હિમેશા તેઓ વધુ સારંુ કરે તે
માટ ેધીરજ રાખ. 3 હંુિ તને આ બાબતો કહંુિ છંુ, કેમ કે એવો સમય આવશે કે જયારે આપિણામાનાં લોકો ઈશ્વરે જે
શીખવે છે તેને અનુસરશે નહિીં. તેના બદલે, જેઓ તેમને એવું શીખવે કે તેવોને જે કરવાનું ગમે તે સારંુ છે એવા લોકો ને
તેઓ શોધશે. આ રીતે, તેઓ હંિમેશા એવું કંઈક શોધે છે કે જે શીખવા માટ ેનવું અને જુદું  હિોય. 4 તેઓ સત્યને
સાંભળવાનું બંધ કરશે, અને તેઓ મૂખાર્ભઈ ભરેલી વાતો પિર ધ્યાન આપિશે. 5 પિણ તું તમોથી, ગમે તે થાય તો પિણ પિોતા
પિર કાબુ રાખ. મુશ્કેલ પિરસ્થતઓ સહિન કરવા તૈયાર રહેિ. સુવાતાર્ભનાં ઉપિદેશનું કામ કર. ઈશ્વરની સેવા માટ ેજે કાયર્ભ
તારે કરવું જોઈએ તે પૂરંુ કર. 6 હંુિ તને આ બાબતો એ માટ ેકહંુિ છંુ, કે હંુિ જલ્દી મરણ પિામીશ અને આ દનયાને
છોડીશ. હંુિ જાણે કે દ્રાક્ષારસનાં પ્યાલા જેવો છંુ કે જે તેઓ વેદી પિર રેડીને ઈશ્વરને બલદાન આપિે છે. 7 હંુિ એક
રમતવીર જેવો છંુ જેણે સ્પિધાર્ભમાં ઉત્તમ દેખાવ કયર્યો છે. હંુિ એક દોડવીર જેવો છંુ જેણે પિોતાની દોડ પૂરી કરી છે. ઈશ્વરને
આધીન થવા મેં મારંુ શ્રેષ્ઠ કયુર્યું છે. 8 હિવે મારે માટ ેઈનામ રાહિ જોવે છે કેમ કે હંુિ ઈશ્વર માટ ેયોગ્ય જીવન જીવ્યો છંુ.
ઈશ્વર મારો યોગ્ય રીતે ન્યાય કરશે.જયારે તેઓ પિાછા આવશે ત્યારે તેઓ મને તે ઈનામ આપિશે.અને જેઓ તેમના
આવવાની આતુરતા પૂવર્ભક રાહિ જોવે છે તેઓ દરેકને પિણ તે આપિશે. 
9 તમોથી, મારી પિાસે જલ્દી આવવાને પ્રયત્ન કર. 10 દેમાસ મને છોડીને થેસ્સાલોનકા જતો રહ્યો છે, કેમ કે તે આ
જગતના જીવનને ઘણો પ્રેમ કરે છે. કે્રસ્કેન્સ ગલાતયા ગયો છે, અને તતસ દલ્માતયામાં ગયો છે. 11 અત્યારે એકલો
લૂક મારી સાથે છે. તું આવે ત્યારે માકર્દ ને સાથે લેતો આવજે. આમ કરજે કેમ કે તે મને વધારે મદદ કરી શકશે. 12 મેં
તુખકસને એફેસસ મોકલ્યો છે. 13 તું આવે ત્યારે, જે ઝભ્ભો મેં ત્રોઆસમાં કાપિર્ભસ પિાસે મુક્યો હિતો તે લેતો આવજે.
વળી પુસ્તકો અને, ખાસ કરીને જે પિશુના ચામડામાંથી બનેલા છે તે. 14 આલેકસાંદર કંસારાએ મારા પ્રત્યે ઘણું ખરાબ
વતર્ભન કયુર્યું છે. તેણે જે કયુર્યું છે એ માટ ેઈશ્વર તેને સજા કરશે. 15 તારે પિણ તેનાથી સાવચેત રહેિવું જોઈએ કેમ કે તેણે
અમારો ઉપિદેશ અટકાવવા માટ ેશક્ય બધું જ કયુર્યું. 16 પ્રથમ વખત જયારે હંુિ અદાલતમાં હિતો અને મેં મારા કાયર્ભની
સમજણ આપિી, ત્યારે કોઈ વશ્વાસીએ મારી પિડખે રહિીને મને ઉત્તેજન ન આપ્યું. તેઓ બધા દરુ રહ્યા. ઈશ્વર આ માટે
તેમને જવાબદાર ન ગણે. 17 પિણ પ્રભુ મારી સાથે રહ્યા અને મને મદદ કરી. તેમણે મને બળવાન કયર્યો, કે જેથી મેં
સંપૂણર્ભપિણે તેમનું વચન જણાવ્યું અને જેથી દરેક વદેશીઓ તે સાંભળે.આ રીતે ઈશ્વરે મને મૃત્યુથી બચાવ્યો. 18 પ્રભુ
મને તેઓએ કરેલી સવર્ભ દષુ્ટ બાબતોથી બચાવશે. તેઓ મને સ્વગર્ભમાં જ્યાં તેઓ રાજ કરે છે ત્યાં સુરક્ષત લાવશે. લોકો
હંિમેશા તેમની સ્તુત કરો. આમેન. 
19 પ્રસ્કા અને આકુલાને સલામ કહેિજે. ઓનેસફરસનાં ઘરનાંને સલામ કહેિજે. 20 એરાસ્તસ કરર્મિથ શહેિરમાં રહ્યો.
વળી ત્રોફમસને, મેં મલેતસ શહેિરમાં છોડી દીધો કેમ કે તે બીમાર હિતો. 21 શયાળા પિહેિલા આવવા માટ ેપ્રયત્ન કર.
યુબૂલસ સલામ કહેિ છે, વળી પુદેન્સ, લનસ, કલોદયા અને બધા જ ભાઈઓ તને સલામ કહેિ છે. 22 પ્રભુ તમારા
આત્માની સાથે રહિો. પ્રભુ તમારા બધા પિર કૃપિાળુ રહિો. 

Book: Titus
Titus
Chapter 1
1 સાવર્ભત્રક ખ્રિસ્તી વશ્વાસ પ્રમાણે મારા ખરા પુત્ર તતસને લખનાર ઈશ્વરનો દાસ તથા ઈસુ ખ્રિસ્તનો પ્રેરત પિાઉલ, 2

અનંત જીવનની આશાનું વચન, જે કદી જૂઠંુ બોલી ન શકનાર ઈશ્વરે આરંભથી આપ્યું, તેની આશામાં, ઈશ્વરે પિસંદ
કરેલાઓનો વશ્વાસ દ્રઢ કરવા તથા ભતભાવ મુજબના સત્યના ડહિાપિણને અથર્ગે, હંુિ પ્રેરત થયો છંુ. 3 નધાર્ભરત સમયે
ઈશ્વરે સુવાતાર્ભ દ્વારા પિોતાનો સંદેશ પ્રગટ કયર્યો; આપિણા ઉદ્ધારકતાર્ભ ઈશ્વરની આજ્ઞા પ્રમાણે તે સુવાતાર્ભ પ્રગટ કરવાનું કામ
મને સુપ્રત કરાયું છે. 
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4 ઈશ્વરપિતા તરફથી તથા આપિણા ઉદ્ધારકતાર્ભ ખ્રિસ્ત ઈસુ તરફથી તને કૃપિા તથા શાંત હિો. 
5 જે કામ અધૂરાં હિતાં તે તું યથાસ્થત કરે અને જેમ મેં તને આજ્ઞા આપિી હિતી તેમ તું નગરેનગર વડીલો ઠરાવે; તે માટે
મેં તને ક્રીતમાં રાખ્યો હિતો. 
6 જો કોઈ માણસ નદર્યોષ હિોય, એક સ્ત્રીનો પિત હિોય, જેનાં છોકરાં વશ્વાસી હિોય, જેમનાં ઉપિર દરુાચારનો આરોપિ
મૂકવામાં આવ્યો ન હિોય અને જેઓ ઉદ્ધત ન હિોય, તેવા માણસને અધ્યક્ષ ઠરાવવો. 7 કેમ કે અધ્યક્ષે ઈશ્વરના
પિરવારના કારભારી તરીકે નદર્યોષ હિોવું જોઈએ; સ્વછંદી, ક્રોધી, અત મદ્યપિાન કરનાર, હિર્મિસક કે નીચ લાભ વષે લોભી
હિોય એવા હિોવું જોઈએ નહિ. 
8 પિણ તેણે આગતા-સ્વાગતા કરનાર, સત્કમર્ભનો પ્રેમી, સ્પિષ્ટ વચારનાર, ન્યાયી, પિવત્ર, આત્મસંયમી 9 અને ઉપિદેશ
પ્રમાણેના વશ્વાસયોગ્ય સંદેશને દૃઢતાથી વળગી રહેિનાર હિોવું જોઈએ; એ માટ ેકે તે શુદ્ધ શક્ષણ દ્વારા લોકોને ઉત્તેજન
આપિવાને તથા વરોધીઓની દલીલોનું ખંડન કરવાને શતમાન થાય. 
10 કેમ કે બંડખોર, બકવાસ કરનારા તથા ઠગનારા ઘણાં છે, જેઓ મુખ્યત્વે સુન્નત પિક્ષના છે. 11 તેઓને બોલતા બંધ
કરવા જોઈએ; તેઓ નીચ લાભ મેળવવા માટ ેજે ઉચત નથી તેવું શીખવીને બધા કુટંુબનો નાશ કરે છે. 12 તેઓમાંના
એક પ્રબોધકે કહ્યું છે કે, ‘ક્રીતી લોકો સદા જૂઠા, જંગલી પિશુઓ સમાન, આળસુ ખાઉધરાઓ છે.’” 
13 આ સાક્ષી ખરી છે માટ ેતેઓને સખત રીતે ધમકાવ કે, 14 તેઓ યહૂિદીઓની દંતકથાઓ તથા સત્યથી ભટકનાર
માણસોની આજ્ઞાઓ પિર ચત્ત ન રાખતાં વશ્વાસમાં દ્રઢ રહેિ. 15 શુદ્ધોને મન સઘળું શુદ્ધ છે; પિણ ભ્રષ્ટ તથા
અવશ્વાસીઓનો મન કંઈ પિણ શુદ્ધ હિોતું નથી; તેઓનાં મન તથા અંતઃકરણ ભ્રષ્ટ થયેલાં છે. 16 અમે ઈશ્વરને
જાણીએ છીએ એવો તેઓ દાવો કરે છે, પિણ પિોતાની કરણીઓથી તેમને નકારે છે; તેઓ ધક્કારપિાત્ર, આજ્ઞાભંગ
કરનારા અને કંઈ પિણ સારંુ કામ કરવા માટ ેઅયોગ્ય છે. 

Chapter 2
1 પિણ શુદ્ધ સદ્ધાંતોને જે શોભે છે તે પ્રમાણેની વાતો તું કહેિ. 2 વૃદ્ધ પુરુષોને કહેિ કે તેઓએ આત્મસંયમી, પ્રતષ્ઠત,
સ્પિષ્ટ વચારનાર અને વશ્વાસમાં, પ્રેમમાં તથા ધીરજમાં દ્રઢ રહેિવું જોઈએ. 3 એ જ રીતે વૃદ્ધ સ્ત્રીઓને કહેિવું કે તેમણે
આદરયુત આચરણ કરનારી, કૂથલી નહિ કરનારી, વધારે પિડતો દ્રાક્ષારસ નહિ પિીનારી, પિણ સારી શખામણ આપિનારી
થવું જોઈએ; 4 એ માટ ેકે તેઓ જુવાન સ્ત્રીઓને તેમના પિતઓ તથા બાળકો પિર પ્રેમ રાખવાને, 5 આત્મસંયમી,
પિવત્ર, ઘરનાં કામકાજ કરનાર, માયાળુ તથા પિોતાના પિતને આધીન રહેિવાનું શીખવવે, જેથી ઈશ્વરનાં વચનનો તરસ્કાર
ન થાય. 6 તે જ પ્રમાણે તું જુવાનોને આત્મસંયમી થવાને ઉત્તેજન આપિ. 7 સારાં કાયર્યો કરીને તું પિોતે સવર્ભ બાબતોમાં
નમૂનારૂપિ થા; તારા ઉપિદેશમાં પિવત્રતા, પ્રતષ્ઠા, 8 અને જેમાં કંઈ પિણ દોષ કાઢી ન શકાય એવી ખરી વાતો બોલ; કે
જેથી આપિણા વરોધીઓને આપિણે વષે ખરાબ બોલવાનું કંઈ કારણ ન મળવાથી તેઓ શરમર્મિદા થઈ જાય. 9 દાસો
તેઓના માલકોને આધીન રહેિ, સવર્ભ રીતે તેઓને પ્રસન્ન રાખે, સામે બોલે નહિ, 10 ઉચાપિત કરે નહિ પિણ સવર્ભ
બાબતોમાં વશ્વાસપિાત્ર થાય એવો બોધ કર; કે જેથી તેઓ બધી રીતે આપિણા ઉદ્ધારકતાર્ભ ઈશ્વરના શક્ષણને શોભાવે. 
11 કેમ કે ઈશ્વરની કૃપિા જે સઘળાં માણસોનો ઉદ્ધાર કરે છે તે પ્રગટ થઈ છે; 12 તે કૃપિા આપિણને શીખવે છે કે, અધમર્ભ
તથા જગક વાસનાઓનો ત્યાગ કરીને વતર્ભમાન જમાનામાં આત્મસંયમી, ન્યાયીપિણા તથા ભતભાવથી વતર્ભવું; 13 અને
આશીવાર્ભદત આશાપ્રાપ્તની તથા મહિાન ઈશ્વર તેમ જ આપિણા ઉદ્ધારકતાર્ભ ઈસુ ખ્રિસ્તનાં મહિમાના પ્રગટ થવાની
પ્રતક્ષા કરવી; 14 જેમણે આપિણે સારુ સ્વાપિર્ભણ કયુર્યું કે જેથી સવર્ભ અન્યાયથી તેઓ આપિણો ઉદ્ધાર કરે અને આપિણને
પિવત્ર કરીને પિોતાને સારુ ખાસ પ્રજા તથા સવર્ભ સારાં કામ કરવાને આતુર એવા લોક તરીકે તૈયાર કરે. 15 આ વાતો તું
લોકોને કહેિ, બોધ કર અને પૂરા અધકારથી પ્રોત્સાહિત કર અને ઠપિકો આપિ. કોઈ પિણ વ્યતને તરસ્કારભરી નજરે
જોવા ન દઈશ. 
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Chapter 3
1 તેઓને યાદ કરાવ કે તેઓ રાજકતાર્ભઓને આધીન થાય, અધકારીઓને આજ્ઞાધીન થાય અને સવર્ભ સારાં કામને સારુ
તત્પિર બને. 2 કોઈની નર્મિદા ન કરે, શાંતપ્રય અને સવર્ભ માણસો સાથે પૂરા વનયથી વતર્ગે. 3 કેમ કે આપિણે પિણ અગાઉ
અજ્ઞાન, અનાજ્ઞાંકત, કુમાગર્ગે ભટકાવેલા, ઘણી વષયવાસનાઓ તથા વલાસના દાસો, દરુાચારી તથા અદેખાઈ
રાખનારા, તરસ્કારપિાત્ર તથા એકબીજાનો તરસ્કાર કરનારાં હિતા. 4 પિણ ઈશ્વર આપિણા ઉદ્ધારકતાર્ભની દયા તથા
માનવજાત પિરનો તેમનો પ્રેમ પ્રગટ થયો, 5 ત્યારે આપિણાં પિોતાનાં કરેલાં ન્યાયીપિણાનાં કામોથી નહિ, પિણ તેમની દયા
પ્રમાણે નવા જન્મનાં સ્નાનથી તથા પિવત્ર આત્માનાં નવીનીકરણથી તેમણે આપિણને બચાવ્યા. 6 પિવત્ર આત્માને તેમણે
આપિણા ઉદ્ધારકતાર્ભ ઈસુ ખ્રિસ્ત દ્વારા આપિણા ઉપિર પુષ્કળ વરસાવ્યા છે; 7 જેથી આપિણે તેમની કૃપિાથી ન્યાયી ઠરીને,
આશા પ્રમાણે અનંતજીવનના વારસ થઈએ. 8 આ વાત વશ્વાસયોગ્ય છે; અને જેઓએ ઈશ્વર પિર વશ્વાસ કયર્યો છે
તેઓ સારાં કામ કરવાને કાળજી રાખે માટ ેમારી ઇચ્છા છે કે તું આ વાતો પિર ભાર મૂક્યા કર. આ વાતો સારી તથા
માણસોને માટ ેહિતકારક છે. 9 પિણ મૂખાર્ભઈભયાર્ભ વાદવવાદો, વંશાવળીઓ, ઝગડા તથા નયમશાસ્ત્ર વષેના
વસંવાદોથી તું દૂર રહેિ; કેમ કે તે બાબતો નરુપિયોગી તથા વ્યથર્ભ છે. 10 એક કે બે વાર ચેતવણી આપ્યા પિછી ભાગલા
પિડાવનાર માણસને દૂર કર; 11 એમ જાણવું કે એવો માણસ સત્ય માગર્ગેથી દૂર થયો છે અને પિોતાને અપિરાધી ઠરાવતાં
પિાપિ કરે છે. 12 જયારે હંુિ તારી પિાસે આતર્મિમાસ કે તુખકસને મોકલું ત્યારે મારી પિાસે નકોપિોલીસ આવવાને પ્રયત્ન
કરજે; કેમ કે શયાળામાં ત્યાં રહેિવાનું મેં નક્કી કયુર્યું છે. 13 ઝેનાસ શાસ્ત્રીને તથા આપિોલસને એવી વ્યવસ્થા કરીને
મોકલજે કે રસ્તામાં તેમને કશી તંગી પિડ ેનહિ. 14 વળી આપિણા લોકો જરૂરી ખચર્ભને પિહિોંચી વળવા માટ ેભલું કામ
કરવા શીખે, કે જેથી તેઓ નરુપિયોગી થાય નહિ. 15 મારી સાથેના સઘળાં તને સલામ કહેિ છે. વશ્વાસમાંના જેઓ
આપિણા પિર પ્રેમ કરે છે તેમને સલામ કહેિજે. તમ સવર્ભ પિર કૃપિા હિો. 

Book: Philemon
Philemon
Chapter 1
1 સેવાકાયર્ભમાં અમારા સાથીદાર વહિાલાં ફલેમોન, બહેિન આફયા, અમારા સાથી સૈનક આખર્મિપિસ તથા તારા ઘરમાંની
વશ્વાસી સમુદાયને 2 ખ્રિસ્ત ઈસુનો બંદીવાન પિાઉલ તથા ભાઈ તમોથી લખે છે 3 ઈશ્વર આપિણા પિતા તથા પ્રભુ ઈસુ
ખ્રિસ્ત તમને કૃપિા તથા શાંત થાઓ. 
4 ભાઈ ફલેમોન પ્રભુ ઈસુ પિર તથા સવર્ભ સંતો પિરના તારા પ્રેમ તથા વશ્વાસ વષે, 5 સાંભળવાથી તારંુ સ્મરણ હંુિ
નત્ય મારી પ્રાથર્ભનાઓમાં કરંુ છંુ અને મારા ઈશ્વરની આભારસ્તુત કરંુ છંુ. 6 મારી પ્રાથર્ભના છે કે આપિણામાં જે સવર્ભ
સારંુ છે તેનું જ્ઞાન થયાથી, તારા વશ્વાસની ભાગીદારી ખ્રિસ્ત ઈસુના મહિમાને સારુ સફળ થાય. 7 કારણ કે તારા
પ્રેમમાં મને ઘણો લાભ તથા દલાસો મળ્યો છે; કેમ કે, ઓ ભાઈ, તારાથી સંતોના હૃદય ઉત્તેજત થયાં છે. 
8 માટ ેજે યોગ્ય છે તે તને આજ્ઞા તરીકે કહેિવાને મને ખ્રિસ્તમાં છૂટ છે ખરી, 9 તોપિણ હંુિ પિાઉલ વૃદ્ધ તથા હિમણાં ખ્રિસ્ત
ઈસુનો બંદીવાન હિોવાથી હંુિ બીજી રીતે, એટલે પ્રેમથી, તને વનંતી કરંુ છંુ. 
10 ઓનેસીમસ આ બંદીખાનામાં જે મારા દીકરા જેવો થયો છે તેને વષે હંુિ તને વનંતી કરંુ છંુ. 11 અગાઉ તે તને
ઉપિયોગી ન હિતો, પિણ હિમણાં તે તને તથા મને પિણ ઉપિયોગી છે; 12 તેને પિોતાને, એટલે મારા પિોતાના હૃદય જેવાને, મેં
તારી પિાસે પિાછો મોકલ્યો છે. 13 તેને હંુિ મારી પિાસે રાખવા ઇચ્છતો હિતો, કે સુવાતાર્ભને લીધે હંુિ બંદીવાસમાં છંુ તે
દરમયાન તે તારા બદલામાં મારી મદદ કરે. 
14 પિણ તારી મરજી વના કંઈ કરવાની મારી ઇચ્છા ન હિતી, એ માટ ેકે તારો ઉપિકાર દબાણથી નહિ, પિણ રાજીખુશીથી
થાય. 15 કેમ કે તે સદા તારી પિાસે રહેિ, તે માટ ેજ કદાચ થોડીવાર સુધી તારાથી દૂર થયો હિશે, 16 હિવે પિછી દાસના
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જેવો નહિ, પિણ દાસથી અધક, એટલે વહિાલા ભાઈના જેવો છે, મને તો તે વશેષ કરીને એવો છે, પિણ તને તો દેહિમાં
તથા પ્રભુમાં કેટલો બધો વશેષ છે! 
17 માટ ેજો તું મને ભાગીદાર ગણે, તો જેમ મારો તેમ તેનો સ્વીકાર કરજે. 18 પિણ જો તેણે તારો કંઈ અન્યાય કયર્યો
હિોય કે તેની પિાસે તારંુ કંઈ લેણું હિોય તો તેની જવાબદારી હંુિ લઉં છંુ. 19 હંુિ પિાઉલ મારે પિોતાને હિાથે લખું છંુ કે, તે હંુિ
ભરપિાઈ કરીશ; તોપિણ હંુિ તને નથી કહેિતો કે તું પિોતા વષે મારો કરજદાર છે. 20 હિા, ભાઈ, તારાથી પ્રભુમાં મને આનંદ
થાય; ખ્રિસ્તમાં મારંુ હૃદય શાંત કર. 
21 તું મારંુ કહેિલું માનીશ એવો ભરોસો રાખીને તારા પિર આ પિત્ર લખું છંુ, કેમ કે હંુિ જાણું છંુ કે, જે હંુિ કહંુિ છંુ તે કરતાં
પિણ તું વધારે કરીશ. 22 સારુ, મારે માટ ેરહેિવાની વ્યવસ્થા તૈયાર રાખજે. કેમ કે મને આશા છે કે તમારી પ્રાથર્ભનાઓથી
મારે તમારી પિાસે આવવાનું થશે. 
23 એપિાફ્રાસ, ખ્રિસ્ત ઈસુમાં મારો સાથી બંદીવાન, 24 સેવાકાયર્ભમાં મારા સાથીદાર માકર્દ , આરસ્તાખર્ભસ, દેમાસ તથા
લૂકે સવર્ભ તને ક્ષેમકુશળ કહેિ છે. 
25 આપિણા પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્તની કૃપિા તમારા આત્માની સાથે હિો. આમીન. 

Book: Hebrews
Hebrews
Chapter 1
1 પ્રાચીન કાળમાં પ્રબોધકો દ્વારા આપિણા પૂવર્ભજોની સાથે ઈશ્વર અનેક વાર વવધ રીતે વાત કરી હિતી. 2 તે આ છેલ્લાં
સમયમાં પુત્ર કે, જેમને તેમણે સવર્ભના વારસ ઠરાવ્યાં અને વળી જેમનાં વડ ેતેમણે વશ્વ પિરના લોકોને ઉત્પિન્ન કયાર્ભ, તેમના
દ્વારા આપિણી સાથે બોલ્યા છે. 3 તેઓ ઈશ્વરના મહિમાનું તેજ તથા તેમના વ્યતત્વની આબેહૂિબ પ્રતમા છે, પિોતાના
પિરાક્રમના શબ્દથી તેઓ સવર્ભને નભાવી રાખે છે; તેઓ આપિણા પિાપિનું પ્રાયશ્ચત કરી, આપિણને શુદ્ધ કરી, મહિાન
પિતાની જમણી તરફ ઉચ્ચસ્થાને બરાજેલા છે. 
4 તેમને સ્વગર્ભદૂતો કરતાં જેટલાં પ્રમાણમાં ઉચ્ચતમ નામ વારસામાં મળ્યું છે, તેટલાં પ્રમાણમાં તે તેઓ કરતાં ઉત્તમ છે. 5

કેમ કે ઈશ્વરે સ્વગર્ભદૂતોને ક્યારે એવું કહ્યું કે, ‘તું મારો દીકરો છે, આજે મેં તને જન્મ આપ્યો છે?’” 
અને વળી, ‘હંુિ તેનો પિતા થઈશ અને તે મારો પુત્ર થશે?’” 
6 વળી જયારે તે પ્રથમજનતને દનયામાં લાવે છે, ત્યારે તે કહેિ છે કે, ‘ઈશ્વરના સવર્ભ સ્વગર્ભદૂતો તેમનું ભજન કરો.’” 7

વળી સ્વગર્ભદૂતો સંબંધી તે એમ કહેિ છે કે, ‘તે પિોતાના સ્વગર્ભદૂતોને વાયુરૂપિ, અને પિોતાના સેવકોને અગ્નિની જ્વાળારૂપિ કરે
છે.’” 
8 પિણ પુત્ર વષે તે કહેિ છે, ‘ઓ ઈશ્વર, તમારંુ રાજ્યાસન સનાતન છે અને તમારો રાજદંડ ન્યાયનો દંડ છે. 9 તમે
ન્યાયીપિણા પિર પ્રેમ રાખ્યો છે અને અન્યાય પિર દ્વષે કયર્યો છે, એ માટ ેઈશ્વરે, એટલે તમારા ઈશ્વરે, તમને તમારા
સાથીઓ કરતાં અધક ગણીને આનંદરૂપિી તેલથી અભષત કયાર્ભ છે. 
10 વળી, ઓ પ્રભુ, તમે આરંભમાં પૃથ્વીનો પિાયો નાખ્યો, અને આકાશો તમારા હિાથની કૃત છે. 11 તેઓ નાશ પિામશે,
પિણ તમે કાયમ રહિો છો; તેઓ સવર્ભ વસ્ત્રની માફક જીણર્ભ થઈ જશે; 12 તમે ઝભ્ભાની જેમ તેઓને વાળી લેશો; અને
વસ્ત્રની જેમ તેઓ બદલાશે; પિણ તમે એવા અને એવા જ છો, તમારાં વષર્યોનો કદી અંત આવશે નહિ.’” 
13 પિણ ઈશ્વરે કયા સ્વગર્ભદૂતને કદી એમ કહ્યું કે, ‘હંુિ તારા શત્રુઓને તારા પિગ નીચે કચડંુ નહિ, ત્યાં સુધી તું મારે જમણે
હિાથે બેસ?’” 
14 શું તેઓ સવર્ભ સેવા કરનારા આત્મા નથી? તેઓને ઉદ્ધારનો વારસો પિામનારાઓની સેવા કરવા માટ ેબહિાર
મોકલવામાં આવ્યા નથી? 
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Chapter 2
1 તેથી જે વાતો આપિણા સાંભળવામાં આવી તેનાથી આપિણે કદી દૂર જઈએ નહિ, તે માટ ેતેના પિર આપિણે વધારે
કાળજીપૂવર્ભક ધ્યાન રાખવું જોઈએ. 
2 કેમ કે જો સ્વગર્ભદૂતો દ્વારા કહેિલું વચન સત્ય ઠયુર્યું અને દરેક પિાપિ તથા આજ્ઞાભંગ કરનારાઓને યોગ્ય બદલો મળ્યો, 3

તો આપિણે આ મહિાન ઉદ્ધાર વષે બેદરકાર રહિીએ તો શી રીતે બચીશું? તે ઉદ્ધારની વાત પિહેિલાં ઈશ્વરે પિોતે કહિી, પિછી
સાંભળનારાઓએ તેની ખાતરી અમને કરી આપિી. 4 ઈશ્વર પિણ ચમત્કારક ચહ્નોથી, આશ્ચયર્ભકમર્યોથી, વવધ પિરાક્રમી
કામોથી તથા પિવત્ર આત્માએ પિોતાની ઇચ્છા પ્રમાણે આપિેલાં દાનથી તેઓની સાથે સાક્ષી આપિતા રહ્યાં છે. 
5 કેમ કે જે આગામી યુગ સંબંધી અમે તમને કહિીએ છીએ તેનું નયંત્રણ તેમણે સ્વગર્ભદૂતોને આધીન કયુર્યું નથી. 6 પિણ
ગીતકતાર્ભ દાઉદ જણાવે છે કે, ‘માણસ વળી કોણ છે, કે તમે તેનું સ્મરણ કરો છો? અથવા મનુષ્યપુત્ર કોણ છે કે તમે
તેની મુલાકાત લો છો? 
7 તેમણે તેને થોડા સમય માટ ેસ્વગર્ભદૂતો કરતાં ઊતરતો કયર્યો છે; અને તેના મસ્તક પિર મહિમા તથા માનનો મુગટ મૂક્યો
છે. તમારા હિાથનાં કામ પિર તેને અધકાર આપ્યો છે. 8 તમે સમગ્ર સૃષ્ટ તેના હિાથમાં સોંપિી છે; આમ બધું તેને સ્વાધીન
કરવાથી તેને સુપ્રત કયુર્યું ના હિોય એવું કંઈ બાકાત રાખ્યું નથી. પિણ સઘળું તેને સ્વાધીન કયુર્યું, એમ હિજી સુધી આપિણી
નજરે પિડતું નથી. 
9 પિણ ઈશ્વરની કૃપિાથી સઘળાં માણસને માટ ેમૃત્યુ પિામવાને અથર્ગે જેમને સ્વગર્ભદૂતો કરતાં થોડીવાર સુધી ઊતરતા
કરવામાં આવ્યા છે, અને મરણ સહેિવાને લીધે જેમનાં પિર મહિમા તથા ગૌરવનો મુગટ મૂકવામાં આવ્યો, તે ઈસુને
જોઈએ છીએ. 10 કેમ કે જેમને માટ ેબધું છે, તથા જેમનાંથી સઘળાં ઉત્પિન્ન થયાં છે, તેમને એ યોગ્ય હિતું કે, તે ઘણાં
દીકરાઓને મહિમામાં લાવતાં તેઓના ઉદ્ધારના અધકારીને દઃુખ ભોગવવાથી પિરપૂણર્ભ કરે. 
11 કેમ કે જે પિવત્ર કરે છે અને જે પિવત્ર કરાય છે, તે સઘળાં એકથી જ છે, એ માટ ેતે તેઓને ભાઈઓ કહેિવાને
શરમાતા નથી. 12 તે કહેિ છે કે, “હંુિ તમારંુ નામ ભાઈઓને પ્રગટ કરીશ, વશ્વાસી સમુદાયમાં ગીત ગાતાં હંુિ તમારી
સ્તુત કરીશ. 
13 હંુિ તેમના પિર ભરોસો રાખીશ; વળી, જુઓ, હંુિ તથા જે બાળકો ઈશ્વરે મને આપ્યાં છે તેઓ ભરોસો કરીશું.” 
14 જેથી બાળકો માંસ તથા લોહિીનાં બનેલાં હિોય છે, માટ ેતે પિણ તે જ રીતે તેઓના ભાગીદાર થયા, જેથી તે પિોતે
મરણ પિામીને મરણ પિર સત્તા ધરાવનારનો, એટલે શેતાનનો, નાશ કરે. 15 અને મરણની બીકથી જે પિોતાના આખા
જીવનભર ગુલામ જેવા હિતા તેઓને પિણ મુત કરે. 
16 કેમ કે નશ્ચે તે સ્વગર્ભદૂતોની સહિાય નથી કરતા, પિણ ઇબ્રાહિમનાં સંતાનની સહિાય કરે છે. 17 એ માટ ેતેમને બધી
બાબતોમાં પિોતાના ભાઈઓના જેવા થવું જોઈતું હિતું, કે લોકોનાં પિાપિો માટ ેપ્રાયશ્ચત કરવાને ઈશ્વરને લગતી બાબતો
સંબંધી તેઓ દયાળુ તથા વશ્વાસુ પ્રમુખ યાજક થાય. 18 કેમ કે તેમનું પિરીક્ષણ થવાથી તેમણે એટલા માટ ેદઃુખ સહિન
કયુર્યું કે જેઓનું પિરીક્ષણ થાય છે, તેઓને સહિાય કરવાને તે સવર્ભશતમાન છે. 

Chapter 3
1 એ માટ,ે ઓ, સ્વગર્ગીય તેડાના ભાગીદાર પિવત્ર ભાઈઓ, આપિણે જે સ્વીકાયુર્યું છે તેના પ્રેરત તથા પ્રમુખ યાજક ઈસુ
પિર તમે લક્ષ રાખો. 2 જેમ મૂસા પિણ પિોતાના આખા ઘરમાં વશ્વાસુ હિતો, તેમ તેઓ પિોતાના નીમનાર ઈશ્વર પ્રત્યે
વશ્વાસુ હિતા. 3 કેમ કે જે પ્રમાણે ઘર કરતાં ઘર બાંધનારને વશેષ માન મળે છે, તે પ્રમાણે મૂસા કરતાં વશેષ માનયોગ્ય
ઈસુને ગણવામાં આવ્યા છે. 4 કેમ કે દરેક ઘર કોઈએ બાંધ્યું છે, પિણ સમગ્ર સૃષ્ટના સજર્દનહિાર તો ઈશ્વર જ છે. 
5 મૂસા તો જે વાત પ્રગટ થવાની હિતી તેની ખાતરી આપિવા માટ,ે સેવકની પિેઠે ઈશ્વરના ઘરમાં વશ્વાસુ હિતા. 6 પિણ
ખ્રિસ્ત તો પુત્ર તરીકે ઈશ્વરના ઘર પિર વશ્વાસુ હિતા; જો આપિણે અંત સુધી હિર્મિમત તથા આશામાં ગૌરવ રાખીને દૃઢ
રહિીએ તો આપિણે તેમનું ઘર છીએ. 
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7 એ માટ ેજેમ પિવત્ર આત્મા કહેિ છે તેમ, “આજે જો તમે ઈશ્વરની વાણી સાંભળો, 8 તો જેમ ક્રોધકાળે એટલે
અરણ્યમાંના પિરીક્ષણના દવસોમાં તમે પિોતાનાં હૃદય કઠણ કયાર્ભ તેમ ન કરો. 
9 ત્યાં તમારા પૂવર્ભજોએ મને પિારખવા મારી કસોટી કરી; અને ચાળીસ વરસ સુધી મારાં કામો નહિાળ્યાં. 10 એ માટ ેતે
પિેઢી પિર હંુિ નારાજ થયો અને મેં કહ્યું કે, “તેઓ પિોતાના હૃદયમાં સદા ભટકી જઈને ખોટા માગર્ગે જાય છે અને તેઓએ
મારા માગર્ભ જાણ્યાં નહિ. 11 માટ ેમેં મારા ક્રોધાવેશમાં પ્રણ લીધા કે તેઓ મારા વશ્રામમાં પ્રવેશ પિામશે નહિ.” 
12 હિવે ભાઈઓ, તમે સાવધાન થાઓ, જેથી તમારામાંના કોઈનું હૃદય અવશ્વાસથી દષુ્ટ થાય અને તે જીવંત ઈશ્વરથી
દૂર જાય. 13 પિણ જ્યાં સુધી ‘આજ’ કહેિવાય છે, ત્યાં સુધી તમે દનપ્રતદન એકબીજાને ઉત્તેજન આપિો; કે પિાપિના
કપિટથી તમારામાંના કોઈનું હૃદય કઠણ થાય નહિ. 
14 કેમ કે જો આપિણે પ્રારંભનો આપિણો વશ્વાસ અંત સુધી ટકાવી રાખીએ, તો આપિણે ખ્રિસ્તનાં ભાગીદાર થયા
છીએ. 15 કેમ કે એમ કહ્યું છે કે, ‘આજ જો તમે તેમની વાણી સાંભળો; તો જેમ ક્રોધકાળે તમે પિોતાનાં હૃદય કઠણ
કયાર્ભ તેમ ન કરો. 
16 કેમ કે તે વાણી સાંભળ્યાં છતાં કોણે ક્રોધ ઉત્પિન્ન કયર્યો? શું મૂસાની આગેવાનીમાં મસરમાંથી જેઓ બહિાર નીકળ્યા
તે બધાએ નહિ? 17 વળી ચાળીસ વરસ સુધી તે કોનાં પિર નારાજ થયા? શું જેઓએ પિાપિ કયુર્યું, જેઓનાં મૃતદેહિ
અરણ્યમાં પિડ્યા રહ્યાં? 18 જેઓએ વશ્વાસ કયર્યો નહિ તેઓ વગર કોને વષે તેમણે સમ ખાઈને કહ્યું કે, ‘તેઓ મારા
વશ્રામમાં પ્રવેશ પિામશે નહિ?’ 19 આપિણે જોઈએ છીએ કે અવશ્વાસને કારણે તેઓ પ્રવેશ પિામી શક્યા નહિીં. 

Chapter 4
1 એ માટ ેઆપિણે ડરવું જોઈએ એમ ન થાય, કે તેમના વશ્રામમાં પ્રવેશ પિામવાનું આશાવચન હિજી એવું ને એવું હિોવા
છતાં તમારામાંનો કોઈ કદાચ ત્યાં પિહિોંચવામાં નષ્ફળ થાય. 2 કેમ કે જેમ ઇઝરાયલીઓને તેમ આપિણને પિણ સુવાતાર્ભ
પ્રગટ કરવામાં આવેલી છે; પિણ સાંભળેલી વાત તેઓને લાભકારક થઈ નહિ. જેઓએ ધ્યાન દઈને સાંભળ્યું તેઓની
સાથે તેઓ વશ્વાસમાં સહિમત થયા નહિ. 
3 આપિણે વશ્વાસ કરનારાઓ વશ્રામમાં પ્રવેશ પિામીએ છીએ, જેમ તેમણે કહ્યું છે કે, ‘મેં મારા ક્રોધાવેશમાં સમ ખાધા
કે, તેઓ મારા વશ્રામમાં પ્રવેશ પિામશે નહિ,’ જોકે કે કામો તો સૃષ્ટના આરંભથી પૂણર્ભ થયેલાં હિતાં. 4 કેમ કે સાતમાં
દવસ વષે એક જગ્યાએ તેમણે એવું કહેિલું છે કે, ‘સાતમે દવસે ઈશ્વરે પિોતાનાં સવર્ભ કામથી વશ્રામ લીધો.’” 5 અને
એ જ જગ્યાએ તે ફરી કહેિ છે કે, ‘તેઓ મારા વશ્રામમાં પ્રવેશ પિામશે નહિ.’” 
6 તેથી કેટલાકને તેમાં પ્રવેશ કરવાનું બાકી રહેિલું છે અને જેઓને પિહેિલી સુવાતાર્ભ પ્રગટ કરવામાં આવી હિતી, તેઓએ
આજ્ઞાભંગ કયર્યો. તેથી તેઓ પ્રવેશ પિામી શક્યા નહિ, 7 માટ ેએટલી બધી વાર પિછી ફરી નીમેલો દવસ ઠરાવીને જેમ
અગાઉથી કહેિવામાં આવ્યું તેમ તે દાઉદ દ્વારા કહેિ છે કે, જો ‘આજે તમે તેની વાણી સાંભળો, તો તમે તમારાં હૃદયોને
કઠણ ન કરો.’” 
8 કેમ કે જો યહિોશુઆએ તેઓને તે વશ્રામ આપ્યો હિોત, તો તે પિછી બીજા દવસ સંબંધી ઈશ્વરે કહ્યું ન હિોત. 9 એ
માટ ેઈશ્વરના લોકોને માટ ેવશ્રામનો વાર હિજી બાકી રહેિલો છે. 10 કેમ કે જેમ ઈશ્વરે પિોતાનાં કામોથી વશ્રામ લીધો
તેમ ઈશ્વરના વશ્રામમાં જેણે પ્રવેશ કયર્યો છે, તેણે પિણ પિોતાનાં કામથી વશ્રામ લીધો છે. 11 એ માટ ેઆપિણે તે
વશ્રામમાં પ્રવેશવાને ખંતથી યત્ન કરીએ કે, એમ ન થાય કે આજ્ઞાભંગના એ જ ઉદાહિરણ પ્રમાણે કોઈ પિતત થાય. 
12 કેમ કે ઈશ્વરનું વચન જીવંત, સમથર્ભ તથા બેધારી તલવાર કરતાં પિણ વધારે તીક્ષ્ણ છે, તે જીવ, આત્મા, સાંધા તથા
મજ્જાને જુદાં કરે એટલે સુધી વીંધનારંુ છે; અને હૃદયના વચારોને તથા લાગણીઓને પિારખી લેનારંુ છે. 13 ઉત્પિન્ન
કરેલું કંઈ તેની આગળ ગુપ્ત નથી; પિણ જેમની સાથે આપિણને કામ છે, તેમની દ્રષ્ટમાં આપિણે સઘળાં તદ્દન ઉઘાડાં
છીએ. 
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14 તો ઈશ્વરના પુત્ર ઈસુ જે સ્વગર્ભમાં પ્રવેશ પિામ્યા છે, એવા મહિાન પ્રમુખ યાજક આપિણને મળ્યા છે, માટ ેઆપિણે જે
સ્વીકાયુર્યું છે તેને દૃઢતાથી પિકડી રાખીએ. 15 કેમ કે આપિણી નબર્ભળતા પિર જેમને દયા ન આવે એવા નહિ, પિણ તે સવર્ભ
પ્રકારે આપિણી જેમ પિરીક્ષણ પિામેલા છતાં નષ્પિાપિ રહ્યા એવા આપિણા પ્રમુખ યાજક છે. 16 એ માટ ેદયા પિામવાને
તથા યોગ્ય સમયે સહિાયને માટ ેકૃપિા પિામવા સારુ આપિણે હિર્મિમતથી કૃપિાસનની પિાસે આવીએ. 

Chapter 5
1 કેમ કે દરેક પ્રમુખ યાજક માણસોમાંથી પિસંદ કરેલો હિોવાને લીધે ઈશ્વર સંબંધીની બાબતોમાં માણસોને સારંુ નીમેલો
છે, એ માટ ેકે તે પિાપિોને સારુ અપિર્ભણો તથા બલદાન આપિે; 2 તે પિોતે પિણ નબર્ભળતાથી ઘેરાયેલો છે. તેથી તે
અજ્ઞાનીઓની તથા ભૂલ કરનારાઓની સાથે સહિાનુભૂતથી વતર્ગી શકે છે. 3 તેથી તેણે જેમ લોકોને માટ ેતેમ પિોતાને સારંુ
પિણ પિાપિોને લીધે અપિર્ભણ કરવું જોઈએ. 
4 હિારુનની માફક જેને ઈશ્વરે બોલાવ્યો હિોય તેના વના અન્ય કોઈ પિોતાને માટ ેઆ સન્માન લેતો નથી. 5 એ જ રીતે
ખ્રિસ્તે પિણ પ્રમુખ યાજક થવાનું માન પિોતે લીધું નહિ, પિણ જેણે તેમને કહ્યું કે, તું મારો દીકરો છે, આજે મેં તને જન્મ
આપ્યો છે,’ તેમણે તેમને તે સન્માન આપ્યું. 
6 વળી તે પ્રમાણે પિણ બીજી જગ્યાએ પિણ તે કહેિ છે કે, ‘મેલ્ખીસેદેકના નયમ પ્રમાણે, ‘તમે સનાતન યાજક છો.’” 
7 તેઓ મનુષ્યદેહિધારી હિતા એ સમયે પિોતાને મૃત્યુમાંથી છોડાવવાને જે સવર્ભશતમાન હિતા, તેઓની પિાસે મોટે
અવાજે, આંસુસહિત પ્રાથર્ભના તથા વનંતી કયાર્યું અને તેમણે અધીનતાથી ઈશ્વરની વાતોને મહિમા આપ્યો, માટ ેતેમની
પ્રાથર્ભના સાંભળવામાં આવી; 8 તે પુત્ર હિતા તે છતાં પિણ પિોતે જે જે સંકટો સહ્યાં તેથી તે ખ્રિસ્ત આજ્ઞાપિાલન શીખ્યા. 
9 અને પિરપૂણર્ભ થઈને પિોતાની આજ્ઞાનું પિાલન કરનારા સઘળાંને માટ ેઅનંત ઉદ્ધારનું કારણ બન્યા. 10 ઈશ્વરે તેમને
મેલ્ખીસેદેકનાં નયમ પ્રમાણે પ્રમુખ યાજક જાહેિર કયાર્યું. 
11 આ મેલ્ખીસેદેક વષે અમારે ઘણી બાબતો કહેિવાની છે, પિણ અથર્ભ સમજાવવો અઘરો છે, કેમ કે તમે સાંભળવામાં
ધીમા છે. 
12 કેમ કે આટલા સમયમાં તો તમારે ઉપિદેશકો થવું જોઈતું હિતું, પિણ અત્યારે તો ઈશ્વરનાં વચનનાં પિાયાના સદ્ધાંત શાં
છે, એ કોઈ તમને ફરી શીખવે એવી જરૂર ઊભી થઈ છે; અને તેમ એવા બાળક જેવા થયા છો કે જેને દૂધની અગત્ય
છે અને જે ભારે ખોરાક પિચાવી શકે તેમ નથી. 13 કેમ કે જે દરેક દૂધ પિીએ છે તે ન્યાયીપિણાની બાબતો સંબંધી
બનઅનુભવી છે, કેમ કે આત્મક જીવનમાં તે હિજી બાળક છે. 14 પિણ બીજી બાજુ જેઓ પુખ્ત છે, એટલે કે જેઓ
સાચું અને ખોટંુ પિારખવામાં હિોશયાર છે, તેઓને માટ ેભારે ખોરાક છે. 

Chapter 6
1 માટ ેહિવે, ખ્રિસ્ત વષેનાં પિાયાના સદ્ધાંતોનો ઉપિદેશ જે આપિણે અગાઉ શીખ્યા છીએ તેને રહેિવા દઈને હિવે આપિણે
સંપૂણર્ભતા સુધી આગળ વધીએ; અને નજીર્ભ વ કામ સંબંધીના પિસ્તાવાનો તથા ઈશ્વર પિરના વશ્વાસનો, 2 બાપ્તસ્મા
સંબંધીના ઉપિદેશનો, હિાથ મૂકવાનો, મૃત્યુ પિામેલાંઓના પુનરુત્થાનનો અને અનંતકાળના ન્યાયચુકાદાનો પિાયો ફરીથી ન
નાખીએ. 3 જો ઈશ્વરની ઇચ્છા હિોય તો આપિણે એ પ્રમાણે કરીશું. 
4 કેમ કે જેઓ એક વાર પ્રકાશત થયા, જેઓએ સ્વગર્ગીય દાનનો અનુભવ કયર્યો, જેઓ પિવત્ર આત્માનાં ભાગીદાર પિણ
થયા, 5 જેઓએ ઈશ્વરનું સારંુ વચન તથા આવનાર યુગના પિરાક્રમનો અનુભવ કયર્યો, 6 અને ત્યાર પિછી જેઓ તે
વીસરી જઈને પિતત થયા, તેઓને ફરીથી પિશ્ચાતાપિ કરાવવો એ શક્ય નથી, કેમ કે તેઓ ઈશ્વરના પુત્રને ફરીથી વધસ્તંભે
જડ ેછે અને જાહેિરમાં તેમનું અપિમાન કરે છે. 
7 જે જમીન પિોતા પિર વારંવાર વરસેલા વરસાદનું શોષણ કરે છે, અને જેઓ તેને ખેડ ેછે તેઓને માટ ેઉપિયોગી
વનસ્પિત ઉપિજાવે છે, તેને ઈશ્વર આશીવાર્ભદ આપિે છે. 8 પિણ જે કાંટા તથા ઝાંખરાં ઉપિજાવે છે, તે જમીન નાપિસંદ
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થયેલી તથા શાપિત કરાયેલી છે; અંતે તેને બાળી નાખવામાં આવશે. 
9 પિણ પ્રય બંધુઓ, જોકે અમે એવું કહિીએ છીએ તોપિણ તમારા સંબંધી એનાં કરતાં સારી તથા ઉદ્ધારને લગતી
બાબતોનો અમને ભરોસો છે. 10 કેમ કે ઈશ્વર તમારા કામને તથા તેમના નામ પ્રત્યે તમે જે પ્રેમ બતાવ્યો છે; અને
સંતોની જે સેવા કરી છે અને હિજુ કરો છો તેને ભૂલી જાય એવા અન્યાયી નથી. 
11 અને અમે અંતઃકરણપૂવર્ભક ઇચ્છા રાખીએ છીએ, કે તમારામાંનો દરેક, આશામાં પિરપૂણર્ભ થવાને અથર્ગે, એવો જ
ઉત્સાહિ અંત સુધી દશાર્ભવી રાખે, 12 માટ ેતમે મંદ ન પિડો, પિણ જેઓ વશ્વાસ તથા ધીરજથી વચનોના વારસ છે,
તેઓનું અનુસરણ કરો. 
13 કેમ કે ઈશ્વરે ઇબ્રાહિમને વચન આપ્યું ત્યારે પિોતાના કરતાં કોઈ મોટો ન હિતો કે જેનાં સમ તે ખાય, માટ ેતેણે
પિોતાના જ સમ ખાઈને કહ્યું કે, 14 ખરેખર હંુિ તને આશીવાર્ભદ આપિીશ જ, અને તારાથી મહિાન પ્રજા ઉત્પિન્ન કરીશ.’” 
15 એ પ્રમાણે, ધીરજ રાખ્યા પિછી તે વચનનું ફળ પિામ્યો. 
16 માણસો પિોતાના કરતા જેઓ શ્રેષ્ઠ હિોય છે તેઓના સમ ખાય છે અને સોગનથી તેઓનાં સઘળાં વવાદનો અંત
આવે છે. 17 તે પ્રમાણે ઈશ્વર પિોતાના સંકલ્પિની નશ્ચયતા, આશાવચનના વારસોને બતાવવા ચાહિતા સમ ખાઈને
મધ્યસ્થ બન્યા, 18 એ માટ ેકે જે વચન તથા સમ જેમાં ઈશ્વરથી જૂઠંુ બોલી શકાતું નથી, એવી બે નશ્ચળ વાતોથી
આપિણને, એટલે આગળ મૂકેલી આશા પિકડવા સારુ આશ્રયને માટ ેદોડનારાંને, પુષ્કળ પ્રમાણમાં ઉત્તેજન મળે. 
19 તે આશા આપિણા આત્માને સારુ લંગર સરખી, સુરક્ષત તથા ભરોસાપિાત્ર અને પિડદા પિાછળના સ્થાનમાં પ્રવેશ
કરનારી છે. 20 ત્યાં ઈસુએ અગ્રેસર થઈને આપિણે માટ ેપ્રવેશ કયર્યો છે, અને મેલ્ખીસેદેકના નયમ પ્રમાણે તે સદાને માટે
પ્રમુખ યાજક થયા છે. 

Chapter 7
1 આ મેલ્ખીસેદેક, શાલેમનો રાજા અને પિરાત્પિર ઈશ્વરનો યાજક હિતો, જયારે ઇબ્રાહિમ રાજાઓની હિત્યા કરીને પિાછો
આવ્યો, ત્યારે તેણે તેને મળીને આશીવાર્ભદ આપ્યો; 2 અને ઇબ્રાહિમે લડાઈમાં જે મેળવ્યું હિતું તેનો દસમો ભાગ તેને
આપ્યો. તેના નામનો પિહેિલો અથર્ભ તો ‘ન્યાયીપિણાનો રાજા,’ પિછી ‘શાલેમનો રાજા,’ એટલે ‘શાંતનો રાજા’ છે. 3 તે
પિતા વગરનો, માતા વગરનો અને વંશાવળી વગરનો હિતો, તેના આરંભનો સમય કે આયુષ્યનો અંત ન હિતો, પિણ તે
ઈશ્વરના પુત્રના જેવો સદા યાજક રહેિ છે. 
4 તો જેને આદપિતા ઇબ્રાહિમે લૂટમાંનો દસમો ભાગ આપ્યો, તે કેવો મહિાન હિશે એનો વચાર કરો. 5 અને ખરેખર,
લેવીના સંતાનમાંના જેઓ યાજકપિદ પિામે છે, તેઓને લોકોની પિાસેથી એટલે ઇબ્રાહિમથી ઉત્પિન્ન થયેલા પિોતાના
ભાઈઓની પિાસેથી, નયમશાસ્ત્ર પ્રમાણે દસમો ભાગ લેવાની આજ્ઞા છે ખરી; 6 પિણ જે તેઓની વંશવાળીનો ન હિતો,
તેણે ઇબ્રાહિમની પિાસેથી દસમો ભાગ લીધો અને જેને વચનો મળ્યાં હિતાં તેને તેણે આશીવાર્ભદ આપ્યો. 
7 હિવે, મોટો નાનાને આશીવાર્ભદ આપિે છે તેમાં તો કંઈ પિણ વાંધો નથી. 8 અહિીંયાં યહૂિદી યાજકો જેઓ મૃત્યુપિાત્ર છે તે
આ દસમો ભાગ લે છે; પિણ ત્યાં જેનાં સંબંધી સાક્ષી આપિેલી છે, કે તે જીવંત છે, તે લે છે. 9 અને એમ પિણ કહેિવાય
છે કે, જે લેવી દસમો ભાગ લે છે, તેણે પિણ ઇબ્રાહિમની મારફતે દસમો ભાગ આપ્યો; 10 કેમ કે જયારે મેલ્ખીસેદેક
તેના પિતાને મળ્યો, ત્યારે તે પિોતાના પિતાનાં અંગમાં હિતો. 
11 એ માટ ેજો લેવીના યાજકપિણાથી પિરપૂણર્ભતા થઈ હિોત, કેમ કે તે દ્વારા લોકોને નયમશાસ્ત્ર મળ્યું હિતું, તો હિારુનના
નયમ પ્રમાણે ગણાયેલો નહિ, એવો બીજો યાજક મેલ્ખીસેદેકના નયમ અનુસાર ઉત્પિન્ન થાય એની શી અગત્ય હિતી? 
12 કેમ કે યાજકપિદ બદલાયાથી નયમ પિણ બદલાવાની જરૂર છે. 
13 કેમ કે જે સંબંધી એ વાતો કહેિવાયેલી છે, તે અન્ય કુળનો છે, તેઓમાંના કોઈએ યજ્ઞવેદીની સેવા કરી નથી. 14 કેમ
કે એ સ્પિષ્ટ છે, કે યહૂિદાના કુળમાં આપિણા પ્રભુનો જન્મ થયો, તે કુળમાંના યાજકપિદ સંબંધી મૂસાએ કશું કહ્યું નથી. 
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15 હિવે જે મેલ્ખીસેદેકના જેવો, એટલે કે જગક આજ્ઞાના ધારા ધોરણ પ્રમાણે નહિ પિણ અવનાશી જીવનનાં સામથ્યર્ભ
પ્રમાણે; 16 બીજો એક યાજક ઊભો થયો છે, તો આ બાબત વષે સ્પિષ્ટ થાય છે. 17 કેમ કે એવી સાક્ષી આપિવામાં
આવેલી છે કે, મેલ્ખીસેદેકના નયમ પ્રમાણે ‘તમે સનાતન યાજક છો.’” 
18 કેમ કે અગાઉની આજ્ઞા અશત તથા નરુપિયોગી હિતી તે માટ ેતે રદ કરવામાં આવે છે. 19 કેમ કે નયમશાસ્ત્રથી
કશું પિરપૂણર્ભ થયું નથી, અને જેને બદલે જેનાંથી આપિણે ઈશ્વરની પિાસે જઈ શકીએ, એવી વધારે સારી આશાનો
ઉદભવ થાય છે. 
20 પિણ આ તો સમ વગર આપિવામાં આવ્યું નહિોતું. બીજા તો સમ વગર યાજક થયા છે તે વશેષ સારી છે કેમ કે તે
વશેનું વચન સમ વગર આપિવામાં આવ્યું નહિોતું, 21 પિણ આ તો સમથી થાય છે, એટલે જેમણે તેમને કહ્યું કે, ‘પ્રભુએ
સમ ખાધા, અને તે પિસ્તાવો કરનાર નથી, કે તું સનાતન યાજક છે, આવી રીતે તે તેમનાંથી યાજક થયા.’” 
22 તે જ પ્રમાણે ઈસુ સારા કરારની ખાતરી થયા છે. 23 જેઓ યાજક થયા તેઓ પુષ્કળ પ્રમાણમાં હિતા ખરા, કેમ કે
મૃત્યુને લીધે તેઓ સદા રહિી શક્યા ન હિતા. 24 પિણ ઈસુ તો સદાકાળ રહેિ છે, માટ ેતેમનું યાજકપિદ અવકારી છે. 
25 માટ ેજેઓ તેમની મારફતે ઈશ્વરની પિાસે આવે છે, તેઓનો સંપૂણર્ભ ઉદ્ધાર કરવાને ઈસુ સમથર્ભ છે. કેમ કે દરેકને માટે
મધ્યસ્થી કરવાને તેઓ સદા જીવંત રહેિ છે. 26 તેમના જેવા પ્રમુખ યાજકની આપિણને જરૂર હિતી, તે પિવત્ર, નદર્યોષ,
નષ્કલંક, પિાપિીઓથી તદ્દન અલગ છે, અને તેમને આકાશ કરતાં વધારે ઉચ્ચસ્થાને બરાજવામાં આવેલા છે. 
27 પ્રથમ પ્રમુખ યાજકોની માફક તે પિોતાના પિાપિોને સારુ, પિછી લોકોના પિાપિોને સારુ નત્ય બલદાન આપિવાની તેમને
અગત્ય નથી; કેમ કે તેમણે, પિોતાનું અપિર્ભણ કરીને એક જ વખતમાં એ કાયર્ભ પૂણર્ભ કયુર્યું છે. 28 કેમ કે નયમશાસ્ત્ર નબળા
માણસોને પ્રમુખ યાજકો ઠરાવે છે; પિણ નયમશાસ્ત્ર પિછી જે સમનું વચન છે તે તો સદાને માટ ેસંપૂણર્ભ કરેલા પુત્રને પ્રમુખ
યાજક ઠરાવે છે. 

Chapter 8
1 હિવે જે વાતો અમે કહિીએ છીએ, તેનો સારાંશ એ છે, કે આપિણને એવા પ્રમુખ યાજક મળ્યા છે, કે જે સ્વગર્ભમાં
ઈશ્વરના મહિત્વના રાજ્યાસનની જમણી તરફ બરાજમાન છે. 2 પિવત્રસ્થાનનો તથા જે ખરો મંડપિ માણસોએ નહિ,
પિણ પ્રભુએ બાંધેલો છે, તેના તે સેવક છે. 
3 દરેક પ્રમુખ યાજક અપિર્ભણો તથા બલદાન આપિવા માટ ેનમાયેલા છે; માટ ેતેમની પિાસે પિણ અપિર્ભણ કરવાનું કંઈ હિોય
એ જરૂરી છે. 4 વળી જો તે પૃથ્વી પિર હિોત, તો તે યાજક હિોત જ નહિ; કેમ કે નયમશાસ્ત્ર પ્રમાણે અપિર્ભણો કરનારા
યાજકો તો અહિીં છે જ; 5 જેઓ સ્વગર્ભમાંની વસ્તુઓની પ્રતમા તથા પ્રતછાયાની સેવા કરે છે, કેમ કે જેમ મૂસા જયારે
મંડપિ ઊભો કરવાનો હિતો ત્યારે તેને ઈશ્વરે કહ્યું કે, ‘જે નમૂનો તને પિહિાડ પિર બતાવ્યો હિતો, તે પ્રમાણે તમામ બાબતોની
રચના કાળજીપૂવર્ભક કર.’” 
6 પિણ હિવે જેમ ખ્રિસ્ત વધારે સારાં વચનોથી ઠરાવેલા અને વધારે સારા કરારના મધ્યસ્થ છે, તેમ તેમને વધારે સારંુ
સેવાકાયર્ભ કરવાનું મળ્યું. 7 કેમ કે જો તે પિહેિલા કરાર નદર્યોષ હિતો, તો બીજા કરારને માટ ેસ્થાન શોધવાની જરૂર રહેિત
નહિ. 
8 પિણ દોષ કાઢતાં ઈશ્વર તેઓને કહેિ છે કે, ‘જુઓ, પ્રભુ એમ કહેિ છે કે, એવા દવસો આવે છે, કે જેમાં હંુિ
ઇઝરાયલના લોકોની સાથે તથા યહૂિદયા લોકોની સાથે નવો કરાર કરીશ. 9 તેઓના પૂવર્ભજોને મસર દેશમાંથી બહિાર
લાવવા માટ ેજે દવસે મેં તેઓનો હિાથ પિકડ્યો, ત્યારે તેઓની સાથે જે કરાર મેં કયર્યો હિતો, તે પ્રમાણેનો કરાર તે નહિ
હિોય કારણ કે તેઓ મારા કરાર મુજબ ચાલ્યા નહિ એટલે મેં તેઓ સંબંધી કશી પિરવા કરી નહિ, એવું પ્રભુ કહેિ છે.’” 
10 કેમ કે પ્રભુ કહેિ છે કે, ‘તે દવસો પિછી, ઇઝરાયલના સંતાનોની સાથે જે કરાર હંુિ કરીશ, તે આ છે; હંુિ મારા નયમો
તેઓના મનમાં મૂકીશ અને તે તેઓના હૃદયપિટ પિર તે લખીશ હંુિ તેઓનો ઈશ્વર થઈશ અને તેઓ મારા લોક થશે. 
11 હિવે પિછી ‘પ્રભુને ઓળખ’ એમ કહિીને દરેક પિોતાના પિડોશીને, તથા દરેક પિોતાના ભાઈને શીખવશે નહિીં, કેમ કે
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તેઓમાંના નાનાથી તે મોટા સુધી, સવર્ભ મને પ્રભુને ઓળખશે. 12 કેમ કે તેઓના અન્યાય પ્રત્યે હંુિ દયાળુ થઈશ અને
તેઓનાં પિાપિોનું સ્મરણ હંુિ ફરી કરીશ નહિ.’” 
13 તો, ‘નવો કરાર’ એવું કહિીને તેમણે પિહેિલા કરારને જૂનો ઠરાવ્યો છે. પિણ જે જૂનું તથા જજર્દરત થતું જાય છે તે
નાશ પિામવાની તૈયારીમાં છે. 

Chapter 9
1 હિવે પિહેિલા કરારમાં પિણ ભજનસેવાના વધઓ તથા જગક પિવત્રસ્થાન પિણ હિતું ખરંુ. 2 કેમ કે મંડપિ તૈયાર
કરાયેલો હિતો, તેના આગળના ભાગમાં દીવી, મેજ તથા અપિર્ભણ કરેલી રોટલી હિતી, તે પિવત્રસ્થાન કહેિવાતું હિતું. 
3 અને પિડદાની પિાછળ બીજો ભાગ હિતો, તે પિરમપિવત્રસ્થાન કહેિવાતું હિતું. 4 તેમાં સોનાની ધૂપિવેદી તથા ચારે તરફ
સોનાથી મઢેલી કરારની પિેટી હિતી, એ પિેટીમાં માન્નાથી ભરેલું સોનાનું પિાત્ર તથા હિારુનની કળી ફૂટલેી લાકડી તથા કરારના
શલાપિટ હિતા, 5 અને તે પિર ગૌરવી કરુબમ હિતા, તેઓની છાયા દયાસન પિર પિડતી હિતી; હિમણાં તેઓ સંબંધી
અમારાથી વગતવાર કહેિવાય એમ નથી. 
6 હિવે ઉપિર દશાર્ભવ્યાં મુજબ બધું તૈયાર થયા બાદ યાજકો કરાર કોશના આગળના ભાગમાં સેવા કરવાને નત્ય જાય છે.
7 પિણ બીજા ભાગમાં વષર્ભમાં એક જ વાર ફત પ્રમુખ યાજક જતો હિતો; પિણ તે લોહિીનું અપિર્ભણ કયાર્ભ વના જઈ શકતો
ન હિતો, જે તે પિોતાના માટ ેતથા લોકોના અપિરાધને માટ ેઅપિર્ભણ કરતો હિતો. 
8 તેથી પિવત્ર આત્મા એવું જણાવે છે કે જ્યાં સુધી પિહેિલો મંડપિ હિજી ઊભો છે ત્યાં સુધી પિરમપિવત્રસ્થાનનો માગર્ભ
ખુલ્લો થયેલો નથી. 9 વતર્ભમાનકાળને સારુ તે મંડપિ ઉપિમારૂપિ હિતો, જે પ્રમાણે આ પ્રકારનાં અપિર્ભણો તથા બલદાનો
આપિવામાં આવ્યા હિતાં, ભજન કરનારનું અંતઃકરણ સંપૂણર્ભ શુદ્ધ કરવાને અસમથર્ભ હિતાં. 10 તેઓ, ખાવા, પિીવા તથા
અનેક પ્રકારની સ્નાનક્રયા સાથે કેવળ શારીરક વધઓ જ હિતા, તે સુધારાનો યુગ આવવાના સમય સુધી જ ચાલવાના
હિતા. 
11 ખ્રિસ્ત, હિવે પિછી થનારી સવર્ભ બાબતો સંબંધી પ્રમુખ યાજક થઈને, હિાથથી તથા પૃથ્વી પિરના પિદાથર્યોથી બનાવેલ
નહિ એવા અત મહિાન તથા અધક સંપૂણર્ભ મંડપિમાં થઈને, 12 બકરાના તથા વાછરડાના લોહિીથી નહિ, પિણ પિોતાના
જ રતથી, માણસોને માટ ેઅનંતકાળક ઉદ્ધાર મેળવીને તે પિરમપિવત્રસ્થાનમાં એક જ વાર ગયા હિતા. 
13 કેમ કે જો બકરાનું લોહિી, ગોધાઓનું લોહિી તથા વાછરડીની રાખ, અપિવત્રો પિર છાંટવાથી તે શરીરને શુદ્ધ અને
પિવત્ર કરે છે, 14 તો ખ્રિસ્ત, જે અનંતકાળક આત્માથી પિોતે ઈશ્વરને દોષ વગરનું અપિર્ભણ થયા, તેમનું રત તમારાં
અંતઃકરણને જીવંત ઈશ્વરને ભજવા માટ ેનજીર્ભ વ કામો કરતાં કેટલું વશેષ શુદ્ધ કરશે? 15 માટ ેપિહેિલા કરારના સમયે જે
ઉલ્લંઘનો કરવામાં આવ્યા હિતાં, તેના ઉદ્ધારને માટ ેપિોતે બલદાન આપિે મરણ આપિે અને જેઓને તેડવામાં આવ્યા છે
તેઓને અનંતકાળના વારસાનું વચન પ્રાપ્ત થાય માટ ેતે નવા કરારના મધ્યસ્થ છે. 
16 કેમ કે જ્યાં વસયતનામું છે, ત્યાં વસયતનામું કરનારનું મૃત્યુ થાય એ જરૂરી છે. 17 કેમ કે વસયતનામાનો અમલ
માણસના મૃત્યુ પિછી થાય છે; એ વસયતનામું કરનાર જીવત હિોય ત્યાં સુધી કદી તે ઉપિયોગી હિોય ખરંુ? 
18 એ માટ ેપિહેિલા કરારની પ્રતષ્ઠા પિણ રત વના થઈ ન હિતી. 19 કેમ કે મૂસાએ નયમશાસ્ત્ર પ્રમાણે દરેક આજ્ઞા
સવર્ભ લોકોને કહિી સંભળાવી પિછી, પિાણી, કરમજી ઊન તથા ઝૂફા સહિત વાછરડાનું તથા બકરાનું લોહિી લીધું, અને તેને
પુસ્તક પિર તથા સવર્ભ લોકો પિર પિણ છાંટીને કહ્યું કે, 20 ‘જે કરાર ઈશ્વરે તમને ઠરાવી આપ્યો છે તેનું રત એ જ છે. 
21 તેણે તે જ રીતે મંડપિ પિર તથા સેવાના સઘળાં પિાત્રો પિર પિણ લોહિી છાંટ્યું હિતું. 22 નયમશાસ્ત્ર પ્રમાણે ઘણું કરીને
સઘળી વસ્તુઓ રતદ્વારા શુદ્ધ કરાય છે અને રત વહેિવડાવ્યા વગર પિાપિની માફી મળતી નથી. 
23 સ્વગર્ભમાંની વસ્તુઓના નમૂનાનાં પિદાથર્યોને આવી રીતે શુદ્ધ કરવાની અગત્ય હિતી, પિણ આકાશી વસ્તુઓને તે કરતાં
વધારે સારા બલદાનોથી શુદ્ધ કરવામાં આવે એવી અગત્ય હિતી. 24 કેમ કે ખ્રિસ્ત હિાથે બનાવેલાં પિવત્રસ્થાન કે જે
સત્યનો નમૂનો છે તેમાં ગયા નથી, પિણ સ્વગર્ભમાં જ ગયા છે, એ માટ ેકે તે હિમણાં આપિણે માટ ેઈશ્વરની સમક્ષ હિાજર
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થાય. 
25 જેમ અગાઉ પ્રમુખ યાજક બીજાનું લોહિી લઈને દર વષર્ગે પિરમપિવત્રસ્થાનમાં જતો હિતો, તેમ તેને વારંવાર પિોતાનું
બલદાન અપિર્ભણ કરવાની જરૂરયાત રહિી નથી. 26 કેમ કે જો એમ હિોત, તો સૃષ્ટના આરંભથી ઘણી વખત તેમને દઃુખ
સહિન કરવાની જરૂરયાત ઊભી થાત; પિણ હિવે છેલ્લાં સમયમાં પિોતાના બલદાનથી પિાપિને દૂર કરવા માટ ેતેઓ એક જ
વખત પ્રગટ થયા. 
27 જેમ માણસોને એક વખત મરવાનું, અને ત્યાર બાદ તેઓનો ન્યાય થાય એવું નમાર્ભણ થયેલું છે. 28 તેમ ખ્રિસ્તે
ઘણાંઓનાં પિાપિ માથે લેવા માટ ેએક જ વખત પિોતાનું બલદાન આપ્યું. જેઓ તેમની વાટ જુએ છે તેઓના સંબંધમાં
ઉદ્ધારને અથર્ગે તે બીજી વખત પિાપિ વગર પ્રગટ થશે. 

Chapter 10
1 કેમ કે જે સારી વસ્તુઓ થવાની હિતી તેની પ્રતછાયા નયમશાસ્ત્રમાં છે ખરી, પિણ તે વસ્તુઓની ખરી પ્રતમા તેમાં
નહિોતી, માટ ેજે બલદાનો વષર્યોવષર્ભ તેઓ હંિમેશા કરતા હિતા તેથી તેઓથી ત્યાં આવનારાઓને પિરપૂણર્ભ કરવાને
નયમશાસ્ત્ર કદી સમથર્ભ નહિોતું. 2 જો એમ હિોત, તો બલદાનો કરવાનું શું બંધ ન થાત? કેમ કે એક વખત પિવત્ર થયા
પિછી ભજન કરનારાઓનાં અંતઃકરણમાં ફરી પિાપિોની કંઈ અંતઃવાસના થાત નહિ. 3 પિણ તે બલદાનોથી વષર્યોવષર્ભ પિાપિોનું
ફરીથી સ્મરણ થયા કરે છે. 4 કેમ કે ગોધાઓનું તથા બકરાઓનું લોહિી પિાપિો દૂર કરવાને સમથર્ભ નથી. 
5 એ માટ ેદનયામાં આવતાં જ તે કહેિ છે, ‘તમે બલદાન તથા અપિર્ભણની ઇચ્છા રાખી નહિ, પિણ મારે માટ ેતમે શરીર
તૈયાર કયુર્યું છે. 6 દહિનાપિર્ભણ તથા પિાપિાથાર્ભપિર્ભણથી તમે પ્રસન્ન થતાં ન હિતા. 7 ત્યારે મેં કહ્યું કે, ‘ઓ ઈશ્વર, જુઓ,
શાસ્ત્રના પુસ્તકમાં મારા સંબંધી લખ્યું છે, તમારી ઇચ્છા પૂણર્ભ કરવાને હંુિ આવ્યો છંુ. 
8 ઉપિર જયારે તેમણે કહ્યું કે, ‘બલદાનો, અપિર્ભણો, દહિનાપિર્ભણો, પિાપિાથાર્ભપિર્ભણો જે નયમશાસ્ત્ર પ્રમાણે કરાય છે તેઓની
ઇચ્છા રાખી નહિ અને તેઓથી તમે પ્રસન્ન થતાં ન હિતા. 9 ત્યારે તેમણે કહ્યું કે, ‘જો, તમારી ઇચ્છા પૂણર્ભ કરવાને હંુિ
આવું છંુ;’ બીજાને સ્થાપિવા સારુ પિહેિલાને તે રદ કરે છે. 10 તે ઇચ્છા વડ ેઈસુ ખ્રિસ્તનું શરીર એક જ વખત અપિર્ભણ
થયાથી આપિણને પિવત્ર કરવામાં આવ્યા છે. 
11 દરેક યાજક નત્ય સેવા કરતાં તથા એ ને એ જ બલદાનો વારંવાર આપિતા ઊભો રહેિ છે, પિરંતુ એ બલદાનો
પિાપિોને દૂર કરવાને કદાપિ સક્ષમ નથી. 12 પિણ ઈસુ તો, પિાપિોને કાજે એક બલદાન સદાકાળને માટ ેઆપિીને, ઈશ્વરની
જમણી તરફ બરાજેલા છે. 13 હિવે પિછી તેમના વૈરીઓને તેમના પિગ નીચે કચડવામાં આવે ત્યાં સુધી તે રાહિ જુએ છે.
14 કેમ કે જેઓ પિવત્ર કરાય છે તેઓને તેમણે એક જે અપિર્ભણથી સદાકાળને માટ ેપિરપૂણર્ભ કરી દીધાં છે. 
15 પિવત્ર આત્મા પિણ આપિણને સાક્ષી આપિે છે, કેમ કે તેમણે કહ્યું હિતું કે, 16 ‘તે દવસોમાં જે કરાર હંુિ તેઓની સાથે
કરીશ તે એ જ છે કે, હંુિ મારા નયમો તેઓના હૃદયપિટ પિર લખીશ અને તેઓના મનમાં મૂકીશ, એમ પ્રભુ કહેિ છે.’” 
17 પિછી તે કહેિ છે કે, ‘તેઓનાં પિાપિ તથા તેઓના અન્યાયને હંુિ ફરી યાદ કરીશ નહિ.’” 
18 હિવે જ્યાં તેઓના પિાપિ માફ થયા છે, ત્યાં ફરી પિાપિને સારુ બીજા અપિર્ભણની જરૂરયાત નથી. 
19 મારા ભાઈઓ, તેણે આપિણે માટ ેપિડદામાં થઈને, એટલે પિોતાના શરીરમાં થઈને, એક નવો તથા જીવતો માગર્ભ
ઉઘાડ્યો છે. 20 તે માગર્ભમાં થઈને ઈસુના રતદ્વારા પિરમપિવત્રસ્થાનમાં પ્રવેશ કરવાને આપિણને હિર્મિમત છે; 21 વળી
ઈશ્વરના ઘર પિર આપિણે માટ ેએક મોટો યાજક છે, 22 તેથી દષુ્ટ અંતઃકરણથી છૂટવા માટ ેહૃદયો પિર છંટકાવ પિામીને
તથા સ્વચ્છ પિાણીથી શરીર ધોઈને, આપિણે ખરા હૃદયથી અને વશ્વાસના પૂરા નશ્ચય સાથે ઈશ્વરના સાન્નધ્યમાં
જઈએ. 
23 આપિણે આશાની કરેલી કબૂલાતમાં દ્રઢ રહિીએ, કેમ કે જેમણે આશાવચન આપ્યું તે વશ્વાસપિાત્ર છે. 24 પ્રેમ
રાખવાને તથા સારાં કામ કરવા માટ ેપિરસ્પિર ઉત્તેજન પ્રાપ્ત થાય માટ ેઆપિણે એકબીજાનો વચાર કરીએ. 25 જેમ
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કેટલાક કરે છે તેમ આપિણે એકઠા મળવાનું પિડતું ન મૂકીએ, પિણ આપિણે એકબીજાને ઉત્તેજન આપિીએ; અને જેમ જેમ
તમે તે દવસ પિાસે આવતો નહિાળો તેમ તેમ તમે વશેષ પ્રયત્ન કરો. 
26 કેમ કે આપિણને સત્યની ઓળખ પ્રાપ્ત થયા પિછી પિણ જો આપિણે જાણીજોઈને પિાપિ કરીએ, તો હિવે પિછી પિાપિોને
માટ ેબીજંુ બલદાન રહેિતું નથી, 27 પિણ ન્યાયચુકાદાની ભયાનક પ્રતક્ષા તથા વૈરીઓને ખાઈ જનાર અગ્નિનો કોપિ એ
જ બાકી રહેિલું છે. 
28 જે કોઈ મૂસાના નયમશાસ્ત્રનું ઉલ્લંઘન કરતો, તેના પિર દયા રખાતી ન હિતી, પિણ બે કે ત્રણ જણની સાક્ષીથી તેને
મોતની સજા કરવામાં આવતી હિતી. 29 તો જેણે ઈશ્વરના પુત્રને પિગ નીચે કચડ્યા છે અને કરારના જે રતથી પિોતે
પિવત્ર થયા હિતા તેમને અશુદ્ધ ગણ્યા છે અને જેણે કૃપિાના આત્માનું અપિમાન કયુર્યું છે, તે કેટલી બધી સખત શક્ષાને પિાત્ર
થશે, તે વષે તમે શું ધારો છો? 
30 કેમ કે ‘બદલો વાળવો એ મારંુ કામ છે, હંુિ બદલો વાળી આપિીશ.’” ત્યાર બાદ ફરી, ‘પ્રભુ પિોતાના લોકોનો ન્યાય
કરશે,’ એવું જેમણે કહ્યું તેમને આપિણે ઓળખીએ છીએ. 31 જીવતા ઈશ્વરના હિાથમાં પિડવું એ અત ભયંકર છે. 
32 પિણ પિહેિલાના દવસોનું સ્મરણ કરો, કે જેમાં તમે પ્રકાશત થયા પિછી, 33 પિહેિલાં તો નર્મિદાઓથી તથા સંકટથી તમે
અપિમાનરૂપિ જેવા થયા અને પિછી તો જેઓને સતાવાયા હિતા તેઓના ભાગીદાર થઈને દઃુખોનો ભારે હુિમલો સહિન કયર્યો. 
34 કેમ કે જેઓ બંધનમાં હિતા તેઓ પ્રત્યે તમે કરુણા દશાર્ભવી અને તમારી સંપિત્તની લૂંટ કરાઈ તેને તમે આનંદથી સહિન
કયુર્યું, કેમ કે તમે એ જાણતા હિતા, કે તમારે માટ ેતેના કરતા વધારે યોગ્ય તથા સવર્ભકાળ રહેિનારંુ ધન સ્વગર્ભમાં રાખી
મૂકવામાં આવેલું છે. 
35 એ માટ ેતમારા વશ્વાસના ફળરૂપિી જે મોટો બદલો તમને મળવાનો છે, તેને નાખી ન દો. 36 કેમ કે ઈશ્વરની ઇચ્છા
પ્રમાણે વત્યાર્ભ પિછી તમને આશાવચનનું ફળ મળે, માટ ેતમારે ધીરજ રાખવાની જરૂર છે. 37 કેમ કે જે આવવાના છે, તે
તદ્દન થોડીવારમાં જ આવશે અને વલંબ કરશે નહિ. 
38 પિણ મારો ન્યાયી સેવક વશ્વાસથી જીવશે; જો તે પિાછો હિટ,ે તો તેનામાં મારા જીવને આનંદ થશે નહિ. 
39 પિણ આપિણે પિાછા હિઠીને નાશ પિામનારા નથી, પિણ જીવના ઉદ્ધારને અથર્ગે વશ્વાસ કરનારા છીએ. 

Chapter 11
1 હિવે વશ્વાસ તો જે વસ્તુઓની આશા આપિણે રાખીએ છીએ તેની ખાતરી છે અને અદ્રશ્ય વસ્તુઓની સાબતી છે. 2

કેમ કે વશ્વાસથી પ્રાચીન સમયના આપિણા પૂવર્ભજ ઈશ્વરભતો વષે સાક્ષી આપિવામાં આવી. 3 વશ્વાસથી આપિણે
જાણીએ છીએ કે, ‘ઈશ્વરના શબ્દથી સમગ્ર વશ્વ ઉત્પિન્ન થયું છે અને જે દ્રશ્ય છે, તે અદ્રશ્ય વસ્તુઓથી ઉત્પિન્ન થયાં
નથી. 
4 વશ્વાસથી હિાબેલે કાઈનના કરતાં વધારે સારુ બલદાન ઈશ્વરને ચઢાવ્યું, તેથી તે ન્યાયી છે, એમ તેના સંબંધી સાક્ષી
આપિવામાં આવી, કેમ કે ઈશ્વરે તેનાં અપિર્ભણો સંબંધી સાક્ષી આપિી; અને તેથી તે મૃત્યુ પિામેલો હિોવા છતાં પિણ હિજી
બોલે છે. 
5 વશ્વાસથી હિનોખને ઉપિર લઈ લેવામાં આવ્યો કે તે મૃત્યુનો અનુભવ કરે નહિ અને તે અદ્રશ્ય થયો, કેમ કે ઈશ્વર તેને
ઉપિર લઈ ગયા હિતા, તેને ઉપિર લઈ લેવામાં આવ્યો તે પિહેિલાં તેના સંબંધી એ સાક્ષી થઈ કે ‘ઈશ્વર તેના પિર પ્રસન્ન
હિતા.’” 6 પિણ વશ્વાસ વગર ઈશ્વરને પ્રસન્ન કરવા એ શક્ય નથી, કેમ કે ઈશ્વરની પિાસે જે આવે છે, તેણે એવો
વશ્વાસ કરવો જોઈએ કે તેઓ છે અને જેઓ ખંતથી તેમને શોધે છે તેઓને તે ફળ પિણ આપિનાર છે. 
7 નૂહેિ જે બાબત હિજી સુધી જોઈ ન હિતી, તે વષે ચેતવણી પ્રાપ્ત કરીને તથા ઈશ્વરની બીક રાખીને, વશ્વાસથી
પિોતાના કુટંુબનાં ઉદ્ધારને માટ ેવહિાણ તૈયાર કયુર્યું, તેથી તેણે માનવજગતને અપિરાધી ઠરાવ્યું અને વશ્વાસથી જે
ન્યાયીપિણું છે તેનો તે વારસ થયો. 
8 ઇબ્રાહિમ જે જગ્યા વારસામાં પિામવાનો હિતો, તેમાં જવાને તેડંુ પિામીને આજ્ઞાધીન થયો, એટલે પિોતે ક્યાં જાય છે, એ
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ન જાણ્યાં છતાં વશ્વાસથી તે રવાના થયો. 9 વશ્વાસથી ઇબ્રાહિમે જાણે પિરદેશમાં હિોય તેમ વચનના દેશમાં પ્રવાસ
કયર્યો અને તેની સાથે તે જ વચનના સહિવારસો ઇસહિાક તથા યાકૂબ તેની જેમ તંબુઓમાં રહેિતા. 10 કેમ કે જે શહેિરનો
પિાયો છે, જેનાં યોજનાર તથા બાંધનાર ઈશ્વર છે, તેમની આશા તે રાખતો હિતો. 
11 વશ્વાસથી સારા પિણ વૃધ્ધ થયા પિછી ગભર્ભ ધારણ કરવા સામથ્યર્ભ પિામી; કેમ કે જેણે વચન આપ્યું હિતું, તેમને તેણે
વશ્વાસપિાત્ર ગણ્યા. 12 એ માટ ેએકથી અને તે પિણ વળી મૂએલા જેવો, તેનાથી સંખ્યામાં આકાશમાંના તારા જેટલાં
તથા સમુદ્રના કાંઠા પિરની રેતી જે અગણત છે તેના જેટલાં લોક ઉત્પિન્ન થયા. 
13 એ સઘળાં વશ્વાસમાં મૃત્યુ પિામ્યા તેઓને વચનોનાં ફળ મળ્યા નહિ, પિણ દૂરથી તે નહિાળીને તેમણે અભવાદન
કયાર્ભ અને પિોતા વષે કબૂલ કયુર્યું છે કે અમે પૃથ્વી પિર પિરદેશી તથા મુસાફર છીએ. 14 કેમ કે એવી વાતો કહેિનારા સ્પિષ્ટ
જણાવે છે કે, તેઓ વતનની શોધ કરે છે. 
15 જે દેશમાથી તેઓ બહિાર આવ્યા તેના પિર જો તેઓએ ચત્ત રાખ્યું હિોત, તો પિાછા ફરવાનો પ્રસંગ તેઓને મળત. 
16 પિણ હિવે વધારે ઉત્તમ, એટલે સ્વગર્ગીય દેશની તેઓ બહુિ ઇચ્છા રાખે છે; માટ ેઈશ્વર તેઓના ઈશ્વર કહેિવાતા
શરમાતા નથી, કેમ કે તેમણે તેઓને માટ ેએક શહેિર નમાર્ભણ કયુર્યું છે. 
17 ઇબ્રાહિમે, જયારે તેની કસોટી થઈ ત્યારે વશ્વાસથી ઇસહિાકનું બલદાન આપ્યું; એટલે જેને વચનો આપિવામાં
આવ્યા હિતા અને જેને એવું કહેિવામાં આવ્યું હિતું કે, 18 ‘ઇસહિાકથી તારો વંશ ગણાશે,’ તેણે પિોતાના એકનાએક
દીકરાનું બલદાન આપ્યું. 19 કેમ કે તે એવું માનતો હિતો કે ઈશ્વર મૃત્યુ પિામેલાઓને પિણ ઉઠાડવાને સમથર્ભ છે; અને
પુનરુત્થાનની ઉપિમા પ્રમાણે તે તેને પિાછો મળ્યો પિણ ખરો. 
20 વશ્વાસથી ઇસહિાકે જે બાબતો બનવાની હિતી તેના સંબંધી યાકૂબ અને એસાવને આશીવાર્ભદ આપ્યો. 21

વશ્વાસથી યાકૂબે પિોતાના મૃત્યુ સમયે યૂસફના બન્ને દીકરાઓને આશીવાર્ભદ આપ્યો અને પિોતાની લાકડીના હિાથા પિર
ટકેીને ભજન કયુર્યું. 22 વશ્વાસથી યૂસફે પિોતાના અંતકાળે ઇઝરાયલના સંતાનના નગર્ભમન વષેની વાત સંભળાવી અને
પિોતાનાં અસ્થ સંબંધી આજ્ઞા આપિી. 
23 વશ્વાસથી મૂસાનાં માતાપિતાએ તેના જનમ્યાં પિછી ત્રણ મહિના સુધી તેને સંતાડી રાખ્યો; કેમ કે તેઓએ જોયું, કે
તે સુંદર બાળક છે અને તેઓ રાજાની આજ્ઞાથી ગભરાયા નહિ. 24 વશ્વાસથી મૂસાએ મોટા થયા પિછી ફારુનની
દીકરીનો પુત્ર ગણાવાનો ઇનકાર કયર્યો. 25 પિાપિનું ક્ષણક સુખ ભોગવવાને બદલે ઈશ્વરના લોકોની સાથે દઃુખ ભોગવવાનું
તેણે વધારે પિસંદ કયુર્યું. 26 મસરમાંના દ્રવ્ય ભંડારો કરતાં ખ્રિસ્ત સાથે નર્મિદા સહિન કરવી એ અધક સંપિત્ત છે, એમ
તેણે ગણ્યું; કેમ કે જે ફળ મળવાનું હિતું તે તરફ જ તેણે લક્ષ રાખ્યું. 
27 વશ્વાસથી તેણે મસરનો ત્યાગ કયર્યો; અને રાજાના ક્રોધથી તે ગભરાયો નહિ. કેમ કે જાણે તે અદ્રશ્યને જોતો હિોય
એમ દૃઢ રહ્યો. 28 વશ્વાસથી તેણે પિાસ્ખાપિવર્ભની તથા લોહિી છાંટવાની વધનું પિાલન કયુર્યું, જેથી પ્રથમ જનતોનો નાશ
કરનાર તેઓને સ્પિશર્ભ કરે નહિ. 
29 વશ્વાસથી તેઓ જેમ કોરી જમીન પિર ચાલતા હિોય તેમ લાલ સમુદ્રમાં થઈને પિાર ગયા; એવો પ્રયત્ન કરતાં
મસરીઓ ડૂબીને મૃત્યુ પિામ્યા. 30 વશ્વાસથી યરીખોના કોટની સાત દવસ સુધી પ્રદક્ષણા કયાર્યું પિછી તે પિડી ગયો. 31

વશ્વાસથી રાહિાબ ગણકાએ જાસૂસોનો ખુશીથી સત્કાર કયર્યો તેથી યરીખોના અનાજ્ઞાંકતોની સાથે તેનો નાશ થયો નહિ.

32 એનાથી વધારે શું કહંુિ? કેમ કે ગદયોન, બારાક, સામસૂન, યફતા, દાઉદ, શમુએલ તથા પ્રબોધકો વષે વસ્તારથી
કહેિવાને મને પૂરતો સમય નથી. 33 તેઓએ વશ્વાસથી રાજ્યો જીત્યાં, ન્યાયી આચરણ કયુર્યું, આશાવચનો પ્રાપ્ત કયાર્યું,
સર્મિહિોનાં મુખ બંધ કયાર્યું, 34 અગ્નિનું બળ નષ્ફળ કયુર્યું, તેઓ તલવારની ધારથી બચ્યા, નબર્ભળતામાંથી બળવાન કરાયા,
લડાઈમાં પિરાક્રમી થયા અને વદેશીઓના સૈન્યને નસાડી દીધાં. 
35 વશ્વાસથી સ્ત્રીઓએ પિોતાના સ્વજનોને જીવંત સ્વરૂપિે પિાછા મેળવ્યા કેટલાક રબાઈ રબાઈને મરણ પિામ્યા,
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તેઓએ છુટકારાનો અંગીકાર કયર્યો નહિ, કે જેથી તેઓ વધારે સારુ પુનરુત્થાન પિામે; 36 બીજા મશ્કરીઓથી તથા
કોરડાઓથી, વળી સાંકળોથી અને કેદમાં પુરાયાથી પિીડત થઈને પિરખાયા. 37 તેઓ પિથ્થરોથી મરાયા, કરવતથી
વહેિરાયા, તેઓને લાલચ આપિવામાં આવી, તલવારની ધારથી માયાર્ભ ગયા, ઘેટાંના તથા બકરાંનાં ચામડાં પિહેિરીને ફરતાં
રહ્યા. તેઓ કંગાલ, રબાયેલા તથા પિીડાયેલા હિતા; 38 માનવજગત તેઓને રહેિવા માટ ેયોગ્ય ન હિતું, તેઓ અરણ્યમાં,
પિહિાડોમાં, ગુફાઓમાં તથા પૃથ્વીની ગુફાઓમાં ફરતા રહ્યા. 
39 એ સવર્ભ વષે તેમના વશ્વાસની સારી સાક્ષી આપિવામાં આવી હિતી પિણ તેઓને આશાવચનનું ફળ મળ્યું નહિ. 40

કેમ કે ઈશ્વરે આપિણે માટ ેએથી વશેષ કંઈ ઉત્તમ નમાર્ભણ કયુર્યું હિતું; જેથી તેઓ આપિણા વગર પિરપૂણર્ભ થાય નહિ. 

Chapter 12
1 આપિણી આસપિાસ સાક્ષીઓની એટલી મોટી વાદળારૂપિી ભીડ છે, તેથી આપિણે પિણ દરેક પ્રકારના બોજા તથા
વળગી રહેિનારાં પિાપિ નાખી દઈએ અને આપિણા માટ ેનયત કરેલી દોડની સ્પિધાર્ભમાં ધીરજથી દોડીએ. 2 આપિણે
આપિણા વશ્વાસના અગ્રેસર તથા તેને સંપૂણર્ભ કરનાર ઈસુની તરફ લક્ષ રાખીએ કે, જેમણે પિોતાની સમક્ષ મૂકેલા
આનંદને લીધે શરમને તુચ્છ ગણીને વધસ્તંભ પિર મરણનું દઃુખ સહિન કયુર્યું અને હિાલ તેઓ ઈશ્વરના રાજ્યાસનની
જમણી તરફ બરાજમાન છે. 3 તો જેમણે પિોતા પિર પિાપિીઓનો એટલો બધો વરોધ સહિન કયર્યો તેમનો વચાર કરો,
એમ ન થાય કે તમે પિોતાના મનમાં અશત થવાથી થાકી જાઓ. 
4 તમે પિાપિનો સામનો કરો, પિણ રતપિાત સુધી તમે હિજી સામનો કયર્યો નથી. 5 વળી જે ઉપિદેશ બાળકોની માફક
સમજાવીને તમને અપિાય છે, તે તમે ભૂલી ગયા, એટલે, ‘ઓ, મારા પુત્ર, તું પ્રભુની શક્ષાને તુચ્છ ન ગણ અને તે ઠપિકો
આપિે ત્યારે તું નાસીપિાસ ન થા. 6 કેમ કે જેનાં પિર પ્રભુ પ્રેમ રાખે છે, તેને તે શક્ષા કરે છે, જે પુત્રનો તે અંગીકાર કરે છે,
તે દરેકને તે કોરડા મારે છે.’” 
7 જે શક્ષા તમે સહિન કરો છો, તે શક્ષાણને માટ ેછે જેમ પુત્રની સાથે તેમ તમારી સાથે ઈશ્વર વતર્ગે છે, કેમ કે એવું કયું
બાળક છે જેને પિતા શક્ષા કરતા નથી? 8 પિણ જે શક્ષાના ભાગીદાર સઘળાં થયા છે, તે શક્ષા તમને ન થાય, તો તમે
દાસીપુત્રો છો, ખરા પુત્રો તો નહિ. 
9 વળી પૃથ્વી પિરના આપિણા પિતાઓ આપિણને શક્ષા કરતા હિતા, અને આપિણે તેઓનું માન રાખતા હિતા, તો આપિણા
આત્માઓના પિતાને એથી વશેષ માન આપિીને તેમને આધીન રહિીને જીવીએ નહિ? 10 કેમ કે તેઓએ તો થોડાક
દવસો સુધી પિોતાને જે વાજબી લાગ્યું તે પ્રમાણે આપિણને શક્ષા કરી ખરી, પિણ તેમણે તો આપિણા હિતને માટ ેશક્ષા
કરી કે આપિણે તેમની પિવત્રતાના સહિભાગી થઈએ. 11 કોઈ પિણ શક્ષા તે સમયે આનંદકારક નહિ, પિણ ખેદકારક
લાગે છે; પિણ પિછી તો તેથી કસાયેલાઓને તે ન્યાયીપિણાનાં શાંતદાયક ફળ આપિે છે. 
12 એ માટ ેઢીલા પિડલેા હિાથોને તથા અશત થએલાં ઘૂંટણોને તમે ફરી મજબૂત કરો; 13 પિોતાના પિગોને સારુ રસ્તા
સુગમ કરો; જેથી જે અપિંગ છે, તે ઊતરી ન જાય પિણ એથી વપિરીત તે સાજંુ થાય. 
14 સઘળાંની સાથે શાંતથી વતર્યો, પિવત્રતા કે જેનાં વગર કોઈ પ્રભુને નહિાળશે નહિ તેને ધોરણે તમે ચાલો. 15 તમે
બહુિ સાવધ રહિો, કે જેથી કોઈ ઈશ્વરની કૃપિા પિામ્યા વના રહિી ન જાય, એમ ન થાય કે કોઈ કડવાશરૂપિી જડ ઊગે અને
તમને ભ્રષ્ટ કરે, તેનાથી તમારામાંના ઘણાં લોક અપિવત્ર થાય, 16 અને કોઈ વ્યભચારી થાય, અથવા એસાવ કે જેણે
એક ભોજનને માટ ેપિોતાનું જ્યેષ્ઠપિણું વેચી માયુર્યું તેના જેવો કોઈ ભ્રષ્ટ થાય. 17 કેમ કે તમે જાણો છો કે ત્યાર પિછી
જ્યારે તે આશીવાર્ભદનો વારસો પિામવા ઇચ્છતો હિતો ત્યારે તે આંસુસહિત પ્રયત્ન કરતો હિતો, તોપિણ તેનો સ્વીકાર થયો
નહિ કેમ કે પિસ્તાવાનો પ્રસંગ તેને મળ્યો નહિ. 
18 વળી તમે એવાઓની પિાસે આવ્યા નથી, એટલે સ્પિશર્ભ કરાય એવા પિહિાડની, બળતી આગની, અંધારાયેલા
આકાશની, અંધકારની તથા તોફાનની 19 તથા રણશર્મિગડાના અવાજની તથા એવા શબ્દોની ધ્વનની કે જેનાં
સાંભળનારાઓએ વનંતી કરી કે એવા બોલ અમને ફરીથી સાંભળવામાં આવે નહિ. 20 કેમ કે જે આજ્ઞા થઈ, તે
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તેઓથી સહિન થઈ શકી નહિ, જો કોઈ જાનવર પિણ પિહિાડને સ્પિશર્ભ કરે, તો તે પિથ્થરથી માયુર્યું જાય. 21 તે વખતનો
દેખાય એવો બહિામણો હિતો કે મૂસાએ કહ્યું કે, ‘હંુિ બહુિ બીહંુિ છંુ અને ધ્રૂજંુ છંુ.’” 
22 પિણ તમે તો સયોન પિહિાડની પિાસે અને જીવતા ઈશ્વરના નગર એટલે સ્વગર્ગીય યરુશાલેમની પિાસે અને
હિજારોહિજાર સ્વગર્ભદૂતોની પિાસે, 23 પ્રથમ જન્મેલાં જેઓનાં નામ સ્વગર્ભમાં લખી લેવામાં આવેલાં છે તેઓની સાવર્ભત્રક
સભા તથા વશ્વાસી સમુદાયની પિાસે અને સહુિનો ન્યાય કરનાર ઈશ્વરની પિાસે અને સંપૂણર્ભ થએલાં ન્યાયીઓના
આત્માઓની પિાસે, 24 નવા કરારના મધ્યસ્થ ઈસુની પિાસે અને જે છંટકાવનું રત હિાબેલના કરતાં સારંુ બોલે છે ત્યાં
તેની પિાસે આવ્યા છો. 
25 જે બોલે છે તેનો તમે અનાદર ન કરો, માટ ેસાવધ રહિો; કેમ કે પૃથ્વી પિર ચેતવનારનો જેઓએ નકાર કયર્યો તેઓ જો
બચ્યા નહિ, તો સ્વગર્ભમાંથી ચેતવનારની પિાસેથી જો આપિણે ફરીએ તો ચોક્કસ બચીશું નહિ. 26 તેમની વાણીએ તે
સમયે પૃથ્વીને કંપિાવી, પિણ તેમણે એવું આશાવચન આપ્યું છે કે, હિવે ફરી એક વાર હંુિ એકલી પૃથ્વીને જ નહિ,
આકાશને પિણ હિલાવીશ. 
27 ‘ફરી એક વારનો’ અથર્ભ એ છે કે, કંપિાયમાન થયેલી વસ્તુઓ સૃષ્ટ વસ્તુઓની માફક નાશ પિામે છે, જેથી જેઓ
કંપિાયમાન થયેલી નથી તે હંિમેશા ટકી રહેિ. 28 માટ ેકંપિાવવામાં ના આવે એવું રાજ્ય પ્રાપ્ત કરીને આપિણે ઈશ્વરનો
આભાર માનીએ, જેથી ઈશ્વર પ્રસન્ન થાય એવી રીતે આપિણે તેમની સેવા આદરભાવ તથા બીકથી કરીએ. 29 કેમ કે
આપિણો ઈશ્વર ભસ્મીભૂત કરી નાખનાર અગ્નિ છે. 

Chapter 13
1 ભાઈઓ પિરનો પ્રેમ જાળવી રાખો. 2 પિરોણાગત કરવાનું તમે ભુલશો નહિ, કેમ કે તેથી કેટલાકે અજાણતાં સ્વગર્ભદૂતોને
પિરોણા રાખ્યા છે. 
3 બંદીવાનોની સાથે જાણે તમે પિણ બંદીવાન હિો, એવું સમજીને તેઓનું સ્મરણ કરો અને તમે પિોતે પિણ શરીરમાં છો,
માટ ેજેઓનાં પિર જુલમ ગુજારવામાં આવે છે તેઓનું સ્મરણ કરો. 4 લગ્નિને માનપિાત્ર ગણો, પિથારી પિવત્ર રાખો. કેમ કે
ઈશ્વર અસંયમી તથા વ્યભચારીઓનો ન્યાય કરશે. 
5 દ્રવ્યલોભથી દૂર રહિો; તમારી પિાસે જે હિોય તેમાં સંતોષ માનો; કેમ કે પ્રભુએ કહ્યું છે કે, ‘હંુિ તને મૂકી દઈશ નહિ અને
તજીશ પિણ નહિ.’” 6 તેથી આપિણે નભર્ભય થઈને કહિીએ કે, ‘પ્રભુ મને સહિાય કરનાર છે, હંુિ બીવાનો નથી; માણસ મને
શું કરનાર છે? 
7 જેઓ તમારા આગેવાન હિતા, જેઓએ તમને ઈશ્વરનું વચન કહ્યું છે, તેઓનું સ્મરણ કરો, તેઓના ચારત્ર્યનું પિરણામ
જોઈને તેઓના વશ્વાસને અનુસરો. 8 ઈસુ ખ્રિસ્ત ગઈ કાલે, આજ તથા સદાકાળ એવા અને એવા જ છે. 
9 તમે વચત્ર તથા નવા ઉપિદેશથી આકષાર્ભઈ જશો નહિ; કેમ કે પ્રભુની કૃપિાથી અંતઃકરણ દ્રઢ કરવામાં આવે તે સારંુ
છે; અમુક ખોરાક ખાવા કે ના ખાવાથી એ પ્રમાણે વતર્ભવાથી કશો લાભ થતો નથી. 10 આપિણને એવી યજ્ઞવેદી છે કે તે
પિરનું ખાવાનો અધકાર મંડપિની સેવા કરનારાઓને નથી. 11 કેમ કે પિાપિોના બલદાનને માટ ેજે પિશુઓનું લોહિી પ્રમુખ
યાજક પિવત્રસ્થાનમાં લાવે છે, તેઓનાં શરીર છાવણી બહિાર બળાય છે. 
12 એ માટ ેઈસુએ પિણ પિોતાના જ રતથી લોકોને પિવત્ર કરવા માટ ેદરવાજા બહિાર મૃત્યુ સહિન કયુર્યું. 13 તેથી
આપિણે પિણ તેમનું અપિમાન સહિન કરીને તેમની પિાસે છાવણી બહિાર જઈએ. 14 કેમ કે સ્થાયી રહેિ એવું નગર
આપિણને અહિીંયાં નથી, પિણ જે આપિણું થવાનું છે તે નગરની આશા આપિણે રાખીએ છીએ. 
15 માટ ેતે દ્વારા આપિણે ઈશ્વરને સ્તુતરૂપિ બલદાન, એટલે તેના નામને કબૂલ કરનારા હિોઠોના ફળનું અપિર્ભણ, નત્ય
કરીએ. 16 ઉપિકાર કરવાનું તથા દાન વહિેંચી આપિવાનું તમે ભૂલો નહિ, કેમ કે એવાં અપિર્ભણથી ઈશ્વર બહુિ સંતુષ્ટ થાય
છે. 17 તમે પિોતાના આગેવાનોની આજ્ઞાઓ માનીને તેઓને આધીન થાઓ, કેમ કે હિસાબ આપિનારાઓની જેમ તેઓ
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તમારા આત્માઓની ચોકી કરે છે, એ માટ ેકે તેઓ આનંદથી તે કામ કરે, પિણ શોકથી નહિ, કેમ કે એથી તમને ગેરલાભ
થશે. 
18 તમે અમારે માટ ેપ્રાથર્ભના કરો, કેમ કે અમારંુ અંતઃકરણ શુદ્ધ છે એવી અમને ખાતરી છે અને અમે સઘળી બાબતોમાં
પ્રામાણકપિણે વતર્ભવાની ઇચ્છા રાખીએ છીએ. 19 તમે એ પ્રમાણે કરો તે માટ ેહંુિ વશેષ આગ્રહિથી એ સારુ વનંતી કરંુ
છંુ કે તમારી પિાસે હંુિ વહેિલો પિાછો આવું. 
20 હિવે શાંતના ઈશ્વર, જેણે અનંતકાળના કરારના રતથી ઘેટાંના મોટા રખેવાળ આપિણા પ્રભુ ઈસુને મૃત્યુમાંથી પિાછા
સજીવન કયાર્યું, 21 તે તમને દરેક સારા કામને માટ ેએવા સંપૂણર્ભ કરે કે, તમે તેમની ઇચ્છા પ્રમાણે જ બધું કરો. અને
તેમની દ્રષ્ટમાં જે સંતોષકારક છે, તે આપિણી મારફતે ઈસુ ખ્રિસ્ત દ્વારા તેઓ કરાવે; તેમને સદાસવર્ભકાળ મહિમા હિો.
આમીન. 
22 ઓ ભાઈઓ, હંુિ તમને વનંતી કરંુ છંુ કે તમે મારા બોધના આ વચન સહિન કરો, કેમ કે મેં તમારા પિર સંક્ષપ્તમાં
લખ્યું છે. 23 તમે જાણજો કે આપિણો ભાઈ તમોથી હિવે જેલમાંથી છૂટો થએલો છે. જો તે વહેિલો આવશે, તો હંુિ તેની
સાથે આવીને તમને મળીશ. 
24 તમે તમારા સવર્ભ આગેવાનોને તથા સવર્ભ સંતોને સલામ કહેિજો; ઇટાલીમાંના ભાઈઓ તમને સલામ પિાઠવે છે. 
25 તમ સવર્ભ ઉપિર કૃપિા હિો. આમીન. 

Book: James
James
Chapter 1
1 વખેરાઈ ગયેલા બારે કુળને, ઈશ્વરના તથા પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્તનાં દાસ યાકૂબની સલામ. 
2 મારા ભાઈઓ, જયારે તમને વવધ પ્રકારની કસોટીઓ થાય છે ત્યારે તેમાં પૂરો આનંદ ગણો; 3 કેમ કે તમે જાણો
છો કે તમારા વશ્વાસની પિરીક્ષામાં પિાર ઊતયાર્ભથી ધીરજ ઉત્પિન્ન થાય છે. 
4 તમે પિરપિવ તથા સંપૂણર્ભ થાઓ અને કશામાં અપૂણર્ભ રહિો નહિ, માટ ેધીરજને પિોતાનું કામ પૂરેપૂરંુ કરવા દો. 5

તમારામાંનો જો કોઈ જ્ઞાનમાં અપૂણર્ભ હિોય, તો ઈશ્વર જે સવર્ભને ઉદારતાથી આપિે છે અને ઠપિકો આપિતા નથી, તેમની
પિાસેથી તે માગે; એટલે તેને તે આપિવામાં આવશે. 
6 પિરંતુ કંઈ પિણ સંદેહિ રાખ્યા વગર વશ્વાસથી માગવું; કેમ કે જે કોઈ સંદેહિ રાખીને માગે છે, તે પિવનથી ઊછળતા તથા
અફળાતા સમુદ્રના મોજાના જેવો છે. 7 એવા માણસે પ્રભુ તરફથી તેને કંઈ મળશે એવું ન ધારવું. 8 આવા પ્રકારના
મનુષ્ય બે મનવાળો હિોય છે અને પિોતાના સઘળા માગર્યોમાં અસ્થર છે. 
9 જે ભાઈ ઊતરતા પિદનો છે તે પિોતાના ઉચ્ચપિદમાં અભમાન કરે; 10 જે શ્રીમંત છે, તે પિોતાના ઊતરતા પિદમાં
અભમાન કરે કેમ કે ઘાસનાં ફૂલની પિેઠે તે વલીન થઈ જશે. 11 કેમ કે સૂયર્ભ ઊગે છે અને ગરમ પિવન વાય છે ત્યારે
ઘાસ ચીમળાય છે; તેનું ફૂલ ખરી પિડ ેછે અને તેના સૌંદયર્ભની શોભા નાશ પિામે છે તેમ શ્રીમંત પિણ તેના વ્યવહિારમાં
વલીન થઈ જશે. 
12 જે મનુષ્ય પિરીક્ષણમાં પિાર ઊતરે છે તે આશીવાર્ભદત છે; કેમ કે પિાર ઊતયાર્ભ પિછી, જીવનનો જે મુગટ પ્રભુએ
પિોતાના પિર પ્રેમ રાખનારાઓને આપિવાનું આશાવચન આપ્યું છે તે તેને મળશે. 13 કોઈનું પિરીક્ષણ થયું હિોય તો ઈશ્વરે
મારંુ પિરીક્ષણ કયુર્યું છે, એમ તેણે ન કહેિવું; કેમ કે દષુ્ટતાથી ઈશ્વરનું કદાપિ પિરીક્ષણ થતું નથી અને તે કોઈને પિરીક્ષણમાં
લાવતા પિણ નથી. 
14 પિણ દરેક મનુષ્ય પિોતાની દષુ્ટ ઇચ્છાઓથી ખેંચાઈને તથા લલચાઈને પિરીક્ષણમાં પિડ ેછે. 15 પિછી દષુ્ટ ઇચ્છાઓ
ગભર્ભ ધરીને પિાપિને જન્મ આપિે છે અને પિાપિ પિરપિવ થઈને મોતને ઉપિજાવે છે. 16 મારા વહિાલાં ભાઈઓ, તમે છેતરાતા
નહિ. 
17 દરેક ઉત્તમ દાન તથા દરેક સંપૂણર્ભ દાન ઉપિરથી હિોય છે અને પ્રકાશોના પિતા જેમનાંમાં પિરવતર્ભન થતું નથી, તેમ જ
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જેમનાંમાં ફરવાથી પિડતો પિડછાયો પિણ નથી, તેમની પિાસેથી ઊતરે છે. 18 તેમણે પિોતાની ઇચ્છાથી સત્યનાં વચન દ્વારા
આપિણને જન્મ આપ્યો છે, જેથી આપિણે તેમના ઉત્પિન્ન કરેલાંઓમાં પ્રથમફળ જેવા થઈએ. 
19 મારા વહિાલાં ભાઈઓ, તમે તે જાણો છો. દરેક મનુષ્ય સાંભળવામાં ચપિળ, બોલવામાં મંદ, તથા ક્રોધ કરવામાં નરમ
થાય; 20 કેમ કે મનુષ્યના ક્રોધથી ઈશ્વરનું ન્યાયીપિણા કામ કરતું નથી. 21 માટ ેતમે સવર્ભ મલનતા તથા દષુ્ટતાની
અધકતા તજી દો અને તમારા હૃદયમાં વાવેલું જે વચન તમારા આત્માનો ઉદ્ધાર કરવાને શતમાન છે તેને નમ્રતાથી
ગ્રહિણ કરો. 
22 તમે વચનના પિાળનારા થાઓ, પિોતાને છેતરીને કેવળ સાંભળનારાં જ નહિ. 23 કેમ કે જે કોઈ માણસ વચન
પિાળતો નથી, પિણ કેવળ સાંભળે છે, તે પિોતાનું સ્વાભાવક મુખ દપિર્ભણમાં જોનાર મનુષ્યના જેવો છે. 24 કેમ કે તે
પિોતાને જુએ છે, પિછી ત્યાંથી ખસી જાય છે, એટલે તે પિોતે કેવો હિતો, એ તે તરત ભૂલી જાય છે. 25 પિણ જે મુતના
સંપૂણર્ભ નયમમાં ધ્યાનથી નહિાળે છે અને તેમાં રહેિ છે, જે સાંભળીને ભૂલી જનાર નહિ, પિણ કામ કરનાર થાય છે, તે જ
મનુષ્ય પિોતાના વ્યવહિારમાં આશીવાર્ભદત થશે. 
26 જો તમારામાંનો કોઈ માને કે હંુિ પિોતે ધામર્મિક છંુ, પિણ પિોતાની જીભને કાબૂમાં રાખતો નથી, તે પિોતાના હૃદયને છેતરે
છે, તેવા મનુષ્યની ધામર્મિકતા વ્યથર્ભ છે. 27 વધવાઓ અને અનાથોના દઃુખના સમયે મુલાકાત લેવી અને જગતથી પિોતાને
નષ્કલંક રાખવો એ જ ઈશ્વરની એટલે પિતાની, આગળ શુદ્ધ તથા સ્વચ્છ ધામર્મિકતા છે. 

Chapter 2
1 મારા ભાઈઓ, તમે પિક્ષપિાત વના આપિણા મહિમાવાન પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્તનો વશ્વાસ રાખો. 2 કેમ કે જેની આંગળીએ
સોનાની વીંટી હિોય તથા જેનાં અંગ પિર સુંદર કર્મિમતી વસ્ત્ર હિોય, એવો માણસ જો તમારી સભામાં આવે અને જો ગંદા
વસ્ત્ર પિહેિરેલો એક ગરીબ માણસ પિણ આવે; 3 ત્યારે તમે સુંદર કર્મિમતી વસ્ત્ર ધારણ કરેલા માણસને માન આપિીને કહિો
છો, ‘તમે અહિીં ઉત્તમ સ્થાને બેસો,’ પિણ પિેલા ગરીબને કહિો છો, ‘તું ત્યાં ઊભો રહેિ,’ અથવા ‘અહિીં મારા પિગનાં
આસન પિાસે બેસ;’ 4 તો શું તમારામાં ભેદભાવ નથી? અને શું તમે પિક્ષપિાતયુત વચારો સાથે આચરણ કરતા નથી? 
5 મારા વહિાલા ભાઈઓ, તમે સાંભળો; વશ્વાસમાં ધનવાન થવા સારુ તથા ઈશ્વરે પિોતાના લોકો પિર પ્રેમ રાખનારાઓને
જે રાજ્ય આપિવાનું આશાવચન આપ્યું છે તેનું વતન પિામવા સારુ, ઈશ્વરે આ માનવજગતના ગરીબોને પિસંદ નથી કયાર્ભ?
6 પિણ તમે ગરીબનું અપિમાન કયુર્યું છે. શું શ્રીમંતો તમારા પિર જુલમ નથી કરતા? અને ન્યાયાસન આગળ તેઓ તમને
ઘસડી લઈ જતા નથી? 7 જે ઉત્તમ નામથી તમે ઓળખાઓ છો, તેની નર્મિદા કરનારા શું તેઓ નથી? 
8 તોપિણ શાસ્ત્રવચન પ્રમાણે જે રાજમાન્ય નયમ છે, એટલે કે, ‘તું પિોતાના જેવો પિોતાના પિડોશી પિર પ્રેમ રાખ,’ તે
નયમ જો તમે પૂરેપૂરો પિાળો છો, તો તમે ઘણું સારંુ કરો છો; 9 પિણ જો તમે ભેદભાવ રાખો છો, તો પિાપિ કરો છો,
નયમશાસ્ત્રનો ભંગ કરનારા તરીકે નયમશાસ્ત્રથી અપિરાધી ઠરો છે. 
10 કેમ કે જે કોઈ પૂરેપૂરંુ નયમશાસ્ત્ર પિાળશે અને ફત એક જ બાબતમાં ભૂલ કરશે, તે સવર્ભ સંબંધી અપિરાધી ઠરે છે.
11 કેમ કે જેમણે કહ્યું, ‘તું વ્યભચાર ન કર, ‘તેમણે જ કહ્યું કે, ‘તું હિત્યા ન કર;’ માટ ેજો તું વ્યભચાર ન કરે, પિણ
જો તું હિત્યા કરે છે, તો તું નયમશાસ્ત્રનો ભંગ કરનારો થયો છે. 
12 સ્વતંત્રતાના નયમ પ્રમાણે તમારો ન્યાય થવાનો છે, એવું સમજીને બોલો તથા વતર્યો. 13 કેમ કે જેણે દયા નથી
રાખી, તેનો ન્યાય દયા વગર કરાશે; ન્યાય પિર દયા વજય મેળવે છે. 
14 મારા ભાઈઓ, જો કોઈ કહેિ છે કે, ‘મને વશ્વાસ છે,’ પિણ જો તેને કરણીઓ ન હિોય, તો તેથી શો લાભ થાય? શું
એવો વશ્વાસ તેનો ઉદ્ધાર કરી શકે છે? 15 જો કોઈ ભાઈ અથવા બહેિન નવર્ભસ્ત્ર હિોય અને રોજનો પૂરતો ખોરાક ન
હિોય, 16 અને તમારામાંનો કોઈ તેઓને કહેિ કે ‘શાંતથી જાઓ, તાપિો અને તૃપ્ત થાઓ;’ તોપિણ શરીરને જે જોઈએ તે
જો તમે તેઓને ન આપિો, તો શો લાભ થાય? 17 તેમ જ વશ્વાસ પિણ, જો તેની સાથે કરણીઓ ન હિોય, તો તે એકલો
હિોવાથી નજીર્ભ વ છે. 
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18 હિા, કોઈ કહેિશે, ‘તને વશ્વાસ છે અને મને કરણીઓ છે; તો તું તારો વશ્વાસ તારી કરણીઓ વગર મને બતાવ અને
હંુિ મારો વશ્વાસ મારી કરણીઓથી તને બતાવીશ.’ 19 તું વશ્વાસ કરે છે કે, ઈશ્વર એક છે; તો તું સારંુ કરે છે;
દષુ્ટાત્માઓ પિણ વશ્વાસ કરે છે અને કાંપિે છે. 20 પિણ ઓ નબુર્ભદ્ધ માણસ, કાયર્યો વગર વશ્વાસ નજીર્ભ વ છે, તે
જાણવાની તું ઇચ્છા રાખે છે? 
21 આપિણા પૂવર્ભજ ઇબ્રાહિમે યજ્ઞવેદી પિર પિોતાના દીકરા ઇસહિાકનું અપિર્ભણ કયુર્યું; તેમ કરીને કૃત્યોથી તેને ન્યાયી
ઠરાવવાંમાં આવ્યો નહિ? 22 તું જુએ છે કે તેના કૃત્યો સાથે વશ્વાસ હિતો અને કૃત્યોથી વશ્વાસને સંપૂણર્ભ કરવામાં
આવ્યો; 23 એટલે આ શાસ્ત્રવચન સત્ય ઠયુર્યું કે જેમાં કહેિલું છે, ‘ઇબ્રાહિમે ઈશ્વર પિર વશ્વાસ કયર્યો અને તે તેને માટે
ન્યાયીપિણા અથર્ગે ગણવામાં આવ્યો; અને તેને ઈશ્વરનો મત્ર કહેિવામાં આવ્યો.’ 24 તમે જુઓ છો કે એકલા વશ્વાસથી
નહિ, પિણ કૃત્યોથી મનુષ્યને ન્યાયી ઠરાવવાંમાં આવે છે. 
25 તે જ પ્રમાણે જયારે રાહિાબ ગણકાએ જાસૂસોનો સત્કાર કયર્યો અને તેઓને બીજે રસ્તે બહિાર મોકલ્યા, ત્યારે તેને
પિણ શું કૃત્યોથી ન્યાયી ઠરાવવાંમાં આવી નહિ? 26 કેમ કે જેમ શરીર આત્મા વગર નજીર્ભ વ છે, તેમ જ વશ્વાસ પિણ
કાયર્યો વગર નજીર્ભ વ છે. 

Chapter 3
1 મારા ભાઈઓ, તમારામાંના ઘણાં ઉપિદેશક ન થાઓ, કેમ કે તમે જાણો છો કે ઉપિદેશકોને તો વશેષ સજા થશે. 2 કેમ
કે આપિણે ઘણી રીતે ઠોકરો ખાઈએ છીએ; જો કોઈ બોલવામાં ઠોકર નથી ખાતો, તો તે સંપૂણર્ભ માણસ છે અને પિોતાના
આખા શરીરને પિણ અંકુશમાં રાખવાને શતમાન છે. 
3 જુઓ, ઘોડા કાબુમાં રહેિ માટ ેઆપિણે તેઓના મુખમાં લગામ નાખીને તેના આખા શરીરને નયંત્રણમાં રાખીએ છીએ. 
4 વહિાણો પિણ કેટલા બધાં મોટાં હિોય છે, તેઓ ભયંકર પિવનથી ધકેલાય છે, તોપિણ બહુિ નાના સુકાનથી સુકાનીની
મરજી હિોય તે તરફ તેઓને ચલાવવામાં આવે છે. 
5 તેમ જીભ પિણ એક નાનું અંગ છે છતાં તે મોટી મોટી બડાઈ કરે છે. જુઓ, અગ્નિનો તણખો કેટલા વશાળ જંગલને
સળગાવે છે! 6 જીભ તો અગ્નિ છે; જગતના અન્યાયથી ભરેલી છે; આપિણા અંગોમાં જીભ એવી છે કે, તે આખા
શરીરને અશુદ્ધ કરે છે, તે સંપૂણર્ભ જીવનને સળગાવે છે અને પિોતે નકર્દથી સળગાવવામાં આવેલી છે. 
7 કેમ કે દરેક જાતનાં જાનવરો, પિક્ષીઓ, પિેટ ેચાલનારાંઓ તથા સમુદ્રમાં રહેિનારાં પ્રાણીઓ પિાળી શકાય છે અને
માણસોએ તેમને વશ કયાર્યું છે; 8 પિણ જીભને કોઈ માણસ કાબુમાં રાખી શકતો નથી. તે બધે ફેલાતી મરકી છે અને
પ્રાણઘાતક ઝેરથી ભરપૂર છે. 
9 તેનાથી આપિણે પ્રભુ પિતાની સ્તુત કરીએ છીએ અને ઈશ્વરના સ્વરૂપિ પ્રમાણે ઉત્પિન્ન થયેલાં મનુષ્યોને શાપિ પિણ
આપિીએ છીએ. 10 એક જ મોંમાંથી સ્તુત તથા શાપિ નીકળે છે. મારા ભાઈઓ, આમ તો ન જ થવું જોઈએ. 
11 શું ઝરો એક જ મુખમાંથી મીઠંુ તથા કડવું પિાણી આપિે છે? 12 મારા ભાઈઓ, શું અંજીરી જૈતૂન વૃક્ષનું ફળ અથવા
દ્રાક્ષાવેલો અંજીર આપિી શકે? તેમ જ ખારંુ ઝરણું મીઠંુ પિાણી આપિી શકતું નથી. 
13 તમારામાં જ્ઞાની તથા સમજુ કોણ છે? તો તે જ્ઞાનથી આવેલી નમ્રતા વડ ેસદાચરણથી પિોતાની કરણીઓ કરી
બતાવે, 14 પિણ જો તમારા મનમાં કડવાશ, અદેખાઈ તથા સ્વાથર્ભ છે, તો તમે સત્યની વરુદ્ધ થઈને ગવર્ભ ન કરો અને
જૂઠંુ ન બોલો. 
15 એ જ્ઞાન ઉપિરથી ઊતરે એવું નથી, પિણ દનુ્યવી, બન-આત્મક તથા શેતાની છે. 16 કેમ કે જ્યાં અદેખાઈ તથા
સ્વાથર્ભ છે, ત્યાં તકરાર તથા દરેક પ્રકારના ખરાબ કામ છે. 17 પિણ જે જ્ઞાન ઉપિરથી છે તે પ્રથમ તો શુદ્ધ, પિછી સલાહિ
કરાવનારંુ, નમ્ર, સેહેિજ સમજે તેવું, દયાથી તથા સારાં ફળથી ભરપૂર, પિક્ષપિાત વગરનું તથા ઢોંગ વગરનું છે. 18 વળી
જે સલાહિ કરાવનારાંઓ શાંતમાં વાવે છે, તેઓ ન્યાયીપિણું લણે છે. 
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Chapter 4
1 તમારામાં લડાઈ તથા ઝઘડા ક્યાંથી થાય છે? શું તમારા અંગમાંની લડાઈ કરનારી કુઇચ્છાથી નહિ? 2 તમે ઇચ્છા
રાખો છો, પિણ તે તૃપ્ત થતી નથી, તેથી તમે હિત્યા કરો છો અને ઝંખના રાખો છો પિણ કંઈ મેળવી શકતા નથી; તમે
લડાઈ ઝઘડા કરો છો; પિણ તમારી પિાસે કંઈ નથી, કેમ કે તમે માગતા નથી. 3 તમે માગો છો, તે પિામતા નથી, કેમ કે તમે
પિોતાના મોજશોખ પિર ખરચી નાખવાના ખરાબ ઇરાદાથી માગો છો. 
4 ઓ બેવફા લોકો, શું તમે જાણતા નથી, કે જગતની મત્રતા ઈશ્વર પ્રત્યે દશુ્મનાવટ છે? એ માટ ેજે કોઈ જગતનો મત્ર
થવા ચાહેિ છે, તે ઈશ્વરનો વૈરી થાય છે. 5 જે આત્માને તેમણે આપિણામાં વસાવ્યો, તેને તે પિોતાનો જ કરવાની ઇચ્છા
રાખે છે, એવું શાસ્ત્રવચનમાં કહેિ છે તે શું ફોકટ છે એમ તમે ધારો છો? 
6 પિણ તે તો વધારે કૃપિાદાન આપિે છે. માટ ેશાસ્ત્રવચન કહેિ છે કે, ઈશ્વર અહંિકારીઓને ધક્કારે છે, પિણ નમ્ર પિર કૃપિા
રાખે છે. 7 તેથી તમે ઈશ્વરને આધીન થાઓ, પિણ શેતાનની સામા થાઓ, એટલે તે તમારી પિાસેથી નાસી જશે. 
8 તમે ઈશ્વરની પિાસે જાઓ, એટલે તે તમારી પિાસે આવશે; ઓ પિાપિીઓ, તમારાં હિાથ શુદ્ધ કરો અને ઓ બે
મનવાળાઓ તમે તમારા હૃદય પિવત્ર કરો. 9 તમે ઉદાસ થાઓ, શોક કરો અને રડો; તમારંુ હિાસ્ય શોકમાં બદલાય તથા
આનંદને બદલે ખેદ થાય. 10 પ્રભુની સમક્ષ નમ્ર થાઓ એટલે તે તમને ઊંચા કરશે. 
11 ઓ ભાઈઓ અને બહેિનો, તમે એકબીજાની નર્મિદા કરો નહિીં; જે પિોતાના ભાઈની નર્મિદા કરે છે અને પિોતાના ભાઈને
દોષત ઠરાવે છે તે નયમશાસ્ત્રનો ન્યાય કરે છે; અને જો તું નયમશાસ્ત્રનો ન્યાય કરે છે; તો તું નયમશાસ્ત્રનો અમલ
કરનાર નહિીં પિણ તેનો ન્યાય કરનાર છે. 12 નયમ આપિનાર તથા ન્યાય કરનાર એક જ છે, તે તો ઉદ્ધાર કરવાને તથા
નાશ કરવાને શતમાન છે. પિણ તું કોણ કે બીજાનો ન્યાય કરે છે? 
13 હિવે ચાલો, તમે કહિો છો કે, આજે કે કાલે અમે આ કે તે શહેિરમાં જઈને ત્યાં એક વષર્ભ સુધી રહિીશું; અને વેપિાર
કરીને લાભ મેળવીશું. 14 હિવે તમે તો નથી જાણતા કે કાલે શું થવાનું છે. તમારી જર્મિદગી શાના જેવી છે? કેમ કે તમે તો
ધુમ્મસ જેવા છો, કે જે થોડીવાર દેખાય છે પિછી અદ્રશ્ય થાય છે. 
15 પિણ તેના બદલે તમારે એમ કહેિવું જોઈએ, કે જો પ્રભુની ઇચ્છા હિશે, તો અમે જીવતા રહિીશું અને આમ કે તેમ
કરીશું. 16 પિણ હિવે તમે તો ગવર્ભ કરીને બડાઈ કરો છો, આ બધી બડાઈ ખોટી છે. 17 એ માટ ેજે ભલું કાયર્ભ જાણ્યાં
છતાં કરતો નથી તેને પિાપિ લાગે છે. 

Chapter 5
1 હિવે શ્રીમંતો તમે સાંભળો, તમારા પિર આવી પિડનારા સંકટોને લીધે તમે વલાપિ અને રુદન કરો. 2 તમારી દોલત સડી
ગઈ છે અને તમારાં વસ્ત્રોને ઊધઈ ખાઈ ગઈ છે. 3 તમારંુ સોનું તથા ચાંદી કટાઈ ગયું છે અને તેના કાટ તમારી વરુદ્ધ
સાક્ષી આપિશે, અગ્નિની જેમ તમારા શરીરોને ખાઈ જશે. તમે છેલ્લાં દવસને માટ ેમલકત સંઘરી રાખી છે. 
4 જુઓ, જે મજૂરોએ તમારાં ખેતરમાં મહેિનત કરી છે, તેઓની મજૂરી તમે દગાથી અટકાવી રાખી છે, તે બૂમ પિાડ ેછે
અને મહેિનત કરનારાઓની બૂમ સૈન્યોના પ્રભુએ સાંભળી છે. 5 તમે પૃથ્વી પિર મોજશોખ કરો છો અને વલાસી થયા
છો; કાપિાકાપિીના દવસોમાં તમે તમારાં હૃદયોને પુષ્ટ કયાર્યું છે. 6 ન્યાયીને તમે અન્યાયી ઠરાવીને મારી નાખ્યો, પિણ તે
તમને અટકાવતો નથી. 
7 ભાઈઓ, પ્રભુના આવતાં સુધી તમે ધીરજ રાખો; જુઓ, ખેડૂત ભૂમના મૂલ્યવાન ફળની રાહિ જુએ છે અને પિહેિલો
તથા છેલ્લો વરસાદ થાય ત્યાં સુધી તે ધીરજ રાખે છે. 8 તમે પિણ, ધીરજ રાખો અને મન દ્રઢ રાખો, કેમ કે પ્રભુનું
આગમન હિાથવેંતમાં છે. 
9 ભાઈઓ, એકબીજા સાથે બડબડાટ ન કરો જેથી તમારો ન્યાય કરવામાં ન આવે; જુઓ, ન્યાયાધીશ બારણા આગળ
ઊભા છે. 10 ભાઈઓ અને બહેિનો, દઃુખ સહેિવા વષે તથા ધીરજ માટનેા નમૂના, જે પ્રબોધકો પ્રભુના નામથી બોલ્યા
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તેઓ પિાસેથી ગ્રહિણ કરો. 11 જુઓ, જેઓએ સહિન કયુર્યું છે તેઓ આશીવાર્ભદત છે, એમ આપિણે માનીએ છીએ. તમે
અયૂબની સહિનશીલતા વષે સાંભળ્યું છે, પ્રભુથી જે પિરણામ આવ્યું તે ઉપિરથી તમે જોયું છે એ પ્રમાણે કે, પ્રભુ ઘણાં
કરુણાળુ તથા દયાળુ છે. 
12 પિણ મારા ભાઈઓ, વશેષે કરીને તમે સમ ન ખાઓ; સ્વગર્ભના નહિ કે પૃથ્વીના નહિ કે બીજા કોઈનાં સમ ન ખાઓ;
પિણ તમને સજા થાય નહિ માટ ેતમારી ‘હિા’ તે ‘હિા’ અને ‘ના’ તે ‘ના’ હિોય. 
13 તમારામાં શું કોઈ દઃુખી છે? તો તેણે પ્રાથર્ભના કરવી. શું કોઈ આનંદત છે? તો તેણે ગીત ગાવાં. 14 તમારામાં શું કોઈ
બીમાર છે? તો તેણે વશ્વાસી સમુદાયના વડીલોને બોલાવવા અને તેઓએ પ્રભુના નામથી તેને તેલ લગાવીને તેને માટે
પ્રાથર્ભના કરવી. 15 વશ્વાસ સહિત કરેલી પ્રાથર્ભના બીમારને બચાવશે, પ્રભુ તેને ઉઠાડશે; અને જો તેણે પિાપિ કયાર્યું હિશે, તો
માફ કરવામાં આવશે. 
16 તમે નીરોગી થાઓ માટ ેપિોતાના પિાપિ એકબીજાની પિાસે કબૂલ કરો, એકબીજાને માટ ેપ્રાથર્ભના કરો; ન્યાયી માણસની
પ્રાથર્ભના પિરણામે બહુિ સાથર્ભક થાય છે. 17 એલયા સ્વભાવે આપિણા જેવો માણસ હિતો. પિણ તેણે પ્રાથર્ભનામાં વનંતી
કરી કે ‘વરસાદ વરસે નહિ;’ તેથી સાડાત્રણ વરસ સુધી ભૂમ પિર વરસાદ વરસ્યો નહિ. 18 તેણે ફરી પ્રાથર્ભના કરી અને
સ્વગર્ભમાંથી વરસાદ વરસ્યો; અને ધરતીએ પિાક ઉપિજાવ્યો. 
19 મારા ભાઈઓ, જો તમારામાંનો કોઈ સત્ય માગર્ભ તજીને અવળે માગર્ગે ભટકી જાય અને કોઈ તેને પિાછો ફેરવે, 20 તો
તેણે જાણવું કે પિાપિીને તેના અવળે માગર્ભમાંથી જે પિાછો વાળે છે, તે એક જીવને મૃત્યુથી બચાવશે અને તેના સંખ્યાબંધ
પિાપિને ઢાંકી દેશે. 

Book: 1 Peter
1 Peter
Chapter 1
1 ઈસુ ખ્રિસ્તનો પ્રેરત પિતર લખે છે કે, વેરવખેર થઈને પિોન્તસ, ગલાતયા, કપિાદોકયા, આસયા, અને બથુનયામાં
પિરદેશી તરીકે ઈશ્વરથી પિસંદ કરેલાઓ; 2 જેઓને ઈશ્વરપિતાના પૂવર્ભજ્ઞાન પ્રમાણે આત્માનાં પિવત્રીકરણથી આજ્ઞાકારી
થવા અને ઈસુ ખ્રિસ્તનાં રતથી છંટકાવ પિામવા સારુ પિસંદ કરેલા છે, તેવા તમ સવર્ભ પિર પુષ્કળ કૃપિા તથા શાંત હિો. 
3 આપિણા પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્તનાં ઈશ્વર તથા પિતાની સ્તુત થાઓ; તેમણે પિોતાની પુષ્કળ દયા પ્રમાણે મૂએલામાંથી ઈસુ
ખ્રિસ્તનાં પુનરુત્થાન દ્વારા આપિણને જીવંત આશાને સારુ, 4 અવનાશી, નમર્ભળ તથા જજર્દરત ન થનારા વારસાને માટે
આપિણને નવો જન્મ આપ્યો છે, તે વારસા તમારે માટ ેસ્વગર્ભમાં રાખી મૂકેલું છે. 5 છેલ્લાં સમયમાં જે ઉદ્ધાર પ્રગટ
થવાની તૈયારીમાં છે, તેને માટ ેઈશ્વરના સામથ્યર્ભ વડ ેવશ્વાસથી તમને સંભાળવામાં આવે છે. 
6 એમાં તમે બહુિ આનંદ કરો છો, જોકે હિમણાં થોડા સમય માટ ેવવધ પ્રકારનાં પિરીક્ષણ થયાથી તમે દઃુખી છો. 7 એ
માટ ેકે તમારા વશ્વાસની પિરીક્ષા જે અગ્નિથી પિરખાયેલા નાશવંત સોના કરતાં વધુ મૂલ્યવાન છે, તે ઈસુ ખ્રિસ્તનાં પ્રગટ
થવાની ઘડીએ સ્તુત, માન તથા મહિમા યોગ્ય થાય. 
8 તેમને ન જોયા છતાં પિણ તમે તેમના પિર પ્રેમ રાખો છો, જોકે અત્યારે તમે તેમને જોતાં નથી, તોપિણ તેમના પિર
વશ્વાસ રાખો છો અને તમે તેમનાંમાં અવણર્ભનીય તથા મહિમા ભરેલા આનંદથી હિરખાઓ છો. 9 તમે પિોતાના વશ્વાસનું
ફળ, એટલે આત્માઓનો ઉદ્ધાર પિામો છો. 10 જે પ્રબોધકોએ તમારા પિરની કૃપિા વષે ભવષ્યકથન કયુર્યું તેઓએ તે
ઉદ્ધાર વષે તપિાસીને ખંતથી શોધ કરી. 
11 ખ્રિસ્તનો આત્મા જે તેઓમાં હિતો તેણે ખ્રિસ્તનાં દઃુખ તથા તે પિછીના મહિમા વષે સાક્ષી આપિી, ત્યારે તેણે કયો
અથવા કેવો સમય બતાવ્યો તેનું સંશોધન તેઓ કરતા હિતા. 12 જે પ્રગટ કરાયું હિતું તેનાથી તેઓએ પિોતાની નહિ, પિણ
તમારી સેવા કરી. સ્વગર્ભમાંથી મોકલાયેલા પિવત્ર આત્માની સહિાયથી જેઓએ તમને સુવાતાર્ભ પ્રગટ કરી તેઓ દ્વારા તે
વાતો તમને હિમણાં જણાવવાંમાં આવી; જે વાતોને જોવાની ઉત્કંઠા સ્વગર્ભદૂતો પિણ ધરાવે છે. 
13 એ માટ ેતમે પિોતાના મનને નયંત્રણ રાખો અને જે કૃપિા ઈસુ ખ્રિસ્તનાં પ્રગટ થવાની ઘડીએ તમારા પિર થશે તેની
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સંપૂણર્ભ આશા રાખો. 14 તમે આજ્ઞાકારી સંતાનો જેવા થાઓ, અને પિોતાની અગાઉની અજ્ઞાન અવસ્થાની દષુ્ટ
ઇચ્છાઓ પ્રમાણે ન ચાલો. 
15 પિણ જેમણે તમને તેડ્યાં છે, તે જેવા પિવત્ર છે તેમના જેવા તમે પિણ સવર્ભ વ્યવહિારમાં પિવત્ર થાઓ. 16 કેમ કે
એમ લખ્યું છે કે, “હંુિ પિવત્ર છંુ, માટ ેતમે પિવત્ર થાઓ.” 17 અને જે પિક્ષપિાત વગર દરેકનાં કામ પ્રમાણે ન્યાય કરે છે,
તેમને જો તમે પિતા કહિીને વનંતી કરો છો, તો તમારા અહિીંના પ્રવાસનો સમય બીકમાં વતાવો. 
18 કેમ કે તમે એ જાણો છો કે તમારા પિતૃઓથી ચાલ્યા આવતાં વ્યથર્ભ આચરણથી તમે નાશવંત વસ્તુઓ, એટલે રૂપિા
અથવા સોના વડ ેનહિ, 19 પિણ ખ્રિસ્ત જે નષ્કલંક તથા નદર્યોષ હિલવાન છે તેમના મૂલ્યવાન રતથી તમે ખરીદી
લેવાયેલા છો. 
20 તેઓ તો સૃષ્ટના પ્રારંભ પૂવર્ગે નયુત કરાયેલા હિતા ખરા, પિણ તમારે માટ ેઆ છેલ્લાં સમયમાં પ્રગટ થયા. 21 તેમને
મારફતે તમે ઈશ્વર પિર વશ્વાસ રાખો છો, જેમણે તેમને મરણમાંથી ઉઠાડયા અને મહિમા આપ્યો, એ માટ ેકે તમારો
વશ્વાસ તથા આશા ઈશ્વર પિર રહેિ. 
22 તમે સત્યને આધીન રહિીને ભાઈ પિરના નષ્કપિટ પ્રેમને માટ ેતમારાં મનને પિવત્ર કયાર્ભ છે, માટ ેશુદ્ધ હૃદયથી
એકબીજા પિર આગ્રહિથી પ્રેમ કરો. 23 કેમ કે તમને વનાશી બીજથી નહિ, પિણ અવનાશી બીજથી, ઈશ્વરના જીવંત
તથા સદા ટકનાર વચન વડ ેનવો જન્મ આપિવામાં આવ્યો છે. 
24 કેમ કે, ‘સવર્ભ લોકો ઘાસનાં જેવા છે અને મનુષ્યનો બધો વૈભવ ઘાસનાં ફૂલ જેવો છે. ઘાસ સુકાઈ જાય છે અને તેનું
ફૂલ ખરી પિડ ેછે, 25 પિણ પ્રભુનું વચન સદા રહેિ છે.’ જે સુવાતાર્ભનું વચન તમને પ્રગટ કરાયું તે એ જ છે. 

Chapter 2
1 એ માટ ેતમામ દષુ્ટતા, કપિટ, ઢોંગ, દ્વષે તથા સવર્ભ પ્રકારની નર્મિદા દૂર કરીને, 2 નવાં જન્મેલાં બાળકોની જેમ શુદ્ધ
આત્મક દૂધની ઇચ્છા રાખો, 3 જેથી જો તમને એવો અનુભવ થયો હિોય કે પ્રભુ દયાળુ છે તો તે વડ ેતમે ઉદ્ધાર પિામતાં
સુધી વધતાં રહિો. 
4 જે જીવંત પિથ્થર છે, મનુષ્યોથી નકારાયેલા ખરા, પિણ ઈશ્વરથી પિસંદ કરાયેલા તથા મૂલ્યવાન છે. 5 તેમની પિાસે
આવીને તમે પિણ આત્મક ઘરના જીવંત પિથ્થર બન્યા અને જે આત્મક યજ્ઞો ઈસુ ખ્રિસ્તને ધ્વારા ઈશ્વરને પ્રસન્ન છે
તેમનું અપિર્ભણ કરવા પિવત્ર યાજકો થયા છો. 
6 કારણ કે શાસ્ત્રવચનમાં લખેલું છે કે, ‘જુઓ, પિસંદ કરેલો તથા મૂલ્યવાન, એવો ખૂણાનો મુખ્ય પિથ્થર હંુિ સયોનમાં
મૂકંુ છંુ અને જે તેના પિર વશ્વાસ કરે છે તે શરમાશે નહિ. 
7 માટ ેતમને વશ્વાસ કરનારાઓને તે મૂલ્યવાન છે, પિણ અવશ્વાસીઓને સારુ તો જે પિથ્થર બાંધનારાઓએ નાપિસંદ
કયર્યો, તે જ ખૂણાનો મુખ્ય પિથ્થર થયો છે. 
8 વળી ઠેસ ખવડાવનાર પિથ્થર અને ઠોકર ખવડાવનાર ખડક થયો છે;’ તેઓ વચનને માનતાં નથી, તેથી ઠોકર ખાય છે,
એટલા માટ ેપિણ તેઓનું નમાર્ભણ થયેલું હિતું. 
9 પિણ તમે તો પિસંદ કરેલું કુળ, રાજમાન્ય યાજકવગર્ભ, પિવત્ર લોક તથા ઈશ્વરની ખાસ પ્રજા છો, જેથી જેમણે તમને
અંધકારમાંથી પિોતાના આશ્ચયર્ભકારક અજવાળામાં તેડ્યાં છે, તેમના સદગુણો તમે પ્રગટ કરો. 10 તમે પિહેિલાં પ્રજા જ
નહિોતા, પિણ હિાલ ઈશ્વરની પ્રજા છો; કોઈ એક સમયે તમે દયા પિામેલા નહિોતા, પિણ હિાલ દયા પિામ્યા છો. 
11 પ્રયજનો, તમે પિરદેશી તથા પ્રવાસી છો, માટ ેહંુિ તમને વનંતી કરંુ છંુ કે, જે દષુ્ટ ઇચ્છાઓ આત્માની સામે લડ ેછે,
તેઓથી તમે દૂર રહિો. 12 વદેશીઓમાં તમે પિોતાનો વ્યવહિાર સારો રાખો, કે જેથી તેઓ તમને ખરાબ સમજીને તમારી
વરુદ્ધ બોલે ત્યારે તમારાં સારાં કામ જોઈને તેઓ તેમના પુનરાગમનના દવસે ઈશ્વરનો મહિમા કરે. 
13 માણસોએ સ્થાપિેલી પ્રત્યેક સત્તાને પ્રભુને લીધે તમે આધીન થાઓ; રાજાને સવર્યોપિરી સમજીને તેને આધીન રહિો. 
14 વળી ખોટંુ કરનારાઓને દંડ આપિવા અને સારંુ કરનારાઓની પ્રશંસા કરવાને તેણે નીમેલા અધકારીઓને પિણ તમે
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આધીન થાઓ 15 કેમ કે ઈશ્વરની ઇચ્છા એવી છે કે સારાં કાયર્યો કરીને મૂખર્ભ માણસોની અજ્ઞાનપિણાની વાતોને તમે બંધ
કરો. 16 તમે સ્વતંત્ર છો પિણ એ સ્વતંત્રતા તમારી દષુ્ટતાને છુપિાવવા માટ ેન વાપિરો; પિણ તમે ઈશ્વરના સેવકો જેવા
થાઓ. 17 તમે સવર્ભને માન આપિો, ભાઈઓ પિર પ્રેમ રાખો, ઈશ્વરનો ભય રાખો, રાજાનું સન્માન કરો. 
18 દાસો, તમે પૂરા ભયથી તમારા માલકોને આધીન થાઓ, જેઓ સારા તથા નમ્ર છે કેવળ તેઓને જ નહિ, વળી
કઠોર માલકને પિણ આધીન થાઓ. 19 કેમ કે જો કોઈ માણસ ઈશ્વર તરફના ભતભાવને લીધે અન્યાય વેઠતાં દઃુખ
સહેિ છે તો તે ઈશ્વરની નજરમાં પ્રશંસાપિાત્ર છે. 20 કેમ કે જયારે પિાપિ કરવાને લીધે તમે માર ખાઓ છો ત્યારે જો તમે
સહિન કરો છો, તો તેમાં શું પ્રશંસાપિાત્ર છે? પિણ જો સારંુ કરવાને લીધે દઃુખ ભોગવો છો, તે જો તમે સહિન કરો છો એ
ઈશ્વરની નજરમાં પ્રશંસાપિાત્ર છે. 
21 કારણ કે એને માટ ેતમે તેડાયેલા છો, કેમ કે ખ્રિસ્તે પિણ તમારે માટ ેસહિન કયુર્યું છે અને તમને નમૂનો આપ્યો છે, કે
તમે તેમને પિગલે ચાલો. 22 તેમણે કંઈ પિાપિ કયુર્યું નહિ, ને તેમના મુખમાં કપિટ માલૂમ પિડ્યું નહિ. 23 તેમણે નર્મિદા પિામીને
સામે નર્મિદા કરી નહિ, દઃુખો સહેિતાં કોઈને ધમકાવ્યાં નહિ, પિણ સાચો ન્યાય કરનારને પિોતાને સોંપ્યો. 
24 લાકડા પિર તેમણે પિોતે પિોતાના શરીરમાં આપિણાં પિાપિ લીધાં, જેથી આપિણે પિાપિ સંબંધી મૃત્યુ પિામીએ અને
ન્યાયીપિણા માટ ેજીવીએ; તેમના જખમોથી તમે સાજાં થયા. 25 કેમ કે તમે ભૂલાં પિડલેાં ઘેટાંના જેવા હિતા, પિણ
હિમણાં તમારા આત્માનાં પિાળક તથા રક્ષક ખ્રિસ્તની પિાસે પિાછા આવ્યા છો. 

Chapter 3
1 તે જ પ્રમાણે, પિત્નીઓ, તમે તમારા પિતઓને આધીન રહિો, એ માટ ેકે જો કોઈ પિત વચન માનનાર ન હિોય તો તે
પિોતાની પિત્નીના આચરણથી, 2 એટલે તમારાં ઈશ્વર પ્રત્યે મયાર્ભદાયુત શુદ્ધ વતર્ભન દ્વારા વચન વગર મેળવી લેવાય. 
3 તમારો શણગાર બાહ્ય, એટલે ગૂંથેલા વાળનો, સોનાનાં ઘરેણાંનો અથવા સારાં વસ્ત્ર પિહેિરવાનો ન હિોય; 4 પિણ
અંતઃકરણમાં રહેિલા ગુપ્ત મનુષ્યત્વનો, એટલે નમ્ર તથા શાંત આત્માનો, જે ઈશ્વરની નજરમાં ઘણો મૂલ્યવાન છે, તેના
અવનાશી આભૂષણોનો હિોય. 
5 કેમ કે પ્રાચીન સમયમાં જે પિવત્ર સ્ત્રીઓ ઈશ્વર પિર ભરોસો રાખતી હિતી, તેઓ પિોતપિોતાનાં પિતને આધીન રહિીને, તે
જ પ્રમાણે પિોતાને શણગારતી હિતી. 6 જેમ સારા ઇબ્રાહિમને સ્વામી કહિીને તેને આધીન રહેિતી તેમ; જો તમે સારંુ કરો
છો અને ભયભીત ન બનો, તો તમે તેની દીકરીઓ છો. 
7 તે જ પ્રમાણે પિતઓ, સ્ત્રી નબળી વ્યત છે તેમ જાણીને તેની સાથે સમજણપૂવર્ભક રહિો, તમે તેની સાથે જીવનની
કૃપિાના સહિવારસ છો એમ સમજીને, તેને માન આપિો, કે જેથી તમારી પ્રાથર્ભનાઓમાં કંઈ અવરોધ આવે નહિ. 
8 આખરે, તમે સવર્ભ એક મનના, એકબીજાના સુખ દઃુખમાં સહિભાગી, ભાઈઓ પિર પ્રેમ રાખનારા, કરુણા કરનાર તથા
નમ્ર થાઓ. 9 દષુ્ટતાનો બદલો વાળવા દષુ્ટતા ન કરો અને નર્મિદાનો બદલો વાળવા નર્મિદા ન કરો, પિણ તેથી ઊલટંુ
આશીવાર્ભદ આપિો; કેમ કે તેને સારુ તમને તેડવામાં આવ્યા છે કે જેથી તમે આશીવાર્ભદના વારસ થાઓ. 10 કેમ કે, ‘જે
માણસ જીવનને પ્રેમ કરવા ઇચ્છે છે અને સારા દવસો જોવા ઇચ્છે છે, તેણે પિોતાની જીભને દષુ્ટતાથી અને પિોતાના
હિોઠોને કપિટી વાતો બોલવાથી અટકાવવા; 11 તેણે દષુ્ટતાથી દૂર રહેિવું, ભલું કરવું; શાંત શોધવી અને તેમાં પ્રવૃત્ત રહેિવું.
12 કેમ કે ન્યાયીઓ પિર પ્રભુની નજર છે; અને તેઓની તેમની પ્રાથર્ભના પ્રત્યે તેમના કાન ખુલ્લાં છે; પિણ પ્રભુ દષુ્ટતા
કરનારાઓની વરુદ્ધ છે. 
13 જે સારંુ છે તેને જો તમે અનુસરનારા થયા, તો તમારંુ નુકસાન કરનાર કોણ છે? 14 પિરંતુ જો તમે ન્યાયીપિણાને
માટ ેસહિન કરો છો, તો તમે આશીવાર્ભદત છો; તેઓની ધમકીથી ડરો નહિ’ અને ગભરાઓ પિણ નહિ. 
15 પિણ ખ્રિસ્તને પ્રભુ તરીકે તમારાં અંતઃકરણમાં પિવત્ર માનો; અને તમારી જે આશા છે તે વષે જો કોઈ પૂછે તો તેને
નમ્રતા તથા માન સાથે પ્રત્યુત્તર આપિવાને સદા તૈયાર રહિો. 16 શુદ્ધ અંતઃકરણ રાખો કે જેથી, જે બાબત વષે તમારંુ
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ખરાબ બોલાય છે તે વષે જેઓ ખ્રિસ્તમાંના તમારા સારા વતર્ભનની નર્મિદા કરે છે તેઓ શરમાઈ જાય. 17 કેમ કે જો
ઈશ્વરની ઇચ્છા એવી હિોય, તો દષુ્ટતા કરવાને લીધે સહેિવું તે કરતાં ભલું કરવાને લીધે સહેિવું તે વધારે સારંુ છે. 
18 કેમ કે ખ્રિસ્તે પિણ એક વાર પિાપિોને સારુ, એટલે ન્યાયીએ અન્યાયીઓને બદલે સહ્યું કે, જેથી તેઓ આપિણને
ઈશ્વર પિાસે લાવે; તેમને દેહિમાં મારી નંખાયા, પિણ આત્મામાં સજીવન કરવામાં આવ્યા. 19 તે આત્મામાં પિણ તેમણે
જઈને બંદીખાનામાં પિડલેા આત્માઓને ઉપિદેશ કયર્યો. 20 આ આત્માઓ, નૂહિના સમયમાં અનાજ્ઞાંકત હિતા, જયારે
વહિાણ તૈયાર થતું હિતું અને ઈશ્વર સહિન કરીને ધીરજ રાખતા હિતા, અને જયારે વહિાણમાં થોડા લોકો, એટલે આઠ
મનુષ્યો પિાણીથી બચી ગયા. 
21 તે દ્રષ્ટાંત પ્રમાણે બાપ્તસ્માનાં પિાણીથી શરીરનો મેલ દૂર કરવાથી નહિ, પિણ ઈસુ ખ્રિસ્તનાં પુનરુત્થાન દ્વારા ઈશ્વર
પિાસે શુદ્ધ અંતઃકરણની માગણીથી હિમણાં તમને બચાવે છે. 22 ઈસુ તો સ્વગર્ભદૂતો, અધકારીઓ તથા પિરાક્રમીઓને
પિોતાને આધીન કરીને સ્વગર્ભમાં ગયા અને ઈશ્વરને જમણે હિાથે બરાજમાન છે. 

Chapter 4
1 હિવે ખ્રિસ્તે આપિણે માટ ેમનુષ્યદેહિમાં દ:ુખ સહ્યું છે, માટ ેતમે પિણ એવું જ મન રાખીને સજ્જ થાઓ; કેમ કે જેણે
મનુષ્યદેહિમાં દ:ુખ સહ્યું છે તે પિાપિથી મુત થયો છે, 2 કે જેથી તે બાકીનું જીવન માણસોની વષયવાસનાઓ પ્રમાણે
નહિ, પિણ ઈશ્વરની ઇચ્છા પ્રમાણે વતાવે. 
3 કેમ કે જેમ વદેશીઓ જેમાં આનંદ માને છે તે પ્રમાણે કરવામાં તમે તમારા જીવનનો ઘણો સમય વતાવ્યો છે, તે બસ
તે છે. તે સમયે તમે વ્યભચારમાં, વષયભોગમાં, મદ્યપિાનમાં, મોજશોખમાં, તથા તરસ્કૃત મૂતર્મિપૂજામાં મગ્નિ હિતા. 4 એ
બાબતોમાં તમે તેઓની સાથે જે દરુાચારના પૂરમાં ધસી પિડતા નથી, તેથી તેઓ આશ્ચયર્ભ પિામે છે અને તમારી નર્મિદા કરે
છે. 5 જીવતાંઓનો તથા મૃત્યુ પિામેલાંઓનો ન્યાય કરવાને જે તૈયાર છે તેમને તેઓ હિસાબ આપિશે; 6 કેમ કે મૃત્યુ
પિામેલાંઓને પિણ સુવાતાર્ભ પ્રગટ કરાઈ હિતી કે જેથી શરીરમાં તેઓનો ન્યાય થાય, પિણ આત્મા વષે તેઓ ઈશ્વરમાં જીવે.

7 બધી બાબતોનો અંત પિાસે આવ્યો છે, માટ ેતમે સંયમી થાઓ અને સાવચેત રહિો જેથી તમે પ્રાથર્ભના કરી શકો. 8

વશેષે કરીને તમે એકબીજા પિર આગ્રહિથી પ્રેમ કરો; કેમ કે પ્રેમ ઘણાં પિાપિને ઢાંકે છે. 9 કઈ પિણ ફરયાદ વગર તમે
એકબીજાની સત્કાર કરો. 
10 દરેકને જે કૃપિાદાન મળ્યું છે તે એકબીજાની સેવા કરવામાં ઈશ્વરની અનેક પ્રકારની કૃપિાના સારા કારભારીઓની
તરીકે વાપિરવું. 11 જો કોઈ ઉપિદેશ આપિે છે, તો તેણે ઈશ્વરના વચન પ્રમાણે ઉપિદેશ આપિવો; જો કોઈ સેવા કરે, તો
તેણે ઈશ્વરે આપિેલા સામથ્યર્ભ પ્રમાણે સેવા કરવી; કે જેથી સવર્ભ બાબતોમાં ઈસુ ખ્રિસ્ત ધ્વારા ઈશ્વર મહિમાવાન થાય;
તેમને સદાસવર્ભકાળ મહિમા તથા સત્તા હિો! આમીન. 
12 વહિાલાઓ, તમારી કસોટી કરવાને માટ ેતમારા પિર જે અગ્નિરૂપિી દઃુખ પિડ ેછે, તેમાં તમને કંઈ વચત્ર થયું હિોય તેમ
સમજીને આશ્ચયર્ભ ન પિામો. 13 પિણ ખ્રિસ્તનાં દઃુખોમાં તમે ભાગીદાર થાઓ છો, તેને લીધે આનંદ કરો; કે જેથી તેમનો
મહિમા પ્રગટ થાય ત્યારે પિણ તમે બહુિ ઉલ્લાસથી આનંદ કરો. 14 જો ખ્રિસ્તનાં નામને કારણે તમારી નર્મિદા થતી હિોય,
તો તમે આશીવાર્ભદત છો, કેમ કે મહિમાનો તથા ઈશ્વરનો આત્મા તમારા પિર રહેિ છે. 
15 પિણ ખૂની, ચોર, દરુાચારી અથવા બીજાના કામમાં દખલ કરનાર તરીકે તમારામાંના કોઈને શક્ષા ન થાય. 16 પિણ
ખ્રિસ્તી હિોવાને કારણે જો કોઈને સહેિવું પિડ ેછે, તો તેથી શરમાય નહિ પિણ તે નામમાં તે ઈશ્વરનો મહિમા કરે. 
17 કેમ કે ન્યાયચુકાદાનો આરંભ ઈશ્વરના પિરવારમાં થવાનો સમય આવ્યો છે અને જો તેનો પ્રારંભ આપિણામાં થાય,
તો ઈશ્વરની સુવાતાર્ભ જેઓ નથી માનતા તેઓના હિાલ કેવાં થશે? 18 ‘જો ન્યાયી માણસનો ઉદ્ધાર મુશ્કેલીથી થાય છે,
તો અધમર્ગી તથા પિાપિી માણસનું શું થશે?’ 19 માટ ેજેઓ ઈશ્વરની ઇચ્છા પ્રમાણે દઃુખ સહિન કરે છે તેઓ ભલું કાયર્ભ
કરવાનું ચાલુ રાખતાં પિોતાના પ્રાણોને વશ્વાસુ સૃજનહિારને સોંપિે. 
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Chapter 5
1 તમારામાં જે વડીલો છે, તેઓનો હંુિ સાથી વડીલ અને ખ્રિસ્તનાં દઃુખોનો સાક્ષી તથા પ્રગટ થનાર મહિમાના ભાગીદાર
છંુ, તેથી તેઓને વનંતી કરંુ છંુ કે, 2 ઈશ્વરના લોકોનું જે ટોળું  તમારી સંભાળમાં છે તેનું પ્રતપિાલન કરો અધ્યક્ષનું કામ
ફરજ પિડવાથી નહિ પિણ સ્વેચ્છાએ કરો; લોભને સારંુ નહિ, પિણ આતુરતાથી કરો. 3 વળી તમારી જવાબદારીવાળાં
સમુદાય પિર માલક તરીકે નહિ, પિણ તેમને આદશર્ભરૂપિ થાઓ, 4 જયારે મુખ્ય ઘેટાંપિાળક પ્રગટ થશે ત્યારે કદી પિણ
કરમાઈ ન જનાર મહિમાનો મુગટ તમે પિામશો. 
5 એ જ પ્રમાણે જુવાનો, તમે વડીલોને આધીન થાઓ; અને તમે સઘળા એકબીજાને આધીન થઈને નમ્રતા ધારણ કરો,
કેમ કે ઈશ્વર ગવર્મિષ્ઠોની વરુદ્ધ છે, પિણ નમ્ર માણસોને કૃપિા આપિે છે. 6 એ માટ ેઈશ્વરના સમથર્ભ હિાથ નીચે તમે પિોતાને
નમ્ર કરો તે તમને યોગ્ય સમયે ઉચ્ચસ્થાને બેસાડ.ે 7 તમારી સવર્ભ ચર્મિતા તેમના પિર નાખો, કેમ કે તે તમારી સંભાળ રાખે
છે. 
8 સાવચેત થાઓ, જાગતા રહિો; કેમ કે તમારો વૈરી શેતાન ગાજનાર સર્મિહિની જેમ કોઈ મળે તેને ગળી જવાને શોધતો
ફરે છે. 9 તમે વશ્વાસમાં દ્રઢ થઈને તેની સામે થાઓ, કેમ કે તમે જાણો છો કે, દનયામાંનાં તમારા ભાઈઓ પિર એ જ
પ્રકારનાં દઃુખો પિડ ેછે. 
10 સવર્ભ કૃપિાના ઈશ્વર જેમણે ખ્રિસ્તમાં તમને પિોતાના અનંતકાળના મહિમાને સારુ બોલાવ્યા છે, તે પિોતે તમે થોડીવાર
સહિન કરો ત્યાર પિછી, તમને પૂણર્ભ, સ્થર તથા બળવાન કરશે. 11 તેમને સદાસવર્ભકાળ સત્તા હિોજો, આમીન. 
12 સલ્વાનસ, જેને હંુિ વશ્વાસુ ભાઈ માનું છંુ, તેની હિસ્તક મેં ટંૂકમાં તમારા ઉપિર લખ્યું છે, અને વનંતી કરીને સાક્ષી
આપિી છે કે જે કૃપિામાં તમે સ્થર ઊભા રહિો છો, તે ઈશ્વરની ખરી કૃપિા છે. 13 બાબલમાંની મંડળી જેને તમારી સાથે
પિસંદ કરેલી છે તે તથા મારો દીકરો માકર્દ  તમને સલામ કહેિ છે. 14 તમે પ્રેમના ચુંબનથી એકબીજાને સલામ કરજો. 
ઈસુ ખ્રિસ્તમાં તમ સવર્ભને શાંત થાઓ. આમીન. 
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Chapter 1
1 આપિણા ઈશ્વર તથા ઉદ્ધારક ઈસુ ખ્રિસ્તનાં ન્યાયીપિણાથી અમારા વશ્વાસ જેવો મૂલ્યવાન વશ્વાસ જેઓ પિામ્યા છે,
તેઓને ઈસુ ખ્રિસ્તનો દાસ તથા પ્રેરત સમોન પિતર લખે છે 2 ઈશ્વરને તથા આપિણા પ્રભુ ઈસુને ઓળખવાથી તમારા
પિર કૃપિા તથા શાંત પુષ્કળ હિો. 
3 તેમણે પિોતાના મહિમા વડ ેતથા સાત્વતાથી આપિણને બોલાવ્યા, એમને ઓળખવાથી તેમના ઈશ્વરીય સામથર્ગે
આપિણને જીવન તથા ભતભાવને લગતાં સઘળાં વાનાં આપ્યા છે. 4 આના દ્વારા, તેમણે આપિણને મૂલ્યવાન તથા
અતશય મોટાં આશાવચનો આપ્યાં છે, જેથી તેઓ ધ્વારા દનયામાંની જે દવુાર્ભસનાથી દષુ્ટતા થાય છે તેથી છૂટીને
ઈશ્વરીય સ્વભાવના ભાગીદાર તમે થાઓ. 
5 એ જ કારણ માટ ેસંપૂણર્ભ પિરશ્રમ કરીને તમે પિોતાના વશ્વાસની સાથે ચરત્ર, ચરત્રની સાથે જ્ઞાન, 6 જ્ઞાનની સાથે
સંયમ, સંયમની સાથે ધીરજ, ધીરજની સાથે ભતભાવ, 7 ભતભાવની સાથે ભાતૃભાવ અને ભાતૃભાવ સાથે પ્રેમ
જોડી દો. 
8 કેમ કે જો એ સઘળાં તમારામાં હિોય તથા વૃદ્ધ પિામે તો આપિણા પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્તનાં જ્ઞાન વષે તેઓ તમને આળસુ
તથા નષ્ફળ થવા દેશે નહિ. 9 પિણ જેની પિાસે એ વાનાં નથી તે અંધ છે, તેની દૃષ્ટ ટંૂકી છે અને તે પિોતાનાં અગાઉનાં
પિાપિોથી શુદ્ધ થયો હિતો એ બાબત તે ભૂલી ગયો છે. 
10 તેથી ભાઈઓ, તમારંુ તેડંુ તથા પિસંદગી ચોક્કસ કરવા માટ ેવશેષ યત્ન કરો, કેમ કે જો તમે એવું કરશો તો કદી
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ગફલતમાં પિડશો નહિ. 11 કારણ કે એમ કરવાથી આપિણા પ્રભુ તથા ઉદ્ધારક ઈસુ ખ્રિસ્તનાં અનંતકાળના રાજ્યમાં તમે
પૂરી રીતે પ્રવેશ પિામશો. 
12 એ માટ ેજોકે તમે એ વાતો જાણો છો અને અત્યારે સત્યમાં દૃઢ થયા છો, તોપિણ તમને તે નત્ય યાદ કરાવવાનું હંુિ
ભૂલીશ નહિ. 13 અને જ્યાં સુધી હંુિ આ માંડવારૂપિી શરીર માં છંુ, ત્યાં સુધી તમને યાદ કરાવીને સાવચેત કરવા એ મને
યોગ્ય લાગે છે. 14 કેમ કે મને ખબર છે કે આપિણા પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્તનાં બતાવ્યા પ્રમાણે મારંુ આયુષ્ય જલદી પૂરંુ
થવાનું છે. 15 હંુિ યત્ન કરીશ કે, મારા મરણ પિછી તમને આ વાતો સતત યાદ રહેિ. 
16 કેમ કે જયારે અમે આપિણા પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્તનું સામથ્યર્ભ તથા તેના આગમનની વાત તમને જણાવી, ત્યારે અમે
ચતુરાઈથી કલ્પિેલી વાતાર્ભઓ અનુસયાર્ભ નહિોતા; પિણ તેમની મહિાન પ્રભુતાને પ્રત્યક્ષ જોનારા હિતા. 17 કેમ કે જયારે
ગૌરવી મહિમા તરફથી તેઓને એવી વાણી થઈ કે, ‘એ મારો વહિાલો પુત્ર છે, તેના પિર હંુિ પ્રસન્ન છંુ,’ ત્યારે ઈશ્વરપિતાથી
તેઓ માન તથા મહિમા પિામ્યા. 18 અમે તેમની સાથે પિવત્ર પિહિાડ પિર હિતા ત્યારે અમે પિોતે તે સ્વગર્ભવાણી સાંભળી. 
19 અમારી પિાસે એથી વધારે ખાતરીપૂવર્ભક વાત, એટલે પ્રબોધવાણી છે, તેને અંધારી જગ્યામાં પ્રકાશ કરનાર દીવાના
જેવી જાણીને તેના પિર જ્યાં સુધી પિરોઢ થાય અને સવારનો તારો તમારાં અંતઃકરણોમાં ઊગે, ત્યાં સુધી ચત્ત
લગાડવાથી તમે સારંુ કરશો. 20 પ્રથમ તમારે એ જાણવું કે, પિવત્રશાસ્ત્રમાંનું કોઈ પિણ ભવષ્યવાણી મનુષ્યપ્રેરત
નથી. 21 કેમ કે ભવષ્યવાણી કદી માણસની ઇચ્છા પ્રમાણે આવી નથી, પિણ પ્રબોધકો પિવત્ર આત્માની પ્રેરણાથી
ઈશ્વરનાં વચનો બોલ્યા. 

Chapter 2
1 જેમ ઇઝરાયલી લોકોમાં જૂઠાં પ્રબોધકો ઊભા થયા હિતા, તેમ તમારામાં પિણ ખોટા ઉપિદેશકો થશે. તેઓ ગુપ્ત રીતે
નાશકારક પિાખંડી મતો ફેલાવશે અને જે પ્રભુએ તેઓનો ઉદ્ધાર કયર્યો તેનો પિણ નકાર કરીને જલદીથી પિોતાનો જ વનાશ
કરશે. 2 ઘણાં માણસો તેઓના અનષ્ટ કામોમાં ચાલશે; અને તેઓને લીધે સત્યનાં માગર્ભનો તરસ્કાર થશે. 3 તેઓ
દ્રવ્યલોભથી કપિટી વાતો બોલીને તમારંુ શોષણ કરશે; તેઓને માટ ેઅગાઉથી ઠરાવેલી સજામાં વલંબ કે તેઓના
નાશમાં ઢીલ થશે નહિ. 
4 કેમ કે જે દૂતોએ પિાપિ કયુર્યું તેઓને ઈશ્વરે છોડ્યાં નહિ, પિણ તેઓને નકર્દ માં નાખીને ન્યાયચુકાદા સુધી અંધકારનાં
ખાડાઓમાં રાખ્યા; 5 તેમ જ ઈશ્વરે પુરાતન માનવજગતને છોડ્યું નહિ, પિણ અધમર્ગી જગત પિર જળપ્રલય લાવીને
ન્યાયીપિણાના ઉપિદેશક નૂહિને તથા તેની સાથેનાં સાત લોકોને બચાવ્યાં; 6 અને અધમર્ગીઓને જે થનાર છે ઉદાહિરણ
આપિવા સારુ સદોમ તથા ગમોરા શહેિરોને બાળીને ભસ્મ કયાર્યું, અને તેઓને પિાયમાલ કરીને તેઓને શક્ષા કરી. 
7 અને ન્યાયી લોત જે અધમર્ગીઓના દરુાચારથી ત્રાસ પિામતો હિતો તેને છોડાવ્યો, 8 કેમ કે તે પ્રામાણક માણસ જયારે
તેઓની સાથે પ્રતદન રહેિતો હિતો ત્યારે તેઓનાં ખરાબ કામ જોઈને તથા સાંભળીને તે પિોતાના ન્યાયી આત્મામાં નત્ય
દઃુખ પિામતો હિતો. 9 પ્રભુ ભતોને પિરીક્ષણમાંથી છોડાવવાનું જાણે છે, અને અન્યાયીઓને તથા વશેષે કરીને જેઓ
દવુાર્ભસનાઓથી દૈહિક વકારો પ્રમાણે ચાલે છે. 
10 અને પ્રભુના અધકારને તુચ્છ ગણે છે તેઓને ન્યાયકાળ સુધી શક્ષાને માટ ેરાખી મૂકવાનું તે જાણે છે. તેઓ ઉદ્ધત
તથા સ્વછંદી થઈને આકાશી જીવોની નર્મિદા કરતાં પિણ ડરતા નથી. 11 પિરંતુ સ્વગર્ભદૂતો વશેષ બળવાન તથા પિરાક્રમી
હિોવા છતાં પ્રભુની આગળ તેઓની નર્મિદા કરીને તેઓ પિર દોષ મૂકતા નથી. 
12 પિણ આ માણસો, સ્વભાવે અબુધ પિશુ કે જેઓ પિકડાવા તથા નાશ પિામવાને સૃજાયેલાં છે, તેઓની માફક તેઓ જે
વષે જાણતા નથી, તે વષે નર્મિદા કરીને પિોતાના દરુાચારમાં નાશ પિામશે, અન્યાય કયાર્ભને લીધે અન્યાયનું ફળ ભોગવશે. 
13 ઉઘાડ ેછોગ સુખભોગ કરવાને આનંદ માને છે; તેઓ ડાઘ તથા કલંક છે; અને પિોતાના પ્રેમભોજનમાં દષુ્કાયર્યો ક
કરવામાં આનંદ માણે છે. 14 તેઓની આંખો વ્યભચારણીઓની વાસનાથી ભરેલી છે અને પિાપિ કરતાં બંધ થતી નથી;
તેઓ અસ્થર માણસોને લલચાવે છે; તેઓનાં હૃદયો દ્રવ્યલોભમાં કેળવાયેલાં છે, તેઓ શાપિત છે. 
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15 ખરો માગર્ભ મૂકીને તેઓ અવળે માગર્ગે ભટકેલા છે, અને બયોરનો દીકરો બલામ, જેણે અન્યાયનું ફળ ચાહ્યું તેને માગર્ગે
ચાલનારાં થયા. 16 પિણ તેને પિોતાના અધમર્ભને લીધે ઠપિકો આપિવામાં આવ્યો; મૂંગા ગધેડાએ માણસની વાણીથી
પ્રબોધકની ઘેલછાને અટકાવી. 
17 તેઓ પિાણી વગરના ઝરા જેવા તથા તોફાનથી ઘસડાતી વાદળાં જેવા છે, તેઓને સારુ ઘોર અંધકાર રાખેલો છે. 
18 તેઓ વ્યથર્ભતાની બડાઈની વાતો કહેિ છે. તેઓમાંથી જેઓ બચી જવાની તૈયારીમાં છે તેઓને દૈહિક વષયોથી તથા
ભ્રષ્ટાચારથી લલચાવે છે. 19 તેઓને તેઓ સ્વતંત્રતાનું વચન આપિે છે, પિણ પિોતે ભ્રષ્ટાચારના દાસ છે; કેમ કે માણસને
જ કોઈ જીતે છે, તે જ તેને પિોતાનો દાસ બનાવે છે. 
20 કેમ કે આપિણા પ્રભુ તથા ઉદ્ધારક ઈસુ ખ્રિસ્તને ઓળખવાથી જો તેઓ, જગતની ભ્રષ્ટતાથી છૂટીને, પિાછા તેમાં
ફસાઈને હિારી ગયા, તો તેઓની છેલ્લી દશા પિહેિલી કરતાં ખરાબ થઈ છે; 21 કારણ કે ન્યાયીપિણાનો માગર્ભ જાણ્યાં પિછી
તેઓને જે પિવત્ર આજ્ઞા આપિવામાં આવી હિતી તેમાંથી પિાછા ફરવું, એ કરતાં આ તેઓ તે માગર્ભ વષે અજાણ્યા રહ્યા
હિોત તો સારંુ હિોત. 22 પિણ તેઓને માટ ેઆ કહેિવત સાચી ઠરી છે, ‘કૂતરંુ પિોતે ઊલટી કરી હિોય ત્યાં પિાછંુ આવે છે
અને નવડાવેલું ભૂંડ કાદવમાં આળોટવા માટ ેપિાછંુ આવે છે.’” 

Chapter 3
1 પ્રયો, હિવે આ બીજો પિત્ર હંુિ તમારા ઉપિર લખું છંુ; અને બન્ને પિત્રોથી તમારાં શુદ્ધ મનોને ઉત્તેજીત આપિવા કહંુિ છંુ કે, 
2 પિવત્ર પ્રબોધકોથી જે વાતો અગાઉ કહેિવાઈ હિતી તેનું અને પ્રભુ તથા ઉદ્ધારકતાર્ભની તમારા પ્રેરતોની મારફતે અપિાયેલી
આજ્ઞાનું તમે સ્મરણ કરો. 
3 પ્રથમ એમ જાણો કે છેલ્લાં દવસોમાં મશ્કરીખોરો આવશે, જેઓ પિોતાની દવુાર્ભસના પ્રમાણે ચાલશે. 4 અને કહેિશે કે,
‘તેમના ઈસુના આગમનનું આશાવચન ક્યાં છે? કેમ કે પૂવર્ભજો ઊંધી ગયા ત્યારથી ઉત્પિત્તના આરંભમાં સઘળું જેવું હિતું
તેવું જ રહ્યું છે.’” 
5 કેમ કે તેઓ જાણીજોઈને આ ભૂલી જાય છે કે ઈશ્વરની આજ્ઞાથી આકાશો અગાઉથી હિતાં અને પૃથ્વી પિાણીથી તથા
પિાણીમાંથી બાંધેલી હિતી. 6 તેથી તે સમયની દનયા પિાણીમાં ડૂબીને નાશ પિામી. 7 પિણ હિમણાંનાં આકાશ તથા પૃથ્વી
તે જ શબ્દથી ન્યાયકાળ તથા અધમર્ગી માણસોના નાશના દવસ સુધી રાખી મૂકેલાં છતાં બાળવાને માટ ેતૈયાર રાખેલાં છે.

8 પિણ પ્રયો, આ એક વાત તમે ભૂલશો નહિ કે પ્રભુની દ્રષ્ટએ એક દવસ હિજાર વષર્યોના જેવો અને હિજાર વષર્યો એક
દવસના જેવા છે. 9 વલંબનો જેવો અથર્ભ કેટલાક લોકો કરે છે, તેમ પ્રભુ પિોતાના આશાવચન સંબંધી વલંબ કરતા
નથી, પિણ કોઈનો નાશ ન થાય પિણ બધાં પિસ્તાવો કરે, એવું ઇચ્છીને પ્રભુ તમારે વષે ધીરજ રાખે છે. 
10 પિણ જેમ ચોર આવે છે, તેમ પ્રભુનો દવસ આવશે, તે વેળાએ આકાશો ભારે ગજર્દનાસહિત જતા રહેિશે અને તત્વો
અગ્નિથી પિીગળી જશે અને પૃથ્વી તથા તે પિરનાં કામોને બાળી નાખવામાં આવશે. 
11 તો એ સવર્ભ આ પ્રમાણે નાશ પિામનાર છે, માટ ેપિવત્ર આચરણ તથા ભતભાવમાં તમારે કેવાં થવું જોઈએ? 12

ઈશ્વરના જે દવસે આકાશો સળગીને ભસ્મીભૂત થશે તથા તત્વો બળીને પિીગળી જશે તેમના આગમનના એ દવસની
રાહિ જોતાં તેમની અપિેક્ષા રાખવી. 13 તોપિણ આપિણે તેમના આશાવચન પ્રમાણે નવાં આકાશ તથા નવી પૃથ્વી જેમાં
ન્યાયીપિણું વસે છે, તેની રાહિ જોઈએ છીએ. 
14 એ માટ,ે પ્રયો, આમ બનવાની આપિને રાહિ જોઈ રહ્યા છીએ, તમે તેમની નજરમાં નષ્કલંક તથા નદર્યોષ થઈને
શાંતમાં રહિો. 15 અને ધ્યાનમાં રાખો કે આપિણા પ્રભુનું ધૈયર્ભ ઉદ્ધાર છે; આપિણા વહિાલાં ભાઈ પિાઉલે પિણ તેને
અપિાયેલી બુદ્ધ પ્રમાણે તમને એ વષે લખ્યું છે. 16 તેમ તેના સવર્ભ પિત્રોમાં પિણ આ વાતો વષે લખ્યું છે. તે પિત્રોમાં
કેટલીક વાત સમજવામાં અઘરી છે. જેમ બીજા શાસ્ત્રવચનોને તેમ એ વાતોને પિણ અજ્ઞાની તથા અસ્થર માણસો
પિોતાના નાશને સારુ બગાડ ેછે અને ઊંધો અથર્ભ આપિે છે. 

Chapter 3

Page 270 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



17 માટ,ે પ્રયો, તમે અગાઉથી આ વાતો જાણતા હિતા, માટ ેસાવધ થાઓ કે, અધમર્ગીઓની આકષાર્ભઈને પિોતાની
સ્થરતાથી ડગી જાઓ નહિ. 18 પિણ આપિણા પ્રભુ તથા ઉદ્ધારકતાર્ભ ઈસુ ખ્રિસ્તની કૃપિામાં અને જ્ઞાનમાં તમે વૃદ્ધ પિામો;
તેમને હિમણાં તથા સદાસવર્ભકાળ મહિમા હિો. આમીન. 

Book: 1 John
1 John
Chapter 1
1 જે આરંભથી હિતું, જે અમે સાંભળ્યું, જે અમે પિોતાની આંખે જોયું, જેને અમે નહિાળ્યું અને જેને અમે અમારે હિાથે
સ્પિશર્ભ કયર્યો, તે જીવનનાં શબ્દ સંબંધી અમે તમને કહિી બતાવીએ છીએ. 2 તે જીવન પ્રગટ થયું, તેને અમે જોયું છે અને
સાક્ષી પૂરીએ છીએ, તે અનંતજીવન જે પિતાની પિાસે હિતું અને અમને દશર્મિત થયું, તે તમને કહિી બતાવીએ છીએ. 
3 હિા, અમારી સાથે તમારી પિણ સંગત થાય, એ માટ ેજે અમે જોયું તથા સાંભળ્યું છે, તે તમને પિણ જાહેિર કરીએ
છીએ; અને ખરેખર અમારી સંગત પિતાની સાથે તથા તેમના પુત્ર ઈસુ ખ્રિસ્તની સાથે છે. 4 અમારો આનંદ સંપૂણર્ભ થાય,
માટ ેએ વાતો અમે લખીએ છીએ. 
5 હિવે જે સંદેશો અમે તેમના દ્વારા સાંભળ્યો છે અને તમને જણાવીએ છીએ, તે એ છે કે ઈશ્વર પ્રકાશ છે અને
તેમનાંમાં કંઈ પિણ અંધકાર નથી. 6 જો આપિણે કહિીએ કે, તેમની સાથે આપિણી સંગત છે અને અંધકારમાં ચાલીએ, તો
આપિણે જૂઠંુ બોલીએ છીએ અને સત્યથી વતર્ભતા નથી. 7 પિણ જેમ તે પ્રકાશમાં છે, તેમ જો આપિણે પ્રકાશમાં ચાલીએ,
તો આપિણને એકબીજાની સાથે સંગત છે અને તેમના પુત્ર ઈસુનું રત આપિણને બધાં પિાપિથી શુદ્ધ કરે છે. 
8 જો આપિણે કહિીએ કે, આપિણામાં પિાપિ નથી, તો આપિણે પિોતાને છેતરીએ છીએ અને આપિણામાં સત્ય નથી. 9 જો
આપિણે આપિણા પિાપિ કબૂલ કરીએ, તો આપિણા પિાપિ માફ કરવાને તથા આપિણને સવર્ભ અન્યાયથી શુદ્ધ કરવાને તે
વશ્વાસુ તથા ન્યાયી છે. 10 જો આપિણે કહિીએ કે, આપિણે પિાપિ કયુર્યું નથી, તો આપિણે તેમને જૂઠા પિાડીએ છીએ અને
તેમનું વચન આપિણામાં નથી. 

Chapter 2
1 મારા વહિાલા બાળકો, તમે પિાપિ ન કરો તે માટ ેહંુિ તમને આ વાતો લખું છંુ. અને જો કોઈ પિાપિ કરે તો પિતાની પિાસે
આપિણા મધ્યસ્થ છે, એટલે ઈસુ ખ્રિસ્ત જે ન્યાયી છે તે. 2 તેઓ આપિણા પિાપિનું પ્રાયશ્ચત છે, કેવળ આપિણાં જ નહિ,
પિણ આખા માનવજગતના પિાપિનું તેઓ પ્રાયશ્ચત છે. 3 જો આપિણે તેમની આજ્ઞાઓ પિાળીએ, તો તેથી આપિણે
સમજીએ છીએ કે આપિણે તેમને ઓળખીએ છીએ. 
4 જે કહેિ છે કે હંુિ તેમને ઓળખું છંુ, પિણ તેમની આજ્ઞા પિાળતો નથી, તે જૂઠો છે અને તેનામાં સત્ય નથી. 5 પિણ જે
કોઈ તેમનું વચન પિાળે છે તેનામાં ઈશ્વર પિરનો પ્રેમ ખરેખર સંપૂણર્ભ થયો છે. એથી આપિણે જાણીએ છીએ કે આપિણે
તેમનાંમાં છીએ. 6 હંુિ ઈશ્વરમાં રહંુિ છંુ એમ જે કહેિ છે તેણે જેમ ઈસુ ખ્રિસ્ત ચાલ્યા તેમ જ ચાલવું જોઈએ. 
7 વહિાલાંઓ, નવી આજ્ઞા નહિ, પિણ જૂની આજ્ઞા જે તમારી પિાસે આરંભથી હિતી, તે વષે હંુિ તમને લખું છંુ. જે વચન
તમે સાંભળ્યું, તે જ જૂની આજ્ઞા છે. 8 વળી નવી આજ્ઞા જે તેમનાંમાં તથા તમારામાં સત્ય છે, તે હંુિ તમને લખું છંુ. કેમ
કે અંધકાર જતો રહેિ છે અને ખરંુ અજવાળું હિમણાં પ્રકાશે છે. 
9 જે કહેિ છે કે, હંુિ અજવાળામાં છંુ અને પિોતાના ભાઈનો દ્વષે કરે છે, તે હિજી સુધી અંધકારમાં જ છે. 10 જે પિોતાના
ભાઈ પિર પ્રેમ કરે છે, તે અજવાળામાં રહેિ છે અને તેનામાં કશું ઠોકરરૂપિ નથી. 11 પિણ જે પિોતાના ભાઈનો દ્વષે કરે છે,
તે અંધકારમાં છે અને અંધકારમાં ચાલે છે. તે પિોતે ક્યાં જાય છે, તે જાણતો નથી. કેમ કે અંધકારે તેની આંખો અંધ કરી
નાખી છે. 
12 બાળકો, હંુિ તમને લખું છંુ કારણ કે તેમના નામથી તમારાં પિાપિ માફ થયાં છે. 13 પિતાઓ, હંુિ તમને લખું છંુ કારણ
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કે જે આરંભથી છે, તેમને તમે ઓળખો છો. જુવાનો, હંુિ તમને લખું છંુ કારણ કે તમે દષુ્ટને હિરાવ્યો છે. બાળકો મેં તમને
લખ્યું છે, કારણ કે તમે પિતાને ઓળખો છે. 14 પિતાઓ, મેં તમને લખ્યું છે કારણ કે જે આરંભથી હિતા તેમને તમે
ઓળખો છો. જુવાનો, મેં તમને લખ્યું છે કારણ કે તમે બળવાન છો અને ઈશ્વરનું વચન તમારામાં રહેિ છે, અને તમે દષુ્ટને
હિરાવ્યો છે. 
15 જગત પિર અથવા જગતમાંનાં વસ્તુઓ પિર પ્રેમ રાખો નહિ; જો કોઈ જગત પિર પ્રેમ રાખે તો તેનામાં પિતાનો પ્રેમ
નથી. 16 કેમ કે જગતમાં જે સવર્ભ છે, એટલે દૈહિક વાસનાઓ, આંખોની લાલસા તથા જીવનનો અહંિકાર તે પિતાથી
નથી, પિણ જગતથી છે. 17 જગત તથા તેની લાલસા જતા રહેિ છે, પિણ જે ઈશ્વરની ઇચ્છા પૂરી કરે છે તે સદા રહેિ છે.

18 બાળકો, આ છેલ્લો સમય છે, જેમ તમે સાંભળ્યું કે, ખ્રિસ્ત-વરોધી આવે છે, તેમ હિમણાં પિણ ઘણાં ખ્રિસ્ત-
વરોધીઓ થયા છે, એથી આપિણે જાણીએ છીએ કે આ અંતમ સમય છે. 19 તેઓ આપિણામાંથી નીકળી ગયા, પિણ
તેઓ આપિણામાંના નહિોતા, કેમ કે જો તેઓ આપિણામાંના હિોત, તો આપિણી સાથે રહેિત પિણ તેઓમાંનો કોઈ
આપિણામાંનો નથી એમ પ્રગટ થાય માટ ેતેઓ નીકળી ગયા. 
20 જે પિવત્ર છે તેનાથી તમે અભષત થયા છો, સઘળું તમે જાણો છો, 21 તમે સત્યને જાણતા નથી, એ કારણથી
નહિ, પિણ તમે તેને જાણો છો અને સત્યમાંથી કંઈ જૂઠંુ આવતું નથી, એ કારણથી મેં તમને લખ્યું છે. 
22 જે ઈસુનો નકાર કરીને કહેિ છે કે તે ખ્રિસ્ત નથી, તેના કરતા જૂઠો બીજો કોણ છે? જે પિતા તથા પુત્રનો નકાર કરે છે
તે જ ખ્રિસ્ત-વરોધી છે. 23 દરેક જે પુત્રનો નકાર કરે છે, તેમની પિાસે પિતા પિણ નથી. પુત્રને જે કબૂલ કરે છે તેને પિતા
પિણ છે. 
24 જે તમે આરંભથી સાંભળ્યું છે, તે તમારામાં રહેિ. પિહેિલાંથી જે તમે સાંભળ્યું, તે જો તમારામાં રહેિ તો તમે પિણ પુત્ર
તથા પિતામાં રહેિશો. 25 જે આશાવચન તેમણે આપિણને આપ્યું તે એ જ, એટલે અનંતજીવન છે. 26 જેઓ તમને
ભમાવે છે તેઓ સંબંધી મેં તમને આ લખ્યું છે. 
27 જે અભષેક તમે તેમનાંથી પિામ્યા તે તમારામાં રહેિ છે અને કોઈ તમને શીખવે એવી કંઈ જરૂર નથી. પિણ જેમ તેમનો
અભષેક તમને સવર્ભ સંબંધી શીખવે છે અને તે સત્ય છે, જૂઠા નથી અને જેમ તેમણે તમને શીખવ્યું, તેમ તમે તેમનાંમાં
રહિો. 
28 હિવે, બાળકો તેમનાંમાં રહિો, એ માટ ેકે જયારે તેઓ પ્રગટ થાય ત્યારે આપિણામાં હિર્મિમત આવે, તેમના આવવાને
સમયે તેમની સમક્ષ આપિણે શરમાઈએ નહિ. 29 જો તમે જાણો છો કે તેઓ ન્યાયી છે, તો એ પિણ જાણજો કે જે
કોઈ ન્યાયીપિણું કરે છે, તે તેમનાંથી જન્મ્યો છે. 

Chapter 3
1 જુઓ, પિતાએ આપિણા પિર એટલો પ્રેમ રાખ્યો છે કે, આપિણે ઈશ્વરના બાળકો કહેિવાઈએ છીએ અને ખરેખર
આપિણે તેમના બાળકો છીએ. તેથી માનવજગત આપિણને ઓળખતું નથી, કેમ કે તેમણે તેમને ઓળખ્યા નહિ. 2 પ્રયો,
હિાલ આપિણે ઈશ્વરનાં સંતાનો છીએ અને આપિણે કેવાં થઈશું, તે હિજી સુધી પ્રગટ થયું નથી. આપિણે તો જાણીએ
છીએ, કે જયારે ખ્રિસ્ત પ્રગટ થશે, ત્યારે તેમના જેવા આપિણે થઈશું, કેમ કે જેવા તે છે, તેવા જ આપિણે તેમને જોઈશું.
3 જે દરેકને એવી આશા છે, તે જેમ તેઓ શુદ્ધ છે તેમ પિોતાને શુદ્ધ કરે છે. 
4 દરેક જે પિાપિ કરે છે, તે નયમભંગ પિણ કરે છે. કેમ કે પિાપિ એ જ નયમભંગ છે. 5 તમે જાણો છો કે પિાપિનો નાશ
કરવાને તેઓ પ્રગટ થયા અને તેમનાંમાં પિાપિ નથી. 6 જે કોઈ તેમનાંમાં રહેિ છે, પિાપિમાં ચાલુ રહેિતો નથી, જે પિાપિ કયાર્યું
જ કરે છે તેણે તેમને જોયો નથી અને તેમને ઓળખતો પિણ નથી. 
7 બાળકો, કોઈ તમને ભમાવે નહિ; જેમ તેઓ ન્યાયી છે, તેમ જે ન્યાયીપિણું કરે છે તે પિણ ન્યાયી છે. 8 જે પિાપિ કરે છે
તે શેતાનનો છે, કેમ કે શેતાન આરંભથી પિાપિ કરતો આવ્યો છે; શેતાનના કામનો નાશ કરવાને ઈશ્વરના પુત્ર આપિણા માટે
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પ્રગટ થયા. 
9 દરેક જે ઈશ્વરથી જન્મેલો છે તે પિાપિ કરતો નથી, કેમ કે તેમનું બીજ તેમનાંમાં રહેિ છે; અને તે પિાપિ કરી શકતો નથી,
કેમ કે તે ઈશ્વરથી જન્મેલો છે. 10 ઈશ્વરનાં બાળકો તથા શેતાનના છોકરાં ઓળખાઈ આવે છે. જે કોઈ ન્યાયીપિણું
કરતો નથી, જે પિોતાના ભાઈ પિર પ્રેમ કરતો નથી, તે ઈશ્વરનો નથી. 
11 કેમ કે જે સંદેશો તમે આરંભથી સાંભળ્યો છે તે એ જ છે કે, આપિણે એકબીજા પિર પ્રેમ રાખીએ. 12 જેમ કાઈન
દષુ્ટનો હિતો અને પિોતાના ભાઈને મારી નાખ્યો, તેના જેવા આપિણે થવું જોઈએ નહિ; તેણે શા માટ ેતેને મારી નાખ્યો? એ
માટ ેકે તેના કામ ખરાબ હિતાં અને તેના ભાઈનાં કામ ન્યાયી હિતાં. 
13 ભાઈઓ, જો માનવજગત તમારો દ્વષે કરે તો તમે આશ્ચયર્ભ ન પિામો. 14 આપિણે ભાઈઓ પિર પ્રેમ રાખીએ છીએ
એથી આપિણે જાણીએ છીએ કે મરણમાંથી નીકળીને જીવનમાં આવ્યા છીએ; જે પ્રેમ રાખતો નથી તે મરણમાં રહેિ છે. 
15 દરેક જે પિોતાના ભાઈ પિર દ્વષે રાખે છે તે હિત્યારો છે. અને તમે જાણો છો કે કોઈ હિત્યારામાં અનંતજીવન રહેિતું
નથી. 
16 એથી પ્રેમ શું છે તે આપિણે જાણીએ છીએ, કેમ કે તેમણે પિોતાનો પ્રાણ આપિણે માટ ેઆપ્યો; એમ જ આપિણે પિણ
ભાઈઓને માટ ેઆપિણો પ્રાણ આપિવો જોઈએ. 17 પિણ જેની પિાસે આ દનયાનું દ્રવ્ય હિોય અને પિોતાના ભાઈને તેની
જરૂરયાત છે એવું જોયા છતાં તેના પિર દયા કરતો નથી, તો તેનામાં ઈશ્વરનો પ્રેમ શી રીતે રહિી શકે? 18 બાળકો,
આપિણે શબ્દથી નહિ કે જીભથી નહિ પિણ કાયર્ભમાં તથા સત્યમાં પ્રેમ કરીએ. 
19 આ રીતે આપિણે જાણીશું કે આપિણે સત્યનાં છીએ. જે કોઈ બાબતે આપિણું અંતઃકરણ આપિણને દોષત ઠરાવે છે,
તે વષે તેમની આગળ આપિણા અંતઃકરણને શાંત કરીશું, 20 કેમ કે આપિણા અંતઃકરણ કરતાં ઈશ્વર મહિાન છે. તેઓ
સઘળું જાણે છે. 21 વહિાલાંઓ, જો આપિણું અંતઃકરણ આપિણને દોષત ઠરાવતું નથી, તો ઈશ્વરની આગળ આપિણને
હિર્મિમત પ્રાપ્ત થાય છે. 22 જે કંઈ આપિણે માગીએ છીએ, તે તેમના તરફથી પિામીએ છીએ, કેમ કે તેમની આજ્ઞા આપિણે
પિાળીએ છીએ અને તેમને જે પ્રસન્ન થાય છે તે કરીએ છીએ. 
23 તેમની આજ્ઞા એ છે કે તેમના પુત્ર ઈસુ ખ્રિસ્તનાં નામ પિર આપિણે વશ્વાસ કરીએ અને જેમ તેમણે આપિણને આજ્ઞા
આપિી, તેમ એકબીજા પિર પ્રેમ રાખીએ. 24 જે તેમની આજ્ઞાઓ પિાળે છે, તે તેમનાંમાં રહેિ છે અને તેઓ તેનામાં રહેિ છે.
જે આત્મા તેમણે આપિણને આપ્યો છે તેથી આપિણે જાણીએ છીએ કે તેઓ આપિણામાં રહેિ છે. 

Chapter 4
1 વહિાલાંઓ, દરેક આત્મા પિર વશ્વાસ ન રાખો, પિણ આત્માઓ ઈશ્વરથી છે કે નહિ એ વષે તેઓને પિારખી જુઓ;
કેમ કે દનયામાં જૂઠાં પ્રબોધકો ઘણાં ઊભા થયા છે. 2 ઈસુ ખ્રિસ્ત દેહિમાં આવ્યા છે, એવું જે દરેક આત્મા કબૂલ કરે
છે તે ઈશ્વરનો છે, તેથી તમે ઈશ્વરનો આત્મા ઓળખી શકો છો. 3 જે આત્મા ઈસુ ખ્રિસ્ત દેહિમાં આવ્યા તેવું કબૂલ
કરતો નથી તે ઈશ્વરનો નથી; અને ખ્રિસ્ત-વરોધીનો આત્મા જે વષે તમે સાંભળ્યું કે તે આવે છે, તે એ જ છે અને તે
હિમણાં પિણ દનયામાં છે. 
4 તમે બાળકો, ઈશ્વરનાં છો અને તમે તેવા આત્માઓ પિર વજય પિામ્યા છો, કેમ કે જે જગતમાં છે તે કરતાં જે
તમારામાં છે તે મહિાન છે. 5 તેઓ જગતના છે, એ માટ ેતેઓ જગત વષે બોલે છે અને જગત તેઓનું સાંભળે છે. 6

આપિણે ઈશ્વરના છીએ; જે ઈશ્વરને ઓળખે છે તે આપિણું સાંભળે છે; જે ઈશ્વરનો નથી તે આપિણું સાંભળતો નથી;
એથી આપિણે સત્યનો આત્મા તથા ભમાવનાર આત્મા વચ્ચેના તફાવતને પિારખી શકીએ છીએ. 
7 ભાઈ-બહેિનો, આપિણે એકબીજા પિર પ્રેમ રાખીએ, કેમ કે પ્રેમ ઈશ્વરથી છે, અને દરેક જે પ્રેમ કરે છે તે ઈશ્વરથી
જન્મેલો છે અને ઈશ્વરને તે ઓળખે છે. 8 જે પ્રેમ કરતો નથી, તે ઈશ્વરને ઓળખતો નથી, કેમ કે ઈશ્વર પ્રેમ છે. 
9 ઈશ્વરે પિોતાના એકાકીજનત પુત્રને દનયામાં એ માટ ેમોકલ્યા, કે તેમનાંથી આપિણે જીવીએ. એ દ્વારા આપિણા પિર
ઈશ્વરનો પ્રેમ પ્રગટ થયો, 10 આપિણે ઈશ્વર પિર પ્રેમ રાખ્યો, એમાં પ્રેમ નથી, પિણ તેમણે આપિણા પિર પ્રેમ રાખ્યો અને
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પિોતાના પુત્રને આપિણાં પિાપિનું પ્રાયશ્ચત બનવા મોકલી આપ્યા એમાં પ્રેમ છે. 
11 વહિાલાઓ, જો ઈશ્વરે આપિણા પિર એવો પ્રેમ કયર્યો, તો આપિણે પિણ એકબીજા પિર પ્રેમ રાખવો જોઈએ. 12

કોઈએ ઈશ્વરને કદી જોયા નથી; જો આપિણે એકબીજા પિર પ્રેમ કરીએ તો ઈશ્વર આપિણામાં રહેિ છે અને તેમનો પ્રેમ
આપિણામાં સંપૂણર્ભ થયેલો છે. 13 તેમણે પિોતાના પિવત્ર આત્માનું દાન આપિણને આપ્યું છે, તે પિરથી આપિણે જાણીએ
છીએ કે આપિણે તેમનાંમાં રહિીએ છીએ અને તે આપિણામાં રહેિ છે. 14 અમે જોયું છે અને સાક્ષી આપિીએ છીએ, કે
પિતાએ પુત્રને માનવજગતના ઉદ્ધારકતાર્ભ થવા મોકલ્યા છે. 
15 જે કોઈ કબૂલ કરે છે કે ઈસુ ઈશ્વરના પુત્ર છે, તેનામાં ઈશ્વર રહેિ છે અને તે ઈશ્વરમાં રહેિ છે. 16 ઈશ્વરનો જે પ્રેમ
આપિણા પિર છે તે આપિણે જાણીએ છીએ, અને તે પિર વશ્વાસ કયર્યો છે. ઈશ્વર પ્રેમ છે. જે પ્રેમમાં રહેિ છે તે ઈશ્વરમાં
રહેિ છે અને ઈશ્વર તેનામાં રહેિ છે. 
17 એથી આપિણામાં પ્રેમ સંપૂણર્ભ થયો છે, કે ન્યાયકાળે આપિણને હિર્મિમત પ્રાપ્ત થાય, કેમ કે જેવા તે છે, તેવા આપિણે
પિણ આ જગતમાં છીએ. 18 પ્રેમમાં ભય નથી, પિણ પૂણર્ભ પ્રેમ ભયને દૂર કરે છે, કેમ કે ભયમાં શક્ષા છે. અને જે
ભયભીત છે તે પ્રેમમાં સંપૂણર્ભ થયેલો નથી. 
19 આપિણે પ્રેમ રાખીએ છીએ, કેમ કે પિહેિલાં ઈશ્વરે આપિણા પિર પ્રેમ રાખ્યો. 20 જો કોઈ કહેિ કે, હંુિ ઈશ્વર પિર પ્રેમ
રાખું છંુ, પિણ પિોતાના ભાઈ પિર દ્વષે કરે છે, તો તે જૂઠો છે, કેમ કે પિોતાના ભાઈને તેણે જોયો છે, છતાંય તેના પિર જો તે
પ્રેમ કરતો નથી, તો ઈશ્વરને જેને તેણે કદી જોયા નથી તેમના પિર તે પ્રેમ રાખી શકતો નથી. 21 જે ઈશ્વર પિર પ્રેમ રાખે
છે, તેણે પિોતાના ભાઈ પિર પિણ પ્રેમ રાખવો જોઈએ, એવી આજ્ઞા તેમના તરફથી આપિણને મળી છે. 

Chapter 5
1 ઈસુ એ જ ખ્રિસ્ત છે એવો જે કોઈ વશ્વાસ કરે છે, તે ઈશ્વરથી જન્મેલો છે. અને પિતા પિર જે પ્રેમ રાખે છે તે
તેનાથી જન્મેલાં પિર પિણ પ્રેમ રાખે છે. 2 જયારે આપિણે ઈશ્વર પિર પ્રેમ રાખીએ છીએ અને તેમની આજ્ઞાઓ પિાળીએ
છીએ, ત્યારે એથી આપિણે જાણીએ છીએ કે આપિણે ઈશ્વરનાં બાળકો પિર પિણ પ્રેમ રાખીએ છીએ. 3 કેમ કે ઈશ્વર
પિરનો પ્રેમ એ છે કે આપિણે તેમની આજ્ઞાઓ પિાળીએ, કેમ કે તેમની આજ્ઞાઓ પિાળવી એ ભારરૂપિ નથી. 
4 કેમ કે જે ઈશ્વરથી જન્મેલું છે તે જગતને જીતે છે અને જે વજય જગતને જીત્યું છે તે આપિણો વશ્વાસ છે. 5 જે
વશ્વાસ કરે છે કે ઈસુ ઈશ્વરના પુત્ર છે તે વગર અન્ય કોણ જગતને જીતી શકે છે? 
6 પિાણીથી તથા રતથી જે આવ્યા તે એ છે; એટલે ઈસુ ખ્રિસ્ત. તેઓ કેવળ પિાણીથી નહિ, પિણ પિાણી તથા રતથી
આવ્યા છે. 7 જે સાક્ષી પૂરે છે તે તો પિવત્ર આત્મા છે, કેમ કે આત્મા સત્ય છે. 8 સ્વગર્ભમાં ત્રણ સાક્ષી આપિે છે. પિવત્ર
આત્મા, પિાણી અને રત આ ત્રણ એક સાથે સમંત છે. 
9 જો આપિણે માણસોની સાક્ષી માનીએ છીએ, તો એ કરતાં ઈશ્વરની સાક્ષી મહિાન છે, કેમ કે ઈશ્વરે પિોતાના પુત્ર
સંબંધી જે સાક્ષી આપિી છે તે એ જ છે. 10 જે ઈશ્વરના પુત્ર પિર વશ્વાસ રાખે છે, તેના પિોતાનામાં તે સાક્ષી છે; જે
ઈશ્વર પિર વશ્વાસ રાખતો નથી તેણે તેમને જૂઠા પિાડ્યાં છે. કેમ કે ઈશ્વરે પિોતાના પુત્ર વષે જે સાક્ષી આપિી છે, તે સાક્ષી
પિર તેણે વશ્વાસ રાખ્યો નથી. 
11 આ સાક્ષી એવી છે કે ઈશ્વરે આપિણને અનંતજીવન આપ્યું છે અને એ જીવન તેમના પુત્ર ઈસુમાં છે. 12 જેની પિાસે
ઈશ્વરના પુત્ર છે તેને જીવન છે. જેની પિાસે ઈશ્વરના પુત્ર નથી, તેને જીવન નથી. 
13 તમને અનંતજીવન છે એ તમે જાણો, માટ ેતમારા ઉપિર, એટલે ઈશ્વરના પુત્રના નામ પિર વશ્વાસ રાખનારાઓ ઉપિર,
મેં આ વાતો લખી છે. 14 તેના વષે આપિણને જે હિર્મિમત છે તે એ છે કે જો આપિણે ઈશ્વરની ઇચ્છા પ્રમાણે કંઈ પિણ
માગીએ, તો તેઓ આપિણું સાંભળે છે. 15 જો આપિણે જાણીએ કે, આપિણે જે કંઈ માગીએ તે સંબંધી ઈશ્વર આપિણું
સાંભળે છે, તો જે આપિણે તેમની પિાસે માગ્યું છે તે આપિણને મળે છે, એ પિણ આપિણે જાણીએ છીએ. 
16 જો કોઈ પિોતાના ભાઈને મરણકારક નથી એવું પિાપિ કરતો જુએ તો તેણે તેના માટ ેપ્રાથર્ભના કરવી, માટ ેઈશ્વર તેને
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જીવન આપિશે. મરણકારક નહિ એવું પિાપિ વષે હંુિ કહંુિ છંુ; તે વષે હંુિ કહેિતો નથી કે મધ્યસ્થતા કરવી. 17 સવર્ભ અન્યાય
પિાપિ છે, પિણ મરણકારક નથી એવું પિણ પિાપિ છે. 
18 આપિણે જાણીએ છીએ કે દરેક જે ઈશ્વરથી જન્મેલો છે તે પિાપિમાં ચાલુ રહેિતો નથી, પિણ જે ઈશ્વરથી જનમ્યો છે
તે તેને સંભાળે છે. તેથી દષુ્ટ તેને નુકસાન કરી શકતો નથી. 19 આખું માનવજગત તે દષુ્ટની સત્તામાં રહેિ છે. પિણ
આપિણે જાણીએ છીએ કે આપિણે ઈશ્વરના છીએ. 
20 વળી આપિણે જાણીએ છીએ કે ઈશ્વરના પુત્ર આવ્યા છે અને જે સત્ય છે તેને ઓળખવા સારુ તેમણે આપિણને
સમજણ આપિી છે અને જે સત્ય છે, એટલે તેમના પુત્ર ઈસુ ખ્રિસ્ત, તેમનાંમાં આપિણે છીએ; એ જ ઈશ્વર સાચો સત્ય
અને અનંતજીવન છે. 21 પ્રય બાળકો, મૂતર્મિઓથી સાવધ રહિો. 

Book: 2 John
2 John
Chapter 1
1 પિસંદ કરેલી બહેિનને તથા તેનાં બાળકોને લખનાર વડીલ. 2 જે સત્ય આપિણામાં રહેિ છે, તે સવર્ભકાળ ટકવાનું છે તેને
લીધે હંુિ સત્યમાં તમારા પિર પ્રેમ રાખું છંુ અને એકલો હંુિ નહિ, પિણ જે સઘળા સત્યને જાણે છે તેઓ પિણ રાખે છે. 3

ઈશ્વરપિતાથી તથા તેમના પુત્ર ઈસુ ખ્રિસ્તથી કૃપિા, દયા તથા શાંત આપિણી સાથે સત્ય તથા પ્રેમમાં રહેિશે. 
4 જેમ આપિણે પિતાથી આજ્ઞા પિામ્યા, તેમ સત્યમાં ચાલતાં તારાં કેટલાક બાળકોને મેં જોયાં છે, માટ ેહંુિ ઘણો ખુશ થાઉં
છંુ. 5 હિવે, બહેિન, હંુિ નવી આજ્ઞા લખું છંુ એમ નહિ, પિણ આરંભથી જે આજ્ઞા આપિણને મળેલી છે તે લખતાં તને
અરજ કરંુ છંુ કે આપિણે માંહિોમાંહેિ પ્રેમ રાખીએ. 6 આપિણે તેની આજ્ઞાઓ પ્રમાણે ચાલીએ તે જ પ્રેમ છે અને જેમ તમે
આરંભથી સાંભળ્યું છે તેમ આજ્ઞા તે જ છે કે તમે પ્રેમમાં ચાલો. 
7 કારણ કે દનયામાં ઘણાં છેતરનારાં ઊભા થયા છે; જેઓ ઈસુ ખ્રિસ્તનું મનુષ્યદેહિમાં આવવું કબૂલ કરતા નથી, તે જ
છેતરનાર તથા ખ્રિસ્ત-વરોધી છે. 8 તમે પિોતાના વષે સાવચેત રહિો, કે જેથી અમે જે કામ કયુર્યું છે તેનો તમે નાશ ન કરો,
પિણ તેનું પૂણર્ભ પ્રતફળ પિામો. 
9 જે કોઈ હિદ બહિાર જાય છે અને ખ્રિસ્તનાં શક્ષણમાં રહેિતો નથી, તેની પિાસે ઈશ્વર નથી; શક્ષણમાં જે રહેિ છે, તેને
જ પિતા તથા પુત્ર પિણ છે. 10 જો કોઈ તમારી પિાસે આવે અને તે જ શક્ષણ ન લાવે, તો તેને ઘરમાં પિેસવા ન દો અને
તેને ક્ષેમકુશળ ન કહિો. 11 કેમ કે જે તેને ક્ષેમકુશળ કહેિ છે તે તેનાં દષુ્ટકમર્યોનો ભાગીદાર થાય છે. 
12 મારે તમને લખવાનું તો ઘણું છે, તોપિણ કાગળ તથા શાહિીથી લખવું એવી મારી ઇચ્છા નથી, પિણ તમારો આનંદ
સંપૂણર્ભ થાય માટ ેતમારી મુલાકાત લઈને રૂબરૂ વાત કરવાની હંુિ આશા રાખું છંુ. 13 તારી પિસંદ કરેલી બહેિનનાં બાળકો
તને ક્ષેમકુશળ કહેિ છે. 

Book: 3 John
3 John
Chapter 1
1 જેનાં પિર હંુિ સત્યમાં પ્રેમ રાખું છંુ, તે વહિાલા ગાયસને લખનાર વડીલ. 
2 મારા પ્રય મત્ર, હંુિ પ્રાથર્ભના કરંુ છંુ કે જેમ તારો જીવ કુશળ છે તેમ તું સવર્ભ વાતમાં કુશળ તથા તંદરુસ્ત રહેિ. 3 કેમ કે
ભાઈઓ આવ્યા ત્યારે તેઓએ તું સત્યમાં ચાલે છે તે પ્રમાણે તારા સત્ય વષે સાક્ષી આપિી, તેથી મને ઘણો આનંદ થયો.
4 મારાં બાળકો સત્યમાં ચાલે છે તેવું હંુિ સાંભળું છંુ, તે કરતાં મને બીજો મોટો આનંદ નથી. 
5 મારા પ્રયો, જયારે ભાઈઓને માટ,ે હિા, અજાણ્યા ભાઈઓને સારુ તું જે કંઈ કામ કરે છે; તે તો વશ્વાસુપિણે કરે છે. 
6 તેઓએ તારા પ્રેમ વષે મંડળી વશ્વાસી સમુદાય આગળ સાક્ષી આપિી છે. ઈશ્વર પ્રસન્ન થાય તેવી રીતે તું તેઓને
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આગળ પિહિોંચાડશે તો તું સારંુ કરશે. 7 કેમ કે તેઓ ઈસુના નામની ખાતર બહિાર નીકળ્યા છે અને વદેશીઓ પિાસેથી
કંઈ લેતા નથી. 8 આપિણે તેવા માણસોનો સ્વીકાર કરવો જોઈએ કે જેથી આપિણે સત્યનો પ્રચાર કરવામાં તેઓના
સહિકારીઓ થઈએ. 
9 મેં વશ્વાસી સમુદાયને કંઈ લખ્યું, પિણ દયોત્રેફેસ, જે તેઓમાં મુખ્ય થવા ચાહેિ છે, તે અમારો સ્વીકાર કરતો નથી. 
10 તે માટ ેજો હંુિ આવીશ તો તે જે કામો કરે છે તે કામોને હંુિ યાદ કરાવીશ; તે અમારી વરુદ્ધ ખરાબ બોલીને બવાસ
કરે છે, તેટલેથી સંતુષ્ટ ન થતાં પિોતે ભાઈઓનો અંગીકાર કરતો નથી; તેમ જ જેઓ અંગીકાર કરવા ચાહેિ છે તેઓને તે
અટકાવે છે અને મંડળીમાંથી તેઓને બહિષ્કૃત કરે છે. 
11 મારા પ્રય, દષુ્ટતાને નહિ, પિણ સારાને અનુસરો. જે સારંુ કરે છે તે ઈશ્વરનો છે, જે ખરાબ કરે છે તેણે ઈશ્વરને
જોયા નથી. 12 દેમેત્રયસ વષે સઘળાં સારંુ બોલે છે; અને તેઓ જે કહેિ છે તે સાથે સત્ય સંમત થાય છે અને અમે
પિણ તેના વષે સારંુ કહિીએ છીએ અને તું જાણે છે કે અમારી સાક્ષી ખરી છે. 
13 મારે તારા પિર ઘણું લખવાનું હિતું, પિણ શાહિી તથા કલમથી હંુિ તારા પિર લખવા માગતો નથી, 14 પિણ હંુિ તને જલ્દી
મળવાની આશા રાખું છંુ ત્યારે આપિણે મુખોમુખ વાત કરીશું. 15 તને શાંત થાઓ. મત્રો તને કુશળતા કહેિ છે. સવર્ભના
નામ લઈને મત્રોને ક્ષેમકુશળ કહેિજે. 

Book: Jude
Jude
Chapter 1
1 ઈશ્વર પિતાને વહિાલા; ઈસુ ખ્રિસ્તને માટ ેસાચવી રખાયેલા અને તેડાયેલાઓને પિત્ર લખનાર, ઈસુ ખ્રિસ્તનો દાસ,
યાકૂબનો ભાઈ યહૂિદા. 2 તમને દયા, શાંત તથા પુષ્કળ પ્રેમ પ્રાપ્ત થાઓ. 
3 પ્રયો, આપિણા સામાન્ય ઉદ્ધાર વષે તમારા પિર લખવા માટ ેહંુિ ઘણો આતુર હિતો, એવામાં જે વશ્વાસ સંતોને એક
જ વાર સોંપિવામાં આવેલો હિતો, તેની ખાતર તમારે ખંતથી યત્ન કરવો, એવો બોધ પિત્રદ્વારા તમને કરવાની મને અગત્ય
જણાઈ. 4 કેમ કે જેઓને શક્ષાને માટ ેઅગાઉથી નમાર્ભણ કરવામાં આવ્યા છે, તેવા કેટલાક માણસો ગુપ્ત રીતે
આપિણામાં આવ્યાં છે; તેઓ અધમર્ગી છે અને આપિણા ઈશ્વરની કૃપિાનો ઉપિયોગ હિવસખોરીમાં કરે છે અને ઈસુ ખ્રિસ્ત
જે આપિણા એકલા પ્રભુ તથા ઈશ્વર છે તેમનો ઇનકાર કરે છે. 
5 હિવે તમે બધું જાણી ચૂક્યા છો ખરા, તોપિણ હંુિ તમને યાદ કરાવવા ચાહંુિ છંુ કે પ્રભુએ મસર દેશમાંથી લોકોને
છોડાવ્યા પિછી અવશ્વાસીઓનો નાશ કયર્યો. 6 અને જે દૂતોએ પિોતાનું સ્થાન જાળવી રાખ્યું નહિ, પિણ છોડી દીધું,
તેઓને મોટા દવસના ન્યાયચુકાદા સુધી તેમણે અંધકારમાંના સનાતન બંધનમાં રાખ્યા છે. 
7 તેમ જ સદોમ તથા ગમોરા અને તેઓની આસપિાસનાં શહેિરો, એ જ રીતે વ્યભચારમાં અને અનુચત દરુાચારમાં
ગરક થઈને, અનંતઅગ્નિ દંડ સહિન કરીને ચેતવણી માટ ેનમૂનારૂપિ જાહેિર થયેલાં છે. 8 તોપિણ એવી રીતે પિણ આ લોકો
સ્વપ્નોથી પિોતાના દેહિને ભ્રષ્ટ કરે છે, અધકારને તુચ્છ ગણે છે અને આકાશી જીવોની નર્મિદા કરે છે. 
9 પિણ મીખાયેલ પ્રમુખ દૂતે જયારે શેતાનની સાથે મૂસાના શબ વષે તકરાર કરીને વવાદ સજ્યર્યો, ત્યારે તેણે નર્મિદા કરીને
તહિોમત મૂકવાની હિર્મિમત કરી નહિ, પિણ એટલું જ કહ્યું કે, “પ્રભુ તને ધમકાવો.” 10 તોપિણ તેઓ જે વષે કંઈ જાણતા
નથી તે બાબતોમાં તેઓ નર્મિદા કરે છે અને નબુર્ભદ્ધ પિશુઓની જેમ જેને તેઓ સ્વાભાવક સમજે છે તેમાં પિોતાને ભ્રષ્ટ કરે
છે. 11 તેઓને અફસોસ! કેમ કે તેઓ કાઈનને માગર્ગે ચાલ્યા, તેમ જ દ્રવ્યલાલસાને માટ ેબલામના માગર્ભમાં ધસી ગયા
અને કોરાહિના બંડમાં નાશ પિામ્યા. 
12 તેઓ તમારી સાથે ખાય છે ત્યારે તમારાં વશષ્ટ ભોજનોમાં કલંકરૂપિ છે. તેઓ નીડરતાથી પિોતાનું પિોષણ કરે છે;
તેઓ પિવનોથી હિડસેલાતાં નજર્દળ વાદળાં છે; તેઓ પિાંદડાં વગરનાં, ફળરહિત, બે વખત મરેલાં તથા ઉખેડી નાખવામાં
આવેલાં વૃક્ષો છે; 13 તેઓ પિોતાની બદનામીનું ફીણ કાઢનારાં, સમુદ્રનાં વકરાળ મોજાંઓ છે; તેઓ ભટકનારા તારા છે
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કે, જેઓને માટ ેઘોર અંધકાર સવર્ભકાળ સુધી રાખેલો છે. 
14 વળી તેઓ વષે પિણ આદમથી સાતમી પિેઢીના પુરુષ હિનોખે ભવષ્યવચન કહ્યું છે કે, “જુઓ, 15 સવર્ભનો ન્યાય
કરવાને, સવર્ભ અધમર્ગીઓએ જે બધાં અધમર્ગી કામો અધમર્ગીપિણામાં કયાર્યું અને અધમર્ગી પિાપિીઓએ તેની વરુદ્ધ જે કઠણ
વચનો કહ્યાં, તે વષે પિણ તેઓ સઘળાંને અપિરાધી ઠરાવવાંને પ્રભુ પિોતાના હિજારોહિજાર પિવત્ર દૂતો સહિત છે.” 16

તેઓ બડબડાટ કરનારા, અસંતોષી અને પિોતાની દવુાર્ભસના પ્રમાણે ચાલનારાં છે તેઓ મુખથી ગવર્મિષ્ઠ વચનો બોલે છે;
તેઓ સ્વાથર્ભને માટ ેખુશામત કરનારા છે. 
17 પિણ, પ્રયો, આપિણા પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્તનાં પ્રેરતોએ જે વચનો અગાઉ કહેિલા છે, તેઓને તમે સંભારો; 18 તેઓએ
તમને કહ્યું છે કે, “છેલ્લાં કાળમાં નર્મિદાખોરો ઊભા થશે, તેઓ પિોતાની અધમર્ગી વાસનાઓ પ્રમાણે ચાલશે.” 19 તેઓ
ભાગલા પિાડનારા અને વષયી છે, તેઓમાં પિવત્ર આત્મા નથી. 
20 પિણ પ્રયો તમારા પિરમ પિવત્ર વશ્વાસમાં પિોતાને દૃઢ કરીને, પિવત્ર આત્મામાં પ્રાથર્ભના કરીને 21 અને અનંતજીવનને
અથર્ગે આપિણા પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્તની દયાની વાટ જોઈને, ઈશ્વરના પ્રેમમાં પિોતાને સ્થર રાખો. 
22 અને કેટલાક જેઓ સંદેહિમાં છે તેઓ પિર દયા કરો. 23 અને કેટલાકને અગ્નિમાંથી બહિાર ખેંચી લાવીને બચાવો;
અને કેટલાક પિર ભયસહિત દયા રાખો અને ભ્રષ્ટ દેહિથી ડાઘ લાગેલા વસ્ત્રનો તરસ્કાર કરો. 
24 હિવે જે તમને ઠોકર ખાવાથી બચાવી રાખવા અને પિોતાના ગૌરવની સમક્ષ તમને નદર્યોષ તથા પિરમાનંદમાં રજૂ કરવા,
સમથર્ભ છે, તેમને 25 એટલે આપિણા ઉદ્ધારકતાર્ભ એકલા ઈશ્વરને, મહિમા, પિરાક્રમ તથા અધકાર અનાદકાળથી, હિમણાં
તથા સવર્ભકાળ આપિણા પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્ત દ્વારા હિોજો. આમીન. 

Book: Revelation
Revelation
Chapter 1
1 ઈસુ ખ્રિસ્તનું પ્રકટીકરણ, એટલે જે બનાવો ટંૂક સમયમાં બનવાના છે તે પિોતાના દાસોને કહિી બતાવવા સારુ ઈશ્વરે
તેમના પુત્ર ઈસુને તે આપ્યું. અને તેમણે [1] પિોતાનો સ્વગર્ભદૂત મોકલીને તે પિોતાના દાસ યોહિાનને બતાવ્યું. 2 યોહિાને
ઈશ્વરનાં વચન તથા ઈસુ ખ્રિસ્તની સાક્ષી વષે જેટલું પિોતે જોયું તેની માહિતી આપિી. 3 ભવષ્યમાં બનવાની બનાઓ
જેઓ વાંચે છે, આ ભવષ્યવાણીનું વચન જેઓ સાંભળે છે અને એમાં જે લખેલું છે તે પિાળે છે, તેઓ આશીવાર્ભદત છે,
કેમ કે સમય પિાસે છે. 
4 જે સાત મંડળીના વશ્વાસી સમુદાય આસયામાં છે તેઓને યોહિાન લખે છે. જે છે અને જે હિતા અને જે આવનાર છે
તેમનાંથી, તથા તેમના સર્મિહિાસન આગળ જે સાત આત્મા છે તેઓના તરફથી, 5 તથા ઈસુ ખ્રિસ્ત જે વશ્વાસુ સાક્ષી,
અને મરણ પિામેલાંમાંથી પ્રથમ ઊઠેલ અને દનયાના રાજાઓના અધકારી છે તેમનાંથી, તમારા પિર કૃપિા તથા શાંત હિો.
જેમણે આપિણા પિર પ્રેમ કયર્યો, અને પિોતાના રત વડ ેઆપિણને આપિણાં પિાપિથી બચાવ્યા; 6 અને ઈશ્વર પિતાને માટે
આપિણને રાજ્ય તથા યાજકો બનાવ્યા, તેમનો મહિમા તથા અધકાર સદાસવર્ભકાળ સુધી હિો; આમીન. 
7 જુઓ, તે વાદળાંમાં આવે છે અને દરેક આંખ, અને જેઓએ તેમને વીંધ્યા તેઓ પિણ તેમને જોશે; અને પૃથ્વી પિરનાં
સઘળાં કુળો તેમને લીધે વલાપિ કરશે; હિા, આમીન. 
8 પ્રભુ ઈશ્વર જે છે, જે હિતા અને જે આવનાર છે, જે સવર્ભસમથર્ભ છે, તે એમ કહેિ છે કે, ‘હંુિ આલ્ફા તથા ઓમેગા છંુ.’”

9 હંુિ યોહિાન તમારો ભાઈ, અને વપિત્તમાં તથા ઈસુના રાજ્ય તથા ધીરજમાં તમારા સહિભાગી, ઈશ્વરનાં વચનને લીધે
તથા ઈસુની સાક્ષીને લીધે, પિાત્મસ ટાપુ પિર હિતો. 10 પ્રભુના દવસે હંુિ આત્મામાં હિતો, ત્યારે મેં મારી પિાછળ
રણશર્મિગડાના અવાજ જેવી મોટી વાણી એમ કહેિતી સાંભળી કે, 11 ‘તું જે જુએ છે તે પુસ્તકમાં લખ, અને
એફેસસમાં, સ્મનાર્ભમાં, પિેગાર્ભમનમાં, થુઆતૈરામાં, સાદર્મિસમાં, ફલાડલ્ફયામાં તથા લાઓદકયામાં જે સાત મંડળી છે
તેઓને મોકલ.’” 
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12 જે વાણીએ મારી સાથે વાત કરી, તેને જોવા હંુિ ફયર્યો; ત્યારે મેં સોનાની સાત દીવીને જોઈ. 13 તે દીવીઓની વચમાં
મનુષ્યપુત્ર જેવા એકને મેં જોયા, તેમણે પિગની નીચે સુધી પિહિોંચે એવો ઝભ્ભો પિહેિરેલો હિતો અને તેમની છાતી પિર
સોનાનો પિટ્ટો બાંધેલો હિતો. 
14 તેમનું માથું તથા વાળ સફેદ ઊન અને બરફની માફક શ્વેત હિતાં; અને તેમની આંખો અગ્નિની જ્વાળા જેવી હિતી. 
15 તેમના પિગ જાણે ભઠ્ઠીમાં શુદ્ધ થયેલા ચળકતા પિત્તળના જેવા હિતા; અને તેમનો અવાજ ઘણાં પિાણીનાં મોજાંના
જેવો ગજર્દતો હિતો. 16 તેમના જમણાં હિાથમાં સાત તારા હિતા; અને તેમના મુખમાંથી બેધારી તીક્ષ્ણ તલવાર નીકળતી
હિતી. તેમનો ચહેિરો પૂણર્ભ તેજથી પ્રકાશતા સૂયર્ભ સમાન હિતો. 
17 જયારે મેં તેમને જોયા ત્યારે મૂએલા જેવો થઈને હંુિ તેમના પિગ પિાસે પિડી ગયો. ત્યારે તેમણે પિોતાનો જમણો હિાથ
મારા પિર મૂકીને કહ્યું કે, ‘બીશ નહિ, પ્રથમ તથા છેલ્લો હંુિ છંુ; 18 અને જે જીવંત છે તે હંુિ છંુ. હંુિ મૃત્યુ પિામ્યો હિતો અને
જુઓ, હિવે હંુિ સદાકાળ જીવતો છંુ! મરણ તથા પિાતાળની ચાવીઓ મારી પિાસે છે. 
19 તેં જે જોયું છે અને જે થયું છે, અને હિવે પિછી જે જે થશે, તે સઘળું લખ. 20 મારા જમણાં હિાથમાં જે સાત તારા
તથા સોનાની સાત દીવી તેં જોયાં, એમનો ખુલાસો તું લખ. સાત તારા તો સાત મંડળીના સ્વગર્ભદૂત છે, અને સાત દીવી
તો સાત મંડળી છે. 

Footnotes

1:1 [1]ઈસુ ખ્રિસ્ત પિોતે

Chapter 2
1 એફેસસમાંના મંડળીના સ્વગર્ભદૂતને લખ કે. 
જે પિોતાના જમણાં હિાથમાં સાત તારા રાખે છે અને જે સોનાની સાત દીવીની વચ્ચે ચાલે છે તે આ વાતો કહેિ છે, 2

તારાં કામ, તારી મહેિનત તથા તારી ધીરજને હંુિ જાણું છંુ, વળી એ પિણ જાણું છંુ કે, તું દજુર્દનને સહિન કરી શકતો નથી,
અને જેઓ પિોતાને પ્રેરત કહેિવડાવે છે પિણ એવા નથી, તેઓને તેં પિારખી લીધા, અને તેઓ જૂઠા છે એમ તને ખબર
પિડી. 
3 વળી તું ધીરજ રાખે છે, તથા મારા નામની ખાતર તેં સહિન કયુર્યું છે, અને તું થાકી ગયો નથી. 4 તોપિણ તારી વરુદ્ધ
મારે આટલું છે કે, તેં તારા પ્રથમના પ્રેમનો ત્યાગ કયર્યો છે. 5 એ માટ ેતું જ્યાંથી પિડ્યો છે તે યાદ કરીને પિસ્તાવો કર તથા
પ્રથમના જેવા કામ નહિ કરે તો હંુિ તારી પિાસે આવીશ, અને જો તું પિસ્તાવો નહિ કરે તો તારી દીવીને તેની જગ્યાએથી હંુિ
હિટાવી દઈશ. 
6 પિણ તારી તરફેણમાં આ તારા માટ ેસારી વાત છે કે તું નીકોલાયતીઓના કામ, જેઓને હંુિ ધક્કારંુ છંુ, તેઓને તું પિણ
ધક્કારે છે. 7 પિવત્ર આત્મા મંડળીને જે કહેિ છે તે જેને કાન છે તે સાંભળે. જે વજય પ્રાપ્ત કરશે તેને ઈશ્વરના
પિારાદૈસમાંના જીવનનાં વૃક્ષ પિરનું ફળ હંુિ ખાવાને આપિીશ. 
8 સ્મનાર્ભમાંના મંડળીના સ્વગર્ભદૂતને લખ કે. 
જે પ્રથમ તથા છેલ્લાં, જે મૃત્યુ પિામ્યા પિણ સજીવન થયા, તે આ વાતો કહેિ છે, 9 હંુિ તારી વપિત્ત તથા તારી ગરીબી
જાણું છંુ તોપિણ તું ધનવાન છે, જે કહેિ છે કે, અમે યહૂિદી છીએ પિણ તેઓ યહૂિદી નથી પિણ શેતાનની સભા છે, તેઓનું
દભુાર્ભષણ હંુિ જાણું છંુ. 
10 તારે જે જે સહિન કરવું પિડશે, તેનાથી બીશ નહિ; જુઓ! તમારંુ પિરીક્ષણ થાય એ માટ ેતમારામાંના કેટલાકને શેતાન
બંદીખાનામાં નાખવાનો છે; તમને દસ દવસ સુધી વપિત્ત પિડશે. તું મરણ સુધી વશ્વાસુ રહેિ અને હંુિ તને જીવનનો મુગટ
આપિીશ. 11 પિવત્ર આત્મા મંડળીને જે કહેિ છે, તે જેને કાન છે તે સાંભળે; જે વજય પ્રાપ્ત કરશે તેને બીજા મરણનું
દઃુખ ભોગવવું પિડશે નહિ. 
12 પિેગાર્ભમનમાંના મંડળીના સ્વગર્ભદૂતને લખ કે. 
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જેની પિાસે બેધારી તીક્ષ્ણ તલવાર છે તે આ વાતો કહેિ છે કે, 13 તું ક્યાં રહેિ છે તે હંુિ જાણું છંુ, એટલે જ્યાં શેતાનની
ગાદી છે ત્યાં. વળી તું મારા નામને વળગી રહેિ છે, જયારે મારા વશ્વાસુ સાક્ષી અંતપિાસને, તમારામાં, એટલે જ્યાં
શેતાન વસે છે ત્યાં, મારી નાખવામાં આવ્યો, તે દવસોમાં પિણ તેં મારા પિરના વશ્વાસનો ઇનકાર કયર્યો નહિ. 
14 તોપિણ મારે તારી વરુદ્ધ થોડીક વાતો છે, કેમ કે બલામના શક્ષણને વળગી રહેિનારા ત્યાં તારી પિાસે છે; એણે
બાલાકને ઇઝરાયલ પુત્રોની આગળ પિાપિ કરવા શીખવ્યું કે તેઓ મૂતર્મિઓની પ્રસાદી ખાય અને વ્યભચાર કરે. 15 એ જ
પ્રમાણે જેઓ એવી રીતે નીકોલાયતીઓના બોધને વળગી રહેિ છે તેઓ પિણ તારે ત્યાં છે. 
16 તેથી પિસ્તાવો કર! નહિ તો હંુિ તારી પિાસે વહેિલો આવીશ અને મારા મોમાંની તલવારથી હંુિ તેઓની સાથે લડીશ. 17

આત્મા મંડળીને જે કહેિ છે તે જેને કાન છે તે સાંભળે. જે વજય પ્રાપ્ત કરશે તેને હંુિ ગુપ્તમાં રાખેલા માન્નામાંથી
આપિીશ, વળી હંુિ તેને સફેદ પિથ્થર આપિીશ, તેના પિર એક નવું નામ લખેલું છે, તેને જે પિામે છે તે સવાય બીજંુ કોઈ તે
નામ જાણતું નથી. 
18 થુઆતૈરામાંનાં મંડળીના સ્વગર્ભદૂતને લખ કે. 
ઈશ્વરના પુત્ર, જેમની આંખો અગ્નિની જ્વાળા જેવી છે, અને જેમનાં પિગ ચળકતા પિત્તળના જેવા છે, તે આ વાતો કહેિ
છે. 19 તારાં કામ, તારો પ્રેમ, તારી સેવા, તારો વશ્વાસ તથા તારી ધીરજ હંુિ જાણું છંુ, તારાં છેલ્લાં કામ પિહેિલાંના કરતાં
અધક છે એ પિણ હંુિ જાણું છંુ. 
20 તોપિણ મારે તારી વરુદ્ધ આટલું છે કે ઇઝબેલ, જે પિોતાને પ્રબોધકા કહેિવડાવે છે, તે સ્ત્રીને તું સહિન કરે છે. તે
મારા સેવકોને વ્યભચાર કરવાને તથા મૂતર્મિઓની પ્રસાદી ખાવાને શીખવે છે તથા ભમાવે છે. 21 તે પિસ્તાવો કરે, માટ ેમેં
તેને તક આપિી; પિણ તે પિોતાના બદકૃત્યનો પિસ્તાવો કરવા ઇચ્છતી નથી. 
22 જુઓ, હંુિ તેને દઃુખના પિથારીમાં ફેંકી દઈશ, અને તેની સાથે મળીને જેઓ બેવફાઈ કરે છે તેઓ જો પિોતાના કામનો
પિસ્તાવો ન કરે તો તેઓને હંુિ મોટી વપિત્તમાં નાખું છંુ. 23 મરકીથી હંુિ તેનાં છોકરાંનો સંહિાર કરીશ, જેથી સવર્ભ વશ્વાસી
સમુદાય જાણશે કે મન તથા અંતઃકરણનો પિારખનાર હંુિ છંુ. તમને દરેકને હંુિ તમારાં કામ પ્રમાણે બદલો આપિીશ. 
24 પિણ તમે થુઆતૈરામાંનાં બાકીના જેટલાં તેણીનો શક્ષણ માનતા નથી, જેઓ શેતાનના ‘ઊંડા મમર્યો’ જેમ તેઓ કહેિ
છે તેમ જાણતા નથી, તે તમોને હંુિ આ કહંુિ છંુ કે, તમારા પિર હંુિ બીજો બોજો નાખીશ નહિ; 25 તોપિણ તમારી પિાસે જે
છે, તેને હંુિ આવું ત્યાં સુધી વળગી રહિો. 
26 જે જીતે છે અને અંત સુધી મારાં કામ કયાર્ભ કરે છે, તેને હંુિ દેશો પિર અધકાર આપિીશ. 27 તે લોખંડના રાજદંડથી
તેઓ પિર અધકાર ચલાવશે, કંુભારના વાસણની પિેઠે તેઓના ટુકડટુેકડાં થઈ જશે. 28 મારા પિતા પિાસેથી જે અધકાર
મને મળ્યું છે તે હંુિ તેઓને આપિીશ; વળી હંુિ તેને પ્રભાતનો તારો આપિીશ. 29 આત્મા મંડળીને જે કહેિ છે તે જેને કાન છે
તે સાંભળે. 

Chapter 3
1 સાદર્મિસમાંના મંડળીના સ્વગર્ભદૂતને લખ કે. 
જેમને ઈશ્વરના સાત આત્મા તથા સાત તારા છે, તેઓ આ વાતો કહેિ છે તારાં કામ હંુિ જાણું છંુ કે “તું જીવંત તરીકે
જાણીતો છે, પિણ ખરેખર તું મૃત છે.” 2 તું જાગૃત થા અને બાકીના જે કાયર્યો તારામાં બચી ગયો છે તે મરણ પિામવાની
તૈયારીમાં છે, તેઓને બળવાન કર; કેમ કે મેં તારાં કામ મારા ઈશ્વરની આગળ સંપૂણર્ભ થયેલાં જોયાં નથી. 
3 માટ ેતને જે મળ્યું, તેં જે સાંભળ્યું છે, તેને યાદ કર અને ધ્યાનમાં રાખ, અને પિસ્તાવો કર. કેમ કે જો તું જાગૃત નહિ
રહેિ તો હંુિ ચોરની માફક આવીશ, અને કઈ ઘડીએ હંુિ તારા પિર આવીશ તેની તને ખબર નહિ પિડ.ે 4 તોપિણ જેઓએ
પિોતાનાં વસ્ત્રો અશુદ્ધ કયાર્યું નથી, એવાં થોડા લોકો તારી પિાસે સાદર્મિસમાં છે; તેઓ સફેદ વસ્ત્ર પિહેિરીને મારી સાથે ફરશે;
કેમ કે તેઓ લાયક છે. 
5 જે જીતે છે તેને એ જ પ્રમાણે સફેદ વસ્ત્ર પિહેિરાવાશે; જીવનનાં પુસ્તકમાંથી તેનું નામ હંુિ ભૂંસી નાખીશ નહિ. પિણ
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મારા પિતાની આગળ તથા તેમના સ્વગર્ભદૂતોની આગળ હંુિ તેનું નામ સ્વીકારીશ. 6 આત્મા મંડળીને જે કહેિ છે, તે જેને
કાન છે તે સાંભળે. 
7 ફલાડલ્ફયામાંના મંડળીના સ્વગર્ભદૂતને લખ કે, જે પિવત્ર છે, જે સત્ય છે, જેની પિાસે દાઉદની ચાવી છે, જે તે ઉઘાડે
છે એને કોઈ બંધ કરશે નહિ, તથા જે તે બંધ કરશે એને કોઈ ઉઘાડી શકશે નથી, તે આ વાતો કહેિ છે. 
8 તારાં કામ હંુિ જાણું છંુ. જુઓ, તારી આગળ મેં બારણું ખુલ્લું મૂક્યું છે, તેને કોઈ બંધ કરી શકે તેમ નથી. તારામાં થોડી
શત છે, તોપિણ તેં મારી વાત માની છે અને મારા નામનો ઇનકાર કયર્યો નથી. 
9 જુઓ, જેઓ શેતાનની સભામાંના છે, જેઓ કહેિ છે કે અમે યહૂિદી છીએ, તોપિણ એવા નથી, તેઓ જૂઠંુ બોલે છે. હંુિ
તેઓની પિાસે એમ કરાવીશ કે તેઓ આવીને તારા પિગ આગળ નમશે, અને મેં તારા પિર પ્રેમ રાખ્યો છે એવું તેઓ
જાણશે. 10 તેં ધીરજપૂવર્ભક મારા વચન પિાળ્યું છે, તેથી પૃથ્વી પિર રહેિનારાઓની કસોટી કરવા સારુ કસોટીનો જે સમય
આખા માનવજગત પિર આવનાર છે, તેનાથી હંુિ પિણ તને બચાવીશ. 11 હંુિ વહેિલો આવું છંુ; તારંુ જે છે તેને તું વળગી
રહેિ કે, કોઈ તારો મુગટ લઈ લે નહિ. 
12 જે જીતે છે તેને હંુિ મારા ઈશ્વરના ભતસ્થાનમાં સ્તંભ કરીશ, તે ફરી ત્યાંથી બહિાર જશે નહિ; વળી તેના પિર
ઈશ્વરનું નામ તથા મારા ઈશ્વરના શહેિરનું નામ, એટલે જે નવું યરુશાલેમ મારા ઈશ્વરની પિાસેથી સ્વગર્ભમાંથી ઊતરે છે તેનું,
તથા મારંુ પિોતાનું નવું નામ લખીશ. 13 આત્મા મંડળીને જે કહેિ છે તે જેને કાન છે તે સાંભળે. 
14 લાઓદકયામાંના મંડળીના સ્વગર્ભદૂતને લખ કે, જે આમીન છે, જે વશ્વાસુ તથા ખરા સાક્ષી છે, જે ઈશ્વરની
સૃષ્ટના મૂળરૂપિ છે, તે આ વાતો કહેિ છે. 
15 તારાં કામ હંુિ જાણું છંુ, કે તું ઠંડો નથી, તેમ જ ગરમ પિણ નથી; તું ઠંડો અથવા ગરમ થાય એમ હંુિ ચાહંુિ છંુ! 16

પિણ તું હંૂિફાળો છે, એટલે ગરમ નથી તેમ જ ઠંડો પિણ નથી, માટ ેહંુિ તને મારા મોંમાંથી થૂંકી નાખીશ. 
17 તું કહેિ છે કે, હંુિ શ્રીમંત છંુ, મેં સંપિત્ત મેળવી છે, મને કશાની ખોટ નથી; પિણ તું જાણતો નથી કે, તું કંગાળ,
દયાજનક, ગરીબ, અંધ તથા નવર્ભસ્ત્ર છે. 18 માટ ેહંુિ તને એવી સલાહિ આપું છંુ કે તું શ્રીમંત થાય, માટ ેઅગ્નિથી શુદ્ધ
કરેલું સોનું મારી પિાસેથી વેચાતું લે; તું વસ્ત્ર પિહેિર, કે તારી નવર્ભસ્ત્ર હિોવાની શરમ પ્રગટ ન થાય, માટ ેસફેદ વસ્ત્ર વેચાતાં
લે; તું દેખતો થાય, માટ ેઅંજન વેચાતું લઈને તારી આંખોમાં આંજ. 
19 હંુિ જેટલાં પિર પ્રેમ રાખું છંુ, તે સવર્ભને ઠપિકો આપું છંુ તથા શીખવવું છંુ; માટ ેતું ઉત્સાહિી થા અને પિસ્તાવો કર. 20

જુઓ, હંુિ બારણા આગળ ઊભો રહિીને ખટખટાવવું છંુ; જો કોઈ મારી વાણી સાંભળીને બારણું ઉઘાડશે, તો હંુિ તેની
પિાસે અંદર આવીને તેની સાથે જમીશ, તે પિણ મારી સાથે જમશે. 
21 જે જીતે છે તેને હંુિ મારા રાજ્યાસન પિર મારી પિાસે બેસવા દઈશ, જેમ હંુિ પિણ જીતીને મારા પિતાની પિાસે તેમના
રાજ્યાસન પિર બેઠેલો છંુ. 22 આત્મા મંડળીને જે કહેિ છે તે જેને કાન છે તે સાંભળે. 

Chapter 4
1 એ ઘટનાઓ બન્યા પિછી મેં જોયું, તો જુઓ, સ્વગર્ભમાં એક દ્વાર ખૂલેલું હિતું. જે પ્રથમ વાણી રણશર્મિગડાના અવાજ
જેવી મેં સાંભળી તે મારી સાથે બોલતી હિતી. તેણે કહ્યું કે, ‘અહિીં ઉપિર આવ, હિવે પિછી જે જે થવાનું છે તે હંુિ તને
બતાવીશ.’” 2 એકાએક હંુિ આત્મામાં હિતો; ત્યારે જુઓ, સ્વગર્ભમાં એક રાજ્યાસન મૂકવામાં આવ્યું, તેના પિર એક જણ
બરાજેલા હિતા. 3 તે દેખાવમાં લાલ પિાષાણ તથા અકીક જેવા હિતા; રાજ્યાસનની આસપિાસ એક મેઘધનુષ હિતું. તેનો
દેખાવ નીલમણ જેવો હિતો. 
4 રાજ્યાસનની આસપિાસ ચોવીસ આસનો હિતાં; તેના પિર ચોવીસ વડીલો બેઠેલા મેં જોયા, તેઓએ સફેદ વસ્ત્ર
પિહેિરેલાં હિતાં; તેઓનાં માથાં પિર સોનાનાં મુગટ હિતા. 5 રાજ્યાસનમાંથી વીજળીઓ, વાણીઓ તથા ગજર્દનાઓ
નીકળતી હિતી અને રાજ્યાસનની આગળ અગ્નિના સાત દીવા બળતા હિતા જે ઈશ્વરના સાત આત્માઓ હિતા. 
6 રાજ્યાસનની આગળ સ્ફટકના જેવો ચળકતો સમુદ્ર હિતો. રાજ્યાસનની મધ્યે તથા તેની આસપિાસ આગળ પિાછળ
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આંખોથી ભરપૂર એવાં ચાર પ્રાણી હિતાં. 
7 પિહેિલું પ્રાણી સર્મિહિના જેવું હિતું, બીજંુ પ્રાણી બળદના જેવું હિતું, ત્રીજા પ્રાણીને માણસના જેવું મોં હિતું, ચોથું પ્રાણી
ઊડતા ગરુડના જેવું હિતું. 8 તે ચાર પ્રાણીમાંના દરેકને છ છ પિાંખ હિતી, અને તેઓ ચારે તરફ તથા અંદર આંખોથી
ભરપૂર હિતાં. તેઓ ‘પિવત્ર, પિવત્ર, પિવત્ર, સવર્ભશતમાન પ્રભુ ઈશ્વર, જે હિતા, જે છે, અને જે આવનાર છે,’ એમ
રાતદવસ કહેિતાં વસામો લેતાં નહિોતાં. 
9 રાજ્યાસન પિર જે બેઠેલા છે, જે સદાસવર્ભકાળ જીવંત છે, તેમનો મહિમા, માન તથા આભારસ્તુત તે પ્રાણીઓ જયારે
બોલશે, 10 ત્યારે ચોવીસ વડીલો રાજ્યાસન પિર બેઠેલાને દંડવત પ્રણામ કરશે. જે સદાસવર્ભકાળ સુધી જીવંત છે તેમની
આરાધના કરશે અને રાજ્યાસન આગળ પિોતાના મુગટ ઉતારીને કહેિશે કે, 11 ‘ઓ અમારા પ્રભુ તથા ઈશ્વર, મહિમા,
માન તથા સામથ્યર્ભ પિામવાને તમે જ યોગ્ય છો; કેમ કે તમે સવર્ભને ઉત્પિન્ન કયાર્ભ, અને તમારી ઇચ્છાથી તેઓ અસ્તત્વમાં
આવ્યા અને ઉત્પિન્ન થયાં.’” 

Chapter 5
1 રાજ્યાસન પિર જે બરાજેલા હિતા તેમના જમણાં હિાથમાં મેં એક ઓળયું જોયું, તેની અંદરની તથા બહિારની બન્ને
બાજુએ લખેલું હિતું, તથા સાત મુદ્રાથી તે મહિોરબંધ કરેલું હિતું. 2 તેવામાં મેં એક બળવાન સ્વગર્ભદૂતને જોયો, તેણે મોટા
અવાજે પિોકારીને કહ્યું કે, ‘આ ઓળયું ખોલવાને અને તેનું મહિોર તોડવાને કોણ યોગ્ય છે?’” 
3 પિણ સ્વગર્ભમાં, પૃથ્વી પિર અથવા પિાતાળમાં, તે ઓળયું ખોલવાને અથવા તેમાંથી વાંચવાને કોઈ સમથર્ભ નહિોતો. 4

ત્યારે હંુિ બહુિ રડ્યો, કારણ કે તે ઓળયું ખોલવાને અથવા તેમાંથી વાંચવાને કોઈ યોગ્ય વ્યત મળી નહિ. 5 ત્યારે
વડીલોમાંના એકે મને કહ્યું કે, તું રડીશ નહિીં; જો, યહૂિદાના કુળમાંનો જે સર્મિહિ છે, જે દાઉદનું મૂળ છે, તે આ ઓળયું
ખોલવાને તથા તેના સાત મહિોર તોડવાને વજયી થયો છે. 
6 રાજ્યાસનની તથા ચાર પ્રાણીઓની વચ્ચે તથા વડીલોની વચ્ચે મારી નંખાયેલા જેવું એક હિલવાન ઊભું રહેિલું મેં
જોયું. તેને સાત શર્મિગડાં તથા સાત આંખ હિતી; એ આંખો ઈશ્વરના સાત આત્મા છે, જેઓને આખી પૃથ્વી પિર
મોકલવામાં આવેલા છે. 7 તેમણે જઈને રાજ્યાસન પિર બેઠેલાના જમણાં હિાથમાંથી તે ઓળયું લીધું. 
8 જયારે તેમણે તે ઓળયું લીધું, ત્યારે ચારેય પ્રાણી તથા ચોવીસ વડીલોએ હિલવાન આગળ દંડવત પ્રણામ કયુર્યું; અને
દરેકની પિાસે વીણા તથા ધૂપિથી ભરેલાં સુવણર્ભ પિાત્ર હિતાં, જે સંતોની પ્રાથર્ભનાઓ છે. 
9 તેઓ નવું ગીત ગાતાં કહેિ છે કે, તમે ઓળયું લેવાને તથા તેનું મહિોર તોડવાને યોગ્ય છો; કેમ કે તમને મારી નાખવામાં
આવ્યા હિતા, તમે તમારા રતથી ઈશ્વરને સારુ સવર્ભ કુળોના, ભાષાના, પ્રજાના તથા દેશોમાંના લોકોને ખરીદેલા છે. 10

તમે તેઓને અમારા ઈશ્વરને સારુ રાજ્ય તથા યાજકો બનાવ્યા છે; અને તેઓ પૃથ્વી પિર રાજ કરશે. 
11 મેં જોયું, તો રાજ્યાસન, પ્રાણીઓ તથા વડીલોની આસપિાસ ઘણાં સ્વગર્ભદૂતોની વાણી સાંભળી; તેઓની સંખ્યા
લાખોલાખ અને હિજારોહિજાર હિતી. 12 તેઓએ મોટ ેઅવાજે પિોકારીને કહ્યું કે, ‘જે હિલવાન મારી નંખાયેલું હિતું તે
પિરાક્રમ, સંપિત્ત, જ્ઞાન, સામથ્યર્ભ, માન, મહિમા તથા સ્તુત પિામવાને યોગ્ય છે.’” 
13 વળી બધા પ્રાણીઓ જે સ્વગર્ભમાં, પૃથ્વી પિર, પિાતાળમાં તથા સમુદ્રમાં છે, તેઓમાંનાં સવર્ભને મેં એમ કહેિતાં સાંભળ્યાં
કે, રાજ્યાસન પિર જે બેઠેલા છે તેમને તથા હિલવાનને સ્તુત, માન, મહિમા તથા અધકાર સદાસવર્ભકાળ હિો. 
14 ત્યારે ચારે પ્રાણીઓએ કહ્યું, આમીન! પિછી વડીલોએ દંડવત પ્રણામ કરીને તેમની આરાધના કરી. 

Chapter 6
1 જયારે હિલવાને તે સાત મહિોરમાંથી એકને તોડ્યું ત્યારે મેં જોયું, તો ચાર પ્રાણીઓમાંના એકને મેં બોલતાં સાંભળ્યું
જાણે ગજર્દના થતી હિોય તેવા અવાજથી તેણે કહ્યું કે, ‘આવ.’” 2 મેં જોયું, તો જુઓ, એક સફેદ ઘોડો હિતો, તેના પિર
જે બેઠેલો હિતો તેની પિાસે એક ધનુષ્ય હિતું; તેને મુગટ આપિવામાં આવ્યો, તે પિોતે વજેતા હિજી વધુ જીતવા સારુ
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નીકળ્યો. 
3 જ્યારે હિલવાને બીજુ મહિોર તોડ્યું, ત્યારે મેં બીજા પ્રાણીને એમ કહેિતાં સાંભળ્યું કે, ‘આવ.’” 4 ત્યારે બીજો એક
લાલ ઘોડો નીકળ્યો; તેના પિર જે બેઠેલો હિતો તેને પૃથ્વી પિરથી શાંત નષ્ટ કરવાની સત્તા આપિવામાં આવી, જેથી તેઓ
એકબીજાને મારી નાખે; વળી તેને એક મોટી તલવાર આપિવામાં આવી. 
5 જયારે તેણે ત્રીજંુ મહિોર તોડ્યુ, ત્યારે મેં ત્રીજા પ્રાણીને એમ કહેિતાં સાંભળ્યું કે, ‘આવ.’” ત્યારે મેં જોયું, તો જુઓ,
એક કાળો ઘોડો હિતો; અને તેના પિર જે બેઠેલો હિતો તેના હિાથમાં ત્રાજવાં હિતાં. 6 અને ચાર પ્રાણીઓની વચમાં મેં એક
વાણી એમ કહેિતી સાંભળી કે, ‘અડધે રૂપિયે પિાંચસો ગ્રામ ઘઉં, અડધે રૂપિયે દોઢ કલો જવ; પિણ તેલ તથા દ્રાક્ષારસનો
બગાડ તું ન કર.’” 
7 જયારે તેણે ચોથું મહિોર તોડ્યું, ત્યારે મેં ચોથા પ્રાણીની વાણીને એમ કહેિતી સાંભળી કે, ‘આવ.’” 8 મેં જોયું, તો
જુઓ, આછા રંગનો એક ઘોડો; તેના પિર જે બેઠેલો હિતો તેનું નામ મરણ હિતું; પિાતાળ તેની પિાછળ પિાછળ ચાલતું હિતું,
તલવારથી, દકુાળથી, મરકીથી તથા પૃથ્વી પિરનાં હિર્મિસક પિશુઓથી જગતમાંનાં ચોથા હિસ્સાને મારી નાખવાનો અધકાર
તેને આપિવામાં આવ્યો. 
9 જયારે તેણે પિાંચમુ મહિોર તોડ્યું, ત્યારે ઈશ્વરના વચનને લીધે તથા પિોતાની મક્કમ સાક્ષીને લીધે મારી નાખવામાં
આવેલાના આત્માઓને મેં યજ્ઞવેદી નીચે જોયા. 10 તેઓએ મોટ ેઅવાજે પિોકારીને કહ્યું કે, ‘હેિ સ્વામી, પિવત્ર તથા
સત્ય, ઇનસાફ કરવાનું તથા પૃથ્વી પિર રહેિનારાંઓની પિાસેથી અમારા લોહિીનો બદલો લેવાનું તમે ક્યાં સુધી મુલતવી
રાખશો?’ 11 પિછી તેઓમાંના દરેકને સફેદ વસ્ત્ર આપિવામાં આવ્યું; અને તેઓને એમ કહેિવામાં આવ્યું કે ‘તમારા સાથી
સેવકો તથા તમારા ભાઈઓ, જેઓ તમારી માફક માયાર્ભ જવાના છે, તેઓની સંખ્યા પૂરી ન થાય, ત્યાં સુધી હિજુ
થોડીવાર તમે વસામો લો.’” 
12 જયારે તેણે છઠં્ઠુ મહિોર તોડ્યું, ત્યારે મેં જોયું, તો મોટો ધરતીકંપિ થયો; સૂયર્ભ નમાળાના કામળા જેવો કાળો થયો,
અને આખો ચંદ્ર લોહિી જેવો લાલ થઈ ગયો, 13 જેમ ભારે પિવનથી અંજીરી હિાલી ઊઠે છે, અને તેનાં કાચાં ફળ તૂટી
પિડ ેછે, તેમ આકાશમાંના તારાઓ પૃથ્વી પિર ખરી પિડ્યા. 14 વળી આકાશ વાળી લીધેલા ઓળયાની જેમ અદ્રશ્ય થઈ
ગયું; દરેક પિહિાડ તથા બેટને તેમની જગ્યાએથી ખસેડવામાં આવ્યા. 
15 દનયાના રાજાઓ, મોટા માણસો, સેનાપિતઓ, શ્રીમંતો, પિરાક્રમીઓ તથા દરેક દાસ તથા સ્વતંત્ર, એ તમામ લોકો
ગુફાઓમાં તથા પિહિાડોના ખડકોને પિાછળ સંતાઈ ગયા; 16 તેઓએ પિહિાડોને તથા ખડકોને કહ્યું કે, ‘અમારા પિર પિડો,
રાજ્યાસન પિર બેઠેલાની નજર આગળથી તથા હિલવાનના કોપિથી અમને છુપિાવી દો.’” 17 કેમ કે તેઓના કોપિનો મોટો
દવસ આવ્યો છે; એટલે કોણ તેનાથી બચી શકે? 

Chapter 7
1 એ પિછી, મેં ચાર સ્વગર્ભદૂતને પૃથ્વીના ચાર ખૂણા પિર ઊભા રહેિલા જોયા; તેઓએ પૃથ્વીના ચાર પિવનને એવી રીતે
અટકાવી રાખ્યા હિતા કે, પૃથ્વી પિર અથવા સમુદ્ર પિર, કોઈ ઝાડ પિર પિવન વાય નહિ. 2 મેં બીજા એક સ્વગર્ભદૂતને પૂવર્ભ
દશાથી ચઢતો જોયો, તેની પિાસે જીવતા ઈશ્વરની મહિોર હિતી, અને પૃથ્વીને તથા સમુદ્રને હિાન કરવાની સત્તા જે ચાર
સ્વગર્ભદૂતોને અપિાઈ હિતી, તેઓને તેણે મોટ ેઅવાજે બૂમ પિાડી કે, 3 ‘જ્યાં સુધી અમે અમારા ઈશ્વરના દાસોને તેઓના
કપિાળ પિર મુદ્રા કરી ન રહિીએ, ત્યાં સુધી તમે પૃથ્વીને અથવા સમુદ્રને અથવા ઝાડોને કશું નુકસાન કરશો નહિ.’” 
4 અને મુદ્રત થયેલાની સંખ્યા મેં સાંભળી; ઇઝરાયલના સવર્ભ કુળમાંના એક લાખ ચુંમાળીસ હિજાર મુદ્રત થયા; 5

યહૂિદાના કુળમાંના બાર હિજાર મુદ્રત થયા, રૂબેનના કુળમાંના બાર હિજાર; ગાદના કુળમાંના બાર હિજાર; 6 આશેરના
કુળમાંના બાર હિજાર; નફતાલીના કુળમાંના બાર હિજાર, મનાશ્શાના કુળમાંના બાર હિજાર; 7 શમયોનના કુળમાંના બાર
હિજાર; લેવીના કુળમાંના બાર હિજાર; ઇસ્સાખારના કુળમાંના બાર હિજાર; 8 ઝબુલોનના કુળમાંના બાર હિજાર; યૂસફના
કુળમાંના બાર હિજાર; બન્યામીનના કુળમાંના બાર હિજાર મુદ્રત થયા. 
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9 ત્યાર બાદ મેં જોયું, તો જુઓ, સવર્ભ દેશમાંથી આવેલાની, સવર્ભ કુળ, પ્રજા તથા ભાષાના માણસોની કોઈથી ગણી
શકાય નહિ એવી એક મોટી સભા! તેઓ રાજ્યાસનની આગળ તથા હિલવાનની સમક્ષ ઊભા રહ્યા; તેઓએ સફેદ
ઝભ્ભા પિહેિરેલા હિતા, અને તેઓના હિાથમાં ખજૂરીની ડાળીઓ હિતી; 10 અને તેઓ મોટા અવાજે પિોકારીને કહેિ છે કે,
‘ઉદ્ધાર ઈશ્વર જે રાજ્યાસન પિર બેઠેલા છે તેમનું તથા હિલવાનનું છે માટ ેપ્રશંસા હિોજો.’” 
11 સઘળા સ્વગર્ભદૂતો રાજ્યાસનની તથા વડીલોની તથા ચારે પ્રાણીઓની આસપિાસ ઊભેલા હિતા, અને તેઓએ
રાજ્યાસનની આગળ દંડવત પ્રણામ કરીને ઈશ્વરની ભજન કરતાં કહ્યું કે, 12 ‘આમીન, સ્તુત, મહિમા, જ્ઞાન, આભાર,
માન, પિરાક્રમ તથા સામથ્યર્ભ સવર્ભકાળ સુધી અમારા ઈશ્વરને હિો; આમીન.’” 
13 પિછી તે વડીલોમાંથી એકે મને પૂછ્યું કે, ‘જેઓએ સફેદ વસ્ત્ર પિહેિરેલાં છે તેઓ કોણ છે, અને ક્યાંથી આવ્યા છે?’ 
14 તેમને મેં કહ્યું કે, ‘ઓ મારા મુરબ્બી, તમે જાણો છો.’” અને તેમણે મને કહ્યું, ‘જેઓ મોટી વપિત્તમાંથી આવ્યા
તેઓ એ છે; અને તેઓએ પિોતાના વસ્ત્ર ધોયાં, અને હિલવાનના રતમાં સફેદ કયાર્ભ. 
15 માટ ેતેઓ ઈશ્વરના રાજ્યાસનની આગળ છે, અને તેમના ભતસ્થાનમાં રાતદવસ તેમની સેવા કરે છે; અને
રાજ્યાસન ઉપિર જે બેઠેલા તે તેઓના પિર છત્રરૂપિે રહેિશે. 16 તેઓને ફરી ભૂખ નહિ લાગશે, અને ફરી તરસ પિણ નહિ
લાગશે, અને સૂયર્ભનો તાપિ અથવા કંઈ પિણ પ્રકારની ગરમી તેઓના પિર પિડશે નહિ; 17 કેમ કે જે હિલવાન રાજ્યાસનની
મધ્યે છે, તે તેઓના પિાળક થશે અને જીવનનાં પિાણીના ઝરાઓ પિાસે તેઓને દોરી જશે; અને ઈશ્વર તેઓની આંખોનું
દરેક આંસુ લૂછી નાખશે.’” 

Chapter 8
1 જયારે હિલવાને સાતમી મહિોર તોડી, ત્યારે આશરે એક ઘડી સુધી સ્વગર્ભમાં મૌન રહ્યું. 2 ઈશ્વરની આગળ જે સાત
સ્વગર્ભદૂતો ઊભા રહેિ છે તેઓને મેં જોયા, અને તેઓને સાત રણશર્મિગડાં અપિાયાં. 
3 ત્યાર પિછી બીજો સ્વગર્ભદૂતે આવીને યજ્ઞવેદી પિાસે ઊભો રહ્યો, તેની પિાસે સોનાની ધૂપિદાની હિતી, અને તેને પુષ્કળ ધૂપિ
આપિવામાં આવ્યું જેથી સવર્ભ સંતોની પ્રાથર્ભનાઓ સાથે, રાજ્યાસનની સામે જે સોનાની યજ્ઞવેદી છે, તેના પિર તે અપિર્ભણ
કરે. 4 ધૂપિનો ધુમાડો સંતોની પ્રાથર્ભનાઓ સાથે તે સ્વગર્ભદૂતના હિાથથી ઈશ્વરની સમક્ષ પિહિોંચ્ચો. 5 સ્વગર્ભદૂતે ધૂપિદાની લઈને
તથા તેમાં યજ્ઞવેદીનો અગ્નિ ભરીને તેને પૃથ્વી પિર નાખી દીધો; પિછી ગજર્દનાઓ, વાણીઓ, વીજળીઓ તથા ધરતીકંપિો
શરૂ થયાં. 
6 જે સાત સ્વગર્ભદૂતોની પિાસે સાત રણશર્મિગડાં હિતાં તેઓ વગાડવા સારુ તૈયાર થયા. 
7 પિહેિલા સ્વગર્ભદૂતે પિોતાનું રણશર્મિગડંુ વગાડ્યું, એટલે લોહિીમાં મશ્રત કરા તથા આગ થયાં. તે પૃથ્વી પિર ફેંકાયાં અને
પૃથ્વીનું ત્રીજો ભાગ બળી ગયો, તેથી વૃક્ષોનો ત્રીજો ભાગ બળી ગયો, અને બધું લીલું ઘાસ સળગી ગયું. 
8 પિછી બીજા સ્વગર્ભદૂતે રણશર્મિગડંુ વગાડ્યું, ત્યારે આગથી બળતા મોટા પિહિાડના જેવું કશુંક સમુદ્રમાં નંખાયું, અને
સમુદ્રનો ત્રીજો ભાગ લોહિી થયો, 9 તેને લીધે સમુદ્રમાંનાં જે પ્રાણીઓ જીવતાં હિતાં, તેઓમાંનાં ત્રીજા ભાગનાં મૃત્યુ
પિામ્યા. અને વહિાણોનો ત્રીજો ભાગ નાશ પિામ્યો. 
10 ત્રીજા સ્વગર્ભદૂતે રણશર્મિગડંુ વગાડ્યું, અને દીવાના જેવો સળગતો એક મોટો તારો આકાશમાંથી નદીઓનાં ત્રીજા
ભાગ પિર તથા પિાણીના ઝરાઓ પિર પિડ્યો. 11 તે તારાનું નામ નાગદમન હિતું. તેથી પિાણીનો ત્રીજો ભાગ કડવો થયો
અને એ પિાણીથી ઘણાં માણસો મરી ગયા, કારણ કે પિાણી કડવાં થયાં હિતાં. 
12 પિછી ચોથા સ્વગર્ભદૂતે રણશર્મિગડંુ વગાડ્યું, ત્યારે સૂયર્ભના ત્રીજા ભાગ, ચંદ્રના ત્રીજા ભાગ અને તારાઓનાં ત્રીજા ભાગ
પિર પ્રહિાર થયો, જેથી તેઓનો ત્રીજો ભાગ અંધકારરૂપિ થયો. દવસનો ત્રીજો ભાગ તથા રાતનો ત્રીજો ભાગ
પ્રકાશરહિત થયો. 
13 જયારે મેં જોયું, તો ગગનમાં ઊડતા એક ગરુડને મોટા અવાજથી એમ કહેિતો સાંભળ્યો કે, બાકી રહેિલા બીજા ત્રણ
સ્વગર્ભદૂતો જે પિોતાના રણશર્મિગડા વગાડવાના છે, તેઓના અવાજને લીધે પૃથ્વી પિરના લોકોને અફસોસ! અફસોસ!
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અફસોસ! 

Chapter 9
1 જયારે પિાંચમા સ્વગર્ભદૂતે રણશર્મિગડંુ વગાડ્યું, ત્યારે મેં એક તારો આકાશથી પૃથ્વી પિર પિડલેો જોયો; તેને
અનંતઊંડાણની ખાઈની ચાવી અપિાઈ. 2 તેણે અનંતઊંડાણની ખાઈને ખોલી. તો તેમાંથી મોટી ભઠ્ઠીમાંથી નીકળતો હિોય
તેવો ધુમાડો નીકળ્યો તેનાથી સૂયર્ભ તથા હિવા અંધકારમય થઈ ગયા. 
3 એ ધુમાડામાંથી તીડો નીકળીને પૃથ્વી પિર આવ્યાં, અને પૃથ્વી પિરના વીંછીઓની શત જેવી શત તેઓને આપિવામાં
આવી. 4 અને તેઓને એવું ફરમાવ્યું કે, પૃથ્વીના ઘાસને, કોઈ છોડને તથા કોઈ ઝાડને નુકસાન કરો નહિ પિણ જે
માણસોના કપિાળ પિર ઈશ્વરની મહિોર નથી તેઓને ઉપિદ્રવ કરો. 
5 તેઓને તે લોકોને મારી નાખવાની પિરવાનગી આપિી નહિ, પિણ પિાંચ મહિના સુધી પિીડા પિમાડ.ે વીંછુ જયારે માણસને
ડંખ મારે છે ત્યારની પિીડા જેવી એ પિીડા હિતી. 6 તે દવસોમાં માણસો મરણ માટ ેતળપિશે પિણ તે તેમને મળશે જ નહિ,
તેઓ મરણ ઇચ્છશે પિણ મરણ તેઓ પિાસેથી જતું રહેિશે. 
7 તે તીડોનાં સ્વરૂપિ લડાઈને માટ ેતૈયાર કરેલા ઘોડાઓનાં જેવા હિતાં, અને તેઓનાં માથાં પિર જાણે કે સોનાનાં હિોય
એવા મુગટો હિતા તેઓના ચહેિરા માણસોના ચહેિરા જેવા હિતા; 8 અને તેઓના વાળ સ્ત્રીનાં વાળ જેવા અને તેઓના
દાંત સર્મિહિના દાંત જેવા હિતા; 9 અને તેઓનાં અંગે લોખંડનાં બખતર જેવા બખતર હિતાં; અને તેઓની પિાંખોનો અવાજ
યુદ્ધમાં દોડતા ઘણાં ઘોડાના રથોના અવાજ જેવો હિતો. 
10 તેઓને વીંછુઓના જેવી પૂંછડી હિતી, અને ડંખ પિણ હિતો, તેઓની પૂંછડીઓમાં માણસોને પિાંચ માસ સુધી પિીડા
પિમાડવાની શત હિતી. 11 અનંતઊંડાણનો જે દૂત છે તે તેઓનો રાજા છે; તેનું નામ હિબ્રૂ ભાષામાં અબેદોન, પિણ
ગ્રીક ભાષામાં તેનું નામ આપિોલ્યોન એટલે વનાશક છે. 
12 પિહેિલી આફત પૂરી થઈ છે, જુઓ, હિવે પિછી બીજી બે આફતો આવવાની છે. 
13 પિછી છઠ્ઠા સ્વગર્ભદૂતે પિોતાનું રણશર્મિગડંુ દૂતે વગાડ્યું ત્યારે ઈશ્વરની સન્મુંખની સોનાની યજ્ઞવેદીનાં શર્મિગડાંમાંથી
નીકળતી હિોય એવી એક વાણી મેં સાંભળી; 14 તેણે જે છઠ્ઠા સ્વગર્ભદૂતની પિાસે રણશર્મિગડંુ હિતું તેને કહ્યું કે, ‘મહિાનદી
યુફે્રતસ પિર જે ચાર નકર્દ દૂતો બાંધેલા છે તેઓને મુત કરે. 15 આ ચાર દૂતો માણસોના ત્રીજા ભાગને મારી નાખે તે
ઘડી, દવસ, મહિના તથા વષર્ભને માટ ેતૈયાર કરાયા હિતા તેઓને છૂટા કરાયા. 
16 તેઓના લશ્કરના ઘોડસેવારોની સંખ્યા વીસ કરોડ હિતી તે મારા સાંભળવામાં આવી. 17 આવી રીતે દશર્ભનમાં મેં
ઘોડાઓને તથા તેઓ પિર બેઠેલાઓને જોયા; તેઓનાં બખતર આગ જેવા રાતાં, જાંબલી તથા ગંધકના રંગના હિતાં. એ
ઘોડાઓનાં માથાં સર્મિહિોનાં માથાં જેવા હિતાં, અને તેઓનાં મોંમાંથી આગ તથા ધુમાડા તથા ગંધક નીકળતાં હિતાં. 
18 એ ત્રણ આફતોથી, એટલે તેઓના મુખમાંથી નીકળતી આગથી, ધુમાડાથી તથા ગંધકથી માણસોનો ત્રીજો ભાગ
મારી નંખાયો; 19 કેમ કે ઘોડાઓની શત તેઓનાં મોંમાં તથા તેઓની પૂંછડીઓમાં છે; કારણ કે તેઓનાં પૂંછડાં
સાપિના જેવા છે, અને તેઓને માથાં હિોય છે જેથી તેઓ ઉપિદ્રવ કરે છે. 
20 બાકીના જે માણસો તે આફતોથી મારી નંખાયા નહિ, તેઓએ પિોતાના હિાથની કૃતઓ સંબંધી એટલે કે
દષુ્ટાત્માઓની, સોનાની, રૂપિાની, પિત્તળની, પિથ્થરની તથા લાકડાની મૂતર્મિઓ જેઓને જોવાની તથા સાંભળવાની તથા
ચાલવાની પિણ શત નથી, તેઓની ઉપિાસના કરવાનો પિસ્તાવો કયર્યો નહિ. 21 વળી તેઓએ પિોતે કરેલી હિત્યાઓ,
જાદક્રયા, વ્યભચારના પિાપિો તથા ચોરીઓ વષે પિસ્તાવો કયર્યો નહિ. 

Chapter 10
1 મેં બીજા એક બળવાન સ્વગર્ભદૂતને સ્વગર્ભમાંથી ઊતરતો જોયો, તે વાદળથી ઘેરાયેલો હિતો, અને તેના માથા પિર
મેઘધનુષ હિતું, અને તેનું મોં સૂયર્ભના જેવું તથા તેના પિગ અગ્નિના સ્તંભો જેવા હિતા. 2 તેના હિાથમાં ઉઘાડલેું એક નાનું
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ઓળયું હિતું, અને તેણે પિોતાનો જમણો પિગ સમુદ્ર પિર તથા ડાબો પિગ જમીન પિર મૂક્યો. 
3 અને જેમ સર્મિહિ ગજર્ગે છે તેમ તેણે મોટ ેઅવાજે પિોકાર કયર્યો અને જયારે તેણે તે પિોકાર કયર્યો ત્યારે, સાત ગજર્દનાનો
અવાજ થઈ. 4 જયારે તે સાત ગજર્દના બોલી ત્યારે હંુિ લખી લેવાનો હિતો પિણ મેં સ્વગર્ભથી એક વાણી એવું કહેિતી
સાંભળી કે ‘સાત ગજર્દનાએ જે જે વાત કહિી તેઓને તું લખીશ નહિ તે જાહેિર કરવાની નથી.’” 
5 પિછી મેં જે સ્વગર્ભદૂતને સમુદ્ર પિર તથા પૃથ્વી પિર ઊભો રહેિલો જોયો હિતો, તેણે પિોતાનો જમણો હિાથ સ્વગર્ભ તરફ
ઊંચો કયર્યો, 6 અને પિોતે પ્રતજ્ઞા કરી કે જેઓ સદાસવર્ભકાળ જીવંત છે, જેમણે આકાશ તથા તેમાં, પૃથ્વી તથા તેમાં અને
સમુદ્ર તથા તેમાં જે કંઈ છે તે બધું ઉત્પિન્ન કયુર્યું તેમના સમ ખાઈને તેણે કહ્યું કે, ‘હિવે વલંબ થશે નહિ; 7 પિણ સાતમાં
સ્વગર્ભદૂતની વાણીના દવસોમાં, એટલે જયારે તે રણશર્મિગડંુ વગાડશે ત્યારે ઈશ્વરનો મમર્ભ, જે તેમણે પિોતાના સેવકોને
એટલે પ્રબોધકોને જણાવ્યો હિતો તે પ્રમાણે સંપૂણર્ભ થશે.’” 
8 સ્વગર્ભમાંથી જે વાણી મેં સાંભળી હિતી તેણે ફરીથી મને કહ્યું કે ‘તું જા. અને જે સ્વગર્ભદૂત સમુદ્ર પિર તથા જમીન પિર
ઊભો છે, તેના હિાથમાં જે ખુલ્લું ઓળયું છે તે લે.’” 9 મેં સ્વગર્ભદૂતની પિાસે જઈને તેને કહ્યું કે ‘એ નાનું ઓળયું મને
આપિ.’” અને તેણે મને કહ્યું કે ‘તે લે અને ખાઈ જા. તે તારા પિેટને કડવું કરશે પિણ તારા મોમાં મધ જેવું મીઠંુ લાગશે.’” 
10 ત્યારે સ્વગર્ભદૂતના હિાથમાંથી નાનું ઓળયું લઈને હંુિ તેને ખાઈ ગયો અને તે મારા મોમાં મધ જેવું મીઠંુ લાગ્યું પિણ તેને
ખાધા પિછી તે મને કડવું લાગ્યું. 11 પિછી મને એવું કહેિવામાં આવ્યું કે ઘણાં પ્રજાઓ, દેશો, ભાષાઓ તથા રાજાઓ
વષે તારે પ્રબોધ કરવો જોઈએ.’” 

Chapter 11
1 લાકડી જેવી એક માપિપિટ્ટી મને અપિાઈ અને કહેિવામાં આવ્યું કે ‘તું ઊઠ, ઈશ્વરના ભતસ્થાન તથા યજ્ઞવેદીનું માપિ લે
તથા ત્યાંના ભજન કરનારાઓની ગણતરી કર. 2 પિણ મંદરની બહિાર જે ચોક છે તેનું માપિ લઈશ નહિ કેમ કે તે
વદેશીઓને આપિેલું છે; તેઓ બેતાળીસ મહિના સુધી પિવત્ર નગરને કચડશે. 
3 મારા બે સાક્ષીને હંુિ એવો અધકાર આપિીશ કે તેઓ ટાટ પિહેિરીને એક હિજાર બસો સાંઠ દવસ સુધી પ્રબોધ કરે. 4

જૈતૂનનાં જે બે વ્રુક્ષ તથા જે બે દીવી પૃથ્વીના ઈશ્વરની સમક્ષ ઊભા છે તેઓ એ જ તે સાક્ષી છે. 5 જો કોઈ તેઓને
ઈજા પિહિોંચાડવા ચાહિશે તો તેઓનાં મોંમાંથી આગ નીકળશે અને તેઓના શત્રુઓને નષ્ટ કરશે. અને જો કોઈ તેઓને
ઈજા કરવા ઇચ્છશે તો તેને આ રીતે માયાર્ભ જવું પિડશે. 
6 તેઓને આકાશ બંધ કરવાનો અધકાર છે કે તેઓના પ્રબોધ કરવાના દવસો દરમયાન વરસાદ વરસે નહિ. અને
પિાણીઓ પિર તેઓને અધકાર છે કે તેઓ પિાણીને લોહિીરૂપિે બદલી નાખે અને તેઓ જેટલી વાર ચાહેિ તેટલી વાર પૃથ્વી
પિર દરેક પ્રકારની આફત લાવે. 7 જયારે તેઓ પિોતાની સાક્ષી પૂરી કરશે ત્યારે જે હિર્મિસક પિશુ અનંતઊંડાણમાંથી નીકળે
છે તે તેઓની સાથે લડાઈ કરશે અને તેઓને જીતશે તથા તેઓને મારી નાખશે. 
8 જે મોટંુ નગર આત્મક રીતે સદોમ તથા મસર કહેિવાય છે, જ્યાં તેઓના પ્રભુ વધસ્તંભે જડાયા તે નગરના રસ્તામાં
તેઓના મૃતદેહિો પિડ્યા રહેિ છે; 9 અને સવર્ભ પ્રજાઓ, કુળો, ભાષાઓ તથા દેશોમાંથી આવેલા કેટલાક માણસો સાડાત્રણ
દવસ સુધી તેઓનાં મૃતદેહિ જુએ છે અને એ મૃતદેહિોને કબરમાં દફનાવવા દેતાં નથી. 
10 પૃથ્વી પિરનાં રહેિનારાંઓ તેઓને લીધે હિષર્ભ કરશે અને આનંદત થશે અને એકબીજા પિર ભેટ મોકલશે કેમ કે તે બે
પ્રબોધકોએ પૃથ્વી પિરનાં રહેિનારાંઓને દઃુખ દીધું હિતું. 11 સાડાત્રણ દવસ પિછી ઈશ્વર તરફથી જીવનનો આત્મા
તેઓમાં પ્રવેશ્યો. તેથી તેઓ પિોતાના પિગ પિર ઊભા રહ્યા; પિછી તેઓને જોનારાઓને ઘણી બીક લાગી. 12 તેઓએ
સ્વગર્ભમાંથી મોટી વાણી પિોતાને એમ કહેિતાં સાંભળી કે ‘તમે અહિીં ઉપિર આવો’ અને તેઓ વાદળ પિર થઈને સ્વગર્ભમાં ચઢી
ગયા. અને તેઓના શત્રુઓએ તેઓને ચઢતાં જોયા. 
13 તે સમયે મોટો ધરતીકંપિ થયો અને તે નગરનો દસમો ભાગ નષ્ટ થઈ ગયો. ધરતીકંપિથી સાત હિજાર માણસો મૃત્યુ
પિામ્યા અને જે બચી ગયા તેઓ ગભરાયા, તેઓએ સ્વગર્ભના ઈશ્વરને મહિમા આપ્યો. 
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14 બીજી આફત આવી ગઈ છે, જુઓ, ત્રીજી આફત વહેિલી આવી રહિી છે. 
15 પિછી સાતમાં સ્વગર્ભદૂતે પિોતાનું રણશર્મિગડંુ વગાડ્યું ત્યારે આકાશમાં મોટી વાણીઓ થઈ. તેઓએ કહ્યું કે ‘આ
દનયાનું રાજ્ય આપિણા પ્રભુનું તથા તેમના ખ્રિસ્તનું થયું છે, તે સદાસવર્ભકાળ રાજ્ય કરશે.’” 
16 જે ચોવીસ વડીલો ઈશ્વરની આગળ પિોતાનાં સર્મિહિાસન પિર બેઠા હિતા તેઓએ દંડવત પ્રણામ કરીને ઈશ્વરનું ભજન
કરતાં કહ્યું કે, 17 ‘ઓ સવર્ભસમથર્ભ પ્રભુ ઈશ્વર, જે છે, ને જે હિતા, અમે તમારી આભાર માનીએ છીએ કેમ કે તમે પિોતાનું
મહિાન પિરાક્રમ ધારણ કરીને શાસન શરુ કયુર્યું છે. 18 દેશોના લોકો ગુસ્સે ભરાયા અને તમારો કોપિ પ્રગટ થયો; અને
સમય આવ્યો છે કે, મરેલાંઓનો ન્યાય થાય અને તમારા સેવકો એટલે પ્રબોધકો, સંતો તથા તમારા નામથી ડરનારાં,
પિછી તેઓ નાના હિોય કે મોટા હિોય, તેઓને પ્રતફળ આપિવાનો તથા જેઓ પૃથ્વીને નષ્ટ કરનારા છે તેઓનો સંહિાર
કરવાનો સમય આવ્યો છે.’” 
19 પિછી સ્વગર્ભમાં ઈશ્વરનું જે ભતસ્થાન છે તે ઉઘાડવામાં આવ્યું. અને ભતસ્થાનમાં તેમના કરારનો કોશ દેખાયો.
અને વીજળીઓ, વાણીઓ, ગજર્દનાઓ તથા ધરતીકંપિ થયાં. અને પુષ્કળ કરા પિડ્યા. 

Chapter 12
1 પિછી આકાશમાં મોટંુ ચહ્ન દેખાયું, એટલે સૂયર્ભથી વેષ્ટત એક સ્ત્રી જોવામાં આવી. તેના પિગ નીચે ચંદ્ર અને માથા પિર
બાર તારાનો મુગટ હિતો. 2 તે ગભર્ભવતી હિતી. તે પ્રસવપિીડા સાથે બૂમ પિાડી હિતી. તે જન્મ આપિવાની તૈયારીમાં હિતી. 
3 આકાશમાં બીજંુ ચહ્ન પિણ દેખાયું; જુઓ, મોટો લાલ અજગર હિતો, જેને સાત માથાં ને દસ શર્મિગડાં હિતાં; અને તેના
દરેક માથા પિર સાત મુગટ હિતા; 4 તેના પૂછડાએ આકાશના તારાઓનો ત્રીજો ભાગ ખેંચીને તેઓને પૃથ્વી પિર ફેંકી
દીધા. જે સ્ત્રીને પ્રસવ થવાનો હિતો, તેની આગળ તે અજગર ઊભો રહ્યો હિતો, એ માટ ેકે જયારે તે જન્મ આપિે ત્યારે
તેના બાળકને તે ખાઈ જાય. 
5 ‘તે સ્ત્રીએ પુત્રને જન્મ આપ્યો’ જે નરબાળક હિતો, તે સઘળા દેશના લોકો પિર લોખંડના દંડથી રાજ કરશે. એ
બાળકને ઈશ્વર પિાસે તથા તેના રાજ્યાસન પિાસે લઈ જવામાં આવ્યો. 6 સ્ત્રી અરણ્યમાં નાસી ગઈ. ત્યાં ઈશ્વરે તેને માટે
બારસો સાંઠ દવસ સુધી તેનું પિોષણ થાય એવું સ્થળ તૈયાર કરી રાખ્યું હિતું. 
7 પિછી આકાશમાં યુદ્ધ મચ્યું. મીખાયેલ તથા તેના સ્વગર્ભદૂતો અજગરની સાથે લડ્યા; અને અજગર તથા તેના દૂતો પિણ
લડ્યા; 8 તોપિણ તે અજગર તેટલો બળવાન ન હિતો. તે જીતી શક્યો નહિ અને તેને ફરી સ્વગર્ભમાં સ્થાન મળ્યું નહિ. 9 તે
મોટો અજગર બહિાર ફેંકી દેવાયો. એટલે તે જૂનો સાપિ જે દશુ્મન તથા શેતાન કહેિવાય છે, જે આખા માનવજગતને
ભમાવે છે, તેને પૃથ્વી પિર ફેંકી દેવાયો. અને તેની સાથે તેના દૂતોને પિણ નાખી દેવાયા. 
10 ત્યારે સ્વગર્ભમાંથી મોટી વાણી મેં એમ કહેિતી સાંભળી કે, ‘હિમણાં ઉદ્ધાર, પિરાક્રમ તથા અમારા ઈશ્વરનું રાજ્ય તથા
તેમના ખ્રિસ્તનો અધકાર આવ્યાં છે; કેમ કે અમારા ભાઈઓ પિર દોષ મૂકનાર, જે અમારા ઈશ્વરની આગળ રાતદવસ
તેમની વરુદ્ધ આક્ષેપિો મૂકે છે તેને નીચે ફેંકવામાં આવ્યો છે. 
11 તેઓએ હિલવાનના રતથી તથા પિોતાની સાક્ષીના વચનથી તેને જીત્યો છે અને છેક મરતાં સુધી તેઓએ પિોતાનો
જીવ વહિાલો ગણ્યો નહિ. 12 એ માટ,ે ઓ સ્વગર્યો તથા તેઓમાં રહેિનારાંઓ, તમે આનંદ કરો! ઓ પૃથ્વી તથા સમુદ્ર
તમને અફસોસ છે; કેમ કે શેતાન તમારી પિાસે ઊતયર્યો છે અને તે બહુિ ક્રોધત થયો છે, તે જાણે છે કે હિવે તેની પિાસે
થોડો જ સમય બાકી છે. 
13 જયારે અજગરે જોયું કે પિોતે પૃથ્વી પિર ફેંકાયો છે ત્યારે જે સ્ત્રીએ નરબાળકને જન્મ આપ્યો હિતો, તેને તેણે
સતાવી. 14 સ્ત્રીને મોટા ગરુડની બે પિાંખો આપિવામાં આવી, કે જેથી તે અજગરની આગળથી અરણ્યમાં પિોતાના
નયત સ્થળે ઊડી જાય, ત્યાં સમય તથા સમયો તથા અડધા સમય સુધી તેનું પિોષણ કરવામાં આવે. 
15 અજગરે પિોતાના મોમાંથી નદીના જેવો પિાણીનો પ્રવાહિ તે સ્ત્રીની પિાછળ વહેિતો મૂક્યો કે તેના પૂરથી તે તણાઈ
જાય. 16 પિણ પૃથ્વીએ તે સ્ત્રીને સહિાય કરી. એટલે પૃથ્વી પિોતાનું મોં ઉઘાડીને જે પિાણીનો પ્રવાહિ અજગરે પિોતાના
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મોમાંથી વહેિતો મૂક્યો હિતો તેને પિી ગઈ. 17 ત્યારે અજગર તે સ્ત્રી પિર ગુસ્સે થયો. અને તેનાં બાકીનાં સંતાન એટલે
જેઓ ઈશ્વરની આજ્ઞા પિાળે છે અને જેઓ ઈસુની સાક્ષીને વળગી રહેિ છે તેઓની સાથે લડવાને તે નીકળ્યો; 18 અને તે
સમુદ્રની રેતી પિર ઊભો રહ્યો. 

Chapter 13
1 પિછી મેં એક હિર્મિસક પિશુને સમુદ્રમાંથી નીકળતું જોયું, તેને દસ શર્મિગડાં તથા સાત માથાં હિતાં, તેનાં શર્મિગડાં પિર દસ
મુગટ તથા તેનાં માથાં પિર ઈશ્વરનું અપિમાન કરનારાં નામો હિતાં. 2 જે હિર્મિસક પિશુને મેં જોયું, તે ચત્તાના જેવું હિતું, તેના
પિગ રીંછના પિગ જેવા હિતા, તેનું મોં સર્મિહિના મોં જેવું હિતું; તેને અજગરે પિોતાનું પિરાક્રમ, રાજ્યાસન તથા મોટો અધકાર
આપ્યાં. 
3 મેં તેનાં માથાંમાંના એકને મરણતોલ ઘાયલ થયેલું જોયું; પિણ તેનો પ્રાણઘાતક ઘા રુઝાયો, અને આખી દનયા તે
હિર્મિસક પિશુને જોઈને આશ્ચયર્ભ પિામી; 4 તેણે હિર્મિસક પિશુને અધકાર આપ્યો હિતો, તેથી તેઓએ તેની ઉપિાસના કરી;
તેઓએ હિર્મિસક પિશુની પિણ ઉપિાસના કરી, અને કહ્યું કે, ‘હિર્મિસક પિશુના જેવું બીજંુ કોણ છે? એની સામે લડી શકે એવું
કોણ છે?’” 
5 બડાઈ કરનારંુ તથા ઈશ્વર વરુદ્ધ દભુાર્ભષણ કરનારંુ મોં તેને આપિવામાં આવ્યું; બેતાળીસ મહિના સુધી તે એમ કયાર્ભ
કરે એવો અધકાર તેને આપિવામાં આવ્યો. 6 તેણે ઈશ્વરનું અપિમાન કરવા સારુ પિોતાનું મોં ખોલ્યું કે, તે ઈશ્વરના નામનું,
તેમના પિવત્રસ્થાનનું તથા સ્વગર્ભમાં રહેિનારાઓનું અપિમાન કરે. 
7 તેને એવું સામથ્યર્ભ પિણ આપિવામાં આવ્યું કે, તે સંતોની સામે લડ,ે અને તેઓને જીતે; વળી સવર્ભ કુળ, પ્રજા, ભાષા તથા
દેશ પિર તેને અધકાર આપિવામાં આવ્યો. 8 જેઓનાં નામ સૃષ્ટના સજર્દનથી મારી નંખાયેલા હિલવાનના જીવનપુસ્તકમાં
લખેલાં નથી, એવાં પૃથ્વી પિર રહેિનારાં સવર્ભ તેની ઉપિાસના કરશે. 
9 જો કોઈને કાન હિોય તો તે સાંભળે. 10 જો કોઈને ગુલામ તરીકે લઈ જવામાં આવે તો તે પિોતે ગુલામીમાં જશે; જો
કોઈને તલવારથી મારી નાંખવામાં આવે, તો તેને પિોતાને તલવારથી માયાર્ભ જવું પિડશે. આમાં સંતોની પિાસે ધીરજ તથા
વશ્વાસ હિોવો જોઈએ. 
11 પિછી મેં પૃથ્વીમાંથી બીજા એક હિર્મિસક પિશુને બહિાર આવતું જોયું; તેને ઘેટાંના શર્મિગડાં જેવા બે શર્મિગડાં હિતાં, તે
અજગરની માફક બોલતું હિતું. 12 પિહેિલા હિર્મિસક પિશુનો સવર્ભ અધકાર તેની સમક્ષ તે ચલાવે છે, જે પિહેિલા હિર્મિસક
પિશુનો પ્રાણઘાતક ઘા રુઝાયો હિતો, તેની ઉપિાસના પૃથ્વી પિાસે તથા તે પિરના રહેિનારાંઓની પિાસે તે કરાવે છે. 
13 તે મોટા ચમત્કારક ચહ્નો કરે છે, એટલે સુધી કે તે માણસોની નજર આગળ આકાશમાંથી પૃથ્વી પિર અગ્નિ પિણ
વરસાવે છે. 14 હિર્મિસક પિશુની સમક્ષ જે ચમત્કારક ચહ્નો કરવાનો અધકાર તેને આપિવામાં આવ્યો, તેઓ વડ ેપૃથ્વી
પિર રહેિનારાંઓને તે ભમાવે છે; અને પૃથ્વી પિર રહેિનારાંઓને તે કહેિ છે કે, ‘જે હિર્મિસક પિશુ તલવારથી ઘાયલ થયું હિતું,
છતાં તે જીવતું રહ્યું, તેની મૂતર્મિ બનાવો.’” 
15 તેને, એવું સામથ્યર્ભ આપિવામાં આવ્યું કે તે હિર્મિસક પિશુની મૂતર્મિમાં પ્રાણ મૂકે, જેથી તે હિર્મિસક પિશુની મૂતર્મિ બોલે, અને
જેટલાં માણસો હિર્મિસક પિશુની મૂતર્મિની ઉપિાસના ન કરે તેટલાંને તે મારી નંખાવે. 16 વળી નાના તથા મોટા, શ્રીમંત તથા
દરદ્રી, સ્વતંત્ર તથા દાસ, તે સવર્ભની પિાસે તેઓના જમણાં હિાથ પિર અથવા તેઓનાં કપિાળ પિર તે છાપિ મરાવે છે; 17

વળી જેને તે છાપિ, એટલે હિર્મિસક પિશુનું નામ, અથવા તેના નામની સંખ્યા હિોય, તે વગર બીજા કોઈથી કંઈ વેચાય-લેવાય
નહિ, એવી પિણ તે ફરજ પિાડ ેછે. 
18 આમાં ચાતુયર્ભ રહેિલું છે. જે જ્ઞાની છે, તે હિર્મિસક પિશુની સંખ્યા ગણે; કેમ કે તે એક માણસની સંખ્યા છે અને તેની
સંખ્યા છસો છાસઠ છે. 
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Chapter 14
1 પિછી મેં જોયું, તો જુઓ, સયોન પિહિાડ પિર હિલવાન ઊભેલું હિતું, તેની સાથે એક લાખ ચુંમાળીસ હિજાર સંતો હિતા.
તેઓનાં કપિાળ પિર તેનું તથા તેના પિતાનું નામ લખેલું હિતું. 2 મેં ઘણાં પિાણીના અવાજના જેવી તથા મોટી ગજર્દનાના
અવાજના જેવી વાણી સ્વગર્ભમાંથી સાંભળી; તે તો વીણા વગાડનારાઓ પિોતાની વીણા વગાડતા હિોય એવી વાણી હિતી. 
3 તેઓ રાજ્યાસન તથા ચાર પ્રાણીઓની તથા વડીલોની આગળ જાણે કે નવું ગીત ગાતા હિતા; પૃથ્વી પિરથી જે એક
લાખ ચુંમાળીસ હિજારને મુત મૂલ્ય દ્વારા ખરીદવામાં આવ્યા હિતા, તેઓ સવાય બીજંુ કોઈ એ ગીત શીખી શક્યું
નહિ. 4 સ્ત્રીઓ ના સંસગર્ભ થી જેઓ અશુદ્ધ નથી થયા તેઓ એ છે; કેમ કે તેઓ કંુવારા છે. હિલવાન જ્યાં જાય છે ત્યાં
તેની પિાછળ જે ચાલનારાં છે તેઓ તે છે. તેઓ ઈશ્વરને સારુ તથા હિલવાનને સારુ પ્રથમફળ થવાને માણસોમાંથી
ખરીદવામાં આવ્યા હિતા; 5 તેઓનાં મુખમાં અસત્ય નથી; તેઓ નદર્યોષ છે. 
6 પિછી મેં બીજા એક સ્વગર્ભદૂતને અંતરક્ષમાં ઊડતો જોયો, પૃથ્વી પિર રહેિનારાંઓમાં, એટલે સવર્ભ દેશ, કુળ, ભાષા તથા
પ્રજામાં પ્રગટ કરવાને, તેની પિાસે અનંતકાળક સુવાતાર્ભ હિતી; 7 તે મોટ ેઅવાજે કહેિ છે કે, ‘ઈશ્વરથી ડરો અને તેમને
મહિમા આપિો, કેમ કે તેમના ન્યાયકરણનો સમય આવ્યો છે, જેમણે આકાશ, પૃથ્વી, સમુદ્ર તથા પિાણીના ઝરાઓને
ઉત્પિન્ન કયાર્ભ, તેમની આરાધના કરો.’” 
8 ત્યાર પિછી તેની પિાછળ બીજો એક સ્વગર્ભદૂત આવીને એમ બોલ્યો કે, ‘પિડ્યું રે, મોટંુ બાબલ શહેિર પિડ્યું કે, જેણે
પિોતાના વ્યભચારનો દ્રાક્ષારસ સવર્ભ દેશના લોકોને પિાયો છે, જે કોપિનો દ્રાક્ષારસ છે.’” 
9 પિછી તેઓની પિાછળ ત્રીજો સ્વગર્ભદૂત આવીને ઊંચા અવાજે બોલ્યો કે, હિર્મિસક પિશુને તથા તેની મૂતર્મિને જો કોઈ પૂજે
અને તેની છાપિ પિોતાના કપિાળ પિર અથવા પિોતાના હિાથ પિર લગાવે, 10 તો તે પિણ ઈશ્વરના કોપિરૂપિી દ્રાક્ષારસ, જે
તેમના ક્રોધના પ્યાલામાં પૂણર્ભ શતથી રેડલેું છે, તે પિીવો પિડશે; અને પિવત્ર સ્વગર્ભદૂતોની તથા હિલવાનની સમક્ષ અગ્નિમાં
તથા ગંધકમાં તે દઃુખ ભોગવશે. 
11 તેઓની પિીડાનો ધુમાડો સદાસવર્ભકાળ સુધી ઉપિર ચઢ્યાં કરે છે; જેઓ હિર્મિસક પિશુની તથા તેની મૂતર્મિની ઉપિાસના કરે
છે તથા જે કોઈ તેના નામની છાપિ લગાવે છે, તેઓને રાતદવસ આરામ નથી. 12 પિવત્ર સંતો ધીરજ રાખવો જોઈએ,
જેઓ ઈશ્વરની આજ્ઞા પિાળે છે તથા ઈસુ ખ્રિસ્ત પિર વશ્વાસ રાખે છે. 
13 પિછી મેં સ્વગર્ભમાંથી એક વાણી એવું બોલતી સાંભળી કે, ‘તું એમ લખ કે, હિવે પિછી જે મરનારાંઓ પ્રભુમાં મૃત્યુ
પિામે છે, તેઓ આશીવાર્ભદત છે; આત્મા કહેિ છે, હિા, કે તેઓ પિોતાના શ્રમથી આરામ લે; કેમ કે તેઓના કામ તેઓની
સાથે આવે છે.’” 
14 પિછી મેં જોયું, તો જુઓ, સફેદ વાદળું  અને તે વાદળાં પિર મનુષ્યપુત્ર જેવા એક પુરુષ બેઠેલા હિતા, તેમના માથા પિર
સોનાનો મુગટ હિતો, તેમના હિાથમાં ધારદાર દાતરડંુ હિતું. 15 પિછી ભતસ્થાનમાંથી બીજા એક સ્વગર્ભદૂતે બહિાર આવીને
વાદળાં પિર બેઠેલા પુરુષ ને મોટા અવાજે હિાંક મારી કે, ‘તમે તમારંુ દાતરડંુ ચલાવીને કાપિો, કેમ કે કાપિણીનો સમય
આવ્યો છે, અને પૃથ્વીની ફસલ પૂરેપૂરી પિાકી ગઈ છે.’” 16 ત્યારે વાદળાં પિર બેઠેલા પુરુષે પૃથ્વી પિર પિોતાનું દાતરડંુ
ચલાવ્યું; એટલે પૃથ્વી પિરનાં પિાકની કાપિણી કરવામાં આવી. 
17 ત્યાર પિછી આકાશમાંના ભતસ્થાનમાંથી બીજો એક સ્વગર્ભદૂત બહિાર આવ્યો, તેની પિાસે પિણ ધારદાર દાતરડંુ હિતું.
18 અને બીજો એક સ્વગર્ભદૂત, એટલે કે જેને અગ્નિ પિર અધકાર છે તે, યજ્ઞવેદી પિાસેથી બહિાર આવ્યો; તેણે જેની પિાસે
ધારદાર દાતરડંુ હિતું તેને મોટા અવાજે કહ્યું કે, તું તારંુ ધારદાર દાતરડંુ ચલાવીને પૃથ્વીના દ્રાક્ષાવેલાનાં ઝૂમખાંને લણી લે;
કેમ કે તેની દ્રાક્ષ પિાકી ચૂકી છે.’” 
19 ત્યારે તે સ્વગર્ભદૂતે પિોતાનું દાતરડંુ પૃથ્વી પિર ચલાવ્યું, અને પૃથ્વીના દ્રાક્ષાવેલાનાં ઝૂમખાંને કાપિી લીધાં, અને ઈશ્વરના
કોપિના મોટા દ્રાક્ષાકંુડમાં નાખ્યાં. 20 દ્રાક્ષાકંુડમાં જે હિતું તે શહેિર બહિાર ખૂંદવામાં આવ્યું, દ્રાક્ષાકંુડમાંથી ત્રણસો
કલોમટર સુધી ઘોડાઓની લગામોને પિહિોંચે, એટલું લોહિી વહેિવા લાગ્યું. 
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Chapter 15
1 ત્યાર પિછી મેં આકાશમાં બીજંુ મોટંુ તથા આશ્ચયર્ભકારક ચહ્ન જોયું, એટલે સાત સ્વગર્ભદૂતો અને તેઓની પિાસે છેલ્લી
સાત આફતો હિતી, કેમ કે તેઓમાં ઈશ્વરનો કોપિ પૂરો કરવામાં આવે છે. 
2 પિછી મેં જાણે કે અગ્નિમશ્રત ચળકતો સમુદ્ર જોયો; જેઓએ હિર્મિસક પિશુ પિર, તેની મૂતર્મિ પિર, તથા તેના નામની
સંખ્યા પિર વજય મેળવ્યો હિતો, તેઓ તે ચળકતા સમુદ્ર પિાસે ઊભા રહેિલા હિતા અને તેઓની પિાસે ઈશ્વરની વીણાઓ
હિતી. 
3 તેઓ ઈશ્વરના સેવક મૂસાનું ગીત તથા હિલવાનનું ગીત ગાઈને કહેિતાં હિતા કે, હેિ સવર્ભશતમાન પ્રભુ ઈશ્વર, તમારાં
કામો મહિાન તથા અદ્ભતૂ છે; હેિ યુગોના રાજા, તમારા માગર્ભ ન્યાયી તથા સત્ય છે. 4 હેિ પ્રભુ, તમારાથી કોણ નહિ બીશે,
તમારા નામનો મહિમા કોણ નહિ કરશે? કેમ કે એકલા તમે પિવત્ર છો; હિા સઘળી પ્રજાઓ તમારી આગળ આવશે ને
તમારી આરાધના કરશે; કેમ કે તમારાં ન્યાયી કૃત્યો પ્રગટ થયાં છે. 
5 ત્યાર પિછી મેં જોયું, તો સ્વગર્ભમાં સાક્ષ્યમંડપિના મંદરને ઉઘાડવામાં આવ્યું હિતું; 6 જે સાત સ્વગર્ભદૂતોની પિાસે સાત
આફતો હિતી, તેઓ ભતસ્થાનમાંથી બહિાર આવ્યા; તેઓએ સ્વચ્છ તથા ચળકતાં શણનાં વસ્ત્ર પિહેિરેલાં હિતાં, તથા
કમર પિર સોનાનાં પિટ્ટા બાંધેલા હિતા. 
7 ચાર પ્રાણીઓમાંના એકે સદાસવર્ભકાળ જીવંત ઈશ્વરના કોપિથી ભરેલાં સાત સુવણર્ભ પિાત્રો તે સાત સ્વગર્ભદૂતોને આપ્યાં. 
8 ઈશ્વરના ગૌરવના તથા તેમના પિરાક્રમના ધુમાડાથી ભતસ્થાન ભરાઈ ગયું; સાત સ્વગર્ભદૂતોની સાત આફતો પૂરી થઈ
ત્યાં સુધી કોઈથી ભતસ્થાનમાં પ્રવેશ કરી શકાયો નહિ. 

Chapter 16
1 એક મોટી વાણી ભતસ્થાનમાંથી મેં સાંભળી, તેણે સાત સ્વગર્ભદૂતોને એમ કહ્યું કે, ‘તમે જાઓ ને ઈશ્વરના કોપિના
સાત પ્યાલાં પૃથ્વી પિર રેડી દો.’” 
2 પિહેિલો સ્વગર્ભદૂત ગયો, અને તેણે પિોતાનો પ્યાલો પૃથ્વી પિર રેડયો, અને જે માણસો હિર્મિસક પિશુની છાપિ રાખતાં હિતાં
અને તેની મૂતર્મિને પૂજતાં હિતાં, તેઓ પિર ત્રાસદાયક તથા દઃુખદાયક ગૂમડાં ફૂટી નીકળ્યાં. 
3 બીજા સ્વગર્ભદૂતે પિોતાનો પ્યાલો સમુદ્ર પિર રેડ્યો એટલે સમુદ્ર મૃતદેહિના લોહિી જેવો થયો, અને જે સઘળા સજીવ
પ્રાણી સમુદ્રમાં હિતા તે મરણ પિામ્યા. 
4 ત્રીજા સ્વગર્ભદૂતે પિોતાનો પ્યાલો નદીઓ પિર તથા પિાણીના ઝરાઓ પિર રેડયો, અને પિાણી લોહિી થઈ ગયા. 5 મેં
પિાણીના સ્વગર્ભદૂતને બોલતાં સાંભળ્યો કે, ‘તમે ન્યાયી છો, તમે જે છો અને જે હિતા, પિવત્ર ઈશ્વર, કેમ કે તમે અદલ
ન્યાયચુકાદો કયાર્ભ છે; 6 કારણ કે તેઓએ તમારા સંતોનું તથા પ્રબોધકોનું લોહિી વહેિવડાવ્યું, અને તમે તેઓને લોહિી
પિીવાને આપ્યું છે; તેઓ તેને માટ ેલાયક છે.’” 7 યજ્ઞવેદીમાંથી એવો અવાજ મેં સાંભળ્યો કે, ‘હિા, ઓ સવર્ભસમથર્ભ પ્રભુ
ઈશ્વર, તમારા ન્યાયચુકાદા સત્ય તથા ન્યાયી છે.’” 
8 ચોથા સ્વગર્ભદૂતે પિોતાનો પ્યાલો સૂરજ પિર રેડયો; એટલે તેને આગથી માણસોને બાળી નાખવાની શત આપિવામાં
આવી; 9 તેથી માણસો આગની આંચથી દાઝ્યાં. ઈશ્વર, જેમને આ આફતો પિર અધકાર છે, તેમના નામની વરુદ્ધ
દભુાર્ભષણ કરી તેઓએ તેમને મહિમા આપ્યો નહિ અને પિસ્તાવો કયર્યો નહિ. 
10 પિાંચમા સ્વગર્ભદૂતે પિોતાનો પ્યાલો હિર્મિસક પિશુના રાજ્યાસન પિર રેડયો; અને તેના રાજ્ય પિર અંધારપિટ છવાયો; અને
તેઓ પિીડાને લીધે પિોતાની જીભોને કરડવા લાગ્યા, 11 અને પિોતાની પિીડાઓને લીધે તથા પિોતાનાં ગુમડાંઓને લીધે
તેઓએ સ્વગર્ભના ઈશ્વરની વરુદ્ધ દભુાર્ભષણ કયુર્યું; પિણ પિોતાનાં કામોનો પિસ્તાવો કયર્યો નહિ. 
12 પિછી છઠ્ઠા સ્વગર્ભદૂતે પિોતાનો પ્યાલો મોટી નદી એટલે યુફે્રતસ પિર રેડ્યો અને તેનું પિાણી સુકાઈ ગયું, એ માટ ેકે
પૂવર્ગેથી જે રાજાઓ આવનાર છે તેઓનો રસ્તો તૈયાર થાય. 13 ત્યારે પિેલા અજગરના મોંમાંથી, હિર્મિસક પિશુના મોંમાંથી
તથા જૂઠાં પ્રબોધકના મોંમાંથી નીકળતા દેડકા જેવા ત્રણ અશુદ્ધ આત્મા મેં જોયા; 14 કેમ કે તેઓ ચમત્કારક ચહ્નો
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કરનારા દષુ્ટાત્માઓ છે, કે જેઓ આખા દનયાના રાજાઓ પિાસે જાય છે એ માટ ેકે સવર્ભસમથર્ભ ઈશ્વરના મહિાન દવસની
લડાઈને સારુ તેઓ તેઓને એકત્ર કરે. 15 જુઓ ચોરની જેમ હંુિ આવું છંુ, જે જાગૃત રહેિ છે, અને પિોતાનાં વસ્ત્ર એવાં
રાખે છે કે પિોતાને નવર્ભસ્ત્ર જેવા ન ચાલવું પિડ,ે અને તેની શરમજનક પિરસ્થત ન દેખાય, તે આશીવાર્ભદત છે. 16 ત્યારે
હિબ્રૂ ભાષામાં ‘આમાર્યુંગેદન’ કહેિવાતી જગ્યાએ, તેઓએ તેઓને એકત્ર કયાર્યું. 
17 પિછી સાતમાં સ્વગર્ભદૂતે પિોતાનો પ્યાલો વાતાવરણમાં રેડયો, એટલે મંદરમાંના રાજ્યાસનમાંથી મોટી વાણી એવું
બોલી કે, સમાપ્ત થયું; 18 અને વીજળીઓ, વાણીઓ તથા ગજર્દનાઓ થયાં; વળી મોટો ધરતીકંપિ થયો. તે એવો
ભયંકર તથા ભારે હિતો કે માણસો પૃથ્વી પિર ઉત્પિન્ન થયાં ત્યારથી એના જેવો કદી થયો નહિોતો. 19 મોટા નગરના ત્રણ
ભાગ થઈ ગયા, અને રાષ્ટ્રોનાં શહેિરો નષ્ટ થયાં; અને ઈશ્વરને મોટા બાબલની યાદ આવી, એ માટ ેકે તે પિોતાના સખત
કોપિના દ્રાક્ષારસનો પ્યાલો તેને આપિે. 
20 ટાપુઓ અદ્રશ્ય થઈ ગયા, અને પિહિાડોનો પિત્તો લાગ્યો નહિ. 21 અને આકાશમાંથી આશરે ચાલીસ કલોગ્રામનાં
કરા માણસો પિર પિડ્યા અને કરાની આફતને લીધે માણસોએ ઈશ્વરને શ્રાપિ આપ્યો કેમ કે તે આફત અતશય ભારે હિતી.

Chapter 17
1 જે સાત સ્વગર્ભદૂતોની પિાસે તે સાત પ્યાલા હિતા, તેઓમાંનો એક આવ્યો અને તેણે મારી સાથે બોલતાં કહ્યું કે, ‘અહિીં
આવ, અને જે મોટી ગણકાના ઘણાં પિાણી પિર બેઠેલી છે, તેને જે શક્ષા થવાની છે તે હંુિ તને બતાવું. 2 તેની સાથે
દનયાના રાજાઓએ વ્યભચાર કયર્યો છે અને તેના વ્યભચારના દ્રાક્ષારસથી પૃથ્વીના રહેિનારા ચકચૂર થયા છે.’” 
3 પિછી તે સ્વગર્ભદૂત મને આત્મામાં અરણ્યમાં લઈ ગયો; અને એક કરમજી રંગના હિર્મિસક પિશુ પિર એક સ્ત્રી બેઠેલી મેં
જોઈ; તે પિશુ ઈશ્વરનું અપિમાન કરનારાં નામોથી ભરેલું હિતું, અને તેને સાત માથાં ને દસ શર્મિગડાં હિતાં. 4 તે સ્ત્રીએ
જાંબુડા તથા કરમજી રંગનાં વસ્ત્ર પિહેિરેલાં હિતાં અને તે સોનાથી તથા મૂલ્યવાન રત્નો તથા મોતીથી શણગારેલી હિતી,
અને તેના વ્યભચારના ધક્કારપિાત્ર કૃત્યોથી તથા અશુદ્ધતાથી ભરેલો સોનાનો પ્યાલો તેના હિાથમાં હિતો. 5 તેના કપિાળ
પિર એક મમર્ભજનક નામ લખેલું હિતું, એટલે, ‘મહિાન બાબલોન, ગણકાઓની તથા પૃથ્વીના ધક્કારપિાત્ર બાબતોની
માતા.’” 
6 મેં તેં સ્ત્રીને સંતોનું લોહિી તથા ઈસુના સાક્ષીઓનું લોહિી પિીધેલી નશામાં જોઈ. તેને જોઈને મને ઘણું આશ્ચયર્ભ થયું. 7

સ્વગર્ભદૂતે મને પૂછ્યું કે, ‘તું કેમ આશ્ચયર્ભ પિામે છે? એ સ્ત્રીનો, અને સાત માથાં તથા દસ શર્મિગડાવાળું  હિર્મિસક પિશુ કે, જેનાં
પિર તે બેઠેલી છે, તેનો મમર્ભ હંુિ તને સમજાવીશ.’” 
8 જે હિર્મિસક પિશુ તેં જોયું, તે હિતું અને નથી; અને તે અનંતઊંડાણમાં જલ્દી નીકળવાનું તથા નાશમાં જવાનું છે. અને
પૃથ્વી પિરના રહેિનારાંઓ કે જેઓનાં નામ સૃષ્ટના મંડાણથી જીવનપુસ્તકમાં લખેલાં નથી, તેઓ જે હિર્મિસક પિશુ હિતું અને
નથી અને આવનાર છે, તેને જોઈને આશ્ચયર્ભ પિામશે. 
9 આનો ખુલાસો જ્ઞાની મન કરે. જે સાત માથાં છે તે સાત પિહિાડ છે, તેઓ પિર સ્ત્રી બેઠેલી છે; 10 અને તેઓ સાત
રાજા છે; તેમાંના પિાંચ પિડ્યા છે, એક જીવંત છે, અને બીજો હિજી સુધી આવ્યો નથી; જયારે તે આવશે ત્યારે થોડીવાર
તેને રહેિશે. 
11 જે હિર્મિસક પિશુ હિતું અને હિમણાં નથી, તે જ વળી આઠમો રાજા છે, અને તે સાતમાંનો એક છે; તે નાશમાં જાય છે. 
12 જે દસ શર્મિગડાં તેં જોયાં છે તેઓ દસ રાજા છે, તેઓ હિજી સુધી રાજ્ય પિામ્યા નથી; પિણ હિર્મિસક પિશુની સાથે એક
ઘડીભર રાજાઓના જેવો અધકાર તેઓને મળે છે. 13 તેઓ એક મતના છે, અને તેઓ પિોતાનું પિરાક્રમ તથા અધકાર
હિર્મિસક પિશુને સોંપિી દે છે. 14 તેઓ હિલવાનની સાથે લડશે અને હિલવાન તેઓને જીતશે કેમ કે તેઓ મહિાન પ્રભુઓ ના
પ્રભુ તથા રાજાઓના રાજા છે; અને તેમની સાથે જેઓ છે, એટલે તેડાયેલા, પિસંદ કરેલા તથા વશ્વાસુ છે તેઓ પિણ
જીતશે. 
15 તે સ્વગર્ભદૂત મને કહેિ છે કે, જે પિાણી તે જોયું છે, જ્યાં તે ગણકા બેઠી છે, તેઓ પ્રજાઓ, સમુદાય, દેશો તથા
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ભાષાઓ છે. 
16 તેં જે દસ શર્મિગડાં તથા પિશુ તે જોયાં તેઓ તે ગણકાનો દ્વષે કરશે, તેને પિાયમાલ કરીને તેને ઉઘાડી કરશે તેનું માંસ
ખાશે અને આગથી તેને બાળી નાખશે. 17 કેમ કે ઈશ્વરે પિોતાની ઇચ્છા પૂરી કરવા હેિતુ, તેઓના મનમાં એવા વચાર
નાખ્યા છે, અને ઈશ્વરનાં વચનો પૂરાં થાય ત્યાં સુધી તેઓ પિોતાનું રાજ્યનો અધકાર હિર્મિસક પિશુને સોંપિશે. 
18 જે સ્ત્રીને તેં જોઈ છે, તે તો જે મોટંુ શહેિર દનયાના રાજાઓ પિર રાજ કરે છે તે છે. 

Chapter 18
1 એ પિછી મેં બીજા એક સ્વગર્ભદૂતને સ્વગર્ભથી ઊતરતો જોયો; તેને મોટો અધકાર મળેલો હિતો; અને તેના ગૌરવથી પૃથ્વી
પ્રકાશત થઈ. 2 તેણે ઊંચા અવાજે કહ્યું કે, ‘પિડ્યું રે, પિડ્યું, મોટંુ બાબલોન પિડ્યું. અને તે દષુ્ટાત્માઓનું નવાસસ્થાન
તથા દરેક અશુદ્ધ આત્માનું અને અશુદ્ધ તથા ધક્કારપિાત્ર પિક્ષીનું વાસો થયું છે. 3 કેમ કે તેના વ્યભચારને લીધે રેડાયેલો
કોપિરૂપિી દ્રાક્ષારસ સવર્ભ દેશના લોકોએ પિીધો છે; દનયાના રાજાઓએ તેની સાથે વ્યભચાર કયર્યો છે, અને વેપિારીઓ તેના
પુષ્કળ મોજશોખથી ધનવાન થયા છે. 
4 સ્વગર્ભમાંથી બીજી એક વાણી એવું કહેિતી મેં સાંભળી કે, ‘હેિ મારા લોકો, તેનાથી બહિાર આવો, તમે તેના પિાપિના
ભાગીદાર ન થાઓ, અને તેના પિર આવનારી આફતોમાંની કોઈ પિણ તમારા પિર ન આવે. 5 કેમ કે તેનાં પિાપિ સ્વગર્ભ સુધી
ભેગા થયા છે, અને ઈશ્વરે તેના દરુાચારોને યાદ કયાર્ભ છે. 6 જેમ તેણે બીજાઓને ભરી આપ્યું તેમ તેને પિાછંુ ભરી આપિો,
અને તેની કરણીઓ પ્રમાણે તેને બમણું જ આપિો; જે પ્યાલો તેણે મેળવીને ભયર્યો છે તેમાં તેને માટ ેબમણું મેળવીને ભરો.

7 તેણે પિોતે જેટલી કીતર્મિ મેળવી અને જેટલો મોજશોખ કયર્યો તેટલો ત્રાસ તથા પિીડા તેને આપિો; કેમ કે તે પિોતાના મનમાં
કહેિ છે કે, હંુિ રાણી થઈને બેઠી છંુ. હંુિ વધવા નથી, અને હંુિ રુદન કરનારી નથી; 8 એ માટ ેએક દવસમાં તેના પિર
આફતો એટલે મરણ, રુદન તથા દકુાળ આવશે, અને તેને અગ્નિથી બાળી નંખાશે; કેમ કે પ્રભુ ઈશ્વર કે જેમણે તેનો
ન્યાય કયર્યો, તે સમથર્ભ છે. 
9 દનયાના જે રાજાઓએ તેની સાથે વ્યભચાર તથા વલાસ કયર્યો, તેઓ જયારે તેમાં લાગેલી આગનો ધુમાડો જોશે,
ત્યારે તેઓ તેને માટ ેરડશે, અને વલાપિ કરશે, 10 અને તેની પિીડાની બીકને લીધે દૂર ઊભા રહિીને કહેિશે કે, હિાય! હિાય!
મોટંુ બાબલોન નગર! બળવાન નગર! એક ઘડીમાં તને કેવી શક્ષા થઈ છે.’” 
11 પૃથ્વી પિરના વેપિારીઓ પિણ તેને માટ ેરડ ેછે અને વલાપિ કરે છે, કેમ કે હિવેથી કોઈ તેમનો સામાન ખરીદનાર નથી; 
12 સોનું, ચાંદી, કર્મિમતી રત્નો, મોતીઓ, બારીક શણનું કાપિડ, જાંબુડા રંગનાં, રેશમી અને કરમજી રંગનાં વસ્ત્ર; તથા
સવર્ભ જાતનાં સુગંધી કાષ્ટ, હિાથીદાંતની, મૂલ્યવાન કાષ્ટની, પિત્તળની, લોખંડની તથા સંગેમરમરની સવર્ભ જાતની વસ્તુઓ; 
13 વળી તજ, તેજાના, ધૂપિદ્રવ્યો, અત્તર, લોબાન, દ્રાક્ષારસ, તેલ, ઝીણો મેંદો, અનાજ તથા ઢોરઢાંક, ઘેટાં, ઘોડા, રથો,
ચાકરો તથા માણસોના પ્રાણ, એ તેમનો માલ હિતો. 
14 તારા જીવનાં ઇચ્છત ફળ તારી પિાસેથી જતા રહ્યાં છે, અને સવર્ભ સુંદર તથા કર્મિમતી પિદાથર્યો તારી પિાસેથી નાશ
પિામ્યા છે, અને હિવેથી તે કદી મળશે જ નહિ. 
15 એ વસ્તુઓના વેપિારી કે જેઓ તેનાથી ધનવાન થયા, તેઓ તેની પિીડાની બીકને લીધે રડતા તથા શોક કરતા દૂર
ઊભા રહિીને, 16 કહેિશે કે, હિાય! હિાય! બારીક શણનાં, જાંબુડા તથા કરમજી રંગનાં વસ્ત્રથી વેષ્ટત, અને સોનાથી,
રત્નોથી તથા મોતીઓથી અલંકૃત મહિાન નગરને હિાયહિાય!’ 17 કેમ કે એક પિળમાં એટલી મોટી સંપિત્ત નષ્ટ થઈ છે.
અને સવર્ભ કપ્તાન, સવર્ભ મુસાફરો, ખલાસીઓ અને દરયાઈ માગર્ગે વેપિાર કરનારા દૂર ઊભા રહ્યા છે. 
18 અને તેઓએ તેમાં લાગેલી આગનો ધુમાડો જોઈને બૂમ પિાડતાં કહ્યું કે, આ મોટા નગર જેવું બીજંુ કયું નગર છે?’ 
19 હિાય! હિાય! તેઓએ પિોતાનાં માથાં પિર ધૂળ નાખી, અને રડતાં તથા વલાપિ કરતાં મોટ ેસાદે કહ્યું કે, ‘હિાય! જે મોટા
નગરની સંપિત્તથી સમુદ્રમાંનાં સવર્ભ વહિાણના માલકો ધનવાન થયા, એક ક્ષણમાં ઉજ્જડ થયું છે.’” 20 ઓ સ્વગર્ભ,
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સંતો, પ્રેરતો તથા પ્રબોધકો, તેને લીધે તમે આનંદ કરો, કેમ કે ઈશ્વરે તમારી ન્યાય તેના પિર લાવ્યો છે.’” 
21 પિછી એક બળવાન સ્વગર્ભદૂતે મોટી ઘંટીના પિડ જેવો એક પિથ્થર ઊંચકી લીધો અને તેને સમુદ્રમાં નાખીને કહ્યું કે, ‘તે
મોટા નગર બાબલોનને એ જ રીતે નદર્દયતાપૂવર્ભક નાખી દેવામાં આવશે. અને તે ફરી કદી પિણ જોવામાં નહિ આવે. 22

તથા વીણા વગાડનારા, ગાનારા, વાંસળી વગાડનારા તથા રણશર્મિગડંુ વગાડનારાઓનો સાદ ફરી તારામાં નગરમાં
સંભળાશે નહિ; અને કોઈ પિણ વ્યવસાયનો કોઈ કારીગર ફરી તારામાં દેખાશે નહિ અને ઘંટીનો અવાજ તારામાં ફરી
સંભળાશે નહિીં. 
23 દીવાનું અજવાળું તારામાં ફરી પ્રકાશશે નહિ અને વર તથા કન્યાનો અવાજ તારામાં ફરી સંભળાશે નહિીં! કેમ કે
તારા વેપિારીઓ પૃથ્વીના મહિાન પુરુષો હિતા. તારી જાદ ુક્રયાથી સવર્ભ દેશમાંના લોકો ભુલાવામાં પિડ્યા. 24 અને
પ્રબોધકોનું, સંતોનું તથા પૃથ્વી પિર જેઓ મારી નંખાયા છે, તે સઘળાનું લોહિી પિણ તેમાંથી જડ્યું હિતું.’” 

Chapter 19
1 તે પિછી સ્વગર્ભમાં મોટા સમૂદાયના જેવી વાણી મેં મોટ ેઅવાજે એમ કહેિતી સાંભળી કે ‘હિાલેલુયા, ઉદ્ધાર આપિણા
ઈશ્વરથી છે; મહિમા તથા પિરાક્રમ તેમના છે.’” 2 કેમ કે તેમના ન્યાયચુકાદા સત્ય તથા યથાથર્ભ છે; કેમ કે જે મોટી
વારાંગનાએ પિોતાના વ્યભચારથી પૃથ્વીને ભ્રષ્ટ કરી, તેનો તેમણે ન્યાય કયર્યો છે અને તેની પિાસેથી પિોતાના સેવકોના
લોહિીનો બદલો લીધો છે. 
3 તેઓએ ફરીથી કહ્યું કે, ‘હિાલેલુયા, તેનો નાશનો ધુમાડો સદાસવર્ભકાળ ઉપિર ચઢે છે.’” 4 રાજ્યાસન પિર બેઠેલા
ઈશ્વરની ભજન કરતાં ચોવીસ વડીલોએ તથા ચાર પ્રાણીઓએ દંડવત પ્રણામ કરીને કહ્યું, ‘આમીન, હિાલેલુયા.’” 
5 રાજ્યાસનમાંથી એવી વાણી થઈ કે, ‘આપિણા ઈશ્વરના સવર્ભ સેવકો, તેમનો ડર રાખનારા, નાના તથા મોટા, તમે તેમની
સ્તુત કરો.’” 
6 મોટા સમુદાયના જેવી, ઘણાં પિાણીના પ્રવાહિ જેવી તથા ભારે ગજર્દનાઓના જેવી વાણીને એમ કહેિતી મેં સાંભળી કે,
હિાલેલુયા; કેમ કે પ્રભુ આપિણા ઈશ્વર જે સવર્ભસમથર્ભ છે તે રાજ કરે છે. 
7 આપિણે આનંદ કરીને ખુશ થઈએ અને તેમને મહિમા આપિીએ; કેમ કે હિલવાનના લગ્નિનો દવસ આવ્યો છે, અને
તેમની કન્યાએ પિોતાને તૈયાર કરી છે. 8 તેજસ્વી શુદ્ધ તથા બારીક શણનું વસ્ત્ર તેને પિહેિરવા આપ્યું છે, તે બારીક વસ્ત્ર
સંતોના ન્યાયીપિણાના કામ દશાર્ભવે છે. 
9 સ્વગર્ભદૂતે મને કહ્યું કે, ‘તું એમ લખ કે હિલવાનના લગ્નિજમણને સારુ જેઓને નમંત્રેલા છે તેઓ આશીવાર્ભદત છે,’ તે
મને એમ પિણ કહેિ છે કે, ‘આ તો ઈશ્વરના સત્ય વચનો છે.’” 10 હંુિ તેમને ભજવાને દંડવત પ્રણામ કયર્યો, પિણ તેમણે
મને કહ્યું કે, ‘જોજે, એવું ન કર, હંુિ તારો અને ઈસુની સાક્ષી રાખનારા તારા ભાઈઓમાંનો એક સાથી સેવક છંુ; ઈશ્વરનું
ભજન કર; કેમ કે ઈસુની સાક્ષી તો પ્રબોધનો આત્મા છે.’” 
11 પિછી મેં સ્વગર્ભ ઊઘડલેું જોયું, અને જુઓ, એક સફેદ ઘોડા ઉપિર જે બેઠેલા છે તે ‘વશ્વાસુ તથા સત્ય’ છે, અને
તેઓ પ્રમાણકતાથી ન્યાય તથા લડાઈ કરે છે. 12 અગ્નિની જ્વાળા જેવી તેમની આંખો છે, અને તેમના માથા પિર ઘણાં
મુગટ છે; જેનાં પિર એવું નામ લખેલું છે કે જે તેમના સવાય બીજંુ કોઈ જાણતું નથી. 13 લોહિીથી છંટાયેલો ઝભ્ભો
તેમણે પિહેિયર્યો છે; તેમનું નામ ‘ઈશ્વરનો શબ્દ’ છે. 
14 સ્વગર્ભનાં સૈન્ય તે શ્વેત ઘોડા પિર સફેદ તથા શુદ્ધ બારીક શણનાં વસ્ત્રો પિહેિરીને તેમની પિાછળ પિાછળ ચાલ્યા. 15

તેમના મોમાંથી ધારવાળી તલવાર નીકળે છે; એ માટ ેકે તેનાથી તે દેશને મારે, અને લોખંડના દંડથી તેઓ પિર તે સત્તા
ચલાવશે! અને સવર્ભસમથર્ભ ઈશ્વરના ભારે કોપિનો દ્રાક્ષાકંુડ તે ખૂંદે છે. 16 તેમના ઝભ્ભા પિર તથા તેમની જાંઘ પિર એવું
લખેલું છે કે ‘રાજાઓનો રાજા તથા પ્રભુઓનો પ્રભુ.’” 
17 મેં એક સ્વગર્ભદૂતને સૂયર્ભમાં ઊભો રહેિલો જોયો, અને તેણે આકાશમાં ઊડનારાં સવર્ભ પિક્ષીઓને મોટ ેઅવાજે હિાંક મારી
કે, ‘તમે આવો અને ઈશ્વરના મોટા જમણને સારુ ભેગા થાઓ; 18 એ સારુ કે રાજાઓનું, સેનાપિતઓનું, શૂરવીરોનું,
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ઘોડાઓનું, સવારોનું, સ્વતંત્ર તથા દાસોનું, નાના તથા મોટાનું માંસ તમે ખાઓ.” 
19 પિછી મેં હિર્મિસક પિશુ, દનયાના રાજાઓ તથા તેઓનાં સૈન્યને ઘોડા પિર બેઠેલાની સામે તથા તેમના સૈન્યની સામે
લડવાને એકઠા થયેલા મેં જોયા. 20 હિર્મિસક પિશુ પિકડાયું, અને તેની સમક્ષ જે જૂઠાં પ્રબોધકે ચમત્કારક ચહ્નો દેખાડીને
હિર્મિસક પિશુની છાપિ લેનારાઓને તથા તેની મૂતર્મિની ઉપિાસના કરનારાઓને ભમાવ્યા હિતા તેને પિણ તેની સાથે પિકડવામાં
આવ્યો. એ બન્નેને સળગતા ગંધકની સરોવરમાં, જીવતા જ ફેંકવામાં આવ્યા. 
21 અને જેઓ બાકી રહ્યા તેઓને ઘોડા પિર બેઠેલાના મોમાંથી જે તલવાર નીકળી તેનાથી મારી નાખવામાં આવ્યા; અને
તેઓના માંસથી સઘળાં પિક્ષી તૃપ્ત થયાં. 

Chapter 20
1 મેં એક સ્વગર્ભદૂતને સ્વગર્ભથી ઊતરતો જોયો, તેની પિાસે અનંતઊંડાણની ચાવી હિતી, અને તેના હિાથમાં મોટી સાંકળ
હિતી. 2 તેણે પિેલા અજગરને જે ઘરડો સપિર્ભ, દષુ્ટ તથા શેતાન છે, તેને પિકડ્યો. અને હિજાર વષર્ભ સુધી તેને બાંધી રાખ્યો. 
3 અને તેણે તેને અનંતઊંડાણમાં ફેંકીને તે બંધ કયુર્યું, અને તેને મહિોર કયુર્યું, એ માટ ેકે તે હિજાર વષર્ભ પૂરાં થતાં સુધી તે ફરી
લોકોને ભુલાવે નહિ; ત્યાર પિછી થોડીવાર સુધી તે છૂટો કરવામાં આવશે. 
4 પિછી મેં રાજ્યાસનો જોયાં અને તેઓ પિર જે લોકો બેઠેલા હિતા તેઓને ન્યાય કરવાનું સોંપિવામાં આવ્યું. અને
જેઓનો ઈસુની સાક્ષીને લીધે તથા ઈશ્વરના વચનને લીધે શરચ્છેદ કરવામાં આવ્યા હિતા તથા જેઓએ હિર્મિસક પિશુની
તથા તેની મૂતર્મિની ઉપિાસના કરી ન હિતી અને પિોતાના કપિાળ પિર અથવા પિોતાના હિાથ પિર તેની છાપિ લગાવી ન હિતી
તેઓના આત્માઓને મેં જોયાં; અને તેઓ સજીવન થયા અને ખ્રિસ્તની સાથે હિજાર વષર્ભ રાજ્ય કયુર્ભ. 
5 મરણ પિામેલાંઓમાંના જે બાકી રહ્યા, તેઓ તે હિજાર વષર્ભ પૂરાં થયાં ત્યાં સુધી સજીવન થયાં નહિ. એ જ પિહેિલું
પુનરુત્થાન છે. 6 પિહેિલા મરણોત્થાનમાં જેને ભાગ છે તે આશીવાર્ભદત તથા પિવત્ર છે; તેવાઓ પિર બીજા મરણનો
અધકાર નથી, પિણ તેઓ ઈશ્વરના તથા ખ્રિસ્તનાં યાજક થશે અને તેમની સાથે હિજાર વષર્ભ રાજ કરશે. 
7 જયારે તે હિજાર વષર્ભ પૂરાં થશે ત્યારે શેતાનને તેના બંધનમાંથી મુત કરવામાં આવશે. 8 અને તે પૃથ્વી પિર ચારે
ખૂણામાં રહેિતા લોકોને, ગોગ તથા માગોગને ગેરમાગર્ગે દોરીને લડાઈને સારુ તેઓને એકઠા કરવાને બહિાર આવશે; તેઓની
સંખ્યા સમુદ્રની રેતી જેટલી છે. 
9 તેઓ પૃથ્વીની આખી સપિાટી પિર ગયા અને તેઓએ સંતોની છાવણીને જે પ્રય શહેિર છે તેને ઘેરી લીધું; પિણ
સ્વગર્ભમાંથી અગ્નિ ઊતયર્યો અને તેઓનો સંહિાર કયર્યો. 10 શેતાન જે તેઓને ભમાવનાર હિતો, તેને સળગતા ગંધકની
સરોવરમાં, જ્યાં હિર્મિસક પિશુ તથા જૂઠો પ્રબોધક છે, ત્યાં ફેંકી દેવામાં આવ્યો. ત્યાં રાતદવસ સદાસવર્ભકાળ સુધી તેઓ
પિીડા ભોગવશે. 
11 પિછી મેં મોટા સફેદ રાજ્યાસનને તથા તેના પિર જે બેઠેલા હિતા તેમને જોયા, તેમની સન્મુંખથી પૃથ્વી તથા આકાશ
અદ્રશ્ય થઈ ગયા. અને તેઓને માટ ેકોઈ સ્થાન મળ્યું નહિ. 12 પિછી મેં મૂએલાંને, મોટાં તથા નાનાં સવર્ભને સર્મિહિાસનની
સમક્ષ ઊભા રહેિલાં જોયાં; અને પુસ્તકો ઉઘાડવામાં આવ્યાં, અને બીજંુ પુસ્તક જે જીવનનું છે તે પિણ ઉઘાડવામાં
આવ્યું. અને તે પુસ્તકોમાં જે જે લખ્યું હિતું તે પિરથી મૃત્યુ પિામેલાંનો તેઓની કરણીઓ પ્રમાણે, ન્યાય કરવામાં આવ્યો. 
13 સમુદ્ર ેપિોતાનામાં જે મૃત્યુ પિામેલાં હિતાં તેઓને પિાછા આપ્યાં, અને મરણે તથા પિાતાળ પિણ પિોતાનામાં જે મૃત્યુ
પિામેલાં હિતાં, તેઓને પિાછા આપ્યાં; અને દરેકનો ન્યાય તેની કરણી પ્રમાણે કરવામાં આવ્યો. 14 મૃત્યુ તથા પિાતાળ
અગ્નિની સરોવરમાં ફેંકાયાં. અગ્નિની ખાઈ એ જ બીજંુ મરણ છે. 15 જે કોઈનું નામ જીવનનું પુસ્તકમાં નોંધાયેલું
જણાયું નહિ તેને અગ્નિની સરોવરમાં ફેંકી દેવામાં આવ્યો. 

Chapter 21
1 પિછી મેં નવું આકાશ તથા નવી પૃથ્વી જોયાં, કેમ કે પ્રથમનું આકાશ તથા પ્રથમની પૃથ્વી જતા રહ્યાં હિતા; અને સમુદ્ર
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પિણ રહ્યો ન હિતો. 2 મેં પિવત્ર નગર, નવું યરુશાલેમ, ઈશ્વરની પિાસેથી સ્વગર્ભમાંથી ઊતરતું જોયું, અને જેમ કન્યા
પિોતાના વરને સારુ શણગારેલી હિોય તેમ તે તૈયાર કરેલું હિતું. 
3 રાજ્યાસનમાંથી મોટી વાણી એમ કહેિતી મેં સાંભળી કે, ‘જુઓ, ઈશ્વરનું રહેિઠાણ માણસોની સાથે છે, અને ઈશ્વર
તેઓની સાથે વસશે, અને તેઓ તેમના લોકો થશે, અને ઈશ્વર પિોતે તેઓની સાથે રહિીને તેઓના ઈશ્વર થશે. 4 તે
તેઓની આંખોમાંનું દરેક આંસુ લૂછી નાખશે; હિવે મરણ, શોક, રુદન કે વેદના ફરીથી થશે નહિ. જૂની વાતો જતી રહિી
છે.’” 
5 રાજ્યાસન પિર જે બેઠેલા છે, તેમણે કહ્યું કે, ‘જુઓ, હંુિ સઘળું નવું બનાવું છંુ.’” ફરીથી તે કહેિ છે કે, ‘તું લખ, કેમ કે
આ વાતો વશ્વસનીય તથા સાચી છે.’” 6 તેમણે મને કહ્યું કે, ‘તે પૂરી થઈ ગઈ છે. હંુિ આલ્ફા તથા ઓમેગા, શરૂઆત
તથા અંત છંુ. હંુિ તરસ્યાને જીવનનાં પિાણીના ઝરામાંથી મફત જળ આપિીશ. 
7 જે જીતે છે તે તેઓનો વારસો પિામશે, અને હંુિ તેમનો ઈશ્વર થઈશ, અને તેઓ મારા બાળકો થશે. 8 પિણ કાયરો,
અવશ્વાસીઓ, દજુર્દનો, હિત્યારાઓ, વ્યભચારીઓ, તાંત્રકો, મૂતર્મિપૂજકો તથા સઘળા જૂઠંુ બોલનારાઓને, અગ્નિ તથા
ગંધકથી બળનારી સરોવરમાં ફેંકવામાં આવશે. એ જ બીજંુ મરણ છે.” 
9 જે સાત સ્વગર્ભદૂતોની પિાસે સાત પ્યાલા હિતા, તે સાત છેલ્લી આફતોથી ભરેલા હિતા તેઓમાંનો એક સ્વગર્ભદૂત મારી
પિાસે આવ્યો ને મને કહ્યું કે, ‘અહિીં આવ, અને જે કન્યા હિલવાનની પિત્ની છે તેને હંુિ તને બતાવીશ.’” 10 પિછી તે મને
આત્મામાં એક મોટા તથા ઊંચા પિહિાડ પિર લઈ ગયો, અને ઈશ્વરની પિાસેથી સ્વગર્ભથી ઊતરતું પિવત્ર નગર યરુશાલેમ મને
બતાવ્યું. 
11 તેમાં ઈશ્વરનું ગૌરવ હિતું, અને તેનું તેજ અત મૂલ્યવાન રત્ન જેવું, એટલે યાસપિસ પિાષાણ જે સ્ફટક સમાન
નમર્ભળ હિોય, એના જેવું હિતું. 12 તેનો દવાલ મોટો તથા ઊંચો હિતો અને જેને બાર દરવાજા હિતા, અને દરવાજા પિાસે
બાર સ્વગર્ભદૂતો ઊભેલા હિતા. દરવાજા પિર ઇઝરાયલનાં બાર કુળોનો નામો લખેલાં હિતાં. 13 પૂવર્ભમાં ત્રણ દરવાજા,
ઉત્તરમાં ત્રણ દરવાજા, દક્ષણમાં ત્રણ દરવાજા અને પિશ્ચમમાં ત્રણ દરવાજા હિતા. 
14 નગરના દીવાલના પિાયાના બાર પિથ્થર હિતા, અને તેના પિર હિલવાનના બાર પ્રેરતોનાં બાર નામ હિતાં. 15 મારી સાથે
જે સ્વગર્ભદૂત બોલતો હિતો, તેની પિાસે નગર, દરવાજા અને દીવાલનું માપિ લેવાની સોનાની લાકડી હિતી. 
16 નગર સમચોરસ હિતું તેની જેટલી લંબાઈ હિતી તેટલી જ તેની પિહિોળાઈ હિતી. તેણે લાકડીથી નગરનું માપિ લીધું. તો
તે બે હિજાર ચારસો કલોમટર થયું. નગરની લંબાઈ, પિહિોળાઈ ઊંચાઈ સરખી હિતી. 17 તેણે તેના દીવાલનું માપિ લીધું,
તે માણસના માપિ, એટલે સ્વગર્ભદૂતના માપિ પ્રમાણે ગણતાં એસો ચુંમાળીસ હિાથ હિતું. 
18 તેના કોટની બાંધણી યાસપિસની હિતી; અને નગર સ્વચ્છ કાચનાં જેવું શુદ્ધ સોનાનું હિતું. 19 નગરના કોટના પિાયા
દરેક પ્રકારના મૂલ્યવાન પિાષાણથી સુશોભત હિતા; પિહેિલો પિાયો યાસપિસ, બીજો નીલમ, ત્રીજો માણેક, ચોથો લીલમ, 
20 પિાંચમો ગોમેદ, છઠ્ઠો અકીક, સાતમો તૃણમણ, આઠમો પિરોજ, નવમો પિોખરાજ, દસમો લસણયો, અગયારમો
શન, બારમો યાકૂત. 
21 તે બાર દરવાજા બાર મોતી હિતા, તેઓમાંનો દરેક દરવાજો એક એક મોતીનો બનેલો હિતો. નગરનો માગર્ભ પિારદશર્ભક
કાચ જેવા શુદ્ધ સોનાનો બનેલો હિતો. 22 મેં તેમાં ભતસ્થાન જોયું નહિ, કેમ કે સવર્ભસમથર્ભ પ્રભુ ઈશ્વર તથા હિલવાન
એ જ ત્યાનું ભતસ્થાન છે. 
23 નગરમાં સૂયર્ભ કે ચંદ્ર પ્રકાશ આપિે એવી જરૂર નથી. કેમ કે ઈશ્વરના ગૌરવે તેને પ્રકાશત કયુર્યું છે, અને હિલવાન તેનો
દીવો છે. 24 પૃથ્વીની સવર્ભ પ્રજા તેના પ્રકાશમાં ચાલશે. અને દનયાના રાજાઓ પિોતાનો વૈભવ તેમાં લાવે છે. 25 દવસે
તેના દરવાજા કદી બંધ થશે નહિ ત્યાં રાત પિડશે નહિ. 
26 તેઓ સવર્ભ પ્રજાઓનો વૈભવ તથા કીતર્મિ તેમાં લાવશે; 27 અને જે કંઈ અશુદ્ધ છે, અને જે કોઈ ધક્કારપિાત્ર તથા
અસત્યનું આચરણ કરે છે તેઓ તેમાં પ્રવેશી શકશે નહિ. જેઓનાં નામ હિલવાનના જીવનપુસ્તકમાં લખેલાં છે તેઓ જ
પ્રવેશ પિામી શકશે. 

Chapter 21
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Chapter 22
1 સ્ફટકના જેવી ચળકતી, જીવનનાં પિાણીની નદી, ત્યારે તેણે મને ઈશ્વરના તથા હિલવાનના રાજ્યાસનમાંથી વહેિતી
નગરના માગર્ભ વચ્ચે બતાવી. 2 એ નદીના બંને કનારા પિર જીવનનું વૃક્ષ હિતું, તેને બાર પ્રકારનાં ફળ લાગતાં હિતાં; દર
માસે તે નવાં ફળ આપિતું હિતું; અને તે વૃક્ષ નાં પિાંદડાં સવર્ભ પ્રજાઓને સાજાં કરવા માટ ેહિતાં. 
3 ત્યાં કદી કોઈ શાપિ થનાર નથી, પિણ તે નગરમાં ઈશ્વરનું તથા હિલવાનનું રાજ્યાસન થશે, અને તેમના સેવકો તેમની
સેવા કરશે, 4 તેઓ તેમનું મોં નહિાળશે. અને તેઓનાં કપિાળ પિર તેમનું નામ હિશે. 5 ફરીથી રાત પિડશે નહિ; તેઓને
દીવાના અથવા સૂયર્ભના પ્રકાશની જરૂર નથી, કેમ કે પ્રભુ ઈશ્વર તેઓ પિર પ્રકાશ પિાડશે, અને તેઓ સદાસવર્ભકાળ રાજ્ય
કરશે. 
6 તે દૂતે મને કહ્યું કે, ‘એ વાતો વશ્વસનીય તથા સાચી છે; અને પ્રભુ જે પ્રબોધકોના આત્માઓના ઈશ્વર છે તેમણે જે
થોડા સમયમાં થવાનું છે તે પિોતાના સેવકોને બતાવવા સારુ પિોતાના સ્વગર્ભદૂતને મોકલ્યો છે. 7 જુઓ, હંુિ થોડીવારમાં
આવું છંુ, આ પુસ્તકમાંના પ્રબોધવચનો જે પિાળે છે તે આશીવાર્ભદત છે.’” 
8 જેણે એ સાંભળ્યું તથા જોયું છે તે હંુિ યોહિાન છંુ; અને જ્યારે મેં સાંભળ્યું ને જોયું, ત્યારે જે સ્વગર્ભદૂતે મને એ
બનાઓ બતાવી, તેનું દંડવત પ્રણામ કરવા હંુિ તેની આગળ નમ્યો. 9 પિણ તેણે મને કહ્યું કે, ‘જોજે, એમ ન કર, હંુિ તો
તારો તથા તારા સાથી પ્રબોધકોનો ભાઈઓ અને બહેિનો તથા આ પુસ્તકની વાતોને પિાળનારાનો સાથી સેવક છંુ; તું
ઈશ્વરનું ભજન કર.’” 
10 તેણે મને કહ્યું કે, ‘આ પુસ્તકમાંના પ્રબોધવચનોને મહિોરથી બંધ ન કર, કેમ કે સમય પિાસે છે. 11 જે અન્યાયી છે તે
હિજી અન્યાય કયાર્ભ કરે, જે મલન છે તે હિજુ મલન થતો જાય, અને જે ન્યાયી છે તે ન્યાયી કૃત્યો કયર્યો કરે, અને જે
પિવત્ર છે તે પિવત્ર થતો જાય. 
12 જુઓ, હંુિ થોડીવારમાં આવું છંુ, અને દરેકનું જેવું કામ હિશે તે પ્રમાણે તેને ભરી આપિવાનો બદલો મારી પિાસે છે. 13

હંુિ આલ્ફા તથા ઓમેગા, પ્રથમ તથા છેલ્લો, આરંભ તથા અંત છંુ. 
14 જીવનનાં વૃક્ષ પિર તેઓને હિક મળે અને તેઓ દરવાજામાં થઈને નગરમાં પ્રવેશ કરે તે માટ ેજેઓ પિોતાનાં વસ્ત્ર ધોવે
છે તેઓ આશીવાર્ભદત છે. 15 કૂતરા, તાંત્રકો, વ્યભચારીઓ, હિત્યારાઓ, મૂતર્મિપૂજકો તથા જેઓ અસત્ય ચાહેિ છે
અને આચરે છે, તેઓ બધા નગરની બહિાર છે. 
16 મેં ઈસુએ મારા સ્વગર્ભદૂતને મોકલ્યો છે કે તે વશ્વાસી સમુદાયને સારુ આ સાક્ષી તમને આપિે. હંુિ મૂળ, તથા દાઉદનું
સંતાન, અને પ્રભાતનો ઉજ્જવળ તારો છંુ. 
17 આત્મા તથા કન્યા બંને કહેિ છે કે, ‘આવો;’ અને જે સાંભળે છે તે એમ કહેિ કે, ‘આવો,’ અને જે તૃષત હિોય, તે
આવે; જેની ઇચ્છા હિોય તે જીવનનું જળ મફત લે. 
18 આ પુસ્તકમાંના પ્રબોધવચનો જે કોઈ સાંભળે છે તેને હંુિ ચેતવું છંુ, ‘જો કોઈ તેઓમાં વધારો કરશે તો તેના પિર
ઈશ્વર આ પુસ્તકમાં લખેલી આફતો વધારશે; 19 અને જો કોઈ આ પ્રબોધવચનના પુસ્તકનાં વચનોમાંથી કંઈ પિણ કાઢી
નાખશે, તો ઈશ્વર તેનો ભાગ જીવનનાં વૃક્ષમાંથી તથા પિવત્ર નગરમાંથી, જેમનાં વષે આ પુસ્તકમાં લખેલું છે તેમાંથી
કાઢી નાખશે.’” 
20 જે આ વાતોની સાક્ષી આપિે છે તે કહેિ છે કે, ‘હિા, થોડીવારમાં આવું છંુ.’” આમીન, ‘ઓ પ્રભુ ઈસુ, આવો.’” 
21 પ્રભુ ઈસુની કૃપિા બધા સંતો પિર હિો, આમીન. 

Translation Words
અંજીર, અંજીરો
વ્યાખ્યા:
અંજીર એ નાનું, પિોચું, મીઠંુ ફળ છે કે જે વૃક્ષો ઉપિર થાય છે. જયારે તે પિાકે છે, ત્યારે ભુખરો, પિીળો, અથવા જાંમલી
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જેવા વવધ રંગના હિોઈ શકે છે.
અંજીરના વૃક્ષો 6 મીટરની ઊંચાઈમાં વધી શકે છે અને તેઓના મોટા પિાંદડા સુખદ છાયો આપિે છે.

ફળ લગભગ 3-5 સેન્ટીમીટર લાંબુ હિોય છે.
આદમ અને હિવાએ પિાપિ કયાર્ભ પિછી અંજીર વૃક્ષના પિાંદડામાંથી કપિડાં બનાવીને પિોતાના માટ ેઉપિયોગ કયર્યો. અંજીરોને

કાચા, રાંધીને, અથવા સૂકા ખાઈ શકાય છે.
લોકો તેઓને નાના ટુકડાઓમાં કાપિે છે અને ચકતામાં દબાવી પિછી ખાય છે.

બાઈબલના સમયમાં, અંજીરો ખોરાક અને આવક માટ ેમહિત્વનો સ્ત્રોત હિતા. બાઈબલમાં વારંવાર સમૃદ્ધના ચહ્ન તરીકે
ફળદાયી અંજીરના વૃક્ષની હિાજરીનો ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે. ઘણી વખત ઈસુએ તેના શષ્યોને આત્મક સત્યો
શીખવવા માટ ેઉદાહિરણ તરીકે અંજીરના વૃક્ષોનો ઉપિયોગ કયર્યો છે.
બાઈબલની કલમો:

હિબાકુ્કક 3:17 યાકૂબ 3:11-12 લૂક 13:6-7 માકર્દ  11:13-14 માથ્થી 7:15-17 માથ્થી 21:18-19
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1061, H1690, H6291, H8384, G3653, G4808, G4810
અંજીર, અંજીરો
વ્યાખ્યા:
અંજીર એ નાનું, પિોચું, મીઠંુ ફળ છે કે જે વૃક્ષો ઉપિર થાય છે. જયારે તે પિાકે છે, ત્યારે ભુખરો, પિીળો, અથવા જાંમલી
જેવા વવધ રંગના હિોઈ શકે છે.

અંજીરના વૃક્ષો 6 મીટરની ઊંચાઈમાં વધી શકે છે અને તેઓના મોટા પિાંદડા સુખદ છાયો આપિે છે.
ફળ લગભગ 3-5 સેન્ટીમીટર લાંબુ હિોય છે.

આદમ અને હિવાએ પિાપિ કયાર્ભ પિછી અંજીર વૃક્ષના પિાંદડામાંથી કપિડાં બનાવીને પિોતાના માટ ેઉપિયોગ કયર્યો. અંજીરોને
કાચા, રાંધીને, અથવા સૂકા ખાઈ શકાય છે.
લોકો તેઓને નાના ટુકડાઓમાં કાપિે છે અને ચકતામાં દબાવી પિછી ખાય છે.

બાઈબલના સમયમાં, અંજીરો ખોરાક અને આવક માટ ેમહિત્વનો સ્ત્રોત હિતા. બાઈબલમાં વારંવાર સમૃદ્ધના ચહ્ન તરીકે
ફળદાયી અંજીરના વૃક્ષની હિાજરીનો ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે. ઘણી વખત ઈસુએ તેના શષ્યોને આત્મક સત્યો
શીખવવા માટ ેઉદાહિરણ તરીકે અંજીરના વૃક્ષોનો ઉપિયોગ કયર્યો છે.
બાઈબલની કલમો:

હિબાકુ્કક 3:17 યાકૂબ 3:11-12 લૂક 13:6-7 માકર્દ  11:13-14 માથ્થી 7:15-17 માથ્થી 21:18-19
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1061, H1690, H6291, H8384, G3653, G4808, G4810
અંજીર, અંજીરો
વ્યાખ્યા:
અંજીર એ નાનું, પિોચું, મીઠંુ ફળ છે કે જે વૃક્ષો ઉપિર થાય છે. જયારે તે પિાકે છે, ત્યારે ભુખરો, પિીળો, અથવા જાંમલી
જેવા વવધ રંગના હિોઈ શકે છે.

અંજીરના વૃક્ષો 6 મીટરની ઊંચાઈમાં વધી શકે છે અને તેઓના મોટા પિાંદડા સુખદ છાયો આપિે છે.
ફળ લગભગ 3-5 સેન્ટીમીટર લાંબુ હિોય છે.

આદમ અને હિવાએ પિાપિ કયાર્ભ પિછી અંજીર વૃક્ષના પિાંદડામાંથી કપિડાં બનાવીને પિોતાના માટ ેઉપિયોગ કયર્યો. અંજીરોને
કાચા, રાંધીને, અથવા સૂકા ખાઈ શકાય છે.
લોકો તેઓને નાના ટુકડાઓમાં કાપિે છે અને ચકતામાં દબાવી પિછી ખાય છે.

બાઈબલના સમયમાં, અંજીરો ખોરાક અને આવક માટ ેમહિત્વનો સ્ત્રોત હિતા. બાઈબલમાં વારંવાર સમૃદ્ધના ચહ્ન તરીકે
ફળદાયી અંજીરના વૃક્ષની હિાજરીનો ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે. ઘણી વખત ઈસુએ તેના શષ્યોને આત્મક સત્યો
શીખવવા માટ ેઉદાહિરણ તરીકે અંજીરના વૃક્ષોનો ઉપિયોગ કયર્યો છે.
બાઈબલની કલમો:

હિબાકુ્કક 3:17 યાકૂબ 3:11-12 લૂક 13:6-7 માકર્દ  11:13-14 માથ્થી 7:15-17 માથ્થી 21:18-19
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1061, H1690, H6291, H8384, G3653, G4808, G4810

અંજીર, અંજીરો
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અંજીર, અંજીરો
વ્યાખ્યા:
અંજીર એ નાનું, પિોચું, મીઠંુ ફળ છે કે જે વૃક્ષો ઉપિર થાય છે. જયારે તે પિાકે છે, ત્યારે ભુખરો, પિીળો, અથવા જાંમલી
જેવા વવધ રંગના હિોઈ શકે છે.

અંજીરના વૃક્ષો 6 મીટરની ઊંચાઈમાં વધી શકે છે અને તેઓના મોટા પિાંદડા સુખદ છાયો આપિે છે.
ફળ લગભગ 3-5 સેન્ટીમીટર લાંબુ હિોય છે.

આદમ અને હિવાએ પિાપિ કયાર્ભ પિછી અંજીર વૃક્ષના પિાંદડામાંથી કપિડાં બનાવીને પિોતાના માટ ેઉપિયોગ કયર્યો. અંજીરોને
કાચા, રાંધીને, અથવા સૂકા ખાઈ શકાય છે.
લોકો તેઓને નાના ટુકડાઓમાં કાપિે છે અને ચકતામાં દબાવી પિછી ખાય છે.

બાઈબલના સમયમાં, અંજીરો ખોરાક અને આવક માટ ેમહિત્વનો સ્ત્રોત હિતા. બાઈબલમાં વારંવાર સમૃદ્ધના ચહ્ન તરીકે
ફળદાયી અંજીરના વૃક્ષની હિાજરીનો ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે. ઘણી વખત ઈસુએ તેના શષ્યોને આત્મક સત્યો
શીખવવા માટ ેઉદાહિરણ તરીકે અંજીરના વૃક્ષોનો ઉપિયોગ કયર્યો છે.
બાઈબલની કલમો:

હિબાકુ્કક 3:17 યાકૂબ 3:11-12 લૂક 13:6-7 માકર્દ  11:13-14 માથ્થી 7:15-17 માથ્થી 21:18-19
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1061, H1690, H6291, H8384, G3653, G4808, G4810
અંજીર, અંજીરો
વ્યાખ્યા:
અંજીર એ નાનું, પિોચું, મીઠંુ ફળ છે કે જે વૃક્ષો ઉપિર થાય છે. જયારે તે પિાકે છે, ત્યારે ભુખરો, પિીળો, અથવા જાંમલી
જેવા વવધ રંગના હિોઈ શકે છે.

અંજીરના વૃક્ષો 6 મીટરની ઊંચાઈમાં વધી શકે છે અને તેઓના મોટા પિાંદડા સુખદ છાયો આપિે છે.
ફળ લગભગ 3-5 સેન્ટીમીટર લાંબુ હિોય છે.

આદમ અને હિવાએ પિાપિ કયાર્ભ પિછી અંજીર વૃક્ષના પિાંદડામાંથી કપિડાં બનાવીને પિોતાના માટ ેઉપિયોગ કયર્યો. અંજીરોને
કાચા, રાંધીને, અથવા સૂકા ખાઈ શકાય છે.
લોકો તેઓને નાના ટુકડાઓમાં કાપિે છે અને ચકતામાં દબાવી પિછી ખાય છે.

બાઈબલના સમયમાં, અંજીરો ખોરાક અને આવક માટ ેમહિત્વનો સ્ત્રોત હિતા. બાઈબલમાં વારંવાર સમૃદ્ધના ચહ્ન તરીકે
ફળદાયી અંજીરના વૃક્ષની હિાજરીનો ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે. ઘણી વખત ઈસુએ તેના શષ્યોને આત્મક સત્યો
શીખવવા માટ ેઉદાહિરણ તરીકે અંજીરના વૃક્ષોનો ઉપિયોગ કયર્યો છે.
બાઈબલની કલમો:

હિબાકુ્કક 3:17 યાકૂબ 3:11-12 લૂક 13:6-7 માકર્દ  11:13-14 માથ્થી 7:15-17 માથ્થી 21:18-19
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1061, H1690, H6291, H8384, G3653, G4808, G4810
અંજીર, અંજીરો
વ્યાખ્યા:
અંજીર એ નાનું, પિોચું, મીઠંુ ફળ છે કે જે વૃક્ષો ઉપિર થાય છે. જયારે તે પિાકે છે, ત્યારે ભુખરો, પિીળો, અથવા જાંમલી
જેવા વવધ રંગના હિોઈ શકે છે.

અંજીરના વૃક્ષો 6 મીટરની ઊંચાઈમાં વધી શકે છે અને તેઓના મોટા પિાંદડા સુખદ છાયો આપિે છે.
ફળ લગભગ 3-5 સેન્ટીમીટર લાંબુ હિોય છે.

આદમ અને હિવાએ પિાપિ કયાર્ભ પિછી અંજીર વૃક્ષના પિાંદડામાંથી કપિડાં બનાવીને પિોતાના માટ ેઉપિયોગ કયર્યો. અંજીરોને
કાચા, રાંધીને, અથવા સૂકા ખાઈ શકાય છે.
લોકો તેઓને નાના ટુકડાઓમાં કાપિે છે અને ચકતામાં દબાવી પિછી ખાય છે.

બાઈબલના સમયમાં, અંજીરો ખોરાક અને આવક માટ ેમહિત્વનો સ્ત્રોત હિતા. બાઈબલમાં વારંવાર સમૃદ્ધના ચહ્ન તરીકે
ફળદાયી અંજીરના વૃક્ષની હિાજરીનો ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે. ઘણી વખત ઈસુએ તેના શષ્યોને આત્મક સત્યો
શીખવવા માટ ેઉદાહિરણ તરીકે અંજીરના વૃક્ષોનો ઉપિયોગ કયર્યો છે.
બાઈબલની કલમો:

અંજીર, અંજીરો
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હિબાકુ્કક 3:17 યાકૂબ 3:11-12 લૂક 13:6-7 માકર્દ  11:13-14 માથ્થી 7:15-17 માથ્થી 21:18-19
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1061, H1690, H6291, H8384, G3653, G4808, G4810
અંતમ દવસ, અંતમ દવસો, પછીના દવસો
વ્યાખ્યા:
સામાન્ય રીતે "અંતમ દવસો" અથવા "પિછીના દવસો" શબ્દો વતર્ભમાન યુગના અંતના સમયગાળાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

આ સમયગાળો અજાણ મુદ્દતનો હિશે. "અંતમ દવસો" એ જેઓ ઈશ્વરથી વમુખ થયા છે તેઓ માટ ેન્યાયનો સમય
હિશે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

"અંતમ દવસો" શબ્દનું અનુવાદ "આખરી દવસો" અથવા "અંતના દવસો" એમ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્ભમાં, તેનું
અનુવાદ "જગતનો અંત" અથવા "જ્યારે આ જગતનો અંત આવશે" એમ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: પ્રભુનો દવસ, ન્યાયાધીશ, વળાંક, વશ્વ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 પિત્તર 3:3-4 દાનયેલ 10:14-15 હિબ્રૂઓ 1:1-3 યશાયા 2:1-2 યાકુબ 5:1-3 યમર્મિયા 23:19-20 યોહિાન
11:24-26 મીખાહિ 4:1
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H319, H3117, G2078, G2250
અંત્યોખ
સત્યો:
નાવાકરારમાં અંત્યોખ નામનાં બે શહેિરો હિતા. એક અરામમાં હિતું જે ભૂમધ્ય સમુદ્રના કનારા નજીક આવેલું હિતું. તેમાંનું
બીજંુ પિીસદીયાના રોમન પ્રાંતમાં, કલોસ્સી શહેિરની નજીક આવેલું હિતું. અરામમાંની અંત્યોખની આ પ્રથમ મંડળી હિતી
કે જ્યાં ઈસુ પિર વશ્વાસ કરનારા વ્યતઓ ખ્રિસ્તી કહેિવાયા. આ મંડળી વદેશીઓ મધ્યે મશનરી મોકવામાં સક્રય
હિતી. અરામમાંની આ અંત્યોખની મંડળીને પ્રેરતો દ્વારા યરુશાલેમથી પિત્રો મોકવામાં આવ્યા હિતા કે તેમણે ખ્રિસ્તી રીતે
રહેિવા કોઈપિણ પ્રકારના યહૂિદી નયમો રાખવાની જરૂર નથી. પિાઉલ, બાનાર્ભબાસ, અને માકર્દ  યોહિાને સુવાતાર્ભપ્રચાર કાયર્ભ
માટ ેઅંત્યોખમાંના પિીસદીયાથી મુસાફરી કરી. બીજા શહેિરોમાંથી થોડા યહૂિદીઓએ ત્યાં આવી, ઉશ્કેરણી કરીને
પિાઉલને મારી નાખવા કોશશ કરી. પિણ ત્યાંના ઘણા બધા લોકો, ગ્રીક અને યહૂિદી બન્નેએ, તે શક્ષણ સાંભળીને ઈસુ
પિર વશ્વાસ કયર્યો.
(ભાષાંતરના સુચનો : નામોનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું 
(આ પિણ જુઓ :બાનાર્ભબાસ, કલોસ્સા, યોહિાન માકર્દ , પિાઉલ, પ્રાંત, રોમ, સીરયા)
બાઈબલની કલમો :

2 તમોથી 3:10-13 પ્રેરતો 6:5-6 પ્રેરતો 11:19-21 પ્રેરતો 11:25-26 ગલાતી 2:11-12
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G491
અંત્યોખ
સત્યો:
નાવાકરારમાં અંત્યોખ નામનાં બે શહેિરો હિતા. એક અરામમાં હિતું જે ભૂમધ્ય સમુદ્રના કનારા નજીક આવેલું હિતું. તેમાંનું
બીજંુ પિીસદીયાના રોમન પ્રાંતમાં, કલોસ્સી શહેિરની નજીક આવેલું હિતું. અરામમાંની અંત્યોખની આ પ્રથમ મંડળી હિતી
કે જ્યાં ઈસુ પિર વશ્વાસ કરનારા વ્યતઓ ખ્રિસ્તી કહેિવાયા. આ મંડળી વદેશીઓ મધ્યે મશનરી મોકવામાં સક્રય
હિતી. અરામમાંની આ અંત્યોખની મંડળીને પ્રેરતો દ્વારા યરુશાલેમથી પિત્રો મોકવામાં આવ્યા હિતા કે તેમણે ખ્રિસ્તી રીતે
રહેિવા કોઈપિણ પ્રકારના યહૂિદી નયમો રાખવાની જરૂર નથી. પિાઉલ, બાનાર્ભબાસ, અને માકર્દ  યોહિાને સુવાતાર્ભપ્રચાર કાયર્ભ
માટ ેઅંત્યોખમાંના પિીસદીયાથી મુસાફરી કરી. બીજા શહેિરોમાંથી થોડા યહૂિદીઓએ ત્યાં આવી, ઉશ્કેરણી કરીને
પિાઉલને મારી નાખવા કોશશ કરી. પિણ ત્યાંના ઘણા બધા લોકો, ગ્રીક અને યહૂિદી બન્નેએ, તે શક્ષણ સાંભળીને ઈસુ
પિર વશ્વાસ કયર્યો.
(ભાષાંતરના સુચનો : નામોનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું 
(આ પિણ જુઓ :બાનાર્ભબાસ, કલોસ્સા, યોહિાન માકર્દ , પિાઉલ, પ્રાંત, રોમ, સીરયા)

અંતમ દવસ, અંતમ દવસો, પિછીના દવસો
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બાઈબલની કલમો :
2 તમોથી 3:10-13 પ્રેરતો 6:5-6 પ્રેરતો 11:19-21 પ્રેરતો 11:25-26 ગલાતી 2:11-12

શબ્દ માહિતી:
Strong's: G491

અંત્યોખ
સત્યો:
નાવાકરારમાં અંત્યોખ નામનાં બે શહેિરો હિતા. એક અરામમાં હિતું જે ભૂમધ્ય સમુદ્રના કનારા નજીક આવેલું હિતું. તેમાંનું
બીજંુ પિીસદીયાના રોમન પ્રાંતમાં, કલોસ્સી શહેિરની નજીક આવેલું હિતું. અરામમાંની અંત્યોખની આ પ્રથમ મંડળી હિતી
કે જ્યાં ઈસુ પિર વશ્વાસ કરનારા વ્યતઓ ખ્રિસ્તી કહેિવાયા. આ મંડળી વદેશીઓ મધ્યે મશનરી મોકવામાં સક્રય
હિતી. અરામમાંની આ અંત્યોખની મંડળીને પ્રેરતો દ્વારા યરુશાલેમથી પિત્રો મોકવામાં આવ્યા હિતા કે તેમણે ખ્રિસ્તી રીતે
રહેિવા કોઈપિણ પ્રકારના યહૂિદી નયમો રાખવાની જરૂર નથી. પિાઉલ, બાનાર્ભબાસ, અને માકર્દ  યોહિાને સુવાતાર્ભપ્રચાર કાયર્ભ
માટ ેઅંત્યોખમાંના પિીસદીયાથી મુસાફરી કરી. બીજા શહેિરોમાંથી થોડા યહૂિદીઓએ ત્યાં આવી, ઉશ્કેરણી કરીને
પિાઉલને મારી નાખવા કોશશ કરી. પિણ ત્યાંના ઘણા બધા લોકો, ગ્રીક અને યહૂિદી બન્નેએ, તે શક્ષણ સાંભળીને ઈસુ
પિર વશ્વાસ કયર્યો.
(ભાષાંતરના સુચનો : નામોનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું 
(આ પિણ જુઓ :બાનાર્ભબાસ, કલોસ્સા, યોહિાન માકર્દ , પિાઉલ, પ્રાંત, રોમ, સીરયા)
બાઈબલની કલમો :

2 તમોથી 3:10-13 પ્રેરતો 6:5-6 પ્રેરતો 11:19-21 પ્રેરતો 11:25-26 ગલાતી 2:11-12
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G491
અંધકાર
વ્યાખ્યા:
“અંધકાર” શબ્દનો વાસ્તવક અથર્ભ, પ્રકાશની ગેરહિાજરી. આ શબ્દના અનેક રૂપિકાત્મક અથર્યો પિણ છે:

એક રૂપિક તરીકે, ‘અંધકાર” શબ્દના અથર્યો, “અશુદ્ધતા” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “આત્મક અંધાપિો” થાય છે. તે બાબત
કંઈપિણ જે પિાપિ અને નૈતક ભ્રષ્ટાચાર લગતું હિોય તેને દશાર્ભવે છે. ” “અંધકારનું અધપિત્ય” અભવ્યત જે બધુ દષુ્ટ
છે, અને જે શેતાનના શાસન દ્વારા ચાલે છે, તેને દશાર્ભવે છે. “અંધકાર” શબ્દ, મરણ માટનેા પિણ રૂપિક તરીકે વાપિરી
શકાય છે. (જુઓ : રૂપિક લોકો કે જેઓ દેવને જાણતા નથી તેઓ “અંધકારમાં જીવી રહ્યા છે” અને જેઓ તેને
સમજતા અથવા ન્યાયી વ્યવહિાર કરતા નથી. દેવ પ્રકાશ છે (ન્યાયીપિણું), અને અંધકાર (દષુ્ટ) તે પ્રકાશ પિર જીત પિામી
શકતું નથી. જેઓ દેવનો નકાર કરે છે તેઓ માટ ેક્યારેક આ સજાના સ્થળને “બહિારના અંધકાર” તરીકે દશાર્ભવવામાં
આવ્યું છે.
ાષાંતરના સૂચનો:
લક્ષ ભાષામાં આ શબ્દના શાબ્દક ભાષાંતર માટ,ે પ્રકાશની ગેરહિાજરી એવો શબ્દ વાપિરવો. આ શબ્દ કે જે પ્રકાશ
વગરના ઓરડાના અંધકાર માટ ેઅથવા દવસના સમય માટ ેકે જયારે પ્રકાશ હિોતો નથી, તેને દશાર્ભવી શકે છે. રૂપિક તરીકે
આ શબ્દના અથર્ભને પ્રકાશની વરુદ્ધનું સ્વરૂપિ તે દશાર્ભવવું જરૂરી છે, જે દષુ્ટ અને કપિટવાળું  છે, જે ભલાઈ અને સત્યની
વરુદ્ધમાં આવેલું છે.
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને આ શબ્દનું ભાષાંતર, “રાત્રીનો અંધકાર” (જે દવસના પ્રકાશની વરુદ્ધમાં છે) અથવા
“રાત્રીની જેમ કાંઈ દેખાય નહિીં તેવું” અથવા “દષુ્ટ, જે અંધકારની જગ્યા છે.”
(આ પિણ જુઓ: ભ્રષ્ટ, આધપિત્ય, રાજ્ય, પ્રકાશ, છૂટકારો કરવો, ન્યાયી)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 1:5-7 1 યોહિાન 2:7-8 1થેસ્સલોનકી 5:4-7 2 શમુએલ 22:10-12 કલોસ્સી 1:13-14 યશાયા
5:29-30 યમર્મિયા 13:15-17 યહિોશુઆ 24:7 માથ્થી 8:11-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H652, H653, H2816, H2821, H2822, H2825, H3990, H3991, H4285,
H5890, H6205, G2217, G4652, G4653, G4655, G4656
અંધકાર

અંત્યોખ
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વ્યાખ્યા:
“અંધકાર” શબ્દનો વાસ્તવક અથર્ભ, પ્રકાશની ગેરહિાજરી. આ શબ્દના અનેક રૂપિકાત્મક અથર્યો પિણ છે:

એક રૂપિક તરીકે, ‘અંધકાર” શબ્દના અથર્યો, “અશુદ્ધતા” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “આત્મક અંધાપિો” થાય છે. તે બાબત
કંઈપિણ જે પિાપિ અને નૈતક ભ્રષ્ટાચાર લગતું હિોય તેને દશાર્ભવે છે. ” “અંધકારનું અધપિત્ય” અભવ્યત જે બધુ દષુ્ટ
છે, અને જે શેતાનના શાસન દ્વારા ચાલે છે, તેને દશાર્ભવે છે. “અંધકાર” શબ્દ, મરણ માટનેા પિણ રૂપિક તરીકે વાપિરી
શકાય છે. (જુઓ : રૂપિક લોકો કે જેઓ દેવને જાણતા નથી તેઓ “અંધકારમાં જીવી રહ્યા છે” અને જેઓ તેને
સમજતા અથવા ન્યાયી વ્યવહિાર કરતા નથી. દેવ પ્રકાશ છે (ન્યાયીપિણું), અને અંધકાર (દષુ્ટ) તે પ્રકાશ પિર જીત પિામી
શકતું નથી. જેઓ દેવનો નકાર કરે છે તેઓ માટ ેક્યારેક આ સજાના સ્થળને “બહિારના અંધકાર” તરીકે દશાર્ભવવામાં
આવ્યું છે.
ાષાંતરના સૂચનો:
લક્ષ ભાષામાં આ શબ્દના શાબ્દક ભાષાંતર માટ,ે પ્રકાશની ગેરહિાજરી એવો શબ્દ વાપિરવો. આ શબ્દ કે જે પ્રકાશ
વગરના ઓરડાના અંધકાર માટ ેઅથવા દવસના સમય માટ ેકે જયારે પ્રકાશ હિોતો નથી, તેને દશાર્ભવી શકે છે. રૂપિક તરીકે
આ શબ્દના અથર્ભને પ્રકાશની વરુદ્ધનું સ્વરૂપિ તે દશાર્ભવવું જરૂરી છે, જે દષુ્ટ અને કપિટવાળું  છે, જે ભલાઈ અને સત્યની
વરુદ્ધમાં આવેલું છે.
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને આ શબ્દનું ભાષાંતર, “રાત્રીનો અંધકાર” (જે દવસના પ્રકાશની વરુદ્ધમાં છે) અથવા
“રાત્રીની જેમ કાંઈ દેખાય નહિીં તેવું” અથવા “દષુ્ટ, જે અંધકારની જગ્યા છે.”
(આ પિણ જુઓ: ભ્રષ્ટ, આધપિત્ય, રાજ્ય, પ્રકાશ, છૂટકારો કરવો, ન્યાયી)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 1:5-7 1 યોહિાન 2:7-8 1થેસ્સલોનકી 5:4-7 2 શમુએલ 22:10-12 કલોસ્સી 1:13-14 યશાયા
5:29-30 યમર્મિયા 13:15-17 યહિોશુઆ 24:7 માથ્થી 8:11-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H652, H653, H2816, H2821, H2822, H2825, H3990, H3991, H4285,
H5890, H6205, G2217, G4652, G4653, G4655, G4656
અંધકાર
વ્યાખ્યા:
“અંધકાર” શબ્દનો વાસ્તવક અથર્ભ, પ્રકાશની ગેરહિાજરી. આ શબ્દના અનેક રૂપિકાત્મક અથર્યો પિણ છે:

એક રૂપિક તરીકે, ‘અંધકાર” શબ્દના અથર્યો, “અશુદ્ધતા” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “આત્મક અંધાપિો” થાય છે. તે બાબત
કંઈપિણ જે પિાપિ અને નૈતક ભ્રષ્ટાચાર લગતું હિોય તેને દશાર્ભવે છે. ” “અંધકારનું અધપિત્ય” અભવ્યત જે બધુ દષુ્ટ
છે, અને જે શેતાનના શાસન દ્વારા ચાલે છે, તેને દશાર્ભવે છે. “અંધકાર” શબ્દ, મરણ માટનેા પિણ રૂપિક તરીકે વાપિરી
શકાય છે. (જુઓ : રૂપિક લોકો કે જેઓ દેવને જાણતા નથી તેઓ “અંધકારમાં જીવી રહ્યા છે” અને જેઓ તેને
સમજતા અથવા ન્યાયી વ્યવહિાર કરતા નથી. દેવ પ્રકાશ છે (ન્યાયીપિણું), અને અંધકાર (દષુ્ટ) તે પ્રકાશ પિર જીત પિામી
શકતું નથી. જેઓ દેવનો નકાર કરે છે તેઓ માટ ેક્યારેક આ સજાના સ્થળને “બહિારના અંધકાર” તરીકે દશાર્ભવવામાં
આવ્યું છે.
ાષાંતરના સૂચનો:
લક્ષ ભાષામાં આ શબ્દના શાબ્દક ભાષાંતર માટ,ે પ્રકાશની ગેરહિાજરી એવો શબ્દ વાપિરવો. આ શબ્દ કે જે પ્રકાશ
વગરના ઓરડાના અંધકાર માટ ેઅથવા દવસના સમય માટ ેકે જયારે પ્રકાશ હિોતો નથી, તેને દશાર્ભવી શકે છે. રૂપિક તરીકે
આ શબ્દના અથર્ભને પ્રકાશની વરુદ્ધનું સ્વરૂપિ તે દશાર્ભવવું જરૂરી છે, જે દષુ્ટ અને કપિટવાળું  છે, જે ભલાઈ અને સત્યની
વરુદ્ધમાં આવેલું છે.
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને આ શબ્દનું ભાષાંતર, “રાત્રીનો અંધકાર” (જે દવસના પ્રકાશની વરુદ્ધમાં છે) અથવા
“રાત્રીની જેમ કાંઈ દેખાય નહિીં તેવું” અથવા “દષુ્ટ, જે અંધકારની જગ્યા છે.”
(આ પિણ જુઓ: ભ્રષ્ટ, આધપિત્ય, રાજ્ય, પ્રકાશ, છૂટકારો કરવો, ન્યાયી)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 1:5-7 1 યોહિાન 2:7-8 1થેસ્સલોનકી 5:4-7 2 શમુએલ 22:10-12 કલોસ્સી 1:13-14 યશાયા
5:29-30 યમર્મિયા 13:15-17 યહિોશુઆ 24:7 માથ્થી 8:11-13
શબ્દ માહિતી:

ભાષાંતરના સૂચનો:
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Strong's: H652, H653, H2816, H2821, H2822, H2825, H3990, H3991, H4285,
H5890, H6205, G2217, G4652, G4653, G4655, G4656
અંધકાર
વ્યાખ્યા:
“અંધકાર” શબ્દનો વાસ્તવક અથર્ભ, પ્રકાશની ગેરહિાજરી. આ શબ્દના અનેક રૂપિકાત્મક અથર્યો પિણ છે:

એક રૂપિક તરીકે, ‘અંધકાર” શબ્દના અથર્યો, “અશુદ્ધતા” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “આત્મક અંધાપિો” થાય છે. તે બાબત
કંઈપિણ જે પિાપિ અને નૈતક ભ્રષ્ટાચાર લગતું હિોય તેને દશાર્ભવે છે. ” “અંધકારનું અધપિત્ય” અભવ્યત જે બધુ દષુ્ટ
છે, અને જે શેતાનના શાસન દ્વારા ચાલે છે, તેને દશાર્ભવે છે. “અંધકાર” શબ્દ, મરણ માટનેા પિણ રૂપિક તરીકે વાપિરી
શકાય છે. (જુઓ : રૂપિક લોકો કે જેઓ દેવને જાણતા નથી તેઓ “અંધકારમાં જીવી રહ્યા છે” અને જેઓ તેને
સમજતા અથવા ન્યાયી વ્યવહિાર કરતા નથી. દેવ પ્રકાશ છે (ન્યાયીપિણું), અને અંધકાર (દષુ્ટ) તે પ્રકાશ પિર જીત પિામી
શકતું નથી. જેઓ દેવનો નકાર કરે છે તેઓ માટ ેક્યારેક આ સજાના સ્થળને “બહિારના અંધકાર” તરીકે દશાર્ભવવામાં
આવ્યું છે.
ાષાંતરના સૂચનો:
લક્ષ ભાષામાં આ શબ્દના શાબ્દક ભાષાંતર માટ,ે પ્રકાશની ગેરહિાજરી એવો શબ્દ વાપિરવો. આ શબ્દ કે જે પ્રકાશ
વગરના ઓરડાના અંધકાર માટ ેઅથવા દવસના સમય માટ ેકે જયારે પ્રકાશ હિોતો નથી, તેને દશાર્ભવી શકે છે. રૂપિક તરીકે
આ શબ્દના અથર્ભને પ્રકાશની વરુદ્ધનું સ્વરૂપિ તે દશાર્ભવવું જરૂરી છે, જે દષુ્ટ અને કપિટવાળું  છે, જે ભલાઈ અને સત્યની
વરુદ્ધમાં આવેલું છે.
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને આ શબ્દનું ભાષાંતર, “રાત્રીનો અંધકાર” (જે દવસના પ્રકાશની વરુદ્ધમાં છે) અથવા
“રાત્રીની જેમ કાંઈ દેખાય નહિીં તેવું” અથવા “દષુ્ટ, જે અંધકારની જગ્યા છે.”
(આ પિણ જુઓ: ભ્રષ્ટ, આધપિત્ય, રાજ્ય, પ્રકાશ, છૂટકારો કરવો, ન્યાયી)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 1:5-7 1 યોહિાન 2:7-8 1થેસ્સલોનકી 5:4-7 2 શમુએલ 22:10-12 કલોસ્સી 1:13-14 યશાયા
5:29-30 યમર્મિયા 13:15-17 યહિોશુઆ 24:7 માથ્થી 8:11-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H652, H653, H2816, H2821, H2822, H2825, H3990, H3991, H4285,
H5890, H6205, G2217, G4652, G4653, G4655, G4656
અંધકાર
વ્યાખ્યા:
“અંધકાર” શબ્દનો વાસ્તવક અથર્ભ, પ્રકાશની ગેરહિાજરી. આ શબ્દના અનેક રૂપિકાત્મક અથર્યો પિણ છે:

એક રૂપિક તરીકે, ‘અંધકાર” શબ્દના અથર્યો, “અશુદ્ધતા” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “આત્મક અંધાપિો” થાય છે. તે બાબત
કંઈપિણ જે પિાપિ અને નૈતક ભ્રષ્ટાચાર લગતું હિોય તેને દશાર્ભવે છે. ” “અંધકારનું અધપિત્ય” અભવ્યત જે બધુ દષુ્ટ
છે, અને જે શેતાનના શાસન દ્વારા ચાલે છે, તેને દશાર્ભવે છે. “અંધકાર” શબ્દ, મરણ માટનેા પિણ રૂપિક તરીકે વાપિરી
શકાય છે. (જુઓ : રૂપિક લોકો કે જેઓ દેવને જાણતા નથી તેઓ “અંધકારમાં જીવી રહ્યા છે” અને જેઓ તેને
સમજતા અથવા ન્યાયી વ્યવહિાર કરતા નથી. દેવ પ્રકાશ છે (ન્યાયીપિણું), અને અંધકાર (દષુ્ટ) તે પ્રકાશ પિર જીત પિામી
શકતું નથી. જેઓ દેવનો નકાર કરે છે તેઓ માટ ેક્યારેક આ સજાના સ્થળને “બહિારના અંધકાર” તરીકે દશાર્ભવવામાં
આવ્યું છે.
ાષાંતરના સૂચનો:
લક્ષ ભાષામાં આ શબ્દના શાબ્દક ભાષાંતર માટ,ે પ્રકાશની ગેરહિાજરી એવો શબ્દ વાપિરવો. આ શબ્દ કે જે પ્રકાશ
વગરના ઓરડાના અંધકાર માટ ેઅથવા દવસના સમય માટ ેકે જયારે પ્રકાશ હિોતો નથી, તેને દશાર્ભવી શકે છે. રૂપિક તરીકે
આ શબ્દના અથર્ભને પ્રકાશની વરુદ્ધનું સ્વરૂપિ તે દશાર્ભવવું જરૂરી છે, જે દષુ્ટ અને કપિટવાળું  છે, જે ભલાઈ અને સત્યની
વરુદ્ધમાં આવેલું છે.
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને આ શબ્દનું ભાષાંતર, “રાત્રીનો અંધકાર” (જે દવસના પ્રકાશની વરુદ્ધમાં છે) અથવા
“રાત્રીની જેમ કાંઈ દેખાય નહિીં તેવું” અથવા “દષુ્ટ, જે અંધકારની જગ્યા છે.”
(આ પિણ જુઓ: ભ્રષ્ટ, આધપિત્ય, રાજ્ય, પ્રકાશ, છૂટકારો કરવો, ન્યાયી)
બાઈબલની કલમો:
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1 યોહિાન 1:5-7 1 યોહિાન 2:7-8 1થેસ્સલોનકી 5:4-7 2 શમુએલ 22:10-12 કલોસ્સી 1:13-14 યશાયા
5:29-30 યમર્મિયા 13:15-17 યહિોશુઆ 24:7 માથ્થી 8:11-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H652, H653, H2816, H2821, H2822, H2825, H3990, H3991, H4285,
H5890, H6205, G2217, G4652, G4653, G4655, G4656
અંધકાર
વ્યાખ્યા:
“અંધકાર” શબ્દનો વાસ્તવક અથર્ભ, પ્રકાશની ગેરહિાજરી. આ શબ્દના અનેક રૂપિકાત્મક અથર્યો પિણ છે:

એક રૂપિક તરીકે, ‘અંધકાર” શબ્દના અથર્યો, “અશુદ્ધતા” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “આત્મક અંધાપિો” થાય છે. તે બાબત
કંઈપિણ જે પિાપિ અને નૈતક ભ્રષ્ટાચાર લગતું હિોય તેને દશાર્ભવે છે. ” “અંધકારનું અધપિત્ય” અભવ્યત જે બધુ દષુ્ટ
છે, અને જે શેતાનના શાસન દ્વારા ચાલે છે, તેને દશાર્ભવે છે. “અંધકાર” શબ્દ, મરણ માટનેા પિણ રૂપિક તરીકે વાપિરી
શકાય છે. (જુઓ : રૂપિક લોકો કે જેઓ દેવને જાણતા નથી તેઓ “અંધકારમાં જીવી રહ્યા છે” અને જેઓ તેને
સમજતા અથવા ન્યાયી વ્યવહિાર કરતા નથી. દેવ પ્રકાશ છે (ન્યાયીપિણું), અને અંધકાર (દષુ્ટ) તે પ્રકાશ પિર જીત પિામી
શકતું નથી. જેઓ દેવનો નકાર કરે છે તેઓ માટ ેક્યારેક આ સજાના સ્થળને “બહિારના અંધકાર” તરીકે દશાર્ભવવામાં
આવ્યું છે.
ાષાંતરના સૂચનો:
લક્ષ ભાષામાં આ શબ્દના શાબ્દક ભાષાંતર માટ,ે પ્રકાશની ગેરહિાજરી એવો શબ્દ વાપિરવો. આ શબ્દ કે જે પ્રકાશ
વગરના ઓરડાના અંધકાર માટ ેઅથવા દવસના સમય માટ ેકે જયારે પ્રકાશ હિોતો નથી, તેને દશાર્ભવી શકે છે. રૂપિક તરીકે
આ શબ્દના અથર્ભને પ્રકાશની વરુદ્ધનું સ્વરૂપિ તે દશાર્ભવવું જરૂરી છે, જે દષુ્ટ અને કપિટવાળું  છે, જે ભલાઈ અને સત્યની
વરુદ્ધમાં આવેલું છે.
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને આ શબ્દનું ભાષાંતર, “રાત્રીનો અંધકાર” (જે દવસના પ્રકાશની વરુદ્ધમાં છે) અથવા
“રાત્રીની જેમ કાંઈ દેખાય નહિીં તેવું” અથવા “દષુ્ટ, જે અંધકારની જગ્યા છે.”
(આ પિણ જુઓ: ભ્રષ્ટ, આધપિત્ય, રાજ્ય, પ્રકાશ, છૂટકારો કરવો, ન્યાયી)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 1:5-7 1 યોહિાન 2:7-8 1થેસ્સલોનકી 5:4-7 2 શમુએલ 22:10-12 કલોસ્સી 1:13-14 યશાયા
5:29-30 યમર્મિયા 13:15-17 યહિોશુઆ 24:7 માથ્થી 8:11-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H652, H653, H2816, H2821, H2822, H2825, H3990, H3991, H4285,
H5890, H6205, G2217, G4652, G4653, G4655, G4656
અંધકાર
વ્યાખ્યા:
“અંધકાર” શબ્દનો વાસ્તવક અથર્ભ, પ્રકાશની ગેરહિાજરી. આ શબ્દના અનેક રૂપિકાત્મક અથર્યો પિણ છે:

એક રૂપિક તરીકે, ‘અંધકાર” શબ્દના અથર્યો, “અશુદ્ધતા” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “આત્મક અંધાપિો” થાય છે. તે બાબત
કંઈપિણ જે પિાપિ અને નૈતક ભ્રષ્ટાચાર લગતું હિોય તેને દશાર્ભવે છે. ” “અંધકારનું અધપિત્ય” અભવ્યત જે બધુ દષુ્ટ
છે, અને જે શેતાનના શાસન દ્વારા ચાલે છે, તેને દશાર્ભવે છે. “અંધકાર” શબ્દ, મરણ માટનેા પિણ રૂપિક તરીકે વાપિરી
શકાય છે. (જુઓ : રૂપિક લોકો કે જેઓ દેવને જાણતા નથી તેઓ “અંધકારમાં જીવી રહ્યા છે” અને જેઓ તેને
સમજતા અથવા ન્યાયી વ્યવહિાર કરતા નથી. દેવ પ્રકાશ છે (ન્યાયીપિણું), અને અંધકાર (દષુ્ટ) તે પ્રકાશ પિર જીત પિામી
શકતું નથી. જેઓ દેવનો નકાર કરે છે તેઓ માટ ેક્યારેક આ સજાના સ્થળને “બહિારના અંધકાર” તરીકે દશાર્ભવવામાં
આવ્યું છે.
ાષાંતરના સૂચનો:
લક્ષ ભાષામાં આ શબ્દના શાબ્દક ભાષાંતર માટ,ે પ્રકાશની ગેરહિાજરી એવો શબ્દ વાપિરવો. આ શબ્દ કે જે પ્રકાશ
વગરના ઓરડાના અંધકાર માટ ેઅથવા દવસના સમય માટ ેકે જયારે પ્રકાશ હિોતો નથી, તેને દશાર્ભવી શકે છે. રૂપિક તરીકે
આ શબ્દના અથર્ભને પ્રકાશની વરુદ્ધનું સ્વરૂપિ તે દશાર્ભવવું જરૂરી છે, જે દષુ્ટ અને કપિટવાળું  છે, જે ભલાઈ અને સત્યની
વરુદ્ધમાં આવેલું છે.
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને આ શબ્દનું ભાષાંતર, “રાત્રીનો અંધકાર” (જે દવસના પ્રકાશની વરુદ્ધમાં છે) અથવા
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“રાત્રીની જેમ કાંઈ દેખાય નહિીં તેવું” અથવા “દષુ્ટ, જે અંધકારની જગ્યા છે.”
(આ પિણ જુઓ: ભ્રષ્ટ, આધપિત્ય, રાજ્ય, પ્રકાશ, છૂટકારો કરવો, ન્યાયી)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 1:5-7 1 યોહિાન 2:7-8 1થેસ્સલોનકી 5:4-7 2 શમુએલ 22:10-12 કલોસ્સી 1:13-14 યશાયા
5:29-30 યમર્મિયા 13:15-17 યહિોશુઆ 24:7 માથ્થી 8:11-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H652, H653, H2816, H2821, H2822, H2825, H3990, H3991, H4285,
H5890, H6205, G2217, G4652, G4653, G4655, G4656
અંધકાર
વ્યાખ્યા:
“અંધકાર” શબ્દનો વાસ્તવક અથર્ભ, પ્રકાશની ગેરહિાજરી. આ શબ્દના અનેક રૂપિકાત્મક અથર્યો પિણ છે:

એક રૂપિક તરીકે, ‘અંધકાર” શબ્દના અથર્યો, “અશુદ્ધતા” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “આત્મક અંધાપિો” થાય છે. તે બાબત
કંઈપિણ જે પિાપિ અને નૈતક ભ્રષ્ટાચાર લગતું હિોય તેને દશાર્ભવે છે. ” “અંધકારનું અધપિત્ય” અભવ્યત જે બધુ દષુ્ટ
છે, અને જે શેતાનના શાસન દ્વારા ચાલે છે, તેને દશાર્ભવે છે. “અંધકાર” શબ્દ, મરણ માટનેા પિણ રૂપિક તરીકે વાપિરી
શકાય છે. (જુઓ : રૂપિક લોકો કે જેઓ દેવને જાણતા નથી તેઓ “અંધકારમાં જીવી રહ્યા છે” અને જેઓ તેને
સમજતા અથવા ન્યાયી વ્યવહિાર કરતા નથી. દેવ પ્રકાશ છે (ન્યાયીપિણું), અને અંધકાર (દષુ્ટ) તે પ્રકાશ પિર જીત પિામી
શકતું નથી. જેઓ દેવનો નકાર કરે છે તેઓ માટ ેક્યારેક આ સજાના સ્થળને “બહિારના અંધકાર” તરીકે દશાર્ભવવામાં
આવ્યું છે.
ાષાંતરના સૂચનો:
લક્ષ ભાષામાં આ શબ્દના શાબ્દક ભાષાંતર માટ,ે પ્રકાશની ગેરહિાજરી એવો શબ્દ વાપિરવો. આ શબ્દ કે જે પ્રકાશ
વગરના ઓરડાના અંધકાર માટ ેઅથવા દવસના સમય માટ ેકે જયારે પ્રકાશ હિોતો નથી, તેને દશાર્ભવી શકે છે. રૂપિક તરીકે
આ શબ્દના અથર્ભને પ્રકાશની વરુદ્ધનું સ્વરૂપિ તે દશાર્ભવવું જરૂરી છે, જે દષુ્ટ અને કપિટવાળું  છે, જે ભલાઈ અને સત્યની
વરુદ્ધમાં આવેલું છે.
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને આ શબ્દનું ભાષાંતર, “રાત્રીનો અંધકાર” (જે દવસના પ્રકાશની વરુદ્ધમાં છે) અથવા
“રાત્રીની જેમ કાંઈ દેખાય નહિીં તેવું” અથવા “દષુ્ટ, જે અંધકારની જગ્યા છે.”
(આ પિણ જુઓ: ભ્રષ્ટ, આધપિત્ય, રાજ્ય, પ્રકાશ, છૂટકારો કરવો, ન્યાયી)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 1:5-7 1 યોહિાન 2:7-8 1થેસ્સલોનકી 5:4-7 2 શમુએલ 22:10-12 કલોસ્સી 1:13-14 યશાયા
5:29-30 યમર્મિયા 13:15-17 યહિોશુઆ 24:7 માથ્થી 8:11-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H652, H653, H2816, H2821, H2822, H2825, H3990, H3991, H4285,
H5890, H6205, G2217, G4652, G4653, G4655, G4656
અંધકાર
વ્યાખ્યા:
“અંધકાર” શબ્દનો વાસ્તવક અથર્ભ, પ્રકાશની ગેરહિાજરી. આ શબ્દના અનેક રૂપિકાત્મક અથર્યો પિણ છે:

એક રૂપિક તરીકે, ‘અંધકાર” શબ્દના અથર્યો, “અશુદ્ધતા” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “આત્મક અંધાપિો” થાય છે. તે બાબત
કંઈપિણ જે પિાપિ અને નૈતક ભ્રષ્ટાચાર લગતું હિોય તેને દશાર્ભવે છે. ” “અંધકારનું અધપિત્ય” અભવ્યત જે બધુ દષુ્ટ
છે, અને જે શેતાનના શાસન દ્વારા ચાલે છે, તેને દશાર્ભવે છે. “અંધકાર” શબ્દ, મરણ માટનેા પિણ રૂપિક તરીકે વાપિરી
શકાય છે. (જુઓ : રૂપિક લોકો કે જેઓ દેવને જાણતા નથી તેઓ “અંધકારમાં જીવી રહ્યા છે” અને જેઓ તેને
સમજતા અથવા ન્યાયી વ્યવહિાર કરતા નથી. દેવ પ્રકાશ છે (ન્યાયીપિણું), અને અંધકાર (દષુ્ટ) તે પ્રકાશ પિર જીત પિામી
શકતું નથી. જેઓ દેવનો નકાર કરે છે તેઓ માટ ેક્યારેક આ સજાના સ્થળને “બહિારના અંધકાર” તરીકે દશાર્ભવવામાં
આવ્યું છે.
ાષાંતરના સૂચનો:
લક્ષ ભાષામાં આ શબ્દના શાબ્દક ભાષાંતર માટ,ે પ્રકાશની ગેરહિાજરી એવો શબ્દ વાપિરવો. આ શબ્દ કે જે પ્રકાશ
વગરના ઓરડાના અંધકાર માટ ેઅથવા દવસના સમય માટ ેકે જયારે પ્રકાશ હિોતો નથી, તેને દશાર્ભવી શકે છે. રૂપિક તરીકે

અંધકાર

Page 303 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024

rc://gu/ta/man/translate/figs-metaphor
rc://gu/ta/man/translate/figs-metaphor


આ શબ્દના અથર્ભને પ્રકાશની વરુદ્ધનું સ્વરૂપિ તે દશાર્ભવવું જરૂરી છે, જે દષુ્ટ અને કપિટવાળું  છે, જે ભલાઈ અને સત્યની
વરુદ્ધમાં આવેલું છે.
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને આ શબ્દનું ભાષાંતર, “રાત્રીનો અંધકાર” (જે દવસના પ્રકાશની વરુદ્ધમાં છે) અથવા
“રાત્રીની જેમ કાંઈ દેખાય નહિીં તેવું” અથવા “દષુ્ટ, જે અંધકારની જગ્યા છે.”
(આ પિણ જુઓ: ભ્રષ્ટ, આધપિત્ય, રાજ્ય, પ્રકાશ, છૂટકારો કરવો, ન્યાયી)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 1:5-7 1 યોહિાન 2:7-8 1થેસ્સલોનકી 5:4-7 2 શમુએલ 22:10-12 કલોસ્સી 1:13-14 યશાયા
5:29-30 યમર્મિયા 13:15-17 યહિોશુઆ 24:7 માથ્થી 8:11-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H652, H653, H2816, H2821, H2822, H2825, H3990, H3991, H4285,
H5890, H6205, G2217, G4652, G4653, G4655, G4656
અંધકાર
વ્યાખ્યા:
“અંધકાર” શબ્દનો વાસ્તવક અથર્ભ, પ્રકાશની ગેરહિાજરી. આ શબ્દના અનેક રૂપિકાત્મક અથર્યો પિણ છે:

એક રૂપિક તરીકે, ‘અંધકાર” શબ્દના અથર્યો, “અશુદ્ધતા” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “આત્મક અંધાપિો” થાય છે. તે બાબત
કંઈપિણ જે પિાપિ અને નૈતક ભ્રષ્ટાચાર લગતું હિોય તેને દશાર્ભવે છે. ” “અંધકારનું અધપિત્ય” અભવ્યત જે બધુ દષુ્ટ
છે, અને જે શેતાનના શાસન દ્વારા ચાલે છે, તેને દશાર્ભવે છે. “અંધકાર” શબ્દ, મરણ માટનેા પિણ રૂપિક તરીકે વાપિરી
શકાય છે. (જુઓ : રૂપિક લોકો કે જેઓ દેવને જાણતા નથી તેઓ “અંધકારમાં જીવી રહ્યા છે” અને જેઓ તેને
સમજતા અથવા ન્યાયી વ્યવહિાર કરતા નથી. દેવ પ્રકાશ છે (ન્યાયીપિણું), અને અંધકાર (દષુ્ટ) તે પ્રકાશ પિર જીત પિામી
શકતું નથી. જેઓ દેવનો નકાર કરે છે તેઓ માટ ેક્યારેક આ સજાના સ્થળને “બહિારના અંધકાર” તરીકે દશાર્ભવવામાં
આવ્યું છે.
ાષાંતરના સૂચનો:
લક્ષ ભાષામાં આ શબ્દના શાબ્દક ભાષાંતર માટ,ે પ્રકાશની ગેરહિાજરી એવો શબ્દ વાપિરવો. આ શબ્દ કે જે પ્રકાશ
વગરના ઓરડાના અંધકાર માટ ેઅથવા દવસના સમય માટ ેકે જયારે પ્રકાશ હિોતો નથી, તેને દશાર્ભવી શકે છે. રૂપિક તરીકે
આ શબ્દના અથર્ભને પ્રકાશની વરુદ્ધનું સ્વરૂપિ તે દશાર્ભવવું જરૂરી છે, જે દષુ્ટ અને કપિટવાળું  છે, જે ભલાઈ અને સત્યની
વરુદ્ધમાં આવેલું છે.
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને આ શબ્દનું ભાષાંતર, “રાત્રીનો અંધકાર” (જે દવસના પ્રકાશની વરુદ્ધમાં છે) અથવા
“રાત્રીની જેમ કાંઈ દેખાય નહિીં તેવું” અથવા “દષુ્ટ, જે અંધકારની જગ્યા છે.”
(આ પિણ જુઓ: ભ્રષ્ટ, આધપિત્ય, રાજ્ય, પ્રકાશ, છૂટકારો કરવો, ન્યાયી)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 1:5-7 1 યોહિાન 2:7-8 1થેસ્સલોનકી 5:4-7 2 શમુએલ 22:10-12 કલોસ્સી 1:13-14 યશાયા
5:29-30 યમર્મિયા 13:15-17 યહિોશુઆ 24:7 માથ્થી 8:11-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H652, H653, H2816, H2821, H2822, H2825, H3990, H3991, H4285,
H5890, H6205, G2217, G4652, G4653, G4655, G4656
અંધકાર
વ્યાખ્યા:
“અંધકાર” શબ્દનો વાસ્તવક અથર્ભ, પ્રકાશની ગેરહિાજરી. આ શબ્દના અનેક રૂપિકાત્મક અથર્યો પિણ છે:

એક રૂપિક તરીકે, ‘અંધકાર” શબ્દના અથર્યો, “અશુદ્ધતા” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “આત્મક અંધાપિો” થાય છે. તે બાબત
કંઈપિણ જે પિાપિ અને નૈતક ભ્રષ્ટાચાર લગતું હિોય તેને દશાર્ભવે છે. ” “અંધકારનું અધપિત્ય” અભવ્યત જે બધુ દષુ્ટ
છે, અને જે શેતાનના શાસન દ્વારા ચાલે છે, તેને દશાર્ભવે છે. “અંધકાર” શબ્દ, મરણ માટનેા પિણ રૂપિક તરીકે વાપિરી
શકાય છે. (જુઓ : રૂપિક લોકો કે જેઓ દેવને જાણતા નથી તેઓ “અંધકારમાં જીવી રહ્યા છે” અને જેઓ તેને
સમજતા અથવા ન્યાયી વ્યવહિાર કરતા નથી. દેવ પ્રકાશ છે (ન્યાયીપિણું), અને અંધકાર (દષુ્ટ) તે પ્રકાશ પિર જીત પિામી
શકતું નથી. જેઓ દેવનો નકાર કરે છે તેઓ માટ ેક્યારેક આ સજાના સ્થળને “બહિારના અંધકાર” તરીકે દશાર્ભવવામાં
આવ્યું છે.
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ાષાંતરના સૂચનો:
લક્ષ ભાષામાં આ શબ્દના શાબ્દક ભાષાંતર માટ,ે પ્રકાશની ગેરહિાજરી એવો શબ્દ વાપિરવો. આ શબ્દ કે જે પ્રકાશ
વગરના ઓરડાના અંધકાર માટ ેઅથવા દવસના સમય માટ ેકે જયારે પ્રકાશ હિોતો નથી, તેને દશાર્ભવી શકે છે. રૂપિક તરીકે
આ શબ્દના અથર્ભને પ્રકાશની વરુદ્ધનું સ્વરૂપિ તે દશાર્ભવવું જરૂરી છે, જે દષુ્ટ અને કપિટવાળું  છે, જે ભલાઈ અને સત્યની
વરુદ્ધમાં આવેલું છે.
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને આ શબ્દનું ભાષાંતર, “રાત્રીનો અંધકાર” (જે દવસના પ્રકાશની વરુદ્ધમાં છે) અથવા
“રાત્રીની જેમ કાંઈ દેખાય નહિીં તેવું” અથવા “દષુ્ટ, જે અંધકારની જગ્યા છે.”
(આ પિણ જુઓ: ભ્રષ્ટ, આધપિત્ય, રાજ્ય, પ્રકાશ, છૂટકારો કરવો, ન્યાયી)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 1:5-7 1 યોહિાન 2:7-8 1થેસ્સલોનકી 5:4-7 2 શમુએલ 22:10-12 કલોસ્સી 1:13-14 યશાયા
5:29-30 યમર્મિયા 13:15-17 યહિોશુઆ 24:7 માથ્થી 8:11-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H652, H653, H2816, H2821, H2822, H2825, H3990, H3991, H4285,
H5890, H6205, G2217, G4652, G4653, G4655, G4656
અંધકાર
વ્યાખ્યા:
“અંધકાર” શબ્દનો વાસ્તવક અથર્ભ, પ્રકાશની ગેરહિાજરી. આ શબ્દના અનેક રૂપિકાત્મક અથર્યો પિણ છે:

એક રૂપિક તરીકે, ‘અંધકાર” શબ્દના અથર્યો, “અશુદ્ધતા” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “આત્મક અંધાપિો” થાય છે. તે બાબત
કંઈપિણ જે પિાપિ અને નૈતક ભ્રષ્ટાચાર લગતું હિોય તેને દશાર્ભવે છે. ” “અંધકારનું અધપિત્ય” અભવ્યત જે બધુ દષુ્ટ
છે, અને જે શેતાનના શાસન દ્વારા ચાલે છે, તેને દશાર્ભવે છે. “અંધકાર” શબ્દ, મરણ માટનેા પિણ રૂપિક તરીકે વાપિરી
શકાય છે. (જુઓ : રૂપિક લોકો કે જેઓ દેવને જાણતા નથી તેઓ “અંધકારમાં જીવી રહ્યા છે” અને જેઓ તેને
સમજતા અથવા ન્યાયી વ્યવહિાર કરતા નથી. દેવ પ્રકાશ છે (ન્યાયીપિણું), અને અંધકાર (દષુ્ટ) તે પ્રકાશ પિર જીત પિામી
શકતું નથી. જેઓ દેવનો નકાર કરે છે તેઓ માટ ેક્યારેક આ સજાના સ્થળને “બહિારના અંધકાર” તરીકે દશાર્ભવવામાં
આવ્યું છે.
ાષાંતરના સૂચનો:
લક્ષ ભાષામાં આ શબ્દના શાબ્દક ભાષાંતર માટ,ે પ્રકાશની ગેરહિાજરી એવો શબ્દ વાપિરવો. આ શબ્દ કે જે પ્રકાશ
વગરના ઓરડાના અંધકાર માટ ેઅથવા દવસના સમય માટ ેકે જયારે પ્રકાશ હિોતો નથી, તેને દશાર્ભવી શકે છે. રૂપિક તરીકે
આ શબ્દના અથર્ભને પ્રકાશની વરુદ્ધનું સ્વરૂપિ તે દશાર્ભવવું જરૂરી છે, જે દષુ્ટ અને કપિટવાળું  છે, જે ભલાઈ અને સત્યની
વરુદ્ધમાં આવેલું છે.
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને આ શબ્દનું ભાષાંતર, “રાત્રીનો અંધકાર” (જે દવસના પ્રકાશની વરુદ્ધમાં છે) અથવા
“રાત્રીની જેમ કાંઈ દેખાય નહિીં તેવું” અથવા “દષુ્ટ, જે અંધકારની જગ્યા છે.”
(આ પિણ જુઓ: ભ્રષ્ટ, આધપિત્ય, રાજ્ય, પ્રકાશ, છૂટકારો કરવો, ન્યાયી)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 1:5-7 1 યોહિાન 2:7-8 1થેસ્સલોનકી 5:4-7 2 શમુએલ 22:10-12 કલોસ્સી 1:13-14 યશાયા
5:29-30 યમર્મિયા 13:15-17 યહિોશુઆ 24:7 માથ્થી 8:11-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H652, H653, H2816, H2821, H2822, H2825, H3990, H3991, H4285,
H5890, H6205, G2217, G4652, G4653, G4655, G4656
અંધકાર
વ્યાખ્યા:
“અંધકાર” શબ્દનો વાસ્તવક અથર્ભ, પ્રકાશની ગેરહિાજરી. આ શબ્દના અનેક રૂપિકાત્મક અથર્યો પિણ છે:

એક રૂપિક તરીકે, ‘અંધકાર” શબ્દના અથર્યો, “અશુદ્ધતા” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “આત્મક અંધાપિો” થાય છે. તે બાબત
કંઈપિણ જે પિાપિ અને નૈતક ભ્રષ્ટાચાર લગતું હિોય તેને દશાર્ભવે છે. ” “અંધકારનું અધપિત્ય” અભવ્યત જે બધુ દષુ્ટ
છે, અને જે શેતાનના શાસન દ્વારા ચાલે છે, તેને દશાર્ભવે છે. “અંધકાર” શબ્દ, મરણ માટનેા પિણ રૂપિક તરીકે વાપિરી
શકાય છે. (જુઓ : રૂપિક લોકો કે જેઓ દેવને જાણતા નથી તેઓ “અંધકારમાં જીવી રહ્યા છે” અને જેઓ તેને

ભાષાંતરના સૂચનો:
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સમજતા અથવા ન્યાયી વ્યવહિાર કરતા નથી. દેવ પ્રકાશ છે (ન્યાયીપિણું), અને અંધકાર (દષુ્ટ) તે પ્રકાશ પિર જીત પિામી
શકતું નથી. જેઓ દેવનો નકાર કરે છે તેઓ માટ ેક્યારેક આ સજાના સ્થળને “બહિારના અંધકાર” તરીકે દશાર્ભવવામાં
આવ્યું છે.
ાષાંતરના સૂચનો:
લક્ષ ભાષામાં આ શબ્દના શાબ્દક ભાષાંતર માટ,ે પ્રકાશની ગેરહિાજરી એવો શબ્દ વાપિરવો. આ શબ્દ કે જે પ્રકાશ
વગરના ઓરડાના અંધકાર માટ ેઅથવા દવસના સમય માટ ેકે જયારે પ્રકાશ હિોતો નથી, તેને દશાર્ભવી શકે છે. રૂપિક તરીકે
આ શબ્દના અથર્ભને પ્રકાશની વરુદ્ધનું સ્વરૂપિ તે દશાર્ભવવું જરૂરી છે, જે દષુ્ટ અને કપિટવાળું  છે, જે ભલાઈ અને સત્યની
વરુદ્ધમાં આવેલું છે.
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને આ શબ્દનું ભાષાંતર, “રાત્રીનો અંધકાર” (જે દવસના પ્રકાશની વરુદ્ધમાં છે) અથવા
“રાત્રીની જેમ કાંઈ દેખાય નહિીં તેવું” અથવા “દષુ્ટ, જે અંધકારની જગ્યા છે.”
(આ પિણ જુઓ: ભ્રષ્ટ, આધપિત્ય, રાજ્ય, પ્રકાશ, છૂટકારો કરવો, ન્યાયી)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 1:5-7 1 યોહિાન 2:7-8 1થેસ્સલોનકી 5:4-7 2 શમુએલ 22:10-12 કલોસ્સી 1:13-14 યશાયા
5:29-30 યમર્મિયા 13:15-17 યહિોશુઆ 24:7 માથ્થી 8:11-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H652, H653, H2816, H2821, H2822, H2825, H3990, H3991, H4285,
H5890, H6205, G2217, G4652, G4653, G4655, G4656
અંધકાર
વ્યાખ્યા:
“અંધકાર” શબ્દનો વાસ્તવક અથર્ભ, પ્રકાશની ગેરહિાજરી. આ શબ્દના અનેક રૂપિકાત્મક અથર્યો પિણ છે:

એક રૂપિક તરીકે, ‘અંધકાર” શબ્દના અથર્યો, “અશુદ્ધતા” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “આત્મક અંધાપિો” થાય છે. તે બાબત
કંઈપિણ જે પિાપિ અને નૈતક ભ્રષ્ટાચાર લગતું હિોય તેને દશાર્ભવે છે. ” “અંધકારનું અધપિત્ય” અભવ્યત જે બધુ દષુ્ટ
છે, અને જે શેતાનના શાસન દ્વારા ચાલે છે, તેને દશાર્ભવે છે. “અંધકાર” શબ્દ, મરણ માટનેા પિણ રૂપિક તરીકે વાપિરી
શકાય છે. (જુઓ : રૂપિક લોકો કે જેઓ દેવને જાણતા નથી તેઓ “અંધકારમાં જીવી રહ્યા છે” અને જેઓ તેને
સમજતા અથવા ન્યાયી વ્યવહિાર કરતા નથી. દેવ પ્રકાશ છે (ન્યાયીપિણું), અને અંધકાર (દષુ્ટ) તે પ્રકાશ પિર જીત પિામી
શકતું નથી. જેઓ દેવનો નકાર કરે છે તેઓ માટ ેક્યારેક આ સજાના સ્થળને “બહિારના અંધકાર” તરીકે દશાર્ભવવામાં
આવ્યું છે.
ાષાંતરના સૂચનો:
લક્ષ ભાષામાં આ શબ્દના શાબ્દક ભાષાંતર માટ,ે પ્રકાશની ગેરહિાજરી એવો શબ્દ વાપિરવો. આ શબ્દ કે જે પ્રકાશ
વગરના ઓરડાના અંધકાર માટ ેઅથવા દવસના સમય માટ ેકે જયારે પ્રકાશ હિોતો નથી, તેને દશાર્ભવી શકે છે. રૂપિક તરીકે
આ શબ્દના અથર્ભને પ્રકાશની વરુદ્ધનું સ્વરૂપિ તે દશાર્ભવવું જરૂરી છે, જે દષુ્ટ અને કપિટવાળું  છે, જે ભલાઈ અને સત્યની
વરુદ્ધમાં આવેલું છે.
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને આ શબ્દનું ભાષાંતર, “રાત્રીનો અંધકાર” (જે દવસના પ્રકાશની વરુદ્ધમાં છે) અથવા
“રાત્રીની જેમ કાંઈ દેખાય નહિીં તેવું” અથવા “દષુ્ટ, જે અંધકારની જગ્યા છે.”
(આ પિણ જુઓ: ભ્રષ્ટ, આધપિત્ય, રાજ્ય, પ્રકાશ, છૂટકારો કરવો, ન્યાયી)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 1:5-7 1 યોહિાન 2:7-8 1થેસ્સલોનકી 5:4-7 2 શમુએલ 22:10-12 કલોસ્સી 1:13-14 યશાયા
5:29-30 યમર્મિયા 13:15-17 યહિોશુઆ 24:7 માથ્થી 8:11-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H652, H653, H2816, H2821, H2822, H2825, H3990, H3991, H4285,
H5890, H6205, G2217, G4652, G4653, G4655, G4656
અંધકાર
વ્યાખ્યા:
“અંધકાર” શબ્દનો વાસ્તવક અથર્ભ, પ્રકાશની ગેરહિાજરી. આ શબ્દના અનેક રૂપિકાત્મક અથર્યો પિણ છે:

એક રૂપિક તરીકે, ‘અંધકાર” શબ્દના અથર્યો, “અશુદ્ધતા” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “આત્મક અંધાપિો” થાય છે. તે બાબત

ભાષાંતરના સૂચનો:
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કંઈપિણ જે પિાપિ અને નૈતક ભ્રષ્ટાચાર લગતું હિોય તેને દશાર્ભવે છે. ” “અંધકારનું અધપિત્ય” અભવ્યત જે બધુ દષુ્ટ
છે, અને જે શેતાનના શાસન દ્વારા ચાલે છે, તેને દશાર્ભવે છે. “અંધકાર” શબ્દ, મરણ માટનેા પિણ રૂપિક તરીકે વાપિરી
શકાય છે. (જુઓ : રૂપિક લોકો કે જેઓ દેવને જાણતા નથી તેઓ “અંધકારમાં જીવી રહ્યા છે” અને જેઓ તેને
સમજતા અથવા ન્યાયી વ્યવહિાર કરતા નથી. દેવ પ્રકાશ છે (ન્યાયીપિણું), અને અંધકાર (દષુ્ટ) તે પ્રકાશ પિર જીત પિામી
શકતું નથી. જેઓ દેવનો નકાર કરે છે તેઓ માટ ેક્યારેક આ સજાના સ્થળને “બહિારના અંધકાર” તરીકે દશાર્ભવવામાં
આવ્યું છે.
ાષાંતરના સૂચનો:
લક્ષ ભાષામાં આ શબ્દના શાબ્દક ભાષાંતર માટ,ે પ્રકાશની ગેરહિાજરી એવો શબ્દ વાપિરવો. આ શબ્દ કે જે પ્રકાશ
વગરના ઓરડાના અંધકાર માટ ેઅથવા દવસના સમય માટ ેકે જયારે પ્રકાશ હિોતો નથી, તેને દશાર્ભવી શકે છે. રૂપિક તરીકે
આ શબ્દના અથર્ભને પ્રકાશની વરુદ્ધનું સ્વરૂપિ તે દશાર્ભવવું જરૂરી છે, જે દષુ્ટ અને કપિટવાળું  છે, જે ભલાઈ અને સત્યની
વરુદ્ધમાં આવેલું છે.
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને આ શબ્દનું ભાષાંતર, “રાત્રીનો અંધકાર” (જે દવસના પ્રકાશની વરુદ્ધમાં છે) અથવા
“રાત્રીની જેમ કાંઈ દેખાય નહિીં તેવું” અથવા “દષુ્ટ, જે અંધકારની જગ્યા છે.”
(આ પિણ જુઓ: ભ્રષ્ટ, આધપિત્ય, રાજ્ય, પ્રકાશ, છૂટકારો કરવો, ન્યાયી)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 1:5-7 1 યોહિાન 2:7-8 1થેસ્સલોનકી 5:4-7 2 શમુએલ 22:10-12 કલોસ્સી 1:13-14 યશાયા
5:29-30 યમર્મિયા 13:15-17 યહિોશુઆ 24:7 માથ્થી 8:11-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H652, H653, H2816, H2821, H2822, H2825, H3990, H3991, H4285,
H5890, H6205, G2217, G4652, G4653, G4655, G4656
અંધકાર
વ્યાખ્યા:
“અંધકાર” શબ્દનો વાસ્તવક અથર્ભ, પ્રકાશની ગેરહિાજરી. આ શબ્દના અનેક રૂપિકાત્મક અથર્યો પિણ છે:

એક રૂપિક તરીકે, ‘અંધકાર” શબ્દના અથર્યો, “અશુદ્ધતા” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “આત્મક અંધાપિો” થાય છે. તે બાબત
કંઈપિણ જે પિાપિ અને નૈતક ભ્રષ્ટાચાર લગતું હિોય તેને દશાર્ભવે છે. ” “અંધકારનું અધપિત્ય” અભવ્યત જે બધુ દષુ્ટ
છે, અને જે શેતાનના શાસન દ્વારા ચાલે છે, તેને દશાર્ભવે છે. “અંધકાર” શબ્દ, મરણ માટનેા પિણ રૂપિક તરીકે વાપિરી
શકાય છે. (જુઓ : રૂપિક લોકો કે જેઓ દેવને જાણતા નથી તેઓ “અંધકારમાં જીવી રહ્યા છે” અને જેઓ તેને
સમજતા અથવા ન્યાયી વ્યવહિાર કરતા નથી. દેવ પ્રકાશ છે (ન્યાયીપિણું), અને અંધકાર (દષુ્ટ) તે પ્રકાશ પિર જીત પિામી
શકતું નથી. જેઓ દેવનો નકાર કરે છે તેઓ માટ ેક્યારેક આ સજાના સ્થળને “બહિારના અંધકાર” તરીકે દશાર્ભવવામાં
આવ્યું છે.
ાષાંતરના સૂચનો:
લક્ષ ભાષામાં આ શબ્દના શાબ્દક ભાષાંતર માટ,ે પ્રકાશની ગેરહિાજરી એવો શબ્દ વાપિરવો. આ શબ્દ કે જે પ્રકાશ
વગરના ઓરડાના અંધકાર માટ ેઅથવા દવસના સમય માટ ેકે જયારે પ્રકાશ હિોતો નથી, તેને દશાર્ભવી શકે છે. રૂપિક તરીકે
આ શબ્દના અથર્ભને પ્રકાશની વરુદ્ધનું સ્વરૂપિ તે દશાર્ભવવું જરૂરી છે, જે દષુ્ટ અને કપિટવાળું  છે, જે ભલાઈ અને સત્યની
વરુદ્ધમાં આવેલું છે.
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને આ શબ્દનું ભાષાંતર, “રાત્રીનો અંધકાર” (જે દવસના પ્રકાશની વરુદ્ધમાં છે) અથવા
“રાત્રીની જેમ કાંઈ દેખાય નહિીં તેવું” અથવા “દષુ્ટ, જે અંધકારની જગ્યા છે.”
(આ પિણ જુઓ: ભ્રષ્ટ, આધપિત્ય, રાજ્ય, પ્રકાશ, છૂટકારો કરવો, ન્યાયી)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 1:5-7 1 યોહિાન 2:7-8 1થેસ્સલોનકી 5:4-7 2 શમુએલ 22:10-12 કલોસ્સી 1:13-14 યશાયા
5:29-30 યમર્મિયા 13:15-17 યહિોશુઆ 24:7 માથ્થી 8:11-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H652, H653, H2816, H2821, H2822, H2825, H3990, H3991, H4285,
H5890, H6205, G2217, G4652, G4653, G4655, G4656
અંધકાર

ભાષાંતરના સૂચનો:
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વ્યાખ્યા:
“અંધકાર” શબ્દનો વાસ્તવક અથર્ભ, પ્રકાશની ગેરહિાજરી. આ શબ્દના અનેક રૂપિકાત્મક અથર્યો પિણ છે:

એક રૂપિક તરીકે, ‘અંધકાર” શબ્દના અથર્યો, “અશુદ્ધતા” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “આત્મક અંધાપિો” થાય છે. તે બાબત
કંઈપિણ જે પિાપિ અને નૈતક ભ્રષ્ટાચાર લગતું હિોય તેને દશાર્ભવે છે. ” “અંધકારનું અધપિત્ય” અભવ્યત જે બધુ દષુ્ટ
છે, અને જે શેતાનના શાસન દ્વારા ચાલે છે, તેને દશાર્ભવે છે. “અંધકાર” શબ્દ, મરણ માટનેા પિણ રૂપિક તરીકે વાપિરી
શકાય છે. (જુઓ : રૂપિક લોકો કે જેઓ દેવને જાણતા નથી તેઓ “અંધકારમાં જીવી રહ્યા છે” અને જેઓ તેને
સમજતા અથવા ન્યાયી વ્યવહિાર કરતા નથી. દેવ પ્રકાશ છે (ન્યાયીપિણું), અને અંધકાર (દષુ્ટ) તે પ્રકાશ પિર જીત પિામી
શકતું નથી. જેઓ દેવનો નકાર કરે છે તેઓ માટ ેક્યારેક આ સજાના સ્થળને “બહિારના અંધકાર” તરીકે દશાર્ભવવામાં
આવ્યું છે.
ાષાંતરના સૂચનો:
લક્ષ ભાષામાં આ શબ્દના શાબ્દક ભાષાંતર માટ,ે પ્રકાશની ગેરહિાજરી એવો શબ્દ વાપિરવો. આ શબ્દ કે જે પ્રકાશ
વગરના ઓરડાના અંધકાર માટ ેઅથવા દવસના સમય માટ ેકે જયારે પ્રકાશ હિોતો નથી, તેને દશાર્ભવી શકે છે. રૂપિક તરીકે
આ શબ્દના અથર્ભને પ્રકાશની વરુદ્ધનું સ્વરૂપિ તે દશાર્ભવવું જરૂરી છે, જે દષુ્ટ અને કપિટવાળું  છે, જે ભલાઈ અને સત્યની
વરુદ્ધમાં આવેલું છે.
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને આ શબ્દનું ભાષાંતર, “રાત્રીનો અંધકાર” (જે દવસના પ્રકાશની વરુદ્ધમાં છે) અથવા
“રાત્રીની જેમ કાંઈ દેખાય નહિીં તેવું” અથવા “દષુ્ટ, જે અંધકારની જગ્યા છે.”
(આ પિણ જુઓ: ભ્રષ્ટ, આધપિત્ય, રાજ્ય, પ્રકાશ, છૂટકારો કરવો, ન્યાયી)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 1:5-7 1 યોહિાન 2:7-8 1થેસ્સલોનકી 5:4-7 2 શમુએલ 22:10-12 કલોસ્સી 1:13-14 યશાયા
5:29-30 યમર્મિયા 13:15-17 યહિોશુઆ 24:7 માથ્થી 8:11-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H652, H653, H2816, H2821, H2822, H2825, H3990, H3991, H4285,
H5890, H6205, G2217, G4652, G4653, G4655, G4656
અગ્નિ, આગ સળગાવે છે, સળગતું લાકડંુ, આગની સૂપડી, સગડી, ચૂલો, ચૂલાઓ
વ્યાખ્યા:
અગ્નિ એ ગરમી, પ્રકાશ, અને જ્યોત છે કે જે જયારે કઈંક બળે છે ત્યારે ઉત્પિન્ન થાય છે.

જયારે અગ્નિ દ્વારા લાકડંુ બળે છે ત્યારે તે રાખમાં ફેરવાઈ જાય છે. સામાન્યરીતે, “અગ્નિ” શબ્દનો રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ,
ન્યાય અથવા શુદ્ધકરણ પિણ થઇ શકે છે. અવશ્વાસીઓનો આખરી ન્યાય (ચુકાદો) અગ્નિની ખાઇમાં છે. અગ્નિ સોનું
અને અન્ય ધાતુઓને શુદ્ધ કરે છે. બાઈબલમાં, આ એક એવી પ્રક્રયા છે કે જે દ્વારા દેવ લોકોના જીવનમાં મુશ્કેલ
બાબતો આવવા દઈને તેઓને શુદ્ધ કરે છે તેને સમજાવવા માટ ે(તે શબ્દ) વાપિરવામાં આવ્યો છે. “અગ્નિથી બાપ્તસમા
પિામવું” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “દઃુખનો અનુભવ કરવાથી શુદ્ધ થવું” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: શુદ્ધ)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 16:18-20 2 રાજા 1:9-10 2 થેસ્સલોનકી 1:6-8 પ્રેરતો 7:29-30 યોહિાન 15:5-7 લૂક 3:15-16 માથ્થી
3:10-12 નહેિમ્યા 1:3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H215, H217, H398, H784, H800, H801, H1197, H1200, H1513,
H2734, H3341, H3857, H4071, H4168, H5135, H6315, H8316, G439, G440,
G1067, G2741, G4442, G4443, G4447, G4448, G4451, G5394, G5457
અગ્નિ, આગ સળગાવે છે, સળગતું લાકડંુ, આગની સૂપડી, સગડી, ચૂલો, ચૂલાઓ
વ્યાખ્યા:
અગ્નિ એ ગરમી, પ્રકાશ, અને જ્યોત છે કે જે જયારે કઈંક બળે છે ત્યારે ઉત્પિન્ન થાય છે.

જયારે અગ્નિ દ્વારા લાકડંુ બળે છે ત્યારે તે રાખમાં ફેરવાઈ જાય છે. સામાન્યરીતે, “અગ્નિ” શબ્દનો રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ,
ન્યાય અથવા શુદ્ધકરણ પિણ થઇ શકે છે. અવશ્વાસીઓનો આખરી ન્યાય (ચુકાદો) અગ્નિની ખાઇમાં છે. અગ્નિ સોનું
અને અન્ય ધાતુઓને શુદ્ધ કરે છે. બાઈબલમાં, આ એક એવી પ્રક્રયા છે કે જે દ્વારા દેવ લોકોના જીવનમાં મુશ્કેલ

ભાષાંતરના સૂચનો:
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બાબતો આવવા દઈને તેઓને શુદ્ધ કરે છે તેને સમજાવવા માટ ે(તે શબ્દ) વાપિરવામાં આવ્યો છે. “અગ્નિથી બાપ્તસમા
પિામવું” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “દઃુખનો અનુભવ કરવાથી શુદ્ધ થવું” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: શુદ્ધ)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 16:18-20 2 રાજા 1:9-10 2 થેસ્સલોનકી 1:6-8 પ્રેરતો 7:29-30 યોહિાન 15:5-7 લૂક 3:15-16 માથ્થી
3:10-12 નહેિમ્યા 1:3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H215, H217, H398, H784, H800, H801, H1197, H1200, H1513,
H2734, H3341, H3857, H4071, H4168, H5135, H6315, H8316, G439, G440,
G1067, G2741, G4442, G4443, G4447, G4448, G4451, G5394, G5457
અગ્નિ, આગ સળગાવે છે, સળગતું લાકડંુ, આગની સૂપડી, સગડી, ચૂલો, ચૂલાઓ
વ્યાખ્યા:
અગ્નિ એ ગરમી, પ્રકાશ, અને જ્યોત છે કે જે જયારે કઈંક બળે છે ત્યારે ઉત્પિન્ન થાય છે.

જયારે અગ્નિ દ્વારા લાકડંુ બળે છે ત્યારે તે રાખમાં ફેરવાઈ જાય છે. સામાન્યરીતે, “અગ્નિ” શબ્દનો રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ,
ન્યાય અથવા શુદ્ધકરણ પિણ થઇ શકે છે. અવશ્વાસીઓનો આખરી ન્યાય (ચુકાદો) અગ્નિની ખાઇમાં છે. અગ્નિ સોનું
અને અન્ય ધાતુઓને શુદ્ધ કરે છે. બાઈબલમાં, આ એક એવી પ્રક્રયા છે કે જે દ્વારા દેવ લોકોના જીવનમાં મુશ્કેલ
બાબતો આવવા દઈને તેઓને શુદ્ધ કરે છે તેને સમજાવવા માટ ે(તે શબ્દ) વાપિરવામાં આવ્યો છે. “અગ્નિથી બાપ્તસમા
પિામવું” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “દઃુખનો અનુભવ કરવાથી શુદ્ધ થવું” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: શુદ્ધ)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 16:18-20 2 રાજા 1:9-10 2 થેસ્સલોનકી 1:6-8 પ્રેરતો 7:29-30 યોહિાન 15:5-7 લૂક 3:15-16 માથ્થી
3:10-12 નહેિમ્યા 1:3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H215, H217, H398, H784, H800, H801, H1197, H1200, H1513,
H2734, H3341, H3857, H4071, H4168, H5135, H6315, H8316, G439, G440,
G1067, G2741, G4442, G4443, G4447, G4448, G4451, G5394, G5457
અગ્નિ, આગ સળગાવે છે, સળગતું લાકડંુ, આગની સૂપડી, સગડી, ચૂલો, ચૂલાઓ
વ્યાખ્યા:
અગ્નિ એ ગરમી, પ્રકાશ, અને જ્યોત છે કે જે જયારે કઈંક બળે છે ત્યારે ઉત્પિન્ન થાય છે.

જયારે અગ્નિ દ્વારા લાકડંુ બળે છે ત્યારે તે રાખમાં ફેરવાઈ જાય છે. સામાન્યરીતે, “અગ્નિ” શબ્દનો રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ,
ન્યાય અથવા શુદ્ધકરણ પિણ થઇ શકે છે. અવશ્વાસીઓનો આખરી ન્યાય (ચુકાદો) અગ્નિની ખાઇમાં છે. અગ્નિ સોનું
અને અન્ય ધાતુઓને શુદ્ધ કરે છે. બાઈબલમાં, આ એક એવી પ્રક્રયા છે કે જે દ્વારા દેવ લોકોના જીવનમાં મુશ્કેલ
બાબતો આવવા દઈને તેઓને શુદ્ધ કરે છે તેને સમજાવવા માટ ે(તે શબ્દ) વાપિરવામાં આવ્યો છે. “અગ્નિથી બાપ્તસમા
પિામવું” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “દઃુખનો અનુભવ કરવાથી શુદ્ધ થવું” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: શુદ્ધ)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 16:18-20 2 રાજા 1:9-10 2 થેસ્સલોનકી 1:6-8 પ્રેરતો 7:29-30 યોહિાન 15:5-7 લૂક 3:15-16 માથ્થી
3:10-12 નહેિમ્યા 1:3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H215, H217, H398, H784, H800, H801, H1197, H1200, H1513,
H2734, H3341, H3857, H4071, H4168, H5135, H6315, H8316, G439, G440,
G1067, G2741, G4442, G4443, G4447, G4448, G4451, G5394, G5457
અગ્નિ, આગ સળગાવે છે, સળગતું લાકડંુ, આગની સૂપડી, સગડી, ચૂલો, ચૂલાઓ
વ્યાખ્યા:
અગ્નિ એ ગરમી, પ્રકાશ, અને જ્યોત છે કે જે જયારે કઈંક બળે છે ત્યારે ઉત્પિન્ન થાય છે.

અગ્નિ, આગ સળગાવે છે, સળગતું લાકડંુ, આગની સૂપિડી, સગડી, ચૂલો, ચૂલાઓ
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જયારે અગ્નિ દ્વારા લાકડંુ બળે છે ત્યારે તે રાખમાં ફેરવાઈ જાય છે. સામાન્યરીતે, “અગ્નિ” શબ્દનો રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ,
ન્યાય અથવા શુદ્ધકરણ પિણ થઇ શકે છે. અવશ્વાસીઓનો આખરી ન્યાય (ચુકાદો) અગ્નિની ખાઇમાં છે. અગ્નિ સોનું
અને અન્ય ધાતુઓને શુદ્ધ કરે છે. બાઈબલમાં, આ એક એવી પ્રક્રયા છે કે જે દ્વારા દેવ લોકોના જીવનમાં મુશ્કેલ
બાબતો આવવા દઈને તેઓને શુદ્ધ કરે છે તેને સમજાવવા માટ ે(તે શબ્દ) વાપિરવામાં આવ્યો છે. “અગ્નિથી બાપ્તસમા
પિામવું” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “દઃુખનો અનુભવ કરવાથી શુદ્ધ થવું” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: શુદ્ધ)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 16:18-20 2 રાજા 1:9-10 2 થેસ્સલોનકી 1:6-8 પ્રેરતો 7:29-30 યોહિાન 15:5-7 લૂક 3:15-16 માથ્થી
3:10-12 નહેિમ્યા 1:3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H215, H217, H398, H784, H800, H801, H1197, H1200, H1513,
H2734, H3341, H3857, H4071, H4168, H5135, H6315, H8316, G439, G440,
G1067, G2741, G4442, G4443, G4447, G4448, G4451, G5394, G5457
અગ્નિ, આગ સળગાવે છે, સળગતું લાકડંુ, આગની સૂપડી, સગડી, ચૂલો, ચૂલાઓ
વ્યાખ્યા:
અગ્નિ એ ગરમી, પ્રકાશ, અને જ્યોત છે કે જે જયારે કઈંક બળે છે ત્યારે ઉત્પિન્ન થાય છે.

જયારે અગ્નિ દ્વારા લાકડંુ બળે છે ત્યારે તે રાખમાં ફેરવાઈ જાય છે. સામાન્યરીતે, “અગ્નિ” શબ્દનો રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ,
ન્યાય અથવા શુદ્ધકરણ પિણ થઇ શકે છે. અવશ્વાસીઓનો આખરી ન્યાય (ચુકાદો) અગ્નિની ખાઇમાં છે. અગ્નિ સોનું
અને અન્ય ધાતુઓને શુદ્ધ કરે છે. બાઈબલમાં, આ એક એવી પ્રક્રયા છે કે જે દ્વારા દેવ લોકોના જીવનમાં મુશ્કેલ
બાબતો આવવા દઈને તેઓને શુદ્ધ કરે છે તેને સમજાવવા માટ ે(તે શબ્દ) વાપિરવામાં આવ્યો છે. “અગ્નિથી બાપ્તસમા
પિામવું” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “દઃુખનો અનુભવ કરવાથી શુદ્ધ થવું” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: શુદ્ધ)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 16:18-20 2 રાજા 1:9-10 2 થેસ્સલોનકી 1:6-8 પ્રેરતો 7:29-30 યોહિાન 15:5-7 લૂક 3:15-16 માથ્થી
3:10-12 નહેિમ્યા 1:3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H215, H217, H398, H784, H800, H801, H1197, H1200, H1513,
H2734, H3341, H3857, H4071, H4168, H5135, H6315, H8316, G439, G440,
G1067, G2741, G4442, G4443, G4447, G4448, G4451, G5394, G5457
અગ્નિ, આગ સળગાવે છે, સળગતું લાકડંુ, આગની સૂપડી, સગડી, ચૂલો, ચૂલાઓ
વ્યાખ્યા:
અગ્નિ એ ગરમી, પ્રકાશ, અને જ્યોત છે કે જે જયારે કઈંક બળે છે ત્યારે ઉત્પિન્ન થાય છે.

જયારે અગ્નિ દ્વારા લાકડંુ બળે છે ત્યારે તે રાખમાં ફેરવાઈ જાય છે. સામાન્યરીતે, “અગ્નિ” શબ્દનો રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ,
ન્યાય અથવા શુદ્ધકરણ પિણ થઇ શકે છે. અવશ્વાસીઓનો આખરી ન્યાય (ચુકાદો) અગ્નિની ખાઇમાં છે. અગ્નિ સોનું
અને અન્ય ધાતુઓને શુદ્ધ કરે છે. બાઈબલમાં, આ એક એવી પ્રક્રયા છે કે જે દ્વારા દેવ લોકોના જીવનમાં મુશ્કેલ
બાબતો આવવા દઈને તેઓને શુદ્ધ કરે છે તેને સમજાવવા માટ ે(તે શબ્દ) વાપિરવામાં આવ્યો છે. “અગ્નિથી બાપ્તસમા
પિામવું” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “દઃુખનો અનુભવ કરવાથી શુદ્ધ થવું” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: શુદ્ધ)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 16:18-20 2 રાજા 1:9-10 2 થેસ્સલોનકી 1:6-8 પ્રેરતો 7:29-30 યોહિાન 15:5-7 લૂક 3:15-16 માથ્થી
3:10-12 નહેિમ્યા 1:3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H215, H217, H398, H784, H800, H801, H1197, H1200, H1513,
H2734, H3341, H3857, H4071, H4168, H5135, H6315, H8316, G439, G440,
G1067, G2741, G4442, G4443, G4447, G4448, G4451, G5394, G5457

અગ્નિ, આગ સળગાવે છે, સળગતું લાકડંુ, આગની સૂપિડી, સગડી, ચૂલો, ચૂલાઓ
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અગ્નિ, આગ સળગાવે છે, સળગતું લાકડંુ, આગની સૂપડી, સગડી, ચૂલો, ચૂલાઓ
વ્યાખ્યા:
અગ્નિ એ ગરમી, પ્રકાશ, અને જ્યોત છે કે જે જયારે કઈંક બળે છે ત્યારે ઉત્પિન્ન થાય છે.

જયારે અગ્નિ દ્વારા લાકડંુ બળે છે ત્યારે તે રાખમાં ફેરવાઈ જાય છે. સામાન્યરીતે, “અગ્નિ” શબ્દનો રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ,
ન્યાય અથવા શુદ્ધકરણ પિણ થઇ શકે છે. અવશ્વાસીઓનો આખરી ન્યાય (ચુકાદો) અગ્નિની ખાઇમાં છે. અગ્નિ સોનું
અને અન્ય ધાતુઓને શુદ્ધ કરે છે. બાઈબલમાં, આ એક એવી પ્રક્રયા છે કે જે દ્વારા દેવ લોકોના જીવનમાં મુશ્કેલ
બાબતો આવવા દઈને તેઓને શુદ્ધ કરે છે તેને સમજાવવા માટ ે(તે શબ્દ) વાપિરવામાં આવ્યો છે. “અગ્નિથી બાપ્તસમા
પિામવું” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “દઃુખનો અનુભવ કરવાથી શુદ્ધ થવું” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: શુદ્ધ)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 16:18-20 2 રાજા 1:9-10 2 થેસ્સલોનકી 1:6-8 પ્રેરતો 7:29-30 યોહિાન 15:5-7 લૂક 3:15-16 માથ્થી
3:10-12 નહેિમ્યા 1:3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H215, H217, H398, H784, H800, H801, H1197, H1200, H1513,
H2734, H3341, H3857, H4071, H4168, H5135, H6315, H8316, G439, G440,
G1067, G2741, G4442, G4443, G4447, G4448, G4451, G5394, G5457
અગ્નિ, આગ સળગાવે છે, સળગતું લાકડંુ, આગની સૂપડી, સગડી, ચૂલો, ચૂલાઓ
વ્યાખ્યા:
અગ્નિ એ ગરમી, પ્રકાશ, અને જ્યોત છે કે જે જયારે કઈંક બળે છે ત્યારે ઉત્પિન્ન થાય છે.

જયારે અગ્નિ દ્વારા લાકડંુ બળે છે ત્યારે તે રાખમાં ફેરવાઈ જાય છે. સામાન્યરીતે, “અગ્નિ” શબ્દનો રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ,
ન્યાય અથવા શુદ્ધકરણ પિણ થઇ શકે છે. અવશ્વાસીઓનો આખરી ન્યાય (ચુકાદો) અગ્નિની ખાઇમાં છે. અગ્નિ સોનું
અને અન્ય ધાતુઓને શુદ્ધ કરે છે. બાઈબલમાં, આ એક એવી પ્રક્રયા છે કે જે દ્વારા દેવ લોકોના જીવનમાં મુશ્કેલ
બાબતો આવવા દઈને તેઓને શુદ્ધ કરે છે તેને સમજાવવા માટ ે(તે શબ્દ) વાપિરવામાં આવ્યો છે. “અગ્નિથી બાપ્તસમા
પિામવું” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “દઃુખનો અનુભવ કરવાથી શુદ્ધ થવું” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: શુદ્ધ)
બાઈબલની કલમો:
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અગ્નિ, આગ સળગાવે છે, સળગતું લાકડંુ, આગની સૂપડી, સગડી, ચૂલો, ચૂલાઓ
વ્યાખ્યા:
અગ્નિ એ ગરમી, પ્રકાશ, અને જ્યોત છે કે જે જયારે કઈંક બળે છે ત્યારે ઉત્પિન્ન થાય છે.

જયારે અગ્નિ દ્વારા લાકડંુ બળે છે ત્યારે તે રાખમાં ફેરવાઈ જાય છે. સામાન્યરીતે, “અગ્નિ” શબ્દનો રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ,
ન્યાય અથવા શુદ્ધકરણ પિણ થઇ શકે છે. અવશ્વાસીઓનો આખરી ન્યાય (ચુકાદો) અગ્નિની ખાઇમાં છે. અગ્નિ સોનું
અને અન્ય ધાતુઓને શુદ્ધ કરે છે. બાઈબલમાં, આ એક એવી પ્રક્રયા છે કે જે દ્વારા દેવ લોકોના જીવનમાં મુશ્કેલ
બાબતો આવવા દઈને તેઓને શુદ્ધ કરે છે તેને સમજાવવા માટ ે(તે શબ્દ) વાપિરવામાં આવ્યો છે. “અગ્નિથી બાપ્તસમા
પિામવું” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “દઃુખનો અનુભવ કરવાથી શુદ્ધ થવું” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: શુદ્ધ)
બાઈબલની કલમો:
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Strong's: H215, H217, H398, H784, H800, H801, H1197, H1200, H1513,
H2734, H3341, H3857, H4071, H4168, H5135, H6315, H8316, G439, G440,
G1067, G2741, G4442, G4443, G4447, G4448, G4451, G5394, G5457
અગ્નિ, આગ સળગાવે છે, સળગતું લાકડંુ, આગની સૂપડી, સગડી, ચૂલો, ચૂલાઓ
વ્યાખ્યા:
અગ્નિ એ ગરમી, પ્રકાશ, અને જ્યોત છે કે જે જયારે કઈંક બળે છે ત્યારે ઉત્પિન્ન થાય છે.

જયારે અગ્નિ દ્વારા લાકડંુ બળે છે ત્યારે તે રાખમાં ફેરવાઈ જાય છે. સામાન્યરીતે, “અગ્નિ” શબ્દનો રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ,
ન્યાય અથવા શુદ્ધકરણ પિણ થઇ શકે છે. અવશ્વાસીઓનો આખરી ન્યાય (ચુકાદો) અગ્નિની ખાઇમાં છે. અગ્નિ સોનું
અને અન્ય ધાતુઓને શુદ્ધ કરે છે. બાઈબલમાં, આ એક એવી પ્રક્રયા છે કે જે દ્વારા દેવ લોકોના જીવનમાં મુશ્કેલ
બાબતો આવવા દઈને તેઓને શુદ્ધ કરે છે તેને સમજાવવા માટ ે(તે શબ્દ) વાપિરવામાં આવ્યો છે. “અગ્નિથી બાપ્તસમા
પિામવું” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “દઃુખનો અનુભવ કરવાથી શુદ્ધ થવું” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: શુદ્ધ)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 16:18-20 2 રાજા 1:9-10 2 થેસ્સલોનકી 1:6-8 પ્રેરતો 7:29-30 યોહિાન 15:5-7 લૂક 3:15-16 માથ્થી
3:10-12 નહેિમ્યા 1:3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H215, H217, H398, H784, H800, H801, H1197, H1200, H1513,
H2734, H3341, H3857, H4071, H4168, H5135, H6315, H8316, G439, G440,
G1067, G2741, G4442, G4443, G4447, G4448, G4451, G5394, G5457
અગ્નિ, આગ સળગાવે છે, સળગતું લાકડંુ, આગની સૂપડી, સગડી, ચૂલો, ચૂલાઓ
વ્યાખ્યા:
અગ્નિ એ ગરમી, પ્રકાશ, અને જ્યોત છે કે જે જયારે કઈંક બળે છે ત્યારે ઉત્પિન્ન થાય છે.

જયારે અગ્નિ દ્વારા લાકડંુ બળે છે ત્યારે તે રાખમાં ફેરવાઈ જાય છે. સામાન્યરીતે, “અગ્નિ” શબ્દનો રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ,
ન્યાય અથવા શુદ્ધકરણ પિણ થઇ શકે છે. અવશ્વાસીઓનો આખરી ન્યાય (ચુકાદો) અગ્નિની ખાઇમાં છે. અગ્નિ સોનું
અને અન્ય ધાતુઓને શુદ્ધ કરે છે. બાઈબલમાં, આ એક એવી પ્રક્રયા છે કે જે દ્વારા દેવ લોકોના જીવનમાં મુશ્કેલ
બાબતો આવવા દઈને તેઓને શુદ્ધ કરે છે તેને સમજાવવા માટ ે(તે શબ્દ) વાપિરવામાં આવ્યો છે. “અગ્નિથી બાપ્તસમા
પિામવું” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “દઃુખનો અનુભવ કરવાથી શુદ્ધ થવું” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: શુદ્ધ)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 16:18-20 2 રાજા 1:9-10 2 થેસ્સલોનકી 1:6-8 પ્રેરતો 7:29-30 યોહિાન 15:5-7 લૂક 3:15-16 માથ્થી
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વ્યાખ્યા:
અગ્નિ એ ગરમી, પ્રકાશ, અને જ્યોત છે કે જે જયારે કઈંક બળે છે ત્યારે ઉત્પિન્ન થાય છે.

જયારે અગ્નિ દ્વારા લાકડંુ બળે છે ત્યારે તે રાખમાં ફેરવાઈ જાય છે. સામાન્યરીતે, “અગ્નિ” શબ્દનો રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ,
ન્યાય અથવા શુદ્ધકરણ પિણ થઇ શકે છે. અવશ્વાસીઓનો આખરી ન્યાય (ચુકાદો) અગ્નિની ખાઇમાં છે. અગ્નિ સોનું
અને અન્ય ધાતુઓને શુદ્ધ કરે છે. બાઈબલમાં, આ એક એવી પ્રક્રયા છે કે જે દ્વારા દેવ લોકોના જીવનમાં મુશ્કેલ
બાબતો આવવા દઈને તેઓને શુદ્ધ કરે છે તેને સમજાવવા માટ ે(તે શબ્દ) વાપિરવામાં આવ્યો છે. “અગ્નિથી બાપ્તસમા
પિામવું” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “દઃુખનો અનુભવ કરવાથી શુદ્ધ થવું” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: શુદ્ધ)
બાઈબલની કલમો:
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1 રાજા 16:18-20 2 રાજા 1:9-10 2 થેસ્સલોનકી 1:6-8 પ્રેરતો 7:29-30 યોહિાન 15:5-7 લૂક 3:15-16 માથ્થી
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શબ્દ માહિતી:

Strong's: H215, H217, H398, H784, H800, H801, H1197, H1200, H1513,
H2734, H3341, H3857, H4071, H4168, H5135, H6315, H8316, G439, G440,
G1067, G2741, G4442, G4443, G4447, G4448, G4451, G5394, G5457
અદાલત, અદાલતો, મંદરનું આંગણુ, મંદરના આંગણાઓ
વ્યાખ્યા:
“મંદરના આંગણાઓ” અને “આંગણુ” શબ્દો, બંધ વસ્તાર કે જે આકાશ નીચે ખુલ્લો હિોય અને તે દવાલોથી
ઘેરાયેલો હિોય, તેને દશાર્ભવે છે. “અદાલત” શબ્દ એવી જગ્યાને પિણ દશાર્ભવે છે કે જ્યાં ન્યાયાધીશો કાનૂની અને ગુનાહિત
બાબતો નક્કી કરે છે.

મુલાકાતમંડપિ એ એક મંદરના આંગણાથી ઘેરાયેલું હિતું જે જાડા કપિડાથી બનાવેલા, પિડદાઓની દવાલો દ્વારા બંધ
કરાયેલું હિતું. મંદરની ઈમારતને ત્રણ આંતરક આંગણાઓ હિતા: એક યાજકો માટ,ે એક યહૂિદી પુરુષો માટ,ે અને એક
યહૂિદી સ્ત્રીઓ માટ.ે આ આંતરક આંગણાઓ નીચા પિત્થરની દીવાલથી ઘેરાયેલા હિતા કે જે તેઓને બહિારના મંદરના
આંગણાઓથી અલગ કરે છે કે જ્યાં વદેશીઓને આરાધના કરવા માટનેી પિરવાનગી હિતી. ઘરનું આંગણું એ ઘરના
વચ્ચેનો ખુલ્લો વસ્તાર હિતો. “રાજાનું આગણું” શબ્દસમૂહિ તેનો મહેિલ અથવા તેના મહેિલમાંની જગ્યા કે જ્યાં તે
ચુકાદાઓ આપિે છે, તેને દશાર્ભવી શકે છે. “યહિોવાના આંગણા” અભવ્યત રૂપિકાત્મક રીતે “યહિોવાનું નવાસસ્થાન”
અથવા સ્થળ કે જ્યાં લોકો યહિોવાની આરાધના કરવા જાય છે તેને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“મંદરનું આંગણુ” શબ્દનું ભાષાંતર, “બંધ જગ્યા” અથવા “કોટ કરેલી જગ્યા” અથવા “મંદરની જગ્યા” અથવા
“મંદરની ચોતરફની દવાલ,” એમ કરી શકાય. ક્યારેક “મંદર” શબ્દનું ભાષાંતર માટ,ે “મંદરના આંગણાઓ” અથવા
“મંદરનો ભાગ” એવા શબ્દો હિોવા જરૂરી છે, જેથી તે સ્પિષ્ટ કરી શકાય કે તે મંદરના આંગણાને દશાર્ભવે છે, અને તે
મંદરની ઇમારતને દશાર્ભવતું નથી. “યહિોવાના આંગણા” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “સ્થળ કે જ્યાં યહિોવા રહેિ છે”
અથવા “સ્થળ કે જ્યાં યહિોવાની આરાધના થાય છે.” રાજાના આંગણા માટ ેવાપિરેલો શબ્દ, યહિોવાના આંગણા માટે
પિણ વાપિરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વદેશી, ન્યાયાધીશ, રાજા, મુલાકાતમંડપિ, મંદર)
બાઈબલની કલમો:

2 રાજા 20:4-5 નગર્ભમન 27:9-10 યમર્મિયા 19:14-15 લૂક 22:54-55 માથ્થી 26:69-70 ગણના 3:24-26
ગીતશાસ્ત્ર 65:4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1004, H1508, H2691, H5835, H6503, H7339, H8651, G833, G933,
G2681, G4259
અદાલત, અદાલતો, મંદરનું આંગણુ, મંદરના આંગણાઓ
વ્યાખ્યા:
“મંદરના આંગણાઓ” અને “આંગણુ” શબ્દો, બંધ વસ્તાર કે જે આકાશ નીચે ખુલ્લો હિોય અને તે દવાલોથી
ઘેરાયેલો હિોય, તેને દશાર્ભવે છે. “અદાલત” શબ્દ એવી જગ્યાને પિણ દશાર્ભવે છે કે જ્યાં ન્યાયાધીશો કાનૂની અને ગુનાહિત
બાબતો નક્કી કરે છે.

મુલાકાતમંડપિ એ એક મંદરના આંગણાથી ઘેરાયેલું હિતું જે જાડા કપિડાથી બનાવેલા, પિડદાઓની દવાલો દ્વારા બંધ
કરાયેલું હિતું. મંદરની ઈમારતને ત્રણ આંતરક આંગણાઓ હિતા: એક યાજકો માટ,ે એક યહૂિદી પુરુષો માટ,ે અને એક
યહૂિદી સ્ત્રીઓ માટ.ે આ આંતરક આંગણાઓ નીચા પિત્થરની દીવાલથી ઘેરાયેલા હિતા કે જે તેઓને બહિારના મંદરના
આંગણાઓથી અલગ કરે છે કે જ્યાં વદેશીઓને આરાધના કરવા માટનેી પિરવાનગી હિતી. ઘરનું આંગણું એ ઘરના
વચ્ચેનો ખુલ્લો વસ્તાર હિતો. “રાજાનું આગણું” શબ્દસમૂહિ તેનો મહેિલ અથવા તેના મહેિલમાંની જગ્યા કે જ્યાં તે
ચુકાદાઓ આપિે છે, તેને દશાર્ભવી શકે છે. “યહિોવાના આંગણા” અભવ્યત રૂપિકાત્મક રીતે “યહિોવાનું નવાસસ્થાન”
અથવા સ્થળ કે જ્યાં લોકો યહિોવાની આરાધના કરવા જાય છે તેને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

અદાલત, અદાલતો, મંદરનું આંગણુ, મંદરના આંગણાઓ
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“મંદરનું આંગણુ” શબ્દનું ભાષાંતર, “બંધ જગ્યા” અથવા “કોટ કરેલી જગ્યા” અથવા “મંદરની જગ્યા” અથવા
“મંદરની ચોતરફની દવાલ,” એમ કરી શકાય. ક્યારેક “મંદર” શબ્દનું ભાષાંતર માટ,ે “મંદરના આંગણાઓ” અથવા
“મંદરનો ભાગ” એવા શબ્દો હિોવા જરૂરી છે, જેથી તે સ્પિષ્ટ કરી શકાય કે તે મંદરના આંગણાને દશાર્ભવે છે, અને તે
મંદરની ઇમારતને દશાર્ભવતું નથી. “યહિોવાના આંગણા” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “સ્થળ કે જ્યાં યહિોવા રહેિ છે”
અથવા “સ્થળ કે જ્યાં યહિોવાની આરાધના થાય છે.” રાજાના આંગણા માટ ેવાપિરેલો શબ્દ, યહિોવાના આંગણા માટે
પિણ વાપિરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વદેશી, ન્યાયાધીશ, રાજા, મુલાકાતમંડપિ, મંદર)
બાઈબલની કલમો:

2 રાજા 20:4-5 નગર્ભમન 27:9-10 યમર્મિયા 19:14-15 લૂક 22:54-55 માથ્થી 26:69-70 ગણના 3:24-26
ગીતશાસ્ત્ર 65:4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1004, H1508, H2691, H5835, H6503, H7339, H8651, G833, G933,
G2681, G4259
અદેખાઈ, લો
વ્યાખ્યા:
“અદેખાઈ” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે જયારે કોઈને કોઈની પિર, તે વ્યતના અમુક પ્રશંસા કરવાલાયક ગુણોને કારણે ઈષ્યાર્ભ
થાય.
“લોભ” શબ્દનો અથર્ભ, કઈંક હિોવા (પ્રાપ્ત કરવા) માટનેી મજબૂત ઈચ્છા હિોવી.

અદેખાઈ એ સામાન્ય રીતે બીજી વ્યતની સફળતા, સારંુ નસીબ, અથવા સંપિત્ત માટ ેરોષની નકારાત્મક લાગણી છે.
લોભ એ કોઈ બીજાની મલકત, અથવા બીજા કોઈની પિત્ની લેવાની મજબૂત ઈચ્છા છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈષાર્ભળુ)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 13:4-7 1 પિતર 2:1-3 નગર્ભમન 20:15-17 માકર્દ  7:20-23 નીતવચન 3:31-32 રોમન 1:29-31
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H183, H1214, H1215, H2530, H3415, H5869, H7065, H7068, G866,
G1937, G2205, G2206, G3713, G3788, G4123, G4124, G4190, G5354, G5355,
G5366
અદેખાઈ, લો
વ્યાખ્યા:
“અદેખાઈ” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે જયારે કોઈને કોઈની પિર, તે વ્યતના અમુક પ્રશંસા કરવાલાયક ગુણોને કારણે ઈષ્યાર્ભ
થાય.
“લોભ” શબ્દનો અથર્ભ, કઈંક હિોવા (પ્રાપ્ત કરવા) માટનેી મજબૂત ઈચ્છા હિોવી.

અદેખાઈ એ સામાન્ય રીતે બીજી વ્યતની સફળતા, સારંુ નસીબ, અથવા સંપિત્ત માટ ેરોષની નકારાત્મક લાગણી છે.
લોભ એ કોઈ બીજાની મલકત, અથવા બીજા કોઈની પિત્ની લેવાની મજબૂત ઈચ્છા છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈષાર્ભળુ)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 13:4-7 1 પિતર 2:1-3 નગર્ભમન 20:15-17 માકર્દ  7:20-23 નીતવચન 3:31-32 રોમન 1:29-31
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H183, H1214, H1215, H2530, H3415, H5869, H7065, H7068, G866,
G1937, G2205, G2206, G3713, G3788, G4123, G4124, G4190, G5354, G5355,
G5366
અદેખાઈ, લો
વ્યાખ્યા:
“અદેખાઈ” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે જયારે કોઈને કોઈની પિર, તે વ્યતના અમુક પ્રશંસા કરવાલાયક ગુણોને કારણે ઈષ્યાર્ભ
થાય.

અદેખાઈ, લોભ
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“લોભ” શબ્દનો અથર્ભ, કઈંક હિોવા (પ્રાપ્ત કરવા) માટનેી મજબૂત ઈચ્છા હિોવી.
અદેખાઈ એ સામાન્ય રીતે બીજી વ્યતની સફળતા, સારંુ નસીબ, અથવા સંપિત્ત માટ ેરોષની નકારાત્મક લાગણી છે.

લોભ એ કોઈ બીજાની મલકત, અથવા બીજા કોઈની પિત્ની લેવાની મજબૂત ઈચ્છા છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈષાર્ભળુ)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 13:4-7 1 પિતર 2:1-3 નગર્ભમન 20:15-17 માકર્દ  7:20-23 નીતવચન 3:31-32 રોમન 1:29-31
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H183, H1214, H1215, H2530, H3415, H5869, H7065, H7068, G866,
G1937, G2205, G2206, G3713, G3788, G4123, G4124, G4190, G5354, G5355,
G5366
અદેખાઈ, લો
વ્યાખ્યા:
“અદેખાઈ” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે જયારે કોઈને કોઈની પિર, તે વ્યતના અમુક પ્રશંસા કરવાલાયક ગુણોને કારણે ઈષ્યાર્ભ
થાય.
“લોભ” શબ્દનો અથર્ભ, કઈંક હિોવા (પ્રાપ્ત કરવા) માટનેી મજબૂત ઈચ્છા હિોવી.

અદેખાઈ એ સામાન્ય રીતે બીજી વ્યતની સફળતા, સારંુ નસીબ, અથવા સંપિત્ત માટ ેરોષની નકારાત્મક લાગણી છે.
લોભ એ કોઈ બીજાની મલકત, અથવા બીજા કોઈની પિત્ની લેવાની મજબૂત ઈચ્છા છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈષાર્ભળુ)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 13:4-7 1 પિતર 2:1-3 નગર્ભમન 20:15-17 માકર્દ  7:20-23 નીતવચન 3:31-32 રોમન 1:29-31
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H183, H1214, H1215, H2530, H3415, H5869, H7065, H7068, G866,
G1937, G2205, G2206, G3713, G3788, G4123, G4124, G4190, G5354, G5355,
G5366
અદેખાઈ, લો
વ્યાખ્યા:
“અદેખાઈ” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે જયારે કોઈને કોઈની પિર, તે વ્યતના અમુક પ્રશંસા કરવાલાયક ગુણોને કારણે ઈષ્યાર્ભ
થાય.
“લોભ” શબ્દનો અથર્ભ, કઈંક હિોવા (પ્રાપ્ત કરવા) માટનેી મજબૂત ઈચ્છા હિોવી.

અદેખાઈ એ સામાન્ય રીતે બીજી વ્યતની સફળતા, સારંુ નસીબ, અથવા સંપિત્ત માટ ેરોષની નકારાત્મક લાગણી છે.
લોભ એ કોઈ બીજાની મલકત, અથવા બીજા કોઈની પિત્ની લેવાની મજબૂત ઈચ્છા છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈષાર્ભળુ)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 13:4-7 1 પિતર 2:1-3 નગર્ભમન 20:15-17 માકર્દ  7:20-23 નીતવચન 3:31-32 રોમન 1:29-31
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H183, H1214, H1215, H2530, H3415, H5869, H7065, H7068, G866,
G1937, G2205, G2206, G3713, G3788, G4123, G4124, G4190, G5354, G5355,
G5366
અદેખાઈ, લો
વ્યાખ્યા:
“અદેખાઈ” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે જયારે કોઈને કોઈની પિર, તે વ્યતના અમુક પ્રશંસા કરવાલાયક ગુણોને કારણે ઈષ્યાર્ભ
થાય.
“લોભ” શબ્દનો અથર્ભ, કઈંક હિોવા (પ્રાપ્ત કરવા) માટનેી મજબૂત ઈચ્છા હિોવી.

અદેખાઈ એ સામાન્ય રીતે બીજી વ્યતની સફળતા, સારંુ નસીબ, અથવા સંપિત્ત માટ ેરોષની નકારાત્મક લાગણી છે.
લોભ એ કોઈ બીજાની મલકત, અથવા બીજા કોઈની પિત્ની લેવાની મજબૂત ઈચ્છા છે.
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(આ પિણ જુઓ: ઈષાર્ભળુ)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 13:4-7 1 પિતર 2:1-3 નગર્ભમન 20:15-17 માકર્દ  7:20-23 નીતવચન 3:31-32 રોમન 1:29-31
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H183, H1214, H1215, H2530, H3415, H5869, H7065, H7068, G866,
G1937, G2205, G2206, G3713, G3788, G4123, G4124, G4190, G5354, G5355,
G5366
અદેખાઈ, લો
વ્યાખ્યા:
“અદેખાઈ” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે જયારે કોઈને કોઈની પિર, તે વ્યતના અમુક પ્રશંસા કરવાલાયક ગુણોને કારણે ઈષ્યાર્ભ
થાય.
“લોભ” શબ્દનો અથર્ભ, કઈંક હિોવા (પ્રાપ્ત કરવા) માટનેી મજબૂત ઈચ્છા હિોવી.

અદેખાઈ એ સામાન્ય રીતે બીજી વ્યતની સફળતા, સારંુ નસીબ, અથવા સંપિત્ત માટ ેરોષની નકારાત્મક લાગણી છે.
લોભ એ કોઈ બીજાની મલકત, અથવા બીજા કોઈની પિત્ની લેવાની મજબૂત ઈચ્છા છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈષાર્ભળુ)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 13:4-7 1 પિતર 2:1-3 નગર્ભમન 20:15-17 માકર્દ  7:20-23 નીતવચન 3:31-32 રોમન 1:29-31
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H183, H1214, H1215, H2530, H3415, H5869, H7065, H7068, G866,
G1937, G2205, G2206, G3713, G3788, G4123, G4124, G4190, G5354, G5355,
G5366
અદેખાઈ, લો
વ્યાખ્યા:
“અદેખાઈ” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે જયારે કોઈને કોઈની પિર, તે વ્યતના અમુક પ્રશંસા કરવાલાયક ગુણોને કારણે ઈષ્યાર્ભ
થાય.
“લોભ” શબ્દનો અથર્ભ, કઈંક હિોવા (પ્રાપ્ત કરવા) માટનેી મજબૂત ઈચ્છા હિોવી.

અદેખાઈ એ સામાન્ય રીતે બીજી વ્યતની સફળતા, સારંુ નસીબ, અથવા સંપિત્ત માટ ેરોષની નકારાત્મક લાગણી છે.
લોભ એ કોઈ બીજાની મલકત, અથવા બીજા કોઈની પિત્ની લેવાની મજબૂત ઈચ્છા છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈષાર્ભળુ)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 13:4-7 1 પિતર 2:1-3 નગર્ભમન 20:15-17 માકર્દ  7:20-23 નીતવચન 3:31-32 રોમન 1:29-31
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H183, H1214, H1215, H2530, H3415, H5869, H7065, H7068, G866,
G1937, G2205, G2206, G3713, G3788, G4123, G4124, G4190, G5354, G5355,
G5366
અદેખાઈ, લો
વ્યાખ્યા:
“અદેખાઈ” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે જયારે કોઈને કોઈની પિર, તે વ્યતના અમુક પ્રશંસા કરવાલાયક ગુણોને કારણે ઈષ્યાર્ભ
થાય.
“લોભ” શબ્દનો અથર્ભ, કઈંક હિોવા (પ્રાપ્ત કરવા) માટનેી મજબૂત ઈચ્છા હિોવી.

અદેખાઈ એ સામાન્ય રીતે બીજી વ્યતની સફળતા, સારંુ નસીબ, અથવા સંપિત્ત માટ ેરોષની નકારાત્મક લાગણી છે.
લોભ એ કોઈ બીજાની મલકત, અથવા બીજા કોઈની પિત્ની લેવાની મજબૂત ઈચ્છા છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈષાર્ભળુ)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 13:4-7 1 પિતર 2:1-3 નગર્ભમન 20:15-17 માકર્દ  7:20-23 નીતવચન 3:31-32 રોમન 1:29-31
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H183, H1214, H1215, H2530, H3415, H5869, H7065, H7068, G866,

G1937, G2205, G2206, G3713, G3788, G4123, G4124, G4190, G5354, G5355,
G5366
અદેખાઈ, લો
વ્યાખ્યા:
“અદેખાઈ” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે જયારે કોઈને કોઈની પિર, તે વ્યતના અમુક પ્રશંસા કરવાલાયક ગુણોને કારણે ઈષ્યાર્ભ
થાય.
“લોભ” શબ્દનો અથર્ભ, કઈંક હિોવા (પ્રાપ્ત કરવા) માટનેી મજબૂત ઈચ્છા હિોવી.

અદેખાઈ એ સામાન્ય રીતે બીજી વ્યતની સફળતા, સારંુ નસીબ, અથવા સંપિત્ત માટ ેરોષની નકારાત્મક લાગણી છે.
લોભ એ કોઈ બીજાની મલકત, અથવા બીજા કોઈની પિત્ની લેવાની મજબૂત ઈચ્છા છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈષાર્ભળુ)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 13:4-7 1 પિતર 2:1-3 નગર્ભમન 20:15-17 માકર્દ  7:20-23 નીતવચન 3:31-32 રોમન 1:29-31
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H183, H1214, H1215, H2530, H3415, H5869, H7065, H7068, G866,
G1937, G2205, G2206, G3713, G3788, G4123, G4124, G4190, G5354, G5355,
G5366
અધમર્મી, અધમર્મીઓ
વ્યાખ્યા:
બાઇબલના સમયોમાં, “અધમર્ગી” શબ્દનો ઉપિયોગ યહિોવાને બદલે જૂઠા દેવોને ભજનારા લોકોને દશાર્ભવવા થતો હિતો.

આવા લોકો સાથે સંબંધત દરેક બાબતને, જેમ કે જે વેદીઓ પિર તેઓ પૂજા કરતા હિતા, જે ધામર્મિક ક્રયાકાંડો તેઓ
કરતા હિતા અને તેઓની માન્યતાઓ વગેરેને પિણ “અધમર્ગી” કહેિવામા આવતી હિતી. અધમર્ગી માન્યતાઓમાં જૂઠા દેવોની
પૂજા અને કુદરતી પિરબળોની પૂજા સમાયેલ હિતી. કેટલાક અધમર્ગી સમાજોમાં ભ્રષ્ટ જાતીય ક્રયાકાંડો અથવા તો
પૂજાના ભાગરૂપિે મનુષ્યોનો બલ ચડાવવો પિણ કરવામાં આવતા હિતા.
(આ પિણ જૂઓ: યજ્ઞવેદી, દેવ, બલદાન, ઉપિાસના, યહિોવાહિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 10:20-22 1 કાળવૃતાંત 12:1-3 2 રાજા 17:14-15 2 રાજા 21:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1471, G1484
અધમર્મી, અધમર્મીઓ
વ્યાખ્યા:
બાઇબલના સમયોમાં, “અધમર્ગી” શબ્દનો ઉપિયોગ યહિોવાને બદલે જૂઠા દેવોને ભજનારા લોકોને દશાર્ભવવા થતો હિતો.

આવા લોકો સાથે સંબંધત દરેક બાબતને, જેમ કે જે વેદીઓ પિર તેઓ પૂજા કરતા હિતા, જે ધામર્મિક ક્રયાકાંડો તેઓ
કરતા હિતા અને તેઓની માન્યતાઓ વગેરેને પિણ “અધમર્ગી” કહેિવામા આવતી હિતી. અધમર્ગી માન્યતાઓમાં જૂઠા દેવોની
પૂજા અને કુદરતી પિરબળોની પૂજા સમાયેલ હિતી. કેટલાક અધમર્ગી સમાજોમાં ભ્રષ્ટ જાતીય ક્રયાકાંડો અથવા તો
પૂજાના ભાગરૂપિે મનુષ્યોનો બલ ચડાવવો પિણ કરવામાં આવતા હિતા.
(આ પિણ જૂઓ: યજ્ઞવેદી, દેવ, બલદાન, ઉપિાસના, યહિોવાહિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 10:20-22 1 કાળવૃતાંત 12:1-3 2 રાજા 17:14-15 2 રાજા 21:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1471, G1484
અધમર્મી, અધમર્મીઓ
વ્યાખ્યા:
બાઇબલના સમયોમાં, “અધમર્ગી” શબ્દનો ઉપિયોગ યહિોવાને બદલે જૂઠા દેવોને ભજનારા લોકોને દશાર્ભવવા થતો હિતો.

અદેખાઈ, લોભ

Page 317 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



આવા લોકો સાથે સંબંધત દરેક બાબતને, જેમ કે જે વેદીઓ પિર તેઓ પૂજા કરતા હિતા, જે ધામર્મિક ક્રયાકાંડો તેઓ
કરતા હિતા અને તેઓની માન્યતાઓ વગેરેને પિણ “અધમર્ગી” કહેિવામા આવતી હિતી. અધમર્ગી માન્યતાઓમાં જૂઠા દેવોની
પૂજા અને કુદરતી પિરબળોની પૂજા સમાયેલ હિતી. કેટલાક અધમર્ગી સમાજોમાં ભ્રષ્ટ જાતીય ક્રયાકાંડો અથવા તો
પૂજાના ભાગરૂપિે મનુષ્યોનો બલ ચડાવવો પિણ કરવામાં આવતા હિતા.
(આ પિણ જૂઓ: યજ્ઞવેદી, દેવ, બલદાન, ઉપિાસના, યહિોવાહિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 10:20-22 1 કાળવૃતાંત 12:1-3 2 રાજા 17:14-15 2 રાજા 21:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1471, G1484
અધમર્મી, અધમર્મીઓ
વ્યાખ્યા:
બાઇબલના સમયોમાં, “અધમર્ગી” શબ્દનો ઉપિયોગ યહિોવાને બદલે જૂઠા દેવોને ભજનારા લોકોને દશાર્ભવવા થતો હિતો.

આવા લોકો સાથે સંબંધત દરેક બાબતને, જેમ કે જે વેદીઓ પિર તેઓ પૂજા કરતા હિતા, જે ધામર્મિક ક્રયાકાંડો તેઓ
કરતા હિતા અને તેઓની માન્યતાઓ વગેરેને પિણ “અધમર્ગી” કહેિવામા આવતી હિતી. અધમર્ગી માન્યતાઓમાં જૂઠા દેવોની
પૂજા અને કુદરતી પિરબળોની પૂજા સમાયેલ હિતી. કેટલાક અધમર્ગી સમાજોમાં ભ્રષ્ટ જાતીય ક્રયાકાંડો અથવા તો
પૂજાના ભાગરૂપિે મનુષ્યોનો બલ ચડાવવો પિણ કરવામાં આવતા હિતા.
(આ પિણ જૂઓ: યજ્ઞવેદી, દેવ, બલદાન, ઉપિાસના, યહિોવાહિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 10:20-22 1 કાળવૃતાંત 12:1-3 2 રાજા 17:14-15 2 રાજા 21:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1471, G1484
અધમર્મી, અધમર્મીઓ
વ્યાખ્યા:
બાઇબલના સમયોમાં, “અધમર્ગી” શબ્દનો ઉપિયોગ યહિોવાને બદલે જૂઠા દેવોને ભજનારા લોકોને દશાર્ભવવા થતો હિતો.

આવા લોકો સાથે સંબંધત દરેક બાબતને, જેમ કે જે વેદીઓ પિર તેઓ પૂજા કરતા હિતા, જે ધામર્મિક ક્રયાકાંડો તેઓ
કરતા હિતા અને તેઓની માન્યતાઓ વગેરેને પિણ “અધમર્ગી” કહેિવામા આવતી હિતી. અધમર્ગી માન્યતાઓમાં જૂઠા દેવોની
પૂજા અને કુદરતી પિરબળોની પૂજા સમાયેલ હિતી. કેટલાક અધમર્ગી સમાજોમાં ભ્રષ્ટ જાતીય ક્રયાકાંડો અથવા તો
પૂજાના ભાગરૂપિે મનુષ્યોનો બલ ચડાવવો પિણ કરવામાં આવતા હિતા.
(આ પિણ જૂઓ: યજ્ઞવેદી, દેવ, બલદાન, ઉપિાસના, યહિોવાહિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 10:20-22 1 કાળવૃતાંત 12:1-3 2 રાજા 17:14-15 2 રાજા 21:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1471, G1484
અધમર્મી, અધમર્મીઓ
વ્યાખ્યા:
બાઇબલના સમયોમાં, “અધમર્ગી” શબ્દનો ઉપિયોગ યહિોવાને બદલે જૂઠા દેવોને ભજનારા લોકોને દશાર્ભવવા થતો હિતો.

આવા લોકો સાથે સંબંધત દરેક બાબતને, જેમ કે જે વેદીઓ પિર તેઓ પૂજા કરતા હિતા, જે ધામર્મિક ક્રયાકાંડો તેઓ
કરતા હિતા અને તેઓની માન્યતાઓ વગેરેને પિણ “અધમર્ગી” કહેિવામા આવતી હિતી. અધમર્ગી માન્યતાઓમાં જૂઠા દેવોની
પૂજા અને કુદરતી પિરબળોની પૂજા સમાયેલ હિતી. કેટલાક અધમર્ગી સમાજોમાં ભ્રષ્ટ જાતીય ક્રયાકાંડો અથવા તો
પૂજાના ભાગરૂપિે મનુષ્યોનો બલ ચડાવવો પિણ કરવામાં આવતા હિતા.
(આ પિણ જૂઓ: યજ્ઞવેદી, દેવ, બલદાન, ઉપિાસના, યહિોવાહિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 10:20-22 1 કાળવૃતાંત 12:1-3 2 રાજા 17:14-15 2 રાજા 21:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1471, G1484

અધમર્ગી, અધમર્ગીઓ
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અધમર્મી, અધમર્મીઓ
વ્યાખ્યા:
બાઇબલના સમયોમાં, “અધમર્ગી” શબ્દનો ઉપિયોગ યહિોવાને બદલે જૂઠા દેવોને ભજનારા લોકોને દશાર્ભવવા થતો હિતો.

આવા લોકો સાથે સંબંધત દરેક બાબતને, જેમ કે જે વેદીઓ પિર તેઓ પૂજા કરતા હિતા, જે ધામર્મિક ક્રયાકાંડો તેઓ
કરતા હિતા અને તેઓની માન્યતાઓ વગેરેને પિણ “અધમર્ગી” કહેિવામા આવતી હિતી. અધમર્ગી માન્યતાઓમાં જૂઠા દેવોની
પૂજા અને કુદરતી પિરબળોની પૂજા સમાયેલ હિતી. કેટલાક અધમર્ગી સમાજોમાં ભ્રષ્ટ જાતીય ક્રયાકાંડો અથવા તો
પૂજાના ભાગરૂપિે મનુષ્યોનો બલ ચડાવવો પિણ કરવામાં આવતા હિતા.
(આ પિણ જૂઓ: યજ્ઞવેદી, દેવ, બલદાન, ઉપિાસના, યહિોવાહિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 10:20-22 1 કાળવૃતાંત 12:1-3 2 રાજા 17:14-15 2 રાજા 21:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1471, G1484
અધકાર,અધકારીઓ
વ્યાખ્યા:
“અધકાર” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે જયારે કોઈ વ્યત બીજા ઉપિર પિોતાના અધકાર જમાવે અને પ્રભાવ પિાડ.ે

રાજાઓ અને બીજા શાસકોને લોકો, જેના પિર તેઓ રાજ્ય કરે છે તેઓ પિર શાસન કરવાનો અધકાર હિોય છે.
“અધકારીઓ” શબ્દ, લોકો, સરકારો અથવા સંસ્થાઓ કે જેઓ બીજા ઉપિર પિોતાનો અધકાર ચલાવે છે તેઓને
દશાર્ભવે છે. “અધકારીઓ” શબ્દ, એવા આત્માઓને દશાર્ભવે છે કે જેઓને લોકો પિર અધકાર હિોય છે પિણ તેઓ
ઈશ્વરના અધકારને આધન થતા નથી.

સ્વામીઓને તેમના સેવકો અથવા ગુલામો ઉપિર અધકાર હિોય છે.
માતા-પિતા ને તેમના બાળકો ઉપિર અધકાર હિોય છે.

સરકારને તેના નાગરકો ઉપિર સત્તા ચલાવવા કાયદા બનાવવા અધકાર અથવા હિક હિોય છે.
ાષાંતર ના સુચનો:

“અધકાર” શબ્દનું ભાષાંતર “નયંત્રણ” અથવા “હિક” અથવા “લાયકાત” પિણ કરી શકાય. ક્યારેક “અધકાર” એ
“વચર્ભસ્વ” અથર્ભ સાથે વપિરાય છે. જયારે “અધકારીઓ” નો ઉલ્લેખ લોકો અથવા સંસ્થાઓ કે જે લોકો પિર શાસન
કરેછે તે માટ ેવપિરાય છે, તેનું ભાષાંતર “આગેવાનો” અથવા “શાસકો” અથવા “સત્તા” આ રીતે પિણ કરી શકાય. “તેના
પિોતાના અધકાર દ્વારા,” આ વાક્યનું ભાષાંતર “તેના પિોતાના હિક થી દોરવું” અથવા ‘તેની પિોતાની લાયકાત પિર
આધારત” એ રીતે પિણ કરી શકાય. ”અધકાર હેિઠળ” ની અભવ્યતનું ભાષાંતર “જવાબદાર હેિઠળ” અથવા
“હુિકમોને પિાળવા જવાબદાર” અથવા “બીજાઓની આજ્ઞાઓ પિાળવા બંધાયેલ” થઇ શકે છે.
(આ શબ્દો જુઓ: નાગરક, આદેશ, આજ્ઞા પિાળવી, સામથ્યર્ભ, રાજ)
બાઈબલની કલમો:

કલોસ્સી 2:10-12 એસ્તર 9:29 ઉત્પિત્ત 41:35-36 યૂના 3:6-7 લૂક 12:4-5 લૂક 20:1-2 માકર્દ  1:21-22 માથ્થી
8:8-10 માથ્થી 28:18-19 તતસ 3:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8633, G831, G1413, G1849, G1850, G2003, G2715, G5247
અધકાર,અધકારીઓ
વ્યાખ્યા:
“અધકાર” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે જયારે કોઈ વ્યત બીજા ઉપિર પિોતાના અધકાર જમાવે અને પ્રભાવ પિાડ.ે

રાજાઓ અને બીજા શાસકોને લોકો, જેના પિર તેઓ રાજ્ય કરે છે તેઓ પિર શાસન કરવાનો અધકાર હિોય છે.
“અધકારીઓ” શબ્દ, લોકો, સરકારો અથવા સંસ્થાઓ કે જેઓ બીજા ઉપિર પિોતાનો અધકાર ચલાવે છે તેઓને
દશાર્ભવે છે. “અધકારીઓ” શબ્દ, એવા આત્માઓને દશાર્ભવે છે કે જેઓને લોકો પિર અધકાર હિોય છે પિણ તેઓ
ઈશ્વરના અધકારને આધન થતા નથી.

સ્વામીઓને તેમના સેવકો અથવા ગુલામો ઉપિર અધકાર હિોય છે.
માતા-પિતા ને તેમના બાળકો ઉપિર અધકાર હિોય છે.

સરકારને તેના નાગરકો ઉપિર સત્તા ચલાવવા કાયદા બનાવવા અધકાર અથવા હિક હિોય છે.

અધમર્ગી, અધમર્ગીઓ
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ાષાંતર ના સુચનો:
“અધકાર” શબ્દનું ભાષાંતર “નયંત્રણ” અથવા “હિક” અથવા “લાયકાત” પિણ કરી શકાય. ક્યારેક “અધકાર” એ

“વચર્ભસ્વ” અથર્ભ સાથે વપિરાય છે. જયારે “અધકારીઓ” નો ઉલ્લેખ લોકો અથવા સંસ્થાઓ કે જે લોકો પિર શાસન
કરેછે તે માટ ેવપિરાય છે, તેનું ભાષાંતર “આગેવાનો” અથવા “શાસકો” અથવા “સત્તા” આ રીતે પિણ કરી શકાય. “તેના
પિોતાના અધકાર દ્વારા,” આ વાક્યનું ભાષાંતર “તેના પિોતાના હિક થી દોરવું” અથવા ‘તેની પિોતાની લાયકાત પિર
આધારત” એ રીતે પિણ કરી શકાય. ”અધકાર હેિઠળ” ની અભવ્યતનું ભાષાંતર “જવાબદાર હેિઠળ” અથવા
“હુિકમોને પિાળવા જવાબદાર” અથવા “બીજાઓની આજ્ઞાઓ પિાળવા બંધાયેલ” થઇ શકે છે.
(આ શબ્દો જુઓ: નાગરક, આદેશ, આજ્ઞા પિાળવી, સામથ્યર્ભ, રાજ)
બાઈબલની કલમો:

કલોસ્સી 2:10-12 એસ્તર 9:29 ઉત્પિત્ત 41:35-36 યૂના 3:6-7 લૂક 12:4-5 લૂક 20:1-2 માકર્દ  1:21-22 માથ્થી
8:8-10 માથ્થી 28:18-19 તતસ 3:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8633, G831, G1413, G1849, G1850, G2003, G2715, G5247
અધકાર,અધકારીઓ
વ્યાખ્યા:
“અધકાર” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે જયારે કોઈ વ્યત બીજા ઉપિર પિોતાના અધકાર જમાવે અને પ્રભાવ પિાડ.ે

રાજાઓ અને બીજા શાસકોને લોકો, જેના પિર તેઓ રાજ્ય કરે છે તેઓ પિર શાસન કરવાનો અધકાર હિોય છે.
“અધકારીઓ” શબ્દ, લોકો, સરકારો અથવા સંસ્થાઓ કે જેઓ બીજા ઉપિર પિોતાનો અધકાર ચલાવે છે તેઓને
દશાર્ભવે છે. “અધકારીઓ” શબ્દ, એવા આત્માઓને દશાર્ભવે છે કે જેઓને લોકો પિર અધકાર હિોય છે પિણ તેઓ
ઈશ્વરના અધકારને આધન થતા નથી.

સ્વામીઓને તેમના સેવકો અથવા ગુલામો ઉપિર અધકાર હિોય છે.
માતા-પિતા ને તેમના બાળકો ઉપિર અધકાર હિોય છે.

સરકારને તેના નાગરકો ઉપિર સત્તા ચલાવવા કાયદા બનાવવા અધકાર અથવા હિક હિોય છે.
ાષાંતર ના સુચનો:

“અધકાર” શબ્દનું ભાષાંતર “નયંત્રણ” અથવા “હિક” અથવા “લાયકાત” પિણ કરી શકાય. ક્યારેક “અધકાર” એ
“વચર્ભસ્વ” અથર્ભ સાથે વપિરાય છે. જયારે “અધકારીઓ” નો ઉલ્લેખ લોકો અથવા સંસ્થાઓ કે જે લોકો પિર શાસન
કરેછે તે માટ ેવપિરાય છે, તેનું ભાષાંતર “આગેવાનો” અથવા “શાસકો” અથવા “સત્તા” આ રીતે પિણ કરી શકાય. “તેના
પિોતાના અધકાર દ્વારા,” આ વાક્યનું ભાષાંતર “તેના પિોતાના હિક થી દોરવું” અથવા ‘તેની પિોતાની લાયકાત પિર
આધારત” એ રીતે પિણ કરી શકાય. ”અધકાર હેિઠળ” ની અભવ્યતનું ભાષાંતર “જવાબદાર હેિઠળ” અથવા
“હુિકમોને પિાળવા જવાબદાર” અથવા “બીજાઓની આજ્ઞાઓ પિાળવા બંધાયેલ” થઇ શકે છે.
(આ શબ્દો જુઓ: નાગરક, આદેશ, આજ્ઞા પિાળવી, સામથ્યર્ભ, રાજ)
બાઈબલની કલમો:

કલોસ્સી 2:10-12 એસ્તર 9:29 ઉત્પિત્ત 41:35-36 યૂના 3:6-7 લૂક 12:4-5 લૂક 20:1-2 માકર્દ  1:21-22 માથ્થી
8:8-10 માથ્થી 28:18-19 તતસ 3:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8633, G831, G1413, G1849, G1850, G2003, G2715, G5247
અધકાર,અધકારીઓ
વ્યાખ્યા:
“અધકાર” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે જયારે કોઈ વ્યત બીજા ઉપિર પિોતાના અધકાર જમાવે અને પ્રભાવ પિાડ.ે

રાજાઓ અને બીજા શાસકોને લોકો, જેના પિર તેઓ રાજ્ય કરે છે તેઓ પિર શાસન કરવાનો અધકાર હિોય છે.
“અધકારીઓ” શબ્દ, લોકો, સરકારો અથવા સંસ્થાઓ કે જેઓ બીજા ઉપિર પિોતાનો અધકાર ચલાવે છે તેઓને
દશાર્ભવે છે. “અધકારીઓ” શબ્દ, એવા આત્માઓને દશાર્ભવે છે કે જેઓને લોકો પિર અધકાર હિોય છે પિણ તેઓ
ઈશ્વરના અધકારને આધન થતા નથી.

સ્વામીઓને તેમના સેવકો અથવા ગુલામો ઉપિર અધકાર હિોય છે.
માતા-પિતા ને તેમના બાળકો ઉપિર અધકાર હિોય છે.
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સરકારને તેના નાગરકો ઉપિર સત્તા ચલાવવા કાયદા બનાવવા અધકાર અથવા હિક હિોય છે.
ાષાંતર ના સુચનો:

“અધકાર” શબ્દનું ભાષાંતર “નયંત્રણ” અથવા “હિક” અથવા “લાયકાત” પિણ કરી શકાય. ક્યારેક “અધકાર” એ
“વચર્ભસ્વ” અથર્ભ સાથે વપિરાય છે. જયારે “અધકારીઓ” નો ઉલ્લેખ લોકો અથવા સંસ્થાઓ કે જે લોકો પિર શાસન
કરેછે તે માટ ેવપિરાય છે, તેનું ભાષાંતર “આગેવાનો” અથવા “શાસકો” અથવા “સત્તા” આ રીતે પિણ કરી શકાય. “તેના
પિોતાના અધકાર દ્વારા,” આ વાક્યનું ભાષાંતર “તેના પિોતાના હિક થી દોરવું” અથવા ‘તેની પિોતાની લાયકાત પિર
આધારત” એ રીતે પિણ કરી શકાય. ”અધકાર હેિઠળ” ની અભવ્યતનું ભાષાંતર “જવાબદાર હેિઠળ” અથવા
“હુિકમોને પિાળવા જવાબદાર” અથવા “બીજાઓની આજ્ઞાઓ પિાળવા બંધાયેલ” થઇ શકે છે.
(આ શબ્દો જુઓ: નાગરક, આદેશ, આજ્ઞા પિાળવી, સામથ્યર્ભ, રાજ)
બાઈબલની કલમો:

કલોસ્સી 2:10-12 એસ્તર 9:29 ઉત્પિત્ત 41:35-36 યૂના 3:6-7 લૂક 12:4-5 લૂક 20:1-2 માકર્દ  1:21-22 માથ્થી
8:8-10 માથ્થી 28:18-19 તતસ 3:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8633, G831, G1413, G1849, G1850, G2003, G2715, G5247
અધકાર,અધકારીઓ
વ્યાખ્યા:
“અધકાર” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે જયારે કોઈ વ્યત બીજા ઉપિર પિોતાના અધકાર જમાવે અને પ્રભાવ પિાડ.ે

રાજાઓ અને બીજા શાસકોને લોકો, જેના પિર તેઓ રાજ્ય કરે છે તેઓ પિર શાસન કરવાનો અધકાર હિોય છે.
“અધકારીઓ” શબ્દ, લોકો, સરકારો અથવા સંસ્થાઓ કે જેઓ બીજા ઉપિર પિોતાનો અધકાર ચલાવે છે તેઓને
દશાર્ભવે છે. “અધકારીઓ” શબ્દ, એવા આત્માઓને દશાર્ભવે છે કે જેઓને લોકો પિર અધકાર હિોય છે પિણ તેઓ
ઈશ્વરના અધકારને આધન થતા નથી.

સ્વામીઓને તેમના સેવકો અથવા ગુલામો ઉપિર અધકાર હિોય છે.
માતા-પિતા ને તેમના બાળકો ઉપિર અધકાર હિોય છે.

સરકારને તેના નાગરકો ઉપિર સત્તા ચલાવવા કાયદા બનાવવા અધકાર અથવા હિક હિોય છે.
ાષાંતર ના સુચનો:

“અધકાર” શબ્દનું ભાષાંતર “નયંત્રણ” અથવા “હિક” અથવા “લાયકાત” પિણ કરી શકાય. ક્યારેક “અધકાર” એ
“વચર્ભસ્વ” અથર્ભ સાથે વપિરાય છે. જયારે “અધકારીઓ” નો ઉલ્લેખ લોકો અથવા સંસ્થાઓ કે જે લોકો પિર શાસન
કરેછે તે માટ ેવપિરાય છે, તેનું ભાષાંતર “આગેવાનો” અથવા “શાસકો” અથવા “સત્તા” આ રીતે પિણ કરી શકાય. “તેના
પિોતાના અધકાર દ્વારા,” આ વાક્યનું ભાષાંતર “તેના પિોતાના હિક થી દોરવું” અથવા ‘તેની પિોતાની લાયકાત પિર
આધારત” એ રીતે પિણ કરી શકાય. ”અધકાર હેિઠળ” ની અભવ્યતનું ભાષાંતર “જવાબદાર હેિઠળ” અથવા
“હુિકમોને પિાળવા જવાબદાર” અથવા “બીજાઓની આજ્ઞાઓ પિાળવા બંધાયેલ” થઇ શકે છે.
(આ શબ્દો જુઓ: નાગરક, આદેશ, આજ્ઞા પિાળવી, સામથ્યર્ભ, રાજ)
બાઈબલની કલમો:

કલોસ્સી 2:10-12 એસ્તર 9:29 ઉત્પિત્ત 41:35-36 યૂના 3:6-7 લૂક 12:4-5 લૂક 20:1-2 માકર્દ  1:21-22 માથ્થી
8:8-10 માથ્થી 28:18-19 તતસ 3:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8633, G831, G1413, G1849, G1850, G2003, G2715, G5247
અધકાર,અધકારીઓ
વ્યાખ્યા:
“અધકાર” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે જયારે કોઈ વ્યત બીજા ઉપિર પિોતાના અધકાર જમાવે અને પ્રભાવ પિાડ.ે

રાજાઓ અને બીજા શાસકોને લોકો, જેના પિર તેઓ રાજ્ય કરે છે તેઓ પિર શાસન કરવાનો અધકાર હિોય છે.
“અધકારીઓ” શબ્દ, લોકો, સરકારો અથવા સંસ્થાઓ કે જેઓ બીજા ઉપિર પિોતાનો અધકાર ચલાવે છે તેઓને
દશાર્ભવે છે. “અધકારીઓ” શબ્દ, એવા આત્માઓને દશાર્ભવે છે કે જેઓને લોકો પિર અધકાર હિોય છે પિણ તેઓ
ઈશ્વરના અધકારને આધન થતા નથી.

સ્વામીઓને તેમના સેવકો અથવા ગુલામો ઉપિર અધકાર હિોય છે.
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માતા-પિતા ને તેમના બાળકો ઉપિર અધકાર હિોય છે.
સરકારને તેના નાગરકો ઉપિર સત્તા ચલાવવા કાયદા બનાવવા અધકાર અથવા હિક હિોય છે.

ાષાંતર ના સુચનો:
“અધકાર” શબ્દનું ભાષાંતર “નયંત્રણ” અથવા “હિક” અથવા “લાયકાત” પિણ કરી શકાય. ક્યારેક “અધકાર” એ

“વચર્ભસ્વ” અથર્ભ સાથે વપિરાય છે. જયારે “અધકારીઓ” નો ઉલ્લેખ લોકો અથવા સંસ્થાઓ કે જે લોકો પિર શાસન
કરેછે તે માટ ેવપિરાય છે, તેનું ભાષાંતર “આગેવાનો” અથવા “શાસકો” અથવા “સત્તા” આ રીતે પિણ કરી શકાય. “તેના
પિોતાના અધકાર દ્વારા,” આ વાક્યનું ભાષાંતર “તેના પિોતાના હિક થી દોરવું” અથવા ‘તેની પિોતાની લાયકાત પિર
આધારત” એ રીતે પિણ કરી શકાય. ”અધકાર હેિઠળ” ની અભવ્યતનું ભાષાંતર “જવાબદાર હેિઠળ” અથવા
“હુિકમોને પિાળવા જવાબદાર” અથવા “બીજાઓની આજ્ઞાઓ પિાળવા બંધાયેલ” થઇ શકે છે.
(આ શબ્દો જુઓ: નાગરક, આદેશ, આજ્ઞા પિાળવી, સામથ્યર્ભ, રાજ)
બાઈબલની કલમો:

કલોસ્સી 2:10-12 એસ્તર 9:29 ઉત્પિત્ત 41:35-36 યૂના 3:6-7 લૂક 12:4-5 લૂક 20:1-2 માકર્દ  1:21-22 માથ્થી
8:8-10 માથ્થી 28:18-19 તતસ 3:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8633, G831, G1413, G1849, G1850, G2003, G2715, G5247
અધકાર,અધકારીઓ
વ્યાખ્યા:
“અધકાર” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે જયારે કોઈ વ્યત બીજા ઉપિર પિોતાના અધકાર જમાવે અને પ્રભાવ પિાડ.ે

રાજાઓ અને બીજા શાસકોને લોકો, જેના પિર તેઓ રાજ્ય કરે છે તેઓ પિર શાસન કરવાનો અધકાર હિોય છે.
“અધકારીઓ” શબ્દ, લોકો, સરકારો અથવા સંસ્થાઓ કે જેઓ બીજા ઉપિર પિોતાનો અધકાર ચલાવે છે તેઓને
દશાર્ભવે છે. “અધકારીઓ” શબ્દ, એવા આત્માઓને દશાર્ભવે છે કે જેઓને લોકો પિર અધકાર હિોય છે પિણ તેઓ
ઈશ્વરના અધકારને આધન થતા નથી.

સ્વામીઓને તેમના સેવકો અથવા ગુલામો ઉપિર અધકાર હિોય છે.
માતા-પિતા ને તેમના બાળકો ઉપિર અધકાર હિોય છે.

સરકારને તેના નાગરકો ઉપિર સત્તા ચલાવવા કાયદા બનાવવા અધકાર અથવા હિક હિોય છે.
ાષાંતર ના સુચનો:

“અધકાર” શબ્દનું ભાષાંતર “નયંત્રણ” અથવા “હિક” અથવા “લાયકાત” પિણ કરી શકાય. ક્યારેક “અધકાર” એ
“વચર્ભસ્વ” અથર્ભ સાથે વપિરાય છે. જયારે “અધકારીઓ” નો ઉલ્લેખ લોકો અથવા સંસ્થાઓ કે જે લોકો પિર શાસન
કરેછે તે માટ ેવપિરાય છે, તેનું ભાષાંતર “આગેવાનો” અથવા “શાસકો” અથવા “સત્તા” આ રીતે પિણ કરી શકાય. “તેના
પિોતાના અધકાર દ્વારા,” આ વાક્યનું ભાષાંતર “તેના પિોતાના હિક થી દોરવું” અથવા ‘તેની પિોતાની લાયકાત પિર
આધારત” એ રીતે પિણ કરી શકાય. ”અધકાર હેિઠળ” ની અભવ્યતનું ભાષાંતર “જવાબદાર હેિઠળ” અથવા
“હુિકમોને પિાળવા જવાબદાર” અથવા “બીજાઓની આજ્ઞાઓ પિાળવા બંધાયેલ” થઇ શકે છે.
(આ શબ્દો જુઓ: નાગરક, આદેશ, આજ્ઞા પિાળવી, સામથ્યર્ભ, રાજ)
બાઈબલની કલમો:

કલોસ્સી 2:10-12 એસ્તર 9:29 ઉત્પિત્ત 41:35-36 યૂના 3:6-7 લૂક 12:4-5 લૂક 20:1-2 માકર્દ  1:21-22 માથ્થી
8:8-10 માથ્થી 28:18-19 તતસ 3:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8633, G831, G1413, G1849, G1850, G2003, G2715, G5247
અધકાર,અધકારીઓ
વ્યાખ્યા:
“અધકાર” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે જયારે કોઈ વ્યત બીજા ઉપિર પિોતાના અધકાર જમાવે અને પ્રભાવ પિાડ.ે

રાજાઓ અને બીજા શાસકોને લોકો, જેના પિર તેઓ રાજ્ય કરે છે તેઓ પિર શાસન કરવાનો અધકાર હિોય છે.
“અધકારીઓ” શબ્દ, લોકો, સરકારો અથવા સંસ્થાઓ કે જેઓ બીજા ઉપિર પિોતાનો અધકાર ચલાવે છે તેઓને
દશાર્ભવે છે. “અધકારીઓ” શબ્દ, એવા આત્માઓને દશાર્ભવે છે કે જેઓને લોકો પિર અધકાર હિોય છે પિણ તેઓ
ઈશ્વરના અધકારને આધન થતા નથી.
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સ્વામીઓને તેમના સેવકો અથવા ગુલામો ઉપિર અધકાર હિોય છે.
માતા-પિતા ને તેમના બાળકો ઉપિર અધકાર હિોય છે.

સરકારને તેના નાગરકો ઉપિર સત્તા ચલાવવા કાયદા બનાવવા અધકાર અથવા હિક હિોય છે.
ાષાંતર ના સુચનો:

“અધકાર” શબ્દનું ભાષાંતર “નયંત્રણ” અથવા “હિક” અથવા “લાયકાત” પિણ કરી શકાય. ક્યારેક “અધકાર” એ
“વચર્ભસ્વ” અથર્ભ સાથે વપિરાય છે. જયારે “અધકારીઓ” નો ઉલ્લેખ લોકો અથવા સંસ્થાઓ કે જે લોકો પિર શાસન
કરેછે તે માટ ેવપિરાય છે, તેનું ભાષાંતર “આગેવાનો” અથવા “શાસકો” અથવા “સત્તા” આ રીતે પિણ કરી શકાય. “તેના
પિોતાના અધકાર દ્વારા,” આ વાક્યનું ભાષાંતર “તેના પિોતાના હિક થી દોરવું” અથવા ‘તેની પિોતાની લાયકાત પિર
આધારત” એ રીતે પિણ કરી શકાય. ”અધકાર હેિઠળ” ની અભવ્યતનું ભાષાંતર “જવાબદાર હેિઠળ” અથવા
“હુિકમોને પિાળવા જવાબદાર” અથવા “બીજાઓની આજ્ઞાઓ પિાળવા બંધાયેલ” થઇ શકે છે.
(આ શબ્દો જુઓ: નાગરક, આદેશ, આજ્ઞા પિાળવી, સામથ્યર્ભ, રાજ)
બાઈબલની કલમો:

કલોસ્સી 2:10-12 એસ્તર 9:29 ઉત્પિત્ત 41:35-36 યૂના 3:6-7 લૂક 12:4-5 લૂક 20:1-2 માકર્દ  1:21-22 માથ્થી
8:8-10 માથ્થી 28:18-19 તતસ 3:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8633, G831, G1413, G1849, G1850, G2003, G2715, G5247
અધકાર,અધકારીઓ
વ્યાખ્યા:
“અધકાર” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે જયારે કોઈ વ્યત બીજા ઉપિર પિોતાના અધકાર જમાવે અને પ્રભાવ પિાડ.ે

રાજાઓ અને બીજા શાસકોને લોકો, જેના પિર તેઓ રાજ્ય કરે છે તેઓ પિર શાસન કરવાનો અધકાર હિોય છે.
“અધકારીઓ” શબ્દ, લોકો, સરકારો અથવા સંસ્થાઓ કે જેઓ બીજા ઉપિર પિોતાનો અધકાર ચલાવે છે તેઓને
દશાર્ભવે છે. “અધકારીઓ” શબ્દ, એવા આત્માઓને દશાર્ભવે છે કે જેઓને લોકો પિર અધકાર હિોય છે પિણ તેઓ
ઈશ્વરના અધકારને આધન થતા નથી.

સ્વામીઓને તેમના સેવકો અથવા ગુલામો ઉપિર અધકાર હિોય છે.
માતા-પિતા ને તેમના બાળકો ઉપિર અધકાર હિોય છે.

સરકારને તેના નાગરકો ઉપિર સત્તા ચલાવવા કાયદા બનાવવા અધકાર અથવા હિક હિોય છે.
ાષાંતર ના સુચનો:

“અધકાર” શબ્દનું ભાષાંતર “નયંત્રણ” અથવા “હિક” અથવા “લાયકાત” પિણ કરી શકાય. ક્યારેક “અધકાર” એ
“વચર્ભસ્વ” અથર્ભ સાથે વપિરાય છે. જયારે “અધકારીઓ” નો ઉલ્લેખ લોકો અથવા સંસ્થાઓ કે જે લોકો પિર શાસન
કરેછે તે માટ ેવપિરાય છે, તેનું ભાષાંતર “આગેવાનો” અથવા “શાસકો” અથવા “સત્તા” આ રીતે પિણ કરી શકાય. “તેના
પિોતાના અધકાર દ્વારા,” આ વાક્યનું ભાષાંતર “તેના પિોતાના હિક થી દોરવું” અથવા ‘તેની પિોતાની લાયકાત પિર
આધારત” એ રીતે પિણ કરી શકાય. ”અધકાર હેિઠળ” ની અભવ્યતનું ભાષાંતર “જવાબદાર હેિઠળ” અથવા
“હુિકમોને પિાળવા જવાબદાર” અથવા “બીજાઓની આજ્ઞાઓ પિાળવા બંધાયેલ” થઇ શકે છે.
(આ શબ્દો જુઓ: નાગરક, આદેશ, આજ્ઞા પિાળવી, સામથ્યર્ભ, રાજ)
બાઈબલની કલમો:

કલોસ્સી 2:10-12 એસ્તર 9:29 ઉત્પિત્ત 41:35-36 યૂના 3:6-7 લૂક 12:4-5 લૂક 20:1-2 માકર્દ  1:21-22 માથ્થી
8:8-10 માથ્થી 28:18-19 તતસ 3:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8633, G831, G1413, G1849, G1850, G2003, G2715, G5247
અધકાર,અધકારીઓ
વ્યાખ્યા:
“અધકાર” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે જયારે કોઈ વ્યત બીજા ઉપિર પિોતાના અધકાર જમાવે અને પ્રભાવ પિાડ.ે

રાજાઓ અને બીજા શાસકોને લોકો, જેના પિર તેઓ રાજ્ય કરે છે તેઓ પિર શાસન કરવાનો અધકાર હિોય છે.
“અધકારીઓ” શબ્દ, લોકો, સરકારો અથવા સંસ્થાઓ કે જેઓ બીજા ઉપિર પિોતાનો અધકાર ચલાવે છે તેઓને
દશાર્ભવે છે. “અધકારીઓ” શબ્દ, એવા આત્માઓને દશાર્ભવે છે કે જેઓને લોકો પિર અધકાર હિોય છે પિણ તેઓ
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ઈશ્વરના અધકારને આધન થતા નથી.
સ્વામીઓને તેમના સેવકો અથવા ગુલામો ઉપિર અધકાર હિોય છે.

માતા-પિતા ને તેમના બાળકો ઉપિર અધકાર હિોય છે.
સરકારને તેના નાગરકો ઉપિર સત્તા ચલાવવા કાયદા બનાવવા અધકાર અથવા હિક હિોય છે.

ાષાંતર ના સુચનો:
“અધકાર” શબ્દનું ભાષાંતર “નયંત્રણ” અથવા “હિક” અથવા “લાયકાત” પિણ કરી શકાય. ક્યારેક “અધકાર” એ

“વચર્ભસ્વ” અથર્ભ સાથે વપિરાય છે. જયારે “અધકારીઓ” નો ઉલ્લેખ લોકો અથવા સંસ્થાઓ કે જે લોકો પિર શાસન
કરેછે તે માટ ેવપિરાય છે, તેનું ભાષાંતર “આગેવાનો” અથવા “શાસકો” અથવા “સત્તા” આ રીતે પિણ કરી શકાય. “તેના
પિોતાના અધકાર દ્વારા,” આ વાક્યનું ભાષાંતર “તેના પિોતાના હિક થી દોરવું” અથવા ‘તેની પિોતાની લાયકાત પિર
આધારત” એ રીતે પિણ કરી શકાય. ”અધકાર હેિઠળ” ની અભવ્યતનું ભાષાંતર “જવાબદાર હેિઠળ” અથવા
“હુિકમોને પિાળવા જવાબદાર” અથવા “બીજાઓની આજ્ઞાઓ પિાળવા બંધાયેલ” થઇ શકે છે.
(આ શબ્દો જુઓ: નાગરક, આદેશ, આજ્ઞા પિાળવી, સામથ્યર્ભ, રાજ)
બાઈબલની કલમો:

કલોસ્સી 2:10-12 એસ્તર 9:29 ઉત્પિત્ત 41:35-36 યૂના 3:6-7 લૂક 12:4-5 લૂક 20:1-2 માકર્દ  1:21-22 માથ્થી
8:8-10 માથ્થી 28:18-19 તતસ 3:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8633, G831, G1413, G1849, G1850, G2003, G2715, G5247
અધકાર,અધકારીઓ
વ્યાખ્યા:
“અધકાર” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે જયારે કોઈ વ્યત બીજા ઉપિર પિોતાના અધકાર જમાવે અને પ્રભાવ પિાડ.ે

રાજાઓ અને બીજા શાસકોને લોકો, જેના પિર તેઓ રાજ્ય કરે છે તેઓ પિર શાસન કરવાનો અધકાર હિોય છે.
“અધકારીઓ” શબ્દ, લોકો, સરકારો અથવા સંસ્થાઓ કે જેઓ બીજા ઉપિર પિોતાનો અધકાર ચલાવે છે તેઓને
દશાર્ભવે છે. “અધકારીઓ” શબ્દ, એવા આત્માઓને દશાર્ભવે છે કે જેઓને લોકો પિર અધકાર હિોય છે પિણ તેઓ
ઈશ્વરના અધકારને આધન થતા નથી.

સ્વામીઓને તેમના સેવકો અથવા ગુલામો ઉપિર અધકાર હિોય છે.
માતા-પિતા ને તેમના બાળકો ઉપિર અધકાર હિોય છે.

સરકારને તેના નાગરકો ઉપિર સત્તા ચલાવવા કાયદા બનાવવા અધકાર અથવા હિક હિોય છે.
ાષાંતર ના સુચનો:

“અધકાર” શબ્દનું ભાષાંતર “નયંત્રણ” અથવા “હિક” અથવા “લાયકાત” પિણ કરી શકાય. ક્યારેક “અધકાર” એ
“વચર્ભસ્વ” અથર્ભ સાથે વપિરાય છે. જયારે “અધકારીઓ” નો ઉલ્લેખ લોકો અથવા સંસ્થાઓ કે જે લોકો પિર શાસન
કરેછે તે માટ ેવપિરાય છે, તેનું ભાષાંતર “આગેવાનો” અથવા “શાસકો” અથવા “સત્તા” આ રીતે પિણ કરી શકાય. “તેના
પિોતાના અધકાર દ્વારા,” આ વાક્યનું ભાષાંતર “તેના પિોતાના હિક થી દોરવું” અથવા ‘તેની પિોતાની લાયકાત પિર
આધારત” એ રીતે પિણ કરી શકાય. ”અધકાર હેિઠળ” ની અભવ્યતનું ભાષાંતર “જવાબદાર હેિઠળ” અથવા
“હુિકમોને પિાળવા જવાબદાર” અથવા “બીજાઓની આજ્ઞાઓ પિાળવા બંધાયેલ” થઇ શકે છે.
(આ શબ્દો જુઓ: નાગરક, આદેશ, આજ્ઞા પિાળવી, સામથ્યર્ભ, રાજ)
બાઈબલની કલમો:

કલોસ્સી 2:10-12 એસ્તર 9:29 ઉત્પિત્ત 41:35-36 યૂના 3:6-7 લૂક 12:4-5 લૂક 20:1-2 માકર્દ  1:21-22 માથ્થી
8:8-10 માથ્થી 28:18-19 તતસ 3:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8633, G831, G1413, G1849, G1850, G2003, G2715, G5247
અધકાર,અધકારીઓ
વ્યાખ્યા:
“અધકાર” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે જયારે કોઈ વ્યત બીજા ઉપિર પિોતાના અધકાર જમાવે અને પ્રભાવ પિાડ.ે

રાજાઓ અને બીજા શાસકોને લોકો, જેના પિર તેઓ રાજ્ય કરે છે તેઓ પિર શાસન કરવાનો અધકાર હિોય છે.
“અધકારીઓ” શબ્દ, લોકો, સરકારો અથવા સંસ્થાઓ કે જેઓ બીજા ઉપિર પિોતાનો અધકાર ચલાવે છે તેઓને
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દશાર્ભવે છે. “અધકારીઓ” શબ્દ, એવા આત્માઓને દશાર્ભવે છે કે જેઓને લોકો પિર અધકાર હિોય છે પિણ તેઓ
ઈશ્વરના અધકારને આધન થતા નથી.

સ્વામીઓને તેમના સેવકો અથવા ગુલામો ઉપિર અધકાર હિોય છે.
માતા-પિતા ને તેમના બાળકો ઉપિર અધકાર હિોય છે.

સરકારને તેના નાગરકો ઉપિર સત્તા ચલાવવા કાયદા બનાવવા અધકાર અથવા હિક હિોય છે.
ાષાંતર ના સુચનો:

“અધકાર” શબ્દનું ભાષાંતર “નયંત્રણ” અથવા “હિક” અથવા “લાયકાત” પિણ કરી શકાય. ક્યારેક “અધકાર” એ
“વચર્ભસ્વ” અથર્ભ સાથે વપિરાય છે. જયારે “અધકારીઓ” નો ઉલ્લેખ લોકો અથવા સંસ્થાઓ કે જે લોકો પિર શાસન
કરેછે તે માટ ેવપિરાય છે, તેનું ભાષાંતર “આગેવાનો” અથવા “શાસકો” અથવા “સત્તા” આ રીતે પિણ કરી શકાય. “તેના
પિોતાના અધકાર દ્વારા,” આ વાક્યનું ભાષાંતર “તેના પિોતાના હિક થી દોરવું” અથવા ‘તેની પિોતાની લાયકાત પિર
આધારત” એ રીતે પિણ કરી શકાય. ”અધકાર હેિઠળ” ની અભવ્યતનું ભાષાંતર “જવાબદાર હેિઠળ” અથવા
“હુિકમોને પિાળવા જવાબદાર” અથવા “બીજાઓની આજ્ઞાઓ પિાળવા બંધાયેલ” થઇ શકે છે.
(આ શબ્દો જુઓ: નાગરક, આદેશ, આજ્ઞા પિાળવી, સામથ્યર્ભ, રાજ)
બાઈબલની કલમો:

કલોસ્સી 2:10-12 એસ્તર 9:29 ઉત્પિત્ત 41:35-36 યૂના 3:6-7 લૂક 12:4-5 લૂક 20:1-2 માકર્દ  1:21-22 માથ્થી
8:8-10 માથ્થી 28:18-19 તતસ 3:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8633, G831, G1413, G1849, G1850, G2003, G2715, G5247
અધકાર,અધકારીઓ
વ્યાખ્યા:
“અધકાર” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે જયારે કોઈ વ્યત બીજા ઉપિર પિોતાના અધકાર જમાવે અને પ્રભાવ પિાડ.ે

રાજાઓ અને બીજા શાસકોને લોકો, જેના પિર તેઓ રાજ્ય કરે છે તેઓ પિર શાસન કરવાનો અધકાર હિોય છે.
“અધકારીઓ” શબ્દ, લોકો, સરકારો અથવા સંસ્થાઓ કે જેઓ બીજા ઉપિર પિોતાનો અધકાર ચલાવે છે તેઓને
દશાર્ભવે છે. “અધકારીઓ” શબ્દ, એવા આત્માઓને દશાર્ભવે છે કે જેઓને લોકો પિર અધકાર હિોય છે પિણ તેઓ
ઈશ્વરના અધકારને આધન થતા નથી.

સ્વામીઓને તેમના સેવકો અથવા ગુલામો ઉપિર અધકાર હિોય છે.
માતા-પિતા ને તેમના બાળકો ઉપિર અધકાર હિોય છે.

સરકારને તેના નાગરકો ઉપિર સત્તા ચલાવવા કાયદા બનાવવા અધકાર અથવા હિક હિોય છે.
ાષાંતર ના સુચનો:

“અધકાર” શબ્દનું ભાષાંતર “નયંત્રણ” અથવા “હિક” અથવા “લાયકાત” પિણ કરી શકાય. ક્યારેક “અધકાર” એ
“વચર્ભસ્વ” અથર્ભ સાથે વપિરાય છે. જયારે “અધકારીઓ” નો ઉલ્લેખ લોકો અથવા સંસ્થાઓ કે જે લોકો પિર શાસન
કરેછે તે માટ ેવપિરાય છે, તેનું ભાષાંતર “આગેવાનો” અથવા “શાસકો” અથવા “સત્તા” આ રીતે પિણ કરી શકાય. “તેના
પિોતાના અધકાર દ્વારા,” આ વાક્યનું ભાષાંતર “તેના પિોતાના હિક થી દોરવું” અથવા ‘તેની પિોતાની લાયકાત પિર
આધારત” એ રીતે પિણ કરી શકાય. ”અધકાર હેિઠળ” ની અભવ્યતનું ભાષાંતર “જવાબદાર હેિઠળ” અથવા
“હુિકમોને પિાળવા જવાબદાર” અથવા “બીજાઓની આજ્ઞાઓ પિાળવા બંધાયેલ” થઇ શકે છે.
(આ શબ્દો જુઓ: નાગરક, આદેશ, આજ્ઞા પિાળવી, સામથ્યર્ભ, રાજ)
બાઈબલની કલમો:

કલોસ્સી 2:10-12 એસ્તર 9:29 ઉત્પિત્ત 41:35-36 યૂના 3:6-7 લૂક 12:4-5 લૂક 20:1-2 માકર્દ  1:21-22 માથ્થી
8:8-10 માથ્થી 28:18-19 તતસ 3:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8633, G831, G1413, G1849, G1850, G2003, G2715, G5247
અધકાર,અધકારીઓ
વ્યાખ્યા:
“અધકાર” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે જયારે કોઈ વ્યત બીજા ઉપિર પિોતાના અધકાર જમાવે અને પ્રભાવ પિાડ.ે

રાજાઓ અને બીજા શાસકોને લોકો, જેના પિર તેઓ રાજ્ય કરે છે તેઓ પિર શાસન કરવાનો અધકાર હિોય છે.
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“અધકારીઓ” શબ્દ, લોકો, સરકારો અથવા સંસ્થાઓ કે જેઓ બીજા ઉપિર પિોતાનો અધકાર ચલાવે છે તેઓને
દશાર્ભવે છે. “અધકારીઓ” શબ્દ, એવા આત્માઓને દશાર્ભવે છે કે જેઓને લોકો પિર અધકાર હિોય છે પિણ તેઓ
ઈશ્વરના અધકારને આધન થતા નથી.

સ્વામીઓને તેમના સેવકો અથવા ગુલામો ઉપિર અધકાર હિોય છે.
માતા-પિતા ને તેમના બાળકો ઉપિર અધકાર હિોય છે.

સરકારને તેના નાગરકો ઉપિર સત્તા ચલાવવા કાયદા બનાવવા અધકાર અથવા હિક હિોય છે.
ાષાંતર ના સુચનો:

“અધકાર” શબ્દનું ભાષાંતર “નયંત્રણ” અથવા “હિક” અથવા “લાયકાત” પિણ કરી શકાય. ક્યારેક “અધકાર” એ
“વચર્ભસ્વ” અથર્ભ સાથે વપિરાય છે. જયારે “અધકારીઓ” નો ઉલ્લેખ લોકો અથવા સંસ્થાઓ કે જે લોકો પિર શાસન
કરેછે તે માટ ેવપિરાય છે, તેનું ભાષાંતર “આગેવાનો” અથવા “શાસકો” અથવા “સત્તા” આ રીતે પિણ કરી શકાય. “તેના
પિોતાના અધકાર દ્વારા,” આ વાક્યનું ભાષાંતર “તેના પિોતાના હિક થી દોરવું” અથવા ‘તેની પિોતાની લાયકાત પિર
આધારત” એ રીતે પિણ કરી શકાય. ”અધકાર હેિઠળ” ની અભવ્યતનું ભાષાંતર “જવાબદાર હેિઠળ” અથવા
“હુિકમોને પિાળવા જવાબદાર” અથવા “બીજાઓની આજ્ઞાઓ પિાળવા બંધાયેલ” થઇ શકે છે.
(આ શબ્દો જુઓ: નાગરક, આદેશ, આજ્ઞા પિાળવી, સામથ્યર્ભ, રાજ)
બાઈબલની કલમો:

કલોસ્સી 2:10-12 એસ્તર 9:29 ઉત્પિત્ત 41:35-36 યૂના 3:6-7 લૂક 12:4-5 લૂક 20:1-2 માકર્દ  1:21-22 માથ્થી
8:8-10 માથ્થી 28:18-19 તતસ 3:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8633, G831, G1413, G1849, G1850, G2003, G2715, G5247
અધકાર,અધકારીઓ
વ્યાખ્યા:
“અધકાર” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે જયારે કોઈ વ્યત બીજા ઉપિર પિોતાના અધકાર જમાવે અને પ્રભાવ પિાડ.ે

રાજાઓ અને બીજા શાસકોને લોકો, જેના પિર તેઓ રાજ્ય કરે છે તેઓ પિર શાસન કરવાનો અધકાર હિોય છે.
“અધકારીઓ” શબ્દ, લોકો, સરકારો અથવા સંસ્થાઓ કે જેઓ બીજા ઉપિર પિોતાનો અધકાર ચલાવે છે તેઓને
દશાર્ભવે છે. “અધકારીઓ” શબ્દ, એવા આત્માઓને દશાર્ભવે છે કે જેઓને લોકો પિર અધકાર હિોય છે પિણ તેઓ
ઈશ્વરના અધકારને આધન થતા નથી.

સ્વામીઓને તેમના સેવકો અથવા ગુલામો ઉપિર અધકાર હિોય છે.
માતા-પિતા ને તેમના બાળકો ઉપિર અધકાર હિોય છે.

સરકારને તેના નાગરકો ઉપિર સત્તા ચલાવવા કાયદા બનાવવા અધકાર અથવા હિક હિોય છે.
ાષાંતર ના સુચનો:

“અધકાર” શબ્દનું ભાષાંતર “નયંત્રણ” અથવા “હિક” અથવા “લાયકાત” પિણ કરી શકાય. ક્યારેક “અધકાર” એ
“વચર્ભસ્વ” અથર્ભ સાથે વપિરાય છે. જયારે “અધકારીઓ” નો ઉલ્લેખ લોકો અથવા સંસ્થાઓ કે જે લોકો પિર શાસન
કરેછે તે માટ ેવપિરાય છે, તેનું ભાષાંતર “આગેવાનો” અથવા “શાસકો” અથવા “સત્તા” આ રીતે પિણ કરી શકાય. “તેના
પિોતાના અધકાર દ્વારા,” આ વાક્યનું ભાષાંતર “તેના પિોતાના હિક થી દોરવું” અથવા ‘તેની પિોતાની લાયકાત પિર
આધારત” એ રીતે પિણ કરી શકાય. ”અધકાર હેિઠળ” ની અભવ્યતનું ભાષાંતર “જવાબદાર હેિઠળ” અથવા
“હુિકમોને પિાળવા જવાબદાર” અથવા “બીજાઓની આજ્ઞાઓ પિાળવા બંધાયેલ” થઇ શકે છે.
(આ શબ્દો જુઓ: નાગરક, આદેશ, આજ્ઞા પિાળવી, સામથ્યર્ભ, રાજ)
બાઈબલની કલમો:

કલોસ્સી 2:10-12 એસ્તર 9:29 ઉત્પિત્ત 41:35-36 યૂના 3:6-7 લૂક 12:4-5 લૂક 20:1-2 માકર્દ  1:21-22 માથ્થી
8:8-10 માથ્થી 28:18-19 તતસ 3:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8633, G831, G1413, G1849, G1850, G2003, G2715, G5247
અધકાર,અધકારીઓ
વ્યાખ્યા:
“અધકાર” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે જયારે કોઈ વ્યત બીજા ઉપિર પિોતાના અધકાર જમાવે અને પ્રભાવ પિાડ.ે
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રાજાઓ અને બીજા શાસકોને લોકો, જેના પિર તેઓ રાજ્ય કરે છે તેઓ પિર શાસન કરવાનો અધકાર હિોય છે.
“અધકારીઓ” શબ્દ, લોકો, સરકારો અથવા સંસ્થાઓ કે જેઓ બીજા ઉપિર પિોતાનો અધકાર ચલાવે છે તેઓને
દશાર્ભવે છે. “અધકારીઓ” શબ્દ, એવા આત્માઓને દશાર્ભવે છે કે જેઓને લોકો પિર અધકાર હિોય છે પિણ તેઓ
ઈશ્વરના અધકારને આધન થતા નથી.

સ્વામીઓને તેમના સેવકો અથવા ગુલામો ઉપિર અધકાર હિોય છે.
માતા-પિતા ને તેમના બાળકો ઉપિર અધકાર હિોય છે.

સરકારને તેના નાગરકો ઉપિર સત્તા ચલાવવા કાયદા બનાવવા અધકાર અથવા હિક હિોય છે.
ાષાંતર ના સુચનો:

“અધકાર” શબ્દનું ભાષાંતર “નયંત્રણ” અથવા “હિક” અથવા “લાયકાત” પિણ કરી શકાય. ક્યારેક “અધકાર” એ
“વચર્ભસ્વ” અથર્ભ સાથે વપિરાય છે. જયારે “અધકારીઓ” નો ઉલ્લેખ લોકો અથવા સંસ્થાઓ કે જે લોકો પિર શાસન
કરેછે તે માટ ેવપિરાય છે, તેનું ભાષાંતર “આગેવાનો” અથવા “શાસકો” અથવા “સત્તા” આ રીતે પિણ કરી શકાય. “તેના
પિોતાના અધકાર દ્વારા,” આ વાક્યનું ભાષાંતર “તેના પિોતાના હિક થી દોરવું” અથવા ‘તેની પિોતાની લાયકાત પિર
આધારત” એ રીતે પિણ કરી શકાય. ”અધકાર હેિઠળ” ની અભવ્યતનું ભાષાંતર “જવાબદાર હેિઠળ” અથવા
“હુિકમોને પિાળવા જવાબદાર” અથવા “બીજાઓની આજ્ઞાઓ પિાળવા બંધાયેલ” થઇ શકે છે.
(આ શબ્દો જુઓ: નાગરક, આદેશ, આજ્ઞા પિાળવી, સામથ્યર્ભ, રાજ)
બાઈબલની કલમો:

કલોસ્સી 2:10-12 એસ્તર 9:29 ઉત્પિત્ત 41:35-36 યૂના 3:6-7 લૂક 12:4-5 લૂક 20:1-2 માકર્દ  1:21-22 માથ્થી
8:8-10 માથ્થી 28:18-19 તતસ 3:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8633, G831, G1413, G1849, G1850, G2003, G2715, G5247
અધકાર,અધકારીઓ
વ્યાખ્યા:
“અધકાર” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે જયારે કોઈ વ્યત બીજા ઉપિર પિોતાના અધકાર જમાવે અને પ્રભાવ પિાડ.ે

રાજાઓ અને બીજા શાસકોને લોકો, જેના પિર તેઓ રાજ્ય કરે છે તેઓ પિર શાસન કરવાનો અધકાર હિોય છે.
“અધકારીઓ” શબ્દ, લોકો, સરકારો અથવા સંસ્થાઓ કે જેઓ બીજા ઉપિર પિોતાનો અધકાર ચલાવે છે તેઓને
દશાર્ભવે છે. “અધકારીઓ” શબ્દ, એવા આત્માઓને દશાર્ભવે છે કે જેઓને લોકો પિર અધકાર હિોય છે પિણ તેઓ
ઈશ્વરના અધકારને આધન થતા નથી.

સ્વામીઓને તેમના સેવકો અથવા ગુલામો ઉપિર અધકાર હિોય છે.
માતા-પિતા ને તેમના બાળકો ઉપિર અધકાર હિોય છે.

સરકારને તેના નાગરકો ઉપિર સત્તા ચલાવવા કાયદા બનાવવા અધકાર અથવા હિક હિોય છે.
ાષાંતર ના સુચનો:

“અધકાર” શબ્દનું ભાષાંતર “નયંત્રણ” અથવા “હિક” અથવા “લાયકાત” પિણ કરી શકાય. ક્યારેક “અધકાર” એ
“વચર્ભસ્વ” અથર્ભ સાથે વપિરાય છે. જયારે “અધકારીઓ” નો ઉલ્લેખ લોકો અથવા સંસ્થાઓ કે જે લોકો પિર શાસન
કરેછે તે માટ ેવપિરાય છે, તેનું ભાષાંતર “આગેવાનો” અથવા “શાસકો” અથવા “સત્તા” આ રીતે પિણ કરી શકાય. “તેના
પિોતાના અધકાર દ્વારા,” આ વાક્યનું ભાષાંતર “તેના પિોતાના હિક થી દોરવું” અથવા ‘તેની પિોતાની લાયકાત પિર
આધારત” એ રીતે પિણ કરી શકાય. ”અધકાર હેિઠળ” ની અભવ્યતનું ભાષાંતર “જવાબદાર હેિઠળ” અથવા
“હુિકમોને પિાળવા જવાબદાર” અથવા “બીજાઓની આજ્ઞાઓ પિાળવા બંધાયેલ” થઇ શકે છે.
(આ શબ્દો જુઓ: નાગરક, આદેશ, આજ્ઞા પિાળવી, સામથ્યર્ભ, રાજ)
બાઈબલની કલમો:

કલોસ્સી 2:10-12 એસ્તર 9:29 ઉત્પિત્ત 41:35-36 યૂના 3:6-7 લૂક 12:4-5 લૂક 20:1-2 માકર્દ  1:21-22 માથ્થી
8:8-10 માથ્થી 28:18-19 તતસ 3:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8633, G831, G1413, G1849, G1850, G2003, G2715, G5247
અધકાર,અધકારીઓ
વ્યાખ્યા:
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“અધકાર” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે જયારે કોઈ વ્યત બીજા ઉપિર પિોતાના અધકાર જમાવે અને પ્રભાવ પિાડ.ે
રાજાઓ અને બીજા શાસકોને લોકો, જેના પિર તેઓ રાજ્ય કરે છે તેઓ પિર શાસન કરવાનો અધકાર હિોય છે.

“અધકારીઓ” શબ્દ, લોકો, સરકારો અથવા સંસ્થાઓ કે જેઓ બીજા ઉપિર પિોતાનો અધકાર ચલાવે છે તેઓને
દશાર્ભવે છે. “અધકારીઓ” શબ્દ, એવા આત્માઓને દશાર્ભવે છે કે જેઓને લોકો પિર અધકાર હિોય છે પિણ તેઓ
ઈશ્વરના અધકારને આધન થતા નથી.

સ્વામીઓને તેમના સેવકો અથવા ગુલામો ઉપિર અધકાર હિોય છે.
માતા-પિતા ને તેમના બાળકો ઉપિર અધકાર હિોય છે.

સરકારને તેના નાગરકો ઉપિર સત્તા ચલાવવા કાયદા બનાવવા અધકાર અથવા હિક હિોય છે.
ાષાંતર ના સુચનો:

“અધકાર” શબ્દનું ભાષાંતર “નયંત્રણ” અથવા “હિક” અથવા “લાયકાત” પિણ કરી શકાય. ક્યારેક “અધકાર” એ
“વચર્ભસ્વ” અથર્ભ સાથે વપિરાય છે. જયારે “અધકારીઓ” નો ઉલ્લેખ લોકો અથવા સંસ્થાઓ કે જે લોકો પિર શાસન
કરેછે તે માટ ેવપિરાય છે, તેનું ભાષાંતર “આગેવાનો” અથવા “શાસકો” અથવા “સત્તા” આ રીતે પિણ કરી શકાય. “તેના
પિોતાના અધકાર દ્વારા,” આ વાક્યનું ભાષાંતર “તેના પિોતાના હિક થી દોરવું” અથવા ‘તેની પિોતાની લાયકાત પિર
આધારત” એ રીતે પિણ કરી શકાય. ”અધકાર હેિઠળ” ની અભવ્યતનું ભાષાંતર “જવાબદાર હેિઠળ” અથવા
“હુિકમોને પિાળવા જવાબદાર” અથવા “બીજાઓની આજ્ઞાઓ પિાળવા બંધાયેલ” થઇ શકે છે.
(આ શબ્દો જુઓ: નાગરક, આદેશ, આજ્ઞા પિાળવી, સામથ્યર્ભ, રાજ)
બાઈબલની કલમો:

કલોસ્સી 2:10-12 એસ્તર 9:29 ઉત્પિત્ત 41:35-36 યૂના 3:6-7 લૂક 12:4-5 લૂક 20:1-2 માકર્દ  1:21-22 માથ્થી
8:8-10 માથ્થી 28:18-19 તતસ 3:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8633, G831, G1413, G1849, G1850, G2003, G2715, G5247
અધકાર,અધકારીઓ
વ્યાખ્યા:
“અધકાર” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે જયારે કોઈ વ્યત બીજા ઉપિર પિોતાના અધકાર જમાવે અને પ્રભાવ પિાડ.ે

રાજાઓ અને બીજા શાસકોને લોકો, જેના પિર તેઓ રાજ્ય કરે છે તેઓ પિર શાસન કરવાનો અધકાર હિોય છે.
“અધકારીઓ” શબ્દ, લોકો, સરકારો અથવા સંસ્થાઓ કે જેઓ બીજા ઉપિર પિોતાનો અધકાર ચલાવે છે તેઓને
દશાર્ભવે છે. “અધકારીઓ” શબ્દ, એવા આત્માઓને દશાર્ભવે છે કે જેઓને લોકો પિર અધકાર હિોય છે પિણ તેઓ
ઈશ્વરના અધકારને આધન થતા નથી.

સ્વામીઓને તેમના સેવકો અથવા ગુલામો ઉપિર અધકાર હિોય છે.
માતા-પિતા ને તેમના બાળકો ઉપિર અધકાર હિોય છે.

સરકારને તેના નાગરકો ઉપિર સત્તા ચલાવવા કાયદા બનાવવા અધકાર અથવા હિક હિોય છે.
ાષાંતર ના સુચનો:

“અધકાર” શબ્દનું ભાષાંતર “નયંત્રણ” અથવા “હિક” અથવા “લાયકાત” પિણ કરી શકાય. ક્યારેક “અધકાર” એ
“વચર્ભસ્વ” અથર્ભ સાથે વપિરાય છે. જયારે “અધકારીઓ” નો ઉલ્લેખ લોકો અથવા સંસ્થાઓ કે જે લોકો પિર શાસન
કરેછે તે માટ ેવપિરાય છે, તેનું ભાષાંતર “આગેવાનો” અથવા “શાસકો” અથવા “સત્તા” આ રીતે પિણ કરી શકાય. “તેના
પિોતાના અધકાર દ્વારા,” આ વાક્યનું ભાષાંતર “તેના પિોતાના હિક થી દોરવું” અથવા ‘તેની પિોતાની લાયકાત પિર
આધારત” એ રીતે પિણ કરી શકાય. ”અધકાર હેિઠળ” ની અભવ્યતનું ભાષાંતર “જવાબદાર હેિઠળ” અથવા
“હુિકમોને પિાળવા જવાબદાર” અથવા “બીજાઓની આજ્ઞાઓ પિાળવા બંધાયેલ” થઇ શકે છે.
(આ શબ્દો જુઓ: નાગરક, આદેશ, આજ્ઞા પિાળવી, સામથ્યર્ભ, રાજ)
બાઈબલની કલમો:

કલોસ્સી 2:10-12 એસ્તર 9:29 ઉત્પિત્ત 41:35-36 યૂના 3:6-7 લૂક 12:4-5 લૂક 20:1-2 માકર્દ  1:21-22 માથ્થી
8:8-10 માથ્થી 28:18-19 તતસ 3:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8633, G831, G1413, G1849, G1850, G2003, G2715, G5247
અધકાર,અધકારીઓ
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વ્યાખ્યા:
“અધકાર” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે જયારે કોઈ વ્યત બીજા ઉપિર પિોતાના અધકાર જમાવે અને પ્રભાવ પિાડ.ે

રાજાઓ અને બીજા શાસકોને લોકો, જેના પિર તેઓ રાજ્ય કરે છે તેઓ પિર શાસન કરવાનો અધકાર હિોય છે.
“અધકારીઓ” શબ્દ, લોકો, સરકારો અથવા સંસ્થાઓ કે જેઓ બીજા ઉપિર પિોતાનો અધકાર ચલાવે છે તેઓને
દશાર્ભવે છે. “અધકારીઓ” શબ્દ, એવા આત્માઓને દશાર્ભવે છે કે જેઓને લોકો પિર અધકાર હિોય છે પિણ તેઓ
ઈશ્વરના અધકારને આધન થતા નથી.

સ્વામીઓને તેમના સેવકો અથવા ગુલામો ઉપિર અધકાર હિોય છે.
માતા-પિતા ને તેમના બાળકો ઉપિર અધકાર હિોય છે.

સરકારને તેના નાગરકો ઉપિર સત્તા ચલાવવા કાયદા બનાવવા અધકાર અથવા હિક હિોય છે.
ાષાંતર ના સુચનો:

“અધકાર” શબ્દનું ભાષાંતર “નયંત્રણ” અથવા “હિક” અથવા “લાયકાત” પિણ કરી શકાય. ક્યારેક “અધકાર” એ
“વચર્ભસ્વ” અથર્ભ સાથે વપિરાય છે. જયારે “અધકારીઓ” નો ઉલ્લેખ લોકો અથવા સંસ્થાઓ કે જે લોકો પિર શાસન
કરેછે તે માટ ેવપિરાય છે, તેનું ભાષાંતર “આગેવાનો” અથવા “શાસકો” અથવા “સત્તા” આ રીતે પિણ કરી શકાય. “તેના
પિોતાના અધકાર દ્વારા,” આ વાક્યનું ભાષાંતર “તેના પિોતાના હિક થી દોરવું” અથવા ‘તેની પિોતાની લાયકાત પિર
આધારત” એ રીતે પિણ કરી શકાય. ”અધકાર હેિઠળ” ની અભવ્યતનું ભાષાંતર “જવાબદાર હેિઠળ” અથવા
“હુિકમોને પિાળવા જવાબદાર” અથવા “બીજાઓની આજ્ઞાઓ પિાળવા બંધાયેલ” થઇ શકે છે.
(આ શબ્દો જુઓ: નાગરક, આદેશ, આજ્ઞા પિાળવી, સામથ્યર્ભ, રાજ)
બાઈબલની કલમો:

કલોસ્સી 2:10-12 એસ્તર 9:29 ઉત્પિત્ત 41:35-36 યૂના 3:6-7 લૂક 12:4-5 લૂક 20:1-2 માકર્દ  1:21-22 માથ્થી
8:8-10 માથ્થી 28:18-19 તતસ 3:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8633, G831, G1413, G1849, G1850, G2003, G2715, G5247
અનંતકાળ, શાશ્વત, અનંત, સદાકાળ
વ્યાખ્યા:
“શાશ્વત” અને “અનંત” શબ્દોના ખૂબજ સમાન અથર્યો હિોય છે, અને તે કઈંક જે હંિમેશા અસ્તત્વમાં હિશે અથવા કે જે
હંિમેશા ચાલુ રહેિશે, તે દશાર્ભવે છે.

“અનંતકાળ” શબ્દ કે જેની શરૂઆત અથવા અંત નથી, તે દશાર્ભવે છે.
જીવન કે જેનો કદી અંત નથી, તે માટ ેપિણ દશાર્ભવી શકાય છે.

પૃથ્વી પિરના હિાલના જીવન પિછી, મનુષ્યો દેવની સાથે સ્વગર્ભમાં અથવા દેવ સવાય નકર્દમાં અનંતકાળ પિસાર કરશે.
“અનંતજીવન” અને “શાશ્વત જીવન” શબ્દો, નવા કરારમાં સદાકાળ દેવની સાથે સ્વગર્ભમાં રહેિવા માટ ેવાપિરવામાં આવ્યા
છે. “સનાતન અને હંિમેશા” શબ્દસમૂહિમાં સમયનો વચાર આવેલો છે કે જેનો કદી અંત નથી, અને અનંતકાળ અથવા
અનંતજીવન શું છે તે વ્યત કરે છે.
“સનાતન” શબ્દ, કદી અંત નહિ આવનાર સમયને દશાર્ભવે છે. ક્યારેક તેને “ખૂબજ લાંબા સમય” માટ ેરૂપિકાત્મક અથર્ભમાં
વાપિરવામાં આવ્યો છે.

“સદાકાળ અને હંિમેશા” શબ્દ, કઈંક કે જે હંિમેશા બનશે અથવા અસ્તત્વમાં આવશે, તેના પિર ભાર મૂકે છે. “સદાકાળ
અને હંિમેશા” શબ્દસમૂહિ, અનંતકાળ અથવા અનંતજીવન શું છે, તે વ્યત કરે છે.
તેમાં સમયનો વચાર પિણ છે કે, જેનો કદી અંત નથી.

દેવે કહ્યું કે દાઉદનું સર્મિહિાસન “સદાકાળ” ટકી રહેિશે.
આ એક સત્ય દશાર્ભવે છે કે દાઉદનો વંશજ ઈસુ રાજા તરીકે હંિમેશા રાજ કરશે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“અનંત” અથવા “શાશ્વત” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો, “જેનો કદી અંત નથી” અથવા “કદી બંધ ન
થનાર” અથવા “હંિમેશા ચાલુ,” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “અનંતજીવન” અને “શાશ્વત
જીવન” શબ્દનું ભાષાંતર, “જીવન કે જેનો કદી અંત નથી” અથવા “જીવન કે જે બંધ થયા વગર હંિમેશા ચાલુ રહેિ છે”
અથવા “આપિણા શરીરો હંિમેશા જીવવા ઉઠશે.” તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને
“અનંતકાળ” શબ્દના વવધ ભાષાંતરમાં, “સમય બહિારનું અસ્તત્વ” અથવા “જેનો અંત નથી તેવું જીવન” અથવા
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“સ્વગર્ભમાંનું જીવન,” જેવા (શબ્દો)નો સમાવેશ કરીને કરી શકાય છે. આ પિણ ધ્યાનમાં રાખો કે બાઈબલના ભાષાંતરમાં
સ્થાનક અથવા રાષ્ટ્રીય ભાષામાં આ શબ્દનું ભાષાંતર કેવી રીતે થયેલું છે.
“સદાકાળ” શબ્દનું ભાષાંતર, “હંિમેશા” અથવા “જેનો કદી અંત નથી,” જેવા શબ્દો દ્વારા પિણ કરી શકાય છે.
“સદાકાળ ટકશે” શબ્દસમૂહિનુ ભાષાંતર, “હંિમેશા અસ્તત્વમાં” અથવા “કદી બંધ થશે નહિીં” અથવા “હંિમેશા ચાલુ
રહેિશે,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “સદાકાળ અને હંિમેશા” ભારયુત શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “હંિમેશા અને હંિમેશા માટ”ે
અથવા “ક્યારેય અંત નથી” અથવા “કે જેનો કદી, ક્યારેય અંત નથી,” તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. દાઉદનું
સર્મિહિાસન સદાકાળ ટકશે, તેનું ભાષાંતર “દાઉદના વંશજો સદાકાળ રાજ કરશે” અથવા “દાઉદના વંશજ હંિમેશા રાજ
કરશે” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દાઉદ, રાજ કરવું, જીવન)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 17:7-8 ઉત્પિત્ત 48:3-4 નગર્ભમન 15:17-18 2 શમુએલ 3:28-30 1 રાજા 2:32-33 અયૂબ 4:20-21
ગીતશાસ્ત્ર 21:3-4 યશાયા 9:6-7 યશાયા 40:27-28 દાનયેલ 7:17-18 લૂક 18:18-21 પ્રેરતો 13:46-47 રોમન
5:20-21 હિબ્રૂ 6:19-20 હિબ્રૂ 10:11-14 1 યોહિાન 1:1-2 1 યોહિાન 5:11-12 પ્રકટીકરણ 1:4-6 પ્રકટીકરણ
22:3-5
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

27:1 એક દવસે, એક યહૂિદી કાયદાના નષ્ણાતે ઈસુની પિરીક્ષા કરવા તેની પિાસે આવ્યો, કહેિ છે, ગુરુજી, 
અનંતજીવન નો વારસો પિામવા મારે શું કરવું?” 28:1 એક દવસે, એક જુવાન ધનવાન અધકારી ઈસુની પિાસે
આવ્યો, અને તેને પૂછયું “સારા શક્ષક, “અનંતજીવન” પિામવા મારે શું કરવું જોઈએ?” ઈસુએ તેને કહ્યું, “તું સારા વશે
મને કેમ પૂછે છે? ફત દેવ એકજ સારો છે, અને તે દેવ છે. પિરંતુ જો તારે અનંતજીવન પિામવું હિોય તો દેવના નયમોને
પિાળ.” 28:10 ઈસુએ જવાબ આપ્યો કે, જે કોઈ મારા નામને લીધે ઘરો, ભાઈઓ, બહેિનો, પિતા, માતા, બાળકો,
અથવા મલકતને છોડી દીધા છે, તેઓ 100 ઘણું વધારે અને અનંતજીવન પિણ પ્રાપ્ત કરશે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3117, H4481, H5331, H5703, H5705, H5769, H5865, H5957,
H6924, G126, G165, G166, G1336
અનંતકાળ, શાશ્વત, અનંત, સદાકાળ
વ્યાખ્યા:
“શાશ્વત” અને “અનંત” શબ્દોના ખૂબજ સમાન અથર્યો હિોય છે, અને તે કઈંક જે હંિમેશા અસ્તત્વમાં હિશે અથવા કે જે
હંિમેશા ચાલુ રહેિશે, તે દશાર્ભવે છે.

“અનંતકાળ” શબ્દ કે જેની શરૂઆત અથવા અંત નથી, તે દશાર્ભવે છે.
જીવન કે જેનો કદી અંત નથી, તે માટ ેપિણ દશાર્ભવી શકાય છે.

પૃથ્વી પિરના હિાલના જીવન પિછી, મનુષ્યો દેવની સાથે સ્વગર્ભમાં અથવા દેવ સવાય નકર્દમાં અનંતકાળ પિસાર કરશે.
“અનંતજીવન” અને “શાશ્વત જીવન” શબ્દો, નવા કરારમાં સદાકાળ દેવની સાથે સ્વગર્ભમાં રહેિવા માટ ેવાપિરવામાં આવ્યા
છે. “સનાતન અને હંિમેશા” શબ્દસમૂહિમાં સમયનો વચાર આવેલો છે કે જેનો કદી અંત નથી, અને અનંતકાળ અથવા
અનંતજીવન શું છે તે વ્યત કરે છે.
“સનાતન” શબ્દ, કદી અંત નહિ આવનાર સમયને દશાર્ભવે છે. ક્યારેક તેને “ખૂબજ લાંબા સમય” માટ ેરૂપિકાત્મક અથર્ભમાં
વાપિરવામાં આવ્યો છે.

“સદાકાળ અને હંિમેશા” શબ્દ, કઈંક કે જે હંિમેશા બનશે અથવા અસ્તત્વમાં આવશે, તેના પિર ભાર મૂકે છે. “સદાકાળ
અને હંિમેશા” શબ્દસમૂહિ, અનંતકાળ અથવા અનંતજીવન શું છે, તે વ્યત કરે છે.
તેમાં સમયનો વચાર પિણ છે કે, જેનો કદી અંત નથી.

દેવે કહ્યું કે દાઉદનું સર્મિહિાસન “સદાકાળ” ટકી રહેિશે.
આ એક સત્ય દશાર્ભવે છે કે દાઉદનો વંશજ ઈસુ રાજા તરીકે હંિમેશા રાજ કરશે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“અનંત” અથવા “શાશ્વત” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો, “જેનો કદી અંત નથી” અથવા “કદી બંધ ન
થનાર” અથવા “હંિમેશા ચાલુ,” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “અનંતજીવન” અને “શાશ્વત
જીવન” શબ્દનું ભાષાંતર, “જીવન કે જેનો કદી અંત નથી” અથવા “જીવન કે જે બંધ થયા વગર હંિમેશા ચાલુ રહેિ છે”

અનંતકાળ, શાશ્વત, અનંત, સદાકાળ
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અથવા “આપિણા શરીરો હંિમેશા જીવવા ઉઠશે.” તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને
“અનંતકાળ” શબ્દના વવધ ભાષાંતરમાં, “સમય બહિારનું અસ્તત્વ” અથવા “જેનો અંત નથી તેવું જીવન” અથવા
“સ્વગર્ભમાંનું જીવન,” જેવા (શબ્દો)નો સમાવેશ કરીને કરી શકાય છે. આ પિણ ધ્યાનમાં રાખો કે બાઈબલના ભાષાંતરમાં
સ્થાનક અથવા રાષ્ટ્રીય ભાષામાં આ શબ્દનું ભાષાંતર કેવી રીતે થયેલું છે.
“સદાકાળ” શબ્દનું ભાષાંતર, “હંિમેશા” અથવા “જેનો કદી અંત નથી,” જેવા શબ્દો દ્વારા પિણ કરી શકાય છે.
“સદાકાળ ટકશે” શબ્દસમૂહિનુ ભાષાંતર, “હંિમેશા અસ્તત્વમાં” અથવા “કદી બંધ થશે નહિીં” અથવા “હંિમેશા ચાલુ
રહેિશે,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “સદાકાળ અને હંિમેશા” ભારયુત શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “હંિમેશા અને હંિમેશા માટ”ે
અથવા “ક્યારેય અંત નથી” અથવા “કે જેનો કદી, ક્યારેય અંત નથી,” તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. દાઉદનું
સર્મિહિાસન સદાકાળ ટકશે, તેનું ભાષાંતર “દાઉદના વંશજો સદાકાળ રાજ કરશે” અથવા “દાઉદના વંશજ હંિમેશા રાજ
કરશે” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દાઉદ, રાજ કરવું, જીવન)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 17:7-8 ઉત્પિત્ત 48:3-4 નગર્ભમન 15:17-18 2 શમુએલ 3:28-30 1 રાજા 2:32-33 અયૂબ 4:20-21
ગીતશાસ્ત્ર 21:3-4 યશાયા 9:6-7 યશાયા 40:27-28 દાનયેલ 7:17-18 લૂક 18:18-21 પ્રેરતો 13:46-47 રોમન
5:20-21 હિબ્રૂ 6:19-20 હિબ્રૂ 10:11-14 1 યોહિાન 1:1-2 1 યોહિાન 5:11-12 પ્રકટીકરણ 1:4-6 પ્રકટીકરણ
22:3-5
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

27:1 એક દવસે, એક યહૂિદી કાયદાના નષ્ણાતે ઈસુની પિરીક્ષા કરવા તેની પિાસે આવ્યો, કહેિ છે, ગુરુજી, 
અનંતજીવન નો વારસો પિામવા મારે શું કરવું?” 28:1 એક દવસે, એક જુવાન ધનવાન અધકારી ઈસુની પિાસે
આવ્યો, અને તેને પૂછયું “સારા શક્ષક, “અનંતજીવન” પિામવા મારે શું કરવું જોઈએ?” ઈસુએ તેને કહ્યું, “તું સારા વશે
મને કેમ પૂછે છે? ફત દેવ એકજ સારો છે, અને તે દેવ છે. પિરંતુ જો તારે અનંતજીવન પિામવું હિોય તો દેવના નયમોને
પિાળ.” 28:10 ઈસુએ જવાબ આપ્યો કે, જે કોઈ મારા નામને લીધે ઘરો, ભાઈઓ, બહેિનો, પિતા, માતા, બાળકો,
અથવા મલકતને છોડી દીધા છે, તેઓ 100 ઘણું વધારે અને અનંતજીવન પિણ પ્રાપ્ત કરશે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3117, H4481, H5331, H5703, H5705, H5769, H5865, H5957,
H6924, G126, G165, G166, G1336
અનંતકાળ, શાશ્વત, અનંત, સદાકાળ
વ્યાખ્યા:
“શાશ્વત” અને “અનંત” શબ્દોના ખૂબજ સમાન અથર્યો હિોય છે, અને તે કઈંક જે હંિમેશા અસ્તત્વમાં હિશે અથવા કે જે
હંિમેશા ચાલુ રહેિશે, તે દશાર્ભવે છે.

“અનંતકાળ” શબ્દ કે જેની શરૂઆત અથવા અંત નથી, તે દશાર્ભવે છે.
જીવન કે જેનો કદી અંત નથી, તે માટ ેપિણ દશાર્ભવી શકાય છે.

પૃથ્વી પિરના હિાલના જીવન પિછી, મનુષ્યો દેવની સાથે સ્વગર્ભમાં અથવા દેવ સવાય નકર્દમાં અનંતકાળ પિસાર કરશે.
“અનંતજીવન” અને “શાશ્વત જીવન” શબ્દો, નવા કરારમાં સદાકાળ દેવની સાથે સ્વગર્ભમાં રહેિવા માટ ેવાપિરવામાં આવ્યા
છે. “સનાતન અને હંિમેશા” શબ્દસમૂહિમાં સમયનો વચાર આવેલો છે કે જેનો કદી અંત નથી, અને અનંતકાળ અથવા
અનંતજીવન શું છે તે વ્યત કરે છે.
“સનાતન” શબ્દ, કદી અંત નહિ આવનાર સમયને દશાર્ભવે છે. ક્યારેક તેને “ખૂબજ લાંબા સમય” માટ ેરૂપિકાત્મક અથર્ભમાં
વાપિરવામાં આવ્યો છે.

“સદાકાળ અને હંિમેશા” શબ્દ, કઈંક કે જે હંિમેશા બનશે અથવા અસ્તત્વમાં આવશે, તેના પિર ભાર મૂકે છે. “સદાકાળ
અને હંિમેશા” શબ્દસમૂહિ, અનંતકાળ અથવા અનંતજીવન શું છે, તે વ્યત કરે છે.
તેમાં સમયનો વચાર પિણ છે કે, જેનો કદી અંત નથી.

દેવે કહ્યું કે દાઉદનું સર્મિહિાસન “સદાકાળ” ટકી રહેિશે.
આ એક સત્ય દશાર્ભવે છે કે દાઉદનો વંશજ ઈસુ રાજા તરીકે હંિમેશા રાજ કરશે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“અનંત” અથવા “શાશ્વત” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો, “જેનો કદી અંત નથી” અથવા “કદી બંધ ન
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થનાર” અથવા “હંિમેશા ચાલુ,” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “અનંતજીવન” અને “શાશ્વત
જીવન” શબ્દનું ભાષાંતર, “જીવન કે જેનો કદી અંત નથી” અથવા “જીવન કે જે બંધ થયા વગર હંિમેશા ચાલુ રહેિ છે”
અથવા “આપિણા શરીરો હંિમેશા જીવવા ઉઠશે.” તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને
“અનંતકાળ” શબ્દના વવધ ભાષાંતરમાં, “સમય બહિારનું અસ્તત્વ” અથવા “જેનો અંત નથી તેવું જીવન” અથવા
“સ્વગર્ભમાંનું જીવન,” જેવા (શબ્દો)નો સમાવેશ કરીને કરી શકાય છે. આ પિણ ધ્યાનમાં રાખો કે બાઈબલના ભાષાંતરમાં
સ્થાનક અથવા રાષ્ટ્રીય ભાષામાં આ શબ્દનું ભાષાંતર કેવી રીતે થયેલું છે.
“સદાકાળ” શબ્દનું ભાષાંતર, “હંિમેશા” અથવા “જેનો કદી અંત નથી,” જેવા શબ્દો દ્વારા પિણ કરી શકાય છે.
“સદાકાળ ટકશે” શબ્દસમૂહિનુ ભાષાંતર, “હંિમેશા અસ્તત્વમાં” અથવા “કદી બંધ થશે નહિીં” અથવા “હંિમેશા ચાલુ
રહેિશે,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “સદાકાળ અને હંિમેશા” ભારયુત શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “હંિમેશા અને હંિમેશા માટ”ે
અથવા “ક્યારેય અંત નથી” અથવા “કે જેનો કદી, ક્યારેય અંત નથી,” તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. દાઉદનું
સર્મિહિાસન સદાકાળ ટકશે, તેનું ભાષાંતર “દાઉદના વંશજો સદાકાળ રાજ કરશે” અથવા “દાઉદના વંશજ હંિમેશા રાજ
કરશે” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દાઉદ, રાજ કરવું, જીવન)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 17:7-8 ઉત્પિત્ત 48:3-4 નગર્ભમન 15:17-18 2 શમુએલ 3:28-30 1 રાજા 2:32-33 અયૂબ 4:20-21
ગીતશાસ્ત્ર 21:3-4 યશાયા 9:6-7 યશાયા 40:27-28 દાનયેલ 7:17-18 લૂક 18:18-21 પ્રેરતો 13:46-47 રોમન
5:20-21 હિબ્રૂ 6:19-20 હિબ્રૂ 10:11-14 1 યોહિાન 1:1-2 1 યોહિાન 5:11-12 પ્રકટીકરણ 1:4-6 પ્રકટીકરણ
22:3-5
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

27:1 એક દવસે, એક યહૂિદી કાયદાના નષ્ણાતે ઈસુની પિરીક્ષા કરવા તેની પિાસે આવ્યો, કહેિ છે, ગુરુજી, 
અનંતજીવન નો વારસો પિામવા મારે શું કરવું?” 28:1 એક દવસે, એક જુવાન ધનવાન અધકારી ઈસુની પિાસે
આવ્યો, અને તેને પૂછયું “સારા શક્ષક, “અનંતજીવન” પિામવા મારે શું કરવું જોઈએ?” ઈસુએ તેને કહ્યું, “તું સારા વશે
મને કેમ પૂછે છે? ફત દેવ એકજ સારો છે, અને તે દેવ છે. પિરંતુ જો તારે અનંતજીવન પિામવું હિોય તો દેવના નયમોને
પિાળ.” 28:10 ઈસુએ જવાબ આપ્યો કે, જે કોઈ મારા નામને લીધે ઘરો, ભાઈઓ, બહેિનો, પિતા, માતા, બાળકો,
અથવા મલકતને છોડી દીધા છે, તેઓ 100 ઘણું વધારે અને અનંતજીવન પિણ પ્રાપ્ત કરશે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3117, H4481, H5331, H5703, H5705, H5769, H5865, H5957,
H6924, G126, G165, G166, G1336
અનંતકાળ, શાશ્વત, અનંત, સદાકાળ
વ્યાખ્યા:
“શાશ્વત” અને “અનંત” શબ્દોના ખૂબજ સમાન અથર્યો હિોય છે, અને તે કઈંક જે હંિમેશા અસ્તત્વમાં હિશે અથવા કે જે
હંિમેશા ચાલુ રહેિશે, તે દશાર્ભવે છે.

“અનંતકાળ” શબ્દ કે જેની શરૂઆત અથવા અંત નથી, તે દશાર્ભવે છે.
જીવન કે જેનો કદી અંત નથી, તે માટ ેપિણ દશાર્ભવી શકાય છે.

પૃથ્વી પિરના હિાલના જીવન પિછી, મનુષ્યો દેવની સાથે સ્વગર્ભમાં અથવા દેવ સવાય નકર્દમાં અનંતકાળ પિસાર કરશે.
“અનંતજીવન” અને “શાશ્વત જીવન” શબ્દો, નવા કરારમાં સદાકાળ દેવની સાથે સ્વગર્ભમાં રહેિવા માટ ેવાપિરવામાં આવ્યા
છે. “સનાતન અને હંિમેશા” શબ્દસમૂહિમાં સમયનો વચાર આવેલો છે કે જેનો કદી અંત નથી, અને અનંતકાળ અથવા
અનંતજીવન શું છે તે વ્યત કરે છે.
“સનાતન” શબ્દ, કદી અંત નહિ આવનાર સમયને દશાર્ભવે છે. ક્યારેક તેને “ખૂબજ લાંબા સમય” માટ ેરૂપિકાત્મક અથર્ભમાં
વાપિરવામાં આવ્યો છે.

“સદાકાળ અને હંિમેશા” શબ્દ, કઈંક કે જે હંિમેશા બનશે અથવા અસ્તત્વમાં આવશે, તેના પિર ભાર મૂકે છે. “સદાકાળ
અને હંિમેશા” શબ્દસમૂહિ, અનંતકાળ અથવા અનંતજીવન શું છે, તે વ્યત કરે છે.
તેમાં સમયનો વચાર પિણ છે કે, જેનો કદી અંત નથી.

દેવે કહ્યું કે દાઉદનું સર્મિહિાસન “સદાકાળ” ટકી રહેિશે.
આ એક સત્ય દશાર્ભવે છે કે દાઉદનો વંશજ ઈસુ રાજા તરીકે હંિમેશા રાજ કરશે.
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ાષાંતરના સૂચનો:
“અનંત” અથવા “શાશ્વત” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો, “જેનો કદી અંત નથી” અથવા “કદી બંધ ન

થનાર” અથવા “હંિમેશા ચાલુ,” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “અનંતજીવન” અને “શાશ્વત
જીવન” શબ્દનું ભાષાંતર, “જીવન કે જેનો કદી અંત નથી” અથવા “જીવન કે જે બંધ થયા વગર હંિમેશા ચાલુ રહેિ છે”
અથવા “આપિણા શરીરો હંિમેશા જીવવા ઉઠશે.” તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને
“અનંતકાળ” શબ્દના વવધ ભાષાંતરમાં, “સમય બહિારનું અસ્તત્વ” અથવા “જેનો અંત નથી તેવું જીવન” અથવા
“સ્વગર્ભમાંનું જીવન,” જેવા (શબ્દો)નો સમાવેશ કરીને કરી શકાય છે. આ પિણ ધ્યાનમાં રાખો કે બાઈબલના ભાષાંતરમાં
સ્થાનક અથવા રાષ્ટ્રીય ભાષામાં આ શબ્દનું ભાષાંતર કેવી રીતે થયેલું છે.
“સદાકાળ” શબ્દનું ભાષાંતર, “હંિમેશા” અથવા “જેનો કદી અંત નથી,” જેવા શબ્દો દ્વારા પિણ કરી શકાય છે.
“સદાકાળ ટકશે” શબ્દસમૂહિનુ ભાષાંતર, “હંિમેશા અસ્તત્વમાં” અથવા “કદી બંધ થશે નહિીં” અથવા “હંિમેશા ચાલુ
રહેિશે,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “સદાકાળ અને હંિમેશા” ભારયુત શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “હંિમેશા અને હંિમેશા માટ”ે
અથવા “ક્યારેય અંત નથી” અથવા “કે જેનો કદી, ક્યારેય અંત નથી,” તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. દાઉદનું
સર્મિહિાસન સદાકાળ ટકશે, તેનું ભાષાંતર “દાઉદના વંશજો સદાકાળ રાજ કરશે” અથવા “દાઉદના વંશજ હંિમેશા રાજ
કરશે” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દાઉદ, રાજ કરવું, જીવન)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 17:7-8 ઉત્પિત્ત 48:3-4 નગર્ભમન 15:17-18 2 શમુએલ 3:28-30 1 રાજા 2:32-33 અયૂબ 4:20-21
ગીતશાસ્ત્ર 21:3-4 યશાયા 9:6-7 યશાયા 40:27-28 દાનયેલ 7:17-18 લૂક 18:18-21 પ્રેરતો 13:46-47 રોમન
5:20-21 હિબ્રૂ 6:19-20 હિબ્રૂ 10:11-14 1 યોહિાન 1:1-2 1 યોહિાન 5:11-12 પ્રકટીકરણ 1:4-6 પ્રકટીકરણ
22:3-5
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

27:1 એક દવસે, એક યહૂિદી કાયદાના નષ્ણાતે ઈસુની પિરીક્ષા કરવા તેની પિાસે આવ્યો, કહેિ છે, ગુરુજી, 
અનંતજીવન નો વારસો પિામવા મારે શું કરવું?” 28:1 એક દવસે, એક જુવાન ધનવાન અધકારી ઈસુની પિાસે
આવ્યો, અને તેને પૂછયું “સારા શક્ષક, “અનંતજીવન” પિામવા મારે શું કરવું જોઈએ?” ઈસુએ તેને કહ્યું, “તું સારા વશે
મને કેમ પૂછે છે? ફત દેવ એકજ સારો છે, અને તે દેવ છે. પિરંતુ જો તારે અનંતજીવન પિામવું હિોય તો દેવના નયમોને
પિાળ.” 28:10 ઈસુએ જવાબ આપ્યો કે, જે કોઈ મારા નામને લીધે ઘરો, ભાઈઓ, બહેિનો, પિતા, માતા, બાળકો,
અથવા મલકતને છોડી દીધા છે, તેઓ 100 ઘણું વધારે અને અનંતજીવન પિણ પ્રાપ્ત કરશે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3117, H4481, H5331, H5703, H5705, H5769, H5865, H5957,
H6924, G126, G165, G166, G1336
અનંતકાળ, શાશ્વત, અનંત, સદાકાળ
વ્યાખ્યા:
“શાશ્વત” અને “અનંત” શબ્દોના ખૂબજ સમાન અથર્યો હિોય છે, અને તે કઈંક જે હંિમેશા અસ્તત્વમાં હિશે અથવા કે જે
હંિમેશા ચાલુ રહેિશે, તે દશાર્ભવે છે.

“અનંતકાળ” શબ્દ કે જેની શરૂઆત અથવા અંત નથી, તે દશાર્ભવે છે.
જીવન કે જેનો કદી અંત નથી, તે માટ ેપિણ દશાર્ભવી શકાય છે.

પૃથ્વી પિરના હિાલના જીવન પિછી, મનુષ્યો દેવની સાથે સ્વગર્ભમાં અથવા દેવ સવાય નકર્દમાં અનંતકાળ પિસાર કરશે.
“અનંતજીવન” અને “શાશ્વત જીવન” શબ્દો, નવા કરારમાં સદાકાળ દેવની સાથે સ્વગર્ભમાં રહેિવા માટ ેવાપિરવામાં આવ્યા
છે. “સનાતન અને હંિમેશા” શબ્દસમૂહિમાં સમયનો વચાર આવેલો છે કે જેનો કદી અંત નથી, અને અનંતકાળ અથવા
અનંતજીવન શું છે તે વ્યત કરે છે.
“સનાતન” શબ્દ, કદી અંત નહિ આવનાર સમયને દશાર્ભવે છે. ક્યારેક તેને “ખૂબજ લાંબા સમય” માટ ેરૂપિકાત્મક અથર્ભમાં
વાપિરવામાં આવ્યો છે.

“સદાકાળ અને હંિમેશા” શબ્દ, કઈંક કે જે હંિમેશા બનશે અથવા અસ્તત્વમાં આવશે, તેના પિર ભાર મૂકે છે. “સદાકાળ
અને હંિમેશા” શબ્દસમૂહિ, અનંતકાળ અથવા અનંતજીવન શું છે, તે વ્યત કરે છે.
તેમાં સમયનો વચાર પિણ છે કે, જેનો કદી અંત નથી.
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દેવે કહ્યું કે દાઉદનું સર્મિહિાસન “સદાકાળ” ટકી રહેિશે.
આ એક સત્ય દશાર્ભવે છે કે દાઉદનો વંશજ ઈસુ રાજા તરીકે હંિમેશા રાજ કરશે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“અનંત” અથવા “શાશ્વત” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો, “જેનો કદી અંત નથી” અથવા “કદી બંધ ન
થનાર” અથવા “હંિમેશા ચાલુ,” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “અનંતજીવન” અને “શાશ્વત
જીવન” શબ્દનું ભાષાંતર, “જીવન કે જેનો કદી અંત નથી” અથવા “જીવન કે જે બંધ થયા વગર હંિમેશા ચાલુ રહેિ છે”
અથવા “આપિણા શરીરો હંિમેશા જીવવા ઉઠશે.” તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને
“અનંતકાળ” શબ્દના વવધ ભાષાંતરમાં, “સમય બહિારનું અસ્તત્વ” અથવા “જેનો અંત નથી તેવું જીવન” અથવા
“સ્વગર્ભમાંનું જીવન,” જેવા (શબ્દો)નો સમાવેશ કરીને કરી શકાય છે. આ પિણ ધ્યાનમાં રાખો કે બાઈબલના ભાષાંતરમાં
સ્થાનક અથવા રાષ્ટ્રીય ભાષામાં આ શબ્દનું ભાષાંતર કેવી રીતે થયેલું છે.
“સદાકાળ” શબ્દનું ભાષાંતર, “હંિમેશા” અથવા “જેનો કદી અંત નથી,” જેવા શબ્દો દ્વારા પિણ કરી શકાય છે.
“સદાકાળ ટકશે” શબ્દસમૂહિનુ ભાષાંતર, “હંિમેશા અસ્તત્વમાં” અથવા “કદી બંધ થશે નહિીં” અથવા “હંિમેશા ચાલુ
રહેિશે,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “સદાકાળ અને હંિમેશા” ભારયુત શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “હંિમેશા અને હંિમેશા માટ”ે
અથવા “ક્યારેય અંત નથી” અથવા “કે જેનો કદી, ક્યારેય અંત નથી,” તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. દાઉદનું
સર્મિહિાસન સદાકાળ ટકશે, તેનું ભાષાંતર “દાઉદના વંશજો સદાકાળ રાજ કરશે” અથવા “દાઉદના વંશજ હંિમેશા રાજ
કરશે” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દાઉદ, રાજ કરવું, જીવન)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 17:7-8 ઉત્પિત્ત 48:3-4 નગર્ભમન 15:17-18 2 શમુએલ 3:28-30 1 રાજા 2:32-33 અયૂબ 4:20-21
ગીતશાસ્ત્ર 21:3-4 યશાયા 9:6-7 યશાયા 40:27-28 દાનયેલ 7:17-18 લૂક 18:18-21 પ્રેરતો 13:46-47 રોમન
5:20-21 હિબ્રૂ 6:19-20 હિબ્રૂ 10:11-14 1 યોહિાન 1:1-2 1 યોહિાન 5:11-12 પ્રકટીકરણ 1:4-6 પ્રકટીકરણ
22:3-5
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

27:1 એક દવસે, એક યહૂિદી કાયદાના નષ્ણાતે ઈસુની પિરીક્ષા કરવા તેની પિાસે આવ્યો, કહેિ છે, ગુરુજી, 
અનંતજીવન નો વારસો પિામવા મારે શું કરવું?” 28:1 એક દવસે, એક જુવાન ધનવાન અધકારી ઈસુની પિાસે
આવ્યો, અને તેને પૂછયું “સારા શક્ષક, “અનંતજીવન” પિામવા મારે શું કરવું જોઈએ?” ઈસુએ તેને કહ્યું, “તું સારા વશે
મને કેમ પૂછે છે? ફત દેવ એકજ સારો છે, અને તે દેવ છે. પિરંતુ જો તારે અનંતજીવન પિામવું હિોય તો દેવના નયમોને
પિાળ.” 28:10 ઈસુએ જવાબ આપ્યો કે, જે કોઈ મારા નામને લીધે ઘરો, ભાઈઓ, બહેિનો, પિતા, માતા, બાળકો,
અથવા મલકતને છોડી દીધા છે, તેઓ 100 ઘણું વધારે અને અનંતજીવન પિણ પ્રાપ્ત કરશે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3117, H4481, H5331, H5703, H5705, H5769, H5865, H5957,
H6924, G126, G165, G166, G1336
અનંતકાળ, શાશ્વત, અનંત, સદાકાળ
વ્યાખ્યા:
“શાશ્વત” અને “અનંત” શબ્દોના ખૂબજ સમાન અથર્યો હિોય છે, અને તે કઈંક જે હંિમેશા અસ્તત્વમાં હિશે અથવા કે જે
હંિમેશા ચાલુ રહેિશે, તે દશાર્ભવે છે.

“અનંતકાળ” શબ્દ કે જેની શરૂઆત અથવા અંત નથી, તે દશાર્ભવે છે.
જીવન કે જેનો કદી અંત નથી, તે માટ ેપિણ દશાર્ભવી શકાય છે.

પૃથ્વી પિરના હિાલના જીવન પિછી, મનુષ્યો દેવની સાથે સ્વગર્ભમાં અથવા દેવ સવાય નકર્દમાં અનંતકાળ પિસાર કરશે.
“અનંતજીવન” અને “શાશ્વત જીવન” શબ્દો, નવા કરારમાં સદાકાળ દેવની સાથે સ્વગર્ભમાં રહેિવા માટ ેવાપિરવામાં આવ્યા
છે. “સનાતન અને હંિમેશા” શબ્દસમૂહિમાં સમયનો વચાર આવેલો છે કે જેનો કદી અંત નથી, અને અનંતકાળ અથવા
અનંતજીવન શું છે તે વ્યત કરે છે.
“સનાતન” શબ્દ, કદી અંત નહિ આવનાર સમયને દશાર્ભવે છે. ક્યારેક તેને “ખૂબજ લાંબા સમય” માટ ેરૂપિકાત્મક અથર્ભમાં
વાપિરવામાં આવ્યો છે.

“સદાકાળ અને હંિમેશા” શબ્દ, કઈંક કે જે હંિમેશા બનશે અથવા અસ્તત્વમાં આવશે, તેના પિર ભાર મૂકે છે. “સદાકાળ
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અને હંિમેશા” શબ્દસમૂહિ, અનંતકાળ અથવા અનંતજીવન શું છે, તે વ્યત કરે છે.
તેમાં સમયનો વચાર પિણ છે કે, જેનો કદી અંત નથી.

દેવે કહ્યું કે દાઉદનું સર્મિહિાસન “સદાકાળ” ટકી રહેિશે.
આ એક સત્ય દશાર્ભવે છે કે દાઉદનો વંશજ ઈસુ રાજા તરીકે હંિમેશા રાજ કરશે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“અનંત” અથવા “શાશ્વત” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો, “જેનો કદી અંત નથી” અથવા “કદી બંધ ન
થનાર” અથવા “હંિમેશા ચાલુ,” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “અનંતજીવન” અને “શાશ્વત
જીવન” શબ્દનું ભાષાંતર, “જીવન કે જેનો કદી અંત નથી” અથવા “જીવન કે જે બંધ થયા વગર હંિમેશા ચાલુ રહેિ છે”
અથવા “આપિણા શરીરો હંિમેશા જીવવા ઉઠશે.” તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને
“અનંતકાળ” શબ્દના વવધ ભાષાંતરમાં, “સમય બહિારનું અસ્તત્વ” અથવા “જેનો અંત નથી તેવું જીવન” અથવા
“સ્વગર્ભમાંનું જીવન,” જેવા (શબ્દો)નો સમાવેશ કરીને કરી શકાય છે. આ પિણ ધ્યાનમાં રાખો કે બાઈબલના ભાષાંતરમાં
સ્થાનક અથવા રાષ્ટ્રીય ભાષામાં આ શબ્દનું ભાષાંતર કેવી રીતે થયેલું છે.
“સદાકાળ” શબ્દનું ભાષાંતર, “હંિમેશા” અથવા “જેનો કદી અંત નથી,” જેવા શબ્દો દ્વારા પિણ કરી શકાય છે.
“સદાકાળ ટકશે” શબ્દસમૂહિનુ ભાષાંતર, “હંિમેશા અસ્તત્વમાં” અથવા “કદી બંધ થશે નહિીં” અથવા “હંિમેશા ચાલુ
રહેિશે,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “સદાકાળ અને હંિમેશા” ભારયુત શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “હંિમેશા અને હંિમેશા માટ”ે
અથવા “ક્યારેય અંત નથી” અથવા “કે જેનો કદી, ક્યારેય અંત નથી,” તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. દાઉદનું
સર્મિહિાસન સદાકાળ ટકશે, તેનું ભાષાંતર “દાઉદના વંશજો સદાકાળ રાજ કરશે” અથવા “દાઉદના વંશજ હંિમેશા રાજ
કરશે” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દાઉદ, રાજ કરવું, જીવન)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 17:7-8 ઉત્પિત્ત 48:3-4 નગર્ભમન 15:17-18 2 શમુએલ 3:28-30 1 રાજા 2:32-33 અયૂબ 4:20-21
ગીતશાસ્ત્ર 21:3-4 યશાયા 9:6-7 યશાયા 40:27-28 દાનયેલ 7:17-18 લૂક 18:18-21 પ્રેરતો 13:46-47 રોમન
5:20-21 હિબ્રૂ 6:19-20 હિબ્રૂ 10:11-14 1 યોહિાન 1:1-2 1 યોહિાન 5:11-12 પ્રકટીકરણ 1:4-6 પ્રકટીકરણ
22:3-5
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

27:1 એક દવસે, એક યહૂિદી કાયદાના નષ્ણાતે ઈસુની પિરીક્ષા કરવા તેની પિાસે આવ્યો, કહેિ છે, ગુરુજી, 
અનંતજીવન નો વારસો પિામવા મારે શું કરવું?” 28:1 એક દવસે, એક જુવાન ધનવાન અધકારી ઈસુની પિાસે
આવ્યો, અને તેને પૂછયું “સારા શક્ષક, “અનંતજીવન” પિામવા મારે શું કરવું જોઈએ?” ઈસુએ તેને કહ્યું, “તું સારા વશે
મને કેમ પૂછે છે? ફત દેવ એકજ સારો છે, અને તે દેવ છે. પિરંતુ જો તારે અનંતજીવન પિામવું હિોય તો દેવના નયમોને
પિાળ.” 28:10 ઈસુએ જવાબ આપ્યો કે, જે કોઈ મારા નામને લીધે ઘરો, ભાઈઓ, બહેિનો, પિતા, માતા, બાળકો,
અથવા મલકતને છોડી દીધા છે, તેઓ 100 ઘણું વધારે અને અનંતજીવન પિણ પ્રાપ્ત કરશે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3117, H4481, H5331, H5703, H5705, H5769, H5865, H5957,
H6924, G126, G165, G166, G1336
અનંતકાળ, શાશ્વત, અનંત, સદાકાળ
વ્યાખ્યા:
“શાશ્વત” અને “અનંત” શબ્દોના ખૂબજ સમાન અથર્યો હિોય છે, અને તે કઈંક જે હંિમેશા અસ્તત્વમાં હિશે અથવા કે જે
હંિમેશા ચાલુ રહેિશે, તે દશાર્ભવે છે.

“અનંતકાળ” શબ્દ કે જેની શરૂઆત અથવા અંત નથી, તે દશાર્ભવે છે.
જીવન કે જેનો કદી અંત નથી, તે માટ ેપિણ દશાર્ભવી શકાય છે.

પૃથ્વી પિરના હિાલના જીવન પિછી, મનુષ્યો દેવની સાથે સ્વગર્ભમાં અથવા દેવ સવાય નકર્દમાં અનંતકાળ પિસાર કરશે.
“અનંતજીવન” અને “શાશ્વત જીવન” શબ્દો, નવા કરારમાં સદાકાળ દેવની સાથે સ્વગર્ભમાં રહેિવા માટ ેવાપિરવામાં આવ્યા
છે. “સનાતન અને હંિમેશા” શબ્દસમૂહિમાં સમયનો વચાર આવેલો છે કે જેનો કદી અંત નથી, અને અનંતકાળ અથવા
અનંતજીવન શું છે તે વ્યત કરે છે.
“સનાતન” શબ્દ, કદી અંત નહિ આવનાર સમયને દશાર્ભવે છે. ક્યારેક તેને “ખૂબજ લાંબા સમય” માટ ેરૂપિકાત્મક અથર્ભમાં
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વાપિરવામાં આવ્યો છે.
“સદાકાળ અને હંિમેશા” શબ્દ, કઈંક કે જે હંિમેશા બનશે અથવા અસ્તત્વમાં આવશે, તેના પિર ભાર મૂકે છે. “સદાકાળ

અને હંિમેશા” શબ્દસમૂહિ, અનંતકાળ અથવા અનંતજીવન શું છે, તે વ્યત કરે છે.
તેમાં સમયનો વચાર પિણ છે કે, જેનો કદી અંત નથી.

દેવે કહ્યું કે દાઉદનું સર્મિહિાસન “સદાકાળ” ટકી રહેિશે.
આ એક સત્ય દશાર્ભવે છે કે દાઉદનો વંશજ ઈસુ રાજા તરીકે હંિમેશા રાજ કરશે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“અનંત” અથવા “શાશ્વત” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો, “જેનો કદી અંત નથી” અથવા “કદી બંધ ન
થનાર” અથવા “હંિમેશા ચાલુ,” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “અનંતજીવન” અને “શાશ્વત
જીવન” શબ્દનું ભાષાંતર, “જીવન કે જેનો કદી અંત નથી” અથવા “જીવન કે જે બંધ થયા વગર હંિમેશા ચાલુ રહેિ છે”
અથવા “આપિણા શરીરો હંિમેશા જીવવા ઉઠશે.” તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને
“અનંતકાળ” શબ્દના વવધ ભાષાંતરમાં, “સમય બહિારનું અસ્તત્વ” અથવા “જેનો અંત નથી તેવું જીવન” અથવા
“સ્વગર્ભમાંનું જીવન,” જેવા (શબ્દો)નો સમાવેશ કરીને કરી શકાય છે. આ પિણ ધ્યાનમાં રાખો કે બાઈબલના ભાષાંતરમાં
સ્થાનક અથવા રાષ્ટ્રીય ભાષામાં આ શબ્દનું ભાષાંતર કેવી રીતે થયેલું છે.
“સદાકાળ” શબ્દનું ભાષાંતર, “હંિમેશા” અથવા “જેનો કદી અંત નથી,” જેવા શબ્દો દ્વારા પિણ કરી શકાય છે.
“સદાકાળ ટકશે” શબ્દસમૂહિનુ ભાષાંતર, “હંિમેશા અસ્તત્વમાં” અથવા “કદી બંધ થશે નહિીં” અથવા “હંિમેશા ચાલુ
રહેિશે,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “સદાકાળ અને હંિમેશા” ભારયુત શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “હંિમેશા અને હંિમેશા માટ”ે
અથવા “ક્યારેય અંત નથી” અથવા “કે જેનો કદી, ક્યારેય અંત નથી,” તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. દાઉદનું
સર્મિહિાસન સદાકાળ ટકશે, તેનું ભાષાંતર “દાઉદના વંશજો સદાકાળ રાજ કરશે” અથવા “દાઉદના વંશજ હંિમેશા રાજ
કરશે” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દાઉદ, રાજ કરવું, જીવન)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 17:7-8 ઉત્પિત્ત 48:3-4 નગર્ભમન 15:17-18 2 શમુએલ 3:28-30 1 રાજા 2:32-33 અયૂબ 4:20-21
ગીતશાસ્ત્ર 21:3-4 યશાયા 9:6-7 યશાયા 40:27-28 દાનયેલ 7:17-18 લૂક 18:18-21 પ્રેરતો 13:46-47 રોમન
5:20-21 હિબ્રૂ 6:19-20 હિબ્રૂ 10:11-14 1 યોહિાન 1:1-2 1 યોહિાન 5:11-12 પ્રકટીકરણ 1:4-6 પ્રકટીકરણ
22:3-5
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

27:1 એક દવસે, એક યહૂિદી કાયદાના નષ્ણાતે ઈસુની પિરીક્ષા કરવા તેની પિાસે આવ્યો, કહેિ છે, ગુરુજી, 
અનંતજીવન નો વારસો પિામવા મારે શું કરવું?” 28:1 એક દવસે, એક જુવાન ધનવાન અધકારી ઈસુની પિાસે
આવ્યો, અને તેને પૂછયું “સારા શક્ષક, “અનંતજીવન” પિામવા મારે શું કરવું જોઈએ?” ઈસુએ તેને કહ્યું, “તું સારા વશે
મને કેમ પૂછે છે? ફત દેવ એકજ સારો છે, અને તે દેવ છે. પિરંતુ જો તારે અનંતજીવન પિામવું હિોય તો દેવના નયમોને
પિાળ.” 28:10 ઈસુએ જવાબ આપ્યો કે, જે કોઈ મારા નામને લીધે ઘરો, ભાઈઓ, બહેિનો, પિતા, માતા, બાળકો,
અથવા મલકતને છોડી દીધા છે, તેઓ 100 ઘણું વધારે અને અનંતજીવન પિણ પ્રાપ્ત કરશે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3117, H4481, H5331, H5703, H5705, H5769, H5865, H5957,
H6924, G126, G165, G166, G1336
અનંતકાળ, શાશ્વત, અનંત, સદાકાળ
વ્યાખ્યા:
“શાશ્વત” અને “અનંત” શબ્દોના ખૂબજ સમાન અથર્યો હિોય છે, અને તે કઈંક જે હંિમેશા અસ્તત્વમાં હિશે અથવા કે જે
હંિમેશા ચાલુ રહેિશે, તે દશાર્ભવે છે.

“અનંતકાળ” શબ્દ કે જેની શરૂઆત અથવા અંત નથી, તે દશાર્ભવે છે.
જીવન કે જેનો કદી અંત નથી, તે માટ ેપિણ દશાર્ભવી શકાય છે.

પૃથ્વી પિરના હિાલના જીવન પિછી, મનુષ્યો દેવની સાથે સ્વગર્ભમાં અથવા દેવ સવાય નકર્દમાં અનંતકાળ પિસાર કરશે.
“અનંતજીવન” અને “શાશ્વત જીવન” શબ્દો, નવા કરારમાં સદાકાળ દેવની સાથે સ્વગર્ભમાં રહેિવા માટ ેવાપિરવામાં આવ્યા
છે. “સનાતન અને હંિમેશા” શબ્દસમૂહિમાં સમયનો વચાર આવેલો છે કે જેનો કદી અંત નથી, અને અનંતકાળ અથવા
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અનંતજીવન શું છે તે વ્યત કરે છે.
“સનાતન” શબ્દ, કદી અંત નહિ આવનાર સમયને દશાર્ભવે છે. ક્યારેક તેને “ખૂબજ લાંબા સમય” માટ ેરૂપિકાત્મક અથર્ભમાં
વાપિરવામાં આવ્યો છે.

“સદાકાળ અને હંિમેશા” શબ્દ, કઈંક કે જે હંિમેશા બનશે અથવા અસ્તત્વમાં આવશે, તેના પિર ભાર મૂકે છે. “સદાકાળ
અને હંિમેશા” શબ્દસમૂહિ, અનંતકાળ અથવા અનંતજીવન શું છે, તે વ્યત કરે છે.
તેમાં સમયનો વચાર પિણ છે કે, જેનો કદી અંત નથી.

દેવે કહ્યું કે દાઉદનું સર્મિહિાસન “સદાકાળ” ટકી રહેિશે.
આ એક સત્ય દશાર્ભવે છે કે દાઉદનો વંશજ ઈસુ રાજા તરીકે હંિમેશા રાજ કરશે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“અનંત” અથવા “શાશ્વત” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો, “જેનો કદી અંત નથી” અથવા “કદી બંધ ન
થનાર” અથવા “હંિમેશા ચાલુ,” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “અનંતજીવન” અને “શાશ્વત
જીવન” શબ્દનું ભાષાંતર, “જીવન કે જેનો કદી અંત નથી” અથવા “જીવન કે જે બંધ થયા વગર હંિમેશા ચાલુ રહેિ છે”
અથવા “આપિણા શરીરો હંિમેશા જીવવા ઉઠશે.” તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને
“અનંતકાળ” શબ્દના વવધ ભાષાંતરમાં, “સમય બહિારનું અસ્તત્વ” અથવા “જેનો અંત નથી તેવું જીવન” અથવા
“સ્વગર્ભમાંનું જીવન,” જેવા (શબ્દો)નો સમાવેશ કરીને કરી શકાય છે. આ પિણ ધ્યાનમાં રાખો કે બાઈબલના ભાષાંતરમાં
સ્થાનક અથવા રાષ્ટ્રીય ભાષામાં આ શબ્દનું ભાષાંતર કેવી રીતે થયેલું છે.
“સદાકાળ” શબ્દનું ભાષાંતર, “હંિમેશા” અથવા “જેનો કદી અંત નથી,” જેવા શબ્દો દ્વારા પિણ કરી શકાય છે.
“સદાકાળ ટકશે” શબ્દસમૂહિનુ ભાષાંતર, “હંિમેશા અસ્તત્વમાં” અથવા “કદી બંધ થશે નહિીં” અથવા “હંિમેશા ચાલુ
રહેિશે,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “સદાકાળ અને હંિમેશા” ભારયુત શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “હંિમેશા અને હંિમેશા માટ”ે
અથવા “ક્યારેય અંત નથી” અથવા “કે જેનો કદી, ક્યારેય અંત નથી,” તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. દાઉદનું
સર્મિહિાસન સદાકાળ ટકશે, તેનું ભાષાંતર “દાઉદના વંશજો સદાકાળ રાજ કરશે” અથવા “દાઉદના વંશજ હંિમેશા રાજ
કરશે” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દાઉદ, રાજ કરવું, જીવન)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 17:7-8 ઉત્પિત્ત 48:3-4 નગર્ભમન 15:17-18 2 શમુએલ 3:28-30 1 રાજા 2:32-33 અયૂબ 4:20-21
ગીતશાસ્ત્ર 21:3-4 યશાયા 9:6-7 યશાયા 40:27-28 દાનયેલ 7:17-18 લૂક 18:18-21 પ્રેરતો 13:46-47 રોમન
5:20-21 હિબ્રૂ 6:19-20 હિબ્રૂ 10:11-14 1 યોહિાન 1:1-2 1 યોહિાન 5:11-12 પ્રકટીકરણ 1:4-6 પ્રકટીકરણ
22:3-5
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

27:1 એક દવસે, એક યહૂિદી કાયદાના નષ્ણાતે ઈસુની પિરીક્ષા કરવા તેની પિાસે આવ્યો, કહેિ છે, ગુરુજી, 
અનંતજીવન નો વારસો પિામવા મારે શું કરવું?” 28:1 એક દવસે, એક જુવાન ધનવાન અધકારી ઈસુની પિાસે
આવ્યો, અને તેને પૂછયું “સારા શક્ષક, “અનંતજીવન” પિામવા મારે શું કરવું જોઈએ?” ઈસુએ તેને કહ્યું, “તું સારા વશે
મને કેમ પૂછે છે? ફત દેવ એકજ સારો છે, અને તે દેવ છે. પિરંતુ જો તારે અનંતજીવન પિામવું હિોય તો દેવના નયમોને
પિાળ.” 28:10 ઈસુએ જવાબ આપ્યો કે, જે કોઈ મારા નામને લીધે ઘરો, ભાઈઓ, બહેિનો, પિતા, માતા, બાળકો,
અથવા મલકતને છોડી દીધા છે, તેઓ 100 ઘણું વધારે અને અનંતજીવન પિણ પ્રાપ્ત કરશે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3117, H4481, H5331, H5703, H5705, H5769, H5865, H5957,
H6924, G126, G165, G166, G1336
અનંતકાળ, શાશ્વત, અનંત, સદાકાળ
વ્યાખ્યા:
“શાશ્વત” અને “અનંત” શબ્દોના ખૂબજ સમાન અથર્યો હિોય છે, અને તે કઈંક જે હંિમેશા અસ્તત્વમાં હિશે અથવા કે જે
હંિમેશા ચાલુ રહેિશે, તે દશાર્ભવે છે.

“અનંતકાળ” શબ્દ કે જેની શરૂઆત અથવા અંત નથી, તે દશાર્ભવે છે.
જીવન કે જેનો કદી અંત નથી, તે માટ ેપિણ દશાર્ભવી શકાય છે.

પૃથ્વી પિરના હિાલના જીવન પિછી, મનુષ્યો દેવની સાથે સ્વગર્ભમાં અથવા દેવ સવાય નકર્દમાં અનંતકાળ પિસાર કરશે.

અનંતકાળ, શાશ્વત, અનંત, સદાકાળ
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“અનંતજીવન” અને “શાશ્વત જીવન” શબ્દો, નવા કરારમાં સદાકાળ દેવની સાથે સ્વગર્ભમાં રહેિવા માટ ેવાપિરવામાં આવ્યા
છે. “સનાતન અને હંિમેશા” શબ્દસમૂહિમાં સમયનો વચાર આવેલો છે કે જેનો કદી અંત નથી, અને અનંતકાળ અથવા
અનંતજીવન શું છે તે વ્યત કરે છે.
“સનાતન” શબ્દ, કદી અંત નહિ આવનાર સમયને દશાર્ભવે છે. ક્યારેક તેને “ખૂબજ લાંબા સમય” માટ ેરૂપિકાત્મક અથર્ભમાં
વાપિરવામાં આવ્યો છે.

“સદાકાળ અને હંિમેશા” શબ્દ, કઈંક કે જે હંિમેશા બનશે અથવા અસ્તત્વમાં આવશે, તેના પિર ભાર મૂકે છે. “સદાકાળ
અને હંિમેશા” શબ્દસમૂહિ, અનંતકાળ અથવા અનંતજીવન શું છે, તે વ્યત કરે છે.
તેમાં સમયનો વચાર પિણ છે કે, જેનો કદી અંત નથી.

દેવે કહ્યું કે દાઉદનું સર્મિહિાસન “સદાકાળ” ટકી રહેિશે.
આ એક સત્ય દશાર્ભવે છે કે દાઉદનો વંશજ ઈસુ રાજા તરીકે હંિમેશા રાજ કરશે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“અનંત” અથવા “શાશ્વત” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો, “જેનો કદી અંત નથી” અથવા “કદી બંધ ન
થનાર” અથવા “હંિમેશા ચાલુ,” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “અનંતજીવન” અને “શાશ્વત
જીવન” શબ્દનું ભાષાંતર, “જીવન કે જેનો કદી અંત નથી” અથવા “જીવન કે જે બંધ થયા વગર હંિમેશા ચાલુ રહેિ છે”
અથવા “આપિણા શરીરો હંિમેશા જીવવા ઉઠશે.” તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને
“અનંતકાળ” શબ્દના વવધ ભાષાંતરમાં, “સમય બહિારનું અસ્તત્વ” અથવા “જેનો અંત નથી તેવું જીવન” અથવા
“સ્વગર્ભમાંનું જીવન,” જેવા (શબ્દો)નો સમાવેશ કરીને કરી શકાય છે. આ પિણ ધ્યાનમાં રાખો કે બાઈબલના ભાષાંતરમાં
સ્થાનક અથવા રાષ્ટ્રીય ભાષામાં આ શબ્દનું ભાષાંતર કેવી રીતે થયેલું છે.
“સદાકાળ” શબ્દનું ભાષાંતર, “હંિમેશા” અથવા “જેનો કદી અંત નથી,” જેવા શબ્દો દ્વારા પિણ કરી શકાય છે.
“સદાકાળ ટકશે” શબ્દસમૂહિનુ ભાષાંતર, “હંિમેશા અસ્તત્વમાં” અથવા “કદી બંધ થશે નહિીં” અથવા “હંિમેશા ચાલુ
રહેિશે,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “સદાકાળ અને હંિમેશા” ભારયુત શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “હંિમેશા અને હંિમેશા માટ”ે
અથવા “ક્યારેય અંત નથી” અથવા “કે જેનો કદી, ક્યારેય અંત નથી,” તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. દાઉદનું
સર્મિહિાસન સદાકાળ ટકશે, તેનું ભાષાંતર “દાઉદના વંશજો સદાકાળ રાજ કરશે” અથવા “દાઉદના વંશજ હંિમેશા રાજ
કરશે” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દાઉદ, રાજ કરવું, જીવન)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 17:7-8 ઉત્પિત્ત 48:3-4 નગર્ભમન 15:17-18 2 શમુએલ 3:28-30 1 રાજા 2:32-33 અયૂબ 4:20-21
ગીતશાસ્ત્ર 21:3-4 યશાયા 9:6-7 યશાયા 40:27-28 દાનયેલ 7:17-18 લૂક 18:18-21 પ્રેરતો 13:46-47 રોમન
5:20-21 હિબ્રૂ 6:19-20 હિબ્રૂ 10:11-14 1 યોહિાન 1:1-2 1 યોહિાન 5:11-12 પ્રકટીકરણ 1:4-6 પ્રકટીકરણ
22:3-5
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

27:1 એક દવસે, એક યહૂિદી કાયદાના નષ્ણાતે ઈસુની પિરીક્ષા કરવા તેની પિાસે આવ્યો, કહેિ છે, ગુરુજી, 
અનંતજીવન નો વારસો પિામવા મારે શું કરવું?” 28:1 એક દવસે, એક જુવાન ધનવાન અધકારી ઈસુની પિાસે
આવ્યો, અને તેને પૂછયું “સારા શક્ષક, “અનંતજીવન” પિામવા મારે શું કરવું જોઈએ?” ઈસુએ તેને કહ્યું, “તું સારા વશે
મને કેમ પૂછે છે? ફત દેવ એકજ સારો છે, અને તે દેવ છે. પિરંતુ જો તારે અનંતજીવન પિામવું હિોય તો દેવના નયમોને
પિાળ.” 28:10 ઈસુએ જવાબ આપ્યો કે, જે કોઈ મારા નામને લીધે ઘરો, ભાઈઓ, બહેિનો, પિતા, માતા, બાળકો,
અથવા મલકતને છોડી દીધા છે, તેઓ 100 ઘણું વધારે અને અનંતજીવન પિણ પ્રાપ્ત કરશે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3117, H4481, H5331, H5703, H5705, H5769, H5865, H5957,
H6924, G126, G165, G166, G1336
અનંતકાળ, શાશ્વત, અનંત, સદાકાળ
વ્યાખ્યા:
“શાશ્વત” અને “અનંત” શબ્દોના ખૂબજ સમાન અથર્યો હિોય છે, અને તે કઈંક જે હંિમેશા અસ્તત્વમાં હિશે અથવા કે જે
હંિમેશા ચાલુ રહેિશે, તે દશાર્ભવે છે.

“અનંતકાળ” શબ્દ કે જેની શરૂઆત અથવા અંત નથી, તે દશાર્ભવે છે.

અનંતકાળ, શાશ્વત, અનંત, સદાકાળ
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જીવન કે જેનો કદી અંત નથી, તે માટ ેપિણ દશાર્ભવી શકાય છે.
પૃથ્વી પિરના હિાલના જીવન પિછી, મનુષ્યો દેવની સાથે સ્વગર્ભમાં અથવા દેવ સવાય નકર્દમાં અનંતકાળ પિસાર કરશે.

“અનંતજીવન” અને “શાશ્વત જીવન” શબ્દો, નવા કરારમાં સદાકાળ દેવની સાથે સ્વગર્ભમાં રહેિવા માટ ેવાપિરવામાં આવ્યા
છે. “સનાતન અને હંિમેશા” શબ્દસમૂહિમાં સમયનો વચાર આવેલો છે કે જેનો કદી અંત નથી, અને અનંતકાળ અથવા
અનંતજીવન શું છે તે વ્યત કરે છે.
“સનાતન” શબ્દ, કદી અંત નહિ આવનાર સમયને દશાર્ભવે છે. ક્યારેક તેને “ખૂબજ લાંબા સમય” માટ ેરૂપિકાત્મક અથર્ભમાં
વાપિરવામાં આવ્યો છે.

“સદાકાળ અને હંિમેશા” શબ્દ, કઈંક કે જે હંિમેશા બનશે અથવા અસ્તત્વમાં આવશે, તેના પિર ભાર મૂકે છે. “સદાકાળ
અને હંિમેશા” શબ્દસમૂહિ, અનંતકાળ અથવા અનંતજીવન શું છે, તે વ્યત કરે છે.
તેમાં સમયનો વચાર પિણ છે કે, જેનો કદી અંત નથી.

દેવે કહ્યું કે દાઉદનું સર્મિહિાસન “સદાકાળ” ટકી રહેિશે.
આ એક સત્ય દશાર્ભવે છે કે દાઉદનો વંશજ ઈસુ રાજા તરીકે હંિમેશા રાજ કરશે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“અનંત” અથવા “શાશ્વત” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો, “જેનો કદી અંત નથી” અથવા “કદી બંધ ન
થનાર” અથવા “હંિમેશા ચાલુ,” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “અનંતજીવન” અને “શાશ્વત
જીવન” શબ્દનું ભાષાંતર, “જીવન કે જેનો કદી અંત નથી” અથવા “જીવન કે જે બંધ થયા વગર હંિમેશા ચાલુ રહેિ છે”
અથવા “આપિણા શરીરો હંિમેશા જીવવા ઉઠશે.” તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને
“અનંતકાળ” શબ્દના વવધ ભાષાંતરમાં, “સમય બહિારનું અસ્તત્વ” અથવા “જેનો અંત નથી તેવું જીવન” અથવા
“સ્વગર્ભમાંનું જીવન,” જેવા (શબ્દો)નો સમાવેશ કરીને કરી શકાય છે. આ પિણ ધ્યાનમાં રાખો કે બાઈબલના ભાષાંતરમાં
સ્થાનક અથવા રાષ્ટ્રીય ભાષામાં આ શબ્દનું ભાષાંતર કેવી રીતે થયેલું છે.
“સદાકાળ” શબ્દનું ભાષાંતર, “હંિમેશા” અથવા “જેનો કદી અંત નથી,” જેવા શબ્દો દ્વારા પિણ કરી શકાય છે.
“સદાકાળ ટકશે” શબ્દસમૂહિનુ ભાષાંતર, “હંિમેશા અસ્તત્વમાં” અથવા “કદી બંધ થશે નહિીં” અથવા “હંિમેશા ચાલુ
રહેિશે,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “સદાકાળ અને હંિમેશા” ભારયુત શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “હંિમેશા અને હંિમેશા માટ”ે
અથવા “ક્યારેય અંત નથી” અથવા “કે જેનો કદી, ક્યારેય અંત નથી,” તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. દાઉદનું
સર્મિહિાસન સદાકાળ ટકશે, તેનું ભાષાંતર “દાઉદના વંશજો સદાકાળ રાજ કરશે” અથવા “દાઉદના વંશજ હંિમેશા રાજ
કરશે” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દાઉદ, રાજ કરવું, જીવન)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 17:7-8 ઉત્પિત્ત 48:3-4 નગર્ભમન 15:17-18 2 શમુએલ 3:28-30 1 રાજા 2:32-33 અયૂબ 4:20-21
ગીતશાસ્ત્ર 21:3-4 યશાયા 9:6-7 યશાયા 40:27-28 દાનયેલ 7:17-18 લૂક 18:18-21 પ્રેરતો 13:46-47 રોમન
5:20-21 હિબ્રૂ 6:19-20 હિબ્રૂ 10:11-14 1 યોહિાન 1:1-2 1 યોહિાન 5:11-12 પ્રકટીકરણ 1:4-6 પ્રકટીકરણ
22:3-5
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

27:1 એક દવસે, એક યહૂિદી કાયદાના નષ્ણાતે ઈસુની પિરીક્ષા કરવા તેની પિાસે આવ્યો, કહેિ છે, ગુરુજી, 
અનંતજીવન નો વારસો પિામવા મારે શું કરવું?” 28:1 એક દવસે, એક જુવાન ધનવાન અધકારી ઈસુની પિાસે
આવ્યો, અને તેને પૂછયું “સારા શક્ષક, “અનંતજીવન” પિામવા મારે શું કરવું જોઈએ?” ઈસુએ તેને કહ્યું, “તું સારા વશે
મને કેમ પૂછે છે? ફત દેવ એકજ સારો છે, અને તે દેવ છે. પિરંતુ જો તારે અનંતજીવન પિામવું હિોય તો દેવના નયમોને
પિાળ.” 28:10 ઈસુએ જવાબ આપ્યો કે, જે કોઈ મારા નામને લીધે ઘરો, ભાઈઓ, બહેિનો, પિતા, માતા, બાળકો,
અથવા મલકતને છોડી દીધા છે, તેઓ 100 ઘણું વધારે અને અનંતજીવન પિણ પ્રાપ્ત કરશે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3117, H4481, H5331, H5703, H5705, H5769, H5865, H5957,
H6924, G126, G165, G166, G1336
અનંતકાળ, શાશ્વત, અનંત, સદાકાળ
વ્યાખ્યા:
“શાશ્વત” અને “અનંત” શબ્દોના ખૂબજ સમાન અથર્યો હિોય છે, અને તે કઈંક જે હંિમેશા અસ્તત્વમાં હિશે અથવા કે જે

અનંતકાળ, શાશ્વત, અનંત, સદાકાળ

Page 339 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



હંિમેશા ચાલુ રહેિશે, તે દશાર્ભવે છે.
“અનંતકાળ” શબ્દ કે જેની શરૂઆત અથવા અંત નથી, તે દશાર્ભવે છે.

જીવન કે જેનો કદી અંત નથી, તે માટ ેપિણ દશાર્ભવી શકાય છે.
પૃથ્વી પિરના હિાલના જીવન પિછી, મનુષ્યો દેવની સાથે સ્વગર્ભમાં અથવા દેવ સવાય નકર્દમાં અનંતકાળ પિસાર કરશે.

“અનંતજીવન” અને “શાશ્વત જીવન” શબ્દો, નવા કરારમાં સદાકાળ દેવની સાથે સ્વગર્ભમાં રહેિવા માટ ેવાપિરવામાં આવ્યા
છે. “સનાતન અને હંિમેશા” શબ્દસમૂહિમાં સમયનો વચાર આવેલો છે કે જેનો કદી અંત નથી, અને અનંતકાળ અથવા
અનંતજીવન શું છે તે વ્યત કરે છે.
“સનાતન” શબ્દ, કદી અંત નહિ આવનાર સમયને દશાર્ભવે છે. ક્યારેક તેને “ખૂબજ લાંબા સમય” માટ ેરૂપિકાત્મક અથર્ભમાં
વાપિરવામાં આવ્યો છે.

“સદાકાળ અને હંિમેશા” શબ્દ, કઈંક કે જે હંિમેશા બનશે અથવા અસ્તત્વમાં આવશે, તેના પિર ભાર મૂકે છે. “સદાકાળ
અને હંિમેશા” શબ્દસમૂહિ, અનંતકાળ અથવા અનંતજીવન શું છે, તે વ્યત કરે છે.
તેમાં સમયનો વચાર પિણ છે કે, જેનો કદી અંત નથી.

દેવે કહ્યું કે દાઉદનું સર્મિહિાસન “સદાકાળ” ટકી રહેિશે.
આ એક સત્ય દશાર્ભવે છે કે દાઉદનો વંશજ ઈસુ રાજા તરીકે હંિમેશા રાજ કરશે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“અનંત” અથવા “શાશ્વત” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો, “જેનો કદી અંત નથી” અથવા “કદી બંધ ન
થનાર” અથવા “હંિમેશા ચાલુ,” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “અનંતજીવન” અને “શાશ્વત
જીવન” શબ્દનું ભાષાંતર, “જીવન કે જેનો કદી અંત નથી” અથવા “જીવન કે જે બંધ થયા વગર હંિમેશા ચાલુ રહેિ છે”
અથવા “આપિણા શરીરો હંિમેશા જીવવા ઉઠશે.” તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને
“અનંતકાળ” શબ્દના વવધ ભાષાંતરમાં, “સમય બહિારનું અસ્તત્વ” અથવા “જેનો અંત નથી તેવું જીવન” અથવા
“સ્વગર્ભમાંનું જીવન,” જેવા (શબ્દો)નો સમાવેશ કરીને કરી શકાય છે. આ પિણ ધ્યાનમાં રાખો કે બાઈબલના ભાષાંતરમાં
સ્થાનક અથવા રાષ્ટ્રીય ભાષામાં આ શબ્દનું ભાષાંતર કેવી રીતે થયેલું છે.
“સદાકાળ” શબ્દનું ભાષાંતર, “હંિમેશા” અથવા “જેનો કદી અંત નથી,” જેવા શબ્દો દ્વારા પિણ કરી શકાય છે.
“સદાકાળ ટકશે” શબ્દસમૂહિનુ ભાષાંતર, “હંિમેશા અસ્તત્વમાં” અથવા “કદી બંધ થશે નહિીં” અથવા “હંિમેશા ચાલુ
રહેિશે,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “સદાકાળ અને હંિમેશા” ભારયુત શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “હંિમેશા અને હંિમેશા માટ”ે
અથવા “ક્યારેય અંત નથી” અથવા “કે જેનો કદી, ક્યારેય અંત નથી,” તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. દાઉદનું
સર્મિહિાસન સદાકાળ ટકશે, તેનું ભાષાંતર “દાઉદના વંશજો સદાકાળ રાજ કરશે” અથવા “દાઉદના વંશજ હંિમેશા રાજ
કરશે” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દાઉદ, રાજ કરવું, જીવન)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 17:7-8 ઉત્પિત્ત 48:3-4 નગર્ભમન 15:17-18 2 શમુએલ 3:28-30 1 રાજા 2:32-33 અયૂબ 4:20-21
ગીતશાસ્ત્ર 21:3-4 યશાયા 9:6-7 યશાયા 40:27-28 દાનયેલ 7:17-18 લૂક 18:18-21 પ્રેરતો 13:46-47 રોમન
5:20-21 હિબ્રૂ 6:19-20 હિબ્રૂ 10:11-14 1 યોહિાન 1:1-2 1 યોહિાન 5:11-12 પ્રકટીકરણ 1:4-6 પ્રકટીકરણ
22:3-5
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

27:1 એક દવસે, એક યહૂિદી કાયદાના નષ્ણાતે ઈસુની પિરીક્ષા કરવા તેની પિાસે આવ્યો, કહેિ છે, ગુરુજી, 
અનંતજીવન નો વારસો પિામવા મારે શું કરવું?” 28:1 એક દવસે, એક જુવાન ધનવાન અધકારી ઈસુની પિાસે
આવ્યો, અને તેને પૂછયું “સારા શક્ષક, “અનંતજીવન” પિામવા મારે શું કરવું જોઈએ?” ઈસુએ તેને કહ્યું, “તું સારા વશે
મને કેમ પૂછે છે? ફત દેવ એકજ સારો છે, અને તે દેવ છે. પિરંતુ જો તારે અનંતજીવન પિામવું હિોય તો દેવના નયમોને
પિાળ.” 28:10 ઈસુએ જવાબ આપ્યો કે, જે કોઈ મારા નામને લીધે ઘરો, ભાઈઓ, બહેિનો, પિતા, માતા, બાળકો,
અથવા મલકતને છોડી દીધા છે, તેઓ 100 ઘણું વધારે અને અનંતજીવન પિણ પ્રાપ્ત કરશે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3117, H4481, H5331, H5703, H5705, H5769, H5865, H5957,
H6924, G126, G165, G166, G1336
અનંતકાળ, શાશ્વત, અનંત, સદાકાળ
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વ્યાખ્યા:
“શાશ્વત” અને “અનંત” શબ્દોના ખૂબજ સમાન અથર્યો હિોય છે, અને તે કઈંક જે હંિમેશા અસ્તત્વમાં હિશે અથવા કે જે
હંિમેશા ચાલુ રહેિશે, તે દશાર્ભવે છે.

“અનંતકાળ” શબ્દ કે જેની શરૂઆત અથવા અંત નથી, તે દશાર્ભવે છે.
જીવન કે જેનો કદી અંત નથી, તે માટ ેપિણ દશાર્ભવી શકાય છે.

પૃથ્વી પિરના હિાલના જીવન પિછી, મનુષ્યો દેવની સાથે સ્વગર્ભમાં અથવા દેવ સવાય નકર્દમાં અનંતકાળ પિસાર કરશે.
“અનંતજીવન” અને “શાશ્વત જીવન” શબ્દો, નવા કરારમાં સદાકાળ દેવની સાથે સ્વગર્ભમાં રહેિવા માટ ેવાપિરવામાં આવ્યા
છે. “સનાતન અને હંિમેશા” શબ્દસમૂહિમાં સમયનો વચાર આવેલો છે કે જેનો કદી અંત નથી, અને અનંતકાળ અથવા
અનંતજીવન શું છે તે વ્યત કરે છે.
“સનાતન” શબ્દ, કદી અંત નહિ આવનાર સમયને દશાર્ભવે છે. ક્યારેક તેને “ખૂબજ લાંબા સમય” માટ ેરૂપિકાત્મક અથર્ભમાં
વાપિરવામાં આવ્યો છે.

“સદાકાળ અને હંિમેશા” શબ્દ, કઈંક કે જે હંિમેશા બનશે અથવા અસ્તત્વમાં આવશે, તેના પિર ભાર મૂકે છે. “સદાકાળ
અને હંિમેશા” શબ્દસમૂહિ, અનંતકાળ અથવા અનંતજીવન શું છે, તે વ્યત કરે છે.
તેમાં સમયનો વચાર પિણ છે કે, જેનો કદી અંત નથી.

દેવે કહ્યું કે દાઉદનું સર્મિહિાસન “સદાકાળ” ટકી રહેિશે.
આ એક સત્ય દશાર્ભવે છે કે દાઉદનો વંશજ ઈસુ રાજા તરીકે હંિમેશા રાજ કરશે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“અનંત” અથવા “શાશ્વત” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો, “જેનો કદી અંત નથી” અથવા “કદી બંધ ન
થનાર” અથવા “હંિમેશા ચાલુ,” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “અનંતજીવન” અને “શાશ્વત
જીવન” શબ્દનું ભાષાંતર, “જીવન કે જેનો કદી અંત નથી” અથવા “જીવન કે જે બંધ થયા વગર હંિમેશા ચાલુ રહેિ છે”
અથવા “આપિણા શરીરો હંિમેશા જીવવા ઉઠશે.” તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને
“અનંતકાળ” શબ્દના વવધ ભાષાંતરમાં, “સમય બહિારનું અસ્તત્વ” અથવા “જેનો અંત નથી તેવું જીવન” અથવા
“સ્વગર્ભમાંનું જીવન,” જેવા (શબ્દો)નો સમાવેશ કરીને કરી શકાય છે. આ પિણ ધ્યાનમાં રાખો કે બાઈબલના ભાષાંતરમાં
સ્થાનક અથવા રાષ્ટ્રીય ભાષામાં આ શબ્દનું ભાષાંતર કેવી રીતે થયેલું છે.
“સદાકાળ” શબ્દનું ભાષાંતર, “હંિમેશા” અથવા “જેનો કદી અંત નથી,” જેવા શબ્દો દ્વારા પિણ કરી શકાય છે.
“સદાકાળ ટકશે” શબ્દસમૂહિનુ ભાષાંતર, “હંિમેશા અસ્તત્વમાં” અથવા “કદી બંધ થશે નહિીં” અથવા “હંિમેશા ચાલુ
રહેિશે,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “સદાકાળ અને હંિમેશા” ભારયુત શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “હંિમેશા અને હંિમેશા માટ”ે
અથવા “ક્યારેય અંત નથી” અથવા “કે જેનો કદી, ક્યારેય અંત નથી,” તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. દાઉદનું
સર્મિહિાસન સદાકાળ ટકશે, તેનું ભાષાંતર “દાઉદના વંશજો સદાકાળ રાજ કરશે” અથવા “દાઉદના વંશજ હંિમેશા રાજ
કરશે” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દાઉદ, રાજ કરવું, જીવન)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 17:7-8 ઉત્પિત્ત 48:3-4 નગર્ભમન 15:17-18 2 શમુએલ 3:28-30 1 રાજા 2:32-33 અયૂબ 4:20-21
ગીતશાસ્ત્ર 21:3-4 યશાયા 9:6-7 યશાયા 40:27-28 દાનયેલ 7:17-18 લૂક 18:18-21 પ્રેરતો 13:46-47 રોમન
5:20-21 હિબ્રૂ 6:19-20 હિબ્રૂ 10:11-14 1 યોહિાન 1:1-2 1 યોહિાન 5:11-12 પ્રકટીકરણ 1:4-6 પ્રકટીકરણ
22:3-5
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

27:1 એક દવસે, એક યહૂિદી કાયદાના નષ્ણાતે ઈસુની પિરીક્ષા કરવા તેની પિાસે આવ્યો, કહેિ છે, ગુરુજી, 
અનંતજીવન નો વારસો પિામવા મારે શું કરવું?” 28:1 એક દવસે, એક જુવાન ધનવાન અધકારી ઈસુની પિાસે
આવ્યો, અને તેને પૂછયું “સારા શક્ષક, “અનંતજીવન” પિામવા મારે શું કરવું જોઈએ?” ઈસુએ તેને કહ્યું, “તું સારા વશે
મને કેમ પૂછે છે? ફત દેવ એકજ સારો છે, અને તે દેવ છે. પિરંતુ જો તારે અનંતજીવન પિામવું હિોય તો દેવના નયમોને
પિાળ.” 28:10 ઈસુએ જવાબ આપ્યો કે, જે કોઈ મારા નામને લીધે ઘરો, ભાઈઓ, બહેિનો, પિતા, માતા, બાળકો,
અથવા મલકતને છોડી દીધા છે, તેઓ 100 ઘણું વધારે અને અનંતજીવન પિણ પ્રાપ્ત કરશે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3117, H4481, H5331, H5703, H5705, H5769, H5865, H5957,
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H6924, G126, G165, G166, G1336
અનાજ, દાણાં, પાકના ખેતરો
વ્યાખ્યા:
સામાન્ય રીતે “અનાજ” શબ્દ, એ ખાવાના છોડના દાણાંને દશાર્ભવે છે જેવા કે ઘઉં, જવ, મકાઈ, બાજરી, અથવા
ચોખા. તે સમગ્ર છોડને પિણ દશાર્ભવી શકે છે.

બાઈબલમાં, મુખ્ય અનાજ કે જે ઘઉં અને જવને દશાર્ભવે છે. કણસલું એ છોડનો ભાગ છે કે જે અનાજ ધરાવે છે. નોંધ
કરો કે કેટલાક જૂના બાઈબલની આવૃત્તઓમાં સામાન્ય અનાજને દશાર્ભવવા માટ ે“મકાઈ” શબ્દ વાપિયર્યો છે.
જો કે આધુનક અંગ્રેજીમાં, “મકાઈ” ફત એક પ્રકારનું અનાજ દશાર્ભવે છે.
(આ પિણ જુઓ: શર, ઘઉં)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 42:1-4 ઉત્પિત્ત 42:26-28 ઉત્પિત્ત 43:1-2 લૂક 6:1-2 માકર્દ  2:23-24 માથ્થી 13:7-9 રૂથ 1:22
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1250, H1430, H1715, H2233, H2591, H3759, H3899, H7054,
H7383, H7641, H7668, G248, G2590, G3450, G4621, G4719
અનાજ, દાણાં, પાકના ખેતરો
વ્યાખ્યા:
સામાન્ય રીતે “અનાજ” શબ્દ, એ ખાવાના છોડના દાણાંને દશાર્ભવે છે જેવા કે ઘઉં, જવ, મકાઈ, બાજરી, અથવા
ચોખા. તે સમગ્ર છોડને પિણ દશાર્ભવી શકે છે.

બાઈબલમાં, મુખ્ય અનાજ કે જે ઘઉં અને જવને દશાર્ભવે છે. કણસલું એ છોડનો ભાગ છે કે જે અનાજ ધરાવે છે. નોંધ
કરો કે કેટલાક જૂના બાઈબલની આવૃત્તઓમાં સામાન્ય અનાજને દશાર્ભવવા માટ ે“મકાઈ” શબ્દ વાપિયર્યો છે.
જો કે આધુનક અંગ્રેજીમાં, “મકાઈ” ફત એક પ્રકારનું અનાજ દશાર્ભવે છે.
(આ પિણ જુઓ: શર, ઘઉં)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 42:1-4 ઉત્પિત્ત 42:26-28 ઉત્પિત્ત 43:1-2 લૂક 6:1-2 માકર્દ  2:23-24 માથ્થી 13:7-9 રૂથ 1:22
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1250, H1430, H1715, H2233, H2591, H3759, H3899, H7054,
H7383, H7641, H7668, G248, G2590, G3450, G4621, G4719
અનાજ, દાણાં, પાકના ખેતરો
વ્યાખ્યા:
સામાન્ય રીતે “અનાજ” શબ્દ, એ ખાવાના છોડના દાણાંને દશાર્ભવે છે જેવા કે ઘઉં, જવ, મકાઈ, બાજરી, અથવા
ચોખા. તે સમગ્ર છોડને પિણ દશાર્ભવી શકે છે.

બાઈબલમાં, મુખ્ય અનાજ કે જે ઘઉં અને જવને દશાર્ભવે છે. કણસલું એ છોડનો ભાગ છે કે જે અનાજ ધરાવે છે. નોંધ
કરો કે કેટલાક જૂના બાઈબલની આવૃત્તઓમાં સામાન્ય અનાજને દશાર્ભવવા માટ ે“મકાઈ” શબ્દ વાપિયર્યો છે.
જો કે આધુનક અંગ્રેજીમાં, “મકાઈ” ફત એક પ્રકારનું અનાજ દશાર્ભવે છે.
(આ પિણ જુઓ: શર, ઘઉં)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 42:1-4 ઉત્પિત્ત 42:26-28 ઉત્પિત્ત 43:1-2 લૂક 6:1-2 માકર્દ  2:23-24 માથ્થી 13:7-9 રૂથ 1:22
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1250, H1430, H1715, H2233, H2591, H3759, H3899, H7054,
H7383, H7641, H7668, G248, G2590, G3450, G4621, G4719
અનાજ, દાણાં, પાકના ખેતરો
વ્યાખ્યા:
સામાન્ય રીતે “અનાજ” શબ્દ, એ ખાવાના છોડના દાણાંને દશાર્ભવે છે જેવા કે ઘઉં, જવ, મકાઈ, બાજરી, અથવા
ચોખા. તે સમગ્ર છોડને પિણ દશાર્ભવી શકે છે.

બાઈબલમાં, મુખ્ય અનાજ કે જે ઘઉં અને જવને દશાર્ભવે છે. કણસલું એ છોડનો ભાગ છે કે જે અનાજ ધરાવે છે. નોંધ
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કરો કે કેટલાક જૂના બાઈબલની આવૃત્તઓમાં સામાન્ય અનાજને દશાર્ભવવા માટ ે“મકાઈ” શબ્દ વાપિયર્યો છે.
જો કે આધુનક અંગ્રેજીમાં, “મકાઈ” ફત એક પ્રકારનું અનાજ દશાર્ભવે છે.
(આ પિણ જુઓ: શર, ઘઉં)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 42:1-4 ઉત્પિત્ત 42:26-28 ઉત્પિત્ત 43:1-2 લૂક 6:1-2 માકર્દ  2:23-24 માથ્થી 13:7-9 રૂથ 1:22
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1250, H1430, H1715, H2233, H2591, H3759, H3899, H7054,
H7383, H7641, H7668, G248, G2590, G3450, G4621, G4719
અનાજ, દાણાં, પાકના ખેતરો
વ્યાખ્યા:
સામાન્ય રીતે “અનાજ” શબ્દ, એ ખાવાના છોડના દાણાંને દશાર્ભવે છે જેવા કે ઘઉં, જવ, મકાઈ, બાજરી, અથવા
ચોખા. તે સમગ્ર છોડને પિણ દશાર્ભવી શકે છે.

બાઈબલમાં, મુખ્ય અનાજ કે જે ઘઉં અને જવને દશાર્ભવે છે. કણસલું એ છોડનો ભાગ છે કે જે અનાજ ધરાવે છે. નોંધ
કરો કે કેટલાક જૂના બાઈબલની આવૃત્તઓમાં સામાન્ય અનાજને દશાર્ભવવા માટ ે“મકાઈ” શબ્દ વાપિયર્યો છે.
જો કે આધુનક અંગ્રેજીમાં, “મકાઈ” ફત એક પ્રકારનું અનાજ દશાર્ભવે છે.
(આ પિણ જુઓ: શર, ઘઉં)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 42:1-4 ઉત્પિત્ત 42:26-28 ઉત્પિત્ત 43:1-2 લૂક 6:1-2 માકર્દ  2:23-24 માથ્થી 13:7-9 રૂથ 1:22
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1250, H1430, H1715, H2233, H2591, H3759, H3899, H7054,
H7383, H7641, H7668, G248, G2590, G3450, G4621, G4719
અનાજ, દાણાં, પાકના ખેતરો
વ્યાખ્યા:
સામાન્ય રીતે “અનાજ” શબ્દ, એ ખાવાના છોડના દાણાંને દશાર્ભવે છે જેવા કે ઘઉં, જવ, મકાઈ, બાજરી, અથવા
ચોખા. તે સમગ્ર છોડને પિણ દશાર્ભવી શકે છે.

બાઈબલમાં, મુખ્ય અનાજ કે જે ઘઉં અને જવને દશાર્ભવે છે. કણસલું એ છોડનો ભાગ છે કે જે અનાજ ધરાવે છે. નોંધ
કરો કે કેટલાક જૂના બાઈબલની આવૃત્તઓમાં સામાન્ય અનાજને દશાર્ભવવા માટ ે“મકાઈ” શબ્દ વાપિયર્યો છે.
જો કે આધુનક અંગ્રેજીમાં, “મકાઈ” ફત એક પ્રકારનું અનાજ દશાર્ભવે છે.
(આ પિણ જુઓ: શર, ઘઉં)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 42:1-4 ઉત્પિત્ત 42:26-28 ઉત્પિત્ત 43:1-2 લૂક 6:1-2 માકર્દ  2:23-24 માથ્થી 13:7-9 રૂથ 1:22
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1250, H1430, H1715, H2233, H2591, H3759, H3899, H7054,
H7383, H7641, H7668, G248, G2590, G3450, G4621, G4719
અનાજ, દાણાં, પાકના ખેતરો
વ્યાખ્યા:
સામાન્ય રીતે “અનાજ” શબ્દ, એ ખાવાના છોડના દાણાંને દશાર્ભવે છે જેવા કે ઘઉં, જવ, મકાઈ, બાજરી, અથવા
ચોખા. તે સમગ્ર છોડને પિણ દશાર્ભવી શકે છે.

બાઈબલમાં, મુખ્ય અનાજ કે જે ઘઉં અને જવને દશાર્ભવે છે. કણસલું એ છોડનો ભાગ છે કે જે અનાજ ધરાવે છે. નોંધ
કરો કે કેટલાક જૂના બાઈબલની આવૃત્તઓમાં સામાન્ય અનાજને દશાર્ભવવા માટ ે“મકાઈ” શબ્દ વાપિયર્યો છે.
જો કે આધુનક અંગ્રેજીમાં, “મકાઈ” ફત એક પ્રકારનું અનાજ દશાર્ભવે છે.
(આ પિણ જુઓ: શર, ઘઉં)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 42:1-4 ઉત્પિત્ત 42:26-28 ઉત્પિત્ત 43:1-2 લૂક 6:1-2 માકર્દ  2:23-24 માથ્થી 13:7-9 રૂથ 1:22
શબ્દ માહિતી:
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Strong's: H1250, H1430, H1715, H2233, H2591, H3759, H3899, H7054,
H7383, H7641, H7668, G248, G2590, G3450, G4621, G4719
અનાજ, દાણાં, પાકના ખેતરો
વ્યાખ્યા:
સામાન્ય રીતે “અનાજ” શબ્દ, એ ખાવાના છોડના દાણાંને દશાર્ભવે છે જેવા કે ઘઉં, જવ, મકાઈ, બાજરી, અથવા
ચોખા. તે સમગ્ર છોડને પિણ દશાર્ભવી શકે છે.

બાઈબલમાં, મુખ્ય અનાજ કે જે ઘઉં અને જવને દશાર્ભવે છે. કણસલું એ છોડનો ભાગ છે કે જે અનાજ ધરાવે છે. નોંધ
કરો કે કેટલાક જૂના બાઈબલની આવૃત્તઓમાં સામાન્ય અનાજને દશાર્ભવવા માટ ે“મકાઈ” શબ્દ વાપિયર્યો છે.
જો કે આધુનક અંગ્રેજીમાં, “મકાઈ” ફત એક પ્રકારનું અનાજ દશાર્ભવે છે.
(આ પિણ જુઓ: શર, ઘઉં)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 42:1-4 ઉત્પિત્ત 42:26-28 ઉત્પિત્ત 43:1-2 લૂક 6:1-2 માકર્દ  2:23-24 માથ્થી 13:7-9 રૂથ 1:22
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1250, H1430, H1715, H2233, H2591, H3759, H3899, H7054,
H7383, H7641, H7668, G248, G2590, G3450, G4621, G4719
અનાજ, દાણાં, પાકના ખેતરો
વ્યાખ્યા:
સામાન્ય રીતે “અનાજ” શબ્દ, એ ખાવાના છોડના દાણાંને દશાર્ભવે છે જેવા કે ઘઉં, જવ, મકાઈ, બાજરી, અથવા
ચોખા. તે સમગ્ર છોડને પિણ દશાર્ભવી શકે છે.

બાઈબલમાં, મુખ્ય અનાજ કે જે ઘઉં અને જવને દશાર્ભવે છે. કણસલું એ છોડનો ભાગ છે કે જે અનાજ ધરાવે છે. નોંધ
કરો કે કેટલાક જૂના બાઈબલની આવૃત્તઓમાં સામાન્ય અનાજને દશાર્ભવવા માટ ે“મકાઈ” શબ્દ વાપિયર્યો છે.
જો કે આધુનક અંગ્રેજીમાં, “મકાઈ” ફત એક પ્રકારનું અનાજ દશાર્ભવે છે.
(આ પિણ જુઓ: શર, ઘઉં)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 42:1-4 ઉત્પિત્ત 42:26-28 ઉત્પિત્ત 43:1-2 લૂક 6:1-2 માકર્દ  2:23-24 માથ્થી 13:7-9 રૂથ 1:22
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1250, H1430, H1715, H2233, H2591, H3759, H3899, H7054,
H7383, H7641, H7668, G248, G2590, G3450, G4621, G4719
અનાજ, દાણાં, પાકના ખેતરો
વ્યાખ્યા:
સામાન્ય રીતે “અનાજ” શબ્દ, એ ખાવાના છોડના દાણાંને દશાર્ભવે છે જેવા કે ઘઉં, જવ, મકાઈ, બાજરી, અથવા
ચોખા. તે સમગ્ર છોડને પિણ દશાર્ભવી શકે છે.

બાઈબલમાં, મુખ્ય અનાજ કે જે ઘઉં અને જવને દશાર્ભવે છે. કણસલું એ છોડનો ભાગ છે કે જે અનાજ ધરાવે છે. નોંધ
કરો કે કેટલાક જૂના બાઈબલની આવૃત્તઓમાં સામાન્ય અનાજને દશાર્ભવવા માટ ે“મકાઈ” શબ્દ વાપિયર્યો છે.
જો કે આધુનક અંગ્રેજીમાં, “મકાઈ” ફત એક પ્રકારનું અનાજ દશાર્ભવે છે.
(આ પિણ જુઓ: શર, ઘઉં)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 42:1-4 ઉત્પિત્ત 42:26-28 ઉત્પિત્ત 43:1-2 લૂક 6:1-2 માકર્દ  2:23-24 માથ્થી 13:7-9 રૂથ 1:22
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1250, H1430, H1715, H2233, H2591, H3759, H3899, H7054,
H7383, H7641, H7668, G248, G2590, G3450, G4621, G4719
અનાજ, દાણાં, પાકના ખેતરો
વ્યાખ્યા:
સામાન્ય રીતે “અનાજ” શબ્દ, એ ખાવાના છોડના દાણાંને દશાર્ભવે છે જેવા કે ઘઉં, જવ, મકાઈ, બાજરી, અથવા
ચોખા. તે સમગ્ર છોડને પિણ દશાર્ભવી શકે છે.

અનાજ, દાણાં, પિાકના ખેતરો
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બાઈબલમાં, મુખ્ય અનાજ કે જે ઘઉં અને જવને દશાર્ભવે છે. કણસલું એ છોડનો ભાગ છે કે જે અનાજ ધરાવે છે. નોંધ
કરો કે કેટલાક જૂના બાઈબલની આવૃત્તઓમાં સામાન્ય અનાજને દશાર્ભવવા માટ ે“મકાઈ” શબ્દ વાપિયર્યો છે.
જો કે આધુનક અંગ્રેજીમાં, “મકાઈ” ફત એક પ્રકારનું અનાજ દશાર્ભવે છે.
(આ પિણ જુઓ: શર, ઘઉં)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 42:1-4 ઉત્પિત્ત 42:26-28 ઉત્પિત્ત 43:1-2 લૂક 6:1-2 માકર્દ  2:23-24 માથ્થી 13:7-9 રૂથ 1:22
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1250, H1430, H1715, H2233, H2591, H3759, H3899, H7054,
H7383, H7641, H7668, G248, G2590, G3450, G4621, G4719
અનુકરણ, અનુકરણ કરનાર, અનુકરણ કરનારાઓ
વ્યાખ્યા:
“અનુકરણ” અથવા “અનુકરણ કરનાર” શબ્દો, એ વ્યતને દશાર્ભવે છે કે જે અભનય દ્વારા બીજા કોઈની જેમ જ
નકલ કરે છે.

ખ્રિસ્તીઓને જેવું ઈસુએ કયુર્યું તેવી જે રીતે દેવની આજ્ઞા પિાળવા અને બીજાઓને પ્રેમ કરી, ઈસુનું અનુકરણ કરવાનું
શીખવવામાં આવ્યું છે. પિાઉલ પ્રેરતે પ્રારંભક મંડળીને કહ્યું કે જેમ તેણે ખ્રિસ્તનું અનુકરણ કયુર્યું તેમ તેઓ પિણ તેનું
અનુકરણ કરે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“અનુકરણ” શબ્દનું ભાષાંતર, “તેના જેવી સમાન બાબતો કરવી” અથવા “તેના ઉદાહિરણને અનુસરવું” તરીકે કરી
શકાય છે. “દેવનું અનુકરણ કરનારા હિોવું” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “એવા લોકો હિોવું કે જેઓ દેવના જેવું કાયર્ભ કરે
છે” અથવા “એવા લોકો હિોવું કે દેવ કરે છે તેવી બાબતો કરે” તરીકે (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “તમે અમારંુ અનુકરણ
કરનારા બનો” તેનું ભાષાંતર, “તમે અમારા ઉદાહિરણને અનુસયાર્ભ” અથવા “તમે અમને જે કરતા જોયા છે તેવી જ રીતે
તમે દૈવી બાબતો કરી રહ્યા છો” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

3 યોહિાન 1:11-12 માથ્થી 23:1-3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H310, H6213, G1096, G2596, G3401, G3402, G4160
અનુકરણ, અનુકરણ કરનાર, અનુકરણ કરનારાઓ
વ્યાખ્યા:
“અનુકરણ” અથવા “અનુકરણ કરનાર” શબ્દો, એ વ્યતને દશાર્ભવે છે કે જે અભનય દ્વારા બીજા કોઈની જેમ જ
નકલ કરે છે.

ખ્રિસ્તીઓને જેવું ઈસુએ કયુર્યું તેવી જે રીતે દેવની આજ્ઞા પિાળવા અને બીજાઓને પ્રેમ કરી, ઈસુનું અનુકરણ કરવાનું
શીખવવામાં આવ્યું છે. પિાઉલ પ્રેરતે પ્રારંભક મંડળીને કહ્યું કે જેમ તેણે ખ્રિસ્તનું અનુકરણ કયુર્યું તેમ તેઓ પિણ તેનું
અનુકરણ કરે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“અનુકરણ” શબ્દનું ભાષાંતર, “તેના જેવી સમાન બાબતો કરવી” અથવા “તેના ઉદાહિરણને અનુસરવું” તરીકે કરી
શકાય છે. “દેવનું અનુકરણ કરનારા હિોવું” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “એવા લોકો હિોવું કે જેઓ દેવના જેવું કાયર્ભ કરે
છે” અથવા “એવા લોકો હિોવું કે દેવ કરે છે તેવી બાબતો કરે” તરીકે (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “તમે અમારંુ અનુકરણ
કરનારા બનો” તેનું ભાષાંતર, “તમે અમારા ઉદાહિરણને અનુસયાર્ભ” અથવા “તમે અમને જે કરતા જોયા છે તેવી જ રીતે
તમે દૈવી બાબતો કરી રહ્યા છો” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

3 યોહિાન 1:11-12 માથ્થી 23:1-3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H310, H6213, G1096, G2596, G3401, G3402, G4160
અન્યાય, અન્યાયો
વ્યાખ્યા:

અનુકરણ, અનુકરણ કરનાર, અનુકરણ કરનારાઓ
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“અન્યાય” શબ્દ જે “પિાપિ” શબ્દના અથર્ભ જેવો સમાન (શબ્દ) છે, પિણ તે ખાસ કરીને ખોટંુ અથવા મહિાન દષુ્ટતા કાયર્યો
જયારે સજાગ રીતે કરવામાં આવે છે, તેને દશાર્ભવે છે.

“અન્યાય” શબ્દનો વાસ્તવક/શબ્દક અથર્ભ, (કાયદાને) વાંકો વાળવો અથવા ખંડત કરવો છે. તે મોટા અન્યાયને દશાર્ભવે
છે. અન્યાય એ બીજા લોકોની વરુદ્ધ, ઇરાદાપૂવર્ભક અને હિાનકારક ક્રયાઓ તરીકે વણર્ભવી શકાય છે. અન્યાયની અન્ય
વ્યાખ્યાઓમાં “વૈમનસ્ય” અને “દરુાચરણ” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ થાય છે, કે જે બંને શબ્દો ભયંકર પિાપિની સ્થતનું
વણર્ભન કરે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“અન્યાય” શબ્દનું ભાષાંતર, “દષુ્ટતા” અથવા “વકૃત ક્રયાઓ” અથવા “હિાનકારક કાયર્યો” તરીકે કરી શકાય છે.
“પિાપિ” અને “ઉલ્લંઘન” શબ્દની માફક મોટભેાગે “અન્યાય” શબ્દ પિણ તે જ લખાણમાં મળી આવે છે, જેથી તે
અગત્યનું છે કે આ શબ્દોનું ભાષાંતર અલગ રીતે થાય.
(આ પિણ જુઓ: પિાપિ, ઉલ્લંઘન, અપિરાધ)
બાઈબલની કલમો:

દાનયેલ 9:12-14 નગર્ભમન 34:5-7 ઉત્પિત્ત 15:14-16 ઉત્પિત્ત 44:16-17 હિબાકુ્કક 2:12-14 માથ્થી 13:40-43
માથ્થી 23:27-28 મીખાહિ 3:9-11
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H1942, H5753, H5758, H5766, H5771, H5932, H5999, H7562,
G92, G93, G458, G3892, G4189
અન્યાય, અન્યાયો
વ્યાખ્યા:
“અન્યાય” શબ્દ જે “પિાપિ” શબ્દના અથર્ભ જેવો સમાન (શબ્દ) છે, પિણ તે ખાસ કરીને ખોટંુ અથવા મહિાન દષુ્ટતા કાયર્યો
જયારે સજાગ રીતે કરવામાં આવે છે, તેને દશાર્ભવે છે.

“અન્યાય” શબ્દનો વાસ્તવક/શબ્દક અથર્ભ, (કાયદાને) વાંકો વાળવો અથવા ખંડત કરવો છે. તે મોટા અન્યાયને દશાર્ભવે
છે. અન્યાય એ બીજા લોકોની વરુદ્ધ, ઇરાદાપૂવર્ભક અને હિાનકારક ક્રયાઓ તરીકે વણર્ભવી શકાય છે. અન્યાયની અન્ય
વ્યાખ્યાઓમાં “વૈમનસ્ય” અને “દરુાચરણ” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ થાય છે, કે જે બંને શબ્દો ભયંકર પિાપિની સ્થતનું
વણર્ભન કરે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“અન્યાય” શબ્દનું ભાષાંતર, “દષુ્ટતા” અથવા “વકૃત ક્રયાઓ” અથવા “હિાનકારક કાયર્યો” તરીકે કરી શકાય છે.
“પિાપિ” અને “ઉલ્લંઘન” શબ્દની માફક મોટભેાગે “અન્યાય” શબ્દ પિણ તે જ લખાણમાં મળી આવે છે, જેથી તે
અગત્યનું છે કે આ શબ્દોનું ભાષાંતર અલગ રીતે થાય.
(આ પિણ જુઓ: પિાપિ, ઉલ્લંઘન, અપિરાધ)
બાઈબલની કલમો:

દાનયેલ 9:12-14 નગર્ભમન 34:5-7 ઉત્પિત્ત 15:14-16 ઉત્પિત્ત 44:16-17 હિબાકુ્કક 2:12-14 માથ્થી 13:40-43
માથ્થી 23:27-28 મીખાહિ 3:9-11
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H1942, H5753, H5758, H5766, H5771, H5932, H5999, H7562,
G92, G93, G458, G3892, G4189
અન્યાય, અન્યાયો
વ્યાખ્યા:
“અન્યાય” શબ્દ જે “પિાપિ” શબ્દના અથર્ભ જેવો સમાન (શબ્દ) છે, પિણ તે ખાસ કરીને ખોટંુ અથવા મહિાન દષુ્ટતા કાયર્યો
જયારે સજાગ રીતે કરવામાં આવે છે, તેને દશાર્ભવે છે.

“અન્યાય” શબ્દનો વાસ્તવક/શબ્દક અથર્ભ, (કાયદાને) વાંકો વાળવો અથવા ખંડત કરવો છે. તે મોટા અન્યાયને દશાર્ભવે
છે. અન્યાય એ બીજા લોકોની વરુદ્ધ, ઇરાદાપૂવર્ભક અને હિાનકારક ક્રયાઓ તરીકે વણર્ભવી શકાય છે. અન્યાયની અન્ય
વ્યાખ્યાઓમાં “વૈમનસ્ય” અને “દરુાચરણ” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ થાય છે, કે જે બંને શબ્દો ભયંકર પિાપિની સ્થતનું
વણર્ભન કરે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

અન્યાય, અન્યાયો
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“અન્યાય” શબ્દનું ભાષાંતર, “દષુ્ટતા” અથવા “વકૃત ક્રયાઓ” અથવા “હિાનકારક કાયર્યો” તરીકે કરી શકાય છે.
“પિાપિ” અને “ઉલ્લંઘન” શબ્દની માફક મોટભેાગે “અન્યાય” શબ્દ પિણ તે જ લખાણમાં મળી આવે છે, જેથી તે
અગત્યનું છે કે આ શબ્દોનું ભાષાંતર અલગ રીતે થાય.
(આ પિણ જુઓ: પિાપિ, ઉલ્લંઘન, અપિરાધ)
બાઈબલની કલમો:

દાનયેલ 9:12-14 નગર્ભમન 34:5-7 ઉત્પિત્ત 15:14-16 ઉત્પિત્ત 44:16-17 હિબાકુ્કક 2:12-14 માથ્થી 13:40-43
માથ્થી 23:27-28 મીખાહિ 3:9-11
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H1942, H5753, H5758, H5766, H5771, H5932, H5999, H7562,
G92, G93, G458, G3892, G4189
અન્યાય, અન્યાયો
વ્યાખ્યા:
“અન્યાય” શબ્દ જે “પિાપિ” શબ્દના અથર્ભ જેવો સમાન (શબ્દ) છે, પિણ તે ખાસ કરીને ખોટંુ અથવા મહિાન દષુ્ટતા કાયર્યો
જયારે સજાગ રીતે કરવામાં આવે છે, તેને દશાર્ભવે છે.

“અન્યાય” શબ્દનો વાસ્તવક/શબ્દક અથર્ભ, (કાયદાને) વાંકો વાળવો અથવા ખંડત કરવો છે. તે મોટા અન્યાયને દશાર્ભવે
છે. અન્યાય એ બીજા લોકોની વરુદ્ધ, ઇરાદાપૂવર્ભક અને હિાનકારક ક્રયાઓ તરીકે વણર્ભવી શકાય છે. અન્યાયની અન્ય
વ્યાખ્યાઓમાં “વૈમનસ્ય” અને “દરુાચરણ” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ થાય છે, કે જે બંને શબ્દો ભયંકર પિાપિની સ્થતનું
વણર્ભન કરે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“અન્યાય” શબ્દનું ભાષાંતર, “દષુ્ટતા” અથવા “વકૃત ક્રયાઓ” અથવા “હિાનકારક કાયર્યો” તરીકે કરી શકાય છે.
“પિાપિ” અને “ઉલ્લંઘન” શબ્દની માફક મોટભેાગે “અન્યાય” શબ્દ પિણ તે જ લખાણમાં મળી આવે છે, જેથી તે
અગત્યનું છે કે આ શબ્દોનું ભાષાંતર અલગ રીતે થાય.
(આ પિણ જુઓ: પિાપિ, ઉલ્લંઘન, અપિરાધ)
બાઈબલની કલમો:

દાનયેલ 9:12-14 નગર્ભમન 34:5-7 ઉત્પિત્ત 15:14-16 ઉત્પિત્ત 44:16-17 હિબાકુ્કક 2:12-14 માથ્થી 13:40-43
માથ્થી 23:27-28 મીખાહિ 3:9-11
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H1942, H5753, H5758, H5766, H5771, H5932, H5999, H7562,
G92, G93, G458, G3892, G4189
અન્યાય, અન્યાયો
વ્યાખ્યા:
“અન્યાય” શબ્દ જે “પિાપિ” શબ્દના અથર્ભ જેવો સમાન (શબ્દ) છે, પિણ તે ખાસ કરીને ખોટંુ અથવા મહિાન દષુ્ટતા કાયર્યો
જયારે સજાગ રીતે કરવામાં આવે છે, તેને દશાર્ભવે છે.

“અન્યાય” શબ્દનો વાસ્તવક/શબ્દક અથર્ભ, (કાયદાને) વાંકો વાળવો અથવા ખંડત કરવો છે. તે મોટા અન્યાયને દશાર્ભવે
છે. અન્યાય એ બીજા લોકોની વરુદ્ધ, ઇરાદાપૂવર્ભક અને હિાનકારક ક્રયાઓ તરીકે વણર્ભવી શકાય છે. અન્યાયની અન્ય
વ્યાખ્યાઓમાં “વૈમનસ્ય” અને “દરુાચરણ” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ થાય છે, કે જે બંને શબ્દો ભયંકર પિાપિની સ્થતનું
વણર્ભન કરે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“અન્યાય” શબ્દનું ભાષાંતર, “દષુ્ટતા” અથવા “વકૃત ક્રયાઓ” અથવા “હિાનકારક કાયર્યો” તરીકે કરી શકાય છે.
“પિાપિ” અને “ઉલ્લંઘન” શબ્દની માફક મોટભેાગે “અન્યાય” શબ્દ પિણ તે જ લખાણમાં મળી આવે છે, જેથી તે
અગત્યનું છે કે આ શબ્દોનું ભાષાંતર અલગ રીતે થાય.
(આ પિણ જુઓ: પિાપિ, ઉલ્લંઘન, અપિરાધ)
બાઈબલની કલમો:

દાનયેલ 9:12-14 નગર્ભમન 34:5-7 ઉત્પિત્ત 15:14-16 ઉત્પિત્ત 44:16-17 હિબાકુ્કક 2:12-14 માથ્થી 13:40-43
માથ્થી 23:27-28 મીખાહિ 3:9-11
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H205, H1942, H5753, H5758, H5766, H5771, H5932, H5999, H7562,

G92, G93, G458, G3892, G4189
અન્યાય, અન્યાયો
વ્યાખ્યા:
“અન્યાય” શબ્દ જે “પિાપિ” શબ્દના અથર્ભ જેવો સમાન (શબ્દ) છે, પિણ તે ખાસ કરીને ખોટંુ અથવા મહિાન દષુ્ટતા કાયર્યો
જયારે સજાગ રીતે કરવામાં આવે છે, તેને દશાર્ભવે છે.

“અન્યાય” શબ્દનો વાસ્તવક/શબ્દક અથર્ભ, (કાયદાને) વાંકો વાળવો અથવા ખંડત કરવો છે. તે મોટા અન્યાયને દશાર્ભવે
છે. અન્યાય એ બીજા લોકોની વરુદ્ધ, ઇરાદાપૂવર્ભક અને હિાનકારક ક્રયાઓ તરીકે વણર્ભવી શકાય છે. અન્યાયની અન્ય
વ્યાખ્યાઓમાં “વૈમનસ્ય” અને “દરુાચરણ” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ થાય છે, કે જે બંને શબ્દો ભયંકર પિાપિની સ્થતનું
વણર્ભન કરે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“અન્યાય” શબ્દનું ભાષાંતર, “દષુ્ટતા” અથવા “વકૃત ક્રયાઓ” અથવા “હિાનકારક કાયર્યો” તરીકે કરી શકાય છે.
“પિાપિ” અને “ઉલ્લંઘન” શબ્દની માફક મોટભેાગે “અન્યાય” શબ્દ પિણ તે જ લખાણમાં મળી આવે છે, જેથી તે
અગત્યનું છે કે આ શબ્દોનું ભાષાંતર અલગ રીતે થાય.
(આ પિણ જુઓ: પિાપિ, ઉલ્લંઘન, અપિરાધ)
બાઈબલની કલમો:

દાનયેલ 9:12-14 નગર્ભમન 34:5-7 ઉત્પિત્ત 15:14-16 ઉત્પિત્ત 44:16-17 હિબાકુ્કક 2:12-14 માથ્થી 13:40-43
માથ્થી 23:27-28 મીખાહિ 3:9-11
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H1942, H5753, H5758, H5766, H5771, H5932, H5999, H7562,
G92, G93, G458, G3892, G4189
અન્યાય, અન્યાયો
વ્યાખ્યા:
“અન્યાય” શબ્દ જે “પિાપિ” શબ્દના અથર્ભ જેવો સમાન (શબ્દ) છે, પિણ તે ખાસ કરીને ખોટંુ અથવા મહિાન દષુ્ટતા કાયર્યો
જયારે સજાગ રીતે કરવામાં આવે છે, તેને દશાર્ભવે છે.

“અન્યાય” શબ્દનો વાસ્તવક/શબ્દક અથર્ભ, (કાયદાને) વાંકો વાળવો અથવા ખંડત કરવો છે. તે મોટા અન્યાયને દશાર્ભવે
છે. અન્યાય એ બીજા લોકોની વરુદ્ધ, ઇરાદાપૂવર્ભક અને હિાનકારક ક્રયાઓ તરીકે વણર્ભવી શકાય છે. અન્યાયની અન્ય
વ્યાખ્યાઓમાં “વૈમનસ્ય” અને “દરુાચરણ” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ થાય છે, કે જે બંને શબ્દો ભયંકર પિાપિની સ્થતનું
વણર્ભન કરે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“અન્યાય” શબ્દનું ભાષાંતર, “દષુ્ટતા” અથવા “વકૃત ક્રયાઓ” અથવા “હિાનકારક કાયર્યો” તરીકે કરી શકાય છે.
“પિાપિ” અને “ઉલ્લંઘન” શબ્દની માફક મોટભેાગે “અન્યાય” શબ્દ પિણ તે જ લખાણમાં મળી આવે છે, જેથી તે
અગત્યનું છે કે આ શબ્દોનું ભાષાંતર અલગ રીતે થાય.
(આ પિણ જુઓ: પિાપિ, ઉલ્લંઘન, અપિરાધ)
બાઈબલની કલમો:

દાનયેલ 9:12-14 નગર્ભમન 34:5-7 ઉત્પિત્ત 15:14-16 ઉત્પિત્ત 44:16-17 હિબાકુ્કક 2:12-14 માથ્થી 13:40-43
માથ્થી 23:27-28 મીખાહિ 3:9-11
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H1942, H5753, H5758, H5766, H5771, H5932, H5999, H7562,
G92, G93, G458, G3892, G4189
અન્યાય, અન્યાયો
વ્યાખ્યા:
“અન્યાય” શબ્દ જે “પિાપિ” શબ્દના અથર્ભ જેવો સમાન (શબ્દ) છે, પિણ તે ખાસ કરીને ખોટંુ અથવા મહિાન દષુ્ટતા કાયર્યો
જયારે સજાગ રીતે કરવામાં આવે છે, તેને દશાર્ભવે છે.
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“અન્યાય” શબ્દનો વાસ્તવક/શબ્દક અથર્ભ, (કાયદાને) વાંકો વાળવો અથવા ખંડત કરવો છે. તે મોટા અન્યાયને દશાર્ભવે
છે. અન્યાય એ બીજા લોકોની વરુદ્ધ, ઇરાદાપૂવર્ભક અને હિાનકારક ક્રયાઓ તરીકે વણર્ભવી શકાય છે. અન્યાયની અન્ય
વ્યાખ્યાઓમાં “વૈમનસ્ય” અને “દરુાચરણ” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ થાય છે, કે જે બંને શબ્દો ભયંકર પિાપિની સ્થતનું
વણર્ભન કરે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“અન્યાય” શબ્દનું ભાષાંતર, “દષુ્ટતા” અથવા “વકૃત ક્રયાઓ” અથવા “હિાનકારક કાયર્યો” તરીકે કરી શકાય છે.
“પિાપિ” અને “ઉલ્લંઘન” શબ્દની માફક મોટભેાગે “અન્યાય” શબ્દ પિણ તે જ લખાણમાં મળી આવે છે, જેથી તે
અગત્યનું છે કે આ શબ્દોનું ભાષાંતર અલગ રીતે થાય.
(આ પિણ જુઓ: પિાપિ, ઉલ્લંઘન, અપિરાધ)
બાઈબલની કલમો:

દાનયેલ 9:12-14 નગર્ભમન 34:5-7 ઉત્પિત્ત 15:14-16 ઉત્પિત્ત 44:16-17 હિબાકુ્કક 2:12-14 માથ્થી 13:40-43
માથ્થી 23:27-28 મીખાહિ 3:9-11
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H1942, H5753, H5758, H5766, H5771, H5932, H5999, H7562,
G92, G93, G458, G3892, G4189
અન્યાય, અન્યાયો
વ્યાખ્યા:
“અન્યાય” શબ્દ જે “પિાપિ” શબ્દના અથર્ભ જેવો સમાન (શબ્દ) છે, પિણ તે ખાસ કરીને ખોટંુ અથવા મહિાન દષુ્ટતા કાયર્યો
જયારે સજાગ રીતે કરવામાં આવે છે, તેને દશાર્ભવે છે.

“અન્યાય” શબ્દનો વાસ્તવક/શબ્દક અથર્ભ, (કાયદાને) વાંકો વાળવો અથવા ખંડત કરવો છે. તે મોટા અન્યાયને દશાર્ભવે
છે. અન્યાય એ બીજા લોકોની વરુદ્ધ, ઇરાદાપૂવર્ભક અને હિાનકારક ક્રયાઓ તરીકે વણર્ભવી શકાય છે. અન્યાયની અન્ય
વ્યાખ્યાઓમાં “વૈમનસ્ય” અને “દરુાચરણ” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ થાય છે, કે જે બંને શબ્દો ભયંકર પિાપિની સ્થતનું
વણર્ભન કરે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“અન્યાય” શબ્દનું ભાષાંતર, “દષુ્ટતા” અથવા “વકૃત ક્રયાઓ” અથવા “હિાનકારક કાયર્યો” તરીકે કરી શકાય છે.
“પિાપિ” અને “ઉલ્લંઘન” શબ્દની માફક મોટભેાગે “અન્યાય” શબ્દ પિણ તે જ લખાણમાં મળી આવે છે, જેથી તે
અગત્યનું છે કે આ શબ્દોનું ભાષાંતર અલગ રીતે થાય.
(આ પિણ જુઓ: પિાપિ, ઉલ્લંઘન, અપિરાધ)
બાઈબલની કલમો:

દાનયેલ 9:12-14 નગર્ભમન 34:5-7 ઉત્પિત્ત 15:14-16 ઉત્પિત્ત 44:16-17 હિબાકુ્કક 2:12-14 માથ્થી 13:40-43
માથ્થી 23:27-28 મીખાહિ 3:9-11
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H1942, H5753, H5758, H5766, H5771, H5932, H5999, H7562,
G92, G93, G458, G3892, G4189
અન્યાય, અન્યાયો
વ્યાખ્યા:
“અન્યાય” શબ્દ જે “પિાપિ” શબ્દના અથર્ભ જેવો સમાન (શબ્દ) છે, પિણ તે ખાસ કરીને ખોટંુ અથવા મહિાન દષુ્ટતા કાયર્યો
જયારે સજાગ રીતે કરવામાં આવે છે, તેને દશાર્ભવે છે.

“અન્યાય” શબ્દનો વાસ્તવક/શબ્દક અથર્ભ, (કાયદાને) વાંકો વાળવો અથવા ખંડત કરવો છે. તે મોટા અન્યાયને દશાર્ભવે
છે. અન્યાય એ બીજા લોકોની વરુદ્ધ, ઇરાદાપૂવર્ભક અને હિાનકારક ક્રયાઓ તરીકે વણર્ભવી શકાય છે. અન્યાયની અન્ય
વ્યાખ્યાઓમાં “વૈમનસ્ય” અને “દરુાચરણ” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ થાય છે, કે જે બંને શબ્દો ભયંકર પિાપિની સ્થતનું
વણર્ભન કરે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“અન્યાય” શબ્દનું ભાષાંતર, “દષુ્ટતા” અથવા “વકૃત ક્રયાઓ” અથવા “હિાનકારક કાયર્યો” તરીકે કરી શકાય છે.
“પિાપિ” અને “ઉલ્લંઘન” શબ્દની માફક મોટભેાગે “અન્યાય” શબ્દ પિણ તે જ લખાણમાં મળી આવે છે, જેથી તે
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અગત્યનું છે કે આ શબ્દોનું ભાષાંતર અલગ રીતે થાય.
(આ પિણ જુઓ: પિાપિ, ઉલ્લંઘન, અપિરાધ)
બાઈબલની કલમો:

દાનયેલ 9:12-14 નગર્ભમન 34:5-7 ઉત્પિત્ત 15:14-16 ઉત્પિત્ત 44:16-17 હિબાકુ્કક 2:12-14 માથ્થી 13:40-43
માથ્થી 23:27-28 મીખાહિ 3:9-11
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H1942, H5753, H5758, H5766, H5771, H5932, H5999, H7562,
G92, G93, G458, G3892, G4189
અન્યાય, અન્યાયો
વ્યાખ્યા:
“અન્યાય” શબ્દ જે “પિાપિ” શબ્દના અથર્ભ જેવો સમાન (શબ્દ) છે, પિણ તે ખાસ કરીને ખોટંુ અથવા મહિાન દષુ્ટતા કાયર્યો
જયારે સજાગ રીતે કરવામાં આવે છે, તેને દશાર્ભવે છે.

“અન્યાય” શબ્દનો વાસ્તવક/શબ્દક અથર્ભ, (કાયદાને) વાંકો વાળવો અથવા ખંડત કરવો છે. તે મોટા અન્યાયને દશાર્ભવે
છે. અન્યાય એ બીજા લોકોની વરુદ્ધ, ઇરાદાપૂવર્ભક અને હિાનકારક ક્રયાઓ તરીકે વણર્ભવી શકાય છે. અન્યાયની અન્ય
વ્યાખ્યાઓમાં “વૈમનસ્ય” અને “દરુાચરણ” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ થાય છે, કે જે બંને શબ્દો ભયંકર પિાપિની સ્થતનું
વણર્ભન કરે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“અન્યાય” શબ્દનું ભાષાંતર, “દષુ્ટતા” અથવા “વકૃત ક્રયાઓ” અથવા “હિાનકારક કાયર્યો” તરીકે કરી શકાય છે.
“પિાપિ” અને “ઉલ્લંઘન” શબ્દની માફક મોટભેાગે “અન્યાય” શબ્દ પિણ તે જ લખાણમાં મળી આવે છે, જેથી તે
અગત્યનું છે કે આ શબ્દોનું ભાષાંતર અલગ રીતે થાય.
(આ પિણ જુઓ: પિાપિ, ઉલ્લંઘન, અપિરાધ)
બાઈબલની કલમો:

દાનયેલ 9:12-14 નગર્ભમન 34:5-7 ઉત્પિત્ત 15:14-16 ઉત્પિત્ત 44:16-17 હિબાકુ્કક 2:12-14 માથ્થી 13:40-43
માથ્થી 23:27-28 મીખાહિ 3:9-11
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H1942, H5753, H5758, H5766, H5771, H5932, H5999, H7562,
G92, G93, G458, G3892, G4189
અન્યાય, અન્યાયો
વ્યાખ્યા:
“અન્યાય” શબ્દ જે “પિાપિ” શબ્દના અથર્ભ જેવો સમાન (શબ્દ) છે, પિણ તે ખાસ કરીને ખોટંુ અથવા મહિાન દષુ્ટતા કાયર્યો
જયારે સજાગ રીતે કરવામાં આવે છે, તેને દશાર્ભવે છે.

“અન્યાય” શબ્દનો વાસ્તવક/શબ્દક અથર્ભ, (કાયદાને) વાંકો વાળવો અથવા ખંડત કરવો છે. તે મોટા અન્યાયને દશાર્ભવે
છે. અન્યાય એ બીજા લોકોની વરુદ્ધ, ઇરાદાપૂવર્ભક અને હિાનકારક ક્રયાઓ તરીકે વણર્ભવી શકાય છે. અન્યાયની અન્ય
વ્યાખ્યાઓમાં “વૈમનસ્ય” અને “દરુાચરણ” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ થાય છે, કે જે બંને શબ્દો ભયંકર પિાપિની સ્થતનું
વણર્ભન કરે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“અન્યાય” શબ્દનું ભાષાંતર, “દષુ્ટતા” અથવા “વકૃત ક્રયાઓ” અથવા “હિાનકારક કાયર્યો” તરીકે કરી શકાય છે.
“પિાપિ” અને “ઉલ્લંઘન” શબ્દની માફક મોટભેાગે “અન્યાય” શબ્દ પિણ તે જ લખાણમાં મળી આવે છે, જેથી તે
અગત્યનું છે કે આ શબ્દોનું ભાષાંતર અલગ રીતે થાય.
(આ પિણ જુઓ: પિાપિ, ઉલ્લંઘન, અપિરાધ)
બાઈબલની કલમો:

દાનયેલ 9:12-14 નગર્ભમન 34:5-7 ઉત્પિત્ત 15:14-16 ઉત્પિત્ત 44:16-17 હિબાકુ્કક 2:12-14 માથ્થી 13:40-43
માથ્થી 23:27-28 મીખાહિ 3:9-11
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H1942, H5753, H5758, H5766, H5771, H5932, H5999, H7562,
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G92, G93, G458, G3892, G4189
અન્યાય, અન્યાયો
વ્યાખ્યા:
“અન્યાય” શબ્દ જે “પિાપિ” શબ્દના અથર્ભ જેવો સમાન (શબ્દ) છે, પિણ તે ખાસ કરીને ખોટંુ અથવા મહિાન દષુ્ટતા કાયર્યો
જયારે સજાગ રીતે કરવામાં આવે છે, તેને દશાર્ભવે છે.

“અન્યાય” શબ્દનો વાસ્તવક/શબ્દક અથર્ભ, (કાયદાને) વાંકો વાળવો અથવા ખંડત કરવો છે. તે મોટા અન્યાયને દશાર્ભવે
છે. અન્યાય એ બીજા લોકોની વરુદ્ધ, ઇરાદાપૂવર્ભક અને હિાનકારક ક્રયાઓ તરીકે વણર્ભવી શકાય છે. અન્યાયની અન્ય
વ્યાખ્યાઓમાં “વૈમનસ્ય” અને “દરુાચરણ” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ થાય છે, કે જે બંને શબ્દો ભયંકર પિાપિની સ્થતનું
વણર્ભન કરે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“અન્યાય” શબ્દનું ભાષાંતર, “દષુ્ટતા” અથવા “વકૃત ક્રયાઓ” અથવા “હિાનકારક કાયર્યો” તરીકે કરી શકાય છે.
“પિાપિ” અને “ઉલ્લંઘન” શબ્દની માફક મોટભેાગે “અન્યાય” શબ્દ પિણ તે જ લખાણમાં મળી આવે છે, જેથી તે
અગત્યનું છે કે આ શબ્દોનું ભાષાંતર અલગ રીતે થાય.
(આ પિણ જુઓ: પિાપિ, ઉલ્લંઘન, અપિરાધ)
બાઈબલની કલમો:

દાનયેલ 9:12-14 નગર્ભમન 34:5-7 ઉત્પિત્ત 15:14-16 ઉત્પિત્ત 44:16-17 હિબાકુ્કક 2:12-14 માથ્થી 13:40-43
માથ્થી 23:27-28 મીખાહિ 3:9-11
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H1942, H5753, H5758, H5766, H5771, H5932, H5999, H7562,
G92, G93, G458, G3892, G4189
અન્યાય, અન્યાયો
વ્યાખ્યા:
“અન્યાય” શબ્દ જે “પિાપિ” શબ્દના અથર્ભ જેવો સમાન (શબ્દ) છે, પિણ તે ખાસ કરીને ખોટંુ અથવા મહિાન દષુ્ટતા કાયર્યો
જયારે સજાગ રીતે કરવામાં આવે છે, તેને દશાર્ભવે છે.

“અન્યાય” શબ્દનો વાસ્તવક/શબ્દક અથર્ભ, (કાયદાને) વાંકો વાળવો અથવા ખંડત કરવો છે. તે મોટા અન્યાયને દશાર્ભવે
છે. અન્યાય એ બીજા લોકોની વરુદ્ધ, ઇરાદાપૂવર્ભક અને હિાનકારક ક્રયાઓ તરીકે વણર્ભવી શકાય છે. અન્યાયની અન્ય
વ્યાખ્યાઓમાં “વૈમનસ્ય” અને “દરુાચરણ” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ થાય છે, કે જે બંને શબ્દો ભયંકર પિાપિની સ્થતનું
વણર્ભન કરે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“અન્યાય” શબ્દનું ભાષાંતર, “દષુ્ટતા” અથવા “વકૃત ક્રયાઓ” અથવા “હિાનકારક કાયર્યો” તરીકે કરી શકાય છે.
“પિાપિ” અને “ઉલ્લંઘન” શબ્દની માફક મોટભેાગે “અન્યાય” શબ્દ પિણ તે જ લખાણમાં મળી આવે છે, જેથી તે
અગત્યનું છે કે આ શબ્દોનું ભાષાંતર અલગ રીતે થાય.
(આ પિણ જુઓ: પિાપિ, ઉલ્લંઘન, અપિરાધ)
બાઈબલની કલમો:

દાનયેલ 9:12-14 નગર્ભમન 34:5-7 ઉત્પિત્ત 15:14-16 ઉત્પિત્ત 44:16-17 હિબાકુ્કક 2:12-14 માથ્થી 13:40-43
માથ્થી 23:27-28 મીખાહિ 3:9-11
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H1942, H5753, H5758, H5766, H5771, H5932, H5999, H7562,
G92, G93, G458, G3892, G4189
અન્યાય, અન્યાયો
વ્યાખ્યા:
“અન્યાય” શબ્દ જે “પિાપિ” શબ્દના અથર્ભ જેવો સમાન (શબ્દ) છે, પિણ તે ખાસ કરીને ખોટંુ અથવા મહિાન દષુ્ટતા કાયર્યો
જયારે સજાગ રીતે કરવામાં આવે છે, તેને દશાર્ભવે છે.

“અન્યાય” શબ્દનો વાસ્તવક/શબ્દક અથર્ભ, (કાયદાને) વાંકો વાળવો અથવા ખંડત કરવો છે. તે મોટા અન્યાયને દશાર્ભવે
છે. અન્યાય એ બીજા લોકોની વરુદ્ધ, ઇરાદાપૂવર્ભક અને હિાનકારક ક્રયાઓ તરીકે વણર્ભવી શકાય છે. અન્યાયની અન્ય

અન્યાય, અન્યાયો
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વ્યાખ્યાઓમાં “વૈમનસ્ય” અને “દરુાચરણ” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ થાય છે, કે જે બંને શબ્દો ભયંકર પિાપિની સ્થતનું
વણર્ભન કરે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“અન્યાય” શબ્દનું ભાષાંતર, “દષુ્ટતા” અથવા “વકૃત ક્રયાઓ” અથવા “હિાનકારક કાયર્યો” તરીકે કરી શકાય છે.
“પિાપિ” અને “ઉલ્લંઘન” શબ્દની માફક મોટભેાગે “અન્યાય” શબ્દ પિણ તે જ લખાણમાં મળી આવે છે, જેથી તે
અગત્યનું છે કે આ શબ્દોનું ભાષાંતર અલગ રીતે થાય.
(આ પિણ જુઓ: પિાપિ, ઉલ્લંઘન, અપિરાધ)
બાઈબલની કલમો:

દાનયેલ 9:12-14 નગર્ભમન 34:5-7 ઉત્પિત્ત 15:14-16 ઉત્પિત્ત 44:16-17 હિબાકુ્કક 2:12-14 માથ્થી 13:40-43
માથ્થી 23:27-28 મીખાહિ 3:9-11
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H1942, H5753, H5758, H5766, H5771, H5932, H5999, H7562,
G92, G93, G458, G3892, G4189
અન્યાય, અન્યાયો
વ્યાખ્યા:
“અન્યાય” શબ્દ જે “પિાપિ” શબ્દના અથર્ભ જેવો સમાન (શબ્દ) છે, પિણ તે ખાસ કરીને ખોટંુ અથવા મહિાન દષુ્ટતા કાયર્યો
જયારે સજાગ રીતે કરવામાં આવે છે, તેને દશાર્ભવે છે.

“અન્યાય” શબ્દનો વાસ્તવક/શબ્દક અથર્ભ, (કાયદાને) વાંકો વાળવો અથવા ખંડત કરવો છે. તે મોટા અન્યાયને દશાર્ભવે
છે. અન્યાય એ બીજા લોકોની વરુદ્ધ, ઇરાદાપૂવર્ભક અને હિાનકારક ક્રયાઓ તરીકે વણર્ભવી શકાય છે. અન્યાયની અન્ય
વ્યાખ્યાઓમાં “વૈમનસ્ય” અને “દરુાચરણ” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ થાય છે, કે જે બંને શબ્દો ભયંકર પિાપિની સ્થતનું
વણર્ભન કરે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“અન્યાય” શબ્દનું ભાષાંતર, “દષુ્ટતા” અથવા “વકૃત ક્રયાઓ” અથવા “હિાનકારક કાયર્યો” તરીકે કરી શકાય છે.
“પિાપિ” અને “ઉલ્લંઘન” શબ્દની માફક મોટભેાગે “અન્યાય” શબ્દ પિણ તે જ લખાણમાં મળી આવે છે, જેથી તે
અગત્યનું છે કે આ શબ્દોનું ભાષાંતર અલગ રીતે થાય.
(આ પિણ જુઓ: પિાપિ, ઉલ્લંઘન, અપિરાધ)
બાઈબલની કલમો:

દાનયેલ 9:12-14 નગર્ભમન 34:5-7 ઉત્પિત્ત 15:14-16 ઉત્પિત્ત 44:16-17 હિબાકુ્કક 2:12-14 માથ્થી 13:40-43
માથ્થી 23:27-28 મીખાહિ 3:9-11
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H1942, H5753, H5758, H5766, H5771, H5932, H5999, H7562,
G92, G93, G458, G3892, G4189
અન્યાય, અન્યાયો
વ્યાખ્યા:
“અન્યાય” શબ્દ જે “પિાપિ” શબ્દના અથર્ભ જેવો સમાન (શબ્દ) છે, પિણ તે ખાસ કરીને ખોટંુ અથવા મહિાન દષુ્ટતા કાયર્યો
જયારે સજાગ રીતે કરવામાં આવે છે, તેને દશાર્ભવે છે.

“અન્યાય” શબ્દનો વાસ્તવક/શબ્દક અથર્ભ, (કાયદાને) વાંકો વાળવો અથવા ખંડત કરવો છે. તે મોટા અન્યાયને દશાર્ભવે
છે. અન્યાય એ બીજા લોકોની વરુદ્ધ, ઇરાદાપૂવર્ભક અને હિાનકારક ક્રયાઓ તરીકે વણર્ભવી શકાય છે. અન્યાયની અન્ય
વ્યાખ્યાઓમાં “વૈમનસ્ય” અને “દરુાચરણ” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ થાય છે, કે જે બંને શબ્દો ભયંકર પિાપિની સ્થતનું
વણર્ભન કરે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“અન્યાય” શબ્દનું ભાષાંતર, “દષુ્ટતા” અથવા “વકૃત ક્રયાઓ” અથવા “હિાનકારક કાયર્યો” તરીકે કરી શકાય છે.
“પિાપિ” અને “ઉલ્લંઘન” શબ્દની માફક મોટભેાગે “અન્યાય” શબ્દ પિણ તે જ લખાણમાં મળી આવે છે, જેથી તે
અગત્યનું છે કે આ શબ્દોનું ભાષાંતર અલગ રીતે થાય.
(આ પિણ જુઓ: પિાપિ, ઉલ્લંઘન, અપિરાધ)

અન્યાય, અન્યાયો
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બાઈબલની કલમો:
દાનયેલ 9:12-14 નગર્ભમન 34:5-7 ઉત્પિત્ત 15:14-16 ઉત્પિત્ત 44:16-17 હિબાકુ્કક 2:12-14 માથ્થી 13:40-43

માથ્થી 23:27-28 મીખાહિ 3:9-11
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H1942, H5753, H5758, H5766, H5771, H5932, H5999, H7562,
G92, G93, G458, G3892, G4189
અપમાન, અપમાન કરે છે, અપમાનત, અપમાન યોગ્ય
વ્યાખ્યા:
“અપિમાન” શબ્દનો અથર્ભ, કોઈને માટ ેકઈંક કે જે અપિમાન જનત છે તે કરવું. તેથી તે વ્યતને શરમ અથવા કલંક પિણ
લાગે છે.

“અપિમાન યોગ્ય” શબ્દ, જે શરમજનક છે તેને અથવા કોઈ અપિમાનજનક કાયર્ભને વણર્ભવે છે. ક્યારેક “અપિમાન યોગ્ય”
એવી વસ્તુઓને દશાર્ભવે છે કે જે કંઇ ખાસ કામ માટ ેઉપિયોગી ના હિોય. બાળકોને તેઓના માતાપિતાનું સન્માન કરવા
અને આજ્ઞા પિાળવા આદેશ આપિવામાં આવ્યો છે.
જયારે બાળકો તેઓના માતાપિતાની આજ્ઞાનો અનાદર કરે છે, ત્યારે તેઓ તેમનું અપિમાન કરે છે. તેઓ તેમના
માતાપિતાને એવી રીતે ગણના કરે છે કે તે તેઓને માન આપિતા નથી.

જયારે ઈઝરાએલીઓએ જૂઠા દેવોની આરાધના અને અનૈતક આચરણનો વ્યવહિાર કયર્યો, ત્યારે તેઓએ યહિોવાને
અપિમાનત કયર્યો. તેને ભૂત વળગ્યું છે તેમ કહિીને યહૂિદીઓએ ઈસુને અપિમાનત કયર્યો. આ શબ્દનું ભાષાંતર, “સન્માન ન
કરવું” અથવા “આદરથી ન વતર્ભવું” કરી શકાય છે. “અપિમાન” સંજ્ઞાનું ભાષાંતર, “અનાદર” અથવા “સન્માનની ખોટ”
તરીકે કરી શકાય. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને “અપિમાન યોગ્ય” શબ્દનું ભાષાંતર, “સન્માનને યોગ્ય નથી” અથવા
“શરમજનક” અથવા “યોગ્ય નથી” અથવા “મૂલ્યવાન નથી,” તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: કલંક, માન)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 4:10-11 1 શમુએલ 20:32-34 2 કરર્મિથી 6:8-10 હિઝકયેલ 22:6-9 યોહિાન 8:48-49 લેવીય 18:6-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1540, H2490, H2781, H3637, H3639, H5006, H5034, H6172,
H6173, H7034, H7036, H7043, G818, G819, G820, G2617
અપમાન, અપમાન કરે છે, અપમાનત, અપમાન યોગ્ય
વ્યાખ્યા:
“અપિમાન” શબ્દનો અથર્ભ, કોઈને માટ ેકઈંક કે જે અપિમાન જનત છે તે કરવું. તેથી તે વ્યતને શરમ અથવા કલંક પિણ
લાગે છે.

“અપિમાન યોગ્ય” શબ્દ, જે શરમજનક છે તેને અથવા કોઈ અપિમાનજનક કાયર્ભને વણર્ભવે છે. ક્યારેક “અપિમાન યોગ્ય”
એવી વસ્તુઓને દશાર્ભવે છે કે જે કંઇ ખાસ કામ માટ ેઉપિયોગી ના હિોય. બાળકોને તેઓના માતાપિતાનું સન્માન કરવા
અને આજ્ઞા પિાળવા આદેશ આપિવામાં આવ્યો છે.
જયારે બાળકો તેઓના માતાપિતાની આજ્ઞાનો અનાદર કરે છે, ત્યારે તેઓ તેમનું અપિમાન કરે છે. તેઓ તેમના
માતાપિતાને એવી રીતે ગણના કરે છે કે તે તેઓને માન આપિતા નથી.

જયારે ઈઝરાએલીઓએ જૂઠા દેવોની આરાધના અને અનૈતક આચરણનો વ્યવહિાર કયર્યો, ત્યારે તેઓએ યહિોવાને
અપિમાનત કયર્યો. તેને ભૂત વળગ્યું છે તેમ કહિીને યહૂિદીઓએ ઈસુને અપિમાનત કયર્યો. આ શબ્દનું ભાષાંતર, “સન્માન ન
કરવું” અથવા “આદરથી ન વતર્ભવું” કરી શકાય છે. “અપિમાન” સંજ્ઞાનું ભાષાંતર, “અનાદર” અથવા “સન્માનની ખોટ”
તરીકે કરી શકાય. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને “અપિમાન યોગ્ય” શબ્દનું ભાષાંતર, “સન્માનને યોગ્ય નથી” અથવા
“શરમજનક” અથવા “યોગ્ય નથી” અથવા “મૂલ્યવાન નથી,” તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: કલંક, માન)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 4:10-11 1 શમુએલ 20:32-34 2 કરર્મિથી 6:8-10 હિઝકયેલ 22:6-9 યોહિાન 8:48-49 લેવીય 18:6-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1540, H2490, H2781, H3637, H3639, H5006, H5034, H6172,

અપિમાન, અપિમાન કરે છે, અપિમાનત, અપિમાન યોગ્ય
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H6173, H7034, H7036, H7043, G818, G819, G820, G2617
અપમાન, અપમાન કરે છે, અપમાનત, અપમાન યોગ્ય
વ્યાખ્યા:
“અપિમાન” શબ્દનો અથર્ભ, કોઈને માટ ેકઈંક કે જે અપિમાન જનત છે તે કરવું. તેથી તે વ્યતને શરમ અથવા કલંક પિણ
લાગે છે.

“અપિમાન યોગ્ય” શબ્દ, જે શરમજનક છે તેને અથવા કોઈ અપિમાનજનક કાયર્ભને વણર્ભવે છે. ક્યારેક “અપિમાન યોગ્ય”
એવી વસ્તુઓને દશાર્ભવે છે કે જે કંઇ ખાસ કામ માટ ેઉપિયોગી ના હિોય. બાળકોને તેઓના માતાપિતાનું સન્માન કરવા
અને આજ્ઞા પિાળવા આદેશ આપિવામાં આવ્યો છે.
જયારે બાળકો તેઓના માતાપિતાની આજ્ઞાનો અનાદર કરે છે, ત્યારે તેઓ તેમનું અપિમાન કરે છે. તેઓ તેમના
માતાપિતાને એવી રીતે ગણના કરે છે કે તે તેઓને માન આપિતા નથી.

જયારે ઈઝરાએલીઓએ જૂઠા દેવોની આરાધના અને અનૈતક આચરણનો વ્યવહિાર કયર્યો, ત્યારે તેઓએ યહિોવાને
અપિમાનત કયર્યો. તેને ભૂત વળગ્યું છે તેમ કહિીને યહૂિદીઓએ ઈસુને અપિમાનત કયર્યો. આ શબ્દનું ભાષાંતર, “સન્માન ન
કરવું” અથવા “આદરથી ન વતર્ભવું” કરી શકાય છે. “અપિમાન” સંજ્ઞાનું ભાષાંતર, “અનાદર” અથવા “સન્માનની ખોટ”
તરીકે કરી શકાય. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને “અપિમાન યોગ્ય” શબ્દનું ભાષાંતર, “સન્માનને યોગ્ય નથી” અથવા
“શરમજનક” અથવા “યોગ્ય નથી” અથવા “મૂલ્યવાન નથી,” તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: કલંક, માન)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 4:10-11 1 શમુએલ 20:32-34 2 કરર્મિથી 6:8-10 હિઝકયેલ 22:6-9 યોહિાન 8:48-49 લેવીય 18:6-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1540, H2490, H2781, H3637, H3639, H5006, H5034, H6172,
H6173, H7034, H7036, H7043, G818, G819, G820, G2617
અપમાન, અપમાન કરે છે, અપમાનત, અપમાન યોગ્ય
વ્યાખ્યા:
“અપિમાન” શબ્દનો અથર્ભ, કોઈને માટ ેકઈંક કે જે અપિમાન જનત છે તે કરવું. તેથી તે વ્યતને શરમ અથવા કલંક પિણ
લાગે છે.

“અપિમાન યોગ્ય” શબ્દ, જે શરમજનક છે તેને અથવા કોઈ અપિમાનજનક કાયર્ભને વણર્ભવે છે. ક્યારેક “અપિમાન યોગ્ય”
એવી વસ્તુઓને દશાર્ભવે છે કે જે કંઇ ખાસ કામ માટ ેઉપિયોગી ના હિોય. બાળકોને તેઓના માતાપિતાનું સન્માન કરવા
અને આજ્ઞા પિાળવા આદેશ આપિવામાં આવ્યો છે.
જયારે બાળકો તેઓના માતાપિતાની આજ્ઞાનો અનાદર કરે છે, ત્યારે તેઓ તેમનું અપિમાન કરે છે. તેઓ તેમના
માતાપિતાને એવી રીતે ગણના કરે છે કે તે તેઓને માન આપિતા નથી.

જયારે ઈઝરાએલીઓએ જૂઠા દેવોની આરાધના અને અનૈતક આચરણનો વ્યવહિાર કયર્યો, ત્યારે તેઓએ યહિોવાને
અપિમાનત કયર્યો. તેને ભૂત વળગ્યું છે તેમ કહિીને યહૂિદીઓએ ઈસુને અપિમાનત કયર્યો. આ શબ્દનું ભાષાંતર, “સન્માન ન
કરવું” અથવા “આદરથી ન વતર્ભવું” કરી શકાય છે. “અપિમાન” સંજ્ઞાનું ભાષાંતર, “અનાદર” અથવા “સન્માનની ખોટ”
તરીકે કરી શકાય. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને “અપિમાન યોગ્ય” શબ્દનું ભાષાંતર, “સન્માનને યોગ્ય નથી” અથવા
“શરમજનક” અથવા “યોગ્ય નથી” અથવા “મૂલ્યવાન નથી,” તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: કલંક, માન)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 4:10-11 1 શમુએલ 20:32-34 2 કરર્મિથી 6:8-10 હિઝકયેલ 22:6-9 યોહિાન 8:48-49 લેવીય 18:6-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1540, H2490, H2781, H3637, H3639, H5006, H5034, H6172,
H6173, H7034, H7036, H7043, G818, G819, G820, G2617
અપમાન, અપમાન કરે છે, અપમાનત, અપમાન યોગ્ય
વ્યાખ્યા:
“અપિમાન” શબ્દનો અથર્ભ, કોઈને માટ ેકઈંક કે જે અપિમાન જનત છે તે કરવું. તેથી તે વ્યતને શરમ અથવા કલંક પિણ
લાગે છે.

અપિમાન, અપિમાન કરે છે, અપિમાનત, અપિમાન યોગ્ય

Page 354 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



“અપિમાન યોગ્ય” શબ્દ, જે શરમજનક છે તેને અથવા કોઈ અપિમાનજનક કાયર્ભને વણર્ભવે છે. ક્યારેક “અપિમાન યોગ્ય”
એવી વસ્તુઓને દશાર્ભવે છે કે જે કંઇ ખાસ કામ માટ ેઉપિયોગી ના હિોય. બાળકોને તેઓના માતાપિતાનું સન્માન કરવા
અને આજ્ઞા પિાળવા આદેશ આપિવામાં આવ્યો છે.
જયારે બાળકો તેઓના માતાપિતાની આજ્ઞાનો અનાદર કરે છે, ત્યારે તેઓ તેમનું અપિમાન કરે છે. તેઓ તેમના
માતાપિતાને એવી રીતે ગણના કરે છે કે તે તેઓને માન આપિતા નથી.

જયારે ઈઝરાએલીઓએ જૂઠા દેવોની આરાધના અને અનૈતક આચરણનો વ્યવહિાર કયર્યો, ત્યારે તેઓએ યહિોવાને
અપિમાનત કયર્યો. તેને ભૂત વળગ્યું છે તેમ કહિીને યહૂિદીઓએ ઈસુને અપિમાનત કયર્યો. આ શબ્દનું ભાષાંતર, “સન્માન ન
કરવું” અથવા “આદરથી ન વતર્ભવું” કરી શકાય છે. “અપિમાન” સંજ્ઞાનું ભાષાંતર, “અનાદર” અથવા “સન્માનની ખોટ”
તરીકે કરી શકાય. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને “અપિમાન યોગ્ય” શબ્દનું ભાષાંતર, “સન્માનને યોગ્ય નથી” અથવા
“શરમજનક” અથવા “યોગ્ય નથી” અથવા “મૂલ્યવાન નથી,” તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: કલંક, માન)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 4:10-11 1 શમુએલ 20:32-34 2 કરર્મિથી 6:8-10 હિઝકયેલ 22:6-9 યોહિાન 8:48-49 લેવીય 18:6-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1540, H2490, H2781, H3637, H3639, H5006, H5034, H6172,
H6173, H7034, H7036, H7043, G818, G819, G820, G2617
અપમાન, અપમાન કરે છે, અપમાનત, અપમાન યોગ્ય
વ્યાખ્યા:
“અપિમાન” શબ્દનો અથર્ભ, કોઈને માટ ેકઈંક કે જે અપિમાન જનત છે તે કરવું. તેથી તે વ્યતને શરમ અથવા કલંક પિણ
લાગે છે.

“અપિમાન યોગ્ય” શબ્દ, જે શરમજનક છે તેને અથવા કોઈ અપિમાનજનક કાયર્ભને વણર્ભવે છે. ક્યારેક “અપિમાન યોગ્ય”
એવી વસ્તુઓને દશાર્ભવે છે કે જે કંઇ ખાસ કામ માટ ેઉપિયોગી ના હિોય. બાળકોને તેઓના માતાપિતાનું સન્માન કરવા
અને આજ્ઞા પિાળવા આદેશ આપિવામાં આવ્યો છે.
જયારે બાળકો તેઓના માતાપિતાની આજ્ઞાનો અનાદર કરે છે, ત્યારે તેઓ તેમનું અપિમાન કરે છે. તેઓ તેમના
માતાપિતાને એવી રીતે ગણના કરે છે કે તે તેઓને માન આપિતા નથી.

જયારે ઈઝરાએલીઓએ જૂઠા દેવોની આરાધના અને અનૈતક આચરણનો વ્યવહિાર કયર્યો, ત્યારે તેઓએ યહિોવાને
અપિમાનત કયર્યો. તેને ભૂત વળગ્યું છે તેમ કહિીને યહૂિદીઓએ ઈસુને અપિમાનત કયર્યો. આ શબ્દનું ભાષાંતર, “સન્માન ન
કરવું” અથવા “આદરથી ન વતર્ભવું” કરી શકાય છે. “અપિમાન” સંજ્ઞાનું ભાષાંતર, “અનાદર” અથવા “સન્માનની ખોટ”
તરીકે કરી શકાય. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને “અપિમાન યોગ્ય” શબ્દનું ભાષાંતર, “સન્માનને યોગ્ય નથી” અથવા
“શરમજનક” અથવા “યોગ્ય નથી” અથવા “મૂલ્યવાન નથી,” તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: કલંક, માન)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 4:10-11 1 શમુએલ 20:32-34 2 કરર્મિથી 6:8-10 હિઝકયેલ 22:6-9 યોહિાન 8:48-49 લેવીય 18:6-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1540, H2490, H2781, H3637, H3639, H5006, H5034, H6172,
H6173, H7034, H7036, H7043, G818, G819, G820, G2617
અપમાન, અપમાન કરે છે, અપમાનત, અપમાન યોગ્ય
વ્યાખ્યા:
“અપિમાન” શબ્દનો અથર્ભ, કોઈને માટ ેકઈંક કે જે અપિમાન જનત છે તે કરવું. તેથી તે વ્યતને શરમ અથવા કલંક પિણ
લાગે છે.

“અપિમાન યોગ્ય” શબ્દ, જે શરમજનક છે તેને અથવા કોઈ અપિમાનજનક કાયર્ભને વણર્ભવે છે. ક્યારેક “અપિમાન યોગ્ય”
એવી વસ્તુઓને દશાર્ભવે છે કે જે કંઇ ખાસ કામ માટ ેઉપિયોગી ના હિોય. બાળકોને તેઓના માતાપિતાનું સન્માન કરવા
અને આજ્ઞા પિાળવા આદેશ આપિવામાં આવ્યો છે.
જયારે બાળકો તેઓના માતાપિતાની આજ્ઞાનો અનાદર કરે છે, ત્યારે તેઓ તેમનું અપિમાન કરે છે. તેઓ તેમના
માતાપિતાને એવી રીતે ગણના કરે છે કે તે તેઓને માન આપિતા નથી.

અપિમાન, અપિમાન કરે છે, અપિમાનત, અપિમાન યોગ્ય
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જયારે ઈઝરાએલીઓએ જૂઠા દેવોની આરાધના અને અનૈતક આચરણનો વ્યવહિાર કયર્યો, ત્યારે તેઓએ યહિોવાને
અપિમાનત કયર્યો. તેને ભૂત વળગ્યું છે તેમ કહિીને યહૂિદીઓએ ઈસુને અપિમાનત કયર્યો. આ શબ્દનું ભાષાંતર, “સન્માન ન
કરવું” અથવા “આદરથી ન વતર્ભવું” કરી શકાય છે. “અપિમાન” સંજ્ઞાનું ભાષાંતર, “અનાદર” અથવા “સન્માનની ખોટ”
તરીકે કરી શકાય. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને “અપિમાન યોગ્ય” શબ્દનું ભાષાંતર, “સન્માનને યોગ્ય નથી” અથવા
“શરમજનક” અથવા “યોગ્ય નથી” અથવા “મૂલ્યવાન નથી,” તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: કલંક, માન)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 4:10-11 1 શમુએલ 20:32-34 2 કરર્મિથી 6:8-10 હિઝકયેલ 22:6-9 યોહિાન 8:48-49 લેવીય 18:6-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1540, H2490, H2781, H3637, H3639, H5006, H5034, H6172,
H6173, H7034, H7036, H7043, G818, G819, G820, G2617
અપમાન, અપમાન કરે છે, અપમાનત, અપમાન યોગ્ય
વ્યાખ્યા:
“અપિમાન” શબ્દનો અથર્ભ, કોઈને માટ ેકઈંક કે જે અપિમાન જનત છે તે કરવું. તેથી તે વ્યતને શરમ અથવા કલંક પિણ
લાગે છે.

“અપિમાન યોગ્ય” શબ્દ, જે શરમજનક છે તેને અથવા કોઈ અપિમાનજનક કાયર્ભને વણર્ભવે છે. ક્યારેક “અપિમાન યોગ્ય”
એવી વસ્તુઓને દશાર્ભવે છે કે જે કંઇ ખાસ કામ માટ ેઉપિયોગી ના હિોય. બાળકોને તેઓના માતાપિતાનું સન્માન કરવા
અને આજ્ઞા પિાળવા આદેશ આપિવામાં આવ્યો છે.
જયારે બાળકો તેઓના માતાપિતાની આજ્ઞાનો અનાદર કરે છે, ત્યારે તેઓ તેમનું અપિમાન કરે છે. તેઓ તેમના
માતાપિતાને એવી રીતે ગણના કરે છે કે તે તેઓને માન આપિતા નથી.

જયારે ઈઝરાએલીઓએ જૂઠા દેવોની આરાધના અને અનૈતક આચરણનો વ્યવહિાર કયર્યો, ત્યારે તેઓએ યહિોવાને
અપિમાનત કયર્યો. તેને ભૂત વળગ્યું છે તેમ કહિીને યહૂિદીઓએ ઈસુને અપિમાનત કયર્યો. આ શબ્દનું ભાષાંતર, “સન્માન ન
કરવું” અથવા “આદરથી ન વતર્ભવું” કરી શકાય છે. “અપિમાન” સંજ્ઞાનું ભાષાંતર, “અનાદર” અથવા “સન્માનની ખોટ”
તરીકે કરી શકાય. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને “અપિમાન યોગ્ય” શબ્દનું ભાષાંતર, “સન્માનને યોગ્ય નથી” અથવા
“શરમજનક” અથવા “યોગ્ય નથી” અથવા “મૂલ્યવાન નથી,” તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: કલંક, માન)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 4:10-11 1 શમુએલ 20:32-34 2 કરર્મિથી 6:8-10 હિઝકયેલ 22:6-9 યોહિાન 8:48-49 લેવીય 18:6-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1540, H2490, H2781, H3637, H3639, H5006, H5034, H6172,
H6173, H7034, H7036, H7043, G818, G819, G820, G2617
અપમાન, અપમાન કરે છે, અપમાનત, અપમાન યોગ્ય
વ્યાખ્યા:
“અપિમાન” શબ્દનો અથર્ભ, કોઈને માટ ેકઈંક કે જે અપિમાન જનત છે તે કરવું. તેથી તે વ્યતને શરમ અથવા કલંક પિણ
લાગે છે.

“અપિમાન યોગ્ય” શબ્દ, જે શરમજનક છે તેને અથવા કોઈ અપિમાનજનક કાયર્ભને વણર્ભવે છે. ક્યારેક “અપિમાન યોગ્ય”
એવી વસ્તુઓને દશાર્ભવે છે કે જે કંઇ ખાસ કામ માટ ેઉપિયોગી ના હિોય. બાળકોને તેઓના માતાપિતાનું સન્માન કરવા
અને આજ્ઞા પિાળવા આદેશ આપિવામાં આવ્યો છે.
જયારે બાળકો તેઓના માતાપિતાની આજ્ઞાનો અનાદર કરે છે, ત્યારે તેઓ તેમનું અપિમાન કરે છે. તેઓ તેમના
માતાપિતાને એવી રીતે ગણના કરે છે કે તે તેઓને માન આપિતા નથી.

જયારે ઈઝરાએલીઓએ જૂઠા દેવોની આરાધના અને અનૈતક આચરણનો વ્યવહિાર કયર્યો, ત્યારે તેઓએ યહિોવાને
અપિમાનત કયર્યો. તેને ભૂત વળગ્યું છે તેમ કહિીને યહૂિદીઓએ ઈસુને અપિમાનત કયર્યો. આ શબ્દનું ભાષાંતર, “સન્માન ન
કરવું” અથવા “આદરથી ન વતર્ભવું” કરી શકાય છે. “અપિમાન” સંજ્ઞાનું ભાષાંતર, “અનાદર” અથવા “સન્માનની ખોટ”
તરીકે કરી શકાય. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને “અપિમાન યોગ્ય” શબ્દનું ભાષાંતર, “સન્માનને યોગ્ય નથી” અથવા
“શરમજનક” અથવા “યોગ્ય નથી” અથવા “મૂલ્યવાન નથી,” તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.

અપિમાન, અપિમાન કરે છે, અપિમાનત, અપિમાન યોગ્ય
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(આ પિણ જુઓ: કલંક, માન)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 4:10-11 1 શમુએલ 20:32-34 2 કરર્મિથી 6:8-10 હિઝકયેલ 22:6-9 યોહિાન 8:48-49 લેવીય 18:6-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1540, H2490, H2781, H3637, H3639, H5006, H5034, H6172,
H6173, H7034, H7036, H7043, G818, G819, G820, G2617
અપમાન, અપમાન કરે છે, અપમાનત, અપમાન યોગ્ય
વ્યાખ્યા:
“અપિમાન” શબ્દનો અથર્ભ, કોઈને માટ ેકઈંક કે જે અપિમાન જનત છે તે કરવું. તેથી તે વ્યતને શરમ અથવા કલંક પિણ
લાગે છે.

“અપિમાન યોગ્ય” શબ્દ, જે શરમજનક છે તેને અથવા કોઈ અપિમાનજનક કાયર્ભને વણર્ભવે છે. ક્યારેક “અપિમાન યોગ્ય”
એવી વસ્તુઓને દશાર્ભવે છે કે જે કંઇ ખાસ કામ માટ ેઉપિયોગી ના હિોય. બાળકોને તેઓના માતાપિતાનું સન્માન કરવા
અને આજ્ઞા પિાળવા આદેશ આપિવામાં આવ્યો છે.
જયારે બાળકો તેઓના માતાપિતાની આજ્ઞાનો અનાદર કરે છે, ત્યારે તેઓ તેમનું અપિમાન કરે છે. તેઓ તેમના
માતાપિતાને એવી રીતે ગણના કરે છે કે તે તેઓને માન આપિતા નથી.

જયારે ઈઝરાએલીઓએ જૂઠા દેવોની આરાધના અને અનૈતક આચરણનો વ્યવહિાર કયર્યો, ત્યારે તેઓએ યહિોવાને
અપિમાનત કયર્યો. તેને ભૂત વળગ્યું છે તેમ કહિીને યહૂિદીઓએ ઈસુને અપિમાનત કયર્યો. આ શબ્દનું ભાષાંતર, “સન્માન ન
કરવું” અથવા “આદરથી ન વતર્ભવું” કરી શકાય છે. “અપિમાન” સંજ્ઞાનું ભાષાંતર, “અનાદર” અથવા “સન્માનની ખોટ”
તરીકે કરી શકાય. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને “અપિમાન યોગ્ય” શબ્દનું ભાષાંતર, “સન્માનને યોગ્ય નથી” અથવા
“શરમજનક” અથવા “યોગ્ય નથી” અથવા “મૂલ્યવાન નથી,” તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: કલંક, માન)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 4:10-11 1 શમુએલ 20:32-34 2 કરર્મિથી 6:8-10 હિઝકયેલ 22:6-9 યોહિાન 8:48-49 લેવીય 18:6-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1540, H2490, H2781, H3637, H3639, H5006, H5034, H6172,
H6173, H7034, H7036, H7043, G818, G819, G820, G2617
અપમાન, અપમાન કરે છે, અપમાનત, અપમાન યોગ્ય
વ્યાખ્યા:
“અપિમાન” શબ્દનો અથર્ભ, કોઈને માટ ેકઈંક કે જે અપિમાન જનત છે તે કરવું. તેથી તે વ્યતને શરમ અથવા કલંક પિણ
લાગે છે.

“અપિમાન યોગ્ય” શબ્દ, જે શરમજનક છે તેને અથવા કોઈ અપિમાનજનક કાયર્ભને વણર્ભવે છે. ક્યારેક “અપિમાન યોગ્ય”
એવી વસ્તુઓને દશાર્ભવે છે કે જે કંઇ ખાસ કામ માટ ેઉપિયોગી ના હિોય. બાળકોને તેઓના માતાપિતાનું સન્માન કરવા
અને આજ્ઞા પિાળવા આદેશ આપિવામાં આવ્યો છે.
જયારે બાળકો તેઓના માતાપિતાની આજ્ઞાનો અનાદર કરે છે, ત્યારે તેઓ તેમનું અપિમાન કરે છે. તેઓ તેમના
માતાપિતાને એવી રીતે ગણના કરે છે કે તે તેઓને માન આપિતા નથી.

જયારે ઈઝરાએલીઓએ જૂઠા દેવોની આરાધના અને અનૈતક આચરણનો વ્યવહિાર કયર્યો, ત્યારે તેઓએ યહિોવાને
અપિમાનત કયર્યો. તેને ભૂત વળગ્યું છે તેમ કહિીને યહૂિદીઓએ ઈસુને અપિમાનત કયર્યો. આ શબ્દનું ભાષાંતર, “સન્માન ન
કરવું” અથવા “આદરથી ન વતર્ભવું” કરી શકાય છે. “અપિમાન” સંજ્ઞાનું ભાષાંતર, “અનાદર” અથવા “સન્માનની ખોટ”
તરીકે કરી શકાય. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને “અપિમાન યોગ્ય” શબ્દનું ભાષાંતર, “સન્માનને યોગ્ય નથી” અથવા
“શરમજનક” અથવા “યોગ્ય નથી” અથવા “મૂલ્યવાન નથી,” તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: કલંક, માન)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 4:10-11 1 શમુએલ 20:32-34 2 કરર્મિથી 6:8-10 હિઝકયેલ 22:6-9 યોહિાન 8:48-49 લેવીય 18:6-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1540, H2490, H2781, H3637, H3639, H5006, H5034, H6172,

અપિમાન, અપિમાન કરે છે, અપિમાનત, અપિમાન યોગ્ય
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H6173, H7034, H7036, H7043, G818, G819, G820, G2617
અપમાન, અપમાન કરે છે, અપમાનત, અપમાન યોગ્ય
વ્યાખ્યા:
“અપિમાન” શબ્દનો અથર્ભ, કોઈને માટ ેકઈંક કે જે અપિમાન જનત છે તે કરવું. તેથી તે વ્યતને શરમ અથવા કલંક પિણ
લાગે છે.

“અપિમાન યોગ્ય” શબ્દ, જે શરમજનક છે તેને અથવા કોઈ અપિમાનજનક કાયર્ભને વણર્ભવે છે. ક્યારેક “અપિમાન યોગ્ય”
એવી વસ્તુઓને દશાર્ભવે છે કે જે કંઇ ખાસ કામ માટ ેઉપિયોગી ના હિોય. બાળકોને તેઓના માતાપિતાનું સન્માન કરવા
અને આજ્ઞા પિાળવા આદેશ આપિવામાં આવ્યો છે.
જયારે બાળકો તેઓના માતાપિતાની આજ્ઞાનો અનાદર કરે છે, ત્યારે તેઓ તેમનું અપિમાન કરે છે. તેઓ તેમના
માતાપિતાને એવી રીતે ગણના કરે છે કે તે તેઓને માન આપિતા નથી.

જયારે ઈઝરાએલીઓએ જૂઠા દેવોની આરાધના અને અનૈતક આચરણનો વ્યવહિાર કયર્યો, ત્યારે તેઓએ યહિોવાને
અપિમાનત કયર્યો. તેને ભૂત વળગ્યું છે તેમ કહિીને યહૂિદીઓએ ઈસુને અપિમાનત કયર્યો. આ શબ્દનું ભાષાંતર, “સન્માન ન
કરવું” અથવા “આદરથી ન વતર્ભવું” કરી શકાય છે. “અપિમાન” સંજ્ઞાનું ભાષાંતર, “અનાદર” અથવા “સન્માનની ખોટ”
તરીકે કરી શકાય. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને “અપિમાન યોગ્ય” શબ્દનું ભાષાંતર, “સન્માનને યોગ્ય નથી” અથવા
“શરમજનક” અથવા “યોગ્ય નથી” અથવા “મૂલ્યવાન નથી,” તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: કલંક, માન)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 4:10-11 1 શમુએલ 20:32-34 2 કરર્મિથી 6:8-10 હિઝકયેલ 22:6-9 યોહિાન 8:48-49 લેવીય 18:6-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1540, H2490, H2781, H3637, H3639, H5006, H5034, H6172,
H6173, H7034, H7036, H7043, G818, G819, G820, G2617
અપમાન, અપમાન કરે છે, અપમાનત, અપમાન યોગ્ય
વ્યાખ્યા:
“અપિમાન” શબ્દનો અથર્ભ, કોઈને માટ ેકઈંક કે જે અપિમાન જનત છે તે કરવું. તેથી તે વ્યતને શરમ અથવા કલંક પિણ
લાગે છે.

“અપિમાન યોગ્ય” શબ્દ, જે શરમજનક છે તેને અથવા કોઈ અપિમાનજનક કાયર્ભને વણર્ભવે છે. ક્યારેક “અપિમાન યોગ્ય”
એવી વસ્તુઓને દશાર્ભવે છે કે જે કંઇ ખાસ કામ માટ ેઉપિયોગી ના હિોય. બાળકોને તેઓના માતાપિતાનું સન્માન કરવા
અને આજ્ઞા પિાળવા આદેશ આપિવામાં આવ્યો છે.
જયારે બાળકો તેઓના માતાપિતાની આજ્ઞાનો અનાદર કરે છે, ત્યારે તેઓ તેમનું અપિમાન કરે છે. તેઓ તેમના
માતાપિતાને એવી રીતે ગણના કરે છે કે તે તેઓને માન આપિતા નથી.

જયારે ઈઝરાએલીઓએ જૂઠા દેવોની આરાધના અને અનૈતક આચરણનો વ્યવહિાર કયર્યો, ત્યારે તેઓએ યહિોવાને
અપિમાનત કયર્યો. તેને ભૂત વળગ્યું છે તેમ કહિીને યહૂિદીઓએ ઈસુને અપિમાનત કયર્યો. આ શબ્દનું ભાષાંતર, “સન્માન ન
કરવું” અથવા “આદરથી ન વતર્ભવું” કરી શકાય છે. “અપિમાન” સંજ્ઞાનું ભાષાંતર, “અનાદર” અથવા “સન્માનની ખોટ”
તરીકે કરી શકાય. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને “અપિમાન યોગ્ય” શબ્દનું ભાષાંતર, “સન્માનને યોગ્ય નથી” અથવા
“શરમજનક” અથવા “યોગ્ય નથી” અથવા “મૂલ્યવાન નથી,” તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: કલંક, માન)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 4:10-11 1 શમુએલ 20:32-34 2 કરર્મિથી 6:8-10 હિઝકયેલ 22:6-9 યોહિાન 8:48-49 લેવીય 18:6-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1540, H2490, H2781, H3637, H3639, H5006, H5034, H6172,
H6173, H7034, H7036, H7043, G818, G819, G820, G2617
અપમાન, અપમાન કરે છે, અપમાનત, અપમાન યોગ્ય
વ્યાખ્યા:
“અપિમાન” શબ્દનો અથર્ભ, કોઈને માટ ેકઈંક કે જે અપિમાન જનત છે તે કરવું. તેથી તે વ્યતને શરમ અથવા કલંક પિણ
લાગે છે.

અપિમાન, અપિમાન કરે છે, અપિમાનત, અપિમાન યોગ્ય
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“અપિમાન યોગ્ય” શબ્દ, જે શરમજનક છે તેને અથવા કોઈ અપિમાનજનક કાયર્ભને વણર્ભવે છે. ક્યારેક “અપિમાન યોગ્ય”
એવી વસ્તુઓને દશાર્ભવે છે કે જે કંઇ ખાસ કામ માટ ેઉપિયોગી ના હિોય. બાળકોને તેઓના માતાપિતાનું સન્માન કરવા
અને આજ્ઞા પિાળવા આદેશ આપિવામાં આવ્યો છે.
જયારે બાળકો તેઓના માતાપિતાની આજ્ઞાનો અનાદર કરે છે, ત્યારે તેઓ તેમનું અપિમાન કરે છે. તેઓ તેમના
માતાપિતાને એવી રીતે ગણના કરે છે કે તે તેઓને માન આપિતા નથી.

જયારે ઈઝરાએલીઓએ જૂઠા દેવોની આરાધના અને અનૈતક આચરણનો વ્યવહિાર કયર્યો, ત્યારે તેઓએ યહિોવાને
અપિમાનત કયર્યો. તેને ભૂત વળગ્યું છે તેમ કહિીને યહૂિદીઓએ ઈસુને અપિમાનત કયર્યો. આ શબ્દનું ભાષાંતર, “સન્માન ન
કરવું” અથવા “આદરથી ન વતર્ભવું” કરી શકાય છે. “અપિમાન” સંજ્ઞાનું ભાષાંતર, “અનાદર” અથવા “સન્માનની ખોટ”
તરીકે કરી શકાય. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને “અપિમાન યોગ્ય” શબ્દનું ભાષાંતર, “સન્માનને યોગ્ય નથી” અથવા
“શરમજનક” અથવા “યોગ્ય નથી” અથવા “મૂલ્યવાન નથી,” તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: કલંક, માન)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 4:10-11 1 શમુએલ 20:32-34 2 કરર્મિથી 6:8-10 હિઝકયેલ 22:6-9 યોહિાન 8:48-49 લેવીય 18:6-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1540, H2490, H2781, H3637, H3639, H5006, H5034, H6172,
H6173, H7034, H7036, H7043, G818, G819, G820, G2617
અપરાધ, અપરાધો, ઉલ્લંઘન
વ્યાખ્યા:
"અપિરાધ" નો અથર્ભ એ છે કે કાયદાનો ભંગ કરવો અથવા અન્ય વ્યતના હિકોનું ઉલ્લંઘન કરવું. "અપિરાધ" એ
"ઉલ્લંઘન કરવાની" ક્રયા છે.

અપિરાધ એ નૈતક અથવા દીવાની કાયદાનું ઉલ્લંઘન હિોઈ શકે છે અથવા અન્ય વ્યત સામે કરેલું પિાપિ હિોઈ શકે છે.
આ શબ્દ "પિાપિ," અને "ઉલ્લંઘન" શબ્દ સાથે સંબંધત છે, ખાસ કરીને તે ઈશ્વરનું ઉલ્લંઘન કરવા સાથે સંબંધત છે.
બધા પિાપિો ઈશ્વર સામે અપિરાધ છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભના આધારે, "વરુદ્ધ અપિરાધ કરવો" નો અનુવાદ " સામે પિાપિ કરવું " અથવા "નયમ ભંગ કરવો" તરીકે કરી
શકાય છે. કેટલીક ભાષાઓમાં "અપિરાધ."નું ભાષાંતર "મયાર્ભદા ઓળંગવી" જેવી અભવ્યત હિોઈ શકે છે. વચાર
કરો કે આ શબ્દ બાઇબલ લખાણના આસપિાસના અથર્ભ સાથે કેવી રીતે બંધબેસે છે અને અન્ય શબ્દો સાથે જેનો સમાન
અથર્ભ હિોય તેની સાથે તુલના કરો, જેમ કે "ઉલ્લંઘન" અને "પિાપિ."
(આ પિણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, અન્યાય, પિાપિ, ઉલ્લંઘન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 શમુએલ 25 :27-28 2 કાળવૃતાંત 26:16-18 કલોસી 2:13-15 એફેસી 2:1-3 હિઝકીએલ 15:7-8 રોમન
5:16-17 રોમન 5:20-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H816, H817, H819, H2398, H4603, H4604, H6586, H6588, G264,
G3900
અપરાધ, અપરાધો, ઉલ્લંઘન
વ્યાખ્યા:
"અપિરાધ" નો અથર્ભ એ છે કે કાયદાનો ભંગ કરવો અથવા અન્ય વ્યતના હિકોનું ઉલ્લંઘન કરવું. "અપિરાધ" એ
"ઉલ્લંઘન કરવાની" ક્રયા છે.

અપિરાધ એ નૈતક અથવા દીવાની કાયદાનું ઉલ્લંઘન હિોઈ શકે છે અથવા અન્ય વ્યત સામે કરેલું પિાપિ હિોઈ શકે છે.
આ શબ્દ "પિાપિ," અને "ઉલ્લંઘન" શબ્દ સાથે સંબંધત છે, ખાસ કરીને તે ઈશ્વરનું ઉલ્લંઘન કરવા સાથે સંબંધત છે.
બધા પિાપિો ઈશ્વર સામે અપિરાધ છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભના આધારે, "વરુદ્ધ અપિરાધ કરવો" નો અનુવાદ " સામે પિાપિ કરવું " અથવા "નયમ ભંગ કરવો" તરીકે કરી
શકાય છે. કેટલીક ભાષાઓમાં "અપિરાધ."નું ભાષાંતર "મયાર્ભદા ઓળંગવી" જેવી અભવ્યત હિોઈ શકે છે. વચાર
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કરો કે આ શબ્દ બાઇબલ લખાણના આસપિાસના અથર્ભ સાથે કેવી રીતે બંધબેસે છે અને અન્ય શબ્દો સાથે જેનો સમાન
અથર્ભ હિોય તેની સાથે તુલના કરો, જેમ કે "ઉલ્લંઘન" અને "પિાપિ."
(આ પિણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, અન્યાય, પિાપિ, ઉલ્લંઘન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 શમુએલ 25 :27-28 2 કાળવૃતાંત 26:16-18 કલોસી 2:13-15 એફેસી 2:1-3 હિઝકીએલ 15:7-8 રોમન
5:16-17 રોમન 5:20-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H816, H817, H819, H2398, H4603, H4604, H6586, H6588, G264,
G3900
અપરાધ, અપરાધો, ઉલ્લંઘન
વ્યાખ્યા:
"અપિરાધ" નો અથર્ભ એ છે કે કાયદાનો ભંગ કરવો અથવા અન્ય વ્યતના હિકોનું ઉલ્લંઘન કરવું. "અપિરાધ" એ
"ઉલ્લંઘન કરવાની" ક્રયા છે.

અપિરાધ એ નૈતક અથવા દીવાની કાયદાનું ઉલ્લંઘન હિોઈ શકે છે અથવા અન્ય વ્યત સામે કરેલું પિાપિ હિોઈ શકે છે.
આ શબ્દ "પિાપિ," અને "ઉલ્લંઘન" શબ્દ સાથે સંબંધત છે, ખાસ કરીને તે ઈશ્વરનું ઉલ્લંઘન કરવા સાથે સંબંધત છે.
બધા પિાપિો ઈશ્વર સામે અપિરાધ છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભના આધારે, "વરુદ્ધ અપિરાધ કરવો" નો અનુવાદ " સામે પિાપિ કરવું " અથવા "નયમ ભંગ કરવો" તરીકે કરી
શકાય છે. કેટલીક ભાષાઓમાં "અપિરાધ."નું ભાષાંતર "મયાર્ભદા ઓળંગવી" જેવી અભવ્યત હિોઈ શકે છે. વચાર
કરો કે આ શબ્દ બાઇબલ લખાણના આસપિાસના અથર્ભ સાથે કેવી રીતે બંધબેસે છે અને અન્ય શબ્દો સાથે જેનો સમાન
અથર્ભ હિોય તેની સાથે તુલના કરો, જેમ કે "ઉલ્લંઘન" અને "પિાપિ."
(આ પિણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, અન્યાય, પિાપિ, ઉલ્લંઘન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 શમુએલ 25 :27-28 2 કાળવૃતાંત 26:16-18 કલોસી 2:13-15 એફેસી 2:1-3 હિઝકીએલ 15:7-8 રોમન
5:16-17 રોમન 5:20-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H816, H817, H819, H2398, H4603, H4604, H6586, H6588, G264,
G3900
અપરાધ, અપરાધો, ઉલ્લંઘન
વ્યાખ્યા:
"અપિરાધ" નો અથર્ભ એ છે કે કાયદાનો ભંગ કરવો અથવા અન્ય વ્યતના હિકોનું ઉલ્લંઘન કરવું. "અપિરાધ" એ
"ઉલ્લંઘન કરવાની" ક્રયા છે.

અપિરાધ એ નૈતક અથવા દીવાની કાયદાનું ઉલ્લંઘન હિોઈ શકે છે અથવા અન્ય વ્યત સામે કરેલું પિાપિ હિોઈ શકે છે.
આ શબ્દ "પિાપિ," અને "ઉલ્લંઘન" શબ્દ સાથે સંબંધત છે, ખાસ કરીને તે ઈશ્વરનું ઉલ્લંઘન કરવા સાથે સંબંધત છે.
બધા પિાપિો ઈશ્વર સામે અપિરાધ છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભના આધારે, "વરુદ્ધ અપિરાધ કરવો" નો અનુવાદ " સામે પિાપિ કરવું " અથવા "નયમ ભંગ કરવો" તરીકે કરી
શકાય છે. કેટલીક ભાષાઓમાં "અપિરાધ."નું ભાષાંતર "મયાર્ભદા ઓળંગવી" જેવી અભવ્યત હિોઈ શકે છે. વચાર
કરો કે આ શબ્દ બાઇબલ લખાણના આસપિાસના અથર્ભ સાથે કેવી રીતે બંધબેસે છે અને અન્ય શબ્દો સાથે જેનો સમાન
અથર્ભ હિોય તેની સાથે તુલના કરો, જેમ કે "ઉલ્લંઘન" અને "પિાપિ."
(આ પિણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, અન્યાય, પિાપિ, ઉલ્લંઘન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 શમુએલ 25 :27-28 2 કાળવૃતાંત 26:16-18 કલોસી 2:13-15 એફેસી 2:1-3 હિઝકીએલ 15:7-8 રોમન
5:16-17 રોમન 5:20-21
શબ્દ માહિતી:
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Page 360 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



Strong's: H816, H817, H819, H2398, H4603, H4604, H6586, H6588, G264,
G3900
અપરાધ, અપરાધો, ઉલ્લંઘન
વ્યાખ્યા:
"અપિરાધ" નો અથર્ભ એ છે કે કાયદાનો ભંગ કરવો અથવા અન્ય વ્યતના હિકોનું ઉલ્લંઘન કરવું. "અપિરાધ" એ
"ઉલ્લંઘન કરવાની" ક્રયા છે.

અપિરાધ એ નૈતક અથવા દીવાની કાયદાનું ઉલ્લંઘન હિોઈ શકે છે અથવા અન્ય વ્યત સામે કરેલું પિાપિ હિોઈ શકે છે.
આ શબ્દ "પિાપિ," અને "ઉલ્લંઘન" શબ્દ સાથે સંબંધત છે, ખાસ કરીને તે ઈશ્વરનું ઉલ્લંઘન કરવા સાથે સંબંધત છે.
બધા પિાપિો ઈશ્વર સામે અપિરાધ છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભના આધારે, "વરુદ્ધ અપિરાધ કરવો" નો અનુવાદ " સામે પિાપિ કરવું " અથવા "નયમ ભંગ કરવો" તરીકે કરી
શકાય છે. કેટલીક ભાષાઓમાં "અપિરાધ."નું ભાષાંતર "મયાર્ભદા ઓળંગવી" જેવી અભવ્યત હિોઈ શકે છે. વચાર
કરો કે આ શબ્દ બાઇબલ લખાણના આસપિાસના અથર્ભ સાથે કેવી રીતે બંધબેસે છે અને અન્ય શબ્દો સાથે જેનો સમાન
અથર્ભ હિોય તેની સાથે તુલના કરો, જેમ કે "ઉલ્લંઘન" અને "પિાપિ."
(આ પિણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, અન્યાય, પિાપિ, ઉલ્લંઘન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 શમુએલ 25 :27-28 2 કાળવૃતાંત 26:16-18 કલોસી 2:13-15 એફેસી 2:1-3 હિઝકીએલ 15:7-8 રોમન
5:16-17 રોમન 5:20-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H816, H817, H819, H2398, H4603, H4604, H6586, H6588, G264,
G3900
અપરાધ, અપરાધો, ઉલ્લંઘન
વ્યાખ્યા:
"અપિરાધ" નો અથર્ભ એ છે કે કાયદાનો ભંગ કરવો અથવા અન્ય વ્યતના હિકોનું ઉલ્લંઘન કરવું. "અપિરાધ" એ
"ઉલ્લંઘન કરવાની" ક્રયા છે.

અપિરાધ એ નૈતક અથવા દીવાની કાયદાનું ઉલ્લંઘન હિોઈ શકે છે અથવા અન્ય વ્યત સામે કરેલું પિાપિ હિોઈ શકે છે.
આ શબ્દ "પિાપિ," અને "ઉલ્લંઘન" શબ્દ સાથે સંબંધત છે, ખાસ કરીને તે ઈશ્વરનું ઉલ્લંઘન કરવા સાથે સંબંધત છે.
બધા પિાપિો ઈશ્વર સામે અપિરાધ છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભના આધારે, "વરુદ્ધ અપિરાધ કરવો" નો અનુવાદ " સામે પિાપિ કરવું " અથવા "નયમ ભંગ કરવો" તરીકે કરી
શકાય છે. કેટલીક ભાષાઓમાં "અપિરાધ."નું ભાષાંતર "મયાર્ભદા ઓળંગવી" જેવી અભવ્યત હિોઈ શકે છે. વચાર
કરો કે આ શબ્દ બાઇબલ લખાણના આસપિાસના અથર્ભ સાથે કેવી રીતે બંધબેસે છે અને અન્ય શબ્દો સાથે જેનો સમાન
અથર્ભ હિોય તેની સાથે તુલના કરો, જેમ કે "ઉલ્લંઘન" અને "પિાપિ."
(આ પિણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, અન્યાય, પિાપિ, ઉલ્લંઘન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 શમુએલ 25 :27-28 2 કાળવૃતાંત 26:16-18 કલોસી 2:13-15 એફેસી 2:1-3 હિઝકીએલ 15:7-8 રોમન
5:16-17 રોમન 5:20-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H816, H817, H819, H2398, H4603, H4604, H6586, H6588, G264,
G3900
અપરાધ, અપરાધો, ઉલ્લંઘન
વ્યાખ્યા:
"અપિરાધ" નો અથર્ભ એ છે કે કાયદાનો ભંગ કરવો અથવા અન્ય વ્યતના હિકોનું ઉલ્લંઘન કરવું. "અપિરાધ" એ
"ઉલ્લંઘન કરવાની" ક્રયા છે.

અપિરાધ એ નૈતક અથવા દીવાની કાયદાનું ઉલ્લંઘન હિોઈ શકે છે અથવા અન્ય વ્યત સામે કરેલું પિાપિ હિોઈ શકે છે.
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આ શબ્દ "પિાપિ," અને "ઉલ્લંઘન" શબ્દ સાથે સંબંધત છે, ખાસ કરીને તે ઈશ્વરનું ઉલ્લંઘન કરવા સાથે સંબંધત છે.
બધા પિાપિો ઈશ્વર સામે અપિરાધ છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભના આધારે, "વરુદ્ધ અપિરાધ કરવો" નો અનુવાદ " સામે પિાપિ કરવું " અથવા "નયમ ભંગ કરવો" તરીકે કરી
શકાય છે. કેટલીક ભાષાઓમાં "અપિરાધ."નું ભાષાંતર "મયાર્ભદા ઓળંગવી" જેવી અભવ્યત હિોઈ શકે છે. વચાર
કરો કે આ શબ્દ બાઇબલ લખાણના આસપિાસના અથર્ભ સાથે કેવી રીતે બંધબેસે છે અને અન્ય શબ્દો સાથે જેનો સમાન
અથર્ભ હિોય તેની સાથે તુલના કરો, જેમ કે "ઉલ્લંઘન" અને "પિાપિ."
(આ પિણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, અન્યાય, પિાપિ, ઉલ્લંઘન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 શમુએલ 25 :27-28 2 કાળવૃતાંત 26:16-18 કલોસી 2:13-15 એફેસી 2:1-3 હિઝકીએલ 15:7-8 રોમન
5:16-17 રોમન 5:20-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H816, H817, H819, H2398, H4603, H4604, H6586, H6588, G264,
G3900
અપરાધ, અપરાધો, ઉલ્લંઘન
વ્યાખ્યા:
"અપિરાધ" નો અથર્ભ એ છે કે કાયદાનો ભંગ કરવો અથવા અન્ય વ્યતના હિકોનું ઉલ્લંઘન કરવું. "અપિરાધ" એ
"ઉલ્લંઘન કરવાની" ક્રયા છે.

અપિરાધ એ નૈતક અથવા દીવાની કાયદાનું ઉલ્લંઘન હિોઈ શકે છે અથવા અન્ય વ્યત સામે કરેલું પિાપિ હિોઈ શકે છે.
આ શબ્દ "પિાપિ," અને "ઉલ્લંઘન" શબ્દ સાથે સંબંધત છે, ખાસ કરીને તે ઈશ્વરનું ઉલ્લંઘન કરવા સાથે સંબંધત છે.
બધા પિાપિો ઈશ્વર સામે અપિરાધ છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભના આધારે, "વરુદ્ધ અપિરાધ કરવો" નો અનુવાદ " સામે પિાપિ કરવું " અથવા "નયમ ભંગ કરવો" તરીકે કરી
શકાય છે. કેટલીક ભાષાઓમાં "અપિરાધ."નું ભાષાંતર "મયાર્ભદા ઓળંગવી" જેવી અભવ્યત હિોઈ શકે છે. વચાર
કરો કે આ શબ્દ બાઇબલ લખાણના આસપિાસના અથર્ભ સાથે કેવી રીતે બંધબેસે છે અને અન્ય શબ્દો સાથે જેનો સમાન
અથર્ભ હિોય તેની સાથે તુલના કરો, જેમ કે "ઉલ્લંઘન" અને "પિાપિ."
(આ પિણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, અન્યાય, પિાપિ, ઉલ્લંઘન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 શમુએલ 25 :27-28 2 કાળવૃતાંત 26:16-18 કલોસી 2:13-15 એફેસી 2:1-3 હિઝકીએલ 15:7-8 રોમન
5:16-17 રોમન 5:20-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H816, H817, H819, H2398, H4603, H4604, H6586, H6588, G264,
G3900
અપરાધ, અપરાધો, ઉલ્લંઘન
વ્યાખ્યા:
"અપિરાધ" નો અથર્ભ એ છે કે કાયદાનો ભંગ કરવો અથવા અન્ય વ્યતના હિકોનું ઉલ્લંઘન કરવું. "અપિરાધ" એ
"ઉલ્લંઘન કરવાની" ક્રયા છે.

અપિરાધ એ નૈતક અથવા દીવાની કાયદાનું ઉલ્લંઘન હિોઈ શકે છે અથવા અન્ય વ્યત સામે કરેલું પિાપિ હિોઈ શકે છે.
આ શબ્દ "પિાપિ," અને "ઉલ્લંઘન" શબ્દ સાથે સંબંધત છે, ખાસ કરીને તે ઈશ્વરનું ઉલ્લંઘન કરવા સાથે સંબંધત છે.
બધા પિાપિો ઈશ્વર સામે અપિરાધ છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભના આધારે, "વરુદ્ધ અપિરાધ કરવો" નો અનુવાદ " સામે પિાપિ કરવું " અથવા "નયમ ભંગ કરવો" તરીકે કરી
શકાય છે. કેટલીક ભાષાઓમાં "અપિરાધ."નું ભાષાંતર "મયાર્ભદા ઓળંગવી" જેવી અભવ્યત હિોઈ શકે છે. વચાર
કરો કે આ શબ્દ બાઇબલ લખાણના આસપિાસના અથર્ભ સાથે કેવી રીતે બંધબેસે છે અને અન્ય શબ્દો સાથે જેનો સમાન
અથર્ભ હિોય તેની સાથે તુલના કરો, જેમ કે "ઉલ્લંઘન" અને "પિાપિ."

અપિરાધ, અપિરાધો, ઉલ્લંઘન
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(આ પિણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, અન્યાય, પિાપિ, ઉલ્લંઘન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 શમુએલ 25 :27-28 2 કાળવૃતાંત 26:16-18 કલોસી 2:13-15 એફેસી 2:1-3 હિઝકીએલ 15:7-8 રોમન
5:16-17 રોમન 5:20-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H816, H817, H819, H2398, H4603, H4604, H6586, H6588, G264,
G3900
અપરાધ, અપરાધો, ઉલ્લંઘન
વ્યાખ્યા:
"અપિરાધ" નો અથર્ભ એ છે કે કાયદાનો ભંગ કરવો અથવા અન્ય વ્યતના હિકોનું ઉલ્લંઘન કરવું. "અપિરાધ" એ
"ઉલ્લંઘન કરવાની" ક્રયા છે.

અપિરાધ એ નૈતક અથવા દીવાની કાયદાનું ઉલ્લંઘન હિોઈ શકે છે અથવા અન્ય વ્યત સામે કરેલું પિાપિ હિોઈ શકે છે.
આ શબ્દ "પિાપિ," અને "ઉલ્લંઘન" શબ્દ સાથે સંબંધત છે, ખાસ કરીને તે ઈશ્વરનું ઉલ્લંઘન કરવા સાથે સંબંધત છે.
બધા પિાપિો ઈશ્વર સામે અપિરાધ છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભના આધારે, "વરુદ્ધ અપિરાધ કરવો" નો અનુવાદ " સામે પિાપિ કરવું " અથવા "નયમ ભંગ કરવો" તરીકે કરી
શકાય છે. કેટલીક ભાષાઓમાં "અપિરાધ."નું ભાષાંતર "મયાર્ભદા ઓળંગવી" જેવી અભવ્યત હિોઈ શકે છે. વચાર
કરો કે આ શબ્દ બાઇબલ લખાણના આસપિાસના અથર્ભ સાથે કેવી રીતે બંધબેસે છે અને અન્ય શબ્દો સાથે જેનો સમાન
અથર્ભ હિોય તેની સાથે તુલના કરો, જેમ કે "ઉલ્લંઘન" અને "પિાપિ."
(આ પિણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, અન્યાય, પિાપિ, ઉલ્લંઘન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 શમુએલ 25 :27-28 2 કાળવૃતાંત 26:16-18 કલોસી 2:13-15 એફેસી 2:1-3 હિઝકીએલ 15:7-8 રોમન
5:16-17 રોમન 5:20-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H816, H817, H819, H2398, H4603, H4604, H6586, H6588, G264,
G3900
અપરાધ, અપરાધો, ઉલ્લંઘન
વ્યાખ્યા:
"અપિરાધ" નો અથર્ભ એ છે કે કાયદાનો ભંગ કરવો અથવા અન્ય વ્યતના હિકોનું ઉલ્લંઘન કરવું. "અપિરાધ" એ
"ઉલ્લંઘન કરવાની" ક્રયા છે.

અપિરાધ એ નૈતક અથવા દીવાની કાયદાનું ઉલ્લંઘન હિોઈ શકે છે અથવા અન્ય વ્યત સામે કરેલું પિાપિ હિોઈ શકે છે.
આ શબ્દ "પિાપિ," અને "ઉલ્લંઘન" શબ્દ સાથે સંબંધત છે, ખાસ કરીને તે ઈશ્વરનું ઉલ્લંઘન કરવા સાથે સંબંધત છે.
બધા પિાપિો ઈશ્વર સામે અપિરાધ છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભના આધારે, "વરુદ્ધ અપિરાધ કરવો" નો અનુવાદ " સામે પિાપિ કરવું " અથવા "નયમ ભંગ કરવો" તરીકે કરી
શકાય છે. કેટલીક ભાષાઓમાં "અપિરાધ."નું ભાષાંતર "મયાર્ભદા ઓળંગવી" જેવી અભવ્યત હિોઈ શકે છે. વચાર
કરો કે આ શબ્દ બાઇબલ લખાણના આસપિાસના અથર્ભ સાથે કેવી રીતે બંધબેસે છે અને અન્ય શબ્દો સાથે જેનો સમાન
અથર્ભ હિોય તેની સાથે તુલના કરો, જેમ કે "ઉલ્લંઘન" અને "પિાપિ."
(આ પિણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, અન્યાય, પિાપિ, ઉલ્લંઘન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 શમુએલ 25 :27-28 2 કાળવૃતાંત 26:16-18 કલોસી 2:13-15 એફેસી 2:1-3 હિઝકીએલ 15:7-8 રોમન
5:16-17 રોમન 5:20-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H816, H817, H819, H2398, H4603, H4604, H6586, H6588, G264,
G3900

અપિરાધ, અપિરાધો, ઉલ્લંઘન
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અપરાધ, અપરાધો, ઉલ્લંઘન
વ્યાખ્યા:
"અપિરાધ" નો અથર્ભ એ છે કે કાયદાનો ભંગ કરવો અથવા અન્ય વ્યતના હિકોનું ઉલ્લંઘન કરવું. "અપિરાધ" એ
"ઉલ્લંઘન કરવાની" ક્રયા છે.

અપિરાધ એ નૈતક અથવા દીવાની કાયદાનું ઉલ્લંઘન હિોઈ શકે છે અથવા અન્ય વ્યત સામે કરેલું પિાપિ હિોઈ શકે છે.
આ શબ્દ "પિાપિ," અને "ઉલ્લંઘન" શબ્દ સાથે સંબંધત છે, ખાસ કરીને તે ઈશ્વરનું ઉલ્લંઘન કરવા સાથે સંબંધત છે.
બધા પિાપિો ઈશ્વર સામે અપિરાધ છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભના આધારે, "વરુદ્ધ અપિરાધ કરવો" નો અનુવાદ " સામે પિાપિ કરવું " અથવા "નયમ ભંગ કરવો" તરીકે કરી
શકાય છે. કેટલીક ભાષાઓમાં "અપિરાધ."નું ભાષાંતર "મયાર્ભદા ઓળંગવી" જેવી અભવ્યત હિોઈ શકે છે. વચાર
કરો કે આ શબ્દ બાઇબલ લખાણના આસપિાસના અથર્ભ સાથે કેવી રીતે બંધબેસે છે અને અન્ય શબ્દો સાથે જેનો સમાન
અથર્ભ હિોય તેની સાથે તુલના કરો, જેમ કે "ઉલ્લંઘન" અને "પિાપિ."
(આ પિણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, અન્યાય, પિાપિ, ઉલ્લંઘન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 શમુએલ 25 :27-28 2 કાળવૃતાંત 26:16-18 કલોસી 2:13-15 એફેસી 2:1-3 હિઝકીએલ 15:7-8 રોમન
5:16-17 રોમન 5:20-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H816, H817, H819, H2398, H4603, H4604, H6586, H6588, G264,
G3900
અપરાધ, અપરાધો, ઉલ્લંઘન
વ્યાખ્યા:
"અપિરાધ" નો અથર્ભ એ છે કે કાયદાનો ભંગ કરવો અથવા અન્ય વ્યતના હિકોનું ઉલ્લંઘન કરવું. "અપિરાધ" એ
"ઉલ્લંઘન કરવાની" ક્રયા છે.

અપિરાધ એ નૈતક અથવા દીવાની કાયદાનું ઉલ્લંઘન હિોઈ શકે છે અથવા અન્ય વ્યત સામે કરેલું પિાપિ હિોઈ શકે છે.
આ શબ્દ "પિાપિ," અને "ઉલ્લંઘન" શબ્દ સાથે સંબંધત છે, ખાસ કરીને તે ઈશ્વરનું ઉલ્લંઘન કરવા સાથે સંબંધત છે.
બધા પિાપિો ઈશ્વર સામે અપિરાધ છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભના આધારે, "વરુદ્ધ અપિરાધ કરવો" નો અનુવાદ " સામે પિાપિ કરવું " અથવા "નયમ ભંગ કરવો" તરીકે કરી
શકાય છે. કેટલીક ભાષાઓમાં "અપિરાધ."નું ભાષાંતર "મયાર્ભદા ઓળંગવી" જેવી અભવ્યત હિોઈ શકે છે. વચાર
કરો કે આ શબ્દ બાઇબલ લખાણના આસપિાસના અથર્ભ સાથે કેવી રીતે બંધબેસે છે અને અન્ય શબ્દો સાથે જેનો સમાન
અથર્ભ હિોય તેની સાથે તુલના કરો, જેમ કે "ઉલ્લંઘન" અને "પિાપિ."
(આ પિણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, અન્યાય, પિાપિ, ઉલ્લંઘન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 શમુએલ 25 :27-28 2 કાળવૃતાંત 26:16-18 કલોસી 2:13-15 એફેસી 2:1-3 હિઝકીએલ 15:7-8 રોમન
5:16-17 રોમન 5:20-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H816, H817, H819, H2398, H4603, H4604, H6586, H6588, G264,
G3900
અપરાધ, અપરાધો, ઉલ્લંઘન
વ્યાખ્યા:
"અપિરાધ" નો અથર્ભ એ છે કે કાયદાનો ભંગ કરવો અથવા અન્ય વ્યતના હિકોનું ઉલ્લંઘન કરવું. "અપિરાધ" એ
"ઉલ્લંઘન કરવાની" ક્રયા છે.

અપિરાધ એ નૈતક અથવા દીવાની કાયદાનું ઉલ્લંઘન હિોઈ શકે છે અથવા અન્ય વ્યત સામે કરેલું પિાપિ હિોઈ શકે છે.
આ શબ્દ "પિાપિ," અને "ઉલ્લંઘન" શબ્દ સાથે સંબંધત છે, ખાસ કરીને તે ઈશ્વરનું ઉલ્લંઘન કરવા સાથે સંબંધત છે.
બધા પિાપિો ઈશ્વર સામે અપિરાધ છે.

અપિરાધ, અપિરાધો, ઉલ્લંઘન
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અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:
સંદભર્ભના આધારે, "વરુદ્ધ અપિરાધ કરવો" નો અનુવાદ " સામે પિાપિ કરવું " અથવા "નયમ ભંગ કરવો" તરીકે કરી

શકાય છે. કેટલીક ભાષાઓમાં "અપિરાધ."નું ભાષાંતર "મયાર્ભદા ઓળંગવી" જેવી અભવ્યત હિોઈ શકે છે. વચાર
કરો કે આ શબ્દ બાઇબલ લખાણના આસપિાસના અથર્ભ સાથે કેવી રીતે બંધબેસે છે અને અન્ય શબ્દો સાથે જેનો સમાન
અથર્ભ હિોય તેની સાથે તુલના કરો, જેમ કે "ઉલ્લંઘન" અને "પિાપિ."
(આ પિણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, અન્યાય, પિાપિ, ઉલ્લંઘન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 શમુએલ 25 :27-28 2 કાળવૃતાંત 26:16-18 કલોસી 2:13-15 એફેસી 2:1-3 હિઝકીએલ 15:7-8 રોમન
5:16-17 રોમન 5:20-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H816, H817, H819, H2398, H4603, H4604, H6586, H6588, G264,
G3900
અપરાધ, અપરાધો, ઉલ્લંઘન
વ્યાખ્યા:
"અપિરાધ" નો અથર્ભ એ છે કે કાયદાનો ભંગ કરવો અથવા અન્ય વ્યતના હિકોનું ઉલ્લંઘન કરવું. "અપિરાધ" એ
"ઉલ્લંઘન કરવાની" ક્રયા છે.

અપિરાધ એ નૈતક અથવા દીવાની કાયદાનું ઉલ્લંઘન હિોઈ શકે છે અથવા અન્ય વ્યત સામે કરેલું પિાપિ હિોઈ શકે છે.
આ શબ્દ "પિાપિ," અને "ઉલ્લંઘન" શબ્દ સાથે સંબંધત છે, ખાસ કરીને તે ઈશ્વરનું ઉલ્લંઘન કરવા સાથે સંબંધત છે.
બધા પિાપિો ઈશ્વર સામે અપિરાધ છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભના આધારે, "વરુદ્ધ અપિરાધ કરવો" નો અનુવાદ " સામે પિાપિ કરવું " અથવા "નયમ ભંગ કરવો" તરીકે કરી
શકાય છે. કેટલીક ભાષાઓમાં "અપિરાધ."નું ભાષાંતર "મયાર્ભદા ઓળંગવી" જેવી અભવ્યત હિોઈ શકે છે. વચાર
કરો કે આ શબ્દ બાઇબલ લખાણના આસપિાસના અથર્ભ સાથે કેવી રીતે બંધબેસે છે અને અન્ય શબ્દો સાથે જેનો સમાન
અથર્ભ હિોય તેની સાથે તુલના કરો, જેમ કે "ઉલ્લંઘન" અને "પિાપિ."
(આ પિણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, અન્યાય, પિાપિ, ઉલ્લંઘન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 શમુએલ 25 :27-28 2 કાળવૃતાંત 26:16-18 કલોસી 2:13-15 એફેસી 2:1-3 હિઝકીએલ 15:7-8 રોમન
5:16-17 રોમન 5:20-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H816, H817, H819, H2398, H4603, H4604, H6586, H6588, G264,
G3900
અપરાધ, અપરાધો, ઉલ્લંઘન
વ્યાખ્યા:
"અપિરાધ" નો અથર્ભ એ છે કે કાયદાનો ભંગ કરવો અથવા અન્ય વ્યતના હિકોનું ઉલ્લંઘન કરવું. "અપિરાધ" એ
"ઉલ્લંઘન કરવાની" ક્રયા છે.

અપિરાધ એ નૈતક અથવા દીવાની કાયદાનું ઉલ્લંઘન હિોઈ શકે છે અથવા અન્ય વ્યત સામે કરેલું પિાપિ હિોઈ શકે છે.
આ શબ્દ "પિાપિ," અને "ઉલ્લંઘન" શબ્દ સાથે સંબંધત છે, ખાસ કરીને તે ઈશ્વરનું ઉલ્લંઘન કરવા સાથે સંબંધત છે.
બધા પિાપિો ઈશ્વર સામે અપિરાધ છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભના આધારે, "વરુદ્ધ અપિરાધ કરવો" નો અનુવાદ " સામે પિાપિ કરવું " અથવા "નયમ ભંગ કરવો" તરીકે કરી
શકાય છે. કેટલીક ભાષાઓમાં "અપિરાધ."નું ભાષાંતર "મયાર્ભદા ઓળંગવી" જેવી અભવ્યત હિોઈ શકે છે. વચાર
કરો કે આ શબ્દ બાઇબલ લખાણના આસપિાસના અથર્ભ સાથે કેવી રીતે બંધબેસે છે અને અન્ય શબ્દો સાથે જેનો સમાન
અથર્ભ હિોય તેની સાથે તુલના કરો, જેમ કે "ઉલ્લંઘન" અને "પિાપિ."
(આ પિણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, અન્યાય, પિાપિ, ઉલ્લંઘન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

અપિરાધ, અપિરાધો, ઉલ્લંઘન

Page 365 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



1 શમુએલ 25 :27-28 2 કાળવૃતાંત 26:16-18 કલોસી 2:13-15 એફેસી 2:1-3 હિઝકીએલ 15:7-8 રોમન
5:16-17 રોમન 5:20-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H816, H817, H819, H2398, H4603, H4604, H6586, H6588, G264,
G3900
અપરાધ, (દોષ), દોષત
વ્યાખ્યા:
“દોષ” શબ્દ, પિાપિ અથવા ગુનો કયાર્ભની હિકીકત દશાર્ભવે છે.

“દોષત હિોવું” શબ્દનો અથર્ભ, નૈતક રીતે કંઈક ખોટંુ હિોય કે જે દશાર્ભવે છે કે (તે વ્યતએ) દેવની આજ્ઞાનો અનાદર કયર્યો
છે. “દોષત” શબ્દનો વરુદ્ધભાસી “નદર્યોષ” થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

કેટલીક ભાષાઓ કદાચ “દોષ” શબ્દનું ભાષાંતર, “પિાપિનો ભાર” અથવા “પિાપિોની ગણતરી” તરીકે કરે છે. “દોષત
હિોવું” શબ્દના ભાષાંતરમાં જે શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ વપિરાય જેનો અથર્ભ, “દોષ પિર હિોવું” અથવા “નૈતક રીતે કંઈક
ખોટંુ કરેલું હિોવું” અથવા “પિાપિ કરેલું હિોવું” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: નદર્યોષ, અન્યાય, શક્ષા કરવી, પિાપિ)
બાઈબલની કલમો:

નગર્ભમન 28:36-38 યશાયા 6:6-7 યાકૂબ 2:10-11 યોહિાન 19:4-6 યૂના 1:14-16
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

39:2 તેઓ ઘણા સાક્ષીઓ લાવ્યાં કે જેઓ તેના (ઈસુ) વશે જૂઠંુ બોલ્યાં. જો કે, તેઓની નવેદનો એકબીજા સાથે
સંમત થયા નહિોતા, જેથી યહૂિદી આગેવાનો તે (ઇસુ) કંઈપિણ બાબત માટ ેદોષત હિતો તે સાબત કરી શક્યા નહિીં.
39:11 ઈસુ સાથે વાત કયાર્ભ પિછી, પિલાત ટોળામાં બહિાર ગયો અને કહ્યું, “આ ણસમાં મને કોઈ દોષ માલૂમ પિડતો
નથી. પિણ યહૂિદી આગેવાનો અને ટોળાએ બૂમો પિાડી, “તેને વધસ્તંભે જડો!” પિલાતે ઉત્તર આપ્યો, “તે દોષત નથી.”
પિણ તેઓએ બધારે મોટથેી બૂમો પિાડી. પિછી પિલાતે ત્રીજી વાર કહ્યું, “તે દોષત નથી!. 40:4 ઈસુને બે લૂંટારાઓની
વચ્ચે વધસ્તંભે જડવામાં આવ્યો.
તેઓમાંના એકે ઈસુની મશ્કરી કરી, પિરંતુ બીજાએ કહ્યું, “શું તું દેવથી પિણ ડરતો નથી? આપિણે દોષત છીએ, પિણ આ
માણસ નદર્યોષ છે.

49:10 તારા પિાપિને કારણે, તું દોષત છે અને મૃત્યુને લાયક છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H816, H817, H818, H5352, H5355, G338, G1777, G3784, G5267
અપરાધ, (દોષ), દોષત
વ્યાખ્યા:
“દોષ” શબ્દ, પિાપિ અથવા ગુનો કયાર્ભની હિકીકત દશાર્ભવે છે.

“દોષત હિોવું” શબ્દનો અથર્ભ, નૈતક રીતે કંઈક ખોટંુ હિોય કે જે દશાર્ભવે છે કે (તે વ્યતએ) દેવની આજ્ઞાનો અનાદર કયર્યો
છે. “દોષત” શબ્દનો વરુદ્ધભાસી “નદર્યોષ” થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

કેટલીક ભાષાઓ કદાચ “દોષ” શબ્દનું ભાષાંતર, “પિાપિનો ભાર” અથવા “પિાપિોની ગણતરી” તરીકે કરે છે. “દોષત
હિોવું” શબ્દના ભાષાંતરમાં જે શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ વપિરાય જેનો અથર્ભ, “દોષ પિર હિોવું” અથવા “નૈતક રીતે કંઈક
ખોટંુ કરેલું હિોવું” અથવા “પિાપિ કરેલું હિોવું” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: નદર્યોષ, અન્યાય, શક્ષા કરવી, પિાપિ)
બાઈબલની કલમો:

નગર્ભમન 28:36-38 યશાયા 6:6-7 યાકૂબ 2:10-11 યોહિાન 19:4-6 યૂના 1:14-16
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

39:2 તેઓ ઘણા સાક્ષીઓ લાવ્યાં કે જેઓ તેના (ઈસુ) વશે જૂઠંુ બોલ્યાં. જો કે, તેઓની નવેદનો એકબીજા સાથે
સંમત થયા નહિોતા, જેથી યહૂિદી આગેવાનો તે (ઇસુ) કંઈપિણ બાબત માટ ેદોષત હિતો તે સાબત કરી શક્યા નહિીં.
39:11 ઈસુ સાથે વાત કયાર્ભ પિછી, પિલાત ટોળામાં બહિાર ગયો અને કહ્યું, “આ ણસમાં મને કોઈ દોષ માલૂમ પિડતો
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નથી. પિણ યહૂિદી આગેવાનો અને ટોળાએ બૂમો પિાડી, “તેને વધસ્તંભે જડો!” પિલાતે ઉત્તર આપ્યો, “તે દોષત નથી.”
પિણ તેઓએ બધારે મોટથેી બૂમો પિાડી. પિછી પિલાતે ત્રીજી વાર કહ્યું, “તે દોષત નથી!. 40:4 ઈસુને બે લૂંટારાઓની
વચ્ચે વધસ્તંભે જડવામાં આવ્યો.
તેઓમાંના એકે ઈસુની મશ્કરી કરી, પિરંતુ બીજાએ કહ્યું, “શું તું દેવથી પિણ ડરતો નથી? આપિણે દોષત છીએ, પિણ આ
માણસ નદર્યોષ છે.

49:10 તારા પિાપિને કારણે, તું દોષત છે અને મૃત્યુને લાયક છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H816, H817, H818, H5352, H5355, G338, G1777, G3784, G5267
અપરાધ, (દોષ), દોષત
વ્યાખ્યા:
“દોષ” શબ્દ, પિાપિ અથવા ગુનો કયાર્ભની હિકીકત દશાર્ભવે છે.

“દોષત હિોવું” શબ્દનો અથર્ભ, નૈતક રીતે કંઈક ખોટંુ હિોય કે જે દશાર્ભવે છે કે (તે વ્યતએ) દેવની આજ્ઞાનો અનાદર કયર્યો
છે. “દોષત” શબ્દનો વરુદ્ધભાસી “નદર્યોષ” થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

કેટલીક ભાષાઓ કદાચ “દોષ” શબ્દનું ભાષાંતર, “પિાપિનો ભાર” અથવા “પિાપિોની ગણતરી” તરીકે કરે છે. “દોષત
હિોવું” શબ્દના ભાષાંતરમાં જે શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ વપિરાય જેનો અથર્ભ, “દોષ પિર હિોવું” અથવા “નૈતક રીતે કંઈક
ખોટંુ કરેલું હિોવું” અથવા “પિાપિ કરેલું હિોવું” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: નદર્યોષ, અન્યાય, શક્ષા કરવી, પિાપિ)
બાઈબલની કલમો:

નગર્ભમન 28:36-38 યશાયા 6:6-7 યાકૂબ 2:10-11 યોહિાન 19:4-6 યૂના 1:14-16
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

39:2 તેઓ ઘણા સાક્ષીઓ લાવ્યાં કે જેઓ તેના (ઈસુ) વશે જૂઠંુ બોલ્યાં. જો કે, તેઓની નવેદનો એકબીજા સાથે
સંમત થયા નહિોતા, જેથી યહૂિદી આગેવાનો તે (ઇસુ) કંઈપિણ બાબત માટ ેદોષત હિતો તે સાબત કરી શક્યા નહિીં.
39:11 ઈસુ સાથે વાત કયાર્ભ પિછી, પિલાત ટોળામાં બહિાર ગયો અને કહ્યું, “આ ણસમાં મને કોઈ દોષ માલૂમ પિડતો
નથી. પિણ યહૂિદી આગેવાનો અને ટોળાએ બૂમો પિાડી, “તેને વધસ્તંભે જડો!” પિલાતે ઉત્તર આપ્યો, “તે દોષત નથી.”
પિણ તેઓએ બધારે મોટથેી બૂમો પિાડી. પિછી પિલાતે ત્રીજી વાર કહ્યું, “તે દોષત નથી!. 40:4 ઈસુને બે લૂંટારાઓની
વચ્ચે વધસ્તંભે જડવામાં આવ્યો.
તેઓમાંના એકે ઈસુની મશ્કરી કરી, પિરંતુ બીજાએ કહ્યું, “શું તું દેવથી પિણ ડરતો નથી? આપિણે દોષત છીએ, પિણ આ
માણસ નદર્યોષ છે.

49:10 તારા પિાપિને કારણે, તું દોષત છે અને મૃત્યુને લાયક છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H816, H817, H818, H5352, H5355, G338, G1777, G3784, G5267
અપરાધ, (દોષ), દોષત
વ્યાખ્યા:
“દોષ” શબ્દ, પિાપિ અથવા ગુનો કયાર્ભની હિકીકત દશાર્ભવે છે.

“દોષત હિોવું” શબ્દનો અથર્ભ, નૈતક રીતે કંઈક ખોટંુ હિોય કે જે દશાર્ભવે છે કે (તે વ્યતએ) દેવની આજ્ઞાનો અનાદર કયર્યો
છે. “દોષત” શબ્દનો વરુદ્ધભાસી “નદર્યોષ” થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

કેટલીક ભાષાઓ કદાચ “દોષ” શબ્દનું ભાષાંતર, “પિાપિનો ભાર” અથવા “પિાપિોની ગણતરી” તરીકે કરે છે. “દોષત
હિોવું” શબ્દના ભાષાંતરમાં જે શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ વપિરાય જેનો અથર્ભ, “દોષ પિર હિોવું” અથવા “નૈતક રીતે કંઈક
ખોટંુ કરેલું હિોવું” અથવા “પિાપિ કરેલું હિોવું” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: નદર્યોષ, અન્યાય, શક્ષા કરવી, પિાપિ)
બાઈબલની કલમો:

નગર્ભમન 28:36-38 યશાયા 6:6-7 યાકૂબ 2:10-11 યોહિાન 19:4-6 યૂના 1:14-16
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:
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39:2 તેઓ ઘણા સાક્ષીઓ લાવ્યાં કે જેઓ તેના (ઈસુ) વશે જૂઠંુ બોલ્યાં. જો કે, તેઓની નવેદનો એકબીજા સાથે
સંમત થયા નહિોતા, જેથી યહૂિદી આગેવાનો તે (ઇસુ) કંઈપિણ બાબત માટ ેદોષત હિતો તે સાબત કરી શક્યા નહિીં.
39:11 ઈસુ સાથે વાત કયાર્ભ પિછી, પિલાત ટોળામાં બહિાર ગયો અને કહ્યું, “આ ણસમાં મને કોઈ દોષ માલૂમ પિડતો
નથી. પિણ યહૂિદી આગેવાનો અને ટોળાએ બૂમો પિાડી, “તેને વધસ્તંભે જડો!” પિલાતે ઉત્તર આપ્યો, “તે દોષત નથી.”
પિણ તેઓએ બધારે મોટથેી બૂમો પિાડી. પિછી પિલાતે ત્રીજી વાર કહ્યું, “તે દોષત નથી!. 40:4 ઈસુને બે લૂંટારાઓની
વચ્ચે વધસ્તંભે જડવામાં આવ્યો.
તેઓમાંના એકે ઈસુની મશ્કરી કરી, પિરંતુ બીજાએ કહ્યું, “શું તું દેવથી પિણ ડરતો નથી? આપિણે દોષત છીએ, પિણ આ
માણસ નદર્યોષ છે.

49:10 તારા પિાપિને કારણે, તું દોષત છે અને મૃત્યુને લાયક છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H816, H817, H818, H5352, H5355, G338, G1777, G3784, G5267
અપરાધ, (દોષ), દોષત
વ્યાખ્યા:
“દોષ” શબ્દ, પિાપિ અથવા ગુનો કયાર્ભની હિકીકત દશાર્ભવે છે.

“દોષત હિોવું” શબ્દનો અથર્ભ, નૈતક રીતે કંઈક ખોટંુ હિોય કે જે દશાર્ભવે છે કે (તે વ્યતએ) દેવની આજ્ઞાનો અનાદર કયર્યો
છે. “દોષત” શબ્દનો વરુદ્ધભાસી “નદર્યોષ” થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

કેટલીક ભાષાઓ કદાચ “દોષ” શબ્દનું ભાષાંતર, “પિાપિનો ભાર” અથવા “પિાપિોની ગણતરી” તરીકે કરે છે. “દોષત
હિોવું” શબ્દના ભાષાંતરમાં જે શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ વપિરાય જેનો અથર્ભ, “દોષ પિર હિોવું” અથવા “નૈતક રીતે કંઈક
ખોટંુ કરેલું હિોવું” અથવા “પિાપિ કરેલું હિોવું” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: નદર્યોષ, અન્યાય, શક્ષા કરવી, પિાપિ)
બાઈબલની કલમો:

નગર્ભમન 28:36-38 યશાયા 6:6-7 યાકૂબ 2:10-11 યોહિાન 19:4-6 યૂના 1:14-16
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

39:2 તેઓ ઘણા સાક્ષીઓ લાવ્યાં કે જેઓ તેના (ઈસુ) વશે જૂઠંુ બોલ્યાં. જો કે, તેઓની નવેદનો એકબીજા સાથે
સંમત થયા નહિોતા, જેથી યહૂિદી આગેવાનો તે (ઇસુ) કંઈપિણ બાબત માટ ેદોષત હિતો તે સાબત કરી શક્યા નહિીં.
39:11 ઈસુ સાથે વાત કયાર્ભ પિછી, પિલાત ટોળામાં બહિાર ગયો અને કહ્યું, “આ ણસમાં મને કોઈ દોષ માલૂમ પિડતો
નથી. પિણ યહૂિદી આગેવાનો અને ટોળાએ બૂમો પિાડી, “તેને વધસ્તંભે જડો!” પિલાતે ઉત્તર આપ્યો, “તે દોષત નથી.”
પિણ તેઓએ બધારે મોટથેી બૂમો પિાડી. પિછી પિલાતે ત્રીજી વાર કહ્યું, “તે દોષત નથી!. 40:4 ઈસુને બે લૂંટારાઓની
વચ્ચે વધસ્તંભે જડવામાં આવ્યો.
તેઓમાંના એકે ઈસુની મશ્કરી કરી, પિરંતુ બીજાએ કહ્યું, “શું તું દેવથી પિણ ડરતો નથી? આપિણે દોષત છીએ, પિણ આ
માણસ નદર્યોષ છે.

49:10 તારા પિાપિને કારણે, તું દોષત છે અને મૃત્યુને લાયક છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H816, H817, H818, H5352, H5355, G338, G1777, G3784, G5267
અપરાધ, (દોષ), દોષત
વ્યાખ્યા:
“દોષ” શબ્દ, પિાપિ અથવા ગુનો કયાર્ભની હિકીકત દશાર્ભવે છે.

“દોષત હિોવું” શબ્દનો અથર્ભ, નૈતક રીતે કંઈક ખોટંુ હિોય કે જે દશાર્ભવે છે કે (તે વ્યતએ) દેવની આજ્ઞાનો અનાદર કયર્યો
છે. “દોષત” શબ્દનો વરુદ્ધભાસી “નદર્યોષ” થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

કેટલીક ભાષાઓ કદાચ “દોષ” શબ્દનું ભાષાંતર, “પિાપિનો ભાર” અથવા “પિાપિોની ગણતરી” તરીકે કરે છે. “દોષત
હિોવું” શબ્દના ભાષાંતરમાં જે શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ વપિરાય જેનો અથર્ભ, “દોષ પિર હિોવું” અથવા “નૈતક રીતે કંઈક
ખોટંુ કરેલું હિોવું” અથવા “પિાપિ કરેલું હિોવું” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: નદર્યોષ, અન્યાય, શક્ષા કરવી, પિાપિ)
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બાઈબલની કલમો:
નગર્ભમન 28:36-38 યશાયા 6:6-7 યાકૂબ 2:10-11 યોહિાન 19:4-6 યૂના 1:14-16

બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:
39:2 તેઓ ઘણા સાક્ષીઓ લાવ્યાં કે જેઓ તેના (ઈસુ) વશે જૂઠંુ બોલ્યાં. જો કે, તેઓની નવેદનો એકબીજા સાથે

સંમત થયા નહિોતા, જેથી યહૂિદી આગેવાનો તે (ઇસુ) કંઈપિણ બાબત માટ ેદોષત હિતો તે સાબત કરી શક્યા નહિીં.
39:11 ઈસુ સાથે વાત કયાર્ભ પિછી, પિલાત ટોળામાં બહિાર ગયો અને કહ્યું, “આ ણસમાં મને કોઈ દોષ માલૂમ પિડતો
નથી. પિણ યહૂિદી આગેવાનો અને ટોળાએ બૂમો પિાડી, “તેને વધસ્તંભે જડો!” પિલાતે ઉત્તર આપ્યો, “તે દોષત નથી.”
પિણ તેઓએ બધારે મોટથેી બૂમો પિાડી. પિછી પિલાતે ત્રીજી વાર કહ્યું, “તે દોષત નથી!. 40:4 ઈસુને બે લૂંટારાઓની
વચ્ચે વધસ્તંભે જડવામાં આવ્યો.
તેઓમાંના એકે ઈસુની મશ્કરી કરી, પિરંતુ બીજાએ કહ્યું, “શું તું દેવથી પિણ ડરતો નથી? આપિણે દોષત છીએ, પિણ આ
માણસ નદર્યોષ છે.

49:10 તારા પિાપિને કારણે, તું દોષત છે અને મૃત્યુને લાયક છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H816, H817, H818, H5352, H5355, G338, G1777, G3784, G5267
અપરાધ, (દોષ), દોષત
વ્યાખ્યા:
“દોષ” શબ્દ, પિાપિ અથવા ગુનો કયાર્ભની હિકીકત દશાર્ભવે છે.

“દોષત હિોવું” શબ્દનો અથર્ભ, નૈતક રીતે કંઈક ખોટંુ હિોય કે જે દશાર્ભવે છે કે (તે વ્યતએ) દેવની આજ્ઞાનો અનાદર કયર્યો
છે. “દોષત” શબ્દનો વરુદ્ધભાસી “નદર્યોષ” થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

કેટલીક ભાષાઓ કદાચ “દોષ” શબ્દનું ભાષાંતર, “પિાપિનો ભાર” અથવા “પિાપિોની ગણતરી” તરીકે કરે છે. “દોષત
હિોવું” શબ્દના ભાષાંતરમાં જે શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ વપિરાય જેનો અથર્ભ, “દોષ પિર હિોવું” અથવા “નૈતક રીતે કંઈક
ખોટંુ કરેલું હિોવું” અથવા “પિાપિ કરેલું હિોવું” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: નદર્યોષ, અન્યાય, શક્ષા કરવી, પિાપિ)
બાઈબલની કલમો:

નગર્ભમન 28:36-38 યશાયા 6:6-7 યાકૂબ 2:10-11 યોહિાન 19:4-6 યૂના 1:14-16
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

39:2 તેઓ ઘણા સાક્ષીઓ લાવ્યાં કે જેઓ તેના (ઈસુ) વશે જૂઠંુ બોલ્યાં. જો કે, તેઓની નવેદનો એકબીજા સાથે
સંમત થયા નહિોતા, જેથી યહૂિદી આગેવાનો તે (ઇસુ) કંઈપિણ બાબત માટ ેદોષત હિતો તે સાબત કરી શક્યા નહિીં.
39:11 ઈસુ સાથે વાત કયાર્ભ પિછી, પિલાત ટોળામાં બહિાર ગયો અને કહ્યું, “આ ણસમાં મને કોઈ દોષ માલૂમ પિડતો
નથી. પિણ યહૂિદી આગેવાનો અને ટોળાએ બૂમો પિાડી, “તેને વધસ્તંભે જડો!” પિલાતે ઉત્તર આપ્યો, “તે દોષત નથી.”
પિણ તેઓએ બધારે મોટથેી બૂમો પિાડી. પિછી પિલાતે ત્રીજી વાર કહ્યું, “તે દોષત નથી!. 40:4 ઈસુને બે લૂંટારાઓની
વચ્ચે વધસ્તંભે જડવામાં આવ્યો.
તેઓમાંના એકે ઈસુની મશ્કરી કરી, પિરંતુ બીજાએ કહ્યું, “શું તું દેવથી પિણ ડરતો નથી? આપિણે દોષત છીએ, પિણ આ
માણસ નદર્યોષ છે.

49:10 તારા પિાપિને કારણે, તું દોષત છે અને મૃત્યુને લાયક છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H816, H817, H818, H5352, H5355, G338, G1777, G3784, G5267
અપરાધ, (દોષ), દોષત
વ્યાખ્યા:
“દોષ” શબ્દ, પિાપિ અથવા ગુનો કયાર્ભની હિકીકત દશાર્ભવે છે.

“દોષત હિોવું” શબ્દનો અથર્ભ, નૈતક રીતે કંઈક ખોટંુ હિોય કે જે દશાર્ભવે છે કે (તે વ્યતએ) દેવની આજ્ઞાનો અનાદર કયર્યો
છે. “દોષત” શબ્દનો વરુદ્ધભાસી “નદર્યોષ” થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

કેટલીક ભાષાઓ કદાચ “દોષ” શબ્દનું ભાષાંતર, “પિાપિનો ભાર” અથવા “પિાપિોની ગણતરી” તરીકે કરે છે. “દોષત
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હિોવું” શબ્દના ભાષાંતરમાં જે શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ વપિરાય જેનો અથર્ભ, “દોષ પિર હિોવું” અથવા “નૈતક રીતે કંઈક
ખોટંુ કરેલું હિોવું” અથવા “પિાપિ કરેલું હિોવું” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: નદર્યોષ, અન્યાય, શક્ષા કરવી, પિાપિ)
બાઈબલની કલમો:

નગર્ભમન 28:36-38 યશાયા 6:6-7 યાકૂબ 2:10-11 યોહિાન 19:4-6 યૂના 1:14-16
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

39:2 તેઓ ઘણા સાક્ષીઓ લાવ્યાં કે જેઓ તેના (ઈસુ) વશે જૂઠંુ બોલ્યાં. જો કે, તેઓની નવેદનો એકબીજા સાથે
સંમત થયા નહિોતા, જેથી યહૂિદી આગેવાનો તે (ઇસુ) કંઈપિણ બાબત માટ ેદોષત હિતો તે સાબત કરી શક્યા નહિીં.
39:11 ઈસુ સાથે વાત કયાર્ભ પિછી, પિલાત ટોળામાં બહિાર ગયો અને કહ્યું, “આ ણસમાં મને કોઈ દોષ માલૂમ પિડતો
નથી. પિણ યહૂિદી આગેવાનો અને ટોળાએ બૂમો પિાડી, “તેને વધસ્તંભે જડો!” પિલાતે ઉત્તર આપ્યો, “તે દોષત નથી.”
પિણ તેઓએ બધારે મોટથેી બૂમો પિાડી. પિછી પિલાતે ત્રીજી વાર કહ્યું, “તે દોષત નથી!. 40:4 ઈસુને બે લૂંટારાઓની
વચ્ચે વધસ્તંભે જડવામાં આવ્યો.
તેઓમાંના એકે ઈસુની મશ્કરી કરી, પિરંતુ બીજાએ કહ્યું, “શું તું દેવથી પિણ ડરતો નથી? આપિણે દોષત છીએ, પિણ આ
માણસ નદર્યોષ છે.

49:10 તારા પિાપિને કારણે, તું દોષત છે અને મૃત્યુને લાયક છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H816, H817, H818, H5352, H5355, G338, G1777, G3784, G5267
અપરાધ, (દોષ), દોષત
વ્યાખ્યા:
“દોષ” શબ્દ, પિાપિ અથવા ગુનો કયાર્ભની હિકીકત દશાર્ભવે છે.

“દોષત હિોવું” શબ્દનો અથર્ભ, નૈતક રીતે કંઈક ખોટંુ હિોય કે જે દશાર્ભવે છે કે (તે વ્યતએ) દેવની આજ્ઞાનો અનાદર કયર્યો
છે. “દોષત” શબ્દનો વરુદ્ધભાસી “નદર્યોષ” થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

કેટલીક ભાષાઓ કદાચ “દોષ” શબ્દનું ભાષાંતર, “પિાપિનો ભાર” અથવા “પિાપિોની ગણતરી” તરીકે કરે છે. “દોષત
હિોવું” શબ્દના ભાષાંતરમાં જે શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ વપિરાય જેનો અથર્ભ, “દોષ પિર હિોવું” અથવા “નૈતક રીતે કંઈક
ખોટંુ કરેલું હિોવું” અથવા “પિાપિ કરેલું હિોવું” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: નદર્યોષ, અન્યાય, શક્ષા કરવી, પિાપિ)
બાઈબલની કલમો:

નગર્ભમન 28:36-38 યશાયા 6:6-7 યાકૂબ 2:10-11 યોહિાન 19:4-6 યૂના 1:14-16
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

39:2 તેઓ ઘણા સાક્ષીઓ લાવ્યાં કે જેઓ તેના (ઈસુ) વશે જૂઠંુ બોલ્યાં. જો કે, તેઓની નવેદનો એકબીજા સાથે
સંમત થયા નહિોતા, જેથી યહૂિદી આગેવાનો તે (ઇસુ) કંઈપિણ બાબત માટ ેદોષત હિતો તે સાબત કરી શક્યા નહિીં.
39:11 ઈસુ સાથે વાત કયાર્ભ પિછી, પિલાત ટોળામાં બહિાર ગયો અને કહ્યું, “આ ણસમાં મને કોઈ દોષ માલૂમ પિડતો
નથી. પિણ યહૂિદી આગેવાનો અને ટોળાએ બૂમો પિાડી, “તેને વધસ્તંભે જડો!” પિલાતે ઉત્તર આપ્યો, “તે દોષત નથી.”
પિણ તેઓએ બધારે મોટથેી બૂમો પિાડી. પિછી પિલાતે ત્રીજી વાર કહ્યું, “તે દોષત નથી!. 40:4 ઈસુને બે લૂંટારાઓની
વચ્ચે વધસ્તંભે જડવામાં આવ્યો.
તેઓમાંના એકે ઈસુની મશ્કરી કરી, પિરંતુ બીજાએ કહ્યું, “શું તું દેવથી પિણ ડરતો નથી? આપિણે દોષત છીએ, પિણ આ
માણસ નદર્યોષ છે.

49:10 તારા પિાપિને કારણે, તું દોષત છે અને મૃત્યુને લાયક છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H816, H817, H818, H5352, H5355, G338, G1777, G3784, G5267
અપરાધ, (દોષ), દોષત
વ્યાખ્યા:
“દોષ” શબ્દ, પિાપિ અથવા ગુનો કયાર્ભની હિકીકત દશાર્ભવે છે.

“દોષત હિોવું” શબ્દનો અથર્ભ, નૈતક રીતે કંઈક ખોટંુ હિોય કે જે દશાર્ભવે છે કે (તે વ્યતએ) દેવની આજ્ઞાનો અનાદર કયર્યો
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છે. “દોષત” શબ્દનો વરુદ્ધભાસી “નદર્યોષ” થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

કેટલીક ભાષાઓ કદાચ “દોષ” શબ્દનું ભાષાંતર, “પિાપિનો ભાર” અથવા “પિાપિોની ગણતરી” તરીકે કરે છે. “દોષત
હિોવું” શબ્દના ભાષાંતરમાં જે શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ વપિરાય જેનો અથર્ભ, “દોષ પિર હિોવું” અથવા “નૈતક રીતે કંઈક
ખોટંુ કરેલું હિોવું” અથવા “પિાપિ કરેલું હિોવું” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: નદર્યોષ, અન્યાય, શક્ષા કરવી, પિાપિ)
બાઈબલની કલમો:

નગર્ભમન 28:36-38 યશાયા 6:6-7 યાકૂબ 2:10-11 યોહિાન 19:4-6 યૂના 1:14-16
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

39:2 તેઓ ઘણા સાક્ષીઓ લાવ્યાં કે જેઓ તેના (ઈસુ) વશે જૂઠંુ બોલ્યાં. જો કે, તેઓની નવેદનો એકબીજા સાથે
સંમત થયા નહિોતા, જેથી યહૂિદી આગેવાનો તે (ઇસુ) કંઈપિણ બાબત માટ ેદોષત હિતો તે સાબત કરી શક્યા નહિીં.
39:11 ઈસુ સાથે વાત કયાર્ભ પિછી, પિલાત ટોળામાં બહિાર ગયો અને કહ્યું, “આ ણસમાં મને કોઈ દોષ માલૂમ પિડતો
નથી. પિણ યહૂિદી આગેવાનો અને ટોળાએ બૂમો પિાડી, “તેને વધસ્તંભે જડો!” પિલાતે ઉત્તર આપ્યો, “તે દોષત નથી.”
પિણ તેઓએ બધારે મોટથેી બૂમો પિાડી. પિછી પિલાતે ત્રીજી વાર કહ્યું, “તે દોષત નથી!. 40:4 ઈસુને બે લૂંટારાઓની
વચ્ચે વધસ્તંભે જડવામાં આવ્યો.
તેઓમાંના એકે ઈસુની મશ્કરી કરી, પિરંતુ બીજાએ કહ્યું, “શું તું દેવથી પિણ ડરતો નથી? આપિણે દોષત છીએ, પિણ આ
માણસ નદર્યોષ છે.

49:10 તારા પિાપિને કારણે, તું દોષત છે અને મૃત્યુને લાયક છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H816, H817, H818, H5352, H5355, G338, G1777, G3784, G5267
અપરાધ, (દોષ), દોષત
વ્યાખ્યા:
“દોષ” શબ્દ, પિાપિ અથવા ગુનો કયાર્ભની હિકીકત દશાર્ભવે છે.

“દોષત હિોવું” શબ્દનો અથર્ભ, નૈતક રીતે કંઈક ખોટંુ હિોય કે જે દશાર્ભવે છે કે (તે વ્યતએ) દેવની આજ્ઞાનો અનાદર કયર્યો
છે. “દોષત” શબ્દનો વરુદ્ધભાસી “નદર્યોષ” થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

કેટલીક ભાષાઓ કદાચ “દોષ” શબ્દનું ભાષાંતર, “પિાપિનો ભાર” અથવા “પિાપિોની ગણતરી” તરીકે કરે છે. “દોષત
હિોવું” શબ્દના ભાષાંતરમાં જે શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ વપિરાય જેનો અથર્ભ, “દોષ પિર હિોવું” અથવા “નૈતક રીતે કંઈક
ખોટંુ કરેલું હિોવું” અથવા “પિાપિ કરેલું હિોવું” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: નદર્યોષ, અન્યાય, શક્ષા કરવી, પિાપિ)
બાઈબલની કલમો:

નગર્ભમન 28:36-38 યશાયા 6:6-7 યાકૂબ 2:10-11 યોહિાન 19:4-6 યૂના 1:14-16
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

39:2 તેઓ ઘણા સાક્ષીઓ લાવ્યાં કે જેઓ તેના (ઈસુ) વશે જૂઠંુ બોલ્યાં. જો કે, તેઓની નવેદનો એકબીજા સાથે
સંમત થયા નહિોતા, જેથી યહૂિદી આગેવાનો તે (ઇસુ) કંઈપિણ બાબત માટ ેદોષત હિતો તે સાબત કરી શક્યા નહિીં.
39:11 ઈસુ સાથે વાત કયાર્ભ પિછી, પિલાત ટોળામાં બહિાર ગયો અને કહ્યું, “આ ણસમાં મને કોઈ દોષ માલૂમ પિડતો
નથી. પિણ યહૂિદી આગેવાનો અને ટોળાએ બૂમો પિાડી, “તેને વધસ્તંભે જડો!” પિલાતે ઉત્તર આપ્યો, “તે દોષત નથી.”
પિણ તેઓએ બધારે મોટથેી બૂમો પિાડી. પિછી પિલાતે ત્રીજી વાર કહ્યું, “તે દોષત નથી!. 40:4 ઈસુને બે લૂંટારાઓની
વચ્ચે વધસ્તંભે જડવામાં આવ્યો.
તેઓમાંના એકે ઈસુની મશ્કરી કરી, પિરંતુ બીજાએ કહ્યું, “શું તું દેવથી પિણ ડરતો નથી? આપિણે દોષત છીએ, પિણ આ
માણસ નદર્યોષ છે.

49:10 તારા પિાપિને કારણે, તું દોષત છે અને મૃત્યુને લાયક છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H816, H817, H818, H5352, H5355, G338, G1777, G3784, G5267
અપરાધ, (દોષ), દોષત

અપિરાધ, (દોષ), દોષત

Page 371 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



વ્યાખ્યા:
“દોષ” શબ્દ, પિાપિ અથવા ગુનો કયાર્ભની હિકીકત દશાર્ભવે છે.

“દોષત હિોવું” શબ્દનો અથર્ભ, નૈતક રીતે કંઈક ખોટંુ હિોય કે જે દશાર્ભવે છે કે (તે વ્યતએ) દેવની આજ્ઞાનો અનાદર કયર્યો
છે. “દોષત” શબ્દનો વરુદ્ધભાસી “નદર્યોષ” થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

કેટલીક ભાષાઓ કદાચ “દોષ” શબ્દનું ભાષાંતર, “પિાપિનો ભાર” અથવા “પિાપિોની ગણતરી” તરીકે કરે છે. “દોષત
હિોવું” શબ્દના ભાષાંતરમાં જે શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ વપિરાય જેનો અથર્ભ, “દોષ પિર હિોવું” અથવા “નૈતક રીતે કંઈક
ખોટંુ કરેલું હિોવું” અથવા “પિાપિ કરેલું હિોવું” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: નદર્યોષ, અન્યાય, શક્ષા કરવી, પિાપિ)
બાઈબલની કલમો:

નગર્ભમન 28:36-38 યશાયા 6:6-7 યાકૂબ 2:10-11 યોહિાન 19:4-6 યૂના 1:14-16
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

39:2 તેઓ ઘણા સાક્ષીઓ લાવ્યાં કે જેઓ તેના (ઈસુ) વશે જૂઠંુ બોલ્યાં. જો કે, તેઓની નવેદનો એકબીજા સાથે
સંમત થયા નહિોતા, જેથી યહૂિદી આગેવાનો તે (ઇસુ) કંઈપિણ બાબત માટ ેદોષત હિતો તે સાબત કરી શક્યા નહિીં.
39:11 ઈસુ સાથે વાત કયાર્ભ પિછી, પિલાત ટોળામાં બહિાર ગયો અને કહ્યું, “આ ણસમાં મને કોઈ દોષ માલૂમ પિડતો
નથી. પિણ યહૂિદી આગેવાનો અને ટોળાએ બૂમો પિાડી, “તેને વધસ્તંભે જડો!” પિલાતે ઉત્તર આપ્યો, “તે દોષત નથી.”
પિણ તેઓએ બધારે મોટથેી બૂમો પિાડી. પિછી પિલાતે ત્રીજી વાર કહ્યું, “તે દોષત નથી!. 40:4 ઈસુને બે લૂંટારાઓની
વચ્ચે વધસ્તંભે જડવામાં આવ્યો.
તેઓમાંના એકે ઈસુની મશ્કરી કરી, પિરંતુ બીજાએ કહ્યું, “શું તું દેવથી પિણ ડરતો નથી? આપિણે દોષત છીએ, પિણ આ
માણસ નદર્યોષ છે.

49:10 તારા પિાપિને કારણે, તું દોષત છે અને મૃત્યુને લાયક છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H816, H817, H818, H5352, H5355, G338, G1777, G3784, G5267
અપરાધ, (દોષ), દોષત
વ્યાખ્યા:
“દોષ” શબ્દ, પિાપિ અથવા ગુનો કયાર્ભની હિકીકત દશાર્ભવે છે.

“દોષત હિોવું” શબ્દનો અથર્ભ, નૈતક રીતે કંઈક ખોટંુ હિોય કે જે દશાર્ભવે છે કે (તે વ્યતએ) દેવની આજ્ઞાનો અનાદર કયર્યો
છે. “દોષત” શબ્દનો વરુદ્ધભાસી “નદર્યોષ” થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

કેટલીક ભાષાઓ કદાચ “દોષ” શબ્દનું ભાષાંતર, “પિાપિનો ભાર” અથવા “પિાપિોની ગણતરી” તરીકે કરે છે. “દોષત
હિોવું” શબ્દના ભાષાંતરમાં જે શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ વપિરાય જેનો અથર્ભ, “દોષ પિર હિોવું” અથવા “નૈતક રીતે કંઈક
ખોટંુ કરેલું હિોવું” અથવા “પિાપિ કરેલું હિોવું” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: નદર્યોષ, અન્યાય, શક્ષા કરવી, પિાપિ)
બાઈબલની કલમો:

નગર્ભમન 28:36-38 યશાયા 6:6-7 યાકૂબ 2:10-11 યોહિાન 19:4-6 યૂના 1:14-16
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

39:2 તેઓ ઘણા સાક્ષીઓ લાવ્યાં કે જેઓ તેના (ઈસુ) વશે જૂઠંુ બોલ્યાં. જો કે, તેઓની નવેદનો એકબીજા સાથે
સંમત થયા નહિોતા, જેથી યહૂિદી આગેવાનો તે (ઇસુ) કંઈપિણ બાબત માટ ેદોષત હિતો તે સાબત કરી શક્યા નહિીં.
39:11 ઈસુ સાથે વાત કયાર્ભ પિછી, પિલાત ટોળામાં બહિાર ગયો અને કહ્યું, “આ ણસમાં મને કોઈ દોષ માલૂમ પિડતો
નથી. પિણ યહૂિદી આગેવાનો અને ટોળાએ બૂમો પિાડી, “તેને વધસ્તંભે જડો!” પિલાતે ઉત્તર આપ્યો, “તે દોષત નથી.”
પિણ તેઓએ બધારે મોટથેી બૂમો પિાડી. પિછી પિલાતે ત્રીજી વાર કહ્યું, “તે દોષત નથી!. 40:4 ઈસુને બે લૂંટારાઓની
વચ્ચે વધસ્તંભે જડવામાં આવ્યો.
તેઓમાંના એકે ઈસુની મશ્કરી કરી, પિરંતુ બીજાએ કહ્યું, “શું તું દેવથી પિણ ડરતો નથી? આપિણે દોષત છીએ, પિણ આ
માણસ નદર્યોષ છે.

49:10 તારા પિાપિને કારણે, તું દોષત છે અને મૃત્યુને લાયક છે.

અપિરાધ, (દોષ), દોષત
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H816, H817, H818, H5352, H5355, G338, G1777, G3784, G5267

અપરાધ, (દોષ), દોષત
વ્યાખ્યા:
“દોષ” શબ્દ, પિાપિ અથવા ગુનો કયાર્ભની હિકીકત દશાર્ભવે છે.

“દોષત હિોવું” શબ્દનો અથર્ભ, નૈતક રીતે કંઈક ખોટંુ હિોય કે જે દશાર્ભવે છે કે (તે વ્યતએ) દેવની આજ્ઞાનો અનાદર કયર્યો
છે. “દોષત” શબ્દનો વરુદ્ધભાસી “નદર્યોષ” થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

કેટલીક ભાષાઓ કદાચ “દોષ” શબ્દનું ભાષાંતર, “પિાપિનો ભાર” અથવા “પિાપિોની ગણતરી” તરીકે કરે છે. “દોષત
હિોવું” શબ્દના ભાષાંતરમાં જે શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ વપિરાય જેનો અથર્ભ, “દોષ પિર હિોવું” અથવા “નૈતક રીતે કંઈક
ખોટંુ કરેલું હિોવું” અથવા “પિાપિ કરેલું હિોવું” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: નદર્યોષ, અન્યાય, શક્ષા કરવી, પિાપિ)
બાઈબલની કલમો:

નગર્ભમન 28:36-38 યશાયા 6:6-7 યાકૂબ 2:10-11 યોહિાન 19:4-6 યૂના 1:14-16
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

39:2 તેઓ ઘણા સાક્ષીઓ લાવ્યાં કે જેઓ તેના (ઈસુ) વશે જૂઠંુ બોલ્યાં. જો કે, તેઓની નવેદનો એકબીજા સાથે
સંમત થયા નહિોતા, જેથી યહૂિદી આગેવાનો તે (ઇસુ) કંઈપિણ બાબત માટ ેદોષત હિતો તે સાબત કરી શક્યા નહિીં.
39:11 ઈસુ સાથે વાત કયાર્ભ પિછી, પિલાત ટોળામાં બહિાર ગયો અને કહ્યું, “આ ણસમાં મને કોઈ દોષ માલૂમ પિડતો
નથી. પિણ યહૂિદી આગેવાનો અને ટોળાએ બૂમો પિાડી, “તેને વધસ્તંભે જડો!” પિલાતે ઉત્તર આપ્યો, “તે દોષત નથી.”
પિણ તેઓએ બધારે મોટથેી બૂમો પિાડી. પિછી પિલાતે ત્રીજી વાર કહ્યું, “તે દોષત નથી!. 40:4 ઈસુને બે લૂંટારાઓની
વચ્ચે વધસ્તંભે જડવામાં આવ્યો.
તેઓમાંના એકે ઈસુની મશ્કરી કરી, પિરંતુ બીજાએ કહ્યું, “શું તું દેવથી પિણ ડરતો નથી? આપિણે દોષત છીએ, પિણ આ
માણસ નદર્યોષ છે.

49:10 તારા પિાપિને કારણે, તું દોષત છે અને મૃત્યુને લાયક છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H816, H817, H818, H5352, H5355, G338, G1777, G3784, G5267
અપરાધ, (દોષ), દોષત
વ્યાખ્યા:
“દોષ” શબ્દ, પિાપિ અથવા ગુનો કયાર્ભની હિકીકત દશાર્ભવે છે.

“દોષત હિોવું” શબ્દનો અથર્ભ, નૈતક રીતે કંઈક ખોટંુ હિોય કે જે દશાર્ભવે છે કે (તે વ્યતએ) દેવની આજ્ઞાનો અનાદર કયર્યો
છે. “દોષત” શબ્દનો વરુદ્ધભાસી “નદર્યોષ” થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

કેટલીક ભાષાઓ કદાચ “દોષ” શબ્દનું ભાષાંતર, “પિાપિનો ભાર” અથવા “પિાપિોની ગણતરી” તરીકે કરે છે. “દોષત
હિોવું” શબ્દના ભાષાંતરમાં જે શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ વપિરાય જેનો અથર્ભ, “દોષ પિર હિોવું” અથવા “નૈતક રીતે કંઈક
ખોટંુ કરેલું હિોવું” અથવા “પિાપિ કરેલું હિોવું” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: નદર્યોષ, અન્યાય, શક્ષા કરવી, પિાપિ)
બાઈબલની કલમો:

નગર્ભમન 28:36-38 યશાયા 6:6-7 યાકૂબ 2:10-11 યોહિાન 19:4-6 યૂના 1:14-16
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

39:2 તેઓ ઘણા સાક્ષીઓ લાવ્યાં કે જેઓ તેના (ઈસુ) વશે જૂઠંુ બોલ્યાં. જો કે, તેઓની નવેદનો એકબીજા સાથે
સંમત થયા નહિોતા, જેથી યહૂિદી આગેવાનો તે (ઇસુ) કંઈપિણ બાબત માટ ેદોષત હિતો તે સાબત કરી શક્યા નહિીં.
39:11 ઈસુ સાથે વાત કયાર્ભ પિછી, પિલાત ટોળામાં બહિાર ગયો અને કહ્યું, “આ ણસમાં મને કોઈ દોષ માલૂમ પિડતો
નથી. પિણ યહૂિદી આગેવાનો અને ટોળાએ બૂમો પિાડી, “તેને વધસ્તંભે જડો!” પિલાતે ઉત્તર આપ્યો, “તે દોષત નથી.”
પિણ તેઓએ બધારે મોટથેી બૂમો પિાડી. પિછી પિલાતે ત્રીજી વાર કહ્યું, “તે દોષત નથી!. 40:4 ઈસુને બે લૂંટારાઓની
વચ્ચે વધસ્તંભે જડવામાં આવ્યો.

અપિરાધ, (દોષ), દોષત
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તેઓમાંના એકે ઈસુની મશ્કરી કરી, પિરંતુ બીજાએ કહ્યું, “શું તું દેવથી પિણ ડરતો નથી? આપિણે દોષત છીએ, પિણ આ
માણસ નદર્યોષ છે.

49:10 તારા પિાપિને કારણે, તું દોષત છે અને મૃત્યુને લાયક છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H816, H817, H818, H5352, H5355, G338, G1777, G3784, G5267
અપરાધ, (દોષ), દોષત
વ્યાખ્યા:
“દોષ” શબ્દ, પિાપિ અથવા ગુનો કયાર્ભની હિકીકત દશાર્ભવે છે.

“દોષત હિોવું” શબ્દનો અથર્ભ, નૈતક રીતે કંઈક ખોટંુ હિોય કે જે દશાર્ભવે છે કે (તે વ્યતએ) દેવની આજ્ઞાનો અનાદર કયર્યો
છે. “દોષત” શબ્દનો વરુદ્ધભાસી “નદર્યોષ” થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

કેટલીક ભાષાઓ કદાચ “દોષ” શબ્દનું ભાષાંતર, “પિાપિનો ભાર” અથવા “પિાપિોની ગણતરી” તરીકે કરે છે. “દોષત
હિોવું” શબ્દના ભાષાંતરમાં જે શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ વપિરાય જેનો અથર્ભ, “દોષ પિર હિોવું” અથવા “નૈતક રીતે કંઈક
ખોટંુ કરેલું હિોવું” અથવા “પિાપિ કરેલું હિોવું” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: નદર્યોષ, અન્યાય, શક્ષા કરવી, પિાપિ)
બાઈબલની કલમો:

નગર્ભમન 28:36-38 યશાયા 6:6-7 યાકૂબ 2:10-11 યોહિાન 19:4-6 યૂના 1:14-16
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

39:2 તેઓ ઘણા સાક્ષીઓ લાવ્યાં કે જેઓ તેના (ઈસુ) વશે જૂઠંુ બોલ્યાં. જો કે, તેઓની નવેદનો એકબીજા સાથે
સંમત થયા નહિોતા, જેથી યહૂિદી આગેવાનો તે (ઇસુ) કંઈપિણ બાબત માટ ેદોષત હિતો તે સાબત કરી શક્યા નહિીં.
39:11 ઈસુ સાથે વાત કયાર્ભ પિછી, પિલાત ટોળામાં બહિાર ગયો અને કહ્યું, “આ ણસમાં મને કોઈ દોષ માલૂમ પિડતો
નથી. પિણ યહૂિદી આગેવાનો અને ટોળાએ બૂમો પિાડી, “તેને વધસ્તંભે જડો!” પિલાતે ઉત્તર આપ્યો, “તે દોષત નથી.”
પિણ તેઓએ બધારે મોટથેી બૂમો પિાડી. પિછી પિલાતે ત્રીજી વાર કહ્યું, “તે દોષત નથી!. 40:4 ઈસુને બે લૂંટારાઓની
વચ્ચે વધસ્તંભે જડવામાં આવ્યો.
તેઓમાંના એકે ઈસુની મશ્કરી કરી, પિરંતુ બીજાએ કહ્યું, “શું તું દેવથી પિણ ડરતો નથી? આપિણે દોષત છીએ, પિણ આ
માણસ નદર્યોષ છે.

49:10 તારા પિાપિને કારણે, તું દોષત છે અને મૃત્યુને લાયક છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H816, H817, H818, H5352, H5355, G338, G1777, G3784, G5267
અફસોસ
વ્યાખ્યા:
આ" અફસોસ "શબ્દ મહિાન તણાવની એક લાગણીનો ઉલ્લેખ કરે છે. તે એક ચેતવણી પિણ આપિે છે કે કોઇને ગંભીર
મુશ્કેલીનો અનુભવ થશે.

“અફસોસ "શબ્દની અભવ્યત લોકો માટ ેચેતવણી દ્વારા કરવામાં આવે છે કે તેઓ તેમના પિાપિોની સજા તરીકે
દઃુખનો અનુભવ કરશે. બાઇબલમાં અનેક જગ્યાએ, ખાસ કરીને ભયંકર ચુકાદા પિર ભાર મૂકવા, " અફસોસ " શબ્દ
પુનરાવતર્ભન કરવામાં આવે છે. જે વ્યકત કહેિ છે કે " અફસોસ છે મને " અથવા "મને અફસોસ" ગંભીર દઃુખ વશે દઃુખ
વ્યત કરે છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, " અફસોસ " શબ્દનો અનુવાદ "મહિાન દ:ુ ખ" અથવા "ઉદાસી" અથવા "આફત" અથવા
"આપિત્ત" તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “અફસોસ)શહેિરના નામ)” અભવ્યતને અન્ય રીતે અનુવાદ કરવામાં શામેલ
થઈ શકે છે, "તે)શહેિરના નામ) માટ ેકેટલું ભયંકર હિશે" અથવા "લોકો )તે શહેિરમાં) ને ગંભીર સજા કરવામાં
આવશે"અથવા "તે લોકો મોટા પ્રમાણમાં સહિન કરશે." અભવ્યકત, " મને અફસોસ છે!" અથવા "મને અફસોસ !"
નું ભાષાંતર "હંુિ કેવી રીતે ઉદાસી છંુ!" અથવા "હંુિ ખૂબ ઉદાસ છંુ!" અથવા "મારા માટ ેકેટલું ભયંકર છે!" એમ કરી
શકાય છે. અભવ્યત "તમને અફસોસ" નું ભાષાંતર પિણ "તમે ઘણું સહિન કરવું પિડશે" અથવા "તમે ભયંકર
મુશ્કેલીઓનો અનુભવ કરશો."

અપિરાધ, (દોષ), દોષત
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બાઇબલના સંદર્ભો:
હિઝકયેલ 13:17-18 હિબાકુ્કક 2:12-14 યશાયા 31:1-2 યમર્મિયા 45:1-3 યહુિદા 1:9-11 લૂક 6:24-25 લૂક

17:1-2 માથ્થી 23:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H188, H190, H337, H480, H1929, H1945, H1958, G3759
અફસોસ
વ્યાખ્યા:
આ" અફસોસ "શબ્દ મહિાન તણાવની એક લાગણીનો ઉલ્લેખ કરે છે. તે એક ચેતવણી પિણ આપિે છે કે કોઇને ગંભીર
મુશ્કેલીનો અનુભવ થશે.

“અફસોસ "શબ્દની અભવ્યત લોકો માટ ેચેતવણી દ્વારા કરવામાં આવે છે કે તેઓ તેમના પિાપિોની સજા તરીકે
દઃુખનો અનુભવ કરશે. બાઇબલમાં અનેક જગ્યાએ, ખાસ કરીને ભયંકર ચુકાદા પિર ભાર મૂકવા, " અફસોસ " શબ્દ
પુનરાવતર્ભન કરવામાં આવે છે. જે વ્યકત કહેિ છે કે " અફસોસ છે મને " અથવા "મને અફસોસ" ગંભીર દઃુખ વશે દઃુખ
વ્યત કરે છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, " અફસોસ " શબ્દનો અનુવાદ "મહિાન દ:ુ ખ" અથવા "ઉદાસી" અથવા "આફત" અથવા
"આપિત્ત" તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “અફસોસ)શહેિરના નામ)” અભવ્યતને અન્ય રીતે અનુવાદ કરવામાં શામેલ
થઈ શકે છે, "તે)શહેિરના નામ) માટ ેકેટલું ભયંકર હિશે" અથવા "લોકો )તે શહેિરમાં) ને ગંભીર સજા કરવામાં
આવશે"અથવા "તે લોકો મોટા પ્રમાણમાં સહિન કરશે." અભવ્યકત, " મને અફસોસ છે!" અથવા "મને અફસોસ !"
નું ભાષાંતર "હંુિ કેવી રીતે ઉદાસી છંુ!" અથવા "હંુિ ખૂબ ઉદાસ છંુ!" અથવા "મારા માટ ેકેટલું ભયંકર છે!" એમ કરી
શકાય છે. અભવ્યત "તમને અફસોસ" નું ભાષાંતર પિણ "તમે ઘણું સહિન કરવું પિડશે" અથવા "તમે ભયંકર
મુશ્કેલીઓનો અનુભવ કરશો."
બાઇબલના સંદર્ભો:

હિઝકયેલ 13:17-18 હિબાકુ્કક 2:12-14 યશાયા 31:1-2 યમર્મિયા 45:1-3 યહુિદા 1:9-11 લૂક 6:24-25 લૂક
17:1-2 માથ્થી 23:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H188, H190, H337, H480, H1929, H1945, H1958, G3759
અફસોસ
વ્યાખ્યા:
આ" અફસોસ "શબ્દ મહિાન તણાવની એક લાગણીનો ઉલ્લેખ કરે છે. તે એક ચેતવણી પિણ આપિે છે કે કોઇને ગંભીર
મુશ્કેલીનો અનુભવ થશે.

“અફસોસ "શબ્દની અભવ્યત લોકો માટ ેચેતવણી દ્વારા કરવામાં આવે છે કે તેઓ તેમના પિાપિોની સજા તરીકે
દઃુખનો અનુભવ કરશે. બાઇબલમાં અનેક જગ્યાએ, ખાસ કરીને ભયંકર ચુકાદા પિર ભાર મૂકવા, " અફસોસ " શબ્દ
પુનરાવતર્ભન કરવામાં આવે છે. જે વ્યકત કહેિ છે કે " અફસોસ છે મને " અથવા "મને અફસોસ" ગંભીર દઃુખ વશે દઃુખ
વ્યત કરે છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, " અફસોસ " શબ્દનો અનુવાદ "મહિાન દ:ુ ખ" અથવા "ઉદાસી" અથવા "આફત" અથવા
"આપિત્ત" તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “અફસોસ)શહેિરના નામ)” અભવ્યતને અન્ય રીતે અનુવાદ કરવામાં શામેલ
થઈ શકે છે, "તે)શહેિરના નામ) માટ ેકેટલું ભયંકર હિશે" અથવા "લોકો )તે શહેિરમાં) ને ગંભીર સજા કરવામાં
આવશે"અથવા "તે લોકો મોટા પ્રમાણમાં સહિન કરશે." અભવ્યકત, " મને અફસોસ છે!" અથવા "મને અફસોસ !"
નું ભાષાંતર "હંુિ કેવી રીતે ઉદાસી છંુ!" અથવા "હંુિ ખૂબ ઉદાસ છંુ!" અથવા "મારા માટ ેકેટલું ભયંકર છે!" એમ કરી
શકાય છે. અભવ્યત "તમને અફસોસ" નું ભાષાંતર પિણ "તમે ઘણું સહિન કરવું પિડશે" અથવા "તમે ભયંકર
મુશ્કેલીઓનો અનુભવ કરશો."
બાઇબલના સંદર્ભો:

હિઝકયેલ 13:17-18 હિબાકુ્કક 2:12-14 યશાયા 31:1-2 યમર્મિયા 45:1-3 યહુિદા 1:9-11 લૂક 6:24-25 લૂક
17:1-2 માથ્થી 23:23-24

અફસોસ
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H188, H190, H337, H480, H1929, H1945, H1958, G3759

અફસોસ
વ્યાખ્યા:
આ" અફસોસ "શબ્દ મહિાન તણાવની એક લાગણીનો ઉલ્લેખ કરે છે. તે એક ચેતવણી પિણ આપિે છે કે કોઇને ગંભીર
મુશ્કેલીનો અનુભવ થશે.

“અફસોસ "શબ્દની અભવ્યત લોકો માટ ેચેતવણી દ્વારા કરવામાં આવે છે કે તેઓ તેમના પિાપિોની સજા તરીકે
દઃુખનો અનુભવ કરશે. બાઇબલમાં અનેક જગ્યાએ, ખાસ કરીને ભયંકર ચુકાદા પિર ભાર મૂકવા, " અફસોસ " શબ્દ
પુનરાવતર્ભન કરવામાં આવે છે. જે વ્યકત કહેિ છે કે " અફસોસ છે મને " અથવા "મને અફસોસ" ગંભીર દઃુખ વશે દઃુખ
વ્યત કરે છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, " અફસોસ " શબ્દનો અનુવાદ "મહિાન દ:ુ ખ" અથવા "ઉદાસી" અથવા "આફત" અથવા
"આપિત્ત" તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “અફસોસ)શહેિરના નામ)” અભવ્યતને અન્ય રીતે અનુવાદ કરવામાં શામેલ
થઈ શકે છે, "તે)શહેિરના નામ) માટ ેકેટલું ભયંકર હિશે" અથવા "લોકો )તે શહેિરમાં) ને ગંભીર સજા કરવામાં
આવશે"અથવા "તે લોકો મોટા પ્રમાણમાં સહિન કરશે." અભવ્યકત, " મને અફસોસ છે!" અથવા "મને અફસોસ !"
નું ભાષાંતર "હંુિ કેવી રીતે ઉદાસી છંુ!" અથવા "હંુિ ખૂબ ઉદાસ છંુ!" અથવા "મારા માટ ેકેટલું ભયંકર છે!" એમ કરી
શકાય છે. અભવ્યત "તમને અફસોસ" નું ભાષાંતર પિણ "તમે ઘણું સહિન કરવું પિડશે" અથવા "તમે ભયંકર
મુશ્કેલીઓનો અનુભવ કરશો."
બાઇબલના સંદર્ભો:

હિઝકયેલ 13:17-18 હિબાકુ્કક 2:12-14 યશાયા 31:1-2 યમર્મિયા 45:1-3 યહુિદા 1:9-11 લૂક 6:24-25 લૂક
17:1-2 માથ્થી 23:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H188, H190, H337, H480, H1929, H1945, H1958, G3759
અફસોસ
વ્યાખ્યા:
આ" અફસોસ "શબ્દ મહિાન તણાવની એક લાગણીનો ઉલ્લેખ કરે છે. તે એક ચેતવણી પિણ આપિે છે કે કોઇને ગંભીર
મુશ્કેલીનો અનુભવ થશે.

“અફસોસ "શબ્દની અભવ્યત લોકો માટ ેચેતવણી દ્વારા કરવામાં આવે છે કે તેઓ તેમના પિાપિોની સજા તરીકે
દઃુખનો અનુભવ કરશે. બાઇબલમાં અનેક જગ્યાએ, ખાસ કરીને ભયંકર ચુકાદા પિર ભાર મૂકવા, " અફસોસ " શબ્દ
પુનરાવતર્ભન કરવામાં આવે છે. જે વ્યકત કહેિ છે કે " અફસોસ છે મને " અથવા "મને અફસોસ" ગંભીર દઃુખ વશે દઃુખ
વ્યત કરે છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, " અફસોસ " શબ્દનો અનુવાદ "મહિાન દ:ુ ખ" અથવા "ઉદાસી" અથવા "આફત" અથવા
"આપિત્ત" તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “અફસોસ)શહેિરના નામ)” અભવ્યતને અન્ય રીતે અનુવાદ કરવામાં શામેલ
થઈ શકે છે, "તે)શહેિરના નામ) માટ ેકેટલું ભયંકર હિશે" અથવા "લોકો )તે શહેિરમાં) ને ગંભીર સજા કરવામાં
આવશે"અથવા "તે લોકો મોટા પ્રમાણમાં સહિન કરશે." અભવ્યકત, " મને અફસોસ છે!" અથવા "મને અફસોસ !"
નું ભાષાંતર "હંુિ કેવી રીતે ઉદાસી છંુ!" અથવા "હંુિ ખૂબ ઉદાસ છંુ!" અથવા "મારા માટ ેકેટલું ભયંકર છે!" એમ કરી
શકાય છે. અભવ્યત "તમને અફસોસ" નું ભાષાંતર પિણ "તમે ઘણું સહિન કરવું પિડશે" અથવા "તમે ભયંકર
મુશ્કેલીઓનો અનુભવ કરશો."
બાઇબલના સંદર્ભો:

હિઝકયેલ 13:17-18 હિબાકુ્કક 2:12-14 યશાયા 31:1-2 યમર્મિયા 45:1-3 યહુિદા 1:9-11 લૂક 6:24-25 લૂક
17:1-2 માથ્થી 23:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H188, H190, H337, H480, H1929, H1945, H1958, G3759
અફસોસ

અફસોસ
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વ્યાખ્યા:
આ" અફસોસ "શબ્દ મહિાન તણાવની એક લાગણીનો ઉલ્લેખ કરે છે. તે એક ચેતવણી પિણ આપિે છે કે કોઇને ગંભીર
મુશ્કેલીનો અનુભવ થશે.

“અફસોસ "શબ્દની અભવ્યત લોકો માટ ેચેતવણી દ્વારા કરવામાં આવે છે કે તેઓ તેમના પિાપિોની સજા તરીકે
દઃુખનો અનુભવ કરશે. બાઇબલમાં અનેક જગ્યાએ, ખાસ કરીને ભયંકર ચુકાદા પિર ભાર મૂકવા, " અફસોસ " શબ્દ
પુનરાવતર્ભન કરવામાં આવે છે. જે વ્યકત કહેિ છે કે " અફસોસ છે મને " અથવા "મને અફસોસ" ગંભીર દઃુખ વશે દઃુખ
વ્યત કરે છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, " અફસોસ " શબ્દનો અનુવાદ "મહિાન દ:ુ ખ" અથવા "ઉદાસી" અથવા "આફત" અથવા
"આપિત્ત" તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “અફસોસ)શહેિરના નામ)” અભવ્યતને અન્ય રીતે અનુવાદ કરવામાં શામેલ
થઈ શકે છે, "તે)શહેિરના નામ) માટ ેકેટલું ભયંકર હિશે" અથવા "લોકો )તે શહેિરમાં) ને ગંભીર સજા કરવામાં
આવશે"અથવા "તે લોકો મોટા પ્રમાણમાં સહિન કરશે." અભવ્યકત, " મને અફસોસ છે!" અથવા "મને અફસોસ !"
નું ભાષાંતર "હંુિ કેવી રીતે ઉદાસી છંુ!" અથવા "હંુિ ખૂબ ઉદાસ છંુ!" અથવા "મારા માટ ેકેટલું ભયંકર છે!" એમ કરી
શકાય છે. અભવ્યત "તમને અફસોસ" નું ભાષાંતર પિણ "તમે ઘણું સહિન કરવું પિડશે" અથવા "તમે ભયંકર
મુશ્કેલીઓનો અનુભવ કરશો."
બાઇબલના સંદર્ભો:

હિઝકયેલ 13:17-18 હિબાકુ્કક 2:12-14 યશાયા 31:1-2 યમર્મિયા 45:1-3 યહુિદા 1:9-11 લૂક 6:24-25 લૂક
17:1-2 માથ્થી 23:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H188, H190, H337, H480, H1929, H1945, H1958, G3759
અબયા
સત્યો
અબયા યહૂિદયાનો રાજા હિતો જેણે ઈસ. પૂવર્ગે 915 થી 913 સુધી રાજ કયુર્ભ. તે રહિાબઆમ રાજાનો પુત્ર હિતો.
જુનાકરારમાં અબયા નામના બીજા ઘણા માણસો પિણ હિતા.

બેરશેબામાં ઈઝરાએલ લોકો ઉપિર શમુએલના પુત્રો અબયા અને યોએલ ન્યાયાધીશો હિતા.
અબયા અને તેનો ભાઈ અપ્રમાણક અને લોભી હિતા, તે કારણથી લોકોએ શમુએલને રાજા નમવા માટ ેમાંગણી કરી કે
જે તેમની જગ્યાએ શાસન કરે.

દાઉદ રાજાના સમય દરમ્યાન અબયા મંદરના યાજકોમાંનો એક હિતો. અબયા યરોબઆમ રાજાના પુત્રોમાંનો એક
હિતો. બાબલના બંદીવાસમાંથી અબયા જે મહિાયાજક હિતો, તે પિણ ઝરુબ્બાબેલ સાથે યરુશાલેમ પિાછો ફયર્યો.
બાઈબલની કલમો

1 રાજા 15:1-3 1 શમુએલ 8:1-3 2 કાળવૃતાંત 13:1-3 2 કાળવૃતાંત 13:19-22 લૂક 1:5-7
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H29, G7
અબયા
સત્યો
અબયા યહૂિદયાનો રાજા હિતો જેણે ઈસ. પૂવર્ગે 915 થી 913 સુધી રાજ કયુર્ભ. તે રહિાબઆમ રાજાનો પુત્ર હિતો.
જુનાકરારમાં અબયા નામના બીજા ઘણા માણસો પિણ હિતા.

બેરશેબામાં ઈઝરાએલ લોકો ઉપિર શમુએલના પુત્રો અબયા અને યોએલ ન્યાયાધીશો હિતા.
અબયા અને તેનો ભાઈ અપ્રમાણક અને લોભી હિતા, તે કારણથી લોકોએ શમુએલને રાજા નમવા માટ ેમાંગણી કરી કે
જે તેમની જગ્યાએ શાસન કરે.

દાઉદ રાજાના સમય દરમ્યાન અબયા મંદરના યાજકોમાંનો એક હિતો. અબયા યરોબઆમ રાજાના પુત્રોમાંનો એક
હિતો. બાબલના બંદીવાસમાંથી અબયા જે મહિાયાજક હિતો, તે પિણ ઝરુબ્બાબેલ સાથે યરુશાલેમ પિાછો ફયર્યો.
બાઈબલની કલમો

1 રાજા 15:1-3 1 શમુએલ 8:1-3 2 કાળવૃતાંત 13:1-3 2 કાળવૃતાંત 13:19-22 લૂક 1:5-7
શબ્દ માહિતી:

અબયા
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Strong's: H29, G7
અબ્યાથાર
વ્યાખ્યા:
દાઉદ રાજાના સમય દરમયાન અબ્યાથાર ઇઝરાએલ દેશનો મહિા યાજક હિતો.

જ્યારે શાઉલ રાજાએ યાજકોને મારી નાખ્યા, અબ્યાથાર બચીને દાઉદ પિાસે જંગલમાં ગયો. દાઉદના રાજ્યમાં
અબ્યાથાર અને સાદોક નામનાં બીજા મહિાયાજકે વશ્વાસુપિણે સેવા કરી દાઉદના મરણ પિછી, સુલેમાનને બદલે
અબ્યાથારે અદોનયાને રાજા બનાવવાનો પ્રયત્ન કયર્યો. આ કારણથી સુલેમાન રાજાએ અબ્યાથારને યાજકપિદેથી કાઢી
નાખ્યો.
( જુઓં: સાદોક, [શાઉલ, શાઉલ (જુનો કરાર), દાઉદ, સુલેમાન)
બાઈબલ ની કલમો:

અદોનયા 1 રાજા 1:7-8 1 રાજા 2:22-23 2 શમુએલ 17:15-16 માકર્દ  2:25-26
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H54, G8
અમાની, અમાનથી, અમાન, ગવર્વિષ્ઠ
વ્યાખ્યા:
“અભમાની” અને “ગવર્મિષ્ઠ” શબ્દો પિોતાના વષે ખૂબ જ ઊંચું વચારતા વ્યતનો ઉલ્લેખ કરે છે, અને ખાસ કરીને
બીજાઓ કરતાં પિોતાને સારી માનનાર વ્યતનો ઉલ્લેખ કરે છે.

અભમાની વ્યત ઘણી વાર તેના પિોતાના દોષ સ્વીકારતી નથી.
તે નમ્ર હિોતી નથી.

અભમાન જુદીજુદી રીતે ઈશ્વરનું આજ્ઞાપિાલન ન કરવામાં દોરી શકે. “અભમાની” અને “અભમાન” શબ્દોનો ઉપિયોગ
હિકારાત્મક રીતે પિણ કરી શકાય છે, જેમ કે કોઈ વ્યતએ જે સદ્ધ પ્રાપ્ત કરીએ છે તે વષે “ગવર્ભ” હિોવો અને પિોતાના
બાળકો વષે “ગવર્ભ કરવો”.
“તમારા કાયર્ભ વષે ગવર્ભ કરો” અભવ્યતનો અથર્ભ તમારા કાયર્ભને સારી રીતે કરવામાં આનંદ માનવો એવો થાય છે.

કોઈ વ્યત તેણે જે કયુર્યું છે તે વષે ગવર્મિષ્ઠ થયા વગર ગવર્ભ કરી શકે છે.
કેટલીક ભાષાઓમાં “અભમાન” ના આ બે વભન્ન અથર્યો માટ ેબે જુદાજુદા શબ્દો છે.

“ગવર્મિષ્ઠ” શબ્દ હંિમેશાં નકારાત્મક છે કે જેમાં “અહંિકારી” કે “બડાઈખોર” કે “સ્વ-મહિત્ત્વ” હિોવાનો અથર્ભ સમાયેલો
હિોય છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“અભમાન” સંજ્ઞાનો અનુવાદ “અહંિકાર” અથવા તો “ગુમાન” અથવા તો “સ્વ-મહિત્ત્વ” તરીકે કરી શકાય. બીજા
સંદભર્યોમાં, “ગવર્ભ” નો અનુવાદ “આનંદ” અથવા તો “સંતોષ” અથવા તો “પ્રસન્નતા” તરીકે કરી શકાય. “ના વષે ગવર્ભ
હિોવો” નો અનુવાદ “થી આનંદત હિોવું” અથવા તો “થી સંતોષી હિોવું” અથવા તો “(ની સદ્ધ વષે) ખુશ હિોવું” તરીકે
પિણ કરી શકાય. “તમારા કાયર્ભ વશે ગવર્ભ કરો” શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ “તમારા કાયર્ભને સારી રીતે કરવામાં સંતોષ પિામો”
તરીકે કરી શકાય. “યહિોવામાં ગવર્ભ કરો” અભવ્યતનો અનુવાદ “યહિોવાએ કરેલી બધી જ અદભૂત બાબતો વષે
આનંદ કરો” અથવા તો “યહિોવા કેટલા અદભૂત છે તે વષે આનંદત રહિો” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ જૂઓ: અહંિકારી, નમ્ર, આનંદ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 3:6-7 2 કરર્મિથી 1:12-14 ગલાતી 6:3-5 યશાયા 13:19-20 લૂક 1:50-51
બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

4:2 તેઓ ખૂબ જ અમાની હિતા અને ઈશ્વરે જે કહ્યું તેની તેઓએ પિરવા કરી નહિીં. 34:10 પિછી ઈસુએ કહ્યું,
“હંુિ તમને સત્ય કહંુિ છંુ, ઈશ્વરે કર ઉઘરાવનારની પ્રાથર્ભના સાંભળી અને તેને ન્યાયી જાહેિર કયર્યો.
પિણ તેમણે ધામર્મિક આગેવાનની પ્રાથર્ભના પિસંદ ન હિતી. જે કોઈ અમાની છે તેને ઈશ્વર નીચો કરશે અને જે કોઈ પિોતાને
નમ્ર કરે છે તેને તેઓ ઊંચો કરશે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1341, H1343, H1344, H1346, H1347, H1348, H1349, H1361,
H1362, H1363, H1364, H1396, H1466, H1467, H1984, H2086, H2087, H2102,

અબ્યાથાર
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H2103, H2121, H3093, H3238, H3513, H4062, H1431, H4791, H5965, H7293,
H7295, H7312, H7342, H7311, H7407, H7830, H8597, G212, G1391, G1392,
G2744, G2745, G2746, G3173, G5187, G5229, G5243, G5244, G5308, G5309,
G5426, G5450
અમાની, અમાનથી, અમાન, ગવર્વિષ્ઠ
વ્યાખ્યા:
“અભમાની” અને “ગવર્મિષ્ઠ” શબ્દો પિોતાના વષે ખૂબ જ ઊંચું વચારતા વ્યતનો ઉલ્લેખ કરે છે, અને ખાસ કરીને
બીજાઓ કરતાં પિોતાને સારી માનનાર વ્યતનો ઉલ્લેખ કરે છે.

અભમાની વ્યત ઘણી વાર તેના પિોતાના દોષ સ્વીકારતી નથી.
તે નમ્ર હિોતી નથી.

અભમાન જુદીજુદી રીતે ઈશ્વરનું આજ્ઞાપિાલન ન કરવામાં દોરી શકે. “અભમાની” અને “અભમાન” શબ્દોનો ઉપિયોગ
હિકારાત્મક રીતે પિણ કરી શકાય છે, જેમ કે કોઈ વ્યતએ જે સદ્ધ પ્રાપ્ત કરીએ છે તે વષે “ગવર્ભ” હિોવો અને પિોતાના
બાળકો વષે “ગવર્ભ કરવો”.
“તમારા કાયર્ભ વષે ગવર્ભ કરો” અભવ્યતનો અથર્ભ તમારા કાયર્ભને સારી રીતે કરવામાં આનંદ માનવો એવો થાય છે.

કોઈ વ્યત તેણે જે કયુર્યું છે તે વષે ગવર્મિષ્ઠ થયા વગર ગવર્ભ કરી શકે છે.
કેટલીક ભાષાઓમાં “અભમાન” ના આ બે વભન્ન અથર્યો માટ ેબે જુદાજુદા શબ્દો છે.

“ગવર્મિષ્ઠ” શબ્દ હંિમેશાં નકારાત્મક છે કે જેમાં “અહંિકારી” કે “બડાઈખોર” કે “સ્વ-મહિત્ત્વ” હિોવાનો અથર્ભ સમાયેલો
હિોય છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“અભમાન” સંજ્ઞાનો અનુવાદ “અહંિકાર” અથવા તો “ગુમાન” અથવા તો “સ્વ-મહિત્ત્વ” તરીકે કરી શકાય. બીજા
સંદભર્યોમાં, “ગવર્ભ” નો અનુવાદ “આનંદ” અથવા તો “સંતોષ” અથવા તો “પ્રસન્નતા” તરીકે કરી શકાય. “ના વષે ગવર્ભ
હિોવો” નો અનુવાદ “થી આનંદત હિોવું” અથવા તો “થી સંતોષી હિોવું” અથવા તો “(ની સદ્ધ વષે) ખુશ હિોવું” તરીકે
પિણ કરી શકાય. “તમારા કાયર્ભ વશે ગવર્ભ કરો” શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ “તમારા કાયર્ભને સારી રીતે કરવામાં સંતોષ પિામો”
તરીકે કરી શકાય. “યહિોવામાં ગવર્ભ કરો” અભવ્યતનો અનુવાદ “યહિોવાએ કરેલી બધી જ અદભૂત બાબતો વષે
આનંદ કરો” અથવા તો “યહિોવા કેટલા અદભૂત છે તે વષે આનંદત રહિો” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ જૂઓ: અહંિકારી, નમ્ર, આનંદ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 3:6-7 2 કરર્મિથી 1:12-14 ગલાતી 6:3-5 યશાયા 13:19-20 લૂક 1:50-51
બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

4:2 તેઓ ખૂબ જ અમાની હિતા અને ઈશ્વરે જે કહ્યું તેની તેઓએ પિરવા કરી નહિીં. 34:10 પિછી ઈસુએ કહ્યું,
“હંુિ તમને સત્ય કહંુિ છંુ, ઈશ્વરે કર ઉઘરાવનારની પ્રાથર્ભના સાંભળી અને તેને ન્યાયી જાહેિર કયર્યો.
પિણ તેમણે ધામર્મિક આગેવાનની પ્રાથર્ભના પિસંદ ન હિતી. જે કોઈ અમાની છે તેને ઈશ્વર નીચો કરશે અને જે કોઈ પિોતાને
નમ્ર કરે છે તેને તેઓ ઊંચો કરશે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1341, H1343, H1344, H1346, H1347, H1348, H1349, H1361,
H1362, H1363, H1364, H1396, H1466, H1467, H1984, H2086, H2087, H2102,
H2103, H2121, H3093, H3238, H3513, H4062, H1431, H4791, H5965, H7293,
H7295, H7312, H7342, H7311, H7407, H7830, H8597, G212, G1391, G1392,
G2744, G2745, G2746, G3173, G5187, G5229, G5243, G5244, G5308, G5309,
G5426, G5450
અમાની, અમાનથી, અમાન, ગવર્વિષ્ઠ
વ્યાખ્યા:
“અભમાની” અને “ગવર્મિષ્ઠ” શબ્દો પિોતાના વષે ખૂબ જ ઊંચું વચારતા વ્યતનો ઉલ્લેખ કરે છે, અને ખાસ કરીને
બીજાઓ કરતાં પિોતાને સારી માનનાર વ્યતનો ઉલ્લેખ કરે છે.

અભમાની વ્યત ઘણી વાર તેના પિોતાના દોષ સ્વીકારતી નથી.

અભમાની, અભમાનથી, અભમાન, ગવર્મિષ્ઠ
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તે નમ્ર હિોતી નથી.
અભમાન જુદીજુદી રીતે ઈશ્વરનું આજ્ઞાપિાલન ન કરવામાં દોરી શકે. “અભમાની” અને “અભમાન” શબ્દોનો ઉપિયોગ

હિકારાત્મક રીતે પિણ કરી શકાય છે, જેમ કે કોઈ વ્યતએ જે સદ્ધ પ્રાપ્ત કરીએ છે તે વષે “ગવર્ભ” હિોવો અને પિોતાના
બાળકો વષે “ગવર્ભ કરવો”.
“તમારા કાયર્ભ વષે ગવર્ભ કરો” અભવ્યતનો અથર્ભ તમારા કાયર્ભને સારી રીતે કરવામાં આનંદ માનવો એવો થાય છે.

કોઈ વ્યત તેણે જે કયુર્યું છે તે વષે ગવર્મિષ્ઠ થયા વગર ગવર્ભ કરી શકે છે.
કેટલીક ભાષાઓમાં “અભમાન” ના આ બે વભન્ન અથર્યો માટ ેબે જુદાજુદા શબ્દો છે.

“ગવર્મિષ્ઠ” શબ્દ હંિમેશાં નકારાત્મક છે કે જેમાં “અહંિકારી” કે “બડાઈખોર” કે “સ્વ-મહિત્ત્વ” હિોવાનો અથર્ભ સમાયેલો
હિોય છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“અભમાન” સંજ્ઞાનો અનુવાદ “અહંિકાર” અથવા તો “ગુમાન” અથવા તો “સ્વ-મહિત્ત્વ” તરીકે કરી શકાય. બીજા
સંદભર્યોમાં, “ગવર્ભ” નો અનુવાદ “આનંદ” અથવા તો “સંતોષ” અથવા તો “પ્રસન્નતા” તરીકે કરી શકાય. “ના વષે ગવર્ભ
હિોવો” નો અનુવાદ “થી આનંદત હિોવું” અથવા તો “થી સંતોષી હિોવું” અથવા તો “(ની સદ્ધ વષે) ખુશ હિોવું” તરીકે
પિણ કરી શકાય. “તમારા કાયર્ભ વશે ગવર્ભ કરો” શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ “તમારા કાયર્ભને સારી રીતે કરવામાં સંતોષ પિામો”
તરીકે કરી શકાય. “યહિોવામાં ગવર્ભ કરો” અભવ્યતનો અનુવાદ “યહિોવાએ કરેલી બધી જ અદભૂત બાબતો વષે
આનંદ કરો” અથવા તો “યહિોવા કેટલા અદભૂત છે તે વષે આનંદત રહિો” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ જૂઓ: અહંિકારી, નમ્ર, આનંદ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 3:6-7 2 કરર્મિથી 1:12-14 ગલાતી 6:3-5 યશાયા 13:19-20 લૂક 1:50-51
બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

4:2 તેઓ ખૂબ જ અમાની હિતા અને ઈશ્વરે જે કહ્યું તેની તેઓએ પિરવા કરી નહિીં. 34:10 પિછી ઈસુએ કહ્યું,
“હંુિ તમને સત્ય કહંુિ છંુ, ઈશ્વરે કર ઉઘરાવનારની પ્રાથર્ભના સાંભળી અને તેને ન્યાયી જાહેિર કયર્યો.
પિણ તેમણે ધામર્મિક આગેવાનની પ્રાથર્ભના પિસંદ ન હિતી. જે કોઈ અમાની છે તેને ઈશ્વર નીચો કરશે અને જે કોઈ પિોતાને
નમ્ર કરે છે તેને તેઓ ઊંચો કરશે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1341, H1343, H1344, H1346, H1347, H1348, H1349, H1361,
H1362, H1363, H1364, H1396, H1466, H1467, H1984, H2086, H2087, H2102,
H2103, H2121, H3093, H3238, H3513, H4062, H1431, H4791, H5965, H7293,
H7295, H7312, H7342, H7311, H7407, H7830, H8597, G212, G1391, G1392,
G2744, G2745, G2746, G3173, G5187, G5229, G5243, G5244, G5308, G5309,
G5426, G5450
અમાની, અમાનથી, અમાન, ગવર્વિષ્ઠ
વ્યાખ્યા:
“અભમાની” અને “ગવર્મિષ્ઠ” શબ્દો પિોતાના વષે ખૂબ જ ઊંચું વચારતા વ્યતનો ઉલ્લેખ કરે છે, અને ખાસ કરીને
બીજાઓ કરતાં પિોતાને સારી માનનાર વ્યતનો ઉલ્લેખ કરે છે.

અભમાની વ્યત ઘણી વાર તેના પિોતાના દોષ સ્વીકારતી નથી.
તે નમ્ર હિોતી નથી.

અભમાન જુદીજુદી રીતે ઈશ્વરનું આજ્ઞાપિાલન ન કરવામાં દોરી શકે. “અભમાની” અને “અભમાન” શબ્દોનો ઉપિયોગ
હિકારાત્મક રીતે પિણ કરી શકાય છે, જેમ કે કોઈ વ્યતએ જે સદ્ધ પ્રાપ્ત કરીએ છે તે વષે “ગવર્ભ” હિોવો અને પિોતાના
બાળકો વષે “ગવર્ભ કરવો”.
“તમારા કાયર્ભ વષે ગવર્ભ કરો” અભવ્યતનો અથર્ભ તમારા કાયર્ભને સારી રીતે કરવામાં આનંદ માનવો એવો થાય છે.

કોઈ વ્યત તેણે જે કયુર્યું છે તે વષે ગવર્મિષ્ઠ થયા વગર ગવર્ભ કરી શકે છે.
કેટલીક ભાષાઓમાં “અભમાન” ના આ બે વભન્ન અથર્યો માટ ેબે જુદાજુદા શબ્દો છે.

“ગવર્મિષ્ઠ” શબ્દ હંિમેશાં નકારાત્મક છે કે જેમાં “અહંિકારી” કે “બડાઈખોર” કે “સ્વ-મહિત્ત્વ” હિોવાનો અથર્ભ સમાયેલો
હિોય છે.

અભમાની, અભમાનથી, અભમાન, ગવર્મિષ્ઠ
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અનુવાદ માટનેા સૂચનો:
“અભમાન” સંજ્ઞાનો અનુવાદ “અહંિકાર” અથવા તો “ગુમાન” અથવા તો “સ્વ-મહિત્ત્વ” તરીકે કરી શકાય. બીજા

સંદભર્યોમાં, “ગવર્ભ” નો અનુવાદ “આનંદ” અથવા તો “સંતોષ” અથવા તો “પ્રસન્નતા” તરીકે કરી શકાય. “ના વષે ગવર્ભ
હિોવો” નો અનુવાદ “થી આનંદત હિોવું” અથવા તો “થી સંતોષી હિોવું” અથવા તો “(ની સદ્ધ વષે) ખુશ હિોવું” તરીકે
પિણ કરી શકાય. “તમારા કાયર્ભ વશે ગવર્ભ કરો” શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ “તમારા કાયર્ભને સારી રીતે કરવામાં સંતોષ પિામો”
તરીકે કરી શકાય. “યહિોવામાં ગવર્ભ કરો” અભવ્યતનો અનુવાદ “યહિોવાએ કરેલી બધી જ અદભૂત બાબતો વષે
આનંદ કરો” અથવા તો “યહિોવા કેટલા અદભૂત છે તે વષે આનંદત રહિો” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ જૂઓ: અહંિકારી, નમ્ર, આનંદ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 3:6-7 2 કરર્મિથી 1:12-14 ગલાતી 6:3-5 યશાયા 13:19-20 લૂક 1:50-51
બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

4:2 તેઓ ખૂબ જ અમાની હિતા અને ઈશ્વરે જે કહ્યું તેની તેઓએ પિરવા કરી નહિીં. 34:10 પિછી ઈસુએ કહ્યું,
“હંુિ તમને સત્ય કહંુિ છંુ, ઈશ્વરે કર ઉઘરાવનારની પ્રાથર્ભના સાંભળી અને તેને ન્યાયી જાહેિર કયર્યો.
પિણ તેમણે ધામર્મિક આગેવાનની પ્રાથર્ભના પિસંદ ન હિતી. જે કોઈ અમાની છે તેને ઈશ્વર નીચો કરશે અને જે કોઈ પિોતાને
નમ્ર કરે છે તેને તેઓ ઊંચો કરશે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1341, H1343, H1344, H1346, H1347, H1348, H1349, H1361,
H1362, H1363, H1364, H1396, H1466, H1467, H1984, H2086, H2087, H2102,
H2103, H2121, H3093, H3238, H3513, H4062, H1431, H4791, H5965, H7293,
H7295, H7312, H7342, H7311, H7407, H7830, H8597, G212, G1391, G1392,
G2744, G2745, G2746, G3173, G5187, G5229, G5243, G5244, G5308, G5309,
G5426, G5450
અષેક, અષક્ત, અષક્ત કરેલો
વ્યાખ્યા:
“અભષેક” શબ્દનો અથર્ભ, વ્યત અથવા વસ્તુ ઉપિર તેલ ચોળવું અથવા રેડવું. ક્યારેક આ તેલમાં મસાલા મશ્રત
કરાતા હિતા, જે મધુર, સુગંધીદાર સુવાસ આપિે છે. આ શબ્દનો ઉપિયોગ રૂપિકાત્મક રીતે પિણ થાય છે, જે પિવત્ર આત્મા
દ્વારા થયેલી પિસંદગી અને તેના દ્વારા મળેલ સામથ્યર્ભને દશાર્ભવે છે.

જૂનાકરારમાં, યાજકો, રાજાઓ અને પ્રબોધકોને તેલથી અભષત કરી દેવની વશેષ સેવા માટ ેતેઓને અલગ કરાતા
હિતા. વસ્તુઓ જેવી કે ધૂપિવેદીઓ અથવા મુલાકાતમંડપિને પિણ તેલથી અભષત કરવામાં આવતા હિતા કે જેઓ
દેવના મહિમા અને આરાધના માટ ેવપિરાતા હિતા. નવા કરારમાં ઉપિચાર માટ,ે માંદા લોકોને સાજા કરવા તેલથી
અભષત કરવામાં આવતા હિતા. નવા કરારમાં નોંધ લેવામાં આવી છે કે ઈસુને બે વાર સ્ત્રી દ્વારા સુગંધી તેલથી
અભષત કરી તેમનું ભજન કરવામાં આવ્યું.
એકવાર ઈસુએ અભપ્રાય આપ્યો કે આ કરવાથી તેણીએ તેના ભવષ્યના દફન માટ ેતૈયારી કરી.

ઈસુના મરણ બાદ, તેના મત્રોએ ઇસુના શરીરને તેલ અને મસાલા દ્વારા અભષત કરીને દફનને સારુ તૈયાર કયુર્યું.
“મસીહિ” (હિબ્રુ) અને “ખ્રિસ્ત” (ગ્રીક) શીષર્ભકોનો અથર્ભ “અભષત થયેલો” થાય છે. ઈસુ મસીહિ એક કે જે પિસંદ
કરાયેલો અને પ્રબોધક, મુખ્ય યાજક, અને રાજા તરીકે અભષત થયેલ હિતો.
ાષાંતરના સુચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “અભષેક” નું શબ્દ ભાષાંતર “ઉપિર તેલ રેડવું” અથવા “ઉપિર તેલ મુકવું” અથવા
“સુગંધીદાર તેલ ઉપિર રેડીને અપિર્ભણ કરવું” એમ થઇ શકે છે. “અભષત હિોવું” તેનું ભાષાંતર “તેલ દ્વારા અપિર્ભણ
થયેલું” અથવા “નમણુક પિામેલ” અથવા “અપિર્ભણ થયેલું” તેવો થઇ શકે છે. કેટલાક સંદભર્ભમાં “અભષેક” શબ્દનું
ભાષાંતર “નમણુક” થઇ શકે છે. “અભષત યાજક” જેવા શબ્દનું ભાષાંતર “યાજક કે જે તેલથી અપિર્ભણ થયેલો
હિતો” અથવા “યાજક કે જે તેલ રેડીને અલગ કરાયેલ હિતો.”
(આ પિણ જુઓ: ખ્રિસ્ત, પિાવન કરવું, પ્રમુખ યાજક, યહુિદીઓનો રાજા, યાજક, પ્રબોધક)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 2:20-21 1 યોહિાન 2:27-29 1 શમુએલ 16:2-3 પ્રેરતો 4:27-28 આમોસ 6:5-6 નગર્ભમન 29:5-7

અભષેક, અભષત, અભષત કરેલો
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યાકૂબ 5:13-15
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H47, H430, H1101, H1878, H3323, H4397, H4398, H4473, H4886,
H4888, H4899, H5480, H8136, G32, G218, G743, G1472, G2025, G3462,
G5545, G5548
અષેક, અષક્ત, અષક્ત કરેલો
વ્યાખ્યા:
“અભષેક” શબ્દનો અથર્ભ, વ્યત અથવા વસ્તુ ઉપિર તેલ ચોળવું અથવા રેડવું. ક્યારેક આ તેલમાં મસાલા મશ્રત
કરાતા હિતા, જે મધુર, સુગંધીદાર સુવાસ આપિે છે. આ શબ્દનો ઉપિયોગ રૂપિકાત્મક રીતે પિણ થાય છે, જે પિવત્ર આત્મા
દ્વારા થયેલી પિસંદગી અને તેના દ્વારા મળેલ સામથ્યર્ભને દશાર્ભવે છે.

જૂનાકરારમાં, યાજકો, રાજાઓ અને પ્રબોધકોને તેલથી અભષત કરી દેવની વશેષ સેવા માટ ેતેઓને અલગ કરાતા
હિતા. વસ્તુઓ જેવી કે ધૂપિવેદીઓ અથવા મુલાકાતમંડપિને પિણ તેલથી અભષત કરવામાં આવતા હિતા કે જેઓ
દેવના મહિમા અને આરાધના માટ ેવપિરાતા હિતા. નવા કરારમાં ઉપિચાર માટ,ે માંદા લોકોને સાજા કરવા તેલથી
અભષત કરવામાં આવતા હિતા. નવા કરારમાં નોંધ લેવામાં આવી છે કે ઈસુને બે વાર સ્ત્રી દ્વારા સુગંધી તેલથી
અભષત કરી તેમનું ભજન કરવામાં આવ્યું.
એકવાર ઈસુએ અભપ્રાય આપ્યો કે આ કરવાથી તેણીએ તેના ભવષ્યના દફન માટ ેતૈયારી કરી.

ઈસુના મરણ બાદ, તેના મત્રોએ ઇસુના શરીરને તેલ અને મસાલા દ્વારા અભષત કરીને દફનને સારુ તૈયાર કયુર્યું.
“મસીહિ” (હિબ્રુ) અને “ખ્રિસ્ત” (ગ્રીક) શીષર્ભકોનો અથર્ભ “અભષત થયેલો” થાય છે. ઈસુ મસીહિ એક કે જે પિસંદ
કરાયેલો અને પ્રબોધક, મુખ્ય યાજક, અને રાજા તરીકે અભષત થયેલ હિતો.
ાષાંતરના સુચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “અભષેક” નું શબ્દ ભાષાંતર “ઉપિર તેલ રેડવું” અથવા “ઉપિર તેલ મુકવું” અથવા
“સુગંધીદાર તેલ ઉપિર રેડીને અપિર્ભણ કરવું” એમ થઇ શકે છે. “અભષત હિોવું” તેનું ભાષાંતર “તેલ દ્વારા અપિર્ભણ
થયેલું” અથવા “નમણુક પિામેલ” અથવા “અપિર્ભણ થયેલું” તેવો થઇ શકે છે. કેટલાક સંદભર્ભમાં “અભષેક” શબ્દનું
ભાષાંતર “નમણુક” થઇ શકે છે. “અભષત યાજક” જેવા શબ્દનું ભાષાંતર “યાજક કે જે તેલથી અપિર્ભણ થયેલો
હિતો” અથવા “યાજક કે જે તેલ રેડીને અલગ કરાયેલ હિતો.”
(આ પિણ જુઓ: ખ્રિસ્ત, પિાવન કરવું, પ્રમુખ યાજક, યહુિદીઓનો રાજા, યાજક, પ્રબોધક)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 2:20-21 1 યોહિાન 2:27-29 1 શમુએલ 16:2-3 પ્રેરતો 4:27-28 આમોસ 6:5-6 નગર્ભમન 29:5-7
યાકૂબ 5:13-15
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H47, H430, H1101, H1878, H3323, H4397, H4398, H4473, H4886,
H4888, H4899, H5480, H8136, G32, G218, G743, G1472, G2025, G3462,
G5545, G5548
અષેક, અષક્ત, અષક્ત કરેલો
વ્યાખ્યા:
“અભષેક” શબ્દનો અથર્ભ, વ્યત અથવા વસ્તુ ઉપિર તેલ ચોળવું અથવા રેડવું. ક્યારેક આ તેલમાં મસાલા મશ્રત
કરાતા હિતા, જે મધુર, સુગંધીદાર સુવાસ આપિે છે. આ શબ્દનો ઉપિયોગ રૂપિકાત્મક રીતે પિણ થાય છે, જે પિવત્ર આત્મા
દ્વારા થયેલી પિસંદગી અને તેના દ્વારા મળેલ સામથ્યર્ભને દશાર્ભવે છે.

જૂનાકરારમાં, યાજકો, રાજાઓ અને પ્રબોધકોને તેલથી અભષત કરી દેવની વશેષ સેવા માટ ેતેઓને અલગ કરાતા
હિતા. વસ્તુઓ જેવી કે ધૂપિવેદીઓ અથવા મુલાકાતમંડપિને પિણ તેલથી અભષત કરવામાં આવતા હિતા કે જેઓ
દેવના મહિમા અને આરાધના માટ ેવપિરાતા હિતા. નવા કરારમાં ઉપિચાર માટ,ે માંદા લોકોને સાજા કરવા તેલથી
અભષત કરવામાં આવતા હિતા. નવા કરારમાં નોંધ લેવામાં આવી છે કે ઈસુને બે વાર સ્ત્રી દ્વારા સુગંધી તેલથી
અભષત કરી તેમનું ભજન કરવામાં આવ્યું.
એકવાર ઈસુએ અભપ્રાય આપ્યો કે આ કરવાથી તેણીએ તેના ભવષ્યના દફન માટ ેતૈયારી કરી.

ઈસુના મરણ બાદ, તેના મત્રોએ ઇસુના શરીરને તેલ અને મસાલા દ્વારા અભષત કરીને દફનને સારુ તૈયાર કયુર્યું.

અભષેક, અભષત, અભષત કરેલો
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“મસીહિ” (હિબ્રુ) અને “ખ્રિસ્ત” (ગ્રીક) શીષર્ભકોનો અથર્ભ “અભષત થયેલો” થાય છે. ઈસુ મસીહિ એક કે જે પિસંદ
કરાયેલો અને પ્રબોધક, મુખ્ય યાજક, અને રાજા તરીકે અભષત થયેલ હિતો.
ાષાંતરના સુચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “અભષેક” નું શબ્દ ભાષાંતર “ઉપિર તેલ રેડવું” અથવા “ઉપિર તેલ મુકવું” અથવા
“સુગંધીદાર તેલ ઉપિર રેડીને અપિર્ભણ કરવું” એમ થઇ શકે છે. “અભષત હિોવું” તેનું ભાષાંતર “તેલ દ્વારા અપિર્ભણ
થયેલું” અથવા “નમણુક પિામેલ” અથવા “અપિર્ભણ થયેલું” તેવો થઇ શકે છે. કેટલાક સંદભર્ભમાં “અભષેક” શબ્દનું
ભાષાંતર “નમણુક” થઇ શકે છે. “અભષત યાજક” જેવા શબ્દનું ભાષાંતર “યાજક કે જે તેલથી અપિર્ભણ થયેલો
હિતો” અથવા “યાજક કે જે તેલ રેડીને અલગ કરાયેલ હિતો.”
(આ પિણ જુઓ: ખ્રિસ્ત, પિાવન કરવું, પ્રમુખ યાજક, યહુિદીઓનો રાજા, યાજક, પ્રબોધક)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 2:20-21 1 યોહિાન 2:27-29 1 શમુએલ 16:2-3 પ્રેરતો 4:27-28 આમોસ 6:5-6 નગર્ભમન 29:5-7
યાકૂબ 5:13-15
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H47, H430, H1101, H1878, H3323, H4397, H4398, H4473, H4886,
H4888, H4899, H5480, H8136, G32, G218, G743, G1472, G2025, G3462,
G5545, G5548
અષેક, અષક્ત, અષક્ત કરેલો
વ્યાખ્યા:
“અભષેક” શબ્દનો અથર્ભ, વ્યત અથવા વસ્તુ ઉપિર તેલ ચોળવું અથવા રેડવું. ક્યારેક આ તેલમાં મસાલા મશ્રત
કરાતા હિતા, જે મધુર, સુગંધીદાર સુવાસ આપિે છે. આ શબ્દનો ઉપિયોગ રૂપિકાત્મક રીતે પિણ થાય છે, જે પિવત્ર આત્મા
દ્વારા થયેલી પિસંદગી અને તેના દ્વારા મળેલ સામથ્યર્ભને દશાર્ભવે છે.

જૂનાકરારમાં, યાજકો, રાજાઓ અને પ્રબોધકોને તેલથી અભષત કરી દેવની વશેષ સેવા માટ ેતેઓને અલગ કરાતા
હિતા. વસ્તુઓ જેવી કે ધૂપિવેદીઓ અથવા મુલાકાતમંડપિને પિણ તેલથી અભષત કરવામાં આવતા હિતા કે જેઓ
દેવના મહિમા અને આરાધના માટ ેવપિરાતા હિતા. નવા કરારમાં ઉપિચાર માટ,ે માંદા લોકોને સાજા કરવા તેલથી
અભષત કરવામાં આવતા હિતા. નવા કરારમાં નોંધ લેવામાં આવી છે કે ઈસુને બે વાર સ્ત્રી દ્વારા સુગંધી તેલથી
અભષત કરી તેમનું ભજન કરવામાં આવ્યું.
એકવાર ઈસુએ અભપ્રાય આપ્યો કે આ કરવાથી તેણીએ તેના ભવષ્યના દફન માટ ેતૈયારી કરી.

ઈસુના મરણ બાદ, તેના મત્રોએ ઇસુના શરીરને તેલ અને મસાલા દ્વારા અભષત કરીને દફનને સારુ તૈયાર કયુર્યું.
“મસીહિ” (હિબ્રુ) અને “ખ્રિસ્ત” (ગ્રીક) શીષર્ભકોનો અથર્ભ “અભષત થયેલો” થાય છે. ઈસુ મસીહિ એક કે જે પિસંદ
કરાયેલો અને પ્રબોધક, મુખ્ય યાજક, અને રાજા તરીકે અભષત થયેલ હિતો.
ાષાંતરના સુચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “અભષેક” નું શબ્દ ભાષાંતર “ઉપિર તેલ રેડવું” અથવા “ઉપિર તેલ મુકવું” અથવા
“સુગંધીદાર તેલ ઉપિર રેડીને અપિર્ભણ કરવું” એમ થઇ શકે છે. “અભષત હિોવું” તેનું ભાષાંતર “તેલ દ્વારા અપિર્ભણ
થયેલું” અથવા “નમણુક પિામેલ” અથવા “અપિર્ભણ થયેલું” તેવો થઇ શકે છે. કેટલાક સંદભર્ભમાં “અભષેક” શબ્દનું
ભાષાંતર “નમણુક” થઇ શકે છે. “અભષત યાજક” જેવા શબ્દનું ભાષાંતર “યાજક કે જે તેલથી અપિર્ભણ થયેલો
હિતો” અથવા “યાજક કે જે તેલ રેડીને અલગ કરાયેલ હિતો.”
(આ પિણ જુઓ: ખ્રિસ્ત, પિાવન કરવું, પ્રમુખ યાજક, યહુિદીઓનો રાજા, યાજક, પ્રબોધક)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 2:20-21 1 યોહિાન 2:27-29 1 શમુએલ 16:2-3 પ્રેરતો 4:27-28 આમોસ 6:5-6 નગર્ભમન 29:5-7
યાકૂબ 5:13-15
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H47, H430, H1101, H1878, H3323, H4397, H4398, H4473, H4886,
H4888, H4899, H5480, H8136, G32, G218, G743, G1472, G2025, G3462,
G5545, G5548
અયૂબ
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સત્યો:
અયૂબ એક માણસ હિતો કે જેને બાઈબલમાં દેવની આગળ નદર્યોષ અને ન્યાયી તરીકે વણર્ભવેલ છે. તે તેના ભયંકર
દઃુખના સમયોમાં દેવમાં તેના વશ્વાસને લાગુ રહેિનાર માટ ેવશેષ જાણીતો છે.

અયૂબ ઉસની ભૂમમાં રહેિતો હિતો, કે જે કયાંક કનાનની ભૂમની પૂવર્ગે કદાચ અદોમીઓના પ્રદેશની નજીક આવેલું હિતું.
એવું માનવામાં આવે છે કે તે યેસાવ અને યાકૂબના સમયમાં જીવ્યો હિતો, કારણકે અયૂબના મત્રમાંનો એક “તમાઈ”
જે લોકજૂથનું નામ એસાવના પિૌત્રના નામ પિરથી આપિવામાં આવેલ છે. જૂના કરારનું અયૂબનું પુસ્તક કેવી રીતે અયૂબ
અને બીજાઓ તેના દઃુખ પ્રત્યે કેવી પ્રતક્રયા કરે છે તે વશે જણાવે છે.
તે સાવર્ભભૌમ ઉત્પિન્નકતાર્ભ અને વશ્વના શાસક તરીકે દેવનો દ્રષ્ટબર્મિદ ુપિણ આપિે છે.

આ બધી આપિત્તઓ પિછી, છેવટ ેદેવે અયૂબને સાજો કયર્યો અને તેને વધુ બાળકો અને સંપિત્ત આપિી.
અયૂબનુ પુસ્તક કહેિ છે કે તે ખૂબ વૃદ્ધ હિતો ત્યારે મૃત્યુ પિામ્યો.
(આ પિણ જુઓ: ઈબ્રાહિમ, એસાવ, પૂર, ઈઝરાએલ, નૂહિ)
બાઈબલની કલમો:

લોકજાત યાકૂબ 5:9-11 અયૂબ 1:1-3 અયૂબ 3:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H347, H3102, G2492
અરબસ્તાન, અરબસ્તાની,અરબસ્તાનીઓ
સત્યો:
અરબસ્તાન દનયાનો સૌથી મોટો દ્વીપિકલ્પિ છે, જે લગભગ 3,000,000 ચોરસ કલોમીટરને આવરે છે. તે ઈઝરાયેલના
દક્ષણપૂવર્ગે આવેલો છે, અને લાલ સમુદ્ર, અરબ સમુદ્ર અને ફારસી અખાતની સરહિદે આવેલો છે.

“અરબસ્તાની” શબ્દ જેઓ અરબસ્તાનમાં રહેિ છે તેઓ માટ ેવપિરાય છે અથવા જે કાંઈ અરબસ્તાન સાથે જોડાયેલું
છે. અરબસ્તાનમાં જે પ્રારંભક લોકો રહેિતા, તેઓ શેમના પિૌત્રો-પિૌત્રીઓ હિતા.
અરબસ્તાનના પિહેિલાના બીજા રહિીશોમાં ઈબ્રાહિમના પુત્ર ઈશ્માએલ અને તેના વંશજો, તેમજ એસાવના વંશજોનો
સમાવેશ પિણ થાય છે.

ઈઝરાએલીઓ 40 વષર્યો સુધી જે રણપ્રદેશ ભટક્યા હિતા, તે અરબસ્તાનમાં આવેલું છે. ઈસુમાં વશ્વાસી બન્યા પિછી,
પ્રેરત પિાઉલે થોડા વષર્યો અરબસ્તાનના રણમાં વતાવ્યા. પિાઉલે તેનો જે પિત્ર ગલાતીમાંના ખ્રિસ્તીઓને લખ્યો હિતો, તેમાં
તે સનાઈ પિવર્ભત અરબસ્તાનમાં આવેલો છે તેવો ઉલ્લેખ કયર્યો છે.
(આ પિણ જુઓ : એસાવ, ગલાતયા, ઈશ્માએલ, શેમ, સનાઈ)
બાઈબલની કલમો :

1 રાજા 10:14-15 પ્રેરતો 2:8-11 ગલાતીઓ 1:15-17 ગલાતીઓ 4:24-25 યમર્મિયા 25:24-26 નહેિમ્યા
2:19-20
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6152, H6153, H6163, G688, G690
અરામ, અરામી, અરામીઓ, અરામીક
વ્યાખ્યા:
જૂનાકરારમાં “અરામ” નામનાં બે માણસો હિતા. તે નાનના ઉત્તરપૂવર્ભ પ્રદેશનું નામ હિતું, કે જ્યાં હિાલમાં સરયા આવેલું
છે.

અરામમાં રહેિનારા લોકો “અરામીઓ” તરીકે ઓળખાય છે, અને અરામીક ભાષા બોલે છે.
ઈસુ અને તેમના સમયના બીજા યહુિદયો પિણ અરામીક બોલતા હિતા.

તેમાંના એક શેમના દીકરાનું નામ અરામ હિતું.
અરામ નામનો બીજા એક માણસ જે રબકાનો પિતરાઈ હિતો. તે સંભવ છે કે અરામના પ્રદેશનું નામ આ બેમાંથી એકના
નામ પિરથી પિડ્યું હિશે.

સમય જતાં અરામ ગ્રીક નામ “સરયા” તરીકે જાણીતું થયું. આ શબ્દ “પિાદ્દાનારામ” એટલે કે “અરામના મેદાન” અને
આ મેદાન અરામના ઉત્તરભાગમાં આવેલું હિતું. ઈબ્રાહિમના કેટલાક સબંધીઓ હિારાન શહેિરમાં રહેિતા હિતા કે જે
“પિાદ્દાનારામ” માં આવેલું હિતું. જૂનાકરારમાં ક્યારેક આ શબ્દ “અરામ” અને “પિાદ્દાનારામ” એક જ પ્રદેશ માટ ેવપિરાયો
છે. “અરામ નહિારીમ” શબ્દનો અથર્ભ “અરામની બે નદીઓ” હિોઈ શકે.

અરબસ્તાન, અરબસ્તાની,અરબસ્તાનીઓ
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આ પ્રદેશ મેસોપિોટમેીયાના ઉત્તર ભાગમાં અને “પિાદ્દાનારામ” પૂવર્ભમાં ભાગમાં આવેલો હિતો.
(આ પિણ જુઓ: મેસોપિોતામયા, પિાદાનારામ, રબકા, શેમ, [સરયા)
બાઈબલની કલમો:

સીરયા 2શમુએલ 8:5-6 આમોસ 1:5 હિઝકયેલ 27:16-18 ઉત્પિત 31:19-21 હિોશયા 12:11-12 ગીતશાસ્ત્ર
60:1
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H758, H763, G689
અપર્તાણ, સમપર્વિત કરવું, સમપર્વિત કરાયેલું, સમપર્તાણ
વ્યાખ્યા:
સમપિર્મિત કરવું એટલે અલગ કરવું અથવા કઈંક વશેષ હેિતુ માટ ેઅથવા કાયર્ભ માટ ેસોંપિવું.

દાઉદે તેનું સોનું અને ચાંદી પ્રભુને અપિર્ભણ કયુર્યું. મોટભેાગે “સમપિર્ભણ” શબ્દ, ઔપિચારક પ્રસંગ અથવા સમારંભના વશેષ
હેિતુ માટ ેજે કઈંક અલગ કરેલ છે, તેને દશાર્ભવે છે વેદીના સમપિર્ભણમાં દેવને અપિાતા બલદાનના અપિર્ભણનો પિણ સમાવેશ
થાય છે. નહેિમ્યાએ ઈઝરાએલીઓને યરૂશાલેમના દીવાલોનું સમારકામના કાયર્ભની સાથે ફત યહિોવાની જ સેવા કરવાનું
વચન તાજંુ કરાવ્યું અને તેના શહેિરની સંભાળ રાખવાના સમપિર્ભણમાં દોયાર્ભ.
આ પ્રસંગમાં સંગીતના સાધનો અને સંગીત સાથે દેવનો આભાર માનવાનો પિણ સમાવેશ થયો હિતો.
“સમપિર્મિત” શબ્દનું ભાષાંતર, “ખાસ વશેષ હેિતુ માટ ેસોંપિેલું” અથવા “કઈંક ચોક્કસ ઉપિયોગ માટ ેવપિરાવવા સોંપિવું”
અથવા “કોઈકને વશેષ કાયર્ભ કરવા માટ ેસોંપિવું” એમ પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: સોંપિવું)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 15:11-12 1 કરર્મિથી 6:9-11 1 રાજા 7:51 1 તમોથી 4:3-5 2 કાળવૃતાંત 2:4-5 યોહિાન
17:18-19 લૂક 2:22-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2596, H2597, H2598, H2764, H4394, H6942, H6944, G1456,
G1457
અપર્તાણ, સમપર્વિત કરવું, સમપર્વિત કરાયેલું, સમપર્તાણ
વ્યાખ્યા:
સમપિર્મિત કરવું એટલે અલગ કરવું અથવા કઈંક વશેષ હેિતુ માટ ેઅથવા કાયર્ભ માટ ેસોંપિવું.

દાઉદે તેનું સોનું અને ચાંદી પ્રભુને અપિર્ભણ કયુર્યું. મોટભેાગે “સમપિર્ભણ” શબ્દ, ઔપિચારક પ્રસંગ અથવા સમારંભના વશેષ
હેિતુ માટ ેજે કઈંક અલગ કરેલ છે, તેને દશાર્ભવે છે વેદીના સમપિર્ભણમાં દેવને અપિાતા બલદાનના અપિર્ભણનો પિણ સમાવેશ
થાય છે. નહેિમ્યાએ ઈઝરાએલીઓને યરૂશાલેમના દીવાલોનું સમારકામના કાયર્ભની સાથે ફત યહિોવાની જ સેવા કરવાનું
વચન તાજંુ કરાવ્યું અને તેના શહેિરની સંભાળ રાખવાના સમપિર્ભણમાં દોયાર્ભ.
આ પ્રસંગમાં સંગીતના સાધનો અને સંગીત સાથે દેવનો આભાર માનવાનો પિણ સમાવેશ થયો હિતો.
“સમપિર્મિત” શબ્દનું ભાષાંતર, “ખાસ વશેષ હેિતુ માટ ેસોંપિેલું” અથવા “કઈંક ચોક્કસ ઉપિયોગ માટ ેવપિરાવવા સોંપિવું”
અથવા “કોઈકને વશેષ કાયર્ભ કરવા માટ ેસોંપિવું” એમ પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: સોંપિવું)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 15:11-12 1 કરર્મિથી 6:9-11 1 રાજા 7:51 1 તમોથી 4:3-5 2 કાળવૃતાંત 2:4-5 યોહિાન
17:18-19 લૂક 2:22-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2596, H2597, H2598, H2764, H4394, H6942, H6944, G1456,
G1457
અપર્તાણ, સમપર્વિત કરવું, સમપર્વિત કરાયેલું, સમપર્તાણ
વ્યાખ્યા:
સમપિર્મિત કરવું એટલે અલગ કરવું અથવા કઈંક વશેષ હેિતુ માટ ેઅથવા કાયર્ભ માટ ેસોંપિવું.

દાઉદે તેનું સોનું અને ચાંદી પ્રભુને અપિર્ભણ કયુર્યું. મોટભેાગે “સમપિર્ભણ” શબ્દ, ઔપિચારક પ્રસંગ અથવા સમારંભના વશેષ

અપિર્ભણ, સમપિર્મિત કરવું, સમપિર્મિત કરાયેલું, સમપિર્ભણ
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હેિતુ માટ ેજે કઈંક અલગ કરેલ છે, તેને દશાર્ભવે છે વેદીના સમપિર્ભણમાં દેવને અપિાતા બલદાનના અપિર્ભણનો પિણ સમાવેશ
થાય છે. નહેિમ્યાએ ઈઝરાએલીઓને યરૂશાલેમના દીવાલોનું સમારકામના કાયર્ભની સાથે ફત યહિોવાની જ સેવા કરવાનું
વચન તાજંુ કરાવ્યું અને તેના શહેિરની સંભાળ રાખવાના સમપિર્ભણમાં દોયાર્ભ.
આ પ્રસંગમાં સંગીતના સાધનો અને સંગીત સાથે દેવનો આભાર માનવાનો પિણ સમાવેશ થયો હિતો.
“સમપિર્મિત” શબ્દનું ભાષાંતર, “ખાસ વશેષ હેિતુ માટ ેસોંપિેલું” અથવા “કઈંક ચોક્કસ ઉપિયોગ માટ ેવપિરાવવા સોંપિવું”
અથવા “કોઈકને વશેષ કાયર્ભ કરવા માટ ેસોંપિવું” એમ પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: સોંપિવું)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 15:11-12 1 કરર્મિથી 6:9-11 1 રાજા 7:51 1 તમોથી 4:3-5 2 કાળવૃતાંત 2:4-5 યોહિાન
17:18-19 લૂક 2:22-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2596, H2597, H2598, H2764, H4394, H6942, H6944, G1456,
G1457
અપર્તાણ, સમપર્વિત કરવું, સમપર્વિત કરાયેલું, સમપર્તાણ
વ્યાખ્યા:
સમપિર્મિત કરવું એટલે અલગ કરવું અથવા કઈંક વશેષ હેિતુ માટ ેઅથવા કાયર્ભ માટ ેસોંપિવું.

દાઉદે તેનું સોનું અને ચાંદી પ્રભુને અપિર્ભણ કયુર્યું. મોટભેાગે “સમપિર્ભણ” શબ્દ, ઔપિચારક પ્રસંગ અથવા સમારંભના વશેષ
હેિતુ માટ ેજે કઈંક અલગ કરેલ છે, તેને દશાર્ભવે છે વેદીના સમપિર્ભણમાં દેવને અપિાતા બલદાનના અપિર્ભણનો પિણ સમાવેશ
થાય છે. નહેિમ્યાએ ઈઝરાએલીઓને યરૂશાલેમના દીવાલોનું સમારકામના કાયર્ભની સાથે ફત યહિોવાની જ સેવા કરવાનું
વચન તાજંુ કરાવ્યું અને તેના શહેિરની સંભાળ રાખવાના સમપિર્ભણમાં દોયાર્ભ.
આ પ્રસંગમાં સંગીતના સાધનો અને સંગીત સાથે દેવનો આભાર માનવાનો પિણ સમાવેશ થયો હિતો.
“સમપિર્મિત” શબ્દનું ભાષાંતર, “ખાસ વશેષ હેિતુ માટ ેસોંપિેલું” અથવા “કઈંક ચોક્કસ ઉપિયોગ માટ ેવપિરાવવા સોંપિવું”
અથવા “કોઈકને વશેષ કાયર્ભ કરવા માટ ેસોંપિવું” એમ પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: સોંપિવું)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 15:11-12 1 કરર્મિથી 6:9-11 1 રાજા 7:51 1 તમોથી 4:3-5 2 કાળવૃતાંત 2:4-5 યોહિાન
17:18-19 લૂક 2:22-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2596, H2597, H2598, H2764, H4394, H6942, H6944, G1456,
G1457
અપર્તાણ, સમપર્વિત કરવું, સમપર્વિત કરાયેલું, સમપર્તાણ
વ્યાખ્યા:
સમપિર્મિત કરવું એટલે અલગ કરવું અથવા કઈંક વશેષ હેિતુ માટ ેઅથવા કાયર્ભ માટ ેસોંપિવું.

દાઉદે તેનું સોનું અને ચાંદી પ્રભુને અપિર્ભણ કયુર્યું. મોટભેાગે “સમપિર્ભણ” શબ્દ, ઔપિચારક પ્રસંગ અથવા સમારંભના વશેષ
હેિતુ માટ ેજે કઈંક અલગ કરેલ છે, તેને દશાર્ભવે છે વેદીના સમપિર્ભણમાં દેવને અપિાતા બલદાનના અપિર્ભણનો પિણ સમાવેશ
થાય છે. નહેિમ્યાએ ઈઝરાએલીઓને યરૂશાલેમના દીવાલોનું સમારકામના કાયર્ભની સાથે ફત યહિોવાની જ સેવા કરવાનું
વચન તાજંુ કરાવ્યું અને તેના શહેિરની સંભાળ રાખવાના સમપિર્ભણમાં દોયાર્ભ.
આ પ્રસંગમાં સંગીતના સાધનો અને સંગીત સાથે દેવનો આભાર માનવાનો પિણ સમાવેશ થયો હિતો.
“સમપિર્મિત” શબ્દનું ભાષાંતર, “ખાસ વશેષ હેિતુ માટ ેસોંપિેલું” અથવા “કઈંક ચોક્કસ ઉપિયોગ માટ ેવપિરાવવા સોંપિવું”
અથવા “કોઈકને વશેષ કાયર્ભ કરવા માટ ેસોંપિવું” એમ પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: સોંપિવું)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 15:11-12 1 કરર્મિથી 6:9-11 1 રાજા 7:51 1 તમોથી 4:3-5 2 કાળવૃતાંત 2:4-5 યોહિાન
17:18-19 લૂક 2:22-24
શબ્દ માહિતી:

અપિર્ભણ, સમપિર્મિત કરવું, સમપિર્મિત કરાયેલું, સમપિર્ભણ
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Strong's: H2596, H2597, H2598, H2764, H4394, H6942, H6944, G1456,
G1457
અપર્તાણ, સમપર્વિત કરવું, સમપર્વિત કરાયેલું, સમપર્તાણ
વ્યાખ્યા:
સમપિર્મિત કરવું એટલે અલગ કરવું અથવા કઈંક વશેષ હેિતુ માટ ેઅથવા કાયર્ભ માટ ેસોંપિવું.

દાઉદે તેનું સોનું અને ચાંદી પ્રભુને અપિર્ભણ કયુર્યું. મોટભેાગે “સમપિર્ભણ” શબ્દ, ઔપિચારક પ્રસંગ અથવા સમારંભના વશેષ
હેિતુ માટ ેજે કઈંક અલગ કરેલ છે, તેને દશાર્ભવે છે વેદીના સમપિર્ભણમાં દેવને અપિાતા બલદાનના અપિર્ભણનો પિણ સમાવેશ
થાય છે. નહેિમ્યાએ ઈઝરાએલીઓને યરૂશાલેમના દીવાલોનું સમારકામના કાયર્ભની સાથે ફત યહિોવાની જ સેવા કરવાનું
વચન તાજંુ કરાવ્યું અને તેના શહેિરની સંભાળ રાખવાના સમપિર્ભણમાં દોયાર્ભ.
આ પ્રસંગમાં સંગીતના સાધનો અને સંગીત સાથે દેવનો આભાર માનવાનો પિણ સમાવેશ થયો હિતો.
“સમપિર્મિત” શબ્દનું ભાષાંતર, “ખાસ વશેષ હેિતુ માટ ેસોંપિેલું” અથવા “કઈંક ચોક્કસ ઉપિયોગ માટ ેવપિરાવવા સોંપિવું”
અથવા “કોઈકને વશેષ કાયર્ભ કરવા માટ ેસોંપિવું” એમ પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: સોંપિવું)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 15:11-12 1 કરર્મિથી 6:9-11 1 રાજા 7:51 1 તમોથી 4:3-5 2 કાળવૃતાંત 2:4-5 યોહિાન
17:18-19 લૂક 2:22-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2596, H2597, H2598, H2764, H4394, H6942, H6944, G1456,
G1457
અપર્તાણ, સમપર્વિત કરવું, સમપર્વિત કરાયેલું, સમપર્તાણ
વ્યાખ્યા:
સમપિર્મિત કરવું એટલે અલગ કરવું અથવા કઈંક વશેષ હેિતુ માટ ેઅથવા કાયર્ભ માટ ેસોંપિવું.

દાઉદે તેનું સોનું અને ચાંદી પ્રભુને અપિર્ભણ કયુર્યું. મોટભેાગે “સમપિર્ભણ” શબ્દ, ઔપિચારક પ્રસંગ અથવા સમારંભના વશેષ
હેિતુ માટ ેજે કઈંક અલગ કરેલ છે, તેને દશાર્ભવે છે વેદીના સમપિર્ભણમાં દેવને અપિાતા બલદાનના અપિર્ભણનો પિણ સમાવેશ
થાય છે. નહેિમ્યાએ ઈઝરાએલીઓને યરૂશાલેમના દીવાલોનું સમારકામના કાયર્ભની સાથે ફત યહિોવાની જ સેવા કરવાનું
વચન તાજંુ કરાવ્યું અને તેના શહેિરની સંભાળ રાખવાના સમપિર્ભણમાં દોયાર્ભ.
આ પ્રસંગમાં સંગીતના સાધનો અને સંગીત સાથે દેવનો આભાર માનવાનો પિણ સમાવેશ થયો હિતો.
“સમપિર્મિત” શબ્દનું ભાષાંતર, “ખાસ વશેષ હેિતુ માટ ેસોંપિેલું” અથવા “કઈંક ચોક્કસ ઉપિયોગ માટ ેવપિરાવવા સોંપિવું”
અથવા “કોઈકને વશેષ કાયર્ભ કરવા માટ ેસોંપિવું” એમ પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: સોંપિવું)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 15:11-12 1 કરર્મિથી 6:9-11 1 રાજા 7:51 1 તમોથી 4:3-5 2 કાળવૃતાંત 2:4-5 યોહિાન
17:18-19 લૂક 2:22-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2596, H2597, H2598, H2764, H4394, H6942, H6944, G1456,
G1457
અપર્તાણ, સમપર્વિત કરવું, સમપર્વિત કરાયેલું, સમપર્તાણ
વ્યાખ્યા:
સમપિર્મિત કરવું એટલે અલગ કરવું અથવા કઈંક વશેષ હેિતુ માટ ેઅથવા કાયર્ભ માટ ેસોંપિવું.

દાઉદે તેનું સોનું અને ચાંદી પ્રભુને અપિર્ભણ કયુર્યું. મોટભેાગે “સમપિર્ભણ” શબ્દ, ઔપિચારક પ્રસંગ અથવા સમારંભના વશેષ
હેિતુ માટ ેજે કઈંક અલગ કરેલ છે, તેને દશાર્ભવે છે વેદીના સમપિર્ભણમાં દેવને અપિાતા બલદાનના અપિર્ભણનો પિણ સમાવેશ
થાય છે. નહેિમ્યાએ ઈઝરાએલીઓને યરૂશાલેમના દીવાલોનું સમારકામના કાયર્ભની સાથે ફત યહિોવાની જ સેવા કરવાનું
વચન તાજંુ કરાવ્યું અને તેના શહેિરની સંભાળ રાખવાના સમપિર્ભણમાં દોયાર્ભ.
આ પ્રસંગમાં સંગીતના સાધનો અને સંગીત સાથે દેવનો આભાર માનવાનો પિણ સમાવેશ થયો હિતો.
“સમપિર્મિત” શબ્દનું ભાષાંતર, “ખાસ વશેષ હેિતુ માટ ેસોંપિેલું” અથવા “કઈંક ચોક્કસ ઉપિયોગ માટ ેવપિરાવવા સોંપિવું”

અપિર્ભણ, સમપિર્મિત કરવું, સમપિર્મિત કરાયેલું, સમપિર્ભણ
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અથવા “કોઈકને વશેષ કાયર્ભ કરવા માટ ેસોંપિવું” એમ પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: સોંપિવું)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 15:11-12 1 કરર્મિથી 6:9-11 1 રાજા 7:51 1 તમોથી 4:3-5 2 કાળવૃતાંત 2:4-5 યોહિાન
17:18-19 લૂક 2:22-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2596, H2597, H2598, H2764, H4394, H6942, H6944, G1456,
G1457
અપર્તાણ, સમપર્વિત કરવું, સમપર્વિત કરાયેલું, સમપર્તાણ
વ્યાખ્યા:
સમપિર્મિત કરવું એટલે અલગ કરવું અથવા કઈંક વશેષ હેિતુ માટ ેઅથવા કાયર્ભ માટ ેસોંપિવું.

દાઉદે તેનું સોનું અને ચાંદી પ્રભુને અપિર્ભણ કયુર્યું. મોટભેાગે “સમપિર્ભણ” શબ્દ, ઔપિચારક પ્રસંગ અથવા સમારંભના વશેષ
હેિતુ માટ ેજે કઈંક અલગ કરેલ છે, તેને દશાર્ભવે છે વેદીના સમપિર્ભણમાં દેવને અપિાતા બલદાનના અપિર્ભણનો પિણ સમાવેશ
થાય છે. નહેિમ્યાએ ઈઝરાએલીઓને યરૂશાલેમના દીવાલોનું સમારકામના કાયર્ભની સાથે ફત યહિોવાની જ સેવા કરવાનું
વચન તાજંુ કરાવ્યું અને તેના શહેિરની સંભાળ રાખવાના સમપિર્ભણમાં દોયાર્ભ.
આ પ્રસંગમાં સંગીતના સાધનો અને સંગીત સાથે દેવનો આભાર માનવાનો પિણ સમાવેશ થયો હિતો.
“સમપિર્મિત” શબ્દનું ભાષાંતર, “ખાસ વશેષ હેિતુ માટ ેસોંપિેલું” અથવા “કઈંક ચોક્કસ ઉપિયોગ માટ ેવપિરાવવા સોંપિવું”
અથવા “કોઈકને વશેષ કાયર્ભ કરવા માટ ેસોંપિવું” એમ પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: સોંપિવું)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 15:11-12 1 કરર્મિથી 6:9-11 1 રાજા 7:51 1 તમોથી 4:3-5 2 કાળવૃતાંત 2:4-5 યોહિાન
17:18-19 લૂક 2:22-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2596, H2597, H2598, H2764, H4394, H6942, H6944, G1456,
G1457
અપર્તાણ, સમપર્વિત કરવું, સમપર્વિત કરાયેલું, સમપર્તાણ
વ્યાખ્યા:
સમપિર્મિત કરવું એટલે અલગ કરવું અથવા કઈંક વશેષ હેિતુ માટ ેઅથવા કાયર્ભ માટ ેસોંપિવું.

દાઉદે તેનું સોનું અને ચાંદી પ્રભુને અપિર્ભણ કયુર્યું. મોટભેાગે “સમપિર્ભણ” શબ્દ, ઔપિચારક પ્રસંગ અથવા સમારંભના વશેષ
હેિતુ માટ ેજે કઈંક અલગ કરેલ છે, તેને દશાર્ભવે છે વેદીના સમપિર્ભણમાં દેવને અપિાતા બલદાનના અપિર્ભણનો પિણ સમાવેશ
થાય છે. નહેિમ્યાએ ઈઝરાએલીઓને યરૂશાલેમના દીવાલોનું સમારકામના કાયર્ભની સાથે ફત યહિોવાની જ સેવા કરવાનું
વચન તાજંુ કરાવ્યું અને તેના શહેિરની સંભાળ રાખવાના સમપિર્ભણમાં દોયાર્ભ.
આ પ્રસંગમાં સંગીતના સાધનો અને સંગીત સાથે દેવનો આભાર માનવાનો પિણ સમાવેશ થયો હિતો.
“સમપિર્મિત” શબ્દનું ભાષાંતર, “ખાસ વશેષ હેિતુ માટ ેસોંપિેલું” અથવા “કઈંક ચોક્કસ ઉપિયોગ માટ ેવપિરાવવા સોંપિવું”
અથવા “કોઈકને વશેષ કાયર્ભ કરવા માટ ેસોંપિવું” એમ પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: સોંપિવું)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 15:11-12 1 કરર્મિથી 6:9-11 1 રાજા 7:51 1 તમોથી 4:3-5 2 કાળવૃતાંત 2:4-5 યોહિાન
17:18-19 લૂક 2:22-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2596, H2597, H2598, H2764, H4394, H6942, H6944, G1456,
G1457
અપર્તાણ, સમપર્વિત કરવું, સમપર્વિત કરાયેલું, સમપર્તાણ
વ્યાખ્યા:
સમપિર્મિત કરવું એટલે અલગ કરવું અથવા કઈંક વશેષ હેિતુ માટ ેઅથવા કાયર્ભ માટ ેસોંપિવું.

અપિર્ભણ, સમપિર્મિત કરવું, સમપિર્મિત કરાયેલું, સમપિર્ભણ
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દાઉદે તેનું સોનું અને ચાંદી પ્રભુને અપિર્ભણ કયુર્યું. મોટભેાગે “સમપિર્ભણ” શબ્દ, ઔપિચારક પ્રસંગ અથવા સમારંભના વશેષ
હેિતુ માટ ેજે કઈંક અલગ કરેલ છે, તેને દશાર્ભવે છે વેદીના સમપિર્ભણમાં દેવને અપિાતા બલદાનના અપિર્ભણનો પિણ સમાવેશ
થાય છે. નહેિમ્યાએ ઈઝરાએલીઓને યરૂશાલેમના દીવાલોનું સમારકામના કાયર્ભની સાથે ફત યહિોવાની જ સેવા કરવાનું
વચન તાજંુ કરાવ્યું અને તેના શહેિરની સંભાળ રાખવાના સમપિર્ભણમાં દોયાર્ભ.
આ પ્રસંગમાં સંગીતના સાધનો અને સંગીત સાથે દેવનો આભાર માનવાનો પિણ સમાવેશ થયો હિતો.
“સમપિર્મિત” શબ્દનું ભાષાંતર, “ખાસ વશેષ હેિતુ માટ ેસોંપિેલું” અથવા “કઈંક ચોક્કસ ઉપિયોગ માટ ેવપિરાવવા સોંપિવું”
અથવા “કોઈકને વશેષ કાયર્ભ કરવા માટ ેસોંપિવું” એમ પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: સોંપિવું)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 15:11-12 1 કરર્મિથી 6:9-11 1 રાજા 7:51 1 તમોથી 4:3-5 2 કાળવૃતાંત 2:4-5 યોહિાન
17:18-19 લૂક 2:22-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2596, H2597, H2598, H2764, H4394, H6942, H6944, G1456,
G1457
અપર્તાણ, સમપર્વિત કરવું, સમપર્વિત કરાયેલું, સમપર્તાણ
વ્યાખ્યા:
સમપિર્મિત કરવું એટલે અલગ કરવું અથવા કઈંક વશેષ હેિતુ માટ ેઅથવા કાયર્ભ માટ ેસોંપિવું.

દાઉદે તેનું સોનું અને ચાંદી પ્રભુને અપિર્ભણ કયુર્યું. મોટભેાગે “સમપિર્ભણ” શબ્દ, ઔપિચારક પ્રસંગ અથવા સમારંભના વશેષ
હેિતુ માટ ેજે કઈંક અલગ કરેલ છે, તેને દશાર્ભવે છે વેદીના સમપિર્ભણમાં દેવને અપિાતા બલદાનના અપિર્ભણનો પિણ સમાવેશ
થાય છે. નહેિમ્યાએ ઈઝરાએલીઓને યરૂશાલેમના દીવાલોનું સમારકામના કાયર્ભની સાથે ફત યહિોવાની જ સેવા કરવાનું
વચન તાજંુ કરાવ્યું અને તેના શહેિરની સંભાળ રાખવાના સમપિર્ભણમાં દોયાર્ભ.
આ પ્રસંગમાં સંગીતના સાધનો અને સંગીત સાથે દેવનો આભાર માનવાનો પિણ સમાવેશ થયો હિતો.
“સમપિર્મિત” શબ્દનું ભાષાંતર, “ખાસ વશેષ હેિતુ માટ ેસોંપિેલું” અથવા “કઈંક ચોક્કસ ઉપિયોગ માટ ેવપિરાવવા સોંપિવું”
અથવા “કોઈકને વશેષ કાયર્ભ કરવા માટ ેસોંપિવું” એમ પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: સોંપિવું)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 15:11-12 1 કરર્મિથી 6:9-11 1 રાજા 7:51 1 તમોથી 4:3-5 2 કાળવૃતાંત 2:4-5 યોહિાન
17:18-19 લૂક 2:22-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2596, H2597, H2598, H2764, H4394, H6942, H6944, G1456,
G1457
અપર્તાણ, સમપર્વિત કરવું, સમપર્વિત કરાયેલું, સમપર્તાણ
વ્યાખ્યા:
સમપિર્મિત કરવું એટલે અલગ કરવું અથવા કઈંક વશેષ હેિતુ માટ ેઅથવા કાયર્ભ માટ ેસોંપિવું.

દાઉદે તેનું સોનું અને ચાંદી પ્રભુને અપિર્ભણ કયુર્યું. મોટભેાગે “સમપિર્ભણ” શબ્દ, ઔપિચારક પ્રસંગ અથવા સમારંભના વશેષ
હેિતુ માટ ેજે કઈંક અલગ કરેલ છે, તેને દશાર્ભવે છે વેદીના સમપિર્ભણમાં દેવને અપિાતા બલદાનના અપિર્ભણનો પિણ સમાવેશ
થાય છે. નહેિમ્યાએ ઈઝરાએલીઓને યરૂશાલેમના દીવાલોનું સમારકામના કાયર્ભની સાથે ફત યહિોવાની જ સેવા કરવાનું
વચન તાજંુ કરાવ્યું અને તેના શહેિરની સંભાળ રાખવાના સમપિર્ભણમાં દોયાર્ભ.
આ પ્રસંગમાં સંગીતના સાધનો અને સંગીત સાથે દેવનો આભાર માનવાનો પિણ સમાવેશ થયો હિતો.
“સમપિર્મિત” શબ્દનું ભાષાંતર, “ખાસ વશેષ હેિતુ માટ ેસોંપિેલું” અથવા “કઈંક ચોક્કસ ઉપિયોગ માટ ેવપિરાવવા સોંપિવું”
અથવા “કોઈકને વશેષ કાયર્ભ કરવા માટ ેસોંપિવું” એમ પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: સોંપિવું)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 15:11-12 1 કરર્મિથી 6:9-11 1 રાજા 7:51 1 તમોથી 4:3-5 2 કાળવૃતાંત 2:4-5 યોહિાન
17:18-19 લૂક 2:22-24

અપિર્ભણ, સમપિર્મિત કરવું, સમપિર્મિત કરાયેલું, સમપિર્ભણ
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H2596, H2597, H2598, H2764, H4394, H6942, H6944, G1456,

G1457
અવયવ, અવયવો
વ્યાખ્યા:
“અવયવ” શબ્દ એક જટલ શરીર કે જૂથના એક ભાગનો ઉલ્લેખ કરે છે.

નવો કરાર ખ્રિસ્તીઓનું વણર્ભન ખ્રિસ્તના શરીરના “અવયવો” તરીકે કરે છે.
ખ્રિસ્તમાં વશ્વાસીઓ એક જૂથના ભાગ છે કે જે ઘણા સભ્યોનું બનેલું છે.

ઈસુ ખ્રિસ્ત તે શરીરના “શર” છે અને વ્યતગત વશ્વાસીઓ તે શરીરના અવયવો તરીકે કાયર્ભ કરે છે.
પિવત્ર આત્મા સમગ્ર શરીરને સારી રીતે કાયર્ભ કરવામાં મદદ કરવા શરીરના દરેક અવયવને ખાસ ભૂમકા આપિે છે.

યહૂિદી સભા અને ફરોશીઓ જેવા જૂથોમાં ભાગ લેતા વ્યતઓને પિણ તે જૂથોના “અવયવો” કહેિવામાં આવે છે.
(આ પિણ જૂઓ: શરીર, ફરોશી, ન્યાયસભા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથી 6:14-15 1 કરર્મિથી 12:14-17 ગણના 16:1-3 રોમનો 12:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1004, H1121, H3338, H5315, H8212, G1010, G3196, G3609
અવયવ, અવયવો
વ્યાખ્યા:
“અવયવ” શબ્દ એક જટલ શરીર કે જૂથના એક ભાગનો ઉલ્લેખ કરે છે.

નવો કરાર ખ્રિસ્તીઓનું વણર્ભન ખ્રિસ્તના શરીરના “અવયવો” તરીકે કરે છે.
ખ્રિસ્તમાં વશ્વાસીઓ એક જૂથના ભાગ છે કે જે ઘણા સભ્યોનું બનેલું છે.

ઈસુ ખ્રિસ્ત તે શરીરના “શર” છે અને વ્યતગત વશ્વાસીઓ તે શરીરના અવયવો તરીકે કાયર્ભ કરે છે.
પિવત્ર આત્મા સમગ્ર શરીરને સારી રીતે કાયર્ભ કરવામાં મદદ કરવા શરીરના દરેક અવયવને ખાસ ભૂમકા આપિે છે.

યહૂિદી સભા અને ફરોશીઓ જેવા જૂથોમાં ભાગ લેતા વ્યતઓને પિણ તે જૂથોના “અવયવો” કહેિવામાં આવે છે.
(આ પિણ જૂઓ: શરીર, ફરોશી, ન્યાયસભા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથી 6:14-15 1 કરર્મિથી 12:14-17 ગણના 16:1-3 રોમનો 12:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1004, H1121, H3338, H5315, H8212, G1010, G3196, G3609
અવાજ, અવાજો
વ્યાખ્યા:
"અવાજ" શબ્દનો ઉપિયોગ ઘણી વખત બોલવાની અથવા કંઈક વાતચીત કરવા માટ ેવપિરાય છે. ઈશ્વરે પિોતાના
અવાજનો ઉપિયોગ કયર્યો એમ કહેિવાય છે, ભલે તે મનુષ્યની જેમ જ કોઈ અવાજ ન હિોય.

આ શબ્દનો ઉપિયોગ સમગ્ર વ્યતનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેથઈ શકે છે, જેમ કે વધાનમાં "અરણ્યમાંપિોકારનારની વાણી
સંભળાય છે, 'ઈશ્વરનો માગર્ભ તૈયાર કરો.' 'આનું ભાષાંતર " એક વ્યત અરણ્યમાં બોલતો સંભળાય છે .... " કરી
શકાય છે (જુઓ: લક્ષણલંકાર
" કોઈના અવાજ સાંભળવો" નો અનુવાદ "કોઈને બોલતા સાંભળવો" તરીકે પણ કરી શકાય છે. " અવાજ" શબ્દ
કેટલીકવાર વસ્તુઓ માટ ેઉપિયોગમાં લેવાય છે જે શાબ્દક રીતે બોલી શકતા નથી, જેમ કે જયારે દાઊદે ગીતશાસ્ત્રમાં
કહ્યું કે સ્વગર્ભની "વાણી" ઈશ્વરનાં શકતશાળી કાયર્યોને જાહેિર કરે છે. આનો અનુવાદ આ પિણ કરી શકાય છે "તેમની
ભવ્યતા બતાવે છે કે ઈશ્વર કેટલા મહિાન છે."
(આ પિણ જુઓ: તેડંુ, પ્રચાર કરવો, [વૈભવ[)
બાઇબલ સંદર્ભો

વૈભવ લૂક 1:42-45 લૂક 9:34-36 માથ્થી 3:16-17 માથ્થી 12:19-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6963, H7032, H7445, H8193, G2906, G5456, G5586

અવયવ, અવયવો
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અવાજ, અવાજો
વ્યાખ્યા:
"અવાજ" શબ્દનો ઉપિયોગ ઘણી વખત બોલવાની અથવા કંઈક વાતચીત કરવા માટ ેવપિરાય છે. ઈશ્વરે પિોતાના
અવાજનો ઉપિયોગ કયર્યો એમ કહેિવાય છે, ભલે તે મનુષ્યની જેમ જ કોઈ અવાજ ન હિોય.

આ શબ્દનો ઉપિયોગ સમગ્ર વ્યતનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેથઈ શકે છે, જેમ કે વધાનમાં "અરણ્યમાંપિોકારનારની વાણી
સંભળાય છે, 'ઈશ્વરનો માગર્ભ તૈયાર કરો.' 'આનું ભાષાંતર " એક વ્યત અરણ્યમાં બોલતો સંભળાય છે .... " કરી
શકાય છે (જુઓ: લક્ષણલંકાર
" કોઈના અવાજ સાંભળવો" નો અનુવાદ "કોઈને બોલતા સાંભળવો" તરીકે પણ કરી શકાય છે. " અવાજ" શબ્દ
કેટલીકવાર વસ્તુઓ માટ ેઉપિયોગમાં લેવાય છે જે શાબ્દક રીતે બોલી શકતા નથી, જેમ કે જયારે દાઊદે ગીતશાસ્ત્રમાં
કહ્યું કે સ્વગર્ભની "વાણી" ઈશ્વરનાં શકતશાળી કાયર્યોને જાહેિર કરે છે. આનો અનુવાદ આ પિણ કરી શકાય છે "તેમની
ભવ્યતા બતાવે છે કે ઈશ્વર કેટલા મહિાન છે."
(આ પિણ જુઓ: તેડંુ, પ્રચાર કરવો, [વૈભવ[)
બાઇબલ સંદર્ભો

વૈભવ લૂક 1:42-45 લૂક 9:34-36 માથ્થી 3:16-17 માથ્થી 12:19-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6963, H7032, H7445, H8193, G2906, G5456, G5586
અવાજ, અવાજો
વ્યાખ્યા:
"અવાજ" શબ્દનો ઉપિયોગ ઘણી વખત બોલવાની અથવા કંઈક વાતચીત કરવા માટ ેવપિરાય છે. ઈશ્વરે પિોતાના
અવાજનો ઉપિયોગ કયર્યો એમ કહેિવાય છે, ભલે તે મનુષ્યની જેમ જ કોઈ અવાજ ન હિોય.

આ શબ્દનો ઉપિયોગ સમગ્ર વ્યતનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેથઈ શકે છે, જેમ કે વધાનમાં "અરણ્યમાંપિોકારનારની વાણી
સંભળાય છે, 'ઈશ્વરનો માગર્ભ તૈયાર કરો.' 'આનું ભાષાંતર " એક વ્યત અરણ્યમાં બોલતો સંભળાય છે .... " કરી
શકાય છે (જુઓ: લક્ષણલંકાર
" કોઈના અવાજ સાંભળવો" નો અનુવાદ "કોઈને બોલતા સાંભળવો" તરીકે પણ કરી શકાય છે. " અવાજ" શબ્દ
કેટલીકવાર વસ્તુઓ માટ ેઉપિયોગમાં લેવાય છે જે શાબ્દક રીતે બોલી શકતા નથી, જેમ કે જયારે દાઊદે ગીતશાસ્ત્રમાં
કહ્યું કે સ્વગર્ભની "વાણી" ઈશ્વરનાં શકતશાળી કાયર્યોને જાહેિર કરે છે. આનો અનુવાદ આ પિણ કરી શકાય છે "તેમની
ભવ્યતા બતાવે છે કે ઈશ્વર કેટલા મહિાન છે."
(આ પિણ જુઓ: તેડંુ, પ્રચાર કરવો, [વૈભવ[)
બાઇબલ સંદર્ભો

વૈભવ લૂક 1:42-45 લૂક 9:34-36 માથ્થી 3:16-17 માથ્થી 12:19-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6963, H7032, H7445, H8193, G2906, G5456, G5586
અવાજ, અવાજો
વ્યાખ્યા:
"અવાજ" શબ્દનો ઉપિયોગ ઘણી વખત બોલવાની અથવા કંઈક વાતચીત કરવા માટ ેવપિરાય છે. ઈશ્વરે પિોતાના
અવાજનો ઉપિયોગ કયર્યો એમ કહેિવાય છે, ભલે તે મનુષ્યની જેમ જ કોઈ અવાજ ન હિોય.

આ શબ્દનો ઉપિયોગ સમગ્ર વ્યતનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેથઈ શકે છે, જેમ કે વધાનમાં "અરણ્યમાંપિોકારનારની વાણી
સંભળાય છે, 'ઈશ્વરનો માગર્ભ તૈયાર કરો.' 'આનું ભાષાંતર " એક વ્યત અરણ્યમાં બોલતો સંભળાય છે .... " કરી
શકાય છે (જુઓ: લક્ષણલંકાર
" કોઈના અવાજ સાંભળવો" નો અનુવાદ "કોઈને બોલતા સાંભળવો" તરીકે પણ કરી શકાય છે. " અવાજ" શબ્દ
કેટલીકવાર વસ્તુઓ માટ ેઉપિયોગમાં લેવાય છે જે શાબ્દક રીતે બોલી શકતા નથી, જેમ કે જયારે દાઊદે ગીતશાસ્ત્રમાં
કહ્યું કે સ્વગર્ભની "વાણી" ઈશ્વરનાં શકતશાળી કાયર્યોને જાહેિર કરે છે. આનો અનુવાદ આ પિણ કરી શકાય છે "તેમની
ભવ્યતા બતાવે છે કે ઈશ્વર કેટલા મહિાન છે."
(આ પિણ જુઓ: તેડંુ, પ્રચાર કરવો, [વૈભવ[)
બાઇબલ સંદર્ભો

અવાજ, અવાજો
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વૈભવ લૂક 1:42-45 લૂક 9:34-36 માથ્થી 3:16-17 માથ્થી 12:19-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6963, H7032, H7445, H8193, G2906, G5456, G5586
અવાજ, અવાજો
વ્યાખ્યા:
"અવાજ" શબ્દનો ઉપિયોગ ઘણી વખત બોલવાની અથવા કંઈક વાતચીત કરવા માટ ેવપિરાય છે. ઈશ્વરે પિોતાના
અવાજનો ઉપિયોગ કયર્યો એમ કહેિવાય છે, ભલે તે મનુષ્યની જેમ જ કોઈ અવાજ ન હિોય.

આ શબ્દનો ઉપિયોગ સમગ્ર વ્યતનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેથઈ શકે છે, જેમ કે વધાનમાં "અરણ્યમાંપિોકારનારની વાણી
સંભળાય છે, 'ઈશ્વરનો માગર્ભ તૈયાર કરો.' 'આનું ભાષાંતર " એક વ્યત અરણ્યમાં બોલતો સંભળાય છે .... " કરી
શકાય છે (જુઓ: લક્ષણલંકાર
" કોઈના અવાજ સાંભળવો" નો અનુવાદ "કોઈને બોલતા સાંભળવો" તરીકે પણ કરી શકાય છે. " અવાજ" શબ્દ
કેટલીકવાર વસ્તુઓ માટ ેઉપિયોગમાં લેવાય છે જે શાબ્દક રીતે બોલી શકતા નથી, જેમ કે જયારે દાઊદે ગીતશાસ્ત્રમાં
કહ્યું કે સ્વગર્ભની "વાણી" ઈશ્વરનાં શકતશાળી કાયર્યોને જાહેિર કરે છે. આનો અનુવાદ આ પિણ કરી શકાય છે "તેમની
ભવ્યતા બતાવે છે કે ઈશ્વર કેટલા મહિાન છે."
(આ પિણ જુઓ: તેડંુ, પ્રચાર કરવો, [વૈભવ[)
બાઇબલ સંદર્ભો

વૈભવ લૂક 1:42-45 લૂક 9:34-36 માથ્થી 3:16-17 માથ્થી 12:19-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6963, H7032, H7445, H8193, G2906, G5456, G5586
અવાજ, અવાજો
વ્યાખ્યા:
"અવાજ" શબ્દનો ઉપિયોગ ઘણી વખત બોલવાની અથવા કંઈક વાતચીત કરવા માટ ેવપિરાય છે. ઈશ્વરે પિોતાના
અવાજનો ઉપિયોગ કયર્યો એમ કહેિવાય છે, ભલે તે મનુષ્યની જેમ જ કોઈ અવાજ ન હિોય.

આ શબ્દનો ઉપિયોગ સમગ્ર વ્યતનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેથઈ શકે છે, જેમ કે વધાનમાં "અરણ્યમાંપિોકારનારની વાણી
સંભળાય છે, 'ઈશ્વરનો માગર્ભ તૈયાર કરો.' 'આનું ભાષાંતર " એક વ્યત અરણ્યમાં બોલતો સંભળાય છે .... " કરી
શકાય છે (જુઓ: લક્ષણલંકાર
" કોઈના અવાજ સાંભળવો" નો અનુવાદ "કોઈને બોલતા સાંભળવો" તરીકે પણ કરી શકાય છે. " અવાજ" શબ્દ
કેટલીકવાર વસ્તુઓ માટ ેઉપિયોગમાં લેવાય છે જે શાબ્દક રીતે બોલી શકતા નથી, જેમ કે જયારે દાઊદે ગીતશાસ્ત્રમાં
કહ્યું કે સ્વગર્ભની "વાણી" ઈશ્વરનાં શકતશાળી કાયર્યોને જાહેિર કરે છે. આનો અનુવાદ આ પિણ કરી શકાય છે "તેમની
ભવ્યતા બતાવે છે કે ઈશ્વર કેટલા મહિાન છે."
(આ પિણ જુઓ: તેડંુ, પ્રચાર કરવો, [વૈભવ[)
બાઇબલ સંદર્ભો

વૈભવ લૂક 1:42-45 લૂક 9:34-36 માથ્થી 3:16-17 માથ્થી 12:19-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6963, H7032, H7445, H8193, G2906, G5456, G5586
અવાજ, અવાજો
વ્યાખ્યા:
"અવાજ" શબ્દનો ઉપિયોગ ઘણી વખત બોલવાની અથવા કંઈક વાતચીત કરવા માટ ેવપિરાય છે. ઈશ્વરે પિોતાના
અવાજનો ઉપિયોગ કયર્યો એમ કહેિવાય છે, ભલે તે મનુષ્યની જેમ જ કોઈ અવાજ ન હિોય.

આ શબ્દનો ઉપિયોગ સમગ્ર વ્યતનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેથઈ શકે છે, જેમ કે વધાનમાં "અરણ્યમાંપિોકારનારની વાણી
સંભળાય છે, 'ઈશ્વરનો માગર્ભ તૈયાર કરો.' 'આનું ભાષાંતર " એક વ્યત અરણ્યમાં બોલતો સંભળાય છે .... " કરી
શકાય છે (જુઓ: લક્ષણલંકાર
" કોઈના અવાજ સાંભળવો" નો અનુવાદ "કોઈને બોલતા સાંભળવો" તરીકે પણ કરી શકાય છે. " અવાજ" શબ્દ
કેટલીકવાર વસ્તુઓ માટ ેઉપિયોગમાં લેવાય છે જે શાબ્દક રીતે બોલી શકતા નથી, જેમ કે જયારે દાઊદે ગીતશાસ્ત્રમાં
કહ્યું કે સ્વગર્ભની "વાણી" ઈશ્વરનાં શકતશાળી કાયર્યોને જાહેિર કરે છે. આનો અનુવાદ આ પિણ કરી શકાય છે "તેમની
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ભવ્યતા બતાવે છે કે ઈશ્વર કેટલા મહિાન છે."
(આ પિણ જુઓ: તેડંુ, પ્રચાર કરવો, [વૈભવ[)
બાઇબલ સંદર્ભો

વૈભવ લૂક 1:42-45 લૂક 9:34-36 માથ્થી 3:16-17 માથ્થી 12:19-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6963, H7032, H7445, H8193, G2906, G5456, G5586
અવાજ, અવાજો
વ્યાખ્યા:
"અવાજ" શબ્દનો ઉપિયોગ ઘણી વખત બોલવાની અથવા કંઈક વાતચીત કરવા માટ ેવપિરાય છે. ઈશ્વરે પિોતાના
અવાજનો ઉપિયોગ કયર્યો એમ કહેિવાય છે, ભલે તે મનુષ્યની જેમ જ કોઈ અવાજ ન હિોય.

આ શબ્દનો ઉપિયોગ સમગ્ર વ્યતનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેથઈ શકે છે, જેમ કે વધાનમાં "અરણ્યમાંપિોકારનારની વાણી
સંભળાય છે, 'ઈશ્વરનો માગર્ભ તૈયાર કરો.' 'આનું ભાષાંતર " એક વ્યત અરણ્યમાં બોલતો સંભળાય છે .... " કરી
શકાય છે (જુઓ: લક્ષણલંકાર
" કોઈના અવાજ સાંભળવો" નો અનુવાદ "કોઈને બોલતા સાંભળવો" તરીકે પણ કરી શકાય છે. " અવાજ" શબ્દ
કેટલીકવાર વસ્તુઓ માટ ેઉપિયોગમાં લેવાય છે જે શાબ્દક રીતે બોલી શકતા નથી, જેમ કે જયારે દાઊદે ગીતશાસ્ત્રમાં
કહ્યું કે સ્વગર્ભની "વાણી" ઈશ્વરનાં શકતશાળી કાયર્યોને જાહેિર કરે છે. આનો અનુવાદ આ પિણ કરી શકાય છે "તેમની
ભવ્યતા બતાવે છે કે ઈશ્વર કેટલા મહિાન છે."
(આ પિણ જુઓ: તેડંુ, પ્રચાર કરવો, [વૈભવ[)
બાઇબલ સંદર્ભો

વૈભવ લૂક 1:42-45 લૂક 9:34-36 માથ્થી 3:16-17 માથ્થી 12:19-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6963, H7032, H7445, H8193, G2906, G5456, G5586
અવાજ, અવાજો
વ્યાખ્યા:
"અવાજ" શબ્દનો ઉપિયોગ ઘણી વખત બોલવાની અથવા કંઈક વાતચીત કરવા માટ ેવપિરાય છે. ઈશ્વરે પિોતાના
અવાજનો ઉપિયોગ કયર્યો એમ કહેિવાય છે, ભલે તે મનુષ્યની જેમ જ કોઈ અવાજ ન હિોય.

આ શબ્દનો ઉપિયોગ સમગ્ર વ્યતનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેથઈ શકે છે, જેમ કે વધાનમાં "અરણ્યમાંપિોકારનારની વાણી
સંભળાય છે, 'ઈશ્વરનો માગર્ભ તૈયાર કરો.' 'આનું ભાષાંતર " એક વ્યત અરણ્યમાં બોલતો સંભળાય છે .... " કરી
શકાય છે (જુઓ: લક્ષણલંકાર
" કોઈના અવાજ સાંભળવો" નો અનુવાદ "કોઈને બોલતા સાંભળવો" તરીકે પણ કરી શકાય છે. " અવાજ" શબ્દ
કેટલીકવાર વસ્તુઓ માટ ેઉપિયોગમાં લેવાય છે જે શાબ્દક રીતે બોલી શકતા નથી, જેમ કે જયારે દાઊદે ગીતશાસ્ત્રમાં
કહ્યું કે સ્વગર્ભની "વાણી" ઈશ્વરનાં શકતશાળી કાયર્યોને જાહેિર કરે છે. આનો અનુવાદ આ પિણ કરી શકાય છે "તેમની
ભવ્યતા બતાવે છે કે ઈશ્વર કેટલા મહિાન છે."
(આ પિણ જુઓ: તેડંુ, પ્રચાર કરવો, [વૈભવ[)
બાઇબલ સંદર્ભો

વૈભવ લૂક 1:42-45 લૂક 9:34-36 માથ્થી 3:16-17 માથ્થી 12:19-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6963, H7032, H7445, H8193, G2906, G5456, G5586
અવાજ, અવાજો
વ્યાખ્યા:
"અવાજ" શબ્દનો ઉપિયોગ ઘણી વખત બોલવાની અથવા કંઈક વાતચીત કરવા માટ ેવપિરાય છે. ઈશ્વરે પિોતાના
અવાજનો ઉપિયોગ કયર્યો એમ કહેિવાય છે, ભલે તે મનુષ્યની જેમ જ કોઈ અવાજ ન હિોય.

આ શબ્દનો ઉપિયોગ સમગ્ર વ્યતનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેથઈ શકે છે, જેમ કે વધાનમાં "અરણ્યમાંપિોકારનારની વાણી
સંભળાય છે, 'ઈશ્વરનો માગર્ભ તૈયાર કરો.' 'આનું ભાષાંતર " એક વ્યત અરણ્યમાં બોલતો સંભળાય છે .... " કરી
શકાય છે (જુઓ: લક્ષણલંકાર

અવાજ, અવાજો

Page 393 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024

rc://gu/ta/man/translate/figs-synecdoche
rc://gu/ta/man/translate/figs-synecdoche
rc://gu/ta/man/translate/figs-synecdoche


" કોઈના અવાજ સાંભળવો" નો અનુવાદ "કોઈને બોલતા સાંભળવો" તરીકે પણ કરી શકાય છે. " અવાજ" શબ્દ
કેટલીકવાર વસ્તુઓ માટ ેઉપિયોગમાં લેવાય છે જે શાબ્દક રીતે બોલી શકતા નથી, જેમ કે જયારે દાઊદે ગીતશાસ્ત્રમાં
કહ્યું કે સ્વગર્ભની "વાણી" ઈશ્વરનાં શકતશાળી કાયર્યોને જાહેિર કરે છે. આનો અનુવાદ આ પિણ કરી શકાય છે "તેમની
ભવ્યતા બતાવે છે કે ઈશ્વર કેટલા મહિાન છે."
(આ પિણ જુઓ: તેડંુ, પ્રચાર કરવો, [વૈભવ[)
બાઇબલ સંદર્ભો

વૈભવ લૂક 1:42-45 લૂક 9:34-36 માથ્થી 3:16-17 માથ્થી 12:19-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6963, H7032, H7445, H8193, G2906, G5456, G5586
અહંિકારી, અહંિકારથી, અહંિકાર
વ્યાખ્યા:
આ શબ્દ “અહંિકારી” એટલે અભમાન, ખુલ્લું, બાહ્ય આડંબર કરનાર. અહંિકારી વ્યત વારંવાર પિોતા વશે બડાઈ
કરશે. સામાન્ય રીતે અહંિકારી તરીકે વચારે છે કે બીજા લોકો મહિત્વના નથી અથવા બીજા પિોતાના જેવા પ્રભાવશાળી
નથી. લોકો કે જેઓ દેવને સન્માન આપિતા નથી અને જેઓ અહંિકારી છે તેઓ તેની વરદ્ધ બંડ કરે છે કારણકે તેઓ
સ્વીકારતા નથી કે દેવ કેટલો મહિાન છે.
(આ પિણ જુઓ : માન્ય કરવું, બડાઈ, અભમાની)
બાઈબલની કલમો:

1 કોરંથી 4:17-18 2 પિતર 2:17-19 હિઝકએલ 16:49-50 નીતવચન 16:5-6 ગીતશાસ્ત્ર 56:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1346, H1347, H6277
અહંિકારી, અહંિકારથી, અહંિકાર
વ્યાખ્યા:
આ શબ્દ “અહંિકારી” એટલે અભમાન, ખુલ્લું, બાહ્ય આડંબર કરનાર. અહંિકારી વ્યત વારંવાર પિોતા વશે બડાઈ
કરશે. સામાન્ય રીતે અહંિકારી તરીકે વચારે છે કે બીજા લોકો મહિત્વના નથી અથવા બીજા પિોતાના જેવા પ્રભાવશાળી
નથી. લોકો કે જેઓ દેવને સન્માન આપિતા નથી અને જેઓ અહંિકારી છે તેઓ તેની વરદ્ધ બંડ કરે છે કારણકે તેઓ
સ્વીકારતા નથી કે દેવ કેટલો મહિાન છે.
(આ પિણ જુઓ : માન્ય કરવું, બડાઈ, અભમાની)
બાઈબલની કલમો:

1 કોરંથી 4:17-18 2 પિતર 2:17-19 હિઝકએલ 16:49-50 નીતવચન 16:5-6 ગીતશાસ્ત્ર 56:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1346, H1347, H6277
આજીજી, આજીજીઓ, આજીજી કરવી, આજીજી કરે છે, આજીજી કરી, આજીજી કરતું, આજીજીઓ કરતું
તથ્યો:
“આજીજી” અને “આજીજી કરતું” શબ્દો કોઈ વ્યતને કશું કરવા તાત્કાલક કહેિવું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. “આજીજી”
એક તાકીદની વનંતી છે.

આજીજી કરવામાં એ સૂચત થાય છે કે વ્યત બહુિ ભારે જરૂરયાત અનુભવે છે અથવા તો ભારપૂવર્ભક મદદ ઈચ્છે છે.
લોકો ઈશ્વરને આજીજી કરી શકે અથવા તો તેમની દયા માટ ેતાકીદની અરજ ગુજારી શકે અથવા તો તેમના પિોતાના માટે
કે કોઈ બીજા માટ ેકશુંક આપિવા કહિી શકે. આનો અનુવાદ “ભીખ માંગવી” અથવા તો “વનવણી કરવી” અથવા તો
“તાકીદથી માંગવુ” જેવી બીજી રીતે પિણ કરી શકાય. “આજીજી” શબ્દનો અનુવાદ “તાકીદની વનંતી” અથવા તો
“દ્રઢ અરજ” તરીકે પિણ કરી શકાય. આ સંદભર્ભમાં એ સ્પિષ્ટ કરવા પિર ધ્યાન રાખો આ શબ્દ પિૈસા માટ ેભીખ માગવાનો
ઉલ્લેખ કરતો નથી.
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 કાળવૃતાંત 8:3-5 ન્યાયાધીશો 6:31-32 લૂક 4:38-39 નીતવચન 18:17-18
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1777, H2603, H3198, H4941, H4994, H6279, H6293, H6664,

અહંિકારી, અહંિકારથી, અહંિકાર
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H6419, H7378, H7379, H7775, H8199, H8467, H8469, G1189, G1793, G2065,
G3870
આજ્ઞાંગ, આજ્ઞાંગ કરે છે, આજ્ઞાપાલન ન કરેલ, આજ્ઞાની અવજ્ઞા, આજ્ઞાંકત નહિીં તેવું
વ્યાખ્યા:
“આજ્ઞાભંગ” શબ્દનો અથર્ભ, કોઈકે અધકારથી આદેશ અથવા જે સૂચના આપિી છે તે ન પિાળવી. વ્યત કે જે આ કરે
છે તે “અવગણના” કરનારંુ હિોય છે.

વ્યતને જે કઈંક ના કરવાનું કહેિવામાં આવ્યું છે તે કરે છે ત્યારે તે આજ્ઞાની અવજ્ઞા છે. આજ્ઞાભંગનો અથર્ભ, જે કઈંક
કરવા માટ ેઆદેશ આપિવામાં આવ્યો હિતો તેનો ઇન્કાર કરવો. “અવગણના” શબ્દ, કોઈક કે જેને આજ્ઞાભંગ અથવા
બળવો કરવાની ટવે હિોય છે, તેના ચરત્રના વણર્ભન માટ ેપિણ વાપિરવામાં આવ્યો છે.
તેનો અથર્ભ કે તેઓ પિાપિી અથવા દષુ્ટ છે.

“આજ્ઞાભંગ” શબ્દનો અથર્ભ, “આજ્ઞા ન પિાળવાનું કાયર્ભ” અથવા” દેવની ઈચ્છા વરુદ્ધનું વતર્ભન.” “અવગણના કરનારા
લોકો” (શબ્દસમૂહિનું) ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓ અવગણના કરવાનું ચાલુ રાખે છે” અથવા “લોકો કે જેઓ દેવે જે
આદેશો આપ્યા છે તે કરતા નથી” એવું (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અધકાર, દષુ્ટ, પિાપિ, આજ્ઞા પિાળવી)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 13:20-22 પ્રેરતો 26:19-21 કલોસ્સી 3:5-8 લૂક 1:16-17 લૂક 6:49 ગીતશાસ્ત્ર 89:30-32
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

2:11 દેવે માણસને કહ્યું તે તારી પિત્નીનું સાભળ્યું અને મારો અનાદર કયર્યો. 13:7 દેવે વચન આપ્યું કે, જો લોકો આ
નયમોનું પિાલન કરશે તો તે તેઓને આશીવાર્ભદ આપિશે અને રક્ષણ કરશે. જો તેઓ તેમનો અનાદર કરશે, તો દેવ તેઓને
શક્ષા કરશે. 16:2 ઈઝરાએલીઓએ અવજ્ઞા કરવાનું ચાલુ રાખ્યું તેથી ઈશ્વરે તેમના દશુ્મનો તેમને (ઈઝરાએલીઓને)
હિરાવીને સજા કરી. 35:12 “મોટા દીકરાએ તેના પિતાને કહ્યું, ‘આ બધાંજ વષર્યોમાં મેં વશ્વાસુપિણે તમારા માટ ેકામ
કયુર્યું છે. મેં કદી તમારો અનાદર કયર્યો નથી, છતાંપિણ તમે મને એક બકરીનું બચ્ચું સુધ્ધા આપિી નથી, જેથી હંુિ મારા મત્રો
સાથે ઉજવણી કરી શકંુ.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4784, H5674, G506, G543, G544, G545, G3847, G3876
આજ્ઞાંગ, આજ્ઞાંગ કરે છે, આજ્ઞાપાલન ન કરેલ, આજ્ઞાની અવજ્ઞા, આજ્ઞાંકત નહિીં તેવું
વ્યાખ્યા:
“આજ્ઞાભંગ” શબ્દનો અથર્ભ, કોઈકે અધકારથી આદેશ અથવા જે સૂચના આપિી છે તે ન પિાળવી. વ્યત કે જે આ કરે
છે તે “અવગણના” કરનારંુ હિોય છે.

વ્યતને જે કઈંક ના કરવાનું કહેિવામાં આવ્યું છે તે કરે છે ત્યારે તે આજ્ઞાની અવજ્ઞા છે. આજ્ઞાભંગનો અથર્ભ, જે કઈંક
કરવા માટ ેઆદેશ આપિવામાં આવ્યો હિતો તેનો ઇન્કાર કરવો. “અવગણના” શબ્દ, કોઈક કે જેને આજ્ઞાભંગ અથવા
બળવો કરવાની ટવે હિોય છે, તેના ચરત્રના વણર્ભન માટ ેપિણ વાપિરવામાં આવ્યો છે.
તેનો અથર્ભ કે તેઓ પિાપિી અથવા દષુ્ટ છે.

“આજ્ઞાભંગ” શબ્દનો અથર્ભ, “આજ્ઞા ન પિાળવાનું કાયર્ભ” અથવા” દેવની ઈચ્છા વરુદ્ધનું વતર્ભન.” “અવગણના કરનારા
લોકો” (શબ્દસમૂહિનું) ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓ અવગણના કરવાનું ચાલુ રાખે છે” અથવા “લોકો કે જેઓ દેવે જે
આદેશો આપ્યા છે તે કરતા નથી” એવું (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અધકાર, દષુ્ટ, પિાપિ, આજ્ઞા પિાળવી)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 13:20-22 પ્રેરતો 26:19-21 કલોસ્સી 3:5-8 લૂક 1:16-17 લૂક 6:49 ગીતશાસ્ત્ર 89:30-32
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

2:11 દેવે માણસને કહ્યું તે તારી પિત્નીનું સાભળ્યું અને મારો અનાદર કયર્યો. 13:7 દેવે વચન આપ્યું કે, જો લોકો આ
નયમોનું પિાલન કરશે તો તે તેઓને આશીવાર્ભદ આપિશે અને રક્ષણ કરશે. જો તેઓ તેમનો અનાદર કરશે, તો દેવ તેઓને
શક્ષા કરશે. 16:2 ઈઝરાએલીઓએ અવજ્ઞા કરવાનું ચાલુ રાખ્યું તેથી ઈશ્વરે તેમના દશુ્મનો તેમને (ઈઝરાએલીઓને)
હિરાવીને સજા કરી. 35:12 “મોટા દીકરાએ તેના પિતાને કહ્યું, ‘આ બધાંજ વષર્યોમાં મેં વશ્વાસુપિણે તમારા માટ ેકામ
કયુર્યું છે. મેં કદી તમારો અનાદર કયર્યો નથી, છતાંપિણ તમે મને એક બકરીનું બચ્ચું સુધ્ધા આપિી નથી, જેથી હંુિ મારા મત્રો

આજ્ઞાભંગ, આજ્ઞાભંગ કરે છે, આજ્ઞાપિાલન ન કરેલ, આજ્ઞાની અવજ્ઞા, આજ્ઞાંકત નહિીં તેવું
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સાથે ઉજવણી કરી શકંુ.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4784, H5674, G506, G543, G544, G545, G3847, G3876
આજ્ઞાંગ, આજ્ઞાંગ કરે છે, આજ્ઞાપાલન ન કરેલ, આજ્ઞાની અવજ્ઞા, આજ્ઞાંકત નહિીં તેવું
વ્યાખ્યા:
“આજ્ઞાભંગ” શબ્દનો અથર્ભ, કોઈકે અધકારથી આદેશ અથવા જે સૂચના આપિી છે તે ન પિાળવી. વ્યત કે જે આ કરે
છે તે “અવગણના” કરનારંુ હિોય છે.

વ્યતને જે કઈંક ના કરવાનું કહેિવામાં આવ્યું છે તે કરે છે ત્યારે તે આજ્ઞાની અવજ્ઞા છે. આજ્ઞાભંગનો અથર્ભ, જે કઈંક
કરવા માટ ેઆદેશ આપિવામાં આવ્યો હિતો તેનો ઇન્કાર કરવો. “અવગણના” શબ્દ, કોઈક કે જેને આજ્ઞાભંગ અથવા
બળવો કરવાની ટવે હિોય છે, તેના ચરત્રના વણર્ભન માટ ેપિણ વાપિરવામાં આવ્યો છે.
તેનો અથર્ભ કે તેઓ પિાપિી અથવા દષુ્ટ છે.

“આજ્ઞાભંગ” શબ્દનો અથર્ભ, “આજ્ઞા ન પિાળવાનું કાયર્ભ” અથવા” દેવની ઈચ્છા વરુદ્ધનું વતર્ભન.” “અવગણના કરનારા
લોકો” (શબ્દસમૂહિનું) ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓ અવગણના કરવાનું ચાલુ રાખે છે” અથવા “લોકો કે જેઓ દેવે જે
આદેશો આપ્યા છે તે કરતા નથી” એવું (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અધકાર, દષુ્ટ, પિાપિ, આજ્ઞા પિાળવી)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 13:20-22 પ્રેરતો 26:19-21 કલોસ્સી 3:5-8 લૂક 1:16-17 લૂક 6:49 ગીતશાસ્ત્ર 89:30-32
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

2:11 દેવે માણસને કહ્યું તે તારી પિત્નીનું સાભળ્યું અને મારો અનાદર કયર્યો. 13:7 દેવે વચન આપ્યું કે, જો લોકો આ
નયમોનું પિાલન કરશે તો તે તેઓને આશીવાર્ભદ આપિશે અને રક્ષણ કરશે. જો તેઓ તેમનો અનાદર કરશે, તો દેવ તેઓને
શક્ષા કરશે. 16:2 ઈઝરાએલીઓએ અવજ્ઞા કરવાનું ચાલુ રાખ્યું તેથી ઈશ્વરે તેમના દશુ્મનો તેમને (ઈઝરાએલીઓને)
હિરાવીને સજા કરી. 35:12 “મોટા દીકરાએ તેના પિતાને કહ્યું, ‘આ બધાંજ વષર્યોમાં મેં વશ્વાસુપિણે તમારા માટ ેકામ
કયુર્યું છે. મેં કદી તમારો અનાદર કયર્યો નથી, છતાંપિણ તમે મને એક બકરીનું બચ્ચું સુધ્ધા આપિી નથી, જેથી હંુિ મારા મત્રો
સાથે ઉજવણી કરી શકંુ.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4784, H5674, G506, G543, G544, G545, G3847, G3876
આજ્ઞાંગ, આજ્ઞાંગ કરે છે, આજ્ઞાપાલન ન કરેલ, આજ્ઞાની અવજ્ઞા, આજ્ઞાંકત નહિીં તેવું
વ્યાખ્યા:
“આજ્ઞાભંગ” શબ્દનો અથર્ભ, કોઈકે અધકારથી આદેશ અથવા જે સૂચના આપિી છે તે ન પિાળવી. વ્યત કે જે આ કરે
છે તે “અવગણના” કરનારંુ હિોય છે.

વ્યતને જે કઈંક ના કરવાનું કહેિવામાં આવ્યું છે તે કરે છે ત્યારે તે આજ્ઞાની અવજ્ઞા છે. આજ્ઞાભંગનો અથર્ભ, જે કઈંક
કરવા માટ ેઆદેશ આપિવામાં આવ્યો હિતો તેનો ઇન્કાર કરવો. “અવગણના” શબ્દ, કોઈક કે જેને આજ્ઞાભંગ અથવા
બળવો કરવાની ટવે હિોય છે, તેના ચરત્રના વણર્ભન માટ ેપિણ વાપિરવામાં આવ્યો છે.
તેનો અથર્ભ કે તેઓ પિાપિી અથવા દષુ્ટ છે.

“આજ્ઞાભંગ” શબ્દનો અથર્ભ, “આજ્ઞા ન પિાળવાનું કાયર્ભ” અથવા” દેવની ઈચ્છા વરુદ્ધનું વતર્ભન.” “અવગણના કરનારા
લોકો” (શબ્દસમૂહિનું) ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓ અવગણના કરવાનું ચાલુ રાખે છે” અથવા “લોકો કે જેઓ દેવે જે
આદેશો આપ્યા છે તે કરતા નથી” એવું (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અધકાર, દષુ્ટ, પિાપિ, આજ્ઞા પિાળવી)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 13:20-22 પ્રેરતો 26:19-21 કલોસ્સી 3:5-8 લૂક 1:16-17 લૂક 6:49 ગીતશાસ્ત્ર 89:30-32
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

2:11 દેવે માણસને કહ્યું તે તારી પિત્નીનું સાભળ્યું અને મારો અનાદર કયર્યો. 13:7 દેવે વચન આપ્યું કે, જો લોકો આ
નયમોનું પિાલન કરશે તો તે તેઓને આશીવાર્ભદ આપિશે અને રક્ષણ કરશે. જો તેઓ તેમનો અનાદર કરશે, તો દેવ તેઓને
શક્ષા કરશે. 16:2 ઈઝરાએલીઓએ અવજ્ઞા કરવાનું ચાલુ રાખ્યું તેથી ઈશ્વરે તેમના દશુ્મનો તેમને (ઈઝરાએલીઓને)
હિરાવીને સજા કરી. 35:12 “મોટા દીકરાએ તેના પિતાને કહ્યું, ‘આ બધાંજ વષર્યોમાં મેં વશ્વાસુપિણે તમારા માટ ેકામ

આજ્ઞાભંગ, આજ્ઞાભંગ કરે છે, આજ્ઞાપિાલન ન કરેલ, આજ્ઞાની અવજ્ઞા, આજ્ઞાંકત નહિીં તેવું
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કયુર્યું છે. મેં કદી તમારો અનાદર કયર્યો નથી, છતાંપિણ તમે મને એક બકરીનું બચ્ચું સુધ્ધા આપિી નથી, જેથી હંુિ મારા મત્રો
સાથે ઉજવણી કરી શકંુ.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4784, H5674, G506, G543, G544, G545, G3847, G3876
આજ્ઞાંગ, આજ્ઞાંગ કરે છે, આજ્ઞાપાલન ન કરેલ, આજ્ઞાની અવજ્ઞા, આજ્ઞાંકત નહિીં તેવું
વ્યાખ્યા:
“આજ્ઞાભંગ” શબ્દનો અથર્ભ, કોઈકે અધકારથી આદેશ અથવા જે સૂચના આપિી છે તે ન પિાળવી. વ્યત કે જે આ કરે
છે તે “અવગણના” કરનારંુ હિોય છે.

વ્યતને જે કઈંક ના કરવાનું કહેિવામાં આવ્યું છે તે કરે છે ત્યારે તે આજ્ઞાની અવજ્ઞા છે. આજ્ઞાભંગનો અથર્ભ, જે કઈંક
કરવા માટ ેઆદેશ આપિવામાં આવ્યો હિતો તેનો ઇન્કાર કરવો. “અવગણના” શબ્દ, કોઈક કે જેને આજ્ઞાભંગ અથવા
બળવો કરવાની ટવે હિોય છે, તેના ચરત્રના વણર્ભન માટ ેપિણ વાપિરવામાં આવ્યો છે.
તેનો અથર્ભ કે તેઓ પિાપિી અથવા દષુ્ટ છે.

“આજ્ઞાભંગ” શબ્દનો અથર્ભ, “આજ્ઞા ન પિાળવાનું કાયર્ભ” અથવા” દેવની ઈચ્છા વરુદ્ધનું વતર્ભન.” “અવગણના કરનારા
લોકો” (શબ્દસમૂહિનું) ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓ અવગણના કરવાનું ચાલુ રાખે છે” અથવા “લોકો કે જેઓ દેવે જે
આદેશો આપ્યા છે તે કરતા નથી” એવું (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અધકાર, દષુ્ટ, પિાપિ, આજ્ઞા પિાળવી)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 13:20-22 પ્રેરતો 26:19-21 કલોસ્સી 3:5-8 લૂક 1:16-17 લૂક 6:49 ગીતશાસ્ત્ર 89:30-32
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

2:11 દેવે માણસને કહ્યું તે તારી પિત્નીનું સાભળ્યું અને મારો અનાદર કયર્યો. 13:7 દેવે વચન આપ્યું કે, જો લોકો આ
નયમોનું પિાલન કરશે તો તે તેઓને આશીવાર્ભદ આપિશે અને રક્ષણ કરશે. જો તેઓ તેમનો અનાદર કરશે, તો દેવ તેઓને
શક્ષા કરશે. 16:2 ઈઝરાએલીઓએ અવજ્ઞા કરવાનું ચાલુ રાખ્યું તેથી ઈશ્વરે તેમના દશુ્મનો તેમને (ઈઝરાએલીઓને)
હિરાવીને સજા કરી. 35:12 “મોટા દીકરાએ તેના પિતાને કહ્યું, ‘આ બધાંજ વષર્યોમાં મેં વશ્વાસુપિણે તમારા માટ ેકામ
કયુર્યું છે. મેં કદી તમારો અનાદર કયર્યો નથી, છતાંપિણ તમે મને એક બકરીનું બચ્ચું સુધ્ધા આપિી નથી, જેથી હંુિ મારા મત્રો
સાથે ઉજવણી કરી શકંુ.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4784, H5674, G506, G543, G544, G545, G3847, G3876
આજ્ઞાંગ, આજ્ઞાંગ કરે છે, આજ્ઞાપાલન ન કરેલ, આજ્ઞાની અવજ્ઞા, આજ્ઞાંકત નહિીં તેવું
વ્યાખ્યા:
“આજ્ઞાભંગ” શબ્દનો અથર્ભ, કોઈકે અધકારથી આદેશ અથવા જે સૂચના આપિી છે તે ન પિાળવી. વ્યત કે જે આ કરે
છે તે “અવગણના” કરનારંુ હિોય છે.

વ્યતને જે કઈંક ના કરવાનું કહેિવામાં આવ્યું છે તે કરે છે ત્યારે તે આજ્ઞાની અવજ્ઞા છે. આજ્ઞાભંગનો અથર્ભ, જે કઈંક
કરવા માટ ેઆદેશ આપિવામાં આવ્યો હિતો તેનો ઇન્કાર કરવો. “અવગણના” શબ્દ, કોઈક કે જેને આજ્ઞાભંગ અથવા
બળવો કરવાની ટવે હિોય છે, તેના ચરત્રના વણર્ભન માટ ેપિણ વાપિરવામાં આવ્યો છે.
તેનો અથર્ભ કે તેઓ પિાપિી અથવા દષુ્ટ છે.

“આજ્ઞાભંગ” શબ્દનો અથર્ભ, “આજ્ઞા ન પિાળવાનું કાયર્ભ” અથવા” દેવની ઈચ્છા વરુદ્ધનું વતર્ભન.” “અવગણના કરનારા
લોકો” (શબ્દસમૂહિનું) ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓ અવગણના કરવાનું ચાલુ રાખે છે” અથવા “લોકો કે જેઓ દેવે જે
આદેશો આપ્યા છે તે કરતા નથી” એવું (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અધકાર, દષુ્ટ, પિાપિ, આજ્ઞા પિાળવી)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 13:20-22 પ્રેરતો 26:19-21 કલોસ્સી 3:5-8 લૂક 1:16-17 લૂક 6:49 ગીતશાસ્ત્ર 89:30-32
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

2:11 દેવે માણસને કહ્યું તે તારી પિત્નીનું સાભળ્યું અને મારો અનાદર કયર્યો. 13:7 દેવે વચન આપ્યું કે, જો લોકો આ
નયમોનું પિાલન કરશે તો તે તેઓને આશીવાર્ભદ આપિશે અને રક્ષણ કરશે. જો તેઓ તેમનો અનાદર કરશે, તો દેવ તેઓને
શક્ષા કરશે. 16:2 ઈઝરાએલીઓએ અવજ્ઞા કરવાનું ચાલુ રાખ્યું તેથી ઈશ્વરે તેમના દશુ્મનો તેમને (ઈઝરાએલીઓને)

આજ્ઞાભંગ, આજ્ઞાભંગ કરે છે, આજ્ઞાપિાલન ન કરેલ, આજ્ઞાની અવજ્ઞા, આજ્ઞાંકત નહિીં તેવું
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હિરાવીને સજા કરી. 35:12 “મોટા દીકરાએ તેના પિતાને કહ્યું, ‘આ બધાંજ વષર્યોમાં મેં વશ્વાસુપિણે તમારા માટ ેકામ
કયુર્યું છે. મેં કદી તમારો અનાદર કયર્યો નથી, છતાંપિણ તમે મને એક બકરીનું બચ્ચું સુધ્ધા આપિી નથી, જેથી હંુિ મારા મત્રો
સાથે ઉજવણી કરી શકંુ.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4784, H5674, G506, G543, G544, G545, G3847, G3876
આત્મા, આત્માઓ
વ્યાખ્યા:
આત્માએ વ્યતનો આંતરક, અદ્રશ્ય, અને સનાતન ભાગ છે. તે વ્યતના બન ભૌતક ભાગનો ઉલ્લેખ કરે છે.

“આત્મા” અને”આત્મા” શબ્દો બે અલગ ખ્યાલો હિોઈ શકે, અથવા તે બે શબ્દો હિોય જે સમાન ખ્યાલનો ઉલ્લેખ કરતાં
હિોય. જ્યારે વ્યત મરણ પિામે છે ત્યારે તેનો આત્મા તેના શરીરને છોડ ેછે. “આત્મા” શબ્દ કેટલીકવાર રૂપિકાત્મક રીતે
સમગ્ર વ્યતને સંબોધવા વપિરાય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, “જે આત્મા પિાપિ કરે” નો અથર્ભ “વ્યત કે જે પિાપિ કરે છે” અને “મારો આત્મા થાકી ગયો છે” નો
અથર્ભ, “હંુિ થાકી ગયો છંુ.”
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“આત્મા” શબ્દનો અનુવાદ “આંતરક સ્વ” અથવા “આંતરક વ્યત” તરીકે પિણ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્યોમાં,
“મારો આત્મા” નું અનુવાદ “હંુિ” કે “મને” એમ કરી શકાય. સામાન્ય રીતે “આત્મા” શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ સંદભર્ભને
આધારે “વ્યત” અથવા “તે” અથવા “તેને” એમ કરી શકાય. કેટલીક ભાષાઓ પિાસે “આત્મા” અને “આત્મા” ના
ખ્યાલને માટ ેએક જ શબ્દ હિોઈ શકે. હિબ્રુઓ 4:12 માં, રૂપિકાત્મક શબ્દસમૂહિ “આત્મા અને મજ્જાને અલગ કરનાર”
નો અથર્ભ “ઘણી ઊંડ ેસુધુ દ્રષ્ટવાળું  અથવા આંતરક વ્યતને ખુલ્લો પિાળવો” એમ થઇ શકે.
(આ પિણ જુઓ: આત્મા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 પિતર 2:7-9 પ્રેરતોના કૃત્યો 2:27-28 પ્રેરતોના કૃત્યો 2:40-42 ઉત્પિત 49:5-6 યશાયા 53:10-11 યાકુબ
1:19-21 યમર્મિયા 6:16-19 યુના 2:7-8 લૂક 1:46-47 માથ્થી 22:37-38 ગીતશાસ્ત્ર 19:7-8 પ્રકટીકરણ 20:4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5082, H5315, H5397, G5590
આત્મા, આત્માઓ
વ્યાખ્યા:
આત્માએ વ્યતનો આંતરક, અદ્રશ્ય, અને સનાતન ભાગ છે. તે વ્યતના બન ભૌતક ભાગનો ઉલ્લેખ કરે છે.

“આત્મા” અને”આત્મા” શબ્દો બે અલગ ખ્યાલો હિોઈ શકે, અથવા તે બે શબ્દો હિોય જે સમાન ખ્યાલનો ઉલ્લેખ કરતાં
હિોય. જ્યારે વ્યત મરણ પિામે છે ત્યારે તેનો આત્મા તેના શરીરને છોડ ેછે. “આત્મા” શબ્દ કેટલીકવાર રૂપિકાત્મક રીતે
સમગ્ર વ્યતને સંબોધવા વપિરાય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, “જે આત્મા પિાપિ કરે” નો અથર્ભ “વ્યત કે જે પિાપિ કરે છે” અને “મારો આત્મા થાકી ગયો છે” નો
અથર્ભ, “હંુિ થાકી ગયો છંુ.”
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“આત્મા” શબ્દનો અનુવાદ “આંતરક સ્વ” અથવા “આંતરક વ્યત” તરીકે પિણ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્યોમાં,
“મારો આત્મા” નું અનુવાદ “હંુિ” કે “મને” એમ કરી શકાય. સામાન્ય રીતે “આત્મા” શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ સંદભર્ભને
આધારે “વ્યત” અથવા “તે” અથવા “તેને” એમ કરી શકાય. કેટલીક ભાષાઓ પિાસે “આત્મા” અને “આત્મા” ના
ખ્યાલને માટ ેએક જ શબ્દ હિોઈ શકે. હિબ્રુઓ 4:12 માં, રૂપિકાત્મક શબ્દસમૂહિ “આત્મા અને મજ્જાને અલગ કરનાર”
નો અથર્ભ “ઘણી ઊંડ ેસુધુ દ્રષ્ટવાળું  અથવા આંતરક વ્યતને ખુલ્લો પિાળવો” એમ થઇ શકે.
(આ પિણ જુઓ: આત્મા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 પિતર 2:7-9 પ્રેરતોના કૃત્યો 2:27-28 પ્રેરતોના કૃત્યો 2:40-42 ઉત્પિત 49:5-6 યશાયા 53:10-11 યાકુબ
1:19-21 યમર્મિયા 6:16-19 યુના 2:7-8 લૂક 1:46-47 માથ્થી 22:37-38 ગીતશાસ્ત્ર 19:7-8 પ્રકટીકરણ 20:4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5082, H5315, H5397, G5590
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આત્મા, આત્માઓ
વ્યાખ્યા:
આત્માએ વ્યતનો આંતરક, અદ્રશ્ય, અને સનાતન ભાગ છે. તે વ્યતના બન ભૌતક ભાગનો ઉલ્લેખ કરે છે.

“આત્મા” અને”આત્મા” શબ્દો બે અલગ ખ્યાલો હિોઈ શકે, અથવા તે બે શબ્દો હિોય જે સમાન ખ્યાલનો ઉલ્લેખ કરતાં
હિોય. જ્યારે વ્યત મરણ પિામે છે ત્યારે તેનો આત્મા તેના શરીરને છોડ ેછે. “આત્મા” શબ્દ કેટલીકવાર રૂપિકાત્મક રીતે
સમગ્ર વ્યતને સંબોધવા વપિરાય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, “જે આત્મા પિાપિ કરે” નો અથર્ભ “વ્યત કે જે પિાપિ કરે છે” અને “મારો આત્મા થાકી ગયો છે” નો
અથર્ભ, “હંુિ થાકી ગયો છંુ.”
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“આત્મા” શબ્દનો અનુવાદ “આંતરક સ્વ” અથવા “આંતરક વ્યત” તરીકે પિણ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્યોમાં,
“મારો આત્મા” નું અનુવાદ “હંુિ” કે “મને” એમ કરી શકાય. સામાન્ય રીતે “આત્મા” શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ સંદભર્ભને
આધારે “વ્યત” અથવા “તે” અથવા “તેને” એમ કરી શકાય. કેટલીક ભાષાઓ પિાસે “આત્મા” અને “આત્મા” ના
ખ્યાલને માટ ેએક જ શબ્દ હિોઈ શકે. હિબ્રુઓ 4:12 માં, રૂપિકાત્મક શબ્દસમૂહિ “આત્મા અને મજ્જાને અલગ કરનાર”
નો અથર્ભ “ઘણી ઊંડ ેસુધુ દ્રષ્ટવાળું  અથવા આંતરક વ્યતને ખુલ્લો પિાળવો” એમ થઇ શકે.
(આ પિણ જુઓ: આત્મા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 પિતર 2:7-9 પ્રેરતોના કૃત્યો 2:27-28 પ્રેરતોના કૃત્યો 2:40-42 ઉત્પિત 49:5-6 યશાયા 53:10-11 યાકુબ
1:19-21 યમર્મિયા 6:16-19 યુના 2:7-8 લૂક 1:46-47 માથ્થી 22:37-38 ગીતશાસ્ત્ર 19:7-8 પ્રકટીકરણ 20:4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5082, H5315, H5397, G5590
આત્મા, આત્માઓ
વ્યાખ્યા:
આત્માએ વ્યતનો આંતરક, અદ્રશ્ય, અને સનાતન ભાગ છે. તે વ્યતના બન ભૌતક ભાગનો ઉલ્લેખ કરે છે.

“આત્મા” અને”આત્મા” શબ્દો બે અલગ ખ્યાલો હિોઈ શકે, અથવા તે બે શબ્દો હિોય જે સમાન ખ્યાલનો ઉલ્લેખ કરતાં
હિોય. જ્યારે વ્યત મરણ પિામે છે ત્યારે તેનો આત્મા તેના શરીરને છોડ ેછે. “આત્મા” શબ્દ કેટલીકવાર રૂપિકાત્મક રીતે
સમગ્ર વ્યતને સંબોધવા વપિરાય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, “જે આત્મા પિાપિ કરે” નો અથર્ભ “વ્યત કે જે પિાપિ કરે છે” અને “મારો આત્મા થાકી ગયો છે” નો
અથર્ભ, “હંુિ થાકી ગયો છંુ.”
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“આત્મા” શબ્દનો અનુવાદ “આંતરક સ્વ” અથવા “આંતરક વ્યત” તરીકે પિણ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્યોમાં,
“મારો આત્મા” નું અનુવાદ “હંુિ” કે “મને” એમ કરી શકાય. સામાન્ય રીતે “આત્મા” શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ સંદભર્ભને
આધારે “વ્યત” અથવા “તે” અથવા “તેને” એમ કરી શકાય. કેટલીક ભાષાઓ પિાસે “આત્મા” અને “આત્મા” ના
ખ્યાલને માટ ેએક જ શબ્દ હિોઈ શકે. હિબ્રુઓ 4:12 માં, રૂપિકાત્મક શબ્દસમૂહિ “આત્મા અને મજ્જાને અલગ કરનાર”
નો અથર્ભ “ઘણી ઊંડ ેસુધુ દ્રષ્ટવાળું  અથવા આંતરક વ્યતને ખુલ્લો પિાળવો” એમ થઇ શકે.
(આ પિણ જુઓ: આત્મા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 પિતર 2:7-9 પ્રેરતોના કૃત્યો 2:27-28 પ્રેરતોના કૃત્યો 2:40-42 ઉત્પિત 49:5-6 યશાયા 53:10-11 યાકુબ
1:19-21 યમર્મિયા 6:16-19 યુના 2:7-8 લૂક 1:46-47 માથ્થી 22:37-38 ગીતશાસ્ત્ર 19:7-8 પ્રકટીકરણ 20:4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5082, H5315, H5397, G5590
આત્મા, આત્માઓ
વ્યાખ્યા:
આત્માએ વ્યતનો આંતરક, અદ્રશ્ય, અને સનાતન ભાગ છે. તે વ્યતના બન ભૌતક ભાગનો ઉલ્લેખ કરે છે.

“આત્મા” અને”આત્મા” શબ્દો બે અલગ ખ્યાલો હિોઈ શકે, અથવા તે બે શબ્દો હિોય જે સમાન ખ્યાલનો ઉલ્લેખ કરતાં
હિોય. જ્યારે વ્યત મરણ પિામે છે ત્યારે તેનો આત્મા તેના શરીરને છોડ ેછે. “આત્મા” શબ્દ કેટલીકવાર રૂપિકાત્મક રીતે
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સમગ્ર વ્યતને સંબોધવા વપિરાય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, “જે આત્મા પિાપિ કરે” નો અથર્ભ “વ્યત કે જે પિાપિ કરે છે” અને “મારો આત્મા થાકી ગયો છે” નો
અથર્ભ, “હંુિ થાકી ગયો છંુ.”
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“આત્મા” શબ્દનો અનુવાદ “આંતરક સ્વ” અથવા “આંતરક વ્યત” તરીકે પિણ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્યોમાં,
“મારો આત્મા” નું અનુવાદ “હંુિ” કે “મને” એમ કરી શકાય. સામાન્ય રીતે “આત્મા” શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ સંદભર્ભને
આધારે “વ્યત” અથવા “તે” અથવા “તેને” એમ કરી શકાય. કેટલીક ભાષાઓ પિાસે “આત્મા” અને “આત્મા” ના
ખ્યાલને માટ ેએક જ શબ્દ હિોઈ શકે. હિબ્રુઓ 4:12 માં, રૂપિકાત્મક શબ્દસમૂહિ “આત્મા અને મજ્જાને અલગ કરનાર”
નો અથર્ભ “ઘણી ઊંડ ેસુધુ દ્રષ્ટવાળું  અથવા આંતરક વ્યતને ખુલ્લો પિાળવો” એમ થઇ શકે.
(આ પિણ જુઓ: આત્મા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 પિતર 2:7-9 પ્રેરતોના કૃત્યો 2:27-28 પ્રેરતોના કૃત્યો 2:40-42 ઉત્પિત 49:5-6 યશાયા 53:10-11 યાકુબ
1:19-21 યમર્મિયા 6:16-19 યુના 2:7-8 લૂક 1:46-47 માથ્થી 22:37-38 ગીતશાસ્ત્ર 19:7-8 પ્રકટીકરણ 20:4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5082, H5315, H5397, G5590
આત્મા, આત્માઓ
વ્યાખ્યા:
આત્માએ વ્યતનો આંતરક, અદ્રશ્ય, અને સનાતન ભાગ છે. તે વ્યતના બન ભૌતક ભાગનો ઉલ્લેખ કરે છે.

“આત્મા” અને”આત્મા” શબ્દો બે અલગ ખ્યાલો હિોઈ શકે, અથવા તે બે શબ્દો હિોય જે સમાન ખ્યાલનો ઉલ્લેખ કરતાં
હિોય. જ્યારે વ્યત મરણ પિામે છે ત્યારે તેનો આત્મા તેના શરીરને છોડ ેછે. “આત્મા” શબ્દ કેટલીકવાર રૂપિકાત્મક રીતે
સમગ્ર વ્યતને સંબોધવા વપિરાય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, “જે આત્મા પિાપિ કરે” નો અથર્ભ “વ્યત કે જે પિાપિ કરે છે” અને “મારો આત્મા થાકી ગયો છે” નો
અથર્ભ, “હંુિ થાકી ગયો છંુ.”
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“આત્મા” શબ્દનો અનુવાદ “આંતરક સ્વ” અથવા “આંતરક વ્યત” તરીકે પિણ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્યોમાં,
“મારો આત્મા” નું અનુવાદ “હંુિ” કે “મને” એમ કરી શકાય. સામાન્ય રીતે “આત્મા” શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ સંદભર્ભને
આધારે “વ્યત” અથવા “તે” અથવા “તેને” એમ કરી શકાય. કેટલીક ભાષાઓ પિાસે “આત્મા” અને “આત્મા” ના
ખ્યાલને માટ ેએક જ શબ્દ હિોઈ શકે. હિબ્રુઓ 4:12 માં, રૂપિકાત્મક શબ્દસમૂહિ “આત્મા અને મજ્જાને અલગ કરનાર”
નો અથર્ભ “ઘણી ઊંડ ેસુધુ દ્રષ્ટવાળું  અથવા આંતરક વ્યતને ખુલ્લો પિાળવો” એમ થઇ શકે.
(આ પિણ જુઓ: આત્મા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 પિતર 2:7-9 પ્રેરતોના કૃત્યો 2:27-28 પ્રેરતોના કૃત્યો 2:40-42 ઉત્પિત 49:5-6 યશાયા 53:10-11 યાકુબ
1:19-21 યમર્મિયા 6:16-19 યુના 2:7-8 લૂક 1:46-47 માથ્થી 22:37-38 ગીતશાસ્ત્ર 19:7-8 પ્રકટીકરણ 20:4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5082, H5315, H5397, G5590
આત્મા, આત્માઓ
વ્યાખ્યા:
આત્માએ વ્યતનો આંતરક, અદ્રશ્ય, અને સનાતન ભાગ છે. તે વ્યતના બન ભૌતક ભાગનો ઉલ્લેખ કરે છે.

“આત્મા” અને”આત્મા” શબ્દો બે અલગ ખ્યાલો હિોઈ શકે, અથવા તે બે શબ્દો હિોય જે સમાન ખ્યાલનો ઉલ્લેખ કરતાં
હિોય. જ્યારે વ્યત મરણ પિામે છે ત્યારે તેનો આત્મા તેના શરીરને છોડ ેછે. “આત્મા” શબ્દ કેટલીકવાર રૂપિકાત્મક રીતે
સમગ્ર વ્યતને સંબોધવા વપિરાય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, “જે આત્મા પિાપિ કરે” નો અથર્ભ “વ્યત કે જે પિાપિ કરે છે” અને “મારો આત્મા થાકી ગયો છે” નો
અથર્ભ, “હંુિ થાકી ગયો છંુ.”
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“આત્મા” શબ્દનો અનુવાદ “આંતરક સ્વ” અથવા “આંતરક વ્યત” તરીકે પિણ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્યોમાં,

આત્મા, આત્માઓ
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“મારો આત્મા” નું અનુવાદ “હંુિ” કે “મને” એમ કરી શકાય. સામાન્ય રીતે “આત્મા” શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ સંદભર્ભને
આધારે “વ્યત” અથવા “તે” અથવા “તેને” એમ કરી શકાય. કેટલીક ભાષાઓ પિાસે “આત્મા” અને “આત્મા” ના
ખ્યાલને માટ ેએક જ શબ્દ હિોઈ શકે. હિબ્રુઓ 4:12 માં, રૂપિકાત્મક શબ્દસમૂહિ “આત્મા અને મજ્જાને અલગ કરનાર”
નો અથર્ભ “ઘણી ઊંડ ેસુધુ દ્રષ્ટવાળું  અથવા આંતરક વ્યતને ખુલ્લો પિાળવો” એમ થઇ શકે.
(આ પિણ જુઓ: આત્મા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 પિતર 2:7-9 પ્રેરતોના કૃત્યો 2:27-28 પ્રેરતોના કૃત્યો 2:40-42 ઉત્પિત 49:5-6 યશાયા 53:10-11 યાકુબ
1:19-21 યમર્મિયા 6:16-19 યુના 2:7-8 લૂક 1:46-47 માથ્થી 22:37-38 ગીતશાસ્ત્ર 19:7-8 પ્રકટીકરણ 20:4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5082, H5315, H5397, G5590
આત્મા, આત્માઓ
વ્યાખ્યા:
આત્માએ વ્યતનો આંતરક, અદ્રશ્ય, અને સનાતન ભાગ છે. તે વ્યતના બન ભૌતક ભાગનો ઉલ્લેખ કરે છે.

“આત્મા” અને”આત્મા” શબ્દો બે અલગ ખ્યાલો હિોઈ શકે, અથવા તે બે શબ્દો હિોય જે સમાન ખ્યાલનો ઉલ્લેખ કરતાં
હિોય. જ્યારે વ્યત મરણ પિામે છે ત્યારે તેનો આત્મા તેના શરીરને છોડ ેછે. “આત્મા” શબ્દ કેટલીકવાર રૂપિકાત્મક રીતે
સમગ્ર વ્યતને સંબોધવા વપિરાય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, “જે આત્મા પિાપિ કરે” નો અથર્ભ “વ્યત કે જે પિાપિ કરે છે” અને “મારો આત્મા થાકી ગયો છે” નો
અથર્ભ, “હંુિ થાકી ગયો છંુ.”
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“આત્મા” શબ્દનો અનુવાદ “આંતરક સ્વ” અથવા “આંતરક વ્યત” તરીકે પિણ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્યોમાં,
“મારો આત્મા” નું અનુવાદ “હંુિ” કે “મને” એમ કરી શકાય. સામાન્ય રીતે “આત્મા” શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ સંદભર્ભને
આધારે “વ્યત” અથવા “તે” અથવા “તેને” એમ કરી શકાય. કેટલીક ભાષાઓ પિાસે “આત્મા” અને “આત્મા” ના
ખ્યાલને માટ ેએક જ શબ્દ હિોઈ શકે. હિબ્રુઓ 4:12 માં, રૂપિકાત્મક શબ્દસમૂહિ “આત્મા અને મજ્જાને અલગ કરનાર”
નો અથર્ભ “ઘણી ઊંડ ેસુધુ દ્રષ્ટવાળું  અથવા આંતરક વ્યતને ખુલ્લો પિાળવો” એમ થઇ શકે.
(આ પિણ જુઓ: આત્મા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 પિતર 2:7-9 પ્રેરતોના કૃત્યો 2:27-28 પ્રેરતોના કૃત્યો 2:40-42 ઉત્પિત 49:5-6 યશાયા 53:10-11 યાકુબ
1:19-21 યમર્મિયા 6:16-19 યુના 2:7-8 લૂક 1:46-47 માથ્થી 22:37-38 ગીતશાસ્ત્ર 19:7-8 પ્રકટીકરણ 20:4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5082, H5315, H5397, G5590
આત્મા, આત્માઓ
વ્યાખ્યા:
આત્માએ વ્યતનો આંતરક, અદ્રશ્ય, અને સનાતન ભાગ છે. તે વ્યતના બન ભૌતક ભાગનો ઉલ્લેખ કરે છે.

“આત્મા” અને”આત્મા” શબ્દો બે અલગ ખ્યાલો હિોઈ શકે, અથવા તે બે શબ્દો હિોય જે સમાન ખ્યાલનો ઉલ્લેખ કરતાં
હિોય. જ્યારે વ્યત મરણ પિામે છે ત્યારે તેનો આત્મા તેના શરીરને છોડ ેછે. “આત્મા” શબ્દ કેટલીકવાર રૂપિકાત્મક રીતે
સમગ્ર વ્યતને સંબોધવા વપિરાય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, “જે આત્મા પિાપિ કરે” નો અથર્ભ “વ્યત કે જે પિાપિ કરે છે” અને “મારો આત્મા થાકી ગયો છે” નો
અથર્ભ, “હંુિ થાકી ગયો છંુ.”
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“આત્મા” શબ્દનો અનુવાદ “આંતરક સ્વ” અથવા “આંતરક વ્યત” તરીકે પિણ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્યોમાં,
“મારો આત્મા” નું અનુવાદ “હંુિ” કે “મને” એમ કરી શકાય. સામાન્ય રીતે “આત્મા” શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ સંદભર્ભને
આધારે “વ્યત” અથવા “તે” અથવા “તેને” એમ કરી શકાય. કેટલીક ભાષાઓ પિાસે “આત્મા” અને “આત્મા” ના
ખ્યાલને માટ ેએક જ શબ્દ હિોઈ શકે. હિબ્રુઓ 4:12 માં, રૂપિકાત્મક શબ્દસમૂહિ “આત્મા અને મજ્જાને અલગ કરનાર”
નો અથર્ભ “ઘણી ઊંડ ેસુધુ દ્રષ્ટવાળું  અથવા આંતરક વ્યતને ખુલ્લો પિાળવો” એમ થઇ શકે.
(આ પિણ જુઓ: આત્મા)

આત્મા, આત્માઓ
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બાઈબલના સંદર્ભો:
2 પિતર 2:7-9 પ્રેરતોના કૃત્યો 2:27-28 પ્રેરતોના કૃત્યો 2:40-42 ઉત્પિત 49:5-6 યશાયા 53:10-11 યાકુબ

1:19-21 યમર્મિયા 6:16-19 યુના 2:7-8 લૂક 1:46-47 માથ્થી 22:37-38 ગીતશાસ્ત્ર 19:7-8 પ્રકટીકરણ 20:4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5082, H5315, H5397, G5590
આત્મા, આત્માઓ
વ્યાખ્યા:
આત્માએ વ્યતનો આંતરક, અદ્રશ્ય, અને સનાતન ભાગ છે. તે વ્યતના બન ભૌતક ભાગનો ઉલ્લેખ કરે છે.

“આત્મા” અને”આત્મા” શબ્દો બે અલગ ખ્યાલો હિોઈ શકે, અથવા તે બે શબ્દો હિોય જે સમાન ખ્યાલનો ઉલ્લેખ કરતાં
હિોય. જ્યારે વ્યત મરણ પિામે છે ત્યારે તેનો આત્મા તેના શરીરને છોડ ેછે. “આત્મા” શબ્દ કેટલીકવાર રૂપિકાત્મક રીતે
સમગ્ર વ્યતને સંબોધવા વપિરાય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, “જે આત્મા પિાપિ કરે” નો અથર્ભ “વ્યત કે જે પિાપિ કરે છે” અને “મારો આત્મા થાકી ગયો છે” નો
અથર્ભ, “હંુિ થાકી ગયો છંુ.”
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“આત્મા” શબ્દનો અનુવાદ “આંતરક સ્વ” અથવા “આંતરક વ્યત” તરીકે પિણ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્યોમાં,
“મારો આત્મા” નું અનુવાદ “હંુિ” કે “મને” એમ કરી શકાય. સામાન્ય રીતે “આત્મા” શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ સંદભર્ભને
આધારે “વ્યત” અથવા “તે” અથવા “તેને” એમ કરી શકાય. કેટલીક ભાષાઓ પિાસે “આત્મા” અને “આત્મા” ના
ખ્યાલને માટ ેએક જ શબ્દ હિોઈ શકે. હિબ્રુઓ 4:12 માં, રૂપિકાત્મક શબ્દસમૂહિ “આત્મા અને મજ્જાને અલગ કરનાર”
નો અથર્ભ “ઘણી ઊંડ ેસુધુ દ્રષ્ટવાળું  અથવા આંતરક વ્યતને ખુલ્લો પિાળવો” એમ થઇ શકે.
(આ પિણ જુઓ: આત્મા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 પિતર 2:7-9 પ્રેરતોના કૃત્યો 2:27-28 પ્રેરતોના કૃત્યો 2:40-42 ઉત્પિત 49:5-6 યશાયા 53:10-11 યાકુબ
1:19-21 યમર્મિયા 6:16-19 યુના 2:7-8 લૂક 1:46-47 માથ્થી 22:37-38 ગીતશાસ્ત્ર 19:7-8 પ્રકટીકરણ 20:4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5082, H5315, H5397, G5590
આત્મા, આત્માઓ
વ્યાખ્યા:
આત્માએ વ્યતનો આંતરક, અદ્રશ્ય, અને સનાતન ભાગ છે. તે વ્યતના બન ભૌતક ભાગનો ઉલ્લેખ કરે છે.

“આત્મા” અને”આત્મા” શબ્દો બે અલગ ખ્યાલો હિોઈ શકે, અથવા તે બે શબ્દો હિોય જે સમાન ખ્યાલનો ઉલ્લેખ કરતાં
હિોય. જ્યારે વ્યત મરણ પિામે છે ત્યારે તેનો આત્મા તેના શરીરને છોડ ેછે. “આત્મા” શબ્દ કેટલીકવાર રૂપિકાત્મક રીતે
સમગ્ર વ્યતને સંબોધવા વપિરાય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, “જે આત્મા પિાપિ કરે” નો અથર્ભ “વ્યત કે જે પિાપિ કરે છે” અને “મારો આત્મા થાકી ગયો છે” નો
અથર્ભ, “હંુિ થાકી ગયો છંુ.”
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“આત્મા” શબ્દનો અનુવાદ “આંતરક સ્વ” અથવા “આંતરક વ્યત” તરીકે પિણ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્યોમાં,
“મારો આત્મા” નું અનુવાદ “હંુિ” કે “મને” એમ કરી શકાય. સામાન્ય રીતે “આત્મા” શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ સંદભર્ભને
આધારે “વ્યત” અથવા “તે” અથવા “તેને” એમ કરી શકાય. કેટલીક ભાષાઓ પિાસે “આત્મા” અને “આત્મા” ના
ખ્યાલને માટ ેએક જ શબ્દ હિોઈ શકે. હિબ્રુઓ 4:12 માં, રૂપિકાત્મક શબ્દસમૂહિ “આત્મા અને મજ્જાને અલગ કરનાર”
નો અથર્ભ “ઘણી ઊંડ ેસુધુ દ્રષ્ટવાળું  અથવા આંતરક વ્યતને ખુલ્લો પિાળવો” એમ થઇ શકે.
(આ પિણ જુઓ: આત્મા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 પિતર 2:7-9 પ્રેરતોના કૃત્યો 2:27-28 પ્રેરતોના કૃત્યો 2:40-42 ઉત્પિત 49:5-6 યશાયા 53:10-11 યાકુબ
1:19-21 યમર્મિયા 6:16-19 યુના 2:7-8 લૂક 1:46-47 માથ્થી 22:37-38 ગીતશાસ્ત્ર 19:7-8 પ્રકટીકરણ 20:4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5082, H5315, H5397, G5590
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આત્મા, આત્માઓ
વ્યાખ્યા:
આત્માએ વ્યતનો આંતરક, અદ્રશ્ય, અને સનાતન ભાગ છે. તે વ્યતના બન ભૌતક ભાગનો ઉલ્લેખ કરે છે.

“આત્મા” અને”આત્મા” શબ્દો બે અલગ ખ્યાલો હિોઈ શકે, અથવા તે બે શબ્દો હિોય જે સમાન ખ્યાલનો ઉલ્લેખ કરતાં
હિોય. જ્યારે વ્યત મરણ પિામે છે ત્યારે તેનો આત્મા તેના શરીરને છોડ ેછે. “આત્મા” શબ્દ કેટલીકવાર રૂપિકાત્મક રીતે
સમગ્ર વ્યતને સંબોધવા વપિરાય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, “જે આત્મા પિાપિ કરે” નો અથર્ભ “વ્યત કે જે પિાપિ કરે છે” અને “મારો આત્મા થાકી ગયો છે” નો
અથર્ભ, “હંુિ થાકી ગયો છંુ.”
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“આત્મા” શબ્દનો અનુવાદ “આંતરક સ્વ” અથવા “આંતરક વ્યત” તરીકે પિણ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્યોમાં,
“મારો આત્મા” નું અનુવાદ “હંુિ” કે “મને” એમ કરી શકાય. સામાન્ય રીતે “આત્મા” શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ સંદભર્ભને
આધારે “વ્યત” અથવા “તે” અથવા “તેને” એમ કરી શકાય. કેટલીક ભાષાઓ પિાસે “આત્મા” અને “આત્મા” ના
ખ્યાલને માટ ેએક જ શબ્દ હિોઈ શકે. હિબ્રુઓ 4:12 માં, રૂપિકાત્મક શબ્દસમૂહિ “આત્મા અને મજ્જાને અલગ કરનાર”
નો અથર્ભ “ઘણી ઊંડ ેસુધુ દ્રષ્ટવાળું  અથવા આંતરક વ્યતને ખુલ્લો પિાળવો” એમ થઇ શકે.
(આ પિણ જુઓ: આત્મા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 પિતર 2:7-9 પ્રેરતોના કૃત્યો 2:27-28 પ્રેરતોના કૃત્યો 2:40-42 ઉત્પિત 49:5-6 યશાયા 53:10-11 યાકુબ
1:19-21 યમર્મિયા 6:16-19 યુના 2:7-8 લૂક 1:46-47 માથ્થી 22:37-38 ગીતશાસ્ત્ર 19:7-8 પ્રકટીકરણ 20:4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5082, H5315, H5397, G5590
આત્મા, આત્માઓ
વ્યાખ્યા:
આત્માએ વ્યતનો આંતરક, અદ્રશ્ય, અને સનાતન ભાગ છે. તે વ્યતના બન ભૌતક ભાગનો ઉલ્લેખ કરે છે.

“આત્મા” અને”આત્મા” શબ્દો બે અલગ ખ્યાલો હિોઈ શકે, અથવા તે બે શબ્દો હિોય જે સમાન ખ્યાલનો ઉલ્લેખ કરતાં
હિોય. જ્યારે વ્યત મરણ પિામે છે ત્યારે તેનો આત્મા તેના શરીરને છોડ ેછે. “આત્મા” શબ્દ કેટલીકવાર રૂપિકાત્મક રીતે
સમગ્ર વ્યતને સંબોધવા વપિરાય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, “જે આત્મા પિાપિ કરે” નો અથર્ભ “વ્યત કે જે પિાપિ કરે છે” અને “મારો આત્મા થાકી ગયો છે” નો
અથર્ભ, “હંુિ થાકી ગયો છંુ.”
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“આત્મા” શબ્દનો અનુવાદ “આંતરક સ્વ” અથવા “આંતરક વ્યત” તરીકે પિણ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્યોમાં,
“મારો આત્મા” નું અનુવાદ “હંુિ” કે “મને” એમ કરી શકાય. સામાન્ય રીતે “આત્મા” શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ સંદભર્ભને
આધારે “વ્યત” અથવા “તે” અથવા “તેને” એમ કરી શકાય. કેટલીક ભાષાઓ પિાસે “આત્મા” અને “આત્મા” ના
ખ્યાલને માટ ેએક જ શબ્દ હિોઈ શકે. હિબ્રુઓ 4:12 માં, રૂપિકાત્મક શબ્દસમૂહિ “આત્મા અને મજ્જાને અલગ કરનાર”
નો અથર્ભ “ઘણી ઊંડ ેસુધુ દ્રષ્ટવાળું  અથવા આંતરક વ્યતને ખુલ્લો પિાળવો” એમ થઇ શકે.
(આ પિણ જુઓ: આત્મા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 પિતર 2:7-9 પ્રેરતોના કૃત્યો 2:27-28 પ્રેરતોના કૃત્યો 2:40-42 ઉત્પિત 49:5-6 યશાયા 53:10-11 યાકુબ
1:19-21 યમર્મિયા 6:16-19 યુના 2:7-8 લૂક 1:46-47 માથ્થી 22:37-38 ગીતશાસ્ત્ર 19:7-8 પ્રકટીકરણ 20:4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5082, H5315, H5397, G5590
આત્મા, આત્માઓ
વ્યાખ્યા:
આત્માએ વ્યતનો આંતરક, અદ્રશ્ય, અને સનાતન ભાગ છે. તે વ્યતના બન ભૌતક ભાગનો ઉલ્લેખ કરે છે.

“આત્મા” અને”આત્મા” શબ્દો બે અલગ ખ્યાલો હિોઈ શકે, અથવા તે બે શબ્દો હિોય જે સમાન ખ્યાલનો ઉલ્લેખ કરતાં
હિોય. જ્યારે વ્યત મરણ પિામે છે ત્યારે તેનો આત્મા તેના શરીરને છોડ ેછે. “આત્મા” શબ્દ કેટલીકવાર રૂપિકાત્મક રીતે
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સમગ્ર વ્યતને સંબોધવા વપિરાય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, “જે આત્મા પિાપિ કરે” નો અથર્ભ “વ્યત કે જે પિાપિ કરે છે” અને “મારો આત્મા થાકી ગયો છે” નો
અથર્ભ, “હંુિ થાકી ગયો છંુ.”
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“આત્મા” શબ્દનો અનુવાદ “આંતરક સ્વ” અથવા “આંતરક વ્યત” તરીકે પિણ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્યોમાં,
“મારો આત્મા” નું અનુવાદ “હંુિ” કે “મને” એમ કરી શકાય. સામાન્ય રીતે “આત્મા” શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ સંદભર્ભને
આધારે “વ્યત” અથવા “તે” અથવા “તેને” એમ કરી શકાય. કેટલીક ભાષાઓ પિાસે “આત્મા” અને “આત્મા” ના
ખ્યાલને માટ ેએક જ શબ્દ હિોઈ શકે. હિબ્રુઓ 4:12 માં, રૂપિકાત્મક શબ્દસમૂહિ “આત્મા અને મજ્જાને અલગ કરનાર”
નો અથર્ભ “ઘણી ઊંડ ેસુધુ દ્રષ્ટવાળું  અથવા આંતરક વ્યતને ખુલ્લો પિાળવો” એમ થઇ શકે.
(આ પિણ જુઓ: આત્મા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 પિતર 2:7-9 પ્રેરતોના કૃત્યો 2:27-28 પ્રેરતોના કૃત્યો 2:40-42 ઉત્પિત 49:5-6 યશાયા 53:10-11 યાકુબ
1:19-21 યમર્મિયા 6:16-19 યુના 2:7-8 લૂક 1:46-47 માથ્થી 22:37-38 ગીતશાસ્ત્ર 19:7-8 પ્રકટીકરણ 20:4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5082, H5315, H5397, G5590
આત્મા, આત્માઓ
વ્યાખ્યા:
આત્માએ વ્યતનો આંતરક, અદ્રશ્ય, અને સનાતન ભાગ છે. તે વ્યતના બન ભૌતક ભાગનો ઉલ્લેખ કરે છે.

“આત્મા” અને”આત્મા” શબ્દો બે અલગ ખ્યાલો હિોઈ શકે, અથવા તે બે શબ્દો હિોય જે સમાન ખ્યાલનો ઉલ્લેખ કરતાં
હિોય. જ્યારે વ્યત મરણ પિામે છે ત્યારે તેનો આત્મા તેના શરીરને છોડ ેછે. “આત્મા” શબ્દ કેટલીકવાર રૂપિકાત્મક રીતે
સમગ્ર વ્યતને સંબોધવા વપિરાય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, “જે આત્મા પિાપિ કરે” નો અથર્ભ “વ્યત કે જે પિાપિ કરે છે” અને “મારો આત્મા થાકી ગયો છે” નો
અથર્ભ, “હંુિ થાકી ગયો છંુ.”
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“આત્મા” શબ્દનો અનુવાદ “આંતરક સ્વ” અથવા “આંતરક વ્યત” તરીકે પિણ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્યોમાં,
“મારો આત્મા” નું અનુવાદ “હંુિ” કે “મને” એમ કરી શકાય. સામાન્ય રીતે “આત્મા” શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ સંદભર્ભને
આધારે “વ્યત” અથવા “તે” અથવા “તેને” એમ કરી શકાય. કેટલીક ભાષાઓ પિાસે “આત્મા” અને “આત્મા” ના
ખ્યાલને માટ ેએક જ શબ્દ હિોઈ શકે. હિબ્રુઓ 4:12 માં, રૂપિકાત્મક શબ્દસમૂહિ “આત્મા અને મજ્જાને અલગ કરનાર”
નો અથર્ભ “ઘણી ઊંડ ેસુધુ દ્રષ્ટવાળું  અથવા આંતરક વ્યતને ખુલ્લો પિાળવો” એમ થઇ શકે.
(આ પિણ જુઓ: આત્મા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 પિતર 2:7-9 પ્રેરતોના કૃત્યો 2:27-28 પ્રેરતોના કૃત્યો 2:40-42 ઉત્પિત 49:5-6 યશાયા 53:10-11 યાકુબ
1:19-21 યમર્મિયા 6:16-19 યુના 2:7-8 લૂક 1:46-47 માથ્થી 22:37-38 ગીતશાસ્ત્ર 19:7-8 પ્રકટીકરણ 20:4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5082, H5315, H5397, G5590
આત્મા, આત્માઓ
વ્યાખ્યા:
આત્માએ વ્યતનો આંતરક, અદ્રશ્ય, અને સનાતન ભાગ છે. તે વ્યતના બન ભૌતક ભાગનો ઉલ્લેખ કરે છે.

“આત્મા” અને”આત્મા” શબ્દો બે અલગ ખ્યાલો હિોઈ શકે, અથવા તે બે શબ્દો હિોય જે સમાન ખ્યાલનો ઉલ્લેખ કરતાં
હિોય. જ્યારે વ્યત મરણ પિામે છે ત્યારે તેનો આત્મા તેના શરીરને છોડ ેછે. “આત્મા” શબ્દ કેટલીકવાર રૂપિકાત્મક રીતે
સમગ્ર વ્યતને સંબોધવા વપિરાય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, “જે આત્મા પિાપિ કરે” નો અથર્ભ “વ્યત કે જે પિાપિ કરે છે” અને “મારો આત્મા થાકી ગયો છે” નો
અથર્ભ, “હંુિ થાકી ગયો છંુ.”
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“આત્મા” શબ્દનો અનુવાદ “આંતરક સ્વ” અથવા “આંતરક વ્યત” તરીકે પિણ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્યોમાં,

આત્મા, આત્માઓ
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“મારો આત્મા” નું અનુવાદ “હંુિ” કે “મને” એમ કરી શકાય. સામાન્ય રીતે “આત્મા” શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ સંદભર્ભને
આધારે “વ્યત” અથવા “તે” અથવા “તેને” એમ કરી શકાય. કેટલીક ભાષાઓ પિાસે “આત્મા” અને “આત્મા” ના
ખ્યાલને માટ ેએક જ શબ્દ હિોઈ શકે. હિબ્રુઓ 4:12 માં, રૂપિકાત્મક શબ્દસમૂહિ “આત્મા અને મજ્જાને અલગ કરનાર”
નો અથર્ભ “ઘણી ઊંડ ેસુધુ દ્રષ્ટવાળું  અથવા આંતરક વ્યતને ખુલ્લો પિાળવો” એમ થઇ શકે.
(આ પિણ જુઓ: આત્મા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 પિતર 2:7-9 પ્રેરતોના કૃત્યો 2:27-28 પ્રેરતોના કૃત્યો 2:40-42 ઉત્પિત 49:5-6 યશાયા 53:10-11 યાકુબ
1:19-21 યમર્મિયા 6:16-19 યુના 2:7-8 લૂક 1:46-47 માથ્થી 22:37-38 ગીતશાસ્ત્ર 19:7-8 પ્રકટીકરણ 20:4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5082, H5315, H5397, G5590
આત્મા, આત્માઓ
વ્યાખ્યા:
આત્માએ વ્યતનો આંતરક, અદ્રશ્ય, અને સનાતન ભાગ છે. તે વ્યતના બન ભૌતક ભાગનો ઉલ્લેખ કરે છે.

“આત્મા” અને”આત્મા” શબ્દો બે અલગ ખ્યાલો હિોઈ શકે, અથવા તે બે શબ્દો હિોય જે સમાન ખ્યાલનો ઉલ્લેખ કરતાં
હિોય. જ્યારે વ્યત મરણ પિામે છે ત્યારે તેનો આત્મા તેના શરીરને છોડ ેછે. “આત્મા” શબ્દ કેટલીકવાર રૂપિકાત્મક રીતે
સમગ્ર વ્યતને સંબોધવા વપિરાય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, “જે આત્મા પિાપિ કરે” નો અથર્ભ “વ્યત કે જે પિાપિ કરે છે” અને “મારો આત્મા થાકી ગયો છે” નો
અથર્ભ, “હંુિ થાકી ગયો છંુ.”
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“આત્મા” શબ્દનો અનુવાદ “આંતરક સ્વ” અથવા “આંતરક વ્યત” તરીકે પિણ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્યોમાં,
“મારો આત્મા” નું અનુવાદ “હંુિ” કે “મને” એમ કરી શકાય. સામાન્ય રીતે “આત્મા” શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ સંદભર્ભને
આધારે “વ્યત” અથવા “તે” અથવા “તેને” એમ કરી શકાય. કેટલીક ભાષાઓ પિાસે “આત્મા” અને “આત્મા” ના
ખ્યાલને માટ ેએક જ શબ્દ હિોઈ શકે. હિબ્રુઓ 4:12 માં, રૂપિકાત્મક શબ્દસમૂહિ “આત્મા અને મજ્જાને અલગ કરનાર”
નો અથર્ભ “ઘણી ઊંડ ેસુધુ દ્રષ્ટવાળું  અથવા આંતરક વ્યતને ખુલ્લો પિાળવો” એમ થઇ શકે.
(આ પિણ જુઓ: આત્મા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 પિતર 2:7-9 પ્રેરતોના કૃત્યો 2:27-28 પ્રેરતોના કૃત્યો 2:40-42 ઉત્પિત 49:5-6 યશાયા 53:10-11 યાકુબ
1:19-21 યમર્મિયા 6:16-19 યુના 2:7-8 લૂક 1:46-47 માથ્થી 22:37-38 ગીતશાસ્ત્ર 19:7-8 પ્રકટીકરણ 20:4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5082, H5315, H5397, G5590
આત્મા, આત્માઓ
વ્યાખ્યા:
આત્માએ વ્યતનો આંતરક, અદ્રશ્ય, અને સનાતન ભાગ છે. તે વ્યતના બન ભૌતક ભાગનો ઉલ્લેખ કરે છે.

“આત્મા” અને”આત્મા” શબ્દો બે અલગ ખ્યાલો હિોઈ શકે, અથવા તે બે શબ્દો હિોય જે સમાન ખ્યાલનો ઉલ્લેખ કરતાં
હિોય. જ્યારે વ્યત મરણ પિામે છે ત્યારે તેનો આત્મા તેના શરીરને છોડ ેછે. “આત્મા” શબ્દ કેટલીકવાર રૂપિકાત્મક રીતે
સમગ્ર વ્યતને સંબોધવા વપિરાય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, “જે આત્મા પિાપિ કરે” નો અથર્ભ “વ્યત કે જે પિાપિ કરે છે” અને “મારો આત્મા થાકી ગયો છે” નો
અથર્ભ, “હંુિ થાકી ગયો છંુ.”
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“આત્મા” શબ્દનો અનુવાદ “આંતરક સ્વ” અથવા “આંતરક વ્યત” તરીકે પિણ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્યોમાં,
“મારો આત્મા” નું અનુવાદ “હંુિ” કે “મને” એમ કરી શકાય. સામાન્ય રીતે “આત્મા” શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ સંદભર્ભને
આધારે “વ્યત” અથવા “તે” અથવા “તેને” એમ કરી શકાય. કેટલીક ભાષાઓ પિાસે “આત્મા” અને “આત્મા” ના
ખ્યાલને માટ ેએક જ શબ્દ હિોઈ શકે. હિબ્રુઓ 4:12 માં, રૂપિકાત્મક શબ્દસમૂહિ “આત્મા અને મજ્જાને અલગ કરનાર”
નો અથર્ભ “ઘણી ઊંડ ેસુધુ દ્રષ્ટવાળું  અથવા આંતરક વ્યતને ખુલ્લો પિાળવો” એમ થઇ શકે.
(આ પિણ જુઓ: આત્મા)

આત્મા, આત્માઓ
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બાઈબલના સંદર્ભો:
2 પિતર 2:7-9 પ્રેરતોના કૃત્યો 2:27-28 પ્રેરતોના કૃત્યો 2:40-42 ઉત્પિત 49:5-6 યશાયા 53:10-11 યાકુબ

1:19-21 યમર્મિયા 6:16-19 યુના 2:7-8 લૂક 1:46-47 માથ્થી 22:37-38 ગીતશાસ્ત્ર 19:7-8 પ્રકટીકરણ 20:4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5082, H5315, H5397, G5590
આત્મા, આત્માઓ
વ્યાખ્યા:
આત્માએ વ્યતનો આંતરક, અદ્રશ્ય, અને સનાતન ભાગ છે. તે વ્યતના બન ભૌતક ભાગનો ઉલ્લેખ કરે છે.

“આત્મા” અને”આત્મા” શબ્દો બે અલગ ખ્યાલો હિોઈ શકે, અથવા તે બે શબ્દો હિોય જે સમાન ખ્યાલનો ઉલ્લેખ કરતાં
હિોય. જ્યારે વ્યત મરણ પિામે છે ત્યારે તેનો આત્મા તેના શરીરને છોડ ેછે. “આત્મા” શબ્દ કેટલીકવાર રૂપિકાત્મક રીતે
સમગ્ર વ્યતને સંબોધવા વપિરાય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, “જે આત્મા પિાપિ કરે” નો અથર્ભ “વ્યત કે જે પિાપિ કરે છે” અને “મારો આત્મા થાકી ગયો છે” નો
અથર્ભ, “હંુિ થાકી ગયો છંુ.”
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“આત્મા” શબ્દનો અનુવાદ “આંતરક સ્વ” અથવા “આંતરક વ્યત” તરીકે પિણ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્યોમાં,
“મારો આત્મા” નું અનુવાદ “હંુિ” કે “મને” એમ કરી શકાય. સામાન્ય રીતે “આત્મા” શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ સંદભર્ભને
આધારે “વ્યત” અથવા “તે” અથવા “તેને” એમ કરી શકાય. કેટલીક ભાષાઓ પિાસે “આત્મા” અને “આત્મા” ના
ખ્યાલને માટ ેએક જ શબ્દ હિોઈ શકે. હિબ્રુઓ 4:12 માં, રૂપિકાત્મક શબ્દસમૂહિ “આત્મા અને મજ્જાને અલગ કરનાર”
નો અથર્ભ “ઘણી ઊંડ ેસુધુ દ્રષ્ટવાળું  અથવા આંતરક વ્યતને ખુલ્લો પિાળવો” એમ થઇ શકે.
(આ પિણ જુઓ: આત્મા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 પિતર 2:7-9 પ્રેરતોના કૃત્યો 2:27-28 પ્રેરતોના કૃત્યો 2:40-42 ઉત્પિત 49:5-6 યશાયા 53:10-11 યાકુબ
1:19-21 યમર્મિયા 6:16-19 યુના 2:7-8 લૂક 1:46-47 માથ્થી 22:37-38 ગીતશાસ્ત્ર 19:7-8 પ્રકટીકરણ 20:4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5082, H5315, H5397, G5590
આત્મા, આત્માઓ
વ્યાખ્યા:
આત્માએ વ્યતનો આંતરક, અદ્રશ્ય, અને સનાતન ભાગ છે. તે વ્યતના બન ભૌતક ભાગનો ઉલ્લેખ કરે છે.

“આત્મા” અને”આત્મા” શબ્દો બે અલગ ખ્યાલો હિોઈ શકે, અથવા તે બે શબ્દો હિોય જે સમાન ખ્યાલનો ઉલ્લેખ કરતાં
હિોય. જ્યારે વ્યત મરણ પિામે છે ત્યારે તેનો આત્મા તેના શરીરને છોડ ેછે. “આત્મા” શબ્દ કેટલીકવાર રૂપિકાત્મક રીતે
સમગ્ર વ્યતને સંબોધવા વપિરાય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, “જે આત્મા પિાપિ કરે” નો અથર્ભ “વ્યત કે જે પિાપિ કરે છે” અને “મારો આત્મા થાકી ગયો છે” નો
અથર્ભ, “હંુિ થાકી ગયો છંુ.”
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“આત્મા” શબ્દનો અનુવાદ “આંતરક સ્વ” અથવા “આંતરક વ્યત” તરીકે પિણ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્યોમાં,
“મારો આત્મા” નું અનુવાદ “હંુિ” કે “મને” એમ કરી શકાય. સામાન્ય રીતે “આત્મા” શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ સંદભર્ભને
આધારે “વ્યત” અથવા “તે” અથવા “તેને” એમ કરી શકાય. કેટલીક ભાષાઓ પિાસે “આત્મા” અને “આત્મા” ના
ખ્યાલને માટ ેએક જ શબ્દ હિોઈ શકે. હિબ્રુઓ 4:12 માં, રૂપિકાત્મક શબ્દસમૂહિ “આત્મા અને મજ્જાને અલગ કરનાર”
નો અથર્ભ “ઘણી ઊંડ ેસુધુ દ્રષ્ટવાળું  અથવા આંતરક વ્યતને ખુલ્લો પિાળવો” એમ થઇ શકે.
(આ પિણ જુઓ: આત્મા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 પિતર 2:7-9 પ્રેરતોના કૃત્યો 2:27-28 પ્રેરતોના કૃત્યો 2:40-42 ઉત્પિત 49:5-6 યશાયા 53:10-11 યાકુબ
1:19-21 યમર્મિયા 6:16-19 યુના 2:7-8 લૂક 1:46-47 માથ્થી 22:37-38 ગીતશાસ્ત્ર 19:7-8 પ્રકટીકરણ 20:4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5082, H5315, H5397, G5590
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આત્મા, આત્માઓ
વ્યાખ્યા:
આત્માએ વ્યતનો આંતરક, અદ્રશ્ય, અને સનાતન ભાગ છે. તે વ્યતના બન ભૌતક ભાગનો ઉલ્લેખ કરે છે.

“આત્મા” અને”આત્મા” શબ્દો બે અલગ ખ્યાલો હિોઈ શકે, અથવા તે બે શબ્દો હિોય જે સમાન ખ્યાલનો ઉલ્લેખ કરતાં
હિોય. જ્યારે વ્યત મરણ પિામે છે ત્યારે તેનો આત્મા તેના શરીરને છોડ ેછે. “આત્મા” શબ્દ કેટલીકવાર રૂપિકાત્મક રીતે
સમગ્ર વ્યતને સંબોધવા વપિરાય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, “જે આત્મા પિાપિ કરે” નો અથર્ભ “વ્યત કે જે પિાપિ કરે છે” અને “મારો આત્મા થાકી ગયો છે” નો
અથર્ભ, “હંુિ થાકી ગયો છંુ.”
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“આત્મા” શબ્દનો અનુવાદ “આંતરક સ્વ” અથવા “આંતરક વ્યત” તરીકે પિણ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્યોમાં,
“મારો આત્મા” નું અનુવાદ “હંુિ” કે “મને” એમ કરી શકાય. સામાન્ય રીતે “આત્મા” શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ સંદભર્ભને
આધારે “વ્યત” અથવા “તે” અથવા “તેને” એમ કરી શકાય. કેટલીક ભાષાઓ પિાસે “આત્મા” અને “આત્મા” ના
ખ્યાલને માટ ેએક જ શબ્દ હિોઈ શકે. હિબ્રુઓ 4:12 માં, રૂપિકાત્મક શબ્દસમૂહિ “આત્મા અને મજ્જાને અલગ કરનાર”
નો અથર્ભ “ઘણી ઊંડ ેસુધુ દ્રષ્ટવાળું  અથવા આંતરક વ્યતને ખુલ્લો પિાળવો” એમ થઇ શકે.
(આ પિણ જુઓ: આત્મા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 પિતર 2:7-9 પ્રેરતોના કૃત્યો 2:27-28 પ્રેરતોના કૃત્યો 2:40-42 ઉત્પિત 49:5-6 યશાયા 53:10-11 યાકુબ
1:19-21 યમર્મિયા 6:16-19 યુના 2:7-8 લૂક 1:46-47 માથ્થી 22:37-38 ગીતશાસ્ત્ર 19:7-8 પ્રકટીકરણ 20:4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5082, H5315, H5397, G5590
આત્મા, આત્માઓ
વ્યાખ્યા:
આત્માએ વ્યતનો આંતરક, અદ્રશ્ય, અને સનાતન ભાગ છે. તે વ્યતના બન ભૌતક ભાગનો ઉલ્લેખ કરે છે.

“આત્મા” અને”આત્મા” શબ્દો બે અલગ ખ્યાલો હિોઈ શકે, અથવા તે બે શબ્દો હિોય જે સમાન ખ્યાલનો ઉલ્લેખ કરતાં
હિોય. જ્યારે વ્યત મરણ પિામે છે ત્યારે તેનો આત્મા તેના શરીરને છોડ ેછે. “આત્મા” શબ્દ કેટલીકવાર રૂપિકાત્મક રીતે
સમગ્ર વ્યતને સંબોધવા વપિરાય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, “જે આત્મા પિાપિ કરે” નો અથર્ભ “વ્યત કે જે પિાપિ કરે છે” અને “મારો આત્મા થાકી ગયો છે” નો
અથર્ભ, “હંુિ થાકી ગયો છંુ.”
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“આત્મા” શબ્દનો અનુવાદ “આંતરક સ્વ” અથવા “આંતરક વ્યત” તરીકે પિણ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્યોમાં,
“મારો આત્મા” નું અનુવાદ “હંુિ” કે “મને” એમ કરી શકાય. સામાન્ય રીતે “આત્મા” શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ સંદભર્ભને
આધારે “વ્યત” અથવા “તે” અથવા “તેને” એમ કરી શકાય. કેટલીક ભાષાઓ પિાસે “આત્મા” અને “આત્મા” ના
ખ્યાલને માટ ેએક જ શબ્દ હિોઈ શકે. હિબ્રુઓ 4:12 માં, રૂપિકાત્મક શબ્દસમૂહિ “આત્મા અને મજ્જાને અલગ કરનાર”
નો અથર્ભ “ઘણી ઊંડ ેસુધુ દ્રષ્ટવાળું  અથવા આંતરક વ્યતને ખુલ્લો પિાળવો” એમ થઇ શકે.
(આ પિણ જુઓ: આત્મા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 પિતર 2:7-9 પ્રેરતોના કૃત્યો 2:27-28 પ્રેરતોના કૃત્યો 2:40-42 ઉત્પિત 49:5-6 યશાયા 53:10-11 યાકુબ
1:19-21 યમર્મિયા 6:16-19 યુના 2:7-8 લૂક 1:46-47 માથ્થી 22:37-38 ગીતશાસ્ત્ર 19:7-8 પ્રકટીકરણ 20:4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5082, H5315, H5397, G5590
આત્મા, આત્માઓ
વ્યાખ્યા:
આત્માએ વ્યતનો આંતરક, અદ્રશ્ય, અને સનાતન ભાગ છે. તે વ્યતના બન ભૌતક ભાગનો ઉલ્લેખ કરે છે.

“આત્મા” અને”આત્મા” શબ્દો બે અલગ ખ્યાલો હિોઈ શકે, અથવા તે બે શબ્દો હિોય જે સમાન ખ્યાલનો ઉલ્લેખ કરતાં
હિોય. જ્યારે વ્યત મરણ પિામે છે ત્યારે તેનો આત્મા તેના શરીરને છોડ ેછે. “આત્મા” શબ્દ કેટલીકવાર રૂપિકાત્મક રીતે
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સમગ્ર વ્યતને સંબોધવા વપિરાય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, “જે આત્મા પિાપિ કરે” નો અથર્ભ “વ્યત કે જે પિાપિ કરે છે” અને “મારો આત્મા થાકી ગયો છે” નો
અથર્ભ, “હંુિ થાકી ગયો છંુ.”
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“આત્મા” શબ્દનો અનુવાદ “આંતરક સ્વ” અથવા “આંતરક વ્યત” તરીકે પિણ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્યોમાં,
“મારો આત્મા” નું અનુવાદ “હંુિ” કે “મને” એમ કરી શકાય. સામાન્ય રીતે “આત્મા” શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ સંદભર્ભને
આધારે “વ્યત” અથવા “તે” અથવા “તેને” એમ કરી શકાય. કેટલીક ભાષાઓ પિાસે “આત્મા” અને “આત્મા” ના
ખ્યાલને માટ ેએક જ શબ્દ હિોઈ શકે. હિબ્રુઓ 4:12 માં, રૂપિકાત્મક શબ્દસમૂહિ “આત્મા અને મજ્જાને અલગ કરનાર”
નો અથર્ભ “ઘણી ઊંડ ેસુધુ દ્રષ્ટવાળું  અથવા આંતરક વ્યતને ખુલ્લો પિાળવો” એમ થઇ શકે.
(આ પિણ જુઓ: આત્મા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 પિતર 2:7-9 પ્રેરતોના કૃત્યો 2:27-28 પ્રેરતોના કૃત્યો 2:40-42 ઉત્પિત 49:5-6 યશાયા 53:10-11 યાકુબ
1:19-21 યમર્મિયા 6:16-19 યુના 2:7-8 લૂક 1:46-47 માથ્થી 22:37-38 ગીતશાસ્ત્ર 19:7-8 પ્રકટીકરણ 20:4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5082, H5315, H5397, G5590
આત્મા, આત્માઓ
વ્યાખ્યા:
આત્માએ વ્યતનો આંતરક, અદ્રશ્ય, અને સનાતન ભાગ છે. તે વ્યતના બન ભૌતક ભાગનો ઉલ્લેખ કરે છે.

“આત્મા” અને”આત્મા” શબ્દો બે અલગ ખ્યાલો હિોઈ શકે, અથવા તે બે શબ્દો હિોય જે સમાન ખ્યાલનો ઉલ્લેખ કરતાં
હિોય. જ્યારે વ્યત મરણ પિામે છે ત્યારે તેનો આત્મા તેના શરીરને છોડ ેછે. “આત્મા” શબ્દ કેટલીકવાર રૂપિકાત્મક રીતે
સમગ્ર વ્યતને સંબોધવા વપિરાય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, “જે આત્મા પિાપિ કરે” નો અથર્ભ “વ્યત કે જે પિાપિ કરે છે” અને “મારો આત્મા થાકી ગયો છે” નો
અથર્ભ, “હંુિ થાકી ગયો છંુ.”
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“આત્મા” શબ્દનો અનુવાદ “આંતરક સ્વ” અથવા “આંતરક વ્યત” તરીકે પિણ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્યોમાં,
“મારો આત્મા” નું અનુવાદ “હંુિ” કે “મને” એમ કરી શકાય. સામાન્ય રીતે “આત્મા” શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ સંદભર્ભને
આધારે “વ્યત” અથવા “તે” અથવા “તેને” એમ કરી શકાય. કેટલીક ભાષાઓ પિાસે “આત્મા” અને “આત્મા” ના
ખ્યાલને માટ ેએક જ શબ્દ હિોઈ શકે. હિબ્રુઓ 4:12 માં, રૂપિકાત્મક શબ્દસમૂહિ “આત્મા અને મજ્જાને અલગ કરનાર”
નો અથર્ભ “ઘણી ઊંડ ેસુધુ દ્રષ્ટવાળું  અથવા આંતરક વ્યતને ખુલ્લો પિાળવો” એમ થઇ શકે.
(આ પિણ જુઓ: આત્મા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 પિતર 2:7-9 પ્રેરતોના કૃત્યો 2:27-28 પ્રેરતોના કૃત્યો 2:40-42 ઉત્પિત 49:5-6 યશાયા 53:10-11 યાકુબ
1:19-21 યમર્મિયા 6:16-19 યુના 2:7-8 લૂક 1:46-47 માથ્થી 22:37-38 ગીતશાસ્ત્ર 19:7-8 પ્રકટીકરણ 20:4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5082, H5315, H5397, G5590
આત્મા, આત્માઓ
વ્યાખ્યા:
આત્માએ વ્યતનો આંતરક, અદ્રશ્ય, અને સનાતન ભાગ છે. તે વ્યતના બન ભૌતક ભાગનો ઉલ્લેખ કરે છે.

“આત્મા” અને”આત્મા” શબ્દો બે અલગ ખ્યાલો હિોઈ શકે, અથવા તે બે શબ્દો હિોય જે સમાન ખ્યાલનો ઉલ્લેખ કરતાં
હિોય. જ્યારે વ્યત મરણ પિામે છે ત્યારે તેનો આત્મા તેના શરીરને છોડ ેછે. “આત્મા” શબ્દ કેટલીકવાર રૂપિકાત્મક રીતે
સમગ્ર વ્યતને સંબોધવા વપિરાય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, “જે આત્મા પિાપિ કરે” નો અથર્ભ “વ્યત કે જે પિાપિ કરે છે” અને “મારો આત્મા થાકી ગયો છે” નો
અથર્ભ, “હંુિ થાકી ગયો છંુ.”
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“આત્મા” શબ્દનો અનુવાદ “આંતરક સ્વ” અથવા “આંતરક વ્યત” તરીકે પિણ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્યોમાં,

આત્મા, આત્માઓ
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“મારો આત્મા” નું અનુવાદ “હંુિ” કે “મને” એમ કરી શકાય. સામાન્ય રીતે “આત્મા” શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ સંદભર્ભને
આધારે “વ્યત” અથવા “તે” અથવા “તેને” એમ કરી શકાય. કેટલીક ભાષાઓ પિાસે “આત્મા” અને “આત્મા” ના
ખ્યાલને માટ ેએક જ શબ્દ હિોઈ શકે. હિબ્રુઓ 4:12 માં, રૂપિકાત્મક શબ્દસમૂહિ “આત્મા અને મજ્જાને અલગ કરનાર”
નો અથર્ભ “ઘણી ઊંડ ેસુધુ દ્રષ્ટવાળું  અથવા આંતરક વ્યતને ખુલ્લો પિાળવો” એમ થઇ શકે.
(આ પિણ જુઓ: આત્મા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 પિતર 2:7-9 પ્રેરતોના કૃત્યો 2:27-28 પ્રેરતોના કૃત્યો 2:40-42 ઉત્પિત 49:5-6 યશાયા 53:10-11 યાકુબ
1:19-21 યમર્મિયા 6:16-19 યુના 2:7-8 લૂક 1:46-47 માથ્થી 22:37-38 ગીતશાસ્ત્ર 19:7-8 પ્રકટીકરણ 20:4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5082, H5315, H5397, G5590
આત્મા, આત્માઓ, આત્મક
વ્યાખ્યા:
“આત્મા” શબ્દ લોકોના બન ભૌતક ભાગનો ઉલ્લેખ કરે છે જે જોઈ શકતો નથી. જ્યારે વ્યત મરણ પિામે છે, ત્યારે
તેનો આત્મા તેના શરીરને છોડ ેછે. “આત્મા” વૃત્ત કે ભાવનાત્મક સ્થતનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે.

“આત્મા” શબ્દ જેને ભૌતક શરીર નથી તેવાં અસ્તત્વ ધરાવનાર ખાસ કરીને દષુ્ટાત્માનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે. વ્યતનો
આત્મા એ તેનામાંનો ભાગ છે કે જે ઈશ્વરને ઓળખી શકે અને તેમનામાં વશ્વાસ કરી શકે. સામાન્ય રીતે, “આત્મક”
શબ્દ એ બન ભૌતક જગતનું કંઈ પિણ વણર્ભવે છે. બાઈબલમાં, તે ખાસ કરીને જે કંઈ ઈશ્વર સાથે સંબંધત છે ખાસ
કરીને પિવત્ર આત્મા તેનો ઉલ્લેખ કરે છે, ઉદાહિરણ તરીકે, “આત્મક ભોજન” ઈશ્વરના શક્ષણનો ઉલ્લેખ કરે છે, જે
વ્યતના આત્માને પિોષણ આપિે છે, અને “આત્મક ડહિાપિણ” એ જ્ઞાન અને ન્યાયી વતર્ભન કે જે પિવત્ર આત્મા પિાસેથી
આવે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. ઈશ્વર આત્મા છે અને તેમણે બીજા આત્મક અસ્તત્વ ધરાવનારા વ્યતઓ બનાવ્યાં, કે
જેઓને ભૌતક શરીરો નથી. દૂતો આત્મક અસ્તત્વ ધરાવનારા છે, તેઓને સમાવષ્ટ કરીને કે જેઓએ ઈશ્વરની વરુદ્ધ
બંડ પિોકાયુર્યું હિતું અને દષુ્ટાત્માઓ બન્યા હિતા. “નો આત્મા” તેનો અથર્ભ “ની લાક્ષણકતા હિોવી,” જેમ “ડહિાપિણના
આત્મામાં” અથવા “એલયાના આત્મામાં” થઇ શકે. “આત્મા” ના વલણ અને લાગણી તરીકેના ઉદાહિરણો “ડરનો
આત્મા” અને “અદેખાઈનો આત્મા” નો સમાવેશ કરશે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, “આત્મા”ને અનુવાદત કરવાની રીતમાં “બન ભૌતક વ્યત” અથવા “આંતરક ભાગ” અથવા
“આંતરક વ્યત” નો સમાવેશ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્યોમાં, “આત્મા” શબ્દનું અનુવાદ “દષુ્ટ આત્મા” અથવા “દષુ્ટ
આત્માંવાળું” એમ કરી શકાય. ઘણીવાર “આત્મા” શબ્દ વ્યતની લાગણીઓ વ્યત કરવા માટ ેવપિરાય છે, જેમ
“મારો આત્મા મારાં અંતરાત્મામાં ખેદત થયો છે” તેમ.
તેનું અનુવાદ આ પિરમને પિણ થઇ શકે “મારાં આત્મામાં મેં ખેદનો અનુભવ કયર્યો” અથવા “મેં ખૂબ ખેદતપિણાનો
અનુભવ કયર્યો.”

“નો આત્મા” શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ “ના લક્ષણો” અથવા “ની અસર” અથવા “નું વલણ” અથવા “ના દ્વારા વગર્ગીકૃત
થયેલા વચારો” એમ કરી શકાય. સંદભર્ભને આધારે, “આત્મક”નું અનુવાદ “બન ભૌતક” અથવા “પિવત્ર આત્માથી”
અથવા “ઈશ્વરનું” અથવા “બન ભૌતક જગતનો ભાગ” તરીકે કરી શકાય. “આત્મક દૂધ” રૂપિકાત્મક અભવ્યતનું
અનુવાદ “ઈશ્વર તરફથી પિાયાનું શક્ષણ” અથવા “ઈશ્વરનું શક્ષણ કે જે આત્માને પિોષણ આપિે છે (દૂધ અઆપિે છે
તેમ)” તરીકે પિણ કરી શકાય. “આત્મક પિરપિવતા”નું અનુવાદ “ઈશ્વરને ગમતું વતર્ભન કે જે પિવત્ર આત્માને આધીન છે
તેમ બતાવે છે” તરીકે કરી શકાય. “આત્મક દાન”નું અનુવાદ “ખાસ ક્ષમતા જે પિવત્ર આત્મા આપિે છે” તારીકેકારી
શકાય.
(આ પિણ જુઓ: દેવદૂત, ભૂત, પિવત્ર આત્મા, આત્મા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથીઓ 5:3-5 1 યોહિાન 4:1-3 1 થેસ્સાલોનકીઓ 5:23-24 પ્રેરતોના કૃત્યો 5:9-11 કોલીસ્સીઓ 1:9-10
એફેસીઓ 4:23-24 ઉત્પિત 7:21-22 યશાયા 4:3-4 માકર્દ  1:23-26 માથ્થી 26:39-41 ફલપ્પિીઓ 1:25-27
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

13:3 ત્રણ દવસ પિછી,લોકોએ પિોતાને તૈયાર કયાર્ભ આત્મક રીત,ે ઈશ્વર સનાઈ પિવર્ભતને ટોચે મેઘગજર્દના, વીજળી,
ધુમાડા, અને મોટા રણશર્મિગડાના અવાજ સાથે ઉતરી આવ્યા. 40:7 પિછી ઈસુ રડ્યા અને બોલ્યા, “સંપૂણર્ભ થયું!
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પિતા, હંુિ સોંપું છંુ મારો આત્મા તમારાં હિાથમાં.” પિછી તેમને પિોતાનું માથું નમાવીને પિોતાનો આત્મા આપી દીધો.
45:5 જેમ સ્તેફન મરણ વખતે બોલ્યો, “ઈસુ, સ્વીકારો મારો આત્મા." 48:7 સવર્ભ પ્રજા જૂથો તેમના દ્વારા

આશીવાર્ભદત થયા, કારણ કે જે સવર્ભ ઈસુમાં વશ્વાસ કરે છે તે પિાપિમાંથી બચી જાય છે, અને બને છે આત્મક વારસદાર
ઈબ્રાહિમનો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H178, H1172, H5397, H7307, H7308, G4151, G4152, G4153, G5326,
G5427
આત્મા, આત્માઓ, આત્મક
વ્યાખ્યા:
“આત્મા” શબ્દ લોકોના બન ભૌતક ભાગનો ઉલ્લેખ કરે છે જે જોઈ શકતો નથી. જ્યારે વ્યત મરણ પિામે છે, ત્યારે
તેનો આત્મા તેના શરીરને છોડ ેછે. “આત્મા” વૃત્ત કે ભાવનાત્મક સ્થતનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે.

“આત્મા” શબ્દ જેને ભૌતક શરીર નથી તેવાં અસ્તત્વ ધરાવનાર ખાસ કરીને દષુ્ટાત્માનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે. વ્યતનો
આત્મા એ તેનામાંનો ભાગ છે કે જે ઈશ્વરને ઓળખી શકે અને તેમનામાં વશ્વાસ કરી શકે. સામાન્ય રીતે, “આત્મક”
શબ્દ એ બન ભૌતક જગતનું કંઈ પિણ વણર્ભવે છે. બાઈબલમાં, તે ખાસ કરીને જે કંઈ ઈશ્વર સાથે સંબંધત છે ખાસ
કરીને પિવત્ર આત્મા તેનો ઉલ્લેખ કરે છે, ઉદાહિરણ તરીકે, “આત્મક ભોજન” ઈશ્વરના શક્ષણનો ઉલ્લેખ કરે છે, જે
વ્યતના આત્માને પિોષણ આપિે છે, અને “આત્મક ડહિાપિણ” એ જ્ઞાન અને ન્યાયી વતર્ભન કે જે પિવત્ર આત્મા પિાસેથી
આવે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. ઈશ્વર આત્મા છે અને તેમણે બીજા આત્મક અસ્તત્વ ધરાવનારા વ્યતઓ બનાવ્યાં, કે
જેઓને ભૌતક શરીરો નથી. દૂતો આત્મક અસ્તત્વ ધરાવનારા છે, તેઓને સમાવષ્ટ કરીને કે જેઓએ ઈશ્વરની વરુદ્ધ
બંડ પિોકાયુર્યું હિતું અને દષુ્ટાત્માઓ બન્યા હિતા. “નો આત્મા” તેનો અથર્ભ “ની લાક્ષણકતા હિોવી,” જેમ “ડહિાપિણના
આત્મામાં” અથવા “એલયાના આત્મામાં” થઇ શકે. “આત્મા” ના વલણ અને લાગણી તરીકેના ઉદાહિરણો “ડરનો
આત્મા” અને “અદેખાઈનો આત્મા” નો સમાવેશ કરશે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, “આત્મા”ને અનુવાદત કરવાની રીતમાં “બન ભૌતક વ્યત” અથવા “આંતરક ભાગ” અથવા
“આંતરક વ્યત” નો સમાવેશ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્યોમાં, “આત્મા” શબ્દનું અનુવાદ “દષુ્ટ આત્મા” અથવા “દષુ્ટ
આત્માંવાળું” એમ કરી શકાય. ઘણીવાર “આત્મા” શબ્દ વ્યતની લાગણીઓ વ્યત કરવા માટ ેવપિરાય છે, જેમ
“મારો આત્મા મારાં અંતરાત્મામાં ખેદત થયો છે” તેમ.
તેનું અનુવાદ આ પિરમને પિણ થઇ શકે “મારાં આત્મામાં મેં ખેદનો અનુભવ કયર્યો” અથવા “મેં ખૂબ ખેદતપિણાનો
અનુભવ કયર્યો.”

“નો આત્મા” શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ “ના લક્ષણો” અથવા “ની અસર” અથવા “નું વલણ” અથવા “ના દ્વારા વગર્ગીકૃત
થયેલા વચારો” એમ કરી શકાય. સંદભર્ભને આધારે, “આત્મક”નું અનુવાદ “બન ભૌતક” અથવા “પિવત્ર આત્માથી”
અથવા “ઈશ્વરનું” અથવા “બન ભૌતક જગતનો ભાગ” તરીકે કરી શકાય. “આત્મક દૂધ” રૂપિકાત્મક અભવ્યતનું
અનુવાદ “ઈશ્વર તરફથી પિાયાનું શક્ષણ” અથવા “ઈશ્વરનું શક્ષણ કે જે આત્માને પિોષણ આપિે છે (દૂધ અઆપિે છે
તેમ)” તરીકે પિણ કરી શકાય. “આત્મક પિરપિવતા”નું અનુવાદ “ઈશ્વરને ગમતું વતર્ભન કે જે પિવત્ર આત્માને આધીન છે
તેમ બતાવે છે” તરીકે કરી શકાય. “આત્મક દાન”નું અનુવાદ “ખાસ ક્ષમતા જે પિવત્ર આત્મા આપિે છે” તારીકેકારી
શકાય.
(આ પિણ જુઓ: દેવદૂત, ભૂત, પિવત્ર આત્મા, આત્મા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથીઓ 5:3-5 1 યોહિાન 4:1-3 1 થેસ્સાલોનકીઓ 5:23-24 પ્રેરતોના કૃત્યો 5:9-11 કોલીસ્સીઓ 1:9-10
એફેસીઓ 4:23-24 ઉત્પિત 7:21-22 યશાયા 4:3-4 માકર્દ  1:23-26 માથ્થી 26:39-41 ફલપ્પિીઓ 1:25-27
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

13:3 ત્રણ દવસ પિછી,લોકોએ પિોતાને તૈયાર કયાર્ભ આત્મક રીત,ે ઈશ્વર સનાઈ પિવર્ભતને ટોચે મેઘગજર્દના, વીજળી,
ધુમાડા, અને મોટા રણશર્મિગડાના અવાજ સાથે ઉતરી આવ્યા. 40:7 પિછી ઈસુ રડ્યા અને બોલ્યા, “સંપૂણર્ભ થયું!
પિતા, હંુિ સોંપું છંુ મારો આત્મા તમારાં હિાથમાં.” પિછી તેમને પિોતાનું માથું નમાવીને પિોતાનો આત્મા આપી દીધો.

45:5 જેમ સ્તેફન મરણ વખતે બોલ્યો, “ઈસુ, સ્વીકારો મારો આત્મા." 48:7 સવર્ભ પ્રજા જૂથો તેમના દ્વારા
આશીવાર્ભદત થયા, કારણ કે જે સવર્ભ ઈસુમાં વશ્વાસ કરે છે તે પિાપિમાંથી બચી જાય છે, અને બને છે આત્મક વારસદાર
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ઈબ્રાહિમનો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H178, H1172, H5397, H7307, H7308, G4151, G4152, G4153, G5326,
G5427
આત્મા, આત્માઓ, આત્મક
વ્યાખ્યા:
“આત્મા” શબ્દ લોકોના બન ભૌતક ભાગનો ઉલ્લેખ કરે છે જે જોઈ શકતો નથી. જ્યારે વ્યત મરણ પિામે છે, ત્યારે
તેનો આત્મા તેના શરીરને છોડ ેછે. “આત્મા” વૃત્ત કે ભાવનાત્મક સ્થતનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે.

“આત્મા” શબ્દ જેને ભૌતક શરીર નથી તેવાં અસ્તત્વ ધરાવનાર ખાસ કરીને દષુ્ટાત્માનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે. વ્યતનો
આત્મા એ તેનામાંનો ભાગ છે કે જે ઈશ્વરને ઓળખી શકે અને તેમનામાં વશ્વાસ કરી શકે. સામાન્ય રીતે, “આત્મક”
શબ્દ એ બન ભૌતક જગતનું કંઈ પિણ વણર્ભવે છે. બાઈબલમાં, તે ખાસ કરીને જે કંઈ ઈશ્વર સાથે સંબંધત છે ખાસ
કરીને પિવત્ર આત્મા તેનો ઉલ્લેખ કરે છે, ઉદાહિરણ તરીકે, “આત્મક ભોજન” ઈશ્વરના શક્ષણનો ઉલ્લેખ કરે છે, જે
વ્યતના આત્માને પિોષણ આપિે છે, અને “આત્મક ડહિાપિણ” એ જ્ઞાન અને ન્યાયી વતર્ભન કે જે પિવત્ર આત્મા પિાસેથી
આવે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. ઈશ્વર આત્મા છે અને તેમણે બીજા આત્મક અસ્તત્વ ધરાવનારા વ્યતઓ બનાવ્યાં, કે
જેઓને ભૌતક શરીરો નથી. દૂતો આત્મક અસ્તત્વ ધરાવનારા છે, તેઓને સમાવષ્ટ કરીને કે જેઓએ ઈશ્વરની વરુદ્ધ
બંડ પિોકાયુર્યું હિતું અને દષુ્ટાત્માઓ બન્યા હિતા. “નો આત્મા” તેનો અથર્ભ “ની લાક્ષણકતા હિોવી,” જેમ “ડહિાપિણના
આત્મામાં” અથવા “એલયાના આત્મામાં” થઇ શકે. “આત્મા” ના વલણ અને લાગણી તરીકેના ઉદાહિરણો “ડરનો
આત્મા” અને “અદેખાઈનો આત્મા” નો સમાવેશ કરશે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, “આત્મા”ને અનુવાદત કરવાની રીતમાં “બન ભૌતક વ્યત” અથવા “આંતરક ભાગ” અથવા
“આંતરક વ્યત” નો સમાવેશ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્યોમાં, “આત્મા” શબ્દનું અનુવાદ “દષુ્ટ આત્મા” અથવા “દષુ્ટ
આત્માંવાળું” એમ કરી શકાય. ઘણીવાર “આત્મા” શબ્દ વ્યતની લાગણીઓ વ્યત કરવા માટ ેવપિરાય છે, જેમ
“મારો આત્મા મારાં અંતરાત્મામાં ખેદત થયો છે” તેમ.
તેનું અનુવાદ આ પિરમને પિણ થઇ શકે “મારાં આત્મામાં મેં ખેદનો અનુભવ કયર્યો” અથવા “મેં ખૂબ ખેદતપિણાનો
અનુભવ કયર્યો.”

“નો આત્મા” શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ “ના લક્ષણો” અથવા “ની અસર” અથવા “નું વલણ” અથવા “ના દ્વારા વગર્ગીકૃત
થયેલા વચારો” એમ કરી શકાય. સંદભર્ભને આધારે, “આત્મક”નું અનુવાદ “બન ભૌતક” અથવા “પિવત્ર આત્માથી”
અથવા “ઈશ્વરનું” અથવા “બન ભૌતક જગતનો ભાગ” તરીકે કરી શકાય. “આત્મક દૂધ” રૂપિકાત્મક અભવ્યતનું
અનુવાદ “ઈશ્વર તરફથી પિાયાનું શક્ષણ” અથવા “ઈશ્વરનું શક્ષણ કે જે આત્માને પિોષણ આપિે છે (દૂધ અઆપિે છે
તેમ)” તરીકે પિણ કરી શકાય. “આત્મક પિરપિવતા”નું અનુવાદ “ઈશ્વરને ગમતું વતર્ભન કે જે પિવત્ર આત્માને આધીન છે
તેમ બતાવે છે” તરીકે કરી શકાય. “આત્મક દાન”નું અનુવાદ “ખાસ ક્ષમતા જે પિવત્ર આત્મા આપિે છે” તારીકેકારી
શકાય.
(આ પિણ જુઓ: દેવદૂત, ભૂત, પિવત્ર આત્મા, આત્મા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથીઓ 5:3-5 1 યોહિાન 4:1-3 1 થેસ્સાલોનકીઓ 5:23-24 પ્રેરતોના કૃત્યો 5:9-11 કોલીસ્સીઓ 1:9-10
એફેસીઓ 4:23-24 ઉત્પિત 7:21-22 યશાયા 4:3-4 માકર્દ  1:23-26 માથ્થી 26:39-41 ફલપ્પિીઓ 1:25-27
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

13:3 ત્રણ દવસ પિછી,લોકોએ પિોતાને તૈયાર કયાર્ભ આત્મક રીત,ે ઈશ્વર સનાઈ પિવર્ભતને ટોચે મેઘગજર્દના, વીજળી,
ધુમાડા, અને મોટા રણશર્મિગડાના અવાજ સાથે ઉતરી આવ્યા. 40:7 પિછી ઈસુ રડ્યા અને બોલ્યા, “સંપૂણર્ભ થયું!
પિતા, હંુિ સોંપું છંુ મારો આત્મા તમારાં હિાથમાં.” પિછી તેમને પિોતાનું માથું નમાવીને પિોતાનો આત્મા આપી દીધો.

45:5 જેમ સ્તેફન મરણ વખતે બોલ્યો, “ઈસુ, સ્વીકારો મારો આત્મા." 48:7 સવર્ભ પ્રજા જૂથો તેમના દ્વારા
આશીવાર્ભદત થયા, કારણ કે જે સવર્ભ ઈસુમાં વશ્વાસ કરે છે તે પિાપિમાંથી બચી જાય છે, અને બને છે આત્મક વારસદાર
ઈબ્રાહિમનો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H178, H1172, H5397, H7307, H7308, G4151, G4152, G4153, G5326,
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G5427
આત્મા, આત્માઓ, આત્મક
વ્યાખ્યા:
“આત્મા” શબ્દ લોકોના બન ભૌતક ભાગનો ઉલ્લેખ કરે છે જે જોઈ શકતો નથી. જ્યારે વ્યત મરણ પિામે છે, ત્યારે
તેનો આત્મા તેના શરીરને છોડ ેછે. “આત્મા” વૃત્ત કે ભાવનાત્મક સ્થતનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે.

“આત્મા” શબ્દ જેને ભૌતક શરીર નથી તેવાં અસ્તત્વ ધરાવનાર ખાસ કરીને દષુ્ટાત્માનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે. વ્યતનો
આત્મા એ તેનામાંનો ભાગ છે કે જે ઈશ્વરને ઓળખી શકે અને તેમનામાં વશ્વાસ કરી શકે. સામાન્ય રીતે, “આત્મક”
શબ્દ એ બન ભૌતક જગતનું કંઈ પિણ વણર્ભવે છે. બાઈબલમાં, તે ખાસ કરીને જે કંઈ ઈશ્વર સાથે સંબંધત છે ખાસ
કરીને પિવત્ર આત્મા તેનો ઉલ્લેખ કરે છે, ઉદાહિરણ તરીકે, “આત્મક ભોજન” ઈશ્વરના શક્ષણનો ઉલ્લેખ કરે છે, જે
વ્યતના આત્માને પિોષણ આપિે છે, અને “આત્મક ડહિાપિણ” એ જ્ઞાન અને ન્યાયી વતર્ભન કે જે પિવત્ર આત્મા પિાસેથી
આવે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. ઈશ્વર આત્મા છે અને તેમણે બીજા આત્મક અસ્તત્વ ધરાવનારા વ્યતઓ બનાવ્યાં, કે
જેઓને ભૌતક શરીરો નથી. દૂતો આત્મક અસ્તત્વ ધરાવનારા છે, તેઓને સમાવષ્ટ કરીને કે જેઓએ ઈશ્વરની વરુદ્ધ
બંડ પિોકાયુર્યું હિતું અને દષુ્ટાત્માઓ બન્યા હિતા. “નો આત્મા” તેનો અથર્ભ “ની લાક્ષણકતા હિોવી,” જેમ “ડહિાપિણના
આત્મામાં” અથવા “એલયાના આત્મામાં” થઇ શકે. “આત્મા” ના વલણ અને લાગણી તરીકેના ઉદાહિરણો “ડરનો
આત્મા” અને “અદેખાઈનો આત્મા” નો સમાવેશ કરશે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, “આત્મા”ને અનુવાદત કરવાની રીતમાં “બન ભૌતક વ્યત” અથવા “આંતરક ભાગ” અથવા
“આંતરક વ્યત” નો સમાવેશ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્યોમાં, “આત્મા” શબ્દનું અનુવાદ “દષુ્ટ આત્મા” અથવા “દષુ્ટ
આત્માંવાળું” એમ કરી શકાય. ઘણીવાર “આત્મા” શબ્દ વ્યતની લાગણીઓ વ્યત કરવા માટ ેવપિરાય છે, જેમ
“મારો આત્મા મારાં અંતરાત્મામાં ખેદત થયો છે” તેમ.
તેનું અનુવાદ આ પિરમને પિણ થઇ શકે “મારાં આત્મામાં મેં ખેદનો અનુભવ કયર્યો” અથવા “મેં ખૂબ ખેદતપિણાનો
અનુભવ કયર્યો.”

“નો આત્મા” શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ “ના લક્ષણો” અથવા “ની અસર” અથવા “નું વલણ” અથવા “ના દ્વારા વગર્ગીકૃત
થયેલા વચારો” એમ કરી શકાય. સંદભર્ભને આધારે, “આત્મક”નું અનુવાદ “બન ભૌતક” અથવા “પિવત્ર આત્માથી”
અથવા “ઈશ્વરનું” અથવા “બન ભૌતક જગતનો ભાગ” તરીકે કરી શકાય. “આત્મક દૂધ” રૂપિકાત્મક અભવ્યતનું
અનુવાદ “ઈશ્વર તરફથી પિાયાનું શક્ષણ” અથવા “ઈશ્વરનું શક્ષણ કે જે આત્માને પિોષણ આપિે છે (દૂધ અઆપિે છે
તેમ)” તરીકે પિણ કરી શકાય. “આત્મક પિરપિવતા”નું અનુવાદ “ઈશ્વરને ગમતું વતર્ભન કે જે પિવત્ર આત્માને આધીન છે
તેમ બતાવે છે” તરીકે કરી શકાય. “આત્મક દાન”નું અનુવાદ “ખાસ ક્ષમતા જે પિવત્ર આત્મા આપિે છે” તારીકેકારી
શકાય.
(આ પિણ જુઓ: દેવદૂત, ભૂત, પિવત્ર આત્મા, આત્મા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથીઓ 5:3-5 1 યોહિાન 4:1-3 1 થેસ્સાલોનકીઓ 5:23-24 પ્રેરતોના કૃત્યો 5:9-11 કોલીસ્સીઓ 1:9-10
એફેસીઓ 4:23-24 ઉત્પિત 7:21-22 યશાયા 4:3-4 માકર્દ  1:23-26 માથ્થી 26:39-41 ફલપ્પિીઓ 1:25-27
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

13:3 ત્રણ દવસ પિછી,લોકોએ પિોતાને તૈયાર કયાર્ભ આત્મક રીત,ે ઈશ્વર સનાઈ પિવર્ભતને ટોચે મેઘગજર્દના, વીજળી,
ધુમાડા, અને મોટા રણશર્મિગડાના અવાજ સાથે ઉતરી આવ્યા. 40:7 પિછી ઈસુ રડ્યા અને બોલ્યા, “સંપૂણર્ભ થયું!
પિતા, હંુિ સોંપું છંુ મારો આત્મા તમારાં હિાથમાં.” પિછી તેમને પિોતાનું માથું નમાવીને પિોતાનો આત્મા આપી દીધો.

45:5 જેમ સ્તેફન મરણ વખતે બોલ્યો, “ઈસુ, સ્વીકારો મારો આત્મા." 48:7 સવર્ભ પ્રજા જૂથો તેમના દ્વારા
આશીવાર્ભદત થયા, કારણ કે જે સવર્ભ ઈસુમાં વશ્વાસ કરે છે તે પિાપિમાંથી બચી જાય છે, અને બને છે આત્મક વારસદાર
ઈબ્રાહિમનો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H178, H1172, H5397, H7307, H7308, G4151, G4152, G4153, G5326,
G5427
આત્મા, આત્માઓ, આત્મક
વ્યાખ્યા:

આત્મા, આત્માઓ, આત્મક
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“આત્મા” શબ્દ લોકોના બન ભૌતક ભાગનો ઉલ્લેખ કરે છે જે જોઈ શકતો નથી. જ્યારે વ્યત મરણ પિામે છે, ત્યારે
તેનો આત્મા તેના શરીરને છોડ ેછે. “આત્મા” વૃત્ત કે ભાવનાત્મક સ્થતનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે.

“આત્મા” શબ્દ જેને ભૌતક શરીર નથી તેવાં અસ્તત્વ ધરાવનાર ખાસ કરીને દષુ્ટાત્માનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે. વ્યતનો
આત્મા એ તેનામાંનો ભાગ છે કે જે ઈશ્વરને ઓળખી શકે અને તેમનામાં વશ્વાસ કરી શકે. સામાન્ય રીતે, “આત્મક”
શબ્દ એ બન ભૌતક જગતનું કંઈ પિણ વણર્ભવે છે. બાઈબલમાં, તે ખાસ કરીને જે કંઈ ઈશ્વર સાથે સંબંધત છે ખાસ
કરીને પિવત્ર આત્મા તેનો ઉલ્લેખ કરે છે, ઉદાહિરણ તરીકે, “આત્મક ભોજન” ઈશ્વરના શક્ષણનો ઉલ્લેખ કરે છે, જે
વ્યતના આત્માને પિોષણ આપિે છે, અને “આત્મક ડહિાપિણ” એ જ્ઞાન અને ન્યાયી વતર્ભન કે જે પિવત્ર આત્મા પિાસેથી
આવે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. ઈશ્વર આત્મા છે અને તેમણે બીજા આત્મક અસ્તત્વ ધરાવનારા વ્યતઓ બનાવ્યાં, કે
જેઓને ભૌતક શરીરો નથી. દૂતો આત્મક અસ્તત્વ ધરાવનારા છે, તેઓને સમાવષ્ટ કરીને કે જેઓએ ઈશ્વરની વરુદ્ધ
બંડ પિોકાયુર્યું હિતું અને દષુ્ટાત્માઓ બન્યા હિતા. “નો આત્મા” તેનો અથર્ભ “ની લાક્ષણકતા હિોવી,” જેમ “ડહિાપિણના
આત્મામાં” અથવા “એલયાના આત્મામાં” થઇ શકે. “આત્મા” ના વલણ અને લાગણી તરીકેના ઉદાહિરણો “ડરનો
આત્મા” અને “અદેખાઈનો આત્મા” નો સમાવેશ કરશે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, “આત્મા”ને અનુવાદત કરવાની રીતમાં “બન ભૌતક વ્યત” અથવા “આંતરક ભાગ” અથવા
“આંતરક વ્યત” નો સમાવેશ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્યોમાં, “આત્મા” શબ્દનું અનુવાદ “દષુ્ટ આત્મા” અથવા “દષુ્ટ
આત્માંવાળું” એમ કરી શકાય. ઘણીવાર “આત્મા” શબ્દ વ્યતની લાગણીઓ વ્યત કરવા માટ ેવપિરાય છે, જેમ
“મારો આત્મા મારાં અંતરાત્મામાં ખેદત થયો છે” તેમ.
તેનું અનુવાદ આ પિરમને પિણ થઇ શકે “મારાં આત્મામાં મેં ખેદનો અનુભવ કયર્યો” અથવા “મેં ખૂબ ખેદતપિણાનો
અનુભવ કયર્યો.”

“નો આત્મા” શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ “ના લક્ષણો” અથવા “ની અસર” અથવા “નું વલણ” અથવા “ના દ્વારા વગર્ગીકૃત
થયેલા વચારો” એમ કરી શકાય. સંદભર્ભને આધારે, “આત્મક”નું અનુવાદ “બન ભૌતક” અથવા “પિવત્ર આત્માથી”
અથવા “ઈશ્વરનું” અથવા “બન ભૌતક જગતનો ભાગ” તરીકે કરી શકાય. “આત્મક દૂધ” રૂપિકાત્મક અભવ્યતનું
અનુવાદ “ઈશ્વર તરફથી પિાયાનું શક્ષણ” અથવા “ઈશ્વરનું શક્ષણ કે જે આત્માને પિોષણ આપિે છે (દૂધ અઆપિે છે
તેમ)” તરીકે પિણ કરી શકાય. “આત્મક પિરપિવતા”નું અનુવાદ “ઈશ્વરને ગમતું વતર્ભન કે જે પિવત્ર આત્માને આધીન છે
તેમ બતાવે છે” તરીકે કરી શકાય. “આત્મક દાન”નું અનુવાદ “ખાસ ક્ષમતા જે પિવત્ર આત્મા આપિે છે” તારીકેકારી
શકાય.
(આ પિણ જુઓ: દેવદૂત, ભૂત, પિવત્ર આત્મા, આત્મા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથીઓ 5:3-5 1 યોહિાન 4:1-3 1 થેસ્સાલોનકીઓ 5:23-24 પ્રેરતોના કૃત્યો 5:9-11 કોલીસ્સીઓ 1:9-10
એફેસીઓ 4:23-24 ઉત્પિત 7:21-22 યશાયા 4:3-4 માકર્દ  1:23-26 માથ્થી 26:39-41 ફલપ્પિીઓ 1:25-27
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

13:3 ત્રણ દવસ પિછી,લોકોએ પિોતાને તૈયાર કયાર્ભ આત્મક રીત,ે ઈશ્વર સનાઈ પિવર્ભતને ટોચે મેઘગજર્દના, વીજળી,
ધુમાડા, અને મોટા રણશર્મિગડાના અવાજ સાથે ઉતરી આવ્યા. 40:7 પિછી ઈસુ રડ્યા અને બોલ્યા, “સંપૂણર્ભ થયું!
પિતા, હંુિ સોંપું છંુ મારો આત્મા તમારાં હિાથમાં.” પિછી તેમને પિોતાનું માથું નમાવીને પિોતાનો આત્મા આપી દીધો.

45:5 જેમ સ્તેફન મરણ વખતે બોલ્યો, “ઈસુ, સ્વીકારો મારો આત્મા." 48:7 સવર્ભ પ્રજા જૂથો તેમના દ્વારા
આશીવાર્ભદત થયા, કારણ કે જે સવર્ભ ઈસુમાં વશ્વાસ કરે છે તે પિાપિમાંથી બચી જાય છે, અને બને છે આત્મક વારસદાર
ઈબ્રાહિમનો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H178, H1172, H5397, H7307, H7308, G4151, G4152, G4153, G5326,
G5427
આત્મા, આત્માઓ, આત્મક
વ્યાખ્યા:
“આત્મા” શબ્દ લોકોના બન ભૌતક ભાગનો ઉલ્લેખ કરે છે જે જોઈ શકતો નથી. જ્યારે વ્યત મરણ પિામે છે, ત્યારે
તેનો આત્મા તેના શરીરને છોડ ેછે. “આત્મા” વૃત્ત કે ભાવનાત્મક સ્થતનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે.

“આત્મા” શબ્દ જેને ભૌતક શરીર નથી તેવાં અસ્તત્વ ધરાવનાર ખાસ કરીને દષુ્ટાત્માનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે. વ્યતનો

આત્મા, આત્માઓ, આત્મક
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આત્મા એ તેનામાંનો ભાગ છે કે જે ઈશ્વરને ઓળખી શકે અને તેમનામાં વશ્વાસ કરી શકે. સામાન્ય રીતે, “આત્મક”
શબ્દ એ બન ભૌતક જગતનું કંઈ પિણ વણર્ભવે છે. બાઈબલમાં, તે ખાસ કરીને જે કંઈ ઈશ્વર સાથે સંબંધત છે ખાસ
કરીને પિવત્ર આત્મા તેનો ઉલ્લેખ કરે છે, ઉદાહિરણ તરીકે, “આત્મક ભોજન” ઈશ્વરના શક્ષણનો ઉલ્લેખ કરે છે, જે
વ્યતના આત્માને પિોષણ આપિે છે, અને “આત્મક ડહિાપિણ” એ જ્ઞાન અને ન્યાયી વતર્ભન કે જે પિવત્ર આત્મા પિાસેથી
આવે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. ઈશ્વર આત્મા છે અને તેમણે બીજા આત્મક અસ્તત્વ ધરાવનારા વ્યતઓ બનાવ્યાં, કે
જેઓને ભૌતક શરીરો નથી. દૂતો આત્મક અસ્તત્વ ધરાવનારા છે, તેઓને સમાવષ્ટ કરીને કે જેઓએ ઈશ્વરની વરુદ્ધ
બંડ પિોકાયુર્યું હિતું અને દષુ્ટાત્માઓ બન્યા હિતા. “નો આત્મા” તેનો અથર્ભ “ની લાક્ષણકતા હિોવી,” જેમ “ડહિાપિણના
આત્મામાં” અથવા “એલયાના આત્મામાં” થઇ શકે. “આત્મા” ના વલણ અને લાગણી તરીકેના ઉદાહિરણો “ડરનો
આત્મા” અને “અદેખાઈનો આત્મા” નો સમાવેશ કરશે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, “આત્મા”ને અનુવાદત કરવાની રીતમાં “બન ભૌતક વ્યત” અથવા “આંતરક ભાગ” અથવા
“આંતરક વ્યત” નો સમાવેશ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્યોમાં, “આત્મા” શબ્દનું અનુવાદ “દષુ્ટ આત્મા” અથવા “દષુ્ટ
આત્માંવાળું” એમ કરી શકાય. ઘણીવાર “આત્મા” શબ્દ વ્યતની લાગણીઓ વ્યત કરવા માટ ેવપિરાય છે, જેમ
“મારો આત્મા મારાં અંતરાત્મામાં ખેદત થયો છે” તેમ.
તેનું અનુવાદ આ પિરમને પિણ થઇ શકે “મારાં આત્મામાં મેં ખેદનો અનુભવ કયર્યો” અથવા “મેં ખૂબ ખેદતપિણાનો
અનુભવ કયર્યો.”

“નો આત્મા” શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ “ના લક્ષણો” અથવા “ની અસર” અથવા “નું વલણ” અથવા “ના દ્વારા વગર્ગીકૃત
થયેલા વચારો” એમ કરી શકાય. સંદભર્ભને આધારે, “આત્મક”નું અનુવાદ “બન ભૌતક” અથવા “પિવત્ર આત્માથી”
અથવા “ઈશ્વરનું” અથવા “બન ભૌતક જગતનો ભાગ” તરીકે કરી શકાય. “આત્મક દૂધ” રૂપિકાત્મક અભવ્યતનું
અનુવાદ “ઈશ્વર તરફથી પિાયાનું શક્ષણ” અથવા “ઈશ્વરનું શક્ષણ કે જે આત્માને પિોષણ આપિે છે (દૂધ અઆપિે છે
તેમ)” તરીકે પિણ કરી શકાય. “આત્મક પિરપિવતા”નું અનુવાદ “ઈશ્વરને ગમતું વતર્ભન કે જે પિવત્ર આત્માને આધીન છે
તેમ બતાવે છે” તરીકે કરી શકાય. “આત્મક દાન”નું અનુવાદ “ખાસ ક્ષમતા જે પિવત્ર આત્મા આપિે છે” તારીકેકારી
શકાય.
(આ પિણ જુઓ: દેવદૂત, ભૂત, પિવત્ર આત્મા, આત્મા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથીઓ 5:3-5 1 યોહિાન 4:1-3 1 થેસ્સાલોનકીઓ 5:23-24 પ્રેરતોના કૃત્યો 5:9-11 કોલીસ્સીઓ 1:9-10
એફેસીઓ 4:23-24 ઉત્પિત 7:21-22 યશાયા 4:3-4 માકર્દ  1:23-26 માથ્થી 26:39-41 ફલપ્પિીઓ 1:25-27
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

13:3 ત્રણ દવસ પિછી,લોકોએ પિોતાને તૈયાર કયાર્ભ આત્મક રીત,ે ઈશ્વર સનાઈ પિવર્ભતને ટોચે મેઘગજર્દના, વીજળી,
ધુમાડા, અને મોટા રણશર્મિગડાના અવાજ સાથે ઉતરી આવ્યા. 40:7 પિછી ઈસુ રડ્યા અને બોલ્યા, “સંપૂણર્ભ થયું!
પિતા, હંુિ સોંપું છંુ મારો આત્મા તમારાં હિાથમાં.” પિછી તેમને પિોતાનું માથું નમાવીને પિોતાનો આત્મા આપી દીધો.

45:5 જેમ સ્તેફન મરણ વખતે બોલ્યો, “ઈસુ, સ્વીકારો મારો આત્મા." 48:7 સવર્ભ પ્રજા જૂથો તેમના દ્વારા
આશીવાર્ભદત થયા, કારણ કે જે સવર્ભ ઈસુમાં વશ્વાસ કરે છે તે પિાપિમાંથી બચી જાય છે, અને બને છે આત્મક વારસદાર
ઈબ્રાહિમનો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H178, H1172, H5397, H7307, H7308, G4151, G4152, G4153, G5326,
G5427
આત્મા, આત્માઓ, આત્મક
વ્યાખ્યા:
“આત્મા” શબ્દ લોકોના બન ભૌતક ભાગનો ઉલ્લેખ કરે છે જે જોઈ શકતો નથી. જ્યારે વ્યત મરણ પિામે છે, ત્યારે
તેનો આત્મા તેના શરીરને છોડ ેછે. “આત્મા” વૃત્ત કે ભાવનાત્મક સ્થતનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે.

“આત્મા” શબ્દ જેને ભૌતક શરીર નથી તેવાં અસ્તત્વ ધરાવનાર ખાસ કરીને દષુ્ટાત્માનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે. વ્યતનો
આત્મા એ તેનામાંનો ભાગ છે કે જે ઈશ્વરને ઓળખી શકે અને તેમનામાં વશ્વાસ કરી શકે. સામાન્ય રીતે, “આત્મક”
શબ્દ એ બન ભૌતક જગતનું કંઈ પિણ વણર્ભવે છે. બાઈબલમાં, તે ખાસ કરીને જે કંઈ ઈશ્વર સાથે સંબંધત છે ખાસ
કરીને પિવત્ર આત્મા તેનો ઉલ્લેખ કરે છે, ઉદાહિરણ તરીકે, “આત્મક ભોજન” ઈશ્વરના શક્ષણનો ઉલ્લેખ કરે છે, જે
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વ્યતના આત્માને પિોષણ આપિે છે, અને “આત્મક ડહિાપિણ” એ જ્ઞાન અને ન્યાયી વતર્ભન કે જે પિવત્ર આત્મા પિાસેથી
આવે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. ઈશ્વર આત્મા છે અને તેમણે બીજા આત્મક અસ્તત્વ ધરાવનારા વ્યતઓ બનાવ્યાં, કે
જેઓને ભૌતક શરીરો નથી. દૂતો આત્મક અસ્તત્વ ધરાવનારા છે, તેઓને સમાવષ્ટ કરીને કે જેઓએ ઈશ્વરની વરુદ્ધ
બંડ પિોકાયુર્યું હિતું અને દષુ્ટાત્માઓ બન્યા હિતા. “નો આત્મા” તેનો અથર્ભ “ની લાક્ષણકતા હિોવી,” જેમ “ડહિાપિણના
આત્મામાં” અથવા “એલયાના આત્મામાં” થઇ શકે. “આત્મા” ના વલણ અને લાગણી તરીકેના ઉદાહિરણો “ડરનો
આત્મા” અને “અદેખાઈનો આત્મા” નો સમાવેશ કરશે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, “આત્મા”ને અનુવાદત કરવાની રીતમાં “બન ભૌતક વ્યત” અથવા “આંતરક ભાગ” અથવા
“આંતરક વ્યત” નો સમાવેશ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્યોમાં, “આત્મા” શબ્દનું અનુવાદ “દષુ્ટ આત્મા” અથવા “દષુ્ટ
આત્માંવાળું” એમ કરી શકાય. ઘણીવાર “આત્મા” શબ્દ વ્યતની લાગણીઓ વ્યત કરવા માટ ેવપિરાય છે, જેમ
“મારો આત્મા મારાં અંતરાત્મામાં ખેદત થયો છે” તેમ.
તેનું અનુવાદ આ પિરમને પિણ થઇ શકે “મારાં આત્મામાં મેં ખેદનો અનુભવ કયર્યો” અથવા “મેં ખૂબ ખેદતપિણાનો
અનુભવ કયર્યો.”

“નો આત્મા” શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ “ના લક્ષણો” અથવા “ની અસર” અથવા “નું વલણ” અથવા “ના દ્વારા વગર્ગીકૃત
થયેલા વચારો” એમ કરી શકાય. સંદભર્ભને આધારે, “આત્મક”નું અનુવાદ “બન ભૌતક” અથવા “પિવત્ર આત્માથી”
અથવા “ઈશ્વરનું” અથવા “બન ભૌતક જગતનો ભાગ” તરીકે કરી શકાય. “આત્મક દૂધ” રૂપિકાત્મક અભવ્યતનું
અનુવાદ “ઈશ્વર તરફથી પિાયાનું શક્ષણ” અથવા “ઈશ્વરનું શક્ષણ કે જે આત્માને પિોષણ આપિે છે (દૂધ અઆપિે છે
તેમ)” તરીકે પિણ કરી શકાય. “આત્મક પિરપિવતા”નું અનુવાદ “ઈશ્વરને ગમતું વતર્ભન કે જે પિવત્ર આત્માને આધીન છે
તેમ બતાવે છે” તરીકે કરી શકાય. “આત્મક દાન”નું અનુવાદ “ખાસ ક્ષમતા જે પિવત્ર આત્મા આપિે છે” તારીકેકારી
શકાય.
(આ પિણ જુઓ: દેવદૂત, ભૂત, પિવત્ર આત્મા, આત્મા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથીઓ 5:3-5 1 યોહિાન 4:1-3 1 થેસ્સાલોનકીઓ 5:23-24 પ્રેરતોના કૃત્યો 5:9-11 કોલીસ્સીઓ 1:9-10
એફેસીઓ 4:23-24 ઉત્પિત 7:21-22 યશાયા 4:3-4 માકર્દ  1:23-26 માથ્થી 26:39-41 ફલપ્પિીઓ 1:25-27
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

13:3 ત્રણ દવસ પિછી,લોકોએ પિોતાને તૈયાર કયાર્ભ આત્મક રીત,ે ઈશ્વર સનાઈ પિવર્ભતને ટોચે મેઘગજર્દના, વીજળી,
ધુમાડા, અને મોટા રણશર્મિગડાના અવાજ સાથે ઉતરી આવ્યા. 40:7 પિછી ઈસુ રડ્યા અને બોલ્યા, “સંપૂણર્ભ થયું!
પિતા, હંુિ સોંપું છંુ મારો આત્મા તમારાં હિાથમાં.” પિછી તેમને પિોતાનું માથું નમાવીને પિોતાનો આત્મા આપી દીધો.

45:5 જેમ સ્તેફન મરણ વખતે બોલ્યો, “ઈસુ, સ્વીકારો મારો આત્મા." 48:7 સવર્ભ પ્રજા જૂથો તેમના દ્વારા
આશીવાર્ભદત થયા, કારણ કે જે સવર્ભ ઈસુમાં વશ્વાસ કરે છે તે પિાપિમાંથી બચી જાય છે, અને બને છે આત્મક વારસદાર
ઈબ્રાહિમનો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H178, H1172, H5397, H7307, H7308, G4151, G4152, G4153, G5326,
G5427
આત્મા, આત્માઓ, આત્મક
વ્યાખ્યા:
“આત્મા” શબ્દ લોકોના બન ભૌતક ભાગનો ઉલ્લેખ કરે છે જે જોઈ શકતો નથી. જ્યારે વ્યત મરણ પિામે છે, ત્યારે
તેનો આત્મા તેના શરીરને છોડ ેછે. “આત્મા” વૃત્ત કે ભાવનાત્મક સ્થતનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે.

“આત્મા” શબ્દ જેને ભૌતક શરીર નથી તેવાં અસ્તત્વ ધરાવનાર ખાસ કરીને દષુ્ટાત્માનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે. વ્યતનો
આત્મા એ તેનામાંનો ભાગ છે કે જે ઈશ્વરને ઓળખી શકે અને તેમનામાં વશ્વાસ કરી શકે. સામાન્ય રીતે, “આત્મક”
શબ્દ એ બન ભૌતક જગતનું કંઈ પિણ વણર્ભવે છે. બાઈબલમાં, તે ખાસ કરીને જે કંઈ ઈશ્વર સાથે સંબંધત છે ખાસ
કરીને પિવત્ર આત્મા તેનો ઉલ્લેખ કરે છે, ઉદાહિરણ તરીકે, “આત્મક ભોજન” ઈશ્વરના શક્ષણનો ઉલ્લેખ કરે છે, જે
વ્યતના આત્માને પિોષણ આપિે છે, અને “આત્મક ડહિાપિણ” એ જ્ઞાન અને ન્યાયી વતર્ભન કે જે પિવત્ર આત્મા પિાસેથી
આવે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. ઈશ્વર આત્મા છે અને તેમણે બીજા આત્મક અસ્તત્વ ધરાવનારા વ્યતઓ બનાવ્યાં, કે
જેઓને ભૌતક શરીરો નથી. દૂતો આત્મક અસ્તત્વ ધરાવનારા છે, તેઓને સમાવષ્ટ કરીને કે જેઓએ ઈશ્વરની વરુદ્ધ
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બંડ પિોકાયુર્યું હિતું અને દષુ્ટાત્માઓ બન્યા હિતા. “નો આત્મા” તેનો અથર્ભ “ની લાક્ષણકતા હિોવી,” જેમ “ડહિાપિણના
આત્મામાં” અથવા “એલયાના આત્મામાં” થઇ શકે. “આત્મા” ના વલણ અને લાગણી તરીકેના ઉદાહિરણો “ડરનો
આત્મા” અને “અદેખાઈનો આત્મા” નો સમાવેશ કરશે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, “આત્મા”ને અનુવાદત કરવાની રીતમાં “બન ભૌતક વ્યત” અથવા “આંતરક ભાગ” અથવા
“આંતરક વ્યત” નો સમાવેશ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્યોમાં, “આત્મા” શબ્દનું અનુવાદ “દષુ્ટ આત્મા” અથવા “દષુ્ટ
આત્માંવાળું” એમ કરી શકાય. ઘણીવાર “આત્મા” શબ્દ વ્યતની લાગણીઓ વ્યત કરવા માટ ેવપિરાય છે, જેમ
“મારો આત્મા મારાં અંતરાત્મામાં ખેદત થયો છે” તેમ.
તેનું અનુવાદ આ પિરમને પિણ થઇ શકે “મારાં આત્મામાં મેં ખેદનો અનુભવ કયર્યો” અથવા “મેં ખૂબ ખેદતપિણાનો
અનુભવ કયર્યો.”

“નો આત્મા” શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ “ના લક્ષણો” અથવા “ની અસર” અથવા “નું વલણ” અથવા “ના દ્વારા વગર્ગીકૃત
થયેલા વચારો” એમ કરી શકાય. સંદભર્ભને આધારે, “આત્મક”નું અનુવાદ “બન ભૌતક” અથવા “પિવત્ર આત્માથી”
અથવા “ઈશ્વરનું” અથવા “બન ભૌતક જગતનો ભાગ” તરીકે કરી શકાય. “આત્મક દૂધ” રૂપિકાત્મક અભવ્યતનું
અનુવાદ “ઈશ્વર તરફથી પિાયાનું શક્ષણ” અથવા “ઈશ્વરનું શક્ષણ કે જે આત્માને પિોષણ આપિે છે (દૂધ અઆપિે છે
તેમ)” તરીકે પિણ કરી શકાય. “આત્મક પિરપિવતા”નું અનુવાદ “ઈશ્વરને ગમતું વતર્ભન કે જે પિવત્ર આત્માને આધીન છે
તેમ બતાવે છે” તરીકે કરી શકાય. “આત્મક દાન”નું અનુવાદ “ખાસ ક્ષમતા જે પિવત્ર આત્મા આપિે છે” તારીકેકારી
શકાય.
(આ પિણ જુઓ: દેવદૂત, ભૂત, પિવત્ર આત્મા, આત્મા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથીઓ 5:3-5 1 યોહિાન 4:1-3 1 થેસ્સાલોનકીઓ 5:23-24 પ્રેરતોના કૃત્યો 5:9-11 કોલીસ્સીઓ 1:9-10
એફેસીઓ 4:23-24 ઉત્પિત 7:21-22 યશાયા 4:3-4 માકર્દ  1:23-26 માથ્થી 26:39-41 ફલપ્પિીઓ 1:25-27
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

13:3 ત્રણ દવસ પિછી,લોકોએ પિોતાને તૈયાર કયાર્ભ આત્મક રીત,ે ઈશ્વર સનાઈ પિવર્ભતને ટોચે મેઘગજર્દના, વીજળી,
ધુમાડા, અને મોટા રણશર્મિગડાના અવાજ સાથે ઉતરી આવ્યા. 40:7 પિછી ઈસુ રડ્યા અને બોલ્યા, “સંપૂણર્ભ થયું!
પિતા, હંુિ સોંપું છંુ મારો આત્મા તમારાં હિાથમાં.” પિછી તેમને પિોતાનું માથું નમાવીને પિોતાનો આત્મા આપી દીધો.

45:5 જેમ સ્તેફન મરણ વખતે બોલ્યો, “ઈસુ, સ્વીકારો મારો આત્મા." 48:7 સવર્ભ પ્રજા જૂથો તેમના દ્વારા
આશીવાર્ભદત થયા, કારણ કે જે સવર્ભ ઈસુમાં વશ્વાસ કરે છે તે પિાપિમાંથી બચી જાય છે, અને બને છે આત્મક વારસદાર
ઈબ્રાહિમનો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H178, H1172, H5397, H7307, H7308, G4151, G4152, G4153, G5326,
G5427
આત્મા, આત્માઓ, આત્મક
વ્યાખ્યા:
“આત્મા” શબ્દ લોકોના બન ભૌતક ભાગનો ઉલ્લેખ કરે છે જે જોઈ શકતો નથી. જ્યારે વ્યત મરણ પિામે છે, ત્યારે
તેનો આત્મા તેના શરીરને છોડ ેછે. “આત્મા” વૃત્ત કે ભાવનાત્મક સ્થતનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે.

“આત્મા” શબ્દ જેને ભૌતક શરીર નથી તેવાં અસ્તત્વ ધરાવનાર ખાસ કરીને દષુ્ટાત્માનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે. વ્યતનો
આત્મા એ તેનામાંનો ભાગ છે કે જે ઈશ્વરને ઓળખી શકે અને તેમનામાં વશ્વાસ કરી શકે. સામાન્ય રીતે, “આત્મક”
શબ્દ એ બન ભૌતક જગતનું કંઈ પિણ વણર્ભવે છે. બાઈબલમાં, તે ખાસ કરીને જે કંઈ ઈશ્વર સાથે સંબંધત છે ખાસ
કરીને પિવત્ર આત્મા તેનો ઉલ્લેખ કરે છે, ઉદાહિરણ તરીકે, “આત્મક ભોજન” ઈશ્વરના શક્ષણનો ઉલ્લેખ કરે છે, જે
વ્યતના આત્માને પિોષણ આપિે છે, અને “આત્મક ડહિાપિણ” એ જ્ઞાન અને ન્યાયી વતર્ભન કે જે પિવત્ર આત્મા પિાસેથી
આવે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. ઈશ્વર આત્મા છે અને તેમણે બીજા આત્મક અસ્તત્વ ધરાવનારા વ્યતઓ બનાવ્યાં, કે
જેઓને ભૌતક શરીરો નથી. દૂતો આત્મક અસ્તત્વ ધરાવનારા છે, તેઓને સમાવષ્ટ કરીને કે જેઓએ ઈશ્વરની વરુદ્ધ
બંડ પિોકાયુર્યું હિતું અને દષુ્ટાત્માઓ બન્યા હિતા. “નો આત્મા” તેનો અથર્ભ “ની લાક્ષણકતા હિોવી,” જેમ “ડહિાપિણના
આત્મામાં” અથવા “એલયાના આત્મામાં” થઇ શકે. “આત્મા” ના વલણ અને લાગણી તરીકેના ઉદાહિરણો “ડરનો
આત્મા” અને “અદેખાઈનો આત્મા” નો સમાવેશ કરશે.

આત્મા, આત્માઓ, આત્મક
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અનુવાદ માટનેા સૂચનો:
સંદભર્ભને આધારે, “આત્મા”ને અનુવાદત કરવાની રીતમાં “બન ભૌતક વ્યત” અથવા “આંતરક ભાગ” અથવા

“આંતરક વ્યત” નો સમાવેશ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્યોમાં, “આત્મા” શબ્દનું અનુવાદ “દષુ્ટ આત્મા” અથવા “દષુ્ટ
આત્માંવાળું” એમ કરી શકાય. ઘણીવાર “આત્મા” શબ્દ વ્યતની લાગણીઓ વ્યત કરવા માટ ેવપિરાય છે, જેમ
“મારો આત્મા મારાં અંતરાત્મામાં ખેદત થયો છે” તેમ.
તેનું અનુવાદ આ પિરમને પિણ થઇ શકે “મારાં આત્મામાં મેં ખેદનો અનુભવ કયર્યો” અથવા “મેં ખૂબ ખેદતપિણાનો
અનુભવ કયર્યો.”

“નો આત્મા” શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ “ના લક્ષણો” અથવા “ની અસર” અથવા “નું વલણ” અથવા “ના દ્વારા વગર્ગીકૃત
થયેલા વચારો” એમ કરી શકાય. સંદભર્ભને આધારે, “આત્મક”નું અનુવાદ “બન ભૌતક” અથવા “પિવત્ર આત્માથી”
અથવા “ઈશ્વરનું” અથવા “બન ભૌતક જગતનો ભાગ” તરીકે કરી શકાય. “આત્મક દૂધ” રૂપિકાત્મક અભવ્યતનું
અનુવાદ “ઈશ્વર તરફથી પિાયાનું શક્ષણ” અથવા “ઈશ્વરનું શક્ષણ કે જે આત્માને પિોષણ આપિે છે (દૂધ અઆપિે છે
તેમ)” તરીકે પિણ કરી શકાય. “આત્મક પિરપિવતા”નું અનુવાદ “ઈશ્વરને ગમતું વતર્ભન કે જે પિવત્ર આત્માને આધીન છે
તેમ બતાવે છે” તરીકે કરી શકાય. “આત્મક દાન”નું અનુવાદ “ખાસ ક્ષમતા જે પિવત્ર આત્મા આપિે છે” તારીકેકારી
શકાય.
(આ પિણ જુઓ: દેવદૂત, ભૂત, પિવત્ર આત્મા, આત્મા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથીઓ 5:3-5 1 યોહિાન 4:1-3 1 થેસ્સાલોનકીઓ 5:23-24 પ્રેરતોના કૃત્યો 5:9-11 કોલીસ્સીઓ 1:9-10
એફેસીઓ 4:23-24 ઉત્પિત 7:21-22 યશાયા 4:3-4 માકર્દ  1:23-26 માથ્થી 26:39-41 ફલપ્પિીઓ 1:25-27
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

13:3 ત્રણ દવસ પિછી,લોકોએ પિોતાને તૈયાર કયાર્ભ આત્મક રીત,ે ઈશ્વર સનાઈ પિવર્ભતને ટોચે મેઘગજર્દના, વીજળી,
ધુમાડા, અને મોટા રણશર્મિગડાના અવાજ સાથે ઉતરી આવ્યા. 40:7 પિછી ઈસુ રડ્યા અને બોલ્યા, “સંપૂણર્ભ થયું!
પિતા, હંુિ સોંપું છંુ મારો આત્મા તમારાં હિાથમાં.” પિછી તેમને પિોતાનું માથું નમાવીને પિોતાનો આત્મા આપી દીધો.

45:5 જેમ સ્તેફન મરણ વખતે બોલ્યો, “ઈસુ, સ્વીકારો મારો આત્મા." 48:7 સવર્ભ પ્રજા જૂથો તેમના દ્વારા
આશીવાર્ભદત થયા, કારણ કે જે સવર્ભ ઈસુમાં વશ્વાસ કરે છે તે પિાપિમાંથી બચી જાય છે, અને બને છે આત્મક વારસદાર
ઈબ્રાહિમનો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H178, H1172, H5397, H7307, H7308, G4151, G4152, G4153, G5326,
G5427
આત્મા, આત્માઓ, આત્મક
વ્યાખ્યા:
“આત્મા” શબ્દ લોકોના બન ભૌતક ભાગનો ઉલ્લેખ કરે છે જે જોઈ શકતો નથી. જ્યારે વ્યત મરણ પિામે છે, ત્યારે
તેનો આત્મા તેના શરીરને છોડ ેછે. “આત્મા” વૃત્ત કે ભાવનાત્મક સ્થતનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે.

“આત્મા” શબ્દ જેને ભૌતક શરીર નથી તેવાં અસ્તત્વ ધરાવનાર ખાસ કરીને દષુ્ટાત્માનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે. વ્યતનો
આત્મા એ તેનામાંનો ભાગ છે કે જે ઈશ્વરને ઓળખી શકે અને તેમનામાં વશ્વાસ કરી શકે. સામાન્ય રીતે, “આત્મક”
શબ્દ એ બન ભૌતક જગતનું કંઈ પિણ વણર્ભવે છે. બાઈબલમાં, તે ખાસ કરીને જે કંઈ ઈશ્વર સાથે સંબંધત છે ખાસ
કરીને પિવત્ર આત્મા તેનો ઉલ્લેખ કરે છે, ઉદાહિરણ તરીકે, “આત્મક ભોજન” ઈશ્વરના શક્ષણનો ઉલ્લેખ કરે છે, જે
વ્યતના આત્માને પિોષણ આપિે છે, અને “આત્મક ડહિાપિણ” એ જ્ઞાન અને ન્યાયી વતર્ભન કે જે પિવત્ર આત્મા પિાસેથી
આવે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. ઈશ્વર આત્મા છે અને તેમણે બીજા આત્મક અસ્તત્વ ધરાવનારા વ્યતઓ બનાવ્યાં, કે
જેઓને ભૌતક શરીરો નથી. દૂતો આત્મક અસ્તત્વ ધરાવનારા છે, તેઓને સમાવષ્ટ કરીને કે જેઓએ ઈશ્વરની વરુદ્ધ
બંડ પિોકાયુર્યું હિતું અને દષુ્ટાત્માઓ બન્યા હિતા. “નો આત્મા” તેનો અથર્ભ “ની લાક્ષણકતા હિોવી,” જેમ “ડહિાપિણના
આત્મામાં” અથવા “એલયાના આત્મામાં” થઇ શકે. “આત્મા” ના વલણ અને લાગણી તરીકેના ઉદાહિરણો “ડરનો
આત્મા” અને “અદેખાઈનો આત્મા” નો સમાવેશ કરશે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, “આત્મા”ને અનુવાદત કરવાની રીતમાં “બન ભૌતક વ્યત” અથવા “આંતરક ભાગ” અથવા
“આંતરક વ્યત” નો સમાવેશ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્યોમાં, “આત્મા” શબ્દનું અનુવાદ “દષુ્ટ આત્મા” અથવા “દષુ્ટ
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આત્માંવાળું” એમ કરી શકાય. ઘણીવાર “આત્મા” શબ્દ વ્યતની લાગણીઓ વ્યત કરવા માટ ેવપિરાય છે, જેમ
“મારો આત્મા મારાં અંતરાત્મામાં ખેદત થયો છે” તેમ.
તેનું અનુવાદ આ પિરમને પિણ થઇ શકે “મારાં આત્મામાં મેં ખેદનો અનુભવ કયર્યો” અથવા “મેં ખૂબ ખેદતપિણાનો
અનુભવ કયર્યો.”

“નો આત્મા” શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ “ના લક્ષણો” અથવા “ની અસર” અથવા “નું વલણ” અથવા “ના દ્વારા વગર્ગીકૃત
થયેલા વચારો” એમ કરી શકાય. સંદભર્ભને આધારે, “આત્મક”નું અનુવાદ “બન ભૌતક” અથવા “પિવત્ર આત્માથી”
અથવા “ઈશ્વરનું” અથવા “બન ભૌતક જગતનો ભાગ” તરીકે કરી શકાય. “આત્મક દૂધ” રૂપિકાત્મક અભવ્યતનું
અનુવાદ “ઈશ્વર તરફથી પિાયાનું શક્ષણ” અથવા “ઈશ્વરનું શક્ષણ કે જે આત્માને પિોષણ આપિે છે (દૂધ અઆપિે છે
તેમ)” તરીકે પિણ કરી શકાય. “આત્મક પિરપિવતા”નું અનુવાદ “ઈશ્વરને ગમતું વતર્ભન કે જે પિવત્ર આત્માને આધીન છે
તેમ બતાવે છે” તરીકે કરી શકાય. “આત્મક દાન”નું અનુવાદ “ખાસ ક્ષમતા જે પિવત્ર આત્મા આપિે છે” તારીકેકારી
શકાય.
(આ પિણ જુઓ: દેવદૂત, ભૂત, પિવત્ર આત્મા, આત્મા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથીઓ 5:3-5 1 યોહિાન 4:1-3 1 થેસ્સાલોનકીઓ 5:23-24 પ્રેરતોના કૃત્યો 5:9-11 કોલીસ્સીઓ 1:9-10
એફેસીઓ 4:23-24 ઉત્પિત 7:21-22 યશાયા 4:3-4 માકર્દ  1:23-26 માથ્થી 26:39-41 ફલપ્પિીઓ 1:25-27
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

13:3 ત્રણ દવસ પિછી,લોકોએ પિોતાને તૈયાર કયાર્ભ આત્મક રીત,ે ઈશ્વર સનાઈ પિવર્ભતને ટોચે મેઘગજર્દના, વીજળી,
ધુમાડા, અને મોટા રણશર્મિગડાના અવાજ સાથે ઉતરી આવ્યા. 40:7 પિછી ઈસુ રડ્યા અને બોલ્યા, “સંપૂણર્ભ થયું!
પિતા, હંુિ સોંપું છંુ મારો આત્મા તમારાં હિાથમાં.” પિછી તેમને પિોતાનું માથું નમાવીને પિોતાનો આત્મા આપી દીધો.

45:5 જેમ સ્તેફન મરણ વખતે બોલ્યો, “ઈસુ, સ્વીકારો મારો આત્મા." 48:7 સવર્ભ પ્રજા જૂથો તેમના દ્વારા
આશીવાર્ભદત થયા, કારણ કે જે સવર્ભ ઈસુમાં વશ્વાસ કરે છે તે પિાપિમાંથી બચી જાય છે, અને બને છે આત્મક વારસદાર
ઈબ્રાહિમનો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H178, H1172, H5397, H7307, H7308, G4151, G4152, G4153, G5326,
G5427
આત્મા, આત્માઓ, આત્મક
વ્યાખ્યા:
“આત્મા” શબ્દ લોકોના બન ભૌતક ભાગનો ઉલ્લેખ કરે છે જે જોઈ શકતો નથી. જ્યારે વ્યત મરણ પિામે છે, ત્યારે
તેનો આત્મા તેના શરીરને છોડ ેછે. “આત્મા” વૃત્ત કે ભાવનાત્મક સ્થતનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે.

“આત્મા” શબ્દ જેને ભૌતક શરીર નથી તેવાં અસ્તત્વ ધરાવનાર ખાસ કરીને દષુ્ટાત્માનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે. વ્યતનો
આત્મા એ તેનામાંનો ભાગ છે કે જે ઈશ્વરને ઓળખી શકે અને તેમનામાં વશ્વાસ કરી શકે. સામાન્ય રીતે, “આત્મક”
શબ્દ એ બન ભૌતક જગતનું કંઈ પિણ વણર્ભવે છે. બાઈબલમાં, તે ખાસ કરીને જે કંઈ ઈશ્વર સાથે સંબંધત છે ખાસ
કરીને પિવત્ર આત્મા તેનો ઉલ્લેખ કરે છે, ઉદાહિરણ તરીકે, “આત્મક ભોજન” ઈશ્વરના શક્ષણનો ઉલ્લેખ કરે છે, જે
વ્યતના આત્માને પિોષણ આપિે છે, અને “આત્મક ડહિાપિણ” એ જ્ઞાન અને ન્યાયી વતર્ભન કે જે પિવત્ર આત્મા પિાસેથી
આવે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. ઈશ્વર આત્મા છે અને તેમણે બીજા આત્મક અસ્તત્વ ધરાવનારા વ્યતઓ બનાવ્યાં, કે
જેઓને ભૌતક શરીરો નથી. દૂતો આત્મક અસ્તત્વ ધરાવનારા છે, તેઓને સમાવષ્ટ કરીને કે જેઓએ ઈશ્વરની વરુદ્ધ
બંડ પિોકાયુર્યું હિતું અને દષુ્ટાત્માઓ બન્યા હિતા. “નો આત્મા” તેનો અથર્ભ “ની લાક્ષણકતા હિોવી,” જેમ “ડહિાપિણના
આત્મામાં” અથવા “એલયાના આત્મામાં” થઇ શકે. “આત્મા” ના વલણ અને લાગણી તરીકેના ઉદાહિરણો “ડરનો
આત્મા” અને “અદેખાઈનો આત્મા” નો સમાવેશ કરશે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, “આત્મા”ને અનુવાદત કરવાની રીતમાં “બન ભૌતક વ્યત” અથવા “આંતરક ભાગ” અથવા
“આંતરક વ્યત” નો સમાવેશ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્યોમાં, “આત્મા” શબ્દનું અનુવાદ “દષુ્ટ આત્મા” અથવા “દષુ્ટ
આત્માંવાળું” એમ કરી શકાય. ઘણીવાર “આત્મા” શબ્દ વ્યતની લાગણીઓ વ્યત કરવા માટ ેવપિરાય છે, જેમ
“મારો આત્મા મારાં અંતરાત્મામાં ખેદત થયો છે” તેમ.
તેનું અનુવાદ આ પિરમને પિણ થઇ શકે “મારાં આત્મામાં મેં ખેદનો અનુભવ કયર્યો” અથવા “મેં ખૂબ ખેદતપિણાનો
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અનુભવ કયર્યો.”
“નો આત્મા” શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ “ના લક્ષણો” અથવા “ની અસર” અથવા “નું વલણ” અથવા “ના દ્વારા વગર્ગીકૃત

થયેલા વચારો” એમ કરી શકાય. સંદભર્ભને આધારે, “આત્મક”નું અનુવાદ “બન ભૌતક” અથવા “પિવત્ર આત્માથી”
અથવા “ઈશ્વરનું” અથવા “બન ભૌતક જગતનો ભાગ” તરીકે કરી શકાય. “આત્મક દૂધ” રૂપિકાત્મક અભવ્યતનું
અનુવાદ “ઈશ્વર તરફથી પિાયાનું શક્ષણ” અથવા “ઈશ્વરનું શક્ષણ કે જે આત્માને પિોષણ આપિે છે (દૂધ અઆપિે છે
તેમ)” તરીકે પિણ કરી શકાય. “આત્મક પિરપિવતા”નું અનુવાદ “ઈશ્વરને ગમતું વતર્ભન કે જે પિવત્ર આત્માને આધીન છે
તેમ બતાવે છે” તરીકે કરી શકાય. “આત્મક દાન”નું અનુવાદ “ખાસ ક્ષમતા જે પિવત્ર આત્મા આપિે છે” તારીકેકારી
શકાય.
(આ પિણ જુઓ: દેવદૂત, ભૂત, પિવત્ર આત્મા, આત્મા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથીઓ 5:3-5 1 યોહિાન 4:1-3 1 થેસ્સાલોનકીઓ 5:23-24 પ્રેરતોના કૃત્યો 5:9-11 કોલીસ્સીઓ 1:9-10
એફેસીઓ 4:23-24 ઉત્પિત 7:21-22 યશાયા 4:3-4 માકર્દ  1:23-26 માથ્થી 26:39-41 ફલપ્પિીઓ 1:25-27
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

13:3 ત્રણ દવસ પિછી,લોકોએ પિોતાને તૈયાર કયાર્ભ આત્મક રીત,ે ઈશ્વર સનાઈ પિવર્ભતને ટોચે મેઘગજર્દના, વીજળી,
ધુમાડા, અને મોટા રણશર્મિગડાના અવાજ સાથે ઉતરી આવ્યા. 40:7 પિછી ઈસુ રડ્યા અને બોલ્યા, “સંપૂણર્ભ થયું!
પિતા, હંુિ સોંપું છંુ મારો આત્મા તમારાં હિાથમાં.” પિછી તેમને પિોતાનું માથું નમાવીને પિોતાનો આત્મા આપી દીધો.

45:5 જેમ સ્તેફન મરણ વખતે બોલ્યો, “ઈસુ, સ્વીકારો મારો આત્મા." 48:7 સવર્ભ પ્રજા જૂથો તેમના દ્વારા
આશીવાર્ભદત થયા, કારણ કે જે સવર્ભ ઈસુમાં વશ્વાસ કરે છે તે પિાપિમાંથી બચી જાય છે, અને બને છે આત્મક વારસદાર
ઈબ્રાહિમનો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H178, H1172, H5397, H7307, H7308, G4151, G4152, G4153, G5326,
G5427
આત્મા, આત્માઓ, આત્મક
વ્યાખ્યા:
“આત્મા” શબ્દ લોકોના બન ભૌતક ભાગનો ઉલ્લેખ કરે છે જે જોઈ શકતો નથી. જ્યારે વ્યત મરણ પિામે છે, ત્યારે
તેનો આત્મા તેના શરીરને છોડ ેછે. “આત્મા” વૃત્ત કે ભાવનાત્મક સ્થતનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે.

“આત્મા” શબ્દ જેને ભૌતક શરીર નથી તેવાં અસ્તત્વ ધરાવનાર ખાસ કરીને દષુ્ટાત્માનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે. વ્યતનો
આત્મા એ તેનામાંનો ભાગ છે કે જે ઈશ્વરને ઓળખી શકે અને તેમનામાં વશ્વાસ કરી શકે. સામાન્ય રીતે, “આત્મક”
શબ્દ એ બન ભૌતક જગતનું કંઈ પિણ વણર્ભવે છે. બાઈબલમાં, તે ખાસ કરીને જે કંઈ ઈશ્વર સાથે સંબંધત છે ખાસ
કરીને પિવત્ર આત્મા તેનો ઉલ્લેખ કરે છે, ઉદાહિરણ તરીકે, “આત્મક ભોજન” ઈશ્વરના શક્ષણનો ઉલ્લેખ કરે છે, જે
વ્યતના આત્માને પિોષણ આપિે છે, અને “આત્મક ડહિાપિણ” એ જ્ઞાન અને ન્યાયી વતર્ભન કે જે પિવત્ર આત્મા પિાસેથી
આવે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. ઈશ્વર આત્મા છે અને તેમણે બીજા આત્મક અસ્તત્વ ધરાવનારા વ્યતઓ બનાવ્યાં, કે
જેઓને ભૌતક શરીરો નથી. દૂતો આત્મક અસ્તત્વ ધરાવનારા છે, તેઓને સમાવષ્ટ કરીને કે જેઓએ ઈશ્વરની વરુદ્ધ
બંડ પિોકાયુર્યું હિતું અને દષુ્ટાત્માઓ બન્યા હિતા. “નો આત્મા” તેનો અથર્ભ “ની લાક્ષણકતા હિોવી,” જેમ “ડહિાપિણના
આત્મામાં” અથવા “એલયાના આત્મામાં” થઇ શકે. “આત્મા” ના વલણ અને લાગણી તરીકેના ઉદાહિરણો “ડરનો
આત્મા” અને “અદેખાઈનો આત્મા” નો સમાવેશ કરશે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, “આત્મા”ને અનુવાદત કરવાની રીતમાં “બન ભૌતક વ્યત” અથવા “આંતરક ભાગ” અથવા
“આંતરક વ્યત” નો સમાવેશ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્યોમાં, “આત્મા” શબ્દનું અનુવાદ “દષુ્ટ આત્મા” અથવા “દષુ્ટ
આત્માંવાળું” એમ કરી શકાય. ઘણીવાર “આત્મા” શબ્દ વ્યતની લાગણીઓ વ્યત કરવા માટ ેવપિરાય છે, જેમ
“મારો આત્મા મારાં અંતરાત્મામાં ખેદત થયો છે” તેમ.
તેનું અનુવાદ આ પિરમને પિણ થઇ શકે “મારાં આત્મામાં મેં ખેદનો અનુભવ કયર્યો” અથવા “મેં ખૂબ ખેદતપિણાનો
અનુભવ કયર્યો.”

“નો આત્મા” શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ “ના લક્ષણો” અથવા “ની અસર” અથવા “નું વલણ” અથવા “ના દ્વારા વગર્ગીકૃત
થયેલા વચારો” એમ કરી શકાય. સંદભર્ભને આધારે, “આત્મક”નું અનુવાદ “બન ભૌતક” અથવા “પિવત્ર આત્માથી”
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અથવા “ઈશ્વરનું” અથવા “બન ભૌતક જગતનો ભાગ” તરીકે કરી શકાય. “આત્મક દૂધ” રૂપિકાત્મક અભવ્યતનું
અનુવાદ “ઈશ્વર તરફથી પિાયાનું શક્ષણ” અથવા “ઈશ્વરનું શક્ષણ કે જે આત્માને પિોષણ આપિે છે (દૂધ અઆપિે છે
તેમ)” તરીકે પિણ કરી શકાય. “આત્મક પિરપિવતા”નું અનુવાદ “ઈશ્વરને ગમતું વતર્ભન કે જે પિવત્ર આત્માને આધીન છે
તેમ બતાવે છે” તરીકે કરી શકાય. “આત્મક દાન”નું અનુવાદ “ખાસ ક્ષમતા જે પિવત્ર આત્મા આપિે છે” તારીકેકારી
શકાય.
(આ પિણ જુઓ: દેવદૂત, ભૂત, પિવત્ર આત્મા, આત્મા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથીઓ 5:3-5 1 યોહિાન 4:1-3 1 થેસ્સાલોનકીઓ 5:23-24 પ્રેરતોના કૃત્યો 5:9-11 કોલીસ્સીઓ 1:9-10
એફેસીઓ 4:23-24 ઉત્પિત 7:21-22 યશાયા 4:3-4 માકર્દ  1:23-26 માથ્થી 26:39-41 ફલપ્પિીઓ 1:25-27
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

13:3 ત્રણ દવસ પિછી,લોકોએ પિોતાને તૈયાર કયાર્ભ આત્મક રીત,ે ઈશ્વર સનાઈ પિવર્ભતને ટોચે મેઘગજર્દના, વીજળી,
ધુમાડા, અને મોટા રણશર્મિગડાના અવાજ સાથે ઉતરી આવ્યા. 40:7 પિછી ઈસુ રડ્યા અને બોલ્યા, “સંપૂણર્ભ થયું!
પિતા, હંુિ સોંપું છંુ મારો આત્મા તમારાં હિાથમાં.” પિછી તેમને પિોતાનું માથું નમાવીને પિોતાનો આત્મા આપી દીધો.

45:5 જેમ સ્તેફન મરણ વખતે બોલ્યો, “ઈસુ, સ્વીકારો મારો આત્મા." 48:7 સવર્ભ પ્રજા જૂથો તેમના દ્વારા
આશીવાર્ભદત થયા, કારણ કે જે સવર્ભ ઈસુમાં વશ્વાસ કરે છે તે પિાપિમાંથી બચી જાય છે, અને બને છે આત્મક વારસદાર
ઈબ્રાહિમનો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H178, H1172, H5397, H7307, H7308, G4151, G4152, G4153, G5326,
G5427
આત્મા, આત્માઓ, આત્મક
વ્યાખ્યા:
“આત્મા” શબ્દ લોકોના બન ભૌતક ભાગનો ઉલ્લેખ કરે છે જે જોઈ શકતો નથી. જ્યારે વ્યત મરણ પિામે છે, ત્યારે
તેનો આત્મા તેના શરીરને છોડ ેછે. “આત્મા” વૃત્ત કે ભાવનાત્મક સ્થતનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે.

“આત્મા” શબ્દ જેને ભૌતક શરીર નથી તેવાં અસ્તત્વ ધરાવનાર ખાસ કરીને દષુ્ટાત્માનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે. વ્યતનો
આત્મા એ તેનામાંનો ભાગ છે કે જે ઈશ્વરને ઓળખી શકે અને તેમનામાં વશ્વાસ કરી શકે. સામાન્ય રીતે, “આત્મક”
શબ્દ એ બન ભૌતક જગતનું કંઈ પિણ વણર્ભવે છે. બાઈબલમાં, તે ખાસ કરીને જે કંઈ ઈશ્વર સાથે સંબંધત છે ખાસ
કરીને પિવત્ર આત્મા તેનો ઉલ્લેખ કરે છે, ઉદાહિરણ તરીકે, “આત્મક ભોજન” ઈશ્વરના શક્ષણનો ઉલ્લેખ કરે છે, જે
વ્યતના આત્માને પિોષણ આપિે છે, અને “આત્મક ડહિાપિણ” એ જ્ઞાન અને ન્યાયી વતર્ભન કે જે પિવત્ર આત્મા પિાસેથી
આવે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. ઈશ્વર આત્મા છે અને તેમણે બીજા આત્મક અસ્તત્વ ધરાવનારા વ્યતઓ બનાવ્યાં, કે
જેઓને ભૌતક શરીરો નથી. દૂતો આત્મક અસ્તત્વ ધરાવનારા છે, તેઓને સમાવષ્ટ કરીને કે જેઓએ ઈશ્વરની વરુદ્ધ
બંડ પિોકાયુર્યું હિતું અને દષુ્ટાત્માઓ બન્યા હિતા. “નો આત્મા” તેનો અથર્ભ “ની લાક્ષણકતા હિોવી,” જેમ “ડહિાપિણના
આત્મામાં” અથવા “એલયાના આત્મામાં” થઇ શકે. “આત્મા” ના વલણ અને લાગણી તરીકેના ઉદાહિરણો “ડરનો
આત્મા” અને “અદેખાઈનો આત્મા” નો સમાવેશ કરશે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, “આત્મા”ને અનુવાદત કરવાની રીતમાં “બન ભૌતક વ્યત” અથવા “આંતરક ભાગ” અથવા
“આંતરક વ્યત” નો સમાવેશ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્યોમાં, “આત્મા” શબ્દનું અનુવાદ “દષુ્ટ આત્મા” અથવા “દષુ્ટ
આત્માંવાળું” એમ કરી શકાય. ઘણીવાર “આત્મા” શબ્દ વ્યતની લાગણીઓ વ્યત કરવા માટ ેવપિરાય છે, જેમ
“મારો આત્મા મારાં અંતરાત્મામાં ખેદત થયો છે” તેમ.
તેનું અનુવાદ આ પિરમને પિણ થઇ શકે “મારાં આત્મામાં મેં ખેદનો અનુભવ કયર્યો” અથવા “મેં ખૂબ ખેદતપિણાનો
અનુભવ કયર્યો.”

“નો આત્મા” શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ “ના લક્ષણો” અથવા “ની અસર” અથવા “નું વલણ” અથવા “ના દ્વારા વગર્ગીકૃત
થયેલા વચારો” એમ કરી શકાય. સંદભર્ભને આધારે, “આત્મક”નું અનુવાદ “બન ભૌતક” અથવા “પિવત્ર આત્માથી”
અથવા “ઈશ્વરનું” અથવા “બન ભૌતક જગતનો ભાગ” તરીકે કરી શકાય. “આત્મક દૂધ” રૂપિકાત્મક અભવ્યતનું
અનુવાદ “ઈશ્વર તરફથી પિાયાનું શક્ષણ” અથવા “ઈશ્વરનું શક્ષણ કે જે આત્માને પિોષણ આપિે છે (દૂધ અઆપિે છે
તેમ)” તરીકે પિણ કરી શકાય. “આત્મક પિરપિવતા”નું અનુવાદ “ઈશ્વરને ગમતું વતર્ભન કે જે પિવત્ર આત્માને આધીન છે
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તેમ બતાવે છે” તરીકે કરી શકાય. “આત્મક દાન”નું અનુવાદ “ખાસ ક્ષમતા જે પિવત્ર આત્મા આપિે છે” તારીકેકારી
શકાય.
(આ પિણ જુઓ: દેવદૂત, ભૂત, પિવત્ર આત્મા, આત્મા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથીઓ 5:3-5 1 યોહિાન 4:1-3 1 થેસ્સાલોનકીઓ 5:23-24 પ્રેરતોના કૃત્યો 5:9-11 કોલીસ્સીઓ 1:9-10
એફેસીઓ 4:23-24 ઉત્પિત 7:21-22 યશાયા 4:3-4 માકર્દ  1:23-26 માથ્થી 26:39-41 ફલપ્પિીઓ 1:25-27
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

13:3 ત્રણ દવસ પિછી,લોકોએ પિોતાને તૈયાર કયાર્ભ આત્મક રીત,ે ઈશ્વર સનાઈ પિવર્ભતને ટોચે મેઘગજર્દના, વીજળી,
ધુમાડા, અને મોટા રણશર્મિગડાના અવાજ સાથે ઉતરી આવ્યા. 40:7 પિછી ઈસુ રડ્યા અને બોલ્યા, “સંપૂણર્ભ થયું!
પિતા, હંુિ સોંપું છંુ મારો આત્મા તમારાં હિાથમાં.” પિછી તેમને પિોતાનું માથું નમાવીને પિોતાનો આત્મા આપી દીધો.

45:5 જેમ સ્તેફન મરણ વખતે બોલ્યો, “ઈસુ, સ્વીકારો મારો આત્મા." 48:7 સવર્ભ પ્રજા જૂથો તેમના દ્વારા
આશીવાર્ભદત થયા, કારણ કે જે સવર્ભ ઈસુમાં વશ્વાસ કરે છે તે પિાપિમાંથી બચી જાય છે, અને બને છે આત્મક વારસદાર
ઈબ્રાહિમનો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H178, H1172, H5397, H7307, H7308, G4151, G4152, G4153, G5326,
G5427
આત્મા, આત્માઓ, આત્મક
વ્યાખ્યા:
“આત્મા” શબ્દ લોકોના બન ભૌતક ભાગનો ઉલ્લેખ કરે છે જે જોઈ શકતો નથી. જ્યારે વ્યત મરણ પિામે છે, ત્યારે
તેનો આત્મા તેના શરીરને છોડ ેછે. “આત્મા” વૃત્ત કે ભાવનાત્મક સ્થતનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે.

“આત્મા” શબ્દ જેને ભૌતક શરીર નથી તેવાં અસ્તત્વ ધરાવનાર ખાસ કરીને દષુ્ટાત્માનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે. વ્યતનો
આત્મા એ તેનામાંનો ભાગ છે કે જે ઈશ્વરને ઓળખી શકે અને તેમનામાં વશ્વાસ કરી શકે. સામાન્ય રીતે, “આત્મક”
શબ્દ એ બન ભૌતક જગતનું કંઈ પિણ વણર્ભવે છે. બાઈબલમાં, તે ખાસ કરીને જે કંઈ ઈશ્વર સાથે સંબંધત છે ખાસ
કરીને પિવત્ર આત્મા તેનો ઉલ્લેખ કરે છે, ઉદાહિરણ તરીકે, “આત્મક ભોજન” ઈશ્વરના શક્ષણનો ઉલ્લેખ કરે છે, જે
વ્યતના આત્માને પિોષણ આપિે છે, અને “આત્મક ડહિાપિણ” એ જ્ઞાન અને ન્યાયી વતર્ભન કે જે પિવત્ર આત્મા પિાસેથી
આવે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. ઈશ્વર આત્મા છે અને તેમણે બીજા આત્મક અસ્તત્વ ધરાવનારા વ્યતઓ બનાવ્યાં, કે
જેઓને ભૌતક શરીરો નથી. દૂતો આત્મક અસ્તત્વ ધરાવનારા છે, તેઓને સમાવષ્ટ કરીને કે જેઓએ ઈશ્વરની વરુદ્ધ
બંડ પિોકાયુર્યું હિતું અને દષુ્ટાત્માઓ બન્યા હિતા. “નો આત્મા” તેનો અથર્ભ “ની લાક્ષણકતા હિોવી,” જેમ “ડહિાપિણના
આત્મામાં” અથવા “એલયાના આત્મામાં” થઇ શકે. “આત્મા” ના વલણ અને લાગણી તરીકેના ઉદાહિરણો “ડરનો
આત્મા” અને “અદેખાઈનો આત્મા” નો સમાવેશ કરશે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, “આત્મા”ને અનુવાદત કરવાની રીતમાં “બન ભૌતક વ્યત” અથવા “આંતરક ભાગ” અથવા
“આંતરક વ્યત” નો સમાવેશ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્યોમાં, “આત્મા” શબ્દનું અનુવાદ “દષુ્ટ આત્મા” અથવા “દષુ્ટ
આત્માંવાળું” એમ કરી શકાય. ઘણીવાર “આત્મા” શબ્દ વ્યતની લાગણીઓ વ્યત કરવા માટ ેવપિરાય છે, જેમ
“મારો આત્મા મારાં અંતરાત્મામાં ખેદત થયો છે” તેમ.
તેનું અનુવાદ આ પિરમને પિણ થઇ શકે “મારાં આત્મામાં મેં ખેદનો અનુભવ કયર્યો” અથવા “મેં ખૂબ ખેદતપિણાનો
અનુભવ કયર્યો.”

“નો આત્મા” શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ “ના લક્ષણો” અથવા “ની અસર” અથવા “નું વલણ” અથવા “ના દ્વારા વગર્ગીકૃત
થયેલા વચારો” એમ કરી શકાય. સંદભર્ભને આધારે, “આત્મક”નું અનુવાદ “બન ભૌતક” અથવા “પિવત્ર આત્માથી”
અથવા “ઈશ્વરનું” અથવા “બન ભૌતક જગતનો ભાગ” તરીકે કરી શકાય. “આત્મક દૂધ” રૂપિકાત્મક અભવ્યતનું
અનુવાદ “ઈશ્વર તરફથી પિાયાનું શક્ષણ” અથવા “ઈશ્વરનું શક્ષણ કે જે આત્માને પિોષણ આપિે છે (દૂધ અઆપિે છે
તેમ)” તરીકે પિણ કરી શકાય. “આત્મક પિરપિવતા”નું અનુવાદ “ઈશ્વરને ગમતું વતર્ભન કે જે પિવત્ર આત્માને આધીન છે
તેમ બતાવે છે” તરીકે કરી શકાય. “આત્મક દાન”નું અનુવાદ “ખાસ ક્ષમતા જે પિવત્ર આત્મા આપિે છે” તારીકેકારી
શકાય.
(આ પિણ જુઓ: દેવદૂત, ભૂત, પિવત્ર આત્મા, આત્મા)
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બાઈબલના સંદર્ભો:
1 કરર્મિથીઓ 5:3-5 1 યોહિાન 4:1-3 1 થેસ્સાલોનકીઓ 5:23-24 પ્રેરતોના કૃત્યો 5:9-11 કોલીસ્સીઓ 1:9-10

એફેસીઓ 4:23-24 ઉત્પિત 7:21-22 યશાયા 4:3-4 માકર્દ  1:23-26 માથ્થી 26:39-41 ફલપ્પિીઓ 1:25-27
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

13:3 ત્રણ દવસ પિછી,લોકોએ પિોતાને તૈયાર કયાર્ભ આત્મક રીત,ે ઈશ્વર સનાઈ પિવર્ભતને ટોચે મેઘગજર્દના, વીજળી,
ધુમાડા, અને મોટા રણશર્મિગડાના અવાજ સાથે ઉતરી આવ્યા. 40:7 પિછી ઈસુ રડ્યા અને બોલ્યા, “સંપૂણર્ભ થયું!
પિતા, હંુિ સોંપું છંુ મારો આત્મા તમારાં હિાથમાં.” પિછી તેમને પિોતાનું માથું નમાવીને પિોતાનો આત્મા આપી દીધો.

45:5 જેમ સ્તેફન મરણ વખતે બોલ્યો, “ઈસુ, સ્વીકારો મારો આત્મા." 48:7 સવર્ભ પ્રજા જૂથો તેમના દ્વારા
આશીવાર્ભદત થયા, કારણ કે જે સવર્ભ ઈસુમાં વશ્વાસ કરે છે તે પિાપિમાંથી બચી જાય છે, અને બને છે આત્મક વારસદાર
ઈબ્રાહિમનો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H178, H1172, H5397, H7307, H7308, G4151, G4152, G4153, G5326,
G5427
આત્મા, આત્માઓ, આત્મક
વ્યાખ્યા:
“આત્મા” શબ્દ લોકોના બન ભૌતક ભાગનો ઉલ્લેખ કરે છે જે જોઈ શકતો નથી. જ્યારે વ્યત મરણ પિામે છે, ત્યારે
તેનો આત્મા તેના શરીરને છોડ ેછે. “આત્મા” વૃત્ત કે ભાવનાત્મક સ્થતનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે.

“આત્મા” શબ્દ જેને ભૌતક શરીર નથી તેવાં અસ્તત્વ ધરાવનાર ખાસ કરીને દષુ્ટાત્માનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે. વ્યતનો
આત્મા એ તેનામાંનો ભાગ છે કે જે ઈશ્વરને ઓળખી શકે અને તેમનામાં વશ્વાસ કરી શકે. સામાન્ય રીતે, “આત્મક”
શબ્દ એ બન ભૌતક જગતનું કંઈ પિણ વણર્ભવે છે. બાઈબલમાં, તે ખાસ કરીને જે કંઈ ઈશ્વર સાથે સંબંધત છે ખાસ
કરીને પિવત્ર આત્મા તેનો ઉલ્લેખ કરે છે, ઉદાહિરણ તરીકે, “આત્મક ભોજન” ઈશ્વરના શક્ષણનો ઉલ્લેખ કરે છે, જે
વ્યતના આત્માને પિોષણ આપિે છે, અને “આત્મક ડહિાપિણ” એ જ્ઞાન અને ન્યાયી વતર્ભન કે જે પિવત્ર આત્મા પિાસેથી
આવે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. ઈશ્વર આત્મા છે અને તેમણે બીજા આત્મક અસ્તત્વ ધરાવનારા વ્યતઓ બનાવ્યાં, કે
જેઓને ભૌતક શરીરો નથી. દૂતો આત્મક અસ્તત્વ ધરાવનારા છે, તેઓને સમાવષ્ટ કરીને કે જેઓએ ઈશ્વરની વરુદ્ધ
બંડ પિોકાયુર્યું હિતું અને દષુ્ટાત્માઓ બન્યા હિતા. “નો આત્મા” તેનો અથર્ભ “ની લાક્ષણકતા હિોવી,” જેમ “ડહિાપિણના
આત્મામાં” અથવા “એલયાના આત્મામાં” થઇ શકે. “આત્મા” ના વલણ અને લાગણી તરીકેના ઉદાહિરણો “ડરનો
આત્મા” અને “અદેખાઈનો આત્મા” નો સમાવેશ કરશે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, “આત્મા”ને અનુવાદત કરવાની રીતમાં “બન ભૌતક વ્યત” અથવા “આંતરક ભાગ” અથવા
“આંતરક વ્યત” નો સમાવેશ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્યોમાં, “આત્મા” શબ્દનું અનુવાદ “દષુ્ટ આત્મા” અથવા “દષુ્ટ
આત્માંવાળું” એમ કરી શકાય. ઘણીવાર “આત્મા” શબ્દ વ્યતની લાગણીઓ વ્યત કરવા માટ ેવપિરાય છે, જેમ
“મારો આત્મા મારાં અંતરાત્મામાં ખેદત થયો છે” તેમ.
તેનું અનુવાદ આ પિરમને પિણ થઇ શકે “મારાં આત્મામાં મેં ખેદનો અનુભવ કયર્યો” અથવા “મેં ખૂબ ખેદતપિણાનો
અનુભવ કયર્યો.”

“નો આત્મા” શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ “ના લક્ષણો” અથવા “ની અસર” અથવા “નું વલણ” અથવા “ના દ્વારા વગર્ગીકૃત
થયેલા વચારો” એમ કરી શકાય. સંદભર્ભને આધારે, “આત્મક”નું અનુવાદ “બન ભૌતક” અથવા “પિવત્ર આત્માથી”
અથવા “ઈશ્વરનું” અથવા “બન ભૌતક જગતનો ભાગ” તરીકે કરી શકાય. “આત્મક દૂધ” રૂપિકાત્મક અભવ્યતનું
અનુવાદ “ઈશ્વર તરફથી પિાયાનું શક્ષણ” અથવા “ઈશ્વરનું શક્ષણ કે જે આત્માને પિોષણ આપિે છે (દૂધ અઆપિે છે
તેમ)” તરીકે પિણ કરી શકાય. “આત્મક પિરપિવતા”નું અનુવાદ “ઈશ્વરને ગમતું વતર્ભન કે જે પિવત્ર આત્માને આધીન છે
તેમ બતાવે છે” તરીકે કરી શકાય. “આત્મક દાન”નું અનુવાદ “ખાસ ક્ષમતા જે પિવત્ર આત્મા આપિે છે” તારીકેકારી
શકાય.
(આ પિણ જુઓ: દેવદૂત, ભૂત, પિવત્ર આત્મા, આત્મા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથીઓ 5:3-5 1 યોહિાન 4:1-3 1 થેસ્સાલોનકીઓ 5:23-24 પ્રેરતોના કૃત્યો 5:9-11 કોલીસ્સીઓ 1:9-10
એફેસીઓ 4:23-24 ઉત્પિત 7:21-22 યશાયા 4:3-4 માકર્દ  1:23-26 માથ્થી 26:39-41 ફલપ્પિીઓ 1:25-27

આત્મા, આત્માઓ, આત્મક
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બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:
13:3 ત્રણ દવસ પિછી,લોકોએ પિોતાને તૈયાર કયાર્ભ આત્મક રીત,ે ઈશ્વર સનાઈ પિવર્ભતને ટોચે મેઘગજર્દના, વીજળી,

ધુમાડા, અને મોટા રણશર્મિગડાના અવાજ સાથે ઉતરી આવ્યા. 40:7 પિછી ઈસુ રડ્યા અને બોલ્યા, “સંપૂણર્ભ થયું!
પિતા, હંુિ સોંપું છંુ મારો આત્મા તમારાં હિાથમાં.” પિછી તેમને પિોતાનું માથું નમાવીને પિોતાનો આત્મા આપી દીધો.

45:5 જેમ સ્તેફન મરણ વખતે બોલ્યો, “ઈસુ, સ્વીકારો મારો આત્મા." 48:7 સવર્ભ પ્રજા જૂથો તેમના દ્વારા
આશીવાર્ભદત થયા, કારણ કે જે સવર્ભ ઈસુમાં વશ્વાસ કરે છે તે પિાપિમાંથી બચી જાય છે, અને બને છે આત્મક વારસદાર
ઈબ્રાહિમનો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H178, H1172, H5397, H7307, H7308, G4151, G4152, G4153, G5326,
G5427
આત્મા, આત્માઓ, આત્મક
વ્યાખ્યા:
“આત્મા” શબ્દ લોકોના બન ભૌતક ભાગનો ઉલ્લેખ કરે છે જે જોઈ શકતો નથી. જ્યારે વ્યત મરણ પિામે છે, ત્યારે
તેનો આત્મા તેના શરીરને છોડ ેછે. “આત્મા” વૃત્ત કે ભાવનાત્મક સ્થતનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે.

“આત્મા” શબ્દ જેને ભૌતક શરીર નથી તેવાં અસ્તત્વ ધરાવનાર ખાસ કરીને દષુ્ટાત્માનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે. વ્યતનો
આત્મા એ તેનામાંનો ભાગ છે કે જે ઈશ્વરને ઓળખી શકે અને તેમનામાં વશ્વાસ કરી શકે. સામાન્ય રીતે, “આત્મક”
શબ્દ એ બન ભૌતક જગતનું કંઈ પિણ વણર્ભવે છે. બાઈબલમાં, તે ખાસ કરીને જે કંઈ ઈશ્વર સાથે સંબંધત છે ખાસ
કરીને પિવત્ર આત્મા તેનો ઉલ્લેખ કરે છે, ઉદાહિરણ તરીકે, “આત્મક ભોજન” ઈશ્વરના શક્ષણનો ઉલ્લેખ કરે છે, જે
વ્યતના આત્માને પિોષણ આપિે છે, અને “આત્મક ડહિાપિણ” એ જ્ઞાન અને ન્યાયી વતર્ભન કે જે પિવત્ર આત્મા પિાસેથી
આવે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. ઈશ્વર આત્મા છે અને તેમણે બીજા આત્મક અસ્તત્વ ધરાવનારા વ્યતઓ બનાવ્યાં, કે
જેઓને ભૌતક શરીરો નથી. દૂતો આત્મક અસ્તત્વ ધરાવનારા છે, તેઓને સમાવષ્ટ કરીને કે જેઓએ ઈશ્વરની વરુદ્ધ
બંડ પિોકાયુર્યું હિતું અને દષુ્ટાત્માઓ બન્યા હિતા. “નો આત્મા” તેનો અથર્ભ “ની લાક્ષણકતા હિોવી,” જેમ “ડહિાપિણના
આત્મામાં” અથવા “એલયાના આત્મામાં” થઇ શકે. “આત્મા” ના વલણ અને લાગણી તરીકેના ઉદાહિરણો “ડરનો
આત્મા” અને “અદેખાઈનો આત્મા” નો સમાવેશ કરશે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, “આત્મા”ને અનુવાદત કરવાની રીતમાં “બન ભૌતક વ્યત” અથવા “આંતરક ભાગ” અથવા
“આંતરક વ્યત” નો સમાવેશ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્યોમાં, “આત્મા” શબ્દનું અનુવાદ “દષુ્ટ આત્મા” અથવા “દષુ્ટ
આત્માંવાળું” એમ કરી શકાય. ઘણીવાર “આત્મા” શબ્દ વ્યતની લાગણીઓ વ્યત કરવા માટ ેવપિરાય છે, જેમ
“મારો આત્મા મારાં અંતરાત્મામાં ખેદત થયો છે” તેમ.
તેનું અનુવાદ આ પિરમને પિણ થઇ શકે “મારાં આત્મામાં મેં ખેદનો અનુભવ કયર્યો” અથવા “મેં ખૂબ ખેદતપિણાનો
અનુભવ કયર્યો.”

“નો આત્મા” શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ “ના લક્ષણો” અથવા “ની અસર” અથવા “નું વલણ” અથવા “ના દ્વારા વગર્ગીકૃત
થયેલા વચારો” એમ કરી શકાય. સંદભર્ભને આધારે, “આત્મક”નું અનુવાદ “બન ભૌતક” અથવા “પિવત્ર આત્માથી”
અથવા “ઈશ્વરનું” અથવા “બન ભૌતક જગતનો ભાગ” તરીકે કરી શકાય. “આત્મક દૂધ” રૂપિકાત્મક અભવ્યતનું
અનુવાદ “ઈશ્વર તરફથી પિાયાનું શક્ષણ” અથવા “ઈશ્વરનું શક્ષણ કે જે આત્માને પિોષણ આપિે છે (દૂધ અઆપિે છે
તેમ)” તરીકે પિણ કરી શકાય. “આત્મક પિરપિવતા”નું અનુવાદ “ઈશ્વરને ગમતું વતર્ભન કે જે પિવત્ર આત્માને આધીન છે
તેમ બતાવે છે” તરીકે કરી શકાય. “આત્મક દાન”નું અનુવાદ “ખાસ ક્ષમતા જે પિવત્ર આત્મા આપિે છે” તારીકેકારી
શકાય.
(આ પિણ જુઓ: દેવદૂત, ભૂત, પિવત્ર આત્મા, આત્મા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથીઓ 5:3-5 1 યોહિાન 4:1-3 1 થેસ્સાલોનકીઓ 5:23-24 પ્રેરતોના કૃત્યો 5:9-11 કોલીસ્સીઓ 1:9-10
એફેસીઓ 4:23-24 ઉત્પિત 7:21-22 યશાયા 4:3-4 માકર્દ  1:23-26 માથ્થી 26:39-41 ફલપ્પિીઓ 1:25-27
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

13:3 ત્રણ દવસ પિછી,લોકોએ પિોતાને તૈયાર કયાર્ભ આત્મક રીત,ે ઈશ્વર સનાઈ પિવર્ભતને ટોચે મેઘગજર્દના, વીજળી,
ધુમાડા, અને મોટા રણશર્મિગડાના અવાજ સાથે ઉતરી આવ્યા. 40:7 પિછી ઈસુ રડ્યા અને બોલ્યા, “સંપૂણર્ભ થયું!

આત્મા, આત્માઓ, આત્મક
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પિતા, હંુિ સોંપું છંુ મારો આત્મા તમારાં હિાથમાં.” પિછી તેમને પિોતાનું માથું નમાવીને પિોતાનો આત્મા આપી દીધો.
45:5 જેમ સ્તેફન મરણ વખતે બોલ્યો, “ઈસુ, સ્વીકારો મારો આત્મા." 48:7 સવર્ભ પ્રજા જૂથો તેમના દ્વારા

આશીવાર્ભદત થયા, કારણ કે જે સવર્ભ ઈસુમાં વશ્વાસ કરે છે તે પિાપિમાંથી બચી જાય છે, અને બને છે આત્મક વારસદાર
ઈબ્રાહિમનો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H178, H1172, H5397, H7307, H7308, G4151, G4152, G4153, G5326,
G5427
આત્મા, આત્માઓ, આત્મક
વ્યાખ્યા:
“આત્મા” શબ્દ લોકોના બન ભૌતક ભાગનો ઉલ્લેખ કરે છે જે જોઈ શકતો નથી. જ્યારે વ્યત મરણ પિામે છે, ત્યારે
તેનો આત્મા તેના શરીરને છોડ ેછે. “આત્મા” વૃત્ત કે ભાવનાત્મક સ્થતનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે.

“આત્મા” શબ્દ જેને ભૌતક શરીર નથી તેવાં અસ્તત્વ ધરાવનાર ખાસ કરીને દષુ્ટાત્માનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે. વ્યતનો
આત્મા એ તેનામાંનો ભાગ છે કે જે ઈશ્વરને ઓળખી શકે અને તેમનામાં વશ્વાસ કરી શકે. સામાન્ય રીતે, “આત્મક”
શબ્દ એ બન ભૌતક જગતનું કંઈ પિણ વણર્ભવે છે. બાઈબલમાં, તે ખાસ કરીને જે કંઈ ઈશ્વર સાથે સંબંધત છે ખાસ
કરીને પિવત્ર આત્મા તેનો ઉલ્લેખ કરે છે, ઉદાહિરણ તરીકે, “આત્મક ભોજન” ઈશ્વરના શક્ષણનો ઉલ્લેખ કરે છે, જે
વ્યતના આત્માને પિોષણ આપિે છે, અને “આત્મક ડહિાપિણ” એ જ્ઞાન અને ન્યાયી વતર્ભન કે જે પિવત્ર આત્મા પિાસેથી
આવે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. ઈશ્વર આત્મા છે અને તેમણે બીજા આત્મક અસ્તત્વ ધરાવનારા વ્યતઓ બનાવ્યાં, કે
જેઓને ભૌતક શરીરો નથી. દૂતો આત્મક અસ્તત્વ ધરાવનારા છે, તેઓને સમાવષ્ટ કરીને કે જેઓએ ઈશ્વરની વરુદ્ધ
બંડ પિોકાયુર્યું હિતું અને દષુ્ટાત્માઓ બન્યા હિતા. “નો આત્મા” તેનો અથર્ભ “ની લાક્ષણકતા હિોવી,” જેમ “ડહિાપિણના
આત્મામાં” અથવા “એલયાના આત્મામાં” થઇ શકે. “આત્મા” ના વલણ અને લાગણી તરીકેના ઉદાહિરણો “ડરનો
આત્મા” અને “અદેખાઈનો આત્મા” નો સમાવેશ કરશે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, “આત્મા”ને અનુવાદત કરવાની રીતમાં “બન ભૌતક વ્યત” અથવા “આંતરક ભાગ” અથવા
“આંતરક વ્યત” નો સમાવેશ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્યોમાં, “આત્મા” શબ્દનું અનુવાદ “દષુ્ટ આત્મા” અથવા “દષુ્ટ
આત્માંવાળું” એમ કરી શકાય. ઘણીવાર “આત્મા” શબ્દ વ્યતની લાગણીઓ વ્યત કરવા માટ ેવપિરાય છે, જેમ
“મારો આત્મા મારાં અંતરાત્મામાં ખેદત થયો છે” તેમ.
તેનું અનુવાદ આ પિરમને પિણ થઇ શકે “મારાં આત્મામાં મેં ખેદનો અનુભવ કયર્યો” અથવા “મેં ખૂબ ખેદતપિણાનો
અનુભવ કયર્યો.”

“નો આત્મા” શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ “ના લક્ષણો” અથવા “ની અસર” અથવા “નું વલણ” અથવા “ના દ્વારા વગર્ગીકૃત
થયેલા વચારો” એમ કરી શકાય. સંદભર્ભને આધારે, “આત્મક”નું અનુવાદ “બન ભૌતક” અથવા “પિવત્ર આત્માથી”
અથવા “ઈશ્વરનું” અથવા “બન ભૌતક જગતનો ભાગ” તરીકે કરી શકાય. “આત્મક દૂધ” રૂપિકાત્મક અભવ્યતનું
અનુવાદ “ઈશ્વર તરફથી પિાયાનું શક્ષણ” અથવા “ઈશ્વરનું શક્ષણ કે જે આત્માને પિોષણ આપિે છે (દૂધ અઆપિે છે
તેમ)” તરીકે પિણ કરી શકાય. “આત્મક પિરપિવતા”નું અનુવાદ “ઈશ્વરને ગમતું વતર્ભન કે જે પિવત્ર આત્માને આધીન છે
તેમ બતાવે છે” તરીકે કરી શકાય. “આત્મક દાન”નું અનુવાદ “ખાસ ક્ષમતા જે પિવત્ર આત્મા આપિે છે” તારીકેકારી
શકાય.
(આ પિણ જુઓ: દેવદૂત, ભૂત, પિવત્ર આત્મા, આત્મા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથીઓ 5:3-5 1 યોહિાન 4:1-3 1 થેસ્સાલોનકીઓ 5:23-24 પ્રેરતોના કૃત્યો 5:9-11 કોલીસ્સીઓ 1:9-10
એફેસીઓ 4:23-24 ઉત્પિત 7:21-22 યશાયા 4:3-4 માકર્દ  1:23-26 માથ્થી 26:39-41 ફલપ્પિીઓ 1:25-27
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

13:3 ત્રણ દવસ પિછી,લોકોએ પિોતાને તૈયાર કયાર્ભ આત્મક રીત,ે ઈશ્વર સનાઈ પિવર્ભતને ટોચે મેઘગજર્દના, વીજળી,
ધુમાડા, અને મોટા રણશર્મિગડાના અવાજ સાથે ઉતરી આવ્યા. 40:7 પિછી ઈસુ રડ્યા અને બોલ્યા, “સંપૂણર્ભ થયું!
પિતા, હંુિ સોંપું છંુ મારો આત્મા તમારાં હિાથમાં.” પિછી તેમને પિોતાનું માથું નમાવીને પિોતાનો આત્મા આપી દીધો.

45:5 જેમ સ્તેફન મરણ વખતે બોલ્યો, “ઈસુ, સ્વીકારો મારો આત્મા." 48:7 સવર્ભ પ્રજા જૂથો તેમના દ્વારા
આશીવાર્ભદત થયા, કારણ કે જે સવર્ભ ઈસુમાં વશ્વાસ કરે છે તે પિાપિમાંથી બચી જાય છે, અને બને છે આત્મક વારસદાર

આત્મા, આત્માઓ, આત્મક

Page 424 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



ઈબ્રાહિમનો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H178, H1172, H5397, H7307, H7308, G4151, G4152, G4153, G5326,
G5427
આત્મા, આત્માઓ, આત્મક
વ્યાખ્યા:
“આત્મા” શબ્દ લોકોના બન ભૌતક ભાગનો ઉલ્લેખ કરે છે જે જોઈ શકતો નથી. જ્યારે વ્યત મરણ પિામે છે, ત્યારે
તેનો આત્મા તેના શરીરને છોડ ેછે. “આત્મા” વૃત્ત કે ભાવનાત્મક સ્થતનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે.

“આત્મા” શબ્દ જેને ભૌતક શરીર નથી તેવાં અસ્તત્વ ધરાવનાર ખાસ કરીને દષુ્ટાત્માનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે. વ્યતનો
આત્મા એ તેનામાંનો ભાગ છે કે જે ઈશ્વરને ઓળખી શકે અને તેમનામાં વશ્વાસ કરી શકે. સામાન્ય રીતે, “આત્મક”
શબ્દ એ બન ભૌતક જગતનું કંઈ પિણ વણર્ભવે છે. બાઈબલમાં, તે ખાસ કરીને જે કંઈ ઈશ્વર સાથે સંબંધત છે ખાસ
કરીને પિવત્ર આત્મા તેનો ઉલ્લેખ કરે છે, ઉદાહિરણ તરીકે, “આત્મક ભોજન” ઈશ્વરના શક્ષણનો ઉલ્લેખ કરે છે, જે
વ્યતના આત્માને પિોષણ આપિે છે, અને “આત્મક ડહિાપિણ” એ જ્ઞાન અને ન્યાયી વતર્ભન કે જે પિવત્ર આત્મા પિાસેથી
આવે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. ઈશ્વર આત્મા છે અને તેમણે બીજા આત્મક અસ્તત્વ ધરાવનારા વ્યતઓ બનાવ્યાં, કે
જેઓને ભૌતક શરીરો નથી. દૂતો આત્મક અસ્તત્વ ધરાવનારા છે, તેઓને સમાવષ્ટ કરીને કે જેઓએ ઈશ્વરની વરુદ્ધ
બંડ પિોકાયુર્યું હિતું અને દષુ્ટાત્માઓ બન્યા હિતા. “નો આત્મા” તેનો અથર્ભ “ની લાક્ષણકતા હિોવી,” જેમ “ડહિાપિણના
આત્મામાં” અથવા “એલયાના આત્મામાં” થઇ શકે. “આત્મા” ના વલણ અને લાગણી તરીકેના ઉદાહિરણો “ડરનો
આત્મા” અને “અદેખાઈનો આત્મા” નો સમાવેશ કરશે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, “આત્મા”ને અનુવાદત કરવાની રીતમાં “બન ભૌતક વ્યત” અથવા “આંતરક ભાગ” અથવા
“આંતરક વ્યત” નો સમાવેશ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્યોમાં, “આત્મા” શબ્દનું અનુવાદ “દષુ્ટ આત્મા” અથવા “દષુ્ટ
આત્માંવાળું” એમ કરી શકાય. ઘણીવાર “આત્મા” શબ્દ વ્યતની લાગણીઓ વ્યત કરવા માટ ેવપિરાય છે, જેમ
“મારો આત્મા મારાં અંતરાત્મામાં ખેદત થયો છે” તેમ.
તેનું અનુવાદ આ પિરમને પિણ થઇ શકે “મારાં આત્મામાં મેં ખેદનો અનુભવ કયર્યો” અથવા “મેં ખૂબ ખેદતપિણાનો
અનુભવ કયર્યો.”

“નો આત્મા” શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ “ના લક્ષણો” અથવા “ની અસર” અથવા “નું વલણ” અથવા “ના દ્વારા વગર્ગીકૃત
થયેલા વચારો” એમ કરી શકાય. સંદભર્ભને આધારે, “આત્મક”નું અનુવાદ “બન ભૌતક” અથવા “પિવત્ર આત્માથી”
અથવા “ઈશ્વરનું” અથવા “બન ભૌતક જગતનો ભાગ” તરીકે કરી શકાય. “આત્મક દૂધ” રૂપિકાત્મક અભવ્યતનું
અનુવાદ “ઈશ્વર તરફથી પિાયાનું શક્ષણ” અથવા “ઈશ્વરનું શક્ષણ કે જે આત્માને પિોષણ આપિે છે (દૂધ અઆપિે છે
તેમ)” તરીકે પિણ કરી શકાય. “આત્મક પિરપિવતા”નું અનુવાદ “ઈશ્વરને ગમતું વતર્ભન કે જે પિવત્ર આત્માને આધીન છે
તેમ બતાવે છે” તરીકે કરી શકાય. “આત્મક દાન”નું અનુવાદ “ખાસ ક્ષમતા જે પિવત્ર આત્મા આપિે છે” તારીકેકારી
શકાય.
(આ પિણ જુઓ: દેવદૂત, ભૂત, પિવત્ર આત્મા, આત્મા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથીઓ 5:3-5 1 યોહિાન 4:1-3 1 થેસ્સાલોનકીઓ 5:23-24 પ્રેરતોના કૃત્યો 5:9-11 કોલીસ્સીઓ 1:9-10
એફેસીઓ 4:23-24 ઉત્પિત 7:21-22 યશાયા 4:3-4 માકર્દ  1:23-26 માથ્થી 26:39-41 ફલપ્પિીઓ 1:25-27
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

13:3 ત્રણ દવસ પિછી,લોકોએ પિોતાને તૈયાર કયાર્ભ આત્મક રીત,ે ઈશ્વર સનાઈ પિવર્ભતને ટોચે મેઘગજર્દના, વીજળી,
ધુમાડા, અને મોટા રણશર્મિગડાના અવાજ સાથે ઉતરી આવ્યા. 40:7 પિછી ઈસુ રડ્યા અને બોલ્યા, “સંપૂણર્ભ થયું!
પિતા, હંુિ સોંપું છંુ મારો આત્મા તમારાં હિાથમાં.” પિછી તેમને પિોતાનું માથું નમાવીને પિોતાનો આત્મા આપી દીધો.

45:5 જેમ સ્તેફન મરણ વખતે બોલ્યો, “ઈસુ, સ્વીકારો મારો આત્મા." 48:7 સવર્ભ પ્રજા જૂથો તેમના દ્વારા
આશીવાર્ભદત થયા, કારણ કે જે સવર્ભ ઈસુમાં વશ્વાસ કરે છે તે પિાપિમાંથી બચી જાય છે, અને બને છે આત્મક વારસદાર
ઈબ્રાહિમનો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H178, H1172, H5397, H7307, H7308, G4151, G4152, G4153, G5326,
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G5427
આત્મા, આત્માઓ, આત્મક
વ્યાખ્યા:
“આત્મા” શબ્દ લોકોના બન ભૌતક ભાગનો ઉલ્લેખ કરે છે જે જોઈ શકતો નથી. જ્યારે વ્યત મરણ પિામે છે, ત્યારે
તેનો આત્મા તેના શરીરને છોડ ેછે. “આત્મા” વૃત્ત કે ભાવનાત્મક સ્થતનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે.

“આત્મા” શબ્દ જેને ભૌતક શરીર નથી તેવાં અસ્તત્વ ધરાવનાર ખાસ કરીને દષુ્ટાત્માનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે. વ્યતનો
આત્મા એ તેનામાંનો ભાગ છે કે જે ઈશ્વરને ઓળખી શકે અને તેમનામાં વશ્વાસ કરી શકે. સામાન્ય રીતે, “આત્મક”
શબ્દ એ બન ભૌતક જગતનું કંઈ પિણ વણર્ભવે છે. બાઈબલમાં, તે ખાસ કરીને જે કંઈ ઈશ્વર સાથે સંબંધત છે ખાસ
કરીને પિવત્ર આત્મા તેનો ઉલ્લેખ કરે છે, ઉદાહિરણ તરીકે, “આત્મક ભોજન” ઈશ્વરના શક્ષણનો ઉલ્લેખ કરે છે, જે
વ્યતના આત્માને પિોષણ આપિે છે, અને “આત્મક ડહિાપિણ” એ જ્ઞાન અને ન્યાયી વતર્ભન કે જે પિવત્ર આત્મા પિાસેથી
આવે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. ઈશ્વર આત્મા છે અને તેમણે બીજા આત્મક અસ્તત્વ ધરાવનારા વ્યતઓ બનાવ્યાં, કે
જેઓને ભૌતક શરીરો નથી. દૂતો આત્મક અસ્તત્વ ધરાવનારા છે, તેઓને સમાવષ્ટ કરીને કે જેઓએ ઈશ્વરની વરુદ્ધ
બંડ પિોકાયુર્યું હિતું અને દષુ્ટાત્માઓ બન્યા હિતા. “નો આત્મા” તેનો અથર્ભ “ની લાક્ષણકતા હિોવી,” જેમ “ડહિાપિણના
આત્મામાં” અથવા “એલયાના આત્મામાં” થઇ શકે. “આત્મા” ના વલણ અને લાગણી તરીકેના ઉદાહિરણો “ડરનો
આત્મા” અને “અદેખાઈનો આત્મા” નો સમાવેશ કરશે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, “આત્મા”ને અનુવાદત કરવાની રીતમાં “બન ભૌતક વ્યત” અથવા “આંતરક ભાગ” અથવા
“આંતરક વ્યત” નો સમાવેશ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્યોમાં, “આત્મા” શબ્દનું અનુવાદ “દષુ્ટ આત્મા” અથવા “દષુ્ટ
આત્માંવાળું” એમ કરી શકાય. ઘણીવાર “આત્મા” શબ્દ વ્યતની લાગણીઓ વ્યત કરવા માટ ેવપિરાય છે, જેમ
“મારો આત્મા મારાં અંતરાત્મામાં ખેદત થયો છે” તેમ.
તેનું અનુવાદ આ પિરમને પિણ થઇ શકે “મારાં આત્મામાં મેં ખેદનો અનુભવ કયર્યો” અથવા “મેં ખૂબ ખેદતપિણાનો
અનુભવ કયર્યો.”

“નો આત્મા” શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ “ના લક્ષણો” અથવા “ની અસર” અથવા “નું વલણ” અથવા “ના દ્વારા વગર્ગીકૃત
થયેલા વચારો” એમ કરી શકાય. સંદભર્ભને આધારે, “આત્મક”નું અનુવાદ “બન ભૌતક” અથવા “પિવત્ર આત્માથી”
અથવા “ઈશ્વરનું” અથવા “બન ભૌતક જગતનો ભાગ” તરીકે કરી શકાય. “આત્મક દૂધ” રૂપિકાત્મક અભવ્યતનું
અનુવાદ “ઈશ્વર તરફથી પિાયાનું શક્ષણ” અથવા “ઈશ્વરનું શક્ષણ કે જે આત્માને પિોષણ આપિે છે (દૂધ અઆપિે છે
તેમ)” તરીકે પિણ કરી શકાય. “આત્મક પિરપિવતા”નું અનુવાદ “ઈશ્વરને ગમતું વતર્ભન કે જે પિવત્ર આત્માને આધીન છે
તેમ બતાવે છે” તરીકે કરી શકાય. “આત્મક દાન”નું અનુવાદ “ખાસ ક્ષમતા જે પિવત્ર આત્મા આપિે છે” તારીકેકારી
શકાય.
(આ પિણ જુઓ: દેવદૂત, ભૂત, પિવત્ર આત્મા, આત્મા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથીઓ 5:3-5 1 યોહિાન 4:1-3 1 થેસ્સાલોનકીઓ 5:23-24 પ્રેરતોના કૃત્યો 5:9-11 કોલીસ્સીઓ 1:9-10
એફેસીઓ 4:23-24 ઉત્પિત 7:21-22 યશાયા 4:3-4 માકર્દ  1:23-26 માથ્થી 26:39-41 ફલપ્પિીઓ 1:25-27
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

13:3 ત્રણ દવસ પિછી,લોકોએ પિોતાને તૈયાર કયાર્ભ આત્મક રીત,ે ઈશ્વર સનાઈ પિવર્ભતને ટોચે મેઘગજર્દના, વીજળી,
ધુમાડા, અને મોટા રણશર્મિગડાના અવાજ સાથે ઉતરી આવ્યા. 40:7 પિછી ઈસુ રડ્યા અને બોલ્યા, “સંપૂણર્ભ થયું!
પિતા, હંુિ સોંપું છંુ મારો આત્મા તમારાં હિાથમાં.” પિછી તેમને પિોતાનું માથું નમાવીને પિોતાનો આત્મા આપી દીધો.

45:5 જેમ સ્તેફન મરણ વખતે બોલ્યો, “ઈસુ, સ્વીકારો મારો આત્મા." 48:7 સવર્ભ પ્રજા જૂથો તેમના દ્વારા
આશીવાર્ભદત થયા, કારણ કે જે સવર્ભ ઈસુમાં વશ્વાસ કરે છે તે પિાપિમાંથી બચી જાય છે, અને બને છે આત્મક વારસદાર
ઈબ્રાહિમનો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H178, H1172, H5397, H7307, H7308, G4151, G4152, G4153, G5326,
G5427
આત્મા, આત્માઓ, આત્મક
વ્યાખ્યા:

આત્મા, આત્માઓ, આત્મક
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“આત્મા” શબ્દ લોકોના બન ભૌતક ભાગનો ઉલ્લેખ કરે છે જે જોઈ શકતો નથી. જ્યારે વ્યત મરણ પિામે છે, ત્યારે
તેનો આત્મા તેના શરીરને છોડ ેછે. “આત્મા” વૃત્ત કે ભાવનાત્મક સ્થતનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે.

“આત્મા” શબ્દ જેને ભૌતક શરીર નથી તેવાં અસ્તત્વ ધરાવનાર ખાસ કરીને દષુ્ટાત્માનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે. વ્યતનો
આત્મા એ તેનામાંનો ભાગ છે કે જે ઈશ્વરને ઓળખી શકે અને તેમનામાં વશ્વાસ કરી શકે. સામાન્ય રીતે, “આત્મક”
શબ્દ એ બન ભૌતક જગતનું કંઈ પિણ વણર્ભવે છે. બાઈબલમાં, તે ખાસ કરીને જે કંઈ ઈશ્વર સાથે સંબંધત છે ખાસ
કરીને પિવત્ર આત્મા તેનો ઉલ્લેખ કરે છે, ઉદાહિરણ તરીકે, “આત્મક ભોજન” ઈશ્વરના શક્ષણનો ઉલ્લેખ કરે છે, જે
વ્યતના આત્માને પિોષણ આપિે છે, અને “આત્મક ડહિાપિણ” એ જ્ઞાન અને ન્યાયી વતર્ભન કે જે પિવત્ર આત્મા પિાસેથી
આવે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. ઈશ્વર આત્મા છે અને તેમણે બીજા આત્મક અસ્તત્વ ધરાવનારા વ્યતઓ બનાવ્યાં, કે
જેઓને ભૌતક શરીરો નથી. દૂતો આત્મક અસ્તત્વ ધરાવનારા છે, તેઓને સમાવષ્ટ કરીને કે જેઓએ ઈશ્વરની વરુદ્ધ
બંડ પિોકાયુર્યું હિતું અને દષુ્ટાત્માઓ બન્યા હિતા. “નો આત્મા” તેનો અથર્ભ “ની લાક્ષણકતા હિોવી,” જેમ “ડહિાપિણના
આત્મામાં” અથવા “એલયાના આત્મામાં” થઇ શકે. “આત્મા” ના વલણ અને લાગણી તરીકેના ઉદાહિરણો “ડરનો
આત્મા” અને “અદેખાઈનો આત્મા” નો સમાવેશ કરશે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, “આત્મા”ને અનુવાદત કરવાની રીતમાં “બન ભૌતક વ્યત” અથવા “આંતરક ભાગ” અથવા
“આંતરક વ્યત” નો સમાવેશ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્યોમાં, “આત્મા” શબ્દનું અનુવાદ “દષુ્ટ આત્મા” અથવા “દષુ્ટ
આત્માંવાળું” એમ કરી શકાય. ઘણીવાર “આત્મા” શબ્દ વ્યતની લાગણીઓ વ્યત કરવા માટ ેવપિરાય છે, જેમ
“મારો આત્મા મારાં અંતરાત્મામાં ખેદત થયો છે” તેમ.
તેનું અનુવાદ આ પિરમને પિણ થઇ શકે “મારાં આત્મામાં મેં ખેદનો અનુભવ કયર્યો” અથવા “મેં ખૂબ ખેદતપિણાનો
અનુભવ કયર્યો.”

“નો આત્મા” શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ “ના લક્ષણો” અથવા “ની અસર” અથવા “નું વલણ” અથવા “ના દ્વારા વગર્ગીકૃત
થયેલા વચારો” એમ કરી શકાય. સંદભર્ભને આધારે, “આત્મક”નું અનુવાદ “બન ભૌતક” અથવા “પિવત્ર આત્માથી”
અથવા “ઈશ્વરનું” અથવા “બન ભૌતક જગતનો ભાગ” તરીકે કરી શકાય. “આત્મક દૂધ” રૂપિકાત્મક અભવ્યતનું
અનુવાદ “ઈશ્વર તરફથી પિાયાનું શક્ષણ” અથવા “ઈશ્વરનું શક્ષણ કે જે આત્માને પિોષણ આપિે છે (દૂધ અઆપિે છે
તેમ)” તરીકે પિણ કરી શકાય. “આત્મક પિરપિવતા”નું અનુવાદ “ઈશ્વરને ગમતું વતર્ભન કે જે પિવત્ર આત્માને આધીન છે
તેમ બતાવે છે” તરીકે કરી શકાય. “આત્મક દાન”નું અનુવાદ “ખાસ ક્ષમતા જે પિવત્ર આત્મા આપિે છે” તારીકેકારી
શકાય.
(આ પિણ જુઓ: દેવદૂત, ભૂત, પિવત્ર આત્મા, આત્મા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથીઓ 5:3-5 1 યોહિાન 4:1-3 1 થેસ્સાલોનકીઓ 5:23-24 પ્રેરતોના કૃત્યો 5:9-11 કોલીસ્સીઓ 1:9-10
એફેસીઓ 4:23-24 ઉત્પિત 7:21-22 યશાયા 4:3-4 માકર્દ  1:23-26 માથ્થી 26:39-41 ફલપ્પિીઓ 1:25-27
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

13:3 ત્રણ દવસ પિછી,લોકોએ પિોતાને તૈયાર કયાર્ભ આત્મક રીત,ે ઈશ્વર સનાઈ પિવર્ભતને ટોચે મેઘગજર્દના, વીજળી,
ધુમાડા, અને મોટા રણશર્મિગડાના અવાજ સાથે ઉતરી આવ્યા. 40:7 પિછી ઈસુ રડ્યા અને બોલ્યા, “સંપૂણર્ભ થયું!
પિતા, હંુિ સોંપું છંુ મારો આત્મા તમારાં હિાથમાં.” પિછી તેમને પિોતાનું માથું નમાવીને પિોતાનો આત્મા આપી દીધો.

45:5 જેમ સ્તેફન મરણ વખતે બોલ્યો, “ઈસુ, સ્વીકારો મારો આત્મા." 48:7 સવર્ભ પ્રજા જૂથો તેમના દ્વારા
આશીવાર્ભદત થયા, કારણ કે જે સવર્ભ ઈસુમાં વશ્વાસ કરે છે તે પિાપિમાંથી બચી જાય છે, અને બને છે આત્મક વારસદાર
ઈબ્રાહિમનો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H178, H1172, H5397, H7307, H7308, G4151, G4152, G4153, G5326,
G5427
આત્મા, આત્માઓ, આત્મક
વ્યાખ્યા:
“આત્મા” શબ્દ લોકોના બન ભૌતક ભાગનો ઉલ્લેખ કરે છે જે જોઈ શકતો નથી. જ્યારે વ્યત મરણ પિામે છે, ત્યારે
તેનો આત્મા તેના શરીરને છોડ ેછે. “આત્મા” વૃત્ત કે ભાવનાત્મક સ્થતનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે.

“આત્મા” શબ્દ જેને ભૌતક શરીર નથી તેવાં અસ્તત્વ ધરાવનાર ખાસ કરીને દષુ્ટાત્માનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે. વ્યતનો
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આત્મા એ તેનામાંનો ભાગ છે કે જે ઈશ્વરને ઓળખી શકે અને તેમનામાં વશ્વાસ કરી શકે. સામાન્ય રીતે, “આત્મક”
શબ્દ એ બન ભૌતક જગતનું કંઈ પિણ વણર્ભવે છે. બાઈબલમાં, તે ખાસ કરીને જે કંઈ ઈશ્વર સાથે સંબંધત છે ખાસ
કરીને પિવત્ર આત્મા તેનો ઉલ્લેખ કરે છે, ઉદાહિરણ તરીકે, “આત્મક ભોજન” ઈશ્વરના શક્ષણનો ઉલ્લેખ કરે છે, જે
વ્યતના આત્માને પિોષણ આપિે છે, અને “આત્મક ડહિાપિણ” એ જ્ઞાન અને ન્યાયી વતર્ભન કે જે પિવત્ર આત્મા પિાસેથી
આવે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. ઈશ્વર આત્મા છે અને તેમણે બીજા આત્મક અસ્તત્વ ધરાવનારા વ્યતઓ બનાવ્યાં, કે
જેઓને ભૌતક શરીરો નથી. દૂતો આત્મક અસ્તત્વ ધરાવનારા છે, તેઓને સમાવષ્ટ કરીને કે જેઓએ ઈશ્વરની વરુદ્ધ
બંડ પિોકાયુર્યું હિતું અને દષુ્ટાત્માઓ બન્યા હિતા. “નો આત્મા” તેનો અથર્ભ “ની લાક્ષણકતા હિોવી,” જેમ “ડહિાપિણના
આત્મામાં” અથવા “એલયાના આત્મામાં” થઇ શકે. “આત્મા” ના વલણ અને લાગણી તરીકેના ઉદાહિરણો “ડરનો
આત્મા” અને “અદેખાઈનો આત્મા” નો સમાવેશ કરશે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, “આત્મા”ને અનુવાદત કરવાની રીતમાં “બન ભૌતક વ્યત” અથવા “આંતરક ભાગ” અથવા
“આંતરક વ્યત” નો સમાવેશ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્યોમાં, “આત્મા” શબ્દનું અનુવાદ “દષુ્ટ આત્મા” અથવા “દષુ્ટ
આત્માંવાળું” એમ કરી શકાય. ઘણીવાર “આત્મા” શબ્દ વ્યતની લાગણીઓ વ્યત કરવા માટ ેવપિરાય છે, જેમ
“મારો આત્મા મારાં અંતરાત્મામાં ખેદત થયો છે” તેમ.
તેનું અનુવાદ આ પિરમને પિણ થઇ શકે “મારાં આત્મામાં મેં ખેદનો અનુભવ કયર્યો” અથવા “મેં ખૂબ ખેદતપિણાનો
અનુભવ કયર્યો.”

“નો આત્મા” શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ “ના લક્ષણો” અથવા “ની અસર” અથવા “નું વલણ” અથવા “ના દ્વારા વગર્ગીકૃત
થયેલા વચારો” એમ કરી શકાય. સંદભર્ભને આધારે, “આત્મક”નું અનુવાદ “બન ભૌતક” અથવા “પિવત્ર આત્માથી”
અથવા “ઈશ્વરનું” અથવા “બન ભૌતક જગતનો ભાગ” તરીકે કરી શકાય. “આત્મક દૂધ” રૂપિકાત્મક અભવ્યતનું
અનુવાદ “ઈશ્વર તરફથી પિાયાનું શક્ષણ” અથવા “ઈશ્વરનું શક્ષણ કે જે આત્માને પિોષણ આપિે છે (દૂધ અઆપિે છે
તેમ)” તરીકે પિણ કરી શકાય. “આત્મક પિરપિવતા”નું અનુવાદ “ઈશ્વરને ગમતું વતર્ભન કે જે પિવત્ર આત્માને આધીન છે
તેમ બતાવે છે” તરીકે કરી શકાય. “આત્મક દાન”નું અનુવાદ “ખાસ ક્ષમતા જે પિવત્ર આત્મા આપિે છે” તારીકેકારી
શકાય.
(આ પિણ જુઓ: દેવદૂત, ભૂત, પિવત્ર આત્મા, આત્મા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથીઓ 5:3-5 1 યોહિાન 4:1-3 1 થેસ્સાલોનકીઓ 5:23-24 પ્રેરતોના કૃત્યો 5:9-11 કોલીસ્સીઓ 1:9-10
એફેસીઓ 4:23-24 ઉત્પિત 7:21-22 યશાયા 4:3-4 માકર્દ  1:23-26 માથ્થી 26:39-41 ફલપ્પિીઓ 1:25-27
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

13:3 ત્રણ દવસ પિછી,લોકોએ પિોતાને તૈયાર કયાર્ભ આત્મક રીત,ે ઈશ્વર સનાઈ પિવર્ભતને ટોચે મેઘગજર્દના, વીજળી,
ધુમાડા, અને મોટા રણશર્મિગડાના અવાજ સાથે ઉતરી આવ્યા. 40:7 પિછી ઈસુ રડ્યા અને બોલ્યા, “સંપૂણર્ભ થયું!
પિતા, હંુિ સોંપું છંુ મારો આત્મા તમારાં હિાથમાં.” પિછી તેમને પિોતાનું માથું નમાવીને પિોતાનો આત્મા આપી દીધો.

45:5 જેમ સ્તેફન મરણ વખતે બોલ્યો, “ઈસુ, સ્વીકારો મારો આત્મા." 48:7 સવર્ભ પ્રજા જૂથો તેમના દ્વારા
આશીવાર્ભદત થયા, કારણ કે જે સવર્ભ ઈસુમાં વશ્વાસ કરે છે તે પિાપિમાંથી બચી જાય છે, અને બને છે આત્મક વારસદાર
ઈબ્રાહિમનો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H178, H1172, H5397, H7307, H7308, G4151, G4152, G4153, G5326,
G5427
આત્મા, આત્માઓ, આત્મક
વ્યાખ્યા:
“આત્મા” શબ્દ લોકોના બન ભૌતક ભાગનો ઉલ્લેખ કરે છે જે જોઈ શકતો નથી. જ્યારે વ્યત મરણ પિામે છે, ત્યારે
તેનો આત્મા તેના શરીરને છોડ ેછે. “આત્મા” વૃત્ત કે ભાવનાત્મક સ્થતનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે.

“આત્મા” શબ્દ જેને ભૌતક શરીર નથી તેવાં અસ્તત્વ ધરાવનાર ખાસ કરીને દષુ્ટાત્માનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે. વ્યતનો
આત્મા એ તેનામાંનો ભાગ છે કે જે ઈશ્વરને ઓળખી શકે અને તેમનામાં વશ્વાસ કરી શકે. સામાન્ય રીતે, “આત્મક”
શબ્દ એ બન ભૌતક જગતનું કંઈ પિણ વણર્ભવે છે. બાઈબલમાં, તે ખાસ કરીને જે કંઈ ઈશ્વર સાથે સંબંધત છે ખાસ
કરીને પિવત્ર આત્મા તેનો ઉલ્લેખ કરે છે, ઉદાહિરણ તરીકે, “આત્મક ભોજન” ઈશ્વરના શક્ષણનો ઉલ્લેખ કરે છે, જે
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વ્યતના આત્માને પિોષણ આપિે છે, અને “આત્મક ડહિાપિણ” એ જ્ઞાન અને ન્યાયી વતર્ભન કે જે પિવત્ર આત્મા પિાસેથી
આવે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. ઈશ્વર આત્મા છે અને તેમણે બીજા આત્મક અસ્તત્વ ધરાવનારા વ્યતઓ બનાવ્યાં, કે
જેઓને ભૌતક શરીરો નથી. દૂતો આત્મક અસ્તત્વ ધરાવનારા છે, તેઓને સમાવષ્ટ કરીને કે જેઓએ ઈશ્વરની વરુદ્ધ
બંડ પિોકાયુર્યું હિતું અને દષુ્ટાત્માઓ બન્યા હિતા. “નો આત્મા” તેનો અથર્ભ “ની લાક્ષણકતા હિોવી,” જેમ “ડહિાપિણના
આત્મામાં” અથવા “એલયાના આત્મામાં” થઇ શકે. “આત્મા” ના વલણ અને લાગણી તરીકેના ઉદાહિરણો “ડરનો
આત્મા” અને “અદેખાઈનો આત્મા” નો સમાવેશ કરશે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, “આત્મા”ને અનુવાદત કરવાની રીતમાં “બન ભૌતક વ્યત” અથવા “આંતરક ભાગ” અથવા
“આંતરક વ્યત” નો સમાવેશ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્યોમાં, “આત્મા” શબ્દનું અનુવાદ “દષુ્ટ આત્મા” અથવા “દષુ્ટ
આત્માંવાળું” એમ કરી શકાય. ઘણીવાર “આત્મા” શબ્દ વ્યતની લાગણીઓ વ્યત કરવા માટ ેવપિરાય છે, જેમ
“મારો આત્મા મારાં અંતરાત્મામાં ખેદત થયો છે” તેમ.
તેનું અનુવાદ આ પિરમને પિણ થઇ શકે “મારાં આત્મામાં મેં ખેદનો અનુભવ કયર્યો” અથવા “મેં ખૂબ ખેદતપિણાનો
અનુભવ કયર્યો.”

“નો આત્મા” શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ “ના લક્ષણો” અથવા “ની અસર” અથવા “નું વલણ” અથવા “ના દ્વારા વગર્ગીકૃત
થયેલા વચારો” એમ કરી શકાય. સંદભર્ભને આધારે, “આત્મક”નું અનુવાદ “બન ભૌતક” અથવા “પિવત્ર આત્માથી”
અથવા “ઈશ્વરનું” અથવા “બન ભૌતક જગતનો ભાગ” તરીકે કરી શકાય. “આત્મક દૂધ” રૂપિકાત્મક અભવ્યતનું
અનુવાદ “ઈશ્વર તરફથી પિાયાનું શક્ષણ” અથવા “ઈશ્વરનું શક્ષણ કે જે આત્માને પિોષણ આપિે છે (દૂધ અઆપિે છે
તેમ)” તરીકે પિણ કરી શકાય. “આત્મક પિરપિવતા”નું અનુવાદ “ઈશ્વરને ગમતું વતર્ભન કે જે પિવત્ર આત્માને આધીન છે
તેમ બતાવે છે” તરીકે કરી શકાય. “આત્મક દાન”નું અનુવાદ “ખાસ ક્ષમતા જે પિવત્ર આત્મા આપિે છે” તારીકેકારી
શકાય.
(આ પિણ જુઓ: દેવદૂત, ભૂત, પિવત્ર આત્મા, આત્મા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથીઓ 5:3-5 1 યોહિાન 4:1-3 1 થેસ્સાલોનકીઓ 5:23-24 પ્રેરતોના કૃત્યો 5:9-11 કોલીસ્સીઓ 1:9-10
એફેસીઓ 4:23-24 ઉત્પિત 7:21-22 યશાયા 4:3-4 માકર્દ  1:23-26 માથ્થી 26:39-41 ફલપ્પિીઓ 1:25-27
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

13:3 ત્રણ દવસ પિછી,લોકોએ પિોતાને તૈયાર કયાર્ભ આત્મક રીત,ે ઈશ્વર સનાઈ પિવર્ભતને ટોચે મેઘગજર્દના, વીજળી,
ધુમાડા, અને મોટા રણશર્મિગડાના અવાજ સાથે ઉતરી આવ્યા. 40:7 પિછી ઈસુ રડ્યા અને બોલ્યા, “સંપૂણર્ભ થયું!
પિતા, હંુિ સોંપું છંુ મારો આત્મા તમારાં હિાથમાં.” પિછી તેમને પિોતાનું માથું નમાવીને પિોતાનો આત્મા આપી દીધો.

45:5 જેમ સ્તેફન મરણ વખતે બોલ્યો, “ઈસુ, સ્વીકારો મારો આત્મા." 48:7 સવર્ભ પ્રજા જૂથો તેમના દ્વારા
આશીવાર્ભદત થયા, કારણ કે જે સવર્ભ ઈસુમાં વશ્વાસ કરે છે તે પિાપિમાંથી બચી જાય છે, અને બને છે આત્મક વારસદાર
ઈબ્રાહિમનો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H178, H1172, H5397, H7307, H7308, G4151, G4152, G4153, G5326,
G5427
આત્મા, આત્માઓ, આત્મક
વ્યાખ્યા:
“આત્મા” શબ્દ લોકોના બન ભૌતક ભાગનો ઉલ્લેખ કરે છે જે જોઈ શકતો નથી. જ્યારે વ્યત મરણ પિામે છે, ત્યારે
તેનો આત્મા તેના શરીરને છોડ ેછે. “આત્મા” વૃત્ત કે ભાવનાત્મક સ્થતનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે.

“આત્મા” શબ્દ જેને ભૌતક શરીર નથી તેવાં અસ્તત્વ ધરાવનાર ખાસ કરીને દષુ્ટાત્માનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે. વ્યતનો
આત્મા એ તેનામાંનો ભાગ છે કે જે ઈશ્વરને ઓળખી શકે અને તેમનામાં વશ્વાસ કરી શકે. સામાન્ય રીતે, “આત્મક”
શબ્દ એ બન ભૌતક જગતનું કંઈ પિણ વણર્ભવે છે. બાઈબલમાં, તે ખાસ કરીને જે કંઈ ઈશ્વર સાથે સંબંધત છે ખાસ
કરીને પિવત્ર આત્મા તેનો ઉલ્લેખ કરે છે, ઉદાહિરણ તરીકે, “આત્મક ભોજન” ઈશ્વરના શક્ષણનો ઉલ્લેખ કરે છે, જે
વ્યતના આત્માને પિોષણ આપિે છે, અને “આત્મક ડહિાપિણ” એ જ્ઞાન અને ન્યાયી વતર્ભન કે જે પિવત્ર આત્મા પિાસેથી
આવે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. ઈશ્વર આત્મા છે અને તેમણે બીજા આત્મક અસ્તત્વ ધરાવનારા વ્યતઓ બનાવ્યાં, કે
જેઓને ભૌતક શરીરો નથી. દૂતો આત્મક અસ્તત્વ ધરાવનારા છે, તેઓને સમાવષ્ટ કરીને કે જેઓએ ઈશ્વરની વરુદ્ધ
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બંડ પિોકાયુર્યું હિતું અને દષુ્ટાત્માઓ બન્યા હિતા. “નો આત્મા” તેનો અથર્ભ “ની લાક્ષણકતા હિોવી,” જેમ “ડહિાપિણના
આત્મામાં” અથવા “એલયાના આત્મામાં” થઇ શકે. “આત્મા” ના વલણ અને લાગણી તરીકેના ઉદાહિરણો “ડરનો
આત્મા” અને “અદેખાઈનો આત્મા” નો સમાવેશ કરશે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, “આત્મા”ને અનુવાદત કરવાની રીતમાં “બન ભૌતક વ્યત” અથવા “આંતરક ભાગ” અથવા
“આંતરક વ્યત” નો સમાવેશ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્યોમાં, “આત્મા” શબ્દનું અનુવાદ “દષુ્ટ આત્મા” અથવા “દષુ્ટ
આત્માંવાળું” એમ કરી શકાય. ઘણીવાર “આત્મા” શબ્દ વ્યતની લાગણીઓ વ્યત કરવા માટ ેવપિરાય છે, જેમ
“મારો આત્મા મારાં અંતરાત્મામાં ખેદત થયો છે” તેમ.
તેનું અનુવાદ આ પિરમને પિણ થઇ શકે “મારાં આત્મામાં મેં ખેદનો અનુભવ કયર્યો” અથવા “મેં ખૂબ ખેદતપિણાનો
અનુભવ કયર્યો.”

“નો આત્મા” શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ “ના લક્ષણો” અથવા “ની અસર” અથવા “નું વલણ” અથવા “ના દ્વારા વગર્ગીકૃત
થયેલા વચારો” એમ કરી શકાય. સંદભર્ભને આધારે, “આત્મક”નું અનુવાદ “બન ભૌતક” અથવા “પિવત્ર આત્માથી”
અથવા “ઈશ્વરનું” અથવા “બન ભૌતક જગતનો ભાગ” તરીકે કરી શકાય. “આત્મક દૂધ” રૂપિકાત્મક અભવ્યતનું
અનુવાદ “ઈશ્વર તરફથી પિાયાનું શક્ષણ” અથવા “ઈશ્વરનું શક્ષણ કે જે આત્માને પિોષણ આપિે છે (દૂધ અઆપિે છે
તેમ)” તરીકે પિણ કરી શકાય. “આત્મક પિરપિવતા”નું અનુવાદ “ઈશ્વરને ગમતું વતર્ભન કે જે પિવત્ર આત્માને આધીન છે
તેમ બતાવે છે” તરીકે કરી શકાય. “આત્મક દાન”નું અનુવાદ “ખાસ ક્ષમતા જે પિવત્ર આત્મા આપિે છે” તારીકેકારી
શકાય.
(આ પિણ જુઓ: દેવદૂત, ભૂત, પિવત્ર આત્મા, આત્મા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથીઓ 5:3-5 1 યોહિાન 4:1-3 1 થેસ્સાલોનકીઓ 5:23-24 પ્રેરતોના કૃત્યો 5:9-11 કોલીસ્સીઓ 1:9-10
એફેસીઓ 4:23-24 ઉત્પિત 7:21-22 યશાયા 4:3-4 માકર્દ  1:23-26 માથ્થી 26:39-41 ફલપ્પિીઓ 1:25-27
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

13:3 ત્રણ દવસ પિછી,લોકોએ પિોતાને તૈયાર કયાર્ભ આત્મક રીત,ે ઈશ્વર સનાઈ પિવર્ભતને ટોચે મેઘગજર્દના, વીજળી,
ધુમાડા, અને મોટા રણશર્મિગડાના અવાજ સાથે ઉતરી આવ્યા. 40:7 પિછી ઈસુ રડ્યા અને બોલ્યા, “સંપૂણર્ભ થયું!
પિતા, હંુિ સોંપું છંુ મારો આત્મા તમારાં હિાથમાં.” પિછી તેમને પિોતાનું માથું નમાવીને પિોતાનો આત્મા આપી દીધો.

45:5 જેમ સ્તેફન મરણ વખતે બોલ્યો, “ઈસુ, સ્વીકારો મારો આત્મા." 48:7 સવર્ભ પ્રજા જૂથો તેમના દ્વારા
આશીવાર્ભદત થયા, કારણ કે જે સવર્ભ ઈસુમાં વશ્વાસ કરે છે તે પિાપિમાંથી બચી જાય છે, અને બને છે આત્મક વારસદાર
ઈબ્રાહિમનો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H178, H1172, H5397, H7307, H7308, G4151, G4152, G4153, G5326,
G5427
આત્મા, આત્માઓ, આત્મક
વ્યાખ્યા:
“આત્મા” શબ્દ લોકોના બન ભૌતક ભાગનો ઉલ્લેખ કરે છે જે જોઈ શકતો નથી. જ્યારે વ્યત મરણ પિામે છે, ત્યારે
તેનો આત્મા તેના શરીરને છોડ ેછે. “આત્મા” વૃત્ત કે ભાવનાત્મક સ્થતનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે.

“આત્મા” શબ્દ જેને ભૌતક શરીર નથી તેવાં અસ્તત્વ ધરાવનાર ખાસ કરીને દષુ્ટાત્માનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે. વ્યતનો
આત્મા એ તેનામાંનો ભાગ છે કે જે ઈશ્વરને ઓળખી શકે અને તેમનામાં વશ્વાસ કરી શકે. સામાન્ય રીતે, “આત્મક”
શબ્દ એ બન ભૌતક જગતનું કંઈ પિણ વણર્ભવે છે. બાઈબલમાં, તે ખાસ કરીને જે કંઈ ઈશ્વર સાથે સંબંધત છે ખાસ
કરીને પિવત્ર આત્મા તેનો ઉલ્લેખ કરે છે, ઉદાહિરણ તરીકે, “આત્મક ભોજન” ઈશ્વરના શક્ષણનો ઉલ્લેખ કરે છે, જે
વ્યતના આત્માને પિોષણ આપિે છે, અને “આત્મક ડહિાપિણ” એ જ્ઞાન અને ન્યાયી વતર્ભન કે જે પિવત્ર આત્મા પિાસેથી
આવે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. ઈશ્વર આત્મા છે અને તેમણે બીજા આત્મક અસ્તત્વ ધરાવનારા વ્યતઓ બનાવ્યાં, કે
જેઓને ભૌતક શરીરો નથી. દૂતો આત્મક અસ્તત્વ ધરાવનારા છે, તેઓને સમાવષ્ટ કરીને કે જેઓએ ઈશ્વરની વરુદ્ધ
બંડ પિોકાયુર્યું હિતું અને દષુ્ટાત્માઓ બન્યા હિતા. “નો આત્મા” તેનો અથર્ભ “ની લાક્ષણકતા હિોવી,” જેમ “ડહિાપિણના
આત્મામાં” અથવા “એલયાના આત્મામાં” થઇ શકે. “આત્મા” ના વલણ અને લાગણી તરીકેના ઉદાહિરણો “ડરનો
આત્મા” અને “અદેખાઈનો આત્મા” નો સમાવેશ કરશે.
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અનુવાદ માટનેા સૂચનો:
સંદભર્ભને આધારે, “આત્મા”ને અનુવાદત કરવાની રીતમાં “બન ભૌતક વ્યત” અથવા “આંતરક ભાગ” અથવા

“આંતરક વ્યત” નો સમાવેશ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્યોમાં, “આત્મા” શબ્દનું અનુવાદ “દષુ્ટ આત્મા” અથવા “દષુ્ટ
આત્માંવાળું” એમ કરી શકાય. ઘણીવાર “આત્મા” શબ્દ વ્યતની લાગણીઓ વ્યત કરવા માટ ેવપિરાય છે, જેમ
“મારો આત્મા મારાં અંતરાત્મામાં ખેદત થયો છે” તેમ.
તેનું અનુવાદ આ પિરમને પિણ થઇ શકે “મારાં આત્મામાં મેં ખેદનો અનુભવ કયર્યો” અથવા “મેં ખૂબ ખેદતપિણાનો
અનુભવ કયર્યો.”

“નો આત્મા” શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ “ના લક્ષણો” અથવા “ની અસર” અથવા “નું વલણ” અથવા “ના દ્વારા વગર્ગીકૃત
થયેલા વચારો” એમ કરી શકાય. સંદભર્ભને આધારે, “આત્મક”નું અનુવાદ “બન ભૌતક” અથવા “પિવત્ર આત્માથી”
અથવા “ઈશ્વરનું” અથવા “બન ભૌતક જગતનો ભાગ” તરીકે કરી શકાય. “આત્મક દૂધ” રૂપિકાત્મક અભવ્યતનું
અનુવાદ “ઈશ્વર તરફથી પિાયાનું શક્ષણ” અથવા “ઈશ્વરનું શક્ષણ કે જે આત્માને પિોષણ આપિે છે (દૂધ અઆપિે છે
તેમ)” તરીકે પિણ કરી શકાય. “આત્મક પિરપિવતા”નું અનુવાદ “ઈશ્વરને ગમતું વતર્ભન કે જે પિવત્ર આત્માને આધીન છે
તેમ બતાવે છે” તરીકે કરી શકાય. “આત્મક દાન”નું અનુવાદ “ખાસ ક્ષમતા જે પિવત્ર આત્મા આપિે છે” તારીકેકારી
શકાય.
(આ પિણ જુઓ: દેવદૂત, ભૂત, પિવત્ર આત્મા, આત્મા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથીઓ 5:3-5 1 યોહિાન 4:1-3 1 થેસ્સાલોનકીઓ 5:23-24 પ્રેરતોના કૃત્યો 5:9-11 કોલીસ્સીઓ 1:9-10
એફેસીઓ 4:23-24 ઉત્પિત 7:21-22 યશાયા 4:3-4 માકર્દ  1:23-26 માથ્થી 26:39-41 ફલપ્પિીઓ 1:25-27
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

13:3 ત્રણ દવસ પિછી,લોકોએ પિોતાને તૈયાર કયાર્ભ આત્મક રીત,ે ઈશ્વર સનાઈ પિવર્ભતને ટોચે મેઘગજર્દના, વીજળી,
ધુમાડા, અને મોટા રણશર્મિગડાના અવાજ સાથે ઉતરી આવ્યા. 40:7 પિછી ઈસુ રડ્યા અને બોલ્યા, “સંપૂણર્ભ થયું!
પિતા, હંુિ સોંપું છંુ મારો આત્મા તમારાં હિાથમાં.” પિછી તેમને પિોતાનું માથું નમાવીને પિોતાનો આત્મા આપી દીધો.

45:5 જેમ સ્તેફન મરણ વખતે બોલ્યો, “ઈસુ, સ્વીકારો મારો આત્મા." 48:7 સવર્ભ પ્રજા જૂથો તેમના દ્વારા
આશીવાર્ભદત થયા, કારણ કે જે સવર્ભ ઈસુમાં વશ્વાસ કરે છે તે પિાપિમાંથી બચી જાય છે, અને બને છે આત્મક વારસદાર
ઈબ્રાહિમનો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H178, H1172, H5397, H7307, H7308, G4151, G4152, G4153, G5326,
G5427
આત્મા, આત્માઓ, આત્મક
વ્યાખ્યા:
“આત્મા” શબ્દ લોકોના બન ભૌતક ભાગનો ઉલ્લેખ કરે છે જે જોઈ શકતો નથી. જ્યારે વ્યત મરણ પિામે છે, ત્યારે
તેનો આત્મા તેના શરીરને છોડ ેછે. “આત્મા” વૃત્ત કે ભાવનાત્મક સ્થતનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે.

“આત્મા” શબ્દ જેને ભૌતક શરીર નથી તેવાં અસ્તત્વ ધરાવનાર ખાસ કરીને દષુ્ટાત્માનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે. વ્યતનો
આત્મા એ તેનામાંનો ભાગ છે કે જે ઈશ્વરને ઓળખી શકે અને તેમનામાં વશ્વાસ કરી શકે. સામાન્ય રીતે, “આત્મક”
શબ્દ એ બન ભૌતક જગતનું કંઈ પિણ વણર્ભવે છે. બાઈબલમાં, તે ખાસ કરીને જે કંઈ ઈશ્વર સાથે સંબંધત છે ખાસ
કરીને પિવત્ર આત્મા તેનો ઉલ્લેખ કરે છે, ઉદાહિરણ તરીકે, “આત્મક ભોજન” ઈશ્વરના શક્ષણનો ઉલ્લેખ કરે છે, જે
વ્યતના આત્માને પિોષણ આપિે છે, અને “આત્મક ડહિાપિણ” એ જ્ઞાન અને ન્યાયી વતર્ભન કે જે પિવત્ર આત્મા પિાસેથી
આવે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. ઈશ્વર આત્મા છે અને તેમણે બીજા આત્મક અસ્તત્વ ધરાવનારા વ્યતઓ બનાવ્યાં, કે
જેઓને ભૌતક શરીરો નથી. દૂતો આત્મક અસ્તત્વ ધરાવનારા છે, તેઓને સમાવષ્ટ કરીને કે જેઓએ ઈશ્વરની વરુદ્ધ
બંડ પિોકાયુર્યું હિતું અને દષુ્ટાત્માઓ બન્યા હિતા. “નો આત્મા” તેનો અથર્ભ “ની લાક્ષણકતા હિોવી,” જેમ “ડહિાપિણના
આત્મામાં” અથવા “એલયાના આત્મામાં” થઇ શકે. “આત્મા” ના વલણ અને લાગણી તરીકેના ઉદાહિરણો “ડરનો
આત્મા” અને “અદેખાઈનો આત્મા” નો સમાવેશ કરશે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, “આત્મા”ને અનુવાદત કરવાની રીતમાં “બન ભૌતક વ્યત” અથવા “આંતરક ભાગ” અથવા
“આંતરક વ્યત” નો સમાવેશ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્યોમાં, “આત્મા” શબ્દનું અનુવાદ “દષુ્ટ આત્મા” અથવા “દષુ્ટ

આત્મા, આત્માઓ, આત્મક
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આત્માંવાળું” એમ કરી શકાય. ઘણીવાર “આત્મા” શબ્દ વ્યતની લાગણીઓ વ્યત કરવા માટ ેવપિરાય છે, જેમ
“મારો આત્મા મારાં અંતરાત્મામાં ખેદત થયો છે” તેમ.
તેનું અનુવાદ આ પિરમને પિણ થઇ શકે “મારાં આત્મામાં મેં ખેદનો અનુભવ કયર્યો” અથવા “મેં ખૂબ ખેદતપિણાનો
અનુભવ કયર્યો.”

“નો આત્મા” શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ “ના લક્ષણો” અથવા “ની અસર” અથવા “નું વલણ” અથવા “ના દ્વારા વગર્ગીકૃત
થયેલા વચારો” એમ કરી શકાય. સંદભર્ભને આધારે, “આત્મક”નું અનુવાદ “બન ભૌતક” અથવા “પિવત્ર આત્માથી”
અથવા “ઈશ્વરનું” અથવા “બન ભૌતક જગતનો ભાગ” તરીકે કરી શકાય. “આત્મક દૂધ” રૂપિકાત્મક અભવ્યતનું
અનુવાદ “ઈશ્વર તરફથી પિાયાનું શક્ષણ” અથવા “ઈશ્વરનું શક્ષણ કે જે આત્માને પિોષણ આપિે છે (દૂધ અઆપિે છે
તેમ)” તરીકે પિણ કરી શકાય. “આત્મક પિરપિવતા”નું અનુવાદ “ઈશ્વરને ગમતું વતર્ભન કે જે પિવત્ર આત્માને આધીન છે
તેમ બતાવે છે” તરીકે કરી શકાય. “આત્મક દાન”નું અનુવાદ “ખાસ ક્ષમતા જે પિવત્ર આત્મા આપિે છે” તારીકેકારી
શકાય.
(આ પિણ જુઓ: દેવદૂત, ભૂત, પિવત્ર આત્મા, આત્મા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથીઓ 5:3-5 1 યોહિાન 4:1-3 1 થેસ્સાલોનકીઓ 5:23-24 પ્રેરતોના કૃત્યો 5:9-11 કોલીસ્સીઓ 1:9-10
એફેસીઓ 4:23-24 ઉત્પિત 7:21-22 યશાયા 4:3-4 માકર્દ  1:23-26 માથ્થી 26:39-41 ફલપ્પિીઓ 1:25-27
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

13:3 ત્રણ દવસ પિછી,લોકોએ પિોતાને તૈયાર કયાર્ભ આત્મક રીત,ે ઈશ્વર સનાઈ પિવર્ભતને ટોચે મેઘગજર્દના, વીજળી,
ધુમાડા, અને મોટા રણશર્મિગડાના અવાજ સાથે ઉતરી આવ્યા. 40:7 પિછી ઈસુ રડ્યા અને બોલ્યા, “સંપૂણર્ભ થયું!
પિતા, હંુિ સોંપું છંુ મારો આત્મા તમારાં હિાથમાં.” પિછી તેમને પિોતાનું માથું નમાવીને પિોતાનો આત્મા આપી દીધો.

45:5 જેમ સ્તેફન મરણ વખતે બોલ્યો, “ઈસુ, સ્વીકારો મારો આત્મા." 48:7 સવર્ભ પ્રજા જૂથો તેમના દ્વારા
આશીવાર્ભદત થયા, કારણ કે જે સવર્ભ ઈસુમાં વશ્વાસ કરે છે તે પિાપિમાંથી બચી જાય છે, અને બને છે આત્મક વારસદાર
ઈબ્રાહિમનો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H178, H1172, H5397, H7307, H7308, G4151, G4152, G4153, G5326,
G5427
આદમ
સત્યો:
આદમ પ્રથમ વ્યત હિતો જેને દેવે બનાવ્યો. દેવે તેને અને તેની પિત્ની હિવાને પિોતાના સ્વરૂપિ પ્રમાણે રચ્યા.

દેવે ધૂળમાંથી આદમને બનાવ્યો અને તેનામાં જીવનનો શ્વાસ મુક્યો. આદમ શબ્દનો ઉચ્ચાર હિબ્રુ શબ્દ “લાલ ધૂળ”
અથવા “જમીન”ની સમકક્ષ થાય છે.
જુનાકરારમાં “મનુષ્ય” અને “મનુષ્યજાત” માટ ે“આદમ” શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો છે.

સવર્ભ લોકો આદમ અને હિવાના વંશજો છે. આદમ અને હિવા ઈશ્વરની આજ્ઞાનું ઉલ્લંઘન કયુર્યું.
તેઓ દેવથી અલગ કરાયા અને તેને કારણે જગતમાં પિાપિ અને મૃત્યુએ પ્રવેશ કયર્યો.
(જુઓ: મરી જવું, વારસામાં ઉતરેલું, હિવા, દેવની પ્રતમા, જીવન)
બાઈબલની કલમો:

1 તમોથી 2:13-15 ઉત્પિત્ત 3:17-19 ઉત્પિત્ત 5:1-2 ઉત્પિત્ત 11: 5-7 લૂક 3:36-38 રોમનો 5:14-15
બાઈબલની વાતાર્તામાંથી ઉદાહિરણ:

1:9 ત્યારપિછી દેવે કહ્યું, "ચાલો આપિણે પિોતાના સ્વરૂપિ પ્રમાણે માણસ બનાવીએ." 1:10 આ માણસનું નામ આદમ
હિતું.
દેવે બાગ બનાવ્યો જેથી આદમ ત્યાં રહિી શકે, અને તેને ત્યાં મુકવામાં આવ્યો જેથી તે તેની સંભાળ રાખે.

1:12 પિછી દેવે કહ્યું કે, "માણસ એકલો રહેિ તે સારંુ નથી."
પિણ પ્રાણીઓમાંથી __આદમ__માટ ેસહિાયકારી બની શક્યો નહિીં.

2:11 અને દેવે __આદમને__અને હિવાને પ્રાણીના ચામડાના વસ્ત્ર પિહેિરાવ્યા. 2:12 તેથી દેવે આદમ અને હિવાને એ
સુંદર બાગમાંથી કાઢી મુક્યા. 49:8 જયારે આદમ અને હિવાએ પિાપિ કયુર્યું, જેની અસર તેના બધા સંતાન પિર થઇ.
50:16 કારણકે જયારે આદમ અને હિવાએ આજ્ઞાનું ઉલ્લંઘન કયુર્યું અને તેથી આ જગત પિર પિાપિ આવ્યું, દેવે તેને શાપિ
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દીધો અને તેનો નાશ કરવા નણર્ભય કયર્યો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H120, G76
આદમ
સત્યો:
આદમ પ્રથમ વ્યત હિતો જેને દેવે બનાવ્યો. દેવે તેને અને તેની પિત્ની હિવાને પિોતાના સ્વરૂપિ પ્રમાણે રચ્યા.

દેવે ધૂળમાંથી આદમને બનાવ્યો અને તેનામાં જીવનનો શ્વાસ મુક્યો. આદમ શબ્દનો ઉચ્ચાર હિબ્રુ શબ્દ “લાલ ધૂળ”
અથવા “જમીન”ની સમકક્ષ થાય છે.
જુનાકરારમાં “મનુષ્ય” અને “મનુષ્યજાત” માટ ે“આદમ” શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો છે.

સવર્ભ લોકો આદમ અને હિવાના વંશજો છે. આદમ અને હિવા ઈશ્વરની આજ્ઞાનું ઉલ્લંઘન કયુર્યું.
તેઓ દેવથી અલગ કરાયા અને તેને કારણે જગતમાં પિાપિ અને મૃત્યુએ પ્રવેશ કયર્યો.
(જુઓ: મરી જવું, વારસામાં ઉતરેલું, હિવા, દેવની પ્રતમા, જીવન)
બાઈબલની કલમો:

1 તમોથી 2:13-15 ઉત્પિત્ત 3:17-19 ઉત્પિત્ત 5:1-2 ઉત્પિત્ત 11: 5-7 લૂક 3:36-38 રોમનો 5:14-15
બાઈબલની વાતાર્તામાંથી ઉદાહિરણ:

1:9 ત્યારપિછી દેવે કહ્યું, "ચાલો આપિણે પિોતાના સ્વરૂપિ પ્રમાણે માણસ બનાવીએ." 1:10 આ માણસનું નામ આદમ
હિતું.
દેવે બાગ બનાવ્યો જેથી આદમ ત્યાં રહિી શકે, અને તેને ત્યાં મુકવામાં આવ્યો જેથી તે તેની સંભાળ રાખે.

1:12 પિછી દેવે કહ્યું કે, "માણસ એકલો રહેિ તે સારંુ નથી."
પિણ પ્રાણીઓમાંથી __આદમ__માટ ેસહિાયકારી બની શક્યો નહિીં.

2:11 અને દેવે __આદમને__અને હિવાને પ્રાણીના ચામડાના વસ્ત્ર પિહેિરાવ્યા. 2:12 તેથી દેવે આદમ અને હિવાને એ
સુંદર બાગમાંથી કાઢી મુક્યા. 49:8 જયારે આદમ અને હિવાએ પિાપિ કયુર્યું, જેની અસર તેના બધા સંતાન પિર થઇ.
50:16 કારણકે જયારે આદમ અને હિવાએ આજ્ઞાનું ઉલ્લંઘન કયુર્યું અને તેથી આ જગત પિર પિાપિ આવ્યું, દેવે તેને શાપિ
દીધો અને તેનો નાશ કરવા નણર્ભય કયર્યો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H120, G76
આદમ
સત્યો:
આદમ પ્રથમ વ્યત હિતો જેને દેવે બનાવ્યો. દેવે તેને અને તેની પિત્ની હિવાને પિોતાના સ્વરૂપિ પ્રમાણે રચ્યા.

દેવે ધૂળમાંથી આદમને બનાવ્યો અને તેનામાં જીવનનો શ્વાસ મુક્યો. આદમ શબ્દનો ઉચ્ચાર હિબ્રુ શબ્દ “લાલ ધૂળ”
અથવા “જમીન”ની સમકક્ષ થાય છે.
જુનાકરારમાં “મનુષ્ય” અને “મનુષ્યજાત” માટ ે“આદમ” શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો છે.

સવર્ભ લોકો આદમ અને હિવાના વંશજો છે. આદમ અને હિવા ઈશ્વરની આજ્ઞાનું ઉલ્લંઘન કયુર્યું.
તેઓ દેવથી અલગ કરાયા અને તેને કારણે જગતમાં પિાપિ અને મૃત્યુએ પ્રવેશ કયર્યો.
(જુઓ: મરી જવું, વારસામાં ઉતરેલું, હિવા, દેવની પ્રતમા, જીવન)
બાઈબલની કલમો:

1 તમોથી 2:13-15 ઉત્પિત્ત 3:17-19 ઉત્પિત્ત 5:1-2 ઉત્પિત્ત 11: 5-7 લૂક 3:36-38 રોમનો 5:14-15
બાઈબલની વાતાર્તામાંથી ઉદાહિરણ:

1:9 ત્યારપિછી દેવે કહ્યું, "ચાલો આપિણે પિોતાના સ્વરૂપિ પ્રમાણે માણસ બનાવીએ." 1:10 આ માણસનું નામ આદમ
હિતું.
દેવે બાગ બનાવ્યો જેથી આદમ ત્યાં રહિી શકે, અને તેને ત્યાં મુકવામાં આવ્યો જેથી તે તેની સંભાળ રાખે.

1:12 પિછી દેવે કહ્યું કે, "માણસ એકલો રહેિ તે સારંુ નથી."
પિણ પ્રાણીઓમાંથી __આદમ__માટ ેસહિાયકારી બની શક્યો નહિીં.

2:11 અને દેવે __આદમને__અને હિવાને પ્રાણીના ચામડાના વસ્ત્ર પિહેિરાવ્યા. 2:12 તેથી દેવે આદમ અને હિવાને એ
સુંદર બાગમાંથી કાઢી મુક્યા. 49:8 જયારે આદમ અને હિવાએ પિાપિ કયુર્યું, જેની અસર તેના બધા સંતાન પિર થઇ.
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50:16 કારણકે જયારે આદમ અને હિવાએ આજ્ઞાનું ઉલ્લંઘન કયુર્યું અને તેથી આ જગત પિર પિાપિ આવ્યું, દેવે તેને શાપિ
દીધો અને તેનો નાશ કરવા નણર્ભય કયર્યો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H120, G76
આદમ
સત્યો:
આદમ પ્રથમ વ્યત હિતો જેને દેવે બનાવ્યો. દેવે તેને અને તેની પિત્ની હિવાને પિોતાના સ્વરૂપિ પ્રમાણે રચ્યા.

દેવે ધૂળમાંથી આદમને બનાવ્યો અને તેનામાં જીવનનો શ્વાસ મુક્યો. આદમ શબ્દનો ઉચ્ચાર હિબ્રુ શબ્દ “લાલ ધૂળ”
અથવા “જમીન”ની સમકક્ષ થાય છે.
જુનાકરારમાં “મનુષ્ય” અને “મનુષ્યજાત” માટ ે“આદમ” શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો છે.

સવર્ભ લોકો આદમ અને હિવાના વંશજો છે. આદમ અને હિવા ઈશ્વરની આજ્ઞાનું ઉલ્લંઘન કયુર્યું.
તેઓ દેવથી અલગ કરાયા અને તેને કારણે જગતમાં પિાપિ અને મૃત્યુએ પ્રવેશ કયર્યો.
(જુઓ: મરી જવું, વારસામાં ઉતરેલું, હિવા, દેવની પ્રતમા, જીવન)
બાઈબલની કલમો:

1 તમોથી 2:13-15 ઉત્પિત્ત 3:17-19 ઉત્પિત્ત 5:1-2 ઉત્પિત્ત 11: 5-7 લૂક 3:36-38 રોમનો 5:14-15
બાઈબલની વાતાર્તામાંથી ઉદાહિરણ:

1:9 ત્યારપિછી દેવે કહ્યું, "ચાલો આપિણે પિોતાના સ્વરૂપિ પ્રમાણે માણસ બનાવીએ." 1:10 આ માણસનું નામ આદમ
હિતું.
દેવે બાગ બનાવ્યો જેથી આદમ ત્યાં રહિી શકે, અને તેને ત્યાં મુકવામાં આવ્યો જેથી તે તેની સંભાળ રાખે.

1:12 પિછી દેવે કહ્યું કે, "માણસ એકલો રહેિ તે સારંુ નથી."
પિણ પ્રાણીઓમાંથી __આદમ__માટ ેસહિાયકારી બની શક્યો નહિીં.

2:11 અને દેવે __આદમને__અને હિવાને પ્રાણીના ચામડાના વસ્ત્ર પિહેિરાવ્યા. 2:12 તેથી દેવે આદમ અને હિવાને એ
સુંદર બાગમાંથી કાઢી મુક્યા. 49:8 જયારે આદમ અને હિવાએ પિાપિ કયુર્યું, જેની અસર તેના બધા સંતાન પિર થઇ.
50:16 કારણકે જયારે આદમ અને હિવાએ આજ્ઞાનું ઉલ્લંઘન કયુર્યું અને તેથી આ જગત પિર પિાપિ આવ્યું, દેવે તેને શાપિ
દીધો અને તેનો નાશ કરવા નણર્ભય કયર્યો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H120, G76
આદમ
સત્યો:
આદમ પ્રથમ વ્યત હિતો જેને દેવે બનાવ્યો. દેવે તેને અને તેની પિત્ની હિવાને પિોતાના સ્વરૂપિ પ્રમાણે રચ્યા.

દેવે ધૂળમાંથી આદમને બનાવ્યો અને તેનામાં જીવનનો શ્વાસ મુક્યો. આદમ શબ્દનો ઉચ્ચાર હિબ્રુ શબ્દ “લાલ ધૂળ”
અથવા “જમીન”ની સમકક્ષ થાય છે.
જુનાકરારમાં “મનુષ્ય” અને “મનુષ્યજાત” માટ ે“આદમ” શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો છે.

સવર્ભ લોકો આદમ અને હિવાના વંશજો છે. આદમ અને હિવા ઈશ્વરની આજ્ઞાનું ઉલ્લંઘન કયુર્યું.
તેઓ દેવથી અલગ કરાયા અને તેને કારણે જગતમાં પિાપિ અને મૃત્યુએ પ્રવેશ કયર્યો.
(જુઓ: મરી જવું, વારસામાં ઉતરેલું, હિવા, દેવની પ્રતમા, જીવન)
બાઈબલની કલમો:

1 તમોથી 2:13-15 ઉત્પિત્ત 3:17-19 ઉત્પિત્ત 5:1-2 ઉત્પિત્ત 11: 5-7 લૂક 3:36-38 રોમનો 5:14-15
બાઈબલની વાતાર્તામાંથી ઉદાહિરણ:

1:9 ત્યારપિછી દેવે કહ્યું, "ચાલો આપિણે પિોતાના સ્વરૂપિ પ્રમાણે માણસ બનાવીએ." 1:10 આ માણસનું નામ આદમ
હિતું.
દેવે બાગ બનાવ્યો જેથી આદમ ત્યાં રહિી શકે, અને તેને ત્યાં મુકવામાં આવ્યો જેથી તે તેની સંભાળ રાખે.

1:12 પિછી દેવે કહ્યું કે, "માણસ એકલો રહેિ તે સારંુ નથી."
પિણ પ્રાણીઓમાંથી __આદમ__માટ ેસહિાયકારી બની શક્યો નહિીં.

2:11 અને દેવે __આદમને__અને હિવાને પ્રાણીના ચામડાના વસ્ત્ર પિહેિરાવ્યા. 2:12 તેથી દેવે આદમ અને હિવાને એ

આદમ
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સુંદર બાગમાંથી કાઢી મુક્યા. 49:8 જયારે આદમ અને હિવાએ પિાપિ કયુર્યું, જેની અસર તેના બધા સંતાન પિર થઇ.
50:16 કારણકે જયારે આદમ અને હિવાએ આજ્ઞાનું ઉલ્લંઘન કયુર્યું અને તેથી આ જગત પિર પિાપિ આવ્યું, દેવે તેને શાપિ
દીધો અને તેનો નાશ કરવા નણર્ભય કયર્યો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H120, G76
આદેશ, આદેશ આપવો, આજ્ઞા આપી, આજ્ઞા, આજ્ઞાઓ
વ્યાખ્યા:
“આદેશ” શબ્દનો અથર્ભ, કોઈકને કઈંક કરવા હુિકમ કરવો. “આદેશ” અથવા “આજ્ઞા” જે વ્યતને કરવા હુિકમ
આપિવામાં આવે છે.

જો કે મૂળભૂત રીતે આ બધા શબ્દોનો અથર્ભ સમાન હિોય છે, ઘણી વખત “આજ્ઞા” દેવની ચોક્કસ આજ્ઞાઓ કે જે વધુ
ઔપિચારક અને કાયમી હિોય છે, તેને દશાર્ભવે છે, જેમકે “દસ આજ્ઞાઓ.” આજ્ઞા હિકારાત્મક (“તારા માબાપિનું સન્માન
કર”) અથવા નકારાત્મક (ચોરી કરવી નહિીં”) હિોઈ શકે છે. “જવાબદારી લેવી” તેનો અથર્ભ કોઈકનું અથવા કશાકનું
“નયંત્રણ કરવું” અથવા “કામની જવાબદારી લેવી.”
ાષાંતરના સૂચનો
આ શબ્દનું શ્રેષ્ઠ રીતે ભાષાંતર કરાય ત્યારે “કાયદો” શબ્દનું અલગ રીતે ભાષાંતર કરવું. “હુિકમનામું અને “કાનૂન” ની
વ્યાખ્યાઓ સાથે પિણ તેની તુલના કરવી.

કેટલાક અનુવાદકો “આદેશ” અને “આજ્ઞા” તેઓની ભાષામાં એક સમાન શબ્દથી ભાષાંતર કરવાનું પિસંદ કરી શકે છે.
જયારે બીજા આજ્ઞા શબ્દ માટ ેખાસ શબ્દ કે જે ઔપિચારક કાયમી આદેશો કે જે દેવે બનાવ્યા તે દશાર્ભવવા પિસંદ કરી
શકે છે.
(જુઓ વધ (હુિકમ), વધ, કાયદો/કાનૂન, દસ આજ્ઞાઓ)
બાઈબલની કલમો:

લૂક 1:5-7 માથ્થી 1:24-25 માથ્થી 22:37-38 માથ્થી 28:20 ગણના 1:17-19 રોમન 7:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H559, H560, H565, H1696, H1697, H1881, H2706, H2708, H2710,
H2941, H2942, H2951, H3027, H3982, H3983, H4406, H4662, H4687, H4929,
H4931, H4941, H5057, H5713, H5749, H6213, H6310, H6346, H6490, H6673,
H6680, H7101, H7218, H7227, H7262, H7761, H7970, H8269, G1263, G1291,
G1296, G1297, G1299, G1690, G1778, G1781, G1785, G2003, G2004, G2008,
G2036, G2753, G3056, G3726, G3852, G3853, G4367, G4483, G4487, G5506
આદેશ, આદેશ આપવો, આજ્ઞા આપી, આજ્ઞા, આજ્ઞાઓ
વ્યાખ્યા:
“આદેશ” શબ્દનો અથર્ભ, કોઈકને કઈંક કરવા હુિકમ કરવો. “આદેશ” અથવા “આજ્ઞા” જે વ્યતને કરવા હુિકમ
આપિવામાં આવે છે.

જો કે મૂળભૂત રીતે આ બધા શબ્દોનો અથર્ભ સમાન હિોય છે, ઘણી વખત “આજ્ઞા” દેવની ચોક્કસ આજ્ઞાઓ કે જે વધુ
ઔપિચારક અને કાયમી હિોય છે, તેને દશાર્ભવે છે, જેમકે “દસ આજ્ઞાઓ.” આજ્ઞા હિકારાત્મક (“તારા માબાપિનું સન્માન
કર”) અથવા નકારાત્મક (ચોરી કરવી નહિીં”) હિોઈ શકે છે. “જવાબદારી લેવી” તેનો અથર્ભ કોઈકનું અથવા કશાકનું
“નયંત્રણ કરવું” અથવા “કામની જવાબદારી લેવી.”
ાષાંતરના સૂચનો
આ શબ્દનું શ્રેષ્ઠ રીતે ભાષાંતર કરાય ત્યારે “કાયદો” શબ્દનું અલગ રીતે ભાષાંતર કરવું. “હુિકમનામું અને “કાનૂન” ની
વ્યાખ્યાઓ સાથે પિણ તેની તુલના કરવી.

કેટલાક અનુવાદકો “આદેશ” અને “આજ્ઞા” તેઓની ભાષામાં એક સમાન શબ્દથી ભાષાંતર કરવાનું પિસંદ કરી શકે છે.
જયારે બીજા આજ્ઞા શબ્દ માટ ેખાસ શબ્દ કે જે ઔપિચારક કાયમી આદેશો કે જે દેવે બનાવ્યા તે દશાર્ભવવા પિસંદ કરી
શકે છે.
(જુઓ વધ (હુિકમ), વધ, કાયદો/કાનૂન, દસ આજ્ઞાઓ)
બાઈબલની કલમો:

આદેશ, આદેશ આપિવો, આજ્ઞા આપિી, આજ્ઞા, આજ્ઞાઓ
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લૂક 1:5-7 માથ્થી 1:24-25 માથ્થી 22:37-38 માથ્થી 28:20 ગણના 1:17-19 રોમન 7:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H559, H560, H565, H1696, H1697, H1881, H2706, H2708, H2710,
H2941, H2942, H2951, H3027, H3982, H3983, H4406, H4662, H4687, H4929,
H4931, H4941, H5057, H5713, H5749, H6213, H6310, H6346, H6490, H6673,
H6680, H7101, H7218, H7227, H7262, H7761, H7970, H8269, G1263, G1291,
G1296, G1297, G1299, G1690, G1778, G1781, G1785, G2003, G2004, G2008,
G2036, G2753, G3056, G3726, G3852, G3853, G4367, G4483, G4487, G5506
આદેશ, આદેશ આપવો, આજ્ઞા આપી, આજ્ઞા, આજ્ઞાઓ
વ્યાખ્યા:
“આદેશ” શબ્દનો અથર્ભ, કોઈકને કઈંક કરવા હુિકમ કરવો. “આદેશ” અથવા “આજ્ઞા” જે વ્યતને કરવા હુિકમ
આપિવામાં આવે છે.

જો કે મૂળભૂત રીતે આ બધા શબ્દોનો અથર્ભ સમાન હિોય છે, ઘણી વખત “આજ્ઞા” દેવની ચોક્કસ આજ્ઞાઓ કે જે વધુ
ઔપિચારક અને કાયમી હિોય છે, તેને દશાર્ભવે છે, જેમકે “દસ આજ્ઞાઓ.” આજ્ઞા હિકારાત્મક (“તારા માબાપિનું સન્માન
કર”) અથવા નકારાત્મક (ચોરી કરવી નહિીં”) હિોઈ શકે છે. “જવાબદારી લેવી” તેનો અથર્ભ કોઈકનું અથવા કશાકનું
“નયંત્રણ કરવું” અથવા “કામની જવાબદારી લેવી.”
ાષાંતરના સૂચનો
આ શબ્દનું શ્રેષ્ઠ રીતે ભાષાંતર કરાય ત્યારે “કાયદો” શબ્દનું અલગ રીતે ભાષાંતર કરવું. “હુિકમનામું અને “કાનૂન” ની
વ્યાખ્યાઓ સાથે પિણ તેની તુલના કરવી.

કેટલાક અનુવાદકો “આદેશ” અને “આજ્ઞા” તેઓની ભાષામાં એક સમાન શબ્દથી ભાષાંતર કરવાનું પિસંદ કરી શકે છે.
જયારે બીજા આજ્ઞા શબ્દ માટ ેખાસ શબ્દ કે જે ઔપિચારક કાયમી આદેશો કે જે દેવે બનાવ્યા તે દશાર્ભવવા પિસંદ કરી
શકે છે.
(જુઓ વધ (હુિકમ), વધ, કાયદો/કાનૂન, દસ આજ્ઞાઓ)
બાઈબલની કલમો:

લૂક 1:5-7 માથ્થી 1:24-25 માથ્થી 22:37-38 માથ્થી 28:20 ગણના 1:17-19 રોમન 7:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H559, H560, H565, H1696, H1697, H1881, H2706, H2708, H2710,
H2941, H2942, H2951, H3027, H3982, H3983, H4406, H4662, H4687, H4929,
H4931, H4941, H5057, H5713, H5749, H6213, H6310, H6346, H6490, H6673,
H6680, H7101, H7218, H7227, H7262, H7761, H7970, H8269, G1263, G1291,
G1296, G1297, G1299, G1690, G1778, G1781, G1785, G2003, G2004, G2008,
G2036, G2753, G3056, G3726, G3852, G3853, G4367, G4483, G4487, G5506
આદેશ, આદેશ આપવો, આજ્ઞા આપી, આજ્ઞા, આજ્ઞાઓ
વ્યાખ્યા:
“આદેશ” શબ્દનો અથર્ભ, કોઈકને કઈંક કરવા હુિકમ કરવો. “આદેશ” અથવા “આજ્ઞા” જે વ્યતને કરવા હુિકમ
આપિવામાં આવે છે.

જો કે મૂળભૂત રીતે આ બધા શબ્દોનો અથર્ભ સમાન હિોય છે, ઘણી વખત “આજ્ઞા” દેવની ચોક્કસ આજ્ઞાઓ કે જે વધુ
ઔપિચારક અને કાયમી હિોય છે, તેને દશાર્ભવે છે, જેમકે “દસ આજ્ઞાઓ.” આજ્ઞા હિકારાત્મક (“તારા માબાપિનું સન્માન
કર”) અથવા નકારાત્મક (ચોરી કરવી નહિીં”) હિોઈ શકે છે. “જવાબદારી લેવી” તેનો અથર્ભ કોઈકનું અથવા કશાકનું
“નયંત્રણ કરવું” અથવા “કામની જવાબદારી લેવી.”
ાષાંતરના સૂચનો
આ શબ્દનું શ્રેષ્ઠ રીતે ભાષાંતર કરાય ત્યારે “કાયદો” શબ્દનું અલગ રીતે ભાષાંતર કરવું. “હુિકમનામું અને “કાનૂન” ની
વ્યાખ્યાઓ સાથે પિણ તેની તુલના કરવી.

કેટલાક અનુવાદકો “આદેશ” અને “આજ્ઞા” તેઓની ભાષામાં એક સમાન શબ્દથી ભાષાંતર કરવાનું પિસંદ કરી શકે છે.
જયારે બીજા આજ્ઞા શબ્દ માટ ેખાસ શબ્દ કે જે ઔપિચારક કાયમી આદેશો કે જે દેવે બનાવ્યા તે દશાર્ભવવા પિસંદ કરી
શકે છે.

આદેશ, આદેશ આપિવો, આજ્ઞા આપિી, આજ્ઞા, આજ્ઞાઓ
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(જુઓ વધ (હુિકમ), વધ, કાયદો/કાનૂન, દસ આજ્ઞાઓ)
બાઈબલની કલમો:

લૂક 1:5-7 માથ્થી 1:24-25 માથ્થી 22:37-38 માથ્થી 28:20 ગણના 1:17-19 રોમન 7:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H559, H560, H565, H1696, H1697, H1881, H2706, H2708, H2710,
H2941, H2942, H2951, H3027, H3982, H3983, H4406, H4662, H4687, H4929,
H4931, H4941, H5057, H5713, H5749, H6213, H6310, H6346, H6490, H6673,
H6680, H7101, H7218, H7227, H7262, H7761, H7970, H8269, G1263, G1291,
G1296, G1297, G1299, G1690, G1778, G1781, G1785, G2003, G2004, G2008,
G2036, G2753, G3056, G3726, G3852, G3853, G4367, G4483, G4487, G5506
આધપત્ય
વ્યાખ્યા:
“આધપિત્ય” શબ્દ, સત્તા, નયંત્રણ, અથવા લોકો, પ્રાણીઓ, અથવા જમીન ઉપિર અધકારને દશાર્ભવે છે.

ઈસુ ખ્રિસ્તે જણાવ્યું હિતું કે તેને, પ્રબોધક, યાજક, અને રાજા તરીકે આખા જગત પિર આધપિત્ય છે. ઈસુ ખ્રિસ્તના
વધસ્તંભ પિરના મૃત્યુ દ્વારા શેતાનના આધપિત્યને કાયમ માટ ેહિરાવવામાં આવ્યું છે. નમાર્ભણ સમયે દેવે માણસને કહ્યું કે,
માછલી, પિક્ષીઓ, અને પૃથ્વી પિરના સઘળા જીવો પિર તારો અધકાર છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, આ શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે ત્યારે, “અધકાર” અથવા “સત્તા” અથવા
“નયંત્રણ” (જેવા શબ્દનો) સમાવેશ થાય છે. “(તેના) ઉપિર અધકાર હિોવો” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “ઉપિર રાજ્ય
કરવું” અથવા “વહિીવટ કરવો,” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અધકાર, સામથ્યર્ભ)
બાઈબલની કલમો:

1 પિતર 5:10-11 કલોસ્સી 1:13-14 યહૂિદા 1:24-25
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1166, H4474, H4475, H4896, H4910, H4915, H7287, H7300,
H7980, H7985, G2634, G2904, G2961, G2963
આધપત્ય
વ્યાખ્યા:
“આધપિત્ય” શબ્દ, સત્તા, નયંત્રણ, અથવા લોકો, પ્રાણીઓ, અથવા જમીન ઉપિર અધકારને દશાર્ભવે છે.

ઈસુ ખ્રિસ્તે જણાવ્યું હિતું કે તેને, પ્રબોધક, યાજક, અને રાજા તરીકે આખા જગત પિર આધપિત્ય છે. ઈસુ ખ્રિસ્તના
વધસ્તંભ પિરના મૃત્યુ દ્વારા શેતાનના આધપિત્યને કાયમ માટ ેહિરાવવામાં આવ્યું છે. નમાર્ભણ સમયે દેવે માણસને કહ્યું કે,
માછલી, પિક્ષીઓ, અને પૃથ્વી પિરના સઘળા જીવો પિર તારો અધકાર છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, આ શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે ત્યારે, “અધકાર” અથવા “સત્તા” અથવા
“નયંત્રણ” (જેવા શબ્દનો) સમાવેશ થાય છે. “(તેના) ઉપિર અધકાર હિોવો” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “ઉપિર રાજ્ય
કરવું” અથવા “વહિીવટ કરવો,” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અધકાર, સામથ્યર્ભ)
બાઈબલની કલમો:

1 પિતર 5:10-11 કલોસ્સી 1:13-14 યહૂિદા 1:24-25
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1166, H4474, H4475, H4896, H4910, H4915, H7287, H7300,
H7980, H7985, G2634, G2904, G2961, G2963
આનંદ, આનંદી, આનંદપૂવર્તાક, આનંદ, આનંદ કરવો, આનંદ કરે છે, આનંદ કયર્ભો, આનંદ લઈ રહ્યો છે, મોજમજા, ખુશ થવું, ખુશ
થાય છે, હિષર્તામાં આવી જવું, હિષર્તાઘેલું
વ્યાખ્યા:
આનંદ એ હિષર્ભની લાગણી અથવા ઊંડો સંતોષ કે જે દેવથી આવે છે. “આનંદી” સંબંધત શબ્દ વ્યતને વણર્ભવે છે કે જે

આધપિત્ય
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ખૂબ પ્રસન્ન અને સંપૂણર્ભ ઊંડંુ સુખ અનુભવે છે.
જયારે વ્યત જે તે ખૂબ સારંુ છે તે અનુભવે છે ત્યારે તેને ખૂબ આનંદ શું છે તેનો ઊંડો અનુભવ થાય છે. દેવ જે એક

છે કે જે લોકોને સાચો આનંદ આપિે છે. આનંદ હિોવો તે સુખદ સંજોગો પિર આધાર રાખતો નથી.
જયારે તેઓના જીવનમાં ખૂબ મુશ્કેલ બાબતો બની રહિી હિોય છે ત્યારે પિણ દેવ લોકોને આનંદ આપિી શકે છે.

ક્યારેક સ્થળોને આનંદી તરીકે વણર્ભવેલ છે, જેવા કે ઘરો અથવા શહેિરો.
તેનો અથર્ભ કે લોકો કે જેઓ ત્યાં રહેિ છે, તેઓ આનંદી છે. “ખુશ થવું” શબ્દનો અથર્ભ સંપૂણર્ભ આનંદ અને ઉલ્લાસમાં હિોવું.

મોટભેાગે આ શબ્દો દેવે જે સારી બાબતો કરી છે તે વશે ખૂબ ખુશ હિોવાનું દશાર્ભવે છે. તેનું ભાષાંતર “ખૂબ ખુશ હિોવું”
અથવા “ખૂબ પ્રસન્ન હિોવું” અથવા “સંપૂણર્ભ આનંદમાં હિોવું” તરીકે કરી શકાય છે.
જયારે મરયમે કહ્યું કે “મારો આત્મા મારા પ્રભુમાં હિરખાય છે,” તેણીનો કહેિવાનો અથર્ભ “પ્રભુ મારા તારણહિારે મને
આનંદત કરી છે” અથવા “ મારા તારણહિાર દેવે મારા માટ ેજે કયુર્યું છે, તેથી હંુિ ખૂબ ખુશી અનુભવું છંુ.”
ાષાંતરના સૂચનો:

“આનંદ” શબ્દનું ભાષાંતર, “ઉલ્લાસ” અથવા “હિષર્ભ” અથવા “મહિાન સુખ” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “આનંદી રહિો”
શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “ખુશ થવું” અથવા “ઉલ્લાસી” અથવા “ઈશ્વરની ભલાઈમાં આનંદ કરવો” થઇ શકે છે. વ્યત
કે જે આનંદી છે તેનું વણર્ભન, “ખૂબ સુખી” અથવા “ઉલ્લાસી” અથવા “અતશય પ્રસન્ન” તરીકે કરી શકાય છે. “મોટથેી
હિષર્ભનાદકરો” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “એવી રીતે અવાજ કરો કે તમે ખૂબ ખુશ છો” તરીકે કરી શકાય છે. “આનંદી
શહેિર” અથવા “આનંદી ઘર” નું ભાષાંતર, “શહેિર કે જ્યાં આનંદી લોકો રહેિ છે” અથવા “આનંદી લોકોનું ભરપૂર ઘર”
અથવા “શહેિર કે જેના લોકો ખૂબ સુખી છે” તરીકે કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

નહેિમ્યા 8:9-10 ગીતશાસ્ત્ર 48:1-3 યશાયા 56:6-7 યમર્મિયા 15:15-16 માથ્થી 2:9-10 લૂક 15:6-7 લૂક
19:37-38 યોહિાન 3:29-30 પ્રેરતો 16:32-34 રોમન 5:1-2 રોમન 15:30-32 ગલાતી 5:22-24 ફલપ્પિી
4:10-13 1 થેસ્સલોનકી 1:6-7 1 થેસ્સલોનકી 5:15-18 ફલેમોન 1:4-7 યાકૂબ 1:1-3 3 યોહિાન 1:1-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

33:7 “વ્યત એક ખડકવાળી જમીન છે કે જે દેવના વચન સાભળે છે અને આનંદ થી તેને સ્વીકારી લે છે”. 34:4
“દેવનું રાજ્ય પિણ એક ખજાના જેવું છે કે જેને કોઈએ ખેતરમાં સંતાડ્યું. બીજા વ્યતને ખજાનો મળ્યો અને પિછી તેણે
તે ફરીથી દાટી દીધો. તે અતશય આનંદ થી ભરપૂર હિતો, તે ગયો અને તેનું જે હિતું તે બધું વેચી દીધું અને તે પિૈસા તેણે
તે ખેતર ખરીદવામાં વાપિયાર્ભ. 41:7 સ્ત્રીઓ અતશય ભયમાં અને મહિાન આનંદ માં હિતી.
તેઓ શષ્યોને સુસમાચાર આપિવા દોડી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1523, H1524, H1525, H1750, H2302, H2304, H2305, H2654,
H2898, H4885, H5937, H5938, H5947, H5965, H5970, H6342, H6670, H7440,
H7442, H7444, H7445, H7797, H7832, H8055, H8056, H8057, H8342, H8643,
G20, G21, G2165, G2167, G2620, G2744, G2745, G3685, G4640, G4796,
G4913, G5463, G5479
આનંદ, આનંદી, આનંદપૂવર્તાક, આનંદ, આનંદ કરવો, આનંદ કરે છે, આનંદ કયર્ભો, આનંદ લઈ રહ્યો છે, મોજમજા, ખુશ થવું, ખુશ
થાય છે, હિષર્તામાં આવી જવું, હિષર્તાઘેલું
વ્યાખ્યા:
આનંદ એ હિષર્ભની લાગણી અથવા ઊંડો સંતોષ કે જે દેવથી આવે છે. “આનંદી” સંબંધત શબ્દ વ્યતને વણર્ભવે છે કે જે
ખૂબ પ્રસન્ન અને સંપૂણર્ભ ઊંડંુ સુખ અનુભવે છે.

જયારે વ્યત જે તે ખૂબ સારંુ છે તે અનુભવે છે ત્યારે તેને ખૂબ આનંદ શું છે તેનો ઊંડો અનુભવ થાય છે. દેવ જે એક
છે કે જે લોકોને સાચો આનંદ આપિે છે. આનંદ હિોવો તે સુખદ સંજોગો પિર આધાર રાખતો નથી.
જયારે તેઓના જીવનમાં ખૂબ મુશ્કેલ બાબતો બની રહિી હિોય છે ત્યારે પિણ દેવ લોકોને આનંદ આપિી શકે છે.

ક્યારેક સ્થળોને આનંદી તરીકે વણર્ભવેલ છે, જેવા કે ઘરો અથવા શહેિરો.
તેનો અથર્ભ કે લોકો કે જેઓ ત્યાં રહેિ છે, તેઓ આનંદી છે. “ખુશ થવું” શબ્દનો અથર્ભ સંપૂણર્ભ આનંદ અને ઉલ્લાસમાં હિોવું.

મોટભેાગે આ શબ્દો દેવે જે સારી બાબતો કરી છે તે વશે ખૂબ ખુશ હિોવાનું દશાર્ભવે છે. તેનું ભાષાંતર “ખૂબ ખુશ હિોવું”
અથવા “ખૂબ પ્રસન્ન હિોવું” અથવા “સંપૂણર્ભ આનંદમાં હિોવું” તરીકે કરી શકાય છે.

આનંદ, આનંદી, આનંદપૂવર્ભક, આનંદ, આનંદ કરવો, આનંદ કરે છે, આનંદ કયર્યો, આનંદ લઈ રહ્યો છે, મોજમજા, ખુશ થવું, ખુશ થાય છે, હિષર્ભમાં આવી
જવું, હિષર્ભઘેલું
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જયારે મરયમે કહ્યું કે “મારો આત્મા મારા પ્રભુમાં હિરખાય છે,” તેણીનો કહેિવાનો અથર્ભ “પ્રભુ મારા તારણહિારે મને
આનંદત કરી છે” અથવા “ મારા તારણહિાર દેવે મારા માટ ેજે કયુર્યું છે, તેથી હંુિ ખૂબ ખુશી અનુભવું છંુ.”
ાષાંતરના સૂચનો:

“આનંદ” શબ્દનું ભાષાંતર, “ઉલ્લાસ” અથવા “હિષર્ભ” અથવા “મહિાન સુખ” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “આનંદી રહિો”
શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “ખુશ થવું” અથવા “ઉલ્લાસી” અથવા “ઈશ્વરની ભલાઈમાં આનંદ કરવો” થઇ શકે છે. વ્યત
કે જે આનંદી છે તેનું વણર્ભન, “ખૂબ સુખી” અથવા “ઉલ્લાસી” અથવા “અતશય પ્રસન્ન” તરીકે કરી શકાય છે. “મોટથેી
હિષર્ભનાદકરો” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “એવી રીતે અવાજ કરો કે તમે ખૂબ ખુશ છો” તરીકે કરી શકાય છે. “આનંદી
શહેિર” અથવા “આનંદી ઘર” નું ભાષાંતર, “શહેિર કે જ્યાં આનંદી લોકો રહેિ છે” અથવા “આનંદી લોકોનું ભરપૂર ઘર”
અથવા “શહેિર કે જેના લોકો ખૂબ સુખી છે” તરીકે કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

નહેિમ્યા 8:9-10 ગીતશાસ્ત્ર 48:1-3 યશાયા 56:6-7 યમર્મિયા 15:15-16 માથ્થી 2:9-10 લૂક 15:6-7 લૂક
19:37-38 યોહિાન 3:29-30 પ્રેરતો 16:32-34 રોમન 5:1-2 રોમન 15:30-32 ગલાતી 5:22-24 ફલપ્પિી
4:10-13 1 થેસ્સલોનકી 1:6-7 1 થેસ્સલોનકી 5:15-18 ફલેમોન 1:4-7 યાકૂબ 1:1-3 3 યોહિાન 1:1-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

33:7 “વ્યત એક ખડકવાળી જમીન છે કે જે દેવના વચન સાભળે છે અને આનંદ થી તેને સ્વીકારી લે છે”. 34:4
“દેવનું રાજ્ય પિણ એક ખજાના જેવું છે કે જેને કોઈએ ખેતરમાં સંતાડ્યું. બીજા વ્યતને ખજાનો મળ્યો અને પિછી તેણે
તે ફરીથી દાટી દીધો. તે અતશય આનંદ થી ભરપૂર હિતો, તે ગયો અને તેનું જે હિતું તે બધું વેચી દીધું અને તે પિૈસા તેણે
તે ખેતર ખરીદવામાં વાપિયાર્ભ. 41:7 સ્ત્રીઓ અતશય ભયમાં અને મહિાન આનંદ માં હિતી.
તેઓ શષ્યોને સુસમાચાર આપિવા દોડી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1523, H1524, H1525, H1750, H2302, H2304, H2305, H2654,
H2898, H4885, H5937, H5938, H5947, H5965, H5970, H6342, H6670, H7440,
H7442, H7444, H7445, H7797, H7832, H8055, H8056, H8057, H8342, H8643,
G20, G21, G2165, G2167, G2620, G2744, G2745, G3685, G4640, G4796,
G4913, G5463, G5479
આનંદ, આનંદી, આનંદપૂવર્તાક, આનંદ, આનંદ કરવો, આનંદ કરે છે, આનંદ કયર્ભો, આનંદ લઈ રહ્યો છે, મોજમજા, ખુશ થવું, ખુશ
થાય છે, હિષર્તામાં આવી જવું, હિષર્તાઘેલું
વ્યાખ્યા:
આનંદ એ હિષર્ભની લાગણી અથવા ઊંડો સંતોષ કે જે દેવથી આવે છે. “આનંદી” સંબંધત શબ્દ વ્યતને વણર્ભવે છે કે જે
ખૂબ પ્રસન્ન અને સંપૂણર્ભ ઊંડંુ સુખ અનુભવે છે.

જયારે વ્યત જે તે ખૂબ સારંુ છે તે અનુભવે છે ત્યારે તેને ખૂબ આનંદ શું છે તેનો ઊંડો અનુભવ થાય છે. દેવ જે એક
છે કે જે લોકોને સાચો આનંદ આપિે છે. આનંદ હિોવો તે સુખદ સંજોગો પિર આધાર રાખતો નથી.
જયારે તેઓના જીવનમાં ખૂબ મુશ્કેલ બાબતો બની રહિી હિોય છે ત્યારે પિણ દેવ લોકોને આનંદ આપિી શકે છે.

ક્યારેક સ્થળોને આનંદી તરીકે વણર્ભવેલ છે, જેવા કે ઘરો અથવા શહેિરો.
તેનો અથર્ભ કે લોકો કે જેઓ ત્યાં રહેિ છે, તેઓ આનંદી છે. “ખુશ થવું” શબ્દનો અથર્ભ સંપૂણર્ભ આનંદ અને ઉલ્લાસમાં હિોવું.

મોટભેાગે આ શબ્દો દેવે જે સારી બાબતો કરી છે તે વશે ખૂબ ખુશ હિોવાનું દશાર્ભવે છે. તેનું ભાષાંતર “ખૂબ ખુશ હિોવું”
અથવા “ખૂબ પ્રસન્ન હિોવું” અથવા “સંપૂણર્ભ આનંદમાં હિોવું” તરીકે કરી શકાય છે.
જયારે મરયમે કહ્યું કે “મારો આત્મા મારા પ્રભુમાં હિરખાય છે,” તેણીનો કહેિવાનો અથર્ભ “પ્રભુ મારા તારણહિારે મને
આનંદત કરી છે” અથવા “ મારા તારણહિાર દેવે મારા માટ ેજે કયુર્યું છે, તેથી હંુિ ખૂબ ખુશી અનુભવું છંુ.”
ાષાંતરના સૂચનો:

“આનંદ” શબ્દનું ભાષાંતર, “ઉલ્લાસ” અથવા “હિષર્ભ” અથવા “મહિાન સુખ” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “આનંદી રહિો”
શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “ખુશ થવું” અથવા “ઉલ્લાસી” અથવા “ઈશ્વરની ભલાઈમાં આનંદ કરવો” થઇ શકે છે. વ્યત
કે જે આનંદી છે તેનું વણર્ભન, “ખૂબ સુખી” અથવા “ઉલ્લાસી” અથવા “અતશય પ્રસન્ન” તરીકે કરી શકાય છે. “મોટથેી
હિષર્ભનાદકરો” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “એવી રીતે અવાજ કરો કે તમે ખૂબ ખુશ છો” તરીકે કરી શકાય છે. “આનંદી
શહેિર” અથવા “આનંદી ઘર” નું ભાષાંતર, “શહેિર કે જ્યાં આનંદી લોકો રહેિ છે” અથવા “આનંદી લોકોનું ભરપૂર ઘર”

આનંદ, આનંદી, આનંદપૂવર્ભક, આનંદ, આનંદ કરવો, આનંદ કરે છે, આનંદ કયર્યો, આનંદ લઈ રહ્યો છે, મોજમજા, ખુશ થવું, ખુશ થાય છે, હિષર્ભમાં આવી
જવું, હિષર્ભઘેલું
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અથવા “શહેિર કે જેના લોકો ખૂબ સુખી છે” તરીકે કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

નહેિમ્યા 8:9-10 ગીતશાસ્ત્ર 48:1-3 યશાયા 56:6-7 યમર્મિયા 15:15-16 માથ્થી 2:9-10 લૂક 15:6-7 લૂક
19:37-38 યોહિાન 3:29-30 પ્રેરતો 16:32-34 રોમન 5:1-2 રોમન 15:30-32 ગલાતી 5:22-24 ફલપ્પિી
4:10-13 1 થેસ્સલોનકી 1:6-7 1 થેસ્સલોનકી 5:15-18 ફલેમોન 1:4-7 યાકૂબ 1:1-3 3 યોહિાન 1:1-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

33:7 “વ્યત એક ખડકવાળી જમીન છે કે જે દેવના વચન સાભળે છે અને આનંદ થી તેને સ્વીકારી લે છે”. 34:4
“દેવનું રાજ્ય પિણ એક ખજાના જેવું છે કે જેને કોઈએ ખેતરમાં સંતાડ્યું. બીજા વ્યતને ખજાનો મળ્યો અને પિછી તેણે
તે ફરીથી દાટી દીધો. તે અતશય આનંદ થી ભરપૂર હિતો, તે ગયો અને તેનું જે હિતું તે બધું વેચી દીધું અને તે પિૈસા તેણે
તે ખેતર ખરીદવામાં વાપિયાર્ભ. 41:7 સ્ત્રીઓ અતશય ભયમાં અને મહિાન આનંદ માં હિતી.
તેઓ શષ્યોને સુસમાચાર આપિવા દોડી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1523, H1524, H1525, H1750, H2302, H2304, H2305, H2654,
H2898, H4885, H5937, H5938, H5947, H5965, H5970, H6342, H6670, H7440,
H7442, H7444, H7445, H7797, H7832, H8055, H8056, H8057, H8342, H8643,
G20, G21, G2165, G2167, G2620, G2744, G2745, G3685, G4640, G4796,
G4913, G5463, G5479
આનંદ, આનંદી, આનંદપૂવર્તાક, આનંદ, આનંદ કરવો, આનંદ કરે છે, આનંદ કયર્ભો, આનંદ લઈ રહ્યો છે, મોજમજા, ખુશ થવું, ખુશ
થાય છે, હિષર્તામાં આવી જવું, હિષર્તાઘેલું
વ્યાખ્યા:
આનંદ એ હિષર્ભની લાગણી અથવા ઊંડો સંતોષ કે જે દેવથી આવે છે. “આનંદી” સંબંધત શબ્દ વ્યતને વણર્ભવે છે કે જે
ખૂબ પ્રસન્ન અને સંપૂણર્ભ ઊંડંુ સુખ અનુભવે છે.

જયારે વ્યત જે તે ખૂબ સારંુ છે તે અનુભવે છે ત્યારે તેને ખૂબ આનંદ શું છે તેનો ઊંડો અનુભવ થાય છે. દેવ જે એક
છે કે જે લોકોને સાચો આનંદ આપિે છે. આનંદ હિોવો તે સુખદ સંજોગો પિર આધાર રાખતો નથી.
જયારે તેઓના જીવનમાં ખૂબ મુશ્કેલ બાબતો બની રહિી હિોય છે ત્યારે પિણ દેવ લોકોને આનંદ આપિી શકે છે.

ક્યારેક સ્થળોને આનંદી તરીકે વણર્ભવેલ છે, જેવા કે ઘરો અથવા શહેિરો.
તેનો અથર્ભ કે લોકો કે જેઓ ત્યાં રહેિ છે, તેઓ આનંદી છે. “ખુશ થવું” શબ્દનો અથર્ભ સંપૂણર્ભ આનંદ અને ઉલ્લાસમાં હિોવું.

મોટભેાગે આ શબ્દો દેવે જે સારી બાબતો કરી છે તે વશે ખૂબ ખુશ હિોવાનું દશાર્ભવે છે. તેનું ભાષાંતર “ખૂબ ખુશ હિોવું”
અથવા “ખૂબ પ્રસન્ન હિોવું” અથવા “સંપૂણર્ભ આનંદમાં હિોવું” તરીકે કરી શકાય છે.
જયારે મરયમે કહ્યું કે “મારો આત્મા મારા પ્રભુમાં હિરખાય છે,” તેણીનો કહેિવાનો અથર્ભ “પ્રભુ મારા તારણહિારે મને
આનંદત કરી છે” અથવા “ મારા તારણહિાર દેવે મારા માટ ેજે કયુર્યું છે, તેથી હંુિ ખૂબ ખુશી અનુભવું છંુ.”
ાષાંતરના સૂચનો:

“આનંદ” શબ્દનું ભાષાંતર, “ઉલ્લાસ” અથવા “હિષર્ભ” અથવા “મહિાન સુખ” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “આનંદી રહિો”
શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “ખુશ થવું” અથવા “ઉલ્લાસી” અથવા “ઈશ્વરની ભલાઈમાં આનંદ કરવો” થઇ શકે છે. વ્યત
કે જે આનંદી છે તેનું વણર્ભન, “ખૂબ સુખી” અથવા “ઉલ્લાસી” અથવા “અતશય પ્રસન્ન” તરીકે કરી શકાય છે. “મોટથેી
હિષર્ભનાદકરો” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “એવી રીતે અવાજ કરો કે તમે ખૂબ ખુશ છો” તરીકે કરી શકાય છે. “આનંદી
શહેિર” અથવા “આનંદી ઘર” નું ભાષાંતર, “શહેિર કે જ્યાં આનંદી લોકો રહેિ છે” અથવા “આનંદી લોકોનું ભરપૂર ઘર”
અથવા “શહેિર કે જેના લોકો ખૂબ સુખી છે” તરીકે કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

નહેિમ્યા 8:9-10 ગીતશાસ્ત્ર 48:1-3 યશાયા 56:6-7 યમર્મિયા 15:15-16 માથ્થી 2:9-10 લૂક 15:6-7 લૂક
19:37-38 યોહિાન 3:29-30 પ્રેરતો 16:32-34 રોમન 5:1-2 રોમન 15:30-32 ગલાતી 5:22-24 ફલપ્પિી
4:10-13 1 થેસ્સલોનકી 1:6-7 1 થેસ્સલોનકી 5:15-18 ફલેમોન 1:4-7 યાકૂબ 1:1-3 3 યોહિાન 1:1-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

33:7 “વ્યત એક ખડકવાળી જમીન છે કે જે દેવના વચન સાભળે છે અને આનંદ થી તેને સ્વીકારી લે છે”. 34:4
“દેવનું રાજ્ય પિણ એક ખજાના જેવું છે કે જેને કોઈએ ખેતરમાં સંતાડ્યું. બીજા વ્યતને ખજાનો મળ્યો અને પિછી તેણે

આનંદ, આનંદી, આનંદપૂવર્ભક, આનંદ, આનંદ કરવો, આનંદ કરે છે, આનંદ કયર્યો, આનંદ લઈ રહ્યો છે, મોજમજા, ખુશ થવું, ખુશ થાય છે, હિષર્ભમાં આવી
જવું, હિષર્ભઘેલું
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તે ફરીથી દાટી દીધો. તે અતશય આનંદ થી ભરપૂર હિતો, તે ગયો અને તેનું જે હિતું તે બધું વેચી દીધું અને તે પિૈસા તેણે
તે ખેતર ખરીદવામાં વાપિયાર્ભ. 41:7 સ્ત્રીઓ અતશય ભયમાં અને મહિાન આનંદ માં હિતી.
તેઓ શષ્યોને સુસમાચાર આપિવા દોડી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1523, H1524, H1525, H1750, H2302, H2304, H2305, H2654,
H2898, H4885, H5937, H5938, H5947, H5965, H5970, H6342, H6670, H7440,
H7442, H7444, H7445, H7797, H7832, H8055, H8056, H8057, H8342, H8643,
G20, G21, G2165, G2167, G2620, G2744, G2745, G3685, G4640, G4796,
G4913, G5463, G5479
આનંદ, આનંદી, આનંદપૂવર્તાક, આનંદ, આનંદ કરવો, આનંદ કરે છે, આનંદ કયર્ભો, આનંદ લઈ રહ્યો છે, મોજમજા, ખુશ થવું, ખુશ
થાય છે, હિષર્તામાં આવી જવું, હિષર્તાઘેલું
વ્યાખ્યા:
આનંદ એ હિષર્ભની લાગણી અથવા ઊંડો સંતોષ કે જે દેવથી આવે છે. “આનંદી” સંબંધત શબ્દ વ્યતને વણર્ભવે છે કે જે
ખૂબ પ્રસન્ન અને સંપૂણર્ભ ઊંડંુ સુખ અનુભવે છે.

જયારે વ્યત જે તે ખૂબ સારંુ છે તે અનુભવે છે ત્યારે તેને ખૂબ આનંદ શું છે તેનો ઊંડો અનુભવ થાય છે. દેવ જે એક
છે કે જે લોકોને સાચો આનંદ આપિે છે. આનંદ હિોવો તે સુખદ સંજોગો પિર આધાર રાખતો નથી.
જયારે તેઓના જીવનમાં ખૂબ મુશ્કેલ બાબતો બની રહિી હિોય છે ત્યારે પિણ દેવ લોકોને આનંદ આપિી શકે છે.

ક્યારેક સ્થળોને આનંદી તરીકે વણર્ભવેલ છે, જેવા કે ઘરો અથવા શહેિરો.
તેનો અથર્ભ કે લોકો કે જેઓ ત્યાં રહેિ છે, તેઓ આનંદી છે. “ખુશ થવું” શબ્દનો અથર્ભ સંપૂણર્ભ આનંદ અને ઉલ્લાસમાં હિોવું.

મોટભેાગે આ શબ્દો દેવે જે સારી બાબતો કરી છે તે વશે ખૂબ ખુશ હિોવાનું દશાર્ભવે છે. તેનું ભાષાંતર “ખૂબ ખુશ હિોવું”
અથવા “ખૂબ પ્રસન્ન હિોવું” અથવા “સંપૂણર્ભ આનંદમાં હિોવું” તરીકે કરી શકાય છે.
જયારે મરયમે કહ્યું કે “મારો આત્મા મારા પ્રભુમાં હિરખાય છે,” તેણીનો કહેિવાનો અથર્ભ “પ્રભુ મારા તારણહિારે મને
આનંદત કરી છે” અથવા “ મારા તારણહિાર દેવે મારા માટ ેજે કયુર્યું છે, તેથી હંુિ ખૂબ ખુશી અનુભવું છંુ.”
ાષાંતરના સૂચનો:

“આનંદ” શબ્દનું ભાષાંતર, “ઉલ્લાસ” અથવા “હિષર્ભ” અથવા “મહિાન સુખ” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “આનંદી રહિો”
શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “ખુશ થવું” અથવા “ઉલ્લાસી” અથવા “ઈશ્વરની ભલાઈમાં આનંદ કરવો” થઇ શકે છે. વ્યત
કે જે આનંદી છે તેનું વણર્ભન, “ખૂબ સુખી” અથવા “ઉલ્લાસી” અથવા “અતશય પ્રસન્ન” તરીકે કરી શકાય છે. “મોટથેી
હિષર્ભનાદકરો” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “એવી રીતે અવાજ કરો કે તમે ખૂબ ખુશ છો” તરીકે કરી શકાય છે. “આનંદી
શહેિર” અથવા “આનંદી ઘર” નું ભાષાંતર, “શહેિર કે જ્યાં આનંદી લોકો રહેિ છે” અથવા “આનંદી લોકોનું ભરપૂર ઘર”
અથવા “શહેિર કે જેના લોકો ખૂબ સુખી છે” તરીકે કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

નહેિમ્યા 8:9-10 ગીતશાસ્ત્ર 48:1-3 યશાયા 56:6-7 યમર્મિયા 15:15-16 માથ્થી 2:9-10 લૂક 15:6-7 લૂક
19:37-38 યોહિાન 3:29-30 પ્રેરતો 16:32-34 રોમન 5:1-2 રોમન 15:30-32 ગલાતી 5:22-24 ફલપ્પિી
4:10-13 1 થેસ્સલોનકી 1:6-7 1 થેસ્સલોનકી 5:15-18 ફલેમોન 1:4-7 યાકૂબ 1:1-3 3 યોહિાન 1:1-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

33:7 “વ્યત એક ખડકવાળી જમીન છે કે જે દેવના વચન સાભળે છે અને આનંદ થી તેને સ્વીકારી લે છે”. 34:4
“દેવનું રાજ્ય પિણ એક ખજાના જેવું છે કે જેને કોઈએ ખેતરમાં સંતાડ્યું. બીજા વ્યતને ખજાનો મળ્યો અને પિછી તેણે
તે ફરીથી દાટી દીધો. તે અતશય આનંદ થી ભરપૂર હિતો, તે ગયો અને તેનું જે હિતું તે બધું વેચી દીધું અને તે પિૈસા તેણે
તે ખેતર ખરીદવામાં વાપિયાર્ભ. 41:7 સ્ત્રીઓ અતશય ભયમાં અને મહિાન આનંદ માં હિતી.
તેઓ શષ્યોને સુસમાચાર આપિવા દોડી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1523, H1524, H1525, H1750, H2302, H2304, H2305, H2654,
H2898, H4885, H5937, H5938, H5947, H5965, H5970, H6342, H6670, H7440,
H7442, H7444, H7445, H7797, H7832, H8055, H8056, H8057, H8342, H8643,
G20, G21, G2165, G2167, G2620, G2744, G2745, G3685, G4640, G4796,

આનંદ, આનંદી, આનંદપૂવર્ભક, આનંદ, આનંદ કરવો, આનંદ કરે છે, આનંદ કયર્યો, આનંદ લઈ રહ્યો છે, મોજમજા, ખુશ થવું, ખુશ થાય છે, હિષર્ભમાં આવી
જવું, હિષર્ભઘેલું
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G4913, G5463, G5479
આનંદ, આનંદી, આનંદપૂવર્તાક, આનંદ, આનંદ કરવો, આનંદ કરે છે, આનંદ કયર્ભો, આનંદ લઈ રહ્યો છે, મોજમજા, ખુશ થવું, ખુશ
થાય છે, હિષર્તામાં આવી જવું, હિષર્તાઘેલું
વ્યાખ્યા:
આનંદ એ હિષર્ભની લાગણી અથવા ઊંડો સંતોષ કે જે દેવથી આવે છે. “આનંદી” સંબંધત શબ્દ વ્યતને વણર્ભવે છે કે જે
ખૂબ પ્રસન્ન અને સંપૂણર્ભ ઊંડંુ સુખ અનુભવે છે.

જયારે વ્યત જે તે ખૂબ સારંુ છે તે અનુભવે છે ત્યારે તેને ખૂબ આનંદ શું છે તેનો ઊંડો અનુભવ થાય છે. દેવ જે એક
છે કે જે લોકોને સાચો આનંદ આપિે છે. આનંદ હિોવો તે સુખદ સંજોગો પિર આધાર રાખતો નથી.
જયારે તેઓના જીવનમાં ખૂબ મુશ્કેલ બાબતો બની રહિી હિોય છે ત્યારે પિણ દેવ લોકોને આનંદ આપિી શકે છે.

ક્યારેક સ્થળોને આનંદી તરીકે વણર્ભવેલ છે, જેવા કે ઘરો અથવા શહેિરો.
તેનો અથર્ભ કે લોકો કે જેઓ ત્યાં રહેિ છે, તેઓ આનંદી છે. “ખુશ થવું” શબ્દનો અથર્ભ સંપૂણર્ભ આનંદ અને ઉલ્લાસમાં હિોવું.

મોટભેાગે આ શબ્દો દેવે જે સારી બાબતો કરી છે તે વશે ખૂબ ખુશ હિોવાનું દશાર્ભવે છે. તેનું ભાષાંતર “ખૂબ ખુશ હિોવું”
અથવા “ખૂબ પ્રસન્ન હિોવું” અથવા “સંપૂણર્ભ આનંદમાં હિોવું” તરીકે કરી શકાય છે.
જયારે મરયમે કહ્યું કે “મારો આત્મા મારા પ્રભુમાં હિરખાય છે,” તેણીનો કહેિવાનો અથર્ભ “પ્રભુ મારા તારણહિારે મને
આનંદત કરી છે” અથવા “ મારા તારણહિાર દેવે મારા માટ ેજે કયુર્યું છે, તેથી હંુિ ખૂબ ખુશી અનુભવું છંુ.”
ાષાંતરના સૂચનો:

“આનંદ” શબ્દનું ભાષાંતર, “ઉલ્લાસ” અથવા “હિષર્ભ” અથવા “મહિાન સુખ” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “આનંદી રહિો”
શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “ખુશ થવું” અથવા “ઉલ્લાસી” અથવા “ઈશ્વરની ભલાઈમાં આનંદ કરવો” થઇ શકે છે. વ્યત
કે જે આનંદી છે તેનું વણર્ભન, “ખૂબ સુખી” અથવા “ઉલ્લાસી” અથવા “અતશય પ્રસન્ન” તરીકે કરી શકાય છે. “મોટથેી
હિષર્ભનાદકરો” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “એવી રીતે અવાજ કરો કે તમે ખૂબ ખુશ છો” તરીકે કરી શકાય છે. “આનંદી
શહેિર” અથવા “આનંદી ઘર” નું ભાષાંતર, “શહેિર કે જ્યાં આનંદી લોકો રહેિ છે” અથવા “આનંદી લોકોનું ભરપૂર ઘર”
અથવા “શહેિર કે જેના લોકો ખૂબ સુખી છે” તરીકે કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

નહેિમ્યા 8:9-10 ગીતશાસ્ત્ર 48:1-3 યશાયા 56:6-7 યમર્મિયા 15:15-16 માથ્થી 2:9-10 લૂક 15:6-7 લૂક
19:37-38 યોહિાન 3:29-30 પ્રેરતો 16:32-34 રોમન 5:1-2 રોમન 15:30-32 ગલાતી 5:22-24 ફલપ્પિી
4:10-13 1 થેસ્સલોનકી 1:6-7 1 થેસ્સલોનકી 5:15-18 ફલેમોન 1:4-7 યાકૂબ 1:1-3 3 યોહિાન 1:1-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

33:7 “વ્યત એક ખડકવાળી જમીન છે કે જે દેવના વચન સાભળે છે અને આનંદ થી તેને સ્વીકારી લે છે”. 34:4
“દેવનું રાજ્ય પિણ એક ખજાના જેવું છે કે જેને કોઈએ ખેતરમાં સંતાડ્યું. બીજા વ્યતને ખજાનો મળ્યો અને પિછી તેણે
તે ફરીથી દાટી દીધો. તે અતશય આનંદ થી ભરપૂર હિતો, તે ગયો અને તેનું જે હિતું તે બધું વેચી દીધું અને તે પિૈસા તેણે
તે ખેતર ખરીદવામાં વાપિયાર્ભ. 41:7 સ્ત્રીઓ અતશય ભયમાં અને મહિાન આનંદ માં હિતી.
તેઓ શષ્યોને સુસમાચાર આપિવા દોડી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1523, H1524, H1525, H1750, H2302, H2304, H2305, H2654,
H2898, H4885, H5937, H5938, H5947, H5965, H5970, H6342, H6670, H7440,
H7442, H7444, H7445, H7797, H7832, H8055, H8056, H8057, H8342, H8643,
G20, G21, G2165, G2167, G2620, G2744, G2745, G3685, G4640, G4796,
G4913, G5463, G5479
આનંદ, આનંદી, આનંદપૂવર્તાક, આનંદ, આનંદ કરવો, આનંદ કરે છે, આનંદ કયર્ભો, આનંદ લઈ રહ્યો છે, મોજમજા, ખુશ થવું, ખુશ
થાય છે, હિષર્તામાં આવી જવું, હિષર્તાઘેલું
વ્યાખ્યા:
આનંદ એ હિષર્ભની લાગણી અથવા ઊંડો સંતોષ કે જે દેવથી આવે છે. “આનંદી” સંબંધત શબ્દ વ્યતને વણર્ભવે છે કે જે
ખૂબ પ્રસન્ન અને સંપૂણર્ભ ઊંડંુ સુખ અનુભવે છે.

જયારે વ્યત જે તે ખૂબ સારંુ છે તે અનુભવે છે ત્યારે તેને ખૂબ આનંદ શું છે તેનો ઊંડો અનુભવ થાય છે. દેવ જે એક
છે કે જે લોકોને સાચો આનંદ આપિે છે. આનંદ હિોવો તે સુખદ સંજોગો પિર આધાર રાખતો નથી.

આનંદ, આનંદી, આનંદપૂવર્ભક, આનંદ, આનંદ કરવો, આનંદ કરે છે, આનંદ કયર્યો, આનંદ લઈ રહ્યો છે, મોજમજા, ખુશ થવું, ખુશ થાય છે, હિષર્ભમાં આવી
જવું, હિષર્ભઘેલું

Page 442 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



જયારે તેઓના જીવનમાં ખૂબ મુશ્કેલ બાબતો બની રહિી હિોય છે ત્યારે પિણ દેવ લોકોને આનંદ આપિી શકે છે.
ક્યારેક સ્થળોને આનંદી તરીકે વણર્ભવેલ છે, જેવા કે ઘરો અથવા શહેિરો.

તેનો અથર્ભ કે લોકો કે જેઓ ત્યાં રહેિ છે, તેઓ આનંદી છે. “ખુશ થવું” શબ્દનો અથર્ભ સંપૂણર્ભ આનંદ અને ઉલ્લાસમાં હિોવું.
મોટભેાગે આ શબ્દો દેવે જે સારી બાબતો કરી છે તે વશે ખૂબ ખુશ હિોવાનું દશાર્ભવે છે. તેનું ભાષાંતર “ખૂબ ખુશ હિોવું”

અથવા “ખૂબ પ્રસન્ન હિોવું” અથવા “સંપૂણર્ભ આનંદમાં હિોવું” તરીકે કરી શકાય છે.
જયારે મરયમે કહ્યું કે “મારો આત્મા મારા પ્રભુમાં હિરખાય છે,” તેણીનો કહેિવાનો અથર્ભ “પ્રભુ મારા તારણહિારે મને
આનંદત કરી છે” અથવા “ મારા તારણહિાર દેવે મારા માટ ેજે કયુર્યું છે, તેથી હંુિ ખૂબ ખુશી અનુભવું છંુ.”
ાષાંતરના સૂચનો:

“આનંદ” શબ્દનું ભાષાંતર, “ઉલ્લાસ” અથવા “હિષર્ભ” અથવા “મહિાન સુખ” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “આનંદી રહિો”
શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “ખુશ થવું” અથવા “ઉલ્લાસી” અથવા “ઈશ્વરની ભલાઈમાં આનંદ કરવો” થઇ શકે છે. વ્યત
કે જે આનંદી છે તેનું વણર્ભન, “ખૂબ સુખી” અથવા “ઉલ્લાસી” અથવા “અતશય પ્રસન્ન” તરીકે કરી શકાય છે. “મોટથેી
હિષર્ભનાદકરો” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “એવી રીતે અવાજ કરો કે તમે ખૂબ ખુશ છો” તરીકે કરી શકાય છે. “આનંદી
શહેિર” અથવા “આનંદી ઘર” નું ભાષાંતર, “શહેિર કે જ્યાં આનંદી લોકો રહેિ છે” અથવા “આનંદી લોકોનું ભરપૂર ઘર”
અથવા “શહેિર કે જેના લોકો ખૂબ સુખી છે” તરીકે કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

નહેિમ્યા 8:9-10 ગીતશાસ્ત્ર 48:1-3 યશાયા 56:6-7 યમર્મિયા 15:15-16 માથ્થી 2:9-10 લૂક 15:6-7 લૂક
19:37-38 યોહિાન 3:29-30 પ્રેરતો 16:32-34 રોમન 5:1-2 રોમન 15:30-32 ગલાતી 5:22-24 ફલપ્પિી
4:10-13 1 થેસ્સલોનકી 1:6-7 1 થેસ્સલોનકી 5:15-18 ફલેમોન 1:4-7 યાકૂબ 1:1-3 3 યોહિાન 1:1-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

33:7 “વ્યત એક ખડકવાળી જમીન છે કે જે દેવના વચન સાભળે છે અને આનંદ થી તેને સ્વીકારી લે છે”. 34:4
“દેવનું રાજ્ય પિણ એક ખજાના જેવું છે કે જેને કોઈએ ખેતરમાં સંતાડ્યું. બીજા વ્યતને ખજાનો મળ્યો અને પિછી તેણે
તે ફરીથી દાટી દીધો. તે અતશય આનંદ થી ભરપૂર હિતો, તે ગયો અને તેનું જે હિતું તે બધું વેચી દીધું અને તે પિૈસા તેણે
તે ખેતર ખરીદવામાં વાપિયાર્ભ. 41:7 સ્ત્રીઓ અતશય ભયમાં અને મહિાન આનંદ માં હિતી.
તેઓ શષ્યોને સુસમાચાર આપિવા દોડી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1523, H1524, H1525, H1750, H2302, H2304, H2305, H2654,
H2898, H4885, H5937, H5938, H5947, H5965, H5970, H6342, H6670, H7440,
H7442, H7444, H7445, H7797, H7832, H8055, H8056, H8057, H8342, H8643,
G20, G21, G2165, G2167, G2620, G2744, G2745, G3685, G4640, G4796,
G4913, G5463, G5479
આનંદ, આનંદી, આનંદપૂવર્તાક, આનંદ, આનંદ કરવો, આનંદ કરે છે, આનંદ કયર્ભો, આનંદ લઈ રહ્યો છે, મોજમજા, ખુશ થવું, ખુશ
થાય છે, હિષર્તામાં આવી જવું, હિષર્તાઘેલું
વ્યાખ્યા:
આનંદ એ હિષર્ભની લાગણી અથવા ઊંડો સંતોષ કે જે દેવથી આવે છે. “આનંદી” સંબંધત શબ્દ વ્યતને વણર્ભવે છે કે જે
ખૂબ પ્રસન્ન અને સંપૂણર્ભ ઊંડંુ સુખ અનુભવે છે.

જયારે વ્યત જે તે ખૂબ સારંુ છે તે અનુભવે છે ત્યારે તેને ખૂબ આનંદ શું છે તેનો ઊંડો અનુભવ થાય છે. દેવ જે એક
છે કે જે લોકોને સાચો આનંદ આપિે છે. આનંદ હિોવો તે સુખદ સંજોગો પિર આધાર રાખતો નથી.
જયારે તેઓના જીવનમાં ખૂબ મુશ્કેલ બાબતો બની રહિી હિોય છે ત્યારે પિણ દેવ લોકોને આનંદ આપિી શકે છે.

ક્યારેક સ્થળોને આનંદી તરીકે વણર્ભવેલ છે, જેવા કે ઘરો અથવા શહેિરો.
તેનો અથર્ભ કે લોકો કે જેઓ ત્યાં રહેિ છે, તેઓ આનંદી છે. “ખુશ થવું” શબ્દનો અથર્ભ સંપૂણર્ભ આનંદ અને ઉલ્લાસમાં હિોવું.

મોટભેાગે આ શબ્દો દેવે જે સારી બાબતો કરી છે તે વશે ખૂબ ખુશ હિોવાનું દશાર્ભવે છે. તેનું ભાષાંતર “ખૂબ ખુશ હિોવું”
અથવા “ખૂબ પ્રસન્ન હિોવું” અથવા “સંપૂણર્ભ આનંદમાં હિોવું” તરીકે કરી શકાય છે.
જયારે મરયમે કહ્યું કે “મારો આત્મા મારા પ્રભુમાં હિરખાય છે,” તેણીનો કહેિવાનો અથર્ભ “પ્રભુ મારા તારણહિારે મને
આનંદત કરી છે” અથવા “ મારા તારણહિાર દેવે મારા માટ ેજે કયુર્યું છે, તેથી હંુિ ખૂબ ખુશી અનુભવું છંુ.”
ાષાંતરના સૂચનો:

આનંદ, આનંદી, આનંદપૂવર્ભક, આનંદ, આનંદ કરવો, આનંદ કરે છે, આનંદ કયર્યો, આનંદ લઈ રહ્યો છે, મોજમજા, ખુશ થવું, ખુશ થાય છે, હિષર્ભમાં આવી
જવું, હિષર્ભઘેલું
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“આનંદ” શબ્દનું ભાષાંતર, “ઉલ્લાસ” અથવા “હિષર્ભ” અથવા “મહિાન સુખ” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “આનંદી રહિો”
શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “ખુશ થવું” અથવા “ઉલ્લાસી” અથવા “ઈશ્વરની ભલાઈમાં આનંદ કરવો” થઇ શકે છે. વ્યત
કે જે આનંદી છે તેનું વણર્ભન, “ખૂબ સુખી” અથવા “ઉલ્લાસી” અથવા “અતશય પ્રસન્ન” તરીકે કરી શકાય છે. “મોટથેી
હિષર્ભનાદકરો” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “એવી રીતે અવાજ કરો કે તમે ખૂબ ખુશ છો” તરીકે કરી શકાય છે. “આનંદી
શહેિર” અથવા “આનંદી ઘર” નું ભાષાંતર, “શહેિર કે જ્યાં આનંદી લોકો રહેિ છે” અથવા “આનંદી લોકોનું ભરપૂર ઘર”
અથવા “શહેિર કે જેના લોકો ખૂબ સુખી છે” તરીકે કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

નહેિમ્યા 8:9-10 ગીતશાસ્ત્ર 48:1-3 યશાયા 56:6-7 યમર્મિયા 15:15-16 માથ્થી 2:9-10 લૂક 15:6-7 લૂક
19:37-38 યોહિાન 3:29-30 પ્રેરતો 16:32-34 રોમન 5:1-2 રોમન 15:30-32 ગલાતી 5:22-24 ફલપ્પિી
4:10-13 1 થેસ્સલોનકી 1:6-7 1 થેસ્સલોનકી 5:15-18 ફલેમોન 1:4-7 યાકૂબ 1:1-3 3 યોહિાન 1:1-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

33:7 “વ્યત એક ખડકવાળી જમીન છે કે જે દેવના વચન સાભળે છે અને આનંદ થી તેને સ્વીકારી લે છે”. 34:4
“દેવનું રાજ્ય પિણ એક ખજાના જેવું છે કે જેને કોઈએ ખેતરમાં સંતાડ્યું. બીજા વ્યતને ખજાનો મળ્યો અને પિછી તેણે
તે ફરીથી દાટી દીધો. તે અતશય આનંદ થી ભરપૂર હિતો, તે ગયો અને તેનું જે હિતું તે બધું વેચી દીધું અને તે પિૈસા તેણે
તે ખેતર ખરીદવામાં વાપિયાર્ભ. 41:7 સ્ત્રીઓ અતશય ભયમાં અને મહિાન આનંદ માં હિતી.
તેઓ શષ્યોને સુસમાચાર આપિવા દોડી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1523, H1524, H1525, H1750, H2302, H2304, H2305, H2654,
H2898, H4885, H5937, H5938, H5947, H5965, H5970, H6342, H6670, H7440,
H7442, H7444, H7445, H7797, H7832, H8055, H8056, H8057, H8342, H8643,
G20, G21, G2165, G2167, G2620, G2744, G2745, G3685, G4640, G4796,
G4913, G5463, G5479
આનંદ, આનંદી, આનંદપૂવર્તાક, આનંદ, આનંદ કરવો, આનંદ કરે છે, આનંદ કયર્ભો, આનંદ લઈ રહ્યો છે, મોજમજા, ખુશ થવું, ખુશ
થાય છે, હિષર્તામાં આવી જવું, હિષર્તાઘેલું
વ્યાખ્યા:
આનંદ એ હિષર્ભની લાગણી અથવા ઊંડો સંતોષ કે જે દેવથી આવે છે. “આનંદી” સંબંધત શબ્દ વ્યતને વણર્ભવે છે કે જે
ખૂબ પ્રસન્ન અને સંપૂણર્ભ ઊંડંુ સુખ અનુભવે છે.

જયારે વ્યત જે તે ખૂબ સારંુ છે તે અનુભવે છે ત્યારે તેને ખૂબ આનંદ શું છે તેનો ઊંડો અનુભવ થાય છે. દેવ જે એક
છે કે જે લોકોને સાચો આનંદ આપિે છે. આનંદ હિોવો તે સુખદ સંજોગો પિર આધાર રાખતો નથી.
જયારે તેઓના જીવનમાં ખૂબ મુશ્કેલ બાબતો બની રહિી હિોય છે ત્યારે પિણ દેવ લોકોને આનંદ આપિી શકે છે.

ક્યારેક સ્થળોને આનંદી તરીકે વણર્ભવેલ છે, જેવા કે ઘરો અથવા શહેિરો.
તેનો અથર્ભ કે લોકો કે જેઓ ત્યાં રહેિ છે, તેઓ આનંદી છે. “ખુશ થવું” શબ્દનો અથર્ભ સંપૂણર્ભ આનંદ અને ઉલ્લાસમાં હિોવું.

મોટભેાગે આ શબ્દો દેવે જે સારી બાબતો કરી છે તે વશે ખૂબ ખુશ હિોવાનું દશાર્ભવે છે. તેનું ભાષાંતર “ખૂબ ખુશ હિોવું”
અથવા “ખૂબ પ્રસન્ન હિોવું” અથવા “સંપૂણર્ભ આનંદમાં હિોવું” તરીકે કરી શકાય છે.
જયારે મરયમે કહ્યું કે “મારો આત્મા મારા પ્રભુમાં હિરખાય છે,” તેણીનો કહેિવાનો અથર્ભ “પ્રભુ મારા તારણહિારે મને
આનંદત કરી છે” અથવા “ મારા તારણહિાર દેવે મારા માટ ેજે કયુર્યું છે, તેથી હંુિ ખૂબ ખુશી અનુભવું છંુ.”
ાષાંતરના સૂચનો:

“આનંદ” શબ્દનું ભાષાંતર, “ઉલ્લાસ” અથવા “હિષર્ભ” અથવા “મહિાન સુખ” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “આનંદી રહિો”
શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “ખુશ થવું” અથવા “ઉલ્લાસી” અથવા “ઈશ્વરની ભલાઈમાં આનંદ કરવો” થઇ શકે છે. વ્યત
કે જે આનંદી છે તેનું વણર્ભન, “ખૂબ સુખી” અથવા “ઉલ્લાસી” અથવા “અતશય પ્રસન્ન” તરીકે કરી શકાય છે. “મોટથેી
હિષર્ભનાદકરો” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “એવી રીતે અવાજ કરો કે તમે ખૂબ ખુશ છો” તરીકે કરી શકાય છે. “આનંદી
શહેિર” અથવા “આનંદી ઘર” નું ભાષાંતર, “શહેિર કે જ્યાં આનંદી લોકો રહેિ છે” અથવા “આનંદી લોકોનું ભરપૂર ઘર”
અથવા “શહેિર કે જેના લોકો ખૂબ સુખી છે” તરીકે કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

નહેિમ્યા 8:9-10 ગીતશાસ્ત્ર 48:1-3 યશાયા 56:6-7 યમર્મિયા 15:15-16 માથ્થી 2:9-10 લૂક 15:6-7 લૂક

આનંદ, આનંદી, આનંદપૂવર્ભક, આનંદ, આનંદ કરવો, આનંદ કરે છે, આનંદ કયર્યો, આનંદ લઈ રહ્યો છે, મોજમજા, ખુશ થવું, ખુશ થાય છે, હિષર્ભમાં આવી
જવું, હિષર્ભઘેલું
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19:37-38 યોહિાન 3:29-30 પ્રેરતો 16:32-34 રોમન 5:1-2 રોમન 15:30-32 ગલાતી 5:22-24 ફલપ્પિી
4:10-13 1 થેસ્સલોનકી 1:6-7 1 થેસ્સલોનકી 5:15-18 ફલેમોન 1:4-7 યાકૂબ 1:1-3 3 યોહિાન 1:1-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

33:7 “વ્યત એક ખડકવાળી જમીન છે કે જે દેવના વચન સાભળે છે અને આનંદ થી તેને સ્વીકારી લે છે”. 34:4
“દેવનું રાજ્ય પિણ એક ખજાના જેવું છે કે જેને કોઈએ ખેતરમાં સંતાડ્યું. બીજા વ્યતને ખજાનો મળ્યો અને પિછી તેણે
તે ફરીથી દાટી દીધો. તે અતશય આનંદ થી ભરપૂર હિતો, તે ગયો અને તેનું જે હિતું તે બધું વેચી દીધું અને તે પિૈસા તેણે
તે ખેતર ખરીદવામાં વાપિયાર્ભ. 41:7 સ્ત્રીઓ અતશય ભયમાં અને મહિાન આનંદ માં હિતી.
તેઓ શષ્યોને સુસમાચાર આપિવા દોડી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1523, H1524, H1525, H1750, H2302, H2304, H2305, H2654,
H2898, H4885, H5937, H5938, H5947, H5965, H5970, H6342, H6670, H7440,
H7442, H7444, H7445, H7797, H7832, H8055, H8056, H8057, H8342, H8643,
G20, G21, G2165, G2167, G2620, G2744, G2745, G3685, G4640, G4796,
G4913, G5463, G5479
આનંદ, આનંદી, આનંદપૂવર્તાક, આનંદ, આનંદ કરવો, આનંદ કરે છે, આનંદ કયર્ભો, આનંદ લઈ રહ્યો છે, મોજમજા, ખુશ થવું, ખુશ
થાય છે, હિષર્તામાં આવી જવું, હિષર્તાઘેલું
વ્યાખ્યા:
આનંદ એ હિષર્ભની લાગણી અથવા ઊંડો સંતોષ કે જે દેવથી આવે છે. “આનંદી” સંબંધત શબ્દ વ્યતને વણર્ભવે છે કે જે
ખૂબ પ્રસન્ન અને સંપૂણર્ભ ઊંડંુ સુખ અનુભવે છે.

જયારે વ્યત જે તે ખૂબ સારંુ છે તે અનુભવે છે ત્યારે તેને ખૂબ આનંદ શું છે તેનો ઊંડો અનુભવ થાય છે. દેવ જે એક
છે કે જે લોકોને સાચો આનંદ આપિે છે. આનંદ હિોવો તે સુખદ સંજોગો પિર આધાર રાખતો નથી.
જયારે તેઓના જીવનમાં ખૂબ મુશ્કેલ બાબતો બની રહિી હિોય છે ત્યારે પિણ દેવ લોકોને આનંદ આપિી શકે છે.

ક્યારેક સ્થળોને આનંદી તરીકે વણર્ભવેલ છે, જેવા કે ઘરો અથવા શહેિરો.
તેનો અથર્ભ કે લોકો કે જેઓ ત્યાં રહેિ છે, તેઓ આનંદી છે. “ખુશ થવું” શબ્દનો અથર્ભ સંપૂણર્ભ આનંદ અને ઉલ્લાસમાં હિોવું.

મોટભેાગે આ શબ્દો દેવે જે સારી બાબતો કરી છે તે વશે ખૂબ ખુશ હિોવાનું દશાર્ભવે છે. તેનું ભાષાંતર “ખૂબ ખુશ હિોવું”
અથવા “ખૂબ પ્રસન્ન હિોવું” અથવા “સંપૂણર્ભ આનંદમાં હિોવું” તરીકે કરી શકાય છે.
જયારે મરયમે કહ્યું કે “મારો આત્મા મારા પ્રભુમાં હિરખાય છે,” તેણીનો કહેિવાનો અથર્ભ “પ્રભુ મારા તારણહિારે મને
આનંદત કરી છે” અથવા “ મારા તારણહિાર દેવે મારા માટ ેજે કયુર્યું છે, તેથી હંુિ ખૂબ ખુશી અનુભવું છંુ.”
ાષાંતરના સૂચનો:

“આનંદ” શબ્દનું ભાષાંતર, “ઉલ્લાસ” અથવા “હિષર્ભ” અથવા “મહિાન સુખ” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “આનંદી રહિો”
શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “ખુશ થવું” અથવા “ઉલ્લાસી” અથવા “ઈશ્વરની ભલાઈમાં આનંદ કરવો” થઇ શકે છે. વ્યત
કે જે આનંદી છે તેનું વણર્ભન, “ખૂબ સુખી” અથવા “ઉલ્લાસી” અથવા “અતશય પ્રસન્ન” તરીકે કરી શકાય છે. “મોટથેી
હિષર્ભનાદકરો” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “એવી રીતે અવાજ કરો કે તમે ખૂબ ખુશ છો” તરીકે કરી શકાય છે. “આનંદી
શહેિર” અથવા “આનંદી ઘર” નું ભાષાંતર, “શહેિર કે જ્યાં આનંદી લોકો રહેિ છે” અથવા “આનંદી લોકોનું ભરપૂર ઘર”
અથવા “શહેિર કે જેના લોકો ખૂબ સુખી છે” તરીકે કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

નહેિમ્યા 8:9-10 ગીતશાસ્ત્ર 48:1-3 યશાયા 56:6-7 યમર્મિયા 15:15-16 માથ્થી 2:9-10 લૂક 15:6-7 લૂક
19:37-38 યોહિાન 3:29-30 પ્રેરતો 16:32-34 રોમન 5:1-2 રોમન 15:30-32 ગલાતી 5:22-24 ફલપ્પિી
4:10-13 1 થેસ્સલોનકી 1:6-7 1 થેસ્સલોનકી 5:15-18 ફલેમોન 1:4-7 યાકૂબ 1:1-3 3 યોહિાન 1:1-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

33:7 “વ્યત એક ખડકવાળી જમીન છે કે જે દેવના વચન સાભળે છે અને આનંદ થી તેને સ્વીકારી લે છે”. 34:4
“દેવનું રાજ્ય પિણ એક ખજાના જેવું છે કે જેને કોઈએ ખેતરમાં સંતાડ્યું. બીજા વ્યતને ખજાનો મળ્યો અને પિછી તેણે
તે ફરીથી દાટી દીધો. તે અતશય આનંદ થી ભરપૂર હિતો, તે ગયો અને તેનું જે હિતું તે બધું વેચી દીધું અને તે પિૈસા તેણે
તે ખેતર ખરીદવામાં વાપિયાર્ભ. 41:7 સ્ત્રીઓ અતશય ભયમાં અને મહિાન આનંદ માં હિતી.
તેઓ શષ્યોને સુસમાચાર આપિવા દોડી.

આનંદ, આનંદી, આનંદપૂવર્ભક, આનંદ, આનંદ કરવો, આનંદ કરે છે, આનંદ કયર્યો, આનંદ લઈ રહ્યો છે, મોજમજા, ખુશ થવું, ખુશ થાય છે, હિષર્ભમાં આવી
જવું, હિષર્ભઘેલું
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H1523, H1524, H1525, H1750, H2302, H2304, H2305, H2654,

H2898, H4885, H5937, H5938, H5947, H5965, H5970, H6342, H6670, H7440,
H7442, H7444, H7445, H7797, H7832, H8055, H8056, H8057, H8342, H8643,
G20, G21, G2165, G2167, G2620, G2744, G2745, G3685, G4640, G4796,
G4913, G5463, G5479
આનંદ, આનંદી, આનંદપૂવર્તાક, આનંદ, આનંદ કરવો, આનંદ કરે છે, આનંદ કયર્ભો, આનંદ લઈ રહ્યો છે, મોજમજા, ખુશ થવું, ખુશ
થાય છે, હિષર્તામાં આવી જવું, હિષર્તાઘેલું
વ્યાખ્યા:
આનંદ એ હિષર્ભની લાગણી અથવા ઊંડો સંતોષ કે જે દેવથી આવે છે. “આનંદી” સંબંધત શબ્દ વ્યતને વણર્ભવે છે કે જે
ખૂબ પ્રસન્ન અને સંપૂણર્ભ ઊંડંુ સુખ અનુભવે છે.

જયારે વ્યત જે તે ખૂબ સારંુ છે તે અનુભવે છે ત્યારે તેને ખૂબ આનંદ શું છે તેનો ઊંડો અનુભવ થાય છે. દેવ જે એક
છે કે જે લોકોને સાચો આનંદ આપિે છે. આનંદ હિોવો તે સુખદ સંજોગો પિર આધાર રાખતો નથી.
જયારે તેઓના જીવનમાં ખૂબ મુશ્કેલ બાબતો બની રહિી હિોય છે ત્યારે પિણ દેવ લોકોને આનંદ આપિી શકે છે.

ક્યારેક સ્થળોને આનંદી તરીકે વણર્ભવેલ છે, જેવા કે ઘરો અથવા શહેિરો.
તેનો અથર્ભ કે લોકો કે જેઓ ત્યાં રહેિ છે, તેઓ આનંદી છે. “ખુશ થવું” શબ્દનો અથર્ભ સંપૂણર્ભ આનંદ અને ઉલ્લાસમાં હિોવું.

મોટભેાગે આ શબ્દો દેવે જે સારી બાબતો કરી છે તે વશે ખૂબ ખુશ હિોવાનું દશાર્ભવે છે. તેનું ભાષાંતર “ખૂબ ખુશ હિોવું”
અથવા “ખૂબ પ્રસન્ન હિોવું” અથવા “સંપૂણર્ભ આનંદમાં હિોવું” તરીકે કરી શકાય છે.
જયારે મરયમે કહ્યું કે “મારો આત્મા મારા પ્રભુમાં હિરખાય છે,” તેણીનો કહેિવાનો અથર્ભ “પ્રભુ મારા તારણહિારે મને
આનંદત કરી છે” અથવા “ મારા તારણહિાર દેવે મારા માટ ેજે કયુર્યું છે, તેથી હંુિ ખૂબ ખુશી અનુભવું છંુ.”
ાષાંતરના સૂચનો:

“આનંદ” શબ્દનું ભાષાંતર, “ઉલ્લાસ” અથવા “હિષર્ભ” અથવા “મહિાન સુખ” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “આનંદી રહિો”
શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “ખુશ થવું” અથવા “ઉલ્લાસી” અથવા “ઈશ્વરની ભલાઈમાં આનંદ કરવો” થઇ શકે છે. વ્યત
કે જે આનંદી છે તેનું વણર્ભન, “ખૂબ સુખી” અથવા “ઉલ્લાસી” અથવા “અતશય પ્રસન્ન” તરીકે કરી શકાય છે. “મોટથેી
હિષર્ભનાદકરો” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “એવી રીતે અવાજ કરો કે તમે ખૂબ ખુશ છો” તરીકે કરી શકાય છે. “આનંદી
શહેિર” અથવા “આનંદી ઘર” નું ભાષાંતર, “શહેિર કે જ્યાં આનંદી લોકો રહેિ છે” અથવા “આનંદી લોકોનું ભરપૂર ઘર”
અથવા “શહેિર કે જેના લોકો ખૂબ સુખી છે” તરીકે કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

નહેિમ્યા 8:9-10 ગીતશાસ્ત્ર 48:1-3 યશાયા 56:6-7 યમર્મિયા 15:15-16 માથ્થી 2:9-10 લૂક 15:6-7 લૂક
19:37-38 યોહિાન 3:29-30 પ્રેરતો 16:32-34 રોમન 5:1-2 રોમન 15:30-32 ગલાતી 5:22-24 ફલપ્પિી
4:10-13 1 થેસ્સલોનકી 1:6-7 1 થેસ્સલોનકી 5:15-18 ફલેમોન 1:4-7 યાકૂબ 1:1-3 3 યોહિાન 1:1-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

33:7 “વ્યત એક ખડકવાળી જમીન છે કે જે દેવના વચન સાભળે છે અને આનંદ થી તેને સ્વીકારી લે છે”. 34:4
“દેવનું રાજ્ય પિણ એક ખજાના જેવું છે કે જેને કોઈએ ખેતરમાં સંતાડ્યું. બીજા વ્યતને ખજાનો મળ્યો અને પિછી તેણે
તે ફરીથી દાટી દીધો. તે અતશય આનંદ થી ભરપૂર હિતો, તે ગયો અને તેનું જે હિતું તે બધું વેચી દીધું અને તે પિૈસા તેણે
તે ખેતર ખરીદવામાં વાપિયાર્ભ. 41:7 સ્ત્રીઓ અતશય ભયમાં અને મહિાન આનંદ માં હિતી.
તેઓ શષ્યોને સુસમાચાર આપિવા દોડી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1523, H1524, H1525, H1750, H2302, H2304, H2305, H2654,
H2898, H4885, H5937, H5938, H5947, H5965, H5970, H6342, H6670, H7440,
H7442, H7444, H7445, H7797, H7832, H8055, H8056, H8057, H8342, H8643,
G20, G21, G2165, G2167, G2620, G2744, G2745, G3685, G4640, G4796,
G4913, G5463, G5479
આનંદ, આનંદી, આનંદપૂવર્તાક, આનંદ, આનંદ કરવો, આનંદ કરે છે, આનંદ કયર્ભો, આનંદ લઈ રહ્યો છે, મોજમજા, ખુશ થવું, ખુશ
થાય છે, હિષર્તામાં આવી જવું, હિષર્તાઘેલું

આનંદ, આનંદી, આનંદપૂવર્ભક, આનંદ, આનંદ કરવો, આનંદ કરે છે, આનંદ કયર્યો, આનંદ લઈ રહ્યો છે, મોજમજા, ખુશ થવું, ખુશ થાય છે, હિષર્ભમાં આવી
જવું, હિષર્ભઘેલું
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વ્યાખ્યા:
આનંદ એ હિષર્ભની લાગણી અથવા ઊંડો સંતોષ કે જે દેવથી આવે છે. “આનંદી” સંબંધત શબ્દ વ્યતને વણર્ભવે છે કે જે
ખૂબ પ્રસન્ન અને સંપૂણર્ભ ઊંડંુ સુખ અનુભવે છે.

જયારે વ્યત જે તે ખૂબ સારંુ છે તે અનુભવે છે ત્યારે તેને ખૂબ આનંદ શું છે તેનો ઊંડો અનુભવ થાય છે. દેવ જે એક
છે કે જે લોકોને સાચો આનંદ આપિે છે. આનંદ હિોવો તે સુખદ સંજોગો પિર આધાર રાખતો નથી.
જયારે તેઓના જીવનમાં ખૂબ મુશ્કેલ બાબતો બની રહિી હિોય છે ત્યારે પિણ દેવ લોકોને આનંદ આપિી શકે છે.

ક્યારેક સ્થળોને આનંદી તરીકે વણર્ભવેલ છે, જેવા કે ઘરો અથવા શહેિરો.
તેનો અથર્ભ કે લોકો કે જેઓ ત્યાં રહેિ છે, તેઓ આનંદી છે. “ખુશ થવું” શબ્દનો અથર્ભ સંપૂણર્ભ આનંદ અને ઉલ્લાસમાં હિોવું.

મોટભેાગે આ શબ્દો દેવે જે સારી બાબતો કરી છે તે વશે ખૂબ ખુશ હિોવાનું દશાર્ભવે છે. તેનું ભાષાંતર “ખૂબ ખુશ હિોવું”
અથવા “ખૂબ પ્રસન્ન હિોવું” અથવા “સંપૂણર્ભ આનંદમાં હિોવું” તરીકે કરી શકાય છે.
જયારે મરયમે કહ્યું કે “મારો આત્મા મારા પ્રભુમાં હિરખાય છે,” તેણીનો કહેિવાનો અથર્ભ “પ્રભુ મારા તારણહિારે મને
આનંદત કરી છે” અથવા “ મારા તારણહિાર દેવે મારા માટ ેજે કયુર્યું છે, તેથી હંુિ ખૂબ ખુશી અનુભવું છંુ.”
ાષાંતરના સૂચનો:

“આનંદ” શબ્દનું ભાષાંતર, “ઉલ્લાસ” અથવા “હિષર્ભ” અથવા “મહિાન સુખ” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “આનંદી રહિો”
શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “ખુશ થવું” અથવા “ઉલ્લાસી” અથવા “ઈશ્વરની ભલાઈમાં આનંદ કરવો” થઇ શકે છે. વ્યત
કે જે આનંદી છે તેનું વણર્ભન, “ખૂબ સુખી” અથવા “ઉલ્લાસી” અથવા “અતશય પ્રસન્ન” તરીકે કરી શકાય છે. “મોટથેી
હિષર્ભનાદકરો” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “એવી રીતે અવાજ કરો કે તમે ખૂબ ખુશ છો” તરીકે કરી શકાય છે. “આનંદી
શહેિર” અથવા “આનંદી ઘર” નું ભાષાંતર, “શહેિર કે જ્યાં આનંદી લોકો રહેિ છે” અથવા “આનંદી લોકોનું ભરપૂર ઘર”
અથવા “શહેિર કે જેના લોકો ખૂબ સુખી છે” તરીકે કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

નહેિમ્યા 8:9-10 ગીતશાસ્ત્ર 48:1-3 યશાયા 56:6-7 યમર્મિયા 15:15-16 માથ્થી 2:9-10 લૂક 15:6-7 લૂક
19:37-38 યોહિાન 3:29-30 પ્રેરતો 16:32-34 રોમન 5:1-2 રોમન 15:30-32 ગલાતી 5:22-24 ફલપ્પિી
4:10-13 1 થેસ્સલોનકી 1:6-7 1 થેસ્સલોનકી 5:15-18 ફલેમોન 1:4-7 યાકૂબ 1:1-3 3 યોહિાન 1:1-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

33:7 “વ્યત એક ખડકવાળી જમીન છે કે જે દેવના વચન સાભળે છે અને આનંદ થી તેને સ્વીકારી લે છે”. 34:4
“દેવનું રાજ્ય પિણ એક ખજાના જેવું છે કે જેને કોઈએ ખેતરમાં સંતાડ્યું. બીજા વ્યતને ખજાનો મળ્યો અને પિછી તેણે
તે ફરીથી દાટી દીધો. તે અતશય આનંદ થી ભરપૂર હિતો, તે ગયો અને તેનું જે હિતું તે બધું વેચી દીધું અને તે પિૈસા તેણે
તે ખેતર ખરીદવામાં વાપિયાર્ભ. 41:7 સ્ત્રીઓ અતશય ભયમાં અને મહિાન આનંદ માં હિતી.
તેઓ શષ્યોને સુસમાચાર આપિવા દોડી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1523, H1524, H1525, H1750, H2302, H2304, H2305, H2654,
H2898, H4885, H5937, H5938, H5947, H5965, H5970, H6342, H6670, H7440,
H7442, H7444, H7445, H7797, H7832, H8055, H8056, H8057, H8342, H8643,
G20, G21, G2165, G2167, G2620, G2744, G2745, G3685, G4640, G4796,
G4913, G5463, G5479
આનંદ, આનંદી, આનંદપૂવર્તાક, આનંદ, આનંદ કરવો, આનંદ કરે છે, આનંદ કયર્ભો, આનંદ લઈ રહ્યો છે, મોજમજા, ખુશ થવું, ખુશ
થાય છે, હિષર્તામાં આવી જવું, હિષર્તાઘેલું
વ્યાખ્યા:
આનંદ એ હિષર્ભની લાગણી અથવા ઊંડો સંતોષ કે જે દેવથી આવે છે. “આનંદી” સંબંધત શબ્દ વ્યતને વણર્ભવે છે કે જે
ખૂબ પ્રસન્ન અને સંપૂણર્ભ ઊંડંુ સુખ અનુભવે છે.

જયારે વ્યત જે તે ખૂબ સારંુ છે તે અનુભવે છે ત્યારે તેને ખૂબ આનંદ શું છે તેનો ઊંડો અનુભવ થાય છે. દેવ જે એક
છે કે જે લોકોને સાચો આનંદ આપિે છે. આનંદ હિોવો તે સુખદ સંજોગો પિર આધાર રાખતો નથી.
જયારે તેઓના જીવનમાં ખૂબ મુશ્કેલ બાબતો બની રહિી હિોય છે ત્યારે પિણ દેવ લોકોને આનંદ આપિી શકે છે.

ક્યારેક સ્થળોને આનંદી તરીકે વણર્ભવેલ છે, જેવા કે ઘરો અથવા શહેિરો.
તેનો અથર્ભ કે લોકો કે જેઓ ત્યાં રહેિ છે, તેઓ આનંદી છે. “ખુશ થવું” શબ્દનો અથર્ભ સંપૂણર્ભ આનંદ અને ઉલ્લાસમાં હિોવું.

આનંદ, આનંદી, આનંદપૂવર્ભક, આનંદ, આનંદ કરવો, આનંદ કરે છે, આનંદ કયર્યો, આનંદ લઈ રહ્યો છે, મોજમજા, ખુશ થવું, ખુશ થાય છે, હિષર્ભમાં આવી
જવું, હિષર્ભઘેલું
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મોટભેાગે આ શબ્દો દેવે જે સારી બાબતો કરી છે તે વશે ખૂબ ખુશ હિોવાનું દશાર્ભવે છે. તેનું ભાષાંતર “ખૂબ ખુશ હિોવું”
અથવા “ખૂબ પ્રસન્ન હિોવું” અથવા “સંપૂણર્ભ આનંદમાં હિોવું” તરીકે કરી શકાય છે.
જયારે મરયમે કહ્યું કે “મારો આત્મા મારા પ્રભુમાં હિરખાય છે,” તેણીનો કહેિવાનો અથર્ભ “પ્રભુ મારા તારણહિારે મને
આનંદત કરી છે” અથવા “ મારા તારણહિાર દેવે મારા માટ ેજે કયુર્યું છે, તેથી હંુિ ખૂબ ખુશી અનુભવું છંુ.”
ાષાંતરના સૂચનો:

“આનંદ” શબ્દનું ભાષાંતર, “ઉલ્લાસ” અથવા “હિષર્ભ” અથવા “મહિાન સુખ” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “આનંદી રહિો”
શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “ખુશ થવું” અથવા “ઉલ્લાસી” અથવા “ઈશ્વરની ભલાઈમાં આનંદ કરવો” થઇ શકે છે. વ્યત
કે જે આનંદી છે તેનું વણર્ભન, “ખૂબ સુખી” અથવા “ઉલ્લાસી” અથવા “અતશય પ્રસન્ન” તરીકે કરી શકાય છે. “મોટથેી
હિષર્ભનાદકરો” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “એવી રીતે અવાજ કરો કે તમે ખૂબ ખુશ છો” તરીકે કરી શકાય છે. “આનંદી
શહેિર” અથવા “આનંદી ઘર” નું ભાષાંતર, “શહેિર કે જ્યાં આનંદી લોકો રહેિ છે” અથવા “આનંદી લોકોનું ભરપૂર ઘર”
અથવા “શહેિર કે જેના લોકો ખૂબ સુખી છે” તરીકે કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

નહેિમ્યા 8:9-10 ગીતશાસ્ત્ર 48:1-3 યશાયા 56:6-7 યમર્મિયા 15:15-16 માથ્થી 2:9-10 લૂક 15:6-7 લૂક
19:37-38 યોહિાન 3:29-30 પ્રેરતો 16:32-34 રોમન 5:1-2 રોમન 15:30-32 ગલાતી 5:22-24 ફલપ્પિી
4:10-13 1 થેસ્સલોનકી 1:6-7 1 થેસ્સલોનકી 5:15-18 ફલેમોન 1:4-7 યાકૂબ 1:1-3 3 યોહિાન 1:1-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

33:7 “વ્યત એક ખડકવાળી જમીન છે કે જે દેવના વચન સાભળે છે અને આનંદ થી તેને સ્વીકારી લે છે”. 34:4
“દેવનું રાજ્ય પિણ એક ખજાના જેવું છે કે જેને કોઈએ ખેતરમાં સંતાડ્યું. બીજા વ્યતને ખજાનો મળ્યો અને પિછી તેણે
તે ફરીથી દાટી દીધો. તે અતશય આનંદ થી ભરપૂર હિતો, તે ગયો અને તેનું જે હિતું તે બધું વેચી દીધું અને તે પિૈસા તેણે
તે ખેતર ખરીદવામાં વાપિયાર્ભ. 41:7 સ્ત્રીઓ અતશય ભયમાં અને મહિાન આનંદ માં હિતી.
તેઓ શષ્યોને સુસમાચાર આપિવા દોડી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1523, H1524, H1525, H1750, H2302, H2304, H2305, H2654,
H2898, H4885, H5937, H5938, H5947, H5965, H5970, H6342, H6670, H7440,
H7442, H7444, H7445, H7797, H7832, H8055, H8056, H8057, H8342, H8643,
G20, G21, G2165, G2167, G2620, G2744, G2745, G3685, G4640, G4796,
G4913, G5463, G5479
આનંદ, આનંદી, આનંદપૂવર્તાક, આનંદ, આનંદ કરવો, આનંદ કરે છે, આનંદ કયર્ભો, આનંદ લઈ રહ્યો છે, મોજમજા, ખુશ થવું, ખુશ
થાય છે, હિષર્તામાં આવી જવું, હિષર્તાઘેલું
વ્યાખ્યા:
આનંદ એ હિષર્ભની લાગણી અથવા ઊંડો સંતોષ કે જે દેવથી આવે છે. “આનંદી” સંબંધત શબ્દ વ્યતને વણર્ભવે છે કે જે
ખૂબ પ્રસન્ન અને સંપૂણર્ભ ઊંડંુ સુખ અનુભવે છે.

જયારે વ્યત જે તે ખૂબ સારંુ છે તે અનુભવે છે ત્યારે તેને ખૂબ આનંદ શું છે તેનો ઊંડો અનુભવ થાય છે. દેવ જે એક
છે કે જે લોકોને સાચો આનંદ આપિે છે. આનંદ હિોવો તે સુખદ સંજોગો પિર આધાર રાખતો નથી.
જયારે તેઓના જીવનમાં ખૂબ મુશ્કેલ બાબતો બની રહિી હિોય છે ત્યારે પિણ દેવ લોકોને આનંદ આપિી શકે છે.

ક્યારેક સ્થળોને આનંદી તરીકે વણર્ભવેલ છે, જેવા કે ઘરો અથવા શહેિરો.
તેનો અથર્ભ કે લોકો કે જેઓ ત્યાં રહેિ છે, તેઓ આનંદી છે. “ખુશ થવું” શબ્દનો અથર્ભ સંપૂણર્ભ આનંદ અને ઉલ્લાસમાં હિોવું.

મોટભેાગે આ શબ્દો દેવે જે સારી બાબતો કરી છે તે વશે ખૂબ ખુશ હિોવાનું દશાર્ભવે છે. તેનું ભાષાંતર “ખૂબ ખુશ હિોવું”
અથવા “ખૂબ પ્રસન્ન હિોવું” અથવા “સંપૂણર્ભ આનંદમાં હિોવું” તરીકે કરી શકાય છે.
જયારે મરયમે કહ્યું કે “મારો આત્મા મારા પ્રભુમાં હિરખાય છે,” તેણીનો કહેિવાનો અથર્ભ “પ્રભુ મારા તારણહિારે મને
આનંદત કરી છે” અથવા “ મારા તારણહિાર દેવે મારા માટ ેજે કયુર્યું છે, તેથી હંુિ ખૂબ ખુશી અનુભવું છંુ.”
ાષાંતરના સૂચનો:

“આનંદ” શબ્દનું ભાષાંતર, “ઉલ્લાસ” અથવા “હિષર્ભ” અથવા “મહિાન સુખ” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “આનંદી રહિો”
શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “ખુશ થવું” અથવા “ઉલ્લાસી” અથવા “ઈશ્વરની ભલાઈમાં આનંદ કરવો” થઇ શકે છે. વ્યત
કે જે આનંદી છે તેનું વણર્ભન, “ખૂબ સુખી” અથવા “ઉલ્લાસી” અથવા “અતશય પ્રસન્ન” તરીકે કરી શકાય છે. “મોટથેી

આનંદ, આનંદી, આનંદપૂવર્ભક, આનંદ, આનંદ કરવો, આનંદ કરે છે, આનંદ કયર્યો, આનંદ લઈ રહ્યો છે, મોજમજા, ખુશ થવું, ખુશ થાય છે, હિષર્ભમાં આવી
જવું, હિષર્ભઘેલું
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હિષર્ભનાદકરો” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “એવી રીતે અવાજ કરો કે તમે ખૂબ ખુશ છો” તરીકે કરી શકાય છે. “આનંદી
શહેિર” અથવા “આનંદી ઘર” નું ભાષાંતર, “શહેિર કે જ્યાં આનંદી લોકો રહેિ છે” અથવા “આનંદી લોકોનું ભરપૂર ઘર”
અથવા “શહેિર કે જેના લોકો ખૂબ સુખી છે” તરીકે કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

નહેિમ્યા 8:9-10 ગીતશાસ્ત્ર 48:1-3 યશાયા 56:6-7 યમર્મિયા 15:15-16 માથ્થી 2:9-10 લૂક 15:6-7 લૂક
19:37-38 યોહિાન 3:29-30 પ્રેરતો 16:32-34 રોમન 5:1-2 રોમન 15:30-32 ગલાતી 5:22-24 ફલપ્પિી
4:10-13 1 થેસ્સલોનકી 1:6-7 1 થેસ્સલોનકી 5:15-18 ફલેમોન 1:4-7 યાકૂબ 1:1-3 3 યોહિાન 1:1-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

33:7 “વ્યત એક ખડકવાળી જમીન છે કે જે દેવના વચન સાભળે છે અને આનંદ થી તેને સ્વીકારી લે છે”. 34:4
“દેવનું રાજ્ય પિણ એક ખજાના જેવું છે કે જેને કોઈએ ખેતરમાં સંતાડ્યું. બીજા વ્યતને ખજાનો મળ્યો અને પિછી તેણે
તે ફરીથી દાટી દીધો. તે અતશય આનંદ થી ભરપૂર હિતો, તે ગયો અને તેનું જે હિતું તે બધું વેચી દીધું અને તે પિૈસા તેણે
તે ખેતર ખરીદવામાં વાપિયાર્ભ. 41:7 સ્ત્રીઓ અતશય ભયમાં અને મહિાન આનંદ માં હિતી.
તેઓ શષ્યોને સુસમાચાર આપિવા દોડી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1523, H1524, H1525, H1750, H2302, H2304, H2305, H2654,
H2898, H4885, H5937, H5938, H5947, H5965, H5970, H6342, H6670, H7440,
H7442, H7444, H7445, H7797, H7832, H8055, H8056, H8057, H8342, H8643,
G20, G21, G2165, G2167, G2620, G2744, G2745, G3685, G4640, G4796,
G4913, G5463, G5479
આનંદ, આનંદી, આનંદપૂવર્તાક, આનંદ, આનંદ કરવો, આનંદ કરે છે, આનંદ કયર્ભો, આનંદ લઈ રહ્યો છે, મોજમજા, ખુશ થવું, ખુશ
થાય છે, હિષર્તામાં આવી જવું, હિષર્તાઘેલું
વ્યાખ્યા:
આનંદ એ હિષર્ભની લાગણી અથવા ઊંડો સંતોષ કે જે દેવથી આવે છે. “આનંદી” સંબંધત શબ્દ વ્યતને વણર્ભવે છે કે જે
ખૂબ પ્રસન્ન અને સંપૂણર્ભ ઊંડંુ સુખ અનુભવે છે.

જયારે વ્યત જે તે ખૂબ સારંુ છે તે અનુભવે છે ત્યારે તેને ખૂબ આનંદ શું છે તેનો ઊંડો અનુભવ થાય છે. દેવ જે એક
છે કે જે લોકોને સાચો આનંદ આપિે છે. આનંદ હિોવો તે સુખદ સંજોગો પિર આધાર રાખતો નથી.
જયારે તેઓના જીવનમાં ખૂબ મુશ્કેલ બાબતો બની રહિી હિોય છે ત્યારે પિણ દેવ લોકોને આનંદ આપિી શકે છે.

ક્યારેક સ્થળોને આનંદી તરીકે વણર્ભવેલ છે, જેવા કે ઘરો અથવા શહેિરો.
તેનો અથર્ભ કે લોકો કે જેઓ ત્યાં રહેિ છે, તેઓ આનંદી છે. “ખુશ થવું” શબ્દનો અથર્ભ સંપૂણર્ભ આનંદ અને ઉલ્લાસમાં હિોવું.

મોટભેાગે આ શબ્દો દેવે જે સારી બાબતો કરી છે તે વશે ખૂબ ખુશ હિોવાનું દશાર્ભવે છે. તેનું ભાષાંતર “ખૂબ ખુશ હિોવું”
અથવા “ખૂબ પ્રસન્ન હિોવું” અથવા “સંપૂણર્ભ આનંદમાં હિોવું” તરીકે કરી શકાય છે.
જયારે મરયમે કહ્યું કે “મારો આત્મા મારા પ્રભુમાં હિરખાય છે,” તેણીનો કહેિવાનો અથર્ભ “પ્રભુ મારા તારણહિારે મને
આનંદત કરી છે” અથવા “ મારા તારણહિાર દેવે મારા માટ ેજે કયુર્યું છે, તેથી હંુિ ખૂબ ખુશી અનુભવું છંુ.”
ાષાંતરના સૂચનો:

“આનંદ” શબ્દનું ભાષાંતર, “ઉલ્લાસ” અથવા “હિષર્ભ” અથવા “મહિાન સુખ” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “આનંદી રહિો”
શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “ખુશ થવું” અથવા “ઉલ્લાસી” અથવા “ઈશ્વરની ભલાઈમાં આનંદ કરવો” થઇ શકે છે. વ્યત
કે જે આનંદી છે તેનું વણર્ભન, “ખૂબ સુખી” અથવા “ઉલ્લાસી” અથવા “અતશય પ્રસન્ન” તરીકે કરી શકાય છે. “મોટથેી
હિષર્ભનાદકરો” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “એવી રીતે અવાજ કરો કે તમે ખૂબ ખુશ છો” તરીકે કરી શકાય છે. “આનંદી
શહેિર” અથવા “આનંદી ઘર” નું ભાષાંતર, “શહેિર કે જ્યાં આનંદી લોકો રહેિ છે” અથવા “આનંદી લોકોનું ભરપૂર ઘર”
અથવા “શહેિર કે જેના લોકો ખૂબ સુખી છે” તરીકે કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

નહેિમ્યા 8:9-10 ગીતશાસ્ત્ર 48:1-3 યશાયા 56:6-7 યમર્મિયા 15:15-16 માથ્થી 2:9-10 લૂક 15:6-7 લૂક
19:37-38 યોહિાન 3:29-30 પ્રેરતો 16:32-34 રોમન 5:1-2 રોમન 15:30-32 ગલાતી 5:22-24 ફલપ્પિી
4:10-13 1 થેસ્સલોનકી 1:6-7 1 થેસ્સલોનકી 5:15-18 ફલેમોન 1:4-7 યાકૂબ 1:1-3 3 યોહિાન 1:1-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

આનંદ, આનંદી, આનંદપૂવર્ભક, આનંદ, આનંદ કરવો, આનંદ કરે છે, આનંદ કયર્યો, આનંદ લઈ રહ્યો છે, મોજમજા, ખુશ થવું, ખુશ થાય છે, હિષર્ભમાં આવી
જવું, હિષર્ભઘેલું
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33:7 “વ્યત એક ખડકવાળી જમીન છે કે જે દેવના વચન સાભળે છે અને આનંદ થી તેને સ્વીકારી લે છે”. 34:4
“દેવનું રાજ્ય પિણ એક ખજાના જેવું છે કે જેને કોઈએ ખેતરમાં સંતાડ્યું. બીજા વ્યતને ખજાનો મળ્યો અને પિછી તેણે
તે ફરીથી દાટી દીધો. તે અતશય આનંદ થી ભરપૂર હિતો, તે ગયો અને તેનું જે હિતું તે બધું વેચી દીધું અને તે પિૈસા તેણે
તે ખેતર ખરીદવામાં વાપિયાર્ભ. 41:7 સ્ત્રીઓ અતશય ભયમાં અને મહિાન આનંદ માં હિતી.
તેઓ શષ્યોને સુસમાચાર આપિવા દોડી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1523, H1524, H1525, H1750, H2302, H2304, H2305, H2654,
H2898, H4885, H5937, H5938, H5947, H5965, H5970, H6342, H6670, H7440,
H7442, H7444, H7445, H7797, H7832, H8055, H8056, H8057, H8342, H8643,
G20, G21, G2165, G2167, G2620, G2744, G2745, G3685, G4640, G4796,
G4913, G5463, G5479
આનંદ, આનંદી, આનંદપૂવર્તાક, આનંદ, આનંદ કરવો, આનંદ કરે છે, આનંદ કયર્ભો, આનંદ લઈ રહ્યો છે, મોજમજા, ખુશ થવું, ખુશ
થાય છે, હિષર્તામાં આવી જવું, હિષર્તાઘેલું
વ્યાખ્યા:
આનંદ એ હિષર્ભની લાગણી અથવા ઊંડો સંતોષ કે જે દેવથી આવે છે. “આનંદી” સંબંધત શબ્દ વ્યતને વણર્ભવે છે કે જે
ખૂબ પ્રસન્ન અને સંપૂણર્ભ ઊંડંુ સુખ અનુભવે છે.

જયારે વ્યત જે તે ખૂબ સારંુ છે તે અનુભવે છે ત્યારે તેને ખૂબ આનંદ શું છે તેનો ઊંડો અનુભવ થાય છે. દેવ જે એક
છે કે જે લોકોને સાચો આનંદ આપિે છે. આનંદ હિોવો તે સુખદ સંજોગો પિર આધાર રાખતો નથી.
જયારે તેઓના જીવનમાં ખૂબ મુશ્કેલ બાબતો બની રહિી હિોય છે ત્યારે પિણ દેવ લોકોને આનંદ આપિી શકે છે.

ક્યારેક સ્થળોને આનંદી તરીકે વણર્ભવેલ છે, જેવા કે ઘરો અથવા શહેિરો.
તેનો અથર્ભ કે લોકો કે જેઓ ત્યાં રહેિ છે, તેઓ આનંદી છે. “ખુશ થવું” શબ્દનો અથર્ભ સંપૂણર્ભ આનંદ અને ઉલ્લાસમાં હિોવું.

મોટભેાગે આ શબ્દો દેવે જે સારી બાબતો કરી છે તે વશે ખૂબ ખુશ હિોવાનું દશાર્ભવે છે. તેનું ભાષાંતર “ખૂબ ખુશ હિોવું”
અથવા “ખૂબ પ્રસન્ન હિોવું” અથવા “સંપૂણર્ભ આનંદમાં હિોવું” તરીકે કરી શકાય છે.
જયારે મરયમે કહ્યું કે “મારો આત્મા મારા પ્રભુમાં હિરખાય છે,” તેણીનો કહેિવાનો અથર્ભ “પ્રભુ મારા તારણહિારે મને
આનંદત કરી છે” અથવા “ મારા તારણહિાર દેવે મારા માટ ેજે કયુર્યું છે, તેથી હંુિ ખૂબ ખુશી અનુભવું છંુ.”
ાષાંતરના સૂચનો:

“આનંદ” શબ્દનું ભાષાંતર, “ઉલ્લાસ” અથવા “હિષર્ભ” અથવા “મહિાન સુખ” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “આનંદી રહિો”
શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “ખુશ થવું” અથવા “ઉલ્લાસી” અથવા “ઈશ્વરની ભલાઈમાં આનંદ કરવો” થઇ શકે છે. વ્યત
કે જે આનંદી છે તેનું વણર્ભન, “ખૂબ સુખી” અથવા “ઉલ્લાસી” અથવા “અતશય પ્રસન્ન” તરીકે કરી શકાય છે. “મોટથેી
હિષર્ભનાદકરો” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “એવી રીતે અવાજ કરો કે તમે ખૂબ ખુશ છો” તરીકે કરી શકાય છે. “આનંદી
શહેિર” અથવા “આનંદી ઘર” નું ભાષાંતર, “શહેિર કે જ્યાં આનંદી લોકો રહેિ છે” અથવા “આનંદી લોકોનું ભરપૂર ઘર”
અથવા “શહેિર કે જેના લોકો ખૂબ સુખી છે” તરીકે કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

નહેિમ્યા 8:9-10 ગીતશાસ્ત્ર 48:1-3 યશાયા 56:6-7 યમર્મિયા 15:15-16 માથ્થી 2:9-10 લૂક 15:6-7 લૂક
19:37-38 યોહિાન 3:29-30 પ્રેરતો 16:32-34 રોમન 5:1-2 રોમન 15:30-32 ગલાતી 5:22-24 ફલપ્પિી
4:10-13 1 થેસ્સલોનકી 1:6-7 1 થેસ્સલોનકી 5:15-18 ફલેમોન 1:4-7 યાકૂબ 1:1-3 3 યોહિાન 1:1-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

33:7 “વ્યત એક ખડકવાળી જમીન છે કે જે દેવના વચન સાભળે છે અને આનંદ થી તેને સ્વીકારી લે છે”. 34:4
“દેવનું રાજ્ય પિણ એક ખજાના જેવું છે કે જેને કોઈએ ખેતરમાં સંતાડ્યું. બીજા વ્યતને ખજાનો મળ્યો અને પિછી તેણે
તે ફરીથી દાટી દીધો. તે અતશય આનંદ થી ભરપૂર હિતો, તે ગયો અને તેનું જે હિતું તે બધું વેચી દીધું અને તે પિૈસા તેણે
તે ખેતર ખરીદવામાં વાપિયાર્ભ. 41:7 સ્ત્રીઓ અતશય ભયમાં અને મહિાન આનંદ માં હિતી.
તેઓ શષ્યોને સુસમાચાર આપિવા દોડી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1523, H1524, H1525, H1750, H2302, H2304, H2305, H2654,
H2898, H4885, H5937, H5938, H5947, H5965, H5970, H6342, H6670, H7440,

આનંદ, આનંદી, આનંદપૂવર્ભક, આનંદ, આનંદ કરવો, આનંદ કરે છે, આનંદ કયર્યો, આનંદ લઈ રહ્યો છે, મોજમજા, ખુશ થવું, ખુશ થાય છે, હિષર્ભમાં આવી
જવું, હિષર્ભઘેલું
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H7442, H7444, H7445, H7797, H7832, H8055, H8056, H8057, H8342, H8643,
G20, G21, G2165, G2167, G2620, G2744, G2745, G3685, G4640, G4796,
G4913, G5463, G5479
આનંદ, આનંદી, આનંદપૂવર્તાક, આનંદ, આનંદ કરવો, આનંદ કરે છે, આનંદ કયર્ભો, આનંદ લઈ રહ્યો છે, મોજમજા, ખુશ થવું, ખુશ
થાય છે, હિષર્તામાં આવી જવું, હિષર્તાઘેલું
વ્યાખ્યા:
આનંદ એ હિષર્ભની લાગણી અથવા ઊંડો સંતોષ કે જે દેવથી આવે છે. “આનંદી” સંબંધત શબ્દ વ્યતને વણર્ભવે છે કે જે
ખૂબ પ્રસન્ન અને સંપૂણર્ભ ઊંડંુ સુખ અનુભવે છે.

જયારે વ્યત જે તે ખૂબ સારંુ છે તે અનુભવે છે ત્યારે તેને ખૂબ આનંદ શું છે તેનો ઊંડો અનુભવ થાય છે. દેવ જે એક
છે કે જે લોકોને સાચો આનંદ આપિે છે. આનંદ હિોવો તે સુખદ સંજોગો પિર આધાર રાખતો નથી.
જયારે તેઓના જીવનમાં ખૂબ મુશ્કેલ બાબતો બની રહિી હિોય છે ત્યારે પિણ દેવ લોકોને આનંદ આપિી શકે છે.

ક્યારેક સ્થળોને આનંદી તરીકે વણર્ભવેલ છે, જેવા કે ઘરો અથવા શહેિરો.
તેનો અથર્ભ કે લોકો કે જેઓ ત્યાં રહેિ છે, તેઓ આનંદી છે. “ખુશ થવું” શબ્દનો અથર્ભ સંપૂણર્ભ આનંદ અને ઉલ્લાસમાં હિોવું.

મોટભેાગે આ શબ્દો દેવે જે સારી બાબતો કરી છે તે વશે ખૂબ ખુશ હિોવાનું દશાર્ભવે છે. તેનું ભાષાંતર “ખૂબ ખુશ હિોવું”
અથવા “ખૂબ પ્રસન્ન હિોવું” અથવા “સંપૂણર્ભ આનંદમાં હિોવું” તરીકે કરી શકાય છે.
જયારે મરયમે કહ્યું કે “મારો આત્મા મારા પ્રભુમાં હિરખાય છે,” તેણીનો કહેિવાનો અથર્ભ “પ્રભુ મારા તારણહિારે મને
આનંદત કરી છે” અથવા “ મારા તારણહિાર દેવે મારા માટ ેજે કયુર્યું છે, તેથી હંુિ ખૂબ ખુશી અનુભવું છંુ.”
ાષાંતરના સૂચનો:

“આનંદ” શબ્દનું ભાષાંતર, “ઉલ્લાસ” અથવા “હિષર્ભ” અથવા “મહિાન સુખ” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “આનંદી રહિો”
શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “ખુશ થવું” અથવા “ઉલ્લાસી” અથવા “ઈશ્વરની ભલાઈમાં આનંદ કરવો” થઇ શકે છે. વ્યત
કે જે આનંદી છે તેનું વણર્ભન, “ખૂબ સુખી” અથવા “ઉલ્લાસી” અથવા “અતશય પ્રસન્ન” તરીકે કરી શકાય છે. “મોટથેી
હિષર્ભનાદકરો” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “એવી રીતે અવાજ કરો કે તમે ખૂબ ખુશ છો” તરીકે કરી શકાય છે. “આનંદી
શહેિર” અથવા “આનંદી ઘર” નું ભાષાંતર, “શહેિર કે જ્યાં આનંદી લોકો રહેિ છે” અથવા “આનંદી લોકોનું ભરપૂર ઘર”
અથવા “શહેિર કે જેના લોકો ખૂબ સુખી છે” તરીકે કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

નહેિમ્યા 8:9-10 ગીતશાસ્ત્ર 48:1-3 યશાયા 56:6-7 યમર્મિયા 15:15-16 માથ્થી 2:9-10 લૂક 15:6-7 લૂક
19:37-38 યોહિાન 3:29-30 પ્રેરતો 16:32-34 રોમન 5:1-2 રોમન 15:30-32 ગલાતી 5:22-24 ફલપ્પિી
4:10-13 1 થેસ્સલોનકી 1:6-7 1 થેસ્સલોનકી 5:15-18 ફલેમોન 1:4-7 યાકૂબ 1:1-3 3 યોહિાન 1:1-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

33:7 “વ્યત એક ખડકવાળી જમીન છે કે જે દેવના વચન સાભળે છે અને આનંદ થી તેને સ્વીકારી લે છે”. 34:4
“દેવનું રાજ્ય પિણ એક ખજાના જેવું છે કે જેને કોઈએ ખેતરમાં સંતાડ્યું. બીજા વ્યતને ખજાનો મળ્યો અને પિછી તેણે
તે ફરીથી દાટી દીધો. તે અતશય આનંદ થી ભરપૂર હિતો, તે ગયો અને તેનું જે હિતું તે બધું વેચી દીધું અને તે પિૈસા તેણે
તે ખેતર ખરીદવામાં વાપિયાર્ભ. 41:7 સ્ત્રીઓ અતશય ભયમાં અને મહિાન આનંદ માં હિતી.
તેઓ શષ્યોને સુસમાચાર આપિવા દોડી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1523, H1524, H1525, H1750, H2302, H2304, H2305, H2654,
H2898, H4885, H5937, H5938, H5947, H5965, H5970, H6342, H6670, H7440,
H7442, H7444, H7445, H7797, H7832, H8055, H8056, H8057, H8342, H8643,
G20, G21, G2165, G2167, G2620, G2744, G2745, G3685, G4640, G4796,
G4913, G5463, G5479
આનંદ, આનંદી, આનંદપૂવર્તાક, આનંદ, આનંદ કરવો, આનંદ કરે છે, આનંદ કયર્ભો, આનંદ લઈ રહ્યો છે, મોજમજા, ખુશ થવું, ખુશ
થાય છે, હિષર્તામાં આવી જવું, હિષર્તાઘેલું
વ્યાખ્યા:
આનંદ એ હિષર્ભની લાગણી અથવા ઊંડો સંતોષ કે જે દેવથી આવે છે. “આનંદી” સંબંધત શબ્દ વ્યતને વણર્ભવે છે કે જે
ખૂબ પ્રસન્ન અને સંપૂણર્ભ ઊંડંુ સુખ અનુભવે છે.

આનંદ, આનંદી, આનંદપૂવર્ભક, આનંદ, આનંદ કરવો, આનંદ કરે છે, આનંદ કયર્યો, આનંદ લઈ રહ્યો છે, મોજમજા, ખુશ થવું, ખુશ થાય છે, હિષર્ભમાં આવી
જવું, હિષર્ભઘેલું
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જયારે વ્યત જે તે ખૂબ સારંુ છે તે અનુભવે છે ત્યારે તેને ખૂબ આનંદ શું છે તેનો ઊંડો અનુભવ થાય છે. દેવ જે એક
છે કે જે લોકોને સાચો આનંદ આપિે છે. આનંદ હિોવો તે સુખદ સંજોગો પિર આધાર રાખતો નથી.
જયારે તેઓના જીવનમાં ખૂબ મુશ્કેલ બાબતો બની રહિી હિોય છે ત્યારે પિણ દેવ લોકોને આનંદ આપિી શકે છે.

ક્યારેક સ્થળોને આનંદી તરીકે વણર્ભવેલ છે, જેવા કે ઘરો અથવા શહેિરો.
તેનો અથર્ભ કે લોકો કે જેઓ ત્યાં રહેિ છે, તેઓ આનંદી છે. “ખુશ થવું” શબ્દનો અથર્ભ સંપૂણર્ભ આનંદ અને ઉલ્લાસમાં હિોવું.

મોટભેાગે આ શબ્દો દેવે જે સારી બાબતો કરી છે તે વશે ખૂબ ખુશ હિોવાનું દશાર્ભવે છે. તેનું ભાષાંતર “ખૂબ ખુશ હિોવું”
અથવા “ખૂબ પ્રસન્ન હિોવું” અથવા “સંપૂણર્ભ આનંદમાં હિોવું” તરીકે કરી શકાય છે.
જયારે મરયમે કહ્યું કે “મારો આત્મા મારા પ્રભુમાં હિરખાય છે,” તેણીનો કહેિવાનો અથર્ભ “પ્રભુ મારા તારણહિારે મને
આનંદત કરી છે” અથવા “ મારા તારણહિાર દેવે મારા માટ ેજે કયુર્યું છે, તેથી હંુિ ખૂબ ખુશી અનુભવું છંુ.”
ાષાંતરના સૂચનો:

“આનંદ” શબ્દનું ભાષાંતર, “ઉલ્લાસ” અથવા “હિષર્ભ” અથવા “મહિાન સુખ” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “આનંદી રહિો”
શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “ખુશ થવું” અથવા “ઉલ્લાસી” અથવા “ઈશ્વરની ભલાઈમાં આનંદ કરવો” થઇ શકે છે. વ્યત
કે જે આનંદી છે તેનું વણર્ભન, “ખૂબ સુખી” અથવા “ઉલ્લાસી” અથવા “અતશય પ્રસન્ન” તરીકે કરી શકાય છે. “મોટથેી
હિષર્ભનાદકરો” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “એવી રીતે અવાજ કરો કે તમે ખૂબ ખુશ છો” તરીકે કરી શકાય છે. “આનંદી
શહેિર” અથવા “આનંદી ઘર” નું ભાષાંતર, “શહેિર કે જ્યાં આનંદી લોકો રહેિ છે” અથવા “આનંદી લોકોનું ભરપૂર ઘર”
અથવા “શહેિર કે જેના લોકો ખૂબ સુખી છે” તરીકે કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

નહેિમ્યા 8:9-10 ગીતશાસ્ત્ર 48:1-3 યશાયા 56:6-7 યમર્મિયા 15:15-16 માથ્થી 2:9-10 લૂક 15:6-7 લૂક
19:37-38 યોહિાન 3:29-30 પ્રેરતો 16:32-34 રોમન 5:1-2 રોમન 15:30-32 ગલાતી 5:22-24 ફલપ્પિી
4:10-13 1 થેસ્સલોનકી 1:6-7 1 થેસ્સલોનકી 5:15-18 ફલેમોન 1:4-7 યાકૂબ 1:1-3 3 યોહિાન 1:1-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

33:7 “વ્યત એક ખડકવાળી જમીન છે કે જે દેવના વચન સાભળે છે અને આનંદ થી તેને સ્વીકારી લે છે”. 34:4
“દેવનું રાજ્ય પિણ એક ખજાના જેવું છે કે જેને કોઈએ ખેતરમાં સંતાડ્યું. બીજા વ્યતને ખજાનો મળ્યો અને પિછી તેણે
તે ફરીથી દાટી દીધો. તે અતશય આનંદ થી ભરપૂર હિતો, તે ગયો અને તેનું જે હિતું તે બધું વેચી દીધું અને તે પિૈસા તેણે
તે ખેતર ખરીદવામાં વાપિયાર્ભ. 41:7 સ્ત્રીઓ અતશય ભયમાં અને મહિાન આનંદ માં હિતી.
તેઓ શષ્યોને સુસમાચાર આપિવા દોડી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1523, H1524, H1525, H1750, H2302, H2304, H2305, H2654,
H2898, H4885, H5937, H5938, H5947, H5965, H5970, H6342, H6670, H7440,
H7442, H7444, H7445, H7797, H7832, H8055, H8056, H8057, H8342, H8643,
G20, G21, G2165, G2167, G2620, G2744, G2745, G3685, G4640, G4796,
G4913, G5463, G5479
આનંદ, આનંદી, આનંદપૂવર્તાક, આનંદ, આનંદ કરવો, આનંદ કરે છે, આનંદ કયર્ભો, આનંદ લઈ રહ્યો છે, મોજમજા, ખુશ થવું, ખુશ
થાય છે, હિષર્તામાં આવી જવું, હિષર્તાઘેલું
વ્યાખ્યા:
આનંદ એ હિષર્ભની લાગણી અથવા ઊંડો સંતોષ કે જે દેવથી આવે છે. “આનંદી” સંબંધત શબ્દ વ્યતને વણર્ભવે છે કે જે
ખૂબ પ્રસન્ન અને સંપૂણર્ભ ઊંડંુ સુખ અનુભવે છે.

જયારે વ્યત જે તે ખૂબ સારંુ છે તે અનુભવે છે ત્યારે તેને ખૂબ આનંદ શું છે તેનો ઊંડો અનુભવ થાય છે. દેવ જે એક
છે કે જે લોકોને સાચો આનંદ આપિે છે. આનંદ હિોવો તે સુખદ સંજોગો પિર આધાર રાખતો નથી.
જયારે તેઓના જીવનમાં ખૂબ મુશ્કેલ બાબતો બની રહિી હિોય છે ત્યારે પિણ દેવ લોકોને આનંદ આપિી શકે છે.

ક્યારેક સ્થળોને આનંદી તરીકે વણર્ભવેલ છે, જેવા કે ઘરો અથવા શહેિરો.
તેનો અથર્ભ કે લોકો કે જેઓ ત્યાં રહેિ છે, તેઓ આનંદી છે. “ખુશ થવું” શબ્દનો અથર્ભ સંપૂણર્ભ આનંદ અને ઉલ્લાસમાં હિોવું.

મોટભેાગે આ શબ્દો દેવે જે સારી બાબતો કરી છે તે વશે ખૂબ ખુશ હિોવાનું દશાર્ભવે છે. તેનું ભાષાંતર “ખૂબ ખુશ હિોવું”
અથવા “ખૂબ પ્રસન્ન હિોવું” અથવા “સંપૂણર્ભ આનંદમાં હિોવું” તરીકે કરી શકાય છે.
જયારે મરયમે કહ્યું કે “મારો આત્મા મારા પ્રભુમાં હિરખાય છે,” તેણીનો કહેિવાનો અથર્ભ “પ્રભુ મારા તારણહિારે મને

આનંદ, આનંદી, આનંદપૂવર્ભક, આનંદ, આનંદ કરવો, આનંદ કરે છે, આનંદ કયર્યો, આનંદ લઈ રહ્યો છે, મોજમજા, ખુશ થવું, ખુશ થાય છે, હિષર્ભમાં આવી
જવું, હિષર્ભઘેલું
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આનંદત કરી છે” અથવા “ મારા તારણહિાર દેવે મારા માટ ેજે કયુર્યું છે, તેથી હંુિ ખૂબ ખુશી અનુભવું છંુ.”
ાષાંતરના સૂચનો:

“આનંદ” શબ્દનું ભાષાંતર, “ઉલ્લાસ” અથવા “હિષર્ભ” અથવા “મહિાન સુખ” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “આનંદી રહિો”
શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “ખુશ થવું” અથવા “ઉલ્લાસી” અથવા “ઈશ્વરની ભલાઈમાં આનંદ કરવો” થઇ શકે છે. વ્યત
કે જે આનંદી છે તેનું વણર્ભન, “ખૂબ સુખી” અથવા “ઉલ્લાસી” અથવા “અતશય પ્રસન્ન” તરીકે કરી શકાય છે. “મોટથેી
હિષર્ભનાદકરો” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “એવી રીતે અવાજ કરો કે તમે ખૂબ ખુશ છો” તરીકે કરી શકાય છે. “આનંદી
શહેિર” અથવા “આનંદી ઘર” નું ભાષાંતર, “શહેિર કે જ્યાં આનંદી લોકો રહેિ છે” અથવા “આનંદી લોકોનું ભરપૂર ઘર”
અથવા “શહેિર કે જેના લોકો ખૂબ સુખી છે” તરીકે કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

નહેિમ્યા 8:9-10 ગીતશાસ્ત્ર 48:1-3 યશાયા 56:6-7 યમર્મિયા 15:15-16 માથ્થી 2:9-10 લૂક 15:6-7 લૂક
19:37-38 યોહિાન 3:29-30 પ્રેરતો 16:32-34 રોમન 5:1-2 રોમન 15:30-32 ગલાતી 5:22-24 ફલપ્પિી
4:10-13 1 થેસ્સલોનકી 1:6-7 1 થેસ્સલોનકી 5:15-18 ફલેમોન 1:4-7 યાકૂબ 1:1-3 3 યોહિાન 1:1-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

33:7 “વ્યત એક ખડકવાળી જમીન છે કે જે દેવના વચન સાભળે છે અને આનંદ થી તેને સ્વીકારી લે છે”. 34:4
“દેવનું રાજ્ય પિણ એક ખજાના જેવું છે કે જેને કોઈએ ખેતરમાં સંતાડ્યું. બીજા વ્યતને ખજાનો મળ્યો અને પિછી તેણે
તે ફરીથી દાટી દીધો. તે અતશય આનંદ થી ભરપૂર હિતો, તે ગયો અને તેનું જે હિતું તે બધું વેચી દીધું અને તે પિૈસા તેણે
તે ખેતર ખરીદવામાં વાપિયાર્ભ. 41:7 સ્ત્રીઓ અતશય ભયમાં અને મહિાન આનંદ માં હિતી.
તેઓ શષ્યોને સુસમાચાર આપિવા દોડી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1523, H1524, H1525, H1750, H2302, H2304, H2305, H2654,
H2898, H4885, H5937, H5938, H5947, H5965, H5970, H6342, H6670, H7440,
H7442, H7444, H7445, H7797, H7832, H8055, H8056, H8057, H8342, H8643,
G20, G21, G2165, G2167, G2620, G2744, G2745, G3685, G4640, G4796,
G4913, G5463, G5479
આનંદ, આનંદી, આનંદપૂવર્તાક, આનંદ, આનંદ કરવો, આનંદ કરે છે, આનંદ કયર્ભો, આનંદ લઈ રહ્યો છે, મોજમજા, ખુશ થવું, ખુશ
થાય છે, હિષર્તામાં આવી જવું, હિષર્તાઘેલું
વ્યાખ્યા:
આનંદ એ હિષર્ભની લાગણી અથવા ઊંડો સંતોષ કે જે દેવથી આવે છે. “આનંદી” સંબંધત શબ્દ વ્યતને વણર્ભવે છે કે જે
ખૂબ પ્રસન્ન અને સંપૂણર્ભ ઊંડંુ સુખ અનુભવે છે.

જયારે વ્યત જે તે ખૂબ સારંુ છે તે અનુભવે છે ત્યારે તેને ખૂબ આનંદ શું છે તેનો ઊંડો અનુભવ થાય છે. દેવ જે એક
છે કે જે લોકોને સાચો આનંદ આપિે છે. આનંદ હિોવો તે સુખદ સંજોગો પિર આધાર રાખતો નથી.
જયારે તેઓના જીવનમાં ખૂબ મુશ્કેલ બાબતો બની રહિી હિોય છે ત્યારે પિણ દેવ લોકોને આનંદ આપિી શકે છે.

ક્યારેક સ્થળોને આનંદી તરીકે વણર્ભવેલ છે, જેવા કે ઘરો અથવા શહેિરો.
તેનો અથર્ભ કે લોકો કે જેઓ ત્યાં રહેિ છે, તેઓ આનંદી છે. “ખુશ થવું” શબ્દનો અથર્ભ સંપૂણર્ભ આનંદ અને ઉલ્લાસમાં હિોવું.

મોટભેાગે આ શબ્દો દેવે જે સારી બાબતો કરી છે તે વશે ખૂબ ખુશ હિોવાનું દશાર્ભવે છે. તેનું ભાષાંતર “ખૂબ ખુશ હિોવું”
અથવા “ખૂબ પ્રસન્ન હિોવું” અથવા “સંપૂણર્ભ આનંદમાં હિોવું” તરીકે કરી શકાય છે.
જયારે મરયમે કહ્યું કે “મારો આત્મા મારા પ્રભુમાં હિરખાય છે,” તેણીનો કહેિવાનો અથર્ભ “પ્રભુ મારા તારણહિારે મને
આનંદત કરી છે” અથવા “ મારા તારણહિાર દેવે મારા માટ ેજે કયુર્યું છે, તેથી હંુિ ખૂબ ખુશી અનુભવું છંુ.”
ાષાંતરના સૂચનો:

“આનંદ” શબ્દનું ભાષાંતર, “ઉલ્લાસ” અથવા “હિષર્ભ” અથવા “મહિાન સુખ” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “આનંદી રહિો”
શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “ખુશ થવું” અથવા “ઉલ્લાસી” અથવા “ઈશ્વરની ભલાઈમાં આનંદ કરવો” થઇ શકે છે. વ્યત
કે જે આનંદી છે તેનું વણર્ભન, “ખૂબ સુખી” અથવા “ઉલ્લાસી” અથવા “અતશય પ્રસન્ન” તરીકે કરી શકાય છે. “મોટથેી
હિષર્ભનાદકરો” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “એવી રીતે અવાજ કરો કે તમે ખૂબ ખુશ છો” તરીકે કરી શકાય છે. “આનંદી
શહેિર” અથવા “આનંદી ઘર” નું ભાષાંતર, “શહેિર કે જ્યાં આનંદી લોકો રહેિ છે” અથવા “આનંદી લોકોનું ભરપૂર ઘર”
અથવા “શહેિર કે જેના લોકો ખૂબ સુખી છે” તરીકે કરી શકાય છે.

આનંદ, આનંદી, આનંદપૂવર્ભક, આનંદ, આનંદ કરવો, આનંદ કરે છે, આનંદ કયર્યો, આનંદ લઈ રહ્યો છે, મોજમજા, ખુશ થવું, ખુશ થાય છે, હિષર્ભમાં આવી
જવું, હિષર્ભઘેલું
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બાઈબલની કલમો:
નહેિમ્યા 8:9-10 ગીતશાસ્ત્ર 48:1-3 યશાયા 56:6-7 યમર્મિયા 15:15-16 માથ્થી 2:9-10 લૂક 15:6-7 લૂક

19:37-38 યોહિાન 3:29-30 પ્રેરતો 16:32-34 રોમન 5:1-2 રોમન 15:30-32 ગલાતી 5:22-24 ફલપ્પિી
4:10-13 1 થેસ્સલોનકી 1:6-7 1 થેસ્સલોનકી 5:15-18 ફલેમોન 1:4-7 યાકૂબ 1:1-3 3 યોહિાન 1:1-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

33:7 “વ્યત એક ખડકવાળી જમીન છે કે જે દેવના વચન સાભળે છે અને આનંદ થી તેને સ્વીકારી લે છે”. 34:4
“દેવનું રાજ્ય પિણ એક ખજાના જેવું છે કે જેને કોઈએ ખેતરમાં સંતાડ્યું. બીજા વ્યતને ખજાનો મળ્યો અને પિછી તેણે
તે ફરીથી દાટી દીધો. તે અતશય આનંદ થી ભરપૂર હિતો, તે ગયો અને તેનું જે હિતું તે બધું વેચી દીધું અને તે પિૈસા તેણે
તે ખેતર ખરીદવામાં વાપિયાર્ભ. 41:7 સ્ત્રીઓ અતશય ભયમાં અને મહિાન આનંદ માં હિતી.
તેઓ શષ્યોને સુસમાચાર આપિવા દોડી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1523, H1524, H1525, H1750, H2302, H2304, H2305, H2654,
H2898, H4885, H5937, H5938, H5947, H5965, H5970, H6342, H6670, H7440,
H7442, H7444, H7445, H7797, H7832, H8055, H8056, H8057, H8342, H8643,
G20, G21, G2165, G2167, G2620, G2744, G2745, G3685, G4640, G4796,
G4913, G5463, G5479
આનંદ, આનંદી, આનંદપૂવર્તાક, આનંદ, આનંદ કરવો, આનંદ કરે છે, આનંદ કયર્ભો, આનંદ લઈ રહ્યો છે, મોજમજા, ખુશ થવું, ખુશ
થાય છે, હિષર્તામાં આવી જવું, હિષર્તાઘેલું
વ્યાખ્યા:
આનંદ એ હિષર્ભની લાગણી અથવા ઊંડો સંતોષ કે જે દેવથી આવે છે. “આનંદી” સંબંધત શબ્દ વ્યતને વણર્ભવે છે કે જે
ખૂબ પ્રસન્ન અને સંપૂણર્ભ ઊંડંુ સુખ અનુભવે છે.

જયારે વ્યત જે તે ખૂબ સારંુ છે તે અનુભવે છે ત્યારે તેને ખૂબ આનંદ શું છે તેનો ઊંડો અનુભવ થાય છે. દેવ જે એક
છે કે જે લોકોને સાચો આનંદ આપિે છે. આનંદ હિોવો તે સુખદ સંજોગો પિર આધાર રાખતો નથી.
જયારે તેઓના જીવનમાં ખૂબ મુશ્કેલ બાબતો બની રહિી હિોય છે ત્યારે પિણ દેવ લોકોને આનંદ આપિી શકે છે.

ક્યારેક સ્થળોને આનંદી તરીકે વણર્ભવેલ છે, જેવા કે ઘરો અથવા શહેિરો.
તેનો અથર્ભ કે લોકો કે જેઓ ત્યાં રહેિ છે, તેઓ આનંદી છે. “ખુશ થવું” શબ્દનો અથર્ભ સંપૂણર્ભ આનંદ અને ઉલ્લાસમાં હિોવું.

મોટભેાગે આ શબ્દો દેવે જે સારી બાબતો કરી છે તે વશે ખૂબ ખુશ હિોવાનું દશાર્ભવે છે. તેનું ભાષાંતર “ખૂબ ખુશ હિોવું”
અથવા “ખૂબ પ્રસન્ન હિોવું” અથવા “સંપૂણર્ભ આનંદમાં હિોવું” તરીકે કરી શકાય છે.
જયારે મરયમે કહ્યું કે “મારો આત્મા મારા પ્રભુમાં હિરખાય છે,” તેણીનો કહેિવાનો અથર્ભ “પ્રભુ મારા તારણહિારે મને
આનંદત કરી છે” અથવા “ મારા તારણહિાર દેવે મારા માટ ેજે કયુર્યું છે, તેથી હંુિ ખૂબ ખુશી અનુભવું છંુ.”
ાષાંતરના સૂચનો:

“આનંદ” શબ્દનું ભાષાંતર, “ઉલ્લાસ” અથવા “હિષર્ભ” અથવા “મહિાન સુખ” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “આનંદી રહિો”
શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “ખુશ થવું” અથવા “ઉલ્લાસી” અથવા “ઈશ્વરની ભલાઈમાં આનંદ કરવો” થઇ શકે છે. વ્યત
કે જે આનંદી છે તેનું વણર્ભન, “ખૂબ સુખી” અથવા “ઉલ્લાસી” અથવા “અતશય પ્રસન્ન” તરીકે કરી શકાય છે. “મોટથેી
હિષર્ભનાદકરો” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “એવી રીતે અવાજ કરો કે તમે ખૂબ ખુશ છો” તરીકે કરી શકાય છે. “આનંદી
શહેિર” અથવા “આનંદી ઘર” નું ભાષાંતર, “શહેિર કે જ્યાં આનંદી લોકો રહેિ છે” અથવા “આનંદી લોકોનું ભરપૂર ઘર”
અથવા “શહેિર કે જેના લોકો ખૂબ સુખી છે” તરીકે કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

નહેિમ્યા 8:9-10 ગીતશાસ્ત્ર 48:1-3 યશાયા 56:6-7 યમર્મિયા 15:15-16 માથ્થી 2:9-10 લૂક 15:6-7 લૂક
19:37-38 યોહિાન 3:29-30 પ્રેરતો 16:32-34 રોમન 5:1-2 રોમન 15:30-32 ગલાતી 5:22-24 ફલપ્પિી
4:10-13 1 થેસ્સલોનકી 1:6-7 1 થેસ્સલોનકી 5:15-18 ફલેમોન 1:4-7 યાકૂબ 1:1-3 3 યોહિાન 1:1-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

33:7 “વ્યત એક ખડકવાળી જમીન છે કે જે દેવના વચન સાભળે છે અને આનંદ થી તેને સ્વીકારી લે છે”. 34:4
“દેવનું રાજ્ય પિણ એક ખજાના જેવું છે કે જેને કોઈએ ખેતરમાં સંતાડ્યું. બીજા વ્યતને ખજાનો મળ્યો અને પિછી તેણે
તે ફરીથી દાટી દીધો. તે અતશય આનંદ થી ભરપૂર હિતો, તે ગયો અને તેનું જે હિતું તે બધું વેચી દીધું અને તે પિૈસા તેણે

આનંદ, આનંદી, આનંદપૂવર્ભક, આનંદ, આનંદ કરવો, આનંદ કરે છે, આનંદ કયર્યો, આનંદ લઈ રહ્યો છે, મોજમજા, ખુશ થવું, ખુશ થાય છે, હિષર્ભમાં આવી
જવું, હિષર્ભઘેલું
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તે ખેતર ખરીદવામાં વાપિયાર્ભ. 41:7 સ્ત્રીઓ અતશય ભયમાં અને મહિાન આનંદ માં હિતી.
તેઓ શષ્યોને સુસમાચાર આપિવા દોડી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1523, H1524, H1525, H1750, H2302, H2304, H2305, H2654,
H2898, H4885, H5937, H5938, H5947, H5965, H5970, H6342, H6670, H7440,
H7442, H7444, H7445, H7797, H7832, H8055, H8056, H8057, H8342, H8643,
G20, G21, G2165, G2167, G2620, G2744, G2745, G3685, G4640, G4796,
G4913, G5463, G5479
આનંદ, આનંદી, આનંદપૂવર્તાક, આનંદ, આનંદ કરવો, આનંદ કરે છે, આનંદ કયર્ભો, આનંદ લઈ રહ્યો છે, મોજમજા, ખુશ થવું, ખુશ
થાય છે, હિષર્તામાં આવી જવું, હિષર્તાઘેલું
વ્યાખ્યા:
આનંદ એ હિષર્ભની લાગણી અથવા ઊંડો સંતોષ કે જે દેવથી આવે છે. “આનંદી” સંબંધત શબ્દ વ્યતને વણર્ભવે છે કે જે
ખૂબ પ્રસન્ન અને સંપૂણર્ભ ઊંડંુ સુખ અનુભવે છે.

જયારે વ્યત જે તે ખૂબ સારંુ છે તે અનુભવે છે ત્યારે તેને ખૂબ આનંદ શું છે તેનો ઊંડો અનુભવ થાય છે. દેવ જે એક
છે કે જે લોકોને સાચો આનંદ આપિે છે. આનંદ હિોવો તે સુખદ સંજોગો પિર આધાર રાખતો નથી.
જયારે તેઓના જીવનમાં ખૂબ મુશ્કેલ બાબતો બની રહિી હિોય છે ત્યારે પિણ દેવ લોકોને આનંદ આપિી શકે છે.

ક્યારેક સ્થળોને આનંદી તરીકે વણર્ભવેલ છે, જેવા કે ઘરો અથવા શહેિરો.
તેનો અથર્ભ કે લોકો કે જેઓ ત્યાં રહેિ છે, તેઓ આનંદી છે. “ખુશ થવું” શબ્દનો અથર્ભ સંપૂણર્ભ આનંદ અને ઉલ્લાસમાં હિોવું.

મોટભેાગે આ શબ્દો દેવે જે સારી બાબતો કરી છે તે વશે ખૂબ ખુશ હિોવાનું દશાર્ભવે છે. તેનું ભાષાંતર “ખૂબ ખુશ હિોવું”
અથવા “ખૂબ પ્રસન્ન હિોવું” અથવા “સંપૂણર્ભ આનંદમાં હિોવું” તરીકે કરી શકાય છે.
જયારે મરયમે કહ્યું કે “મારો આત્મા મારા પ્રભુમાં હિરખાય છે,” તેણીનો કહેિવાનો અથર્ભ “પ્રભુ મારા તારણહિારે મને
આનંદત કરી છે” અથવા “ મારા તારણહિાર દેવે મારા માટ ેજે કયુર્યું છે, તેથી હંુિ ખૂબ ખુશી અનુભવું છંુ.”
ાષાંતરના સૂચનો:

“આનંદ” શબ્દનું ભાષાંતર, “ઉલ્લાસ” અથવા “હિષર્ભ” અથવા “મહિાન સુખ” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “આનંદી રહિો”
શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “ખુશ થવું” અથવા “ઉલ્લાસી” અથવા “ઈશ્વરની ભલાઈમાં આનંદ કરવો” થઇ શકે છે. વ્યત
કે જે આનંદી છે તેનું વણર્ભન, “ખૂબ સુખી” અથવા “ઉલ્લાસી” અથવા “અતશય પ્રસન્ન” તરીકે કરી શકાય છે. “મોટથેી
હિષર્ભનાદકરો” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “એવી રીતે અવાજ કરો કે તમે ખૂબ ખુશ છો” તરીકે કરી શકાય છે. “આનંદી
શહેિર” અથવા “આનંદી ઘર” નું ભાષાંતર, “શહેિર કે જ્યાં આનંદી લોકો રહેિ છે” અથવા “આનંદી લોકોનું ભરપૂર ઘર”
અથવા “શહેિર કે જેના લોકો ખૂબ સુખી છે” તરીકે કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

નહેિમ્યા 8:9-10 ગીતશાસ્ત્ર 48:1-3 યશાયા 56:6-7 યમર્મિયા 15:15-16 માથ્થી 2:9-10 લૂક 15:6-7 લૂક
19:37-38 યોહિાન 3:29-30 પ્રેરતો 16:32-34 રોમન 5:1-2 રોમન 15:30-32 ગલાતી 5:22-24 ફલપ્પિી
4:10-13 1 થેસ્સલોનકી 1:6-7 1 થેસ્સલોનકી 5:15-18 ફલેમોન 1:4-7 યાકૂબ 1:1-3 3 યોહિાન 1:1-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

33:7 “વ્યત એક ખડકવાળી જમીન છે કે જે દેવના વચન સાભળે છે અને આનંદ થી તેને સ્વીકારી લે છે”. 34:4
“દેવનું રાજ્ય પિણ એક ખજાના જેવું છે કે જેને કોઈએ ખેતરમાં સંતાડ્યું. બીજા વ્યતને ખજાનો મળ્યો અને પિછી તેણે
તે ફરીથી દાટી દીધો. તે અતશય આનંદ થી ભરપૂર હિતો, તે ગયો અને તેનું જે હિતું તે બધું વેચી દીધું અને તે પિૈસા તેણે
તે ખેતર ખરીદવામાં વાપિયાર્ભ. 41:7 સ્ત્રીઓ અતશય ભયમાં અને મહિાન આનંદ માં હિતી.
તેઓ શષ્યોને સુસમાચાર આપિવા દોડી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1523, H1524, H1525, H1750, H2302, H2304, H2305, H2654,
H2898, H4885, H5937, H5938, H5947, H5965, H5970, H6342, H6670, H7440,
H7442, H7444, H7445, H7797, H7832, H8055, H8056, H8057, H8342, H8643,
G20, G21, G2165, G2167, G2620, G2744, G2745, G3685, G4640, G4796,
G4913, G5463, G5479

આનંદ, આનંદી, આનંદપૂવર્ભક, આનંદ, આનંદ કરવો, આનંદ કરે છે, આનંદ કયર્યો, આનંદ લઈ રહ્યો છે, મોજમજા, ખુશ થવું, ખુશ થાય છે, હિષર્ભમાં આવી
જવું, હિષર્ભઘેલું
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આનંદ, આનંદી, આનંદપૂવર્તાક, આનંદ, આનંદ કરવો, આનંદ કરે છે, આનંદ કયર્ભો, આનંદ લઈ રહ્યો છે, મોજમજા, ખુશ થવું, ખુશ
થાય છે, હિષર્તામાં આવી જવું, હિષર્તાઘેલું
વ્યાખ્યા:
આનંદ એ હિષર્ભની લાગણી અથવા ઊંડો સંતોષ કે જે દેવથી આવે છે. “આનંદી” સંબંધત શબ્દ વ્યતને વણર્ભવે છે કે જે
ખૂબ પ્રસન્ન અને સંપૂણર્ભ ઊંડંુ સુખ અનુભવે છે.

જયારે વ્યત જે તે ખૂબ સારંુ છે તે અનુભવે છે ત્યારે તેને ખૂબ આનંદ શું છે તેનો ઊંડો અનુભવ થાય છે. દેવ જે એક
છે કે જે લોકોને સાચો આનંદ આપિે છે. આનંદ હિોવો તે સુખદ સંજોગો પિર આધાર રાખતો નથી.
જયારે તેઓના જીવનમાં ખૂબ મુશ્કેલ બાબતો બની રહિી હિોય છે ત્યારે પિણ દેવ લોકોને આનંદ આપિી શકે છે.

ક્યારેક સ્થળોને આનંદી તરીકે વણર્ભવેલ છે, જેવા કે ઘરો અથવા શહેિરો.
તેનો અથર્ભ કે લોકો કે જેઓ ત્યાં રહેિ છે, તેઓ આનંદી છે. “ખુશ થવું” શબ્દનો અથર્ભ સંપૂણર્ભ આનંદ અને ઉલ્લાસમાં હિોવું.

મોટભેાગે આ શબ્દો દેવે જે સારી બાબતો કરી છે તે વશે ખૂબ ખુશ હિોવાનું દશાર્ભવે છે. તેનું ભાષાંતર “ખૂબ ખુશ હિોવું”
અથવા “ખૂબ પ્રસન્ન હિોવું” અથવા “સંપૂણર્ભ આનંદમાં હિોવું” તરીકે કરી શકાય છે.
જયારે મરયમે કહ્યું કે “મારો આત્મા મારા પ્રભુમાં હિરખાય છે,” તેણીનો કહેિવાનો અથર્ભ “પ્રભુ મારા તારણહિારે મને
આનંદત કરી છે” અથવા “ મારા તારણહિાર દેવે મારા માટ ેજે કયુર્યું છે, તેથી હંુિ ખૂબ ખુશી અનુભવું છંુ.”
ાષાંતરના સૂચનો:

“આનંદ” શબ્દનું ભાષાંતર, “ઉલ્લાસ” અથવા “હિષર્ભ” અથવા “મહિાન સુખ” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “આનંદી રહિો”
શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “ખુશ થવું” અથવા “ઉલ્લાસી” અથવા “ઈશ્વરની ભલાઈમાં આનંદ કરવો” થઇ શકે છે. વ્યત
કે જે આનંદી છે તેનું વણર્ભન, “ખૂબ સુખી” અથવા “ઉલ્લાસી” અથવા “અતશય પ્રસન્ન” તરીકે કરી શકાય છે. “મોટથેી
હિષર્ભનાદકરો” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “એવી રીતે અવાજ કરો કે તમે ખૂબ ખુશ છો” તરીકે કરી શકાય છે. “આનંદી
શહેિર” અથવા “આનંદી ઘર” નું ભાષાંતર, “શહેિર કે જ્યાં આનંદી લોકો રહેિ છે” અથવા “આનંદી લોકોનું ભરપૂર ઘર”
અથવા “શહેિર કે જેના લોકો ખૂબ સુખી છે” તરીકે કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

નહેિમ્યા 8:9-10 ગીતશાસ્ત્ર 48:1-3 યશાયા 56:6-7 યમર્મિયા 15:15-16 માથ્થી 2:9-10 લૂક 15:6-7 લૂક
19:37-38 યોહિાન 3:29-30 પ્રેરતો 16:32-34 રોમન 5:1-2 રોમન 15:30-32 ગલાતી 5:22-24 ફલપ્પિી
4:10-13 1 થેસ્સલોનકી 1:6-7 1 થેસ્સલોનકી 5:15-18 ફલેમોન 1:4-7 યાકૂબ 1:1-3 3 યોહિાન 1:1-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

33:7 “વ્યત એક ખડકવાળી જમીન છે કે જે દેવના વચન સાભળે છે અને આનંદ થી તેને સ્વીકારી લે છે”. 34:4
“દેવનું રાજ્ય પિણ એક ખજાના જેવું છે કે જેને કોઈએ ખેતરમાં સંતાડ્યું. બીજા વ્યતને ખજાનો મળ્યો અને પિછી તેણે
તે ફરીથી દાટી દીધો. તે અતશય આનંદ થી ભરપૂર હિતો, તે ગયો અને તેનું જે હિતું તે બધું વેચી દીધું અને તે પિૈસા તેણે
તે ખેતર ખરીદવામાં વાપિયાર્ભ. 41:7 સ્ત્રીઓ અતશય ભયમાં અને મહિાન આનંદ માં હિતી.
તેઓ શષ્યોને સુસમાચાર આપિવા દોડી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1523, H1524, H1525, H1750, H2302, H2304, H2305, H2654,
H2898, H4885, H5937, H5938, H5947, H5965, H5970, H6342, H6670, H7440,
H7442, H7444, H7445, H7797, H7832, H8055, H8056, H8057, H8342, H8643,
G20, G21, G2165, G2167, G2620, G2744, G2745, G3685, G4640, G4796,
G4913, G5463, G5479
આનંદ, આનંદી, આનંદપૂવર્તાક, આનંદ, આનંદ કરવો, આનંદ કરે છે, આનંદ કયર્ભો, આનંદ લઈ રહ્યો છે, મોજમજા, ખુશ થવું, ખુશ
થાય છે, હિષર્તામાં આવી જવું, હિષર્તાઘેલું
વ્યાખ્યા:
આનંદ એ હિષર્ભની લાગણી અથવા ઊંડો સંતોષ કે જે દેવથી આવે છે. “આનંદી” સંબંધત શબ્દ વ્યતને વણર્ભવે છે કે જે
ખૂબ પ્રસન્ન અને સંપૂણર્ભ ઊંડંુ સુખ અનુભવે છે.

જયારે વ્યત જે તે ખૂબ સારંુ છે તે અનુભવે છે ત્યારે તેને ખૂબ આનંદ શું છે તેનો ઊંડો અનુભવ થાય છે. દેવ જે એક
છે કે જે લોકોને સાચો આનંદ આપિે છે. આનંદ હિોવો તે સુખદ સંજોગો પિર આધાર રાખતો નથી.
જયારે તેઓના જીવનમાં ખૂબ મુશ્કેલ બાબતો બની રહિી હિોય છે ત્યારે પિણ દેવ લોકોને આનંદ આપિી શકે છે.

આનંદ, આનંદી, આનંદપૂવર્ભક, આનંદ, આનંદ કરવો, આનંદ કરે છે, આનંદ કયર્યો, આનંદ લઈ રહ્યો છે, મોજમજા, ખુશ થવું, ખુશ થાય છે, હિષર્ભમાં આવી
જવું, હિષર્ભઘેલું
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ક્યારેક સ્થળોને આનંદી તરીકે વણર્ભવેલ છે, જેવા કે ઘરો અથવા શહેિરો.
તેનો અથર્ભ કે લોકો કે જેઓ ત્યાં રહેિ છે, તેઓ આનંદી છે. “ખુશ થવું” શબ્દનો અથર્ભ સંપૂણર્ભ આનંદ અને ઉલ્લાસમાં હિોવું.

મોટભેાગે આ શબ્દો દેવે જે સારી બાબતો કરી છે તે વશે ખૂબ ખુશ હિોવાનું દશાર્ભવે છે. તેનું ભાષાંતર “ખૂબ ખુશ હિોવું”
અથવા “ખૂબ પ્રસન્ન હિોવું” અથવા “સંપૂણર્ભ આનંદમાં હિોવું” તરીકે કરી શકાય છે.
જયારે મરયમે કહ્યું કે “મારો આત્મા મારા પ્રભુમાં હિરખાય છે,” તેણીનો કહેિવાનો અથર્ભ “પ્રભુ મારા તારણહિારે મને
આનંદત કરી છે” અથવા “ મારા તારણહિાર દેવે મારા માટ ેજે કયુર્યું છે, તેથી હંુિ ખૂબ ખુશી અનુભવું છંુ.”
ાષાંતરના સૂચનો:

“આનંદ” શબ્દનું ભાષાંતર, “ઉલ્લાસ” અથવા “હિષર્ભ” અથવા “મહિાન સુખ” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “આનંદી રહિો”
શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “ખુશ થવું” અથવા “ઉલ્લાસી” અથવા “ઈશ્વરની ભલાઈમાં આનંદ કરવો” થઇ શકે છે. વ્યત
કે જે આનંદી છે તેનું વણર્ભન, “ખૂબ સુખી” અથવા “ઉલ્લાસી” અથવા “અતશય પ્રસન્ન” તરીકે કરી શકાય છે. “મોટથેી
હિષર્ભનાદકરો” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “એવી રીતે અવાજ કરો કે તમે ખૂબ ખુશ છો” તરીકે કરી શકાય છે. “આનંદી
શહેિર” અથવા “આનંદી ઘર” નું ભાષાંતર, “શહેિર કે જ્યાં આનંદી લોકો રહેિ છે” અથવા “આનંદી લોકોનું ભરપૂર ઘર”
અથવા “શહેિર કે જેના લોકો ખૂબ સુખી છે” તરીકે કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

નહેિમ્યા 8:9-10 ગીતશાસ્ત્ર 48:1-3 યશાયા 56:6-7 યમર્મિયા 15:15-16 માથ્થી 2:9-10 લૂક 15:6-7 લૂક
19:37-38 યોહિાન 3:29-30 પ્રેરતો 16:32-34 રોમન 5:1-2 રોમન 15:30-32 ગલાતી 5:22-24 ફલપ્પિી
4:10-13 1 થેસ્સલોનકી 1:6-7 1 થેસ્સલોનકી 5:15-18 ફલેમોન 1:4-7 યાકૂબ 1:1-3 3 યોહિાન 1:1-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

33:7 “વ્યત એક ખડકવાળી જમીન છે કે જે દેવના વચન સાભળે છે અને આનંદ થી તેને સ્વીકારી લે છે”. 34:4
“દેવનું રાજ્ય પિણ એક ખજાના જેવું છે કે જેને કોઈએ ખેતરમાં સંતાડ્યું. બીજા વ્યતને ખજાનો મળ્યો અને પિછી તેણે
તે ફરીથી દાટી દીધો. તે અતશય આનંદ થી ભરપૂર હિતો, તે ગયો અને તેનું જે હિતું તે બધું વેચી દીધું અને તે પિૈસા તેણે
તે ખેતર ખરીદવામાં વાપિયાર્ભ. 41:7 સ્ત્રીઓ અતશય ભયમાં અને મહિાન આનંદ માં હિતી.
તેઓ શષ્યોને સુસમાચાર આપિવા દોડી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1523, H1524, H1525, H1750, H2302, H2304, H2305, H2654,
H2898, H4885, H5937, H5938, H5947, H5965, H5970, H6342, H6670, H7440,
H7442, H7444, H7445, H7797, H7832, H8055, H8056, H8057, H8342, H8643,
G20, G21, G2165, G2167, G2620, G2744, G2745, G3685, G4640, G4796,
G4913, G5463, G5479
આનંદ કરવો, આનંદ કરે છે, આનંદી, આનંદત
વ્યાખ્યા:
“આનંદ” જે કોઈ બાબત કોઈક વ્યતને સારી પિેઠે ખુશ કરે અથવા ખૂબ આનંદત કરે છે.

“(કશાક) માં આનંદ કરવો” તેનો અથર્ભ, “(જીવન) માં આનંદ લેવો” અથવા તે “વશે પ્રસન્ન થવું” જયારે કંઈક ખૂબજ
અનુકૂળ અથવા ખુશી આપિનારંુ હિોય તેને “આનંદત” કરનારંુ કહિી શકાય છે. જો વ્યતઓ કોઈ બાબતમાં આનંદ કરે
છે, તેનો અથર્ભ કે તે ખૂબ જ આનંદ માણે છે. “યહિોવાના નયમોમાં મારો આનંદ છે” તે અભવ્યતનું ભાષાંતર,
“યહિોવાના નયમો મને મહિાન ખુશી આપિે છે” અથવા “યહિોવાના નયમો પિાડવામાં હંુિ આનંદ માનું છંુ” અથવા “જયારે
હંુિ યહિોવાની આજ્ઞાઓ પિાડંુ છંુ ત્યારે હંુિ ખુશ હિોઉં છંુ” એવું (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “તેમાં પ્રસન્ન નથી” અને “તેમાં
આનંદ ન લેવો” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “(તેનાથી) બલકુલ ખુશ નથી” અથવા “(તેના) વશે ખુશ નથી” તરીકે
(ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “પિોતામાં આનંદ કરવો” શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ “તે કઈંક કરવામાં આનંદ માણે છે” અથવા કોઈ
વ્યતથી કે કોઈ બાબતથી “તે ખુબ જ ખુશ છે.” “આનંદ કરવો” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે વ્યત કોઈ વસ્તુઓનો આનંદ
માણે છે. આ શબ્દનું ભાષાંતર, “મોજ (સુખો)” અથવા “વસ્તુઓ કે જે ખુશી આપિે છે, એવું (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
“હંુિ તમારી ઈચ્છા પૂરી કરવામાં આનંદ માનું છંુ” તે અભવ્યતનું ભાષાંતર, “હંુિ તમારી ઈચ્છા પૂરી કરવામાં ખુશ છંુ”
અથવા “જયારે હંુિ તમારી આજ્ઞા પિાડંુ છંુ ત્યારે હંુિ ખૂબ ખુશ થાઉં છંુ,” એવું (ભાષાંતર) કરી શકાય.
બાઈબલની કલમો:

નીતવચન 8:30-31 ગીતશાસ્ત્ર 01:1-2 ગીતશાસ્ત્ર 119:69-70 ગીતોનું ગીત 1:1-4

આનંદ કરવો, આનંદ કરે છે, આનંદી, આનંદત
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H1523, H2530, H2531, H2532, H2654, H2655, H2656, H2836,

H4574, H5276, H5727, H5730, H6026, H6027, H7306, H7381, H7521, H7522,
H8057, H8173, H8191, H8588, H8597
આન્ન્દ્રિયા
સત્યો:
આન્દ્રયા એ બારમાંનો એક માણસ હિતો જેને ઈસુએ પિોતાની નજીકના શષ્યોમાંના એક તરીકે પિસંદ કયર્યો.(પિછી તેઓ
પ્રેરતો કહેિવાયા).

સમોન પિતર આન્દ્રયાનો ભાઈ હિતો. તેઓં બન્ને માછીમાર હિતા. ઈસુએ જયારે પિતર અને આન્દ્રયાને તેના શષ્યો
થવા બોલાવ્યા ત્યારે તેઓ ગાલીલના સમુદ્રમાં માછલાં પિકડતાં હિતા. પિતર અને આન્દ્રયાને ઈસુને મળ્યા પિહેિલા તેઓ
યોહિાન બાપ્તસ્મીના શષ્યો હિતા.
(જુઓ: પ્રેરત, શષ્ય, બાર)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 1:12-14 યોહિાન 1: 40-42 માકર્દ  1: 16-18 માકર્દ  1: 29-31 માકર્દ  3: 17-19 માથ્થી 4: 18-20 માથ્થી 10:
2-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G406
આન્ન્દ્રિયા
સત્યો:
આન્દ્રયા એ બારમાંનો એક માણસ હિતો જેને ઈસુએ પિોતાની નજીકના શષ્યોમાંના એક તરીકે પિસંદ કયર્યો.(પિછી તેઓ
પ્રેરતો કહેિવાયા).

સમોન પિતર આન્દ્રયાનો ભાઈ હિતો. તેઓં બન્ને માછીમાર હિતા. ઈસુએ જયારે પિતર અને આન્દ્રયાને તેના શષ્યો
થવા બોલાવ્યા ત્યારે તેઓ ગાલીલના સમુદ્રમાં માછલાં પિકડતાં હિતા. પિતર અને આન્દ્રયાને ઈસુને મળ્યા પિહેિલા તેઓ
યોહિાન બાપ્તસ્મીના શષ્યો હિતા.
(જુઓ: પ્રેરત, શષ્ય, બાર)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 1:12-14 યોહિાન 1: 40-42 માકર્દ  1: 16-18 માકર્દ  1: 29-31 માકર્દ  3: 17-19 માથ્થી 4: 18-20 માથ્થી 10:
2-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G406
આન્ન્દ્રિયા
સત્યો:
આન્દ્રયા એ બારમાંનો એક માણસ હિતો જેને ઈસુએ પિોતાની નજીકના શષ્યોમાંના એક તરીકે પિસંદ કયર્યો.(પિછી તેઓ
પ્રેરતો કહેિવાયા).

સમોન પિતર આન્દ્રયાનો ભાઈ હિતો. તેઓં બન્ને માછીમાર હિતા. ઈસુએ જયારે પિતર અને આન્દ્રયાને તેના શષ્યો
થવા બોલાવ્યા ત્યારે તેઓ ગાલીલના સમુદ્રમાં માછલાં પિકડતાં હિતા. પિતર અને આન્દ્રયાને ઈસુને મળ્યા પિહેિલા તેઓ
યોહિાન બાપ્તસ્મીના શષ્યો હિતા.
(જુઓ: પ્રેરત, શષ્ય, બાર)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 1:12-14 યોહિાન 1: 40-42 માકર્દ  1: 16-18 માકર્દ  1: 29-31 માકર્દ  3: 17-19 માથ્થી 4: 18-20 માથ્થી 10:
2-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G406
આન્ન્દ્રિયા
સત્યો:

આન્દ્રયા
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આન્દ્રયા એ બારમાંનો એક માણસ હિતો જેને ઈસુએ પિોતાની નજીકના શષ્યોમાંના એક તરીકે પિસંદ કયર્યો.(પિછી તેઓ
પ્રેરતો કહેિવાયા).

સમોન પિતર આન્દ્રયાનો ભાઈ હિતો. તેઓં બન્ને માછીમાર હિતા. ઈસુએ જયારે પિતર અને આન્દ્રયાને તેના શષ્યો
થવા બોલાવ્યા ત્યારે તેઓ ગાલીલના સમુદ્રમાં માછલાં પિકડતાં હિતા. પિતર અને આન્દ્રયાને ઈસુને મળ્યા પિહેિલા તેઓ
યોહિાન બાપ્તસ્મીના શષ્યો હિતા.
(જુઓ: પ્રેરત, શષ્ય, બાર)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 1:12-14 યોહિાન 1: 40-42 માકર્દ  1: 16-18 માકર્દ  1: 29-31 માકર્દ  3: 17-19 માથ્થી 4: 18-20 માથ્થી 10:
2-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G406
આન્ન્દ્રિયા
સત્યો:
આન્દ્રયા એ બારમાંનો એક માણસ હિતો જેને ઈસુએ પિોતાની નજીકના શષ્યોમાંના એક તરીકે પિસંદ કયર્યો.(પિછી તેઓ
પ્રેરતો કહેિવાયા).

સમોન પિતર આન્દ્રયાનો ભાઈ હિતો. તેઓં બન્ને માછીમાર હિતા. ઈસુએ જયારે પિતર અને આન્દ્રયાને તેના શષ્યો
થવા બોલાવ્યા ત્યારે તેઓ ગાલીલના સમુદ્રમાં માછલાં પિકડતાં હિતા. પિતર અને આન્દ્રયાને ઈસુને મળ્યા પિહેિલા તેઓ
યોહિાન બાપ્તસ્મીના શષ્યો હિતા.
(જુઓ: પ્રેરત, શષ્ય, બાર)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 1:12-14 યોહિાન 1: 40-42 માકર્દ  1: 16-18 માકર્દ  1: 29-31 માકર્દ  3: 17-19 માથ્થી 4: 18-20 માથ્થી 10:
2-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G406
આમેન, ખચીત
વ્યાખ્યા:
“આમેન” શબ્દનો ઉપિયોગ, જયારે કોઈ બાબતની વાત પિર ભાર મુકવો હિોય અથવા કોઈ બાબત પિર વધારે ધ્યાન ખેચવું
હિોય, ત્યારે થાય છે. તેનો ઉપિયોગ પ્રાથર્ભના પૂરી કરવા માટ ેકરવામાં આવે છે. અમુકવાર આ શબ્દનું ભાષાંતર “ખચીત”
કરવામાં આવ્યું છે.

જયારે તેનો ઉપિયોગ પ્રાથર્ભના પૂરી કરવા માટ ેકરવામાં આવે છે, ત્યારે પિોતાની ઈચ્છા અભવ્યત કરીને તે પ્રાથર્ભના સાથે
સહિમત થાય છે. પ્રભુ ઈસુએ પિોતાના શક્ષણમાં “આમેન” શબ્દનો ઉપિયોગ કરીને સત્યો પિર ભાર મૂક્યો.
આ શબ્દનો ઉપિયોગ કયાર્ભ પિછી તરત જ ઈસુએ કહ્યું કે “અને હંુિ તમને સાચે જ કહંુિ છંુ કે” એવું કહિીને તેમણે આગળના
શક્ષણને અનુલક્ષીને નવું શક્ષણ પ્રસ્તુત કયુર્યું.

જયારે ઇસુ “આમેન” શબ્દનો આવો ઉપિયોગ કરે છે ત્યારે અંગ્રેજી ભાષાંતર (અને યુ.એલ.બી. આવૃત્ત), “સાચે જ”
અથવા “ખરેખર” શબ્દોનો ઉપિયોગ કરે છે. “સાચે જ” શબ્દના અથર્ભનું બીજંુ ભાષાંતર “ચોક્કસ” અથવા
“ખાતરીપૂવર્ભક” થઇ શકે છે અને તે દ્વારા જ્યારે વતા જે કહેિ છે તેના પિર વધુ ભાર મૂકે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

લક્ષ્ય ભાષામાં કોઈ બાબત પિર ભાર મુકવામાં આવે ત્યારે આ શબ્દ અથવા સંજ્ઞા કેવી રીતે વાપિરવામાં આવી છે તેનું
ધ્યાન રાખવું. જયારે “આમેન” ઉપિયોગ પ્રાથર્ભનાના અંતે કરવામાં આવે છે, ત્યારે તેનું ભાષાંતર “એવું થવા રહેિવા દો”
અથવા “એવું થવા દો” અથવા “એ સાચું છે” એમ થઇ શકે છે. જયારે ઇસુ કહેિ છે કે “હંુિ તમને સાચે જ કહંુિ છંુ” તેનું
ભાષાંતર “હિા, હંુિ તમને નષ્ઠાપૂવર્ભક કહંુિ છંુ” અથવા “તે સત્ય છે અને હંુિ તમને તે જ કહંુિ છંુ” એવું થઇ શકે છે. “હંુિ
તમને ખચીત ખચીત કહંુિ છંુ” તેનું ભાષાંતર “હંુિ તમને સાચે જ કહંુિ છંુ” અથવા “હંુિ તમને સંકલ્પિ કરીને કહંુિ છંુ” અથવા
“હંુિ તમને જે કહંુિ છંુ તે સત્ય છે” એમ થઇ શકે છે.
(તે પિણ જુઓ: પિરપૂણર્ભ થવું, સાચું)
બાઈબલની કલમો:

આન્દ્રયા
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પુનનર્મિયમ 27:15 યોહિાન 5:19-20 યહૂિદા 1:24-25 માથ્થી 26:33-35 ફલેમોન 1:23-25 પ્રકટીકરણ 22:20-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H543, G281
આમોસ
સત્યો:
આમોસ ઈઝરાએલીઓનો પ્રબોધક હિતો કે જે યહૂિદાના રાજા ઉઝ્ઝીયાના સમયગાળા દરમ્યાન જીવ્યો હિતો. પ્રબોધક
તરીકે બોલાવ્યા પિહેિલા, આમોસ મૂળ યહૂિદાના રાજ્યમાં રહેિનારો એક ઘેટાંપિાળક અને અંજીરના વૃક્ષનો ખેડૂત હિતો.
આમોસે લોકોના અન્યાયી વતર્ભનના લીધે ઈઝરાયેલના ઉત્તર રાજ્યની વરુદ્ધમાં ભવષ્યવાણી કરી.
(ભાષાંતરના સુચનો: નામોનું ભાષાંતર
(જુઓ: અંજીર, યહૂિદા, ઈઝરાયેલનું રાજ્ય, ઘેટાંપિાળક, ઉઝઝયા)
બાઈબલની કલમો:

આમોસ 1:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5986
આય
સત્યો:
જુના કરારના સમયમાં આય ગામ, કનાનીઓનું એક નગર, જે બેથેલના દક્ષણ ભાગમાં અને યરીખોથી 8 કલોમીટર
વાયવ્ય દશામાં આવેલું હિતું. યરીખોને હિરાવ્યા બાદ યહિોશુઆએ ઈઝરાએલીઓને આયમાં હુિમલો કરવા દોયાર્ભ. પિણ
તેઓનો સરળતાથી પિરાજય થયો હિતો, કારણકે દેવ તેમના પિર ખુશ નહિોતો . યરીખોમાંથી આખાન નામના એક
ઈઝરાએલીએ લૂંટમાંથી કાંઈક ચોરી લીધું હિતું, અને તેથી ઈશ્વરે તેને તથા તેના પિરવારને મારી નંખાવ્યા. ત્યારબાદ
આયને હિરાવવામાં ઈશ્વરે ઈઝરાએલીઓની મદદ કરી.
(જુઓ: બેથેલ, યરીખો)
બાઈબલની કલમો:

એઝરા 2:27-30 ઉત્પિત્ત 12:8-9 ઉત્પિત્ત 13:3-4 યહિોશુઆ 7:2-3 યહિોશુઆ 8:10-12
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5857
આય
સત્યો:
જુના કરારના સમયમાં આય ગામ, કનાનીઓનું એક નગર, જે બેથેલના દક્ષણ ભાગમાં અને યરીખોથી 8 કલોમીટર
વાયવ્ય દશામાં આવેલું હિતું. યરીખોને હિરાવ્યા બાદ યહિોશુઆએ ઈઝરાએલીઓને આયમાં હુિમલો કરવા દોયાર્ભ. પિણ
તેઓનો સરળતાથી પિરાજય થયો હિતો, કારણકે દેવ તેમના પિર ખુશ નહિોતો . યરીખોમાંથી આખાન નામના એક
ઈઝરાએલીએ લૂંટમાંથી કાંઈક ચોરી લીધું હિતું, અને તેથી ઈશ્વરે તેને તથા તેના પિરવારને મારી નંખાવ્યા. ત્યારબાદ
આયને હિરાવવામાં ઈશ્વરે ઈઝરાએલીઓની મદદ કરી.
(જુઓ: બેથેલ, યરીખો)
બાઈબલની કલમો:

એઝરા 2:27-30 ઉત્પિત્ત 12:8-9 ઉત્પિત્ત 13:3-4 યહિોશુઆ 7:2-3 યહિોશુઆ 8:10-12
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5857
આય
સત્યો:
જુના કરારના સમયમાં આય ગામ, કનાનીઓનું એક નગર, જે બેથેલના દક્ષણ ભાગમાં અને યરીખોથી 8 કલોમીટર
વાયવ્ય દશામાં આવેલું હિતું. યરીખોને હિરાવ્યા બાદ યહિોશુઆએ ઈઝરાએલીઓને આયમાં હુિમલો કરવા દોયાર્ભ. પિણ
તેઓનો સરળતાથી પિરાજય થયો હિતો, કારણકે દેવ તેમના પિર ખુશ નહિોતો . યરીખોમાંથી આખાન નામના એક
ઈઝરાએલીએ લૂંટમાંથી કાંઈક ચોરી લીધું હિતું, અને તેથી ઈશ્વરે તેને તથા તેના પિરવારને મારી નંખાવ્યા. ત્યારબાદ
આયને હિરાવવામાં ઈશ્વરે ઈઝરાએલીઓની મદદ કરી.

આમોસ
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(જુઓ: બેથેલ, યરીખો)
બાઈબલની કલમો:

એઝરા 2:27-30 ઉત્પિત્ત 12:8-9 ઉત્પિત્ત 13:3-4 યહિોશુઆ 7:2-3 યહિોશુઆ 8:10-12
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5857
આય
સત્યો:
જુના કરારના સમયમાં આય ગામ, કનાનીઓનું એક નગર, જે બેથેલના દક્ષણ ભાગમાં અને યરીખોથી 8 કલોમીટર
વાયવ્ય દશામાં આવેલું હિતું. યરીખોને હિરાવ્યા બાદ યહિોશુઆએ ઈઝરાએલીઓને આયમાં હુિમલો કરવા દોયાર્ભ. પિણ
તેઓનો સરળતાથી પિરાજય થયો હિતો, કારણકે દેવ તેમના પિર ખુશ નહિોતો . યરીખોમાંથી આખાન નામના એક
ઈઝરાએલીએ લૂંટમાંથી કાંઈક ચોરી લીધું હિતું, અને તેથી ઈશ્વરે તેને તથા તેના પિરવારને મારી નંખાવ્યા. ત્યારબાદ
આયને હિરાવવામાં ઈશ્વરે ઈઝરાએલીઓની મદદ કરી.
(જુઓ: બેથેલ, યરીખો)
બાઈબલની કલમો:

એઝરા 2:27-30 ઉત્પિત્ત 12:8-9 ઉત્પિત્ત 13:3-4 યહિોશુઆ 7:2-3 યહિોશુઆ 8:10-12
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5857
આરામ, વશ્રામ, આરામ કરે છે, આરામ કયર્ભો, આરામ કરતું, બેચેન
વ્યાખ્યા:
“આરામ” કરવો શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ હિળવાશ અનુભવવા કે બળ પુનઃપ્રાપ્ત કરવા કામ કરવાનું બંધ કરવું એવો થાય
છે. "the rest of" કોઈક વસ્તુની બાકી રહેિલી બાબતોનો ઉલ્લેખ કરે છે. કાયર્ભ કરવાનું બંધ કરવું તે “આરામ” છે.

કોઈ વસ્તુ “આરામ કરે છે” એમ કહિી શકાય જ્યાં તેનો અથર્ભ તે વસ્તુ “ઊભી” છે અથવા તો “પિડી” છે એવો થાય છે.
એક હિોડી “આરામના સ્થળે પિહિોંચે છે” નો અથર્ભ એ થાય છે કે તે કનારે આવીને “અટકી છે” અથવા તો “કનારે
પિહિોંચી” છે. જ્યારે કોઈ વ્યત કે પ્રાણી આરામ કરે છે ત્યારે, તેઓ હિળવાશ અનુભવવા બેઠેલા છે અથવા તો આડા
પિડ્યા છે. ઈશ્વરે ઇઝરાયલીઓને અઠવાડયાના સાતમા દવસે આરામ કરવા કહ્યું.
આ કામ નહિીં કરવાના દવસને “સાબ્બાથદન” કહેિવામાં આવ્યો હિતો.

કોઈ વસ્તુને બીજી વસ્તુના આધાર પિર ગોઠવવીનો અથર્ભ તેને “મૂકવી” અથવા તો “ગોઠવવી” એવો થાય છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “(જાતે) આરામ કરવો” તેનો અનુવાદ “કામ કરવાનું બંધ કરવું” અથવા તો “પિોતાની જાતને તાજી
કરવી” અથવા તો “ભાર ઊચકવાનું બંધ કરવું” તરીકે કરી શકાય. કોઈ વસ્તુને બીજી વસ્તુના આધાર પિર “ગોઠવવી”
નો અનુવાદ તેને બીજી વસ્તુ પિર “મૂકવી” અથવા તો “ગોઠવવી” અથવા તો “બેસાડવી” તરીકે કરી શકાય. જ્યારે
ઈસુએ કહ્યું કે, “હંુિ તમને વશ્રામ આપિીશ” ત્યારે તેનો અનુવાદ “તમે તમારો બોજો ઊચકવાનું બંધ કરો તેવું હંુિ કરીશ”
અથવા તો “હંુિ તમને શાંત થવા મદદ કરીશ” અથવા તો “હંુિ તમને હિળવાશ અનુભવવા તથા મારામાં ભરોસો રાખવા
સમથર્ભ કરીશ” તરીકે કરી શકાય. ઈશ્વરે કહ્યું, “તેઓ મારા વશ્રામમાં પ્રવેશ નહિીં કરે” અને આ વાક્યનો અનુવાદ “તેઓ
મારા વશ્રામના આશીવાર્ભદો નહિીં માણી શકે” અથવા તો “તેઓ જે આનંદ અને શાંત મારામાં વશ્વાસ કરવાથી આવે છે
તેનો અનુભવ નહિીં કરે” એ રીતે કરી શકાય. "the rest" શબ્દનો અનુવાદ “બાકી રહેિલા” અથવા તો “બીજા બધા
લોકો” અથવા તો “બાકી રહેિલું બધુ” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: શેષ, વશ્રામવાર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 કાળવૃતાંત 6:40-42 ઉત્પિત્ત 2:1-3 યમર્મિયા 6:16-19 માથ્થી 11:28-30 પ્રકટીકરણ 14:11-12
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H14, H1824, H1826, H2308, H3498, H3499, H4494, H4496, H4771,
H5117, H5118, H5183, H5564, H6314, H7258, H7280, H7599, H7604, H7605,
H7606, H7611, H7673, H7677, H7901, H7931, H7954, H8058, H8172, H8252,
H8300, G372, G373, G425, G1515, G1879, G1954, G1981, G2270, G2663,

આય
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G2664, G2681, G2838, G3062, G4520
આરામ, વશ્રામ, આરામ કરે છે, આરામ કયર્ભો, આરામ કરતું, બેચેન
વ્યાખ્યા:
“આરામ” કરવો શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ હિળવાશ અનુભવવા કે બળ પુનઃપ્રાપ્ત કરવા કામ કરવાનું બંધ કરવું એવો થાય
છે. "the rest of" કોઈક વસ્તુની બાકી રહેિલી બાબતોનો ઉલ્લેખ કરે છે. કાયર્ભ કરવાનું બંધ કરવું તે “આરામ” છે.

કોઈ વસ્તુ “આરામ કરે છે” એમ કહિી શકાય જ્યાં તેનો અથર્ભ તે વસ્તુ “ઊભી” છે અથવા તો “પિડી” છે એવો થાય છે.
એક હિોડી “આરામના સ્થળે પિહિોંચે છે” નો અથર્ભ એ થાય છે કે તે કનારે આવીને “અટકી છે” અથવા તો “કનારે
પિહિોંચી” છે. જ્યારે કોઈ વ્યત કે પ્રાણી આરામ કરે છે ત્યારે, તેઓ હિળવાશ અનુભવવા બેઠેલા છે અથવા તો આડા
પિડ્યા છે. ઈશ્વરે ઇઝરાયલીઓને અઠવાડયાના સાતમા દવસે આરામ કરવા કહ્યું.
આ કામ નહિીં કરવાના દવસને “સાબ્બાથદન” કહેિવામાં આવ્યો હિતો.

કોઈ વસ્તુને બીજી વસ્તુના આધાર પિર ગોઠવવીનો અથર્ભ તેને “મૂકવી” અથવા તો “ગોઠવવી” એવો થાય છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “(જાતે) આરામ કરવો” તેનો અનુવાદ “કામ કરવાનું બંધ કરવું” અથવા તો “પિોતાની જાતને તાજી
કરવી” અથવા તો “ભાર ઊચકવાનું બંધ કરવું” તરીકે કરી શકાય. કોઈ વસ્તુને બીજી વસ્તુના આધાર પિર “ગોઠવવી”
નો અનુવાદ તેને બીજી વસ્તુ પિર “મૂકવી” અથવા તો “ગોઠવવી” અથવા તો “બેસાડવી” તરીકે કરી શકાય. જ્યારે
ઈસુએ કહ્યું કે, “હંુિ તમને વશ્રામ આપિીશ” ત્યારે તેનો અનુવાદ “તમે તમારો બોજો ઊચકવાનું બંધ કરો તેવું હંુિ કરીશ”
અથવા તો “હંુિ તમને શાંત થવા મદદ કરીશ” અથવા તો “હંુિ તમને હિળવાશ અનુભવવા તથા મારામાં ભરોસો રાખવા
સમથર્ભ કરીશ” તરીકે કરી શકાય. ઈશ્વરે કહ્યું, “તેઓ મારા વશ્રામમાં પ્રવેશ નહિીં કરે” અને આ વાક્યનો અનુવાદ “તેઓ
મારા વશ્રામના આશીવાર્ભદો નહિીં માણી શકે” અથવા તો “તેઓ જે આનંદ અને શાંત મારામાં વશ્વાસ કરવાથી આવે છે
તેનો અનુભવ નહિીં કરે” એ રીતે કરી શકાય. "the rest" શબ્દનો અનુવાદ “બાકી રહેિલા” અથવા તો “બીજા બધા
લોકો” અથવા તો “બાકી રહેિલું બધુ” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: શેષ, વશ્રામવાર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 કાળવૃતાંત 6:40-42 ઉત્પિત્ત 2:1-3 યમર્મિયા 6:16-19 માથ્થી 11:28-30 પ્રકટીકરણ 14:11-12
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H14, H1824, H1826, H2308, H3498, H3499, H4494, H4496, H4771,
H5117, H5118, H5183, H5564, H6314, H7258, H7280, H7599, H7604, H7605,
H7606, H7611, H7673, H7677, H7901, H7931, H7954, H8058, H8172, H8252,
H8300, G372, G373, G425, G1515, G1879, G1954, G1981, G2270, G2663,
G2664, G2681, G2838, G3062, G4520
આરામ, વશ્રામ, આરામ કરે છે, આરામ કયર્ભો, આરામ કરતું, બેચેન
વ્યાખ્યા:
“આરામ” કરવો શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ હિળવાશ અનુભવવા કે બળ પુનઃપ્રાપ્ત કરવા કામ કરવાનું બંધ કરવું એવો થાય
છે. "the rest of" કોઈક વસ્તુની બાકી રહેિલી બાબતોનો ઉલ્લેખ કરે છે. કાયર્ભ કરવાનું બંધ કરવું તે “આરામ” છે.

કોઈ વસ્તુ “આરામ કરે છે” એમ કહિી શકાય જ્યાં તેનો અથર્ભ તે વસ્તુ “ઊભી” છે અથવા તો “પિડી” છે એવો થાય છે.
એક હિોડી “આરામના સ્થળે પિહિોંચે છે” નો અથર્ભ એ થાય છે કે તે કનારે આવીને “અટકી છે” અથવા તો “કનારે
પિહિોંચી” છે. જ્યારે કોઈ વ્યત કે પ્રાણી આરામ કરે છે ત્યારે, તેઓ હિળવાશ અનુભવવા બેઠેલા છે અથવા તો આડા
પિડ્યા છે. ઈશ્વરે ઇઝરાયલીઓને અઠવાડયાના સાતમા દવસે આરામ કરવા કહ્યું.
આ કામ નહિીં કરવાના દવસને “સાબ્બાથદન” કહેિવામાં આવ્યો હિતો.

કોઈ વસ્તુને બીજી વસ્તુના આધાર પિર ગોઠવવીનો અથર્ભ તેને “મૂકવી” અથવા તો “ગોઠવવી” એવો થાય છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “(જાતે) આરામ કરવો” તેનો અનુવાદ “કામ કરવાનું બંધ કરવું” અથવા તો “પિોતાની જાતને તાજી
કરવી” અથવા તો “ભાર ઊચકવાનું બંધ કરવું” તરીકે કરી શકાય. કોઈ વસ્તુને બીજી વસ્તુના આધાર પિર “ગોઠવવી”
નો અનુવાદ તેને બીજી વસ્તુ પિર “મૂકવી” અથવા તો “ગોઠવવી” અથવા તો “બેસાડવી” તરીકે કરી શકાય. જ્યારે
ઈસુએ કહ્યું કે, “હંુિ તમને વશ્રામ આપિીશ” ત્યારે તેનો અનુવાદ “તમે તમારો બોજો ઊચકવાનું બંધ કરો તેવું હંુિ કરીશ”

આરામ, વશ્રામ, આરામ કરે છે, આરામ કયર્યો, આરામ કરતું, બેચેન
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અથવા તો “હંુિ તમને શાંત થવા મદદ કરીશ” અથવા તો “હંુિ તમને હિળવાશ અનુભવવા તથા મારામાં ભરોસો રાખવા
સમથર્ભ કરીશ” તરીકે કરી શકાય. ઈશ્વરે કહ્યું, “તેઓ મારા વશ્રામમાં પ્રવેશ નહિીં કરે” અને આ વાક્યનો અનુવાદ “તેઓ
મારા વશ્રામના આશીવાર્ભદો નહિીં માણી શકે” અથવા તો “તેઓ જે આનંદ અને શાંત મારામાં વશ્વાસ કરવાથી આવે છે
તેનો અનુભવ નહિીં કરે” એ રીતે કરી શકાય. "the rest" શબ્દનો અનુવાદ “બાકી રહેિલા” અથવા તો “બીજા બધા
લોકો” અથવા તો “બાકી રહેિલું બધુ” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: શેષ, વશ્રામવાર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 કાળવૃતાંત 6:40-42 ઉત્પિત્ત 2:1-3 યમર્મિયા 6:16-19 માથ્થી 11:28-30 પ્રકટીકરણ 14:11-12
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H14, H1824, H1826, H2308, H3498, H3499, H4494, H4496, H4771,
H5117, H5118, H5183, H5564, H6314, H7258, H7280, H7599, H7604, H7605,
H7606, H7611, H7673, H7677, H7901, H7931, H7954, H8058, H8172, H8252,
H8300, G372, G373, G425, G1515, G1879, G1954, G1981, G2270, G2663,
G2664, G2681, G2838, G3062, G4520
આરામ, વશ્રામ, આરામ કરે છે, આરામ કયર્ભો, આરામ કરતું, બેચેન
વ્યાખ્યા:
“આરામ” કરવો શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ હિળવાશ અનુભવવા કે બળ પુનઃપ્રાપ્ત કરવા કામ કરવાનું બંધ કરવું એવો થાય
છે. "the rest of" કોઈક વસ્તુની બાકી રહેિલી બાબતોનો ઉલ્લેખ કરે છે. કાયર્ભ કરવાનું બંધ કરવું તે “આરામ” છે.

કોઈ વસ્તુ “આરામ કરે છે” એમ કહિી શકાય જ્યાં તેનો અથર્ભ તે વસ્તુ “ઊભી” છે અથવા તો “પિડી” છે એવો થાય છે.
એક હિોડી “આરામના સ્થળે પિહિોંચે છે” નો અથર્ભ એ થાય છે કે તે કનારે આવીને “અટકી છે” અથવા તો “કનારે
પિહિોંચી” છે. જ્યારે કોઈ વ્યત કે પ્રાણી આરામ કરે છે ત્યારે, તેઓ હિળવાશ અનુભવવા બેઠેલા છે અથવા તો આડા
પિડ્યા છે. ઈશ્વરે ઇઝરાયલીઓને અઠવાડયાના સાતમા દવસે આરામ કરવા કહ્યું.
આ કામ નહિીં કરવાના દવસને “સાબ્બાથદન” કહેિવામાં આવ્યો હિતો.

કોઈ વસ્તુને બીજી વસ્તુના આધાર પિર ગોઠવવીનો અથર્ભ તેને “મૂકવી” અથવા તો “ગોઠવવી” એવો થાય છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “(જાતે) આરામ કરવો” તેનો અનુવાદ “કામ કરવાનું બંધ કરવું” અથવા તો “પિોતાની જાતને તાજી
કરવી” અથવા તો “ભાર ઊચકવાનું બંધ કરવું” તરીકે કરી શકાય. કોઈ વસ્તુને બીજી વસ્તુના આધાર પિર “ગોઠવવી”
નો અનુવાદ તેને બીજી વસ્તુ પિર “મૂકવી” અથવા તો “ગોઠવવી” અથવા તો “બેસાડવી” તરીકે કરી શકાય. જ્યારે
ઈસુએ કહ્યું કે, “હંુિ તમને વશ્રામ આપિીશ” ત્યારે તેનો અનુવાદ “તમે તમારો બોજો ઊચકવાનું બંધ કરો તેવું હંુિ કરીશ”
અથવા તો “હંુિ તમને શાંત થવા મદદ કરીશ” અથવા તો “હંુિ તમને હિળવાશ અનુભવવા તથા મારામાં ભરોસો રાખવા
સમથર્ભ કરીશ” તરીકે કરી શકાય. ઈશ્વરે કહ્યું, “તેઓ મારા વશ્રામમાં પ્રવેશ નહિીં કરે” અને આ વાક્યનો અનુવાદ “તેઓ
મારા વશ્રામના આશીવાર્ભદો નહિીં માણી શકે” અથવા તો “તેઓ જે આનંદ અને શાંત મારામાં વશ્વાસ કરવાથી આવે છે
તેનો અનુભવ નહિીં કરે” એ રીતે કરી શકાય. "the rest" શબ્દનો અનુવાદ “બાકી રહેિલા” અથવા તો “બીજા બધા
લોકો” અથવા તો “બાકી રહેિલું બધુ” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: શેષ, વશ્રામવાર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 કાળવૃતાંત 6:40-42 ઉત્પિત્ત 2:1-3 યમર્મિયા 6:16-19 માથ્થી 11:28-30 પ્રકટીકરણ 14:11-12
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H14, H1824, H1826, H2308, H3498, H3499, H4494, H4496, H4771,
H5117, H5118, H5183, H5564, H6314, H7258, H7280, H7599, H7604, H7605,
H7606, H7611, H7673, H7677, H7901, H7931, H7954, H8058, H8172, H8252,
H8300, G372, G373, G425, G1515, G1879, G1954, G1981, G2270, G2663,
G2664, G2681, G2838, G3062, G4520
આરામ, વશ્રામ, આરામ કરે છે, આરામ કયર્ભો, આરામ કરતું, બેચેન
વ્યાખ્યા:

આરામ, વશ્રામ, આરામ કરે છે, આરામ કયર્યો, આરામ કરતું, બેચેન
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“આરામ” કરવો શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ હિળવાશ અનુભવવા કે બળ પુનઃપ્રાપ્ત કરવા કામ કરવાનું બંધ કરવું એવો થાય
છે. "the rest of" કોઈક વસ્તુની બાકી રહેિલી બાબતોનો ઉલ્લેખ કરે છે. કાયર્ભ કરવાનું બંધ કરવું તે “આરામ” છે.

કોઈ વસ્તુ “આરામ કરે છે” એમ કહિી શકાય જ્યાં તેનો અથર્ભ તે વસ્તુ “ઊભી” છે અથવા તો “પિડી” છે એવો થાય છે.
એક હિોડી “આરામના સ્થળે પિહિોંચે છે” નો અથર્ભ એ થાય છે કે તે કનારે આવીને “અટકી છે” અથવા તો “કનારે
પિહિોંચી” છે. જ્યારે કોઈ વ્યત કે પ્રાણી આરામ કરે છે ત્યારે, તેઓ હિળવાશ અનુભવવા બેઠેલા છે અથવા તો આડા
પિડ્યા છે. ઈશ્વરે ઇઝરાયલીઓને અઠવાડયાના સાતમા દવસે આરામ કરવા કહ્યું.
આ કામ નહિીં કરવાના દવસને “સાબ્બાથદન” કહેિવામાં આવ્યો હિતો.

કોઈ વસ્તુને બીજી વસ્તુના આધાર પિર ગોઠવવીનો અથર્ભ તેને “મૂકવી” અથવા તો “ગોઠવવી” એવો થાય છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “(જાતે) આરામ કરવો” તેનો અનુવાદ “કામ કરવાનું બંધ કરવું” અથવા તો “પિોતાની જાતને તાજી
કરવી” અથવા તો “ભાર ઊચકવાનું બંધ કરવું” તરીકે કરી શકાય. કોઈ વસ્તુને બીજી વસ્તુના આધાર પિર “ગોઠવવી”
નો અનુવાદ તેને બીજી વસ્તુ પિર “મૂકવી” અથવા તો “ગોઠવવી” અથવા તો “બેસાડવી” તરીકે કરી શકાય. જ્યારે
ઈસુએ કહ્યું કે, “હંુિ તમને વશ્રામ આપિીશ” ત્યારે તેનો અનુવાદ “તમે તમારો બોજો ઊચકવાનું બંધ કરો તેવું હંુિ કરીશ”
અથવા તો “હંુિ તમને શાંત થવા મદદ કરીશ” અથવા તો “હંુિ તમને હિળવાશ અનુભવવા તથા મારામાં ભરોસો રાખવા
સમથર્ભ કરીશ” તરીકે કરી શકાય. ઈશ્વરે કહ્યું, “તેઓ મારા વશ્રામમાં પ્રવેશ નહિીં કરે” અને આ વાક્યનો અનુવાદ “તેઓ
મારા વશ્રામના આશીવાર્ભદો નહિીં માણી શકે” અથવા તો “તેઓ જે આનંદ અને શાંત મારામાં વશ્વાસ કરવાથી આવે છે
તેનો અનુભવ નહિીં કરે” એ રીતે કરી શકાય. "the rest" શબ્દનો અનુવાદ “બાકી રહેિલા” અથવા તો “બીજા બધા
લોકો” અથવા તો “બાકી રહેિલું બધુ” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: શેષ, વશ્રામવાર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 કાળવૃતાંત 6:40-42 ઉત્પિત્ત 2:1-3 યમર્મિયા 6:16-19 માથ્થી 11:28-30 પ્રકટીકરણ 14:11-12
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H14, H1824, H1826, H2308, H3498, H3499, H4494, H4496, H4771,
H5117, H5118, H5183, H5564, H6314, H7258, H7280, H7599, H7604, H7605,
H7606, H7611, H7673, H7677, H7901, H7931, H7954, H8058, H8172, H8252,
H8300, G372, G373, G425, G1515, G1879, G1954, G1981, G2270, G2663,
G2664, G2681, G2838, G3062, G4520
આરોપ, તહિોમત મુકવું, આરોપી, તહિોમત મુકવો, આરોપ મુકનાર, આરોપ મુકનારા, આરોપ મુકવો, આરોપો
વ્યાખ્યા:
શબ્દ” આરોપિ “અને “આરોપિ મુકવો” એનો અથર્ભ કોઈના પિર અયોગ્ય કાયર્ભ કરવા બદલ મુકવામાં આવેલો દોષ . જે
વ્યત આરોપિ મુકે તેને “આરોપિ મુકનાર” કહેિ છે.

કોઈની વરુધ્ધ જે સાચું નથી તેવું તહિોમત મુકવામાં તેને જૂઠો આરોપિ તરીકે ઓળખવામાં આવે છે, જેમકે જયારે યહૂિદી
આગેવાનોએ ઇસુ પિર ખોટંુ કયાર્ભનું જુઠંુ તહિોમત મુક્યું હિતું. નવાકરારમાં પ્રકટીકરણના પુસ્તકમાં શેતાનને “ આરોપિ
મુકનાર” તરીકે ઓળખવામાં આવ્યો છે.
બાઈબલની કલમો :

પ્રેરતોના કૃત્યો 19:38-41 હિોશયા 4:4-5 યમર્મિયાહિ 2:9-11 લૂક 6:6-8 રોમન 8:33-34
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3198, H8799, G1458, G2147, G2596, G2724
આરોપ, તહિોમત મુકવું, આરોપી, તહિોમત મુકવો, આરોપ મુકનાર, આરોપ મુકનારા, આરોપ મુકવો, આરોપો
વ્યાખ્યા:
શબ્દ” આરોપિ “અને “આરોપિ મુકવો” એનો અથર્ભ કોઈના પિર અયોગ્ય કાયર્ભ કરવા બદલ મુકવામાં આવેલો દોષ . જે
વ્યત આરોપિ મુકે તેને “આરોપિ મુકનાર” કહેિ છે.

કોઈની વરુધ્ધ જે સાચું નથી તેવું તહિોમત મુકવામાં તેને જૂઠો આરોપિ તરીકે ઓળખવામાં આવે છે, જેમકે જયારે યહૂિદી
આગેવાનોએ ઇસુ પિર ખોટંુ કયાર્ભનું જુઠંુ તહિોમત મુક્યું હિતું. નવાકરારમાં પ્રકટીકરણના પુસ્તકમાં શેતાનને “ આરોપિ
મુકનાર” તરીકે ઓળખવામાં આવ્યો છે.

આરોપિ, તહિોમત મુકવું, આરોપિી, તહિોમત મુકવો, આરોપિ મુકનાર, આરોપિ મુકનારા, આરોપિ મુકવો, આરોપિો
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બાઈબલની કલમો :
પ્રેરતોના કૃત્યો 19:38-41 હિોશયા 4:4-5 યમર્મિયાહિ 2:9-11 લૂક 6:6-8 રોમન 8:33-34

શબ્દ માહિતી:
Strong's: H3198, H8799, G1458, G2147, G2596, G2724

આરોપ, તહિોમત મુકવું, આરોપી, તહિોમત મુકવો, આરોપ મુકનાર, આરોપ મુકનારા, આરોપ મુકવો, આરોપો
વ્યાખ્યા:
શબ્દ” આરોપિ “અને “આરોપિ મુકવો” એનો અથર્ભ કોઈના પિર અયોગ્ય કાયર્ભ કરવા બદલ મુકવામાં આવેલો દોષ . જે
વ્યત આરોપિ મુકે તેને “આરોપિ મુકનાર” કહેિ છે.

કોઈની વરુધ્ધ જે સાચું નથી તેવું તહિોમત મુકવામાં તેને જૂઠો આરોપિ તરીકે ઓળખવામાં આવે છે, જેમકે જયારે યહૂિદી
આગેવાનોએ ઇસુ પિર ખોટંુ કયાર્ભનું જુઠંુ તહિોમત મુક્યું હિતું. નવાકરારમાં પ્રકટીકરણના પુસ્તકમાં શેતાનને “ આરોપિ
મુકનાર” તરીકે ઓળખવામાં આવ્યો છે.
બાઈબલની કલમો :

પ્રેરતોના કૃત્યો 19:38-41 હિોશયા 4:4-5 યમર્મિયાહિ 2:9-11 લૂક 6:6-8 રોમન 8:33-34
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3198, H8799, G1458, G2147, G2596, G2724
આરોપ, તહિોમત મુકવું, આરોપી, તહિોમત મુકવો, આરોપ મુકનાર, આરોપ મુકનારા, આરોપ મુકવો, આરોપો
વ્યાખ્યા:
શબ્દ” આરોપિ “અને “આરોપિ મુકવો” એનો અથર્ભ કોઈના પિર અયોગ્ય કાયર્ભ કરવા બદલ મુકવામાં આવેલો દોષ . જે
વ્યત આરોપિ મુકે તેને “આરોપિ મુકનાર” કહેિ છે.

કોઈની વરુધ્ધ જે સાચું નથી તેવું તહિોમત મુકવામાં તેને જૂઠો આરોપિ તરીકે ઓળખવામાં આવે છે, જેમકે જયારે યહૂિદી
આગેવાનોએ ઇસુ પિર ખોટંુ કયાર્ભનું જુઠંુ તહિોમત મુક્યું હિતું. નવાકરારમાં પ્રકટીકરણના પુસ્તકમાં શેતાનને “ આરોપિ
મુકનાર” તરીકે ઓળખવામાં આવ્યો છે.
બાઈબલની કલમો :

પ્રેરતોના કૃત્યો 19:38-41 હિોશયા 4:4-5 યમર્મિયાહિ 2:9-11 લૂક 6:6-8 રોમન 8:33-34
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3198, H8799, G1458, G2147, G2596, G2724
આરોપ, તહિોમત મુકવું, આરોપી, તહિોમત મુકવો, આરોપ મુકનાર, આરોપ મુકનારા, આરોપ મુકવો, આરોપો
વ્યાખ્યા:
શબ્દ” આરોપિ “અને “આરોપિ મુકવો” એનો અથર્ભ કોઈના પિર અયોગ્ય કાયર્ભ કરવા બદલ મુકવામાં આવેલો દોષ . જે
વ્યત આરોપિ મુકે તેને “આરોપિ મુકનાર” કહેિ છે.

કોઈની વરુધ્ધ જે સાચું નથી તેવું તહિોમત મુકવામાં તેને જૂઠો આરોપિ તરીકે ઓળખવામાં આવે છે, જેમકે જયારે યહૂિદી
આગેવાનોએ ઇસુ પિર ખોટંુ કયાર્ભનું જુઠંુ તહિોમત મુક્યું હિતું. નવાકરારમાં પ્રકટીકરણના પુસ્તકમાં શેતાનને “ આરોપિ
મુકનાર” તરીકે ઓળખવામાં આવ્યો છે.
બાઈબલની કલમો :

પ્રેરતોના કૃત્યો 19:38-41 હિોશયા 4:4-5 યમર્મિયાહિ 2:9-11 લૂક 6:6-8 રોમન 8:33-34
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3198, H8799, G1458, G2147, G2596, G2724
આશા, આશા રાખી, આશા રાખે છે
વ્યાખ્યા:
આશા એટલે કંઈક મજબૂત રીતે થાય તેવી ઈચ્છાને દશાર્ભવે છે. આશા એ ભવષ્યની ઘટનાને સંબંધત નશ્ચતતા અથવા
અનશ્ચતતાને સૂચત કરી શકે છે.

બાઈબલમાં, “આશા’ શબ્દનો અથર્ભ “વશ્વાસ” પિણ છે, જેમ કે “મારો વશ્વાસ મારા પ્રભુમાં છે.”
દેવે તેના લોકોને જે વચન આપ્યું છે, તે પ્રાપ્ત કરવાની ચોક્કસ અપિેક્ષા દશાર્ભવે છે. * ક્યારેક યુએલબી (અંગ્રેજી આવૃત્ત)
મૂળ ભાષામાં આ શબ્દનું ભાષાંતર “આત્મવશ્વાસ” તરીકે કરે છે.

આ મોટભેાગે નવા કરારની પિરસ્થતઓમાં આ બને છે, કે જયારે લોકો કે જેઓએ ઈસુને પિોતાનો તારનાર છે તેવો

આરોપિ, તહિોમત મુકવું, આરોપિી, તહિોમત મુકવો, આરોપિ મુકનાર, આરોપિ મુકનારા, આરોપિ મુકવો, આરોપિો
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વશ્વાસ રાખે છે અને તેણે જે વચન આપ્યું છે તે પ્રાપ્ત કરવા વશ્વાસની ખાતરી (અથવા આત્મવશ્વાસ અથવા આશા)
રાખે છે, તેને દશાર્ભવે છે. “આશા ના હિોવી” તેનો અથર્ભ કંઈક સારંુ બનશે એવી અપિેક્ષા ન હિોવી. તેનો અથર્ભ કે તે ખરેખર તે
ખૂબજ નશ્ચત છે કે તે થશે નહિ.
ાષાંતરના સૂચનો:

કેટલાક સંદભર્યોમાં, “આશા” શબ્દનું ભાષાંતર, “માંગવું” અથવા “ઈચ્છા” અથવા “અપિેક્ષા” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
“કોઈપિણ બાબત માટ ેઆશા નથી” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “કશામાં વશ્વાસ નથી” અથવા “કંઈપિણ સારા માટે
અપિેક્ષા નથી” તરીકે કરી શકાય છે. “આશા નથી” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “કંઈપિણ સારા થવાની અપિેક્ષા નથી” અથવા
“સુરક્ષા ન હિોવી” અથવા “ખાતરી હિોવી કે કંઈપિણ સારંુ થશે નહિ” તરીકે કરી શકાય છે. તેના ઉપિર તમારી આશા
રાખો” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તેનામાં તમારો આત્મવશ્વાસ મૂકો” અથવા “માં વશ્વાસ રાખવામાં આવ્યો છે” તરીકે
પિણ કરી શકાય છે. “તમારા વચનમાં મને આશા મળી છે” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “મને વશ્વાસ છે કે તારંુ વચન સત્ય
છે” અથવા “તારંુ વચન મને તારામાં વશ્વાસ રાખવામાં મદદ કરે છે” અથવા “જયારે મેં તારા વચનોનું પિાળ્યા છે ત્યારે
હંુિ ચોક્કસ આશીવાર્ભદત થયો છંુ,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. શબ્દસમૂહિ જેવા કે દેવ “માં આશા,” તેનું ભાષાંતર,
“દેવમાં વશ્વાસ કરવો” અથવા “નક્કી જાણવુંકે દેવે જે વચન આપ્યુ છે તે કરશે” અથવા “નશ્ચત રહિો કે દેવ વશ્વાસુ
છે” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: આશીવાર્ભદ આપિવો, આત્મવશ્વાસ, સારંુ, આજ્ઞા પિાળવી, ભરોસો, ઈશ્વરનો શબ્દ)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 29:14-15 1 થેસ્સલોનકી 2:17-20 પ્રેરતો 24:14-16 પ્રેરતો 26:6-8 પ્રેરતો 27:19-20 કલોસ્સી
1:4-6 અયૂબ 11:20
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H982, H983, H986, H2620, H2976, H3175, H3176, H3689, H4009,
H4268, H4723, H7663, H7664, H8431, H8615, G91, G560, G1679, G1680,
G2070
આશા, આશા રાખી, આશા રાખે છે
વ્યાખ્યા:
આશા એટલે કંઈક મજબૂત રીતે થાય તેવી ઈચ્છાને દશાર્ભવે છે. આશા એ ભવષ્યની ઘટનાને સંબંધત નશ્ચતતા અથવા
અનશ્ચતતાને સૂચત કરી શકે છે.

બાઈબલમાં, “આશા’ શબ્દનો અથર્ભ “વશ્વાસ” પિણ છે, જેમ કે “મારો વશ્વાસ મારા પ્રભુમાં છે.”
દેવે તેના લોકોને જે વચન આપ્યું છે, તે પ્રાપ્ત કરવાની ચોક્કસ અપિેક્ષા દશાર્ભવે છે. * ક્યારેક યુએલબી (અંગ્રેજી આવૃત્ત)
મૂળ ભાષામાં આ શબ્દનું ભાષાંતર “આત્મવશ્વાસ” તરીકે કરે છે.

આ મોટભેાગે નવા કરારની પિરસ્થતઓમાં આ બને છે, કે જયારે લોકો કે જેઓએ ઈસુને પિોતાનો તારનાર છે તેવો
વશ્વાસ રાખે છે અને તેણે જે વચન આપ્યું છે તે પ્રાપ્ત કરવા વશ્વાસની ખાતરી (અથવા આત્મવશ્વાસ અથવા આશા)
રાખે છે, તેને દશાર્ભવે છે. “આશા ના હિોવી” તેનો અથર્ભ કંઈક સારંુ બનશે એવી અપિેક્ષા ન હિોવી. તેનો અથર્ભ કે તે ખરેખર તે
ખૂબજ નશ્ચત છે કે તે થશે નહિ.
ાષાંતરના સૂચનો:

કેટલાક સંદભર્યોમાં, “આશા” શબ્દનું ભાષાંતર, “માંગવું” અથવા “ઈચ્છા” અથવા “અપિેક્ષા” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
“કોઈપિણ બાબત માટ ેઆશા નથી” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “કશામાં વશ્વાસ નથી” અથવા “કંઈપિણ સારા માટે
અપિેક્ષા નથી” તરીકે કરી શકાય છે. “આશા નથી” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “કંઈપિણ સારા થવાની અપિેક્ષા નથી” અથવા
“સુરક્ષા ન હિોવી” અથવા “ખાતરી હિોવી કે કંઈપિણ સારંુ થશે નહિ” તરીકે કરી શકાય છે. તેના ઉપિર તમારી આશા
રાખો” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તેનામાં તમારો આત્મવશ્વાસ મૂકો” અથવા “માં વશ્વાસ રાખવામાં આવ્યો છે” તરીકે
પિણ કરી શકાય છે. “તમારા વચનમાં મને આશા મળી છે” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “મને વશ્વાસ છે કે તારંુ વચન સત્ય
છે” અથવા “તારંુ વચન મને તારામાં વશ્વાસ રાખવામાં મદદ કરે છે” અથવા “જયારે મેં તારા વચનોનું પિાળ્યા છે ત્યારે
હંુિ ચોક્કસ આશીવાર્ભદત થયો છંુ,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. શબ્દસમૂહિ જેવા કે દેવ “માં આશા,” તેનું ભાષાંતર,
“દેવમાં વશ્વાસ કરવો” અથવા “નક્કી જાણવુંકે દેવે જે વચન આપ્યુ છે તે કરશે” અથવા “નશ્ચત રહિો કે દેવ વશ્વાસુ
છે” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: આશીવાર્ભદ આપિવો, આત્મવશ્વાસ, સારંુ, આજ્ઞા પિાળવી, ભરોસો, ઈશ્વરનો શબ્દ)

આશા, આશા રાખી, આશા રાખે છે
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બાઈબલની કલમો:
1 કાળવૃતાંત 29:14-15 1 થેસ્સલોનકી 2:17-20 પ્રેરતો 24:14-16 પ્રેરતો 26:6-8 પ્રેરતો 27:19-20 કલોસ્સી

1:4-6 અયૂબ 11:20
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H982, H983, H986, H2620, H2976, H3175, H3176, H3689, H4009,
H4268, H4723, H7663, H7664, H8431, H8615, G91, G560, G1679, G1680,
G2070
આશા, આશા રાખી, આશા રાખે છે
વ્યાખ્યા:
આશા એટલે કંઈક મજબૂત રીતે થાય તેવી ઈચ્છાને દશાર્ભવે છે. આશા એ ભવષ્યની ઘટનાને સંબંધત નશ્ચતતા અથવા
અનશ્ચતતાને સૂચત કરી શકે છે.

બાઈબલમાં, “આશા’ શબ્દનો અથર્ભ “વશ્વાસ” પિણ છે, જેમ કે “મારો વશ્વાસ મારા પ્રભુમાં છે.”
દેવે તેના લોકોને જે વચન આપ્યું છે, તે પ્રાપ્ત કરવાની ચોક્કસ અપિેક્ષા દશાર્ભવે છે. * ક્યારેક યુએલબી (અંગ્રેજી આવૃત્ત)
મૂળ ભાષામાં આ શબ્દનું ભાષાંતર “આત્મવશ્વાસ” તરીકે કરે છે.

આ મોટભેાગે નવા કરારની પિરસ્થતઓમાં આ બને છે, કે જયારે લોકો કે જેઓએ ઈસુને પિોતાનો તારનાર છે તેવો
વશ્વાસ રાખે છે અને તેણે જે વચન આપ્યું છે તે પ્રાપ્ત કરવા વશ્વાસની ખાતરી (અથવા આત્મવશ્વાસ અથવા આશા)
રાખે છે, તેને દશાર્ભવે છે. “આશા ના હિોવી” તેનો અથર્ભ કંઈક સારંુ બનશે એવી અપિેક્ષા ન હિોવી. તેનો અથર્ભ કે તે ખરેખર તે
ખૂબજ નશ્ચત છે કે તે થશે નહિ.
ાષાંતરના સૂચનો:

કેટલાક સંદભર્યોમાં, “આશા” શબ્દનું ભાષાંતર, “માંગવું” અથવા “ઈચ્છા” અથવા “અપિેક્ષા” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
“કોઈપિણ બાબત માટ ેઆશા નથી” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “કશામાં વશ્વાસ નથી” અથવા “કંઈપિણ સારા માટે
અપિેક્ષા નથી” તરીકે કરી શકાય છે. “આશા નથી” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “કંઈપિણ સારા થવાની અપિેક્ષા નથી” અથવા
“સુરક્ષા ન હિોવી” અથવા “ખાતરી હિોવી કે કંઈપિણ સારંુ થશે નહિ” તરીકે કરી શકાય છે. તેના ઉપિર તમારી આશા
રાખો” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તેનામાં તમારો આત્મવશ્વાસ મૂકો” અથવા “માં વશ્વાસ રાખવામાં આવ્યો છે” તરીકે
પિણ કરી શકાય છે. “તમારા વચનમાં મને આશા મળી છે” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “મને વશ્વાસ છે કે તારંુ વચન સત્ય
છે” અથવા “તારંુ વચન મને તારામાં વશ્વાસ રાખવામાં મદદ કરે છે” અથવા “જયારે મેં તારા વચનોનું પિાળ્યા છે ત્યારે
હંુિ ચોક્કસ આશીવાર્ભદત થયો છંુ,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. શબ્દસમૂહિ જેવા કે દેવ “માં આશા,” તેનું ભાષાંતર,
“દેવમાં વશ્વાસ કરવો” અથવા “નક્કી જાણવુંકે દેવે જે વચન આપ્યુ છે તે કરશે” અથવા “નશ્ચત રહિો કે દેવ વશ્વાસુ
છે” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: આશીવાર્ભદ આપિવો, આત્મવશ્વાસ, સારંુ, આજ્ઞા પિાળવી, ભરોસો, ઈશ્વરનો શબ્દ)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 29:14-15 1 થેસ્સલોનકી 2:17-20 પ્રેરતો 24:14-16 પ્રેરતો 26:6-8 પ્રેરતો 27:19-20 કલોસ્સી
1:4-6 અયૂબ 11:20
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H982, H983, H986, H2620, H2976, H3175, H3176, H3689, H4009,
H4268, H4723, H7663, H7664, H8431, H8615, G91, G560, G1679, G1680,
G2070
આશા, આશા રાખી, આશા રાખે છે
વ્યાખ્યા:
આશા એટલે કંઈક મજબૂત રીતે થાય તેવી ઈચ્છાને દશાર્ભવે છે. આશા એ ભવષ્યની ઘટનાને સંબંધત નશ્ચતતા અથવા
અનશ્ચતતાને સૂચત કરી શકે છે.

બાઈબલમાં, “આશા’ શબ્દનો અથર્ભ “વશ્વાસ” પિણ છે, જેમ કે “મારો વશ્વાસ મારા પ્રભુમાં છે.”
દેવે તેના લોકોને જે વચન આપ્યું છે, તે પ્રાપ્ત કરવાની ચોક્કસ અપિેક્ષા દશાર્ભવે છે. * ક્યારેક યુએલબી (અંગ્રેજી આવૃત્ત)
મૂળ ભાષામાં આ શબ્દનું ભાષાંતર “આત્મવશ્વાસ” તરીકે કરે છે.

આ મોટભેાગે નવા કરારની પિરસ્થતઓમાં આ બને છે, કે જયારે લોકો કે જેઓએ ઈસુને પિોતાનો તારનાર છે તેવો

આશા, આશા રાખી, આશા રાખે છે
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વશ્વાસ રાખે છે અને તેણે જે વચન આપ્યું છે તે પ્રાપ્ત કરવા વશ્વાસની ખાતરી (અથવા આત્મવશ્વાસ અથવા આશા)
રાખે છે, તેને દશાર્ભવે છે. “આશા ના હિોવી” તેનો અથર્ભ કંઈક સારંુ બનશે એવી અપિેક્ષા ન હિોવી. તેનો અથર્ભ કે તે ખરેખર તે
ખૂબજ નશ્ચત છે કે તે થશે નહિ.
ાષાંતરના સૂચનો:

કેટલાક સંદભર્યોમાં, “આશા” શબ્દનું ભાષાંતર, “માંગવું” અથવા “ઈચ્છા” અથવા “અપિેક્ષા” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
“કોઈપિણ બાબત માટ ેઆશા નથી” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “કશામાં વશ્વાસ નથી” અથવા “કંઈપિણ સારા માટે
અપિેક્ષા નથી” તરીકે કરી શકાય છે. “આશા નથી” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “કંઈપિણ સારા થવાની અપિેક્ષા નથી” અથવા
“સુરક્ષા ન હિોવી” અથવા “ખાતરી હિોવી કે કંઈપિણ સારંુ થશે નહિ” તરીકે કરી શકાય છે. તેના ઉપિર તમારી આશા
રાખો” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તેનામાં તમારો આત્મવશ્વાસ મૂકો” અથવા “માં વશ્વાસ રાખવામાં આવ્યો છે” તરીકે
પિણ કરી શકાય છે. “તમારા વચનમાં મને આશા મળી છે” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “મને વશ્વાસ છે કે તારંુ વચન સત્ય
છે” અથવા “તારંુ વચન મને તારામાં વશ્વાસ રાખવામાં મદદ કરે છે” અથવા “જયારે મેં તારા વચનોનું પિાળ્યા છે ત્યારે
હંુિ ચોક્કસ આશીવાર્ભદત થયો છંુ,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. શબ્દસમૂહિ જેવા કે દેવ “માં આશા,” તેનું ભાષાંતર,
“દેવમાં વશ્વાસ કરવો” અથવા “નક્કી જાણવુંકે દેવે જે વચન આપ્યુ છે તે કરશે” અથવા “નશ્ચત રહિો કે દેવ વશ્વાસુ
છે” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: આશીવાર્ભદ આપિવો, આત્મવશ્વાસ, સારંુ, આજ્ઞા પિાળવી, ભરોસો, ઈશ્વરનો શબ્દ)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 29:14-15 1 થેસ્સલોનકી 2:17-20 પ્રેરતો 24:14-16 પ્રેરતો 26:6-8 પ્રેરતો 27:19-20 કલોસ્સી
1:4-6 અયૂબ 11:20
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H982, H983, H986, H2620, H2976, H3175, H3176, H3689, H4009,
H4268, H4723, H7663, H7664, H8431, H8615, G91, G560, G1679, G1680,
G2070
આશા, આશા રાખી, આશા રાખે છે
વ્યાખ્યા:
આશા એટલે કંઈક મજબૂત રીતે થાય તેવી ઈચ્છાને દશાર્ભવે છે. આશા એ ભવષ્યની ઘટનાને સંબંધત નશ્ચતતા અથવા
અનશ્ચતતાને સૂચત કરી શકે છે.

બાઈબલમાં, “આશા’ શબ્દનો અથર્ભ “વશ્વાસ” પિણ છે, જેમ કે “મારો વશ્વાસ મારા પ્રભુમાં છે.”
દેવે તેના લોકોને જે વચન આપ્યું છે, તે પ્રાપ્ત કરવાની ચોક્કસ અપિેક્ષા દશાર્ભવે છે. * ક્યારેક યુએલબી (અંગ્રેજી આવૃત્ત)
મૂળ ભાષામાં આ શબ્દનું ભાષાંતર “આત્મવશ્વાસ” તરીકે કરે છે.

આ મોટભેાગે નવા કરારની પિરસ્થતઓમાં આ બને છે, કે જયારે લોકો કે જેઓએ ઈસુને પિોતાનો તારનાર છે તેવો
વશ્વાસ રાખે છે અને તેણે જે વચન આપ્યું છે તે પ્રાપ્ત કરવા વશ્વાસની ખાતરી (અથવા આત્મવશ્વાસ અથવા આશા)
રાખે છે, તેને દશાર્ભવે છે. “આશા ના હિોવી” તેનો અથર્ભ કંઈક સારંુ બનશે એવી અપિેક્ષા ન હિોવી. તેનો અથર્ભ કે તે ખરેખર તે
ખૂબજ નશ્ચત છે કે તે થશે નહિ.
ાષાંતરના સૂચનો:

કેટલાક સંદભર્યોમાં, “આશા” શબ્દનું ભાષાંતર, “માંગવું” અથવા “ઈચ્છા” અથવા “અપિેક્ષા” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
“કોઈપિણ બાબત માટ ેઆશા નથી” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “કશામાં વશ્વાસ નથી” અથવા “કંઈપિણ સારા માટે
અપિેક્ષા નથી” તરીકે કરી શકાય છે. “આશા નથી” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “કંઈપિણ સારા થવાની અપિેક્ષા નથી” અથવા
“સુરક્ષા ન હિોવી” અથવા “ખાતરી હિોવી કે કંઈપિણ સારંુ થશે નહિ” તરીકે કરી શકાય છે. તેના ઉપિર તમારી આશા
રાખો” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તેનામાં તમારો આત્મવશ્વાસ મૂકો” અથવા “માં વશ્વાસ રાખવામાં આવ્યો છે” તરીકે
પિણ કરી શકાય છે. “તમારા વચનમાં મને આશા મળી છે” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “મને વશ્વાસ છે કે તારંુ વચન સત્ય
છે” અથવા “તારંુ વચન મને તારામાં વશ્વાસ રાખવામાં મદદ કરે છે” અથવા “જયારે મેં તારા વચનોનું પિાળ્યા છે ત્યારે
હંુિ ચોક્કસ આશીવાર્ભદત થયો છંુ,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. શબ્દસમૂહિ જેવા કે દેવ “માં આશા,” તેનું ભાષાંતર,
“દેવમાં વશ્વાસ કરવો” અથવા “નક્કી જાણવુંકે દેવે જે વચન આપ્યુ છે તે કરશે” અથવા “નશ્ચત રહિો કે દેવ વશ્વાસુ
છે” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: આશીવાર્ભદ આપિવો, આત્મવશ્વાસ, સારંુ, આજ્ઞા પિાળવી, ભરોસો, ઈશ્વરનો શબ્દ)

આશા, આશા રાખી, આશા રાખે છે
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બાઈબલની કલમો:
1 કાળવૃતાંત 29:14-15 1 થેસ્સલોનકી 2:17-20 પ્રેરતો 24:14-16 પ્રેરતો 26:6-8 પ્રેરતો 27:19-20 કલોસ્સી

1:4-6 અયૂબ 11:20
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H982, H983, H986, H2620, H2976, H3175, H3176, H3689, H4009,
H4268, H4723, H7663, H7664, H8431, H8615, G91, G560, G1679, G1680,
G2070
આશા, આશા રાખી, આશા રાખે છે
વ્યાખ્યા:
આશા એટલે કંઈક મજબૂત રીતે થાય તેવી ઈચ્છાને દશાર્ભવે છે. આશા એ ભવષ્યની ઘટનાને સંબંધત નશ્ચતતા અથવા
અનશ્ચતતાને સૂચત કરી શકે છે.

બાઈબલમાં, “આશા’ શબ્દનો અથર્ભ “વશ્વાસ” પિણ છે, જેમ કે “મારો વશ્વાસ મારા પ્રભુમાં છે.”
દેવે તેના લોકોને જે વચન આપ્યું છે, તે પ્રાપ્ત કરવાની ચોક્કસ અપિેક્ષા દશાર્ભવે છે. * ક્યારેક યુએલબી (અંગ્રેજી આવૃત્ત)
મૂળ ભાષામાં આ શબ્દનું ભાષાંતર “આત્મવશ્વાસ” તરીકે કરે છે.

આ મોટભેાગે નવા કરારની પિરસ્થતઓમાં આ બને છે, કે જયારે લોકો કે જેઓએ ઈસુને પિોતાનો તારનાર છે તેવો
વશ્વાસ રાખે છે અને તેણે જે વચન આપ્યું છે તે પ્રાપ્ત કરવા વશ્વાસની ખાતરી (અથવા આત્મવશ્વાસ અથવા આશા)
રાખે છે, તેને દશાર્ભવે છે. “આશા ના હિોવી” તેનો અથર્ભ કંઈક સારંુ બનશે એવી અપિેક્ષા ન હિોવી. તેનો અથર્ભ કે તે ખરેખર તે
ખૂબજ નશ્ચત છે કે તે થશે નહિ.
ાષાંતરના સૂચનો:

કેટલાક સંદભર્યોમાં, “આશા” શબ્દનું ભાષાંતર, “માંગવું” અથવા “ઈચ્છા” અથવા “અપિેક્ષા” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
“કોઈપિણ બાબત માટ ેઆશા નથી” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “કશામાં વશ્વાસ નથી” અથવા “કંઈપિણ સારા માટે
અપિેક્ષા નથી” તરીકે કરી શકાય છે. “આશા નથી” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “કંઈપિણ સારા થવાની અપિેક્ષા નથી” અથવા
“સુરક્ષા ન હિોવી” અથવા “ખાતરી હિોવી કે કંઈપિણ સારંુ થશે નહિ” તરીકે કરી શકાય છે. તેના ઉપિર તમારી આશા
રાખો” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તેનામાં તમારો આત્મવશ્વાસ મૂકો” અથવા “માં વશ્વાસ રાખવામાં આવ્યો છે” તરીકે
પિણ કરી શકાય છે. “તમારા વચનમાં મને આશા મળી છે” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “મને વશ્વાસ છે કે તારંુ વચન સત્ય
છે” અથવા “તારંુ વચન મને તારામાં વશ્વાસ રાખવામાં મદદ કરે છે” અથવા “જયારે મેં તારા વચનોનું પિાળ્યા છે ત્યારે
હંુિ ચોક્કસ આશીવાર્ભદત થયો છંુ,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. શબ્દસમૂહિ જેવા કે દેવ “માં આશા,” તેનું ભાષાંતર,
“દેવમાં વશ્વાસ કરવો” અથવા “નક્કી જાણવુંકે દેવે જે વચન આપ્યુ છે તે કરશે” અથવા “નશ્ચત રહિો કે દેવ વશ્વાસુ
છે” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: આશીવાર્ભદ આપિવો, આત્મવશ્વાસ, સારંુ, આજ્ઞા પિાળવી, ભરોસો, ઈશ્વરનો શબ્દ)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 29:14-15 1 થેસ્સલોનકી 2:17-20 પ્રેરતો 24:14-16 પ્રેરતો 26:6-8 પ્રેરતો 27:19-20 કલોસ્સી
1:4-6 અયૂબ 11:20
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H982, H983, H986, H2620, H2976, H3175, H3176, H3689, H4009,
H4268, H4723, H7663, H7664, H8431, H8615, G91, G560, G1679, G1680,
G2070
આશા, આશા રાખી, આશા રાખે છે
વ્યાખ્યા:
આશા એટલે કંઈક મજબૂત રીતે થાય તેવી ઈચ્છાને દશાર્ભવે છે. આશા એ ભવષ્યની ઘટનાને સંબંધત નશ્ચતતા અથવા
અનશ્ચતતાને સૂચત કરી શકે છે.

બાઈબલમાં, “આશા’ શબ્દનો અથર્ભ “વશ્વાસ” પિણ છે, જેમ કે “મારો વશ્વાસ મારા પ્રભુમાં છે.”
દેવે તેના લોકોને જે વચન આપ્યું છે, તે પ્રાપ્ત કરવાની ચોક્કસ અપિેક્ષા દશાર્ભવે છે. * ક્યારેક યુએલબી (અંગ્રેજી આવૃત્ત)
મૂળ ભાષામાં આ શબ્દનું ભાષાંતર “આત્મવશ્વાસ” તરીકે કરે છે.

આ મોટભેાગે નવા કરારની પિરસ્થતઓમાં આ બને છે, કે જયારે લોકો કે જેઓએ ઈસુને પિોતાનો તારનાર છે તેવો

આશા, આશા રાખી, આશા રાખે છે
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વશ્વાસ રાખે છે અને તેણે જે વચન આપ્યું છે તે પ્રાપ્ત કરવા વશ્વાસની ખાતરી (અથવા આત્મવશ્વાસ અથવા આશા)
રાખે છે, તેને દશાર્ભવે છે. “આશા ના હિોવી” તેનો અથર્ભ કંઈક સારંુ બનશે એવી અપિેક્ષા ન હિોવી. તેનો અથર્ભ કે તે ખરેખર તે
ખૂબજ નશ્ચત છે કે તે થશે નહિ.
ાષાંતરના સૂચનો:

કેટલાક સંદભર્યોમાં, “આશા” શબ્દનું ભાષાંતર, “માંગવું” અથવા “ઈચ્છા” અથવા “અપિેક્ષા” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
“કોઈપિણ બાબત માટ ેઆશા નથી” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “કશામાં વશ્વાસ નથી” અથવા “કંઈપિણ સારા માટે
અપિેક્ષા નથી” તરીકે કરી શકાય છે. “આશા નથી” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “કંઈપિણ સારા થવાની અપિેક્ષા નથી” અથવા
“સુરક્ષા ન હિોવી” અથવા “ખાતરી હિોવી કે કંઈપિણ સારંુ થશે નહિ” તરીકે કરી શકાય છે. તેના ઉપિર તમારી આશા
રાખો” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તેનામાં તમારો આત્મવશ્વાસ મૂકો” અથવા “માં વશ્વાસ રાખવામાં આવ્યો છે” તરીકે
પિણ કરી શકાય છે. “તમારા વચનમાં મને આશા મળી છે” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “મને વશ્વાસ છે કે તારંુ વચન સત્ય
છે” અથવા “તારંુ વચન મને તારામાં વશ્વાસ રાખવામાં મદદ કરે છે” અથવા “જયારે મેં તારા વચનોનું પિાળ્યા છે ત્યારે
હંુિ ચોક્કસ આશીવાર્ભદત થયો છંુ,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. શબ્દસમૂહિ જેવા કે દેવ “માં આશા,” તેનું ભાષાંતર,
“દેવમાં વશ્વાસ કરવો” અથવા “નક્કી જાણવુંકે દેવે જે વચન આપ્યુ છે તે કરશે” અથવા “નશ્ચત રહિો કે દેવ વશ્વાસુ
છે” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: આશીવાર્ભદ આપિવો, આત્મવશ્વાસ, સારંુ, આજ્ઞા પિાળવી, ભરોસો, ઈશ્વરનો શબ્દ)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 29:14-15 1 થેસ્સલોનકી 2:17-20 પ્રેરતો 24:14-16 પ્રેરતો 26:6-8 પ્રેરતો 27:19-20 કલોસ્સી
1:4-6 અયૂબ 11:20
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H982, H983, H986, H2620, H2976, H3175, H3176, H3689, H4009,
H4268, H4723, H7663, H7664, H8431, H8615, G91, G560, G1679, G1680,
G2070
આશા, આશા રાખી, આશા રાખે છે
વ્યાખ્યા:
આશા એટલે કંઈક મજબૂત રીતે થાય તેવી ઈચ્છાને દશાર્ભવે છે. આશા એ ભવષ્યની ઘટનાને સંબંધત નશ્ચતતા અથવા
અનશ્ચતતાને સૂચત કરી શકે છે.

બાઈબલમાં, “આશા’ શબ્દનો અથર્ભ “વશ્વાસ” પિણ છે, જેમ કે “મારો વશ્વાસ મારા પ્રભુમાં છે.”
દેવે તેના લોકોને જે વચન આપ્યું છે, તે પ્રાપ્ત કરવાની ચોક્કસ અપિેક્ષા દશાર્ભવે છે. * ક્યારેક યુએલબી (અંગ્રેજી આવૃત્ત)
મૂળ ભાષામાં આ શબ્દનું ભાષાંતર “આત્મવશ્વાસ” તરીકે કરે છે.

આ મોટભેાગે નવા કરારની પિરસ્થતઓમાં આ બને છે, કે જયારે લોકો કે જેઓએ ઈસુને પિોતાનો તારનાર છે તેવો
વશ્વાસ રાખે છે અને તેણે જે વચન આપ્યું છે તે પ્રાપ્ત કરવા વશ્વાસની ખાતરી (અથવા આત્મવશ્વાસ અથવા આશા)
રાખે છે, તેને દશાર્ભવે છે. “આશા ના હિોવી” તેનો અથર્ભ કંઈક સારંુ બનશે એવી અપિેક્ષા ન હિોવી. તેનો અથર્ભ કે તે ખરેખર તે
ખૂબજ નશ્ચત છે કે તે થશે નહિ.
ાષાંતરના સૂચનો:

કેટલાક સંદભર્યોમાં, “આશા” શબ્દનું ભાષાંતર, “માંગવું” અથવા “ઈચ્છા” અથવા “અપિેક્ષા” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
“કોઈપિણ બાબત માટ ેઆશા નથી” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “કશામાં વશ્વાસ નથી” અથવા “કંઈપિણ સારા માટે
અપિેક્ષા નથી” તરીકે કરી શકાય છે. “આશા નથી” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “કંઈપિણ સારા થવાની અપિેક્ષા નથી” અથવા
“સુરક્ષા ન હિોવી” અથવા “ખાતરી હિોવી કે કંઈપિણ સારંુ થશે નહિ” તરીકે કરી શકાય છે. તેના ઉપિર તમારી આશા
રાખો” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તેનામાં તમારો આત્મવશ્વાસ મૂકો” અથવા “માં વશ્વાસ રાખવામાં આવ્યો છે” તરીકે
પિણ કરી શકાય છે. “તમારા વચનમાં મને આશા મળી છે” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “મને વશ્વાસ છે કે તારંુ વચન સત્ય
છે” અથવા “તારંુ વચન મને તારામાં વશ્વાસ રાખવામાં મદદ કરે છે” અથવા “જયારે મેં તારા વચનોનું પિાળ્યા છે ત્યારે
હંુિ ચોક્કસ આશીવાર્ભદત થયો છંુ,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. શબ્દસમૂહિ જેવા કે દેવ “માં આશા,” તેનું ભાષાંતર,
“દેવમાં વશ્વાસ કરવો” અથવા “નક્કી જાણવુંકે દેવે જે વચન આપ્યુ છે તે કરશે” અથવા “નશ્ચત રહિો કે દેવ વશ્વાસુ
છે” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: આશીવાર્ભદ આપિવો, આત્મવશ્વાસ, સારંુ, આજ્ઞા પિાળવી, ભરોસો, ઈશ્વરનો શબ્દ)

આશા, આશા રાખી, આશા રાખે છે
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બાઈબલની કલમો:
1 કાળવૃતાંત 29:14-15 1 થેસ્સલોનકી 2:17-20 પ્રેરતો 24:14-16 પ્રેરતો 26:6-8 પ્રેરતો 27:19-20 કલોસ્સી

1:4-6 અયૂબ 11:20
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H982, H983, H986, H2620, H2976, H3175, H3176, H3689, H4009,
H4268, H4723, H7663, H7664, H8431, H8615, G91, G560, G1679, G1680,
G2070
આશા, આશા રાખી, આશા રાખે છે
વ્યાખ્યા:
આશા એટલે કંઈક મજબૂત રીતે થાય તેવી ઈચ્છાને દશાર્ભવે છે. આશા એ ભવષ્યની ઘટનાને સંબંધત નશ્ચતતા અથવા
અનશ્ચતતાને સૂચત કરી શકે છે.

બાઈબલમાં, “આશા’ શબ્દનો અથર્ભ “વશ્વાસ” પિણ છે, જેમ કે “મારો વશ્વાસ મારા પ્રભુમાં છે.”
દેવે તેના લોકોને જે વચન આપ્યું છે, તે પ્રાપ્ત કરવાની ચોક્કસ અપિેક્ષા દશાર્ભવે છે. * ક્યારેક યુએલબી (અંગ્રેજી આવૃત્ત)
મૂળ ભાષામાં આ શબ્દનું ભાષાંતર “આત્મવશ્વાસ” તરીકે કરે છે.

આ મોટભેાગે નવા કરારની પિરસ્થતઓમાં આ બને છે, કે જયારે લોકો કે જેઓએ ઈસુને પિોતાનો તારનાર છે તેવો
વશ્વાસ રાખે છે અને તેણે જે વચન આપ્યું છે તે પ્રાપ્ત કરવા વશ્વાસની ખાતરી (અથવા આત્મવશ્વાસ અથવા આશા)
રાખે છે, તેને દશાર્ભવે છે. “આશા ના હિોવી” તેનો અથર્ભ કંઈક સારંુ બનશે એવી અપિેક્ષા ન હિોવી. તેનો અથર્ભ કે તે ખરેખર તે
ખૂબજ નશ્ચત છે કે તે થશે નહિ.
ાષાંતરના સૂચનો:

કેટલાક સંદભર્યોમાં, “આશા” શબ્દનું ભાષાંતર, “માંગવું” અથવા “ઈચ્છા” અથવા “અપિેક્ષા” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
“કોઈપિણ બાબત માટ ેઆશા નથી” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “કશામાં વશ્વાસ નથી” અથવા “કંઈપિણ સારા માટે
અપિેક્ષા નથી” તરીકે કરી શકાય છે. “આશા નથી” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “કંઈપિણ સારા થવાની અપિેક્ષા નથી” અથવા
“સુરક્ષા ન હિોવી” અથવા “ખાતરી હિોવી કે કંઈપિણ સારંુ થશે નહિ” તરીકે કરી શકાય છે. તેના ઉપિર તમારી આશા
રાખો” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તેનામાં તમારો આત્મવશ્વાસ મૂકો” અથવા “માં વશ્વાસ રાખવામાં આવ્યો છે” તરીકે
પિણ કરી શકાય છે. “તમારા વચનમાં મને આશા મળી છે” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “મને વશ્વાસ છે કે તારંુ વચન સત્ય
છે” અથવા “તારંુ વચન મને તારામાં વશ્વાસ રાખવામાં મદદ કરે છે” અથવા “જયારે મેં તારા વચનોનું પિાળ્યા છે ત્યારે
હંુિ ચોક્કસ આશીવાર્ભદત થયો છંુ,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. શબ્દસમૂહિ જેવા કે દેવ “માં આશા,” તેનું ભાષાંતર,
“દેવમાં વશ્વાસ કરવો” અથવા “નક્કી જાણવુંકે દેવે જે વચન આપ્યુ છે તે કરશે” અથવા “નશ્ચત રહિો કે દેવ વશ્વાસુ
છે” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: આશીવાર્ભદ આપિવો, આત્મવશ્વાસ, સારંુ, આજ્ઞા પિાળવી, ભરોસો, ઈશ્વરનો શબ્દ)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 29:14-15 1 થેસ્સલોનકી 2:17-20 પ્રેરતો 24:14-16 પ્રેરતો 26:6-8 પ્રેરતો 27:19-20 કલોસ્સી
1:4-6 અયૂબ 11:20
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H982, H983, H986, H2620, H2976, H3175, H3176, H3689, H4009,
H4268, H4723, H7663, H7664, H8431, H8615, G91, G560, G1679, G1680,
G2070
આશા, આશા રાખી, આશા રાખે છે
વ્યાખ્યા:
આશા એટલે કંઈક મજબૂત રીતે થાય તેવી ઈચ્છાને દશાર્ભવે છે. આશા એ ભવષ્યની ઘટનાને સંબંધત નશ્ચતતા અથવા
અનશ્ચતતાને સૂચત કરી શકે છે.

બાઈબલમાં, “આશા’ શબ્દનો અથર્ભ “વશ્વાસ” પિણ છે, જેમ કે “મારો વશ્વાસ મારા પ્રભુમાં છે.”
દેવે તેના લોકોને જે વચન આપ્યું છે, તે પ્રાપ્ત કરવાની ચોક્કસ અપિેક્ષા દશાર્ભવે છે. * ક્યારેક યુએલબી (અંગ્રેજી આવૃત્ત)
મૂળ ભાષામાં આ શબ્દનું ભાષાંતર “આત્મવશ્વાસ” તરીકે કરે છે.

આ મોટભેાગે નવા કરારની પિરસ્થતઓમાં આ બને છે, કે જયારે લોકો કે જેઓએ ઈસુને પિોતાનો તારનાર છે તેવો

આશા, આશા રાખી, આશા રાખે છે
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વશ્વાસ રાખે છે અને તેણે જે વચન આપ્યું છે તે પ્રાપ્ત કરવા વશ્વાસની ખાતરી (અથવા આત્મવશ્વાસ અથવા આશા)
રાખે છે, તેને દશાર્ભવે છે. “આશા ના હિોવી” તેનો અથર્ભ કંઈક સારંુ બનશે એવી અપિેક્ષા ન હિોવી. તેનો અથર્ભ કે તે ખરેખર તે
ખૂબજ નશ્ચત છે કે તે થશે નહિ.
ાષાંતરના સૂચનો:

કેટલાક સંદભર્યોમાં, “આશા” શબ્દનું ભાષાંતર, “માંગવું” અથવા “ઈચ્છા” અથવા “અપિેક્ષા” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
“કોઈપિણ બાબત માટ ેઆશા નથી” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “કશામાં વશ્વાસ નથી” અથવા “કંઈપિણ સારા માટે
અપિેક્ષા નથી” તરીકે કરી શકાય છે. “આશા નથી” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “કંઈપિણ સારા થવાની અપિેક્ષા નથી” અથવા
“સુરક્ષા ન હિોવી” અથવા “ખાતરી હિોવી કે કંઈપિણ સારંુ થશે નહિ” તરીકે કરી શકાય છે. તેના ઉપિર તમારી આશા
રાખો” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તેનામાં તમારો આત્મવશ્વાસ મૂકો” અથવા “માં વશ્વાસ રાખવામાં આવ્યો છે” તરીકે
પિણ કરી શકાય છે. “તમારા વચનમાં મને આશા મળી છે” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “મને વશ્વાસ છે કે તારંુ વચન સત્ય
છે” અથવા “તારંુ વચન મને તારામાં વશ્વાસ રાખવામાં મદદ કરે છે” અથવા “જયારે મેં તારા વચનોનું પિાળ્યા છે ત્યારે
હંુિ ચોક્કસ આશીવાર્ભદત થયો છંુ,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. શબ્દસમૂહિ જેવા કે દેવ “માં આશા,” તેનું ભાષાંતર,
“દેવમાં વશ્વાસ કરવો” અથવા “નક્કી જાણવુંકે દેવે જે વચન આપ્યુ છે તે કરશે” અથવા “નશ્ચત રહિો કે દેવ વશ્વાસુ
છે” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: આશીવાર્ભદ આપિવો, આત્મવશ્વાસ, સારંુ, આજ્ઞા પિાળવી, ભરોસો, ઈશ્વરનો શબ્દ)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 29:14-15 1 થેસ્સલોનકી 2:17-20 પ્રેરતો 24:14-16 પ્રેરતો 26:6-8 પ્રેરતો 27:19-20 કલોસ્સી
1:4-6 અયૂબ 11:20
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H982, H983, H986, H2620, H2976, H3175, H3176, H3689, H4009,
H4268, H4723, H7663, H7664, H8431, H8615, G91, G560, G1679, G1680,
G2070
આશા, આશા રાખી, આશા રાખે છે
વ્યાખ્યા:
આશા એટલે કંઈક મજબૂત રીતે થાય તેવી ઈચ્છાને દશાર્ભવે છે. આશા એ ભવષ્યની ઘટનાને સંબંધત નશ્ચતતા અથવા
અનશ્ચતતાને સૂચત કરી શકે છે.

બાઈબલમાં, “આશા’ શબ્દનો અથર્ભ “વશ્વાસ” પિણ છે, જેમ કે “મારો વશ્વાસ મારા પ્રભુમાં છે.”
દેવે તેના લોકોને જે વચન આપ્યું છે, તે પ્રાપ્ત કરવાની ચોક્કસ અપિેક્ષા દશાર્ભવે છે. * ક્યારેક યુએલબી (અંગ્રેજી આવૃત્ત)
મૂળ ભાષામાં આ શબ્દનું ભાષાંતર “આત્મવશ્વાસ” તરીકે કરે છે.

આ મોટભેાગે નવા કરારની પિરસ્થતઓમાં આ બને છે, કે જયારે લોકો કે જેઓએ ઈસુને પિોતાનો તારનાર છે તેવો
વશ્વાસ રાખે છે અને તેણે જે વચન આપ્યું છે તે પ્રાપ્ત કરવા વશ્વાસની ખાતરી (અથવા આત્મવશ્વાસ અથવા આશા)
રાખે છે, તેને દશાર્ભવે છે. “આશા ના હિોવી” તેનો અથર્ભ કંઈક સારંુ બનશે એવી અપિેક્ષા ન હિોવી. તેનો અથર્ભ કે તે ખરેખર તે
ખૂબજ નશ્ચત છે કે તે થશે નહિ.
ાષાંતરના સૂચનો:

કેટલાક સંદભર્યોમાં, “આશા” શબ્દનું ભાષાંતર, “માંગવું” અથવા “ઈચ્છા” અથવા “અપિેક્ષા” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
“કોઈપિણ બાબત માટ ેઆશા નથી” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “કશામાં વશ્વાસ નથી” અથવા “કંઈપિણ સારા માટે
અપિેક્ષા નથી” તરીકે કરી શકાય છે. “આશા નથી” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “કંઈપિણ સારા થવાની અપિેક્ષા નથી” અથવા
“સુરક્ષા ન હિોવી” અથવા “ખાતરી હિોવી કે કંઈપિણ સારંુ થશે નહિ” તરીકે કરી શકાય છે. તેના ઉપિર તમારી આશા
રાખો” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તેનામાં તમારો આત્મવશ્વાસ મૂકો” અથવા “માં વશ્વાસ રાખવામાં આવ્યો છે” તરીકે
પિણ કરી શકાય છે. “તમારા વચનમાં મને આશા મળી છે” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “મને વશ્વાસ છે કે તારંુ વચન સત્ય
છે” અથવા “તારંુ વચન મને તારામાં વશ્વાસ રાખવામાં મદદ કરે છે” અથવા “જયારે મેં તારા વચનોનું પિાળ્યા છે ત્યારે
હંુિ ચોક્કસ આશીવાર્ભદત થયો છંુ,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. શબ્દસમૂહિ જેવા કે દેવ “માં આશા,” તેનું ભાષાંતર,
“દેવમાં વશ્વાસ કરવો” અથવા “નક્કી જાણવુંકે દેવે જે વચન આપ્યુ છે તે કરશે” અથવા “નશ્ચત રહિો કે દેવ વશ્વાસુ
છે” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: આશીવાર્ભદ આપિવો, આત્મવશ્વાસ, સારંુ, આજ્ઞા પિાળવી, ભરોસો, ઈશ્વરનો શબ્દ)
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બાઈબલની કલમો:
1 કાળવૃતાંત 29:14-15 1 થેસ્સલોનકી 2:17-20 પ્રેરતો 24:14-16 પ્રેરતો 26:6-8 પ્રેરતો 27:19-20 કલોસ્સી

1:4-6 અયૂબ 11:20
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H982, H983, H986, H2620, H2976, H3175, H3176, H3689, H4009,
H4268, H4723, H7663, H7664, H8431, H8615, G91, G560, G1679, G1680,
G2070
આશા, આશા રાખી, આશા રાખે છે
વ્યાખ્યા:
આશા એટલે કંઈક મજબૂત રીતે થાય તેવી ઈચ્છાને દશાર્ભવે છે. આશા એ ભવષ્યની ઘટનાને સંબંધત નશ્ચતતા અથવા
અનશ્ચતતાને સૂચત કરી શકે છે.

બાઈબલમાં, “આશા’ શબ્દનો અથર્ભ “વશ્વાસ” પિણ છે, જેમ કે “મારો વશ્વાસ મારા પ્રભુમાં છે.”
દેવે તેના લોકોને જે વચન આપ્યું છે, તે પ્રાપ્ત કરવાની ચોક્કસ અપિેક્ષા દશાર્ભવે છે. * ક્યારેક યુએલબી (અંગ્રેજી આવૃત્ત)
મૂળ ભાષામાં આ શબ્દનું ભાષાંતર “આત્મવશ્વાસ” તરીકે કરે છે.

આ મોટભેાગે નવા કરારની પિરસ્થતઓમાં આ બને છે, કે જયારે લોકો કે જેઓએ ઈસુને પિોતાનો તારનાર છે તેવો
વશ્વાસ રાખે છે અને તેણે જે વચન આપ્યું છે તે પ્રાપ્ત કરવા વશ્વાસની ખાતરી (અથવા આત્મવશ્વાસ અથવા આશા)
રાખે છે, તેને દશાર્ભવે છે. “આશા ના હિોવી” તેનો અથર્ભ કંઈક સારંુ બનશે એવી અપિેક્ષા ન હિોવી. તેનો અથર્ભ કે તે ખરેખર તે
ખૂબજ નશ્ચત છે કે તે થશે નહિ.
ાષાંતરના સૂચનો:

કેટલાક સંદભર્યોમાં, “આશા” શબ્દનું ભાષાંતર, “માંગવું” અથવા “ઈચ્છા” અથવા “અપિેક્ષા” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
“કોઈપિણ બાબત માટ ેઆશા નથી” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “કશામાં વશ્વાસ નથી” અથવા “કંઈપિણ સારા માટે
અપિેક્ષા નથી” તરીકે કરી શકાય છે. “આશા નથી” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “કંઈપિણ સારા થવાની અપિેક્ષા નથી” અથવા
“સુરક્ષા ન હિોવી” અથવા “ખાતરી હિોવી કે કંઈપિણ સારંુ થશે નહિ” તરીકે કરી શકાય છે. તેના ઉપિર તમારી આશા
રાખો” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તેનામાં તમારો આત્મવશ્વાસ મૂકો” અથવા “માં વશ્વાસ રાખવામાં આવ્યો છે” તરીકે
પિણ કરી શકાય છે. “તમારા વચનમાં મને આશા મળી છે” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “મને વશ્વાસ છે કે તારંુ વચન સત્ય
છે” અથવા “તારંુ વચન મને તારામાં વશ્વાસ રાખવામાં મદદ કરે છે” અથવા “જયારે મેં તારા વચનોનું પિાળ્યા છે ત્યારે
હંુિ ચોક્કસ આશીવાર્ભદત થયો છંુ,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. શબ્દસમૂહિ જેવા કે દેવ “માં આશા,” તેનું ભાષાંતર,
“દેવમાં વશ્વાસ કરવો” અથવા “નક્કી જાણવુંકે દેવે જે વચન આપ્યુ છે તે કરશે” અથવા “નશ્ચત રહિો કે દેવ વશ્વાસુ
છે” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: આશીવાર્ભદ આપિવો, આત્મવશ્વાસ, સારંુ, આજ્ઞા પિાળવી, ભરોસો, ઈશ્વરનો શબ્દ)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 29:14-15 1 થેસ્સલોનકી 2:17-20 પ્રેરતો 24:14-16 પ્રેરતો 26:6-8 પ્રેરતો 27:19-20 કલોસ્સી
1:4-6 અયૂબ 11:20
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H982, H983, H986, H2620, H2976, H3175, H3176, H3689, H4009,
H4268, H4723, H7663, H7664, H8431, H8615, G91, G560, G1679, G1680,
G2070
આશા, આશા રાખી, આશા રાખે છે
વ્યાખ્યા:
આશા એટલે કંઈક મજબૂત રીતે થાય તેવી ઈચ્છાને દશાર્ભવે છે. આશા એ ભવષ્યની ઘટનાને સંબંધત નશ્ચતતા અથવા
અનશ્ચતતાને સૂચત કરી શકે છે.

બાઈબલમાં, “આશા’ શબ્દનો અથર્ભ “વશ્વાસ” પિણ છે, જેમ કે “મારો વશ્વાસ મારા પ્રભુમાં છે.”
દેવે તેના લોકોને જે વચન આપ્યું છે, તે પ્રાપ્ત કરવાની ચોક્કસ અપિેક્ષા દશાર્ભવે છે. * ક્યારેક યુએલબી (અંગ્રેજી આવૃત્ત)
મૂળ ભાષામાં આ શબ્દનું ભાષાંતર “આત્મવશ્વાસ” તરીકે કરે છે.

આ મોટભેાગે નવા કરારની પિરસ્થતઓમાં આ બને છે, કે જયારે લોકો કે જેઓએ ઈસુને પિોતાનો તારનાર છે તેવો
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વશ્વાસ રાખે છે અને તેણે જે વચન આપ્યું છે તે પ્રાપ્ત કરવા વશ્વાસની ખાતરી (અથવા આત્મવશ્વાસ અથવા આશા)
રાખે છે, તેને દશાર્ભવે છે. “આશા ના હિોવી” તેનો અથર્ભ કંઈક સારંુ બનશે એવી અપિેક્ષા ન હિોવી. તેનો અથર્ભ કે તે ખરેખર તે
ખૂબજ નશ્ચત છે કે તે થશે નહિ.
ાષાંતરના સૂચનો:

કેટલાક સંદભર્યોમાં, “આશા” શબ્દનું ભાષાંતર, “માંગવું” અથવા “ઈચ્છા” અથવા “અપિેક્ષા” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
“કોઈપિણ બાબત માટ ેઆશા નથી” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “કશામાં વશ્વાસ નથી” અથવા “કંઈપિણ સારા માટે
અપિેક્ષા નથી” તરીકે કરી શકાય છે. “આશા નથી” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “કંઈપિણ સારા થવાની અપિેક્ષા નથી” અથવા
“સુરક્ષા ન હિોવી” અથવા “ખાતરી હિોવી કે કંઈપિણ સારંુ થશે નહિ” તરીકે કરી શકાય છે. તેના ઉપિર તમારી આશા
રાખો” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તેનામાં તમારો આત્મવશ્વાસ મૂકો” અથવા “માં વશ્વાસ રાખવામાં આવ્યો છે” તરીકે
પિણ કરી શકાય છે. “તમારા વચનમાં મને આશા મળી છે” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “મને વશ્વાસ છે કે તારંુ વચન સત્ય
છે” અથવા “તારંુ વચન મને તારામાં વશ્વાસ રાખવામાં મદદ કરે છે” અથવા “જયારે મેં તારા વચનોનું પિાળ્યા છે ત્યારે
હંુિ ચોક્કસ આશીવાર્ભદત થયો છંુ,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. શબ્દસમૂહિ જેવા કે દેવ “માં આશા,” તેનું ભાષાંતર,
“દેવમાં વશ્વાસ કરવો” અથવા “નક્કી જાણવુંકે દેવે જે વચન આપ્યુ છે તે કરશે” અથવા “નશ્ચત રહિો કે દેવ વશ્વાસુ
છે” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: આશીવાર્ભદ આપિવો, આત્મવશ્વાસ, સારંુ, આજ્ઞા પિાળવી, ભરોસો, ઈશ્વરનો શબ્દ)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 29:14-15 1 થેસ્સલોનકી 2:17-20 પ્રેરતો 24:14-16 પ્રેરતો 26:6-8 પ્રેરતો 27:19-20 કલોસ્સી
1:4-6 અયૂબ 11:20
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H982, H983, H986, H2620, H2976, H3175, H3176, H3689, H4009,
H4268, H4723, H7663, H7664, H8431, H8615, G91, G560, G1679, G1680,
G2070
આશા, આશા રાખી, આશા રાખે છે
વ્યાખ્યા:
આશા એટલે કંઈક મજબૂત રીતે થાય તેવી ઈચ્છાને દશાર્ભવે છે. આશા એ ભવષ્યની ઘટનાને સંબંધત નશ્ચતતા અથવા
અનશ્ચતતાને સૂચત કરી શકે છે.

બાઈબલમાં, “આશા’ શબ્દનો અથર્ભ “વશ્વાસ” પિણ છે, જેમ કે “મારો વશ્વાસ મારા પ્રભુમાં છે.”
દેવે તેના લોકોને જે વચન આપ્યું છે, તે પ્રાપ્ત કરવાની ચોક્કસ અપિેક્ષા દશાર્ભવે છે. * ક્યારેક યુએલબી (અંગ્રેજી આવૃત્ત)
મૂળ ભાષામાં આ શબ્દનું ભાષાંતર “આત્મવશ્વાસ” તરીકે કરે છે.

આ મોટભેાગે નવા કરારની પિરસ્થતઓમાં આ બને છે, કે જયારે લોકો કે જેઓએ ઈસુને પિોતાનો તારનાર છે તેવો
વશ્વાસ રાખે છે અને તેણે જે વચન આપ્યું છે તે પ્રાપ્ત કરવા વશ્વાસની ખાતરી (અથવા આત્મવશ્વાસ અથવા આશા)
રાખે છે, તેને દશાર્ભવે છે. “આશા ના હિોવી” તેનો અથર્ભ કંઈક સારંુ બનશે એવી અપિેક્ષા ન હિોવી. તેનો અથર્ભ કે તે ખરેખર તે
ખૂબજ નશ્ચત છે કે તે થશે નહિ.
ાષાંતરના સૂચનો:

કેટલાક સંદભર્યોમાં, “આશા” શબ્દનું ભાષાંતર, “માંગવું” અથવા “ઈચ્છા” અથવા “અપિેક્ષા” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
“કોઈપિણ બાબત માટ ેઆશા નથી” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “કશામાં વશ્વાસ નથી” અથવા “કંઈપિણ સારા માટે
અપિેક્ષા નથી” તરીકે કરી શકાય છે. “આશા નથી” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “કંઈપિણ સારા થવાની અપિેક્ષા નથી” અથવા
“સુરક્ષા ન હિોવી” અથવા “ખાતરી હિોવી કે કંઈપિણ સારંુ થશે નહિ” તરીકે કરી શકાય છે. તેના ઉપિર તમારી આશા
રાખો” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તેનામાં તમારો આત્મવશ્વાસ મૂકો” અથવા “માં વશ્વાસ રાખવામાં આવ્યો છે” તરીકે
પિણ કરી શકાય છે. “તમારા વચનમાં મને આશા મળી છે” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “મને વશ્વાસ છે કે તારંુ વચન સત્ય
છે” અથવા “તારંુ વચન મને તારામાં વશ્વાસ રાખવામાં મદદ કરે છે” અથવા “જયારે મેં તારા વચનોનું પિાળ્યા છે ત્યારે
હંુિ ચોક્કસ આશીવાર્ભદત થયો છંુ,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. શબ્દસમૂહિ જેવા કે દેવ “માં આશા,” તેનું ભાષાંતર,
“દેવમાં વશ્વાસ કરવો” અથવા “નક્કી જાણવુંકે દેવે જે વચન આપ્યુ છે તે કરશે” અથવા “નશ્ચત રહિો કે દેવ વશ્વાસુ
છે” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: આશીવાર્ભદ આપિવો, આત્મવશ્વાસ, સારંુ, આજ્ઞા પિાળવી, ભરોસો, ઈશ્વરનો શબ્દ)

આશા, આશા રાખી, આશા રાખે છે

Page 474 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



બાઈબલની કલમો:
1 કાળવૃતાંત 29:14-15 1 થેસ્સલોનકી 2:17-20 પ્રેરતો 24:14-16 પ્રેરતો 26:6-8 પ્રેરતો 27:19-20 કલોસ્સી

1:4-6 અયૂબ 11:20
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H982, H983, H986, H2620, H2976, H3175, H3176, H3689, H4009,
H4268, H4723, H7663, H7664, H8431, H8615, G91, G560, G1679, G1680,
G2070
આશા, આશા રાખી, આશા રાખે છે
વ્યાખ્યા:
આશા એટલે કંઈક મજબૂત રીતે થાય તેવી ઈચ્છાને દશાર્ભવે છે. આશા એ ભવષ્યની ઘટનાને સંબંધત નશ્ચતતા અથવા
અનશ્ચતતાને સૂચત કરી શકે છે.

બાઈબલમાં, “આશા’ શબ્દનો અથર્ભ “વશ્વાસ” પિણ છે, જેમ કે “મારો વશ્વાસ મારા પ્રભુમાં છે.”
દેવે તેના લોકોને જે વચન આપ્યું છે, તે પ્રાપ્ત કરવાની ચોક્કસ અપિેક્ષા દશાર્ભવે છે. * ક્યારેક યુએલબી (અંગ્રેજી આવૃત્ત)
મૂળ ભાષામાં આ શબ્દનું ભાષાંતર “આત્મવશ્વાસ” તરીકે કરે છે.

આ મોટભેાગે નવા કરારની પિરસ્થતઓમાં આ બને છે, કે જયારે લોકો કે જેઓએ ઈસુને પિોતાનો તારનાર છે તેવો
વશ્વાસ રાખે છે અને તેણે જે વચન આપ્યું છે તે પ્રાપ્ત કરવા વશ્વાસની ખાતરી (અથવા આત્મવશ્વાસ અથવા આશા)
રાખે છે, તેને દશાર્ભવે છે. “આશા ના હિોવી” તેનો અથર્ભ કંઈક સારંુ બનશે એવી અપિેક્ષા ન હિોવી. તેનો અથર્ભ કે તે ખરેખર તે
ખૂબજ નશ્ચત છે કે તે થશે નહિ.
ાષાંતરના સૂચનો:

કેટલાક સંદભર્યોમાં, “આશા” શબ્દનું ભાષાંતર, “માંગવું” અથવા “ઈચ્છા” અથવા “અપિેક્ષા” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
“કોઈપિણ બાબત માટ ેઆશા નથી” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “કશામાં વશ્વાસ નથી” અથવા “કંઈપિણ સારા માટે
અપિેક્ષા નથી” તરીકે કરી શકાય છે. “આશા નથી” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “કંઈપિણ સારા થવાની અપિેક્ષા નથી” અથવા
“સુરક્ષા ન હિોવી” અથવા “ખાતરી હિોવી કે કંઈપિણ સારંુ થશે નહિ” તરીકે કરી શકાય છે. તેના ઉપિર તમારી આશા
રાખો” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તેનામાં તમારો આત્મવશ્વાસ મૂકો” અથવા “માં વશ્વાસ રાખવામાં આવ્યો છે” તરીકે
પિણ કરી શકાય છે. “તમારા વચનમાં મને આશા મળી છે” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “મને વશ્વાસ છે કે તારંુ વચન સત્ય
છે” અથવા “તારંુ વચન મને તારામાં વશ્વાસ રાખવામાં મદદ કરે છે” અથવા “જયારે મેં તારા વચનોનું પિાળ્યા છે ત્યારે
હંુિ ચોક્કસ આશીવાર્ભદત થયો છંુ,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. શબ્દસમૂહિ જેવા કે દેવ “માં આશા,” તેનું ભાષાંતર,
“દેવમાં વશ્વાસ કરવો” અથવા “નક્કી જાણવુંકે દેવે જે વચન આપ્યુ છે તે કરશે” અથવા “નશ્ચત રહિો કે દેવ વશ્વાસુ
છે” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: આશીવાર્ભદ આપિવો, આત્મવશ્વાસ, સારંુ, આજ્ઞા પિાળવી, ભરોસો, ઈશ્વરનો શબ્દ)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 29:14-15 1 થેસ્સલોનકી 2:17-20 પ્રેરતો 24:14-16 પ્રેરતો 26:6-8 પ્રેરતો 27:19-20 કલોસ્સી
1:4-6 અયૂબ 11:20
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H982, H983, H986, H2620, H2976, H3175, H3176, H3689, H4009,
H4268, H4723, H7663, H7664, H8431, H8615, G91, G560, G1679, G1680,
G2070
આશા, આશા રાખી, આશા રાખે છે
વ્યાખ્યા:
આશા એટલે કંઈક મજબૂત રીતે થાય તેવી ઈચ્છાને દશાર્ભવે છે. આશા એ ભવષ્યની ઘટનાને સંબંધત નશ્ચતતા અથવા
અનશ્ચતતાને સૂચત કરી શકે છે.

બાઈબલમાં, “આશા’ શબ્દનો અથર્ભ “વશ્વાસ” પિણ છે, જેમ કે “મારો વશ્વાસ મારા પ્રભુમાં છે.”
દેવે તેના લોકોને જે વચન આપ્યું છે, તે પ્રાપ્ત કરવાની ચોક્કસ અપિેક્ષા દશાર્ભવે છે. * ક્યારેક યુએલબી (અંગ્રેજી આવૃત્ત)
મૂળ ભાષામાં આ શબ્દનું ભાષાંતર “આત્મવશ્વાસ” તરીકે કરે છે.

આ મોટભેાગે નવા કરારની પિરસ્થતઓમાં આ બને છે, કે જયારે લોકો કે જેઓએ ઈસુને પિોતાનો તારનાર છે તેવો

આશા, આશા રાખી, આશા રાખે છે
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વશ્વાસ રાખે છે અને તેણે જે વચન આપ્યું છે તે પ્રાપ્ત કરવા વશ્વાસની ખાતરી (અથવા આત્મવશ્વાસ અથવા આશા)
રાખે છે, તેને દશાર્ભવે છે. “આશા ના હિોવી” તેનો અથર્ભ કંઈક સારંુ બનશે એવી અપિેક્ષા ન હિોવી. તેનો અથર્ભ કે તે ખરેખર તે
ખૂબજ નશ્ચત છે કે તે થશે નહિ.
ાષાંતરના સૂચનો:

કેટલાક સંદભર્યોમાં, “આશા” શબ્દનું ભાષાંતર, “માંગવું” અથવા “ઈચ્છા” અથવા “અપિેક્ષા” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
“કોઈપિણ બાબત માટ ેઆશા નથી” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “કશામાં વશ્વાસ નથી” અથવા “કંઈપિણ સારા માટે
અપિેક્ષા નથી” તરીકે કરી શકાય છે. “આશા નથી” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “કંઈપિણ સારા થવાની અપિેક્ષા નથી” અથવા
“સુરક્ષા ન હિોવી” અથવા “ખાતરી હિોવી કે કંઈપિણ સારંુ થશે નહિ” તરીકે કરી શકાય છે. તેના ઉપિર તમારી આશા
રાખો” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તેનામાં તમારો આત્મવશ્વાસ મૂકો” અથવા “માં વશ્વાસ રાખવામાં આવ્યો છે” તરીકે
પિણ કરી શકાય છે. “તમારા વચનમાં મને આશા મળી છે” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “મને વશ્વાસ છે કે તારંુ વચન સત્ય
છે” અથવા “તારંુ વચન મને તારામાં વશ્વાસ રાખવામાં મદદ કરે છે” અથવા “જયારે મેં તારા વચનોનું પિાળ્યા છે ત્યારે
હંુિ ચોક્કસ આશીવાર્ભદત થયો છંુ,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. શબ્દસમૂહિ જેવા કે દેવ “માં આશા,” તેનું ભાષાંતર,
“દેવમાં વશ્વાસ કરવો” અથવા “નક્કી જાણવુંકે દેવે જે વચન આપ્યુ છે તે કરશે” અથવા “નશ્ચત રહિો કે દેવ વશ્વાસુ
છે” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: આશીવાર્ભદ આપિવો, આત્મવશ્વાસ, સારંુ, આજ્ઞા પિાળવી, ભરોસો, ઈશ્વરનો શબ્દ)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 29:14-15 1 થેસ્સલોનકી 2:17-20 પ્રેરતો 24:14-16 પ્રેરતો 26:6-8 પ્રેરતો 27:19-20 કલોસ્સી
1:4-6 અયૂબ 11:20
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H982, H983, H986, H2620, H2976, H3175, H3176, H3689, H4009,
H4268, H4723, H7663, H7664, H8431, H8615, G91, G560, G1679, G1680,
G2070
આશા, આશા રાખી, આશા રાખે છે
વ્યાખ્યા:
આશા એટલે કંઈક મજબૂત રીતે થાય તેવી ઈચ્છાને દશાર્ભવે છે. આશા એ ભવષ્યની ઘટનાને સંબંધત નશ્ચતતા અથવા
અનશ્ચતતાને સૂચત કરી શકે છે.

બાઈબલમાં, “આશા’ શબ્દનો અથર્ભ “વશ્વાસ” પિણ છે, જેમ કે “મારો વશ્વાસ મારા પ્રભુમાં છે.”
દેવે તેના લોકોને જે વચન આપ્યું છે, તે પ્રાપ્ત કરવાની ચોક્કસ અપિેક્ષા દશાર્ભવે છે. * ક્યારેક યુએલબી (અંગ્રેજી આવૃત્ત)
મૂળ ભાષામાં આ શબ્દનું ભાષાંતર “આત્મવશ્વાસ” તરીકે કરે છે.

આ મોટભેાગે નવા કરારની પિરસ્થતઓમાં આ બને છે, કે જયારે લોકો કે જેઓએ ઈસુને પિોતાનો તારનાર છે તેવો
વશ્વાસ રાખે છે અને તેણે જે વચન આપ્યું છે તે પ્રાપ્ત કરવા વશ્વાસની ખાતરી (અથવા આત્મવશ્વાસ અથવા આશા)
રાખે છે, તેને દશાર્ભવે છે. “આશા ના હિોવી” તેનો અથર્ભ કંઈક સારંુ બનશે એવી અપિેક્ષા ન હિોવી. તેનો અથર્ભ કે તે ખરેખર તે
ખૂબજ નશ્ચત છે કે તે થશે નહિ.
ાષાંતરના સૂચનો:

કેટલાક સંદભર્યોમાં, “આશા” શબ્દનું ભાષાંતર, “માંગવું” અથવા “ઈચ્છા” અથવા “અપિેક્ષા” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
“કોઈપિણ બાબત માટ ેઆશા નથી” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “કશામાં વશ્વાસ નથી” અથવા “કંઈપિણ સારા માટે
અપિેક્ષા નથી” તરીકે કરી શકાય છે. “આશા નથી” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “કંઈપિણ સારા થવાની અપિેક્ષા નથી” અથવા
“સુરક્ષા ન હિોવી” અથવા “ખાતરી હિોવી કે કંઈપિણ સારંુ થશે નહિ” તરીકે કરી શકાય છે. તેના ઉપિર તમારી આશા
રાખો” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તેનામાં તમારો આત્મવશ્વાસ મૂકો” અથવા “માં વશ્વાસ રાખવામાં આવ્યો છે” તરીકે
પિણ કરી શકાય છે. “તમારા વચનમાં મને આશા મળી છે” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “મને વશ્વાસ છે કે તારંુ વચન સત્ય
છે” અથવા “તારંુ વચન મને તારામાં વશ્વાસ રાખવામાં મદદ કરે છે” અથવા “જયારે મેં તારા વચનોનું પિાળ્યા છે ત્યારે
હંુિ ચોક્કસ આશીવાર્ભદત થયો છંુ,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. શબ્દસમૂહિ જેવા કે દેવ “માં આશા,” તેનું ભાષાંતર,
“દેવમાં વશ્વાસ કરવો” અથવા “નક્કી જાણવુંકે દેવે જે વચન આપ્યુ છે તે કરશે” અથવા “નશ્ચત રહિો કે દેવ વશ્વાસુ
છે” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: આશીવાર્ભદ આપિવો, આત્મવશ્વાસ, સારંુ, આજ્ઞા પિાળવી, ભરોસો, ઈશ્વરનો શબ્દ)

આશા, આશા રાખી, આશા રાખે છે
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બાઈબલની કલમો:
1 કાળવૃતાંત 29:14-15 1 થેસ્સલોનકી 2:17-20 પ્રેરતો 24:14-16 પ્રેરતો 26:6-8 પ્રેરતો 27:19-20 કલોસ્સી

1:4-6 અયૂબ 11:20
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H982, H983, H986, H2620, H2976, H3175, H3176, H3689, H4009,
H4268, H4723, H7663, H7664, H8431, H8615, G91, G560, G1679, G1680,
G2070
આશા, આશા રાખી, આશા રાખે છે
વ્યાખ્યા:
આશા એટલે કંઈક મજબૂત રીતે થાય તેવી ઈચ્છાને દશાર્ભવે છે. આશા એ ભવષ્યની ઘટનાને સંબંધત નશ્ચતતા અથવા
અનશ્ચતતાને સૂચત કરી શકે છે.

બાઈબલમાં, “આશા’ શબ્દનો અથર્ભ “વશ્વાસ” પિણ છે, જેમ કે “મારો વશ્વાસ મારા પ્રભુમાં છે.”
દેવે તેના લોકોને જે વચન આપ્યું છે, તે પ્રાપ્ત કરવાની ચોક્કસ અપિેક્ષા દશાર્ભવે છે. * ક્યારેક યુએલબી (અંગ્રેજી આવૃત્ત)
મૂળ ભાષામાં આ શબ્દનું ભાષાંતર “આત્મવશ્વાસ” તરીકે કરે છે.

આ મોટભેાગે નવા કરારની પિરસ્થતઓમાં આ બને છે, કે જયારે લોકો કે જેઓએ ઈસુને પિોતાનો તારનાર છે તેવો
વશ્વાસ રાખે છે અને તેણે જે વચન આપ્યું છે તે પ્રાપ્ત કરવા વશ્વાસની ખાતરી (અથવા આત્મવશ્વાસ અથવા આશા)
રાખે છે, તેને દશાર્ભવે છે. “આશા ના હિોવી” તેનો અથર્ભ કંઈક સારંુ બનશે એવી અપિેક્ષા ન હિોવી. તેનો અથર્ભ કે તે ખરેખર તે
ખૂબજ નશ્ચત છે કે તે થશે નહિ.
ાષાંતરના સૂચનો:

કેટલાક સંદભર્યોમાં, “આશા” શબ્દનું ભાષાંતર, “માંગવું” અથવા “ઈચ્છા” અથવા “અપિેક્ષા” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
“કોઈપિણ બાબત માટ ેઆશા નથી” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “કશામાં વશ્વાસ નથી” અથવા “કંઈપિણ સારા માટે
અપિેક્ષા નથી” તરીકે કરી શકાય છે. “આશા નથી” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “કંઈપિણ સારા થવાની અપિેક્ષા નથી” અથવા
“સુરક્ષા ન હિોવી” અથવા “ખાતરી હિોવી કે કંઈપિણ સારંુ થશે નહિ” તરીકે કરી શકાય છે. તેના ઉપિર તમારી આશા
રાખો” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તેનામાં તમારો આત્મવશ્વાસ મૂકો” અથવા “માં વશ્વાસ રાખવામાં આવ્યો છે” તરીકે
પિણ કરી શકાય છે. “તમારા વચનમાં મને આશા મળી છે” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “મને વશ્વાસ છે કે તારંુ વચન સત્ય
છે” અથવા “તારંુ વચન મને તારામાં વશ્વાસ રાખવામાં મદદ કરે છે” અથવા “જયારે મેં તારા વચનોનું પિાળ્યા છે ત્યારે
હંુિ ચોક્કસ આશીવાર્ભદત થયો છંુ,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. શબ્દસમૂહિ જેવા કે દેવ “માં આશા,” તેનું ભાષાંતર,
“દેવમાં વશ્વાસ કરવો” અથવા “નક્કી જાણવુંકે દેવે જે વચન આપ્યુ છે તે કરશે” અથવા “નશ્ચત રહિો કે દેવ વશ્વાસુ
છે” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: આશીવાર્ભદ આપિવો, આત્મવશ્વાસ, સારંુ, આજ્ઞા પિાળવી, ભરોસો, ઈશ્વરનો શબ્દ)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 29:14-15 1 થેસ્સલોનકી 2:17-20 પ્રેરતો 24:14-16 પ્રેરતો 26:6-8 પ્રેરતો 27:19-20 કલોસ્સી
1:4-6 અયૂબ 11:20
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H982, H983, H986, H2620, H2976, H3175, H3176, H3689, H4009,
H4268, H4723, H7663, H7664, H8431, H8615, G91, G560, G1679, G1680,
G2070
આશા, આશા રાખી, આશા રાખે છે
વ્યાખ્યા:
આશા એટલે કંઈક મજબૂત રીતે થાય તેવી ઈચ્છાને દશાર્ભવે છે. આશા એ ભવષ્યની ઘટનાને સંબંધત નશ્ચતતા અથવા
અનશ્ચતતાને સૂચત કરી શકે છે.

બાઈબલમાં, “આશા’ શબ્દનો અથર્ભ “વશ્વાસ” પિણ છે, જેમ કે “મારો વશ્વાસ મારા પ્રભુમાં છે.”
દેવે તેના લોકોને જે વચન આપ્યું છે, તે પ્રાપ્ત કરવાની ચોક્કસ અપિેક્ષા દશાર્ભવે છે. * ક્યારેક યુએલબી (અંગ્રેજી આવૃત્ત)
મૂળ ભાષામાં આ શબ્દનું ભાષાંતર “આત્મવશ્વાસ” તરીકે કરે છે.

આ મોટભેાગે નવા કરારની પિરસ્થતઓમાં આ બને છે, કે જયારે લોકો કે જેઓએ ઈસુને પિોતાનો તારનાર છે તેવો

આશા, આશા રાખી, આશા રાખે છે
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વશ્વાસ રાખે છે અને તેણે જે વચન આપ્યું છે તે પ્રાપ્ત કરવા વશ્વાસની ખાતરી (અથવા આત્મવશ્વાસ અથવા આશા)
રાખે છે, તેને દશાર્ભવે છે. “આશા ના હિોવી” તેનો અથર્ભ કંઈક સારંુ બનશે એવી અપિેક્ષા ન હિોવી. તેનો અથર્ભ કે તે ખરેખર તે
ખૂબજ નશ્ચત છે કે તે થશે નહિ.
ાષાંતરના સૂચનો:

કેટલાક સંદભર્યોમાં, “આશા” શબ્દનું ભાષાંતર, “માંગવું” અથવા “ઈચ્છા” અથવા “અપિેક્ષા” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
“કોઈપિણ બાબત માટ ેઆશા નથી” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “કશામાં વશ્વાસ નથી” અથવા “કંઈપિણ સારા માટે
અપિેક્ષા નથી” તરીકે કરી શકાય છે. “આશા નથી” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “કંઈપિણ સારા થવાની અપિેક્ષા નથી” અથવા
“સુરક્ષા ન હિોવી” અથવા “ખાતરી હિોવી કે કંઈપિણ સારંુ થશે નહિ” તરીકે કરી શકાય છે. તેના ઉપિર તમારી આશા
રાખો” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તેનામાં તમારો આત્મવશ્વાસ મૂકો” અથવા “માં વશ્વાસ રાખવામાં આવ્યો છે” તરીકે
પિણ કરી શકાય છે. “તમારા વચનમાં મને આશા મળી છે” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “મને વશ્વાસ છે કે તારંુ વચન સત્ય
છે” અથવા “તારંુ વચન મને તારામાં વશ્વાસ રાખવામાં મદદ કરે છે” અથવા “જયારે મેં તારા વચનોનું પિાળ્યા છે ત્યારે
હંુિ ચોક્કસ આશીવાર્ભદત થયો છંુ,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. શબ્દસમૂહિ જેવા કે દેવ “માં આશા,” તેનું ભાષાંતર,
“દેવમાં વશ્વાસ કરવો” અથવા “નક્કી જાણવુંકે દેવે જે વચન આપ્યુ છે તે કરશે” અથવા “નશ્ચત રહિો કે દેવ વશ્વાસુ
છે” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: આશીવાર્ભદ આપિવો, આત્મવશ્વાસ, સારંુ, આજ્ઞા પિાળવી, ભરોસો, ઈશ્વરનો શબ્દ)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 29:14-15 1 થેસ્સલોનકી 2:17-20 પ્રેરતો 24:14-16 પ્રેરતો 26:6-8 પ્રેરતો 27:19-20 કલોસ્સી
1:4-6 અયૂબ 11:20
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H982, H983, H986, H2620, H2976, H3175, H3176, H3689, H4009,
H4268, H4723, H7663, H7664, H8431, H8615, G91, G560, G1679, G1680,
G2070
આશા, આશા રાખી, આશા રાખે છે
વ્યાખ્યા:
આશા એટલે કંઈક મજબૂત રીતે થાય તેવી ઈચ્છાને દશાર્ભવે છે. આશા એ ભવષ્યની ઘટનાને સંબંધત નશ્ચતતા અથવા
અનશ્ચતતાને સૂચત કરી શકે છે.

બાઈબલમાં, “આશા’ શબ્દનો અથર્ભ “વશ્વાસ” પિણ છે, જેમ કે “મારો વશ્વાસ મારા પ્રભુમાં છે.”
દેવે તેના લોકોને જે વચન આપ્યું છે, તે પ્રાપ્ત કરવાની ચોક્કસ અપિેક્ષા દશાર્ભવે છે. * ક્યારેક યુએલબી (અંગ્રેજી આવૃત્ત)
મૂળ ભાષામાં આ શબ્દનું ભાષાંતર “આત્મવશ્વાસ” તરીકે કરે છે.

આ મોટભેાગે નવા કરારની પિરસ્થતઓમાં આ બને છે, કે જયારે લોકો કે જેઓએ ઈસુને પિોતાનો તારનાર છે તેવો
વશ્વાસ રાખે છે અને તેણે જે વચન આપ્યું છે તે પ્રાપ્ત કરવા વશ્વાસની ખાતરી (અથવા આત્મવશ્વાસ અથવા આશા)
રાખે છે, તેને દશાર્ભવે છે. “આશા ના હિોવી” તેનો અથર્ભ કંઈક સારંુ બનશે એવી અપિેક્ષા ન હિોવી. તેનો અથર્ભ કે તે ખરેખર તે
ખૂબજ નશ્ચત છે કે તે થશે નહિ.
ાષાંતરના સૂચનો:

કેટલાક સંદભર્યોમાં, “આશા” શબ્દનું ભાષાંતર, “માંગવું” અથવા “ઈચ્છા” અથવા “અપિેક્ષા” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
“કોઈપિણ બાબત માટ ેઆશા નથી” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “કશામાં વશ્વાસ નથી” અથવા “કંઈપિણ સારા માટે
અપિેક્ષા નથી” તરીકે કરી શકાય છે. “આશા નથી” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “કંઈપિણ સારા થવાની અપિેક્ષા નથી” અથવા
“સુરક્ષા ન હિોવી” અથવા “ખાતરી હિોવી કે કંઈપિણ સારંુ થશે નહિ” તરીકે કરી શકાય છે. તેના ઉપિર તમારી આશા
રાખો” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તેનામાં તમારો આત્મવશ્વાસ મૂકો” અથવા “માં વશ્વાસ રાખવામાં આવ્યો છે” તરીકે
પિણ કરી શકાય છે. “તમારા વચનમાં મને આશા મળી છે” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “મને વશ્વાસ છે કે તારંુ વચન સત્ય
છે” અથવા “તારંુ વચન મને તારામાં વશ્વાસ રાખવામાં મદદ કરે છે” અથવા “જયારે મેં તારા વચનોનું પિાળ્યા છે ત્યારે
હંુિ ચોક્કસ આશીવાર્ભદત થયો છંુ,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. શબ્દસમૂહિ જેવા કે દેવ “માં આશા,” તેનું ભાષાંતર,
“દેવમાં વશ્વાસ કરવો” અથવા “નક્કી જાણવુંકે દેવે જે વચન આપ્યુ છે તે કરશે” અથવા “નશ્ચત રહિો કે દેવ વશ્વાસુ
છે” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: આશીવાર્ભદ આપિવો, આત્મવશ્વાસ, સારંુ, આજ્ઞા પિાળવી, ભરોસો, ઈશ્વરનો શબ્દ)

આશા, આશા રાખી, આશા રાખે છે
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બાઈબલની કલમો:
1 કાળવૃતાંત 29:14-15 1 થેસ્સલોનકી 2:17-20 પ્રેરતો 24:14-16 પ્રેરતો 26:6-8 પ્રેરતો 27:19-20 કલોસ્સી

1:4-6 અયૂબ 11:20
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H982, H983, H986, H2620, H2976, H3175, H3176, H3689, H4009,
H4268, H4723, H7663, H7664, H8431, H8615, G91, G560, G1679, G1680,
G2070
આશા, આશા રાખી, આશા રાખે છે
વ્યાખ્યા:
આશા એટલે કંઈક મજબૂત રીતે થાય તેવી ઈચ્છાને દશાર્ભવે છે. આશા એ ભવષ્યની ઘટનાને સંબંધત નશ્ચતતા અથવા
અનશ્ચતતાને સૂચત કરી શકે છે.

બાઈબલમાં, “આશા’ શબ્દનો અથર્ભ “વશ્વાસ” પિણ છે, જેમ કે “મારો વશ્વાસ મારા પ્રભુમાં છે.”
દેવે તેના લોકોને જે વચન આપ્યું છે, તે પ્રાપ્ત કરવાની ચોક્કસ અપિેક્ષા દશાર્ભવે છે. * ક્યારેક યુએલબી (અંગ્રેજી આવૃત્ત)
મૂળ ભાષામાં આ શબ્દનું ભાષાંતર “આત્મવશ્વાસ” તરીકે કરે છે.

આ મોટભેાગે નવા કરારની પિરસ્થતઓમાં આ બને છે, કે જયારે લોકો કે જેઓએ ઈસુને પિોતાનો તારનાર છે તેવો
વશ્વાસ રાખે છે અને તેણે જે વચન આપ્યું છે તે પ્રાપ્ત કરવા વશ્વાસની ખાતરી (અથવા આત્મવશ્વાસ અથવા આશા)
રાખે છે, તેને દશાર્ભવે છે. “આશા ના હિોવી” તેનો અથર્ભ કંઈક સારંુ બનશે એવી અપિેક્ષા ન હિોવી. તેનો અથર્ભ કે તે ખરેખર તે
ખૂબજ નશ્ચત છે કે તે થશે નહિ.
ાષાંતરના સૂચનો:

કેટલાક સંદભર્યોમાં, “આશા” શબ્દનું ભાષાંતર, “માંગવું” અથવા “ઈચ્છા” અથવા “અપિેક્ષા” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
“કોઈપિણ બાબત માટ ેઆશા નથી” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “કશામાં વશ્વાસ નથી” અથવા “કંઈપિણ સારા માટે
અપિેક્ષા નથી” તરીકે કરી શકાય છે. “આશા નથી” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “કંઈપિણ સારા થવાની અપિેક્ષા નથી” અથવા
“સુરક્ષા ન હિોવી” અથવા “ખાતરી હિોવી કે કંઈપિણ સારંુ થશે નહિ” તરીકે કરી શકાય છે. તેના ઉપિર તમારી આશા
રાખો” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તેનામાં તમારો આત્મવશ્વાસ મૂકો” અથવા “માં વશ્વાસ રાખવામાં આવ્યો છે” તરીકે
પિણ કરી શકાય છે. “તમારા વચનમાં મને આશા મળી છે” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “મને વશ્વાસ છે કે તારંુ વચન સત્ય
છે” અથવા “તારંુ વચન મને તારામાં વશ્વાસ રાખવામાં મદદ કરે છે” અથવા “જયારે મેં તારા વચનોનું પિાળ્યા છે ત્યારે
હંુિ ચોક્કસ આશીવાર્ભદત થયો છંુ,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. શબ્દસમૂહિ જેવા કે દેવ “માં આશા,” તેનું ભાષાંતર,
“દેવમાં વશ્વાસ કરવો” અથવા “નક્કી જાણવુંકે દેવે જે વચન આપ્યુ છે તે કરશે” અથવા “નશ્ચત રહિો કે દેવ વશ્વાસુ
છે” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: આશીવાર્ભદ આપિવો, આત્મવશ્વાસ, સારંુ, આજ્ઞા પિાળવી, ભરોસો, ઈશ્વરનો શબ્દ)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 29:14-15 1 થેસ્સલોનકી 2:17-20 પ્રેરતો 24:14-16 પ્રેરતો 26:6-8 પ્રેરતો 27:19-20 કલોસ્સી
1:4-6 અયૂબ 11:20
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H982, H983, H986, H2620, H2976, H3175, H3176, H3689, H4009,
H4268, H4723, H7663, H7664, H8431, H8615, G91, G560, G1679, G1680,
G2070
આશા, આશા રાખી, આશા રાખે છે
વ્યાખ્યા:
આશા એટલે કંઈક મજબૂત રીતે થાય તેવી ઈચ્છાને દશાર્ભવે છે. આશા એ ભવષ્યની ઘટનાને સંબંધત નશ્ચતતા અથવા
અનશ્ચતતાને સૂચત કરી શકે છે.

બાઈબલમાં, “આશા’ શબ્દનો અથર્ભ “વશ્વાસ” પિણ છે, જેમ કે “મારો વશ્વાસ મારા પ્રભુમાં છે.”
દેવે તેના લોકોને જે વચન આપ્યું છે, તે પ્રાપ્ત કરવાની ચોક્કસ અપિેક્ષા દશાર્ભવે છે. * ક્યારેક યુએલબી (અંગ્રેજી આવૃત્ત)
મૂળ ભાષામાં આ શબ્દનું ભાષાંતર “આત્મવશ્વાસ” તરીકે કરે છે.

આ મોટભેાગે નવા કરારની પિરસ્થતઓમાં આ બને છે, કે જયારે લોકો કે જેઓએ ઈસુને પિોતાનો તારનાર છે તેવો

આશા, આશા રાખી, આશા રાખે છે
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વશ્વાસ રાખે છે અને તેણે જે વચન આપ્યું છે તે પ્રાપ્ત કરવા વશ્વાસની ખાતરી (અથવા આત્મવશ્વાસ અથવા આશા)
રાખે છે, તેને દશાર્ભવે છે. “આશા ના હિોવી” તેનો અથર્ભ કંઈક સારંુ બનશે એવી અપિેક્ષા ન હિોવી. તેનો અથર્ભ કે તે ખરેખર તે
ખૂબજ નશ્ચત છે કે તે થશે નહિ.
ાષાંતરના સૂચનો:

કેટલાક સંદભર્યોમાં, “આશા” શબ્દનું ભાષાંતર, “માંગવું” અથવા “ઈચ્છા” અથવા “અપિેક્ષા” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
“કોઈપિણ બાબત માટ ેઆશા નથી” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “કશામાં વશ્વાસ નથી” અથવા “કંઈપિણ સારા માટે
અપિેક્ષા નથી” તરીકે કરી શકાય છે. “આશા નથી” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “કંઈપિણ સારા થવાની અપિેક્ષા નથી” અથવા
“સુરક્ષા ન હિોવી” અથવા “ખાતરી હિોવી કે કંઈપિણ સારંુ થશે નહિ” તરીકે કરી શકાય છે. તેના ઉપિર તમારી આશા
રાખો” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તેનામાં તમારો આત્મવશ્વાસ મૂકો” અથવા “માં વશ્વાસ રાખવામાં આવ્યો છે” તરીકે
પિણ કરી શકાય છે. “તમારા વચનમાં મને આશા મળી છે” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “મને વશ્વાસ છે કે તારંુ વચન સત્ય
છે” અથવા “તારંુ વચન મને તારામાં વશ્વાસ રાખવામાં મદદ કરે છે” અથવા “જયારે મેં તારા વચનોનું પિાળ્યા છે ત્યારે
હંુિ ચોક્કસ આશીવાર્ભદત થયો છંુ,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. શબ્દસમૂહિ જેવા કે દેવ “માં આશા,” તેનું ભાષાંતર,
“દેવમાં વશ્વાસ કરવો” અથવા “નક્કી જાણવુંકે દેવે જે વચન આપ્યુ છે તે કરશે” અથવા “નશ્ચત રહિો કે દેવ વશ્વાસુ
છે” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: આશીવાર્ભદ આપિવો, આત્મવશ્વાસ, સારંુ, આજ્ઞા પિાળવી, ભરોસો, ઈશ્વરનો શબ્દ)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 29:14-15 1 થેસ્સલોનકી 2:17-20 પ્રેરતો 24:14-16 પ્રેરતો 26:6-8 પ્રેરતો 27:19-20 કલોસ્સી
1:4-6 અયૂબ 11:20
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H982, H983, H986, H2620, H2976, H3175, H3176, H3689, H4009,
H4268, H4723, H7663, H7664, H8431, H8615, G91, G560, G1679, G1680,
G2070
આશા, આશા રાખી, આશા રાખે છે
વ્યાખ્યા:
આશા એટલે કંઈક મજબૂત રીતે થાય તેવી ઈચ્છાને દશાર્ભવે છે. આશા એ ભવષ્યની ઘટનાને સંબંધત નશ્ચતતા અથવા
અનશ્ચતતાને સૂચત કરી શકે છે.

બાઈબલમાં, “આશા’ શબ્દનો અથર્ભ “વશ્વાસ” પિણ છે, જેમ કે “મારો વશ્વાસ મારા પ્રભુમાં છે.”
દેવે તેના લોકોને જે વચન આપ્યું છે, તે પ્રાપ્ત કરવાની ચોક્કસ અપિેક્ષા દશાર્ભવે છે. * ક્યારેક યુએલબી (અંગ્રેજી આવૃત્ત)
મૂળ ભાષામાં આ શબ્દનું ભાષાંતર “આત્મવશ્વાસ” તરીકે કરે છે.

આ મોટભેાગે નવા કરારની પિરસ્થતઓમાં આ બને છે, કે જયારે લોકો કે જેઓએ ઈસુને પિોતાનો તારનાર છે તેવો
વશ્વાસ રાખે છે અને તેણે જે વચન આપ્યું છે તે પ્રાપ્ત કરવા વશ્વાસની ખાતરી (અથવા આત્મવશ્વાસ અથવા આશા)
રાખે છે, તેને દશાર્ભવે છે. “આશા ના હિોવી” તેનો અથર્ભ કંઈક સારંુ બનશે એવી અપિેક્ષા ન હિોવી. તેનો અથર્ભ કે તે ખરેખર તે
ખૂબજ નશ્ચત છે કે તે થશે નહિ.
ાષાંતરના સૂચનો:

કેટલાક સંદભર્યોમાં, “આશા” શબ્દનું ભાષાંતર, “માંગવું” અથવા “ઈચ્છા” અથવા “અપિેક્ષા” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
“કોઈપિણ બાબત માટ ેઆશા નથી” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “કશામાં વશ્વાસ નથી” અથવા “કંઈપિણ સારા માટે
અપિેક્ષા નથી” તરીકે કરી શકાય છે. “આશા નથી” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “કંઈપિણ સારા થવાની અપિેક્ષા નથી” અથવા
“સુરક્ષા ન હિોવી” અથવા “ખાતરી હિોવી કે કંઈપિણ સારંુ થશે નહિ” તરીકે કરી શકાય છે. તેના ઉપિર તમારી આશા
રાખો” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તેનામાં તમારો આત્મવશ્વાસ મૂકો” અથવા “માં વશ્વાસ રાખવામાં આવ્યો છે” તરીકે
પિણ કરી શકાય છે. “તમારા વચનમાં મને આશા મળી છે” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “મને વશ્વાસ છે કે તારંુ વચન સત્ય
છે” અથવા “તારંુ વચન મને તારામાં વશ્વાસ રાખવામાં મદદ કરે છે” અથવા “જયારે મેં તારા વચનોનું પિાળ્યા છે ત્યારે
હંુિ ચોક્કસ આશીવાર્ભદત થયો છંુ,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. શબ્દસમૂહિ જેવા કે દેવ “માં આશા,” તેનું ભાષાંતર,
“દેવમાં વશ્વાસ કરવો” અથવા “નક્કી જાણવુંકે દેવે જે વચન આપ્યુ છે તે કરશે” અથવા “નશ્ચત રહિો કે દેવ વશ્વાસુ
છે” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: આશીવાર્ભદ આપિવો, આત્મવશ્વાસ, સારંુ, આજ્ઞા પિાળવી, ભરોસો, ઈશ્વરનો શબ્દ)

આશા, આશા રાખી, આશા રાખે છે
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બાઈબલની કલમો:
1 કાળવૃતાંત 29:14-15 1 થેસ્સલોનકી 2:17-20 પ્રેરતો 24:14-16 પ્રેરતો 26:6-8 પ્રેરતો 27:19-20 કલોસ્સી

1:4-6 અયૂબ 11:20
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H982, H983, H986, H2620, H2976, H3175, H3176, H3689, H4009,
H4268, H4723, H7663, H7664, H8431, H8615, G91, G560, G1679, G1680,
G2070
આશેર
સત્યો:
આશેર યાકૂબનો આઠમો દીકરો હિતો. તેના વંશજો ઈઝરાએલના બાર રચાયેલા કુળમાંનો એક હિતું, અને આ કુળ
“આશેર” તરીકે પિણ ગણાતું હિતું. લેઆહિની દાસી, ઝલ્પિાહિ આશેરની માતા હિતી. તેના નામનો અથર્ભ “આનંદીત”
અથવા “ધન્ય.” જયારે ઈઝરાએલીઓ વચનની ભૂમમાં પ્રવેશ્યા ત્યારે આશેરના કુળને જે મુલક સોંપ્યો તેનું નામ પિણ
આશેર હિતું.
(આ પિણ જુઓ: [ઈઝરાએલ, ઈઝરાએલ)
બાઈબલની કલમો:

ઇસ્રાએલના બાર કુળ 1 રાજા 4:15-17 હિઝકએલ 48:1-3 ઉત્પિત્ત 30:12-13 લૂક 2:36-38
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H836
આશેર
સત્યો:
આશેર યાકૂબનો આઠમો દીકરો હિતો. તેના વંશજો ઈઝરાએલના બાર રચાયેલા કુળમાંનો એક હિતું, અને આ કુળ
“આશેર” તરીકે પિણ ગણાતું હિતું. લેઆહિની દાસી, ઝલ્પિાહિ આશેરની માતા હિતી. તેના નામનો અથર્ભ “આનંદીત”
અથવા “ધન્ય.” જયારે ઈઝરાએલીઓ વચનની ભૂમમાં પ્રવેશ્યા ત્યારે આશેરના કુળને જે મુલક સોંપ્યો તેનું નામ પિણ
આશેર હિતું.
(આ પિણ જુઓ: [ઈઝરાએલ, ઈઝરાએલ)
બાઈબલની કલમો:

ઇસ્રાએલના બાર કુળ 1 રાજા 4:15-17 હિઝકએલ 48:1-3 ઉત્પિત્ત 30:12-13 લૂક 2:36-38
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H836
આશ્રય, શરણાથર્મી, શરણાથર્મીઓ, આશ્રયસ્થાન, આશ્રયસ્થાનો, આશ્રય લીધેલું, આશ્રય લેતું
વ્યાખ્યા:
“આશ્રય” શબ્દ સલામતી અને સુરક્ષાની જગા અથવા પિરસ્થતનો ઉલ્લેખ કરે છે. “શરણાથર્ગી” સલામત જગા
શોધનાર વ્યત છે. “આશ્રયસ્થાન” વાતાવરણ અને જોખમોથી રક્ષણ કરી શકે એવી જગાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

બાઇબલમાં, ઈશ્વરને ઘણી વાર આશ્રયસ્થાન તરીકે ઉલ્લેખવામાં આવ્યા છે કે જ્યાં તેમના લોકો સલામત અને સુરક્ષત
રહિી શકે અને તેમની કાળજી લેવામાં આવે. જૂના કરારમાં “આશ્રયસ્થાનનું શહેિર” શબ્દસમૂહિ કેટલાક શહેિરોમાંના
એકનો ઉલ્લેખ કરે છે જ્યાં જે વ્યતએ અકસ્માતે કોઇની હિત્યા કરી હિોય તો તેનો બદલો લેવા હુિમલો કરતા લોકોથી
રક્ષણ પિામવા જઇ શકે. “આશ્રયસ્થાન” ઘણી વાર એક છત કે ઇમારત જેવુ ભૌતક માળખું છે કે જે લોકો કે
પ્રાણીઓ માટ ેરક્ષણ પૂરંુ પિાડ ેછે. કેટલીક વાર “આશ્રયસ્થાન” નો અથર્ભ “રક્ષણ” થાય છે, જેમ કે લોતે કહ્યું કે તેના
મહેિમાનો તેની છત “નીચે આશ્રય” પિામ્યા હિતા.
તે જણાવતો હિતો કે તેઓ સુરક્ષત રહેિવા જોઈએ કારણ કે તે પિોતાના પિરવારના સદસ્યો તરીકે તેઓનું રક્ષણ કરવાની
જવાબદારી નભાવતો હિતો.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“આશ્રયસ્થાન” શબ્દનો અનુવાદ “સુરક્ષત જગા” અથવા તો “રક્ષણની જગા” તરીકે કરી શકાય. “શરણાથર્ગીઓ”
એવા લોકો છે જેઓ જોખમી પિરસ્થતીથી બચવા પિોતાના ઘર છોડી દે છે અને તેનો અનુવાદ “પિરદેશી,” ઘરવહિોણા
લોકો” કે “નવાર્ભસતો” તરીકે કરી શકાય. સંદભર્ભ અનુસાર, “આશ્રયસ્થાન” શબ્દનો અનુવાદ “રક્ષણ કરતી બાબત”

આશેર
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અથવા તો “રક્ષણ” અથવા તો “સુરક્ષત જગા” તરીકે કરી શકાય. જો તે ભૌતક માળખાનો ઉલ્લેખ કરતું હિોય તો,
“આશ્રયસ્થાન” નો અનુવાદ “રક્ષણ આપિતી ઇમારત” અથવા તો “સલામતીનું ઘર” તરીકે પિણ કરી શકાય. “સુરક્ષત
આશ્રયસ્થાનમાં” શબ્દસમૂહિનો અનુવાદ “સુરક્ષત જગામાં” અથવા તો “એવી જગામાં કે જ્યાં રક્ષણ મળશે” તરીકે
કરી શકાય. “શરણ મેળવવું” અથવા તો “શરણ લેવું” અથવા તો “આશ્રય લેવો” નો અનુવાદ “સુરક્ષત જગા
મેળવવી” અથવા તો “પિોતાની જાતને સુરક્ષત જગામાં રાખવી” તરીકે કરી શકાય.
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 શમુએલ 22:3-4 પુનનર્મિયમ 32:37-38 યશાયા 23:13-14 યમર્મિયા 16:19-21 ગણના 35:24-25 ગીતશાસ્ત્ર
46:1-3 ગીતશાસ્ત્ર 28:6-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2620, H4268, H4498, H4585, H4733, H4869
આશ્રય, શરણાથર્મી, શરણાથર્મીઓ, આશ્રયસ્થાન, આશ્રયસ્થાનો, આશ્રય લીધેલું, આશ્રય લેતું
વ્યાખ્યા:
“આશ્રય” શબ્દ સલામતી અને સુરક્ષાની જગા અથવા પિરસ્થતનો ઉલ્લેખ કરે છે. “શરણાથર્ગી” સલામત જગા
શોધનાર વ્યત છે. “આશ્રયસ્થાન” વાતાવરણ અને જોખમોથી રક્ષણ કરી શકે એવી જગાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

બાઇબલમાં, ઈશ્વરને ઘણી વાર આશ્રયસ્થાન તરીકે ઉલ્લેખવામાં આવ્યા છે કે જ્યાં તેમના લોકો સલામત અને સુરક્ષત
રહિી શકે અને તેમની કાળજી લેવામાં આવે. જૂના કરારમાં “આશ્રયસ્થાનનું શહેિર” શબ્દસમૂહિ કેટલાક શહેિરોમાંના
એકનો ઉલ્લેખ કરે છે જ્યાં જે વ્યતએ અકસ્માતે કોઇની હિત્યા કરી હિોય તો તેનો બદલો લેવા હુિમલો કરતા લોકોથી
રક્ષણ પિામવા જઇ શકે. “આશ્રયસ્થાન” ઘણી વાર એક છત કે ઇમારત જેવુ ભૌતક માળખું છે કે જે લોકો કે
પ્રાણીઓ માટ ેરક્ષણ પૂરંુ પિાડ ેછે. કેટલીક વાર “આશ્રયસ્થાન” નો અથર્ભ “રક્ષણ” થાય છે, જેમ કે લોતે કહ્યું કે તેના
મહેિમાનો તેની છત “નીચે આશ્રય” પિામ્યા હિતા.
તે જણાવતો હિતો કે તેઓ સુરક્ષત રહેિવા જોઈએ કારણ કે તે પિોતાના પિરવારના સદસ્યો તરીકે તેઓનું રક્ષણ કરવાની
જવાબદારી નભાવતો હિતો.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“આશ્રયસ્થાન” શબ્દનો અનુવાદ “સુરક્ષત જગા” અથવા તો “રક્ષણની જગા” તરીકે કરી શકાય. “શરણાથર્ગીઓ”
એવા લોકો છે જેઓ જોખમી પિરસ્થતીથી બચવા પિોતાના ઘર છોડી દે છે અને તેનો અનુવાદ “પિરદેશી,” ઘરવહિોણા
લોકો” કે “નવાર્ભસતો” તરીકે કરી શકાય. સંદભર્ભ અનુસાર, “આશ્રયસ્થાન” શબ્દનો અનુવાદ “રક્ષણ કરતી બાબત”
અથવા તો “રક્ષણ” અથવા તો “સુરક્ષત જગા” તરીકે કરી શકાય. જો તે ભૌતક માળખાનો ઉલ્લેખ કરતું હિોય તો,
“આશ્રયસ્થાન” નો અનુવાદ “રક્ષણ આપિતી ઇમારત” અથવા તો “સલામતીનું ઘર” તરીકે પિણ કરી શકાય. “સુરક્ષત
આશ્રયસ્થાનમાં” શબ્દસમૂહિનો અનુવાદ “સુરક્ષત જગામાં” અથવા તો “એવી જગામાં કે જ્યાં રક્ષણ મળશે” તરીકે
કરી શકાય. “શરણ મેળવવું” અથવા તો “શરણ લેવું” અથવા તો “આશ્રય લેવો” નો અનુવાદ “સુરક્ષત જગા
મેળવવી” અથવા તો “પિોતાની જાતને સુરક્ષત જગામાં રાખવી” તરીકે કરી શકાય.
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 શમુએલ 22:3-4 પુનનર્મિયમ 32:37-38 યશાયા 23:13-14 યમર્મિયા 16:19-21 ગણના 35:24-25 ગીતશાસ્ત્ર
46:1-3 ગીતશાસ્ત્ર 28:6-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2620, H4268, H4498, H4585, H4733, H4869
આશ્રય, શરણાથર્મી, શરણાથર્મીઓ, આશ્રયસ્થાન, આશ્રયસ્થાનો, આશ્રય લીધેલું, આશ્રય લેતું
વ્યાખ્યા:
“આશ્રય” શબ્દ સલામતી અને સુરક્ષાની જગા અથવા પિરસ્થતનો ઉલ્લેખ કરે છે. “શરણાથર્ગી” સલામત જગા
શોધનાર વ્યત છે. “આશ્રયસ્થાન” વાતાવરણ અને જોખમોથી રક્ષણ કરી શકે એવી જગાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

બાઇબલમાં, ઈશ્વરને ઘણી વાર આશ્રયસ્થાન તરીકે ઉલ્લેખવામાં આવ્યા છે કે જ્યાં તેમના લોકો સલામત અને સુરક્ષત
રહિી શકે અને તેમની કાળજી લેવામાં આવે. જૂના કરારમાં “આશ્રયસ્થાનનું શહેિર” શબ્દસમૂહિ કેટલાક શહેિરોમાંના
એકનો ઉલ્લેખ કરે છે જ્યાં જે વ્યતએ અકસ્માતે કોઇની હિત્યા કરી હિોય તો તેનો બદલો લેવા હુિમલો કરતા લોકોથી
રક્ષણ પિામવા જઇ શકે. “આશ્રયસ્થાન” ઘણી વાર એક છત કે ઇમારત જેવુ ભૌતક માળખું છે કે જે લોકો કે
પ્રાણીઓ માટ ેરક્ષણ પૂરંુ પિાડ ેછે. કેટલીક વાર “આશ્રયસ્થાન” નો અથર્ભ “રક્ષણ” થાય છે, જેમ કે લોતે કહ્યું કે તેના

આશ્રય, શરણાથર્ગી, શરણાથર્ગીઓ, આશ્રયસ્થાન, આશ્રયસ્થાનો, આશ્રય લીધેલું, આશ્રય લેતું
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મહેિમાનો તેની છત “નીચે આશ્રય” પિામ્યા હિતા.
તે જણાવતો હિતો કે તેઓ સુરક્ષત રહેિવા જોઈએ કારણ કે તે પિોતાના પિરવારના સદસ્યો તરીકે તેઓનું રક્ષણ કરવાની
જવાબદારી નભાવતો હિતો.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“આશ્રયસ્થાન” શબ્દનો અનુવાદ “સુરક્ષત જગા” અથવા તો “રક્ષણની જગા” તરીકે કરી શકાય. “શરણાથર્ગીઓ”
એવા લોકો છે જેઓ જોખમી પિરસ્થતીથી બચવા પિોતાના ઘર છોડી દે છે અને તેનો અનુવાદ “પિરદેશી,” ઘરવહિોણા
લોકો” કે “નવાર્ભસતો” તરીકે કરી શકાય. સંદભર્ભ અનુસાર, “આશ્રયસ્થાન” શબ્દનો અનુવાદ “રક્ષણ કરતી બાબત”
અથવા તો “રક્ષણ” અથવા તો “સુરક્ષત જગા” તરીકે કરી શકાય. જો તે ભૌતક માળખાનો ઉલ્લેખ કરતું હિોય તો,
“આશ્રયસ્થાન” નો અનુવાદ “રક્ષણ આપિતી ઇમારત” અથવા તો “સલામતીનું ઘર” તરીકે પિણ કરી શકાય. “સુરક્ષત
આશ્રયસ્થાનમાં” શબ્દસમૂહિનો અનુવાદ “સુરક્ષત જગામાં” અથવા તો “એવી જગામાં કે જ્યાં રક્ષણ મળશે” તરીકે
કરી શકાય. “શરણ મેળવવું” અથવા તો “શરણ લેવું” અથવા તો “આશ્રય લેવો” નો અનુવાદ “સુરક્ષત જગા
મેળવવી” અથવા તો “પિોતાની જાતને સુરક્ષત જગામાં રાખવી” તરીકે કરી શકાય.
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 શમુએલ 22:3-4 પુનનર્મિયમ 32:37-38 યશાયા 23:13-14 યમર્મિયા 16:19-21 ગણના 35:24-25 ગીતશાસ્ત્ર
46:1-3 ગીતશાસ્ત્ર 28:6-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2620, H4268, H4498, H4585, H4733, H4869
આશ્રય, શરણાથર્મી, શરણાથર્મીઓ, આશ્રયસ્થાન, આશ્રયસ્થાનો, આશ્રય લીધેલું, આશ્રય લેતું
વ્યાખ્યા:
“આશ્રય” શબ્દ સલામતી અને સુરક્ષાની જગા અથવા પિરસ્થતનો ઉલ્લેખ કરે છે. “શરણાથર્ગી” સલામત જગા
શોધનાર વ્યત છે. “આશ્રયસ્થાન” વાતાવરણ અને જોખમોથી રક્ષણ કરી શકે એવી જગાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

બાઇબલમાં, ઈશ્વરને ઘણી વાર આશ્રયસ્થાન તરીકે ઉલ્લેખવામાં આવ્યા છે કે જ્યાં તેમના લોકો સલામત અને સુરક્ષત
રહિી શકે અને તેમની કાળજી લેવામાં આવે. જૂના કરારમાં “આશ્રયસ્થાનનું શહેિર” શબ્દસમૂહિ કેટલાક શહેિરોમાંના
એકનો ઉલ્લેખ કરે છે જ્યાં જે વ્યતએ અકસ્માતે કોઇની હિત્યા કરી હિોય તો તેનો બદલો લેવા હુિમલો કરતા લોકોથી
રક્ષણ પિામવા જઇ શકે. “આશ્રયસ્થાન” ઘણી વાર એક છત કે ઇમારત જેવુ ભૌતક માળખું છે કે જે લોકો કે
પ્રાણીઓ માટ ેરક્ષણ પૂરંુ પિાડ ેછે. કેટલીક વાર “આશ્રયસ્થાન” નો અથર્ભ “રક્ષણ” થાય છે, જેમ કે લોતે કહ્યું કે તેના
મહેિમાનો તેની છત “નીચે આશ્રય” પિામ્યા હિતા.
તે જણાવતો હિતો કે તેઓ સુરક્ષત રહેિવા જોઈએ કારણ કે તે પિોતાના પિરવારના સદસ્યો તરીકે તેઓનું રક્ષણ કરવાની
જવાબદારી નભાવતો હિતો.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“આશ્રયસ્થાન” શબ્દનો અનુવાદ “સુરક્ષત જગા” અથવા તો “રક્ષણની જગા” તરીકે કરી શકાય. “શરણાથર્ગીઓ”
એવા લોકો છે જેઓ જોખમી પિરસ્થતીથી બચવા પિોતાના ઘર છોડી દે છે અને તેનો અનુવાદ “પિરદેશી,” ઘરવહિોણા
લોકો” કે “નવાર્ભસતો” તરીકે કરી શકાય. સંદભર્ભ અનુસાર, “આશ્રયસ્થાન” શબ્દનો અનુવાદ “રક્ષણ કરતી બાબત”
અથવા તો “રક્ષણ” અથવા તો “સુરક્ષત જગા” તરીકે કરી શકાય. જો તે ભૌતક માળખાનો ઉલ્લેખ કરતું હિોય તો,
“આશ્રયસ્થાન” નો અનુવાદ “રક્ષણ આપિતી ઇમારત” અથવા તો “સલામતીનું ઘર” તરીકે પિણ કરી શકાય. “સુરક્ષત
આશ્રયસ્થાનમાં” શબ્દસમૂહિનો અનુવાદ “સુરક્ષત જગામાં” અથવા તો “એવી જગામાં કે જ્યાં રક્ષણ મળશે” તરીકે
કરી શકાય. “શરણ મેળવવું” અથવા તો “શરણ લેવું” અથવા તો “આશ્રય લેવો” નો અનુવાદ “સુરક્ષત જગા
મેળવવી” અથવા તો “પિોતાની જાતને સુરક્ષત જગામાં રાખવી” તરીકે કરી શકાય.
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 શમુએલ 22:3-4 પુનનર્મિયમ 32:37-38 યશાયા 23:13-14 યમર્મિયા 16:19-21 ગણના 35:24-25 ગીતશાસ્ત્ર
46:1-3 ગીતશાસ્ત્ર 28:6-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2620, H4268, H4498, H4585, H4733, H4869
આસા
સત્યો:

આશ્રય, શરણાથર્ગી, શરણાથર્ગીઓ, આશ્રયસ્થાન, આશ્રયસ્થાનો, આશ્રય લીધેલું, આશ્રય લેતું
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આસા રાજાએ, ઈસ. પૂવર્ગે 913 થી ઈસ. પૂવર્ગે 873 દરમ્યાન યહૂિદાના રાજ્ય ઉપિર ચાળીસ વષર્યો સુધી રાજ કયુર્યું હિતું.
આસા સારો રાજા હિતો જેણે જુઠા દેવોની ઘણી મૂતર્મિઓને કાઢી નાંખી, અને તે કારણે ઈઝરાએલીઓ એ ફરીથી
યહિોવાનું ભજન કરવાનું શરુ કયુર્યું. યહિોવાએ આસા રાજાને બીજા દેશોની વરુદ્ધ યુદ્ધમાં વજય આપ્યો. પિછી તેના
શાસનમાં, આસા રાજાએ યહિોવા પિર ભરોસો રાખવાનું મૂકી દીધું અને તે એક રોગથી બમાર પિડ્યો જેણે તેનો જીવ
લીધો.
(ભાષાંતરના સુચનો : નામોનું ભાષાંતર કરો
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 9:14-16 1 રાજા 15:7-8 2 કાળવૃતાંત 14:1-4 યમર્મિયા 41:8-9 માથ્થી 1:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H609
આહિાઝ
વ્યાખ્યા:
આહિાઝ યહુિદયાના રાજ્યનો એક ભૂંડો રાજા હિતો, જેમાં તેણે ઈસ.પૂવર્ગે 732 થી 716 સુધી રાજ્ય કયુર્યું. આ લગભગ
140 વષર્યોના પિહેિલાના સમયગાળાની વાત છે કે જયારે ઈઝરાઈલના તથા યહુિદયાના ઘણા લોકોને બાબલમાં બંદીવાનો
તરીકે લઈ જવાયા હિતા.

જયારે આહિાઝ યહુિદયામાં રાજ્ય કરતો હિતો, ત્યારે તેણે આશ્શૂરના જુઠા દેવોને ભજવા માટ ેવેદી બંધાવી, કે જેથી
લોકો સાચા દેવ યહિોવાથી વમુખ થઈ ગયા. જયારે આહિાઝ રાજા 20 વષર્ભ હિતો તેને યહુિદયામાં રાજ્ય શરુ કયુર્યું, અને
તેણે 17 વષર્ભ રાજ કયુર્યું.
(ભાષાંતર માટનેા સૂચનો: નામનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
(જુઓ: બાબલોન)
બાઈબલની કલમો:

1કાળવૃતાંત 8:35-38 2 કાળવૃતાંત 28: 1-2 2 રાજાઓ 16:19-20 હિોશયા 1:1-2 યશાયા 1:1 યશાયા 7:3-4
માથ્થી 1: 9-11
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H271
ઈકોનયા
સત્યો:
ઈકોનયા મધ્ય-દક્ષણ ભાગમાં આવેલું શહેિર હિતું, જે હિાલના તુકર્દ સ્તાન દેશમાં આવેલું છે.

પિાઉલની પ્રથમ સેવાકીય મુસાફરી દરમ્યાન, યહૂિદીઓએ તેઓને અંત્યોખ શહેિર છોડવાની ફરજ પિાડયા પિછી તે(પિાઉલ)
અને બાનાર્ભબાસ ઈકોનયામાં ગયા. પિછી ઈકોનયામાં પિણ અવશ્વાસી વદેશીઓ અને યહૂિદીઓએ પિાઉલ અને તેના
સહિકાયર્ભકરોને પિથ્થરે મારવાનું આયોજન કયુર્યું, પિણ તેઓ ત્યાંથી પિાસેના લુસ્ત્રાના શહેિરમાં ભાગી ગયા. ત્યાર પિછી
અંત્યોખ અને ઈકોનયા બન્નેમાંથી લોકો લુસ્ત્રામાં આવ્યા અને ત્યાંના લોકો સાથે ભળી જઈને પિાઉલને પિત્થર મારવા
ઉશ્કેયાર્ભ.
(આ પિણ જુઓ: બાનાર્ભબાસ, લુસ્ત્રા, પિથ્થર)
બાઈબલની કલમો:

2 તમોથી 3:10-13 પ્રેરતો 14:1-2 પ્રેરતો 14:19-20 પ્રેરતો 16:1-3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2430
ઈશ્વરના દીકરાઓ
વ્યાખ્યા:
“ઈશ્વરના દીકરાઓ” શબ્દ એ રૂપિકાત્મક અભ્વ્યત છે કે જેના અનેક શક્ય અથર્ભ થાય છે.

નવા કરારમાં, “ઈશાવ્રના દીકરાઓ” ઈસુમાં સવર્ભ વશ્વાસીઓનો ઉલ્લેખ કરે છે અને તેને ઘણીવાર “ઈશ્વરના બાળકો”
તરીકે પિણ અનુવાદત કરવામાં આવ્યો છે જેમાં પુરુષ અને સ્ત્રી બંનેનો સમાવેશ થાય છે. આ રીતે શબ્દનો ઉપિયોગ
ઈશ્વર સાથેના સંબંધ વષે વાત કરે છે કે જે માનવી પિતા-પુત્ર વચ્ચેના સંબંધ દીકરા બનવા સાથે જોડાયેલી દરેક
સવલતો સાથે જેવું જ છે. કેટલાંક લોકો “ઈશ્વરના દીકરાઓ” નું અથર્ભઘટન ઉત્પિત 6 માં બતાવવામાં આવ્યું છે પિતત

આહિાઝ
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દૂતો-દષુ્ટાત્મા અથવા અશુદ્ધ આત્મા એમ કરે છે.
બીજો વઅચારે છે કે તે શતશાળી રાજકીય રાજકતાર્ભઓનો અથવા સેથના વંશજોનો ઉલ્લેખ કરે છે

નવા કરારમાં, “ઈશાવ્રના દીકરાઓ” ઈસુમાં સવર્ભ વશ્વાસીઓનો ઉલ્લેખ કરે છે અને તેને ઘણીવાર “ઈશ્વરના બાળકો”
તરીકે પિણ અનુવાદત કરવામાં આવ્યો છે જેમાં પુરુષ અને સ્ત્રી બંનેનો સમાવેશ થાય છે. આ રીતે શબ્દનો ઉપિયોગ
ઈશ્વર સાથેના સંબંધ વષે વાત કરે છે કે જે માનવી પિતા-પુત્ર વચ્ચેના સંબંધ દીકરા બનવા સાથે જોડાયેલી દરેક
સવલતો સાથે જેવું જ છે. “ઈશ્વરના દીકરો” શષર્ભક એ અલગ શબ્દ છે: તે ઇસુનો ઉલ્લેખ કરે છે, કે જેઓ ઈશ્વરના
એકમાત્ર દીકરા છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

જ્યારે “ઈશ્વરના દીકરાઓ” ઈસુમાં વશ્વાસીઓનો ઉલ્લેખ હિોય તો, તેને “ઈશ્વરના બાળકો” તરીકે અનુવાદ કરી
શકાય. ઉત્પિત 6:2 અને 4 માં “ઈશ્વરના દીકરાઓ” નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં “દૂતો,” “આત્મા,” અલૌકક પ્રાણી,”
અથવા “અશુદ્ધ આત્માઓ” સમાવષ્ટ કરી શકાય. “દીકરો” શબ્દ પિણ જુઓ.
(આ પિણ જુઓ: દેવદૂત, ભૂત, દીકરો, ઈશ્વરનો દીકરો, રાજ, આત્મા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત 6:1-3 ઉત્પિત 6:4 અયૂબ 1:6-8 રોમનો 8:14-15
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H430, H1121, G2316, G5043, G5207
ઈશ્વરના લોકો, મારા લોકો
વ્યાખ્યા:
“ઈશ્વરના લોકો” શબ્દ એવા લોકોનો ઉલ્લેખ કરે છે જેઓને ઈશ્વરે પિોતાની સાથે ખાસ સંબંધ રાખવા જગતમાંથી તેડ્યા
છે.

જ્યારે ઈશ્વર “મારા લોકો” કહેિ છે ત્યારે તેઓ જેઓને તેઓએ પિસંદ કયાર્ભ છે અને જેઓનો ઈશ્વર સાથે સંબંધ છે તે
લોકો વષે વાત કરે છે. ઈશ્વરના લોકોને ઈશ્વર દ્વારા પિસંદ કરવામાં આવ્યા છે અને ઈશ્વરને પ્રસન્ન કરે તેવી રીતે જીવવા
જગતમાંથી અલગ કરવામાં આવ્યા છે.
ઈશ્વર પિોતાના લોકોને પિોતાના બાળકો પિણ કહેિ છે.

જૂના કરારમાં, “ઈશ્વરના લોકો” શબ્દ ઇઝરાયલ દેશનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જેને ઈશ્વર દ્વારા પિસંદ કરાયો હિતો અને તેમની
સેવા કરવા તથા આજ્ઞાઓ પિાળવા બીજા દેશોમાંથી અલગ કરાયો હિતો. નવા કરારમાં, “ઈશ્વરના લોકો” શબ્દ ખાસ
કરીને એ બધા લોકોનો ઉલ્લેખ કરે છે જેઓ ઈસુમાં વશ્વાસ કરે છે અને જેઓને મંડળી કહેિવામા આવે છે.
તેમાં યહૂિદીઓ અને બનયહૂિદીઓ બંનેનો સમાવેશ થાય છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“ઈશ્વરના લોકો” શબ્દનો અનુવાદ “ઈશ્વરની પ્રજા” અથવા તો “ઈશ્વરની આરાધના કરતા લોકો” અથવા તો “ઈશ્વરની
સેવા કરતા લોકો” અથવા તો “ઈશ્વરની માલકીના લોકો” તરીકે કરી શકાય. જ્યારે ઈશ્વર “મારા લોકો” શબ્દ વાપિરે છે
તો તેનો બીજો અનુવાદ “એવા લોકો કે જેઓને મેં પિસંદ કયાર્ભ છે” અથવા તો “મારી આરાધના કરતા લોકો” અથવા તો
“મારી માલકીના લોકો” એ રીતે કરી શકાય. તેવી જ રીતે, “તમારા લોકો” શબ્દનો અનુવાદ “તમારી માલકીના લોકો”
અથવા તો “એવા લોકો જેમણે તમારા બનવા પિસંદ કયુર્યું” તરીકે કરી શકાય. વળી “તેમના લોકો” શબ્દનો અનુવાદ
“તેમની માલકીના લોકો” અથવા તો “ઈશ્વરે પિોતાના બનાવવા માટ ેપિસંદ કરેલા લોકો” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: ઈઝરાએલ, લોકજાત)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 11:1-3 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 7:33-34 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 7:51-53 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 10:36-38 દાનયેલ
9:24-25 યશાયા 2:5-6 યમર્મિયા 6:20-22 યોએલ 3:16-17 મીખાહિ 6:3-5 પ્રકટીકરણ 13:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H430, H5971, G2316, G2992
ઈશ્વરના લોકો, મારા લોકો
વ્યાખ્યા:
“ઈશ્વરના લોકો” શબ્દ એવા લોકોનો ઉલ્લેખ કરે છે જેઓને ઈશ્વરે પિોતાની સાથે ખાસ સંબંધ રાખવા જગતમાંથી તેડ્યા
છે.

ઈશ્વરના લોકો, મારા લોકો
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જ્યારે ઈશ્વર “મારા લોકો” કહેિ છે ત્યારે તેઓ જેઓને તેઓએ પિસંદ કયાર્ભ છે અને જેઓનો ઈશ્વર સાથે સંબંધ છે તે
લોકો વષે વાત કરે છે. ઈશ્વરના લોકોને ઈશ્વર દ્વારા પિસંદ કરવામાં આવ્યા છે અને ઈશ્વરને પ્રસન્ન કરે તેવી રીતે જીવવા
જગતમાંથી અલગ કરવામાં આવ્યા છે.
ઈશ્વર પિોતાના લોકોને પિોતાના બાળકો પિણ કહેિ છે.

જૂના કરારમાં, “ઈશ્વરના લોકો” શબ્દ ઇઝરાયલ દેશનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જેને ઈશ્વર દ્વારા પિસંદ કરાયો હિતો અને તેમની
સેવા કરવા તથા આજ્ઞાઓ પિાળવા બીજા દેશોમાંથી અલગ કરાયો હિતો. નવા કરારમાં, “ઈશ્વરના લોકો” શબ્દ ખાસ
કરીને એ બધા લોકોનો ઉલ્લેખ કરે છે જેઓ ઈસુમાં વશ્વાસ કરે છે અને જેઓને મંડળી કહેિવામા આવે છે.
તેમાં યહૂિદીઓ અને બનયહૂિદીઓ બંનેનો સમાવેશ થાય છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“ઈશ્વરના લોકો” શબ્દનો અનુવાદ “ઈશ્વરની પ્રજા” અથવા તો “ઈશ્વરની આરાધના કરતા લોકો” અથવા તો “ઈશ્વરની
સેવા કરતા લોકો” અથવા તો “ઈશ્વરની માલકીના લોકો” તરીકે કરી શકાય. જ્યારે ઈશ્વર “મારા લોકો” શબ્દ વાપિરે છે
તો તેનો બીજો અનુવાદ “એવા લોકો કે જેઓને મેં પિસંદ કયાર્ભ છે” અથવા તો “મારી આરાધના કરતા લોકો” અથવા તો
“મારી માલકીના લોકો” એ રીતે કરી શકાય. તેવી જ રીતે, “તમારા લોકો” શબ્દનો અનુવાદ “તમારી માલકીના લોકો”
અથવા તો “એવા લોકો જેમણે તમારા બનવા પિસંદ કયુર્યું” તરીકે કરી શકાય. વળી “તેમના લોકો” શબ્દનો અનુવાદ
“તેમની માલકીના લોકો” અથવા તો “ઈશ્વરે પિોતાના બનાવવા માટ ેપિસંદ કરેલા લોકો” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: ઈઝરાએલ, લોકજાત)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 11:1-3 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 7:33-34 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 7:51-53 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 10:36-38 દાનયેલ
9:24-25 યશાયા 2:5-6 યમર્મિયા 6:20-22 યોએલ 3:16-17 મીખાહિ 6:3-5 પ્રકટીકરણ 13:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H430, H5971, G2316, G2992
ઈશ્વરનું રાજ્ય, સ્વગર્તાનું રાજ્ય
વ્યાખ્યા:
"ઈશ્વરનું રાજ્ય" અને "સ્વગર્ભનું રાજ્ય" બંને શબ્દો ઈશ્વરના લોકો અને સવર્ભ સજર્દન પિર તેમના શાસન અને સત્તાનો
ઉલ્લેખ કરે છે.

યહુિદીઓ અવારનવાર "સ્વગર્ભ" શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરને સંબોધવા, સીધે સીધેસીધી રીતે તેમના નામનો ઉપિયોગ ટાળવા
કરતાં હિતા. (જુઓ: ભાષાલંકાર નવા કરારના માથ્થીએ લખેલ પુસ્તકમાં, તે ઈશ્વરના રાજ્યને "સ્વગર્ભના રાજ્ય" તરીકે
સંબોધે છે, કદાચ તે મુખ્યત્વે યહૂિદી શ્રોતાઓ માટ ેતે લખી રહ્યો હિતો તેને કારણે. ઈશ્વરનું રાજ્ય એ ઈશ્વર આત્મક રીતે
લોકોને દોરે છે તથા ભૌતક જગત પિર રાજ કરે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. જૂના કરારના પ્રબોધકોએ લખ્યું કે ઈશ્વર
મસીહિાને ન્યાયથી રાજ કરવા મોકલશે.
ઈસુ, ઈશ્વરના દીકરા, મસીહિા છે જે ઈશ્વરના રાજ્ય પિર સદાકાળ રાજ કરશે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, "ઈશ્વરનું રાજ્ય" નું અનુવાદ "ઈશ્વરનું શાસન (રાજા તરીકે)" અથવા "જ્યારે ઈશ્વર રાજા તરીકે રાજ
કરશે ત્યારે" અથવા "સઘળાં પિર ઈશ્વરનું શાસન" એમ કરી શકાય. "સ્વગર્ભનું રાજ્ય" શબ્દનું અનુવાદ "સ્વગર્ભમાથી
ઈશ્વરનું રાજા તરીકે રાજ" અથવા "સ્વગર્ભમાના ઈશ્વર રાજ કરે છે" અથવા "સ્વગર્ભ સઘળાં પિર રાજ કરે છે" એમ પિણ
કરી શકાય. જો તેનું અનુવાદ સરળ અને સ્પિષ્ટ રીતે કરવું શક્ય નથી તો, તેને બદલે "ઈશ્વરનું રાજ્ય" એમ અનુવાદ કરી
શકાય. કેટલાંક અનુવાદકો "સ્વગર્ભ" શબ્દને અંગ્રેજીમાં કેપિીટલ અક્ષરમાં તે ઈશ્વર માટ ેસંબોધવામાં આવ્યું છે તે માટે
લખે છે. બીજાઓ લખાણમાં નોંધનો સમાવેશ કરે છે, જેમ કે "સ્વગર્ભનું રાજ્ય (જે ઈશ્વરનું રાજ્ય)." બાઇબલના પૃષ્ઠની
નીચેના ભાગનો આ અભવ્યતમાં "સ્વગર્ભ" શબ્દનો અથર્ભ સમજાવવા પિણ નોંધ કરવા ઉપિયોગ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: દેવ, સ્વગર્ભ, રાજા, રાજ્ય, યહુિદીઓનો રાજા, રાજ કરવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 થેસ્સાલોનકીઓ 1:3-5 પ્રેરતોના કૃત્યો 8:12-13 પ્રેરતોના કૃત્યો 28:23-24 કલોસ્સીઓ 4:10-11 યોહિાન
3:3-4 લૂક 7:27-28 લૂક 10:8-9 લૂક 12:31-32 માથ્થી 3:1-3 માથ્થી 4:17 માથ્થી 5:9-10 રોમનો 14:16-17
બાઈબલની વાતાર્તાઓ પરથી ઉદાહિરણો:

24:2 તેણે (યોહિાન) લોકોને બોધ કયર્યો, એમ કહિીને કે, "પિસ્તાવો કરો કેમ કે ઈશ્વરનું રાજ્ય નજીક છે!" 28:6 પિછી

ઈશ્વરનું રાજ્ય, સ્વગર્ભનું રાજ્ય
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ઈસુએ તેમના શષ્યોણે કહ્યું, "ધનવાન લોકોને પિેંસવું ઘણું અઘરંુ છે ઈશ્વરના રાજયમાં!
હિા, સોયના નાકામાથી ઊંટને પિસાર થવું સહેિલું છે ધનવાન માણસના પ્રવેશવા કરતાં ઈશ્વરના રાજયમાં."

29:2 ઈસુએ કહ્યું, " ઈશ્વરનું રાજય એક રાજા જેવુ છે જે તેના ચાકરો સાથે હિસાબની પિતાવટ કરવા માંગે છે."
34:1 ઈસુએ બીજી ઘણી વાતો કહિી ઈશ્વરના રાજ્યની.
ઉદાહિરણ તરીકે એમણે કહ્યું, " ઈશ્વરનું રાજ્ય એ રાઈના દાણા જેવુ છે જે કોઇકે તેના ખેતરમાં વાવ્યું."

34:3 ઈસુએ બીજી વાત કહિી, " ઈશ્વરનું રાજ્ય એ ખમીર જેવુ છે કે જેને સ્ત્રીએ લોટમાં ભેળવી દીધું જ્યાં સુધી તે
સવર્ભ લોટમાં ફેલાય ન જાય ત્યાં સુધી." 34:4 " ઈશ્વરનું રાજ્ય એ છુપિાયેલા ખજાના જેવુ છે જેને કોઇકે ખેતરમાં
છુપિાવી દીધું હિતું..
બીજા કોઈક માણસને તે ખજાનો મળ્યો અને તેણે પિણ દાટી દીધો."

34:5 " ઈશ્વરનું રાજ્ય એ સંપૂણર્ભ મોતી જે ઘણું મૂલ્યવાન છે તેના જેવુ પિણ છે." 42:9 તેમણે તેમના શષ્યોને ઘણી
રીતે સાબત કરી આપ્યું કે તેઓ જીવંત છે, અને તેમણે તેમણે શીખવ્યું ઈશ્વરના રાજ્ય વષ.ે 49:5 ઈસુએ કહ્યું કે 
ઈશ્વરનું રાજ્ય જગતમાં જે કંઈ પિણ છે તેનાથી ઘણું મૂલ્યવાન છે. 50:2 જ્યારે ઈસુ પૃથ્વી પિર જીવંત હિતા ત્યારે
તેમણે કહ્યું હિતું કે, "મારા શષ્યો સારા સમાચારનો બોધ કરશે ઈશ્વરના રાજ્યના સવર્ભત્ર જગતના લોકોને, અને પિછી
અંત આવશે."
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G932, G2316, G3772
ઈશ્વરનું રાજ્ય, સ્વગર્તાનું રાજ્ય
વ્યાખ્યા:
"ઈશ્વરનું રાજ્ય" અને "સ્વગર્ભનું રાજ્ય" બંને શબ્દો ઈશ્વરના લોકો અને સવર્ભ સજર્દન પિર તેમના શાસન અને સત્તાનો
ઉલ્લેખ કરે છે.

યહુિદીઓ અવારનવાર "સ્વગર્ભ" શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરને સંબોધવા, સીધે સીધેસીધી રીતે તેમના નામનો ઉપિયોગ ટાળવા
કરતાં હિતા. (જુઓ: ભાષાલંકાર નવા કરારના માથ્થીએ લખેલ પુસ્તકમાં, તે ઈશ્વરના રાજ્યને "સ્વગર્ભના રાજ્ય" તરીકે
સંબોધે છે, કદાચ તે મુખ્યત્વે યહૂિદી શ્રોતાઓ માટ ેતે લખી રહ્યો હિતો તેને કારણે. ઈશ્વરનું રાજ્ય એ ઈશ્વર આત્મક રીતે
લોકોને દોરે છે તથા ભૌતક જગત પિર રાજ કરે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. જૂના કરારના પ્રબોધકોએ લખ્યું કે ઈશ્વર
મસીહિાને ન્યાયથી રાજ કરવા મોકલશે.
ઈસુ, ઈશ્વરના દીકરા, મસીહિા છે જે ઈશ્વરના રાજ્ય પિર સદાકાળ રાજ કરશે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, "ઈશ્વરનું રાજ્ય" નું અનુવાદ "ઈશ્વરનું શાસન (રાજા તરીકે)" અથવા "જ્યારે ઈશ્વર રાજા તરીકે રાજ
કરશે ત્યારે" અથવા "સઘળાં પિર ઈશ્વરનું શાસન" એમ કરી શકાય. "સ્વગર્ભનું રાજ્ય" શબ્દનું અનુવાદ "સ્વગર્ભમાથી
ઈશ્વરનું રાજા તરીકે રાજ" અથવા "સ્વગર્ભમાના ઈશ્વર રાજ કરે છે" અથવા "સ્વગર્ભ સઘળાં પિર રાજ કરે છે" એમ પિણ
કરી શકાય. જો તેનું અનુવાદ સરળ અને સ્પિષ્ટ રીતે કરવું શક્ય નથી તો, તેને બદલે "ઈશ્વરનું રાજ્ય" એમ અનુવાદ કરી
શકાય. કેટલાંક અનુવાદકો "સ્વગર્ભ" શબ્દને અંગ્રેજીમાં કેપિીટલ અક્ષરમાં તે ઈશ્વર માટ ેસંબોધવામાં આવ્યું છે તે માટે
લખે છે. બીજાઓ લખાણમાં નોંધનો સમાવેશ કરે છે, જેમ કે "સ્વગર્ભનું રાજ્ય (જે ઈશ્વરનું રાજ્ય)." બાઇબલના પૃષ્ઠની
નીચેના ભાગનો આ અભવ્યતમાં "સ્વગર્ભ" શબ્દનો અથર્ભ સમજાવવા પિણ નોંધ કરવા ઉપિયોગ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: દેવ, સ્વગર્ભ, રાજા, રાજ્ય, યહુિદીઓનો રાજા, રાજ કરવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 થેસ્સાલોનકીઓ 1:3-5 પ્રેરતોના કૃત્યો 8:12-13 પ્રેરતોના કૃત્યો 28:23-24 કલોસ્સીઓ 4:10-11 યોહિાન
3:3-4 લૂક 7:27-28 લૂક 10:8-9 લૂક 12:31-32 માથ્થી 3:1-3 માથ્થી 4:17 માથ્થી 5:9-10 રોમનો 14:16-17
બાઈબલની વાતાર્તાઓ પરથી ઉદાહિરણો:

24:2 તેણે (યોહિાન) લોકોને બોધ કયર્યો, એમ કહિીને કે, "પિસ્તાવો કરો કેમ કે ઈશ્વરનું રાજ્ય નજીક છે!" 28:6 પિછી
ઈસુએ તેમના શષ્યોણે કહ્યું, "ધનવાન લોકોને પિેંસવું ઘણું અઘરંુ છે ઈશ્વરના રાજયમાં!
હિા, સોયના નાકામાથી ઊંટને પિસાર થવું સહેિલું છે ધનવાન માણસના પ્રવેશવા કરતાં ઈશ્વરના રાજયમાં."

29:2 ઈસુએ કહ્યું, " ઈશ્વરનું રાજય એક રાજા જેવુ છે જે તેના ચાકરો સાથે હિસાબની પિતાવટ કરવા માંગે છે."
34:1 ઈસુએ બીજી ઘણી વાતો કહિી ઈશ્વરના રાજ્યની.

ઈશ્વરનું રાજ્ય, સ્વગર્ભનું રાજ્ય
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ઉદાહિરણ તરીકે એમણે કહ્યું, " ઈશ્વરનું રાજ્ય એ રાઈના દાણા જેવુ છે જે કોઇકે તેના ખેતરમાં વાવ્યું."
34:3 ઈસુએ બીજી વાત કહિી, " ઈશ્વરનું રાજ્ય એ ખમીર જેવુ છે કે જેને સ્ત્રીએ લોટમાં ભેળવી દીધું જ્યાં સુધી તે

સવર્ભ લોટમાં ફેલાય ન જાય ત્યાં સુધી." 34:4 " ઈશ્વરનું રાજ્ય એ છુપિાયેલા ખજાના જેવુ છે જેને કોઇકે ખેતરમાં
છુપિાવી દીધું હિતું..
બીજા કોઈક માણસને તે ખજાનો મળ્યો અને તેણે પિણ દાટી દીધો."

34:5 " ઈશ્વરનું રાજ્ય એ સંપૂણર્ભ મોતી જે ઘણું મૂલ્યવાન છે તેના જેવુ પિણ છે." 42:9 તેમણે તેમના શષ્યોને ઘણી
રીતે સાબત કરી આપ્યું કે તેઓ જીવંત છે, અને તેમણે તેમણે શીખવ્યું ઈશ્વરના રાજ્ય વષ.ે 49:5 ઈસુએ કહ્યું કે 
ઈશ્વરનું રાજ્ય જગતમાં જે કંઈ પિણ છે તેનાથી ઘણું મૂલ્યવાન છે. 50:2 જ્યારે ઈસુ પૃથ્વી પિર જીવંત હિતા ત્યારે
તેમણે કહ્યું હિતું કે, "મારા શષ્યો સારા સમાચારનો બોધ કરશે ઈશ્વરના રાજ્યના સવર્ભત્ર જગતના લોકોને, અને પિછી
અંત આવશે."
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G932, G2316, G3772
ઈશ્વરનું રાજ્ય, સ્વગર્તાનું રાજ્ય
વ્યાખ્યા:
"ઈશ્વરનું રાજ્ય" અને "સ્વગર્ભનું રાજ્ય" બંને શબ્દો ઈશ્વરના લોકો અને સવર્ભ સજર્દન પિર તેમના શાસન અને સત્તાનો
ઉલ્લેખ કરે છે.

યહુિદીઓ અવારનવાર "સ્વગર્ભ" શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરને સંબોધવા, સીધે સીધેસીધી રીતે તેમના નામનો ઉપિયોગ ટાળવા
કરતાં હિતા. (જુઓ: ભાષાલંકાર નવા કરારના માથ્થીએ લખેલ પુસ્તકમાં, તે ઈશ્વરના રાજ્યને "સ્વગર્ભના રાજ્ય" તરીકે
સંબોધે છે, કદાચ તે મુખ્યત્વે યહૂિદી શ્રોતાઓ માટ ેતે લખી રહ્યો હિતો તેને કારણે. ઈશ્વરનું રાજ્ય એ ઈશ્વર આત્મક રીતે
લોકોને દોરે છે તથા ભૌતક જગત પિર રાજ કરે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. જૂના કરારના પ્રબોધકોએ લખ્યું કે ઈશ્વર
મસીહિાને ન્યાયથી રાજ કરવા મોકલશે.
ઈસુ, ઈશ્વરના દીકરા, મસીહિા છે જે ઈશ્વરના રાજ્ય પિર સદાકાળ રાજ કરશે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, "ઈશ્વરનું રાજ્ય" નું અનુવાદ "ઈશ્વરનું શાસન (રાજા તરીકે)" અથવા "જ્યારે ઈશ્વર રાજા તરીકે રાજ
કરશે ત્યારે" અથવા "સઘળાં પિર ઈશ્વરનું શાસન" એમ કરી શકાય. "સ્વગર્ભનું રાજ્ય" શબ્દનું અનુવાદ "સ્વગર્ભમાથી
ઈશ્વરનું રાજા તરીકે રાજ" અથવા "સ્વગર્ભમાના ઈશ્વર રાજ કરે છે" અથવા "સ્વગર્ભ સઘળાં પિર રાજ કરે છે" એમ પિણ
કરી શકાય. જો તેનું અનુવાદ સરળ અને સ્પિષ્ટ રીતે કરવું શક્ય નથી તો, તેને બદલે "ઈશ્વરનું રાજ્ય" એમ અનુવાદ કરી
શકાય. કેટલાંક અનુવાદકો "સ્વગર્ભ" શબ્દને અંગ્રેજીમાં કેપિીટલ અક્ષરમાં તે ઈશ્વર માટ ેસંબોધવામાં આવ્યું છે તે માટે
લખે છે. બીજાઓ લખાણમાં નોંધનો સમાવેશ કરે છે, જેમ કે "સ્વગર્ભનું રાજ્ય (જે ઈશ્વરનું રાજ્ય)." બાઇબલના પૃષ્ઠની
નીચેના ભાગનો આ અભવ્યતમાં "સ્વગર્ભ" શબ્દનો અથર્ભ સમજાવવા પિણ નોંધ કરવા ઉપિયોગ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: દેવ, સ્વગર્ભ, રાજા, રાજ્ય, યહુિદીઓનો રાજા, રાજ કરવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 થેસ્સાલોનકીઓ 1:3-5 પ્રેરતોના કૃત્યો 8:12-13 પ્રેરતોના કૃત્યો 28:23-24 કલોસ્સીઓ 4:10-11 યોહિાન
3:3-4 લૂક 7:27-28 લૂક 10:8-9 લૂક 12:31-32 માથ્થી 3:1-3 માથ્થી 4:17 માથ્થી 5:9-10 રોમનો 14:16-17
બાઈબલની વાતાર્તાઓ પરથી ઉદાહિરણો:

24:2 તેણે (યોહિાન) લોકોને બોધ કયર્યો, એમ કહિીને કે, "પિસ્તાવો કરો કેમ કે ઈશ્વરનું રાજ્ય નજીક છે!" 28:6 પિછી
ઈસુએ તેમના શષ્યોણે કહ્યું, "ધનવાન લોકોને પિેંસવું ઘણું અઘરંુ છે ઈશ્વરના રાજયમાં!
હિા, સોયના નાકામાથી ઊંટને પિસાર થવું સહેિલું છે ધનવાન માણસના પ્રવેશવા કરતાં ઈશ્વરના રાજયમાં."

29:2 ઈસુએ કહ્યું, " ઈશ્વરનું રાજય એક રાજા જેવુ છે જે તેના ચાકરો સાથે હિસાબની પિતાવટ કરવા માંગે છે."
34:1 ઈસુએ બીજી ઘણી વાતો કહિી ઈશ્વરના રાજ્યની.
ઉદાહિરણ તરીકે એમણે કહ્યું, " ઈશ્વરનું રાજ્ય એ રાઈના દાણા જેવુ છે જે કોઇકે તેના ખેતરમાં વાવ્યું."

34:3 ઈસુએ બીજી વાત કહિી, " ઈશ્વરનું રાજ્ય એ ખમીર જેવુ છે કે જેને સ્ત્રીએ લોટમાં ભેળવી દીધું જ્યાં સુધી તે
સવર્ભ લોટમાં ફેલાય ન જાય ત્યાં સુધી." 34:4 " ઈશ્વરનું રાજ્ય એ છુપિાયેલા ખજાના જેવુ છે જેને કોઇકે ખેતરમાં
છુપિાવી દીધું હિતું..
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બીજા કોઈક માણસને તે ખજાનો મળ્યો અને તેણે પિણ દાટી દીધો."
34:5 " ઈશ્વરનું રાજ્ય એ સંપૂણર્ભ મોતી જે ઘણું મૂલ્યવાન છે તેના જેવુ પિણ છે." 42:9 તેમણે તેમના શષ્યોને ઘણી

રીતે સાબત કરી આપ્યું કે તેઓ જીવંત છે, અને તેમણે તેમણે શીખવ્યું ઈશ્વરના રાજ્ય વષ.ે 49:5 ઈસુએ કહ્યું કે 
ઈશ્વરનું રાજ્ય જગતમાં જે કંઈ પિણ છે તેનાથી ઘણું મૂલ્યવાન છે. 50:2 જ્યારે ઈસુ પૃથ્વી પિર જીવંત હિતા ત્યારે
તેમણે કહ્યું હિતું કે, "મારા શષ્યો સારા સમાચારનો બોધ કરશે ઈશ્વરના રાજ્યના સવર્ભત્ર જગતના લોકોને, અને પિછી
અંત આવશે."
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G932, G2316, G3772
ઈશ્વરનું રાજ્ય, સ્વગર્તાનું રાજ્ય
વ્યાખ્યા:
"ઈશ્વરનું રાજ્ય" અને "સ્વગર્ભનું રાજ્ય" બંને શબ્દો ઈશ્વરના લોકો અને સવર્ભ સજર્દન પિર તેમના શાસન અને સત્તાનો
ઉલ્લેખ કરે છે.

યહુિદીઓ અવારનવાર "સ્વગર્ભ" શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરને સંબોધવા, સીધે સીધેસીધી રીતે તેમના નામનો ઉપિયોગ ટાળવા
કરતાં હિતા. (જુઓ: ભાષાલંકાર નવા કરારના માથ્થીએ લખેલ પુસ્તકમાં, તે ઈશ્વરના રાજ્યને "સ્વગર્ભના રાજ્ય" તરીકે
સંબોધે છે, કદાચ તે મુખ્યત્વે યહૂિદી શ્રોતાઓ માટ ેતે લખી રહ્યો હિતો તેને કારણે. ઈશ્વરનું રાજ્ય એ ઈશ્વર આત્મક રીતે
લોકોને દોરે છે તથા ભૌતક જગત પિર રાજ કરે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. જૂના કરારના પ્રબોધકોએ લખ્યું કે ઈશ્વર
મસીહિાને ન્યાયથી રાજ કરવા મોકલશે.
ઈસુ, ઈશ્વરના દીકરા, મસીહિા છે જે ઈશ્વરના રાજ્ય પિર સદાકાળ રાજ કરશે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, "ઈશ્વરનું રાજ્ય" નું અનુવાદ "ઈશ્વરનું શાસન (રાજા તરીકે)" અથવા "જ્યારે ઈશ્વર રાજા તરીકે રાજ
કરશે ત્યારે" અથવા "સઘળાં પિર ઈશ્વરનું શાસન" એમ કરી શકાય. "સ્વગર્ભનું રાજ્ય" શબ્દનું અનુવાદ "સ્વગર્ભમાથી
ઈશ્વરનું રાજા તરીકે રાજ" અથવા "સ્વગર્ભમાના ઈશ્વર રાજ કરે છે" અથવા "સ્વગર્ભ સઘળાં પિર રાજ કરે છે" એમ પિણ
કરી શકાય. જો તેનું અનુવાદ સરળ અને સ્પિષ્ટ રીતે કરવું શક્ય નથી તો, તેને બદલે "ઈશ્વરનું રાજ્ય" એમ અનુવાદ કરી
શકાય. કેટલાંક અનુવાદકો "સ્વગર્ભ" શબ્દને અંગ્રેજીમાં કેપિીટલ અક્ષરમાં તે ઈશ્વર માટ ેસંબોધવામાં આવ્યું છે તે માટે
લખે છે. બીજાઓ લખાણમાં નોંધનો સમાવેશ કરે છે, જેમ કે "સ્વગર્ભનું રાજ્ય (જે ઈશ્વરનું રાજ્ય)." બાઇબલના પૃષ્ઠની
નીચેના ભાગનો આ અભવ્યતમાં "સ્વગર્ભ" શબ્દનો અથર્ભ સમજાવવા પિણ નોંધ કરવા ઉપિયોગ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: દેવ, સ્વગર્ભ, રાજા, રાજ્ય, યહુિદીઓનો રાજા, રાજ કરવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 થેસ્સાલોનકીઓ 1:3-5 પ્રેરતોના કૃત્યો 8:12-13 પ્રેરતોના કૃત્યો 28:23-24 કલોસ્સીઓ 4:10-11 યોહિાન
3:3-4 લૂક 7:27-28 લૂક 10:8-9 લૂક 12:31-32 માથ્થી 3:1-3 માથ્થી 4:17 માથ્થી 5:9-10 રોમનો 14:16-17
બાઈબલની વાતાર્તાઓ પરથી ઉદાહિરણો:

24:2 તેણે (યોહિાન) લોકોને બોધ કયર્યો, એમ કહિીને કે, "પિસ્તાવો કરો કેમ કે ઈશ્વરનું રાજ્ય નજીક છે!" 28:6 પિછી
ઈસુએ તેમના શષ્યોણે કહ્યું, "ધનવાન લોકોને પિેંસવું ઘણું અઘરંુ છે ઈશ્વરના રાજયમાં!
હિા, સોયના નાકામાથી ઊંટને પિસાર થવું સહેિલું છે ધનવાન માણસના પ્રવેશવા કરતાં ઈશ્વરના રાજયમાં."

29:2 ઈસુએ કહ્યું, " ઈશ્વરનું રાજય એક રાજા જેવુ છે જે તેના ચાકરો સાથે હિસાબની પિતાવટ કરવા માંગે છે."
34:1 ઈસુએ બીજી ઘણી વાતો કહિી ઈશ્વરના રાજ્યની.
ઉદાહિરણ તરીકે એમણે કહ્યું, " ઈશ્વરનું રાજ્ય એ રાઈના દાણા જેવુ છે જે કોઇકે તેના ખેતરમાં વાવ્યું."

34:3 ઈસુએ બીજી વાત કહિી, " ઈશ્વરનું રાજ્ય એ ખમીર જેવુ છે કે જેને સ્ત્રીએ લોટમાં ભેળવી દીધું જ્યાં સુધી તે
સવર્ભ લોટમાં ફેલાય ન જાય ત્યાં સુધી." 34:4 " ઈશ્વરનું રાજ્ય એ છુપિાયેલા ખજાના જેવુ છે જેને કોઇકે ખેતરમાં
છુપિાવી દીધું હિતું..
બીજા કોઈક માણસને તે ખજાનો મળ્યો અને તેણે પિણ દાટી દીધો."

34:5 " ઈશ્વરનું રાજ્ય એ સંપૂણર્ભ મોતી જે ઘણું મૂલ્યવાન છે તેના જેવુ પિણ છે." 42:9 તેમણે તેમના શષ્યોને ઘણી
રીતે સાબત કરી આપ્યું કે તેઓ જીવંત છે, અને તેમણે તેમણે શીખવ્યું ઈશ્વરના રાજ્ય વષ.ે 49:5 ઈસુએ કહ્યું કે 
ઈશ્વરનું રાજ્ય જગતમાં જે કંઈ પિણ છે તેનાથી ઘણું મૂલ્યવાન છે. 50:2 જ્યારે ઈસુ પૃથ્વી પિર જીવંત હિતા ત્યારે
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તેમણે કહ્યું હિતું કે, "મારા શષ્યો સારા સમાચારનો બોધ કરશે ઈશ્વરના રાજ્યના સવર્ભત્ર જગતના લોકોને, અને પિછી
અંત આવશે."
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G932, G2316, G3772
ઈશ્વરનું રાજ્ય, સ્વગર્તાનું રાજ્ય
વ્યાખ્યા:
"ઈશ્વરનું રાજ્ય" અને "સ્વગર્ભનું રાજ્ય" બંને શબ્દો ઈશ્વરના લોકો અને સવર્ભ સજર્દન પિર તેમના શાસન અને સત્તાનો
ઉલ્લેખ કરે છે.

યહુિદીઓ અવારનવાર "સ્વગર્ભ" શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરને સંબોધવા, સીધે સીધેસીધી રીતે તેમના નામનો ઉપિયોગ ટાળવા
કરતાં હિતા. (જુઓ: ભાષાલંકાર નવા કરારના માથ્થીએ લખેલ પુસ્તકમાં, તે ઈશ્વરના રાજ્યને "સ્વગર્ભના રાજ્ય" તરીકે
સંબોધે છે, કદાચ તે મુખ્યત્વે યહૂિદી શ્રોતાઓ માટ ેતે લખી રહ્યો હિતો તેને કારણે. ઈશ્વરનું રાજ્ય એ ઈશ્વર આત્મક રીતે
લોકોને દોરે છે તથા ભૌતક જગત પિર રાજ કરે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. જૂના કરારના પ્રબોધકોએ લખ્યું કે ઈશ્વર
મસીહિાને ન્યાયથી રાજ કરવા મોકલશે.
ઈસુ, ઈશ્વરના દીકરા, મસીહિા છે જે ઈશ્વરના રાજ્ય પિર સદાકાળ રાજ કરશે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, "ઈશ્વરનું રાજ્ય" નું અનુવાદ "ઈશ્વરનું શાસન (રાજા તરીકે)" અથવા "જ્યારે ઈશ્વર રાજા તરીકે રાજ
કરશે ત્યારે" અથવા "સઘળાં પિર ઈશ્વરનું શાસન" એમ કરી શકાય. "સ્વગર્ભનું રાજ્ય" શબ્દનું અનુવાદ "સ્વગર્ભમાથી
ઈશ્વરનું રાજા તરીકે રાજ" અથવા "સ્વગર્ભમાના ઈશ્વર રાજ કરે છે" અથવા "સ્વગર્ભ સઘળાં પિર રાજ કરે છે" એમ પિણ
કરી શકાય. જો તેનું અનુવાદ સરળ અને સ્પિષ્ટ રીતે કરવું શક્ય નથી તો, તેને બદલે "ઈશ્વરનું રાજ્ય" એમ અનુવાદ કરી
શકાય. કેટલાંક અનુવાદકો "સ્વગર્ભ" શબ્દને અંગ્રેજીમાં કેપિીટલ અક્ષરમાં તે ઈશ્વર માટ ેસંબોધવામાં આવ્યું છે તે માટે
લખે છે. બીજાઓ લખાણમાં નોંધનો સમાવેશ કરે છે, જેમ કે "સ્વગર્ભનું રાજ્ય (જે ઈશ્વરનું રાજ્ય)." બાઇબલના પૃષ્ઠની
નીચેના ભાગનો આ અભવ્યતમાં "સ્વગર્ભ" શબ્દનો અથર્ભ સમજાવવા પિણ નોંધ કરવા ઉપિયોગ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: દેવ, સ્વગર્ભ, રાજા, રાજ્ય, યહુિદીઓનો રાજા, રાજ કરવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 થેસ્સાલોનકીઓ 1:3-5 પ્રેરતોના કૃત્યો 8:12-13 પ્રેરતોના કૃત્યો 28:23-24 કલોસ્સીઓ 4:10-11 યોહિાન
3:3-4 લૂક 7:27-28 લૂક 10:8-9 લૂક 12:31-32 માથ્થી 3:1-3 માથ્થી 4:17 માથ્થી 5:9-10 રોમનો 14:16-17
બાઈબલની વાતાર્તાઓ પરથી ઉદાહિરણો:

24:2 તેણે (યોહિાન) લોકોને બોધ કયર્યો, એમ કહિીને કે, "પિસ્તાવો કરો કેમ કે ઈશ્વરનું રાજ્ય નજીક છે!" 28:6 પિછી
ઈસુએ તેમના શષ્યોણે કહ્યું, "ધનવાન લોકોને પિેંસવું ઘણું અઘરંુ છે ઈશ્વરના રાજયમાં!
હિા, સોયના નાકામાથી ઊંટને પિસાર થવું સહેિલું છે ધનવાન માણસના પ્રવેશવા કરતાં ઈશ્વરના રાજયમાં."

29:2 ઈસુએ કહ્યું, " ઈશ્વરનું રાજય એક રાજા જેવુ છે જે તેના ચાકરો સાથે હિસાબની પિતાવટ કરવા માંગે છે."
34:1 ઈસુએ બીજી ઘણી વાતો કહિી ઈશ્વરના રાજ્યની.
ઉદાહિરણ તરીકે એમણે કહ્યું, " ઈશ્વરનું રાજ્ય એ રાઈના દાણા જેવુ છે જે કોઇકે તેના ખેતરમાં વાવ્યું."

34:3 ઈસુએ બીજી વાત કહિી, " ઈશ્વરનું રાજ્ય એ ખમીર જેવુ છે કે જેને સ્ત્રીએ લોટમાં ભેળવી દીધું જ્યાં સુધી તે
સવર્ભ લોટમાં ફેલાય ન જાય ત્યાં સુધી." 34:4 " ઈશ્વરનું રાજ્ય એ છુપિાયેલા ખજાના જેવુ છે જેને કોઇકે ખેતરમાં
છુપિાવી દીધું હિતું..
બીજા કોઈક માણસને તે ખજાનો મળ્યો અને તેણે પિણ દાટી દીધો."

34:5 " ઈશ્વરનું રાજ્ય એ સંપૂણર્ભ મોતી જે ઘણું મૂલ્યવાન છે તેના જેવુ પિણ છે." 42:9 તેમણે તેમના શષ્યોને ઘણી
રીતે સાબત કરી આપ્યું કે તેઓ જીવંત છે, અને તેમણે તેમણે શીખવ્યું ઈશ્વરના રાજ્ય વષ.ે 49:5 ઈસુએ કહ્યું કે 
ઈશ્વરનું રાજ્ય જગતમાં જે કંઈ પિણ છે તેનાથી ઘણું મૂલ્યવાન છે. 50:2 જ્યારે ઈસુ પૃથ્વી પિર જીવંત હિતા ત્યારે
તેમણે કહ્યું હિતું કે, "મારા શષ્યો સારા સમાચારનો બોધ કરશે ઈશ્વરના રાજ્યના સવર્ભત્ર જગતના લોકોને, અને પિછી
અંત આવશે."
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G932, G2316, G3772
ઈશ્વરનું રાજ્ય, સ્વગર્તાનું રાજ્ય

ઈશ્વરનું રાજ્ય, સ્વગર્ભનું રાજ્ય
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વ્યાખ્યા:
"ઈશ્વરનું રાજ્ય" અને "સ્વગર્ભનું રાજ્ય" બંને શબ્દો ઈશ્વરના લોકો અને સવર્ભ સજર્દન પિર તેમના શાસન અને સત્તાનો
ઉલ્લેખ કરે છે.

યહુિદીઓ અવારનવાર "સ્વગર્ભ" શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરને સંબોધવા, સીધે સીધેસીધી રીતે તેમના નામનો ઉપિયોગ ટાળવા
કરતાં હિતા. (જુઓ: ભાષાલંકાર નવા કરારના માથ્થીએ લખેલ પુસ્તકમાં, તે ઈશ્વરના રાજ્યને "સ્વગર્ભના રાજ્ય" તરીકે
સંબોધે છે, કદાચ તે મુખ્યત્વે યહૂિદી શ્રોતાઓ માટ ેતે લખી રહ્યો હિતો તેને કારણે. ઈશ્વરનું રાજ્ય એ ઈશ્વર આત્મક રીતે
લોકોને દોરે છે તથા ભૌતક જગત પિર રાજ કરે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. જૂના કરારના પ્રબોધકોએ લખ્યું કે ઈશ્વર
મસીહિાને ન્યાયથી રાજ કરવા મોકલશે.
ઈસુ, ઈશ્વરના દીકરા, મસીહિા છે જે ઈશ્વરના રાજ્ય પિર સદાકાળ રાજ કરશે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, "ઈશ્વરનું રાજ્ય" નું અનુવાદ "ઈશ્વરનું શાસન (રાજા તરીકે)" અથવા "જ્યારે ઈશ્વર રાજા તરીકે રાજ
કરશે ત્યારે" અથવા "સઘળાં પિર ઈશ્વરનું શાસન" એમ કરી શકાય. "સ્વગર્ભનું રાજ્ય" શબ્દનું અનુવાદ "સ્વગર્ભમાથી
ઈશ્વરનું રાજા તરીકે રાજ" અથવા "સ્વગર્ભમાના ઈશ્વર રાજ કરે છે" અથવા "સ્વગર્ભ સઘળાં પિર રાજ કરે છે" એમ પિણ
કરી શકાય. જો તેનું અનુવાદ સરળ અને સ્પિષ્ટ રીતે કરવું શક્ય નથી તો, તેને બદલે "ઈશ્વરનું રાજ્ય" એમ અનુવાદ કરી
શકાય. કેટલાંક અનુવાદકો "સ્વગર્ભ" શબ્દને અંગ્રેજીમાં કેપિીટલ અક્ષરમાં તે ઈશ્વર માટ ેસંબોધવામાં આવ્યું છે તે માટે
લખે છે. બીજાઓ લખાણમાં નોંધનો સમાવેશ કરે છે, જેમ કે "સ્વગર્ભનું રાજ્ય (જે ઈશ્વરનું રાજ્ય)." બાઇબલના પૃષ્ઠની
નીચેના ભાગનો આ અભવ્યતમાં "સ્વગર્ભ" શબ્દનો અથર્ભ સમજાવવા પિણ નોંધ કરવા ઉપિયોગ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: દેવ, સ્વગર્ભ, રાજા, રાજ્ય, યહુિદીઓનો રાજા, રાજ કરવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 થેસ્સાલોનકીઓ 1:3-5 પ્રેરતોના કૃત્યો 8:12-13 પ્રેરતોના કૃત્યો 28:23-24 કલોસ્સીઓ 4:10-11 યોહિાન
3:3-4 લૂક 7:27-28 લૂક 10:8-9 લૂક 12:31-32 માથ્થી 3:1-3 માથ્થી 4:17 માથ્થી 5:9-10 રોમનો 14:16-17
બાઈબલની વાતાર્તાઓ પરથી ઉદાહિરણો:

24:2 તેણે (યોહિાન) લોકોને બોધ કયર્યો, એમ કહિીને કે, "પિસ્તાવો કરો કેમ કે ઈશ્વરનું રાજ્ય નજીક છે!" 28:6 પિછી
ઈસુએ તેમના શષ્યોણે કહ્યું, "ધનવાન લોકોને પિેંસવું ઘણું અઘરંુ છે ઈશ્વરના રાજયમાં!
હિા, સોયના નાકામાથી ઊંટને પિસાર થવું સહેિલું છે ધનવાન માણસના પ્રવેશવા કરતાં ઈશ્વરના રાજયમાં."

29:2 ઈસુએ કહ્યું, " ઈશ્વરનું રાજય એક રાજા જેવુ છે જે તેના ચાકરો સાથે હિસાબની પિતાવટ કરવા માંગે છે."
34:1 ઈસુએ બીજી ઘણી વાતો કહિી ઈશ્વરના રાજ્યની.
ઉદાહિરણ તરીકે એમણે કહ્યું, " ઈશ્વરનું રાજ્ય એ રાઈના દાણા જેવુ છે જે કોઇકે તેના ખેતરમાં વાવ્યું."

34:3 ઈસુએ બીજી વાત કહિી, " ઈશ્વરનું રાજ્ય એ ખમીર જેવુ છે કે જેને સ્ત્રીએ લોટમાં ભેળવી દીધું જ્યાં સુધી તે
સવર્ભ લોટમાં ફેલાય ન જાય ત્યાં સુધી." 34:4 " ઈશ્વરનું રાજ્ય એ છુપિાયેલા ખજાના જેવુ છે જેને કોઇકે ખેતરમાં
છુપિાવી દીધું હિતું..
બીજા કોઈક માણસને તે ખજાનો મળ્યો અને તેણે પિણ દાટી દીધો."

34:5 " ઈશ્વરનું રાજ્ય એ સંપૂણર્ભ મોતી જે ઘણું મૂલ્યવાન છે તેના જેવુ પિણ છે." 42:9 તેમણે તેમના શષ્યોને ઘણી
રીતે સાબત કરી આપ્યું કે તેઓ જીવંત છે, અને તેમણે તેમણે શીખવ્યું ઈશ્વરના રાજ્ય વષ.ે 49:5 ઈસુએ કહ્યું કે 
ઈશ્વરનું રાજ્ય જગતમાં જે કંઈ પિણ છે તેનાથી ઘણું મૂલ્યવાન છે. 50:2 જ્યારે ઈસુ પૃથ્વી પિર જીવંત હિતા ત્યારે
તેમણે કહ્યું હિતું કે, "મારા શષ્યો સારા સમાચારનો બોધ કરશે ઈશ્વરના રાજ્યના સવર્ભત્ર જગતના લોકોને, અને પિછી
અંત આવશે."
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G932, G2316, G3772
ઈશ્વરનું રાજ્ય, સ્વગર્તાનું રાજ્ય
વ્યાખ્યા:
"ઈશ્વરનું રાજ્ય" અને "સ્વગર્ભનું રાજ્ય" બંને શબ્દો ઈશ્વરના લોકો અને સવર્ભ સજર્દન પિર તેમના શાસન અને સત્તાનો
ઉલ્લેખ કરે છે.

યહુિદીઓ અવારનવાર "સ્વગર્ભ" શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરને સંબોધવા, સીધે સીધેસીધી રીતે તેમના નામનો ઉપિયોગ ટાળવા

ઈશ્વરનું રાજ્ય, સ્વગર્ભનું રાજ્ય
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કરતાં હિતા. (જુઓ: ભાષાલંકાર નવા કરારના માથ્થીએ લખેલ પુસ્તકમાં, તે ઈશ્વરના રાજ્યને "સ્વગર્ભના રાજ્ય" તરીકે
સંબોધે છે, કદાચ તે મુખ્યત્વે યહૂિદી શ્રોતાઓ માટ ેતે લખી રહ્યો હિતો તેને કારણે. ઈશ્વરનું રાજ્ય એ ઈશ્વર આત્મક રીતે
લોકોને દોરે છે તથા ભૌતક જગત પિર રાજ કરે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. જૂના કરારના પ્રબોધકોએ લખ્યું કે ઈશ્વર
મસીહિાને ન્યાયથી રાજ કરવા મોકલશે.
ઈસુ, ઈશ્વરના દીકરા, મસીહિા છે જે ઈશ્વરના રાજ્ય પિર સદાકાળ રાજ કરશે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, "ઈશ્વરનું રાજ્ય" નું અનુવાદ "ઈશ્વરનું શાસન (રાજા તરીકે)" અથવા "જ્યારે ઈશ્વર રાજા તરીકે રાજ
કરશે ત્યારે" અથવા "સઘળાં પિર ઈશ્વરનું શાસન" એમ કરી શકાય. "સ્વગર્ભનું રાજ્ય" શબ્દનું અનુવાદ "સ્વગર્ભમાથી
ઈશ્વરનું રાજા તરીકે રાજ" અથવા "સ્વગર્ભમાના ઈશ્વર રાજ કરે છે" અથવા "સ્વગર્ભ સઘળાં પિર રાજ કરે છે" એમ પિણ
કરી શકાય. જો તેનું અનુવાદ સરળ અને સ્પિષ્ટ રીતે કરવું શક્ય નથી તો, તેને બદલે "ઈશ્વરનું રાજ્ય" એમ અનુવાદ કરી
શકાય. કેટલાંક અનુવાદકો "સ્વગર્ભ" શબ્દને અંગ્રેજીમાં કેપિીટલ અક્ષરમાં તે ઈશ્વર માટ ેસંબોધવામાં આવ્યું છે તે માટે
લખે છે. બીજાઓ લખાણમાં નોંધનો સમાવેશ કરે છે, જેમ કે "સ્વગર્ભનું રાજ્ય (જે ઈશ્વરનું રાજ્ય)." બાઇબલના પૃષ્ઠની
નીચેના ભાગનો આ અભવ્યતમાં "સ્વગર્ભ" શબ્દનો અથર્ભ સમજાવવા પિણ નોંધ કરવા ઉપિયોગ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: દેવ, સ્વગર્ભ, રાજા, રાજ્ય, યહુિદીઓનો રાજા, રાજ કરવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 થેસ્સાલોનકીઓ 1:3-5 પ્રેરતોના કૃત્યો 8:12-13 પ્રેરતોના કૃત્યો 28:23-24 કલોસ્સીઓ 4:10-11 યોહિાન
3:3-4 લૂક 7:27-28 લૂક 10:8-9 લૂક 12:31-32 માથ્થી 3:1-3 માથ્થી 4:17 માથ્થી 5:9-10 રોમનો 14:16-17
બાઈબલની વાતાર્તાઓ પરથી ઉદાહિરણો:

24:2 તેણે (યોહિાન) લોકોને બોધ કયર્યો, એમ કહિીને કે, "પિસ્તાવો કરો કેમ કે ઈશ્વરનું રાજ્ય નજીક છે!" 28:6 પિછી
ઈસુએ તેમના શષ્યોણે કહ્યું, "ધનવાન લોકોને પિેંસવું ઘણું અઘરંુ છે ઈશ્વરના રાજયમાં!
હિા, સોયના નાકામાથી ઊંટને પિસાર થવું સહેિલું છે ધનવાન માણસના પ્રવેશવા કરતાં ઈશ્વરના રાજયમાં."

29:2 ઈસુએ કહ્યું, " ઈશ્વરનું રાજય એક રાજા જેવુ છે જે તેના ચાકરો સાથે હિસાબની પિતાવટ કરવા માંગે છે."
34:1 ઈસુએ બીજી ઘણી વાતો કહિી ઈશ્વરના રાજ્યની.
ઉદાહિરણ તરીકે એમણે કહ્યું, " ઈશ્વરનું રાજ્ય એ રાઈના દાણા જેવુ છે જે કોઇકે તેના ખેતરમાં વાવ્યું."

34:3 ઈસુએ બીજી વાત કહિી, " ઈશ્વરનું રાજ્ય એ ખમીર જેવુ છે કે જેને સ્ત્રીએ લોટમાં ભેળવી દીધું જ્યાં સુધી તે
સવર્ભ લોટમાં ફેલાય ન જાય ત્યાં સુધી." 34:4 " ઈશ્વરનું રાજ્ય એ છુપિાયેલા ખજાના જેવુ છે જેને કોઇકે ખેતરમાં
છુપિાવી દીધું હિતું..
બીજા કોઈક માણસને તે ખજાનો મળ્યો અને તેણે પિણ દાટી દીધો."

34:5 " ઈશ્વરનું રાજ્ય એ સંપૂણર્ભ મોતી જે ઘણું મૂલ્યવાન છે તેના જેવુ પિણ છે." 42:9 તેમણે તેમના શષ્યોને ઘણી
રીતે સાબત કરી આપ્યું કે તેઓ જીવંત છે, અને તેમણે તેમણે શીખવ્યું ઈશ્વરના રાજ્ય વષ.ે 49:5 ઈસુએ કહ્યું કે 
ઈશ્વરનું રાજ્ય જગતમાં જે કંઈ પિણ છે તેનાથી ઘણું મૂલ્યવાન છે. 50:2 જ્યારે ઈસુ પૃથ્વી પિર જીવંત હિતા ત્યારે
તેમણે કહ્યું હિતું કે, "મારા શષ્યો સારા સમાચારનો બોધ કરશે ઈશ્વરના રાજ્યના સવર્ભત્ર જગતના લોકોને, અને પિછી
અંત આવશે."
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G932, G2316, G3772
ઈશ્વરનું રાજ્ય, સ્વગર્તાનું રાજ્ય
વ્યાખ્યા:
"ઈશ્વરનું રાજ્ય" અને "સ્વગર્ભનું રાજ્ય" બંને શબ્દો ઈશ્વરના લોકો અને સવર્ભ સજર્દન પિર તેમના શાસન અને સત્તાનો
ઉલ્લેખ કરે છે.

યહુિદીઓ અવારનવાર "સ્વગર્ભ" શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરને સંબોધવા, સીધે સીધેસીધી રીતે તેમના નામનો ઉપિયોગ ટાળવા
કરતાં હિતા. (જુઓ: ભાષાલંકાર નવા કરારના માથ્થીએ લખેલ પુસ્તકમાં, તે ઈશ્વરના રાજ્યને "સ્વગર્ભના રાજ્ય" તરીકે
સંબોધે છે, કદાચ તે મુખ્યત્વે યહૂિદી શ્રોતાઓ માટ ેતે લખી રહ્યો હિતો તેને કારણે. ઈશ્વરનું રાજ્ય એ ઈશ્વર આત્મક રીતે
લોકોને દોરે છે તથા ભૌતક જગત પિર રાજ કરે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. જૂના કરારના પ્રબોધકોએ લખ્યું કે ઈશ્વર
મસીહિાને ન્યાયથી રાજ કરવા મોકલશે.

ઈશ્વરનું રાજ્ય, સ્વગર્ભનું રાજ્ય
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ઈસુ, ઈશ્વરના દીકરા, મસીહિા છે જે ઈશ્વરના રાજ્ય પિર સદાકાળ રાજ કરશે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, "ઈશ્વરનું રાજ્ય" નું અનુવાદ "ઈશ્વરનું શાસન (રાજા તરીકે)" અથવા "જ્યારે ઈશ્વર રાજા તરીકે રાજ
કરશે ત્યારે" અથવા "સઘળાં પિર ઈશ્વરનું શાસન" એમ કરી શકાય. "સ્વગર્ભનું રાજ્ય" શબ્દનું અનુવાદ "સ્વગર્ભમાથી
ઈશ્વરનું રાજા તરીકે રાજ" અથવા "સ્વગર્ભમાના ઈશ્વર રાજ કરે છે" અથવા "સ્વગર્ભ સઘળાં પિર રાજ કરે છે" એમ પિણ
કરી શકાય. જો તેનું અનુવાદ સરળ અને સ્પિષ્ટ રીતે કરવું શક્ય નથી તો, તેને બદલે "ઈશ્વરનું રાજ્ય" એમ અનુવાદ કરી
શકાય. કેટલાંક અનુવાદકો "સ્વગર્ભ" શબ્દને અંગ્રેજીમાં કેપિીટલ અક્ષરમાં તે ઈશ્વર માટ ેસંબોધવામાં આવ્યું છે તે માટે
લખે છે. બીજાઓ લખાણમાં નોંધનો સમાવેશ કરે છે, જેમ કે "સ્વગર્ભનું રાજ્ય (જે ઈશ્વરનું રાજ્ય)." બાઇબલના પૃષ્ઠની
નીચેના ભાગનો આ અભવ્યતમાં "સ્વગર્ભ" શબ્દનો અથર્ભ સમજાવવા પિણ નોંધ કરવા ઉપિયોગ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: દેવ, સ્વગર્ભ, રાજા, રાજ્ય, યહુિદીઓનો રાજા, રાજ કરવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 થેસ્સાલોનકીઓ 1:3-5 પ્રેરતોના કૃત્યો 8:12-13 પ્રેરતોના કૃત્યો 28:23-24 કલોસ્સીઓ 4:10-11 યોહિાન
3:3-4 લૂક 7:27-28 લૂક 10:8-9 લૂક 12:31-32 માથ્થી 3:1-3 માથ્થી 4:17 માથ્થી 5:9-10 રોમનો 14:16-17
બાઈબલની વાતાર્તાઓ પરથી ઉદાહિરણો:

24:2 તેણે (યોહિાન) લોકોને બોધ કયર્યો, એમ કહિીને કે, "પિસ્તાવો કરો કેમ કે ઈશ્વરનું રાજ્ય નજીક છે!" 28:6 પિછી
ઈસુએ તેમના શષ્યોણે કહ્યું, "ધનવાન લોકોને પિેંસવું ઘણું અઘરંુ છે ઈશ્વરના રાજયમાં!
હિા, સોયના નાકામાથી ઊંટને પિસાર થવું સહેિલું છે ધનવાન માણસના પ્રવેશવા કરતાં ઈશ્વરના રાજયમાં."

29:2 ઈસુએ કહ્યું, " ઈશ્વરનું રાજય એક રાજા જેવુ છે જે તેના ચાકરો સાથે હિસાબની પિતાવટ કરવા માંગે છે."
34:1 ઈસુએ બીજી ઘણી વાતો કહિી ઈશ્વરના રાજ્યની.
ઉદાહિરણ તરીકે એમણે કહ્યું, " ઈશ્વરનું રાજ્ય એ રાઈના દાણા જેવુ છે જે કોઇકે તેના ખેતરમાં વાવ્યું."

34:3 ઈસુએ બીજી વાત કહિી, " ઈશ્વરનું રાજ્ય એ ખમીર જેવુ છે કે જેને સ્ત્રીએ લોટમાં ભેળવી દીધું જ્યાં સુધી તે
સવર્ભ લોટમાં ફેલાય ન જાય ત્યાં સુધી." 34:4 " ઈશ્વરનું રાજ્ય એ છુપિાયેલા ખજાના જેવુ છે જેને કોઇકે ખેતરમાં
છુપિાવી દીધું હિતું..
બીજા કોઈક માણસને તે ખજાનો મળ્યો અને તેણે પિણ દાટી દીધો."

34:5 " ઈશ્વરનું રાજ્ય એ સંપૂણર્ભ મોતી જે ઘણું મૂલ્યવાન છે તેના જેવુ પિણ છે." 42:9 તેમણે તેમના શષ્યોને ઘણી
રીતે સાબત કરી આપ્યું કે તેઓ જીવંત છે, અને તેમણે તેમણે શીખવ્યું ઈશ્વરના રાજ્ય વષ.ે 49:5 ઈસુએ કહ્યું કે 
ઈશ્વરનું રાજ્ય જગતમાં જે કંઈ પિણ છે તેનાથી ઘણું મૂલ્યવાન છે. 50:2 જ્યારે ઈસુ પૃથ્વી પિર જીવંત હિતા ત્યારે
તેમણે કહ્યું હિતું કે, "મારા શષ્યો સારા સમાચારનો બોધ કરશે ઈશ્વરના રાજ્યના સવર્ભત્ર જગતના લોકોને, અને પિછી
અંત આવશે."
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G932, G2316, G3772
ઈશ્વરનું રાજ્ય, સ્વગર્તાનું રાજ્ય
વ્યાખ્યા:
"ઈશ્વરનું રાજ્ય" અને "સ્વગર્ભનું રાજ્ય" બંને શબ્દો ઈશ્વરના લોકો અને સવર્ભ સજર્દન પિર તેમના શાસન અને સત્તાનો
ઉલ્લેખ કરે છે.

યહુિદીઓ અવારનવાર "સ્વગર્ભ" શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરને સંબોધવા, સીધે સીધેસીધી રીતે તેમના નામનો ઉપિયોગ ટાળવા
કરતાં હિતા. (જુઓ: ભાષાલંકાર નવા કરારના માથ્થીએ લખેલ પુસ્તકમાં, તે ઈશ્વરના રાજ્યને "સ્વગર્ભના રાજ્ય" તરીકે
સંબોધે છે, કદાચ તે મુખ્યત્વે યહૂિદી શ્રોતાઓ માટ ેતે લખી રહ્યો હિતો તેને કારણે. ઈશ્વરનું રાજ્ય એ ઈશ્વર આત્મક રીતે
લોકોને દોરે છે તથા ભૌતક જગત પિર રાજ કરે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. જૂના કરારના પ્રબોધકોએ લખ્યું કે ઈશ્વર
મસીહિાને ન્યાયથી રાજ કરવા મોકલશે.
ઈસુ, ઈશ્વરના દીકરા, મસીહિા છે જે ઈશ્વરના રાજ્ય પિર સદાકાળ રાજ કરશે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, "ઈશ્વરનું રાજ્ય" નું અનુવાદ "ઈશ્વરનું શાસન (રાજા તરીકે)" અથવા "જ્યારે ઈશ્વર રાજા તરીકે રાજ
કરશે ત્યારે" અથવા "સઘળાં પિર ઈશ્વરનું શાસન" એમ કરી શકાય. "સ્વગર્ભનું રાજ્ય" શબ્દનું અનુવાદ "સ્વગર્ભમાથી
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ઈશ્વરનું રાજા તરીકે રાજ" અથવા "સ્વગર્ભમાના ઈશ્વર રાજ કરે છે" અથવા "સ્વગર્ભ સઘળાં પિર રાજ કરે છે" એમ પિણ
કરી શકાય. જો તેનું અનુવાદ સરળ અને સ્પિષ્ટ રીતે કરવું શક્ય નથી તો, તેને બદલે "ઈશ્વરનું રાજ્ય" એમ અનુવાદ કરી
શકાય. કેટલાંક અનુવાદકો "સ્વગર્ભ" શબ્દને અંગ્રેજીમાં કેપિીટલ અક્ષરમાં તે ઈશ્વર માટ ેસંબોધવામાં આવ્યું છે તે માટે
લખે છે. બીજાઓ લખાણમાં નોંધનો સમાવેશ કરે છે, જેમ કે "સ્વગર્ભનું રાજ્ય (જે ઈશ્વરનું રાજ્ય)." બાઇબલના પૃષ્ઠની
નીચેના ભાગનો આ અભવ્યતમાં "સ્વગર્ભ" શબ્દનો અથર્ભ સમજાવવા પિણ નોંધ કરવા ઉપિયોગ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: દેવ, સ્વગર્ભ, રાજા, રાજ્ય, યહુિદીઓનો રાજા, રાજ કરવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 થેસ્સાલોનકીઓ 1:3-5 પ્રેરતોના કૃત્યો 8:12-13 પ્રેરતોના કૃત્યો 28:23-24 કલોસ્સીઓ 4:10-11 યોહિાન
3:3-4 લૂક 7:27-28 લૂક 10:8-9 લૂક 12:31-32 માથ્થી 3:1-3 માથ્થી 4:17 માથ્થી 5:9-10 રોમનો 14:16-17
બાઈબલની વાતાર્તાઓ પરથી ઉદાહિરણો:

24:2 તેણે (યોહિાન) લોકોને બોધ કયર્યો, એમ કહિીને કે, "પિસ્તાવો કરો કેમ કે ઈશ્વરનું રાજ્ય નજીક છે!" 28:6 પિછી
ઈસુએ તેમના શષ્યોણે કહ્યું, "ધનવાન લોકોને પિેંસવું ઘણું અઘરંુ છે ઈશ્વરના રાજયમાં!
હિા, સોયના નાકામાથી ઊંટને પિસાર થવું સહેિલું છે ધનવાન માણસના પ્રવેશવા કરતાં ઈશ્વરના રાજયમાં."

29:2 ઈસુએ કહ્યું, " ઈશ્વરનું રાજય એક રાજા જેવુ છે જે તેના ચાકરો સાથે હિસાબની પિતાવટ કરવા માંગે છે."
34:1 ઈસુએ બીજી ઘણી વાતો કહિી ઈશ્વરના રાજ્યની.
ઉદાહિરણ તરીકે એમણે કહ્યું, " ઈશ્વરનું રાજ્ય એ રાઈના દાણા જેવુ છે જે કોઇકે તેના ખેતરમાં વાવ્યું."

34:3 ઈસુએ બીજી વાત કહિી, " ઈશ્વરનું રાજ્ય એ ખમીર જેવુ છે કે જેને સ્ત્રીએ લોટમાં ભેળવી દીધું જ્યાં સુધી તે
સવર્ભ લોટમાં ફેલાય ન જાય ત્યાં સુધી." 34:4 " ઈશ્વરનું રાજ્ય એ છુપિાયેલા ખજાના જેવુ છે જેને કોઇકે ખેતરમાં
છુપિાવી દીધું હિતું..
બીજા કોઈક માણસને તે ખજાનો મળ્યો અને તેણે પિણ દાટી દીધો."

34:5 " ઈશ્વરનું રાજ્ય એ સંપૂણર્ભ મોતી જે ઘણું મૂલ્યવાન છે તેના જેવુ પિણ છે." 42:9 તેમણે તેમના શષ્યોને ઘણી
રીતે સાબત કરી આપ્યું કે તેઓ જીવંત છે, અને તેમણે તેમણે શીખવ્યું ઈશ્વરના રાજ્ય વષ.ે 49:5 ઈસુએ કહ્યું કે 
ઈશ્વરનું રાજ્ય જગતમાં જે કંઈ પિણ છે તેનાથી ઘણું મૂલ્યવાન છે. 50:2 જ્યારે ઈસુ પૃથ્વી પિર જીવંત હિતા ત્યારે
તેમણે કહ્યું હિતું કે, "મારા શષ્યો સારા સમાચારનો બોધ કરશે ઈશ્વરના રાજ્યના સવર્ભત્ર જગતના લોકોને, અને પિછી
અંત આવશે."
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G932, G2316, G3772
ઈશ્વરનો દીકરો, દીકરો
તથ્યો:
“ઈશ્વરનો દીકરો” શબ્દ ઈસુનો ઉલ્લેખ કરે છે, ઈશ્વરનો શબ્દ, કે જે માનવ બનીને આ જગતમાં આવ્યાં. તેમને ઘણીવાર
“દીકરા” તરીકે પિણ સંબોધવામાં આવે છે.

ઈશ્વરના દીકરા પિાસે ઈશ્વર પિતા જેવો જ સ્વભાવ છે, અને તેઓ સંપૂણર્ભપિણે ઈશ્વર છે. ઈશાવ્ર પિતા, ઈશ્વર પુત્ર, અને
ઈશ્વર પિવત્ર આત્મા તેઓ એક ગુણધમર્ભના છે. માનવ પુત્રોની જેમ, ઈશ્વરના દીકરા હંિમેશા અસ્તત્વ ધરાવે છે.
શરૂઆતમાં, ઈશ્વરના દીકરા, પિતા અને પિવત્ર આત્મા સાથે દનયા બનાવવામાં સક્રય હિતા.
ઈસુએ ઈશ્વરના દીકરા છે તે માટ,ે તેઓ તેમના પિતાને પ્રેમ કરે છે અને તેમને આધીન થાય છે, અને તેમના પિતા તેમને
પ્રેમ કરે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“ઈશ્વરના દીકરા” શબ્દ માટ,ે ભાષામાં માનવ દીકરાને સંબોધવા જે શબ્દનો ઉપિયોગ થાય છે તે સમાન શબ્દ “દીકરા” નું
અનુવાદ કરવું એ શ્રેષ્ઠ છે. “દીકરા” નું અનુવાદ કરવા જે શબ્દનો ઉપિયોગ કરો તેનું ધ્યાન રાખો કે તે “પિતા” નું અનુવાદ
કરવાના શબ્દ સાથે બંધબેસે અને આ શબ્દો પ્રોજેટ ભાષામાં પિતા-દીકરાના સંબંધને વ્યત કરવા સવર્ભસામાન્ય હિોય.
“દીકરા” શબ્દની શરૂઆત અંગ્રેજીમાં મોટાં અક્ષરથી કરવાથી એ બતાવવા મદદ મળશે કે તે ઈશ્વર વશેની વાત છે.
“દીકરા” શબ્દસમુહિએ “ઈશ્વરના દીકરા”નું નાનું રૂપિ છે, ખાસ કરીને જ્યારે તે “પિતા”ના સમાન સંદભર્ભમાં ઉદ્દભવે
ત્યારે.
(આ પિણ જુઓ: ખ્રિસ્ત, પૂવર્ભજ, દેવ, ઈશ્વરપિતા, પિવત્ર આત્મા, ઈસુ, દીકરો, ઈશ્વરના દીકરાઓ)

ઈશ્વરનો દીકરો, દીકરો
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બાઈબલના સંદર્ભો:
1 યોહિાન 4:9-10 પ્રેરતોના કૃત્યો 9:20-22 કોલોસ્સીઓ 1:15-17 ગલાતીઓ 2:20-21 હિબ્રુઓ 4:14-16

Jયોહિાન 3:16-18 લૂક 10:22 માથ્થી 11:25-27 પ્રકટીકરણ 2:18-19 રોમનો 8:28-30
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

22:5 ડોટ ેજણાવ્યું, “પિવત્ર આત્મા તારા પિર આવશે, અને ઈશ્વરનું સામથ્યર્ભ તારા પિર આચ્છાદન કરશે. તેથી બાળક
પિવત્ર હિશે, ઈશ્વરના દીકરા.” 24:9 ઈશ્વરે યોહિાનને કહ્યું, “પિવત્ર આત્મા નીચે ઉતરશે અને જેણે તું બાપ્તસ્મા
આપિીશ તેના પિર બેસશે. તે વ્યત ઈશ્વરના દીકરા હિશે." 31:8 શષ્યો આશ્ચયર્ભ પિામ્યાં. તેઓએ ઈસુની આરાધના
કરી, એમ કહિીને, “ખરેખર તમે ઈશ્વરના દીકરા છો.” 37:5 માથાર્ભએ જવાબ આપ્યો, હિા, માલક! હંુિ જાણું છંુ કે તમે
મસીહિા છો, ઈશ્વરના દીકરા." 42:10 તેથી જાઓ, દરેક જૂથના લોકોને શષ્યો બનાવો બાપ્તસ્મા આપિીને પિતાના, 
દીકરાના, અને પિવત્ર આત્માના નામમાં, અને મેં જે તમને હુિકમ કયર્યો છે તે સવર્ભને આધીન થવાનું શક્ષણ આપિીને.”
46:6 તરત જ, શાઉલે દમાસ્સમાં યહુિદીઓને બોધ કરવાનો શરૂ કયર્યો, એમ કહિીને કે, “ઈસુએ ઈશ્વરના દીકરા છે!”
49:9 કેમ કે ઈશ્વરે જગત પિર એટલો બધો પ્રેમ કયર્યો કે તેમણે પિોતાનો દીકરો આપ્યો, કે જેથી જે કોઈ ઈસુમાં વશ્વાસ
કરે તેને તેના પિાપિોની શક્ષા ન થાય, પિરંતુ તે ઈશ્વર સાથે સદાકાળ જીવે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H426, H430, H1121, H1247, G2316, G5207
ઈશ્વરનો દીકરો, દીકરો
તથ્યો:
“ઈશ્વરનો દીકરો” શબ્દ ઈસુનો ઉલ્લેખ કરે છે, ઈશ્વરનો શબ્દ, કે જે માનવ બનીને આ જગતમાં આવ્યાં. તેમને ઘણીવાર
“દીકરા” તરીકે પિણ સંબોધવામાં આવે છે.

ઈશ્વરના દીકરા પિાસે ઈશ્વર પિતા જેવો જ સ્વભાવ છે, અને તેઓ સંપૂણર્ભપિણે ઈશ્વર છે. ઈશાવ્ર પિતા, ઈશ્વર પુત્ર, અને
ઈશ્વર પિવત્ર આત્મા તેઓ એક ગુણધમર્ભના છે. માનવ પુત્રોની જેમ, ઈશ્વરના દીકરા હંિમેશા અસ્તત્વ ધરાવે છે.
શરૂઆતમાં, ઈશ્વરના દીકરા, પિતા અને પિવત્ર આત્મા સાથે દનયા બનાવવામાં સક્રય હિતા.
ઈસુએ ઈશ્વરના દીકરા છે તે માટ,ે તેઓ તેમના પિતાને પ્રેમ કરે છે અને તેમને આધીન થાય છે, અને તેમના પિતા તેમને
પ્રેમ કરે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“ઈશ્વરના દીકરા” શબ્દ માટ,ે ભાષામાં માનવ દીકરાને સંબોધવા જે શબ્દનો ઉપિયોગ થાય છે તે સમાન શબ્દ “દીકરા” નું
અનુવાદ કરવું એ શ્રેષ્ઠ છે. “દીકરા” નું અનુવાદ કરવા જે શબ્દનો ઉપિયોગ કરો તેનું ધ્યાન રાખો કે તે “પિતા” નું અનુવાદ
કરવાના શબ્દ સાથે બંધબેસે અને આ શબ્દો પ્રોજેટ ભાષામાં પિતા-દીકરાના સંબંધને વ્યત કરવા સવર્ભસામાન્ય હિોય.
“દીકરા” શબ્દની શરૂઆત અંગ્રેજીમાં મોટાં અક્ષરથી કરવાથી એ બતાવવા મદદ મળશે કે તે ઈશ્વર વશેની વાત છે.
“દીકરા” શબ્દસમુહિએ “ઈશ્વરના દીકરા”નું નાનું રૂપિ છે, ખાસ કરીને જ્યારે તે “પિતા”ના સમાન સંદભર્ભમાં ઉદ્દભવે
ત્યારે.
(આ પિણ જુઓ: ખ્રિસ્ત, પૂવર્ભજ, દેવ, ઈશ્વરપિતા, પિવત્ર આત્મા, ઈસુ, દીકરો, ઈશ્વરના દીકરાઓ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 4:9-10 પ્રેરતોના કૃત્યો 9:20-22 કોલોસ્સીઓ 1:15-17 ગલાતીઓ 2:20-21 હિબ્રુઓ 4:14-16
Jયોહિાન 3:16-18 લૂક 10:22 માથ્થી 11:25-27 પ્રકટીકરણ 2:18-19 રોમનો 8:28-30
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

22:5 ડોટ ેજણાવ્યું, “પિવત્ર આત્મા તારા પિર આવશે, અને ઈશ્વરનું સામથ્યર્ભ તારા પિર આચ્છાદન કરશે. તેથી બાળક
પિવત્ર હિશે, ઈશ્વરના દીકરા.” 24:9 ઈશ્વરે યોહિાનને કહ્યું, “પિવત્ર આત્મા નીચે ઉતરશે અને જેણે તું બાપ્તસ્મા
આપિીશ તેના પિર બેસશે. તે વ્યત ઈશ્વરના દીકરા હિશે." 31:8 શષ્યો આશ્ચયર્ભ પિામ્યાં. તેઓએ ઈસુની આરાધના
કરી, એમ કહિીને, “ખરેખર તમે ઈશ્વરના દીકરા છો.” 37:5 માથાર્ભએ જવાબ આપ્યો, હિા, માલક! હંુિ જાણું છંુ કે તમે
મસીહિા છો, ઈશ્વરના દીકરા." 42:10 તેથી જાઓ, દરેક જૂથના લોકોને શષ્યો બનાવો બાપ્તસ્મા આપિીને પિતાના, 
દીકરાના, અને પિવત્ર આત્માના નામમાં, અને મેં જે તમને હુિકમ કયર્યો છે તે સવર્ભને આધીન થવાનું શક્ષણ આપિીને.”
46:6 તરત જ, શાઉલે દમાસ્સમાં યહુિદીઓને બોધ કરવાનો શરૂ કયર્યો, એમ કહિીને કે, “ઈસુએ ઈશ્વરના દીકરા છે!”
49:9 કેમ કે ઈશ્વરે જગત પિર એટલો બધો પ્રેમ કયર્યો કે તેમણે પિોતાનો દીકરો આપ્યો, કે જેથી જે કોઈ ઈસુમાં વશ્વાસ
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કરે તેને તેના પિાપિોની શક્ષા ન થાય, પિરંતુ તે ઈશ્વર સાથે સદાકાળ જીવે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H426, H430, H1121, H1247, G2316, G5207
ઈશ્વરનો દીકરો, દીકરો
તથ્યો:
“ઈશ્વરનો દીકરો” શબ્દ ઈસુનો ઉલ્લેખ કરે છે, ઈશ્વરનો શબ્દ, કે જે માનવ બનીને આ જગતમાં આવ્યાં. તેમને ઘણીવાર
“દીકરા” તરીકે પિણ સંબોધવામાં આવે છે.

ઈશ્વરના દીકરા પિાસે ઈશ્વર પિતા જેવો જ સ્વભાવ છે, અને તેઓ સંપૂણર્ભપિણે ઈશ્વર છે. ઈશાવ્ર પિતા, ઈશ્વર પુત્ર, અને
ઈશ્વર પિવત્ર આત્મા તેઓ એક ગુણધમર્ભના છે. માનવ પુત્રોની જેમ, ઈશ્વરના દીકરા હંિમેશા અસ્તત્વ ધરાવે છે.
શરૂઆતમાં, ઈશ્વરના દીકરા, પિતા અને પિવત્ર આત્મા સાથે દનયા બનાવવામાં સક્રય હિતા.
ઈસુએ ઈશ્વરના દીકરા છે તે માટ,ે તેઓ તેમના પિતાને પ્રેમ કરે છે અને તેમને આધીન થાય છે, અને તેમના પિતા તેમને
પ્રેમ કરે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“ઈશ્વરના દીકરા” શબ્દ માટ,ે ભાષામાં માનવ દીકરાને સંબોધવા જે શબ્દનો ઉપિયોગ થાય છે તે સમાન શબ્દ “દીકરા” નું
અનુવાદ કરવું એ શ્રેષ્ઠ છે. “દીકરા” નું અનુવાદ કરવા જે શબ્દનો ઉપિયોગ કરો તેનું ધ્યાન રાખો કે તે “પિતા” નું અનુવાદ
કરવાના શબ્દ સાથે બંધબેસે અને આ શબ્દો પ્રોજેટ ભાષામાં પિતા-દીકરાના સંબંધને વ્યત કરવા સવર્ભસામાન્ય હિોય.
“દીકરા” શબ્દની શરૂઆત અંગ્રેજીમાં મોટાં અક્ષરથી કરવાથી એ બતાવવા મદદ મળશે કે તે ઈશ્વર વશેની વાત છે.
“દીકરા” શબ્દસમુહિએ “ઈશ્વરના દીકરા”નું નાનું રૂપિ છે, ખાસ કરીને જ્યારે તે “પિતા”ના સમાન સંદભર્ભમાં ઉદ્દભવે
ત્યારે.
(આ પિણ જુઓ: ખ્રિસ્ત, પૂવર્ભજ, દેવ, ઈશ્વરપિતા, પિવત્ર આત્મા, ઈસુ, દીકરો, ઈશ્વરના દીકરાઓ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 4:9-10 પ્રેરતોના કૃત્યો 9:20-22 કોલોસ્સીઓ 1:15-17 ગલાતીઓ 2:20-21 હિબ્રુઓ 4:14-16
Jયોહિાન 3:16-18 લૂક 10:22 માથ્થી 11:25-27 પ્રકટીકરણ 2:18-19 રોમનો 8:28-30
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

22:5 ડોટ ેજણાવ્યું, “પિવત્ર આત્મા તારા પિર આવશે, અને ઈશ્વરનું સામથ્યર્ભ તારા પિર આચ્છાદન કરશે. તેથી બાળક
પિવત્ર હિશે, ઈશ્વરના દીકરા.” 24:9 ઈશ્વરે યોહિાનને કહ્યું, “પિવત્ર આત્મા નીચે ઉતરશે અને જેણે તું બાપ્તસ્મા
આપિીશ તેના પિર બેસશે. તે વ્યત ઈશ્વરના દીકરા હિશે." 31:8 શષ્યો આશ્ચયર્ભ પિામ્યાં. તેઓએ ઈસુની આરાધના
કરી, એમ કહિીને, “ખરેખર તમે ઈશ્વરના દીકરા છો.” 37:5 માથાર્ભએ જવાબ આપ્યો, હિા, માલક! હંુિ જાણું છંુ કે તમે
મસીહિા છો, ઈશ્વરના દીકરા." 42:10 તેથી જાઓ, દરેક જૂથના લોકોને શષ્યો બનાવો બાપ્તસ્મા આપિીને પિતાના, 
દીકરાના, અને પિવત્ર આત્માના નામમાં, અને મેં જે તમને હુિકમ કયર્યો છે તે સવર્ભને આધીન થવાનું શક્ષણ આપિીને.”
46:6 તરત જ, શાઉલે દમાસ્સમાં યહુિદીઓને બોધ કરવાનો શરૂ કયર્યો, એમ કહિીને કે, “ઈસુએ ઈશ્વરના દીકરા છે!”
49:9 કેમ કે ઈશ્વરે જગત પિર એટલો બધો પ્રેમ કયર્યો કે તેમણે પિોતાનો દીકરો આપ્યો, કે જેથી જે કોઈ ઈસુમાં વશ્વાસ
કરે તેને તેના પિાપિોની શક્ષા ન થાય, પિરંતુ તે ઈશ્વર સાથે સદાકાળ જીવે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H426, H430, H1121, H1247, G2316, G5207
ઈશ્વરનો શબ્દ, ઈશ્વરના શબ્દો, યહિોવાહિનો શબ્દ, પ્રભુનો શબ્દ, સત્યનો શબ્દ, શાસ્ત્ર, શાસ્ત્રો
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં "દેવના શબ્દ" કંઈપિણ જે ઈશ્વર લોકોની સાથે વાતચીત કરે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. તેમાં બોલાયેલા અને
લેખત સંદેશા શામેલ છે ઈસુને પિણ "ઈશ્વરનો શબ્દ" કહેિવામાં આવે છે.

શબ્દ " શાસ્ત્રો " નો અથર્ભ "લખાણો" થાય છે.
તે ફત નવા કરારમાં જ વપિરાય છે અને હિીબ્રુ શાસ્ત્રોનો ઉલ્લેખ કરે છે, જે જૂનો કરાર છે. આ લખાણો ઈશ્વરના સંદેશ
હિતા કે તેમણે લોકોને લખવા માટ ેકહ્યું હિતું જેથી ભવષ્યમાં લોકો ઘણા વષર્યો વાંચી શકે.

સંબંધત શબ્દો "યહિોવાનું વચન" અને "પ્રભુનું વચન" વારંવાર ઈશ્વરતરફથી એક ચોક્કસ સંદેશનો ઉલ્લેખ કરે છે જે
બાઇબલમાં પ્રબોધક અથવા અન્ય વ્યતને આપિવામાં આવ્યો હિતો. કેટલીકવાર આ શબ્દ ફત " વચન " અથવા
"મારંુ વચન" અથવા "તમારૂ વચન "(જ્યારે દેવના શબ્દ વશે વાત કરે છે) થાય છે. નવા કરારમાં, ઈસુને "શબ્દ" અને

ઈશ્વરનો દીકરો, દીકરો
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"દેવનો શબ્દ" કહેિવામાં આવે છે.
આ શષર્ભકોનો અથર્ભ એ છે કે ઈસુ સંપૂણર્ભપિણે પ્રગટ કરે છે કે ઈશ્વર કોણ છે, કેમ કે તે પિોતે ઈશ્વર છે. "સત્યનો શબ્દ"
શબ્દનો અથર્ભ "દેવનું વચન" નો ઉલ્લેખ કરવાનો અન્ય માગર્ભ છે, જે તેનો સંદેશ છે અથવા શક્ષણ છે. તે માત્ર એક જ
શબ્દનો ઉલ્લેખ કરતું નથી

ઈશ્વરના સત્યના વચનોમાં, ઈશ્વર દ્વારા લોકોને , તેમના સજર્દન અને ઈસુ દ્વારા તારણની તેમની યોજના વશે લોકોને
શીખવવામાં આવેલી બધી વસ્તુઓનો સમાવેશ થાય છે. આ શબ્દ એ હિકીકત પિર ભાર મૂકે છે કે ઈશ્વર જે કહેિ છે તે
સાચું, વશ્વાસયોગ્ય અને વાસ્તવક છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, આ શબ્દને અનુવાદત કરવાના અન્ય રીતોમાં "યહિોવાનો સંદેશ" અથવા "દેવનો સંદેશ" અથવા
"ઈશ્વર તરફથી ઉપિદેશ" શામેલ હિોઈ શકે છે. આ શબ્દને કેટલીક ભાષાઓમાં બહુિવચન બનાવવા વધુ કુદરતી હિોઈ શકે
છે અને "ઈશ્વરના શબ્દો" અથવા "યહિોવાહિના શબ્દો" કહેિ છે. "યહિોવાનું વચન આવ્યું" અભવ્યકત ઈશ્વરે કંઈક તેના
પ્રબોધકો અથવા તેમના લોકોને જણાવી તે રજૂ કરવા માટ ેવારંવાર વપિરાય છે.
આનો અનુવાદ "યહિોવાએ આ સંદેશો આપ્યો" અથવા "યહિોવાએ આ વચનો કહ્યા." એમ કરી શકાય.

" શાસ્ત્ર " અથવા " શાસ્ત્રો " શબ્દનો અનુવાદ "લખાણો" અથવા "ઈશ્વરના લેખત સંદેશ" તરીકે કરી શકાય છે.
આ "વચન" શબ્દના અનુવાદમાંથી અલગ શબ્દની રીતે અનુવાદ કરવો જોઈએ.

જ્યારે "શબ્દ" એકલો હિોય છે અને તે ઈશ્વરના શબ્દને દશાર્ભવે છે, ત્યારેતેનો અનુવાદ "સંદેશ" અથવા "ઈશ્વરનો શબ્દ"
અથવા "શક્ષણ" તરીકે થઈ શકે છે.
ઉપિર સૂચવેલ વૈકલ્પિક અનુવાદો પિણ ધ્યાનમાં લો.

જ્યારે બાઇબલ ઈસુને "શબ્દ" કહેિ છે, ત્યારે આ શબ્દનો અથર્ભ "સંદેશ" અથવા "સત્ય" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે.
"સત્યનાવચન" નું ભાષાંતર "ઈશ્વરના ખરો સંદેશ" અથવા "દેવનું વચન, જે સાચું છે" તરીકે થઈ શકે છે. આ શબ્દના
અનુવાદ માટ ેસાચું હિોવું તે મહિત્વનું છે.
(આ પિણ જુઓ: પ્રબોધક, સાચું, શબ્દ, યહિોવાહિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 15:1-3 1 રાજા 13:1-3 યમર્મિયા 36:1-3 લૂક 8:11-13 યોહિાન 5:39-40 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 6:2-4 પ્રેરતોનાં
કૃત્યો 12:24-25 રોમન 1:1-3 2 કોરર્મિથી 6:4-7 એફેસી 1:13-14 2 તમોથી 3:16-17 યાકૂબ 1:17-18 યાકૂબ
2:8-9
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

25:7 ઈશ્વરના વચનમાં તે પિોતાના લોકોને આજ્ઞા આપિે છે, “ફત તમારા ઈશ્વરની ઉપિાસના કરો અને ફત તેમની
સેવા કરો.” 33:6 તેથી ઈસુ સમજાવે છે, 'બીજ એ દેવનું વચન છે. 42:3 પિછી ઈસુએ તેમને સમજાવ્યું કે દેવનું
વચન મસીહિ વષે શું કહેિ છે. 42:7 ઈસુએ કહ્યું, “મેં તમને કહ્યું હિતું કે દેવના વચન માં મારા સંબંધી લખેલું છે તે બધું
પૂણર્ભ થવું જ જોઈએ.”
પિછી તેમણે તેમના મન ખોલ્યાં જેથી તેઓ દેવનું વચન સમજી શક્યા.

45:10 ફલપિે પિણ અન્ય શાસ્ત્રોનો ઉપિયોગ કરીને તેને ઈસુ વષેની સુવાતાર્ભ કહિી. 48:12 પિરંતુ ઈસુ બધા કરતાં
મહિાન પ્રબોધક છે. તે ઈશ્વરનો શબ્દ છે. 49:18 ઈશ્વર તમને પ્રાથર્ભના કરવા, તેના વચનનો અભ્યાસ કરવા, અન્ય
ખ્રિસ્તીઓ સાથે તેની ઉપિાસના કરવા, અને બીજા લોકોને જણાવવા તેમણે તમારા માટ ેશું કયુર્યું છે તે કહેિ છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H561, H565, H1697, H3068, G3056, G4487
ઈશ્વરપતા, સ્વગર્મીય પતા, પતા
સત્યો:
“ઈશ્વર પિતા” અને “સ્વગર્ગીય પિતા” શબ્દો યહિોવા, એક સાચા દેવને દશાર્ભવે છે. તે જ અથર્ભવાળો બીજો શબ્દ જે
વારંવાર ઈસુ દ્વારા વાપિરવામાં આવ્યો હિતો, જે “પિતા” હિતો.

દેવ ઈશ્વર પિતા, ઈશ્વર પુત્ર, અને ઈશ્વર પિવત્ર આત્મા તરીકે અસ્તત્વ ધરાવે છે. તે દરેક સંપૂણર્ભ રીતે દેવ છે, અને તેમ
છતાં પિણ તેઓ એકજ ઈશ્વર છે. આ એક રહિસ્ય છે જે સામાન્ય માણસ સંપૂણર્ભ રીતે સમજી શકતું નથી. ઈશ્વર
પિતાએ ઈશ્વર પુત્ર (ઈસુ)ને આ જગતમાં મોકલ્યો અને તે (ઈસુ) તેના લોકો માટ ેપિવત્ર આત્મા મોકલે છે. જે કોઈ
દેવના પુત્રમાં વશ્વાસ કરશે તે ઈશ્વર પિતાનું બાળક બનશે, અને ઈશ્વરનો પિવત્ર આત્મા તે વ્યતમાં આવીને તેનામાં

ઈશ્વરપિતા, સ્વગર્ગીય પિતા, પિતા
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વસે છે. આ એક બીજંુ રહિસ્ય છે કે જે માણસ જાત સંપૂણર્ભ રીતે સમજી શતા નથી.
ાષાંતરના સૂચનો:
“ઈશ્વર પિતા” શબ્દસમૂહિના ભાષાંતર કરવામાં આવે ત્યારે સૌથી સારી રીતે ભાષાંતર કરવા માટ ેમાનવીય પિતાને
દશાર્ભવવા માટ ેજે શબ્દનો ઉપિયોગ થાય તેવો સામાન્ય ભાષાનો શબ્દ વાપિરવો.

“સ્વગર્ગીય પિતા” શબ્દનું ભાષાંતર, “પિતા કે જે સ્વગર્ભમાં રહેિ છે” અથવા “ઈશ્વરપિતા કે જે સ્વગર્ભમાં રહેિ છે” અથવા
“સ્વગર્ભમાંના અમારા ઈશ્વર પિતા” તરીકે કરી શકાય છે. સામાન્ય રીતે, જયારે તે દેવ શબ્દ “પિતાને” દશાર્ભવે છે ત્યારે દેવ
(ગોડ શબ્દને અંગ્રેજી ભાષામાં કેપિટલ) કરવામાં આવે છે.
(આ પિણ જુઓ: પૂવર્ભજ, દેવ, સ્વગર્ભ, પિવત્ર આત્મા, ઈસુ, ઈશ્વરનો દીકરો)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 8:4-6 1 યોહિાન 2:1-3 1 યોહિાન 2:22-23 1 યોહિાન 3:1-3 કલોસ્સી 1:1-3 એફેસી 5:18-21 લૂક
10:22 માથ્થી 5:15-16 માથ્થી 23:8-10
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

24:9 યહિોવા એકલો જ દેવ છે. પિણ યોહિાન જયારે ઈસુને બાપ્તસ્મા આપિતો હિતો ત્યારે તેણે ઈશ્વર પતાને બોલતા
સાંભળ્યા, અને તેણે ઈસુ પુત્ર અને પિવત્ર આત્માને જોયા. 29:9 ઈસુએ કહ્યું કે, જો તમે તમારા ભાઈને હ્રદયથી માફ
નહિ કરો તો મારો સ્વગર્મીય પતા તમને દરેકને એજ પ્રમાણે કરશે. 37:9 પિછી ઈસુએ આકાશ તરફ જોઈને કહ્યું ,
“પતા તમે મારંુ સાભળ્યું માટ ેતમારો આભાર.” 40:7 પિછી ઈસુ મોટથેી રડ્યો, “સંપૂણર્ભ થયું! પતા હંુિ મારો આત્મા
તમારા હિાથમાં સોંપું છંુ.” 42:10 “તેથી જાઓ, પતા, પુત્ર, અને પિવત્ર આત્માને નામે તેઓને બાપ્તસ્મા આપિો અને
તે દરેક જાતના લોકોને મારા શષ્યો બનાવો અને જેમ મેં આજ્ઞા આપિી છે તેમ તેઓને બધુજ પિાળવાનું શીખવતા
જાઓ. 43:8 “હિાલમાં ઈસુ ઈશ્વર પતા ને જમણે હિાથે ઊંચા કરાયેલા છે.” 50:10 “પિછી ન્યાયી વ્યત 
દેવપતાના રાજ્યમાં સૂયર્ભની પિેઠે ચમકશે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1, H2, G3962
ઈશ્વરપતા, સ્વગર્મીય પતા, પતા
સત્યો:
“ઈશ્વર પિતા” અને “સ્વગર્ગીય પિતા” શબ્દો યહિોવા, એક સાચા દેવને દશાર્ભવે છે. તે જ અથર્ભવાળો બીજો શબ્દ જે
વારંવાર ઈસુ દ્વારા વાપિરવામાં આવ્યો હિતો, જે “પિતા” હિતો.

દેવ ઈશ્વર પિતા, ઈશ્વર પુત્ર, અને ઈશ્વર પિવત્ર આત્મા તરીકે અસ્તત્વ ધરાવે છે. તે દરેક સંપૂણર્ભ રીતે દેવ છે, અને તેમ
છતાં પિણ તેઓ એકજ ઈશ્વર છે. આ એક રહિસ્ય છે જે સામાન્ય માણસ સંપૂણર્ભ રીતે સમજી શકતું નથી. ઈશ્વર
પિતાએ ઈશ્વર પુત્ર (ઈસુ)ને આ જગતમાં મોકલ્યો અને તે (ઈસુ) તેના લોકો માટ ેપિવત્ર આત્મા મોકલે છે. જે કોઈ
દેવના પુત્રમાં વશ્વાસ કરશે તે ઈશ્વર પિતાનું બાળક બનશે, અને ઈશ્વરનો પિવત્ર આત્મા તે વ્યતમાં આવીને તેનામાં
વસે છે. આ એક બીજંુ રહિસ્ય છે કે જે માણસ જાત સંપૂણર્ભ રીતે સમજી શતા નથી.
ાષાંતરના સૂચનો:
“ઈશ્વર પિતા” શબ્દસમૂહિના ભાષાંતર કરવામાં આવે ત્યારે સૌથી સારી રીતે ભાષાંતર કરવા માટ ેમાનવીય પિતાને
દશાર્ભવવા માટ ેજે શબ્દનો ઉપિયોગ થાય તેવો સામાન્ય ભાષાનો શબ્દ વાપિરવો.

“સ્વગર્ગીય પિતા” શબ્દનું ભાષાંતર, “પિતા કે જે સ્વગર્ભમાં રહેિ છે” અથવા “ઈશ્વરપિતા કે જે સ્વગર્ભમાં રહેિ છે” અથવા
“સ્વગર્ભમાંના અમારા ઈશ્વર પિતા” તરીકે કરી શકાય છે. સામાન્ય રીતે, જયારે તે દેવ શબ્દ “પિતાને” દશાર્ભવે છે ત્યારે દેવ
(ગોડ શબ્દને અંગ્રેજી ભાષામાં કેપિટલ) કરવામાં આવે છે.
(આ પિણ જુઓ: પૂવર્ભજ, દેવ, સ્વગર્ભ, પિવત્ર આત્મા, ઈસુ, ઈશ્વરનો દીકરો)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 8:4-6 1 યોહિાન 2:1-3 1 યોહિાન 2:22-23 1 યોહિાન 3:1-3 કલોસ્સી 1:1-3 એફેસી 5:18-21 લૂક
10:22 માથ્થી 5:15-16 માથ્થી 23:8-10
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

24:9 યહિોવા એકલો જ દેવ છે. પિણ યોહિાન જયારે ઈસુને બાપ્તસ્મા આપિતો હિતો ત્યારે તેણે ઈશ્વર પતાને બોલતા
સાંભળ્યા, અને તેણે ઈસુ પુત્ર અને પિવત્ર આત્માને જોયા. 29:9 ઈસુએ કહ્યું કે, જો તમે તમારા ભાઈને હ્રદયથી માફ

બાઈબલની વાતાર્ભઓમાંથી ઉદાહિરણો:
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નહિ કરો તો મારો સ્વગર્મીય પતા તમને દરેકને એજ પ્રમાણે કરશે. 37:9 પિછી ઈસુએ આકાશ તરફ જોઈને કહ્યું ,
“પતા તમે મારંુ સાભળ્યું માટ ેતમારો આભાર.” 40:7 પિછી ઈસુ મોટથેી રડ્યો, “સંપૂણર્ભ થયું! પતા હંુિ મારો આત્મા
તમારા હિાથમાં સોંપું છંુ.” 42:10 “તેથી જાઓ, પતા, પુત્ર, અને પિવત્ર આત્માને નામે તેઓને બાપ્તસ્મા આપિો અને
તે દરેક જાતના લોકોને મારા શષ્યો બનાવો અને જેમ મેં આજ્ઞા આપિી છે તેમ તેઓને બધુજ પિાળવાનું શીખવતા
જાઓ. 43:8 “હિાલમાં ઈસુ ઈશ્વર પતા ને જમણે હિાથે ઊંચા કરાયેલા છે.” 50:10 “પિછી ન્યાયી વ્યત 
દેવપતાના રાજ્યમાં સૂયર્ભની પિેઠે ચમકશે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1, H2, G3962
ઈશ્વરપતા, સ્વગર્મીય પતા, પતા
સત્યો:
“ઈશ્વર પિતા” અને “સ્વગર્ગીય પિતા” શબ્દો યહિોવા, એક સાચા દેવને દશાર્ભવે છે. તે જ અથર્ભવાળો બીજો શબ્દ જે
વારંવાર ઈસુ દ્વારા વાપિરવામાં આવ્યો હિતો, જે “પિતા” હિતો.

દેવ ઈશ્વર પિતા, ઈશ્વર પુત્ર, અને ઈશ્વર પિવત્ર આત્મા તરીકે અસ્તત્વ ધરાવે છે. તે દરેક સંપૂણર્ભ રીતે દેવ છે, અને તેમ
છતાં પિણ તેઓ એકજ ઈશ્વર છે. આ એક રહિસ્ય છે જે સામાન્ય માણસ સંપૂણર્ભ રીતે સમજી શકતું નથી. ઈશ્વર
પિતાએ ઈશ્વર પુત્ર (ઈસુ)ને આ જગતમાં મોકલ્યો અને તે (ઈસુ) તેના લોકો માટ ેપિવત્ર આત્મા મોકલે છે. જે કોઈ
દેવના પુત્રમાં વશ્વાસ કરશે તે ઈશ્વર પિતાનું બાળક બનશે, અને ઈશ્વરનો પિવત્ર આત્મા તે વ્યતમાં આવીને તેનામાં
વસે છે. આ એક બીજંુ રહિસ્ય છે કે જે માણસ જાત સંપૂણર્ભ રીતે સમજી શતા નથી.
ાષાંતરના સૂચનો:
“ઈશ્વર પિતા” શબ્દસમૂહિના ભાષાંતર કરવામાં આવે ત્યારે સૌથી સારી રીતે ભાષાંતર કરવા માટ ેમાનવીય પિતાને
દશાર્ભવવા માટ ેજે શબ્દનો ઉપિયોગ થાય તેવો સામાન્ય ભાષાનો શબ્દ વાપિરવો.

“સ્વગર્ગીય પિતા” શબ્દનું ભાષાંતર, “પિતા કે જે સ્વગર્ભમાં રહેિ છે” અથવા “ઈશ્વરપિતા કે જે સ્વગર્ભમાં રહેિ છે” અથવા
“સ્વગર્ભમાંના અમારા ઈશ્વર પિતા” તરીકે કરી શકાય છે. સામાન્ય રીતે, જયારે તે દેવ શબ્દ “પિતાને” દશાર્ભવે છે ત્યારે દેવ
(ગોડ શબ્દને અંગ્રેજી ભાષામાં કેપિટલ) કરવામાં આવે છે.
(આ પિણ જુઓ: પૂવર્ભજ, દેવ, સ્વગર્ભ, પિવત્ર આત્મા, ઈસુ, ઈશ્વરનો દીકરો)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 8:4-6 1 યોહિાન 2:1-3 1 યોહિાન 2:22-23 1 યોહિાન 3:1-3 કલોસ્સી 1:1-3 એફેસી 5:18-21 લૂક
10:22 માથ્થી 5:15-16 માથ્થી 23:8-10
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

24:9 યહિોવા એકલો જ દેવ છે. પિણ યોહિાન જયારે ઈસુને બાપ્તસ્મા આપિતો હિતો ત્યારે તેણે ઈશ્વર પતાને બોલતા
સાંભળ્યા, અને તેણે ઈસુ પુત્ર અને પિવત્ર આત્માને જોયા. 29:9 ઈસુએ કહ્યું કે, જો તમે તમારા ભાઈને હ્રદયથી માફ
નહિ કરો તો મારો સ્વગર્મીય પતા તમને દરેકને એજ પ્રમાણે કરશે. 37:9 પિછી ઈસુએ આકાશ તરફ જોઈને કહ્યું ,
“પતા તમે મારંુ સાભળ્યું માટ ેતમારો આભાર.” 40:7 પિછી ઈસુ મોટથેી રડ્યો, “સંપૂણર્ભ થયું! પતા હંુિ મારો આત્મા
તમારા હિાથમાં સોંપું છંુ.” 42:10 “તેથી જાઓ, પતા, પુત્ર, અને પિવત્ર આત્માને નામે તેઓને બાપ્તસ્મા આપિો અને
તે દરેક જાતના લોકોને મારા શષ્યો બનાવો અને જેમ મેં આજ્ઞા આપિી છે તેમ તેઓને બધુજ પિાળવાનું શીખવતા
જાઓ. 43:8 “હિાલમાં ઈસુ ઈશ્વર પતા ને જમણે હિાથે ઊંચા કરાયેલા છે.” 50:10 “પિછી ન્યાયી વ્યત 
દેવપતાના રાજ્યમાં સૂયર્ભની પિેઠે ચમકશે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1, H2, G3962
ઈશ્વરપતા, સ્વગર્મીય પતા, પતા
સત્યો:
“ઈશ્વર પિતા” અને “સ્વગર્ગીય પિતા” શબ્દો યહિોવા, એક સાચા દેવને દશાર્ભવે છે. તે જ અથર્ભવાળો બીજો શબ્દ જે
વારંવાર ઈસુ દ્વારા વાપિરવામાં આવ્યો હિતો, જે “પિતા” હિતો.

દેવ ઈશ્વર પિતા, ઈશ્વર પુત્ર, અને ઈશ્વર પિવત્ર આત્મા તરીકે અસ્તત્વ ધરાવે છે. તે દરેક સંપૂણર્ભ રીતે દેવ છે, અને તેમ
છતાં પિણ તેઓ એકજ ઈશ્વર છે. આ એક રહિસ્ય છે જે સામાન્ય માણસ સંપૂણર્ભ રીતે સમજી શકતું નથી. ઈશ્વર
પિતાએ ઈશ્વર પુત્ર (ઈસુ)ને આ જગતમાં મોકલ્યો અને તે (ઈસુ) તેના લોકો માટ ેપિવત્ર આત્મા મોકલે છે. જે કોઈ

ઈશ્વરપિતા, સ્વગર્ગીય પિતા, પિતા
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દેવના પુત્રમાં વશ્વાસ કરશે તે ઈશ્વર પિતાનું બાળક બનશે, અને ઈશ્વરનો પિવત્ર આત્મા તે વ્યતમાં આવીને તેનામાં
વસે છે. આ એક બીજંુ રહિસ્ય છે કે જે માણસ જાત સંપૂણર્ભ રીતે સમજી શતા નથી.
ાષાંતરના સૂચનો:
“ઈશ્વર પિતા” શબ્દસમૂહિના ભાષાંતર કરવામાં આવે ત્યારે સૌથી સારી રીતે ભાષાંતર કરવા માટ ેમાનવીય પિતાને
દશાર્ભવવા માટ ેજે શબ્દનો ઉપિયોગ થાય તેવો સામાન્ય ભાષાનો શબ્દ વાપિરવો.

“સ્વગર્ગીય પિતા” શબ્દનું ભાષાંતર, “પિતા કે જે સ્વગર્ભમાં રહેિ છે” અથવા “ઈશ્વરપિતા કે જે સ્વગર્ભમાં રહેિ છે” અથવા
“સ્વગર્ભમાંના અમારા ઈશ્વર પિતા” તરીકે કરી શકાય છે. સામાન્ય રીતે, જયારે તે દેવ શબ્દ “પિતાને” દશાર્ભવે છે ત્યારે દેવ
(ગોડ શબ્દને અંગ્રેજી ભાષામાં કેપિટલ) કરવામાં આવે છે.
(આ પિણ જુઓ: પૂવર્ભજ, દેવ, સ્વગર્ભ, પિવત્ર આત્મા, ઈસુ, ઈશ્વરનો દીકરો)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 8:4-6 1 યોહિાન 2:1-3 1 યોહિાન 2:22-23 1 યોહિાન 3:1-3 કલોસ્સી 1:1-3 એફેસી 5:18-21 લૂક
10:22 માથ્થી 5:15-16 માથ્થી 23:8-10
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

24:9 યહિોવા એકલો જ દેવ છે. પિણ યોહિાન જયારે ઈસુને બાપ્તસ્મા આપિતો હિતો ત્યારે તેણે ઈશ્વર પતાને બોલતા
સાંભળ્યા, અને તેણે ઈસુ પુત્ર અને પિવત્ર આત્માને જોયા. 29:9 ઈસુએ કહ્યું કે, જો તમે તમારા ભાઈને હ્રદયથી માફ
નહિ કરો તો મારો સ્વગર્મીય પતા તમને દરેકને એજ પ્રમાણે કરશે. 37:9 પિછી ઈસુએ આકાશ તરફ જોઈને કહ્યું ,
“પતા તમે મારંુ સાભળ્યું માટ ેતમારો આભાર.” 40:7 પિછી ઈસુ મોટથેી રડ્યો, “સંપૂણર્ભ થયું! પતા હંુિ મારો આત્મા
તમારા હિાથમાં સોંપું છંુ.” 42:10 “તેથી જાઓ, પતા, પુત્ર, અને પિવત્ર આત્માને નામે તેઓને બાપ્તસ્મા આપિો અને
તે દરેક જાતના લોકોને મારા શષ્યો બનાવો અને જેમ મેં આજ્ઞા આપિી છે તેમ તેઓને બધુજ પિાળવાનું શીખવતા
જાઓ. 43:8 “હિાલમાં ઈસુ ઈશ્વર પતા ને જમણે હિાથે ઊંચા કરાયેલા છે.” 50:10 “પિછી ન્યાયી વ્યત 
દેવપતાના રાજ્યમાં સૂયર્ભની પિેઠે ચમકશે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1, H2, G3962
ઈશ્વરપતા, સ્વગર્મીય પતા, પતા
સત્યો:
“ઈશ્વર પિતા” અને “સ્વગર્ગીય પિતા” શબ્દો યહિોવા, એક સાચા દેવને દશાર્ભવે છે. તે જ અથર્ભવાળો બીજો શબ્દ જે
વારંવાર ઈસુ દ્વારા વાપિરવામાં આવ્યો હિતો, જે “પિતા” હિતો.

દેવ ઈશ્વર પિતા, ઈશ્વર પુત્ર, અને ઈશ્વર પિવત્ર આત્મા તરીકે અસ્તત્વ ધરાવે છે. તે દરેક સંપૂણર્ભ રીતે દેવ છે, અને તેમ
છતાં પિણ તેઓ એકજ ઈશ્વર છે. આ એક રહિસ્ય છે જે સામાન્ય માણસ સંપૂણર્ભ રીતે સમજી શકતું નથી. ઈશ્વર
પિતાએ ઈશ્વર પુત્ર (ઈસુ)ને આ જગતમાં મોકલ્યો અને તે (ઈસુ) તેના લોકો માટ ેપિવત્ર આત્મા મોકલે છે. જે કોઈ
દેવના પુત્રમાં વશ્વાસ કરશે તે ઈશ્વર પિતાનું બાળક બનશે, અને ઈશ્વરનો પિવત્ર આત્મા તે વ્યતમાં આવીને તેનામાં
વસે છે. આ એક બીજંુ રહિસ્ય છે કે જે માણસ જાત સંપૂણર્ભ રીતે સમજી શતા નથી.
ાષાંતરના સૂચનો:
“ઈશ્વર પિતા” શબ્દસમૂહિના ભાષાંતર કરવામાં આવે ત્યારે સૌથી સારી રીતે ભાષાંતર કરવા માટ ેમાનવીય પિતાને
દશાર્ભવવા માટ ેજે શબ્દનો ઉપિયોગ થાય તેવો સામાન્ય ભાષાનો શબ્દ વાપિરવો.

“સ્વગર્ગીય પિતા” શબ્દનું ભાષાંતર, “પિતા કે જે સ્વગર્ભમાં રહેિ છે” અથવા “ઈશ્વરપિતા કે જે સ્વગર્ભમાં રહેિ છે” અથવા
“સ્વગર્ભમાંના અમારા ઈશ્વર પિતા” તરીકે કરી શકાય છે. સામાન્ય રીતે, જયારે તે દેવ શબ્દ “પિતાને” દશાર્ભવે છે ત્યારે દેવ
(ગોડ શબ્દને અંગ્રેજી ભાષામાં કેપિટલ) કરવામાં આવે છે.
(આ પિણ જુઓ: પૂવર્ભજ, દેવ, સ્વગર્ભ, પિવત્ર આત્મા, ઈસુ, ઈશ્વરનો દીકરો)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 8:4-6 1 યોહિાન 2:1-3 1 યોહિાન 2:22-23 1 યોહિાન 3:1-3 કલોસ્સી 1:1-3 એફેસી 5:18-21 લૂક
10:22 માથ્થી 5:15-16 માથ્થી 23:8-10
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

24:9 યહિોવા એકલો જ દેવ છે. પિણ યોહિાન જયારે ઈસુને બાપ્તસ્મા આપિતો હિતો ત્યારે તેણે ઈશ્વર પતાને બોલતા

બાઈબલની વાતાર્ભઓમાંથી ઉદાહિરણો:
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સાંભળ્યા, અને તેણે ઈસુ પુત્ર અને પિવત્ર આત્માને જોયા. 29:9 ઈસુએ કહ્યું કે, જો તમે તમારા ભાઈને હ્રદયથી માફ
નહિ કરો તો મારો સ્વગર્મીય પતા તમને દરેકને એજ પ્રમાણે કરશે. 37:9 પિછી ઈસુએ આકાશ તરફ જોઈને કહ્યું ,
“પતા તમે મારંુ સાભળ્યું માટ ેતમારો આભાર.” 40:7 પિછી ઈસુ મોટથેી રડ્યો, “સંપૂણર્ભ થયું! પતા હંુિ મારો આત્મા
તમારા હિાથમાં સોંપું છંુ.” 42:10 “તેથી જાઓ, પતા, પુત્ર, અને પિવત્ર આત્માને નામે તેઓને બાપ્તસ્મા આપિો અને
તે દરેક જાતના લોકોને મારા શષ્યો બનાવો અને જેમ મેં આજ્ઞા આપિી છે તેમ તેઓને બધુજ પિાળવાનું શીખવતા
જાઓ. 43:8 “હિાલમાં ઈસુ ઈશ્વર પતા ને જમણે હિાથે ઊંચા કરાયેલા છે.” 50:10 “પિછી ન્યાયી વ્યત 
દેવપતાના રાજ્યમાં સૂયર્ભની પિેઠે ચમકશે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1, H2, G3962
ઈશ્વરપતા, સ્વગર્મીય પતા, પતા
સત્યો:
“ઈશ્વર પિતા” અને “સ્વગર્ગીય પિતા” શબ્દો યહિોવા, એક સાચા દેવને દશાર્ભવે છે. તે જ અથર્ભવાળો બીજો શબ્દ જે
વારંવાર ઈસુ દ્વારા વાપિરવામાં આવ્યો હિતો, જે “પિતા” હિતો.

દેવ ઈશ્વર પિતા, ઈશ્વર પુત્ર, અને ઈશ્વર પિવત્ર આત્મા તરીકે અસ્તત્વ ધરાવે છે. તે દરેક સંપૂણર્ભ રીતે દેવ છે, અને તેમ
છતાં પિણ તેઓ એકજ ઈશ્વર છે. આ એક રહિસ્ય છે જે સામાન્ય માણસ સંપૂણર્ભ રીતે સમજી શકતું નથી. ઈશ્વર
પિતાએ ઈશ્વર પુત્ર (ઈસુ)ને આ જગતમાં મોકલ્યો અને તે (ઈસુ) તેના લોકો માટ ેપિવત્ર આત્મા મોકલે છે. જે કોઈ
દેવના પુત્રમાં વશ્વાસ કરશે તે ઈશ્વર પિતાનું બાળક બનશે, અને ઈશ્વરનો પિવત્ર આત્મા તે વ્યતમાં આવીને તેનામાં
વસે છે. આ એક બીજંુ રહિસ્ય છે કે જે માણસ જાત સંપૂણર્ભ રીતે સમજી શતા નથી.
ાષાંતરના સૂચનો:
“ઈશ્વર પિતા” શબ્દસમૂહિના ભાષાંતર કરવામાં આવે ત્યારે સૌથી સારી રીતે ભાષાંતર કરવા માટ ેમાનવીય પિતાને
દશાર્ભવવા માટ ેજે શબ્દનો ઉપિયોગ થાય તેવો સામાન્ય ભાષાનો શબ્દ વાપિરવો.

“સ્વગર્ગીય પિતા” શબ્દનું ભાષાંતર, “પિતા કે જે સ્વગર્ભમાં રહેિ છે” અથવા “ઈશ્વરપિતા કે જે સ્વગર્ભમાં રહેિ છે” અથવા
“સ્વગર્ભમાંના અમારા ઈશ્વર પિતા” તરીકે કરી શકાય છે. સામાન્ય રીતે, જયારે તે દેવ શબ્દ “પિતાને” દશાર્ભવે છે ત્યારે દેવ
(ગોડ શબ્દને અંગ્રેજી ભાષામાં કેપિટલ) કરવામાં આવે છે.
(આ પિણ જુઓ: પૂવર્ભજ, દેવ, સ્વગર્ભ, પિવત્ર આત્મા, ઈસુ, ઈશ્વરનો દીકરો)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 8:4-6 1 યોહિાન 2:1-3 1 યોહિાન 2:22-23 1 યોહિાન 3:1-3 કલોસ્સી 1:1-3 એફેસી 5:18-21 લૂક
10:22 માથ્થી 5:15-16 માથ્થી 23:8-10
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

24:9 યહિોવા એકલો જ દેવ છે. પિણ યોહિાન જયારે ઈસુને બાપ્તસ્મા આપિતો હિતો ત્યારે તેણે ઈશ્વર પતાને બોલતા
સાંભળ્યા, અને તેણે ઈસુ પુત્ર અને પિવત્ર આત્માને જોયા. 29:9 ઈસુએ કહ્યું કે, જો તમે તમારા ભાઈને હ્રદયથી માફ
નહિ કરો તો મારો સ્વગર્મીય પતા તમને દરેકને એજ પ્રમાણે કરશે. 37:9 પિછી ઈસુએ આકાશ તરફ જોઈને કહ્યું ,
“પતા તમે મારંુ સાભળ્યું માટ ેતમારો આભાર.” 40:7 પિછી ઈસુ મોટથેી રડ્યો, “સંપૂણર્ભ થયું! પતા હંુિ મારો આત્મા
તમારા હિાથમાં સોંપું છંુ.” 42:10 “તેથી જાઓ, પતા, પુત્ર, અને પિવત્ર આત્માને નામે તેઓને બાપ્તસ્મા આપિો અને
તે દરેક જાતના લોકોને મારા શષ્યો બનાવો અને જેમ મેં આજ્ઞા આપિી છે તેમ તેઓને બધુજ પિાળવાનું શીખવતા
જાઓ. 43:8 “હિાલમાં ઈસુ ઈશ્વર પતા ને જમણે હિાથે ઊંચા કરાયેલા છે.” 50:10 “પિછી ન્યાયી વ્યત 
દેવપતાના રાજ્યમાં સૂયર્ભની પિેઠે ચમકશે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1, H2, G3962
ઈશ્વરપતા, સ્વગર્મીય પતા, પતા
સત્યો:
“ઈશ્વર પિતા” અને “સ્વગર્ગીય પિતા” શબ્દો યહિોવા, એક સાચા દેવને દશાર્ભવે છે. તે જ અથર્ભવાળો બીજો શબ્દ જે
વારંવાર ઈસુ દ્વારા વાપિરવામાં આવ્યો હિતો, જે “પિતા” હિતો.

દેવ ઈશ્વર પિતા, ઈશ્વર પુત્ર, અને ઈશ્વર પિવત્ર આત્મા તરીકે અસ્તત્વ ધરાવે છે. તે દરેક સંપૂણર્ભ રીતે દેવ છે, અને તેમ
છતાં પિણ તેઓ એકજ ઈશ્વર છે. આ એક રહિસ્ય છે જે સામાન્ય માણસ સંપૂણર્ભ રીતે સમજી શકતું નથી. ઈશ્વર

ઈશ્વરપિતા, સ્વગર્ગીય પિતા, પિતા
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પિતાએ ઈશ્વર પુત્ર (ઈસુ)ને આ જગતમાં મોકલ્યો અને તે (ઈસુ) તેના લોકો માટ ેપિવત્ર આત્મા મોકલે છે. જે કોઈ
દેવના પુત્રમાં વશ્વાસ કરશે તે ઈશ્વર પિતાનું બાળક બનશે, અને ઈશ્વરનો પિવત્ર આત્મા તે વ્યતમાં આવીને તેનામાં
વસે છે. આ એક બીજંુ રહિસ્ય છે કે જે માણસ જાત સંપૂણર્ભ રીતે સમજી શતા નથી.
ાષાંતરના સૂચનો:
“ઈશ્વર પિતા” શબ્દસમૂહિના ભાષાંતર કરવામાં આવે ત્યારે સૌથી સારી રીતે ભાષાંતર કરવા માટ ેમાનવીય પિતાને
દશાર્ભવવા માટ ેજે શબ્દનો ઉપિયોગ થાય તેવો સામાન્ય ભાષાનો શબ્દ વાપિરવો.

“સ્વગર્ગીય પિતા” શબ્દનું ભાષાંતર, “પિતા કે જે સ્વગર્ભમાં રહેિ છે” અથવા “ઈશ્વરપિતા કે જે સ્વગર્ભમાં રહેિ છે” અથવા
“સ્વગર્ભમાંના અમારા ઈશ્વર પિતા” તરીકે કરી શકાય છે. સામાન્ય રીતે, જયારે તે દેવ શબ્દ “પિતાને” દશાર્ભવે છે ત્યારે દેવ
(ગોડ શબ્દને અંગ્રેજી ભાષામાં કેપિટલ) કરવામાં આવે છે.
(આ પિણ જુઓ: પૂવર્ભજ, દેવ, સ્વગર્ભ, પિવત્ર આત્મા, ઈસુ, ઈશ્વરનો દીકરો)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 8:4-6 1 યોહિાન 2:1-3 1 યોહિાન 2:22-23 1 યોહિાન 3:1-3 કલોસ્સી 1:1-3 એફેસી 5:18-21 લૂક
10:22 માથ્થી 5:15-16 માથ્થી 23:8-10
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

24:9 યહિોવા એકલો જ દેવ છે. પિણ યોહિાન જયારે ઈસુને બાપ્તસ્મા આપિતો હિતો ત્યારે તેણે ઈશ્વર પતાને બોલતા
સાંભળ્યા, અને તેણે ઈસુ પુત્ર અને પિવત્ર આત્માને જોયા. 29:9 ઈસુએ કહ્યું કે, જો તમે તમારા ભાઈને હ્રદયથી માફ
નહિ કરો તો મારો સ્વગર્મીય પતા તમને દરેકને એજ પ્રમાણે કરશે. 37:9 પિછી ઈસુએ આકાશ તરફ જોઈને કહ્યું ,
“પતા તમે મારંુ સાભળ્યું માટ ેતમારો આભાર.” 40:7 પિછી ઈસુ મોટથેી રડ્યો, “સંપૂણર્ભ થયું! પતા હંુિ મારો આત્મા
તમારા હિાથમાં સોંપું છંુ.” 42:10 “તેથી જાઓ, પતા, પુત્ર, અને પિવત્ર આત્માને નામે તેઓને બાપ્તસ્મા આપિો અને
તે દરેક જાતના લોકોને મારા શષ્યો બનાવો અને જેમ મેં આજ્ઞા આપિી છે તેમ તેઓને બધુજ પિાળવાનું શીખવતા
જાઓ. 43:8 “હિાલમાં ઈસુ ઈશ્વર પતા ને જમણે હિાથે ઊંચા કરાયેલા છે.” 50:10 “પિછી ન્યાયી વ્યત 
દેવપતાના રાજ્યમાં સૂયર્ભની પિેઠે ચમકશે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1, H2, G3962
ઈશ્વરપતા, સ્વગર્મીય પતા, પતા
સત્યો:
“ઈશ્વર પિતા” અને “સ્વગર્ગીય પિતા” શબ્દો યહિોવા, એક સાચા દેવને દશાર્ભવે છે. તે જ અથર્ભવાળો બીજો શબ્દ જે
વારંવાર ઈસુ દ્વારા વાપિરવામાં આવ્યો હિતો, જે “પિતા” હિતો.

દેવ ઈશ્વર પિતા, ઈશ્વર પુત્ર, અને ઈશ્વર પિવત્ર આત્મા તરીકે અસ્તત્વ ધરાવે છે. તે દરેક સંપૂણર્ભ રીતે દેવ છે, અને તેમ
છતાં પિણ તેઓ એકજ ઈશ્વર છે. આ એક રહિસ્ય છે જે સામાન્ય માણસ સંપૂણર્ભ રીતે સમજી શકતું નથી. ઈશ્વર
પિતાએ ઈશ્વર પુત્ર (ઈસુ)ને આ જગતમાં મોકલ્યો અને તે (ઈસુ) તેના લોકો માટ ેપિવત્ર આત્મા મોકલે છે. જે કોઈ
દેવના પુત્રમાં વશ્વાસ કરશે તે ઈશ્વર પિતાનું બાળક બનશે, અને ઈશ્વરનો પિવત્ર આત્મા તે વ્યતમાં આવીને તેનામાં
વસે છે. આ એક બીજંુ રહિસ્ય છે કે જે માણસ જાત સંપૂણર્ભ રીતે સમજી શતા નથી.
ાષાંતરના સૂચનો:
“ઈશ્વર પિતા” શબ્દસમૂહિના ભાષાંતર કરવામાં આવે ત્યારે સૌથી સારી રીતે ભાષાંતર કરવા માટ ેમાનવીય પિતાને
દશાર્ભવવા માટ ેજે શબ્દનો ઉપિયોગ થાય તેવો સામાન્ય ભાષાનો શબ્દ વાપિરવો.

“સ્વગર્ગીય પિતા” શબ્દનું ભાષાંતર, “પિતા કે જે સ્વગર્ભમાં રહેિ છે” અથવા “ઈશ્વરપિતા કે જે સ્વગર્ભમાં રહેિ છે” અથવા
“સ્વગર્ભમાંના અમારા ઈશ્વર પિતા” તરીકે કરી શકાય છે. સામાન્ય રીતે, જયારે તે દેવ શબ્દ “પિતાને” દશાર્ભવે છે ત્યારે દેવ
(ગોડ શબ્દને અંગ્રેજી ભાષામાં કેપિટલ) કરવામાં આવે છે.
(આ પિણ જુઓ: પૂવર્ભજ, દેવ, સ્વગર્ભ, પિવત્ર આત્મા, ઈસુ, ઈશ્વરનો દીકરો)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 8:4-6 1 યોહિાન 2:1-3 1 યોહિાન 2:22-23 1 યોહિાન 3:1-3 કલોસ્સી 1:1-3 એફેસી 5:18-21 લૂક
10:22 માથ્થી 5:15-16 માથ્થી 23:8-10
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

24:9 યહિોવા એકલો જ દેવ છે. પિણ યોહિાન જયારે ઈસુને બાપ્તસ્મા આપિતો હિતો ત્યારે તેણે ઈશ્વર પતાને બોલતા

બાઈબલની વાતાર્ભઓમાંથી ઉદાહિરણો:
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સાંભળ્યા, અને તેણે ઈસુ પુત્ર અને પિવત્ર આત્માને જોયા. 29:9 ઈસુએ કહ્યું કે, જો તમે તમારા ભાઈને હ્રદયથી માફ
નહિ કરો તો મારો સ્વગર્મીય પતા તમને દરેકને એજ પ્રમાણે કરશે. 37:9 પિછી ઈસુએ આકાશ તરફ જોઈને કહ્યું ,
“પતા તમે મારંુ સાભળ્યું માટ ેતમારો આભાર.” 40:7 પિછી ઈસુ મોટથેી રડ્યો, “સંપૂણર્ભ થયું! પતા હંુિ મારો આત્મા
તમારા હિાથમાં સોંપું છંુ.” 42:10 “તેથી જાઓ, પતા, પુત્ર, અને પિવત્ર આત્માને નામે તેઓને બાપ્તસ્મા આપિો અને
તે દરેક જાતના લોકોને મારા શષ્યો બનાવો અને જેમ મેં આજ્ઞા આપિી છે તેમ તેઓને બધુજ પિાળવાનું શીખવતા
જાઓ. 43:8 “હિાલમાં ઈસુ ઈશ્વર પતા ને જમણે હિાથે ઊંચા કરાયેલા છે.” 50:10 “પિછી ન્યાયી વ્યત 
દેવપતાના રાજ્યમાં સૂયર્ભની પિેઠે ચમકશે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1, H2, G3962
ઈશ્વરપતા, સ્વગર્મીય પતા, પતા
સત્યો:
“ઈશ્વર પિતા” અને “સ્વગર્ગીય પિતા” શબ્દો યહિોવા, એક સાચા દેવને દશાર્ભવે છે. તે જ અથર્ભવાળો બીજો શબ્દ જે
વારંવાર ઈસુ દ્વારા વાપિરવામાં આવ્યો હિતો, જે “પિતા” હિતો.

દેવ ઈશ્વર પિતા, ઈશ્વર પુત્ર, અને ઈશ્વર પિવત્ર આત્મા તરીકે અસ્તત્વ ધરાવે છે. તે દરેક સંપૂણર્ભ રીતે દેવ છે, અને તેમ
છતાં પિણ તેઓ એકજ ઈશ્વર છે. આ એક રહિસ્ય છે જે સામાન્ય માણસ સંપૂણર્ભ રીતે સમજી શકતું નથી. ઈશ્વર
પિતાએ ઈશ્વર પુત્ર (ઈસુ)ને આ જગતમાં મોકલ્યો અને તે (ઈસુ) તેના લોકો માટ ેપિવત્ર આત્મા મોકલે છે. જે કોઈ
દેવના પુત્રમાં વશ્વાસ કરશે તે ઈશ્વર પિતાનું બાળક બનશે, અને ઈશ્વરનો પિવત્ર આત્મા તે વ્યતમાં આવીને તેનામાં
વસે છે. આ એક બીજંુ રહિસ્ય છે કે જે માણસ જાત સંપૂણર્ભ રીતે સમજી શતા નથી.
ાષાંતરના સૂચનો:
“ઈશ્વર પિતા” શબ્દસમૂહિના ભાષાંતર કરવામાં આવે ત્યારે સૌથી સારી રીતે ભાષાંતર કરવા માટ ેમાનવીય પિતાને
દશાર્ભવવા માટ ેજે શબ્દનો ઉપિયોગ થાય તેવો સામાન્ય ભાષાનો શબ્દ વાપિરવો.

“સ્વગર્ગીય પિતા” શબ્દનું ભાષાંતર, “પિતા કે જે સ્વગર્ભમાં રહેિ છે” અથવા “ઈશ્વરપિતા કે જે સ્વગર્ભમાં રહેિ છે” અથવા
“સ્વગર્ભમાંના અમારા ઈશ્વર પિતા” તરીકે કરી શકાય છે. સામાન્ય રીતે, જયારે તે દેવ શબ્દ “પિતાને” દશાર્ભવે છે ત્યારે દેવ
(ગોડ શબ્દને અંગ્રેજી ભાષામાં કેપિટલ) કરવામાં આવે છે.
(આ પિણ જુઓ: પૂવર્ભજ, દેવ, સ્વગર્ભ, પિવત્ર આત્મા, ઈસુ, ઈશ્વરનો દીકરો)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 8:4-6 1 યોહિાન 2:1-3 1 યોહિાન 2:22-23 1 યોહિાન 3:1-3 કલોસ્સી 1:1-3 એફેસી 5:18-21 લૂક
10:22 માથ્થી 5:15-16 માથ્થી 23:8-10
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

24:9 યહિોવા એકલો જ દેવ છે. પિણ યોહિાન જયારે ઈસુને બાપ્તસ્મા આપિતો હિતો ત્યારે તેણે ઈશ્વર પતાને બોલતા
સાંભળ્યા, અને તેણે ઈસુ પુત્ર અને પિવત્ર આત્માને જોયા. 29:9 ઈસુએ કહ્યું કે, જો તમે તમારા ભાઈને હ્રદયથી માફ
નહિ કરો તો મારો સ્વગર્મીય પતા તમને દરેકને એજ પ્રમાણે કરશે. 37:9 પિછી ઈસુએ આકાશ તરફ જોઈને કહ્યું ,
“પતા તમે મારંુ સાભળ્યું માટ ેતમારો આભાર.” 40:7 પિછી ઈસુ મોટથેી રડ્યો, “સંપૂણર્ભ થયું! પતા હંુિ મારો આત્મા
તમારા હિાથમાં સોંપું છંુ.” 42:10 “તેથી જાઓ, પતા, પુત્ર, અને પિવત્ર આત્માને નામે તેઓને બાપ્તસ્મા આપિો અને
તે દરેક જાતના લોકોને મારા શષ્યો બનાવો અને જેમ મેં આજ્ઞા આપિી છે તેમ તેઓને બધુજ પિાળવાનું શીખવતા
જાઓ. 43:8 “હિાલમાં ઈસુ ઈશ્વર પતા ને જમણે હિાથે ઊંચા કરાયેલા છે.” 50:10 “પિછી ન્યાયી વ્યત 
દેવપતાના રાજ્યમાં સૂયર્ભની પિેઠે ચમકશે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1, H2, G3962
ઈશ્વરપતા, સ્વગર્મીય પતા, પતા
સત્યો:
“ઈશ્વર પિતા” અને “સ્વગર્ગીય પિતા” શબ્દો યહિોવા, એક સાચા દેવને દશાર્ભવે છે. તે જ અથર્ભવાળો બીજો શબ્દ જે
વારંવાર ઈસુ દ્વારા વાપિરવામાં આવ્યો હિતો, જે “પિતા” હિતો.

દેવ ઈશ્વર પિતા, ઈશ્વર પુત્ર, અને ઈશ્વર પિવત્ર આત્મા તરીકે અસ્તત્વ ધરાવે છે. તે દરેક સંપૂણર્ભ રીતે દેવ છે, અને તેમ
છતાં પિણ તેઓ એકજ ઈશ્વર છે. આ એક રહિસ્ય છે જે સામાન્ય માણસ સંપૂણર્ભ રીતે સમજી શકતું નથી. ઈશ્વર

ઈશ્વરપિતા, સ્વગર્ગીય પિતા, પિતા

Page 503 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



પિતાએ ઈશ્વર પુત્ર (ઈસુ)ને આ જગતમાં મોકલ્યો અને તે (ઈસુ) તેના લોકો માટ ેપિવત્ર આત્મા મોકલે છે. જે કોઈ
દેવના પુત્રમાં વશ્વાસ કરશે તે ઈશ્વર પિતાનું બાળક બનશે, અને ઈશ્વરનો પિવત્ર આત્મા તે વ્યતમાં આવીને તેનામાં
વસે છે. આ એક બીજંુ રહિસ્ય છે કે જે માણસ જાત સંપૂણર્ભ રીતે સમજી શતા નથી.
ાષાંતરના સૂચનો:
“ઈશ્વર પિતા” શબ્દસમૂહિના ભાષાંતર કરવામાં આવે ત્યારે સૌથી સારી રીતે ભાષાંતર કરવા માટ ેમાનવીય પિતાને
દશાર્ભવવા માટ ેજે શબ્દનો ઉપિયોગ થાય તેવો સામાન્ય ભાષાનો શબ્દ વાપિરવો.

“સ્વગર્ગીય પિતા” શબ્દનું ભાષાંતર, “પિતા કે જે સ્વગર્ભમાં રહેિ છે” અથવા “ઈશ્વરપિતા કે જે સ્વગર્ભમાં રહેિ છે” અથવા
“સ્વગર્ભમાંના અમારા ઈશ્વર પિતા” તરીકે કરી શકાય છે. સામાન્ય રીતે, જયારે તે દેવ શબ્દ “પિતાને” દશાર્ભવે છે ત્યારે દેવ
(ગોડ શબ્દને અંગ્રેજી ભાષામાં કેપિટલ) કરવામાં આવે છે.
(આ પિણ જુઓ: પૂવર્ભજ, દેવ, સ્વગર્ભ, પિવત્ર આત્મા, ઈસુ, ઈશ્વરનો દીકરો)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 8:4-6 1 યોહિાન 2:1-3 1 યોહિાન 2:22-23 1 યોહિાન 3:1-3 કલોસ્સી 1:1-3 એફેસી 5:18-21 લૂક
10:22 માથ્થી 5:15-16 માથ્થી 23:8-10
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

24:9 યહિોવા એકલો જ દેવ છે. પિણ યોહિાન જયારે ઈસુને બાપ્તસ્મા આપિતો હિતો ત્યારે તેણે ઈશ્વર પતાને બોલતા
સાંભળ્યા, અને તેણે ઈસુ પુત્ર અને પિવત્ર આત્માને જોયા. 29:9 ઈસુએ કહ્યું કે, જો તમે તમારા ભાઈને હ્રદયથી માફ
નહિ કરો તો મારો સ્વગર્મીય પતા તમને દરેકને એજ પ્રમાણે કરશે. 37:9 પિછી ઈસુએ આકાશ તરફ જોઈને કહ્યું ,
“પતા તમે મારંુ સાભળ્યું માટ ેતમારો આભાર.” 40:7 પિછી ઈસુ મોટથેી રડ્યો, “સંપૂણર્ભ થયું! પતા હંુિ મારો આત્મા
તમારા હિાથમાં સોંપું છંુ.” 42:10 “તેથી જાઓ, પતા, પુત્ર, અને પિવત્ર આત્માને નામે તેઓને બાપ્તસ્મા આપિો અને
તે દરેક જાતના લોકોને મારા શષ્યો બનાવો અને જેમ મેં આજ્ઞા આપિી છે તેમ તેઓને બધુજ પિાળવાનું શીખવતા
જાઓ. 43:8 “હિાલમાં ઈસુ ઈશ્વર પતા ને જમણે હિાથે ઊંચા કરાયેલા છે.” 50:10 “પિછી ન્યાયી વ્યત 
દેવપતાના રાજ્યમાં સૂયર્ભની પિેઠે ચમકશે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1, H2, G3962
ઈશ્વરપતા, સ્વગર્મીય પતા, પતા
સત્યો:
“ઈશ્વર પિતા” અને “સ્વગર્ગીય પિતા” શબ્દો યહિોવા, એક સાચા દેવને દશાર્ભવે છે. તે જ અથર્ભવાળો બીજો શબ્દ જે
વારંવાર ઈસુ દ્વારા વાપિરવામાં આવ્યો હિતો, જે “પિતા” હિતો.

દેવ ઈશ્વર પિતા, ઈશ્વર પુત્ર, અને ઈશ્વર પિવત્ર આત્મા તરીકે અસ્તત્વ ધરાવે છે. તે દરેક સંપૂણર્ભ રીતે દેવ છે, અને તેમ
છતાં પિણ તેઓ એકજ ઈશ્વર છે. આ એક રહિસ્ય છે જે સામાન્ય માણસ સંપૂણર્ભ રીતે સમજી શકતું નથી. ઈશ્વર
પિતાએ ઈશ્વર પુત્ર (ઈસુ)ને આ જગતમાં મોકલ્યો અને તે (ઈસુ) તેના લોકો માટ ેપિવત્ર આત્મા મોકલે છે. જે કોઈ
દેવના પુત્રમાં વશ્વાસ કરશે તે ઈશ્વર પિતાનું બાળક બનશે, અને ઈશ્વરનો પિવત્ર આત્મા તે વ્યતમાં આવીને તેનામાં
વસે છે. આ એક બીજંુ રહિસ્ય છે કે જે માણસ જાત સંપૂણર્ભ રીતે સમજી શતા નથી.
ાષાંતરના સૂચનો:
“ઈશ્વર પિતા” શબ્દસમૂહિના ભાષાંતર કરવામાં આવે ત્યારે સૌથી સારી રીતે ભાષાંતર કરવા માટ ેમાનવીય પિતાને
દશાર્ભવવા માટ ેજે શબ્દનો ઉપિયોગ થાય તેવો સામાન્ય ભાષાનો શબ્દ વાપિરવો.

“સ્વગર્ગીય પિતા” શબ્દનું ભાષાંતર, “પિતા કે જે સ્વગર્ભમાં રહેિ છે” અથવા “ઈશ્વરપિતા કે જે સ્વગર્ભમાં રહેિ છે” અથવા
“સ્વગર્ભમાંના અમારા ઈશ્વર પિતા” તરીકે કરી શકાય છે. સામાન્ય રીતે, જયારે તે દેવ શબ્દ “પિતાને” દશાર્ભવે છે ત્યારે દેવ
(ગોડ શબ્દને અંગ્રેજી ભાષામાં કેપિટલ) કરવામાં આવે છે.
(આ પિણ જુઓ: પૂવર્ભજ, દેવ, સ્વગર્ભ, પિવત્ર આત્મા, ઈસુ, ઈશ્વરનો દીકરો)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 8:4-6 1 યોહિાન 2:1-3 1 યોહિાન 2:22-23 1 યોહિાન 3:1-3 કલોસ્સી 1:1-3 એફેસી 5:18-21 લૂક
10:22 માથ્થી 5:15-16 માથ્થી 23:8-10
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

24:9 યહિોવા એકલો જ દેવ છે. પિણ યોહિાન જયારે ઈસુને બાપ્તસ્મા આપિતો હિતો ત્યારે તેણે ઈશ્વર પતાને બોલતા

બાઈબલની વાતાર્ભઓમાંથી ઉદાહિરણો:

Page 504 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



સાંભળ્યા, અને તેણે ઈસુ પુત્ર અને પિવત્ર આત્માને જોયા. 29:9 ઈસુએ કહ્યું કે, જો તમે તમારા ભાઈને હ્રદયથી માફ
નહિ કરો તો મારો સ્વગર્મીય પતા તમને દરેકને એજ પ્રમાણે કરશે. 37:9 પિછી ઈસુએ આકાશ તરફ જોઈને કહ્યું ,
“પતા તમે મારંુ સાભળ્યું માટ ેતમારો આભાર.” 40:7 પિછી ઈસુ મોટથેી રડ્યો, “સંપૂણર્ભ થયું! પતા હંુિ મારો આત્મા
તમારા હિાથમાં સોંપું છંુ.” 42:10 “તેથી જાઓ, પતા, પુત્ર, અને પિવત્ર આત્માને નામે તેઓને બાપ્તસ્મા આપિો અને
તે દરેક જાતના લોકોને મારા શષ્યો બનાવો અને જેમ મેં આજ્ઞા આપિી છે તેમ તેઓને બધુજ પિાળવાનું શીખવતા
જાઓ. 43:8 “હિાલમાં ઈસુ ઈશ્વર પતા ને જમણે હિાથે ઊંચા કરાયેલા છે.” 50:10 “પિછી ન્યાયી વ્યત 
દેવપતાના રાજ્યમાં સૂયર્ભની પિેઠે ચમકશે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1, H2, G3962
ઈશ્વરપતા, સ્વગર્મીય પતા, પતા
સત્યો:
“ઈશ્વર પિતા” અને “સ્વગર્ગીય પિતા” શબ્દો યહિોવા, એક સાચા દેવને દશાર્ભવે છે. તે જ અથર્ભવાળો બીજો શબ્દ જે
વારંવાર ઈસુ દ્વારા વાપિરવામાં આવ્યો હિતો, જે “પિતા” હિતો.

દેવ ઈશ્વર પિતા, ઈશ્વર પુત્ર, અને ઈશ્વર પિવત્ર આત્મા તરીકે અસ્તત્વ ધરાવે છે. તે દરેક સંપૂણર્ભ રીતે દેવ છે, અને તેમ
છતાં પિણ તેઓ એકજ ઈશ્વર છે. આ એક રહિસ્ય છે જે સામાન્ય માણસ સંપૂણર્ભ રીતે સમજી શકતું નથી. ઈશ્વર
પિતાએ ઈશ્વર પુત્ર (ઈસુ)ને આ જગતમાં મોકલ્યો અને તે (ઈસુ) તેના લોકો માટ ેપિવત્ર આત્મા મોકલે છે. જે કોઈ
દેવના પુત્રમાં વશ્વાસ કરશે તે ઈશ્વર પિતાનું બાળક બનશે, અને ઈશ્વરનો પિવત્ર આત્મા તે વ્યતમાં આવીને તેનામાં
વસે છે. આ એક બીજંુ રહિસ્ય છે કે જે માણસ જાત સંપૂણર્ભ રીતે સમજી શતા નથી.
ાષાંતરના સૂચનો:
“ઈશ્વર પિતા” શબ્દસમૂહિના ભાષાંતર કરવામાં આવે ત્યારે સૌથી સારી રીતે ભાષાંતર કરવા માટ ેમાનવીય પિતાને
દશાર્ભવવા માટ ેજે શબ્દનો ઉપિયોગ થાય તેવો સામાન્ય ભાષાનો શબ્દ વાપિરવો.

“સ્વગર્ગીય પિતા” શબ્દનું ભાષાંતર, “પિતા કે જે સ્વગર્ભમાં રહેિ છે” અથવા “ઈશ્વરપિતા કે જે સ્વગર્ભમાં રહેિ છે” અથવા
“સ્વગર્ભમાંના અમારા ઈશ્વર પિતા” તરીકે કરી શકાય છે. સામાન્ય રીતે, જયારે તે દેવ શબ્દ “પિતાને” દશાર્ભવે છે ત્યારે દેવ
(ગોડ શબ્દને અંગ્રેજી ભાષામાં કેપિટલ) કરવામાં આવે છે.
(આ પિણ જુઓ: પૂવર્ભજ, દેવ, સ્વગર્ભ, પિવત્ર આત્મા, ઈસુ, ઈશ્વરનો દીકરો)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 8:4-6 1 યોહિાન 2:1-3 1 યોહિાન 2:22-23 1 યોહિાન 3:1-3 કલોસ્સી 1:1-3 એફેસી 5:18-21 લૂક
10:22 માથ્થી 5:15-16 માથ્થી 23:8-10
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

24:9 યહિોવા એકલો જ દેવ છે. પિણ યોહિાન જયારે ઈસુને બાપ્તસ્મા આપિતો હિતો ત્યારે તેણે ઈશ્વર પતાને બોલતા
સાંભળ્યા, અને તેણે ઈસુ પુત્ર અને પિવત્ર આત્માને જોયા. 29:9 ઈસુએ કહ્યું કે, જો તમે તમારા ભાઈને હ્રદયથી માફ
નહિ કરો તો મારો સ્વગર્મીય પતા તમને દરેકને એજ પ્રમાણે કરશે. 37:9 પિછી ઈસુએ આકાશ તરફ જોઈને કહ્યું ,
“પતા તમે મારંુ સાભળ્યું માટ ેતમારો આભાર.” 40:7 પિછી ઈસુ મોટથેી રડ્યો, “સંપૂણર્ભ થયું! પતા હંુિ મારો આત્મા
તમારા હિાથમાં સોંપું છંુ.” 42:10 “તેથી જાઓ, પતા, પુત્ર, અને પિવત્ર આત્માને નામે તેઓને બાપ્તસ્મા આપિો અને
તે દરેક જાતના લોકોને મારા શષ્યો બનાવો અને જેમ મેં આજ્ઞા આપિી છે તેમ તેઓને બધુજ પિાળવાનું શીખવતા
જાઓ. 43:8 “હિાલમાં ઈસુ ઈશ્વર પતા ને જમણે હિાથે ઊંચા કરાયેલા છે.” 50:10 “પિછી ન્યાયી વ્યત 
દેવપતાના રાજ્યમાં સૂયર્ભની પિેઠે ચમકશે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1, H2, G3962
ઈશ્વરક્ત
તથ્યો:
“ઈશ્વરભત” શબ્દપ્રયોગ યહિોવાના પ્રબોધકને માનપૂવર્ભક સંબોધવાની રીત છે. તેનો ઉપિયોગ યહિોવાના દૂતનો ઉલ્લેખ
કરવા પિણ થાય છે.

જ્યારે તેનો ઉપિયોગ એક પ્રબોધકનો ઉલ્લેખ કરવા થાય છે ત્યારે, તેનો અનુવાદ “ઈશ્વરનો માણસ” અથવા તો “ઈશ્વરે
પિસંદ કરેલો માણસ” અથવા તો “ઈશ્વરની સેવા કરનાર માણસ” એવો પિણ કરી શકાય. જ્યારે તેનો ઉપિયોગ એક

ઈશ્વરપિતા, સ્વગર્ગીય પિતા, પિતા
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દૂતનો ઉલ્લેખ કરવા થાય છે ત્યારે, તેનો અનુવાદ “ઈશ્વરનો સંદેશાવાહિક” અથવા તો “તમારો દૂત” અથવા તો “ઈશ્વર
તરફથી આવેલો સ્વગર્ગીય જીવ કે જે મનુષ્ય જેવો દેખાય છે” એવો પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: દેવદૂત, માન, પ્રબોધક)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 23:12-14 1 રાજા 12:22-24 1 શમુએલ 9:9-11
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H376, H430, G444, G2316
ઈશ્વરક્ત
તથ્યો:
“ઈશ્વરભત” શબ્દપ્રયોગ યહિોવાના પ્રબોધકને માનપૂવર્ભક સંબોધવાની રીત છે. તેનો ઉપિયોગ યહિોવાના દૂતનો ઉલ્લેખ
કરવા પિણ થાય છે.

જ્યારે તેનો ઉપિયોગ એક પ્રબોધકનો ઉલ્લેખ કરવા થાય છે ત્યારે, તેનો અનુવાદ “ઈશ્વરનો માણસ” અથવા તો “ઈશ્વરે
પિસંદ કરેલો માણસ” અથવા તો “ઈશ્વરની સેવા કરનાર માણસ” એવો પિણ કરી શકાય. જ્યારે તેનો ઉપિયોગ એક
દૂતનો ઉલ્લેખ કરવા થાય છે ત્યારે, તેનો અનુવાદ “ઈશ્વરનો સંદેશાવાહિક” અથવા તો “તમારો દૂત” અથવા તો “ઈશ્વર
તરફથી આવેલો સ્વગર્ગીય જીવ કે જે મનુષ્ય જેવો દેખાય છે” એવો પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: દેવદૂત, માન, પ્રબોધક)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 23:12-14 1 રાજા 12:22-24 1 શમુએલ 9:9-11
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H376, H430, G444, G2316
ઈશ્વરક્ત
તથ્યો:
“ઈશ્વરભત” શબ્દપ્રયોગ યહિોવાના પ્રબોધકને માનપૂવર્ભક સંબોધવાની રીત છે. તેનો ઉપિયોગ યહિોવાના દૂતનો ઉલ્લેખ
કરવા પિણ થાય છે.

જ્યારે તેનો ઉપિયોગ એક પ્રબોધકનો ઉલ્લેખ કરવા થાય છે ત્યારે, તેનો અનુવાદ “ઈશ્વરનો માણસ” અથવા તો “ઈશ્વરે
પિસંદ કરેલો માણસ” અથવા તો “ઈશ્વરની સેવા કરનાર માણસ” એવો પિણ કરી શકાય. જ્યારે તેનો ઉપિયોગ એક
દૂતનો ઉલ્લેખ કરવા થાય છે ત્યારે, તેનો અનુવાદ “ઈશ્વરનો સંદેશાવાહિક” અથવા તો “તમારો દૂત” અથવા તો “ઈશ્વર
તરફથી આવેલો સ્વગર્ગીય જીવ કે જે મનુષ્ય જેવો દેખાય છે” એવો પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: દેવદૂત, માન, પ્રબોધક)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 23:12-14 1 રાજા 12:22-24 1 શમુએલ 9:9-11
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H376, H430, G444, G2316
ઈસહિાક
સત્યો:
ઈસહિાક એ ઈબ્રાહિમ અને સારાનો એકનો એક દીકરો હિતો. તેઓ ખૂબ જ વૃદ્ધ હિતા છતાં પિણ દેવે તેઓને પુત્ર
આપિવાનું વચન આપ્યું હિતું.

“ઈસહિાક” શબ્દનો અથર્ભ “તે હિસે છે.”
જયારે દેવે ઈબ્રાહિમને કહ્યું કે સારા પુત્રને જન્મ દેશે, ત્યારે ઈબ્રાહિમ હિસ્યો કારણકે તેઓ બંને ખૂબ જ વૃદ્ધ હિતાં.
કેટલાક સમય પિછી, જયારે સારા એ આ સમાચાર સાંભળ્યા ત્યારે તે પિણ હિસી.

પિણ દેવે તેનું વચન પૂણર્ભ કયુર્યું, અને ઈબ્રાહિમ અને સારાએ તેઓના ઘડપિણમાં ઈસહિાકને જન્મ આપ્યો હિતો. દેવે
ઈબ્રાહિમને કહ્યું કે તેણે ઈબ્રાહિમ સાથે જે કરાર કયર્યો હિતો, તે ઈસહિાક અને તેના વંશજો માટ ેપિણ સદાકાળ રહેિશે.
જયારે ઈસહિાક યુવક હિતો ત્યારે દેવે તેનું બલદાન આપિવાનો આદેશ આપિી તેણે ઈબ્રાહિમના વશ્વાસની કસોટી કરી.
ઈસહિાકના દીકરા યાકૂબને બાર પુત્રો હિતા, પિાછળથી તેઓના વંશજો ઈઝરાએલ દેશના બાર કુળો બન્યાં.
(આ પિણ જુઓ: ઈબ્રાહિમ, વારસામાં ઉતરેલું, અનંતકાળ, પિરપૂણર્ભ થવું, ઈઝરાએલ, સારા, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)

ઈશ્વરભત

Page 506 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



બાઈબલની કલમો:
ગલાતી 4:28-29 ઉત્પિત્ત 25:9-11 ઉત્પિત્ત 25:19-20 ઉત્પિત્ત 26:1 ઉત્પિત્ત 26:6-8 ઉત્પિત્ત 28:1-2 ઉત્પિત્ત

31:17-18 માથ્થી 8:11-13 માથ્થી 22:31-33
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

5:4 “તારી પિત્ની, સારાઈને, દીકરો થશે—તે વચનનો દીકરો હિશે.
તેનું નામ ઈસહિાક રાખજે.

5:6 જયારે ઈસહાક જુવાન માણસ હિતો ત્યારે દેવે ઈબ્રાહિમના વશ્વાસની કસોટી કરીને કહ્યું, “તારા એકના એક
દીકરા ઈસહિાક ને લે, અને તેને મારીને મારે માટ ેબલદાન કર.” 5:9 દેવે બલદાન માટ ેઈસહિાક ને બદલે ઘેટો પૂરો
પિાડ્યો. 6:1 જયારે ઈબ્રાહિમ ખૂબજ વૃદ્ધ થયો હિતો અને તેનો દીકરો ઈસહિાક પુખ્ત વયનો માણસ થયો, ત્યારે
ઈબ્રાહિમે તેના ચાકરોમાંના એકને જ્યાં તેના સંબંધીઓ રહેિતા હિતા તે ભૂમમાં તેના દીકરા ઈસહાક માટ ેપિત્ની શોધવા
મોકલ્યો. 6:5 ઈસહાકે રબકા માટ ેપ્રાથર્ભના કરી, અને દેવે તેણીને જોડયા બાળકો સાથે સગભાર્ભ થવાની શક્યતા પૂરી
પિાડી. 7:10 પિછી ઈસહિાક મૃત્યુ પિામ્યો, અને યાકૂબ અને એસાવે તેને દફનાવ્યો.
દેવે ઈબ્રાહિમ અને પિછી ઈસહિાક ને જે કરારના વચનો આપ્યા હિતા, તે હિવે યાકૂબ પિર પિસાર કરવામાં આવ્યા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3327, H3446, G2464
ઈસુ, ઈસુ ખ્રિસ્ત, ખ્રિસ્ત ઈસુ
સત્યો:
ઈસુ દેવનો પુત્ર છે. “ઈસુ” ના નામનો અથર્ભ “યહિોવા બચાવે છે.” “ખ્રિસ્ત” શબ્દ એ શીષર્ભક છે કે જેનો અથર્ભ
“અભષત” અને મસીહિા માટનેો બીજો શબ્દ છે.

મોટભેાગે “ઈસુ ખ્રિસ્ત” અથવા “ખ્રિસ્ત ઈસુ” તે બે નામો સંયુત કરવામાં આવે છે.
આ નામો દેવનો પુત્ર કે જે મસીહિા છે તેના પિર ભાર મૂકે છે, કે જે લોકોને તેઓના પિાપિો માટનેી અનંતકાળની સજાથી
બચાવવા આવ્યો છે.

ચમત્કારક રીતે, દેવનો અનંત દીકરો મનુષ્ય તરીકે જન્મ્યો.
એક દૂત દ્વારા તેની માતાને તેને “ઈસુ” કહેિવા કહ્યું હિતું કારણકે તે લોકોને તેઓના પિાપિોથી બચાવવા નમર્મિત થયેલો
હિતો.

ઈસુએ ઘણા ચમત્કારો કયાર્ભ કે જે પ્રગટ કરે છે કે તે ઈશ્વર છે અને તેજ ખ્રિસ્ત, અથવા મસીહિા છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

ઘણી ભાષાઓમાં “ઈસુ” અને “ખ્રિસ્ત” ની જોડણી એવી રીતે કરવામાં આવી છે કે તે શક્ય રીતે અસલ જોડણીમાં
રાખી શકાય.
ઉદાહિરણ તરીકે, “જેસુખ્રિીસ્તો,” “યેસસખ્રિીસ્તુસ,” અને “હેિસુખ્રિીસ્તો” એ રીતે આ નામોનું અલગ અલગ ભાષાઓમાં
ભાષાંતર કરવામાં આવે છે.

“ખ્રિસ્ત” શબ્દ માટ ેકદાચ કેટલાક અનુવાદકો ફત “મસીહિા” શબ્દ વાપિરવાનું પિસંદ કરે છે. એ પિણ ધ્યાન રાખવું કે આ
નામોની જોડણી નજીકની સ્થાનક અને રાષ્ટ્રીય ભાષામાં કેવી રીતે કરવામાં આવી છે.
(આ પિણ જુઓ: ખ્રિસ્ત, દેવ, ઈશ્વરપિતા, પ્રમુખ યાજક, ઈશ્વરનું રાજ્ય, મરયમ, તારણહિાર, ઈશ્વરનો દીકરો)
બાઇબલના કલમો:

1કરર્મિથી 6:9-11 1 યોહિાન 2:1-3 1 યોહિાન 4:15-16 1 તમોથી 1:1-2 2 પિતર 1:1-2 2 થેસ્સલોનકી 2:13-15
2 તમોથી 1:8-11 પ્રેરતો 2:22-24 પ્રેરતો 5:29-32 પ્રેરતો 10:36-38 હિબ્રૂ 9:13-15 હિબ્રૂ 10:19-22 લૂક
24:19-20 માથ્થી 1:20-21 માથ્થી 4:1-4 ફલપ્પિી 2:5-8 ફલપ્પિી 2:9-11 ફલપ્પિી 4:21-23 પ્રકટીકરણ
1:4-6
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

22:4 દૂતે કહ્યું, “તને ગભર્ભ રહેિશે અને પુત્રને જન્મ દેશે.
તું તેનું નામ ઈસુ પિાડશે અને તે મસીહિા કહેિવાશે.”

23:2 "તેનું નામ ઈસુ રાખજે (જેનો અથર્ભ, ‘યહિોવા બચાવે છે'), કારણકે તે લોકોને તેઓના પિાપિોથી બચાવશે."
24:7 જેથી ઈસુ એ કદી પિાપિ કયુર્યું નહિોતું છતાંપિણ યોહિાને (ઈસુ) ને બાપ્તસ્મા આપ્યું. 24:9 ફત એકજ દેવ છે.
પિણ યોહિાને ઈશ્વરપિતાની વાણી સાંભળી, અને ઈસુ ને તથા પિવત્ર આત્માને જોયો ત્યારે તેણે ઈસુ ને બપ્તસ્મા આપ્યું.

ઈસુ, ઈસુ ખ્રિસ્ત, ખ્રિસ્ત ઈસુ
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25:8 ઈસુ શેતાનના પિરીક્ષણોને સોંપિાયો નહિ, જેથી શેતાન તેને છોડી ચાલ્યો ગયો. 26:8 પિછી ઈસુ સમગ્ર
ગાલીલના વસ્તારમાં ગયો, અને મોટંુ ટોળું  તેની પિાસે આવ્યું. તેઓ ઘણા લોકો કે જેઓ માંદા અથવા અપિંગ અને જેઓ
જોઈ, ચાલી, સાંભળી, અથવા બોલી શકતા ન હિતા તેઓ સહિત તેની પિાસે લાવ્યાં, અને _ઈસુ_એ તેઓને સાજા કયાર્ભ.
31:3 પિછી ઈસુ એ પ્રાથર્ભના પૂરી કરી અને શષ્યો પિાસે ગયા.
તે સરોવરની બીજી બાજુએ તેઓની હિોડી તરફ પિાણી ઉપિર ચાલ્યો!

38:2 તે (યહૂિદા) જાણતો હિતો કે યહૂિદી આગેવાનો કે જેઓ ઈસુ મસીહિા હિતો તેમ સ્વીકારતા નથી અને તેઓ તેને
મારી નાંખવાનું કાવતરંુ કરતા હિતા. 40:8 ઈસુ એ તેના મૃત્યુ દ્વારા, લોકો માટ ેદેવની પિાસે આવવાનો માગર્ભ ખોલ્યો.
42:11 પિછી ઈસુ ને સ્વગર્ભમાં ઉપિર લઈ લેવામાં આવ્યો હિતો, અને વાદળોએ તેને તેઓની દ્રષ્ટથી ઢાંકી દીધો. ઈસુ
સઘળી બાબતો પિર રાજ કરવા દેવને જમણે હિાથ પિર બરાજમાન છે. 50:17 ઈસુ અને તેના લોકો નવી પૃથ્વી પિર
રહેિશે, અને તે જે બધું અસ્તત્વમાં હિશે તેના પિર સદાકાળ રાજ કરશે. તે બધા આંસુ લૂછી નાખશે અને ત્યાં વધુ પિીડા,
નરાશા, રુદન, દષુ્ટતા, દઃુખ, અથવા મરણ નહિ હિોય. ઈસુ શાંત અને ન્યાયથી તેનું રાજ્ય ચલાવશે, અને તે તેના લોકો
સાથે સદાકાળ રહેિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2424, G5547
ઈસુ, ઈસુ ખ્રિસ્ત, ખ્રિસ્ત ઈસુ
સત્યો:
ઈસુ દેવનો પુત્ર છે. “ઈસુ” ના નામનો અથર્ભ “યહિોવા બચાવે છે.” “ખ્રિસ્ત” શબ્દ એ શીષર્ભક છે કે જેનો અથર્ભ
“અભષત” અને મસીહિા માટનેો બીજો શબ્દ છે.

મોટભેાગે “ઈસુ ખ્રિસ્ત” અથવા “ખ્રિસ્ત ઈસુ” તે બે નામો સંયુત કરવામાં આવે છે.
આ નામો દેવનો પુત્ર કે જે મસીહિા છે તેના પિર ભાર મૂકે છે, કે જે લોકોને તેઓના પિાપિો માટનેી અનંતકાળની સજાથી
બચાવવા આવ્યો છે.

ચમત્કારક રીતે, દેવનો અનંત દીકરો મનુષ્ય તરીકે જન્મ્યો.
એક દૂત દ્વારા તેની માતાને તેને “ઈસુ” કહેિવા કહ્યું હિતું કારણકે તે લોકોને તેઓના પિાપિોથી બચાવવા નમર્મિત થયેલો
હિતો.

ઈસુએ ઘણા ચમત્કારો કયાર્ભ કે જે પ્રગટ કરે છે કે તે ઈશ્વર છે અને તેજ ખ્રિસ્ત, અથવા મસીહિા છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

ઘણી ભાષાઓમાં “ઈસુ” અને “ખ્રિસ્ત” ની જોડણી એવી રીતે કરવામાં આવી છે કે તે શક્ય રીતે અસલ જોડણીમાં
રાખી શકાય.
ઉદાહિરણ તરીકે, “જેસુખ્રિીસ્તો,” “યેસસખ્રિીસ્તુસ,” અને “હેિસુખ્રિીસ્તો” એ રીતે આ નામોનું અલગ અલગ ભાષાઓમાં
ભાષાંતર કરવામાં આવે છે.

“ખ્રિસ્ત” શબ્દ માટ ેકદાચ કેટલાક અનુવાદકો ફત “મસીહિા” શબ્દ વાપિરવાનું પિસંદ કરે છે. એ પિણ ધ્યાન રાખવું કે આ
નામોની જોડણી નજીકની સ્થાનક અને રાષ્ટ્રીય ભાષામાં કેવી રીતે કરવામાં આવી છે.
(આ પિણ જુઓ: ખ્રિસ્ત, દેવ, ઈશ્વરપિતા, પ્રમુખ યાજક, ઈશ્વરનું રાજ્ય, મરયમ, તારણહિાર, ઈશ્વરનો દીકરો)
બાઇબલના કલમો:

1કરર્મિથી 6:9-11 1 યોહિાન 2:1-3 1 યોહિાન 4:15-16 1 તમોથી 1:1-2 2 પિતર 1:1-2 2 થેસ્સલોનકી 2:13-15
2 તમોથી 1:8-11 પ્રેરતો 2:22-24 પ્રેરતો 5:29-32 પ્રેરતો 10:36-38 હિબ્રૂ 9:13-15 હિબ્રૂ 10:19-22 લૂક
24:19-20 માથ્થી 1:20-21 માથ્થી 4:1-4 ફલપ્પિી 2:5-8 ફલપ્પિી 2:9-11 ફલપ્પિી 4:21-23 પ્રકટીકરણ
1:4-6
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

22:4 દૂતે કહ્યું, “તને ગભર્ભ રહેિશે અને પુત્રને જન્મ દેશે.
તું તેનું નામ ઈસુ પિાડશે અને તે મસીહિા કહેિવાશે.”

23:2 "તેનું નામ ઈસુ રાખજે (જેનો અથર્ભ, ‘યહિોવા બચાવે છે'), કારણકે તે લોકોને તેઓના પિાપિોથી બચાવશે."
24:7 જેથી ઈસુ એ કદી પિાપિ કયુર્યું નહિોતું છતાંપિણ યોહિાને (ઈસુ) ને બાપ્તસ્મા આપ્યું. 24:9 ફત એકજ દેવ છે.
પિણ યોહિાને ઈશ્વરપિતાની વાણી સાંભળી, અને ઈસુ ને તથા પિવત્ર આત્માને જોયો ત્યારે તેણે ઈસુ ને બપ્તસ્મા આપ્યું.
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25:8 ઈસુ શેતાનના પિરીક્ષણોને સોંપિાયો નહિ, જેથી શેતાન તેને છોડી ચાલ્યો ગયો. 26:8 પિછી ઈસુ સમગ્ર
ગાલીલના વસ્તારમાં ગયો, અને મોટંુ ટોળું  તેની પિાસે આવ્યું. તેઓ ઘણા લોકો કે જેઓ માંદા અથવા અપિંગ અને જેઓ
જોઈ, ચાલી, સાંભળી, અથવા બોલી શકતા ન હિતા તેઓ સહિત તેની પિાસે લાવ્યાં, અને _ઈસુ_એ તેઓને સાજા કયાર્ભ.
31:3 પિછી ઈસુ એ પ્રાથર્ભના પૂરી કરી અને શષ્યો પિાસે ગયા.
તે સરોવરની બીજી બાજુએ તેઓની હિોડી તરફ પિાણી ઉપિર ચાલ્યો!

38:2 તે (યહૂિદા) જાણતો હિતો કે યહૂિદી આગેવાનો કે જેઓ ઈસુ મસીહિા હિતો તેમ સ્વીકારતા નથી અને તેઓ તેને
મારી નાંખવાનું કાવતરંુ કરતા હિતા. 40:8 ઈસુ એ તેના મૃત્યુ દ્વારા, લોકો માટ ેદેવની પિાસે આવવાનો માગર્ભ ખોલ્યો.
42:11 પિછી ઈસુ ને સ્વગર્ભમાં ઉપિર લઈ લેવામાં આવ્યો હિતો, અને વાદળોએ તેને તેઓની દ્રષ્ટથી ઢાંકી દીધો. ઈસુ
સઘળી બાબતો પિર રાજ કરવા દેવને જમણે હિાથ પિર બરાજમાન છે. 50:17 ઈસુ અને તેના લોકો નવી પૃથ્વી પિર
રહેિશે, અને તે જે બધું અસ્તત્વમાં હિશે તેના પિર સદાકાળ રાજ કરશે. તે બધા આંસુ લૂછી નાખશે અને ત્યાં વધુ પિીડા,
નરાશા, રુદન, દષુ્ટતા, દઃુખ, અથવા મરણ નહિ હિોય. ઈસુ શાંત અને ન્યાયથી તેનું રાજ્ય ચલાવશે, અને તે તેના લોકો
સાથે સદાકાળ રહેિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2424, G5547
ઈસુ, ઈસુ ખ્રિસ્ત, ખ્રિસ્ત ઈસુ
સત્યો:
ઈસુ દેવનો પુત્ર છે. “ઈસુ” ના નામનો અથર્ભ “યહિોવા બચાવે છે.” “ખ્રિસ્ત” શબ્દ એ શીષર્ભક છે કે જેનો અથર્ભ
“અભષત” અને મસીહિા માટનેો બીજો શબ્દ છે.

મોટભેાગે “ઈસુ ખ્રિસ્ત” અથવા “ખ્રિસ્ત ઈસુ” તે બે નામો સંયુત કરવામાં આવે છે.
આ નામો દેવનો પુત્ર કે જે મસીહિા છે તેના પિર ભાર મૂકે છે, કે જે લોકોને તેઓના પિાપિો માટનેી અનંતકાળની સજાથી
બચાવવા આવ્યો છે.

ચમત્કારક રીતે, દેવનો અનંત દીકરો મનુષ્ય તરીકે જન્મ્યો.
એક દૂત દ્વારા તેની માતાને તેને “ઈસુ” કહેિવા કહ્યું હિતું કારણકે તે લોકોને તેઓના પિાપિોથી બચાવવા નમર્મિત થયેલો
હિતો.

ઈસુએ ઘણા ચમત્કારો કયાર્ભ કે જે પ્રગટ કરે છે કે તે ઈશ્વર છે અને તેજ ખ્રિસ્ત, અથવા મસીહિા છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

ઘણી ભાષાઓમાં “ઈસુ” અને “ખ્રિસ્ત” ની જોડણી એવી રીતે કરવામાં આવી છે કે તે શક્ય રીતે અસલ જોડણીમાં
રાખી શકાય.
ઉદાહિરણ તરીકે, “જેસુખ્રિીસ્તો,” “યેસસખ્રિીસ્તુસ,” અને “હેિસુખ્રિીસ્તો” એ રીતે આ નામોનું અલગ અલગ ભાષાઓમાં
ભાષાંતર કરવામાં આવે છે.

“ખ્રિસ્ત” શબ્દ માટ ેકદાચ કેટલાક અનુવાદકો ફત “મસીહિા” શબ્દ વાપિરવાનું પિસંદ કરે છે. એ પિણ ધ્યાન રાખવું કે આ
નામોની જોડણી નજીકની સ્થાનક અને રાષ્ટ્રીય ભાષામાં કેવી રીતે કરવામાં આવી છે.
(આ પિણ જુઓ: ખ્રિસ્ત, દેવ, ઈશ્વરપિતા, પ્રમુખ યાજક, ઈશ્વરનું રાજ્ય, મરયમ, તારણહિાર, ઈશ્વરનો દીકરો)
બાઇબલના કલમો:

1કરર્મિથી 6:9-11 1 યોહિાન 2:1-3 1 યોહિાન 4:15-16 1 તમોથી 1:1-2 2 પિતર 1:1-2 2 થેસ્સલોનકી 2:13-15
2 તમોથી 1:8-11 પ્રેરતો 2:22-24 પ્રેરતો 5:29-32 પ્રેરતો 10:36-38 હિબ્રૂ 9:13-15 હિબ્રૂ 10:19-22 લૂક
24:19-20 માથ્થી 1:20-21 માથ્થી 4:1-4 ફલપ્પિી 2:5-8 ફલપ્પિી 2:9-11 ફલપ્પિી 4:21-23 પ્રકટીકરણ
1:4-6
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

22:4 દૂતે કહ્યું, “તને ગભર્ભ રહેિશે અને પુત્રને જન્મ દેશે.
તું તેનું નામ ઈસુ પિાડશે અને તે મસીહિા કહેિવાશે.”

23:2 "તેનું નામ ઈસુ રાખજે (જેનો અથર્ભ, ‘યહિોવા બચાવે છે'), કારણકે તે લોકોને તેઓના પિાપિોથી બચાવશે."
24:7 જેથી ઈસુ એ કદી પિાપિ કયુર્યું નહિોતું છતાંપિણ યોહિાને (ઈસુ) ને બાપ્તસ્મા આપ્યું. 24:9 ફત એકજ દેવ છે.
પિણ યોહિાને ઈશ્વરપિતાની વાણી સાંભળી, અને ઈસુ ને તથા પિવત્ર આત્માને જોયો ત્યારે તેણે ઈસુ ને બપ્તસ્મા આપ્યું.
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25:8 ઈસુ શેતાનના પિરીક્ષણોને સોંપિાયો નહિ, જેથી શેતાન તેને છોડી ચાલ્યો ગયો. 26:8 પિછી ઈસુ સમગ્ર
ગાલીલના વસ્તારમાં ગયો, અને મોટંુ ટોળું  તેની પિાસે આવ્યું. તેઓ ઘણા લોકો કે જેઓ માંદા અથવા અપિંગ અને જેઓ
જોઈ, ચાલી, સાંભળી, અથવા બોલી શકતા ન હિતા તેઓ સહિત તેની પિાસે લાવ્યાં, અને _ઈસુ_એ તેઓને સાજા કયાર્ભ.
31:3 પિછી ઈસુ એ પ્રાથર્ભના પૂરી કરી અને શષ્યો પિાસે ગયા.
તે સરોવરની બીજી બાજુએ તેઓની હિોડી તરફ પિાણી ઉપિર ચાલ્યો!

38:2 તે (યહૂિદા) જાણતો હિતો કે યહૂિદી આગેવાનો કે જેઓ ઈસુ મસીહિા હિતો તેમ સ્વીકારતા નથી અને તેઓ તેને
મારી નાંખવાનું કાવતરંુ કરતા હિતા. 40:8 ઈસુ એ તેના મૃત્યુ દ્વારા, લોકો માટ ેદેવની પિાસે આવવાનો માગર્ભ ખોલ્યો.
42:11 પિછી ઈસુ ને સ્વગર્ભમાં ઉપિર લઈ લેવામાં આવ્યો હિતો, અને વાદળોએ તેને તેઓની દ્રષ્ટથી ઢાંકી દીધો. ઈસુ
સઘળી બાબતો પિર રાજ કરવા દેવને જમણે હિાથ પિર બરાજમાન છે. 50:17 ઈસુ અને તેના લોકો નવી પૃથ્વી પિર
રહેિશે, અને તે જે બધું અસ્તત્વમાં હિશે તેના પિર સદાકાળ રાજ કરશે. તે બધા આંસુ લૂછી નાખશે અને ત્યાં વધુ પિીડા,
નરાશા, રુદન, દષુ્ટતા, દઃુખ, અથવા મરણ નહિ હિોય. ઈસુ શાંત અને ન્યાયથી તેનું રાજ્ય ચલાવશે, અને તે તેના લોકો
સાથે સદાકાળ રહેિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2424, G5547
ઈસુ, ઈસુ ખ્રિસ્ત, ખ્રિસ્ત ઈસુ
સત્યો:
ઈસુ દેવનો પુત્ર છે. “ઈસુ” ના નામનો અથર્ભ “યહિોવા બચાવે છે.” “ખ્રિસ્ત” શબ્દ એ શીષર્ભક છે કે જેનો અથર્ભ
“અભષત” અને મસીહિા માટનેો બીજો શબ્દ છે.

મોટભેાગે “ઈસુ ખ્રિસ્ત” અથવા “ખ્રિસ્ત ઈસુ” તે બે નામો સંયુત કરવામાં આવે છે.
આ નામો દેવનો પુત્ર કે જે મસીહિા છે તેના પિર ભાર મૂકે છે, કે જે લોકોને તેઓના પિાપિો માટનેી અનંતકાળની સજાથી
બચાવવા આવ્યો છે.

ચમત્કારક રીતે, દેવનો અનંત દીકરો મનુષ્ય તરીકે જન્મ્યો.
એક દૂત દ્વારા તેની માતાને તેને “ઈસુ” કહેિવા કહ્યું હિતું કારણકે તે લોકોને તેઓના પિાપિોથી બચાવવા નમર્મિત થયેલો
હિતો.

ઈસુએ ઘણા ચમત્કારો કયાર્ભ કે જે પ્રગટ કરે છે કે તે ઈશ્વર છે અને તેજ ખ્રિસ્ત, અથવા મસીહિા છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

ઘણી ભાષાઓમાં “ઈસુ” અને “ખ્રિસ્ત” ની જોડણી એવી રીતે કરવામાં આવી છે કે તે શક્ય રીતે અસલ જોડણીમાં
રાખી શકાય.
ઉદાહિરણ તરીકે, “જેસુખ્રિીસ્તો,” “યેસસખ્રિીસ્તુસ,” અને “હેિસુખ્રિીસ્તો” એ રીતે આ નામોનું અલગ અલગ ભાષાઓમાં
ભાષાંતર કરવામાં આવે છે.

“ખ્રિસ્ત” શબ્દ માટ ેકદાચ કેટલાક અનુવાદકો ફત “મસીહિા” શબ્દ વાપિરવાનું પિસંદ કરે છે. એ પિણ ધ્યાન રાખવું કે આ
નામોની જોડણી નજીકની સ્થાનક અને રાષ્ટ્રીય ભાષામાં કેવી રીતે કરવામાં આવી છે.
(આ પિણ જુઓ: ખ્રિસ્ત, દેવ, ઈશ્વરપિતા, પ્રમુખ યાજક, ઈશ્વરનું રાજ્ય, મરયમ, તારણહિાર, ઈશ્વરનો દીકરો)
બાઇબલના કલમો:

1કરર્મિથી 6:9-11 1 યોહિાન 2:1-3 1 યોહિાન 4:15-16 1 તમોથી 1:1-2 2 પિતર 1:1-2 2 થેસ્સલોનકી 2:13-15
2 તમોથી 1:8-11 પ્રેરતો 2:22-24 પ્રેરતો 5:29-32 પ્રેરતો 10:36-38 હિબ્રૂ 9:13-15 હિબ્રૂ 10:19-22 લૂક
24:19-20 માથ્થી 1:20-21 માથ્થી 4:1-4 ફલપ્પિી 2:5-8 ફલપ્પિી 2:9-11 ફલપ્પિી 4:21-23 પ્રકટીકરણ
1:4-6
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

22:4 દૂતે કહ્યું, “તને ગભર્ભ રહેિશે અને પુત્રને જન્મ દેશે.
તું તેનું નામ ઈસુ પિાડશે અને તે મસીહિા કહેિવાશે.”

23:2 "તેનું નામ ઈસુ રાખજે (જેનો અથર્ભ, ‘યહિોવા બચાવે છે'), કારણકે તે લોકોને તેઓના પિાપિોથી બચાવશે."
24:7 જેથી ઈસુ એ કદી પિાપિ કયુર્યું નહિોતું છતાંપિણ યોહિાને (ઈસુ) ને બાપ્તસ્મા આપ્યું. 24:9 ફત એકજ દેવ છે.
પિણ યોહિાને ઈશ્વરપિતાની વાણી સાંભળી, અને ઈસુ ને તથા પિવત્ર આત્માને જોયો ત્યારે તેણે ઈસુ ને બપ્તસ્મા આપ્યું.
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25:8 ઈસુ શેતાનના પિરીક્ષણોને સોંપિાયો નહિ, જેથી શેતાન તેને છોડી ચાલ્યો ગયો. 26:8 પિછી ઈસુ સમગ્ર
ગાલીલના વસ્તારમાં ગયો, અને મોટંુ ટોળું  તેની પિાસે આવ્યું. તેઓ ઘણા લોકો કે જેઓ માંદા અથવા અપિંગ અને જેઓ
જોઈ, ચાલી, સાંભળી, અથવા બોલી શકતા ન હિતા તેઓ સહિત તેની પિાસે લાવ્યાં, અને _ઈસુ_એ તેઓને સાજા કયાર્ભ.
31:3 પિછી ઈસુ એ પ્રાથર્ભના પૂરી કરી અને શષ્યો પિાસે ગયા.
તે સરોવરની બીજી બાજુએ તેઓની હિોડી તરફ પિાણી ઉપિર ચાલ્યો!

38:2 તે (યહૂિદા) જાણતો હિતો કે યહૂિદી આગેવાનો કે જેઓ ઈસુ મસીહિા હિતો તેમ સ્વીકારતા નથી અને તેઓ તેને
મારી નાંખવાનું કાવતરંુ કરતા હિતા. 40:8 ઈસુ એ તેના મૃત્યુ દ્વારા, લોકો માટ ેદેવની પિાસે આવવાનો માગર્ભ ખોલ્યો.
42:11 પિછી ઈસુ ને સ્વગર્ભમાં ઉપિર લઈ લેવામાં આવ્યો હિતો, અને વાદળોએ તેને તેઓની દ્રષ્ટથી ઢાંકી દીધો. ઈસુ
સઘળી બાબતો પિર રાજ કરવા દેવને જમણે હિાથ પિર બરાજમાન છે. 50:17 ઈસુ અને તેના લોકો નવી પૃથ્વી પિર
રહેિશે, અને તે જે બધું અસ્તત્વમાં હિશે તેના પિર સદાકાળ રાજ કરશે. તે બધા આંસુ લૂછી નાખશે અને ત્યાં વધુ પિીડા,
નરાશા, રુદન, દષુ્ટતા, દઃુખ, અથવા મરણ નહિ હિોય. ઈસુ શાંત અને ન્યાયથી તેનું રાજ્ય ચલાવશે, અને તે તેના લોકો
સાથે સદાકાળ રહેિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2424, G5547
ઈસુ, ઈસુ ખ્રિસ્ત, ખ્રિસ્ત ઈસુ
સત્યો:
ઈસુ દેવનો પુત્ર છે. “ઈસુ” ના નામનો અથર્ભ “યહિોવા બચાવે છે.” “ખ્રિસ્ત” શબ્દ એ શીષર્ભક છે કે જેનો અથર્ભ
“અભષત” અને મસીહિા માટનેો બીજો શબ્દ છે.

મોટભેાગે “ઈસુ ખ્રિસ્ત” અથવા “ખ્રિસ્ત ઈસુ” તે બે નામો સંયુત કરવામાં આવે છે.
આ નામો દેવનો પુત્ર કે જે મસીહિા છે તેના પિર ભાર મૂકે છે, કે જે લોકોને તેઓના પિાપિો માટનેી અનંતકાળની સજાથી
બચાવવા આવ્યો છે.

ચમત્કારક રીતે, દેવનો અનંત દીકરો મનુષ્ય તરીકે જન્મ્યો.
એક દૂત દ્વારા તેની માતાને તેને “ઈસુ” કહેિવા કહ્યું હિતું કારણકે તે લોકોને તેઓના પિાપિોથી બચાવવા નમર્મિત થયેલો
હિતો.

ઈસુએ ઘણા ચમત્કારો કયાર્ભ કે જે પ્રગટ કરે છે કે તે ઈશ્વર છે અને તેજ ખ્રિસ્ત, અથવા મસીહિા છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

ઘણી ભાષાઓમાં “ઈસુ” અને “ખ્રિસ્ત” ની જોડણી એવી રીતે કરવામાં આવી છે કે તે શક્ય રીતે અસલ જોડણીમાં
રાખી શકાય.
ઉદાહિરણ તરીકે, “જેસુખ્રિીસ્તો,” “યેસસખ્રિીસ્તુસ,” અને “હેિસુખ્રિીસ્તો” એ રીતે આ નામોનું અલગ અલગ ભાષાઓમાં
ભાષાંતર કરવામાં આવે છે.

“ખ્રિસ્ત” શબ્દ માટ ેકદાચ કેટલાક અનુવાદકો ફત “મસીહિા” શબ્દ વાપિરવાનું પિસંદ કરે છે. એ પિણ ધ્યાન રાખવું કે આ
નામોની જોડણી નજીકની સ્થાનક અને રાષ્ટ્રીય ભાષામાં કેવી રીતે કરવામાં આવી છે.
(આ પિણ જુઓ: ખ્રિસ્ત, દેવ, ઈશ્વરપિતા, પ્રમુખ યાજક, ઈશ્વરનું રાજ્ય, મરયમ, તારણહિાર, ઈશ્વરનો દીકરો)
બાઇબલના કલમો:

1કરર્મિથી 6:9-11 1 યોહિાન 2:1-3 1 યોહિાન 4:15-16 1 તમોથી 1:1-2 2 પિતર 1:1-2 2 થેસ્સલોનકી 2:13-15
2 તમોથી 1:8-11 પ્રેરતો 2:22-24 પ્રેરતો 5:29-32 પ્રેરતો 10:36-38 હિબ્રૂ 9:13-15 હિબ્રૂ 10:19-22 લૂક
24:19-20 માથ્થી 1:20-21 માથ્થી 4:1-4 ફલપ્પિી 2:5-8 ફલપ્પિી 2:9-11 ફલપ્પિી 4:21-23 પ્રકટીકરણ
1:4-6
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

22:4 દૂતે કહ્યું, “તને ગભર્ભ રહેિશે અને પુત્રને જન્મ દેશે.
તું તેનું નામ ઈસુ પિાડશે અને તે મસીહિા કહેિવાશે.”

23:2 "તેનું નામ ઈસુ રાખજે (જેનો અથર્ભ, ‘યહિોવા બચાવે છે'), કારણકે તે લોકોને તેઓના પિાપિોથી બચાવશે."
24:7 જેથી ઈસુ એ કદી પિાપિ કયુર્યું નહિોતું છતાંપિણ યોહિાને (ઈસુ) ને બાપ્તસ્મા આપ્યું. 24:9 ફત એકજ દેવ છે.
પિણ યોહિાને ઈશ્વરપિતાની વાણી સાંભળી, અને ઈસુ ને તથા પિવત્ર આત્માને જોયો ત્યારે તેણે ઈસુ ને બપ્તસ્મા આપ્યું.
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25:8 ઈસુ શેતાનના પિરીક્ષણોને સોંપિાયો નહિ, જેથી શેતાન તેને છોડી ચાલ્યો ગયો. 26:8 પિછી ઈસુ સમગ્ર
ગાલીલના વસ્તારમાં ગયો, અને મોટંુ ટોળું  તેની પિાસે આવ્યું. તેઓ ઘણા લોકો કે જેઓ માંદા અથવા અપિંગ અને જેઓ
જોઈ, ચાલી, સાંભળી, અથવા બોલી શકતા ન હિતા તેઓ સહિત તેની પિાસે લાવ્યાં, અને _ઈસુ_એ તેઓને સાજા કયાર્ભ.
31:3 પિછી ઈસુ એ પ્રાથર્ભના પૂરી કરી અને શષ્યો પિાસે ગયા.
તે સરોવરની બીજી બાજુએ તેઓની હિોડી તરફ પિાણી ઉપિર ચાલ્યો!

38:2 તે (યહૂિદા) જાણતો હિતો કે યહૂિદી આગેવાનો કે જેઓ ઈસુ મસીહિા હિતો તેમ સ્વીકારતા નથી અને તેઓ તેને
મારી નાંખવાનું કાવતરંુ કરતા હિતા. 40:8 ઈસુ એ તેના મૃત્યુ દ્વારા, લોકો માટ ેદેવની પિાસે આવવાનો માગર્ભ ખોલ્યો.
42:11 પિછી ઈસુ ને સ્વગર્ભમાં ઉપિર લઈ લેવામાં આવ્યો હિતો, અને વાદળોએ તેને તેઓની દ્રષ્ટથી ઢાંકી દીધો. ઈસુ
સઘળી બાબતો પિર રાજ કરવા દેવને જમણે હિાથ પિર બરાજમાન છે. 50:17 ઈસુ અને તેના લોકો નવી પૃથ્વી પિર
રહેિશે, અને તે જે બધું અસ્તત્વમાં હિશે તેના પિર સદાકાળ રાજ કરશે. તે બધા આંસુ લૂછી નાખશે અને ત્યાં વધુ પિીડા,
નરાશા, રુદન, દષુ્ટતા, દઃુખ, અથવા મરણ નહિ હિોય. ઈસુ શાંત અને ન્યાયથી તેનું રાજ્ય ચલાવશે, અને તે તેના લોકો
સાથે સદાકાળ રહેિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2424, G5547
ઈસુ, ઈસુ ખ્રિસ્ત, ખ્રિસ્ત ઈસુ
સત્યો:
ઈસુ દેવનો પુત્ર છે. “ઈસુ” ના નામનો અથર્ભ “યહિોવા બચાવે છે.” “ખ્રિસ્ત” શબ્દ એ શીષર્ભક છે કે જેનો અથર્ભ
“અભષત” અને મસીહિા માટનેો બીજો શબ્દ છે.

મોટભેાગે “ઈસુ ખ્રિસ્ત” અથવા “ખ્રિસ્ત ઈસુ” તે બે નામો સંયુત કરવામાં આવે છે.
આ નામો દેવનો પુત્ર કે જે મસીહિા છે તેના પિર ભાર મૂકે છે, કે જે લોકોને તેઓના પિાપિો માટનેી અનંતકાળની સજાથી
બચાવવા આવ્યો છે.

ચમત્કારક રીતે, દેવનો અનંત દીકરો મનુષ્ય તરીકે જન્મ્યો.
એક દૂત દ્વારા તેની માતાને તેને “ઈસુ” કહેિવા કહ્યું હિતું કારણકે તે લોકોને તેઓના પિાપિોથી બચાવવા નમર્મિત થયેલો
હિતો.

ઈસુએ ઘણા ચમત્કારો કયાર્ભ કે જે પ્રગટ કરે છે કે તે ઈશ્વર છે અને તેજ ખ્રિસ્ત, અથવા મસીહિા છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

ઘણી ભાષાઓમાં “ઈસુ” અને “ખ્રિસ્ત” ની જોડણી એવી રીતે કરવામાં આવી છે કે તે શક્ય રીતે અસલ જોડણીમાં
રાખી શકાય.
ઉદાહિરણ તરીકે, “જેસુખ્રિીસ્તો,” “યેસસખ્રિીસ્તુસ,” અને “હેિસુખ્રિીસ્તો” એ રીતે આ નામોનું અલગ અલગ ભાષાઓમાં
ભાષાંતર કરવામાં આવે છે.

“ખ્રિસ્ત” શબ્દ માટ ેકદાચ કેટલાક અનુવાદકો ફત “મસીહિા” શબ્દ વાપિરવાનું પિસંદ કરે છે. એ પિણ ધ્યાન રાખવું કે આ
નામોની જોડણી નજીકની સ્થાનક અને રાષ્ટ્રીય ભાષામાં કેવી રીતે કરવામાં આવી છે.
(આ પિણ જુઓ: ખ્રિસ્ત, દેવ, ઈશ્વરપિતા, પ્રમુખ યાજક, ઈશ્વરનું રાજ્ય, મરયમ, તારણહિાર, ઈશ્વરનો દીકરો)
બાઇબલના કલમો:

1કરર્મિથી 6:9-11 1 યોહિાન 2:1-3 1 યોહિાન 4:15-16 1 તમોથી 1:1-2 2 પિતર 1:1-2 2 થેસ્સલોનકી 2:13-15
2 તમોથી 1:8-11 પ્રેરતો 2:22-24 પ્રેરતો 5:29-32 પ્રેરતો 10:36-38 હિબ્રૂ 9:13-15 હિબ્રૂ 10:19-22 લૂક
24:19-20 માથ્થી 1:20-21 માથ્થી 4:1-4 ફલપ્પિી 2:5-8 ફલપ્પિી 2:9-11 ફલપ્પિી 4:21-23 પ્રકટીકરણ
1:4-6
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

22:4 દૂતે કહ્યું, “તને ગભર્ભ રહેિશે અને પુત્રને જન્મ દેશે.
તું તેનું નામ ઈસુ પિાડશે અને તે મસીહિા કહેિવાશે.”

23:2 "તેનું નામ ઈસુ રાખજે (જેનો અથર્ભ, ‘યહિોવા બચાવે છે'), કારણકે તે લોકોને તેઓના પિાપિોથી બચાવશે."
24:7 જેથી ઈસુ એ કદી પિાપિ કયુર્યું નહિોતું છતાંપિણ યોહિાને (ઈસુ) ને બાપ્તસ્મા આપ્યું. 24:9 ફત એકજ દેવ છે.
પિણ યોહિાને ઈશ્વરપિતાની વાણી સાંભળી, અને ઈસુ ને તથા પિવત્ર આત્માને જોયો ત્યારે તેણે ઈસુ ને બપ્તસ્મા આપ્યું.
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25:8 ઈસુ શેતાનના પિરીક્ષણોને સોંપિાયો નહિ, જેથી શેતાન તેને છોડી ચાલ્યો ગયો. 26:8 પિછી ઈસુ સમગ્ર
ગાલીલના વસ્તારમાં ગયો, અને મોટંુ ટોળું  તેની પિાસે આવ્યું. તેઓ ઘણા લોકો કે જેઓ માંદા અથવા અપિંગ અને જેઓ
જોઈ, ચાલી, સાંભળી, અથવા બોલી શકતા ન હિતા તેઓ સહિત તેની પિાસે લાવ્યાં, અને _ઈસુ_એ તેઓને સાજા કયાર્ભ.
31:3 પિછી ઈસુ એ પ્રાથર્ભના પૂરી કરી અને શષ્યો પિાસે ગયા.
તે સરોવરની બીજી બાજુએ તેઓની હિોડી તરફ પિાણી ઉપિર ચાલ્યો!

38:2 તે (યહૂિદા) જાણતો હિતો કે યહૂિદી આગેવાનો કે જેઓ ઈસુ મસીહિા હિતો તેમ સ્વીકારતા નથી અને તેઓ તેને
મારી નાંખવાનું કાવતરંુ કરતા હિતા. 40:8 ઈસુ એ તેના મૃત્યુ દ્વારા, લોકો માટ ેદેવની પિાસે આવવાનો માગર્ભ ખોલ્યો.
42:11 પિછી ઈસુ ને સ્વગર્ભમાં ઉપિર લઈ લેવામાં આવ્યો હિતો, અને વાદળોએ તેને તેઓની દ્રષ્ટથી ઢાંકી દીધો. ઈસુ
સઘળી બાબતો પિર રાજ કરવા દેવને જમણે હિાથ પિર બરાજમાન છે. 50:17 ઈસુ અને તેના લોકો નવી પૃથ્વી પિર
રહેિશે, અને તે જે બધું અસ્તત્વમાં હિશે તેના પિર સદાકાળ રાજ કરશે. તે બધા આંસુ લૂછી નાખશે અને ત્યાં વધુ પિીડા,
નરાશા, રુદન, દષુ્ટતા, દઃુખ, અથવા મરણ નહિ હિોય. ઈસુ શાંત અને ન્યાયથી તેનું રાજ્ય ચલાવશે, અને તે તેના લોકો
સાથે સદાકાળ રહેિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2424, G5547
ઈસુ, ઈસુ ખ્રિસ્ત, ખ્રિસ્ત ઈસુ
સત્યો:
ઈસુ દેવનો પુત્ર છે. “ઈસુ” ના નામનો અથર્ભ “યહિોવા બચાવે છે.” “ખ્રિસ્ત” શબ્દ એ શીષર્ભક છે કે જેનો અથર્ભ
“અભષત” અને મસીહિા માટનેો બીજો શબ્દ છે.

મોટભેાગે “ઈસુ ખ્રિસ્ત” અથવા “ખ્રિસ્ત ઈસુ” તે બે નામો સંયુત કરવામાં આવે છે.
આ નામો દેવનો પુત્ર કે જે મસીહિા છે તેના પિર ભાર મૂકે છે, કે જે લોકોને તેઓના પિાપિો માટનેી અનંતકાળની સજાથી
બચાવવા આવ્યો છે.

ચમત્કારક રીતે, દેવનો અનંત દીકરો મનુષ્ય તરીકે જન્મ્યો.
એક દૂત દ્વારા તેની માતાને તેને “ઈસુ” કહેિવા કહ્યું હિતું કારણકે તે લોકોને તેઓના પિાપિોથી બચાવવા નમર્મિત થયેલો
હિતો.

ઈસુએ ઘણા ચમત્કારો કયાર્ભ કે જે પ્રગટ કરે છે કે તે ઈશ્વર છે અને તેજ ખ્રિસ્ત, અથવા મસીહિા છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

ઘણી ભાષાઓમાં “ઈસુ” અને “ખ્રિસ્ત” ની જોડણી એવી રીતે કરવામાં આવી છે કે તે શક્ય રીતે અસલ જોડણીમાં
રાખી શકાય.
ઉદાહિરણ તરીકે, “જેસુખ્રિીસ્તો,” “યેસસખ્રિીસ્તુસ,” અને “હેિસુખ્રિીસ્તો” એ રીતે આ નામોનું અલગ અલગ ભાષાઓમાં
ભાષાંતર કરવામાં આવે છે.

“ખ્રિસ્ત” શબ્દ માટ ેકદાચ કેટલાક અનુવાદકો ફત “મસીહિા” શબ્દ વાપિરવાનું પિસંદ કરે છે. એ પિણ ધ્યાન રાખવું કે આ
નામોની જોડણી નજીકની સ્થાનક અને રાષ્ટ્રીય ભાષામાં કેવી રીતે કરવામાં આવી છે.
(આ પિણ જુઓ: ખ્રિસ્ત, દેવ, ઈશ્વરપિતા, પ્રમુખ યાજક, ઈશ્વરનું રાજ્ય, મરયમ, તારણહિાર, ઈશ્વરનો દીકરો)
બાઇબલના કલમો:

1કરર્મિથી 6:9-11 1 યોહિાન 2:1-3 1 યોહિાન 4:15-16 1 તમોથી 1:1-2 2 પિતર 1:1-2 2 થેસ્સલોનકી 2:13-15
2 તમોથી 1:8-11 પ્રેરતો 2:22-24 પ્રેરતો 5:29-32 પ્રેરતો 10:36-38 હિબ્રૂ 9:13-15 હિબ્રૂ 10:19-22 લૂક
24:19-20 માથ્થી 1:20-21 માથ્થી 4:1-4 ફલપ્પિી 2:5-8 ફલપ્પિી 2:9-11 ફલપ્પિી 4:21-23 પ્રકટીકરણ
1:4-6
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

22:4 દૂતે કહ્યું, “તને ગભર્ભ રહેિશે અને પુત્રને જન્મ દેશે.
તું તેનું નામ ઈસુ પિાડશે અને તે મસીહિા કહેિવાશે.”

23:2 "તેનું નામ ઈસુ રાખજે (જેનો અથર્ભ, ‘યહિોવા બચાવે છે'), કારણકે તે લોકોને તેઓના પિાપિોથી બચાવશે."
24:7 જેથી ઈસુ એ કદી પિાપિ કયુર્યું નહિોતું છતાંપિણ યોહિાને (ઈસુ) ને બાપ્તસ્મા આપ્યું. 24:9 ફત એકજ દેવ છે.
પિણ યોહિાને ઈશ્વરપિતાની વાણી સાંભળી, અને ઈસુ ને તથા પિવત્ર આત્માને જોયો ત્યારે તેણે ઈસુ ને બપ્તસ્મા આપ્યું.
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25:8 ઈસુ શેતાનના પિરીક્ષણોને સોંપિાયો નહિ, જેથી શેતાન તેને છોડી ચાલ્યો ગયો. 26:8 પિછી ઈસુ સમગ્ર
ગાલીલના વસ્તારમાં ગયો, અને મોટંુ ટોળું  તેની પિાસે આવ્યું. તેઓ ઘણા લોકો કે જેઓ માંદા અથવા અપિંગ અને જેઓ
જોઈ, ચાલી, સાંભળી, અથવા બોલી શકતા ન હિતા તેઓ સહિત તેની પિાસે લાવ્યાં, અને _ઈસુ_એ તેઓને સાજા કયાર્ભ.
31:3 પિછી ઈસુ એ પ્રાથર્ભના પૂરી કરી અને શષ્યો પિાસે ગયા.
તે સરોવરની બીજી બાજુએ તેઓની હિોડી તરફ પિાણી ઉપિર ચાલ્યો!

38:2 તે (યહૂિદા) જાણતો હિતો કે યહૂિદી આગેવાનો કે જેઓ ઈસુ મસીહિા હિતો તેમ સ્વીકારતા નથી અને તેઓ તેને
મારી નાંખવાનું કાવતરંુ કરતા હિતા. 40:8 ઈસુ એ તેના મૃત્યુ દ્વારા, લોકો માટ ેદેવની પિાસે આવવાનો માગર્ભ ખોલ્યો.
42:11 પિછી ઈસુ ને સ્વગર્ભમાં ઉપિર લઈ લેવામાં આવ્યો હિતો, અને વાદળોએ તેને તેઓની દ્રષ્ટથી ઢાંકી દીધો. ઈસુ
સઘળી બાબતો પિર રાજ કરવા દેવને જમણે હિાથ પિર બરાજમાન છે. 50:17 ઈસુ અને તેના લોકો નવી પૃથ્વી પિર
રહેિશે, અને તે જે બધું અસ્તત્વમાં હિશે તેના પિર સદાકાળ રાજ કરશે. તે બધા આંસુ લૂછી નાખશે અને ત્યાં વધુ પિીડા,
નરાશા, રુદન, દષુ્ટતા, દઃુખ, અથવા મરણ નહિ હિોય. ઈસુ શાંત અને ન્યાયથી તેનું રાજ્ય ચલાવશે, અને તે તેના લોકો
સાથે સદાકાળ રહેિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2424, G5547
ઈસુ, ઈસુ ખ્રિસ્ત, ખ્રિસ્ત ઈસુ
સત્યો:
ઈસુ દેવનો પુત્ર છે. “ઈસુ” ના નામનો અથર્ભ “યહિોવા બચાવે છે.” “ખ્રિસ્ત” શબ્દ એ શીષર્ભક છે કે જેનો અથર્ભ
“અભષત” અને મસીહિા માટનેો બીજો શબ્દ છે.

મોટભેાગે “ઈસુ ખ્રિસ્ત” અથવા “ખ્રિસ્ત ઈસુ” તે બે નામો સંયુત કરવામાં આવે છે.
આ નામો દેવનો પુત્ર કે જે મસીહિા છે તેના પિર ભાર મૂકે છે, કે જે લોકોને તેઓના પિાપિો માટનેી અનંતકાળની સજાથી
બચાવવા આવ્યો છે.

ચમત્કારક રીતે, દેવનો અનંત દીકરો મનુષ્ય તરીકે જન્મ્યો.
એક દૂત દ્વારા તેની માતાને તેને “ઈસુ” કહેિવા કહ્યું હિતું કારણકે તે લોકોને તેઓના પિાપિોથી બચાવવા નમર્મિત થયેલો
હિતો.

ઈસુએ ઘણા ચમત્કારો કયાર્ભ કે જે પ્રગટ કરે છે કે તે ઈશ્વર છે અને તેજ ખ્રિસ્ત, અથવા મસીહિા છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

ઘણી ભાષાઓમાં “ઈસુ” અને “ખ્રિસ્ત” ની જોડણી એવી રીતે કરવામાં આવી છે કે તે શક્ય રીતે અસલ જોડણીમાં
રાખી શકાય.
ઉદાહિરણ તરીકે, “જેસુખ્રિીસ્તો,” “યેસસખ્રિીસ્તુસ,” અને “હેિસુખ્રિીસ્તો” એ રીતે આ નામોનું અલગ અલગ ભાષાઓમાં
ભાષાંતર કરવામાં આવે છે.

“ખ્રિસ્ત” શબ્દ માટ ેકદાચ કેટલાક અનુવાદકો ફત “મસીહિા” શબ્દ વાપિરવાનું પિસંદ કરે છે. એ પિણ ધ્યાન રાખવું કે આ
નામોની જોડણી નજીકની સ્થાનક અને રાષ્ટ્રીય ભાષામાં કેવી રીતે કરવામાં આવી છે.
(આ પિણ જુઓ: ખ્રિસ્ત, દેવ, ઈશ્વરપિતા, પ્રમુખ યાજક, ઈશ્વરનું રાજ્ય, મરયમ, તારણહિાર, ઈશ્વરનો દીકરો)
બાઇબલના કલમો:

1કરર્મિથી 6:9-11 1 યોહિાન 2:1-3 1 યોહિાન 4:15-16 1 તમોથી 1:1-2 2 પિતર 1:1-2 2 થેસ્સલોનકી 2:13-15
2 તમોથી 1:8-11 પ્રેરતો 2:22-24 પ્રેરતો 5:29-32 પ્રેરતો 10:36-38 હિબ્રૂ 9:13-15 હિબ્રૂ 10:19-22 લૂક
24:19-20 માથ્થી 1:20-21 માથ્થી 4:1-4 ફલપ્પિી 2:5-8 ફલપ્પિી 2:9-11 ફલપ્પિી 4:21-23 પ્રકટીકરણ
1:4-6
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

22:4 દૂતે કહ્યું, “તને ગભર્ભ રહેિશે અને પુત્રને જન્મ દેશે.
તું તેનું નામ ઈસુ પિાડશે અને તે મસીહિા કહેિવાશે.”

23:2 "તેનું નામ ઈસુ રાખજે (જેનો અથર્ભ, ‘યહિોવા બચાવે છે'), કારણકે તે લોકોને તેઓના પિાપિોથી બચાવશે."
24:7 જેથી ઈસુ એ કદી પિાપિ કયુર્યું નહિોતું છતાંપિણ યોહિાને (ઈસુ) ને બાપ્તસ્મા આપ્યું. 24:9 ફત એકજ દેવ છે.
પિણ યોહિાને ઈશ્વરપિતાની વાણી સાંભળી, અને ઈસુ ને તથા પિવત્ર આત્માને જોયો ત્યારે તેણે ઈસુ ને બપ્તસ્મા આપ્યું.

ઈસુ, ઈસુ ખ્રિસ્ત, ખ્રિસ્ત ઈસુ

Page 514 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



25:8 ઈસુ શેતાનના પિરીક્ષણોને સોંપિાયો નહિ, જેથી શેતાન તેને છોડી ચાલ્યો ગયો. 26:8 પિછી ઈસુ સમગ્ર
ગાલીલના વસ્તારમાં ગયો, અને મોટંુ ટોળું  તેની પિાસે આવ્યું. તેઓ ઘણા લોકો કે જેઓ માંદા અથવા અપિંગ અને જેઓ
જોઈ, ચાલી, સાંભળી, અથવા બોલી શકતા ન હિતા તેઓ સહિત તેની પિાસે લાવ્યાં, અને _ઈસુ_એ તેઓને સાજા કયાર્ભ.
31:3 પિછી ઈસુ એ પ્રાથર્ભના પૂરી કરી અને શષ્યો પિાસે ગયા.
તે સરોવરની બીજી બાજુએ તેઓની હિોડી તરફ પિાણી ઉપિર ચાલ્યો!

38:2 તે (યહૂિદા) જાણતો હિતો કે યહૂિદી આગેવાનો કે જેઓ ઈસુ મસીહિા હિતો તેમ સ્વીકારતા નથી અને તેઓ તેને
મારી નાંખવાનું કાવતરંુ કરતા હિતા. 40:8 ઈસુ એ તેના મૃત્યુ દ્વારા, લોકો માટ ેદેવની પિાસે આવવાનો માગર્ભ ખોલ્યો.
42:11 પિછી ઈસુ ને સ્વગર્ભમાં ઉપિર લઈ લેવામાં આવ્યો હિતો, અને વાદળોએ તેને તેઓની દ્રષ્ટથી ઢાંકી દીધો. ઈસુ
સઘળી બાબતો પિર રાજ કરવા દેવને જમણે હિાથ પિર બરાજમાન છે. 50:17 ઈસુ અને તેના લોકો નવી પૃથ્વી પિર
રહેિશે, અને તે જે બધું અસ્તત્વમાં હિશે તેના પિર સદાકાળ રાજ કરશે. તે બધા આંસુ લૂછી નાખશે અને ત્યાં વધુ પિીડા,
નરાશા, રુદન, દષુ્ટતા, દઃુખ, અથવા મરણ નહિ હિોય. ઈસુ શાંત અને ન્યાયથી તેનું રાજ્ય ચલાવશે, અને તે તેના લોકો
સાથે સદાકાળ રહેિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2424, G5547
ઈસુ, ઈસુ ખ્રિસ્ત, ખ્રિસ્ત ઈસુ
સત્યો:
ઈસુ દેવનો પુત્ર છે. “ઈસુ” ના નામનો અથર્ભ “યહિોવા બચાવે છે.” “ખ્રિસ્ત” શબ્દ એ શીષર્ભક છે કે જેનો અથર્ભ
“અભષત” અને મસીહિા માટનેો બીજો શબ્દ છે.

મોટભેાગે “ઈસુ ખ્રિસ્ત” અથવા “ખ્રિસ્ત ઈસુ” તે બે નામો સંયુત કરવામાં આવે છે.
આ નામો દેવનો પુત્ર કે જે મસીહિા છે તેના પિર ભાર મૂકે છે, કે જે લોકોને તેઓના પિાપિો માટનેી અનંતકાળની સજાથી
બચાવવા આવ્યો છે.

ચમત્કારક રીતે, દેવનો અનંત દીકરો મનુષ્ય તરીકે જન્મ્યો.
એક દૂત દ્વારા તેની માતાને તેને “ઈસુ” કહેિવા કહ્યું હિતું કારણકે તે લોકોને તેઓના પિાપિોથી બચાવવા નમર્મિત થયેલો
હિતો.

ઈસુએ ઘણા ચમત્કારો કયાર્ભ કે જે પ્રગટ કરે છે કે તે ઈશ્વર છે અને તેજ ખ્રિસ્ત, અથવા મસીહિા છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

ઘણી ભાષાઓમાં “ઈસુ” અને “ખ્રિસ્ત” ની જોડણી એવી રીતે કરવામાં આવી છે કે તે શક્ય રીતે અસલ જોડણીમાં
રાખી શકાય.
ઉદાહિરણ તરીકે, “જેસુખ્રિીસ્તો,” “યેસસખ્રિીસ્તુસ,” અને “હેિસુખ્રિીસ્તો” એ રીતે આ નામોનું અલગ અલગ ભાષાઓમાં
ભાષાંતર કરવામાં આવે છે.

“ખ્રિસ્ત” શબ્દ માટ ેકદાચ કેટલાક અનુવાદકો ફત “મસીહિા” શબ્દ વાપિરવાનું પિસંદ કરે છે. એ પિણ ધ્યાન રાખવું કે આ
નામોની જોડણી નજીકની સ્થાનક અને રાષ્ટ્રીય ભાષામાં કેવી રીતે કરવામાં આવી છે.
(આ પિણ જુઓ: ખ્રિસ્ત, દેવ, ઈશ્વરપિતા, પ્રમુખ યાજક, ઈશ્વરનું રાજ્ય, મરયમ, તારણહિાર, ઈશ્વરનો દીકરો)
બાઇબલના કલમો:

1કરર્મિથી 6:9-11 1 યોહિાન 2:1-3 1 યોહિાન 4:15-16 1 તમોથી 1:1-2 2 પિતર 1:1-2 2 થેસ્સલોનકી 2:13-15
2 તમોથી 1:8-11 પ્રેરતો 2:22-24 પ્રેરતો 5:29-32 પ્રેરતો 10:36-38 હિબ્રૂ 9:13-15 હિબ્રૂ 10:19-22 લૂક
24:19-20 માથ્થી 1:20-21 માથ્થી 4:1-4 ફલપ્પિી 2:5-8 ફલપ્પિી 2:9-11 ફલપ્પિી 4:21-23 પ્રકટીકરણ
1:4-6
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

22:4 દૂતે કહ્યું, “તને ગભર્ભ રહેિશે અને પુત્રને જન્મ દેશે.
તું તેનું નામ ઈસુ પિાડશે અને તે મસીહિા કહેિવાશે.”

23:2 "તેનું નામ ઈસુ રાખજે (જેનો અથર્ભ, ‘યહિોવા બચાવે છે'), કારણકે તે લોકોને તેઓના પિાપિોથી બચાવશે."
24:7 જેથી ઈસુ એ કદી પિાપિ કયુર્યું નહિોતું છતાંપિણ યોહિાને (ઈસુ) ને બાપ્તસ્મા આપ્યું. 24:9 ફત એકજ દેવ છે.
પિણ યોહિાને ઈશ્વરપિતાની વાણી સાંભળી, અને ઈસુ ને તથા પિવત્ર આત્માને જોયો ત્યારે તેણે ઈસુ ને બપ્તસ્મા આપ્યું.
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25:8 ઈસુ શેતાનના પિરીક્ષણોને સોંપિાયો નહિ, જેથી શેતાન તેને છોડી ચાલ્યો ગયો. 26:8 પિછી ઈસુ સમગ્ર
ગાલીલના વસ્તારમાં ગયો, અને મોટંુ ટોળું  તેની પિાસે આવ્યું. તેઓ ઘણા લોકો કે જેઓ માંદા અથવા અપિંગ અને જેઓ
જોઈ, ચાલી, સાંભળી, અથવા બોલી શકતા ન હિતા તેઓ સહિત તેની પિાસે લાવ્યાં, અને _ઈસુ_એ તેઓને સાજા કયાર્ભ.
31:3 પિછી ઈસુ એ પ્રાથર્ભના પૂરી કરી અને શષ્યો પિાસે ગયા.
તે સરોવરની બીજી બાજુએ તેઓની હિોડી તરફ પિાણી ઉપિર ચાલ્યો!

38:2 તે (યહૂિદા) જાણતો હિતો કે યહૂિદી આગેવાનો કે જેઓ ઈસુ મસીહિા હિતો તેમ સ્વીકારતા નથી અને તેઓ તેને
મારી નાંખવાનું કાવતરંુ કરતા હિતા. 40:8 ઈસુ એ તેના મૃત્યુ દ્વારા, લોકો માટ ેદેવની પિાસે આવવાનો માગર્ભ ખોલ્યો.
42:11 પિછી ઈસુ ને સ્વગર્ભમાં ઉપિર લઈ લેવામાં આવ્યો હિતો, અને વાદળોએ તેને તેઓની દ્રષ્ટથી ઢાંકી દીધો. ઈસુ
સઘળી બાબતો પિર રાજ કરવા દેવને જમણે હિાથ પિર બરાજમાન છે. 50:17 ઈસુ અને તેના લોકો નવી પૃથ્વી પિર
રહેિશે, અને તે જે બધું અસ્તત્વમાં હિશે તેના પિર સદાકાળ રાજ કરશે. તે બધા આંસુ લૂછી નાખશે અને ત્યાં વધુ પિીડા,
નરાશા, રુદન, દષુ્ટતા, દઃુખ, અથવા મરણ નહિ હિોય. ઈસુ શાંત અને ન્યાયથી તેનું રાજ્ય ચલાવશે, અને તે તેના લોકો
સાથે સદાકાળ રહેિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2424, G5547
ઈસુ, ઈસુ ખ્રિસ્ત, ખ્રિસ્ત ઈસુ
સત્યો:
ઈસુ દેવનો પુત્ર છે. “ઈસુ” ના નામનો અથર્ભ “યહિોવા બચાવે છે.” “ખ્રિસ્ત” શબ્દ એ શીષર્ભક છે કે જેનો અથર્ભ
“અભષત” અને મસીહિા માટનેો બીજો શબ્દ છે.

મોટભેાગે “ઈસુ ખ્રિસ્ત” અથવા “ખ્રિસ્ત ઈસુ” તે બે નામો સંયુત કરવામાં આવે છે.
આ નામો દેવનો પુત્ર કે જે મસીહિા છે તેના પિર ભાર મૂકે છે, કે જે લોકોને તેઓના પિાપિો માટનેી અનંતકાળની સજાથી
બચાવવા આવ્યો છે.

ચમત્કારક રીતે, દેવનો અનંત દીકરો મનુષ્ય તરીકે જન્મ્યો.
એક દૂત દ્વારા તેની માતાને તેને “ઈસુ” કહેિવા કહ્યું હિતું કારણકે તે લોકોને તેઓના પિાપિોથી બચાવવા નમર્મિત થયેલો
હિતો.

ઈસુએ ઘણા ચમત્કારો કયાર્ભ કે જે પ્રગટ કરે છે કે તે ઈશ્વર છે અને તેજ ખ્રિસ્ત, અથવા મસીહિા છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

ઘણી ભાષાઓમાં “ઈસુ” અને “ખ્રિસ્ત” ની જોડણી એવી રીતે કરવામાં આવી છે કે તે શક્ય રીતે અસલ જોડણીમાં
રાખી શકાય.
ઉદાહિરણ તરીકે, “જેસુખ્રિીસ્તો,” “યેસસખ્રિીસ્તુસ,” અને “હેિસુખ્રિીસ્તો” એ રીતે આ નામોનું અલગ અલગ ભાષાઓમાં
ભાષાંતર કરવામાં આવે છે.

“ખ્રિસ્ત” શબ્દ માટ ેકદાચ કેટલાક અનુવાદકો ફત “મસીહિા” શબ્દ વાપિરવાનું પિસંદ કરે છે. એ પિણ ધ્યાન રાખવું કે આ
નામોની જોડણી નજીકની સ્થાનક અને રાષ્ટ્રીય ભાષામાં કેવી રીતે કરવામાં આવી છે.
(આ પિણ જુઓ: ખ્રિસ્ત, દેવ, ઈશ્વરપિતા, પ્રમુખ યાજક, ઈશ્વરનું રાજ્ય, મરયમ, તારણહિાર, ઈશ્વરનો દીકરો)
બાઇબલના કલમો:

1કરર્મિથી 6:9-11 1 યોહિાન 2:1-3 1 યોહિાન 4:15-16 1 તમોથી 1:1-2 2 પિતર 1:1-2 2 થેસ્સલોનકી 2:13-15
2 તમોથી 1:8-11 પ્રેરતો 2:22-24 પ્રેરતો 5:29-32 પ્રેરતો 10:36-38 હિબ્રૂ 9:13-15 હિબ્રૂ 10:19-22 લૂક
24:19-20 માથ્થી 1:20-21 માથ્થી 4:1-4 ફલપ્પિી 2:5-8 ફલપ્પિી 2:9-11 ફલપ્પિી 4:21-23 પ્રકટીકરણ
1:4-6
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

22:4 દૂતે કહ્યું, “તને ગભર્ભ રહેિશે અને પુત્રને જન્મ દેશે.
તું તેનું નામ ઈસુ પિાડશે અને તે મસીહિા કહેિવાશે.”

23:2 "તેનું નામ ઈસુ રાખજે (જેનો અથર્ભ, ‘યહિોવા બચાવે છે'), કારણકે તે લોકોને તેઓના પિાપિોથી બચાવશે."
24:7 જેથી ઈસુ એ કદી પિાપિ કયુર્યું નહિોતું છતાંપિણ યોહિાને (ઈસુ) ને બાપ્તસ્મા આપ્યું. 24:9 ફત એકજ દેવ છે.
પિણ યોહિાને ઈશ્વરપિતાની વાણી સાંભળી, અને ઈસુ ને તથા પિવત્ર આત્માને જોયો ત્યારે તેણે ઈસુ ને બપ્તસ્મા આપ્યું.
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25:8 ઈસુ શેતાનના પિરીક્ષણોને સોંપિાયો નહિ, જેથી શેતાન તેને છોડી ચાલ્યો ગયો. 26:8 પિછી ઈસુ સમગ્ર
ગાલીલના વસ્તારમાં ગયો, અને મોટંુ ટોળું  તેની પિાસે આવ્યું. તેઓ ઘણા લોકો કે જેઓ માંદા અથવા અપિંગ અને જેઓ
જોઈ, ચાલી, સાંભળી, અથવા બોલી શકતા ન હિતા તેઓ સહિત તેની પિાસે લાવ્યાં, અને _ઈસુ_એ તેઓને સાજા કયાર્ભ.
31:3 પિછી ઈસુ એ પ્રાથર્ભના પૂરી કરી અને શષ્યો પિાસે ગયા.
તે સરોવરની બીજી બાજુએ તેઓની હિોડી તરફ પિાણી ઉપિર ચાલ્યો!

38:2 તે (યહૂિદા) જાણતો હિતો કે યહૂિદી આગેવાનો કે જેઓ ઈસુ મસીહિા હિતો તેમ સ્વીકારતા નથી અને તેઓ તેને
મારી નાંખવાનું કાવતરંુ કરતા હિતા. 40:8 ઈસુ એ તેના મૃત્યુ દ્વારા, લોકો માટ ેદેવની પિાસે આવવાનો માગર્ભ ખોલ્યો.
42:11 પિછી ઈસુ ને સ્વગર્ભમાં ઉપિર લઈ લેવામાં આવ્યો હિતો, અને વાદળોએ તેને તેઓની દ્રષ્ટથી ઢાંકી દીધો. ઈસુ
સઘળી બાબતો પિર રાજ કરવા દેવને જમણે હિાથ પિર બરાજમાન છે. 50:17 ઈસુ અને તેના લોકો નવી પૃથ્વી પિર
રહેિશે, અને તે જે બધું અસ્તત્વમાં હિશે તેના પિર સદાકાળ રાજ કરશે. તે બધા આંસુ લૂછી નાખશે અને ત્યાં વધુ પિીડા,
નરાશા, રુદન, દષુ્ટતા, દઃુખ, અથવા મરણ નહિ હિોય. ઈસુ શાંત અને ન્યાયથી તેનું રાજ્ય ચલાવશે, અને તે તેના લોકો
સાથે સદાકાળ રહેિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2424, G5547
ઈસુ, ઈસુ ખ્રિસ્ત, ખ્રિસ્ત ઈસુ
સત્યો:
ઈસુ દેવનો પુત્ર છે. “ઈસુ” ના નામનો અથર્ભ “યહિોવા બચાવે છે.” “ખ્રિસ્ત” શબ્દ એ શીષર્ભક છે કે જેનો અથર્ભ
“અભષત” અને મસીહિા માટનેો બીજો શબ્દ છે.

મોટભેાગે “ઈસુ ખ્રિસ્ત” અથવા “ખ્રિસ્ત ઈસુ” તે બે નામો સંયુત કરવામાં આવે છે.
આ નામો દેવનો પુત્ર કે જે મસીહિા છે તેના પિર ભાર મૂકે છે, કે જે લોકોને તેઓના પિાપિો માટનેી અનંતકાળની સજાથી
બચાવવા આવ્યો છે.

ચમત્કારક રીતે, દેવનો અનંત દીકરો મનુષ્ય તરીકે જન્મ્યો.
એક દૂત દ્વારા તેની માતાને તેને “ઈસુ” કહેિવા કહ્યું હિતું કારણકે તે લોકોને તેઓના પિાપિોથી બચાવવા નમર્મિત થયેલો
હિતો.

ઈસુએ ઘણા ચમત્કારો કયાર્ભ કે જે પ્રગટ કરે છે કે તે ઈશ્વર છે અને તેજ ખ્રિસ્ત, અથવા મસીહિા છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

ઘણી ભાષાઓમાં “ઈસુ” અને “ખ્રિસ્ત” ની જોડણી એવી રીતે કરવામાં આવી છે કે તે શક્ય રીતે અસલ જોડણીમાં
રાખી શકાય.
ઉદાહિરણ તરીકે, “જેસુખ્રિીસ્તો,” “યેસસખ્રિીસ્તુસ,” અને “હેિસુખ્રિીસ્તો” એ રીતે આ નામોનું અલગ અલગ ભાષાઓમાં
ભાષાંતર કરવામાં આવે છે.

“ખ્રિસ્ત” શબ્દ માટ ેકદાચ કેટલાક અનુવાદકો ફત “મસીહિા” શબ્દ વાપિરવાનું પિસંદ કરે છે. એ પિણ ધ્યાન રાખવું કે આ
નામોની જોડણી નજીકની સ્થાનક અને રાષ્ટ્રીય ભાષામાં કેવી રીતે કરવામાં આવી છે.
(આ પિણ જુઓ: ખ્રિસ્ત, દેવ, ઈશ્વરપિતા, પ્રમુખ યાજક, ઈશ્વરનું રાજ્ય, મરયમ, તારણહિાર, ઈશ્વરનો દીકરો)
બાઇબલના કલમો:

1કરર્મિથી 6:9-11 1 યોહિાન 2:1-3 1 યોહિાન 4:15-16 1 તમોથી 1:1-2 2 પિતર 1:1-2 2 થેસ્સલોનકી 2:13-15
2 તમોથી 1:8-11 પ્રેરતો 2:22-24 પ્રેરતો 5:29-32 પ્રેરતો 10:36-38 હિબ્રૂ 9:13-15 હિબ્રૂ 10:19-22 લૂક
24:19-20 માથ્થી 1:20-21 માથ્થી 4:1-4 ફલપ્પિી 2:5-8 ફલપ્પિી 2:9-11 ફલપ્પિી 4:21-23 પ્રકટીકરણ
1:4-6
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

22:4 દૂતે કહ્યું, “તને ગભર્ભ રહેિશે અને પુત્રને જન્મ દેશે.
તું તેનું નામ ઈસુ પિાડશે અને તે મસીહિા કહેિવાશે.”

23:2 "તેનું નામ ઈસુ રાખજે (જેનો અથર્ભ, ‘યહિોવા બચાવે છે'), કારણકે તે લોકોને તેઓના પિાપિોથી બચાવશે."
24:7 જેથી ઈસુ એ કદી પિાપિ કયુર્યું નહિોતું છતાંપિણ યોહિાને (ઈસુ) ને બાપ્તસ્મા આપ્યું. 24:9 ફત એકજ દેવ છે.
પિણ યોહિાને ઈશ્વરપિતાની વાણી સાંભળી, અને ઈસુ ને તથા પિવત્ર આત્માને જોયો ત્યારે તેણે ઈસુ ને બપ્તસ્મા આપ્યું.
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25:8 ઈસુ શેતાનના પિરીક્ષણોને સોંપિાયો નહિ, જેથી શેતાન તેને છોડી ચાલ્યો ગયો. 26:8 પિછી ઈસુ સમગ્ર
ગાલીલના વસ્તારમાં ગયો, અને મોટંુ ટોળું  તેની પિાસે આવ્યું. તેઓ ઘણા લોકો કે જેઓ માંદા અથવા અપિંગ અને જેઓ
જોઈ, ચાલી, સાંભળી, અથવા બોલી શકતા ન હિતા તેઓ સહિત તેની પિાસે લાવ્યાં, અને _ઈસુ_એ તેઓને સાજા કયાર્ભ.
31:3 પિછી ઈસુ એ પ્રાથર્ભના પૂરી કરી અને શષ્યો પિાસે ગયા.
તે સરોવરની બીજી બાજુએ તેઓની હિોડી તરફ પિાણી ઉપિર ચાલ્યો!

38:2 તે (યહૂિદા) જાણતો હિતો કે યહૂિદી આગેવાનો કે જેઓ ઈસુ મસીહિા હિતો તેમ સ્વીકારતા નથી અને તેઓ તેને
મારી નાંખવાનું કાવતરંુ કરતા હિતા. 40:8 ઈસુ એ તેના મૃત્યુ દ્વારા, લોકો માટ ેદેવની પિાસે આવવાનો માગર્ભ ખોલ્યો.
42:11 પિછી ઈસુ ને સ્વગર્ભમાં ઉપિર લઈ લેવામાં આવ્યો હિતો, અને વાદળોએ તેને તેઓની દ્રષ્ટથી ઢાંકી દીધો. ઈસુ
સઘળી બાબતો પિર રાજ કરવા દેવને જમણે હિાથ પિર બરાજમાન છે. 50:17 ઈસુ અને તેના લોકો નવી પૃથ્વી પિર
રહેિશે, અને તે જે બધું અસ્તત્વમાં હિશે તેના પિર સદાકાળ રાજ કરશે. તે બધા આંસુ લૂછી નાખશે અને ત્યાં વધુ પિીડા,
નરાશા, રુદન, દષુ્ટતા, દઃુખ, અથવા મરણ નહિ હિોય. ઈસુ શાંત અને ન્યાયથી તેનું રાજ્ય ચલાવશે, અને તે તેના લોકો
સાથે સદાકાળ રહેિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2424, G5547
ઈસુ, ઈસુ ખ્રિસ્ત, ખ્રિસ્ત ઈસુ
સત્યો:
ઈસુ દેવનો પુત્ર છે. “ઈસુ” ના નામનો અથર્ભ “યહિોવા બચાવે છે.” “ખ્રિસ્ત” શબ્દ એ શીષર્ભક છે કે જેનો અથર્ભ
“અભષત” અને મસીહિા માટનેો બીજો શબ્દ છે.

મોટભેાગે “ઈસુ ખ્રિસ્ત” અથવા “ખ્રિસ્ત ઈસુ” તે બે નામો સંયુત કરવામાં આવે છે.
આ નામો દેવનો પુત્ર કે જે મસીહિા છે તેના પિર ભાર મૂકે છે, કે જે લોકોને તેઓના પિાપિો માટનેી અનંતકાળની સજાથી
બચાવવા આવ્યો છે.

ચમત્કારક રીતે, દેવનો અનંત દીકરો મનુષ્ય તરીકે જન્મ્યો.
એક દૂત દ્વારા તેની માતાને તેને “ઈસુ” કહેિવા કહ્યું હિતું કારણકે તે લોકોને તેઓના પિાપિોથી બચાવવા નમર્મિત થયેલો
હિતો.

ઈસુએ ઘણા ચમત્કારો કયાર્ભ કે જે પ્રગટ કરે છે કે તે ઈશ્વર છે અને તેજ ખ્રિસ્ત, અથવા મસીહિા છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

ઘણી ભાષાઓમાં “ઈસુ” અને “ખ્રિસ્ત” ની જોડણી એવી રીતે કરવામાં આવી છે કે તે શક્ય રીતે અસલ જોડણીમાં
રાખી શકાય.
ઉદાહિરણ તરીકે, “જેસુખ્રિીસ્તો,” “યેસસખ્રિીસ્તુસ,” અને “હેિસુખ્રિીસ્તો” એ રીતે આ નામોનું અલગ અલગ ભાષાઓમાં
ભાષાંતર કરવામાં આવે છે.

“ખ્રિસ્ત” શબ્દ માટ ેકદાચ કેટલાક અનુવાદકો ફત “મસીહિા” શબ્દ વાપિરવાનું પિસંદ કરે છે. એ પિણ ધ્યાન રાખવું કે આ
નામોની જોડણી નજીકની સ્થાનક અને રાષ્ટ્રીય ભાષામાં કેવી રીતે કરવામાં આવી છે.
(આ પિણ જુઓ: ખ્રિસ્ત, દેવ, ઈશ્વરપિતા, પ્રમુખ યાજક, ઈશ્વરનું રાજ્ય, મરયમ, તારણહિાર, ઈશ્વરનો દીકરો)
બાઇબલના કલમો:

1કરર્મિથી 6:9-11 1 યોહિાન 2:1-3 1 યોહિાન 4:15-16 1 તમોથી 1:1-2 2 પિતર 1:1-2 2 થેસ્સલોનકી 2:13-15
2 તમોથી 1:8-11 પ્રેરતો 2:22-24 પ્રેરતો 5:29-32 પ્રેરતો 10:36-38 હિબ્રૂ 9:13-15 હિબ્રૂ 10:19-22 લૂક
24:19-20 માથ્થી 1:20-21 માથ્થી 4:1-4 ફલપ્પિી 2:5-8 ફલપ્પિી 2:9-11 ફલપ્પિી 4:21-23 પ્રકટીકરણ
1:4-6
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

22:4 દૂતે કહ્યું, “તને ગભર્ભ રહેિશે અને પુત્રને જન્મ દેશે.
તું તેનું નામ ઈસુ પિાડશે અને તે મસીહિા કહેિવાશે.”

23:2 "તેનું નામ ઈસુ રાખજે (જેનો અથર્ભ, ‘યહિોવા બચાવે છે'), કારણકે તે લોકોને તેઓના પિાપિોથી બચાવશે."
24:7 જેથી ઈસુ એ કદી પિાપિ કયુર્યું નહિોતું છતાંપિણ યોહિાને (ઈસુ) ને બાપ્તસ્મા આપ્યું. 24:9 ફત એકજ દેવ છે.
પિણ યોહિાને ઈશ્વરપિતાની વાણી સાંભળી, અને ઈસુ ને તથા પિવત્ર આત્માને જોયો ત્યારે તેણે ઈસુ ને બપ્તસ્મા આપ્યું.
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25:8 ઈસુ શેતાનના પિરીક્ષણોને સોંપિાયો નહિ, જેથી શેતાન તેને છોડી ચાલ્યો ગયો. 26:8 પિછી ઈસુ સમગ્ર
ગાલીલના વસ્તારમાં ગયો, અને મોટંુ ટોળું  તેની પિાસે આવ્યું. તેઓ ઘણા લોકો કે જેઓ માંદા અથવા અપિંગ અને જેઓ
જોઈ, ચાલી, સાંભળી, અથવા બોલી શકતા ન હિતા તેઓ સહિત તેની પિાસે લાવ્યાં, અને _ઈસુ_એ તેઓને સાજા કયાર્ભ.
31:3 પિછી ઈસુ એ પ્રાથર્ભના પૂરી કરી અને શષ્યો પિાસે ગયા.
તે સરોવરની બીજી બાજુએ તેઓની હિોડી તરફ પિાણી ઉપિર ચાલ્યો!

38:2 તે (યહૂિદા) જાણતો હિતો કે યહૂિદી આગેવાનો કે જેઓ ઈસુ મસીહિા હિતો તેમ સ્વીકારતા નથી અને તેઓ તેને
મારી નાંખવાનું કાવતરંુ કરતા હિતા. 40:8 ઈસુ એ તેના મૃત્યુ દ્વારા, લોકો માટ ેદેવની પિાસે આવવાનો માગર્ભ ખોલ્યો.
42:11 પિછી ઈસુ ને સ્વગર્ભમાં ઉપિર લઈ લેવામાં આવ્યો હિતો, અને વાદળોએ તેને તેઓની દ્રષ્ટથી ઢાંકી દીધો. ઈસુ
સઘળી બાબતો પિર રાજ કરવા દેવને જમણે હિાથ પિર બરાજમાન છે. 50:17 ઈસુ અને તેના લોકો નવી પૃથ્વી પિર
રહેિશે, અને તે જે બધું અસ્તત્વમાં હિશે તેના પિર સદાકાળ રાજ કરશે. તે બધા આંસુ લૂછી નાખશે અને ત્યાં વધુ પિીડા,
નરાશા, રુદન, દષુ્ટતા, દઃુખ, અથવા મરણ નહિ હિોય. ઈસુ શાંત અને ન્યાયથી તેનું રાજ્ય ચલાવશે, અને તે તેના લોકો
સાથે સદાકાળ રહેિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2424, G5547
ઈસુ, ઈસુ ખ્રિસ્ત, ખ્રિસ્ત ઈસુ
સત્યો:
ઈસુ દેવનો પુત્ર છે. “ઈસુ” ના નામનો અથર્ભ “યહિોવા બચાવે છે.” “ખ્રિસ્ત” શબ્દ એ શીષર્ભક છે કે જેનો અથર્ભ
“અભષત” અને મસીહિા માટનેો બીજો શબ્દ છે.

મોટભેાગે “ઈસુ ખ્રિસ્ત” અથવા “ખ્રિસ્ત ઈસુ” તે બે નામો સંયુત કરવામાં આવે છે.
આ નામો દેવનો પુત્ર કે જે મસીહિા છે તેના પિર ભાર મૂકે છે, કે જે લોકોને તેઓના પિાપિો માટનેી અનંતકાળની સજાથી
બચાવવા આવ્યો છે.

ચમત્કારક રીતે, દેવનો અનંત દીકરો મનુષ્ય તરીકે જન્મ્યો.
એક દૂત દ્વારા તેની માતાને તેને “ઈસુ” કહેિવા કહ્યું હિતું કારણકે તે લોકોને તેઓના પિાપિોથી બચાવવા નમર્મિત થયેલો
હિતો.

ઈસુએ ઘણા ચમત્કારો કયાર્ભ કે જે પ્રગટ કરે છે કે તે ઈશ્વર છે અને તેજ ખ્રિસ્ત, અથવા મસીહિા છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

ઘણી ભાષાઓમાં “ઈસુ” અને “ખ્રિસ્ત” ની જોડણી એવી રીતે કરવામાં આવી છે કે તે શક્ય રીતે અસલ જોડણીમાં
રાખી શકાય.
ઉદાહિરણ તરીકે, “જેસુખ્રિીસ્તો,” “યેસસખ્રિીસ્તુસ,” અને “હેિસુખ્રિીસ્તો” એ રીતે આ નામોનું અલગ અલગ ભાષાઓમાં
ભાષાંતર કરવામાં આવે છે.

“ખ્રિસ્ત” શબ્દ માટ ેકદાચ કેટલાક અનુવાદકો ફત “મસીહિા” શબ્દ વાપિરવાનું પિસંદ કરે છે. એ પિણ ધ્યાન રાખવું કે આ
નામોની જોડણી નજીકની સ્થાનક અને રાષ્ટ્રીય ભાષામાં કેવી રીતે કરવામાં આવી છે.
(આ પિણ જુઓ: ખ્રિસ્ત, દેવ, ઈશ્વરપિતા, પ્રમુખ યાજક, ઈશ્વરનું રાજ્ય, મરયમ, તારણહિાર, ઈશ્વરનો દીકરો)
બાઇબલના કલમો:

1કરર્મિથી 6:9-11 1 યોહિાન 2:1-3 1 યોહિાન 4:15-16 1 તમોથી 1:1-2 2 પિતર 1:1-2 2 થેસ્સલોનકી 2:13-15
2 તમોથી 1:8-11 પ્રેરતો 2:22-24 પ્રેરતો 5:29-32 પ્રેરતો 10:36-38 હિબ્રૂ 9:13-15 હિબ્રૂ 10:19-22 લૂક
24:19-20 માથ્થી 1:20-21 માથ્થી 4:1-4 ફલપ્પિી 2:5-8 ફલપ્પિી 2:9-11 ફલપ્પિી 4:21-23 પ્રકટીકરણ
1:4-6
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

22:4 દૂતે કહ્યું, “તને ગભર્ભ રહેિશે અને પુત્રને જન્મ દેશે.
તું તેનું નામ ઈસુ પિાડશે અને તે મસીહિા કહેિવાશે.”

23:2 "તેનું નામ ઈસુ રાખજે (જેનો અથર્ભ, ‘યહિોવા બચાવે છે'), કારણકે તે લોકોને તેઓના પિાપિોથી બચાવશે."
24:7 જેથી ઈસુ એ કદી પિાપિ કયુર્યું નહિોતું છતાંપિણ યોહિાને (ઈસુ) ને બાપ્તસ્મા આપ્યું. 24:9 ફત એકજ દેવ છે.
પિણ યોહિાને ઈશ્વરપિતાની વાણી સાંભળી, અને ઈસુ ને તથા પિવત્ર આત્માને જોયો ત્યારે તેણે ઈસુ ને બપ્તસ્મા આપ્યું.
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25:8 ઈસુ શેતાનના પિરીક્ષણોને સોંપિાયો નહિ, જેથી શેતાન તેને છોડી ચાલ્યો ગયો. 26:8 પિછી ઈસુ સમગ્ર
ગાલીલના વસ્તારમાં ગયો, અને મોટંુ ટોળું  તેની પિાસે આવ્યું. તેઓ ઘણા લોકો કે જેઓ માંદા અથવા અપિંગ અને જેઓ
જોઈ, ચાલી, સાંભળી, અથવા બોલી શકતા ન હિતા તેઓ સહિત તેની પિાસે લાવ્યાં, અને _ઈસુ_એ તેઓને સાજા કયાર્ભ.
31:3 પિછી ઈસુ એ પ્રાથર્ભના પૂરી કરી અને શષ્યો પિાસે ગયા.
તે સરોવરની બીજી બાજુએ તેઓની હિોડી તરફ પિાણી ઉપિર ચાલ્યો!

38:2 તે (યહૂિદા) જાણતો હિતો કે યહૂિદી આગેવાનો કે જેઓ ઈસુ મસીહિા હિતો તેમ સ્વીકારતા નથી અને તેઓ તેને
મારી નાંખવાનું કાવતરંુ કરતા હિતા. 40:8 ઈસુ એ તેના મૃત્યુ દ્વારા, લોકો માટ ેદેવની પિાસે આવવાનો માગર્ભ ખોલ્યો.
42:11 પિછી ઈસુ ને સ્વગર્ભમાં ઉપિર લઈ લેવામાં આવ્યો હિતો, અને વાદળોએ તેને તેઓની દ્રષ્ટથી ઢાંકી દીધો. ઈસુ
સઘળી બાબતો પિર રાજ કરવા દેવને જમણે હિાથ પિર બરાજમાન છે. 50:17 ઈસુ અને તેના લોકો નવી પૃથ્વી પિર
રહેિશે, અને તે જે બધું અસ્તત્વમાં હિશે તેના પિર સદાકાળ રાજ કરશે. તે બધા આંસુ લૂછી નાખશે અને ત્યાં વધુ પિીડા,
નરાશા, રુદન, દષુ્ટતા, દઃુખ, અથવા મરણ નહિ હિોય. ઈસુ શાંત અને ન્યાયથી તેનું રાજ્ય ચલાવશે, અને તે તેના લોકો
સાથે સદાકાળ રહેિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2424, G5547
ઈસુ, ઈસુ ખ્રિસ્ત, ખ્રિસ્ત ઈસુ
સત્યો:
ઈસુ દેવનો પુત્ર છે. “ઈસુ” ના નામનો અથર્ભ “યહિોવા બચાવે છે.” “ખ્રિસ્ત” શબ્દ એ શીષર્ભક છે કે જેનો અથર્ભ
“અભષત” અને મસીહિા માટનેો બીજો શબ્દ છે.

મોટભેાગે “ઈસુ ખ્રિસ્ત” અથવા “ખ્રિસ્ત ઈસુ” તે બે નામો સંયુત કરવામાં આવે છે.
આ નામો દેવનો પુત્ર કે જે મસીહિા છે તેના પિર ભાર મૂકે છે, કે જે લોકોને તેઓના પિાપિો માટનેી અનંતકાળની સજાથી
બચાવવા આવ્યો છે.

ચમત્કારક રીતે, દેવનો અનંત દીકરો મનુષ્ય તરીકે જન્મ્યો.
એક દૂત દ્વારા તેની માતાને તેને “ઈસુ” કહેિવા કહ્યું હિતું કારણકે તે લોકોને તેઓના પિાપિોથી બચાવવા નમર્મિત થયેલો
હિતો.

ઈસુએ ઘણા ચમત્કારો કયાર્ભ કે જે પ્રગટ કરે છે કે તે ઈશ્વર છે અને તેજ ખ્રિસ્ત, અથવા મસીહિા છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

ઘણી ભાષાઓમાં “ઈસુ” અને “ખ્રિસ્ત” ની જોડણી એવી રીતે કરવામાં આવી છે કે તે શક્ય રીતે અસલ જોડણીમાં
રાખી શકાય.
ઉદાહિરણ તરીકે, “જેસુખ્રિીસ્તો,” “યેસસખ્રિીસ્તુસ,” અને “હેિસુખ્રિીસ્તો” એ રીતે આ નામોનું અલગ અલગ ભાષાઓમાં
ભાષાંતર કરવામાં આવે છે.

“ખ્રિસ્ત” શબ્દ માટ ેકદાચ કેટલાક અનુવાદકો ફત “મસીહિા” શબ્દ વાપિરવાનું પિસંદ કરે છે. એ પિણ ધ્યાન રાખવું કે આ
નામોની જોડણી નજીકની સ્થાનક અને રાષ્ટ્રીય ભાષામાં કેવી રીતે કરવામાં આવી છે.
(આ પિણ જુઓ: ખ્રિસ્ત, દેવ, ઈશ્વરપિતા, પ્રમુખ યાજક, ઈશ્વરનું રાજ્ય, મરયમ, તારણહિાર, ઈશ્વરનો દીકરો)
બાઇબલના કલમો:

1કરર્મિથી 6:9-11 1 યોહિાન 2:1-3 1 યોહિાન 4:15-16 1 તમોથી 1:1-2 2 પિતર 1:1-2 2 થેસ્સલોનકી 2:13-15
2 તમોથી 1:8-11 પ્રેરતો 2:22-24 પ્રેરતો 5:29-32 પ્રેરતો 10:36-38 હિબ્રૂ 9:13-15 હિબ્રૂ 10:19-22 લૂક
24:19-20 માથ્થી 1:20-21 માથ્થી 4:1-4 ફલપ્પિી 2:5-8 ફલપ્પિી 2:9-11 ફલપ્પિી 4:21-23 પ્રકટીકરણ
1:4-6
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

22:4 દૂતે કહ્યું, “તને ગભર્ભ રહેિશે અને પુત્રને જન્મ દેશે.
તું તેનું નામ ઈસુ પિાડશે અને તે મસીહિા કહેિવાશે.”

23:2 "તેનું નામ ઈસુ રાખજે (જેનો અથર્ભ, ‘યહિોવા બચાવે છે'), કારણકે તે લોકોને તેઓના પિાપિોથી બચાવશે."
24:7 જેથી ઈસુ એ કદી પિાપિ કયુર્યું નહિોતું છતાંપિણ યોહિાને (ઈસુ) ને બાપ્તસ્મા આપ્યું. 24:9 ફત એકજ દેવ છે.
પિણ યોહિાને ઈશ્વરપિતાની વાણી સાંભળી, અને ઈસુ ને તથા પિવત્ર આત્માને જોયો ત્યારે તેણે ઈસુ ને બપ્તસ્મા આપ્યું.
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25:8 ઈસુ શેતાનના પિરીક્ષણોને સોંપિાયો નહિ, જેથી શેતાન તેને છોડી ચાલ્યો ગયો. 26:8 પિછી ઈસુ સમગ્ર
ગાલીલના વસ્તારમાં ગયો, અને મોટંુ ટોળું  તેની પિાસે આવ્યું. તેઓ ઘણા લોકો કે જેઓ માંદા અથવા અપિંગ અને જેઓ
જોઈ, ચાલી, સાંભળી, અથવા બોલી શકતા ન હિતા તેઓ સહિત તેની પિાસે લાવ્યાં, અને _ઈસુ_એ તેઓને સાજા કયાર્ભ.
31:3 પિછી ઈસુ એ પ્રાથર્ભના પૂરી કરી અને શષ્યો પિાસે ગયા.
તે સરોવરની બીજી બાજુએ તેઓની હિોડી તરફ પિાણી ઉપિર ચાલ્યો!

38:2 તે (યહૂિદા) જાણતો હિતો કે યહૂિદી આગેવાનો કે જેઓ ઈસુ મસીહિા હિતો તેમ સ્વીકારતા નથી અને તેઓ તેને
મારી નાંખવાનું કાવતરંુ કરતા હિતા. 40:8 ઈસુ એ તેના મૃત્યુ દ્વારા, લોકો માટ ેદેવની પિાસે આવવાનો માગર્ભ ખોલ્યો.
42:11 પિછી ઈસુ ને સ્વગર્ભમાં ઉપિર લઈ લેવામાં આવ્યો હિતો, અને વાદળોએ તેને તેઓની દ્રષ્ટથી ઢાંકી દીધો. ઈસુ
સઘળી બાબતો પિર રાજ કરવા દેવને જમણે હિાથ પિર બરાજમાન છે. 50:17 ઈસુ અને તેના લોકો નવી પૃથ્વી પિર
રહેિશે, અને તે જે બધું અસ્તત્વમાં હિશે તેના પિર સદાકાળ રાજ કરશે. તે બધા આંસુ લૂછી નાખશે અને ત્યાં વધુ પિીડા,
નરાશા, રુદન, દષુ્ટતા, દઃુખ, અથવા મરણ નહિ હિોય. ઈસુ શાંત અને ન્યાયથી તેનું રાજ્ય ચલાવશે, અને તે તેના લોકો
સાથે સદાકાળ રહેિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2424, G5547
ઈસુ, ઈસુ ખ્રિસ્ત, ખ્રિસ્ત ઈસુ
સત્યો:
ઈસુ દેવનો પુત્ર છે. “ઈસુ” ના નામનો અથર્ભ “યહિોવા બચાવે છે.” “ખ્રિસ્ત” શબ્દ એ શીષર્ભક છે કે જેનો અથર્ભ
“અભષત” અને મસીહિા માટનેો બીજો શબ્દ છે.

મોટભેાગે “ઈસુ ખ્રિસ્ત” અથવા “ખ્રિસ્ત ઈસુ” તે બે નામો સંયુત કરવામાં આવે છે.
આ નામો દેવનો પુત્ર કે જે મસીહિા છે તેના પિર ભાર મૂકે છે, કે જે લોકોને તેઓના પિાપિો માટનેી અનંતકાળની સજાથી
બચાવવા આવ્યો છે.

ચમત્કારક રીતે, દેવનો અનંત દીકરો મનુષ્ય તરીકે જન્મ્યો.
એક દૂત દ્વારા તેની માતાને તેને “ઈસુ” કહેિવા કહ્યું હિતું કારણકે તે લોકોને તેઓના પિાપિોથી બચાવવા નમર્મિત થયેલો
હિતો.

ઈસુએ ઘણા ચમત્કારો કયાર્ભ કે જે પ્રગટ કરે છે કે તે ઈશ્વર છે અને તેજ ખ્રિસ્ત, અથવા મસીહિા છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

ઘણી ભાષાઓમાં “ઈસુ” અને “ખ્રિસ્ત” ની જોડણી એવી રીતે કરવામાં આવી છે કે તે શક્ય રીતે અસલ જોડણીમાં
રાખી શકાય.
ઉદાહિરણ તરીકે, “જેસુખ્રિીસ્તો,” “યેસસખ્રિીસ્તુસ,” અને “હેિસુખ્રિીસ્તો” એ રીતે આ નામોનું અલગ અલગ ભાષાઓમાં
ભાષાંતર કરવામાં આવે છે.

“ખ્રિસ્ત” શબ્દ માટ ેકદાચ કેટલાક અનુવાદકો ફત “મસીહિા” શબ્દ વાપિરવાનું પિસંદ કરે છે. એ પિણ ધ્યાન રાખવું કે આ
નામોની જોડણી નજીકની સ્થાનક અને રાષ્ટ્રીય ભાષામાં કેવી રીતે કરવામાં આવી છે.
(આ પિણ જુઓ: ખ્રિસ્ત, દેવ, ઈશ્વરપિતા, પ્રમુખ યાજક, ઈશ્વરનું રાજ્ય, મરયમ, તારણહિાર, ઈશ્વરનો દીકરો)
બાઇબલના કલમો:

1કરર્મિથી 6:9-11 1 યોહિાન 2:1-3 1 યોહિાન 4:15-16 1 તમોથી 1:1-2 2 પિતર 1:1-2 2 થેસ્સલોનકી 2:13-15
2 તમોથી 1:8-11 પ્રેરતો 2:22-24 પ્રેરતો 5:29-32 પ્રેરતો 10:36-38 હિબ્રૂ 9:13-15 હિબ્રૂ 10:19-22 લૂક
24:19-20 માથ્થી 1:20-21 માથ્થી 4:1-4 ફલપ્પિી 2:5-8 ફલપ્પિી 2:9-11 ફલપ્પિી 4:21-23 પ્રકટીકરણ
1:4-6
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

22:4 દૂતે કહ્યું, “તને ગભર્ભ રહેિશે અને પુત્રને જન્મ દેશે.
તું તેનું નામ ઈસુ પિાડશે અને તે મસીહિા કહેિવાશે.”

23:2 "તેનું નામ ઈસુ રાખજે (જેનો અથર્ભ, ‘યહિોવા બચાવે છે'), કારણકે તે લોકોને તેઓના પિાપિોથી બચાવશે."
24:7 જેથી ઈસુ એ કદી પિાપિ કયુર્યું નહિોતું છતાંપિણ યોહિાને (ઈસુ) ને બાપ્તસ્મા આપ્યું. 24:9 ફત એકજ દેવ છે.
પિણ યોહિાને ઈશ્વરપિતાની વાણી સાંભળી, અને ઈસુ ને તથા પિવત્ર આત્માને જોયો ત્યારે તેણે ઈસુ ને બપ્તસ્મા આપ્યું.
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25:8 ઈસુ શેતાનના પિરીક્ષણોને સોંપિાયો નહિ, જેથી શેતાન તેને છોડી ચાલ્યો ગયો. 26:8 પિછી ઈસુ સમગ્ર
ગાલીલના વસ્તારમાં ગયો, અને મોટંુ ટોળું  તેની પિાસે આવ્યું. તેઓ ઘણા લોકો કે જેઓ માંદા અથવા અપિંગ અને જેઓ
જોઈ, ચાલી, સાંભળી, અથવા બોલી શકતા ન હિતા તેઓ સહિત તેની પિાસે લાવ્યાં, અને _ઈસુ_એ તેઓને સાજા કયાર્ભ.
31:3 પિછી ઈસુ એ પ્રાથર્ભના પૂરી કરી અને શષ્યો પિાસે ગયા.
તે સરોવરની બીજી બાજુએ તેઓની હિોડી તરફ પિાણી ઉપિર ચાલ્યો!

38:2 તે (યહૂિદા) જાણતો હિતો કે યહૂિદી આગેવાનો કે જેઓ ઈસુ મસીહિા હિતો તેમ સ્વીકારતા નથી અને તેઓ તેને
મારી નાંખવાનું કાવતરંુ કરતા હિતા. 40:8 ઈસુ એ તેના મૃત્યુ દ્વારા, લોકો માટ ેદેવની પિાસે આવવાનો માગર્ભ ખોલ્યો.
42:11 પિછી ઈસુ ને સ્વગર્ભમાં ઉપિર લઈ લેવામાં આવ્યો હિતો, અને વાદળોએ તેને તેઓની દ્રષ્ટથી ઢાંકી દીધો. ઈસુ
સઘળી બાબતો પિર રાજ કરવા દેવને જમણે હિાથ પિર બરાજમાન છે. 50:17 ઈસુ અને તેના લોકો નવી પૃથ્વી પિર
રહેિશે, અને તે જે બધું અસ્તત્વમાં હિશે તેના પિર સદાકાળ રાજ કરશે. તે બધા આંસુ લૂછી નાખશે અને ત્યાં વધુ પિીડા,
નરાશા, રુદન, દષુ્ટતા, દઃુખ, અથવા મરણ નહિ હિોય. ઈસુ શાંત અને ન્યાયથી તેનું રાજ્ય ચલાવશે, અને તે તેના લોકો
સાથે સદાકાળ રહેિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2424, G5547
ઈસુ, ઈસુ ખ્રિસ્ત, ખ્રિસ્ત ઈસુ
સત્યો:
ઈસુ દેવનો પુત્ર છે. “ઈસુ” ના નામનો અથર્ભ “યહિોવા બચાવે છે.” “ખ્રિસ્ત” શબ્દ એ શીષર્ભક છે કે જેનો અથર્ભ
“અભષત” અને મસીહિા માટનેો બીજો શબ્દ છે.

મોટભેાગે “ઈસુ ખ્રિસ્ત” અથવા “ખ્રિસ્ત ઈસુ” તે બે નામો સંયુત કરવામાં આવે છે.
આ નામો દેવનો પુત્ર કે જે મસીહિા છે તેના પિર ભાર મૂકે છે, કે જે લોકોને તેઓના પિાપિો માટનેી અનંતકાળની સજાથી
બચાવવા આવ્યો છે.

ચમત્કારક રીતે, દેવનો અનંત દીકરો મનુષ્ય તરીકે જન્મ્યો.
એક દૂત દ્વારા તેની માતાને તેને “ઈસુ” કહેિવા કહ્યું હિતું કારણકે તે લોકોને તેઓના પિાપિોથી બચાવવા નમર્મિત થયેલો
હિતો.

ઈસુએ ઘણા ચમત્કારો કયાર્ભ કે જે પ્રગટ કરે છે કે તે ઈશ્વર છે અને તેજ ખ્રિસ્ત, અથવા મસીહિા છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

ઘણી ભાષાઓમાં “ઈસુ” અને “ખ્રિસ્ત” ની જોડણી એવી રીતે કરવામાં આવી છે કે તે શક્ય રીતે અસલ જોડણીમાં
રાખી શકાય.
ઉદાહિરણ તરીકે, “જેસુખ્રિીસ્તો,” “યેસસખ્રિીસ્તુસ,” અને “હેિસુખ્રિીસ્તો” એ રીતે આ નામોનું અલગ અલગ ભાષાઓમાં
ભાષાંતર કરવામાં આવે છે.

“ખ્રિસ્ત” શબ્દ માટ ેકદાચ કેટલાક અનુવાદકો ફત “મસીહિા” શબ્દ વાપિરવાનું પિસંદ કરે છે. એ પિણ ધ્યાન રાખવું કે આ
નામોની જોડણી નજીકની સ્થાનક અને રાષ્ટ્રીય ભાષામાં કેવી રીતે કરવામાં આવી છે.
(આ પિણ જુઓ: ખ્રિસ્ત, દેવ, ઈશ્વરપિતા, પ્રમુખ યાજક, ઈશ્વરનું રાજ્ય, મરયમ, તારણહિાર, ઈશ્વરનો દીકરો)
બાઇબલના કલમો:

1કરર્મિથી 6:9-11 1 યોહિાન 2:1-3 1 યોહિાન 4:15-16 1 તમોથી 1:1-2 2 પિતર 1:1-2 2 થેસ્સલોનકી 2:13-15
2 તમોથી 1:8-11 પ્રેરતો 2:22-24 પ્રેરતો 5:29-32 પ્રેરતો 10:36-38 હિબ્રૂ 9:13-15 હિબ્રૂ 10:19-22 લૂક
24:19-20 માથ્થી 1:20-21 માથ્થી 4:1-4 ફલપ્પિી 2:5-8 ફલપ્પિી 2:9-11 ફલપ્પિી 4:21-23 પ્રકટીકરણ
1:4-6
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

22:4 દૂતે કહ્યું, “તને ગભર્ભ રહેિશે અને પુત્રને જન્મ દેશે.
તું તેનું નામ ઈસુ પિાડશે અને તે મસીહિા કહેિવાશે.”

23:2 "તેનું નામ ઈસુ રાખજે (જેનો અથર્ભ, ‘યહિોવા બચાવે છે'), કારણકે તે લોકોને તેઓના પિાપિોથી બચાવશે."
24:7 જેથી ઈસુ એ કદી પિાપિ કયુર્યું નહિોતું છતાંપિણ યોહિાને (ઈસુ) ને બાપ્તસ્મા આપ્યું. 24:9 ફત એકજ દેવ છે.
પિણ યોહિાને ઈશ્વરપિતાની વાણી સાંભળી, અને ઈસુ ને તથા પિવત્ર આત્માને જોયો ત્યારે તેણે ઈસુ ને બપ્તસ્મા આપ્યું.
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25:8 ઈસુ શેતાનના પિરીક્ષણોને સોંપિાયો નહિ, જેથી શેતાન તેને છોડી ચાલ્યો ગયો. 26:8 પિછી ઈસુ સમગ્ર
ગાલીલના વસ્તારમાં ગયો, અને મોટંુ ટોળું  તેની પિાસે આવ્યું. તેઓ ઘણા લોકો કે જેઓ માંદા અથવા અપિંગ અને જેઓ
જોઈ, ચાલી, સાંભળી, અથવા બોલી શકતા ન હિતા તેઓ સહિત તેની પિાસે લાવ્યાં, અને _ઈસુ_એ તેઓને સાજા કયાર્ભ.
31:3 પિછી ઈસુ એ પ્રાથર્ભના પૂરી કરી અને શષ્યો પિાસે ગયા.
તે સરોવરની બીજી બાજુએ તેઓની હિોડી તરફ પિાણી ઉપિર ચાલ્યો!

38:2 તે (યહૂિદા) જાણતો હિતો કે યહૂિદી આગેવાનો કે જેઓ ઈસુ મસીહિા હિતો તેમ સ્વીકારતા નથી અને તેઓ તેને
મારી નાંખવાનું કાવતરંુ કરતા હિતા. 40:8 ઈસુ એ તેના મૃત્યુ દ્વારા, લોકો માટ ેદેવની પિાસે આવવાનો માગર્ભ ખોલ્યો.
42:11 પિછી ઈસુ ને સ્વગર્ભમાં ઉપિર લઈ લેવામાં આવ્યો હિતો, અને વાદળોએ તેને તેઓની દ્રષ્ટથી ઢાંકી દીધો. ઈસુ
સઘળી બાબતો પિર રાજ કરવા દેવને જમણે હિાથ પિર બરાજમાન છે. 50:17 ઈસુ અને તેના લોકો નવી પૃથ્વી પિર
રહેિશે, અને તે જે બધું અસ્તત્વમાં હિશે તેના પિર સદાકાળ રાજ કરશે. તે બધા આંસુ લૂછી નાખશે અને ત્યાં વધુ પિીડા,
નરાશા, રુદન, દષુ્ટતા, દઃુખ, અથવા મરણ નહિ હિોય. ઈસુ શાંત અને ન્યાયથી તેનું રાજ્ય ચલાવશે, અને તે તેના લોકો
સાથે સદાકાળ રહેિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2424, G5547
ઈસુ, ઈસુ ખ્રિસ્ત, ખ્રિસ્ત ઈસુ
સત્યો:
ઈસુ દેવનો પુત્ર છે. “ઈસુ” ના નામનો અથર્ભ “યહિોવા બચાવે છે.” “ખ્રિસ્ત” શબ્દ એ શીષર્ભક છે કે જેનો અથર્ભ
“અભષત” અને મસીહિા માટનેો બીજો શબ્દ છે.

મોટભેાગે “ઈસુ ખ્રિસ્ત” અથવા “ખ્રિસ્ત ઈસુ” તે બે નામો સંયુત કરવામાં આવે છે.
આ નામો દેવનો પુત્ર કે જે મસીહિા છે તેના પિર ભાર મૂકે છે, કે જે લોકોને તેઓના પિાપિો માટનેી અનંતકાળની સજાથી
બચાવવા આવ્યો છે.

ચમત્કારક રીતે, દેવનો અનંત દીકરો મનુષ્ય તરીકે જન્મ્યો.
એક દૂત દ્વારા તેની માતાને તેને “ઈસુ” કહેિવા કહ્યું હિતું કારણકે તે લોકોને તેઓના પિાપિોથી બચાવવા નમર્મિત થયેલો
હિતો.

ઈસુએ ઘણા ચમત્કારો કયાર્ભ કે જે પ્રગટ કરે છે કે તે ઈશ્વર છે અને તેજ ખ્રિસ્ત, અથવા મસીહિા છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

ઘણી ભાષાઓમાં “ઈસુ” અને “ખ્રિસ્ત” ની જોડણી એવી રીતે કરવામાં આવી છે કે તે શક્ય રીતે અસલ જોડણીમાં
રાખી શકાય.
ઉદાહિરણ તરીકે, “જેસુખ્રિીસ્તો,” “યેસસખ્રિીસ્તુસ,” અને “હેિસુખ્રિીસ્તો” એ રીતે આ નામોનું અલગ અલગ ભાષાઓમાં
ભાષાંતર કરવામાં આવે છે.

“ખ્રિસ્ત” શબ્દ માટ ેકદાચ કેટલાક અનુવાદકો ફત “મસીહિા” શબ્દ વાપિરવાનું પિસંદ કરે છે. એ પિણ ધ્યાન રાખવું કે આ
નામોની જોડણી નજીકની સ્થાનક અને રાષ્ટ્રીય ભાષામાં કેવી રીતે કરવામાં આવી છે.
(આ પિણ જુઓ: ખ્રિસ્ત, દેવ, ઈશ્વરપિતા, પ્રમુખ યાજક, ઈશ્વરનું રાજ્ય, મરયમ, તારણહિાર, ઈશ્વરનો દીકરો)
બાઇબલના કલમો:

1કરર્મિથી 6:9-11 1 યોહિાન 2:1-3 1 યોહિાન 4:15-16 1 તમોથી 1:1-2 2 પિતર 1:1-2 2 થેસ્સલોનકી 2:13-15
2 તમોથી 1:8-11 પ્રેરતો 2:22-24 પ્રેરતો 5:29-32 પ્રેરતો 10:36-38 હિબ્રૂ 9:13-15 હિબ્રૂ 10:19-22 લૂક
24:19-20 માથ્થી 1:20-21 માથ્થી 4:1-4 ફલપ્પિી 2:5-8 ફલપ્પિી 2:9-11 ફલપ્પિી 4:21-23 પ્રકટીકરણ
1:4-6
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

22:4 દૂતે કહ્યું, “તને ગભર્ભ રહેિશે અને પુત્રને જન્મ દેશે.
તું તેનું નામ ઈસુ પિાડશે અને તે મસીહિા કહેિવાશે.”

23:2 "તેનું નામ ઈસુ રાખજે (જેનો અથર્ભ, ‘યહિોવા બચાવે છે'), કારણકે તે લોકોને તેઓના પિાપિોથી બચાવશે."
24:7 જેથી ઈસુ એ કદી પિાપિ કયુર્યું નહિોતું છતાંપિણ યોહિાને (ઈસુ) ને બાપ્તસ્મા આપ્યું. 24:9 ફત એકજ દેવ છે.
પિણ યોહિાને ઈશ્વરપિતાની વાણી સાંભળી, અને ઈસુ ને તથા પિવત્ર આત્માને જોયો ત્યારે તેણે ઈસુ ને બપ્તસ્મા આપ્યું.
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25:8 ઈસુ શેતાનના પિરીક્ષણોને સોંપિાયો નહિ, જેથી શેતાન તેને છોડી ચાલ્યો ગયો. 26:8 પિછી ઈસુ સમગ્ર
ગાલીલના વસ્તારમાં ગયો, અને મોટંુ ટોળું  તેની પિાસે આવ્યું. તેઓ ઘણા લોકો કે જેઓ માંદા અથવા અપિંગ અને જેઓ
જોઈ, ચાલી, સાંભળી, અથવા બોલી શકતા ન હિતા તેઓ સહિત તેની પિાસે લાવ્યાં, અને _ઈસુ_એ તેઓને સાજા કયાર્ભ.
31:3 પિછી ઈસુ એ પ્રાથર્ભના પૂરી કરી અને શષ્યો પિાસે ગયા.
તે સરોવરની બીજી બાજુએ તેઓની હિોડી તરફ પિાણી ઉપિર ચાલ્યો!

38:2 તે (યહૂિદા) જાણતો હિતો કે યહૂિદી આગેવાનો કે જેઓ ઈસુ મસીહિા હિતો તેમ સ્વીકારતા નથી અને તેઓ તેને
મારી નાંખવાનું કાવતરંુ કરતા હિતા. 40:8 ઈસુ એ તેના મૃત્યુ દ્વારા, લોકો માટ ેદેવની પિાસે આવવાનો માગર્ભ ખોલ્યો.
42:11 પિછી ઈસુ ને સ્વગર્ભમાં ઉપિર લઈ લેવામાં આવ્યો હિતો, અને વાદળોએ તેને તેઓની દ્રષ્ટથી ઢાંકી દીધો. ઈસુ
સઘળી બાબતો પિર રાજ કરવા દેવને જમણે હિાથ પિર બરાજમાન છે. 50:17 ઈસુ અને તેના લોકો નવી પૃથ્વી પિર
રહેિશે, અને તે જે બધું અસ્તત્વમાં હિશે તેના પિર સદાકાળ રાજ કરશે. તે બધા આંસુ લૂછી નાખશે અને ત્યાં વધુ પિીડા,
નરાશા, રુદન, દષુ્ટતા, દઃુખ, અથવા મરણ નહિ હિોય. ઈસુ શાંત અને ન્યાયથી તેનું રાજ્ય ચલાવશે, અને તે તેના લોકો
સાથે સદાકાળ રહેિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2424, G5547
ઈસુ, ઈસુ ખ્રિસ્ત, ખ્રિસ્ત ઈસુ
સત્યો:
ઈસુ દેવનો પુત્ર છે. “ઈસુ” ના નામનો અથર્ભ “યહિોવા બચાવે છે.” “ખ્રિસ્ત” શબ્દ એ શીષર્ભક છે કે જેનો અથર્ભ
“અભષત” અને મસીહિા માટનેો બીજો શબ્દ છે.

મોટભેાગે “ઈસુ ખ્રિસ્ત” અથવા “ખ્રિસ્ત ઈસુ” તે બે નામો સંયુત કરવામાં આવે છે.
આ નામો દેવનો પુત્ર કે જે મસીહિા છે તેના પિર ભાર મૂકે છે, કે જે લોકોને તેઓના પિાપિો માટનેી અનંતકાળની સજાથી
બચાવવા આવ્યો છે.

ચમત્કારક રીતે, દેવનો અનંત દીકરો મનુષ્ય તરીકે જન્મ્યો.
એક દૂત દ્વારા તેની માતાને તેને “ઈસુ” કહેિવા કહ્યું હિતું કારણકે તે લોકોને તેઓના પિાપિોથી બચાવવા નમર્મિત થયેલો
હિતો.

ઈસુએ ઘણા ચમત્કારો કયાર્ભ કે જે પ્રગટ કરે છે કે તે ઈશ્વર છે અને તેજ ખ્રિસ્ત, અથવા મસીહિા છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

ઘણી ભાષાઓમાં “ઈસુ” અને “ખ્રિસ્ત” ની જોડણી એવી રીતે કરવામાં આવી છે કે તે શક્ય રીતે અસલ જોડણીમાં
રાખી શકાય.
ઉદાહિરણ તરીકે, “જેસુખ્રિીસ્તો,” “યેસસખ્રિીસ્તુસ,” અને “હેિસુખ્રિીસ્તો” એ રીતે આ નામોનું અલગ અલગ ભાષાઓમાં
ભાષાંતર કરવામાં આવે છે.

“ખ્રિસ્ત” શબ્દ માટ ેકદાચ કેટલાક અનુવાદકો ફત “મસીહિા” શબ્દ વાપિરવાનું પિસંદ કરે છે. એ પિણ ધ્યાન રાખવું કે આ
નામોની જોડણી નજીકની સ્થાનક અને રાષ્ટ્રીય ભાષામાં કેવી રીતે કરવામાં આવી છે.
(આ પિણ જુઓ: ખ્રિસ્ત, દેવ, ઈશ્વરપિતા, પ્રમુખ યાજક, ઈશ્વરનું રાજ્ય, મરયમ, તારણહિાર, ઈશ્વરનો દીકરો)
બાઇબલના કલમો:

1કરર્મિથી 6:9-11 1 યોહિાન 2:1-3 1 યોહિાન 4:15-16 1 તમોથી 1:1-2 2 પિતર 1:1-2 2 થેસ્સલોનકી 2:13-15
2 તમોથી 1:8-11 પ્રેરતો 2:22-24 પ્રેરતો 5:29-32 પ્રેરતો 10:36-38 હિબ્રૂ 9:13-15 હિબ્રૂ 10:19-22 લૂક
24:19-20 માથ્થી 1:20-21 માથ્થી 4:1-4 ફલપ્પિી 2:5-8 ફલપ્પિી 2:9-11 ફલપ્પિી 4:21-23 પ્રકટીકરણ
1:4-6
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

22:4 દૂતે કહ્યું, “તને ગભર્ભ રહેિશે અને પુત્રને જન્મ દેશે.
તું તેનું નામ ઈસુ પિાડશે અને તે મસીહિા કહેિવાશે.”

23:2 "તેનું નામ ઈસુ રાખજે (જેનો અથર્ભ, ‘યહિોવા બચાવે છે'), કારણકે તે લોકોને તેઓના પિાપિોથી બચાવશે."
24:7 જેથી ઈસુ એ કદી પિાપિ કયુર્યું નહિોતું છતાંપિણ યોહિાને (ઈસુ) ને બાપ્તસ્મા આપ્યું. 24:9 ફત એકજ દેવ છે.
પિણ યોહિાને ઈશ્વરપિતાની વાણી સાંભળી, અને ઈસુ ને તથા પિવત્ર આત્માને જોયો ત્યારે તેણે ઈસુ ને બપ્તસ્મા આપ્યું.
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25:8 ઈસુ શેતાનના પિરીક્ષણોને સોંપિાયો નહિ, જેથી શેતાન તેને છોડી ચાલ્યો ગયો. 26:8 પિછી ઈસુ સમગ્ર
ગાલીલના વસ્તારમાં ગયો, અને મોટંુ ટોળું  તેની પિાસે આવ્યું. તેઓ ઘણા લોકો કે જેઓ માંદા અથવા અપિંગ અને જેઓ
જોઈ, ચાલી, સાંભળી, અથવા બોલી શકતા ન હિતા તેઓ સહિત તેની પિાસે લાવ્યાં, અને _ઈસુ_એ તેઓને સાજા કયાર્ભ.
31:3 પિછી ઈસુ એ પ્રાથર્ભના પૂરી કરી અને શષ્યો પિાસે ગયા.
તે સરોવરની બીજી બાજુએ તેઓની હિોડી તરફ પિાણી ઉપિર ચાલ્યો!

38:2 તે (યહૂિદા) જાણતો હિતો કે યહૂિદી આગેવાનો કે જેઓ ઈસુ મસીહિા હિતો તેમ સ્વીકારતા નથી અને તેઓ તેને
મારી નાંખવાનું કાવતરંુ કરતા હિતા. 40:8 ઈસુ એ તેના મૃત્યુ દ્વારા, લોકો માટ ેદેવની પિાસે આવવાનો માગર્ભ ખોલ્યો.
42:11 પિછી ઈસુ ને સ્વગર્ભમાં ઉપિર લઈ લેવામાં આવ્યો હિતો, અને વાદળોએ તેને તેઓની દ્રષ્ટથી ઢાંકી દીધો. ઈસુ
સઘળી બાબતો પિર રાજ કરવા દેવને જમણે હિાથ પિર બરાજમાન છે. 50:17 ઈસુ અને તેના લોકો નવી પૃથ્વી પિર
રહેિશે, અને તે જે બધું અસ્તત્વમાં હિશે તેના પિર સદાકાળ રાજ કરશે. તે બધા આંસુ લૂછી નાખશે અને ત્યાં વધુ પિીડા,
નરાશા, રુદન, દષુ્ટતા, દઃુખ, અથવા મરણ નહિ હિોય. ઈસુ શાંત અને ન્યાયથી તેનું રાજ્ય ચલાવશે, અને તે તેના લોકો
સાથે સદાકાળ રહેિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2424, G5547
ઈસુ, ઈસુ ખ્રિસ્ત, ખ્રિસ્ત ઈસુ
સત્યો:
ઈસુ દેવનો પુત્ર છે. “ઈસુ” ના નામનો અથર્ભ “યહિોવા બચાવે છે.” “ખ્રિસ્ત” શબ્દ એ શીષર્ભક છે કે જેનો અથર્ભ
“અભષત” અને મસીહિા માટનેો બીજો શબ્દ છે.

મોટભેાગે “ઈસુ ખ્રિસ્ત” અથવા “ખ્રિસ્ત ઈસુ” તે બે નામો સંયુત કરવામાં આવે છે.
આ નામો દેવનો પુત્ર કે જે મસીહિા છે તેના પિર ભાર મૂકે છે, કે જે લોકોને તેઓના પિાપિો માટનેી અનંતકાળની સજાથી
બચાવવા આવ્યો છે.

ચમત્કારક રીતે, દેવનો અનંત દીકરો મનુષ્ય તરીકે જન્મ્યો.
એક દૂત દ્વારા તેની માતાને તેને “ઈસુ” કહેિવા કહ્યું હિતું કારણકે તે લોકોને તેઓના પિાપિોથી બચાવવા નમર્મિત થયેલો
હિતો.

ઈસુએ ઘણા ચમત્કારો કયાર્ભ કે જે પ્રગટ કરે છે કે તે ઈશ્વર છે અને તેજ ખ્રિસ્ત, અથવા મસીહિા છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

ઘણી ભાષાઓમાં “ઈસુ” અને “ખ્રિસ્ત” ની જોડણી એવી રીતે કરવામાં આવી છે કે તે શક્ય રીતે અસલ જોડણીમાં
રાખી શકાય.
ઉદાહિરણ તરીકે, “જેસુખ્રિીસ્તો,” “યેસસખ્રિીસ્તુસ,” અને “હેિસુખ્રિીસ્તો” એ રીતે આ નામોનું અલગ અલગ ભાષાઓમાં
ભાષાંતર કરવામાં આવે છે.

“ખ્રિસ્ત” શબ્દ માટ ેકદાચ કેટલાક અનુવાદકો ફત “મસીહિા” શબ્દ વાપિરવાનું પિસંદ કરે છે. એ પિણ ધ્યાન રાખવું કે આ
નામોની જોડણી નજીકની સ્થાનક અને રાષ્ટ્રીય ભાષામાં કેવી રીતે કરવામાં આવી છે.
(આ પિણ જુઓ: ખ્રિસ્ત, દેવ, ઈશ્વરપિતા, પ્રમુખ યાજક, ઈશ્વરનું રાજ્ય, મરયમ, તારણહિાર, ઈશ્વરનો દીકરો)
બાઇબલના કલમો:

1કરર્મિથી 6:9-11 1 યોહિાન 2:1-3 1 યોહિાન 4:15-16 1 તમોથી 1:1-2 2 પિતર 1:1-2 2 થેસ્સલોનકી 2:13-15
2 તમોથી 1:8-11 પ્રેરતો 2:22-24 પ્રેરતો 5:29-32 પ્રેરતો 10:36-38 હિબ્રૂ 9:13-15 હિબ્રૂ 10:19-22 લૂક
24:19-20 માથ્થી 1:20-21 માથ્થી 4:1-4 ફલપ્પિી 2:5-8 ફલપ્પિી 2:9-11 ફલપ્પિી 4:21-23 પ્રકટીકરણ
1:4-6
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

22:4 દૂતે કહ્યું, “તને ગભર્ભ રહેિશે અને પુત્રને જન્મ દેશે.
તું તેનું નામ ઈસુ પિાડશે અને તે મસીહિા કહેિવાશે.”

23:2 "તેનું નામ ઈસુ રાખજે (જેનો અથર્ભ, ‘યહિોવા બચાવે છે'), કારણકે તે લોકોને તેઓના પિાપિોથી બચાવશે."
24:7 જેથી ઈસુ એ કદી પિાપિ કયુર્યું નહિોતું છતાંપિણ યોહિાને (ઈસુ) ને બાપ્તસ્મા આપ્યું. 24:9 ફત એકજ દેવ છે.
પિણ યોહિાને ઈશ્વરપિતાની વાણી સાંભળી, અને ઈસુ ને તથા પિવત્ર આત્માને જોયો ત્યારે તેણે ઈસુ ને બપ્તસ્મા આપ્યું.

ઈસુ, ઈસુ ખ્રિસ્ત, ખ્રિસ્ત ઈસુ
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25:8 ઈસુ શેતાનના પિરીક્ષણોને સોંપિાયો નહિ, જેથી શેતાન તેને છોડી ચાલ્યો ગયો. 26:8 પિછી ઈસુ સમગ્ર
ગાલીલના વસ્તારમાં ગયો, અને મોટંુ ટોળું  તેની પિાસે આવ્યું. તેઓ ઘણા લોકો કે જેઓ માંદા અથવા અપિંગ અને જેઓ
જોઈ, ચાલી, સાંભળી, અથવા બોલી શકતા ન હિતા તેઓ સહિત તેની પિાસે લાવ્યાં, અને _ઈસુ_એ તેઓને સાજા કયાર્ભ.
31:3 પિછી ઈસુ એ પ્રાથર્ભના પૂરી કરી અને શષ્યો પિાસે ગયા.
તે સરોવરની બીજી બાજુએ તેઓની હિોડી તરફ પિાણી ઉપિર ચાલ્યો!

38:2 તે (યહૂિદા) જાણતો હિતો કે યહૂિદી આગેવાનો કે જેઓ ઈસુ મસીહિા હિતો તેમ સ્વીકારતા નથી અને તેઓ તેને
મારી નાંખવાનું કાવતરંુ કરતા હિતા. 40:8 ઈસુ એ તેના મૃત્યુ દ્વારા, લોકો માટ ેદેવની પિાસે આવવાનો માગર્ભ ખોલ્યો.
42:11 પિછી ઈસુ ને સ્વગર્ભમાં ઉપિર લઈ લેવામાં આવ્યો હિતો, અને વાદળોએ તેને તેઓની દ્રષ્ટથી ઢાંકી દીધો. ઈસુ
સઘળી બાબતો પિર રાજ કરવા દેવને જમણે હિાથ પિર બરાજમાન છે. 50:17 ઈસુ અને તેના લોકો નવી પૃથ્વી પિર
રહેિશે, અને તે જે બધું અસ્તત્વમાં હિશે તેના પિર સદાકાળ રાજ કરશે. તે બધા આંસુ લૂછી નાખશે અને ત્યાં વધુ પિીડા,
નરાશા, રુદન, દષુ્ટતા, દઃુખ, અથવા મરણ નહિ હિોય. ઈસુ શાંત અને ન્યાયથી તેનું રાજ્ય ચલાવશે, અને તે તેના લોકો
સાથે સદાકાળ રહેિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2424, G5547
ઈસુ, ઈસુ ખ્રિસ્ત, ખ્રિસ્ત ઈસુ
સત્યો:
ઈસુ દેવનો પુત્ર છે. “ઈસુ” ના નામનો અથર્ભ “યહિોવા બચાવે છે.” “ખ્રિસ્ત” શબ્દ એ શીષર્ભક છે કે જેનો અથર્ભ
“અભષત” અને મસીહિા માટનેો બીજો શબ્દ છે.

મોટભેાગે “ઈસુ ખ્રિસ્ત” અથવા “ખ્રિસ્ત ઈસુ” તે બે નામો સંયુત કરવામાં આવે છે.
આ નામો દેવનો પુત્ર કે જે મસીહિા છે તેના પિર ભાર મૂકે છે, કે જે લોકોને તેઓના પિાપિો માટનેી અનંતકાળની સજાથી
બચાવવા આવ્યો છે.

ચમત્કારક રીતે, દેવનો અનંત દીકરો મનુષ્ય તરીકે જન્મ્યો.
એક દૂત દ્વારા તેની માતાને તેને “ઈસુ” કહેિવા કહ્યું હિતું કારણકે તે લોકોને તેઓના પિાપિોથી બચાવવા નમર્મિત થયેલો
હિતો.

ઈસુએ ઘણા ચમત્કારો કયાર્ભ કે જે પ્રગટ કરે છે કે તે ઈશ્વર છે અને તેજ ખ્રિસ્ત, અથવા મસીહિા છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

ઘણી ભાષાઓમાં “ઈસુ” અને “ખ્રિસ્ત” ની જોડણી એવી રીતે કરવામાં આવી છે કે તે શક્ય રીતે અસલ જોડણીમાં
રાખી શકાય.
ઉદાહિરણ તરીકે, “જેસુખ્રિીસ્તો,” “યેસસખ્રિીસ્તુસ,” અને “હેિસુખ્રિીસ્તો” એ રીતે આ નામોનું અલગ અલગ ભાષાઓમાં
ભાષાંતર કરવામાં આવે છે.

“ખ્રિસ્ત” શબ્દ માટ ેકદાચ કેટલાક અનુવાદકો ફત “મસીહિા” શબ્દ વાપિરવાનું પિસંદ કરે છે. એ પિણ ધ્યાન રાખવું કે આ
નામોની જોડણી નજીકની સ્થાનક અને રાષ્ટ્રીય ભાષામાં કેવી રીતે કરવામાં આવી છે.
(આ પિણ જુઓ: ખ્રિસ્ત, દેવ, ઈશ્વરપિતા, પ્રમુખ યાજક, ઈશ્વરનું રાજ્ય, મરયમ, તારણહિાર, ઈશ્વરનો દીકરો)
બાઇબલના કલમો:

1કરર્મિથી 6:9-11 1 યોહિાન 2:1-3 1 યોહિાન 4:15-16 1 તમોથી 1:1-2 2 પિતર 1:1-2 2 થેસ્સલોનકી 2:13-15
2 તમોથી 1:8-11 પ્રેરતો 2:22-24 પ્રેરતો 5:29-32 પ્રેરતો 10:36-38 હિબ્રૂ 9:13-15 હિબ્રૂ 10:19-22 લૂક
24:19-20 માથ્થી 1:20-21 માથ્થી 4:1-4 ફલપ્પિી 2:5-8 ફલપ્પિી 2:9-11 ફલપ્પિી 4:21-23 પ્રકટીકરણ
1:4-6
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

22:4 દૂતે કહ્યું, “તને ગભર્ભ રહેિશે અને પુત્રને જન્મ દેશે.
તું તેનું નામ ઈસુ પિાડશે અને તે મસીહિા કહેિવાશે.”

23:2 "તેનું નામ ઈસુ રાખજે (જેનો અથર્ભ, ‘યહિોવા બચાવે છે'), કારણકે તે લોકોને તેઓના પિાપિોથી બચાવશે."
24:7 જેથી ઈસુ એ કદી પિાપિ કયુર્યું નહિોતું છતાંપિણ યોહિાને (ઈસુ) ને બાપ્તસ્મા આપ્યું. 24:9 ફત એકજ દેવ છે.
પિણ યોહિાને ઈશ્વરપિતાની વાણી સાંભળી, અને ઈસુ ને તથા પિવત્ર આત્માને જોયો ત્યારે તેણે ઈસુ ને બપ્તસ્મા આપ્યું.
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25:8 ઈસુ શેતાનના પિરીક્ષણોને સોંપિાયો નહિ, જેથી શેતાન તેને છોડી ચાલ્યો ગયો. 26:8 પિછી ઈસુ સમગ્ર
ગાલીલના વસ્તારમાં ગયો, અને મોટંુ ટોળું  તેની પિાસે આવ્યું. તેઓ ઘણા લોકો કે જેઓ માંદા અથવા અપિંગ અને જેઓ
જોઈ, ચાલી, સાંભળી, અથવા બોલી શકતા ન હિતા તેઓ સહિત તેની પિાસે લાવ્યાં, અને _ઈસુ_એ તેઓને સાજા કયાર્ભ.
31:3 પિછી ઈસુ એ પ્રાથર્ભના પૂરી કરી અને શષ્યો પિાસે ગયા.
તે સરોવરની બીજી બાજુએ તેઓની હિોડી તરફ પિાણી ઉપિર ચાલ્યો!

38:2 તે (યહૂિદા) જાણતો હિતો કે યહૂિદી આગેવાનો કે જેઓ ઈસુ મસીહિા હિતો તેમ સ્વીકારતા નથી અને તેઓ તેને
મારી નાંખવાનું કાવતરંુ કરતા હિતા. 40:8 ઈસુ એ તેના મૃત્યુ દ્વારા, લોકો માટ ેદેવની પિાસે આવવાનો માગર્ભ ખોલ્યો.
42:11 પિછી ઈસુ ને સ્વગર્ભમાં ઉપિર લઈ લેવામાં આવ્યો હિતો, અને વાદળોએ તેને તેઓની દ્રષ્ટથી ઢાંકી દીધો. ઈસુ
સઘળી બાબતો પિર રાજ કરવા દેવને જમણે હિાથ પિર બરાજમાન છે. 50:17 ઈસુ અને તેના લોકો નવી પૃથ્વી પિર
રહેિશે, અને તે જે બધું અસ્તત્વમાં હિશે તેના પિર સદાકાળ રાજ કરશે. તે બધા આંસુ લૂછી નાખશે અને ત્યાં વધુ પિીડા,
નરાશા, રુદન, દષુ્ટતા, દઃુખ, અથવા મરણ નહિ હિોય. ઈસુ શાંત અને ન્યાયથી તેનું રાજ્ય ચલાવશે, અને તે તેના લોકો
સાથે સદાકાળ રહેિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2424, G5547
ઈસુ, ઈસુ ખ્રિસ્ત, ખ્રિસ્ત ઈસુ
સત્યો:
ઈસુ દેવનો પુત્ર છે. “ઈસુ” ના નામનો અથર્ભ “યહિોવા બચાવે છે.” “ખ્રિસ્ત” શબ્દ એ શીષર્ભક છે કે જેનો અથર્ભ
“અભષત” અને મસીહિા માટનેો બીજો શબ્દ છે.

મોટભેાગે “ઈસુ ખ્રિસ્ત” અથવા “ખ્રિસ્ત ઈસુ” તે બે નામો સંયુત કરવામાં આવે છે.
આ નામો દેવનો પુત્ર કે જે મસીહિા છે તેના પિર ભાર મૂકે છે, કે જે લોકોને તેઓના પિાપિો માટનેી અનંતકાળની સજાથી
બચાવવા આવ્યો છે.

ચમત્કારક રીતે, દેવનો અનંત દીકરો મનુષ્ય તરીકે જન્મ્યો.
એક દૂત દ્વારા તેની માતાને તેને “ઈસુ” કહેિવા કહ્યું હિતું કારણકે તે લોકોને તેઓના પિાપિોથી બચાવવા નમર્મિત થયેલો
હિતો.

ઈસુએ ઘણા ચમત્કારો કયાર્ભ કે જે પ્રગટ કરે છે કે તે ઈશ્વર છે અને તેજ ખ્રિસ્ત, અથવા મસીહિા છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

ઘણી ભાષાઓમાં “ઈસુ” અને “ખ્રિસ્ત” ની જોડણી એવી રીતે કરવામાં આવી છે કે તે શક્ય રીતે અસલ જોડણીમાં
રાખી શકાય.
ઉદાહિરણ તરીકે, “જેસુખ્રિીસ્તો,” “યેસસખ્રિીસ્તુસ,” અને “હેિસુખ્રિીસ્તો” એ રીતે આ નામોનું અલગ અલગ ભાષાઓમાં
ભાષાંતર કરવામાં આવે છે.

“ખ્રિસ્ત” શબ્દ માટ ેકદાચ કેટલાક અનુવાદકો ફત “મસીહિા” શબ્દ વાપિરવાનું પિસંદ કરે છે. એ પિણ ધ્યાન રાખવું કે આ
નામોની જોડણી નજીકની સ્થાનક અને રાષ્ટ્રીય ભાષામાં કેવી રીતે કરવામાં આવી છે.
(આ પિણ જુઓ: ખ્રિસ્ત, દેવ, ઈશ્વરપિતા, પ્રમુખ યાજક, ઈશ્વરનું રાજ્ય, મરયમ, તારણહિાર, ઈશ્વરનો દીકરો)
બાઇબલના કલમો:

1કરર્મિથી 6:9-11 1 યોહિાન 2:1-3 1 યોહિાન 4:15-16 1 તમોથી 1:1-2 2 પિતર 1:1-2 2 થેસ્સલોનકી 2:13-15
2 તમોથી 1:8-11 પ્રેરતો 2:22-24 પ્રેરતો 5:29-32 પ્રેરતો 10:36-38 હિબ્રૂ 9:13-15 હિબ્રૂ 10:19-22 લૂક
24:19-20 માથ્થી 1:20-21 માથ્થી 4:1-4 ફલપ્પિી 2:5-8 ફલપ્પિી 2:9-11 ફલપ્પિી 4:21-23 પ્રકટીકરણ
1:4-6
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

22:4 દૂતે કહ્યું, “તને ગભર્ભ રહેિશે અને પુત્રને જન્મ દેશે.
તું તેનું નામ ઈસુ પિાડશે અને તે મસીહિા કહેિવાશે.”

23:2 "તેનું નામ ઈસુ રાખજે (જેનો અથર્ભ, ‘યહિોવા બચાવે છે'), કારણકે તે લોકોને તેઓના પિાપિોથી બચાવશે."
24:7 જેથી ઈસુ એ કદી પિાપિ કયુર્યું નહિોતું છતાંપિણ યોહિાને (ઈસુ) ને બાપ્તસ્મા આપ્યું. 24:9 ફત એકજ દેવ છે.
પિણ યોહિાને ઈશ્વરપિતાની વાણી સાંભળી, અને ઈસુ ને તથા પિવત્ર આત્માને જોયો ત્યારે તેણે ઈસુ ને બપ્તસ્મા આપ્યું.
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25:8 ઈસુ શેતાનના પિરીક્ષણોને સોંપિાયો નહિ, જેથી શેતાન તેને છોડી ચાલ્યો ગયો. 26:8 પિછી ઈસુ સમગ્ર
ગાલીલના વસ્તારમાં ગયો, અને મોટંુ ટોળું  તેની પિાસે આવ્યું. તેઓ ઘણા લોકો કે જેઓ માંદા અથવા અપિંગ અને જેઓ
જોઈ, ચાલી, સાંભળી, અથવા બોલી શકતા ન હિતા તેઓ સહિત તેની પિાસે લાવ્યાં, અને _ઈસુ_એ તેઓને સાજા કયાર્ભ.
31:3 પિછી ઈસુ એ પ્રાથર્ભના પૂરી કરી અને શષ્યો પિાસે ગયા.
તે સરોવરની બીજી બાજુએ તેઓની હિોડી તરફ પિાણી ઉપિર ચાલ્યો!

38:2 તે (યહૂિદા) જાણતો હિતો કે યહૂિદી આગેવાનો કે જેઓ ઈસુ મસીહિા હિતો તેમ સ્વીકારતા નથી અને તેઓ તેને
મારી નાંખવાનું કાવતરંુ કરતા હિતા. 40:8 ઈસુ એ તેના મૃત્યુ દ્વારા, લોકો માટ ેદેવની પિાસે આવવાનો માગર્ભ ખોલ્યો.
42:11 પિછી ઈસુ ને સ્વગર્ભમાં ઉપિર લઈ લેવામાં આવ્યો હિતો, અને વાદળોએ તેને તેઓની દ્રષ્ટથી ઢાંકી દીધો. ઈસુ
સઘળી બાબતો પિર રાજ કરવા દેવને જમણે હિાથ પિર બરાજમાન છે. 50:17 ઈસુ અને તેના લોકો નવી પૃથ્વી પિર
રહેિશે, અને તે જે બધું અસ્તત્વમાં હિશે તેના પિર સદાકાળ રાજ કરશે. તે બધા આંસુ લૂછી નાખશે અને ત્યાં વધુ પિીડા,
નરાશા, રુદન, દષુ્ટતા, દઃુખ, અથવા મરણ નહિ હિોય. ઈસુ શાંત અને ન્યાયથી તેનું રાજ્ય ચલાવશે, અને તે તેના લોકો
સાથે સદાકાળ રહેિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2424, G5547
ઈસુ, ઈસુ ખ્રિસ્ત, ખ્રિસ્ત ઈસુ
સત્યો:
ઈસુ દેવનો પુત્ર છે. “ઈસુ” ના નામનો અથર્ભ “યહિોવા બચાવે છે.” “ખ્રિસ્ત” શબ્દ એ શીષર્ભક છે કે જેનો અથર્ભ
“અભષત” અને મસીહિા માટનેો બીજો શબ્દ છે.

મોટભેાગે “ઈસુ ખ્રિસ્ત” અથવા “ખ્રિસ્ત ઈસુ” તે બે નામો સંયુત કરવામાં આવે છે.
આ નામો દેવનો પુત્ર કે જે મસીહિા છે તેના પિર ભાર મૂકે છે, કે જે લોકોને તેઓના પિાપિો માટનેી અનંતકાળની સજાથી
બચાવવા આવ્યો છે.

ચમત્કારક રીતે, દેવનો અનંત દીકરો મનુષ્ય તરીકે જન્મ્યો.
એક દૂત દ્વારા તેની માતાને તેને “ઈસુ” કહેિવા કહ્યું હિતું કારણકે તે લોકોને તેઓના પિાપિોથી બચાવવા નમર્મિત થયેલો
હિતો.

ઈસુએ ઘણા ચમત્કારો કયાર્ભ કે જે પ્રગટ કરે છે કે તે ઈશ્વર છે અને તેજ ખ્રિસ્ત, અથવા મસીહિા છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

ઘણી ભાષાઓમાં “ઈસુ” અને “ખ્રિસ્ત” ની જોડણી એવી રીતે કરવામાં આવી છે કે તે શક્ય રીતે અસલ જોડણીમાં
રાખી શકાય.
ઉદાહિરણ તરીકે, “જેસુખ્રિીસ્તો,” “યેસસખ્રિીસ્તુસ,” અને “હેિસુખ્રિીસ્તો” એ રીતે આ નામોનું અલગ અલગ ભાષાઓમાં
ભાષાંતર કરવામાં આવે છે.

“ખ્રિસ્ત” શબ્દ માટ ેકદાચ કેટલાક અનુવાદકો ફત “મસીહિા” શબ્દ વાપિરવાનું પિસંદ કરે છે. એ પિણ ધ્યાન રાખવું કે આ
નામોની જોડણી નજીકની સ્થાનક અને રાષ્ટ્રીય ભાષામાં કેવી રીતે કરવામાં આવી છે.
(આ પિણ જુઓ: ખ્રિસ્ત, દેવ, ઈશ્વરપિતા, પ્રમુખ યાજક, ઈશ્વરનું રાજ્ય, મરયમ, તારણહિાર, ઈશ્વરનો દીકરો)
બાઇબલના કલમો:

1કરર્મિથી 6:9-11 1 યોહિાન 2:1-3 1 યોહિાન 4:15-16 1 તમોથી 1:1-2 2 પિતર 1:1-2 2 થેસ્સલોનકી 2:13-15
2 તમોથી 1:8-11 પ્રેરતો 2:22-24 પ્રેરતો 5:29-32 પ્રેરતો 10:36-38 હિબ્રૂ 9:13-15 હિબ્રૂ 10:19-22 લૂક
24:19-20 માથ્થી 1:20-21 માથ્થી 4:1-4 ફલપ્પિી 2:5-8 ફલપ્પિી 2:9-11 ફલપ્પિી 4:21-23 પ્રકટીકરણ
1:4-6
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

22:4 દૂતે કહ્યું, “તને ગભર્ભ રહેિશે અને પુત્રને જન્મ દેશે.
તું તેનું નામ ઈસુ પિાડશે અને તે મસીહિા કહેિવાશે.”

23:2 "તેનું નામ ઈસુ રાખજે (જેનો અથર્ભ, ‘યહિોવા બચાવે છે'), કારણકે તે લોકોને તેઓના પિાપિોથી બચાવશે."
24:7 જેથી ઈસુ એ કદી પિાપિ કયુર્યું નહિોતું છતાંપિણ યોહિાને (ઈસુ) ને બાપ્તસ્મા આપ્યું. 24:9 ફત એકજ દેવ છે.
પિણ યોહિાને ઈશ્વરપિતાની વાણી સાંભળી, અને ઈસુ ને તથા પિવત્ર આત્માને જોયો ત્યારે તેણે ઈસુ ને બપ્તસ્મા આપ્યું.
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25:8 ઈસુ શેતાનના પિરીક્ષણોને સોંપિાયો નહિ, જેથી શેતાન તેને છોડી ચાલ્યો ગયો. 26:8 પિછી ઈસુ સમગ્ર
ગાલીલના વસ્તારમાં ગયો, અને મોટંુ ટોળું  તેની પિાસે આવ્યું. તેઓ ઘણા લોકો કે જેઓ માંદા અથવા અપિંગ અને જેઓ
જોઈ, ચાલી, સાંભળી, અથવા બોલી શકતા ન હિતા તેઓ સહિત તેની પિાસે લાવ્યાં, અને _ઈસુ_એ તેઓને સાજા કયાર્ભ.
31:3 પિછી ઈસુ એ પ્રાથર્ભના પૂરી કરી અને શષ્યો પિાસે ગયા.
તે સરોવરની બીજી બાજુએ તેઓની હિોડી તરફ પિાણી ઉપિર ચાલ્યો!

38:2 તે (યહૂિદા) જાણતો હિતો કે યહૂિદી આગેવાનો કે જેઓ ઈસુ મસીહિા હિતો તેમ સ્વીકારતા નથી અને તેઓ તેને
મારી નાંખવાનું કાવતરંુ કરતા હિતા. 40:8 ઈસુ એ તેના મૃત્યુ દ્વારા, લોકો માટ ેદેવની પિાસે આવવાનો માગર્ભ ખોલ્યો.
42:11 પિછી ઈસુ ને સ્વગર્ભમાં ઉપિર લઈ લેવામાં આવ્યો હિતો, અને વાદળોએ તેને તેઓની દ્રષ્ટથી ઢાંકી દીધો. ઈસુ
સઘળી બાબતો પિર રાજ કરવા દેવને જમણે હિાથ પિર બરાજમાન છે. 50:17 ઈસુ અને તેના લોકો નવી પૃથ્વી પિર
રહેિશે, અને તે જે બધું અસ્તત્વમાં હિશે તેના પિર સદાકાળ રાજ કરશે. તે બધા આંસુ લૂછી નાખશે અને ત્યાં વધુ પિીડા,
નરાશા, રુદન, દષુ્ટતા, દઃુખ, અથવા મરણ નહિ હિોય. ઈસુ શાંત અને ન્યાયથી તેનું રાજ્ય ચલાવશે, અને તે તેના લોકો
સાથે સદાકાળ રહેિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2424, G5547
ઈસુ, ઈસુ ખ્રિસ્ત, ખ્રિસ્ત ઈસુ
સત્યો:
ઈસુ દેવનો પુત્ર છે. “ઈસુ” ના નામનો અથર્ભ “યહિોવા બચાવે છે.” “ખ્રિસ્ત” શબ્દ એ શીષર્ભક છે કે જેનો અથર્ભ
“અભષત” અને મસીહિા માટનેો બીજો શબ્દ છે.

મોટભેાગે “ઈસુ ખ્રિસ્ત” અથવા “ખ્રિસ્ત ઈસુ” તે બે નામો સંયુત કરવામાં આવે છે.
આ નામો દેવનો પુત્ર કે જે મસીહિા છે તેના પિર ભાર મૂકે છે, કે જે લોકોને તેઓના પિાપિો માટનેી અનંતકાળની સજાથી
બચાવવા આવ્યો છે.

ચમત્કારક રીતે, દેવનો અનંત દીકરો મનુષ્ય તરીકે જન્મ્યો.
એક દૂત દ્વારા તેની માતાને તેને “ઈસુ” કહેિવા કહ્યું હિતું કારણકે તે લોકોને તેઓના પિાપિોથી બચાવવા નમર્મિત થયેલો
હિતો.

ઈસુએ ઘણા ચમત્કારો કયાર્ભ કે જે પ્રગટ કરે છે કે તે ઈશ્વર છે અને તેજ ખ્રિસ્ત, અથવા મસીહિા છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

ઘણી ભાષાઓમાં “ઈસુ” અને “ખ્રિસ્ત” ની જોડણી એવી રીતે કરવામાં આવી છે કે તે શક્ય રીતે અસલ જોડણીમાં
રાખી શકાય.
ઉદાહિરણ તરીકે, “જેસુખ્રિીસ્તો,” “યેસસખ્રિીસ્તુસ,” અને “હેિસુખ્રિીસ્તો” એ રીતે આ નામોનું અલગ અલગ ભાષાઓમાં
ભાષાંતર કરવામાં આવે છે.

“ખ્રિસ્ત” શબ્દ માટ ેકદાચ કેટલાક અનુવાદકો ફત “મસીહિા” શબ્દ વાપિરવાનું પિસંદ કરે છે. એ પિણ ધ્યાન રાખવું કે આ
નામોની જોડણી નજીકની સ્થાનક અને રાષ્ટ્રીય ભાષામાં કેવી રીતે કરવામાં આવી છે.
(આ પિણ જુઓ: ખ્રિસ્ત, દેવ, ઈશ્વરપિતા, પ્રમુખ યાજક, ઈશ્વરનું રાજ્ય, મરયમ, તારણહિાર, ઈશ્વરનો દીકરો)
બાઇબલના કલમો:

1કરર્મિથી 6:9-11 1 યોહિાન 2:1-3 1 યોહિાન 4:15-16 1 તમોથી 1:1-2 2 પિતર 1:1-2 2 થેસ્સલોનકી 2:13-15
2 તમોથી 1:8-11 પ્રેરતો 2:22-24 પ્રેરતો 5:29-32 પ્રેરતો 10:36-38 હિબ્રૂ 9:13-15 હિબ્રૂ 10:19-22 લૂક
24:19-20 માથ્થી 1:20-21 માથ્થી 4:1-4 ફલપ્પિી 2:5-8 ફલપ્પિી 2:9-11 ફલપ્પિી 4:21-23 પ્રકટીકરણ
1:4-6
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

22:4 દૂતે કહ્યું, “તને ગભર્ભ રહેિશે અને પુત્રને જન્મ દેશે.
તું તેનું નામ ઈસુ પિાડશે અને તે મસીહિા કહેિવાશે.”

23:2 "તેનું નામ ઈસુ રાખજે (જેનો અથર્ભ, ‘યહિોવા બચાવે છે'), કારણકે તે લોકોને તેઓના પિાપિોથી બચાવશે."
24:7 જેથી ઈસુ એ કદી પિાપિ કયુર્યું નહિોતું છતાંપિણ યોહિાને (ઈસુ) ને બાપ્તસ્મા આપ્યું. 24:9 ફત એકજ દેવ છે.
પિણ યોહિાને ઈશ્વરપિતાની વાણી સાંભળી, અને ઈસુ ને તથા પિવત્ર આત્માને જોયો ત્યારે તેણે ઈસુ ને બપ્તસ્મા આપ્યું.
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25:8 ઈસુ શેતાનના પિરીક્ષણોને સોંપિાયો નહિ, જેથી શેતાન તેને છોડી ચાલ્યો ગયો. 26:8 પિછી ઈસુ સમગ્ર
ગાલીલના વસ્તારમાં ગયો, અને મોટંુ ટોળું  તેની પિાસે આવ્યું. તેઓ ઘણા લોકો કે જેઓ માંદા અથવા અપિંગ અને જેઓ
જોઈ, ચાલી, સાંભળી, અથવા બોલી શકતા ન હિતા તેઓ સહિત તેની પિાસે લાવ્યાં, અને _ઈસુ_એ તેઓને સાજા કયાર્ભ.
31:3 પિછી ઈસુ એ પ્રાથર્ભના પૂરી કરી અને શષ્યો પિાસે ગયા.
તે સરોવરની બીજી બાજુએ તેઓની હિોડી તરફ પિાણી ઉપિર ચાલ્યો!

38:2 તે (યહૂિદા) જાણતો હિતો કે યહૂિદી આગેવાનો કે જેઓ ઈસુ મસીહિા હિતો તેમ સ્વીકારતા નથી અને તેઓ તેને
મારી નાંખવાનું કાવતરંુ કરતા હિતા. 40:8 ઈસુ એ તેના મૃત્યુ દ્વારા, લોકો માટ ેદેવની પિાસે આવવાનો માગર્ભ ખોલ્યો.
42:11 પિછી ઈસુ ને સ્વગર્ભમાં ઉપિર લઈ લેવામાં આવ્યો હિતો, અને વાદળોએ તેને તેઓની દ્રષ્ટથી ઢાંકી દીધો. ઈસુ
સઘળી બાબતો પિર રાજ કરવા દેવને જમણે હિાથ પિર બરાજમાન છે. 50:17 ઈસુ અને તેના લોકો નવી પૃથ્વી પિર
રહેિશે, અને તે જે બધું અસ્તત્વમાં હિશે તેના પિર સદાકાળ રાજ કરશે. તે બધા આંસુ લૂછી નાખશે અને ત્યાં વધુ પિીડા,
નરાશા, રુદન, દષુ્ટતા, દઃુખ, અથવા મરણ નહિ હિોય. ઈસુ શાંત અને ન્યાયથી તેનું રાજ્ય ચલાવશે, અને તે તેના લોકો
સાથે સદાકાળ રહેિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2424, G5547
ઈસુ, ઈસુ ખ્રિસ્ત, ખ્રિસ્ત ઈસુ
સત્યો:
ઈસુ દેવનો પુત્ર છે. “ઈસુ” ના નામનો અથર્ભ “યહિોવા બચાવે છે.” “ખ્રિસ્ત” શબ્દ એ શીષર્ભક છે કે જેનો અથર્ભ
“અભષત” અને મસીહિા માટનેો બીજો શબ્દ છે.

મોટભેાગે “ઈસુ ખ્રિસ્ત” અથવા “ખ્રિસ્ત ઈસુ” તે બે નામો સંયુત કરવામાં આવે છે.
આ નામો દેવનો પુત્ર કે જે મસીહિા છે તેના પિર ભાર મૂકે છે, કે જે લોકોને તેઓના પિાપિો માટનેી અનંતકાળની સજાથી
બચાવવા આવ્યો છે.

ચમત્કારક રીતે, દેવનો અનંત દીકરો મનુષ્ય તરીકે જન્મ્યો.
એક દૂત દ્વારા તેની માતાને તેને “ઈસુ” કહેિવા કહ્યું હિતું કારણકે તે લોકોને તેઓના પિાપિોથી બચાવવા નમર્મિત થયેલો
હિતો.

ઈસુએ ઘણા ચમત્કારો કયાર્ભ કે જે પ્રગટ કરે છે કે તે ઈશ્વર છે અને તેજ ખ્રિસ્ત, અથવા મસીહિા છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

ઘણી ભાષાઓમાં “ઈસુ” અને “ખ્રિસ્ત” ની જોડણી એવી રીતે કરવામાં આવી છે કે તે શક્ય રીતે અસલ જોડણીમાં
રાખી શકાય.
ઉદાહિરણ તરીકે, “જેસુખ્રિીસ્તો,” “યેસસખ્રિીસ્તુસ,” અને “હેિસુખ્રિીસ્તો” એ રીતે આ નામોનું અલગ અલગ ભાષાઓમાં
ભાષાંતર કરવામાં આવે છે.

“ખ્રિસ્ત” શબ્દ માટ ેકદાચ કેટલાક અનુવાદકો ફત “મસીહિા” શબ્દ વાપિરવાનું પિસંદ કરે છે. એ પિણ ધ્યાન રાખવું કે આ
નામોની જોડણી નજીકની સ્થાનક અને રાષ્ટ્રીય ભાષામાં કેવી રીતે કરવામાં આવી છે.
(આ પિણ જુઓ: ખ્રિસ્ત, દેવ, ઈશ્વરપિતા, પ્રમુખ યાજક, ઈશ્વરનું રાજ્ય, મરયમ, તારણહિાર, ઈશ્વરનો દીકરો)
બાઇબલના કલમો:

1કરર્મિથી 6:9-11 1 યોહિાન 2:1-3 1 યોહિાન 4:15-16 1 તમોથી 1:1-2 2 પિતર 1:1-2 2 થેસ્સલોનકી 2:13-15
2 તમોથી 1:8-11 પ્રેરતો 2:22-24 પ્રેરતો 5:29-32 પ્રેરતો 10:36-38 હિબ્રૂ 9:13-15 હિબ્રૂ 10:19-22 લૂક
24:19-20 માથ્થી 1:20-21 માથ્થી 4:1-4 ફલપ્પિી 2:5-8 ફલપ્પિી 2:9-11 ફલપ્પિી 4:21-23 પ્રકટીકરણ
1:4-6
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

22:4 દૂતે કહ્યું, “તને ગભર્ભ રહેિશે અને પુત્રને જન્મ દેશે.
તું તેનું નામ ઈસુ પિાડશે અને તે મસીહિા કહેિવાશે.”

23:2 "તેનું નામ ઈસુ રાખજે (જેનો અથર્ભ, ‘યહિોવા બચાવે છે'), કારણકે તે લોકોને તેઓના પિાપિોથી બચાવશે."
24:7 જેથી ઈસુ એ કદી પિાપિ કયુર્યું નહિોતું છતાંપિણ યોહિાને (ઈસુ) ને બાપ્તસ્મા આપ્યું. 24:9 ફત એકજ દેવ છે.
પિણ યોહિાને ઈશ્વરપિતાની વાણી સાંભળી, અને ઈસુ ને તથા પિવત્ર આત્માને જોયો ત્યારે તેણે ઈસુ ને બપ્તસ્મા આપ્યું.
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25:8 ઈસુ શેતાનના પિરીક્ષણોને સોંપિાયો નહિ, જેથી શેતાન તેને છોડી ચાલ્યો ગયો. 26:8 પિછી ઈસુ સમગ્ર
ગાલીલના વસ્તારમાં ગયો, અને મોટંુ ટોળું  તેની પિાસે આવ્યું. તેઓ ઘણા લોકો કે જેઓ માંદા અથવા અપિંગ અને જેઓ
જોઈ, ચાલી, સાંભળી, અથવા બોલી શકતા ન હિતા તેઓ સહિત તેની પિાસે લાવ્યાં, અને _ઈસુ_એ તેઓને સાજા કયાર્ભ.
31:3 પિછી ઈસુ એ પ્રાથર્ભના પૂરી કરી અને શષ્યો પિાસે ગયા.
તે સરોવરની બીજી બાજુએ તેઓની હિોડી તરફ પિાણી ઉપિર ચાલ્યો!

38:2 તે (યહૂિદા) જાણતો હિતો કે યહૂિદી આગેવાનો કે જેઓ ઈસુ મસીહિા હિતો તેમ સ્વીકારતા નથી અને તેઓ તેને
મારી નાંખવાનું કાવતરંુ કરતા હિતા. 40:8 ઈસુ એ તેના મૃત્યુ દ્વારા, લોકો માટ ેદેવની પિાસે આવવાનો માગર્ભ ખોલ્યો.
42:11 પિછી ઈસુ ને સ્વગર્ભમાં ઉપિર લઈ લેવામાં આવ્યો હિતો, અને વાદળોએ તેને તેઓની દ્રષ્ટથી ઢાંકી દીધો. ઈસુ
સઘળી બાબતો પિર રાજ કરવા દેવને જમણે હિાથ પિર બરાજમાન છે. 50:17 ઈસુ અને તેના લોકો નવી પૃથ્વી પિર
રહેિશે, અને તે જે બધું અસ્તત્વમાં હિશે તેના પિર સદાકાળ રાજ કરશે. તે બધા આંસુ લૂછી નાખશે અને ત્યાં વધુ પિીડા,
નરાશા, રુદન, દષુ્ટતા, દઃુખ, અથવા મરણ નહિ હિોય. ઈસુ શાંત અને ન્યાયથી તેનું રાજ્ય ચલાવશે, અને તે તેના લોકો
સાથે સદાકાળ રહેિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2424, G5547
ઈસુ, ઈસુ ખ્રિસ્ત, ખ્રિસ્ત ઈસુ
સત્યો:
ઈસુ દેવનો પુત્ર છે. “ઈસુ” ના નામનો અથર્ભ “યહિોવા બચાવે છે.” “ખ્રિસ્ત” શબ્દ એ શીષર્ભક છે કે જેનો અથર્ભ
“અભષત” અને મસીહિા માટનેો બીજો શબ્દ છે.

મોટભેાગે “ઈસુ ખ્રિસ્ત” અથવા “ખ્રિસ્ત ઈસુ” તે બે નામો સંયુત કરવામાં આવે છે.
આ નામો દેવનો પુત્ર કે જે મસીહિા છે તેના પિર ભાર મૂકે છે, કે જે લોકોને તેઓના પિાપિો માટનેી અનંતકાળની સજાથી
બચાવવા આવ્યો છે.

ચમત્કારક રીતે, દેવનો અનંત દીકરો મનુષ્ય તરીકે જન્મ્યો.
એક દૂત દ્વારા તેની માતાને તેને “ઈસુ” કહેિવા કહ્યું હિતું કારણકે તે લોકોને તેઓના પિાપિોથી બચાવવા નમર્મિત થયેલો
હિતો.

ઈસુએ ઘણા ચમત્કારો કયાર્ભ કે જે પ્રગટ કરે છે કે તે ઈશ્વર છે અને તેજ ખ્રિસ્ત, અથવા મસીહિા છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

ઘણી ભાષાઓમાં “ઈસુ” અને “ખ્રિસ્ત” ની જોડણી એવી રીતે કરવામાં આવી છે કે તે શક્ય રીતે અસલ જોડણીમાં
રાખી શકાય.
ઉદાહિરણ તરીકે, “જેસુખ્રિીસ્તો,” “યેસસખ્રિીસ્તુસ,” અને “હેિસુખ્રિીસ્તો” એ રીતે આ નામોનું અલગ અલગ ભાષાઓમાં
ભાષાંતર કરવામાં આવે છે.

“ખ્રિસ્ત” શબ્દ માટ ેકદાચ કેટલાક અનુવાદકો ફત “મસીહિા” શબ્દ વાપિરવાનું પિસંદ કરે છે. એ પિણ ધ્યાન રાખવું કે આ
નામોની જોડણી નજીકની સ્થાનક અને રાષ્ટ્રીય ભાષામાં કેવી રીતે કરવામાં આવી છે.
(આ પિણ જુઓ: ખ્રિસ્ત, દેવ, ઈશ્વરપિતા, પ્રમુખ યાજક, ઈશ્વરનું રાજ્ય, મરયમ, તારણહિાર, ઈશ્વરનો દીકરો)
બાઇબલના કલમો:

1કરર્મિથી 6:9-11 1 યોહિાન 2:1-3 1 યોહિાન 4:15-16 1 તમોથી 1:1-2 2 પિતર 1:1-2 2 થેસ્સલોનકી 2:13-15
2 તમોથી 1:8-11 પ્રેરતો 2:22-24 પ્રેરતો 5:29-32 પ્રેરતો 10:36-38 હિબ્રૂ 9:13-15 હિબ્રૂ 10:19-22 લૂક
24:19-20 માથ્થી 1:20-21 માથ્થી 4:1-4 ફલપ્પિી 2:5-8 ફલપ્પિી 2:9-11 ફલપ્પિી 4:21-23 પ્રકટીકરણ
1:4-6
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

22:4 દૂતે કહ્યું, “તને ગભર્ભ રહેિશે અને પુત્રને જન્મ દેશે.
તું તેનું નામ ઈસુ પિાડશે અને તે મસીહિા કહેિવાશે.”

23:2 "તેનું નામ ઈસુ રાખજે (જેનો અથર્ભ, ‘યહિોવા બચાવે છે'), કારણકે તે લોકોને તેઓના પિાપિોથી બચાવશે."
24:7 જેથી ઈસુ એ કદી પિાપિ કયુર્યું નહિોતું છતાંપિણ યોહિાને (ઈસુ) ને બાપ્તસ્મા આપ્યું. 24:9 ફત એકજ દેવ છે.
પિણ યોહિાને ઈશ્વરપિતાની વાણી સાંભળી, અને ઈસુ ને તથા પિવત્ર આત્માને જોયો ત્યારે તેણે ઈસુ ને બપ્તસ્મા આપ્યું.
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25:8 ઈસુ શેતાનના પિરીક્ષણોને સોંપિાયો નહિ, જેથી શેતાન તેને છોડી ચાલ્યો ગયો. 26:8 પિછી ઈસુ સમગ્ર
ગાલીલના વસ્તારમાં ગયો, અને મોટંુ ટોળું  તેની પિાસે આવ્યું. તેઓ ઘણા લોકો કે જેઓ માંદા અથવા અપિંગ અને જેઓ
જોઈ, ચાલી, સાંભળી, અથવા બોલી શકતા ન હિતા તેઓ સહિત તેની પિાસે લાવ્યાં, અને _ઈસુ_એ તેઓને સાજા કયાર્ભ.
31:3 પિછી ઈસુ એ પ્રાથર્ભના પૂરી કરી અને શષ્યો પિાસે ગયા.
તે સરોવરની બીજી બાજુએ તેઓની હિોડી તરફ પિાણી ઉપિર ચાલ્યો!

38:2 તે (યહૂિદા) જાણતો હિતો કે યહૂિદી આગેવાનો કે જેઓ ઈસુ મસીહિા હિતો તેમ સ્વીકારતા નથી અને તેઓ તેને
મારી નાંખવાનું કાવતરંુ કરતા હિતા. 40:8 ઈસુ એ તેના મૃત્યુ દ્વારા, લોકો માટ ેદેવની પિાસે આવવાનો માગર્ભ ખોલ્યો.
42:11 પિછી ઈસુ ને સ્વગર્ભમાં ઉપિર લઈ લેવામાં આવ્યો હિતો, અને વાદળોએ તેને તેઓની દ્રષ્ટથી ઢાંકી દીધો. ઈસુ
સઘળી બાબતો પિર રાજ કરવા દેવને જમણે હિાથ પિર બરાજમાન છે. 50:17 ઈસુ અને તેના લોકો નવી પૃથ્વી પિર
રહેિશે, અને તે જે બધું અસ્તત્વમાં હિશે તેના પિર સદાકાળ રાજ કરશે. તે બધા આંસુ લૂછી નાખશે અને ત્યાં વધુ પિીડા,
નરાશા, રુદન, દષુ્ટતા, દઃુખ, અથવા મરણ નહિ હિોય. ઈસુ શાંત અને ન્યાયથી તેનું રાજ્ય ચલાવશે, અને તે તેના લોકો
સાથે સદાકાળ રહેિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2424, G5547
ઈસુ, ઈસુ ખ્રિસ્ત, ખ્રિસ્ત ઈસુ
સત્યો:
ઈસુ દેવનો પુત્ર છે. “ઈસુ” ના નામનો અથર્ભ “યહિોવા બચાવે છે.” “ખ્રિસ્ત” શબ્દ એ શીષર્ભક છે કે જેનો અથર્ભ
“અભષત” અને મસીહિા માટનેો બીજો શબ્દ છે.

મોટભેાગે “ઈસુ ખ્રિસ્ત” અથવા “ખ્રિસ્ત ઈસુ” તે બે નામો સંયુત કરવામાં આવે છે.
આ નામો દેવનો પુત્ર કે જે મસીહિા છે તેના પિર ભાર મૂકે છે, કે જે લોકોને તેઓના પિાપિો માટનેી અનંતકાળની સજાથી
બચાવવા આવ્યો છે.

ચમત્કારક રીતે, દેવનો અનંત દીકરો મનુષ્ય તરીકે જન્મ્યો.
એક દૂત દ્વારા તેની માતાને તેને “ઈસુ” કહેિવા કહ્યું હિતું કારણકે તે લોકોને તેઓના પિાપિોથી બચાવવા નમર્મિત થયેલો
હિતો.

ઈસુએ ઘણા ચમત્કારો કયાર્ભ કે જે પ્રગટ કરે છે કે તે ઈશ્વર છે અને તેજ ખ્રિસ્ત, અથવા મસીહિા છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

ઘણી ભાષાઓમાં “ઈસુ” અને “ખ્રિસ્ત” ની જોડણી એવી રીતે કરવામાં આવી છે કે તે શક્ય રીતે અસલ જોડણીમાં
રાખી શકાય.
ઉદાહિરણ તરીકે, “જેસુખ્રિીસ્તો,” “યેસસખ્રિીસ્તુસ,” અને “હેિસુખ્રિીસ્તો” એ રીતે આ નામોનું અલગ અલગ ભાષાઓમાં
ભાષાંતર કરવામાં આવે છે.

“ખ્રિસ્ત” શબ્દ માટ ેકદાચ કેટલાક અનુવાદકો ફત “મસીહિા” શબ્દ વાપિરવાનું પિસંદ કરે છે. એ પિણ ધ્યાન રાખવું કે આ
નામોની જોડણી નજીકની સ્થાનક અને રાષ્ટ્રીય ભાષામાં કેવી રીતે કરવામાં આવી છે.
(આ પિણ જુઓ: ખ્રિસ્ત, દેવ, ઈશ્વરપિતા, પ્રમુખ યાજક, ઈશ્વરનું રાજ્ય, મરયમ, તારણહિાર, ઈશ્વરનો દીકરો)
બાઇબલના કલમો:

1કરર્મિથી 6:9-11 1 યોહિાન 2:1-3 1 યોહિાન 4:15-16 1 તમોથી 1:1-2 2 પિતર 1:1-2 2 થેસ્સલોનકી 2:13-15
2 તમોથી 1:8-11 પ્રેરતો 2:22-24 પ્રેરતો 5:29-32 પ્રેરતો 10:36-38 હિબ્રૂ 9:13-15 હિબ્રૂ 10:19-22 લૂક
24:19-20 માથ્થી 1:20-21 માથ્થી 4:1-4 ફલપ્પિી 2:5-8 ફલપ્પિી 2:9-11 ફલપ્પિી 4:21-23 પ્રકટીકરણ
1:4-6
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

22:4 દૂતે કહ્યું, “તને ગભર્ભ રહેિશે અને પુત્રને જન્મ દેશે.
તું તેનું નામ ઈસુ પિાડશે અને તે મસીહિા કહેિવાશે.”

23:2 "તેનું નામ ઈસુ રાખજે (જેનો અથર્ભ, ‘યહિોવા બચાવે છે'), કારણકે તે લોકોને તેઓના પિાપિોથી બચાવશે."
24:7 જેથી ઈસુ એ કદી પિાપિ કયુર્યું નહિોતું છતાંપિણ યોહિાને (ઈસુ) ને બાપ્તસ્મા આપ્યું. 24:9 ફત એકજ દેવ છે.
પિણ યોહિાને ઈશ્વરપિતાની વાણી સાંભળી, અને ઈસુ ને તથા પિવત્ર આત્માને જોયો ત્યારે તેણે ઈસુ ને બપ્તસ્મા આપ્યું.
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25:8 ઈસુ શેતાનના પિરીક્ષણોને સોંપિાયો નહિ, જેથી શેતાન તેને છોડી ચાલ્યો ગયો. 26:8 પિછી ઈસુ સમગ્ર
ગાલીલના વસ્તારમાં ગયો, અને મોટંુ ટોળું  તેની પિાસે આવ્યું. તેઓ ઘણા લોકો કે જેઓ માંદા અથવા અપિંગ અને જેઓ
જોઈ, ચાલી, સાંભળી, અથવા બોલી શકતા ન હિતા તેઓ સહિત તેની પિાસે લાવ્યાં, અને _ઈસુ_એ તેઓને સાજા કયાર્ભ.
31:3 પિછી ઈસુ એ પ્રાથર્ભના પૂરી કરી અને શષ્યો પિાસે ગયા.
તે સરોવરની બીજી બાજુએ તેઓની હિોડી તરફ પિાણી ઉપિર ચાલ્યો!

38:2 તે (યહૂિદા) જાણતો હિતો કે યહૂિદી આગેવાનો કે જેઓ ઈસુ મસીહિા હિતો તેમ સ્વીકારતા નથી અને તેઓ તેને
મારી નાંખવાનું કાવતરંુ કરતા હિતા. 40:8 ઈસુ એ તેના મૃત્યુ દ્વારા, લોકો માટ ેદેવની પિાસે આવવાનો માગર્ભ ખોલ્યો.
42:11 પિછી ઈસુ ને સ્વગર્ભમાં ઉપિર લઈ લેવામાં આવ્યો હિતો, અને વાદળોએ તેને તેઓની દ્રષ્ટથી ઢાંકી દીધો. ઈસુ
સઘળી બાબતો પિર રાજ કરવા દેવને જમણે હિાથ પિર બરાજમાન છે. 50:17 ઈસુ અને તેના લોકો નવી પૃથ્વી પિર
રહેિશે, અને તે જે બધું અસ્તત્વમાં હિશે તેના પિર સદાકાળ રાજ કરશે. તે બધા આંસુ લૂછી નાખશે અને ત્યાં વધુ પિીડા,
નરાશા, રુદન, દષુ્ટતા, દઃુખ, અથવા મરણ નહિ હિોય. ઈસુ શાંત અને ન્યાયથી તેનું રાજ્ય ચલાવશે, અને તે તેના લોકો
સાથે સદાકાળ રહેિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2424, G5547
ઈસુ, ઈસુ ખ્રિસ્ત, ખ્રિસ્ત ઈસુ
સત્યો:
ઈસુ દેવનો પુત્ર છે. “ઈસુ” ના નામનો અથર્ભ “યહિોવા બચાવે છે.” “ખ્રિસ્ત” શબ્દ એ શીષર્ભક છે કે જેનો અથર્ભ
“અભષત” અને મસીહિા માટનેો બીજો શબ્દ છે.

મોટભેાગે “ઈસુ ખ્રિસ્ત” અથવા “ખ્રિસ્ત ઈસુ” તે બે નામો સંયુત કરવામાં આવે છે.
આ નામો દેવનો પુત્ર કે જે મસીહિા છે તેના પિર ભાર મૂકે છે, કે જે લોકોને તેઓના પિાપિો માટનેી અનંતકાળની સજાથી
બચાવવા આવ્યો છે.

ચમત્કારક રીતે, દેવનો અનંત દીકરો મનુષ્ય તરીકે જન્મ્યો.
એક દૂત દ્વારા તેની માતાને તેને “ઈસુ” કહેિવા કહ્યું હિતું કારણકે તે લોકોને તેઓના પિાપિોથી બચાવવા નમર્મિત થયેલો
હિતો.

ઈસુએ ઘણા ચમત્કારો કયાર્ભ કે જે પ્રગટ કરે છે કે તે ઈશ્વર છે અને તેજ ખ્રિસ્ત, અથવા મસીહિા છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

ઘણી ભાષાઓમાં “ઈસુ” અને “ખ્રિસ્ત” ની જોડણી એવી રીતે કરવામાં આવી છે કે તે શક્ય રીતે અસલ જોડણીમાં
રાખી શકાય.
ઉદાહિરણ તરીકે, “જેસુખ્રિીસ્તો,” “યેસસખ્રિીસ્તુસ,” અને “હેિસુખ્રિીસ્તો” એ રીતે આ નામોનું અલગ અલગ ભાષાઓમાં
ભાષાંતર કરવામાં આવે છે.

“ખ્રિસ્ત” શબ્દ માટ ેકદાચ કેટલાક અનુવાદકો ફત “મસીહિા” શબ્દ વાપિરવાનું પિસંદ કરે છે. એ પિણ ધ્યાન રાખવું કે આ
નામોની જોડણી નજીકની સ્થાનક અને રાષ્ટ્રીય ભાષામાં કેવી રીતે કરવામાં આવી છે.
(આ પિણ જુઓ: ખ્રિસ્ત, દેવ, ઈશ્વરપિતા, પ્રમુખ યાજક, ઈશ્વરનું રાજ્ય, મરયમ, તારણહિાર, ઈશ્વરનો દીકરો)
બાઇબલના કલમો:

1કરર્મિથી 6:9-11 1 યોહિાન 2:1-3 1 યોહિાન 4:15-16 1 તમોથી 1:1-2 2 પિતર 1:1-2 2 થેસ્સલોનકી 2:13-15
2 તમોથી 1:8-11 પ્રેરતો 2:22-24 પ્રેરતો 5:29-32 પ્રેરતો 10:36-38 હિબ્રૂ 9:13-15 હિબ્રૂ 10:19-22 લૂક
24:19-20 માથ્થી 1:20-21 માથ્થી 4:1-4 ફલપ્પિી 2:5-8 ફલપ્પિી 2:9-11 ફલપ્પિી 4:21-23 પ્રકટીકરણ
1:4-6
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

22:4 દૂતે કહ્યું, “તને ગભર્ભ રહેિશે અને પુત્રને જન્મ દેશે.
તું તેનું નામ ઈસુ પિાડશે અને તે મસીહિા કહેિવાશે.”

23:2 "તેનું નામ ઈસુ રાખજે (જેનો અથર્ભ, ‘યહિોવા બચાવે છે'), કારણકે તે લોકોને તેઓના પિાપિોથી બચાવશે."
24:7 જેથી ઈસુ એ કદી પિાપિ કયુર્યું નહિોતું છતાંપિણ યોહિાને (ઈસુ) ને બાપ્તસ્મા આપ્યું. 24:9 ફત એકજ દેવ છે.
પિણ યોહિાને ઈશ્વરપિતાની વાણી સાંભળી, અને ઈસુ ને તથા પિવત્ર આત્માને જોયો ત્યારે તેણે ઈસુ ને બપ્તસ્મા આપ્યું.
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25:8 ઈસુ શેતાનના પિરીક્ષણોને સોંપિાયો નહિ, જેથી શેતાન તેને છોડી ચાલ્યો ગયો. 26:8 પિછી ઈસુ સમગ્ર
ગાલીલના વસ્તારમાં ગયો, અને મોટંુ ટોળું  તેની પિાસે આવ્યું. તેઓ ઘણા લોકો કે જેઓ માંદા અથવા અપિંગ અને જેઓ
જોઈ, ચાલી, સાંભળી, અથવા બોલી શકતા ન હિતા તેઓ સહિત તેની પિાસે લાવ્યાં, અને _ઈસુ_એ તેઓને સાજા કયાર્ભ.
31:3 પિછી ઈસુ એ પ્રાથર્ભના પૂરી કરી અને શષ્યો પિાસે ગયા.
તે સરોવરની બીજી બાજુએ તેઓની હિોડી તરફ પિાણી ઉપિર ચાલ્યો!

38:2 તે (યહૂિદા) જાણતો હિતો કે યહૂિદી આગેવાનો કે જેઓ ઈસુ મસીહિા હિતો તેમ સ્વીકારતા નથી અને તેઓ તેને
મારી નાંખવાનું કાવતરંુ કરતા હિતા. 40:8 ઈસુ એ તેના મૃત્યુ દ્વારા, લોકો માટ ેદેવની પિાસે આવવાનો માગર્ભ ખોલ્યો.
42:11 પિછી ઈસુ ને સ્વગર્ભમાં ઉપિર લઈ લેવામાં આવ્યો હિતો, અને વાદળોએ તેને તેઓની દ્રષ્ટથી ઢાંકી દીધો. ઈસુ
સઘળી બાબતો પિર રાજ કરવા દેવને જમણે હિાથ પિર બરાજમાન છે. 50:17 ઈસુ અને તેના લોકો નવી પૃથ્વી પિર
રહેિશે, અને તે જે બધું અસ્તત્વમાં હિશે તેના પિર સદાકાળ રાજ કરશે. તે બધા આંસુ લૂછી નાખશે અને ત્યાં વધુ પિીડા,
નરાશા, રુદન, દષુ્ટતા, દઃુખ, અથવા મરણ નહિ હિોય. ઈસુ શાંત અને ન્યાયથી તેનું રાજ્ય ચલાવશે, અને તે તેના લોકો
સાથે સદાકાળ રહેિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2424, G5547
ઉચ્ચસ્થાન, ઉચ્ચસ્થાનો
વ્યાખ્યા:
“ઉચ્ચસ્થાનો” શબ્દ વેદીઓ અને દેવળોને દશાર્ભવે છે કે તેઓ મૂતર્મિઓની પૂજા કરવા માટ ેવાપિરવામાં આવતા હિતા.
સામાન્ય રીતે તેઓને ઉચ્ચ જમીન પિર બાંધવામાં આવતા હિતા, જેવા કે ટકેરા ઉપિર અથવા પિવર્ભત ની બાજુ પિર આવેલા
હિોય.

આ ઉચ્ચસ્થાનો પિર જૂઠા દેવોની વેદીઓ બાંધીને ઈઝરાએલના ઘણા રાજાઓએ દેવની વરુદ્ધ પિાપિ કયુર્યું.
આ બાબતે લોકોને ઊંડી રીતે મૂતર્મિઓની પૂજા કરવા માટ ેસામેલ કરીને દોરવણી આપિી.

તે વારંવાર થયું કે જયારે ઈઝરાએલ અથવા યહૂિદામાં દેવનો ભય રાખનાર રાજાએ રાજ્ય કરવાનું શરૂ કયુર્યું, ત્યારે
મોટભેાગે તે આ મૂતર્મિઓની પૂજા બંધ કરવા માટ ેઉચ્ચસ્થાનો અથવા વેદીઓને કાઢી નાખતા. જો કે, આમાંના ઘણા
સારા રાજાઓ બેદરકાર હિતા અને તેઓએ ઉચ્ચસ્થાનોને કાઢી નાખ્યા નહિીં, કે જેના પિરણામે ઈઝરાએલના સમગ્ર દેશે
મૂતર્મિઓની પૂજા કરવાનું સતત ચાલુ રાખ્યું.
ાષાંતરના સૂચનો:
બીજી રીતે આ શબ્દના ભાષાંતર કરવામાં આવે તો તેમાં, “મૂતર્મિપૂજા માટ ેઊંચા કરેલા સ્થાનો” અથવા “પિવર્ભતો ઉપિરના
મૂતર્મિ દેવળો” અથવા “મૂતર્મિ વેદીઓના ટકેરા” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.

ખાતરી રાખીને તે સ્પિષ્ટ કરો કે આ શબ્દો મૂતર્મિ વેદીઓને દશાર્ભવે, ફત ઉચ્ચસ્થાનો નહિીં કે જ્યાં તે વેદીઓ આવેલી
હિતી.
(આ પિણ જુઓ: યજ્ઞવેદી, દેવ, ઉપિાસના)
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 9:12-13 2 રાજા 16:3-4 આમોસ 4:12-13 પુનનર્મિયમ 33:29 હિઝકયેલ 6:1-3 હિબાકુ્કક 3:18-19
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1116, H1181, H1354, H2073, H4791, H7311, H7413
ઉચ્ચસ્થાન, ઉચ્ચસ્થાનો
વ્યાખ્યા:
“ઉચ્ચસ્થાનો” શબ્દ વેદીઓ અને દેવળોને દશાર્ભવે છે કે તેઓ મૂતર્મિઓની પૂજા કરવા માટ ેવાપિરવામાં આવતા હિતા.
સામાન્ય રીતે તેઓને ઉચ્ચ જમીન પિર બાંધવામાં આવતા હિતા, જેવા કે ટકેરા ઉપિર અથવા પિવર્ભત ની બાજુ પિર આવેલા
હિોય.

આ ઉચ્ચસ્થાનો પિર જૂઠા દેવોની વેદીઓ બાંધીને ઈઝરાએલના ઘણા રાજાઓએ દેવની વરુદ્ધ પિાપિ કયુર્યું.
આ બાબતે લોકોને ઊંડી રીતે મૂતર્મિઓની પૂજા કરવા માટ ેસામેલ કરીને દોરવણી આપિી.

તે વારંવાર થયું કે જયારે ઈઝરાએલ અથવા યહૂિદામાં દેવનો ભય રાખનાર રાજાએ રાજ્ય કરવાનું શરૂ કયુર્યું, ત્યારે
મોટભેાગે તે આ મૂતર્મિઓની પૂજા બંધ કરવા માટ ેઉચ્ચસ્થાનો અથવા વેદીઓને કાઢી નાખતા. જો કે, આમાંના ઘણા
સારા રાજાઓ બેદરકાર હિતા અને તેઓએ ઉચ્ચસ્થાનોને કાઢી નાખ્યા નહિીં, કે જેના પિરણામે ઈઝરાએલના સમગ્ર દેશે

ઉચ્ચસ્થાન, ઉચ્ચસ્થાનો
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મૂતર્મિઓની પૂજા કરવાનું સતત ચાલુ રાખ્યું.
ાષાંતરના સૂચનો:
બીજી રીતે આ શબ્દના ભાષાંતર કરવામાં આવે તો તેમાં, “મૂતર્મિપૂજા માટ ેઊંચા કરેલા સ્થાનો” અથવા “પિવર્ભતો ઉપિરના
મૂતર્મિ દેવળો” અથવા “મૂતર્મિ વેદીઓના ટકેરા” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.

ખાતરી રાખીને તે સ્પિષ્ટ કરો કે આ શબ્દો મૂતર્મિ વેદીઓને દશાર્ભવે, ફત ઉચ્ચસ્થાનો નહિીં કે જ્યાં તે વેદીઓ આવેલી
હિતી.
(આ પિણ જુઓ: યજ્ઞવેદી, દેવ, ઉપિાસના)
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 9:12-13 2 રાજા 16:3-4 આમોસ 4:12-13 પુનનર્મિયમ 33:29 હિઝકયેલ 6:1-3 હિબાકુ્કક 3:18-19
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1116, H1181, H1354, H2073, H4791, H7311, H7413
ઉત્પન્ન કરનાર
તથ્યો:
સામાન્ય રીતે, “ઉત્પિન્ન કરનાર” વ્યત છે સજર્દન કરે છે અથવા તો વસ્તુઓને બનાવે છે.

યહિોવા માટ ેબાઇબલમાં, “ઉત્પિન્ન કરનાર” શબ્દ કેટલીક વાર નામ તરીકે અથવા તો શીષર્ભક તરીકે વપિરાયો છે, કારણકે
તેઓએ બધી જ બાબતોનું સજર્દન કયુર્યું છે. સામાન્ય રીતે આ શબ્દને “તેનો” અથવા તો “મારો” અથવા તો “તમારો”
શબ્દો સાથે જોડવામાં આવે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“ઉત્પિન્ન કરનાર” શબ્દનો અનુવાદ “સૃજનહિાર” અથવા તો “ઈશ્વર કે જેઓ ઉત્પિન્ન કરે છે” અથવા તો “જેમણે સઘળું
બનાવ્યું છે તેઓ” તરીકે કરી શકાય. “તેના ઉત્પિન્ન કરનાર” શબ્દસમૂહિનો અનુવાદ “જેમણે તેનું સૃજન કયુર્યું” અથવા તો
“ઈશ્વર, કે જેમણે તેને બનાવ્યો” એ રીતે પિણ કરી શકાય. “તારા ઉત્પિન્ન કરનાર” અને “મારા ઉત્પિન્ન કરનાર”
શબ્દસમૂહિનો અનુવાદ પિણ આ જ રીતે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: સજર્દન કરવું, યહિોવાહિ)
બાઇબલ સંદર્ભો:

હિોશયા 8:13-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2796, H3335, H6213, H6466, H6467, G1217
ઉત્સાહિ, ઉત્સાહિી
તથ્યો:
શબ્દો "ઉત્સાહિ" અને "ઉત્સાહિી" વ્યત અથવા વચારને સમથર્ભન આપિવા માટ ેભારપૂવર્ભક સમપિર્મિત હિોવાનો સંદભર્ભ
આપિે છે.

ઉત્સાહિમાં મજબૂત ઇચ્છા અને ક્રયાઓનો સમાવેશ થાય છે જે એક સારા કારણને પ્રોત્સાહિન આપિે છે.
તે ઘણીવાર એવી વ્યતનું વણર્ભન કરવા માટ ેવપિરાય છે કે જે વશ્વાસુપિણે ઈશ્વરને આધીન થાય છે અને બીજાઓને
તેમ કરવા માટ ેપિણ શીખવે છે.

ઉત્સાહિી બનવું, એમાં કંઈક કરવાનું અને તેના પ્રયત્નોમાં સતત પ્રયત્ન ચાલુ રાખવામાં તીવ્ર પ્રયાસ કરવાનો સમાવેશ છે.
"પ્રભુનો ઉત્સાહિ" અથવા "યહિોવાહિનો ઉત્સાહિ" એ તેમના લોકોને આશીવાર્ભદ આપિવા માટ ેઅથવા ન્યાય પૂણર્ભ થવા માટે
ઈશ્વરનાં મજબૂત, નરંતર કાયર્યોનો ઉલ્લેખ કરે છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

'ઉત્સાહિી થાઓ' નું માટ ેભાષાંતર કરી શકાય, "ખૂબ મહેિનત કરો" અથવા "તીવ્ર પ્રયત્ન કરો". "ઉત્સાહિ" શબ્દનું
"ઊજાર્ભસભર નષ્ઠા" અથવા "આતુર નણર્ભય" અથવા "પ્રામાણક ઉત્સાહિ"તરીકે પિણ ભાષાંતર કરી શકે છે "તમારા
ઘર માટ ેઉત્સાહિ" શબ્દનું ભાષાંતર "તમારા મંદરનું સન્માન કરો" અથવા "તમારા ઘરનું ધ્યાન રાખવાની તીવ્ર ઇચ્છા" નું
ભાષાંતર થઈ શકે છે.
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કોરર્મિથી 12:30-31 1રાજાઓ 19:9-10 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 22:3-5 ગલાતી 4:17-18 યશાયા 63:15-16 યોહિાન
2:17-19 ફલપિી 3:6-7 રોમન 10:1-3

ઉત્પિન્ન કરનાર

Page 535 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



શબ્દ માહિતી:
Strong's: H7065, H7068, G2205, G2206, G2207, G6041

ઉત્સાહિ, ઉત્સાહિી
તથ્યો:
શબ્દો "ઉત્સાહિ" અને "ઉત્સાહિી" વ્યત અથવા વચારને સમથર્ભન આપિવા માટ ેભારપૂવર્ભક સમપિર્મિત હિોવાનો સંદભર્ભ
આપિે છે.

ઉત્સાહિમાં મજબૂત ઇચ્છા અને ક્રયાઓનો સમાવેશ થાય છે જે એક સારા કારણને પ્રોત્સાહિન આપિે છે.
તે ઘણીવાર એવી વ્યતનું વણર્ભન કરવા માટ ેવપિરાય છે કે જે વશ્વાસુપિણે ઈશ્વરને આધીન થાય છે અને બીજાઓને
તેમ કરવા માટ ેપિણ શીખવે છે.

ઉત્સાહિી બનવું, એમાં કંઈક કરવાનું અને તેના પ્રયત્નોમાં સતત પ્રયત્ન ચાલુ રાખવામાં તીવ્ર પ્રયાસ કરવાનો સમાવેશ છે.
"પ્રભુનો ઉત્સાહિ" અથવા "યહિોવાહિનો ઉત્સાહિ" એ તેમના લોકોને આશીવાર્ભદ આપિવા માટ ેઅથવા ન્યાય પૂણર્ભ થવા માટે
ઈશ્વરનાં મજબૂત, નરંતર કાયર્યોનો ઉલ્લેખ કરે છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

'ઉત્સાહિી થાઓ' નું માટ ેભાષાંતર કરી શકાય, "ખૂબ મહેિનત કરો" અથવા "તીવ્ર પ્રયત્ન કરો". "ઉત્સાહિ" શબ્દનું
"ઊજાર્ભસભર નષ્ઠા" અથવા "આતુર નણર્ભય" અથવા "પ્રામાણક ઉત્સાહિ"તરીકે પિણ ભાષાંતર કરી શકે છે "તમારા
ઘર માટ ેઉત્સાહિ" શબ્દનું ભાષાંતર "તમારા મંદરનું સન્માન કરો" અથવા "તમારા ઘરનું ધ્યાન રાખવાની તીવ્ર ઇચ્છા" નું
ભાષાંતર થઈ શકે છે.
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કોરર્મિથી 12:30-31 1રાજાઓ 19:9-10 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 22:3-5 ગલાતી 4:17-18 યશાયા 63:15-16 યોહિાન
2:17-19 ફલપિી 3:6-7 રોમન 10:1-3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7065, H7068, G2205, G2206, G2207, G6041
ઉત્સાહિ, ઉત્સાહિી
તથ્યો:
શબ્દો "ઉત્સાહિ" અને "ઉત્સાહિી" વ્યત અથવા વચારને સમથર્ભન આપિવા માટ ેભારપૂવર્ભક સમપિર્મિત હિોવાનો સંદભર્ભ
આપિે છે.

ઉત્સાહિમાં મજબૂત ઇચ્છા અને ક્રયાઓનો સમાવેશ થાય છે જે એક સારા કારણને પ્રોત્સાહિન આપિે છે.
તે ઘણીવાર એવી વ્યતનું વણર્ભન કરવા માટ ેવપિરાય છે કે જે વશ્વાસુપિણે ઈશ્વરને આધીન થાય છે અને બીજાઓને
તેમ કરવા માટ ેપિણ શીખવે છે.

ઉત્સાહિી બનવું, એમાં કંઈક કરવાનું અને તેના પ્રયત્નોમાં સતત પ્રયત્ન ચાલુ રાખવામાં તીવ્ર પ્રયાસ કરવાનો સમાવેશ છે.
"પ્રભુનો ઉત્સાહિ" અથવા "યહિોવાહિનો ઉત્સાહિ" એ તેમના લોકોને આશીવાર્ભદ આપિવા માટ ેઅથવા ન્યાય પૂણર્ભ થવા માટે
ઈશ્વરનાં મજબૂત, નરંતર કાયર્યોનો ઉલ્લેખ કરે છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

'ઉત્સાહિી થાઓ' નું માટ ેભાષાંતર કરી શકાય, "ખૂબ મહેિનત કરો" અથવા "તીવ્ર પ્રયત્ન કરો". "ઉત્સાહિ" શબ્દનું
"ઊજાર્ભસભર નષ્ઠા" અથવા "આતુર નણર્ભય" અથવા "પ્રામાણક ઉત્સાહિ"તરીકે પિણ ભાષાંતર કરી શકે છે "તમારા
ઘર માટ ેઉત્સાહિ" શબ્દનું ભાષાંતર "તમારા મંદરનું સન્માન કરો" અથવા "તમારા ઘરનું ધ્યાન રાખવાની તીવ્ર ઇચ્છા" નું
ભાષાંતર થઈ શકે છે.
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કોરર્મિથી 12:30-31 1રાજાઓ 19:9-10 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 22:3-5 ગલાતી 4:17-18 યશાયા 63:15-16 યોહિાન
2:17-19 ફલપિી 3:6-7 રોમન 10:1-3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7065, H7068, G2205, G2206, G2207, G6041
ઉત્સાહિ, ઉત્સાહિી
તથ્યો:
શબ્દો "ઉત્સાહિ" અને "ઉત્સાહિી" વ્યત અથવા વચારને સમથર્ભન આપિવા માટ ેભારપૂવર્ભક સમપિર્મિત હિોવાનો સંદભર્ભ
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આપિે છે.
ઉત્સાહિમાં મજબૂત ઇચ્છા અને ક્રયાઓનો સમાવેશ થાય છે જે એક સારા કારણને પ્રોત્સાહિન આપિે છે.

તે ઘણીવાર એવી વ્યતનું વણર્ભન કરવા માટ ેવપિરાય છે કે જે વશ્વાસુપિણે ઈશ્વરને આધીન થાય છે અને બીજાઓને
તેમ કરવા માટ ેપિણ શીખવે છે.

ઉત્સાહિી બનવું, એમાં કંઈક કરવાનું અને તેના પ્રયત્નોમાં સતત પ્રયત્ન ચાલુ રાખવામાં તીવ્ર પ્રયાસ કરવાનો સમાવેશ છે.
"પ્રભુનો ઉત્સાહિ" અથવા "યહિોવાહિનો ઉત્સાહિ" એ તેમના લોકોને આશીવાર્ભદ આપિવા માટ ેઅથવા ન્યાય પૂણર્ભ થવા માટે
ઈશ્વરનાં મજબૂત, નરંતર કાયર્યોનો ઉલ્લેખ કરે છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

'ઉત્સાહિી થાઓ' નું માટ ેભાષાંતર કરી શકાય, "ખૂબ મહેિનત કરો" અથવા "તીવ્ર પ્રયત્ન કરો". "ઉત્સાહિ" શબ્દનું
"ઊજાર્ભસભર નષ્ઠા" અથવા "આતુર નણર્ભય" અથવા "પ્રામાણક ઉત્સાહિ"તરીકે પિણ ભાષાંતર કરી શકે છે "તમારા
ઘર માટ ેઉત્સાહિ" શબ્દનું ભાષાંતર "તમારા મંદરનું સન્માન કરો" અથવા "તમારા ઘરનું ધ્યાન રાખવાની તીવ્ર ઇચ્છા" નું
ભાષાંતર થઈ શકે છે.
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કોરર્મિથી 12:30-31 1રાજાઓ 19:9-10 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 22:3-5 ગલાતી 4:17-18 યશાયા 63:15-16 યોહિાન
2:17-19 ફલપિી 3:6-7 રોમન 10:1-3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7065, H7068, G2205, G2206, G2207, G6041
ઉત્સાહિ, ઉત્સાહિી
તથ્યો:
શબ્દો "ઉત્સાહિ" અને "ઉત્સાહિી" વ્યત અથવા વચારને સમથર્ભન આપિવા માટ ેભારપૂવર્ભક સમપિર્મિત હિોવાનો સંદભર્ભ
આપિે છે.

ઉત્સાહિમાં મજબૂત ઇચ્છા અને ક્રયાઓનો સમાવેશ થાય છે જે એક સારા કારણને પ્રોત્સાહિન આપિે છે.
તે ઘણીવાર એવી વ્યતનું વણર્ભન કરવા માટ ેવપિરાય છે કે જે વશ્વાસુપિણે ઈશ્વરને આધીન થાય છે અને બીજાઓને
તેમ કરવા માટ ેપિણ શીખવે છે.

ઉત્સાહિી બનવું, એમાં કંઈક કરવાનું અને તેના પ્રયત્નોમાં સતત પ્રયત્ન ચાલુ રાખવામાં તીવ્ર પ્રયાસ કરવાનો સમાવેશ છે.
"પ્રભુનો ઉત્સાહિ" અથવા "યહિોવાહિનો ઉત્સાહિ" એ તેમના લોકોને આશીવાર્ભદ આપિવા માટ ેઅથવા ન્યાય પૂણર્ભ થવા માટે
ઈશ્વરનાં મજબૂત, નરંતર કાયર્યોનો ઉલ્લેખ કરે છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

'ઉત્સાહિી થાઓ' નું માટ ેભાષાંતર કરી શકાય, "ખૂબ મહેિનત કરો" અથવા "તીવ્ર પ્રયત્ન કરો". "ઉત્સાહિ" શબ્દનું
"ઊજાર્ભસભર નષ્ઠા" અથવા "આતુર નણર્ભય" અથવા "પ્રામાણક ઉત્સાહિ"તરીકે પિણ ભાષાંતર કરી શકે છે "તમારા
ઘર માટ ેઉત્સાહિ" શબ્દનું ભાષાંતર "તમારા મંદરનું સન્માન કરો" અથવા "તમારા ઘરનું ધ્યાન રાખવાની તીવ્ર ઇચ્છા" નું
ભાષાંતર થઈ શકે છે.
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કોરર્મિથી 12:30-31 1રાજાઓ 19:9-10 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 22:3-5 ગલાતી 4:17-18 યશાયા 63:15-16 યોહિાન
2:17-19 ફલપિી 3:6-7 રોમન 10:1-3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7065, H7068, G2205, G2206, G2207, G6041
ઉત્સાહિ, ઉત્સાહિી
તથ્યો:
શબ્દો "ઉત્સાહિ" અને "ઉત્સાહિી" વ્યત અથવા વચારને સમથર્ભન આપિવા માટ ેભારપૂવર્ભક સમપિર્મિત હિોવાનો સંદભર્ભ
આપિે છે.

ઉત્સાહિમાં મજબૂત ઇચ્છા અને ક્રયાઓનો સમાવેશ થાય છે જે એક સારા કારણને પ્રોત્સાહિન આપિે છે.
તે ઘણીવાર એવી વ્યતનું વણર્ભન કરવા માટ ેવપિરાય છે કે જે વશ્વાસુપિણે ઈશ્વરને આધીન થાય છે અને બીજાઓને
તેમ કરવા માટ ેપિણ શીખવે છે.

ઉત્સાહિી બનવું, એમાં કંઈક કરવાનું અને તેના પ્રયત્નોમાં સતત પ્રયત્ન ચાલુ રાખવામાં તીવ્ર પ્રયાસ કરવાનો સમાવેશ છે.

ઉત્સાહિ, ઉત્સાહિી
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"પ્રભુનો ઉત્સાહિ" અથવા "યહિોવાહિનો ઉત્સાહિ" એ તેમના લોકોને આશીવાર્ભદ આપિવા માટ ેઅથવા ન્યાય પૂણર્ભ થવા માટે
ઈશ્વરનાં મજબૂત, નરંતર કાયર્યોનો ઉલ્લેખ કરે છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

'ઉત્સાહિી થાઓ' નું માટ ેભાષાંતર કરી શકાય, "ખૂબ મહેિનત કરો" અથવા "તીવ્ર પ્રયત્ન કરો". "ઉત્સાહિ" શબ્દનું
"ઊજાર્ભસભર નષ્ઠા" અથવા "આતુર નણર્ભય" અથવા "પ્રામાણક ઉત્સાહિ"તરીકે પિણ ભાષાંતર કરી શકે છે "તમારા
ઘર માટ ેઉત્સાહિ" શબ્દનું ભાષાંતર "તમારા મંદરનું સન્માન કરો" અથવા "તમારા ઘરનું ધ્યાન રાખવાની તીવ્ર ઇચ્છા" નું
ભાષાંતર થઈ શકે છે.
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કોરર્મિથી 12:30-31 1રાજાઓ 19:9-10 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 22:3-5 ગલાતી 4:17-18 યશાયા 63:15-16 યોહિાન
2:17-19 ફલપિી 3:6-7 રોમન 10:1-3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7065, H7068, G2205, G2206, G2207, G6041
ઉપવાસ, ઉપવાસ કરે છે, ઉપવાસ કયાર્તા, ઉપવાસ, ઉપવાસો
વ્યાખ્યા:
“ઉપિવાસ” શબ્દનો અથર્ભ થોડા સમય, જેમેકે એક દવસ અથવા વધુ સમય માટ ેખાવાનું બંધ કરવું.
ક્યારેક તેમાં (કોઈ પિીણું) ના પિીવાનો પિણ સમાવેશ થાય છે.

ઉપિવાસ લોકોને દેવ ઉપિર ધ્યાન આપિવામાં અને ખાવાનું અથવા ખોરાક તૈયાર ન કરવાથી વચલત થયા વગર પ્રાથર્ભના
કરવામાં મદદ કરી શકે છે. ઈસુએ યહૂિદી ધામર્મિક આગેવાનોને ખોટા કારણો માટ ેઉપિવાસ કરવા માટ ેઠપિકો આપ્યો.
તેઓએ ઉપિવાસ કયાર્ભ જેથી બીજાઓ વચારે કે તેઓ પ્રામાણક હિતા.

ક્યારેક લોકો કોઈક બાબત વશે ખૂબજ નરાશ અથવા ઉદાસ હિોય છે, તે કારણથી તેઓ ઉપિવાસ કરે છે. “ઉપિવાસ”
ક્રયાપિદનું ભાષાંતર “ખાવાથી દૂર રહેિવું” અથવા “ખાવું નહિીં,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “ઉપિવાસ” સંજ્ઞાનું ભાષાંતર,
“નહિ ખાવાનો સમય” અથવા “ખોરાકથી દૂર રહેિવાનો સમય,” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: યહૂિદી અધકારીઓ)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 21:8-10 2 કાળવૃતાંત 20:3-4 પ્રેરતો 13:1-3 યૂના 3:4-5 લૂક 5:33-35 માકર્દ  2:18-19 માથ્થી
6:16-18 માથ્થી 9:14-15
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

25:1 ઈસુ બાપ્તસમાં પિામ્યા પિછી તરત જ, પિવત્ર આત્મા તેને બહિાર રાનમાં દોરી ગયો, જ્યાં તેણે ચાલીસ દવસ
અને રાત માટ ેઉપવાસ કયર્યો. 34:8 “ઉદાહિરણ તરીકે, હંુિ અઠવાડયામાં બે વખત ઉપવાસ કરંુ છંુ અને સઘળા પિૈસાનો
અને માલ કે જે હંુિ પ્રાપ્ત કરંુ છંુ તેનો દસમો ભાગ આપું છંુ. 46:10 એક દવસ, જયારે અંત્યોખમાંના ખ્રિસ્તીઓ 
ઉપવાસ અને પ્રાથર્ભના કરતા હિતા, ત્યારે પિવત્ર આત્માએ કહ્યું કે “બાનાર્ભબાસ અને શાઉલને જે કાયર્ભ માટ ેમેં તેમણે
બોલાવ્યા છે તે કરવા માટ ેતેઓને અલગ કરો.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2908, H5144, H6684, H6685, G777, G3521, G3522, G3523
ઉપવાસ, ઉપવાસ કરે છે, ઉપવાસ કયાર્તા, ઉપવાસ, ઉપવાસો
વ્યાખ્યા:
“ઉપિવાસ” શબ્દનો અથર્ભ થોડા સમય, જેમેકે એક દવસ અથવા વધુ સમય માટ ેખાવાનું બંધ કરવું.
ક્યારેક તેમાં (કોઈ પિીણું) ના પિીવાનો પિણ સમાવેશ થાય છે.

ઉપિવાસ લોકોને દેવ ઉપિર ધ્યાન આપિવામાં અને ખાવાનું અથવા ખોરાક તૈયાર ન કરવાથી વચલત થયા વગર પ્રાથર્ભના
કરવામાં મદદ કરી શકે છે. ઈસુએ યહૂિદી ધામર્મિક આગેવાનોને ખોટા કારણો માટ ેઉપિવાસ કરવા માટ ેઠપિકો આપ્યો.
તેઓએ ઉપિવાસ કયાર્ભ જેથી બીજાઓ વચારે કે તેઓ પ્રામાણક હિતા.

ક્યારેક લોકો કોઈક બાબત વશે ખૂબજ નરાશ અથવા ઉદાસ હિોય છે, તે કારણથી તેઓ ઉપિવાસ કરે છે. “ઉપિવાસ”
ક્રયાપિદનું ભાષાંતર “ખાવાથી દૂર રહેિવું” અથવા “ખાવું નહિીં,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “ઉપિવાસ” સંજ્ઞાનું ભાષાંતર,
“નહિ ખાવાનો સમય” અથવા “ખોરાકથી દૂર રહેિવાનો સમય,” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: યહૂિદી અધકારીઓ)

ઉપિવાસ, ઉપિવાસ કરે છે, ઉપિવાસ કયાર્ભ, ઉપિવાસ, ઉપિવાસો
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બાઈબલની કલમો:
1 રાજા 21:8-10 2 કાળવૃતાંત 20:3-4 પ્રેરતો 13:1-3 યૂના 3:4-5 લૂક 5:33-35 માકર્દ  2:18-19 માથ્થી

6:16-18 માથ્થી 9:14-15
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

25:1 ઈસુ બાપ્તસમાં પિામ્યા પિછી તરત જ, પિવત્ર આત્મા તેને બહિાર રાનમાં દોરી ગયો, જ્યાં તેણે ચાલીસ દવસ
અને રાત માટ ેઉપવાસ કયર્યો. 34:8 “ઉદાહિરણ તરીકે, હંુિ અઠવાડયામાં બે વખત ઉપવાસ કરંુ છંુ અને સઘળા પિૈસાનો
અને માલ કે જે હંુિ પ્રાપ્ત કરંુ છંુ તેનો દસમો ભાગ આપું છંુ. 46:10 એક દવસ, જયારે અંત્યોખમાંના ખ્રિસ્તીઓ 
ઉપવાસ અને પ્રાથર્ભના કરતા હિતા, ત્યારે પિવત્ર આત્માએ કહ્યું કે “બાનાર્ભબાસ અને શાઉલને જે કાયર્ભ માટ ેમેં તેમણે
બોલાવ્યા છે તે કરવા માટ ેતેઓને અલગ કરો.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2908, H5144, H6684, H6685, G777, G3521, G3522, G3523
ઉપવાસ, ઉપવાસ કરે છે, ઉપવાસ કયાર્તા, ઉપવાસ, ઉપવાસો
વ્યાખ્યા:
“ઉપિવાસ” શબ્દનો અથર્ભ થોડા સમય, જેમેકે એક દવસ અથવા વધુ સમય માટ ેખાવાનું બંધ કરવું.
ક્યારેક તેમાં (કોઈ પિીણું) ના પિીવાનો પિણ સમાવેશ થાય છે.

ઉપિવાસ લોકોને દેવ ઉપિર ધ્યાન આપિવામાં અને ખાવાનું અથવા ખોરાક તૈયાર ન કરવાથી વચલત થયા વગર પ્રાથર્ભના
કરવામાં મદદ કરી શકે છે. ઈસુએ યહૂિદી ધામર્મિક આગેવાનોને ખોટા કારણો માટ ેઉપિવાસ કરવા માટ ેઠપિકો આપ્યો.
તેઓએ ઉપિવાસ કયાર્ભ જેથી બીજાઓ વચારે કે તેઓ પ્રામાણક હિતા.

ક્યારેક લોકો કોઈક બાબત વશે ખૂબજ નરાશ અથવા ઉદાસ હિોય છે, તે કારણથી તેઓ ઉપિવાસ કરે છે. “ઉપિવાસ”
ક્રયાપિદનું ભાષાંતર “ખાવાથી દૂર રહેિવું” અથવા “ખાવું નહિીં,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “ઉપિવાસ” સંજ્ઞાનું ભાષાંતર,
“નહિ ખાવાનો સમય” અથવા “ખોરાકથી દૂર રહેિવાનો સમય,” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: યહૂિદી અધકારીઓ)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 21:8-10 2 કાળવૃતાંત 20:3-4 પ્રેરતો 13:1-3 યૂના 3:4-5 લૂક 5:33-35 માકર્દ  2:18-19 માથ્થી
6:16-18 માથ્થી 9:14-15
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

25:1 ઈસુ બાપ્તસમાં પિામ્યા પિછી તરત જ, પિવત્ર આત્મા તેને બહિાર રાનમાં દોરી ગયો, જ્યાં તેણે ચાલીસ દવસ
અને રાત માટ ેઉપવાસ કયર્યો. 34:8 “ઉદાહિરણ તરીકે, હંુિ અઠવાડયામાં બે વખત ઉપવાસ કરંુ છંુ અને સઘળા પિૈસાનો
અને માલ કે જે હંુિ પ્રાપ્ત કરંુ છંુ તેનો દસમો ભાગ આપું છંુ. 46:10 એક દવસ, જયારે અંત્યોખમાંના ખ્રિસ્તીઓ 
ઉપવાસ અને પ્રાથર્ભના કરતા હિતા, ત્યારે પિવત્ર આત્માએ કહ્યું કે “બાનાર્ભબાસ અને શાઉલને જે કાયર્ભ માટ ેમેં તેમણે
બોલાવ્યા છે તે કરવા માટ ેતેઓને અલગ કરો.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2908, H5144, H6684, H6685, G777, G3521, G3522, G3523
ઉપવાસ, ઉપવાસ કરે છે, ઉપવાસ કયાર્તા, ઉપવાસ, ઉપવાસો
વ્યાખ્યા:
“ઉપિવાસ” શબ્દનો અથર્ભ થોડા સમય, જેમેકે એક દવસ અથવા વધુ સમય માટ ેખાવાનું બંધ કરવું.
ક્યારેક તેમાં (કોઈ પિીણું) ના પિીવાનો પિણ સમાવેશ થાય છે.

ઉપિવાસ લોકોને દેવ ઉપિર ધ્યાન આપિવામાં અને ખાવાનું અથવા ખોરાક તૈયાર ન કરવાથી વચલત થયા વગર પ્રાથર્ભના
કરવામાં મદદ કરી શકે છે. ઈસુએ યહૂિદી ધામર્મિક આગેવાનોને ખોટા કારણો માટ ેઉપિવાસ કરવા માટ ેઠપિકો આપ્યો.
તેઓએ ઉપિવાસ કયાર્ભ જેથી બીજાઓ વચારે કે તેઓ પ્રામાણક હિતા.

ક્યારેક લોકો કોઈક બાબત વશે ખૂબજ નરાશ અથવા ઉદાસ હિોય છે, તે કારણથી તેઓ ઉપિવાસ કરે છે. “ઉપિવાસ”
ક્રયાપિદનું ભાષાંતર “ખાવાથી દૂર રહેિવું” અથવા “ખાવું નહિીં,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “ઉપિવાસ” સંજ્ઞાનું ભાષાંતર,
“નહિ ખાવાનો સમય” અથવા “ખોરાકથી દૂર રહેિવાનો સમય,” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: યહૂિદી અધકારીઓ)
બાઈબલની કલમો:

ઉપિવાસ, ઉપિવાસ કરે છે, ઉપિવાસ કયાર્ભ, ઉપિવાસ, ઉપિવાસો
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1 રાજા 21:8-10 2 કાળવૃતાંત 20:3-4 પ્રેરતો 13:1-3 યૂના 3:4-5 લૂક 5:33-35 માકર્દ  2:18-19 માથ્થી
6:16-18 માથ્થી 9:14-15
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

25:1 ઈસુ બાપ્તસમાં પિામ્યા પિછી તરત જ, પિવત્ર આત્મા તેને બહિાર રાનમાં દોરી ગયો, જ્યાં તેણે ચાલીસ દવસ
અને રાત માટ ેઉપવાસ કયર્યો. 34:8 “ઉદાહિરણ તરીકે, હંુિ અઠવાડયામાં બે વખત ઉપવાસ કરંુ છંુ અને સઘળા પિૈસાનો
અને માલ કે જે હંુિ પ્રાપ્ત કરંુ છંુ તેનો દસમો ભાગ આપું છંુ. 46:10 એક દવસ, જયારે અંત્યોખમાંના ખ્રિસ્તીઓ 
ઉપવાસ અને પ્રાથર્ભના કરતા હિતા, ત્યારે પિવત્ર આત્માએ કહ્યું કે “બાનાર્ભબાસ અને શાઉલને જે કાયર્ભ માટ ેમેં તેમણે
બોલાવ્યા છે તે કરવા માટ ેતેઓને અલગ કરો.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2908, H5144, H6684, H6685, G777, G3521, G3522, G3523
ઉપવાસ, ઉપવાસ કરે છે, ઉપવાસ કયાર્તા, ઉપવાસ, ઉપવાસો
વ્યાખ્યા:
“ઉપિવાસ” શબ્દનો અથર્ભ થોડા સમય, જેમેકે એક દવસ અથવા વધુ સમય માટ ેખાવાનું બંધ કરવું.
ક્યારેક તેમાં (કોઈ પિીણું) ના પિીવાનો પિણ સમાવેશ થાય છે.

ઉપિવાસ લોકોને દેવ ઉપિર ધ્યાન આપિવામાં અને ખાવાનું અથવા ખોરાક તૈયાર ન કરવાથી વચલત થયા વગર પ્રાથર્ભના
કરવામાં મદદ કરી શકે છે. ઈસુએ યહૂિદી ધામર્મિક આગેવાનોને ખોટા કારણો માટ ેઉપિવાસ કરવા માટ ેઠપિકો આપ્યો.
તેઓએ ઉપિવાસ કયાર્ભ જેથી બીજાઓ વચારે કે તેઓ પ્રામાણક હિતા.

ક્યારેક લોકો કોઈક બાબત વશે ખૂબજ નરાશ અથવા ઉદાસ હિોય છે, તે કારણથી તેઓ ઉપિવાસ કરે છે. “ઉપિવાસ”
ક્રયાપિદનું ભાષાંતર “ખાવાથી દૂર રહેિવું” અથવા “ખાવું નહિીં,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “ઉપિવાસ” સંજ્ઞાનું ભાષાંતર,
“નહિ ખાવાનો સમય” અથવા “ખોરાકથી દૂર રહેિવાનો સમય,” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: યહૂિદી અધકારીઓ)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 21:8-10 2 કાળવૃતાંત 20:3-4 પ્રેરતો 13:1-3 યૂના 3:4-5 લૂક 5:33-35 માકર્દ  2:18-19 માથ્થી
6:16-18 માથ્થી 9:14-15
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

25:1 ઈસુ બાપ્તસમાં પિામ્યા પિછી તરત જ, પિવત્ર આત્મા તેને બહિાર રાનમાં દોરી ગયો, જ્યાં તેણે ચાલીસ દવસ
અને રાત માટ ેઉપવાસ કયર્યો. 34:8 “ઉદાહિરણ તરીકે, હંુિ અઠવાડયામાં બે વખત ઉપવાસ કરંુ છંુ અને સઘળા પિૈસાનો
અને માલ કે જે હંુિ પ્રાપ્ત કરંુ છંુ તેનો દસમો ભાગ આપું છંુ. 46:10 એક દવસ, જયારે અંત્યોખમાંના ખ્રિસ્તીઓ 
ઉપવાસ અને પ્રાથર્ભના કરતા હિતા, ત્યારે પિવત્ર આત્માએ કહ્યું કે “બાનાર્ભબાસ અને શાઉલને જે કાયર્ભ માટ ેમેં તેમણે
બોલાવ્યા છે તે કરવા માટ ેતેઓને અલગ કરો.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2908, H5144, H6684, H6685, G777, G3521, G3522, G3523
ઉપાસના
વ્યાખ્યા:
"ઉપિાસના" એટલે કોઈને માન આપિવું, પ્રશંસાકરવી અને આધીન રહેિવું, ખાસ કરીને ઈશ્વરને.

આ શબ્દનો વારંવાર શાબ્દક અથર્ભ નમ્રતાપૂવર્ભક કોઈને માન આપિવા "નમવું" અથવા "પિોતાને શરણે કરવું" એવો થાય
છે. જ્યારે આપિણે તેમની સ્તુત કરીને અને તેમને આધીન થઈને, તેમની સેવા અને સન્માન કરીએ છીએ ત્યારે તેમની
ભત કરીએ છીએ. ઈસ્રાએલીઓ ઈશ્વરની ઉપિાસના કરતી વખતે, ઘણીવાર પ્રાણીનું યજ્ઞવેદી પિર બલદાન આપિતા
હિતા. કેટલાક લોકો જૂઠા દેવોની પૂજા કરતા હિતા.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

" ઉપિાસના " શબ્દનું " ઘૂંટણીયે પિડવું " અથવા "માન આપિવું અને સેવા કરવી" અથવા " માન આપિવું અને આધીન
થવું." તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે કેટલાક સંદભર્યોમાં, તેને "નમ્રતાપૂવર્ભક પ્રશંસા" અથવા "માન અને સ્તુત આપિો"
તરીકે અનુવાદત કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: બલદાન, સ્તુત કરવી, માન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

ઉપિવાસ, ઉપિવાસ કરે છે, ઉપિવાસ કયાર્ભ, ઉપિવાસ, ઉપિવાસો
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કલોસી 2:18-19 પુનનર્મિયમ 29:17-19 નગર્ભમન 3:11-12 લૂક 4:5-7 માથ્થી 2:1-3 માથ્થી 2:7-8
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

13:4 પિછી દેવે તેમને એ કરાર આપ્યો અને કહ્યું, "હંુિ યહિોવા તમારો દેવ છંુ, જેણે તમને ઇજપ્તની ગુલામીમાંથી
બચાવી લીધા. અન્ય દેવોની ઉપાસના ન કરવી." 14:2 કનાનીઓ ઈશ્વરની ઉપાસના કરતા ન હિતા અથવા ઈશ્વરની
આજ્ઞા પિાળતા ન હિતા. તેઓએ ખોટા દેવતાઓની ઉપાસના કરી અને ઘણા દષુ્ટ વસ્તુઓ કરી. 17:6 દાઉદ એક
મંદરનું નમાર્ભણ કરવા માગતા હિતા જ્યાં બધા ઈસ્રાએલીઓ ઈશ્વરનું જન કરી શકે અને ઈશ્વરને બલદાન આપિી શકે.
18:12 બધા રાજાઓ અને ઇઝરાયેલ રાજ્યના મોટાભાગના લોકો મૂતર્મિઓની પૂજા કરતા હિતા. 25:7 ઈસુએ
જવાબ આપ્યો, "શેતાન, મારાથી દૂર જા! ઈશ્વરના વચનમાં તે પિોતાના લોકોને આજ્ઞા આપિે છે, 'કેવળ પ્રભુ તારા દેવનું
ભજન કરો અને માત્ર તેમની સેવા કરો.” 26:2 સાબ્બાથે , તે (ઈસુ)જન સ્થાને ગયા. 47:1 ત્યાં તેઓ લુદીય
નામની સ્ત્રીને મળ્યા જે વેપિારી હિતી. તે ઈશ્વરને પ્રેમકરતી અને ઉપિાસના કરતી. 49:18 ઈશ્વરતમને કહેિ છે કે તમે
પ્રાથર્ભના કરો, તેમના વચનોનો અભ્યાસ કરો, અન્ય ખ્રિસ્તીઓ સાથે ઉપિાસના કરો અને અન્ય લોકોને જણાવો કે તેમણે
તમારા માટ ેશું કયુર્યું છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5457, H5647, H6087, H7812, G1391, G1479, G2151, G2318,
G2323, G2356, G3000, G3511, G4352, G4353, G4573, G4574, G4576
ઉર
તથ્યો:
ખાલદીના પ્રાચીન પ્રદેશમાં યુફે્રટસ નદી પિર ઉર મહિત્વનું શહેિર હિતું, જે મેસોપિોટમયાનો ભાગ હિતો. આ પ્રદેશ જે હિવે
આધુનક સમયનો ઇરાક દેશ છે તેમાં આવેલું હિતું.

ઈબ્રાહિમ ઉર શહેિરનો હિતો અને ઈશ્વરે તેને તેમાંથી નીકળીને કનાન દેશમાં જવાનું તેડંુ આપ્યું હિતું. ઈબ્રાહિમના ભાઈ
અને લોતના પિતા, હિારાન, ઉર શહેિરમાં મૃત્યુ પિામ્યા.
આ કદાચ એક પિરબળ હિતું જેના પિર લોતને ઇબ્રાહિમ સાથે ઉર છોડવા માટ ેપ્રભાવત કયર્યો હિતો.
)આ પિણ જુઓ: ઈબ્રાહિમ, કનાન, કાસ્દી, ફ્રાત નદી, હિારાન, લોત, મેસોપિોતામયા)
બાઇબલ સંદર્ભો

ઉત્પિત્ત 11:27-28 ઉત્પિત્ત 11:31-32
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H218
ઉર
તથ્યો:
ખાલદીના પ્રાચીન પ્રદેશમાં યુફે્રટસ નદી પિર ઉર મહિત્વનું શહેિર હિતું, જે મેસોપિોટમયાનો ભાગ હિતો. આ પ્રદેશ જે હિવે
આધુનક સમયનો ઇરાક દેશ છે તેમાં આવેલું હિતું.

ઈબ્રાહિમ ઉર શહેિરનો હિતો અને ઈશ્વરે તેને તેમાંથી નીકળીને કનાન દેશમાં જવાનું તેડંુ આપ્યું હિતું. ઈબ્રાહિમના ભાઈ
અને લોતના પિતા, હિારાન, ઉર શહેિરમાં મૃત્યુ પિામ્યા.
આ કદાચ એક પિરબળ હિતું જેના પિર લોતને ઇબ્રાહિમ સાથે ઉર છોડવા માટ ેપ્રભાવત કયર્યો હિતો.
)આ પિણ જુઓ: ઈબ્રાહિમ, કનાન, કાસ્દી, ફ્રાત નદી, હિારાન, લોત, મેસોપિોતામયા)
બાઇબલ સંદર્ભો

ઉત્પિત્ત 11:27-28 ઉત્પિત્ત 11:31-32
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H218
ઉરયા
તથ્યો:
ઊરયા એક પ્રામાણક માણસ હિતો અને રાજા દાઉદના શ્રેષ્ઠ સૈનકોમાંનો એક હિતો. તેને ઘણીવાર "ઊરયા હિત્તી"
તરીકે ઓળખવામાં આવે છે.

ઊરયાની બાથશેબા નામની એક સુંદર પિત્ની હિતી.
દાઊદે ઊરયાની પિત્ની સાથે વ્યભચાર કયર્યો, અને તે દાઉદના બાળક સાથે ગભર્ભવતી થઈ.

ઉર
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આ પિાપિને ઢાંકવા માટ,ે દાઉદે ઊરયાને યુદ્ધમાં મારી નંખાવ્યોં..
પિછી દાઉદે બાથશેબા સાથે લગ્નિ કયાર્ભ.

રાજા આહિાઝના સમયમાં ઊરયા નામનો એક યાજક હિતો.
(આ પિણ જુઓ: આહિાઝ, બાથ-શેબા, દાઉદ, હિત્તી)
બાઇબલ સંદર્ભો

1 રાજાઓ 15:4-6 2 શમુએલ 11:2-3 2 શમુએલ 11:26-27 નહેિમ્યા 3:3-5
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

17:12 બાથશેબાના પિત, ઊરયા નામનો માણસ, દાઉદના શ્રેષ્ઠ સૈનકોમાંનો એક હિતો. દાઉદે ઊરયા ને યુદ્ધમાંથી
પિાછો બોલાવ્યો અને તેને તેની પિત્ની સાથે રહેિવા માટ ેકહ્યું.
પિરંતુ ઊરયા એ ઘરે જવાનો ઇનકાર કયર્યો જ્યારે બાકીના સૈનકો યુદ્ધમાં હિતા. તેથી દાઉદે ઊરયાને યુદ્ધમાં પિાછો
મોકલ્યો અને સેનાપિતને કહ્યું કે દશુ્મન મજબૂત હિોય ત્યાં તેને રાખવો, જેથી તે માયાર્ભ જાય.

17:13 ઊરયાના__ મૃત્યુ થયા બાદ, દાઉદે બાથશેબા સાથે લગ્નિ કયાર્ભ.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H223, G3774
ઉલ્લંઘન, ઉલ્લંઘનો, ઉલ્લંઘન
વ્યાખ્યા:
"ઉલ્લંઘન" શબ્દનો અથર્ભ આદેશ, નયમ અથવા નૈતક કોડને તોડવા એવો થાય છે. "ઉલ્લંઘન" કરવું એટલે
"નયમભંગ" કરવું.

બીજા શબ્દોમાં કહિીએ તો, "ઉલ્લંઘન" માટ,ે "રેખા ઓળંગવી", વ્યત અને અન્યના ભલા માટ ેએક મયાર્ભદા અથવા
સીમા નક્કી કરવામાં આવી હિોય છે તેની ઉપિરવટ જવાને વણર્ભવી શકાય. શબ્દો "ઉલ્લંઘન," "પિાપિ," "અન્યાય," અને
"દોષ બધામાં ઈશ્વરની ઇચ્છા વરુદ્ધ કાયર્ભ કરવાનો અને તેમની આજ્ઞાઓનું ઉલ્લંઘન કરવાનો સમાવેશ થાય છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

" ઉલ્લંઘન " નું ભાષાંતર "પિાપિ કરવું" અથવા "અનાજ્ઞાધીન થવું" અથવા "બળવો કરવો" કરી શકાય છે. જો કોઈ
કલમ અથવા ફકરામાં બે શબ્દોનો ઉપિયોગ કરે છે જેનો અથર્ભ "પિાપિ" અથવા "ઉલ્લંઘન" અથવા "દોષ" થાય છે, જો
શક્ય હિોય તો, આ શબ્દોનો વવધ રીતે અનુવાદ કરવો. જ્યારે બાઇબલ સમાન સંદભર્ભમાં સમાન અથર્યો સાથે બે અથવા
વધુ શબ્દોનો ઉપિયોગ કરે છે, ત્યારે સામાન્ય રીતે તેના હેિતુ પિર ભાર મૂકે છે કે શું કહેિવામાં આવ્યું છે અથવા તેનું મહિત્વ
દશાર્ભવવું તે છે
(આ પિણ જુઓ: પિાપિ, અપિરાધ, અન્યાય)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનીકી 4:3-6 દાનએલ 9:24-25 ગલાતી 3:19-20 ગલાતી 6:1-2 ગણના 14:17-19 ગીતશાસ્ત્ર
32:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H898, H4603, H4604, H6586, H6588, G458, G459, G3845, G3847,
G3848, G3928
ઉલ્લંઘન, ઉલ્લંઘનો, ઉલ્લંઘન
વ્યાખ્યા:
"ઉલ્લંઘન" શબ્દનો અથર્ભ આદેશ, નયમ અથવા નૈતક કોડને તોડવા એવો થાય છે. "ઉલ્લંઘન" કરવું એટલે
"નયમભંગ" કરવું.

બીજા શબ્દોમાં કહિીએ તો, "ઉલ્લંઘન" માટ,ે "રેખા ઓળંગવી", વ્યત અને અન્યના ભલા માટ ેએક મયાર્ભદા અથવા
સીમા નક્કી કરવામાં આવી હિોય છે તેની ઉપિરવટ જવાને વણર્ભવી શકાય. શબ્દો "ઉલ્લંઘન," "પિાપિ," "અન્યાય," અને
"દોષ બધામાં ઈશ્વરની ઇચ્છા વરુદ્ધ કાયર્ભ કરવાનો અને તેમની આજ્ઞાઓનું ઉલ્લંઘન કરવાનો સમાવેશ થાય છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

" ઉલ્લંઘન " નું ભાષાંતર "પિાપિ કરવું" અથવા "અનાજ્ઞાધીન થવું" અથવા "બળવો કરવો" કરી શકાય છે. જો કોઈ
કલમ અથવા ફકરામાં બે શબ્દોનો ઉપિયોગ કરે છે જેનો અથર્ભ "પિાપિ" અથવા "ઉલ્લંઘન" અથવા "દોષ" થાય છે, જો
શક્ય હિોય તો, આ શબ્દોનો વવધ રીતે અનુવાદ કરવો. જ્યારે બાઇબલ સમાન સંદભર્ભમાં સમાન અથર્યો સાથે બે અથવા

ઉલ્લંઘન, ઉલ્લંઘનો, ઉલ્લંઘન
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વધુ શબ્દોનો ઉપિયોગ કરે છે, ત્યારે સામાન્ય રીતે તેના હેિતુ પિર ભાર મૂકે છે કે શું કહેિવામાં આવ્યું છે અથવા તેનું મહિત્વ
દશાર્ભવવું તે છે
(આ પિણ જુઓ: પિાપિ, અપિરાધ, અન્યાય)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનીકી 4:3-6 દાનએલ 9:24-25 ગલાતી 3:19-20 ગલાતી 6:1-2 ગણના 14:17-19 ગીતશાસ્ત્ર
32:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H898, H4603, H4604, H6586, H6588, G458, G459, G3845, G3847,
G3848, G3928
ઉલ્લંઘન, ઉલ્લંઘનો, ઉલ્લંઘન
વ્યાખ્યા:
"ઉલ્લંઘન" શબ્દનો અથર્ભ આદેશ, નયમ અથવા નૈતક કોડને તોડવા એવો થાય છે. "ઉલ્લંઘન" કરવું એટલે
"નયમભંગ" કરવું.

બીજા શબ્દોમાં કહિીએ તો, "ઉલ્લંઘન" માટ,ે "રેખા ઓળંગવી", વ્યત અને અન્યના ભલા માટ ેએક મયાર્ભદા અથવા
સીમા નક્કી કરવામાં આવી હિોય છે તેની ઉપિરવટ જવાને વણર્ભવી શકાય. શબ્દો "ઉલ્લંઘન," "પિાપિ," "અન્યાય," અને
"દોષ બધામાં ઈશ્વરની ઇચ્છા વરુદ્ધ કાયર્ભ કરવાનો અને તેમની આજ્ઞાઓનું ઉલ્લંઘન કરવાનો સમાવેશ થાય છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

" ઉલ્લંઘન " નું ભાષાંતર "પિાપિ કરવું" અથવા "અનાજ્ઞાધીન થવું" અથવા "બળવો કરવો" કરી શકાય છે. જો કોઈ
કલમ અથવા ફકરામાં બે શબ્દોનો ઉપિયોગ કરે છે જેનો અથર્ભ "પિાપિ" અથવા "ઉલ્લંઘન" અથવા "દોષ" થાય છે, જો
શક્ય હિોય તો, આ શબ્દોનો વવધ રીતે અનુવાદ કરવો. જ્યારે બાઇબલ સમાન સંદભર્ભમાં સમાન અથર્યો સાથે બે અથવા
વધુ શબ્દોનો ઉપિયોગ કરે છે, ત્યારે સામાન્ય રીતે તેના હેિતુ પિર ભાર મૂકે છે કે શું કહેિવામાં આવ્યું છે અથવા તેનું મહિત્વ
દશાર્ભવવું તે છે
(આ પિણ જુઓ: પિાપિ, અપિરાધ, અન્યાય)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનીકી 4:3-6 દાનએલ 9:24-25 ગલાતી 3:19-20 ગલાતી 6:1-2 ગણના 14:17-19 ગીતશાસ્ત્ર
32:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H898, H4603, H4604, H6586, H6588, G458, G459, G3845, G3847,
G3848, G3928
ઉલ્લંઘન, ઉલ્લંઘનો, ઉલ્લંઘન
વ્યાખ્યા:
"ઉલ્લંઘન" શબ્દનો અથર્ભ આદેશ, નયમ અથવા નૈતક કોડને તોડવા એવો થાય છે. "ઉલ્લંઘન" કરવું એટલે
"નયમભંગ" કરવું.

બીજા શબ્દોમાં કહિીએ તો, "ઉલ્લંઘન" માટ,ે "રેખા ઓળંગવી", વ્યત અને અન્યના ભલા માટ ેએક મયાર્ભદા અથવા
સીમા નક્કી કરવામાં આવી હિોય છે તેની ઉપિરવટ જવાને વણર્ભવી શકાય. શબ્દો "ઉલ્લંઘન," "પિાપિ," "અન્યાય," અને
"દોષ બધામાં ઈશ્વરની ઇચ્છા વરુદ્ધ કાયર્ભ કરવાનો અને તેમની આજ્ઞાઓનું ઉલ્લંઘન કરવાનો સમાવેશ થાય છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

" ઉલ્લંઘન " નું ભાષાંતર "પિાપિ કરવું" અથવા "અનાજ્ઞાધીન થવું" અથવા "બળવો કરવો" કરી શકાય છે. જો કોઈ
કલમ અથવા ફકરામાં બે શબ્દોનો ઉપિયોગ કરે છે જેનો અથર્ભ "પિાપિ" અથવા "ઉલ્લંઘન" અથવા "દોષ" થાય છે, જો
શક્ય હિોય તો, આ શબ્દોનો વવધ રીતે અનુવાદ કરવો. જ્યારે બાઇબલ સમાન સંદભર્ભમાં સમાન અથર્યો સાથે બે અથવા
વધુ શબ્દોનો ઉપિયોગ કરે છે, ત્યારે સામાન્ય રીતે તેના હેિતુ પિર ભાર મૂકે છે કે શું કહેિવામાં આવ્યું છે અથવા તેનું મહિત્વ
દશાર્ભવવું તે છે
(આ પિણ જુઓ: પિાપિ, અપિરાધ, અન્યાય)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનીકી 4:3-6 દાનએલ 9:24-25 ગલાતી 3:19-20 ગલાતી 6:1-2 ગણના 14:17-19 ગીતશાસ્ત્ર
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32:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H898, H4603, H4604, H6586, H6588, G458, G459, G3845, G3847,
G3848, G3928
ઉલ્લંઘન, ઉલ્લંઘનો, ઉલ્લંઘન
વ્યાખ્યા:
"ઉલ્લંઘન" શબ્દનો અથર્ભ આદેશ, નયમ અથવા નૈતક કોડને તોડવા એવો થાય છે. "ઉલ્લંઘન" કરવું એટલે
"નયમભંગ" કરવું.

બીજા શબ્દોમાં કહિીએ તો, "ઉલ્લંઘન" માટ,ે "રેખા ઓળંગવી", વ્યત અને અન્યના ભલા માટ ેએક મયાર્ભદા અથવા
સીમા નક્કી કરવામાં આવી હિોય છે તેની ઉપિરવટ જવાને વણર્ભવી શકાય. શબ્દો "ઉલ્લંઘન," "પિાપિ," "અન્યાય," અને
"દોષ બધામાં ઈશ્વરની ઇચ્છા વરુદ્ધ કાયર્ભ કરવાનો અને તેમની આજ્ઞાઓનું ઉલ્લંઘન કરવાનો સમાવેશ થાય છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

" ઉલ્લંઘન " નું ભાષાંતર "પિાપિ કરવું" અથવા "અનાજ્ઞાધીન થવું" અથવા "બળવો કરવો" કરી શકાય છે. જો કોઈ
કલમ અથવા ફકરામાં બે શબ્દોનો ઉપિયોગ કરે છે જેનો અથર્ભ "પિાપિ" અથવા "ઉલ્લંઘન" અથવા "દોષ" થાય છે, જો
શક્ય હિોય તો, આ શબ્દોનો વવધ રીતે અનુવાદ કરવો. જ્યારે બાઇબલ સમાન સંદભર્ભમાં સમાન અથર્યો સાથે બે અથવા
વધુ શબ્દોનો ઉપિયોગ કરે છે, ત્યારે સામાન્ય રીતે તેના હેિતુ પિર ભાર મૂકે છે કે શું કહેિવામાં આવ્યું છે અથવા તેનું મહિત્વ
દશાર્ભવવું તે છે
(આ પિણ જુઓ: પિાપિ, અપિરાધ, અન્યાય)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનીકી 4:3-6 દાનએલ 9:24-25 ગલાતી 3:19-20 ગલાતી 6:1-2 ગણના 14:17-19 ગીતશાસ્ત્ર
32:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H898, H4603, H4604, H6586, H6588, G458, G459, G3845, G3847,
G3848, G3928
ઉલ્લંઘન, ઉલ્લંઘનો, ઉલ્લંઘન
વ્યાખ્યા:
"ઉલ્લંઘન" શબ્દનો અથર્ભ આદેશ, નયમ અથવા નૈતક કોડને તોડવા એવો થાય છે. "ઉલ્લંઘન" કરવું એટલે
"નયમભંગ" કરવું.

બીજા શબ્દોમાં કહિીએ તો, "ઉલ્લંઘન" માટ,ે "રેખા ઓળંગવી", વ્યત અને અન્યના ભલા માટ ેએક મયાર્ભદા અથવા
સીમા નક્કી કરવામાં આવી હિોય છે તેની ઉપિરવટ જવાને વણર્ભવી શકાય. શબ્દો "ઉલ્લંઘન," "પિાપિ," "અન્યાય," અને
"દોષ બધામાં ઈશ્વરની ઇચ્છા વરુદ્ધ કાયર્ભ કરવાનો અને તેમની આજ્ઞાઓનું ઉલ્લંઘન કરવાનો સમાવેશ થાય છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

" ઉલ્લંઘન " નું ભાષાંતર "પિાપિ કરવું" અથવા "અનાજ્ઞાધીન થવું" અથવા "બળવો કરવો" કરી શકાય છે. જો કોઈ
કલમ અથવા ફકરામાં બે શબ્દોનો ઉપિયોગ કરે છે જેનો અથર્ભ "પિાપિ" અથવા "ઉલ્લંઘન" અથવા "દોષ" થાય છે, જો
શક્ય હિોય તો, આ શબ્દોનો વવધ રીતે અનુવાદ કરવો. જ્યારે બાઇબલ સમાન સંદભર્ભમાં સમાન અથર્યો સાથે બે અથવા
વધુ શબ્દોનો ઉપિયોગ કરે છે, ત્યારે સામાન્ય રીતે તેના હેિતુ પિર ભાર મૂકે છે કે શું કહેિવામાં આવ્યું છે અથવા તેનું મહિત્વ
દશાર્ભવવું તે છે
(આ પિણ જુઓ: પિાપિ, અપિરાધ, અન્યાય)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનીકી 4:3-6 દાનએલ 9:24-25 ગલાતી 3:19-20 ગલાતી 6:1-2 ગણના 14:17-19 ગીતશાસ્ત્ર
32:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H898, H4603, H4604, H6586, H6588, G458, G459, G3845, G3847,
G3848, G3928
ઊંચામાં, પરમ ઊંચામાં

ઉલ્લંઘન, ઉલ્લંઘનો, ઉલ્લંઘન

Page 544 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



વ્યાખ્યા:
“ઊંચામાં” અને “પિરમ ઊંચામાં” શબ્દો એવી અભવ્યતઓ છે જેનો અથર્ભ સામાન્ય રીતે “સ્વગર્ભમાં” એવો થાય છે.

“પિરમ ઊંચામાં” અભવ્યતનો બીજો અથર્ભ “સૌથી વધારે સન્માનત” એવો થઇ શકે છે. આ અભવ્યતનો ઉપિયોગ
શબ્દશઃ રીતે પિણ થઇ શકે છે, જેમ કે “સૌથી ઊંચા ઝાડમાં” કે જેનો અથર્ભ થાય છે “બધા ઝાડોમાં સૌથી ઊંચા
ઝાડમાં”. “ઊંચામાં” અભવ્યત આકાશમાં ઊંચા હિોવાનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે છે, જેમ કે પિક્ષીનો માળો ઊંચામાં
છે.
તે સંદભર્ભમાં તેનો અનુવાદ “આકાશમાં ઊંચે” અથવા તો “એક ઊંચા ઝાડની ટોચે” તરીકે કરી શકાય.

“ઉચ્ચ” શબ્દ ઊંચું સ્થાન અથવા તો વ્યત કે વસ્તુનું મહિત્ત્વ પિણ સૂચત કરી શકે છે. “ઉચ્ચસ્થાને થી”
અભવ્યતનો અનુવાદ “સ્વગર્ભમાંથી” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: સ્વગર્ભ, માન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

યમર્મિયાનો વલાપિ 1:13-14 ગીતશાસ્ત્ર 69:28-29
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1361, H4605, H4791, H7682, G1722, G5308, G5310, G5311
ઊંચામાં, પરમ ઊંચામાં
વ્યાખ્યા:
“ઊંચામાં” અને “પિરમ ઊંચામાં” શબ્દો એવી અભવ્યતઓ છે જેનો અથર્ભ સામાન્ય રીતે “સ્વગર્ભમાં” એવો થાય છે.

“પિરમ ઊંચામાં” અભવ્યતનો બીજો અથર્ભ “સૌથી વધારે સન્માનત” એવો થઇ શકે છે. આ અભવ્યતનો ઉપિયોગ
શબ્દશઃ રીતે પિણ થઇ શકે છે, જેમ કે “સૌથી ઊંચા ઝાડમાં” કે જેનો અથર્ભ થાય છે “બધા ઝાડોમાં સૌથી ઊંચા
ઝાડમાં”. “ઊંચામાં” અભવ્યત આકાશમાં ઊંચા હિોવાનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે છે, જેમ કે પિક્ષીનો માળો ઊંચામાં
છે.
તે સંદભર્ભમાં તેનો અનુવાદ “આકાશમાં ઊંચે” અથવા તો “એક ઊંચા ઝાડની ટોચે” તરીકે કરી શકાય.

“ઉચ્ચ” શબ્દ ઊંચું સ્થાન અથવા તો વ્યત કે વસ્તુનું મહિત્ત્વ પિણ સૂચત કરી શકે છે. “ઉચ્ચસ્થાને થી”
અભવ્યતનો અનુવાદ “સ્વગર્ભમાંથી” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: સ્વગર્ભ, માન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

યમર્મિયાનો વલાપિ 1:13-14 ગીતશાસ્ત્ર 69:28-29
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1361, H4605, H4791, H7682, G1722, G5308, G5310, G5311
ઊંચામાં, પરમ ઊંચામાં
વ્યાખ્યા:
“ઊંચામાં” અને “પિરમ ઊંચામાં” શબ્દો એવી અભવ્યતઓ છે જેનો અથર્ભ સામાન્ય રીતે “સ્વગર્ભમાં” એવો થાય છે.

“પિરમ ઊંચામાં” અભવ્યતનો બીજો અથર્ભ “સૌથી વધારે સન્માનત” એવો થઇ શકે છે. આ અભવ્યતનો ઉપિયોગ
શબ્દશઃ રીતે પિણ થઇ શકે છે, જેમ કે “સૌથી ઊંચા ઝાડમાં” કે જેનો અથર્ભ થાય છે “બધા ઝાડોમાં સૌથી ઊંચા
ઝાડમાં”. “ઊંચામાં” અભવ્યત આકાશમાં ઊંચા હિોવાનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે છે, જેમ કે પિક્ષીનો માળો ઊંચામાં
છે.
તે સંદભર્ભમાં તેનો અનુવાદ “આકાશમાં ઊંચે” અથવા તો “એક ઊંચા ઝાડની ટોચે” તરીકે કરી શકાય.

“ઉચ્ચ” શબ્દ ઊંચું સ્થાન અથવા તો વ્યત કે વસ્તુનું મહિત્ત્વ પિણ સૂચત કરી શકે છે. “ઉચ્ચસ્થાને થી”
અભવ્યતનો અનુવાદ “સ્વગર્ભમાંથી” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: સ્વગર્ભ, માન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

યમર્મિયાનો વલાપિ 1:13-14 ગીતશાસ્ત્ર 69:28-29
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1361, H4605, H4791, H7682, G1722, G5308, G5310, G5311
ઊંટ, ઊંટો

ઊંચામાં, પિરમ ઊંચામાં

Page 545 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



વ્યાખ્યા:
ઊંટ એ મોટંુ, ચાર પિગવાળું  પ્રાણી છે, તેની પિીઠ ઉપિર એક અથવા બે ખૂંધ હિોય છે.
(આ પિણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું

બાઈબલના સમયમાં, ઈઝરાએલના આસપિાસના વસ્તારોમાં ઊંટ એ સૌથી મોટંુ પ્રાણી મળી આવતું હિતું. ઊંટ એ
મુખ્યત્વે લોકોના વાહિન અને બોજો ઉંચકવા માટ ેવપિરાતું હિતું. કેટલાક લોકોના જૂથો ઊંટોને ખોરાક માટ ેપિણ વાપિરતા
હિતા, પિણ ઈઝરાએલીઓ એમ કરતા નહિીં, કારણકે દેવે તેઓને કહ્યું હિતું કે ઊંટો અશુધ્ધ પ્રાણી છે અને જેઓને તમારે
ખાવા નહિીં. ઊંટો એ મુલ્યવાન હિતા, કેમકે તેઓ રેતીમાં ઝડપિથી ચાલતા અને તેઓ કોઈક વાર ઘણા અઠવાડયાઓ
સુધી ખોરાક અને પિાણી વગર રહિી શકતા હિતા.
(આ પિણ જુઓ: બોજો, શુદ્ધ)
બાઈબલની કલમો :

1 કાળવૃતાંત 5:20-22 2 કાળવૃતાંત 9:1-2 નગર્ભમન 9:1-4 માકર્દ  10:23-25 માથ્થી 3:4-6 માથ્થી 19:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H327, H1581, G2574
ઊંટ, ઊંટો
વ્યાખ્યા:
ઊંટ એ મોટંુ, ચાર પિગવાળું  પ્રાણી છે, તેની પિીઠ ઉપિર એક અથવા બે ખૂંધ હિોય છે.
(આ પિણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું

બાઈબલના સમયમાં, ઈઝરાએલના આસપિાસના વસ્તારોમાં ઊંટ એ સૌથી મોટંુ પ્રાણી મળી આવતું હિતું. ઊંટ એ
મુખ્યત્વે લોકોના વાહિન અને બોજો ઉંચકવા માટ ેવપિરાતું હિતું. કેટલાક લોકોના જૂથો ઊંટોને ખોરાક માટ ેપિણ વાપિરતા
હિતા, પિણ ઈઝરાએલીઓ એમ કરતા નહિીં, કારણકે દેવે તેઓને કહ્યું હિતું કે ઊંટો અશુધ્ધ પ્રાણી છે અને જેઓને તમારે
ખાવા નહિીં. ઊંટો એ મુલ્યવાન હિતા, કેમકે તેઓ રેતીમાં ઝડપિથી ચાલતા અને તેઓ કોઈક વાર ઘણા અઠવાડયાઓ
સુધી ખોરાક અને પિાણી વગર રહિી શકતા હિતા.
(આ પિણ જુઓ: બોજો, શુદ્ધ)
બાઈબલની કલમો :

1 કાળવૃતાંત 5:20-22 2 કાળવૃતાંત 9:1-2 નગર્ભમન 9:1-4 માકર્દ  10:23-25 માથ્થી 3:4-6 માથ્થી 19:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H327, H1581, G2574
ઊંટ, ઊંટો
વ્યાખ્યા:
ઊંટ એ મોટંુ, ચાર પિગવાળું  પ્રાણી છે, તેની પિીઠ ઉપિર એક અથવા બે ખૂંધ હિોય છે.
(આ પિણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું

બાઈબલના સમયમાં, ઈઝરાએલના આસપિાસના વસ્તારોમાં ઊંટ એ સૌથી મોટંુ પ્રાણી મળી આવતું હિતું. ઊંટ એ
મુખ્યત્વે લોકોના વાહિન અને બોજો ઉંચકવા માટ ેવપિરાતું હિતું. કેટલાક લોકોના જૂથો ઊંટોને ખોરાક માટ ેપિણ વાપિરતા
હિતા, પિણ ઈઝરાએલીઓ એમ કરતા નહિીં, કારણકે દેવે તેઓને કહ્યું હિતું કે ઊંટો અશુધ્ધ પ્રાણી છે અને જેઓને તમારે
ખાવા નહિીં. ઊંટો એ મુલ્યવાન હિતા, કેમકે તેઓ રેતીમાં ઝડપિથી ચાલતા અને તેઓ કોઈક વાર ઘણા અઠવાડયાઓ
સુધી ખોરાક અને પિાણી વગર રહિી શકતા હિતા.
(આ પિણ જુઓ: બોજો, શુદ્ધ)
બાઈબલની કલમો :

1 કાળવૃતાંત 5:20-22 2 કાળવૃતાંત 9:1-2 નગર્ભમન 9:1-4 માકર્દ  10:23-25 માથ્થી 3:4-6 માથ્થી 19:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H327, H1581, G2574
એફેસસ, એફેસી, એફેસીઓ
સત્યો:
એફેસસ પિશ્ચમ દરયા કનારે આવેલું એક પ્રાચીન ગ્રીક શહેિર હિતું કે જે હિાલના સમયના તુકર્દ સ્તાન દેશમાં આવેલું છે.

શરૂઆતના ખ્રિસ્તીઓના સમય દરમ્યાન, એફેસસ એ આશયાનું પિાટનગર હિતું, કે જે તે સમયે નાનો રોમન પ્રાંત હિતો.

ઊંટ, ઊંટો
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આ સ્થાનને કારણે, આ શહેિર વેપિાર અને યાત્રા માટ ેઅગત્યનું કેન્દ્ર હિતું. એફેસસમાં આતર્ગીમીસ (ડાયના) દેવીની પૂજા
માટનેું ખૂબજ જાણીતું એક મંદર આવેલું હિતું. પિાઉલ એફેસસમાં બે કરતાં પિણ વધારે વષર્ભ રહ્યો અને કામ કયુર્યું, પિછી
ત્યાંના નવા વશ્વાસીઓને દોરવણી આપિવા તેણે તમોથીની નમણૂક કરી. નવા કરારનું એફેસીઓનું પુસ્તકનો જે પિત્ર છે,
તે પિાઉલે એફેસસના વશ્વાસીઓને લખ્યો હિતો.
(આ પિણ જુઓ: આશયા, પિાઉલ, તમોથી)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 15:31-32 1 તમોથી 1:3-4 2 તમોથી 4:11-13 પ્રેરતો 19:1-2 એફેસી 1:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2179, G2180, G2181
એફેસસ, એફેસી, એફેસીઓ
સત્યો:
એફેસસ પિશ્ચમ દરયા કનારે આવેલું એક પ્રાચીન ગ્રીક શહેિર હિતું કે જે હિાલના સમયના તુકર્દ સ્તાન દેશમાં આવેલું છે.

શરૂઆતના ખ્રિસ્તીઓના સમય દરમ્યાન, એફેસસ એ આશયાનું પિાટનગર હિતું, કે જે તે સમયે નાનો રોમન પ્રાંત હિતો.
આ સ્થાનને કારણે, આ શહેિર વેપિાર અને યાત્રા માટ ેઅગત્યનું કેન્દ્ર હિતું. એફેસસમાં આતર્ગીમીસ (ડાયના) દેવીની પૂજા
માટનેું ખૂબજ જાણીતું એક મંદર આવેલું હિતું. પિાઉલ એફેસસમાં બે કરતાં પિણ વધારે વષર્ભ રહ્યો અને કામ કયુર્યું, પિછી
ત્યાંના નવા વશ્વાસીઓને દોરવણી આપિવા તેણે તમોથીની નમણૂક કરી. નવા કરારનું એફેસીઓનું પુસ્તકનો જે પિત્ર છે,
તે પિાઉલે એફેસસના વશ્વાસીઓને લખ્યો હિતો.
(આ પિણ જુઓ: આશયા, પિાઉલ, તમોથી)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 15:31-32 1 તમોથી 1:3-4 2 તમોથી 4:11-13 પ્રેરતો 19:1-2 એફેસી 1:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2179, G2180, G2181
એફેસસ, એફેસી, એફેસીઓ
સત્યો:
એફેસસ પિશ્ચમ દરયા કનારે આવેલું એક પ્રાચીન ગ્રીક શહેિર હિતું કે જે હિાલના સમયના તુકર્દ સ્તાન દેશમાં આવેલું છે.

શરૂઆતના ખ્રિસ્તીઓના સમય દરમ્યાન, એફેસસ એ આશયાનું પિાટનગર હિતું, કે જે તે સમયે નાનો રોમન પ્રાંત હિતો.
આ સ્થાનને કારણે, આ શહેિર વેપિાર અને યાત્રા માટ ેઅગત્યનું કેન્દ્ર હિતું. એફેસસમાં આતર્ગીમીસ (ડાયના) દેવીની પૂજા
માટનેું ખૂબજ જાણીતું એક મંદર આવેલું હિતું. પિાઉલ એફેસસમાં બે કરતાં પિણ વધારે વષર્ભ રહ્યો અને કામ કયુર્યું, પિછી
ત્યાંના નવા વશ્વાસીઓને દોરવણી આપિવા તેણે તમોથીની નમણૂક કરી. નવા કરારનું એફેસીઓનું પુસ્તકનો જે પિત્ર છે,
તે પિાઉલે એફેસસના વશ્વાસીઓને લખ્યો હિતો.
(આ પિણ જુઓ: આશયા, પિાઉલ, તમોથી)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 15:31-32 1 તમોથી 1:3-4 2 તમોથી 4:11-13 પ્રેરતો 19:1-2 એફેસી 1:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2179, G2180, G2181
એફેસસ, એફેસી, એફેસીઓ
સત્યો:
એફેસસ પિશ્ચમ દરયા કનારે આવેલું એક પ્રાચીન ગ્રીક શહેિર હિતું કે જે હિાલના સમયના તુકર્દ સ્તાન દેશમાં આવેલું છે.

શરૂઆતના ખ્રિસ્તીઓના સમય દરમ્યાન, એફેસસ એ આશયાનું પિાટનગર હિતું, કે જે તે સમયે નાનો રોમન પ્રાંત હિતો.
આ સ્થાનને કારણે, આ શહેિર વેપિાર અને યાત્રા માટ ેઅગત્યનું કેન્દ્ર હિતું. એફેસસમાં આતર્ગીમીસ (ડાયના) દેવીની પૂજા
માટનેું ખૂબજ જાણીતું એક મંદર આવેલું હિતું. પિાઉલ એફેસસમાં બે કરતાં પિણ વધારે વષર્ભ રહ્યો અને કામ કયુર્યું, પિછી
ત્યાંના નવા વશ્વાસીઓને દોરવણી આપિવા તેણે તમોથીની નમણૂક કરી. નવા કરારનું એફેસીઓનું પુસ્તકનો જે પિત્ર છે,
તે પિાઉલે એફેસસના વશ્વાસીઓને લખ્યો હિતો.
(આ પિણ જુઓ: આશયા, પિાઉલ, તમોથી)
બાઈબલની કલમો:

એફેસસ, એફેસી, એફેસીઓ
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1 કરર્મિથી 15:31-32 1 તમોથી 1:3-4 2 તમોથી 4:11-13 પ્રેરતો 19:1-2 એફેસી 1:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2179, G2180, G2181
એફેસસ, એફેસી, એફેસીઓ
સત્યો:
એફેસસ પિશ્ચમ દરયા કનારે આવેલું એક પ્રાચીન ગ્રીક શહેિર હિતું કે જે હિાલના સમયના તુકર્દ સ્તાન દેશમાં આવેલું છે.

શરૂઆતના ખ્રિસ્તીઓના સમય દરમ્યાન, એફેસસ એ આશયાનું પિાટનગર હિતું, કે જે તે સમયે નાનો રોમન પ્રાંત હિતો.
આ સ્થાનને કારણે, આ શહેિર વેપિાર અને યાત્રા માટ ેઅગત્યનું કેન્દ્ર હિતું. એફેસસમાં આતર્ગીમીસ (ડાયના) દેવીની પૂજા
માટનેું ખૂબજ જાણીતું એક મંદર આવેલું હિતું. પિાઉલ એફેસસમાં બે કરતાં પિણ વધારે વષર્ભ રહ્યો અને કામ કયુર્યું, પિછી
ત્યાંના નવા વશ્વાસીઓને દોરવણી આપિવા તેણે તમોથીની નમણૂક કરી. નવા કરારનું એફેસીઓનું પુસ્તકનો જે પિત્ર છે,
તે પિાઉલે એફેસસના વશ્વાસીઓને લખ્યો હિતો.
(આ પિણ જુઓ: આશયા, પિાઉલ, તમોથી)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 15:31-32 1 તમોથી 1:3-4 2 તમોથી 4:11-13 પ્રેરતો 19:1-2 એફેસી 1:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2179, G2180, G2181
એફેસસ, એફેસી, એફેસીઓ
સત્યો:
એફેસસ પિશ્ચમ દરયા કનારે આવેલું એક પ્રાચીન ગ્રીક શહેિર હિતું કે જે હિાલના સમયના તુકર્દ સ્તાન દેશમાં આવેલું છે.

શરૂઆતના ખ્રિસ્તીઓના સમય દરમ્યાન, એફેસસ એ આશયાનું પિાટનગર હિતું, કે જે તે સમયે નાનો રોમન પ્રાંત હિતો.
આ સ્થાનને કારણે, આ શહેિર વેપિાર અને યાત્રા માટ ેઅગત્યનું કેન્દ્ર હિતું. એફેસસમાં આતર્ગીમીસ (ડાયના) દેવીની પૂજા
માટનેું ખૂબજ જાણીતું એક મંદર આવેલું હિતું. પિાઉલ એફેસસમાં બે કરતાં પિણ વધારે વષર્ભ રહ્યો અને કામ કયુર્યું, પિછી
ત્યાંના નવા વશ્વાસીઓને દોરવણી આપિવા તેણે તમોથીની નમણૂક કરી. નવા કરારનું એફેસીઓનું પુસ્તકનો જે પિત્ર છે,
તે પિાઉલે એફેસસના વશ્વાસીઓને લખ્યો હિતો.
(આ પિણ જુઓ: આશયા, પિાઉલ, તમોથી)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 15:31-32 1 તમોથી 1:3-4 2 તમોથી 4:11-13 પ્રેરતો 19:1-2 એફેસી 1:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2179, G2180, G2181
એફ્રાઈમ, એફ્રાઈમી, એફ્રાઈમીઓ
સત્યો:
એફ્રાઈમ યૂસફ નો બીજો દીકરો હિતો. એફ્રાઈમીઓ, તેના વંશજો હિતા, જેમણે ઈઝરાએલના બાર કુળોમાંના એકની
રચના કરી.

એફ્રાઈમનું કુળ દસ કુળોમાંનું એક હિતું કે જેઓ ઈઝરાએલના ઉત્તર ભાગમાં સ્થત હિતા. ક્યારેક બાઈબલમાં એફ્રાઈમનું
નામ સમગ્ર ઈઝરાએલના ઉત્તર રાજ્યને દશાર્ભવવા વપિરાયેલ છે.
(આ પિણ જુઓ: અલંકાર

એફ્રાઈમ દેખીતી રીતે ખૂબજ પિવર્ભતીય અથવા ડંુગરાળ વસ્તારમાં હિતું, તેના સંદભર્ભનો આધાર, “એફ્રાઈમનો ડંુગર પ્રદેશ”
અથવા “એફ્રાઈમના પિવર્ભતો” પિર હિતો.
(આ પિણ જુઓ: ઈઝરાયેલનું રાજ્ય, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 6:66-69 2 કાળવૃતાંત 13:4-5 હિઝકયેલ 37:15-17 ઉત્પિત્ત 41:50-52 ઉત્પિત્ત 48:1-2 યોહિાન
11:54-55
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H669, H673, G2187
એલામ, એલામીઓ

એફેસસ, એફેસી, એફેસીઓ
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સત્યો:
એલામ શેમનો પુત્ર અને નૂહિનો પિૌત્ર હિતો.

એલામના વંશજો “એલામીઓ” કહેિવાતા હિતા,” અને જે પ્રદેશમાં તેઓ રહેિતા હિતા તે પિણ એલામ કહેિવાતું હિતું.
એલામનો પ્રદેશ હિીદે્દકેલ નદીના દક્ષણ-પૂવર્ભમાં આવેલો હિતો, તે હિાલના પિશ્ચમ ઈરાનમાં આવેલું છે.
(આ પિણ જુઓ: નૂહિ, શેમ)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 1:17-19 પ્રેરતો 2:8-11 એઝરા 8:4-7 યશાયા 22:5-7
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5867, H5962, G1639
એલામ, એલામીઓ
સત્યો:
એલામ શેમનો પુત્ર અને નૂહિનો પિૌત્ર હિતો.

એલામના વંશજો “એલામીઓ” કહેિવાતા હિતા,” અને જે પ્રદેશમાં તેઓ રહેિતા હિતા તે પિણ એલામ કહેિવાતું હિતું.
એલામનો પ્રદેશ હિીદે્દકેલ નદીના દક્ષણ-પૂવર્ભમાં આવેલો હિતો, તે હિાલના પિશ્ચમ ઈરાનમાં આવેલું છે.
(આ પિણ જુઓ: નૂહિ, શેમ)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 1:17-19 પ્રેરતો 2:8-11 એઝરા 8:4-7 યશાયા 22:5-7
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5867, H5962, G1639
એલયા
સત્યો:
એલયા એ યહિોવાના સૌથી મહિત્વના પ્રબોધકોમાંનો એક હિતો. એલયા એ ઈઝરાએલ અને યહૂિદાના કેટલાક
રાજાઓના શાસન દરમ્યાન ભવષ્યવાણી કરી, જેમાં આહિાબ રાજાનો પિણ સમાવેશ થાય છે.

દેવે એલયા દ્વારા ઘણા ચમત્કારો કયાર્ભ, જેમાં મરેલા છોકરાને સજીવન કયર્યો, તેનો પિણ સમાવેશ થાય છે. એલયા એ
જૂઠા દેવ બઆલની પૂજા કરવાને બદલે આહિાબ રાજાને ઠપિકો આપ્યો. તેણે યહિોવા તેજ ફત સાચો દેવ છે તે સાબત
કરવા બઆલના પ્રબોધકોની પિરીક્ષા કરી પિડકાર આપ્યો. એલયાના જીવનના અંતે, જયારે હિજુ તે જીવતો હિતો છતાં,
દેવે ચમત્કારક રીતે તેને સ્વગર્ભમાં ઉપિર લઈ લીધો. ઘણા વષર્યો પિછી, એલયા, મૂસા, અને ઈસુની સાથે પિહિાડ ઉપિર
દેખાયો, અને તેઓએ સાથે મળીને ઈસુનું યરૂશાલેમમાં આવવું, દઃુખ સહિન કરવું અને મૃત્યુ પિામવા વશે વાતચીત કરી.
(આ પિણ જુઓ: ચમત્કાર, પ્રબોધક, યહિોવાહિ)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 17:1 2 રાજા 1:3-4 યાકૂબ 5:16-18 યોહિાન 1:19-21 યોહિાન 1:24-25 માકર્દ  9:4-6
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

19:2 જયારે આહિાબ ઈઝરાએલ ઉપિર રાજા હિતો ત્યારે એલયા પ્રબોધક હિતો. 19:2 એલયા એ આહિાબ ને કહ્યું,
જ્યાં સુધી હંુિ નહિીં કહંુિ ત્યાં સુધી ઈઝરાએલના રાજ્યમાં વરસાદ અથવા ઝાકળ પિડશે નહિીં. 19:3 દેવે એલયા ને
કહ્યું, આહિાબ કે જે તને મારી નાખવા માંગે છે તેનાથી સંતાવા માટ ેઅરણ્યના વહેિળામાં જતો રહેિ. દરેક સવારે અને
સાંજે, પિક્ષીઓ તેના માટ ેરોટલી અને માંસ લાવતા. 19:4 પિણ તેઓએ એલયા ની સંભાળ રાખી, અને દેવે તેઓને
પૂરંુ પિાડ્યું જેથી કદી તેઓની માટલીમાંનો લોટ અને તેઓની બરણીમાંનું તેલ ખૂટ્યું નહિીં. 19:5 સાડા ત્રણ વષર્ભ પિછી,
દેવે એલયા ને કહ્યું ઈઝરાએલના રાજ્યમાં પિાછો જા અને આહિાબ સાથે વાત કર, કારણકે તે ફરીથી વરસાદ
મોકલવાનો હિતો. 19:7 પિછી એલયા એ બઆલના પ્રબોધકોને કહ્યું, “બળદને મારી અને તેને બલદાન માટ ેતૈયાર
કરો, પિણ અગ્નિ પિેટાવશો નહિીં. 19:12 પિછી એલયા એ કહ્યું, “બઆલના પ્રબોધકોમાંથી એક પિણ બચી જવો
જોઈએ નહિીં!” 36:3 પિછી મૂસા અને એલયા પ્રબોધક દેખાયા. આ સમય પિહેિલા આ માણસો ઘણા વષર્યો જીવ્યા.
તેઓએ ઈસુ સાથે તેનું મરણ કે જે ટંૂક સમયમાં યરૂશાલેમમાં થવાનું હિતું તે વશે વાત કરી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H452, G2243
એલયા

એલામ, એલામીઓ
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સત્યો:
એલયા એ યહિોવાના સૌથી મહિત્વના પ્રબોધકોમાંનો એક હિતો. એલયા એ ઈઝરાએલ અને યહૂિદાના કેટલાક
રાજાઓના શાસન દરમ્યાન ભવષ્યવાણી કરી, જેમાં આહિાબ રાજાનો પિણ સમાવેશ થાય છે.

દેવે એલયા દ્વારા ઘણા ચમત્કારો કયાર્ભ, જેમાં મરેલા છોકરાને સજીવન કયર્યો, તેનો પિણ સમાવેશ થાય છે. એલયા એ
જૂઠા દેવ બઆલની પૂજા કરવાને બદલે આહિાબ રાજાને ઠપિકો આપ્યો. તેણે યહિોવા તેજ ફત સાચો દેવ છે તે સાબત
કરવા બઆલના પ્રબોધકોની પિરીક્ષા કરી પિડકાર આપ્યો. એલયાના જીવનના અંતે, જયારે હિજુ તે જીવતો હિતો છતાં,
દેવે ચમત્કારક રીતે તેને સ્વગર્ભમાં ઉપિર લઈ લીધો. ઘણા વષર્યો પિછી, એલયા, મૂસા, અને ઈસુની સાથે પિહિાડ ઉપિર
દેખાયો, અને તેઓએ સાથે મળીને ઈસુનું યરૂશાલેમમાં આવવું, દઃુખ સહિન કરવું અને મૃત્યુ પિામવા વશે વાતચીત કરી.
(આ પિણ જુઓ: ચમત્કાર, પ્રબોધક, યહિોવાહિ)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 17:1 2 રાજા 1:3-4 યાકૂબ 5:16-18 યોહિાન 1:19-21 યોહિાન 1:24-25 માકર્દ  9:4-6
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

19:2 જયારે આહિાબ ઈઝરાએલ ઉપિર રાજા હિતો ત્યારે એલયા પ્રબોધક હિતો. 19:2 એલયા એ આહિાબ ને કહ્યું,
જ્યાં સુધી હંુિ નહિીં કહંુિ ત્યાં સુધી ઈઝરાએલના રાજ્યમાં વરસાદ અથવા ઝાકળ પિડશે નહિીં. 19:3 દેવે એલયા ને
કહ્યું, આહિાબ કે જે તને મારી નાખવા માંગે છે તેનાથી સંતાવા માટ ેઅરણ્યના વહેિળામાં જતો રહેિ. દરેક સવારે અને
સાંજે, પિક્ષીઓ તેના માટ ેરોટલી અને માંસ લાવતા. 19:4 પિણ તેઓએ એલયા ની સંભાળ રાખી, અને દેવે તેઓને
પૂરંુ પિાડ્યું જેથી કદી તેઓની માટલીમાંનો લોટ અને તેઓની બરણીમાંનું તેલ ખૂટ્યું નહિીં. 19:5 સાડા ત્રણ વષર્ભ પિછી,
દેવે એલયા ને કહ્યું ઈઝરાએલના રાજ્યમાં પિાછો જા અને આહિાબ સાથે વાત કર, કારણકે તે ફરીથી વરસાદ
મોકલવાનો હિતો. 19:7 પિછી એલયા એ બઆલના પ્રબોધકોને કહ્યું, “બળદને મારી અને તેને બલદાન માટ ેતૈયાર
કરો, પિણ અગ્નિ પિેટાવશો નહિીં. 19:12 પિછી એલયા એ કહ્યું, “બઆલના પ્રબોધકોમાંથી એક પિણ બચી જવો
જોઈએ નહિીં!” 36:3 પિછી મૂસા અને એલયા પ્રબોધક દેખાયા. આ સમય પિહેિલા આ માણસો ઘણા વષર્યો જીવ્યા.
તેઓએ ઈસુ સાથે તેનું મરણ કે જે ટંૂક સમયમાં યરૂશાલેમમાં થવાનું હિતું તે વશે વાત કરી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H452, G2243
એલયા
સત્યો:
એલયા એ યહિોવાના સૌથી મહિત્વના પ્રબોધકોમાંનો એક હિતો. એલયા એ ઈઝરાએલ અને યહૂિદાના કેટલાક
રાજાઓના શાસન દરમ્યાન ભવષ્યવાણી કરી, જેમાં આહિાબ રાજાનો પિણ સમાવેશ થાય છે.

દેવે એલયા દ્વારા ઘણા ચમત્કારો કયાર્ભ, જેમાં મરેલા છોકરાને સજીવન કયર્યો, તેનો પિણ સમાવેશ થાય છે. એલયા એ
જૂઠા દેવ બઆલની પૂજા કરવાને બદલે આહિાબ રાજાને ઠપિકો આપ્યો. તેણે યહિોવા તેજ ફત સાચો દેવ છે તે સાબત
કરવા બઆલના પ્રબોધકોની પિરીક્ષા કરી પિડકાર આપ્યો. એલયાના જીવનના અંતે, જયારે હિજુ તે જીવતો હિતો છતાં,
દેવે ચમત્કારક રીતે તેને સ્વગર્ભમાં ઉપિર લઈ લીધો. ઘણા વષર્યો પિછી, એલયા, મૂસા, અને ઈસુની સાથે પિહિાડ ઉપિર
દેખાયો, અને તેઓએ સાથે મળીને ઈસુનું યરૂશાલેમમાં આવવું, દઃુખ સહિન કરવું અને મૃત્યુ પિામવા વશે વાતચીત કરી.
(આ પિણ જુઓ: ચમત્કાર, પ્રબોધક, યહિોવાહિ)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 17:1 2 રાજા 1:3-4 યાકૂબ 5:16-18 યોહિાન 1:19-21 યોહિાન 1:24-25 માકર્દ  9:4-6
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

19:2 જયારે આહિાબ ઈઝરાએલ ઉપિર રાજા હિતો ત્યારે એલયા પ્રબોધક હિતો. 19:2 એલયા એ આહિાબ ને કહ્યું,
જ્યાં સુધી હંુિ નહિીં કહંુિ ત્યાં સુધી ઈઝરાએલના રાજ્યમાં વરસાદ અથવા ઝાકળ પિડશે નહિીં. 19:3 દેવે એલયા ને
કહ્યું, આહિાબ કે જે તને મારી નાખવા માંગે છે તેનાથી સંતાવા માટ ેઅરણ્યના વહેિળામાં જતો રહેિ. દરેક સવારે અને
સાંજે, પિક્ષીઓ તેના માટ ેરોટલી અને માંસ લાવતા. 19:4 પિણ તેઓએ એલયા ની સંભાળ રાખી, અને દેવે તેઓને
પૂરંુ પિાડ્યું જેથી કદી તેઓની માટલીમાંનો લોટ અને તેઓની બરણીમાંનું તેલ ખૂટ્યું નહિીં. 19:5 સાડા ત્રણ વષર્ભ પિછી,
દેવે એલયા ને કહ્યું ઈઝરાએલના રાજ્યમાં પિાછો જા અને આહિાબ સાથે વાત કર, કારણકે તે ફરીથી વરસાદ
મોકલવાનો હિતો. 19:7 પિછી એલયા એ બઆલના પ્રબોધકોને કહ્યું, “બળદને મારી અને તેને બલદાન માટ ેતૈયાર
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કરો, પિણ અગ્નિ પિેટાવશો નહિીં. 19:12 પિછી એલયા એ કહ્યું, “બઆલના પ્રબોધકોમાંથી એક પિણ બચી જવો
જોઈએ નહિીં!” 36:3 પિછી મૂસા અને એલયા પ્રબોધક દેખાયા. આ સમય પિહેિલા આ માણસો ઘણા વષર્યો જીવ્યા.
તેઓએ ઈસુ સાથે તેનું મરણ કે જે ટંૂક સમયમાં યરૂશાલેમમાં થવાનું હિતું તે વશે વાત કરી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H452, G2243
એલયા
સત્યો:
એલયા એ યહિોવાના સૌથી મહિત્વના પ્રબોધકોમાંનો એક હિતો. એલયા એ ઈઝરાએલ અને યહૂિદાના કેટલાક
રાજાઓના શાસન દરમ્યાન ભવષ્યવાણી કરી, જેમાં આહિાબ રાજાનો પિણ સમાવેશ થાય છે.

દેવે એલયા દ્વારા ઘણા ચમત્કારો કયાર્ભ, જેમાં મરેલા છોકરાને સજીવન કયર્યો, તેનો પિણ સમાવેશ થાય છે. એલયા એ
જૂઠા દેવ બઆલની પૂજા કરવાને બદલે આહિાબ રાજાને ઠપિકો આપ્યો. તેણે યહિોવા તેજ ફત સાચો દેવ છે તે સાબત
કરવા બઆલના પ્રબોધકોની પિરીક્ષા કરી પિડકાર આપ્યો. એલયાના જીવનના અંતે, જયારે હિજુ તે જીવતો હિતો છતાં,
દેવે ચમત્કારક રીતે તેને સ્વગર્ભમાં ઉપિર લઈ લીધો. ઘણા વષર્યો પિછી, એલયા, મૂસા, અને ઈસુની સાથે પિહિાડ ઉપિર
દેખાયો, અને તેઓએ સાથે મળીને ઈસુનું યરૂશાલેમમાં આવવું, દઃુખ સહિન કરવું અને મૃત્યુ પિામવા વશે વાતચીત કરી.
(આ પિણ જુઓ: ચમત્કાર, પ્રબોધક, યહિોવાહિ)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 17:1 2 રાજા 1:3-4 યાકૂબ 5:16-18 યોહિાન 1:19-21 યોહિાન 1:24-25 માકર્દ  9:4-6
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

19:2 જયારે આહિાબ ઈઝરાએલ ઉપિર રાજા હિતો ત્યારે એલયા પ્રબોધક હિતો. 19:2 એલયા એ આહિાબ ને કહ્યું,
જ્યાં સુધી હંુિ નહિીં કહંુિ ત્યાં સુધી ઈઝરાએલના રાજ્યમાં વરસાદ અથવા ઝાકળ પિડશે નહિીં. 19:3 દેવે એલયા ને
કહ્યું, આહિાબ કે જે તને મારી નાખવા માંગે છે તેનાથી સંતાવા માટ ેઅરણ્યના વહેિળામાં જતો રહેિ. દરેક સવારે અને
સાંજે, પિક્ષીઓ તેના માટ ેરોટલી અને માંસ લાવતા. 19:4 પિણ તેઓએ એલયા ની સંભાળ રાખી, અને દેવે તેઓને
પૂરંુ પિાડ્યું જેથી કદી તેઓની માટલીમાંનો લોટ અને તેઓની બરણીમાંનું તેલ ખૂટ્યું નહિીં. 19:5 સાડા ત્રણ વષર્ભ પિછી,
દેવે એલયા ને કહ્યું ઈઝરાએલના રાજ્યમાં પિાછો જા અને આહિાબ સાથે વાત કર, કારણકે તે ફરીથી વરસાદ
મોકલવાનો હિતો. 19:7 પિછી એલયા એ બઆલના પ્રબોધકોને કહ્યું, “બળદને મારી અને તેને બલદાન માટ ેતૈયાર
કરો, પિણ અગ્નિ પિેટાવશો નહિીં. 19:12 પિછી એલયા એ કહ્યું, “બઆલના પ્રબોધકોમાંથી એક પિણ બચી જવો
જોઈએ નહિીં!” 36:3 પિછી મૂસા અને એલયા પ્રબોધક દેખાયા. આ સમય પિહેિલા આ માણસો ઘણા વષર્યો જીવ્યા.
તેઓએ ઈસુ સાથે તેનું મરણ કે જે ટંૂક સમયમાં યરૂશાલેમમાં થવાનું હિતું તે વશે વાત કરી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H452, G2243
એલયા
સત્યો:
એલયા એ યહિોવાના સૌથી મહિત્વના પ્રબોધકોમાંનો એક હિતો. એલયા એ ઈઝરાએલ અને યહૂિદાના કેટલાક
રાજાઓના શાસન દરમ્યાન ભવષ્યવાણી કરી, જેમાં આહિાબ રાજાનો પિણ સમાવેશ થાય છે.

દેવે એલયા દ્વારા ઘણા ચમત્કારો કયાર્ભ, જેમાં મરેલા છોકરાને સજીવન કયર્યો, તેનો પિણ સમાવેશ થાય છે. એલયા એ
જૂઠા દેવ બઆલની પૂજા કરવાને બદલે આહિાબ રાજાને ઠપિકો આપ્યો. તેણે યહિોવા તેજ ફત સાચો દેવ છે તે સાબત
કરવા બઆલના પ્રબોધકોની પિરીક્ષા કરી પિડકાર આપ્યો. એલયાના જીવનના અંતે, જયારે હિજુ તે જીવતો હિતો છતાં,
દેવે ચમત્કારક રીતે તેને સ્વગર્ભમાં ઉપિર લઈ લીધો. ઘણા વષર્યો પિછી, એલયા, મૂસા, અને ઈસુની સાથે પિહિાડ ઉપિર
દેખાયો, અને તેઓએ સાથે મળીને ઈસુનું યરૂશાલેમમાં આવવું, દઃુખ સહિન કરવું અને મૃત્યુ પિામવા વશે વાતચીત કરી.
(આ પિણ જુઓ: ચમત્કાર, પ્રબોધક, યહિોવાહિ)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 17:1 2 રાજા 1:3-4 યાકૂબ 5:16-18 યોહિાન 1:19-21 યોહિાન 1:24-25 માકર્દ  9:4-6
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

19:2 જયારે આહિાબ ઈઝરાએલ ઉપિર રાજા હિતો ત્યારે એલયા પ્રબોધક હિતો. 19:2 એલયા એ આહિાબ ને કહ્યું,
જ્યાં સુધી હંુિ નહિીં કહંુિ ત્યાં સુધી ઈઝરાએલના રાજ્યમાં વરસાદ અથવા ઝાકળ પિડશે નહિીં. 19:3 દેવે એલયા ને
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કહ્યું, આહિાબ કે જે તને મારી નાખવા માંગે છે તેનાથી સંતાવા માટ ેઅરણ્યના વહેિળામાં જતો રહેિ. દરેક સવારે અને
સાંજે, પિક્ષીઓ તેના માટ ેરોટલી અને માંસ લાવતા. 19:4 પિણ તેઓએ એલયા ની સંભાળ રાખી, અને દેવે તેઓને
પૂરંુ પિાડ્યું જેથી કદી તેઓની માટલીમાંનો લોટ અને તેઓની બરણીમાંનું તેલ ખૂટ્યું નહિીં. 19:5 સાડા ત્રણ વષર્ભ પિછી,
દેવે એલયા ને કહ્યું ઈઝરાએલના રાજ્યમાં પિાછો જા અને આહિાબ સાથે વાત કર, કારણકે તે ફરીથી વરસાદ
મોકલવાનો હિતો. 19:7 પિછી એલયા એ બઆલના પ્રબોધકોને કહ્યું, “બળદને મારી અને તેને બલદાન માટ ેતૈયાર
કરો, પિણ અગ્નિ પિેટાવશો નહિીં. 19:12 પિછી એલયા એ કહ્યું, “બઆલના પ્રબોધકોમાંથી એક પિણ બચી જવો
જોઈએ નહિીં!” 36:3 પિછી મૂસા અને એલયા પ્રબોધક દેખાયા. આ સમય પિહેિલા આ માણસો ઘણા વષર્યો જીવ્યા.
તેઓએ ઈસુ સાથે તેનું મરણ કે જે ટંૂક સમયમાં યરૂશાલેમમાં થવાનું હિતું તે વશે વાત કરી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H452, G2243
એલયા
સત્યો:
એલયા એ યહિોવાના સૌથી મહિત્વના પ્રબોધકોમાંનો એક હિતો. એલયા એ ઈઝરાએલ અને યહૂિદાના કેટલાક
રાજાઓના શાસન દરમ્યાન ભવષ્યવાણી કરી, જેમાં આહિાબ રાજાનો પિણ સમાવેશ થાય છે.

દેવે એલયા દ્વારા ઘણા ચમત્કારો કયાર્ભ, જેમાં મરેલા છોકરાને સજીવન કયર્યો, તેનો પિણ સમાવેશ થાય છે. એલયા એ
જૂઠા દેવ બઆલની પૂજા કરવાને બદલે આહિાબ રાજાને ઠપિકો આપ્યો. તેણે યહિોવા તેજ ફત સાચો દેવ છે તે સાબત
કરવા બઆલના પ્રબોધકોની પિરીક્ષા કરી પિડકાર આપ્યો. એલયાના જીવનના અંતે, જયારે હિજુ તે જીવતો હિતો છતાં,
દેવે ચમત્કારક રીતે તેને સ્વગર્ભમાં ઉપિર લઈ લીધો. ઘણા વષર્યો પિછી, એલયા, મૂસા, અને ઈસુની સાથે પિહિાડ ઉપિર
દેખાયો, અને તેઓએ સાથે મળીને ઈસુનું યરૂશાલેમમાં આવવું, દઃુખ સહિન કરવું અને મૃત્યુ પિામવા વશે વાતચીત કરી.
(આ પિણ જુઓ: ચમત્કાર, પ્રબોધક, યહિોવાહિ)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 17:1 2 રાજા 1:3-4 યાકૂબ 5:16-18 યોહિાન 1:19-21 યોહિાન 1:24-25 માકર્દ  9:4-6
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

19:2 જયારે આહિાબ ઈઝરાએલ ઉપિર રાજા હિતો ત્યારે એલયા પ્રબોધક હિતો. 19:2 એલયા એ આહિાબ ને કહ્યું,
જ્યાં સુધી હંુિ નહિીં કહંુિ ત્યાં સુધી ઈઝરાએલના રાજ્યમાં વરસાદ અથવા ઝાકળ પિડશે નહિીં. 19:3 દેવે એલયા ને
કહ્યું, આહિાબ કે જે તને મારી નાખવા માંગે છે તેનાથી સંતાવા માટ ેઅરણ્યના વહેિળામાં જતો રહેિ. દરેક સવારે અને
સાંજે, પિક્ષીઓ તેના માટ ેરોટલી અને માંસ લાવતા. 19:4 પિણ તેઓએ એલયા ની સંભાળ રાખી, અને દેવે તેઓને
પૂરંુ પિાડ્યું જેથી કદી તેઓની માટલીમાંનો લોટ અને તેઓની બરણીમાંનું તેલ ખૂટ્યું નહિીં. 19:5 સાડા ત્રણ વષર્ભ પિછી,
દેવે એલયા ને કહ્યું ઈઝરાએલના રાજ્યમાં પિાછો જા અને આહિાબ સાથે વાત કર, કારણકે તે ફરીથી વરસાદ
મોકલવાનો હિતો. 19:7 પિછી એલયા એ બઆલના પ્રબોધકોને કહ્યું, “બળદને મારી અને તેને બલદાન માટ ેતૈયાર
કરો, પિણ અગ્નિ પિેટાવશો નહિીં. 19:12 પિછી એલયા એ કહ્યું, “બઆલના પ્રબોધકોમાંથી એક પિણ બચી જવો
જોઈએ નહિીં!” 36:3 પિછી મૂસા અને એલયા પ્રબોધક દેખાયા. આ સમય પિહેિલા આ માણસો ઘણા વષર્યો જીવ્યા.
તેઓએ ઈસુ સાથે તેનું મરણ કે જે ટંૂક સમયમાં યરૂશાલેમમાં થવાનું હિતું તે વશે વાત કરી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H452, G2243
એલશા
સત્યો:
ઈઝરાએલના કેટલાક રાજાઓના શાસન દરમ્યાન એલશા ઈઝરાએલમાં પ્રબોધક હિતો. આહિાબ, અહિાઝ્યા, યોરામ,
યેહૂિ, યહિોશાફાટ અને યહિોઆશ.

દેવે એલયા પ્રબોધકને કહ્યું કે એલશાનો પ્રબોધક તરીકે અભષેક કર. જયારે એલયાને અગ્નિ રથોમાં સ્વગર્ભમાં લેવાયો
હિતો, ત્યારે એલશા ઈઝરાએલના રાજાઓ માટ ેદેવનો પ્રબોધક બન્યો. એલશાએ ઘણા ચમત્કારો કયાર્ભ, જેમાં અરામથી
માણસ કે જેને કોઢ હિતો તેને સાજો કયર્યો અને સુનામની સ્ત્રીના દીકરાને મરેલો ફરીથી સજીવન કયર્યો, એનો સમાવેશ થાય
છે.
(આ પિણ જુઓ: એલયા, નામાન, પ્રબોધક)
બાઈબલની કલમો:

એલયા
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1 રાજા 19:15-16 2 રાજા 3:15-17 2 રાજા 5:8-10 લૂક 4:25-27
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H477
એસાવ
સત્યો:
એસાવ એ ઈસહિાક અને રબકાના જોડયા દીકરાઓમાંનો એક હિતો. તે તેઓનું જન્મેલું પ્રથમ બાળક હિતું. યાકૂબ તેનો
જોડયો ભાઈ હિતો.

એસાવે તેના એક વાટકી ભોજન માટ ેપિોતાનું જ્યેષ્ઠપિણું તેના ભાઈ યાકૂબને વેચી દીધું. એસાવ પ્રથમ જન્મ્યો હિતો તેથી
તેના પિતા ઈસહિાક તેને ખાસ આશીવાર્ભદ આપિવાનું ઈચ્છા રાખતા હિતા.
પિરંતુ યાકૂબે તે આશીવાર્ભદ તેના બદલે તેને મળે માટ ેઈસહિાક સાથે બનાવટ કરી. એસાવ શરુઆતમાં તેના પિર ખુબજ
ગુસ્સે હિતો કે તે યાકૂબને મારી નાખવા માંગતો હિતો, પિણ પિછી તેણે તેને માફ કરી દીધો.

એસાવને ઘણા બાળકો અને પિૌત્રો પિૌત્રીઓ હિતા, અને આ વંશજોએ કનાનની ભૂમમાં વસવાટ કરી, એક લોકોના મોટા
જૂથની રચના કરી.
(આ પિણ જુઓ: અદોમ, ઈસહિાક, ઈઝરાએલ, રબકા)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 25:24-26 ઉત્પિત્ત 25:29-30 ઉત્પિત્ત 26:34-35 ઉત્પિત્ત 27:11-12 ઉત્પિત્ત 32:3-5 હિબ્રૂ 12:14-17
રોમન 9:10-13
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

6:7 જયારે રબકાને બાળકો જન્મ્યા, ત્યારે મોટો દીકરો લાલ અને રુવાંટીવાળો બહિાર આવ્યો, અને તેઓએ તેનું નામ 
એસાવ પિાડ્યું. 7:2 જેથી એસાવે તેના પ્રથમ દીકરા તરીકેના અધકારો યાકૂબને આપિી દીધા. 7:4 જયારે ઈસહિાકને
બકરીના વાળ લાગ્યા અને કપિડાંને સુંઘ્યા, ત્યારે તેને વચાયુર્યું કે તે એસાવ હિતો અને તેને આશીવાર્ભદ આપ્યો 7:5 એસાવે
યાકૂબની નફરત કરી કારણકે યાકૂબે પ્રથમ દીકરા તરીકેનો તેનો અધકાર અને તેનો આશીવાર્ભદ પિણ ચોરી લીધા હિતા.
7:10 પિણ એસાવે પિહેિલેથી જ યાકૂબને માફ કરી દીધો હિતો, અને તેઓ ફરીથી એકબીજાને જોઈ ખુશ હિતા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6215, G2269
એસાવ
સત્યો:
એસાવ એ ઈસહિાક અને રબકાના જોડયા દીકરાઓમાંનો એક હિતો. તે તેઓનું જન્મેલું પ્રથમ બાળક હિતું. યાકૂબ તેનો
જોડયો ભાઈ હિતો.

એસાવે તેના એક વાટકી ભોજન માટ ેપિોતાનું જ્યેષ્ઠપિણું તેના ભાઈ યાકૂબને વેચી દીધું. એસાવ પ્રથમ જન્મ્યો હિતો તેથી
તેના પિતા ઈસહિાક તેને ખાસ આશીવાર્ભદ આપિવાનું ઈચ્છા રાખતા હિતા.
પિરંતુ યાકૂબે તે આશીવાર્ભદ તેના બદલે તેને મળે માટ ેઈસહિાક સાથે બનાવટ કરી. એસાવ શરુઆતમાં તેના પિર ખુબજ
ગુસ્સે હિતો કે તે યાકૂબને મારી નાખવા માંગતો હિતો, પિણ પિછી તેણે તેને માફ કરી દીધો.

એસાવને ઘણા બાળકો અને પિૌત્રો પિૌત્રીઓ હિતા, અને આ વંશજોએ કનાનની ભૂમમાં વસવાટ કરી, એક લોકોના મોટા
જૂથની રચના કરી.
(આ પિણ જુઓ: અદોમ, ઈસહિાક, ઈઝરાએલ, રબકા)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 25:24-26 ઉત્પિત્ત 25:29-30 ઉત્પિત્ત 26:34-35 ઉત્પિત્ત 27:11-12 ઉત્પિત્ત 32:3-5 હિબ્રૂ 12:14-17
રોમન 9:10-13
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

6:7 જયારે રબકાને બાળકો જન્મ્યા, ત્યારે મોટો દીકરો લાલ અને રુવાંટીવાળો બહિાર આવ્યો, અને તેઓએ તેનું નામ 
એસાવ પિાડ્યું. 7:2 જેથી એસાવે તેના પ્રથમ દીકરા તરીકેના અધકારો યાકૂબને આપિી દીધા. 7:4 જયારે ઈસહિાકને
બકરીના વાળ લાગ્યા અને કપિડાંને સુંઘ્યા, ત્યારે તેને વચાયુર્યું કે તે એસાવ હિતો અને તેને આશીવાર્ભદ આપ્યો 7:5 એસાવે
યાકૂબની નફરત કરી કારણકે યાકૂબે પ્રથમ દીકરા તરીકેનો તેનો અધકાર અને તેનો આશીવાર્ભદ પિણ ચોરી લીધા હિતા.
7:10 પિણ એસાવે પિહેિલેથી જ યાકૂબને માફ કરી દીધો હિતો, અને તેઓ ફરીથી એકબીજાને જોઈ ખુશ હિતા.

એસાવ
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H6215, G2269

ઓળયું, ઓળયાઓ
વ્યાખ્યા:
પ્રાચીન સમયમાં, ઓળયું એક પ્રકારનું પુસ્તક હિતું જે જળવનસ્પિત અથવા ચામડામાંથી એક લાંબા કાગળ દ્વારા
બનાવવામાં આવ્યું હિતું.

ઓળયામાં લખ્યા પિછી અથવા તેમાંથી વાંચ્યા પિછી, લોકો તેને તેણી સાથે જોડાયેલ સળયા સાથે વાળી દેતા.
ઓળયાઓ કાયદેસરના દસ્તાવેજો અને વચન માટ ેઉપિયોગમાં લેવાતા હિતા. ઘણી વાર ઓળયાઓ મીણ દ્વારા મહિોર
મારીને સંદેશવાહિકો દ્વારા પિહિોંચાડવામાં આવતાં.
જ્યારે ઓળયું સ્વીકારવામાં આવે ત્યારે જો મીણ હિજુ પિણ ઓળયા પિર હિોય, તો સ્વીકારનાર સમજી શકે કે
જ્યારથી ઓળયાને મહિોર કરવામાં આવ્યું ત્યારથી તેને કોઈએ પિણ વાંચવા કે તેના પિર લખવા ખોલ્યું નથી.

હિબ્રુ વચનો સમાવતા ઓળયાઓ સભાસ્થાનોમાં મોટથેી વાંચવામાં આવતા હિતાં.
(આ પિણ જુઓ: મહિોર, સભાસ્થાન, ઈશ્વરનો શબ્દ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

યમર્મિયા 29:1-3 લૂક 4:16-17 ગણના 21:14-15 પ્રકટીકરણ 5:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4039, H4040, H5612, G974, G975
કચરો, કચરો, વેડફાયેલું, બરબાદી, પડતર જમીન, પડતર જમીનો
વ્યાખ્યા:
કંઈક બગાડવાનો અથર્ભ છે બેદરકારીથી તેને ફેંકી દેવું અથવા તેનો ઉપિયોગ અયોગ્ય રીતે કરવો. "પિડતર જમીન" અથવા
"કચરો" કંઈક એવી જમીન અથવા એક શહેિરનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જેનો એવો નાશ કરવામાં આવ્યો હિોય તેથી હિવે
તેમાં કંઇ ન રહેિ.

"બગાડતા જવું" શબ્દ એ અભવ્યત છે જેનો અથર્ભ થાય કે વધુ અને વધુ બીમાર અથવા બગાડતું જ્વું.
જે વ્યત બીમાર રહેિતી હિોય છે તે બીમારી અથવા ખોરાકની અછતને લીધે સામાન્ય રીતે ખૂબ જ પિાતળું બની જાય
છે.

શહેિર અથવા જમીન “ પિર કચરો મૂવો ” તેનો અથર્ભ તેનો નાશ કરવાનો છે. ' પિડતર જમીન ' માટનેો અન્ય શબ્દ
"રણ" અથવા "જંગલ” હિોઈ શકે છે.
પિરંતુ પિડતર જમીન એ પિણ સૂચવે છે કે લોકો ત્યાં રહેિતા હિતા અને જમીન પિર વૃક્ષો અને છોડ હિતાં જે ખોરાક ઉત્પિન્ન
કરતા હિતાં.
બાઇબલ સંદર્ભો

હિઝકયેલ 6:6-7 લેવીય 26:37-39 માથ્થી 26:6-9 પ્રકટીકરણ 18:15-17 ઝખાયાર્ભ 7:13-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H535, H1086, H1104, H1110, H1197, H1326, H2100, H2490, H2522,
H2717, H2720, H2721, H2723, H3615, H3765, H3856, H4087, H4127, H4198,
H4592, H4743, H4875, H5307, H5327, H7334, H7582, H7703, H7722, H7736,
H7843, H8047, H8074, H8077, H8414, H8437, G684, G1287, G2049, G2673,
G4199
કચરો, કચરો, વેડફાયેલું, બરબાદી, પડતર જમીન, પડતર જમીનો
વ્યાખ્યા:
કંઈક બગાડવાનો અથર્ભ છે બેદરકારીથી તેને ફેંકી દેવું અથવા તેનો ઉપિયોગ અયોગ્ય રીતે કરવો. "પિડતર જમીન" અથવા
"કચરો" કંઈક એવી જમીન અથવા એક શહેિરનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જેનો એવો નાશ કરવામાં આવ્યો હિોય તેથી હિવે
તેમાં કંઇ ન રહેિ.

"બગાડતા જવું" શબ્દ એ અભવ્યત છે જેનો અથર્ભ થાય કે વધુ અને વધુ બીમાર અથવા બગાડતું જ્વું.
જે વ્યત બીમાર રહેિતી હિોય છે તે બીમારી અથવા ખોરાકની અછતને લીધે સામાન્ય રીતે ખૂબ જ પિાતળું બની જાય
છે.

ઓળયું, ઓળયાઓ
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શહેિર અથવા જમીન “ પિર કચરો મૂવો ” તેનો અથર્ભ તેનો નાશ કરવાનો છે. ' પિડતર જમીન ' માટનેો અન્ય શબ્દ
"રણ" અથવા "જંગલ” હિોઈ શકે છે.
પિરંતુ પિડતર જમીન એ પિણ સૂચવે છે કે લોકો ત્યાં રહેિતા હિતા અને જમીન પિર વૃક્ષો અને છોડ હિતાં જે ખોરાક ઉત્પિન્ન
કરતા હિતાં.
બાઇબલ સંદર્ભો

હિઝકયેલ 6:6-7 લેવીય 26:37-39 માથ્થી 26:6-9 પ્રકટીકરણ 18:15-17 ઝખાયાર્ભ 7:13-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H535, H1086, H1104, H1110, H1197, H1326, H2100, H2490, H2522,
H2717, H2720, H2721, H2723, H3615, H3765, H3856, H4087, H4127, H4198,
H4592, H4743, H4875, H5307, H5327, H7334, H7582, H7703, H7722, H7736,
H7843, H8047, H8074, H8077, H8414, H8437, G684, G1287, G2049, G2673,
G4199
કઠણ, વધારે કઠણ, એકદમ સખત, કઠણ કરવું, કઠણ કરે છે, કઠણ કરેલુ, સખ્તાઇ, કઠનતા
વ્યાખ્યા:
સંદભર્ભ પિર આધારત, “કઠણ” શબ્દના કેટલાક અલગ અલગ અથર્યો હિોય છે. સામાન્ય રીતે તે એવી કાંઇક બાબત દશાર્ભવે
છે કે જે મુશ્કેલ, સતત ચાલુ, અથવા અત કઠોર હિોય.

“કઠણ હ્રદય” અથવા “કઠોર મનવાળું” અભવ્યતઓ કે જેઓ જીદ્દીપિણે પિસ્તાવો નહિીં કરનારા લોકોને દશાર્ભવે છે.
આ અભવ્યતઓ લોકો કે જેઓ સતત દેવનો અનાદર કરે છે તે વણર્ભવે છે.

”હ્રદયની કઠનતા” અને “તેઓના હ્રદયની કઠનતા” રૂપિકાત્મક અભવ્યતઓ પિણ જીદ્દી આજ્ઞાભંગને દશાર્ભવે છે. જો
કોઈનું હ્રદય કઠન છે તો તેનો અથર્ભ એમ થાય કે તે વ્યત આજ્ઞા પિાળવાનો ઇનકાર અને પિસ્તાવો કરતો નથી અને જીદ્દી
રહેિ છે. જયારે “સખત કામ કરો” અથવા “કઠન પ્રયાસ કરો,” ક્રયા વશેષણ વાપિરવામાં આવે છે, ત્યારે તેનો અથર્ભ
કંઈક ખૂબ જ મજબૂત રીતે અને ખંતપૂવર્ભક, કંઈક ખૂબ જ સારંુ કરવા પ્રયાસ કરવામાં આવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને “કઠણ” શબ્દનું ભાષાંતર, “મુશ્કેલ” અથવા “જીદ્દી” અથવા “પિડકારરૂપિ” પિણ કરી શકાય
છે. “કઠનતા” અથવા “હ્રદયની કઠનતા” અથવા “કઠણ હ્રદય” શબ્દોનું ભાષાંતર, “જીદ્દીપિણું” અથવા “સતત
બળવો” અથવા” બળવાખોર વલણ” અથવા “જીદ્દી આજ્ઞાભંગ” અથવા “જીદ્દીપિણે પિસ્તાવો ન કરનાર” તરીકે
(ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “કઠણ કરેલું” શબ્દનું ભાષાંતર, “જીદ્દીપિણે પિસ્તાવો નહિીં કરનાર” અથવા “આજ્ઞા માનવાનો
ઇનકાર કરનાર” તરીકે પિણ થઇ શકે છે. “તમારા હ્રદયોને કઠણ ન કરો” તેનું ભાષાંતર, “પિસ્તાવો કરવાનો ઇનકાર ન
કરો” અથવા “જીદ્દીપિણે અનાદર કરવાનું ચાલુ ન રાખો” તરીકે કરી શકાય છે. “કઠણ મનવાળું” અથવા “કઠણ દલનું”
વવધ ભાષાંતર કરવામાં આવે તો તેમાં, “જીદ્દી પિણે અવગણના કરનારંુ” અથવા “સતત અનાદર કરનાર” અથવા
“પિસ્તાવો કરવાનો ઇનકાર” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. અભવ્યતઓમાં જેવી કે
“સખત કામ કરો” અથવા “કઠન પ્રયાસ કરો” જેનું ભાષાંતર, “દ્રઢતાથી” અથવા “ખંતપૂવર્ભક” તરીકે કરી શકાય છે.
”વરુદ્ધમાં સખત દબાવવું” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “જોરથી ધક્કો મારવો” અથવા “મજબૂત રીતે વરુદ્ધમાં ધક્કો
મારવો” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “સખત કામથી લોકોનું દમન કરવું” જેનું ભાષાંતર, “લોકોને વધુ કામ કરવા
બળજબરી કરવી કે તેઓ દઃુખી થાય” અથવા “તેઓને ખૂબ જ મુશ્કેલ કામ કરવા બળજબરી કરવી જેથી લોકો દઃુખી
થાય” તરીકે કરી શકાય છે. અલગ પ્રકારની “સખત પિીડા,” સ્ત્રી કે જે બાળકને જન્મ આપિે છે, તે અનુભવે છે.
(આ પિણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, દષુ્ટ, હ્રદય, મજૂરી, અક્કડ ગરદન)
બાઈબલની કલમો:

2 કરર્મિથી 11:22-23 પુનનર્મિયમ 15:7-8 નગર્ભમન 14:4-5 હિબ્રૂ 4:6-7 યોહિાન 12:39-40 માથ્થી 19:7-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H280, H386, H553, H1692, H2388, H2389, H2420, H2864, H3021,
H3332, H3513, H3515, H3966, H4165, H4522, H5450, H5539, H5564, H5646,
H5647, H5797, H5810, H5980, H5999, H6089, H6277, H6381, H6635, H7185,
H7186, H7188, H7280, H8068, H8307, H8631, G917, G1419, G1421, G1422,
G1423, G1425, G2205, G2532, G2553, G2872, G2873, G3425, G3433, G4053,

કઠણ, વધારે કઠણ, એકદમ સખત, કઠણ કરવું, કઠણ કરે છે, કઠણ કરેલુ, સખ્તાઇ, કઠનતા
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G4183, G4456, G4457, G4641, G4642, G4643, G4645, G4912, G4927
કઠણ, વધારે કઠણ, એકદમ સખત, કઠણ કરવું, કઠણ કરે છે, કઠણ કરેલુ, સખ્તાઇ, કઠનતા
વ્યાખ્યા:
સંદભર્ભ પિર આધારત, “કઠણ” શબ્દના કેટલાક અલગ અલગ અથર્યો હિોય છે. સામાન્ય રીતે તે એવી કાંઇક બાબત દશાર્ભવે
છે કે જે મુશ્કેલ, સતત ચાલુ, અથવા અત કઠોર હિોય.

“કઠણ હ્રદય” અથવા “કઠોર મનવાળું” અભવ્યતઓ કે જેઓ જીદ્દીપિણે પિસ્તાવો નહિીં કરનારા લોકોને દશાર્ભવે છે.
આ અભવ્યતઓ લોકો કે જેઓ સતત દેવનો અનાદર કરે છે તે વણર્ભવે છે.

”હ્રદયની કઠનતા” અને “તેઓના હ્રદયની કઠનતા” રૂપિકાત્મક અભવ્યતઓ પિણ જીદ્દી આજ્ઞાભંગને દશાર્ભવે છે. જો
કોઈનું હ્રદય કઠન છે તો તેનો અથર્ભ એમ થાય કે તે વ્યત આજ્ઞા પિાળવાનો ઇનકાર અને પિસ્તાવો કરતો નથી અને જીદ્દી
રહેિ છે. જયારે “સખત કામ કરો” અથવા “કઠન પ્રયાસ કરો,” ક્રયા વશેષણ વાપિરવામાં આવે છે, ત્યારે તેનો અથર્ભ
કંઈક ખૂબ જ મજબૂત રીતે અને ખંતપૂવર્ભક, કંઈક ખૂબ જ સારંુ કરવા પ્રયાસ કરવામાં આવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને “કઠણ” શબ્દનું ભાષાંતર, “મુશ્કેલ” અથવા “જીદ્દી” અથવા “પિડકારરૂપિ” પિણ કરી શકાય
છે. “કઠનતા” અથવા “હ્રદયની કઠનતા” અથવા “કઠણ હ્રદય” શબ્દોનું ભાષાંતર, “જીદ્દીપિણું” અથવા “સતત
બળવો” અથવા” બળવાખોર વલણ” અથવા “જીદ્દી આજ્ઞાભંગ” અથવા “જીદ્દીપિણે પિસ્તાવો ન કરનાર” તરીકે
(ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “કઠણ કરેલું” શબ્દનું ભાષાંતર, “જીદ્દીપિણે પિસ્તાવો નહિીં કરનાર” અથવા “આજ્ઞા માનવાનો
ઇનકાર કરનાર” તરીકે પિણ થઇ શકે છે. “તમારા હ્રદયોને કઠણ ન કરો” તેનું ભાષાંતર, “પિસ્તાવો કરવાનો ઇનકાર ન
કરો” અથવા “જીદ્દીપિણે અનાદર કરવાનું ચાલુ ન રાખો” તરીકે કરી શકાય છે. “કઠણ મનવાળું” અથવા “કઠણ દલનું”
વવધ ભાષાંતર કરવામાં આવે તો તેમાં, “જીદ્દી પિણે અવગણના કરનારંુ” અથવા “સતત અનાદર કરનાર” અથવા
“પિસ્તાવો કરવાનો ઇનકાર” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. અભવ્યતઓમાં જેવી કે
“સખત કામ કરો” અથવા “કઠન પ્રયાસ કરો” જેનું ભાષાંતર, “દ્રઢતાથી” અથવા “ખંતપૂવર્ભક” તરીકે કરી શકાય છે.
”વરુદ્ધમાં સખત દબાવવું” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “જોરથી ધક્કો મારવો” અથવા “મજબૂત રીતે વરુદ્ધમાં ધક્કો
મારવો” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “સખત કામથી લોકોનું દમન કરવું” જેનું ભાષાંતર, “લોકોને વધુ કામ કરવા
બળજબરી કરવી કે તેઓ દઃુખી થાય” અથવા “તેઓને ખૂબ જ મુશ્કેલ કામ કરવા બળજબરી કરવી જેથી લોકો દઃુખી
થાય” તરીકે કરી શકાય છે. અલગ પ્રકારની “સખત પિીડા,” સ્ત્રી કે જે બાળકને જન્મ આપિે છે, તે અનુભવે છે.
(આ પિણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, દષુ્ટ, હ્રદય, મજૂરી, અક્કડ ગરદન)
બાઈબલની કલમો:

2 કરર્મિથી 11:22-23 પુનનર્મિયમ 15:7-8 નગર્ભમન 14:4-5 હિબ્રૂ 4:6-7 યોહિાન 12:39-40 માથ્થી 19:7-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H280, H386, H553, H1692, H2388, H2389, H2420, H2864, H3021,
H3332, H3513, H3515, H3966, H4165, H4522, H5450, H5539, H5564, H5646,
H5647, H5797, H5810, H5980, H5999, H6089, H6277, H6381, H6635, H7185,
H7186, H7188, H7280, H8068, H8307, H8631, G917, G1419, G1421, G1422,
G1423, G1425, G2205, G2532, G2553, G2872, G2873, G3425, G3433, G4053,
G4183, G4456, G4457, G4641, G4642, G4643, G4645, G4912, G4927
કઠણ, વધારે કઠણ, એકદમ સખત, કઠણ કરવું, કઠણ કરે છે, કઠણ કરેલુ, સખ્તાઇ, કઠનતા
વ્યાખ્યા:
સંદભર્ભ પિર આધારત, “કઠણ” શબ્દના કેટલાક અલગ અલગ અથર્યો હિોય છે. સામાન્ય રીતે તે એવી કાંઇક બાબત દશાર્ભવે
છે કે જે મુશ્કેલ, સતત ચાલુ, અથવા અત કઠોર હિોય.

“કઠણ હ્રદય” અથવા “કઠોર મનવાળું” અભવ્યતઓ કે જેઓ જીદ્દીપિણે પિસ્તાવો નહિીં કરનારા લોકોને દશાર્ભવે છે.
આ અભવ્યતઓ લોકો કે જેઓ સતત દેવનો અનાદર કરે છે તે વણર્ભવે છે.

”હ્રદયની કઠનતા” અને “તેઓના હ્રદયની કઠનતા” રૂપિકાત્મક અભવ્યતઓ પિણ જીદ્દી આજ્ઞાભંગને દશાર્ભવે છે. જો
કોઈનું હ્રદય કઠન છે તો તેનો અથર્ભ એમ થાય કે તે વ્યત આજ્ઞા પિાળવાનો ઇનકાર અને પિસ્તાવો કરતો નથી અને જીદ્દી
રહેિ છે. જયારે “સખત કામ કરો” અથવા “કઠન પ્રયાસ કરો,” ક્રયા વશેષણ વાપિરવામાં આવે છે, ત્યારે તેનો અથર્ભ
કંઈક ખૂબ જ મજબૂત રીતે અને ખંતપૂવર્ભક, કંઈક ખૂબ જ સારંુ કરવા પ્રયાસ કરવામાં આવે છે.

કઠણ, વધારે કઠણ, એકદમ સખત, કઠણ કરવું, કઠણ કરે છે, કઠણ કરેલુ, સખ્તાઇ, કઠનતા
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ાષાંતરના સૂચનો:
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને “કઠણ” શબ્દનું ભાષાંતર, “મુશ્કેલ” અથવા “જીદ્દી” અથવા “પિડકારરૂપિ” પિણ કરી શકાય

છે. “કઠનતા” અથવા “હ્રદયની કઠનતા” અથવા “કઠણ હ્રદય” શબ્દોનું ભાષાંતર, “જીદ્દીપિણું” અથવા “સતત
બળવો” અથવા” બળવાખોર વલણ” અથવા “જીદ્દી આજ્ઞાભંગ” અથવા “જીદ્દીપિણે પિસ્તાવો ન કરનાર” તરીકે
(ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “કઠણ કરેલું” શબ્દનું ભાષાંતર, “જીદ્દીપિણે પિસ્તાવો નહિીં કરનાર” અથવા “આજ્ઞા માનવાનો
ઇનકાર કરનાર” તરીકે પિણ થઇ શકે છે. “તમારા હ્રદયોને કઠણ ન કરો” તેનું ભાષાંતર, “પિસ્તાવો કરવાનો ઇનકાર ન
કરો” અથવા “જીદ્દીપિણે અનાદર કરવાનું ચાલુ ન રાખો” તરીકે કરી શકાય છે. “કઠણ મનવાળું” અથવા “કઠણ દલનું”
વવધ ભાષાંતર કરવામાં આવે તો તેમાં, “જીદ્દી પિણે અવગણના કરનારંુ” અથવા “સતત અનાદર કરનાર” અથવા
“પિસ્તાવો કરવાનો ઇનકાર” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. અભવ્યતઓમાં જેવી કે
“સખત કામ કરો” અથવા “કઠન પ્રયાસ કરો” જેનું ભાષાંતર, “દ્રઢતાથી” અથવા “ખંતપૂવર્ભક” તરીકે કરી શકાય છે.
”વરુદ્ધમાં સખત દબાવવું” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “જોરથી ધક્કો મારવો” અથવા “મજબૂત રીતે વરુદ્ધમાં ધક્કો
મારવો” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “સખત કામથી લોકોનું દમન કરવું” જેનું ભાષાંતર, “લોકોને વધુ કામ કરવા
બળજબરી કરવી કે તેઓ દઃુખી થાય” અથવા “તેઓને ખૂબ જ મુશ્કેલ કામ કરવા બળજબરી કરવી જેથી લોકો દઃુખી
થાય” તરીકે કરી શકાય છે. અલગ પ્રકારની “સખત પિીડા,” સ્ત્રી કે જે બાળકને જન્મ આપિે છે, તે અનુભવે છે.
(આ પિણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, દષુ્ટ, હ્રદય, મજૂરી, અક્કડ ગરદન)
બાઈબલની કલમો:

2 કરર્મિથી 11:22-23 પુનનર્મિયમ 15:7-8 નગર્ભમન 14:4-5 હિબ્રૂ 4:6-7 યોહિાન 12:39-40 માથ્થી 19:7-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H280, H386, H553, H1692, H2388, H2389, H2420, H2864, H3021,
H3332, H3513, H3515, H3966, H4165, H4522, H5450, H5539, H5564, H5646,
H5647, H5797, H5810, H5980, H5999, H6089, H6277, H6381, H6635, H7185,
H7186, H7188, H7280, H8068, H8307, H8631, G917, G1419, G1421, G1422,
G1423, G1425, G2205, G2532, G2553, G2872, G2873, G3425, G3433, G4053,
G4183, G4456, G4457, G4641, G4642, G4643, G4645, G4912, G4927
કઠણ, વધારે કઠણ, એકદમ સખત, કઠણ કરવું, કઠણ કરે છે, કઠણ કરેલુ, સખ્તાઇ, કઠનતા
વ્યાખ્યા:
સંદભર્ભ પિર આધારત, “કઠણ” શબ્દના કેટલાક અલગ અલગ અથર્યો હિોય છે. સામાન્ય રીતે તે એવી કાંઇક બાબત દશાર્ભવે
છે કે જે મુશ્કેલ, સતત ચાલુ, અથવા અત કઠોર હિોય.

“કઠણ હ્રદય” અથવા “કઠોર મનવાળું” અભવ્યતઓ કે જેઓ જીદ્દીપિણે પિસ્તાવો નહિીં કરનારા લોકોને દશાર્ભવે છે.
આ અભવ્યતઓ લોકો કે જેઓ સતત દેવનો અનાદર કરે છે તે વણર્ભવે છે.

”હ્રદયની કઠનતા” અને “તેઓના હ્રદયની કઠનતા” રૂપિકાત્મક અભવ્યતઓ પિણ જીદ્દી આજ્ઞાભંગને દશાર્ભવે છે. જો
કોઈનું હ્રદય કઠન છે તો તેનો અથર્ભ એમ થાય કે તે વ્યત આજ્ઞા પિાળવાનો ઇનકાર અને પિસ્તાવો કરતો નથી અને જીદ્દી
રહેિ છે. જયારે “સખત કામ કરો” અથવા “કઠન પ્રયાસ કરો,” ક્રયા વશેષણ વાપિરવામાં આવે છે, ત્યારે તેનો અથર્ભ
કંઈક ખૂબ જ મજબૂત રીતે અને ખંતપૂવર્ભક, કંઈક ખૂબ જ સારંુ કરવા પ્રયાસ કરવામાં આવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને “કઠણ” શબ્દનું ભાષાંતર, “મુશ્કેલ” અથવા “જીદ્દી” અથવા “પિડકારરૂપિ” પિણ કરી શકાય
છે. “કઠનતા” અથવા “હ્રદયની કઠનતા” અથવા “કઠણ હ્રદય” શબ્દોનું ભાષાંતર, “જીદ્દીપિણું” અથવા “સતત
બળવો” અથવા” બળવાખોર વલણ” અથવા “જીદ્દી આજ્ઞાભંગ” અથવા “જીદ્દીપિણે પિસ્તાવો ન કરનાર” તરીકે
(ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “કઠણ કરેલું” શબ્દનું ભાષાંતર, “જીદ્દીપિણે પિસ્તાવો નહિીં કરનાર” અથવા “આજ્ઞા માનવાનો
ઇનકાર કરનાર” તરીકે પિણ થઇ શકે છે. “તમારા હ્રદયોને કઠણ ન કરો” તેનું ભાષાંતર, “પિસ્તાવો કરવાનો ઇનકાર ન
કરો” અથવા “જીદ્દીપિણે અનાદર કરવાનું ચાલુ ન રાખો” તરીકે કરી શકાય છે. “કઠણ મનવાળું” અથવા “કઠણ દલનું”
વવધ ભાષાંતર કરવામાં આવે તો તેમાં, “જીદ્દી પિણે અવગણના કરનારંુ” અથવા “સતત અનાદર કરનાર” અથવા
“પિસ્તાવો કરવાનો ઇનકાર” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. અભવ્યતઓમાં જેવી કે
“સખત કામ કરો” અથવા “કઠન પ્રયાસ કરો” જેનું ભાષાંતર, “દ્રઢતાથી” અથવા “ખંતપૂવર્ભક” તરીકે કરી શકાય છે.
”વરુદ્ધમાં સખત દબાવવું” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “જોરથી ધક્કો મારવો” અથવા “મજબૂત રીતે વરુદ્ધમાં ધક્કો

કઠણ, વધારે કઠણ, એકદમ સખત, કઠણ કરવું, કઠણ કરે છે, કઠણ કરેલુ, સખ્તાઇ, કઠનતા
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મારવો” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “સખત કામથી લોકોનું દમન કરવું” જેનું ભાષાંતર, “લોકોને વધુ કામ કરવા
બળજબરી કરવી કે તેઓ દઃુખી થાય” અથવા “તેઓને ખૂબ જ મુશ્કેલ કામ કરવા બળજબરી કરવી જેથી લોકો દઃુખી
થાય” તરીકે કરી શકાય છે. અલગ પ્રકારની “સખત પિીડા,” સ્ત્રી કે જે બાળકને જન્મ આપિે છે, તે અનુભવે છે.
(આ પિણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, દષુ્ટ, હ્રદય, મજૂરી, અક્કડ ગરદન)
બાઈબલની કલમો:

2 કરર્મિથી 11:22-23 પુનનર્મિયમ 15:7-8 નગર્ભમન 14:4-5 હિબ્રૂ 4:6-7 યોહિાન 12:39-40 માથ્થી 19:7-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H280, H386, H553, H1692, H2388, H2389, H2420, H2864, H3021,
H3332, H3513, H3515, H3966, H4165, H4522, H5450, H5539, H5564, H5646,
H5647, H5797, H5810, H5980, H5999, H6089, H6277, H6381, H6635, H7185,
H7186, H7188, H7280, H8068, H8307, H8631, G917, G1419, G1421, G1422,
G1423, G1425, G2205, G2532, G2553, G2872, G2873, G3425, G3433, G4053,
G4183, G4456, G4457, G4641, G4642, G4643, G4645, G4912, G4927
કઠણ, વધારે કઠણ, એકદમ સખત, કઠણ કરવું, કઠણ કરે છે, કઠણ કરેલુ, સખ્તાઇ, કઠનતા
વ્યાખ્યા:
સંદભર્ભ પિર આધારત, “કઠણ” શબ્દના કેટલાક અલગ અલગ અથર્યો હિોય છે. સામાન્ય રીતે તે એવી કાંઇક બાબત દશાર્ભવે
છે કે જે મુશ્કેલ, સતત ચાલુ, અથવા અત કઠોર હિોય.

“કઠણ હ્રદય” અથવા “કઠોર મનવાળું” અભવ્યતઓ કે જેઓ જીદ્દીપિણે પિસ્તાવો નહિીં કરનારા લોકોને દશાર્ભવે છે.
આ અભવ્યતઓ લોકો કે જેઓ સતત દેવનો અનાદર કરે છે તે વણર્ભવે છે.

”હ્રદયની કઠનતા” અને “તેઓના હ્રદયની કઠનતા” રૂપિકાત્મક અભવ્યતઓ પિણ જીદ્દી આજ્ઞાભંગને દશાર્ભવે છે. જો
કોઈનું હ્રદય કઠન છે તો તેનો અથર્ભ એમ થાય કે તે વ્યત આજ્ઞા પિાળવાનો ઇનકાર અને પિસ્તાવો કરતો નથી અને જીદ્દી
રહેિ છે. જયારે “સખત કામ કરો” અથવા “કઠન પ્રયાસ કરો,” ક્રયા વશેષણ વાપિરવામાં આવે છે, ત્યારે તેનો અથર્ભ
કંઈક ખૂબ જ મજબૂત રીતે અને ખંતપૂવર્ભક, કંઈક ખૂબ જ સારંુ કરવા પ્રયાસ કરવામાં આવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને “કઠણ” શબ્દનું ભાષાંતર, “મુશ્કેલ” અથવા “જીદ્દી” અથવા “પિડકારરૂપિ” પિણ કરી શકાય
છે. “કઠનતા” અથવા “હ્રદયની કઠનતા” અથવા “કઠણ હ્રદય” શબ્દોનું ભાષાંતર, “જીદ્દીપિણું” અથવા “સતત
બળવો” અથવા” બળવાખોર વલણ” અથવા “જીદ્દી આજ્ઞાભંગ” અથવા “જીદ્દીપિણે પિસ્તાવો ન કરનાર” તરીકે
(ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “કઠણ કરેલું” શબ્દનું ભાષાંતર, “જીદ્દીપિણે પિસ્તાવો નહિીં કરનાર” અથવા “આજ્ઞા માનવાનો
ઇનકાર કરનાર” તરીકે પિણ થઇ શકે છે. “તમારા હ્રદયોને કઠણ ન કરો” તેનું ભાષાંતર, “પિસ્તાવો કરવાનો ઇનકાર ન
કરો” અથવા “જીદ્દીપિણે અનાદર કરવાનું ચાલુ ન રાખો” તરીકે કરી શકાય છે. “કઠણ મનવાળું” અથવા “કઠણ દલનું”
વવધ ભાષાંતર કરવામાં આવે તો તેમાં, “જીદ્દી પિણે અવગણના કરનારંુ” અથવા “સતત અનાદર કરનાર” અથવા
“પિસ્તાવો કરવાનો ઇનકાર” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. અભવ્યતઓમાં જેવી કે
“સખત કામ કરો” અથવા “કઠન પ્રયાસ કરો” જેનું ભાષાંતર, “દ્રઢતાથી” અથવા “ખંતપૂવર્ભક” તરીકે કરી શકાય છે.
”વરુદ્ધમાં સખત દબાવવું” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “જોરથી ધક્કો મારવો” અથવા “મજબૂત રીતે વરુદ્ધમાં ધક્કો
મારવો” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “સખત કામથી લોકોનું દમન કરવું” જેનું ભાષાંતર, “લોકોને વધુ કામ કરવા
બળજબરી કરવી કે તેઓ દઃુખી થાય” અથવા “તેઓને ખૂબ જ મુશ્કેલ કામ કરવા બળજબરી કરવી જેથી લોકો દઃુખી
થાય” તરીકે કરી શકાય છે. અલગ પ્રકારની “સખત પિીડા,” સ્ત્રી કે જે બાળકને જન્મ આપિે છે, તે અનુભવે છે.
(આ પિણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, દષુ્ટ, હ્રદય, મજૂરી, અક્કડ ગરદન)
બાઈબલની કલમો:

2 કરર્મિથી 11:22-23 પુનનર્મિયમ 15:7-8 નગર્ભમન 14:4-5 હિબ્રૂ 4:6-7 યોહિાન 12:39-40 માથ્થી 19:7-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H280, H386, H553, H1692, H2388, H2389, H2420, H2864, H3021,
H3332, H3513, H3515, H3966, H4165, H4522, H5450, H5539, H5564, H5646,
H5647, H5797, H5810, H5980, H5999, H6089, H6277, H6381, H6635, H7185,
H7186, H7188, H7280, H8068, H8307, H8631, G917, G1419, G1421, G1422,

કઠણ, વધારે કઠણ, એકદમ સખત, કઠણ કરવું, કઠણ કરે છે, કઠણ કરેલુ, સખ્તાઇ, કઠનતા
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G1423, G1425, G2205, G2532, G2553, G2872, G2873, G3425, G3433, G4053,
G4183, G4456, G4457, G4641, G4642, G4643, G4645, G4912, G4927
કઠણ, વધારે કઠણ, એકદમ સખત, કઠણ કરવું, કઠણ કરે છે, કઠણ કરેલુ, સખ્તાઇ, કઠનતા
વ્યાખ્યા:
સંદભર્ભ પિર આધારત, “કઠણ” શબ્દના કેટલાક અલગ અલગ અથર્યો હિોય છે. સામાન્ય રીતે તે એવી કાંઇક બાબત દશાર્ભવે
છે કે જે મુશ્કેલ, સતત ચાલુ, અથવા અત કઠોર હિોય.

“કઠણ હ્રદય” અથવા “કઠોર મનવાળું” અભવ્યતઓ કે જેઓ જીદ્દીપિણે પિસ્તાવો નહિીં કરનારા લોકોને દશાર્ભવે છે.
આ અભવ્યતઓ લોકો કે જેઓ સતત દેવનો અનાદર કરે છે તે વણર્ભવે છે.

”હ્રદયની કઠનતા” અને “તેઓના હ્રદયની કઠનતા” રૂપિકાત્મક અભવ્યતઓ પિણ જીદ્દી આજ્ઞાભંગને દશાર્ભવે છે. જો
કોઈનું હ્રદય કઠન છે તો તેનો અથર્ભ એમ થાય કે તે વ્યત આજ્ઞા પિાળવાનો ઇનકાર અને પિસ્તાવો કરતો નથી અને જીદ્દી
રહેિ છે. જયારે “સખત કામ કરો” અથવા “કઠન પ્રયાસ કરો,” ક્રયા વશેષણ વાપિરવામાં આવે છે, ત્યારે તેનો અથર્ભ
કંઈક ખૂબ જ મજબૂત રીતે અને ખંતપૂવર્ભક, કંઈક ખૂબ જ સારંુ કરવા પ્રયાસ કરવામાં આવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને “કઠણ” શબ્દનું ભાષાંતર, “મુશ્કેલ” અથવા “જીદ્દી” અથવા “પિડકારરૂપિ” પિણ કરી શકાય
છે. “કઠનતા” અથવા “હ્રદયની કઠનતા” અથવા “કઠણ હ્રદય” શબ્દોનું ભાષાંતર, “જીદ્દીપિણું” અથવા “સતત
બળવો” અથવા” બળવાખોર વલણ” અથવા “જીદ્દી આજ્ઞાભંગ” અથવા “જીદ્દીપિણે પિસ્તાવો ન કરનાર” તરીકે
(ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “કઠણ કરેલું” શબ્દનું ભાષાંતર, “જીદ્દીપિણે પિસ્તાવો નહિીં કરનાર” અથવા “આજ્ઞા માનવાનો
ઇનકાર કરનાર” તરીકે પિણ થઇ શકે છે. “તમારા હ્રદયોને કઠણ ન કરો” તેનું ભાષાંતર, “પિસ્તાવો કરવાનો ઇનકાર ન
કરો” અથવા “જીદ્દીપિણે અનાદર કરવાનું ચાલુ ન રાખો” તરીકે કરી શકાય છે. “કઠણ મનવાળું” અથવા “કઠણ દલનું”
વવધ ભાષાંતર કરવામાં આવે તો તેમાં, “જીદ્દી પિણે અવગણના કરનારંુ” અથવા “સતત અનાદર કરનાર” અથવા
“પિસ્તાવો કરવાનો ઇનકાર” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. અભવ્યતઓમાં જેવી કે
“સખત કામ કરો” અથવા “કઠન પ્રયાસ કરો” જેનું ભાષાંતર, “દ્રઢતાથી” અથવા “ખંતપૂવર્ભક” તરીકે કરી શકાય છે.
”વરુદ્ધમાં સખત દબાવવું” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “જોરથી ધક્કો મારવો” અથવા “મજબૂત રીતે વરુદ્ધમાં ધક્કો
મારવો” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “સખત કામથી લોકોનું દમન કરવું” જેનું ભાષાંતર, “લોકોને વધુ કામ કરવા
બળજબરી કરવી કે તેઓ દઃુખી થાય” અથવા “તેઓને ખૂબ જ મુશ્કેલ કામ કરવા બળજબરી કરવી જેથી લોકો દઃુખી
થાય” તરીકે કરી શકાય છે. અલગ પ્રકારની “સખત પિીડા,” સ્ત્રી કે જે બાળકને જન્મ આપિે છે, તે અનુભવે છે.
(આ પિણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, દષુ્ટ, હ્રદય, મજૂરી, અક્કડ ગરદન)
બાઈબલની કલમો:

2 કરર્મિથી 11:22-23 પુનનર્મિયમ 15:7-8 નગર્ભમન 14:4-5 હિબ્રૂ 4:6-7 યોહિાન 12:39-40 માથ્થી 19:7-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H280, H386, H553, H1692, H2388, H2389, H2420, H2864, H3021,
H3332, H3513, H3515, H3966, H4165, H4522, H5450, H5539, H5564, H5646,
H5647, H5797, H5810, H5980, H5999, H6089, H6277, H6381, H6635, H7185,
H7186, H7188, H7280, H8068, H8307, H8631, G917, G1419, G1421, G1422,
G1423, G1425, G2205, G2532, G2553, G2872, G2873, G3425, G3433, G4053,
G4183, G4456, G4457, G4641, G4642, G4643, G4645, G4912, G4927
કઠણ, વધારે કઠણ, એકદમ સખત, કઠણ કરવું, કઠણ કરે છે, કઠણ કરેલુ, સખ્તાઇ, કઠનતા
વ્યાખ્યા:
સંદભર્ભ પિર આધારત, “કઠણ” શબ્દના કેટલાક અલગ અલગ અથર્યો હિોય છે. સામાન્ય રીતે તે એવી કાંઇક બાબત દશાર્ભવે
છે કે જે મુશ્કેલ, સતત ચાલુ, અથવા અત કઠોર હિોય.

“કઠણ હ્રદય” અથવા “કઠોર મનવાળું” અભવ્યતઓ કે જેઓ જીદ્દીપિણે પિસ્તાવો નહિીં કરનારા લોકોને દશાર્ભવે છે.
આ અભવ્યતઓ લોકો કે જેઓ સતત દેવનો અનાદર કરે છે તે વણર્ભવે છે.

”હ્રદયની કઠનતા” અને “તેઓના હ્રદયની કઠનતા” રૂપિકાત્મક અભવ્યતઓ પિણ જીદ્દી આજ્ઞાભંગને દશાર્ભવે છે. જો
કોઈનું હ્રદય કઠન છે તો તેનો અથર્ભ એમ થાય કે તે વ્યત આજ્ઞા પિાળવાનો ઇનકાર અને પિસ્તાવો કરતો નથી અને જીદ્દી
રહેિ છે. જયારે “સખત કામ કરો” અથવા “કઠન પ્રયાસ કરો,” ક્રયા વશેષણ વાપિરવામાં આવે છે, ત્યારે તેનો અથર્ભ

કઠણ, વધારે કઠણ, એકદમ સખત, કઠણ કરવું, કઠણ કરે છે, કઠણ કરેલુ, સખ્તાઇ, કઠનતા
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કંઈક ખૂબ જ મજબૂત રીતે અને ખંતપૂવર્ભક, કંઈક ખૂબ જ સારંુ કરવા પ્રયાસ કરવામાં આવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને “કઠણ” શબ્દનું ભાષાંતર, “મુશ્કેલ” અથવા “જીદ્દી” અથવા “પિડકારરૂપિ” પિણ કરી શકાય
છે. “કઠનતા” અથવા “હ્રદયની કઠનતા” અથવા “કઠણ હ્રદય” શબ્દોનું ભાષાંતર, “જીદ્દીપિણું” અથવા “સતત
બળવો” અથવા” બળવાખોર વલણ” અથવા “જીદ્દી આજ્ઞાભંગ” અથવા “જીદ્દીપિણે પિસ્તાવો ન કરનાર” તરીકે
(ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “કઠણ કરેલું” શબ્દનું ભાષાંતર, “જીદ્દીપિણે પિસ્તાવો નહિીં કરનાર” અથવા “આજ્ઞા માનવાનો
ઇનકાર કરનાર” તરીકે પિણ થઇ શકે છે. “તમારા હ્રદયોને કઠણ ન કરો” તેનું ભાષાંતર, “પિસ્તાવો કરવાનો ઇનકાર ન
કરો” અથવા “જીદ્દીપિણે અનાદર કરવાનું ચાલુ ન રાખો” તરીકે કરી શકાય છે. “કઠણ મનવાળું” અથવા “કઠણ દલનું”
વવધ ભાષાંતર કરવામાં આવે તો તેમાં, “જીદ્દી પિણે અવગણના કરનારંુ” અથવા “સતત અનાદર કરનાર” અથવા
“પિસ્તાવો કરવાનો ઇનકાર” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. અભવ્યતઓમાં જેવી કે
“સખત કામ કરો” અથવા “કઠન પ્રયાસ કરો” જેનું ભાષાંતર, “દ્રઢતાથી” અથવા “ખંતપૂવર્ભક” તરીકે કરી શકાય છે.
”વરુદ્ધમાં સખત દબાવવું” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “જોરથી ધક્કો મારવો” અથવા “મજબૂત રીતે વરુદ્ધમાં ધક્કો
મારવો” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “સખત કામથી લોકોનું દમન કરવું” જેનું ભાષાંતર, “લોકોને વધુ કામ કરવા
બળજબરી કરવી કે તેઓ દઃુખી થાય” અથવા “તેઓને ખૂબ જ મુશ્કેલ કામ કરવા બળજબરી કરવી જેથી લોકો દઃુખી
થાય” તરીકે કરી શકાય છે. અલગ પ્રકારની “સખત પિીડા,” સ્ત્રી કે જે બાળકને જન્મ આપિે છે, તે અનુભવે છે.
(આ પિણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, દષુ્ટ, હ્રદય, મજૂરી, અક્કડ ગરદન)
બાઈબલની કલમો:

2 કરર્મિથી 11:22-23 પુનનર્મિયમ 15:7-8 નગર્ભમન 14:4-5 હિબ્રૂ 4:6-7 યોહિાન 12:39-40 માથ્થી 19:7-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H280, H386, H553, H1692, H2388, H2389, H2420, H2864, H3021,
H3332, H3513, H3515, H3966, H4165, H4522, H5450, H5539, H5564, H5646,
H5647, H5797, H5810, H5980, H5999, H6089, H6277, H6381, H6635, H7185,
H7186, H7188, H7280, H8068, H8307, H8631, G917, G1419, G1421, G1422,
G1423, G1425, G2205, G2532, G2553, G2872, G2873, G3425, G3433, G4053,
G4183, G4456, G4457, G4641, G4642, G4643, G4645, G4912, G4927
કઠણ, વધારે કઠણ, એકદમ સખત, કઠણ કરવું, કઠણ કરે છે, કઠણ કરેલુ, સખ્તાઇ, કઠનતા
વ્યાખ્યા:
સંદભર્ભ પિર આધારત, “કઠણ” શબ્દના કેટલાક અલગ અલગ અથર્યો હિોય છે. સામાન્ય રીતે તે એવી કાંઇક બાબત દશાર્ભવે
છે કે જે મુશ્કેલ, સતત ચાલુ, અથવા અત કઠોર હિોય.

“કઠણ હ્રદય” અથવા “કઠોર મનવાળું” અભવ્યતઓ કે જેઓ જીદ્દીપિણે પિસ્તાવો નહિીં કરનારા લોકોને દશાર્ભવે છે.
આ અભવ્યતઓ લોકો કે જેઓ સતત દેવનો અનાદર કરે છે તે વણર્ભવે છે.

”હ્રદયની કઠનતા” અને “તેઓના હ્રદયની કઠનતા” રૂપિકાત્મક અભવ્યતઓ પિણ જીદ્દી આજ્ઞાભંગને દશાર્ભવે છે. જો
કોઈનું હ્રદય કઠન છે તો તેનો અથર્ભ એમ થાય કે તે વ્યત આજ્ઞા પિાળવાનો ઇનકાર અને પિસ્તાવો કરતો નથી અને જીદ્દી
રહેિ છે. જયારે “સખત કામ કરો” અથવા “કઠન પ્રયાસ કરો,” ક્રયા વશેષણ વાપિરવામાં આવે છે, ત્યારે તેનો અથર્ભ
કંઈક ખૂબ જ મજબૂત રીતે અને ખંતપૂવર્ભક, કંઈક ખૂબ જ સારંુ કરવા પ્રયાસ કરવામાં આવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને “કઠણ” શબ્દનું ભાષાંતર, “મુશ્કેલ” અથવા “જીદ્દી” અથવા “પિડકારરૂપિ” પિણ કરી શકાય
છે. “કઠનતા” અથવા “હ્રદયની કઠનતા” અથવા “કઠણ હ્રદય” શબ્દોનું ભાષાંતર, “જીદ્દીપિણું” અથવા “સતત
બળવો” અથવા” બળવાખોર વલણ” અથવા “જીદ્દી આજ્ઞાભંગ” અથવા “જીદ્દીપિણે પિસ્તાવો ન કરનાર” તરીકે
(ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “કઠણ કરેલું” શબ્દનું ભાષાંતર, “જીદ્દીપિણે પિસ્તાવો નહિીં કરનાર” અથવા “આજ્ઞા માનવાનો
ઇનકાર કરનાર” તરીકે પિણ થઇ શકે છે. “તમારા હ્રદયોને કઠણ ન કરો” તેનું ભાષાંતર, “પિસ્તાવો કરવાનો ઇનકાર ન
કરો” અથવા “જીદ્દીપિણે અનાદર કરવાનું ચાલુ ન રાખો” તરીકે કરી શકાય છે. “કઠણ મનવાળું” અથવા “કઠણ દલનું”
વવધ ભાષાંતર કરવામાં આવે તો તેમાં, “જીદ્દી પિણે અવગણના કરનારંુ” અથવા “સતત અનાદર કરનાર” અથવા
“પિસ્તાવો કરવાનો ઇનકાર” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. અભવ્યતઓમાં જેવી કે
“સખત કામ કરો” અથવા “કઠન પ્રયાસ કરો” જેનું ભાષાંતર, “દ્રઢતાથી” અથવા “ખંતપૂવર્ભક” તરીકે કરી શકાય છે.

કઠણ, વધારે કઠણ, એકદમ સખત, કઠણ કરવું, કઠણ કરે છે, કઠણ કરેલુ, સખ્તાઇ, કઠનતા
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”વરુદ્ધમાં સખત દબાવવું” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “જોરથી ધક્કો મારવો” અથવા “મજબૂત રીતે વરુદ્ધમાં ધક્કો
મારવો” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “સખત કામથી લોકોનું દમન કરવું” જેનું ભાષાંતર, “લોકોને વધુ કામ કરવા
બળજબરી કરવી કે તેઓ દઃુખી થાય” અથવા “તેઓને ખૂબ જ મુશ્કેલ કામ કરવા બળજબરી કરવી જેથી લોકો દઃુખી
થાય” તરીકે કરી શકાય છે. અલગ પ્રકારની “સખત પિીડા,” સ્ત્રી કે જે બાળકને જન્મ આપિે છે, તે અનુભવે છે.
(આ પિણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, દષુ્ટ, હ્રદય, મજૂરી, અક્કડ ગરદન)
બાઈબલની કલમો:

2 કરર્મિથી 11:22-23 પુનનર્મિયમ 15:7-8 નગર્ભમન 14:4-5 હિબ્રૂ 4:6-7 યોહિાન 12:39-40 માથ્થી 19:7-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H280, H386, H553, H1692, H2388, H2389, H2420, H2864, H3021,
H3332, H3513, H3515, H3966, H4165, H4522, H5450, H5539, H5564, H5646,
H5647, H5797, H5810, H5980, H5999, H6089, H6277, H6381, H6635, H7185,
H7186, H7188, H7280, H8068, H8307, H8631, G917, G1419, G1421, G1422,
G1423, G1425, G2205, G2532, G2553, G2872, G2873, G3425, G3433, G4053,
G4183, G4456, G4457, G4641, G4642, G4643, G4645, G4912, G4927
કનાન, કનાની, કનાનીઓ
સત્યો:
કનાન હિામનો દીકરો હિતો, કે જે નુહિના દીકરાઓમાંનો એક હિતો. કનાનીઓ એ કનાનના વંશજો હિતા.

“કનાન” અથવા “કનાનની ભૂમ” શબ્દ, યરદન નદી અને ભૂમધ્ય સમુદ્રની વચ્ચેની જમીનના વસ્તાર તરીકે ઓળખાય
છે.
તેની સરહિદ દક્ષણમાં મસરની સુધી અને ઉત્તરે અરામની સરહિદ સુધી વસ્તરેલી છે.

આ જગ્યામાં કનાનીઓ સાથે બીજા અનેક લોકોના જૂથો વસેલા હિતા.
દેવે ઈબ્રાહિીમ અને તેના વંશજો, ઈઝરાએલીઓને કનાનની ભૂમ આપિવાનું વચન આપ્યું.
(આ પિણ જુઓ: હિામ, વચનનો દેશ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 13:19-20 નગર્ભમન 3:7-8 ઉત્પિત્ત 9:18-19 ઉત્પિત્ત 10:19-20 ઉત્પિત્ત 13:5-7 ઉત્પિત્ત 47:1-2
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો

4:5 તેણે (ઈબ્રામે) તેની પિત્ની સારા, તથા બધાજ નોકરો અને તેની માલકીનું જે હિતું તે બધુ જ લીધું અને દેવે જે 
કનાનની ભૂમ તેને બતાવી તેમાં ગયો. 4:6 જયારે ઈબ્રામ કનાનમાં આવ્યો દેવે કહ્યું, “તારી આસપિાસ નજર કર.”
આ બધી જમીન જે તું જુએ છે તે હંુિ તને અને તારા વંશજોને વારસા તરીકે આપિીશ.”

4:9”હંુિ કનાનની ભૂમ તારા વંશજોને આપું છંુ.” 5:3 કનાનની ભૂમ હંુિ તને અને તારા વંશજોને માલકી તરીકે
આપિીશ અને સદાને માટ ેહંુિ તેઓનો દેવ થઈશ. 7:8 કનાનમાં તેના ઘરથી વીસ વષર્યો દૂર રહ્યા પિછી યાકુબ તેના કુટંુબને,
તેના નોકરોને, અને તેના પ્રાણીઓના બધા ટોળાઓ સાથે ત્યાં પિાછો આવ્યો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3667, H3669, G2581, G5478
કનાન, કનાની, કનાનીઓ
સત્યો:
કનાન હિામનો દીકરો હિતો, કે જે નુહિના દીકરાઓમાંનો એક હિતો. કનાનીઓ એ કનાનના વંશજો હિતા.

“કનાન” અથવા “કનાનની ભૂમ” શબ્દ, યરદન નદી અને ભૂમધ્ય સમુદ્રની વચ્ચેની જમીનના વસ્તાર તરીકે ઓળખાય
છે.
તેની સરહિદ દક્ષણમાં મસરની સુધી અને ઉત્તરે અરામની સરહિદ સુધી વસ્તરેલી છે.

આ જગ્યામાં કનાનીઓ સાથે બીજા અનેક લોકોના જૂથો વસેલા હિતા.
દેવે ઈબ્રાહિીમ અને તેના વંશજો, ઈઝરાએલીઓને કનાનની ભૂમ આપિવાનું વચન આપ્યું.
(આ પિણ જુઓ: હિામ, વચનનો દેશ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 13:19-20 નગર્ભમન 3:7-8 ઉત્પિત્ત 9:18-19 ઉત્પિત્ત 10:19-20 ઉત્પિત્ત 13:5-7 ઉત્પિત્ત 47:1-2

કનાન, કનાની, કનાનીઓ
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બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો
4:5 તેણે (ઈબ્રામે) તેની પિત્ની સારા, તથા બધાજ નોકરો અને તેની માલકીનું જે હિતું તે બધુ જ લીધું અને દેવે જે 

કનાનની ભૂમ તેને બતાવી તેમાં ગયો. 4:6 જયારે ઈબ્રામ કનાનમાં આવ્યો દેવે કહ્યું, “તારી આસપિાસ નજર કર.”
આ બધી જમીન જે તું જુએ છે તે હંુિ તને અને તારા વંશજોને વારસા તરીકે આપિીશ.”

4:9”હંુિ કનાનની ભૂમ તારા વંશજોને આપું છંુ.” 5:3 કનાનની ભૂમ હંુિ તને અને તારા વંશજોને માલકી તરીકે
આપિીશ અને સદાને માટ ેહંુિ તેઓનો દેવ થઈશ. 7:8 કનાનમાં તેના ઘરથી વીસ વષર્યો દૂર રહ્યા પિછી યાકુબ તેના કુટંુબને,
તેના નોકરોને, અને તેના પ્રાણીઓના બધા ટોળાઓ સાથે ત્યાં પિાછો આવ્યો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3667, H3669, G2581, G5478
કન્યા, કન્યાઓ,કન્યા વશે
વ્યાખ્યા:
કન્યા લગ્નિ સમાંરભ માં સ્ત્રી છે કે જે તેણીના પિત સાથે લગ્નિ કરી રહિી છે, જે વરરાજા છે.

”કન્યા” શબ્દ ઈસુમાં જેઓ વશ્વાસીઓ માટ ેરૂપિક તરીકે, મંડળી માટ ેવપિરાયો છે મંડળી માટ ેઈસુ અલંકારયુત રીતે
“વરરાજા” કહેિવાય છે.
(જુઓ : રૂપિક
(આ પિણ જુઓ: વરરાજા, મંડળી)
બાઈબલની કલમો:

નગર્ભમન 22:16-17 યશાયા 62:5 યોએલ 2:15-16
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3618, G3565
કન્યા, કન્યાઓ,કન્યા વશે
વ્યાખ્યા:
કન્યા લગ્નિ સમાંરભ માં સ્ત્રી છે કે જે તેણીના પિત સાથે લગ્નિ કરી રહિી છે, જે વરરાજા છે.

”કન્યા” શબ્દ ઈસુમાં જેઓ વશ્વાસીઓ માટ ેરૂપિક તરીકે, મંડળી માટ ેવપિરાયો છે મંડળી માટ ેઈસુ અલંકારયુત રીતે
“વરરાજા” કહેિવાય છે.
(જુઓ : રૂપિક
(આ પિણ જુઓ: વરરાજા, મંડળી)
બાઈબલની કલમો:

નગર્ભમન 22:16-17 યશાયા 62:5 યોએલ 2:15-16
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3618, G3565
કન્યા, કન્યાઓ,કન્યા વશે
વ્યાખ્યા:
કન્યા લગ્નિ સમાંરભ માં સ્ત્રી છે કે જે તેણીના પિત સાથે લગ્નિ કરી રહિી છે, જે વરરાજા છે.

”કન્યા” શબ્દ ઈસુમાં જેઓ વશ્વાસીઓ માટ ેરૂપિક તરીકે, મંડળી માટ ેવપિરાયો છે મંડળી માટ ેઈસુ અલંકારયુત રીતે
“વરરાજા” કહેિવાય છે.
(જુઓ : રૂપિક
(આ પિણ જુઓ: વરરાજા, મંડળી)
બાઈબલની કલમો:

નગર્ભમન 22:16-17 યશાયા 62:5 યોએલ 2:15-16
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3618, G3565
કબર, કબર ખોદનારા, કબરો, કબર, કબરો, દફનાવવાનું સ્થળ
વ્યાખ્યા:
"કબર" અને "કબર” શબ્દો એવી જગ્યા છે જ્યાં લોકો મૃત્યુ પિામ્યા હિોય તેવા વ્યતના શરીરને મૂકે છે તેનો ઉલ્લેખ

કન્યા, કન્યાઓ,કન્યા વશે
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કરેછે. "દફનવધ" એ વધુ સામાન્ય શબ્દ છે જેનો સંદભર્ભ પિણ આ છે.
યહુિદીઓ ક્યારેક કુદરતી ગુફાઓની કબરો તરીકે ઉપિયોગ કરતા હિતા, અને કેટલીક વાર તેઓ ટકેરીની બાજુમાં ખડકમાં

ગુફાઓ ખોદી કાઢતા હિતા. નવા કરારના સમયમાં, એક કબરની આગળ સામે તેને બંધ કરવા માટ ેએક વશાળ, ભારે
પિથ્થર ગબડાવી દેતા એ સામાન્ય હિતું. જો લક્ષ્ય ભાષા કબર માટનેો શબ્દ ફત કાણ।નો ઉલ્લેખ કરે છે જેમાં શરીરને
જમીનની નીચે મૂકવામાં આવે છે, તો તેનું અનુવાદ અન્ય રીતે "ગુફા" અથવા"ટકેરીની બાજુમાં એક કાણું” થઈ શકે છે.
“કબર” શબ્દસમૂહિ મોટ ેભાગે મુએલાની સ્થત અથવા મૃત લોકોના આત્માઓ છે તે સ્થળનો સંદભર્ભ આપિવા માટે
સામાન્ય રીતે અને લાક્ષણક રીતે વપિરાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દફનાવવું, મરી જવું)
બાઇબલ સંદર્ભો

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 2: 29-31 ઉત્પિત્ત 23: 5-6 ઉત્પિત્ત 50: 4-6 યોહિાન 19: 40-42 લુક 23: 52-53 માકર્દ  5: 1-2
માથ્થી 27: 51-53 રોમન 3: 13-14
બાઇબલ વાતાર્તાઓનાં ઉદાહિરણો:

[32:4 આ માણસ કબ્રસ્તાન માં રહેિતો હિતો. 37:6 ઈસુએ તેમને પૂછ્યું, "લાજરસને ક્યાં મૂક્યો છે?"
તેઓએ તેને કહ્યું, " કબર માં આવો અને જુઓ."

[37:7 કબર એ એક ગુફા હિતી જેનાપિર પિત્થર મૂકેલો હિતો [40:9 પિછી યુસફ અને નીકોદેમસ, બે યહુિદી
આગેવાનોએ જે ઇસુ મસીહિ હિતા એમ માનતા હિતા, તેમણે પિલાતને ઈસુના શબ માટ ેપૂછ્યું.
તેઓએ તેમના શરીરને કાપિડમાં લપિેટીને અને તેને ખડકમાંથી ખોદેલી કબર માં મૂક્યા. પછી તેઓએ કબર __ આગળ
એક મોટો પિથ્થર ગબડાવી દીધો.

41:4 તેણે (દૂતે) એ પિથ્થરને ગબડાવ્યો જે કબર ના પ્રવેશદ્વારને ઢાંકતો હિતો અને તેના પિર બેઠો.
કબરનું રક્ષણ કરતા સૈનકો ડરી ગયા હિતા અને મૂએલા જેવા જમીન પિર પિડી ગયા હિતા.

41:5 જ્યારે સ્ત્રીઓ કબર પિહિોંચી, ત્યારે દૂતે તેમને કહ્યું, "ડરશો નહિીં.
ઈસુ અહિીં નથી. જેમ તેમણે જણાવ્યું હિતું તેમ, તે મરણમાંથી ઉઠ્યા છે! કબરમાં જુઓ અને નહિાળો." સ્ત્રીઓ કબર 
માં જોયું અને નહિાળ્યું કે જ્યાં ઈસુનું શરીર મૂકવામાં આવ્યું હિતું. તેનું શબ ત્યાં ન હિતું!
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1164, H1430, H6900, H6913, H7585, H7845, G86, G2750, G3418,
G3419, G5028
કબર, કબર ખોદનારા, કબરો, કબર, કબરો, દફનાવવાનું સ્થળ
વ્યાખ્યા:
"કબર" અને "કબર” શબ્દો એવી જગ્યા છે જ્યાં લોકો મૃત્યુ પિામ્યા હિોય તેવા વ્યતના શરીરને મૂકે છે તેનો ઉલ્લેખ
કરેછે. "દફનવધ" એ વધુ સામાન્ય શબ્દ છે જેનો સંદભર્ભ પિણ આ છે.

યહુિદીઓ ક્યારેક કુદરતી ગુફાઓની કબરો તરીકે ઉપિયોગ કરતા હિતા, અને કેટલીક વાર તેઓ ટકેરીની બાજુમાં ખડકમાં
ગુફાઓ ખોદી કાઢતા હિતા. નવા કરારના સમયમાં, એક કબરની આગળ સામે તેને બંધ કરવા માટ ેએક વશાળ, ભારે
પિથ્થર ગબડાવી દેતા એ સામાન્ય હિતું. જો લક્ષ્ય ભાષા કબર માટનેો શબ્દ ફત કાણ।નો ઉલ્લેખ કરે છે જેમાં શરીરને
જમીનની નીચે મૂકવામાં આવે છે, તો તેનું અનુવાદ અન્ય રીતે "ગુફા" અથવા"ટકેરીની બાજુમાં એક કાણું” થઈ શકે છે.
“કબર” શબ્દસમૂહિ મોટ ેભાગે મુએલાની સ્થત અથવા મૃત લોકોના આત્માઓ છે તે સ્થળનો સંદભર્ભ આપિવા માટે
સામાન્ય રીતે અને લાક્ષણક રીતે વપિરાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દફનાવવું, મરી જવું)
બાઇબલ સંદર્ભો

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 2: 29-31 ઉત્પિત્ત 23: 5-6 ઉત્પિત્ત 50: 4-6 યોહિાન 19: 40-42 લુક 23: 52-53 માકર્દ  5: 1-2
માથ્થી 27: 51-53 રોમન 3: 13-14
બાઇબલ વાતાર્તાઓનાં ઉદાહિરણો:

[32:4 આ માણસ કબ્રસ્તાન માં રહેિતો હિતો. 37:6 ઈસુએ તેમને પૂછ્યું, "લાજરસને ક્યાં મૂક્યો છે?"
તેઓએ તેને કહ્યું, " કબર માં આવો અને જુઓ."

[37:7 કબર એ એક ગુફા હિતી જેનાપિર પિત્થર મૂકેલો હિતો [40:9 પિછી યુસફ અને નીકોદેમસ, બે યહુિદી
આગેવાનોએ જે ઇસુ મસીહિ હિતા એમ માનતા હિતા, તેમણે પિલાતને ઈસુના શબ માટ ેપૂછ્યું.
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તેઓએ તેમના શરીરને કાપિડમાં લપિેટીને અને તેને ખડકમાંથી ખોદેલી કબર માં મૂક્યા. પછી તેઓએ કબર __ આગળ
એક મોટો પિથ્થર ગબડાવી દીધો.

41:4 તેણે (દૂતે) એ પિથ્થરને ગબડાવ્યો જે કબર ના પ્રવેશદ્વારને ઢાંકતો હિતો અને તેના પિર બેઠો.
કબરનું રક્ષણ કરતા સૈનકો ડરી ગયા હિતા અને મૂએલા જેવા જમીન પિર પિડી ગયા હિતા.

41:5 જ્યારે સ્ત્રીઓ કબર પિહિોંચી, ત્યારે દૂતે તેમને કહ્યું, "ડરશો નહિીં.
ઈસુ અહિીં નથી. જેમ તેમણે જણાવ્યું હિતું તેમ, તે મરણમાંથી ઉઠ્યા છે! કબરમાં જુઓ અને નહિાળો." સ્ત્રીઓ કબર 
માં જોયું અને નહિાળ્યું કે જ્યાં ઈસુનું શરીર મૂકવામાં આવ્યું હિતું. તેનું શબ ત્યાં ન હિતું!
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1164, H1430, H6900, H6913, H7585, H7845, G86, G2750, G3418,
G3419, G5028
કબર, કબર ખોદનારા, કબરો, કબર, કબરો, દફનાવવાનું સ્થળ
વ્યાખ્યા:
"કબર" અને "કબર” શબ્દો એવી જગ્યા છે જ્યાં લોકો મૃત્યુ પિામ્યા હિોય તેવા વ્યતના શરીરને મૂકે છે તેનો ઉલ્લેખ
કરેછે. "દફનવધ" એ વધુ સામાન્ય શબ્દ છે જેનો સંદભર્ભ પિણ આ છે.

યહુિદીઓ ક્યારેક કુદરતી ગુફાઓની કબરો તરીકે ઉપિયોગ કરતા હિતા, અને કેટલીક વાર તેઓ ટકેરીની બાજુમાં ખડકમાં
ગુફાઓ ખોદી કાઢતા હિતા. નવા કરારના સમયમાં, એક કબરની આગળ સામે તેને બંધ કરવા માટ ેએક વશાળ, ભારે
પિથ્થર ગબડાવી દેતા એ સામાન્ય હિતું. જો લક્ષ્ય ભાષા કબર માટનેો શબ્દ ફત કાણ।નો ઉલ્લેખ કરે છે જેમાં શરીરને
જમીનની નીચે મૂકવામાં આવે છે, તો તેનું અનુવાદ અન્ય રીતે "ગુફા" અથવા"ટકેરીની બાજુમાં એક કાણું” થઈ શકે છે.
“કબર” શબ્દસમૂહિ મોટ ેભાગે મુએલાની સ્થત અથવા મૃત લોકોના આત્માઓ છે તે સ્થળનો સંદભર્ભ આપિવા માટે
સામાન્ય રીતે અને લાક્ષણક રીતે વપિરાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દફનાવવું, મરી જવું)
બાઇબલ સંદર્ભો

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 2: 29-31 ઉત્પિત્ત 23: 5-6 ઉત્પિત્ત 50: 4-6 યોહિાન 19: 40-42 લુક 23: 52-53 માકર્દ  5: 1-2
માથ્થી 27: 51-53 રોમન 3: 13-14
બાઇબલ વાતાર્તાઓનાં ઉદાહિરણો:

[32:4 આ માણસ કબ્રસ્તાન માં રહેિતો હિતો. 37:6 ઈસુએ તેમને પૂછ્યું, "લાજરસને ક્યાં મૂક્યો છે?"
તેઓએ તેને કહ્યું, " કબર માં આવો અને જુઓ."

[37:7 કબર એ એક ગુફા હિતી જેનાપિર પિત્થર મૂકેલો હિતો [40:9 પિછી યુસફ અને નીકોદેમસ, બે યહુિદી
આગેવાનોએ જે ઇસુ મસીહિ હિતા એમ માનતા હિતા, તેમણે પિલાતને ઈસુના શબ માટ ેપૂછ્યું.
તેઓએ તેમના શરીરને કાપિડમાં લપિેટીને અને તેને ખડકમાંથી ખોદેલી કબર માં મૂક્યા. પછી તેઓએ કબર __ આગળ
એક મોટો પિથ્થર ગબડાવી દીધો.

41:4 તેણે (દૂતે) એ પિથ્થરને ગબડાવ્યો જે કબર ના પ્રવેશદ્વારને ઢાંકતો હિતો અને તેના પિર બેઠો.
કબરનું રક્ષણ કરતા સૈનકો ડરી ગયા હિતા અને મૂએલા જેવા જમીન પિર પિડી ગયા હિતા.

41:5 જ્યારે સ્ત્રીઓ કબર પિહિોંચી, ત્યારે દૂતે તેમને કહ્યું, "ડરશો નહિીં.
ઈસુ અહિીં નથી. જેમ તેમણે જણાવ્યું હિતું તેમ, તે મરણમાંથી ઉઠ્યા છે! કબરમાં જુઓ અને નહિાળો." સ્ત્રીઓ કબર 
માં જોયું અને નહિાળ્યું કે જ્યાં ઈસુનું શરીર મૂકવામાં આવ્યું હિતું. તેનું શબ ત્યાં ન હિતું!
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1164, H1430, H6900, H6913, H7585, H7845, G86, G2750, G3418,
G3419, G5028
કબર, કબર ખોદનારા, કબરો, કબર, કબરો, દફનાવવાનું સ્થળ
વ્યાખ્યા:
"કબર" અને "કબર” શબ્દો એવી જગ્યા છે જ્યાં લોકો મૃત્યુ પિામ્યા હિોય તેવા વ્યતના શરીરને મૂકે છે તેનો ઉલ્લેખ
કરેછે. "દફનવધ" એ વધુ સામાન્ય શબ્દ છે જેનો સંદભર્ભ પિણ આ છે.

યહુિદીઓ ક્યારેક કુદરતી ગુફાઓની કબરો તરીકે ઉપિયોગ કરતા હિતા, અને કેટલીક વાર તેઓ ટકેરીની બાજુમાં ખડકમાં
ગુફાઓ ખોદી કાઢતા હિતા. નવા કરારના સમયમાં, એક કબરની આગળ સામે તેને બંધ કરવા માટ ેએક વશાળ, ભારે
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પિથ્થર ગબડાવી દેતા એ સામાન્ય હિતું. જો લક્ષ્ય ભાષા કબર માટનેો શબ્દ ફત કાણ।નો ઉલ્લેખ કરે છે જેમાં શરીરને
જમીનની નીચે મૂકવામાં આવે છે, તો તેનું અનુવાદ અન્ય રીતે "ગુફા" અથવા"ટકેરીની બાજુમાં એક કાણું” થઈ શકે છે.
“કબર” શબ્દસમૂહિ મોટ ેભાગે મુએલાની સ્થત અથવા મૃત લોકોના આત્માઓ છે તે સ્થળનો સંદભર્ભ આપિવા માટે
સામાન્ય રીતે અને લાક્ષણક રીતે વપિરાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દફનાવવું, મરી જવું)
બાઇબલ સંદર્ભો

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 2: 29-31 ઉત્પિત્ત 23: 5-6 ઉત્પિત્ત 50: 4-6 યોહિાન 19: 40-42 લુક 23: 52-53 માકર્દ  5: 1-2
માથ્થી 27: 51-53 રોમન 3: 13-14
બાઇબલ વાતાર્તાઓનાં ઉદાહિરણો:

[32:4 આ માણસ કબ્રસ્તાન માં રહેિતો હિતો. 37:6 ઈસુએ તેમને પૂછ્યું, "લાજરસને ક્યાં મૂક્યો છે?"
તેઓએ તેને કહ્યું, " કબર માં આવો અને જુઓ."

[37:7 કબર એ એક ગુફા હિતી જેનાપિર પિત્થર મૂકેલો હિતો [40:9 પિછી યુસફ અને નીકોદેમસ, બે યહુિદી
આગેવાનોએ જે ઇસુ મસીહિ હિતા એમ માનતા હિતા, તેમણે પિલાતને ઈસુના શબ માટ ેપૂછ્યું.
તેઓએ તેમના શરીરને કાપિડમાં લપિેટીને અને તેને ખડકમાંથી ખોદેલી કબર માં મૂક્યા. પછી તેઓએ કબર __ આગળ
એક મોટો પિથ્થર ગબડાવી દીધો.

41:4 તેણે (દૂતે) એ પિથ્થરને ગબડાવ્યો જે કબર ના પ્રવેશદ્વારને ઢાંકતો હિતો અને તેના પિર બેઠો.
કબરનું રક્ષણ કરતા સૈનકો ડરી ગયા હિતા અને મૂએલા જેવા જમીન પિર પિડી ગયા હિતા.

41:5 જ્યારે સ્ત્રીઓ કબર પિહિોંચી, ત્યારે દૂતે તેમને કહ્યું, "ડરશો નહિીં.
ઈસુ અહિીં નથી. જેમ તેમણે જણાવ્યું હિતું તેમ, તે મરણમાંથી ઉઠ્યા છે! કબરમાં જુઓ અને નહિાળો." સ્ત્રીઓ કબર 
માં જોયું અને નહિાળ્યું કે જ્યાં ઈસુનું શરીર મૂકવામાં આવ્યું હિતું. તેનું શબ ત્યાં ન હિતું!
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1164, H1430, H6900, H6913, H7585, H7845, G86, G2750, G3418,
G3419, G5028
કબર, કબર ખોદનારા, કબરો, કબર, કબરો, દફનાવવાનું સ્થળ
વ્યાખ્યા:
"કબર" અને "કબર” શબ્દો એવી જગ્યા છે જ્યાં લોકો મૃત્યુ પિામ્યા હિોય તેવા વ્યતના શરીરને મૂકે છે તેનો ઉલ્લેખ
કરેછે. "દફનવધ" એ વધુ સામાન્ય શબ્દ છે જેનો સંદભર્ભ પિણ આ છે.

યહુિદીઓ ક્યારેક કુદરતી ગુફાઓની કબરો તરીકે ઉપિયોગ કરતા હિતા, અને કેટલીક વાર તેઓ ટકેરીની બાજુમાં ખડકમાં
ગુફાઓ ખોદી કાઢતા હિતા. નવા કરારના સમયમાં, એક કબરની આગળ સામે તેને બંધ કરવા માટ ેએક વશાળ, ભારે
પિથ્થર ગબડાવી દેતા એ સામાન્ય હિતું. જો લક્ષ્ય ભાષા કબર માટનેો શબ્દ ફત કાણ।નો ઉલ્લેખ કરે છે જેમાં શરીરને
જમીનની નીચે મૂકવામાં આવે છે, તો તેનું અનુવાદ અન્ય રીતે "ગુફા" અથવા"ટકેરીની બાજુમાં એક કાણું” થઈ શકે છે.
“કબર” શબ્દસમૂહિ મોટ ેભાગે મુએલાની સ્થત અથવા મૃત લોકોના આત્માઓ છે તે સ્થળનો સંદભર્ભ આપિવા માટે
સામાન્ય રીતે અને લાક્ષણક રીતે વપિરાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દફનાવવું, મરી જવું)
બાઇબલ સંદર્ભો

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 2: 29-31 ઉત્પિત્ત 23: 5-6 ઉત્પિત્ત 50: 4-6 યોહિાન 19: 40-42 લુક 23: 52-53 માકર્દ  5: 1-2
માથ્થી 27: 51-53 રોમન 3: 13-14
બાઇબલ વાતાર્તાઓનાં ઉદાહિરણો:

[32:4 આ માણસ કબ્રસ્તાન માં રહેિતો હિતો. 37:6 ઈસુએ તેમને પૂછ્યું, "લાજરસને ક્યાં મૂક્યો છે?"
તેઓએ તેને કહ્યું, " કબર માં આવો અને જુઓ."

[37:7 કબર એ એક ગુફા હિતી જેનાપિર પિત્થર મૂકેલો હિતો [40:9 પિછી યુસફ અને નીકોદેમસ, બે યહુિદી
આગેવાનોએ જે ઇસુ મસીહિ હિતા એમ માનતા હિતા, તેમણે પિલાતને ઈસુના શબ માટ ેપૂછ્યું.
તેઓએ તેમના શરીરને કાપિડમાં લપિેટીને અને તેને ખડકમાંથી ખોદેલી કબર માં મૂક્યા. પછી તેઓએ કબર __ આગળ
એક મોટો પિથ્થર ગબડાવી દીધો.

કબર, કબર ખોદનારા, કબરો, કબર, કબરો, દફનાવવાનું સ્થળ
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41:4 તેણે (દૂતે) એ પિથ્થરને ગબડાવ્યો જે કબર ના પ્રવેશદ્વારને ઢાંકતો હિતો અને તેના પિર બેઠો.
કબરનું રક્ષણ કરતા સૈનકો ડરી ગયા હિતા અને મૂએલા જેવા જમીન પિર પિડી ગયા હિતા.

41:5 જ્યારે સ્ત્રીઓ કબર પિહિોંચી, ત્યારે દૂતે તેમને કહ્યું, "ડરશો નહિીં.
ઈસુ અહિીં નથી. જેમ તેમણે જણાવ્યું હિતું તેમ, તે મરણમાંથી ઉઠ્યા છે! કબરમાં જુઓ અને નહિાળો." સ્ત્રીઓ કબર 
માં જોયું અને નહિાળ્યું કે જ્યાં ઈસુનું શરીર મૂકવામાં આવ્યું હિતું. તેનું શબ ત્યાં ન હિતું!
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1164, H1430, H6900, H6913, H7585, H7845, G86, G2750, G3418,
G3419, G5028
કબર, કબર ખોદનારા, કબરો, કબર, કબરો, દફનાવવાનું સ્થળ
વ્યાખ્યા:
"કબર" અને "કબર” શબ્દો એવી જગ્યા છે જ્યાં લોકો મૃત્યુ પિામ્યા હિોય તેવા વ્યતના શરીરને મૂકે છે તેનો ઉલ્લેખ
કરેછે. "દફનવધ" એ વધુ સામાન્ય શબ્દ છે જેનો સંદભર્ભ પિણ આ છે.

યહુિદીઓ ક્યારેક કુદરતી ગુફાઓની કબરો તરીકે ઉપિયોગ કરતા હિતા, અને કેટલીક વાર તેઓ ટકેરીની બાજુમાં ખડકમાં
ગુફાઓ ખોદી કાઢતા હિતા. નવા કરારના સમયમાં, એક કબરની આગળ સામે તેને બંધ કરવા માટ ેએક વશાળ, ભારે
પિથ્થર ગબડાવી દેતા એ સામાન્ય હિતું. જો લક્ષ્ય ભાષા કબર માટનેો શબ્દ ફત કાણ।નો ઉલ્લેખ કરે છે જેમાં શરીરને
જમીનની નીચે મૂકવામાં આવે છે, તો તેનું અનુવાદ અન્ય રીતે "ગુફા" અથવા"ટકેરીની બાજુમાં એક કાણું” થઈ શકે છે.
“કબર” શબ્દસમૂહિ મોટ ેભાગે મુએલાની સ્થત અથવા મૃત લોકોના આત્માઓ છે તે સ્થળનો સંદભર્ભ આપિવા માટે
સામાન્ય રીતે અને લાક્ષણક રીતે વપિરાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દફનાવવું, મરી જવું)
બાઇબલ સંદર્ભો

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 2: 29-31 ઉત્પિત્ત 23: 5-6 ઉત્પિત્ત 50: 4-6 યોહિાન 19: 40-42 લુક 23: 52-53 માકર્દ  5: 1-2
માથ્થી 27: 51-53 રોમન 3: 13-14
બાઇબલ વાતાર્તાઓનાં ઉદાહિરણો:

[32:4 આ માણસ કબ્રસ્તાન માં રહેિતો હિતો. 37:6 ઈસુએ તેમને પૂછ્યું, "લાજરસને ક્યાં મૂક્યો છે?"
તેઓએ તેને કહ્યું, " કબર માં આવો અને જુઓ."

[37:7 કબર એ એક ગુફા હિતી જેનાપિર પિત્થર મૂકેલો હિતો [40:9 પિછી યુસફ અને નીકોદેમસ, બે યહુિદી
આગેવાનોએ જે ઇસુ મસીહિ હિતા એમ માનતા હિતા, તેમણે પિલાતને ઈસુના શબ માટ ેપૂછ્યું.
તેઓએ તેમના શરીરને કાપિડમાં લપિેટીને અને તેને ખડકમાંથી ખોદેલી કબર માં મૂક્યા. પછી તેઓએ કબર __ આગળ
એક મોટો પિથ્થર ગબડાવી દીધો.

41:4 તેણે (દૂતે) એ પિથ્થરને ગબડાવ્યો જે કબર ના પ્રવેશદ્વારને ઢાંકતો હિતો અને તેના પિર બેઠો.
કબરનું રક્ષણ કરતા સૈનકો ડરી ગયા હિતા અને મૂએલા જેવા જમીન પિર પિડી ગયા હિતા.

41:5 જ્યારે સ્ત્રીઓ કબર પિહિોંચી, ત્યારે દૂતે તેમને કહ્યું, "ડરશો નહિીં.
ઈસુ અહિીં નથી. જેમ તેમણે જણાવ્યું હિતું તેમ, તે મરણમાંથી ઉઠ્યા છે! કબરમાં જુઓ અને નહિાળો." સ્ત્રીઓ કબર 
માં જોયું અને નહિાળ્યું કે જ્યાં ઈસુનું શરીર મૂકવામાં આવ્યું હિતું. તેનું શબ ત્યાં ન હિતું!
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1164, H1430, H6900, H6913, H7585, H7845, G86, G2750, G3418,
G3419, G5028
કબર, કબર ખોદનારા, કબરો, કબર, કબરો, દફનાવવાનું સ્થળ
વ્યાખ્યા:
"કબર" અને "કબર” શબ્દો એવી જગ્યા છે જ્યાં લોકો મૃત્યુ પિામ્યા હિોય તેવા વ્યતના શરીરને મૂકે છે તેનો ઉલ્લેખ
કરેછે. "દફનવધ" એ વધુ સામાન્ય શબ્દ છે જેનો સંદભર્ભ પિણ આ છે.

યહુિદીઓ ક્યારેક કુદરતી ગુફાઓની કબરો તરીકે ઉપિયોગ કરતા હિતા, અને કેટલીક વાર તેઓ ટકેરીની બાજુમાં ખડકમાં
ગુફાઓ ખોદી કાઢતા હિતા. નવા કરારના સમયમાં, એક કબરની આગળ સામે તેને બંધ કરવા માટ ેએક વશાળ, ભારે
પિથ્થર ગબડાવી દેતા એ સામાન્ય હિતું. જો લક્ષ્ય ભાષા કબર માટનેો શબ્દ ફત કાણ।નો ઉલ્લેખ કરે છે જેમાં શરીરને
જમીનની નીચે મૂકવામાં આવે છે, તો તેનું અનુવાદ અન્ય રીતે "ગુફા" અથવા"ટકેરીની બાજુમાં એક કાણું” થઈ શકે છે.

કબર, કબર ખોદનારા, કબરો, કબર, કબરો, દફનાવવાનું સ્થળ
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“કબર” શબ્દસમૂહિ મોટ ેભાગે મુએલાની સ્થત અથવા મૃત લોકોના આત્માઓ છે તે સ્થળનો સંદભર્ભ આપિવા માટે
સામાન્ય રીતે અને લાક્ષણક રીતે વપિરાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દફનાવવું, મરી જવું)
બાઇબલ સંદર્ભો

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 2: 29-31 ઉત્પિત્ત 23: 5-6 ઉત્પિત્ત 50: 4-6 યોહિાન 19: 40-42 લુક 23: 52-53 માકર્દ  5: 1-2
માથ્થી 27: 51-53 રોમન 3: 13-14
બાઇબલ વાતાર્તાઓનાં ઉદાહિરણો:

[32:4 આ માણસ કબ્રસ્તાન માં રહેિતો હિતો. 37:6 ઈસુએ તેમને પૂછ્યું, "લાજરસને ક્યાં મૂક્યો છે?"
તેઓએ તેને કહ્યું, " કબર માં આવો અને જુઓ."

[37:7 કબર એ એક ગુફા હિતી જેનાપિર પિત્થર મૂકેલો હિતો [40:9 પિછી યુસફ અને નીકોદેમસ, બે યહુિદી
આગેવાનોએ જે ઇસુ મસીહિ હિતા એમ માનતા હિતા, તેમણે પિલાતને ઈસુના શબ માટ ેપૂછ્યું.
તેઓએ તેમના શરીરને કાપિડમાં લપિેટીને અને તેને ખડકમાંથી ખોદેલી કબર માં મૂક્યા. પછી તેઓએ કબર __ આગળ
એક મોટો પિથ્થર ગબડાવી દીધો.

41:4 તેણે (દૂતે) એ પિથ્થરને ગબડાવ્યો જે કબર ના પ્રવેશદ્વારને ઢાંકતો હિતો અને તેના પિર બેઠો.
કબરનું રક્ષણ કરતા સૈનકો ડરી ગયા હિતા અને મૂએલા જેવા જમીન પિર પિડી ગયા હિતા.

41:5 જ્યારે સ્ત્રીઓ કબર પિહિોંચી, ત્યારે દૂતે તેમને કહ્યું, "ડરશો નહિીં.
ઈસુ અહિીં નથી. જેમ તેમણે જણાવ્યું હિતું તેમ, તે મરણમાંથી ઉઠ્યા છે! કબરમાં જુઓ અને નહિાળો." સ્ત્રીઓ કબર 
માં જોયું અને નહિાળ્યું કે જ્યાં ઈસુનું શરીર મૂકવામાં આવ્યું હિતું. તેનું શબ ત્યાં ન હિતું!
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1164, H1430, H6900, H6913, H7585, H7845, G86, G2750, G3418,
G3419, G5028
કમર
વ્યાખ્યા:
"કમર" શબ્દનો ઉલ્લેખ પ્રાણી અથવા વ્યતના શરીરના ભાગનો થાય છે જે નીચલા પિાંસળી અને હિપિ હિાડકા વચ્ચે
હિોય છે, જેને નીચલા પિેટ તરીકે પિણ ઓળખાય છે.

અભવ્યત "કમર સજવી" સખત કામ કરવા માટ ેતૈયાર થવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તે સરળતા સાથે આગળ વધવા માટ ેકમરની ફરતે બેલ્ટમાં એકના ઝભ્ભાના તળયાને ટકવાની રીતમાંથી આવે છે.

"કમર" શબ્દનો ઉપિયોગ વારંવાર બાઇબલમાં કરવામાં આવે છે, જેનો બલદાન આપિવામાં આવતા પ્રાણીના નીચેના
ભાગનો ઉલ્લેખ કરે છે. બાઇબલમાં, "કમર" શબ્દનો અથર્ભ વારંવાર માણસના પ્રજનન અંગોને તેના વંશજોના સ્ત્રોત
તરીકે રૂઢચુસ્ત અને સૌમ્યોતમાં થાય છે.
(જુઓ: સૌમ્યોત

"તમારા કમરમાંથી આવશે" અભવ્યત પિણ, "તમારૂ સંતાન થશે" અથવા "તમારા સંતાનમાંથી જન્મશે" અથવા
"ઈશ્વર તમારા તરફથી આવશે". (જુઓ: સૌમ્યોત જ્યારે શરીરના ભાગનો સંદભર્ભ આપિતા હિોય, ત્યારે સંદભર્ભના
આધારે તેને "પિેટ" અથવા "હિપ્સ" અથવા "કમર" તરીકે પિણ અનુવાદ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વારસામાં ઉતરેલું,બાંધવું,સંતાન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 પિતર 1: 13-14 2 કાળવૃતાંત 6:7-9 પુનનર્મિયમ 33:11 ઉત્પિત્ત 37:34-36 અયૂબ 15:27-28
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2504, H2783, H3409, H3689, H4975, G3751
કમર
વ્યાખ્યા:
"કમર" શબ્દનો ઉલ્લેખ પ્રાણી અથવા વ્યતના શરીરના ભાગનો થાય છે જે નીચલા પિાંસળી અને હિપિ હિાડકા વચ્ચે
હિોય છે, જેને નીચલા પિેટ તરીકે પિણ ઓળખાય છે.

અભવ્યત "કમર સજવી" સખત કામ કરવા માટ ેતૈયાર થવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તે સરળતા સાથે આગળ વધવા માટ ેકમરની ફરતે બેલ્ટમાં એકના ઝભ્ભાના તળયાને ટકવાની રીતમાંથી આવે છે.

કમર
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"કમર" શબ્દનો ઉપિયોગ વારંવાર બાઇબલમાં કરવામાં આવે છે, જેનો બલદાન આપિવામાં આવતા પ્રાણીના નીચેના
ભાગનો ઉલ્લેખ કરે છે. બાઇબલમાં, "કમર" શબ્દનો અથર્ભ વારંવાર માણસના પ્રજનન અંગોને તેના વંશજોના સ્ત્રોત
તરીકે રૂઢચુસ્ત અને સૌમ્યોતમાં થાય છે.
(જુઓ: સૌમ્યોત

"તમારા કમરમાંથી આવશે" અભવ્યત પિણ, "તમારૂ સંતાન થશે" અથવા "તમારા સંતાનમાંથી જન્મશે" અથવા
"ઈશ્વર તમારા તરફથી આવશે". (જુઓ: સૌમ્યોત જ્યારે શરીરના ભાગનો સંદભર્ભ આપિતા હિોય, ત્યારે સંદભર્ભના
આધારે તેને "પિેટ" અથવા "હિપ્સ" અથવા "કમર" તરીકે પિણ અનુવાદ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વારસામાં ઉતરેલું,બાંધવું,સંતાન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 પિતર 1: 13-14 2 કાળવૃતાંત 6:7-9 પુનનર્મિયમ 33:11 ઉત્પિત્ત 37:34-36 અયૂબ 15:27-28
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2504, H2783, H3409, H3689, H4975, G3751
કમર
વ્યાખ્યા:
"કમર" શબ્દનો ઉલ્લેખ પ્રાણી અથવા વ્યતના શરીરના ભાગનો થાય છે જે નીચલા પિાંસળી અને હિપિ હિાડકા વચ્ચે
હિોય છે, જેને નીચલા પિેટ તરીકે પિણ ઓળખાય છે.

અભવ્યત "કમર સજવી" સખત કામ કરવા માટ ેતૈયાર થવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તે સરળતા સાથે આગળ વધવા માટ ેકમરની ફરતે બેલ્ટમાં એકના ઝભ્ભાના તળયાને ટકવાની રીતમાંથી આવે છે.

"કમર" શબ્દનો ઉપિયોગ વારંવાર બાઇબલમાં કરવામાં આવે છે, જેનો બલદાન આપિવામાં આવતા પ્રાણીના નીચેના
ભાગનો ઉલ્લેખ કરે છે. બાઇબલમાં, "કમર" શબ્દનો અથર્ભ વારંવાર માણસના પ્રજનન અંગોને તેના વંશજોના સ્ત્રોત
તરીકે રૂઢચુસ્ત અને સૌમ્યોતમાં થાય છે.
(જુઓ: સૌમ્યોત

"તમારા કમરમાંથી આવશે" અભવ્યત પિણ, "તમારૂ સંતાન થશે" અથવા "તમારા સંતાનમાંથી જન્મશે" અથવા
"ઈશ્વર તમારા તરફથી આવશે". (જુઓ: સૌમ્યોત જ્યારે શરીરના ભાગનો સંદભર્ભ આપિતા હિોય, ત્યારે સંદભર્ભના
આધારે તેને "પિેટ" અથવા "હિપ્સ" અથવા "કમર" તરીકે પિણ અનુવાદ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વારસામાં ઉતરેલું,બાંધવું,સંતાન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 પિતર 1: 13-14 2 કાળવૃતાંત 6:7-9 પુનનર્મિયમ 33:11 ઉત્પિત્ત 37:34-36 અયૂબ 15:27-28
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2504, H2783, H3409, H3689, H4975, G3751
કમર
વ્યાખ્યા:
"કમર" શબ્દનો ઉલ્લેખ પ્રાણી અથવા વ્યતના શરીરના ભાગનો થાય છે જે નીચલા પિાંસળી અને હિપિ હિાડકા વચ્ચે
હિોય છે, જેને નીચલા પિેટ તરીકે પિણ ઓળખાય છે.

અભવ્યત "કમર સજવી" સખત કામ કરવા માટ ેતૈયાર થવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તે સરળતા સાથે આગળ વધવા માટ ેકમરની ફરતે બેલ્ટમાં એકના ઝભ્ભાના તળયાને ટકવાની રીતમાંથી આવે છે.

"કમર" શબ્દનો ઉપિયોગ વારંવાર બાઇબલમાં કરવામાં આવે છે, જેનો બલદાન આપિવામાં આવતા પ્રાણીના નીચેના
ભાગનો ઉલ્લેખ કરે છે. બાઇબલમાં, "કમર" શબ્દનો અથર્ભ વારંવાર માણસના પ્રજનન અંગોને તેના વંશજોના સ્ત્રોત
તરીકે રૂઢચુસ્ત અને સૌમ્યોતમાં થાય છે.
(જુઓ: સૌમ્યોત

"તમારા કમરમાંથી આવશે" અભવ્યત પિણ, "તમારૂ સંતાન થશે" અથવા "તમારા સંતાનમાંથી જન્મશે" અથવા
"ઈશ્વર તમારા તરફથી આવશે". (જુઓ: સૌમ્યોત જ્યારે શરીરના ભાગનો સંદભર્ભ આપિતા હિોય, ત્યારે સંદભર્ભના
આધારે તેને "પિેટ" અથવા "હિપ્સ" અથવા "કમર" તરીકે પિણ અનુવાદ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વારસામાં ઉતરેલું,બાંધવું,સંતાન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

કમર
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1 પિતર 1: 13-14 2 કાળવૃતાંત 6:7-9 પુનનર્મિયમ 33:11 ઉત્પિત્ત 37:34-36 અયૂબ 15:27-28
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2504, H2783, H3409, H3689, H4975, G3751
કમર
વ્યાખ્યા:
"કમર" શબ્દનો ઉલ્લેખ પ્રાણી અથવા વ્યતના શરીરના ભાગનો થાય છે જે નીચલા પિાંસળી અને હિપિ હિાડકા વચ્ચે
હિોય છે, જેને નીચલા પિેટ તરીકે પિણ ઓળખાય છે.

અભવ્યત "કમર સજવી" સખત કામ કરવા માટ ેતૈયાર થવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તે સરળતા સાથે આગળ વધવા માટ ેકમરની ફરતે બેલ્ટમાં એકના ઝભ્ભાના તળયાને ટકવાની રીતમાંથી આવે છે.

"કમર" શબ્દનો ઉપિયોગ વારંવાર બાઇબલમાં કરવામાં આવે છે, જેનો બલદાન આપિવામાં આવતા પ્રાણીના નીચેના
ભાગનો ઉલ્લેખ કરે છે. બાઇબલમાં, "કમર" શબ્દનો અથર્ભ વારંવાર માણસના પ્રજનન અંગોને તેના વંશજોના સ્ત્રોત
તરીકે રૂઢચુસ્ત અને સૌમ્યોતમાં થાય છે.
(જુઓ: સૌમ્યોત

"તમારા કમરમાંથી આવશે" અભવ્યત પિણ, "તમારૂ સંતાન થશે" અથવા "તમારા સંતાનમાંથી જન્મશે" અથવા
"ઈશ્વર તમારા તરફથી આવશે". (જુઓ: સૌમ્યોત જ્યારે શરીરના ભાગનો સંદભર્ભ આપિતા હિોય, ત્યારે સંદભર્ભના
આધારે તેને "પિેટ" અથવા "હિપ્સ" અથવા "કમર" તરીકે પિણ અનુવાદ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વારસામાં ઉતરેલું,બાંધવું,સંતાન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 પિતર 1: 13-14 2 કાળવૃતાંત 6:7-9 પુનનર્મિયમ 33:11 ઉત્પિત્ત 37:34-36 અયૂબ 15:27-28
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2504, H2783, H3409, H3689, H4975, G3751
કમર
વ્યાખ્યા:
"કમર" શબ્દનો ઉલ્લેખ પ્રાણી અથવા વ્યતના શરીરના ભાગનો થાય છે જે નીચલા પિાંસળી અને હિપિ હિાડકા વચ્ચે
હિોય છે, જેને નીચલા પિેટ તરીકે પિણ ઓળખાય છે.

અભવ્યત "કમર સજવી" સખત કામ કરવા માટ ેતૈયાર થવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તે સરળતા સાથે આગળ વધવા માટ ેકમરની ફરતે બેલ્ટમાં એકના ઝભ્ભાના તળયાને ટકવાની રીતમાંથી આવે છે.

"કમર" શબ્દનો ઉપિયોગ વારંવાર બાઇબલમાં કરવામાં આવે છે, જેનો બલદાન આપિવામાં આવતા પ્રાણીના નીચેના
ભાગનો ઉલ્લેખ કરે છે. બાઇબલમાં, "કમર" શબ્દનો અથર્ભ વારંવાર માણસના પ્રજનન અંગોને તેના વંશજોના સ્ત્રોત
તરીકે રૂઢચુસ્ત અને સૌમ્યોતમાં થાય છે.
(જુઓ: સૌમ્યોત

"તમારા કમરમાંથી આવશે" અભવ્યત પિણ, "તમારૂ સંતાન થશે" અથવા "તમારા સંતાનમાંથી જન્મશે" અથવા
"ઈશ્વર તમારા તરફથી આવશે". (જુઓ: સૌમ્યોત જ્યારે શરીરના ભાગનો સંદભર્ભ આપિતા હિોય, ત્યારે સંદભર્ભના
આધારે તેને "પિેટ" અથવા "હિપ્સ" અથવા "કમર" તરીકે પિણ અનુવાદ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વારસામાં ઉતરેલું,બાંધવું,સંતાન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 પિતર 1: 13-14 2 કાળવૃતાંત 6:7-9 પુનનર્મિયમ 33:11 ઉત્પિત્ત 37:34-36 અયૂબ 15:27-28
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2504, H2783, H3409, H3689, H4975, G3751
કમર
વ્યાખ્યા:
"કમર" શબ્દનો ઉલ્લેખ પ્રાણી અથવા વ્યતના શરીરના ભાગનો થાય છે જે નીચલા પિાંસળી અને હિપિ હિાડકા વચ્ચે
હિોય છે, જેને નીચલા પિેટ તરીકે પિણ ઓળખાય છે.

અભવ્યત "કમર સજવી" સખત કામ કરવા માટ ેતૈયાર થવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તે સરળતા સાથે આગળ વધવા માટ ેકમરની ફરતે બેલ્ટમાં એકના ઝભ્ભાના તળયાને ટકવાની રીતમાંથી આવે છે.

કમર
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"કમર" શબ્દનો ઉપિયોગ વારંવાર બાઇબલમાં કરવામાં આવે છે, જેનો બલદાન આપિવામાં આવતા પ્રાણીના નીચેના
ભાગનો ઉલ્લેખ કરે છે. બાઇબલમાં, "કમર" શબ્દનો અથર્ભ વારંવાર માણસના પ્રજનન અંગોને તેના વંશજોના સ્ત્રોત
તરીકે રૂઢચુસ્ત અને સૌમ્યોતમાં થાય છે.
(જુઓ: સૌમ્યોત

"તમારા કમરમાંથી આવશે" અભવ્યત પિણ, "તમારૂ સંતાન થશે" અથવા "તમારા સંતાનમાંથી જન્મશે" અથવા
"ઈશ્વર તમારા તરફથી આવશે". (જુઓ: સૌમ્યોત જ્યારે શરીરના ભાગનો સંદભર્ભ આપિતા હિોય, ત્યારે સંદભર્ભના
આધારે તેને "પિેટ" અથવા "હિપ્સ" અથવા "કમર" તરીકે પિણ અનુવાદ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વારસામાં ઉતરેલું,બાંધવું,સંતાન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 પિતર 1: 13-14 2 કાળવૃતાંત 6:7-9 પુનનર્મિયમ 33:11 ઉત્પિત્ત 37:34-36 અયૂબ 15:27-28
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2504, H2783, H3409, H3689, H4975, G3751
કરા, (સલામ) બરફના કરાં, કરાનું તોફાન
સત્યો:
સામાન્ય રીતે આ શબ્દ થીજેલા પિાણીના ગઠ્ઠાને દશાર્ભવે છે કે જે આકાશમાંથી નીચે પિડ ેછે. જોકે અંગ્રેજીમાં, અલગ
શબ્દની સમાન જોડણી છે, પિણ તેનો બીજો શબ્દ “સલામ” પિણ થાય છે જેનો અથર્ભ કોઈને સલામ પિાઠવવી.

કરા કે જે દડા અથવા બરફના ટુકડાના સ્વરૂપિમાં આકાશમાંથી નીચે આવે છે, તેને “કરા” કહેિવામાં આવે છે. સામાન્ય
રીતે કરા નાના (ફત થોડા સેન્ટીમીટર પિહિોળા) હિોય છે, પિણ ક્યારેક આ કરા 20 સેન્ટીમીટર જેટલા મોટા અને કે જેનું
વજન એક કલોગ્રામ ઉપિર હિોય છે. નવા કરારમાં પ્રકટીકરણનું પુસ્તક 50 કલોગ્રામના પ્રચંડ કરાને વણર્ભવે છે કે જે
અંતના સમયે જયારે દેવ લોકોને તેઓની દષુ્ટતા માટ ેન્યાય કરશે ત્યારે તે તેને પૃથ્વી ઉપિર પિડવા દેશે. “સલામ” શબ્દ કે
જે જૂના અંગ્રેજીમાં ઔપિચારક અભવાદનનો શાબ્દક અથર્ભમાં “આનંદ” થાય છે, અને તેનું ભાષાંતર, “શુભેચ્છાઓ”
અથવા “સાંભળો” (હેિલો) તરીકે કરી શકાય.
(ભાષાંતરના સૂચનો: નામોનું ભાષાંતર
બાઈબલની કલમો:

માથ્થી27:27-29 માથ્થી 28:8-10 ગીતશાસ્ત્ર 78:47-49 ગીતશાસ્ત્ર 148:7-8 પ્રકટીકરણ 8:6-7
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H68, H417, H1258, H1259, G5463, G5464
કરા, (સલામ) બરફના કરાં, કરાનું તોફાન
સત્યો:
સામાન્ય રીતે આ શબ્દ થીજેલા પિાણીના ગઠ્ઠાને દશાર્ભવે છે કે જે આકાશમાંથી નીચે પિડ ેછે. જોકે અંગ્રેજીમાં, અલગ
શબ્દની સમાન જોડણી છે, પિણ તેનો બીજો શબ્દ “સલામ” પિણ થાય છે જેનો અથર્ભ કોઈને સલામ પિાઠવવી.

કરા કે જે દડા અથવા બરફના ટુકડાના સ્વરૂપિમાં આકાશમાંથી નીચે આવે છે, તેને “કરા” કહેિવામાં આવે છે. સામાન્ય
રીતે કરા નાના (ફત થોડા સેન્ટીમીટર પિહિોળા) હિોય છે, પિણ ક્યારેક આ કરા 20 સેન્ટીમીટર જેટલા મોટા અને કે જેનું
વજન એક કલોગ્રામ ઉપિર હિોય છે. નવા કરારમાં પ્રકટીકરણનું પુસ્તક 50 કલોગ્રામના પ્રચંડ કરાને વણર્ભવે છે કે જે
અંતના સમયે જયારે દેવ લોકોને તેઓની દષુ્ટતા માટ ેન્યાય કરશે ત્યારે તે તેને પૃથ્વી ઉપિર પિડવા દેશે. “સલામ” શબ્દ કે
જે જૂના અંગ્રેજીમાં ઔપિચારક અભવાદનનો શાબ્દક અથર્ભમાં “આનંદ” થાય છે, અને તેનું ભાષાંતર, “શુભેચ્છાઓ”
અથવા “સાંભળો” (હેિલો) તરીકે કરી શકાય.
(ભાષાંતરના સૂચનો: નામોનું ભાષાંતર
બાઈબલની કલમો:

માથ્થી27:27-29 માથ્થી 28:8-10 ગીતશાસ્ત્ર 78:47-49 ગીતશાસ્ત્ર 148:7-8 પ્રકટીકરણ 8:6-7
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H68, H417, H1258, H1259, G5463, G5464
કરા, (સલામ) બરફના કરાં, કરાનું તોફાન
સત્યો:
સામાન્ય રીતે આ શબ્દ થીજેલા પિાણીના ગઠ્ઠાને દશાર્ભવે છે કે જે આકાશમાંથી નીચે પિડ ેછે. જોકે અંગ્રેજીમાં, અલગ

કરા, (સલામ) બરફના કરાં, કરાનું તોફાન
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શબ્દની સમાન જોડણી છે, પિણ તેનો બીજો શબ્દ “સલામ” પિણ થાય છે જેનો અથર્ભ કોઈને સલામ પિાઠવવી.
કરા કે જે દડા અથવા બરફના ટુકડાના સ્વરૂપિમાં આકાશમાંથી નીચે આવે છે, તેને “કરા” કહેિવામાં આવે છે. સામાન્ય

રીતે કરા નાના (ફત થોડા સેન્ટીમીટર પિહિોળા) હિોય છે, પિણ ક્યારેક આ કરા 20 સેન્ટીમીટર જેટલા મોટા અને કે જેનું
વજન એક કલોગ્રામ ઉપિર હિોય છે. નવા કરારમાં પ્રકટીકરણનું પુસ્તક 50 કલોગ્રામના પ્રચંડ કરાને વણર્ભવે છે કે જે
અંતના સમયે જયારે દેવ લોકોને તેઓની દષુ્ટતા માટ ેન્યાય કરશે ત્યારે તે તેને પૃથ્વી ઉપિર પિડવા દેશે. “સલામ” શબ્દ કે
જે જૂના અંગ્રેજીમાં ઔપિચારક અભવાદનનો શાબ્દક અથર્ભમાં “આનંદ” થાય છે, અને તેનું ભાષાંતર, “શુભેચ્છાઓ”
અથવા “સાંભળો” (હેિલો) તરીકે કરી શકાય.
(ભાષાંતરના સૂચનો: નામોનું ભાષાંતર
બાઈબલની કલમો:

માથ્થી27:27-29 માથ્થી 28:8-10 ગીતશાસ્ત્ર 78:47-49 ગીતશાસ્ત્ર 148:7-8 પ્રકટીકરણ 8:6-7
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H68, H417, H1258, H1259, G5463, G5464
કરા, (સલામ) બરફના કરાં, કરાનું તોફાન
સત્યો:
સામાન્ય રીતે આ શબ્દ થીજેલા પિાણીના ગઠ્ઠાને દશાર્ભવે છે કે જે આકાશમાંથી નીચે પિડ ેછે. જોકે અંગ્રેજીમાં, અલગ
શબ્દની સમાન જોડણી છે, પિણ તેનો બીજો શબ્દ “સલામ” પિણ થાય છે જેનો અથર્ભ કોઈને સલામ પિાઠવવી.

કરા કે જે દડા અથવા બરફના ટુકડાના સ્વરૂપિમાં આકાશમાંથી નીચે આવે છે, તેને “કરા” કહેિવામાં આવે છે. સામાન્ય
રીતે કરા નાના (ફત થોડા સેન્ટીમીટર પિહિોળા) હિોય છે, પિણ ક્યારેક આ કરા 20 સેન્ટીમીટર જેટલા મોટા અને કે જેનું
વજન એક કલોગ્રામ ઉપિર હિોય છે. નવા કરારમાં પ્રકટીકરણનું પુસ્તક 50 કલોગ્રામના પ્રચંડ કરાને વણર્ભવે છે કે જે
અંતના સમયે જયારે દેવ લોકોને તેઓની દષુ્ટતા માટ ેન્યાય કરશે ત્યારે તે તેને પૃથ્વી ઉપિર પિડવા દેશે. “સલામ” શબ્દ કે
જે જૂના અંગ્રેજીમાં ઔપિચારક અભવાદનનો શાબ્દક અથર્ભમાં “આનંદ” થાય છે, અને તેનું ભાષાંતર, “શુભેચ્છાઓ”
અથવા “સાંભળો” (હેિલો) તરીકે કરી શકાય.
(ભાષાંતરના સૂચનો: નામોનું ભાષાંતર
બાઈબલની કલમો:

માથ્થી27:27-29 માથ્થી 28:8-10 ગીતશાસ્ત્ર 78:47-49 ગીતશાસ્ત્ર 148:7-8 પ્રકટીકરણ 8:6-7
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H68, H417, H1258, H1259, G5463, G5464
કરા, (સલામ) બરફના કરાં, કરાનું તોફાન
સત્યો:
સામાન્ય રીતે આ શબ્દ થીજેલા પિાણીના ગઠ્ઠાને દશાર્ભવે છે કે જે આકાશમાંથી નીચે પિડ ેછે. જોકે અંગ્રેજીમાં, અલગ
શબ્દની સમાન જોડણી છે, પિણ તેનો બીજો શબ્દ “સલામ” પિણ થાય છે જેનો અથર્ભ કોઈને સલામ પિાઠવવી.

કરા કે જે દડા અથવા બરફના ટુકડાના સ્વરૂપિમાં આકાશમાંથી નીચે આવે છે, તેને “કરા” કહેિવામાં આવે છે. સામાન્ય
રીતે કરા નાના (ફત થોડા સેન્ટીમીટર પિહિોળા) હિોય છે, પિણ ક્યારેક આ કરા 20 સેન્ટીમીટર જેટલા મોટા અને કે જેનું
વજન એક કલોગ્રામ ઉપિર હિોય છે. નવા કરારમાં પ્રકટીકરણનું પુસ્તક 50 કલોગ્રામના પ્રચંડ કરાને વણર્ભવે છે કે જે
અંતના સમયે જયારે દેવ લોકોને તેઓની દષુ્ટતા માટ ેન્યાય કરશે ત્યારે તે તેને પૃથ્વી ઉપિર પિડવા દેશે. “સલામ” શબ્દ કે
જે જૂના અંગ્રેજીમાં ઔપિચારક અભવાદનનો શાબ્દક અથર્ભમાં “આનંદ” થાય છે, અને તેનું ભાષાંતર, “શુભેચ્છાઓ”
અથવા “સાંભળો” (હેિલો) તરીકે કરી શકાય.
(ભાષાંતરના સૂચનો: નામોનું ભાષાંતર
બાઈબલની કલમો:

માથ્થી27:27-29 માથ્થી 28:8-10 ગીતશાસ્ત્ર 78:47-49 ગીતશાસ્ત્ર 148:7-8 પ્રકટીકરણ 8:6-7
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H68, H417, H1258, H1259, G5463, G5464
કરા, (સલામ) બરફના કરાં, કરાનું તોફાન
સત્યો:
સામાન્ય રીતે આ શબ્દ થીજેલા પિાણીના ગઠ્ઠાને દશાર્ભવે છે કે જે આકાશમાંથી નીચે પિડ ેછે. જોકે અંગ્રેજીમાં, અલગ

કરા, (સલામ) બરફના કરાં, કરાનું તોફાન
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શબ્દની સમાન જોડણી છે, પિણ તેનો બીજો શબ્દ “સલામ” પિણ થાય છે જેનો અથર્ભ કોઈને સલામ પિાઠવવી.
કરા કે જે દડા અથવા બરફના ટુકડાના સ્વરૂપિમાં આકાશમાંથી નીચે આવે છે, તેને “કરા” કહેિવામાં આવે છે. સામાન્ય

રીતે કરા નાના (ફત થોડા સેન્ટીમીટર પિહિોળા) હિોય છે, પિણ ક્યારેક આ કરા 20 સેન્ટીમીટર જેટલા મોટા અને કે જેનું
વજન એક કલોગ્રામ ઉપિર હિોય છે. નવા કરારમાં પ્રકટીકરણનું પુસ્તક 50 કલોગ્રામના પ્રચંડ કરાને વણર્ભવે છે કે જે
અંતના સમયે જયારે દેવ લોકોને તેઓની દષુ્ટતા માટ ેન્યાય કરશે ત્યારે તે તેને પૃથ્વી ઉપિર પિડવા દેશે. “સલામ” શબ્દ કે
જે જૂના અંગ્રેજીમાં ઔપિચારક અભવાદનનો શાબ્દક અથર્ભમાં “આનંદ” થાય છે, અને તેનું ભાષાંતર, “શુભેચ્છાઓ”
અથવા “સાંભળો” (હેિલો) તરીકે કરી શકાય.
(ભાષાંતરના સૂચનો: નામોનું ભાષાંતર
બાઈબલની કલમો:

માથ્થી27:27-29 માથ્થી 28:8-10 ગીતશાસ્ત્ર 78:47-49 ગીતશાસ્ત્ર 148:7-8 પ્રકટીકરણ 8:6-7
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H68, H417, H1258, H1259, G5463, G5464
કરા, (સલામ) બરફના કરાં, કરાનું તોફાન
સત્યો:
સામાન્ય રીતે આ શબ્દ થીજેલા પિાણીના ગઠ્ઠાને દશાર્ભવે છે કે જે આકાશમાંથી નીચે પિડ ેછે. જોકે અંગ્રેજીમાં, અલગ
શબ્દની સમાન જોડણી છે, પિણ તેનો બીજો શબ્દ “સલામ” પિણ થાય છે જેનો અથર્ભ કોઈને સલામ પિાઠવવી.

કરા કે જે દડા અથવા બરફના ટુકડાના સ્વરૂપિમાં આકાશમાંથી નીચે આવે છે, તેને “કરા” કહેિવામાં આવે છે. સામાન્ય
રીતે કરા નાના (ફત થોડા સેન્ટીમીટર પિહિોળા) હિોય છે, પિણ ક્યારેક આ કરા 20 સેન્ટીમીટર જેટલા મોટા અને કે જેનું
વજન એક કલોગ્રામ ઉપિર હિોય છે. નવા કરારમાં પ્રકટીકરણનું પુસ્તક 50 કલોગ્રામના પ્રચંડ કરાને વણર્ભવે છે કે જે
અંતના સમયે જયારે દેવ લોકોને તેઓની દષુ્ટતા માટ ેન્યાય કરશે ત્યારે તે તેને પૃથ્વી ઉપિર પિડવા દેશે. “સલામ” શબ્દ કે
જે જૂના અંગ્રેજીમાં ઔપિચારક અભવાદનનો શાબ્દક અથર્ભમાં “આનંદ” થાય છે, અને તેનું ભાષાંતર, “શુભેચ્છાઓ”
અથવા “સાંભળો” (હેિલો) તરીકે કરી શકાય.
(ભાષાંતરના સૂચનો: નામોનું ભાષાંતર
બાઈબલની કલમો:

માથ્થી27:27-29 માથ્થી 28:8-10 ગીતશાસ્ત્ર 78:47-49 ગીતશાસ્ત્ર 148:7-8 પ્રકટીકરણ 8:6-7
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H68, H417, H1258, H1259, G5463, G5464
કરા, (સલામ) બરફના કરાં, કરાનું તોફાન
સત્યો:
સામાન્ય રીતે આ શબ્દ થીજેલા પિાણીના ગઠ્ઠાને દશાર્ભવે છે કે જે આકાશમાંથી નીચે પિડ ેછે. જોકે અંગ્રેજીમાં, અલગ
શબ્દની સમાન જોડણી છે, પિણ તેનો બીજો શબ્દ “સલામ” પિણ થાય છે જેનો અથર્ભ કોઈને સલામ પિાઠવવી.

કરા કે જે દડા અથવા બરફના ટુકડાના સ્વરૂપિમાં આકાશમાંથી નીચે આવે છે, તેને “કરા” કહેિવામાં આવે છે. સામાન્ય
રીતે કરા નાના (ફત થોડા સેન્ટીમીટર પિહિોળા) હિોય છે, પિણ ક્યારેક આ કરા 20 સેન્ટીમીટર જેટલા મોટા અને કે જેનું
વજન એક કલોગ્રામ ઉપિર હિોય છે. નવા કરારમાં પ્રકટીકરણનું પુસ્તક 50 કલોગ્રામના પ્રચંડ કરાને વણર્ભવે છે કે જે
અંતના સમયે જયારે દેવ લોકોને તેઓની દષુ્ટતા માટ ેન્યાય કરશે ત્યારે તે તેને પૃથ્વી ઉપિર પિડવા દેશે. “સલામ” શબ્દ કે
જે જૂના અંગ્રેજીમાં ઔપિચારક અભવાદનનો શાબ્દક અથર્ભમાં “આનંદ” થાય છે, અને તેનું ભાષાંતર, “શુભેચ્છાઓ”
અથવા “સાંભળો” (હેિલો) તરીકે કરી શકાય.
(ભાષાંતરના સૂચનો: નામોનું ભાષાંતર
બાઈબલની કલમો:

માથ્થી27:27-29 માથ્થી 28:8-10 ગીતશાસ્ત્ર 78:47-49 ગીતશાસ્ત્ર 148:7-8 પ્રકટીકરણ 8:6-7
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H68, H417, H1258, H1259, G5463, G5464
કરા, (સલામ) બરફના કરાં, કરાનું તોફાન
સત્યો:
સામાન્ય રીતે આ શબ્દ થીજેલા પિાણીના ગઠ્ઠાને દશાર્ભવે છે કે જે આકાશમાંથી નીચે પિડ ેછે. જોકે અંગ્રેજીમાં, અલગ

કરા, (સલામ) બરફના કરાં, કરાનું તોફાન
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શબ્દની સમાન જોડણી છે, પિણ તેનો બીજો શબ્દ “સલામ” પિણ થાય છે જેનો અથર્ભ કોઈને સલામ પિાઠવવી.
કરા કે જે દડા અથવા બરફના ટુકડાના સ્વરૂપિમાં આકાશમાંથી નીચે આવે છે, તેને “કરા” કહેિવામાં આવે છે. સામાન્ય

રીતે કરા નાના (ફત થોડા સેન્ટીમીટર પિહિોળા) હિોય છે, પિણ ક્યારેક આ કરા 20 સેન્ટીમીટર જેટલા મોટા અને કે જેનું
વજન એક કલોગ્રામ ઉપિર હિોય છે. નવા કરારમાં પ્રકટીકરણનું પુસ્તક 50 કલોગ્રામના પ્રચંડ કરાને વણર્ભવે છે કે જે
અંતના સમયે જયારે દેવ લોકોને તેઓની દષુ્ટતા માટ ેન્યાય કરશે ત્યારે તે તેને પૃથ્વી ઉપિર પિડવા દેશે. “સલામ” શબ્દ કે
જે જૂના અંગ્રેજીમાં ઔપિચારક અભવાદનનો શાબ્દક અથર્ભમાં “આનંદ” થાય છે, અને તેનું ભાષાંતર, “શુભેચ્છાઓ”
અથવા “સાંભળો” (હેિલો) તરીકે કરી શકાય.
(ભાષાંતરના સૂચનો: નામોનું ભાષાંતર
બાઈબલની કલમો:

માથ્થી27:27-29 માથ્થી 28:8-10 ગીતશાસ્ત્ર 78:47-49 ગીતશાસ્ત્ર 148:7-8 પ્રકટીકરણ 8:6-7
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H68, H417, H1258, H1259, G5463, G5464
કરા, (સલામ) બરફના કરાં, કરાનું તોફાન
સત્યો:
સામાન્ય રીતે આ શબ્દ થીજેલા પિાણીના ગઠ્ઠાને દશાર્ભવે છે કે જે આકાશમાંથી નીચે પિડ ેછે. જોકે અંગ્રેજીમાં, અલગ
શબ્દની સમાન જોડણી છે, પિણ તેનો બીજો શબ્દ “સલામ” પિણ થાય છે જેનો અથર્ભ કોઈને સલામ પિાઠવવી.

કરા કે જે દડા અથવા બરફના ટુકડાના સ્વરૂપિમાં આકાશમાંથી નીચે આવે છે, તેને “કરા” કહેિવામાં આવે છે. સામાન્ય
રીતે કરા નાના (ફત થોડા સેન્ટીમીટર પિહિોળા) હિોય છે, પિણ ક્યારેક આ કરા 20 સેન્ટીમીટર જેટલા મોટા અને કે જેનું
વજન એક કલોગ્રામ ઉપિર હિોય છે. નવા કરારમાં પ્રકટીકરણનું પુસ્તક 50 કલોગ્રામના પ્રચંડ કરાને વણર્ભવે છે કે જે
અંતના સમયે જયારે દેવ લોકોને તેઓની દષુ્ટતા માટ ેન્યાય કરશે ત્યારે તે તેને પૃથ્વી ઉપિર પિડવા દેશે. “સલામ” શબ્દ કે
જે જૂના અંગ્રેજીમાં ઔપિચારક અભવાદનનો શાબ્દક અથર્ભમાં “આનંદ” થાય છે, અને તેનું ભાષાંતર, “શુભેચ્છાઓ”
અથવા “સાંભળો” (હેિલો) તરીકે કરી શકાય.
(ભાષાંતરના સૂચનો: નામોનું ભાષાંતર
બાઈબલની કલમો:

માથ્થી27:27-29 માથ્થી 28:8-10 ગીતશાસ્ત્ર 78:47-49 ગીતશાસ્ત્ર 148:7-8 પ્રકટીકરણ 8:6-7
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H68, H417, H1258, H1259, G5463, G5464
કરા, (સલામ) બરફના કરાં, કરાનું તોફાન
સત્યો:
સામાન્ય રીતે આ શબ્દ થીજેલા પિાણીના ગઠ્ઠાને દશાર્ભવે છે કે જે આકાશમાંથી નીચે પિડ ેછે. જોકે અંગ્રેજીમાં, અલગ
શબ્દની સમાન જોડણી છે, પિણ તેનો બીજો શબ્દ “સલામ” પિણ થાય છે જેનો અથર્ભ કોઈને સલામ પિાઠવવી.

કરા કે જે દડા અથવા બરફના ટુકડાના સ્વરૂપિમાં આકાશમાંથી નીચે આવે છે, તેને “કરા” કહેિવામાં આવે છે. સામાન્ય
રીતે કરા નાના (ફત થોડા સેન્ટીમીટર પિહિોળા) હિોય છે, પિણ ક્યારેક આ કરા 20 સેન્ટીમીટર જેટલા મોટા અને કે જેનું
વજન એક કલોગ્રામ ઉપિર હિોય છે. નવા કરારમાં પ્રકટીકરણનું પુસ્તક 50 કલોગ્રામના પ્રચંડ કરાને વણર્ભવે છે કે જે
અંતના સમયે જયારે દેવ લોકોને તેઓની દષુ્ટતા માટ ેન્યાય કરશે ત્યારે તે તેને પૃથ્વી ઉપિર પિડવા દેશે. “સલામ” શબ્દ કે
જે જૂના અંગ્રેજીમાં ઔપિચારક અભવાદનનો શાબ્દક અથર્ભમાં “આનંદ” થાય છે, અને તેનું ભાષાંતર, “શુભેચ્છાઓ”
અથવા “સાંભળો” (હેિલો) તરીકે કરી શકાય.
(ભાષાંતરના સૂચનો: નામોનું ભાષાંતર
બાઈબલની કલમો:

માથ્થી27:27-29 માથ્થી 28:8-10 ગીતશાસ્ત્ર 78:47-49 ગીતશાસ્ત્ર 148:7-8 પ્રકટીકરણ 8:6-7
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H68, H417, H1258, H1259, G5463, G5464
કરા, (સલામ) બરફના કરાં, કરાનું તોફાન
સત્યો:
સામાન્ય રીતે આ શબ્દ થીજેલા પિાણીના ગઠ્ઠાને દશાર્ભવે છે કે જે આકાશમાંથી નીચે પિડ ેછે. જોકે અંગ્રેજીમાં, અલગ

કરા, (સલામ) બરફના કરાં, કરાનું તોફાન
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શબ્દની સમાન જોડણી છે, પિણ તેનો બીજો શબ્દ “સલામ” પિણ થાય છે જેનો અથર્ભ કોઈને સલામ પિાઠવવી.
કરા કે જે દડા અથવા બરફના ટુકડાના સ્વરૂપિમાં આકાશમાંથી નીચે આવે છે, તેને “કરા” કહેિવામાં આવે છે. સામાન્ય

રીતે કરા નાના (ફત થોડા સેન્ટીમીટર પિહિોળા) હિોય છે, પિણ ક્યારેક આ કરા 20 સેન્ટીમીટર જેટલા મોટા અને કે જેનું
વજન એક કલોગ્રામ ઉપિર હિોય છે. નવા કરારમાં પ્રકટીકરણનું પુસ્તક 50 કલોગ્રામના પ્રચંડ કરાને વણર્ભવે છે કે જે
અંતના સમયે જયારે દેવ લોકોને તેઓની દષુ્ટતા માટ ેન્યાય કરશે ત્યારે તે તેને પૃથ્વી ઉપિર પિડવા દેશે. “સલામ” શબ્દ કે
જે જૂના અંગ્રેજીમાં ઔપિચારક અભવાદનનો શાબ્દક અથર્ભમાં “આનંદ” થાય છે, અને તેનું ભાષાંતર, “શુભેચ્છાઓ”
અથવા “સાંભળો” (હેિલો) તરીકે કરી શકાય.
(ભાષાંતરના સૂચનો: નામોનું ભાષાંતર
બાઈબલની કલમો:

માથ્થી27:27-29 માથ્થી 28:8-10 ગીતશાસ્ત્ર 78:47-49 ગીતશાસ્ત્ર 148:7-8 પ્રકટીકરણ 8:6-7
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H68, H417, H1258, H1259, G5463, G5464
કરા, (સલામ) બરફના કરાં, કરાનું તોફાન
સત્યો:
સામાન્ય રીતે આ શબ્દ થીજેલા પિાણીના ગઠ્ઠાને દશાર્ભવે છે કે જે આકાશમાંથી નીચે પિડ ેછે. જોકે અંગ્રેજીમાં, અલગ
શબ્દની સમાન જોડણી છે, પિણ તેનો બીજો શબ્દ “સલામ” પિણ થાય છે જેનો અથર્ભ કોઈને સલામ પિાઠવવી.

કરા કે જે દડા અથવા બરફના ટુકડાના સ્વરૂપિમાં આકાશમાંથી નીચે આવે છે, તેને “કરા” કહેિવામાં આવે છે. સામાન્ય
રીતે કરા નાના (ફત થોડા સેન્ટીમીટર પિહિોળા) હિોય છે, પિણ ક્યારેક આ કરા 20 સેન્ટીમીટર જેટલા મોટા અને કે જેનું
વજન એક કલોગ્રામ ઉપિર હિોય છે. નવા કરારમાં પ્રકટીકરણનું પુસ્તક 50 કલોગ્રામના પ્રચંડ કરાને વણર્ભવે છે કે જે
અંતના સમયે જયારે દેવ લોકોને તેઓની દષુ્ટતા માટ ેન્યાય કરશે ત્યારે તે તેને પૃથ્વી ઉપિર પિડવા દેશે. “સલામ” શબ્દ કે
જે જૂના અંગ્રેજીમાં ઔપિચારક અભવાદનનો શાબ્દક અથર્ભમાં “આનંદ” થાય છે, અને તેનું ભાષાંતર, “શુભેચ્છાઓ”
અથવા “સાંભળો” (હેિલો) તરીકે કરી શકાય.
(ભાષાંતરના સૂચનો: નામોનું ભાષાંતર
બાઈબલની કલમો:

માથ્થી27:27-29 માથ્થી 28:8-10 ગીતશાસ્ત્ર 78:47-49 ગીતશાસ્ત્ર 148:7-8 પ્રકટીકરણ 8:6-7
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H68, H417, H1258, H1259, G5463, G5464
કરા, (સલામ) બરફના કરાં, કરાનું તોફાન
સત્યો:
સામાન્ય રીતે આ શબ્દ થીજેલા પિાણીના ગઠ્ઠાને દશાર્ભવે છે કે જે આકાશમાંથી નીચે પિડ ેછે. જોકે અંગ્રેજીમાં, અલગ
શબ્દની સમાન જોડણી છે, પિણ તેનો બીજો શબ્દ “સલામ” પિણ થાય છે જેનો અથર્ભ કોઈને સલામ પિાઠવવી.

કરા કે જે દડા અથવા બરફના ટુકડાના સ્વરૂપિમાં આકાશમાંથી નીચે આવે છે, તેને “કરા” કહેિવામાં આવે છે. સામાન્ય
રીતે કરા નાના (ફત થોડા સેન્ટીમીટર પિહિોળા) હિોય છે, પિણ ક્યારેક આ કરા 20 સેન્ટીમીટર જેટલા મોટા અને કે જેનું
વજન એક કલોગ્રામ ઉપિર હિોય છે. નવા કરારમાં પ્રકટીકરણનું પુસ્તક 50 કલોગ્રામના પ્રચંડ કરાને વણર્ભવે છે કે જે
અંતના સમયે જયારે દેવ લોકોને તેઓની દષુ્ટતા માટ ેન્યાય કરશે ત્યારે તે તેને પૃથ્વી ઉપિર પિડવા દેશે. “સલામ” શબ્દ કે
જે જૂના અંગ્રેજીમાં ઔપિચારક અભવાદનનો શાબ્દક અથર્ભમાં “આનંદ” થાય છે, અને તેનું ભાષાંતર, “શુભેચ્છાઓ”
અથવા “સાંભળો” (હેિલો) તરીકે કરી શકાય.
(ભાષાંતરના સૂચનો: નામોનું ભાષાંતર
બાઈબલની કલમો:

માથ્થી27:27-29 માથ્થી 28:8-10 ગીતશાસ્ત્ર 78:47-49 ગીતશાસ્ત્ર 148:7-8 પ્રકટીકરણ 8:6-7
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H68, H417, H1258, H1259, G5463, G5464
કરા, (સલામ) બરફના કરાં, કરાનું તોફાન
સત્યો:
સામાન્ય રીતે આ શબ્દ થીજેલા પિાણીના ગઠ્ઠાને દશાર્ભવે છે કે જે આકાશમાંથી નીચે પિડ ેછે. જોકે અંગ્રેજીમાં, અલગ

કરા, (સલામ) બરફના કરાં, કરાનું તોફાન
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શબ્દની સમાન જોડણી છે, પિણ તેનો બીજો શબ્દ “સલામ” પિણ થાય છે જેનો અથર્ભ કોઈને સલામ પિાઠવવી.
કરા કે જે દડા અથવા બરફના ટુકડાના સ્વરૂપિમાં આકાશમાંથી નીચે આવે છે, તેને “કરા” કહેિવામાં આવે છે. સામાન્ય

રીતે કરા નાના (ફત થોડા સેન્ટીમીટર પિહિોળા) હિોય છે, પિણ ક્યારેક આ કરા 20 સેન્ટીમીટર જેટલા મોટા અને કે જેનું
વજન એક કલોગ્રામ ઉપિર હિોય છે. નવા કરારમાં પ્રકટીકરણનું પુસ્તક 50 કલોગ્રામના પ્રચંડ કરાને વણર્ભવે છે કે જે
અંતના સમયે જયારે દેવ લોકોને તેઓની દષુ્ટતા માટ ેન્યાય કરશે ત્યારે તે તેને પૃથ્વી ઉપિર પિડવા દેશે. “સલામ” શબ્દ કે
જે જૂના અંગ્રેજીમાં ઔપિચારક અભવાદનનો શાબ્દક અથર્ભમાં “આનંદ” થાય છે, અને તેનું ભાષાંતર, “શુભેચ્છાઓ”
અથવા “સાંભળો” (હેિલો) તરીકે કરી શકાય.
(ભાષાંતરના સૂચનો: નામોનું ભાષાંતર
બાઈબલની કલમો:

માથ્થી27:27-29 માથ્થી 28:8-10 ગીતશાસ્ત્ર 78:47-49 ગીતશાસ્ત્ર 148:7-8 પ્રકટીકરણ 8:6-7
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H68, H417, H1258, H1259, G5463, G5464
કરા, (સલામ) બરફના કરાં, કરાનું તોફાન
સત્યો:
સામાન્ય રીતે આ શબ્દ થીજેલા પિાણીના ગઠ્ઠાને દશાર્ભવે છે કે જે આકાશમાંથી નીચે પિડ ેછે. જોકે અંગ્રેજીમાં, અલગ
શબ્દની સમાન જોડણી છે, પિણ તેનો બીજો શબ્દ “સલામ” પિણ થાય છે જેનો અથર્ભ કોઈને સલામ પિાઠવવી.

કરા કે જે દડા અથવા બરફના ટુકડાના સ્વરૂપિમાં આકાશમાંથી નીચે આવે છે, તેને “કરા” કહેિવામાં આવે છે. સામાન્ય
રીતે કરા નાના (ફત થોડા સેન્ટીમીટર પિહિોળા) હિોય છે, પિણ ક્યારેક આ કરા 20 સેન્ટીમીટર જેટલા મોટા અને કે જેનું
વજન એક કલોગ્રામ ઉપિર હિોય છે. નવા કરારમાં પ્રકટીકરણનું પુસ્તક 50 કલોગ્રામના પ્રચંડ કરાને વણર્ભવે છે કે જે
અંતના સમયે જયારે દેવ લોકોને તેઓની દષુ્ટતા માટ ેન્યાય કરશે ત્યારે તે તેને પૃથ્વી ઉપિર પિડવા દેશે. “સલામ” શબ્દ કે
જે જૂના અંગ્રેજીમાં ઔપિચારક અભવાદનનો શાબ્દક અથર્ભમાં “આનંદ” થાય છે, અને તેનું ભાષાંતર, “શુભેચ્છાઓ”
અથવા “સાંભળો” (હેિલો) તરીકે કરી શકાય.
(ભાષાંતરના સૂચનો: નામોનું ભાષાંતર
બાઈબલની કલમો:

માથ્થી27:27-29 માથ્થી 28:8-10 ગીતશાસ્ત્ર 78:47-49 ગીતશાસ્ત્ર 148:7-8 પ્રકટીકરણ 8:6-7
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H68, H417, H1258, H1259, G5463, G5464
કરા, (સલામ) બરફના કરાં, કરાનું તોફાન
સત્યો:
સામાન્ય રીતે આ શબ્દ થીજેલા પિાણીના ગઠ્ઠાને દશાર્ભવે છે કે જે આકાશમાંથી નીચે પિડ ેછે. જોકે અંગ્રેજીમાં, અલગ
શબ્દની સમાન જોડણી છે, પિણ તેનો બીજો શબ્દ “સલામ” પિણ થાય છે જેનો અથર્ભ કોઈને સલામ પિાઠવવી.

કરા કે જે દડા અથવા બરફના ટુકડાના સ્વરૂપિમાં આકાશમાંથી નીચે આવે છે, તેને “કરા” કહેિવામાં આવે છે. સામાન્ય
રીતે કરા નાના (ફત થોડા સેન્ટીમીટર પિહિોળા) હિોય છે, પિણ ક્યારેક આ કરા 20 સેન્ટીમીટર જેટલા મોટા અને કે જેનું
વજન એક કલોગ્રામ ઉપિર હિોય છે. નવા કરારમાં પ્રકટીકરણનું પુસ્તક 50 કલોગ્રામના પ્રચંડ કરાને વણર્ભવે છે કે જે
અંતના સમયે જયારે દેવ લોકોને તેઓની દષુ્ટતા માટ ેન્યાય કરશે ત્યારે તે તેને પૃથ્વી ઉપિર પિડવા દેશે. “સલામ” શબ્દ કે
જે જૂના અંગ્રેજીમાં ઔપિચારક અભવાદનનો શાબ્દક અથર્ભમાં “આનંદ” થાય છે, અને તેનું ભાષાંતર, “શુભેચ્છાઓ”
અથવા “સાંભળો” (હેિલો) તરીકે કરી શકાય.
(ભાષાંતરના સૂચનો: નામોનું ભાષાંતર
બાઈબલની કલમો:

માથ્થી27:27-29 માથ્થી 28:8-10 ગીતશાસ્ત્ર 78:47-49 ગીતશાસ્ત્ર 148:7-8 પ્રકટીકરણ 8:6-7
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H68, H417, H1258, H1259, G5463, G5464
કરા, (સલામ) બરફના કરાં, કરાનું તોફાન
સત્યો:
સામાન્ય રીતે આ શબ્દ થીજેલા પિાણીના ગઠ્ઠાને દશાર્ભવે છે કે જે આકાશમાંથી નીચે પિડ ેછે. જોકે અંગ્રેજીમાં, અલગ

કરા, (સલામ) બરફના કરાં, કરાનું તોફાન
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શબ્દની સમાન જોડણી છે, પિણ તેનો બીજો શબ્દ “સલામ” પિણ થાય છે જેનો અથર્ભ કોઈને સલામ પિાઠવવી.
કરા કે જે દડા અથવા બરફના ટુકડાના સ્વરૂપિમાં આકાશમાંથી નીચે આવે છે, તેને “કરા” કહેિવામાં આવે છે. સામાન્ય

રીતે કરા નાના (ફત થોડા સેન્ટીમીટર પિહિોળા) હિોય છે, પિણ ક્યારેક આ કરા 20 સેન્ટીમીટર જેટલા મોટા અને કે જેનું
વજન એક કલોગ્રામ ઉપિર હિોય છે. નવા કરારમાં પ્રકટીકરણનું પુસ્તક 50 કલોગ્રામના પ્રચંડ કરાને વણર્ભવે છે કે જે
અંતના સમયે જયારે દેવ લોકોને તેઓની દષુ્ટતા માટ ેન્યાય કરશે ત્યારે તે તેને પૃથ્વી ઉપિર પિડવા દેશે. “સલામ” શબ્દ કે
જે જૂના અંગ્રેજીમાં ઔપિચારક અભવાદનનો શાબ્દક અથર્ભમાં “આનંદ” થાય છે, અને તેનું ભાષાંતર, “શુભેચ્છાઓ”
અથવા “સાંભળો” (હેિલો) તરીકે કરી શકાય.
(ભાષાંતરના સૂચનો: નામોનું ભાષાંતર
બાઈબલની કલમો:

માથ્થી27:27-29 માથ્થી 28:8-10 ગીતશાસ્ત્ર 78:47-49 ગીતશાસ્ત્ર 148:7-8 પ્રકટીકરણ 8:6-7
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H68, H417, H1258, H1259, G5463, G5464
કરા, (સલામ) બરફના કરાં, કરાનું તોફાન
સત્યો:
સામાન્ય રીતે આ શબ્દ થીજેલા પિાણીના ગઠ્ઠાને દશાર્ભવે છે કે જે આકાશમાંથી નીચે પિડ ેછે. જોકે અંગ્રેજીમાં, અલગ
શબ્દની સમાન જોડણી છે, પિણ તેનો બીજો શબ્દ “સલામ” પિણ થાય છે જેનો અથર્ભ કોઈને સલામ પિાઠવવી.

કરા કે જે દડા અથવા બરફના ટુકડાના સ્વરૂપિમાં આકાશમાંથી નીચે આવે છે, તેને “કરા” કહેિવામાં આવે છે. સામાન્ય
રીતે કરા નાના (ફત થોડા સેન્ટીમીટર પિહિોળા) હિોય છે, પિણ ક્યારેક આ કરા 20 સેન્ટીમીટર જેટલા મોટા અને કે જેનું
વજન એક કલોગ્રામ ઉપિર હિોય છે. નવા કરારમાં પ્રકટીકરણનું પુસ્તક 50 કલોગ્રામના પ્રચંડ કરાને વણર્ભવે છે કે જે
અંતના સમયે જયારે દેવ લોકોને તેઓની દષુ્ટતા માટ ેન્યાય કરશે ત્યારે તે તેને પૃથ્વી ઉપિર પિડવા દેશે. “સલામ” શબ્દ કે
જે જૂના અંગ્રેજીમાં ઔપિચારક અભવાદનનો શાબ્દક અથર્ભમાં “આનંદ” થાય છે, અને તેનું ભાષાંતર, “શુભેચ્છાઓ”
અથવા “સાંભળો” (હેિલો) તરીકે કરી શકાય.
(ભાષાંતરના સૂચનો: નામોનું ભાષાંતર
બાઈબલની કલમો:

માથ્થી27:27-29 માથ્થી 28:8-10 ગીતશાસ્ત્ર 78:47-49 ગીતશાસ્ત્ર 148:7-8 પ્રકટીકરણ 8:6-7
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H68, H417, H1258, H1259, G5463, G5464
કરા, (સલામ) બરફના કરાં, કરાનું તોફાન
સત્યો:
સામાન્ય રીતે આ શબ્દ થીજેલા પિાણીના ગઠ્ઠાને દશાર્ભવે છે કે જે આકાશમાંથી નીચે પિડ ેછે. જોકે અંગ્રેજીમાં, અલગ
શબ્દની સમાન જોડણી છે, પિણ તેનો બીજો શબ્દ “સલામ” પિણ થાય છે જેનો અથર્ભ કોઈને સલામ પિાઠવવી.

કરા કે જે દડા અથવા બરફના ટુકડાના સ્વરૂપિમાં આકાશમાંથી નીચે આવે છે, તેને “કરા” કહેિવામાં આવે છે. સામાન્ય
રીતે કરા નાના (ફત થોડા સેન્ટીમીટર પિહિોળા) હિોય છે, પિણ ક્યારેક આ કરા 20 સેન્ટીમીટર જેટલા મોટા અને કે જેનું
વજન એક કલોગ્રામ ઉપિર હિોય છે. નવા કરારમાં પ્રકટીકરણનું પુસ્તક 50 કલોગ્રામના પ્રચંડ કરાને વણર્ભવે છે કે જે
અંતના સમયે જયારે દેવ લોકોને તેઓની દષુ્ટતા માટ ેન્યાય કરશે ત્યારે તે તેને પૃથ્વી ઉપિર પિડવા દેશે. “સલામ” શબ્દ કે
જે જૂના અંગ્રેજીમાં ઔપિચારક અભવાદનનો શાબ્દક અથર્ભમાં “આનંદ” થાય છે, અને તેનું ભાષાંતર, “શુભેચ્છાઓ”
અથવા “સાંભળો” (હેિલો) તરીકે કરી શકાય.
(ભાષાંતરના સૂચનો: નામોનું ભાષાંતર
બાઈબલની કલમો:

માથ્થી27:27-29 માથ્થી 28:8-10 ગીતશાસ્ત્ર 78:47-49 ગીતશાસ્ત્ર 148:7-8 પ્રકટીકરણ 8:6-7
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H68, H417, H1258, H1259, G5463, G5464
કરા, (સલામ) બરફના કરાં, કરાનું તોફાન
સત્યો:
સામાન્ય રીતે આ શબ્દ થીજેલા પિાણીના ગઠ્ઠાને દશાર્ભવે છે કે જે આકાશમાંથી નીચે પિડ ેછે. જોકે અંગ્રેજીમાં, અલગ

કરા, (સલામ) બરફના કરાં, કરાનું તોફાન
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શબ્દની સમાન જોડણી છે, પિણ તેનો બીજો શબ્દ “સલામ” પિણ થાય છે જેનો અથર્ભ કોઈને સલામ પિાઠવવી.
કરા કે જે દડા અથવા બરફના ટુકડાના સ્વરૂપિમાં આકાશમાંથી નીચે આવે છે, તેને “કરા” કહેિવામાં આવે છે. સામાન્ય

રીતે કરા નાના (ફત થોડા સેન્ટીમીટર પિહિોળા) હિોય છે, પિણ ક્યારેક આ કરા 20 સેન્ટીમીટર જેટલા મોટા અને કે જેનું
વજન એક કલોગ્રામ ઉપિર હિોય છે. નવા કરારમાં પ્રકટીકરણનું પુસ્તક 50 કલોગ્રામના પ્રચંડ કરાને વણર્ભવે છે કે જે
અંતના સમયે જયારે દેવ લોકોને તેઓની દષુ્ટતા માટ ેન્યાય કરશે ત્યારે તે તેને પૃથ્વી ઉપિર પિડવા દેશે. “સલામ” શબ્દ કે
જે જૂના અંગ્રેજીમાં ઔપિચારક અભવાદનનો શાબ્દક અથર્ભમાં “આનંદ” થાય છે, અને તેનું ભાષાંતર, “શુભેચ્છાઓ”
અથવા “સાંભળો” (હેિલો) તરીકે કરી શકાય.
(ભાષાંતરના સૂચનો: નામોનું ભાષાંતર
બાઈબલની કલમો:

માથ્થી27:27-29 માથ્થી 28:8-10 ગીતશાસ્ત્ર 78:47-49 ગીતશાસ્ત્ર 148:7-8 પ્રકટીકરણ 8:6-7
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H68, H417, H1258, H1259, G5463, G5464
કરા, (સલામ) બરફના કરાં, કરાનું તોફાન
સત્યો:
સામાન્ય રીતે આ શબ્દ થીજેલા પિાણીના ગઠ્ઠાને દશાર્ભવે છે કે જે આકાશમાંથી નીચે પિડ ેછે. જોકે અંગ્રેજીમાં, અલગ
શબ્દની સમાન જોડણી છે, પિણ તેનો બીજો શબ્દ “સલામ” પિણ થાય છે જેનો અથર્ભ કોઈને સલામ પિાઠવવી.

કરા કે જે દડા અથવા બરફના ટુકડાના સ્વરૂપિમાં આકાશમાંથી નીચે આવે છે, તેને “કરા” કહેિવામાં આવે છે. સામાન્ય
રીતે કરા નાના (ફત થોડા સેન્ટીમીટર પિહિોળા) હિોય છે, પિણ ક્યારેક આ કરા 20 સેન્ટીમીટર જેટલા મોટા અને કે જેનું
વજન એક કલોગ્રામ ઉપિર હિોય છે. નવા કરારમાં પ્રકટીકરણનું પુસ્તક 50 કલોગ્રામના પ્રચંડ કરાને વણર્ભવે છે કે જે
અંતના સમયે જયારે દેવ લોકોને તેઓની દષુ્ટતા માટ ેન્યાય કરશે ત્યારે તે તેને પૃથ્વી ઉપિર પિડવા દેશે. “સલામ” શબ્દ કે
જે જૂના અંગ્રેજીમાં ઔપિચારક અભવાદનનો શાબ્દક અથર્ભમાં “આનંદ” થાય છે, અને તેનું ભાષાંતર, “શુભેચ્છાઓ”
અથવા “સાંભળો” (હેિલો) તરીકે કરી શકાય.
(ભાષાંતરના સૂચનો: નામોનું ભાષાંતર
બાઈબલની કલમો:

માથ્થી27:27-29 માથ્થી 28:8-10 ગીતશાસ્ત્ર 78:47-49 ગીતશાસ્ત્ર 148:7-8 પ્રકટીકરણ 8:6-7
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H68, H417, H1258, H1259, G5463, G5464
કરા, (સલામ) બરફના કરાં, કરાનું તોફાન
સત્યો:
સામાન્ય રીતે આ શબ્દ થીજેલા પિાણીના ગઠ્ઠાને દશાર્ભવે છે કે જે આકાશમાંથી નીચે પિડ ેછે. જોકે અંગ્રેજીમાં, અલગ
શબ્દની સમાન જોડણી છે, પિણ તેનો બીજો શબ્દ “સલામ” પિણ થાય છે જેનો અથર્ભ કોઈને સલામ પિાઠવવી.

કરા કે જે દડા અથવા બરફના ટુકડાના સ્વરૂપિમાં આકાશમાંથી નીચે આવે છે, તેને “કરા” કહેિવામાં આવે છે. સામાન્ય
રીતે કરા નાના (ફત થોડા સેન્ટીમીટર પિહિોળા) હિોય છે, પિણ ક્યારેક આ કરા 20 સેન્ટીમીટર જેટલા મોટા અને કે જેનું
વજન એક કલોગ્રામ ઉપિર હિોય છે. નવા કરારમાં પ્રકટીકરણનું પુસ્તક 50 કલોગ્રામના પ્રચંડ કરાને વણર્ભવે છે કે જે
અંતના સમયે જયારે દેવ લોકોને તેઓની દષુ્ટતા માટ ેન્યાય કરશે ત્યારે તે તેને પૃથ્વી ઉપિર પિડવા દેશે. “સલામ” શબ્દ કે
જે જૂના અંગ્રેજીમાં ઔપિચારક અભવાદનનો શાબ્દક અથર્ભમાં “આનંદ” થાય છે, અને તેનું ભાષાંતર, “શુભેચ્છાઓ”
અથવા “સાંભળો” (હેિલો) તરીકે કરી શકાય.
(ભાષાંતરના સૂચનો: નામોનું ભાષાંતર
બાઈબલની કલમો:

માથ્થી27:27-29 માથ્થી 28:8-10 ગીતશાસ્ત્ર 78:47-49 ગીતશાસ્ત્ર 148:7-8 પ્રકટીકરણ 8:6-7
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H68, H417, H1258, H1259, G5463, G5464
કરા, (સલામ) બરફના કરાં, કરાનું તોફાન
સત્યો:
સામાન્ય રીતે આ શબ્દ થીજેલા પિાણીના ગઠ્ઠાને દશાર્ભવે છે કે જે આકાશમાંથી નીચે પિડ ેછે. જોકે અંગ્રેજીમાં, અલગ

કરા, (સલામ) બરફના કરાં, કરાનું તોફાન
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શબ્દની સમાન જોડણી છે, પિણ તેનો બીજો શબ્દ “સલામ” પિણ થાય છે જેનો અથર્ભ કોઈને સલામ પિાઠવવી.
કરા કે જે દડા અથવા બરફના ટુકડાના સ્વરૂપિમાં આકાશમાંથી નીચે આવે છે, તેને “કરા” કહેિવામાં આવે છે. સામાન્ય

રીતે કરા નાના (ફત થોડા સેન્ટીમીટર પિહિોળા) હિોય છે, પિણ ક્યારેક આ કરા 20 સેન્ટીમીટર જેટલા મોટા અને કે જેનું
વજન એક કલોગ્રામ ઉપિર હિોય છે. નવા કરારમાં પ્રકટીકરણનું પુસ્તક 50 કલોગ્રામના પ્રચંડ કરાને વણર્ભવે છે કે જે
અંતના સમયે જયારે દેવ લોકોને તેઓની દષુ્ટતા માટ ેન્યાય કરશે ત્યારે તે તેને પૃથ્વી ઉપિર પિડવા દેશે. “સલામ” શબ્દ કે
જે જૂના અંગ્રેજીમાં ઔપિચારક અભવાદનનો શાબ્દક અથર્ભમાં “આનંદ” થાય છે, અને તેનું ભાષાંતર, “શુભેચ્છાઓ”
અથવા “સાંભળો” (હેિલો) તરીકે કરી શકાય.
(ભાષાંતરના સૂચનો: નામોનું ભાષાંતર
બાઈબલની કલમો:

માથ્થી27:27-29 માથ્થી 28:8-10 ગીતશાસ્ત્ર 78:47-49 ગીતશાસ્ત્ર 148:7-8 પ્રકટીકરણ 8:6-7
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H68, H417, H1258, H1259, G5463, G5464
કરા, (સલામ) બરફના કરાં, કરાનું તોફાન
સત્યો:
સામાન્ય રીતે આ શબ્દ થીજેલા પિાણીના ગઠ્ઠાને દશાર્ભવે છે કે જે આકાશમાંથી નીચે પિડ ેછે. જોકે અંગ્રેજીમાં, અલગ
શબ્દની સમાન જોડણી છે, પિણ તેનો બીજો શબ્દ “સલામ” પિણ થાય છે જેનો અથર્ભ કોઈને સલામ પિાઠવવી.

કરા કે જે દડા અથવા બરફના ટુકડાના સ્વરૂપિમાં આકાશમાંથી નીચે આવે છે, તેને “કરા” કહેિવામાં આવે છે. સામાન્ય
રીતે કરા નાના (ફત થોડા સેન્ટીમીટર પિહિોળા) હિોય છે, પિણ ક્યારેક આ કરા 20 સેન્ટીમીટર જેટલા મોટા અને કે જેનું
વજન એક કલોગ્રામ ઉપિર હિોય છે. નવા કરારમાં પ્રકટીકરણનું પુસ્તક 50 કલોગ્રામના પ્રચંડ કરાને વણર્ભવે છે કે જે
અંતના સમયે જયારે દેવ લોકોને તેઓની દષુ્ટતા માટ ેન્યાય કરશે ત્યારે તે તેને પૃથ્વી ઉપિર પિડવા દેશે. “સલામ” શબ્દ કે
જે જૂના અંગ્રેજીમાં ઔપિચારક અભવાદનનો શાબ્દક અથર્ભમાં “આનંદ” થાય છે, અને તેનું ભાષાંતર, “શુભેચ્છાઓ”
અથવા “સાંભળો” (હેિલો) તરીકે કરી શકાય.
(ભાષાંતરના સૂચનો: નામોનું ભાષાંતર
બાઈબલની કલમો:

માથ્થી27:27-29 માથ્થી 28:8-10 ગીતશાસ્ત્ર 78:47-49 ગીતશાસ્ત્ર 148:7-8 પ્રકટીકરણ 8:6-7
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H68, H417, H1258, H1259, G5463, G5464
કરા, (સલામ) બરફના કરાં, કરાનું તોફાન
સત્યો:
સામાન્ય રીતે આ શબ્દ થીજેલા પિાણીના ગઠ્ઠાને દશાર્ભવે છે કે જે આકાશમાંથી નીચે પિડ ેછે. જોકે અંગ્રેજીમાં, અલગ
શબ્દની સમાન જોડણી છે, પિણ તેનો બીજો શબ્દ “સલામ” પિણ થાય છે જેનો અથર્ભ કોઈને સલામ પિાઠવવી.

કરા કે જે દડા અથવા બરફના ટુકડાના સ્વરૂપિમાં આકાશમાંથી નીચે આવે છે, તેને “કરા” કહેિવામાં આવે છે. સામાન્ય
રીતે કરા નાના (ફત થોડા સેન્ટીમીટર પિહિોળા) હિોય છે, પિણ ક્યારેક આ કરા 20 સેન્ટીમીટર જેટલા મોટા અને કે જેનું
વજન એક કલોગ્રામ ઉપિર હિોય છે. નવા કરારમાં પ્રકટીકરણનું પુસ્તક 50 કલોગ્રામના પ્રચંડ કરાને વણર્ભવે છે કે જે
અંતના સમયે જયારે દેવ લોકોને તેઓની દષુ્ટતા માટ ેન્યાય કરશે ત્યારે તે તેને પૃથ્વી ઉપિર પિડવા દેશે. “સલામ” શબ્દ કે
જે જૂના અંગ્રેજીમાં ઔપિચારક અભવાદનનો શાબ્દક અથર્ભમાં “આનંદ” થાય છે, અને તેનું ભાષાંતર, “શુભેચ્છાઓ”
અથવા “સાંભળો” (હેિલો) તરીકે કરી શકાય.
(ભાષાંતરના સૂચનો: નામોનું ભાષાંતર
બાઈબલની કલમો:

માથ્થી27:27-29 માથ્થી 28:8-10 ગીતશાસ્ત્ર 78:47-49 ગીતશાસ્ત્ર 148:7-8 પ્રકટીકરણ 8:6-7
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H68, H417, H1258, H1259, G5463, G5464
કરાર, કરારો, નવો કરાર
વ્યાખ્યા:
કરાર એ બે પિક્ષો વચ્ચે બંધાયેલ ઔપિચારક સંમત છે કે જે એક અથવા બંને પિક્ષોએ પિરપૂણર્ભ કરવું જરૂરી હિોય છે.

કરા, (સલામ) બરફના કરાં, કરાનું તોફાન
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આ સંમત વ્યતઓ વચ્ચે, લોકોના જૂથો વચ્ચે, અથવા દેવ અને લોકો વચ્ચે હિોઈ શકે છે. જયારે લોકો એકબીજા
સાથે કરાર કરે છે, ત્યારે તેઓ વચન આપિે છે કે તેઓ કઈંક કરશે અને તેઓએ તે અવશ્ય કરવું. માનવ કરારોના
ઉદાહિરણોમાં લગ્નિના કરારો, ધંધાના કરારો, અને દેશો વચ્ચેની સંધઓનો સમાવેશ થાય છે. સમગ્ર બાઈબલમાં, દેવે તેના
લોકો સાથે કેટલાક વવધ કરારો કયાર્ભ છે. કેટલાક કરારોમાં, દેવે શરતો વગર તેનો કાયર્ભ પિરપૂણર્ભ કરવાનું વચન આપ્યું
છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, જયારે દેવે માનવજાત સાથે તેનો કરાર સ્થાપિત કરી વચન આપ્યું કે, તે પૃથ્વીનો નાશ જળપ્રલયથી
કદી કરશે નહિીં, આ વચનને પિરપૂણર્ભ કરવા લોકો માટ ેકોઈ શરત નહિોતી.

અન્ય કરારોમાં, જો લોકો તેને આધીન રહેિશે અને તેઓના ભાગનો કરાર પિાડશે, ફત ત્યારે જ દેવ તેના વચનો પિરપૂણર્ભ
કરશે. “નવો કરાર” શબ્દ, દેવના કરારને (સમંત) દશાર્ભવે છે કે, જે દેવે તેના લોકો સાથે તેના પુત્ર ઈસુના બલદાન દ્વારા
કયર્યો છે. દેવનો “નવીન કરાર” બાઈબલના ભાગને સમજાવવા માટ ેઆપિવામાં આવ્યો છે, જેને “નવો કરાર” કહેિવાય
આવે છે. આ નવો/નવીન કરાર, જે “જૂના” અથવા “ભૂતપૂવર્ભ” કરારની સામે વરોધાભાસ ઉભો છે કે, જે દેવે જૂના
કરારના સમયમાં ઈઝરાએલીઓ સાથે કયર્યો હિતો. નવો કરાર એ જૂના કરતાં વધારે સારો છે, કારણકે તે ઈસુના બલદાન
પિર આધારત છે, જે સંપૂણર્ભપિણે સદાને માટ ેલોકોના પિાપિોના પ્રાયશ્ચત કરે છે.
જૂનાકરાર હેિઠળ બલદાનો કરવામાં આવતા હિતા તે આ કરવામાં અસમથર્ભ હિતા. જેઓ ઈસુના વશ્વાસીઓ બને છે,
તેઓના હ્રદય પિર દેવ નવો કરાર લખે છે. આ તેઓને દેવને આધીન થવા અને પિવત્ર જીવનો જીવવાનું શરૂ કરવા મદદ
કરે છે.

જયારે અંતના સમયમાં દેવ પૃથ્વી ઉપિર તેનું રાજ્ય સ્થાપિશે, ત્યારે નવો કરાર સંપૂણર્ભપિણે પિરપૂણર્ભ થશે.
જયારે દેવે પ્રથમ દનયાને રચી હિતી તેમ બધું ફરીથી ખૂબજ સારંુ થઇ જશે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, આ શબ્દનું ભાષાંતરમાં, “કરારનું બંધન” અથવા “ઔપિચારક કબૂલાત” અથવા “પ્રતજ્ઞા”
અથવા “કરાર,” શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય. અમુક ભાષાઓમાં કદાચ કરાર માટ ેજુદા શબ્દો હિશે કે જે એક પિક્ષ
અથવા બંને પિક્ષોને કરેલા વચન તેઓએ અવશ્ય પિાળવા જરૂરી છે.
જો કરાર એક તરફી હિોય તો તેનું ભાષાંતર “વચન” અથવા “પ્રતજ્ઞા” તરીકે કરી શકાય.

ખાતરી કરો કે આ શબ્દનું ભાષાંતર લોકો પ્રસ્તાવ મૂકે છે તેવું ના હિોય.
બધાંજ કસ્સાઓમાં દેવ અને લોકો વચ્ચેના કરારોમાં, દેવે કરાર શરૂઆત કરી હિતી.

“નવો કરાર” શબ્દનું ભાષાંતર “નવું ઔપિચારક સંમત” અથવા “નવી સંધ” અથવા “નવીન કરાર” તરીકે કરી શકાય
છે. “નવા” શબ્દની આ અભવ્યતઓનો અથર્ભ, “તાજંુ” અથવા “નવા પ્રકારનું” અથવા “બીજંુ કોઈ” એમ થઇ શકે
છે.
(આ પિણ જુઓ: કરાર, વચન)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 9:11-13 ઉત્પિત્ત 17:7-8 ઉત્પિત્ત 31:43-44 નગર્ભમન 34:10-11 યહિોશુઆ 24:24-26 2 શમુએલ 23:5
2 રાજા 18:11-12 માકર્દ  14:22-25 લૂક 1:72-75 લૂક 22:19-20 પ્રેરતો 7:6-8 1કરર્મિથી 11:25-26 2 કરર્મિથી
3:4-6 ગલાતી 3:17-18 હિબ્રૂ 12:22-24
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

4:9 પિછી દેવે ઈબ્રાહિમ સાથે કરાર કયર્યો. કરાર એ બે પિક્ષો વચ્ચેની સંમત છે. 5:4 “હંુિ ઈશ્માએલને પિણ, મહિાન દેશ
બનાવીશ, પિણ મારો કરાર ઈસહિાક સાથે હિશે. 6:4 લાંબા સમય બાદ, ઈબ્રાહિમ મરી ગયો અને બધાંજ કરાર ના
વચનો કે જે દેવે તેની સાથે કયાર્ભ હિતા, તે ઈસહિાકને આપિવામાં આવ્યા. 7:10 દેવે જે કરારના વચનો ઈબ્રાહિમ અને
ઈસહિાકને આપ્યા હિતા તે હિવે યાકૂબને આપિવામાં આવ્યા. 13:2 દેવે મૂસા અને ઈઝરાએલના લોકોને કહ્યું, “જો તમે
વચનો પ્રમાણે મારા આજ્ઞાઓ પિાળી અને મારો કરારને પિાળશો, તો તમે મારંુ કર્મિમતી ધન, યાજકોનું રાજ્ય, અને પિવત્ર
દેશ થશો. 13:4 પિછી દેવે તેઓને કરાર આપ્યો અને કહ્યું, હંુિ યહિોવા, તમારો દેવ છંુ કે જેણે તમને મસરની
ગુલામીમાંથી બચાવ્યા છે. “અન્ય દેવોની ઉપિાસના કરશો નહિીં.” 15:13 પિછી યહિોશુઆએ લોકોને દેવે સનાઈમાં
ઈઝરાએલીઓ સાથે જે કરાર કયર્યો હિતો, તેને પિાળવાની જવાબદારી યાદ કરાવી. 21:5 યમર્મિયા પ્રબોધક દ્વારા, દેવે
વચન આપ્યું કે તે નવો કરાર કરશે, પિણ એવો કરાર નહિીં કે જે દેવે ઈઝરાએલ સાથે સનાઈ પિર કયર્યો. નવા કરારમાં, દેવ
તેનો નયમ લોકોના હ્રદયો પિર લખશે, લોકો દેવને વ્યતગત રીતે ઓળખશે, તેઓ તેના લોક થશે, અને દેવ તેઓના
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પિાપિો માફ કરશે.
મસીહિ _નવા કરાર_ની શરૂઆત કરશે.

21:14 મસીહિના મૃત્યુ અને પુનરુત્થાન દ્વારા, પિાપિીઓને બચાવવા અને નવા કરાર ની શરૂઆત કરવા દેવ તેની
યોજના પિરપૂણર્ભ કરશે. 38:5 પિછી ઈસુએ પ્યાલો લીધો અને કહ્યું, “આ પિીઓ. તે મારા નવા કરાર નું રત છે તે
પિાપિોની માફીને સારંુ વહેિવડાવવામાં આવેલું છે. દરેક વખતે જયારે તમે આ પિીઓ, ત્યારે મારી યાદગીરીમાં આ કરો.
48:11 પિણ દેવે હિવે નવો કરાર કયર્યો છે જે દરેક માટ ેઉપિલબ્ધ છે.
આ નવા કરાર ને કારણે, દરેક વ્યત કોઇપિણ લોકદળમાંથી ઈસુમાં વશ્વાસ કરી દેવના લોકોનો હિસ્સો બની શકે છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1285, H2319, H3772, G802, G1242, G4934
કરાર, કરારો, નવો કરાર
વ્યાખ્યા:
કરાર એ બે પિક્ષો વચ્ચે બંધાયેલ ઔપિચારક સંમત છે કે જે એક અથવા બંને પિક્ષોએ પિરપૂણર્ભ કરવું જરૂરી હિોય છે.

આ સંમત વ્યતઓ વચ્ચે, લોકોના જૂથો વચ્ચે, અથવા દેવ અને લોકો વચ્ચે હિોઈ શકે છે. જયારે લોકો એકબીજા
સાથે કરાર કરે છે, ત્યારે તેઓ વચન આપિે છે કે તેઓ કઈંક કરશે અને તેઓએ તે અવશ્ય કરવું. માનવ કરારોના
ઉદાહિરણોમાં લગ્નિના કરારો, ધંધાના કરારો, અને દેશો વચ્ચેની સંધઓનો સમાવેશ થાય છે. સમગ્ર બાઈબલમાં, દેવે તેના
લોકો સાથે કેટલાક વવધ કરારો કયાર્ભ છે. કેટલાક કરારોમાં, દેવે શરતો વગર તેનો કાયર્ભ પિરપૂણર્ભ કરવાનું વચન આપ્યું
છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, જયારે દેવે માનવજાત સાથે તેનો કરાર સ્થાપિત કરી વચન આપ્યું કે, તે પૃથ્વીનો નાશ જળપ્રલયથી
કદી કરશે નહિીં, આ વચનને પિરપૂણર્ભ કરવા લોકો માટ ેકોઈ શરત નહિોતી.

અન્ય કરારોમાં, જો લોકો તેને આધીન રહેિશે અને તેઓના ભાગનો કરાર પિાડશે, ફત ત્યારે જ દેવ તેના વચનો પિરપૂણર્ભ
કરશે. “નવો કરાર” શબ્દ, દેવના કરારને (સમંત) દશાર્ભવે છે કે, જે દેવે તેના લોકો સાથે તેના પુત્ર ઈસુના બલદાન દ્વારા
કયર્યો છે. દેવનો “નવીન કરાર” બાઈબલના ભાગને સમજાવવા માટ ેઆપિવામાં આવ્યો છે, જેને “નવો કરાર” કહેિવાય
આવે છે. આ નવો/નવીન કરાર, જે “જૂના” અથવા “ભૂતપૂવર્ભ” કરારની સામે વરોધાભાસ ઉભો છે કે, જે દેવે જૂના
કરારના સમયમાં ઈઝરાએલીઓ સાથે કયર્યો હિતો. નવો કરાર એ જૂના કરતાં વધારે સારો છે, કારણકે તે ઈસુના બલદાન
પિર આધારત છે, જે સંપૂણર્ભપિણે સદાને માટ ેલોકોના પિાપિોના પ્રાયશ્ચત કરે છે.
જૂનાકરાર હેિઠળ બલદાનો કરવામાં આવતા હિતા તે આ કરવામાં અસમથર્ભ હિતા. જેઓ ઈસુના વશ્વાસીઓ બને છે,
તેઓના હ્રદય પિર દેવ નવો કરાર લખે છે. આ તેઓને દેવને આધીન થવા અને પિવત્ર જીવનો જીવવાનું શરૂ કરવા મદદ
કરે છે.

જયારે અંતના સમયમાં દેવ પૃથ્વી ઉપિર તેનું રાજ્ય સ્થાપિશે, ત્યારે નવો કરાર સંપૂણર્ભપિણે પિરપૂણર્ભ થશે.
જયારે દેવે પ્રથમ દનયાને રચી હિતી તેમ બધું ફરીથી ખૂબજ સારંુ થઇ જશે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, આ શબ્દનું ભાષાંતરમાં, “કરારનું બંધન” અથવા “ઔપિચારક કબૂલાત” અથવા “પ્રતજ્ઞા”
અથવા “કરાર,” શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય. અમુક ભાષાઓમાં કદાચ કરાર માટ ેજુદા શબ્દો હિશે કે જે એક પિક્ષ
અથવા બંને પિક્ષોને કરેલા વચન તેઓએ અવશ્ય પિાળવા જરૂરી છે.
જો કરાર એક તરફી હિોય તો તેનું ભાષાંતર “વચન” અથવા “પ્રતજ્ઞા” તરીકે કરી શકાય.

ખાતરી કરો કે આ શબ્દનું ભાષાંતર લોકો પ્રસ્તાવ મૂકે છે તેવું ના હિોય.
બધાંજ કસ્સાઓમાં દેવ અને લોકો વચ્ચેના કરારોમાં, દેવે કરાર શરૂઆત કરી હિતી.

“નવો કરાર” શબ્દનું ભાષાંતર “નવું ઔપિચારક સંમત” અથવા “નવી સંધ” અથવા “નવીન કરાર” તરીકે કરી શકાય
છે. “નવા” શબ્દની આ અભવ્યતઓનો અથર્ભ, “તાજંુ” અથવા “નવા પ્રકારનું” અથવા “બીજંુ કોઈ” એમ થઇ શકે
છે.
(આ પિણ જુઓ: કરાર, વચન)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 9:11-13 ઉત્પિત્ત 17:7-8 ઉત્પિત્ત 31:43-44 નગર્ભમન 34:10-11 યહિોશુઆ 24:24-26 2 શમુએલ 23:5
2 રાજા 18:11-12 માકર્દ  14:22-25 લૂક 1:72-75 લૂક 22:19-20 પ્રેરતો 7:6-8 1કરર્મિથી 11:25-26 2 કરર્મિથી
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3:4-6 ગલાતી 3:17-18 હિબ્રૂ 12:22-24
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

4:9 પિછી દેવે ઈબ્રાહિમ સાથે કરાર કયર્યો. કરાર એ બે પિક્ષો વચ્ચેની સંમત છે. 5:4 “હંુિ ઈશ્માએલને પિણ, મહિાન દેશ
બનાવીશ, પિણ મારો કરાર ઈસહિાક સાથે હિશે. 6:4 લાંબા સમય બાદ, ઈબ્રાહિમ મરી ગયો અને બધાંજ કરાર ના
વચનો કે જે દેવે તેની સાથે કયાર્ભ હિતા, તે ઈસહિાકને આપિવામાં આવ્યા. 7:10 દેવે જે કરારના વચનો ઈબ્રાહિમ અને
ઈસહિાકને આપ્યા હિતા તે હિવે યાકૂબને આપિવામાં આવ્યા. 13:2 દેવે મૂસા અને ઈઝરાએલના લોકોને કહ્યું, “જો તમે
વચનો પ્રમાણે મારા આજ્ઞાઓ પિાળી અને મારો કરારને પિાળશો, તો તમે મારંુ કર્મિમતી ધન, યાજકોનું રાજ્ય, અને પિવત્ર
દેશ થશો. 13:4 પિછી દેવે તેઓને કરાર આપ્યો અને કહ્યું, હંુિ યહિોવા, તમારો દેવ છંુ કે જેણે તમને મસરની
ગુલામીમાંથી બચાવ્યા છે. “અન્ય દેવોની ઉપિાસના કરશો નહિીં.” 15:13 પિછી યહિોશુઆએ લોકોને દેવે સનાઈમાં
ઈઝરાએલીઓ સાથે જે કરાર કયર્યો હિતો, તેને પિાળવાની જવાબદારી યાદ કરાવી. 21:5 યમર્મિયા પ્રબોધક દ્વારા, દેવે
વચન આપ્યું કે તે નવો કરાર કરશે, પિણ એવો કરાર નહિીં કે જે દેવે ઈઝરાએલ સાથે સનાઈ પિર કયર્યો. નવા કરારમાં, દેવ
તેનો નયમ લોકોના હ્રદયો પિર લખશે, લોકો દેવને વ્યતગત રીતે ઓળખશે, તેઓ તેના લોક થશે, અને દેવ તેઓના
પિાપિો માફ કરશે.
મસીહિ _નવા કરાર_ની શરૂઆત કરશે.

21:14 મસીહિના મૃત્યુ અને પુનરુત્થાન દ્વારા, પિાપિીઓને બચાવવા અને નવા કરાર ની શરૂઆત કરવા દેવ તેની
યોજના પિરપૂણર્ભ કરશે. 38:5 પિછી ઈસુએ પ્યાલો લીધો અને કહ્યું, “આ પિીઓ. તે મારા નવા કરાર નું રત છે તે
પિાપિોની માફીને સારંુ વહેિવડાવવામાં આવેલું છે. દરેક વખતે જયારે તમે આ પિીઓ, ત્યારે મારી યાદગીરીમાં આ કરો.
48:11 પિણ દેવે હિવે નવો કરાર કયર્યો છે જે દરેક માટ ેઉપિલબ્ધ છે.
આ નવા કરાર ને કારણે, દરેક વ્યત કોઇપિણ લોકદળમાંથી ઈસુમાં વશ્વાસ કરી દેવના લોકોનો હિસ્સો બની શકે છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1285, H2319, H3772, G802, G1242, G4934
કરાર, કરારો, નવો કરાર
વ્યાખ્યા:
કરાર એ બે પિક્ષો વચ્ચે બંધાયેલ ઔપિચારક સંમત છે કે જે એક અથવા બંને પિક્ષોએ પિરપૂણર્ભ કરવું જરૂરી હિોય છે.

આ સંમત વ્યતઓ વચ્ચે, લોકોના જૂથો વચ્ચે, અથવા દેવ અને લોકો વચ્ચે હિોઈ શકે છે. જયારે લોકો એકબીજા
સાથે કરાર કરે છે, ત્યારે તેઓ વચન આપિે છે કે તેઓ કઈંક કરશે અને તેઓએ તે અવશ્ય કરવું. માનવ કરારોના
ઉદાહિરણોમાં લગ્નિના કરારો, ધંધાના કરારો, અને દેશો વચ્ચેની સંધઓનો સમાવેશ થાય છે. સમગ્ર બાઈબલમાં, દેવે તેના
લોકો સાથે કેટલાક વવધ કરારો કયાર્ભ છે. કેટલાક કરારોમાં, દેવે શરતો વગર તેનો કાયર્ભ પિરપૂણર્ભ કરવાનું વચન આપ્યું
છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, જયારે દેવે માનવજાત સાથે તેનો કરાર સ્થાપિત કરી વચન આપ્યું કે, તે પૃથ્વીનો નાશ જળપ્રલયથી
કદી કરશે નહિીં, આ વચનને પિરપૂણર્ભ કરવા લોકો માટ ેકોઈ શરત નહિોતી.

અન્ય કરારોમાં, જો લોકો તેને આધીન રહેિશે અને તેઓના ભાગનો કરાર પિાડશે, ફત ત્યારે જ દેવ તેના વચનો પિરપૂણર્ભ
કરશે. “નવો કરાર” શબ્દ, દેવના કરારને (સમંત) દશાર્ભવે છે કે, જે દેવે તેના લોકો સાથે તેના પુત્ર ઈસુના બલદાન દ્વારા
કયર્યો છે. દેવનો “નવીન કરાર” બાઈબલના ભાગને સમજાવવા માટ ેઆપિવામાં આવ્યો છે, જેને “નવો કરાર” કહેિવાય
આવે છે. આ નવો/નવીન કરાર, જે “જૂના” અથવા “ભૂતપૂવર્ભ” કરારની સામે વરોધાભાસ ઉભો છે કે, જે દેવે જૂના
કરારના સમયમાં ઈઝરાએલીઓ સાથે કયર્યો હિતો. નવો કરાર એ જૂના કરતાં વધારે સારો છે, કારણકે તે ઈસુના બલદાન
પિર આધારત છે, જે સંપૂણર્ભપિણે સદાને માટ ેલોકોના પિાપિોના પ્રાયશ્ચત કરે છે.
જૂનાકરાર હેિઠળ બલદાનો કરવામાં આવતા હિતા તે આ કરવામાં અસમથર્ભ હિતા. જેઓ ઈસુના વશ્વાસીઓ બને છે,
તેઓના હ્રદય પિર દેવ નવો કરાર લખે છે. આ તેઓને દેવને આધીન થવા અને પિવત્ર જીવનો જીવવાનું શરૂ કરવા મદદ
કરે છે.

જયારે અંતના સમયમાં દેવ પૃથ્વી ઉપિર તેનું રાજ્ય સ્થાપિશે, ત્યારે નવો કરાર સંપૂણર્ભપિણે પિરપૂણર્ભ થશે.
જયારે દેવે પ્રથમ દનયાને રચી હિતી તેમ બધું ફરીથી ખૂબજ સારંુ થઇ જશે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, આ શબ્દનું ભાષાંતરમાં, “કરારનું બંધન” અથવા “ઔપિચારક કબૂલાત” અથવા “પ્રતજ્ઞા”
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અથવા “કરાર,” શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય. અમુક ભાષાઓમાં કદાચ કરાર માટ ેજુદા શબ્દો હિશે કે જે એક પિક્ષ
અથવા બંને પિક્ષોને કરેલા વચન તેઓએ અવશ્ય પિાળવા જરૂરી છે.
જો કરાર એક તરફી હિોય તો તેનું ભાષાંતર “વચન” અથવા “પ્રતજ્ઞા” તરીકે કરી શકાય.

ખાતરી કરો કે આ શબ્દનું ભાષાંતર લોકો પ્રસ્તાવ મૂકે છે તેવું ના હિોય.
બધાંજ કસ્સાઓમાં દેવ અને લોકો વચ્ચેના કરારોમાં, દેવે કરાર શરૂઆત કરી હિતી.

“નવો કરાર” શબ્દનું ભાષાંતર “નવું ઔપિચારક સંમત” અથવા “નવી સંધ” અથવા “નવીન કરાર” તરીકે કરી શકાય
છે. “નવા” શબ્દની આ અભવ્યતઓનો અથર્ભ, “તાજંુ” અથવા “નવા પ્રકારનું” અથવા “બીજંુ કોઈ” એમ થઇ શકે
છે.
(આ પિણ જુઓ: કરાર, વચન)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 9:11-13 ઉત્પિત્ત 17:7-8 ઉત્પિત્ત 31:43-44 નગર્ભમન 34:10-11 યહિોશુઆ 24:24-26 2 શમુએલ 23:5
2 રાજા 18:11-12 માકર્દ  14:22-25 લૂક 1:72-75 લૂક 22:19-20 પ્રેરતો 7:6-8 1કરર્મિથી 11:25-26 2 કરર્મિથી
3:4-6 ગલાતી 3:17-18 હિબ્રૂ 12:22-24
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

4:9 પિછી દેવે ઈબ્રાહિમ સાથે કરાર કયર્યો. કરાર એ બે પિક્ષો વચ્ચેની સંમત છે. 5:4 “હંુિ ઈશ્માએલને પિણ, મહિાન દેશ
બનાવીશ, પિણ મારો કરાર ઈસહિાક સાથે હિશે. 6:4 લાંબા સમય બાદ, ઈબ્રાહિમ મરી ગયો અને બધાંજ કરાર ના
વચનો કે જે દેવે તેની સાથે કયાર્ભ હિતા, તે ઈસહિાકને આપિવામાં આવ્યા. 7:10 દેવે જે કરારના વચનો ઈબ્રાહિમ અને
ઈસહિાકને આપ્યા હિતા તે હિવે યાકૂબને આપિવામાં આવ્યા. 13:2 દેવે મૂસા અને ઈઝરાએલના લોકોને કહ્યું, “જો તમે
વચનો પ્રમાણે મારા આજ્ઞાઓ પિાળી અને મારો કરારને પિાળશો, તો તમે મારંુ કર્મિમતી ધન, યાજકોનું રાજ્ય, અને પિવત્ર
દેશ થશો. 13:4 પિછી દેવે તેઓને કરાર આપ્યો અને કહ્યું, હંુિ યહિોવા, તમારો દેવ છંુ કે જેણે તમને મસરની
ગુલામીમાંથી બચાવ્યા છે. “અન્ય દેવોની ઉપિાસના કરશો નહિીં.” 15:13 પિછી યહિોશુઆએ લોકોને દેવે સનાઈમાં
ઈઝરાએલીઓ સાથે જે કરાર કયર્યો હિતો, તેને પિાળવાની જવાબદારી યાદ કરાવી. 21:5 યમર્મિયા પ્રબોધક દ્વારા, દેવે
વચન આપ્યું કે તે નવો કરાર કરશે, પિણ એવો કરાર નહિીં કે જે દેવે ઈઝરાએલ સાથે સનાઈ પિર કયર્યો. નવા કરારમાં, દેવ
તેનો નયમ લોકોના હ્રદયો પિર લખશે, લોકો દેવને વ્યતગત રીતે ઓળખશે, તેઓ તેના લોક થશે, અને દેવ તેઓના
પિાપિો માફ કરશે.
મસીહિ _નવા કરાર_ની શરૂઆત કરશે.

21:14 મસીહિના મૃત્યુ અને પુનરુત્થાન દ્વારા, પિાપિીઓને બચાવવા અને નવા કરાર ની શરૂઆત કરવા દેવ તેની
યોજના પિરપૂણર્ભ કરશે. 38:5 પિછી ઈસુએ પ્યાલો લીધો અને કહ્યું, “આ પિીઓ. તે મારા નવા કરાર નું રત છે તે
પિાપિોની માફીને સારંુ વહેિવડાવવામાં આવેલું છે. દરેક વખતે જયારે તમે આ પિીઓ, ત્યારે મારી યાદગીરીમાં આ કરો.
48:11 પિણ દેવે હિવે નવો કરાર કયર્યો છે જે દરેક માટ ેઉપિલબ્ધ છે.
આ નવા કરાર ને કારણે, દરેક વ્યત કોઇપિણ લોકદળમાંથી ઈસુમાં વશ્વાસ કરી દેવના લોકોનો હિસ્સો બની શકે છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1285, H2319, H3772, G802, G1242, G4934
કરાર, કરારો, નવો કરાર
વ્યાખ્યા:
કરાર એ બે પિક્ષો વચ્ચે બંધાયેલ ઔપિચારક સંમત છે કે જે એક અથવા બંને પિક્ષોએ પિરપૂણર્ભ કરવું જરૂરી હિોય છે.

આ સંમત વ્યતઓ વચ્ચે, લોકોના જૂથો વચ્ચે, અથવા દેવ અને લોકો વચ્ચે હિોઈ શકે છે. જયારે લોકો એકબીજા
સાથે કરાર કરે છે, ત્યારે તેઓ વચન આપિે છે કે તેઓ કઈંક કરશે અને તેઓએ તે અવશ્ય કરવું. માનવ કરારોના
ઉદાહિરણોમાં લગ્નિના કરારો, ધંધાના કરારો, અને દેશો વચ્ચેની સંધઓનો સમાવેશ થાય છે. સમગ્ર બાઈબલમાં, દેવે તેના
લોકો સાથે કેટલાક વવધ કરારો કયાર્ભ છે. કેટલાક કરારોમાં, દેવે શરતો વગર તેનો કાયર્ભ પિરપૂણર્ભ કરવાનું વચન આપ્યું
છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, જયારે દેવે માનવજાત સાથે તેનો કરાર સ્થાપિત કરી વચન આપ્યું કે, તે પૃથ્વીનો નાશ જળપ્રલયથી
કદી કરશે નહિીં, આ વચનને પિરપૂણર્ભ કરવા લોકો માટ ેકોઈ શરત નહિોતી.

અન્ય કરારોમાં, જો લોકો તેને આધીન રહેિશે અને તેઓના ભાગનો કરાર પિાડશે, ફત ત્યારે જ દેવ તેના વચનો પિરપૂણર્ભ
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કરશે. “નવો કરાર” શબ્દ, દેવના કરારને (સમંત) દશાર્ભવે છે કે, જે દેવે તેના લોકો સાથે તેના પુત્ર ઈસુના બલદાન દ્વારા
કયર્યો છે. દેવનો “નવીન કરાર” બાઈબલના ભાગને સમજાવવા માટ ેઆપિવામાં આવ્યો છે, જેને “નવો કરાર” કહેિવાય
આવે છે. આ નવો/નવીન કરાર, જે “જૂના” અથવા “ભૂતપૂવર્ભ” કરારની સામે વરોધાભાસ ઉભો છે કે, જે દેવે જૂના
કરારના સમયમાં ઈઝરાએલીઓ સાથે કયર્યો હિતો. નવો કરાર એ જૂના કરતાં વધારે સારો છે, કારણકે તે ઈસુના બલદાન
પિર આધારત છે, જે સંપૂણર્ભપિણે સદાને માટ ેલોકોના પિાપિોના પ્રાયશ્ચત કરે છે.
જૂનાકરાર હેિઠળ બલદાનો કરવામાં આવતા હિતા તે આ કરવામાં અસમથર્ભ હિતા. જેઓ ઈસુના વશ્વાસીઓ બને છે,
તેઓના હ્રદય પિર દેવ નવો કરાર લખે છે. આ તેઓને દેવને આધીન થવા અને પિવત્ર જીવનો જીવવાનું શરૂ કરવા મદદ
કરે છે.

જયારે અંતના સમયમાં દેવ પૃથ્વી ઉપિર તેનું રાજ્ય સ્થાપિશે, ત્યારે નવો કરાર સંપૂણર્ભપિણે પિરપૂણર્ભ થશે.
જયારે દેવે પ્રથમ દનયાને રચી હિતી તેમ બધું ફરીથી ખૂબજ સારંુ થઇ જશે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, આ શબ્દનું ભાષાંતરમાં, “કરારનું બંધન” અથવા “ઔપિચારક કબૂલાત” અથવા “પ્રતજ્ઞા”
અથવા “કરાર,” શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય. અમુક ભાષાઓમાં કદાચ કરાર માટ ેજુદા શબ્દો હિશે કે જે એક પિક્ષ
અથવા બંને પિક્ષોને કરેલા વચન તેઓએ અવશ્ય પિાળવા જરૂરી છે.
જો કરાર એક તરફી હિોય તો તેનું ભાષાંતર “વચન” અથવા “પ્રતજ્ઞા” તરીકે કરી શકાય.

ખાતરી કરો કે આ શબ્દનું ભાષાંતર લોકો પ્રસ્તાવ મૂકે છે તેવું ના હિોય.
બધાંજ કસ્સાઓમાં દેવ અને લોકો વચ્ચેના કરારોમાં, દેવે કરાર શરૂઆત કરી હિતી.

“નવો કરાર” શબ્દનું ભાષાંતર “નવું ઔપિચારક સંમત” અથવા “નવી સંધ” અથવા “નવીન કરાર” તરીકે કરી શકાય
છે. “નવા” શબ્દની આ અભવ્યતઓનો અથર્ભ, “તાજંુ” અથવા “નવા પ્રકારનું” અથવા “બીજંુ કોઈ” એમ થઇ શકે
છે.
(આ પિણ જુઓ: કરાર, વચન)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 9:11-13 ઉત્પિત્ત 17:7-8 ઉત્પિત્ત 31:43-44 નગર્ભમન 34:10-11 યહિોશુઆ 24:24-26 2 શમુએલ 23:5
2 રાજા 18:11-12 માકર્દ  14:22-25 લૂક 1:72-75 લૂક 22:19-20 પ્રેરતો 7:6-8 1કરર્મિથી 11:25-26 2 કરર્મિથી
3:4-6 ગલાતી 3:17-18 હિબ્રૂ 12:22-24
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

4:9 પિછી દેવે ઈબ્રાહિમ સાથે કરાર કયર્યો. કરાર એ બે પિક્ષો વચ્ચેની સંમત છે. 5:4 “હંુિ ઈશ્માએલને પિણ, મહિાન દેશ
બનાવીશ, પિણ મારો કરાર ઈસહિાક સાથે હિશે. 6:4 લાંબા સમય બાદ, ઈબ્રાહિમ મરી ગયો અને બધાંજ કરાર ના
વચનો કે જે દેવે તેની સાથે કયાર્ભ હિતા, તે ઈસહિાકને આપિવામાં આવ્યા. 7:10 દેવે જે કરારના વચનો ઈબ્રાહિમ અને
ઈસહિાકને આપ્યા હિતા તે હિવે યાકૂબને આપિવામાં આવ્યા. 13:2 દેવે મૂસા અને ઈઝરાએલના લોકોને કહ્યું, “જો તમે
વચનો પ્રમાણે મારા આજ્ઞાઓ પિાળી અને મારો કરારને પિાળશો, તો તમે મારંુ કર્મિમતી ધન, યાજકોનું રાજ્ય, અને પિવત્ર
દેશ થશો. 13:4 પિછી દેવે તેઓને કરાર આપ્યો અને કહ્યું, હંુિ યહિોવા, તમારો દેવ છંુ કે જેણે તમને મસરની
ગુલામીમાંથી બચાવ્યા છે. “અન્ય દેવોની ઉપિાસના કરશો નહિીં.” 15:13 પિછી યહિોશુઆએ લોકોને દેવે સનાઈમાં
ઈઝરાએલીઓ સાથે જે કરાર કયર્યો હિતો, તેને પિાળવાની જવાબદારી યાદ કરાવી. 21:5 યમર્મિયા પ્રબોધક દ્વારા, દેવે
વચન આપ્યું કે તે નવો કરાર કરશે, પિણ એવો કરાર નહિીં કે જે દેવે ઈઝરાએલ સાથે સનાઈ પિર કયર્યો. નવા કરારમાં, દેવ
તેનો નયમ લોકોના હ્રદયો પિર લખશે, લોકો દેવને વ્યતગત રીતે ઓળખશે, તેઓ તેના લોક થશે, અને દેવ તેઓના
પિાપિો માફ કરશે.
મસીહિ _નવા કરાર_ની શરૂઆત કરશે.

21:14 મસીહિના મૃત્યુ અને પુનરુત્થાન દ્વારા, પિાપિીઓને બચાવવા અને નવા કરાર ની શરૂઆત કરવા દેવ તેની
યોજના પિરપૂણર્ભ કરશે. 38:5 પિછી ઈસુએ પ્યાલો લીધો અને કહ્યું, “આ પિીઓ. તે મારા નવા કરાર નું રત છે તે
પિાપિોની માફીને સારંુ વહેિવડાવવામાં આવેલું છે. દરેક વખતે જયારે તમે આ પિીઓ, ત્યારે મારી યાદગીરીમાં આ કરો.
48:11 પિણ દેવે હિવે નવો કરાર કયર્યો છે જે દરેક માટ ેઉપિલબ્ધ છે.
આ નવા કરાર ને કારણે, દરેક વ્યત કોઇપિણ લોકદળમાંથી ઈસુમાં વશ્વાસ કરી દેવના લોકોનો હિસ્સો બની શકે છે.
શબ્દ માહિતી:

કરાર, કરારો, નવો કરાર
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Strong's: H1285, H2319, H3772, G802, G1242, G4934
કરાર, કરારો, નવો કરાર
વ્યાખ્યા:
કરાર એ બે પિક્ષો વચ્ચે બંધાયેલ ઔપિચારક સંમત છે કે જે એક અથવા બંને પિક્ષોએ પિરપૂણર્ભ કરવું જરૂરી હિોય છે.

આ સંમત વ્યતઓ વચ્ચે, લોકોના જૂથો વચ્ચે, અથવા દેવ અને લોકો વચ્ચે હિોઈ શકે છે. જયારે લોકો એકબીજા
સાથે કરાર કરે છે, ત્યારે તેઓ વચન આપિે છે કે તેઓ કઈંક કરશે અને તેઓએ તે અવશ્ય કરવું. માનવ કરારોના
ઉદાહિરણોમાં લગ્નિના કરારો, ધંધાના કરારો, અને દેશો વચ્ચેની સંધઓનો સમાવેશ થાય છે. સમગ્ર બાઈબલમાં, દેવે તેના
લોકો સાથે કેટલાક વવધ કરારો કયાર્ભ છે. કેટલાક કરારોમાં, દેવે શરતો વગર તેનો કાયર્ભ પિરપૂણર્ભ કરવાનું વચન આપ્યું
છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, જયારે દેવે માનવજાત સાથે તેનો કરાર સ્થાપિત કરી વચન આપ્યું કે, તે પૃથ્વીનો નાશ જળપ્રલયથી
કદી કરશે નહિીં, આ વચનને પિરપૂણર્ભ કરવા લોકો માટ ેકોઈ શરત નહિોતી.

અન્ય કરારોમાં, જો લોકો તેને આધીન રહેિશે અને તેઓના ભાગનો કરાર પિાડશે, ફત ત્યારે જ દેવ તેના વચનો પિરપૂણર્ભ
કરશે. “નવો કરાર” શબ્દ, દેવના કરારને (સમંત) દશાર્ભવે છે કે, જે દેવે તેના લોકો સાથે તેના પુત્ર ઈસુના બલદાન દ્વારા
કયર્યો છે. દેવનો “નવીન કરાર” બાઈબલના ભાગને સમજાવવા માટ ેઆપિવામાં આવ્યો છે, જેને “નવો કરાર” કહેિવાય
આવે છે. આ નવો/નવીન કરાર, જે “જૂના” અથવા “ભૂતપૂવર્ભ” કરારની સામે વરોધાભાસ ઉભો છે કે, જે દેવે જૂના
કરારના સમયમાં ઈઝરાએલીઓ સાથે કયર્યો હિતો. નવો કરાર એ જૂના કરતાં વધારે સારો છે, કારણકે તે ઈસુના બલદાન
પિર આધારત છે, જે સંપૂણર્ભપિણે સદાને માટ ેલોકોના પિાપિોના પ્રાયશ્ચત કરે છે.
જૂનાકરાર હેિઠળ બલદાનો કરવામાં આવતા હિતા તે આ કરવામાં અસમથર્ભ હિતા. જેઓ ઈસુના વશ્વાસીઓ બને છે,
તેઓના હ્રદય પિર દેવ નવો કરાર લખે છે. આ તેઓને દેવને આધીન થવા અને પિવત્ર જીવનો જીવવાનું શરૂ કરવા મદદ
કરે છે.

જયારે અંતના સમયમાં દેવ પૃથ્વી ઉપિર તેનું રાજ્ય સ્થાપિશે, ત્યારે નવો કરાર સંપૂણર્ભપિણે પિરપૂણર્ભ થશે.
જયારે દેવે પ્રથમ દનયાને રચી હિતી તેમ બધું ફરીથી ખૂબજ સારંુ થઇ જશે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, આ શબ્દનું ભાષાંતરમાં, “કરારનું બંધન” અથવા “ઔપિચારક કબૂલાત” અથવા “પ્રતજ્ઞા”
અથવા “કરાર,” શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય. અમુક ભાષાઓમાં કદાચ કરાર માટ ેજુદા શબ્દો હિશે કે જે એક પિક્ષ
અથવા બંને પિક્ષોને કરેલા વચન તેઓએ અવશ્ય પિાળવા જરૂરી છે.
જો કરાર એક તરફી હિોય તો તેનું ભાષાંતર “વચન” અથવા “પ્રતજ્ઞા” તરીકે કરી શકાય.

ખાતરી કરો કે આ શબ્દનું ભાષાંતર લોકો પ્રસ્તાવ મૂકે છે તેવું ના હિોય.
બધાંજ કસ્સાઓમાં દેવ અને લોકો વચ્ચેના કરારોમાં, દેવે કરાર શરૂઆત કરી હિતી.

“નવો કરાર” શબ્દનું ભાષાંતર “નવું ઔપિચારક સંમત” અથવા “નવી સંધ” અથવા “નવીન કરાર” તરીકે કરી શકાય
છે. “નવા” શબ્દની આ અભવ્યતઓનો અથર્ભ, “તાજંુ” અથવા “નવા પ્રકારનું” અથવા “બીજંુ કોઈ” એમ થઇ શકે
છે.
(આ પિણ જુઓ: કરાર, વચન)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 9:11-13 ઉત્પિત્ત 17:7-8 ઉત્પિત્ત 31:43-44 નગર્ભમન 34:10-11 યહિોશુઆ 24:24-26 2 શમુએલ 23:5
2 રાજા 18:11-12 માકર્દ  14:22-25 લૂક 1:72-75 લૂક 22:19-20 પ્રેરતો 7:6-8 1કરર્મિથી 11:25-26 2 કરર્મિથી
3:4-6 ગલાતી 3:17-18 હિબ્રૂ 12:22-24
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

4:9 પિછી દેવે ઈબ્રાહિમ સાથે કરાર કયર્યો. કરાર એ બે પિક્ષો વચ્ચેની સંમત છે. 5:4 “હંુિ ઈશ્માએલને પિણ, મહિાન દેશ
બનાવીશ, પિણ મારો કરાર ઈસહિાક સાથે હિશે. 6:4 લાંબા સમય બાદ, ઈબ્રાહિમ મરી ગયો અને બધાંજ કરાર ના
વચનો કે જે દેવે તેની સાથે કયાર્ભ હિતા, તે ઈસહિાકને આપિવામાં આવ્યા. 7:10 દેવે જે કરારના વચનો ઈબ્રાહિમ અને
ઈસહિાકને આપ્યા હિતા તે હિવે યાકૂબને આપિવામાં આવ્યા. 13:2 દેવે મૂસા અને ઈઝરાએલના લોકોને કહ્યું, “જો તમે
વચનો પ્રમાણે મારા આજ્ઞાઓ પિાળી અને મારો કરારને પિાળશો, તો તમે મારંુ કર્મિમતી ધન, યાજકોનું રાજ્ય, અને પિવત્ર
દેશ થશો. 13:4 પિછી દેવે તેઓને કરાર આપ્યો અને કહ્યું, હંુિ યહિોવા, તમારો દેવ છંુ કે જેણે તમને મસરની
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ગુલામીમાંથી બચાવ્યા છે. “અન્ય દેવોની ઉપિાસના કરશો નહિીં.” 15:13 પિછી યહિોશુઆએ લોકોને દેવે સનાઈમાં
ઈઝરાએલીઓ સાથે જે કરાર કયર્યો હિતો, તેને પિાળવાની જવાબદારી યાદ કરાવી. 21:5 યમર્મિયા પ્રબોધક દ્વારા, દેવે
વચન આપ્યું કે તે નવો કરાર કરશે, પિણ એવો કરાર નહિીં કે જે દેવે ઈઝરાએલ સાથે સનાઈ પિર કયર્યો. નવા કરારમાં, દેવ
તેનો નયમ લોકોના હ્રદયો પિર લખશે, લોકો દેવને વ્યતગત રીતે ઓળખશે, તેઓ તેના લોક થશે, અને દેવ તેઓના
પિાપિો માફ કરશે.
મસીહિ _નવા કરાર_ની શરૂઆત કરશે.

21:14 મસીહિના મૃત્યુ અને પુનરુત્થાન દ્વારા, પિાપિીઓને બચાવવા અને નવા કરાર ની શરૂઆત કરવા દેવ તેની
યોજના પિરપૂણર્ભ કરશે. 38:5 પિછી ઈસુએ પ્યાલો લીધો અને કહ્યું, “આ પિીઓ. તે મારા નવા કરાર નું રત છે તે
પિાપિોની માફીને સારંુ વહેિવડાવવામાં આવેલું છે. દરેક વખતે જયારે તમે આ પિીઓ, ત્યારે મારી યાદગીરીમાં આ કરો.
48:11 પિણ દેવે હિવે નવો કરાર કયર્યો છે જે દરેક માટ ેઉપિલબ્ધ છે.
આ નવા કરાર ને કારણે, દરેક વ્યત કોઇપિણ લોકદળમાંથી ઈસુમાં વશ્વાસ કરી દેવના લોકોનો હિસ્સો બની શકે છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1285, H2319, H3772, G802, G1242, G4934
કરાર, કરારો, નવો કરાર
વ્યાખ્યા:
કરાર એ બે પિક્ષો વચ્ચે બંધાયેલ ઔપિચારક સંમત છે કે જે એક અથવા બંને પિક્ષોએ પિરપૂણર્ભ કરવું જરૂરી હિોય છે.

આ સંમત વ્યતઓ વચ્ચે, લોકોના જૂથો વચ્ચે, અથવા દેવ અને લોકો વચ્ચે હિોઈ શકે છે. જયારે લોકો એકબીજા
સાથે કરાર કરે છે, ત્યારે તેઓ વચન આપિે છે કે તેઓ કઈંક કરશે અને તેઓએ તે અવશ્ય કરવું. માનવ કરારોના
ઉદાહિરણોમાં લગ્નિના કરારો, ધંધાના કરારો, અને દેશો વચ્ચેની સંધઓનો સમાવેશ થાય છે. સમગ્ર બાઈબલમાં, દેવે તેના
લોકો સાથે કેટલાક વવધ કરારો કયાર્ભ છે. કેટલાક કરારોમાં, દેવે શરતો વગર તેનો કાયર્ભ પિરપૂણર્ભ કરવાનું વચન આપ્યું
છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, જયારે દેવે માનવજાત સાથે તેનો કરાર સ્થાપિત કરી વચન આપ્યું કે, તે પૃથ્વીનો નાશ જળપ્રલયથી
કદી કરશે નહિીં, આ વચનને પિરપૂણર્ભ કરવા લોકો માટ ેકોઈ શરત નહિોતી.

અન્ય કરારોમાં, જો લોકો તેને આધીન રહેિશે અને તેઓના ભાગનો કરાર પિાડશે, ફત ત્યારે જ દેવ તેના વચનો પિરપૂણર્ભ
કરશે. “નવો કરાર” શબ્દ, દેવના કરારને (સમંત) દશાર્ભવે છે કે, જે દેવે તેના લોકો સાથે તેના પુત્ર ઈસુના બલદાન દ્વારા
કયર્યો છે. દેવનો “નવીન કરાર” બાઈબલના ભાગને સમજાવવા માટ ેઆપિવામાં આવ્યો છે, જેને “નવો કરાર” કહેિવાય
આવે છે. આ નવો/નવીન કરાર, જે “જૂના” અથવા “ભૂતપૂવર્ભ” કરારની સામે વરોધાભાસ ઉભો છે કે, જે દેવે જૂના
કરારના સમયમાં ઈઝરાએલીઓ સાથે કયર્યો હિતો. નવો કરાર એ જૂના કરતાં વધારે સારો છે, કારણકે તે ઈસુના બલદાન
પિર આધારત છે, જે સંપૂણર્ભપિણે સદાને માટ ેલોકોના પિાપિોના પ્રાયશ્ચત કરે છે.
જૂનાકરાર હેિઠળ બલદાનો કરવામાં આવતા હિતા તે આ કરવામાં અસમથર્ભ હિતા. જેઓ ઈસુના વશ્વાસીઓ બને છે,
તેઓના હ્રદય પિર દેવ નવો કરાર લખે છે. આ તેઓને દેવને આધીન થવા અને પિવત્ર જીવનો જીવવાનું શરૂ કરવા મદદ
કરે છે.

જયારે અંતના સમયમાં દેવ પૃથ્વી ઉપિર તેનું રાજ્ય સ્થાપિશે, ત્યારે નવો કરાર સંપૂણર્ભપિણે પિરપૂણર્ભ થશે.
જયારે દેવે પ્રથમ દનયાને રચી હિતી તેમ બધું ફરીથી ખૂબજ સારંુ થઇ જશે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, આ શબ્દનું ભાષાંતરમાં, “કરારનું બંધન” અથવા “ઔપિચારક કબૂલાત” અથવા “પ્રતજ્ઞા”
અથવા “કરાર,” શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય. અમુક ભાષાઓમાં કદાચ કરાર માટ ેજુદા શબ્દો હિશે કે જે એક પિક્ષ
અથવા બંને પિક્ષોને કરેલા વચન તેઓએ અવશ્ય પિાળવા જરૂરી છે.
જો કરાર એક તરફી હિોય તો તેનું ભાષાંતર “વચન” અથવા “પ્રતજ્ઞા” તરીકે કરી શકાય.

ખાતરી કરો કે આ શબ્દનું ભાષાંતર લોકો પ્રસ્તાવ મૂકે છે તેવું ના હિોય.
બધાંજ કસ્સાઓમાં દેવ અને લોકો વચ્ચેના કરારોમાં, દેવે કરાર શરૂઆત કરી હિતી.

“નવો કરાર” શબ્દનું ભાષાંતર “નવું ઔપિચારક સંમત” અથવા “નવી સંધ” અથવા “નવીન કરાર” તરીકે કરી શકાય
છે. “નવા” શબ્દની આ અભવ્યતઓનો અથર્ભ, “તાજંુ” અથવા “નવા પ્રકારનું” અથવા “બીજંુ કોઈ” એમ થઇ શકે
છે.
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(આ પિણ જુઓ: કરાર, વચન)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 9:11-13 ઉત્પિત્ત 17:7-8 ઉત્પિત્ત 31:43-44 નગર્ભમન 34:10-11 યહિોશુઆ 24:24-26 2 શમુએલ 23:5
2 રાજા 18:11-12 માકર્દ  14:22-25 લૂક 1:72-75 લૂક 22:19-20 પ્રેરતો 7:6-8 1કરર્મિથી 11:25-26 2 કરર્મિથી
3:4-6 ગલાતી 3:17-18 હિબ્રૂ 12:22-24
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

4:9 પિછી દેવે ઈબ્રાહિમ સાથે કરાર કયર્યો. કરાર એ બે પિક્ષો વચ્ચેની સંમત છે. 5:4 “હંુિ ઈશ્માએલને પિણ, મહિાન દેશ
બનાવીશ, પિણ મારો કરાર ઈસહિાક સાથે હિશે. 6:4 લાંબા સમય બાદ, ઈબ્રાહિમ મરી ગયો અને બધાંજ કરાર ના
વચનો કે જે દેવે તેની સાથે કયાર્ભ હિતા, તે ઈસહિાકને આપિવામાં આવ્યા. 7:10 દેવે જે કરારના વચનો ઈબ્રાહિમ અને
ઈસહિાકને આપ્યા હિતા તે હિવે યાકૂબને આપિવામાં આવ્યા. 13:2 દેવે મૂસા અને ઈઝરાએલના લોકોને કહ્યું, “જો તમે
વચનો પ્રમાણે મારા આજ્ઞાઓ પિાળી અને મારો કરારને પિાળશો, તો તમે મારંુ કર્મિમતી ધન, યાજકોનું રાજ્ય, અને પિવત્ર
દેશ થશો. 13:4 પિછી દેવે તેઓને કરાર આપ્યો અને કહ્યું, હંુિ યહિોવા, તમારો દેવ છંુ કે જેણે તમને મસરની
ગુલામીમાંથી બચાવ્યા છે. “અન્ય દેવોની ઉપિાસના કરશો નહિીં.” 15:13 પિછી યહિોશુઆએ લોકોને દેવે સનાઈમાં
ઈઝરાએલીઓ સાથે જે કરાર કયર્યો હિતો, તેને પિાળવાની જવાબદારી યાદ કરાવી. 21:5 યમર્મિયા પ્રબોધક દ્વારા, દેવે
વચન આપ્યું કે તે નવો કરાર કરશે, પિણ એવો કરાર નહિીં કે જે દેવે ઈઝરાએલ સાથે સનાઈ પિર કયર્યો. નવા કરારમાં, દેવ
તેનો નયમ લોકોના હ્રદયો પિર લખશે, લોકો દેવને વ્યતગત રીતે ઓળખશે, તેઓ તેના લોક થશે, અને દેવ તેઓના
પિાપિો માફ કરશે.
મસીહિ _નવા કરાર_ની શરૂઆત કરશે.

21:14 મસીહિના મૃત્યુ અને પુનરુત્થાન દ્વારા, પિાપિીઓને બચાવવા અને નવા કરાર ની શરૂઆત કરવા દેવ તેની
યોજના પિરપૂણર્ભ કરશે. 38:5 પિછી ઈસુએ પ્યાલો લીધો અને કહ્યું, “આ પિીઓ. તે મારા નવા કરાર નું રત છે તે
પિાપિોની માફીને સારંુ વહેિવડાવવામાં આવેલું છે. દરેક વખતે જયારે તમે આ પિીઓ, ત્યારે મારી યાદગીરીમાં આ કરો.
48:11 પિણ દેવે હિવે નવો કરાર કયર્યો છે જે દરેક માટ ેઉપિલબ્ધ છે.
આ નવા કરાર ને કારણે, દરેક વ્યત કોઇપિણ લોકદળમાંથી ઈસુમાં વશ્વાસ કરી દેવના લોકોનો હિસ્સો બની શકે છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1285, H2319, H3772, G802, G1242, G4934
કરાર, કરારો, નવો કરાર
વ્યાખ્યા:
કરાર એ બે પિક્ષો વચ્ચે બંધાયેલ ઔપિચારક સંમત છે કે જે એક અથવા બંને પિક્ષોએ પિરપૂણર્ભ કરવું જરૂરી હિોય છે.

આ સંમત વ્યતઓ વચ્ચે, લોકોના જૂથો વચ્ચે, અથવા દેવ અને લોકો વચ્ચે હિોઈ શકે છે. જયારે લોકો એકબીજા
સાથે કરાર કરે છે, ત્યારે તેઓ વચન આપિે છે કે તેઓ કઈંક કરશે અને તેઓએ તે અવશ્ય કરવું. માનવ કરારોના
ઉદાહિરણોમાં લગ્નિના કરારો, ધંધાના કરારો, અને દેશો વચ્ચેની સંધઓનો સમાવેશ થાય છે. સમગ્ર બાઈબલમાં, દેવે તેના
લોકો સાથે કેટલાક વવધ કરારો કયાર્ભ છે. કેટલાક કરારોમાં, દેવે શરતો વગર તેનો કાયર્ભ પિરપૂણર્ભ કરવાનું વચન આપ્યું
છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, જયારે દેવે માનવજાત સાથે તેનો કરાર સ્થાપિત કરી વચન આપ્યું કે, તે પૃથ્વીનો નાશ જળપ્રલયથી
કદી કરશે નહિીં, આ વચનને પિરપૂણર્ભ કરવા લોકો માટ ેકોઈ શરત નહિોતી.

અન્ય કરારોમાં, જો લોકો તેને આધીન રહેિશે અને તેઓના ભાગનો કરાર પિાડશે, ફત ત્યારે જ દેવ તેના વચનો પિરપૂણર્ભ
કરશે. “નવો કરાર” શબ્દ, દેવના કરારને (સમંત) દશાર્ભવે છે કે, જે દેવે તેના લોકો સાથે તેના પુત્ર ઈસુના બલદાન દ્વારા
કયર્યો છે. દેવનો “નવીન કરાર” બાઈબલના ભાગને સમજાવવા માટ ેઆપિવામાં આવ્યો છે, જેને “નવો કરાર” કહેિવાય
આવે છે. આ નવો/નવીન કરાર, જે “જૂના” અથવા “ભૂતપૂવર્ભ” કરારની સામે વરોધાભાસ ઉભો છે કે, જે દેવે જૂના
કરારના સમયમાં ઈઝરાએલીઓ સાથે કયર્યો હિતો. નવો કરાર એ જૂના કરતાં વધારે સારો છે, કારણકે તે ઈસુના બલદાન
પિર આધારત છે, જે સંપૂણર્ભપિણે સદાને માટ ેલોકોના પિાપિોના પ્રાયશ્ચત કરે છે.
જૂનાકરાર હેિઠળ બલદાનો કરવામાં આવતા હિતા તે આ કરવામાં અસમથર્ભ હિતા. જેઓ ઈસુના વશ્વાસીઓ બને છે,
તેઓના હ્રદય પિર દેવ નવો કરાર લખે છે. આ તેઓને દેવને આધીન થવા અને પિવત્ર જીવનો જીવવાનું શરૂ કરવા મદદ
કરે છે.
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જયારે અંતના સમયમાં દેવ પૃથ્વી ઉપિર તેનું રાજ્ય સ્થાપિશે, ત્યારે નવો કરાર સંપૂણર્ભપિણે પિરપૂણર્ભ થશે.
જયારે દેવે પ્રથમ દનયાને રચી હિતી તેમ બધું ફરીથી ખૂબજ સારંુ થઇ જશે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, આ શબ્દનું ભાષાંતરમાં, “કરારનું બંધન” અથવા “ઔપિચારક કબૂલાત” અથવા “પ્રતજ્ઞા”
અથવા “કરાર,” શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય. અમુક ભાષાઓમાં કદાચ કરાર માટ ેજુદા શબ્દો હિશે કે જે એક પિક્ષ
અથવા બંને પિક્ષોને કરેલા વચન તેઓએ અવશ્ય પિાળવા જરૂરી છે.
જો કરાર એક તરફી હિોય તો તેનું ભાષાંતર “વચન” અથવા “પ્રતજ્ઞા” તરીકે કરી શકાય.

ખાતરી કરો કે આ શબ્દનું ભાષાંતર લોકો પ્રસ્તાવ મૂકે છે તેવું ના હિોય.
બધાંજ કસ્સાઓમાં દેવ અને લોકો વચ્ચેના કરારોમાં, દેવે કરાર શરૂઆત કરી હિતી.

“નવો કરાર” શબ્દનું ભાષાંતર “નવું ઔપિચારક સંમત” અથવા “નવી સંધ” અથવા “નવીન કરાર” તરીકે કરી શકાય
છે. “નવા” શબ્દની આ અભવ્યતઓનો અથર્ભ, “તાજંુ” અથવા “નવા પ્રકારનું” અથવા “બીજંુ કોઈ” એમ થઇ શકે
છે.
(આ પિણ જુઓ: કરાર, વચન)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 9:11-13 ઉત્પિત્ત 17:7-8 ઉત્પિત્ત 31:43-44 નગર્ભમન 34:10-11 યહિોશુઆ 24:24-26 2 શમુએલ 23:5
2 રાજા 18:11-12 માકર્દ  14:22-25 લૂક 1:72-75 લૂક 22:19-20 પ્રેરતો 7:6-8 1કરર્મિથી 11:25-26 2 કરર્મિથી
3:4-6 ગલાતી 3:17-18 હિબ્રૂ 12:22-24
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

4:9 પિછી દેવે ઈબ્રાહિમ સાથે કરાર કયર્યો. કરાર એ બે પિક્ષો વચ્ચેની સંમત છે. 5:4 “હંુિ ઈશ્માએલને પિણ, મહિાન દેશ
બનાવીશ, પિણ મારો કરાર ઈસહિાક સાથે હિશે. 6:4 લાંબા સમય બાદ, ઈબ્રાહિમ મરી ગયો અને બધાંજ કરાર ના
વચનો કે જે દેવે તેની સાથે કયાર્ભ હિતા, તે ઈસહિાકને આપિવામાં આવ્યા. 7:10 દેવે જે કરારના વચનો ઈબ્રાહિમ અને
ઈસહિાકને આપ્યા હિતા તે હિવે યાકૂબને આપિવામાં આવ્યા. 13:2 દેવે મૂસા અને ઈઝરાએલના લોકોને કહ્યું, “જો તમે
વચનો પ્રમાણે મારા આજ્ઞાઓ પિાળી અને મારો કરારને પિાળશો, તો તમે મારંુ કર્મિમતી ધન, યાજકોનું રાજ્ય, અને પિવત્ર
દેશ થશો. 13:4 પિછી દેવે તેઓને કરાર આપ્યો અને કહ્યું, હંુિ યહિોવા, તમારો દેવ છંુ કે જેણે તમને મસરની
ગુલામીમાંથી બચાવ્યા છે. “અન્ય દેવોની ઉપિાસના કરશો નહિીં.” 15:13 પિછી યહિોશુઆએ લોકોને દેવે સનાઈમાં
ઈઝરાએલીઓ સાથે જે કરાર કયર્યો હિતો, તેને પિાળવાની જવાબદારી યાદ કરાવી. 21:5 યમર્મિયા પ્રબોધક દ્વારા, દેવે
વચન આપ્યું કે તે નવો કરાર કરશે, પિણ એવો કરાર નહિીં કે જે દેવે ઈઝરાએલ સાથે સનાઈ પિર કયર્યો. નવા કરારમાં, દેવ
તેનો નયમ લોકોના હ્રદયો પિર લખશે, લોકો દેવને વ્યતગત રીતે ઓળખશે, તેઓ તેના લોક થશે, અને દેવ તેઓના
પિાપિો માફ કરશે.
મસીહિ _નવા કરાર_ની શરૂઆત કરશે.

21:14 મસીહિના મૃત્યુ અને પુનરુત્થાન દ્વારા, પિાપિીઓને બચાવવા અને નવા કરાર ની શરૂઆત કરવા દેવ તેની
યોજના પિરપૂણર્ભ કરશે. 38:5 પિછી ઈસુએ પ્યાલો લીધો અને કહ્યું, “આ પિીઓ. તે મારા નવા કરાર નું રત છે તે
પિાપિોની માફીને સારંુ વહેિવડાવવામાં આવેલું છે. દરેક વખતે જયારે તમે આ પિીઓ, ત્યારે મારી યાદગીરીમાં આ કરો.
48:11 પિણ દેવે હિવે નવો કરાર કયર્યો છે જે દરેક માટ ેઉપિલબ્ધ છે.
આ નવા કરાર ને કારણે, દરેક વ્યત કોઇપિણ લોકદળમાંથી ઈસુમાં વશ્વાસ કરી દેવના લોકોનો હિસ્સો બની શકે છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1285, H2319, H3772, G802, G1242, G4934
કરાર, કરારો, નવો કરાર
વ્યાખ્યા:
કરાર એ બે પિક્ષો વચ્ચે બંધાયેલ ઔપિચારક સંમત છે કે જે એક અથવા બંને પિક્ષોએ પિરપૂણર્ભ કરવું જરૂરી હિોય છે.

આ સંમત વ્યતઓ વચ્ચે, લોકોના જૂથો વચ્ચે, અથવા દેવ અને લોકો વચ્ચે હિોઈ શકે છે. જયારે લોકો એકબીજા
સાથે કરાર કરે છે, ત્યારે તેઓ વચન આપિે છે કે તેઓ કઈંક કરશે અને તેઓએ તે અવશ્ય કરવું. માનવ કરારોના
ઉદાહિરણોમાં લગ્નિના કરારો, ધંધાના કરારો, અને દેશો વચ્ચેની સંધઓનો સમાવેશ થાય છે. સમગ્ર બાઈબલમાં, દેવે તેના
લોકો સાથે કેટલાક વવધ કરારો કયાર્ભ છે. કેટલાક કરારોમાં, દેવે શરતો વગર તેનો કાયર્ભ પિરપૂણર્ભ કરવાનું વચન આપ્યું
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છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, જયારે દેવે માનવજાત સાથે તેનો કરાર સ્થાપિત કરી વચન આપ્યું કે, તે પૃથ્વીનો નાશ જળપ્રલયથી
કદી કરશે નહિીં, આ વચનને પિરપૂણર્ભ કરવા લોકો માટ ેકોઈ શરત નહિોતી.

અન્ય કરારોમાં, જો લોકો તેને આધીન રહેિશે અને તેઓના ભાગનો કરાર પિાડશે, ફત ત્યારે જ દેવ તેના વચનો પિરપૂણર્ભ
કરશે. “નવો કરાર” શબ્દ, દેવના કરારને (સમંત) દશાર્ભવે છે કે, જે દેવે તેના લોકો સાથે તેના પુત્ર ઈસુના બલદાન દ્વારા
કયર્યો છે. દેવનો “નવીન કરાર” બાઈબલના ભાગને સમજાવવા માટ ેઆપિવામાં આવ્યો છે, જેને “નવો કરાર” કહેિવાય
આવે છે. આ નવો/નવીન કરાર, જે “જૂના” અથવા “ભૂતપૂવર્ભ” કરારની સામે વરોધાભાસ ઉભો છે કે, જે દેવે જૂના
કરારના સમયમાં ઈઝરાએલીઓ સાથે કયર્યો હિતો. નવો કરાર એ જૂના કરતાં વધારે સારો છે, કારણકે તે ઈસુના બલદાન
પિર આધારત છે, જે સંપૂણર્ભપિણે સદાને માટ ેલોકોના પિાપિોના પ્રાયશ્ચત કરે છે.
જૂનાકરાર હેિઠળ બલદાનો કરવામાં આવતા હિતા તે આ કરવામાં અસમથર્ભ હિતા. જેઓ ઈસુના વશ્વાસીઓ બને છે,
તેઓના હ્રદય પિર દેવ નવો કરાર લખે છે. આ તેઓને દેવને આધીન થવા અને પિવત્ર જીવનો જીવવાનું શરૂ કરવા મદદ
કરે છે.

જયારે અંતના સમયમાં દેવ પૃથ્વી ઉપિર તેનું રાજ્ય સ્થાપિશે, ત્યારે નવો કરાર સંપૂણર્ભપિણે પિરપૂણર્ભ થશે.
જયારે દેવે પ્રથમ દનયાને રચી હિતી તેમ બધું ફરીથી ખૂબજ સારંુ થઇ જશે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, આ શબ્દનું ભાષાંતરમાં, “કરારનું બંધન” અથવા “ઔપિચારક કબૂલાત” અથવા “પ્રતજ્ઞા”
અથવા “કરાર,” શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય. અમુક ભાષાઓમાં કદાચ કરાર માટ ેજુદા શબ્દો હિશે કે જે એક પિક્ષ
અથવા બંને પિક્ષોને કરેલા વચન તેઓએ અવશ્ય પિાળવા જરૂરી છે.
જો કરાર એક તરફી હિોય તો તેનું ભાષાંતર “વચન” અથવા “પ્રતજ્ઞા” તરીકે કરી શકાય.

ખાતરી કરો કે આ શબ્દનું ભાષાંતર લોકો પ્રસ્તાવ મૂકે છે તેવું ના હિોય.
બધાંજ કસ્સાઓમાં દેવ અને લોકો વચ્ચેના કરારોમાં, દેવે કરાર શરૂઆત કરી હિતી.

“નવો કરાર” શબ્દનું ભાષાંતર “નવું ઔપિચારક સંમત” અથવા “નવી સંધ” અથવા “નવીન કરાર” તરીકે કરી શકાય
છે. “નવા” શબ્દની આ અભવ્યતઓનો અથર્ભ, “તાજંુ” અથવા “નવા પ્રકારનું” અથવા “બીજંુ કોઈ” એમ થઇ શકે
છે.
(આ પિણ જુઓ: કરાર, વચન)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 9:11-13 ઉત્પિત્ત 17:7-8 ઉત્પિત્ત 31:43-44 નગર્ભમન 34:10-11 યહિોશુઆ 24:24-26 2 શમુએલ 23:5
2 રાજા 18:11-12 માકર્દ  14:22-25 લૂક 1:72-75 લૂક 22:19-20 પ્રેરતો 7:6-8 1કરર્મિથી 11:25-26 2 કરર્મિથી
3:4-6 ગલાતી 3:17-18 હિબ્રૂ 12:22-24
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

4:9 પિછી દેવે ઈબ્રાહિમ સાથે કરાર કયર્યો. કરાર એ બે પિક્ષો વચ્ચેની સંમત છે. 5:4 “હંુિ ઈશ્માએલને પિણ, મહિાન દેશ
બનાવીશ, પિણ મારો કરાર ઈસહિાક સાથે હિશે. 6:4 લાંબા સમય બાદ, ઈબ્રાહિમ મરી ગયો અને બધાંજ કરાર ના
વચનો કે જે દેવે તેની સાથે કયાર્ભ હિતા, તે ઈસહિાકને આપિવામાં આવ્યા. 7:10 દેવે જે કરારના વચનો ઈબ્રાહિમ અને
ઈસહિાકને આપ્યા હિતા તે હિવે યાકૂબને આપિવામાં આવ્યા. 13:2 દેવે મૂસા અને ઈઝરાએલના લોકોને કહ્યું, “જો તમે
વચનો પ્રમાણે મારા આજ્ઞાઓ પિાળી અને મારો કરારને પિાળશો, તો તમે મારંુ કર્મિમતી ધન, યાજકોનું રાજ્ય, અને પિવત્ર
દેશ થશો. 13:4 પિછી દેવે તેઓને કરાર આપ્યો અને કહ્યું, હંુિ યહિોવા, તમારો દેવ છંુ કે જેણે તમને મસરની
ગુલામીમાંથી બચાવ્યા છે. “અન્ય દેવોની ઉપિાસના કરશો નહિીં.” 15:13 પિછી યહિોશુઆએ લોકોને દેવે સનાઈમાં
ઈઝરાએલીઓ સાથે જે કરાર કયર્યો હિતો, તેને પિાળવાની જવાબદારી યાદ કરાવી. 21:5 યમર્મિયા પ્રબોધક દ્વારા, દેવે
વચન આપ્યું કે તે નવો કરાર કરશે, પિણ એવો કરાર નહિીં કે જે દેવે ઈઝરાએલ સાથે સનાઈ પિર કયર્યો. નવા કરારમાં, દેવ
તેનો નયમ લોકોના હ્રદયો પિર લખશે, લોકો દેવને વ્યતગત રીતે ઓળખશે, તેઓ તેના લોક થશે, અને દેવ તેઓના
પિાપિો માફ કરશે.
મસીહિ _નવા કરાર_ની શરૂઆત કરશે.

21:14 મસીહિના મૃત્યુ અને પુનરુત્થાન દ્વારા, પિાપિીઓને બચાવવા અને નવા કરાર ની શરૂઆત કરવા દેવ તેની
યોજના પિરપૂણર્ભ કરશે. 38:5 પિછી ઈસુએ પ્યાલો લીધો અને કહ્યું, “આ પિીઓ. તે મારા નવા કરાર નું રત છે તે

કરાર, કરારો, નવો કરાર
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પિાપિોની માફીને સારંુ વહેિવડાવવામાં આવેલું છે. દરેક વખતે જયારે તમે આ પિીઓ, ત્યારે મારી યાદગીરીમાં આ કરો.
48:11 પિણ દેવે હિવે નવો કરાર કયર્યો છે જે દરેક માટ ેઉપિલબ્ધ છે.
આ નવા કરાર ને કારણે, દરેક વ્યત કોઇપિણ લોકદળમાંથી ઈસુમાં વશ્વાસ કરી દેવના લોકોનો હિસ્સો બની શકે છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1285, H2319, H3772, G802, G1242, G4934
કરાર, કરારો, નવો કરાર
વ્યાખ્યા:
કરાર એ બે પિક્ષો વચ્ચે બંધાયેલ ઔપિચારક સંમત છે કે જે એક અથવા બંને પિક્ષોએ પિરપૂણર્ભ કરવું જરૂરી હિોય છે.

આ સંમત વ્યતઓ વચ્ચે, લોકોના જૂથો વચ્ચે, અથવા દેવ અને લોકો વચ્ચે હિોઈ શકે છે. જયારે લોકો એકબીજા
સાથે કરાર કરે છે, ત્યારે તેઓ વચન આપિે છે કે તેઓ કઈંક કરશે અને તેઓએ તે અવશ્ય કરવું. માનવ કરારોના
ઉદાહિરણોમાં લગ્નિના કરારો, ધંધાના કરારો, અને દેશો વચ્ચેની સંધઓનો સમાવેશ થાય છે. સમગ્ર બાઈબલમાં, દેવે તેના
લોકો સાથે કેટલાક વવધ કરારો કયાર્ભ છે. કેટલાક કરારોમાં, દેવે શરતો વગર તેનો કાયર્ભ પિરપૂણર્ભ કરવાનું વચન આપ્યું
છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, જયારે દેવે માનવજાત સાથે તેનો કરાર સ્થાપિત કરી વચન આપ્યું કે, તે પૃથ્વીનો નાશ જળપ્રલયથી
કદી કરશે નહિીં, આ વચનને પિરપૂણર્ભ કરવા લોકો માટ ેકોઈ શરત નહિોતી.

અન્ય કરારોમાં, જો લોકો તેને આધીન રહેિશે અને તેઓના ભાગનો કરાર પિાડશે, ફત ત્યારે જ દેવ તેના વચનો પિરપૂણર્ભ
કરશે. “નવો કરાર” શબ્દ, દેવના કરારને (સમંત) દશાર્ભવે છે કે, જે દેવે તેના લોકો સાથે તેના પુત્ર ઈસુના બલદાન દ્વારા
કયર્યો છે. દેવનો “નવીન કરાર” બાઈબલના ભાગને સમજાવવા માટ ેઆપિવામાં આવ્યો છે, જેને “નવો કરાર” કહેિવાય
આવે છે. આ નવો/નવીન કરાર, જે “જૂના” અથવા “ભૂતપૂવર્ભ” કરારની સામે વરોધાભાસ ઉભો છે કે, જે દેવે જૂના
કરારના સમયમાં ઈઝરાએલીઓ સાથે કયર્યો હિતો. નવો કરાર એ જૂના કરતાં વધારે સારો છે, કારણકે તે ઈસુના બલદાન
પિર આધારત છે, જે સંપૂણર્ભપિણે સદાને માટ ેલોકોના પિાપિોના પ્રાયશ્ચત કરે છે.
જૂનાકરાર હેિઠળ બલદાનો કરવામાં આવતા હિતા તે આ કરવામાં અસમથર્ભ હિતા. જેઓ ઈસુના વશ્વાસીઓ બને છે,
તેઓના હ્રદય પિર દેવ નવો કરાર લખે છે. આ તેઓને દેવને આધીન થવા અને પિવત્ર જીવનો જીવવાનું શરૂ કરવા મદદ
કરે છે.

જયારે અંતના સમયમાં દેવ પૃથ્વી ઉપિર તેનું રાજ્ય સ્થાપિશે, ત્યારે નવો કરાર સંપૂણર્ભપિણે પિરપૂણર્ભ થશે.
જયારે દેવે પ્રથમ દનયાને રચી હિતી તેમ બધું ફરીથી ખૂબજ સારંુ થઇ જશે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, આ શબ્દનું ભાષાંતરમાં, “કરારનું બંધન” અથવા “ઔપિચારક કબૂલાત” અથવા “પ્રતજ્ઞા”
અથવા “કરાર,” શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય. અમુક ભાષાઓમાં કદાચ કરાર માટ ેજુદા શબ્દો હિશે કે જે એક પિક્ષ
અથવા બંને પિક્ષોને કરેલા વચન તેઓએ અવશ્ય પિાળવા જરૂરી છે.
જો કરાર એક તરફી હિોય તો તેનું ભાષાંતર “વચન” અથવા “પ્રતજ્ઞા” તરીકે કરી શકાય.

ખાતરી કરો કે આ શબ્દનું ભાષાંતર લોકો પ્રસ્તાવ મૂકે છે તેવું ના હિોય.
બધાંજ કસ્સાઓમાં દેવ અને લોકો વચ્ચેના કરારોમાં, દેવે કરાર શરૂઆત કરી હિતી.

“નવો કરાર” શબ્દનું ભાષાંતર “નવું ઔપિચારક સંમત” અથવા “નવી સંધ” અથવા “નવીન કરાર” તરીકે કરી શકાય
છે. “નવા” શબ્દની આ અભવ્યતઓનો અથર્ભ, “તાજંુ” અથવા “નવા પ્રકારનું” અથવા “બીજંુ કોઈ” એમ થઇ શકે
છે.
(આ પિણ જુઓ: કરાર, વચન)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 9:11-13 ઉત્પિત્ત 17:7-8 ઉત્પિત્ત 31:43-44 નગર્ભમન 34:10-11 યહિોશુઆ 24:24-26 2 શમુએલ 23:5
2 રાજા 18:11-12 માકર્દ  14:22-25 લૂક 1:72-75 લૂક 22:19-20 પ્રેરતો 7:6-8 1કરર્મિથી 11:25-26 2 કરર્મિથી
3:4-6 ગલાતી 3:17-18 હિબ્રૂ 12:22-24
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

4:9 પિછી દેવે ઈબ્રાહિમ સાથે કરાર કયર્યો. કરાર એ બે પિક્ષો વચ્ચેની સંમત છે. 5:4 “હંુિ ઈશ્માએલને પિણ, મહિાન દેશ
બનાવીશ, પિણ મારો કરાર ઈસહિાક સાથે હિશે. 6:4 લાંબા સમય બાદ, ઈબ્રાહિમ મરી ગયો અને બધાંજ કરાર ના
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વચનો કે જે દેવે તેની સાથે કયાર્ભ હિતા, તે ઈસહિાકને આપિવામાં આવ્યા. 7:10 દેવે જે કરારના વચનો ઈબ્રાહિમ અને
ઈસહિાકને આપ્યા હિતા તે હિવે યાકૂબને આપિવામાં આવ્યા. 13:2 દેવે મૂસા અને ઈઝરાએલના લોકોને કહ્યું, “જો તમે
વચનો પ્રમાણે મારા આજ્ઞાઓ પિાળી અને મારો કરારને પિાળશો, તો તમે મારંુ કર્મિમતી ધન, યાજકોનું રાજ્ય, અને પિવત્ર
દેશ થશો. 13:4 પિછી દેવે તેઓને કરાર આપ્યો અને કહ્યું, હંુિ યહિોવા, તમારો દેવ છંુ કે જેણે તમને મસરની
ગુલામીમાંથી બચાવ્યા છે. “અન્ય દેવોની ઉપિાસના કરશો નહિીં.” 15:13 પિછી યહિોશુઆએ લોકોને દેવે સનાઈમાં
ઈઝરાએલીઓ સાથે જે કરાર કયર્યો હિતો, તેને પિાળવાની જવાબદારી યાદ કરાવી. 21:5 યમર્મિયા પ્રબોધક દ્વારા, દેવે
વચન આપ્યું કે તે નવો કરાર કરશે, પિણ એવો કરાર નહિીં કે જે દેવે ઈઝરાએલ સાથે સનાઈ પિર કયર્યો. નવા કરારમાં, દેવ
તેનો નયમ લોકોના હ્રદયો પિર લખશે, લોકો દેવને વ્યતગત રીતે ઓળખશે, તેઓ તેના લોક થશે, અને દેવ તેઓના
પિાપિો માફ કરશે.
મસીહિ _નવા કરાર_ની શરૂઆત કરશે.

21:14 મસીહિના મૃત્યુ અને પુનરુત્થાન દ્વારા, પિાપિીઓને બચાવવા અને નવા કરાર ની શરૂઆત કરવા દેવ તેની
યોજના પિરપૂણર્ભ કરશે. 38:5 પિછી ઈસુએ પ્યાલો લીધો અને કહ્યું, “આ પિીઓ. તે મારા નવા કરાર નું રત છે તે
પિાપિોની માફીને સારંુ વહેિવડાવવામાં આવેલું છે. દરેક વખતે જયારે તમે આ પિીઓ, ત્યારે મારી યાદગીરીમાં આ કરો.
48:11 પિણ દેવે હિવે નવો કરાર કયર્યો છે જે દરેક માટ ેઉપિલબ્ધ છે.
આ નવા કરાર ને કારણે, દરેક વ્યત કોઇપિણ લોકદળમાંથી ઈસુમાં વશ્વાસ કરી દેવના લોકોનો હિસ્સો બની શકે છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1285, H2319, H3772, G802, G1242, G4934
કરાર, કરારો, નવો કરાર
વ્યાખ્યા:
કરાર એ બે પિક્ષો વચ્ચે બંધાયેલ ઔપિચારક સંમત છે કે જે એક અથવા બંને પિક્ષોએ પિરપૂણર્ભ કરવું જરૂરી હિોય છે.

આ સંમત વ્યતઓ વચ્ચે, લોકોના જૂથો વચ્ચે, અથવા દેવ અને લોકો વચ્ચે હિોઈ શકે છે. જયારે લોકો એકબીજા
સાથે કરાર કરે છે, ત્યારે તેઓ વચન આપિે છે કે તેઓ કઈંક કરશે અને તેઓએ તે અવશ્ય કરવું. માનવ કરારોના
ઉદાહિરણોમાં લગ્નિના કરારો, ધંધાના કરારો, અને દેશો વચ્ચેની સંધઓનો સમાવેશ થાય છે. સમગ્ર બાઈબલમાં, દેવે તેના
લોકો સાથે કેટલાક વવધ કરારો કયાર્ભ છે. કેટલાક કરારોમાં, દેવે શરતો વગર તેનો કાયર્ભ પિરપૂણર્ભ કરવાનું વચન આપ્યું
છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, જયારે દેવે માનવજાત સાથે તેનો કરાર સ્થાપિત કરી વચન આપ્યું કે, તે પૃથ્વીનો નાશ જળપ્રલયથી
કદી કરશે નહિીં, આ વચનને પિરપૂણર્ભ કરવા લોકો માટ ેકોઈ શરત નહિોતી.

અન્ય કરારોમાં, જો લોકો તેને આધીન રહેિશે અને તેઓના ભાગનો કરાર પિાડશે, ફત ત્યારે જ દેવ તેના વચનો પિરપૂણર્ભ
કરશે. “નવો કરાર” શબ્દ, દેવના કરારને (સમંત) દશાર્ભવે છે કે, જે દેવે તેના લોકો સાથે તેના પુત્ર ઈસુના બલદાન દ્વારા
કયર્યો છે. દેવનો “નવીન કરાર” બાઈબલના ભાગને સમજાવવા માટ ેઆપિવામાં આવ્યો છે, જેને “નવો કરાર” કહેિવાય
આવે છે. આ નવો/નવીન કરાર, જે “જૂના” અથવા “ભૂતપૂવર્ભ” કરારની સામે વરોધાભાસ ઉભો છે કે, જે દેવે જૂના
કરારના સમયમાં ઈઝરાએલીઓ સાથે કયર્યો હિતો. નવો કરાર એ જૂના કરતાં વધારે સારો છે, કારણકે તે ઈસુના બલદાન
પિર આધારત છે, જે સંપૂણર્ભપિણે સદાને માટ ેલોકોના પિાપિોના પ્રાયશ્ચત કરે છે.
જૂનાકરાર હેિઠળ બલદાનો કરવામાં આવતા હિતા તે આ કરવામાં અસમથર્ભ હિતા. જેઓ ઈસુના વશ્વાસીઓ બને છે,
તેઓના હ્રદય પિર દેવ નવો કરાર લખે છે. આ તેઓને દેવને આધીન થવા અને પિવત્ર જીવનો જીવવાનું શરૂ કરવા મદદ
કરે છે.

જયારે અંતના સમયમાં દેવ પૃથ્વી ઉપિર તેનું રાજ્ય સ્થાપિશે, ત્યારે નવો કરાર સંપૂણર્ભપિણે પિરપૂણર્ભ થશે.
જયારે દેવે પ્રથમ દનયાને રચી હિતી તેમ બધું ફરીથી ખૂબજ સારંુ થઇ જશે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, આ શબ્દનું ભાષાંતરમાં, “કરારનું બંધન” અથવા “ઔપિચારક કબૂલાત” અથવા “પ્રતજ્ઞા”
અથવા “કરાર,” શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય. અમુક ભાષાઓમાં કદાચ કરાર માટ ેજુદા શબ્દો હિશે કે જે એક પિક્ષ
અથવા બંને પિક્ષોને કરેલા વચન તેઓએ અવશ્ય પિાળવા જરૂરી છે.
જો કરાર એક તરફી હિોય તો તેનું ભાષાંતર “વચન” અથવા “પ્રતજ્ઞા” તરીકે કરી શકાય.

ખાતરી કરો કે આ શબ્દનું ભાષાંતર લોકો પ્રસ્તાવ મૂકે છે તેવું ના હિોય.
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બધાંજ કસ્સાઓમાં દેવ અને લોકો વચ્ચેના કરારોમાં, દેવે કરાર શરૂઆત કરી હિતી.
“નવો કરાર” શબ્દનું ભાષાંતર “નવું ઔપિચારક સંમત” અથવા “નવી સંધ” અથવા “નવીન કરાર” તરીકે કરી શકાય

છે. “નવા” શબ્દની આ અભવ્યતઓનો અથર્ભ, “તાજંુ” અથવા “નવા પ્રકારનું” અથવા “બીજંુ કોઈ” એમ થઇ શકે
છે.
(આ પિણ જુઓ: કરાર, વચન)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 9:11-13 ઉત્પિત્ત 17:7-8 ઉત્પિત્ત 31:43-44 નગર્ભમન 34:10-11 યહિોશુઆ 24:24-26 2 શમુએલ 23:5
2 રાજા 18:11-12 માકર્દ  14:22-25 લૂક 1:72-75 લૂક 22:19-20 પ્રેરતો 7:6-8 1કરર્મિથી 11:25-26 2 કરર્મિથી
3:4-6 ગલાતી 3:17-18 હિબ્રૂ 12:22-24
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

4:9 પિછી દેવે ઈબ્રાહિમ સાથે કરાર કયર્યો. કરાર એ બે પિક્ષો વચ્ચેની સંમત છે. 5:4 “હંુિ ઈશ્માએલને પિણ, મહિાન દેશ
બનાવીશ, પિણ મારો કરાર ઈસહિાક સાથે હિશે. 6:4 લાંબા સમય બાદ, ઈબ્રાહિમ મરી ગયો અને બધાંજ કરાર ના
વચનો કે જે દેવે તેની સાથે કયાર્ભ હિતા, તે ઈસહિાકને આપિવામાં આવ્યા. 7:10 દેવે જે કરારના વચનો ઈબ્રાહિમ અને
ઈસહિાકને આપ્યા હિતા તે હિવે યાકૂબને આપિવામાં આવ્યા. 13:2 દેવે મૂસા અને ઈઝરાએલના લોકોને કહ્યું, “જો તમે
વચનો પ્રમાણે મારા આજ્ઞાઓ પિાળી અને મારો કરારને પિાળશો, તો તમે મારંુ કર્મિમતી ધન, યાજકોનું રાજ્ય, અને પિવત્ર
દેશ થશો. 13:4 પિછી દેવે તેઓને કરાર આપ્યો અને કહ્યું, હંુિ યહિોવા, તમારો દેવ છંુ કે જેણે તમને મસરની
ગુલામીમાંથી બચાવ્યા છે. “અન્ય દેવોની ઉપિાસના કરશો નહિીં.” 15:13 પિછી યહિોશુઆએ લોકોને દેવે સનાઈમાં
ઈઝરાએલીઓ સાથે જે કરાર કયર્યો હિતો, તેને પિાળવાની જવાબદારી યાદ કરાવી. 21:5 યમર્મિયા પ્રબોધક દ્વારા, દેવે
વચન આપ્યું કે તે નવો કરાર કરશે, પિણ એવો કરાર નહિીં કે જે દેવે ઈઝરાએલ સાથે સનાઈ પિર કયર્યો. નવા કરારમાં, દેવ
તેનો નયમ લોકોના હ્રદયો પિર લખશે, લોકો દેવને વ્યતગત રીતે ઓળખશે, તેઓ તેના લોક થશે, અને દેવ તેઓના
પિાપિો માફ કરશે.
મસીહિ _નવા કરાર_ની શરૂઆત કરશે.

21:14 મસીહિના મૃત્યુ અને પુનરુત્થાન દ્વારા, પિાપિીઓને બચાવવા અને નવા કરાર ની શરૂઆત કરવા દેવ તેની
યોજના પિરપૂણર્ભ કરશે. 38:5 પિછી ઈસુએ પ્યાલો લીધો અને કહ્યું, “આ પિીઓ. તે મારા નવા કરાર નું રત છે તે
પિાપિોની માફીને સારંુ વહેિવડાવવામાં આવેલું છે. દરેક વખતે જયારે તમે આ પિીઓ, ત્યારે મારી યાદગીરીમાં આ કરો.
48:11 પિણ દેવે હિવે નવો કરાર કયર્યો છે જે દરેક માટ ેઉપિલબ્ધ છે.
આ નવા કરાર ને કારણે, દરેક વ્યત કોઇપિણ લોકદળમાંથી ઈસુમાં વશ્વાસ કરી દેવના લોકોનો હિસ્સો બની શકે છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1285, H2319, H3772, G802, G1242, G4934
કરાર, કરારો, નવો કરાર
વ્યાખ્યા:
કરાર એ બે પિક્ષો વચ્ચે બંધાયેલ ઔપિચારક સંમત છે કે જે એક અથવા બંને પિક્ષોએ પિરપૂણર્ભ કરવું જરૂરી હિોય છે.

આ સંમત વ્યતઓ વચ્ચે, લોકોના જૂથો વચ્ચે, અથવા દેવ અને લોકો વચ્ચે હિોઈ શકે છે. જયારે લોકો એકબીજા
સાથે કરાર કરે છે, ત્યારે તેઓ વચન આપિે છે કે તેઓ કઈંક કરશે અને તેઓએ તે અવશ્ય કરવું. માનવ કરારોના
ઉદાહિરણોમાં લગ્નિના કરારો, ધંધાના કરારો, અને દેશો વચ્ચેની સંધઓનો સમાવેશ થાય છે. સમગ્ર બાઈબલમાં, દેવે તેના
લોકો સાથે કેટલાક વવધ કરારો કયાર્ભ છે. કેટલાક કરારોમાં, દેવે શરતો વગર તેનો કાયર્ભ પિરપૂણર્ભ કરવાનું વચન આપ્યું
છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, જયારે દેવે માનવજાત સાથે તેનો કરાર સ્થાપિત કરી વચન આપ્યું કે, તે પૃથ્વીનો નાશ જળપ્રલયથી
કદી કરશે નહિીં, આ વચનને પિરપૂણર્ભ કરવા લોકો માટ ેકોઈ શરત નહિોતી.

અન્ય કરારોમાં, જો લોકો તેને આધીન રહેિશે અને તેઓના ભાગનો કરાર પિાડશે, ફત ત્યારે જ દેવ તેના વચનો પિરપૂણર્ભ
કરશે. “નવો કરાર” શબ્દ, દેવના કરારને (સમંત) દશાર્ભવે છે કે, જે દેવે તેના લોકો સાથે તેના પુત્ર ઈસુના બલદાન દ્વારા
કયર્યો છે. દેવનો “નવીન કરાર” બાઈબલના ભાગને સમજાવવા માટ ેઆપિવામાં આવ્યો છે, જેને “નવો કરાર” કહેિવાય
આવે છે. આ નવો/નવીન કરાર, જે “જૂના” અથવા “ભૂતપૂવર્ભ” કરારની સામે વરોધાભાસ ઉભો છે કે, જે દેવે જૂના
કરારના સમયમાં ઈઝરાએલીઓ સાથે કયર્યો હિતો. નવો કરાર એ જૂના કરતાં વધારે સારો છે, કારણકે તે ઈસુના બલદાન
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પિર આધારત છે, જે સંપૂણર્ભપિણે સદાને માટ ેલોકોના પિાપિોના પ્રાયશ્ચત કરે છે.
જૂનાકરાર હેિઠળ બલદાનો કરવામાં આવતા હિતા તે આ કરવામાં અસમથર્ભ હિતા. જેઓ ઈસુના વશ્વાસીઓ બને છે,
તેઓના હ્રદય પિર દેવ નવો કરાર લખે છે. આ તેઓને દેવને આધીન થવા અને પિવત્ર જીવનો જીવવાનું શરૂ કરવા મદદ
કરે છે.

જયારે અંતના સમયમાં દેવ પૃથ્વી ઉપિર તેનું રાજ્ય સ્થાપિશે, ત્યારે નવો કરાર સંપૂણર્ભપિણે પિરપૂણર્ભ થશે.
જયારે દેવે પ્રથમ દનયાને રચી હિતી તેમ બધું ફરીથી ખૂબજ સારંુ થઇ જશે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, આ શબ્દનું ભાષાંતરમાં, “કરારનું બંધન” અથવા “ઔપિચારક કબૂલાત” અથવા “પ્રતજ્ઞા”
અથવા “કરાર,” શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય. અમુક ભાષાઓમાં કદાચ કરાર માટ ેજુદા શબ્દો હિશે કે જે એક પિક્ષ
અથવા બંને પિક્ષોને કરેલા વચન તેઓએ અવશ્ય પિાળવા જરૂરી છે.
જો કરાર એક તરફી હિોય તો તેનું ભાષાંતર “વચન” અથવા “પ્રતજ્ઞા” તરીકે કરી શકાય.

ખાતરી કરો કે આ શબ્દનું ભાષાંતર લોકો પ્રસ્તાવ મૂકે છે તેવું ના હિોય.
બધાંજ કસ્સાઓમાં દેવ અને લોકો વચ્ચેના કરારોમાં, દેવે કરાર શરૂઆત કરી હિતી.

“નવો કરાર” શબ્દનું ભાષાંતર “નવું ઔપિચારક સંમત” અથવા “નવી સંધ” અથવા “નવીન કરાર” તરીકે કરી શકાય
છે. “નવા” શબ્દની આ અભવ્યતઓનો અથર્ભ, “તાજંુ” અથવા “નવા પ્રકારનું” અથવા “બીજંુ કોઈ” એમ થઇ શકે
છે.
(આ પિણ જુઓ: કરાર, વચન)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 9:11-13 ઉત્પિત્ત 17:7-8 ઉત્પિત્ત 31:43-44 નગર્ભમન 34:10-11 યહિોશુઆ 24:24-26 2 શમુએલ 23:5
2 રાજા 18:11-12 માકર્દ  14:22-25 લૂક 1:72-75 લૂક 22:19-20 પ્રેરતો 7:6-8 1કરર્મિથી 11:25-26 2 કરર્મિથી
3:4-6 ગલાતી 3:17-18 હિબ્રૂ 12:22-24
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

4:9 પિછી દેવે ઈબ્રાહિમ સાથે કરાર કયર્યો. કરાર એ બે પિક્ષો વચ્ચેની સંમત છે. 5:4 “હંુિ ઈશ્માએલને પિણ, મહિાન દેશ
બનાવીશ, પિણ મારો કરાર ઈસહિાક સાથે હિશે. 6:4 લાંબા સમય બાદ, ઈબ્રાહિમ મરી ગયો અને બધાંજ કરાર ના
વચનો કે જે દેવે તેની સાથે કયાર્ભ હિતા, તે ઈસહિાકને આપિવામાં આવ્યા. 7:10 દેવે જે કરારના વચનો ઈબ્રાહિમ અને
ઈસહિાકને આપ્યા હિતા તે હિવે યાકૂબને આપિવામાં આવ્યા. 13:2 દેવે મૂસા અને ઈઝરાએલના લોકોને કહ્યું, “જો તમે
વચનો પ્રમાણે મારા આજ્ઞાઓ પિાળી અને મારો કરારને પિાળશો, તો તમે મારંુ કર્મિમતી ધન, યાજકોનું રાજ્ય, અને પિવત્ર
દેશ થશો. 13:4 પિછી દેવે તેઓને કરાર આપ્યો અને કહ્યું, હંુિ યહિોવા, તમારો દેવ છંુ કે જેણે તમને મસરની
ગુલામીમાંથી બચાવ્યા છે. “અન્ય દેવોની ઉપિાસના કરશો નહિીં.” 15:13 પિછી યહિોશુઆએ લોકોને દેવે સનાઈમાં
ઈઝરાએલીઓ સાથે જે કરાર કયર્યો હિતો, તેને પિાળવાની જવાબદારી યાદ કરાવી. 21:5 યમર્મિયા પ્રબોધક દ્વારા, દેવે
વચન આપ્યું કે તે નવો કરાર કરશે, પિણ એવો કરાર નહિીં કે જે દેવે ઈઝરાએલ સાથે સનાઈ પિર કયર્યો. નવા કરારમાં, દેવ
તેનો નયમ લોકોના હ્રદયો પિર લખશે, લોકો દેવને વ્યતગત રીતે ઓળખશે, તેઓ તેના લોક થશે, અને દેવ તેઓના
પિાપિો માફ કરશે.
મસીહિ _નવા કરાર_ની શરૂઆત કરશે.

21:14 મસીહિના મૃત્યુ અને પુનરુત્થાન દ્વારા, પિાપિીઓને બચાવવા અને નવા કરાર ની શરૂઆત કરવા દેવ તેની
યોજના પિરપૂણર્ભ કરશે. 38:5 પિછી ઈસુએ પ્યાલો લીધો અને કહ્યું, “આ પિીઓ. તે મારા નવા કરાર નું રત છે તે
પિાપિોની માફીને સારંુ વહેિવડાવવામાં આવેલું છે. દરેક વખતે જયારે તમે આ પિીઓ, ત્યારે મારી યાદગીરીમાં આ કરો.
48:11 પિણ દેવે હિવે નવો કરાર કયર્યો છે જે દરેક માટ ેઉપિલબ્ધ છે.
આ નવા કરાર ને કારણે, દરેક વ્યત કોઇપિણ લોકદળમાંથી ઈસુમાં વશ્વાસ કરી દેવના લોકોનો હિસ્સો બની શકે છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1285, H2319, H3772, G802, G1242, G4934
કરાર, કરારો, નવો કરાર
વ્યાખ્યા:
કરાર એ બે પિક્ષો વચ્ચે બંધાયેલ ઔપિચારક સંમત છે કે જે એક અથવા બંને પિક્ષોએ પિરપૂણર્ભ કરવું જરૂરી હિોય છે.

કરાર, કરારો, નવો કરાર

Page 592 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



આ સંમત વ્યતઓ વચ્ચે, લોકોના જૂથો વચ્ચે, અથવા દેવ અને લોકો વચ્ચે હિોઈ શકે છે. જયારે લોકો એકબીજા
સાથે કરાર કરે છે, ત્યારે તેઓ વચન આપિે છે કે તેઓ કઈંક કરશે અને તેઓએ તે અવશ્ય કરવું. માનવ કરારોના
ઉદાહિરણોમાં લગ્નિના કરારો, ધંધાના કરારો, અને દેશો વચ્ચેની સંધઓનો સમાવેશ થાય છે. સમગ્ર બાઈબલમાં, દેવે તેના
લોકો સાથે કેટલાક વવધ કરારો કયાર્ભ છે. કેટલાક કરારોમાં, દેવે શરતો વગર તેનો કાયર્ભ પિરપૂણર્ભ કરવાનું વચન આપ્યું
છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, જયારે દેવે માનવજાત સાથે તેનો કરાર સ્થાપિત કરી વચન આપ્યું કે, તે પૃથ્વીનો નાશ જળપ્રલયથી
કદી કરશે નહિીં, આ વચનને પિરપૂણર્ભ કરવા લોકો માટ ેકોઈ શરત નહિોતી.

અન્ય કરારોમાં, જો લોકો તેને આધીન રહેિશે અને તેઓના ભાગનો કરાર પિાડશે, ફત ત્યારે જ દેવ તેના વચનો પિરપૂણર્ભ
કરશે. “નવો કરાર” શબ્દ, દેવના કરારને (સમંત) દશાર્ભવે છે કે, જે દેવે તેના લોકો સાથે તેના પુત્ર ઈસુના બલદાન દ્વારા
કયર્યો છે. દેવનો “નવીન કરાર” બાઈબલના ભાગને સમજાવવા માટ ેઆપિવામાં આવ્યો છે, જેને “નવો કરાર” કહેિવાય
આવે છે. આ નવો/નવીન કરાર, જે “જૂના” અથવા “ભૂતપૂવર્ભ” કરારની સામે વરોધાભાસ ઉભો છે કે, જે દેવે જૂના
કરારના સમયમાં ઈઝરાએલીઓ સાથે કયર્યો હિતો. નવો કરાર એ જૂના કરતાં વધારે સારો છે, કારણકે તે ઈસુના બલદાન
પિર આધારત છે, જે સંપૂણર્ભપિણે સદાને માટ ેલોકોના પિાપિોના પ્રાયશ્ચત કરે છે.
જૂનાકરાર હેિઠળ બલદાનો કરવામાં આવતા હિતા તે આ કરવામાં અસમથર્ભ હિતા. જેઓ ઈસુના વશ્વાસીઓ બને છે,
તેઓના હ્રદય પિર દેવ નવો કરાર લખે છે. આ તેઓને દેવને આધીન થવા અને પિવત્ર જીવનો જીવવાનું શરૂ કરવા મદદ
કરે છે.

જયારે અંતના સમયમાં દેવ પૃથ્વી ઉપિર તેનું રાજ્ય સ્થાપિશે, ત્યારે નવો કરાર સંપૂણર્ભપિણે પિરપૂણર્ભ થશે.
જયારે દેવે પ્રથમ દનયાને રચી હિતી તેમ બધું ફરીથી ખૂબજ સારંુ થઇ જશે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, આ શબ્દનું ભાષાંતરમાં, “કરારનું બંધન” અથવા “ઔપિચારક કબૂલાત” અથવા “પ્રતજ્ઞા”
અથવા “કરાર,” શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય. અમુક ભાષાઓમાં કદાચ કરાર માટ ેજુદા શબ્દો હિશે કે જે એક પિક્ષ
અથવા બંને પિક્ષોને કરેલા વચન તેઓએ અવશ્ય પિાળવા જરૂરી છે.
જો કરાર એક તરફી હિોય તો તેનું ભાષાંતર “વચન” અથવા “પ્રતજ્ઞા” તરીકે કરી શકાય.

ખાતરી કરો કે આ શબ્દનું ભાષાંતર લોકો પ્રસ્તાવ મૂકે છે તેવું ના હિોય.
બધાંજ કસ્સાઓમાં દેવ અને લોકો વચ્ચેના કરારોમાં, દેવે કરાર શરૂઆત કરી હિતી.

“નવો કરાર” શબ્દનું ભાષાંતર “નવું ઔપિચારક સંમત” અથવા “નવી સંધ” અથવા “નવીન કરાર” તરીકે કરી શકાય
છે. “નવા” શબ્દની આ અભવ્યતઓનો અથર્ભ, “તાજંુ” અથવા “નવા પ્રકારનું” અથવા “બીજંુ કોઈ” એમ થઇ શકે
છે.
(આ પિણ જુઓ: કરાર, વચન)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 9:11-13 ઉત્પિત્ત 17:7-8 ઉત્પિત્ત 31:43-44 નગર્ભમન 34:10-11 યહિોશુઆ 24:24-26 2 શમુએલ 23:5
2 રાજા 18:11-12 માકર્દ  14:22-25 લૂક 1:72-75 લૂક 22:19-20 પ્રેરતો 7:6-8 1કરર્મિથી 11:25-26 2 કરર્મિથી
3:4-6 ગલાતી 3:17-18 હિબ્રૂ 12:22-24
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

4:9 પિછી દેવે ઈબ્રાહિમ સાથે કરાર કયર્યો. કરાર એ બે પિક્ષો વચ્ચેની સંમત છે. 5:4 “હંુિ ઈશ્માએલને પિણ, મહિાન દેશ
બનાવીશ, પિણ મારો કરાર ઈસહિાક સાથે હિશે. 6:4 લાંબા સમય બાદ, ઈબ્રાહિમ મરી ગયો અને બધાંજ કરાર ના
વચનો કે જે દેવે તેની સાથે કયાર્ભ હિતા, તે ઈસહિાકને આપિવામાં આવ્યા. 7:10 દેવે જે કરારના વચનો ઈબ્રાહિમ અને
ઈસહિાકને આપ્યા હિતા તે હિવે યાકૂબને આપિવામાં આવ્યા. 13:2 દેવે મૂસા અને ઈઝરાએલના લોકોને કહ્યું, “જો તમે
વચનો પ્રમાણે મારા આજ્ઞાઓ પિાળી અને મારો કરારને પિાળશો, તો તમે મારંુ કર્મિમતી ધન, યાજકોનું રાજ્ય, અને પિવત્ર
દેશ થશો. 13:4 પિછી દેવે તેઓને કરાર આપ્યો અને કહ્યું, હંુિ યહિોવા, તમારો દેવ છંુ કે જેણે તમને મસરની
ગુલામીમાંથી બચાવ્યા છે. “અન્ય દેવોની ઉપિાસના કરશો નહિીં.” 15:13 પિછી યહિોશુઆએ લોકોને દેવે સનાઈમાં
ઈઝરાએલીઓ સાથે જે કરાર કયર્યો હિતો, તેને પિાળવાની જવાબદારી યાદ કરાવી. 21:5 યમર્મિયા પ્રબોધક દ્વારા, દેવે
વચન આપ્યું કે તે નવો કરાર કરશે, પિણ એવો કરાર નહિીં કે જે દેવે ઈઝરાએલ સાથે સનાઈ પિર કયર્યો. નવા કરારમાં, દેવ
તેનો નયમ લોકોના હ્રદયો પિર લખશે, લોકો દેવને વ્યતગત રીતે ઓળખશે, તેઓ તેના લોક થશે, અને દેવ તેઓના

કરાર, કરારો, નવો કરાર
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પિાપિો માફ કરશે.
મસીહિ _નવા કરાર_ની શરૂઆત કરશે.

21:14 મસીહિના મૃત્યુ અને પુનરુત્થાન દ્વારા, પિાપિીઓને બચાવવા અને નવા કરાર ની શરૂઆત કરવા દેવ તેની
યોજના પિરપૂણર્ભ કરશે. 38:5 પિછી ઈસુએ પ્યાલો લીધો અને કહ્યું, “આ પિીઓ. તે મારા નવા કરાર નું રત છે તે
પિાપિોની માફીને સારંુ વહેિવડાવવામાં આવેલું છે. દરેક વખતે જયારે તમે આ પિીઓ, ત્યારે મારી યાદગીરીમાં આ કરો.
48:11 પિણ દેવે હિવે નવો કરાર કયર્યો છે જે દરેક માટ ેઉપિલબ્ધ છે.
આ નવા કરાર ને કારણે, દરેક વ્યત કોઇપિણ લોકદળમાંથી ઈસુમાં વશ્વાસ કરી દેવના લોકોનો હિસ્સો બની શકે છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1285, H2319, H3772, G802, G1242, G4934
કરાર, કરારો, નવો કરાર
વ્યાખ્યા:
કરાર એ બે પિક્ષો વચ્ચે બંધાયેલ ઔપિચારક સંમત છે કે જે એક અથવા બંને પિક્ષોએ પિરપૂણર્ભ કરવું જરૂરી હિોય છે.

આ સંમત વ્યતઓ વચ્ચે, લોકોના જૂથો વચ્ચે, અથવા દેવ અને લોકો વચ્ચે હિોઈ શકે છે. જયારે લોકો એકબીજા
સાથે કરાર કરે છે, ત્યારે તેઓ વચન આપિે છે કે તેઓ કઈંક કરશે અને તેઓએ તે અવશ્ય કરવું. માનવ કરારોના
ઉદાહિરણોમાં લગ્નિના કરારો, ધંધાના કરારો, અને દેશો વચ્ચેની સંધઓનો સમાવેશ થાય છે. સમગ્ર બાઈબલમાં, દેવે તેના
લોકો સાથે કેટલાક વવધ કરારો કયાર્ભ છે. કેટલાક કરારોમાં, દેવે શરતો વગર તેનો કાયર્ભ પિરપૂણર્ભ કરવાનું વચન આપ્યું
છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, જયારે દેવે માનવજાત સાથે તેનો કરાર સ્થાપિત કરી વચન આપ્યું કે, તે પૃથ્વીનો નાશ જળપ્રલયથી
કદી કરશે નહિીં, આ વચનને પિરપૂણર્ભ કરવા લોકો માટ ેકોઈ શરત નહિોતી.

અન્ય કરારોમાં, જો લોકો તેને આધીન રહેિશે અને તેઓના ભાગનો કરાર પિાડશે, ફત ત્યારે જ દેવ તેના વચનો પિરપૂણર્ભ
કરશે. “નવો કરાર” શબ્દ, દેવના કરારને (સમંત) દશાર્ભવે છે કે, જે દેવે તેના લોકો સાથે તેના પુત્ર ઈસુના બલદાન દ્વારા
કયર્યો છે. દેવનો “નવીન કરાર” બાઈબલના ભાગને સમજાવવા માટ ેઆપિવામાં આવ્યો છે, જેને “નવો કરાર” કહેિવાય
આવે છે. આ નવો/નવીન કરાર, જે “જૂના” અથવા “ભૂતપૂવર્ભ” કરારની સામે વરોધાભાસ ઉભો છે કે, જે દેવે જૂના
કરારના સમયમાં ઈઝરાએલીઓ સાથે કયર્યો હિતો. નવો કરાર એ જૂના કરતાં વધારે સારો છે, કારણકે તે ઈસુના બલદાન
પિર આધારત છે, જે સંપૂણર્ભપિણે સદાને માટ ેલોકોના પિાપિોના પ્રાયશ્ચત કરે છે.
જૂનાકરાર હેિઠળ બલદાનો કરવામાં આવતા હિતા તે આ કરવામાં અસમથર્ભ હિતા. જેઓ ઈસુના વશ્વાસીઓ બને છે,
તેઓના હ્રદય પિર દેવ નવો કરાર લખે છે. આ તેઓને દેવને આધીન થવા અને પિવત્ર જીવનો જીવવાનું શરૂ કરવા મદદ
કરે છે.

જયારે અંતના સમયમાં દેવ પૃથ્વી ઉપિર તેનું રાજ્ય સ્થાપિશે, ત્યારે નવો કરાર સંપૂણર્ભપિણે પિરપૂણર્ભ થશે.
જયારે દેવે પ્રથમ દનયાને રચી હિતી તેમ બધું ફરીથી ખૂબજ સારંુ થઇ જશે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, આ શબ્દનું ભાષાંતરમાં, “કરારનું બંધન” અથવા “ઔપિચારક કબૂલાત” અથવા “પ્રતજ્ઞા”
અથવા “કરાર,” શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય. અમુક ભાષાઓમાં કદાચ કરાર માટ ેજુદા શબ્દો હિશે કે જે એક પિક્ષ
અથવા બંને પિક્ષોને કરેલા વચન તેઓએ અવશ્ય પિાળવા જરૂરી છે.
જો કરાર એક તરફી હિોય તો તેનું ભાષાંતર “વચન” અથવા “પ્રતજ્ઞા” તરીકે કરી શકાય.

ખાતરી કરો કે આ શબ્દનું ભાષાંતર લોકો પ્રસ્તાવ મૂકે છે તેવું ના હિોય.
બધાંજ કસ્સાઓમાં દેવ અને લોકો વચ્ચેના કરારોમાં, દેવે કરાર શરૂઆત કરી હિતી.

“નવો કરાર” શબ્દનું ભાષાંતર “નવું ઔપિચારક સંમત” અથવા “નવી સંધ” અથવા “નવીન કરાર” તરીકે કરી શકાય
છે. “નવા” શબ્દની આ અભવ્યતઓનો અથર્ભ, “તાજંુ” અથવા “નવા પ્રકારનું” અથવા “બીજંુ કોઈ” એમ થઇ શકે
છે.
(આ પિણ જુઓ: કરાર, વચન)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 9:11-13 ઉત્પિત્ત 17:7-8 ઉત્પિત્ત 31:43-44 નગર્ભમન 34:10-11 યહિોશુઆ 24:24-26 2 શમુએલ 23:5
2 રાજા 18:11-12 માકર્દ  14:22-25 લૂક 1:72-75 લૂક 22:19-20 પ્રેરતો 7:6-8 1કરર્મિથી 11:25-26 2 કરર્મિથી
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3:4-6 ગલાતી 3:17-18 હિબ્રૂ 12:22-24
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

4:9 પિછી દેવે ઈબ્રાહિમ સાથે કરાર કયર્યો. કરાર એ બે પિક્ષો વચ્ચેની સંમત છે. 5:4 “હંુિ ઈશ્માએલને પિણ, મહિાન દેશ
બનાવીશ, પિણ મારો કરાર ઈસહિાક સાથે હિશે. 6:4 લાંબા સમય બાદ, ઈબ્રાહિમ મરી ગયો અને બધાંજ કરાર ના
વચનો કે જે દેવે તેની સાથે કયાર્ભ હિતા, તે ઈસહિાકને આપિવામાં આવ્યા. 7:10 દેવે જે કરારના વચનો ઈબ્રાહિમ અને
ઈસહિાકને આપ્યા હિતા તે હિવે યાકૂબને આપિવામાં આવ્યા. 13:2 દેવે મૂસા અને ઈઝરાએલના લોકોને કહ્યું, “જો તમે
વચનો પ્રમાણે મારા આજ્ઞાઓ પિાળી અને મારો કરારને પિાળશો, તો તમે મારંુ કર્મિમતી ધન, યાજકોનું રાજ્ય, અને પિવત્ર
દેશ થશો. 13:4 પિછી દેવે તેઓને કરાર આપ્યો અને કહ્યું, હંુિ યહિોવા, તમારો દેવ છંુ કે જેણે તમને મસરની
ગુલામીમાંથી બચાવ્યા છે. “અન્ય દેવોની ઉપિાસના કરશો નહિીં.” 15:13 પિછી યહિોશુઆએ લોકોને દેવે સનાઈમાં
ઈઝરાએલીઓ સાથે જે કરાર કયર્યો હિતો, તેને પિાળવાની જવાબદારી યાદ કરાવી. 21:5 યમર્મિયા પ્રબોધક દ્વારા, દેવે
વચન આપ્યું કે તે નવો કરાર કરશે, પિણ એવો કરાર નહિીં કે જે દેવે ઈઝરાએલ સાથે સનાઈ પિર કયર્યો. નવા કરારમાં, દેવ
તેનો નયમ લોકોના હ્રદયો પિર લખશે, લોકો દેવને વ્યતગત રીતે ઓળખશે, તેઓ તેના લોક થશે, અને દેવ તેઓના
પિાપિો માફ કરશે.
મસીહિ _નવા કરાર_ની શરૂઆત કરશે.

21:14 મસીહિના મૃત્યુ અને પુનરુત્થાન દ્વારા, પિાપિીઓને બચાવવા અને નવા કરાર ની શરૂઆત કરવા દેવ તેની
યોજના પિરપૂણર્ભ કરશે. 38:5 પિછી ઈસુએ પ્યાલો લીધો અને કહ્યું, “આ પિીઓ. તે મારા નવા કરાર નું રત છે તે
પિાપિોની માફીને સારંુ વહેિવડાવવામાં આવેલું છે. દરેક વખતે જયારે તમે આ પિીઓ, ત્યારે મારી યાદગીરીમાં આ કરો.
48:11 પિણ દેવે હિવે નવો કરાર કયર્યો છે જે દરેક માટ ેઉપિલબ્ધ છે.
આ નવા કરાર ને કારણે, દરેક વ્યત કોઇપિણ લોકદળમાંથી ઈસુમાં વશ્વાસ કરી દેવના લોકોનો હિસ્સો બની શકે છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1285, H2319, H3772, G802, G1242, G4934
કરાર, કરારો, નવો કરાર
વ્યાખ્યા:
કરાર એ બે પિક્ષો વચ્ચે બંધાયેલ ઔપિચારક સંમત છે કે જે એક અથવા બંને પિક્ષોએ પિરપૂણર્ભ કરવું જરૂરી હિોય છે.

આ સંમત વ્યતઓ વચ્ચે, લોકોના જૂથો વચ્ચે, અથવા દેવ અને લોકો વચ્ચે હિોઈ શકે છે. જયારે લોકો એકબીજા
સાથે કરાર કરે છે, ત્યારે તેઓ વચન આપિે છે કે તેઓ કઈંક કરશે અને તેઓએ તે અવશ્ય કરવું. માનવ કરારોના
ઉદાહિરણોમાં લગ્નિના કરારો, ધંધાના કરારો, અને દેશો વચ્ચેની સંધઓનો સમાવેશ થાય છે. સમગ્ર બાઈબલમાં, દેવે તેના
લોકો સાથે કેટલાક વવધ કરારો કયાર્ભ છે. કેટલાક કરારોમાં, દેવે શરતો વગર તેનો કાયર્ભ પિરપૂણર્ભ કરવાનું વચન આપ્યું
છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, જયારે દેવે માનવજાત સાથે તેનો કરાર સ્થાપિત કરી વચન આપ્યું કે, તે પૃથ્વીનો નાશ જળપ્રલયથી
કદી કરશે નહિીં, આ વચનને પિરપૂણર્ભ કરવા લોકો માટ ેકોઈ શરત નહિોતી.

અન્ય કરારોમાં, જો લોકો તેને આધીન રહેિશે અને તેઓના ભાગનો કરાર પિાડશે, ફત ત્યારે જ દેવ તેના વચનો પિરપૂણર્ભ
કરશે. “નવો કરાર” શબ્દ, દેવના કરારને (સમંત) દશાર્ભવે છે કે, જે દેવે તેના લોકો સાથે તેના પુત્ર ઈસુના બલદાન દ્વારા
કયર્યો છે. દેવનો “નવીન કરાર” બાઈબલના ભાગને સમજાવવા માટ ેઆપિવામાં આવ્યો છે, જેને “નવો કરાર” કહેિવાય
આવે છે. આ નવો/નવીન કરાર, જે “જૂના” અથવા “ભૂતપૂવર્ભ” કરારની સામે વરોધાભાસ ઉભો છે કે, જે દેવે જૂના
કરારના સમયમાં ઈઝરાએલીઓ સાથે કયર્યો હિતો. નવો કરાર એ જૂના કરતાં વધારે સારો છે, કારણકે તે ઈસુના બલદાન
પિર આધારત છે, જે સંપૂણર્ભપિણે સદાને માટ ેલોકોના પિાપિોના પ્રાયશ્ચત કરે છે.
જૂનાકરાર હેિઠળ બલદાનો કરવામાં આવતા હિતા તે આ કરવામાં અસમથર્ભ હિતા. જેઓ ઈસુના વશ્વાસીઓ બને છે,
તેઓના હ્રદય પિર દેવ નવો કરાર લખે છે. આ તેઓને દેવને આધીન થવા અને પિવત્ર જીવનો જીવવાનું શરૂ કરવા મદદ
કરે છે.

જયારે અંતના સમયમાં દેવ પૃથ્વી ઉપિર તેનું રાજ્ય સ્થાપિશે, ત્યારે નવો કરાર સંપૂણર્ભપિણે પિરપૂણર્ભ થશે.
જયારે દેવે પ્રથમ દનયાને રચી હિતી તેમ બધું ફરીથી ખૂબજ સારંુ થઇ જશે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, આ શબ્દનું ભાષાંતરમાં, “કરારનું બંધન” અથવા “ઔપિચારક કબૂલાત” અથવા “પ્રતજ્ઞા”
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અથવા “કરાર,” શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય. અમુક ભાષાઓમાં કદાચ કરાર માટ ેજુદા શબ્દો હિશે કે જે એક પિક્ષ
અથવા બંને પિક્ષોને કરેલા વચન તેઓએ અવશ્ય પિાળવા જરૂરી છે.
જો કરાર એક તરફી હિોય તો તેનું ભાષાંતર “વચન” અથવા “પ્રતજ્ઞા” તરીકે કરી શકાય.

ખાતરી કરો કે આ શબ્દનું ભાષાંતર લોકો પ્રસ્તાવ મૂકે છે તેવું ના હિોય.
બધાંજ કસ્સાઓમાં દેવ અને લોકો વચ્ચેના કરારોમાં, દેવે કરાર શરૂઆત કરી હિતી.

“નવો કરાર” શબ્દનું ભાષાંતર “નવું ઔપિચારક સંમત” અથવા “નવી સંધ” અથવા “નવીન કરાર” તરીકે કરી શકાય
છે. “નવા” શબ્દની આ અભવ્યતઓનો અથર્ભ, “તાજંુ” અથવા “નવા પ્રકારનું” અથવા “બીજંુ કોઈ” એમ થઇ શકે
છે.
(આ પિણ જુઓ: કરાર, વચન)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 9:11-13 ઉત્પિત્ત 17:7-8 ઉત્પિત્ત 31:43-44 નગર્ભમન 34:10-11 યહિોશુઆ 24:24-26 2 શમુએલ 23:5
2 રાજા 18:11-12 માકર્દ  14:22-25 લૂક 1:72-75 લૂક 22:19-20 પ્રેરતો 7:6-8 1કરર્મિથી 11:25-26 2 કરર્મિથી
3:4-6 ગલાતી 3:17-18 હિબ્રૂ 12:22-24
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

4:9 પિછી દેવે ઈબ્રાહિમ સાથે કરાર કયર્યો. કરાર એ બે પિક્ષો વચ્ચેની સંમત છે. 5:4 “હંુિ ઈશ્માએલને પિણ, મહિાન દેશ
બનાવીશ, પિણ મારો કરાર ઈસહિાક સાથે હિશે. 6:4 લાંબા સમય બાદ, ઈબ્રાહિમ મરી ગયો અને બધાંજ કરાર ના
વચનો કે જે દેવે તેની સાથે કયાર્ભ હિતા, તે ઈસહિાકને આપિવામાં આવ્યા. 7:10 દેવે જે કરારના વચનો ઈબ્રાહિમ અને
ઈસહિાકને આપ્યા હિતા તે હિવે યાકૂબને આપિવામાં આવ્યા. 13:2 દેવે મૂસા અને ઈઝરાએલના લોકોને કહ્યું, “જો તમે
વચનો પ્રમાણે મારા આજ્ઞાઓ પિાળી અને મારો કરારને પિાળશો, તો તમે મારંુ કર્મિમતી ધન, યાજકોનું રાજ્ય, અને પિવત્ર
દેશ થશો. 13:4 પિછી દેવે તેઓને કરાર આપ્યો અને કહ્યું, હંુિ યહિોવા, તમારો દેવ છંુ કે જેણે તમને મસરની
ગુલામીમાંથી બચાવ્યા છે. “અન્ય દેવોની ઉપિાસના કરશો નહિીં.” 15:13 પિછી યહિોશુઆએ લોકોને દેવે સનાઈમાં
ઈઝરાએલીઓ સાથે જે કરાર કયર્યો હિતો, તેને પિાળવાની જવાબદારી યાદ કરાવી. 21:5 યમર્મિયા પ્રબોધક દ્વારા, દેવે
વચન આપ્યું કે તે નવો કરાર કરશે, પિણ એવો કરાર નહિીં કે જે દેવે ઈઝરાએલ સાથે સનાઈ પિર કયર્યો. નવા કરારમાં, દેવ
તેનો નયમ લોકોના હ્રદયો પિર લખશે, લોકો દેવને વ્યતગત રીતે ઓળખશે, તેઓ તેના લોક થશે, અને દેવ તેઓના
પિાપિો માફ કરશે.
મસીહિ _નવા કરાર_ની શરૂઆત કરશે.

21:14 મસીહિના મૃત્યુ અને પુનરુત્થાન દ્વારા, પિાપિીઓને બચાવવા અને નવા કરાર ની શરૂઆત કરવા દેવ તેની
યોજના પિરપૂણર્ભ કરશે. 38:5 પિછી ઈસુએ પ્યાલો લીધો અને કહ્યું, “આ પિીઓ. તે મારા નવા કરાર નું રત છે તે
પિાપિોની માફીને સારંુ વહેિવડાવવામાં આવેલું છે. દરેક વખતે જયારે તમે આ પિીઓ, ત્યારે મારી યાદગીરીમાં આ કરો.
48:11 પિણ દેવે હિવે નવો કરાર કયર્યો છે જે દરેક માટ ેઉપિલબ્ધ છે.
આ નવા કરાર ને કારણે, દરેક વ્યત કોઇપિણ લોકદળમાંથી ઈસુમાં વશ્વાસ કરી દેવના લોકોનો હિસ્સો બની શકે છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1285, H2319, H3772, G802, G1242, G4934
કરાર, કરારો, નવો કરાર
વ્યાખ્યા:
કરાર એ બે પિક્ષો વચ્ચે બંધાયેલ ઔપિચારક સંમત છે કે જે એક અથવા બંને પિક્ષોએ પિરપૂણર્ભ કરવું જરૂરી હિોય છે.

આ સંમત વ્યતઓ વચ્ચે, લોકોના જૂથો વચ્ચે, અથવા દેવ અને લોકો વચ્ચે હિોઈ શકે છે. જયારે લોકો એકબીજા
સાથે કરાર કરે છે, ત્યારે તેઓ વચન આપિે છે કે તેઓ કઈંક કરશે અને તેઓએ તે અવશ્ય કરવું. માનવ કરારોના
ઉદાહિરણોમાં લગ્નિના કરારો, ધંધાના કરારો, અને દેશો વચ્ચેની સંધઓનો સમાવેશ થાય છે. સમગ્ર બાઈબલમાં, દેવે તેના
લોકો સાથે કેટલાક વવધ કરારો કયાર્ભ છે. કેટલાક કરારોમાં, દેવે શરતો વગર તેનો કાયર્ભ પિરપૂણર્ભ કરવાનું વચન આપ્યું
છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, જયારે દેવે માનવજાત સાથે તેનો કરાર સ્થાપિત કરી વચન આપ્યું કે, તે પૃથ્વીનો નાશ જળપ્રલયથી
કદી કરશે નહિીં, આ વચનને પિરપૂણર્ભ કરવા લોકો માટ ેકોઈ શરત નહિોતી.

અન્ય કરારોમાં, જો લોકો તેને આધીન રહેિશે અને તેઓના ભાગનો કરાર પિાડશે, ફત ત્યારે જ દેવ તેના વચનો પિરપૂણર્ભ

કરાર, કરારો, નવો કરાર
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કરશે. “નવો કરાર” શબ્દ, દેવના કરારને (સમંત) દશાર્ભવે છે કે, જે દેવે તેના લોકો સાથે તેના પુત્ર ઈસુના બલદાન દ્વારા
કયર્યો છે. દેવનો “નવીન કરાર” બાઈબલના ભાગને સમજાવવા માટ ેઆપિવામાં આવ્યો છે, જેને “નવો કરાર” કહેિવાય
આવે છે. આ નવો/નવીન કરાર, જે “જૂના” અથવા “ભૂતપૂવર્ભ” કરારની સામે વરોધાભાસ ઉભો છે કે, જે દેવે જૂના
કરારના સમયમાં ઈઝરાએલીઓ સાથે કયર્યો હિતો. નવો કરાર એ જૂના કરતાં વધારે સારો છે, કારણકે તે ઈસુના બલદાન
પિર આધારત છે, જે સંપૂણર્ભપિણે સદાને માટ ેલોકોના પિાપિોના પ્રાયશ્ચત કરે છે.
જૂનાકરાર હેિઠળ બલદાનો કરવામાં આવતા હિતા તે આ કરવામાં અસમથર્ભ હિતા. જેઓ ઈસુના વશ્વાસીઓ બને છે,
તેઓના હ્રદય પિર દેવ નવો કરાર લખે છે. આ તેઓને દેવને આધીન થવા અને પિવત્ર જીવનો જીવવાનું શરૂ કરવા મદદ
કરે છે.

જયારે અંતના સમયમાં દેવ પૃથ્વી ઉપિર તેનું રાજ્ય સ્થાપિશે, ત્યારે નવો કરાર સંપૂણર્ભપિણે પિરપૂણર્ભ થશે.
જયારે દેવે પ્રથમ દનયાને રચી હિતી તેમ બધું ફરીથી ખૂબજ સારંુ થઇ જશે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, આ શબ્દનું ભાષાંતરમાં, “કરારનું બંધન” અથવા “ઔપિચારક કબૂલાત” અથવા “પ્રતજ્ઞા”
અથવા “કરાર,” શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય. અમુક ભાષાઓમાં કદાચ કરાર માટ ેજુદા શબ્દો હિશે કે જે એક પિક્ષ
અથવા બંને પિક્ષોને કરેલા વચન તેઓએ અવશ્ય પિાળવા જરૂરી છે.
જો કરાર એક તરફી હિોય તો તેનું ભાષાંતર “વચન” અથવા “પ્રતજ્ઞા” તરીકે કરી શકાય.

ખાતરી કરો કે આ શબ્દનું ભાષાંતર લોકો પ્રસ્તાવ મૂકે છે તેવું ના હિોય.
બધાંજ કસ્સાઓમાં દેવ અને લોકો વચ્ચેના કરારોમાં, દેવે કરાર શરૂઆત કરી હિતી.

“નવો કરાર” શબ્દનું ભાષાંતર “નવું ઔપિચારક સંમત” અથવા “નવી સંધ” અથવા “નવીન કરાર” તરીકે કરી શકાય
છે. “નવા” શબ્દની આ અભવ્યતઓનો અથર્ભ, “તાજંુ” અથવા “નવા પ્રકારનું” અથવા “બીજંુ કોઈ” એમ થઇ શકે
છે.
(આ પિણ જુઓ: કરાર, વચન)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 9:11-13 ઉત્પિત્ત 17:7-8 ઉત્પિત્ત 31:43-44 નગર્ભમન 34:10-11 યહિોશુઆ 24:24-26 2 શમુએલ 23:5
2 રાજા 18:11-12 માકર્દ  14:22-25 લૂક 1:72-75 લૂક 22:19-20 પ્રેરતો 7:6-8 1કરર્મિથી 11:25-26 2 કરર્મિથી
3:4-6 ગલાતી 3:17-18 હિબ્રૂ 12:22-24
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

4:9 પિછી દેવે ઈબ્રાહિમ સાથે કરાર કયર્યો. કરાર એ બે પિક્ષો વચ્ચેની સંમત છે. 5:4 “હંુિ ઈશ્માએલને પિણ, મહિાન દેશ
બનાવીશ, પિણ મારો કરાર ઈસહિાક સાથે હિશે. 6:4 લાંબા સમય બાદ, ઈબ્રાહિમ મરી ગયો અને બધાંજ કરાર ના
વચનો કે જે દેવે તેની સાથે કયાર્ભ હિતા, તે ઈસહિાકને આપિવામાં આવ્યા. 7:10 દેવે જે કરારના વચનો ઈબ્રાહિમ અને
ઈસહિાકને આપ્યા હિતા તે હિવે યાકૂબને આપિવામાં આવ્યા. 13:2 દેવે મૂસા અને ઈઝરાએલના લોકોને કહ્યું, “જો તમે
વચનો પ્રમાણે મારા આજ્ઞાઓ પિાળી અને મારો કરારને પિાળશો, તો તમે મારંુ કર્મિમતી ધન, યાજકોનું રાજ્ય, અને પિવત્ર
દેશ થશો. 13:4 પિછી દેવે તેઓને કરાર આપ્યો અને કહ્યું, હંુિ યહિોવા, તમારો દેવ છંુ કે જેણે તમને મસરની
ગુલામીમાંથી બચાવ્યા છે. “અન્ય દેવોની ઉપિાસના કરશો નહિીં.” 15:13 પિછી યહિોશુઆએ લોકોને દેવે સનાઈમાં
ઈઝરાએલીઓ સાથે જે કરાર કયર્યો હિતો, તેને પિાળવાની જવાબદારી યાદ કરાવી. 21:5 યમર્મિયા પ્રબોધક દ્વારા, દેવે
વચન આપ્યું કે તે નવો કરાર કરશે, પિણ એવો કરાર નહિીં કે જે દેવે ઈઝરાએલ સાથે સનાઈ પિર કયર્યો. નવા કરારમાં, દેવ
તેનો નયમ લોકોના હ્રદયો પિર લખશે, લોકો દેવને વ્યતગત રીતે ઓળખશે, તેઓ તેના લોક થશે, અને દેવ તેઓના
પિાપિો માફ કરશે.
મસીહિ _નવા કરાર_ની શરૂઆત કરશે.

21:14 મસીહિના મૃત્યુ અને પુનરુત્થાન દ્વારા, પિાપિીઓને બચાવવા અને નવા કરાર ની શરૂઆત કરવા દેવ તેની
યોજના પિરપૂણર્ભ કરશે. 38:5 પિછી ઈસુએ પ્યાલો લીધો અને કહ્યું, “આ પિીઓ. તે મારા નવા કરાર નું રત છે તે
પિાપિોની માફીને સારંુ વહેિવડાવવામાં આવેલું છે. દરેક વખતે જયારે તમે આ પિીઓ, ત્યારે મારી યાદગીરીમાં આ કરો.
48:11 પિણ દેવે હિવે નવો કરાર કયર્યો છે જે દરેક માટ ેઉપિલબ્ધ છે.
આ નવા કરાર ને કારણે, દરેક વ્યત કોઇપિણ લોકદળમાંથી ઈસુમાં વશ્વાસ કરી દેવના લોકોનો હિસ્સો બની શકે છે.
શબ્દ માહિતી:

કરાર, કરારો, નવો કરાર
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Strong's: H1285, H2319, H3772, G802, G1242, G4934
કરાર, કરારો, નવો કરાર
વ્યાખ્યા:
કરાર એ બે પિક્ષો વચ્ચે બંધાયેલ ઔપિચારક સંમત છે કે જે એક અથવા બંને પિક્ષોએ પિરપૂણર્ભ કરવું જરૂરી હિોય છે.

આ સંમત વ્યતઓ વચ્ચે, લોકોના જૂથો વચ્ચે, અથવા દેવ અને લોકો વચ્ચે હિોઈ શકે છે. જયારે લોકો એકબીજા
સાથે કરાર કરે છે, ત્યારે તેઓ વચન આપિે છે કે તેઓ કઈંક કરશે અને તેઓએ તે અવશ્ય કરવું. માનવ કરારોના
ઉદાહિરણોમાં લગ્નિના કરારો, ધંધાના કરારો, અને દેશો વચ્ચેની સંધઓનો સમાવેશ થાય છે. સમગ્ર બાઈબલમાં, દેવે તેના
લોકો સાથે કેટલાક વવધ કરારો કયાર્ભ છે. કેટલાક કરારોમાં, દેવે શરતો વગર તેનો કાયર્ભ પિરપૂણર્ભ કરવાનું વચન આપ્યું
છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, જયારે દેવે માનવજાત સાથે તેનો કરાર સ્થાપિત કરી વચન આપ્યું કે, તે પૃથ્વીનો નાશ જળપ્રલયથી
કદી કરશે નહિીં, આ વચનને પિરપૂણર્ભ કરવા લોકો માટ ેકોઈ શરત નહિોતી.

અન્ય કરારોમાં, જો લોકો તેને આધીન રહેિશે અને તેઓના ભાગનો કરાર પિાડશે, ફત ત્યારે જ દેવ તેના વચનો પિરપૂણર્ભ
કરશે. “નવો કરાર” શબ્દ, દેવના કરારને (સમંત) દશાર્ભવે છે કે, જે દેવે તેના લોકો સાથે તેના પુત્ર ઈસુના બલદાન દ્વારા
કયર્યો છે. દેવનો “નવીન કરાર” બાઈબલના ભાગને સમજાવવા માટ ેઆપિવામાં આવ્યો છે, જેને “નવો કરાર” કહેિવાય
આવે છે. આ નવો/નવીન કરાર, જે “જૂના” અથવા “ભૂતપૂવર્ભ” કરારની સામે વરોધાભાસ ઉભો છે કે, જે દેવે જૂના
કરારના સમયમાં ઈઝરાએલીઓ સાથે કયર્યો હિતો. નવો કરાર એ જૂના કરતાં વધારે સારો છે, કારણકે તે ઈસુના બલદાન
પિર આધારત છે, જે સંપૂણર્ભપિણે સદાને માટ ેલોકોના પિાપિોના પ્રાયશ્ચત કરે છે.
જૂનાકરાર હેિઠળ બલદાનો કરવામાં આવતા હિતા તે આ કરવામાં અસમથર્ભ હિતા. જેઓ ઈસુના વશ્વાસીઓ બને છે,
તેઓના હ્રદય પિર દેવ નવો કરાર લખે છે. આ તેઓને દેવને આધીન થવા અને પિવત્ર જીવનો જીવવાનું શરૂ કરવા મદદ
કરે છે.

જયારે અંતના સમયમાં દેવ પૃથ્વી ઉપિર તેનું રાજ્ય સ્થાપિશે, ત્યારે નવો કરાર સંપૂણર્ભપિણે પિરપૂણર્ભ થશે.
જયારે દેવે પ્રથમ દનયાને રચી હિતી તેમ બધું ફરીથી ખૂબજ સારંુ થઇ જશે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, આ શબ્દનું ભાષાંતરમાં, “કરારનું બંધન” અથવા “ઔપિચારક કબૂલાત” અથવા “પ્રતજ્ઞા”
અથવા “કરાર,” શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય. અમુક ભાષાઓમાં કદાચ કરાર માટ ેજુદા શબ્દો હિશે કે જે એક પિક્ષ
અથવા બંને પિક્ષોને કરેલા વચન તેઓએ અવશ્ય પિાળવા જરૂરી છે.
જો કરાર એક તરફી હિોય તો તેનું ભાષાંતર “વચન” અથવા “પ્રતજ્ઞા” તરીકે કરી શકાય.

ખાતરી કરો કે આ શબ્દનું ભાષાંતર લોકો પ્રસ્તાવ મૂકે છે તેવું ના હિોય.
બધાંજ કસ્સાઓમાં દેવ અને લોકો વચ્ચેના કરારોમાં, દેવે કરાર શરૂઆત કરી હિતી.

“નવો કરાર” શબ્દનું ભાષાંતર “નવું ઔપિચારક સંમત” અથવા “નવી સંધ” અથવા “નવીન કરાર” તરીકે કરી શકાય
છે. “નવા” શબ્દની આ અભવ્યતઓનો અથર્ભ, “તાજંુ” અથવા “નવા પ્રકારનું” અથવા “બીજંુ કોઈ” એમ થઇ શકે
છે.
(આ પિણ જુઓ: કરાર, વચન)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 9:11-13 ઉત્પિત્ત 17:7-8 ઉત્પિત્ત 31:43-44 નગર્ભમન 34:10-11 યહિોશુઆ 24:24-26 2 શમુએલ 23:5
2 રાજા 18:11-12 માકર્દ  14:22-25 લૂક 1:72-75 લૂક 22:19-20 પ્રેરતો 7:6-8 1કરર્મિથી 11:25-26 2 કરર્મિથી
3:4-6 ગલાતી 3:17-18 હિબ્રૂ 12:22-24
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

4:9 પિછી દેવે ઈબ્રાહિમ સાથે કરાર કયર્યો. કરાર એ બે પિક્ષો વચ્ચેની સંમત છે. 5:4 “હંુિ ઈશ્માએલને પિણ, મહિાન દેશ
બનાવીશ, પિણ મારો કરાર ઈસહિાક સાથે હિશે. 6:4 લાંબા સમય બાદ, ઈબ્રાહિમ મરી ગયો અને બધાંજ કરાર ના
વચનો કે જે દેવે તેની સાથે કયાર્ભ હિતા, તે ઈસહિાકને આપિવામાં આવ્યા. 7:10 દેવે જે કરારના વચનો ઈબ્રાહિમ અને
ઈસહિાકને આપ્યા હિતા તે હિવે યાકૂબને આપિવામાં આવ્યા. 13:2 દેવે મૂસા અને ઈઝરાએલના લોકોને કહ્યું, “જો તમે
વચનો પ્રમાણે મારા આજ્ઞાઓ પિાળી અને મારો કરારને પિાળશો, તો તમે મારંુ કર્મિમતી ધન, યાજકોનું રાજ્ય, અને પિવત્ર
દેશ થશો. 13:4 પિછી દેવે તેઓને કરાર આપ્યો અને કહ્યું, હંુિ યહિોવા, તમારો દેવ છંુ કે જેણે તમને મસરની
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ગુલામીમાંથી બચાવ્યા છે. “અન્ય દેવોની ઉપિાસના કરશો નહિીં.” 15:13 પિછી યહિોશુઆએ લોકોને દેવે સનાઈમાં
ઈઝરાએલીઓ સાથે જે કરાર કયર્યો હિતો, તેને પિાળવાની જવાબદારી યાદ કરાવી. 21:5 યમર્મિયા પ્રબોધક દ્વારા, દેવે
વચન આપ્યું કે તે નવો કરાર કરશે, પિણ એવો કરાર નહિીં કે જે દેવે ઈઝરાએલ સાથે સનાઈ પિર કયર્યો. નવા કરારમાં, દેવ
તેનો નયમ લોકોના હ્રદયો પિર લખશે, લોકો દેવને વ્યતગત રીતે ઓળખશે, તેઓ તેના લોક થશે, અને દેવ તેઓના
પિાપિો માફ કરશે.
મસીહિ _નવા કરાર_ની શરૂઆત કરશે.

21:14 મસીહિના મૃત્યુ અને પુનરુત્થાન દ્વારા, પિાપિીઓને બચાવવા અને નવા કરાર ની શરૂઆત કરવા દેવ તેની
યોજના પિરપૂણર્ભ કરશે. 38:5 પિછી ઈસુએ પ્યાલો લીધો અને કહ્યું, “આ પિીઓ. તે મારા નવા કરાર નું રત છે તે
પિાપિોની માફીને સારંુ વહેિવડાવવામાં આવેલું છે. દરેક વખતે જયારે તમે આ પિીઓ, ત્યારે મારી યાદગીરીમાં આ કરો.
48:11 પિણ દેવે હિવે નવો કરાર કયર્યો છે જે દરેક માટ ેઉપિલબ્ધ છે.
આ નવા કરાર ને કારણે, દરેક વ્યત કોઇપિણ લોકદળમાંથી ઈસુમાં વશ્વાસ કરી દેવના લોકોનો હિસ્સો બની શકે છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1285, H2319, H3772, G802, G1242, G4934
કરર્વિથ, કરર્વિથીઓ
સત્યો:
કરર્મિથ એ લગભગ 50 માઈલ્સ એથેન્સના પૂવર્ગે, ગ્રીક દેશમાં આવેલું શહેિર હિતું. કરર્મિથીઓ લોકો કે જેઓ કરર્મિથમાં રહેિતા
હિતા.

કરર્મિથ એ પ્રારંભક મંડળીઓમાંનું એક સ્થાન હિતું. નવા કરારના પુસ્તકો, 1 કરર્મિથી અને 2 કરર્મિથી પિાઉલ દ્વારા કરર્મિથમાં
રહેિતા ખ્રિસ્તીઓને લખવામાં આવેલા પિત્રો હિતાં પિાઉલ તેની પ્રથમ મશનરી મુસાફરી દરમ્યાન, કરર્મિથમાં લગભગ 18
મહિના માટ ેરહ્યો હિતો. જયારે પિાઉલ કરર્મિથમાં હિતો, ત્યારે તે આકુલાસ અને પ્રસ્કીલાને નામના વશ્વાસીઓને મળ્યો.
કરર્મિથમાં આવેલી પ્રારંભક મંડળીમાં જે આગેવાનો સંકળાયેલા હિતા, જેમાં તમોથી, તતસ, આપિોલસ, અને સલાસનો
સમાવેશ થાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અપિોલસ, તમોથી, તતસ)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથીઓ 1:1-3 2 કરર્મિથીઓ 1:23-24 2 તમોથી 4:19-22 પ્રેરતો 18:1-3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2881, G2882
કરર્વિથ, કરર્વિથીઓ
સત્યો:
કરર્મિથ એ લગભગ 50 માઈલ્સ એથેન્સના પૂવર્ગે, ગ્રીક દેશમાં આવેલું શહેિર હિતું. કરર્મિથીઓ લોકો કે જેઓ કરર્મિથમાં રહેિતા
હિતા.

કરર્મિથ એ પ્રારંભક મંડળીઓમાંનું એક સ્થાન હિતું. નવા કરારના પુસ્તકો, 1 કરર્મિથી અને 2 કરર્મિથી પિાઉલ દ્વારા કરર્મિથમાં
રહેિતા ખ્રિસ્તીઓને લખવામાં આવેલા પિત્રો હિતાં પિાઉલ તેની પ્રથમ મશનરી મુસાફરી દરમ્યાન, કરર્મિથમાં લગભગ 18
મહિના માટ ેરહ્યો હિતો. જયારે પિાઉલ કરર્મિથમાં હિતો, ત્યારે તે આકુલાસ અને પ્રસ્કીલાને નામના વશ્વાસીઓને મળ્યો.
કરર્મિથમાં આવેલી પ્રારંભક મંડળીમાં જે આગેવાનો સંકળાયેલા હિતા, જેમાં તમોથી, તતસ, આપિોલસ, અને સલાસનો
સમાવેશ થાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અપિોલસ, તમોથી, તતસ)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથીઓ 1:1-3 2 કરર્મિથીઓ 1:23-24 2 તમોથી 4:19-22 પ્રેરતો 18:1-3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2881, G2882
કરર્વિથ, કરર્વિથીઓ
સત્યો:
કરર્મિથ એ લગભગ 50 માઈલ્સ એથેન્સના પૂવર્ગે, ગ્રીક દેશમાં આવેલું શહેિર હિતું. કરર્મિથીઓ લોકો કે જેઓ કરર્મિથમાં રહેિતા
હિતા.

કરર્મિથ, કરર્મિથીઓ
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કરર્મિથ એ પ્રારંભક મંડળીઓમાંનું એક સ્થાન હિતું. નવા કરારના પુસ્તકો, 1 કરર્મિથી અને 2 કરર્મિથી પિાઉલ દ્વારા કરર્મિથમાં
રહેિતા ખ્રિસ્તીઓને લખવામાં આવેલા પિત્રો હિતાં પિાઉલ તેની પ્રથમ મશનરી મુસાફરી દરમ્યાન, કરર્મિથમાં લગભગ 18
મહિના માટ ેરહ્યો હિતો. જયારે પિાઉલ કરર્મિથમાં હિતો, ત્યારે તે આકુલાસ અને પ્રસ્કીલાને નામના વશ્વાસીઓને મળ્યો.
કરર્મિથમાં આવેલી પ્રારંભક મંડળીમાં જે આગેવાનો સંકળાયેલા હિતા, જેમાં તમોથી, તતસ, આપિોલસ, અને સલાસનો
સમાવેશ થાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અપિોલસ, તમોથી, તતસ)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથીઓ 1:1-3 2 કરર્મિથીઓ 1:23-24 2 તમોથી 4:19-22 પ્રેરતો 18:1-3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2881, G2882
કરર્વિથ, કરર્વિથીઓ
સત્યો:
કરર્મિથ એ લગભગ 50 માઈલ્સ એથેન્સના પૂવર્ગે, ગ્રીક દેશમાં આવેલું શહેિર હિતું. કરર્મિથીઓ લોકો કે જેઓ કરર્મિથમાં રહેિતા
હિતા.

કરર્મિથ એ પ્રારંભક મંડળીઓમાંનું એક સ્થાન હિતું. નવા કરારના પુસ્તકો, 1 કરર્મિથી અને 2 કરર્મિથી પિાઉલ દ્વારા કરર્મિથમાં
રહેિતા ખ્રિસ્તીઓને લખવામાં આવેલા પિત્રો હિતાં પિાઉલ તેની પ્રથમ મશનરી મુસાફરી દરમ્યાન, કરર્મિથમાં લગભગ 18
મહિના માટ ેરહ્યો હિતો. જયારે પિાઉલ કરર્મિથમાં હિતો, ત્યારે તે આકુલાસ અને પ્રસ્કીલાને નામના વશ્વાસીઓને મળ્યો.
કરર્મિથમાં આવેલી પ્રારંભક મંડળીમાં જે આગેવાનો સંકળાયેલા હિતા, જેમાં તમોથી, તતસ, આપિોલસ, અને સલાસનો
સમાવેશ થાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અપિોલસ, તમોથી, તતસ)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથીઓ 1:1-3 2 કરર્મિથીઓ 1:23-24 2 તમોથી 4:19-22 પ્રેરતો 18:1-3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2881, G2882
કરુણા, કરુણામય
વ્યાખ્યા:
કરુણા શબ્દ ખાસ કરીને તેઓ માટ ેકે જેઓ પિીડાય છે, તે લોકો માટ ેચર્મિતાની લાગણી થાય તેને દશાર્ભવે છે.
“કરુણામય” વ્યત અન્ય લોકો વશે કાળજી લે છે અને તેઓને મદદ કરે છે. સામાન્ય રીતે “કરુણા” શબ્દ, લોકોની
જરૂરયાત વશે સંભાળ લેવી, તેમજ તેઓને મદદ કરવા માટ ેકાયર્ભ કરે છે.

બાઈબલ કહેિ છે કે દેવ “કરુણામય છે”, કેમકે તે પ્રેમ અને દયાથી ભરપૂર છે. કલોસ્સીઓને લખેલા પિાઉલના પિત્રમાં, તે
તેઓને કહેિ છે “કરુણાના વસ્ત્રોથી પિોતાને શણગારો.”
તે તેઓને લોકોની સંભાળ વશે અને જેઓ જરૂરીયાતમાં છે તેઓને સક્રય રીતે મદદ કરવા સૂચના આપિે છે.
ાષાંતર માટનેા સૂચનો:

“કરુણા” નો વાસ્તવક અથર્ભ “દયાનો ભાવ” છે
આ એક અભવ્યત છે કે જેનો અથર્ભ “દયા” અથવા “દયાભાવ” થાય છે. બીજી ભાષાઓમાં તેના અથર્ભ માટ ેતેઓની
પિોતાની અભવ્યત હિોઈ શકે છે.

“કરુણા” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “બીજા માટ ેગંભીરતાથી સંભાળ લેનાર” અથવા “મદદરૂપિ દયા દશાર્ભવનાર” એવા
શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે. “કરુણામય” શબ્દનું ભાષાંતર, “સંભાળ અને મદદરૂપિ” અથવા “ખુબ જ પ્રેમાળ અને
દયાળુ” એમ પિણ કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

દાનયેલ 1:8-10 હિોશયા 13:14 યાકુબ 5:9-11 યૂના 4:1-3 માકર્દ  1:40-42 રોમનોને 9:14-16
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2550, H7349, H7355, H7356, G1653, G3356, G3627, G4697,
G4834, G4835
કરુણા, કરુણામય

કરર્મિથ, કરર્મિથીઓ
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વ્યાખ્યા:
કરુણા શબ્દ ખાસ કરીને તેઓ માટ ેકે જેઓ પિીડાય છે, તે લોકો માટ ેચર્મિતાની લાગણી થાય તેને દશાર્ભવે છે.
“કરુણામય” વ્યત અન્ય લોકો વશે કાળજી લે છે અને તેઓને મદદ કરે છે. સામાન્ય રીતે “કરુણા” શબ્દ, લોકોની
જરૂરયાત વશે સંભાળ લેવી, તેમજ તેઓને મદદ કરવા માટ ેકાયર્ભ કરે છે.

બાઈબલ કહેિ છે કે દેવ “કરુણામય છે”, કેમકે તે પ્રેમ અને દયાથી ભરપૂર છે. કલોસ્સીઓને લખેલા પિાઉલના પિત્રમાં, તે
તેઓને કહેિ છે “કરુણાના વસ્ત્રોથી પિોતાને શણગારો.”
તે તેઓને લોકોની સંભાળ વશે અને જેઓ જરૂરીયાતમાં છે તેઓને સક્રય રીતે મદદ કરવા સૂચના આપિે છે.
ાષાંતર માટનેા સૂચનો:

“કરુણા” નો વાસ્તવક અથર્ભ “દયાનો ભાવ” છે
આ એક અભવ્યત છે કે જેનો અથર્ભ “દયા” અથવા “દયાભાવ” થાય છે. બીજી ભાષાઓમાં તેના અથર્ભ માટ ેતેઓની
પિોતાની અભવ્યત હિોઈ શકે છે.

“કરુણા” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “બીજા માટ ેગંભીરતાથી સંભાળ લેનાર” અથવા “મદદરૂપિ દયા દશાર્ભવનાર” એવા
શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે. “કરુણામય” શબ્દનું ભાષાંતર, “સંભાળ અને મદદરૂપિ” અથવા “ખુબ જ પ્રેમાળ અને
દયાળુ” એમ પિણ કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

દાનયેલ 1:8-10 હિોશયા 13:14 યાકુબ 5:9-11 યૂના 4:1-3 માકર્દ  1:40-42 રોમનોને 9:14-16
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2550, H7349, H7355, H7356, G1653, G3356, G3627, G4697,
G4834, G4835
કરુણા, કરુણામય
વ્યાખ્યા:
કરુણા શબ્દ ખાસ કરીને તેઓ માટ ેકે જેઓ પિીડાય છે, તે લોકો માટ ેચર્મિતાની લાગણી થાય તેને દશાર્ભવે છે.
“કરુણામય” વ્યત અન્ય લોકો વશે કાળજી લે છે અને તેઓને મદદ કરે છે. સામાન્ય રીતે “કરુણા” શબ્દ, લોકોની
જરૂરયાત વશે સંભાળ લેવી, તેમજ તેઓને મદદ કરવા માટ ેકાયર્ભ કરે છે.

બાઈબલ કહેિ છે કે દેવ “કરુણામય છે”, કેમકે તે પ્રેમ અને દયાથી ભરપૂર છે. કલોસ્સીઓને લખેલા પિાઉલના પિત્રમાં, તે
તેઓને કહેિ છે “કરુણાના વસ્ત્રોથી પિોતાને શણગારો.”
તે તેઓને લોકોની સંભાળ વશે અને જેઓ જરૂરીયાતમાં છે તેઓને સક્રય રીતે મદદ કરવા સૂચના આપિે છે.
ાષાંતર માટનેા સૂચનો:

“કરુણા” નો વાસ્તવક અથર્ભ “દયાનો ભાવ” છે
આ એક અભવ્યત છે કે જેનો અથર્ભ “દયા” અથવા “દયાભાવ” થાય છે. બીજી ભાષાઓમાં તેના અથર્ભ માટ ેતેઓની
પિોતાની અભવ્યત હિોઈ શકે છે.

“કરુણા” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “બીજા માટ ેગંભીરતાથી સંભાળ લેનાર” અથવા “મદદરૂપિ દયા દશાર્ભવનાર” એવા
શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે. “કરુણામય” શબ્દનું ભાષાંતર, “સંભાળ અને મદદરૂપિ” અથવા “ખુબ જ પ્રેમાળ અને
દયાળુ” એમ પિણ કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

દાનયેલ 1:8-10 હિોશયા 13:14 યાકુબ 5:9-11 યૂના 4:1-3 માકર્દ  1:40-42 રોમનોને 9:14-16
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2550, H7349, H7355, H7356, G1653, G3356, G3627, G4697,
G4834, G4835
કરુણા, કરુણામય
વ્યાખ્યા:
કરુણા શબ્દ ખાસ કરીને તેઓ માટ ેકે જેઓ પિીડાય છે, તે લોકો માટ ેચર્મિતાની લાગણી થાય તેને દશાર્ભવે છે.
“કરુણામય” વ્યત અન્ય લોકો વશે કાળજી લે છે અને તેઓને મદદ કરે છે. સામાન્ય રીતે “કરુણા” શબ્દ, લોકોની
જરૂરયાત વશે સંભાળ લેવી, તેમજ તેઓને મદદ કરવા માટ ેકાયર્ભ કરે છે.

બાઈબલ કહેિ છે કે દેવ “કરુણામય છે”, કેમકે તે પ્રેમ અને દયાથી ભરપૂર છે. કલોસ્સીઓને લખેલા પિાઉલના પિત્રમાં, તે
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તેઓને કહેિ છે “કરુણાના વસ્ત્રોથી પિોતાને શણગારો.”
તે તેઓને લોકોની સંભાળ વશે અને જેઓ જરૂરીયાતમાં છે તેઓને સક્રય રીતે મદદ કરવા સૂચના આપિે છે.
ાષાંતર માટનેા સૂચનો:

“કરુણા” નો વાસ્તવક અથર્ભ “દયાનો ભાવ” છે
આ એક અભવ્યત છે કે જેનો અથર્ભ “દયા” અથવા “દયાભાવ” થાય છે. બીજી ભાષાઓમાં તેના અથર્ભ માટ ેતેઓની
પિોતાની અભવ્યત હિોઈ શકે છે.

“કરુણા” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “બીજા માટ ેગંભીરતાથી સંભાળ લેનાર” અથવા “મદદરૂપિ દયા દશાર્ભવનાર” એવા
શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે. “કરુણામય” શબ્દનું ભાષાંતર, “સંભાળ અને મદદરૂપિ” અથવા “ખુબ જ પ્રેમાળ અને
દયાળુ” એમ પિણ કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

દાનયેલ 1:8-10 હિોશયા 13:14 યાકુબ 5:9-11 યૂના 4:1-3 માકર્દ  1:40-42 રોમનોને 9:14-16
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2550, H7349, H7355, H7356, G1653, G3356, G3627, G4697,
G4834, G4835
કરુણા, કરુણામય
વ્યાખ્યા:
કરુણા શબ્દ ખાસ કરીને તેઓ માટ ેકે જેઓ પિીડાય છે, તે લોકો માટ ેચર્મિતાની લાગણી થાય તેને દશાર્ભવે છે.
“કરુણામય” વ્યત અન્ય લોકો વશે કાળજી લે છે અને તેઓને મદદ કરે છે. સામાન્ય રીતે “કરુણા” શબ્દ, લોકોની
જરૂરયાત વશે સંભાળ લેવી, તેમજ તેઓને મદદ કરવા માટ ેકાયર્ભ કરે છે.

બાઈબલ કહેિ છે કે દેવ “કરુણામય છે”, કેમકે તે પ્રેમ અને દયાથી ભરપૂર છે. કલોસ્સીઓને લખેલા પિાઉલના પિત્રમાં, તે
તેઓને કહેિ છે “કરુણાના વસ્ત્રોથી પિોતાને શણગારો.”
તે તેઓને લોકોની સંભાળ વશે અને જેઓ જરૂરીયાતમાં છે તેઓને સક્રય રીતે મદદ કરવા સૂચના આપિે છે.
ાષાંતર માટનેા સૂચનો:

“કરુણા” નો વાસ્તવક અથર્ભ “દયાનો ભાવ” છે
આ એક અભવ્યત છે કે જેનો અથર્ભ “દયા” અથવા “દયાભાવ” થાય છે. બીજી ભાષાઓમાં તેના અથર્ભ માટ ેતેઓની
પિોતાની અભવ્યત હિોઈ શકે છે.

“કરુણા” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “બીજા માટ ેગંભીરતાથી સંભાળ લેનાર” અથવા “મદદરૂપિ દયા દશાર્ભવનાર” એવા
શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે. “કરુણામય” શબ્દનું ભાષાંતર, “સંભાળ અને મદદરૂપિ” અથવા “ખુબ જ પ્રેમાળ અને
દયાળુ” એમ પિણ કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

દાનયેલ 1:8-10 હિોશયા 13:14 યાકુબ 5:9-11 યૂના 4:1-3 માકર્દ  1:40-42 રોમનોને 9:14-16
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2550, H7349, H7355, H7356, G1653, G3356, G3627, G4697,
G4834, G4835
કરુણા, કરુણામય
વ્યાખ્યા:
કરુણા શબ્દ ખાસ કરીને તેઓ માટ ેકે જેઓ પિીડાય છે, તે લોકો માટ ેચર્મિતાની લાગણી થાય તેને દશાર્ભવે છે.
“કરુણામય” વ્યત અન્ય લોકો વશે કાળજી લે છે અને તેઓને મદદ કરે છે. સામાન્ય રીતે “કરુણા” શબ્દ, લોકોની
જરૂરયાત વશે સંભાળ લેવી, તેમજ તેઓને મદદ કરવા માટ ેકાયર્ભ કરે છે.

બાઈબલ કહેિ છે કે દેવ “કરુણામય છે”, કેમકે તે પ્રેમ અને દયાથી ભરપૂર છે. કલોસ્સીઓને લખેલા પિાઉલના પિત્રમાં, તે
તેઓને કહેિ છે “કરુણાના વસ્ત્રોથી પિોતાને શણગારો.”
તે તેઓને લોકોની સંભાળ વશે અને જેઓ જરૂરીયાતમાં છે તેઓને સક્રય રીતે મદદ કરવા સૂચના આપિે છે.
ાષાંતર માટનેા સૂચનો:

“કરુણા” નો વાસ્તવક અથર્ભ “દયાનો ભાવ” છે
આ એક અભવ્યત છે કે જેનો અથર્ભ “દયા” અથવા “દયાભાવ” થાય છે. બીજી ભાષાઓમાં તેના અથર્ભ માટ ેતેઓની

કરુણા, કરુણામય

Page 602 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



પિોતાની અભવ્યત હિોઈ શકે છે.
“કરુણા” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “બીજા માટ ેગંભીરતાથી સંભાળ લેનાર” અથવા “મદદરૂપિ દયા દશાર્ભવનાર” એવા

શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે. “કરુણામય” શબ્દનું ભાષાંતર, “સંભાળ અને મદદરૂપિ” અથવા “ખુબ જ પ્રેમાળ અને
દયાળુ” એમ પિણ કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

દાનયેલ 1:8-10 હિોશયા 13:14 યાકુબ 5:9-11 યૂના 4:1-3 માકર્દ  1:40-42 રોમનોને 9:14-16
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2550, H7349, H7355, H7356, G1653, G3356, G3627, G4697,
G4834, G4835
કલંક, કલંકો, કલંકત, શરમજનક
સત્યો:
“કલંક” શબ્દ, સન્માન અને આદર ગુમાવવું તે દશાર્ભવે છે.

જયારે વ્યત કઈંક પિાપિરૂપિ કરે છે, તે તેના માટ ેકલંક અથવા અપિમાનરૂપિ બને છે. “શરમજનક” શબ્દ, પિાપિી વતર્ભન
અથવા વ્યત કે જેણે તે કયુર્યું છે તેનું વણર્ભન કરવા વપિરાયો છે. ક્યારેક વ્યત કે જે સારી બાબતો કરે છે તેની સાથે
ખરાબ વ્યવહિાર કરવામાં આવે છે કે જે તેના માટ ેકલંક અને શરમનું કારણ બને છે. ઉદાહિરણ તરીકે, જયારે ઈસુને
વધસ્તંભ ઉપિર મારી નાખવામાં આવ્યા હિતા, આ શરમજનક (રીતનું) મૃત્યુ હિતું. ઈસુએ આ કલંકને લાયક કંઈ કયુર્યું
નહિોતું. “કલંક” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “શરમ” અથવા “અપિમાનનો” સમાવેશ કરી શકાય છે. “માનહિાનકારક” શબ્દના
ભાષાંતરમાં, “શરમજનક” અથવા “અપિમાનનો” સમાવેશ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અપિમાન, માન, શરમ)
બાઈબલની કલમો:

1 તમોથી 3:6-7 ઉત્પિત્ત 34:6-7 હિબ્રૂ 11:23-26 યમર્મિયાનો વલાપિ 2:1-2 ગીતશાસ્ત્ર 22:6-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H954, H1984, H2490, H2617, H2659, H2781, H2865, H3637, H3971,
H5007, H5034, H5039, H6031, H7036, G149, G819, G3680, G3856
કલંક, કલંકો, કલંકત, શરમજનક
સત્યો:
“કલંક” શબ્દ, સન્માન અને આદર ગુમાવવું તે દશાર્ભવે છે.

જયારે વ્યત કઈંક પિાપિરૂપિ કરે છે, તે તેના માટ ેકલંક અથવા અપિમાનરૂપિ બને છે. “શરમજનક” શબ્દ, પિાપિી વતર્ભન
અથવા વ્યત કે જેણે તે કયુર્યું છે તેનું વણર્ભન કરવા વપિરાયો છે. ક્યારેક વ્યત કે જે સારી બાબતો કરે છે તેની સાથે
ખરાબ વ્યવહિાર કરવામાં આવે છે કે જે તેના માટ ેકલંક અને શરમનું કારણ બને છે. ઉદાહિરણ તરીકે, જયારે ઈસુને
વધસ્તંભ ઉપિર મારી નાખવામાં આવ્યા હિતા, આ શરમજનક (રીતનું) મૃત્યુ હિતું. ઈસુએ આ કલંકને લાયક કંઈ કયુર્યું
નહિોતું. “કલંક” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “શરમ” અથવા “અપિમાનનો” સમાવેશ કરી શકાય છે. “માનહિાનકારક” શબ્દના
ભાષાંતરમાં, “શરમજનક” અથવા “અપિમાનનો” સમાવેશ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અપિમાન, માન, શરમ)
બાઈબલની કલમો:

1 તમોથી 3:6-7 ઉત્પિત્ત 34:6-7 હિબ્રૂ 11:23-26 યમર્મિયાનો વલાપિ 2:1-2 ગીતશાસ્ત્ર 22:6-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H954, H1984, H2490, H2617, H2659, H2781, H2865, H3637, H3971,
H5007, H5034, H5039, H6031, H7036, G149, G819, G3680, G3856
કલંક, કલંકો, કલંકત, શરમજનક
સત્યો:
“કલંક” શબ્દ, સન્માન અને આદર ગુમાવવું તે દશાર્ભવે છે.

જયારે વ્યત કઈંક પિાપિરૂપિ કરે છે, તે તેના માટ ેકલંક અથવા અપિમાનરૂપિ બને છે. “શરમજનક” શબ્દ, પિાપિી વતર્ભન
અથવા વ્યત કે જેણે તે કયુર્યું છે તેનું વણર્ભન કરવા વપિરાયો છે. ક્યારેક વ્યત કે જે સારી બાબતો કરે છે તેની સાથે
ખરાબ વ્યવહિાર કરવામાં આવે છે કે જે તેના માટ ેકલંક અને શરમનું કારણ બને છે. ઉદાહિરણ તરીકે, જયારે ઈસુને

કલંક, કલંકો, કલંકત, શરમજનક

Page 603 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



વધસ્તંભ ઉપિર મારી નાખવામાં આવ્યા હિતા, આ શરમજનક (રીતનું) મૃત્યુ હિતું. ઈસુએ આ કલંકને લાયક કંઈ કયુર્યું
નહિોતું. “કલંક” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “શરમ” અથવા “અપિમાનનો” સમાવેશ કરી શકાય છે. “માનહિાનકારક” શબ્દના
ભાષાંતરમાં, “શરમજનક” અથવા “અપિમાનનો” સમાવેશ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અપિમાન, માન, શરમ)
બાઈબલની કલમો:

1 તમોથી 3:6-7 ઉત્પિત્ત 34:6-7 હિબ્રૂ 11:23-26 યમર્મિયાનો વલાપિ 2:1-2 ગીતશાસ્ત્ર 22:6-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H954, H1984, H2490, H2617, H2659, H2781, H2865, H3637, H3971,
H5007, H5034, H5039, H6031, H7036, G149, G819, G3680, G3856
કલંક, કલંકો, કલંકત, શરમજનક
સત્યો:
“કલંક” શબ્દ, સન્માન અને આદર ગુમાવવું તે દશાર્ભવે છે.

જયારે વ્યત કઈંક પિાપિરૂપિ કરે છે, તે તેના માટ ેકલંક અથવા અપિમાનરૂપિ બને છે. “શરમજનક” શબ્દ, પિાપિી વતર્ભન
અથવા વ્યત કે જેણે તે કયુર્યું છે તેનું વણર્ભન કરવા વપિરાયો છે. ક્યારેક વ્યત કે જે સારી બાબતો કરે છે તેની સાથે
ખરાબ વ્યવહિાર કરવામાં આવે છે કે જે તેના માટ ેકલંક અને શરમનું કારણ બને છે. ઉદાહિરણ તરીકે, જયારે ઈસુને
વધસ્તંભ ઉપિર મારી નાખવામાં આવ્યા હિતા, આ શરમજનક (રીતનું) મૃત્યુ હિતું. ઈસુએ આ કલંકને લાયક કંઈ કયુર્યું
નહિોતું. “કલંક” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “શરમ” અથવા “અપિમાનનો” સમાવેશ કરી શકાય છે. “માનહિાનકારક” શબ્દના
ભાષાંતરમાં, “શરમજનક” અથવા “અપિમાનનો” સમાવેશ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અપિમાન, માન, શરમ)
બાઈબલની કલમો:

1 તમોથી 3:6-7 ઉત્પિત્ત 34:6-7 હિબ્રૂ 11:23-26 યમર્મિયાનો વલાપિ 2:1-2 ગીતશાસ્ત્ર 22:6-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H954, H1984, H2490, H2617, H2659, H2781, H2865, H3637, H3971,
H5007, H5034, H5039, H6031, H7036, G149, G819, G3680, G3856
કલંક, કલંકો, કલંકત, શરમજનક
સત્યો:
“કલંક” શબ્દ, સન્માન અને આદર ગુમાવવું તે દશાર્ભવે છે.

જયારે વ્યત કઈંક પિાપિરૂપિ કરે છે, તે તેના માટ ેકલંક અથવા અપિમાનરૂપિ બને છે. “શરમજનક” શબ્દ, પિાપિી વતર્ભન
અથવા વ્યત કે જેણે તે કયુર્યું છે તેનું વણર્ભન કરવા વપિરાયો છે. ક્યારેક વ્યત કે જે સારી બાબતો કરે છે તેની સાથે
ખરાબ વ્યવહિાર કરવામાં આવે છે કે જે તેના માટ ેકલંક અને શરમનું કારણ બને છે. ઉદાહિરણ તરીકે, જયારે ઈસુને
વધસ્તંભ ઉપિર મારી નાખવામાં આવ્યા હિતા, આ શરમજનક (રીતનું) મૃત્યુ હિતું. ઈસુએ આ કલંકને લાયક કંઈ કયુર્યું
નહિોતું. “કલંક” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “શરમ” અથવા “અપિમાનનો” સમાવેશ કરી શકાય છે. “માનહિાનકારક” શબ્દના
ભાષાંતરમાં, “શરમજનક” અથવા “અપિમાનનો” સમાવેશ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અપિમાન, માન, શરમ)
બાઈબલની કલમો:

1 તમોથી 3:6-7 ઉત્પિત્ત 34:6-7 હિબ્રૂ 11:23-26 યમર્મિયાનો વલાપિ 2:1-2 ગીતશાસ્ત્ર 22:6-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H954, H1984, H2490, H2617, H2659, H2781, H2865, H3637, H3971,
H5007, H5034, H5039, H6031, H7036, G149, G819, G3680, G3856
કલંક, કલંકો, કલંકત, શરમજનક
સત્યો:
“કલંક” શબ્દ, સન્માન અને આદર ગુમાવવું તે દશાર્ભવે છે.

જયારે વ્યત કઈંક પિાપિરૂપિ કરે છે, તે તેના માટ ેકલંક અથવા અપિમાનરૂપિ બને છે. “શરમજનક” શબ્દ, પિાપિી વતર્ભન
અથવા વ્યત કે જેણે તે કયુર્યું છે તેનું વણર્ભન કરવા વપિરાયો છે. ક્યારેક વ્યત કે જે સારી બાબતો કરે છે તેની સાથે
ખરાબ વ્યવહિાર કરવામાં આવે છે કે જે તેના માટ ેકલંક અને શરમનું કારણ બને છે. ઉદાહિરણ તરીકે, જયારે ઈસુને

કલંક, કલંકો, કલંકત, શરમજનક
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વધસ્તંભ ઉપિર મારી નાખવામાં આવ્યા હિતા, આ શરમજનક (રીતનું) મૃત્યુ હિતું. ઈસુએ આ કલંકને લાયક કંઈ કયુર્યું
નહિોતું. “કલંક” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “શરમ” અથવા “અપિમાનનો” સમાવેશ કરી શકાય છે. “માનહિાનકારક” શબ્દના
ભાષાંતરમાં, “શરમજનક” અથવા “અપિમાનનો” સમાવેશ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અપિમાન, માન, શરમ)
બાઈબલની કલમો:

1 તમોથી 3:6-7 ઉત્પિત્ત 34:6-7 હિબ્રૂ 11:23-26 યમર્મિયાનો વલાપિ 2:1-2 ગીતશાસ્ત્ર 22:6-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H954, H1984, H2490, H2617, H2659, H2781, H2865, H3637, H3971,
H5007, H5034, H5039, H6031, H7036, G149, G819, G3680, G3856
કલંક, કલંકો, કલંકત, શરમજનક
સત્યો:
“કલંક” શબ્દ, સન્માન અને આદર ગુમાવવું તે દશાર્ભવે છે.

જયારે વ્યત કઈંક પિાપિરૂપિ કરે છે, તે તેના માટ ેકલંક અથવા અપિમાનરૂપિ બને છે. “શરમજનક” શબ્દ, પિાપિી વતર્ભન
અથવા વ્યત કે જેણે તે કયુર્યું છે તેનું વણર્ભન કરવા વપિરાયો છે. ક્યારેક વ્યત કે જે સારી બાબતો કરે છે તેની સાથે
ખરાબ વ્યવહિાર કરવામાં આવે છે કે જે તેના માટ ેકલંક અને શરમનું કારણ બને છે. ઉદાહિરણ તરીકે, જયારે ઈસુને
વધસ્તંભ ઉપિર મારી નાખવામાં આવ્યા હિતા, આ શરમજનક (રીતનું) મૃત્યુ હિતું. ઈસુએ આ કલંકને લાયક કંઈ કયુર્યું
નહિોતું. “કલંક” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “શરમ” અથવા “અપિમાનનો” સમાવેશ કરી શકાય છે. “માનહિાનકારક” શબ્દના
ભાષાંતરમાં, “શરમજનક” અથવા “અપિમાનનો” સમાવેશ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અપિમાન, માન, શરમ)
બાઈબલની કલમો:

1 તમોથી 3:6-7 ઉત્પિત્ત 34:6-7 હિબ્રૂ 11:23-26 યમર્મિયાનો વલાપિ 2:1-2 ગીતશાસ્ત્ર 22:6-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H954, H1984, H2490, H2617, H2659, H2781, H2865, H3637, H3971,
H5007, H5034, H5039, H6031, H7036, G149, G819, G3680, G3856
કલંક, કલંકો, કલંકત, શરમજનક
સત્યો:
“કલંક” શબ્દ, સન્માન અને આદર ગુમાવવું તે દશાર્ભવે છે.

જયારે વ્યત કઈંક પિાપિરૂપિ કરે છે, તે તેના માટ ેકલંક અથવા અપિમાનરૂપિ બને છે. “શરમજનક” શબ્દ, પિાપિી વતર્ભન
અથવા વ્યત કે જેણે તે કયુર્યું છે તેનું વણર્ભન કરવા વપિરાયો છે. ક્યારેક વ્યત કે જે સારી બાબતો કરે છે તેની સાથે
ખરાબ વ્યવહિાર કરવામાં આવે છે કે જે તેના માટ ેકલંક અને શરમનું કારણ બને છે. ઉદાહિરણ તરીકે, જયારે ઈસુને
વધસ્તંભ ઉપિર મારી નાખવામાં આવ્યા હિતા, આ શરમજનક (રીતનું) મૃત્યુ હિતું. ઈસુએ આ કલંકને લાયક કંઈ કયુર્યું
નહિોતું. “કલંક” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “શરમ” અથવા “અપિમાનનો” સમાવેશ કરી શકાય છે. “માનહિાનકારક” શબ્દના
ભાષાંતરમાં, “શરમજનક” અથવા “અપિમાનનો” સમાવેશ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અપિમાન, માન, શરમ)
બાઈબલની કલમો:

1 તમોથી 3:6-7 ઉત્પિત્ત 34:6-7 હિબ્રૂ 11:23-26 યમર્મિયાનો વલાપિ 2:1-2 ગીતશાસ્ત્ર 22:6-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H954, H1984, H2490, H2617, H2659, H2781, H2865, H3637, H3971,
H5007, H5034, H5039, H6031, H7036, G149, G819, G3680, G3856
કલંક, કલંકો, કલંકત, શરમજનક
સત્યો:
“કલંક” શબ્દ, સન્માન અને આદર ગુમાવવું તે દશાર્ભવે છે.

જયારે વ્યત કઈંક પિાપિરૂપિ કરે છે, તે તેના માટ ેકલંક અથવા અપિમાનરૂપિ બને છે. “શરમજનક” શબ્દ, પિાપિી વતર્ભન
અથવા વ્યત કે જેણે તે કયુર્યું છે તેનું વણર્ભન કરવા વપિરાયો છે. ક્યારેક વ્યત કે જે સારી બાબતો કરે છે તેની સાથે
ખરાબ વ્યવહિાર કરવામાં આવે છે કે જે તેના માટ ેકલંક અને શરમનું કારણ બને છે. ઉદાહિરણ તરીકે, જયારે ઈસુને
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વધસ્તંભ ઉપિર મારી નાખવામાં આવ્યા હિતા, આ શરમજનક (રીતનું) મૃત્યુ હિતું. ઈસુએ આ કલંકને લાયક કંઈ કયુર્યું
નહિોતું. “કલંક” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “શરમ” અથવા “અપિમાનનો” સમાવેશ કરી શકાય છે. “માનહિાનકારક” શબ્દના
ભાષાંતરમાં, “શરમજનક” અથવા “અપિમાનનો” સમાવેશ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અપિમાન, માન, શરમ)
બાઈબલની કલમો:

1 તમોથી 3:6-7 ઉત્પિત્ત 34:6-7 હિબ્રૂ 11:23-26 યમર્મિયાનો વલાપિ 2:1-2 ગીતશાસ્ત્ર 22:6-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H954, H1984, H2490, H2617, H2659, H2781, H2865, H3637, H3971,
H5007, H5034, H5039, H6031, H7036, G149, G819, G3680, G3856
કસોટી, કસોટીઓ, કસોટી પામેલ
વ્યાખ્યા:
શબ્દ " કસોટી " એક મુશ્કેલ અથવા પિીડાદાયક અનુભવનો ઉલ્લેખ કરે છે જે વ્યતની શત અને નબળાઈઓ દશાર્ભવે
છે.

ઈશ્વર લોકોની કસોટી કરે છે, પિણ તે પિાપિ કરવાને લલચાવતા નથી. જોકે, શેતાન, લોકોને પિાપિ કરવા લલચાવે છે. ઈશ્વર
ક્યારેક લોકોના પિાપિને છતું કરવા કસોટીઓનો ઉપિયોગ કરે છે. કસોટી વ્યતને પિાપિમાંથી દૂર થવા અને ઈશ્વરની નજીક
આવવા માટ ેમદદ કરે છે. સોના અને અન્ય ધાતુઓને અગ્નિથી ચકાસવામાં આવે છે જેથી તે કેટલું શુદ્ધ અને મજબૂત
છે. તે જાણી શકાય છે.
આ એક ચત્ર છે કે ઈશ્વર કેવી રીતે પિોતાના લોકોની કસોટી માટ ેપિીડાદાયક સંજોગોનો ઉપિયોગ કરે છે.

" કસોટીમાં મૂકવું" તેનો અથર્ભ એવો થાય છે, "કંઈક અથવા કોઈ વ્યતને તેના મૂલ્યને સાબત કરવા માટ ેપિડકારવું.
ઈશ્વરની પિરીક્ષા કરવાના સંદભર્ભમાં, તેનો અથર્ભ એ છે કે તેને આપિણા માટ ેચમત્કાર કરવા, તેની દયાનો લાભ લેવાનો
પ્રયત્ન કરવો. ઈસુએ શેતાનને કહ્યું કે ઈશ્વરનું પિરીક્ષણ કરવું ખોટંુ છે.
તે સવર્ભશતમાન, પિવત્ર ઈશ્વર છે, જે સવર્ભશ્રેષ્ઠ અને દરેકની ઉપિર છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

"કસોટી" શબ્દનો "પિડકાર" અથવા "મુશ્કેલીઓનો અનુભવ થવો" અથવા "સાબત કરવું" એમ ભાષાંતર કરી શકાય
છે. "એક કસોટી" ભાષાંતર કરવાની રીતો, "એક પિડકાર" અથવા "એક મુશ્કેલ અનુભવ" હિોઈ શકે છે. "પિરીક્ષણમાં
મૂકવા" નું ભાષાંતર "પિરીક્ષણ" તરીકે અથવા "એક પિડકાર સ્થાપિત કરવો" અથવા "પિોતાને સાબત કરવા માટનેું
દબાણ" તરીકે કરી શકાય છે. પિરમેશ્વરના પિરીક્ષણના સંદભર્ભમાં, આનું ભાષાંતર કરી શકાય છે, કે " ઈશ્વરને તેના પ્રેમને
સાબત કરવા માટ ેદબાણ કરવા પ્રયાસ કરી રહ્યા છે." કેટલાક સંદભર્યોમાં, જ્યારે ઈશ્વર કતાર્ભ ન હિોય, ત્યારે "કસોટી"
શબ્દનો અથર્ભ "લલચાવવું" એવોથાય છે.
(આ પિણ જુઓ: લલચાવવું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 4:1-3 1 થેસ્સાલોનીકી 5: 19-22 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 15:10-11 ઉત્પિત્ત 22: 1-3 યશાયા 7:13-15 યાકૂબ
1:12-13 યમર્મિયાનો વલાપિ 3:40-43 માલાખી 3:10-12 ફલપિી 1:9-11 ગીતશાસ્ત્ર 26:1-3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5713, H5715, H5749, H6030, H8584, G1242, G1263, G1303,
G1957, G3140, G3141, G3142, G3143, G4303, G4828, G6020
કસોટી, કસોટીઓ, કસોટી પામેલ
વ્યાખ્યા:
શબ્દ " કસોટી " એક મુશ્કેલ અથવા પિીડાદાયક અનુભવનો ઉલ્લેખ કરે છે જે વ્યતની શત અને નબળાઈઓ દશાર્ભવે
છે.

ઈશ્વર લોકોની કસોટી કરે છે, પિણ તે પિાપિ કરવાને લલચાવતા નથી. જોકે, શેતાન, લોકોને પિાપિ કરવા લલચાવે છે. ઈશ્વર
ક્યારેક લોકોના પિાપિને છતું કરવા કસોટીઓનો ઉપિયોગ કરે છે. કસોટી વ્યતને પિાપિમાંથી દૂર થવા અને ઈશ્વરની નજીક
આવવા માટ ેમદદ કરે છે. સોના અને અન્ય ધાતુઓને અગ્નિથી ચકાસવામાં આવે છે જેથી તે કેટલું શુદ્ધ અને મજબૂત
છે. તે જાણી શકાય છે.
આ એક ચત્ર છે કે ઈશ્વર કેવી રીતે પિોતાના લોકોની કસોટી માટ ેપિીડાદાયક સંજોગોનો ઉપિયોગ કરે છે.
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" કસોટીમાં મૂકવું" તેનો અથર્ભ એવો થાય છે, "કંઈક અથવા કોઈ વ્યતને તેના મૂલ્યને સાબત કરવા માટ ેપિડકારવું.
ઈશ્વરની પિરીક્ષા કરવાના સંદભર્ભમાં, તેનો અથર્ભ એ છે કે તેને આપિણા માટ ેચમત્કાર કરવા, તેની દયાનો લાભ લેવાનો
પ્રયત્ન કરવો. ઈસુએ શેતાનને કહ્યું કે ઈશ્વરનું પિરીક્ષણ કરવું ખોટંુ છે.
તે સવર્ભશતમાન, પિવત્ર ઈશ્વર છે, જે સવર્ભશ્રેષ્ઠ અને દરેકની ઉપિર છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

"કસોટી" શબ્દનો "પિડકાર" અથવા "મુશ્કેલીઓનો અનુભવ થવો" અથવા "સાબત કરવું" એમ ભાષાંતર કરી શકાય
છે. "એક કસોટી" ભાષાંતર કરવાની રીતો, "એક પિડકાર" અથવા "એક મુશ્કેલ અનુભવ" હિોઈ શકે છે. "પિરીક્ષણમાં
મૂકવા" નું ભાષાંતર "પિરીક્ષણ" તરીકે અથવા "એક પિડકાર સ્થાપિત કરવો" અથવા "પિોતાને સાબત કરવા માટનેું
દબાણ" તરીકે કરી શકાય છે. પિરમેશ્વરના પિરીક્ષણના સંદભર્ભમાં, આનું ભાષાંતર કરી શકાય છે, કે " ઈશ્વરને તેના પ્રેમને
સાબત કરવા માટ ેદબાણ કરવા પ્રયાસ કરી રહ્યા છે." કેટલાક સંદભર્યોમાં, જ્યારે ઈશ્વર કતાર્ભ ન હિોય, ત્યારે "કસોટી"
શબ્દનો અથર્ભ "લલચાવવું" એવોથાય છે.
(આ પિણ જુઓ: લલચાવવું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 4:1-3 1 થેસ્સાલોનીકી 5: 19-22 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 15:10-11 ઉત્પિત્ત 22: 1-3 યશાયા 7:13-15 યાકૂબ
1:12-13 યમર્મિયાનો વલાપિ 3:40-43 માલાખી 3:10-12 ફલપિી 1:9-11 ગીતશાસ્ત્ર 26:1-3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5713, H5715, H5749, H6030, H8584, G1242, G1263, G1303,
G1957, G3140, G3141, G3142, G3143, G4303, G4828, G6020
કસોટી, કસોટીઓ, કસોટી પામેલ
વ્યાખ્યા:
શબ્દ " કસોટી " એક મુશ્કેલ અથવા પિીડાદાયક અનુભવનો ઉલ્લેખ કરે છે જે વ્યતની શત અને નબળાઈઓ દશાર્ભવે
છે.

ઈશ્વર લોકોની કસોટી કરે છે, પિણ તે પિાપિ કરવાને લલચાવતા નથી. જોકે, શેતાન, લોકોને પિાપિ કરવા લલચાવે છે. ઈશ્વર
ક્યારેક લોકોના પિાપિને છતું કરવા કસોટીઓનો ઉપિયોગ કરે છે. કસોટી વ્યતને પિાપિમાંથી દૂર થવા અને ઈશ્વરની નજીક
આવવા માટ ેમદદ કરે છે. સોના અને અન્ય ધાતુઓને અગ્નિથી ચકાસવામાં આવે છે જેથી તે કેટલું શુદ્ધ અને મજબૂત
છે. તે જાણી શકાય છે.
આ એક ચત્ર છે કે ઈશ્વર કેવી રીતે પિોતાના લોકોની કસોટી માટ ેપિીડાદાયક સંજોગોનો ઉપિયોગ કરે છે.

" કસોટીમાં મૂકવું" તેનો અથર્ભ એવો થાય છે, "કંઈક અથવા કોઈ વ્યતને તેના મૂલ્યને સાબત કરવા માટ ેપિડકારવું.
ઈશ્વરની પિરીક્ષા કરવાના સંદભર્ભમાં, તેનો અથર્ભ એ છે કે તેને આપિણા માટ ેચમત્કાર કરવા, તેની દયાનો લાભ લેવાનો
પ્રયત્ન કરવો. ઈસુએ શેતાનને કહ્યું કે ઈશ્વરનું પિરીક્ષણ કરવું ખોટંુ છે.
તે સવર્ભશતમાન, પિવત્ર ઈશ્વર છે, જે સવર્ભશ્રેષ્ઠ અને દરેકની ઉપિર છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

"કસોટી" શબ્દનો "પિડકાર" અથવા "મુશ્કેલીઓનો અનુભવ થવો" અથવા "સાબત કરવું" એમ ભાષાંતર કરી શકાય
છે. "એક કસોટી" ભાષાંતર કરવાની રીતો, "એક પિડકાર" અથવા "એક મુશ્કેલ અનુભવ" હિોઈ શકે છે. "પિરીક્ષણમાં
મૂકવા" નું ભાષાંતર "પિરીક્ષણ" તરીકે અથવા "એક પિડકાર સ્થાપિત કરવો" અથવા "પિોતાને સાબત કરવા માટનેું
દબાણ" તરીકે કરી શકાય છે. પિરમેશ્વરના પિરીક્ષણના સંદભર્ભમાં, આનું ભાષાંતર કરી શકાય છે, કે " ઈશ્વરને તેના પ્રેમને
સાબત કરવા માટ ેદબાણ કરવા પ્રયાસ કરી રહ્યા છે." કેટલાક સંદભર્યોમાં, જ્યારે ઈશ્વર કતાર્ભ ન હિોય, ત્યારે "કસોટી"
શબ્દનો અથર્ભ "લલચાવવું" એવોથાય છે.
(આ પિણ જુઓ: લલચાવવું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 4:1-3 1 થેસ્સાલોનીકી 5: 19-22 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 15:10-11 ઉત્પિત્ત 22: 1-3 યશાયા 7:13-15 યાકૂબ
1:12-13 યમર્મિયાનો વલાપિ 3:40-43 માલાખી 3:10-12 ફલપિી 1:9-11 ગીતશાસ્ત્ર 26:1-3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5713, H5715, H5749, H6030, H8584, G1242, G1263, G1303,
G1957, G3140, G3141, G3142, G3143, G4303, G4828, G6020
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કસોટી, કસોટીઓ, કસોટી પામેલ
વ્યાખ્યા:
શબ્દ " કસોટી " એક મુશ્કેલ અથવા પિીડાદાયક અનુભવનો ઉલ્લેખ કરે છે જે વ્યતની શત અને નબળાઈઓ દશાર્ભવે
છે.

ઈશ્વર લોકોની કસોટી કરે છે, પિણ તે પિાપિ કરવાને લલચાવતા નથી. જોકે, શેતાન, લોકોને પિાપિ કરવા લલચાવે છે. ઈશ્વર
ક્યારેક લોકોના પિાપિને છતું કરવા કસોટીઓનો ઉપિયોગ કરે છે. કસોટી વ્યતને પિાપિમાંથી દૂર થવા અને ઈશ્વરની નજીક
આવવા માટ ેમદદ કરે છે. સોના અને અન્ય ધાતુઓને અગ્નિથી ચકાસવામાં આવે છે જેથી તે કેટલું શુદ્ધ અને મજબૂત
છે. તે જાણી શકાય છે.
આ એક ચત્ર છે કે ઈશ્વર કેવી રીતે પિોતાના લોકોની કસોટી માટ ેપિીડાદાયક સંજોગોનો ઉપિયોગ કરે છે.

" કસોટીમાં મૂકવું" તેનો અથર્ભ એવો થાય છે, "કંઈક અથવા કોઈ વ્યતને તેના મૂલ્યને સાબત કરવા માટ ેપિડકારવું.
ઈશ્વરની પિરીક્ષા કરવાના સંદભર્ભમાં, તેનો અથર્ભ એ છે કે તેને આપિણા માટ ેચમત્કાર કરવા, તેની દયાનો લાભ લેવાનો
પ્રયત્ન કરવો. ઈસુએ શેતાનને કહ્યું કે ઈશ્વરનું પિરીક્ષણ કરવું ખોટંુ છે.
તે સવર્ભશતમાન, પિવત્ર ઈશ્વર છે, જે સવર્ભશ્રેષ્ઠ અને દરેકની ઉપિર છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

"કસોટી" શબ્દનો "પિડકાર" અથવા "મુશ્કેલીઓનો અનુભવ થવો" અથવા "સાબત કરવું" એમ ભાષાંતર કરી શકાય
છે. "એક કસોટી" ભાષાંતર કરવાની રીતો, "એક પિડકાર" અથવા "એક મુશ્કેલ અનુભવ" હિોઈ શકે છે. "પિરીક્ષણમાં
મૂકવા" નું ભાષાંતર "પિરીક્ષણ" તરીકે અથવા "એક પિડકાર સ્થાપિત કરવો" અથવા "પિોતાને સાબત કરવા માટનેું
દબાણ" તરીકે કરી શકાય છે. પિરમેશ્વરના પિરીક્ષણના સંદભર્ભમાં, આનું ભાષાંતર કરી શકાય છે, કે " ઈશ્વરને તેના પ્રેમને
સાબત કરવા માટ ેદબાણ કરવા પ્રયાસ કરી રહ્યા છે." કેટલાક સંદભર્યોમાં, જ્યારે ઈશ્વર કતાર્ભ ન હિોય, ત્યારે "કસોટી"
શબ્દનો અથર્ભ "લલચાવવું" એવોથાય છે.
(આ પિણ જુઓ: લલચાવવું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 4:1-3 1 થેસ્સાલોનીકી 5: 19-22 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 15:10-11 ઉત્પિત્ત 22: 1-3 યશાયા 7:13-15 યાકૂબ
1:12-13 યમર્મિયાનો વલાપિ 3:40-43 માલાખી 3:10-12 ફલપિી 1:9-11 ગીતશાસ્ત્ર 26:1-3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5713, H5715, H5749, H6030, H8584, G1242, G1263, G1303,
G1957, G3140, G3141, G3142, G3143, G4303, G4828, G6020
કસોટી, કસોટીઓ, કસોટી પામેલ
વ્યાખ્યા:
શબ્દ " કસોટી " એક મુશ્કેલ અથવા પિીડાદાયક અનુભવનો ઉલ્લેખ કરે છે જે વ્યતની શત અને નબળાઈઓ દશાર્ભવે
છે.

ઈશ્વર લોકોની કસોટી કરે છે, પિણ તે પિાપિ કરવાને લલચાવતા નથી. જોકે, શેતાન, લોકોને પિાપિ કરવા લલચાવે છે. ઈશ્વર
ક્યારેક લોકોના પિાપિને છતું કરવા કસોટીઓનો ઉપિયોગ કરે છે. કસોટી વ્યતને પિાપિમાંથી દૂર થવા અને ઈશ્વરની નજીક
આવવા માટ ેમદદ કરે છે. સોના અને અન્ય ધાતુઓને અગ્નિથી ચકાસવામાં આવે છે જેથી તે કેટલું શુદ્ધ અને મજબૂત
છે. તે જાણી શકાય છે.
આ એક ચત્ર છે કે ઈશ્વર કેવી રીતે પિોતાના લોકોની કસોટી માટ ેપિીડાદાયક સંજોગોનો ઉપિયોગ કરે છે.

" કસોટીમાં મૂકવું" તેનો અથર્ભ એવો થાય છે, "કંઈક અથવા કોઈ વ્યતને તેના મૂલ્યને સાબત કરવા માટ ેપિડકારવું.
ઈશ્વરની પિરીક્ષા કરવાના સંદભર્ભમાં, તેનો અથર્ભ એ છે કે તેને આપિણા માટ ેચમત્કાર કરવા, તેની દયાનો લાભ લેવાનો
પ્રયત્ન કરવો. ઈસુએ શેતાનને કહ્યું કે ઈશ્વરનું પિરીક્ષણ કરવું ખોટંુ છે.
તે સવર્ભશતમાન, પિવત્ર ઈશ્વર છે, જે સવર્ભશ્રેષ્ઠ અને દરેકની ઉપિર છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

"કસોટી" શબ્દનો "પિડકાર" અથવા "મુશ્કેલીઓનો અનુભવ થવો" અથવા "સાબત કરવું" એમ ભાષાંતર કરી શકાય
છે. "એક કસોટી" ભાષાંતર કરવાની રીતો, "એક પિડકાર" અથવા "એક મુશ્કેલ અનુભવ" હિોઈ શકે છે. "પિરીક્ષણમાં
મૂકવા" નું ભાષાંતર "પિરીક્ષણ" તરીકે અથવા "એક પિડકાર સ્થાપિત કરવો" અથવા "પિોતાને સાબત કરવા માટનેું
દબાણ" તરીકે કરી શકાય છે. પિરમેશ્વરના પિરીક્ષણના સંદભર્ભમાં, આનું ભાષાંતર કરી શકાય છે, કે " ઈશ્વરને તેના પ્રેમને

કસોટી, કસોટીઓ, કસોટી પિામેલ
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સાબત કરવા માટ ેદબાણ કરવા પ્રયાસ કરી રહ્યા છે." કેટલાક સંદભર્યોમાં, જ્યારે ઈશ્વર કતાર્ભ ન હિોય, ત્યારે "કસોટી"
શબ્દનો અથર્ભ "લલચાવવું" એવોથાય છે.
(આ પિણ જુઓ: લલચાવવું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 4:1-3 1 થેસ્સાલોનીકી 5: 19-22 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 15:10-11 ઉત્પિત્ત 22: 1-3 યશાયા 7:13-15 યાકૂબ
1:12-13 યમર્મિયાનો વલાપિ 3:40-43 માલાખી 3:10-12 ફલપિી 1:9-11 ગીતશાસ્ત્ર 26:1-3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5713, H5715, H5749, H6030, H8584, G1242, G1263, G1303,
G1957, G3140, G3141, G3142, G3143, G4303, G4828, G6020
કસોટી, કસોટીઓ, કસોટી પામેલ
વ્યાખ્યા:
શબ્દ " કસોટી " એક મુશ્કેલ અથવા પિીડાદાયક અનુભવનો ઉલ્લેખ કરે છે જે વ્યતની શત અને નબળાઈઓ દશાર્ભવે
છે.

ઈશ્વર લોકોની કસોટી કરે છે, પિણ તે પિાપિ કરવાને લલચાવતા નથી. જોકે, શેતાન, લોકોને પિાપિ કરવા લલચાવે છે. ઈશ્વર
ક્યારેક લોકોના પિાપિને છતું કરવા કસોટીઓનો ઉપિયોગ કરે છે. કસોટી વ્યતને પિાપિમાંથી દૂર થવા અને ઈશ્વરની નજીક
આવવા માટ ેમદદ કરે છે. સોના અને અન્ય ધાતુઓને અગ્નિથી ચકાસવામાં આવે છે જેથી તે કેટલું શુદ્ધ અને મજબૂત
છે. તે જાણી શકાય છે.
આ એક ચત્ર છે કે ઈશ્વર કેવી રીતે પિોતાના લોકોની કસોટી માટ ેપિીડાદાયક સંજોગોનો ઉપિયોગ કરે છે.

" કસોટીમાં મૂકવું" તેનો અથર્ભ એવો થાય છે, "કંઈક અથવા કોઈ વ્યતને તેના મૂલ્યને સાબત કરવા માટ ેપિડકારવું.
ઈશ્વરની પિરીક્ષા કરવાના સંદભર્ભમાં, તેનો અથર્ભ એ છે કે તેને આપિણા માટ ેચમત્કાર કરવા, તેની દયાનો લાભ લેવાનો
પ્રયત્ન કરવો. ઈસુએ શેતાનને કહ્યું કે ઈશ્વરનું પિરીક્ષણ કરવું ખોટંુ છે.
તે સવર્ભશતમાન, પિવત્ર ઈશ્વર છે, જે સવર્ભશ્રેષ્ઠ અને દરેકની ઉપિર છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

"કસોટી" શબ્દનો "પિડકાર" અથવા "મુશ્કેલીઓનો અનુભવ થવો" અથવા "સાબત કરવું" એમ ભાષાંતર કરી શકાય
છે. "એક કસોટી" ભાષાંતર કરવાની રીતો, "એક પિડકાર" અથવા "એક મુશ્કેલ અનુભવ" હિોઈ શકે છે. "પિરીક્ષણમાં
મૂકવા" નું ભાષાંતર "પિરીક્ષણ" તરીકે અથવા "એક પિડકાર સ્થાપિત કરવો" અથવા "પિોતાને સાબત કરવા માટનેું
દબાણ" તરીકે કરી શકાય છે. પિરમેશ્વરના પિરીક્ષણના સંદભર્ભમાં, આનું ભાષાંતર કરી શકાય છે, કે " ઈશ્વરને તેના પ્રેમને
સાબત કરવા માટ ેદબાણ કરવા પ્રયાસ કરી રહ્યા છે." કેટલાક સંદભર્યોમાં, જ્યારે ઈશ્વર કતાર્ભ ન હિોય, ત્યારે "કસોટી"
શબ્દનો અથર્ભ "લલચાવવું" એવોથાય છે.
(આ પિણ જુઓ: લલચાવવું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 4:1-3 1 થેસ્સાલોનીકી 5: 19-22 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 15:10-11 ઉત્પિત્ત 22: 1-3 યશાયા 7:13-15 યાકૂબ
1:12-13 યમર્મિયાનો વલાપિ 3:40-43 માલાખી 3:10-12 ફલપિી 1:9-11 ગીતશાસ્ત્ર 26:1-3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5713, H5715, H5749, H6030, H8584, G1242, G1263, G1303,
G1957, G3140, G3141, G3142, G3143, G4303, G4828, G6020
કસોટી, કસોટીઓ, કસોટી પામેલ
વ્યાખ્યા:
શબ્દ " કસોટી " એક મુશ્કેલ અથવા પિીડાદાયક અનુભવનો ઉલ્લેખ કરે છે જે વ્યતની શત અને નબળાઈઓ દશાર્ભવે
છે.

ઈશ્વર લોકોની કસોટી કરે છે, પિણ તે પિાપિ કરવાને લલચાવતા નથી. જોકે, શેતાન, લોકોને પિાપિ કરવા લલચાવે છે. ઈશ્વર
ક્યારેક લોકોના પિાપિને છતું કરવા કસોટીઓનો ઉપિયોગ કરે છે. કસોટી વ્યતને પિાપિમાંથી દૂર થવા અને ઈશ્વરની નજીક
આવવા માટ ેમદદ કરે છે. સોના અને અન્ય ધાતુઓને અગ્નિથી ચકાસવામાં આવે છે જેથી તે કેટલું શુદ્ધ અને મજબૂત
છે. તે જાણી શકાય છે.
આ એક ચત્ર છે કે ઈશ્વર કેવી રીતે પિોતાના લોકોની કસોટી માટ ેપિીડાદાયક સંજોગોનો ઉપિયોગ કરે છે.
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" કસોટીમાં મૂકવું" તેનો અથર્ભ એવો થાય છે, "કંઈક અથવા કોઈ વ્યતને તેના મૂલ્યને સાબત કરવા માટ ેપિડકારવું.
ઈશ્વરની પિરીક્ષા કરવાના સંદભર્ભમાં, તેનો અથર્ભ એ છે કે તેને આપિણા માટ ેચમત્કાર કરવા, તેની દયાનો લાભ લેવાનો
પ્રયત્ન કરવો. ઈસુએ શેતાનને કહ્યું કે ઈશ્વરનું પિરીક્ષણ કરવું ખોટંુ છે.
તે સવર્ભશતમાન, પિવત્ર ઈશ્વર છે, જે સવર્ભશ્રેષ્ઠ અને દરેકની ઉપિર છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

"કસોટી" શબ્દનો "પિડકાર" અથવા "મુશ્કેલીઓનો અનુભવ થવો" અથવા "સાબત કરવું" એમ ભાષાંતર કરી શકાય
છે. "એક કસોટી" ભાષાંતર કરવાની રીતો, "એક પિડકાર" અથવા "એક મુશ્કેલ અનુભવ" હિોઈ શકે છે. "પિરીક્ષણમાં
મૂકવા" નું ભાષાંતર "પિરીક્ષણ" તરીકે અથવા "એક પિડકાર સ્થાપિત કરવો" અથવા "પિોતાને સાબત કરવા માટનેું
દબાણ" તરીકે કરી શકાય છે. પિરમેશ્વરના પિરીક્ષણના સંદભર્ભમાં, આનું ભાષાંતર કરી શકાય છે, કે " ઈશ્વરને તેના પ્રેમને
સાબત કરવા માટ ેદબાણ કરવા પ્રયાસ કરી રહ્યા છે." કેટલાક સંદભર્યોમાં, જ્યારે ઈશ્વર કતાર્ભ ન હિોય, ત્યારે "કસોટી"
શબ્દનો અથર્ભ "લલચાવવું" એવોથાય છે.
(આ પિણ જુઓ: લલચાવવું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 4:1-3 1 થેસ્સાલોનીકી 5: 19-22 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 15:10-11 ઉત્પિત્ત 22: 1-3 યશાયા 7:13-15 યાકૂબ
1:12-13 યમર્મિયાનો વલાપિ 3:40-43 માલાખી 3:10-12 ફલપિી 1:9-11 ગીતશાસ્ત્ર 26:1-3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5713, H5715, H5749, H6030, H8584, G1242, G1263, G1303,
G1957, G3140, G3141, G3142, G3143, G4303, G4828, G6020
કસોટી, કસોટીઓ, કસોટી પામેલ
વ્યાખ્યા:
શબ્દ " કસોટી " એક મુશ્કેલ અથવા પિીડાદાયક અનુભવનો ઉલ્લેખ કરે છે જે વ્યતની શત અને નબળાઈઓ દશાર્ભવે
છે.

ઈશ્વર લોકોની કસોટી કરે છે, પિણ તે પિાપિ કરવાને લલચાવતા નથી. જોકે, શેતાન, લોકોને પિાપિ કરવા લલચાવે છે. ઈશ્વર
ક્યારેક લોકોના પિાપિને છતું કરવા કસોટીઓનો ઉપિયોગ કરે છે. કસોટી વ્યતને પિાપિમાંથી દૂર થવા અને ઈશ્વરની નજીક
આવવા માટ ેમદદ કરે છે. સોના અને અન્ય ધાતુઓને અગ્નિથી ચકાસવામાં આવે છે જેથી તે કેટલું શુદ્ધ અને મજબૂત
છે. તે જાણી શકાય છે.
આ એક ચત્ર છે કે ઈશ્વર કેવી રીતે પિોતાના લોકોની કસોટી માટ ેપિીડાદાયક સંજોગોનો ઉપિયોગ કરે છે.

" કસોટીમાં મૂકવું" તેનો અથર્ભ એવો થાય છે, "કંઈક અથવા કોઈ વ્યતને તેના મૂલ્યને સાબત કરવા માટ ેપિડકારવું.
ઈશ્વરની પિરીક્ષા કરવાના સંદભર્ભમાં, તેનો અથર્ભ એ છે કે તેને આપિણા માટ ેચમત્કાર કરવા, તેની દયાનો લાભ લેવાનો
પ્રયત્ન કરવો. ઈસુએ શેતાનને કહ્યું કે ઈશ્વરનું પિરીક્ષણ કરવું ખોટંુ છે.
તે સવર્ભશતમાન, પિવત્ર ઈશ્વર છે, જે સવર્ભશ્રેષ્ઠ અને દરેકની ઉપિર છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

"કસોટી" શબ્દનો "પિડકાર" અથવા "મુશ્કેલીઓનો અનુભવ થવો" અથવા "સાબત કરવું" એમ ભાષાંતર કરી શકાય
છે. "એક કસોટી" ભાષાંતર કરવાની રીતો, "એક પિડકાર" અથવા "એક મુશ્કેલ અનુભવ" હિોઈ શકે છે. "પિરીક્ષણમાં
મૂકવા" નું ભાષાંતર "પિરીક્ષણ" તરીકે અથવા "એક પિડકાર સ્થાપિત કરવો" અથવા "પિોતાને સાબત કરવા માટનેું
દબાણ" તરીકે કરી શકાય છે. પિરમેશ્વરના પિરીક્ષણના સંદભર્ભમાં, આનું ભાષાંતર કરી શકાય છે, કે " ઈશ્વરને તેના પ્રેમને
સાબત કરવા માટ ેદબાણ કરવા પ્રયાસ કરી રહ્યા છે." કેટલાક સંદભર્યોમાં, જ્યારે ઈશ્વર કતાર્ભ ન હિોય, ત્યારે "કસોટી"
શબ્દનો અથર્ભ "લલચાવવું" એવોથાય છે.
(આ પિણ જુઓ: લલચાવવું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 4:1-3 1 થેસ્સાલોનીકી 5: 19-22 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 15:10-11 ઉત્પિત્ત 22: 1-3 યશાયા 7:13-15 યાકૂબ
1:12-13 યમર્મિયાનો વલાપિ 3:40-43 માલાખી 3:10-12 ફલપિી 1:9-11 ગીતશાસ્ત્ર 26:1-3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5713, H5715, H5749, H6030, H8584, G1242, G1263, G1303,
G1957, G3140, G3141, G3142, G3143, G4303, G4828, G6020
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કાઈન
સત્યો:
બાઈબલમાં કાઈન અને તેનો ભાઈ હિાબેલને આદમ અને હિવાના પ્રથમ દીકરાઓ તરીકે ઉલ્લેખવામાં છે.

કાઈન ખેડૂત હિતો, જે અનાજનો પિાકની પિેદાશ કરતો હિતો, જયારે હિાબેલ ઘેટાનો ગોવાળ હિતો. કાઈને તેના ભાઈ
હિાબેલને અદેખાઈના ક્રોધમાં મારી નાંખ્યો, કારણકે દેવે હિાબેલના બલદાનને સ્વીકાયુર્યું, પિણ કાઈનના બલદાનને સ્વીકાયુર્ભ
નહિોતું. દેવે તેને સજા તરીકે એદનથી દૂર મોકલી દીધો, અને તેને કહ્યું કે જમીન તેના માટ ેપિાકની ઉપિજ આપિશે નહિીં. દેવે
કાઈનના કપિાળ ઉપિર નશાન તરીકે ચહ્ન મૂક્યું કે જયારે તે ભટકતો હિોય ત્યારે લોકોને તેને મારી ન નાખે પિણ તેનો તેથી
બચાવ થાય.
(આ પિણ જુઓ: આદમ, બલદાન)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 3:11-12 ઉત્પિત્ત 4:1-2 ઉત્પિત્ત 4:8-9 ઉત્પિત્ત 4:13-15 હિબ્રૂ 11:4 યહૂિદા 1:9-11
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7014, G2535
કાઈન
સત્યો:
બાઈબલમાં કાઈન અને તેનો ભાઈ હિાબેલને આદમ અને હિવાના પ્રથમ દીકરાઓ તરીકે ઉલ્લેખવામાં છે.

કાઈન ખેડૂત હિતો, જે અનાજનો પિાકની પિેદાશ કરતો હિતો, જયારે હિાબેલ ઘેટાનો ગોવાળ હિતો. કાઈને તેના ભાઈ
હિાબેલને અદેખાઈના ક્રોધમાં મારી નાંખ્યો, કારણકે દેવે હિાબેલના બલદાનને સ્વીકાયુર્યું, પિણ કાઈનના બલદાનને સ્વીકાયુર્ભ
નહિોતું. દેવે તેને સજા તરીકે એદનથી દૂર મોકલી દીધો, અને તેને કહ્યું કે જમીન તેના માટ ેપિાકની ઉપિજ આપિશે નહિીં. દેવે
કાઈનના કપિાળ ઉપિર નશાન તરીકે ચહ્ન મૂક્યું કે જયારે તે ભટકતો હિોય ત્યારે લોકોને તેને મારી ન નાખે પિણ તેનો તેથી
બચાવ થાય.
(આ પિણ જુઓ: આદમ, બલદાન)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 3:11-12 ઉત્પિત્ત 4:1-2 ઉત્પિત્ત 4:8-9 ઉત્પિત્ત 4:13-15 હિબ્રૂ 11:4 યહૂિદા 1:9-11
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7014, G2535
કાઈન
સત્યો:
બાઈબલમાં કાઈન અને તેનો ભાઈ હિાબેલને આદમ અને હિવાના પ્રથમ દીકરાઓ તરીકે ઉલ્લેખવામાં છે.

કાઈન ખેડૂત હિતો, જે અનાજનો પિાકની પિેદાશ કરતો હિતો, જયારે હિાબેલ ઘેટાનો ગોવાળ હિતો. કાઈને તેના ભાઈ
હિાબેલને અદેખાઈના ક્રોધમાં મારી નાંખ્યો, કારણકે દેવે હિાબેલના બલદાનને સ્વીકાયુર્યું, પિણ કાઈનના બલદાનને સ્વીકાયુર્ભ
નહિોતું. દેવે તેને સજા તરીકે એદનથી દૂર મોકલી દીધો, અને તેને કહ્યું કે જમીન તેના માટ ેપિાકની ઉપિજ આપિશે નહિીં. દેવે
કાઈનના કપિાળ ઉપિર નશાન તરીકે ચહ્ન મૂક્યું કે જયારે તે ભટકતો હિોય ત્યારે લોકોને તેને મારી ન નાખે પિણ તેનો તેથી
બચાવ થાય.
(આ પિણ જુઓ: આદમ, બલદાન)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 3:11-12 ઉત્પિત્ત 4:1-2 ઉત્પિત્ત 4:8-9 ઉત્પિત્ત 4:13-15 હિબ્રૂ 11:4 યહૂિદા 1:9-11
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7014, G2535
કાઈન
સત્યો:
બાઈબલમાં કાઈન અને તેનો ભાઈ હિાબેલને આદમ અને હિવાના પ્રથમ દીકરાઓ તરીકે ઉલ્લેખવામાં છે.

કાઈન ખેડૂત હિતો, જે અનાજનો પિાકની પિેદાશ કરતો હિતો, જયારે હિાબેલ ઘેટાનો ગોવાળ હિતો. કાઈને તેના ભાઈ
હિાબેલને અદેખાઈના ક્રોધમાં મારી નાંખ્યો, કારણકે દેવે હિાબેલના બલદાનને સ્વીકાયુર્યું, પિણ કાઈનના બલદાનને સ્વીકાયુર્ભ
નહિોતું. દેવે તેને સજા તરીકે એદનથી દૂર મોકલી દીધો, અને તેને કહ્યું કે જમીન તેના માટ ેપિાકની ઉપિજ આપિશે નહિીં. દેવે
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કાઈનના કપિાળ ઉપિર નશાન તરીકે ચહ્ન મૂક્યું કે જયારે તે ભટકતો હિોય ત્યારે લોકોને તેને મારી ન નાખે પિણ તેનો તેથી
બચાવ થાય.
(આ પિણ જુઓ: આદમ, બલદાન)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 3:11-12 ઉત્પિત્ત 4:1-2 ઉત્પિત્ત 4:8-9 ઉત્પિત્ત 4:13-15 હિબ્રૂ 11:4 યહૂિદા 1:9-11
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7014, G2535
કાના
વ્યાખ્યા:
કાના એ ગાલીલ પ્રાંતમાં, નાઝરેથની ઉત્તરે લગભગ નવ ગાઉ આવેલું ગામ અથવા નગર હિતું.

કાના એ બારમાંના એક, નથાનએલનું વતન હિતું ઈસુ એ કાનામાં લગ્નિ જમણમાં હિાજરી આપિી, અને તેણે પિાણીને
દ્રાક્ષારસમાં ફેરવીને ત્યાં તેનો પિહેિલો ચમત્કાર કયર્યો હિતો. થોડા વખત પિછી, ઈસુ કાના પિાછો આવ્યો અને કફર-નહૂિમમાં
તે એક અધકારીને મળ્યો કે જેણે તેના દીકરાને સાજો કરવા માટ ેઈસુને વનંતી કરી
(આ પિણ જુઓ: કફર-નહૂિમ, ગાલીલ, બાર)
બાઈબલની કલમો:

યોહિાન 2:1-2 યોહિાન 4:46-47
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2580
કાના
વ્યાખ્યા:
કાના એ ગાલીલ પ્રાંતમાં, નાઝરેથની ઉત્તરે લગભગ નવ ગાઉ આવેલું ગામ અથવા નગર હિતું.

કાના એ બારમાંના એક, નથાનએલનું વતન હિતું ઈસુ એ કાનામાં લગ્નિ જમણમાં હિાજરી આપિી, અને તેણે પિાણીને
દ્રાક્ષારસમાં ફેરવીને ત્યાં તેનો પિહેિલો ચમત્કાર કયર્યો હિતો. થોડા વખત પિછી, ઈસુ કાના પિાછો આવ્યો અને કફર-નહૂિમમાં
તે એક અધકારીને મળ્યો કે જેણે તેના દીકરાને સાજો કરવા માટ ેઈસુને વનંતી કરી
(આ પિણ જુઓ: કફર-નહૂિમ, ગાલીલ, બાર)
બાઈબલની કલમો:

યોહિાન 2:1-2 યોહિાન 4:46-47
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2580
કાના
વ્યાખ્યા:
કાના એ ગાલીલ પ્રાંતમાં, નાઝરેથની ઉત્તરે લગભગ નવ ગાઉ આવેલું ગામ અથવા નગર હિતું.

કાના એ બારમાંના એક, નથાનએલનું વતન હિતું ઈસુ એ કાનામાં લગ્નિ જમણમાં હિાજરી આપિી, અને તેણે પિાણીને
દ્રાક્ષારસમાં ફેરવીને ત્યાં તેનો પિહેિલો ચમત્કાર કયર્યો હિતો. થોડા વખત પિછી, ઈસુ કાના પિાછો આવ્યો અને કફર-નહૂિમમાં
તે એક અધકારીને મળ્યો કે જેણે તેના દીકરાને સાજો કરવા માટ ેઈસુને વનંતી કરી
(આ પિણ જુઓ: કફર-નહૂિમ, ગાલીલ, બાર)
બાઈબલની કલમો:

યોહિાન 2:1-2 યોહિાન 4:46-47
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2580
કામો, કાયર્ભો, કાયર્તા, કૃત્યો
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં "કામ", "કાયર્યો" અને "કૃત્યો" શબ્દો સામાન્ય રીતે વસ્તુઓ ઈશ્વર અથવા લોકો કરે છે સંદભર્ભ માટ ેઉપિયોગ
થાય છે.

'કાયર્ભ' શબ્દનો અથર્ભ બીજા લોકોની સેવા કરવા માટ ેકરવામાં આવતો શ્રમ કે કોઈ પિણ બાબત. ઈશ્વરનાં "કાયર્યો" અને
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"તેમના હિાથનાં કામ" એવી અભવ્યત છે જે તે કરે છે અથવા કરેલાં છે તે વસ્તુઓનો ઉલ્લેખ કરે છે, જેમાં વશ્વનું
નમાર્ભણ, પિાપિીઓને બચાવવા, સવર્ભ સૃષ્ટની જરૂરયાતો પૂરી પિાડવી અને સમગ્ર બ્રહ્માંડને સ્થાને રાખવું.
"કાયર્યો" અને "કૃત્યો" શબ્દો નો ઉપિયોગ "ચમત્કારી કૃત્યો" અથવા "અદ્દભુત કાયર્યો" જેવા અભવ્યતઓમાં દેવના
ચમત્કારોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેથાય છે.

એક વ્યત જે કામો અથવા કાયર્યો કરે છે તે કાં તો સારા કે ખરાબ હિોઈ શકે છે. પિવત્ર આત્મા વશ્વાસીઓને સારા
કાયર્યો કરવા સમથર્ભ બનાવે છે, જેને "સારાં ફળ" પિણ કહેિવાય છે. લોકો તેમના સારા કાયર્યો દ્વારા બચાવવામાં આવતા
નથી; તેઓ ઈસુમાં વશ્વાસ દ્વારા બચાવવામાં આવે છે. કોઈ વ્યતનું "કામ" તે હિોઈ શકે કે તે વસવાટ કરો છો અથવા
ભગવાનની સેવા કરવા માટ ેકરે છે.
બાઇબલ પિણ ઈશ્વરને "કામ કરનાર તરીકે" ઉલ્લેખ કરે છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

“કામો" અથવા "કાયર્યો" નું ભાષાંતર અન્ય રીતે "ક્રયાઓ" અથવા "જે બાબતો થઈ છે તે હિોઈ શકે છે."કરી શકાય
છે. પિરમેશ્વરના "કામો" અથવા "કાયર્યો" અને "તેમના હિાથનાં કામ" નો ઉલ્લેખ કરતી વખતે, આ શબ્દોનો અથર્ભ
"ચમત્કારો" અથવા "પિરાક્રમી કૃત્યો" અથવા "જે અદ્દભુત કાયર્યો કરે છે" તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “ઈશ્વરના કામ"
શબ્દનું ભાષાંતર "જે બાબતો ઈશ્વર કરી રહિયા છે" અથવા "ઈશ્વર કરે છે તે ચમત્કારો" અથવા "ઈશ્વર કરે છે એ
અદ્દભુત વસ્તુઓ" અથવા "ઈશ્વરે જે કંઈ સદ્ધ કયુર્યું છે" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. કામ” શબ્દ ફત” દરેક સારા
કામને" અથવા "દરેક સારા કાયર્યો" જેવા "કામો" નું એકવચન હિોઇ શકે છે. “કામ" શબ્દને "સેવા" અથવા "સેવાકાયર્ભ"
નો વ્યાપિક અથર્ભ પિણ હિોઈ શકે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, "પ્રભુમાં તમારા કામ" શબ્દનું ભાષાંતર "ઇશ્વર માટ ેતમે કરો છો તે" તેનું ભાષાંતર કરી શકાય છે.

“તમારા પિોતાના કામનું પિરીક્ષણ" શબ્દનું ભાષાંતર "દેવની ઇચ્છા છે કે તમે કરો છો તે કરો" અથવા "ખાતરી કરો કે જે
તમે કરો છો તે ઈશ્વરને ખુશ કરે છે." “પિવત્ર આત્માનું કાયર્ભ" શબ્દનું ભાષાંતર "પિવત્ર આત્માનું ભરપુરીપિણું" અથવા
"પિવત્ર આત્માનું સેવાકાયર્ભ” અથવા "જે બાબતો પિવત્ર આત્મા કરે છે" તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ફળ, પિવત્ર આત્મા, ચમત્કાર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 3:11-12 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 2:8-11 દાનયેલ 4:36-37 નગર્ભમન 34:10-11 ગલાતી 2:15-16 યાકૂબ
2:14-17 માથ્થી 16:27-28 મીખાહિ 2:6-8 રોમન 3:27-28 તતસ 3:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4566, H4567, H4611, H4659, H5949, G2041
કામો, કાયર્ભો, કાયર્તા, કૃત્યો
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં "કામ", "કાયર્યો" અને "કૃત્યો" શબ્દો સામાન્ય રીતે વસ્તુઓ ઈશ્વર અથવા લોકો કરે છે સંદભર્ભ માટ ેઉપિયોગ
થાય છે.

'કાયર્ભ' શબ્દનો અથર્ભ બીજા લોકોની સેવા કરવા માટ ેકરવામાં આવતો શ્રમ કે કોઈ પિણ બાબત. ઈશ્વરનાં "કાયર્યો" અને
"તેમના હિાથનાં કામ" એવી અભવ્યત છે જે તે કરે છે અથવા કરેલાં છે તે વસ્તુઓનો ઉલ્લેખ કરે છે, જેમાં વશ્વનું
નમાર્ભણ, પિાપિીઓને બચાવવા, સવર્ભ સૃષ્ટની જરૂરયાતો પૂરી પિાડવી અને સમગ્ર બ્રહ્માંડને સ્થાને રાખવું.
"કાયર્યો" અને "કૃત્યો" શબ્દો નો ઉપિયોગ "ચમત્કારી કૃત્યો" અથવા "અદ્દભુત કાયર્યો" જેવા અભવ્યતઓમાં દેવના
ચમત્કારોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેથાય છે.

એક વ્યત જે કામો અથવા કાયર્યો કરે છે તે કાં તો સારા કે ખરાબ હિોઈ શકે છે. પિવત્ર આત્મા વશ્વાસીઓને સારા
કાયર્યો કરવા સમથર્ભ બનાવે છે, જેને "સારાં ફળ" પિણ કહેિવાય છે. લોકો તેમના સારા કાયર્યો દ્વારા બચાવવામાં આવતા
નથી; તેઓ ઈસુમાં વશ્વાસ દ્વારા બચાવવામાં આવે છે. કોઈ વ્યતનું "કામ" તે હિોઈ શકે કે તે વસવાટ કરો છો અથવા
ભગવાનની સેવા કરવા માટ ેકરે છે.
બાઇબલ પિણ ઈશ્વરને "કામ કરનાર તરીકે" ઉલ્લેખ કરે છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

“કામો" અથવા "કાયર્યો" નું ભાષાંતર અન્ય રીતે "ક્રયાઓ" અથવા "જે બાબતો થઈ છે તે હિોઈ શકે છે."કરી શકાય
છે. પિરમેશ્વરના "કામો" અથવા "કાયર્યો" અને "તેમના હિાથનાં કામ" નો ઉલ્લેખ કરતી વખતે, આ શબ્દોનો અથર્ભ
"ચમત્કારો" અથવા "પિરાક્રમી કૃત્યો" અથવા "જે અદ્દભુત કાયર્યો કરે છે" તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “ઈશ્વરના કામ"

કામો, કાયર્યો, કાયર્ભ, કૃત્યો
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શબ્દનું ભાષાંતર "જે બાબતો ઈશ્વર કરી રહિયા છે" અથવા "ઈશ્વર કરે છે તે ચમત્કારો" અથવા "ઈશ્વર કરે છે એ
અદ્દભુત વસ્તુઓ" અથવા "ઈશ્વરે જે કંઈ સદ્ધ કયુર્યું છે" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. કામ” શબ્દ ફત” દરેક સારા
કામને" અથવા "દરેક સારા કાયર્યો" જેવા "કામો" નું એકવચન હિોઇ શકે છે. “કામ" શબ્દને "સેવા" અથવા "સેવાકાયર્ભ"
નો વ્યાપિક અથર્ભ પિણ હિોઈ શકે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, "પ્રભુમાં તમારા કામ" શબ્દનું ભાષાંતર "ઇશ્વર માટ ેતમે કરો છો તે" તેનું ભાષાંતર કરી શકાય છે.

“તમારા પિોતાના કામનું પિરીક્ષણ" શબ્દનું ભાષાંતર "દેવની ઇચ્છા છે કે તમે કરો છો તે કરો" અથવા "ખાતરી કરો કે જે
તમે કરો છો તે ઈશ્વરને ખુશ કરે છે." “પિવત્ર આત્માનું કાયર્ભ" શબ્દનું ભાષાંતર "પિવત્ર આત્માનું ભરપુરીપિણું" અથવા
"પિવત્ર આત્માનું સેવાકાયર્ભ” અથવા "જે બાબતો પિવત્ર આત્મા કરે છે" તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ફળ, પિવત્ર આત્મા, ચમત્કાર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 3:11-12 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 2:8-11 દાનયેલ 4:36-37 નગર્ભમન 34:10-11 ગલાતી 2:15-16 યાકૂબ
2:14-17 માથ્થી 16:27-28 મીખાહિ 2:6-8 રોમન 3:27-28 તતસ 3:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4566, H4567, H4611, H4659, H5949, G2041
કામો, કાયર્ભો, કાયર્તા, કૃત્યો
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં "કામ", "કાયર્યો" અને "કૃત્યો" શબ્દો સામાન્ય રીતે વસ્તુઓ ઈશ્વર અથવા લોકો કરે છે સંદભર્ભ માટ ેઉપિયોગ
થાય છે.

'કાયર્ભ' શબ્દનો અથર્ભ બીજા લોકોની સેવા કરવા માટ ેકરવામાં આવતો શ્રમ કે કોઈ પિણ બાબત. ઈશ્વરનાં "કાયર્યો" અને
"તેમના હિાથનાં કામ" એવી અભવ્યત છે જે તે કરે છે અથવા કરેલાં છે તે વસ્તુઓનો ઉલ્લેખ કરે છે, જેમાં વશ્વનું
નમાર્ભણ, પિાપિીઓને બચાવવા, સવર્ભ સૃષ્ટની જરૂરયાતો પૂરી પિાડવી અને સમગ્ર બ્રહ્માંડને સ્થાને રાખવું.
"કાયર્યો" અને "કૃત્યો" શબ્દો નો ઉપિયોગ "ચમત્કારી કૃત્યો" અથવા "અદ્દભુત કાયર્યો" જેવા અભવ્યતઓમાં દેવના
ચમત્કારોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેથાય છે.

એક વ્યત જે કામો અથવા કાયર્યો કરે છે તે કાં તો સારા કે ખરાબ હિોઈ શકે છે. પિવત્ર આત્મા વશ્વાસીઓને સારા
કાયર્યો કરવા સમથર્ભ બનાવે છે, જેને "સારાં ફળ" પિણ કહેિવાય છે. લોકો તેમના સારા કાયર્યો દ્વારા બચાવવામાં આવતા
નથી; તેઓ ઈસુમાં વશ્વાસ દ્વારા બચાવવામાં આવે છે. કોઈ વ્યતનું "કામ" તે હિોઈ શકે કે તે વસવાટ કરો છો અથવા
ભગવાનની સેવા કરવા માટ ેકરે છે.
બાઇબલ પિણ ઈશ્વરને "કામ કરનાર તરીકે" ઉલ્લેખ કરે છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

“કામો" અથવા "કાયર્યો" નું ભાષાંતર અન્ય રીતે "ક્રયાઓ" અથવા "જે બાબતો થઈ છે તે હિોઈ શકે છે."કરી શકાય
છે. પિરમેશ્વરના "કામો" અથવા "કાયર્યો" અને "તેમના હિાથનાં કામ" નો ઉલ્લેખ કરતી વખતે, આ શબ્દોનો અથર્ભ
"ચમત્કારો" અથવા "પિરાક્રમી કૃત્યો" અથવા "જે અદ્દભુત કાયર્યો કરે છે" તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “ઈશ્વરના કામ"
શબ્દનું ભાષાંતર "જે બાબતો ઈશ્વર કરી રહિયા છે" અથવા "ઈશ્વર કરે છે તે ચમત્કારો" અથવા "ઈશ્વર કરે છે એ
અદ્દભુત વસ્તુઓ" અથવા "ઈશ્વરે જે કંઈ સદ્ધ કયુર્યું છે" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. કામ” શબ્દ ફત” દરેક સારા
કામને" અથવા "દરેક સારા કાયર્યો" જેવા "કામો" નું એકવચન હિોઇ શકે છે. “કામ" શબ્દને "સેવા" અથવા "સેવાકાયર્ભ"
નો વ્યાપિક અથર્ભ પિણ હિોઈ શકે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, "પ્રભુમાં તમારા કામ" શબ્દનું ભાષાંતર "ઇશ્વર માટ ેતમે કરો છો તે" તેનું ભાષાંતર કરી શકાય છે.

“તમારા પિોતાના કામનું પિરીક્ષણ" શબ્દનું ભાષાંતર "દેવની ઇચ્છા છે કે તમે કરો છો તે કરો" અથવા "ખાતરી કરો કે જે
તમે કરો છો તે ઈશ્વરને ખુશ કરે છે." “પિવત્ર આત્માનું કાયર્ભ" શબ્દનું ભાષાંતર "પિવત્ર આત્માનું ભરપુરીપિણું" અથવા
"પિવત્ર આત્માનું સેવાકાયર્ભ” અથવા "જે બાબતો પિવત્ર આત્મા કરે છે" તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ફળ, પિવત્ર આત્મા, ચમત્કાર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 3:11-12 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 2:8-11 દાનયેલ 4:36-37 નગર્ભમન 34:10-11 ગલાતી 2:15-16 યાકૂબ
2:14-17 માથ્થી 16:27-28 મીખાહિ 2:6-8 રોમન 3:27-28 તતસ 3:4-5
શબ્દ માહિતી:

કામો, કાયર્યો, કાયર્ભ, કૃત્યો
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Strong's: H4566, H4567, H4611, H4659, H5949, G2041
કામો, કાયર્ભો, કાયર્તા, કૃત્યો
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં "કામ", "કાયર્યો" અને "કૃત્યો" શબ્દો સામાન્ય રીતે વસ્તુઓ ઈશ્વર અથવા લોકો કરે છે સંદભર્ભ માટ ેઉપિયોગ
થાય છે.

'કાયર્ભ' શબ્દનો અથર્ભ બીજા લોકોની સેવા કરવા માટ ેકરવામાં આવતો શ્રમ કે કોઈ પિણ બાબત. ઈશ્વરનાં "કાયર્યો" અને
"તેમના હિાથનાં કામ" એવી અભવ્યત છે જે તે કરે છે અથવા કરેલાં છે તે વસ્તુઓનો ઉલ્લેખ કરે છે, જેમાં વશ્વનું
નમાર્ભણ, પિાપિીઓને બચાવવા, સવર્ભ સૃષ્ટની જરૂરયાતો પૂરી પિાડવી અને સમગ્ર બ્રહ્માંડને સ્થાને રાખવું.
"કાયર્યો" અને "કૃત્યો" શબ્દો નો ઉપિયોગ "ચમત્કારી કૃત્યો" અથવા "અદ્દભુત કાયર્યો" જેવા અભવ્યતઓમાં દેવના
ચમત્કારોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેથાય છે.

એક વ્યત જે કામો અથવા કાયર્યો કરે છે તે કાં તો સારા કે ખરાબ હિોઈ શકે છે. પિવત્ર આત્મા વશ્વાસીઓને સારા
કાયર્યો કરવા સમથર્ભ બનાવે છે, જેને "સારાં ફળ" પિણ કહેિવાય છે. લોકો તેમના સારા કાયર્યો દ્વારા બચાવવામાં આવતા
નથી; તેઓ ઈસુમાં વશ્વાસ દ્વારા બચાવવામાં આવે છે. કોઈ વ્યતનું "કામ" તે હિોઈ શકે કે તે વસવાટ કરો છો અથવા
ભગવાનની સેવા કરવા માટ ેકરે છે.
બાઇબલ પિણ ઈશ્વરને "કામ કરનાર તરીકે" ઉલ્લેખ કરે છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

“કામો" અથવા "કાયર્યો" નું ભાષાંતર અન્ય રીતે "ક્રયાઓ" અથવા "જે બાબતો થઈ છે તે હિોઈ શકે છે."કરી શકાય
છે. પિરમેશ્વરના "કામો" અથવા "કાયર્યો" અને "તેમના હિાથનાં કામ" નો ઉલ્લેખ કરતી વખતે, આ શબ્દોનો અથર્ભ
"ચમત્કારો" અથવા "પિરાક્રમી કૃત્યો" અથવા "જે અદ્દભુત કાયર્યો કરે છે" તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “ઈશ્વરના કામ"
શબ્દનું ભાષાંતર "જે બાબતો ઈશ્વર કરી રહિયા છે" અથવા "ઈશ્વર કરે છે તે ચમત્કારો" અથવા "ઈશ્વર કરે છે એ
અદ્દભુત વસ્તુઓ" અથવા "ઈશ્વરે જે કંઈ સદ્ધ કયુર્યું છે" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. કામ” શબ્દ ફત” દરેક સારા
કામને" અથવા "દરેક સારા કાયર્યો" જેવા "કામો" નું એકવચન હિોઇ શકે છે. “કામ" શબ્દને "સેવા" અથવા "સેવાકાયર્ભ"
નો વ્યાપિક અથર્ભ પિણ હિોઈ શકે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, "પ્રભુમાં તમારા કામ" શબ્દનું ભાષાંતર "ઇશ્વર માટ ેતમે કરો છો તે" તેનું ભાષાંતર કરી શકાય છે.

“તમારા પિોતાના કામનું પિરીક્ષણ" શબ્દનું ભાષાંતર "દેવની ઇચ્છા છે કે તમે કરો છો તે કરો" અથવા "ખાતરી કરો કે જે
તમે કરો છો તે ઈશ્વરને ખુશ કરે છે." “પિવત્ર આત્માનું કાયર્ભ" શબ્દનું ભાષાંતર "પિવત્ર આત્માનું ભરપુરીપિણું" અથવા
"પિવત્ર આત્માનું સેવાકાયર્ભ” અથવા "જે બાબતો પિવત્ર આત્મા કરે છે" તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ફળ, પિવત્ર આત્મા, ચમત્કાર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 3:11-12 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 2:8-11 દાનયેલ 4:36-37 નગર્ભમન 34:10-11 ગલાતી 2:15-16 યાકૂબ
2:14-17 માથ્થી 16:27-28 મીખાહિ 2:6-8 રોમન 3:27-28 તતસ 3:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4566, H4567, H4611, H4659, H5949, G2041
કામો, કાયર્ભો, કાયર્તા, કૃત્યો
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં "કામ", "કાયર્યો" અને "કૃત્યો" શબ્દો સામાન્ય રીતે વસ્તુઓ ઈશ્વર અથવા લોકો કરે છે સંદભર્ભ માટ ેઉપિયોગ
થાય છે.

'કાયર્ભ' શબ્દનો અથર્ભ બીજા લોકોની સેવા કરવા માટ ેકરવામાં આવતો શ્રમ કે કોઈ પિણ બાબત. ઈશ્વરનાં "કાયર્યો" અને
"તેમના હિાથનાં કામ" એવી અભવ્યત છે જે તે કરે છે અથવા કરેલાં છે તે વસ્તુઓનો ઉલ્લેખ કરે છે, જેમાં વશ્વનું
નમાર્ભણ, પિાપિીઓને બચાવવા, સવર્ભ સૃષ્ટની જરૂરયાતો પૂરી પિાડવી અને સમગ્ર બ્રહ્માંડને સ્થાને રાખવું.
"કાયર્યો" અને "કૃત્યો" શબ્દો નો ઉપિયોગ "ચમત્કારી કૃત્યો" અથવા "અદ્દભુત કાયર્યો" જેવા અભવ્યતઓમાં દેવના
ચમત્કારોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેથાય છે.

એક વ્યત જે કામો અથવા કાયર્યો કરે છે તે કાં તો સારા કે ખરાબ હિોઈ શકે છે. પિવત્ર આત્મા વશ્વાસીઓને સારા
કાયર્યો કરવા સમથર્ભ બનાવે છે, જેને "સારાં ફળ" પિણ કહેિવાય છે. લોકો તેમના સારા કાયર્યો દ્વારા બચાવવામાં આવતા
નથી; તેઓ ઈસુમાં વશ્વાસ દ્વારા બચાવવામાં આવે છે. કોઈ વ્યતનું "કામ" તે હિોઈ શકે કે તે વસવાટ કરો છો અથવા
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ભગવાનની સેવા કરવા માટ ેકરે છે.
બાઇબલ પિણ ઈશ્વરને "કામ કરનાર તરીકે" ઉલ્લેખ કરે છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

“કામો" અથવા "કાયર્યો" નું ભાષાંતર અન્ય રીતે "ક્રયાઓ" અથવા "જે બાબતો થઈ છે તે હિોઈ શકે છે."કરી શકાય
છે. પિરમેશ્વરના "કામો" અથવા "કાયર્યો" અને "તેમના હિાથનાં કામ" નો ઉલ્લેખ કરતી વખતે, આ શબ્દોનો અથર્ભ
"ચમત્કારો" અથવા "પિરાક્રમી કૃત્યો" અથવા "જે અદ્દભુત કાયર્યો કરે છે" તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “ઈશ્વરના કામ"
શબ્દનું ભાષાંતર "જે બાબતો ઈશ્વર કરી રહિયા છે" અથવા "ઈશ્વર કરે છે તે ચમત્કારો" અથવા "ઈશ્વર કરે છે એ
અદ્દભુત વસ્તુઓ" અથવા "ઈશ્વરે જે કંઈ સદ્ધ કયુર્યું છે" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. કામ” શબ્દ ફત” દરેક સારા
કામને" અથવા "દરેક સારા કાયર્યો" જેવા "કામો" નું એકવચન હિોઇ શકે છે. “કામ" શબ્દને "સેવા" અથવા "સેવાકાયર્ભ"
નો વ્યાપિક અથર્ભ પિણ હિોઈ શકે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, "પ્રભુમાં તમારા કામ" શબ્દનું ભાષાંતર "ઇશ્વર માટ ેતમે કરો છો તે" તેનું ભાષાંતર કરી શકાય છે.

“તમારા પિોતાના કામનું પિરીક્ષણ" શબ્દનું ભાષાંતર "દેવની ઇચ્છા છે કે તમે કરો છો તે કરો" અથવા "ખાતરી કરો કે જે
તમે કરો છો તે ઈશ્વરને ખુશ કરે છે." “પિવત્ર આત્માનું કાયર્ભ" શબ્દનું ભાષાંતર "પિવત્ર આત્માનું ભરપુરીપિણું" અથવા
"પિવત્ર આત્માનું સેવાકાયર્ભ” અથવા "જે બાબતો પિવત્ર આત્મા કરે છે" તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ફળ, પિવત્ર આત્મા, ચમત્કાર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 3:11-12 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 2:8-11 દાનયેલ 4:36-37 નગર્ભમન 34:10-11 ગલાતી 2:15-16 યાકૂબ
2:14-17 માથ્થી 16:27-28 મીખાહિ 2:6-8 રોમન 3:27-28 તતસ 3:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4566, H4567, H4611, H4659, H5949, G2041
કામો, કાયર્ભો, કાયર્તા, કૃત્યો
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં "કામ", "કાયર્યો" અને "કૃત્યો" શબ્દો સામાન્ય રીતે વસ્તુઓ ઈશ્વર અથવા લોકો કરે છે સંદભર્ભ માટ ેઉપિયોગ
થાય છે.

'કાયર્ભ' શબ્દનો અથર્ભ બીજા લોકોની સેવા કરવા માટ ેકરવામાં આવતો શ્રમ કે કોઈ પિણ બાબત. ઈશ્વરનાં "કાયર્યો" અને
"તેમના હિાથનાં કામ" એવી અભવ્યત છે જે તે કરે છે અથવા કરેલાં છે તે વસ્તુઓનો ઉલ્લેખ કરે છે, જેમાં વશ્વનું
નમાર્ભણ, પિાપિીઓને બચાવવા, સવર્ભ સૃષ્ટની જરૂરયાતો પૂરી પિાડવી અને સમગ્ર બ્રહ્માંડને સ્થાને રાખવું.
"કાયર્યો" અને "કૃત્યો" શબ્દો નો ઉપિયોગ "ચમત્કારી કૃત્યો" અથવા "અદ્દભુત કાયર્યો" જેવા અભવ્યતઓમાં દેવના
ચમત્કારોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેથાય છે.

એક વ્યત જે કામો અથવા કાયર્યો કરે છે તે કાં તો સારા કે ખરાબ હિોઈ શકે છે. પિવત્ર આત્મા વશ્વાસીઓને સારા
કાયર્યો કરવા સમથર્ભ બનાવે છે, જેને "સારાં ફળ" પિણ કહેિવાય છે. લોકો તેમના સારા કાયર્યો દ્વારા બચાવવામાં આવતા
નથી; તેઓ ઈસુમાં વશ્વાસ દ્વારા બચાવવામાં આવે છે. કોઈ વ્યતનું "કામ" તે હિોઈ શકે કે તે વસવાટ કરો છો અથવા
ભગવાનની સેવા કરવા માટ ેકરે છે.
બાઇબલ પિણ ઈશ્વરને "કામ કરનાર તરીકે" ઉલ્લેખ કરે છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

“કામો" અથવા "કાયર્યો" નું ભાષાંતર અન્ય રીતે "ક્રયાઓ" અથવા "જે બાબતો થઈ છે તે હિોઈ શકે છે."કરી શકાય
છે. પિરમેશ્વરના "કામો" અથવા "કાયર્યો" અને "તેમના હિાથનાં કામ" નો ઉલ્લેખ કરતી વખતે, આ શબ્દોનો અથર્ભ
"ચમત્કારો" અથવા "પિરાક્રમી કૃત્યો" અથવા "જે અદ્દભુત કાયર્યો કરે છે" તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “ઈશ્વરના કામ"
શબ્દનું ભાષાંતર "જે બાબતો ઈશ્વર કરી રહિયા છે" અથવા "ઈશ્વર કરે છે તે ચમત્કારો" અથવા "ઈશ્વર કરે છે એ
અદ્દભુત વસ્તુઓ" અથવા "ઈશ્વરે જે કંઈ સદ્ધ કયુર્યું છે" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. કામ” શબ્દ ફત” દરેક સારા
કામને" અથવા "દરેક સારા કાયર્યો" જેવા "કામો" નું એકવચન હિોઇ શકે છે. “કામ" શબ્દને "સેવા" અથવા "સેવાકાયર્ભ"
નો વ્યાપિક અથર્ભ પિણ હિોઈ શકે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, "પ્રભુમાં તમારા કામ" શબ્દનું ભાષાંતર "ઇશ્વર માટ ેતમે કરો છો તે" તેનું ભાષાંતર કરી શકાય છે.

“તમારા પિોતાના કામનું પિરીક્ષણ" શબ્દનું ભાષાંતર "દેવની ઇચ્છા છે કે તમે કરો છો તે કરો" અથવા "ખાતરી કરો કે જે
તમે કરો છો તે ઈશ્વરને ખુશ કરે છે." “પિવત્ર આત્માનું કાયર્ભ" શબ્દનું ભાષાંતર "પિવત્ર આત્માનું ભરપુરીપિણું" અથવા
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"પિવત્ર આત્માનું સેવાકાયર્ભ” અથવા "જે બાબતો પિવત્ર આત્મા કરે છે" તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ફળ, પિવત્ર આત્મા, ચમત્કાર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 3:11-12 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 2:8-11 દાનયેલ 4:36-37 નગર્ભમન 34:10-11 ગલાતી 2:15-16 યાકૂબ
2:14-17 માથ્થી 16:27-28 મીખાહિ 2:6-8 રોમન 3:27-28 તતસ 3:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4566, H4567, H4611, H4659, H5949, G2041
કામો, કાયર્ભો, કાયર્તા, કૃત્યો
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં "કામ", "કાયર્યો" અને "કૃત્યો" શબ્દો સામાન્ય રીતે વસ્તુઓ ઈશ્વર અથવા લોકો કરે છે સંદભર્ભ માટ ેઉપિયોગ
થાય છે.

'કાયર્ભ' શબ્દનો અથર્ભ બીજા લોકોની સેવા કરવા માટ ેકરવામાં આવતો શ્રમ કે કોઈ પિણ બાબત. ઈશ્વરનાં "કાયર્યો" અને
"તેમના હિાથનાં કામ" એવી અભવ્યત છે જે તે કરે છે અથવા કરેલાં છે તે વસ્તુઓનો ઉલ્લેખ કરે છે, જેમાં વશ્વનું
નમાર્ભણ, પિાપિીઓને બચાવવા, સવર્ભ સૃષ્ટની જરૂરયાતો પૂરી પિાડવી અને સમગ્ર બ્રહ્માંડને સ્થાને રાખવું.
"કાયર્યો" અને "કૃત્યો" શબ્દો નો ઉપિયોગ "ચમત્કારી કૃત્યો" અથવા "અદ્દભુત કાયર્યો" જેવા અભવ્યતઓમાં દેવના
ચમત્કારોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેથાય છે.

એક વ્યત જે કામો અથવા કાયર્યો કરે છે તે કાં તો સારા કે ખરાબ હિોઈ શકે છે. પિવત્ર આત્મા વશ્વાસીઓને સારા
કાયર્યો કરવા સમથર્ભ બનાવે છે, જેને "સારાં ફળ" પિણ કહેિવાય છે. લોકો તેમના સારા કાયર્યો દ્વારા બચાવવામાં આવતા
નથી; તેઓ ઈસુમાં વશ્વાસ દ્વારા બચાવવામાં આવે છે. કોઈ વ્યતનું "કામ" તે હિોઈ શકે કે તે વસવાટ કરો છો અથવા
ભગવાનની સેવા કરવા માટ ેકરે છે.
બાઇબલ પિણ ઈશ્વરને "કામ કરનાર તરીકે" ઉલ્લેખ કરે છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

“કામો" અથવા "કાયર્યો" નું ભાષાંતર અન્ય રીતે "ક્રયાઓ" અથવા "જે બાબતો થઈ છે તે હિોઈ શકે છે."કરી શકાય
છે. પિરમેશ્વરના "કામો" અથવા "કાયર્યો" અને "તેમના હિાથનાં કામ" નો ઉલ્લેખ કરતી વખતે, આ શબ્દોનો અથર્ભ
"ચમત્કારો" અથવા "પિરાક્રમી કૃત્યો" અથવા "જે અદ્દભુત કાયર્યો કરે છે" તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “ઈશ્વરના કામ"
શબ્દનું ભાષાંતર "જે બાબતો ઈશ્વર કરી રહિયા છે" અથવા "ઈશ્વર કરે છે તે ચમત્કારો" અથવા "ઈશ્વર કરે છે એ
અદ્દભુત વસ્તુઓ" અથવા "ઈશ્વરે જે કંઈ સદ્ધ કયુર્યું છે" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. કામ” શબ્દ ફત” દરેક સારા
કામને" અથવા "દરેક સારા કાયર્યો" જેવા "કામો" નું એકવચન હિોઇ શકે છે. “કામ" શબ્દને "સેવા" અથવા "સેવાકાયર્ભ"
નો વ્યાપિક અથર્ભ પિણ હિોઈ શકે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, "પ્રભુમાં તમારા કામ" શબ્દનું ભાષાંતર "ઇશ્વર માટ ેતમે કરો છો તે" તેનું ભાષાંતર કરી શકાય છે.

“તમારા પિોતાના કામનું પિરીક્ષણ" શબ્દનું ભાષાંતર "દેવની ઇચ્છા છે કે તમે કરો છો તે કરો" અથવા "ખાતરી કરો કે જે
તમે કરો છો તે ઈશ્વરને ખુશ કરે છે." “પિવત્ર આત્માનું કાયર્ભ" શબ્દનું ભાષાંતર "પિવત્ર આત્માનું ભરપુરીપિણું" અથવા
"પિવત્ર આત્માનું સેવાકાયર્ભ” અથવા "જે બાબતો પિવત્ર આત્મા કરે છે" તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ફળ, પિવત્ર આત્મા, ચમત્કાર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 3:11-12 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 2:8-11 દાનયેલ 4:36-37 નગર્ભમન 34:10-11 ગલાતી 2:15-16 યાકૂબ
2:14-17 માથ્થી 16:27-28 મીખાહિ 2:6-8 રોમન 3:27-28 તતસ 3:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4566, H4567, H4611, H4659, H5949, G2041
કામો, કાયર્ભો, કાયર્તા, કૃત્યો
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં "કામ", "કાયર્યો" અને "કૃત્યો" શબ્દો સામાન્ય રીતે વસ્તુઓ ઈશ્વર અથવા લોકો કરે છે સંદભર્ભ માટ ેઉપિયોગ
થાય છે.

'કાયર્ભ' શબ્દનો અથર્ભ બીજા લોકોની સેવા કરવા માટ ેકરવામાં આવતો શ્રમ કે કોઈ પિણ બાબત. ઈશ્વરનાં "કાયર્યો" અને
"તેમના હિાથનાં કામ" એવી અભવ્યત છે જે તે કરે છે અથવા કરેલાં છે તે વસ્તુઓનો ઉલ્લેખ કરે છે, જેમાં વશ્વનું

કામો, કાયર્યો, કાયર્ભ, કૃત્યો

Page 617 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



નમાર્ભણ, પિાપિીઓને બચાવવા, સવર્ભ સૃષ્ટની જરૂરયાતો પૂરી પિાડવી અને સમગ્ર બ્રહ્માંડને સ્થાને રાખવું.
"કાયર્યો" અને "કૃત્યો" શબ્દો નો ઉપિયોગ "ચમત્કારી કૃત્યો" અથવા "અદ્દભુત કાયર્યો" જેવા અભવ્યતઓમાં દેવના
ચમત્કારોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેથાય છે.

એક વ્યત જે કામો અથવા કાયર્યો કરે છે તે કાં તો સારા કે ખરાબ હિોઈ શકે છે. પિવત્ર આત્મા વશ્વાસીઓને સારા
કાયર્યો કરવા સમથર્ભ બનાવે છે, જેને "સારાં ફળ" પિણ કહેિવાય છે. લોકો તેમના સારા કાયર્યો દ્વારા બચાવવામાં આવતા
નથી; તેઓ ઈસુમાં વશ્વાસ દ્વારા બચાવવામાં આવે છે. કોઈ વ્યતનું "કામ" તે હિોઈ શકે કે તે વસવાટ કરો છો અથવા
ભગવાનની સેવા કરવા માટ ેકરે છે.
બાઇબલ પિણ ઈશ્વરને "કામ કરનાર તરીકે" ઉલ્લેખ કરે છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

“કામો" અથવા "કાયર્યો" નું ભાષાંતર અન્ય રીતે "ક્રયાઓ" અથવા "જે બાબતો થઈ છે તે હિોઈ શકે છે."કરી શકાય
છે. પિરમેશ્વરના "કામો" અથવા "કાયર્યો" અને "તેમના હિાથનાં કામ" નો ઉલ્લેખ કરતી વખતે, આ શબ્દોનો અથર્ભ
"ચમત્કારો" અથવા "પિરાક્રમી કૃત્યો" અથવા "જે અદ્દભુત કાયર્યો કરે છે" તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “ઈશ્વરના કામ"
શબ્દનું ભાષાંતર "જે બાબતો ઈશ્વર કરી રહિયા છે" અથવા "ઈશ્વર કરે છે તે ચમત્કારો" અથવા "ઈશ્વર કરે છે એ
અદ્દભુત વસ્તુઓ" અથવા "ઈશ્વરે જે કંઈ સદ્ધ કયુર્યું છે" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. કામ” શબ્દ ફત” દરેક સારા
કામને" અથવા "દરેક સારા કાયર્યો" જેવા "કામો" નું એકવચન હિોઇ શકે છે. “કામ" શબ્દને "સેવા" અથવા "સેવાકાયર્ભ"
નો વ્યાપિક અથર્ભ પિણ હિોઈ શકે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, "પ્રભુમાં તમારા કામ" શબ્દનું ભાષાંતર "ઇશ્વર માટ ેતમે કરો છો તે" તેનું ભાષાંતર કરી શકાય છે.

“તમારા પિોતાના કામનું પિરીક્ષણ" શબ્દનું ભાષાંતર "દેવની ઇચ્છા છે કે તમે કરો છો તે કરો" અથવા "ખાતરી કરો કે જે
તમે કરો છો તે ઈશ્વરને ખુશ કરે છે." “પિવત્ર આત્માનું કાયર્ભ" શબ્દનું ભાષાંતર "પિવત્ર આત્માનું ભરપુરીપિણું" અથવા
"પિવત્ર આત્માનું સેવાકાયર્ભ” અથવા "જે બાબતો પિવત્ર આત્મા કરે છે" તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ફળ, પિવત્ર આત્મા, ચમત્કાર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 3:11-12 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 2:8-11 દાનયેલ 4:36-37 નગર્ભમન 34:10-11 ગલાતી 2:15-16 યાકૂબ
2:14-17 માથ્થી 16:27-28 મીખાહિ 2:6-8 રોમન 3:27-28 તતસ 3:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4566, H4567, H4611, H4659, H5949, G2041
કામો, કાયર્ભો, કાયર્તા, કૃત્યો
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં "કામ", "કાયર્યો" અને "કૃત્યો" શબ્દો સામાન્ય રીતે વસ્તુઓ ઈશ્વર અથવા લોકો કરે છે સંદભર્ભ માટ ેઉપિયોગ
થાય છે.

'કાયર્ભ' શબ્દનો અથર્ભ બીજા લોકોની સેવા કરવા માટ ેકરવામાં આવતો શ્રમ કે કોઈ પિણ બાબત. ઈશ્વરનાં "કાયર્યો" અને
"તેમના હિાથનાં કામ" એવી અભવ્યત છે જે તે કરે છે અથવા કરેલાં છે તે વસ્તુઓનો ઉલ્લેખ કરે છે, જેમાં વશ્વનું
નમાર્ભણ, પિાપિીઓને બચાવવા, સવર્ભ સૃષ્ટની જરૂરયાતો પૂરી પિાડવી અને સમગ્ર બ્રહ્માંડને સ્થાને રાખવું.
"કાયર્યો" અને "કૃત્યો" શબ્દો નો ઉપિયોગ "ચમત્કારી કૃત્યો" અથવા "અદ્દભુત કાયર્યો" જેવા અભવ્યતઓમાં દેવના
ચમત્કારોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેથાય છે.

એક વ્યત જે કામો અથવા કાયર્યો કરે છે તે કાં તો સારા કે ખરાબ હિોઈ શકે છે. પિવત્ર આત્મા વશ્વાસીઓને સારા
કાયર્યો કરવા સમથર્ભ બનાવે છે, જેને "સારાં ફળ" પિણ કહેિવાય છે. લોકો તેમના સારા કાયર્યો દ્વારા બચાવવામાં આવતા
નથી; તેઓ ઈસુમાં વશ્વાસ દ્વારા બચાવવામાં આવે છે. કોઈ વ્યતનું "કામ" તે હિોઈ શકે કે તે વસવાટ કરો છો અથવા
ભગવાનની સેવા કરવા માટ ેકરે છે.
બાઇબલ પિણ ઈશ્વરને "કામ કરનાર તરીકે" ઉલ્લેખ કરે છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

“કામો" અથવા "કાયર્યો" નું ભાષાંતર અન્ય રીતે "ક્રયાઓ" અથવા "જે બાબતો થઈ છે તે હિોઈ શકે છે."કરી શકાય
છે. પિરમેશ્વરના "કામો" અથવા "કાયર્યો" અને "તેમના હિાથનાં કામ" નો ઉલ્લેખ કરતી વખતે, આ શબ્દોનો અથર્ભ
"ચમત્કારો" અથવા "પિરાક્રમી કૃત્યો" અથવા "જે અદ્દભુત કાયર્યો કરે છે" તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “ઈશ્વરના કામ"
શબ્દનું ભાષાંતર "જે બાબતો ઈશ્વર કરી રહિયા છે" અથવા "ઈશ્વર કરે છે તે ચમત્કારો" અથવા "ઈશ્વર કરે છે એ
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અદ્દભુત વસ્તુઓ" અથવા "ઈશ્વરે જે કંઈ સદ્ધ કયુર્યું છે" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. કામ” શબ્દ ફત” દરેક સારા
કામને" અથવા "દરેક સારા કાયર્યો" જેવા "કામો" નું એકવચન હિોઇ શકે છે. “કામ" શબ્દને "સેવા" અથવા "સેવાકાયર્ભ"
નો વ્યાપિક અથર્ભ પિણ હિોઈ શકે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, "પ્રભુમાં તમારા કામ" શબ્દનું ભાષાંતર "ઇશ્વર માટ ેતમે કરો છો તે" તેનું ભાષાંતર કરી શકાય છે.

“તમારા પિોતાના કામનું પિરીક્ષણ" શબ્દનું ભાષાંતર "દેવની ઇચ્છા છે કે તમે કરો છો તે કરો" અથવા "ખાતરી કરો કે જે
તમે કરો છો તે ઈશ્વરને ખુશ કરે છે." “પિવત્ર આત્માનું કાયર્ભ" શબ્દનું ભાષાંતર "પિવત્ર આત્માનું ભરપુરીપિણું" અથવા
"પિવત્ર આત્માનું સેવાકાયર્ભ” અથવા "જે બાબતો પિવત્ર આત્મા કરે છે" તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ફળ, પિવત્ર આત્મા, ચમત્કાર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 3:11-12 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 2:8-11 દાનયેલ 4:36-37 નગર્ભમન 34:10-11 ગલાતી 2:15-16 યાકૂબ
2:14-17 માથ્થી 16:27-28 મીખાહિ 2:6-8 રોમન 3:27-28 તતસ 3:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4566, H4567, H4611, H4659, H5949, G2041
કામો, કાયર્ભો, કાયર્તા, કૃત્યો
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં "કામ", "કાયર્યો" અને "કૃત્યો" શબ્દો સામાન્ય રીતે વસ્તુઓ ઈશ્વર અથવા લોકો કરે છે સંદભર્ભ માટ ેઉપિયોગ
થાય છે.

'કાયર્ભ' શબ્દનો અથર્ભ બીજા લોકોની સેવા કરવા માટ ેકરવામાં આવતો શ્રમ કે કોઈ પિણ બાબત. ઈશ્વરનાં "કાયર્યો" અને
"તેમના હિાથનાં કામ" એવી અભવ્યત છે જે તે કરે છે અથવા કરેલાં છે તે વસ્તુઓનો ઉલ્લેખ કરે છે, જેમાં વશ્વનું
નમાર્ભણ, પિાપિીઓને બચાવવા, સવર્ભ સૃષ્ટની જરૂરયાતો પૂરી પિાડવી અને સમગ્ર બ્રહ્માંડને સ્થાને રાખવું.
"કાયર્યો" અને "કૃત્યો" શબ્દો નો ઉપિયોગ "ચમત્કારી કૃત્યો" અથવા "અદ્દભુત કાયર્યો" જેવા અભવ્યતઓમાં દેવના
ચમત્કારોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેથાય છે.

એક વ્યત જે કામો અથવા કાયર્યો કરે છે તે કાં તો સારા કે ખરાબ હિોઈ શકે છે. પિવત્ર આત્મા વશ્વાસીઓને સારા
કાયર્યો કરવા સમથર્ભ બનાવે છે, જેને "સારાં ફળ" પિણ કહેિવાય છે. લોકો તેમના સારા કાયર્યો દ્વારા બચાવવામાં આવતા
નથી; તેઓ ઈસુમાં વશ્વાસ દ્વારા બચાવવામાં આવે છે. કોઈ વ્યતનું "કામ" તે હિોઈ શકે કે તે વસવાટ કરો છો અથવા
ભગવાનની સેવા કરવા માટ ેકરે છે.
બાઇબલ પિણ ઈશ્વરને "કામ કરનાર તરીકે" ઉલ્લેખ કરે છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

“કામો" અથવા "કાયર્યો" નું ભાષાંતર અન્ય રીતે "ક્રયાઓ" અથવા "જે બાબતો થઈ છે તે હિોઈ શકે છે."કરી શકાય
છે. પિરમેશ્વરના "કામો" અથવા "કાયર્યો" અને "તેમના હિાથનાં કામ" નો ઉલ્લેખ કરતી વખતે, આ શબ્દોનો અથર્ભ
"ચમત્કારો" અથવા "પિરાક્રમી કૃત્યો" અથવા "જે અદ્દભુત કાયર્યો કરે છે" તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “ઈશ્વરના કામ"
શબ્દનું ભાષાંતર "જે બાબતો ઈશ્વર કરી રહિયા છે" અથવા "ઈશ્વર કરે છે તે ચમત્કારો" અથવા "ઈશ્વર કરે છે એ
અદ્દભુત વસ્તુઓ" અથવા "ઈશ્વરે જે કંઈ સદ્ધ કયુર્યું છે" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. કામ” શબ્દ ફત” દરેક સારા
કામને" અથવા "દરેક સારા કાયર્યો" જેવા "કામો" નું એકવચન હિોઇ શકે છે. “કામ" શબ્દને "સેવા" અથવા "સેવાકાયર્ભ"
નો વ્યાપિક અથર્ભ પિણ હિોઈ શકે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, "પ્રભુમાં તમારા કામ" શબ્દનું ભાષાંતર "ઇશ્વર માટ ેતમે કરો છો તે" તેનું ભાષાંતર કરી શકાય છે.

“તમારા પિોતાના કામનું પિરીક્ષણ" શબ્દનું ભાષાંતર "દેવની ઇચ્છા છે કે તમે કરો છો તે કરો" અથવા "ખાતરી કરો કે જે
તમે કરો છો તે ઈશ્વરને ખુશ કરે છે." “પિવત્ર આત્માનું કાયર્ભ" શબ્દનું ભાષાંતર "પિવત્ર આત્માનું ભરપુરીપિણું" અથવા
"પિવત્ર આત્માનું સેવાકાયર્ભ” અથવા "જે બાબતો પિવત્ર આત્મા કરે છે" તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ફળ, પિવત્ર આત્મા, ચમત્કાર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 3:11-12 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 2:8-11 દાનયેલ 4:36-37 નગર્ભમન 34:10-11 ગલાતી 2:15-16 યાકૂબ
2:14-17 માથ્થી 16:27-28 મીખાહિ 2:6-8 રોમન 3:27-28 તતસ 3:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4566, H4567, H4611, H4659, H5949, G2041

કામો, કાયર્યો, કાયર્ભ, કૃત્યો

Page 619 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



કામો, કાયર્ભો, કાયર્તા, કૃત્યો
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં "કામ", "કાયર્યો" અને "કૃત્યો" શબ્દો સામાન્ય રીતે વસ્તુઓ ઈશ્વર અથવા લોકો કરે છે સંદભર્ભ માટ ેઉપિયોગ
થાય છે.

'કાયર્ભ' શબ્દનો અથર્ભ બીજા લોકોની સેવા કરવા માટ ેકરવામાં આવતો શ્રમ કે કોઈ પિણ બાબત. ઈશ્વરનાં "કાયર્યો" અને
"તેમના હિાથનાં કામ" એવી અભવ્યત છે જે તે કરે છે અથવા કરેલાં છે તે વસ્તુઓનો ઉલ્લેખ કરે છે, જેમાં વશ્વનું
નમાર્ભણ, પિાપિીઓને બચાવવા, સવર્ભ સૃષ્ટની જરૂરયાતો પૂરી પિાડવી અને સમગ્ર બ્રહ્માંડને સ્થાને રાખવું.
"કાયર્યો" અને "કૃત્યો" શબ્દો નો ઉપિયોગ "ચમત્કારી કૃત્યો" અથવા "અદ્દભુત કાયર્યો" જેવા અભવ્યતઓમાં દેવના
ચમત્કારોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેથાય છે.

એક વ્યત જે કામો અથવા કાયર્યો કરે છે તે કાં તો સારા કે ખરાબ હિોઈ શકે છે. પિવત્ર આત્મા વશ્વાસીઓને સારા
કાયર્યો કરવા સમથર્ભ બનાવે છે, જેને "સારાં ફળ" પિણ કહેિવાય છે. લોકો તેમના સારા કાયર્યો દ્વારા બચાવવામાં આવતા
નથી; તેઓ ઈસુમાં વશ્વાસ દ્વારા બચાવવામાં આવે છે. કોઈ વ્યતનું "કામ" તે હિોઈ શકે કે તે વસવાટ કરો છો અથવા
ભગવાનની સેવા કરવા માટ ેકરે છે.
બાઇબલ પિણ ઈશ્વરને "કામ કરનાર તરીકે" ઉલ્લેખ કરે છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

“કામો" અથવા "કાયર્યો" નું ભાષાંતર અન્ય રીતે "ક્રયાઓ" અથવા "જે બાબતો થઈ છે તે હિોઈ શકે છે."કરી શકાય
છે. પિરમેશ્વરના "કામો" અથવા "કાયર્યો" અને "તેમના હિાથનાં કામ" નો ઉલ્લેખ કરતી વખતે, આ શબ્દોનો અથર્ભ
"ચમત્કારો" અથવા "પિરાક્રમી કૃત્યો" અથવા "જે અદ્દભુત કાયર્યો કરે છે" તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “ઈશ્વરના કામ"
શબ્દનું ભાષાંતર "જે બાબતો ઈશ્વર કરી રહિયા છે" અથવા "ઈશ્વર કરે છે તે ચમત્કારો" અથવા "ઈશ્વર કરે છે એ
અદ્દભુત વસ્તુઓ" અથવા "ઈશ્વરે જે કંઈ સદ્ધ કયુર્યું છે" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. કામ” શબ્દ ફત” દરેક સારા
કામને" અથવા "દરેક સારા કાયર્યો" જેવા "કામો" નું એકવચન હિોઇ શકે છે. “કામ" શબ્દને "સેવા" અથવા "સેવાકાયર્ભ"
નો વ્યાપિક અથર્ભ પિણ હિોઈ શકે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, "પ્રભુમાં તમારા કામ" શબ્દનું ભાષાંતર "ઇશ્વર માટ ેતમે કરો છો તે" તેનું ભાષાંતર કરી શકાય છે.

“તમારા પિોતાના કામનું પિરીક્ષણ" શબ્દનું ભાષાંતર "દેવની ઇચ્છા છે કે તમે કરો છો તે કરો" અથવા "ખાતરી કરો કે જે
તમે કરો છો તે ઈશ્વરને ખુશ કરે છે." “પિવત્ર આત્માનું કાયર્ભ" શબ્દનું ભાષાંતર "પિવત્ર આત્માનું ભરપુરીપિણું" અથવા
"પિવત્ર આત્માનું સેવાકાયર્ભ” અથવા "જે બાબતો પિવત્ર આત્મા કરે છે" તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ફળ, પિવત્ર આત્મા, ચમત્કાર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 3:11-12 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 2:8-11 દાનયેલ 4:36-37 નગર્ભમન 34:10-11 ગલાતી 2:15-16 યાકૂબ
2:14-17 માથ્થી 16:27-28 મીખાહિ 2:6-8 રોમન 3:27-28 તતસ 3:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4566, H4567, H4611, H4659, H5949, G2041
કામો, કાયર્ભો, કાયર્તા, કૃત્યો
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં "કામ", "કાયર્યો" અને "કૃત્યો" શબ્દો સામાન્ય રીતે વસ્તુઓ ઈશ્વર અથવા લોકો કરે છે સંદભર્ભ માટ ેઉપિયોગ
થાય છે.

'કાયર્ભ' શબ્દનો અથર્ભ બીજા લોકોની સેવા કરવા માટ ેકરવામાં આવતો શ્રમ કે કોઈ પિણ બાબત. ઈશ્વરનાં "કાયર્યો" અને
"તેમના હિાથનાં કામ" એવી અભવ્યત છે જે તે કરે છે અથવા કરેલાં છે તે વસ્તુઓનો ઉલ્લેખ કરે છે, જેમાં વશ્વનું
નમાર્ભણ, પિાપિીઓને બચાવવા, સવર્ભ સૃષ્ટની જરૂરયાતો પૂરી પિાડવી અને સમગ્ર બ્રહ્માંડને સ્થાને રાખવું.
"કાયર્યો" અને "કૃત્યો" શબ્દો નો ઉપિયોગ "ચમત્કારી કૃત્યો" અથવા "અદ્દભુત કાયર્યો" જેવા અભવ્યતઓમાં દેવના
ચમત્કારોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેથાય છે.

એક વ્યત જે કામો અથવા કાયર્યો કરે છે તે કાં તો સારા કે ખરાબ હિોઈ શકે છે. પિવત્ર આત્મા વશ્વાસીઓને સારા
કાયર્યો કરવા સમથર્ભ બનાવે છે, જેને "સારાં ફળ" પિણ કહેિવાય છે. લોકો તેમના સારા કાયર્યો દ્વારા બચાવવામાં આવતા
નથી; તેઓ ઈસુમાં વશ્વાસ દ્વારા બચાવવામાં આવે છે. કોઈ વ્યતનું "કામ" તે હિોઈ શકે કે તે વસવાટ કરો છો અથવા
ભગવાનની સેવા કરવા માટ ેકરે છે.

કામો, કાયર્યો, કાયર્ભ, કૃત્યો
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બાઇબલ પિણ ઈશ્વરને "કામ કરનાર તરીકે" ઉલ્લેખ કરે છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

“કામો" અથવા "કાયર્યો" નું ભાષાંતર અન્ય રીતે "ક્રયાઓ" અથવા "જે બાબતો થઈ છે તે હિોઈ શકે છે."કરી શકાય
છે. પિરમેશ્વરના "કામો" અથવા "કાયર્યો" અને "તેમના હિાથનાં કામ" નો ઉલ્લેખ કરતી વખતે, આ શબ્દોનો અથર્ભ
"ચમત્કારો" અથવા "પિરાક્રમી કૃત્યો" અથવા "જે અદ્દભુત કાયર્યો કરે છે" તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “ઈશ્વરના કામ"
શબ્દનું ભાષાંતર "જે બાબતો ઈશ્વર કરી રહિયા છે" અથવા "ઈશ્વર કરે છે તે ચમત્કારો" અથવા "ઈશ્વર કરે છે એ
અદ્દભુત વસ્તુઓ" અથવા "ઈશ્વરે જે કંઈ સદ્ધ કયુર્યું છે" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. કામ” શબ્દ ફત” દરેક સારા
કામને" અથવા "દરેક સારા કાયર્યો" જેવા "કામો" નું એકવચન હિોઇ શકે છે. “કામ" શબ્દને "સેવા" અથવા "સેવાકાયર્ભ"
નો વ્યાપિક અથર્ભ પિણ હિોઈ શકે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, "પ્રભુમાં તમારા કામ" શબ્દનું ભાષાંતર "ઇશ્વર માટ ેતમે કરો છો તે" તેનું ભાષાંતર કરી શકાય છે.

“તમારા પિોતાના કામનું પિરીક્ષણ" શબ્દનું ભાષાંતર "દેવની ઇચ્છા છે કે તમે કરો છો તે કરો" અથવા "ખાતરી કરો કે જે
તમે કરો છો તે ઈશ્વરને ખુશ કરે છે." “પિવત્ર આત્માનું કાયર્ભ" શબ્દનું ભાષાંતર "પિવત્ર આત્માનું ભરપુરીપિણું" અથવા
"પિવત્ર આત્માનું સેવાકાયર્ભ” અથવા "જે બાબતો પિવત્ર આત્મા કરે છે" તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ફળ, પિવત્ર આત્મા, ચમત્કાર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 3:11-12 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 2:8-11 દાનયેલ 4:36-37 નગર્ભમન 34:10-11 ગલાતી 2:15-16 યાકૂબ
2:14-17 માથ્થી 16:27-28 મીખાહિ 2:6-8 રોમન 3:27-28 તતસ 3:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4566, H4567, H4611, H4659, H5949, G2041
કામો, કાયર્ભો, કાયર્તા, કૃત્યો
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં "કામ", "કાયર્યો" અને "કૃત્યો" શબ્દો સામાન્ય રીતે વસ્તુઓ ઈશ્વર અથવા લોકો કરે છે સંદભર્ભ માટ ેઉપિયોગ
થાય છે.

'કાયર્ભ' શબ્દનો અથર્ભ બીજા લોકોની સેવા કરવા માટ ેકરવામાં આવતો શ્રમ કે કોઈ પિણ બાબત. ઈશ્વરનાં "કાયર્યો" અને
"તેમના હિાથનાં કામ" એવી અભવ્યત છે જે તે કરે છે અથવા કરેલાં છે તે વસ્તુઓનો ઉલ્લેખ કરે છે, જેમાં વશ્વનું
નમાર્ભણ, પિાપિીઓને બચાવવા, સવર્ભ સૃષ્ટની જરૂરયાતો પૂરી પિાડવી અને સમગ્ર બ્રહ્માંડને સ્થાને રાખવું.
"કાયર્યો" અને "કૃત્યો" શબ્દો નો ઉપિયોગ "ચમત્કારી કૃત્યો" અથવા "અદ્દભુત કાયર્યો" જેવા અભવ્યતઓમાં દેવના
ચમત્કારોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેથાય છે.

એક વ્યત જે કામો અથવા કાયર્યો કરે છે તે કાં તો સારા કે ખરાબ હિોઈ શકે છે. પિવત્ર આત્મા વશ્વાસીઓને સારા
કાયર્યો કરવા સમથર્ભ બનાવે છે, જેને "સારાં ફળ" પિણ કહેિવાય છે. લોકો તેમના સારા કાયર્યો દ્વારા બચાવવામાં આવતા
નથી; તેઓ ઈસુમાં વશ્વાસ દ્વારા બચાવવામાં આવે છે. કોઈ વ્યતનું "કામ" તે હિોઈ શકે કે તે વસવાટ કરો છો અથવા
ભગવાનની સેવા કરવા માટ ેકરે છે.
બાઇબલ પિણ ઈશ્વરને "કામ કરનાર તરીકે" ઉલ્લેખ કરે છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

“કામો" અથવા "કાયર્યો" નું ભાષાંતર અન્ય રીતે "ક્રયાઓ" અથવા "જે બાબતો થઈ છે તે હિોઈ શકે છે."કરી શકાય
છે. પિરમેશ્વરના "કામો" અથવા "કાયર્યો" અને "તેમના હિાથનાં કામ" નો ઉલ્લેખ કરતી વખતે, આ શબ્દોનો અથર્ભ
"ચમત્કારો" અથવા "પિરાક્રમી કૃત્યો" અથવા "જે અદ્દભુત કાયર્યો કરે છે" તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “ઈશ્વરના કામ"
શબ્દનું ભાષાંતર "જે બાબતો ઈશ્વર કરી રહિયા છે" અથવા "ઈશ્વર કરે છે તે ચમત્કારો" અથવા "ઈશ્વર કરે છે એ
અદ્દભુત વસ્તુઓ" અથવા "ઈશ્વરે જે કંઈ સદ્ધ કયુર્યું છે" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. કામ” શબ્દ ફત” દરેક સારા
કામને" અથવા "દરેક સારા કાયર્યો" જેવા "કામો" નું એકવચન હિોઇ શકે છે. “કામ" શબ્દને "સેવા" અથવા "સેવાકાયર્ભ"
નો વ્યાપિક અથર્ભ પિણ હિોઈ શકે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, "પ્રભુમાં તમારા કામ" શબ્દનું ભાષાંતર "ઇશ્વર માટ ેતમે કરો છો તે" તેનું ભાષાંતર કરી શકાય છે.

“તમારા પિોતાના કામનું પિરીક્ષણ" શબ્દનું ભાષાંતર "દેવની ઇચ્છા છે કે તમે કરો છો તે કરો" અથવા "ખાતરી કરો કે જે
તમે કરો છો તે ઈશ્વરને ખુશ કરે છે." “પિવત્ર આત્માનું કાયર્ભ" શબ્દનું ભાષાંતર "પિવત્ર આત્માનું ભરપુરીપિણું" અથવા
"પિવત્ર આત્માનું સેવાકાયર્ભ” અથવા "જે બાબતો પિવત્ર આત્મા કરે છે" તરીકે કરી શકાય છે.

કામો, કાયર્યો, કાયર્ભ, કૃત્યો
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(આ પિણ જુઓ: ફળ, પિવત્ર આત્મા, ચમત્કાર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 3:11-12 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 2:8-11 દાનયેલ 4:36-37 નગર્ભમન 34:10-11 ગલાતી 2:15-16 યાકૂબ
2:14-17 માથ્થી 16:27-28 મીખાહિ 2:6-8 રોમન 3:27-28 તતસ 3:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4566, H4567, H4611, H4659, H5949, G2041
કામો, કાયર્ભો, કાયર્તા, કૃત્યો
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં "કામ", "કાયર્યો" અને "કૃત્યો" શબ્દો સામાન્ય રીતે વસ્તુઓ ઈશ્વર અથવા લોકો કરે છે સંદભર્ભ માટ ેઉપિયોગ
થાય છે.

'કાયર્ભ' શબ્દનો અથર્ભ બીજા લોકોની સેવા કરવા માટ ેકરવામાં આવતો શ્રમ કે કોઈ પિણ બાબત. ઈશ્વરનાં "કાયર્યો" અને
"તેમના હિાથનાં કામ" એવી અભવ્યત છે જે તે કરે છે અથવા કરેલાં છે તે વસ્તુઓનો ઉલ્લેખ કરે છે, જેમાં વશ્વનું
નમાર્ભણ, પિાપિીઓને બચાવવા, સવર્ભ સૃષ્ટની જરૂરયાતો પૂરી પિાડવી અને સમગ્ર બ્રહ્માંડને સ્થાને રાખવું.
"કાયર્યો" અને "કૃત્યો" શબ્દો નો ઉપિયોગ "ચમત્કારી કૃત્યો" અથવા "અદ્દભુત કાયર્યો" જેવા અભવ્યતઓમાં દેવના
ચમત્કારોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેથાય છે.

એક વ્યત જે કામો અથવા કાયર્યો કરે છે તે કાં તો સારા કે ખરાબ હિોઈ શકે છે. પિવત્ર આત્મા વશ્વાસીઓને સારા
કાયર્યો કરવા સમથર્ભ બનાવે છે, જેને "સારાં ફળ" પિણ કહેિવાય છે. લોકો તેમના સારા કાયર્યો દ્વારા બચાવવામાં આવતા
નથી; તેઓ ઈસુમાં વશ્વાસ દ્વારા બચાવવામાં આવે છે. કોઈ વ્યતનું "કામ" તે હિોઈ શકે કે તે વસવાટ કરો છો અથવા
ભગવાનની સેવા કરવા માટ ેકરે છે.
બાઇબલ પિણ ઈશ્વરને "કામ કરનાર તરીકે" ઉલ્લેખ કરે છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

“કામો" અથવા "કાયર્યો" નું ભાષાંતર અન્ય રીતે "ક્રયાઓ" અથવા "જે બાબતો થઈ છે તે હિોઈ શકે છે."કરી શકાય
છે. પિરમેશ્વરના "કામો" અથવા "કાયર્યો" અને "તેમના હિાથનાં કામ" નો ઉલ્લેખ કરતી વખતે, આ શબ્દોનો અથર્ભ
"ચમત્કારો" અથવા "પિરાક્રમી કૃત્યો" અથવા "જે અદ્દભુત કાયર્યો કરે છે" તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “ઈશ્વરના કામ"
શબ્દનું ભાષાંતર "જે બાબતો ઈશ્વર કરી રહિયા છે" અથવા "ઈશ્વર કરે છે તે ચમત્કારો" અથવા "ઈશ્વર કરે છે એ
અદ્દભુત વસ્તુઓ" અથવા "ઈશ્વરે જે કંઈ સદ્ધ કયુર્યું છે" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. કામ” શબ્દ ફત” દરેક સારા
કામને" અથવા "દરેક સારા કાયર્યો" જેવા "કામો" નું એકવચન હિોઇ શકે છે. “કામ" શબ્દને "સેવા" અથવા "સેવાકાયર્ભ"
નો વ્યાપિક અથર્ભ પિણ હિોઈ શકે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, "પ્રભુમાં તમારા કામ" શબ્દનું ભાષાંતર "ઇશ્વર માટ ેતમે કરો છો તે" તેનું ભાષાંતર કરી શકાય છે.

“તમારા પિોતાના કામનું પિરીક્ષણ" શબ્દનું ભાષાંતર "દેવની ઇચ્છા છે કે તમે કરો છો તે કરો" અથવા "ખાતરી કરો કે જે
તમે કરો છો તે ઈશ્વરને ખુશ કરે છે." “પિવત્ર આત્માનું કાયર્ભ" શબ્દનું ભાષાંતર "પિવત્ર આત્માનું ભરપુરીપિણું" અથવા
"પિવત્ર આત્માનું સેવાકાયર્ભ” અથવા "જે બાબતો પિવત્ર આત્મા કરે છે" તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ફળ, પિવત્ર આત્મા, ચમત્કાર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 3:11-12 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 2:8-11 દાનયેલ 4:36-37 નગર્ભમન 34:10-11 ગલાતી 2:15-16 યાકૂબ
2:14-17 માથ્થી 16:27-28 મીખાહિ 2:6-8 રોમન 3:27-28 તતસ 3:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4566, H4567, H4611, H4659, H5949, G2041
કામો, કાયર્ભો, કાયર્તા, કૃત્યો
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં "કામ", "કાયર્યો" અને "કૃત્યો" શબ્દો સામાન્ય રીતે વસ્તુઓ ઈશ્વર અથવા લોકો કરે છે સંદભર્ભ માટ ેઉપિયોગ
થાય છે.

'કાયર્ભ' શબ્દનો અથર્ભ બીજા લોકોની સેવા કરવા માટ ેકરવામાં આવતો શ્રમ કે કોઈ પિણ બાબત. ઈશ્વરનાં "કાયર્યો" અને
"તેમના હિાથનાં કામ" એવી અભવ્યત છે જે તે કરે છે અથવા કરેલાં છે તે વસ્તુઓનો ઉલ્લેખ કરે છે, જેમાં વશ્વનું
નમાર્ભણ, પિાપિીઓને બચાવવા, સવર્ભ સૃષ્ટની જરૂરયાતો પૂરી પિાડવી અને સમગ્ર બ્રહ્માંડને સ્થાને રાખવું.

કામો, કાયર્યો, કાયર્ભ, કૃત્યો
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"કાયર્યો" અને "કૃત્યો" શબ્દો નો ઉપિયોગ "ચમત્કારી કૃત્યો" અથવા "અદ્દભુત કાયર્યો" જેવા અભવ્યતઓમાં દેવના
ચમત્કારોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેથાય છે.

એક વ્યત જે કામો અથવા કાયર્યો કરે છે તે કાં તો સારા કે ખરાબ હિોઈ શકે છે. પિવત્ર આત્મા વશ્વાસીઓને સારા
કાયર્યો કરવા સમથર્ભ બનાવે છે, જેને "સારાં ફળ" પિણ કહેિવાય છે. લોકો તેમના સારા કાયર્યો દ્વારા બચાવવામાં આવતા
નથી; તેઓ ઈસુમાં વશ્વાસ દ્વારા બચાવવામાં આવે છે. કોઈ વ્યતનું "કામ" તે હિોઈ શકે કે તે વસવાટ કરો છો અથવા
ભગવાનની સેવા કરવા માટ ેકરે છે.
બાઇબલ પિણ ઈશ્વરને "કામ કરનાર તરીકે" ઉલ્લેખ કરે છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

“કામો" અથવા "કાયર્યો" નું ભાષાંતર અન્ય રીતે "ક્રયાઓ" અથવા "જે બાબતો થઈ છે તે હિોઈ શકે છે."કરી શકાય
છે. પિરમેશ્વરના "કામો" અથવા "કાયર્યો" અને "તેમના હિાથનાં કામ" નો ઉલ્લેખ કરતી વખતે, આ શબ્દોનો અથર્ભ
"ચમત્કારો" અથવા "પિરાક્રમી કૃત્યો" અથવા "જે અદ્દભુત કાયર્યો કરે છે" તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “ઈશ્વરના કામ"
શબ્દનું ભાષાંતર "જે બાબતો ઈશ્વર કરી રહિયા છે" અથવા "ઈશ્વર કરે છે તે ચમત્કારો" અથવા "ઈશ્વર કરે છે એ
અદ્દભુત વસ્તુઓ" અથવા "ઈશ્વરે જે કંઈ સદ્ધ કયુર્યું છે" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. કામ” શબ્દ ફત” દરેક સારા
કામને" અથવા "દરેક સારા કાયર્યો" જેવા "કામો" નું એકવચન હિોઇ શકે છે. “કામ" શબ્દને "સેવા" અથવા "સેવાકાયર્ભ"
નો વ્યાપિક અથર્ભ પિણ હિોઈ શકે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, "પ્રભુમાં તમારા કામ" શબ્દનું ભાષાંતર "ઇશ્વર માટ ેતમે કરો છો તે" તેનું ભાષાંતર કરી શકાય છે.

“તમારા પિોતાના કામનું પિરીક્ષણ" શબ્દનું ભાષાંતર "દેવની ઇચ્છા છે કે તમે કરો છો તે કરો" અથવા "ખાતરી કરો કે જે
તમે કરો છો તે ઈશ્વરને ખુશ કરે છે." “પિવત્ર આત્માનું કાયર્ભ" શબ્દનું ભાષાંતર "પિવત્ર આત્માનું ભરપુરીપિણું" અથવા
"પિવત્ર આત્માનું સેવાકાયર્ભ” અથવા "જે બાબતો પિવત્ર આત્મા કરે છે" તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ફળ, પિવત્ર આત્મા, ચમત્કાર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 3:11-12 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 2:8-11 દાનયેલ 4:36-37 નગર્ભમન 34:10-11 ગલાતી 2:15-16 યાકૂબ
2:14-17 માથ્થી 16:27-28 મીખાહિ 2:6-8 રોમન 3:27-28 તતસ 3:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4566, H4567, H4611, H4659, H5949, G2041
કામો, કાયર્ભો, કાયર્તા, કૃત્યો
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં "કામ", "કાયર્યો" અને "કૃત્યો" શબ્દો સામાન્ય રીતે વસ્તુઓ ઈશ્વર અથવા લોકો કરે છે સંદભર્ભ માટ ેઉપિયોગ
થાય છે.

'કાયર્ભ' શબ્દનો અથર્ભ બીજા લોકોની સેવા કરવા માટ ેકરવામાં આવતો શ્રમ કે કોઈ પિણ બાબત. ઈશ્વરનાં "કાયર્યો" અને
"તેમના હિાથનાં કામ" એવી અભવ્યત છે જે તે કરે છે અથવા કરેલાં છે તે વસ્તુઓનો ઉલ્લેખ કરે છે, જેમાં વશ્વનું
નમાર્ભણ, પિાપિીઓને બચાવવા, સવર્ભ સૃષ્ટની જરૂરયાતો પૂરી પિાડવી અને સમગ્ર બ્રહ્માંડને સ્થાને રાખવું.
"કાયર્યો" અને "કૃત્યો" શબ્દો નો ઉપિયોગ "ચમત્કારી કૃત્યો" અથવા "અદ્દભુત કાયર્યો" જેવા અભવ્યતઓમાં દેવના
ચમત્કારોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેથાય છે.

એક વ્યત જે કામો અથવા કાયર્યો કરે છે તે કાં તો સારા કે ખરાબ હિોઈ શકે છે. પિવત્ર આત્મા વશ્વાસીઓને સારા
કાયર્યો કરવા સમથર્ભ બનાવે છે, જેને "સારાં ફળ" પિણ કહેિવાય છે. લોકો તેમના સારા કાયર્યો દ્વારા બચાવવામાં આવતા
નથી; તેઓ ઈસુમાં વશ્વાસ દ્વારા બચાવવામાં આવે છે. કોઈ વ્યતનું "કામ" તે હિોઈ શકે કે તે વસવાટ કરો છો અથવા
ભગવાનની સેવા કરવા માટ ેકરે છે.
બાઇબલ પિણ ઈશ્વરને "કામ કરનાર તરીકે" ઉલ્લેખ કરે છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

“કામો" અથવા "કાયર્યો" નું ભાષાંતર અન્ય રીતે "ક્રયાઓ" અથવા "જે બાબતો થઈ છે તે હિોઈ શકે છે."કરી શકાય
છે. પિરમેશ્વરના "કામો" અથવા "કાયર્યો" અને "તેમના હિાથનાં કામ" નો ઉલ્લેખ કરતી વખતે, આ શબ્દોનો અથર્ભ
"ચમત્કારો" અથવા "પિરાક્રમી કૃત્યો" અથવા "જે અદ્દભુત કાયર્યો કરે છે" તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “ઈશ્વરના કામ"
શબ્દનું ભાષાંતર "જે બાબતો ઈશ્વર કરી રહિયા છે" અથવા "ઈશ્વર કરે છે તે ચમત્કારો" અથવા "ઈશ્વર કરે છે એ
અદ્દભુત વસ્તુઓ" અથવા "ઈશ્વરે જે કંઈ સદ્ધ કયુર્યું છે" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. કામ” શબ્દ ફત” દરેક સારા
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કામને" અથવા "દરેક સારા કાયર્યો" જેવા "કામો" નું એકવચન હિોઇ શકે છે. “કામ" શબ્દને "સેવા" અથવા "સેવાકાયર્ભ"
નો વ્યાપિક અથર્ભ પિણ હિોઈ શકે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, "પ્રભુમાં તમારા કામ" શબ્દનું ભાષાંતર "ઇશ્વર માટ ેતમે કરો છો તે" તેનું ભાષાંતર કરી શકાય છે.

“તમારા પિોતાના કામનું પિરીક્ષણ" શબ્દનું ભાષાંતર "દેવની ઇચ્છા છે કે તમે કરો છો તે કરો" અથવા "ખાતરી કરો કે જે
તમે કરો છો તે ઈશ્વરને ખુશ કરે છે." “પિવત્ર આત્માનું કાયર્ભ" શબ્દનું ભાષાંતર "પિવત્ર આત્માનું ભરપુરીપિણું" અથવા
"પિવત્ર આત્માનું સેવાકાયર્ભ” અથવા "જે બાબતો પિવત્ર આત્મા કરે છે" તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ફળ, પિવત્ર આત્મા, ચમત્કાર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 3:11-12 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 2:8-11 દાનયેલ 4:36-37 નગર્ભમન 34:10-11 ગલાતી 2:15-16 યાકૂબ
2:14-17 માથ્થી 16:27-28 મીખાહિ 2:6-8 રોમન 3:27-28 તતસ 3:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4566, H4567, H4611, H4659, H5949, G2041
કામો, કાયર્ભો, કાયર્તા, કૃત્યો
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં "કામ", "કાયર્યો" અને "કૃત્યો" શબ્દો સામાન્ય રીતે વસ્તુઓ ઈશ્વર અથવા લોકો કરે છે સંદભર્ભ માટ ેઉપિયોગ
થાય છે.

'કાયર્ભ' શબ્દનો અથર્ભ બીજા લોકોની સેવા કરવા માટ ેકરવામાં આવતો શ્રમ કે કોઈ પિણ બાબત. ઈશ્વરનાં "કાયર્યો" અને
"તેમના હિાથનાં કામ" એવી અભવ્યત છે જે તે કરે છે અથવા કરેલાં છે તે વસ્તુઓનો ઉલ્લેખ કરે છે, જેમાં વશ્વનું
નમાર્ભણ, પિાપિીઓને બચાવવા, સવર્ભ સૃષ્ટની જરૂરયાતો પૂરી પિાડવી અને સમગ્ર બ્રહ્માંડને સ્થાને રાખવું.
"કાયર્યો" અને "કૃત્યો" શબ્દો નો ઉપિયોગ "ચમત્કારી કૃત્યો" અથવા "અદ્દભુત કાયર્યો" જેવા અભવ્યતઓમાં દેવના
ચમત્કારોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેથાય છે.

એક વ્યત જે કામો અથવા કાયર્યો કરે છે તે કાં તો સારા કે ખરાબ હિોઈ શકે છે. પિવત્ર આત્મા વશ્વાસીઓને સારા
કાયર્યો કરવા સમથર્ભ બનાવે છે, જેને "સારાં ફળ" પિણ કહેિવાય છે. લોકો તેમના સારા કાયર્યો દ્વારા બચાવવામાં આવતા
નથી; તેઓ ઈસુમાં વશ્વાસ દ્વારા બચાવવામાં આવે છે. કોઈ વ્યતનું "કામ" તે હિોઈ શકે કે તે વસવાટ કરો છો અથવા
ભગવાનની સેવા કરવા માટ ેકરે છે.
બાઇબલ પિણ ઈશ્વરને "કામ કરનાર તરીકે" ઉલ્લેખ કરે છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

“કામો" અથવા "કાયર્યો" નું ભાષાંતર અન્ય રીતે "ક્રયાઓ" અથવા "જે બાબતો થઈ છે તે હિોઈ શકે છે."કરી શકાય
છે. પિરમેશ્વરના "કામો" અથવા "કાયર્યો" અને "તેમના હિાથનાં કામ" નો ઉલ્લેખ કરતી વખતે, આ શબ્દોનો અથર્ભ
"ચમત્કારો" અથવા "પિરાક્રમી કૃત્યો" અથવા "જે અદ્દભુત કાયર્યો કરે છે" તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “ઈશ્વરના કામ"
શબ્દનું ભાષાંતર "જે બાબતો ઈશ્વર કરી રહિયા છે" અથવા "ઈશ્વર કરે છે તે ચમત્કારો" અથવા "ઈશ્વર કરે છે એ
અદ્દભુત વસ્તુઓ" અથવા "ઈશ્વરે જે કંઈ સદ્ધ કયુર્યું છે" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. કામ” શબ્દ ફત” દરેક સારા
કામને" અથવા "દરેક સારા કાયર્યો" જેવા "કામો" નું એકવચન હિોઇ શકે છે. “કામ" શબ્દને "સેવા" અથવા "સેવાકાયર્ભ"
નો વ્યાપિક અથર્ભ પિણ હિોઈ શકે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, "પ્રભુમાં તમારા કામ" શબ્દનું ભાષાંતર "ઇશ્વર માટ ેતમે કરો છો તે" તેનું ભાષાંતર કરી શકાય છે.

“તમારા પિોતાના કામનું પિરીક્ષણ" શબ્દનું ભાષાંતર "દેવની ઇચ્છા છે કે તમે કરો છો તે કરો" અથવા "ખાતરી કરો કે જે
તમે કરો છો તે ઈશ્વરને ખુશ કરે છે." “પિવત્ર આત્માનું કાયર્ભ" શબ્દનું ભાષાંતર "પિવત્ર આત્માનું ભરપુરીપિણું" અથવા
"પિવત્ર આત્માનું સેવાકાયર્ભ” અથવા "જે બાબતો પિવત્ર આત્મા કરે છે" તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ફળ, પિવત્ર આત્મા, ચમત્કાર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 3:11-12 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 2:8-11 દાનયેલ 4:36-37 નગર્ભમન 34:10-11 ગલાતી 2:15-16 યાકૂબ
2:14-17 માથ્થી 16:27-28 મીખાહિ 2:6-8 રોમન 3:27-28 તતસ 3:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4566, H4567, H4611, H4659, H5949, G2041
કામો, કાયર્ભો, કાયર્તા, કૃત્યો
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વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં "કામ", "કાયર્યો" અને "કૃત્યો" શબ્દો સામાન્ય રીતે વસ્તુઓ ઈશ્વર અથવા લોકો કરે છે સંદભર્ભ માટ ેઉપિયોગ
થાય છે.

'કાયર્ભ' શબ્દનો અથર્ભ બીજા લોકોની સેવા કરવા માટ ેકરવામાં આવતો શ્રમ કે કોઈ પિણ બાબત. ઈશ્વરનાં "કાયર્યો" અને
"તેમના હિાથનાં કામ" એવી અભવ્યત છે જે તે કરે છે અથવા કરેલાં છે તે વસ્તુઓનો ઉલ્લેખ કરે છે, જેમાં વશ્વનું
નમાર્ભણ, પિાપિીઓને બચાવવા, સવર્ભ સૃષ્ટની જરૂરયાતો પૂરી પિાડવી અને સમગ્ર બ્રહ્માંડને સ્થાને રાખવું.
"કાયર્યો" અને "કૃત્યો" શબ્દો નો ઉપિયોગ "ચમત્કારી કૃત્યો" અથવા "અદ્દભુત કાયર્યો" જેવા અભવ્યતઓમાં દેવના
ચમત્કારોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેથાય છે.

એક વ્યત જે કામો અથવા કાયર્યો કરે છે તે કાં તો સારા કે ખરાબ હિોઈ શકે છે. પિવત્ર આત્મા વશ્વાસીઓને સારા
કાયર્યો કરવા સમથર્ભ બનાવે છે, જેને "સારાં ફળ" પિણ કહેિવાય છે. લોકો તેમના સારા કાયર્યો દ્વારા બચાવવામાં આવતા
નથી; તેઓ ઈસુમાં વશ્વાસ દ્વારા બચાવવામાં આવે છે. કોઈ વ્યતનું "કામ" તે હિોઈ શકે કે તે વસવાટ કરો છો અથવા
ભગવાનની સેવા કરવા માટ ેકરે છે.
બાઇબલ પિણ ઈશ્વરને "કામ કરનાર તરીકે" ઉલ્લેખ કરે છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

“કામો" અથવા "કાયર્યો" નું ભાષાંતર અન્ય રીતે "ક્રયાઓ" અથવા "જે બાબતો થઈ છે તે હિોઈ શકે છે."કરી શકાય
છે. પિરમેશ્વરના "કામો" અથવા "કાયર્યો" અને "તેમના હિાથનાં કામ" નો ઉલ્લેખ કરતી વખતે, આ શબ્દોનો અથર્ભ
"ચમત્કારો" અથવા "પિરાક્રમી કૃત્યો" અથવા "જે અદ્દભુત કાયર્યો કરે છે" તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “ઈશ્વરના કામ"
શબ્દનું ભાષાંતર "જે બાબતો ઈશ્વર કરી રહિયા છે" અથવા "ઈશ્વર કરે છે તે ચમત્કારો" અથવા "ઈશ્વર કરે છે એ
અદ્દભુત વસ્તુઓ" અથવા "ઈશ્વરે જે કંઈ સદ્ધ કયુર્યું છે" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. કામ” શબ્દ ફત” દરેક સારા
કામને" અથવા "દરેક સારા કાયર્યો" જેવા "કામો" નું એકવચન હિોઇ શકે છે. “કામ" શબ્દને "સેવા" અથવા "સેવાકાયર્ભ"
નો વ્યાપિક અથર્ભ પિણ હિોઈ શકે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, "પ્રભુમાં તમારા કામ" શબ્દનું ભાષાંતર "ઇશ્વર માટ ેતમે કરો છો તે" તેનું ભાષાંતર કરી શકાય છે.

“તમારા પિોતાના કામનું પિરીક્ષણ" શબ્દનું ભાષાંતર "દેવની ઇચ્છા છે કે તમે કરો છો તે કરો" અથવા "ખાતરી કરો કે જે
તમે કરો છો તે ઈશ્વરને ખુશ કરે છે." “પિવત્ર આત્માનું કાયર્ભ" શબ્દનું ભાષાંતર "પિવત્ર આત્માનું ભરપુરીપિણું" અથવા
"પિવત્ર આત્માનું સેવાકાયર્ભ” અથવા "જે બાબતો પિવત્ર આત્મા કરે છે" તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ફળ, પિવત્ર આત્મા, ચમત્કાર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 3:11-12 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 2:8-11 દાનયેલ 4:36-37 નગર્ભમન 34:10-11 ગલાતી 2:15-16 યાકૂબ
2:14-17 માથ્થી 16:27-28 મીખાહિ 2:6-8 રોમન 3:27-28 તતસ 3:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4566, H4567, H4611, H4659, H5949, G2041
કામો, કાયર્ભો, કાયર્તા, કૃત્યો
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં "કામ", "કાયર્યો" અને "કૃત્યો" શબ્દો સામાન્ય રીતે વસ્તુઓ ઈશ્વર અથવા લોકો કરે છે સંદભર્ભ માટ ેઉપિયોગ
થાય છે.

'કાયર્ભ' શબ્દનો અથર્ભ બીજા લોકોની સેવા કરવા માટ ેકરવામાં આવતો શ્રમ કે કોઈ પિણ બાબત. ઈશ્વરનાં "કાયર્યો" અને
"તેમના હિાથનાં કામ" એવી અભવ્યત છે જે તે કરે છે અથવા કરેલાં છે તે વસ્તુઓનો ઉલ્લેખ કરે છે, જેમાં વશ્વનું
નમાર્ભણ, પિાપિીઓને બચાવવા, સવર્ભ સૃષ્ટની જરૂરયાતો પૂરી પિાડવી અને સમગ્ર બ્રહ્માંડને સ્થાને રાખવું.
"કાયર્યો" અને "કૃત્યો" શબ્દો નો ઉપિયોગ "ચમત્કારી કૃત્યો" અથવા "અદ્દભુત કાયર્યો" જેવા અભવ્યતઓમાં દેવના
ચમત્કારોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેથાય છે.

એક વ્યત જે કામો અથવા કાયર્યો કરે છે તે કાં તો સારા કે ખરાબ હિોઈ શકે છે. પિવત્ર આત્મા વશ્વાસીઓને સારા
કાયર્યો કરવા સમથર્ભ બનાવે છે, જેને "સારાં ફળ" પિણ કહેિવાય છે. લોકો તેમના સારા કાયર્યો દ્વારા બચાવવામાં આવતા
નથી; તેઓ ઈસુમાં વશ્વાસ દ્વારા બચાવવામાં આવે છે. કોઈ વ્યતનું "કામ" તે હિોઈ શકે કે તે વસવાટ કરો છો અથવા
ભગવાનની સેવા કરવા માટ ેકરે છે.
બાઇબલ પિણ ઈશ્વરને "કામ કરનાર તરીકે" ઉલ્લેખ કરે છે.

કામો, કાયર્યો, કાયર્ભ, કૃત્યો
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અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:
“કામો" અથવા "કાયર્યો" નું ભાષાંતર અન્ય રીતે "ક્રયાઓ" અથવા "જે બાબતો થઈ છે તે હિોઈ શકે છે."કરી શકાય

છે. પિરમેશ્વરના "કામો" અથવા "કાયર્યો" અને "તેમના હિાથનાં કામ" નો ઉલ્લેખ કરતી વખતે, આ શબ્દોનો અથર્ભ
"ચમત્કારો" અથવા "પિરાક્રમી કૃત્યો" અથવા "જે અદ્દભુત કાયર્યો કરે છે" તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “ઈશ્વરના કામ"
શબ્દનું ભાષાંતર "જે બાબતો ઈશ્વર કરી રહિયા છે" અથવા "ઈશ્વર કરે છે તે ચમત્કારો" અથવા "ઈશ્વર કરે છે એ
અદ્દભુત વસ્તુઓ" અથવા "ઈશ્વરે જે કંઈ સદ્ધ કયુર્યું છે" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. કામ” શબ્દ ફત” દરેક સારા
કામને" અથવા "દરેક સારા કાયર્યો" જેવા "કામો" નું એકવચન હિોઇ શકે છે. “કામ" શબ્દને "સેવા" અથવા "સેવાકાયર્ભ"
નો વ્યાપિક અથર્ભ પિણ હિોઈ શકે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, "પ્રભુમાં તમારા કામ" શબ્દનું ભાષાંતર "ઇશ્વર માટ ેતમે કરો છો તે" તેનું ભાષાંતર કરી શકાય છે.

“તમારા પિોતાના કામનું પિરીક્ષણ" શબ્દનું ભાષાંતર "દેવની ઇચ્છા છે કે તમે કરો છો તે કરો" અથવા "ખાતરી કરો કે જે
તમે કરો છો તે ઈશ્વરને ખુશ કરે છે." “પિવત્ર આત્માનું કાયર્ભ" શબ્દનું ભાષાંતર "પિવત્ર આત્માનું ભરપુરીપિણું" અથવા
"પિવત્ર આત્માનું સેવાકાયર્ભ” અથવા "જે બાબતો પિવત્ર આત્મા કરે છે" તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ફળ, પિવત્ર આત્મા, ચમત્કાર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 3:11-12 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 2:8-11 દાનયેલ 4:36-37 નગર્ભમન 34:10-11 ગલાતી 2:15-16 યાકૂબ
2:14-17 માથ્થી 16:27-28 મીખાહિ 2:6-8 રોમન 3:27-28 તતસ 3:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4566, H4567, H4611, H4659, H5949, G2041
કાયદેસર, કાયદેસર રીતે, ગેરકાયદેસર, કાયદેસર નહિીં, અન્યાયી, અરાજક્તા
વ્યાખ્યા:
"કાયદેસર" “શબ્દ એવું કંઈક જે કાયદા અથવા બીજી જરૂરયાત પ્રમાણે કરવા માટ ેપિરવાનગી છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તેનું વરુદ્ધાથર્ગી "ગેરકાયદેસર" છે, જેનો સરળ અથર્ભ "કાયદેસર નથી" તે થાય છે.

બાઈબલમાં, જો ઈશ્વરના નૈતક નયમ અથવા મુસાના નયમ અને યહૂિદી નયમો દ્વારા કંઈકની પિરવાનગી આપિવામાં
આવી હિોય તો તે "કાયદેસર" ગણાતું હિતું.
કંઈક જે "ગેરકાયદેસર" હિોય તેની નયમો દ્વારા "પિરવાનગી નથી."

કંઈક "કાયદેસર રીતે કરવું હિોય" તેનો અથર્ભ તેને "યોગ્ય રીતે" અથવા "ખરી રીતમાં" કરવું. ઘણી બાબતો કે જેને યહૂિદી
નયમો કાયદેસર ગણતાં હિતા અથવા કાયદેસર નહિોતા ગણતાં તે ઈશ્વરના નયમો બીજાઓને પ્રેમ કરવા વષે સંમત
થતાં ન હિતા. સંદભર્ભને આધારે, "કાયદેસર" નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં "પિરવાનગી છે" અથવા "ઈશ્વરના નયમ
પ્રમાણે" અથવા "આપિણાં નયમોને અનુસરવું" અથવા "યોગ્ય" અથવા "ઉચત" સમાવેશ કરી શકાય. "શું તે
કાયદેસર છે?" એ શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ "શું આપિનો કાયદો તેની મંજૂરી આપિે છે?" અથવા "તે એવું કંઈકછે જેની
પિરવાનગી આપિણો કાયદો આપિે છે?" એમ પિણ કરી શકાય.
"ગેરકાયદેસર" અને "કાયદેસર નહિ" શબ્દો એવ ક્રયાઓ કે જે નયમ તોડ ેછે તેનું વણર્ભન કરવા વાપિરવામાં આવે છે.

નવા કરારમાં, "ગેરકાયદેસર" શબ્દ એ માત્ર ઈશ્વરના નયમોને તોડવાનો ઉલ્લેખ કરવા વપિરાયો નથી, પિરંતુ યહૂિદી
માણસોના બનાવેલા નયમોને પિણ તોડવાનો ઉલ્લેખ કરે છે. વરસોથી, ઈશ્વરે યહુિદીઓને આપિેલ નયમોમાં તેમણે ઉમેરો
જ કયર્યો છે.
જો તે તેમના માણસો દ્વારા બનાવેલા નયમો સાથે બંધ ન બેસે તો યહૂિદી આગેવાનો કંઈકને "ગેરકાયદેસર" કહિી શકે.

જ્યારે ઈસુ અને તેમના શષ્યો વશ્રામવારે અનાજ તોડતા હિતા ત્યારે, ફરોશીઓએ તેઓ પિર કંઈક "ગેરકાયદેસર"
કરવા માટનેો આરોપિ મૂક્યો કેમ કે તેમ કરવું એ દવસે કોઈ કામ કરવું નહિીં તે યહૂિદી નયમને તોડતો હિતો. જ્યારે પિત્તરે
કહ્યું કે તેના માટ ેઅશુદ્ધ ખોરાક ખાવો એ "ગેરકાયદેસર" છે ત્યારે, તેનો અથર્ભ એ હિતો કે જો તે એ ખોરાક ખાય તો તે
ઈશ્વરે ઈઝરાયેલીઓને આપિેલ ચોક્કસ ખોરાક ન ખાવા વશેના નયમને તોડશે.
"અન્યાયી" શબ્દ એવ વ્યતનું વણર્ભન કરે છે જે કાયદાઓ કે નયમોનું પિાલન કરતો નથી. જ્યારે દેશ કે લોકોનું જુથ
"અરાજતા" ની સ્થતમાં હિોય ત્યારે, ત્યાં વ્યાપિક આજ્ઞાભંગ, બળવો, અથવા અનૈતતા છે.

અન્યાયી વ્યત બળવાખોર અને ઈશ્વરના નયમોને ન માનનાર હિોય છે. પ્રેરત પિાઉલે લખ્યું કે છેલ્લા દવસોમાં
"અન્યાયી માણસો" હિશે, અથવા "અન્યાયી વ્યત" કે જે શેતાન દ્વારા દષુ્ટ બાબતો કરવાને માટ ેપ્રભાવત હિશે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

કાયદેસર, કાયદેસર રીતે, ગેરકાયદેસર, કાયદેસર નહિીં, અન્યાયી, અરાજતા
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"ગેરકાયદેસર" શબ્દનું અનુવાદ શબ્દ કે અભવ્યત જેનો અથર્ભ "કાયદેસર નથી" અથવા "કાયદાને તોડનારંુ" નો
ઉપિયોગ કરીને કરવું. "ગેરકાયદેસર" ને અનુવાદ કરવાની બીજી રીતોમાં "પિરવાનગી નથી" અથવા "ઈશ્વરના નયમો
પ્રમાણે નથી" અથવા "આપિણાં કાયદાઓને સમથર્ભન આપિતું નથી" હિોઈ શકે. "નયમ/કાયદાની વરુદ્ધ" અભવ્યતનો
"ગેરકાયદેસર" ના જેવો જ સમાન અથર્ભ થાય છે. "અન્યાયી" શબ્દનું અનુવાદ "બંડખોર" અથવા "આજ્ઞાભંગ કરનાર"
અથવા "કાયદાનો વરોધ કરનાર" એમ કરી શકાય. "અરાજતા" શબ્દનું અનુવાદ "કોઈપિણ કાયદાનું પિાલન ન કરવું"
અથવા "બળવો (ઈશ્વરના નયમો વરુદ્ધ)" એમ કરી શકાય. "અરાજતાનો માણસ" શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ "માણસ
જે કોઈપિણ કાયદાનું પિાલન કરતો નથી" અથવા "માણસ કે જે ઈશ્વરના નયમો વરુદ્ધ બળવો કરે છે" એમ કરી
શકાય. જો શક્ય હિોય તો આ શબ્દમાં "કાયદો/નયમ" ની ખ્યાલ રાખવો એ મહિત્વનુ છે. એ નોંધો કે "ગેરકાયદેસર"
શબ્દનો આ શબ્દ કરતાં અલગ અથર્ભ છે.
(આ પિણ જુઓ: કાયદો/કાનૂન, નયમ/કાયદો/કાનૂન, મૂસા, વશ્રામવાર)
બાઈબલના સંદર્ભો:

માથ્થી 7:21-23 માથ્થી 12:1-2 માથ્થી 12:3-4 માથ્થી 12:9-10 માકર્દ  3:3-4 લૂક 6:1-2 પ્રેરતોના કૃત્યો 2:22-24
પ્રેરતોના કૃત્યો 10:27-29 પ્રેરતોના કૃત્યો 22:25-26 2 થેસ્સાલોનકીઓ 2:3-4 તતસ 2:14 1 યોહિાન 3:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4941, H6530, H6662, H7386, H7990, G111, G113, G266, G458,
G459, G1832, G3545
કાયાફા
સત્યો:
યોહિાન બપ્તસ્મી અને ઈસુના સમય દરમ્યાન કાયાફા ઈઝરાએલનો પ્રમુખ યાજક હિતો. ઈસુની કસોટી અને દંડાજ્ઞા
ફરવામાં કાયાફા એ મુખ્ય ભૂમકા ભજવી હિતી.

જયારે પિતર અને યોહિાને લંગડા માણસને સાજા કયાર્ભ પિછી તેઓની ધરપિકડ કરવામાં આવી અને તેમની કસોટી સમયે
પ્રમુખ યાજકો અન્નાસ અને કાયાફા ત્યાં હિતા. કાયાફા એક હિતો કે, જેણે કહ્યું એ સારંુ હિતું કે એક માણસનું મૃત્યુ થાય
જેથી પુરા દેશનો નાશ ન થાય.
દેવે તેને ભવષ્યવાણી તરીકે લઈને, ઈસુ વશે કેવી રીતે મરીને તેના લોકોને બચાવશે તે કહેિવાનું કારણ આપ્યું.
(આ પિણ જુઓ: અન્નાસ, પ્રમુખ યાજક)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 4:5-7 યોહિાન 18:12-14 લૂક 3:1-2 માથ્થી 26:3-5 માથ્થી 26:57-58
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2533
કાયાફા
સત્યો:
યોહિાન બપ્તસ્મી અને ઈસુના સમય દરમ્યાન કાયાફા ઈઝરાએલનો પ્રમુખ યાજક હિતો. ઈસુની કસોટી અને દંડાજ્ઞા
ફરવામાં કાયાફા એ મુખ્ય ભૂમકા ભજવી હિતી.

જયારે પિતર અને યોહિાને લંગડા માણસને સાજા કયાર્ભ પિછી તેઓની ધરપિકડ કરવામાં આવી અને તેમની કસોટી સમયે
પ્રમુખ યાજકો અન્નાસ અને કાયાફા ત્યાં હિતા. કાયાફા એક હિતો કે, જેણે કહ્યું એ સારંુ હિતું કે એક માણસનું મૃત્યુ થાય
જેથી પુરા દેશનો નાશ ન થાય.
દેવે તેને ભવષ્યવાણી તરીકે લઈને, ઈસુ વશે કેવી રીતે મરીને તેના લોકોને બચાવશે તે કહેિવાનું કારણ આપ્યું.
(આ પિણ જુઓ: અન્નાસ, પ્રમુખ યાજક)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 4:5-7 યોહિાન 18:12-14 લૂક 3:1-2 માથ્થી 26:3-5 માથ્થી 26:57-58
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2533
કાયાફા
સત્યો:
યોહિાન બપ્તસ્મી અને ઈસુના સમય દરમ્યાન કાયાફા ઈઝરાએલનો પ્રમુખ યાજક હિતો. ઈસુની કસોટી અને દંડાજ્ઞા
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ફરવામાં કાયાફા એ મુખ્ય ભૂમકા ભજવી હિતી.
જયારે પિતર અને યોહિાને લંગડા માણસને સાજા કયાર્ભ પિછી તેઓની ધરપિકડ કરવામાં આવી અને તેમની કસોટી સમયે

પ્રમુખ યાજકો અન્નાસ અને કાયાફા ત્યાં હિતા. કાયાફા એક હિતો કે, જેણે કહ્યું એ સારંુ હિતું કે એક માણસનું મૃત્યુ થાય
જેથી પુરા દેશનો નાશ ન થાય.
દેવે તેને ભવષ્યવાણી તરીકે લઈને, ઈસુ વશે કેવી રીતે મરીને તેના લોકોને બચાવશે તે કહેિવાનું કારણ આપ્યું.
(આ પિણ જુઓ: અન્નાસ, પ્રમુખ યાજક)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 4:5-7 યોહિાન 18:12-14 લૂક 3:1-2 માથ્થી 26:3-5 માથ્થી 26:57-58
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2533
કાયાફા
સત્યો:
યોહિાન બપ્તસ્મી અને ઈસુના સમય દરમ્યાન કાયાફા ઈઝરાએલનો પ્રમુખ યાજક હિતો. ઈસુની કસોટી અને દંડાજ્ઞા
ફરવામાં કાયાફા એ મુખ્ય ભૂમકા ભજવી હિતી.

જયારે પિતર અને યોહિાને લંગડા માણસને સાજા કયાર્ભ પિછી તેઓની ધરપિકડ કરવામાં આવી અને તેમની કસોટી સમયે
પ્રમુખ યાજકો અન્નાસ અને કાયાફા ત્યાં હિતા. કાયાફા એક હિતો કે, જેણે કહ્યું એ સારંુ હિતું કે એક માણસનું મૃત્યુ થાય
જેથી પુરા દેશનો નાશ ન થાય.
દેવે તેને ભવષ્યવાણી તરીકે લઈને, ઈસુ વશે કેવી રીતે મરીને તેના લોકોને બચાવશે તે કહેિવાનું કારણ આપ્યું.
(આ પિણ જુઓ: અન્નાસ, પ્રમુખ યાજક)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 4:5-7 યોહિાન 18:12-14 લૂક 3:1-2 માથ્થી 26:3-5 માથ્થી 26:57-58
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2533
કલીકયા
સત્યો:
કલીકયા દક્ષણ-પૂવર્ગીય ભાગમાં આવેલો રોમનો નાનો પ્રદેશ હિતો, જ્યાં હિાલમાં આધુનક સમયનું તુકર્દ સ્તાન આવેલું છે.
તે એગીયન સમુદ્રની સરહિદ પિાસે આવેલ છે.

પિાઉલ પ્રેરત કલીકયામાં આવેલા તાસર્ભસ શહેિરનો નાગરક હિતો. પિાઉલને દમસ્કના માગર્ભ ઉપિર ઈસુ સાથે સામના થયો,
ત્યારબાદ કેટલાક વષર્યો તેણે કલીકયામાં વતાવ્યા. કલીકયામાંથી આવેલા કેટલાક યહૂિદીઓ ત્યાં હિતા કે જેઓએ
સ્તેફનનો સામનો કયર્યો અને તેને પિત્થરથી મારી નાખવા માટ ેલોકોને પ્રભાવત કયાર્ભ.
(આ પિણ જુઓ: પિાઉલ, સ્તેફન, તાસર્ભસ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 6:8-9 પ્રેરતો 15:39-41 પ્રેરતો 27:3-6 ગલાતી 1:21-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2791
કલીકયા
સત્યો:
કલીકયા દક્ષણ-પૂવર્ગીય ભાગમાં આવેલો રોમનો નાનો પ્રદેશ હિતો, જ્યાં હિાલમાં આધુનક સમયનું તુકર્દ સ્તાન આવેલું છે.
તે એગીયન સમુદ્રની સરહિદ પિાસે આવેલ છે.

પિાઉલ પ્રેરત કલીકયામાં આવેલા તાસર્ભસ શહેિરનો નાગરક હિતો. પિાઉલને દમસ્કના માગર્ભ ઉપિર ઈસુ સાથે સામના થયો,
ત્યારબાદ કેટલાક વષર્યો તેણે કલીકયામાં વતાવ્યા. કલીકયામાંથી આવેલા કેટલાક યહૂિદીઓ ત્યાં હિતા કે જેઓએ
સ્તેફનનો સામનો કયર્યો અને તેને પિત્થરથી મારી નાખવા માટ ેલોકોને પ્રભાવત કયાર્ભ.
(આ પિણ જુઓ: પિાઉલ, સ્તેફન, તાસર્ભસ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 6:8-9 પ્રેરતો 15:39-41 પ્રેરતો 27:3-6 ગલાતી 1:21-24
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: G2791

કુટંુબ, કબીલો, લોહિીના સંબંધવાળું , સગાસંબંધીઓ, સગા, સગાઓ
વ્યાખ્યા:
“કુટંુબ” શબ્દ વ્યતના લોહિીના સંબંધ, જુથ તરીકેનો ઉલ્લેખ કરે છે. “સગા” સ્પિષ્ટપિણે પુરુષ સંબંધીનો ઉલ્લેખ કરે
છે.

“કુટંુબ” શબ્દ વ્યતના નજીકના સબંધીઓનો ઉલ્લેખ કરે છે, જેવા કે માતપિતા, બહેિન, અથવા તે ઘણાં દૂરના
સંબંધીઓ જેવા કે કાકા, મામા, ફોઇ, ફુઆ અથવા પિતરાઇનો સમાવેશ કરે છે. પ્રાચીન ઈઝરાયેલમાં, જ્યારે પુરુષ મૃત્યુ
પિામે ત્યારે, તેના નજીકના પુરુષ સંબંધીએ તેની વધવા સાથે લગ્નિ કરવા અપિેક્ષત હિતા, અને તેના કુટંુબના નામને
આગળ લઈ જવા મદદ કરવાની હિતી.
આ સંબંધીને “સગા-ઉધ્ધારક” કહેિવામા આવતા હિતા.

“કુટંુબ” શબ્દનું અનુવાદ “સંબંધી” અથવા “કુટંુબના સભ્ય” તરીકે કરી શકાય.
બાઈબલના સંદર્ભો:

રોમનો 16:9-11 રૂથ 2:19-20 રૂથ 3:8-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H251, H1350, H4129, H4130, H7138, H7607, G4773
કુટંુબ, કબીલો, લોહિીના સંબંધવાળું , સગાસંબંધીઓ, સગા, સગાઓ
વ્યાખ્યા:
“કુટંુબ” શબ્દ વ્યતના લોહિીના સંબંધ, જુથ તરીકેનો ઉલ્લેખ કરે છે. “સગા” સ્પિષ્ટપિણે પુરુષ સંબંધીનો ઉલ્લેખ કરે
છે.

“કુટંુબ” શબ્દ વ્યતના નજીકના સબંધીઓનો ઉલ્લેખ કરે છે, જેવા કે માતપિતા, બહેિન, અથવા તે ઘણાં દૂરના
સંબંધીઓ જેવા કે કાકા, મામા, ફોઇ, ફુઆ અથવા પિતરાઇનો સમાવેશ કરે છે. પ્રાચીન ઈઝરાયેલમાં, જ્યારે પુરુષ મૃત્યુ
પિામે ત્યારે, તેના નજીકના પુરુષ સંબંધીએ તેની વધવા સાથે લગ્નિ કરવા અપિેક્ષત હિતા, અને તેના કુટંુબના નામને
આગળ લઈ જવા મદદ કરવાની હિતી.
આ સંબંધીને “સગા-ઉધ્ધારક” કહેિવામા આવતા હિતા.

“કુટંુબ” શબ્દનું અનુવાદ “સંબંધી” અથવા “કુટંુબના સભ્ય” તરીકે કરી શકાય.
બાઈબલના સંદર્ભો:

રોમનો 16:9-11 રૂથ 2:19-20 રૂથ 3:8-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H251, H1350, H4129, H4130, H7138, H7607, G4773
કુટંુબ, કબીલો, લોહિીના સંબંધવાળું , સગાસંબંધીઓ, સગા, સગાઓ
વ્યાખ્યા:
“કુટંુબ” શબ્દ વ્યતના લોહિીના સંબંધ, જુથ તરીકેનો ઉલ્લેખ કરે છે. “સગા” સ્પિષ્ટપિણે પુરુષ સંબંધીનો ઉલ્લેખ કરે
છે.

“કુટંુબ” શબ્દ વ્યતના નજીકના સબંધીઓનો ઉલ્લેખ કરે છે, જેવા કે માતપિતા, બહેિન, અથવા તે ઘણાં દૂરના
સંબંધીઓ જેવા કે કાકા, મામા, ફોઇ, ફુઆ અથવા પિતરાઇનો સમાવેશ કરે છે. પ્રાચીન ઈઝરાયેલમાં, જ્યારે પુરુષ મૃત્યુ
પિામે ત્યારે, તેના નજીકના પુરુષ સંબંધીએ તેની વધવા સાથે લગ્નિ કરવા અપિેક્ષત હિતા, અને તેના કુટંુબના નામને
આગળ લઈ જવા મદદ કરવાની હિતી.
આ સંબંધીને “સગા-ઉધ્ધારક” કહેિવામા આવતા હિતા.

“કુટંુબ” શબ્દનું અનુવાદ “સંબંધી” અથવા “કુટંુબના સભ્ય” તરીકે કરી શકાય.
બાઈબલના સંદર્ભો:

રોમનો 16:9-11 રૂથ 2:19-20 રૂથ 3:8-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H251, H1350, H4129, H4130, H7138, H7607, G4773
કુટંુબ, કબીલો, લોહિીના સંબંધવાળું , સગાસંબંધીઓ, સગા, સગાઓ

કુટંુબ, કબીલો, લોહિીના સંબંધવાળું , સગાસંબંધીઓ, સગા, સગાઓ
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વ્યાખ્યા:
“કુટંુબ” શબ્દ વ્યતના લોહિીના સંબંધ, જુથ તરીકેનો ઉલ્લેખ કરે છે. “સગા” સ્પિષ્ટપિણે પુરુષ સંબંધીનો ઉલ્લેખ કરે
છે.

“કુટંુબ” શબ્દ વ્યતના નજીકના સબંધીઓનો ઉલ્લેખ કરે છે, જેવા કે માતપિતા, બહેિન, અથવા તે ઘણાં દૂરના
સંબંધીઓ જેવા કે કાકા, મામા, ફોઇ, ફુઆ અથવા પિતરાઇનો સમાવેશ કરે છે. પ્રાચીન ઈઝરાયેલમાં, જ્યારે પુરુષ મૃત્યુ
પિામે ત્યારે, તેના નજીકના પુરુષ સંબંધીએ તેની વધવા સાથે લગ્નિ કરવા અપિેક્ષત હિતા, અને તેના કુટંુબના નામને
આગળ લઈ જવા મદદ કરવાની હિતી.
આ સંબંધીને “સગા-ઉધ્ધારક” કહેિવામા આવતા હિતા.

“કુટંુબ” શબ્દનું અનુવાદ “સંબંધી” અથવા “કુટંુબના સભ્ય” તરીકે કરી શકાય.
બાઈબલના સંદર્ભો:

રોમનો 16:9-11 રૂથ 2:19-20 રૂથ 3:8-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H251, H1350, H4129, H4130, H7138, H7607, G4773
કુટંુબ, કબીલો, લોહિીના સંબંધવાળું , સગાસંબંધીઓ, સગા, સગાઓ
વ્યાખ્યા:
“કુટંુબ” શબ્દ વ્યતના લોહિીના સંબંધ, જુથ તરીકેનો ઉલ્લેખ કરે છે. “સગા” સ્પિષ્ટપિણે પુરુષ સંબંધીનો ઉલ્લેખ કરે
છે.

“કુટંુબ” શબ્દ વ્યતના નજીકના સબંધીઓનો ઉલ્લેખ કરે છે, જેવા કે માતપિતા, બહેિન, અથવા તે ઘણાં દૂરના
સંબંધીઓ જેવા કે કાકા, મામા, ફોઇ, ફુઆ અથવા પિતરાઇનો સમાવેશ કરે છે. પ્રાચીન ઈઝરાયેલમાં, જ્યારે પુરુષ મૃત્યુ
પિામે ત્યારે, તેના નજીકના પુરુષ સંબંધીએ તેની વધવા સાથે લગ્નિ કરવા અપિેક્ષત હિતા, અને તેના કુટંુબના નામને
આગળ લઈ જવા મદદ કરવાની હિતી.
આ સંબંધીને “સગા-ઉધ્ધારક” કહેિવામા આવતા હિતા.

“કુટંુબ” શબ્દનું અનુવાદ “સંબંધી” અથવા “કુટંુબના સભ્ય” તરીકે કરી શકાય.
બાઈબલના સંદર્ભો:

રોમનો 16:9-11 રૂથ 2:19-20 રૂથ 3:8-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H251, H1350, H4129, H4130, H7138, H7607, G4773
કુટંુબ, કબીલો, લોહિીના સંબંધવાળું , સગાસંબંધીઓ, સગા, સગાઓ
વ્યાખ્યા:
“કુટંુબ” શબ્દ વ્યતના લોહિીના સંબંધ, જુથ તરીકેનો ઉલ્લેખ કરે છે. “સગા” સ્પિષ્ટપિણે પુરુષ સંબંધીનો ઉલ્લેખ કરે
છે.

“કુટંુબ” શબ્દ વ્યતના નજીકના સબંધીઓનો ઉલ્લેખ કરે છે, જેવા કે માતપિતા, બહેિન, અથવા તે ઘણાં દૂરના
સંબંધીઓ જેવા કે કાકા, મામા, ફોઇ, ફુઆ અથવા પિતરાઇનો સમાવેશ કરે છે. પ્રાચીન ઈઝરાયેલમાં, જ્યારે પુરુષ મૃત્યુ
પિામે ત્યારે, તેના નજીકના પુરુષ સંબંધીએ તેની વધવા સાથે લગ્નિ કરવા અપિેક્ષત હિતા, અને તેના કુટંુબના નામને
આગળ લઈ જવા મદદ કરવાની હિતી.
આ સંબંધીને “સગા-ઉધ્ધારક” કહેિવામા આવતા હિતા.

“કુટંુબ” શબ્દનું અનુવાદ “સંબંધી” અથવા “કુટંુબના સભ્ય” તરીકે કરી શકાય.
બાઈબલના સંદર્ભો:

રોમનો 16:9-11 રૂથ 2:19-20 રૂથ 3:8-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H251, H1350, H4129, H4130, H7138, H7607, G4773
કુટંુબ, કબીલો, લોહિીના સંબંધવાળું , સગાસંબંધીઓ, સગા, સગાઓ
વ્યાખ્યા:
“કુટંુબ” શબ્દ વ્યતના લોહિીના સંબંધ, જુથ તરીકેનો ઉલ્લેખ કરે છે. “સગા” સ્પિષ્ટપિણે પુરુષ સંબંધીનો ઉલ્લેખ કરે
છે.

કુટંુબ, કબીલો, લોહિીના સંબંધવાળું , સગાસંબંધીઓ, સગા, સગાઓ
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“કુટંુબ” શબ્દ વ્યતના નજીકના સબંધીઓનો ઉલ્લેખ કરે છે, જેવા કે માતપિતા, બહેિન, અથવા તે ઘણાં દૂરના
સંબંધીઓ જેવા કે કાકા, મામા, ફોઇ, ફુઆ અથવા પિતરાઇનો સમાવેશ કરે છે. પ્રાચીન ઈઝરાયેલમાં, જ્યારે પુરુષ મૃત્યુ
પિામે ત્યારે, તેના નજીકના પુરુષ સંબંધીએ તેની વધવા સાથે લગ્નિ કરવા અપિેક્ષત હિતા, અને તેના કુટંુબના નામને
આગળ લઈ જવા મદદ કરવાની હિતી.
આ સંબંધીને “સગા-ઉધ્ધારક” કહેિવામા આવતા હિતા.

“કુટંુબ” શબ્દનું અનુવાદ “સંબંધી” અથવા “કુટંુબના સભ્ય” તરીકે કરી શકાય.
બાઈબલના સંદર્ભો:

રોમનો 16:9-11 રૂથ 2:19-20 રૂથ 3:8-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H251, H1350, H4129, H4130, H7138, H7607, G4773
કુટંુબ, કબીલો, લોહિીના સંબંધવાળું , સગાસંબંધીઓ, સગા, સગાઓ
વ્યાખ્યા:
“કુટંુબ” શબ્દ વ્યતના લોહિીના સંબંધ, જુથ તરીકેનો ઉલ્લેખ કરે છે. “સગા” સ્પિષ્ટપિણે પુરુષ સંબંધીનો ઉલ્લેખ કરે
છે.

“કુટંુબ” શબ્દ વ્યતના નજીકના સબંધીઓનો ઉલ્લેખ કરે છે, જેવા કે માતપિતા, બહેિન, અથવા તે ઘણાં દૂરના
સંબંધીઓ જેવા કે કાકા, મામા, ફોઇ, ફુઆ અથવા પિતરાઇનો સમાવેશ કરે છે. પ્રાચીન ઈઝરાયેલમાં, જ્યારે પુરુષ મૃત્યુ
પિામે ત્યારે, તેના નજીકના પુરુષ સંબંધીએ તેની વધવા સાથે લગ્નિ કરવા અપિેક્ષત હિતા, અને તેના કુટંુબના નામને
આગળ લઈ જવા મદદ કરવાની હિતી.
આ સંબંધીને “સગા-ઉધ્ધારક” કહેિવામા આવતા હિતા.

“કુટંુબ” શબ્દનું અનુવાદ “સંબંધી” અથવા “કુટંુબના સભ્ય” તરીકે કરી શકાય.
બાઈબલના સંદર્ભો:

રોમનો 16:9-11 રૂથ 2:19-20 રૂથ 3:8-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H251, H1350, H4129, H4130, H7138, H7607, G4773
કુટંુબ, કુટંુબો
વ્યાખ્યા:
“કુટંુબ” શબ્દ એવા લોકોના જૂથને દશાર્ભવે છે કે, જેઓ લોહિીથી સબંધત અને સામાન્ય રીતે પિતા, માતા, અને તેઓના
બાળકોનો સમાવેશ થાય છે. મોટભેાગે તેમાં અન્ય સંબંધીઓ જેવા કે દાદા-દાદી, પિૌત્ર –પુત્રીઓ, કાકાઓ-કાકીઓનો
સમાવેશ થાય છે.

હિબ્રૂ કુટંુબ એ ધામર્મિક સમાજ હિતો જે ભજન અને સૂચનાઓ દ્વારા પિરંપિરાઓને પિસાર કરે છે. સામાન્ય રીતે આ
કુટંુબમાં પિતાને મુખ્ય અધકાર હિતો. કુટંુબમાં નોકરો, ઉપિપિત્નીઓ, અને પિરદેશીઓનો પિણ સમાવેશ કરી શકાય છે.
કેટલીક ભાષાઓમાં કદાચ બહિોળો શબ્દ જેવા કે “કુળ” અથવા “ઘરના” જે તે સંદભર્ભમાં સારી રીતે બંધબેસતો હિોય
છે, જેમાં માબાપિ અને બાળકો સાથે બીજા પિણ જોડાયેલા હિોય છે. “કુટંુબ” શબ્દ લોકો કે જેઓ આત્મક રીતે
સંબંધત છે તેઓને દશાર્ભવવા પિણ વાપિરવામાં આવ્યો છે, જેવા કે લોકો જેઓ દેવના કુટંુબનો ભાગ છે, કારણકે તેઓ
ઈસુમાં માને છે.
(આ પિણ જુઓ: કુળ, પૂવર્ભજ, ઘર)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 8:1-2 1 શમુએલ 18:17-18 નગર્ભમન 1:20-22 યહિોશુઆ 2:12-13 લૂક 2:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1, H251, H272, H504, H1004, H1121, H2233, H2859, H2945,
H3187, H4138, H4940, H5387, H5712, G1085, G3614, G3624, G3965
કુટંુબ, કુટંુબો
વ્યાખ્યા:
“કુટંુબ” શબ્દ એવા લોકોના જૂથને દશાર્ભવે છે કે, જેઓ લોહિીથી સબંધત અને સામાન્ય રીતે પિતા, માતા, અને તેઓના
બાળકોનો સમાવેશ થાય છે. મોટભેાગે તેમાં અન્ય સંબંધીઓ જેવા કે દાદા-દાદી, પિૌત્ર –પુત્રીઓ, કાકાઓ-કાકીઓનો

કુટંુબ, કબીલો, લોહિીના સંબંધવાળું , સગાસંબંધીઓ, સગા, સગાઓ
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સમાવેશ થાય છે.
હિબ્રૂ કુટંુબ એ ધામર્મિક સમાજ હિતો જે ભજન અને સૂચનાઓ દ્વારા પિરંપિરાઓને પિસાર કરે છે. સામાન્ય રીતે આ

કુટંુબમાં પિતાને મુખ્ય અધકાર હિતો. કુટંુબમાં નોકરો, ઉપિપિત્નીઓ, અને પિરદેશીઓનો પિણ સમાવેશ કરી શકાય છે.
કેટલીક ભાષાઓમાં કદાચ બહિોળો શબ્દ જેવા કે “કુળ” અથવા “ઘરના” જે તે સંદભર્ભમાં સારી રીતે બંધબેસતો હિોય
છે, જેમાં માબાપિ અને બાળકો સાથે બીજા પિણ જોડાયેલા હિોય છે. “કુટંુબ” શબ્દ લોકો કે જેઓ આત્મક રીતે
સંબંધત છે તેઓને દશાર્ભવવા પિણ વાપિરવામાં આવ્યો છે, જેવા કે લોકો જેઓ દેવના કુટંુબનો ભાગ છે, કારણકે તેઓ
ઈસુમાં માને છે.
(આ પિણ જુઓ: કુળ, પૂવર્ભજ, ઘર)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 8:1-2 1 શમુએલ 18:17-18 નગર્ભમન 1:20-22 યહિોશુઆ 2:12-13 લૂક 2:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1, H251, H272, H504, H1004, H1121, H2233, H2859, H2945,
H3187, H4138, H4940, H5387, H5712, G1085, G3614, G3624, G3965
કુટંુબ, કુટંુબો
વ્યાખ્યા:
“કુટંુબ” શબ્દ એવા લોકોના જૂથને દશાર્ભવે છે કે, જેઓ લોહિીથી સબંધત અને સામાન્ય રીતે પિતા, માતા, અને તેઓના
બાળકોનો સમાવેશ થાય છે. મોટભેાગે તેમાં અન્ય સંબંધીઓ જેવા કે દાદા-દાદી, પિૌત્ર –પુત્રીઓ, કાકાઓ-કાકીઓનો
સમાવેશ થાય છે.

હિબ્રૂ કુટંુબ એ ધામર્મિક સમાજ હિતો જે ભજન અને સૂચનાઓ દ્વારા પિરંપિરાઓને પિસાર કરે છે. સામાન્ય રીતે આ
કુટંુબમાં પિતાને મુખ્ય અધકાર હિતો. કુટંુબમાં નોકરો, ઉપિપિત્નીઓ, અને પિરદેશીઓનો પિણ સમાવેશ કરી શકાય છે.
કેટલીક ભાષાઓમાં કદાચ બહિોળો શબ્દ જેવા કે “કુળ” અથવા “ઘરના” જે તે સંદભર્ભમાં સારી રીતે બંધબેસતો હિોય
છે, જેમાં માબાપિ અને બાળકો સાથે બીજા પિણ જોડાયેલા હિોય છે. “કુટંુબ” શબ્દ લોકો કે જેઓ આત્મક રીતે
સંબંધત છે તેઓને દશાર્ભવવા પિણ વાપિરવામાં આવ્યો છે, જેવા કે લોકો જેઓ દેવના કુટંુબનો ભાગ છે, કારણકે તેઓ
ઈસુમાં માને છે.
(આ પિણ જુઓ: કુળ, પૂવર્ભજ, ઘર)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 8:1-2 1 શમુએલ 18:17-18 નગર્ભમન 1:20-22 યહિોશુઆ 2:12-13 લૂક 2:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1, H251, H272, H504, H1004, H1121, H2233, H2859, H2945,
H3187, H4138, H4940, H5387, H5712, G1085, G3614, G3624, G3965
કુટંુબ, કુટંુબો
વ્યાખ્યા:
“કુટંુબ” શબ્દ એવા લોકોના જૂથને દશાર્ભવે છે કે, જેઓ લોહિીથી સબંધત અને સામાન્ય રીતે પિતા, માતા, અને તેઓના
બાળકોનો સમાવેશ થાય છે. મોટભેાગે તેમાં અન્ય સંબંધીઓ જેવા કે દાદા-દાદી, પિૌત્ર –પુત્રીઓ, કાકાઓ-કાકીઓનો
સમાવેશ થાય છે.

હિબ્રૂ કુટંુબ એ ધામર્મિક સમાજ હિતો જે ભજન અને સૂચનાઓ દ્વારા પિરંપિરાઓને પિસાર કરે છે. સામાન્ય રીતે આ
કુટંુબમાં પિતાને મુખ્ય અધકાર હિતો. કુટંુબમાં નોકરો, ઉપિપિત્નીઓ, અને પિરદેશીઓનો પિણ સમાવેશ કરી શકાય છે.
કેટલીક ભાષાઓમાં કદાચ બહિોળો શબ્દ જેવા કે “કુળ” અથવા “ઘરના” જે તે સંદભર્ભમાં સારી રીતે બંધબેસતો હિોય
છે, જેમાં માબાપિ અને બાળકો સાથે બીજા પિણ જોડાયેલા હિોય છે. “કુટંુબ” શબ્દ લોકો કે જેઓ આત્મક રીતે
સંબંધત છે તેઓને દશાર્ભવવા પિણ વાપિરવામાં આવ્યો છે, જેવા કે લોકો જેઓ દેવના કુટંુબનો ભાગ છે, કારણકે તેઓ
ઈસુમાં માને છે.
(આ પિણ જુઓ: કુળ, પૂવર્ભજ, ઘર)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 8:1-2 1 શમુએલ 18:17-18 નગર્ભમન 1:20-22 યહિોશુઆ 2:12-13 લૂક 2:4-5
શબ્દ માહિતી:

કુટંુબ, કુટંુબો
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Strong's: H1, H251, H272, H504, H1004, H1121, H2233, H2859, H2945,
H3187, H4138, H4940, H5387, H5712, G1085, G3614, G3624, G3965
કુટંુબ, કુટંુબો
વ્યાખ્યા:
“કુટંુબ” શબ્દ એવા લોકોના જૂથને દશાર્ભવે છે કે, જેઓ લોહિીથી સબંધત અને સામાન્ય રીતે પિતા, માતા, અને તેઓના
બાળકોનો સમાવેશ થાય છે. મોટભેાગે તેમાં અન્ય સંબંધીઓ જેવા કે દાદા-દાદી, પિૌત્ર –પુત્રીઓ, કાકાઓ-કાકીઓનો
સમાવેશ થાય છે.

હિબ્રૂ કુટંુબ એ ધામર્મિક સમાજ હિતો જે ભજન અને સૂચનાઓ દ્વારા પિરંપિરાઓને પિસાર કરે છે. સામાન્ય રીતે આ
કુટંુબમાં પિતાને મુખ્ય અધકાર હિતો. કુટંુબમાં નોકરો, ઉપિપિત્નીઓ, અને પિરદેશીઓનો પિણ સમાવેશ કરી શકાય છે.
કેટલીક ભાષાઓમાં કદાચ બહિોળો શબ્દ જેવા કે “કુળ” અથવા “ઘરના” જે તે સંદભર્ભમાં સારી રીતે બંધબેસતો હિોય
છે, જેમાં માબાપિ અને બાળકો સાથે બીજા પિણ જોડાયેલા હિોય છે. “કુટંુબ” શબ્દ લોકો કે જેઓ આત્મક રીતે
સંબંધત છે તેઓને દશાર્ભવવા પિણ વાપિરવામાં આવ્યો છે, જેવા કે લોકો જેઓ દેવના કુટંુબનો ભાગ છે, કારણકે તેઓ
ઈસુમાં માને છે.
(આ પિણ જુઓ: કુળ, પૂવર્ભજ, ઘર)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 8:1-2 1 શમુએલ 18:17-18 નગર્ભમન 1:20-22 યહિોશુઆ 2:12-13 લૂક 2:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1, H251, H272, H504, H1004, H1121, H2233, H2859, H2945,
H3187, H4138, H4940, H5387, H5712, G1085, G3614, G3624, G3965
કુટંુબ, કુટંુબો
વ્યાખ્યા:
“કુટંુબ” શબ્દ એવા લોકોના જૂથને દશાર્ભવે છે કે, જેઓ લોહિીથી સબંધત અને સામાન્ય રીતે પિતા, માતા, અને તેઓના
બાળકોનો સમાવેશ થાય છે. મોટભેાગે તેમાં અન્ય સંબંધીઓ જેવા કે દાદા-દાદી, પિૌત્ર –પુત્રીઓ, કાકાઓ-કાકીઓનો
સમાવેશ થાય છે.

હિબ્રૂ કુટંુબ એ ધામર્મિક સમાજ હિતો જે ભજન અને સૂચનાઓ દ્વારા પિરંપિરાઓને પિસાર કરે છે. સામાન્ય રીતે આ
કુટંુબમાં પિતાને મુખ્ય અધકાર હિતો. કુટંુબમાં નોકરો, ઉપિપિત્નીઓ, અને પિરદેશીઓનો પિણ સમાવેશ કરી શકાય છે.
કેટલીક ભાષાઓમાં કદાચ બહિોળો શબ્દ જેવા કે “કુળ” અથવા “ઘરના” જે તે સંદભર્ભમાં સારી રીતે બંધબેસતો હિોય
છે, જેમાં માબાપિ અને બાળકો સાથે બીજા પિણ જોડાયેલા હિોય છે. “કુટંુબ” શબ્દ લોકો કે જેઓ આત્મક રીતે
સંબંધત છે તેઓને દશાર્ભવવા પિણ વાપિરવામાં આવ્યો છે, જેવા કે લોકો જેઓ દેવના કુટંુબનો ભાગ છે, કારણકે તેઓ
ઈસુમાં માને છે.
(આ પિણ જુઓ: કુળ, પૂવર્ભજ, ઘર)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 8:1-2 1 શમુએલ 18:17-18 નગર્ભમન 1:20-22 યહિોશુઆ 2:12-13 લૂક 2:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1, H251, H272, H504, H1004, H1121, H2233, H2859, H2945,
H3187, H4138, H4940, H5387, H5712, G1085, G3614, G3624, G3965
કુટંુબ, કુટંુબો
વ્યાખ્યા:
“કુટંુબ” શબ્દ એવા લોકોના જૂથને દશાર્ભવે છે કે, જેઓ લોહિીથી સબંધત અને સામાન્ય રીતે પિતા, માતા, અને તેઓના
બાળકોનો સમાવેશ થાય છે. મોટભેાગે તેમાં અન્ય સંબંધીઓ જેવા કે દાદા-દાદી, પિૌત્ર –પુત્રીઓ, કાકાઓ-કાકીઓનો
સમાવેશ થાય છે.

હિબ્રૂ કુટંુબ એ ધામર્મિક સમાજ હિતો જે ભજન અને સૂચનાઓ દ્વારા પિરંપિરાઓને પિસાર કરે છે. સામાન્ય રીતે આ
કુટંુબમાં પિતાને મુખ્ય અધકાર હિતો. કુટંુબમાં નોકરો, ઉપિપિત્નીઓ, અને પિરદેશીઓનો પિણ સમાવેશ કરી શકાય છે.
કેટલીક ભાષાઓમાં કદાચ બહિોળો શબ્દ જેવા કે “કુળ” અથવા “ઘરના” જે તે સંદભર્ભમાં સારી રીતે બંધબેસતો હિોય
છે, જેમાં માબાપિ અને બાળકો સાથે બીજા પિણ જોડાયેલા હિોય છે. “કુટંુબ” શબ્દ લોકો કે જેઓ આત્મક રીતે

કુટંુબ, કુટંુબો
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સંબંધત છે તેઓને દશાર્ભવવા પિણ વાપિરવામાં આવ્યો છે, જેવા કે લોકો જેઓ દેવના કુટંુબનો ભાગ છે, કારણકે તેઓ
ઈસુમાં માને છે.
(આ પિણ જુઓ: કુળ, પૂવર્ભજ, ઘર)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 8:1-2 1 શમુએલ 18:17-18 નગર્ભમન 1:20-22 યહિોશુઆ 2:12-13 લૂક 2:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1, H251, H272, H504, H1004, H1121, H2233, H2859, H2945,
H3187, H4138, H4940, H5387, H5712, G1085, G3614, G3624, G3965
કુટંુબ, કુટંુબો
વ્યાખ્યા:
“કુટંુબ” શબ્દ એવા લોકોના જૂથને દશાર્ભવે છે કે, જેઓ લોહિીથી સબંધત અને સામાન્ય રીતે પિતા, માતા, અને તેઓના
બાળકોનો સમાવેશ થાય છે. મોટભેાગે તેમાં અન્ય સંબંધીઓ જેવા કે દાદા-દાદી, પિૌત્ર –પુત્રીઓ, કાકાઓ-કાકીઓનો
સમાવેશ થાય છે.

હિબ્રૂ કુટંુબ એ ધામર્મિક સમાજ હિતો જે ભજન અને સૂચનાઓ દ્વારા પિરંપિરાઓને પિસાર કરે છે. સામાન્ય રીતે આ
કુટંુબમાં પિતાને મુખ્ય અધકાર હિતો. કુટંુબમાં નોકરો, ઉપિપિત્નીઓ, અને પિરદેશીઓનો પિણ સમાવેશ કરી શકાય છે.
કેટલીક ભાષાઓમાં કદાચ બહિોળો શબ્દ જેવા કે “કુળ” અથવા “ઘરના” જે તે સંદભર્ભમાં સારી રીતે બંધબેસતો હિોય
છે, જેમાં માબાપિ અને બાળકો સાથે બીજા પિણ જોડાયેલા હિોય છે. “કુટંુબ” શબ્દ લોકો કે જેઓ આત્મક રીતે
સંબંધત છે તેઓને દશાર્ભવવા પિણ વાપિરવામાં આવ્યો છે, જેવા કે લોકો જેઓ દેવના કુટંુબનો ભાગ છે, કારણકે તેઓ
ઈસુમાં માને છે.
(આ પિણ જુઓ: કુળ, પૂવર્ભજ, ઘર)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 8:1-2 1 શમુએલ 18:17-18 નગર્ભમન 1:20-22 યહિોશુઆ 2:12-13 લૂક 2:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1, H251, H272, H504, H1004, H1121, H2233, H2859, H2945,
H3187, H4138, H4940, H5387, H5712, G1085, G3614, G3624, G3965
કુમારકા, કુમારકાઓ કૌમાયર્તા
વ્યાખ્યા:
કુમારકા એક સ્ત્રી છે જેણે ક્યારેય જાતીય સંબંધો કયાર્ભ નથી.

યશાયાહિ પ્રબોધકે કહ્યું કે મસીહિ કુમારકામાંથી જન્મશે. મરયમ કંુવારી હિતી જ્યારે તે ઈસુ સાથે ગભર્ભવતી હિતી.
તેમને માનવ પિતા ન હિતા.

કેટલીક ભાષાઓમાં કુમારકાનો ઉલ્લેખકરવા નમ્ર રીતનો એક શબ્દ હિોઈ શકે છે.
(જુઓ: [સૌમ્યોત[
(આ પિણ જુઓ: [ખ્રિસ્ત[યશાયાહિ, ખ્રિસ્ત, યશાયા)
બાઇબલ સંદર્ભો

ઈસુ મરયમ લૂક 1:34-35 માથ્થી 1:22-23 માથ્થી 25:1-4
બાઇબલ વાતાર્તાઓનાં ઉદાહિરણો:

21:9 પ્રબોધક યશાયાહેિ ભવષ્યવાણી કરી હિતી કે મસીહિ કુમારકાથી જન્મશે . 22:4 તેણી )મરયમ ( કુમારકા
હિતી અને તેને યુસફ નામના પુરુષ સાથે લગ્નિ કરવા સગાઈ થઈ હિતી. 22:5__મરયમે જવાબ આપ્યો, "આ કેવી રીતે
હિોઈ શકે, કારણ કે હંુિ કુવારી __ છંુ?" 49: 1 કોઈ દૂતે મરયમ નામની __ કુમારકા __ને કહ્યું કે તે ઈશ્વરના દીકરાને
જન્મ આપિશે.
તેથી જ્યારે તે હિજુ પિણ કુમારકા હિતી, તેણે એક પુત્રને જન્મ આપ્યો અને તેને ઈસુ નામ આપ્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1330, H1331, H5959, G3932, G3933
કુમારકા, કુમારકાઓ કૌમાયર્તા
વ્યાખ્યા:

કુટંુબ, કુટંુબો
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કુમારકા એક સ્ત્રી છે જેણે ક્યારેય જાતીય સંબંધો કયાર્ભ નથી.
યશાયાહિ પ્રબોધકે કહ્યું કે મસીહિ કુમારકામાંથી જન્મશે. મરયમ કંુવારી હિતી જ્યારે તે ઈસુ સાથે ગભર્ભવતી હિતી.

તેમને માનવ પિતા ન હિતા.
કેટલીક ભાષાઓમાં કુમારકાનો ઉલ્લેખકરવા નમ્ર રીતનો એક શબ્દ હિોઈ શકે છે.

(જુઓ: [સૌમ્યોત[
(આ પિણ જુઓ: [ખ્રિસ્ત[યશાયાહિ, ખ્રિસ્ત, યશાયા)
બાઇબલ સંદર્ભો

ઈસુ મરયમ લૂક 1:34-35 માથ્થી 1:22-23 માથ્થી 25:1-4
બાઇબલ વાતાર્તાઓનાં ઉદાહિરણો:

21:9 પ્રબોધક યશાયાહેિ ભવષ્યવાણી કરી હિતી કે મસીહિ કુમારકાથી જન્મશે . 22:4 તેણી )મરયમ ( કુમારકા
હિતી અને તેને યુસફ નામના પુરુષ સાથે લગ્નિ કરવા સગાઈ થઈ હિતી. 22:5__મરયમે જવાબ આપ્યો, "આ કેવી રીતે
હિોઈ શકે, કારણ કે હંુિ કુવારી __ છંુ?" 49: 1 કોઈ દૂતે મરયમ નામની __ કુમારકા __ને કહ્યું કે તે ઈશ્વરના દીકરાને
જન્મ આપિશે.
તેથી જ્યારે તે હિજુ પિણ કુમારકા હિતી, તેણે એક પુત્રને જન્મ આપ્યો અને તેને ઈસુ નામ આપ્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1330, H1331, H5959, G3932, G3933
કુમારકા, કુમારકાઓ કૌમાયર્તા
વ્યાખ્યા:
કુમારકા એક સ્ત્રી છે જેણે ક્યારેય જાતીય સંબંધો કયાર્ભ નથી.

યશાયાહિ પ્રબોધકે કહ્યું કે મસીહિ કુમારકામાંથી જન્મશે. મરયમ કંુવારી હિતી જ્યારે તે ઈસુ સાથે ગભર્ભવતી હિતી.
તેમને માનવ પિતા ન હિતા.

કેટલીક ભાષાઓમાં કુમારકાનો ઉલ્લેખકરવા નમ્ર રીતનો એક શબ્દ હિોઈ શકે છે.
(જુઓ: [સૌમ્યોત[
(આ પિણ જુઓ: [ખ્રિસ્ત[યશાયાહિ, ખ્રિસ્ત, યશાયા)
બાઇબલ સંદર્ભો

ઈસુ મરયમ લૂક 1:34-35 માથ્થી 1:22-23 માથ્થી 25:1-4
બાઇબલ વાતાર્તાઓનાં ઉદાહિરણો:

21:9 પ્રબોધક યશાયાહેિ ભવષ્યવાણી કરી હિતી કે મસીહિ કુમારકાથી જન્મશે . 22:4 તેણી )મરયમ ( કુમારકા
હિતી અને તેને યુસફ નામના પુરુષ સાથે લગ્નિ કરવા સગાઈ થઈ હિતી. 22:5__મરયમે જવાબ આપ્યો, "આ કેવી રીતે
હિોઈ શકે, કારણ કે હંુિ કુવારી __ છંુ?" 49: 1 કોઈ દૂતે મરયમ નામની __ કુમારકા __ને કહ્યું કે તે ઈશ્વરના દીકરાને
જન્મ આપિશે.
તેથી જ્યારે તે હિજુ પિણ કુમારકા હિતી, તેણે એક પુત્રને જન્મ આપ્યો અને તેને ઈસુ નામ આપ્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1330, H1331, H5959, G3932, G3933
કુમાગર્ગે, કુમાગર્ગે જવું, કુમાગર્ગે ગયો, કુમાગર્ગે દોરવું, કુમાગર્ગે દોરાયેલું, અવળેમાગર્ગે ચઢવું, ટકી ગયેલ, ટકવું
વ્યાખ્યા:
“અવળે માગર્ગે ચઢવું” અને “કુમાગર્ગે જવું” શબ્દોનો અથર્ભ દેવની ઈચ્છાનો અનાદર કરવો, એમ થાય છે. જે લોકો “અવળે
માગર્ગે ચઢી ગયા” તેઓએ બીજા લોકોને અથવા સંજોગોને ઈશ્વરની આજ્ઞાનો ભંગ કરવા માટ ેપ્રભાવ પિાડવા દીધો.

“કુમાગર્ગે જવું” તે શબ્દ, એક સ્પિષ્ટ માગર્ભ છોડીને જવાનું ચત્ર રજૂ કરે છે, અથવા સાફ અને સલામતીની જગ્યા છોડીને
ખોટા અને ખતરનાક માગર્ભ તરફ જવું. ઘેટંુ કે જે પિોતાના ભરવાડના ગૌચર છોડીને “અવળે માગર્ગે ચઢે છે.”
દેવ પિાપિી લોકને ઘેટા સાથે સરખાવે છે, કે જે “કુમાગર્ગે ભટકી જાય છે.”
ાષાંતરના સુચનો

“કુમાગર્ગે જવું” એ શબ્દનું ભાષાંતર “દેવથી દરુ જવું” અથવા “દેવની ઈચ્છાથી દરુ ખોટો માગર્ભ પિકડવો” અથવા “દેવની
આજ્ઞા પિાળવાની બંધ કરવી” અથવા “એવા માગર્ભમાં જીવવું કે જે દેવથી દરુ જાય છે” એમ થઇ શકે છે. “કોઈને કુમાગર્ગે
દોરવું” તેનું ભાષાંતર આ રીતે થઇ શકે છે: “કોઈને દેવની આજ્ઞા ન પિાળવા માટ ેનમત્ત બનવું” અથવા “કોઈને દેવની

કુમારકા, કુમારકાઓ કૌમાયર્ભ
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આજ્ઞા પિાળવાથી રોકવું” અથવા “કોઈને ખોટ ેમાગર્ગે ચલાવવા નમત્ત બનવું.”
(આપિણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, ઘેટાંપિાળક)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 3:7-8 2 તમોથી 3:10-13 નગર્ભમન 23:4-5 હિઝકએલ 48:10-12 માથ્થી18:12-14 માથ્થી 24:3-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5080, H7683, H7686, H8582, G4105
કુરેની
સત્યો:
કુરેની ગ્રીક શહેિર હિતું, જે આફ્રકાના ઉત્તર કનારા ઉપિર ભૂમધ્ય સમુદ્ર પિર, જે ક્રત ટાપુથી સીધું દક્ષણ તરફ આવેલું
હિતું.

નવા કરારમાં, યહૂિદીઓ અને ખ્રિસ્તીઓ બન્ને કુરેનીમાં રહેિતા હિતાં. ઘણું કરીને, કુરેની બાઈબલમાં સમોન નામના
માણસના વતન તરીકે તે સૌથી વધુ જાણીતું છે કે જેણે ઇસુનો વધસ્તંભ ઉંચક્યો હિતો.
(ભાષાંતરના સૂચનો: નામોનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
(આ પિણ જુઓ: ક્રીત)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 11:19-21 માથ્થી 27:32-34
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2956, G2957
કુરેની
સત્યો:
કુરેની ગ્રીક શહેિર હિતું, જે આફ્રકાના ઉત્તર કનારા ઉપિર ભૂમધ્ય સમુદ્ર પિર, જે ક્રત ટાપુથી સીધું દક્ષણ તરફ આવેલું
હિતું.

નવા કરારમાં, યહૂિદીઓ અને ખ્રિસ્તીઓ બન્ને કુરેનીમાં રહેિતા હિતાં. ઘણું કરીને, કુરેની બાઈબલમાં સમોન નામના
માણસના વતન તરીકે તે સૌથી વધુ જાણીતું છે કે જેણે ઇસુનો વધસ્તંભ ઉંચક્યો હિતો.
(ભાષાંતરના સૂચનો: નામોનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
(આ પિણ જુઓ: ક્રીત)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 11:19-21 માથ્થી 27:32-34
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2956, G2957
કુરેની
સત્યો:
કુરેની ગ્રીક શહેિર હિતું, જે આફ્રકાના ઉત્તર કનારા ઉપિર ભૂમધ્ય સમુદ્ર પિર, જે ક્રત ટાપુથી સીધું દક્ષણ તરફ આવેલું
હિતું.

નવા કરારમાં, યહૂિદીઓ અને ખ્રિસ્તીઓ બન્ને કુરેનીમાં રહેિતા હિતાં. ઘણું કરીને, કુરેની બાઈબલમાં સમોન નામના
માણસના વતન તરીકે તે સૌથી વધુ જાણીતું છે કે જેણે ઇસુનો વધસ્તંભ ઉંચક્યો હિતો.
(ભાષાંતરના સૂચનો: નામોનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
(આ પિણ જુઓ: ક્રીત)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 11:19-21 માથ્થી 27:32-34
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2956, G2957
કુરેની
સત્યો:
કુરેની ગ્રીક શહેિર હિતું, જે આફ્રકાના ઉત્તર કનારા ઉપિર ભૂમધ્ય સમુદ્ર પિર, જે ક્રત ટાપુથી સીધું દક્ષણ તરફ આવેલું

કુરેની
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હિતું.
નવા કરારમાં, યહૂિદીઓ અને ખ્રિસ્તીઓ બન્ને કુરેનીમાં રહેિતા હિતાં. ઘણું કરીને, કુરેની બાઈબલમાં સમોન નામના

માણસના વતન તરીકે તે સૌથી વધુ જાણીતું છે કે જેણે ઇસુનો વધસ્તંભ ઉંચક્યો હિતો.
(ભાષાંતરના સૂચનો: નામોનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
(આ પિણ જુઓ: ક્રીત)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 11:19-21 માથ્થી 27:32-34
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2956, G2957
કુલીન, ઉમરાવો, ઉમરાવ, ઉમરાવો
વ્યાખ્યા:
“કુલીન” શબ્દ જે ઉત્તમ અને ઉચ્ચ કક્ષાની હિોય તેવી બાબતનો ઉલ્લેખ કરે છે. “ઉમરાવ” એવો વ્યત છે કે જે ઉચ્ચ
રાજકીય અથવા તો સામાજક વગર્ભનો સદસ્ય છે. “કુલીન જન્મ” વાળો વ્યત એ છે કે જે ઉમરાવ તરીકે જન્મ્યો
હિતો.

એક ઉમરાવ ઘણી વાર રાજ્યનો અધકારી અને રાજાનો ઘનષ્ટ સેવક હિતો. “ઉમરાવ” શબ્દનો અનુવાદ “રાજાના
અધકારી” અથવા તો “સરકારી અધકારી” તરીકે પિણ કરી શકાય.
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 કાળવૃતાંત 23:20-21 દાનયેલ 4:36-37 સભાશક્ષક 10:16-17 લૂક 19:11-12 ગીતશાસ્ત્ર 16:1-3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H117, H678, H1281, H1419, H2715, H3358, H3513, H5057, H5081,
H6440, H6579, H7336, H7261, H8282, H8269, H8321, G937, G2104, G2903
કુળ, કુળો
વ્યાખ્યા:
“કુળ” શબ્દ, એક જ પૂવર્ભજમાંથી વસ્તરેલા કુટંુબના સભ્યોનું જૂથ તે દશાર્ભવે છે.

જૂના કરારમાં, ઈઝરાએલીઓ તેમના કુળો અથવા કુટંુબના જૂથો પ્રમાણે ગણવામાં આવતા હિતા. કુળોના નામ સામાન્ય
રીતે તેઓમાંના સૌથી વધુ જાણીતા પૂવર્ભજ પિરથી આપિવામાં આવતા હિતા. ક્યારેક વ્યતગત લોકો તેઓના કુળના નામ
દ્વારા ઓળખવામાં આવતા હિતા.
આ ઉદાહિરણ છે જયારે મૂસાના સસરા યથ્રોને ક્યારેક તેના કુળના નામ, રેઉલથી ઓળખવામાં આવે છે.

કુળનું ભાષાંતર, “કુટંુબ જૂથ” અથવા “વસ્તરેલું કુટંુબ” અથવા “સગા સબંધીઓ” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: કુટંુબ, યથ્રો, જાત)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 6:33-35 ઉત્પિત્ત 10:2-5 ઉત્પિત્ત 36:15-16 ઉત્પિત્ત 36:29-30 ઉત્પિત્ત 36:40-43 યહિોશુઆ
15:20 ગણના 3:38-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1, H441, H1004, H4940
કુળ, કુળો
વ્યાખ્યા:
“કુળ” શબ્દ, એક જ પૂવર્ભજમાંથી વસ્તરેલા કુટંુબના સભ્યોનું જૂથ તે દશાર્ભવે છે.

જૂના કરારમાં, ઈઝરાએલીઓ તેમના કુળો અથવા કુટંુબના જૂથો પ્રમાણે ગણવામાં આવતા હિતા. કુળોના નામ સામાન્ય
રીતે તેઓમાંના સૌથી વધુ જાણીતા પૂવર્ભજ પિરથી આપિવામાં આવતા હિતા. ક્યારેક વ્યતગત લોકો તેઓના કુળના નામ
દ્વારા ઓળખવામાં આવતા હિતા.
આ ઉદાહિરણ છે જયારે મૂસાના સસરા યથ્રોને ક્યારેક તેના કુળના નામ, રેઉલથી ઓળખવામાં આવે છે.

કુળનું ભાષાંતર, “કુટંુબ જૂથ” અથવા “વસ્તરેલું કુટંુબ” અથવા “સગા સબંધીઓ” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: કુટંુબ, યથ્રો, જાત)
બાઈબલની કલમો:

કુલીન, ઉમરાવો, ઉમરાવ, ઉમરાવો
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1 કાળવૃતાંત 6:33-35 ઉત્પિત્ત 10:2-5 ઉત્પિત્ત 36:15-16 ઉત્પિત્ત 36:29-30 ઉત્પિત્ત 36:40-43 યહિોશુઆ
15:20 ગણના 3:38-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1, H441, H1004, H4940
કુળ, કુળો
વ્યાખ્યા:
“કુળ” શબ્દ, એક જ પૂવર્ભજમાંથી વસ્તરેલા કુટંુબના સભ્યોનું જૂથ તે દશાર્ભવે છે.

જૂના કરારમાં, ઈઝરાએલીઓ તેમના કુળો અથવા કુટંુબના જૂથો પ્રમાણે ગણવામાં આવતા હિતા. કુળોના નામ સામાન્ય
રીતે તેઓમાંના સૌથી વધુ જાણીતા પૂવર્ભજ પિરથી આપિવામાં આવતા હિતા. ક્યારેક વ્યતગત લોકો તેઓના કુળના નામ
દ્વારા ઓળખવામાં આવતા હિતા.
આ ઉદાહિરણ છે જયારે મૂસાના સસરા યથ્રોને ક્યારેક તેના કુળના નામ, રેઉલથી ઓળખવામાં આવે છે.

કુળનું ભાષાંતર, “કુટંુબ જૂથ” અથવા “વસ્તરેલું કુટંુબ” અથવા “સગા સબંધીઓ” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: કુટંુબ, યથ્રો, જાત)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 6:33-35 ઉત્પિત્ત 10:2-5 ઉત્પિત્ત 36:15-16 ઉત્પિત્ત 36:29-30 ઉત્પિત્ત 36:40-43 યહિોશુઆ
15:20 ગણના 3:38-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1, H441, H1004, H4940
કુળ, કુળો
વ્યાખ્યા:
“કુળ” શબ્દ, એક જ પૂવર્ભજમાંથી વસ્તરેલા કુટંુબના સભ્યોનું જૂથ તે દશાર્ભવે છે.

જૂના કરારમાં, ઈઝરાએલીઓ તેમના કુળો અથવા કુટંુબના જૂથો પ્રમાણે ગણવામાં આવતા હિતા. કુળોના નામ સામાન્ય
રીતે તેઓમાંના સૌથી વધુ જાણીતા પૂવર્ભજ પિરથી આપિવામાં આવતા હિતા. ક્યારેક વ્યતગત લોકો તેઓના કુળના નામ
દ્વારા ઓળખવામાં આવતા હિતા.
આ ઉદાહિરણ છે જયારે મૂસાના સસરા યથ્રોને ક્યારેક તેના કુળના નામ, રેઉલથી ઓળખવામાં આવે છે.

કુળનું ભાષાંતર, “કુટંુબ જૂથ” અથવા “વસ્તરેલું કુટંુબ” અથવા “સગા સબંધીઓ” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: કુટંુબ, યથ્રો, જાત)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 6:33-35 ઉત્પિત્ત 10:2-5 ઉત્પિત્ત 36:15-16 ઉત્પિત્ત 36:29-30 ઉત્પિત્ત 36:40-43 યહિોશુઆ
15:20 ગણના 3:38-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1, H441, H1004, H4940
કુળ, કુળો
વ્યાખ્યા:
“કુળ” શબ્દ, એક જ પૂવર્ભજમાંથી વસ્તરેલા કુટંુબના સભ્યોનું જૂથ તે દશાર્ભવે છે.

જૂના કરારમાં, ઈઝરાએલીઓ તેમના કુળો અથવા કુટંુબના જૂથો પ્રમાણે ગણવામાં આવતા હિતા. કુળોના નામ સામાન્ય
રીતે તેઓમાંના સૌથી વધુ જાણીતા પૂવર્ભજ પિરથી આપિવામાં આવતા હિતા. ક્યારેક વ્યતગત લોકો તેઓના કુળના નામ
દ્વારા ઓળખવામાં આવતા હિતા.
આ ઉદાહિરણ છે જયારે મૂસાના સસરા યથ્રોને ક્યારેક તેના કુળના નામ, રેઉલથી ઓળખવામાં આવે છે.

કુળનું ભાષાંતર, “કુટંુબ જૂથ” અથવા “વસ્તરેલું કુટંુબ” અથવા “સગા સબંધીઓ” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: કુટંુબ, યથ્રો, જાત)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 6:33-35 ઉત્પિત્ત 10:2-5 ઉત્પિત્ત 36:15-16 ઉત્પિત્ત 36:29-30 ઉત્પિત્ત 36:40-43 યહિોશુઆ
15:20 ગણના 3:38-39
શબ્દ માહિતી:

કુળ, કુળો
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Strong's: H1, H441, H1004, H4940
કુળ, કુળો
વ્યાખ્યા:
“કુળ” શબ્દ, એક જ પૂવર્ભજમાંથી વસ્તરેલા કુટંુબના સભ્યોનું જૂથ તે દશાર્ભવે છે.

જૂના કરારમાં, ઈઝરાએલીઓ તેમના કુળો અથવા કુટંુબના જૂથો પ્રમાણે ગણવામાં આવતા હિતા. કુળોના નામ સામાન્ય
રીતે તેઓમાંના સૌથી વધુ જાણીતા પૂવર્ભજ પિરથી આપિવામાં આવતા હિતા. ક્યારેક વ્યતગત લોકો તેઓના કુળના નામ
દ્વારા ઓળખવામાં આવતા હિતા.
આ ઉદાહિરણ છે જયારે મૂસાના સસરા યથ્રોને ક્યારેક તેના કુળના નામ, રેઉલથી ઓળખવામાં આવે છે.

કુળનું ભાષાંતર, “કુટંુબ જૂથ” અથવા “વસ્તરેલું કુટંુબ” અથવા “સગા સબંધીઓ” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: કુટંુબ, યથ્રો, જાત)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 6:33-35 ઉત્પિત્ત 10:2-5 ઉત્પિત્ત 36:15-16 ઉત્પિત્ત 36:29-30 ઉત્પિત્ત 36:40-43 યહિોશુઆ
15:20 ગણના 3:38-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1, H441, H1004, H4940
કુળ, કુળો
વ્યાખ્યા:
“કુળ” શબ્દ, એક જ પૂવર્ભજમાંથી વસ્તરેલા કુટંુબના સભ્યોનું જૂથ તે દશાર્ભવે છે.

જૂના કરારમાં, ઈઝરાએલીઓ તેમના કુળો અથવા કુટંુબના જૂથો પ્રમાણે ગણવામાં આવતા હિતા. કુળોના નામ સામાન્ય
રીતે તેઓમાંના સૌથી વધુ જાણીતા પૂવર્ભજ પિરથી આપિવામાં આવતા હિતા. ક્યારેક વ્યતગત લોકો તેઓના કુળના નામ
દ્વારા ઓળખવામાં આવતા હિતા.
આ ઉદાહિરણ છે જયારે મૂસાના સસરા યથ્રોને ક્યારેક તેના કુળના નામ, રેઉલથી ઓળખવામાં આવે છે.

કુળનું ભાષાંતર, “કુટંુબ જૂથ” અથવા “વસ્તરેલું કુટંુબ” અથવા “સગા સબંધીઓ” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: કુટંુબ, યથ્રો, જાત)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 6:33-35 ઉત્પિત્ત 10:2-5 ઉત્પિત્ત 36:15-16 ઉત્પિત્ત 36:29-30 ઉત્પિત્ત 36:40-43 યહિોશુઆ
15:20 ગણના 3:38-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1, H441, H1004, H4940
કુળ, કુળો
વ્યાખ્યા:
“કુળ” શબ્દ, એક જ પૂવર્ભજમાંથી વસ્તરેલા કુટંુબના સભ્યોનું જૂથ તે દશાર્ભવે છે.

જૂના કરારમાં, ઈઝરાએલીઓ તેમના કુળો અથવા કુટંુબના જૂથો પ્રમાણે ગણવામાં આવતા હિતા. કુળોના નામ સામાન્ય
રીતે તેઓમાંના સૌથી વધુ જાણીતા પૂવર્ભજ પિરથી આપિવામાં આવતા હિતા. ક્યારેક વ્યતગત લોકો તેઓના કુળના નામ
દ્વારા ઓળખવામાં આવતા હિતા.
આ ઉદાહિરણ છે જયારે મૂસાના સસરા યથ્રોને ક્યારેક તેના કુળના નામ, રેઉલથી ઓળખવામાં આવે છે.

કુળનું ભાષાંતર, “કુટંુબ જૂથ” અથવા “વસ્તરેલું કુટંુબ” અથવા “સગા સબંધીઓ” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: કુટંુબ, યથ્રો, જાત)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 6:33-35 ઉત્પિત્ત 10:2-5 ઉત્પિત્ત 36:15-16 ઉત્પિત્ત 36:29-30 ઉત્પિત્ત 36:40-43 યહિોશુઆ
15:20 ગણના 3:38-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1, H441, H1004, H4940
કુળ, કુળો
વ્યાખ્યા:

કુળ, કુળો
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“કુળ” શબ્દ, એક જ પૂવર્ભજમાંથી વસ્તરેલા કુટંુબના સભ્યોનું જૂથ તે દશાર્ભવે છે.
જૂના કરારમાં, ઈઝરાએલીઓ તેમના કુળો અથવા કુટંુબના જૂથો પ્રમાણે ગણવામાં આવતા હિતા. કુળોના નામ સામાન્ય

રીતે તેઓમાંના સૌથી વધુ જાણીતા પૂવર્ભજ પિરથી આપિવામાં આવતા હિતા. ક્યારેક વ્યતગત લોકો તેઓના કુળના નામ
દ્વારા ઓળખવામાં આવતા હિતા.
આ ઉદાહિરણ છે જયારે મૂસાના સસરા યથ્રોને ક્યારેક તેના કુળના નામ, રેઉલથી ઓળખવામાં આવે છે.

કુળનું ભાષાંતર, “કુટંુબ જૂથ” અથવા “વસ્તરેલું કુટંુબ” અથવા “સગા સબંધીઓ” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: કુટંુબ, યથ્રો, જાત)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 6:33-35 ઉત્પિત્ત 10:2-5 ઉત્પિત્ત 36:15-16 ઉત્પિત્ત 36:29-30 ઉત્પિત્ત 36:40-43 યહિોશુઆ
15:20 ગણના 3:38-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1, H441, H1004, H4940
કુળ, કુળો
વ્યાખ્યા:
“કુળ” શબ્દ, એક જ પૂવર્ભજમાંથી વસ્તરેલા કુટંુબના સભ્યોનું જૂથ તે દશાર્ભવે છે.

જૂના કરારમાં, ઈઝરાએલીઓ તેમના કુળો અથવા કુટંુબના જૂથો પ્રમાણે ગણવામાં આવતા હિતા. કુળોના નામ સામાન્ય
રીતે તેઓમાંના સૌથી વધુ જાણીતા પૂવર્ભજ પિરથી આપિવામાં આવતા હિતા. ક્યારેક વ્યતગત લોકો તેઓના કુળના નામ
દ્વારા ઓળખવામાં આવતા હિતા.
આ ઉદાહિરણ છે જયારે મૂસાના સસરા યથ્રોને ક્યારેક તેના કુળના નામ, રેઉલથી ઓળખવામાં આવે છે.

કુળનું ભાષાંતર, “કુટંુબ જૂથ” અથવા “વસ્તરેલું કુટંુબ” અથવા “સગા સબંધીઓ” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: કુટંુબ, યથ્રો, જાત)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 6:33-35 ઉત્પિત્ત 10:2-5 ઉત્પિત્ત 36:15-16 ઉત્પિત્ત 36:29-30 ઉત્પિત્ત 36:40-43 યહિોશુઆ
15:20 ગણના 3:38-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1, H441, H1004, H4940
કુળ, કુળો
વ્યાખ્યા:
“કુળ” શબ્દ, એક જ પૂવર્ભજમાંથી વસ્તરેલા કુટંુબના સભ્યોનું જૂથ તે દશાર્ભવે છે.

જૂના કરારમાં, ઈઝરાએલીઓ તેમના કુળો અથવા કુટંુબના જૂથો પ્રમાણે ગણવામાં આવતા હિતા. કુળોના નામ સામાન્ય
રીતે તેઓમાંના સૌથી વધુ જાણીતા પૂવર્ભજ પિરથી આપિવામાં આવતા હિતા. ક્યારેક વ્યતગત લોકો તેઓના કુળના નામ
દ્વારા ઓળખવામાં આવતા હિતા.
આ ઉદાહિરણ છે જયારે મૂસાના સસરા યથ્રોને ક્યારેક તેના કુળના નામ, રેઉલથી ઓળખવામાં આવે છે.

કુળનું ભાષાંતર, “કુટંુબ જૂથ” અથવા “વસ્તરેલું કુટંુબ” અથવા “સગા સબંધીઓ” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: કુટંુબ, યથ્રો, જાત)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 6:33-35 ઉત્પિત્ત 10:2-5 ઉત્પિત્ત 36:15-16 ઉત્પિત્ત 36:29-30 ઉત્પિત્ત 36:40-43 યહિોશુઆ
15:20 ગણના 3:38-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1, H441, H1004, H4940
કુળ, કુળો
વ્યાખ્યા:
“કુળ” શબ્દ, એક જ પૂવર્ભજમાંથી વસ્તરેલા કુટંુબના સભ્યોનું જૂથ તે દશાર્ભવે છે.

જૂના કરારમાં, ઈઝરાએલીઓ તેમના કુળો અથવા કુટંુબના જૂથો પ્રમાણે ગણવામાં આવતા હિતા. કુળોના નામ સામાન્ય
રીતે તેઓમાંના સૌથી વધુ જાણીતા પૂવર્ભજ પિરથી આપિવામાં આવતા હિતા. ક્યારેક વ્યતગત લોકો તેઓના કુળના નામ

કુળ, કુળો
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દ્વારા ઓળખવામાં આવતા હિતા.
આ ઉદાહિરણ છે જયારે મૂસાના સસરા યથ્રોને ક્યારેક તેના કુળના નામ, રેઉલથી ઓળખવામાં આવે છે.

કુળનું ભાષાંતર, “કુટંુબ જૂથ” અથવા “વસ્તરેલું કુટંુબ” અથવા “સગા સબંધીઓ” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: કુટંુબ, યથ્રો, જાત)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 6:33-35 ઉત્પિત્ત 10:2-5 ઉત્પિત્ત 36:15-16 ઉત્પિત્ત 36:29-30 ઉત્પિત્ત 36:40-43 યહિોશુઆ
15:20 ગણના 3:38-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1, H441, H1004, H4940
કૃપા, કૃપાળુ
વ્યાખ્યા:
“કૃપિા” શબ્દ મદદ અથવા વરદાન છે કે જે કોઈને આપિવામાં આવે છે કે જે તેને કમાવ્યું નથી. “કૃપિાળુ” શબ્દ કોઈ કે જે
બીજાઓ માટ ેકૃપિા બતાવે છે તેનું વણર્ભન કરે છે.

દેવની કૃપિા એ માણસજાત માટ ેએક ભેટ છે કે જે મફત આપિવામાં આવી છે. કૃપિા શબ્દનો વચાર/ખ્યાલ દયાળુ હિોવું
એ પિણ દશાર્ભવે છે, અને કોઈકે જેણે ખોટંુ અથવા હિાનકારક બાબતો કરી છે તેને માફ કરવું.
“કૃપિા મેળવવી” એ એક અભવ્યત છે કે જેનો અથર્ભ દેવ તરફથી દયા અને મદદ મેળવવી. મોટભેાગે તે શબ્દના
અથર્ભમાં દેવ કોઈ વ્યતથી ખુશ છે અને તેને મદદ કરે છે, તેવી બાબતનો સમાવેશ થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“કૃપિા” શબ્દના વવધ ભાષાંતરમાં, “દૈવી કૃપિા” અથવા “દેવની તરફેણ” અથવા “દેવની કૃપિા” અને પિાપિીઓ માટે
માફી” અથવા “દયાળુ કૃપિા” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “કૃપિાળુ” શબ્દનું ભાષાંતર,
“પૂણર્ભ કૃપિા” અથવા “માયાળુ” અથવા “દયાળુ” અથવા “દયાળુ રીતે માયાળુ” તરીકે કરી શકાય છે. “તે દેવની નજરમાં
કૃપિા પિામ્યો” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તેને દેવ પિાસેથી દયા મેળવી” અથવા “દેવે દયાળુ રીતે તેને મદદ કરી” અથવા
“દેવે તેની કૃપિા દશાર્ભવી” અથવા “દેવ તેનાથી ખુશ હિતો અને તેને મદદ કરી” તરીકે કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 4:32-33 પ્રેરતો 6:8-9 પ્રેરતો 14:3-4 કલોસ્સી 4:5-6 કલોસ્સી 4:18 ઉત્પિત્ત 43:28-29 યાકૂબ 4:6-7
યોહિાન 1:16-18 ફલપ્પિી 4:21-23 પ્રકટીકરણ 22:20-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2580, H2587, H2589, H2603, H8467, G2143, G5485, G5543
કૃપા, કૃપાળુ
વ્યાખ્યા:
“કૃપિા” શબ્દ મદદ અથવા વરદાન છે કે જે કોઈને આપિવામાં આવે છે કે જે તેને કમાવ્યું નથી. “કૃપિાળુ” શબ્દ કોઈ કે જે
બીજાઓ માટ ેકૃપિા બતાવે છે તેનું વણર્ભન કરે છે.

દેવની કૃપિા એ માણસજાત માટ ેએક ભેટ છે કે જે મફત આપિવામાં આવી છે. કૃપિા શબ્દનો વચાર/ખ્યાલ દયાળુ હિોવું
એ પિણ દશાર્ભવે છે, અને કોઈકે જેણે ખોટંુ અથવા હિાનકારક બાબતો કરી છે તેને માફ કરવું.
“કૃપિા મેળવવી” એ એક અભવ્યત છે કે જેનો અથર્ભ દેવ તરફથી દયા અને મદદ મેળવવી. મોટભેાગે તે શબ્દના
અથર્ભમાં દેવ કોઈ વ્યતથી ખુશ છે અને તેને મદદ કરે છે, તેવી બાબતનો સમાવેશ થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“કૃપિા” શબ્દના વવધ ભાષાંતરમાં, “દૈવી કૃપિા” અથવા “દેવની તરફેણ” અથવા “દેવની કૃપિા” અને પિાપિીઓ માટે
માફી” અથવા “દયાળુ કૃપિા” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “કૃપિાળુ” શબ્દનું ભાષાંતર,
“પૂણર્ભ કૃપિા” અથવા “માયાળુ” અથવા “દયાળુ” અથવા “દયાળુ રીતે માયાળુ” તરીકે કરી શકાય છે. “તે દેવની નજરમાં
કૃપિા પિામ્યો” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તેને દેવ પિાસેથી દયા મેળવી” અથવા “દેવે દયાળુ રીતે તેને મદદ કરી” અથવા
“દેવે તેની કૃપિા દશાર્ભવી” અથવા “દેવ તેનાથી ખુશ હિતો અને તેને મદદ કરી” તરીકે કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 4:32-33 પ્રેરતો 6:8-9 પ્રેરતો 14:3-4 કલોસ્સી 4:5-6 કલોસ્સી 4:18 ઉત્પિત્ત 43:28-29 યાકૂબ 4:6-7
યોહિાન 1:16-18 ફલપ્પિી 4:21-23 પ્રકટીકરણ 22:20-21

કૃપિા, કૃપિાળુ
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H2580, H2587, H2589, H2603, H8467, G2143, G5485, G5543

કૃપા, કૃપાળુ
વ્યાખ્યા:
“કૃપિા” શબ્દ મદદ અથવા વરદાન છે કે જે કોઈને આપિવામાં આવે છે કે જે તેને કમાવ્યું નથી. “કૃપિાળુ” શબ્દ કોઈ કે જે
બીજાઓ માટ ેકૃપિા બતાવે છે તેનું વણર્ભન કરે છે.

દેવની કૃપિા એ માણસજાત માટ ેએક ભેટ છે કે જે મફત આપિવામાં આવી છે. કૃપિા શબ્દનો વચાર/ખ્યાલ દયાળુ હિોવું
એ પિણ દશાર્ભવે છે, અને કોઈકે જેણે ખોટંુ અથવા હિાનકારક બાબતો કરી છે તેને માફ કરવું.
“કૃપિા મેળવવી” એ એક અભવ્યત છે કે જેનો અથર્ભ દેવ તરફથી દયા અને મદદ મેળવવી. મોટભેાગે તે શબ્દના
અથર્ભમાં દેવ કોઈ વ્યતથી ખુશ છે અને તેને મદદ કરે છે, તેવી બાબતનો સમાવેશ થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“કૃપિા” શબ્દના વવધ ભાષાંતરમાં, “દૈવી કૃપિા” અથવા “દેવની તરફેણ” અથવા “દેવની કૃપિા” અને પિાપિીઓ માટે
માફી” અથવા “દયાળુ કૃપિા” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “કૃપિાળુ” શબ્દનું ભાષાંતર,
“પૂણર્ભ કૃપિા” અથવા “માયાળુ” અથવા “દયાળુ” અથવા “દયાળુ રીતે માયાળુ” તરીકે કરી શકાય છે. “તે દેવની નજરમાં
કૃપિા પિામ્યો” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તેને દેવ પિાસેથી દયા મેળવી” અથવા “દેવે દયાળુ રીતે તેને મદદ કરી” અથવા
“દેવે તેની કૃપિા દશાર્ભવી” અથવા “દેવ તેનાથી ખુશ હિતો અને તેને મદદ કરી” તરીકે કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 4:32-33 પ્રેરતો 6:8-9 પ્રેરતો 14:3-4 કલોસ્સી 4:5-6 કલોસ્સી 4:18 ઉત્પિત્ત 43:28-29 યાકૂબ 4:6-7
યોહિાન 1:16-18 ફલપ્પિી 4:21-23 પ્રકટીકરણ 22:20-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2580, H2587, H2589, H2603, H8467, G2143, G5485, G5543
કૃપા, કૃપાળુ
વ્યાખ્યા:
“કૃપિા” શબ્દ મદદ અથવા વરદાન છે કે જે કોઈને આપિવામાં આવે છે કે જે તેને કમાવ્યું નથી. “કૃપિાળુ” શબ્દ કોઈ કે જે
બીજાઓ માટ ેકૃપિા બતાવે છે તેનું વણર્ભન કરે છે.

દેવની કૃપિા એ માણસજાત માટ ેએક ભેટ છે કે જે મફત આપિવામાં આવી છે. કૃપિા શબ્દનો વચાર/ખ્યાલ દયાળુ હિોવું
એ પિણ દશાર્ભવે છે, અને કોઈકે જેણે ખોટંુ અથવા હિાનકારક બાબતો કરી છે તેને માફ કરવું.
“કૃપિા મેળવવી” એ એક અભવ્યત છે કે જેનો અથર્ભ દેવ તરફથી દયા અને મદદ મેળવવી. મોટભેાગે તે શબ્દના
અથર્ભમાં દેવ કોઈ વ્યતથી ખુશ છે અને તેને મદદ કરે છે, તેવી બાબતનો સમાવેશ થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“કૃપિા” શબ્દના વવધ ભાષાંતરમાં, “દૈવી કૃપિા” અથવા “દેવની તરફેણ” અથવા “દેવની કૃપિા” અને પિાપિીઓ માટે
માફી” અથવા “દયાળુ કૃપિા” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “કૃપિાળુ” શબ્દનું ભાષાંતર,
“પૂણર્ભ કૃપિા” અથવા “માયાળુ” અથવા “દયાળુ” અથવા “દયાળુ રીતે માયાળુ” તરીકે કરી શકાય છે. “તે દેવની નજરમાં
કૃપિા પિામ્યો” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તેને દેવ પિાસેથી દયા મેળવી” અથવા “દેવે દયાળુ રીતે તેને મદદ કરી” અથવા
“દેવે તેની કૃપિા દશાર્ભવી” અથવા “દેવ તેનાથી ખુશ હિતો અને તેને મદદ કરી” તરીકે કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 4:32-33 પ્રેરતો 6:8-9 પ્રેરતો 14:3-4 કલોસ્સી 4:5-6 કલોસ્સી 4:18 ઉત્પિત્ત 43:28-29 યાકૂબ 4:6-7
યોહિાન 1:16-18 ફલપ્પિી 4:21-23 પ્રકટીકરણ 22:20-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2580, H2587, H2589, H2603, H8467, G2143, G5485, G5543
કૃપા, કૃપાળુ
વ્યાખ્યા:
“કૃપિા” શબ્દ મદદ અથવા વરદાન છે કે જે કોઈને આપિવામાં આવે છે કે જે તેને કમાવ્યું નથી. “કૃપિાળુ” શબ્દ કોઈ કે જે
બીજાઓ માટ ેકૃપિા બતાવે છે તેનું વણર્ભન કરે છે.

દેવની કૃપિા એ માણસજાત માટ ેએક ભેટ છે કે જે મફત આપિવામાં આવી છે. કૃપિા શબ્દનો વચાર/ખ્યાલ દયાળુ હિોવું
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એ પિણ દશાર્ભવે છે, અને કોઈકે જેણે ખોટંુ અથવા હિાનકારક બાબતો કરી છે તેને માફ કરવું.
“કૃપિા મેળવવી” એ એક અભવ્યત છે કે જેનો અથર્ભ દેવ તરફથી દયા અને મદદ મેળવવી. મોટભેાગે તે શબ્દના
અથર્ભમાં દેવ કોઈ વ્યતથી ખુશ છે અને તેને મદદ કરે છે, તેવી બાબતનો સમાવેશ થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“કૃપિા” શબ્દના વવધ ભાષાંતરમાં, “દૈવી કૃપિા” અથવા “દેવની તરફેણ” અથવા “દેવની કૃપિા” અને પિાપિીઓ માટે
માફી” અથવા “દયાળુ કૃપિા” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “કૃપિાળુ” શબ્દનું ભાષાંતર,
“પૂણર્ભ કૃપિા” અથવા “માયાળુ” અથવા “દયાળુ” અથવા “દયાળુ રીતે માયાળુ” તરીકે કરી શકાય છે. “તે દેવની નજરમાં
કૃપિા પિામ્યો” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તેને દેવ પિાસેથી દયા મેળવી” અથવા “દેવે દયાળુ રીતે તેને મદદ કરી” અથવા
“દેવે તેની કૃપિા દશાર્ભવી” અથવા “દેવ તેનાથી ખુશ હિતો અને તેને મદદ કરી” તરીકે કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 4:32-33 પ્રેરતો 6:8-9 પ્રેરતો 14:3-4 કલોસ્સી 4:5-6 કલોસ્સી 4:18 ઉત્પિત્ત 43:28-29 યાકૂબ 4:6-7
યોહિાન 1:16-18 ફલપ્પિી 4:21-23 પ્રકટીકરણ 22:20-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2580, H2587, H2589, H2603, H8467, G2143, G5485, G5543
કૃપા, કૃપાળુ
વ્યાખ્યા:
“કૃપિા” શબ્દ મદદ અથવા વરદાન છે કે જે કોઈને આપિવામાં આવે છે કે જે તેને કમાવ્યું નથી. “કૃપિાળુ” શબ્દ કોઈ કે જે
બીજાઓ માટ ેકૃપિા બતાવે છે તેનું વણર્ભન કરે છે.

દેવની કૃપિા એ માણસજાત માટ ેએક ભેટ છે કે જે મફત આપિવામાં આવી છે. કૃપિા શબ્દનો વચાર/ખ્યાલ દયાળુ હિોવું
એ પિણ દશાર્ભવે છે, અને કોઈકે જેણે ખોટંુ અથવા હિાનકારક બાબતો કરી છે તેને માફ કરવું.
“કૃપિા મેળવવી” એ એક અભવ્યત છે કે જેનો અથર્ભ દેવ તરફથી દયા અને મદદ મેળવવી. મોટભેાગે તે શબ્દના
અથર્ભમાં દેવ કોઈ વ્યતથી ખુશ છે અને તેને મદદ કરે છે, તેવી બાબતનો સમાવેશ થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“કૃપિા” શબ્દના વવધ ભાષાંતરમાં, “દૈવી કૃપિા” અથવા “દેવની તરફેણ” અથવા “દેવની કૃપિા” અને પિાપિીઓ માટે
માફી” અથવા “દયાળુ કૃપિા” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “કૃપિાળુ” શબ્દનું ભાષાંતર,
“પૂણર્ભ કૃપિા” અથવા “માયાળુ” અથવા “દયાળુ” અથવા “દયાળુ રીતે માયાળુ” તરીકે કરી શકાય છે. “તે દેવની નજરમાં
કૃપિા પિામ્યો” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તેને દેવ પિાસેથી દયા મેળવી” અથવા “દેવે દયાળુ રીતે તેને મદદ કરી” અથવા
“દેવે તેની કૃપિા દશાર્ભવી” અથવા “દેવ તેનાથી ખુશ હિતો અને તેને મદદ કરી” તરીકે કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 4:32-33 પ્રેરતો 6:8-9 પ્રેરતો 14:3-4 કલોસ્સી 4:5-6 કલોસ્સી 4:18 ઉત્પિત્ત 43:28-29 યાકૂબ 4:6-7
યોહિાન 1:16-18 ફલપ્પિી 4:21-23 પ્રકટીકરણ 22:20-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2580, H2587, H2589, H2603, H8467, G2143, G5485, G5543
કૃપા, કૃપાળુ
વ્યાખ્યા:
“કૃપિા” શબ્દ મદદ અથવા વરદાન છે કે જે કોઈને આપિવામાં આવે છે કે જે તેને કમાવ્યું નથી. “કૃપિાળુ” શબ્દ કોઈ કે જે
બીજાઓ માટ ેકૃપિા બતાવે છે તેનું વણર્ભન કરે છે.

દેવની કૃપિા એ માણસજાત માટ ેએક ભેટ છે કે જે મફત આપિવામાં આવી છે. કૃપિા શબ્દનો વચાર/ખ્યાલ દયાળુ હિોવું
એ પિણ દશાર્ભવે છે, અને કોઈકે જેણે ખોટંુ અથવા હિાનકારક બાબતો કરી છે તેને માફ કરવું.
“કૃપિા મેળવવી” એ એક અભવ્યત છે કે જેનો અથર્ભ દેવ તરફથી દયા અને મદદ મેળવવી. મોટભેાગે તે શબ્દના
અથર્ભમાં દેવ કોઈ વ્યતથી ખુશ છે અને તેને મદદ કરે છે, તેવી બાબતનો સમાવેશ થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“કૃપિા” શબ્દના વવધ ભાષાંતરમાં, “દૈવી કૃપિા” અથવા “દેવની તરફેણ” અથવા “દેવની કૃપિા” અને પિાપિીઓ માટે
માફી” અથવા “દયાળુ કૃપિા” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “કૃપિાળુ” શબ્દનું ભાષાંતર,
“પૂણર્ભ કૃપિા” અથવા “માયાળુ” અથવા “દયાળુ” અથવા “દયાળુ રીતે માયાળુ” તરીકે કરી શકાય છે. “તે દેવની નજરમાં
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કૃપિા પિામ્યો” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તેને દેવ પિાસેથી દયા મેળવી” અથવા “દેવે દયાળુ રીતે તેને મદદ કરી” અથવા
“દેવે તેની કૃપિા દશાર્ભવી” અથવા “દેવ તેનાથી ખુશ હિતો અને તેને મદદ કરી” તરીકે કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 4:32-33 પ્રેરતો 6:8-9 પ્રેરતો 14:3-4 કલોસ્સી 4:5-6 કલોસ્સી 4:18 ઉત્પિત્ત 43:28-29 યાકૂબ 4:6-7
યોહિાન 1:16-18 ફલપ્પિી 4:21-23 પ્રકટીકરણ 22:20-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2580, H2587, H2589, H2603, H8467, G2143, G5485, G5543
કૃપા, કૃપાળુ
વ્યાખ્યા:
“કૃપિા” શબ્દ મદદ અથવા વરદાન છે કે જે કોઈને આપિવામાં આવે છે કે જે તેને કમાવ્યું નથી. “કૃપિાળુ” શબ્દ કોઈ કે જે
બીજાઓ માટ ેકૃપિા બતાવે છે તેનું વણર્ભન કરે છે.

દેવની કૃપિા એ માણસજાત માટ ેએક ભેટ છે કે જે મફત આપિવામાં આવી છે. કૃપિા શબ્દનો વચાર/ખ્યાલ દયાળુ હિોવું
એ પિણ દશાર્ભવે છે, અને કોઈકે જેણે ખોટંુ અથવા હિાનકારક બાબતો કરી છે તેને માફ કરવું.
“કૃપિા મેળવવી” એ એક અભવ્યત છે કે જેનો અથર્ભ દેવ તરફથી દયા અને મદદ મેળવવી. મોટભેાગે તે શબ્દના
અથર્ભમાં દેવ કોઈ વ્યતથી ખુશ છે અને તેને મદદ કરે છે, તેવી બાબતનો સમાવેશ થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“કૃપિા” શબ્દના વવધ ભાષાંતરમાં, “દૈવી કૃપિા” અથવા “દેવની તરફેણ” અથવા “દેવની કૃપિા” અને પિાપિીઓ માટે
માફી” અથવા “દયાળુ કૃપિા” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “કૃપિાળુ” શબ્દનું ભાષાંતર,
“પૂણર્ભ કૃપિા” અથવા “માયાળુ” અથવા “દયાળુ” અથવા “દયાળુ રીતે માયાળુ” તરીકે કરી શકાય છે. “તે દેવની નજરમાં
કૃપિા પિામ્યો” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તેને દેવ પિાસેથી દયા મેળવી” અથવા “દેવે દયાળુ રીતે તેને મદદ કરી” અથવા
“દેવે તેની કૃપિા દશાર્ભવી” અથવા “દેવ તેનાથી ખુશ હિતો અને તેને મદદ કરી” તરીકે કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 4:32-33 પ્રેરતો 6:8-9 પ્રેરતો 14:3-4 કલોસ્સી 4:5-6 કલોસ્સી 4:18 ઉત્પિત્ત 43:28-29 યાકૂબ 4:6-7
યોહિાન 1:16-18 ફલપ્પિી 4:21-23 પ્રકટીકરણ 22:20-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2580, H2587, H2589, H2603, H8467, G2143, G5485, G5543
કૃપા, કૃપાળુ
વ્યાખ્યા:
“કૃપિા” શબ્દ મદદ અથવા વરદાન છે કે જે કોઈને આપિવામાં આવે છે કે જે તેને કમાવ્યું નથી. “કૃપિાળુ” શબ્દ કોઈ કે જે
બીજાઓ માટ ેકૃપિા બતાવે છે તેનું વણર્ભન કરે છે.

દેવની કૃપિા એ માણસજાત માટ ેએક ભેટ છે કે જે મફત આપિવામાં આવી છે. કૃપિા શબ્દનો વચાર/ખ્યાલ દયાળુ હિોવું
એ પિણ દશાર્ભવે છે, અને કોઈકે જેણે ખોટંુ અથવા હિાનકારક બાબતો કરી છે તેને માફ કરવું.
“કૃપિા મેળવવી” એ એક અભવ્યત છે કે જેનો અથર્ભ દેવ તરફથી દયા અને મદદ મેળવવી. મોટભેાગે તે શબ્દના
અથર્ભમાં દેવ કોઈ વ્યતથી ખુશ છે અને તેને મદદ કરે છે, તેવી બાબતનો સમાવેશ થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“કૃપિા” શબ્દના વવધ ભાષાંતરમાં, “દૈવી કૃપિા” અથવા “દેવની તરફેણ” અથવા “દેવની કૃપિા” અને પિાપિીઓ માટે
માફી” અથવા “દયાળુ કૃપિા” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “કૃપિાળુ” શબ્દનું ભાષાંતર,
“પૂણર્ભ કૃપિા” અથવા “માયાળુ” અથવા “દયાળુ” અથવા “દયાળુ રીતે માયાળુ” તરીકે કરી શકાય છે. “તે દેવની નજરમાં
કૃપિા પિામ્યો” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તેને દેવ પિાસેથી દયા મેળવી” અથવા “દેવે દયાળુ રીતે તેને મદદ કરી” અથવા
“દેવે તેની કૃપિા દશાર્ભવી” અથવા “દેવ તેનાથી ખુશ હિતો અને તેને મદદ કરી” તરીકે કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 4:32-33 પ્રેરતો 6:8-9 પ્રેરતો 14:3-4 કલોસ્સી 4:5-6 કલોસ્સી 4:18 ઉત્પિત્ત 43:28-29 યાકૂબ 4:6-7
યોહિાન 1:16-18 ફલપ્પિી 4:21-23 પ્રકટીકરણ 22:20-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2580, H2587, H2589, H2603, H8467, G2143, G5485, G5543
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કૃપા, કૃપાળુ
વ્યાખ્યા:
“કૃપિા” શબ્દ મદદ અથવા વરદાન છે કે જે કોઈને આપિવામાં આવે છે કે જે તેને કમાવ્યું નથી. “કૃપિાળુ” શબ્દ કોઈ કે જે
બીજાઓ માટ ેકૃપિા બતાવે છે તેનું વણર્ભન કરે છે.

દેવની કૃપિા એ માણસજાત માટ ેએક ભેટ છે કે જે મફત આપિવામાં આવી છે. કૃપિા શબ્દનો વચાર/ખ્યાલ દયાળુ હિોવું
એ પિણ દશાર્ભવે છે, અને કોઈકે જેણે ખોટંુ અથવા હિાનકારક બાબતો કરી છે તેને માફ કરવું.
“કૃપિા મેળવવી” એ એક અભવ્યત છે કે જેનો અથર્ભ દેવ તરફથી દયા અને મદદ મેળવવી. મોટભેાગે તે શબ્દના
અથર્ભમાં દેવ કોઈ વ્યતથી ખુશ છે અને તેને મદદ કરે છે, તેવી બાબતનો સમાવેશ થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“કૃપિા” શબ્દના વવધ ભાષાંતરમાં, “દૈવી કૃપિા” અથવા “દેવની તરફેણ” અથવા “દેવની કૃપિા” અને પિાપિીઓ માટે
માફી” અથવા “દયાળુ કૃપિા” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “કૃપિાળુ” શબ્દનું ભાષાંતર,
“પૂણર્ભ કૃપિા” અથવા “માયાળુ” અથવા “દયાળુ” અથવા “દયાળુ રીતે માયાળુ” તરીકે કરી શકાય છે. “તે દેવની નજરમાં
કૃપિા પિામ્યો” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તેને દેવ પિાસેથી દયા મેળવી” અથવા “દેવે દયાળુ રીતે તેને મદદ કરી” અથવા
“દેવે તેની કૃપિા દશાર્ભવી” અથવા “દેવ તેનાથી ખુશ હિતો અને તેને મદદ કરી” તરીકે કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 4:32-33 પ્રેરતો 6:8-9 પ્રેરતો 14:3-4 કલોસ્સી 4:5-6 કલોસ્સી 4:18 ઉત્પિત્ત 43:28-29 યાકૂબ 4:6-7
યોહિાન 1:16-18 ફલપ્પિી 4:21-23 પ્રકટીકરણ 22:20-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2580, H2587, H2589, H2603, H8467, G2143, G5485, G5543
કૃપા, કૃપાળુ
વ્યાખ્યા:
“કૃપિા” શબ્દ મદદ અથવા વરદાન છે કે જે કોઈને આપિવામાં આવે છે કે જે તેને કમાવ્યું નથી. “કૃપિાળુ” શબ્દ કોઈ કે જે
બીજાઓ માટ ેકૃપિા બતાવે છે તેનું વણર્ભન કરે છે.

દેવની કૃપિા એ માણસજાત માટ ેએક ભેટ છે કે જે મફત આપિવામાં આવી છે. કૃપિા શબ્દનો વચાર/ખ્યાલ દયાળુ હિોવું
એ પિણ દશાર્ભવે છે, અને કોઈકે જેણે ખોટંુ અથવા હિાનકારક બાબતો કરી છે તેને માફ કરવું.
“કૃપિા મેળવવી” એ એક અભવ્યત છે કે જેનો અથર્ભ દેવ તરફથી દયા અને મદદ મેળવવી. મોટભેાગે તે શબ્દના
અથર્ભમાં દેવ કોઈ વ્યતથી ખુશ છે અને તેને મદદ કરે છે, તેવી બાબતનો સમાવેશ થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“કૃપિા” શબ્દના વવધ ભાષાંતરમાં, “દૈવી કૃપિા” અથવા “દેવની તરફેણ” અથવા “દેવની કૃપિા” અને પિાપિીઓ માટે
માફી” અથવા “દયાળુ કૃપિા” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “કૃપિાળુ” શબ્દનું ભાષાંતર,
“પૂણર્ભ કૃપિા” અથવા “માયાળુ” અથવા “દયાળુ” અથવા “દયાળુ રીતે માયાળુ” તરીકે કરી શકાય છે. “તે દેવની નજરમાં
કૃપિા પિામ્યો” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તેને દેવ પિાસેથી દયા મેળવી” અથવા “દેવે દયાળુ રીતે તેને મદદ કરી” અથવા
“દેવે તેની કૃપિા દશાર્ભવી” અથવા “દેવ તેનાથી ખુશ હિતો અને તેને મદદ કરી” તરીકે કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 4:32-33 પ્રેરતો 6:8-9 પ્રેરતો 14:3-4 કલોસ્સી 4:5-6 કલોસ્સી 4:18 ઉત્પિત્ત 43:28-29 યાકૂબ 4:6-7
યોહિાન 1:16-18 ફલપ્પિી 4:21-23 પ્રકટીકરણ 22:20-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2580, H2587, H2589, H2603, H8467, G2143, G5485, G5543
કૃપા, કૃપાળુ
વ્યાખ્યા:
“કૃપિા” શબ્દ મદદ અથવા વરદાન છે કે જે કોઈને આપિવામાં આવે છે કે જે તેને કમાવ્યું નથી. “કૃપિાળુ” શબ્દ કોઈ કે જે
બીજાઓ માટ ેકૃપિા બતાવે છે તેનું વણર્ભન કરે છે.

દેવની કૃપિા એ માણસજાત માટ ેએક ભેટ છે કે જે મફત આપિવામાં આવી છે. કૃપિા શબ્દનો વચાર/ખ્યાલ દયાળુ હિોવું
એ પિણ દશાર્ભવે છે, અને કોઈકે જેણે ખોટંુ અથવા હિાનકારક બાબતો કરી છે તેને માફ કરવું.
“કૃપિા મેળવવી” એ એક અભવ્યત છે કે જેનો અથર્ભ દેવ તરફથી દયા અને મદદ મેળવવી. મોટભેાગે તે શબ્દના
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અથર્ભમાં દેવ કોઈ વ્યતથી ખુશ છે અને તેને મદદ કરે છે, તેવી બાબતનો સમાવેશ થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“કૃપિા” શબ્દના વવધ ભાષાંતરમાં, “દૈવી કૃપિા” અથવા “દેવની તરફેણ” અથવા “દેવની કૃપિા” અને પિાપિીઓ માટે
માફી” અથવા “દયાળુ કૃપિા” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “કૃપિાળુ” શબ્દનું ભાષાંતર,
“પૂણર્ભ કૃપિા” અથવા “માયાળુ” અથવા “દયાળુ” અથવા “દયાળુ રીતે માયાળુ” તરીકે કરી શકાય છે. “તે દેવની નજરમાં
કૃપિા પિામ્યો” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તેને દેવ પિાસેથી દયા મેળવી” અથવા “દેવે દયાળુ રીતે તેને મદદ કરી” અથવા
“દેવે તેની કૃપિા દશાર્ભવી” અથવા “દેવ તેનાથી ખુશ હિતો અને તેને મદદ કરી” તરીકે કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 4:32-33 પ્રેરતો 6:8-9 પ્રેરતો 14:3-4 કલોસ્સી 4:5-6 કલોસ્સી 4:18 ઉત્પિત્ત 43:28-29 યાકૂબ 4:6-7
યોહિાન 1:16-18 ફલપ્પિી 4:21-23 પ્રકટીકરણ 22:20-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2580, H2587, H2589, H2603, H8467, G2143, G5485, G5543
કૃપા, કૃપાળુ
વ્યાખ્યા:
“કૃપિા” શબ્દ મદદ અથવા વરદાન છે કે જે કોઈને આપિવામાં આવે છે કે જે તેને કમાવ્યું નથી. “કૃપિાળુ” શબ્દ કોઈ કે જે
બીજાઓ માટ ેકૃપિા બતાવે છે તેનું વણર્ભન કરે છે.

દેવની કૃપિા એ માણસજાત માટ ેએક ભેટ છે કે જે મફત આપિવામાં આવી છે. કૃપિા શબ્દનો વચાર/ખ્યાલ દયાળુ હિોવું
એ પિણ દશાર્ભવે છે, અને કોઈકે જેણે ખોટંુ અથવા હિાનકારક બાબતો કરી છે તેને માફ કરવું.
“કૃપિા મેળવવી” એ એક અભવ્યત છે કે જેનો અથર્ભ દેવ તરફથી દયા અને મદદ મેળવવી. મોટભેાગે તે શબ્દના
અથર્ભમાં દેવ કોઈ વ્યતથી ખુશ છે અને તેને મદદ કરે છે, તેવી બાબતનો સમાવેશ થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“કૃપિા” શબ્દના વવધ ભાષાંતરમાં, “દૈવી કૃપિા” અથવા “દેવની તરફેણ” અથવા “દેવની કૃપિા” અને પિાપિીઓ માટે
માફી” અથવા “દયાળુ કૃપિા” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “કૃપિાળુ” શબ્દનું ભાષાંતર,
“પૂણર્ભ કૃપિા” અથવા “માયાળુ” અથવા “દયાળુ” અથવા “દયાળુ રીતે માયાળુ” તરીકે કરી શકાય છે. “તે દેવની નજરમાં
કૃપિા પિામ્યો” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તેને દેવ પિાસેથી દયા મેળવી” અથવા “દેવે દયાળુ રીતે તેને મદદ કરી” અથવા
“દેવે તેની કૃપિા દશાર્ભવી” અથવા “દેવ તેનાથી ખુશ હિતો અને તેને મદદ કરી” તરીકે કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 4:32-33 પ્રેરતો 6:8-9 પ્રેરતો 14:3-4 કલોસ્સી 4:5-6 કલોસ્સી 4:18 ઉત્પિત્ત 43:28-29 યાકૂબ 4:6-7
યોહિાન 1:16-18 ફલપ્પિી 4:21-23 પ્રકટીકરણ 22:20-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2580, H2587, H2589, H2603, H8467, G2143, G5485, G5543
કૃપા, કૃપાળુ
વ્યાખ્યા:
“કૃપિા” શબ્દ મદદ અથવા વરદાન છે કે જે કોઈને આપિવામાં આવે છે કે જે તેને કમાવ્યું નથી. “કૃપિાળુ” શબ્દ કોઈ કે જે
બીજાઓ માટ ેકૃપિા બતાવે છે તેનું વણર્ભન કરે છે.

દેવની કૃપિા એ માણસજાત માટ ેએક ભેટ છે કે જે મફત આપિવામાં આવી છે. કૃપિા શબ્દનો વચાર/ખ્યાલ દયાળુ હિોવું
એ પિણ દશાર્ભવે છે, અને કોઈકે જેણે ખોટંુ અથવા હિાનકારક બાબતો કરી છે તેને માફ કરવું.
“કૃપિા મેળવવી” એ એક અભવ્યત છે કે જેનો અથર્ભ દેવ તરફથી દયા અને મદદ મેળવવી. મોટભેાગે તે શબ્દના
અથર્ભમાં દેવ કોઈ વ્યતથી ખુશ છે અને તેને મદદ કરે છે, તેવી બાબતનો સમાવેશ થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“કૃપિા” શબ્દના વવધ ભાષાંતરમાં, “દૈવી કૃપિા” અથવા “દેવની તરફેણ” અથવા “દેવની કૃપિા” અને પિાપિીઓ માટે
માફી” અથવા “દયાળુ કૃપિા” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “કૃપિાળુ” શબ્દનું ભાષાંતર,
“પૂણર્ભ કૃપિા” અથવા “માયાળુ” અથવા “દયાળુ” અથવા “દયાળુ રીતે માયાળુ” તરીકે કરી શકાય છે. “તે દેવની નજરમાં
કૃપિા પિામ્યો” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તેને દેવ પિાસેથી દયા મેળવી” અથવા “દેવે દયાળુ રીતે તેને મદદ કરી” અથવા
“દેવે તેની કૃપિા દશાર્ભવી” અથવા “દેવ તેનાથી ખુશ હિતો અને તેને મદદ કરી” તરીકે કરી શકાય છે.
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બાઈબલની કલમો:
પ્રેરતો 4:32-33 પ્રેરતો 6:8-9 પ્રેરતો 14:3-4 કલોસ્સી 4:5-6 કલોસ્સી 4:18 ઉત્પિત્ત 43:28-29 યાકૂબ 4:6-7

યોહિાન 1:16-18 ફલપ્પિી 4:21-23 પ્રકટીકરણ 22:20-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2580, H2587, H2589, H2603, H8467, G2143, G5485, G5543
કૃપા, કૃપાળુ
વ્યાખ્યા:
“કૃપિા” શબ્દ મદદ અથવા વરદાન છે કે જે કોઈને આપિવામાં આવે છે કે જે તેને કમાવ્યું નથી. “કૃપિાળુ” શબ્દ કોઈ કે જે
બીજાઓ માટ ેકૃપિા બતાવે છે તેનું વણર્ભન કરે છે.

દેવની કૃપિા એ માણસજાત માટ ેએક ભેટ છે કે જે મફત આપિવામાં આવી છે. કૃપિા શબ્દનો વચાર/ખ્યાલ દયાળુ હિોવું
એ પિણ દશાર્ભવે છે, અને કોઈકે જેણે ખોટંુ અથવા હિાનકારક બાબતો કરી છે તેને માફ કરવું.
“કૃપિા મેળવવી” એ એક અભવ્યત છે કે જેનો અથર્ભ દેવ તરફથી દયા અને મદદ મેળવવી. મોટભેાગે તે શબ્દના
અથર્ભમાં દેવ કોઈ વ્યતથી ખુશ છે અને તેને મદદ કરે છે, તેવી બાબતનો સમાવેશ થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“કૃપિા” શબ્દના વવધ ભાષાંતરમાં, “દૈવી કૃપિા” અથવા “દેવની તરફેણ” અથવા “દેવની કૃપિા” અને પિાપિીઓ માટે
માફી” અથવા “દયાળુ કૃપિા” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “કૃપિાળુ” શબ્દનું ભાષાંતર,
“પૂણર્ભ કૃપિા” અથવા “માયાળુ” અથવા “દયાળુ” અથવા “દયાળુ રીતે માયાળુ” તરીકે કરી શકાય છે. “તે દેવની નજરમાં
કૃપિા પિામ્યો” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તેને દેવ પિાસેથી દયા મેળવી” અથવા “દેવે દયાળુ રીતે તેને મદદ કરી” અથવા
“દેવે તેની કૃપિા દશાર્ભવી” અથવા “દેવ તેનાથી ખુશ હિતો અને તેને મદદ કરી” તરીકે કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 4:32-33 પ્રેરતો 6:8-9 પ્રેરતો 14:3-4 કલોસ્સી 4:5-6 કલોસ્સી 4:18 ઉત્પિત્ત 43:28-29 યાકૂબ 4:6-7
યોહિાન 1:16-18 ફલપ્પિી 4:21-23 પ્રકટીકરણ 22:20-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2580, H2587, H2589, H2603, H8467, G2143, G5485, G5543
કૃપા, કૃપાળુ
વ્યાખ્યા:
“કૃપિા” શબ્દ મદદ અથવા વરદાન છે કે જે કોઈને આપિવામાં આવે છે કે જે તેને કમાવ્યું નથી. “કૃપિાળુ” શબ્દ કોઈ કે જે
બીજાઓ માટ ેકૃપિા બતાવે છે તેનું વણર્ભન કરે છે.

દેવની કૃપિા એ માણસજાત માટ ેએક ભેટ છે કે જે મફત આપિવામાં આવી છે. કૃપિા શબ્દનો વચાર/ખ્યાલ દયાળુ હિોવું
એ પિણ દશાર્ભવે છે, અને કોઈકે જેણે ખોટંુ અથવા હિાનકારક બાબતો કરી છે તેને માફ કરવું.
“કૃપિા મેળવવી” એ એક અભવ્યત છે કે જેનો અથર્ભ દેવ તરફથી દયા અને મદદ મેળવવી. મોટભેાગે તે શબ્દના
અથર્ભમાં દેવ કોઈ વ્યતથી ખુશ છે અને તેને મદદ કરે છે, તેવી બાબતનો સમાવેશ થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“કૃપિા” શબ્દના વવધ ભાષાંતરમાં, “દૈવી કૃપિા” અથવા “દેવની તરફેણ” અથવા “દેવની કૃપિા” અને પિાપિીઓ માટે
માફી” અથવા “દયાળુ કૃપિા” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “કૃપિાળુ” શબ્દનું ભાષાંતર,
“પૂણર્ભ કૃપિા” અથવા “માયાળુ” અથવા “દયાળુ” અથવા “દયાળુ રીતે માયાળુ” તરીકે કરી શકાય છે. “તે દેવની નજરમાં
કૃપિા પિામ્યો” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તેને દેવ પિાસેથી દયા મેળવી” અથવા “દેવે દયાળુ રીતે તેને મદદ કરી” અથવા
“દેવે તેની કૃપિા દશાર્ભવી” અથવા “દેવ તેનાથી ખુશ હિતો અને તેને મદદ કરી” તરીકે કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 4:32-33 પ્રેરતો 6:8-9 પ્રેરતો 14:3-4 કલોસ્સી 4:5-6 કલોસ્સી 4:18 ઉત્પિત્ત 43:28-29 યાકૂબ 4:6-7
યોહિાન 1:16-18 ફલપ્પિી 4:21-23 પ્રકટીકરણ 22:20-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2580, H2587, H2589, H2603, H8467, G2143, G5485, G5543
કૃપા, કૃપાળુ
વ્યાખ્યા:
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“કૃપિા” શબ્દ મદદ અથવા વરદાન છે કે જે કોઈને આપિવામાં આવે છે કે જે તેને કમાવ્યું નથી. “કૃપિાળુ” શબ્દ કોઈ કે જે
બીજાઓ માટ ેકૃપિા બતાવે છે તેનું વણર્ભન કરે છે.

દેવની કૃપિા એ માણસજાત માટ ેએક ભેટ છે કે જે મફત આપિવામાં આવી છે. કૃપિા શબ્દનો વચાર/ખ્યાલ દયાળુ હિોવું
એ પિણ દશાર્ભવે છે, અને કોઈકે જેણે ખોટંુ અથવા હિાનકારક બાબતો કરી છે તેને માફ કરવું.
“કૃપિા મેળવવી” એ એક અભવ્યત છે કે જેનો અથર્ભ દેવ તરફથી દયા અને મદદ મેળવવી. મોટભેાગે તે શબ્દના
અથર્ભમાં દેવ કોઈ વ્યતથી ખુશ છે અને તેને મદદ કરે છે, તેવી બાબતનો સમાવેશ થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“કૃપિા” શબ્દના વવધ ભાષાંતરમાં, “દૈવી કૃપિા” અથવા “દેવની તરફેણ” અથવા “દેવની કૃપિા” અને પિાપિીઓ માટે
માફી” અથવા “દયાળુ કૃપિા” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “કૃપિાળુ” શબ્દનું ભાષાંતર,
“પૂણર્ભ કૃપિા” અથવા “માયાળુ” અથવા “દયાળુ” અથવા “દયાળુ રીતે માયાળુ” તરીકે કરી શકાય છે. “તે દેવની નજરમાં
કૃપિા પિામ્યો” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તેને દેવ પિાસેથી દયા મેળવી” અથવા “દેવે દયાળુ રીતે તેને મદદ કરી” અથવા
“દેવે તેની કૃપિા દશાર્ભવી” અથવા “દેવ તેનાથી ખુશ હિતો અને તેને મદદ કરી” તરીકે કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 4:32-33 પ્રેરતો 6:8-9 પ્રેરતો 14:3-4 કલોસ્સી 4:5-6 કલોસ્સી 4:18 ઉત્પિત્ત 43:28-29 યાકૂબ 4:6-7
યોહિાન 1:16-18 ફલપ્પિી 4:21-23 પ્રકટીકરણ 22:20-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2580, H2587, H2589, H2603, H8467, G2143, G5485, G5543
કૃપા, કૃપાળુ
વ્યાખ્યા:
“કૃપિા” શબ્દ મદદ અથવા વરદાન છે કે જે કોઈને આપિવામાં આવે છે કે જે તેને કમાવ્યું નથી. “કૃપિાળુ” શબ્દ કોઈ કે જે
બીજાઓ માટ ેકૃપિા બતાવે છે તેનું વણર્ભન કરે છે.

દેવની કૃપિા એ માણસજાત માટ ેએક ભેટ છે કે જે મફત આપિવામાં આવી છે. કૃપિા શબ્દનો વચાર/ખ્યાલ દયાળુ હિોવું
એ પિણ દશાર્ભવે છે, અને કોઈકે જેણે ખોટંુ અથવા હિાનકારક બાબતો કરી છે તેને માફ કરવું.
“કૃપિા મેળવવી” એ એક અભવ્યત છે કે જેનો અથર્ભ દેવ તરફથી દયા અને મદદ મેળવવી. મોટભેાગે તે શબ્દના
અથર્ભમાં દેવ કોઈ વ્યતથી ખુશ છે અને તેને મદદ કરે છે, તેવી બાબતનો સમાવેશ થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“કૃપિા” શબ્દના વવધ ભાષાંતરમાં, “દૈવી કૃપિા” અથવા “દેવની તરફેણ” અથવા “દેવની કૃપિા” અને પિાપિીઓ માટે
માફી” અથવા “દયાળુ કૃપિા” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “કૃપિાળુ” શબ્દનું ભાષાંતર,
“પૂણર્ભ કૃપિા” અથવા “માયાળુ” અથવા “દયાળુ” અથવા “દયાળુ રીતે માયાળુ” તરીકે કરી શકાય છે. “તે દેવની નજરમાં
કૃપિા પિામ્યો” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તેને દેવ પિાસેથી દયા મેળવી” અથવા “દેવે દયાળુ રીતે તેને મદદ કરી” અથવા
“દેવે તેની કૃપિા દશાર્ભવી” અથવા “દેવ તેનાથી ખુશ હિતો અને તેને મદદ કરી” તરીકે કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 4:32-33 પ્રેરતો 6:8-9 પ્રેરતો 14:3-4 કલોસ્સી 4:5-6 કલોસ્સી 4:18 ઉત્પિત્ત 43:28-29 યાકૂબ 4:6-7
યોહિાન 1:16-18 ફલપ્પિી 4:21-23 પ્રકટીકરણ 22:20-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2580, H2587, H2589, H2603, H8467, G2143, G5485, G5543
કૃપા, કૃપાળુ
વ્યાખ્યા:
“કૃપિા” શબ્દ મદદ અથવા વરદાન છે કે જે કોઈને આપિવામાં આવે છે કે જે તેને કમાવ્યું નથી. “કૃપિાળુ” શબ્દ કોઈ કે જે
બીજાઓ માટ ેકૃપિા બતાવે છે તેનું વણર્ભન કરે છે.

દેવની કૃપિા એ માણસજાત માટ ેએક ભેટ છે કે જે મફત આપિવામાં આવી છે. કૃપિા શબ્દનો વચાર/ખ્યાલ દયાળુ હિોવું
એ પિણ દશાર્ભવે છે, અને કોઈકે જેણે ખોટંુ અથવા હિાનકારક બાબતો કરી છે તેને માફ કરવું.
“કૃપિા મેળવવી” એ એક અભવ્યત છે કે જેનો અથર્ભ દેવ તરફથી દયા અને મદદ મેળવવી. મોટભેાગે તે શબ્દના
અથર્ભમાં દેવ કોઈ વ્યતથી ખુશ છે અને તેને મદદ કરે છે, તેવી બાબતનો સમાવેશ થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

કૃપિા, કૃપિાળુ
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“કૃપિા” શબ્દના વવધ ભાષાંતરમાં, “દૈવી કૃપિા” અથવા “દેવની તરફેણ” અથવા “દેવની કૃપિા” અને પિાપિીઓ માટે
માફી” અથવા “દયાળુ કૃપિા” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “કૃપિાળુ” શબ્દનું ભાષાંતર,
“પૂણર્ભ કૃપિા” અથવા “માયાળુ” અથવા “દયાળુ” અથવા “દયાળુ રીતે માયાળુ” તરીકે કરી શકાય છે. “તે દેવની નજરમાં
કૃપિા પિામ્યો” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તેને દેવ પિાસેથી દયા મેળવી” અથવા “દેવે દયાળુ રીતે તેને મદદ કરી” અથવા
“દેવે તેની કૃપિા દશાર્ભવી” અથવા “દેવ તેનાથી ખુશ હિતો અને તેને મદદ કરી” તરીકે કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 4:32-33 પ્રેરતો 6:8-9 પ્રેરતો 14:3-4 કલોસ્સી 4:5-6 કલોસ્સી 4:18 ઉત્પિત્ત 43:28-29 યાકૂબ 4:6-7
યોહિાન 1:16-18 ફલપ્પિી 4:21-23 પ્રકટીકરણ 22:20-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2580, H2587, H2589, H2603, H8467, G2143, G5485, G5543
કૃપા, કૃપાળુ
વ્યાખ્યા:
“કૃપિા” શબ્દ મદદ અથવા વરદાન છે કે જે કોઈને આપિવામાં આવે છે કે જે તેને કમાવ્યું નથી. “કૃપિાળુ” શબ્દ કોઈ કે જે
બીજાઓ માટ ેકૃપિા બતાવે છે તેનું વણર્ભન કરે છે.

દેવની કૃપિા એ માણસજાત માટ ેએક ભેટ છે કે જે મફત આપિવામાં આવી છે. કૃપિા શબ્દનો વચાર/ખ્યાલ દયાળુ હિોવું
એ પિણ દશાર્ભવે છે, અને કોઈકે જેણે ખોટંુ અથવા હિાનકારક બાબતો કરી છે તેને માફ કરવું.
“કૃપિા મેળવવી” એ એક અભવ્યત છે કે જેનો અથર્ભ દેવ તરફથી દયા અને મદદ મેળવવી. મોટભેાગે તે શબ્દના
અથર્ભમાં દેવ કોઈ વ્યતથી ખુશ છે અને તેને મદદ કરે છે, તેવી બાબતનો સમાવેશ થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“કૃપિા” શબ્દના વવધ ભાષાંતરમાં, “દૈવી કૃપિા” અથવા “દેવની તરફેણ” અથવા “દેવની કૃપિા” અને પિાપિીઓ માટે
માફી” અથવા “દયાળુ કૃપિા” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “કૃપિાળુ” શબ્દનું ભાષાંતર,
“પૂણર્ભ કૃપિા” અથવા “માયાળુ” અથવા “દયાળુ” અથવા “દયાળુ રીતે માયાળુ” તરીકે કરી શકાય છે. “તે દેવની નજરમાં
કૃપિા પિામ્યો” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તેને દેવ પિાસેથી દયા મેળવી” અથવા “દેવે દયાળુ રીતે તેને મદદ કરી” અથવા
“દેવે તેની કૃપિા દશાર્ભવી” અથવા “દેવ તેનાથી ખુશ હિતો અને તેને મદદ કરી” તરીકે કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 4:32-33 પ્રેરતો 6:8-9 પ્રેરતો 14:3-4 કલોસ્સી 4:5-6 કલોસ્સી 4:18 ઉત્પિત્ત 43:28-29 યાકૂબ 4:6-7
યોહિાન 1:16-18 ફલપ્પિી 4:21-23 પ્રકટીકરણ 22:20-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2580, H2587, H2589, H2603, H8467, G2143, G5485, G5543
કૃપા, કૃપાળુ
વ્યાખ્યા:
“કૃપિા” શબ્દ મદદ અથવા વરદાન છે કે જે કોઈને આપિવામાં આવે છે કે જે તેને કમાવ્યું નથી. “કૃપિાળુ” શબ્દ કોઈ કે જે
બીજાઓ માટ ેકૃપિા બતાવે છે તેનું વણર્ભન કરે છે.

દેવની કૃપિા એ માણસજાત માટ ેએક ભેટ છે કે જે મફત આપિવામાં આવી છે. કૃપિા શબ્દનો વચાર/ખ્યાલ દયાળુ હિોવું
એ પિણ દશાર્ભવે છે, અને કોઈકે જેણે ખોટંુ અથવા હિાનકારક બાબતો કરી છે તેને માફ કરવું.
“કૃપિા મેળવવી” એ એક અભવ્યત છે કે જેનો અથર્ભ દેવ તરફથી દયા અને મદદ મેળવવી. મોટભેાગે તે શબ્દના
અથર્ભમાં દેવ કોઈ વ્યતથી ખુશ છે અને તેને મદદ કરે છે, તેવી બાબતનો સમાવેશ થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“કૃપિા” શબ્દના વવધ ભાષાંતરમાં, “દૈવી કૃપિા” અથવા “દેવની તરફેણ” અથવા “દેવની કૃપિા” અને પિાપિીઓ માટે
માફી” અથવા “દયાળુ કૃપિા” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “કૃપિાળુ” શબ્દનું ભાષાંતર,
“પૂણર્ભ કૃપિા” અથવા “માયાળુ” અથવા “દયાળુ” અથવા “દયાળુ રીતે માયાળુ” તરીકે કરી શકાય છે. “તે દેવની નજરમાં
કૃપિા પિામ્યો” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તેને દેવ પિાસેથી દયા મેળવી” અથવા “દેવે દયાળુ રીતે તેને મદદ કરી” અથવા
“દેવે તેની કૃપિા દશાર્ભવી” અથવા “દેવ તેનાથી ખુશ હિતો અને તેને મદદ કરી” તરીકે કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 4:32-33 પ્રેરતો 6:8-9 પ્રેરતો 14:3-4 કલોસ્સી 4:5-6 કલોસ્સી 4:18 ઉત્પિત્ત 43:28-29 યાકૂબ 4:6-7

કૃપિા, કૃપિાળુ
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યોહિાન 1:16-18 ફલપ્પિી 4:21-23 પ્રકટીકરણ 22:20-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2580, H2587, H2589, H2603, H8467, G2143, G5485, G5543
કૃપા, કૃપાળુ
વ્યાખ્યા:
“કૃપિા” શબ્દ મદદ અથવા વરદાન છે કે જે કોઈને આપિવામાં આવે છે કે જે તેને કમાવ્યું નથી. “કૃપિાળુ” શબ્દ કોઈ કે જે
બીજાઓ માટ ેકૃપિા બતાવે છે તેનું વણર્ભન કરે છે.

દેવની કૃપિા એ માણસજાત માટ ેએક ભેટ છે કે જે મફત આપિવામાં આવી છે. કૃપિા શબ્દનો વચાર/ખ્યાલ દયાળુ હિોવું
એ પિણ દશાર્ભવે છે, અને કોઈકે જેણે ખોટંુ અથવા હિાનકારક બાબતો કરી છે તેને માફ કરવું.
“કૃપિા મેળવવી” એ એક અભવ્યત છે કે જેનો અથર્ભ દેવ તરફથી દયા અને મદદ મેળવવી. મોટભેાગે તે શબ્દના
અથર્ભમાં દેવ કોઈ વ્યતથી ખુશ છે અને તેને મદદ કરે છે, તેવી બાબતનો સમાવેશ થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“કૃપિા” શબ્દના વવધ ભાષાંતરમાં, “દૈવી કૃપિા” અથવા “દેવની તરફેણ” અથવા “દેવની કૃપિા” અને પિાપિીઓ માટે
માફી” અથવા “દયાળુ કૃપિા” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “કૃપિાળુ” શબ્દનું ભાષાંતર,
“પૂણર્ભ કૃપિા” અથવા “માયાળુ” અથવા “દયાળુ” અથવા “દયાળુ રીતે માયાળુ” તરીકે કરી શકાય છે. “તે દેવની નજરમાં
કૃપિા પિામ્યો” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તેને દેવ પિાસેથી દયા મેળવી” અથવા “દેવે દયાળુ રીતે તેને મદદ કરી” અથવા
“દેવે તેની કૃપિા દશાર્ભવી” અથવા “દેવ તેનાથી ખુશ હિતો અને તેને મદદ કરી” તરીકે કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 4:32-33 પ્રેરતો 6:8-9 પ્રેરતો 14:3-4 કલોસ્સી 4:5-6 કલોસ્સી 4:18 ઉત્પિત્ત 43:28-29 યાકૂબ 4:6-7
યોહિાન 1:16-18 ફલપ્પિી 4:21-23 પ્રકટીકરણ 22:20-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2580, H2587, H2589, H2603, H8467, G2143, G5485, G5543
કૃપા, કૃપાળુ
વ્યાખ્યા:
“કૃપિા” શબ્દ મદદ અથવા વરદાન છે કે જે કોઈને આપિવામાં આવે છે કે જે તેને કમાવ્યું નથી. “કૃપિાળુ” શબ્દ કોઈ કે જે
બીજાઓ માટ ેકૃપિા બતાવે છે તેનું વણર્ભન કરે છે.

દેવની કૃપિા એ માણસજાત માટ ેએક ભેટ છે કે જે મફત આપિવામાં આવી છે. કૃપિા શબ્દનો વચાર/ખ્યાલ દયાળુ હિોવું
એ પિણ દશાર્ભવે છે, અને કોઈકે જેણે ખોટંુ અથવા હિાનકારક બાબતો કરી છે તેને માફ કરવું.
“કૃપિા મેળવવી” એ એક અભવ્યત છે કે જેનો અથર્ભ દેવ તરફથી દયા અને મદદ મેળવવી. મોટભેાગે તે શબ્દના
અથર્ભમાં દેવ કોઈ વ્યતથી ખુશ છે અને તેને મદદ કરે છે, તેવી બાબતનો સમાવેશ થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“કૃપિા” શબ્દના વવધ ભાષાંતરમાં, “દૈવી કૃપિા” અથવા “દેવની તરફેણ” અથવા “દેવની કૃપિા” અને પિાપિીઓ માટે
માફી” અથવા “દયાળુ કૃપિા” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “કૃપિાળુ” શબ્દનું ભાષાંતર,
“પૂણર્ભ કૃપિા” અથવા “માયાળુ” અથવા “દયાળુ” અથવા “દયાળુ રીતે માયાળુ” તરીકે કરી શકાય છે. “તે દેવની નજરમાં
કૃપિા પિામ્યો” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તેને દેવ પિાસેથી દયા મેળવી” અથવા “દેવે દયાળુ રીતે તેને મદદ કરી” અથવા
“દેવે તેની કૃપિા દશાર્ભવી” અથવા “દેવ તેનાથી ખુશ હિતો અને તેને મદદ કરી” તરીકે કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 4:32-33 પ્રેરતો 6:8-9 પ્રેરતો 14:3-4 કલોસ્સી 4:5-6 કલોસ્સી 4:18 ઉત્પિત્ત 43:28-29 યાકૂબ 4:6-7
યોહિાન 1:16-18 ફલપ્પિી 4:21-23 પ્રકટીકરણ 22:20-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2580, H2587, H2589, H2603, H8467, G2143, G5485, G5543
કોપ, ક્રોધ
વ્યાખ્યા:
ક્રોધ એ તીવ્ર ગુસ્સો છે જે ક્યારેક લાંબો સમય ચાલે છે. તે ખાસ કરીને પિાપિના ઈશ્વરના ન્યાયી ચુકાદા અને તેમની
વરુદ્ધ બળવાખોર લોકોની સજાને દશાર્ભવે છે.

કૃપિા, કૃપિાળુ
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બાઇબલમાં, “ક્રોધ"સામાન્ય રીતે જે તેમની વરુદ્ધ પિાપિ કરે છે તેમના પ્રત્યે દેવના ગુસ્સાને દશાર્ભવે છે. “દેવનો ક્રોધ"પિાપિ
માટ ેતેમનો ચુકાદો અને સજાનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે. જેઓ પિાપિનો પિસ્તાવો ન કરે, તેમના માટ ેઈશ્વરનો ક્રોધ ન્યાયી
દંડ છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, અન્ય શબ્દોમાં આ શબ્દનો અનુવાદ થઈ શકે છે તેમાં "તીવ્ર ગુસ્સો" અથવા "ન્યાયી ચુકાદો" અથવા
"ગુસ્સો" નો સમાવેશ થાય છે. ઈશ્વરના ક્રોધ વશે વાત કરતી વખતે, ખાતરી કરો કે આ શબ્દનો અનુવાદ કરવા માટે
ઉપિયોગમાં લેવાયેલા શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ પિાપિી ક્રોધાવેશને યોગ્ય દશાર્ભવતા નથી ને.
ઈશ્વરનો કોપિ ન્યાયી અને પિવત્ર છે.
(આ પિણ જુઓ: ન્યાયાધીશ, પિાપિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનીકી 1:8-10 1 તમોથી 2:8-10 લૂક 3:7 લૂક 21:23-24 માથ્થી 3:7-9 પ્રકટીકરણ 14:9-10 રોમન
1:18-19 રોમન 5:8-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H639, H2197, H2528, H2534, H2740, H3707, H3708, H5678, H7107,
H7109, H7110, H7265, H7267, G2372, G3709, G3949, G3950
કોપ, ક્રોધ
વ્યાખ્યા:
ક્રોધ એ તીવ્ર ગુસ્સો છે જે ક્યારેક લાંબો સમય ચાલે છે. તે ખાસ કરીને પિાપિના ઈશ્વરના ન્યાયી ચુકાદા અને તેમની
વરુદ્ધ બળવાખોર લોકોની સજાને દશાર્ભવે છે.

બાઇબલમાં, “ક્રોધ"સામાન્ય રીતે જે તેમની વરુદ્ધ પિાપિ કરે છે તેમના પ્રત્યે દેવના ગુસ્સાને દશાર્ભવે છે. “દેવનો ક્રોધ"પિાપિ
માટ ેતેમનો ચુકાદો અને સજાનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે. જેઓ પિાપિનો પિસ્તાવો ન કરે, તેમના માટ ેઈશ્વરનો ક્રોધ ન્યાયી
દંડ છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, અન્ય શબ્દોમાં આ શબ્દનો અનુવાદ થઈ શકે છે તેમાં "તીવ્ર ગુસ્સો" અથવા "ન્યાયી ચુકાદો" અથવા
"ગુસ્સો" નો સમાવેશ થાય છે. ઈશ્વરના ક્રોધ વશે વાત કરતી વખતે, ખાતરી કરો કે આ શબ્દનો અનુવાદ કરવા માટે
ઉપિયોગમાં લેવાયેલા શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ પિાપિી ક્રોધાવેશને યોગ્ય દશાર્ભવતા નથી ને.
ઈશ્વરનો કોપિ ન્યાયી અને પિવત્ર છે.
(આ પિણ જુઓ: ન્યાયાધીશ, પિાપિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનીકી 1:8-10 1 તમોથી 2:8-10 લૂક 3:7 લૂક 21:23-24 માથ્થી 3:7-9 પ્રકટીકરણ 14:9-10 રોમન
1:18-19 રોમન 5:8-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H639, H2197, H2528, H2534, H2740, H3707, H3708, H5678, H7107,
H7109, H7110, H7265, H7267, G2372, G3709, G3949, G3950
કોપ, ક્રોધ
વ્યાખ્યા:
ક્રોધ એ તીવ્ર ગુસ્સો છે જે ક્યારેક લાંબો સમય ચાલે છે. તે ખાસ કરીને પિાપિના ઈશ્વરના ન્યાયી ચુકાદા અને તેમની
વરુદ્ધ બળવાખોર લોકોની સજાને દશાર્ભવે છે.

બાઇબલમાં, “ક્રોધ"સામાન્ય રીતે જે તેમની વરુદ્ધ પિાપિ કરે છે તેમના પ્રત્યે દેવના ગુસ્સાને દશાર્ભવે છે. “દેવનો ક્રોધ"પિાપિ
માટ ેતેમનો ચુકાદો અને સજાનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે. જેઓ પિાપિનો પિસ્તાવો ન કરે, તેમના માટ ેઈશ્વરનો ક્રોધ ન્યાયી
દંડ છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, અન્ય શબ્દોમાં આ શબ્દનો અનુવાદ થઈ શકે છે તેમાં "તીવ્ર ગુસ્સો" અથવા "ન્યાયી ચુકાદો" અથવા
"ગુસ્સો" નો સમાવેશ થાય છે. ઈશ્વરના ક્રોધ વશે વાત કરતી વખતે, ખાતરી કરો કે આ શબ્દનો અનુવાદ કરવા માટે
ઉપિયોગમાં લેવાયેલા શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ પિાપિી ક્રોધાવેશને યોગ્ય દશાર્ભવતા નથી ને.

કોપિ, ક્રોધ
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ઈશ્વરનો કોપિ ન્યાયી અને પિવત્ર છે.
(આ પિણ જુઓ: ન્યાયાધીશ, પિાપિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનીકી 1:8-10 1 તમોથી 2:8-10 લૂક 3:7 લૂક 21:23-24 માથ્થી 3:7-9 પ્રકટીકરણ 14:9-10 રોમન
1:18-19 રોમન 5:8-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H639, H2197, H2528, H2534, H2740, H3707, H3708, H5678, H7107,
H7109, H7110, H7265, H7267, G2372, G3709, G3949, G3950
કોપ, ક્રોધ
વ્યાખ્યા:
ક્રોધ એ તીવ્ર ગુસ્સો છે જે ક્યારેક લાંબો સમય ચાલે છે. તે ખાસ કરીને પિાપિના ઈશ્વરના ન્યાયી ચુકાદા અને તેમની
વરુદ્ધ બળવાખોર લોકોની સજાને દશાર્ભવે છે.

બાઇબલમાં, “ક્રોધ"સામાન્ય રીતે જે તેમની વરુદ્ધ પિાપિ કરે છે તેમના પ્રત્યે દેવના ગુસ્સાને દશાર્ભવે છે. “દેવનો ક્રોધ"પિાપિ
માટ ેતેમનો ચુકાદો અને સજાનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે. જેઓ પિાપિનો પિસ્તાવો ન કરે, તેમના માટ ેઈશ્વરનો ક્રોધ ન્યાયી
દંડ છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, અન્ય શબ્દોમાં આ શબ્દનો અનુવાદ થઈ શકે છે તેમાં "તીવ્ર ગુસ્સો" અથવા "ન્યાયી ચુકાદો" અથવા
"ગુસ્સો" નો સમાવેશ થાય છે. ઈશ્વરના ક્રોધ વશે વાત કરતી વખતે, ખાતરી કરો કે આ શબ્દનો અનુવાદ કરવા માટે
ઉપિયોગમાં લેવાયેલા શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ પિાપિી ક્રોધાવેશને યોગ્ય દશાર્ભવતા નથી ને.
ઈશ્વરનો કોપિ ન્યાયી અને પિવત્ર છે.
(આ પિણ જુઓ: ન્યાયાધીશ, પિાપિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનીકી 1:8-10 1 તમોથી 2:8-10 લૂક 3:7 લૂક 21:23-24 માથ્થી 3:7-9 પ્રકટીકરણ 14:9-10 રોમન
1:18-19 રોમન 5:8-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H639, H2197, H2528, H2534, H2740, H3707, H3708, H5678, H7107,
H7109, H7110, H7265, H7267, G2372, G3709, G3949, G3950
કોપ, ક્રોધ
વ્યાખ્યા:
ક્રોધ એ તીવ્ર ગુસ્સો છે જે ક્યારેક લાંબો સમય ચાલે છે. તે ખાસ કરીને પિાપિના ઈશ્વરના ન્યાયી ચુકાદા અને તેમની
વરુદ્ધ બળવાખોર લોકોની સજાને દશાર્ભવે છે.

બાઇબલમાં, “ક્રોધ"સામાન્ય રીતે જે તેમની વરુદ્ધ પિાપિ કરે છે તેમના પ્રત્યે દેવના ગુસ્સાને દશાર્ભવે છે. “દેવનો ક્રોધ"પિાપિ
માટ ેતેમનો ચુકાદો અને સજાનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે. જેઓ પિાપિનો પિસ્તાવો ન કરે, તેમના માટ ેઈશ્વરનો ક્રોધ ન્યાયી
દંડ છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, અન્ય શબ્દોમાં આ શબ્દનો અનુવાદ થઈ શકે છે તેમાં "તીવ્ર ગુસ્સો" અથવા "ન્યાયી ચુકાદો" અથવા
"ગુસ્સો" નો સમાવેશ થાય છે. ઈશ્વરના ક્રોધ વશે વાત કરતી વખતે, ખાતરી કરો કે આ શબ્દનો અનુવાદ કરવા માટે
ઉપિયોગમાં લેવાયેલા શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ પિાપિી ક્રોધાવેશને યોગ્ય દશાર્ભવતા નથી ને.
ઈશ્વરનો કોપિ ન્યાયી અને પિવત્ર છે.
(આ પિણ જુઓ: ન્યાયાધીશ, પિાપિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનીકી 1:8-10 1 તમોથી 2:8-10 લૂક 3:7 લૂક 21:23-24 માથ્થી 3:7-9 પ્રકટીકરણ 14:9-10 રોમન
1:18-19 રોમન 5:8-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H639, H2197, H2528, H2534, H2740, H3707, H3708, H5678, H7107,
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H7109, H7110, H7265, H7267, G2372, G3709, G3949, G3950
કોપ, ક્રોધ
વ્યાખ્યા:
ક્રોધ એ તીવ્ર ગુસ્સો છે જે ક્યારેક લાંબો સમય ચાલે છે. તે ખાસ કરીને પિાપિના ઈશ્વરના ન્યાયી ચુકાદા અને તેમની
વરુદ્ધ બળવાખોર લોકોની સજાને દશાર્ભવે છે.

બાઇબલમાં, “ક્રોધ"સામાન્ય રીતે જે તેમની વરુદ્ધ પિાપિ કરે છે તેમના પ્રત્યે દેવના ગુસ્સાને દશાર્ભવે છે. “દેવનો ક્રોધ"પિાપિ
માટ ેતેમનો ચુકાદો અને સજાનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે. જેઓ પિાપિનો પિસ્તાવો ન કરે, તેમના માટ ેઈશ્વરનો ક્રોધ ન્યાયી
દંડ છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, અન્ય શબ્દોમાં આ શબ્દનો અનુવાદ થઈ શકે છે તેમાં "તીવ્ર ગુસ્સો" અથવા "ન્યાયી ચુકાદો" અથવા
"ગુસ્સો" નો સમાવેશ થાય છે. ઈશ્વરના ક્રોધ વશે વાત કરતી વખતે, ખાતરી કરો કે આ શબ્દનો અનુવાદ કરવા માટે
ઉપિયોગમાં લેવાયેલા શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ પિાપિી ક્રોધાવેશને યોગ્ય દશાર્ભવતા નથી ને.
ઈશ્વરનો કોપિ ન્યાયી અને પિવત્ર છે.
(આ પિણ જુઓ: ન્યાયાધીશ, પિાપિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનીકી 1:8-10 1 તમોથી 2:8-10 લૂક 3:7 લૂક 21:23-24 માથ્થી 3:7-9 પ્રકટીકરણ 14:9-10 રોમન
1:18-19 રોમન 5:8-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H639, H2197, H2528, H2534, H2740, H3707, H3708, H5678, H7107,
H7109, H7110, H7265, H7267, G2372, G3709, G3949, G3950
કોપ, ક્રોધ
વ્યાખ્યા:
ક્રોધ એ તીવ્ર ગુસ્સો છે જે ક્યારેક લાંબો સમય ચાલે છે. તે ખાસ કરીને પિાપિના ઈશ્વરના ન્યાયી ચુકાદા અને તેમની
વરુદ્ધ બળવાખોર લોકોની સજાને દશાર્ભવે છે.

બાઇબલમાં, “ક્રોધ"સામાન્ય રીતે જે તેમની વરુદ્ધ પિાપિ કરે છે તેમના પ્રત્યે દેવના ગુસ્સાને દશાર્ભવે છે. “દેવનો ક્રોધ"પિાપિ
માટ ેતેમનો ચુકાદો અને સજાનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે. જેઓ પિાપિનો પિસ્તાવો ન કરે, તેમના માટ ેઈશ્વરનો ક્રોધ ન્યાયી
દંડ છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, અન્ય શબ્દોમાં આ શબ્દનો અનુવાદ થઈ શકે છે તેમાં "તીવ્ર ગુસ્સો" અથવા "ન્યાયી ચુકાદો" અથવા
"ગુસ્સો" નો સમાવેશ થાય છે. ઈશ્વરના ક્રોધ વશે વાત કરતી વખતે, ખાતરી કરો કે આ શબ્દનો અનુવાદ કરવા માટે
ઉપિયોગમાં લેવાયેલા શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ પિાપિી ક્રોધાવેશને યોગ્ય દશાર્ભવતા નથી ને.
ઈશ્વરનો કોપિ ન્યાયી અને પિવત્ર છે.
(આ પિણ જુઓ: ન્યાયાધીશ, પિાપિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનીકી 1:8-10 1 તમોથી 2:8-10 લૂક 3:7 લૂક 21:23-24 માથ્થી 3:7-9 પ્રકટીકરણ 14:9-10 રોમન
1:18-19 રોમન 5:8-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H639, H2197, H2528, H2534, H2740, H3707, H3708, H5678, H7107,
H7109, H7110, H7265, H7267, G2372, G3709, G3949, G3950
કોપ, ક્રોધ
વ્યાખ્યા:
ક્રોધ એ તીવ્ર ગુસ્સો છે જે ક્યારેક લાંબો સમય ચાલે છે. તે ખાસ કરીને પિાપિના ઈશ્વરના ન્યાયી ચુકાદા અને તેમની
વરુદ્ધ બળવાખોર લોકોની સજાને દશાર્ભવે છે.

બાઇબલમાં, “ક્રોધ"સામાન્ય રીતે જે તેમની વરુદ્ધ પિાપિ કરે છે તેમના પ્રત્યે દેવના ગુસ્સાને દશાર્ભવે છે. “દેવનો ક્રોધ"પિાપિ
માટ ેતેમનો ચુકાદો અને સજાનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે. જેઓ પિાપિનો પિસ્તાવો ન કરે, તેમના માટ ેઈશ્વરનો ક્રોધ ન્યાયી
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દંડ છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, અન્ય શબ્દોમાં આ શબ્દનો અનુવાદ થઈ શકે છે તેમાં "તીવ્ર ગુસ્સો" અથવા "ન્યાયી ચુકાદો" અથવા
"ગુસ્સો" નો સમાવેશ થાય છે. ઈશ્વરના ક્રોધ વશે વાત કરતી વખતે, ખાતરી કરો કે આ શબ્દનો અનુવાદ કરવા માટે
ઉપિયોગમાં લેવાયેલા શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ પિાપિી ક્રોધાવેશને યોગ્ય દશાર્ભવતા નથી ને.
ઈશ્વરનો કોપિ ન્યાયી અને પિવત્ર છે.
(આ પિણ જુઓ: ન્યાયાધીશ, પિાપિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનીકી 1:8-10 1 તમોથી 2:8-10 લૂક 3:7 લૂક 21:23-24 માથ્થી 3:7-9 પ્રકટીકરણ 14:9-10 રોમન
1:18-19 રોમન 5:8-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H639, H2197, H2528, H2534, H2740, H3707, H3708, H5678, H7107,
H7109, H7110, H7265, H7267, G2372, G3709, G3949, G3950
કોપ, ક્રોધ
વ્યાખ્યા:
ક્રોધ એ તીવ્ર ગુસ્સો છે જે ક્યારેક લાંબો સમય ચાલે છે. તે ખાસ કરીને પિાપિના ઈશ્વરના ન્યાયી ચુકાદા અને તેમની
વરુદ્ધ બળવાખોર લોકોની સજાને દશાર્ભવે છે.

બાઇબલમાં, “ક્રોધ"સામાન્ય રીતે જે તેમની વરુદ્ધ પિાપિ કરે છે તેમના પ્રત્યે દેવના ગુસ્સાને દશાર્ભવે છે. “દેવનો ક્રોધ"પિાપિ
માટ ેતેમનો ચુકાદો અને સજાનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે. જેઓ પિાપિનો પિસ્તાવો ન કરે, તેમના માટ ેઈશ્વરનો ક્રોધ ન્યાયી
દંડ છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, અન્ય શબ્દોમાં આ શબ્દનો અનુવાદ થઈ શકે છે તેમાં "તીવ્ર ગુસ્સો" અથવા "ન્યાયી ચુકાદો" અથવા
"ગુસ્સો" નો સમાવેશ થાય છે. ઈશ્વરના ક્રોધ વશે વાત કરતી વખતે, ખાતરી કરો કે આ શબ્દનો અનુવાદ કરવા માટે
ઉપિયોગમાં લેવાયેલા શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ પિાપિી ક્રોધાવેશને યોગ્ય દશાર્ભવતા નથી ને.
ઈશ્વરનો કોપિ ન્યાયી અને પિવત્ર છે.
(આ પિણ જુઓ: ન્યાયાધીશ, પિાપિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનીકી 1:8-10 1 તમોથી 2:8-10 લૂક 3:7 લૂક 21:23-24 માથ્થી 3:7-9 પ્રકટીકરણ 14:9-10 રોમન
1:18-19 રોમન 5:8-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H639, H2197, H2528, H2534, H2740, H3707, H3708, H5678, H7107,
H7109, H7110, H7265, H7267, G2372, G3709, G3949, G3950
કોપ, ક્રોધ
વ્યાખ્યા:
ક્રોધ એ તીવ્ર ગુસ્સો છે જે ક્યારેક લાંબો સમય ચાલે છે. તે ખાસ કરીને પિાપિના ઈશ્વરના ન્યાયી ચુકાદા અને તેમની
વરુદ્ધ બળવાખોર લોકોની સજાને દશાર્ભવે છે.

બાઇબલમાં, “ક્રોધ"સામાન્ય રીતે જે તેમની વરુદ્ધ પિાપિ કરે છે તેમના પ્રત્યે દેવના ગુસ્સાને દશાર્ભવે છે. “દેવનો ક્રોધ"પિાપિ
માટ ેતેમનો ચુકાદો અને સજાનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે. જેઓ પિાપિનો પિસ્તાવો ન કરે, તેમના માટ ેઈશ્વરનો ક્રોધ ન્યાયી
દંડ છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, અન્ય શબ્દોમાં આ શબ્દનો અનુવાદ થઈ શકે છે તેમાં "તીવ્ર ગુસ્સો" અથવા "ન્યાયી ચુકાદો" અથવા
"ગુસ્સો" નો સમાવેશ થાય છે. ઈશ્વરના ક્રોધ વશે વાત કરતી વખતે, ખાતરી કરો કે આ શબ્દનો અનુવાદ કરવા માટે
ઉપિયોગમાં લેવાયેલા શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ પિાપિી ક્રોધાવેશને યોગ્ય દશાર્ભવતા નથી ને.
ઈશ્વરનો કોપિ ન્યાયી અને પિવત્ર છે.
(આ પિણ જુઓ: ન્યાયાધીશ, પિાપિ)

કોપિ, ક્રોધ
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બાઇબલના સંદર્ભો:
1 થેસ્સલોનીકી 1:8-10 1 તમોથી 2:8-10 લૂક 3:7 લૂક 21:23-24 માથ્થી 3:7-9 પ્રકટીકરણ 14:9-10 રોમન

1:18-19 રોમન 5:8-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H639, H2197, H2528, H2534, H2740, H3707, H3708, H5678, H7107,
H7109, H7110, H7265, H7267, G2372, G3709, G3949, G3950
કોપ, કોપત થાય છે, કોપ કયર્ભો, કોપત
તથ્યો:
કોપિ એ અતશય ગુસ્સો છે કે જે નયંત્રણની બહિાર હિોય છે. જ્યારે કોઈ કોપિત થાય છે ત્યારે, તેનો અથર્ભ થાય છે કે તે
વ્યત પિોતાનો ગુસ્સો વનાશકારી રીતે પ્રદશર્મિત કરે છે.

કોપિ ત્યારે ચડ ેછે જ્યારે ગુસ્સાની ભાવના વ્યતને સ્વનયંત્રણ ગુમાવવા દોરે છે. કોપિત થયેલા લોકો વનાશકારી
બાબતો કહેિ છે અને કરે છે. “ઉત્પિાત મચાવવો” શબ્દનો અથર્ભ જોરદાર રીતે ધસવું પિણ થઈ શકે છે જેમ કે “ઉત્પિાત
મચાવતું” તોફાન અથવા તો “ઉત્પિાત મચાવતા” સમુદ્રના મોંજા. જ્યારે “દેશો ઉત્પિાત મચાવે છે”, ત્યારે તેમના ધમર્ભભ્રષ્ટ
લોકો ઈશ્વરનો અનાદર કરે છે અને તેમની વરુદ્ધ વદ્રોહિ કરે છે. “કોપિથી પિાગલ થઈ જવા” નો અથર્ભ અત્યંત ગુસ્સાની
જબરજસ્ત ભાવના સવાર થવી એવો થાય છે.
(આ પિણ જૂઓ: ગુસ્સો, સંયમ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 4:23-25 દાનયેલ 3:13-14 લૂક 4:28-30 ગણના 25:10-11 નીતવચનો 19:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H398, H1348, H1984, H1993, H2121, H2195, H2196, H2197, H2534,
H2734, H2740, H3491, H3820, H5590, H5678, H7264, H7265, H7266, H7267,
H7283, H7857, G1693, G2830, G3710, G5433
કોપ, કોપત થાય છે, કોપ કયર્ભો, કોપત
તથ્યો:
કોપિ એ અતશય ગુસ્સો છે કે જે નયંત્રણની બહિાર હિોય છે. જ્યારે કોઈ કોપિત થાય છે ત્યારે, તેનો અથર્ભ થાય છે કે તે
વ્યત પિોતાનો ગુસ્સો વનાશકારી રીતે પ્રદશર્મિત કરે છે.

કોપિ ત્યારે ચડ ેછે જ્યારે ગુસ્સાની ભાવના વ્યતને સ્વનયંત્રણ ગુમાવવા દોરે છે. કોપિત થયેલા લોકો વનાશકારી
બાબતો કહેિ છે અને કરે છે. “ઉત્પિાત મચાવવો” શબ્દનો અથર્ભ જોરદાર રીતે ધસવું પિણ થઈ શકે છે જેમ કે “ઉત્પિાત
મચાવતું” તોફાન અથવા તો “ઉત્પિાત મચાવતા” સમુદ્રના મોંજા. જ્યારે “દેશો ઉત્પિાત મચાવે છે”, ત્યારે તેમના ધમર્ભભ્રષ્ટ
લોકો ઈશ્વરનો અનાદર કરે છે અને તેમની વરુદ્ધ વદ્રોહિ કરે છે. “કોપિથી પિાગલ થઈ જવા” નો અથર્ભ અત્યંત ગુસ્સાની
જબરજસ્ત ભાવના સવાર થવી એવો થાય છે.
(આ પિણ જૂઓ: ગુસ્સો, સંયમ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 4:23-25 દાનયેલ 3:13-14 લૂક 4:28-30 ગણના 25:10-11 નીતવચનો 19:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H398, H1348, H1984, H1993, H2121, H2195, H2196, H2197, H2534,
H2734, H2740, H3491, H3820, H5590, H5678, H7264, H7265, H7266, H7267,
H7283, H7857, G1693, G2830, G3710, G5433
કોપ, કોપત થાય છે, કોપ કયર્ભો, કોપત
તથ્યો:
કોપિ એ અતશય ગુસ્સો છે કે જે નયંત્રણની બહિાર હિોય છે. જ્યારે કોઈ કોપિત થાય છે ત્યારે, તેનો અથર્ભ થાય છે કે તે
વ્યત પિોતાનો ગુસ્સો વનાશકારી રીતે પ્રદશર્મિત કરે છે.

કોપિ ત્યારે ચડ ેછે જ્યારે ગુસ્સાની ભાવના વ્યતને સ્વનયંત્રણ ગુમાવવા દોરે છે. કોપિત થયેલા લોકો વનાશકારી
બાબતો કહેિ છે અને કરે છે. “ઉત્પિાત મચાવવો” શબ્દનો અથર્ભ જોરદાર રીતે ધસવું પિણ થઈ શકે છે જેમ કે “ઉત્પિાત
મચાવતું” તોફાન અથવા તો “ઉત્પિાત મચાવતા” સમુદ્રના મોંજા. જ્યારે “દેશો ઉત્પિાત મચાવે છે”, ત્યારે તેમના ધમર્ભભ્રષ્ટ

કોપિ, કોપિત થાય છે, કોપિ કયર્યો, કોપિત
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લોકો ઈશ્વરનો અનાદર કરે છે અને તેમની વરુદ્ધ વદ્રોહિ કરે છે. “કોપિથી પિાગલ થઈ જવા” નો અથર્ભ અત્યંત ગુસ્સાની
જબરજસ્ત ભાવના સવાર થવી એવો થાય છે.
(આ પિણ જૂઓ: ગુસ્સો, સંયમ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 4:23-25 દાનયેલ 3:13-14 લૂક 4:28-30 ગણના 25:10-11 નીતવચનો 19:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H398, H1348, H1984, H1993, H2121, H2195, H2196, H2197, H2534,
H2734, H2740, H3491, H3820, H5590, H5678, H7264, H7265, H7266, H7267,
H7283, H7857, G1693, G2830, G3710, G5433
કોપ, કોપત થાય છે, કોપ કયર્ભો, કોપત
તથ્યો:
કોપિ એ અતશય ગુસ્સો છે કે જે નયંત્રણની બહિાર હિોય છે. જ્યારે કોઈ કોપિત થાય છે ત્યારે, તેનો અથર્ભ થાય છે કે તે
વ્યત પિોતાનો ગુસ્સો વનાશકારી રીતે પ્રદશર્મિત કરે છે.

કોપિ ત્યારે ચડ ેછે જ્યારે ગુસ્સાની ભાવના વ્યતને સ્વનયંત્રણ ગુમાવવા દોરે છે. કોપિત થયેલા લોકો વનાશકારી
બાબતો કહેિ છે અને કરે છે. “ઉત્પિાત મચાવવો” શબ્દનો અથર્ભ જોરદાર રીતે ધસવું પિણ થઈ શકે છે જેમ કે “ઉત્પિાત
મચાવતું” તોફાન અથવા તો “ઉત્પિાત મચાવતા” સમુદ્રના મોંજા. જ્યારે “દેશો ઉત્પિાત મચાવે છે”, ત્યારે તેમના ધમર્ભભ્રષ્ટ
લોકો ઈશ્વરનો અનાદર કરે છે અને તેમની વરુદ્ધ વદ્રોહિ કરે છે. “કોપિથી પિાગલ થઈ જવા” નો અથર્ભ અત્યંત ગુસ્સાની
જબરજસ્ત ભાવના સવાર થવી એવો થાય છે.
(આ પિણ જૂઓ: ગુસ્સો, સંયમ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 4:23-25 દાનયેલ 3:13-14 લૂક 4:28-30 ગણના 25:10-11 નીતવચનો 19:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H398, H1348, H1984, H1993, H2121, H2195, H2196, H2197, H2534,
H2734, H2740, H3491, H3820, H5590, H5678, H7264, H7265, H7266, H7267,
H7283, H7857, G1693, G2830, G3710, G5433
કોપ, કોપત થાય છે, કોપ કયર્ભો, કોપત
તથ્યો:
કોપિ એ અતશય ગુસ્સો છે કે જે નયંત્રણની બહિાર હિોય છે. જ્યારે કોઈ કોપિત થાય છે ત્યારે, તેનો અથર્ભ થાય છે કે તે
વ્યત પિોતાનો ગુસ્સો વનાશકારી રીતે પ્રદશર્મિત કરે છે.

કોપિ ત્યારે ચડ ેછે જ્યારે ગુસ્સાની ભાવના વ્યતને સ્વનયંત્રણ ગુમાવવા દોરે છે. કોપિત થયેલા લોકો વનાશકારી
બાબતો કહેિ છે અને કરે છે. “ઉત્પિાત મચાવવો” શબ્દનો અથર્ભ જોરદાર રીતે ધસવું પિણ થઈ શકે છે જેમ કે “ઉત્પિાત
મચાવતું” તોફાન અથવા તો “ઉત્પિાત મચાવતા” સમુદ્રના મોંજા. જ્યારે “દેશો ઉત્પિાત મચાવે છે”, ત્યારે તેમના ધમર્ભભ્રષ્ટ
લોકો ઈશ્વરનો અનાદર કરે છે અને તેમની વરુદ્ધ વદ્રોહિ કરે છે. “કોપિથી પિાગલ થઈ જવા” નો અથર્ભ અત્યંત ગુસ્સાની
જબરજસ્ત ભાવના સવાર થવી એવો થાય છે.
(આ પિણ જૂઓ: ગુસ્સો, સંયમ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 4:23-25 દાનયેલ 3:13-14 લૂક 4:28-30 ગણના 25:10-11 નીતવચનો 19:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H398, H1348, H1984, H1993, H2121, H2195, H2196, H2197, H2534,
H2734, H2740, H3491, H3820, H5590, H5678, H7264, H7265, H7266, H7267,
H7283, H7857, G1693, G2830, G3710, G5433
કોપ, કોપત થાય છે, કોપ કયર્ભો, કોપત
તથ્યો:
કોપિ એ અતશય ગુસ્સો છે કે જે નયંત્રણની બહિાર હિોય છે. જ્યારે કોઈ કોપિત થાય છે ત્યારે, તેનો અથર્ભ થાય છે કે તે
વ્યત પિોતાનો ગુસ્સો વનાશકારી રીતે પ્રદશર્મિત કરે છે.

કોપિ, કોપિત થાય છે, કોપિ કયર્યો, કોપિત
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કોપિ ત્યારે ચડ ેછે જ્યારે ગુસ્સાની ભાવના વ્યતને સ્વનયંત્રણ ગુમાવવા દોરે છે. કોપિત થયેલા લોકો વનાશકારી
બાબતો કહેિ છે અને કરે છે. “ઉત્પિાત મચાવવો” શબ્દનો અથર્ભ જોરદાર રીતે ધસવું પિણ થઈ શકે છે જેમ કે “ઉત્પિાત
મચાવતું” તોફાન અથવા તો “ઉત્પિાત મચાવતા” સમુદ્રના મોંજા. જ્યારે “દેશો ઉત્પિાત મચાવે છે”, ત્યારે તેમના ધમર્ભભ્રષ્ટ
લોકો ઈશ્વરનો અનાદર કરે છે અને તેમની વરુદ્ધ વદ્રોહિ કરે છે. “કોપિથી પિાગલ થઈ જવા” નો અથર્ભ અત્યંત ગુસ્સાની
જબરજસ્ત ભાવના સવાર થવી એવો થાય છે.
(આ પિણ જૂઓ: ગુસ્સો, સંયમ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 4:23-25 દાનયેલ 3:13-14 લૂક 4:28-30 ગણના 25:10-11 નીતવચનો 19:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H398, H1348, H1984, H1993, H2121, H2195, H2196, H2197, H2534,
H2734, H2740, H3491, H3820, H5590, H5678, H7264, H7265, H7266, H7267,
H7283, H7857, G1693, G2830, G3710, G5433
કોપ, કોપત થાય છે, કોપ કયર્ભો, કોપત
તથ્યો:
કોપિ એ અતશય ગુસ્સો છે કે જે નયંત્રણની બહિાર હિોય છે. જ્યારે કોઈ કોપિત થાય છે ત્યારે, તેનો અથર્ભ થાય છે કે તે
વ્યત પિોતાનો ગુસ્સો વનાશકારી રીતે પ્રદશર્મિત કરે છે.

કોપિ ત્યારે ચડ ેછે જ્યારે ગુસ્સાની ભાવના વ્યતને સ્વનયંત્રણ ગુમાવવા દોરે છે. કોપિત થયેલા લોકો વનાશકારી
બાબતો કહેિ છે અને કરે છે. “ઉત્પિાત મચાવવો” શબ્દનો અથર્ભ જોરદાર રીતે ધસવું પિણ થઈ શકે છે જેમ કે “ઉત્પિાત
મચાવતું” તોફાન અથવા તો “ઉત્પિાત મચાવતા” સમુદ્રના મોંજા. જ્યારે “દેશો ઉત્પિાત મચાવે છે”, ત્યારે તેમના ધમર્ભભ્રષ્ટ
લોકો ઈશ્વરનો અનાદર કરે છે અને તેમની વરુદ્ધ વદ્રોહિ કરે છે. “કોપિથી પિાગલ થઈ જવા” નો અથર્ભ અત્યંત ગુસ્સાની
જબરજસ્ત ભાવના સવાર થવી એવો થાય છે.
(આ પિણ જૂઓ: ગુસ્સો, સંયમ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 4:23-25 દાનયેલ 3:13-14 લૂક 4:28-30 ગણના 25:10-11 નીતવચનો 19:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H398, H1348, H1984, H1993, H2121, H2195, H2196, H2197, H2534,
H2734, H2740, H3491, H3820, H5590, H5678, H7264, H7265, H7266, H7267,
H7283, H7857, G1693, G2830, G3710, G5433
કોપ, કોપત થાય છે, કોપ કયર્ભો, કોપત
તથ્યો:
કોપિ એ અતશય ગુસ્સો છે કે જે નયંત્રણની બહિાર હિોય છે. જ્યારે કોઈ કોપિત થાય છે ત્યારે, તેનો અથર્ભ થાય છે કે તે
વ્યત પિોતાનો ગુસ્સો વનાશકારી રીતે પ્રદશર્મિત કરે છે.

કોપિ ત્યારે ચડ ેછે જ્યારે ગુસ્સાની ભાવના વ્યતને સ્વનયંત્રણ ગુમાવવા દોરે છે. કોપિત થયેલા લોકો વનાશકારી
બાબતો કહેિ છે અને કરે છે. “ઉત્પિાત મચાવવો” શબ્દનો અથર્ભ જોરદાર રીતે ધસવું પિણ થઈ શકે છે જેમ કે “ઉત્પિાત
મચાવતું” તોફાન અથવા તો “ઉત્પિાત મચાવતા” સમુદ્રના મોંજા. જ્યારે “દેશો ઉત્પિાત મચાવે છે”, ત્યારે તેમના ધમર્ભભ્રષ્ટ
લોકો ઈશ્વરનો અનાદર કરે છે અને તેમની વરુદ્ધ વદ્રોહિ કરે છે. “કોપિથી પિાગલ થઈ જવા” નો અથર્ભ અત્યંત ગુસ્સાની
જબરજસ્ત ભાવના સવાર થવી એવો થાય છે.
(આ પિણ જૂઓ: ગુસ્સો, સંયમ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 4:23-25 દાનયેલ 3:13-14 લૂક 4:28-30 ગણના 25:10-11 નીતવચનો 19:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H398, H1348, H1984, H1993, H2121, H2195, H2196, H2197, H2534,
H2734, H2740, H3491, H3820, H5590, H5678, H7264, H7265, H7266, H7267,
H7283, H7857, G1693, G2830, G3710, G5433
કોપ, કોપત થાય છે, કોપ કયર્ભો, કોપત

કોપિ, કોપિત થાય છે, કોપિ કયર્યો, કોપિત
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તથ્યો:
કોપિ એ અતશય ગુસ્સો છે કે જે નયંત્રણની બહિાર હિોય છે. જ્યારે કોઈ કોપિત થાય છે ત્યારે, તેનો અથર્ભ થાય છે કે તે
વ્યત પિોતાનો ગુસ્સો વનાશકારી રીતે પ્રદશર્મિત કરે છે.

કોપિ ત્યારે ચડ ેછે જ્યારે ગુસ્સાની ભાવના વ્યતને સ્વનયંત્રણ ગુમાવવા દોરે છે. કોપિત થયેલા લોકો વનાશકારી
બાબતો કહેિ છે અને કરે છે. “ઉત્પિાત મચાવવો” શબ્દનો અથર્ભ જોરદાર રીતે ધસવું પિણ થઈ શકે છે જેમ કે “ઉત્પિાત
મચાવતું” તોફાન અથવા તો “ઉત્પિાત મચાવતા” સમુદ્રના મોંજા. જ્યારે “દેશો ઉત્પિાત મચાવે છે”, ત્યારે તેમના ધમર્ભભ્રષ્ટ
લોકો ઈશ્વરનો અનાદર કરે છે અને તેમની વરુદ્ધ વદ્રોહિ કરે છે. “કોપિથી પિાગલ થઈ જવા” નો અથર્ભ અત્યંત ગુસ્સાની
જબરજસ્ત ભાવના સવાર થવી એવો થાય છે.
(આ પિણ જૂઓ: ગુસ્સો, સંયમ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 4:23-25 દાનયેલ 3:13-14 લૂક 4:28-30 ગણના 25:10-11 નીતવચનો 19:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H398, H1348, H1984, H1993, H2121, H2195, H2196, H2197, H2534,
H2734, H2740, H3491, H3820, H5590, H5678, H7264, H7265, H7266, H7267,
H7283, H7857, G1693, G2830, G3710, G5433
કોપ, કોપત થાય છે, કોપ કયર્ભો, કોપત
તથ્યો:
કોપિ એ અતશય ગુસ્સો છે કે જે નયંત્રણની બહિાર હિોય છે. જ્યારે કોઈ કોપિત થાય છે ત્યારે, તેનો અથર્ભ થાય છે કે તે
વ્યત પિોતાનો ગુસ્સો વનાશકારી રીતે પ્રદશર્મિત કરે છે.

કોપિ ત્યારે ચડ ેછે જ્યારે ગુસ્સાની ભાવના વ્યતને સ્વનયંત્રણ ગુમાવવા દોરે છે. કોપિત થયેલા લોકો વનાશકારી
બાબતો કહેિ છે અને કરે છે. “ઉત્પિાત મચાવવો” શબ્દનો અથર્ભ જોરદાર રીતે ધસવું પિણ થઈ શકે છે જેમ કે “ઉત્પિાત
મચાવતું” તોફાન અથવા તો “ઉત્પિાત મચાવતા” સમુદ્રના મોંજા. જ્યારે “દેશો ઉત્પિાત મચાવે છે”, ત્યારે તેમના ધમર્ભભ્રષ્ટ
લોકો ઈશ્વરનો અનાદર કરે છે અને તેમની વરુદ્ધ વદ્રોહિ કરે છે. “કોપિથી પિાગલ થઈ જવા” નો અથર્ભ અત્યંત ગુસ્સાની
જબરજસ્ત ભાવના સવાર થવી એવો થાય છે.
(આ પિણ જૂઓ: ગુસ્સો, સંયમ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 4:23-25 દાનયેલ 3:13-14 લૂક 4:28-30 ગણના 25:10-11 નીતવચનો 19:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H398, H1348, H1984, H1993, H2121, H2195, H2196, H2197, H2534,
H2734, H2740, H3491, H3820, H5590, H5678, H7264, H7265, H7266, H7267,
H7283, H7857, G1693, G2830, G3710, G5433
કોરાહિ, કોરાહિી, કોરાહિીઓ
વ્યાખ્યા:
જૂના કરારમાં કોરાહિ નામ ત્રણ પુરુષોનું હિતું.

એસાવના દીકરાઓમાનું એકનું નામ કોરાહિ હિતું.
તે તેના સમુદાયમાં આગેવાન બન્યો હિતો.

કોરાહિ એ લેવીનો પિણ વંશજ હિતો અને તેથી મુલાકાત મંડપિમાં યાજક તરીકે સેવા કરતો હિતો.
તેણે મુસા અને હિારુનની ઈષાર્ભ કરી અને તેમની વરુદ્ધ બંડ પિોકારવા માણસોના જૂથને દોયુર્યું.

ત્રીજો માણસ કોરાહિ નામનો એ યહુિદાના વંશજની સૂચમાં આવે છે.
(આ પિણ જુઓ: હિારુન, અધકાર, કાલેબ, વારસામાં ઉતરેલું, એસાવ, યહૂિદા, યાજક)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કાળુવૃતાંત 1:34-37 ગણના 16:1-3 ગણના 16:25-27 ગીતશાસ્ત્ર 42:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7141
ક્રીત, ક્રીતી, ક્રીતીઓ

કોપિ, કોપિત થાય છે, કોપિ કયર્યો, કોપિત
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સત્યો:
“ક્રીત” એક ટાપુ કે જે ગ્રીસના દક્ષણ દરયા કનારે આવેલો છે. “ક્રીતીઓ” કે જેઓ આ ટાપુ ઉપિર રહેિ છે. પિાઉલ
પ્રેરતે તેની મશનરી મુસાફરીઓ દરમ્યાન આ ટાપુનો પ્રવાસ કયર્યો હિતો. પિાઉલે તેના સહિ-કાયર્ભકર તતસને ખ્રિસ્તીઓને
શીખવવા અને ત્યાંની મંડળી માટ ેઆગેવાનોની નમણૂક કરવા ત્યાં ક્રીતમાં મૂકી આવ્યો હિતો.
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 2:8-11 પ્રેરતો 27:7-8 આમોસ 9:7-8 તતસ 1:12-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2912, G2914
ક્રીત, ક્રીતી, ક્રીતીઓ
સત્યો:
“ક્રીત” એક ટાપુ કે જે ગ્રીસના દક્ષણ દરયા કનારે આવેલો છે. “ક્રીતીઓ” કે જેઓ આ ટાપુ ઉપિર રહેિ છે. પિાઉલ
પ્રેરતે તેની મશનરી મુસાફરીઓ દરમ્યાન આ ટાપુનો પ્રવાસ કયર્યો હિતો. પિાઉલે તેના સહિ-કાયર્ભકર તતસને ખ્રિસ્તીઓને
શીખવવા અને ત્યાંની મંડળી માટ ેઆગેવાનોની નમણૂક કરવા ત્યાં ક્રીતમાં મૂકી આવ્યો હિતો.
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 2:8-11 પ્રેરતો 27:7-8 આમોસ 9:7-8 તતસ 1:12-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2912, G2914
ખજૂરી, ખજૂરીઓ
વ્યાખ્યા:
“ખજૂરી” શબ્દ એક પ્રકારના ઊંચા, લાંબી લચીલી પિાંદડાવાળી ડાળીઓ ધરાવતા વૃક્ષનો ઉલ્લેખ કરે છે. આ ડાળીઓ
ઉપિરથી એક પિંખા આકારે ફેલાયેલી હિોય છે.

બાઇબલમાંનું ખજૂરીનું વૃક્ષ એક ખાસ પ્રકારના ખજૂરીના વૃક્ષનો ઉલ્લેખ કરે છે જેને “ખજૂરી” નામના ફળ આવતા
હિતા.
તેના પિાંદડા પિીંછા સમાન હિોય છે.

ખજૂરીના ઝાડ લાક્ષણક રીતે ગરમ ભેજવાળી આબોહિવામાં ઊગે છે.
તેમના પિાંદડા બારે માસ લીલા રહેિ છે.

જ્યારે ઈસુ ગધેડા પિર સવાર થઈને યરૂશાલેમમાં પ્રવેશતા હિતા ત્યારે, લોકોએ તેમની આગળ જમીન પિર ખજૂરીની
ડાળીઓ બછાવી. ખજૂરીની ડાળીઓ શાંત અને વજયની ઉજવણીનો સંકેત આપિે છે.
(આ પિણ જૂઓ: ગધેડો, યરૂશાલેમ, શાંત)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 રાજા 6:29-30 હિઝકએલ 40:14-16 યોહિાન 12:12-13 ગણના 33:8-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3712, H8558, H8560, H8561, G5404
ખજૂરી, ખજૂરીઓ
વ્યાખ્યા:
“ખજૂરી” શબ્દ એક પ્રકારના ઊંચા, લાંબી લચીલી પિાંદડાવાળી ડાળીઓ ધરાવતા વૃક્ષનો ઉલ્લેખ કરે છે. આ ડાળીઓ
ઉપિરથી એક પિંખા આકારે ફેલાયેલી હિોય છે.

બાઇબલમાંનું ખજૂરીનું વૃક્ષ એક ખાસ પ્રકારના ખજૂરીના વૃક્ષનો ઉલ્લેખ કરે છે જેને “ખજૂરી” નામના ફળ આવતા
હિતા.
તેના પિાંદડા પિીંછા સમાન હિોય છે.

ખજૂરીના ઝાડ લાક્ષણક રીતે ગરમ ભેજવાળી આબોહિવામાં ઊગે છે.
તેમના પિાંદડા બારે માસ લીલા રહેિ છે.

જ્યારે ઈસુ ગધેડા પિર સવાર થઈને યરૂશાલેમમાં પ્રવેશતા હિતા ત્યારે, લોકોએ તેમની આગળ જમીન પિર ખજૂરીની
ડાળીઓ બછાવી. ખજૂરીની ડાળીઓ શાંત અને વજયની ઉજવણીનો સંકેત આપિે છે.
(આ પિણ જૂઓ: ગધેડો, યરૂશાલેમ, શાંત)

ક્રીત, ક્રીતી, ક્રીતીઓ
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બાઇબલના સંદર્ભો:
1 રાજા 6:29-30 હિઝકએલ 40:14-16 યોહિાન 12:12-13 ગણના 33:8-10

શબ્દ માહિતી:
Strong's: H3712, H8558, H8560, H8561, G5404

ખમીર, ખમીર, ખમીર, ખમીર, બેખમીર
વ્યાખ્યા:
" ખમીર " એક સામાન્ય શબ્દ છે જે રોટલીના કણકને ફૂલાવવા અને વધવા માટનેું કારણ બને છે. "યીસ્ટ" ચોક્કસ
પ્રકારનું ખમીર છે.

કેટલાક અંગ્રેજી ભાષાંતરોમાં, ખમીર માટનેા શબ્દને "યીસ્ટ" તરીકે અનુવાદત કરવામાં આવે છે, જે આધુનક ખમીર
એજન્ટ છે, જે રોટલીના કણકને ગેસના પિરપિોટાથી ભરે છે, તે કણકને પિકવવા પિહેિલાં ફૂલાવે છે.
ખમીરને કણકમાં ભેળવવામાં આવે છે, જેથી તે સમગ્ર કણકમાં ફેલાઇ જાય.

જૂના કરારના સમયમાં, કણકને ક્ષણભર માટ ેબેસાડી દઈને ફૂલવા અથવા વધવા માટ ેએજન્ટ બનાવવામાં આવતું હિતું.
કણકના પિહેિલાના બેચમાંથી કણકની થોડી માત્રાને આગામી બેચ માટ ેખમીર તરીકે સાચવવામાં આવતું હિતું.

જ્યારે ઈસ્રાએલીઓ ઇજપ્તમાંથી બચી ગયા, ત્યારે તેમની પિાસે રોટલીના કણકમાં ફુલવાની રાહિ જોવી પિડતી ન હિતી.
તેથી, તેઓએ તેઓની મુસાફરી દરમયાન ખમીર વના રોટલી બનાવી.
આની યાદગીરી તરીકે, દર વષર્ગે યહુિદી લોકો બેખમીર રોટલી ખાઈને પિાસ્ખાપિવર્ભ ઉજવે છે.

બાઇબલમાં "ખમીર" અથવા "યીસ્ટ" શબ્દનો અથર્ભ એ છે કે કેવી રીતે પિાપિ વ્યતના જીવનથી ફેલાય છે અથવા કેવી
રીતે પિાપિ અન્ય લોકો પિર અસર કરે છે. તે ખોટા શક્ષણનો સંદભર્ભ પિણ આપિી શકે છે જે ઘણીવાર ઘણા લોકો સુધી
ફેલાય છે અને તેમને પ્રભાવત કરે છે. “ ખમીર" શબ્દનો અથર્ભ હિકારાત્મક રીતે સમજાવવા પિણ થાય છે કે કેવી રીતે
દેવના રાજ્યનો પ્રભાવ વ્યકતગત રીતે ફેલાય છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

આનું ભાષાંતર "ખમીર" અથવા "પિદાથર્ભ કે જે કણકને ફૂલાવે છે" અથવા "વસ્તરણ એજન્ટ" તરીકે થાય છે.
"ઉભારવું" શબ્દ "વસ્તૃત" અથવા "મોટી બનો" અથવા "ફૂલાવવું" તરીકે વ્યત કરી શકાય છે.

જો સ્થાનક ખમીર એજન્ટનો ઉપિયોગ બ્રેડ કણક ફૂલાવવા માટ ેથાય છે, તો તે શબ્દનો ઉપિયોગ કરી શકાય છે.
જો ભાષામાં જાણીતો, સામાન્ય શબ્દ હિોય જેનો અથર્ભ "ખમીર", થાય, તો તેનો ઉપિયોગ કરવા માટ ેશ્રેષ્ઠ શબ્દ હિશે.
આ પિણ જુઓ: મસર, પિાસ્ખા, બેખમીર રોટલી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

નગર્ભમન 12:5-8 ગલાતી 5:9-10 લૂક 12:1 લૂક 13:20-21 માથ્થી 13:33 માથ્થી 16:5-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2556, H2557, H4682, H7603, G106, G2219, G2220
ખમીર, ખમીર, ખમીર, ખમીર, બેખમીર
વ્યાખ્યા:
" ખમીર " એક સામાન્ય શબ્દ છે જે રોટલીના કણકને ફૂલાવવા અને વધવા માટનેું કારણ બને છે. "યીસ્ટ" ચોક્કસ
પ્રકારનું ખમીર છે.

કેટલાક અંગ્રેજી ભાષાંતરોમાં, ખમીર માટનેા શબ્દને "યીસ્ટ" તરીકે અનુવાદત કરવામાં આવે છે, જે આધુનક ખમીર
એજન્ટ છે, જે રોટલીના કણકને ગેસના પિરપિોટાથી ભરે છે, તે કણકને પિકવવા પિહેિલાં ફૂલાવે છે.
ખમીરને કણકમાં ભેળવવામાં આવે છે, જેથી તે સમગ્ર કણકમાં ફેલાઇ જાય.

જૂના કરારના સમયમાં, કણકને ક્ષણભર માટ ેબેસાડી દઈને ફૂલવા અથવા વધવા માટ ેએજન્ટ બનાવવામાં આવતું હિતું.
કણકના પિહેિલાના બેચમાંથી કણકની થોડી માત્રાને આગામી બેચ માટ ેખમીર તરીકે સાચવવામાં આવતું હિતું.

જ્યારે ઈસ્રાએલીઓ ઇજપ્તમાંથી બચી ગયા, ત્યારે તેમની પિાસે રોટલીના કણકમાં ફુલવાની રાહિ જોવી પિડતી ન હિતી.
તેથી, તેઓએ તેઓની મુસાફરી દરમયાન ખમીર વના રોટલી બનાવી.
આની યાદગીરી તરીકે, દર વષર્ગે યહુિદી લોકો બેખમીર રોટલી ખાઈને પિાસ્ખાપિવર્ભ ઉજવે છે.

બાઇબલમાં "ખમીર" અથવા "યીસ્ટ" શબ્દનો અથર્ભ એ છે કે કેવી રીતે પિાપિ વ્યતના જીવનથી ફેલાય છે અથવા કેવી
રીતે પિાપિ અન્ય લોકો પિર અસર કરે છે. તે ખોટા શક્ષણનો સંદભર્ભ પિણ આપિી શકે છે જે ઘણીવાર ઘણા લોકો સુધી
ફેલાય છે અને તેમને પ્રભાવત કરે છે. “ ખમીર" શબ્દનો અથર્ભ હિકારાત્મક રીતે સમજાવવા પિણ થાય છે કે કેવી રીતે

ખમીર, ખમીર, ખમીર, ખમીર, બેખમીર

Page 660 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



દેવના રાજ્યનો પ્રભાવ વ્યકતગત રીતે ફેલાય છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

આનું ભાષાંતર "ખમીર" અથવા "પિદાથર્ભ કે જે કણકને ફૂલાવે છે" અથવા "વસ્તરણ એજન્ટ" તરીકે થાય છે.
"ઉભારવું" શબ્દ "વસ્તૃત" અથવા "મોટી બનો" અથવા "ફૂલાવવું" તરીકે વ્યત કરી શકાય છે.

જો સ્થાનક ખમીર એજન્ટનો ઉપિયોગ બ્રેડ કણક ફૂલાવવા માટ ેથાય છે, તો તે શબ્દનો ઉપિયોગ કરી શકાય છે.
જો ભાષામાં જાણીતો, સામાન્ય શબ્દ હિોય જેનો અથર્ભ "ખમીર", થાય, તો તેનો ઉપિયોગ કરવા માટ ેશ્રેષ્ઠ શબ્દ હિશે.
આ પિણ જુઓ: મસર, પિાસ્ખા, બેખમીર રોટલી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

નગર્ભમન 12:5-8 ગલાતી 5:9-10 લૂક 12:1 લૂક 13:20-21 માથ્થી 13:33 માથ્થી 16:5-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2556, H2557, H4682, H7603, G106, G2219, G2220
ખમીર, ખમીર, ખમીર, ખમીર, બેખમીર
વ્યાખ્યા:
" ખમીર " એક સામાન્ય શબ્દ છે જે રોટલીના કણકને ફૂલાવવા અને વધવા માટનેું કારણ બને છે. "યીસ્ટ" ચોક્કસ
પ્રકારનું ખમીર છે.

કેટલાક અંગ્રેજી ભાષાંતરોમાં, ખમીર માટનેા શબ્દને "યીસ્ટ" તરીકે અનુવાદત કરવામાં આવે છે, જે આધુનક ખમીર
એજન્ટ છે, જે રોટલીના કણકને ગેસના પિરપિોટાથી ભરે છે, તે કણકને પિકવવા પિહેિલાં ફૂલાવે છે.
ખમીરને કણકમાં ભેળવવામાં આવે છે, જેથી તે સમગ્ર કણકમાં ફેલાઇ જાય.

જૂના કરારના સમયમાં, કણકને ક્ષણભર માટ ેબેસાડી દઈને ફૂલવા અથવા વધવા માટ ેએજન્ટ બનાવવામાં આવતું હિતું.
કણકના પિહેિલાના બેચમાંથી કણકની થોડી માત્રાને આગામી બેચ માટ ેખમીર તરીકે સાચવવામાં આવતું હિતું.

જ્યારે ઈસ્રાએલીઓ ઇજપ્તમાંથી બચી ગયા, ત્યારે તેમની પિાસે રોટલીના કણકમાં ફુલવાની રાહિ જોવી પિડતી ન હિતી.
તેથી, તેઓએ તેઓની મુસાફરી દરમયાન ખમીર વના રોટલી બનાવી.
આની યાદગીરી તરીકે, દર વષર્ગે યહુિદી લોકો બેખમીર રોટલી ખાઈને પિાસ્ખાપિવર્ભ ઉજવે છે.

બાઇબલમાં "ખમીર" અથવા "યીસ્ટ" શબ્દનો અથર્ભ એ છે કે કેવી રીતે પિાપિ વ્યતના જીવનથી ફેલાય છે અથવા કેવી
રીતે પિાપિ અન્ય લોકો પિર અસર કરે છે. તે ખોટા શક્ષણનો સંદભર્ભ પિણ આપિી શકે છે જે ઘણીવાર ઘણા લોકો સુધી
ફેલાય છે અને તેમને પ્રભાવત કરે છે. “ ખમીર" શબ્દનો અથર્ભ હિકારાત્મક રીતે સમજાવવા પિણ થાય છે કે કેવી રીતે
દેવના રાજ્યનો પ્રભાવ વ્યકતગત રીતે ફેલાય છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

આનું ભાષાંતર "ખમીર" અથવા "પિદાથર્ભ કે જે કણકને ફૂલાવે છે" અથવા "વસ્તરણ એજન્ટ" તરીકે થાય છે.
"ઉભારવું" શબ્દ "વસ્તૃત" અથવા "મોટી બનો" અથવા "ફૂલાવવું" તરીકે વ્યત કરી શકાય છે.

જો સ્થાનક ખમીર એજન્ટનો ઉપિયોગ બ્રેડ કણક ફૂલાવવા માટ ેથાય છે, તો તે શબ્દનો ઉપિયોગ કરી શકાય છે.
જો ભાષામાં જાણીતો, સામાન્ય શબ્દ હિોય જેનો અથર્ભ "ખમીર", થાય, તો તેનો ઉપિયોગ કરવા માટ ેશ્રેષ્ઠ શબ્દ હિશે.
આ પિણ જુઓ: મસર, પિાસ્ખા, બેખમીર રોટલી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

નગર્ભમન 12:5-8 ગલાતી 5:9-10 લૂક 12:1 લૂક 13:20-21 માથ્થી 13:33 માથ્થી 16:5-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2556, H2557, H4682, H7603, G106, G2219, G2220
ખમીર, ખમીર, ખમીર, ખમીર, બેખમીર
વ્યાખ્યા:
" ખમીર " એક સામાન્ય શબ્દ છે જે રોટલીના કણકને ફૂલાવવા અને વધવા માટનેું કારણ બને છે. "યીસ્ટ" ચોક્કસ
પ્રકારનું ખમીર છે.

કેટલાક અંગ્રેજી ભાષાંતરોમાં, ખમીર માટનેા શબ્દને "યીસ્ટ" તરીકે અનુવાદત કરવામાં આવે છે, જે આધુનક ખમીર
એજન્ટ છે, જે રોટલીના કણકને ગેસના પિરપિોટાથી ભરે છે, તે કણકને પિકવવા પિહેિલાં ફૂલાવે છે.
ખમીરને કણકમાં ભેળવવામાં આવે છે, જેથી તે સમગ્ર કણકમાં ફેલાઇ જાય.

જૂના કરારના સમયમાં, કણકને ક્ષણભર માટ ેબેસાડી દઈને ફૂલવા અથવા વધવા માટ ેએજન્ટ બનાવવામાં આવતું હિતું.

ખમીર, ખમીર, ખમીર, ખમીર, બેખમીર
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કણકના પિહેિલાના બેચમાંથી કણકની થોડી માત્રાને આગામી બેચ માટ ેખમીર તરીકે સાચવવામાં આવતું હિતું.
જ્યારે ઈસ્રાએલીઓ ઇજપ્તમાંથી બચી ગયા, ત્યારે તેમની પિાસે રોટલીના કણકમાં ફુલવાની રાહિ જોવી પિડતી ન હિતી.

તેથી, તેઓએ તેઓની મુસાફરી દરમયાન ખમીર વના રોટલી બનાવી.
આની યાદગીરી તરીકે, દર વષર્ગે યહુિદી લોકો બેખમીર રોટલી ખાઈને પિાસ્ખાપિવર્ભ ઉજવે છે.

બાઇબલમાં "ખમીર" અથવા "યીસ્ટ" શબ્દનો અથર્ભ એ છે કે કેવી રીતે પિાપિ વ્યતના જીવનથી ફેલાય છે અથવા કેવી
રીતે પિાપિ અન્ય લોકો પિર અસર કરે છે. તે ખોટા શક્ષણનો સંદભર્ભ પિણ આપિી શકે છે જે ઘણીવાર ઘણા લોકો સુધી
ફેલાય છે અને તેમને પ્રભાવત કરે છે. “ ખમીર" શબ્દનો અથર્ભ હિકારાત્મક રીતે સમજાવવા પિણ થાય છે કે કેવી રીતે
દેવના રાજ્યનો પ્રભાવ વ્યકતગત રીતે ફેલાય છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

આનું ભાષાંતર "ખમીર" અથવા "પિદાથર્ભ કે જે કણકને ફૂલાવે છે" અથવા "વસ્તરણ એજન્ટ" તરીકે થાય છે.
"ઉભારવું" શબ્દ "વસ્તૃત" અથવા "મોટી બનો" અથવા "ફૂલાવવું" તરીકે વ્યત કરી શકાય છે.

જો સ્થાનક ખમીર એજન્ટનો ઉપિયોગ બ્રેડ કણક ફૂલાવવા માટ ેથાય છે, તો તે શબ્દનો ઉપિયોગ કરી શકાય છે.
જો ભાષામાં જાણીતો, સામાન્ય શબ્દ હિોય જેનો અથર્ભ "ખમીર", થાય, તો તેનો ઉપિયોગ કરવા માટ ેશ્રેષ્ઠ શબ્દ હિશે.
આ પિણ જુઓ: મસર, પિાસ્ખા, બેખમીર રોટલી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

નગર્ભમન 12:5-8 ગલાતી 5:9-10 લૂક 12:1 લૂક 13:20-21 માથ્થી 13:33 માથ્થી 16:5-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2556, H2557, H4682, H7603, G106, G2219, G2220
ખમીર, ખમીર, ખમીર, ખમીર, બેખમીર
વ્યાખ્યા:
" ખમીર " એક સામાન્ય શબ્દ છે જે રોટલીના કણકને ફૂલાવવા અને વધવા માટનેું કારણ બને છે. "યીસ્ટ" ચોક્કસ
પ્રકારનું ખમીર છે.

કેટલાક અંગ્રેજી ભાષાંતરોમાં, ખમીર માટનેા શબ્દને "યીસ્ટ" તરીકે અનુવાદત કરવામાં આવે છે, જે આધુનક ખમીર
એજન્ટ છે, જે રોટલીના કણકને ગેસના પિરપિોટાથી ભરે છે, તે કણકને પિકવવા પિહેિલાં ફૂલાવે છે.
ખમીરને કણકમાં ભેળવવામાં આવે છે, જેથી તે સમગ્ર કણકમાં ફેલાઇ જાય.

જૂના કરારના સમયમાં, કણકને ક્ષણભર માટ ેબેસાડી દઈને ફૂલવા અથવા વધવા માટ ેએજન્ટ બનાવવામાં આવતું હિતું.
કણકના પિહેિલાના બેચમાંથી કણકની થોડી માત્રાને આગામી બેચ માટ ેખમીર તરીકે સાચવવામાં આવતું હિતું.

જ્યારે ઈસ્રાએલીઓ ઇજપ્તમાંથી બચી ગયા, ત્યારે તેમની પિાસે રોટલીના કણકમાં ફુલવાની રાહિ જોવી પિડતી ન હિતી.
તેથી, તેઓએ તેઓની મુસાફરી દરમયાન ખમીર વના રોટલી બનાવી.
આની યાદગીરી તરીકે, દર વષર્ગે યહુિદી લોકો બેખમીર રોટલી ખાઈને પિાસ્ખાપિવર્ભ ઉજવે છે.

બાઇબલમાં "ખમીર" અથવા "યીસ્ટ" શબ્દનો અથર્ભ એ છે કે કેવી રીતે પિાપિ વ્યતના જીવનથી ફેલાય છે અથવા કેવી
રીતે પિાપિ અન્ય લોકો પિર અસર કરે છે. તે ખોટા શક્ષણનો સંદભર્ભ પિણ આપિી શકે છે જે ઘણીવાર ઘણા લોકો સુધી
ફેલાય છે અને તેમને પ્રભાવત કરે છે. “ ખમીર" શબ્દનો અથર્ભ હિકારાત્મક રીતે સમજાવવા પિણ થાય છે કે કેવી રીતે
દેવના રાજ્યનો પ્રભાવ વ્યકતગત રીતે ફેલાય છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

આનું ભાષાંતર "ખમીર" અથવા "પિદાથર્ભ કે જે કણકને ફૂલાવે છે" અથવા "વસ્તરણ એજન્ટ" તરીકે થાય છે.
"ઉભારવું" શબ્દ "વસ્તૃત" અથવા "મોટી બનો" અથવા "ફૂલાવવું" તરીકે વ્યત કરી શકાય છે.

જો સ્થાનક ખમીર એજન્ટનો ઉપિયોગ બ્રેડ કણક ફૂલાવવા માટ ેથાય છે, તો તે શબ્દનો ઉપિયોગ કરી શકાય છે.
જો ભાષામાં જાણીતો, સામાન્ય શબ્દ હિોય જેનો અથર્ભ "ખમીર", થાય, તો તેનો ઉપિયોગ કરવા માટ ેશ્રેષ્ઠ શબ્દ હિશે.
આ પિણ જુઓ: મસર, પિાસ્ખા, બેખમીર રોટલી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

નગર્ભમન 12:5-8 ગલાતી 5:9-10 લૂક 12:1 લૂક 13:20-21 માથ્થી 13:33 માથ્થી 16:5-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2556, H2557, H4682, H7603, G106, G2219, G2220
ખમીર, ખમીર, ખમીર, ખમીર, બેખમીર
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વ્યાખ્યા:
" ખમીર " એક સામાન્ય શબ્દ છે જે રોટલીના કણકને ફૂલાવવા અને વધવા માટનેું કારણ બને છે. "યીસ્ટ" ચોક્કસ
પ્રકારનું ખમીર છે.

કેટલાક અંગ્રેજી ભાષાંતરોમાં, ખમીર માટનેા શબ્દને "યીસ્ટ" તરીકે અનુવાદત કરવામાં આવે છે, જે આધુનક ખમીર
એજન્ટ છે, જે રોટલીના કણકને ગેસના પિરપિોટાથી ભરે છે, તે કણકને પિકવવા પિહેિલાં ફૂલાવે છે.
ખમીરને કણકમાં ભેળવવામાં આવે છે, જેથી તે સમગ્ર કણકમાં ફેલાઇ જાય.

જૂના કરારના સમયમાં, કણકને ક્ષણભર માટ ેબેસાડી દઈને ફૂલવા અથવા વધવા માટ ેએજન્ટ બનાવવામાં આવતું હિતું.
કણકના પિહેિલાના બેચમાંથી કણકની થોડી માત્રાને આગામી બેચ માટ ેખમીર તરીકે સાચવવામાં આવતું હિતું.

જ્યારે ઈસ્રાએલીઓ ઇજપ્તમાંથી બચી ગયા, ત્યારે તેમની પિાસે રોટલીના કણકમાં ફુલવાની રાહિ જોવી પિડતી ન હિતી.
તેથી, તેઓએ તેઓની મુસાફરી દરમયાન ખમીર વના રોટલી બનાવી.
આની યાદગીરી તરીકે, દર વષર્ગે યહુિદી લોકો બેખમીર રોટલી ખાઈને પિાસ્ખાપિવર્ભ ઉજવે છે.

બાઇબલમાં "ખમીર" અથવા "યીસ્ટ" શબ્દનો અથર્ભ એ છે કે કેવી રીતે પિાપિ વ્યતના જીવનથી ફેલાય છે અથવા કેવી
રીતે પિાપિ અન્ય લોકો પિર અસર કરે છે. તે ખોટા શક્ષણનો સંદભર્ભ પિણ આપિી શકે છે જે ઘણીવાર ઘણા લોકો સુધી
ફેલાય છે અને તેમને પ્રભાવત કરે છે. “ ખમીર" શબ્દનો અથર્ભ હિકારાત્મક રીતે સમજાવવા પિણ થાય છે કે કેવી રીતે
દેવના રાજ્યનો પ્રભાવ વ્યકતગત રીતે ફેલાય છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

આનું ભાષાંતર "ખમીર" અથવા "પિદાથર્ભ કે જે કણકને ફૂલાવે છે" અથવા "વસ્તરણ એજન્ટ" તરીકે થાય છે.
"ઉભારવું" શબ્દ "વસ્તૃત" અથવા "મોટી બનો" અથવા "ફૂલાવવું" તરીકે વ્યત કરી શકાય છે.

જો સ્થાનક ખમીર એજન્ટનો ઉપિયોગ બ્રેડ કણક ફૂલાવવા માટ ેથાય છે, તો તે શબ્દનો ઉપિયોગ કરી શકાય છે.
જો ભાષામાં જાણીતો, સામાન્ય શબ્દ હિોય જેનો અથર્ભ "ખમીર", થાય, તો તેનો ઉપિયોગ કરવા માટ ેશ્રેષ્ઠ શબ્દ હિશે.
આ પિણ જુઓ: મસર, પિાસ્ખા, બેખમીર રોટલી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

નગર્ભમન 12:5-8 ગલાતી 5:9-10 લૂક 12:1 લૂક 13:20-21 માથ્થી 13:33 માથ્થી 16:5-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2556, H2557, H4682, H7603, G106, G2219, G2220
ખરી, ખરીઓ, પ્રાણીઓની ખરીઓ
સત્યો:
આ શબ્દો પિગની નીચેના કઠણ ભાગને કે જે ચોક્કસ પ્રાણીઓ જેવા કે, ઊંટો, ઢોર, હિરણ, ઘોડા, ગધેડા, ડુક્કરો,
બળદો, ઘેટાં, અને બકરાંના પિગોના નીચેના ભાગને દશાર્ભવે છે.

પ્રાણીઓની ખરીઓ જયારે તેઓ ચાલે છે, ત્યારે તેમણે રક્ષણ આપિે છે. કેટલાક પ્રાણીઓને ખરીઓ હિોય છે, અને તે બે
ભાગમાં વહિેંચાયેલી હિોય છે, અને જયારે બીજાઓને તે હિોતી નથી. દેવે ઈઝરાએલીઓને કહ્યું કે પ્રાણીઓ જેઓને
ફાટલેી ખરીઓ અને વાગોળે તેઓને ખાવા માટ ેશુદ્ધ ગણવામાં આવ્યા હિતા.
તેમાં ઢોર, ઘેટાં, હિરણ, અને બળદોનો સમાવેશ થાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ઊંટ, ગાય, ગધેડો, બકરી, ભૂંડ, ઘેટી)
બાઈબલની કલમો:

પુનનર્મિયમ 14:6-7 હિઝકયેલ 26:9-11 લેવીય 11:3-4 ગીતશાસ્ત્ર 69:30-31
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6119, H6471, H6536, H6541, H7272
ખરી, ખરીઓ, પ્રાણીઓની ખરીઓ
સત્યો:
આ શબ્દો પિગની નીચેના કઠણ ભાગને કે જે ચોક્કસ પ્રાણીઓ જેવા કે, ઊંટો, ઢોર, હિરણ, ઘોડા, ગધેડા, ડુક્કરો,
બળદો, ઘેટાં, અને બકરાંના પિગોના નીચેના ભાગને દશાર્ભવે છે.

પ્રાણીઓની ખરીઓ જયારે તેઓ ચાલે છે, ત્યારે તેમણે રક્ષણ આપિે છે. કેટલાક પ્રાણીઓને ખરીઓ હિોય છે, અને તે બે
ભાગમાં વહિેંચાયેલી હિોય છે, અને જયારે બીજાઓને તે હિોતી નથી. દેવે ઈઝરાએલીઓને કહ્યું કે પ્રાણીઓ જેઓને
ફાટલેી ખરીઓ અને વાગોળે તેઓને ખાવા માટ ેશુદ્ધ ગણવામાં આવ્યા હિતા.

ખરી, ખરીઓ, પ્રાણીઓની ખરીઓ
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તેમાં ઢોર, ઘેટાં, હિરણ, અને બળદોનો સમાવેશ થાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ઊંટ, ગાય, ગધેડો, બકરી, ભૂંડ, ઘેટી)
બાઈબલની કલમો:

પુનનર્મિયમ 14:6-7 હિઝકયેલ 26:9-11 લેવીય 11:3-4 ગીતશાસ્ત્ર 69:30-31
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6119, H6471, H6536, H6541, H7272
ખરી, ખરીઓ, પ્રાણીઓની ખરીઓ
સત્યો:
આ શબ્દો પિગની નીચેના કઠણ ભાગને કે જે ચોક્કસ પ્રાણીઓ જેવા કે, ઊંટો, ઢોર, હિરણ, ઘોડા, ગધેડા, ડુક્કરો,
બળદો, ઘેટાં, અને બકરાંના પિગોના નીચેના ભાગને દશાર્ભવે છે.

પ્રાણીઓની ખરીઓ જયારે તેઓ ચાલે છે, ત્યારે તેમણે રક્ષણ આપિે છે. કેટલાક પ્રાણીઓને ખરીઓ હિોય છે, અને તે બે
ભાગમાં વહિેંચાયેલી હિોય છે, અને જયારે બીજાઓને તે હિોતી નથી. દેવે ઈઝરાએલીઓને કહ્યું કે પ્રાણીઓ જેઓને
ફાટલેી ખરીઓ અને વાગોળે તેઓને ખાવા માટ ેશુદ્ધ ગણવામાં આવ્યા હિતા.
તેમાં ઢોર, ઘેટાં, હિરણ, અને બળદોનો સમાવેશ થાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ઊંટ, ગાય, ગધેડો, બકરી, ભૂંડ, ઘેટી)
બાઈબલની કલમો:

પુનનર્મિયમ 14:6-7 હિઝકયેલ 26:9-11 લેવીય 11:3-4 ગીતશાસ્ત્ર 69:30-31
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6119, H6471, H6536, H6541, H7272
ખરી, ખરીઓ, પ્રાણીઓની ખરીઓ
સત્યો:
આ શબ્દો પિગની નીચેના કઠણ ભાગને કે જે ચોક્કસ પ્રાણીઓ જેવા કે, ઊંટો, ઢોર, હિરણ, ઘોડા, ગધેડા, ડુક્કરો,
બળદો, ઘેટાં, અને બકરાંના પિગોના નીચેના ભાગને દશાર્ભવે છે.

પ્રાણીઓની ખરીઓ જયારે તેઓ ચાલે છે, ત્યારે તેમણે રક્ષણ આપિે છે. કેટલાક પ્રાણીઓને ખરીઓ હિોય છે, અને તે બે
ભાગમાં વહિેંચાયેલી હિોય છે, અને જયારે બીજાઓને તે હિોતી નથી. દેવે ઈઝરાએલીઓને કહ્યું કે પ્રાણીઓ જેઓને
ફાટલેી ખરીઓ અને વાગોળે તેઓને ખાવા માટ ેશુદ્ધ ગણવામાં આવ્યા હિતા.
તેમાં ઢોર, ઘેટાં, હિરણ, અને બળદોનો સમાવેશ થાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ઊંટ, ગાય, ગધેડો, બકરી, ભૂંડ, ઘેટી)
બાઈબલની કલમો:

પુનનર્મિયમ 14:6-7 હિઝકયેલ 26:9-11 લેવીય 11:3-4 ગીતશાસ્ત્ર 69:30-31
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6119, H6471, H6536, H6541, H7272
ખરી, ખરીઓ, પ્રાણીઓની ખરીઓ
સત્યો:
આ શબ્દો પિગની નીચેના કઠણ ભાગને કે જે ચોક્કસ પ્રાણીઓ જેવા કે, ઊંટો, ઢોર, હિરણ, ઘોડા, ગધેડા, ડુક્કરો,
બળદો, ઘેટાં, અને બકરાંના પિગોના નીચેના ભાગને દશાર્ભવે છે.

પ્રાણીઓની ખરીઓ જયારે તેઓ ચાલે છે, ત્યારે તેમણે રક્ષણ આપિે છે. કેટલાક પ્રાણીઓને ખરીઓ હિોય છે, અને તે બે
ભાગમાં વહિેંચાયેલી હિોય છે, અને જયારે બીજાઓને તે હિોતી નથી. દેવે ઈઝરાએલીઓને કહ્યું કે પ્રાણીઓ જેઓને
ફાટલેી ખરીઓ અને વાગોળે તેઓને ખાવા માટ ેશુદ્ધ ગણવામાં આવ્યા હિતા.
તેમાં ઢોર, ઘેટાં, હિરણ, અને બળદોનો સમાવેશ થાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ઊંટ, ગાય, ગધેડો, બકરી, ભૂંડ, ઘેટી)
બાઈબલની કલમો:

પુનનર્મિયમ 14:6-7 હિઝકયેલ 26:9-11 લેવીય 11:3-4 ગીતશાસ્ત્ર 69:30-31
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6119, H6471, H6536, H6541, H7272

ખરી, ખરીઓ, પ્રાણીઓની ખરીઓ
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ખરી, ખરીઓ, પ્રાણીઓની ખરીઓ
સત્યો:
આ શબ્દો પિગની નીચેના કઠણ ભાગને કે જે ચોક્કસ પ્રાણીઓ જેવા કે, ઊંટો, ઢોર, હિરણ, ઘોડા, ગધેડા, ડુક્કરો,
બળદો, ઘેટાં, અને બકરાંના પિગોના નીચેના ભાગને દશાર્ભવે છે.

પ્રાણીઓની ખરીઓ જયારે તેઓ ચાલે છે, ત્યારે તેમણે રક્ષણ આપિે છે. કેટલાક પ્રાણીઓને ખરીઓ હિોય છે, અને તે બે
ભાગમાં વહિેંચાયેલી હિોય છે, અને જયારે બીજાઓને તે હિોતી નથી. દેવે ઈઝરાએલીઓને કહ્યું કે પ્રાણીઓ જેઓને
ફાટલેી ખરીઓ અને વાગોળે તેઓને ખાવા માટ ેશુદ્ધ ગણવામાં આવ્યા હિતા.
તેમાં ઢોર, ઘેટાં, હિરણ, અને બળદોનો સમાવેશ થાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ઊંટ, ગાય, ગધેડો, બકરી, ભૂંડ, ઘેટી)
બાઈબલની કલમો:

પુનનર્મિયમ 14:6-7 હિઝકયેલ 26:9-11 લેવીય 11:3-4 ગીતશાસ્ત્ર 69:30-31
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6119, H6471, H6536, H6541, H7272
ખરી, ખરીઓ, પ્રાણીઓની ખરીઓ
સત્યો:
આ શબ્દો પિગની નીચેના કઠણ ભાગને કે જે ચોક્કસ પ્રાણીઓ જેવા કે, ઊંટો, ઢોર, હિરણ, ઘોડા, ગધેડા, ડુક્કરો,
બળદો, ઘેટાં, અને બકરાંના પિગોના નીચેના ભાગને દશાર્ભવે છે.

પ્રાણીઓની ખરીઓ જયારે તેઓ ચાલે છે, ત્યારે તેમણે રક્ષણ આપિે છે. કેટલાક પ્રાણીઓને ખરીઓ હિોય છે, અને તે બે
ભાગમાં વહિેંચાયેલી હિોય છે, અને જયારે બીજાઓને તે હિોતી નથી. દેવે ઈઝરાએલીઓને કહ્યું કે પ્રાણીઓ જેઓને
ફાટલેી ખરીઓ અને વાગોળે તેઓને ખાવા માટ ેશુદ્ધ ગણવામાં આવ્યા હિતા.
તેમાં ઢોર, ઘેટાં, હિરણ, અને બળદોનો સમાવેશ થાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ઊંટ, ગાય, ગધેડો, બકરી, ભૂંડ, ઘેટી)
બાઈબલની કલમો:

પુનનર્મિયમ 14:6-7 હિઝકયેલ 26:9-11 લેવીય 11:3-4 ગીતશાસ્ત્ર 69:30-31
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6119, H6471, H6536, H6541, H7272
ખરી, ખરીઓ, પ્રાણીઓની ખરીઓ
સત્યો:
આ શબ્દો પિગની નીચેના કઠણ ભાગને કે જે ચોક્કસ પ્રાણીઓ જેવા કે, ઊંટો, ઢોર, હિરણ, ઘોડા, ગધેડા, ડુક્કરો,
બળદો, ઘેટાં, અને બકરાંના પિગોના નીચેના ભાગને દશાર્ભવે છે.

પ્રાણીઓની ખરીઓ જયારે તેઓ ચાલે છે, ત્યારે તેમણે રક્ષણ આપિે છે. કેટલાક પ્રાણીઓને ખરીઓ હિોય છે, અને તે બે
ભાગમાં વહિેંચાયેલી હિોય છે, અને જયારે બીજાઓને તે હિોતી નથી. દેવે ઈઝરાએલીઓને કહ્યું કે પ્રાણીઓ જેઓને
ફાટલેી ખરીઓ અને વાગોળે તેઓને ખાવા માટ ેશુદ્ધ ગણવામાં આવ્યા હિતા.
તેમાં ઢોર, ઘેટાં, હિરણ, અને બળદોનો સમાવેશ થાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ઊંટ, ગાય, ગધેડો, બકરી, ભૂંડ, ઘેટી)
બાઈબલની કલમો:

પુનનર્મિયમ 14:6-7 હિઝકયેલ 26:9-11 લેવીય 11:3-4 ગીતશાસ્ત્ર 69:30-31
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6119, H6471, H6536, H6541, H7272
ખરી, ખરીઓ, પ્રાણીઓની ખરીઓ
સત્યો:
આ શબ્દો પિગની નીચેના કઠણ ભાગને કે જે ચોક્કસ પ્રાણીઓ જેવા કે, ઊંટો, ઢોર, હિરણ, ઘોડા, ગધેડા, ડુક્કરો,
બળદો, ઘેટાં, અને બકરાંના પિગોના નીચેના ભાગને દશાર્ભવે છે.

પ્રાણીઓની ખરીઓ જયારે તેઓ ચાલે છે, ત્યારે તેમણે રક્ષણ આપિે છે. કેટલાક પ્રાણીઓને ખરીઓ હિોય છે, અને તે બે
ભાગમાં વહિેંચાયેલી હિોય છે, અને જયારે બીજાઓને તે હિોતી નથી. દેવે ઈઝરાએલીઓને કહ્યું કે પ્રાણીઓ જેઓને

ખરી, ખરીઓ, પ્રાણીઓની ખરીઓ
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ફાટલેી ખરીઓ અને વાગોળે તેઓને ખાવા માટ ેશુદ્ધ ગણવામાં આવ્યા હિતા.
તેમાં ઢોર, ઘેટાં, હિરણ, અને બળદોનો સમાવેશ થાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ઊંટ, ગાય, ગધેડો, બકરી, ભૂંડ, ઘેટી)
બાઈબલની કલમો:

પુનનર્મિયમ 14:6-7 હિઝકયેલ 26:9-11 લેવીય 11:3-4 ગીતશાસ્ત્ર 69:30-31
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6119, H6471, H6536, H6541, H7272
ખરી, ખરીઓ, પ્રાણીઓની ખરીઓ
સત્યો:
આ શબ્દો પિગની નીચેના કઠણ ભાગને કે જે ચોક્કસ પ્રાણીઓ જેવા કે, ઊંટો, ઢોર, હિરણ, ઘોડા, ગધેડા, ડુક્કરો,
બળદો, ઘેટાં, અને બકરાંના પિગોના નીચેના ભાગને દશાર્ભવે છે.

પ્રાણીઓની ખરીઓ જયારે તેઓ ચાલે છે, ત્યારે તેમણે રક્ષણ આપિે છે. કેટલાક પ્રાણીઓને ખરીઓ હિોય છે, અને તે બે
ભાગમાં વહિેંચાયેલી હિોય છે, અને જયારે બીજાઓને તે હિોતી નથી. દેવે ઈઝરાએલીઓને કહ્યું કે પ્રાણીઓ જેઓને
ફાટલેી ખરીઓ અને વાગોળે તેઓને ખાવા માટ ેશુદ્ધ ગણવામાં આવ્યા હિતા.
તેમાં ઢોર, ઘેટાં, હિરણ, અને બળદોનો સમાવેશ થાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ઊંટ, ગાય, ગધેડો, બકરી, ભૂંડ, ઘેટી)
બાઈબલની કલમો:

પુનનર્મિયમ 14:6-7 હિઝકયેલ 26:9-11 લેવીય 11:3-4 ગીતશાસ્ત્ર 69:30-31
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6119, H6471, H6536, H6541, H7272
ખરી, ખરીઓ, પ્રાણીઓની ખરીઓ
સત્યો:
આ શબ્દો પિગની નીચેના કઠણ ભાગને કે જે ચોક્કસ પ્રાણીઓ જેવા કે, ઊંટો, ઢોર, હિરણ, ઘોડા, ગધેડા, ડુક્કરો,
બળદો, ઘેટાં, અને બકરાંના પિગોના નીચેના ભાગને દશાર્ભવે છે.

પ્રાણીઓની ખરીઓ જયારે તેઓ ચાલે છે, ત્યારે તેમણે રક્ષણ આપિે છે. કેટલાક પ્રાણીઓને ખરીઓ હિોય છે, અને તે બે
ભાગમાં વહિેંચાયેલી હિોય છે, અને જયારે બીજાઓને તે હિોતી નથી. દેવે ઈઝરાએલીઓને કહ્યું કે પ્રાણીઓ જેઓને
ફાટલેી ખરીઓ અને વાગોળે તેઓને ખાવા માટ ેશુદ્ધ ગણવામાં આવ્યા હિતા.
તેમાં ઢોર, ઘેટાં, હિરણ, અને બળદોનો સમાવેશ થાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ઊંટ, ગાય, ગધેડો, બકરી, ભૂંડ, ઘેટી)
બાઈબલની કલમો:

પુનનર્મિયમ 14:6-7 હિઝકયેલ 26:9-11 લેવીય 11:3-4 ગીતશાસ્ત્ર 69:30-31
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6119, H6471, H6536, H6541, H7272
ખરી, ખરીઓ, પ્રાણીઓની ખરીઓ
સત્યો:
આ શબ્દો પિગની નીચેના કઠણ ભાગને કે જે ચોક્કસ પ્રાણીઓ જેવા કે, ઊંટો, ઢોર, હિરણ, ઘોડા, ગધેડા, ડુક્કરો,
બળદો, ઘેટાં, અને બકરાંના પિગોના નીચેના ભાગને દશાર્ભવે છે.

પ્રાણીઓની ખરીઓ જયારે તેઓ ચાલે છે, ત્યારે તેમણે રક્ષણ આપિે છે. કેટલાક પ્રાણીઓને ખરીઓ હિોય છે, અને તે બે
ભાગમાં વહિેંચાયેલી હિોય છે, અને જયારે બીજાઓને તે હિોતી નથી. દેવે ઈઝરાએલીઓને કહ્યું કે પ્રાણીઓ જેઓને
ફાટલેી ખરીઓ અને વાગોળે તેઓને ખાવા માટ ેશુદ્ધ ગણવામાં આવ્યા હિતા.
તેમાં ઢોર, ઘેટાં, હિરણ, અને બળદોનો સમાવેશ થાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ઊંટ, ગાય, ગધેડો, બકરી, ભૂંડ, ઘેટી)
બાઈબલની કલમો:

પુનનર્મિયમ 14:6-7 હિઝકયેલ 26:9-11 લેવીય 11:3-4 ગીતશાસ્ત્ર 69:30-31
શબ્દ માહિતી:

ખરી, ખરીઓ, પ્રાણીઓની ખરીઓ
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Strong's: H6119, H6471, H6536, H6541, H7272
ખરી, ખરીઓ, પ્રાણીઓની ખરીઓ
સત્યો:
આ શબ્દો પિગની નીચેના કઠણ ભાગને કે જે ચોક્કસ પ્રાણીઓ જેવા કે, ઊંટો, ઢોર, હિરણ, ઘોડા, ગધેડા, ડુક્કરો,
બળદો, ઘેટાં, અને બકરાંના પિગોના નીચેના ભાગને દશાર્ભવે છે.

પ્રાણીઓની ખરીઓ જયારે તેઓ ચાલે છે, ત્યારે તેમણે રક્ષણ આપિે છે. કેટલાક પ્રાણીઓને ખરીઓ હિોય છે, અને તે બે
ભાગમાં વહિેંચાયેલી હિોય છે, અને જયારે બીજાઓને તે હિોતી નથી. દેવે ઈઝરાએલીઓને કહ્યું કે પ્રાણીઓ જેઓને
ફાટલેી ખરીઓ અને વાગોળે તેઓને ખાવા માટ ેશુદ્ધ ગણવામાં આવ્યા હિતા.
તેમાં ઢોર, ઘેટાં, હિરણ, અને બળદોનો સમાવેશ થાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ઊંટ, ગાય, ગધેડો, બકરી, ભૂંડ, ઘેટી)
બાઈબલની કલમો:

પુનનર્મિયમ 14:6-7 હિઝકયેલ 26:9-11 લેવીય 11:3-4 ગીતશાસ્ત્ર 69:30-31
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6119, H6471, H6536, H6541, H7272
ખરી, ખરીઓ, પ્રાણીઓની ખરીઓ
સત્યો:
આ શબ્દો પિગની નીચેના કઠણ ભાગને કે જે ચોક્કસ પ્રાણીઓ જેવા કે, ઊંટો, ઢોર, હિરણ, ઘોડા, ગધેડા, ડુક્કરો,
બળદો, ઘેટાં, અને બકરાંના પિગોના નીચેના ભાગને દશાર્ભવે છે.

પ્રાણીઓની ખરીઓ જયારે તેઓ ચાલે છે, ત્યારે તેમણે રક્ષણ આપિે છે. કેટલાક પ્રાણીઓને ખરીઓ હિોય છે, અને તે બે
ભાગમાં વહિેંચાયેલી હિોય છે, અને જયારે બીજાઓને તે હિોતી નથી. દેવે ઈઝરાએલીઓને કહ્યું કે પ્રાણીઓ જેઓને
ફાટલેી ખરીઓ અને વાગોળે તેઓને ખાવા માટ ેશુદ્ધ ગણવામાં આવ્યા હિતા.
તેમાં ઢોર, ઘેટાં, હિરણ, અને બળદોનો સમાવેશ થાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ઊંટ, ગાય, ગધેડો, બકરી, ભૂંડ, ઘેટી)
બાઈબલની કલમો:

પુનનર્મિયમ 14:6-7 હિઝકયેલ 26:9-11 લેવીય 11:3-4 ગીતશાસ્ત્ર 69:30-31
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6119, H6471, H6536, H6541, H7272
ખાડો, ખાડા, જોખમ
વ્યાખ્યા:
ખાડો એ એક ઊંડંુ કાણું છે કે જેને જમીનમાં ખોદીને પિાડવામાં આવ્યું છે.

લોકો પ્રાણીઓને ફસાવવા કે પિાણી પ્રાપ્ત કરવા ખાડો ખોદે છે. ખાડાનો ઉપિયોગ હંિગામી ધોરણે કેદીને બંધનમાં રાખવા
પિણ થઈ શકે છે. કેટલીક વાર “ખાડો” શબ્દ કબર અથવા તો નકર્દ નો ઉલ્લેખ કરે છે.
કેટલીક વાર તે “પિાતાળ (શેઓલ)” નો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે.

એક ઊંડા ખાડાને “ટાંકી” અથવા તો “કંુડ” પિણ કહિી શકાય. “ખાડો” શબ્દનો ઉપિયોગ શબ્દસમૂહિોમાં પ્રતકાત્મક રીતે
પિણ થાય છે જેમ કે, “નાશનો ખાડો” કે જે આફતો ભરેલી પિરસ્થતમાં હિોવું અથવા તો પિાપિરૂપિી વનાશક
પ્રવૃત્તઓમાં ઊંડી રીતે સામેલ હિોવું તે દશાર્ભવે છે.
(આ પિણ જૂઓ: પિાતાળ શેઓલ, નકર્દ , જેલ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 37:21-22 અયૂબ 33:16-18 લૂક 6:39-40 નીતવચનો 1:12-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H875, H953, H1356, H1360, H1475, H2352, H4087, H4113, H4379,
H6354, H7585, H7745, H7816, H7825, H7845, H7882, G12, G999, G5421
ખાડો, ખાડા, જોખમ
વ્યાખ્યા:
ખાડો એ એક ઊંડંુ કાણું છે કે જેને જમીનમાં ખોદીને પિાડવામાં આવ્યું છે.

ખરી, ખરીઓ, પ્રાણીઓની ખરીઓ
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લોકો પ્રાણીઓને ફસાવવા કે પિાણી પ્રાપ્ત કરવા ખાડો ખોદે છે. ખાડાનો ઉપિયોગ હંિગામી ધોરણે કેદીને બંધનમાં રાખવા
પિણ થઈ શકે છે. કેટલીક વાર “ખાડો” શબ્દ કબર અથવા તો નકર્દ નો ઉલ્લેખ કરે છે.
કેટલીક વાર તે “પિાતાળ (શેઓલ)” નો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે.

એક ઊંડા ખાડાને “ટાંકી” અથવા તો “કંુડ” પિણ કહિી શકાય. “ખાડો” શબ્દનો ઉપિયોગ શબ્દસમૂહિોમાં પ્રતકાત્મક રીતે
પિણ થાય છે જેમ કે, “નાશનો ખાડો” કે જે આફતો ભરેલી પિરસ્થતમાં હિોવું અથવા તો પિાપિરૂપિી વનાશક
પ્રવૃત્તઓમાં ઊંડી રીતે સામેલ હિોવું તે દશાર્ભવે છે.
(આ પિણ જૂઓ: પિાતાળ શેઓલ, નકર્દ , જેલ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 37:21-22 અયૂબ 33:16-18 લૂક 6:39-40 નીતવચનો 1:12-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H875, H953, H1356, H1360, H1475, H2352, H4087, H4113, H4379,
H6354, H7585, H7745, H7816, H7825, H7845, H7882, G12, G999, G5421
ખાડો, ખાડા, જોખમ
વ્યાખ્યા:
ખાડો એ એક ઊંડંુ કાણું છે કે જેને જમીનમાં ખોદીને પિાડવામાં આવ્યું છે.

લોકો પ્રાણીઓને ફસાવવા કે પિાણી પ્રાપ્ત કરવા ખાડો ખોદે છે. ખાડાનો ઉપિયોગ હંિગામી ધોરણે કેદીને બંધનમાં રાખવા
પિણ થઈ શકે છે. કેટલીક વાર “ખાડો” શબ્દ કબર અથવા તો નકર્દ નો ઉલ્લેખ કરે છે.
કેટલીક વાર તે “પિાતાળ (શેઓલ)” નો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે.

એક ઊંડા ખાડાને “ટાંકી” અથવા તો “કંુડ” પિણ કહિી શકાય. “ખાડો” શબ્દનો ઉપિયોગ શબ્દસમૂહિોમાં પ્રતકાત્મક રીતે
પિણ થાય છે જેમ કે, “નાશનો ખાડો” કે જે આફતો ભરેલી પિરસ્થતમાં હિોવું અથવા તો પિાપિરૂપિી વનાશક
પ્રવૃત્તઓમાં ઊંડી રીતે સામેલ હિોવું તે દશાર્ભવે છે.
(આ પિણ જૂઓ: પિાતાળ શેઓલ, નકર્દ , જેલ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 37:21-22 અયૂબ 33:16-18 લૂક 6:39-40 નીતવચનો 1:12-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H875, H953, H1356, H1360, H1475, H2352, H4087, H4113, H4379,
H6354, H7585, H7745, H7816, H7825, H7845, H7882, G12, G999, G5421
ખૂણાનો મુખ્ય પથ્થર, ખૂણાના મુખ્ય પથ્થરો
વ્યાખ્યા:
“ખૂણાનો મુખ્ય પિથ્થર” શબ્દ મોટો પિથ્થર કે, જે વશેષ રીતે કાપિીને મકાનના પિાયાના ખૂણામાં મુકવામાં આવેલો હિોય
છે, તેને દશાર્ભવે છે.

ત્યારબાદ મકાનના બીજા બધા પિથ્થરોને માપિીને મુખ્ય પિથ્થરના સંબંધમાં મૂકવામાં આવે છે. તે પુરા માળખાની તાકાત
અને સ્થરતા માટ ેખુબજ અગત્યનો ભાગ ભજવે છે. નવા કરારમાં, મંડળીઓના વશ્વાસીઓને રૂપિક રીતે ઇમારતની
સાથે સરખાવવામાં આવે છે, જેમાં ઈસુ ખ્રિસ્ત જે “ખૂણાનો મુખ્ય પિત્થર” છે.
જે રીતે ખૂણાનો મુખ્ય પિત્થર આખા મકાનને આધાર આપિે છે અને તેની સ્થત નક્કી કરેછે, તેવી રીતે ઈસુ ખ્રિસ્ત
ખૂણાનો મુખ્ય પિથ્થર છે કે જેના ઉપિર મંડળીના વશ્વાસીઓની સ્થાપિના અને આધાર છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“ખૂણાના મુખ્ય પિથ્થર” શબ્દનું ભાષાંતર, “મકાનનો મુખ્ય પિથ્થર” અથવા “પિાયાનો પિથ્થર” તરીકે કરી શકાય છે. ધ્યાન
રાખો કે લક્ષ્ય ભાષાનો કયો શબ્દ છે કે, જે ઇમારત માટ ેપિાયાનો ભાગ અને મુખ્ય આધાર છે.
જો એમ હિોય તો આ શબ્દ વાપિરી શકાય છે.

વવધ રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો, “મકાનના ખૂણાના પિાયા માટ ેવપિરાતો પિથ્થર, એમ થઇ શકે છે. તે મહિત્વની
હિકીકત છે કે, આ મોટો પિથ્થર છે જે મકાનની સામગ્રીને મજબૂત અને સુરક્ષત રાખવા માટ ેવપિરાય છે.
જો મકાનના નમાર્ભણ માટ ેપિથ્થરો વપિરાયા નથી, તો તેના માટ ેકદાચ બીજો શબ્દ, જેનો અથર્ભ “મોટો પિત્થર” (જેવો કે
“શલાખંડ”) વાપિરી શકાય છે, પિણ તે સારી રીતે રચાયેલો અને બંધ બેસતો હિોવો જોઈએ.
બાઈબલની કલમો:

ખાડો, ખાડા, જોખમ
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પ્રેરતો 4:11-12 એફેસીઓ 2:19-22 માથ્થી 21:42 ગીતશાસ્ત્ર 118:22-23
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H68, H6438, H7218, G204, G1137, G2776, G3037
ખૂણાનો મુખ્ય પથ્થર, ખૂણાના મુખ્ય પથ્થરો
વ્યાખ્યા:
“ખૂણાનો મુખ્ય પિથ્થર” શબ્દ મોટો પિથ્થર કે, જે વશેષ રીતે કાપિીને મકાનના પિાયાના ખૂણામાં મુકવામાં આવેલો હિોય
છે, તેને દશાર્ભવે છે.

ત્યારબાદ મકાનના બીજા બધા પિથ્થરોને માપિીને મુખ્ય પિથ્થરના સંબંધમાં મૂકવામાં આવે છે. તે પુરા માળખાની તાકાત
અને સ્થરતા માટ ેખુબજ અગત્યનો ભાગ ભજવે છે. નવા કરારમાં, મંડળીઓના વશ્વાસીઓને રૂપિક રીતે ઇમારતની
સાથે સરખાવવામાં આવે છે, જેમાં ઈસુ ખ્રિસ્ત જે “ખૂણાનો મુખ્ય પિત્થર” છે.
જે રીતે ખૂણાનો મુખ્ય પિત્થર આખા મકાનને આધાર આપિે છે અને તેની સ્થત નક્કી કરેછે, તેવી રીતે ઈસુ ખ્રિસ્ત
ખૂણાનો મુખ્ય પિથ્થર છે કે જેના ઉપિર મંડળીના વશ્વાસીઓની સ્થાપિના અને આધાર છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“ખૂણાના મુખ્ય પિથ્થર” શબ્દનું ભાષાંતર, “મકાનનો મુખ્ય પિથ્થર” અથવા “પિાયાનો પિથ્થર” તરીકે કરી શકાય છે. ધ્યાન
રાખો કે લક્ષ્ય ભાષાનો કયો શબ્દ છે કે, જે ઇમારત માટ ેપિાયાનો ભાગ અને મુખ્ય આધાર છે.
જો એમ હિોય તો આ શબ્દ વાપિરી શકાય છે.

વવધ રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો, “મકાનના ખૂણાના પિાયા માટ ેવપિરાતો પિથ્થર, એમ થઇ શકે છે. તે મહિત્વની
હિકીકત છે કે, આ મોટો પિથ્થર છે જે મકાનની સામગ્રીને મજબૂત અને સુરક્ષત રાખવા માટ ેવપિરાય છે.
જો મકાનના નમાર્ભણ માટ ેપિથ્થરો વપિરાયા નથી, તો તેના માટ ેકદાચ બીજો શબ્દ, જેનો અથર્ભ “મોટો પિત્થર” (જેવો કે
“શલાખંડ”) વાપિરી શકાય છે, પિણ તે સારી રીતે રચાયેલો અને બંધ બેસતો હિોવો જોઈએ.
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 4:11-12 એફેસીઓ 2:19-22 માથ્થી 21:42 ગીતશાસ્ત્ર 118:22-23
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H68, H6438, H7218, G204, G1137, G2776, G3037
ખૂણાનો મુખ્ય પથ્થર, ખૂણાના મુખ્ય પથ્થરો
વ્યાખ્યા:
“ખૂણાનો મુખ્ય પિથ્થર” શબ્દ મોટો પિથ્થર કે, જે વશેષ રીતે કાપિીને મકાનના પિાયાના ખૂણામાં મુકવામાં આવેલો હિોય
છે, તેને દશાર્ભવે છે.

ત્યારબાદ મકાનના બીજા બધા પિથ્થરોને માપિીને મુખ્ય પિથ્થરના સંબંધમાં મૂકવામાં આવે છે. તે પુરા માળખાની તાકાત
અને સ્થરતા માટ ેખુબજ અગત્યનો ભાગ ભજવે છે. નવા કરારમાં, મંડળીઓના વશ્વાસીઓને રૂપિક રીતે ઇમારતની
સાથે સરખાવવામાં આવે છે, જેમાં ઈસુ ખ્રિસ્ત જે “ખૂણાનો મુખ્ય પિત્થર” છે.
જે રીતે ખૂણાનો મુખ્ય પિત્થર આખા મકાનને આધાર આપિે છે અને તેની સ્થત નક્કી કરેછે, તેવી રીતે ઈસુ ખ્રિસ્ત
ખૂણાનો મુખ્ય પિથ્થર છે કે જેના ઉપિર મંડળીના વશ્વાસીઓની સ્થાપિના અને આધાર છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“ખૂણાના મુખ્ય પિથ્થર” શબ્દનું ભાષાંતર, “મકાનનો મુખ્ય પિથ્થર” અથવા “પિાયાનો પિથ્થર” તરીકે કરી શકાય છે. ધ્યાન
રાખો કે લક્ષ્ય ભાષાનો કયો શબ્દ છે કે, જે ઇમારત માટ ેપિાયાનો ભાગ અને મુખ્ય આધાર છે.
જો એમ હિોય તો આ શબ્દ વાપિરી શકાય છે.

વવધ રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો, “મકાનના ખૂણાના પિાયા માટ ેવપિરાતો પિથ્થર, એમ થઇ શકે છે. તે મહિત્વની
હિકીકત છે કે, આ મોટો પિથ્થર છે જે મકાનની સામગ્રીને મજબૂત અને સુરક્ષત રાખવા માટ ેવપિરાય છે.
જો મકાનના નમાર્ભણ માટ ેપિથ્થરો વપિરાયા નથી, તો તેના માટ ેકદાચ બીજો શબ્દ, જેનો અથર્ભ “મોટો પિત્થર” (જેવો કે
“શલાખંડ”) વાપિરી શકાય છે, પિણ તે સારી રીતે રચાયેલો અને બંધ બેસતો હિોવો જોઈએ.
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 4:11-12 એફેસીઓ 2:19-22 માથ્થી 21:42 ગીતશાસ્ત્ર 118:22-23
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H68, H6438, H7218, G204, G1137, G2776, G3037

ખૂણાનો મુખ્ય પિથ્થર, ખૂણાના મુખ્ય પિથ્થરો
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ખૂણાનો મુખ્ય પથ્થર, ખૂણાના મુખ્ય પથ્થરો
વ્યાખ્યા:
“ખૂણાનો મુખ્ય પિથ્થર” શબ્દ મોટો પિથ્થર કે, જે વશેષ રીતે કાપિીને મકાનના પિાયાના ખૂણામાં મુકવામાં આવેલો હિોય
છે, તેને દશાર્ભવે છે.

ત્યારબાદ મકાનના બીજા બધા પિથ્થરોને માપિીને મુખ્ય પિથ્થરના સંબંધમાં મૂકવામાં આવે છે. તે પુરા માળખાની તાકાત
અને સ્થરતા માટ ેખુબજ અગત્યનો ભાગ ભજવે છે. નવા કરારમાં, મંડળીઓના વશ્વાસીઓને રૂપિક રીતે ઇમારતની
સાથે સરખાવવામાં આવે છે, જેમાં ઈસુ ખ્રિસ્ત જે “ખૂણાનો મુખ્ય પિત્થર” છે.
જે રીતે ખૂણાનો મુખ્ય પિત્થર આખા મકાનને આધાર આપિે છે અને તેની સ્થત નક્કી કરેછે, તેવી રીતે ઈસુ ખ્રિસ્ત
ખૂણાનો મુખ્ય પિથ્થર છે કે જેના ઉપિર મંડળીના વશ્વાસીઓની સ્થાપિના અને આધાર છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“ખૂણાના મુખ્ય પિથ્થર” શબ્દનું ભાષાંતર, “મકાનનો મુખ્ય પિથ્થર” અથવા “પિાયાનો પિથ્થર” તરીકે કરી શકાય છે. ધ્યાન
રાખો કે લક્ષ્ય ભાષાનો કયો શબ્દ છે કે, જે ઇમારત માટ ેપિાયાનો ભાગ અને મુખ્ય આધાર છે.
જો એમ હિોય તો આ શબ્દ વાપિરી શકાય છે.

વવધ રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો, “મકાનના ખૂણાના પિાયા માટ ેવપિરાતો પિથ્થર, એમ થઇ શકે છે. તે મહિત્વની
હિકીકત છે કે, આ મોટો પિથ્થર છે જે મકાનની સામગ્રીને મજબૂત અને સુરક્ષત રાખવા માટ ેવપિરાય છે.
જો મકાનના નમાર્ભણ માટ ેપિથ્થરો વપિરાયા નથી, તો તેના માટ ેકદાચ બીજો શબ્દ, જેનો અથર્ભ “મોટો પિત્થર” (જેવો કે
“શલાખંડ”) વાપિરી શકાય છે, પિણ તે સારી રીતે રચાયેલો અને બંધ બેસતો હિોવો જોઈએ.
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 4:11-12 એફેસીઓ 2:19-22 માથ્થી 21:42 ગીતશાસ્ત્ર 118:22-23
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H68, H6438, H7218, G204, G1137, G2776, G3037
ખૂણાનો મુખ્ય પથ્થર, ખૂણાના મુખ્ય પથ્થરો
વ્યાખ્યા:
“ખૂણાનો મુખ્ય પિથ્થર” શબ્દ મોટો પિથ્થર કે, જે વશેષ રીતે કાપિીને મકાનના પિાયાના ખૂણામાં મુકવામાં આવેલો હિોય
છે, તેને દશાર્ભવે છે.

ત્યારબાદ મકાનના બીજા બધા પિથ્થરોને માપિીને મુખ્ય પિથ્થરના સંબંધમાં મૂકવામાં આવે છે. તે પુરા માળખાની તાકાત
અને સ્થરતા માટ ેખુબજ અગત્યનો ભાગ ભજવે છે. નવા કરારમાં, મંડળીઓના વશ્વાસીઓને રૂપિક રીતે ઇમારતની
સાથે સરખાવવામાં આવે છે, જેમાં ઈસુ ખ્રિસ્ત જે “ખૂણાનો મુખ્ય પિત્થર” છે.
જે રીતે ખૂણાનો મુખ્ય પિત્થર આખા મકાનને આધાર આપિે છે અને તેની સ્થત નક્કી કરેછે, તેવી રીતે ઈસુ ખ્રિસ્ત
ખૂણાનો મુખ્ય પિથ્થર છે કે જેના ઉપિર મંડળીના વશ્વાસીઓની સ્થાપિના અને આધાર છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“ખૂણાના મુખ્ય પિથ્થર” શબ્દનું ભાષાંતર, “મકાનનો મુખ્ય પિથ્થર” અથવા “પિાયાનો પિથ્થર” તરીકે કરી શકાય છે. ધ્યાન
રાખો કે લક્ષ્ય ભાષાનો કયો શબ્દ છે કે, જે ઇમારત માટ ેપિાયાનો ભાગ અને મુખ્ય આધાર છે.
જો એમ હિોય તો આ શબ્દ વાપિરી શકાય છે.

વવધ રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો, “મકાનના ખૂણાના પિાયા માટ ેવપિરાતો પિથ્થર, એમ થઇ શકે છે. તે મહિત્વની
હિકીકત છે કે, આ મોટો પિથ્થર છે જે મકાનની સામગ્રીને મજબૂત અને સુરક્ષત રાખવા માટ ેવપિરાય છે.
જો મકાનના નમાર્ભણ માટ ેપિથ્થરો વપિરાયા નથી, તો તેના માટ ેકદાચ બીજો શબ્દ, જેનો અથર્ભ “મોટો પિત્થર” (જેવો કે
“શલાખંડ”) વાપિરી શકાય છે, પિણ તે સારી રીતે રચાયેલો અને બંધ બેસતો હિોવો જોઈએ.
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 4:11-12 એફેસીઓ 2:19-22 માથ્થી 21:42 ગીતશાસ્ત્ર 118:22-23
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H68, H6438, H7218, G204, G1137, G2776, G3037
ખોટંુ, ખોટા, ખોટંુ, ખોટી રીતે, ખોટી રીતે, ખોટંુ કરનાર, ખોટંુ કરવું, દવુ્યર્તાવહિાર કરવો, દવુ્યર્તાવય કરાવવું, દઃુખ પહિોંચવું, દખુી કરવું,
નુકસાન કરવું, નુકસાનકારક
વ્યાખ્યા:

ખૂણાનો મુખ્ય પિથ્થર, ખૂણાના મુખ્ય પિથ્થરો
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વ્યતને "ખોટુ કરવું" એટલે કે તે વ્યતની સાથે અન્યાયી અને અપ્રમાણક રીતે વ્યવહિાર કરવો. " * દવુ્યર્ભવહિાર"
શબ્દનો અથર્ભ એ છે કે તે વ્યત સાથે ખરાબ રીતે અથવા અસામાન્ય રીતે વતર્ભવું, તે વ્યતને શારરીક અથવા
ભાવનાત્મક નુકસાન પિહિોંચાડવું.

”દઃુખ" શબ્દ વધુ સામાન્ય છે અને તેનો અથર્ભ છે "કોઈકને નુકસાન પિહિોંચાડવું."
તે ઘણીવાર "શારીરક ઇજા" નો અથર્ભ થાય છે.

સંદભર્ભને આધારે, આ શબ્દોનું "ખોટંુ કરવું" અથવા "અન્યાયી રીતે વતર્ભવું" અથવા "હિાનકારક રીતે નુકસાન પિહિોંચાડવું"
અથવા "નુકસાન પિહિોંચાડવાનું કારણ" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે.
બાઇબલ સંદર્ભો

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 7:26-28 નગર્ભમન 22:20-21 ઉત્પિત્ત 16:5-6 લૂક 6:27-28 માથ્થી 20:13-14 ગીતશાસ્ત્ર
71:12-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H816, H2248, H2250, H2255, H2257, H2398, H2554, H2555,
H3238, H3637, H4834, H5062, H5142, H5230, H5627, H5753, H5766, H5791,
H5792, H5916, H6031, H6087, H6127, H6231, H6485, H6565, H6586, H7451,
H7489, H7563, H7665, H7667, H7686, H8133, H8267, H8295, G91, G92, G93,
G95, G264, G824, G983, G984, G1536, G1626, G1651, G1727, G1908, G2556,
G2558, G2559, G2607, G3076, G3077, G3762, G4122, G5195, G5196
ખોટંુ, ખોટા, ખોટંુ, ખોટી રીતે, ખોટી રીતે, ખોટંુ કરનાર, ખોટંુ કરવું, દવુ્યર્તાવહિાર કરવો, દવુ્યર્તાવય કરાવવું, દઃુખ પહિોંચવું, દખુી કરવું,
નુકસાન કરવું, નુકસાનકારક
વ્યાખ્યા:
વ્યતને "ખોટુ કરવું" એટલે કે તે વ્યતની સાથે અન્યાયી અને અપ્રમાણક રીતે વ્યવહિાર કરવો. " * દવુ્યર્ભવહિાર"
શબ્દનો અથર્ભ એ છે કે તે વ્યત સાથે ખરાબ રીતે અથવા અસામાન્ય રીતે વતર્ભવું, તે વ્યતને શારરીક અથવા
ભાવનાત્મક નુકસાન પિહિોંચાડવું.

”દઃુખ" શબ્દ વધુ સામાન્ય છે અને તેનો અથર્ભ છે "કોઈકને નુકસાન પિહિોંચાડવું."
તે ઘણીવાર "શારીરક ઇજા" નો અથર્ભ થાય છે.

સંદભર્ભને આધારે, આ શબ્દોનું "ખોટંુ કરવું" અથવા "અન્યાયી રીતે વતર્ભવું" અથવા "હિાનકારક રીતે નુકસાન પિહિોંચાડવું"
અથવા "નુકસાન પિહિોંચાડવાનું કારણ" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે.
બાઇબલ સંદર્ભો

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 7:26-28 નગર્ભમન 22:20-21 ઉત્પિત્ત 16:5-6 લૂક 6:27-28 માથ્થી 20:13-14 ગીતશાસ્ત્ર
71:12-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H816, H2248, H2250, H2255, H2257, H2398, H2554, H2555,
H3238, H3637, H4834, H5062, H5142, H5230, H5627, H5753, H5766, H5791,
H5792, H5916, H6031, H6087, H6127, H6231, H6485, H6565, H6586, H7451,
H7489, H7563, H7665, H7667, H7686, H8133, H8267, H8295, G91, G92, G93,
G95, G264, G824, G983, G984, G1536, G1626, G1651, G1727, G1908, G2556,
G2558, G2559, G2607, G3076, G3077, G3762, G4122, G5195, G5196
ખોટંુ, ખોટા, ખોટંુ, ખોટી રીતે, ખોટી રીતે, ખોટંુ કરનાર, ખોટંુ કરવું, દવુ્યર્તાવહિાર કરવો, દવુ્યર્તાવય કરાવવું, દઃુખ પહિોંચવું, દખુી કરવું,
નુકસાન કરવું, નુકસાનકારક
વ્યાખ્યા:
વ્યતને "ખોટુ કરવું" એટલે કે તે વ્યતની સાથે અન્યાયી અને અપ્રમાણક રીતે વ્યવહિાર કરવો. " * દવુ્યર્ભવહિાર"
શબ્દનો અથર્ભ એ છે કે તે વ્યત સાથે ખરાબ રીતે અથવા અસામાન્ય રીતે વતર્ભવું, તે વ્યતને શારરીક અથવા
ભાવનાત્મક નુકસાન પિહિોંચાડવું.

”દઃુખ" શબ્દ વધુ સામાન્ય છે અને તેનો અથર્ભ છે "કોઈકને નુકસાન પિહિોંચાડવું."
તે ઘણીવાર "શારીરક ઇજા" નો અથર્ભ થાય છે.

સંદભર્ભને આધારે, આ શબ્દોનું "ખોટંુ કરવું" અથવા "અન્યાયી રીતે વતર્ભવું" અથવા "હિાનકારક રીતે નુકસાન પિહિોંચાડવું"

ખોટંુ, ખોટા, ખોટંુ, ખોટી રીતે, ખોટી રીતે, ખોટંુ કરનાર, ખોટંુ કરવું, દવુ્યર્ભવહિાર કરવો, દવુ્યર્ભવય કરાવવું, દઃુખ પિહિોંચવું, દખુી કરવું, નુકસાન કરવું,
નુકસાનકારક

Page 671 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



અથવા "નુકસાન પિહિોંચાડવાનું કારણ" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે.
બાઇબલ સંદર્ભો

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 7:26-28 નગર્ભમન 22:20-21 ઉત્પિત્ત 16:5-6 લૂક 6:27-28 માથ્થી 20:13-14 ગીતશાસ્ત્ર
71:12-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H816, H2248, H2250, H2255, H2257, H2398, H2554, H2555,
H3238, H3637, H4834, H5062, H5142, H5230, H5627, H5753, H5766, H5791,
H5792, H5916, H6031, H6087, H6127, H6231, H6485, H6565, H6586, H7451,
H7489, H7563, H7665, H7667, H7686, H8133, H8267, H8295, G91, G92, G93,
G95, G264, G824, G983, G984, G1536, G1626, G1651, G1727, G1908, G2556,
G2558, G2559, G2607, G3076, G3077, G3762, G4122, G5195, G5196
ખોટંુ, ખોટા, ખોટંુ, ખોટી રીતે, ખોટી રીતે, ખોટંુ કરનાર, ખોટંુ કરવું, દવુ્યર્તાવહિાર કરવો, દવુ્યર્તાવય કરાવવું, દઃુખ પહિોંચવું, દખુી કરવું,
નુકસાન કરવું, નુકસાનકારક
વ્યાખ્યા:
વ્યતને "ખોટુ કરવું" એટલે કે તે વ્યતની સાથે અન્યાયી અને અપ્રમાણક રીતે વ્યવહિાર કરવો. " * દવુ્યર્ભવહિાર"
શબ્દનો અથર્ભ એ છે કે તે વ્યત સાથે ખરાબ રીતે અથવા અસામાન્ય રીતે વતર્ભવું, તે વ્યતને શારરીક અથવા
ભાવનાત્મક નુકસાન પિહિોંચાડવું.

”દઃુખ" શબ્દ વધુ સામાન્ય છે અને તેનો અથર્ભ છે "કોઈકને નુકસાન પિહિોંચાડવું."
તે ઘણીવાર "શારીરક ઇજા" નો અથર્ભ થાય છે.

સંદભર્ભને આધારે, આ શબ્દોનું "ખોટંુ કરવું" અથવા "અન્યાયી રીતે વતર્ભવું" અથવા "હિાનકારક રીતે નુકસાન પિહિોંચાડવું"
અથવા "નુકસાન પિહિોંચાડવાનું કારણ" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે.
બાઇબલ સંદર્ભો

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 7:26-28 નગર્ભમન 22:20-21 ઉત્પિત્ત 16:5-6 લૂક 6:27-28 માથ્થી 20:13-14 ગીતશાસ્ત્ર
71:12-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H816, H2248, H2250, H2255, H2257, H2398, H2554, H2555,
H3238, H3637, H4834, H5062, H5142, H5230, H5627, H5753, H5766, H5791,
H5792, H5916, H6031, H6087, H6127, H6231, H6485, H6565, H6586, H7451,
H7489, H7563, H7665, H7667, H7686, H8133, H8267, H8295, G91, G92, G93,
G95, G264, G824, G983, G984, G1536, G1626, G1651, G1727, G1908, G2556,
G2558, G2559, G2607, G3076, G3077, G3762, G4122, G5195, G5196
ખોટંુ, ખોટા, ખોટંુ, ખોટી રીતે, ખોટી રીતે, ખોટંુ કરનાર, ખોટંુ કરવું, દવુ્યર્તાવહિાર કરવો, દવુ્યર્તાવય કરાવવું, દઃુખ પહિોંચવું, દખુી કરવું,
નુકસાન કરવું, નુકસાનકારક
વ્યાખ્યા:
વ્યતને "ખોટુ કરવું" એટલે કે તે વ્યતની સાથે અન્યાયી અને અપ્રમાણક રીતે વ્યવહિાર કરવો. " * દવુ્યર્ભવહિાર"
શબ્દનો અથર્ભ એ છે કે તે વ્યત સાથે ખરાબ રીતે અથવા અસામાન્ય રીતે વતર્ભવું, તે વ્યતને શારરીક અથવા
ભાવનાત્મક નુકસાન પિહિોંચાડવું.

”દઃુખ" શબ્દ વધુ સામાન્ય છે અને તેનો અથર્ભ છે "કોઈકને નુકસાન પિહિોંચાડવું."
તે ઘણીવાર "શારીરક ઇજા" નો અથર્ભ થાય છે.

સંદભર્ભને આધારે, આ શબ્દોનું "ખોટંુ કરવું" અથવા "અન્યાયી રીતે વતર્ભવું" અથવા "હિાનકારક રીતે નુકસાન પિહિોંચાડવું"
અથવા "નુકસાન પિહિોંચાડવાનું કારણ" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે.
બાઇબલ સંદર્ભો

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 7:26-28 નગર્ભમન 22:20-21 ઉત્પિત્ત 16:5-6 લૂક 6:27-28 માથ્થી 20:13-14 ગીતશાસ્ત્ર
71:12-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H816, H2248, H2250, H2255, H2257, H2398, H2554, H2555,

ખોટંુ, ખોટા, ખોટંુ, ખોટી રીતે, ખોટી રીતે, ખોટંુ કરનાર, ખોટંુ કરવું, દવુ્યર્ભવહિાર કરવો, દવુ્યર્ભવય કરાવવું, દઃુખ પિહિોંચવું, દખુી કરવું, નુકસાન કરવું,
નુકસાનકારક
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H3238, H3637, H4834, H5062, H5142, H5230, H5627, H5753, H5766, H5791,
H5792, H5916, H6031, H6087, H6127, H6231, H6485, H6565, H6586, H7451,
H7489, H7563, H7665, H7667, H7686, H8133, H8267, H8295, G91, G92, G93,
G95, G264, G824, G983, G984, G1536, G1626, G1651, G1727, G1908, G2556,
G2558, G2559, G2607, G3076, G3077, G3762, G4122, G5195, G5196
ખોટંુ, ખોટા, ખોટંુ, ખોટી રીતે, ખોટી રીતે, ખોટંુ કરનાર, ખોટંુ કરવું, દવુ્યર્તાવહિાર કરવો, દવુ્યર્તાવય કરાવવું, દઃુખ પહિોંચવું, દખુી કરવું,
નુકસાન કરવું, નુકસાનકારક
વ્યાખ્યા:
વ્યતને "ખોટુ કરવું" એટલે કે તે વ્યતની સાથે અન્યાયી અને અપ્રમાણક રીતે વ્યવહિાર કરવો. " * દવુ્યર્ભવહિાર"
શબ્દનો અથર્ભ એ છે કે તે વ્યત સાથે ખરાબ રીતે અથવા અસામાન્ય રીતે વતર્ભવું, તે વ્યતને શારરીક અથવા
ભાવનાત્મક નુકસાન પિહિોંચાડવું.

”દઃુખ" શબ્દ વધુ સામાન્ય છે અને તેનો અથર્ભ છે "કોઈકને નુકસાન પિહિોંચાડવું."
તે ઘણીવાર "શારીરક ઇજા" નો અથર્ભ થાય છે.

સંદભર્ભને આધારે, આ શબ્દોનું "ખોટંુ કરવું" અથવા "અન્યાયી રીતે વતર્ભવું" અથવા "હિાનકારક રીતે નુકસાન પિહિોંચાડવું"
અથવા "નુકસાન પિહિોંચાડવાનું કારણ" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે.
બાઇબલ સંદર્ભો

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 7:26-28 નગર્ભમન 22:20-21 ઉત્પિત્ત 16:5-6 લૂક 6:27-28 માથ્થી 20:13-14 ગીતશાસ્ત્ર
71:12-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H816, H2248, H2250, H2255, H2257, H2398, H2554, H2555,
H3238, H3637, H4834, H5062, H5142, H5230, H5627, H5753, H5766, H5791,
H5792, H5916, H6031, H6087, H6127, H6231, H6485, H6565, H6586, H7451,
H7489, H7563, H7665, H7667, H7686, H8133, H8267, H8295, G91, G92, G93,
G95, G264, G824, G983, G984, G1536, G1626, G1651, G1727, G1908, G2556,
G2558, G2559, G2607, G3076, G3077, G3762, G4122, G5195, G5196
ખોટંુ, ખોટા, ખોટંુ, ખોટી રીતે, ખોટી રીતે, ખોટંુ કરનાર, ખોટંુ કરવું, દવુ્યર્તાવહિાર કરવો, દવુ્યર્તાવય કરાવવું, દઃુખ પહિોંચવું, દખુી કરવું,
નુકસાન કરવું, નુકસાનકારક
વ્યાખ્યા:
વ્યતને "ખોટુ કરવું" એટલે કે તે વ્યતની સાથે અન્યાયી અને અપ્રમાણક રીતે વ્યવહિાર કરવો. " * દવુ્યર્ભવહિાર"
શબ્દનો અથર્ભ એ છે કે તે વ્યત સાથે ખરાબ રીતે અથવા અસામાન્ય રીતે વતર્ભવું, તે વ્યતને શારરીક અથવા
ભાવનાત્મક નુકસાન પિહિોંચાડવું.

”દઃુખ" શબ્દ વધુ સામાન્ય છે અને તેનો અથર્ભ છે "કોઈકને નુકસાન પિહિોંચાડવું."
તે ઘણીવાર "શારીરક ઇજા" નો અથર્ભ થાય છે.

સંદભર્ભને આધારે, આ શબ્દોનું "ખોટંુ કરવું" અથવા "અન્યાયી રીતે વતર્ભવું" અથવા "હિાનકારક રીતે નુકસાન પિહિોંચાડવું"
અથવા "નુકસાન પિહિોંચાડવાનું કારણ" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે.
બાઇબલ સંદર્ભો

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 7:26-28 નગર્ભમન 22:20-21 ઉત્પિત્ત 16:5-6 લૂક 6:27-28 માથ્થી 20:13-14 ગીતશાસ્ત્ર
71:12-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H816, H2248, H2250, H2255, H2257, H2398, H2554, H2555,
H3238, H3637, H4834, H5062, H5142, H5230, H5627, H5753, H5766, H5791,
H5792, H5916, H6031, H6087, H6127, H6231, H6485, H6565, H6586, H7451,
H7489, H7563, H7665, H7667, H7686, H8133, H8267, H8295, G91, G92, G93,
G95, G264, G824, G983, G984, G1536, G1626, G1651, G1727, G1908, G2556,
G2558, G2559, G2607, G3076, G3077, G3762, G4122, G5195, G5196
ખોટંુ, ખોટા, ખોટંુ, ખોટી રીતે, ખોટી રીતે, ખોટંુ કરનાર, ખોટંુ કરવું, દવુ્યર્તાવહિાર કરવો, દવુ્યર્તાવય કરાવવું, દઃુખ પહિોંચવું, દખુી કરવું,

ખોટંુ, ખોટા, ખોટંુ, ખોટી રીતે, ખોટી રીતે, ખોટંુ કરનાર, ખોટંુ કરવું, દવુ્યર્ભવહિાર કરવો, દવુ્યર્ભવય કરાવવું, દઃુખ પિહિોંચવું, દખુી કરવું, નુકસાન કરવું,
નુકસાનકારક
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નુકસાન કરવું, નુકસાનકારક
વ્યાખ્યા:
વ્યતને "ખોટુ કરવું" એટલે કે તે વ્યતની સાથે અન્યાયી અને અપ્રમાણક રીતે વ્યવહિાર કરવો. " * દવુ્યર્ભવહિાર"
શબ્દનો અથર્ભ એ છે કે તે વ્યત સાથે ખરાબ રીતે અથવા અસામાન્ય રીતે વતર્ભવું, તે વ્યતને શારરીક અથવા
ભાવનાત્મક નુકસાન પિહિોંચાડવું.

”દઃુખ" શબ્દ વધુ સામાન્ય છે અને તેનો અથર્ભ છે "કોઈકને નુકસાન પિહિોંચાડવું."
તે ઘણીવાર "શારીરક ઇજા" નો અથર્ભ થાય છે.

સંદભર્ભને આધારે, આ શબ્દોનું "ખોટંુ કરવું" અથવા "અન્યાયી રીતે વતર્ભવું" અથવા "હિાનકારક રીતે નુકસાન પિહિોંચાડવું"
અથવા "નુકસાન પિહિોંચાડવાનું કારણ" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે.
બાઇબલ સંદર્ભો

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 7:26-28 નગર્ભમન 22:20-21 ઉત્પિત્ત 16:5-6 લૂક 6:27-28 માથ્થી 20:13-14 ગીતશાસ્ત્ર
71:12-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H816, H2248, H2250, H2255, H2257, H2398, H2554, H2555,
H3238, H3637, H4834, H5062, H5142, H5230, H5627, H5753, H5766, H5791,
H5792, H5916, H6031, H6087, H6127, H6231, H6485, H6565, H6586, H7451,
H7489, H7563, H7665, H7667, H7686, H8133, H8267, H8295, G91, G92, G93,
G95, G264, G824, G983, G984, G1536, G1626, G1651, G1727, G1908, G2556,
G2558, G2559, G2607, G3076, G3077, G3762, G4122, G5195, G5196
ખોટંુ, ખોટા, ખોટંુ, ખોટી રીતે, ખોટી રીતે, ખોટંુ કરનાર, ખોટંુ કરવું, દવુ્યર્તાવહિાર કરવો, દવુ્યર્તાવય કરાવવું, દઃુખ પહિોંચવું, દખુી કરવું,
નુકસાન કરવું, નુકસાનકારક
વ્યાખ્યા:
વ્યતને "ખોટુ કરવું" એટલે કે તે વ્યતની સાથે અન્યાયી અને અપ્રમાણક રીતે વ્યવહિાર કરવો. " * દવુ્યર્ભવહિાર"
શબ્દનો અથર્ભ એ છે કે તે વ્યત સાથે ખરાબ રીતે અથવા અસામાન્ય રીતે વતર્ભવું, તે વ્યતને શારરીક અથવા
ભાવનાત્મક નુકસાન પિહિોંચાડવું.

”દઃુખ" શબ્દ વધુ સામાન્ય છે અને તેનો અથર્ભ છે "કોઈકને નુકસાન પિહિોંચાડવું."
તે ઘણીવાર "શારીરક ઇજા" નો અથર્ભ થાય છે.

સંદભર્ભને આધારે, આ શબ્દોનું "ખોટંુ કરવું" અથવા "અન્યાયી રીતે વતર્ભવું" અથવા "હિાનકારક રીતે નુકસાન પિહિોંચાડવું"
અથવા "નુકસાન પિહિોંચાડવાનું કારણ" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે.
બાઇબલ સંદર્ભો

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 7:26-28 નગર્ભમન 22:20-21 ઉત્પિત્ત 16:5-6 લૂક 6:27-28 માથ્થી 20:13-14 ગીતશાસ્ત્ર
71:12-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H816, H2248, H2250, H2255, H2257, H2398, H2554, H2555,
H3238, H3637, H4834, H5062, H5142, H5230, H5627, H5753, H5766, H5791,
H5792, H5916, H6031, H6087, H6127, H6231, H6485, H6565, H6586, H7451,
H7489, H7563, H7665, H7667, H7686, H8133, H8267, H8295, G91, G92, G93,
G95, G264, G824, G983, G984, G1536, G1626, G1651, G1727, G1908, G2556,
G2558, G2559, G2607, G3076, G3077, G3762, G4122, G5195, G5196
ખોપરી
વ્યાખ્યા:
“ખોપિરી” શબ્દ વ્યત કે પ્રાણીના માથાના હિાડપિર્મિજરના હિાડકાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

કેટલીક વાર “ખોપિરી” શબ્દનો અથર્ભ “તમારા માથાની હિજામત કરાવો” જેવા શબ્દસમૂહિ “માથું” જેમ જ થાય છે.
“ખોપિરીની જગા” શબ્દ એ ગલગથાનું બીજંુ નામ હિતું, જ્યાં ઈસુને વધસ્તંભે જડાવવામાં આવ્યા હિતા. આ શબ્દનું
અનુવાદ “માથું” અથવા “માથાનું હિાડકંુ” એ પ્રમાણે પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: વધસ્તંભે જડવું, ગુલગુથા)

ખોટંુ, ખોટા, ખોટંુ, ખોટી રીતે, ખોટી રીતે, ખોટંુ કરનાર, ખોટંુ કરવું, દવુ્યર્ભવહિાર કરવો, દવુ્યર્ભવય કરાવવું, દઃુખ પિહિોંચવું, દખુી કરવું, નુકસાન કરવું,
નુકસાનકારક
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બાઈબલના સંદર્ભો:
2 રાજાઓ 9:35-37 યમર્મિયા 2:14-17 યોહિાન 19:17-18 માથ્થી 27:32-34

શબ્દ માહિતી:
Strong's: H1538, H2026, H2076, H2490, H2491, H2717, H2763, H2873,

H2874, H4191, H4194, H5221, H6936, H6991, H6992, H7523, H7819, G337,
G615, G1315, G2380, G2695, G4968, G4969, G5407
ખોપરી
વ્યાખ્યા:
“ખોપિરી” શબ્દ વ્યત કે પ્રાણીના માથાના હિાડપિર્મિજરના હિાડકાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

કેટલીક વાર “ખોપિરી” શબ્દનો અથર્ભ “તમારા માથાની હિજામત કરાવો” જેવા શબ્દસમૂહિ “માથું” જેમ જ થાય છે.
“ખોપિરીની જગા” શબ્દ એ ગલગથાનું બીજંુ નામ હિતું, જ્યાં ઈસુને વધસ્તંભે જડાવવામાં આવ્યા હિતા. આ શબ્દનું
અનુવાદ “માથું” અથવા “માથાનું હિાડકંુ” એ પ્રમાણે પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: વધસ્તંભે જડવું, ગુલગુથા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 રાજાઓ 9:35-37 યમર્મિયા 2:14-17 યોહિાન 19:17-18 માથ્થી 27:32-34
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1538, H2026, H2076, H2490, H2491, H2717, H2763, H2873,
H2874, H4191, H4194, H5221, H6936, H6991, H6992, H7523, H7819, G337,
G615, G1315, G2380, G2695, G4968, G4969, G5407
ખોપરી
વ્યાખ્યા:
“ખોપિરી” શબ્દ વ્યત કે પ્રાણીના માથાના હિાડપિર્મિજરના હિાડકાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

કેટલીક વાર “ખોપિરી” શબ્દનો અથર્ભ “તમારા માથાની હિજામત કરાવો” જેવા શબ્દસમૂહિ “માથું” જેમ જ થાય છે.
“ખોપિરીની જગા” શબ્દ એ ગલગથાનું બીજંુ નામ હિતું, જ્યાં ઈસુને વધસ્તંભે જડાવવામાં આવ્યા હિતા. આ શબ્દનું
અનુવાદ “માથું” અથવા “માથાનું હિાડકંુ” એ પ્રમાણે પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: વધસ્તંભે જડવું, ગુલગુથા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 રાજાઓ 9:35-37 યમર્મિયા 2:14-17 યોહિાન 19:17-18 માથ્થી 27:32-34
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1538, H2026, H2076, H2490, H2491, H2717, H2763, H2873,
H2874, H4191, H4194, H5221, H6936, H6991, H6992, H7523, H7819, G337,
G615, G1315, G2380, G2695, G4968, G4969, G5407
ખોપરી
વ્યાખ્યા:
“ખોપિરી” શબ્દ વ્યત કે પ્રાણીના માથાના હિાડપિર્મિજરના હિાડકાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

કેટલીક વાર “ખોપિરી” શબ્દનો અથર્ભ “તમારા માથાની હિજામત કરાવો” જેવા શબ્દસમૂહિ “માથું” જેમ જ થાય છે.
“ખોપિરીની જગા” શબ્દ એ ગલગથાનું બીજંુ નામ હિતું, જ્યાં ઈસુને વધસ્તંભે જડાવવામાં આવ્યા હિતા. આ શબ્દનું
અનુવાદ “માથું” અથવા “માથાનું હિાડકંુ” એ પ્રમાણે પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: વધસ્તંભે જડવું, ગુલગુથા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 રાજાઓ 9:35-37 યમર્મિયા 2:14-17 યોહિાન 19:17-18 માથ્થી 27:32-34
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1538, H2026, H2076, H2490, H2491, H2717, H2763, H2873,
H2874, H4191, H4194, H5221, H6936, H6991, H6992, H7523, H7819, G337,
G615, G1315, G2380, G2695, G4968, G4969, G5407
ખ્રિસ્ત, મસીહિ

ખોપિરી
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સત્યો:
“મસીહિ” અને “ખ્રિસ્ત” શબ્દનો અથર્ભ, “અભષત” અને ઈસુને દેવનો દીકરો દશાર્ભવે છે.

નવા કરારમાં “મસીહિ” અને ખ્રિસ્ત” બન્ને શબ્દ દેવના પુત્રને દશાર્ભવવા માટ ેવાપિરવામાં આવ્યા છે, જેને ઈશ્વરપિતાએ
તેના લોકો ઉપિર રાજા તરીકે, અને તેઓને પિાપિ અને મરણમાંથી બચાવવા નીમ્યો છે. જૂના કરારમાં, તે પૃથ્વી પિર
આવ્યાના ઘણા વષર્યો પિહેિલા પ્રબોધકોએ મસીહિ વશે ભવષ્યવાણીઓ લખી હિતી. જૂના કરારમાં મોટભેાગે “અભષેક
થયલો” શબ્દનો અથર્ભ મસીહિ કે જે આવનાર છે, તે દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયો છે. ઈસુએ ઘણી ભવષ્યવાણીઓ પૂરી કરી
અને ઘણા અદભૂત કાયર્યો કયાર્ભ કે જે સાબત કરે છે કે તે મસીહિ છે અને તેમાંથી બાકી રહેિલી ભવષ્યવાણીઓ તે પિાછો
આવશે ત્યારે પૂરી કરશે. મોટભેાગે “ખ્રિસ્ત” શબ્દ શીષર્ભક તરીકે વપિરાય છે, જેમકે “ખ્રિસ્ત” અને “ઈસુ ખ્રિસ્ત.”
તેના નામનાં એક ભાગ તરીકે પિણ “ખ્રિસ્ત”વપિરાય છે, જેમકે “ઈસુ ખ્રિસ્ત.”
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દના અથર્ભનો ઉપિયોગ કરીને તેનું ભાષાંતર, ”અભષત થયેલ” અથવા “દેવનો અભષત તારનાર” કરી શકાય
છે. ઘણી ભાષાઓએ લપ્યાંતરત કરીને આ શબ્દને વાપિયર્યો છે કે, જેનો ઉચ્ચાર અને દેખાવ “ખ્રિસ્ત” અથવા “મસીહિ”
જેવો લાગે છે. જયારે આ શબ્દને લપ્યાંતરત કરીને વાપિવામાં આવે છે, ત્યારે એ શબ્દની પિાછળ તેની ટંૂકી વ્યાખ્યા
આપિવામાં આવવી જોઈએ, જેમકે “ખ્રિસ્ત, અભષત થયેલો છે.” બાઈબલમાં જયારે આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવામાં
આવે ત્યારે દરેક જગ્યા પિર તેનું ભાષાંતર સુસંગત હિોવું જોઈએ જેથી તેનો અથર્ભ સ્પિષ્ટ થાય કે એક જ સમાન વ્યતની
વાત કરે છે. જયારે “મસીહિ” અને “ખ્રિસ્ત” બંને શબ્દો એક કલમમાં સાથે આવે ત્યારે ધ્યાનમાં રાખો કે તે બન્ને શબ્દો
વાક્યમાં સારી રીતે ગોઠવાય છે (જેમકે યોહિાન 1:41).
(આ પિણ જુઓ: દેવનો દીકરો, ઈશ્વરનો દીકરો, દાઉદ, ઈસુ)
બાઈબલની કલમો:

અભષેક પ્રેરતો 2:34-36 પ્રેરતો 5:40-42 યોહિાન 1:40-42 યોહિાન 3:27-28 યોહિાન 4:25-26 લૂક 2:10-12
માથ્થી 1:15-17
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:
__17:7__મસીહિ _તે દેવનો એક પિસંદ કરેલો હિતો કે જે જગતના લોકોને તેમના પિાપિથી બચાવશે.

17:8 એ પ્રમાણે થયું કે, મસીહ આવ્યા પિહેિલા ઈઝરાએલીઓને લગભગ 1000 વષર્યોના સમયગાળા સુધી રાહિ જોવી
પિડી. __21:1__શરૂઆતથી જ, દેવે _મસીહિ _ ને મોકલવાનું આયોજન કયુર્યું હિતું. __21:4__દેવે દાઉદ રાજાને વચન
આપ્યું કે મસીહ દાઉદના પિોતાના વંશજોમાંનો એક હિશે. __21:5__મસીહિ_ નવા કરારની શરુઆત કરશે.
__21:6__દેવના પ્રબોધકોએ પિણ કહ્યું કે મસીહ પ્રબોધક, યાજક, અને રાજા હિશે. __21:9__યશાયા પ્રબોધકે
ભવષ્યવાણી કરી કે મસીહ કંુવારીથી જન્મ લેશે. 43:7 “પિણ ભવષ્યવાણી પૂરી થાય માટ ેદેવે તેને ફરીથી ઉઠાડ્યો,
જે કહેિ છે, તું તારા પવત્રને કબરમાં કોહિવાણ લાગવા નહિીં દે.” 43:9 "પિણ ચોક્કસ જાણો કે, દેવે ઈસુને પ્રભુ અને 
મસીહ બંને બનાવ્યો છે. 43:11 પિતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, “તમે દરેક જણાએ પિસ્તાવો કરે અને ઈસુ _ખ્રિસ્ત_ના
નામમાં બાપ્તસ્મા લે, જેથી દેવ તમારા પિાપિોને માફ કરે.” 46:6 ઈસુ મસીહ હિતો તે સાબત કરવા, શાઉલે
યહૂિદીઓની સાથે ચચાર્ભ કરી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4899, G3323, G5547
ખ્રિસ્ત, મસીહિ
સત્યો:
“મસીહિ” અને “ખ્રિસ્ત” શબ્દનો અથર્ભ, “અભષત” અને ઈસુને દેવનો દીકરો દશાર્ભવે છે.

નવા કરારમાં “મસીહિ” અને ખ્રિસ્ત” બન્ને શબ્દ દેવના પુત્રને દશાર્ભવવા માટ ેવાપિરવામાં આવ્યા છે, જેને ઈશ્વરપિતાએ
તેના લોકો ઉપિર રાજા તરીકે, અને તેઓને પિાપિ અને મરણમાંથી બચાવવા નીમ્યો છે. જૂના કરારમાં, તે પૃથ્વી પિર
આવ્યાના ઘણા વષર્યો પિહેિલા પ્રબોધકોએ મસીહિ વશે ભવષ્યવાણીઓ લખી હિતી. જૂના કરારમાં મોટભેાગે “અભષેક
થયલો” શબ્દનો અથર્ભ મસીહિ કે જે આવનાર છે, તે દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયો છે. ઈસુએ ઘણી ભવષ્યવાણીઓ પૂરી કરી
અને ઘણા અદભૂત કાયર્યો કયાર્ભ કે જે સાબત કરે છે કે તે મસીહિ છે અને તેમાંથી બાકી રહેિલી ભવષ્યવાણીઓ તે પિાછો
આવશે ત્યારે પૂરી કરશે. મોટભેાગે “ખ્રિસ્ત” શબ્દ શીષર્ભક તરીકે વપિરાય છે, જેમકે “ખ્રિસ્ત” અને “ઈસુ ખ્રિસ્ત.”
તેના નામનાં એક ભાગ તરીકે પિણ “ખ્રિસ્ત”વપિરાય છે, જેમકે “ઈસુ ખ્રિસ્ત.”
ાષાંતરના સૂચનો:

ખ્રિસ્ત, મસીહિ
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આ શબ્દના અથર્ભનો ઉપિયોગ કરીને તેનું ભાષાંતર, ”અભષત થયેલ” અથવા “દેવનો અભષત તારનાર” કરી શકાય
છે. ઘણી ભાષાઓએ લપ્યાંતરત કરીને આ શબ્દને વાપિયર્યો છે કે, જેનો ઉચ્ચાર અને દેખાવ “ખ્રિસ્ત” અથવા “મસીહિ”
જેવો લાગે છે. જયારે આ શબ્દને લપ્યાંતરત કરીને વાપિવામાં આવે છે, ત્યારે એ શબ્દની પિાછળ તેની ટંૂકી વ્યાખ્યા
આપિવામાં આવવી જોઈએ, જેમકે “ખ્રિસ્ત, અભષત થયેલો છે.” બાઈબલમાં જયારે આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવામાં
આવે ત્યારે દરેક જગ્યા પિર તેનું ભાષાંતર સુસંગત હિોવું જોઈએ જેથી તેનો અથર્ભ સ્પિષ્ટ થાય કે એક જ સમાન વ્યતની
વાત કરે છે. જયારે “મસીહિ” અને “ખ્રિસ્ત” બંને શબ્દો એક કલમમાં સાથે આવે ત્યારે ધ્યાનમાં રાખો કે તે બન્ને શબ્દો
વાક્યમાં સારી રીતે ગોઠવાય છે (જેમકે યોહિાન 1:41).
(આ પિણ જુઓ: દેવનો દીકરો, ઈશ્વરનો દીકરો, દાઉદ, ઈસુ)
બાઈબલની કલમો:

અભષેક પ્રેરતો 2:34-36 પ્રેરતો 5:40-42 યોહિાન 1:40-42 યોહિાન 3:27-28 યોહિાન 4:25-26 લૂક 2:10-12
માથ્થી 1:15-17
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:
__17:7__મસીહિ _તે દેવનો એક પિસંદ કરેલો હિતો કે જે જગતના લોકોને તેમના પિાપિથી બચાવશે.

17:8 એ પ્રમાણે થયું કે, મસીહ આવ્યા પિહેિલા ઈઝરાએલીઓને લગભગ 1000 વષર્યોના સમયગાળા સુધી રાહિ જોવી
પિડી. __21:1__શરૂઆતથી જ, દેવે _મસીહિ _ ને મોકલવાનું આયોજન કયુર્યું હિતું. __21:4__દેવે દાઉદ રાજાને વચન
આપ્યું કે મસીહ દાઉદના પિોતાના વંશજોમાંનો એક હિશે. __21:5__મસીહિ_ નવા કરારની શરુઆત કરશે.
__21:6__દેવના પ્રબોધકોએ પિણ કહ્યું કે મસીહ પ્રબોધક, યાજક, અને રાજા હિશે. __21:9__યશાયા પ્રબોધકે
ભવષ્યવાણી કરી કે મસીહ કંુવારીથી જન્મ લેશે. 43:7 “પિણ ભવષ્યવાણી પૂરી થાય માટ ેદેવે તેને ફરીથી ઉઠાડ્યો,
જે કહેિ છે, તું તારા પવત્રને કબરમાં કોહિવાણ લાગવા નહિીં દે.” 43:9 "પિણ ચોક્કસ જાણો કે, દેવે ઈસુને પ્રભુ અને 
મસીહ બંને બનાવ્યો છે. 43:11 પિતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, “તમે દરેક જણાએ પિસ્તાવો કરે અને ઈસુ _ખ્રિસ્ત_ના
નામમાં બાપ્તસ્મા લે, જેથી દેવ તમારા પિાપિોને માફ કરે.” 46:6 ઈસુ મસીહ હિતો તે સાબત કરવા, શાઉલે
યહૂિદીઓની સાથે ચચાર્ભ કરી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4899, G3323, G5547
ખ્રિસ્ત, મસીહિ
સત્યો:
“મસીહિ” અને “ખ્રિસ્ત” શબ્દનો અથર્ભ, “અભષત” અને ઈસુને દેવનો દીકરો દશાર્ભવે છે.

નવા કરારમાં “મસીહિ” અને ખ્રિસ્ત” બન્ને શબ્દ દેવના પુત્રને દશાર્ભવવા માટ ેવાપિરવામાં આવ્યા છે, જેને ઈશ્વરપિતાએ
તેના લોકો ઉપિર રાજા તરીકે, અને તેઓને પિાપિ અને મરણમાંથી બચાવવા નીમ્યો છે. જૂના કરારમાં, તે પૃથ્વી પિર
આવ્યાના ઘણા વષર્યો પિહેિલા પ્રબોધકોએ મસીહિ વશે ભવષ્યવાણીઓ લખી હિતી. જૂના કરારમાં મોટભેાગે “અભષેક
થયલો” શબ્દનો અથર્ભ મસીહિ કે જે આવનાર છે, તે દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયો છે. ઈસુએ ઘણી ભવષ્યવાણીઓ પૂરી કરી
અને ઘણા અદભૂત કાયર્યો કયાર્ભ કે જે સાબત કરે છે કે તે મસીહિ છે અને તેમાંથી બાકી રહેિલી ભવષ્યવાણીઓ તે પિાછો
આવશે ત્યારે પૂરી કરશે. મોટભેાગે “ખ્રિસ્ત” શબ્દ શીષર્ભક તરીકે વપિરાય છે, જેમકે “ખ્રિસ્ત” અને “ઈસુ ખ્રિસ્ત.”
તેના નામનાં એક ભાગ તરીકે પિણ “ખ્રિસ્ત”વપિરાય છે, જેમકે “ઈસુ ખ્રિસ્ત.”
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દના અથર્ભનો ઉપિયોગ કરીને તેનું ભાષાંતર, ”અભષત થયેલ” અથવા “દેવનો અભષત તારનાર” કરી શકાય
છે. ઘણી ભાષાઓએ લપ્યાંતરત કરીને આ શબ્દને વાપિયર્યો છે કે, જેનો ઉચ્ચાર અને દેખાવ “ખ્રિસ્ત” અથવા “મસીહિ”
જેવો લાગે છે. જયારે આ શબ્દને લપ્યાંતરત કરીને વાપિવામાં આવે છે, ત્યારે એ શબ્દની પિાછળ તેની ટંૂકી વ્યાખ્યા
આપિવામાં આવવી જોઈએ, જેમકે “ખ્રિસ્ત, અભષત થયેલો છે.” બાઈબલમાં જયારે આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવામાં
આવે ત્યારે દરેક જગ્યા પિર તેનું ભાષાંતર સુસંગત હિોવું જોઈએ જેથી તેનો અથર્ભ સ્પિષ્ટ થાય કે એક જ સમાન વ્યતની
વાત કરે છે. જયારે “મસીહિ” અને “ખ્રિસ્ત” બંને શબ્દો એક કલમમાં સાથે આવે ત્યારે ધ્યાનમાં રાખો કે તે બન્ને શબ્દો
વાક્યમાં સારી રીતે ગોઠવાય છે (જેમકે યોહિાન 1:41).
(આ પિણ જુઓ: દેવનો દીકરો, ઈશ્વરનો દીકરો, દાઉદ, ઈસુ)
બાઈબલની કલમો:

અભષેક પ્રેરતો 2:34-36 પ્રેરતો 5:40-42 યોહિાન 1:40-42 યોહિાન 3:27-28 યોહિાન 4:25-26 લૂક 2:10-12
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માથ્થી 1:15-17
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:
__17:7__મસીહિ _તે દેવનો એક પિસંદ કરેલો હિતો કે જે જગતના લોકોને તેમના પિાપિથી બચાવશે.

17:8 એ પ્રમાણે થયું કે, મસીહ આવ્યા પિહેિલા ઈઝરાએલીઓને લગભગ 1000 વષર્યોના સમયગાળા સુધી રાહિ જોવી
પિડી. __21:1__શરૂઆતથી જ, દેવે _મસીહિ _ ને મોકલવાનું આયોજન કયુર્યું હિતું. __21:4__દેવે દાઉદ રાજાને વચન
આપ્યું કે મસીહ દાઉદના પિોતાના વંશજોમાંનો એક હિશે. __21:5__મસીહિ_ નવા કરારની શરુઆત કરશે.
__21:6__દેવના પ્રબોધકોએ પિણ કહ્યું કે મસીહ પ્રબોધક, યાજક, અને રાજા હિશે. __21:9__યશાયા પ્રબોધકે
ભવષ્યવાણી કરી કે મસીહ કંુવારીથી જન્મ લેશે. 43:7 “પિણ ભવષ્યવાણી પૂરી થાય માટ ેદેવે તેને ફરીથી ઉઠાડ્યો,
જે કહેિ છે, તું તારા પવત્રને કબરમાં કોહિવાણ લાગવા નહિીં દે.” 43:9 "પિણ ચોક્કસ જાણો કે, દેવે ઈસુને પ્રભુ અને 
મસીહ બંને બનાવ્યો છે. 43:11 પિતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, “તમે દરેક જણાએ પિસ્તાવો કરે અને ઈસુ _ખ્રિસ્ત_ના
નામમાં બાપ્તસ્મા લે, જેથી દેવ તમારા પિાપિોને માફ કરે.” 46:6 ઈસુ મસીહ હિતો તે સાબત કરવા, શાઉલે
યહૂિદીઓની સાથે ચચાર્ભ કરી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4899, G3323, G5547
ખ્રિસ્ત, મસીહિ
સત્યો:
“મસીહિ” અને “ખ્રિસ્ત” શબ્દનો અથર્ભ, “અભષત” અને ઈસુને દેવનો દીકરો દશાર્ભવે છે.

નવા કરારમાં “મસીહિ” અને ખ્રિસ્ત” બન્ને શબ્દ દેવના પુત્રને દશાર્ભવવા માટ ેવાપિરવામાં આવ્યા છે, જેને ઈશ્વરપિતાએ
તેના લોકો ઉપિર રાજા તરીકે, અને તેઓને પિાપિ અને મરણમાંથી બચાવવા નીમ્યો છે. જૂના કરારમાં, તે પૃથ્વી પિર
આવ્યાના ઘણા વષર્યો પિહેિલા પ્રબોધકોએ મસીહિ વશે ભવષ્યવાણીઓ લખી હિતી. જૂના કરારમાં મોટભેાગે “અભષેક
થયલો” શબ્દનો અથર્ભ મસીહિ કે જે આવનાર છે, તે દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયો છે. ઈસુએ ઘણી ભવષ્યવાણીઓ પૂરી કરી
અને ઘણા અદભૂત કાયર્યો કયાર્ભ કે જે સાબત કરે છે કે તે મસીહિ છે અને તેમાંથી બાકી રહેિલી ભવષ્યવાણીઓ તે પિાછો
આવશે ત્યારે પૂરી કરશે. મોટભેાગે “ખ્રિસ્ત” શબ્દ શીષર્ભક તરીકે વપિરાય છે, જેમકે “ખ્રિસ્ત” અને “ઈસુ ખ્રિસ્ત.”
તેના નામનાં એક ભાગ તરીકે પિણ “ખ્રિસ્ત”વપિરાય છે, જેમકે “ઈસુ ખ્રિસ્ત.”
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દના અથર્ભનો ઉપિયોગ કરીને તેનું ભાષાંતર, ”અભષત થયેલ” અથવા “દેવનો અભષત તારનાર” કરી શકાય
છે. ઘણી ભાષાઓએ લપ્યાંતરત કરીને આ શબ્દને વાપિયર્યો છે કે, જેનો ઉચ્ચાર અને દેખાવ “ખ્રિસ્ત” અથવા “મસીહિ”
જેવો લાગે છે. જયારે આ શબ્દને લપ્યાંતરત કરીને વાપિવામાં આવે છે, ત્યારે એ શબ્દની પિાછળ તેની ટંૂકી વ્યાખ્યા
આપિવામાં આવવી જોઈએ, જેમકે “ખ્રિસ્ત, અભષત થયેલો છે.” બાઈબલમાં જયારે આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવામાં
આવે ત્યારે દરેક જગ્યા પિર તેનું ભાષાંતર સુસંગત હિોવું જોઈએ જેથી તેનો અથર્ભ સ્પિષ્ટ થાય કે એક જ સમાન વ્યતની
વાત કરે છે. જયારે “મસીહિ” અને “ખ્રિસ્ત” બંને શબ્દો એક કલમમાં સાથે આવે ત્યારે ધ્યાનમાં રાખો કે તે બન્ને શબ્દો
વાક્યમાં સારી રીતે ગોઠવાય છે (જેમકે યોહિાન 1:41).
(આ પિણ જુઓ: દેવનો દીકરો, ઈશ્વરનો દીકરો, દાઉદ, ઈસુ)
બાઈબલની કલમો:

અભષેક પ્રેરતો 2:34-36 પ્રેરતો 5:40-42 યોહિાન 1:40-42 યોહિાન 3:27-28 યોહિાન 4:25-26 લૂક 2:10-12
માથ્થી 1:15-17
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:
__17:7__મસીહિ _તે દેવનો એક પિસંદ કરેલો હિતો કે જે જગતના લોકોને તેમના પિાપિથી બચાવશે.

17:8 એ પ્રમાણે થયું કે, મસીહ આવ્યા પિહેિલા ઈઝરાએલીઓને લગભગ 1000 વષર્યોના સમયગાળા સુધી રાહિ જોવી
પિડી. __21:1__શરૂઆતથી જ, દેવે _મસીહિ _ ને મોકલવાનું આયોજન કયુર્યું હિતું. __21:4__દેવે દાઉદ રાજાને વચન
આપ્યું કે મસીહ દાઉદના પિોતાના વંશજોમાંનો એક હિશે. __21:5__મસીહિ_ નવા કરારની શરુઆત કરશે.
__21:6__દેવના પ્રબોધકોએ પિણ કહ્યું કે મસીહ પ્રબોધક, યાજક, અને રાજા હિશે. __21:9__યશાયા પ્રબોધકે
ભવષ્યવાણી કરી કે મસીહ કંુવારીથી જન્મ લેશે. 43:7 “પિણ ભવષ્યવાણી પૂરી થાય માટ ેદેવે તેને ફરીથી ઉઠાડ્યો,
જે કહેિ છે, તું તારા પવત્રને કબરમાં કોહિવાણ લાગવા નહિીં દે.” 43:9 "પિણ ચોક્કસ જાણો કે, દેવે ઈસુને પ્રભુ અને 
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મસીહ બંને બનાવ્યો છે. 43:11 પિતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, “તમે દરેક જણાએ પિસ્તાવો કરે અને ઈસુ _ખ્રિસ્ત_ના
નામમાં બાપ્તસ્મા લે, જેથી દેવ તમારા પિાપિોને માફ કરે.” 46:6 ઈસુ મસીહ હિતો તે સાબત કરવા, શાઉલે
યહૂિદીઓની સાથે ચચાર્ભ કરી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4899, G3323, G5547
ખ્રિસ્ત, મસીહિ
સત્યો:
“મસીહિ” અને “ખ્રિસ્ત” શબ્દનો અથર્ભ, “અભષત” અને ઈસુને દેવનો દીકરો દશાર્ભવે છે.

નવા કરારમાં “મસીહિ” અને ખ્રિસ્ત” બન્ને શબ્દ દેવના પુત્રને દશાર્ભવવા માટ ેવાપિરવામાં આવ્યા છે, જેને ઈશ્વરપિતાએ
તેના લોકો ઉપિર રાજા તરીકે, અને તેઓને પિાપિ અને મરણમાંથી બચાવવા નીમ્યો છે. જૂના કરારમાં, તે પૃથ્વી પિર
આવ્યાના ઘણા વષર્યો પિહેિલા પ્રબોધકોએ મસીહિ વશે ભવષ્યવાણીઓ લખી હિતી. જૂના કરારમાં મોટભેાગે “અભષેક
થયલો” શબ્દનો અથર્ભ મસીહિ કે જે આવનાર છે, તે દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયો છે. ઈસુએ ઘણી ભવષ્યવાણીઓ પૂરી કરી
અને ઘણા અદભૂત કાયર્યો કયાર્ભ કે જે સાબત કરે છે કે તે મસીહિ છે અને તેમાંથી બાકી રહેિલી ભવષ્યવાણીઓ તે પિાછો
આવશે ત્યારે પૂરી કરશે. મોટભેાગે “ખ્રિસ્ત” શબ્દ શીષર્ભક તરીકે વપિરાય છે, જેમકે “ખ્રિસ્ત” અને “ઈસુ ખ્રિસ્ત.”
તેના નામનાં એક ભાગ તરીકે પિણ “ખ્રિસ્ત”વપિરાય છે, જેમકે “ઈસુ ખ્રિસ્ત.”
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દના અથર્ભનો ઉપિયોગ કરીને તેનું ભાષાંતર, ”અભષત થયેલ” અથવા “દેવનો અભષત તારનાર” કરી શકાય
છે. ઘણી ભાષાઓએ લપ્યાંતરત કરીને આ શબ્દને વાપિયર્યો છે કે, જેનો ઉચ્ચાર અને દેખાવ “ખ્રિસ્ત” અથવા “મસીહિ”
જેવો લાગે છે. જયારે આ શબ્દને લપ્યાંતરત કરીને વાપિવામાં આવે છે, ત્યારે એ શબ્દની પિાછળ તેની ટંૂકી વ્યાખ્યા
આપિવામાં આવવી જોઈએ, જેમકે “ખ્રિસ્ત, અભષત થયેલો છે.” બાઈબલમાં જયારે આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવામાં
આવે ત્યારે દરેક જગ્યા પિર તેનું ભાષાંતર સુસંગત હિોવું જોઈએ જેથી તેનો અથર્ભ સ્પિષ્ટ થાય કે એક જ સમાન વ્યતની
વાત કરે છે. જયારે “મસીહિ” અને “ખ્રિસ્ત” બંને શબ્દો એક કલમમાં સાથે આવે ત્યારે ધ્યાનમાં રાખો કે તે બન્ને શબ્દો
વાક્યમાં સારી રીતે ગોઠવાય છે (જેમકે યોહિાન 1:41).
(આ પિણ જુઓ: દેવનો દીકરો, ઈશ્વરનો દીકરો, દાઉદ, ઈસુ)
બાઈબલની કલમો:

અભષેક પ્રેરતો 2:34-36 પ્રેરતો 5:40-42 યોહિાન 1:40-42 યોહિાન 3:27-28 યોહિાન 4:25-26 લૂક 2:10-12
માથ્થી 1:15-17
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:
__17:7__મસીહિ _તે દેવનો એક પિસંદ કરેલો હિતો કે જે જગતના લોકોને તેમના પિાપિથી બચાવશે.

17:8 એ પ્રમાણે થયું કે, મસીહ આવ્યા પિહેિલા ઈઝરાએલીઓને લગભગ 1000 વષર્યોના સમયગાળા સુધી રાહિ જોવી
પિડી. __21:1__શરૂઆતથી જ, દેવે _મસીહિ _ ને મોકલવાનું આયોજન કયુર્યું હિતું. __21:4__દેવે દાઉદ રાજાને વચન
આપ્યું કે મસીહ દાઉદના પિોતાના વંશજોમાંનો એક હિશે. __21:5__મસીહિ_ નવા કરારની શરુઆત કરશે.
__21:6__દેવના પ્રબોધકોએ પિણ કહ્યું કે મસીહ પ્રબોધક, યાજક, અને રાજા હિશે. __21:9__યશાયા પ્રબોધકે
ભવષ્યવાણી કરી કે મસીહ કંુવારીથી જન્મ લેશે. 43:7 “પિણ ભવષ્યવાણી પૂરી થાય માટ ેદેવે તેને ફરીથી ઉઠાડ્યો,
જે કહેિ છે, તું તારા પવત્રને કબરમાં કોહિવાણ લાગવા નહિીં દે.” 43:9 "પિણ ચોક્કસ જાણો કે, દેવે ઈસુને પ્રભુ અને 
મસીહ બંને બનાવ્યો છે. 43:11 પિતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, “તમે દરેક જણાએ પિસ્તાવો કરે અને ઈસુ _ખ્રિસ્ત_ના
નામમાં બાપ્તસ્મા લે, જેથી દેવ તમારા પિાપિોને માફ કરે.” 46:6 ઈસુ મસીહ હિતો તે સાબત કરવા, શાઉલે
યહૂિદીઓની સાથે ચચાર્ભ કરી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4899, G3323, G5547
ખ્રિસ્ત, મસીહિ
સત્યો:
“મસીહિ” અને “ખ્રિસ્ત” શબ્દનો અથર્ભ, “અભષત” અને ઈસુને દેવનો દીકરો દશાર્ભવે છે.

નવા કરારમાં “મસીહિ” અને ખ્રિસ્ત” બન્ને શબ્દ દેવના પુત્રને દશાર્ભવવા માટ ેવાપિરવામાં આવ્યા છે, જેને ઈશ્વરપિતાએ
તેના લોકો ઉપિર રાજા તરીકે, અને તેઓને પિાપિ અને મરણમાંથી બચાવવા નીમ્યો છે. જૂના કરારમાં, તે પૃથ્વી પિર

ખ્રિસ્ત, મસીહિ
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આવ્યાના ઘણા વષર્યો પિહેિલા પ્રબોધકોએ મસીહિ વશે ભવષ્યવાણીઓ લખી હિતી. જૂના કરારમાં મોટભેાગે “અભષેક
થયલો” શબ્દનો અથર્ભ મસીહિ કે જે આવનાર છે, તે દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયો છે. ઈસુએ ઘણી ભવષ્યવાણીઓ પૂરી કરી
અને ઘણા અદભૂત કાયર્યો કયાર્ભ કે જે સાબત કરે છે કે તે મસીહિ છે અને તેમાંથી બાકી રહેિલી ભવષ્યવાણીઓ તે પિાછો
આવશે ત્યારે પૂરી કરશે. મોટભેાગે “ખ્રિસ્ત” શબ્દ શીષર્ભક તરીકે વપિરાય છે, જેમકે “ખ્રિસ્ત” અને “ઈસુ ખ્રિસ્ત.”
તેના નામનાં એક ભાગ તરીકે પિણ “ખ્રિસ્ત”વપિરાય છે, જેમકે “ઈસુ ખ્રિસ્ત.”
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દના અથર્ભનો ઉપિયોગ કરીને તેનું ભાષાંતર, ”અભષત થયેલ” અથવા “દેવનો અભષત તારનાર” કરી શકાય
છે. ઘણી ભાષાઓએ લપ્યાંતરત કરીને આ શબ્દને વાપિયર્યો છે કે, જેનો ઉચ્ચાર અને દેખાવ “ખ્રિસ્ત” અથવા “મસીહિ”
જેવો લાગે છે. જયારે આ શબ્દને લપ્યાંતરત કરીને વાપિવામાં આવે છે, ત્યારે એ શબ્દની પિાછળ તેની ટંૂકી વ્યાખ્યા
આપિવામાં આવવી જોઈએ, જેમકે “ખ્રિસ્ત, અભષત થયેલો છે.” બાઈબલમાં જયારે આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવામાં
આવે ત્યારે દરેક જગ્યા પિર તેનું ભાષાંતર સુસંગત હિોવું જોઈએ જેથી તેનો અથર્ભ સ્પિષ્ટ થાય કે એક જ સમાન વ્યતની
વાત કરે છે. જયારે “મસીહિ” અને “ખ્રિસ્ત” બંને શબ્દો એક કલમમાં સાથે આવે ત્યારે ધ્યાનમાં રાખો કે તે બન્ને શબ્દો
વાક્યમાં સારી રીતે ગોઠવાય છે (જેમકે યોહિાન 1:41).
(આ પિણ જુઓ: દેવનો દીકરો, ઈશ્વરનો દીકરો, દાઉદ, ઈસુ)
બાઈબલની કલમો:

અભષેક પ્રેરતો 2:34-36 પ્રેરતો 5:40-42 યોહિાન 1:40-42 યોહિાન 3:27-28 યોહિાન 4:25-26 લૂક 2:10-12
માથ્થી 1:15-17
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:
__17:7__મસીહિ _તે દેવનો એક પિસંદ કરેલો હિતો કે જે જગતના લોકોને તેમના પિાપિથી બચાવશે.

17:8 એ પ્રમાણે થયું કે, મસીહ આવ્યા પિહેિલા ઈઝરાએલીઓને લગભગ 1000 વષર્યોના સમયગાળા સુધી રાહિ જોવી
પિડી. __21:1__શરૂઆતથી જ, દેવે _મસીહિ _ ને મોકલવાનું આયોજન કયુર્યું હિતું. __21:4__દેવે દાઉદ રાજાને વચન
આપ્યું કે મસીહ દાઉદના પિોતાના વંશજોમાંનો એક હિશે. __21:5__મસીહિ_ નવા કરારની શરુઆત કરશે.
__21:6__દેવના પ્રબોધકોએ પિણ કહ્યું કે મસીહ પ્રબોધક, યાજક, અને રાજા હિશે. __21:9__યશાયા પ્રબોધકે
ભવષ્યવાણી કરી કે મસીહ કંુવારીથી જન્મ લેશે. 43:7 “પિણ ભવષ્યવાણી પૂરી થાય માટ ેદેવે તેને ફરીથી ઉઠાડ્યો,
જે કહેિ છે, તું તારા પવત્રને કબરમાં કોહિવાણ લાગવા નહિીં દે.” 43:9 "પિણ ચોક્કસ જાણો કે, દેવે ઈસુને પ્રભુ અને 
મસીહ બંને બનાવ્યો છે. 43:11 પિતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, “તમે દરેક જણાએ પિસ્તાવો કરે અને ઈસુ _ખ્રિસ્ત_ના
નામમાં બાપ્તસ્મા લે, જેથી દેવ તમારા પિાપિોને માફ કરે.” 46:6 ઈસુ મસીહ હિતો તે સાબત કરવા, શાઉલે
યહૂિદીઓની સાથે ચચાર્ભ કરી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4899, G3323, G5547
ખ્રિસ્ત, મસીહિ
સત્યો:
“મસીહિ” અને “ખ્રિસ્ત” શબ્દનો અથર્ભ, “અભષત” અને ઈસુને દેવનો દીકરો દશાર્ભવે છે.

નવા કરારમાં “મસીહિ” અને ખ્રિસ્ત” બન્ને શબ્દ દેવના પુત્રને દશાર્ભવવા માટ ેવાપિરવામાં આવ્યા છે, જેને ઈશ્વરપિતાએ
તેના લોકો ઉપિર રાજા તરીકે, અને તેઓને પિાપિ અને મરણમાંથી બચાવવા નીમ્યો છે. જૂના કરારમાં, તે પૃથ્વી પિર
આવ્યાના ઘણા વષર્યો પિહેિલા પ્રબોધકોએ મસીહિ વશે ભવષ્યવાણીઓ લખી હિતી. જૂના કરારમાં મોટભેાગે “અભષેક
થયલો” શબ્દનો અથર્ભ મસીહિ કે જે આવનાર છે, તે દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયો છે. ઈસુએ ઘણી ભવષ્યવાણીઓ પૂરી કરી
અને ઘણા અદભૂત કાયર્યો કયાર્ભ કે જે સાબત કરે છે કે તે મસીહિ છે અને તેમાંથી બાકી રહેિલી ભવષ્યવાણીઓ તે પિાછો
આવશે ત્યારે પૂરી કરશે. મોટભેાગે “ખ્રિસ્ત” શબ્દ શીષર્ભક તરીકે વપિરાય છે, જેમકે “ખ્રિસ્ત” અને “ઈસુ ખ્રિસ્ત.”
તેના નામનાં એક ભાગ તરીકે પિણ “ખ્રિસ્ત”વપિરાય છે, જેમકે “ઈસુ ખ્રિસ્ત.”
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દના અથર્ભનો ઉપિયોગ કરીને તેનું ભાષાંતર, ”અભષત થયેલ” અથવા “દેવનો અભષત તારનાર” કરી શકાય
છે. ઘણી ભાષાઓએ લપ્યાંતરત કરીને આ શબ્દને વાપિયર્યો છે કે, જેનો ઉચ્ચાર અને દેખાવ “ખ્રિસ્ત” અથવા “મસીહિ”
જેવો લાગે છે. જયારે આ શબ્દને લપ્યાંતરત કરીને વાપિવામાં આવે છે, ત્યારે એ શબ્દની પિાછળ તેની ટંૂકી વ્યાખ્યા
આપિવામાં આવવી જોઈએ, જેમકે “ખ્રિસ્ત, અભષત થયેલો છે.” બાઈબલમાં જયારે આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવામાં
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આવે ત્યારે દરેક જગ્યા પિર તેનું ભાષાંતર સુસંગત હિોવું જોઈએ જેથી તેનો અથર્ભ સ્પિષ્ટ થાય કે એક જ સમાન વ્યતની
વાત કરે છે. જયારે “મસીહિ” અને “ખ્રિસ્ત” બંને શબ્દો એક કલમમાં સાથે આવે ત્યારે ધ્યાનમાં રાખો કે તે બન્ને શબ્દો
વાક્યમાં સારી રીતે ગોઠવાય છે (જેમકે યોહિાન 1:41).
(આ પિણ જુઓ: દેવનો દીકરો, ઈશ્વરનો દીકરો, દાઉદ, ઈસુ)
બાઈબલની કલમો:

અભષેક પ્રેરતો 2:34-36 પ્રેરતો 5:40-42 યોહિાન 1:40-42 યોહિાન 3:27-28 યોહિાન 4:25-26 લૂક 2:10-12
માથ્થી 1:15-17
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:
__17:7__મસીહિ _તે દેવનો એક પિસંદ કરેલો હિતો કે જે જગતના લોકોને તેમના પિાપિથી બચાવશે.

17:8 એ પ્રમાણે થયું કે, મસીહ આવ્યા પિહેિલા ઈઝરાએલીઓને લગભગ 1000 વષર્યોના સમયગાળા સુધી રાહિ જોવી
પિડી. __21:1__શરૂઆતથી જ, દેવે _મસીહિ _ ને મોકલવાનું આયોજન કયુર્યું હિતું. __21:4__દેવે દાઉદ રાજાને વચન
આપ્યું કે મસીહ દાઉદના પિોતાના વંશજોમાંનો એક હિશે. __21:5__મસીહિ_ નવા કરારની શરુઆત કરશે.
__21:6__દેવના પ્રબોધકોએ પિણ કહ્યું કે મસીહ પ્રબોધક, યાજક, અને રાજા હિશે. __21:9__યશાયા પ્રબોધકે
ભવષ્યવાણી કરી કે મસીહ કંુવારીથી જન્મ લેશે. 43:7 “પિણ ભવષ્યવાણી પૂરી થાય માટ ેદેવે તેને ફરીથી ઉઠાડ્યો,
જે કહેિ છે, તું તારા પવત્રને કબરમાં કોહિવાણ લાગવા નહિીં દે.” 43:9 "પિણ ચોક્કસ જાણો કે, દેવે ઈસુને પ્રભુ અને 
મસીહ બંને બનાવ્યો છે. 43:11 પિતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, “તમે દરેક જણાએ પિસ્તાવો કરે અને ઈસુ _ખ્રિસ્ત_ના
નામમાં બાપ્તસ્મા લે, જેથી દેવ તમારા પિાપિોને માફ કરે.” 46:6 ઈસુ મસીહ હિતો તે સાબત કરવા, શાઉલે
યહૂિદીઓની સાથે ચચાર્ભ કરી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4899, G3323, G5547
ખ્રિસ્ત, મસીહિ
સત્યો:
“મસીહિ” અને “ખ્રિસ્ત” શબ્દનો અથર્ભ, “અભષત” અને ઈસુને દેવનો દીકરો દશાર્ભવે છે.

નવા કરારમાં “મસીહિ” અને ખ્રિસ્ત” બન્ને શબ્દ દેવના પુત્રને દશાર્ભવવા માટ ેવાપિરવામાં આવ્યા છે, જેને ઈશ્વરપિતાએ
તેના લોકો ઉપિર રાજા તરીકે, અને તેઓને પિાપિ અને મરણમાંથી બચાવવા નીમ્યો છે. જૂના કરારમાં, તે પૃથ્વી પિર
આવ્યાના ઘણા વષર્યો પિહેિલા પ્રબોધકોએ મસીહિ વશે ભવષ્યવાણીઓ લખી હિતી. જૂના કરારમાં મોટભેાગે “અભષેક
થયલો” શબ્દનો અથર્ભ મસીહિ કે જે આવનાર છે, તે દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયો છે. ઈસુએ ઘણી ભવષ્યવાણીઓ પૂરી કરી
અને ઘણા અદભૂત કાયર્યો કયાર્ભ કે જે સાબત કરે છે કે તે મસીહિ છે અને તેમાંથી બાકી રહેિલી ભવષ્યવાણીઓ તે પિાછો
આવશે ત્યારે પૂરી કરશે. મોટભેાગે “ખ્રિસ્ત” શબ્દ શીષર્ભક તરીકે વપિરાય છે, જેમકે “ખ્રિસ્ત” અને “ઈસુ ખ્રિસ્ત.”
તેના નામનાં એક ભાગ તરીકે પિણ “ખ્રિસ્ત”વપિરાય છે, જેમકે “ઈસુ ખ્રિસ્ત.”
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દના અથર્ભનો ઉપિયોગ કરીને તેનું ભાષાંતર, ”અભષત થયેલ” અથવા “દેવનો અભષત તારનાર” કરી શકાય
છે. ઘણી ભાષાઓએ લપ્યાંતરત કરીને આ શબ્દને વાપિયર્યો છે કે, જેનો ઉચ્ચાર અને દેખાવ “ખ્રિસ્ત” અથવા “મસીહિ”
જેવો લાગે છે. જયારે આ શબ્દને લપ્યાંતરત કરીને વાપિવામાં આવે છે, ત્યારે એ શબ્દની પિાછળ તેની ટંૂકી વ્યાખ્યા
આપિવામાં આવવી જોઈએ, જેમકે “ખ્રિસ્ત, અભષત થયેલો છે.” બાઈબલમાં જયારે આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવામાં
આવે ત્યારે દરેક જગ્યા પિર તેનું ભાષાંતર સુસંગત હિોવું જોઈએ જેથી તેનો અથર્ભ સ્પિષ્ટ થાય કે એક જ સમાન વ્યતની
વાત કરે છે. જયારે “મસીહિ” અને “ખ્રિસ્ત” બંને શબ્દો એક કલમમાં સાથે આવે ત્યારે ધ્યાનમાં રાખો કે તે બન્ને શબ્દો
વાક્યમાં સારી રીતે ગોઠવાય છે (જેમકે યોહિાન 1:41).
(આ પિણ જુઓ: દેવનો દીકરો, ઈશ્વરનો દીકરો, દાઉદ, ઈસુ)
બાઈબલની કલમો:

અભષેક પ્રેરતો 2:34-36 પ્રેરતો 5:40-42 યોહિાન 1:40-42 યોહિાન 3:27-28 યોહિાન 4:25-26 લૂક 2:10-12
માથ્થી 1:15-17
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:
__17:7__મસીહિ _તે દેવનો એક પિસંદ કરેલો હિતો કે જે જગતના લોકોને તેમના પિાપિથી બચાવશે.

17:8 એ પ્રમાણે થયું કે, મસીહ આવ્યા પિહેિલા ઈઝરાએલીઓને લગભગ 1000 વષર્યોના સમયગાળા સુધી રાહિ જોવી
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પિડી. __21:1__શરૂઆતથી જ, દેવે _મસીહિ _ ને મોકલવાનું આયોજન કયુર્યું હિતું. __21:4__દેવે દાઉદ રાજાને વચન
આપ્યું કે મસીહ દાઉદના પિોતાના વંશજોમાંનો એક હિશે. __21:5__મસીહિ_ નવા કરારની શરુઆત કરશે.
__21:6__દેવના પ્રબોધકોએ પિણ કહ્યું કે મસીહ પ્રબોધક, યાજક, અને રાજા હિશે. __21:9__યશાયા પ્રબોધકે
ભવષ્યવાણી કરી કે મસીહ કંુવારીથી જન્મ લેશે. 43:7 “પિણ ભવષ્યવાણી પૂરી થાય માટ ેદેવે તેને ફરીથી ઉઠાડ્યો,
જે કહેિ છે, તું તારા પવત્રને કબરમાં કોહિવાણ લાગવા નહિીં દે.” 43:9 "પિણ ચોક્કસ જાણો કે, દેવે ઈસુને પ્રભુ અને 
મસીહ બંને બનાવ્યો છે. 43:11 પિતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, “તમે દરેક જણાએ પિસ્તાવો કરે અને ઈસુ _ખ્રિસ્ત_ના
નામમાં બાપ્તસ્મા લે, જેથી દેવ તમારા પિાપિોને માફ કરે.” 46:6 ઈસુ મસીહ હિતો તે સાબત કરવા, શાઉલે
યહૂિદીઓની સાથે ચચાર્ભ કરી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4899, G3323, G5547
ખ્રિસ્ત, મસીહિ
સત્યો:
“મસીહિ” અને “ખ્રિસ્ત” શબ્દનો અથર્ભ, “અભષત” અને ઈસુને દેવનો દીકરો દશાર્ભવે છે.

નવા કરારમાં “મસીહિ” અને ખ્રિસ્ત” બન્ને શબ્દ દેવના પુત્રને દશાર્ભવવા માટ ેવાપિરવામાં આવ્યા છે, જેને ઈશ્વરપિતાએ
તેના લોકો ઉપિર રાજા તરીકે, અને તેઓને પિાપિ અને મરણમાંથી બચાવવા નીમ્યો છે. જૂના કરારમાં, તે પૃથ્વી પિર
આવ્યાના ઘણા વષર્યો પિહેિલા પ્રબોધકોએ મસીહિ વશે ભવષ્યવાણીઓ લખી હિતી. જૂના કરારમાં મોટભેાગે “અભષેક
થયલો” શબ્દનો અથર્ભ મસીહિ કે જે આવનાર છે, તે દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયો છે. ઈસુએ ઘણી ભવષ્યવાણીઓ પૂરી કરી
અને ઘણા અદભૂત કાયર્યો કયાર્ભ કે જે સાબત કરે છે કે તે મસીહિ છે અને તેમાંથી બાકી રહેિલી ભવષ્યવાણીઓ તે પિાછો
આવશે ત્યારે પૂરી કરશે. મોટભેાગે “ખ્રિસ્ત” શબ્દ શીષર્ભક તરીકે વપિરાય છે, જેમકે “ખ્રિસ્ત” અને “ઈસુ ખ્રિસ્ત.”
તેના નામનાં એક ભાગ તરીકે પિણ “ખ્રિસ્ત”વપિરાય છે, જેમકે “ઈસુ ખ્રિસ્ત.”
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દના અથર્ભનો ઉપિયોગ કરીને તેનું ભાષાંતર, ”અભષત થયેલ” અથવા “દેવનો અભષત તારનાર” કરી શકાય
છે. ઘણી ભાષાઓએ લપ્યાંતરત કરીને આ શબ્દને વાપિયર્યો છે કે, જેનો ઉચ્ચાર અને દેખાવ “ખ્રિસ્ત” અથવા “મસીહિ”
જેવો લાગે છે. જયારે આ શબ્દને લપ્યાંતરત કરીને વાપિવામાં આવે છે, ત્યારે એ શબ્દની પિાછળ તેની ટંૂકી વ્યાખ્યા
આપિવામાં આવવી જોઈએ, જેમકે “ખ્રિસ્ત, અભષત થયેલો છે.” બાઈબલમાં જયારે આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવામાં
આવે ત્યારે દરેક જગ્યા પિર તેનું ભાષાંતર સુસંગત હિોવું જોઈએ જેથી તેનો અથર્ભ સ્પિષ્ટ થાય કે એક જ સમાન વ્યતની
વાત કરે છે. જયારે “મસીહિ” અને “ખ્રિસ્ત” બંને શબ્દો એક કલમમાં સાથે આવે ત્યારે ધ્યાનમાં રાખો કે તે બન્ને શબ્દો
વાક્યમાં સારી રીતે ગોઠવાય છે (જેમકે યોહિાન 1:41).
(આ પિણ જુઓ: દેવનો દીકરો, ઈશ્વરનો દીકરો, દાઉદ, ઈસુ)
બાઈબલની કલમો:

અભષેક પ્રેરતો 2:34-36 પ્રેરતો 5:40-42 યોહિાન 1:40-42 યોહિાન 3:27-28 યોહિાન 4:25-26 લૂક 2:10-12
માથ્થી 1:15-17
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:
__17:7__મસીહિ _તે દેવનો એક પિસંદ કરેલો હિતો કે જે જગતના લોકોને તેમના પિાપિથી બચાવશે.

17:8 એ પ્રમાણે થયું કે, મસીહ આવ્યા પિહેિલા ઈઝરાએલીઓને લગભગ 1000 વષર્યોના સમયગાળા સુધી રાહિ જોવી
પિડી. __21:1__શરૂઆતથી જ, દેવે _મસીહિ _ ને મોકલવાનું આયોજન કયુર્યું હિતું. __21:4__દેવે દાઉદ રાજાને વચન
આપ્યું કે મસીહ દાઉદના પિોતાના વંશજોમાંનો એક હિશે. __21:5__મસીહિ_ નવા કરારની શરુઆત કરશે.
__21:6__દેવના પ્રબોધકોએ પિણ કહ્યું કે મસીહ પ્રબોધક, યાજક, અને રાજા હિશે. __21:9__યશાયા પ્રબોધકે
ભવષ્યવાણી કરી કે મસીહ કંુવારીથી જન્મ લેશે. 43:7 “પિણ ભવષ્યવાણી પૂરી થાય માટ ેદેવે તેને ફરીથી ઉઠાડ્યો,
જે કહેિ છે, તું તારા પવત્રને કબરમાં કોહિવાણ લાગવા નહિીં દે.” 43:9 "પિણ ચોક્કસ જાણો કે, દેવે ઈસુને પ્રભુ અને 
મસીહ બંને બનાવ્યો છે. 43:11 પિતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, “તમે દરેક જણાએ પિસ્તાવો કરે અને ઈસુ _ખ્રિસ્ત_ના
નામમાં બાપ્તસ્મા લે, જેથી દેવ તમારા પિાપિોને માફ કરે.” 46:6 ઈસુ મસીહ હિતો તે સાબત કરવા, શાઉલે
યહૂિદીઓની સાથે ચચાર્ભ કરી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4899, G3323, G5547

ખ્રિસ્ત, મસીહિ
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ખ્રિસ્ત, મસીહિ
સત્યો:
“મસીહિ” અને “ખ્રિસ્ત” શબ્દનો અથર્ભ, “અભષત” અને ઈસુને દેવનો દીકરો દશાર્ભવે છે.

નવા કરારમાં “મસીહિ” અને ખ્રિસ્ત” બન્ને શબ્દ દેવના પુત્રને દશાર્ભવવા માટ ેવાપિરવામાં આવ્યા છે, જેને ઈશ્વરપિતાએ
તેના લોકો ઉપિર રાજા તરીકે, અને તેઓને પિાપિ અને મરણમાંથી બચાવવા નીમ્યો છે. જૂના કરારમાં, તે પૃથ્વી પિર
આવ્યાના ઘણા વષર્યો પિહેિલા પ્રબોધકોએ મસીહિ વશે ભવષ્યવાણીઓ લખી હિતી. જૂના કરારમાં મોટભેાગે “અભષેક
થયલો” શબ્દનો અથર્ભ મસીહિ કે જે આવનાર છે, તે દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયો છે. ઈસુએ ઘણી ભવષ્યવાણીઓ પૂરી કરી
અને ઘણા અદભૂત કાયર્યો કયાર્ભ કે જે સાબત કરે છે કે તે મસીહિ છે અને તેમાંથી બાકી રહેિલી ભવષ્યવાણીઓ તે પિાછો
આવશે ત્યારે પૂરી કરશે. મોટભેાગે “ખ્રિસ્ત” શબ્દ શીષર્ભક તરીકે વપિરાય છે, જેમકે “ખ્રિસ્ત” અને “ઈસુ ખ્રિસ્ત.”
તેના નામનાં એક ભાગ તરીકે પિણ “ખ્રિસ્ત”વપિરાય છે, જેમકે “ઈસુ ખ્રિસ્ત.”
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દના અથર્ભનો ઉપિયોગ કરીને તેનું ભાષાંતર, ”અભષત થયેલ” અથવા “દેવનો અભષત તારનાર” કરી શકાય
છે. ઘણી ભાષાઓએ લપ્યાંતરત કરીને આ શબ્દને વાપિયર્યો છે કે, જેનો ઉચ્ચાર અને દેખાવ “ખ્રિસ્ત” અથવા “મસીહિ”
જેવો લાગે છે. જયારે આ શબ્દને લપ્યાંતરત કરીને વાપિવામાં આવે છે, ત્યારે એ શબ્દની પિાછળ તેની ટંૂકી વ્યાખ્યા
આપિવામાં આવવી જોઈએ, જેમકે “ખ્રિસ્ત, અભષત થયેલો છે.” બાઈબલમાં જયારે આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવામાં
આવે ત્યારે દરેક જગ્યા પિર તેનું ભાષાંતર સુસંગત હિોવું જોઈએ જેથી તેનો અથર્ભ સ્પિષ્ટ થાય કે એક જ સમાન વ્યતની
વાત કરે છે. જયારે “મસીહિ” અને “ખ્રિસ્ત” બંને શબ્દો એક કલમમાં સાથે આવે ત્યારે ધ્યાનમાં રાખો કે તે બન્ને શબ્દો
વાક્યમાં સારી રીતે ગોઠવાય છે (જેમકે યોહિાન 1:41).
(આ પિણ જુઓ: દેવનો દીકરો, ઈશ્વરનો દીકરો, દાઉદ, ઈસુ)
બાઈબલની કલમો:

અભષેક પ્રેરતો 2:34-36 પ્રેરતો 5:40-42 યોહિાન 1:40-42 યોહિાન 3:27-28 યોહિાન 4:25-26 લૂક 2:10-12
માથ્થી 1:15-17
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:
__17:7__મસીહિ _તે દેવનો એક પિસંદ કરેલો હિતો કે જે જગતના લોકોને તેમના પિાપિથી બચાવશે.

17:8 એ પ્રમાણે થયું કે, મસીહ આવ્યા પિહેિલા ઈઝરાએલીઓને લગભગ 1000 વષર્યોના સમયગાળા સુધી રાહિ જોવી
પિડી. __21:1__શરૂઆતથી જ, દેવે _મસીહિ _ ને મોકલવાનું આયોજન કયુર્યું હિતું. __21:4__દેવે દાઉદ રાજાને વચન
આપ્યું કે મસીહ દાઉદના પિોતાના વંશજોમાંનો એક હિશે. __21:5__મસીહિ_ નવા કરારની શરુઆત કરશે.
__21:6__દેવના પ્રબોધકોએ પિણ કહ્યું કે મસીહ પ્રબોધક, યાજક, અને રાજા હિશે. __21:9__યશાયા પ્રબોધકે
ભવષ્યવાણી કરી કે મસીહ કંુવારીથી જન્મ લેશે. 43:7 “પિણ ભવષ્યવાણી પૂરી થાય માટ ેદેવે તેને ફરીથી ઉઠાડ્યો,
જે કહેિ છે, તું તારા પવત્રને કબરમાં કોહિવાણ લાગવા નહિીં દે.” 43:9 "પિણ ચોક્કસ જાણો કે, દેવે ઈસુને પ્રભુ અને 
મસીહ બંને બનાવ્યો છે. 43:11 પિતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, “તમે દરેક જણાએ પિસ્તાવો કરે અને ઈસુ _ખ્રિસ્ત_ના
નામમાં બાપ્તસ્મા લે, જેથી દેવ તમારા પિાપિોને માફ કરે.” 46:6 ઈસુ મસીહ હિતો તે સાબત કરવા, શાઉલે
યહૂિદીઓની સાથે ચચાર્ભ કરી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4899, G3323, G5547
ખ્રિસ્ત, મસીહિ
સત્યો:
“મસીહિ” અને “ખ્રિસ્ત” શબ્દનો અથર્ભ, “અભષત” અને ઈસુને દેવનો દીકરો દશાર્ભવે છે.

નવા કરારમાં “મસીહિ” અને ખ્રિસ્ત” બન્ને શબ્દ દેવના પુત્રને દશાર્ભવવા માટ ેવાપિરવામાં આવ્યા છે, જેને ઈશ્વરપિતાએ
તેના લોકો ઉપિર રાજા તરીકે, અને તેઓને પિાપિ અને મરણમાંથી બચાવવા નીમ્યો છે. જૂના કરારમાં, તે પૃથ્વી પિર
આવ્યાના ઘણા વષર્યો પિહેિલા પ્રબોધકોએ મસીહિ વશે ભવષ્યવાણીઓ લખી હિતી. જૂના કરારમાં મોટભેાગે “અભષેક
થયલો” શબ્દનો અથર્ભ મસીહિ કે જે આવનાર છે, તે દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયો છે. ઈસુએ ઘણી ભવષ્યવાણીઓ પૂરી કરી
અને ઘણા અદભૂત કાયર્યો કયાર્ભ કે જે સાબત કરે છે કે તે મસીહિ છે અને તેમાંથી બાકી રહેિલી ભવષ્યવાણીઓ તે પિાછો
આવશે ત્યારે પૂરી કરશે. મોટભેાગે “ખ્રિસ્ત” શબ્દ શીષર્ભક તરીકે વપિરાય છે, જેમકે “ખ્રિસ્ત” અને “ઈસુ ખ્રિસ્ત.”
તેના નામનાં એક ભાગ તરીકે પિણ “ખ્રિસ્ત”વપિરાય છે, જેમકે “ઈસુ ખ્રિસ્ત.”
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ાષાંતરના સૂચનો:
આ શબ્દના અથર્ભનો ઉપિયોગ કરીને તેનું ભાષાંતર, ”અભષત થયેલ” અથવા “દેવનો અભષત તારનાર” કરી શકાય

છે. ઘણી ભાષાઓએ લપ્યાંતરત કરીને આ શબ્દને વાપિયર્યો છે કે, જેનો ઉચ્ચાર અને દેખાવ “ખ્રિસ્ત” અથવા “મસીહિ”
જેવો લાગે છે. જયારે આ શબ્દને લપ્યાંતરત કરીને વાપિવામાં આવે છે, ત્યારે એ શબ્દની પિાછળ તેની ટંૂકી વ્યાખ્યા
આપિવામાં આવવી જોઈએ, જેમકે “ખ્રિસ્ત, અભષત થયેલો છે.” બાઈબલમાં જયારે આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવામાં
આવે ત્યારે દરેક જગ્યા પિર તેનું ભાષાંતર સુસંગત હિોવું જોઈએ જેથી તેનો અથર્ભ સ્પિષ્ટ થાય કે એક જ સમાન વ્યતની
વાત કરે છે. જયારે “મસીહિ” અને “ખ્રિસ્ત” બંને શબ્દો એક કલમમાં સાથે આવે ત્યારે ધ્યાનમાં રાખો કે તે બન્ને શબ્દો
વાક્યમાં સારી રીતે ગોઠવાય છે (જેમકે યોહિાન 1:41).
(આ પિણ જુઓ: દેવનો દીકરો, ઈશ્વરનો દીકરો, દાઉદ, ઈસુ)
બાઈબલની કલમો:

અભષેક પ્રેરતો 2:34-36 પ્રેરતો 5:40-42 યોહિાન 1:40-42 યોહિાન 3:27-28 યોહિાન 4:25-26 લૂક 2:10-12
માથ્થી 1:15-17
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:
__17:7__મસીહિ _તે દેવનો એક પિસંદ કરેલો હિતો કે જે જગતના લોકોને તેમના પિાપિથી બચાવશે.

17:8 એ પ્રમાણે થયું કે, મસીહ આવ્યા પિહેિલા ઈઝરાએલીઓને લગભગ 1000 વષર્યોના સમયગાળા સુધી રાહિ જોવી
પિડી. __21:1__શરૂઆતથી જ, દેવે _મસીહિ _ ને મોકલવાનું આયોજન કયુર્યું હિતું. __21:4__દેવે દાઉદ રાજાને વચન
આપ્યું કે મસીહ દાઉદના પિોતાના વંશજોમાંનો એક હિશે. __21:5__મસીહિ_ નવા કરારની શરુઆત કરશે.
__21:6__દેવના પ્રબોધકોએ પિણ કહ્યું કે મસીહ પ્રબોધક, યાજક, અને રાજા હિશે. __21:9__યશાયા પ્રબોધકે
ભવષ્યવાણી કરી કે મસીહ કંુવારીથી જન્મ લેશે. 43:7 “પિણ ભવષ્યવાણી પૂરી થાય માટ ેદેવે તેને ફરીથી ઉઠાડ્યો,
જે કહેિ છે, તું તારા પવત્રને કબરમાં કોહિવાણ લાગવા નહિીં દે.” 43:9 "પિણ ચોક્કસ જાણો કે, દેવે ઈસુને પ્રભુ અને 
મસીહ બંને બનાવ્યો છે. 43:11 પિતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, “તમે દરેક જણાએ પિસ્તાવો કરે અને ઈસુ _ખ્રિસ્ત_ના
નામમાં બાપ્તસ્મા લે, જેથી દેવ તમારા પિાપિોને માફ કરે.” 46:6 ઈસુ મસીહ હિતો તે સાબત કરવા, શાઉલે
યહૂિદીઓની સાથે ચચાર્ભ કરી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4899, G3323, G5547
ખ્રિસ્ત, મસીહિ
સત્યો:
“મસીહિ” અને “ખ્રિસ્ત” શબ્દનો અથર્ભ, “અભષત” અને ઈસુને દેવનો દીકરો દશાર્ભવે છે.

નવા કરારમાં “મસીહિ” અને ખ્રિસ્ત” બન્ને શબ્દ દેવના પુત્રને દશાર્ભવવા માટ ેવાપિરવામાં આવ્યા છે, જેને ઈશ્વરપિતાએ
તેના લોકો ઉપિર રાજા તરીકે, અને તેઓને પિાપિ અને મરણમાંથી બચાવવા નીમ્યો છે. જૂના કરારમાં, તે પૃથ્વી પિર
આવ્યાના ઘણા વષર્યો પિહેિલા પ્રબોધકોએ મસીહિ વશે ભવષ્યવાણીઓ લખી હિતી. જૂના કરારમાં મોટભેાગે “અભષેક
થયલો” શબ્દનો અથર્ભ મસીહિ કે જે આવનાર છે, તે દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયો છે. ઈસુએ ઘણી ભવષ્યવાણીઓ પૂરી કરી
અને ઘણા અદભૂત કાયર્યો કયાર્ભ કે જે સાબત કરે છે કે તે મસીહિ છે અને તેમાંથી બાકી રહેિલી ભવષ્યવાણીઓ તે પિાછો
આવશે ત્યારે પૂરી કરશે. મોટભેાગે “ખ્રિસ્ત” શબ્દ શીષર્ભક તરીકે વપિરાય છે, જેમકે “ખ્રિસ્ત” અને “ઈસુ ખ્રિસ્ત.”
તેના નામનાં એક ભાગ તરીકે પિણ “ખ્રિસ્ત”વપિરાય છે, જેમકે “ઈસુ ખ્રિસ્ત.”
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દના અથર્ભનો ઉપિયોગ કરીને તેનું ભાષાંતર, ”અભષત થયેલ” અથવા “દેવનો અભષત તારનાર” કરી શકાય
છે. ઘણી ભાષાઓએ લપ્યાંતરત કરીને આ શબ્દને વાપિયર્યો છે કે, જેનો ઉચ્ચાર અને દેખાવ “ખ્રિસ્ત” અથવા “મસીહિ”
જેવો લાગે છે. જયારે આ શબ્દને લપ્યાંતરત કરીને વાપિવામાં આવે છે, ત્યારે એ શબ્દની પિાછળ તેની ટંૂકી વ્યાખ્યા
આપિવામાં આવવી જોઈએ, જેમકે “ખ્રિસ્ત, અભષત થયેલો છે.” બાઈબલમાં જયારે આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવામાં
આવે ત્યારે દરેક જગ્યા પિર તેનું ભાષાંતર સુસંગત હિોવું જોઈએ જેથી તેનો અથર્ભ સ્પિષ્ટ થાય કે એક જ સમાન વ્યતની
વાત કરે છે. જયારે “મસીહિ” અને “ખ્રિસ્ત” બંને શબ્દો એક કલમમાં સાથે આવે ત્યારે ધ્યાનમાં રાખો કે તે બન્ને શબ્દો
વાક્યમાં સારી રીતે ગોઠવાય છે (જેમકે યોહિાન 1:41).
(આ પિણ જુઓ: દેવનો દીકરો, ઈશ્વરનો દીકરો, દાઉદ, ઈસુ)
બાઈબલની કલમો:

ખ્રિસ્ત, મસીહિ
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અભષેક પ્રેરતો 2:34-36 પ્રેરતો 5:40-42 યોહિાન 1:40-42 યોહિાન 3:27-28 યોહિાન 4:25-26 લૂક 2:10-12
માથ્થી 1:15-17
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:
__17:7__મસીહિ _તે દેવનો એક પિસંદ કરેલો હિતો કે જે જગતના લોકોને તેમના પિાપિથી બચાવશે.

17:8 એ પ્રમાણે થયું કે, મસીહ આવ્યા પિહેિલા ઈઝરાએલીઓને લગભગ 1000 વષર્યોના સમયગાળા સુધી રાહિ જોવી
પિડી. __21:1__શરૂઆતથી જ, દેવે _મસીહિ _ ને મોકલવાનું આયોજન કયુર્યું હિતું. __21:4__દેવે દાઉદ રાજાને વચન
આપ્યું કે મસીહ દાઉદના પિોતાના વંશજોમાંનો એક હિશે. __21:5__મસીહિ_ નવા કરારની શરુઆત કરશે.
__21:6__દેવના પ્રબોધકોએ પિણ કહ્યું કે મસીહ પ્રબોધક, યાજક, અને રાજા હિશે. __21:9__યશાયા પ્રબોધકે
ભવષ્યવાણી કરી કે મસીહ કંુવારીથી જન્મ લેશે. 43:7 “પિણ ભવષ્યવાણી પૂરી થાય માટ ેદેવે તેને ફરીથી ઉઠાડ્યો,
જે કહેિ છે, તું તારા પવત્રને કબરમાં કોહિવાણ લાગવા નહિીં દે.” 43:9 "પિણ ચોક્કસ જાણો કે, દેવે ઈસુને પ્રભુ અને 
મસીહ બંને બનાવ્યો છે. 43:11 પિતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, “તમે દરેક જણાએ પિસ્તાવો કરે અને ઈસુ _ખ્રિસ્ત_ના
નામમાં બાપ્તસ્મા લે, જેથી દેવ તમારા પિાપિોને માફ કરે.” 46:6 ઈસુ મસીહ હિતો તે સાબત કરવા, શાઉલે
યહૂિદીઓની સાથે ચચાર્ભ કરી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4899, G3323, G5547
ખ્રિસ્ત, મસીહિ
સત્યો:
“મસીહિ” અને “ખ્રિસ્ત” શબ્દનો અથર્ભ, “અભષત” અને ઈસુને દેવનો દીકરો દશાર્ભવે છે.

નવા કરારમાં “મસીહિ” અને ખ્રિસ્ત” બન્ને શબ્દ દેવના પુત્રને દશાર્ભવવા માટ ેવાપિરવામાં આવ્યા છે, જેને ઈશ્વરપિતાએ
તેના લોકો ઉપિર રાજા તરીકે, અને તેઓને પિાપિ અને મરણમાંથી બચાવવા નીમ્યો છે. જૂના કરારમાં, તે પૃથ્વી પિર
આવ્યાના ઘણા વષર્યો પિહેિલા પ્રબોધકોએ મસીહિ વશે ભવષ્યવાણીઓ લખી હિતી. જૂના કરારમાં મોટભેાગે “અભષેક
થયલો” શબ્દનો અથર્ભ મસીહિ કે જે આવનાર છે, તે દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયો છે. ઈસુએ ઘણી ભવષ્યવાણીઓ પૂરી કરી
અને ઘણા અદભૂત કાયર્યો કયાર્ભ કે જે સાબત કરે છે કે તે મસીહિ છે અને તેમાંથી બાકી રહેિલી ભવષ્યવાણીઓ તે પિાછો
આવશે ત્યારે પૂરી કરશે. મોટભેાગે “ખ્રિસ્ત” શબ્દ શીષર્ભક તરીકે વપિરાય છે, જેમકે “ખ્રિસ્ત” અને “ઈસુ ખ્રિસ્ત.”
તેના નામનાં એક ભાગ તરીકે પિણ “ખ્રિસ્ત”વપિરાય છે, જેમકે “ઈસુ ખ્રિસ્ત.”
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દના અથર્ભનો ઉપિયોગ કરીને તેનું ભાષાંતર, ”અભષત થયેલ” અથવા “દેવનો અભષત તારનાર” કરી શકાય
છે. ઘણી ભાષાઓએ લપ્યાંતરત કરીને આ શબ્દને વાપિયર્યો છે કે, જેનો ઉચ્ચાર અને દેખાવ “ખ્રિસ્ત” અથવા “મસીહિ”
જેવો લાગે છે. જયારે આ શબ્દને લપ્યાંતરત કરીને વાપિવામાં આવે છે, ત્યારે એ શબ્દની પિાછળ તેની ટંૂકી વ્યાખ્યા
આપિવામાં આવવી જોઈએ, જેમકે “ખ્રિસ્ત, અભષત થયેલો છે.” બાઈબલમાં જયારે આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવામાં
આવે ત્યારે દરેક જગ્યા પિર તેનું ભાષાંતર સુસંગત હિોવું જોઈએ જેથી તેનો અથર્ભ સ્પિષ્ટ થાય કે એક જ સમાન વ્યતની
વાત કરે છે. જયારે “મસીહિ” અને “ખ્રિસ્ત” બંને શબ્દો એક કલમમાં સાથે આવે ત્યારે ધ્યાનમાં રાખો કે તે બન્ને શબ્દો
વાક્યમાં સારી રીતે ગોઠવાય છે (જેમકે યોહિાન 1:41).
(આ પિણ જુઓ: દેવનો દીકરો, ઈશ્વરનો દીકરો, દાઉદ, ઈસુ)
બાઈબલની કલમો:

અભષેક પ્રેરતો 2:34-36 પ્રેરતો 5:40-42 યોહિાન 1:40-42 યોહિાન 3:27-28 યોહિાન 4:25-26 લૂક 2:10-12
માથ્થી 1:15-17
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:
__17:7__મસીહિ _તે દેવનો એક પિસંદ કરેલો હિતો કે જે જગતના લોકોને તેમના પિાપિથી બચાવશે.

17:8 એ પ્રમાણે થયું કે, મસીહ આવ્યા પિહેિલા ઈઝરાએલીઓને લગભગ 1000 વષર્યોના સમયગાળા સુધી રાહિ જોવી
પિડી. __21:1__શરૂઆતથી જ, દેવે _મસીહિ _ ને મોકલવાનું આયોજન કયુર્યું હિતું. __21:4__દેવે દાઉદ રાજાને વચન
આપ્યું કે મસીહ દાઉદના પિોતાના વંશજોમાંનો એક હિશે. __21:5__મસીહિ_ નવા કરારની શરુઆત કરશે.
__21:6__દેવના પ્રબોધકોએ પિણ કહ્યું કે મસીહ પ્રબોધક, યાજક, અને રાજા હિશે. __21:9__યશાયા પ્રબોધકે
ભવષ્યવાણી કરી કે મસીહ કંુવારીથી જન્મ લેશે. 43:7 “પિણ ભવષ્યવાણી પૂરી થાય માટ ેદેવે તેને ફરીથી ઉઠાડ્યો,
જે કહેિ છે, તું તારા પવત્રને કબરમાં કોહિવાણ લાગવા નહિીં દે.” 43:9 "પિણ ચોક્કસ જાણો કે, દેવે ઈસુને પ્રભુ અને 
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મસીહ બંને બનાવ્યો છે. 43:11 પિતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, “તમે દરેક જણાએ પિસ્તાવો કરે અને ઈસુ _ખ્રિસ્ત_ના
નામમાં બાપ્તસ્મા લે, જેથી દેવ તમારા પિાપિોને માફ કરે.” 46:6 ઈસુ મસીહ હિતો તે સાબત કરવા, શાઉલે
યહૂિદીઓની સાથે ચચાર્ભ કરી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4899, G3323, G5547
ખ્રિસ્ત, મસીહિ
સત્યો:
“મસીહિ” અને “ખ્રિસ્ત” શબ્દનો અથર્ભ, “અભષત” અને ઈસુને દેવનો દીકરો દશાર્ભવે છે.

નવા કરારમાં “મસીહિ” અને ખ્રિસ્ત” બન્ને શબ્દ દેવના પુત્રને દશાર્ભવવા માટ ેવાપિરવામાં આવ્યા છે, જેને ઈશ્વરપિતાએ
તેના લોકો ઉપિર રાજા તરીકે, અને તેઓને પિાપિ અને મરણમાંથી બચાવવા નીમ્યો છે. જૂના કરારમાં, તે પૃથ્વી પિર
આવ્યાના ઘણા વષર્યો પિહેિલા પ્રબોધકોએ મસીહિ વશે ભવષ્યવાણીઓ લખી હિતી. જૂના કરારમાં મોટભેાગે “અભષેક
થયલો” શબ્દનો અથર્ભ મસીહિ કે જે આવનાર છે, તે દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયો છે. ઈસુએ ઘણી ભવષ્યવાણીઓ પૂરી કરી
અને ઘણા અદભૂત કાયર્યો કયાર્ભ કે જે સાબત કરે છે કે તે મસીહિ છે અને તેમાંથી બાકી રહેિલી ભવષ્યવાણીઓ તે પિાછો
આવશે ત્યારે પૂરી કરશે. મોટભેાગે “ખ્રિસ્ત” શબ્દ શીષર્ભક તરીકે વપિરાય છે, જેમકે “ખ્રિસ્ત” અને “ઈસુ ખ્રિસ્ત.”
તેના નામનાં એક ભાગ તરીકે પિણ “ખ્રિસ્ત”વપિરાય છે, જેમકે “ઈસુ ખ્રિસ્ત.”
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દના અથર્ભનો ઉપિયોગ કરીને તેનું ભાષાંતર, ”અભષત થયેલ” અથવા “દેવનો અભષત તારનાર” કરી શકાય
છે. ઘણી ભાષાઓએ લપ્યાંતરત કરીને આ શબ્દને વાપિયર્યો છે કે, જેનો ઉચ્ચાર અને દેખાવ “ખ્રિસ્ત” અથવા “મસીહિ”
જેવો લાગે છે. જયારે આ શબ્દને લપ્યાંતરત કરીને વાપિવામાં આવે છે, ત્યારે એ શબ્દની પિાછળ તેની ટંૂકી વ્યાખ્યા
આપિવામાં આવવી જોઈએ, જેમકે “ખ્રિસ્ત, અભષત થયેલો છે.” બાઈબલમાં જયારે આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવામાં
આવે ત્યારે દરેક જગ્યા પિર તેનું ભાષાંતર સુસંગત હિોવું જોઈએ જેથી તેનો અથર્ભ સ્પિષ્ટ થાય કે એક જ સમાન વ્યતની
વાત કરે છે. જયારે “મસીહિ” અને “ખ્રિસ્ત” બંને શબ્દો એક કલમમાં સાથે આવે ત્યારે ધ્યાનમાં રાખો કે તે બન્ને શબ્દો
વાક્યમાં સારી રીતે ગોઠવાય છે (જેમકે યોહિાન 1:41).
(આ પિણ જુઓ: દેવનો દીકરો, ઈશ્વરનો દીકરો, દાઉદ, ઈસુ)
બાઈબલની કલમો:

અભષેક પ્રેરતો 2:34-36 પ્રેરતો 5:40-42 યોહિાન 1:40-42 યોહિાન 3:27-28 યોહિાન 4:25-26 લૂક 2:10-12
માથ્થી 1:15-17
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:
__17:7__મસીહિ _તે દેવનો એક પિસંદ કરેલો હિતો કે જે જગતના લોકોને તેમના પિાપિથી બચાવશે.

17:8 એ પ્રમાણે થયું કે, મસીહ આવ્યા પિહેિલા ઈઝરાએલીઓને લગભગ 1000 વષર્યોના સમયગાળા સુધી રાહિ જોવી
પિડી. __21:1__શરૂઆતથી જ, દેવે _મસીહિ _ ને મોકલવાનું આયોજન કયુર્યું હિતું. __21:4__દેવે દાઉદ રાજાને વચન
આપ્યું કે મસીહ દાઉદના પિોતાના વંશજોમાંનો એક હિશે. __21:5__મસીહિ_ નવા કરારની શરુઆત કરશે.
__21:6__દેવના પ્રબોધકોએ પિણ કહ્યું કે મસીહ પ્રબોધક, યાજક, અને રાજા હિશે. __21:9__યશાયા પ્રબોધકે
ભવષ્યવાણી કરી કે મસીહ કંુવારીથી જન્મ લેશે. 43:7 “પિણ ભવષ્યવાણી પૂરી થાય માટ ેદેવે તેને ફરીથી ઉઠાડ્યો,
જે કહેિ છે, તું તારા પવત્રને કબરમાં કોહિવાણ લાગવા નહિીં દે.” 43:9 "પિણ ચોક્કસ જાણો કે, દેવે ઈસુને પ્રભુ અને 
મસીહ બંને બનાવ્યો છે. 43:11 પિતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, “તમે દરેક જણાએ પિસ્તાવો કરે અને ઈસુ _ખ્રિસ્ત_ના
નામમાં બાપ્તસ્મા લે, જેથી દેવ તમારા પિાપિોને માફ કરે.” 46:6 ઈસુ મસીહ હિતો તે સાબત કરવા, શાઉલે
યહૂિદીઓની સાથે ચચાર્ભ કરી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4899, G3323, G5547
ખ્રિસ્ત, મસીહિ
સત્યો:
“મસીહિ” અને “ખ્રિસ્ત” શબ્દનો અથર્ભ, “અભષત” અને ઈસુને દેવનો દીકરો દશાર્ભવે છે.

નવા કરારમાં “મસીહિ” અને ખ્રિસ્ત” બન્ને શબ્દ દેવના પુત્રને દશાર્ભવવા માટ ેવાપિરવામાં આવ્યા છે, જેને ઈશ્વરપિતાએ
તેના લોકો ઉપિર રાજા તરીકે, અને તેઓને પિાપિ અને મરણમાંથી બચાવવા નીમ્યો છે. જૂના કરારમાં, તે પૃથ્વી પિર
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આવ્યાના ઘણા વષર્યો પિહેિલા પ્રબોધકોએ મસીહિ વશે ભવષ્યવાણીઓ લખી હિતી. જૂના કરારમાં મોટભેાગે “અભષેક
થયલો” શબ્દનો અથર્ભ મસીહિ કે જે આવનાર છે, તે દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયો છે. ઈસુએ ઘણી ભવષ્યવાણીઓ પૂરી કરી
અને ઘણા અદભૂત કાયર્યો કયાર્ભ કે જે સાબત કરે છે કે તે મસીહિ છે અને તેમાંથી બાકી રહેિલી ભવષ્યવાણીઓ તે પિાછો
આવશે ત્યારે પૂરી કરશે. મોટભેાગે “ખ્રિસ્ત” શબ્દ શીષર્ભક તરીકે વપિરાય છે, જેમકે “ખ્રિસ્ત” અને “ઈસુ ખ્રિસ્ત.”
તેના નામનાં એક ભાગ તરીકે પિણ “ખ્રિસ્ત”વપિરાય છે, જેમકે “ઈસુ ખ્રિસ્ત.”
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દના અથર્ભનો ઉપિયોગ કરીને તેનું ભાષાંતર, ”અભષત થયેલ” અથવા “દેવનો અભષત તારનાર” કરી શકાય
છે. ઘણી ભાષાઓએ લપ્યાંતરત કરીને આ શબ્દને વાપિયર્યો છે કે, જેનો ઉચ્ચાર અને દેખાવ “ખ્રિસ્ત” અથવા “મસીહિ”
જેવો લાગે છે. જયારે આ શબ્દને લપ્યાંતરત કરીને વાપિવામાં આવે છે, ત્યારે એ શબ્દની પિાછળ તેની ટંૂકી વ્યાખ્યા
આપિવામાં આવવી જોઈએ, જેમકે “ખ્રિસ્ત, અભષત થયેલો છે.” બાઈબલમાં જયારે આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવામાં
આવે ત્યારે દરેક જગ્યા પિર તેનું ભાષાંતર સુસંગત હિોવું જોઈએ જેથી તેનો અથર્ભ સ્પિષ્ટ થાય કે એક જ સમાન વ્યતની
વાત કરે છે. જયારે “મસીહિ” અને “ખ્રિસ્ત” બંને શબ્દો એક કલમમાં સાથે આવે ત્યારે ધ્યાનમાં રાખો કે તે બન્ને શબ્દો
વાક્યમાં સારી રીતે ગોઠવાય છે (જેમકે યોહિાન 1:41).
(આ પિણ જુઓ: દેવનો દીકરો, ઈશ્વરનો દીકરો, દાઉદ, ઈસુ)
બાઈબલની કલમો:

અભષેક પ્રેરતો 2:34-36 પ્રેરતો 5:40-42 યોહિાન 1:40-42 યોહિાન 3:27-28 યોહિાન 4:25-26 લૂક 2:10-12
માથ્થી 1:15-17
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:
__17:7__મસીહિ _તે દેવનો એક પિસંદ કરેલો હિતો કે જે જગતના લોકોને તેમના પિાપિથી બચાવશે.

17:8 એ પ્રમાણે થયું કે, મસીહ આવ્યા પિહેિલા ઈઝરાએલીઓને લગભગ 1000 વષર્યોના સમયગાળા સુધી રાહિ જોવી
પિડી. __21:1__શરૂઆતથી જ, દેવે _મસીહિ _ ને મોકલવાનું આયોજન કયુર્યું હિતું. __21:4__દેવે દાઉદ રાજાને વચન
આપ્યું કે મસીહ દાઉદના પિોતાના વંશજોમાંનો એક હિશે. __21:5__મસીહિ_ નવા કરારની શરુઆત કરશે.
__21:6__દેવના પ્રબોધકોએ પિણ કહ્યું કે મસીહ પ્રબોધક, યાજક, અને રાજા હિશે. __21:9__યશાયા પ્રબોધકે
ભવષ્યવાણી કરી કે મસીહ કંુવારીથી જન્મ લેશે. 43:7 “પિણ ભવષ્યવાણી પૂરી થાય માટ ેદેવે તેને ફરીથી ઉઠાડ્યો,
જે કહેિ છે, તું તારા પવત્રને કબરમાં કોહિવાણ લાગવા નહિીં દે.” 43:9 "પિણ ચોક્કસ જાણો કે, દેવે ઈસુને પ્રભુ અને 
મસીહ બંને બનાવ્યો છે. 43:11 પિતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, “તમે દરેક જણાએ પિસ્તાવો કરે અને ઈસુ _ખ્રિસ્ત_ના
નામમાં બાપ્તસ્મા લે, જેથી દેવ તમારા પિાપિોને માફ કરે.” 46:6 ઈસુ મસીહ હિતો તે સાબત કરવા, શાઉલે
યહૂિદીઓની સાથે ચચાર્ભ કરી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4899, G3323, G5547
ખ્રિસ્ત, મસીહિ
સત્યો:
“મસીહિ” અને “ખ્રિસ્ત” શબ્દનો અથર્ભ, “અભષત” અને ઈસુને દેવનો દીકરો દશાર્ભવે છે.

નવા કરારમાં “મસીહિ” અને ખ્રિસ્ત” બન્ને શબ્દ દેવના પુત્રને દશાર્ભવવા માટ ેવાપિરવામાં આવ્યા છે, જેને ઈશ્વરપિતાએ
તેના લોકો ઉપિર રાજા તરીકે, અને તેઓને પિાપિ અને મરણમાંથી બચાવવા નીમ્યો છે. જૂના કરારમાં, તે પૃથ્વી પિર
આવ્યાના ઘણા વષર્યો પિહેિલા પ્રબોધકોએ મસીહિ વશે ભવષ્યવાણીઓ લખી હિતી. જૂના કરારમાં મોટભેાગે “અભષેક
થયલો” શબ્દનો અથર્ભ મસીહિ કે જે આવનાર છે, તે દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયો છે. ઈસુએ ઘણી ભવષ્યવાણીઓ પૂરી કરી
અને ઘણા અદભૂત કાયર્યો કયાર્ભ કે જે સાબત કરે છે કે તે મસીહિ છે અને તેમાંથી બાકી રહેિલી ભવષ્યવાણીઓ તે પિાછો
આવશે ત્યારે પૂરી કરશે. મોટભેાગે “ખ્રિસ્ત” શબ્દ શીષર્ભક તરીકે વપિરાય છે, જેમકે “ખ્રિસ્ત” અને “ઈસુ ખ્રિસ્ત.”
તેના નામનાં એક ભાગ તરીકે પિણ “ખ્રિસ્ત”વપિરાય છે, જેમકે “ઈસુ ખ્રિસ્ત.”
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દના અથર્ભનો ઉપિયોગ કરીને તેનું ભાષાંતર, ”અભષત થયેલ” અથવા “દેવનો અભષત તારનાર” કરી શકાય
છે. ઘણી ભાષાઓએ લપ્યાંતરત કરીને આ શબ્દને વાપિયર્યો છે કે, જેનો ઉચ્ચાર અને દેખાવ “ખ્રિસ્ત” અથવા “મસીહિ”
જેવો લાગે છે. જયારે આ શબ્દને લપ્યાંતરત કરીને વાપિવામાં આવે છે, ત્યારે એ શબ્દની પિાછળ તેની ટંૂકી વ્યાખ્યા
આપિવામાં આવવી જોઈએ, જેમકે “ખ્રિસ્ત, અભષત થયેલો છે.” બાઈબલમાં જયારે આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવામાં
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આવે ત્યારે દરેક જગ્યા પિર તેનું ભાષાંતર સુસંગત હિોવું જોઈએ જેથી તેનો અથર્ભ સ્પિષ્ટ થાય કે એક જ સમાન વ્યતની
વાત કરે છે. જયારે “મસીહિ” અને “ખ્રિસ્ત” બંને શબ્દો એક કલમમાં સાથે આવે ત્યારે ધ્યાનમાં રાખો કે તે બન્ને શબ્દો
વાક્યમાં સારી રીતે ગોઠવાય છે (જેમકે યોહિાન 1:41).
(આ પિણ જુઓ: દેવનો દીકરો, ઈશ્વરનો દીકરો, દાઉદ, ઈસુ)
બાઈબલની કલમો:

અભષેક પ્રેરતો 2:34-36 પ્રેરતો 5:40-42 યોહિાન 1:40-42 યોહિાન 3:27-28 યોહિાન 4:25-26 લૂક 2:10-12
માથ્થી 1:15-17
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:
__17:7__મસીહિ _તે દેવનો એક પિસંદ કરેલો હિતો કે જે જગતના લોકોને તેમના પિાપિથી બચાવશે.

17:8 એ પ્રમાણે થયું કે, મસીહ આવ્યા પિહેિલા ઈઝરાએલીઓને લગભગ 1000 વષર્યોના સમયગાળા સુધી રાહિ જોવી
પિડી. __21:1__શરૂઆતથી જ, દેવે _મસીહિ _ ને મોકલવાનું આયોજન કયુર્યું હિતું. __21:4__દેવે દાઉદ રાજાને વચન
આપ્યું કે મસીહ દાઉદના પિોતાના વંશજોમાંનો એક હિશે. __21:5__મસીહિ_ નવા કરારની શરુઆત કરશે.
__21:6__દેવના પ્રબોધકોએ પિણ કહ્યું કે મસીહ પ્રબોધક, યાજક, અને રાજા હિશે. __21:9__યશાયા પ્રબોધકે
ભવષ્યવાણી કરી કે મસીહ કંુવારીથી જન્મ લેશે. 43:7 “પિણ ભવષ્યવાણી પૂરી થાય માટ ેદેવે તેને ફરીથી ઉઠાડ્યો,
જે કહેિ છે, તું તારા પવત્રને કબરમાં કોહિવાણ લાગવા નહિીં દે.” 43:9 "પિણ ચોક્કસ જાણો કે, દેવે ઈસુને પ્રભુ અને 
મસીહ બંને બનાવ્યો છે. 43:11 પિતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, “તમે દરેક જણાએ પિસ્તાવો કરે અને ઈસુ _ખ્રિસ્ત_ના
નામમાં બાપ્તસ્મા લે, જેથી દેવ તમારા પિાપિોને માફ કરે.” 46:6 ઈસુ મસીહ હિતો તે સાબત કરવા, શાઉલે
યહૂિદીઓની સાથે ચચાર્ભ કરી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4899, G3323, G5547
ખ્રિસ્ત, મસીહિ
સત્યો:
“મસીહિ” અને “ખ્રિસ્ત” શબ્દનો અથર્ભ, “અભષત” અને ઈસુને દેવનો દીકરો દશાર્ભવે છે.

નવા કરારમાં “મસીહિ” અને ખ્રિસ્ત” બન્ને શબ્દ દેવના પુત્રને દશાર્ભવવા માટ ેવાપિરવામાં આવ્યા છે, જેને ઈશ્વરપિતાએ
તેના લોકો ઉપિર રાજા તરીકે, અને તેઓને પિાપિ અને મરણમાંથી બચાવવા નીમ્યો છે. જૂના કરારમાં, તે પૃથ્વી પિર
આવ્યાના ઘણા વષર્યો પિહેિલા પ્રબોધકોએ મસીહિ વશે ભવષ્યવાણીઓ લખી હિતી. જૂના કરારમાં મોટભેાગે “અભષેક
થયલો” શબ્દનો અથર્ભ મસીહિ કે જે આવનાર છે, તે દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયો છે. ઈસુએ ઘણી ભવષ્યવાણીઓ પૂરી કરી
અને ઘણા અદભૂત કાયર્યો કયાર્ભ કે જે સાબત કરે છે કે તે મસીહિ છે અને તેમાંથી બાકી રહેિલી ભવષ્યવાણીઓ તે પિાછો
આવશે ત્યારે પૂરી કરશે. મોટભેાગે “ખ્રિસ્ત” શબ્દ શીષર્ભક તરીકે વપિરાય છે, જેમકે “ખ્રિસ્ત” અને “ઈસુ ખ્રિસ્ત.”
તેના નામનાં એક ભાગ તરીકે પિણ “ખ્રિસ્ત”વપિરાય છે, જેમકે “ઈસુ ખ્રિસ્ત.”
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દના અથર્ભનો ઉપિયોગ કરીને તેનું ભાષાંતર, ”અભષત થયેલ” અથવા “દેવનો અભષત તારનાર” કરી શકાય
છે. ઘણી ભાષાઓએ લપ્યાંતરત કરીને આ શબ્દને વાપિયર્યો છે કે, જેનો ઉચ્ચાર અને દેખાવ “ખ્રિસ્ત” અથવા “મસીહિ”
જેવો લાગે છે. જયારે આ શબ્દને લપ્યાંતરત કરીને વાપિવામાં આવે છે, ત્યારે એ શબ્દની પિાછળ તેની ટંૂકી વ્યાખ્યા
આપિવામાં આવવી જોઈએ, જેમકે “ખ્રિસ્ત, અભષત થયેલો છે.” બાઈબલમાં જયારે આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવામાં
આવે ત્યારે દરેક જગ્યા પિર તેનું ભાષાંતર સુસંગત હિોવું જોઈએ જેથી તેનો અથર્ભ સ્પિષ્ટ થાય કે એક જ સમાન વ્યતની
વાત કરે છે. જયારે “મસીહિ” અને “ખ્રિસ્ત” બંને શબ્દો એક કલમમાં સાથે આવે ત્યારે ધ્યાનમાં રાખો કે તે બન્ને શબ્દો
વાક્યમાં સારી રીતે ગોઠવાય છે (જેમકે યોહિાન 1:41).
(આ પિણ જુઓ: દેવનો દીકરો, ઈશ્વરનો દીકરો, દાઉદ, ઈસુ)
બાઈબલની કલમો:

અભષેક પ્રેરતો 2:34-36 પ્રેરતો 5:40-42 યોહિાન 1:40-42 યોહિાન 3:27-28 યોહિાન 4:25-26 લૂક 2:10-12
માથ્થી 1:15-17
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:
__17:7__મસીહિ _તે દેવનો એક પિસંદ કરેલો હિતો કે જે જગતના લોકોને તેમના પિાપિથી બચાવશે.

17:8 એ પ્રમાણે થયું કે, મસીહ આવ્યા પિહેિલા ઈઝરાએલીઓને લગભગ 1000 વષર્યોના સમયગાળા સુધી રાહિ જોવી
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પિડી. __21:1__શરૂઆતથી જ, દેવે _મસીહિ _ ને મોકલવાનું આયોજન કયુર્યું હિતું. __21:4__દેવે દાઉદ રાજાને વચન
આપ્યું કે મસીહ દાઉદના પિોતાના વંશજોમાંનો એક હિશે. __21:5__મસીહિ_ નવા કરારની શરુઆત કરશે.
__21:6__દેવના પ્રબોધકોએ પિણ કહ્યું કે મસીહ પ્રબોધક, યાજક, અને રાજા હિશે. __21:9__યશાયા પ્રબોધકે
ભવષ્યવાણી કરી કે મસીહ કંુવારીથી જન્મ લેશે. 43:7 “પિણ ભવષ્યવાણી પૂરી થાય માટ ેદેવે તેને ફરીથી ઉઠાડ્યો,
જે કહેિ છે, તું તારા પવત્રને કબરમાં કોહિવાણ લાગવા નહિીં દે.” 43:9 "પિણ ચોક્કસ જાણો કે, દેવે ઈસુને પ્રભુ અને 
મસીહ બંને બનાવ્યો છે. 43:11 પિતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, “તમે દરેક જણાએ પિસ્તાવો કરે અને ઈસુ _ખ્રિસ્ત_ના
નામમાં બાપ્તસ્મા લે, જેથી દેવ તમારા પિાપિોને માફ કરે.” 46:6 ઈસુ મસીહ હિતો તે સાબત કરવા, શાઉલે
યહૂિદીઓની સાથે ચચાર્ભ કરી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4899, G3323, G5547
ખ્રિસ્ત, મસીહિ
સત્યો:
“મસીહિ” અને “ખ્રિસ્ત” શબ્દનો અથર્ભ, “અભષત” અને ઈસુને દેવનો દીકરો દશાર્ભવે છે.

નવા કરારમાં “મસીહિ” અને ખ્રિસ્ત” બન્ને શબ્દ દેવના પુત્રને દશાર્ભવવા માટ ેવાપિરવામાં આવ્યા છે, જેને ઈશ્વરપિતાએ
તેના લોકો ઉપિર રાજા તરીકે, અને તેઓને પિાપિ અને મરણમાંથી બચાવવા નીમ્યો છે. જૂના કરારમાં, તે પૃથ્વી પિર
આવ્યાના ઘણા વષર્યો પિહેિલા પ્રબોધકોએ મસીહિ વશે ભવષ્યવાણીઓ લખી હિતી. જૂના કરારમાં મોટભેાગે “અભષેક
થયલો” શબ્દનો અથર્ભ મસીહિ કે જે આવનાર છે, તે દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયો છે. ઈસુએ ઘણી ભવષ્યવાણીઓ પૂરી કરી
અને ઘણા અદભૂત કાયર્યો કયાર્ભ કે જે સાબત કરે છે કે તે મસીહિ છે અને તેમાંથી બાકી રહેિલી ભવષ્યવાણીઓ તે પિાછો
આવશે ત્યારે પૂરી કરશે. મોટભેાગે “ખ્રિસ્ત” શબ્દ શીષર્ભક તરીકે વપિરાય છે, જેમકે “ખ્રિસ્ત” અને “ઈસુ ખ્રિસ્ત.”
તેના નામનાં એક ભાગ તરીકે પિણ “ખ્રિસ્ત”વપિરાય છે, જેમકે “ઈસુ ખ્રિસ્ત.”
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દના અથર્ભનો ઉપિયોગ કરીને તેનું ભાષાંતર, ”અભષત થયેલ” અથવા “દેવનો અભષત તારનાર” કરી શકાય
છે. ઘણી ભાષાઓએ લપ્યાંતરત કરીને આ શબ્દને વાપિયર્યો છે કે, જેનો ઉચ્ચાર અને દેખાવ “ખ્રિસ્ત” અથવા “મસીહિ”
જેવો લાગે છે. જયારે આ શબ્દને લપ્યાંતરત કરીને વાપિવામાં આવે છે, ત્યારે એ શબ્દની પિાછળ તેની ટંૂકી વ્યાખ્યા
આપિવામાં આવવી જોઈએ, જેમકે “ખ્રિસ્ત, અભષત થયેલો છે.” બાઈબલમાં જયારે આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવામાં
આવે ત્યારે દરેક જગ્યા પિર તેનું ભાષાંતર સુસંગત હિોવું જોઈએ જેથી તેનો અથર્ભ સ્પિષ્ટ થાય કે એક જ સમાન વ્યતની
વાત કરે છે. જયારે “મસીહિ” અને “ખ્રિસ્ત” બંને શબ્દો એક કલમમાં સાથે આવે ત્યારે ધ્યાનમાં રાખો કે તે બન્ને શબ્દો
વાક્યમાં સારી રીતે ગોઠવાય છે (જેમકે યોહિાન 1:41).
(આ પિણ જુઓ: દેવનો દીકરો, ઈશ્વરનો દીકરો, દાઉદ, ઈસુ)
બાઈબલની કલમો:

અભષેક પ્રેરતો 2:34-36 પ્રેરતો 5:40-42 યોહિાન 1:40-42 યોહિાન 3:27-28 યોહિાન 4:25-26 લૂક 2:10-12
માથ્થી 1:15-17
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:
__17:7__મસીહિ _તે દેવનો એક પિસંદ કરેલો હિતો કે જે જગતના લોકોને તેમના પિાપિથી બચાવશે.

17:8 એ પ્રમાણે થયું કે, મસીહ આવ્યા પિહેિલા ઈઝરાએલીઓને લગભગ 1000 વષર્યોના સમયગાળા સુધી રાહિ જોવી
પિડી. __21:1__શરૂઆતથી જ, દેવે _મસીહિ _ ને મોકલવાનું આયોજન કયુર્યું હિતું. __21:4__દેવે દાઉદ રાજાને વચન
આપ્યું કે મસીહ દાઉદના પિોતાના વંશજોમાંનો એક હિશે. __21:5__મસીહિ_ નવા કરારની શરુઆત કરશે.
__21:6__દેવના પ્રબોધકોએ પિણ કહ્યું કે મસીહ પ્રબોધક, યાજક, અને રાજા હિશે. __21:9__યશાયા પ્રબોધકે
ભવષ્યવાણી કરી કે મસીહ કંુવારીથી જન્મ લેશે. 43:7 “પિણ ભવષ્યવાણી પૂરી થાય માટ ેદેવે તેને ફરીથી ઉઠાડ્યો,
જે કહેિ છે, તું તારા પવત્રને કબરમાં કોહિવાણ લાગવા નહિીં દે.” 43:9 "પિણ ચોક્કસ જાણો કે, દેવે ઈસુને પ્રભુ અને 
મસીહ બંને બનાવ્યો છે. 43:11 પિતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, “તમે દરેક જણાએ પિસ્તાવો કરે અને ઈસુ _ખ્રિસ્ત_ના
નામમાં બાપ્તસ્મા લે, જેથી દેવ તમારા પિાપિોને માફ કરે.” 46:6 ઈસુ મસીહ હિતો તે સાબત કરવા, શાઉલે
યહૂિદીઓની સાથે ચચાર્ભ કરી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4899, G3323, G5547
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ખ્રિસ્ત, મસીહિ
સત્યો:
“મસીહિ” અને “ખ્રિસ્ત” શબ્દનો અથર્ભ, “અભષત” અને ઈસુને દેવનો દીકરો દશાર્ભવે છે.

નવા કરારમાં “મસીહિ” અને ખ્રિસ્ત” બન્ને શબ્દ દેવના પુત્રને દશાર્ભવવા માટ ેવાપિરવામાં આવ્યા છે, જેને ઈશ્વરપિતાએ
તેના લોકો ઉપિર રાજા તરીકે, અને તેઓને પિાપિ અને મરણમાંથી બચાવવા નીમ્યો છે. જૂના કરારમાં, તે પૃથ્વી પિર
આવ્યાના ઘણા વષર્યો પિહેિલા પ્રબોધકોએ મસીહિ વશે ભવષ્યવાણીઓ લખી હિતી. જૂના કરારમાં મોટભેાગે “અભષેક
થયલો” શબ્દનો અથર્ભ મસીહિ કે જે આવનાર છે, તે દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયો છે. ઈસુએ ઘણી ભવષ્યવાણીઓ પૂરી કરી
અને ઘણા અદભૂત કાયર્યો કયાર્ભ કે જે સાબત કરે છે કે તે મસીહિ છે અને તેમાંથી બાકી રહેિલી ભવષ્યવાણીઓ તે પિાછો
આવશે ત્યારે પૂરી કરશે. મોટભેાગે “ખ્રિસ્ત” શબ્દ શીષર્ભક તરીકે વપિરાય છે, જેમકે “ખ્રિસ્ત” અને “ઈસુ ખ્રિસ્ત.”
તેના નામનાં એક ભાગ તરીકે પિણ “ખ્રિસ્ત”વપિરાય છે, જેમકે “ઈસુ ખ્રિસ્ત.”
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દના અથર્ભનો ઉપિયોગ કરીને તેનું ભાષાંતર, ”અભષત થયેલ” અથવા “દેવનો અભષત તારનાર” કરી શકાય
છે. ઘણી ભાષાઓએ લપ્યાંતરત કરીને આ શબ્દને વાપિયર્યો છે કે, જેનો ઉચ્ચાર અને દેખાવ “ખ્રિસ્ત” અથવા “મસીહિ”
જેવો લાગે છે. જયારે આ શબ્દને લપ્યાંતરત કરીને વાપિવામાં આવે છે, ત્યારે એ શબ્દની પિાછળ તેની ટંૂકી વ્યાખ્યા
આપિવામાં આવવી જોઈએ, જેમકે “ખ્રિસ્ત, અભષત થયેલો છે.” બાઈબલમાં જયારે આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવામાં
આવે ત્યારે દરેક જગ્યા પિર તેનું ભાષાંતર સુસંગત હિોવું જોઈએ જેથી તેનો અથર્ભ સ્પિષ્ટ થાય કે એક જ સમાન વ્યતની
વાત કરે છે. જયારે “મસીહિ” અને “ખ્રિસ્ત” બંને શબ્દો એક કલમમાં સાથે આવે ત્યારે ધ્યાનમાં રાખો કે તે બન્ને શબ્દો
વાક્યમાં સારી રીતે ગોઠવાય છે (જેમકે યોહિાન 1:41).
(આ પિણ જુઓ: દેવનો દીકરો, ઈશ્વરનો દીકરો, દાઉદ, ઈસુ)
બાઈબલની કલમો:

અભષેક પ્રેરતો 2:34-36 પ્રેરતો 5:40-42 યોહિાન 1:40-42 યોહિાન 3:27-28 યોહિાન 4:25-26 લૂક 2:10-12
માથ્થી 1:15-17
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:
__17:7__મસીહિ _તે દેવનો એક પિસંદ કરેલો હિતો કે જે જગતના લોકોને તેમના પિાપિથી બચાવશે.

17:8 એ પ્રમાણે થયું કે, મસીહ આવ્યા પિહેિલા ઈઝરાએલીઓને લગભગ 1000 વષર્યોના સમયગાળા સુધી રાહિ જોવી
પિડી. __21:1__શરૂઆતથી જ, દેવે _મસીહિ _ ને મોકલવાનું આયોજન કયુર્યું હિતું. __21:4__દેવે દાઉદ રાજાને વચન
આપ્યું કે મસીહ દાઉદના પિોતાના વંશજોમાંનો એક હિશે. __21:5__મસીહિ_ નવા કરારની શરુઆત કરશે.
__21:6__દેવના પ્રબોધકોએ પિણ કહ્યું કે મસીહ પ્રબોધક, યાજક, અને રાજા હિશે. __21:9__યશાયા પ્રબોધકે
ભવષ્યવાણી કરી કે મસીહ કંુવારીથી જન્મ લેશે. 43:7 “પિણ ભવષ્યવાણી પૂરી થાય માટ ેદેવે તેને ફરીથી ઉઠાડ્યો,
જે કહેિ છે, તું તારા પવત્રને કબરમાં કોહિવાણ લાગવા નહિીં દે.” 43:9 "પિણ ચોક્કસ જાણો કે, દેવે ઈસુને પ્રભુ અને 
મસીહ બંને બનાવ્યો છે. 43:11 પિતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, “તમે દરેક જણાએ પિસ્તાવો કરે અને ઈસુ _ખ્રિસ્ત_ના
નામમાં બાપ્તસ્મા લે, જેથી દેવ તમારા પિાપિોને માફ કરે.” 46:6 ઈસુ મસીહ હિતો તે સાબત કરવા, શાઉલે
યહૂિદીઓની સાથે ચચાર્ભ કરી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4899, G3323, G5547
ખ્રિસ્ત, મસીહિ
સત્યો:
“મસીહિ” અને “ખ્રિસ્ત” શબ્દનો અથર્ભ, “અભષત” અને ઈસુને દેવનો દીકરો દશાર્ભવે છે.

નવા કરારમાં “મસીહિ” અને ખ્રિસ્ત” બન્ને શબ્દ દેવના પુત્રને દશાર્ભવવા માટ ેવાપિરવામાં આવ્યા છે, જેને ઈશ્વરપિતાએ
તેના લોકો ઉપિર રાજા તરીકે, અને તેઓને પિાપિ અને મરણમાંથી બચાવવા નીમ્યો છે. જૂના કરારમાં, તે પૃથ્વી પિર
આવ્યાના ઘણા વષર્યો પિહેિલા પ્રબોધકોએ મસીહિ વશે ભવષ્યવાણીઓ લખી હિતી. જૂના કરારમાં મોટભેાગે “અભષેક
થયલો” શબ્દનો અથર્ભ મસીહિ કે જે આવનાર છે, તે દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયો છે. ઈસુએ ઘણી ભવષ્યવાણીઓ પૂરી કરી
અને ઘણા અદભૂત કાયર્યો કયાર્ભ કે જે સાબત કરે છે કે તે મસીહિ છે અને તેમાંથી બાકી રહેિલી ભવષ્યવાણીઓ તે પિાછો
આવશે ત્યારે પૂરી કરશે. મોટભેાગે “ખ્રિસ્ત” શબ્દ શીષર્ભક તરીકે વપિરાય છે, જેમકે “ખ્રિસ્ત” અને “ઈસુ ખ્રિસ્ત.”
તેના નામનાં એક ભાગ તરીકે પિણ “ખ્રિસ્ત”વપિરાય છે, જેમકે “ઈસુ ખ્રિસ્ત.”

ખ્રિસ્ત, મસીહિ
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ાષાંતરના સૂચનો:
આ શબ્દના અથર્ભનો ઉપિયોગ કરીને તેનું ભાષાંતર, ”અભષત થયેલ” અથવા “દેવનો અભષત તારનાર” કરી શકાય

છે. ઘણી ભાષાઓએ લપ્યાંતરત કરીને આ શબ્દને વાપિયર્યો છે કે, જેનો ઉચ્ચાર અને દેખાવ “ખ્રિસ્ત” અથવા “મસીહિ”
જેવો લાગે છે. જયારે આ શબ્દને લપ્યાંતરત કરીને વાપિવામાં આવે છે, ત્યારે એ શબ્દની પિાછળ તેની ટંૂકી વ્યાખ્યા
આપિવામાં આવવી જોઈએ, જેમકે “ખ્રિસ્ત, અભષત થયેલો છે.” બાઈબલમાં જયારે આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવામાં
આવે ત્યારે દરેક જગ્યા પિર તેનું ભાષાંતર સુસંગત હિોવું જોઈએ જેથી તેનો અથર્ભ સ્પિષ્ટ થાય કે એક જ સમાન વ્યતની
વાત કરે છે. જયારે “મસીહિ” અને “ખ્રિસ્ત” બંને શબ્દો એક કલમમાં સાથે આવે ત્યારે ધ્યાનમાં રાખો કે તે બન્ને શબ્દો
વાક્યમાં સારી રીતે ગોઠવાય છે (જેમકે યોહિાન 1:41).
(આ પિણ જુઓ: દેવનો દીકરો, ઈશ્વરનો દીકરો, દાઉદ, ઈસુ)
બાઈબલની કલમો:

અભષેક પ્રેરતો 2:34-36 પ્રેરતો 5:40-42 યોહિાન 1:40-42 યોહિાન 3:27-28 યોહિાન 4:25-26 લૂક 2:10-12
માથ્થી 1:15-17
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:
__17:7__મસીહિ _તે દેવનો એક પિસંદ કરેલો હિતો કે જે જગતના લોકોને તેમના પિાપિથી બચાવશે.

17:8 એ પ્રમાણે થયું કે, મસીહ આવ્યા પિહેિલા ઈઝરાએલીઓને લગભગ 1000 વષર્યોના સમયગાળા સુધી રાહિ જોવી
પિડી. __21:1__શરૂઆતથી જ, દેવે _મસીહિ _ ને મોકલવાનું આયોજન કયુર્યું હિતું. __21:4__દેવે દાઉદ રાજાને વચન
આપ્યું કે મસીહ દાઉદના પિોતાના વંશજોમાંનો એક હિશે. __21:5__મસીહિ_ નવા કરારની શરુઆત કરશે.
__21:6__દેવના પ્રબોધકોએ પિણ કહ્યું કે મસીહ પ્રબોધક, યાજક, અને રાજા હિશે. __21:9__યશાયા પ્રબોધકે
ભવષ્યવાણી કરી કે મસીહ કંુવારીથી જન્મ લેશે. 43:7 “પિણ ભવષ્યવાણી પૂરી થાય માટ ેદેવે તેને ફરીથી ઉઠાડ્યો,
જે કહેિ છે, તું તારા પવત્રને કબરમાં કોહિવાણ લાગવા નહિીં દે.” 43:9 "પિણ ચોક્કસ જાણો કે, દેવે ઈસુને પ્રભુ અને 
મસીહ બંને બનાવ્યો છે. 43:11 પિતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, “તમે દરેક જણાએ પિસ્તાવો કરે અને ઈસુ _ખ્રિસ્ત_ના
નામમાં બાપ્તસ્મા લે, જેથી દેવ તમારા પિાપિોને માફ કરે.” 46:6 ઈસુ મસીહ હિતો તે સાબત કરવા, શાઉલે
યહૂિદીઓની સાથે ચચાર્ભ કરી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4899, G3323, G5547
ખ્રિસ્ત, મસીહિ
સત્યો:
“મસીહિ” અને “ખ્રિસ્ત” શબ્દનો અથર્ભ, “અભષત” અને ઈસુને દેવનો દીકરો દશાર્ભવે છે.

નવા કરારમાં “મસીહિ” અને ખ્રિસ્ત” બન્ને શબ્દ દેવના પુત્રને દશાર્ભવવા માટ ેવાપિરવામાં આવ્યા છે, જેને ઈશ્વરપિતાએ
તેના લોકો ઉપિર રાજા તરીકે, અને તેઓને પિાપિ અને મરણમાંથી બચાવવા નીમ્યો છે. જૂના કરારમાં, તે પૃથ્વી પિર
આવ્યાના ઘણા વષર્યો પિહેિલા પ્રબોધકોએ મસીહિ વશે ભવષ્યવાણીઓ લખી હિતી. જૂના કરારમાં મોટભેાગે “અભષેક
થયલો” શબ્દનો અથર્ભ મસીહિ કે જે આવનાર છે, તે દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયો છે. ઈસુએ ઘણી ભવષ્યવાણીઓ પૂરી કરી
અને ઘણા અદભૂત કાયર્યો કયાર્ભ કે જે સાબત કરે છે કે તે મસીહિ છે અને તેમાંથી બાકી રહેિલી ભવષ્યવાણીઓ તે પિાછો
આવશે ત્યારે પૂરી કરશે. મોટભેાગે “ખ્રિસ્ત” શબ્દ શીષર્ભક તરીકે વપિરાય છે, જેમકે “ખ્રિસ્ત” અને “ઈસુ ખ્રિસ્ત.”
તેના નામનાં એક ભાગ તરીકે પિણ “ખ્રિસ્ત”વપિરાય છે, જેમકે “ઈસુ ખ્રિસ્ત.”
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દના અથર્ભનો ઉપિયોગ કરીને તેનું ભાષાંતર, ”અભષત થયેલ” અથવા “દેવનો અભષત તારનાર” કરી શકાય
છે. ઘણી ભાષાઓએ લપ્યાંતરત કરીને આ શબ્દને વાપિયર્યો છે કે, જેનો ઉચ્ચાર અને દેખાવ “ખ્રિસ્ત” અથવા “મસીહિ”
જેવો લાગે છે. જયારે આ શબ્દને લપ્યાંતરત કરીને વાપિવામાં આવે છે, ત્યારે એ શબ્દની પિાછળ તેની ટંૂકી વ્યાખ્યા
આપિવામાં આવવી જોઈએ, જેમકે “ખ્રિસ્ત, અભષત થયેલો છે.” બાઈબલમાં જયારે આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવામાં
આવે ત્યારે દરેક જગ્યા પિર તેનું ભાષાંતર સુસંગત હિોવું જોઈએ જેથી તેનો અથર્ભ સ્પિષ્ટ થાય કે એક જ સમાન વ્યતની
વાત કરે છે. જયારે “મસીહિ” અને “ખ્રિસ્ત” બંને શબ્દો એક કલમમાં સાથે આવે ત્યારે ધ્યાનમાં રાખો કે તે બન્ને શબ્દો
વાક્યમાં સારી રીતે ગોઠવાય છે (જેમકે યોહિાન 1:41).
(આ પિણ જુઓ: દેવનો દીકરો, ઈશ્વરનો દીકરો, દાઉદ, ઈસુ)
બાઈબલની કલમો:

ખ્રિસ્ત, મસીહિ
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અભષેક પ્રેરતો 2:34-36 પ્રેરતો 5:40-42 યોહિાન 1:40-42 યોહિાન 3:27-28 યોહિાન 4:25-26 લૂક 2:10-12
માથ્થી 1:15-17
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:
__17:7__મસીહિ _તે દેવનો એક પિસંદ કરેલો હિતો કે જે જગતના લોકોને તેમના પિાપિથી બચાવશે.

17:8 એ પ્રમાણે થયું કે, મસીહ આવ્યા પિહેિલા ઈઝરાએલીઓને લગભગ 1000 વષર્યોના સમયગાળા સુધી રાહિ જોવી
પિડી. __21:1__શરૂઆતથી જ, દેવે _મસીહિ _ ને મોકલવાનું આયોજન કયુર્યું હિતું. __21:4__દેવે દાઉદ રાજાને વચન
આપ્યું કે મસીહ દાઉદના પિોતાના વંશજોમાંનો એક હિશે. __21:5__મસીહિ_ નવા કરારની શરુઆત કરશે.
__21:6__દેવના પ્રબોધકોએ પિણ કહ્યું કે મસીહ પ્રબોધક, યાજક, અને રાજા હિશે. __21:9__યશાયા પ્રબોધકે
ભવષ્યવાણી કરી કે મસીહ કંુવારીથી જન્મ લેશે. 43:7 “પિણ ભવષ્યવાણી પૂરી થાય માટ ેદેવે તેને ફરીથી ઉઠાડ્યો,
જે કહેિ છે, તું તારા પવત્રને કબરમાં કોહિવાણ લાગવા નહિીં દે.” 43:9 "પિણ ચોક્કસ જાણો કે, દેવે ઈસુને પ્રભુ અને 
મસીહ બંને બનાવ્યો છે. 43:11 પિતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, “તમે દરેક જણાએ પિસ્તાવો કરે અને ઈસુ _ખ્રિસ્ત_ના
નામમાં બાપ્તસ્મા લે, જેથી દેવ તમારા પિાપિોને માફ કરે.” 46:6 ઈસુ મસીહ હિતો તે સાબત કરવા, શાઉલે
યહૂિદીઓની સાથે ચચાર્ભ કરી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4899, G3323, G5547
ખ્રિસ્ત, મસીહિ
સત્યો:
“મસીહિ” અને “ખ્રિસ્ત” શબ્દનો અથર્ભ, “અભષત” અને ઈસુને દેવનો દીકરો દશાર્ભવે છે.

નવા કરારમાં “મસીહિ” અને ખ્રિસ્ત” બન્ને શબ્દ દેવના પુત્રને દશાર્ભવવા માટ ેવાપિરવામાં આવ્યા છે, જેને ઈશ્વરપિતાએ
તેના લોકો ઉપિર રાજા તરીકે, અને તેઓને પિાપિ અને મરણમાંથી બચાવવા નીમ્યો છે. જૂના કરારમાં, તે પૃથ્વી પિર
આવ્યાના ઘણા વષર્યો પિહેિલા પ્રબોધકોએ મસીહિ વશે ભવષ્યવાણીઓ લખી હિતી. જૂના કરારમાં મોટભેાગે “અભષેક
થયલો” શબ્દનો અથર્ભ મસીહિ કે જે આવનાર છે, તે દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયો છે. ઈસુએ ઘણી ભવષ્યવાણીઓ પૂરી કરી
અને ઘણા અદભૂત કાયર્યો કયાર્ભ કે જે સાબત કરે છે કે તે મસીહિ છે અને તેમાંથી બાકી રહેિલી ભવષ્યવાણીઓ તે પિાછો
આવશે ત્યારે પૂરી કરશે. મોટભેાગે “ખ્રિસ્ત” શબ્દ શીષર્ભક તરીકે વપિરાય છે, જેમકે “ખ્રિસ્ત” અને “ઈસુ ખ્રિસ્ત.”
તેના નામનાં એક ભાગ તરીકે પિણ “ખ્રિસ્ત”વપિરાય છે, જેમકે “ઈસુ ખ્રિસ્ત.”
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દના અથર્ભનો ઉપિયોગ કરીને તેનું ભાષાંતર, ”અભષત થયેલ” અથવા “દેવનો અભષત તારનાર” કરી શકાય
છે. ઘણી ભાષાઓએ લપ્યાંતરત કરીને આ શબ્દને વાપિયર્યો છે કે, જેનો ઉચ્ચાર અને દેખાવ “ખ્રિસ્ત” અથવા “મસીહિ”
જેવો લાગે છે. જયારે આ શબ્દને લપ્યાંતરત કરીને વાપિવામાં આવે છે, ત્યારે એ શબ્દની પિાછળ તેની ટંૂકી વ્યાખ્યા
આપિવામાં આવવી જોઈએ, જેમકે “ખ્રિસ્ત, અભષત થયેલો છે.” બાઈબલમાં જયારે આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવામાં
આવે ત્યારે દરેક જગ્યા પિર તેનું ભાષાંતર સુસંગત હિોવું જોઈએ જેથી તેનો અથર્ભ સ્પિષ્ટ થાય કે એક જ સમાન વ્યતની
વાત કરે છે. જયારે “મસીહિ” અને “ખ્રિસ્ત” બંને શબ્દો એક કલમમાં સાથે આવે ત્યારે ધ્યાનમાં રાખો કે તે બન્ને શબ્દો
વાક્યમાં સારી રીતે ગોઠવાય છે (જેમકે યોહિાન 1:41).
(આ પિણ જુઓ: દેવનો દીકરો, ઈશ્વરનો દીકરો, દાઉદ, ઈસુ)
બાઈબલની કલમો:

અભષેક પ્રેરતો 2:34-36 પ્રેરતો 5:40-42 યોહિાન 1:40-42 યોહિાન 3:27-28 યોહિાન 4:25-26 લૂક 2:10-12
માથ્થી 1:15-17
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:
__17:7__મસીહિ _તે દેવનો એક પિસંદ કરેલો હિતો કે જે જગતના લોકોને તેમના પિાપિથી બચાવશે.

17:8 એ પ્રમાણે થયું કે, મસીહ આવ્યા પિહેિલા ઈઝરાએલીઓને લગભગ 1000 વષર્યોના સમયગાળા સુધી રાહિ જોવી
પિડી. __21:1__શરૂઆતથી જ, દેવે _મસીહિ _ ને મોકલવાનું આયોજન કયુર્યું હિતું. __21:4__દેવે દાઉદ રાજાને વચન
આપ્યું કે મસીહ દાઉદના પિોતાના વંશજોમાંનો એક હિશે. __21:5__મસીહિ_ નવા કરારની શરુઆત કરશે.
__21:6__દેવના પ્રબોધકોએ પિણ કહ્યું કે મસીહ પ્રબોધક, યાજક, અને રાજા હિશે. __21:9__યશાયા પ્રબોધકે
ભવષ્યવાણી કરી કે મસીહ કંુવારીથી જન્મ લેશે. 43:7 “પિણ ભવષ્યવાણી પૂરી થાય માટ ેદેવે તેને ફરીથી ઉઠાડ્યો,
જે કહેિ છે, તું તારા પવત્રને કબરમાં કોહિવાણ લાગવા નહિીં દે.” 43:9 "પિણ ચોક્કસ જાણો કે, દેવે ઈસુને પ્રભુ અને 
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મસીહ બંને બનાવ્યો છે. 43:11 પિતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, “તમે દરેક જણાએ પિસ્તાવો કરે અને ઈસુ _ખ્રિસ્ત_ના
નામમાં બાપ્તસ્મા લે, જેથી દેવ તમારા પિાપિોને માફ કરે.” 46:6 ઈસુ મસીહ હિતો તે સાબત કરવા, શાઉલે
યહૂિદીઓની સાથે ચચાર્ભ કરી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4899, G3323, G5547
ખ્રિસ્ત, મસીહિ
સત્યો:
“મસીહિ” અને “ખ્રિસ્ત” શબ્દનો અથર્ભ, “અભષત” અને ઈસુને દેવનો દીકરો દશાર્ભવે છે.

નવા કરારમાં “મસીહિ” અને ખ્રિસ્ત” બન્ને શબ્દ દેવના પુત્રને દશાર્ભવવા માટ ેવાપિરવામાં આવ્યા છે, જેને ઈશ્વરપિતાએ
તેના લોકો ઉપિર રાજા તરીકે, અને તેઓને પિાપિ અને મરણમાંથી બચાવવા નીમ્યો છે. જૂના કરારમાં, તે પૃથ્વી પિર
આવ્યાના ઘણા વષર્યો પિહેિલા પ્રબોધકોએ મસીહિ વશે ભવષ્યવાણીઓ લખી હિતી. જૂના કરારમાં મોટભેાગે “અભષેક
થયલો” શબ્દનો અથર્ભ મસીહિ કે જે આવનાર છે, તે દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયો છે. ઈસુએ ઘણી ભવષ્યવાણીઓ પૂરી કરી
અને ઘણા અદભૂત કાયર્યો કયાર્ભ કે જે સાબત કરે છે કે તે મસીહિ છે અને તેમાંથી બાકી રહેિલી ભવષ્યવાણીઓ તે પિાછો
આવશે ત્યારે પૂરી કરશે. મોટભેાગે “ખ્રિસ્ત” શબ્દ શીષર્ભક તરીકે વપિરાય છે, જેમકે “ખ્રિસ્ત” અને “ઈસુ ખ્રિસ્ત.”
તેના નામનાં એક ભાગ તરીકે પિણ “ખ્રિસ્ત”વપિરાય છે, જેમકે “ઈસુ ખ્રિસ્ત.”
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દના અથર્ભનો ઉપિયોગ કરીને તેનું ભાષાંતર, ”અભષત થયેલ” અથવા “દેવનો અભષત તારનાર” કરી શકાય
છે. ઘણી ભાષાઓએ લપ્યાંતરત કરીને આ શબ્દને વાપિયર્યો છે કે, જેનો ઉચ્ચાર અને દેખાવ “ખ્રિસ્ત” અથવા “મસીહિ”
જેવો લાગે છે. જયારે આ શબ્દને લપ્યાંતરત કરીને વાપિવામાં આવે છે, ત્યારે એ શબ્દની પિાછળ તેની ટંૂકી વ્યાખ્યા
આપિવામાં આવવી જોઈએ, જેમકે “ખ્રિસ્ત, અભષત થયેલો છે.” બાઈબલમાં જયારે આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવામાં
આવે ત્યારે દરેક જગ્યા પિર તેનું ભાષાંતર સુસંગત હિોવું જોઈએ જેથી તેનો અથર્ભ સ્પિષ્ટ થાય કે એક જ સમાન વ્યતની
વાત કરે છે. જયારે “મસીહિ” અને “ખ્રિસ્ત” બંને શબ્દો એક કલમમાં સાથે આવે ત્યારે ધ્યાનમાં રાખો કે તે બન્ને શબ્દો
વાક્યમાં સારી રીતે ગોઠવાય છે (જેમકે યોહિાન 1:41).
(આ પિણ જુઓ: દેવનો દીકરો, ઈશ્વરનો દીકરો, દાઉદ, ઈસુ)
બાઈબલની કલમો:

અભષેક પ્રેરતો 2:34-36 પ્રેરતો 5:40-42 યોહિાન 1:40-42 યોહિાન 3:27-28 યોહિાન 4:25-26 લૂક 2:10-12
માથ્થી 1:15-17
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:
__17:7__મસીહિ _તે દેવનો એક પિસંદ કરેલો હિતો કે જે જગતના લોકોને તેમના પિાપિથી બચાવશે.

17:8 એ પ્રમાણે થયું કે, મસીહ આવ્યા પિહેિલા ઈઝરાએલીઓને લગભગ 1000 વષર્યોના સમયગાળા સુધી રાહિ જોવી
પિડી. __21:1__શરૂઆતથી જ, દેવે _મસીહિ _ ને મોકલવાનું આયોજન કયુર્યું હિતું. __21:4__દેવે દાઉદ રાજાને વચન
આપ્યું કે મસીહ દાઉદના પિોતાના વંશજોમાંનો એક હિશે. __21:5__મસીહિ_ નવા કરારની શરુઆત કરશે.
__21:6__દેવના પ્રબોધકોએ પિણ કહ્યું કે મસીહ પ્રબોધક, યાજક, અને રાજા હિશે. __21:9__યશાયા પ્રબોધકે
ભવષ્યવાણી કરી કે મસીહ કંુવારીથી જન્મ લેશે. 43:7 “પિણ ભવષ્યવાણી પૂરી થાય માટ ેદેવે તેને ફરીથી ઉઠાડ્યો,
જે કહેિ છે, તું તારા પવત્રને કબરમાં કોહિવાણ લાગવા નહિીં દે.” 43:9 "પિણ ચોક્કસ જાણો કે, દેવે ઈસુને પ્રભુ અને 
મસીહ બંને બનાવ્યો છે. 43:11 પિતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, “તમે દરેક જણાએ પિસ્તાવો કરે અને ઈસુ _ખ્રિસ્ત_ના
નામમાં બાપ્તસ્મા લે, જેથી દેવ તમારા પિાપિોને માફ કરે.” 46:6 ઈસુ મસીહ હિતો તે સાબત કરવા, શાઉલે
યહૂિદીઓની સાથે ચચાર્ભ કરી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4899, G3323, G5547
ખ્રિસ્ત, મસીહિ
સત્યો:
“મસીહિ” અને “ખ્રિસ્ત” શબ્દનો અથર્ભ, “અભષત” અને ઈસુને દેવનો દીકરો દશાર્ભવે છે.

નવા કરારમાં “મસીહિ” અને ખ્રિસ્ત” બન્ને શબ્દ દેવના પુત્રને દશાર્ભવવા માટ ેવાપિરવામાં આવ્યા છે, જેને ઈશ્વરપિતાએ
તેના લોકો ઉપિર રાજા તરીકે, અને તેઓને પિાપિ અને મરણમાંથી બચાવવા નીમ્યો છે. જૂના કરારમાં, તે પૃથ્વી પિર
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આવ્યાના ઘણા વષર્યો પિહેિલા પ્રબોધકોએ મસીહિ વશે ભવષ્યવાણીઓ લખી હિતી. જૂના કરારમાં મોટભેાગે “અભષેક
થયલો” શબ્દનો અથર્ભ મસીહિ કે જે આવનાર છે, તે દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયો છે. ઈસુએ ઘણી ભવષ્યવાણીઓ પૂરી કરી
અને ઘણા અદભૂત કાયર્યો કયાર્ભ કે જે સાબત કરે છે કે તે મસીહિ છે અને તેમાંથી બાકી રહેિલી ભવષ્યવાણીઓ તે પિાછો
આવશે ત્યારે પૂરી કરશે. મોટભેાગે “ખ્રિસ્ત” શબ્દ શીષર્ભક તરીકે વપિરાય છે, જેમકે “ખ્રિસ્ત” અને “ઈસુ ખ્રિસ્ત.”
તેના નામનાં એક ભાગ તરીકે પિણ “ખ્રિસ્ત”વપિરાય છે, જેમકે “ઈસુ ખ્રિસ્ત.”
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દના અથર્ભનો ઉપિયોગ કરીને તેનું ભાષાંતર, ”અભષત થયેલ” અથવા “દેવનો અભષત તારનાર” કરી શકાય
છે. ઘણી ભાષાઓએ લપ્યાંતરત કરીને આ શબ્દને વાપિયર્યો છે કે, જેનો ઉચ્ચાર અને દેખાવ “ખ્રિસ્ત” અથવા “મસીહિ”
જેવો લાગે છે. જયારે આ શબ્દને લપ્યાંતરત કરીને વાપિવામાં આવે છે, ત્યારે એ શબ્દની પિાછળ તેની ટંૂકી વ્યાખ્યા
આપિવામાં આવવી જોઈએ, જેમકે “ખ્રિસ્ત, અભષત થયેલો છે.” બાઈબલમાં જયારે આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવામાં
આવે ત્યારે દરેક જગ્યા પિર તેનું ભાષાંતર સુસંગત હિોવું જોઈએ જેથી તેનો અથર્ભ સ્પિષ્ટ થાય કે એક જ સમાન વ્યતની
વાત કરે છે. જયારે “મસીહિ” અને “ખ્રિસ્ત” બંને શબ્દો એક કલમમાં સાથે આવે ત્યારે ધ્યાનમાં રાખો કે તે બન્ને શબ્દો
વાક્યમાં સારી રીતે ગોઠવાય છે (જેમકે યોહિાન 1:41).
(આ પિણ જુઓ: દેવનો દીકરો, ઈશ્વરનો દીકરો, દાઉદ, ઈસુ)
બાઈબલની કલમો:

અભષેક પ્રેરતો 2:34-36 પ્રેરતો 5:40-42 યોહિાન 1:40-42 યોહિાન 3:27-28 યોહિાન 4:25-26 લૂક 2:10-12
માથ્થી 1:15-17
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:
__17:7__મસીહિ _તે દેવનો એક પિસંદ કરેલો હિતો કે જે જગતના લોકોને તેમના પિાપિથી બચાવશે.

17:8 એ પ્રમાણે થયું કે, મસીહ આવ્યા પિહેિલા ઈઝરાએલીઓને લગભગ 1000 વષર્યોના સમયગાળા સુધી રાહિ જોવી
પિડી. __21:1__શરૂઆતથી જ, દેવે _મસીહિ _ ને મોકલવાનું આયોજન કયુર્યું હિતું. __21:4__દેવે દાઉદ રાજાને વચન
આપ્યું કે મસીહ દાઉદના પિોતાના વંશજોમાંનો એક હિશે. __21:5__મસીહિ_ નવા કરારની શરુઆત કરશે.
__21:6__દેવના પ્રબોધકોએ પિણ કહ્યું કે મસીહ પ્રબોધક, યાજક, અને રાજા હિશે. __21:9__યશાયા પ્રબોધકે
ભવષ્યવાણી કરી કે મસીહ કંુવારીથી જન્મ લેશે. 43:7 “પિણ ભવષ્યવાણી પૂરી થાય માટ ેદેવે તેને ફરીથી ઉઠાડ્યો,
જે કહેિ છે, તું તારા પવત્રને કબરમાં કોહિવાણ લાગવા નહિીં દે.” 43:9 "પિણ ચોક્કસ જાણો કે, દેવે ઈસુને પ્રભુ અને 
મસીહ બંને બનાવ્યો છે. 43:11 પિતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, “તમે દરેક જણાએ પિસ્તાવો કરે અને ઈસુ _ખ્રિસ્ત_ના
નામમાં બાપ્તસ્મા લે, જેથી દેવ તમારા પિાપિોને માફ કરે.” 46:6 ઈસુ મસીહ હિતો તે સાબત કરવા, શાઉલે
યહૂિદીઓની સાથે ચચાર્ભ કરી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4899, G3323, G5547
ખ્રિસ્ત, મસીહિ
સત્યો:
“મસીહિ” અને “ખ્રિસ્ત” શબ્દનો અથર્ભ, “અભષત” અને ઈસુને દેવનો દીકરો દશાર્ભવે છે.

નવા કરારમાં “મસીહિ” અને ખ્રિસ્ત” બન્ને શબ્દ દેવના પુત્રને દશાર્ભવવા માટ ેવાપિરવામાં આવ્યા છે, જેને ઈશ્વરપિતાએ
તેના લોકો ઉપિર રાજા તરીકે, અને તેઓને પિાપિ અને મરણમાંથી બચાવવા નીમ્યો છે. જૂના કરારમાં, તે પૃથ્વી પિર
આવ્યાના ઘણા વષર્યો પિહેિલા પ્રબોધકોએ મસીહિ વશે ભવષ્યવાણીઓ લખી હિતી. જૂના કરારમાં મોટભેાગે “અભષેક
થયલો” શબ્દનો અથર્ભ મસીહિ કે જે આવનાર છે, તે દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયો છે. ઈસુએ ઘણી ભવષ્યવાણીઓ પૂરી કરી
અને ઘણા અદભૂત કાયર્યો કયાર્ભ કે જે સાબત કરે છે કે તે મસીહિ છે અને તેમાંથી બાકી રહેિલી ભવષ્યવાણીઓ તે પિાછો
આવશે ત્યારે પૂરી કરશે. મોટભેાગે “ખ્રિસ્ત” શબ્દ શીષર્ભક તરીકે વપિરાય છે, જેમકે “ખ્રિસ્ત” અને “ઈસુ ખ્રિસ્ત.”
તેના નામનાં એક ભાગ તરીકે પિણ “ખ્રિસ્ત”વપિરાય છે, જેમકે “ઈસુ ખ્રિસ્ત.”
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દના અથર્ભનો ઉપિયોગ કરીને તેનું ભાષાંતર, ”અભષત થયેલ” અથવા “દેવનો અભષત તારનાર” કરી શકાય
છે. ઘણી ભાષાઓએ લપ્યાંતરત કરીને આ શબ્દને વાપિયર્યો છે કે, જેનો ઉચ્ચાર અને દેખાવ “ખ્રિસ્ત” અથવા “મસીહિ”
જેવો લાગે છે. જયારે આ શબ્દને લપ્યાંતરત કરીને વાપિવામાં આવે છે, ત્યારે એ શબ્દની પિાછળ તેની ટંૂકી વ્યાખ્યા
આપિવામાં આવવી જોઈએ, જેમકે “ખ્રિસ્ત, અભષત થયેલો છે.” બાઈબલમાં જયારે આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવામાં
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આવે ત્યારે દરેક જગ્યા પિર તેનું ભાષાંતર સુસંગત હિોવું જોઈએ જેથી તેનો અથર્ભ સ્પિષ્ટ થાય કે એક જ સમાન વ્યતની
વાત કરે છે. જયારે “મસીહિ” અને “ખ્રિસ્ત” બંને શબ્દો એક કલમમાં સાથે આવે ત્યારે ધ્યાનમાં રાખો કે તે બન્ને શબ્દો
વાક્યમાં સારી રીતે ગોઠવાય છે (જેમકે યોહિાન 1:41).
(આ પિણ જુઓ: દેવનો દીકરો, ઈશ્વરનો દીકરો, દાઉદ, ઈસુ)
બાઈબલની કલમો:

અભષેક પ્રેરતો 2:34-36 પ્રેરતો 5:40-42 યોહિાન 1:40-42 યોહિાન 3:27-28 યોહિાન 4:25-26 લૂક 2:10-12
માથ્થી 1:15-17
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:
__17:7__મસીહિ _તે દેવનો એક પિસંદ કરેલો હિતો કે જે જગતના લોકોને તેમના પિાપિથી બચાવશે.

17:8 એ પ્રમાણે થયું કે, મસીહ આવ્યા પિહેિલા ઈઝરાએલીઓને લગભગ 1000 વષર્યોના સમયગાળા સુધી રાહિ જોવી
પિડી. __21:1__શરૂઆતથી જ, દેવે _મસીહિ _ ને મોકલવાનું આયોજન કયુર્યું હિતું. __21:4__દેવે દાઉદ રાજાને વચન
આપ્યું કે મસીહ દાઉદના પિોતાના વંશજોમાંનો એક હિશે. __21:5__મસીહિ_ નવા કરારની શરુઆત કરશે.
__21:6__દેવના પ્રબોધકોએ પિણ કહ્યું કે મસીહ પ્રબોધક, યાજક, અને રાજા હિશે. __21:9__યશાયા પ્રબોધકે
ભવષ્યવાણી કરી કે મસીહ કંુવારીથી જન્મ લેશે. 43:7 “પિણ ભવષ્યવાણી પૂરી થાય માટ ેદેવે તેને ફરીથી ઉઠાડ્યો,
જે કહેિ છે, તું તારા પવત્રને કબરમાં કોહિવાણ લાગવા નહિીં દે.” 43:9 "પિણ ચોક્કસ જાણો કે, દેવે ઈસુને પ્રભુ અને 
મસીહ બંને બનાવ્યો છે. 43:11 પિતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, “તમે દરેક જણાએ પિસ્તાવો કરે અને ઈસુ _ખ્રિસ્ત_ના
નામમાં બાપ્તસ્મા લે, જેથી દેવ તમારા પિાપિોને માફ કરે.” 46:6 ઈસુ મસીહ હિતો તે સાબત કરવા, શાઉલે
યહૂિદીઓની સાથે ચચાર્ભ કરી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4899, G3323, G5547
ખ્રિસ્ત, મસીહિ
સત્યો:
“મસીહિ” અને “ખ્રિસ્ત” શબ્દનો અથર્ભ, “અભષત” અને ઈસુને દેવનો દીકરો દશાર્ભવે છે.

નવા કરારમાં “મસીહિ” અને ખ્રિસ્ત” બન્ને શબ્દ દેવના પુત્રને દશાર્ભવવા માટ ેવાપિરવામાં આવ્યા છે, જેને ઈશ્વરપિતાએ
તેના લોકો ઉપિર રાજા તરીકે, અને તેઓને પિાપિ અને મરણમાંથી બચાવવા નીમ્યો છે. જૂના કરારમાં, તે પૃથ્વી પિર
આવ્યાના ઘણા વષર્યો પિહેિલા પ્રબોધકોએ મસીહિ વશે ભવષ્યવાણીઓ લખી હિતી. જૂના કરારમાં મોટભેાગે “અભષેક
થયલો” શબ્દનો અથર્ભ મસીહિ કે જે આવનાર છે, તે દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયો છે. ઈસુએ ઘણી ભવષ્યવાણીઓ પૂરી કરી
અને ઘણા અદભૂત કાયર્યો કયાર્ભ કે જે સાબત કરે છે કે તે મસીહિ છે અને તેમાંથી બાકી રહેિલી ભવષ્યવાણીઓ તે પિાછો
આવશે ત્યારે પૂરી કરશે. મોટભેાગે “ખ્રિસ્ત” શબ્દ શીષર્ભક તરીકે વપિરાય છે, જેમકે “ખ્રિસ્ત” અને “ઈસુ ખ્રિસ્ત.”
તેના નામનાં એક ભાગ તરીકે પિણ “ખ્રિસ્ત”વપિરાય છે, જેમકે “ઈસુ ખ્રિસ્ત.”
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દના અથર્ભનો ઉપિયોગ કરીને તેનું ભાષાંતર, ”અભષત થયેલ” અથવા “દેવનો અભષત તારનાર” કરી શકાય
છે. ઘણી ભાષાઓએ લપ્યાંતરત કરીને આ શબ્દને વાપિયર્યો છે કે, જેનો ઉચ્ચાર અને દેખાવ “ખ્રિસ્ત” અથવા “મસીહિ”
જેવો લાગે છે. જયારે આ શબ્દને લપ્યાંતરત કરીને વાપિવામાં આવે છે, ત્યારે એ શબ્દની પિાછળ તેની ટંૂકી વ્યાખ્યા
આપિવામાં આવવી જોઈએ, જેમકે “ખ્રિસ્ત, અભષત થયેલો છે.” બાઈબલમાં જયારે આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવામાં
આવે ત્યારે દરેક જગ્યા પિર તેનું ભાષાંતર સુસંગત હિોવું જોઈએ જેથી તેનો અથર્ભ સ્પિષ્ટ થાય કે એક જ સમાન વ્યતની
વાત કરે છે. જયારે “મસીહિ” અને “ખ્રિસ્ત” બંને શબ્દો એક કલમમાં સાથે આવે ત્યારે ધ્યાનમાં રાખો કે તે બન્ને શબ્દો
વાક્યમાં સારી રીતે ગોઠવાય છે (જેમકે યોહિાન 1:41).
(આ પિણ જુઓ: દેવનો દીકરો, ઈશ્વરનો દીકરો, દાઉદ, ઈસુ)
બાઈબલની કલમો:

અભષેક પ્રેરતો 2:34-36 પ્રેરતો 5:40-42 યોહિાન 1:40-42 યોહિાન 3:27-28 યોહિાન 4:25-26 લૂક 2:10-12
માથ્થી 1:15-17
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:
__17:7__મસીહિ _તે દેવનો એક પિસંદ કરેલો હિતો કે જે જગતના લોકોને તેમના પિાપિથી બચાવશે.

17:8 એ પ્રમાણે થયું કે, મસીહ આવ્યા પિહેિલા ઈઝરાએલીઓને લગભગ 1000 વષર્યોના સમયગાળા સુધી રાહિ જોવી

ખ્રિસ્ત, મસીહિ
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પિડી. __21:1__શરૂઆતથી જ, દેવે _મસીહિ _ ને મોકલવાનું આયોજન કયુર્યું હિતું. __21:4__દેવે દાઉદ રાજાને વચન
આપ્યું કે મસીહ દાઉદના પિોતાના વંશજોમાંનો એક હિશે. __21:5__મસીહિ_ નવા કરારની શરુઆત કરશે.
__21:6__દેવના પ્રબોધકોએ પિણ કહ્યું કે મસીહ પ્રબોધક, યાજક, અને રાજા હિશે. __21:9__યશાયા પ્રબોધકે
ભવષ્યવાણી કરી કે મસીહ કંુવારીથી જન્મ લેશે. 43:7 “પિણ ભવષ્યવાણી પૂરી થાય માટ ેદેવે તેને ફરીથી ઉઠાડ્યો,
જે કહેિ છે, તું તારા પવત્રને કબરમાં કોહિવાણ લાગવા નહિીં દે.” 43:9 "પિણ ચોક્કસ જાણો કે, દેવે ઈસુને પ્રભુ અને 
મસીહ બંને બનાવ્યો છે. 43:11 પિતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, “તમે દરેક જણાએ પિસ્તાવો કરે અને ઈસુ _ખ્રિસ્ત_ના
નામમાં બાપ્તસ્મા લે, જેથી દેવ તમારા પિાપિોને માફ કરે.” 46:6 ઈસુ મસીહ હિતો તે સાબત કરવા, શાઉલે
યહૂિદીઓની સાથે ચચાર્ભ કરી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4899, G3323, G5547
ખ્રિસ્તમાં, ઈસુમાં, પ્રભુમાં, તેનામાં
વ્યાખ્યા:
“ખ્રિસ્તમાં” શબ્દસમૂહિ અને તેને સંબંધત શબ્દો એવી સ્થત અથવા અવસ્થાને દશાર્ભવે છે કે જેઓ વશ્વાસ દ્વારા ઈસુ
ખ્રિસ્ત સાથેના સંબંધમાં આવેલા છે.

તેમાં અન્ય સંબંધત શબ્દસમૂહિો, જેવા કે, “ખ્રિસ્ત ઈસુમાં, ઈસુ ખ્રિસ્તમાં, ઈસુ પ્રભુમાં, પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્તમાં, જેવા
(શબ્દસમૂહિો) નો સમાવેશ થાય છે. “ખ્રિસ્તમાં હિોવું” તે શબ્દસમૂહિના શક્ય અથર્યોમાં જેવા કે, “કેમકે તમે ખ્રિસ્તના છો”
અથવા “ખ્રિસ્તમાં જે સંબંધ રહેિલો છે” અથવા “ખ્રિસ્તમાં તમારા વશ્વાસને આધારે” જેવા (શબ્દસમૂહિ)નો સમાવેશ
કરી શકાય છે. આ બધા શબ્દસમૂહિોનો એક અથર્ભ થાય છે, કે ઈસુને માનવું અને તેના શષ્યો રહેિવાની અવસ્થામાં હિોવું.
નોંધ:
ક્યારેક “માં” શબ્દ ક્રયાપિદનો અથવા ક્રયાપિદ સાથે સંકળાયેલો હિોય છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “ખ્રિસ્તમાં સહિભાગતા”
(શબ્દસમૂહિ)નો અથર્ભ, આ “સહિભાગતામાં” જેમાં ખ્રિસ્તને જાણવાથી લાભો પ્રાપ્ત થાય છે. ખ્રિસ્તના “મહિમામાં” તેનો
અથર્ભ, આંનંદત હિોવું અને ઈસુ કોણ છે અને તેણે શું કયુર્યું છે તે માટ ેદેવની પ્રશંસા કરવી. ખ્રિસ્ત “માં વશ્વાસ” કરવાનો
અથર્ભ, તારનાર તરીકે તેનામાં વશ્વાસ કરવો અને તેને જાણવો.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ખ્રિસ્તમાં” અને “પ્રભુમાં” (અને સંબંધત શબ્દસમુહિો)નો સમાવેશ કરી તેના વવધ
ભાષાંતર કરી શકાય છે: “ખ્રિસ્તનું કોણ છે” “કારણકે તમે ખ્રિસ્તમાં માનો છો” “કારણકે ખ્રિસ્તે આપિણને બચાવ્યા છે”
“પ્રભુની સેવામાં” “પ્રભુ પિર આધાર રાખવો” “કારણકે પ્રભુએ જે કયુર્યું છે” જે લોકો ખ્રિસ્ત “માં માને છે” અથવા
જેઓને “તેનામાં પિર વશ્વાસ કરે છે,” તેઓ ઈસુએ શીખવ્યું છે તેને માને છે અને તેણે તેઓને બચાવ્યા છે તેવો વશ્વાસ
તે કરે છે, કેમકે તેણે (ઇસુએ) વધસ્તંભ ઉપિરના બલદાન દ્વારા તેઓના પિાપિોનો દંડ ચૂકવ્યો છે. કેટલીક ભાષાઓમાં
કદાચ એક શબ્દ છે કે જેનું ભાષાંતર ક્રયાપિદોમાં, (આ શબ્દો દ્વારા) જેવાકે “(તે)માં વશ્વાસ” અથવા “(તે)માં
સહિભાગતા” અથવા “(તે)માં ભરોસો” થઇ શકે છે.
(આ પિણ જુઓ: ખ્રિસ્ત, પ્રભુ, ઈસુ, વશ્વાસ રાખવો, વશ્વાસ)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 2:4-6 2 કરર્મિથી 2:16-17 2 તમોથી 1:1-2 ગલાતી 1:21-24 ગલાતી 2:17-19 ફલેમોન 1:4-7
પ્રકટીકરણ 1:9-11 રોમન 9:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G1519, G2962, G5547
ખ્રિસ્તમાં, ઈસુમાં, પ્રભુમાં, તેનામાં
વ્યાખ્યા:
“ખ્રિસ્તમાં” શબ્દસમૂહિ અને તેને સંબંધત શબ્દો એવી સ્થત અથવા અવસ્થાને દશાર્ભવે છે કે જેઓ વશ્વાસ દ્વારા ઈસુ
ખ્રિસ્ત સાથેના સંબંધમાં આવેલા છે.

તેમાં અન્ય સંબંધત શબ્દસમૂહિો, જેવા કે, “ખ્રિસ્ત ઈસુમાં, ઈસુ ખ્રિસ્તમાં, ઈસુ પ્રભુમાં, પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્તમાં, જેવા
(શબ્દસમૂહિો) નો સમાવેશ થાય છે. “ખ્રિસ્તમાં હિોવું” તે શબ્દસમૂહિના શક્ય અથર્યોમાં જેવા કે, “કેમકે તમે ખ્રિસ્તના છો”
અથવા “ખ્રિસ્તમાં જે સંબંધ રહેિલો છે” અથવા “ખ્રિસ્તમાં તમારા વશ્વાસને આધારે” જેવા (શબ્દસમૂહિ)નો સમાવેશ
કરી શકાય છે. આ બધા શબ્દસમૂહિોનો એક અથર્ભ થાય છે, કે ઈસુને માનવું અને તેના શષ્યો રહેિવાની અવસ્થામાં હિોવું.

ખ્રિસ્તમાં, ઈસુમાં, પ્રભુમાં, તેનામાં
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નોંધ:
ક્યારેક “માં” શબ્દ ક્રયાપિદનો અથવા ક્રયાપિદ સાથે સંકળાયેલો હિોય છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “ખ્રિસ્તમાં સહિભાગતા”
(શબ્દસમૂહિ)નો અથર્ભ, આ “સહિભાગતામાં” જેમાં ખ્રિસ્તને જાણવાથી લાભો પ્રાપ્ત થાય છે. ખ્રિસ્તના “મહિમામાં” તેનો
અથર્ભ, આંનંદત હિોવું અને ઈસુ કોણ છે અને તેણે શું કયુર્યું છે તે માટ ેદેવની પ્રશંસા કરવી. ખ્રિસ્ત “માં વશ્વાસ” કરવાનો
અથર્ભ, તારનાર તરીકે તેનામાં વશ્વાસ કરવો અને તેને જાણવો.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ખ્રિસ્તમાં” અને “પ્રભુમાં” (અને સંબંધત શબ્દસમુહિો)નો સમાવેશ કરી તેના વવધ
ભાષાંતર કરી શકાય છે: “ખ્રિસ્તનું કોણ છે” “કારણકે તમે ખ્રિસ્તમાં માનો છો” “કારણકે ખ્રિસ્તે આપિણને બચાવ્યા છે”
“પ્રભુની સેવામાં” “પ્રભુ પિર આધાર રાખવો” “કારણકે પ્રભુએ જે કયુર્યું છે” જે લોકો ખ્રિસ્ત “માં માને છે” અથવા
જેઓને “તેનામાં પિર વશ્વાસ કરે છે,” તેઓ ઈસુએ શીખવ્યું છે તેને માને છે અને તેણે તેઓને બચાવ્યા છે તેવો વશ્વાસ
તે કરે છે, કેમકે તેણે (ઇસુએ) વધસ્તંભ ઉપિરના બલદાન દ્વારા તેઓના પિાપિોનો દંડ ચૂકવ્યો છે. કેટલીક ભાષાઓમાં
કદાચ એક શબ્દ છે કે જેનું ભાષાંતર ક્રયાપિદોમાં, (આ શબ્દો દ્વારા) જેવાકે “(તે)માં વશ્વાસ” અથવા “(તે)માં
સહિભાગતા” અથવા “(તે)માં ભરોસો” થઇ શકે છે.
(આ પિણ જુઓ: ખ્રિસ્ત, પ્રભુ, ઈસુ, વશ્વાસ રાખવો, વશ્વાસ)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 2:4-6 2 કરર્મિથી 2:16-17 2 તમોથી 1:1-2 ગલાતી 1:21-24 ગલાતી 2:17-19 ફલેમોન 1:4-7
પ્રકટીકરણ 1:9-11 રોમન 9:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G1519, G2962, G5547
ખ્રિસ્તમાં, ઈસુમાં, પ્રભુમાં, તેનામાં
વ્યાખ્યા:
“ખ્રિસ્તમાં” શબ્દસમૂહિ અને તેને સંબંધત શબ્દો એવી સ્થત અથવા અવસ્થાને દશાર્ભવે છે કે જેઓ વશ્વાસ દ્વારા ઈસુ
ખ્રિસ્ત સાથેના સંબંધમાં આવેલા છે.

તેમાં અન્ય સંબંધત શબ્દસમૂહિો, જેવા કે, “ખ્રિસ્ત ઈસુમાં, ઈસુ ખ્રિસ્તમાં, ઈસુ પ્રભુમાં, પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્તમાં, જેવા
(શબ્દસમૂહિો) નો સમાવેશ થાય છે. “ખ્રિસ્તમાં હિોવું” તે શબ્દસમૂહિના શક્ય અથર્યોમાં જેવા કે, “કેમકે તમે ખ્રિસ્તના છો”
અથવા “ખ્રિસ્તમાં જે સંબંધ રહેિલો છે” અથવા “ખ્રિસ્તમાં તમારા વશ્વાસને આધારે” જેવા (શબ્દસમૂહિ)નો સમાવેશ
કરી શકાય છે. આ બધા શબ્દસમૂહિોનો એક અથર્ભ થાય છે, કે ઈસુને માનવું અને તેના શષ્યો રહેિવાની અવસ્થામાં હિોવું.
નોંધ:
ક્યારેક “માં” શબ્દ ક્રયાપિદનો અથવા ક્રયાપિદ સાથે સંકળાયેલો હિોય છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “ખ્રિસ્તમાં સહિભાગતા”
(શબ્દસમૂહિ)નો અથર્ભ, આ “સહિભાગતામાં” જેમાં ખ્રિસ્તને જાણવાથી લાભો પ્રાપ્ત થાય છે. ખ્રિસ્તના “મહિમામાં” તેનો
અથર્ભ, આંનંદત હિોવું અને ઈસુ કોણ છે અને તેણે શું કયુર્યું છે તે માટ ેદેવની પ્રશંસા કરવી. ખ્રિસ્ત “માં વશ્વાસ” કરવાનો
અથર્ભ, તારનાર તરીકે તેનામાં વશ્વાસ કરવો અને તેને જાણવો.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ખ્રિસ્તમાં” અને “પ્રભુમાં” (અને સંબંધત શબ્દસમુહિો)નો સમાવેશ કરી તેના વવધ
ભાષાંતર કરી શકાય છે: “ખ્રિસ્તનું કોણ છે” “કારણકે તમે ખ્રિસ્તમાં માનો છો” “કારણકે ખ્રિસ્તે આપિણને બચાવ્યા છે”
“પ્રભુની સેવામાં” “પ્રભુ પિર આધાર રાખવો” “કારણકે પ્રભુએ જે કયુર્યું છે” જે લોકો ખ્રિસ્ત “માં માને છે” અથવા
જેઓને “તેનામાં પિર વશ્વાસ કરે છે,” તેઓ ઈસુએ શીખવ્યું છે તેને માને છે અને તેણે તેઓને બચાવ્યા છે તેવો વશ્વાસ
તે કરે છે, કેમકે તેણે (ઇસુએ) વધસ્તંભ ઉપિરના બલદાન દ્વારા તેઓના પિાપિોનો દંડ ચૂકવ્યો છે. કેટલીક ભાષાઓમાં
કદાચ એક શબ્દ છે કે જેનું ભાષાંતર ક્રયાપિદોમાં, (આ શબ્દો દ્વારા) જેવાકે “(તે)માં વશ્વાસ” અથવા “(તે)માં
સહિભાગતા” અથવા “(તે)માં ભરોસો” થઇ શકે છે.
(આ પિણ જુઓ: ખ્રિસ્ત, પ્રભુ, ઈસુ, વશ્વાસ રાખવો, વશ્વાસ)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 2:4-6 2 કરર્મિથી 2:16-17 2 તમોથી 1:1-2 ગલાતી 1:21-24 ગલાતી 2:17-19 ફલેમોન 1:4-7
પ્રકટીકરણ 1:9-11 રોમન 9:1-2
શબ્દ માહિતી:

ખ્રિસ્તમાં, ઈસુમાં, પ્રભુમાં, તેનામાં
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Strong's: G1519, G2962, G5547
ખ્રિસ્તમાં, ઈસુમાં, પ્રભુમાં, તેનામાં
વ્યાખ્યા:
“ખ્રિસ્તમાં” શબ્દસમૂહિ અને તેને સંબંધત શબ્દો એવી સ્થત અથવા અવસ્થાને દશાર્ભવે છે કે જેઓ વશ્વાસ દ્વારા ઈસુ
ખ્રિસ્ત સાથેના સંબંધમાં આવેલા છે.

તેમાં અન્ય સંબંધત શબ્દસમૂહિો, જેવા કે, “ખ્રિસ્ત ઈસુમાં, ઈસુ ખ્રિસ્તમાં, ઈસુ પ્રભુમાં, પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્તમાં, જેવા
(શબ્દસમૂહિો) નો સમાવેશ થાય છે. “ખ્રિસ્તમાં હિોવું” તે શબ્દસમૂહિના શક્ય અથર્યોમાં જેવા કે, “કેમકે તમે ખ્રિસ્તના છો”
અથવા “ખ્રિસ્તમાં જે સંબંધ રહેિલો છે” અથવા “ખ્રિસ્તમાં તમારા વશ્વાસને આધારે” જેવા (શબ્દસમૂહિ)નો સમાવેશ
કરી શકાય છે. આ બધા શબ્દસમૂહિોનો એક અથર્ભ થાય છે, કે ઈસુને માનવું અને તેના શષ્યો રહેિવાની અવસ્થામાં હિોવું.
નોંધ:
ક્યારેક “માં” શબ્દ ક્રયાપિદનો અથવા ક્રયાપિદ સાથે સંકળાયેલો હિોય છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “ખ્રિસ્તમાં સહિભાગતા”
(શબ્દસમૂહિ)નો અથર્ભ, આ “સહિભાગતામાં” જેમાં ખ્રિસ્તને જાણવાથી લાભો પ્રાપ્ત થાય છે. ખ્રિસ્તના “મહિમામાં” તેનો
અથર્ભ, આંનંદત હિોવું અને ઈસુ કોણ છે અને તેણે શું કયુર્યું છે તે માટ ેદેવની પ્રશંસા કરવી. ખ્રિસ્ત “માં વશ્વાસ” કરવાનો
અથર્ભ, તારનાર તરીકે તેનામાં વશ્વાસ કરવો અને તેને જાણવો.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ખ્રિસ્તમાં” અને “પ્રભુમાં” (અને સંબંધત શબ્દસમુહિો)નો સમાવેશ કરી તેના વવધ
ભાષાંતર કરી શકાય છે: “ખ્રિસ્તનું કોણ છે” “કારણકે તમે ખ્રિસ્તમાં માનો છો” “કારણકે ખ્રિસ્તે આપિણને બચાવ્યા છે”
“પ્રભુની સેવામાં” “પ્રભુ પિર આધાર રાખવો” “કારણકે પ્રભુએ જે કયુર્યું છે” જે લોકો ખ્રિસ્ત “માં માને છે” અથવા
જેઓને “તેનામાં પિર વશ્વાસ કરે છે,” તેઓ ઈસુએ શીખવ્યું છે તેને માને છે અને તેણે તેઓને બચાવ્યા છે તેવો વશ્વાસ
તે કરે છે, કેમકે તેણે (ઇસુએ) વધસ્તંભ ઉપિરના બલદાન દ્વારા તેઓના પિાપિોનો દંડ ચૂકવ્યો છે. કેટલીક ભાષાઓમાં
કદાચ એક શબ્દ છે કે જેનું ભાષાંતર ક્રયાપિદોમાં, (આ શબ્દો દ્વારા) જેવાકે “(તે)માં વશ્વાસ” અથવા “(તે)માં
સહિભાગતા” અથવા “(તે)માં ભરોસો” થઇ શકે છે.
(આ પિણ જુઓ: ખ્રિસ્ત, પ્રભુ, ઈસુ, વશ્વાસ રાખવો, વશ્વાસ)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 2:4-6 2 કરર્મિથી 2:16-17 2 તમોથી 1:1-2 ગલાતી 1:21-24 ગલાતી 2:17-19 ફલેમોન 1:4-7
પ્રકટીકરણ 1:9-11 રોમન 9:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G1519, G2962, G5547
ખ્રિસ્તમાં, ઈસુમાં, પ્રભુમાં, તેનામાં
વ્યાખ્યા:
“ખ્રિસ્તમાં” શબ્દસમૂહિ અને તેને સંબંધત શબ્દો એવી સ્થત અથવા અવસ્થાને દશાર્ભવે છે કે જેઓ વશ્વાસ દ્વારા ઈસુ
ખ્રિસ્ત સાથેના સંબંધમાં આવેલા છે.

તેમાં અન્ય સંબંધત શબ્દસમૂહિો, જેવા કે, “ખ્રિસ્ત ઈસુમાં, ઈસુ ખ્રિસ્તમાં, ઈસુ પ્રભુમાં, પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્તમાં, જેવા
(શબ્દસમૂહિો) નો સમાવેશ થાય છે. “ખ્રિસ્તમાં હિોવું” તે શબ્દસમૂહિના શક્ય અથર્યોમાં જેવા કે, “કેમકે તમે ખ્રિસ્તના છો”
અથવા “ખ્રિસ્તમાં જે સંબંધ રહેિલો છે” અથવા “ખ્રિસ્તમાં તમારા વશ્વાસને આધારે” જેવા (શબ્દસમૂહિ)નો સમાવેશ
કરી શકાય છે. આ બધા શબ્દસમૂહિોનો એક અથર્ભ થાય છે, કે ઈસુને માનવું અને તેના શષ્યો રહેિવાની અવસ્થામાં હિોવું.
નોંધ:
ક્યારેક “માં” શબ્દ ક્રયાપિદનો અથવા ક્રયાપિદ સાથે સંકળાયેલો હિોય છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “ખ્રિસ્તમાં સહિભાગતા”
(શબ્દસમૂહિ)નો અથર્ભ, આ “સહિભાગતામાં” જેમાં ખ્રિસ્તને જાણવાથી લાભો પ્રાપ્ત થાય છે. ખ્રિસ્તના “મહિમામાં” તેનો
અથર્ભ, આંનંદત હિોવું અને ઈસુ કોણ છે અને તેણે શું કયુર્યું છે તે માટ ેદેવની પ્રશંસા કરવી. ખ્રિસ્ત “માં વશ્વાસ” કરવાનો
અથર્ભ, તારનાર તરીકે તેનામાં વશ્વાસ કરવો અને તેને જાણવો.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ખ્રિસ્તમાં” અને “પ્રભુમાં” (અને સંબંધત શબ્દસમુહિો)નો સમાવેશ કરી તેના વવધ
ભાષાંતર કરી શકાય છે: “ખ્રિસ્તનું કોણ છે” “કારણકે તમે ખ્રિસ્તમાં માનો છો” “કારણકે ખ્રિસ્તે આપિણને બચાવ્યા છે”
“પ્રભુની સેવામાં” “પ્રભુ પિર આધાર રાખવો” “કારણકે પ્રભુએ જે કયુર્યું છે” જે લોકો ખ્રિસ્ત “માં માને છે” અથવા
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જેઓને “તેનામાં પિર વશ્વાસ કરે છે,” તેઓ ઈસુએ શીખવ્યું છે તેને માને છે અને તેણે તેઓને બચાવ્યા છે તેવો વશ્વાસ
તે કરે છે, કેમકે તેણે (ઇસુએ) વધસ્તંભ ઉપિરના બલદાન દ્વારા તેઓના પિાપિોનો દંડ ચૂકવ્યો છે. કેટલીક ભાષાઓમાં
કદાચ એક શબ્દ છે કે જેનું ભાષાંતર ક્રયાપિદોમાં, (આ શબ્દો દ્વારા) જેવાકે “(તે)માં વશ્વાસ” અથવા “(તે)માં
સહિભાગતા” અથવા “(તે)માં ભરોસો” થઇ શકે છે.
(આ પિણ જુઓ: ખ્રિસ્ત, પ્રભુ, ઈસુ, વશ્વાસ રાખવો, વશ્વાસ)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 2:4-6 2 કરર્મિથી 2:16-17 2 તમોથી 1:1-2 ગલાતી 1:21-24 ગલાતી 2:17-19 ફલેમોન 1:4-7
પ્રકટીકરણ 1:9-11 રોમન 9:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G1519, G2962, G5547
ખ્રિસ્તમાં, ઈસુમાં, પ્રભુમાં, તેનામાં
વ્યાખ્યા:
“ખ્રિસ્તમાં” શબ્દસમૂહિ અને તેને સંબંધત શબ્દો એવી સ્થત અથવા અવસ્થાને દશાર્ભવે છે કે જેઓ વશ્વાસ દ્વારા ઈસુ
ખ્રિસ્ત સાથેના સંબંધમાં આવેલા છે.

તેમાં અન્ય સંબંધત શબ્દસમૂહિો, જેવા કે, “ખ્રિસ્ત ઈસુમાં, ઈસુ ખ્રિસ્તમાં, ઈસુ પ્રભુમાં, પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્તમાં, જેવા
(શબ્દસમૂહિો) નો સમાવેશ થાય છે. “ખ્રિસ્તમાં હિોવું” તે શબ્દસમૂહિના શક્ય અથર્યોમાં જેવા કે, “કેમકે તમે ખ્રિસ્તના છો”
અથવા “ખ્રિસ્તમાં જે સંબંધ રહેિલો છે” અથવા “ખ્રિસ્તમાં તમારા વશ્વાસને આધારે” જેવા (શબ્દસમૂહિ)નો સમાવેશ
કરી શકાય છે. આ બધા શબ્દસમૂહિોનો એક અથર્ભ થાય છે, કે ઈસુને માનવું અને તેના શષ્યો રહેિવાની અવસ્થામાં હિોવું.
નોંધ:
ક્યારેક “માં” શબ્દ ક્રયાપિદનો અથવા ક્રયાપિદ સાથે સંકળાયેલો હિોય છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “ખ્રિસ્તમાં સહિભાગતા”
(શબ્દસમૂહિ)નો અથર્ભ, આ “સહિભાગતામાં” જેમાં ખ્રિસ્તને જાણવાથી લાભો પ્રાપ્ત થાય છે. ખ્રિસ્તના “મહિમામાં” તેનો
અથર્ભ, આંનંદત હિોવું અને ઈસુ કોણ છે અને તેણે શું કયુર્યું છે તે માટ ેદેવની પ્રશંસા કરવી. ખ્રિસ્ત “માં વશ્વાસ” કરવાનો
અથર્ભ, તારનાર તરીકે તેનામાં વશ્વાસ કરવો અને તેને જાણવો.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ખ્રિસ્તમાં” અને “પ્રભુમાં” (અને સંબંધત શબ્દસમુહિો)નો સમાવેશ કરી તેના વવધ
ભાષાંતર કરી શકાય છે: “ખ્રિસ્તનું કોણ છે” “કારણકે તમે ખ્રિસ્તમાં માનો છો” “કારણકે ખ્રિસ્તે આપિણને બચાવ્યા છે”
“પ્રભુની સેવામાં” “પ્રભુ પિર આધાર રાખવો” “કારણકે પ્રભુએ જે કયુર્યું છે” જે લોકો ખ્રિસ્ત “માં માને છે” અથવા
જેઓને “તેનામાં પિર વશ્વાસ કરે છે,” તેઓ ઈસુએ શીખવ્યું છે તેને માને છે અને તેણે તેઓને બચાવ્યા છે તેવો વશ્વાસ
તે કરે છે, કેમકે તેણે (ઇસુએ) વધસ્તંભ ઉપિરના બલદાન દ્વારા તેઓના પિાપિોનો દંડ ચૂકવ્યો છે. કેટલીક ભાષાઓમાં
કદાચ એક શબ્દ છે કે જેનું ભાષાંતર ક્રયાપિદોમાં, (આ શબ્દો દ્વારા) જેવાકે “(તે)માં વશ્વાસ” અથવા “(તે)માં
સહિભાગતા” અથવા “(તે)માં ભરોસો” થઇ શકે છે.
(આ પિણ જુઓ: ખ્રિસ્ત, પ્રભુ, ઈસુ, વશ્વાસ રાખવો, વશ્વાસ)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 2:4-6 2 કરર્મિથી 2:16-17 2 તમોથી 1:1-2 ગલાતી 1:21-24 ગલાતી 2:17-19 ફલેમોન 1:4-7
પ્રકટીકરણ 1:9-11 રોમન 9:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G1519, G2962, G5547
ખ્રિસ્તમાં, ઈસુમાં, પ્રભુમાં, તેનામાં
વ્યાખ્યા:
“ખ્રિસ્તમાં” શબ્દસમૂહિ અને તેને સંબંધત શબ્દો એવી સ્થત અથવા અવસ્થાને દશાર્ભવે છે કે જેઓ વશ્વાસ દ્વારા ઈસુ
ખ્રિસ્ત સાથેના સંબંધમાં આવેલા છે.

તેમાં અન્ય સંબંધત શબ્દસમૂહિો, જેવા કે, “ખ્રિસ્ત ઈસુમાં, ઈસુ ખ્રિસ્તમાં, ઈસુ પ્રભુમાં, પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્તમાં, જેવા
(શબ્દસમૂહિો) નો સમાવેશ થાય છે. “ખ્રિસ્તમાં હિોવું” તે શબ્દસમૂહિના શક્ય અથર્યોમાં જેવા કે, “કેમકે તમે ખ્રિસ્તના છો”
અથવા “ખ્રિસ્તમાં જે સંબંધ રહેિલો છે” અથવા “ખ્રિસ્તમાં તમારા વશ્વાસને આધારે” જેવા (શબ્દસમૂહિ)નો સમાવેશ
કરી શકાય છે. આ બધા શબ્દસમૂહિોનો એક અથર્ભ થાય છે, કે ઈસુને માનવું અને તેના શષ્યો રહેિવાની અવસ્થામાં હિોવું.
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નોંધ:
ક્યારેક “માં” શબ્દ ક્રયાપિદનો અથવા ક્રયાપિદ સાથે સંકળાયેલો હિોય છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “ખ્રિસ્તમાં સહિભાગતા”
(શબ્દસમૂહિ)નો અથર્ભ, આ “સહિભાગતામાં” જેમાં ખ્રિસ્તને જાણવાથી લાભો પ્રાપ્ત થાય છે. ખ્રિસ્તના “મહિમામાં” તેનો
અથર્ભ, આંનંદત હિોવું અને ઈસુ કોણ છે અને તેણે શું કયુર્યું છે તે માટ ેદેવની પ્રશંસા કરવી. ખ્રિસ્ત “માં વશ્વાસ” કરવાનો
અથર્ભ, તારનાર તરીકે તેનામાં વશ્વાસ કરવો અને તેને જાણવો.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ખ્રિસ્તમાં” અને “પ્રભુમાં” (અને સંબંધત શબ્દસમુહિો)નો સમાવેશ કરી તેના વવધ
ભાષાંતર કરી શકાય છે: “ખ્રિસ્તનું કોણ છે” “કારણકે તમે ખ્રિસ્તમાં માનો છો” “કારણકે ખ્રિસ્તે આપિણને બચાવ્યા છે”
“પ્રભુની સેવામાં” “પ્રભુ પિર આધાર રાખવો” “કારણકે પ્રભુએ જે કયુર્યું છે” જે લોકો ખ્રિસ્ત “માં માને છે” અથવા
જેઓને “તેનામાં પિર વશ્વાસ કરે છે,” તેઓ ઈસુએ શીખવ્યું છે તેને માને છે અને તેણે તેઓને બચાવ્યા છે તેવો વશ્વાસ
તે કરે છે, કેમકે તેણે (ઇસુએ) વધસ્તંભ ઉપિરના બલદાન દ્વારા તેઓના પિાપિોનો દંડ ચૂકવ્યો છે. કેટલીક ભાષાઓમાં
કદાચ એક શબ્દ છે કે જેનું ભાષાંતર ક્રયાપિદોમાં, (આ શબ્દો દ્વારા) જેવાકે “(તે)માં વશ્વાસ” અથવા “(તે)માં
સહિભાગતા” અથવા “(તે)માં ભરોસો” થઇ શકે છે.
(આ પિણ જુઓ: ખ્રિસ્ત, પ્રભુ, ઈસુ, વશ્વાસ રાખવો, વશ્વાસ)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 2:4-6 2 કરર્મિથી 2:16-17 2 તમોથી 1:1-2 ગલાતી 1:21-24 ગલાતી 2:17-19 ફલેમોન 1:4-7
પ્રકટીકરણ 1:9-11 રોમન 9:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G1519, G2962, G5547
ખ્રિસ્તમાં, ઈસુમાં, પ્રભુમાં, તેનામાં
વ્યાખ્યા:
“ખ્રિસ્તમાં” શબ્દસમૂહિ અને તેને સંબંધત શબ્દો એવી સ્થત અથવા અવસ્થાને દશાર્ભવે છે કે જેઓ વશ્વાસ દ્વારા ઈસુ
ખ્રિસ્ત સાથેના સંબંધમાં આવેલા છે.

તેમાં અન્ય સંબંધત શબ્દસમૂહિો, જેવા કે, “ખ્રિસ્ત ઈસુમાં, ઈસુ ખ્રિસ્તમાં, ઈસુ પ્રભુમાં, પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્તમાં, જેવા
(શબ્દસમૂહિો) નો સમાવેશ થાય છે. “ખ્રિસ્તમાં હિોવું” તે શબ્દસમૂહિના શક્ય અથર્યોમાં જેવા કે, “કેમકે તમે ખ્રિસ્તના છો”
અથવા “ખ્રિસ્તમાં જે સંબંધ રહેિલો છે” અથવા “ખ્રિસ્તમાં તમારા વશ્વાસને આધારે” જેવા (શબ્દસમૂહિ)નો સમાવેશ
કરી શકાય છે. આ બધા શબ્દસમૂહિોનો એક અથર્ભ થાય છે, કે ઈસુને માનવું અને તેના શષ્યો રહેિવાની અવસ્થામાં હિોવું.
નોંધ:
ક્યારેક “માં” શબ્દ ક્રયાપિદનો અથવા ક્રયાપિદ સાથે સંકળાયેલો હિોય છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “ખ્રિસ્તમાં સહિભાગતા”
(શબ્દસમૂહિ)નો અથર્ભ, આ “સહિભાગતામાં” જેમાં ખ્રિસ્તને જાણવાથી લાભો પ્રાપ્ત થાય છે. ખ્રિસ્તના “મહિમામાં” તેનો
અથર્ભ, આંનંદત હિોવું અને ઈસુ કોણ છે અને તેણે શું કયુર્યું છે તે માટ ેદેવની પ્રશંસા કરવી. ખ્રિસ્ત “માં વશ્વાસ” કરવાનો
અથર્ભ, તારનાર તરીકે તેનામાં વશ્વાસ કરવો અને તેને જાણવો.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ખ્રિસ્તમાં” અને “પ્રભુમાં” (અને સંબંધત શબ્દસમુહિો)નો સમાવેશ કરી તેના વવધ
ભાષાંતર કરી શકાય છે: “ખ્રિસ્તનું કોણ છે” “કારણકે તમે ખ્રિસ્તમાં માનો છો” “કારણકે ખ્રિસ્તે આપિણને બચાવ્યા છે”
“પ્રભુની સેવામાં” “પ્રભુ પિર આધાર રાખવો” “કારણકે પ્રભુએ જે કયુર્યું છે” જે લોકો ખ્રિસ્ત “માં માને છે” અથવા
જેઓને “તેનામાં પિર વશ્વાસ કરે છે,” તેઓ ઈસુએ શીખવ્યું છે તેને માને છે અને તેણે તેઓને બચાવ્યા છે તેવો વશ્વાસ
તે કરે છે, કેમકે તેણે (ઇસુએ) વધસ્તંભ ઉપિરના બલદાન દ્વારા તેઓના પિાપિોનો દંડ ચૂકવ્યો છે. કેટલીક ભાષાઓમાં
કદાચ એક શબ્દ છે કે જેનું ભાષાંતર ક્રયાપિદોમાં, (આ શબ્દો દ્વારા) જેવાકે “(તે)માં વશ્વાસ” અથવા “(તે)માં
સહિભાગતા” અથવા “(તે)માં ભરોસો” થઇ શકે છે.
(આ પિણ જુઓ: ખ્રિસ્ત, પ્રભુ, ઈસુ, વશ્વાસ રાખવો, વશ્વાસ)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 2:4-6 2 કરર્મિથી 2:16-17 2 તમોથી 1:1-2 ગલાતી 1:21-24 ગલાતી 2:17-19 ફલેમોન 1:4-7
પ્રકટીકરણ 1:9-11 રોમન 9:1-2
શબ્દ માહિતી:
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Strong's: G1519, G2962, G5547
ખ્રિસ્તમાં, ઈસુમાં, પ્રભુમાં, તેનામાં
વ્યાખ્યા:
“ખ્રિસ્તમાં” શબ્દસમૂહિ અને તેને સંબંધત શબ્દો એવી સ્થત અથવા અવસ્થાને દશાર્ભવે છે કે જેઓ વશ્વાસ દ્વારા ઈસુ
ખ્રિસ્ત સાથેના સંબંધમાં આવેલા છે.

તેમાં અન્ય સંબંધત શબ્દસમૂહિો, જેવા કે, “ખ્રિસ્ત ઈસુમાં, ઈસુ ખ્રિસ્તમાં, ઈસુ પ્રભુમાં, પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્તમાં, જેવા
(શબ્દસમૂહિો) નો સમાવેશ થાય છે. “ખ્રિસ્તમાં હિોવું” તે શબ્દસમૂહિના શક્ય અથર્યોમાં જેવા કે, “કેમકે તમે ખ્રિસ્તના છો”
અથવા “ખ્રિસ્તમાં જે સંબંધ રહેિલો છે” અથવા “ખ્રિસ્તમાં તમારા વશ્વાસને આધારે” જેવા (શબ્દસમૂહિ)નો સમાવેશ
કરી શકાય છે. આ બધા શબ્દસમૂહિોનો એક અથર્ભ થાય છે, કે ઈસુને માનવું અને તેના શષ્યો રહેિવાની અવસ્થામાં હિોવું.
નોંધ:
ક્યારેક “માં” શબ્દ ક્રયાપિદનો અથવા ક્રયાપિદ સાથે સંકળાયેલો હિોય છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “ખ્રિસ્તમાં સહિભાગતા”
(શબ્દસમૂહિ)નો અથર્ભ, આ “સહિભાગતામાં” જેમાં ખ્રિસ્તને જાણવાથી લાભો પ્રાપ્ત થાય છે. ખ્રિસ્તના “મહિમામાં” તેનો
અથર્ભ, આંનંદત હિોવું અને ઈસુ કોણ છે અને તેણે શું કયુર્યું છે તે માટ ેદેવની પ્રશંસા કરવી. ખ્રિસ્ત “માં વશ્વાસ” કરવાનો
અથર્ભ, તારનાર તરીકે તેનામાં વશ્વાસ કરવો અને તેને જાણવો.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ખ્રિસ્તમાં” અને “પ્રભુમાં” (અને સંબંધત શબ્દસમુહિો)નો સમાવેશ કરી તેના વવધ
ભાષાંતર કરી શકાય છે: “ખ્રિસ્તનું કોણ છે” “કારણકે તમે ખ્રિસ્તમાં માનો છો” “કારણકે ખ્રિસ્તે આપિણને બચાવ્યા છે”
“પ્રભુની સેવામાં” “પ્રભુ પિર આધાર રાખવો” “કારણકે પ્રભુએ જે કયુર્યું છે” જે લોકો ખ્રિસ્ત “માં માને છે” અથવા
જેઓને “તેનામાં પિર વશ્વાસ કરે છે,” તેઓ ઈસુએ શીખવ્યું છે તેને માને છે અને તેણે તેઓને બચાવ્યા છે તેવો વશ્વાસ
તે કરે છે, કેમકે તેણે (ઇસુએ) વધસ્તંભ ઉપિરના બલદાન દ્વારા તેઓના પિાપિોનો દંડ ચૂકવ્યો છે. કેટલીક ભાષાઓમાં
કદાચ એક શબ્દ છે કે જેનું ભાષાંતર ક્રયાપિદોમાં, (આ શબ્દો દ્વારા) જેવાકે “(તે)માં વશ્વાસ” અથવા “(તે)માં
સહિભાગતા” અથવા “(તે)માં ભરોસો” થઇ શકે છે.
(આ પિણ જુઓ: ખ્રિસ્ત, પ્રભુ, ઈસુ, વશ્વાસ રાખવો, વશ્વાસ)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 2:4-6 2 કરર્મિથી 2:16-17 2 તમોથી 1:1-2 ગલાતી 1:21-24 ગલાતી 2:17-19 ફલેમોન 1:4-7
પ્રકટીકરણ 1:9-11 રોમન 9:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G1519, G2962, G5547
ખ્રિસ્તમાં, ઈસુમાં, પ્રભુમાં, તેનામાં
વ્યાખ્યા:
“ખ્રિસ્તમાં” શબ્દસમૂહિ અને તેને સંબંધત શબ્દો એવી સ્થત અથવા અવસ્થાને દશાર્ભવે છે કે જેઓ વશ્વાસ દ્વારા ઈસુ
ખ્રિસ્ત સાથેના સંબંધમાં આવેલા છે.

તેમાં અન્ય સંબંધત શબ્દસમૂહિો, જેવા કે, “ખ્રિસ્ત ઈસુમાં, ઈસુ ખ્રિસ્તમાં, ઈસુ પ્રભુમાં, પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્તમાં, જેવા
(શબ્દસમૂહિો) નો સમાવેશ થાય છે. “ખ્રિસ્તમાં હિોવું” તે શબ્દસમૂહિના શક્ય અથર્યોમાં જેવા કે, “કેમકે તમે ખ્રિસ્તના છો”
અથવા “ખ્રિસ્તમાં જે સંબંધ રહેિલો છે” અથવા “ખ્રિસ્તમાં તમારા વશ્વાસને આધારે” જેવા (શબ્દસમૂહિ)નો સમાવેશ
કરી શકાય છે. આ બધા શબ્દસમૂહિોનો એક અથર્ભ થાય છે, કે ઈસુને માનવું અને તેના શષ્યો રહેિવાની અવસ્થામાં હિોવું.
નોંધ:
ક્યારેક “માં” શબ્દ ક્રયાપિદનો અથવા ક્રયાપિદ સાથે સંકળાયેલો હિોય છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “ખ્રિસ્તમાં સહિભાગતા”
(શબ્દસમૂહિ)નો અથર્ભ, આ “સહિભાગતામાં” જેમાં ખ્રિસ્તને જાણવાથી લાભો પ્રાપ્ત થાય છે. ખ્રિસ્તના “મહિમામાં” તેનો
અથર્ભ, આંનંદત હિોવું અને ઈસુ કોણ છે અને તેણે શું કયુર્યું છે તે માટ ેદેવની પ્રશંસા કરવી. ખ્રિસ્ત “માં વશ્વાસ” કરવાનો
અથર્ભ, તારનાર તરીકે તેનામાં વશ્વાસ કરવો અને તેને જાણવો.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ખ્રિસ્તમાં” અને “પ્રભુમાં” (અને સંબંધત શબ્દસમુહિો)નો સમાવેશ કરી તેના વવધ
ભાષાંતર કરી શકાય છે: “ખ્રિસ્તનું કોણ છે” “કારણકે તમે ખ્રિસ્તમાં માનો છો” “કારણકે ખ્રિસ્તે આપિણને બચાવ્યા છે”
“પ્રભુની સેવામાં” “પ્રભુ પિર આધાર રાખવો” “કારણકે પ્રભુએ જે કયુર્યું છે” જે લોકો ખ્રિસ્ત “માં માને છે” અથવા
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જેઓને “તેનામાં પિર વશ્વાસ કરે છે,” તેઓ ઈસુએ શીખવ્યું છે તેને માને છે અને તેણે તેઓને બચાવ્યા છે તેવો વશ્વાસ
તે કરે છે, કેમકે તેણે (ઇસુએ) વધસ્તંભ ઉપિરના બલદાન દ્વારા તેઓના પિાપિોનો દંડ ચૂકવ્યો છે. કેટલીક ભાષાઓમાં
કદાચ એક શબ્દ છે કે જેનું ભાષાંતર ક્રયાપિદોમાં, (આ શબ્દો દ્વારા) જેવાકે “(તે)માં વશ્વાસ” અથવા “(તે)માં
સહિભાગતા” અથવા “(તે)માં ભરોસો” થઇ શકે છે.
(આ પિણ જુઓ: ખ્રિસ્ત, પ્રભુ, ઈસુ, વશ્વાસ રાખવો, વશ્વાસ)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 2:4-6 2 કરર્મિથી 2:16-17 2 તમોથી 1:1-2 ગલાતી 1:21-24 ગલાતી 2:17-19 ફલેમોન 1:4-7
પ્રકટીકરણ 1:9-11 રોમન 9:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G1519, G2962, G5547
ખ્રિસ્તમાં, ઈસુમાં, પ્રભુમાં, તેનામાં
વ્યાખ્યા:
“ખ્રિસ્તમાં” શબ્દસમૂહિ અને તેને સંબંધત શબ્દો એવી સ્થત અથવા અવસ્થાને દશાર્ભવે છે કે જેઓ વશ્વાસ દ્વારા ઈસુ
ખ્રિસ્ત સાથેના સંબંધમાં આવેલા છે.

તેમાં અન્ય સંબંધત શબ્દસમૂહિો, જેવા કે, “ખ્રિસ્ત ઈસુમાં, ઈસુ ખ્રિસ્તમાં, ઈસુ પ્રભુમાં, પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્તમાં, જેવા
(શબ્દસમૂહિો) નો સમાવેશ થાય છે. “ખ્રિસ્તમાં હિોવું” તે શબ્દસમૂહિના શક્ય અથર્યોમાં જેવા કે, “કેમકે તમે ખ્રિસ્તના છો”
અથવા “ખ્રિસ્તમાં જે સંબંધ રહેિલો છે” અથવા “ખ્રિસ્તમાં તમારા વશ્વાસને આધારે” જેવા (શબ્દસમૂહિ)નો સમાવેશ
કરી શકાય છે. આ બધા શબ્દસમૂહિોનો એક અથર્ભ થાય છે, કે ઈસુને માનવું અને તેના શષ્યો રહેિવાની અવસ્થામાં હિોવું.
નોંધ:
ક્યારેક “માં” શબ્દ ક્રયાપિદનો અથવા ક્રયાપિદ સાથે સંકળાયેલો હિોય છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “ખ્રિસ્તમાં સહિભાગતા”
(શબ્દસમૂહિ)નો અથર્ભ, આ “સહિભાગતામાં” જેમાં ખ્રિસ્તને જાણવાથી લાભો પ્રાપ્ત થાય છે. ખ્રિસ્તના “મહિમામાં” તેનો
અથર્ભ, આંનંદત હિોવું અને ઈસુ કોણ છે અને તેણે શું કયુર્યું છે તે માટ ેદેવની પ્રશંસા કરવી. ખ્રિસ્ત “માં વશ્વાસ” કરવાનો
અથર્ભ, તારનાર તરીકે તેનામાં વશ્વાસ કરવો અને તેને જાણવો.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ખ્રિસ્તમાં” અને “પ્રભુમાં” (અને સંબંધત શબ્દસમુહિો)નો સમાવેશ કરી તેના વવધ
ભાષાંતર કરી શકાય છે: “ખ્રિસ્તનું કોણ છે” “કારણકે તમે ખ્રિસ્તમાં માનો છો” “કારણકે ખ્રિસ્તે આપિણને બચાવ્યા છે”
“પ્રભુની સેવામાં” “પ્રભુ પિર આધાર રાખવો” “કારણકે પ્રભુએ જે કયુર્યું છે” જે લોકો ખ્રિસ્ત “માં માને છે” અથવા
જેઓને “તેનામાં પિર વશ્વાસ કરે છે,” તેઓ ઈસુએ શીખવ્યું છે તેને માને છે અને તેણે તેઓને બચાવ્યા છે તેવો વશ્વાસ
તે કરે છે, કેમકે તેણે (ઇસુએ) વધસ્તંભ ઉપિરના બલદાન દ્વારા તેઓના પિાપિોનો દંડ ચૂકવ્યો છે. કેટલીક ભાષાઓમાં
કદાચ એક શબ્દ છે કે જેનું ભાષાંતર ક્રયાપિદોમાં, (આ શબ્દો દ્વારા) જેવાકે “(તે)માં વશ્વાસ” અથવા “(તે)માં
સહિભાગતા” અથવા “(તે)માં ભરોસો” થઇ શકે છે.
(આ પિણ જુઓ: ખ્રિસ્ત, પ્રભુ, ઈસુ, વશ્વાસ રાખવો, વશ્વાસ)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 2:4-6 2 કરર્મિથી 2:16-17 2 તમોથી 1:1-2 ગલાતી 1:21-24 ગલાતી 2:17-19 ફલેમોન 1:4-7
પ્રકટીકરણ 1:9-11 રોમન 9:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G1519, G2962, G5547
ખ્રિસ્તમાં, ઈસુમાં, પ્રભુમાં, તેનામાં
વ્યાખ્યા:
“ખ્રિસ્તમાં” શબ્દસમૂહિ અને તેને સંબંધત શબ્દો એવી સ્થત અથવા અવસ્થાને દશાર્ભવે છે કે જેઓ વશ્વાસ દ્વારા ઈસુ
ખ્રિસ્ત સાથેના સંબંધમાં આવેલા છે.

તેમાં અન્ય સંબંધત શબ્દસમૂહિો, જેવા કે, “ખ્રિસ્ત ઈસુમાં, ઈસુ ખ્રિસ્તમાં, ઈસુ પ્રભુમાં, પ્રભુ ઈસુ ખ્રિસ્તમાં, જેવા
(શબ્દસમૂહિો) નો સમાવેશ થાય છે. “ખ્રિસ્તમાં હિોવું” તે શબ્દસમૂહિના શક્ય અથર્યોમાં જેવા કે, “કેમકે તમે ખ્રિસ્તના છો”
અથવા “ખ્રિસ્તમાં જે સંબંધ રહેિલો છે” અથવા “ખ્રિસ્તમાં તમારા વશ્વાસને આધારે” જેવા (શબ્દસમૂહિ)નો સમાવેશ
કરી શકાય છે. આ બધા શબ્દસમૂહિોનો એક અથર્ભ થાય છે, કે ઈસુને માનવું અને તેના શષ્યો રહેિવાની અવસ્થામાં હિોવું.

ખ્રિસ્તમાં, ઈસુમાં, પ્રભુમાં, તેનામાં

Page 702 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



નોંધ:
ક્યારેક “માં” શબ્દ ક્રયાપિદનો અથવા ક્રયાપિદ સાથે સંકળાયેલો હિોય છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “ખ્રિસ્તમાં સહિભાગતા”
(શબ્દસમૂહિ)નો અથર્ભ, આ “સહિભાગતામાં” જેમાં ખ્રિસ્તને જાણવાથી લાભો પ્રાપ્ત થાય છે. ખ્રિસ્તના “મહિમામાં” તેનો
અથર્ભ, આંનંદત હિોવું અને ઈસુ કોણ છે અને તેણે શું કયુર્યું છે તે માટ ેદેવની પ્રશંસા કરવી. ખ્રિસ્ત “માં વશ્વાસ” કરવાનો
અથર્ભ, તારનાર તરીકે તેનામાં વશ્વાસ કરવો અને તેને જાણવો.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ખ્રિસ્તમાં” અને “પ્રભુમાં” (અને સંબંધત શબ્દસમુહિો)નો સમાવેશ કરી તેના વવધ
ભાષાંતર કરી શકાય છે: “ખ્રિસ્તનું કોણ છે” “કારણકે તમે ખ્રિસ્તમાં માનો છો” “કારણકે ખ્રિસ્તે આપિણને બચાવ્યા છે”
“પ્રભુની સેવામાં” “પ્રભુ પિર આધાર રાખવો” “કારણકે પ્રભુએ જે કયુર્યું છે” જે લોકો ખ્રિસ્ત “માં માને છે” અથવા
જેઓને “તેનામાં પિર વશ્વાસ કરે છે,” તેઓ ઈસુએ શીખવ્યું છે તેને માને છે અને તેણે તેઓને બચાવ્યા છે તેવો વશ્વાસ
તે કરે છે, કેમકે તેણે (ઇસુએ) વધસ્તંભ ઉપિરના બલદાન દ્વારા તેઓના પિાપિોનો દંડ ચૂકવ્યો છે. કેટલીક ભાષાઓમાં
કદાચ એક શબ્દ છે કે જેનું ભાષાંતર ક્રયાપિદોમાં, (આ શબ્દો દ્વારા) જેવાકે “(તે)માં વશ્વાસ” અથવા “(તે)માં
સહિભાગતા” અથવા “(તે)માં ભરોસો” થઇ શકે છે.
(આ પિણ જુઓ: ખ્રિસ્ત, પ્રભુ, ઈસુ, વશ્વાસ રાખવો, વશ્વાસ)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 2:4-6 2 કરર્મિથી 2:16-17 2 તમોથી 1:1-2 ગલાતી 1:21-24 ગલાતી 2:17-19 ફલેમોન 1:4-7
પ્રકટીકરણ 1:9-11 રોમન 9:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G1519, G2962, G5547
ખ્રિસ્તી
વ્યાખ્યા:
ઈસુ સ્વગર્ભમાં પિાછા ગયા તેના થોડા સમય પિછી, લોકોએ “ખ્રિસ્તી” નામ પિાડ્યું કે, જેનો અથર્ભ કે જેઓ “ખ્રિસ્તના
અનુયાયી” છે.

અંત્યોખ શહેિરમાં ઈસુના અનુયાયીઓ પ્રથમ “ખ્રિસ્તી” કહેિવાયા. ખ્રિસ્તી એ એવી વ્યત છે કે જે ઈસુ દેવનો પુત્ર છે
એમ માને છે, અને તે ઈસુ પિર વશ્વાસ કરે છે કે તે તેમને તેના પિાપિોથી બચાવે છે. આપિણા આધુનક સમયમાં મોટભેાગે
“ખ્રિસ્તી” શબ્દનો ઉપિયોગ કોઈક કે જે ખ્રિસ્તી ધમર્ભથી ઓળખાય છે, પિણ તે ઈસુને ખરેખર અનુસરતો નથી.
બાઈબલમાં તેનો અથર્ભ “ખ્રિસ્તી” નથી.

કારણકે બાઈબલમાં “ખ્રિસ્તી” શબ્દ હંિમેશા તેને દશાર્ભવે છે કે જે ખરેખર ઈસુમાં માને છે, અને તે ખ્રિસ્તી વ્યત
“વશ્વાસી” તરીકે પિણ ઓળખાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દનું ભાષાંતર “ખ્રિસ્ત-અનુયાયી” અથવા “ખ્રિસ્તના અનુયાયી” અથવા કદાચ તે કાંઇક “ખ્રિસ્ત-જેવી વ્યત”
એમ થઇ શકે છે. ધ્યાન રાખો કે શષ્ય અથવા પ્રેરત માટ ેજે શબ્દ વપિરાયો છે, તેના કરતાં આ શબ્દનું ભાષાંતર અલગ
રીતે થવું જોઈએ. આ શબ્દનું ભાષાંતર કરતાં સાવચેતી રાખો કે આ શબ્દ ફત ચોક્કસ જૂથો ને નહિીં, પિણ જેઓ દરેક
ઈસુમાં માને છે તેઓ માટ ેદશાર્ભવી શકાય. તે પિણ ધ્યાનમાં રાખો કે આ શબ્દનું ભાષાંતર, બાઈબલ ભાષાંતરની સ્થાનક
અથવા રાષ્ટ્રીય ભાષામાં કેવી રીતે થયું છે.
(આ પિણ જુઓ: અંત્યોખ, ખ્રિસ્ત, મંડળી, શષ્ય, વશ્વાસ રાખવો, ઈસુ, ઈશ્વરનો દીકરો)
બાઈબલની કલમો:

1 કરંથી 6:7-8 1 પિતર 4:15-16 પ્રેરતો 11:25-26 પ્રેરતો 26:27-29
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

46:9 અંત્યોખમાં ઈસુને માનનારા પ્રથમવાર ખ્રિસ્તી કહેિવાયા. 47:14 પિાઉલ અને અન્ય ખ્રિસ્તી આગેવાનોએ ઘણા
શહેિરોમાં મુસાફરી કરી અને તેઓએ લોકોને ઈસુ વશેની સુવાતાર્ભ અને શક્ષણ આપ્યું. 49:15 ઈસુએ તમારા માટ ેજે
કયુર્યું છે તેમાં તમે માનો છો તો તમે ખ્રિસ્તી છો! 49:16 જો તમે ખ્રિસ્તી છો તો ઈસુએ જે કયુર્યું છે, તે દ્વારા દેવે તમારા
પિાપિો માફ કયાર્ભ છે. 49:17 તમે ખ્રિસ્તી છો છતાં પિણ તમારંુ પિાપિથી પિરીક્ષણ થઈ શકે છે. 50:3 સ્વગર્ભમાં પિાછા
જતાં પિહેિલા, ઈસુએ ખ્રિસ્તીઓન ેકહ્યું કે જે લોકોએ સુવાતાર્ભ કદી સાંભળી નથી તેઓની આગળ જઈ તેનો પ્રચાર કરો.
50:11 જયારે ઈસુ પિાછો આવે છે, ત્યારે દરેક ખ્રિસ્તી કે જે મરી ગયો છે તે મરણમાંથી ઉઠશે અને તેને આકાશમાં
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મળશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G5546
ખ્રિસ્તી
વ્યાખ્યા:
ઈસુ સ્વગર્ભમાં પિાછા ગયા તેના થોડા સમય પિછી, લોકોએ “ખ્રિસ્તી” નામ પિાડ્યું કે, જેનો અથર્ભ કે જેઓ “ખ્રિસ્તના
અનુયાયી” છે.

અંત્યોખ શહેિરમાં ઈસુના અનુયાયીઓ પ્રથમ “ખ્રિસ્તી” કહેિવાયા. ખ્રિસ્તી એ એવી વ્યત છે કે જે ઈસુ દેવનો પુત્ર છે
એમ માને છે, અને તે ઈસુ પિર વશ્વાસ કરે છે કે તે તેમને તેના પિાપિોથી બચાવે છે. આપિણા આધુનક સમયમાં મોટભેાગે
“ખ્રિસ્તી” શબ્દનો ઉપિયોગ કોઈક કે જે ખ્રિસ્તી ધમર્ભથી ઓળખાય છે, પિણ તે ઈસુને ખરેખર અનુસરતો નથી.
બાઈબલમાં તેનો અથર્ભ “ખ્રિસ્તી” નથી.

કારણકે બાઈબલમાં “ખ્રિસ્તી” શબ્દ હંિમેશા તેને દશાર્ભવે છે કે જે ખરેખર ઈસુમાં માને છે, અને તે ખ્રિસ્તી વ્યત
“વશ્વાસી” તરીકે પિણ ઓળખાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દનું ભાષાંતર “ખ્રિસ્ત-અનુયાયી” અથવા “ખ્રિસ્તના અનુયાયી” અથવા કદાચ તે કાંઇક “ખ્રિસ્ત-જેવી વ્યત”
એમ થઇ શકે છે. ધ્યાન રાખો કે શષ્ય અથવા પ્રેરત માટ ેજે શબ્દ વપિરાયો છે, તેના કરતાં આ શબ્દનું ભાષાંતર અલગ
રીતે થવું જોઈએ. આ શબ્દનું ભાષાંતર કરતાં સાવચેતી રાખો કે આ શબ્દ ફત ચોક્કસ જૂથો ને નહિીં, પિણ જેઓ દરેક
ઈસુમાં માને છે તેઓ માટ ેદશાર્ભવી શકાય. તે પિણ ધ્યાનમાં રાખો કે આ શબ્દનું ભાષાંતર, બાઈબલ ભાષાંતરની સ્થાનક
અથવા રાષ્ટ્રીય ભાષામાં કેવી રીતે થયું છે.
(આ પિણ જુઓ: અંત્યોખ, ખ્રિસ્ત, મંડળી, શષ્ય, વશ્વાસ રાખવો, ઈસુ, ઈશ્વરનો દીકરો)
બાઈબલની કલમો:

1 કરંથી 6:7-8 1 પિતર 4:15-16 પ્રેરતો 11:25-26 પ્રેરતો 26:27-29
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

46:9 અંત્યોખમાં ઈસુને માનનારા પ્રથમવાર ખ્રિસ્તી કહેિવાયા. 47:14 પિાઉલ અને અન્ય ખ્રિસ્તી આગેવાનોએ ઘણા
શહેિરોમાં મુસાફરી કરી અને તેઓએ લોકોને ઈસુ વશેની સુવાતાર્ભ અને શક્ષણ આપ્યું. 49:15 ઈસુએ તમારા માટ ેજે
કયુર્યું છે તેમાં તમે માનો છો તો તમે ખ્રિસ્તી છો! 49:16 જો તમે ખ્રિસ્તી છો તો ઈસુએ જે કયુર્યું છે, તે દ્વારા દેવે તમારા
પિાપિો માફ કયાર્ભ છે. 49:17 તમે ખ્રિસ્તી છો છતાં પિણ તમારંુ પિાપિથી પિરીક્ષણ થઈ શકે છે. 50:3 સ્વગર્ભમાં પિાછા
જતાં પિહેિલા, ઈસુએ ખ્રિસ્તીઓન ેકહ્યું કે જે લોકોએ સુવાતાર્ભ કદી સાંભળી નથી તેઓની આગળ જઈ તેનો પ્રચાર કરો.
50:11 જયારે ઈસુ પિાછો આવે છે, ત્યારે દરેક ખ્રિસ્તી કે જે મરી ગયો છે તે મરણમાંથી ઉઠશે અને તેને આકાશમાં
મળશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G5546
ખ્રિસ્તી
વ્યાખ્યા:
ઈસુ સ્વગર્ભમાં પિાછા ગયા તેના થોડા સમય પિછી, લોકોએ “ખ્રિસ્તી” નામ પિાડ્યું કે, જેનો અથર્ભ કે જેઓ “ખ્રિસ્તના
અનુયાયી” છે.

અંત્યોખ શહેિરમાં ઈસુના અનુયાયીઓ પ્રથમ “ખ્રિસ્તી” કહેિવાયા. ખ્રિસ્તી એ એવી વ્યત છે કે જે ઈસુ દેવનો પુત્ર છે
એમ માને છે, અને તે ઈસુ પિર વશ્વાસ કરે છે કે તે તેમને તેના પિાપિોથી બચાવે છે. આપિણા આધુનક સમયમાં મોટભેાગે
“ખ્રિસ્તી” શબ્દનો ઉપિયોગ કોઈક કે જે ખ્રિસ્તી ધમર્ભથી ઓળખાય છે, પિણ તે ઈસુને ખરેખર અનુસરતો નથી.
બાઈબલમાં તેનો અથર્ભ “ખ્રિસ્તી” નથી.

કારણકે બાઈબલમાં “ખ્રિસ્તી” શબ્દ હંિમેશા તેને દશાર્ભવે છે કે જે ખરેખર ઈસુમાં માને છે, અને તે ખ્રિસ્તી વ્યત
“વશ્વાસી” તરીકે પિણ ઓળખાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દનું ભાષાંતર “ખ્રિસ્ત-અનુયાયી” અથવા “ખ્રિસ્તના અનુયાયી” અથવા કદાચ તે કાંઇક “ખ્રિસ્ત-જેવી વ્યત”
એમ થઇ શકે છે. ધ્યાન રાખો કે શષ્ય અથવા પ્રેરત માટ ેજે શબ્દ વપિરાયો છે, તેના કરતાં આ શબ્દનું ભાષાંતર અલગ
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રીતે થવું જોઈએ. આ શબ્દનું ભાષાંતર કરતાં સાવચેતી રાખો કે આ શબ્દ ફત ચોક્કસ જૂથો ને નહિીં, પિણ જેઓ દરેક
ઈસુમાં માને છે તેઓ માટ ેદશાર્ભવી શકાય. તે પિણ ધ્યાનમાં રાખો કે આ શબ્દનું ભાષાંતર, બાઈબલ ભાષાંતરની સ્થાનક
અથવા રાષ્ટ્રીય ભાષામાં કેવી રીતે થયું છે.
(આ પિણ જુઓ: અંત્યોખ, ખ્રિસ્ત, મંડળી, શષ્ય, વશ્વાસ રાખવો, ઈસુ, ઈશ્વરનો દીકરો)
બાઈબલની કલમો:

1 કરંથી 6:7-8 1 પિતર 4:15-16 પ્રેરતો 11:25-26 પ્રેરતો 26:27-29
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

46:9 અંત્યોખમાં ઈસુને માનનારા પ્રથમવાર ખ્રિસ્તી કહેિવાયા. 47:14 પિાઉલ અને અન્ય ખ્રિસ્તી આગેવાનોએ ઘણા
શહેિરોમાં મુસાફરી કરી અને તેઓએ લોકોને ઈસુ વશેની સુવાતાર્ભ અને શક્ષણ આપ્યું. 49:15 ઈસુએ તમારા માટ ેજે
કયુર્યું છે તેમાં તમે માનો છો તો તમે ખ્રિસ્તી છો! 49:16 જો તમે ખ્રિસ્તી છો તો ઈસુએ જે કયુર્યું છે, તે દ્વારા દેવે તમારા
પિાપિો માફ કયાર્ભ છે. 49:17 તમે ખ્રિસ્તી છો છતાં પિણ તમારંુ પિાપિથી પિરીક્ષણ થઈ શકે છે. 50:3 સ્વગર્ભમાં પિાછા
જતાં પિહેિલા, ઈસુએ ખ્રિસ્તીઓન ેકહ્યું કે જે લોકોએ સુવાતાર્ભ કદી સાંભળી નથી તેઓની આગળ જઈ તેનો પ્રચાર કરો.
50:11 જયારે ઈસુ પિાછો આવે છે, ત્યારે દરેક ખ્રિસ્તી કે જે મરી ગયો છે તે મરણમાંથી ઉઠશે અને તેને આકાશમાં
મળશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G5546
ખ્રિસ્તી
વ્યાખ્યા:
ઈસુ સ્વગર્ભમાં પિાછા ગયા તેના થોડા સમય પિછી, લોકોએ “ખ્રિસ્તી” નામ પિાડ્યું કે, જેનો અથર્ભ કે જેઓ “ખ્રિસ્તના
અનુયાયી” છે.

અંત્યોખ શહેિરમાં ઈસુના અનુયાયીઓ પ્રથમ “ખ્રિસ્તી” કહેિવાયા. ખ્રિસ્તી એ એવી વ્યત છે કે જે ઈસુ દેવનો પુત્ર છે
એમ માને છે, અને તે ઈસુ પિર વશ્વાસ કરે છે કે તે તેમને તેના પિાપિોથી બચાવે છે. આપિણા આધુનક સમયમાં મોટભેાગે
“ખ્રિસ્તી” શબ્દનો ઉપિયોગ કોઈક કે જે ખ્રિસ્તી ધમર્ભથી ઓળખાય છે, પિણ તે ઈસુને ખરેખર અનુસરતો નથી.
બાઈબલમાં તેનો અથર્ભ “ખ્રિસ્તી” નથી.

કારણકે બાઈબલમાં “ખ્રિસ્તી” શબ્દ હંિમેશા તેને દશાર્ભવે છે કે જે ખરેખર ઈસુમાં માને છે, અને તે ખ્રિસ્તી વ્યત
“વશ્વાસી” તરીકે પિણ ઓળખાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દનું ભાષાંતર “ખ્રિસ્ત-અનુયાયી” અથવા “ખ્રિસ્તના અનુયાયી” અથવા કદાચ તે કાંઇક “ખ્રિસ્ત-જેવી વ્યત”
એમ થઇ શકે છે. ધ્યાન રાખો કે શષ્ય અથવા પ્રેરત માટ ેજે શબ્દ વપિરાયો છે, તેના કરતાં આ શબ્દનું ભાષાંતર અલગ
રીતે થવું જોઈએ. આ શબ્દનું ભાષાંતર કરતાં સાવચેતી રાખો કે આ શબ્દ ફત ચોક્કસ જૂથો ને નહિીં, પિણ જેઓ દરેક
ઈસુમાં માને છે તેઓ માટ ેદશાર્ભવી શકાય. તે પિણ ધ્યાનમાં રાખો કે આ શબ્દનું ભાષાંતર, બાઈબલ ભાષાંતરની સ્થાનક
અથવા રાષ્ટ્રીય ભાષામાં કેવી રીતે થયું છે.
(આ પિણ જુઓ: અંત્યોખ, ખ્રિસ્ત, મંડળી, શષ્ય, વશ્વાસ રાખવો, ઈસુ, ઈશ્વરનો દીકરો)
બાઈબલની કલમો:

1 કરંથી 6:7-8 1 પિતર 4:15-16 પ્રેરતો 11:25-26 પ્રેરતો 26:27-29
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

46:9 અંત્યોખમાં ઈસુને માનનારા પ્રથમવાર ખ્રિસ્તી કહેિવાયા. 47:14 પિાઉલ અને અન્ય ખ્રિસ્તી આગેવાનોએ ઘણા
શહેિરોમાં મુસાફરી કરી અને તેઓએ લોકોને ઈસુ વશેની સુવાતાર્ભ અને શક્ષણ આપ્યું. 49:15 ઈસુએ તમારા માટ ેજે
કયુર્યું છે તેમાં તમે માનો છો તો તમે ખ્રિસ્તી છો! 49:16 જો તમે ખ્રિસ્તી છો તો ઈસુએ જે કયુર્યું છે, તે દ્વારા દેવે તમારા
પિાપિો માફ કયાર્ભ છે. 49:17 તમે ખ્રિસ્તી છો છતાં પિણ તમારંુ પિાપિથી પિરીક્ષણ થઈ શકે છે. 50:3 સ્વગર્ભમાં પિાછા
જતાં પિહેિલા, ઈસુએ ખ્રિસ્તીઓન ેકહ્યું કે જે લોકોએ સુવાતાર્ભ કદી સાંભળી નથી તેઓની આગળ જઈ તેનો પ્રચાર કરો.
50:11 જયારે ઈસુ પિાછો આવે છે, ત્યારે દરેક ખ્રિસ્તી કે જે મરી ગયો છે તે મરણમાંથી ઉઠશે અને તેને આકાશમાં
મળશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G5546

ખ્રિસ્તી
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ગંધક,ગંધકયુક્ત
વ્યાખ્યા:
ગંધક એક પિીળા રંગનો પિદાથર્ભ છે જે બળતું પ્રવાહિ બની જાય છે જ્યારે તેને આગ લાગે છે.

ગંધકમાંખૂબ તીવ્ર ગંધપિણ છે જે સડલેા ઇંડાની ગંધ જેવું છે. બાઇબલમાં, બળતું ગંધક દષુ્ટ અને બળવાખોર લોકો પિર
દેવના ન્યાયચુકાદાનું પ્રતક છે. લોતના સમયમાં,દેવે સદોમ અને ગમોરાહિના દષુ્ટ શહેિરો પિર આગ અને ગંધક નો વરસાદ
વરસાવ્યો. અમુક અંગ્રેજી બાઇબલમાં સલ્ફરને "ગંધક" તરીકે ઓળખવામાં આવે છે,જેનો અથર્ભ થાય છે " બળતો
પિથ્થર.”
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દના સંભવત અનુવાદમાં"પિીળો પિથ્થર જે બળે છે" અથવા "પિીળાશ પિડતો બળતો પિથ્થર" શામેલ હિોઈ શકે
છે.
(આ પિણ જુઓ:ગમોરાહિ,ન્યાયાધીશ,લોત,બળવો કરવો, સદોમ,દૈવી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 19:23-25 યશાયાહિ 34:8-10 લુક 17:28-29 પ્રકટીકરણ 20:9-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1614, G2303
ગંધક,ગંધકયુક્ત
વ્યાખ્યા:
ગંધક એક પિીળા રંગનો પિદાથર્ભ છે જે બળતું પ્રવાહિ બની જાય છે જ્યારે તેને આગ લાગે છે.

ગંધકમાંખૂબ તીવ્ર ગંધપિણ છે જે સડલેા ઇંડાની ગંધ જેવું છે. બાઇબલમાં, બળતું ગંધક દષુ્ટ અને બળવાખોર લોકો પિર
દેવના ન્યાયચુકાદાનું પ્રતક છે. લોતના સમયમાં,દેવે સદોમ અને ગમોરાહિના દષુ્ટ શહેિરો પિર આગ અને ગંધક નો વરસાદ
વરસાવ્યો. અમુક અંગ્રેજી બાઇબલમાં સલ્ફરને "ગંધક" તરીકે ઓળખવામાં આવે છે,જેનો અથર્ભ થાય છે " બળતો
પિથ્થર.”
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દના સંભવત અનુવાદમાં"પિીળો પિથ્થર જે બળે છે" અથવા "પિીળાશ પિડતો બળતો પિથ્થર" શામેલ હિોઈ શકે
છે.
(આ પિણ જુઓ:ગમોરાહિ,ન્યાયાધીશ,લોત,બળવો કરવો, સદોમ,દૈવી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 19:23-25 યશાયાહિ 34:8-10 લુક 17:28-29 પ્રકટીકરણ 20:9-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1614, G2303
ગવર્વિષ્ઠ
વ્યાખ્યા:
“ગવર્મિષ્ઠ” શબ્દનો અથર્ભ, મજાજી અથવા ઘમંડી હિોવું. કોઈ કે જે “ગવર્મિષ્ઠ” છે તે પિોતા વશે ખૂબજ ઊંચું વચારે છે.

મોટભેાગે આ શબ્દ અભમાની વ્યતને વણર્ભવે છે કે જે દેવની વરુદ્ધ પિાપિ કરવાનું ચાલુ રાખે છે. સામાન્ય રીતે ગવર્મિષ્ઠ
વ્યકત પિોતા વશે આત્મપ્રશંસા કરે છે. ગવર્મિષ્ઠ વ્યત મૂખર્ભ છે, જ્ઞાની નથી. આ શબ્દનું ભાષાંતર “ગવર્ભ” અથવા
“ઘમંડી” અથવા “સ્વ કેન્દ્રત” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “ગવર્મિષ્ઠ આંખો” જેની રૂપિકાત્મક અભવ્યતનું ભાષાંતર,
“ગવર્ભથી જોવું” અથવા “બીજાઓ ઓછા મહિત્વમાં છે તેમ જોવું” અથવા “ગવર્મિષ્ઠ વ્યત કે જે બીજાઓ ઉપિર નીચું
જુએ છે” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: બડાઈ, અભમાની)
બાઈબલની કલમો:

2 તમોથી 3:1-4 યશાયા 2:17-19 નીતવચન 16:17-18 નીતવચન 21:23-24 ગીતશાસ્ત્ર 131:1
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1361, H1363, H1364, H3093, H4791, H7312
ગવર્વિષ્ઠ
વ્યાખ્યા:

ગંધક,ગંધકયુત
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“ગવર્મિષ્ઠ” શબ્દનો અથર્ભ, મજાજી અથવા ઘમંડી હિોવું. કોઈ કે જે “ગવર્મિષ્ઠ” છે તે પિોતા વશે ખૂબજ ઊંચું વચારે છે.
મોટભેાગે આ શબ્દ અભમાની વ્યતને વણર્ભવે છે કે જે દેવની વરુદ્ધ પિાપિ કરવાનું ચાલુ રાખે છે. સામાન્ય રીતે ગવર્મિષ્ઠ

વ્યકત પિોતા વશે આત્મપ્રશંસા કરે છે. ગવર્મિષ્ઠ વ્યત મૂખર્ભ છે, જ્ઞાની નથી. આ શબ્દનું ભાષાંતર “ગવર્ભ” અથવા
“ઘમંડી” અથવા “સ્વ કેન્દ્રત” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “ગવર્મિષ્ઠ આંખો” જેની રૂપિકાત્મક અભવ્યતનું ભાષાંતર,
“ગવર્ભથી જોવું” અથવા “બીજાઓ ઓછા મહિત્વમાં છે તેમ જોવું” અથવા “ગવર્મિષ્ઠ વ્યત કે જે બીજાઓ ઉપિર નીચું
જુએ છે” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: બડાઈ, અભમાની)
બાઈબલની કલમો:

2 તમોથી 3:1-4 યશાયા 2:17-19 નીતવચન 16:17-18 નીતવચન 21:23-24 ગીતશાસ્ત્ર 131:1
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1361, H1363, H1364, H3093, H4791, H7312
ગવર્વિષ્ઠ
વ્યાખ્યા:
“ગવર્મિષ્ઠ” શબ્દનો અથર્ભ, મજાજી અથવા ઘમંડી હિોવું. કોઈ કે જે “ગવર્મિષ્ઠ” છે તે પિોતા વશે ખૂબજ ઊંચું વચારે છે.

મોટભેાગે આ શબ્દ અભમાની વ્યતને વણર્ભવે છે કે જે દેવની વરુદ્ધ પિાપિ કરવાનું ચાલુ રાખે છે. સામાન્ય રીતે ગવર્મિષ્ઠ
વ્યકત પિોતા વશે આત્મપ્રશંસા કરે છે. ગવર્મિષ્ઠ વ્યત મૂખર્ભ છે, જ્ઞાની નથી. આ શબ્દનું ભાષાંતર “ગવર્ભ” અથવા
“ઘમંડી” અથવા “સ્વ કેન્દ્રત” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “ગવર્મિષ્ઠ આંખો” જેની રૂપિકાત્મક અભવ્યતનું ભાષાંતર,
“ગવર્ભથી જોવું” અથવા “બીજાઓ ઓછા મહિત્વમાં છે તેમ જોવું” અથવા “ગવર્મિષ્ઠ વ્યત કે જે બીજાઓ ઉપિર નીચું
જુએ છે” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: બડાઈ, અભમાની)
બાઈબલની કલમો:

2 તમોથી 3:1-4 યશાયા 2:17-19 નીતવચન 16:17-18 નીતવચન 21:23-24 ગીતશાસ્ત્ર 131:1
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1361, H1363, H1364, H3093, H4791, H7312
ગવર્વિષ્ઠ
વ્યાખ્યા:
“ગવર્મિષ્ઠ” શબ્દનો અથર્ભ, મજાજી અથવા ઘમંડી હિોવું. કોઈ કે જે “ગવર્મિષ્ઠ” છે તે પિોતા વશે ખૂબજ ઊંચું વચારે છે.

મોટભેાગે આ શબ્દ અભમાની વ્યતને વણર્ભવે છે કે જે દેવની વરુદ્ધ પિાપિ કરવાનું ચાલુ રાખે છે. સામાન્ય રીતે ગવર્મિષ્ઠ
વ્યકત પિોતા વશે આત્મપ્રશંસા કરે છે. ગવર્મિષ્ઠ વ્યત મૂખર્ભ છે, જ્ઞાની નથી. આ શબ્દનું ભાષાંતર “ગવર્ભ” અથવા
“ઘમંડી” અથવા “સ્વ કેન્દ્રત” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “ગવર્મિષ્ઠ આંખો” જેની રૂપિકાત્મક અભવ્યતનું ભાષાંતર,
“ગવર્ભથી જોવું” અથવા “બીજાઓ ઓછા મહિત્વમાં છે તેમ જોવું” અથવા “ગવર્મિષ્ઠ વ્યત કે જે બીજાઓ ઉપિર નીચું
જુએ છે” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: બડાઈ, અભમાની)
બાઈબલની કલમો:

2 તમોથી 3:1-4 યશાયા 2:17-19 નીતવચન 16:17-18 નીતવચન 21:23-24 ગીતશાસ્ત્ર 131:1
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1361, H1363, H1364, H3093, H4791, H7312
ગવર્વિષ્ઠ
વ્યાખ્યા:
“ગવર્મિષ્ઠ” શબ્દનો અથર્ભ, મજાજી અથવા ઘમંડી હિોવું. કોઈ કે જે “ગવર્મિષ્ઠ” છે તે પિોતા વશે ખૂબજ ઊંચું વચારે છે.

મોટભેાગે આ શબ્દ અભમાની વ્યતને વણર્ભવે છે કે જે દેવની વરુદ્ધ પિાપિ કરવાનું ચાલુ રાખે છે. સામાન્ય રીતે ગવર્મિષ્ઠ
વ્યકત પિોતા વશે આત્મપ્રશંસા કરે છે. ગવર્મિષ્ઠ વ્યત મૂખર્ભ છે, જ્ઞાની નથી. આ શબ્દનું ભાષાંતર “ગવર્ભ” અથવા
“ઘમંડી” અથવા “સ્વ કેન્દ્રત” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “ગવર્મિષ્ઠ આંખો” જેની રૂપિકાત્મક અભવ્યતનું ભાષાંતર,
“ગવર્ભથી જોવું” અથવા “બીજાઓ ઓછા મહિત્વમાં છે તેમ જોવું” અથવા “ગવર્મિષ્ઠ વ્યત કે જે બીજાઓ ઉપિર નીચું
જુએ છે” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.

ગવર્મિષ્ઠ
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(આ પિણ જુઓ: બડાઈ, અભમાની)
બાઈબલની કલમો:

2 તમોથી 3:1-4 યશાયા 2:17-19 નીતવચન 16:17-18 નીતવચન 21:23-24 ગીતશાસ્ત્ર 131:1
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1361, H1363, H1364, H3093, H4791, H7312
ગવર્વિષ્ઠ
વ્યાખ્યા:
“ગવર્મિષ્ઠ” શબ્દનો અથર્ભ, મજાજી અથવા ઘમંડી હિોવું. કોઈ કે જે “ગવર્મિષ્ઠ” છે તે પિોતા વશે ખૂબજ ઊંચું વચારે છે.

મોટભેાગે આ શબ્દ અભમાની વ્યતને વણર્ભવે છે કે જે દેવની વરુદ્ધ પિાપિ કરવાનું ચાલુ રાખે છે. સામાન્ય રીતે ગવર્મિષ્ઠ
વ્યકત પિોતા વશે આત્મપ્રશંસા કરે છે. ગવર્મિષ્ઠ વ્યત મૂખર્ભ છે, જ્ઞાની નથી. આ શબ્દનું ભાષાંતર “ગવર્ભ” અથવા
“ઘમંડી” અથવા “સ્વ કેન્દ્રત” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “ગવર્મિષ્ઠ આંખો” જેની રૂપિકાત્મક અભવ્યતનું ભાષાંતર,
“ગવર્ભથી જોવું” અથવા “બીજાઓ ઓછા મહિત્વમાં છે તેમ જોવું” અથવા “ગવર્મિષ્ઠ વ્યત કે જે બીજાઓ ઉપિર નીચું
જુએ છે” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: બડાઈ, અભમાની)
બાઈબલની કલમો:

2 તમોથી 3:1-4 યશાયા 2:17-19 નીતવચન 16:17-18 નીતવચન 21:23-24 ગીતશાસ્ત્ર 131:1
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1361, H1363, H1364, H3093, H4791, H7312
ગલાતયા, ગલાતીઓ
સત્યો:
નવા કરારના સમયમાં, ગલાતયા એ મધ્ય ભાગમાં આવેલો મોટો રોમન પ્રાંત હિતો કે જ્યાં હિાલનો તુકર્દ સ્તાન દેશ છે.

ગલાતયાનો ભાગ કાળા સમુદ્ધની સરહિદ પિર આવેલો છે કે જે (સમુદ્ધ) ઉત્તર દશામાં હિતો.
તે આસયા, બથૂનયા, કપ્પિદોકયા, કલીકયા, અને પિમ્ફૂલયાના પ્રાંતોની સરહિદોથી પિણ ઘેરાયેલો હિતો.

પિાઉલ પ્રેરતે ખ્રિસ્તીઓ કે જેઓ ગલાતયાના પ્રાંતમાં રહેિતા હિતા, તેઓને પિત્ર લખ્યો.
આ પિત્રને નવા કરાર પુસ્તકમાં “ગલાતીઓને” પિત્ર કહેિવામાં આવે છે.

પિાઉલે ગલાતીઓને તેનો પિત્ર લખ્યો, તેનું એક કારણ એ હિતું કે તે ફરીથી સુવાતાર્ભ પિર ભાર મૂકે છે કે ઉદ્ધાર કરણીઓ
દ્વારા નહિીં, કૃપિાથી પ્રાપ્ત થાય છે. ત્યાં યહૂિદી ખ્રિસ્તીઓ વદેશી ખ્રિસ્તીઓને ખોટી રીતે શક્ષણ આપિતા હિતા કે
વશ્વાસીઓને અમુક યહૂિદી કાયદાઓ પિાળવા તે જરૂરી હિતું.
(આ પિણ જુઓ: આશયા, વશ્વાસ રાખવો, કલીકયા, સારા સમાચારો, પિાઉલ, કામો)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 16:1-2 1 પિતર 1:1-2 2 તમોથી 4:9-10 પ્રેરતો 16:6-8 ગલાતી 1:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G1053, G1054
ગલાતયા, ગલાતીઓ
સત્યો:
નવા કરારના સમયમાં, ગલાતયા એ મધ્ય ભાગમાં આવેલો મોટો રોમન પ્રાંત હિતો કે જ્યાં હિાલનો તુકર્દ સ્તાન દેશ છે.

ગલાતયાનો ભાગ કાળા સમુદ્ધની સરહિદ પિર આવેલો છે કે જે (સમુદ્ધ) ઉત્તર દશામાં હિતો.
તે આસયા, બથૂનયા, કપ્પિદોકયા, કલીકયા, અને પિમ્ફૂલયાના પ્રાંતોની સરહિદોથી પિણ ઘેરાયેલો હિતો.

પિાઉલ પ્રેરતે ખ્રિસ્તીઓ કે જેઓ ગલાતયાના પ્રાંતમાં રહેિતા હિતા, તેઓને પિત્ર લખ્યો.
આ પિત્રને નવા કરાર પુસ્તકમાં “ગલાતીઓને” પિત્ર કહેિવામાં આવે છે.

પિાઉલે ગલાતીઓને તેનો પિત્ર લખ્યો, તેનું એક કારણ એ હિતું કે તે ફરીથી સુવાતાર્ભ પિર ભાર મૂકે છે કે ઉદ્ધાર કરણીઓ
દ્વારા નહિીં, કૃપિાથી પ્રાપ્ત થાય છે. ત્યાં યહૂિદી ખ્રિસ્તીઓ વદેશી ખ્રિસ્તીઓને ખોટી રીતે શક્ષણ આપિતા હિતા કે
વશ્વાસીઓને અમુક યહૂિદી કાયદાઓ પિાળવા તે જરૂરી હિતું.
(આ પિણ જુઓ: આશયા, વશ્વાસ રાખવો, કલીકયા, સારા સમાચારો, પિાઉલ, કામો)
બાઈબલની કલમો:

ગવર્મિષ્ઠ
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1 કરર્મિથી 16:1-2 1 પિતર 1:1-2 2 તમોથી 4:9-10 પ્રેરતો 16:6-8 ગલાતી 1:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G1053, G1054
ગલાતયા, ગલાતીઓ
સત્યો:
નવા કરારના સમયમાં, ગલાતયા એ મધ્ય ભાગમાં આવેલો મોટો રોમન પ્રાંત હિતો કે જ્યાં હિાલનો તુકર્દ સ્તાન દેશ છે.

ગલાતયાનો ભાગ કાળા સમુદ્ધની સરહિદ પિર આવેલો છે કે જે (સમુદ્ધ) ઉત્તર દશામાં હિતો.
તે આસયા, બથૂનયા, કપ્પિદોકયા, કલીકયા, અને પિમ્ફૂલયાના પ્રાંતોની સરહિદોથી પિણ ઘેરાયેલો હિતો.

પિાઉલ પ્રેરતે ખ્રિસ્તીઓ કે જેઓ ગલાતયાના પ્રાંતમાં રહેિતા હિતા, તેઓને પિત્ર લખ્યો.
આ પિત્રને નવા કરાર પુસ્તકમાં “ગલાતીઓને” પિત્ર કહેિવામાં આવે છે.

પિાઉલે ગલાતીઓને તેનો પિત્ર લખ્યો, તેનું એક કારણ એ હિતું કે તે ફરીથી સુવાતાર્ભ પિર ભાર મૂકે છે કે ઉદ્ધાર કરણીઓ
દ્વારા નહિીં, કૃપિાથી પ્રાપ્ત થાય છે. ત્યાં યહૂિદી ખ્રિસ્તીઓ વદેશી ખ્રિસ્તીઓને ખોટી રીતે શક્ષણ આપિતા હિતા કે
વશ્વાસીઓને અમુક યહૂિદી કાયદાઓ પિાળવા તે જરૂરી હિતું.
(આ પિણ જુઓ: આશયા, વશ્વાસ રાખવો, કલીકયા, સારા સમાચારો, પિાઉલ, કામો)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 16:1-2 1 પિતર 1:1-2 2 તમોથી 4:9-10 પ્રેરતો 16:6-8 ગલાતી 1:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G1053, G1054
ગલાતયા, ગલાતીઓ
સત્યો:
નવા કરારના સમયમાં, ગલાતયા એ મધ્ય ભાગમાં આવેલો મોટો રોમન પ્રાંત હિતો કે જ્યાં હિાલનો તુકર્દ સ્તાન દેશ છે.

ગલાતયાનો ભાગ કાળા સમુદ્ધની સરહિદ પિર આવેલો છે કે જે (સમુદ્ધ) ઉત્તર દશામાં હિતો.
તે આસયા, બથૂનયા, કપ્પિદોકયા, કલીકયા, અને પિમ્ફૂલયાના પ્રાંતોની સરહિદોથી પિણ ઘેરાયેલો હિતો.

પિાઉલ પ્રેરતે ખ્રિસ્તીઓ કે જેઓ ગલાતયાના પ્રાંતમાં રહેિતા હિતા, તેઓને પિત્ર લખ્યો.
આ પિત્રને નવા કરાર પુસ્તકમાં “ગલાતીઓને” પિત્ર કહેિવામાં આવે છે.

પિાઉલે ગલાતીઓને તેનો પિત્ર લખ્યો, તેનું એક કારણ એ હિતું કે તે ફરીથી સુવાતાર્ભ પિર ભાર મૂકે છે કે ઉદ્ધાર કરણીઓ
દ્વારા નહિીં, કૃપિાથી પ્રાપ્ત થાય છે. ત્યાં યહૂિદી ખ્રિસ્તીઓ વદેશી ખ્રિસ્તીઓને ખોટી રીતે શક્ષણ આપિતા હિતા કે
વશ્વાસીઓને અમુક યહૂિદી કાયદાઓ પિાળવા તે જરૂરી હિતું.
(આ પિણ જુઓ: આશયા, વશ્વાસ રાખવો, કલીકયા, સારા સમાચારો, પિાઉલ, કામો)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 16:1-2 1 પિતર 1:1-2 2 તમોથી 4:9-10 પ્રેરતો 16:6-8 ગલાતી 1:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G1053, G1054
ગલાતયા, ગલાતીઓ
સત્યો:
નવા કરારના સમયમાં, ગલાતયા એ મધ્ય ભાગમાં આવેલો મોટો રોમન પ્રાંત હિતો કે જ્યાં હિાલનો તુકર્દ સ્તાન દેશ છે.

ગલાતયાનો ભાગ કાળા સમુદ્ધની સરહિદ પિર આવેલો છે કે જે (સમુદ્ધ) ઉત્તર દશામાં હિતો.
તે આસયા, બથૂનયા, કપ્પિદોકયા, કલીકયા, અને પિમ્ફૂલયાના પ્રાંતોની સરહિદોથી પિણ ઘેરાયેલો હિતો.

પિાઉલ પ્રેરતે ખ્રિસ્તીઓ કે જેઓ ગલાતયાના પ્રાંતમાં રહેિતા હિતા, તેઓને પિત્ર લખ્યો.
આ પિત્રને નવા કરાર પુસ્તકમાં “ગલાતીઓને” પિત્ર કહેિવામાં આવે છે.

પિાઉલે ગલાતીઓને તેનો પિત્ર લખ્યો, તેનું એક કારણ એ હિતું કે તે ફરીથી સુવાતાર્ભ પિર ભાર મૂકે છે કે ઉદ્ધાર કરણીઓ
દ્વારા નહિીં, કૃપિાથી પ્રાપ્ત થાય છે. ત્યાં યહૂિદી ખ્રિસ્તીઓ વદેશી ખ્રિસ્તીઓને ખોટી રીતે શક્ષણ આપિતા હિતા કે
વશ્વાસીઓને અમુક યહૂિદી કાયદાઓ પિાળવા તે જરૂરી હિતું.
(આ પિણ જુઓ: આશયા, વશ્વાસ રાખવો, કલીકયા, સારા સમાચારો, પિાઉલ, કામો)
બાઈબલની કલમો:

ગલાતયા, ગલાતીઓ
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1 કરર્મિથી 16:1-2 1 પિતર 1:1-2 2 તમોથી 4:9-10 પ્રેરતો 16:6-8 ગલાતી 1:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G1053, G1054
ગાઝા
સત્યો:
બાઈબલના સમય દરમ્યાન, ગાઝા એ પિલસ્તીઓનું સમૃદ્ધ શહેિર જે ભૂમધ્ય સમુદ્ધના કનારા પિર, લગભગ 38
કલોમીટર આશ્દોદની દક્ષણે આવેલું હિતું. તે પિલસ્તીઓના પિાંચ મુખ્ય શહેિરોમાંનું એક હિતું.

તેના સ્થાનને કારણે, ગાઝા એ મહિત્વનું બંદર હિતું, જ્યાં ઘણા અન્ય લોકોના જૂથો, અને દેશો વચ્ચે વ્યાપિારી પ્રવૃત્તઓ
થતી હિતી. આજે પિણ, ગાઝા પિટ્ટીમાં હિજુ પિણ ગાઝા શહેિર એ મહિત્વનું બંદર છે, જે જમીનનો પ્રદેશ ભૂમધ્ય સમુદ્ધના
કનારા સાથે ઈઝરાએલની ઉત્તર અને પૂવર્ભ સરહિદ ઉપિર, અને તેની દક્ષણમાં મસર આવેલું છે. ગાઝા એ શહેિર હિતું કે
જ્યાં પિલસ્તીઓ સામસૂનને તેને બંદી બનાવ્યા પિછી લઈ ગયા હિતા. જયારે ફલપિ સુવાતર્મિક ગાઝાના રણના માગર્ભમાં
ચાલ્યો હિતો, ત્યારે તે એક હિબસી ખોજાને મળ્યો.
(આ પિણ જુઓ: આશ્દોદ, ફલપિ, પિલસ્તઓ, ઇથોપિયા, ગાથ)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 4:24-25 પ્રેરતો 8:26-28 ઉત્પિત્ત 10:19-20 યહિોશુઆ 10:40-41 ન્યાયાધીશો 6:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5804, H5841, G1048
ગાથ, ગીત્તી, ગીત્તીઓ,
સત્યો:
ગાથ એ પિલસ્તીઓના પિાંચ મુખ્ય શહેિરોમાંનું એક હિતું. તે એક્રોનના ઉત્તરે અને આશ્દોદ અને આશ્લોનની પૂવર્ગે આવેલું
હિતું.

પિલસ્તીનો યોદ્ધો ગોલ્યાથ ગાથ શહેિરથી હિતો. શમુએલના સમય દરમ્યાન, પિલસ્તીઓ ઈઝરાએલથી દેવનો કરાર કોશ
ચોરી ગયા, અને આશ્દોદના તેઓના મૂતર્મિપૂજક મંદરમાં તે લઈ ગયા.
પિછી તે ત્યાંથી ગાથ, અને પિછીથી એક્રોનમાં ખસેડવામાં આવ્યો હિતો. પિણ દેવે તે શહેિરોના લોકોને રોગ દ્વારા સજા કરી,
જેથી ફરીથી તેઓએ તે ઈઝરાએલમાં પિાછો મોકલ્યો.

જયારે દાઉદ શાઉલ રાજાથી નાશી છૂટ્યો, ત્યારે તે ગાથમાં ભાગી ગયો અને તેની બે પિત્નીઓ અને છસો માણસો કે જે
તેના વફાદાર સાથીઓ હિતા, તેઓ સાથે થોડો સમય ત્યાં રહ્યો.
(ભાષાંતરના સૂચનો: નામોનું ભાષાંતર
(આ પિણ જુઓ: આશ્દોદ, આશ્કેલોન, એક્રોન, ગાઝા, ગોલ્યાથ, પિલસ્તઓ)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 2:39-40 1 શમુએલ 5:8-9 2 કાળવૃતાંત 26:6-8 યહિોશુઆ 11:21-22
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1661, H1663
ગાથ, ગીત્તી, ગીત્તીઓ,
સત્યો:
ગાથ એ પિલસ્તીઓના પિાંચ મુખ્ય શહેિરોમાંનું એક હિતું. તે એક્રોનના ઉત્તરે અને આશ્દોદ અને આશ્લોનની પૂવર્ગે આવેલું
હિતું.

પિલસ્તીનો યોદ્ધો ગોલ્યાથ ગાથ શહેિરથી હિતો. શમુએલના સમય દરમ્યાન, પિલસ્તીઓ ઈઝરાએલથી દેવનો કરાર કોશ
ચોરી ગયા, અને આશ્દોદના તેઓના મૂતર્મિપૂજક મંદરમાં તે લઈ ગયા.
પિછી તે ત્યાંથી ગાથ, અને પિછીથી એક્રોનમાં ખસેડવામાં આવ્યો હિતો. પિણ દેવે તે શહેિરોના લોકોને રોગ દ્વારા સજા કરી,
જેથી ફરીથી તેઓએ તે ઈઝરાએલમાં પિાછો મોકલ્યો.

જયારે દાઉદ શાઉલ રાજાથી નાશી છૂટ્યો, ત્યારે તે ગાથમાં ભાગી ગયો અને તેની બે પિત્નીઓ અને છસો માણસો કે જે
તેના વફાદાર સાથીઓ હિતા, તેઓ સાથે થોડો સમય ત્યાં રહ્યો.
(ભાષાંતરના સૂચનો: નામોનું ભાષાંતર
(આ પિણ જુઓ: આશ્દોદ, આશ્કેલોન, એક્રોન, ગાઝા, ગોલ્યાથ, પિલસ્તઓ)

ગાઝા
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બાઈબલની કલમો:
1 રાજા 2:39-40 1 શમુએલ 5:8-9 2 કાળવૃતાંત 26:6-8 યહિોશુઆ 11:21-22

શબ્દ માહિતી:
Strong's: H1661, H1663

ગાથ, ગીત્તી, ગીત્તીઓ,
સત્યો:
ગાથ એ પિલસ્તીઓના પિાંચ મુખ્ય શહેિરોમાંનું એક હિતું. તે એક્રોનના ઉત્તરે અને આશ્દોદ અને આશ્લોનની પૂવર્ગે આવેલું
હિતું.

પિલસ્તીનો યોદ્ધો ગોલ્યાથ ગાથ શહેિરથી હિતો. શમુએલના સમય દરમ્યાન, પિલસ્તીઓ ઈઝરાએલથી દેવનો કરાર કોશ
ચોરી ગયા, અને આશ્દોદના તેઓના મૂતર્મિપૂજક મંદરમાં તે લઈ ગયા.
પિછી તે ત્યાંથી ગાથ, અને પિછીથી એક્રોનમાં ખસેડવામાં આવ્યો હિતો. પિણ દેવે તે શહેિરોના લોકોને રોગ દ્વારા સજા કરી,
જેથી ફરીથી તેઓએ તે ઈઝરાએલમાં પિાછો મોકલ્યો.

જયારે દાઉદ શાઉલ રાજાથી નાશી છૂટ્યો, ત્યારે તે ગાથમાં ભાગી ગયો અને તેની બે પિત્નીઓ અને છસો માણસો કે જે
તેના વફાદાર સાથીઓ હિતા, તેઓ સાથે થોડો સમય ત્યાં રહ્યો.
(ભાષાંતરના સૂચનો: નામોનું ભાષાંતર
(આ પિણ જુઓ: આશ્દોદ, આશ્કેલોન, એક્રોન, ગાઝા, ગોલ્યાથ, પિલસ્તઓ)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 2:39-40 1 શમુએલ 5:8-9 2 કાળવૃતાંત 26:6-8 યહિોશુઆ 11:21-22
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1661, H1663
ગાથ, ગીત્તી, ગીત્તીઓ,
સત્યો:
ગાથ એ પિલસ્તીઓના પિાંચ મુખ્ય શહેિરોમાંનું એક હિતું. તે એક્રોનના ઉત્તરે અને આશ્દોદ અને આશ્લોનની પૂવર્ગે આવેલું
હિતું.

પિલસ્તીનો યોદ્ધો ગોલ્યાથ ગાથ શહેિરથી હિતો. શમુએલના સમય દરમ્યાન, પિલસ્તીઓ ઈઝરાએલથી દેવનો કરાર કોશ
ચોરી ગયા, અને આશ્દોદના તેઓના મૂતર્મિપૂજક મંદરમાં તે લઈ ગયા.
પિછી તે ત્યાંથી ગાથ, અને પિછીથી એક્રોનમાં ખસેડવામાં આવ્યો હિતો. પિણ દેવે તે શહેિરોના લોકોને રોગ દ્વારા સજા કરી,
જેથી ફરીથી તેઓએ તે ઈઝરાએલમાં પિાછો મોકલ્યો.

જયારે દાઉદ શાઉલ રાજાથી નાશી છૂટ્યો, ત્યારે તે ગાથમાં ભાગી ગયો અને તેની બે પિત્નીઓ અને છસો માણસો કે જે
તેના વફાદાર સાથીઓ હિતા, તેઓ સાથે થોડો સમય ત્યાં રહ્યો.
(ભાષાંતરના સૂચનો: નામોનું ભાષાંતર
(આ પિણ જુઓ: આશ્દોદ, આશ્કેલોન, એક્રોન, ગાઝા, ગોલ્યાથ, પિલસ્તઓ)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 2:39-40 1 શમુએલ 5:8-9 2 કાળવૃતાંત 26:6-8 યહિોશુઆ 11:21-22
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1661, H1663
ગાદ
સત્યો:
ગાદ એ યાકૂબના દીકરાઓમાંનો એક હિતો. યાકૂબનું નામ ઈઝરાયેલ પિણ હિતું.

ગાદનું કુટંુબ એ ઈઝરાએલના બાર કુળોમાનું એક બન્યું. બાઈબલમાં બીજા એક માણસનું નામ ગાદ પ્રબોધક હિતું કે
જેણે દાઉદ રાજાને ઈઝરાએલી લોકોના વસ્તી ગણતરી કરવાના તેના પિાપિ માટ ેસામનો કયર્યો. મૂળ લખાણમાં બઆલગાદ
અને મગ્દાલગાદ શહેિરોના નામ બે શબ્દોમાં લખવામાં આવ્યા છે, અને અમુકવાર તેઓને “બઆલ ગાદ” અને
“મગ્દાલ ગાદ” તરીકે લખેલા છે.
(આ પિણ જુઓ: વસ્તીગણતરી, પ્રબોધક, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)
બાઈબલની કલમો:

ગાથ, ગીત્તી, ગીત્તીઓ,
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1 કાળવૃતાંત 5:18-19 નગર્ભમન 1:1-5 ઉત્પિત્ત 30:9-11 યહિોશુઆ 1:12-13 યહિોશુઆ 21:36-38
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1410, H1425, G1045
ગાદ
સત્યો:
ગાદ એ યાકૂબના દીકરાઓમાંનો એક હિતો. યાકૂબનું નામ ઈઝરાયેલ પિણ હિતું.

ગાદનું કુટંુબ એ ઈઝરાએલના બાર કુળોમાનું એક બન્યું. બાઈબલમાં બીજા એક માણસનું નામ ગાદ પ્રબોધક હિતું કે
જેણે દાઉદ રાજાને ઈઝરાએલી લોકોના વસ્તી ગણતરી કરવાના તેના પિાપિ માટ ેસામનો કયર્યો. મૂળ લખાણમાં બઆલગાદ
અને મગ્દાલગાદ શહેિરોના નામ બે શબ્દોમાં લખવામાં આવ્યા છે, અને અમુકવાર તેઓને “બઆલ ગાદ” અને
“મગ્દાલ ગાદ” તરીકે લખેલા છે.
(આ પિણ જુઓ: વસ્તીગણતરી, પ્રબોધક, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 5:18-19 નગર્ભમન 1:1-5 ઉત્પિત્ત 30:9-11 યહિોશુઆ 1:12-13 યહિોશુઆ 21:36-38
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1410, H1425, G1045
ગાબ્રયેલ
સત્યો:
ગાબ્રયેલ એ દેવના દૂતોમાંના એકનું નામ છે. જૂના અને નવા કરાર બન્નેમાં, અનેક વખત તેના નામનો ઉલ્લેખ કરવામાં
આવ્યો છે.

દેવે ગાબ્રયેલને દાનયેલ પ્રબોધક પિાસે તેણે જે દશર્ભન જોયું હિતું, તેનો અથર્ભ કહેિવા મોકલ્યો. અન્ય સમયે, જયારે
દાનયેલ પ્રાથર્ભના કરતો હિતો, ત્યારે ગાબ્રયેલ દૂત ઉડીને તેની પિાસે આવ્યો, અને ભવષ્યમાં શું થવાનું છે તે વશે
ભવષ્યવાણી કરી.
દાનયેલે તેનું વણર્ભન “માણસ” તરીકે કયુર્યું.

નવા કરારમાં તે નોંધ કરવામાં આવી છે કે ગાબ્રયેલ ઝખાયાર્ભ પિાસે ભવષ્યવાણી કરવા આવ્યો કે તેની વૃદ્ધ પિત્ની
એલસાબેતને યોહિાન નામનો દીકરો થશે. તેના છ મહિના પિછી, ગાબ્રયેલને મરયમની પિાસે એ કહેિવા મોકલવામાં
આવ્યો હિતો કે દેવ તેને ચમત્કારક બાળકનો ગભર્ભ ધરવા સક્ષમ કરશે કે જે “દેવનો દીકરો” કહેિવાશે.
ગાબ્રયેલે મરયમને તેના દીકરાનું નામ ઈસુ રાખવા કહ્યું.
(આ પિણ જુઓ: દેવદૂત, દાનયેલ, એલીસાબેત, યોહિાન (બાપ્તસ્ત), મરયમ, પ્રબોધક, ઈશ્વરનો દીકરો, [ઝખાયાર્ભ )
બાઈબલની કલમો:

ઝખાયાર્ભ (નવો કરાર) દાનયેલ 9:20-21 લૂક 1:18-20 લૂક 1:26-29
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1403, G1043
ગાય, ગાયો, આખલો, આખલાઓ, વાછરડંુ, વાછરડા, ઢોર, વાછરડી, બળદ, બળદો,
વ્યાખ્યા:
“ગાય,” “આખલો,” “વાછરડી,” “બળદ,” અને “ઢોર” બધાંજ મોટા પ્રકારના, મંદબુદ્ધના ચાર પિગવાળા પ્રાણીને
દશાર્ભવે છે કે જે ઘાસ ખાય છે.

આ પ્રકારની નારીજાત પ્રાણીને “ગાય,” નરજાતને “આખલો”, અને તેઓના સંતાનને “વાછરડંુ” કહેિવામાં આવે છે.
બાઈબલમાં, ઢોર એ “શુદ્ધ” પ્રાણીઓ હિતા, કે જે લોકો ખાઈ અને બલદાન માટ ેવાપિરી શકતા હિતા.
તેઓ પ્રાથમક રીતે તેઓને માંસ અને દૂધ માટ ેઉછેરતા હિતાં. “વાછરડી” એ એક જુવાન નારી ગાય છે કે જેણે હિજુ
સુધી વાછરડાને જન્મ આપ્યો નથી. “બળદ” એક પ્રકારનું પિશુ છે કે જે વશષ્ઠ રીતે કૃષવષયક કામ માટ ેતાલીમ
પિામેલું હિોય છે. આ શબ્દનું બહુિવચન “બળદો” થાય છે. સામાન્ય રીતે બળદો નર અને ખસી કરેલા હિોય છે.

સમગ્ર બાઈબલમાં, બળદોને ઝંૂસરી સાથે બાંધી ગાડંુ અથવા હિળ ખેંચવાના પ્રાણીઓ તરીકે દશાર્ભવામાં આવ્યા હિતા.
એક સાથે ઝંૂસરી નીચે બળદોનું કામ કરવું, એવા બાઈબલમાંના સામાન્ય શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ, “ઝંૂસરી નીચે રહિીને કઠીન
કામ અને શ્રમ કરવું” એમ થાય છે. આખલો પિણ એક પ્રકારનો નર પિશુ છે, પિણ તેને ખસી કરેલી હિોતી નથી અને કામ
કરતાં પ્રાણી તરીકે તાલીમ આપિેલી હિોતી નથી.

ગાદ
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(આ પિણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
(આ પિણ જુઓ: ઝંૂસરી)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 15:9-11 નગર્ભમન 24:5-6 ગણના 19:1-2 પુનનર્મિયમ 21:3-4 1 શમુએલ 1:24-25 1 શમુએલ 15:1-3 1
શમુએલ 16:2-3 1 રાજા 1:9-10 2 કાળવૃતાંત 11:13-15 2 કાળવૃતાંત 15:10-11 માથ્થી 22:4 લૂક 13:15-16
લૂક 14:4-6 હિબ્રૂ 9:13-15
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H47, H441, H504, H929, H1165, H1241, H1241, H1241, H4399,
H4735, H4806, H5695, H5697, H5697, H6499, H6499, H6510, H6510, H6629,
H7214, H7716, H7794, H7794, H7921, H8377, H8377, H8450, H8450, G1016,
G1151, G2353, G2934, G3447, G3448, G4165, G5022, G5022
ગાય, ગાયો, આખલો, આખલાઓ, વાછરડંુ, વાછરડા, ઢોર, વાછરડી, બળદ, બળદો,
વ્યાખ્યા:
“ગાય,” “આખલો,” “વાછરડી,” “બળદ,” અને “ઢોર” બધાંજ મોટા પ્રકારના, મંદબુદ્ધના ચાર પિગવાળા પ્રાણીને
દશાર્ભવે છે કે જે ઘાસ ખાય છે.

આ પ્રકારની નારીજાત પ્રાણીને “ગાય,” નરજાતને “આખલો”, અને તેઓના સંતાનને “વાછરડંુ” કહેિવામાં આવે છે.
બાઈબલમાં, ઢોર એ “શુદ્ધ” પ્રાણીઓ હિતા, કે જે લોકો ખાઈ અને બલદાન માટ ેવાપિરી શકતા હિતા.
તેઓ પ્રાથમક રીતે તેઓને માંસ અને દૂધ માટ ેઉછેરતા હિતાં. “વાછરડી” એ એક જુવાન નારી ગાય છે કે જેણે હિજુ
સુધી વાછરડાને જન્મ આપ્યો નથી. “બળદ” એક પ્રકારનું પિશુ છે કે જે વશષ્ઠ રીતે કૃષવષયક કામ માટ ેતાલીમ
પિામેલું હિોય છે. આ શબ્દનું બહુિવચન “બળદો” થાય છે. સામાન્ય રીતે બળદો નર અને ખસી કરેલા હિોય છે.

સમગ્ર બાઈબલમાં, બળદોને ઝંૂસરી સાથે બાંધી ગાડંુ અથવા હિળ ખેંચવાના પ્રાણીઓ તરીકે દશાર્ભવામાં આવ્યા હિતા.
એક સાથે ઝંૂસરી નીચે બળદોનું કામ કરવું, એવા બાઈબલમાંના સામાન્ય શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ, “ઝંૂસરી નીચે રહિીને કઠીન
કામ અને શ્રમ કરવું” એમ થાય છે. આખલો પિણ એક પ્રકારનો નર પિશુ છે, પિણ તેને ખસી કરેલી હિોતી નથી અને કામ
કરતાં પ્રાણી તરીકે તાલીમ આપિેલી હિોતી નથી.
(આ પિણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
(આ પિણ જુઓ: ઝંૂસરી)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 15:9-11 નગર્ભમન 24:5-6 ગણના 19:1-2 પુનનર્મિયમ 21:3-4 1 શમુએલ 1:24-25 1 શમુએલ 15:1-3 1
શમુએલ 16:2-3 1 રાજા 1:9-10 2 કાળવૃતાંત 11:13-15 2 કાળવૃતાંત 15:10-11 માથ્થી 22:4 લૂક 13:15-16
લૂક 14:4-6 હિબ્રૂ 9:13-15
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H47, H441, H504, H929, H1165, H1241, H1241, H1241, H4399,
H4735, H4806, H5695, H5697, H5697, H6499, H6499, H6510, H6510, H6629,
H7214, H7716, H7794, H7794, H7921, H8377, H8377, H8450, H8450, G1016,
G1151, G2353, G2934, G3447, G3448, G4165, G5022, G5022
ગાય, ગાયો, આખલો, આખલાઓ, વાછરડંુ, વાછરડા, ઢોર, વાછરડી, બળદ, બળદો,
વ્યાખ્યા:
“ગાય,” “આખલો,” “વાછરડી,” “બળદ,” અને “ઢોર” બધાંજ મોટા પ્રકારના, મંદબુદ્ધના ચાર પિગવાળા પ્રાણીને
દશાર્ભવે છે કે જે ઘાસ ખાય છે.

આ પ્રકારની નારીજાત પ્રાણીને “ગાય,” નરજાતને “આખલો”, અને તેઓના સંતાનને “વાછરડંુ” કહેિવામાં આવે છે.
બાઈબલમાં, ઢોર એ “શુદ્ધ” પ્રાણીઓ હિતા, કે જે લોકો ખાઈ અને બલદાન માટ ેવાપિરી શકતા હિતા.
તેઓ પ્રાથમક રીતે તેઓને માંસ અને દૂધ માટ ેઉછેરતા હિતાં. “વાછરડી” એ એક જુવાન નારી ગાય છે કે જેણે હિજુ
સુધી વાછરડાને જન્મ આપ્યો નથી. “બળદ” એક પ્રકારનું પિશુ છે કે જે વશષ્ઠ રીતે કૃષવષયક કામ માટ ેતાલીમ
પિામેલું હિોય છે. આ શબ્દનું બહુિવચન “બળદો” થાય છે. સામાન્ય રીતે બળદો નર અને ખસી કરેલા હિોય છે.

સમગ્ર બાઈબલમાં, બળદોને ઝંૂસરી સાથે બાંધી ગાડંુ અથવા હિળ ખેંચવાના પ્રાણીઓ તરીકે દશાર્ભવામાં આવ્યા હિતા.

ગાય, ગાયો, આખલો, આખલાઓ, વાછરડંુ, વાછરડા, ઢોર, વાછરડી, બળદ, બળદો,
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એક સાથે ઝંૂસરી નીચે બળદોનું કામ કરવું, એવા બાઈબલમાંના સામાન્ય શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ, “ઝંૂસરી નીચે રહિીને કઠીન
કામ અને શ્રમ કરવું” એમ થાય છે. આખલો પિણ એક પ્રકારનો નર પિશુ છે, પિણ તેને ખસી કરેલી હિોતી નથી અને કામ
કરતાં પ્રાણી તરીકે તાલીમ આપિેલી હિોતી નથી.
(આ પિણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
(આ પિણ જુઓ: ઝંૂસરી)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 15:9-11 નગર્ભમન 24:5-6 ગણના 19:1-2 પુનનર્મિયમ 21:3-4 1 શમુએલ 1:24-25 1 શમુએલ 15:1-3 1
શમુએલ 16:2-3 1 રાજા 1:9-10 2 કાળવૃતાંત 11:13-15 2 કાળવૃતાંત 15:10-11 માથ્થી 22:4 લૂક 13:15-16
લૂક 14:4-6 હિબ્રૂ 9:13-15
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H47, H441, H504, H929, H1165, H1241, H1241, H1241, H4399,
H4735, H4806, H5695, H5697, H5697, H6499, H6499, H6510, H6510, H6629,
H7214, H7716, H7794, H7794, H7921, H8377, H8377, H8450, H8450, G1016,
G1151, G2353, G2934, G3447, G3448, G4165, G5022, G5022
ગાય, ગાયો, આખલો, આખલાઓ, વાછરડંુ, વાછરડા, ઢોર, વાછરડી, બળદ, બળદો,
વ્યાખ્યા:
“ગાય,” “આખલો,” “વાછરડી,” “બળદ,” અને “ઢોર” બધાંજ મોટા પ્રકારના, મંદબુદ્ધના ચાર પિગવાળા પ્રાણીને
દશાર્ભવે છે કે જે ઘાસ ખાય છે.

આ પ્રકારની નારીજાત પ્રાણીને “ગાય,” નરજાતને “આખલો”, અને તેઓના સંતાનને “વાછરડંુ” કહેિવામાં આવે છે.
બાઈબલમાં, ઢોર એ “શુદ્ધ” પ્રાણીઓ હિતા, કે જે લોકો ખાઈ અને બલદાન માટ ેવાપિરી શકતા હિતા.
તેઓ પ્રાથમક રીતે તેઓને માંસ અને દૂધ માટ ેઉછેરતા હિતાં. “વાછરડી” એ એક જુવાન નારી ગાય છે કે જેણે હિજુ
સુધી વાછરડાને જન્મ આપ્યો નથી. “બળદ” એક પ્રકારનું પિશુ છે કે જે વશષ્ઠ રીતે કૃષવષયક કામ માટ ેતાલીમ
પિામેલું હિોય છે. આ શબ્દનું બહુિવચન “બળદો” થાય છે. સામાન્ય રીતે બળદો નર અને ખસી કરેલા હિોય છે.

સમગ્ર બાઈબલમાં, બળદોને ઝંૂસરી સાથે બાંધી ગાડંુ અથવા હિળ ખેંચવાના પ્રાણીઓ તરીકે દશાર્ભવામાં આવ્યા હિતા.
એક સાથે ઝંૂસરી નીચે બળદોનું કામ કરવું, એવા બાઈબલમાંના સામાન્ય શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ, “ઝંૂસરી નીચે રહિીને કઠીન
કામ અને શ્રમ કરવું” એમ થાય છે. આખલો પિણ એક પ્રકારનો નર પિશુ છે, પિણ તેને ખસી કરેલી હિોતી નથી અને કામ
કરતાં પ્રાણી તરીકે તાલીમ આપિેલી હિોતી નથી.
(આ પિણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
(આ પિણ જુઓ: ઝંૂસરી)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 15:9-11 નગર્ભમન 24:5-6 ગણના 19:1-2 પુનનર્મિયમ 21:3-4 1 શમુએલ 1:24-25 1 શમુએલ 15:1-3 1
શમુએલ 16:2-3 1 રાજા 1:9-10 2 કાળવૃતાંત 11:13-15 2 કાળવૃતાંત 15:10-11 માથ્થી 22:4 લૂક 13:15-16
લૂક 14:4-6 હિબ્રૂ 9:13-15
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H47, H441, H504, H929, H1165, H1241, H1241, H1241, H4399,
H4735, H4806, H5695, H5697, H5697, H6499, H6499, H6510, H6510, H6629,
H7214, H7716, H7794, H7794, H7921, H8377, H8377, H8450, H8450, G1016,
G1151, G2353, G2934, G3447, G3448, G4165, G5022, G5022
ગાય, ગાયો, આખલો, આખલાઓ, વાછરડંુ, વાછરડા, ઢોર, વાછરડી, બળદ, બળદો,
વ્યાખ્યા:
“ગાય,” “આખલો,” “વાછરડી,” “બળદ,” અને “ઢોર” બધાંજ મોટા પ્રકારના, મંદબુદ્ધના ચાર પિગવાળા પ્રાણીને
દશાર્ભવે છે કે જે ઘાસ ખાય છે.

આ પ્રકારની નારીજાત પ્રાણીને “ગાય,” નરજાતને “આખલો”, અને તેઓના સંતાનને “વાછરડંુ” કહેિવામાં આવે છે.
બાઈબલમાં, ઢોર એ “શુદ્ધ” પ્રાણીઓ હિતા, કે જે લોકો ખાઈ અને બલદાન માટ ેવાપિરી શકતા હિતા.
તેઓ પ્રાથમક રીતે તેઓને માંસ અને દૂધ માટ ેઉછેરતા હિતાં. “વાછરડી” એ એક જુવાન નારી ગાય છે કે જેણે હિજુ

ગાય, ગાયો, આખલો, આખલાઓ, વાછરડંુ, વાછરડા, ઢોર, વાછરડી, બળદ, બળદો,
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સુધી વાછરડાને જન્મ આપ્યો નથી. “બળદ” એક પ્રકારનું પિશુ છે કે જે વશષ્ઠ રીતે કૃષવષયક કામ માટ ેતાલીમ
પિામેલું હિોય છે. આ શબ્દનું બહુિવચન “બળદો” થાય છે. સામાન્ય રીતે બળદો નર અને ખસી કરેલા હિોય છે.

સમગ્ર બાઈબલમાં, બળદોને ઝંૂસરી સાથે બાંધી ગાડંુ અથવા હિળ ખેંચવાના પ્રાણીઓ તરીકે દશાર્ભવામાં આવ્યા હિતા.
એક સાથે ઝંૂસરી નીચે બળદોનું કામ કરવું, એવા બાઈબલમાંના સામાન્ય શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ, “ઝંૂસરી નીચે રહિીને કઠીન
કામ અને શ્રમ કરવું” એમ થાય છે. આખલો પિણ એક પ્રકારનો નર પિશુ છે, પિણ તેને ખસી કરેલી હિોતી નથી અને કામ
કરતાં પ્રાણી તરીકે તાલીમ આપિેલી હિોતી નથી.
(આ પિણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
(આ પિણ જુઓ: ઝંૂસરી)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 15:9-11 નગર્ભમન 24:5-6 ગણના 19:1-2 પુનનર્મિયમ 21:3-4 1 શમુએલ 1:24-25 1 શમુએલ 15:1-3 1
શમુએલ 16:2-3 1 રાજા 1:9-10 2 કાળવૃતાંત 11:13-15 2 કાળવૃતાંત 15:10-11 માથ્થી 22:4 લૂક 13:15-16
લૂક 14:4-6 હિબ્રૂ 9:13-15
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H47, H441, H504, H929, H1165, H1241, H1241, H1241, H4399,
H4735, H4806, H5695, H5697, H5697, H6499, H6499, H6510, H6510, H6629,
H7214, H7716, H7794, H7794, H7921, H8377, H8377, H8450, H8450, G1016,
G1151, G2353, G2934, G3447, G3448, G4165, G5022, G5022
ગાય, ગાયો, આખલો, આખલાઓ, વાછરડંુ, વાછરડા, ઢોર, વાછરડી, બળદ, બળદો,
વ્યાખ્યા:
“ગાય,” “આખલો,” “વાછરડી,” “બળદ,” અને “ઢોર” બધાંજ મોટા પ્રકારના, મંદબુદ્ધના ચાર પિગવાળા પ્રાણીને
દશાર્ભવે છે કે જે ઘાસ ખાય છે.

આ પ્રકારની નારીજાત પ્રાણીને “ગાય,” નરજાતને “આખલો”, અને તેઓના સંતાનને “વાછરડંુ” કહેિવામાં આવે છે.
બાઈબલમાં, ઢોર એ “શુદ્ધ” પ્રાણીઓ હિતા, કે જે લોકો ખાઈ અને બલદાન માટ ેવાપિરી શકતા હિતા.
તેઓ પ્રાથમક રીતે તેઓને માંસ અને દૂધ માટ ેઉછેરતા હિતાં. “વાછરડી” એ એક જુવાન નારી ગાય છે કે જેણે હિજુ
સુધી વાછરડાને જન્મ આપ્યો નથી. “બળદ” એક પ્રકારનું પિશુ છે કે જે વશષ્ઠ રીતે કૃષવષયક કામ માટ ેતાલીમ
પિામેલું હિોય છે. આ શબ્દનું બહુિવચન “બળદો” થાય છે. સામાન્ય રીતે બળદો નર અને ખસી કરેલા હિોય છે.

સમગ્ર બાઈબલમાં, બળદોને ઝંૂસરી સાથે બાંધી ગાડંુ અથવા હિળ ખેંચવાના પ્રાણીઓ તરીકે દશાર્ભવામાં આવ્યા હિતા.
એક સાથે ઝંૂસરી નીચે બળદોનું કામ કરવું, એવા બાઈબલમાંના સામાન્ય શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ, “ઝંૂસરી નીચે રહિીને કઠીન
કામ અને શ્રમ કરવું” એમ થાય છે. આખલો પિણ એક પ્રકારનો નર પિશુ છે, પિણ તેને ખસી કરેલી હિોતી નથી અને કામ
કરતાં પ્રાણી તરીકે તાલીમ આપિેલી હિોતી નથી.
(આ પિણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
(આ પિણ જુઓ: ઝંૂસરી)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 15:9-11 નગર્ભમન 24:5-6 ગણના 19:1-2 પુનનર્મિયમ 21:3-4 1 શમુએલ 1:24-25 1 શમુએલ 15:1-3 1
શમુએલ 16:2-3 1 રાજા 1:9-10 2 કાળવૃતાંત 11:13-15 2 કાળવૃતાંત 15:10-11 માથ્થી 22:4 લૂક 13:15-16
લૂક 14:4-6 હિબ્રૂ 9:13-15
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H47, H441, H504, H929, H1165, H1241, H1241, H1241, H4399,
H4735, H4806, H5695, H5697, H5697, H6499, H6499, H6510, H6510, H6629,
H7214, H7716, H7794, H7794, H7921, H8377, H8377, H8450, H8450, G1016,
G1151, G2353, G2934, G3447, G3448, G4165, G5022, G5022
ગાય, ગાયો, આખલો, આખલાઓ, વાછરડંુ, વાછરડા, ઢોર, વાછરડી, બળદ, બળદો,
વ્યાખ્યા:
“ગાય,” “આખલો,” “વાછરડી,” “બળદ,” અને “ઢોર” બધાંજ મોટા પ્રકારના, મંદબુદ્ધના ચાર પિગવાળા પ્રાણીને
દશાર્ભવે છે કે જે ઘાસ ખાય છે.

ગાય, ગાયો, આખલો, આખલાઓ, વાછરડંુ, વાછરડા, ઢોર, વાછરડી, બળદ, બળદો,
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આ પ્રકારની નારીજાત પ્રાણીને “ગાય,” નરજાતને “આખલો”, અને તેઓના સંતાનને “વાછરડંુ” કહેિવામાં આવે છે.
બાઈબલમાં, ઢોર એ “શુદ્ધ” પ્રાણીઓ હિતા, કે જે લોકો ખાઈ અને બલદાન માટ ેવાપિરી શકતા હિતા.
તેઓ પ્રાથમક રીતે તેઓને માંસ અને દૂધ માટ ેઉછેરતા હિતાં. “વાછરડી” એ એક જુવાન નારી ગાય છે કે જેણે હિજુ
સુધી વાછરડાને જન્મ આપ્યો નથી. “બળદ” એક પ્રકારનું પિશુ છે કે જે વશષ્ઠ રીતે કૃષવષયક કામ માટ ેતાલીમ
પિામેલું હિોય છે. આ શબ્દનું બહુિવચન “બળદો” થાય છે. સામાન્ય રીતે બળદો નર અને ખસી કરેલા હિોય છે.

સમગ્ર બાઈબલમાં, બળદોને ઝંૂસરી સાથે બાંધી ગાડંુ અથવા હિળ ખેંચવાના પ્રાણીઓ તરીકે દશાર્ભવામાં આવ્યા હિતા.
એક સાથે ઝંૂસરી નીચે બળદોનું કામ કરવું, એવા બાઈબલમાંના સામાન્ય શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ, “ઝંૂસરી નીચે રહિીને કઠીન
કામ અને શ્રમ કરવું” એમ થાય છે. આખલો પિણ એક પ્રકારનો નર પિશુ છે, પિણ તેને ખસી કરેલી હિોતી નથી અને કામ
કરતાં પ્રાણી તરીકે તાલીમ આપિેલી હિોતી નથી.
(આ પિણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
(આ પિણ જુઓ: ઝંૂસરી)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 15:9-11 નગર્ભમન 24:5-6 ગણના 19:1-2 પુનનર્મિયમ 21:3-4 1 શમુએલ 1:24-25 1 શમુએલ 15:1-3 1
શમુએલ 16:2-3 1 રાજા 1:9-10 2 કાળવૃતાંત 11:13-15 2 કાળવૃતાંત 15:10-11 માથ્થી 22:4 લૂક 13:15-16
લૂક 14:4-6 હિબ્રૂ 9:13-15
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H47, H441, H504, H929, H1165, H1241, H1241, H1241, H4399,
H4735, H4806, H5695, H5697, H5697, H6499, H6499, H6510, H6510, H6629,
H7214, H7716, H7794, H7794, H7921, H8377, H8377, H8450, H8450, G1016,
G1151, G2353, G2934, G3447, G3448, G4165, G5022, G5022
ગાય, ગાયો, આખલો, આખલાઓ, વાછરડંુ, વાછરડા, ઢોર, વાછરડી, બળદ, બળદો,
વ્યાખ્યા:
“ગાય,” “આખલો,” “વાછરડી,” “બળદ,” અને “ઢોર” બધાંજ મોટા પ્રકારના, મંદબુદ્ધના ચાર પિગવાળા પ્રાણીને
દશાર્ભવે છે કે જે ઘાસ ખાય છે.

આ પ્રકારની નારીજાત પ્રાણીને “ગાય,” નરજાતને “આખલો”, અને તેઓના સંતાનને “વાછરડંુ” કહેિવામાં આવે છે.
બાઈબલમાં, ઢોર એ “શુદ્ધ” પ્રાણીઓ હિતા, કે જે લોકો ખાઈ અને બલદાન માટ ેવાપિરી શકતા હિતા.
તેઓ પ્રાથમક રીતે તેઓને માંસ અને દૂધ માટ ેઉછેરતા હિતાં. “વાછરડી” એ એક જુવાન નારી ગાય છે કે જેણે હિજુ
સુધી વાછરડાને જન્મ આપ્યો નથી. “બળદ” એક પ્રકારનું પિશુ છે કે જે વશષ્ઠ રીતે કૃષવષયક કામ માટ ેતાલીમ
પિામેલું હિોય છે. આ શબ્દનું બહુિવચન “બળદો” થાય છે. સામાન્ય રીતે બળદો નર અને ખસી કરેલા હિોય છે.

સમગ્ર બાઈબલમાં, બળદોને ઝંૂસરી સાથે બાંધી ગાડંુ અથવા હિળ ખેંચવાના પ્રાણીઓ તરીકે દશાર્ભવામાં આવ્યા હિતા.
એક સાથે ઝંૂસરી નીચે બળદોનું કામ કરવું, એવા બાઈબલમાંના સામાન્ય શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ, “ઝંૂસરી નીચે રહિીને કઠીન
કામ અને શ્રમ કરવું” એમ થાય છે. આખલો પિણ એક પ્રકારનો નર પિશુ છે, પિણ તેને ખસી કરેલી હિોતી નથી અને કામ
કરતાં પ્રાણી તરીકે તાલીમ આપિેલી હિોતી નથી.
(આ પિણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
(આ પિણ જુઓ: ઝંૂસરી)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 15:9-11 નગર્ભમન 24:5-6 ગણના 19:1-2 પુનનર્મિયમ 21:3-4 1 શમુએલ 1:24-25 1 શમુએલ 15:1-3 1
શમુએલ 16:2-3 1 રાજા 1:9-10 2 કાળવૃતાંત 11:13-15 2 કાળવૃતાંત 15:10-11 માથ્થી 22:4 લૂક 13:15-16
લૂક 14:4-6 હિબ્રૂ 9:13-15
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H47, H441, H504, H929, H1165, H1241, H1241, H1241, H4399,
H4735, H4806, H5695, H5697, H5697, H6499, H6499, H6510, H6510, H6629,
H7214, H7716, H7794, H7794, H7921, H8377, H8377, H8450, H8450, G1016,
G1151, G2353, G2934, G3447, G3448, G4165, G5022, G5022
ગાલીલ, ગાલીલી, ગાલીલીઓ,

ગાય, ગાયો, આખલો, આખલાઓ, વાછરડંુ, વાછરડા, ઢોર, વાછરડી, બળદ, બળદો,
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સત્યો:
ગાલીલ એ સમરૂનની પિાસે ઉત્તરમાં આવેલો, ઈઝરાએલનો સૌથી ઉત્તરનો પ્રદેશ હિતો. “ગાલીલી” એ વ્યત હિતો કે જે
ગાલીલમાં રહેિતો હિતો અથવા જે ગાલીલમાં સ્થાયી થયેલો હિતો.

નવા કરારના સમય દરમ્યાન, ગાલીલ, સમરૂન, અને યહૂિદયા ઈઝરાએલના મુખ્ય ત્રણ પ્રાંતો હિતા. ગાલીલ એ પૂવર્ભથી
મોટંુ સરોવર જે “ગાલીલનો સમુદ્ધ” કહેિવાય છે તેની સરહિદ પિર આવેલું છે. ઈસુ ગાલીલના નાઝરેથ શહેિરમાં મોટો થયો
અને રહ્યો. ઈસુના મોટાભાગના ચમત્કારો અને શૈક્ષણક પ્રવૃત્તઓએ ગાલીલના પ્રદેશમાં સ્થાન લીધું હિતું.
(આ પિણ જુઓ: નાસરેથ, સમરૂન, ગાલીલનો સમુદ્ર)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 9:31-32 પ્રેરતો 13:30-31 યોહિાન 2:1-2 યોહિાન 4:1-3 લૂક 13:1-3 માકર્દ  3:7-8 માથ્થી 2:22-23 માથ્થી
3:13-15
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

__21:10__યશાયા પ્રબોધકે જણાવ્યું કે મસીહિા _ગાલીલ_માં રહેિશે, અને હ્રદયભંગત લોકોને આશ્વાસન આપિશે, અને
બંદીઓને સ્વતંત્રતા જાહેિર કરશે અને કેદીઓને મુત કરશે. __26:1__શેતાનના પિરીક્ષણોથી જીત પ્રાપ્ત કયાર્ભ પિછી, ઈસુ
પિવત્ર આત્માના સામથ્યર્ભમાં _ગાલીલ _ના પ્રદેશમાં જ્યાં તે રહેિતો હિતો, ત્યાં પિાછો આવ્યો. __39:6__છેવટ,ે લોકોએ
કહ્યું ,કે અમે જાણીએ છીએ કે તું ઈસુ સાથે હિતો, કારણકે તમે બંને ગાલીલથી છો. __41:6__પિછી દૂતે સ્ત્રીને કહ્યું,
“જા અને શષ્યોને કહેિ, ‘ઈસુ મૃત્યુમાંથી ઉઠ્યો છે અને તે તમારી અગાઉ ગાલીલ જશે.’”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1551, G1056, G1057
ગાલીલ, ગાલીલી, ગાલીલીઓ,
સત્યો:
ગાલીલ એ સમરૂનની પિાસે ઉત્તરમાં આવેલો, ઈઝરાએલનો સૌથી ઉત્તરનો પ્રદેશ હિતો. “ગાલીલી” એ વ્યત હિતો કે જે
ગાલીલમાં રહેિતો હિતો અથવા જે ગાલીલમાં સ્થાયી થયેલો હિતો.

નવા કરારના સમય દરમ્યાન, ગાલીલ, સમરૂન, અને યહૂિદયા ઈઝરાએલના મુખ્ય ત્રણ પ્રાંતો હિતા. ગાલીલ એ પૂવર્ભથી
મોટંુ સરોવર જે “ગાલીલનો સમુદ્ધ” કહેિવાય છે તેની સરહિદ પિર આવેલું છે. ઈસુ ગાલીલના નાઝરેથ શહેિરમાં મોટો થયો
અને રહ્યો. ઈસુના મોટાભાગના ચમત્કારો અને શૈક્ષણક પ્રવૃત્તઓએ ગાલીલના પ્રદેશમાં સ્થાન લીધું હિતું.
(આ પિણ જુઓ: નાસરેથ, સમરૂન, ગાલીલનો સમુદ્ર)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 9:31-32 પ્રેરતો 13:30-31 યોહિાન 2:1-2 યોહિાન 4:1-3 લૂક 13:1-3 માકર્દ  3:7-8 માથ્થી 2:22-23 માથ્થી
3:13-15
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

__21:10__યશાયા પ્રબોધકે જણાવ્યું કે મસીહિા _ગાલીલ_માં રહેિશે, અને હ્રદયભંગત લોકોને આશ્વાસન આપિશે, અને
બંદીઓને સ્વતંત્રતા જાહેિર કરશે અને કેદીઓને મુત કરશે. __26:1__શેતાનના પિરીક્ષણોથી જીત પ્રાપ્ત કયાર્ભ પિછી, ઈસુ
પિવત્ર આત્માના સામથ્યર્ભમાં _ગાલીલ _ના પ્રદેશમાં જ્યાં તે રહેિતો હિતો, ત્યાં પિાછો આવ્યો. __39:6__છેવટ,ે લોકોએ
કહ્યું ,કે અમે જાણીએ છીએ કે તું ઈસુ સાથે હિતો, કારણકે તમે બંને ગાલીલથી છો. __41:6__પિછી દૂતે સ્ત્રીને કહ્યું,
“જા અને શષ્યોને કહેિ, ‘ઈસુ મૃત્યુમાંથી ઉઠ્યો છે અને તે તમારી અગાઉ ગાલીલ જશે.’”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1551, G1056, G1057
ગાલીલ, ગાલીલી, ગાલીલીઓ,
સત્યો:
ગાલીલ એ સમરૂનની પિાસે ઉત્તરમાં આવેલો, ઈઝરાએલનો સૌથી ઉત્તરનો પ્રદેશ હિતો. “ગાલીલી” એ વ્યત હિતો કે જે
ગાલીલમાં રહેિતો હિતો અથવા જે ગાલીલમાં સ્થાયી થયેલો હિતો.

નવા કરારના સમય દરમ્યાન, ગાલીલ, સમરૂન, અને યહૂિદયા ઈઝરાએલના મુખ્ય ત્રણ પ્રાંતો હિતા. ગાલીલ એ પૂવર્ભથી
મોટંુ સરોવર જે “ગાલીલનો સમુદ્ધ” કહેિવાય છે તેની સરહિદ પિર આવેલું છે. ઈસુ ગાલીલના નાઝરેથ શહેિરમાં મોટો થયો
અને રહ્યો. ઈસુના મોટાભાગના ચમત્કારો અને શૈક્ષણક પ્રવૃત્તઓએ ગાલીલના પ્રદેશમાં સ્થાન લીધું હિતું.
(આ પિણ જુઓ: નાસરેથ, સમરૂન, ગાલીલનો સમુદ્ર)

ગાલીલ, ગાલીલી, ગાલીલીઓ,
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બાઈબલની કલમો:
પ્રેરતો 9:31-32 પ્રેરતો 13:30-31 યોહિાન 2:1-2 યોહિાન 4:1-3 લૂક 13:1-3 માકર્દ  3:7-8 માથ્થી 2:22-23 માથ્થી

3:13-15
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

__21:10__યશાયા પ્રબોધકે જણાવ્યું કે મસીહિા _ગાલીલ_માં રહેિશે, અને હ્રદયભંગત લોકોને આશ્વાસન આપિશે, અને
બંદીઓને સ્વતંત્રતા જાહેિર કરશે અને કેદીઓને મુત કરશે. __26:1__શેતાનના પિરીક્ષણોથી જીત પ્રાપ્ત કયાર્ભ પિછી, ઈસુ
પિવત્ર આત્માના સામથ્યર્ભમાં _ગાલીલ _ના પ્રદેશમાં જ્યાં તે રહેિતો હિતો, ત્યાં પિાછો આવ્યો. __39:6__છેવટ,ે લોકોએ
કહ્યું ,કે અમે જાણીએ છીએ કે તું ઈસુ સાથે હિતો, કારણકે તમે બંને ગાલીલથી છો. __41:6__પિછી દૂતે સ્ત્રીને કહ્યું,
“જા અને શષ્યોને કહેિ, ‘ઈસુ મૃત્યુમાંથી ઉઠ્યો છે અને તે તમારી અગાઉ ગાલીલ જશે.’”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1551, G1056, G1057
ગાલીલ, ગાલીલી, ગાલીલીઓ,
સત્યો:
ગાલીલ એ સમરૂનની પિાસે ઉત્તરમાં આવેલો, ઈઝરાએલનો સૌથી ઉત્તરનો પ્રદેશ હિતો. “ગાલીલી” એ વ્યત હિતો કે જે
ગાલીલમાં રહેિતો હિતો અથવા જે ગાલીલમાં સ્થાયી થયેલો હિતો.

નવા કરારના સમય દરમ્યાન, ગાલીલ, સમરૂન, અને યહૂિદયા ઈઝરાએલના મુખ્ય ત્રણ પ્રાંતો હિતા. ગાલીલ એ પૂવર્ભથી
મોટંુ સરોવર જે “ગાલીલનો સમુદ્ધ” કહેિવાય છે તેની સરહિદ પિર આવેલું છે. ઈસુ ગાલીલના નાઝરેથ શહેિરમાં મોટો થયો
અને રહ્યો. ઈસુના મોટાભાગના ચમત્કારો અને શૈક્ષણક પ્રવૃત્તઓએ ગાલીલના પ્રદેશમાં સ્થાન લીધું હિતું.
(આ પિણ જુઓ: નાસરેથ, સમરૂન, ગાલીલનો સમુદ્ર)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 9:31-32 પ્રેરતો 13:30-31 યોહિાન 2:1-2 યોહિાન 4:1-3 લૂક 13:1-3 માકર્દ  3:7-8 માથ્થી 2:22-23 માથ્થી
3:13-15
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

__21:10__યશાયા પ્રબોધકે જણાવ્યું કે મસીહિા _ગાલીલ_માં રહેિશે, અને હ્રદયભંગત લોકોને આશ્વાસન આપિશે, અને
બંદીઓને સ્વતંત્રતા જાહેિર કરશે અને કેદીઓને મુત કરશે. __26:1__શેતાનના પિરીક્ષણોથી જીત પ્રાપ્ત કયાર્ભ પિછી, ઈસુ
પિવત્ર આત્માના સામથ્યર્ભમાં _ગાલીલ _ના પ્રદેશમાં જ્યાં તે રહેિતો હિતો, ત્યાં પિાછો આવ્યો. __39:6__છેવટ,ે લોકોએ
કહ્યું ,કે અમે જાણીએ છીએ કે તું ઈસુ સાથે હિતો, કારણકે તમે બંને ગાલીલથી છો. __41:6__પિછી દૂતે સ્ત્રીને કહ્યું,
“જા અને શષ્યોને કહેિ, ‘ઈસુ મૃત્યુમાંથી ઉઠ્યો છે અને તે તમારી અગાઉ ગાલીલ જશે.’”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1551, G1056, G1057
ગાલીલ, ગાલીલી, ગાલીલીઓ,
સત્યો:
ગાલીલ એ સમરૂનની પિાસે ઉત્તરમાં આવેલો, ઈઝરાએલનો સૌથી ઉત્તરનો પ્રદેશ હિતો. “ગાલીલી” એ વ્યત હિતો કે જે
ગાલીલમાં રહેિતો હિતો અથવા જે ગાલીલમાં સ્થાયી થયેલો હિતો.

નવા કરારના સમય દરમ્યાન, ગાલીલ, સમરૂન, અને યહૂિદયા ઈઝરાએલના મુખ્ય ત્રણ પ્રાંતો હિતા. ગાલીલ એ પૂવર્ભથી
મોટંુ સરોવર જે “ગાલીલનો સમુદ્ધ” કહેિવાય છે તેની સરહિદ પિર આવેલું છે. ઈસુ ગાલીલના નાઝરેથ શહેિરમાં મોટો થયો
અને રહ્યો. ઈસુના મોટાભાગના ચમત્કારો અને શૈક્ષણક પ્રવૃત્તઓએ ગાલીલના પ્રદેશમાં સ્થાન લીધું હિતું.
(આ પિણ જુઓ: નાસરેથ, સમરૂન, ગાલીલનો સમુદ્ર)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 9:31-32 પ્રેરતો 13:30-31 યોહિાન 2:1-2 યોહિાન 4:1-3 લૂક 13:1-3 માકર્દ  3:7-8 માથ્થી 2:22-23 માથ્થી
3:13-15
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

__21:10__યશાયા પ્રબોધકે જણાવ્યું કે મસીહિા _ગાલીલ_માં રહેિશે, અને હ્રદયભંગત લોકોને આશ્વાસન આપિશે, અને
બંદીઓને સ્વતંત્રતા જાહેિર કરશે અને કેદીઓને મુત કરશે. __26:1__શેતાનના પિરીક્ષણોથી જીત પ્રાપ્ત કયાર્ભ પિછી, ઈસુ
પિવત્ર આત્માના સામથ્યર્ભમાં _ગાલીલ _ના પ્રદેશમાં જ્યાં તે રહેિતો હિતો, ત્યાં પિાછો આવ્યો. __39:6__છેવટ,ે લોકોએ

ગાલીલ, ગાલીલી, ગાલીલીઓ,
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કહ્યું ,કે અમે જાણીએ છીએ કે તું ઈસુ સાથે હિતો, કારણકે તમે બંને ગાલીલથી છો. __41:6__પિછી દૂતે સ્ત્રીને કહ્યું,
“જા અને શષ્યોને કહેિ, ‘ઈસુ મૃત્યુમાંથી ઉઠ્યો છે અને તે તમારી અગાઉ ગાલીલ જશે.’”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1551, G1056, G1057
ગાલીલનો સમુન્દ્રિ, કીન્નેરેથનો સમુન્દ્રિ, ગન્નેસરેતનો સરોવર, તબેરયસનો સમુન્દ્રિ
તથ્યો:
“ગાલીલનો સમુદ્ર” પૂવર્ભ ઈઝરાયેલમાં એક તળાવ છે. જુના કરારમાં, તેને “કીન્નેરેથનો સમુદ્ર” તરીકે ઓળખવામાં આવતો
હિતો.

આ તળાવનું પિાણી દક્ષણમાં યદર્દન નદી દ્વારા ખારા સમુદ્ર સુધી વહેિ છે. નવા કરારના સમય દરમયાન કફર-નહૂિમ,
બૈથસૈદા, ગન્નેસરેત અને તબેરયસ નગરો ગાલીલના સમુદ્ર કાઠે સ્થાપિત હિતાં. ઈસુના જીવનના ઘણાં પ્રસંગો ગાલીલના
સમુદ્ર પિર અથવા તેની પિાસે બન્યા હિતાં. ગાલીલના સમુદ્રને “તબેરયસનો સમુદ્ર” અને “ગન્નેસરેતના સરોવર” તરીકે
પિણ ઉલ્લેખવામાં આવતો હિતો. આ શબ્દનો અનુવાદ “ગાલીલના પ્રદેશમાનું તળાવ” અથવા “ગાલીલનું તળાવ” અથવા
“તબેરયસની નજીકનું તળાવ (ગન્નેસરેત)” એમ પિણ કરી શકાય.
(અનુવાદ માટનેા સૂચનો: નામોની અનુવાદ કેવી રીતે કરવો
(આ પિણ જુઓ: કફર-નહૂિમ, ગાલીલ, યદર્દન નદી, ખારો સમુદ્ર)
બાઈબલના સંદર્ભો:

યોહિાન 6:1-3 લૂક 5:1-3 માકર્દ  1:16-18 માથ્થી 4:12-13 માથ્થી 4:18-20 માથ્થી 8:18-20 માથ્થી 13:1-2
માથ્થી 15:29-31
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3220, H3672, G1056, G1082, G2281, G3041, G5085
ગદયોન
સત્યો:
ગદયોન એ એક ઈઝરાએલી માણસ હિતો કે જેને દેવે ઈઝરાએલીઓને તેઓના શત્રુઓથી છોડાવવા ઊભો કયર્યો.

ગદયોન જીવતો હિતો તે સમય દરમ્યાન, જે મદ્યાની લોકોનું જૂથ કહેિવાતું હિતું તેઓ વારંવાર ઈઝરાએલીઓ પિર હુિમલો
કરતા, અને તેઓના પિાકોનો નાશ કરતા હિતા. ગદયોન ભયભીત હિતો, છતાંપિણ દેવે તેને મદ્યાનીઓની વરુદ્ધ લડવા
અને તેઓને હિરાવવા અને ઈઝરાએલીઓને દોરવણી આપિવા તેનો ઉપિયોગ કયર્યો. ગદયોને દેવની આજ્ઞા માનીને જૂઠા
દેવો બઆલ અને અશેરાહિની મૂતર્મિઓને તોડી નાંખી. તેણે લોકોને તેઓના શત્રુને હિરાવવા માટ ેઆગેવાની આપિી
એટલુંજ નહિ, પિણ તેણે યહિોવા એક જ સાચો દેવ છે તેની આજ્ઞા પિાળવા અને તેની આરાધના કરવા પિણ તેણે તેઓને
પ્રોત્સાહિત કયાર્ભ.
(આ પિણ જુઓ: બઆલ, અશેરાહિ, છોડાવવું, મદ્યાન, યહિોવાહિ)
બાઈબલની કલમો:

હિબ્રૂ 11:32-34 ન્યાયાધીશો 6:11-12 ન્યાયાધીશો 6:22-24 ન્યાયાધીશો 8:15-17
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

__16:5__યહિોવાના દૂતે ગદયોન પિાસે આવીને કહ્યું કે, “પિરાક્રમી શૂરવીર, યહિોવા તારી સાથે છે.
જા અને ઈઝરાએલીઓને મદ્યાનીઓથી બચાવ”.

16:6 ગદયોનના પિતા પિાસે એક યજ્ઞવેદી હિતી જે મૂતર્મિને સમપિર્મિત કરેલી હિતી.
દેવે _ગદયોન ને કહ્યું તે વેદીને તોડી પિાડ.

__16:8__ત્યાં ઘણા બધા (મદ્યાનીઓ) હિતા કે તેઓને ગણી શકાય તેમ નહિોતા. ગદયોને ઈઝરાએલીઓને એક થઇ
લડવા માટ ેબોલાવ્યા. 16:8 ગદયોને ઈઝરાએલીઓને એક થઇ લડવા માટ ેબોલાવ્યા. ગદયોને દેવની પિાસે બે
ચન્હિો માગ્યા, જેથી તે ખાતરી કરી શકે કે દેવ ઈઝરાએલને બચાવવા તેનો ઉપિયોગ કરશે. __16:10__32,000
ઈઝરાએલી સૈનકો ગદયોન પિાસે આવ્યા, પિણ દેવે તેને કહ્યું આ ઘણા વધારે છે. __16:12__પિછી ગદયોન તેના
સૈનકો પિાસે પિાછો ગયો અને તેઓ દરેકને રણશર્મિગડાં, ખાલી ઘડા, અને દીવા આપ્યા. __16:15__લોકો _ગદયોન_ને
તેઓનો રાજા બનાવવા માંગતા હિતા. __16:16__પિછી ગદયોને સોનાનો ઉપિયોગ કરીને મુખ્ય યાજકો જેવું વશેષ
કપિડંુ પિહેિરતા હિતા તેવું (એફોદ) બનાવ્યું.
પિણ લોકોએ જાણે કે તે એક મૂતર્મિ હિોય તેમ તેની પૂજા કરવાનું ચાલુ કયુર્યું.

ગાલીલનો સમુદ્ર, કીન્નેરેથનો સમુદ્ર, ગન્નેસરેતનો સરોવર, તબેરયસનો સમુદ્ર
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H1439, H1441

ગુનો, ગુનાઓ, ગુનેગાર, ગુનેગારો
વ્યાખ્યા:
સામાન્ય રીતે “ગુનો” શબ્દ, જે દેશ અથવા રાજ્યનો કાયદો તોડી પિાપિમાં સામેલ થાય છે તેને દશાર્ભવે છે. “ગુનેગાર”
શબ્દ, કોઈક કે જેણે ગુનો કયર્યો છે તેને દશાર્ભવે છે.

ગુનાઓના પ્રકારમાં જેવા કે કોઈને મારી નાખવું અથવા મલકત ચોરી કરવી, જેવી બાબતોનો સમાવેશ થાય છે. સામાન્ય
રીતે ગુનેગારને પિકડવામાં આવે છે અને તેમને કોઈ પ્રકારના બંધનમાં જેવા કે કેદખાનામાં નાખવામાં આવે છે. બાઈબલના
સમયોમાં, કેટલાક ગુનેગારો ભાગેડુ અને એક સ્થળેથી બીજા જગ્યાએ ભટકતા હિતા, જેથી તેઓ જે લોકો તેમના ગુના
માટ ેવેર લઈ તેમને નુકશાન કરવા માગતા હિતા તેઓથી તેઓ બચી શકે.
(આ પિણ જુઓ: ચોર)
બાઈબલની કલમો:

2 તમોથી 2:8-10 હિોશયા 6:8-9 અયૂબ 31:26-28 લૂક 23:32 માથ્થી 27:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2154, H2400, H4639, H5771, H7563, H7564, G156, G1462, G2556,
G2557, G4467
ગુનો, ગુનાઓ, ગુનેગાર, ગુનેગારો
વ્યાખ્યા:
સામાન્ય રીતે “ગુનો” શબ્દ, જે દેશ અથવા રાજ્યનો કાયદો તોડી પિાપિમાં સામેલ થાય છે તેને દશાર્ભવે છે. “ગુનેગાર”
શબ્દ, કોઈક કે જેણે ગુનો કયર્યો છે તેને દશાર્ભવે છે.

ગુનાઓના પ્રકારમાં જેવા કે કોઈને મારી નાખવું અથવા મલકત ચોરી કરવી, જેવી બાબતોનો સમાવેશ થાય છે. સામાન્ય
રીતે ગુનેગારને પિકડવામાં આવે છે અને તેમને કોઈ પ્રકારના બંધનમાં જેવા કે કેદખાનામાં નાખવામાં આવે છે. બાઈબલના
સમયોમાં, કેટલાક ગુનેગારો ભાગેડુ અને એક સ્થળેથી બીજા જગ્યાએ ભટકતા હિતા, જેથી તેઓ જે લોકો તેમના ગુના
માટ ેવેર લઈ તેમને નુકશાન કરવા માગતા હિતા તેઓથી તેઓ બચી શકે.
(આ પિણ જુઓ: ચોર)
બાઈબલની કલમો:

2 તમોથી 2:8-10 હિોશયા 6:8-9 અયૂબ 31:26-28 લૂક 23:32 માથ્થી 27:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2154, H2400, H4639, H5771, H7563, H7564, G156, G1462, G2556,
G2557, G4467
ગુસ્સો,(ક્રોધ), ક્રોધે રાયેલ, ગુસ્સે થયેલું
વ્યાખ્યા:
“ગુસ્સે થવું” અથવા “ગુસ્સો આવવો” એનો અથર્ભ એ થાય છે કે અતશય નાખૂશ કે ગુસ્સે થયેલું, કશાક વશે અને
કોઈકની વરુદ્ધ ચડાયેલું કે નારાજ થયેલ. જયારે લોકો ગુસ્સે થાય, ત્યારે તેઓ સતત પિાપિ કરનારા અને સ્વાથર્ગી જતા
હિોય છે, પિણ ક્યારેક તેમનો ન્યાયી ગુસ્સો અન્યાય અથવા જુલમ વરુદ્ધ હિોય છે.

દેવનો ગુસ્સો (તેને “કોપિ” પિણ કહેિવામાં આવે છે) જે પિાપિ વશે સખત નાખુશી દશાર્ભવે છે.
“ગુસ્સાથી ઉશ્કેરાવું” એ શબ્દનો અથર્ભ “ગુસ્સે કરાવવો” થાય છે.
(જુઓ: કોપિ)
બાઈબલની કલમો:

એફેસી 4:25-27 નગર્ભમન 2:9-11 યશાયા 57:16-17 યોહિાન 6:52 -53 માકર્દ  10:13-14 માથ્થી 26:6-9 
ગીતશાસ્ત્ર 18:7-8 
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H599, H639, H1149, H2152, H2194, H2195, H2198, H2534, H2734,
H2787, H3179, H3707, H3708, H3824, H4751, H4843, H5674, H5678, H6225,
H7107, H7110, H7266, H7307, G23, G1758, G2371, G2372, G3164, G3709,

ગુનો, ગુનાઓ, ગુનેગાર, ગુનેગારો
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G3710, G3711, G3947, G3949, G5520
ગૌરવ, તેજસ્વી, મહિમા કરવો, મહિમાવાન કરે છે
વ્યાખ્યા:
સામાન્ય રીતે “ગૌરવ’ શબ્દનો અથર્ભ, સન્માન, શોભા, અને અત્યંત મહિાનતા છે. કંઈપિણ કે જેને ગૌરવ હિોય છે, તે
“મહિમાવાન” કહેિવાય છે.

અમુક વખતે “ગૌરવ” એ કંઈક મહિાન મૂલ્ય અને મહિત્વ દશાર્ભવે છે.
બીજા સંદભર્ભમાં તે વૈભવ, તેજ, અથવા ન્યાયને વદત કરે છે.

ઉદાહિરણ તરીકે, “ભરવાડોનું ગૌરવ” અભવ્યત કૂણું ગૌચર કે જ્યાં તેઓના ઘેટાંને ખાવા માટ ેપુષ્કળ ઘાસ હિોય છે,
તે દશાર્ભવે છે. સામાન્ય રીતે ગૌરવ (શબ્દ) દેવનું વણર્ભન કરવા માટ ેવપિરાયો છે કે, જે દનયામાં કોઈપિણ વ્યત અથવા
કંઈપિણ વસ્તુ કરતાં વધુ તેજસ્વી હિોય છે. તેના ચરત્રમાં સવર્ભસ્વ તેનું ગૌરવ અને તેનો વૈભવ પ્રગટ કરે છે. “(પિોતા)માં
મહિમા કરવો” અભવ્યતનો અથર્ભ, પિોતા વશે બડાઈ મારવી અથવા કોઈક બાબતમાં ગવર્ભ લેવું. “મહિમાવાન કરવું”
શબ્દનો અથર્ભ, કોઈ બાબત અથવા વ્યત કેટલી મહિાન અને મહિત્વના છે, તે દશાર્ભવવું અથવા કહેિવું, તેનો શાબ્દક અથર્ભ,
“તેને મહિમા આપિવો.” દેવે જે અદભૂત બાબતો કરી છે તે વશે કહિીને લોકો દેવને મહિમાવાન કરી શકે છે. તેઓ એવું
જીવન જીવે કે જેથી તેઓ દેવને માનમહિમા આપિી અને તેઓ દશાર્ભવી શકે છે કે તે કેટલો મહિાન અને ભવ્ય છે. જયારે
બાઈબલ કહેિ છે કે દેવ પિોતાને મહિમાવાન કરે છે, ત્યારે તેનો અથર્ભ કે તે મોટભેાગે ચમત્કારો દ્વારા તેના લોકો આગળ
તેની આશ્ચયર્ભકારક મહિાનતા પ્રગટ કરે છે. ઈશ્વરપિતા દેવપુત્રને લોકોની આગળ પુત્રની સંપૂણર્ભતા, વૈભવ, અને તેજ પ્રગટ
કરી તેને મહિમાવાન કરશે. દરેક જે ખ્રિસ્તમાં વશ્વાસ કરે છે, તેને તેની (ખ્રિસ્ત) સાથે મહિમાવાન કરવામાં આવશે.
જયારે તેઓને ફરીથી ઉઠાડવામાં આવશે ત્યારે તેઓ તેના ગૌરવનું પ્રતબર્મિબ પ્રગટ કરવા તથા તેની કૃપિા સમગ્ર ઉત્પિત્તને
પ્રદશર્મિત કરશે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ગૌરવ” શબ્દનું વવધ રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો, “ભવ્યતા” અથવા “તેજ” અથવા
“વૈભવ” અથવા “શ્રેષ્ઠ મહિાનતા” અથવા “અત્યંત કર્મિમતી” જેવા શબ્દનો સમાવેશ કરી શકાય છે. “તેજસ્વી” શબ્દનું
ભાષાંતર, “સંપૂણર્ભ મહિમા” અથવા “અત્યંત મૂલ્યવાન” અથવા “તેજસ્વી રીતે ચમકતું” અથવા “શ્રેષ્ઠ રીતે
જાજરમાન” તરીકે કરી શકાય છે. “દેવને મહિમા આપિો” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “દેવની મહિાનતાનું સન્માન કરો”
અથવા “તેના વૈભવને કારણે તેના વખાણ કરો” અથવા “અન્યોને કહિો કે દેવ કેટલો મહિાન છે,” તરીકે (ભાષાંતર) કરી
શકાય છે. “(તે)માં મહિમા કરવો” તે અભવ્યતનું ભાષાંતર, “વખાણ” અથવા “તેમાં ગવર્ભ લેવું” અથવા “વશે બડાઈ
કરવી” અથવા “તેમાં આનંદ લેવો” તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “મહિમાવાન કરવું” નું ભાષાંતર, “મહિમા
આપિવો” અથવા “મહિમા લાવવો” અથવા “મહિાન દેખાડવો,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “દેવને મહિમાવાન કરવો”
શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “દેવની પ્રશંસા કરવી” અથવા “દેવની મહિાનતા વશે વાત કરવી” અથવા “દેખાડવું કે દેવ કેટલો
મહિાન છે” અથવા “(તેની આજ્ઞા પિાળવા દ્વારા) દેવને માન આપિવું” તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “મહિમાવાન
હિોવું” શબ્દનું ભાષાંતર, “ખૂબ જ મહિાન હિોવાનું બતાવવું” અથવા “પ્રશંસા હિોવી” અથવા” અથવા “ઊંચું મનાવવું”
તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ઊંચુ કરવું, આજ્ઞા પિાળવી, સ્તુત કરવી)
બાઈબલની કલમો:

નગર્ભમન 24:16-18 ગણના 14:9-10 યશાયા 35:1-2 લૂક 18:42-43 લૂક 2:8-9 યોહિાન 12:27-29 પ્રેરતો
3:13-14 પ્રેરતો 7:1-3 રોમન 8:16-17 1 કરર્મિથી 6:19-20 ફલપ્પિી 2:14-16 ફલપ્પિી 4:18-20 કલોસ્સી
3:1-4 1 થેસ્સલોનકી 2:5-6 યાકૂબ 2:1-4 1 પિતર 4:15-16 પ્રકટીકરણ 15:3-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

23:7 એકાએક, આકાશો દૂતો દેવની પ્રશંસા કરતાં ભરાઈ ગયા હિતા, કહેિતાં, સ્વગર્ભમાં દેવને “મહિમા થાઓ અને પૃથ્વી
પિર જે લોકો પિર તેની કૃપિા છે તેઓને શાંત થાઓ. 25:6 પિછી શેતાને ઈસુને જગતના બધા રાજ્યો અને તેઓનો 
મહિમા દેખાળ્યો અને કહ્યું, જો તું નમીને મારી પૂજા કરીશ તો આ સઘળું હંુિ તને આપિીશ. 37:1 જયારે ઈસુએ આ
સમાચાર સાંભળ્યા, ત્યારે તેણે જણાવ્યું કે, આ બીમારીનો અંત મૃત્યુ નહિ થાય, પિણ તેનાથી દેવનો મહિમા થશે.
37:8 ઈસુએ ઉત્તર આપ્યો, કે શું મેં તમને નહિોતું કહ્યું કે જો તમે મારામાં વશ્વાસ કરશો તો તમે દેવનો મહિમા
જોશો”?

ગૌરવ, તેજસ્વી, મહિમા કરવો, મહિમાવાન કરે છે
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H117, H142, H155, H215, H1342, H1921, H1922, H1925, H1926,

H1935, H1984, H2892, H3367, H3513, H3519, H3520, H6286, H6643, H7623,
H8597, G1391, G1392, G1740, G1741, G2620, G2744, G2745, G2746, G2755,
G2811, G4888
ગૌરવ, તેજસ્વી, મહિમા કરવો, મહિમાવાન કરે છે
વ્યાખ્યા:
સામાન્ય રીતે “ગૌરવ’ શબ્દનો અથર્ભ, સન્માન, શોભા, અને અત્યંત મહિાનતા છે. કંઈપિણ કે જેને ગૌરવ હિોય છે, તે
“મહિમાવાન” કહેિવાય છે.

અમુક વખતે “ગૌરવ” એ કંઈક મહિાન મૂલ્ય અને મહિત્વ દશાર્ભવે છે.
બીજા સંદભર્ભમાં તે વૈભવ, તેજ, અથવા ન્યાયને વદત કરે છે.

ઉદાહિરણ તરીકે, “ભરવાડોનું ગૌરવ” અભવ્યત કૂણું ગૌચર કે જ્યાં તેઓના ઘેટાંને ખાવા માટ ેપુષ્કળ ઘાસ હિોય છે,
તે દશાર્ભવે છે. સામાન્ય રીતે ગૌરવ (શબ્દ) દેવનું વણર્ભન કરવા માટ ેવપિરાયો છે કે, જે દનયામાં કોઈપિણ વ્યત અથવા
કંઈપિણ વસ્તુ કરતાં વધુ તેજસ્વી હિોય છે. તેના ચરત્રમાં સવર્ભસ્વ તેનું ગૌરવ અને તેનો વૈભવ પ્રગટ કરે છે. “(પિોતા)માં
મહિમા કરવો” અભવ્યતનો અથર્ભ, પિોતા વશે બડાઈ મારવી અથવા કોઈક બાબતમાં ગવર્ભ લેવું. “મહિમાવાન કરવું”
શબ્દનો અથર્ભ, કોઈ બાબત અથવા વ્યત કેટલી મહિાન અને મહિત્વના છે, તે દશાર્ભવવું અથવા કહેિવું, તેનો શાબ્દક અથર્ભ,
“તેને મહિમા આપિવો.” દેવે જે અદભૂત બાબતો કરી છે તે વશે કહિીને લોકો દેવને મહિમાવાન કરી શકે છે. તેઓ એવું
જીવન જીવે કે જેથી તેઓ દેવને માનમહિમા આપિી અને તેઓ દશાર્ભવી શકે છે કે તે કેટલો મહિાન અને ભવ્ય છે. જયારે
બાઈબલ કહેિ છે કે દેવ પિોતાને મહિમાવાન કરે છે, ત્યારે તેનો અથર્ભ કે તે મોટભેાગે ચમત્કારો દ્વારા તેના લોકો આગળ
તેની આશ્ચયર્ભકારક મહિાનતા પ્રગટ કરે છે. ઈશ્વરપિતા દેવપુત્રને લોકોની આગળ પુત્રની સંપૂણર્ભતા, વૈભવ, અને તેજ પ્રગટ
કરી તેને મહિમાવાન કરશે. દરેક જે ખ્રિસ્તમાં વશ્વાસ કરે છે, તેને તેની (ખ્રિસ્ત) સાથે મહિમાવાન કરવામાં આવશે.
જયારે તેઓને ફરીથી ઉઠાડવામાં આવશે ત્યારે તેઓ તેના ગૌરવનું પ્રતબર્મિબ પ્રગટ કરવા તથા તેની કૃપિા સમગ્ર ઉત્પિત્તને
પ્રદશર્મિત કરશે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ગૌરવ” શબ્દનું વવધ રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો, “ભવ્યતા” અથવા “તેજ” અથવા
“વૈભવ” અથવા “શ્રેષ્ઠ મહિાનતા” અથવા “અત્યંત કર્મિમતી” જેવા શબ્દનો સમાવેશ કરી શકાય છે. “તેજસ્વી” શબ્દનું
ભાષાંતર, “સંપૂણર્ભ મહિમા” અથવા “અત્યંત મૂલ્યવાન” અથવા “તેજસ્વી રીતે ચમકતું” અથવા “શ્રેષ્ઠ રીતે
જાજરમાન” તરીકે કરી શકાય છે. “દેવને મહિમા આપિો” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “દેવની મહિાનતાનું સન્માન કરો”
અથવા “તેના વૈભવને કારણે તેના વખાણ કરો” અથવા “અન્યોને કહિો કે દેવ કેટલો મહિાન છે,” તરીકે (ભાષાંતર) કરી
શકાય છે. “(તે)માં મહિમા કરવો” તે અભવ્યતનું ભાષાંતર, “વખાણ” અથવા “તેમાં ગવર્ભ લેવું” અથવા “વશે બડાઈ
કરવી” અથવા “તેમાં આનંદ લેવો” તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “મહિમાવાન કરવું” નું ભાષાંતર, “મહિમા
આપિવો” અથવા “મહિમા લાવવો” અથવા “મહિાન દેખાડવો,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “દેવને મહિમાવાન કરવો”
શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “દેવની પ્રશંસા કરવી” અથવા “દેવની મહિાનતા વશે વાત કરવી” અથવા “દેખાડવું કે દેવ કેટલો
મહિાન છે” અથવા “(તેની આજ્ઞા પિાળવા દ્વારા) દેવને માન આપિવું” તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “મહિમાવાન
હિોવું” શબ્દનું ભાષાંતર, “ખૂબ જ મહિાન હિોવાનું બતાવવું” અથવા “પ્રશંસા હિોવી” અથવા” અથવા “ઊંચું મનાવવું”
તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ઊંચુ કરવું, આજ્ઞા પિાળવી, સ્તુત કરવી)
બાઈબલની કલમો:

નગર્ભમન 24:16-18 ગણના 14:9-10 યશાયા 35:1-2 લૂક 18:42-43 લૂક 2:8-9 યોહિાન 12:27-29 પ્રેરતો
3:13-14 પ્રેરતો 7:1-3 રોમન 8:16-17 1 કરર્મિથી 6:19-20 ફલપ્પિી 2:14-16 ફલપ્પિી 4:18-20 કલોસ્સી
3:1-4 1 થેસ્સલોનકી 2:5-6 યાકૂબ 2:1-4 1 પિતર 4:15-16 પ્રકટીકરણ 15:3-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

23:7 એકાએક, આકાશો દૂતો દેવની પ્રશંસા કરતાં ભરાઈ ગયા હિતા, કહેિતાં, સ્વગર્ભમાં દેવને “મહિમા થાઓ અને પૃથ્વી
પિર જે લોકો પિર તેની કૃપિા છે તેઓને શાંત થાઓ. 25:6 પિછી શેતાને ઈસુને જગતના બધા રાજ્યો અને તેઓનો 
મહિમા દેખાળ્યો અને કહ્યું, જો તું નમીને મારી પૂજા કરીશ તો આ સઘળું હંુિ તને આપિીશ. 37:1 જયારે ઈસુએ આ

ગૌરવ, તેજસ્વી, મહિમા કરવો, મહિમાવાન કરે છે
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સમાચાર સાંભળ્યા, ત્યારે તેણે જણાવ્યું કે, આ બીમારીનો અંત મૃત્યુ નહિ થાય, પિણ તેનાથી દેવનો મહિમા થશે.
37:8 ઈસુએ ઉત્તર આપ્યો, કે શું મેં તમને નહિોતું કહ્યું કે જો તમે મારામાં વશ્વાસ કરશો તો તમે દેવનો મહિમા
જોશો”?
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H117, H142, H155, H215, H1342, H1921, H1922, H1925, H1926,
H1935, H1984, H2892, H3367, H3513, H3519, H3520, H6286, H6643, H7623,
H8597, G1391, G1392, G1740, G1741, G2620, G2744, G2745, G2746, G2755,
G2811, G4888
ગૌરવ, તેજસ્વી, મહિમા કરવો, મહિમાવાન કરે છે
વ્યાખ્યા:
સામાન્ય રીતે “ગૌરવ’ શબ્દનો અથર્ભ, સન્માન, શોભા, અને અત્યંત મહિાનતા છે. કંઈપિણ કે જેને ગૌરવ હિોય છે, તે
“મહિમાવાન” કહેિવાય છે.

અમુક વખતે “ગૌરવ” એ કંઈક મહિાન મૂલ્ય અને મહિત્વ દશાર્ભવે છે.
બીજા સંદભર્ભમાં તે વૈભવ, તેજ, અથવા ન્યાયને વદત કરે છે.

ઉદાહિરણ તરીકે, “ભરવાડોનું ગૌરવ” અભવ્યત કૂણું ગૌચર કે જ્યાં તેઓના ઘેટાંને ખાવા માટ ેપુષ્કળ ઘાસ હિોય છે,
તે દશાર્ભવે છે. સામાન્ય રીતે ગૌરવ (શબ્દ) દેવનું વણર્ભન કરવા માટ ેવપિરાયો છે કે, જે દનયામાં કોઈપિણ વ્યત અથવા
કંઈપિણ વસ્તુ કરતાં વધુ તેજસ્વી હિોય છે. તેના ચરત્રમાં સવર્ભસ્વ તેનું ગૌરવ અને તેનો વૈભવ પ્રગટ કરે છે. “(પિોતા)માં
મહિમા કરવો” અભવ્યતનો અથર્ભ, પિોતા વશે બડાઈ મારવી અથવા કોઈક બાબતમાં ગવર્ભ લેવું. “મહિમાવાન કરવું”
શબ્દનો અથર્ભ, કોઈ બાબત અથવા વ્યત કેટલી મહિાન અને મહિત્વના છે, તે દશાર્ભવવું અથવા કહેિવું, તેનો શાબ્દક અથર્ભ,
“તેને મહિમા આપિવો.” દેવે જે અદભૂત બાબતો કરી છે તે વશે કહિીને લોકો દેવને મહિમાવાન કરી શકે છે. તેઓ એવું
જીવન જીવે કે જેથી તેઓ દેવને માનમહિમા આપિી અને તેઓ દશાર્ભવી શકે છે કે તે કેટલો મહિાન અને ભવ્ય છે. જયારે
બાઈબલ કહેિ છે કે દેવ પિોતાને મહિમાવાન કરે છે, ત્યારે તેનો અથર્ભ કે તે મોટભેાગે ચમત્કારો દ્વારા તેના લોકો આગળ
તેની આશ્ચયર્ભકારક મહિાનતા પ્રગટ કરે છે. ઈશ્વરપિતા દેવપુત્રને લોકોની આગળ પુત્રની સંપૂણર્ભતા, વૈભવ, અને તેજ પ્રગટ
કરી તેને મહિમાવાન કરશે. દરેક જે ખ્રિસ્તમાં વશ્વાસ કરે છે, તેને તેની (ખ્રિસ્ત) સાથે મહિમાવાન કરવામાં આવશે.
જયારે તેઓને ફરીથી ઉઠાડવામાં આવશે ત્યારે તેઓ તેના ગૌરવનું પ્રતબર્મિબ પ્રગટ કરવા તથા તેની કૃપિા સમગ્ર ઉત્પિત્તને
પ્રદશર્મિત કરશે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ગૌરવ” શબ્દનું વવધ રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો, “ભવ્યતા” અથવા “તેજ” અથવા
“વૈભવ” અથવા “શ્રેષ્ઠ મહિાનતા” અથવા “અત્યંત કર્મિમતી” જેવા શબ્દનો સમાવેશ કરી શકાય છે. “તેજસ્વી” શબ્દનું
ભાષાંતર, “સંપૂણર્ભ મહિમા” અથવા “અત્યંત મૂલ્યવાન” અથવા “તેજસ્વી રીતે ચમકતું” અથવા “શ્રેષ્ઠ રીતે
જાજરમાન” તરીકે કરી શકાય છે. “દેવને મહિમા આપિો” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “દેવની મહિાનતાનું સન્માન કરો”
અથવા “તેના વૈભવને કારણે તેના વખાણ કરો” અથવા “અન્યોને કહિો કે દેવ કેટલો મહિાન છે,” તરીકે (ભાષાંતર) કરી
શકાય છે. “(તે)માં મહિમા કરવો” તે અભવ્યતનું ભાષાંતર, “વખાણ” અથવા “તેમાં ગવર્ભ લેવું” અથવા “વશે બડાઈ
કરવી” અથવા “તેમાં આનંદ લેવો” તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “મહિમાવાન કરવું” નું ભાષાંતર, “મહિમા
આપિવો” અથવા “મહિમા લાવવો” અથવા “મહિાન દેખાડવો,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “દેવને મહિમાવાન કરવો”
શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “દેવની પ્રશંસા કરવી” અથવા “દેવની મહિાનતા વશે વાત કરવી” અથવા “દેખાડવું કે દેવ કેટલો
મહિાન છે” અથવા “(તેની આજ્ઞા પિાળવા દ્વારા) દેવને માન આપિવું” તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “મહિમાવાન
હિોવું” શબ્દનું ભાષાંતર, “ખૂબ જ મહિાન હિોવાનું બતાવવું” અથવા “પ્રશંસા હિોવી” અથવા” અથવા “ઊંચું મનાવવું”
તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ઊંચુ કરવું, આજ્ઞા પિાળવી, સ્તુત કરવી)
બાઈબલની કલમો:

નગર્ભમન 24:16-18 ગણના 14:9-10 યશાયા 35:1-2 લૂક 18:42-43 લૂક 2:8-9 યોહિાન 12:27-29 પ્રેરતો
3:13-14 પ્રેરતો 7:1-3 રોમન 8:16-17 1 કરર્મિથી 6:19-20 ફલપ્પિી 2:14-16 ફલપ્પિી 4:18-20 કલોસ્સી
3:1-4 1 થેસ્સલોનકી 2:5-6 યાકૂબ 2:1-4 1 પિતર 4:15-16 પ્રકટીકરણ 15:3-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

ગૌરવ, તેજસ્વી, મહિમા કરવો, મહિમાવાન કરે છે
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23:7 એકાએક, આકાશો દૂતો દેવની પ્રશંસા કરતાં ભરાઈ ગયા હિતા, કહેિતાં, સ્વગર્ભમાં દેવને “મહિમા થાઓ અને પૃથ્વી
પિર જે લોકો પિર તેની કૃપિા છે તેઓને શાંત થાઓ. 25:6 પિછી શેતાને ઈસુને જગતના બધા રાજ્યો અને તેઓનો 
મહિમા દેખાળ્યો અને કહ્યું, જો તું નમીને મારી પૂજા કરીશ તો આ સઘળું હંુિ તને આપિીશ. 37:1 જયારે ઈસુએ આ
સમાચાર સાંભળ્યા, ત્યારે તેણે જણાવ્યું કે, આ બીમારીનો અંત મૃત્યુ નહિ થાય, પિણ તેનાથી દેવનો મહિમા થશે.
37:8 ઈસુએ ઉત્તર આપ્યો, કે શું મેં તમને નહિોતું કહ્યું કે જો તમે મારામાં વશ્વાસ કરશો તો તમે દેવનો મહિમા
જોશો”?
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H117, H142, H155, H215, H1342, H1921, H1922, H1925, H1926,
H1935, H1984, H2892, H3367, H3513, H3519, H3520, H6286, H6643, H7623,
H8597, G1391, G1392, G1740, G1741, G2620, G2744, G2745, G2746, G2755,
G2811, G4888
ગૌરવ, તેજસ્વી, મહિમા કરવો, મહિમાવાન કરે છે
વ્યાખ્યા:
સામાન્ય રીતે “ગૌરવ’ શબ્દનો અથર્ભ, સન્માન, શોભા, અને અત્યંત મહિાનતા છે. કંઈપિણ કે જેને ગૌરવ હિોય છે, તે
“મહિમાવાન” કહેિવાય છે.

અમુક વખતે “ગૌરવ” એ કંઈક મહિાન મૂલ્ય અને મહિત્વ દશાર્ભવે છે.
બીજા સંદભર્ભમાં તે વૈભવ, તેજ, અથવા ન્યાયને વદત કરે છે.

ઉદાહિરણ તરીકે, “ભરવાડોનું ગૌરવ” અભવ્યત કૂણું ગૌચર કે જ્યાં તેઓના ઘેટાંને ખાવા માટ ેપુષ્કળ ઘાસ હિોય છે,
તે દશાર્ભવે છે. સામાન્ય રીતે ગૌરવ (શબ્દ) દેવનું વણર્ભન કરવા માટ ેવપિરાયો છે કે, જે દનયામાં કોઈપિણ વ્યત અથવા
કંઈપિણ વસ્તુ કરતાં વધુ તેજસ્વી હિોય છે. તેના ચરત્રમાં સવર્ભસ્વ તેનું ગૌરવ અને તેનો વૈભવ પ્રગટ કરે છે. “(પિોતા)માં
મહિમા કરવો” અભવ્યતનો અથર્ભ, પિોતા વશે બડાઈ મારવી અથવા કોઈક બાબતમાં ગવર્ભ લેવું. “મહિમાવાન કરવું”
શબ્દનો અથર્ભ, કોઈ બાબત અથવા વ્યત કેટલી મહિાન અને મહિત્વના છે, તે દશાર્ભવવું અથવા કહેિવું, તેનો શાબ્દક અથર્ભ,
“તેને મહિમા આપિવો.” દેવે જે અદભૂત બાબતો કરી છે તે વશે કહિીને લોકો દેવને મહિમાવાન કરી શકે છે. તેઓ એવું
જીવન જીવે કે જેથી તેઓ દેવને માનમહિમા આપિી અને તેઓ દશાર્ભવી શકે છે કે તે કેટલો મહિાન અને ભવ્ય છે. જયારે
બાઈબલ કહેિ છે કે દેવ પિોતાને મહિમાવાન કરે છે, ત્યારે તેનો અથર્ભ કે તે મોટભેાગે ચમત્કારો દ્વારા તેના લોકો આગળ
તેની આશ્ચયર્ભકારક મહિાનતા પ્રગટ કરે છે. ઈશ્વરપિતા દેવપુત્રને લોકોની આગળ પુત્રની સંપૂણર્ભતા, વૈભવ, અને તેજ પ્રગટ
કરી તેને મહિમાવાન કરશે. દરેક જે ખ્રિસ્તમાં વશ્વાસ કરે છે, તેને તેની (ખ્રિસ્ત) સાથે મહિમાવાન કરવામાં આવશે.
જયારે તેઓને ફરીથી ઉઠાડવામાં આવશે ત્યારે તેઓ તેના ગૌરવનું પ્રતબર્મિબ પ્રગટ કરવા તથા તેની કૃપિા સમગ્ર ઉત્પિત્તને
પ્રદશર્મિત કરશે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ગૌરવ” શબ્દનું વવધ રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો, “ભવ્યતા” અથવા “તેજ” અથવા
“વૈભવ” અથવા “શ્રેષ્ઠ મહિાનતા” અથવા “અત્યંત કર્મિમતી” જેવા શબ્દનો સમાવેશ કરી શકાય છે. “તેજસ્વી” શબ્દનું
ભાષાંતર, “સંપૂણર્ભ મહિમા” અથવા “અત્યંત મૂલ્યવાન” અથવા “તેજસ્વી રીતે ચમકતું” અથવા “શ્રેષ્ઠ રીતે
જાજરમાન” તરીકે કરી શકાય છે. “દેવને મહિમા આપિો” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “દેવની મહિાનતાનું સન્માન કરો”
અથવા “તેના વૈભવને કારણે તેના વખાણ કરો” અથવા “અન્યોને કહિો કે દેવ કેટલો મહિાન છે,” તરીકે (ભાષાંતર) કરી
શકાય છે. “(તે)માં મહિમા કરવો” તે અભવ્યતનું ભાષાંતર, “વખાણ” અથવા “તેમાં ગવર્ભ લેવું” અથવા “વશે બડાઈ
કરવી” અથવા “તેમાં આનંદ લેવો” તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “મહિમાવાન કરવું” નું ભાષાંતર, “મહિમા
આપિવો” અથવા “મહિમા લાવવો” અથવા “મહિાન દેખાડવો,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “દેવને મહિમાવાન કરવો”
શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “દેવની પ્રશંસા કરવી” અથવા “દેવની મહિાનતા વશે વાત કરવી” અથવા “દેખાડવું કે દેવ કેટલો
મહિાન છે” અથવા “(તેની આજ્ઞા પિાળવા દ્વારા) દેવને માન આપિવું” તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “મહિમાવાન
હિોવું” શબ્દનું ભાષાંતર, “ખૂબ જ મહિાન હિોવાનું બતાવવું” અથવા “પ્રશંસા હિોવી” અથવા” અથવા “ઊંચું મનાવવું”
તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ઊંચુ કરવું, આજ્ઞા પિાળવી, સ્તુત કરવી)
બાઈબલની કલમો:

નગર્ભમન 24:16-18 ગણના 14:9-10 યશાયા 35:1-2 લૂક 18:42-43 લૂક 2:8-9 યોહિાન 12:27-29 પ્રેરતો

ગૌરવ, તેજસ્વી, મહિમા કરવો, મહિમાવાન કરે છે
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3:13-14 પ્રેરતો 7:1-3 રોમન 8:16-17 1 કરર્મિથી 6:19-20 ફલપ્પિી 2:14-16 ફલપ્પિી 4:18-20 કલોસ્સી
3:1-4 1 થેસ્સલોનકી 2:5-6 યાકૂબ 2:1-4 1 પિતર 4:15-16 પ્રકટીકરણ 15:3-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

23:7 એકાએક, આકાશો દૂતો દેવની પ્રશંસા કરતાં ભરાઈ ગયા હિતા, કહેિતાં, સ્વગર્ભમાં દેવને “મહિમા થાઓ અને પૃથ્વી
પિર જે લોકો પિર તેની કૃપિા છે તેઓને શાંત થાઓ. 25:6 પિછી શેતાને ઈસુને જગતના બધા રાજ્યો અને તેઓનો 
મહિમા દેખાળ્યો અને કહ્યું, જો તું નમીને મારી પૂજા કરીશ તો આ સઘળું હંુિ તને આપિીશ. 37:1 જયારે ઈસુએ આ
સમાચાર સાંભળ્યા, ત્યારે તેણે જણાવ્યું કે, આ બીમારીનો અંત મૃત્યુ નહિ થાય, પિણ તેનાથી દેવનો મહિમા થશે.
37:8 ઈસુએ ઉત્તર આપ્યો, કે શું મેં તમને નહિોતું કહ્યું કે જો તમે મારામાં વશ્વાસ કરશો તો તમે દેવનો મહિમા
જોશો”?
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H117, H142, H155, H215, H1342, H1921, H1922, H1925, H1926,
H1935, H1984, H2892, H3367, H3513, H3519, H3520, H6286, H6643, H7623,
H8597, G1391, G1392, G1740, G1741, G2620, G2744, G2745, G2746, G2755,
G2811, G4888
ગૌરવ, તેજસ્વી, મહિમા કરવો, મહિમાવાન કરે છે
વ્યાખ્યા:
સામાન્ય રીતે “ગૌરવ’ શબ્દનો અથર્ભ, સન્માન, શોભા, અને અત્યંત મહિાનતા છે. કંઈપિણ કે જેને ગૌરવ હિોય છે, તે
“મહિમાવાન” કહેિવાય છે.

અમુક વખતે “ગૌરવ” એ કંઈક મહિાન મૂલ્ય અને મહિત્વ દશાર્ભવે છે.
બીજા સંદભર્ભમાં તે વૈભવ, તેજ, અથવા ન્યાયને વદત કરે છે.

ઉદાહિરણ તરીકે, “ભરવાડોનું ગૌરવ” અભવ્યત કૂણું ગૌચર કે જ્યાં તેઓના ઘેટાંને ખાવા માટ ેપુષ્કળ ઘાસ હિોય છે,
તે દશાર્ભવે છે. સામાન્ય રીતે ગૌરવ (શબ્દ) દેવનું વણર્ભન કરવા માટ ેવપિરાયો છે કે, જે દનયામાં કોઈપિણ વ્યત અથવા
કંઈપિણ વસ્તુ કરતાં વધુ તેજસ્વી હિોય છે. તેના ચરત્રમાં સવર્ભસ્વ તેનું ગૌરવ અને તેનો વૈભવ પ્રગટ કરે છે. “(પિોતા)માં
મહિમા કરવો” અભવ્યતનો અથર્ભ, પિોતા વશે બડાઈ મારવી અથવા કોઈક બાબતમાં ગવર્ભ લેવું. “મહિમાવાન કરવું”
શબ્દનો અથર્ભ, કોઈ બાબત અથવા વ્યત કેટલી મહિાન અને મહિત્વના છે, તે દશાર્ભવવું અથવા કહેિવું, તેનો શાબ્દક અથર્ભ,
“તેને મહિમા આપિવો.” દેવે જે અદભૂત બાબતો કરી છે તે વશે કહિીને લોકો દેવને મહિમાવાન કરી શકે છે. તેઓ એવું
જીવન જીવે કે જેથી તેઓ દેવને માનમહિમા આપિી અને તેઓ દશાર્ભવી શકે છે કે તે કેટલો મહિાન અને ભવ્ય છે. જયારે
બાઈબલ કહેિ છે કે દેવ પિોતાને મહિમાવાન કરે છે, ત્યારે તેનો અથર્ભ કે તે મોટભેાગે ચમત્કારો દ્વારા તેના લોકો આગળ
તેની આશ્ચયર્ભકારક મહિાનતા પ્રગટ કરે છે. ઈશ્વરપિતા દેવપુત્રને લોકોની આગળ પુત્રની સંપૂણર્ભતા, વૈભવ, અને તેજ પ્રગટ
કરી તેને મહિમાવાન કરશે. દરેક જે ખ્રિસ્તમાં વશ્વાસ કરે છે, તેને તેની (ખ્રિસ્ત) સાથે મહિમાવાન કરવામાં આવશે.
જયારે તેઓને ફરીથી ઉઠાડવામાં આવશે ત્યારે તેઓ તેના ગૌરવનું પ્રતબર્મિબ પ્રગટ કરવા તથા તેની કૃપિા સમગ્ર ઉત્પિત્તને
પ્રદશર્મિત કરશે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ગૌરવ” શબ્દનું વવધ રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો, “ભવ્યતા” અથવા “તેજ” અથવા
“વૈભવ” અથવા “શ્રેષ્ઠ મહિાનતા” અથવા “અત્યંત કર્મિમતી” જેવા શબ્દનો સમાવેશ કરી શકાય છે. “તેજસ્વી” શબ્દનું
ભાષાંતર, “સંપૂણર્ભ મહિમા” અથવા “અત્યંત મૂલ્યવાન” અથવા “તેજસ્વી રીતે ચમકતું” અથવા “શ્રેષ્ઠ રીતે
જાજરમાન” તરીકે કરી શકાય છે. “દેવને મહિમા આપિો” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “દેવની મહિાનતાનું સન્માન કરો”
અથવા “તેના વૈભવને કારણે તેના વખાણ કરો” અથવા “અન્યોને કહિો કે દેવ કેટલો મહિાન છે,” તરીકે (ભાષાંતર) કરી
શકાય છે. “(તે)માં મહિમા કરવો” તે અભવ્યતનું ભાષાંતર, “વખાણ” અથવા “તેમાં ગવર્ભ લેવું” અથવા “વશે બડાઈ
કરવી” અથવા “તેમાં આનંદ લેવો” તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “મહિમાવાન કરવું” નું ભાષાંતર, “મહિમા
આપિવો” અથવા “મહિમા લાવવો” અથવા “મહિાન દેખાડવો,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “દેવને મહિમાવાન કરવો”
શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “દેવની પ્રશંસા કરવી” અથવા “દેવની મહિાનતા વશે વાત કરવી” અથવા “દેખાડવું કે દેવ કેટલો
મહિાન છે” અથવા “(તેની આજ્ઞા પિાળવા દ્વારા) દેવને માન આપિવું” તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “મહિમાવાન
હિોવું” શબ્દનું ભાષાંતર, “ખૂબ જ મહિાન હિોવાનું બતાવવું” અથવા “પ્રશંસા હિોવી” અથવા” અથવા “ઊંચું મનાવવું”
તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.

ગૌરવ, તેજસ્વી, મહિમા કરવો, મહિમાવાન કરે છે
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(આ પિણ જુઓ: ઊંચુ કરવું, આજ્ઞા પિાળવી, સ્તુત કરવી)
બાઈબલની કલમો:

નગર્ભમન 24:16-18 ગણના 14:9-10 યશાયા 35:1-2 લૂક 18:42-43 લૂક 2:8-9 યોહિાન 12:27-29 પ્રેરતો
3:13-14 પ્રેરતો 7:1-3 રોમન 8:16-17 1 કરર્મિથી 6:19-20 ફલપ્પિી 2:14-16 ફલપ્પિી 4:18-20 કલોસ્સી
3:1-4 1 થેસ્સલોનકી 2:5-6 યાકૂબ 2:1-4 1 પિતર 4:15-16 પ્રકટીકરણ 15:3-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

23:7 એકાએક, આકાશો દૂતો દેવની પ્રશંસા કરતાં ભરાઈ ગયા હિતા, કહેિતાં, સ્વગર્ભમાં દેવને “મહિમા થાઓ અને પૃથ્વી
પિર જે લોકો પિર તેની કૃપિા છે તેઓને શાંત થાઓ. 25:6 પિછી શેતાને ઈસુને જગતના બધા રાજ્યો અને તેઓનો 
મહિમા દેખાળ્યો અને કહ્યું, જો તું નમીને મારી પૂજા કરીશ તો આ સઘળું હંુિ તને આપિીશ. 37:1 જયારે ઈસુએ આ
સમાચાર સાંભળ્યા, ત્યારે તેણે જણાવ્યું કે, આ બીમારીનો અંત મૃત્યુ નહિ થાય, પિણ તેનાથી દેવનો મહિમા થશે.
37:8 ઈસુએ ઉત્તર આપ્યો, કે શું મેં તમને નહિોતું કહ્યું કે જો તમે મારામાં વશ્વાસ કરશો તો તમે દેવનો મહિમા
જોશો”?
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H117, H142, H155, H215, H1342, H1921, H1922, H1925, H1926,
H1935, H1984, H2892, H3367, H3513, H3519, H3520, H6286, H6643, H7623,
H8597, G1391, G1392, G1740, G1741, G2620, G2744, G2745, G2746, G2755,
G2811, G4888
ગૌરવ, તેજસ્વી, મહિમા કરવો, મહિમાવાન કરે છે
વ્યાખ્યા:
સામાન્ય રીતે “ગૌરવ’ શબ્દનો અથર્ભ, સન્માન, શોભા, અને અત્યંત મહિાનતા છે. કંઈપિણ કે જેને ગૌરવ હિોય છે, તે
“મહિમાવાન” કહેિવાય છે.

અમુક વખતે “ગૌરવ” એ કંઈક મહિાન મૂલ્ય અને મહિત્વ દશાર્ભવે છે.
બીજા સંદભર્ભમાં તે વૈભવ, તેજ, અથવા ન્યાયને વદત કરે છે.

ઉદાહિરણ તરીકે, “ભરવાડોનું ગૌરવ” અભવ્યત કૂણું ગૌચર કે જ્યાં તેઓના ઘેટાંને ખાવા માટ ેપુષ્કળ ઘાસ હિોય છે,
તે દશાર્ભવે છે. સામાન્ય રીતે ગૌરવ (શબ્દ) દેવનું વણર્ભન કરવા માટ ેવપિરાયો છે કે, જે દનયામાં કોઈપિણ વ્યત અથવા
કંઈપિણ વસ્તુ કરતાં વધુ તેજસ્વી હિોય છે. તેના ચરત્રમાં સવર્ભસ્વ તેનું ગૌરવ અને તેનો વૈભવ પ્રગટ કરે છે. “(પિોતા)માં
મહિમા કરવો” અભવ્યતનો અથર્ભ, પિોતા વશે બડાઈ મારવી અથવા કોઈક બાબતમાં ગવર્ભ લેવું. “મહિમાવાન કરવું”
શબ્દનો અથર્ભ, કોઈ બાબત અથવા વ્યત કેટલી મહિાન અને મહિત્વના છે, તે દશાર્ભવવું અથવા કહેિવું, તેનો શાબ્દક અથર્ભ,
“તેને મહિમા આપિવો.” દેવે જે અદભૂત બાબતો કરી છે તે વશે કહિીને લોકો દેવને મહિમાવાન કરી શકે છે. તેઓ એવું
જીવન જીવે કે જેથી તેઓ દેવને માનમહિમા આપિી અને તેઓ દશાર્ભવી શકે છે કે તે કેટલો મહિાન અને ભવ્ય છે. જયારે
બાઈબલ કહેિ છે કે દેવ પિોતાને મહિમાવાન કરે છે, ત્યારે તેનો અથર્ભ કે તે મોટભેાગે ચમત્કારો દ્વારા તેના લોકો આગળ
તેની આશ્ચયર્ભકારક મહિાનતા પ્રગટ કરે છે. ઈશ્વરપિતા દેવપુત્રને લોકોની આગળ પુત્રની સંપૂણર્ભતા, વૈભવ, અને તેજ પ્રગટ
કરી તેને મહિમાવાન કરશે. દરેક જે ખ્રિસ્તમાં વશ્વાસ કરે છે, તેને તેની (ખ્રિસ્ત) સાથે મહિમાવાન કરવામાં આવશે.
જયારે તેઓને ફરીથી ઉઠાડવામાં આવશે ત્યારે તેઓ તેના ગૌરવનું પ્રતબર્મિબ પ્રગટ કરવા તથા તેની કૃપિા સમગ્ર ઉત્પિત્તને
પ્રદશર્મિત કરશે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ગૌરવ” શબ્દનું વવધ રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો, “ભવ્યતા” અથવા “તેજ” અથવા
“વૈભવ” અથવા “શ્રેષ્ઠ મહિાનતા” અથવા “અત્યંત કર્મિમતી” જેવા શબ્દનો સમાવેશ કરી શકાય છે. “તેજસ્વી” શબ્દનું
ભાષાંતર, “સંપૂણર્ભ મહિમા” અથવા “અત્યંત મૂલ્યવાન” અથવા “તેજસ્વી રીતે ચમકતું” અથવા “શ્રેષ્ઠ રીતે
જાજરમાન” તરીકે કરી શકાય છે. “દેવને મહિમા આપિો” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “દેવની મહિાનતાનું સન્માન કરો”
અથવા “તેના વૈભવને કારણે તેના વખાણ કરો” અથવા “અન્યોને કહિો કે દેવ કેટલો મહિાન છે,” તરીકે (ભાષાંતર) કરી
શકાય છે. “(તે)માં મહિમા કરવો” તે અભવ્યતનું ભાષાંતર, “વખાણ” અથવા “તેમાં ગવર્ભ લેવું” અથવા “વશે બડાઈ
કરવી” અથવા “તેમાં આનંદ લેવો” તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “મહિમાવાન કરવું” નું ભાષાંતર, “મહિમા
આપિવો” અથવા “મહિમા લાવવો” અથવા “મહિાન દેખાડવો,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “દેવને મહિમાવાન કરવો”
શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “દેવની પ્રશંસા કરવી” અથવા “દેવની મહિાનતા વશે વાત કરવી” અથવા “દેખાડવું કે દેવ કેટલો
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મહિાન છે” અથવા “(તેની આજ્ઞા પિાળવા દ્વારા) દેવને માન આપિવું” તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “મહિમાવાન
હિોવું” શબ્દનું ભાષાંતર, “ખૂબ જ મહિાન હિોવાનું બતાવવું” અથવા “પ્રશંસા હિોવી” અથવા” અથવા “ઊંચું મનાવવું”
તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ઊંચુ કરવું, આજ્ઞા પિાળવી, સ્તુત કરવી)
બાઈબલની કલમો:

નગર્ભમન 24:16-18 ગણના 14:9-10 યશાયા 35:1-2 લૂક 18:42-43 લૂક 2:8-9 યોહિાન 12:27-29 પ્રેરતો
3:13-14 પ્રેરતો 7:1-3 રોમન 8:16-17 1 કરર્મિથી 6:19-20 ફલપ્પિી 2:14-16 ફલપ્પિી 4:18-20 કલોસ્સી
3:1-4 1 થેસ્સલોનકી 2:5-6 યાકૂબ 2:1-4 1 પિતર 4:15-16 પ્રકટીકરણ 15:3-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

23:7 એકાએક, આકાશો દૂતો દેવની પ્રશંસા કરતાં ભરાઈ ગયા હિતા, કહેિતાં, સ્વગર્ભમાં દેવને “મહિમા થાઓ અને પૃથ્વી
પિર જે લોકો પિર તેની કૃપિા છે તેઓને શાંત થાઓ. 25:6 પિછી શેતાને ઈસુને જગતના બધા રાજ્યો અને તેઓનો 
મહિમા દેખાળ્યો અને કહ્યું, જો તું નમીને મારી પૂજા કરીશ તો આ સઘળું હંુિ તને આપિીશ. 37:1 જયારે ઈસુએ આ
સમાચાર સાંભળ્યા, ત્યારે તેણે જણાવ્યું કે, આ બીમારીનો અંત મૃત્યુ નહિ થાય, પિણ તેનાથી દેવનો મહિમા થશે.
37:8 ઈસુએ ઉત્તર આપ્યો, કે શું મેં તમને નહિોતું કહ્યું કે જો તમે મારામાં વશ્વાસ કરશો તો તમે દેવનો મહિમા
જોશો”?
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H117, H142, H155, H215, H1342, H1921, H1922, H1925, H1926,
H1935, H1984, H2892, H3367, H3513, H3519, H3520, H6286, H6643, H7623,
H8597, G1391, G1392, G1740, G1741, G2620, G2744, G2745, G2746, G2755,
G2811, G4888
ગૌરવ, તેજસ્વી, મહિમા કરવો, મહિમાવાન કરે છે
વ્યાખ્યા:
સામાન્ય રીતે “ગૌરવ’ શબ્દનો અથર્ભ, સન્માન, શોભા, અને અત્યંત મહિાનતા છે. કંઈપિણ કે જેને ગૌરવ હિોય છે, તે
“મહિમાવાન” કહેિવાય છે.

અમુક વખતે “ગૌરવ” એ કંઈક મહિાન મૂલ્ય અને મહિત્વ દશાર્ભવે છે.
બીજા સંદભર્ભમાં તે વૈભવ, તેજ, અથવા ન્યાયને વદત કરે છે.

ઉદાહિરણ તરીકે, “ભરવાડોનું ગૌરવ” અભવ્યત કૂણું ગૌચર કે જ્યાં તેઓના ઘેટાંને ખાવા માટ ેપુષ્કળ ઘાસ હિોય છે,
તે દશાર્ભવે છે. સામાન્ય રીતે ગૌરવ (શબ્દ) દેવનું વણર્ભન કરવા માટ ેવપિરાયો છે કે, જે દનયામાં કોઈપિણ વ્યત અથવા
કંઈપિણ વસ્તુ કરતાં વધુ તેજસ્વી હિોય છે. તેના ચરત્રમાં સવર્ભસ્વ તેનું ગૌરવ અને તેનો વૈભવ પ્રગટ કરે છે. “(પિોતા)માં
મહિમા કરવો” અભવ્યતનો અથર્ભ, પિોતા વશે બડાઈ મારવી અથવા કોઈક બાબતમાં ગવર્ભ લેવું. “મહિમાવાન કરવું”
શબ્દનો અથર્ભ, કોઈ બાબત અથવા વ્યત કેટલી મહિાન અને મહિત્વના છે, તે દશાર્ભવવું અથવા કહેિવું, તેનો શાબ્દક અથર્ભ,
“તેને મહિમા આપિવો.” દેવે જે અદભૂત બાબતો કરી છે તે વશે કહિીને લોકો દેવને મહિમાવાન કરી શકે છે. તેઓ એવું
જીવન જીવે કે જેથી તેઓ દેવને માનમહિમા આપિી અને તેઓ દશાર્ભવી શકે છે કે તે કેટલો મહિાન અને ભવ્ય છે. જયારે
બાઈબલ કહેિ છે કે દેવ પિોતાને મહિમાવાન કરે છે, ત્યારે તેનો અથર્ભ કે તે મોટભેાગે ચમત્કારો દ્વારા તેના લોકો આગળ
તેની આશ્ચયર્ભકારક મહિાનતા પ્રગટ કરે છે. ઈશ્વરપિતા દેવપુત્રને લોકોની આગળ પુત્રની સંપૂણર્ભતા, વૈભવ, અને તેજ પ્રગટ
કરી તેને મહિમાવાન કરશે. દરેક જે ખ્રિસ્તમાં વશ્વાસ કરે છે, તેને તેની (ખ્રિસ્ત) સાથે મહિમાવાન કરવામાં આવશે.
જયારે તેઓને ફરીથી ઉઠાડવામાં આવશે ત્યારે તેઓ તેના ગૌરવનું પ્રતબર્મિબ પ્રગટ કરવા તથા તેની કૃપિા સમગ્ર ઉત્પિત્તને
પ્રદશર્મિત કરશે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ગૌરવ” શબ્દનું વવધ રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો, “ભવ્યતા” અથવા “તેજ” અથવા
“વૈભવ” અથવા “શ્રેષ્ઠ મહિાનતા” અથવા “અત્યંત કર્મિમતી” જેવા શબ્દનો સમાવેશ કરી શકાય છે. “તેજસ્વી” શબ્દનું
ભાષાંતર, “સંપૂણર્ભ મહિમા” અથવા “અત્યંત મૂલ્યવાન” અથવા “તેજસ્વી રીતે ચમકતું” અથવા “શ્રેષ્ઠ રીતે
જાજરમાન” તરીકે કરી શકાય છે. “દેવને મહિમા આપિો” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “દેવની મહિાનતાનું સન્માન કરો”
અથવા “તેના વૈભવને કારણે તેના વખાણ કરો” અથવા “અન્યોને કહિો કે દેવ કેટલો મહિાન છે,” તરીકે (ભાષાંતર) કરી
શકાય છે. “(તે)માં મહિમા કરવો” તે અભવ્યતનું ભાષાંતર, “વખાણ” અથવા “તેમાં ગવર્ભ લેવું” અથવા “વશે બડાઈ
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કરવી” અથવા “તેમાં આનંદ લેવો” તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “મહિમાવાન કરવું” નું ભાષાંતર, “મહિમા
આપિવો” અથવા “મહિમા લાવવો” અથવા “મહિાન દેખાડવો,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “દેવને મહિમાવાન કરવો”
શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “દેવની પ્રશંસા કરવી” અથવા “દેવની મહિાનતા વશે વાત કરવી” અથવા “દેખાડવું કે દેવ કેટલો
મહિાન છે” અથવા “(તેની આજ્ઞા પિાળવા દ્વારા) દેવને માન આપિવું” તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “મહિમાવાન
હિોવું” શબ્દનું ભાષાંતર, “ખૂબ જ મહિાન હિોવાનું બતાવવું” અથવા “પ્રશંસા હિોવી” અથવા” અથવા “ઊંચું મનાવવું”
તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ઊંચુ કરવું, આજ્ઞા પિાળવી, સ્તુત કરવી)
બાઈબલની કલમો:

નગર્ભમન 24:16-18 ગણના 14:9-10 યશાયા 35:1-2 લૂક 18:42-43 લૂક 2:8-9 યોહિાન 12:27-29 પ્રેરતો
3:13-14 પ્રેરતો 7:1-3 રોમન 8:16-17 1 કરર્મિથી 6:19-20 ફલપ્પિી 2:14-16 ફલપ્પિી 4:18-20 કલોસ્સી
3:1-4 1 થેસ્સલોનકી 2:5-6 યાકૂબ 2:1-4 1 પિતર 4:15-16 પ્રકટીકરણ 15:3-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

23:7 એકાએક, આકાશો દૂતો દેવની પ્રશંસા કરતાં ભરાઈ ગયા હિતા, કહેિતાં, સ્વગર્ભમાં દેવને “મહિમા થાઓ અને પૃથ્વી
પિર જે લોકો પિર તેની કૃપિા છે તેઓને શાંત થાઓ. 25:6 પિછી શેતાને ઈસુને જગતના બધા રાજ્યો અને તેઓનો 
મહિમા દેખાળ્યો અને કહ્યું, જો તું નમીને મારી પૂજા કરીશ તો આ સઘળું હંુિ તને આપિીશ. 37:1 જયારે ઈસુએ આ
સમાચાર સાંભળ્યા, ત્યારે તેણે જણાવ્યું કે, આ બીમારીનો અંત મૃત્યુ નહિ થાય, પિણ તેનાથી દેવનો મહિમા થશે.
37:8 ઈસુએ ઉત્તર આપ્યો, કે શું મેં તમને નહિોતું કહ્યું કે જો તમે મારામાં વશ્વાસ કરશો તો તમે દેવનો મહિમા
જોશો”?
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H117, H142, H155, H215, H1342, H1921, H1922, H1925, H1926,
H1935, H1984, H2892, H3367, H3513, H3519, H3520, H6286, H6643, H7623,
H8597, G1391, G1392, G1740, G1741, G2620, G2744, G2745, G2746, G2755,
G2811, G4888
ગૌરવ, તેજસ્વી, મહિમા કરવો, મહિમાવાન કરે છે
વ્યાખ્યા:
સામાન્ય રીતે “ગૌરવ’ શબ્દનો અથર્ભ, સન્માન, શોભા, અને અત્યંત મહિાનતા છે. કંઈપિણ કે જેને ગૌરવ હિોય છે, તે
“મહિમાવાન” કહેિવાય છે.

અમુક વખતે “ગૌરવ” એ કંઈક મહિાન મૂલ્ય અને મહિત્વ દશાર્ભવે છે.
બીજા સંદભર્ભમાં તે વૈભવ, તેજ, અથવા ન્યાયને વદત કરે છે.

ઉદાહિરણ તરીકે, “ભરવાડોનું ગૌરવ” અભવ્યત કૂણું ગૌચર કે જ્યાં તેઓના ઘેટાંને ખાવા માટ ેપુષ્કળ ઘાસ હિોય છે,
તે દશાર્ભવે છે. સામાન્ય રીતે ગૌરવ (શબ્દ) દેવનું વણર્ભન કરવા માટ ેવપિરાયો છે કે, જે દનયામાં કોઈપિણ વ્યત અથવા
કંઈપિણ વસ્તુ કરતાં વધુ તેજસ્વી હિોય છે. તેના ચરત્રમાં સવર્ભસ્વ તેનું ગૌરવ અને તેનો વૈભવ પ્રગટ કરે છે. “(પિોતા)માં
મહિમા કરવો” અભવ્યતનો અથર્ભ, પિોતા વશે બડાઈ મારવી અથવા કોઈક બાબતમાં ગવર્ભ લેવું. “મહિમાવાન કરવું”
શબ્દનો અથર્ભ, કોઈ બાબત અથવા વ્યત કેટલી મહિાન અને મહિત્વના છે, તે દશાર્ભવવું અથવા કહેિવું, તેનો શાબ્દક અથર્ભ,
“તેને મહિમા આપિવો.” દેવે જે અદભૂત બાબતો કરી છે તે વશે કહિીને લોકો દેવને મહિમાવાન કરી શકે છે. તેઓ એવું
જીવન જીવે કે જેથી તેઓ દેવને માનમહિમા આપિી અને તેઓ દશાર્ભવી શકે છે કે તે કેટલો મહિાન અને ભવ્ય છે. જયારે
બાઈબલ કહેિ છે કે દેવ પિોતાને મહિમાવાન કરે છે, ત્યારે તેનો અથર્ભ કે તે મોટભેાગે ચમત્કારો દ્વારા તેના લોકો આગળ
તેની આશ્ચયર્ભકારક મહિાનતા પ્રગટ કરે છે. ઈશ્વરપિતા દેવપુત્રને લોકોની આગળ પુત્રની સંપૂણર્ભતા, વૈભવ, અને તેજ પ્રગટ
કરી તેને મહિમાવાન કરશે. દરેક જે ખ્રિસ્તમાં વશ્વાસ કરે છે, તેને તેની (ખ્રિસ્ત) સાથે મહિમાવાન કરવામાં આવશે.
જયારે તેઓને ફરીથી ઉઠાડવામાં આવશે ત્યારે તેઓ તેના ગૌરવનું પ્રતબર્મિબ પ્રગટ કરવા તથા તેની કૃપિા સમગ્ર ઉત્પિત્તને
પ્રદશર્મિત કરશે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ગૌરવ” શબ્દનું વવધ રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો, “ભવ્યતા” અથવા “તેજ” અથવા
“વૈભવ” અથવા “શ્રેષ્ઠ મહિાનતા” અથવા “અત્યંત કર્મિમતી” જેવા શબ્દનો સમાવેશ કરી શકાય છે. “તેજસ્વી” શબ્દનું
ભાષાંતર, “સંપૂણર્ભ મહિમા” અથવા “અત્યંત મૂલ્યવાન” અથવા “તેજસ્વી રીતે ચમકતું” અથવા “શ્રેષ્ઠ રીતે

ગૌરવ, તેજસ્વી, મહિમા કરવો, મહિમાવાન કરે છે
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જાજરમાન” તરીકે કરી શકાય છે. “દેવને મહિમા આપિો” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “દેવની મહિાનતાનું સન્માન કરો”
અથવા “તેના વૈભવને કારણે તેના વખાણ કરો” અથવા “અન્યોને કહિો કે દેવ કેટલો મહિાન છે,” તરીકે (ભાષાંતર) કરી
શકાય છે. “(તે)માં મહિમા કરવો” તે અભવ્યતનું ભાષાંતર, “વખાણ” અથવા “તેમાં ગવર્ભ લેવું” અથવા “વશે બડાઈ
કરવી” અથવા “તેમાં આનંદ લેવો” તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “મહિમાવાન કરવું” નું ભાષાંતર, “મહિમા
આપિવો” અથવા “મહિમા લાવવો” અથવા “મહિાન દેખાડવો,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “દેવને મહિમાવાન કરવો”
શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “દેવની પ્રશંસા કરવી” અથવા “દેવની મહિાનતા વશે વાત કરવી” અથવા “દેખાડવું કે દેવ કેટલો
મહિાન છે” અથવા “(તેની આજ્ઞા પિાળવા દ્વારા) દેવને માન આપિવું” તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “મહિમાવાન
હિોવું” શબ્દનું ભાષાંતર, “ખૂબ જ મહિાન હિોવાનું બતાવવું” અથવા “પ્રશંસા હિોવી” અથવા” અથવા “ઊંચું મનાવવું”
તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ઊંચુ કરવું, આજ્ઞા પિાળવી, સ્તુત કરવી)
બાઈબલની કલમો:

નગર્ભમન 24:16-18 ગણના 14:9-10 યશાયા 35:1-2 લૂક 18:42-43 લૂક 2:8-9 યોહિાન 12:27-29 પ્રેરતો
3:13-14 પ્રેરતો 7:1-3 રોમન 8:16-17 1 કરર્મિથી 6:19-20 ફલપ્પિી 2:14-16 ફલપ્પિી 4:18-20 કલોસ્સી
3:1-4 1 થેસ્સલોનકી 2:5-6 યાકૂબ 2:1-4 1 પિતર 4:15-16 પ્રકટીકરણ 15:3-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

23:7 એકાએક, આકાશો દૂતો દેવની પ્રશંસા કરતાં ભરાઈ ગયા હિતા, કહેિતાં, સ્વગર્ભમાં દેવને “મહિમા થાઓ અને પૃથ્વી
પિર જે લોકો પિર તેની કૃપિા છે તેઓને શાંત થાઓ. 25:6 પિછી શેતાને ઈસુને જગતના બધા રાજ્યો અને તેઓનો 
મહિમા દેખાળ્યો અને કહ્યું, જો તું નમીને મારી પૂજા કરીશ તો આ સઘળું હંુિ તને આપિીશ. 37:1 જયારે ઈસુએ આ
સમાચાર સાંભળ્યા, ત્યારે તેણે જણાવ્યું કે, આ બીમારીનો અંત મૃત્યુ નહિ થાય, પિણ તેનાથી દેવનો મહિમા થશે.
37:8 ઈસુએ ઉત્તર આપ્યો, કે શું મેં તમને નહિોતું કહ્યું કે જો તમે મારામાં વશ્વાસ કરશો તો તમે દેવનો મહિમા
જોશો”?
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H117, H142, H155, H215, H1342, H1921, H1922, H1925, H1926,
H1935, H1984, H2892, H3367, H3513, H3519, H3520, H6286, H6643, H7623,
H8597, G1391, G1392, G1740, G1741, G2620, G2744, G2745, G2746, G2755,
G2811, G4888
ગૌરવ, તેજસ્વી, મહિમા કરવો, મહિમાવાન કરે છે
વ્યાખ્યા:
સામાન્ય રીતે “ગૌરવ’ શબ્દનો અથર્ભ, સન્માન, શોભા, અને અત્યંત મહિાનતા છે. કંઈપિણ કે જેને ગૌરવ હિોય છે, તે
“મહિમાવાન” કહેિવાય છે.

અમુક વખતે “ગૌરવ” એ કંઈક મહિાન મૂલ્ય અને મહિત્વ દશાર્ભવે છે.
બીજા સંદભર્ભમાં તે વૈભવ, તેજ, અથવા ન્યાયને વદત કરે છે.

ઉદાહિરણ તરીકે, “ભરવાડોનું ગૌરવ” અભવ્યત કૂણું ગૌચર કે જ્યાં તેઓના ઘેટાંને ખાવા માટ ેપુષ્કળ ઘાસ હિોય છે,
તે દશાર્ભવે છે. સામાન્ય રીતે ગૌરવ (શબ્દ) દેવનું વણર્ભન કરવા માટ ેવપિરાયો છે કે, જે દનયામાં કોઈપિણ વ્યત અથવા
કંઈપિણ વસ્તુ કરતાં વધુ તેજસ્વી હિોય છે. તેના ચરત્રમાં સવર્ભસ્વ તેનું ગૌરવ અને તેનો વૈભવ પ્રગટ કરે છે. “(પિોતા)માં
મહિમા કરવો” અભવ્યતનો અથર્ભ, પિોતા વશે બડાઈ મારવી અથવા કોઈક બાબતમાં ગવર્ભ લેવું. “મહિમાવાન કરવું”
શબ્દનો અથર્ભ, કોઈ બાબત અથવા વ્યત કેટલી મહિાન અને મહિત્વના છે, તે દશાર્ભવવું અથવા કહેિવું, તેનો શાબ્દક અથર્ભ,
“તેને મહિમા આપિવો.” દેવે જે અદભૂત બાબતો કરી છે તે વશે કહિીને લોકો દેવને મહિમાવાન કરી શકે છે. તેઓ એવું
જીવન જીવે કે જેથી તેઓ દેવને માનમહિમા આપિી અને તેઓ દશાર્ભવી શકે છે કે તે કેટલો મહિાન અને ભવ્ય છે. જયારે
બાઈબલ કહેિ છે કે દેવ પિોતાને મહિમાવાન કરે છે, ત્યારે તેનો અથર્ભ કે તે મોટભેાગે ચમત્કારો દ્વારા તેના લોકો આગળ
તેની આશ્ચયર્ભકારક મહિાનતા પ્રગટ કરે છે. ઈશ્વરપિતા દેવપુત્રને લોકોની આગળ પુત્રની સંપૂણર્ભતા, વૈભવ, અને તેજ પ્રગટ
કરી તેને મહિમાવાન કરશે. દરેક જે ખ્રિસ્તમાં વશ્વાસ કરે છે, તેને તેની (ખ્રિસ્ત) સાથે મહિમાવાન કરવામાં આવશે.
જયારે તેઓને ફરીથી ઉઠાડવામાં આવશે ત્યારે તેઓ તેના ગૌરવનું પ્રતબર્મિબ પ્રગટ કરવા તથા તેની કૃપિા સમગ્ર ઉત્પિત્તને
પ્રદશર્મિત કરશે.
ાષાંતરના સૂચનો:

ગૌરવ, તેજસ્વી, મહિમા કરવો, મહિમાવાન કરે છે
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સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ગૌરવ” શબ્દનું વવધ રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો, “ભવ્યતા” અથવા “તેજ” અથવા
“વૈભવ” અથવા “શ્રેષ્ઠ મહિાનતા” અથવા “અત્યંત કર્મિમતી” જેવા શબ્દનો સમાવેશ કરી શકાય છે. “તેજસ્વી” શબ્દનું
ભાષાંતર, “સંપૂણર્ભ મહિમા” અથવા “અત્યંત મૂલ્યવાન” અથવા “તેજસ્વી રીતે ચમકતું” અથવા “શ્રેષ્ઠ રીતે
જાજરમાન” તરીકે કરી શકાય છે. “દેવને મહિમા આપિો” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “દેવની મહિાનતાનું સન્માન કરો”
અથવા “તેના વૈભવને કારણે તેના વખાણ કરો” અથવા “અન્યોને કહિો કે દેવ કેટલો મહિાન છે,” તરીકે (ભાષાંતર) કરી
શકાય છે. “(તે)માં મહિમા કરવો” તે અભવ્યતનું ભાષાંતર, “વખાણ” અથવા “તેમાં ગવર્ભ લેવું” અથવા “વશે બડાઈ
કરવી” અથવા “તેમાં આનંદ લેવો” તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “મહિમાવાન કરવું” નું ભાષાંતર, “મહિમા
આપિવો” અથવા “મહિમા લાવવો” અથવા “મહિાન દેખાડવો,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “દેવને મહિમાવાન કરવો”
શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “દેવની પ્રશંસા કરવી” અથવા “દેવની મહિાનતા વશે વાત કરવી” અથવા “દેખાડવું કે દેવ કેટલો
મહિાન છે” અથવા “(તેની આજ્ઞા પિાળવા દ્વારા) દેવને માન આપિવું” તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “મહિમાવાન
હિોવું” શબ્દનું ભાષાંતર, “ખૂબ જ મહિાન હિોવાનું બતાવવું” અથવા “પ્રશંસા હિોવી” અથવા” અથવા “ઊંચું મનાવવું”
તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ઊંચુ કરવું, આજ્ઞા પિાળવી, સ્તુત કરવી)
બાઈબલની કલમો:

નગર્ભમન 24:16-18 ગણના 14:9-10 યશાયા 35:1-2 લૂક 18:42-43 લૂક 2:8-9 યોહિાન 12:27-29 પ્રેરતો
3:13-14 પ્રેરતો 7:1-3 રોમન 8:16-17 1 કરર્મિથી 6:19-20 ફલપ્પિી 2:14-16 ફલપ્પિી 4:18-20 કલોસ્સી
3:1-4 1 થેસ્સલોનકી 2:5-6 યાકૂબ 2:1-4 1 પિતર 4:15-16 પ્રકટીકરણ 15:3-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

23:7 એકાએક, આકાશો દૂતો દેવની પ્રશંસા કરતાં ભરાઈ ગયા હિતા, કહેિતાં, સ્વગર્ભમાં દેવને “મહિમા થાઓ અને પૃથ્વી
પિર જે લોકો પિર તેની કૃપિા છે તેઓને શાંત થાઓ. 25:6 પિછી શેતાને ઈસુને જગતના બધા રાજ્યો અને તેઓનો 
મહિમા દેખાળ્યો અને કહ્યું, જો તું નમીને મારી પૂજા કરીશ તો આ સઘળું હંુિ તને આપિીશ. 37:1 જયારે ઈસુએ આ
સમાચાર સાંભળ્યા, ત્યારે તેણે જણાવ્યું કે, આ બીમારીનો અંત મૃત્યુ નહિ થાય, પિણ તેનાથી દેવનો મહિમા થશે.
37:8 ઈસુએ ઉત્તર આપ્યો, કે શું મેં તમને નહિોતું કહ્યું કે જો તમે મારામાં વશ્વાસ કરશો તો તમે દેવનો મહિમા
જોશો”?
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H117, H142, H155, H215, H1342, H1921, H1922, H1925, H1926,
H1935, H1984, H2892, H3367, H3513, H3519, H3520, H6286, H6643, H7623,
H8597, G1391, G1392, G1740, G1741, G2620, G2744, G2745, G2746, G2755,
G2811, G4888
ગૌરવ, તેજસ્વી, મહિમા કરવો, મહિમાવાન કરે છે
વ્યાખ્યા:
સામાન્ય રીતે “ગૌરવ’ શબ્દનો અથર્ભ, સન્માન, શોભા, અને અત્યંત મહિાનતા છે. કંઈપિણ કે જેને ગૌરવ હિોય છે, તે
“મહિમાવાન” કહેિવાય છે.

અમુક વખતે “ગૌરવ” એ કંઈક મહિાન મૂલ્ય અને મહિત્વ દશાર્ભવે છે.
બીજા સંદભર્ભમાં તે વૈભવ, તેજ, અથવા ન્યાયને વદત કરે છે.

ઉદાહિરણ તરીકે, “ભરવાડોનું ગૌરવ” અભવ્યત કૂણું ગૌચર કે જ્યાં તેઓના ઘેટાંને ખાવા માટ ેપુષ્કળ ઘાસ હિોય છે,
તે દશાર્ભવે છે. સામાન્ય રીતે ગૌરવ (શબ્દ) દેવનું વણર્ભન કરવા માટ ેવપિરાયો છે કે, જે દનયામાં કોઈપિણ વ્યત અથવા
કંઈપિણ વસ્તુ કરતાં વધુ તેજસ્વી હિોય છે. તેના ચરત્રમાં સવર્ભસ્વ તેનું ગૌરવ અને તેનો વૈભવ પ્રગટ કરે છે. “(પિોતા)માં
મહિમા કરવો” અભવ્યતનો અથર્ભ, પિોતા વશે બડાઈ મારવી અથવા કોઈક બાબતમાં ગવર્ભ લેવું. “મહિમાવાન કરવું”
શબ્દનો અથર્ભ, કોઈ બાબત અથવા વ્યત કેટલી મહિાન અને મહિત્વના છે, તે દશાર્ભવવું અથવા કહેિવું, તેનો શાબ્દક અથર્ભ,
“તેને મહિમા આપિવો.” દેવે જે અદભૂત બાબતો કરી છે તે વશે કહિીને લોકો દેવને મહિમાવાન કરી શકે છે. તેઓ એવું
જીવન જીવે કે જેથી તેઓ દેવને માનમહિમા આપિી અને તેઓ દશાર્ભવી શકે છે કે તે કેટલો મહિાન અને ભવ્ય છે. જયારે
બાઈબલ કહેિ છે કે દેવ પિોતાને મહિમાવાન કરે છે, ત્યારે તેનો અથર્ભ કે તે મોટભેાગે ચમત્કારો દ્વારા તેના લોકો આગળ
તેની આશ્ચયર્ભકારક મહિાનતા પ્રગટ કરે છે. ઈશ્વરપિતા દેવપુત્રને લોકોની આગળ પુત્રની સંપૂણર્ભતા, વૈભવ, અને તેજ પ્રગટ
કરી તેને મહિમાવાન કરશે. દરેક જે ખ્રિસ્તમાં વશ્વાસ કરે છે, તેને તેની (ખ્રિસ્ત) સાથે મહિમાવાન કરવામાં આવશે.

ગૌરવ, તેજસ્વી, મહિમા કરવો, મહિમાવાન કરે છે
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જયારે તેઓને ફરીથી ઉઠાડવામાં આવશે ત્યારે તેઓ તેના ગૌરવનું પ્રતબર્મિબ પ્રગટ કરવા તથા તેની કૃપિા સમગ્ર ઉત્પિત્તને
પ્રદશર્મિત કરશે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ગૌરવ” શબ્દનું વવધ રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો, “ભવ્યતા” અથવા “તેજ” અથવા
“વૈભવ” અથવા “શ્રેષ્ઠ મહિાનતા” અથવા “અત્યંત કર્મિમતી” જેવા શબ્દનો સમાવેશ કરી શકાય છે. “તેજસ્વી” શબ્દનું
ભાષાંતર, “સંપૂણર્ભ મહિમા” અથવા “અત્યંત મૂલ્યવાન” અથવા “તેજસ્વી રીતે ચમકતું” અથવા “શ્રેષ્ઠ રીતે
જાજરમાન” તરીકે કરી શકાય છે. “દેવને મહિમા આપિો” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “દેવની મહિાનતાનું સન્માન કરો”
અથવા “તેના વૈભવને કારણે તેના વખાણ કરો” અથવા “અન્યોને કહિો કે દેવ કેટલો મહિાન છે,” તરીકે (ભાષાંતર) કરી
શકાય છે. “(તે)માં મહિમા કરવો” તે અભવ્યતનું ભાષાંતર, “વખાણ” અથવા “તેમાં ગવર્ભ લેવું” અથવા “વશે બડાઈ
કરવી” અથવા “તેમાં આનંદ લેવો” તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “મહિમાવાન કરવું” નું ભાષાંતર, “મહિમા
આપિવો” અથવા “મહિમા લાવવો” અથવા “મહિાન દેખાડવો,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “દેવને મહિમાવાન કરવો”
શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “દેવની પ્રશંસા કરવી” અથવા “દેવની મહિાનતા વશે વાત કરવી” અથવા “દેખાડવું કે દેવ કેટલો
મહિાન છે” અથવા “(તેની આજ્ઞા પિાળવા દ્વારા) દેવને માન આપિવું” તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “મહિમાવાન
હિોવું” શબ્દનું ભાષાંતર, “ખૂબ જ મહિાન હિોવાનું બતાવવું” અથવા “પ્રશંસા હિોવી” અથવા” અથવા “ઊંચું મનાવવું”
તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ઊંચુ કરવું, આજ્ઞા પિાળવી, સ્તુત કરવી)
બાઈબલની કલમો:

નગર્ભમન 24:16-18 ગણના 14:9-10 યશાયા 35:1-2 લૂક 18:42-43 લૂક 2:8-9 યોહિાન 12:27-29 પ્રેરતો
3:13-14 પ્રેરતો 7:1-3 રોમન 8:16-17 1 કરર્મિથી 6:19-20 ફલપ્પિી 2:14-16 ફલપ્પિી 4:18-20 કલોસ્સી
3:1-4 1 થેસ્સલોનકી 2:5-6 યાકૂબ 2:1-4 1 પિતર 4:15-16 પ્રકટીકરણ 15:3-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

23:7 એકાએક, આકાશો દૂતો દેવની પ્રશંસા કરતાં ભરાઈ ગયા હિતા, કહેિતાં, સ્વગર્ભમાં દેવને “મહિમા થાઓ અને પૃથ્વી
પિર જે લોકો પિર તેની કૃપિા છે તેઓને શાંત થાઓ. 25:6 પિછી શેતાને ઈસુને જગતના બધા રાજ્યો અને તેઓનો 
મહિમા દેખાળ્યો અને કહ્યું, જો તું નમીને મારી પૂજા કરીશ તો આ સઘળું હંુિ તને આપિીશ. 37:1 જયારે ઈસુએ આ
સમાચાર સાંભળ્યા, ત્યારે તેણે જણાવ્યું કે, આ બીમારીનો અંત મૃત્યુ નહિ થાય, પિણ તેનાથી દેવનો મહિમા થશે.
37:8 ઈસુએ ઉત્તર આપ્યો, કે શું મેં તમને નહિોતું કહ્યું કે જો તમે મારામાં વશ્વાસ કરશો તો તમે દેવનો મહિમા
જોશો”?
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H117, H142, H155, H215, H1342, H1921, H1922, H1925, H1926,
H1935, H1984, H2892, H3367, H3513, H3519, H3520, H6286, H6643, H7623,
H8597, G1391, G1392, G1740, G1741, G2620, G2744, G2745, G2746, G2755,
G2811, G4888
ગૌરવ, તેજસ્વી, મહિમા કરવો, મહિમાવાન કરે છે
વ્યાખ્યા:
સામાન્ય રીતે “ગૌરવ’ શબ્દનો અથર્ભ, સન્માન, શોભા, અને અત્યંત મહિાનતા છે. કંઈપિણ કે જેને ગૌરવ હિોય છે, તે
“મહિમાવાન” કહેિવાય છે.

અમુક વખતે “ગૌરવ” એ કંઈક મહિાન મૂલ્ય અને મહિત્વ દશાર્ભવે છે.
બીજા સંદભર્ભમાં તે વૈભવ, તેજ, અથવા ન્યાયને વદત કરે છે.

ઉદાહિરણ તરીકે, “ભરવાડોનું ગૌરવ” અભવ્યત કૂણું ગૌચર કે જ્યાં તેઓના ઘેટાંને ખાવા માટ ેપુષ્કળ ઘાસ હિોય છે,
તે દશાર્ભવે છે. સામાન્ય રીતે ગૌરવ (શબ્દ) દેવનું વણર્ભન કરવા માટ ેવપિરાયો છે કે, જે દનયામાં કોઈપિણ વ્યત અથવા
કંઈપિણ વસ્તુ કરતાં વધુ તેજસ્વી હિોય છે. તેના ચરત્રમાં સવર્ભસ્વ તેનું ગૌરવ અને તેનો વૈભવ પ્રગટ કરે છે. “(પિોતા)માં
મહિમા કરવો” અભવ્યતનો અથર્ભ, પિોતા વશે બડાઈ મારવી અથવા કોઈક બાબતમાં ગવર્ભ લેવું. “મહિમાવાન કરવું”
શબ્દનો અથર્ભ, કોઈ બાબત અથવા વ્યત કેટલી મહિાન અને મહિત્વના છે, તે દશાર્ભવવું અથવા કહેિવું, તેનો શાબ્દક અથર્ભ,
“તેને મહિમા આપિવો.” દેવે જે અદભૂત બાબતો કરી છે તે વશે કહિીને લોકો દેવને મહિમાવાન કરી શકે છે. તેઓ એવું
જીવન જીવે કે જેથી તેઓ દેવને માનમહિમા આપિી અને તેઓ દશાર્ભવી શકે છે કે તે કેટલો મહિાન અને ભવ્ય છે. જયારે

ગૌરવ, તેજસ્વી, મહિમા કરવો, મહિમાવાન કરે છે
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બાઈબલ કહેિ છે કે દેવ પિોતાને મહિમાવાન કરે છે, ત્યારે તેનો અથર્ભ કે તે મોટભેાગે ચમત્કારો દ્વારા તેના લોકો આગળ
તેની આશ્ચયર્ભકારક મહિાનતા પ્રગટ કરે છે. ઈશ્વરપિતા દેવપુત્રને લોકોની આગળ પુત્રની સંપૂણર્ભતા, વૈભવ, અને તેજ પ્રગટ
કરી તેને મહિમાવાન કરશે. દરેક જે ખ્રિસ્તમાં વશ્વાસ કરે છે, તેને તેની (ખ્રિસ્ત) સાથે મહિમાવાન કરવામાં આવશે.
જયારે તેઓને ફરીથી ઉઠાડવામાં આવશે ત્યારે તેઓ તેના ગૌરવનું પ્રતબર્મિબ પ્રગટ કરવા તથા તેની કૃપિા સમગ્ર ઉત્પિત્તને
પ્રદશર્મિત કરશે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ગૌરવ” શબ્દનું વવધ રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો, “ભવ્યતા” અથવા “તેજ” અથવા
“વૈભવ” અથવા “શ્રેષ્ઠ મહિાનતા” અથવા “અત્યંત કર્મિમતી” જેવા શબ્દનો સમાવેશ કરી શકાય છે. “તેજસ્વી” શબ્દનું
ભાષાંતર, “સંપૂણર્ભ મહિમા” અથવા “અત્યંત મૂલ્યવાન” અથવા “તેજસ્વી રીતે ચમકતું” અથવા “શ્રેષ્ઠ રીતે
જાજરમાન” તરીકે કરી શકાય છે. “દેવને મહિમા આપિો” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “દેવની મહિાનતાનું સન્માન કરો”
અથવા “તેના વૈભવને કારણે તેના વખાણ કરો” અથવા “અન્યોને કહિો કે દેવ કેટલો મહિાન છે,” તરીકે (ભાષાંતર) કરી
શકાય છે. “(તે)માં મહિમા કરવો” તે અભવ્યતનું ભાષાંતર, “વખાણ” અથવા “તેમાં ગવર્ભ લેવું” અથવા “વશે બડાઈ
કરવી” અથવા “તેમાં આનંદ લેવો” તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “મહિમાવાન કરવું” નું ભાષાંતર, “મહિમા
આપિવો” અથવા “મહિમા લાવવો” અથવા “મહિાન દેખાડવો,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “દેવને મહિમાવાન કરવો”
શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “દેવની પ્રશંસા કરવી” અથવા “દેવની મહિાનતા વશે વાત કરવી” અથવા “દેખાડવું કે દેવ કેટલો
મહિાન છે” અથવા “(તેની આજ્ઞા પિાળવા દ્વારા) દેવને માન આપિવું” તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “મહિમાવાન
હિોવું” શબ્દનું ભાષાંતર, “ખૂબ જ મહિાન હિોવાનું બતાવવું” અથવા “પ્રશંસા હિોવી” અથવા” અથવા “ઊંચું મનાવવું”
તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ઊંચુ કરવું, આજ્ઞા પિાળવી, સ્તુત કરવી)
બાઈબલની કલમો:

નગર્ભમન 24:16-18 ગણના 14:9-10 યશાયા 35:1-2 લૂક 18:42-43 લૂક 2:8-9 યોહિાન 12:27-29 પ્રેરતો
3:13-14 પ્રેરતો 7:1-3 રોમન 8:16-17 1 કરર્મિથી 6:19-20 ફલપ્પિી 2:14-16 ફલપ્પિી 4:18-20 કલોસ્સી
3:1-4 1 થેસ્સલોનકી 2:5-6 યાકૂબ 2:1-4 1 પિતર 4:15-16 પ્રકટીકરણ 15:3-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

23:7 એકાએક, આકાશો દૂતો દેવની પ્રશંસા કરતાં ભરાઈ ગયા હિતા, કહેિતાં, સ્વગર્ભમાં દેવને “મહિમા થાઓ અને પૃથ્વી
પિર જે લોકો પિર તેની કૃપિા છે તેઓને શાંત થાઓ. 25:6 પિછી શેતાને ઈસુને જગતના બધા રાજ્યો અને તેઓનો 
મહિમા દેખાળ્યો અને કહ્યું, જો તું નમીને મારી પૂજા કરીશ તો આ સઘળું હંુિ તને આપિીશ. 37:1 જયારે ઈસુએ આ
સમાચાર સાંભળ્યા, ત્યારે તેણે જણાવ્યું કે, આ બીમારીનો અંત મૃત્યુ નહિ થાય, પિણ તેનાથી દેવનો મહિમા થશે.
37:8 ઈસુએ ઉત્તર આપ્યો, કે શું મેં તમને નહિોતું કહ્યું કે જો તમે મારામાં વશ્વાસ કરશો તો તમે દેવનો મહિમા
જોશો”?
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H117, H142, H155, H215, H1342, H1921, H1922, H1925, H1926,
H1935, H1984, H2892, H3367, H3513, H3519, H3520, H6286, H6643, H7623,
H8597, G1391, G1392, G1740, G1741, G2620, G2744, G2745, G2746, G2755,
G2811, G4888
ગ્રીક, ગ્રીસ દેશનું
સત્યો:
“ગ્રીક” શબ્દ, ગ્રીસ દેશમાં જે ભાષા બોલાય છે, અને તે ગ્રીસ દેશની વ્યત છે, તેને પિણ દશાર્ભવે છે. ગ્રીક સમગ્ર રોમન
સામ્રાજ્યમાં પિણ બોલાતી હિતી. “ગ્રીસ દેશનું” જે શબ્દનો અથર્ભ, “ગ્રીક બોલનારા” એમ થાય છે.

બન-યહૂિદી લોકો રોમન સામ્રાજ્યમાં ગ્રીક બોલતા, ખાસ કરીને જયારે તેઓ યહૂિદીઓથી વપિરીત હિતા, ત્યારે તેઓને
નવા કરારમાં વદેશીઓને “ગ્રીક/ગ્રીકો” તરીકે દશાર્ભવાયા છે. “ગ્રીસ દેશના યહૂિદીઓ” શબ્દસમૂહિ એવા યહૂિદીઓને
દશાર્ભવે છે કે જેઓ ગ્રીક બોલતા, જેનાથી વરુદ્ધમાં “હિબ્રૂ યહૂિદીઓ” જેઓ ફત હિબ્રૂ છે અથવા કદાચ અરામીક
બોલતા. “ગ્રીસ દેશનું” બીજી રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો તેને, “ગ્રીક બોલનારા” અથવા “સાંસ્કૃતક રીતે ગ્રીક”
અથવા “ગ્રીક” શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. જયારે બન-યહૂિદીઓને દશાર્ભવવામાં આવે ત્યારે
“ગ્રીક’ શબ્દનું ભાષાંતર “વદેશી” થઇ શકે છે.

ગ્રીક, ગ્રીસ દેશનું
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(આ પિણ જુઓ: અરામ, વદેશી, ગ્રીસ, હિબ્રૂ, રોમ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 6:1 પ્રેરતો 9:28-30 પ્રેરતો 11:19-21 પ્રેરતો 14:1-2 કલોસ્સી 3:9-11 ગલાતી 2:3-5 યોહિાન 7:35-36
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3125, G1672, G1673, G1674, G1675, G1676
ગ્રીક, ગ્રીસ દેશનું
સત્યો:
“ગ્રીક” શબ્દ, ગ્રીસ દેશમાં જે ભાષા બોલાય છે, અને તે ગ્રીસ દેશની વ્યત છે, તેને પિણ દશાર્ભવે છે. ગ્રીક સમગ્ર રોમન
સામ્રાજ્યમાં પિણ બોલાતી હિતી. “ગ્રીસ દેશનું” જે શબ્દનો અથર્ભ, “ગ્રીક બોલનારા” એમ થાય છે.

બન-યહૂિદી લોકો રોમન સામ્રાજ્યમાં ગ્રીક બોલતા, ખાસ કરીને જયારે તેઓ યહૂિદીઓથી વપિરીત હિતા, ત્યારે તેઓને
નવા કરારમાં વદેશીઓને “ગ્રીક/ગ્રીકો” તરીકે દશાર્ભવાયા છે. “ગ્રીસ દેશના યહૂિદીઓ” શબ્દસમૂહિ એવા યહૂિદીઓને
દશાર્ભવે છે કે જેઓ ગ્રીક બોલતા, જેનાથી વરુદ્ધમાં “હિબ્રૂ યહૂિદીઓ” જેઓ ફત હિબ્રૂ છે અથવા કદાચ અરામીક
બોલતા. “ગ્રીસ દેશનું” બીજી રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો તેને, “ગ્રીક બોલનારા” અથવા “સાંસ્કૃતક રીતે ગ્રીક”
અથવા “ગ્રીક” શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. જયારે બન-યહૂિદીઓને દશાર્ભવવામાં આવે ત્યારે
“ગ્રીક’ શબ્દનું ભાષાંતર “વદેશી” થઇ શકે છે.
(આ પિણ જુઓ: અરામ, વદેશી, ગ્રીસ, હિબ્રૂ, રોમ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 6:1 પ્રેરતો 9:28-30 પ્રેરતો 11:19-21 પ્રેરતો 14:1-2 કલોસ્સી 3:9-11 ગલાતી 2:3-5 યોહિાન 7:35-36
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3125, G1672, G1673, G1674, G1675, G1676
ગ્રીક, ગ્રીસ દેશનું
સત્યો:
“ગ્રીક” શબ્દ, ગ્રીસ દેશમાં જે ભાષા બોલાય છે, અને તે ગ્રીસ દેશની વ્યત છે, તેને પિણ દશાર્ભવે છે. ગ્રીક સમગ્ર રોમન
સામ્રાજ્યમાં પિણ બોલાતી હિતી. “ગ્રીસ દેશનું” જે શબ્દનો અથર્ભ, “ગ્રીક બોલનારા” એમ થાય છે.

બન-યહૂિદી લોકો રોમન સામ્રાજ્યમાં ગ્રીક બોલતા, ખાસ કરીને જયારે તેઓ યહૂિદીઓથી વપિરીત હિતા, ત્યારે તેઓને
નવા કરારમાં વદેશીઓને “ગ્રીક/ગ્રીકો” તરીકે દશાર્ભવાયા છે. “ગ્રીસ દેશના યહૂિદીઓ” શબ્દસમૂહિ એવા યહૂિદીઓને
દશાર્ભવે છે કે જેઓ ગ્રીક બોલતા, જેનાથી વરુદ્ધમાં “હિબ્રૂ યહૂિદીઓ” જેઓ ફત હિબ્રૂ છે અથવા કદાચ અરામીક
બોલતા. “ગ્રીસ દેશનું” બીજી રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો તેને, “ગ્રીક બોલનારા” અથવા “સાંસ્કૃતક રીતે ગ્રીક”
અથવા “ગ્રીક” શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. જયારે બન-યહૂિદીઓને દશાર્ભવવામાં આવે ત્યારે
“ગ્રીક’ શબ્દનું ભાષાંતર “વદેશી” થઇ શકે છે.
(આ પિણ જુઓ: અરામ, વદેશી, ગ્રીસ, હિબ્રૂ, રોમ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 6:1 પ્રેરતો 9:28-30 પ્રેરતો 11:19-21 પ્રેરતો 14:1-2 કલોસ્સી 3:9-11 ગલાતી 2:3-5 યોહિાન 7:35-36
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3125, G1672, G1673, G1674, G1675, G1676
ગ્રીક, ગ્રીસ દેશનું
સત્યો:
“ગ્રીક” શબ્દ, ગ્રીસ દેશમાં જે ભાષા બોલાય છે, અને તે ગ્રીસ દેશની વ્યત છે, તેને પિણ દશાર્ભવે છે. ગ્રીક સમગ્ર રોમન
સામ્રાજ્યમાં પિણ બોલાતી હિતી. “ગ્રીસ દેશનું” જે શબ્દનો અથર્ભ, “ગ્રીક બોલનારા” એમ થાય છે.

બન-યહૂિદી લોકો રોમન સામ્રાજ્યમાં ગ્રીક બોલતા, ખાસ કરીને જયારે તેઓ યહૂિદીઓથી વપિરીત હિતા, ત્યારે તેઓને
નવા કરારમાં વદેશીઓને “ગ્રીક/ગ્રીકો” તરીકે દશાર્ભવાયા છે. “ગ્રીસ દેશના યહૂિદીઓ” શબ્દસમૂહિ એવા યહૂિદીઓને
દશાર્ભવે છે કે જેઓ ગ્રીક બોલતા, જેનાથી વરુદ્ધમાં “હિબ્રૂ યહૂિદીઓ” જેઓ ફત હિબ્રૂ છે અથવા કદાચ અરામીક
બોલતા. “ગ્રીસ દેશનું” બીજી રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો તેને, “ગ્રીક બોલનારા” અથવા “સાંસ્કૃતક રીતે ગ્રીક”
અથવા “ગ્રીક” શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. જયારે બન-યહૂિદીઓને દશાર્ભવવામાં આવે ત્યારે
“ગ્રીક’ શબ્દનું ભાષાંતર “વદેશી” થઇ શકે છે.

બાઈબલની કલમો:
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(આ પિણ જુઓ: અરામ, વદેશી, ગ્રીસ, હિબ્રૂ, રોમ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 6:1 પ્રેરતો 9:28-30 પ્રેરતો 11:19-21 પ્રેરતો 14:1-2 કલોસ્સી 3:9-11 ગલાતી 2:3-5 યોહિાન 7:35-36
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3125, G1672, G1673, G1674, G1675, G1676
ગ્રીક, ગ્રીસ દેશનું
સત્યો:
“ગ્રીક” શબ્દ, ગ્રીસ દેશમાં જે ભાષા બોલાય છે, અને તે ગ્રીસ દેશની વ્યત છે, તેને પિણ દશાર્ભવે છે. ગ્રીક સમગ્ર રોમન
સામ્રાજ્યમાં પિણ બોલાતી હિતી. “ગ્રીસ દેશનું” જે શબ્દનો અથર્ભ, “ગ્રીક બોલનારા” એમ થાય છે.

બન-યહૂિદી લોકો રોમન સામ્રાજ્યમાં ગ્રીક બોલતા, ખાસ કરીને જયારે તેઓ યહૂિદીઓથી વપિરીત હિતા, ત્યારે તેઓને
નવા કરારમાં વદેશીઓને “ગ્રીક/ગ્રીકો” તરીકે દશાર્ભવાયા છે. “ગ્રીસ દેશના યહૂિદીઓ” શબ્દસમૂહિ એવા યહૂિદીઓને
દશાર્ભવે છે કે જેઓ ગ્રીક બોલતા, જેનાથી વરુદ્ધમાં “હિબ્રૂ યહૂિદીઓ” જેઓ ફત હિબ્રૂ છે અથવા કદાચ અરામીક
બોલતા. “ગ્રીસ દેશનું” બીજી રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો તેને, “ગ્રીક બોલનારા” અથવા “સાંસ્કૃતક રીતે ગ્રીક”
અથવા “ગ્રીક” શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. જયારે બન-યહૂિદીઓને દશાર્ભવવામાં આવે ત્યારે
“ગ્રીક’ શબ્દનું ભાષાંતર “વદેશી” થઇ શકે છે.
(આ પિણ જુઓ: અરામ, વદેશી, ગ્રીસ, હિબ્રૂ, રોમ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 6:1 પ્રેરતો 9:28-30 પ્રેરતો 11:19-21 પ્રેરતો 14:1-2 કલોસ્સી 3:9-11 ગલાતી 2:3-5 યોહિાન 7:35-36
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3125, G1672, G1673, G1674, G1675, G1676
ગ્રીક, ગ્રીસ દેશનું
સત્યો:
“ગ્રીક” શબ્દ, ગ્રીસ દેશમાં જે ભાષા બોલાય છે, અને તે ગ્રીસ દેશની વ્યત છે, તેને પિણ દશાર્ભવે છે. ગ્રીક સમગ્ર રોમન
સામ્રાજ્યમાં પિણ બોલાતી હિતી. “ગ્રીસ દેશનું” જે શબ્દનો અથર્ભ, “ગ્રીક બોલનારા” એમ થાય છે.

બન-યહૂિદી લોકો રોમન સામ્રાજ્યમાં ગ્રીક બોલતા, ખાસ કરીને જયારે તેઓ યહૂિદીઓથી વપિરીત હિતા, ત્યારે તેઓને
નવા કરારમાં વદેશીઓને “ગ્રીક/ગ્રીકો” તરીકે દશાર્ભવાયા છે. “ગ્રીસ દેશના યહૂિદીઓ” શબ્દસમૂહિ એવા યહૂિદીઓને
દશાર્ભવે છે કે જેઓ ગ્રીક બોલતા, જેનાથી વરુદ્ધમાં “હિબ્રૂ યહૂિદીઓ” જેઓ ફત હિબ્રૂ છે અથવા કદાચ અરામીક
બોલતા. “ગ્રીસ દેશનું” બીજી રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો તેને, “ગ્રીક બોલનારા” અથવા “સાંસ્કૃતક રીતે ગ્રીક”
અથવા “ગ્રીક” શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. જયારે બન-યહૂિદીઓને દશાર્ભવવામાં આવે ત્યારે
“ગ્રીક’ શબ્દનું ભાષાંતર “વદેશી” થઇ શકે છે.
(આ પિણ જુઓ: અરામ, વદેશી, ગ્રીસ, હિબ્રૂ, રોમ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 6:1 પ્રેરતો 9:28-30 પ્રેરતો 11:19-21 પ્રેરતો 14:1-2 કલોસ્સી 3:9-11 ગલાતી 2:3-5 યોહિાન 7:35-36
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3125, G1672, G1673, G1674, G1675, G1676
ગ્રીક, ગ્રીસ દેશનું
સત્યો:
“ગ્રીક” શબ્દ, ગ્રીસ દેશમાં જે ભાષા બોલાય છે, અને તે ગ્રીસ દેશની વ્યત છે, તેને પિણ દશાર્ભવે છે. ગ્રીક સમગ્ર રોમન
સામ્રાજ્યમાં પિણ બોલાતી હિતી. “ગ્રીસ દેશનું” જે શબ્દનો અથર્ભ, “ગ્રીક બોલનારા” એમ થાય છે.

બન-યહૂિદી લોકો રોમન સામ્રાજ્યમાં ગ્રીક બોલતા, ખાસ કરીને જયારે તેઓ યહૂિદીઓથી વપિરીત હિતા, ત્યારે તેઓને
નવા કરારમાં વદેશીઓને “ગ્રીક/ગ્રીકો” તરીકે દશાર્ભવાયા છે. “ગ્રીસ દેશના યહૂિદીઓ” શબ્દસમૂહિ એવા યહૂિદીઓને
દશાર્ભવે છે કે જેઓ ગ્રીક બોલતા, જેનાથી વરુદ્ધમાં “હિબ્રૂ યહૂિદીઓ” જેઓ ફત હિબ્રૂ છે અથવા કદાચ અરામીક
બોલતા. “ગ્રીસ દેશનું” બીજી રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો તેને, “ગ્રીક બોલનારા” અથવા “સાંસ્કૃતક રીતે ગ્રીક”
અથવા “ગ્રીક” શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. જયારે બન-યહૂિદીઓને દશાર્ભવવામાં આવે ત્યારે
“ગ્રીક’ શબ્દનું ભાષાંતર “વદેશી” થઇ શકે છે.

બાઈબલની કલમો:
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(આ પિણ જુઓ: અરામ, વદેશી, ગ્રીસ, હિબ્રૂ, રોમ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 6:1 પ્રેરતો 9:28-30 પ્રેરતો 11:19-21 પ્રેરતો 14:1-2 કલોસ્સી 3:9-11 ગલાતી 2:3-5 યોહિાન 7:35-36
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3125, G1672, G1673, G1674, G1675, G1676
ગ્રીક, ગ્રીસ દેશનું
સત્યો:
“ગ્રીક” શબ્દ, ગ્રીસ દેશમાં જે ભાષા બોલાય છે, અને તે ગ્રીસ દેશની વ્યત છે, તેને પિણ દશાર્ભવે છે. ગ્રીક સમગ્ર રોમન
સામ્રાજ્યમાં પિણ બોલાતી હિતી. “ગ્રીસ દેશનું” જે શબ્દનો અથર્ભ, “ગ્રીક બોલનારા” એમ થાય છે.

બન-યહૂિદી લોકો રોમન સામ્રાજ્યમાં ગ્રીક બોલતા, ખાસ કરીને જયારે તેઓ યહૂિદીઓથી વપિરીત હિતા, ત્યારે તેઓને
નવા કરારમાં વદેશીઓને “ગ્રીક/ગ્રીકો” તરીકે દશાર્ભવાયા છે. “ગ્રીસ દેશના યહૂિદીઓ” શબ્દસમૂહિ એવા યહૂિદીઓને
દશાર્ભવે છે કે જેઓ ગ્રીક બોલતા, જેનાથી વરુદ્ધમાં “હિબ્રૂ યહૂિદીઓ” જેઓ ફત હિબ્રૂ છે અથવા કદાચ અરામીક
બોલતા. “ગ્રીસ દેશનું” બીજી રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો તેને, “ગ્રીક બોલનારા” અથવા “સાંસ્કૃતક રીતે ગ્રીક”
અથવા “ગ્રીક” શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. જયારે બન-યહૂિદીઓને દશાર્ભવવામાં આવે ત્યારે
“ગ્રીક’ શબ્દનું ભાષાંતર “વદેશી” થઇ શકે છે.
(આ પિણ જુઓ: અરામ, વદેશી, ગ્રીસ, હિબ્રૂ, રોમ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 6:1 પ્રેરતો 9:28-30 પ્રેરતો 11:19-21 પ્રેરતો 14:1-2 કલોસ્સી 3:9-11 ગલાતી 2:3-5 યોહિાન 7:35-36
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3125, G1672, G1673, G1674, G1675, G1676
ગ્રીસ, ગ્રીસ દેશનું
સત્યો:
નવા કરારના સમય દરમ્યાન, ગ્રીસ એ રોમન સામ્રાજ્યનો પ્રાંત હિતો.

આધુનક સમયનો ગ્રીસ દેશ, તે દ્વીપિકલ્પિ ઉપિર આવેલું હિતું કે જે ભૂમધ્ય સમુદ્ર, એજીયન સમુદ્ર, અને આયોનયન
સમુદ્રની સરહિદો દ્વારા ઘેરાયેલું હિતું, પિાઉલ પ્રેરતે અનેક વાર ગ્રીસમાંના શહેિરોની મુલાકાત કરી, અને તેણે કંરથ,
થેસ્સલોનકા અને ફલપ્પિી જેવા શહેિરો તથા કદાચ અન્ય શહેિરોમાં પિણ મંડળીઓની સ્થાપિના કરી. લોકો કે જેઓ
ગ્રીસના હિતા “ગ્રીક” કહેિવાતા હિતા, અને તેઓની ભાષા “ગ્રીક” છે.
બીજા રોમન પ્રાંતોના લોકો પિણ ગ્રીક બોલતા હિતા, જેમાં ઘણા યહૂિદીઓનો સમાવેશ થાય છે.

ક્યારેક “ગ્રીક” શબ્દ વદેશીને દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવે છે.
(આ પિણ જુઓ: કરર્મિથ, વદેશી, ગ્રીક, હિબ્રૂ, ફલપિી, થેસ્સલોનકા)
બાઈબલની કલમો:

દાનયેલ 8:20-21 દાનયેલ 10:20-21 દાનયેલ 11:1-2 ઝખાયાર્ભ 9:11-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3120, G1671
ઘઉં
વ્યાખ્યા:
ઘઉં એક પ્રકારનું અનાજ છે જે લોકો ખોરાક માટ ેઉગાડ ેછે. જ્યારે બાઇબલ "અનાજ" અથવા "બીજ" નો ઉલ્લેખ
કરે છે ત્યારે તે ઘઉંના અનાજ અથવા બીજ વશે વાત કરે છે.

ઘઉંનાં બીજ અથવા અનાજ ઘઉંના છોડની ટોચ પિર ઉગે છે. ઘઉંનીકાપિણીપિછી, અનાજને મસળવા દ્વારા છોડના
કણસાલાથી અલગ કરવામાં આવે છે.
ઘઉંના છોડની દાંડીને "પિરાળ તરીકે પિણ ઓળખવામાં આવે છે અને તે ઘણીવાર પ્રાણીઓ પિર સૂવા માટ ેજમીન પિર
મૂકવામાં આવે છે. ખેડ્યા પિછી, અનાજના બીજની આસપિાસના ફોતરાંને અનાજમાંથી ઊપિણવા દ્વારા દૂર કરવામાં
આવે છે.

લોકો ઘઉંના અનાજને દળીને લોટ બનાવે છે અને રોટલી બનાવવા માટ ેતેનો ઉપિયોગ કરે છે.
(આ પિણ જુઓ: જવ, ભૂસું, અનાજ,બીજ, ઝુડવું, ઊપિણવું)

બાઈબલની કલમો:
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બાઇબલ સંદર્ભો:
પ્રેરતોનાં કૃત્યો 27:36-38 લેવીય 34:21-22 યોહિાન 12:23-24 લૂક 3:17 માથ્થી 3:10-12 માથ્થી 13:24-26

શબ્દ માહિતી:
Strong's: H1250, H2406, G4621

ઘઉં
વ્યાખ્યા:
ઘઉં એક પ્રકારનું અનાજ છે જે લોકો ખોરાક માટ ેઉગાડ ેછે. જ્યારે બાઇબલ "અનાજ" અથવા "બીજ" નો ઉલ્લેખ
કરે છે ત્યારે તે ઘઉંના અનાજ અથવા બીજ વશે વાત કરે છે.

ઘઉંનાં બીજ અથવા અનાજ ઘઉંના છોડની ટોચ પિર ઉગે છે. ઘઉંનીકાપિણીપિછી, અનાજને મસળવા દ્વારા છોડના
કણસાલાથી અલગ કરવામાં આવે છે.
ઘઉંના છોડની દાંડીને "પિરાળ તરીકે પિણ ઓળખવામાં આવે છે અને તે ઘણીવાર પ્રાણીઓ પિર સૂવા માટ ેજમીન પિર
મૂકવામાં આવે છે. ખેડ્યા પિછી, અનાજના બીજની આસપિાસના ફોતરાંને અનાજમાંથી ઊપિણવા દ્વારા દૂર કરવામાં
આવે છે.

લોકો ઘઉંના અનાજને દળીને લોટ બનાવે છે અને રોટલી બનાવવા માટ ેતેનો ઉપિયોગ કરે છે.
(આ પિણ જુઓ: જવ, ભૂસું, અનાજ,બીજ, ઝુડવું, ઊપિણવું)
બાઇબલ સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 27:36-38 લેવીય 34:21-22 યોહિાન 12:23-24 લૂક 3:17 માથ્થી 3:10-12 માથ્થી 13:24-26
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1250, H2406, G4621
ઘઉં
વ્યાખ્યા:
ઘઉં એક પ્રકારનું અનાજ છે જે લોકો ખોરાક માટ ેઉગાડ ેછે. જ્યારે બાઇબલ "અનાજ" અથવા "બીજ" નો ઉલ્લેખ
કરે છે ત્યારે તે ઘઉંના અનાજ અથવા બીજ વશે વાત કરે છે.

ઘઉંનાં બીજ અથવા અનાજ ઘઉંના છોડની ટોચ પિર ઉગે છે. ઘઉંનીકાપિણીપિછી, અનાજને મસળવા દ્વારા છોડના
કણસાલાથી અલગ કરવામાં આવે છે.
ઘઉંના છોડની દાંડીને "પિરાળ તરીકે પિણ ઓળખવામાં આવે છે અને તે ઘણીવાર પ્રાણીઓ પિર સૂવા માટ ેજમીન પિર
મૂકવામાં આવે છે. ખેડ્યા પિછી, અનાજના બીજની આસપિાસના ફોતરાંને અનાજમાંથી ઊપિણવા દ્વારા દૂર કરવામાં
આવે છે.

લોકો ઘઉંના અનાજને દળીને લોટ બનાવે છે અને રોટલી બનાવવા માટ ેતેનો ઉપિયોગ કરે છે.
(આ પિણ જુઓ: જવ, ભૂસું, અનાજ,બીજ, ઝુડવું, ઊપિણવું)
બાઇબલ સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 27:36-38 લેવીય 34:21-22 યોહિાન 12:23-24 લૂક 3:17 માથ્થી 3:10-12 માથ્થી 13:24-26
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1250, H2406, G4621
ઘઉં
વ્યાખ્યા:
ઘઉં એક પ્રકારનું અનાજ છે જે લોકો ખોરાક માટ ેઉગાડ ેછે. જ્યારે બાઇબલ "અનાજ" અથવા "બીજ" નો ઉલ્લેખ
કરે છે ત્યારે તે ઘઉંના અનાજ અથવા બીજ વશે વાત કરે છે.

ઘઉંનાં બીજ અથવા અનાજ ઘઉંના છોડની ટોચ પિર ઉગે છે. ઘઉંનીકાપિણીપિછી, અનાજને મસળવા દ્વારા છોડના
કણસાલાથી અલગ કરવામાં આવે છે.
ઘઉંના છોડની દાંડીને "પિરાળ તરીકે પિણ ઓળખવામાં આવે છે અને તે ઘણીવાર પ્રાણીઓ પિર સૂવા માટ ેજમીન પિર
મૂકવામાં આવે છે. ખેડ્યા પિછી, અનાજના બીજની આસપિાસના ફોતરાંને અનાજમાંથી ઊપિણવા દ્વારા દૂર કરવામાં
આવે છે.

લોકો ઘઉંના અનાજને દળીને લોટ બનાવે છે અને રોટલી બનાવવા માટ ેતેનો ઉપિયોગ કરે છે.
(આ પિણ જુઓ: જવ, ભૂસું, અનાજ,બીજ, ઝુડવું, ઊપિણવું)

ઘઉં
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બાઇબલ સંદર્ભો:
પ્રેરતોનાં કૃત્યો 27:36-38 લેવીય 34:21-22 યોહિાન 12:23-24 લૂક 3:17 માથ્થી 3:10-12 માથ્થી 13:24-26

શબ્દ માહિતી:
Strong's: H1250, H2406, G4621

ઘઉં
વ્યાખ્યા:
ઘઉં એક પ્રકારનું અનાજ છે જે લોકો ખોરાક માટ ેઉગાડ ેછે. જ્યારે બાઇબલ "અનાજ" અથવા "બીજ" નો ઉલ્લેખ
કરે છે ત્યારે તે ઘઉંના અનાજ અથવા બીજ વશે વાત કરે છે.

ઘઉંનાં બીજ અથવા અનાજ ઘઉંના છોડની ટોચ પિર ઉગે છે. ઘઉંનીકાપિણીપિછી, અનાજને મસળવા દ્વારા છોડના
કણસાલાથી અલગ કરવામાં આવે છે.
ઘઉંના છોડની દાંડીને "પિરાળ તરીકે પિણ ઓળખવામાં આવે છે અને તે ઘણીવાર પ્રાણીઓ પિર સૂવા માટ ેજમીન પિર
મૂકવામાં આવે છે. ખેડ્યા પિછી, અનાજના બીજની આસપિાસના ફોતરાંને અનાજમાંથી ઊપિણવા દ્વારા દૂર કરવામાં
આવે છે.

લોકો ઘઉંના અનાજને દળીને લોટ બનાવે છે અને રોટલી બનાવવા માટ ેતેનો ઉપિયોગ કરે છે.
(આ પિણ જુઓ: જવ, ભૂસું, અનાજ,બીજ, ઝુડવું, ઊપિણવું)
બાઇબલ સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 27:36-38 લેવીય 34:21-22 યોહિાન 12:23-24 લૂક 3:17 માથ્થી 3:10-12 માથ્થી 13:24-26
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1250, H2406, G4621
ઘઉં
વ્યાખ્યા:
ઘઉં એક પ્રકારનું અનાજ છે જે લોકો ખોરાક માટ ેઉગાડ ેછે. જ્યારે બાઇબલ "અનાજ" અથવા "બીજ" નો ઉલ્લેખ
કરે છે ત્યારે તે ઘઉંના અનાજ અથવા બીજ વશે વાત કરે છે.

ઘઉંનાં બીજ અથવા અનાજ ઘઉંના છોડની ટોચ પિર ઉગે છે. ઘઉંનીકાપિણીપિછી, અનાજને મસળવા દ્વારા છોડના
કણસાલાથી અલગ કરવામાં આવે છે.
ઘઉંના છોડની દાંડીને "પિરાળ તરીકે પિણ ઓળખવામાં આવે છે અને તે ઘણીવાર પ્રાણીઓ પિર સૂવા માટ ેજમીન પિર
મૂકવામાં આવે છે. ખેડ્યા પિછી, અનાજના બીજની આસપિાસના ફોતરાંને અનાજમાંથી ઊપિણવા દ્વારા દૂર કરવામાં
આવે છે.

લોકો ઘઉંના અનાજને દળીને લોટ બનાવે છે અને રોટલી બનાવવા માટ ેતેનો ઉપિયોગ કરે છે.
(આ પિણ જુઓ: જવ, ભૂસું, અનાજ,બીજ, ઝુડવું, ઊપિણવું)
બાઇબલ સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 27:36-38 લેવીય 34:21-22 યોહિાન 12:23-24 લૂક 3:17 માથ્થી 3:10-12 માથ્થી 13:24-26
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1250, H2406, G4621
ઘર, ઘરો, ઘરનું છાપરંુ, ઘરના છાપરાં, વખાર, વખારો, રખેવાળો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં ઘણીવાર “ઘર” શબ્દને રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવ્યો છે.

ક્યારેક તેનો અથર્ભ “ઘરના,” લોકો કે જેઓ એક ઘરમાં એકસાથે રહેિ છે તે દશાર્ભવે છે. મોટભેાગે “ઘર” વ્યતના વંશજો
અથવા સંબંધીઓને દશાર્ભવે છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “દાઉદનું ઘર(કુટંુબ)” શબ્દસમૂહિ, દાઉદ રાજાના બધા વંશજોને દશાર્ભવે
છે. “દેવનું ઘર” અને “યહિોવાનું ઘર” શબ્દો, મુલાકાત મંડપિ અથવા મંદરને દશાર્ભવે છે.
સામાન્ય રીતે આ અભવ્યત દેવ ક્યાં છે અથવા રહેિ છે એમ પિણ દશાર્ભવી શકાય છે.

હિબ્રૂ 3 માં, “દેવના ઘર” ને રૂપિક અલંકારમાં, દેવના લોકો અથવા, વધારે સામાન્ય રીતે, દેવને લગતી તમામ બાબત
તરીકે દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવી છે. સામાન્ય રીતે “ઈઝરાએલનું ઘર” શબ્દસમૂહિ, ઈઝરાએલના સમગ્ર દેશ અથવા વધુ
નશ્ચત રીતે ઈઝરાએલના ઉત્તર રાજ્યના કુળોને દશાર્ભવી શકાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો

ઘઉં
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સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ઘર”નું ભાષાંતર, “ઘરના” અથવા “લોકો” અથવા “કુટંુબ” અથવા “વંશજો” અથવા
“મંદર” અથવા “રહેિવાની જગ્યા” તરીકે કરી શકાય છે. “દાઉદનું ઘર” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “દાઉદનું કુળ” અથવા
“દાઉદનું કુટંુબ” અથવા “દાઉદના વંશજો” તરીકે કરી શકાય છે. આ પ્રકારની અભવ્યતઓનું ભાષાંતર એજ
(સમાન) રીતે કરી શકાય છે. “ઈઝરાએલનું ઘર” શબ્દનું વવધ ભાષાંતરમાં, “ઈઝરાએલના લોકો” અથવા
“ઈઝરાએલના વંશજો” અથવા “ઈઝરાએલીઓ” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “યહિોવાનું
ઘર” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “યહિોવાનું મંદર” અથવા “સ્થળ કે જ્યાં યહિોવાનું ભજન થાય છે” અથવા “સ્થળ કે
જ્યાં યહિોવા તેના લોકોને મળે છે” અથવા “જ્યાં યહિોવા રહેિ છે” તરીકે કરી શકાય છે. “દેવના ઘરનું” ભાષાંતર સમાન
રીતે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દાઉદ, વારસામાં ઉતરેલું, દેવનું ઘર, ઘરના, ઈઝરાયેલનું રાજ્ય, મુલાકાતમંડપિ, મંદર, યહિોવાહિ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:41-42 પ્રેરતો 7:47-50 ઉત્પિત્ત 39:3-4 ઉત્પિત્ત 41:39-41 લૂક 8:38-39 માથ્થી 10:5-7 માથ્થી
15:24-26
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1004, H1005, G3609, G3613, G3614, G3624
ઘર, ઘરો, ઘરનું છાપરંુ, ઘરના છાપરાં, વખાર, વખારો, રખેવાળો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં ઘણીવાર “ઘર” શબ્દને રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવ્યો છે.

ક્યારેક તેનો અથર્ભ “ઘરના,” લોકો કે જેઓ એક ઘરમાં એકસાથે રહેિ છે તે દશાર્ભવે છે. મોટભેાગે “ઘર” વ્યતના વંશજો
અથવા સંબંધીઓને દશાર્ભવે છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “દાઉદનું ઘર(કુટંુબ)” શબ્દસમૂહિ, દાઉદ રાજાના બધા વંશજોને દશાર્ભવે
છે. “દેવનું ઘર” અને “યહિોવાનું ઘર” શબ્દો, મુલાકાત મંડપિ અથવા મંદરને દશાર્ભવે છે.
સામાન્ય રીતે આ અભવ્યત દેવ ક્યાં છે અથવા રહેિ છે એમ પિણ દશાર્ભવી શકાય છે.

હિબ્રૂ 3 માં, “દેવના ઘર” ને રૂપિક અલંકારમાં, દેવના લોકો અથવા, વધારે સામાન્ય રીતે, દેવને લગતી તમામ બાબત
તરીકે દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવી છે. સામાન્ય રીતે “ઈઝરાએલનું ઘર” શબ્દસમૂહિ, ઈઝરાએલના સમગ્ર દેશ અથવા વધુ
નશ્ચત રીતે ઈઝરાએલના ઉત્તર રાજ્યના કુળોને દશાર્ભવી શકાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ઘર”નું ભાષાંતર, “ઘરના” અથવા “લોકો” અથવા “કુટંુબ” અથવા “વંશજો” અથવા
“મંદર” અથવા “રહેિવાની જગ્યા” તરીકે કરી શકાય છે. “દાઉદનું ઘર” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “દાઉદનું કુળ” અથવા
“દાઉદનું કુટંુબ” અથવા “દાઉદના વંશજો” તરીકે કરી શકાય છે. આ પ્રકારની અભવ્યતઓનું ભાષાંતર એજ
(સમાન) રીતે કરી શકાય છે. “ઈઝરાએલનું ઘર” શબ્દનું વવધ ભાષાંતરમાં, “ઈઝરાએલના લોકો” અથવા
“ઈઝરાએલના વંશજો” અથવા “ઈઝરાએલીઓ” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “યહિોવાનું
ઘર” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “યહિોવાનું મંદર” અથવા “સ્થળ કે જ્યાં યહિોવાનું ભજન થાય છે” અથવા “સ્થળ કે
જ્યાં યહિોવા તેના લોકોને મળે છે” અથવા “જ્યાં યહિોવા રહેિ છે” તરીકે કરી શકાય છે. “દેવના ઘરનું” ભાષાંતર સમાન
રીતે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દાઉદ, વારસામાં ઉતરેલું, દેવનું ઘર, ઘરના, ઈઝરાયેલનું રાજ્ય, મુલાકાતમંડપિ, મંદર, યહિોવાહિ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:41-42 પ્રેરતો 7:47-50 ઉત્પિત્ત 39:3-4 ઉત્પિત્ત 41:39-41 લૂક 8:38-39 માથ્થી 10:5-7 માથ્થી
15:24-26
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1004, H1005, G3609, G3613, G3614, G3624
ઘર, ઘરો, ઘરનું છાપરંુ, ઘરના છાપરાં, વખાર, વખારો, રખેવાળો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં ઘણીવાર “ઘર” શબ્દને રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવ્યો છે.

ક્યારેક તેનો અથર્ભ “ઘરના,” લોકો કે જેઓ એક ઘરમાં એકસાથે રહેિ છે તે દશાર્ભવે છે. મોટભેાગે “ઘર” વ્યતના વંશજો
અથવા સંબંધીઓને દશાર્ભવે છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “દાઉદનું ઘર(કુટંુબ)” શબ્દસમૂહિ, દાઉદ રાજાના બધા વંશજોને દશાર્ભવે
છે. “દેવનું ઘર” અને “યહિોવાનું ઘર” શબ્દો, મુલાકાત મંડપિ અથવા મંદરને દશાર્ભવે છે.

ઘર, ઘરો, ઘરનું છાપિરંુ, ઘરના છાપિરાં, વખાર, વખારો, રખેવાળો
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સામાન્ય રીતે આ અભવ્યત દેવ ક્યાં છે અથવા રહેિ છે એમ પિણ દશાર્ભવી શકાય છે.
હિબ્રૂ 3 માં, “દેવના ઘર” ને રૂપિક અલંકારમાં, દેવના લોકો અથવા, વધારે સામાન્ય રીતે, દેવને લગતી તમામ બાબત

તરીકે દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવી છે. સામાન્ય રીતે “ઈઝરાએલનું ઘર” શબ્દસમૂહિ, ઈઝરાએલના સમગ્ર દેશ અથવા વધુ
નશ્ચત રીતે ઈઝરાએલના ઉત્તર રાજ્યના કુળોને દશાર્ભવી શકાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ઘર”નું ભાષાંતર, “ઘરના” અથવા “લોકો” અથવા “કુટંુબ” અથવા “વંશજો” અથવા
“મંદર” અથવા “રહેિવાની જગ્યા” તરીકે કરી શકાય છે. “દાઉદનું ઘર” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “દાઉદનું કુળ” અથવા
“દાઉદનું કુટંુબ” અથવા “દાઉદના વંશજો” તરીકે કરી શકાય છે. આ પ્રકારની અભવ્યતઓનું ભાષાંતર એજ
(સમાન) રીતે કરી શકાય છે. “ઈઝરાએલનું ઘર” શબ્દનું વવધ ભાષાંતરમાં, “ઈઝરાએલના લોકો” અથવા
“ઈઝરાએલના વંશજો” અથવા “ઈઝરાએલીઓ” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “યહિોવાનું
ઘર” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “યહિોવાનું મંદર” અથવા “સ્થળ કે જ્યાં યહિોવાનું ભજન થાય છે” અથવા “સ્થળ કે
જ્યાં યહિોવા તેના લોકોને મળે છે” અથવા “જ્યાં યહિોવા રહેિ છે” તરીકે કરી શકાય છે. “દેવના ઘરનું” ભાષાંતર સમાન
રીતે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દાઉદ, વારસામાં ઉતરેલું, દેવનું ઘર, ઘરના, ઈઝરાયેલનું રાજ્ય, મુલાકાતમંડપિ, મંદર, યહિોવાહિ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:41-42 પ્રેરતો 7:47-50 ઉત્પિત્ત 39:3-4 ઉત્પિત્ત 41:39-41 લૂક 8:38-39 માથ્થી 10:5-7 માથ્થી
15:24-26
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1004, H1005, G3609, G3613, G3614, G3624
ઘર, ઘરો, ઘરનું છાપરંુ, ઘરના છાપરાં, વખાર, વખારો, રખેવાળો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં ઘણીવાર “ઘર” શબ્દને રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવ્યો છે.

ક્યારેક તેનો અથર્ભ “ઘરના,” લોકો કે જેઓ એક ઘરમાં એકસાથે રહેિ છે તે દશાર્ભવે છે. મોટભેાગે “ઘર” વ્યતના વંશજો
અથવા સંબંધીઓને દશાર્ભવે છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “દાઉદનું ઘર(કુટંુબ)” શબ્દસમૂહિ, દાઉદ રાજાના બધા વંશજોને દશાર્ભવે
છે. “દેવનું ઘર” અને “યહિોવાનું ઘર” શબ્દો, મુલાકાત મંડપિ અથવા મંદરને દશાર્ભવે છે.
સામાન્ય રીતે આ અભવ્યત દેવ ક્યાં છે અથવા રહેિ છે એમ પિણ દશાર્ભવી શકાય છે.

હિબ્રૂ 3 માં, “દેવના ઘર” ને રૂપિક અલંકારમાં, દેવના લોકો અથવા, વધારે સામાન્ય રીતે, દેવને લગતી તમામ બાબત
તરીકે દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવી છે. સામાન્ય રીતે “ઈઝરાએલનું ઘર” શબ્દસમૂહિ, ઈઝરાએલના સમગ્ર દેશ અથવા વધુ
નશ્ચત રીતે ઈઝરાએલના ઉત્તર રાજ્યના કુળોને દશાર્ભવી શકાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ઘર”નું ભાષાંતર, “ઘરના” અથવા “લોકો” અથવા “કુટંુબ” અથવા “વંશજો” અથવા
“મંદર” અથવા “રહેિવાની જગ્યા” તરીકે કરી શકાય છે. “દાઉદનું ઘર” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “દાઉદનું કુળ” અથવા
“દાઉદનું કુટંુબ” અથવા “દાઉદના વંશજો” તરીકે કરી શકાય છે. આ પ્રકારની અભવ્યતઓનું ભાષાંતર એજ
(સમાન) રીતે કરી શકાય છે. “ઈઝરાએલનું ઘર” શબ્દનું વવધ ભાષાંતરમાં, “ઈઝરાએલના લોકો” અથવા
“ઈઝરાએલના વંશજો” અથવા “ઈઝરાએલીઓ” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “યહિોવાનું
ઘર” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “યહિોવાનું મંદર” અથવા “સ્થળ કે જ્યાં યહિોવાનું ભજન થાય છે” અથવા “સ્થળ કે
જ્યાં યહિોવા તેના લોકોને મળે છે” અથવા “જ્યાં યહિોવા રહેિ છે” તરીકે કરી શકાય છે. “દેવના ઘરનું” ભાષાંતર સમાન
રીતે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દાઉદ, વારસામાં ઉતરેલું, દેવનું ઘર, ઘરના, ઈઝરાયેલનું રાજ્ય, મુલાકાતમંડપિ, મંદર, યહિોવાહિ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:41-42 પ્રેરતો 7:47-50 ઉત્પિત્ત 39:3-4 ઉત્પિત્ત 41:39-41 લૂક 8:38-39 માથ્થી 10:5-7 માથ્થી
15:24-26
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1004, H1005, G3609, G3613, G3614, G3624
ઘર, ઘરો, ઘરનું છાપરંુ, ઘરના છાપરાં, વખાર, વખારો, રખેવાળો

ઘર, ઘરો, ઘરનું છાપિરંુ, ઘરના છાપિરાં, વખાર, વખારો, રખેવાળો
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વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં ઘણીવાર “ઘર” શબ્દને રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવ્યો છે.

ક્યારેક તેનો અથર્ભ “ઘરના,” લોકો કે જેઓ એક ઘરમાં એકસાથે રહેિ છે તે દશાર્ભવે છે. મોટભેાગે “ઘર” વ્યતના વંશજો
અથવા સંબંધીઓને દશાર્ભવે છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “દાઉદનું ઘર(કુટંુબ)” શબ્દસમૂહિ, દાઉદ રાજાના બધા વંશજોને દશાર્ભવે
છે. “દેવનું ઘર” અને “યહિોવાનું ઘર” શબ્દો, મુલાકાત મંડપિ અથવા મંદરને દશાર્ભવે છે.
સામાન્ય રીતે આ અભવ્યત દેવ ક્યાં છે અથવા રહેિ છે એમ પિણ દશાર્ભવી શકાય છે.

હિબ્રૂ 3 માં, “દેવના ઘર” ને રૂપિક અલંકારમાં, દેવના લોકો અથવા, વધારે સામાન્ય રીતે, દેવને લગતી તમામ બાબત
તરીકે દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવી છે. સામાન્ય રીતે “ઈઝરાએલનું ઘર” શબ્દસમૂહિ, ઈઝરાએલના સમગ્ર દેશ અથવા વધુ
નશ્ચત રીતે ઈઝરાએલના ઉત્તર રાજ્યના કુળોને દશાર્ભવી શકાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ઘર”નું ભાષાંતર, “ઘરના” અથવા “લોકો” અથવા “કુટંુબ” અથવા “વંશજો” અથવા
“મંદર” અથવા “રહેિવાની જગ્યા” તરીકે કરી શકાય છે. “દાઉદનું ઘર” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “દાઉદનું કુળ” અથવા
“દાઉદનું કુટંુબ” અથવા “દાઉદના વંશજો” તરીકે કરી શકાય છે. આ પ્રકારની અભવ્યતઓનું ભાષાંતર એજ
(સમાન) રીતે કરી શકાય છે. “ઈઝરાએલનું ઘર” શબ્દનું વવધ ભાષાંતરમાં, “ઈઝરાએલના લોકો” અથવા
“ઈઝરાએલના વંશજો” અથવા “ઈઝરાએલીઓ” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “યહિોવાનું
ઘર” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “યહિોવાનું મંદર” અથવા “સ્થળ કે જ્યાં યહિોવાનું ભજન થાય છે” અથવા “સ્થળ કે
જ્યાં યહિોવા તેના લોકોને મળે છે” અથવા “જ્યાં યહિોવા રહેિ છે” તરીકે કરી શકાય છે. “દેવના ઘરનું” ભાષાંતર સમાન
રીતે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દાઉદ, વારસામાં ઉતરેલું, દેવનું ઘર, ઘરના, ઈઝરાયેલનું રાજ્ય, મુલાકાતમંડપિ, મંદર, યહિોવાહિ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:41-42 પ્રેરતો 7:47-50 ઉત્પિત્ત 39:3-4 ઉત્પિત્ત 41:39-41 લૂક 8:38-39 માથ્થી 10:5-7 માથ્થી
15:24-26
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1004, H1005, G3609, G3613, G3614, G3624
ઘર, ઘરો, ઘરનું છાપરંુ, ઘરના છાપરાં, વખાર, વખારો, રખેવાળો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં ઘણીવાર “ઘર” શબ્દને રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવ્યો છે.

ક્યારેક તેનો અથર્ભ “ઘરના,” લોકો કે જેઓ એક ઘરમાં એકસાથે રહેિ છે તે દશાર્ભવે છે. મોટભેાગે “ઘર” વ્યતના વંશજો
અથવા સંબંધીઓને દશાર્ભવે છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “દાઉદનું ઘર(કુટંુબ)” શબ્દસમૂહિ, દાઉદ રાજાના બધા વંશજોને દશાર્ભવે
છે. “દેવનું ઘર” અને “યહિોવાનું ઘર” શબ્દો, મુલાકાત મંડપિ અથવા મંદરને દશાર્ભવે છે.
સામાન્ય રીતે આ અભવ્યત દેવ ક્યાં છે અથવા રહેિ છે એમ પિણ દશાર્ભવી શકાય છે.

હિબ્રૂ 3 માં, “દેવના ઘર” ને રૂપિક અલંકારમાં, દેવના લોકો અથવા, વધારે સામાન્ય રીતે, દેવને લગતી તમામ બાબત
તરીકે દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવી છે. સામાન્ય રીતે “ઈઝરાએલનું ઘર” શબ્દસમૂહિ, ઈઝરાએલના સમગ્ર દેશ અથવા વધુ
નશ્ચત રીતે ઈઝરાએલના ઉત્તર રાજ્યના કુળોને દશાર્ભવી શકાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ઘર”નું ભાષાંતર, “ઘરના” અથવા “લોકો” અથવા “કુટંુબ” અથવા “વંશજો” અથવા
“મંદર” અથવા “રહેિવાની જગ્યા” તરીકે કરી શકાય છે. “દાઉદનું ઘર” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “દાઉદનું કુળ” અથવા
“દાઉદનું કુટંુબ” અથવા “દાઉદના વંશજો” તરીકે કરી શકાય છે. આ પ્રકારની અભવ્યતઓનું ભાષાંતર એજ
(સમાન) રીતે કરી શકાય છે. “ઈઝરાએલનું ઘર” શબ્દનું વવધ ભાષાંતરમાં, “ઈઝરાએલના લોકો” અથવા
“ઈઝરાએલના વંશજો” અથવા “ઈઝરાએલીઓ” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “યહિોવાનું
ઘર” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “યહિોવાનું મંદર” અથવા “સ્થળ કે જ્યાં યહિોવાનું ભજન થાય છે” અથવા “સ્થળ કે
જ્યાં યહિોવા તેના લોકોને મળે છે” અથવા “જ્યાં યહિોવા રહેિ છે” તરીકે કરી શકાય છે. “દેવના ઘરનું” ભાષાંતર સમાન
રીતે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દાઉદ, વારસામાં ઉતરેલું, દેવનું ઘર, ઘરના, ઈઝરાયેલનું રાજ્ય, મુલાકાતમંડપિ, મંદર, યહિોવાહિ)
બાઈબલની કલમો:

ઘર, ઘરો, ઘરનું છાપિરંુ, ઘરના છાપિરાં, વખાર, વખારો, રખેવાળો
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પ્રેરતો 7:41-42 પ્રેરતો 7:47-50 ઉત્પિત્ત 39:3-4 ઉત્પિત્ત 41:39-41 લૂક 8:38-39 માથ્થી 10:5-7 માથ્થી
15:24-26
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1004, H1005, G3609, G3613, G3614, G3624
ઘર, ઘરો, ઘરનું છાપરંુ, ઘરના છાપરાં, વખાર, વખારો, રખેવાળો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં ઘણીવાર “ઘર” શબ્દને રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવ્યો છે.

ક્યારેક તેનો અથર્ભ “ઘરના,” લોકો કે જેઓ એક ઘરમાં એકસાથે રહેિ છે તે દશાર્ભવે છે. મોટભેાગે “ઘર” વ્યતના વંશજો
અથવા સંબંધીઓને દશાર્ભવે છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “દાઉદનું ઘર(કુટંુબ)” શબ્દસમૂહિ, દાઉદ રાજાના બધા વંશજોને દશાર્ભવે
છે. “દેવનું ઘર” અને “યહિોવાનું ઘર” શબ્દો, મુલાકાત મંડપિ અથવા મંદરને દશાર્ભવે છે.
સામાન્ય રીતે આ અભવ્યત દેવ ક્યાં છે અથવા રહેિ છે એમ પિણ દશાર્ભવી શકાય છે.

હિબ્રૂ 3 માં, “દેવના ઘર” ને રૂપિક અલંકારમાં, દેવના લોકો અથવા, વધારે સામાન્ય રીતે, દેવને લગતી તમામ બાબત
તરીકે દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવી છે. સામાન્ય રીતે “ઈઝરાએલનું ઘર” શબ્દસમૂહિ, ઈઝરાએલના સમગ્ર દેશ અથવા વધુ
નશ્ચત રીતે ઈઝરાએલના ઉત્તર રાજ્યના કુળોને દશાર્ભવી શકાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ઘર”નું ભાષાંતર, “ઘરના” અથવા “લોકો” અથવા “કુટંુબ” અથવા “વંશજો” અથવા
“મંદર” અથવા “રહેિવાની જગ્યા” તરીકે કરી શકાય છે. “દાઉદનું ઘર” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “દાઉદનું કુળ” અથવા
“દાઉદનું કુટંુબ” અથવા “દાઉદના વંશજો” તરીકે કરી શકાય છે. આ પ્રકારની અભવ્યતઓનું ભાષાંતર એજ
(સમાન) રીતે કરી શકાય છે. “ઈઝરાએલનું ઘર” શબ્દનું વવધ ભાષાંતરમાં, “ઈઝરાએલના લોકો” અથવા
“ઈઝરાએલના વંશજો” અથવા “ઈઝરાએલીઓ” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “યહિોવાનું
ઘર” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “યહિોવાનું મંદર” અથવા “સ્થળ કે જ્યાં યહિોવાનું ભજન થાય છે” અથવા “સ્થળ કે
જ્યાં યહિોવા તેના લોકોને મળે છે” અથવા “જ્યાં યહિોવા રહેિ છે” તરીકે કરી શકાય છે. “દેવના ઘરનું” ભાષાંતર સમાન
રીતે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દાઉદ, વારસામાં ઉતરેલું, દેવનું ઘર, ઘરના, ઈઝરાયેલનું રાજ્ય, મુલાકાતમંડપિ, મંદર, યહિોવાહિ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:41-42 પ્રેરતો 7:47-50 ઉત્પિત્ત 39:3-4 ઉત્પિત્ત 41:39-41 લૂક 8:38-39 માથ્થી 10:5-7 માથ્થી
15:24-26
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1004, H1005, G3609, G3613, G3614, G3624
ઘર, ઘરો, ઘરનું છાપરંુ, ઘરના છાપરાં, વખાર, વખારો, રખેવાળો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં ઘણીવાર “ઘર” શબ્દને રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવ્યો છે.

ક્યારેક તેનો અથર્ભ “ઘરના,” લોકો કે જેઓ એક ઘરમાં એકસાથે રહેિ છે તે દશાર્ભવે છે. મોટભેાગે “ઘર” વ્યતના વંશજો
અથવા સંબંધીઓને દશાર્ભવે છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “દાઉદનું ઘર(કુટંુબ)” શબ્દસમૂહિ, દાઉદ રાજાના બધા વંશજોને દશાર્ભવે
છે. “દેવનું ઘર” અને “યહિોવાનું ઘર” શબ્દો, મુલાકાત મંડપિ અથવા મંદરને દશાર્ભવે છે.
સામાન્ય રીતે આ અભવ્યત દેવ ક્યાં છે અથવા રહેિ છે એમ પિણ દશાર્ભવી શકાય છે.

હિબ્રૂ 3 માં, “દેવના ઘર” ને રૂપિક અલંકારમાં, દેવના લોકો અથવા, વધારે સામાન્ય રીતે, દેવને લગતી તમામ બાબત
તરીકે દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવી છે. સામાન્ય રીતે “ઈઝરાએલનું ઘર” શબ્દસમૂહિ, ઈઝરાએલના સમગ્ર દેશ અથવા વધુ
નશ્ચત રીતે ઈઝરાએલના ઉત્તર રાજ્યના કુળોને દશાર્ભવી શકાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ઘર”નું ભાષાંતર, “ઘરના” અથવા “લોકો” અથવા “કુટંુબ” અથવા “વંશજો” અથવા
“મંદર” અથવા “રહેિવાની જગ્યા” તરીકે કરી શકાય છે. “દાઉદનું ઘર” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “દાઉદનું કુળ” અથવા
“દાઉદનું કુટંુબ” અથવા “દાઉદના વંશજો” તરીકે કરી શકાય છે. આ પ્રકારની અભવ્યતઓનું ભાષાંતર એજ
(સમાન) રીતે કરી શકાય છે. “ઈઝરાએલનું ઘર” શબ્દનું વવધ ભાષાંતરમાં, “ઈઝરાએલના લોકો” અથવા
“ઈઝરાએલના વંશજો” અથવા “ઈઝરાએલીઓ” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “યહિોવાનું

ઘર, ઘરો, ઘરનું છાપિરંુ, ઘરના છાપિરાં, વખાર, વખારો, રખેવાળો
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ઘર” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “યહિોવાનું મંદર” અથવા “સ્થળ કે જ્યાં યહિોવાનું ભજન થાય છે” અથવા “સ્થળ કે
જ્યાં યહિોવા તેના લોકોને મળે છે” અથવા “જ્યાં યહિોવા રહેિ છે” તરીકે કરી શકાય છે. “દેવના ઘરનું” ભાષાંતર સમાન
રીતે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દાઉદ, વારસામાં ઉતરેલું, દેવનું ઘર, ઘરના, ઈઝરાયેલનું રાજ્ય, મુલાકાતમંડપિ, મંદર, યહિોવાહિ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:41-42 પ્રેરતો 7:47-50 ઉત્પિત્ત 39:3-4 ઉત્પિત્ત 41:39-41 લૂક 8:38-39 માથ્થી 10:5-7 માથ્થી
15:24-26
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1004, H1005, G3609, G3613, G3614, G3624
ઘર, ઘરો, ઘરનું છાપરંુ, ઘરના છાપરાં, વખાર, વખારો, રખેવાળો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં ઘણીવાર “ઘર” શબ્દને રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવ્યો છે.

ક્યારેક તેનો અથર્ભ “ઘરના,” લોકો કે જેઓ એક ઘરમાં એકસાથે રહેિ છે તે દશાર્ભવે છે. મોટભેાગે “ઘર” વ્યતના વંશજો
અથવા સંબંધીઓને દશાર્ભવે છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “દાઉદનું ઘર(કુટંુબ)” શબ્દસમૂહિ, દાઉદ રાજાના બધા વંશજોને દશાર્ભવે
છે. “દેવનું ઘર” અને “યહિોવાનું ઘર” શબ્દો, મુલાકાત મંડપિ અથવા મંદરને દશાર્ભવે છે.
સામાન્ય રીતે આ અભવ્યત દેવ ક્યાં છે અથવા રહેિ છે એમ પિણ દશાર્ભવી શકાય છે.

હિબ્રૂ 3 માં, “દેવના ઘર” ને રૂપિક અલંકારમાં, દેવના લોકો અથવા, વધારે સામાન્ય રીતે, દેવને લગતી તમામ બાબત
તરીકે દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવી છે. સામાન્ય રીતે “ઈઝરાએલનું ઘર” શબ્દસમૂહિ, ઈઝરાએલના સમગ્ર દેશ અથવા વધુ
નશ્ચત રીતે ઈઝરાએલના ઉત્તર રાજ્યના કુળોને દશાર્ભવી શકાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ઘર”નું ભાષાંતર, “ઘરના” અથવા “લોકો” અથવા “કુટંુબ” અથવા “વંશજો” અથવા
“મંદર” અથવા “રહેિવાની જગ્યા” તરીકે કરી શકાય છે. “દાઉદનું ઘર” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “દાઉદનું કુળ” અથવા
“દાઉદનું કુટંુબ” અથવા “દાઉદના વંશજો” તરીકે કરી શકાય છે. આ પ્રકારની અભવ્યતઓનું ભાષાંતર એજ
(સમાન) રીતે કરી શકાય છે. “ઈઝરાએલનું ઘર” શબ્દનું વવધ ભાષાંતરમાં, “ઈઝરાએલના લોકો” અથવા
“ઈઝરાએલના વંશજો” અથવા “ઈઝરાએલીઓ” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “યહિોવાનું
ઘર” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “યહિોવાનું મંદર” અથવા “સ્થળ કે જ્યાં યહિોવાનું ભજન થાય છે” અથવા “સ્થળ કે
જ્યાં યહિોવા તેના લોકોને મળે છે” અથવા “જ્યાં યહિોવા રહેિ છે” તરીકે કરી શકાય છે. “દેવના ઘરનું” ભાષાંતર સમાન
રીતે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દાઉદ, વારસામાં ઉતરેલું, દેવનું ઘર, ઘરના, ઈઝરાયેલનું રાજ્ય, મુલાકાતમંડપિ, મંદર, યહિોવાહિ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:41-42 પ્રેરતો 7:47-50 ઉત્પિત્ત 39:3-4 ઉત્પિત્ત 41:39-41 લૂક 8:38-39 માથ્થી 10:5-7 માથ્થી
15:24-26
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1004, H1005, G3609, G3613, G3614, G3624
ઘર, ઘરો, ઘરનું છાપરંુ, ઘરના છાપરાં, વખાર, વખારો, રખેવાળો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં ઘણીવાર “ઘર” શબ્દને રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવ્યો છે.

ક્યારેક તેનો અથર્ભ “ઘરના,” લોકો કે જેઓ એક ઘરમાં એકસાથે રહેિ છે તે દશાર્ભવે છે. મોટભેાગે “ઘર” વ્યતના વંશજો
અથવા સંબંધીઓને દશાર્ભવે છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “દાઉદનું ઘર(કુટંુબ)” શબ્દસમૂહિ, દાઉદ રાજાના બધા વંશજોને દશાર્ભવે
છે. “દેવનું ઘર” અને “યહિોવાનું ઘર” શબ્દો, મુલાકાત મંડપિ અથવા મંદરને દશાર્ભવે છે.
સામાન્ય રીતે આ અભવ્યત દેવ ક્યાં છે અથવા રહેિ છે એમ પિણ દશાર્ભવી શકાય છે.

હિબ્રૂ 3 માં, “દેવના ઘર” ને રૂપિક અલંકારમાં, દેવના લોકો અથવા, વધારે સામાન્ય રીતે, દેવને લગતી તમામ બાબત
તરીકે દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવી છે. સામાન્ય રીતે “ઈઝરાએલનું ઘર” શબ્દસમૂહિ, ઈઝરાએલના સમગ્ર દેશ અથવા વધુ
નશ્ચત રીતે ઈઝરાએલના ઉત્તર રાજ્યના કુળોને દશાર્ભવી શકાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો

ઘર, ઘરો, ઘરનું છાપિરંુ, ઘરના છાપિરાં, વખાર, વખારો, રખેવાળો
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સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ઘર”નું ભાષાંતર, “ઘરના” અથવા “લોકો” અથવા “કુટંુબ” અથવા “વંશજો” અથવા
“મંદર” અથવા “રહેિવાની જગ્યા” તરીકે કરી શકાય છે. “દાઉદનું ઘર” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “દાઉદનું કુળ” અથવા
“દાઉદનું કુટંુબ” અથવા “દાઉદના વંશજો” તરીકે કરી શકાય છે. આ પ્રકારની અભવ્યતઓનું ભાષાંતર એજ
(સમાન) રીતે કરી શકાય છે. “ઈઝરાએલનું ઘર” શબ્દનું વવધ ભાષાંતરમાં, “ઈઝરાએલના લોકો” અથવા
“ઈઝરાએલના વંશજો” અથવા “ઈઝરાએલીઓ” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “યહિોવાનું
ઘર” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “યહિોવાનું મંદર” અથવા “સ્થળ કે જ્યાં યહિોવાનું ભજન થાય છે” અથવા “સ્થળ કે
જ્યાં યહિોવા તેના લોકોને મળે છે” અથવા “જ્યાં યહિોવા રહેિ છે” તરીકે કરી શકાય છે. “દેવના ઘરનું” ભાષાંતર સમાન
રીતે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દાઉદ, વારસામાં ઉતરેલું, દેવનું ઘર, ઘરના, ઈઝરાયેલનું રાજ્ય, મુલાકાતમંડપિ, મંદર, યહિોવાહિ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:41-42 પ્રેરતો 7:47-50 ઉત્પિત્ત 39:3-4 ઉત્પિત્ત 41:39-41 લૂક 8:38-39 માથ્થી 10:5-7 માથ્થી
15:24-26
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1004, H1005, G3609, G3613, G3614, G3624
ઘર, ઘરો, ઘરનું છાપરંુ, ઘરના છાપરાં, વખાર, વખારો, રખેવાળો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં ઘણીવાર “ઘર” શબ્દને રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવ્યો છે.

ક્યારેક તેનો અથર્ભ “ઘરના,” લોકો કે જેઓ એક ઘરમાં એકસાથે રહેિ છે તે દશાર્ભવે છે. મોટભેાગે “ઘર” વ્યતના વંશજો
અથવા સંબંધીઓને દશાર્ભવે છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “દાઉદનું ઘર(કુટંુબ)” શબ્દસમૂહિ, દાઉદ રાજાના બધા વંશજોને દશાર્ભવે
છે. “દેવનું ઘર” અને “યહિોવાનું ઘર” શબ્દો, મુલાકાત મંડપિ અથવા મંદરને દશાર્ભવે છે.
સામાન્ય રીતે આ અભવ્યત દેવ ક્યાં છે અથવા રહેિ છે એમ પિણ દશાર્ભવી શકાય છે.

હિબ્રૂ 3 માં, “દેવના ઘર” ને રૂપિક અલંકારમાં, દેવના લોકો અથવા, વધારે સામાન્ય રીતે, દેવને લગતી તમામ બાબત
તરીકે દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવી છે. સામાન્ય રીતે “ઈઝરાએલનું ઘર” શબ્દસમૂહિ, ઈઝરાએલના સમગ્ર દેશ અથવા વધુ
નશ્ચત રીતે ઈઝરાએલના ઉત્તર રાજ્યના કુળોને દશાર્ભવી શકાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ઘર”નું ભાષાંતર, “ઘરના” અથવા “લોકો” અથવા “કુટંુબ” અથવા “વંશજો” અથવા
“મંદર” અથવા “રહેિવાની જગ્યા” તરીકે કરી શકાય છે. “દાઉદનું ઘર” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “દાઉદનું કુળ” અથવા
“દાઉદનું કુટંુબ” અથવા “દાઉદના વંશજો” તરીકે કરી શકાય છે. આ પ્રકારની અભવ્યતઓનું ભાષાંતર એજ
(સમાન) રીતે કરી શકાય છે. “ઈઝરાએલનું ઘર” શબ્દનું વવધ ભાષાંતરમાં, “ઈઝરાએલના લોકો” અથવા
“ઈઝરાએલના વંશજો” અથવા “ઈઝરાએલીઓ” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “યહિોવાનું
ઘર” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “યહિોવાનું મંદર” અથવા “સ્થળ કે જ્યાં યહિોવાનું ભજન થાય છે” અથવા “સ્થળ કે
જ્યાં યહિોવા તેના લોકોને મળે છે” અથવા “જ્યાં યહિોવા રહેિ છે” તરીકે કરી શકાય છે. “દેવના ઘરનું” ભાષાંતર સમાન
રીતે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દાઉદ, વારસામાં ઉતરેલું, દેવનું ઘર, ઘરના, ઈઝરાયેલનું રાજ્ય, મુલાકાતમંડપિ, મંદર, યહિોવાહિ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:41-42 પ્રેરતો 7:47-50 ઉત્પિત્ત 39:3-4 ઉત્પિત્ત 41:39-41 લૂક 8:38-39 માથ્થી 10:5-7 માથ્થી
15:24-26
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1004, H1005, G3609, G3613, G3614, G3624
ઘર, ઘરો, ઘરનું છાપરંુ, ઘરના છાપરાં, વખાર, વખારો, રખેવાળો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં ઘણીવાર “ઘર” શબ્દને રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવ્યો છે.

ક્યારેક તેનો અથર્ભ “ઘરના,” લોકો કે જેઓ એક ઘરમાં એકસાથે રહેિ છે તે દશાર્ભવે છે. મોટભેાગે “ઘર” વ્યતના વંશજો
અથવા સંબંધીઓને દશાર્ભવે છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “દાઉદનું ઘર(કુટંુબ)” શબ્દસમૂહિ, દાઉદ રાજાના બધા વંશજોને દશાર્ભવે
છે. “દેવનું ઘર” અને “યહિોવાનું ઘર” શબ્દો, મુલાકાત મંડપિ અથવા મંદરને દશાર્ભવે છે.

ઘર, ઘરો, ઘરનું છાપિરંુ, ઘરના છાપિરાં, વખાર, વખારો, રખેવાળો
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સામાન્ય રીતે આ અભવ્યત દેવ ક્યાં છે અથવા રહેિ છે એમ પિણ દશાર્ભવી શકાય છે.
હિબ્રૂ 3 માં, “દેવના ઘર” ને રૂપિક અલંકારમાં, દેવના લોકો અથવા, વધારે સામાન્ય રીતે, દેવને લગતી તમામ બાબત

તરીકે દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવી છે. સામાન્ય રીતે “ઈઝરાએલનું ઘર” શબ્દસમૂહિ, ઈઝરાએલના સમગ્ર દેશ અથવા વધુ
નશ્ચત રીતે ઈઝરાએલના ઉત્તર રાજ્યના કુળોને દશાર્ભવી શકાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ઘર”નું ભાષાંતર, “ઘરના” અથવા “લોકો” અથવા “કુટંુબ” અથવા “વંશજો” અથવા
“મંદર” અથવા “રહેિવાની જગ્યા” તરીકે કરી શકાય છે. “દાઉદનું ઘર” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “દાઉદનું કુળ” અથવા
“દાઉદનું કુટંુબ” અથવા “દાઉદના વંશજો” તરીકે કરી શકાય છે. આ પ્રકારની અભવ્યતઓનું ભાષાંતર એજ
(સમાન) રીતે કરી શકાય છે. “ઈઝરાએલનું ઘર” શબ્દનું વવધ ભાષાંતરમાં, “ઈઝરાએલના લોકો” અથવા
“ઈઝરાએલના વંશજો” અથવા “ઈઝરાએલીઓ” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “યહિોવાનું
ઘર” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “યહિોવાનું મંદર” અથવા “સ્થળ કે જ્યાં યહિોવાનું ભજન થાય છે” અથવા “સ્થળ કે
જ્યાં યહિોવા તેના લોકોને મળે છે” અથવા “જ્યાં યહિોવા રહેિ છે” તરીકે કરી શકાય છે. “દેવના ઘરનું” ભાષાંતર સમાન
રીતે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દાઉદ, વારસામાં ઉતરેલું, દેવનું ઘર, ઘરના, ઈઝરાયેલનું રાજ્ય, મુલાકાતમંડપિ, મંદર, યહિોવાહિ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:41-42 પ્રેરતો 7:47-50 ઉત્પિત્ત 39:3-4 ઉત્પિત્ત 41:39-41 લૂક 8:38-39 માથ્થી 10:5-7 માથ્થી
15:24-26
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1004, H1005, G3609, G3613, G3614, G3624
ઘર, ઘરો, ઘરનું છાપરંુ, ઘરના છાપરાં, વખાર, વખારો, રખેવાળો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં ઘણીવાર “ઘર” શબ્દને રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવ્યો છે.

ક્યારેક તેનો અથર્ભ “ઘરના,” લોકો કે જેઓ એક ઘરમાં એકસાથે રહેિ છે તે દશાર્ભવે છે. મોટભેાગે “ઘર” વ્યતના વંશજો
અથવા સંબંધીઓને દશાર્ભવે છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “દાઉદનું ઘર(કુટંુબ)” શબ્દસમૂહિ, દાઉદ રાજાના બધા વંશજોને દશાર્ભવે
છે. “દેવનું ઘર” અને “યહિોવાનું ઘર” શબ્દો, મુલાકાત મંડપિ અથવા મંદરને દશાર્ભવે છે.
સામાન્ય રીતે આ અભવ્યત દેવ ક્યાં છે અથવા રહેિ છે એમ પિણ દશાર્ભવી શકાય છે.

હિબ્રૂ 3 માં, “દેવના ઘર” ને રૂપિક અલંકારમાં, દેવના લોકો અથવા, વધારે સામાન્ય રીતે, દેવને લગતી તમામ બાબત
તરીકે દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવી છે. સામાન્ય રીતે “ઈઝરાએલનું ઘર” શબ્દસમૂહિ, ઈઝરાએલના સમગ્ર દેશ અથવા વધુ
નશ્ચત રીતે ઈઝરાએલના ઉત્તર રાજ્યના કુળોને દશાર્ભવી શકાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ઘર”નું ભાષાંતર, “ઘરના” અથવા “લોકો” અથવા “કુટંુબ” અથવા “વંશજો” અથવા
“મંદર” અથવા “રહેિવાની જગ્યા” તરીકે કરી શકાય છે. “દાઉદનું ઘર” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “દાઉદનું કુળ” અથવા
“દાઉદનું કુટંુબ” અથવા “દાઉદના વંશજો” તરીકે કરી શકાય છે. આ પ્રકારની અભવ્યતઓનું ભાષાંતર એજ
(સમાન) રીતે કરી શકાય છે. “ઈઝરાએલનું ઘર” શબ્દનું વવધ ભાષાંતરમાં, “ઈઝરાએલના લોકો” અથવા
“ઈઝરાએલના વંશજો” અથવા “ઈઝરાએલીઓ” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “યહિોવાનું
ઘર” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “યહિોવાનું મંદર” અથવા “સ્થળ કે જ્યાં યહિોવાનું ભજન થાય છે” અથવા “સ્થળ કે
જ્યાં યહિોવા તેના લોકોને મળે છે” અથવા “જ્યાં યહિોવા રહેિ છે” તરીકે કરી શકાય છે. “દેવના ઘરનું” ભાષાંતર સમાન
રીતે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દાઉદ, વારસામાં ઉતરેલું, દેવનું ઘર, ઘરના, ઈઝરાયેલનું રાજ્ય, મુલાકાતમંડપિ, મંદર, યહિોવાહિ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:41-42 પ્રેરતો 7:47-50 ઉત્પિત્ત 39:3-4 ઉત્પિત્ત 41:39-41 લૂક 8:38-39 માથ્થી 10:5-7 માથ્થી
15:24-26
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1004, H1005, G3609, G3613, G3614, G3624
ઘર, ઘરો, ઘરનું છાપરંુ, ઘરના છાપરાં, વખાર, વખારો, રખેવાળો

ઘર, ઘરો, ઘરનું છાપિરંુ, ઘરના છાપિરાં, વખાર, વખારો, રખેવાળો
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વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં ઘણીવાર “ઘર” શબ્દને રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવ્યો છે.

ક્યારેક તેનો અથર્ભ “ઘરના,” લોકો કે જેઓ એક ઘરમાં એકસાથે રહેિ છે તે દશાર્ભવે છે. મોટભેાગે “ઘર” વ્યતના વંશજો
અથવા સંબંધીઓને દશાર્ભવે છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “દાઉદનું ઘર(કુટંુબ)” શબ્દસમૂહિ, દાઉદ રાજાના બધા વંશજોને દશાર્ભવે
છે. “દેવનું ઘર” અને “યહિોવાનું ઘર” શબ્દો, મુલાકાત મંડપિ અથવા મંદરને દશાર્ભવે છે.
સામાન્ય રીતે આ અભવ્યત દેવ ક્યાં છે અથવા રહેિ છે એમ પિણ દશાર્ભવી શકાય છે.

હિબ્રૂ 3 માં, “દેવના ઘર” ને રૂપિક અલંકારમાં, દેવના લોકો અથવા, વધારે સામાન્ય રીતે, દેવને લગતી તમામ બાબત
તરીકે દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવી છે. સામાન્ય રીતે “ઈઝરાએલનું ઘર” શબ્દસમૂહિ, ઈઝરાએલના સમગ્ર દેશ અથવા વધુ
નશ્ચત રીતે ઈઝરાએલના ઉત્તર રાજ્યના કુળોને દશાર્ભવી શકાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ઘર”નું ભાષાંતર, “ઘરના” અથવા “લોકો” અથવા “કુટંુબ” અથવા “વંશજો” અથવા
“મંદર” અથવા “રહેિવાની જગ્યા” તરીકે કરી શકાય છે. “દાઉદનું ઘર” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “દાઉદનું કુળ” અથવા
“દાઉદનું કુટંુબ” અથવા “દાઉદના વંશજો” તરીકે કરી શકાય છે. આ પ્રકારની અભવ્યતઓનું ભાષાંતર એજ
(સમાન) રીતે કરી શકાય છે. “ઈઝરાએલનું ઘર” શબ્દનું વવધ ભાષાંતરમાં, “ઈઝરાએલના લોકો” અથવા
“ઈઝરાએલના વંશજો” અથવા “ઈઝરાએલીઓ” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “યહિોવાનું
ઘર” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “યહિોવાનું મંદર” અથવા “સ્થળ કે જ્યાં યહિોવાનું ભજન થાય છે” અથવા “સ્થળ કે
જ્યાં યહિોવા તેના લોકોને મળે છે” અથવા “જ્યાં યહિોવા રહેિ છે” તરીકે કરી શકાય છે. “દેવના ઘરનું” ભાષાંતર સમાન
રીતે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દાઉદ, વારસામાં ઉતરેલું, દેવનું ઘર, ઘરના, ઈઝરાયેલનું રાજ્ય, મુલાકાતમંડપિ, મંદર, યહિોવાહિ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:41-42 પ્રેરતો 7:47-50 ઉત્પિત્ત 39:3-4 ઉત્પિત્ત 41:39-41 લૂક 8:38-39 માથ્થી 10:5-7 માથ્થી
15:24-26
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1004, H1005, G3609, G3613, G3614, G3624
ઘર, ઘરો, ઘરનું છાપરંુ, ઘરના છાપરાં, વખાર, વખારો, રખેવાળો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં ઘણીવાર “ઘર” શબ્દને રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવ્યો છે.

ક્યારેક તેનો અથર્ભ “ઘરના,” લોકો કે જેઓ એક ઘરમાં એકસાથે રહેિ છે તે દશાર્ભવે છે. મોટભેાગે “ઘર” વ્યતના વંશજો
અથવા સંબંધીઓને દશાર્ભવે છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “દાઉદનું ઘર(કુટંુબ)” શબ્દસમૂહિ, દાઉદ રાજાના બધા વંશજોને દશાર્ભવે
છે. “દેવનું ઘર” અને “યહિોવાનું ઘર” શબ્દો, મુલાકાત મંડપિ અથવા મંદરને દશાર્ભવે છે.
સામાન્ય રીતે આ અભવ્યત દેવ ક્યાં છે અથવા રહેિ છે એમ પિણ દશાર્ભવી શકાય છે.

હિબ્રૂ 3 માં, “દેવના ઘર” ને રૂપિક અલંકારમાં, દેવના લોકો અથવા, વધારે સામાન્ય રીતે, દેવને લગતી તમામ બાબત
તરીકે દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવી છે. સામાન્ય રીતે “ઈઝરાએલનું ઘર” શબ્દસમૂહિ, ઈઝરાએલના સમગ્ર દેશ અથવા વધુ
નશ્ચત રીતે ઈઝરાએલના ઉત્તર રાજ્યના કુળોને દશાર્ભવી શકાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ઘર”નું ભાષાંતર, “ઘરના” અથવા “લોકો” અથવા “કુટંુબ” અથવા “વંશજો” અથવા
“મંદર” અથવા “રહેિવાની જગ્યા” તરીકે કરી શકાય છે. “દાઉદનું ઘર” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “દાઉદનું કુળ” અથવા
“દાઉદનું કુટંુબ” અથવા “દાઉદના વંશજો” તરીકે કરી શકાય છે. આ પ્રકારની અભવ્યતઓનું ભાષાંતર એજ
(સમાન) રીતે કરી શકાય છે. “ઈઝરાએલનું ઘર” શબ્દનું વવધ ભાષાંતરમાં, “ઈઝરાએલના લોકો” અથવા
“ઈઝરાએલના વંશજો” અથવા “ઈઝરાએલીઓ” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “યહિોવાનું
ઘર” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “યહિોવાનું મંદર” અથવા “સ્થળ કે જ્યાં યહિોવાનું ભજન થાય છે” અથવા “સ્થળ કે
જ્યાં યહિોવા તેના લોકોને મળે છે” અથવા “જ્યાં યહિોવા રહેિ છે” તરીકે કરી શકાય છે. “દેવના ઘરનું” ભાષાંતર સમાન
રીતે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દાઉદ, વારસામાં ઉતરેલું, દેવનું ઘર, ઘરના, ઈઝરાયેલનું રાજ્ય, મુલાકાતમંડપિ, મંદર, યહિોવાહિ)
બાઈબલની કલમો:

ઘર, ઘરો, ઘરનું છાપિરંુ, ઘરના છાપિરાં, વખાર, વખારો, રખેવાળો
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પ્રેરતો 7:41-42 પ્રેરતો 7:47-50 ઉત્પિત્ત 39:3-4 ઉત્પિત્ત 41:39-41 લૂક 8:38-39 માથ્થી 10:5-7 માથ્થી
15:24-26
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1004, H1005, G3609, G3613, G3614, G3624
ઘર, ઘરો, ઘરનું છાપરંુ, ઘરના છાપરાં, વખાર, વખારો, રખેવાળો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં ઘણીવાર “ઘર” શબ્દને રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવ્યો છે.

ક્યારેક તેનો અથર્ભ “ઘરના,” લોકો કે જેઓ એક ઘરમાં એકસાથે રહેિ છે તે દશાર્ભવે છે. મોટભેાગે “ઘર” વ્યતના વંશજો
અથવા સંબંધીઓને દશાર્ભવે છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “દાઉદનું ઘર(કુટંુબ)” શબ્દસમૂહિ, દાઉદ રાજાના બધા વંશજોને દશાર્ભવે
છે. “દેવનું ઘર” અને “યહિોવાનું ઘર” શબ્દો, મુલાકાત મંડપિ અથવા મંદરને દશાર્ભવે છે.
સામાન્ય રીતે આ અભવ્યત દેવ ક્યાં છે અથવા રહેિ છે એમ પિણ દશાર્ભવી શકાય છે.

હિબ્રૂ 3 માં, “દેવના ઘર” ને રૂપિક અલંકારમાં, દેવના લોકો અથવા, વધારે સામાન્ય રીતે, દેવને લગતી તમામ બાબત
તરીકે દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવી છે. સામાન્ય રીતે “ઈઝરાએલનું ઘર” શબ્દસમૂહિ, ઈઝરાએલના સમગ્ર દેશ અથવા વધુ
નશ્ચત રીતે ઈઝરાએલના ઉત્તર રાજ્યના કુળોને દશાર્ભવી શકાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ઘર”નું ભાષાંતર, “ઘરના” અથવા “લોકો” અથવા “કુટંુબ” અથવા “વંશજો” અથવા
“મંદર” અથવા “રહેિવાની જગ્યા” તરીકે કરી શકાય છે. “દાઉદનું ઘર” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “દાઉદનું કુળ” અથવા
“દાઉદનું કુટંુબ” અથવા “દાઉદના વંશજો” તરીકે કરી શકાય છે. આ પ્રકારની અભવ્યતઓનું ભાષાંતર એજ
(સમાન) રીતે કરી શકાય છે. “ઈઝરાએલનું ઘર” શબ્દનું વવધ ભાષાંતરમાં, “ઈઝરાએલના લોકો” અથવા
“ઈઝરાએલના વંશજો” અથવા “ઈઝરાએલીઓ” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “યહિોવાનું
ઘર” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “યહિોવાનું મંદર” અથવા “સ્થળ કે જ્યાં યહિોવાનું ભજન થાય છે” અથવા “સ્થળ કે
જ્યાં યહિોવા તેના લોકોને મળે છે” અથવા “જ્યાં યહિોવા રહેિ છે” તરીકે કરી શકાય છે. “દેવના ઘરનું” ભાષાંતર સમાન
રીતે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દાઉદ, વારસામાં ઉતરેલું, દેવનું ઘર, ઘરના, ઈઝરાયેલનું રાજ્ય, મુલાકાતમંડપિ, મંદર, યહિોવાહિ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:41-42 પ્રેરતો 7:47-50 ઉત્પિત્ત 39:3-4 ઉત્પિત્ત 41:39-41 લૂક 8:38-39 માથ્થી 10:5-7 માથ્થી
15:24-26
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1004, H1005, G3609, G3613, G3614, G3624
ઘર, ઘરો, ઘરનું છાપરંુ, ઘરના છાપરાં, વખાર, વખારો, રખેવાળો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં ઘણીવાર “ઘર” શબ્દને રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવ્યો છે.

ક્યારેક તેનો અથર્ભ “ઘરના,” લોકો કે જેઓ એક ઘરમાં એકસાથે રહેિ છે તે દશાર્ભવે છે. મોટભેાગે “ઘર” વ્યતના વંશજો
અથવા સંબંધીઓને દશાર્ભવે છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “દાઉદનું ઘર(કુટંુબ)” શબ્દસમૂહિ, દાઉદ રાજાના બધા વંશજોને દશાર્ભવે
છે. “દેવનું ઘર” અને “યહિોવાનું ઘર” શબ્દો, મુલાકાત મંડપિ અથવા મંદરને દશાર્ભવે છે.
સામાન્ય રીતે આ અભવ્યત દેવ ક્યાં છે અથવા રહેિ છે એમ પિણ દશાર્ભવી શકાય છે.

હિબ્રૂ 3 માં, “દેવના ઘર” ને રૂપિક અલંકારમાં, દેવના લોકો અથવા, વધારે સામાન્ય રીતે, દેવને લગતી તમામ બાબત
તરીકે દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવી છે. સામાન્ય રીતે “ઈઝરાએલનું ઘર” શબ્દસમૂહિ, ઈઝરાએલના સમગ્ર દેશ અથવા વધુ
નશ્ચત રીતે ઈઝરાએલના ઉત્તર રાજ્યના કુળોને દશાર્ભવી શકાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ઘર”નું ભાષાંતર, “ઘરના” અથવા “લોકો” અથવા “કુટંુબ” અથવા “વંશજો” અથવા
“મંદર” અથવા “રહેિવાની જગ્યા” તરીકે કરી શકાય છે. “દાઉદનું ઘર” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “દાઉદનું કુળ” અથવા
“દાઉદનું કુટંુબ” અથવા “દાઉદના વંશજો” તરીકે કરી શકાય છે. આ પ્રકારની અભવ્યતઓનું ભાષાંતર એજ
(સમાન) રીતે કરી શકાય છે. “ઈઝરાએલનું ઘર” શબ્દનું વવધ ભાષાંતરમાં, “ઈઝરાએલના લોકો” અથવા
“ઈઝરાએલના વંશજો” અથવા “ઈઝરાએલીઓ” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “યહિોવાનું

ઘર, ઘરો, ઘરનું છાપિરંુ, ઘરના છાપિરાં, વખાર, વખારો, રખેવાળો
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ઘર” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “યહિોવાનું મંદર” અથવા “સ્થળ કે જ્યાં યહિોવાનું ભજન થાય છે” અથવા “સ્થળ કે
જ્યાં યહિોવા તેના લોકોને મળે છે” અથવા “જ્યાં યહિોવા રહેિ છે” તરીકે કરી શકાય છે. “દેવના ઘરનું” ભાષાંતર સમાન
રીતે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દાઉદ, વારસામાં ઉતરેલું, દેવનું ઘર, ઘરના, ઈઝરાયેલનું રાજ્ય, મુલાકાતમંડપિ, મંદર, યહિોવાહિ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:41-42 પ્રેરતો 7:47-50 ઉત્પિત્ત 39:3-4 ઉત્પિત્ત 41:39-41 લૂક 8:38-39 માથ્થી 10:5-7 માથ્થી
15:24-26
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1004, H1005, G3609, G3613, G3614, G3624
ઘર, ઘરો, ઘરનું છાપરંુ, ઘરના છાપરાં, વખાર, વખારો, રખેવાળો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં ઘણીવાર “ઘર” શબ્દને રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવ્યો છે.

ક્યારેક તેનો અથર્ભ “ઘરના,” લોકો કે જેઓ એક ઘરમાં એકસાથે રહેિ છે તે દશાર્ભવે છે. મોટભેાગે “ઘર” વ્યતના વંશજો
અથવા સંબંધીઓને દશાર્ભવે છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “દાઉદનું ઘર(કુટંુબ)” શબ્દસમૂહિ, દાઉદ રાજાના બધા વંશજોને દશાર્ભવે
છે. “દેવનું ઘર” અને “યહિોવાનું ઘર” શબ્દો, મુલાકાત મંડપિ અથવા મંદરને દશાર્ભવે છે.
સામાન્ય રીતે આ અભવ્યત દેવ ક્યાં છે અથવા રહેિ છે એમ પિણ દશાર્ભવી શકાય છે.

હિબ્રૂ 3 માં, “દેવના ઘર” ને રૂપિક અલંકારમાં, દેવના લોકો અથવા, વધારે સામાન્ય રીતે, દેવને લગતી તમામ બાબત
તરીકે દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવી છે. સામાન્ય રીતે “ઈઝરાએલનું ઘર” શબ્દસમૂહિ, ઈઝરાએલના સમગ્ર દેશ અથવા વધુ
નશ્ચત રીતે ઈઝરાએલના ઉત્તર રાજ્યના કુળોને દશાર્ભવી શકાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ઘર”નું ભાષાંતર, “ઘરના” અથવા “લોકો” અથવા “કુટંુબ” અથવા “વંશજો” અથવા
“મંદર” અથવા “રહેિવાની જગ્યા” તરીકે કરી શકાય છે. “દાઉદનું ઘર” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “દાઉદનું કુળ” અથવા
“દાઉદનું કુટંુબ” અથવા “દાઉદના વંશજો” તરીકે કરી શકાય છે. આ પ્રકારની અભવ્યતઓનું ભાષાંતર એજ
(સમાન) રીતે કરી શકાય છે. “ઈઝરાએલનું ઘર” શબ્દનું વવધ ભાષાંતરમાં, “ઈઝરાએલના લોકો” અથવા
“ઈઝરાએલના વંશજો” અથવા “ઈઝરાએલીઓ” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “યહિોવાનું
ઘર” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “યહિોવાનું મંદર” અથવા “સ્થળ કે જ્યાં યહિોવાનું ભજન થાય છે” અથવા “સ્થળ કે
જ્યાં યહિોવા તેના લોકોને મળે છે” અથવા “જ્યાં યહિોવા રહેિ છે” તરીકે કરી શકાય છે. “દેવના ઘરનું” ભાષાંતર સમાન
રીતે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દાઉદ, વારસામાં ઉતરેલું, દેવનું ઘર, ઘરના, ઈઝરાયેલનું રાજ્ય, મુલાકાતમંડપિ, મંદર, યહિોવાહિ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:41-42 પ્રેરતો 7:47-50 ઉત્પિત્ત 39:3-4 ઉત્પિત્ત 41:39-41 લૂક 8:38-39 માથ્થી 10:5-7 માથ્થી
15:24-26
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1004, H1005, G3609, G3613, G3614, G3624
ઘર, ઘરો, ઘરનું છાપરંુ, ઘરના છાપરાં, વખાર, વખારો, રખેવાળો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં ઘણીવાર “ઘર” શબ્દને રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવ્યો છે.

ક્યારેક તેનો અથર્ભ “ઘરના,” લોકો કે જેઓ એક ઘરમાં એકસાથે રહેિ છે તે દશાર્ભવે છે. મોટભેાગે “ઘર” વ્યતના વંશજો
અથવા સંબંધીઓને દશાર્ભવે છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “દાઉદનું ઘર(કુટંુબ)” શબ્દસમૂહિ, દાઉદ રાજાના બધા વંશજોને દશાર્ભવે
છે. “દેવનું ઘર” અને “યહિોવાનું ઘર” શબ્દો, મુલાકાત મંડપિ અથવા મંદરને દશાર્ભવે છે.
સામાન્ય રીતે આ અભવ્યત દેવ ક્યાં છે અથવા રહેિ છે એમ પિણ દશાર્ભવી શકાય છે.

હિબ્રૂ 3 માં, “દેવના ઘર” ને રૂપિક અલંકારમાં, દેવના લોકો અથવા, વધારે સામાન્ય રીતે, દેવને લગતી તમામ બાબત
તરીકે દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવી છે. સામાન્ય રીતે “ઈઝરાએલનું ઘર” શબ્દસમૂહિ, ઈઝરાએલના સમગ્ર દેશ અથવા વધુ
નશ્ચત રીતે ઈઝરાએલના ઉત્તર રાજ્યના કુળોને દશાર્ભવી શકાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો

ઘર, ઘરો, ઘરનું છાપિરંુ, ઘરના છાપિરાં, વખાર, વખારો, રખેવાળો
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સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ઘર”નું ભાષાંતર, “ઘરના” અથવા “લોકો” અથવા “કુટંુબ” અથવા “વંશજો” અથવા
“મંદર” અથવા “રહેિવાની જગ્યા” તરીકે કરી શકાય છે. “દાઉદનું ઘર” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “દાઉદનું કુળ” અથવા
“દાઉદનું કુટંુબ” અથવા “દાઉદના વંશજો” તરીકે કરી શકાય છે. આ પ્રકારની અભવ્યતઓનું ભાષાંતર એજ
(સમાન) રીતે કરી શકાય છે. “ઈઝરાએલનું ઘર” શબ્દનું વવધ ભાષાંતરમાં, “ઈઝરાએલના લોકો” અથવા
“ઈઝરાએલના વંશજો” અથવા “ઈઝરાએલીઓ” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “યહિોવાનું
ઘર” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “યહિોવાનું મંદર” અથવા “સ્થળ કે જ્યાં યહિોવાનું ભજન થાય છે” અથવા “સ્થળ કે
જ્યાં યહિોવા તેના લોકોને મળે છે” અથવા “જ્યાં યહિોવા રહેિ છે” તરીકે કરી શકાય છે. “દેવના ઘરનું” ભાષાંતર સમાન
રીતે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દાઉદ, વારસામાં ઉતરેલું, દેવનું ઘર, ઘરના, ઈઝરાયેલનું રાજ્ય, મુલાકાતમંડપિ, મંદર, યહિોવાહિ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:41-42 પ્રેરતો 7:47-50 ઉત્પિત્ત 39:3-4 ઉત્પિત્ત 41:39-41 લૂક 8:38-39 માથ્થી 10:5-7 માથ્થી
15:24-26
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1004, H1005, G3609, G3613, G3614, G3624
ઘર, ઘરો, ઘરનું છાપરંુ, ઘરના છાપરાં, વખાર, વખારો, રખેવાળો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં ઘણીવાર “ઘર” શબ્દને રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવ્યો છે.

ક્યારેક તેનો અથર્ભ “ઘરના,” લોકો કે જેઓ એક ઘરમાં એકસાથે રહેિ છે તે દશાર્ભવે છે. મોટભેાગે “ઘર” વ્યતના વંશજો
અથવા સંબંધીઓને દશાર્ભવે છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “દાઉદનું ઘર(કુટંુબ)” શબ્દસમૂહિ, દાઉદ રાજાના બધા વંશજોને દશાર્ભવે
છે. “દેવનું ઘર” અને “યહિોવાનું ઘર” શબ્દો, મુલાકાત મંડપિ અથવા મંદરને દશાર્ભવે છે.
સામાન્ય રીતે આ અભવ્યત દેવ ક્યાં છે અથવા રહેિ છે એમ પિણ દશાર્ભવી શકાય છે.

હિબ્રૂ 3 માં, “દેવના ઘર” ને રૂપિક અલંકારમાં, દેવના લોકો અથવા, વધારે સામાન્ય રીતે, દેવને લગતી તમામ બાબત
તરીકે દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવી છે. સામાન્ય રીતે “ઈઝરાએલનું ઘર” શબ્દસમૂહિ, ઈઝરાએલના સમગ્ર દેશ અથવા વધુ
નશ્ચત રીતે ઈઝરાએલના ઉત્તર રાજ્યના કુળોને દશાર્ભવી શકાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ઘર”નું ભાષાંતર, “ઘરના” અથવા “લોકો” અથવા “કુટંુબ” અથવા “વંશજો” અથવા
“મંદર” અથવા “રહેિવાની જગ્યા” તરીકે કરી શકાય છે. “દાઉદનું ઘર” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “દાઉદનું કુળ” અથવા
“દાઉદનું કુટંુબ” અથવા “દાઉદના વંશજો” તરીકે કરી શકાય છે. આ પ્રકારની અભવ્યતઓનું ભાષાંતર એજ
(સમાન) રીતે કરી શકાય છે. “ઈઝરાએલનું ઘર” શબ્દનું વવધ ભાષાંતરમાં, “ઈઝરાએલના લોકો” અથવા
“ઈઝરાએલના વંશજો” અથવા “ઈઝરાએલીઓ” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “યહિોવાનું
ઘર” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “યહિોવાનું મંદર” અથવા “સ્થળ કે જ્યાં યહિોવાનું ભજન થાય છે” અથવા “સ્થળ કે
જ્યાં યહિોવા તેના લોકોને મળે છે” અથવા “જ્યાં યહિોવા રહેિ છે” તરીકે કરી શકાય છે. “દેવના ઘરનું” ભાષાંતર સમાન
રીતે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દાઉદ, વારસામાં ઉતરેલું, દેવનું ઘર, ઘરના, ઈઝરાયેલનું રાજ્ય, મુલાકાતમંડપિ, મંદર, યહિોવાહિ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:41-42 પ્રેરતો 7:47-50 ઉત્પિત્ત 39:3-4 ઉત્પિત્ત 41:39-41 લૂક 8:38-39 માથ્થી 10:5-7 માથ્થી
15:24-26
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1004, H1005, G3609, G3613, G3614, G3624
ઘરના, ઘરનાઓ (પરવાર)
વ્યાખ્યા:
“ઘરના” શબ્દ બધા લોકો કુટંુબના સભ્યો અને તેઓના ચાકરો સહિત કે જેઓ ઘરમાં એકસાથે રહેિ છે, તેઓને દશાર્ભવે
છે.

ઘરનો વહિીવટ કરવો જેમાં નોકરોને માગર્ભદશર્ભન આપિવું, અને બધી સંપિત્તની પિણ સંભાળ રાખવી તેનો સમાવેશ થાય છે.
ક્યારેક “ઘરના” રૂપિકાત્મક રીતે કોઈના સમગ્ર કુટંુબ-રેખા, ખાસ કરીને તેના વંશજોને દશાર્ભવી શકાય છે.

ઘર, ઘરો, ઘરનું છાપિરંુ, ઘરના છાપિરાં, વખાર, વખારો, રખેવાળો
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(આ પિણ જુઓ: ઘર)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:9-10 ગલાતી 6:9-10 ઉત્પિત્ત 7:1-3 ઉત્પિત્ત 34:18-19 યોહિાન 4:53-54 માથ્થી 10:24-25 માથ્થી
10:34-36 ફલપ્પિી 4:21-23
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1004, H5657, G2322, G3609, G3614, G3615, G3616, G3623, G3624
ઘરના, ઘરનાઓ (પરવાર)
વ્યાખ્યા:
“ઘરના” શબ્દ બધા લોકો કુટંુબના સભ્યો અને તેઓના ચાકરો સહિત કે જેઓ ઘરમાં એકસાથે રહેિ છે, તેઓને દશાર્ભવે
છે.

ઘરનો વહિીવટ કરવો જેમાં નોકરોને માગર્ભદશર્ભન આપિવું, અને બધી સંપિત્તની પિણ સંભાળ રાખવી તેનો સમાવેશ થાય છે.
ક્યારેક “ઘરના” રૂપિકાત્મક રીતે કોઈના સમગ્ર કુટંુબ-રેખા, ખાસ કરીને તેના વંશજોને દશાર્ભવી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ઘર)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:9-10 ગલાતી 6:9-10 ઉત્પિત્ત 7:1-3 ઉત્પિત્ત 34:18-19 યોહિાન 4:53-54 માથ્થી 10:24-25 માથ્થી
10:34-36 ફલપ્પિી 4:21-23
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1004, H5657, G2322, G3609, G3614, G3615, G3616, G3623, G3624
ઘરના, ઘરનાઓ (પરવાર)
વ્યાખ્યા:
“ઘરના” શબ્દ બધા લોકો કુટંુબના સભ્યો અને તેઓના ચાકરો સહિત કે જેઓ ઘરમાં એકસાથે રહેિ છે, તેઓને દશાર્ભવે
છે.

ઘરનો વહિીવટ કરવો જેમાં નોકરોને માગર્ભદશર્ભન આપિવું, અને બધી સંપિત્તની પિણ સંભાળ રાખવી તેનો સમાવેશ થાય છે.
ક્યારેક “ઘરના” રૂપિકાત્મક રીતે કોઈના સમગ્ર કુટંુબ-રેખા, ખાસ કરીને તેના વંશજોને દશાર્ભવી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ઘર)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:9-10 ગલાતી 6:9-10 ઉત્પિત્ત 7:1-3 ઉત્પિત્ત 34:18-19 યોહિાન 4:53-54 માથ્થી 10:24-25 માથ્થી
10:34-36 ફલપ્પિી 4:21-23
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1004, H5657, G2322, G3609, G3614, G3615, G3616, G3623, G3624
ઘરના, ઘરનાઓ (પરવાર)
વ્યાખ્યા:
“ઘરના” શબ્દ બધા લોકો કુટંુબના સભ્યો અને તેઓના ચાકરો સહિત કે જેઓ ઘરમાં એકસાથે રહેિ છે, તેઓને દશાર્ભવે
છે.

ઘરનો વહિીવટ કરવો જેમાં નોકરોને માગર્ભદશર્ભન આપિવું, અને બધી સંપિત્તની પિણ સંભાળ રાખવી તેનો સમાવેશ થાય છે.
ક્યારેક “ઘરના” રૂપિકાત્મક રીતે કોઈના સમગ્ર કુટંુબ-રેખા, ખાસ કરીને તેના વંશજોને દશાર્ભવી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ઘર)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:9-10 ગલાતી 6:9-10 ઉત્પિત્ત 7:1-3 ઉત્પિત્ત 34:18-19 યોહિાન 4:53-54 માથ્થી 10:24-25 માથ્થી
10:34-36 ફલપ્પિી 4:21-23
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1004, H5657, G2322, G3609, G3614, G3615, G3616, G3623, G3624
ઘરના, ઘરનાઓ (પરવાર)
વ્યાખ્યા:
“ઘરના” શબ્દ બધા લોકો કુટંુબના સભ્યો અને તેઓના ચાકરો સહિત કે જેઓ ઘરમાં એકસાથે રહેિ છે, તેઓને દશાર્ભવે

ઘરના, ઘરનાઓ (પિરવાર)
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છે.
ઘરનો વહિીવટ કરવો જેમાં નોકરોને માગર્ભદશર્ભન આપિવું, અને બધી સંપિત્તની પિણ સંભાળ રાખવી તેનો સમાવેશ થાય છે.

ક્યારેક “ઘરના” રૂપિકાત્મક રીતે કોઈના સમગ્ર કુટંુબ-રેખા, ખાસ કરીને તેના વંશજોને દશાર્ભવી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ઘર)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:9-10 ગલાતી 6:9-10 ઉત્પિત્ત 7:1-3 ઉત્પિત્ત 34:18-19 યોહિાન 4:53-54 માથ્થી 10:24-25 માથ્થી
10:34-36 ફલપ્પિી 4:21-23
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1004, H5657, G2322, G3609, G3614, G3615, G3616, G3623, G3624
ઘરના, ઘરનાઓ (પરવાર)
વ્યાખ્યા:
“ઘરના” શબ્દ બધા લોકો કુટંુબના સભ્યો અને તેઓના ચાકરો સહિત કે જેઓ ઘરમાં એકસાથે રહેિ છે, તેઓને દશાર્ભવે
છે.

ઘરનો વહિીવટ કરવો જેમાં નોકરોને માગર્ભદશર્ભન આપિવું, અને બધી સંપિત્તની પિણ સંભાળ રાખવી તેનો સમાવેશ થાય છે.
ક્યારેક “ઘરના” રૂપિકાત્મક રીતે કોઈના સમગ્ર કુટંુબ-રેખા, ખાસ કરીને તેના વંશજોને દશાર્ભવી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ઘર)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:9-10 ગલાતી 6:9-10 ઉત્પિત્ત 7:1-3 ઉત્પિત્ત 34:18-19 યોહિાન 4:53-54 માથ્થી 10:24-25 માથ્થી
10:34-36 ફલપ્પિી 4:21-23
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1004, H5657, G2322, G3609, G3614, G3615, G3616, G3623, G3624
ઘરના, ઘરનાઓ (પરવાર)
વ્યાખ્યા:
“ઘરના” શબ્દ બધા લોકો કુટંુબના સભ્યો અને તેઓના ચાકરો સહિત કે જેઓ ઘરમાં એકસાથે રહેિ છે, તેઓને દશાર્ભવે
છે.

ઘરનો વહિીવટ કરવો જેમાં નોકરોને માગર્ભદશર્ભન આપિવું, અને બધી સંપિત્તની પિણ સંભાળ રાખવી તેનો સમાવેશ થાય છે.
ક્યારેક “ઘરના” રૂપિકાત્મક રીતે કોઈના સમગ્ર કુટંુબ-રેખા, ખાસ કરીને તેના વંશજોને દશાર્ભવી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ઘર)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:9-10 ગલાતી 6:9-10 ઉત્પિત્ત 7:1-3 ઉત્પિત્ત 34:18-19 યોહિાન 4:53-54 માથ્થી 10:24-25 માથ્થી
10:34-36 ફલપ્પિી 4:21-23
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1004, H5657, G2322, G3609, G3614, G3615, G3616, G3623, G3624
ઘરના, ઘરનાઓ (પરવાર)
વ્યાખ્યા:
“ઘરના” શબ્દ બધા લોકો કુટંુબના સભ્યો અને તેઓના ચાકરો સહિત કે જેઓ ઘરમાં એકસાથે રહેિ છે, તેઓને દશાર્ભવે
છે.

ઘરનો વહિીવટ કરવો જેમાં નોકરોને માગર્ભદશર્ભન આપિવું, અને બધી સંપિત્તની પિણ સંભાળ રાખવી તેનો સમાવેશ થાય છે.
ક્યારેક “ઘરના” રૂપિકાત્મક રીતે કોઈના સમગ્ર કુટંુબ-રેખા, ખાસ કરીને તેના વંશજોને દશાર્ભવી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ઘર)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:9-10 ગલાતી 6:9-10 ઉત્પિત્ત 7:1-3 ઉત્પિત્ત 34:18-19 યોહિાન 4:53-54 માથ્થી 10:24-25 માથ્થી
10:34-36 ફલપ્પિી 4:21-23
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1004, H5657, G2322, G3609, G3614, G3615, G3616, G3623, G3624

ઘરના, ઘરનાઓ (પિરવાર)
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ઘરના, ઘરનાઓ (પરવાર)
વ્યાખ્યા:
“ઘરના” શબ્દ બધા લોકો કુટંુબના સભ્યો અને તેઓના ચાકરો સહિત કે જેઓ ઘરમાં એકસાથે રહેિ છે, તેઓને દશાર્ભવે
છે.

ઘરનો વહિીવટ કરવો જેમાં નોકરોને માગર્ભદશર્ભન આપિવું, અને બધી સંપિત્તની પિણ સંભાળ રાખવી તેનો સમાવેશ થાય છે.
ક્યારેક “ઘરના” રૂપિકાત્મક રીતે કોઈના સમગ્ર કુટંુબ-રેખા, ખાસ કરીને તેના વંશજોને દશાર્ભવી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ઘર)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:9-10 ગલાતી 6:9-10 ઉત્પિત્ત 7:1-3 ઉત્પિત્ત 34:18-19 યોહિાન 4:53-54 માથ્થી 10:24-25 માથ્થી
10:34-36 ફલપ્પિી 4:21-23
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1004, H5657, G2322, G3609, G3614, G3615, G3616, G3623, G3624
ઘરના, ઘરનાઓ (પરવાર)
વ્યાખ્યા:
“ઘરના” શબ્દ બધા લોકો કુટંુબના સભ્યો અને તેઓના ચાકરો સહિત કે જેઓ ઘરમાં એકસાથે રહેિ છે, તેઓને દશાર્ભવે
છે.

ઘરનો વહિીવટ કરવો જેમાં નોકરોને માગર્ભદશર્ભન આપિવું, અને બધી સંપિત્તની પિણ સંભાળ રાખવી તેનો સમાવેશ થાય છે.
ક્યારેક “ઘરના” રૂપિકાત્મક રીતે કોઈના સમગ્ર કુટંુબ-રેખા, ખાસ કરીને તેના વંશજોને દશાર્ભવી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ઘર)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:9-10 ગલાતી 6:9-10 ઉત્પિત્ત 7:1-3 ઉત્પિત્ત 34:18-19 યોહિાન 4:53-54 માથ્થી 10:24-25 માથ્થી
10:34-36 ફલપ્પિી 4:21-23
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1004, H5657, G2322, G3609, G3614, G3615, G3616, G3623, G3624
ઘેટાંપાળક, ઘેટાંપાળકો, માગર્તાદશર્તાન આપ્યું, ઉત્તેજન આપે છે
વ્યાખ્યા:
ઘેટાંપિાળક એ વ્યત છે કે જે ઘેટાંની સંભાળ રાખે છે. “ઘેટાંપિાળક” ક્રયાપિદનો અથર્ભ ઘેટાનું રક્ષણ કરવું અને તેમને
ખોરાક અને પિાણી પૂરંુ પિાડવું. ઘેટાંપિાળક ઘેટાં પિર ધ્યાન આપિે છે, જ્યાં સારો ખોરાક અને પિાણી મળે છે તેવી જગ્યાએ
દોરી લઇ જાય છે. ઘેટાંપિાળક ઘેટાંને ખોવાઈ જતું અટકાવે છે અને તેમનું જંગલી પ્રાણીઓથી રક્ષણ કરે છે.

લોકોની આત્મક જરૂરયાતોની સંભાળ રાખવી તે શબ્દોનો ઉલ્લેખ વારંવાર બાઈબલમાં રૂપિકાત્મક રીતે કરવામાં આવ્યા
છે
આ બાબત ઈશ્વરે બાઈબલમાં તેમને શું કહ્યું છે તે એમને શીખવવું અને જે રીતે તેમણે જીવવું જોઈએ તે રીતે તેમને
દોરવા તેનો સમાવેશ કરે છે.

જુના કરારમાં, ઈશ્વરને તેઓના લોકના “ઘેટાંપિાળક” કહેિવામાં આવ્યાં હિતાં કારણ કે તેઓ તેમની દરેક જરૂરયાતોની
સંભાળ રાખતાં હિતાં અને તેમનું રક્ષણ કરતાં હિતાં. તેઓ તેમને દોરતાં અને માગર્ભદશર્ભન આપિતાં હિતાં. (જુઓ: રૂપિક મુસા
ઈઝરાયેલીઓ માટ ેઘેટાંપિાળક હિતો તેણે તેમને આત્મક રીતે તેમની યહિોવાની આરાધનામાં માગર્ભદશર્ભન આપ્યું અને તેમની
કનાન સુધીની મુસાફરીમાં શારીરક રીતે દોરવણી આપિી. નવા કરારમાં, ઈસુએ પિોતાને “ઉત્તમ ઘેટાંપિાળક” કહ્યા.
પિાઉલ પ્રેરતે પિણ તેમનો ઉલ્લેખ મંડળીના “મહિાન ઘેટાંપિાળક” તરીકે કયર્યો.

નવા કરારમાં, એવી વ્યત જે બીજા વશ્વાસીઓનો આત્મક આગેવાન હિતો તેનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેપિણ
“ઘેટાંપિાળક” શબ્દનો ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો હિતો.
જે શબ્દ પિરથી “પિાળક” શબ્દનો અનુવાદ થયો છે તે જ શબ્દ પિરથી “ઘેટાંપિાળક” શબ્દનો અનુવાદ થયો છે. વડીલો
અને દેખરેખ રાખનારાઓ પિણ ઘેટાંપિાળક કહેિવાતા.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

જ્યારે શાબ્દક રીતે કરવાનું હિોય ત્યારે “ઘેટાંપિાળક” ના કાયર્ભનું અનુવાદ “ઘેટાંની સંભાળ લેવી” અથવા “ઘેટાંનું ધ્યાન
રાખવું” એમ કરી શકાય. “ઘેટાંપિાળક” તરીકે વ્યતનું અનુવાદ “વ્યત કે જે ઘેટાંની સંભાળ રાખે છે તે” અથવા

ઘરના, ઘરનાઓ (પિરવાર)
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“ઘેટાંને જોનાર” અથવા “ઘેટાંના પિાલક” એમ કરી શકાય. જ્યારે રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવે, ત્યારે આ શબ્દોનો
“આત્મક ઘેટાંપિાળક” અથવા “આત્મક આગેવાન” અથવા “વ્યત કે જે ઘેટાંપિાળકસમાન છે” અથવા “વ્યત કે
જે પિોતાના ઘેટાંની સંભાળ રાખે છે તેમ પિોતાના લોકોની સંભાળ રાખે છે” અથવા “વ્યત કે જે પિોતાના લોકોને દોરે છે
જેમ ઘેટાંપિાળક પિોતાના ઘેટાંને દોરે છે તેમ” અથવા “વ્યત કે જે ઈશ્વરના ઘેટાંની સંભાળ રાખે છે” એમ જુદી-જુદી
રીતે અનુવાદ કરી સમાવષ્ટ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્યોમાં, “ઘેટાંપિાળક” નું અનુવાદ “આગેવાન” અથવા “માગર્ભદશર્ભક”
અથવા “પિાલક” એમ કરી શકાય. આત્મક દ્રષ્ટકોણથી “ઘેટાંપિાળક” નું અનુવાદ “ની સંભાળ રાખનાર” અથવા
“આત્મક રીતે પિોષવું” અથવા “માગર્ભદશર્ભન આપિવું અને શીખવવું” અથવા “દોરવણી આપિવી અને સંભાળ લેવી (જેમ
ઘેટાંપિાળક ઘેટાં માટ ેકરે છે તેમ)” કરી શકાય. રૂપિકાત્મક ઉપિયોગમાં, “ઘેટાંપિાળક” શબ્દના અનુવાદ માટનેા શાબ્દક
શબ્દનો ઉપિયોગ કરવો અને સમાવેશ કરવો તે શ્રેષ્ઠ છે.
(આ પિણ જુઓ: વશ્વાસ રાખવો, કનાન, મંડળી, મૂસા, પિાળક, ઘેટી, આત્મા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત 49:24 લૂક 2:8-9 માકર્દ  6:33-34 માકર્દ  14:26-27 માથ્થી 2:4-6 માથ્થી 9:35-36 માથ્થી 25:31-33
માથ્થી 26:30-32
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

9:11 મુસા બન્યો ઘેટાંપાળક મીસરથી ઘણે દૂર રણમાં. 17:2 દાઉદ હિતો ઘેટાંપાળક બેથલેહેિમ શહેિરથી.
જુદા-જુદા સમયે જ્યારે તે તેના પિતાના ઘેટાંની સંભાળ રાખતો હિતો, ત્યારે દાઉદે સર્મિહિ અને રીંછ બંને કે જેઓએ ઘેટાં
પિર હુિમલો કયર્યો હિતો તેમને મારી નાંખ્યા.

23:6 એ રાતે, ત્યાં કેટલાંક ઘેટાંપાળકો હિતા ંનજીકન ખેતરમાં તેમના ઘેટાંઓનું રક્ષણ કરતાં હિતાં. 23:8 આ 
ઘેટાંપાળકો ઈસુ જ્યાં હિતા એ જગાએ જલદીથી આવી પિહિોંચ્યા અને તેઓએ ગભાણમાં તેમને જોયા, જેમ દૂતોએ
તેમને કહ્યું હિતું તેમ. 30:3 ઈસુ માટ,ે આ લોકો ઘેટાં હિતાં ઘેટાંપાળક વનાના.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6629, H7462, H7469, H7473, G750, G4165, G4166
ઘેટાંપાળક, ઘેટાંપાળકો, માગર્તાદશર્તાન આપ્યું, ઉત્તેજન આપે છે
વ્યાખ્યા:
ઘેટાંપિાળક એ વ્યત છે કે જે ઘેટાંની સંભાળ રાખે છે. “ઘેટાંપિાળક” ક્રયાપિદનો અથર્ભ ઘેટાનું રક્ષણ કરવું અને તેમને
ખોરાક અને પિાણી પૂરંુ પિાડવું. ઘેટાંપિાળક ઘેટાં પિર ધ્યાન આપિે છે, જ્યાં સારો ખોરાક અને પિાણી મળે છે તેવી જગ્યાએ
દોરી લઇ જાય છે. ઘેટાંપિાળક ઘેટાંને ખોવાઈ જતું અટકાવે છે અને તેમનું જંગલી પ્રાણીઓથી રક્ષણ કરે છે.

લોકોની આત્મક જરૂરયાતોની સંભાળ રાખવી તે શબ્દોનો ઉલ્લેખ વારંવાર બાઈબલમાં રૂપિકાત્મક રીતે કરવામાં આવ્યા
છે
આ બાબત ઈશ્વરે બાઈબલમાં તેમને શું કહ્યું છે તે એમને શીખવવું અને જે રીતે તેમણે જીવવું જોઈએ તે રીતે તેમને
દોરવા તેનો સમાવેશ કરે છે.

જુના કરારમાં, ઈશ્વરને તેઓના લોકના “ઘેટાંપિાળક” કહેિવામાં આવ્યાં હિતાં કારણ કે તેઓ તેમની દરેક જરૂરયાતોની
સંભાળ રાખતાં હિતાં અને તેમનું રક્ષણ કરતાં હિતાં. તેઓ તેમને દોરતાં અને માગર્ભદશર્ભન આપિતાં હિતાં. (જુઓ: રૂપિક મુસા
ઈઝરાયેલીઓ માટ ેઘેટાંપિાળક હિતો તેણે તેમને આત્મક રીતે તેમની યહિોવાની આરાધનામાં માગર્ભદશર્ભન આપ્યું અને તેમની
કનાન સુધીની મુસાફરીમાં શારીરક રીતે દોરવણી આપિી. નવા કરારમાં, ઈસુએ પિોતાને “ઉત્તમ ઘેટાંપિાળક” કહ્યા.
પિાઉલ પ્રેરતે પિણ તેમનો ઉલ્લેખ મંડળીના “મહિાન ઘેટાંપિાળક” તરીકે કયર્યો.

નવા કરારમાં, એવી વ્યત જે બીજા વશ્વાસીઓનો આત્મક આગેવાન હિતો તેનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેપિણ
“ઘેટાંપિાળક” શબ્દનો ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો હિતો.
જે શબ્દ પિરથી “પિાળક” શબ્દનો અનુવાદ થયો છે તે જ શબ્દ પિરથી “ઘેટાંપિાળક” શબ્દનો અનુવાદ થયો છે. વડીલો
અને દેખરેખ રાખનારાઓ પિણ ઘેટાંપિાળક કહેિવાતા.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

જ્યારે શાબ્દક રીતે કરવાનું હિોય ત્યારે “ઘેટાંપિાળક” ના કાયર્ભનું અનુવાદ “ઘેટાંની સંભાળ લેવી” અથવા “ઘેટાંનું ધ્યાન
રાખવું” એમ કરી શકાય. “ઘેટાંપિાળક” તરીકે વ્યતનું અનુવાદ “વ્યત કે જે ઘેટાંની સંભાળ રાખે છે તે” અથવા
“ઘેટાંને જોનાર” અથવા “ઘેટાંના પિાલક” એમ કરી શકાય. જ્યારે રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવે, ત્યારે આ શબ્દોનો

ઘેટાંપિાળક, ઘેટાંપિાળકો, માગર્ભદશર્ભન આપ્યું, ઉત્તેજન આપિે છે
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“આત્મક ઘેટાંપિાળક” અથવા “આત્મક આગેવાન” અથવા “વ્યત કે જે ઘેટાંપિાળકસમાન છે” અથવા “વ્યત કે
જે પિોતાના ઘેટાંની સંભાળ રાખે છે તેમ પિોતાના લોકોની સંભાળ રાખે છે” અથવા “વ્યત કે જે પિોતાના લોકોને દોરે છે
જેમ ઘેટાંપિાળક પિોતાના ઘેટાંને દોરે છે તેમ” અથવા “વ્યત કે જે ઈશ્વરના ઘેટાંની સંભાળ રાખે છે” એમ જુદી-જુદી
રીતે અનુવાદ કરી સમાવષ્ટ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્યોમાં, “ઘેટાંપિાળક” નું અનુવાદ “આગેવાન” અથવા “માગર્ભદશર્ભક”
અથવા “પિાલક” એમ કરી શકાય. આત્મક દ્રષ્ટકોણથી “ઘેટાંપિાળક” નું અનુવાદ “ની સંભાળ રાખનાર” અથવા
“આત્મક રીતે પિોષવું” અથવા “માગર્ભદશર્ભન આપિવું અને શીખવવું” અથવા “દોરવણી આપિવી અને સંભાળ લેવી (જેમ
ઘેટાંપિાળક ઘેટાં માટ ેકરે છે તેમ)” કરી શકાય. રૂપિકાત્મક ઉપિયોગમાં, “ઘેટાંપિાળક” શબ્દના અનુવાદ માટનેા શાબ્દક
શબ્દનો ઉપિયોગ કરવો અને સમાવેશ કરવો તે શ્રેષ્ઠ છે.
(આ પિણ જુઓ: વશ્વાસ રાખવો, કનાન, મંડળી, મૂસા, પિાળક, ઘેટી, આત્મા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત 49:24 લૂક 2:8-9 માકર્દ  6:33-34 માકર્દ  14:26-27 માથ્થી 2:4-6 માથ્થી 9:35-36 માથ્થી 25:31-33
માથ્થી 26:30-32
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

9:11 મુસા બન્યો ઘેટાંપાળક મીસરથી ઘણે દૂર રણમાં. 17:2 દાઉદ હિતો ઘેટાંપાળક બેથલેહેિમ શહેિરથી.
જુદા-જુદા સમયે જ્યારે તે તેના પિતાના ઘેટાંની સંભાળ રાખતો હિતો, ત્યારે દાઉદે સર્મિહિ અને રીંછ બંને કે જેઓએ ઘેટાં
પિર હુિમલો કયર્યો હિતો તેમને મારી નાંખ્યા.

23:6 એ રાતે, ત્યાં કેટલાંક ઘેટાંપાળકો હિતા ંનજીકન ખેતરમાં તેમના ઘેટાંઓનું રક્ષણ કરતાં હિતાં. 23:8 આ 
ઘેટાંપાળકો ઈસુ જ્યાં હિતા એ જગાએ જલદીથી આવી પિહિોંચ્યા અને તેઓએ ગભાણમાં તેમને જોયા, જેમ દૂતોએ
તેમને કહ્યું હિતું તેમ. 30:3 ઈસુ માટ,ે આ લોકો ઘેટાં હિતાં ઘેટાંપાળક વનાના.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6629, H7462, H7469, H7473, G750, G4165, G4166
ઘેટાંપાળક, ઘેટાંપાળકો, માગર્તાદશર્તાન આપ્યું, ઉત્તેજન આપે છે
વ્યાખ્યા:
ઘેટાંપિાળક એ વ્યત છે કે જે ઘેટાંની સંભાળ રાખે છે. “ઘેટાંપિાળક” ક્રયાપિદનો અથર્ભ ઘેટાનું રક્ષણ કરવું અને તેમને
ખોરાક અને પિાણી પૂરંુ પિાડવું. ઘેટાંપિાળક ઘેટાં પિર ધ્યાન આપિે છે, જ્યાં સારો ખોરાક અને પિાણી મળે છે તેવી જગ્યાએ
દોરી લઇ જાય છે. ઘેટાંપિાળક ઘેટાંને ખોવાઈ જતું અટકાવે છે અને તેમનું જંગલી પ્રાણીઓથી રક્ષણ કરે છે.

લોકોની આત્મક જરૂરયાતોની સંભાળ રાખવી તે શબ્દોનો ઉલ્લેખ વારંવાર બાઈબલમાં રૂપિકાત્મક રીતે કરવામાં આવ્યા
છે
આ બાબત ઈશ્વરે બાઈબલમાં તેમને શું કહ્યું છે તે એમને શીખવવું અને જે રીતે તેમણે જીવવું જોઈએ તે રીતે તેમને
દોરવા તેનો સમાવેશ કરે છે.

જુના કરારમાં, ઈશ્વરને તેઓના લોકના “ઘેટાંપિાળક” કહેિવામાં આવ્યાં હિતાં કારણ કે તેઓ તેમની દરેક જરૂરયાતોની
સંભાળ રાખતાં હિતાં અને તેમનું રક્ષણ કરતાં હિતાં. તેઓ તેમને દોરતાં અને માગર્ભદશર્ભન આપિતાં હિતાં. (જુઓ: રૂપિક મુસા
ઈઝરાયેલીઓ માટ ેઘેટાંપિાળક હિતો તેણે તેમને આત્મક રીતે તેમની યહિોવાની આરાધનામાં માગર્ભદશર્ભન આપ્યું અને તેમની
કનાન સુધીની મુસાફરીમાં શારીરક રીતે દોરવણી આપિી. નવા કરારમાં, ઈસુએ પિોતાને “ઉત્તમ ઘેટાંપિાળક” કહ્યા.
પિાઉલ પ્રેરતે પિણ તેમનો ઉલ્લેખ મંડળીના “મહિાન ઘેટાંપિાળક” તરીકે કયર્યો.

નવા કરારમાં, એવી વ્યત જે બીજા વશ્વાસીઓનો આત્મક આગેવાન હિતો તેનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેપિણ
“ઘેટાંપિાળક” શબ્દનો ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો હિતો.
જે શબ્દ પિરથી “પિાળક” શબ્દનો અનુવાદ થયો છે તે જ શબ્દ પિરથી “ઘેટાંપિાળક” શબ્દનો અનુવાદ થયો છે. વડીલો
અને દેખરેખ રાખનારાઓ પિણ ઘેટાંપિાળક કહેિવાતા.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

જ્યારે શાબ્દક રીતે કરવાનું હિોય ત્યારે “ઘેટાંપિાળક” ના કાયર્ભનું અનુવાદ “ઘેટાંની સંભાળ લેવી” અથવા “ઘેટાંનું ધ્યાન
રાખવું” એમ કરી શકાય. “ઘેટાંપિાળક” તરીકે વ્યતનું અનુવાદ “વ્યત કે જે ઘેટાંની સંભાળ રાખે છે તે” અથવા
“ઘેટાંને જોનાર” અથવા “ઘેટાંના પિાલક” એમ કરી શકાય. જ્યારે રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવે, ત્યારે આ શબ્દોનો
“આત્મક ઘેટાંપિાળક” અથવા “આત્મક આગેવાન” અથવા “વ્યત કે જે ઘેટાંપિાળકસમાન છે” અથવા “વ્યત કે

ઘેટાંપિાળક, ઘેટાંપિાળકો, માગર્ભદશર્ભન આપ્યું, ઉત્તેજન આપિે છે
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જે પિોતાના ઘેટાંની સંભાળ રાખે છે તેમ પિોતાના લોકોની સંભાળ રાખે છે” અથવા “વ્યત કે જે પિોતાના લોકોને દોરે છે
જેમ ઘેટાંપિાળક પિોતાના ઘેટાંને દોરે છે તેમ” અથવા “વ્યત કે જે ઈશ્વરના ઘેટાંની સંભાળ રાખે છે” એમ જુદી-જુદી
રીતે અનુવાદ કરી સમાવષ્ટ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્યોમાં, “ઘેટાંપિાળક” નું અનુવાદ “આગેવાન” અથવા “માગર્ભદશર્ભક”
અથવા “પિાલક” એમ કરી શકાય. આત્મક દ્રષ્ટકોણથી “ઘેટાંપિાળક” નું અનુવાદ “ની સંભાળ રાખનાર” અથવા
“આત્મક રીતે પિોષવું” અથવા “માગર્ભદશર્ભન આપિવું અને શીખવવું” અથવા “દોરવણી આપિવી અને સંભાળ લેવી (જેમ
ઘેટાંપિાળક ઘેટાં માટ ેકરે છે તેમ)” કરી શકાય. રૂપિકાત્મક ઉપિયોગમાં, “ઘેટાંપિાળક” શબ્દના અનુવાદ માટનેા શાબ્દક
શબ્દનો ઉપિયોગ કરવો અને સમાવેશ કરવો તે શ્રેષ્ઠ છે.
(આ પિણ જુઓ: વશ્વાસ રાખવો, કનાન, મંડળી, મૂસા, પિાળક, ઘેટી, આત્મા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત 49:24 લૂક 2:8-9 માકર્દ  6:33-34 માકર્દ  14:26-27 માથ્થી 2:4-6 માથ્થી 9:35-36 માથ્થી 25:31-33
માથ્થી 26:30-32
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

9:11 મુસા બન્યો ઘેટાંપાળક મીસરથી ઘણે દૂર રણમાં. 17:2 દાઉદ હિતો ઘેટાંપાળક બેથલેહેિમ શહેિરથી.
જુદા-જુદા સમયે જ્યારે તે તેના પિતાના ઘેટાંની સંભાળ રાખતો હિતો, ત્યારે દાઉદે સર્મિહિ અને રીંછ બંને કે જેઓએ ઘેટાં
પિર હુિમલો કયર્યો હિતો તેમને મારી નાંખ્યા.

23:6 એ રાતે, ત્યાં કેટલાંક ઘેટાંપાળકો હિતા ંનજીકન ખેતરમાં તેમના ઘેટાંઓનું રક્ષણ કરતાં હિતાં. 23:8 આ 
ઘેટાંપાળકો ઈસુ જ્યાં હિતા એ જગાએ જલદીથી આવી પિહિોંચ્યા અને તેઓએ ગભાણમાં તેમને જોયા, જેમ દૂતોએ
તેમને કહ્યું હિતું તેમ. 30:3 ઈસુ માટ,ે આ લોકો ઘેટાં હિતાં ઘેટાંપાળક વનાના.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6629, H7462, H7469, H7473, G750, G4165, G4166
ઘેટાંપાળક, ઘેટાંપાળકો, માગર્તાદશર્તાન આપ્યું, ઉત્તેજન આપે છે
વ્યાખ્યા:
ઘેટાંપિાળક એ વ્યત છે કે જે ઘેટાંની સંભાળ રાખે છે. “ઘેટાંપિાળક” ક્રયાપિદનો અથર્ભ ઘેટાનું રક્ષણ કરવું અને તેમને
ખોરાક અને પિાણી પૂરંુ પિાડવું. ઘેટાંપિાળક ઘેટાં પિર ધ્યાન આપિે છે, જ્યાં સારો ખોરાક અને પિાણી મળે છે તેવી જગ્યાએ
દોરી લઇ જાય છે. ઘેટાંપિાળક ઘેટાંને ખોવાઈ જતું અટકાવે છે અને તેમનું જંગલી પ્રાણીઓથી રક્ષણ કરે છે.

લોકોની આત્મક જરૂરયાતોની સંભાળ રાખવી તે શબ્દોનો ઉલ્લેખ વારંવાર બાઈબલમાં રૂપિકાત્મક રીતે કરવામાં આવ્યા
છે
આ બાબત ઈશ્વરે બાઈબલમાં તેમને શું કહ્યું છે તે એમને શીખવવું અને જે રીતે તેમણે જીવવું જોઈએ તે રીતે તેમને
દોરવા તેનો સમાવેશ કરે છે.

જુના કરારમાં, ઈશ્વરને તેઓના લોકના “ઘેટાંપિાળક” કહેિવામાં આવ્યાં હિતાં કારણ કે તેઓ તેમની દરેક જરૂરયાતોની
સંભાળ રાખતાં હિતાં અને તેમનું રક્ષણ કરતાં હિતાં. તેઓ તેમને દોરતાં અને માગર્ભદશર્ભન આપિતાં હિતાં. (જુઓ: રૂપિક મુસા
ઈઝરાયેલીઓ માટ ેઘેટાંપિાળક હિતો તેણે તેમને આત્મક રીતે તેમની યહિોવાની આરાધનામાં માગર્ભદશર્ભન આપ્યું અને તેમની
કનાન સુધીની મુસાફરીમાં શારીરક રીતે દોરવણી આપિી. નવા કરારમાં, ઈસુએ પિોતાને “ઉત્તમ ઘેટાંપિાળક” કહ્યા.
પિાઉલ પ્રેરતે પિણ તેમનો ઉલ્લેખ મંડળીના “મહિાન ઘેટાંપિાળક” તરીકે કયર્યો.

નવા કરારમાં, એવી વ્યત જે બીજા વશ્વાસીઓનો આત્મક આગેવાન હિતો તેનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેપિણ
“ઘેટાંપિાળક” શબ્દનો ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો હિતો.
જે શબ્દ પિરથી “પિાળક” શબ્દનો અનુવાદ થયો છે તે જ શબ્દ પિરથી “ઘેટાંપિાળક” શબ્દનો અનુવાદ થયો છે. વડીલો
અને દેખરેખ રાખનારાઓ પિણ ઘેટાંપિાળક કહેિવાતા.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

જ્યારે શાબ્દક રીતે કરવાનું હિોય ત્યારે “ઘેટાંપિાળક” ના કાયર્ભનું અનુવાદ “ઘેટાંની સંભાળ લેવી” અથવા “ઘેટાંનું ધ્યાન
રાખવું” એમ કરી શકાય. “ઘેટાંપિાળક” તરીકે વ્યતનું અનુવાદ “વ્યત કે જે ઘેટાંની સંભાળ રાખે છે તે” અથવા
“ઘેટાંને જોનાર” અથવા “ઘેટાંના પિાલક” એમ કરી શકાય. જ્યારે રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવે, ત્યારે આ શબ્દોનો
“આત્મક ઘેટાંપિાળક” અથવા “આત્મક આગેવાન” અથવા “વ્યત કે જે ઘેટાંપિાળકસમાન છે” અથવા “વ્યત કે
જે પિોતાના ઘેટાંની સંભાળ રાખે છે તેમ પિોતાના લોકોની સંભાળ રાખે છે” અથવા “વ્યત કે જે પિોતાના લોકોને દોરે છે

ઘેટાંપિાળક, ઘેટાંપિાળકો, માગર્ભદશર્ભન આપ્યું, ઉત્તેજન આપિે છે
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જેમ ઘેટાંપિાળક પિોતાના ઘેટાંને દોરે છે તેમ” અથવા “વ્યત કે જે ઈશ્વરના ઘેટાંની સંભાળ રાખે છે” એમ જુદી-જુદી
રીતે અનુવાદ કરી સમાવષ્ટ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્યોમાં, “ઘેટાંપિાળક” નું અનુવાદ “આગેવાન” અથવા “માગર્ભદશર્ભક”
અથવા “પિાલક” એમ કરી શકાય. આત્મક દ્રષ્ટકોણથી “ઘેટાંપિાળક” નું અનુવાદ “ની સંભાળ રાખનાર” અથવા
“આત્મક રીતે પિોષવું” અથવા “માગર્ભદશર્ભન આપિવું અને શીખવવું” અથવા “દોરવણી આપિવી અને સંભાળ લેવી (જેમ
ઘેટાંપિાળક ઘેટાં માટ ેકરે છે તેમ)” કરી શકાય. રૂપિકાત્મક ઉપિયોગમાં, “ઘેટાંપિાળક” શબ્દના અનુવાદ માટનેા શાબ્દક
શબ્દનો ઉપિયોગ કરવો અને સમાવેશ કરવો તે શ્રેષ્ઠ છે.
(આ પિણ જુઓ: વશ્વાસ રાખવો, કનાન, મંડળી, મૂસા, પિાળક, ઘેટી, આત્મા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત 49:24 લૂક 2:8-9 માકર્દ  6:33-34 માકર્દ  14:26-27 માથ્થી 2:4-6 માથ્થી 9:35-36 માથ્થી 25:31-33
માથ્થી 26:30-32
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

9:11 મુસા બન્યો ઘેટાંપાળક મીસરથી ઘણે દૂર રણમાં. 17:2 દાઉદ હિતો ઘેટાંપાળક બેથલેહેિમ શહેિરથી.
જુદા-જુદા સમયે જ્યારે તે તેના પિતાના ઘેટાંની સંભાળ રાખતો હિતો, ત્યારે દાઉદે સર્મિહિ અને રીંછ બંને કે જેઓએ ઘેટાં
પિર હુિમલો કયર્યો હિતો તેમને મારી નાંખ્યા.

23:6 એ રાતે, ત્યાં કેટલાંક ઘેટાંપાળકો હિતા ંનજીકન ખેતરમાં તેમના ઘેટાંઓનું રક્ષણ કરતાં હિતાં. 23:8 આ 
ઘેટાંપાળકો ઈસુ જ્યાં હિતા એ જગાએ જલદીથી આવી પિહિોંચ્યા અને તેઓએ ગભાણમાં તેમને જોયા, જેમ દૂતોએ
તેમને કહ્યું હિતું તેમ. 30:3 ઈસુ માટ,ે આ લોકો ઘેટાં હિતાં ઘેટાંપાળક વનાના.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6629, H7462, H7469, H7473, G750, G4165, G4166
ઘેટંુ, ઈશ્વરનું હિલવાન
વ્યાખ્યા:
"ઘેટંુ" શબ્દ યુવાન ઘેટાંનો ઉલ્લેખ કરે છે. ઘેટાં ચાર પિગવાળા, જાડા ઊનવાળા વાળ સાથેના પ્રાણીઓ છે, જેનો
ઈશ્વરને બલદાન કરવામાં ઉપિયોગ કરવામાં આવતો. ઈસુને "ઈશ્વરના હિલવાન" કહેિવામાં આવ્યા કારણ કે લોકોના
પિાપિોની કર્મિમત ચૂકવવા તેઓ બલદાન થયા હિતા.

આ પ્રાણીઓ સરળતાથી અવડ ેમાગર્ગે દોરવાઈ જાય અને તેમને રક્ષણની જરૂર હિોય છે.
ઈશ્વર માણસજાતને ઘેટાં સાથે સરખાવે છે.

ઈશ્વરે તેમના લોકોને સૂચત કયુર્યું હિતું કે તેમને બલદાન આપિવા માટ ેશારીરક રીતે સંપૂણર્ભ ઘેટાંઓ અને હિલવાનો અપિર્ભવા.
ઈસુને "ઈશ્વરના હિલવાન" કહેિવામાં આવ્યા જેઓ લોકોના પિાપિોની કર્મિમત ચૂકવવા બલદાન થયા હિતા.
તેઓ સંપૂણર્ભ, દોષરહિત બલદાન હિતા કારણ કે તેઓ સંપૂણર્ભપિણે પિાપિ વનાના હિતા.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

જો ભાષાકીય વસ્તારમાં ઘેટાં જાણીતા છે તો, "ઘેટંુ" અથવા "ઈશ્વરનું હિલવાન" શબ્દોનો અનુવાદ કરવા માટ ેતેના
યુવાન ઘેટાં માટનેું નામ વપિરાવું જોઈએ. "ઈશ્વરનું હિલવાન" નું અનુવાદ "ઈશ્વરનું (બલદાનયુત) હિલવાન" અથવા
"હિલવાન કે જે ઈશ્વરને બલદાન કરવામાં આવ્યું" અથવા "ઈશ્વર તરફથી (બલદાનયુત) હિલવાન" એમ કરી શકાય.
જી ઘેટાં વષે જાણકારી ન હિોય તો, આ શબ્દનો અનુવાદ આમ કરી શકાય "યુવાન ઘેટંુ" એ નોંધ સાથે જે ઘેટાં કેવા છે
તેનું વણર્ભન કરતું હિોય.
નોંધ ઘેટાં અને હિલવાનને તે વસ્તારના પ્રાણીઓ સાથે સરખાવી શકે જેઓ ટોળામાં રહેિતા હિોય, જે ડરપિોક અને રક્ષણ
કરવા અસમથર્ભ હિોય, અને વારંવાર ભટકી જતાં હિોય.

એ પિણ ધ્યાન રાખો કે આ શબ્દનું નજીકના સ્થાનક કે રાષ્ટ્રીય ભાષાના બાઇબલ અનુવાદમાં કેવી રીતે અનુવાદ થયો
છે.
(જુઓ: અજ્ઞાતનું અનુવાદ કેવી રીતે કરવું
(આ પિણ જુઓ: ઘેટી, ઘેટાંપિાળક)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 શમુએલ 12:1-3 એઝરા 8:35-36 યશાયા 66:3 યમર્મિયા 11:18-20 યોહિાન 1:29-31 યોહિાન 1:35-36 લેવીય
14:21-23 લેવીય 17:1-4 લૂક 10:3-4 પ્રકટીકરણ 15:3-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓ પરથી ઉદાહિરણો:

ઘેટંુ, ઈશ્વરનું હિલવાન
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5:7 જ્યારે ઈબ્રાહિમ અને ઈસહિાક દહિનાપિર્ભણની જગા તરફ જય રહ્યા હિતા ત્યારે ઈસહિાકે પૂછ્યું, “પિતા, આપિની
પિાસે દહિનાપિર્ભણ માટ ેલાકડાં છે પિરંતુ ક્યાં છે હિલવાન?” 11:2 જે કોઈપિણ ઈશ્વર પિર વશ્વાસ કરે તેના પ્રથમજનતને
બચાવવાનો રસ્તો ઈશ્વરે કરી આપ્યો.
દરેક કુટંુબે સંપૂણર્ભ પિસંદ કરવું હિલવાન અથવા બકરંુ અને તેની હિત્યા કરવી.

24:6 પિછીના દવસે, ઈસુ યોહિાન દ્વારા બાપ્તસ્મા પિામવા આવ્યા.
જ્યારે યોહિાને તેમને જોયા ત્યારે, તેણે કહ્યું, “જુઓ! અહિીંયા ઈશ્વરનું હિલવાન છે જે જગતના પિાપિ લઈ લેશે."

45:8 તેમણે વાંચ્યું, “તેઓ તેમને દોરી ગયા હિલવાનની જેમ મારી નાંખવા માટ,ે અને ત્યારે હિલવાન શાંત છે, તેમણે
એકપિણ શબ્દ કહ્યો નહિીં. 48:8 જ્યારે ઈશ્વરે ઈબ્રાહિમને તેના દીકરા, ઈસહિાકને, દહિનાપિર્ભણ તરીકે, આપિવાનું કહ્યું
ત્યારે, ઈશ્વરે પૂરંુ પિાડ્યું હિલવાન તેના દીકરા, ઈસહિાકના બદલામાં દહિનાપિર્ભણને માટ.ે
આપિણે સવર્ભ આપિણાં પિાપિોને માટ ેમરણને લાયક હિતા! પિરંતુ ઈશ્વરે ઈસુ પૂરા પિાડ્યા હિલવાન ઈશ્વરના, આપિણાં સ્થાને
બલદાન તરીકે મરવાને માટ.ે

48:9 જ્યારે ઈશ્વરે મસર પિર છેલ્લી મરકી મોકલી ત્યારે, તેમણે દરેક ઈઝરાયેલી કુટંુબોને મારવા માટ ેકહ્યું સંપૂણર્ભ 
હિલવાન અને તેનું રત તેમના દરવાજાની બારસાખો તથા ઓતરંગ પિર છાંટવું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7716, G721, G2316
ઘેટંુ, ઈશ્વરનું હિલવાન
વ્યાખ્યા:
"ઘેટંુ" શબ્દ યુવાન ઘેટાંનો ઉલ્લેખ કરે છે. ઘેટાં ચાર પિગવાળા, જાડા ઊનવાળા વાળ સાથેના પ્રાણીઓ છે, જેનો
ઈશ્વરને બલદાન કરવામાં ઉપિયોગ કરવામાં આવતો. ઈસુને "ઈશ્વરના હિલવાન" કહેિવામાં આવ્યા કારણ કે લોકોના
પિાપિોની કર્મિમત ચૂકવવા તેઓ બલદાન થયા હિતા.

આ પ્રાણીઓ સરળતાથી અવડ ેમાગર્ગે દોરવાઈ જાય અને તેમને રક્ષણની જરૂર હિોય છે.
ઈશ્વર માણસજાતને ઘેટાં સાથે સરખાવે છે.

ઈશ્વરે તેમના લોકોને સૂચત કયુર્યું હિતું કે તેમને બલદાન આપિવા માટ ેશારીરક રીતે સંપૂણર્ભ ઘેટાંઓ અને હિલવાનો અપિર્ભવા.
ઈસુને "ઈશ્વરના હિલવાન" કહેિવામાં આવ્યા જેઓ લોકોના પિાપિોની કર્મિમત ચૂકવવા બલદાન થયા હિતા.
તેઓ સંપૂણર્ભ, દોષરહિત બલદાન હિતા કારણ કે તેઓ સંપૂણર્ભપિણે પિાપિ વનાના હિતા.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

જો ભાષાકીય વસ્તારમાં ઘેટાં જાણીતા છે તો, "ઘેટંુ" અથવા "ઈશ્વરનું હિલવાન" શબ્દોનો અનુવાદ કરવા માટ ેતેના
યુવાન ઘેટાં માટનેું નામ વપિરાવું જોઈએ. "ઈશ્વરનું હિલવાન" નું અનુવાદ "ઈશ્વરનું (બલદાનયુત) હિલવાન" અથવા
"હિલવાન કે જે ઈશ્વરને બલદાન કરવામાં આવ્યું" અથવા "ઈશ્વર તરફથી (બલદાનયુત) હિલવાન" એમ કરી શકાય.
જી ઘેટાં વષે જાણકારી ન હિોય તો, આ શબ્દનો અનુવાદ આમ કરી શકાય "યુવાન ઘેટંુ" એ નોંધ સાથે જે ઘેટાં કેવા છે
તેનું વણર્ભન કરતું હિોય.
નોંધ ઘેટાં અને હિલવાનને તે વસ્તારના પ્રાણીઓ સાથે સરખાવી શકે જેઓ ટોળામાં રહેિતા હિોય, જે ડરપિોક અને રક્ષણ
કરવા અસમથર્ભ હિોય, અને વારંવાર ભટકી જતાં હિોય.

એ પિણ ધ્યાન રાખો કે આ શબ્દનું નજીકના સ્થાનક કે રાષ્ટ્રીય ભાષાના બાઇબલ અનુવાદમાં કેવી રીતે અનુવાદ થયો
છે.
(જુઓ: અજ્ઞાતનું અનુવાદ કેવી રીતે કરવું
(આ પિણ જુઓ: ઘેટી, ઘેટાંપિાળક)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 શમુએલ 12:1-3 એઝરા 8:35-36 યશાયા 66:3 યમર્મિયા 11:18-20 યોહિાન 1:29-31 યોહિાન 1:35-36 લેવીય
14:21-23 લેવીય 17:1-4 લૂક 10:3-4 પ્રકટીકરણ 15:3-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓ પરથી ઉદાહિરણો:

5:7 જ્યારે ઈબ્રાહિમ અને ઈસહિાક દહિનાપિર્ભણની જગા તરફ જય રહ્યા હિતા ત્યારે ઈસહિાકે પૂછ્યું, “પિતા, આપિની
પિાસે દહિનાપિર્ભણ માટ ેલાકડાં છે પિરંતુ ક્યાં છે હિલવાન?” 11:2 જે કોઈપિણ ઈશ્વર પિર વશ્વાસ કરે તેના પ્રથમજનતને
બચાવવાનો રસ્તો ઈશ્વરે કરી આપ્યો.

ઘેટંુ, ઈશ્વરનું હિલવાન
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દરેક કુટંુબે સંપૂણર્ભ પિસંદ કરવું હિલવાન અથવા બકરંુ અને તેની હિત્યા કરવી.
24:6 પિછીના દવસે, ઈસુ યોહિાન દ્વારા બાપ્તસ્મા પિામવા આવ્યા.

જ્યારે યોહિાને તેમને જોયા ત્યારે, તેણે કહ્યું, “જુઓ! અહિીંયા ઈશ્વરનું હિલવાન છે જે જગતના પિાપિ લઈ લેશે."
45:8 તેમણે વાંચ્યું, “તેઓ તેમને દોરી ગયા હિલવાનની જેમ મારી નાંખવા માટ,ે અને ત્યારે હિલવાન શાંત છે, તેમણે

એકપિણ શબ્દ કહ્યો નહિીં. 48:8 જ્યારે ઈશ્વરે ઈબ્રાહિમને તેના દીકરા, ઈસહિાકને, દહિનાપિર્ભણ તરીકે, આપિવાનું કહ્યું
ત્યારે, ઈશ્વરે પૂરંુ પિાડ્યું હિલવાન તેના દીકરા, ઈસહિાકના બદલામાં દહિનાપિર્ભણને માટ.ે
આપિણે સવર્ભ આપિણાં પિાપિોને માટ ેમરણને લાયક હિતા! પિરંતુ ઈશ્વરે ઈસુ પૂરા પિાડ્યા હિલવાન ઈશ્વરના, આપિણાં સ્થાને
બલદાન તરીકે મરવાને માટ.ે

48:9 જ્યારે ઈશ્વરે મસર પિર છેલ્લી મરકી મોકલી ત્યારે, તેમણે દરેક ઈઝરાયેલી કુટંુબોને મારવા માટ ેકહ્યું સંપૂણર્ભ 
હિલવાન અને તેનું રત તેમના દરવાજાની બારસાખો તથા ઓતરંગ પિર છાંટવું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7716, G721, G2316
ઘેટંુ, ઈશ્વરનું હિલવાન
વ્યાખ્યા:
"ઘેટંુ" શબ્દ યુવાન ઘેટાંનો ઉલ્લેખ કરે છે. ઘેટાં ચાર પિગવાળા, જાડા ઊનવાળા વાળ સાથેના પ્રાણીઓ છે, જેનો
ઈશ્વરને બલદાન કરવામાં ઉપિયોગ કરવામાં આવતો. ઈસુને "ઈશ્વરના હિલવાન" કહેિવામાં આવ્યા કારણ કે લોકોના
પિાપિોની કર્મિમત ચૂકવવા તેઓ બલદાન થયા હિતા.

આ પ્રાણીઓ સરળતાથી અવડ ેમાગર્ગે દોરવાઈ જાય અને તેમને રક્ષણની જરૂર હિોય છે.
ઈશ્વર માણસજાતને ઘેટાં સાથે સરખાવે છે.

ઈશ્વરે તેમના લોકોને સૂચત કયુર્યું હિતું કે તેમને બલદાન આપિવા માટ ેશારીરક રીતે સંપૂણર્ભ ઘેટાંઓ અને હિલવાનો અપિર્ભવા.
ઈસુને "ઈશ્વરના હિલવાન" કહેિવામાં આવ્યા જેઓ લોકોના પિાપિોની કર્મિમત ચૂકવવા બલદાન થયા હિતા.
તેઓ સંપૂણર્ભ, દોષરહિત બલદાન હિતા કારણ કે તેઓ સંપૂણર્ભપિણે પિાપિ વનાના હિતા.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

જો ભાષાકીય વસ્તારમાં ઘેટાં જાણીતા છે તો, "ઘેટંુ" અથવા "ઈશ્વરનું હિલવાન" શબ્દોનો અનુવાદ કરવા માટ ેતેના
યુવાન ઘેટાં માટનેું નામ વપિરાવું જોઈએ. "ઈશ્વરનું હિલવાન" નું અનુવાદ "ઈશ્વરનું (બલદાનયુત) હિલવાન" અથવા
"હિલવાન કે જે ઈશ્વરને બલદાન કરવામાં આવ્યું" અથવા "ઈશ્વર તરફથી (બલદાનયુત) હિલવાન" એમ કરી શકાય.
જી ઘેટાં વષે જાણકારી ન હિોય તો, આ શબ્દનો અનુવાદ આમ કરી શકાય "યુવાન ઘેટંુ" એ નોંધ સાથે જે ઘેટાં કેવા છે
તેનું વણર્ભન કરતું હિોય.
નોંધ ઘેટાં અને હિલવાનને તે વસ્તારના પ્રાણીઓ સાથે સરખાવી શકે જેઓ ટોળામાં રહેિતા હિોય, જે ડરપિોક અને રક્ષણ
કરવા અસમથર્ભ હિોય, અને વારંવાર ભટકી જતાં હિોય.

એ પિણ ધ્યાન રાખો કે આ શબ્દનું નજીકના સ્થાનક કે રાષ્ટ્રીય ભાષાના બાઇબલ અનુવાદમાં કેવી રીતે અનુવાદ થયો
છે.
(જુઓ: અજ્ઞાતનું અનુવાદ કેવી રીતે કરવું
(આ પિણ જુઓ: ઘેટી, ઘેટાંપિાળક)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 શમુએલ 12:1-3 એઝરા 8:35-36 યશાયા 66:3 યમર્મિયા 11:18-20 યોહિાન 1:29-31 યોહિાન 1:35-36 લેવીય
14:21-23 લેવીય 17:1-4 લૂક 10:3-4 પ્રકટીકરણ 15:3-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓ પરથી ઉદાહિરણો:

5:7 જ્યારે ઈબ્રાહિમ અને ઈસહિાક દહિનાપિર્ભણની જગા તરફ જય રહ્યા હિતા ત્યારે ઈસહિાકે પૂછ્યું, “પિતા, આપિની
પિાસે દહિનાપિર્ભણ માટ ેલાકડાં છે પિરંતુ ક્યાં છે હિલવાન?” 11:2 જે કોઈપિણ ઈશ્વર પિર વશ્વાસ કરે તેના પ્રથમજનતને
બચાવવાનો રસ્તો ઈશ્વરે કરી આપ્યો.
દરેક કુટંુબે સંપૂણર્ભ પિસંદ કરવું હિલવાન અથવા બકરંુ અને તેની હિત્યા કરવી.

24:6 પિછીના દવસે, ઈસુ યોહિાન દ્વારા બાપ્તસ્મા પિામવા આવ્યા.
જ્યારે યોહિાને તેમને જોયા ત્યારે, તેણે કહ્યું, “જુઓ! અહિીંયા ઈશ્વરનું હિલવાન છે જે જગતના પિાપિ લઈ લેશે."
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45:8 તેમણે વાંચ્યું, “તેઓ તેમને દોરી ગયા હિલવાનની જેમ મારી નાંખવા માટ,ે અને ત્યારે હિલવાન શાંત છે, તેમણે
એકપિણ શબ્દ કહ્યો નહિીં. 48:8 જ્યારે ઈશ્વરે ઈબ્રાહિમને તેના દીકરા, ઈસહિાકને, દહિનાપિર્ભણ તરીકે, આપિવાનું કહ્યું
ત્યારે, ઈશ્વરે પૂરંુ પિાડ્યું હિલવાન તેના દીકરા, ઈસહિાકના બદલામાં દહિનાપિર્ભણને માટ.ે
આપિણે સવર્ભ આપિણાં પિાપિોને માટ ેમરણને લાયક હિતા! પિરંતુ ઈશ્વરે ઈસુ પૂરા પિાડ્યા હિલવાન ઈશ્વરના, આપિણાં સ્થાને
બલદાન તરીકે મરવાને માટ.ે

48:9 જ્યારે ઈશ્વરે મસર પિર છેલ્લી મરકી મોકલી ત્યારે, તેમણે દરેક ઈઝરાયેલી કુટંુબોને મારવા માટ ેકહ્યું સંપૂણર્ભ 
હિલવાન અને તેનું રત તેમના દરવાજાની બારસાખો તથા ઓતરંગ પિર છાંટવું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7716, G721, G2316
ઘોડસેવાર, ઘોડસેવારો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલના સમયમાં, “ઘોડસેવારો” શબ્દ માણસો કે જેઓ યુદ્ધમાં ઘોડા ચલાવતા તે દશાર્ભવે છે.

યોદ્ધાઓ કે જેઓ ઘોડા ખેંચવાના રથોને ચલાવતા, તેઓને પિણ કદાચ “ઘોડસેવારો” કહેિવામાં આવતા હિતા, સામાન્ય
રીતે જો કે આ શબ્દ માણસો કે જેઓ ખરેખર ઘોડાઓ ઉપિર સવારી કરતા હિતા તેઓને દશાર્ભવે છે. ઈઝરાએલીઓ
માનતા હિતા કે યુધ્ધમાં ઘોડાને વાપિરવો તેનો અથર્ભ કે તેઓ યહિોવાને બદલે પિોતાની તાકાત પિર વધુ ભાર મૂકે છે, જેથી
તેઓ પિાસે ઘણા ઘોડસેવારો ન હિતા. આ શબ્દને “ઘોડા ચલાવનારા” અથવા “ઘોડા ઉપિરના માણસો” તરીકે પિણ
ભાષાંતર કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: રથ, ઘોડો)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 1:5-6 દાનયેલ 11:40-41 નગર્ભમન 14:23-25 ઉત્પિત્ત 50:7-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6571, H7395, G2460
ઘોડો, ઘોડા, યુદ્ધ ઘોડો, યુદ્ધ ઘોડા, ઘોડા પર
વ્યાખ્યા:
ઘોડો એક મોટંુ, ચાર પિગવાળું  પ્રાણી છે કે જે મોટભેાગે બાઈબલના સમયમાં ખેતી કામ માટ ેઅને લોકોના
વાહિનવ્યવહિાર (મુસાફરી) માટ ેવાપિરવામાં આવતા હિતા.

ક્યારેક ઘોડાને ગાડા અથવા રથોને ખેંચવા માટ ેવાપિરવામાં આવતા હિતા, જયારે બીજા તેને વ્યતગત સવારી કરીને
જવા માટ ેવાપિરવામાં આવતા હિતા. મોટભેાગે ઘોડાઓ તેઓના માથા ઉપિર લગામનું ચોકડંુ અને રાશ પિહેિરતા જેથી
તેઓ માગર્ભદશર્ભન કરી શકે. બાઈબલમાં, ઘોડાઓને મૂલ્યવાન સંપિત્ત માનવામાં આવતા હિતા અને સંપિત્તમાં ગણવામાં
આવતા, કારણકે મુખ્યત્વે યુદ્ધમાં તેઓનો ઉપિયોગ થતો હિતો. ઉદાહિરણ તરીકે, સુલેમાન રાજા કે જેની પિાસે હિજારો
ઘોડા અને રથો હિતા કે જે તેની સંપિત્તના મહિાન ભાગરૂપિ હિતા. પ્રાણીઓ કે જે ગધેડો અને ખચ્ચર જે ઘોડા સમાન છે.
(આ પિણ જુઓ: રથ, , ગધેડો, સુલેમાન)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 18:3-4 2 રાજા 2:11-12 નગર્ભમન 14:23-25 હિઝકએલ 23:5-7 ઝખાયાર્ભ 6:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H47, H5483, H5484, H6571, H7409, G2462
ચંપલ,
વ્યાખ્યા:
ચંપિલ એ એક સરળ પિગના તળયાના પિગરખા છે જે પિગના પિંજા અથવા ઘૂંટીની આસપિાસ રાખવામાં આવે છે. ચંપિલ
પુરુષો અને સ્ત્રીઓ બંને દ્વારા પિહેિરવામાં આવે છે.

ઘણીવાર ચંપિલ એ કાયદેસરના વ્યવહિાર નક્કી કરવા ઉપિયોગમાં લેવાતા, જેવી કે મલકત વેચવા: એક માણસ ચંપિલ
કાઢે અને બીજાને આપિી દે. જોન્ના કે ચંપિલ કાઢવા તે માન અને આદરની પિણ નશાની હિતી, ખાસ કરીને ઈશ્વરની
હિાજરીમાં. યોહિાને કહ્યું કે તે ઈસુના ચંપિલની દોરી છોડવા પિણ યોગ્ય ન હિતો, જે નોકર કે ગુલામનું હિલકંુ કાયર્ભ હિતું.
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 7:33-34 પુનનર્મિયમ 25:9-10 યોહિાન 1:26-28 યહિોશુઆ 5:14-15 માકર્દ  6:7-9

ઘોડસેવાર, ઘોડસેવારો
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H5274, H5275, H8288, G4547, G5266

ચંપલ,
વ્યાખ્યા:
ચંપિલ એ એક સરળ પિગના તળયાના પિગરખા છે જે પિગના પિંજા અથવા ઘૂંટીની આસપિાસ રાખવામાં આવે છે. ચંપિલ
પુરુષો અને સ્ત્રીઓ બંને દ્વારા પિહેિરવામાં આવે છે.

ઘણીવાર ચંપિલ એ કાયદેસરના વ્યવહિાર નક્કી કરવા ઉપિયોગમાં લેવાતા, જેવી કે મલકત વેચવા: એક માણસ ચંપિલ
કાઢે અને બીજાને આપિી દે. જોન્ના કે ચંપિલ કાઢવા તે માન અને આદરની પિણ નશાની હિતી, ખાસ કરીને ઈશ્વરની
હિાજરીમાં. યોહિાને કહ્યું કે તે ઈસુના ચંપિલની દોરી છોડવા પિણ યોગ્ય ન હિતો, જે નોકર કે ગુલામનું હિલકંુ કાયર્ભ હિતું.
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 7:33-34 પુનનર્મિયમ 25:9-10 યોહિાન 1:26-28 યહિોશુઆ 5:14-15 માકર્દ  6:7-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5274, H5275, H8288, G4547, G5266
ચંપલ,
વ્યાખ્યા:
ચંપિલ એ એક સરળ પિગના તળયાના પિગરખા છે જે પિગના પિંજા અથવા ઘૂંટીની આસપિાસ રાખવામાં આવે છે. ચંપિલ
પુરુષો અને સ્ત્રીઓ બંને દ્વારા પિહેિરવામાં આવે છે.

ઘણીવાર ચંપિલ એ કાયદેસરના વ્યવહિાર નક્કી કરવા ઉપિયોગમાં લેવાતા, જેવી કે મલકત વેચવા: એક માણસ ચંપિલ
કાઢે અને બીજાને આપિી દે. જોન્ના કે ચંપિલ કાઢવા તે માન અને આદરની પિણ નશાની હિતી, ખાસ કરીને ઈશ્વરની
હિાજરીમાં. યોહિાને કહ્યું કે તે ઈસુના ચંપિલની દોરી છોડવા પિણ યોગ્ય ન હિતો, જે નોકર કે ગુલામનું હિલકંુ કાયર્ભ હિતું.
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 7:33-34 પુનનર્મિયમ 25:9-10 યોહિાન 1:26-28 યહિોશુઆ 5:14-15 માકર્દ  6:7-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5274, H5275, H8288, G4547, G5266
ચંપલ,
વ્યાખ્યા:
ચંપિલ એ એક સરળ પિગના તળયાના પિગરખા છે જે પિગના પિંજા અથવા ઘૂંટીની આસપિાસ રાખવામાં આવે છે. ચંપિલ
પુરુષો અને સ્ત્રીઓ બંને દ્વારા પિહેિરવામાં આવે છે.

ઘણીવાર ચંપિલ એ કાયદેસરના વ્યવહિાર નક્કી કરવા ઉપિયોગમાં લેવાતા, જેવી કે મલકત વેચવા: એક માણસ ચંપિલ
કાઢે અને બીજાને આપિી દે. જોન્ના કે ચંપિલ કાઢવા તે માન અને આદરની પિણ નશાની હિતી, ખાસ કરીને ઈશ્વરની
હિાજરીમાં. યોહિાને કહ્યું કે તે ઈસુના ચંપિલની દોરી છોડવા પિણ યોગ્ય ન હિતો, જે નોકર કે ગુલામનું હિલકંુ કાયર્ભ હિતું.
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 7:33-34 પુનનર્મિયમ 25:9-10 યોહિાન 1:26-28 યહિોશુઆ 5:14-15 માકર્દ  6:7-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5274, H5275, H8288, G4547, G5266
ચંપલ,
વ્યાખ્યા:
ચંપિલ એ એક સરળ પિગના તળયાના પિગરખા છે જે પિગના પિંજા અથવા ઘૂંટીની આસપિાસ રાખવામાં આવે છે. ચંપિલ
પુરુષો અને સ્ત્રીઓ બંને દ્વારા પિહેિરવામાં આવે છે.

ઘણીવાર ચંપિલ એ કાયદેસરના વ્યવહિાર નક્કી કરવા ઉપિયોગમાં લેવાતા, જેવી કે મલકત વેચવા: એક માણસ ચંપિલ
કાઢે અને બીજાને આપિી દે. જોન્ના કે ચંપિલ કાઢવા તે માન અને આદરની પિણ નશાની હિતી, ખાસ કરીને ઈશ્વરની
હિાજરીમાં. યોહિાને કહ્યું કે તે ઈસુના ચંપિલની દોરી છોડવા પિણ યોગ્ય ન હિતો, જે નોકર કે ગુલામનું હિલકંુ કાયર્ભ હિતું.
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 7:33-34 પુનનર્મિયમ 25:9-10 યોહિાન 1:26-28 યહિોશુઆ 5:14-15 માકર્દ  6:7-9
શબ્દ માહિતી:

ચંપિલ,
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Strong's: H5274, H5275, H8288, G4547, G5266
ચમત્કાર, ચમત્કારો, આશ્ચયર્તાકમર્તા, આશ્ચયર્તાકમર્ભો, ચહ્ન, ચહ્નો
વ્યાખ્યા:
“ચમત્કાર” એક એવી અદભૂત બાબત છે કે જો ઈશ્વર ન કરે તો તે શક્ય નથી.

ઈસુએ કરેલા ચમત્કારોના ઉદાહિરણોમાં તોફાનને શાંત કરવું તથા અંધજનને દેખતો કરવાનો સમાવેશ થાય છે. કેટલીક
વાર ચમત્કારોને “આશ્ચયર્ભકમર્યો” કહેિવામાં આવે છે કારણકે તેઓ લોકોને આશ્ચયર્ભચકત તથા વસ્મત કરી દે છે.
“આશ્ચયર્ભકમર્ભ” શબ્દ વધારે સામાન્ય અથર્ભમાં ઈશ્વરના આશ્ચયર્ભજનક સામથ્યર્ભના પ્રદશર્ભનનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે, જેમ
કે જ્યારે તેમણે આકાશો અને પૃથ્વી રચ્યાં. ચમત્કારોને “ચહ્નો” પિણ કહિી શકાય કારણકે ઈશ્વર સવર્ભશતમાન છે
એટલે કે તેઓની પિાસે સમગ્ર વશ્વ પિર સંપૂણર્ભ અધકાર છે તેવા સંકેતો અથવા તો પૂરાવાઓ તરીકે તેઓનો ઉપિયોગ
થાય છે. કેટલાક ચમત્કારો ઈશ્વરે કરેલા છૂટકારાના કામો હિતા, જેમ કે તેમણે ઇઝરાયલીઓને ઈજીપ્તની ગુલામીમાંથી
છોડાવ્યા અને દાનયેલને સર્મિહિોના જોખમથી બચાવ્યો. બીજા આશ્ચયર્ભકમર્યો ઈશ્વરે કરેલા ન્યાયના કામો હિતા, જેમ કે
તેઓ નૂહિના સમયમાં વશ્વભરમાં પૂર લાવ્યા અને મૂસાના સમયમાં ઈજીપ્ત દેશમાં ભયંકર મરકીઓ લાવ્યા. ઈશ્વરના
ઘણાં ચમત્કારો માંદાઓને શારીરક રીતે સાજા કરવાના અથવા તો મૃતકોને સજીવન કરવાના હિતા. જ્યારે ઈસુએ
લોકોને સાજા કયાર્યું, તોફાનો શાંત કયાર્યું, તેઓ પિાણી પિર ચાલ્યા, અને મૃતકોને સજીવન કયાર્યું ત્યારે, તેઓમાં ઈશ્વરનું
સામથ્યર્ભ પ્રગટ કરાયું હિતું.
આ બધા જ ચમત્કારો હિતા.

ઈશ્વરે પ્રબોધકો તથા પ્રેરતોને પિણ સાજા કરવાના અને બીજા ચમત્કારો કરવા શત આપિી કે જે ઈશ્વરના સામથર્ભ દ્વારા
જ શક્ય હિતું.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“ચમત્કારો” અથવા તો “આશ્ચયર્ભકમર્યો” ના સંભવત અનુવાદોમાં “ઈશ્વર જે અશક્ય બાબતો કરે છે તે” અથવા તો
“ઈશ્વરના સામથ્યર્ભવાન કાયર્યો” અથવા તો “ઈશ્વરના અદભૂત કાયર્યો” નો સમાવેશ કરી શકાય. વારંવાર વપિરાતી
અભવ્યત “ચહ્નો અને આશ્ચયર્ભકમર્યો” નો અનુવાદ “સાબતીઓ અને ચમત્કારો” અથવા તો “ચમત્કારક કાયર્યો કે જે
ઈશ્વરનું સામથર્ભ સાબત કરે છે” અથવા તો “અદભૂત ચમત્કારો કે જે દશાર્ભવે છે કે ઈશ્વર કેટલા મહિાન છે” તરીકે થઈ
શકે. નોંધ કરો કે ચમત્કારક ચહ્નોનો આ અથર્ભ એક ચહ્ન કે જે કોઈ બાબતની સાબતી કે પૂરાવો આપિે છે તેનાથી
અલગ છે.
આ બન્ને સંબંધત હિોઈ શકે છે.
(આ પિણ જૂઓ: સામથ્યર્ભ, પ્રબોધક, પ્રેરત, ચહ્ન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 થેસ્સલોનકી 2:8-10 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:15-18 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:21-22 દાનયેલ 4:1-3 પુનનર્મિયમ 13:1-3
નગર્ભમન 3:19-22 યોહિાન 2:11 માથ્થી 13:57-58
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

16:8 ગદયોને ઈશ્વર પિાસે બે ચહ્નો માંગ્યા કે જેથી તેને ખાતરી થાય કે ઈશ્વર તેનો ઉપિયોગ ઇઝરાયલને બચાવવા
કરશે. 19:14 ઈશ્વરે એલશા દ્વારા ઘણા ચમત્કારો કયાર્યું. 37:10 આ ચમત્કારન ેકારણે ઘણા યહૂિદીઓએ ઈસુ પિર
વશ્વાસ કયર્યો. 43:6 “ઇઝરાયલી માણસો, જેમ તમે જોયું છે અને તમને અગાઉથી ખબર છે તેમ, ઈસુ એ વ્યત
હિતા કે જેમણે ઈશ્વરના સામથ્યર્ભ દ્વારા ઘણા પિરાક્રમી ચહ્નો અને આશ્ચયર્તાકમર્ભો કયાર્યું. 49:2 ઈસુએ ઘણા ચમત્કારો કયાર્યું
કે જેથી સાબત થયું કે તેઓ ઈશ્વર હિતા.
તેઓ પિાણી પિર ચાલ્યા, તોફાનોને શાંત કયાર્યું, ઘણાં બીમારોને સાજા કયાર્યું, દષુ્ટાત્માઓને કાઢ્યા, મૃતકોને સજીવન કયાર્યું
અને પિાંચ રોટલી તથા બે નાની માછલીઓને 5000 કરતા વધારે લોકો માટ ેપુરતું ભોજન બનાવી નાખ્યાં.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H226, H852, H2368, H2858, H4150, H4159, H4864, H5251, H5824,
H5953, H6381, H6382, H6383, H6395, H6725, H7560, H7583, H8047, H8074,
H8539, H8540,, G880, G1213, G1229, G1411, G1569, G1718, G1770, G1839,
G2285, G2296, G2297, G3167, G3902, G4591, G4592, G5059
ચમત્કાર, ચમત્કારો, આશ્ચયર્તાકમર્તા, આશ્ચયર્તાકમર્ભો, ચહ્ન, ચહ્નો
વ્યાખ્યા:

ચમત્કાર, ચમત્કારો, આશ્ચયર્ભકમર્ભ, આશ્ચયર્ભકમર્યો, ચહ્ન, ચહ્નો
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“ચમત્કાર” એક એવી અદભૂત બાબત છે કે જો ઈશ્વર ન કરે તો તે શક્ય નથી.
ઈસુએ કરેલા ચમત્કારોના ઉદાહિરણોમાં તોફાનને શાંત કરવું તથા અંધજનને દેખતો કરવાનો સમાવેશ થાય છે. કેટલીક

વાર ચમત્કારોને “આશ્ચયર્ભકમર્યો” કહેિવામાં આવે છે કારણકે તેઓ લોકોને આશ્ચયર્ભચકત તથા વસ્મત કરી દે છે.
“આશ્ચયર્ભકમર્ભ” શબ્દ વધારે સામાન્ય અથર્ભમાં ઈશ્વરના આશ્ચયર્ભજનક સામથ્યર્ભના પ્રદશર્ભનનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે, જેમ
કે જ્યારે તેમણે આકાશો અને પૃથ્વી રચ્યાં. ચમત્કારોને “ચહ્નો” પિણ કહિી શકાય કારણકે ઈશ્વર સવર્ભશતમાન છે
એટલે કે તેઓની પિાસે સમગ્ર વશ્વ પિર સંપૂણર્ભ અધકાર છે તેવા સંકેતો અથવા તો પૂરાવાઓ તરીકે તેઓનો ઉપિયોગ
થાય છે. કેટલાક ચમત્કારો ઈશ્વરે કરેલા છૂટકારાના કામો હિતા, જેમ કે તેમણે ઇઝરાયલીઓને ઈજીપ્તની ગુલામીમાંથી
છોડાવ્યા અને દાનયેલને સર્મિહિોના જોખમથી બચાવ્યો. બીજા આશ્ચયર્ભકમર્યો ઈશ્વરે કરેલા ન્યાયના કામો હિતા, જેમ કે
તેઓ નૂહિના સમયમાં વશ્વભરમાં પૂર લાવ્યા અને મૂસાના સમયમાં ઈજીપ્ત દેશમાં ભયંકર મરકીઓ લાવ્યા. ઈશ્વરના
ઘણાં ચમત્કારો માંદાઓને શારીરક રીતે સાજા કરવાના અથવા તો મૃતકોને સજીવન કરવાના હિતા. જ્યારે ઈસુએ
લોકોને સાજા કયાર્યું, તોફાનો શાંત કયાર્યું, તેઓ પિાણી પિર ચાલ્યા, અને મૃતકોને સજીવન કયાર્યું ત્યારે, તેઓમાં ઈશ્વરનું
સામથ્યર્ભ પ્રગટ કરાયું હિતું.
આ બધા જ ચમત્કારો હિતા.

ઈશ્વરે પ્રબોધકો તથા પ્રેરતોને પિણ સાજા કરવાના અને બીજા ચમત્કારો કરવા શત આપિી કે જે ઈશ્વરના સામથર્ભ દ્વારા
જ શક્ય હિતું.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“ચમત્કારો” અથવા તો “આશ્ચયર્ભકમર્યો” ના સંભવત અનુવાદોમાં “ઈશ્વર જે અશક્ય બાબતો કરે છે તે” અથવા તો
“ઈશ્વરના સામથ્યર્ભવાન કાયર્યો” અથવા તો “ઈશ્વરના અદભૂત કાયર્યો” નો સમાવેશ કરી શકાય. વારંવાર વપિરાતી
અભવ્યત “ચહ્નો અને આશ્ચયર્ભકમર્યો” નો અનુવાદ “સાબતીઓ અને ચમત્કારો” અથવા તો “ચમત્કારક કાયર્યો કે જે
ઈશ્વરનું સામથર્ભ સાબત કરે છે” અથવા તો “અદભૂત ચમત્કારો કે જે દશાર્ભવે છે કે ઈશ્વર કેટલા મહિાન છે” તરીકે થઈ
શકે. નોંધ કરો કે ચમત્કારક ચહ્નોનો આ અથર્ભ એક ચહ્ન કે જે કોઈ બાબતની સાબતી કે પૂરાવો આપિે છે તેનાથી
અલગ છે.
આ બન્ને સંબંધત હિોઈ શકે છે.
(આ પિણ જૂઓ: સામથ્યર્ભ, પ્રબોધક, પ્રેરત, ચહ્ન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 થેસ્સલોનકી 2:8-10 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:15-18 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:21-22 દાનયેલ 4:1-3 પુનનર્મિયમ 13:1-3
નગર્ભમન 3:19-22 યોહિાન 2:11 માથ્થી 13:57-58
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

16:8 ગદયોને ઈશ્વર પિાસે બે ચહ્નો માંગ્યા કે જેથી તેને ખાતરી થાય કે ઈશ્વર તેનો ઉપિયોગ ઇઝરાયલને બચાવવા
કરશે. 19:14 ઈશ્વરે એલશા દ્વારા ઘણા ચમત્કારો કયાર્યું. 37:10 આ ચમત્કારન ેકારણે ઘણા યહૂિદીઓએ ઈસુ પિર
વશ્વાસ કયર્યો. 43:6 “ઇઝરાયલી માણસો, જેમ તમે જોયું છે અને તમને અગાઉથી ખબર છે તેમ, ઈસુ એ વ્યત
હિતા કે જેમણે ઈશ્વરના સામથ્યર્ભ દ્વારા ઘણા પિરાક્રમી ચહ્નો અને આશ્ચયર્તાકમર્ભો કયાર્યું. 49:2 ઈસુએ ઘણા ચમત્કારો કયાર્યું
કે જેથી સાબત થયું કે તેઓ ઈશ્વર હિતા.
તેઓ પિાણી પિર ચાલ્યા, તોફાનોને શાંત કયાર્યું, ઘણાં બીમારોને સાજા કયાર્યું, દષુ્ટાત્માઓને કાઢ્યા, મૃતકોને સજીવન કયાર્યું
અને પિાંચ રોટલી તથા બે નાની માછલીઓને 5000 કરતા વધારે લોકો માટ ેપુરતું ભોજન બનાવી નાખ્યાં.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H226, H852, H2368, H2858, H4150, H4159, H4864, H5251, H5824,
H5953, H6381, H6382, H6383, H6395, H6725, H7560, H7583, H8047, H8074,
H8539, H8540,, G880, G1213, G1229, G1411, G1569, G1718, G1770, G1839,
G2285, G2296, G2297, G3167, G3902, G4591, G4592, G5059
ચમત્કાર, ચમત્કારો, આશ્ચયર્તાકમર્તા, આશ્ચયર્તાકમર્ભો, ચહ્ન, ચહ્નો
વ્યાખ્યા:
“ચમત્કાર” એક એવી અદભૂત બાબત છે કે જો ઈશ્વર ન કરે તો તે શક્ય નથી.

ઈસુએ કરેલા ચમત્કારોના ઉદાહિરણોમાં તોફાનને શાંત કરવું તથા અંધજનને દેખતો કરવાનો સમાવેશ થાય છે. કેટલીક
વાર ચમત્કારોને “આશ્ચયર્ભકમર્યો” કહેિવામાં આવે છે કારણકે તેઓ લોકોને આશ્ચયર્ભચકત તથા વસ્મત કરી દે છે.

ચમત્કાર, ચમત્કારો, આશ્ચયર્ભકમર્ભ, આશ્ચયર્ભકમર્યો, ચહ્ન, ચહ્નો
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“આશ્ચયર્ભકમર્ભ” શબ્દ વધારે સામાન્ય અથર્ભમાં ઈશ્વરના આશ્ચયર્ભજનક સામથ્યર્ભના પ્રદશર્ભનનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે, જેમ
કે જ્યારે તેમણે આકાશો અને પૃથ્વી રચ્યાં. ચમત્કારોને “ચહ્નો” પિણ કહિી શકાય કારણકે ઈશ્વર સવર્ભશતમાન છે
એટલે કે તેઓની પિાસે સમગ્ર વશ્વ પિર સંપૂણર્ભ અધકાર છે તેવા સંકેતો અથવા તો પૂરાવાઓ તરીકે તેઓનો ઉપિયોગ
થાય છે. કેટલાક ચમત્કારો ઈશ્વરે કરેલા છૂટકારાના કામો હિતા, જેમ કે તેમણે ઇઝરાયલીઓને ઈજીપ્તની ગુલામીમાંથી
છોડાવ્યા અને દાનયેલને સર્મિહિોના જોખમથી બચાવ્યો. બીજા આશ્ચયર્ભકમર્યો ઈશ્વરે કરેલા ન્યાયના કામો હિતા, જેમ કે
તેઓ નૂહિના સમયમાં વશ્વભરમાં પૂર લાવ્યા અને મૂસાના સમયમાં ઈજીપ્ત દેશમાં ભયંકર મરકીઓ લાવ્યા. ઈશ્વરના
ઘણાં ચમત્કારો માંદાઓને શારીરક રીતે સાજા કરવાના અથવા તો મૃતકોને સજીવન કરવાના હિતા. જ્યારે ઈસુએ
લોકોને સાજા કયાર્યું, તોફાનો શાંત કયાર્યું, તેઓ પિાણી પિર ચાલ્યા, અને મૃતકોને સજીવન કયાર્યું ત્યારે, તેઓમાં ઈશ્વરનું
સામથ્યર્ભ પ્રગટ કરાયું હિતું.
આ બધા જ ચમત્કારો હિતા.

ઈશ્વરે પ્રબોધકો તથા પ્રેરતોને પિણ સાજા કરવાના અને બીજા ચમત્કારો કરવા શત આપિી કે જે ઈશ્વરના સામથર્ભ દ્વારા
જ શક્ય હિતું.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“ચમત્કારો” અથવા તો “આશ્ચયર્ભકમર્યો” ના સંભવત અનુવાદોમાં “ઈશ્વર જે અશક્ય બાબતો કરે છે તે” અથવા તો
“ઈશ્વરના સામથ્યર્ભવાન કાયર્યો” અથવા તો “ઈશ્વરના અદભૂત કાયર્યો” નો સમાવેશ કરી શકાય. વારંવાર વપિરાતી
અભવ્યત “ચહ્નો અને આશ્ચયર્ભકમર્યો” નો અનુવાદ “સાબતીઓ અને ચમત્કારો” અથવા તો “ચમત્કારક કાયર્યો કે જે
ઈશ્વરનું સામથર્ભ સાબત કરે છે” અથવા તો “અદભૂત ચમત્કારો કે જે દશાર્ભવે છે કે ઈશ્વર કેટલા મહિાન છે” તરીકે થઈ
શકે. નોંધ કરો કે ચમત્કારક ચહ્નોનો આ અથર્ભ એક ચહ્ન કે જે કોઈ બાબતની સાબતી કે પૂરાવો આપિે છે તેનાથી
અલગ છે.
આ બન્ને સંબંધત હિોઈ શકે છે.
(આ પિણ જૂઓ: સામથ્યર્ભ, પ્રબોધક, પ્રેરત, ચહ્ન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 થેસ્સલોનકી 2:8-10 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:15-18 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:21-22 દાનયેલ 4:1-3 પુનનર્મિયમ 13:1-3
નગર્ભમન 3:19-22 યોહિાન 2:11 માથ્થી 13:57-58
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

16:8 ગદયોને ઈશ્વર પિાસે બે ચહ્નો માંગ્યા કે જેથી તેને ખાતરી થાય કે ઈશ્વર તેનો ઉપિયોગ ઇઝરાયલને બચાવવા
કરશે. 19:14 ઈશ્વરે એલશા દ્વારા ઘણા ચમત્કારો કયાર્યું. 37:10 આ ચમત્કારન ેકારણે ઘણા યહૂિદીઓએ ઈસુ પિર
વશ્વાસ કયર્યો. 43:6 “ઇઝરાયલી માણસો, જેમ તમે જોયું છે અને તમને અગાઉથી ખબર છે તેમ, ઈસુ એ વ્યત
હિતા કે જેમણે ઈશ્વરના સામથ્યર્ભ દ્વારા ઘણા પિરાક્રમી ચહ્નો અને આશ્ચયર્તાકમર્ભો કયાર્યું. 49:2 ઈસુએ ઘણા ચમત્કારો કયાર્યું
કે જેથી સાબત થયું કે તેઓ ઈશ્વર હિતા.
તેઓ પિાણી પિર ચાલ્યા, તોફાનોને શાંત કયાર્યું, ઘણાં બીમારોને સાજા કયાર્યું, દષુ્ટાત્માઓને કાઢ્યા, મૃતકોને સજીવન કયાર્યું
અને પિાંચ રોટલી તથા બે નાની માછલીઓને 5000 કરતા વધારે લોકો માટ ેપુરતું ભોજન બનાવી નાખ્યાં.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H226, H852, H2368, H2858, H4150, H4159, H4864, H5251, H5824,
H5953, H6381, H6382, H6383, H6395, H6725, H7560, H7583, H8047, H8074,
H8539, H8540,, G880, G1213, G1229, G1411, G1569, G1718, G1770, G1839,
G2285, G2296, G2297, G3167, G3902, G4591, G4592, G5059
ચમત્કાર, ચમત્કારો, આશ્ચયર્તાકમર્તા, આશ્ચયર્તાકમર્ભો, ચહ્ન, ચહ્નો
વ્યાખ્યા:
“ચમત્કાર” એક એવી અદભૂત બાબત છે કે જો ઈશ્વર ન કરે તો તે શક્ય નથી.

ઈસુએ કરેલા ચમત્કારોના ઉદાહિરણોમાં તોફાનને શાંત કરવું તથા અંધજનને દેખતો કરવાનો સમાવેશ થાય છે. કેટલીક
વાર ચમત્કારોને “આશ્ચયર્ભકમર્યો” કહેિવામાં આવે છે કારણકે તેઓ લોકોને આશ્ચયર્ભચકત તથા વસ્મત કરી દે છે.
“આશ્ચયર્ભકમર્ભ” શબ્દ વધારે સામાન્ય અથર્ભમાં ઈશ્વરના આશ્ચયર્ભજનક સામથ્યર્ભના પ્રદશર્ભનનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે, જેમ
કે જ્યારે તેમણે આકાશો અને પૃથ્વી રચ્યાં. ચમત્કારોને “ચહ્નો” પિણ કહિી શકાય કારણકે ઈશ્વર સવર્ભશતમાન છે
એટલે કે તેઓની પિાસે સમગ્ર વશ્વ પિર સંપૂણર્ભ અધકાર છે તેવા સંકેતો અથવા તો પૂરાવાઓ તરીકે તેઓનો ઉપિયોગ

ચમત્કાર, ચમત્કારો, આશ્ચયર્ભકમર્ભ, આશ્ચયર્ભકમર્યો, ચહ્ન, ચહ્નો
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થાય છે. કેટલાક ચમત્કારો ઈશ્વરે કરેલા છૂટકારાના કામો હિતા, જેમ કે તેમણે ઇઝરાયલીઓને ઈજીપ્તની ગુલામીમાંથી
છોડાવ્યા અને દાનયેલને સર્મિહિોના જોખમથી બચાવ્યો. બીજા આશ્ચયર્ભકમર્યો ઈશ્વરે કરેલા ન્યાયના કામો હિતા, જેમ કે
તેઓ નૂહિના સમયમાં વશ્વભરમાં પૂર લાવ્યા અને મૂસાના સમયમાં ઈજીપ્ત દેશમાં ભયંકર મરકીઓ લાવ્યા. ઈશ્વરના
ઘણાં ચમત્કારો માંદાઓને શારીરક રીતે સાજા કરવાના અથવા તો મૃતકોને સજીવન કરવાના હિતા. જ્યારે ઈસુએ
લોકોને સાજા કયાર્યું, તોફાનો શાંત કયાર્યું, તેઓ પિાણી પિર ચાલ્યા, અને મૃતકોને સજીવન કયાર્યું ત્યારે, તેઓમાં ઈશ્વરનું
સામથ્યર્ભ પ્રગટ કરાયું હિતું.
આ બધા જ ચમત્કારો હિતા.

ઈશ્વરે પ્રબોધકો તથા પ્રેરતોને પિણ સાજા કરવાના અને બીજા ચમત્કારો કરવા શત આપિી કે જે ઈશ્વરના સામથર્ભ દ્વારા
જ શક્ય હિતું.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“ચમત્કારો” અથવા તો “આશ્ચયર્ભકમર્યો” ના સંભવત અનુવાદોમાં “ઈશ્વર જે અશક્ય બાબતો કરે છે તે” અથવા તો
“ઈશ્વરના સામથ્યર્ભવાન કાયર્યો” અથવા તો “ઈશ્વરના અદભૂત કાયર્યો” નો સમાવેશ કરી શકાય. વારંવાર વપિરાતી
અભવ્યત “ચહ્નો અને આશ્ચયર્ભકમર્યો” નો અનુવાદ “સાબતીઓ અને ચમત્કારો” અથવા તો “ચમત્કારક કાયર્યો કે જે
ઈશ્વરનું સામથર્ભ સાબત કરે છે” અથવા તો “અદભૂત ચમત્કારો કે જે દશાર્ભવે છે કે ઈશ્વર કેટલા મહિાન છે” તરીકે થઈ
શકે. નોંધ કરો કે ચમત્કારક ચહ્નોનો આ અથર્ભ એક ચહ્ન કે જે કોઈ બાબતની સાબતી કે પૂરાવો આપિે છે તેનાથી
અલગ છે.
આ બન્ને સંબંધત હિોઈ શકે છે.
(આ પિણ જૂઓ: સામથ્યર્ભ, પ્રબોધક, પ્રેરત, ચહ્ન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 થેસ્સલોનકી 2:8-10 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:15-18 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:21-22 દાનયેલ 4:1-3 પુનનર્મિયમ 13:1-3
નગર્ભમન 3:19-22 યોહિાન 2:11 માથ્થી 13:57-58
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

16:8 ગદયોને ઈશ્વર પિાસે બે ચહ્નો માંગ્યા કે જેથી તેને ખાતરી થાય કે ઈશ્વર તેનો ઉપિયોગ ઇઝરાયલને બચાવવા
કરશે. 19:14 ઈશ્વરે એલશા દ્વારા ઘણા ચમત્કારો કયાર્યું. 37:10 આ ચમત્કારન ેકારણે ઘણા યહૂિદીઓએ ઈસુ પિર
વશ્વાસ કયર્યો. 43:6 “ઇઝરાયલી માણસો, જેમ તમે જોયું છે અને તમને અગાઉથી ખબર છે તેમ, ઈસુ એ વ્યત
હિતા કે જેમણે ઈશ્વરના સામથ્યર્ભ દ્વારા ઘણા પિરાક્રમી ચહ્નો અને આશ્ચયર્તાકમર્ભો કયાર્યું. 49:2 ઈસુએ ઘણા ચમત્કારો કયાર્યું
કે જેથી સાબત થયું કે તેઓ ઈશ્વર હિતા.
તેઓ પિાણી પિર ચાલ્યા, તોફાનોને શાંત કયાર્યું, ઘણાં બીમારોને સાજા કયાર્યું, દષુ્ટાત્માઓને કાઢ્યા, મૃતકોને સજીવન કયાર્યું
અને પિાંચ રોટલી તથા બે નાની માછલીઓને 5000 કરતા વધારે લોકો માટ ેપુરતું ભોજન બનાવી નાખ્યાં.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H226, H852, H2368, H2858, H4150, H4159, H4864, H5251, H5824,
H5953, H6381, H6382, H6383, H6395, H6725, H7560, H7583, H8047, H8074,
H8539, H8540,, G880, G1213, G1229, G1411, G1569, G1718, G1770, G1839,
G2285, G2296, G2297, G3167, G3902, G4591, G4592, G5059
ચમત્કાર, ચમત્કારો, આશ્ચયર્તાકમર્તા, આશ્ચયર્તાકમર્ભો, ચહ્ન, ચહ્નો
વ્યાખ્યા:
“ચમત્કાર” એક એવી અદભૂત બાબત છે કે જો ઈશ્વર ન કરે તો તે શક્ય નથી.

ઈસુએ કરેલા ચમત્કારોના ઉદાહિરણોમાં તોફાનને શાંત કરવું તથા અંધજનને દેખતો કરવાનો સમાવેશ થાય છે. કેટલીક
વાર ચમત્કારોને “આશ્ચયર્ભકમર્યો” કહેિવામાં આવે છે કારણકે તેઓ લોકોને આશ્ચયર્ભચકત તથા વસ્મત કરી દે છે.
“આશ્ચયર્ભકમર્ભ” શબ્દ વધારે સામાન્ય અથર્ભમાં ઈશ્વરના આશ્ચયર્ભજનક સામથ્યર્ભના પ્રદશર્ભનનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે, જેમ
કે જ્યારે તેમણે આકાશો અને પૃથ્વી રચ્યાં. ચમત્કારોને “ચહ્નો” પિણ કહિી શકાય કારણકે ઈશ્વર સવર્ભશતમાન છે
એટલે કે તેઓની પિાસે સમગ્ર વશ્વ પિર સંપૂણર્ભ અધકાર છે તેવા સંકેતો અથવા તો પૂરાવાઓ તરીકે તેઓનો ઉપિયોગ
થાય છે. કેટલાક ચમત્કારો ઈશ્વરે કરેલા છૂટકારાના કામો હિતા, જેમ કે તેમણે ઇઝરાયલીઓને ઈજીપ્તની ગુલામીમાંથી
છોડાવ્યા અને દાનયેલને સર્મિહિોના જોખમથી બચાવ્યો. બીજા આશ્ચયર્ભકમર્યો ઈશ્વરે કરેલા ન્યાયના કામો હિતા, જેમ કે
તેઓ નૂહિના સમયમાં વશ્વભરમાં પૂર લાવ્યા અને મૂસાના સમયમાં ઈજીપ્ત દેશમાં ભયંકર મરકીઓ લાવ્યા. ઈશ્વરના

ચમત્કાર, ચમત્કારો, આશ્ચયર્ભકમર્ભ, આશ્ચયર્ભકમર્યો, ચહ્ન, ચહ્નો
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ઘણાં ચમત્કારો માંદાઓને શારીરક રીતે સાજા કરવાના અથવા તો મૃતકોને સજીવન કરવાના હિતા. જ્યારે ઈસુએ
લોકોને સાજા કયાર્યું, તોફાનો શાંત કયાર્યું, તેઓ પિાણી પિર ચાલ્યા, અને મૃતકોને સજીવન કયાર્યું ત્યારે, તેઓમાં ઈશ્વરનું
સામથ્યર્ભ પ્રગટ કરાયું હિતું.
આ બધા જ ચમત્કારો હિતા.

ઈશ્વરે પ્રબોધકો તથા પ્રેરતોને પિણ સાજા કરવાના અને બીજા ચમત્કારો કરવા શત આપિી કે જે ઈશ્વરના સામથર્ભ દ્વારા
જ શક્ય હિતું.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“ચમત્કારો” અથવા તો “આશ્ચયર્ભકમર્યો” ના સંભવત અનુવાદોમાં “ઈશ્વર જે અશક્ય બાબતો કરે છે તે” અથવા તો
“ઈશ્વરના સામથ્યર્ભવાન કાયર્યો” અથવા તો “ઈશ્વરના અદભૂત કાયર્યો” નો સમાવેશ કરી શકાય. વારંવાર વપિરાતી
અભવ્યત “ચહ્નો અને આશ્ચયર્ભકમર્યો” નો અનુવાદ “સાબતીઓ અને ચમત્કારો” અથવા તો “ચમત્કારક કાયર્યો કે જે
ઈશ્વરનું સામથર્ભ સાબત કરે છે” અથવા તો “અદભૂત ચમત્કારો કે જે દશાર્ભવે છે કે ઈશ્વર કેટલા મહિાન છે” તરીકે થઈ
શકે. નોંધ કરો કે ચમત્કારક ચહ્નોનો આ અથર્ભ એક ચહ્ન કે જે કોઈ બાબતની સાબતી કે પૂરાવો આપિે છે તેનાથી
અલગ છે.
આ બન્ને સંબંધત હિોઈ શકે છે.
(આ પિણ જૂઓ: સામથ્યર્ભ, પ્રબોધક, પ્રેરત, ચહ્ન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 થેસ્સલોનકી 2:8-10 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:15-18 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:21-22 દાનયેલ 4:1-3 પુનનર્મિયમ 13:1-3
નગર્ભમન 3:19-22 યોહિાન 2:11 માથ્થી 13:57-58
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

16:8 ગદયોને ઈશ્વર પિાસે બે ચહ્નો માંગ્યા કે જેથી તેને ખાતરી થાય કે ઈશ્વર તેનો ઉપિયોગ ઇઝરાયલને બચાવવા
કરશે. 19:14 ઈશ્વરે એલશા દ્વારા ઘણા ચમત્કારો કયાર્યું. 37:10 આ ચમત્કારન ેકારણે ઘણા યહૂિદીઓએ ઈસુ પિર
વશ્વાસ કયર્યો. 43:6 “ઇઝરાયલી માણસો, જેમ તમે જોયું છે અને તમને અગાઉથી ખબર છે તેમ, ઈસુ એ વ્યત
હિતા કે જેમણે ઈશ્વરના સામથ્યર્ભ દ્વારા ઘણા પિરાક્રમી ચહ્નો અને આશ્ચયર્તાકમર્ભો કયાર્યું. 49:2 ઈસુએ ઘણા ચમત્કારો કયાર્યું
કે જેથી સાબત થયું કે તેઓ ઈશ્વર હિતા.
તેઓ પિાણી પિર ચાલ્યા, તોફાનોને શાંત કયાર્યું, ઘણાં બીમારોને સાજા કયાર્યું, દષુ્ટાત્માઓને કાઢ્યા, મૃતકોને સજીવન કયાર્યું
અને પિાંચ રોટલી તથા બે નાની માછલીઓને 5000 કરતા વધારે લોકો માટ ેપુરતું ભોજન બનાવી નાખ્યાં.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H226, H852, H2368, H2858, H4150, H4159, H4864, H5251, H5824,
H5953, H6381, H6382, H6383, H6395, H6725, H7560, H7583, H8047, H8074,
H8539, H8540,, G880, G1213, G1229, G1411, G1569, G1718, G1770, G1839,
G2285, G2296, G2297, G3167, G3902, G4591, G4592, G5059
ચમત્કાર, ચમત્કારો, આશ્ચયર્તાકમર્તા, આશ્ચયર્તાકમર્ભો, ચહ્ન, ચહ્નો
વ્યાખ્યા:
“ચમત્કાર” એક એવી અદભૂત બાબત છે કે જો ઈશ્વર ન કરે તો તે શક્ય નથી.

ઈસુએ કરેલા ચમત્કારોના ઉદાહિરણોમાં તોફાનને શાંત કરવું તથા અંધજનને દેખતો કરવાનો સમાવેશ થાય છે. કેટલીક
વાર ચમત્કારોને “આશ્ચયર્ભકમર્યો” કહેિવામાં આવે છે કારણકે તેઓ લોકોને આશ્ચયર્ભચકત તથા વસ્મત કરી દે છે.
“આશ્ચયર્ભકમર્ભ” શબ્દ વધારે સામાન્ય અથર્ભમાં ઈશ્વરના આશ્ચયર્ભજનક સામથ્યર્ભના પ્રદશર્ભનનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે, જેમ
કે જ્યારે તેમણે આકાશો અને પૃથ્વી રચ્યાં. ચમત્કારોને “ચહ્નો” પિણ કહિી શકાય કારણકે ઈશ્વર સવર્ભશતમાન છે
એટલે કે તેઓની પિાસે સમગ્ર વશ્વ પિર સંપૂણર્ભ અધકાર છે તેવા સંકેતો અથવા તો પૂરાવાઓ તરીકે તેઓનો ઉપિયોગ
થાય છે. કેટલાક ચમત્કારો ઈશ્વરે કરેલા છૂટકારાના કામો હિતા, જેમ કે તેમણે ઇઝરાયલીઓને ઈજીપ્તની ગુલામીમાંથી
છોડાવ્યા અને દાનયેલને સર્મિહિોના જોખમથી બચાવ્યો. બીજા આશ્ચયર્ભકમર્યો ઈશ્વરે કરેલા ન્યાયના કામો હિતા, જેમ કે
તેઓ નૂહિના સમયમાં વશ્વભરમાં પૂર લાવ્યા અને મૂસાના સમયમાં ઈજીપ્ત દેશમાં ભયંકર મરકીઓ લાવ્યા. ઈશ્વરના
ઘણાં ચમત્કારો માંદાઓને શારીરક રીતે સાજા કરવાના અથવા તો મૃતકોને સજીવન કરવાના હિતા. જ્યારે ઈસુએ
લોકોને સાજા કયાર્યું, તોફાનો શાંત કયાર્યું, તેઓ પિાણી પિર ચાલ્યા, અને મૃતકોને સજીવન કયાર્યું ત્યારે, તેઓમાં ઈશ્વરનું
સામથ્યર્ભ પ્રગટ કરાયું હિતું.

ચમત્કાર, ચમત્કારો, આશ્ચયર્ભકમર્ભ, આશ્ચયર્ભકમર્યો, ચહ્ન, ચહ્નો
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આ બધા જ ચમત્કારો હિતા.
ઈશ્વરે પ્રબોધકો તથા પ્રેરતોને પિણ સાજા કરવાના અને બીજા ચમત્કારો કરવા શત આપિી કે જે ઈશ્વરના સામથર્ભ દ્વારા

જ શક્ય હિતું.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“ચમત્કારો” અથવા તો “આશ્ચયર્ભકમર્યો” ના સંભવત અનુવાદોમાં “ઈશ્વર જે અશક્ય બાબતો કરે છે તે” અથવા તો
“ઈશ્વરના સામથ્યર્ભવાન કાયર્યો” અથવા તો “ઈશ્વરના અદભૂત કાયર્યો” નો સમાવેશ કરી શકાય. વારંવાર વપિરાતી
અભવ્યત “ચહ્નો અને આશ્ચયર્ભકમર્યો” નો અનુવાદ “સાબતીઓ અને ચમત્કારો” અથવા તો “ચમત્કારક કાયર્યો કે જે
ઈશ્વરનું સામથર્ભ સાબત કરે છે” અથવા તો “અદભૂત ચમત્કારો કે જે દશાર્ભવે છે કે ઈશ્વર કેટલા મહિાન છે” તરીકે થઈ
શકે. નોંધ કરો કે ચમત્કારક ચહ્નોનો આ અથર્ભ એક ચહ્ન કે જે કોઈ બાબતની સાબતી કે પૂરાવો આપિે છે તેનાથી
અલગ છે.
આ બન્ને સંબંધત હિોઈ શકે છે.
(આ પિણ જૂઓ: સામથ્યર્ભ, પ્રબોધક, પ્રેરત, ચહ્ન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 થેસ્સલોનકી 2:8-10 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:15-18 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:21-22 દાનયેલ 4:1-3 પુનનર્મિયમ 13:1-3
નગર્ભમન 3:19-22 યોહિાન 2:11 માથ્થી 13:57-58
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

16:8 ગદયોને ઈશ્વર પિાસે બે ચહ્નો માંગ્યા કે જેથી તેને ખાતરી થાય કે ઈશ્વર તેનો ઉપિયોગ ઇઝરાયલને બચાવવા
કરશે. 19:14 ઈશ્વરે એલશા દ્વારા ઘણા ચમત્કારો કયાર્યું. 37:10 આ ચમત્કારન ેકારણે ઘણા યહૂિદીઓએ ઈસુ પિર
વશ્વાસ કયર્યો. 43:6 “ઇઝરાયલી માણસો, જેમ તમે જોયું છે અને તમને અગાઉથી ખબર છે તેમ, ઈસુ એ વ્યત
હિતા કે જેમણે ઈશ્વરના સામથ્યર્ભ દ્વારા ઘણા પિરાક્રમી ચહ્નો અને આશ્ચયર્તાકમર્ભો કયાર્યું. 49:2 ઈસુએ ઘણા ચમત્કારો કયાર્યું
કે જેથી સાબત થયું કે તેઓ ઈશ્વર હિતા.
તેઓ પિાણી પિર ચાલ્યા, તોફાનોને શાંત કયાર્યું, ઘણાં બીમારોને સાજા કયાર્યું, દષુ્ટાત્માઓને કાઢ્યા, મૃતકોને સજીવન કયાર્યું
અને પિાંચ રોટલી તથા બે નાની માછલીઓને 5000 કરતા વધારે લોકો માટ ેપુરતું ભોજન બનાવી નાખ્યાં.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H226, H852, H2368, H2858, H4150, H4159, H4864, H5251, H5824,
H5953, H6381, H6382, H6383, H6395, H6725, H7560, H7583, H8047, H8074,
H8539, H8540,, G880, G1213, G1229, G1411, G1569, G1718, G1770, G1839,
G2285, G2296, G2297, G3167, G3902, G4591, G4592, G5059
ચમત્કાર, ચમત્કારો, આશ્ચયર્તાકમર્તા, આશ્ચયર્તાકમર્ભો, ચહ્ન, ચહ્નો
વ્યાખ્યા:
“ચમત્કાર” એક એવી અદભૂત બાબત છે કે જો ઈશ્વર ન કરે તો તે શક્ય નથી.

ઈસુએ કરેલા ચમત્કારોના ઉદાહિરણોમાં તોફાનને શાંત કરવું તથા અંધજનને દેખતો કરવાનો સમાવેશ થાય છે. કેટલીક
વાર ચમત્કારોને “આશ્ચયર્ભકમર્યો” કહેિવામાં આવે છે કારણકે તેઓ લોકોને આશ્ચયર્ભચકત તથા વસ્મત કરી દે છે.
“આશ્ચયર્ભકમર્ભ” શબ્દ વધારે સામાન્ય અથર્ભમાં ઈશ્વરના આશ્ચયર્ભજનક સામથ્યર્ભના પ્રદશર્ભનનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે, જેમ
કે જ્યારે તેમણે આકાશો અને પૃથ્વી રચ્યાં. ચમત્કારોને “ચહ્નો” પિણ કહિી શકાય કારણકે ઈશ્વર સવર્ભશતમાન છે
એટલે કે તેઓની પિાસે સમગ્ર વશ્વ પિર સંપૂણર્ભ અધકાર છે તેવા સંકેતો અથવા તો પૂરાવાઓ તરીકે તેઓનો ઉપિયોગ
થાય છે. કેટલાક ચમત્કારો ઈશ્વરે કરેલા છૂટકારાના કામો હિતા, જેમ કે તેમણે ઇઝરાયલીઓને ઈજીપ્તની ગુલામીમાંથી
છોડાવ્યા અને દાનયેલને સર્મિહિોના જોખમથી બચાવ્યો. બીજા આશ્ચયર્ભકમર્યો ઈશ્વરે કરેલા ન્યાયના કામો હિતા, જેમ કે
તેઓ નૂહિના સમયમાં વશ્વભરમાં પૂર લાવ્યા અને મૂસાના સમયમાં ઈજીપ્ત દેશમાં ભયંકર મરકીઓ લાવ્યા. ઈશ્વરના
ઘણાં ચમત્કારો માંદાઓને શારીરક રીતે સાજા કરવાના અથવા તો મૃતકોને સજીવન કરવાના હિતા. જ્યારે ઈસુએ
લોકોને સાજા કયાર્યું, તોફાનો શાંત કયાર્યું, તેઓ પિાણી પિર ચાલ્યા, અને મૃતકોને સજીવન કયાર્યું ત્યારે, તેઓમાં ઈશ્વરનું
સામથ્યર્ભ પ્રગટ કરાયું હિતું.
આ બધા જ ચમત્કારો હિતા.

ઈશ્વરે પ્રબોધકો તથા પ્રેરતોને પિણ સાજા કરવાના અને બીજા ચમત્કારો કરવા શત આપિી કે જે ઈશ્વરના સામથર્ભ દ્વારા
જ શક્ય હિતું.

ચમત્કાર, ચમત્કારો, આશ્ચયર્ભકમર્ભ, આશ્ચયર્ભકમર્યો, ચહ્ન, ચહ્નો
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અનુવાદ માટનેા સૂચનો:
“ચમત્કારો” અથવા તો “આશ્ચયર્ભકમર્યો” ના સંભવત અનુવાદોમાં “ઈશ્વર જે અશક્ય બાબતો કરે છે તે” અથવા તો

“ઈશ્વરના સામથ્યર્ભવાન કાયર્યો” અથવા તો “ઈશ્વરના અદભૂત કાયર્યો” નો સમાવેશ કરી શકાય. વારંવાર વપિરાતી
અભવ્યત “ચહ્નો અને આશ્ચયર્ભકમર્યો” નો અનુવાદ “સાબતીઓ અને ચમત્કારો” અથવા તો “ચમત્કારક કાયર્યો કે જે
ઈશ્વરનું સામથર્ભ સાબત કરે છે” અથવા તો “અદભૂત ચમત્કારો કે જે દશાર્ભવે છે કે ઈશ્વર કેટલા મહિાન છે” તરીકે થઈ
શકે. નોંધ કરો કે ચમત્કારક ચહ્નોનો આ અથર્ભ એક ચહ્ન કે જે કોઈ બાબતની સાબતી કે પૂરાવો આપિે છે તેનાથી
અલગ છે.
આ બન્ને સંબંધત હિોઈ શકે છે.
(આ પિણ જૂઓ: સામથ્યર્ભ, પ્રબોધક, પ્રેરત, ચહ્ન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 થેસ્સલોનકી 2:8-10 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:15-18 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:21-22 દાનયેલ 4:1-3 પુનનર્મિયમ 13:1-3
નગર્ભમન 3:19-22 યોહિાન 2:11 માથ્થી 13:57-58
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

16:8 ગદયોને ઈશ્વર પિાસે બે ચહ્નો માંગ્યા કે જેથી તેને ખાતરી થાય કે ઈશ્વર તેનો ઉપિયોગ ઇઝરાયલને બચાવવા
કરશે. 19:14 ઈશ્વરે એલશા દ્વારા ઘણા ચમત્કારો કયાર્યું. 37:10 આ ચમત્કારન ેકારણે ઘણા યહૂિદીઓએ ઈસુ પિર
વશ્વાસ કયર્યો. 43:6 “ઇઝરાયલી માણસો, જેમ તમે જોયું છે અને તમને અગાઉથી ખબર છે તેમ, ઈસુ એ વ્યત
હિતા કે જેમણે ઈશ્વરના સામથ્યર્ભ દ્વારા ઘણા પિરાક્રમી ચહ્નો અને આશ્ચયર્તાકમર્ભો કયાર્યું. 49:2 ઈસુએ ઘણા ચમત્કારો કયાર્યું
કે જેથી સાબત થયું કે તેઓ ઈશ્વર હિતા.
તેઓ પિાણી પિર ચાલ્યા, તોફાનોને શાંત કયાર્યું, ઘણાં બીમારોને સાજા કયાર્યું, દષુ્ટાત્માઓને કાઢ્યા, મૃતકોને સજીવન કયાર્યું
અને પિાંચ રોટલી તથા બે નાની માછલીઓને 5000 કરતા વધારે લોકો માટ ેપુરતું ભોજન બનાવી નાખ્યાં.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H226, H852, H2368, H2858, H4150, H4159, H4864, H5251, H5824,
H5953, H6381, H6382, H6383, H6395, H6725, H7560, H7583, H8047, H8074,
H8539, H8540,, G880, G1213, G1229, G1411, G1569, G1718, G1770, G1839,
G2285, G2296, G2297, G3167, G3902, G4591, G4592, G5059
ચમત્કાર, ચમત્કારો, આશ્ચયર્તાકમર્તા, આશ્ચયર્તાકમર્ભો, ચહ્ન, ચહ્નો
વ્યાખ્યા:
“ચમત્કાર” એક એવી અદભૂત બાબત છે કે જો ઈશ્વર ન કરે તો તે શક્ય નથી.

ઈસુએ કરેલા ચમત્કારોના ઉદાહિરણોમાં તોફાનને શાંત કરવું તથા અંધજનને દેખતો કરવાનો સમાવેશ થાય છે. કેટલીક
વાર ચમત્કારોને “આશ્ચયર્ભકમર્યો” કહેિવામાં આવે છે કારણકે તેઓ લોકોને આશ્ચયર્ભચકત તથા વસ્મત કરી દે છે.
“આશ્ચયર્ભકમર્ભ” શબ્દ વધારે સામાન્ય અથર્ભમાં ઈશ્વરના આશ્ચયર્ભજનક સામથ્યર્ભના પ્રદશર્ભનનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે, જેમ
કે જ્યારે તેમણે આકાશો અને પૃથ્વી રચ્યાં. ચમત્કારોને “ચહ્નો” પિણ કહિી શકાય કારણકે ઈશ્વર સવર્ભશતમાન છે
એટલે કે તેઓની પિાસે સમગ્ર વશ્વ પિર સંપૂણર્ભ અધકાર છે તેવા સંકેતો અથવા તો પૂરાવાઓ તરીકે તેઓનો ઉપિયોગ
થાય છે. કેટલાક ચમત્કારો ઈશ્વરે કરેલા છૂટકારાના કામો હિતા, જેમ કે તેમણે ઇઝરાયલીઓને ઈજીપ્તની ગુલામીમાંથી
છોડાવ્યા અને દાનયેલને સર્મિહિોના જોખમથી બચાવ્યો. બીજા આશ્ચયર્ભકમર્યો ઈશ્વરે કરેલા ન્યાયના કામો હિતા, જેમ કે
તેઓ નૂહિના સમયમાં વશ્વભરમાં પૂર લાવ્યા અને મૂસાના સમયમાં ઈજીપ્ત દેશમાં ભયંકર મરકીઓ લાવ્યા. ઈશ્વરના
ઘણાં ચમત્કારો માંદાઓને શારીરક રીતે સાજા કરવાના અથવા તો મૃતકોને સજીવન કરવાના હિતા. જ્યારે ઈસુએ
લોકોને સાજા કયાર્યું, તોફાનો શાંત કયાર્યું, તેઓ પિાણી પિર ચાલ્યા, અને મૃતકોને સજીવન કયાર્યું ત્યારે, તેઓમાં ઈશ્વરનું
સામથ્યર્ભ પ્રગટ કરાયું હિતું.
આ બધા જ ચમત્કારો હિતા.

ઈશ્વરે પ્રબોધકો તથા પ્રેરતોને પિણ સાજા કરવાના અને બીજા ચમત્કારો કરવા શત આપિી કે જે ઈશ્વરના સામથર્ભ દ્વારા
જ શક્ય હિતું.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“ચમત્કારો” અથવા તો “આશ્ચયર્ભકમર્યો” ના સંભવત અનુવાદોમાં “ઈશ્વર જે અશક્ય બાબતો કરે છે તે” અથવા તો
“ઈશ્વરના સામથ્યર્ભવાન કાયર્યો” અથવા તો “ઈશ્વરના અદભૂત કાયર્યો” નો સમાવેશ કરી શકાય. વારંવાર વપિરાતી

ચમત્કાર, ચમત્કારો, આશ્ચયર્ભકમર્ભ, આશ્ચયર્ભકમર્યો, ચહ્ન, ચહ્નો
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અભવ્યત “ચહ્નો અને આશ્ચયર્ભકમર્યો” નો અનુવાદ “સાબતીઓ અને ચમત્કારો” અથવા તો “ચમત્કારક કાયર્યો કે જે
ઈશ્વરનું સામથર્ભ સાબત કરે છે” અથવા તો “અદભૂત ચમત્કારો કે જે દશાર્ભવે છે કે ઈશ્વર કેટલા મહિાન છે” તરીકે થઈ
શકે. નોંધ કરો કે ચમત્કારક ચહ્નોનો આ અથર્ભ એક ચહ્ન કે જે કોઈ બાબતની સાબતી કે પૂરાવો આપિે છે તેનાથી
અલગ છે.
આ બન્ને સંબંધત હિોઈ શકે છે.
(આ પિણ જૂઓ: સામથ્યર્ભ, પ્રબોધક, પ્રેરત, ચહ્ન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 થેસ્સલોનકી 2:8-10 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:15-18 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:21-22 દાનયેલ 4:1-3 પુનનર્મિયમ 13:1-3
નગર્ભમન 3:19-22 યોહિાન 2:11 માથ્થી 13:57-58
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

16:8 ગદયોને ઈશ્વર પિાસે બે ચહ્નો માંગ્યા કે જેથી તેને ખાતરી થાય કે ઈશ્વર તેનો ઉપિયોગ ઇઝરાયલને બચાવવા
કરશે. 19:14 ઈશ્વરે એલશા દ્વારા ઘણા ચમત્કારો કયાર્યું. 37:10 આ ચમત્કારન ેકારણે ઘણા યહૂિદીઓએ ઈસુ પિર
વશ્વાસ કયર્યો. 43:6 “ઇઝરાયલી માણસો, જેમ તમે જોયું છે અને તમને અગાઉથી ખબર છે તેમ, ઈસુ એ વ્યત
હિતા કે જેમણે ઈશ્વરના સામથ્યર્ભ દ્વારા ઘણા પિરાક્રમી ચહ્નો અને આશ્ચયર્તાકમર્ભો કયાર્યું. 49:2 ઈસુએ ઘણા ચમત્કારો કયાર્યું
કે જેથી સાબત થયું કે તેઓ ઈશ્વર હિતા.
તેઓ પિાણી પિર ચાલ્યા, તોફાનોને શાંત કયાર્યું, ઘણાં બીમારોને સાજા કયાર્યું, દષુ્ટાત્માઓને કાઢ્યા, મૃતકોને સજીવન કયાર્યું
અને પિાંચ રોટલી તથા બે નાની માછલીઓને 5000 કરતા વધારે લોકો માટ ેપુરતું ભોજન બનાવી નાખ્યાં.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H226, H852, H2368, H2858, H4150, H4159, H4864, H5251, H5824,
H5953, H6381, H6382, H6383, H6395, H6725, H7560, H7583, H8047, H8074,
H8539, H8540,, G880, G1213, G1229, G1411, G1569, G1718, G1770, G1839,
G2285, G2296, G2297, G3167, G3902, G4591, G4592, G5059
ચમત્કાર, ચમત્કારો, આશ્ચયર્તાકમર્તા, આશ્ચયર્તાકમર્ભો, ચહ્ન, ચહ્નો
વ્યાખ્યા:
“ચમત્કાર” એક એવી અદભૂત બાબત છે કે જો ઈશ્વર ન કરે તો તે શક્ય નથી.

ઈસુએ કરેલા ચમત્કારોના ઉદાહિરણોમાં તોફાનને શાંત કરવું તથા અંધજનને દેખતો કરવાનો સમાવેશ થાય છે. કેટલીક
વાર ચમત્કારોને “આશ્ચયર્ભકમર્યો” કહેિવામાં આવે છે કારણકે તેઓ લોકોને આશ્ચયર્ભચકત તથા વસ્મત કરી દે છે.
“આશ્ચયર્ભકમર્ભ” શબ્દ વધારે સામાન્ય અથર્ભમાં ઈશ્વરના આશ્ચયર્ભજનક સામથ્યર્ભના પ્રદશર્ભનનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે, જેમ
કે જ્યારે તેમણે આકાશો અને પૃથ્વી રચ્યાં. ચમત્કારોને “ચહ્નો” પિણ કહિી શકાય કારણકે ઈશ્વર સવર્ભશતમાન છે
એટલે કે તેઓની પિાસે સમગ્ર વશ્વ પિર સંપૂણર્ભ અધકાર છે તેવા સંકેતો અથવા તો પૂરાવાઓ તરીકે તેઓનો ઉપિયોગ
થાય છે. કેટલાક ચમત્કારો ઈશ્વરે કરેલા છૂટકારાના કામો હિતા, જેમ કે તેમણે ઇઝરાયલીઓને ઈજીપ્તની ગુલામીમાંથી
છોડાવ્યા અને દાનયેલને સર્મિહિોના જોખમથી બચાવ્યો. બીજા આશ્ચયર્ભકમર્યો ઈશ્વરે કરેલા ન્યાયના કામો હિતા, જેમ કે
તેઓ નૂહિના સમયમાં વશ્વભરમાં પૂર લાવ્યા અને મૂસાના સમયમાં ઈજીપ્ત દેશમાં ભયંકર મરકીઓ લાવ્યા. ઈશ્વરના
ઘણાં ચમત્કારો માંદાઓને શારીરક રીતે સાજા કરવાના અથવા તો મૃતકોને સજીવન કરવાના હિતા. જ્યારે ઈસુએ
લોકોને સાજા કયાર્યું, તોફાનો શાંત કયાર્યું, તેઓ પિાણી પિર ચાલ્યા, અને મૃતકોને સજીવન કયાર્યું ત્યારે, તેઓમાં ઈશ્વરનું
સામથ્યર્ભ પ્રગટ કરાયું હિતું.
આ બધા જ ચમત્કારો હિતા.

ઈશ્વરે પ્રબોધકો તથા પ્રેરતોને પિણ સાજા કરવાના અને બીજા ચમત્કારો કરવા શત આપિી કે જે ઈશ્વરના સામથર્ભ દ્વારા
જ શક્ય હિતું.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“ચમત્કારો” અથવા તો “આશ્ચયર્ભકમર્યો” ના સંભવત અનુવાદોમાં “ઈશ્વર જે અશક્ય બાબતો કરે છે તે” અથવા તો
“ઈશ્વરના સામથ્યર્ભવાન કાયર્યો” અથવા તો “ઈશ્વરના અદભૂત કાયર્યો” નો સમાવેશ કરી શકાય. વારંવાર વપિરાતી
અભવ્યત “ચહ્નો અને આશ્ચયર્ભકમર્યો” નો અનુવાદ “સાબતીઓ અને ચમત્કારો” અથવા તો “ચમત્કારક કાયર્યો કે જે
ઈશ્વરનું સામથર્ભ સાબત કરે છે” અથવા તો “અદભૂત ચમત્કારો કે જે દશાર્ભવે છે કે ઈશ્વર કેટલા મહિાન છે” તરીકે થઈ
શકે. નોંધ કરો કે ચમત્કારક ચહ્નોનો આ અથર્ભ એક ચહ્ન કે જે કોઈ બાબતની સાબતી કે પૂરાવો આપિે છે તેનાથી

ચમત્કાર, ચમત્કારો, આશ્ચયર્ભકમર્ભ, આશ્ચયર્ભકમર્યો, ચહ્ન, ચહ્નો
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અલગ છે.
આ બન્ને સંબંધત હિોઈ શકે છે.
(આ પિણ જૂઓ: સામથ્યર્ભ, પ્રબોધક, પ્રેરત, ચહ્ન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 થેસ્સલોનકી 2:8-10 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:15-18 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:21-22 દાનયેલ 4:1-3 પુનનર્મિયમ 13:1-3
નગર્ભમન 3:19-22 યોહિાન 2:11 માથ્થી 13:57-58
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

16:8 ગદયોને ઈશ્વર પિાસે બે ચહ્નો માંગ્યા કે જેથી તેને ખાતરી થાય કે ઈશ્વર તેનો ઉપિયોગ ઇઝરાયલને બચાવવા
કરશે. 19:14 ઈશ્વરે એલશા દ્વારા ઘણા ચમત્કારો કયાર્યું. 37:10 આ ચમત્કારન ેકારણે ઘણા યહૂિદીઓએ ઈસુ પિર
વશ્વાસ કયર્યો. 43:6 “ઇઝરાયલી માણસો, જેમ તમે જોયું છે અને તમને અગાઉથી ખબર છે તેમ, ઈસુ એ વ્યત
હિતા કે જેમણે ઈશ્વરના સામથ્યર્ભ દ્વારા ઘણા પિરાક્રમી ચહ્નો અને આશ્ચયર્તાકમર્ભો કયાર્યું. 49:2 ઈસુએ ઘણા ચમત્કારો કયાર્યું
કે જેથી સાબત થયું કે તેઓ ઈશ્વર હિતા.
તેઓ પિાણી પિર ચાલ્યા, તોફાનોને શાંત કયાર્યું, ઘણાં બીમારોને સાજા કયાર્યું, દષુ્ટાત્માઓને કાઢ્યા, મૃતકોને સજીવન કયાર્યું
અને પિાંચ રોટલી તથા બે નાની માછલીઓને 5000 કરતા વધારે લોકો માટ ેપુરતું ભોજન બનાવી નાખ્યાં.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H226, H852, H2368, H2858, H4150, H4159, H4864, H5251, H5824,
H5953, H6381, H6382, H6383, H6395, H6725, H7560, H7583, H8047, H8074,
H8539, H8540,, G880, G1213, G1229, G1411, G1569, G1718, G1770, G1839,
G2285, G2296, G2297, G3167, G3902, G4591, G4592, G5059
ચમત્કાર, ચમત્કારો, આશ્ચયર્તાકમર્તા, આશ્ચયર્તાકમર્ભો, ચહ્ન, ચહ્નો
વ્યાખ્યા:
“ચમત્કાર” એક એવી અદભૂત બાબત છે કે જો ઈશ્વર ન કરે તો તે શક્ય નથી.

ઈસુએ કરેલા ચમત્કારોના ઉદાહિરણોમાં તોફાનને શાંત કરવું તથા અંધજનને દેખતો કરવાનો સમાવેશ થાય છે. કેટલીક
વાર ચમત્કારોને “આશ્ચયર્ભકમર્યો” કહેિવામાં આવે છે કારણકે તેઓ લોકોને આશ્ચયર્ભચકત તથા વસ્મત કરી દે છે.
“આશ્ચયર્ભકમર્ભ” શબ્દ વધારે સામાન્ય અથર્ભમાં ઈશ્વરના આશ્ચયર્ભજનક સામથ્યર્ભના પ્રદશર્ભનનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે, જેમ
કે જ્યારે તેમણે આકાશો અને પૃથ્વી રચ્યાં. ચમત્કારોને “ચહ્નો” પિણ કહિી શકાય કારણકે ઈશ્વર સવર્ભશતમાન છે
એટલે કે તેઓની પિાસે સમગ્ર વશ્વ પિર સંપૂણર્ભ અધકાર છે તેવા સંકેતો અથવા તો પૂરાવાઓ તરીકે તેઓનો ઉપિયોગ
થાય છે. કેટલાક ચમત્કારો ઈશ્વરે કરેલા છૂટકારાના કામો હિતા, જેમ કે તેમણે ઇઝરાયલીઓને ઈજીપ્તની ગુલામીમાંથી
છોડાવ્યા અને દાનયેલને સર્મિહિોના જોખમથી બચાવ્યો. બીજા આશ્ચયર્ભકમર્યો ઈશ્વરે કરેલા ન્યાયના કામો હિતા, જેમ કે
તેઓ નૂહિના સમયમાં વશ્વભરમાં પૂર લાવ્યા અને મૂસાના સમયમાં ઈજીપ્ત દેશમાં ભયંકર મરકીઓ લાવ્યા. ઈશ્વરના
ઘણાં ચમત્કારો માંદાઓને શારીરક રીતે સાજા કરવાના અથવા તો મૃતકોને સજીવન કરવાના હિતા. જ્યારે ઈસુએ
લોકોને સાજા કયાર્યું, તોફાનો શાંત કયાર્યું, તેઓ પિાણી પિર ચાલ્યા, અને મૃતકોને સજીવન કયાર્યું ત્યારે, તેઓમાં ઈશ્વરનું
સામથ્યર્ભ પ્રગટ કરાયું હિતું.
આ બધા જ ચમત્કારો હિતા.

ઈશ્વરે પ્રબોધકો તથા પ્રેરતોને પિણ સાજા કરવાના અને બીજા ચમત્કારો કરવા શત આપિી કે જે ઈશ્વરના સામથર્ભ દ્વારા
જ શક્ય હિતું.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“ચમત્કારો” અથવા તો “આશ્ચયર્ભકમર્યો” ના સંભવત અનુવાદોમાં “ઈશ્વર જે અશક્ય બાબતો કરે છે તે” અથવા તો
“ઈશ્વરના સામથ્યર્ભવાન કાયર્યો” અથવા તો “ઈશ્વરના અદભૂત કાયર્યો” નો સમાવેશ કરી શકાય. વારંવાર વપિરાતી
અભવ્યત “ચહ્નો અને આશ્ચયર્ભકમર્યો” નો અનુવાદ “સાબતીઓ અને ચમત્કારો” અથવા તો “ચમત્કારક કાયર્યો કે જે
ઈશ્વરનું સામથર્ભ સાબત કરે છે” અથવા તો “અદભૂત ચમત્કારો કે જે દશાર્ભવે છે કે ઈશ્વર કેટલા મહિાન છે” તરીકે થઈ
શકે. નોંધ કરો કે ચમત્કારક ચહ્નોનો આ અથર્ભ એક ચહ્ન કે જે કોઈ બાબતની સાબતી કે પૂરાવો આપિે છે તેનાથી
અલગ છે.
આ બન્ને સંબંધત હિોઈ શકે છે.
(આ પિણ જૂઓ: સામથ્યર્ભ, પ્રબોધક, પ્રેરત, ચહ્ન)

ચમત્કાર, ચમત્કારો, આશ્ચયર્ભકમર્ભ, આશ્ચયર્ભકમર્યો, ચહ્ન, ચહ્નો
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બાઇબલના સંદર્ભો:
2 થેસ્સલોનકી 2:8-10 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:15-18 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:21-22 દાનયેલ 4:1-3 પુનનર્મિયમ 13:1-3

નગર્ભમન 3:19-22 યોહિાન 2:11 માથ્થી 13:57-58
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

16:8 ગદયોને ઈશ્વર પિાસે બે ચહ્નો માંગ્યા કે જેથી તેને ખાતરી થાય કે ઈશ્વર તેનો ઉપિયોગ ઇઝરાયલને બચાવવા
કરશે. 19:14 ઈશ્વરે એલશા દ્વારા ઘણા ચમત્કારો કયાર્યું. 37:10 આ ચમત્કારન ેકારણે ઘણા યહૂિદીઓએ ઈસુ પિર
વશ્વાસ કયર્યો. 43:6 “ઇઝરાયલી માણસો, જેમ તમે જોયું છે અને તમને અગાઉથી ખબર છે તેમ, ઈસુ એ વ્યત
હિતા કે જેમણે ઈશ્વરના સામથ્યર્ભ દ્વારા ઘણા પિરાક્રમી ચહ્નો અને આશ્ચયર્તાકમર્ભો કયાર્યું. 49:2 ઈસુએ ઘણા ચમત્કારો કયાર્યું
કે જેથી સાબત થયું કે તેઓ ઈશ્વર હિતા.
તેઓ પિાણી પિર ચાલ્યા, તોફાનોને શાંત કયાર્યું, ઘણાં બીમારોને સાજા કયાર્યું, દષુ્ટાત્માઓને કાઢ્યા, મૃતકોને સજીવન કયાર્યું
અને પિાંચ રોટલી તથા બે નાની માછલીઓને 5000 કરતા વધારે લોકો માટ ેપુરતું ભોજન બનાવી નાખ્યાં.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H226, H852, H2368, H2858, H4150, H4159, H4864, H5251, H5824,
H5953, H6381, H6382, H6383, H6395, H6725, H7560, H7583, H8047, H8074,
H8539, H8540,, G880, G1213, G1229, G1411, G1569, G1718, G1770, G1839,
G2285, G2296, G2297, G3167, G3902, G4591, G4592, G5059
ચમત્કાર, ચમત્કારો, આશ્ચયર્તાકમર્તા, આશ્ચયર્તાકમર્ભો, ચહ્ન, ચહ્નો
વ્યાખ્યા:
“ચમત્કાર” એક એવી અદભૂત બાબત છે કે જો ઈશ્વર ન કરે તો તે શક્ય નથી.

ઈસુએ કરેલા ચમત્કારોના ઉદાહિરણોમાં તોફાનને શાંત કરવું તથા અંધજનને દેખતો કરવાનો સમાવેશ થાય છે. કેટલીક
વાર ચમત્કારોને “આશ્ચયર્ભકમર્યો” કહેિવામાં આવે છે કારણકે તેઓ લોકોને આશ્ચયર્ભચકત તથા વસ્મત કરી દે છે.
“આશ્ચયર્ભકમર્ભ” શબ્દ વધારે સામાન્ય અથર્ભમાં ઈશ્વરના આશ્ચયર્ભજનક સામથ્યર્ભના પ્રદશર્ભનનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે, જેમ
કે જ્યારે તેમણે આકાશો અને પૃથ્વી રચ્યાં. ચમત્કારોને “ચહ્નો” પિણ કહિી શકાય કારણકે ઈશ્વર સવર્ભશતમાન છે
એટલે કે તેઓની પિાસે સમગ્ર વશ્વ પિર સંપૂણર્ભ અધકાર છે તેવા સંકેતો અથવા તો પૂરાવાઓ તરીકે તેઓનો ઉપિયોગ
થાય છે. કેટલાક ચમત્કારો ઈશ્વરે કરેલા છૂટકારાના કામો હિતા, જેમ કે તેમણે ઇઝરાયલીઓને ઈજીપ્તની ગુલામીમાંથી
છોડાવ્યા અને દાનયેલને સર્મિહિોના જોખમથી બચાવ્યો. બીજા આશ્ચયર્ભકમર્યો ઈશ્વરે કરેલા ન્યાયના કામો હિતા, જેમ કે
તેઓ નૂહિના સમયમાં વશ્વભરમાં પૂર લાવ્યા અને મૂસાના સમયમાં ઈજીપ્ત દેશમાં ભયંકર મરકીઓ લાવ્યા. ઈશ્વરના
ઘણાં ચમત્કારો માંદાઓને શારીરક રીતે સાજા કરવાના અથવા તો મૃતકોને સજીવન કરવાના હિતા. જ્યારે ઈસુએ
લોકોને સાજા કયાર્યું, તોફાનો શાંત કયાર્યું, તેઓ પિાણી પિર ચાલ્યા, અને મૃતકોને સજીવન કયાર્યું ત્યારે, તેઓમાં ઈશ્વરનું
સામથ્યર્ભ પ્રગટ કરાયું હિતું.
આ બધા જ ચમત્કારો હિતા.

ઈશ્વરે પ્રબોધકો તથા પ્રેરતોને પિણ સાજા કરવાના અને બીજા ચમત્કારો કરવા શત આપિી કે જે ઈશ્વરના સામથર્ભ દ્વારા
જ શક્ય હિતું.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“ચમત્કારો” અથવા તો “આશ્ચયર્ભકમર્યો” ના સંભવત અનુવાદોમાં “ઈશ્વર જે અશક્ય બાબતો કરે છે તે” અથવા તો
“ઈશ્વરના સામથ્યર્ભવાન કાયર્યો” અથવા તો “ઈશ્વરના અદભૂત કાયર્યો” નો સમાવેશ કરી શકાય. વારંવાર વપિરાતી
અભવ્યત “ચહ્નો અને આશ્ચયર્ભકમર્યો” નો અનુવાદ “સાબતીઓ અને ચમત્કારો” અથવા તો “ચમત્કારક કાયર્યો કે જે
ઈશ્વરનું સામથર્ભ સાબત કરે છે” અથવા તો “અદભૂત ચમત્કારો કે જે દશાર્ભવે છે કે ઈશ્વર કેટલા મહિાન છે” તરીકે થઈ
શકે. નોંધ કરો કે ચમત્કારક ચહ્નોનો આ અથર્ભ એક ચહ્ન કે જે કોઈ બાબતની સાબતી કે પૂરાવો આપિે છે તેનાથી
અલગ છે.
આ બન્ને સંબંધત હિોઈ શકે છે.
(આ પિણ જૂઓ: સામથ્યર્ભ, પ્રબોધક, પ્રેરત, ચહ્ન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 થેસ્સલોનકી 2:8-10 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:15-18 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:21-22 દાનયેલ 4:1-3 પુનનર્મિયમ 13:1-3
નગર્ભમન 3:19-22 યોહિાન 2:11 માથ્થી 13:57-58

ચમત્કાર, ચમત્કારો, આશ્ચયર્ભકમર્ભ, આશ્ચયર્ભકમર્યો, ચહ્ન, ચહ્નો
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બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:
16:8 ગદયોને ઈશ્વર પિાસે બે ચહ્નો માંગ્યા કે જેથી તેને ખાતરી થાય કે ઈશ્વર તેનો ઉપિયોગ ઇઝરાયલને બચાવવા

કરશે. 19:14 ઈશ્વરે એલશા દ્વારા ઘણા ચમત્કારો કયાર્યું. 37:10 આ ચમત્કારન ેકારણે ઘણા યહૂિદીઓએ ઈસુ પિર
વશ્વાસ કયર્યો. 43:6 “ઇઝરાયલી માણસો, જેમ તમે જોયું છે અને તમને અગાઉથી ખબર છે તેમ, ઈસુ એ વ્યત
હિતા કે જેમણે ઈશ્વરના સામથ્યર્ભ દ્વારા ઘણા પિરાક્રમી ચહ્નો અને આશ્ચયર્તાકમર્ભો કયાર્યું. 49:2 ઈસુએ ઘણા ચમત્કારો કયાર્યું
કે જેથી સાબત થયું કે તેઓ ઈશ્વર હિતા.
તેઓ પિાણી પિર ચાલ્યા, તોફાનોને શાંત કયાર્યું, ઘણાં બીમારોને સાજા કયાર્યું, દષુ્ટાત્માઓને કાઢ્યા, મૃતકોને સજીવન કયાર્યું
અને પિાંચ રોટલી તથા બે નાની માછલીઓને 5000 કરતા વધારે લોકો માટ ેપુરતું ભોજન બનાવી નાખ્યાં.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H226, H852, H2368, H2858, H4150, H4159, H4864, H5251, H5824,
H5953, H6381, H6382, H6383, H6395, H6725, H7560, H7583, H8047, H8074,
H8539, H8540,, G880, G1213, G1229, G1411, G1569, G1718, G1770, G1839,
G2285, G2296, G2297, G3167, G3902, G4591, G4592, G5059
ચાલવું, ચાલવું, ચાલ્યો, ચાલવું
વ્યાખ્યા:
"ચાલવું” શબ્દનો અથર્ભ ઘણીવાર લાક્ષણક અથર્ભમા "જીવવું” થાય છે.

“ હિનોખ દેવ સાથે ચાલ્યા" એટલે એનો અથર્ભ હિનોખ ઈશ્વર સાથે ગાઢ સંબંધમાં રહિીને જીવતા હિતા. 'આત્મા દ્વારા
ચાલવું' એટલે પિવત્ર આત્મા દ્વારા માગર્ભદશર્ભન પિામવું, જેથી આપિણે જે કઇ કરીએ તેથી ઈશ્વરને ખુશ કરીએ છીએ અને
સન્માન કરીએ છીએ. ઈશ્વરની આજ્ઞાઓમાં ચાલવું અથવા 'દેવના માગર્ભમાં ચાલવું' એટલે કે, 'તેમની આજ્ઞાઓમાં
જીવવું' અથવા તેમની આજ્ઞાઓને આધીન રહેિવું અથવા 'તેમની ઇચ્છા પ્રમાણે કરવું' એ છે. જ્યારે ઈશ્વર કહેિ છે કે
તેઓ તેમના લોકો વચ્ચે "ચાલશે", તેનો અથર્ભ એ કે તેઓ તેમની વચ્ચે રહેિ છે અથવા તેમની સાથે નજીકથી વાતચીત
કરી રહ્યા છે. “ની વરુદ્ધ ચાલવું” નો અથર્ભ કંઈક અથવા કોઈની વરુદ્ધ છે તે રીતે જીવવું અથવા વતર્ભન કરવું. " “
પિાછળ ચાલવું" નો અથર્ભ એ કે કોઈ વ્યતને અથવા કંઈક શોધી કાઢવું.
બીજા કોઈની જેમ જ કાયર્ભ કરવાનો અથર્ભ પિણ થઈ શકે છે.
અનુવાદનાં સૂચનો:

સાચો અથર્ભ સમજીને "ચાલવું” નો શાબ્દક, અનુવાદ કરવામાં આવશે ત્યાં સુધી શ્રેષ્ઠ છે. નહિર્મિતર, "ચાલવું " નો
લાક્ષણક ઉપિયોગ "જીવવું" અથવા "કૃત્ય કરવું" અથવા"વતર્ભવું” દ્વારા પિણ અનુવાદ કરી શકાય છે. “આત્મા દ્વારા
ચાલવું" શબ્દનું ભાષાંતર "પિવત્ર આત્માની આધીનતામાં જીવવું " અથવા "પિવત્ર આત્માને આનંદદાયક છે તે રીતે
વતર્ભવું “ અથવા"જે બાબતો ઈશ્વરને ખુશ કરે છે તેવું માગર્ભદશર્ભન પિવત્ર આત્મા તમને આપિે છે” તરીકે કરી શકાય છે.
“ઈશ્વરની આજ્ઞાઓમાં ચાલવું” એનું ભાષાંતર "ઈશ્વરની આજ્ઞાઓથી જીવવું " અથવા "ઈશ્વરની આજ્ઞાઓ પિાળવી"
કરી શકાય છે. “ ઈશ્વરની સાથે ચાલ્યો" શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર આમ થઈ શકે છે, " ઈશ્વર સાથે ગાઢ સંબંધમાં તેમનું
પિાલન કરીને અને તેમને માન આપિીને જીવ્યો હિતો."
(આ પિણ જુઓ: પિવત્ર આત્મા, માન)
બાઇબલ સંદર્ભો:

1 યોહિાન 1:5-7 1 રાજાઓ 2:1-4 કલોસી 2:6-7 ગલાતી 5:25-26 ઉત્પિત્ત 17:1-2 યશાયા 2:5-6 યમર્મિયા
13:8-11 મીખાહિ 4:2-3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1869, H1979, H1980, H1981, H3212, H4108, H4109, G1330,
G1704, G3716, G4043, G4198, G4748
ચાલવું, ચાલવું, ચાલ્યો, ચાલવું
વ્યાખ્યા:
"ચાલવું” શબ્દનો અથર્ભ ઘણીવાર લાક્ષણક અથર્ભમા "જીવવું” થાય છે.

“ હિનોખ દેવ સાથે ચાલ્યા" એટલે એનો અથર્ભ હિનોખ ઈશ્વર સાથે ગાઢ સંબંધમાં રહિીને જીવતા હિતા. 'આત્મા દ્વારા
ચાલવું' એટલે પિવત્ર આત્મા દ્વારા માગર્ભદશર્ભન પિામવું, જેથી આપિણે જે કઇ કરીએ તેથી ઈશ્વરને ખુશ કરીએ છીએ અને
સન્માન કરીએ છીએ. ઈશ્વરની આજ્ઞાઓમાં ચાલવું અથવા 'દેવના માગર્ભમાં ચાલવું' એટલે કે, 'તેમની આજ્ઞાઓમાં

ચાલવું, ચાલવું, ચાલ્યો, ચાલવું
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જીવવું' અથવા તેમની આજ્ઞાઓને આધીન રહેિવું અથવા 'તેમની ઇચ્છા પ્રમાણે કરવું' એ છે. જ્યારે ઈશ્વર કહેિ છે કે
તેઓ તેમના લોકો વચ્ચે "ચાલશે", તેનો અથર્ભ એ કે તેઓ તેમની વચ્ચે રહેિ છે અથવા તેમની સાથે નજીકથી વાતચીત
કરી રહ્યા છે. “ની વરુદ્ધ ચાલવું” નો અથર્ભ કંઈક અથવા કોઈની વરુદ્ધ છે તે રીતે જીવવું અથવા વતર્ભન કરવું. " “
પિાછળ ચાલવું" નો અથર્ભ એ કે કોઈ વ્યતને અથવા કંઈક શોધી કાઢવું.
બીજા કોઈની જેમ જ કાયર્ભ કરવાનો અથર્ભ પિણ થઈ શકે છે.
અનુવાદનાં સૂચનો:

સાચો અથર્ભ સમજીને "ચાલવું” નો શાબ્દક, અનુવાદ કરવામાં આવશે ત્યાં સુધી શ્રેષ્ઠ છે. નહિર્મિતર, "ચાલવું " નો
લાક્ષણક ઉપિયોગ "જીવવું" અથવા "કૃત્ય કરવું" અથવા"વતર્ભવું” દ્વારા પિણ અનુવાદ કરી શકાય છે. “આત્મા દ્વારા
ચાલવું" શબ્દનું ભાષાંતર "પિવત્ર આત્માની આધીનતામાં જીવવું " અથવા "પિવત્ર આત્માને આનંદદાયક છે તે રીતે
વતર્ભવું “ અથવા"જે બાબતો ઈશ્વરને ખુશ કરે છે તેવું માગર્ભદશર્ભન પિવત્ર આત્મા તમને આપિે છે” તરીકે કરી શકાય છે.
“ઈશ્વરની આજ્ઞાઓમાં ચાલવું” એનું ભાષાંતર "ઈશ્વરની આજ્ઞાઓથી જીવવું " અથવા "ઈશ્વરની આજ્ઞાઓ પિાળવી"
કરી શકાય છે. “ ઈશ્વરની સાથે ચાલ્યો" શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર આમ થઈ શકે છે, " ઈશ્વર સાથે ગાઢ સંબંધમાં તેમનું
પિાલન કરીને અને તેમને માન આપિીને જીવ્યો હિતો."
(આ પિણ જુઓ: પિવત્ર આત્મા, માન)
બાઇબલ સંદર્ભો:

1 યોહિાન 1:5-7 1 રાજાઓ 2:1-4 કલોસી 2:6-7 ગલાતી 5:25-26 ઉત્પિત્ત 17:1-2 યશાયા 2:5-6 યમર્મિયા
13:8-11 મીખાહિ 4:2-3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1869, H1979, H1980, H1981, H3212, H4108, H4109, G1330,
G1704, G3716, G4043, G4198, G4748
ચાલવું, ચાલવું, ચાલ્યો, ચાલવું
વ્યાખ્યા:
"ચાલવું” શબ્દનો અથર્ભ ઘણીવાર લાક્ષણક અથર્ભમા "જીવવું” થાય છે.

“ હિનોખ દેવ સાથે ચાલ્યા" એટલે એનો અથર્ભ હિનોખ ઈશ્વર સાથે ગાઢ સંબંધમાં રહિીને જીવતા હિતા. 'આત્મા દ્વારા
ચાલવું' એટલે પિવત્ર આત્મા દ્વારા માગર્ભદશર્ભન પિામવું, જેથી આપિણે જે કઇ કરીએ તેથી ઈશ્વરને ખુશ કરીએ છીએ અને
સન્માન કરીએ છીએ. ઈશ્વરની આજ્ઞાઓમાં ચાલવું અથવા 'દેવના માગર્ભમાં ચાલવું' એટલે કે, 'તેમની આજ્ઞાઓમાં
જીવવું' અથવા તેમની આજ્ઞાઓને આધીન રહેિવું અથવા 'તેમની ઇચ્છા પ્રમાણે કરવું' એ છે. જ્યારે ઈશ્વર કહેિ છે કે
તેઓ તેમના લોકો વચ્ચે "ચાલશે", તેનો અથર્ભ એ કે તેઓ તેમની વચ્ચે રહેિ છે અથવા તેમની સાથે નજીકથી વાતચીત
કરી રહ્યા છે. “ની વરુદ્ધ ચાલવું” નો અથર્ભ કંઈક અથવા કોઈની વરુદ્ધ છે તે રીતે જીવવું અથવા વતર્ભન કરવું. " “
પિાછળ ચાલવું" નો અથર્ભ એ કે કોઈ વ્યતને અથવા કંઈક શોધી કાઢવું.
બીજા કોઈની જેમ જ કાયર્ભ કરવાનો અથર્ભ પિણ થઈ શકે છે.
અનુવાદનાં સૂચનો:

સાચો અથર્ભ સમજીને "ચાલવું” નો શાબ્દક, અનુવાદ કરવામાં આવશે ત્યાં સુધી શ્રેષ્ઠ છે. નહિર્મિતર, "ચાલવું " નો
લાક્ષણક ઉપિયોગ "જીવવું" અથવા "કૃત્ય કરવું" અથવા"વતર્ભવું” દ્વારા પિણ અનુવાદ કરી શકાય છે. “આત્મા દ્વારા
ચાલવું" શબ્દનું ભાષાંતર "પિવત્ર આત્માની આધીનતામાં જીવવું " અથવા "પિવત્ર આત્માને આનંદદાયક છે તે રીતે
વતર્ભવું “ અથવા"જે બાબતો ઈશ્વરને ખુશ કરે છે તેવું માગર્ભદશર્ભન પિવત્ર આત્મા તમને આપિે છે” તરીકે કરી શકાય છે.
“ઈશ્વરની આજ્ઞાઓમાં ચાલવું” એનું ભાષાંતર "ઈશ્વરની આજ્ઞાઓથી જીવવું " અથવા "ઈશ્વરની આજ્ઞાઓ પિાળવી"
કરી શકાય છે. “ ઈશ્વરની સાથે ચાલ્યો" શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર આમ થઈ શકે છે, " ઈશ્વર સાથે ગાઢ સંબંધમાં તેમનું
પિાલન કરીને અને તેમને માન આપિીને જીવ્યો હિતો."
(આ પિણ જુઓ: પિવત્ર આત્મા, માન)
બાઇબલ સંદર્ભો:

1 યોહિાન 1:5-7 1 રાજાઓ 2:1-4 કલોસી 2:6-7 ગલાતી 5:25-26 ઉત્પિત્ત 17:1-2 યશાયા 2:5-6 યમર્મિયા
13:8-11 મીખાહિ 4:2-3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1869, H1979, H1980, H1981, H3212, H4108, H4109, G1330,
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G1704, G3716, G4043, G4198, G4748
ચાલવું, ચાલવું, ચાલ્યો, ચાલવું
વ્યાખ્યા:
"ચાલવું” શબ્દનો અથર્ભ ઘણીવાર લાક્ષણક અથર્ભમા "જીવવું” થાય છે.

“ હિનોખ દેવ સાથે ચાલ્યા" એટલે એનો અથર્ભ હિનોખ ઈશ્વર સાથે ગાઢ સંબંધમાં રહિીને જીવતા હિતા. 'આત્મા દ્વારા
ચાલવું' એટલે પિવત્ર આત્મા દ્વારા માગર્ભદશર્ભન પિામવું, જેથી આપિણે જે કઇ કરીએ તેથી ઈશ્વરને ખુશ કરીએ છીએ અને
સન્માન કરીએ છીએ. ઈશ્વરની આજ્ઞાઓમાં ચાલવું અથવા 'દેવના માગર્ભમાં ચાલવું' એટલે કે, 'તેમની આજ્ઞાઓમાં
જીવવું' અથવા તેમની આજ્ઞાઓને આધીન રહેિવું અથવા 'તેમની ઇચ્છા પ્રમાણે કરવું' એ છે. જ્યારે ઈશ્વર કહેિ છે કે
તેઓ તેમના લોકો વચ્ચે "ચાલશે", તેનો અથર્ભ એ કે તેઓ તેમની વચ્ચે રહેિ છે અથવા તેમની સાથે નજીકથી વાતચીત
કરી રહ્યા છે. “ની વરુદ્ધ ચાલવું” નો અથર્ભ કંઈક અથવા કોઈની વરુદ્ધ છે તે રીતે જીવવું અથવા વતર્ભન કરવું. " “
પિાછળ ચાલવું" નો અથર્ભ એ કે કોઈ વ્યતને અથવા કંઈક શોધી કાઢવું.
બીજા કોઈની જેમ જ કાયર્ભ કરવાનો અથર્ભ પિણ થઈ શકે છે.
અનુવાદનાં સૂચનો:

સાચો અથર્ભ સમજીને "ચાલવું” નો શાબ્દક, અનુવાદ કરવામાં આવશે ત્યાં સુધી શ્રેષ્ઠ છે. નહિર્મિતર, "ચાલવું " નો
લાક્ષણક ઉપિયોગ "જીવવું" અથવા "કૃત્ય કરવું" અથવા"વતર્ભવું” દ્વારા પિણ અનુવાદ કરી શકાય છે. “આત્મા દ્વારા
ચાલવું" શબ્દનું ભાષાંતર "પિવત્ર આત્માની આધીનતામાં જીવવું " અથવા "પિવત્ર આત્માને આનંદદાયક છે તે રીતે
વતર્ભવું “ અથવા"જે બાબતો ઈશ્વરને ખુશ કરે છે તેવું માગર્ભદશર્ભન પિવત્ર આત્મા તમને આપિે છે” તરીકે કરી શકાય છે.
“ઈશ્વરની આજ્ઞાઓમાં ચાલવું” એનું ભાષાંતર "ઈશ્વરની આજ્ઞાઓથી જીવવું " અથવા "ઈશ્વરની આજ્ઞાઓ પિાળવી"
કરી શકાય છે. “ ઈશ્વરની સાથે ચાલ્યો" શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર આમ થઈ શકે છે, " ઈશ્વર સાથે ગાઢ સંબંધમાં તેમનું
પિાલન કરીને અને તેમને માન આપિીને જીવ્યો હિતો."
(આ પિણ જુઓ: પિવત્ર આત્મા, માન)
બાઇબલ સંદર્ભો:

1 યોહિાન 1:5-7 1 રાજાઓ 2:1-4 કલોસી 2:6-7 ગલાતી 5:25-26 ઉત્પિત્ત 17:1-2 યશાયા 2:5-6 યમર્મિયા
13:8-11 મીખાહિ 4:2-3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1869, H1979, H1980, H1981, H3212, H4108, H4109, G1330,
G1704, G3716, G4043, G4198, G4748
ચાલવું, ચાલવું, ચાલ્યો, ચાલવું
વ્યાખ્યા:
"ચાલવું” શબ્દનો અથર્ભ ઘણીવાર લાક્ષણક અથર્ભમા "જીવવું” થાય છે.

“ હિનોખ દેવ સાથે ચાલ્યા" એટલે એનો અથર્ભ હિનોખ ઈશ્વર સાથે ગાઢ સંબંધમાં રહિીને જીવતા હિતા. 'આત્મા દ્વારા
ચાલવું' એટલે પિવત્ર આત્મા દ્વારા માગર્ભદશર્ભન પિામવું, જેથી આપિણે જે કઇ કરીએ તેથી ઈશ્વરને ખુશ કરીએ છીએ અને
સન્માન કરીએ છીએ. ઈશ્વરની આજ્ઞાઓમાં ચાલવું અથવા 'દેવના માગર્ભમાં ચાલવું' એટલે કે, 'તેમની આજ્ઞાઓમાં
જીવવું' અથવા તેમની આજ્ઞાઓને આધીન રહેિવું અથવા 'તેમની ઇચ્છા પ્રમાણે કરવું' એ છે. જ્યારે ઈશ્વર કહેિ છે કે
તેઓ તેમના લોકો વચ્ચે "ચાલશે", તેનો અથર્ભ એ કે તેઓ તેમની વચ્ચે રહેિ છે અથવા તેમની સાથે નજીકથી વાતચીત
કરી રહ્યા છે. “ની વરુદ્ધ ચાલવું” નો અથર્ભ કંઈક અથવા કોઈની વરુદ્ધ છે તે રીતે જીવવું અથવા વતર્ભન કરવું. " “
પિાછળ ચાલવું" નો અથર્ભ એ કે કોઈ વ્યતને અથવા કંઈક શોધી કાઢવું.
બીજા કોઈની જેમ જ કાયર્ભ કરવાનો અથર્ભ પિણ થઈ શકે છે.
અનુવાદનાં સૂચનો:

સાચો અથર્ભ સમજીને "ચાલવું” નો શાબ્દક, અનુવાદ કરવામાં આવશે ત્યાં સુધી શ્રેષ્ઠ છે. નહિર્મિતર, "ચાલવું " નો
લાક્ષણક ઉપિયોગ "જીવવું" અથવા "કૃત્ય કરવું" અથવા"વતર્ભવું” દ્વારા પિણ અનુવાદ કરી શકાય છે. “આત્મા દ્વારા
ચાલવું" શબ્દનું ભાષાંતર "પિવત્ર આત્માની આધીનતામાં જીવવું " અથવા "પિવત્ર આત્માને આનંદદાયક છે તે રીતે
વતર્ભવું “ અથવા"જે બાબતો ઈશ્વરને ખુશ કરે છે તેવું માગર્ભદશર્ભન પિવત્ર આત્મા તમને આપિે છે” તરીકે કરી શકાય છે.
“ઈશ્વરની આજ્ઞાઓમાં ચાલવું” એનું ભાષાંતર "ઈશ્વરની આજ્ઞાઓથી જીવવું " અથવા "ઈશ્વરની આજ્ઞાઓ પિાળવી"
કરી શકાય છે. “ ઈશ્વરની સાથે ચાલ્યો" શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર આમ થઈ શકે છે, " ઈશ્વર સાથે ગાઢ સંબંધમાં તેમનું

ચાલવું, ચાલવું, ચાલ્યો, ચાલવું
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પિાલન કરીને અને તેમને માન આપિીને જીવ્યો હિતો."
(આ પિણ જુઓ: પિવત્ર આત્મા, માન)
બાઇબલ સંદર્ભો:

1 યોહિાન 1:5-7 1 રાજાઓ 2:1-4 કલોસી 2:6-7 ગલાતી 5:25-26 ઉત્પિત્ત 17:1-2 યશાયા 2:5-6 યમર્મિયા
13:8-11 મીખાહિ 4:2-3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1869, H1979, H1980, H1981, H3212, H4108, H4109, G1330,
G1704, G3716, G4043, G4198, G4748
ચાલવું, ચાલવું, ચાલ્યો, ચાલવું
વ્યાખ્યા:
"ચાલવું” શબ્દનો અથર્ભ ઘણીવાર લાક્ષણક અથર્ભમા "જીવવું” થાય છે.

“ હિનોખ દેવ સાથે ચાલ્યા" એટલે એનો અથર્ભ હિનોખ ઈશ્વર સાથે ગાઢ સંબંધમાં રહિીને જીવતા હિતા. 'આત્મા દ્વારા
ચાલવું' એટલે પિવત્ર આત્મા દ્વારા માગર્ભદશર્ભન પિામવું, જેથી આપિણે જે કઇ કરીએ તેથી ઈશ્વરને ખુશ કરીએ છીએ અને
સન્માન કરીએ છીએ. ઈશ્વરની આજ્ઞાઓમાં ચાલવું અથવા 'દેવના માગર્ભમાં ચાલવું' એટલે કે, 'તેમની આજ્ઞાઓમાં
જીવવું' અથવા તેમની આજ્ઞાઓને આધીન રહેિવું અથવા 'તેમની ઇચ્છા પ્રમાણે કરવું' એ છે. જ્યારે ઈશ્વર કહેિ છે કે
તેઓ તેમના લોકો વચ્ચે "ચાલશે", તેનો અથર્ભ એ કે તેઓ તેમની વચ્ચે રહેિ છે અથવા તેમની સાથે નજીકથી વાતચીત
કરી રહ્યા છે. “ની વરુદ્ધ ચાલવું” નો અથર્ભ કંઈક અથવા કોઈની વરુદ્ધ છે તે રીતે જીવવું અથવા વતર્ભન કરવું. " “
પિાછળ ચાલવું" નો અથર્ભ એ કે કોઈ વ્યતને અથવા કંઈક શોધી કાઢવું.
બીજા કોઈની જેમ જ કાયર્ભ કરવાનો અથર્ભ પિણ થઈ શકે છે.
અનુવાદનાં સૂચનો:

સાચો અથર્ભ સમજીને "ચાલવું” નો શાબ્દક, અનુવાદ કરવામાં આવશે ત્યાં સુધી શ્રેષ્ઠ છે. નહિર્મિતર, "ચાલવું " નો
લાક્ષણક ઉપિયોગ "જીવવું" અથવા "કૃત્ય કરવું" અથવા"વતર્ભવું” દ્વારા પિણ અનુવાદ કરી શકાય છે. “આત્મા દ્વારા
ચાલવું" શબ્દનું ભાષાંતર "પિવત્ર આત્માની આધીનતામાં જીવવું " અથવા "પિવત્ર આત્માને આનંદદાયક છે તે રીતે
વતર્ભવું “ અથવા"જે બાબતો ઈશ્વરને ખુશ કરે છે તેવું માગર્ભદશર્ભન પિવત્ર આત્મા તમને આપિે છે” તરીકે કરી શકાય છે.
“ઈશ્વરની આજ્ઞાઓમાં ચાલવું” એનું ભાષાંતર "ઈશ્વરની આજ્ઞાઓથી જીવવું " અથવા "ઈશ્વરની આજ્ઞાઓ પિાળવી"
કરી શકાય છે. “ ઈશ્વરની સાથે ચાલ્યો" શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર આમ થઈ શકે છે, " ઈશ્વર સાથે ગાઢ સંબંધમાં તેમનું
પિાલન કરીને અને તેમને માન આપિીને જીવ્યો હિતો."
(આ પિણ જુઓ: પિવત્ર આત્મા, માન)
બાઇબલ સંદર્ભો:

1 યોહિાન 1:5-7 1 રાજાઓ 2:1-4 કલોસી 2:6-7 ગલાતી 5:25-26 ઉત્પિત્ત 17:1-2 યશાયા 2:5-6 યમર્મિયા
13:8-11 મીખાહિ 4:2-3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1869, H1979, H1980, H1981, H3212, H4108, H4109, G1330,
G1704, G3716, G4043, G4198, G4748
ચાલવું, ચાલવું, ચાલ્યો, ચાલવું
વ્યાખ્યા:
"ચાલવું” શબ્દનો અથર્ભ ઘણીવાર લાક્ષણક અથર્ભમા "જીવવું” થાય છે.

“ હિનોખ દેવ સાથે ચાલ્યા" એટલે એનો અથર્ભ હિનોખ ઈશ્વર સાથે ગાઢ સંબંધમાં રહિીને જીવતા હિતા. 'આત્મા દ્વારા
ચાલવું' એટલે પિવત્ર આત્મા દ્વારા માગર્ભદશર્ભન પિામવું, જેથી આપિણે જે કઇ કરીએ તેથી ઈશ્વરને ખુશ કરીએ છીએ અને
સન્માન કરીએ છીએ. ઈશ્વરની આજ્ઞાઓમાં ચાલવું અથવા 'દેવના માગર્ભમાં ચાલવું' એટલે કે, 'તેમની આજ્ઞાઓમાં
જીવવું' અથવા તેમની આજ્ઞાઓને આધીન રહેિવું અથવા 'તેમની ઇચ્છા પ્રમાણે કરવું' એ છે. જ્યારે ઈશ્વર કહેિ છે કે
તેઓ તેમના લોકો વચ્ચે "ચાલશે", તેનો અથર્ભ એ કે તેઓ તેમની વચ્ચે રહેિ છે અથવા તેમની સાથે નજીકથી વાતચીત
કરી રહ્યા છે. “ની વરુદ્ધ ચાલવું” નો અથર્ભ કંઈક અથવા કોઈની વરુદ્ધ છે તે રીતે જીવવું અથવા વતર્ભન કરવું. " “
પિાછળ ચાલવું" નો અથર્ભ એ કે કોઈ વ્યતને અથવા કંઈક શોધી કાઢવું.
બીજા કોઈની જેમ જ કાયર્ભ કરવાનો અથર્ભ પિણ થઈ શકે છે.
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અનુવાદનાં સૂચનો:
સાચો અથર્ભ સમજીને "ચાલવું” નો શાબ્દક, અનુવાદ કરવામાં આવશે ત્યાં સુધી શ્રેષ્ઠ છે. નહિર્મિતર, "ચાલવું " નો

લાક્ષણક ઉપિયોગ "જીવવું" અથવા "કૃત્ય કરવું" અથવા"વતર્ભવું” દ્વારા પિણ અનુવાદ કરી શકાય છે. “આત્મા દ્વારા
ચાલવું" શબ્દનું ભાષાંતર "પિવત્ર આત્માની આધીનતામાં જીવવું " અથવા "પિવત્ર આત્માને આનંદદાયક છે તે રીતે
વતર્ભવું “ અથવા"જે બાબતો ઈશ્વરને ખુશ કરે છે તેવું માગર્ભદશર્ભન પિવત્ર આત્મા તમને આપિે છે” તરીકે કરી શકાય છે.
“ઈશ્વરની આજ્ઞાઓમાં ચાલવું” એનું ભાષાંતર "ઈશ્વરની આજ્ઞાઓથી જીવવું " અથવા "ઈશ્વરની આજ્ઞાઓ પિાળવી"
કરી શકાય છે. “ ઈશ્વરની સાથે ચાલ્યો" શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર આમ થઈ શકે છે, " ઈશ્વર સાથે ગાઢ સંબંધમાં તેમનું
પિાલન કરીને અને તેમને માન આપિીને જીવ્યો હિતો."
(આ પિણ જુઓ: પિવત્ર આત્મા, માન)
બાઇબલ સંદર્ભો:

1 યોહિાન 1:5-7 1 રાજાઓ 2:1-4 કલોસી 2:6-7 ગલાતી 5:25-26 ઉત્પિત્ત 17:1-2 યશાયા 2:5-6 યમર્મિયા
13:8-11 મીખાહિ 4:2-3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1869, H1979, H1980, H1981, H3212, H4108, H4109, G1330,
G1704, G3716, G4043, G4198, G4748
ચાલવું, ચાલવું, ચાલ્યો, ચાલવું
વ્યાખ્યા:
"ચાલવું” શબ્દનો અથર્ભ ઘણીવાર લાક્ષણક અથર્ભમા "જીવવું” થાય છે.

“ હિનોખ દેવ સાથે ચાલ્યા" એટલે એનો અથર્ભ હિનોખ ઈશ્વર સાથે ગાઢ સંબંધમાં રહિીને જીવતા હિતા. 'આત્મા દ્વારા
ચાલવું' એટલે પિવત્ર આત્મા દ્વારા માગર્ભદશર્ભન પિામવું, જેથી આપિણે જે કઇ કરીએ તેથી ઈશ્વરને ખુશ કરીએ છીએ અને
સન્માન કરીએ છીએ. ઈશ્વરની આજ્ઞાઓમાં ચાલવું અથવા 'દેવના માગર્ભમાં ચાલવું' એટલે કે, 'તેમની આજ્ઞાઓમાં
જીવવું' અથવા તેમની આજ્ઞાઓને આધીન રહેિવું અથવા 'તેમની ઇચ્છા પ્રમાણે કરવું' એ છે. જ્યારે ઈશ્વર કહેિ છે કે
તેઓ તેમના લોકો વચ્ચે "ચાલશે", તેનો અથર્ભ એ કે તેઓ તેમની વચ્ચે રહેિ છે અથવા તેમની સાથે નજીકથી વાતચીત
કરી રહ્યા છે. “ની વરુદ્ધ ચાલવું” નો અથર્ભ કંઈક અથવા કોઈની વરુદ્ધ છે તે રીતે જીવવું અથવા વતર્ભન કરવું. " “
પિાછળ ચાલવું" નો અથર્ભ એ કે કોઈ વ્યતને અથવા કંઈક શોધી કાઢવું.
બીજા કોઈની જેમ જ કાયર્ભ કરવાનો અથર્ભ પિણ થઈ શકે છે.
અનુવાદનાં સૂચનો:

સાચો અથર્ભ સમજીને "ચાલવું” નો શાબ્દક, અનુવાદ કરવામાં આવશે ત્યાં સુધી શ્રેષ્ઠ છે. નહિર્મિતર, "ચાલવું " નો
લાક્ષણક ઉપિયોગ "જીવવું" અથવા "કૃત્ય કરવું" અથવા"વતર્ભવું” દ્વારા પિણ અનુવાદ કરી શકાય છે. “આત્મા દ્વારા
ચાલવું" શબ્દનું ભાષાંતર "પિવત્ર આત્માની આધીનતામાં જીવવું " અથવા "પિવત્ર આત્માને આનંદદાયક છે તે રીતે
વતર્ભવું “ અથવા"જે બાબતો ઈશ્વરને ખુશ કરે છે તેવું માગર્ભદશર્ભન પિવત્ર આત્મા તમને આપિે છે” તરીકે કરી શકાય છે.
“ઈશ્વરની આજ્ઞાઓમાં ચાલવું” એનું ભાષાંતર "ઈશ્વરની આજ્ઞાઓથી જીવવું " અથવા "ઈશ્વરની આજ્ઞાઓ પિાળવી"
કરી શકાય છે. “ ઈશ્વરની સાથે ચાલ્યો" શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર આમ થઈ શકે છે, " ઈશ્વર સાથે ગાઢ સંબંધમાં તેમનું
પિાલન કરીને અને તેમને માન આપિીને જીવ્યો હિતો."
(આ પિણ જુઓ: પિવત્ર આત્મા, માન)
બાઇબલ સંદર્ભો:

1 યોહિાન 1:5-7 1 રાજાઓ 2:1-4 કલોસી 2:6-7 ગલાતી 5:25-26 ઉત્પિત્ત 17:1-2 યશાયા 2:5-6 યમર્મિયા
13:8-11 મીખાહિ 4:2-3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1869, H1979, H1980, H1981, H3212, H4108, H4109, G1330,
G1704, G3716, G4043, G4198, G4748
ચાલવું, ચાલવું, ચાલ્યો, ચાલવું
વ્યાખ્યા:
"ચાલવું” શબ્દનો અથર્ભ ઘણીવાર લાક્ષણક અથર્ભમા "જીવવું” થાય છે.

“ હિનોખ દેવ સાથે ચાલ્યા" એટલે એનો અથર્ભ હિનોખ ઈશ્વર સાથે ગાઢ સંબંધમાં રહિીને જીવતા હિતા. 'આત્મા દ્વારા

ચાલવું, ચાલવું, ચાલ્યો, ચાલવું
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ચાલવું' એટલે પિવત્ર આત્મા દ્વારા માગર્ભદશર્ભન પિામવું, જેથી આપિણે જે કઇ કરીએ તેથી ઈશ્વરને ખુશ કરીએ છીએ અને
સન્માન કરીએ છીએ. ઈશ્વરની આજ્ઞાઓમાં ચાલવું અથવા 'દેવના માગર્ભમાં ચાલવું' એટલે કે, 'તેમની આજ્ઞાઓમાં
જીવવું' અથવા તેમની આજ્ઞાઓને આધીન રહેિવું અથવા 'તેમની ઇચ્છા પ્રમાણે કરવું' એ છે. જ્યારે ઈશ્વર કહેિ છે કે
તેઓ તેમના લોકો વચ્ચે "ચાલશે", તેનો અથર્ભ એ કે તેઓ તેમની વચ્ચે રહેિ છે અથવા તેમની સાથે નજીકથી વાતચીત
કરી રહ્યા છે. “ની વરુદ્ધ ચાલવું” નો અથર્ભ કંઈક અથવા કોઈની વરુદ્ધ છે તે રીતે જીવવું અથવા વતર્ભન કરવું. " “
પિાછળ ચાલવું" નો અથર્ભ એ કે કોઈ વ્યતને અથવા કંઈક શોધી કાઢવું.
બીજા કોઈની જેમ જ કાયર્ભ કરવાનો અથર્ભ પિણ થઈ શકે છે.
અનુવાદનાં સૂચનો:

સાચો અથર્ભ સમજીને "ચાલવું” નો શાબ્દક, અનુવાદ કરવામાં આવશે ત્યાં સુધી શ્રેષ્ઠ છે. નહિર્મિતર, "ચાલવું " નો
લાક્ષણક ઉપિયોગ "જીવવું" અથવા "કૃત્ય કરવું" અથવા"વતર્ભવું” દ્વારા પિણ અનુવાદ કરી શકાય છે. “આત્મા દ્વારા
ચાલવું" શબ્દનું ભાષાંતર "પિવત્ર આત્માની આધીનતામાં જીવવું " અથવા "પિવત્ર આત્માને આનંદદાયક છે તે રીતે
વતર્ભવું “ અથવા"જે બાબતો ઈશ્વરને ખુશ કરે છે તેવું માગર્ભદશર્ભન પિવત્ર આત્મા તમને આપિે છે” તરીકે કરી શકાય છે.
“ઈશ્વરની આજ્ઞાઓમાં ચાલવું” એનું ભાષાંતર "ઈશ્વરની આજ્ઞાઓથી જીવવું " અથવા "ઈશ્વરની આજ્ઞાઓ પિાળવી"
કરી શકાય છે. “ ઈશ્વરની સાથે ચાલ્યો" શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર આમ થઈ શકે છે, " ઈશ્વર સાથે ગાઢ સંબંધમાં તેમનું
પિાલન કરીને અને તેમને માન આપિીને જીવ્યો હિતો."
(આ પિણ જુઓ: પિવત્ર આત્મા, માન)
બાઇબલ સંદર્ભો:

1 યોહિાન 1:5-7 1 રાજાઓ 2:1-4 કલોસી 2:6-7 ગલાતી 5:25-26 ઉત્પિત્ત 17:1-2 યશાયા 2:5-6 યમર્મિયા
13:8-11 મીખાહિ 4:2-3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1869, H1979, H1980, H1981, H3212, H4108, H4109, G1330,
G1704, G3716, G4043, G4198, G4748
ચાલવું, ચાલવું, ચાલ્યો, ચાલવું
વ્યાખ્યા:
"ચાલવું” શબ્દનો અથર્ભ ઘણીવાર લાક્ષણક અથર્ભમા "જીવવું” થાય છે.

“ હિનોખ દેવ સાથે ચાલ્યા" એટલે એનો અથર્ભ હિનોખ ઈશ્વર સાથે ગાઢ સંબંધમાં રહિીને જીવતા હિતા. 'આત્મા દ્વારા
ચાલવું' એટલે પિવત્ર આત્મા દ્વારા માગર્ભદશર્ભન પિામવું, જેથી આપિણે જે કઇ કરીએ તેથી ઈશ્વરને ખુશ કરીએ છીએ અને
સન્માન કરીએ છીએ. ઈશ્વરની આજ્ઞાઓમાં ચાલવું અથવા 'દેવના માગર્ભમાં ચાલવું' એટલે કે, 'તેમની આજ્ઞાઓમાં
જીવવું' અથવા તેમની આજ્ઞાઓને આધીન રહેિવું અથવા 'તેમની ઇચ્છા પ્રમાણે કરવું' એ છે. જ્યારે ઈશ્વર કહેિ છે કે
તેઓ તેમના લોકો વચ્ચે "ચાલશે", તેનો અથર્ભ એ કે તેઓ તેમની વચ્ચે રહેિ છે અથવા તેમની સાથે નજીકથી વાતચીત
કરી રહ્યા છે. “ની વરુદ્ધ ચાલવું” નો અથર્ભ કંઈક અથવા કોઈની વરુદ્ધ છે તે રીતે જીવવું અથવા વતર્ભન કરવું. " “
પિાછળ ચાલવું" નો અથર્ભ એ કે કોઈ વ્યતને અથવા કંઈક શોધી કાઢવું.
બીજા કોઈની જેમ જ કાયર્ભ કરવાનો અથર્ભ પિણ થઈ શકે છે.
અનુવાદનાં સૂચનો:

સાચો અથર્ભ સમજીને "ચાલવું” નો શાબ્દક, અનુવાદ કરવામાં આવશે ત્યાં સુધી શ્રેષ્ઠ છે. નહિર્મિતર, "ચાલવું " નો
લાક્ષણક ઉપિયોગ "જીવવું" અથવા "કૃત્ય કરવું" અથવા"વતર્ભવું” દ્વારા પિણ અનુવાદ કરી શકાય છે. “આત્મા દ્વારા
ચાલવું" શબ્દનું ભાષાંતર "પિવત્ર આત્માની આધીનતામાં જીવવું " અથવા "પિવત્ર આત્માને આનંદદાયક છે તે રીતે
વતર્ભવું “ અથવા"જે બાબતો ઈશ્વરને ખુશ કરે છે તેવું માગર્ભદશર્ભન પિવત્ર આત્મા તમને આપિે છે” તરીકે કરી શકાય છે.
“ઈશ્વરની આજ્ઞાઓમાં ચાલવું” એનું ભાષાંતર "ઈશ્વરની આજ્ઞાઓથી જીવવું " અથવા "ઈશ્વરની આજ્ઞાઓ પિાળવી"
કરી શકાય છે. “ ઈશ્વરની સાથે ચાલ્યો" શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર આમ થઈ શકે છે, " ઈશ્વર સાથે ગાઢ સંબંધમાં તેમનું
પિાલન કરીને અને તેમને માન આપિીને જીવ્યો હિતો."
(આ પિણ જુઓ: પિવત્ર આત્મા, માન)
બાઇબલ સંદર્ભો:

1 યોહિાન 1:5-7 1 રાજાઓ 2:1-4 કલોસી 2:6-7 ગલાતી 5:25-26 ઉત્પિત્ત 17:1-2 યશાયા 2:5-6 યમર્મિયા
13:8-11 મીખાહિ 4:2-3

ચાલવું, ચાલવું, ચાલ્યો, ચાલવું
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H1869, H1979, H1980, H1981, H3212, H4108, H4109, G1330,

G1704, G3716, G4043, G4198, G4748
ચાલાક, ચાલાક રીતે
વ્યાખ્યા:
“ચાલાક” શબ્દ એવી વ્યતનું વણર્ભન કરે છે કે જે બુદ્ધશાળી અને હિોશયાર હિોય છે, ખાસ કરીને વ્યવહિારુ
બાબતોમાં.

કેટલીકવાર “ચાલાક” શબ્દનો આંશક નકારાત્મક અથર્ભ થાય છે કેમ કે સામાન્ય રીતે તે સ્વાથર્ગી હિોવાનો પિણ સમાવેશ કરે
છે. ચાલાક વ્યત હંિમેશા પિોતાને મદદ કરવાને માટ ેધ્યાન કેન્દ્રત કરે છે, બીજાને નહિ. બીજી રીતે આ શબ્દનો અનુવાદ
સંદભર્ભને આધારે “નપુણતા” અથવા “કુશળ” અથવા “ચાલાક” અથવા “હિોશયાર” એમ કરીને સમાવેશ કરી શકાય.
બાઈબલના સંદર્ભો:
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2450, H6175, G5429
ચઠ્ઠીઓ, ચઠ્ઠીઓ નાખવી
વ્યાખ્યા:
"ચઠ્ઠી" એક નશ્ચત વસ્તુ છે જે કંઇક નક્કી કરવાનો માગર્ભ તરીકે અન્ય સમાન વસ્તુઓમાંથી પિસંદ કરવામાં આવે છે. "
ચઠ્ઠીઓ નાખવી " જમીન અથવા અન્ય સપિાટી પિર નશાની કરેલી વસ્તુઓને ઉછાળવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

ઘણી વાર ચઠ્ઠી નાના પિથ્થરો અથવા માટીકામના તૂટલેા ટુકડાઓ તરીકે ઓળખાય છે. કેટલાક સંસ્કૃતઓ સ્ટ્રોઝના
સમૂહિનો ઉપિયોગ કરીને ચઠ્ઠી "ડ્રો કરે" અથવા "ખેંચે છે".
કોઈએ સ્ટ્રોઝ રાખ્યા છે જેથી કોઈ પિણ જોઈ ન શકે કે તે કેટલી લાંબી છે.
દરેક વ્યત એક સ્ટ્રો ખેંચે છે અને જે સૌથી લાંબી (અથવા સૌથી ટંૂકી) સ્ટ્રો પિસંદ કરે છે તે પિસંદ કરેલા છે.

ઈસ્રાએલીઓએ ઘણાં ઉછાળવાનો ઉપિયોગ ઈશ્વરે તેઓને જે કરવાનું હિતું તે શોધવા માટ ેકયર્યો. ઝખાયાર્ભહિ અને
એલસાબેતના સમયમાં, તે પિણ પિસંદ કરવામાં આવતો હિતો કે કયા યાજક ચોક્કસ સમયે મંદરમાં ચોક્કસ ફરજ
બજાવશે. જે સૈનકોએ ઈસુને વધસ્તંભ પિર મારી નાખ્યો, તેઓએ ઈસુના ઝભ્ભાને કોણ રાખશે તે નક્કી કરવા ચઠ્ઠીઓ
નાખી. "કાસ્ટર્મિગ લૉટ" શબ્દનો અનુવાદ " લોટ ઉછાળવી " અથવા " લોટ ખેચવી " અથવા " લોટ ગબડાવવી" તરીકે
થઈ શકે છે.
ખાતરી કરો કે "નાખવું" નું ભાષાંતર લાંબા અંતરે ફેંકી નાખવા જેવા અવાજ જેવું નથી.

સંદભર્ભના આધારે, "લોટ" શબ્દનો અનુવાદ "ચહ્નત પિથ્થર" અથવા "માટીના ટુકડા" અથવા "લાકડી" અથવા "સ્ટ્રોના
ટુકડા" તરીકે પિણ થઈ શકે છે. જો "પિાસાં દ્વારા" નણર્ભય લેવામાં આવે છે, તો તેને "ઘણાં (અથવા ફેંકવાના) ઘણાં
દ્વારા" ભાષાંતર કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: એલીસાબેત, યાજક, ઝખાયાર્ભ (જૂનો કરાર), ઝખાયાર્ભ (નવો કરાર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

યૂના 1:6-7 લુક 1:8-10 લુક 23:33-34 માકર્દ  15:22-24 માથ્થી 27:35-37 ગીતશાસ્ત્ર 22:18-19
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1486, H2256, H5307, G2624, G2819, G2975, G3091
ચઠ્ઠીઓ, ચઠ્ઠીઓ નાખવી
વ્યાખ્યા:
"ચઠ્ઠી" એક નશ્ચત વસ્તુ છે જે કંઇક નક્કી કરવાનો માગર્ભ તરીકે અન્ય સમાન વસ્તુઓમાંથી પિસંદ કરવામાં આવે છે. "
ચઠ્ઠીઓ નાખવી " જમીન અથવા અન્ય સપિાટી પિર નશાની કરેલી વસ્તુઓને ઉછાળવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

ઘણી વાર ચઠ્ઠી નાના પિથ્થરો અથવા માટીકામના તૂટલેા ટુકડાઓ તરીકે ઓળખાય છે. કેટલાક સંસ્કૃતઓ સ્ટ્રોઝના
સમૂહિનો ઉપિયોગ કરીને ચઠ્ઠી "ડ્રો કરે" અથવા "ખેંચે છે".
કોઈએ સ્ટ્રોઝ રાખ્યા છે જેથી કોઈ પિણ જોઈ ન શકે કે તે કેટલી લાંબી છે.
દરેક વ્યત એક સ્ટ્રો ખેંચે છે અને જે સૌથી લાંબી (અથવા સૌથી ટંૂકી) સ્ટ્રો પિસંદ કરે છે તે પિસંદ કરેલા છે.

ઈસ્રાએલીઓએ ઘણાં ઉછાળવાનો ઉપિયોગ ઈશ્વરે તેઓને જે કરવાનું હિતું તે શોધવા માટ ેકયર્યો. ઝખાયાર્ભહિ અને
એલસાબેતના સમયમાં, તે પિણ પિસંદ કરવામાં આવતો હિતો કે કયા યાજક ચોક્કસ સમયે મંદરમાં ચોક્કસ ફરજ

ચાલાક, ચાલાક રીતે
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બજાવશે. જે સૈનકોએ ઈસુને વધસ્તંભ પિર મારી નાખ્યો, તેઓએ ઈસુના ઝભ્ભાને કોણ રાખશે તે નક્કી કરવા ચઠ્ઠીઓ
નાખી. "કાસ્ટર્મિગ લૉટ" શબ્દનો અનુવાદ " લોટ ઉછાળવી " અથવા " લોટ ખેચવી " અથવા " લોટ ગબડાવવી" તરીકે
થઈ શકે છે.
ખાતરી કરો કે "નાખવું" નું ભાષાંતર લાંબા અંતરે ફેંકી નાખવા જેવા અવાજ જેવું નથી.

સંદભર્ભના આધારે, "લોટ" શબ્દનો અનુવાદ "ચહ્નત પિથ્થર" અથવા "માટીના ટુકડા" અથવા "લાકડી" અથવા "સ્ટ્રોના
ટુકડા" તરીકે પિણ થઈ શકે છે. જો "પિાસાં દ્વારા" નણર્ભય લેવામાં આવે છે, તો તેને "ઘણાં (અથવા ફેંકવાના) ઘણાં
દ્વારા" ભાષાંતર કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: એલીસાબેત, યાજક, ઝખાયાર્ભ (જૂનો કરાર), ઝખાયાર્ભ (નવો કરાર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

યૂના 1:6-7 લુક 1:8-10 લુક 23:33-34 માકર્દ  15:22-24 માથ્થી 27:35-37 ગીતશાસ્ત્ર 22:18-19
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1486, H2256, H5307, G2624, G2819, G2975, G3091
ચઠ્ઠીઓ, ચઠ્ઠીઓ નાખવી
વ્યાખ્યા:
"ચઠ્ઠી" એક નશ્ચત વસ્તુ છે જે કંઇક નક્કી કરવાનો માગર્ભ તરીકે અન્ય સમાન વસ્તુઓમાંથી પિસંદ કરવામાં આવે છે. "
ચઠ્ઠીઓ નાખવી " જમીન અથવા અન્ય સપિાટી પિર નશાની કરેલી વસ્તુઓને ઉછાળવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

ઘણી વાર ચઠ્ઠી નાના પિથ્થરો અથવા માટીકામના તૂટલેા ટુકડાઓ તરીકે ઓળખાય છે. કેટલાક સંસ્કૃતઓ સ્ટ્રોઝના
સમૂહિનો ઉપિયોગ કરીને ચઠ્ઠી "ડ્રો કરે" અથવા "ખેંચે છે".
કોઈએ સ્ટ્રોઝ રાખ્યા છે જેથી કોઈ પિણ જોઈ ન શકે કે તે કેટલી લાંબી છે.
દરેક વ્યત એક સ્ટ્રો ખેંચે છે અને જે સૌથી લાંબી (અથવા સૌથી ટંૂકી) સ્ટ્રો પિસંદ કરે છે તે પિસંદ કરેલા છે.

ઈસ્રાએલીઓએ ઘણાં ઉછાળવાનો ઉપિયોગ ઈશ્વરે તેઓને જે કરવાનું હિતું તે શોધવા માટ ેકયર્યો. ઝખાયાર્ભહિ અને
એલસાબેતના સમયમાં, તે પિણ પિસંદ કરવામાં આવતો હિતો કે કયા યાજક ચોક્કસ સમયે મંદરમાં ચોક્કસ ફરજ
બજાવશે. જે સૈનકોએ ઈસુને વધસ્તંભ પિર મારી નાખ્યો, તેઓએ ઈસુના ઝભ્ભાને કોણ રાખશે તે નક્કી કરવા ચઠ્ઠીઓ
નાખી. "કાસ્ટર્મિગ લૉટ" શબ્દનો અનુવાદ " લોટ ઉછાળવી " અથવા " લોટ ખેચવી " અથવા " લોટ ગબડાવવી" તરીકે
થઈ શકે છે.
ખાતરી કરો કે "નાખવું" નું ભાષાંતર લાંબા અંતરે ફેંકી નાખવા જેવા અવાજ જેવું નથી.

સંદભર્ભના આધારે, "લોટ" શબ્દનો અનુવાદ "ચહ્નત પિથ્થર" અથવા "માટીના ટુકડા" અથવા "લાકડી" અથવા "સ્ટ્રોના
ટુકડા" તરીકે પિણ થઈ શકે છે. જો "પિાસાં દ્વારા" નણર્ભય લેવામાં આવે છે, તો તેને "ઘણાં (અથવા ફેંકવાના) ઘણાં
દ્વારા" ભાષાંતર કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: એલીસાબેત, યાજક, ઝખાયાર્ભ (જૂનો કરાર), ઝખાયાર્ભ (નવો કરાર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

યૂના 1:6-7 લુક 1:8-10 લુક 23:33-34 માકર્દ  15:22-24 માથ્થી 27:35-37 ગીતશાસ્ત્ર 22:18-19
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1486, H2256, H5307, G2624, G2819, G2975, G3091
ચઠ્ઠીઓ, ચઠ્ઠીઓ નાખવી
વ્યાખ્યા:
"ચઠ્ઠી" એક નશ્ચત વસ્તુ છે જે કંઇક નક્કી કરવાનો માગર્ભ તરીકે અન્ય સમાન વસ્તુઓમાંથી પિસંદ કરવામાં આવે છે. "
ચઠ્ઠીઓ નાખવી " જમીન અથવા અન્ય સપિાટી પિર નશાની કરેલી વસ્તુઓને ઉછાળવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

ઘણી વાર ચઠ્ઠી નાના પિથ્થરો અથવા માટીકામના તૂટલેા ટુકડાઓ તરીકે ઓળખાય છે. કેટલાક સંસ્કૃતઓ સ્ટ્રોઝના
સમૂહિનો ઉપિયોગ કરીને ચઠ્ઠી "ડ્રો કરે" અથવા "ખેંચે છે".
કોઈએ સ્ટ્રોઝ રાખ્યા છે જેથી કોઈ પિણ જોઈ ન શકે કે તે કેટલી લાંબી છે.
દરેક વ્યત એક સ્ટ્રો ખેંચે છે અને જે સૌથી લાંબી (અથવા સૌથી ટંૂકી) સ્ટ્રો પિસંદ કરે છે તે પિસંદ કરેલા છે.

ઈસ્રાએલીઓએ ઘણાં ઉછાળવાનો ઉપિયોગ ઈશ્વરે તેઓને જે કરવાનું હિતું તે શોધવા માટ ેકયર્યો. ઝખાયાર્ભહિ અને
એલસાબેતના સમયમાં, તે પિણ પિસંદ કરવામાં આવતો હિતો કે કયા યાજક ચોક્કસ સમયે મંદરમાં ચોક્કસ ફરજ
બજાવશે. જે સૈનકોએ ઈસુને વધસ્તંભ પિર મારી નાખ્યો, તેઓએ ઈસુના ઝભ્ભાને કોણ રાખશે તે નક્કી કરવા ચઠ્ઠીઓ
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નાખી. "કાસ્ટર્મિગ લૉટ" શબ્દનો અનુવાદ " લોટ ઉછાળવી " અથવા " લોટ ખેચવી " અથવા " લોટ ગબડાવવી" તરીકે
થઈ શકે છે.
ખાતરી કરો કે "નાખવું" નું ભાષાંતર લાંબા અંતરે ફેંકી નાખવા જેવા અવાજ જેવું નથી.

સંદભર્ભના આધારે, "લોટ" શબ્દનો અનુવાદ "ચહ્નત પિથ્થર" અથવા "માટીના ટુકડા" અથવા "લાકડી" અથવા "સ્ટ્રોના
ટુકડા" તરીકે પિણ થઈ શકે છે. જો "પિાસાં દ્વારા" નણર્ભય લેવામાં આવે છે, તો તેને "ઘણાં (અથવા ફેંકવાના) ઘણાં
દ્વારા" ભાષાંતર કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: એલીસાબેત, યાજક, ઝખાયાર્ભ (જૂનો કરાર), ઝખાયાર્ભ (નવો કરાર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

યૂના 1:6-7 લુક 1:8-10 લુક 23:33-34 માકર્દ  15:22-24 માથ્થી 27:35-37 ગીતશાસ્ત્ર 22:18-19
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1486, H2256, H5307, G2624, G2819, G2975, G3091
ચહ્ન, ચહ્નો, સાબતી, સ્મૃતપત્ર
વ્યાખ્યા:
ચહ્ન એ એક હેિતુ, પ્રસંગ, અથવા ક્રયા છે કે જે ખાસ અથર્ભ વષે વાતચીત કરે છે.

“સ્મૃતપિત્રો” ચહ્નો છે જે લોકોને “યાદ અપિાવે છે” તેઓને કંઇક યાદ કરાવવા મદદરૂપિ બનીને, મોટભેાગે જેનું વચન
આપિવામાં આવ્યું હિતું તેને: આકાશમાં જે મેઘધનુષ્ય ઈશ્વર રચે છે તે લોકોને યાદ અપિાવવા માટ ેચહ્ન છે કે તેમણે વચન
આપ્યું છે કે હિવે પિછી તેઓ સવર્ભ જીવોનો નાશ વૈશ્વક જળપ્રલયથી નહિ કરે. ઈશ્વરે ઈઝરાયેલીઓને આજ્ઞા કરી કે
તેમના તેઓ સાથેના કરારના ચહ્ન તરીકે તેઓના દીકરાઓની સુન્નત કરાવવામાં આવે. ચહ્નો કંઇક પ્રગટ કે દશાર્ભવી શકે
છે: દૂતે ભરવાડોને ચહ્ન આપ્યું કે જે તેઓને મદદરૂપિ બને એ જાણવા માટ ેકે કયું બાળક બેથલેહેિમમાં નવા જન્મેલાં
મસીહિા છે. યહુિદાએ ધામર્મિક આગેવાનોને ઈસુ એ જ વ્યત છે જેને તેઓએ પિકડવા જોઈએ તેના ચહ્ન તરીકે ઈસુને
ચુંબન કયુર્યું. ચહ્નો સાબત કરી શકે છે કે કંઇક સાચું છે: પ્રબોધકો અને પ્રેરીતો દ્વારા જે ચમત્કારો કરવામાં આવ્યા તે
ચહ્નરૂપિ હિતા કે જે સાબત કરતાં હિતા કે તેઓ ઈશ્વરનો સંદેશો બોલી રહ્યા છે. ઈસુએ જે ચમત્કારો કયાર્ભ તે ચહ્નરૂપિ
હિતા જે સાબત કરતાં હિતા કે તેઓ ખરેખર મસીહિા હિતા.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

તેના સંદભર્ભના આધારે, “ચહ્ન” નું અનુવાદ “સંકેત” અથવા “પ્રતક” અથવા “ચહ્ન” અથવા “પુરાવો” અથવા
“સાબતી” અથવા “હિાવભાવ” એમ પિણ કરી શકાય. “હિાથ વળે ચહ્નો કરવા” નું અનુવાદ “હિાથ વળે પ્રસ્તાવ”
અથવા “હિાથ વળે હિાવભાવ” અથવા “હિાવભાવ કરવા” એમ પિણ અનુવાદ કરી શકાય. કેટલીક ભાષાઓમાં, “ચહ્ન”
માટ ેએક જ શબ્દ હિોઈ શકે કે જે કંઇક સાબત કરે અને જુદા જુદા શબ્દ “ચહ્ન” માટ ેકે જે ચમત્કાર હિોઈ શકે.
(આ પિણ જુઓ: ચમત્કાર, પ્રેરત, ખ્રિસ્ત, કરાર, સુન્નત)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 2:18-19 નગર્ભમન 4:8-9 નગર્ભમન 31:12-15 ઉત્પિત 1:14-15 ઉત્પિત 9:11-13 યોહિાન 2:17-19
લૂક 2:10-12 માકર્દ  8:11-13 ગીતશાસ્ત્ર 89:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H226, H852, H2368, H2858, H4150, H4159, H4864, H5251, H5824,
H6161, H6725, H6734, H7560, G364, G880, G1213, G1229, G1718, G1730,
G1732, G1770, G3902, G4102, G4591, G4592, G4953, G4973, G5280
ચહ્ન, ચહ્નો, સાબતી, સ્મૃતપત્ર
વ્યાખ્યા:
ચહ્ન એ એક હેિતુ, પ્રસંગ, અથવા ક્રયા છે કે જે ખાસ અથર્ભ વષે વાતચીત કરે છે.

“સ્મૃતપિત્રો” ચહ્નો છે જે લોકોને “યાદ અપિાવે છે” તેઓને કંઇક યાદ કરાવવા મદદરૂપિ બનીને, મોટભેાગે જેનું વચન
આપિવામાં આવ્યું હિતું તેને: આકાશમાં જે મેઘધનુષ્ય ઈશ્વર રચે છે તે લોકોને યાદ અપિાવવા માટ ેચહ્ન છે કે તેમણે વચન
આપ્યું છે કે હિવે પિછી તેઓ સવર્ભ જીવોનો નાશ વૈશ્વક જળપ્રલયથી નહિ કરે. ઈશ્વરે ઈઝરાયેલીઓને આજ્ઞા કરી કે
તેમના તેઓ સાથેના કરારના ચહ્ન તરીકે તેઓના દીકરાઓની સુન્નત કરાવવામાં આવે. ચહ્નો કંઇક પ્રગટ કે દશાર્ભવી શકે
છે: દૂતે ભરવાડોને ચહ્ન આપ્યું કે જે તેઓને મદદરૂપિ બને એ જાણવા માટ ેકે કયું બાળક બેથલેહેિમમાં નવા જન્મેલાં
મસીહિા છે. યહુિદાએ ધામર્મિક આગેવાનોને ઈસુ એ જ વ્યત છે જેને તેઓએ પિકડવા જોઈએ તેના ચહ્ન તરીકે ઈસુને
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ચુંબન કયુર્યું. ચહ્નો સાબત કરી શકે છે કે કંઇક સાચું છે: પ્રબોધકો અને પ્રેરીતો દ્વારા જે ચમત્કારો કરવામાં આવ્યા તે
ચહ્નરૂપિ હિતા કે જે સાબત કરતાં હિતા કે તેઓ ઈશ્વરનો સંદેશો બોલી રહ્યા છે. ઈસુએ જે ચમત્કારો કયાર્ભ તે ચહ્નરૂપિ
હિતા જે સાબત કરતાં હિતા કે તેઓ ખરેખર મસીહિા હિતા.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

તેના સંદભર્ભના આધારે, “ચહ્ન” નું અનુવાદ “સંકેત” અથવા “પ્રતક” અથવા “ચહ્ન” અથવા “પુરાવો” અથવા
“સાબતી” અથવા “હિાવભાવ” એમ પિણ કરી શકાય. “હિાથ વળે ચહ્નો કરવા” નું અનુવાદ “હિાથ વળે પ્રસ્તાવ”
અથવા “હિાથ વળે હિાવભાવ” અથવા “હિાવભાવ કરવા” એમ પિણ અનુવાદ કરી શકાય. કેટલીક ભાષાઓમાં, “ચહ્ન”
માટ ેએક જ શબ્દ હિોઈ શકે કે જે કંઇક સાબત કરે અને જુદા જુદા શબ્દ “ચહ્ન” માટ ેકે જે ચમત્કાર હિોઈ શકે.
(આ પિણ જુઓ: ચમત્કાર, પ્રેરત, ખ્રિસ્ત, કરાર, સુન્નત)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 2:18-19 નગર્ભમન 4:8-9 નગર્ભમન 31:12-15 ઉત્પિત 1:14-15 ઉત્પિત 9:11-13 યોહિાન 2:17-19
લૂક 2:10-12 માકર્દ  8:11-13 ગીતશાસ્ત્ર 89:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H226, H852, H2368, H2858, H4150, H4159, H4864, H5251, H5824,
H6161, H6725, H6734, H7560, G364, G880, G1213, G1229, G1718, G1730,
G1732, G1770, G3902, G4102, G4591, G4592, G4953, G4973, G5280
ચહ્ન, ચહ્નો, સાબતી, સ્મૃતપત્ર
વ્યાખ્યા:
ચહ્ન એ એક હેિતુ, પ્રસંગ, અથવા ક્રયા છે કે જે ખાસ અથર્ભ વષે વાતચીત કરે છે.

“સ્મૃતપિત્રો” ચહ્નો છે જે લોકોને “યાદ અપિાવે છે” તેઓને કંઇક યાદ કરાવવા મદદરૂપિ બનીને, મોટભેાગે જેનું વચન
આપિવામાં આવ્યું હિતું તેને: આકાશમાં જે મેઘધનુષ્ય ઈશ્વર રચે છે તે લોકોને યાદ અપિાવવા માટ ેચહ્ન છે કે તેમણે વચન
આપ્યું છે કે હિવે પિછી તેઓ સવર્ભ જીવોનો નાશ વૈશ્વક જળપ્રલયથી નહિ કરે. ઈશ્વરે ઈઝરાયેલીઓને આજ્ઞા કરી કે
તેમના તેઓ સાથેના કરારના ચહ્ન તરીકે તેઓના દીકરાઓની સુન્નત કરાવવામાં આવે. ચહ્નો કંઇક પ્રગટ કે દશાર્ભવી શકે
છે: દૂતે ભરવાડોને ચહ્ન આપ્યું કે જે તેઓને મદદરૂપિ બને એ જાણવા માટ ેકે કયું બાળક બેથલેહેિમમાં નવા જન્મેલાં
મસીહિા છે. યહુિદાએ ધામર્મિક આગેવાનોને ઈસુ એ જ વ્યત છે જેને તેઓએ પિકડવા જોઈએ તેના ચહ્ન તરીકે ઈસુને
ચુંબન કયુર્યું. ચહ્નો સાબત કરી શકે છે કે કંઇક સાચું છે: પ્રબોધકો અને પ્રેરીતો દ્વારા જે ચમત્કારો કરવામાં આવ્યા તે
ચહ્નરૂપિ હિતા કે જે સાબત કરતાં હિતા કે તેઓ ઈશ્વરનો સંદેશો બોલી રહ્યા છે. ઈસુએ જે ચમત્કારો કયાર્ભ તે ચહ્નરૂપિ
હિતા જે સાબત કરતાં હિતા કે તેઓ ખરેખર મસીહિા હિતા.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

તેના સંદભર્ભના આધારે, “ચહ્ન” નું અનુવાદ “સંકેત” અથવા “પ્રતક” અથવા “ચહ્ન” અથવા “પુરાવો” અથવા
“સાબતી” અથવા “હિાવભાવ” એમ પિણ કરી શકાય. “હિાથ વળે ચહ્નો કરવા” નું અનુવાદ “હિાથ વળે પ્રસ્તાવ”
અથવા “હિાથ વળે હિાવભાવ” અથવા “હિાવભાવ કરવા” એમ પિણ અનુવાદ કરી શકાય. કેટલીક ભાષાઓમાં, “ચહ્ન”
માટ ેએક જ શબ્દ હિોઈ શકે કે જે કંઇક સાબત કરે અને જુદા જુદા શબ્દ “ચહ્ન” માટ ેકે જે ચમત્કાર હિોઈ શકે.
(આ પિણ જુઓ: ચમત્કાર, પ્રેરત, ખ્રિસ્ત, કરાર, સુન્નત)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 2:18-19 નગર્ભમન 4:8-9 નગર્ભમન 31:12-15 ઉત્પિત 1:14-15 ઉત્પિત 9:11-13 યોહિાન 2:17-19
લૂક 2:10-12 માકર્દ  8:11-13 ગીતશાસ્ત્ર 89:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H226, H852, H2368, H2858, H4150, H4159, H4864, H5251, H5824,
H6161, H6725, H6734, H7560, G364, G880, G1213, G1229, G1718, G1730,
G1732, G1770, G3902, G4102, G4591, G4592, G4953, G4973, G5280
ચહ્ન, ચહ્નો, સાબતી, સ્મૃતપત્ર
વ્યાખ્યા:
ચહ્ન એ એક હેિતુ, પ્રસંગ, અથવા ક્રયા છે કે જે ખાસ અથર્ભ વષે વાતચીત કરે છે.

“સ્મૃતપિત્રો” ચહ્નો છે જે લોકોને “યાદ અપિાવે છે” તેઓને કંઇક યાદ કરાવવા મદદરૂપિ બનીને, મોટભેાગે જેનું વચન

ચહ્ન, ચહ્નો, સાબતી, સ્મૃતપિત્ર
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આપિવામાં આવ્યું હિતું તેને: આકાશમાં જે મેઘધનુષ્ય ઈશ્વર રચે છે તે લોકોને યાદ અપિાવવા માટ ેચહ્ન છે કે તેમણે વચન
આપ્યું છે કે હિવે પિછી તેઓ સવર્ભ જીવોનો નાશ વૈશ્વક જળપ્રલયથી નહિ કરે. ઈશ્વરે ઈઝરાયેલીઓને આજ્ઞા કરી કે
તેમના તેઓ સાથેના કરારના ચહ્ન તરીકે તેઓના દીકરાઓની સુન્નત કરાવવામાં આવે. ચહ્નો કંઇક પ્રગટ કે દશાર્ભવી શકે
છે: દૂતે ભરવાડોને ચહ્ન આપ્યું કે જે તેઓને મદદરૂપિ બને એ જાણવા માટ ેકે કયું બાળક બેથલેહેિમમાં નવા જન્મેલાં
મસીહિા છે. યહુિદાએ ધામર્મિક આગેવાનોને ઈસુ એ જ વ્યત છે જેને તેઓએ પિકડવા જોઈએ તેના ચહ્ન તરીકે ઈસુને
ચુંબન કયુર્યું. ચહ્નો સાબત કરી શકે છે કે કંઇક સાચું છે: પ્રબોધકો અને પ્રેરીતો દ્વારા જે ચમત્કારો કરવામાં આવ્યા તે
ચહ્નરૂપિ હિતા કે જે સાબત કરતાં હિતા કે તેઓ ઈશ્વરનો સંદેશો બોલી રહ્યા છે. ઈસુએ જે ચમત્કારો કયાર્ભ તે ચહ્નરૂપિ
હિતા જે સાબત કરતાં હિતા કે તેઓ ખરેખર મસીહિા હિતા.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

તેના સંદભર્ભના આધારે, “ચહ્ન” નું અનુવાદ “સંકેત” અથવા “પ્રતક” અથવા “ચહ્ન” અથવા “પુરાવો” અથવા
“સાબતી” અથવા “હિાવભાવ” એમ પિણ કરી શકાય. “હિાથ વળે ચહ્નો કરવા” નું અનુવાદ “હિાથ વળે પ્રસ્તાવ”
અથવા “હિાથ વળે હિાવભાવ” અથવા “હિાવભાવ કરવા” એમ પિણ અનુવાદ કરી શકાય. કેટલીક ભાષાઓમાં, “ચહ્ન”
માટ ેએક જ શબ્દ હિોઈ શકે કે જે કંઇક સાબત કરે અને જુદા જુદા શબ્દ “ચહ્ન” માટ ેકે જે ચમત્કાર હિોઈ શકે.
(આ પિણ જુઓ: ચમત્કાર, પ્રેરત, ખ્રિસ્ત, કરાર, સુન્નત)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 2:18-19 નગર્ભમન 4:8-9 નગર્ભમન 31:12-15 ઉત્પિત 1:14-15 ઉત્પિત 9:11-13 યોહિાન 2:17-19
લૂક 2:10-12 માકર્દ  8:11-13 ગીતશાસ્ત્ર 89:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H226, H852, H2368, H2858, H4150, H4159, H4864, H5251, H5824,
H6161, H6725, H6734, H7560, G364, G880, G1213, G1229, G1718, G1730,
G1732, G1770, G3902, G4102, G4591, G4592, G4953, G4973, G5280
ચહ્ન, ચહ્નો, સાબતી, સ્મૃતપત્ર
વ્યાખ્યા:
ચહ્ન એ એક હેિતુ, પ્રસંગ, અથવા ક્રયા છે કે જે ખાસ અથર્ભ વષે વાતચીત કરે છે.

“સ્મૃતપિત્રો” ચહ્નો છે જે લોકોને “યાદ અપિાવે છે” તેઓને કંઇક યાદ કરાવવા મદદરૂપિ બનીને, મોટભેાગે જેનું વચન
આપિવામાં આવ્યું હિતું તેને: આકાશમાં જે મેઘધનુષ્ય ઈશ્વર રચે છે તે લોકોને યાદ અપિાવવા માટ ેચહ્ન છે કે તેમણે વચન
આપ્યું છે કે હિવે પિછી તેઓ સવર્ભ જીવોનો નાશ વૈશ્વક જળપ્રલયથી નહિ કરે. ઈશ્વરે ઈઝરાયેલીઓને આજ્ઞા કરી કે
તેમના તેઓ સાથેના કરારના ચહ્ન તરીકે તેઓના દીકરાઓની સુન્નત કરાવવામાં આવે. ચહ્નો કંઇક પ્રગટ કે દશાર્ભવી શકે
છે: દૂતે ભરવાડોને ચહ્ન આપ્યું કે જે તેઓને મદદરૂપિ બને એ જાણવા માટ ેકે કયું બાળક બેથલેહેિમમાં નવા જન્મેલાં
મસીહિા છે. યહુિદાએ ધામર્મિક આગેવાનોને ઈસુ એ જ વ્યત છે જેને તેઓએ પિકડવા જોઈએ તેના ચહ્ન તરીકે ઈસુને
ચુંબન કયુર્યું. ચહ્નો સાબત કરી શકે છે કે કંઇક સાચું છે: પ્રબોધકો અને પ્રેરીતો દ્વારા જે ચમત્કારો કરવામાં આવ્યા તે
ચહ્નરૂપિ હિતા કે જે સાબત કરતાં હિતા કે તેઓ ઈશ્વરનો સંદેશો બોલી રહ્યા છે. ઈસુએ જે ચમત્કારો કયાર્ભ તે ચહ્નરૂપિ
હિતા જે સાબત કરતાં હિતા કે તેઓ ખરેખર મસીહિા હિતા.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

તેના સંદભર્ભના આધારે, “ચહ્ન” નું અનુવાદ “સંકેત” અથવા “પ્રતક” અથવા “ચહ્ન” અથવા “પુરાવો” અથવા
“સાબતી” અથવા “હિાવભાવ” એમ પિણ કરી શકાય. “હિાથ વળે ચહ્નો કરવા” નું અનુવાદ “હિાથ વળે પ્રસ્તાવ”
અથવા “હિાથ વળે હિાવભાવ” અથવા “હિાવભાવ કરવા” એમ પિણ અનુવાદ કરી શકાય. કેટલીક ભાષાઓમાં, “ચહ્ન”
માટ ેએક જ શબ્દ હિોઈ શકે કે જે કંઇક સાબત કરે અને જુદા જુદા શબ્દ “ચહ્ન” માટ ેકે જે ચમત્કાર હિોઈ શકે.
(આ પિણ જુઓ: ચમત્કાર, પ્રેરત, ખ્રિસ્ત, કરાર, સુન્નત)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 2:18-19 નગર્ભમન 4:8-9 નગર્ભમન 31:12-15 ઉત્પિત 1:14-15 ઉત્પિત 9:11-13 યોહિાન 2:17-19
લૂક 2:10-12 માકર્દ  8:11-13 ગીતશાસ્ત્ર 89:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H226, H852, H2368, H2858, H4150, H4159, H4864, H5251, H5824,
H6161, H6725, H6734, H7560, G364, G880, G1213, G1229, G1718, G1730,

ચહ્ન, ચહ્નો, સાબતી, સ્મૃતપિત્ર
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G1732, G1770, G3902, G4102, G4591, G4592, G4953, G4973, G5280
ચહ્ન, ચહ્નો, સાબતી, સ્મૃતપત્ર
વ્યાખ્યા:
ચહ્ન એ એક હેિતુ, પ્રસંગ, અથવા ક્રયા છે કે જે ખાસ અથર્ભ વષે વાતચીત કરે છે.

“સ્મૃતપિત્રો” ચહ્નો છે જે લોકોને “યાદ અપિાવે છે” તેઓને કંઇક યાદ કરાવવા મદદરૂપિ બનીને, મોટભેાગે જેનું વચન
આપિવામાં આવ્યું હિતું તેને: આકાશમાં જે મેઘધનુષ્ય ઈશ્વર રચે છે તે લોકોને યાદ અપિાવવા માટ ેચહ્ન છે કે તેમણે વચન
આપ્યું છે કે હિવે પિછી તેઓ સવર્ભ જીવોનો નાશ વૈશ્વક જળપ્રલયથી નહિ કરે. ઈશ્વરે ઈઝરાયેલીઓને આજ્ઞા કરી કે
તેમના તેઓ સાથેના કરારના ચહ્ન તરીકે તેઓના દીકરાઓની સુન્નત કરાવવામાં આવે. ચહ્નો કંઇક પ્રગટ કે દશાર્ભવી શકે
છે: દૂતે ભરવાડોને ચહ્ન આપ્યું કે જે તેઓને મદદરૂપિ બને એ જાણવા માટ ેકે કયું બાળક બેથલેહેિમમાં નવા જન્મેલાં
મસીહિા છે. યહુિદાએ ધામર્મિક આગેવાનોને ઈસુ એ જ વ્યત છે જેને તેઓએ પિકડવા જોઈએ તેના ચહ્ન તરીકે ઈસુને
ચુંબન કયુર્યું. ચહ્નો સાબત કરી શકે છે કે કંઇક સાચું છે: પ્રબોધકો અને પ્રેરીતો દ્વારા જે ચમત્કારો કરવામાં આવ્યા તે
ચહ્નરૂપિ હિતા કે જે સાબત કરતાં હિતા કે તેઓ ઈશ્વરનો સંદેશો બોલી રહ્યા છે. ઈસુએ જે ચમત્કારો કયાર્ભ તે ચહ્નરૂપિ
હિતા જે સાબત કરતાં હિતા કે તેઓ ખરેખર મસીહિા હિતા.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

તેના સંદભર્ભના આધારે, “ચહ્ન” નું અનુવાદ “સંકેત” અથવા “પ્રતક” અથવા “ચહ્ન” અથવા “પુરાવો” અથવા
“સાબતી” અથવા “હિાવભાવ” એમ પિણ કરી શકાય. “હિાથ વળે ચહ્નો કરવા” નું અનુવાદ “હિાથ વળે પ્રસ્તાવ”
અથવા “હિાથ વળે હિાવભાવ” અથવા “હિાવભાવ કરવા” એમ પિણ અનુવાદ કરી શકાય. કેટલીક ભાષાઓમાં, “ચહ્ન”
માટ ેએક જ શબ્દ હિોઈ શકે કે જે કંઇક સાબત કરે અને જુદા જુદા શબ્દ “ચહ્ન” માટ ેકે જે ચમત્કાર હિોઈ શકે.
(આ પિણ જુઓ: ચમત્કાર, પ્રેરત, ખ્રિસ્ત, કરાર, સુન્નત)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 2:18-19 નગર્ભમન 4:8-9 નગર્ભમન 31:12-15 ઉત્પિત 1:14-15 ઉત્પિત 9:11-13 યોહિાન 2:17-19
લૂક 2:10-12 માકર્દ  8:11-13 ગીતશાસ્ત્ર 89:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H226, H852, H2368, H2858, H4150, H4159, H4864, H5251, H5824,
H6161, H6725, H6734, H7560, G364, G880, G1213, G1229, G1718, G1730,
G1732, G1770, G3902, G4102, G4591, G4592, G4953, G4973, G5280
ચહ્ન, ચહ્નો, સાબતી, સ્મૃતપત્ર
વ્યાખ્યા:
ચહ્ન એ એક હેિતુ, પ્રસંગ, અથવા ક્રયા છે કે જે ખાસ અથર્ભ વષે વાતચીત કરે છે.

“સ્મૃતપિત્રો” ચહ્નો છે જે લોકોને “યાદ અપિાવે છે” તેઓને કંઇક યાદ કરાવવા મદદરૂપિ બનીને, મોટભેાગે જેનું વચન
આપિવામાં આવ્યું હિતું તેને: આકાશમાં જે મેઘધનુષ્ય ઈશ્વર રચે છે તે લોકોને યાદ અપિાવવા માટ ેચહ્ન છે કે તેમણે વચન
આપ્યું છે કે હિવે પિછી તેઓ સવર્ભ જીવોનો નાશ વૈશ્વક જળપ્રલયથી નહિ કરે. ઈશ્વરે ઈઝરાયેલીઓને આજ્ઞા કરી કે
તેમના તેઓ સાથેના કરારના ચહ્ન તરીકે તેઓના દીકરાઓની સુન્નત કરાવવામાં આવે. ચહ્નો કંઇક પ્રગટ કે દશાર્ભવી શકે
છે: દૂતે ભરવાડોને ચહ્ન આપ્યું કે જે તેઓને મદદરૂપિ બને એ જાણવા માટ ેકે કયું બાળક બેથલેહેિમમાં નવા જન્મેલાં
મસીહિા છે. યહુિદાએ ધામર્મિક આગેવાનોને ઈસુ એ જ વ્યત છે જેને તેઓએ પિકડવા જોઈએ તેના ચહ્ન તરીકે ઈસુને
ચુંબન કયુર્યું. ચહ્નો સાબત કરી શકે છે કે કંઇક સાચું છે: પ્રબોધકો અને પ્રેરીતો દ્વારા જે ચમત્કારો કરવામાં આવ્યા તે
ચહ્નરૂપિ હિતા કે જે સાબત કરતાં હિતા કે તેઓ ઈશ્વરનો સંદેશો બોલી રહ્યા છે. ઈસુએ જે ચમત્કારો કયાર્ભ તે ચહ્નરૂપિ
હિતા જે સાબત કરતાં હિતા કે તેઓ ખરેખર મસીહિા હિતા.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

તેના સંદભર્ભના આધારે, “ચહ્ન” નું અનુવાદ “સંકેત” અથવા “પ્રતક” અથવા “ચહ્ન” અથવા “પુરાવો” અથવા
“સાબતી” અથવા “હિાવભાવ” એમ પિણ કરી શકાય. “હિાથ વળે ચહ્નો કરવા” નું અનુવાદ “હિાથ વળે પ્રસ્તાવ”
અથવા “હિાથ વળે હિાવભાવ” અથવા “હિાવભાવ કરવા” એમ પિણ અનુવાદ કરી શકાય. કેટલીક ભાષાઓમાં, “ચહ્ન”
માટ ેએક જ શબ્દ હિોઈ શકે કે જે કંઇક સાબત કરે અને જુદા જુદા શબ્દ “ચહ્ન” માટ ેકે જે ચમત્કાર હિોઈ શકે.
(આ પિણ જુઓ: ચમત્કાર, પ્રેરત, ખ્રિસ્ત, કરાર, સુન્નત)
બાઈબલના સંદર્ભો:

ચહ્ન, ચહ્નો, સાબતી, સ્મૃતપિત્ર
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પ્રેરતોના કૃત્યો 2:18-19 નગર્ભમન 4:8-9 નગર્ભમન 31:12-15 ઉત્પિત 1:14-15 ઉત્પિત 9:11-13 યોહિાન 2:17-19
લૂક 2:10-12 માકર્દ  8:11-13 ગીતશાસ્ત્ર 89:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H226, H852, H2368, H2858, H4150, H4159, H4864, H5251, H5824,
H6161, H6725, H6734, H7560, G364, G880, G1213, G1229, G1718, G1730,
G1732, G1770, G3902, G4102, G4591, G4592, G4953, G4973, G5280
ચહ્ન, ચહ્નો, સાબતી, સ્મૃતપત્ર
વ્યાખ્યા:
ચહ્ન એ એક હેિતુ, પ્રસંગ, અથવા ક્રયા છે કે જે ખાસ અથર્ભ વષે વાતચીત કરે છે.

“સ્મૃતપિત્રો” ચહ્નો છે જે લોકોને “યાદ અપિાવે છે” તેઓને કંઇક યાદ કરાવવા મદદરૂપિ બનીને, મોટભેાગે જેનું વચન
આપિવામાં આવ્યું હિતું તેને: આકાશમાં જે મેઘધનુષ્ય ઈશ્વર રચે છે તે લોકોને યાદ અપિાવવા માટ ેચહ્ન છે કે તેમણે વચન
આપ્યું છે કે હિવે પિછી તેઓ સવર્ભ જીવોનો નાશ વૈશ્વક જળપ્રલયથી નહિ કરે. ઈશ્વરે ઈઝરાયેલીઓને આજ્ઞા કરી કે
તેમના તેઓ સાથેના કરારના ચહ્ન તરીકે તેઓના દીકરાઓની સુન્નત કરાવવામાં આવે. ચહ્નો કંઇક પ્રગટ કે દશાર્ભવી શકે
છે: દૂતે ભરવાડોને ચહ્ન આપ્યું કે જે તેઓને મદદરૂપિ બને એ જાણવા માટ ેકે કયું બાળક બેથલેહેિમમાં નવા જન્મેલાં
મસીહિા છે. યહુિદાએ ધામર્મિક આગેવાનોને ઈસુ એ જ વ્યત છે જેને તેઓએ પિકડવા જોઈએ તેના ચહ્ન તરીકે ઈસુને
ચુંબન કયુર્યું. ચહ્નો સાબત કરી શકે છે કે કંઇક સાચું છે: પ્રબોધકો અને પ્રેરીતો દ્વારા જે ચમત્કારો કરવામાં આવ્યા તે
ચહ્નરૂપિ હિતા કે જે સાબત કરતાં હિતા કે તેઓ ઈશ્વરનો સંદેશો બોલી રહ્યા છે. ઈસુએ જે ચમત્કારો કયાર્ભ તે ચહ્નરૂપિ
હિતા જે સાબત કરતાં હિતા કે તેઓ ખરેખર મસીહિા હિતા.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

તેના સંદભર્ભના આધારે, “ચહ્ન” નું અનુવાદ “સંકેત” અથવા “પ્રતક” અથવા “ચહ્ન” અથવા “પુરાવો” અથવા
“સાબતી” અથવા “હિાવભાવ” એમ પિણ કરી શકાય. “હિાથ વળે ચહ્નો કરવા” નું અનુવાદ “હિાથ વળે પ્રસ્તાવ”
અથવા “હિાથ વળે હિાવભાવ” અથવા “હિાવભાવ કરવા” એમ પિણ અનુવાદ કરી શકાય. કેટલીક ભાષાઓમાં, “ચહ્ન”
માટ ેએક જ શબ્દ હિોઈ શકે કે જે કંઇક સાબત કરે અને જુદા જુદા શબ્દ “ચહ્ન” માટ ેકે જે ચમત્કાર હિોઈ શકે.
(આ પિણ જુઓ: ચમત્કાર, પ્રેરત, ખ્રિસ્ત, કરાર, સુન્નત)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 2:18-19 નગર્ભમન 4:8-9 નગર્ભમન 31:12-15 ઉત્પિત 1:14-15 ઉત્પિત 9:11-13 યોહિાન 2:17-19
લૂક 2:10-12 માકર્દ  8:11-13 ગીતશાસ્ત્ર 89:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H226, H852, H2368, H2858, H4150, H4159, H4864, H5251, H5824,
H6161, H6725, H6734, H7560, G364, G880, G1213, G1229, G1718, G1730,
G1732, G1770, G3902, G4102, G4591, G4592, G4953, G4973, G5280
ચહ્ન, ચહ્નો, સાબતી, સ્મૃતપત્ર
વ્યાખ્યા:
ચહ્ન એ એક હેિતુ, પ્રસંગ, અથવા ક્રયા છે કે જે ખાસ અથર્ભ વષે વાતચીત કરે છે.

“સ્મૃતપિત્રો” ચહ્નો છે જે લોકોને “યાદ અપિાવે છે” તેઓને કંઇક યાદ કરાવવા મદદરૂપિ બનીને, મોટભેાગે જેનું વચન
આપિવામાં આવ્યું હિતું તેને: આકાશમાં જે મેઘધનુષ્ય ઈશ્વર રચે છે તે લોકોને યાદ અપિાવવા માટ ેચહ્ન છે કે તેમણે વચન
આપ્યું છે કે હિવે પિછી તેઓ સવર્ભ જીવોનો નાશ વૈશ્વક જળપ્રલયથી નહિ કરે. ઈશ્વરે ઈઝરાયેલીઓને આજ્ઞા કરી કે
તેમના તેઓ સાથેના કરારના ચહ્ન તરીકે તેઓના દીકરાઓની સુન્નત કરાવવામાં આવે. ચહ્નો કંઇક પ્રગટ કે દશાર્ભવી શકે
છે: દૂતે ભરવાડોને ચહ્ન આપ્યું કે જે તેઓને મદદરૂપિ બને એ જાણવા માટ ેકે કયું બાળક બેથલેહેિમમાં નવા જન્મેલાં
મસીહિા છે. યહુિદાએ ધામર્મિક આગેવાનોને ઈસુ એ જ વ્યત છે જેને તેઓએ પિકડવા જોઈએ તેના ચહ્ન તરીકે ઈસુને
ચુંબન કયુર્યું. ચહ્નો સાબત કરી શકે છે કે કંઇક સાચું છે: પ્રબોધકો અને પ્રેરીતો દ્વારા જે ચમત્કારો કરવામાં આવ્યા તે
ચહ્નરૂપિ હિતા કે જે સાબત કરતાં હિતા કે તેઓ ઈશ્વરનો સંદેશો બોલી રહ્યા છે. ઈસુએ જે ચમત્કારો કયાર્ભ તે ચહ્નરૂપિ
હિતા જે સાબત કરતાં હિતા કે તેઓ ખરેખર મસીહિા હિતા.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

તેના સંદભર્ભના આધારે, “ચહ્ન” નું અનુવાદ “સંકેત” અથવા “પ્રતક” અથવા “ચહ્ન” અથવા “પુરાવો” અથવા
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“સાબતી” અથવા “હિાવભાવ” એમ પિણ કરી શકાય. “હિાથ વળે ચહ્નો કરવા” નું અનુવાદ “હિાથ વળે પ્રસ્તાવ”
અથવા “હિાથ વળે હિાવભાવ” અથવા “હિાવભાવ કરવા” એમ પિણ અનુવાદ કરી શકાય. કેટલીક ભાષાઓમાં, “ચહ્ન”
માટ ેએક જ શબ્દ હિોઈ શકે કે જે કંઇક સાબત કરે અને જુદા જુદા શબ્દ “ચહ્ન” માટ ેકે જે ચમત્કાર હિોઈ શકે.
(આ પિણ જુઓ: ચમત્કાર, પ્રેરત, ખ્રિસ્ત, કરાર, સુન્નત)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 2:18-19 નગર્ભમન 4:8-9 નગર્ભમન 31:12-15 ઉત્પિત 1:14-15 ઉત્પિત 9:11-13 યોહિાન 2:17-19
લૂક 2:10-12 માકર્દ  8:11-13 ગીતશાસ્ત્ર 89:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H226, H852, H2368, H2858, H4150, H4159, H4864, H5251, H5824,
H6161, H6725, H6734, H7560, G364, G880, G1213, G1229, G1718, G1730,
G1732, G1770, G3902, G4102, G4591, G4592, G4953, G4973, G5280
ચહ્ન, ચહ્નો, સાબતી, સ્મૃતપત્ર
વ્યાખ્યા:
ચહ્ન એ એક હેિતુ, પ્રસંગ, અથવા ક્રયા છે કે જે ખાસ અથર્ભ વષે વાતચીત કરે છે.

“સ્મૃતપિત્રો” ચહ્નો છે જે લોકોને “યાદ અપિાવે છે” તેઓને કંઇક યાદ કરાવવા મદદરૂપિ બનીને, મોટભેાગે જેનું વચન
આપિવામાં આવ્યું હિતું તેને: આકાશમાં જે મેઘધનુષ્ય ઈશ્વર રચે છે તે લોકોને યાદ અપિાવવા માટ ેચહ્ન છે કે તેમણે વચન
આપ્યું છે કે હિવે પિછી તેઓ સવર્ભ જીવોનો નાશ વૈશ્વક જળપ્રલયથી નહિ કરે. ઈશ્વરે ઈઝરાયેલીઓને આજ્ઞા કરી કે
તેમના તેઓ સાથેના કરારના ચહ્ન તરીકે તેઓના દીકરાઓની સુન્નત કરાવવામાં આવે. ચહ્નો કંઇક પ્રગટ કે દશાર્ભવી શકે
છે: દૂતે ભરવાડોને ચહ્ન આપ્યું કે જે તેઓને મદદરૂપિ બને એ જાણવા માટ ેકે કયું બાળક બેથલેહેિમમાં નવા જન્મેલાં
મસીહિા છે. યહુિદાએ ધામર્મિક આગેવાનોને ઈસુ એ જ વ્યત છે જેને તેઓએ પિકડવા જોઈએ તેના ચહ્ન તરીકે ઈસુને
ચુંબન કયુર્યું. ચહ્નો સાબત કરી શકે છે કે કંઇક સાચું છે: પ્રબોધકો અને પ્રેરીતો દ્વારા જે ચમત્કારો કરવામાં આવ્યા તે
ચહ્નરૂપિ હિતા કે જે સાબત કરતાં હિતા કે તેઓ ઈશ્વરનો સંદેશો બોલી રહ્યા છે. ઈસુએ જે ચમત્કારો કયાર્ભ તે ચહ્નરૂપિ
હિતા જે સાબત કરતાં હિતા કે તેઓ ખરેખર મસીહિા હિતા.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

તેના સંદભર્ભના આધારે, “ચહ્ન” નું અનુવાદ “સંકેત” અથવા “પ્રતક” અથવા “ચહ્ન” અથવા “પુરાવો” અથવા
“સાબતી” અથવા “હિાવભાવ” એમ પિણ કરી શકાય. “હિાથ વળે ચહ્નો કરવા” નું અનુવાદ “હિાથ વળે પ્રસ્તાવ”
અથવા “હિાથ વળે હિાવભાવ” અથવા “હિાવભાવ કરવા” એમ પિણ અનુવાદ કરી શકાય. કેટલીક ભાષાઓમાં, “ચહ્ન”
માટ ેએક જ શબ્દ હિોઈ શકે કે જે કંઇક સાબત કરે અને જુદા જુદા શબ્દ “ચહ્ન” માટ ેકે જે ચમત્કાર હિોઈ શકે.
(આ પિણ જુઓ: ચમત્કાર, પ્રેરત, ખ્રિસ્ત, કરાર, સુન્નત)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 2:18-19 નગર્ભમન 4:8-9 નગર્ભમન 31:12-15 ઉત્પિત 1:14-15 ઉત્પિત 9:11-13 યોહિાન 2:17-19
લૂક 2:10-12 માકર્દ  8:11-13 ગીતશાસ્ત્ર 89:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H226, H852, H2368, H2858, H4150, H4159, H4864, H5251, H5824,
H6161, H6725, H6734, H7560, G364, G880, G1213, G1229, G1718, G1730,
G1732, G1770, G3902, G4102, G4591, G4592, G4953, G4973, G5280
ચહ્ન, ચહ્નો, સાબતી, સ્મૃતપત્ર
વ્યાખ્યા:
ચહ્ન એ એક હેિતુ, પ્રસંગ, અથવા ક્રયા છે કે જે ખાસ અથર્ભ વષે વાતચીત કરે છે.

“સ્મૃતપિત્રો” ચહ્નો છે જે લોકોને “યાદ અપિાવે છે” તેઓને કંઇક યાદ કરાવવા મદદરૂપિ બનીને, મોટભેાગે જેનું વચન
આપિવામાં આવ્યું હિતું તેને: આકાશમાં જે મેઘધનુષ્ય ઈશ્વર રચે છે તે લોકોને યાદ અપિાવવા માટ ેચહ્ન છે કે તેમણે વચન
આપ્યું છે કે હિવે પિછી તેઓ સવર્ભ જીવોનો નાશ વૈશ્વક જળપ્રલયથી નહિ કરે. ઈશ્વરે ઈઝરાયેલીઓને આજ્ઞા કરી કે
તેમના તેઓ સાથેના કરારના ચહ્ન તરીકે તેઓના દીકરાઓની સુન્નત કરાવવામાં આવે. ચહ્નો કંઇક પ્રગટ કે દશાર્ભવી શકે
છે: દૂતે ભરવાડોને ચહ્ન આપ્યું કે જે તેઓને મદદરૂપિ બને એ જાણવા માટ ેકે કયું બાળક બેથલેહેિમમાં નવા જન્મેલાં
મસીહિા છે. યહુિદાએ ધામર્મિક આગેવાનોને ઈસુ એ જ વ્યત છે જેને તેઓએ પિકડવા જોઈએ તેના ચહ્ન તરીકે ઈસુને
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ચુંબન કયુર્યું. ચહ્નો સાબત કરી શકે છે કે કંઇક સાચું છે: પ્રબોધકો અને પ્રેરીતો દ્વારા જે ચમત્કારો કરવામાં આવ્યા તે
ચહ્નરૂપિ હિતા કે જે સાબત કરતાં હિતા કે તેઓ ઈશ્વરનો સંદેશો બોલી રહ્યા છે. ઈસુએ જે ચમત્કારો કયાર્ભ તે ચહ્નરૂપિ
હિતા જે સાબત કરતાં હિતા કે તેઓ ખરેખર મસીહિા હિતા.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

તેના સંદભર્ભના આધારે, “ચહ્ન” નું અનુવાદ “સંકેત” અથવા “પ્રતક” અથવા “ચહ્ન” અથવા “પુરાવો” અથવા
“સાબતી” અથવા “હિાવભાવ” એમ પિણ કરી શકાય. “હિાથ વળે ચહ્નો કરવા” નું અનુવાદ “હિાથ વળે પ્રસ્તાવ”
અથવા “હિાથ વળે હિાવભાવ” અથવા “હિાવભાવ કરવા” એમ પિણ અનુવાદ કરી શકાય. કેટલીક ભાષાઓમાં, “ચહ્ન”
માટ ેએક જ શબ્દ હિોઈ શકે કે જે કંઇક સાબત કરે અને જુદા જુદા શબ્દ “ચહ્ન” માટ ેકે જે ચમત્કાર હિોઈ શકે.
(આ પિણ જુઓ: ચમત્કાર, પ્રેરત, ખ્રિસ્ત, કરાર, સુન્નત)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 2:18-19 નગર્ભમન 4:8-9 નગર્ભમન 31:12-15 ઉત્પિત 1:14-15 ઉત્પિત 9:11-13 યોહિાન 2:17-19
લૂક 2:10-12 માકર્દ  8:11-13 ગીતશાસ્ત્ર 89:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H226, H852, H2368, H2858, H4150, H4159, H4864, H5251, H5824,
H6161, H6725, H6734, H7560, G364, G880, G1213, G1229, G1718, G1730,
G1732, G1770, G3902, G4102, G4591, G4592, G4953, G4973, G5280
ચહ્ન, ચહ્નો, સાબતી, સ્મૃતપત્ર
વ્યાખ્યા:
ચહ્ન એ એક હેિતુ, પ્રસંગ, અથવા ક્રયા છે કે જે ખાસ અથર્ભ વષે વાતચીત કરે છે.

“સ્મૃતપિત્રો” ચહ્નો છે જે લોકોને “યાદ અપિાવે છે” તેઓને કંઇક યાદ કરાવવા મદદરૂપિ બનીને, મોટભેાગે જેનું વચન
આપિવામાં આવ્યું હિતું તેને: આકાશમાં જે મેઘધનુષ્ય ઈશ્વર રચે છે તે લોકોને યાદ અપિાવવા માટ ેચહ્ન છે કે તેમણે વચન
આપ્યું છે કે હિવે પિછી તેઓ સવર્ભ જીવોનો નાશ વૈશ્વક જળપ્રલયથી નહિ કરે. ઈશ્વરે ઈઝરાયેલીઓને આજ્ઞા કરી કે
તેમના તેઓ સાથેના કરારના ચહ્ન તરીકે તેઓના દીકરાઓની સુન્નત કરાવવામાં આવે. ચહ્નો કંઇક પ્રગટ કે દશાર્ભવી શકે
છે: દૂતે ભરવાડોને ચહ્ન આપ્યું કે જે તેઓને મદદરૂપિ બને એ જાણવા માટ ેકે કયું બાળક બેથલેહેિમમાં નવા જન્મેલાં
મસીહિા છે. યહુિદાએ ધામર્મિક આગેવાનોને ઈસુ એ જ વ્યત છે જેને તેઓએ પિકડવા જોઈએ તેના ચહ્ન તરીકે ઈસુને
ચુંબન કયુર્યું. ચહ્નો સાબત કરી શકે છે કે કંઇક સાચું છે: પ્રબોધકો અને પ્રેરીતો દ્વારા જે ચમત્કારો કરવામાં આવ્યા તે
ચહ્નરૂપિ હિતા કે જે સાબત કરતાં હિતા કે તેઓ ઈશ્વરનો સંદેશો બોલી રહ્યા છે. ઈસુએ જે ચમત્કારો કયાર્ભ તે ચહ્નરૂપિ
હિતા જે સાબત કરતાં હિતા કે તેઓ ખરેખર મસીહિા હિતા.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

તેના સંદભર્ભના આધારે, “ચહ્ન” નું અનુવાદ “સંકેત” અથવા “પ્રતક” અથવા “ચહ્ન” અથવા “પુરાવો” અથવા
“સાબતી” અથવા “હિાવભાવ” એમ પિણ કરી શકાય. “હિાથ વળે ચહ્નો કરવા” નું અનુવાદ “હિાથ વળે પ્રસ્તાવ”
અથવા “હિાથ વળે હિાવભાવ” અથવા “હિાવભાવ કરવા” એમ પિણ અનુવાદ કરી શકાય. કેટલીક ભાષાઓમાં, “ચહ્ન”
માટ ેએક જ શબ્દ હિોઈ શકે કે જે કંઇક સાબત કરે અને જુદા જુદા શબ્દ “ચહ્ન” માટ ેકે જે ચમત્કાર હિોઈ શકે.
(આ પિણ જુઓ: ચમત્કાર, પ્રેરત, ખ્રિસ્ત, કરાર, સુન્નત)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 2:18-19 નગર્ભમન 4:8-9 નગર્ભમન 31:12-15 ઉત્પિત 1:14-15 ઉત્પિત 9:11-13 યોહિાન 2:17-19
લૂક 2:10-12 માકર્દ  8:11-13 ગીતશાસ્ત્ર 89:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H226, H852, H2368, H2858, H4150, H4159, H4864, H5251, H5824,
H6161, H6725, H6734, H7560, G364, G880, G1213, G1229, G1718, G1730,
G1732, G1770, G3902, G4102, G4591, G4592, G4953, G4973, G5280
ચુંબન, ચુંબન કરે છે, ચુંબન કયુર્યું, ચુંબન કરી રહ્યા છે
વ્યાખ્યા:
ચુંબન એ ક્રયા છે જેમાં એક વ્યત પિોતાના હિોઠ બીજાના હિોઠ અથવા ચહેિરા પિર મૂકે છે આ શબ્દનો ઉપિયોગ
લાક્ષણક રીતમાં પિણ કરી શકાય.

ચહ્ન, ચહ્નો, સાબતી, સ્મૃતપિત્ર
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કેટલીક સંસ્કૃતમાં અભવાદન કે છેલ્લી સલામી પિાઠવવાના ભાગ સ્વરૂપિે એકબીજાના ગાલ પિર ચુંબન કરવામાં આવે
છે. ચુંબન એ બે વ્યતઓ વચ્ચે ઊંડો પ્રેમ છે તે જણાવી શકે છે, જેમ કે પિત-પિત્ની તરીકે. "કોઈકને વદાય વેળાનું
ચુંબન કરવું" ની અભવ્યત એટલે કે ચુંબન સાથે છેલ્લી સલામ કહેિવી. કેટલીકવાર "ચુંબન" શબ્દ "કોઈકને છેલ્લી
સલામ કહેિવા" વાપિરવામાં આવે છે.
જ્યારે એલશાએ એલયાને કહ્યું, "મને પિહેિલા મારા માતપિતા પિાસે જઈને ચુંબન કરી આવવા દે," ત્યારે તે એલયાને
અનુસરવા માટ ેતેના માતપિતાને છોડતા પિહેિલા છેલ્લી સલામ કહેિવા ઈચ્છતો હિતો.
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સાલોનકીઓ 5:25-28 ઉત્પિત્ત 27:26-27 ઉત્પિત્ત 29:11-12 ઉત્પિત્ત 31:26-28 ઉત્પિત્ત 45:14-15
ઉત્પિત્ત 48:8-10 લૂક 22:47-48 માકર્દ  14:43-46 માથ્થી 26:47-48
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5390, H5401, G2705, G5368, G5370
ચુંબન, ચુંબન કરે છે, ચુંબન કયુર્યું, ચુંબન કરી રહ્યા છે
વ્યાખ્યા:
ચુંબન એ ક્રયા છે જેમાં એક વ્યત પિોતાના હિોઠ બીજાના હિોઠ અથવા ચહેિરા પિર મૂકે છે આ શબ્દનો ઉપિયોગ
લાક્ષણક રીતમાં પિણ કરી શકાય.

કેટલીક સંસ્કૃતમાં અભવાદન કે છેલ્લી સલામી પિાઠવવાના ભાગ સ્વરૂપિે એકબીજાના ગાલ પિર ચુંબન કરવામાં આવે
છે. ચુંબન એ બે વ્યતઓ વચ્ચે ઊંડો પ્રેમ છે તે જણાવી શકે છે, જેમ કે પિત-પિત્ની તરીકે. "કોઈકને વદાય વેળાનું
ચુંબન કરવું" ની અભવ્યત એટલે કે ચુંબન સાથે છેલ્લી સલામ કહેિવી. કેટલીકવાર "ચુંબન" શબ્દ "કોઈકને છેલ્લી
સલામ કહેિવા" વાપિરવામાં આવે છે.
જ્યારે એલશાએ એલયાને કહ્યું, "મને પિહેિલા મારા માતપિતા પિાસે જઈને ચુંબન કરી આવવા દે," ત્યારે તે એલયાને
અનુસરવા માટ ેતેના માતપિતાને છોડતા પિહેિલા છેલ્લી સલામ કહેિવા ઈચ્છતો હિતો.
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સાલોનકીઓ 5:25-28 ઉત્પિત્ત 27:26-27 ઉત્પિત્ત 29:11-12 ઉત્પિત્ત 31:26-28 ઉત્પિત્ત 45:14-15
ઉત્પિત્ત 48:8-10 લૂક 22:47-48 માકર્દ  14:43-46 માથ્થી 26:47-48
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5390, H5401, G2705, G5368, G5370
ચુંબન, ચુંબન કરે છે, ચુંબન કયુર્યું, ચુંબન કરી રહ્યા છે
વ્યાખ્યા:
ચુંબન એ ક્રયા છે જેમાં એક વ્યત પિોતાના હિોઠ બીજાના હિોઠ અથવા ચહેિરા પિર મૂકે છે આ શબ્દનો ઉપિયોગ
લાક્ષણક રીતમાં પિણ કરી શકાય.

કેટલીક સંસ્કૃતમાં અભવાદન કે છેલ્લી સલામી પિાઠવવાના ભાગ સ્વરૂપિે એકબીજાના ગાલ પિર ચુંબન કરવામાં આવે
છે. ચુંબન એ બે વ્યતઓ વચ્ચે ઊંડો પ્રેમ છે તે જણાવી શકે છે, જેમ કે પિત-પિત્ની તરીકે. "કોઈકને વદાય વેળાનું
ચુંબન કરવું" ની અભવ્યત એટલે કે ચુંબન સાથે છેલ્લી સલામ કહેિવી. કેટલીકવાર "ચુંબન" શબ્દ "કોઈકને છેલ્લી
સલામ કહેિવા" વાપિરવામાં આવે છે.
જ્યારે એલશાએ એલયાને કહ્યું, "મને પિહેિલા મારા માતપિતા પિાસે જઈને ચુંબન કરી આવવા દે," ત્યારે તે એલયાને
અનુસરવા માટ ેતેના માતપિતાને છોડતા પિહેિલા છેલ્લી સલામ કહેિવા ઈચ્છતો હિતો.
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સાલોનકીઓ 5:25-28 ઉત્પિત્ત 27:26-27 ઉત્પિત્ત 29:11-12 ઉત્પિત્ત 31:26-28 ઉત્પિત્ત 45:14-15
ઉત્પિત્ત 48:8-10 લૂક 22:47-48 માકર્દ  14:43-46 માથ્થી 26:47-48
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5390, H5401, G2705, G5368, G5370
ચુંબન, ચુંબન કરે છે, ચુંબન કયુર્યું, ચુંબન કરી રહ્યા છે
વ્યાખ્યા:
ચુંબન એ ક્રયા છે જેમાં એક વ્યત પિોતાના હિોઠ બીજાના હિોઠ અથવા ચહેિરા પિર મૂકે છે આ શબ્દનો ઉપિયોગ
લાક્ષણક રીતમાં પિણ કરી શકાય.

ચુંબન, ચુંબન કરે છે, ચુંબન કયુર્યું, ચુંબન કરી રહ્યા છે
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કેટલીક સંસ્કૃતમાં અભવાદન કે છેલ્લી સલામી પિાઠવવાના ભાગ સ્વરૂપિે એકબીજાના ગાલ પિર ચુંબન કરવામાં આવે
છે. ચુંબન એ બે વ્યતઓ વચ્ચે ઊંડો પ્રેમ છે તે જણાવી શકે છે, જેમ કે પિત-પિત્ની તરીકે. "કોઈકને વદાય વેળાનું
ચુંબન કરવું" ની અભવ્યત એટલે કે ચુંબન સાથે છેલ્લી સલામ કહેિવી. કેટલીકવાર "ચુંબન" શબ્દ "કોઈકને છેલ્લી
સલામ કહેિવા" વાપિરવામાં આવે છે.
જ્યારે એલશાએ એલયાને કહ્યું, "મને પિહેિલા મારા માતપિતા પિાસે જઈને ચુંબન કરી આવવા દે," ત્યારે તે એલયાને
અનુસરવા માટ ેતેના માતપિતાને છોડતા પિહેિલા છેલ્લી સલામ કહેિવા ઈચ્છતો હિતો.
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સાલોનકીઓ 5:25-28 ઉત્પિત્ત 27:26-27 ઉત્પિત્ત 29:11-12 ઉત્પિત્ત 31:26-28 ઉત્પિત્ત 45:14-15
ઉત્પિત્ત 48:8-10 લૂક 22:47-48 માકર્દ  14:43-46 માથ્થી 26:47-48
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5390, H5401, G2705, G5368, G5370
ચુંબન, ચુંબન કરે છે, ચુંબન કયુર્યું, ચુંબન કરી રહ્યા છે
વ્યાખ્યા:
ચુંબન એ ક્રયા છે જેમાં એક વ્યત પિોતાના હિોઠ બીજાના હિોઠ અથવા ચહેિરા પિર મૂકે છે આ શબ્દનો ઉપિયોગ
લાક્ષણક રીતમાં પિણ કરી શકાય.

કેટલીક સંસ્કૃતમાં અભવાદન કે છેલ્લી સલામી પિાઠવવાના ભાગ સ્વરૂપિે એકબીજાના ગાલ પિર ચુંબન કરવામાં આવે
છે. ચુંબન એ બે વ્યતઓ વચ્ચે ઊંડો પ્રેમ છે તે જણાવી શકે છે, જેમ કે પિત-પિત્ની તરીકે. "કોઈકને વદાય વેળાનું
ચુંબન કરવું" ની અભવ્યત એટલે કે ચુંબન સાથે છેલ્લી સલામ કહેિવી. કેટલીકવાર "ચુંબન" શબ્દ "કોઈકને છેલ્લી
સલામ કહેિવા" વાપિરવામાં આવે છે.
જ્યારે એલશાએ એલયાને કહ્યું, "મને પિહેિલા મારા માતપિતા પિાસે જઈને ચુંબન કરી આવવા દે," ત્યારે તે એલયાને
અનુસરવા માટ ેતેના માતપિતાને છોડતા પિહેિલા છેલ્લી સલામ કહેિવા ઈચ્છતો હિતો.
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સાલોનકીઓ 5:25-28 ઉત્પિત્ત 27:26-27 ઉત્પિત્ત 29:11-12 ઉત્પિત્ત 31:26-28 ઉત્પિત્ત 45:14-15
ઉત્પિત્ત 48:8-10 લૂક 22:47-48 માકર્દ  14:43-46 માથ્થી 26:47-48
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5390, H5401, G2705, G5368, G5370
ચુંબન, ચુંબન કરે છે, ચુંબન કયુર્યું, ચુંબન કરી રહ્યા છે
વ્યાખ્યા:
ચુંબન એ ક્રયા છે જેમાં એક વ્યત પિોતાના હિોઠ બીજાના હિોઠ અથવા ચહેિરા પિર મૂકે છે આ શબ્દનો ઉપિયોગ
લાક્ષણક રીતમાં પિણ કરી શકાય.

કેટલીક સંસ્કૃતમાં અભવાદન કે છેલ્લી સલામી પિાઠવવાના ભાગ સ્વરૂપિે એકબીજાના ગાલ પિર ચુંબન કરવામાં આવે
છે. ચુંબન એ બે વ્યતઓ વચ્ચે ઊંડો પ્રેમ છે તે જણાવી શકે છે, જેમ કે પિત-પિત્ની તરીકે. "કોઈકને વદાય વેળાનું
ચુંબન કરવું" ની અભવ્યત એટલે કે ચુંબન સાથે છેલ્લી સલામ કહેિવી. કેટલીકવાર "ચુંબન" શબ્દ "કોઈકને છેલ્લી
સલામ કહેિવા" વાપિરવામાં આવે છે.
જ્યારે એલશાએ એલયાને કહ્યું, "મને પિહેિલા મારા માતપિતા પિાસે જઈને ચુંબન કરી આવવા દે," ત્યારે તે એલયાને
અનુસરવા માટ ેતેના માતપિતાને છોડતા પિહેિલા છેલ્લી સલામ કહેિવા ઈચ્છતો હિતો.
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સાલોનકીઓ 5:25-28 ઉત્પિત્ત 27:26-27 ઉત્પિત્ત 29:11-12 ઉત્પિત્ત 31:26-28 ઉત્પિત્ત 45:14-15
ઉત્પિત્ત 48:8-10 લૂક 22:47-48 માકર્દ  14:43-46 માથ્થી 26:47-48
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5390, H5401, G2705, G5368, G5370
ચુંબન, ચુંબન કરે છે, ચુંબન કયુર્યું, ચુંબન કરી રહ્યા છે
વ્યાખ્યા:
ચુંબન એ ક્રયા છે જેમાં એક વ્યત પિોતાના હિોઠ બીજાના હિોઠ અથવા ચહેિરા પિર મૂકે છે આ શબ્દનો ઉપિયોગ
લાક્ષણક રીતમાં પિણ કરી શકાય.

ચુંબન, ચુંબન કરે છે, ચુંબન કયુર્યું, ચુંબન કરી રહ્યા છે
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કેટલીક સંસ્કૃતમાં અભવાદન કે છેલ્લી સલામી પિાઠવવાના ભાગ સ્વરૂપિે એકબીજાના ગાલ પિર ચુંબન કરવામાં આવે
છે. ચુંબન એ બે વ્યતઓ વચ્ચે ઊંડો પ્રેમ છે તે જણાવી શકે છે, જેમ કે પિત-પિત્ની તરીકે. "કોઈકને વદાય વેળાનું
ચુંબન કરવું" ની અભવ્યત એટલે કે ચુંબન સાથે છેલ્લી સલામ કહેિવી. કેટલીકવાર "ચુંબન" શબ્દ "કોઈકને છેલ્લી
સલામ કહેિવા" વાપિરવામાં આવે છે.
જ્યારે એલશાએ એલયાને કહ્યું, "મને પિહેિલા મારા માતપિતા પિાસે જઈને ચુંબન કરી આવવા દે," ત્યારે તે એલયાને
અનુસરવા માટ ેતેના માતપિતાને છોડતા પિહેિલા છેલ્લી સલામ કહેિવા ઈચ્છતો હિતો.
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સાલોનકીઓ 5:25-28 ઉત્પિત્ત 27:26-27 ઉત્પિત્ત 29:11-12 ઉત્પિત્ત 31:26-28 ઉત્પિત્ત 45:14-15
ઉત્પિત્ત 48:8-10 લૂક 22:47-48 માકર્દ  14:43-46 માથ્થી 26:47-48
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5390, H5401, G2705, G5368, G5370
ચુંબન, ચુંબન કરે છે, ચુંબન કયુર્યું, ચુંબન કરી રહ્યા છે
વ્યાખ્યા:
ચુંબન એ ક્રયા છે જેમાં એક વ્યત પિોતાના હિોઠ બીજાના હિોઠ અથવા ચહેિરા પિર મૂકે છે આ શબ્દનો ઉપિયોગ
લાક્ષણક રીતમાં પિણ કરી શકાય.

કેટલીક સંસ્કૃતમાં અભવાદન કે છેલ્લી સલામી પિાઠવવાના ભાગ સ્વરૂપિે એકબીજાના ગાલ પિર ચુંબન કરવામાં આવે
છે. ચુંબન એ બે વ્યતઓ વચ્ચે ઊંડો પ્રેમ છે તે જણાવી શકે છે, જેમ કે પિત-પિત્ની તરીકે. "કોઈકને વદાય વેળાનું
ચુંબન કરવું" ની અભવ્યત એટલે કે ચુંબન સાથે છેલ્લી સલામ કહેિવી. કેટલીકવાર "ચુંબન" શબ્દ "કોઈકને છેલ્લી
સલામ કહેિવા" વાપિરવામાં આવે છે.
જ્યારે એલશાએ એલયાને કહ્યું, "મને પિહેિલા મારા માતપિતા પિાસે જઈને ચુંબન કરી આવવા દે," ત્યારે તે એલયાને
અનુસરવા માટ ેતેના માતપિતાને છોડતા પિહેિલા છેલ્લી સલામ કહેિવા ઈચ્છતો હિતો.
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સાલોનકીઓ 5:25-28 ઉત્પિત્ત 27:26-27 ઉત્પિત્ત 29:11-12 ઉત્પિત્ત 31:26-28 ઉત્પિત્ત 45:14-15
ઉત્પિત્ત 48:8-10 લૂક 22:47-48 માકર્દ  14:43-46 માથ્થી 26:47-48
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5390, H5401, G2705, G5368, G5370
ચોર, ચોરો, લૂંટ, લૂંટી, લૂંટી લેવાયા, લૂંટારો, લૂંટારાઓ , લૂંટફાટ, લૂંટતા
તથ્યો:
"ચોર" શબ્દ એ વ્યતનો ઉલ્લેખ કરે છે જે અન્ય લોકો પિાસેથી નાણાં અથવા સંપિત્ત ચોરી કરે છે. “ચોર” નું
બહુિવચન “ચોરો” છે. " લૂંટારો " શબ્દ ઘણી વખત એવા ચોરનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જે લોકો પિાસેથી ચોરી કરતા હિોય
તેવા લોકોને શારીરક નુકસાન પિહિોંચાડ ેછે અથવા ધમકી આપિે છે.

ઈસુએ એક સમરૂની માણસ વષે એક દૃષ્ટાંત આપ્યું હિતું, જેણે એક યહુિદી માણસની સંભાળ રાખી હિતી. જેના પિર
લૂંટારા દ્વારા હુિમલો કરાયો હિતો.
લૂંટારાઓએ યહૂિદી માણસને તેના પિૈસા અને કપિડાં ચોરી કરતા પિહેિલાં તેમને માયર્યો હિતો અને ઘાયલ કયર્યો હિતો.

ચોર અને લૂંટારાઓ બંને અચાનક ચોરી કરવા આવે છે, જ્યારે લોકો તેની અપિેક્ષા રાખતા નથી.
મોટભેાગે તેઓ શું કરી રહ્યાં છે તે છુપિાવવા માટ ેઅંધકારના આવરણનો ઉપિયોગ કરે છે.

એક લાક્ષણક રીતે, નવા કરારમાં શેતાનને ચોર તરીકે વણર્ભવે છે જે ચોરી કરવા, મારવા અને નાશ કરવા આવે છે.
આનો અથર્ભ એ થાય કે શેતાનની યોજના ઈશ્વરના લોકો તેમને આધીન રહેિવાનું બંધ કરે તેવો પ્રયાસ કરવો.. જો શેતાન
આ કરવામાં સફળ થાય તો ઈશ્વરે જે સારી વસ્તુઓની તેમના માટ ેયોજના કરી છે તેમાંથી તેમની પિાસેથી ચોરી કરે છે।

ઈસુએ તેમના અચાનક પિાછા આવવાની સરખામણી ચોર અચાનક લોકો પિાસેથી ચોરી કરવા આવે છે તેની સાથે કરી.
જેમ લોકો તેની અપિેક્ષા રાખતા નથી એવા સમયે ચોર આવે છે , તેમ જ્યારે લોકો તેની અપિેક્ષા રાખતા નથી તેમ ઈસુ તે
સમયે પિાછો આવશે
(આ પિણ જુઓ: આશીવાર્ભદ આપિવો, ગુનો ,વધસ્તંભે જડવું, અંધકાર, નાશ, સામથ્યર્ભ, સમરૂન, શેતાન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 પિતર 3:10 લુક 12:33-34 માકર્દ  14:47-50 નીતવચનો 6:30-31 પ્રકટીકરણ 3:3-4

ચુંબન, ચુંબન કરે છે, ચુંબન કયુર્યું, ચુંબન કરી રહ્યા છે
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H1214, H1215, H1416, H1589, H1590, H1980, H6530, H6782,

H7703, G727, G1888, G2417, G2812, G3027
ચોર, ચોરો, લૂંટ, લૂંટી, લૂંટી લેવાયા, લૂંટારો, લૂંટારાઓ , લૂંટફાટ, લૂંટતા
તથ્યો:
"ચોર" શબ્દ એ વ્યતનો ઉલ્લેખ કરે છે જે અન્ય લોકો પિાસેથી નાણાં અથવા સંપિત્ત ચોરી કરે છે. “ચોર” નું
બહુિવચન “ચોરો” છે. " લૂંટારો " શબ્દ ઘણી વખત એવા ચોરનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જે લોકો પિાસેથી ચોરી કરતા હિોય
તેવા લોકોને શારીરક નુકસાન પિહિોંચાડ ેછે અથવા ધમકી આપિે છે.

ઈસુએ એક સમરૂની માણસ વષે એક દૃષ્ટાંત આપ્યું હિતું, જેણે એક યહુિદી માણસની સંભાળ રાખી હિતી. જેના પિર
લૂંટારા દ્વારા હુિમલો કરાયો હિતો.
લૂંટારાઓએ યહૂિદી માણસને તેના પિૈસા અને કપિડાં ચોરી કરતા પિહેિલાં તેમને માયર્યો હિતો અને ઘાયલ કયર્યો હિતો.

ચોર અને લૂંટારાઓ બંને અચાનક ચોરી કરવા આવે છે, જ્યારે લોકો તેની અપિેક્ષા રાખતા નથી.
મોટભેાગે તેઓ શું કરી રહ્યાં છે તે છુપિાવવા માટ ેઅંધકારના આવરણનો ઉપિયોગ કરે છે.

એક લાક્ષણક રીતે, નવા કરારમાં શેતાનને ચોર તરીકે વણર્ભવે છે જે ચોરી કરવા, મારવા અને નાશ કરવા આવે છે.
આનો અથર્ભ એ થાય કે શેતાનની યોજના ઈશ્વરના લોકો તેમને આધીન રહેિવાનું બંધ કરે તેવો પ્રયાસ કરવો.. જો શેતાન
આ કરવામાં સફળ થાય તો ઈશ્વરે જે સારી વસ્તુઓની તેમના માટ ેયોજના કરી છે તેમાંથી તેમની પિાસેથી ચોરી કરે છે।

ઈસુએ તેમના અચાનક પિાછા આવવાની સરખામણી ચોર અચાનક લોકો પિાસેથી ચોરી કરવા આવે છે તેની સાથે કરી.
જેમ લોકો તેની અપિેક્ષા રાખતા નથી એવા સમયે ચોર આવે છે , તેમ જ્યારે લોકો તેની અપિેક્ષા રાખતા નથી તેમ ઈસુ તે
સમયે પિાછો આવશે
(આ પિણ જુઓ: આશીવાર્ભદ આપિવો, ગુનો ,વધસ્તંભે જડવું, અંધકાર, નાશ, સામથ્યર્ભ, સમરૂન, શેતાન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 પિતર 3:10 લુક 12:33-34 માકર્દ  14:47-50 નીતવચનો 6:30-31 પ્રકટીકરણ 3:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1214, H1215, H1416, H1589, H1590, H1980, H6530, H6782,
H7703, G727, G1888, G2417, G2812, G3027
ચોર, ચોરો, લૂંટ, લૂંટી, લૂંટી લેવાયા, લૂંટારો, લૂંટારાઓ , લૂંટફાટ, લૂંટતા
તથ્યો:
"ચોર" શબ્દ એ વ્યતનો ઉલ્લેખ કરે છે જે અન્ય લોકો પિાસેથી નાણાં અથવા સંપિત્ત ચોરી કરે છે. “ચોર” નું
બહુિવચન “ચોરો” છે. " લૂંટારો " શબ્દ ઘણી વખત એવા ચોરનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જે લોકો પિાસેથી ચોરી કરતા હિોય
તેવા લોકોને શારીરક નુકસાન પિહિોંચાડ ેછે અથવા ધમકી આપિે છે.

ઈસુએ એક સમરૂની માણસ વષે એક દૃષ્ટાંત આપ્યું હિતું, જેણે એક યહુિદી માણસની સંભાળ રાખી હિતી. જેના પિર
લૂંટારા દ્વારા હુિમલો કરાયો હિતો.
લૂંટારાઓએ યહૂિદી માણસને તેના પિૈસા અને કપિડાં ચોરી કરતા પિહેિલાં તેમને માયર્યો હિતો અને ઘાયલ કયર્યો હિતો.

ચોર અને લૂંટારાઓ બંને અચાનક ચોરી કરવા આવે છે, જ્યારે લોકો તેની અપિેક્ષા રાખતા નથી.
મોટભેાગે તેઓ શું કરી રહ્યાં છે તે છુપિાવવા માટ ેઅંધકારના આવરણનો ઉપિયોગ કરે છે.

એક લાક્ષણક રીતે, નવા કરારમાં શેતાનને ચોર તરીકે વણર્ભવે છે જે ચોરી કરવા, મારવા અને નાશ કરવા આવે છે.
આનો અથર્ભ એ થાય કે શેતાનની યોજના ઈશ્વરના લોકો તેમને આધીન રહેિવાનું બંધ કરે તેવો પ્રયાસ કરવો.. જો શેતાન
આ કરવામાં સફળ થાય તો ઈશ્વરે જે સારી વસ્તુઓની તેમના માટ ેયોજના કરી છે તેમાંથી તેમની પિાસેથી ચોરી કરે છે।

ઈસુએ તેમના અચાનક પિાછા આવવાની સરખામણી ચોર અચાનક લોકો પિાસેથી ચોરી કરવા આવે છે તેની સાથે કરી.
જેમ લોકો તેની અપિેક્ષા રાખતા નથી એવા સમયે ચોર આવે છે , તેમ જ્યારે લોકો તેની અપિેક્ષા રાખતા નથી તેમ ઈસુ તે
સમયે પિાછો આવશે
(આ પિણ જુઓ: આશીવાર્ભદ આપિવો, ગુનો ,વધસ્તંભે જડવું, અંધકાર, નાશ, સામથ્યર્ભ, સમરૂન, શેતાન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 પિતર 3:10 લુક 12:33-34 માકર્દ  14:47-50 નીતવચનો 6:30-31 પ્રકટીકરણ 3:3-4
શબ્દ માહિતી:

ચોર, ચોરો, લૂંટ, લૂંટી, લૂંટી લેવાયા, લૂંટારો, લૂંટારાઓ , લૂંટફાટ, લૂંટતા
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Strong's: H1214, H1215, H1416, H1589, H1590, H1980, H6530, H6782,
H7703, G727, G1888, G2417, G2812, G3027
ચોર, ચોરો, લૂંટ, લૂંટી, લૂંટી લેવાયા, લૂંટારો, લૂંટારાઓ , લૂંટફાટ, લૂંટતા
તથ્યો:
"ચોર" શબ્દ એ વ્યતનો ઉલ્લેખ કરે છે જે અન્ય લોકો પિાસેથી નાણાં અથવા સંપિત્ત ચોરી કરે છે. “ચોર” નું
બહુિવચન “ચોરો” છે. " લૂંટારો " શબ્દ ઘણી વખત એવા ચોરનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જે લોકો પિાસેથી ચોરી કરતા હિોય
તેવા લોકોને શારીરક નુકસાન પિહિોંચાડ ેછે અથવા ધમકી આપિે છે.

ઈસુએ એક સમરૂની માણસ વષે એક દૃષ્ટાંત આપ્યું હિતું, જેણે એક યહુિદી માણસની સંભાળ રાખી હિતી. જેના પિર
લૂંટારા દ્વારા હુિમલો કરાયો હિતો.
લૂંટારાઓએ યહૂિદી માણસને તેના પિૈસા અને કપિડાં ચોરી કરતા પિહેિલાં તેમને માયર્યો હિતો અને ઘાયલ કયર્યો હિતો.

ચોર અને લૂંટારાઓ બંને અચાનક ચોરી કરવા આવે છે, જ્યારે લોકો તેની અપિેક્ષા રાખતા નથી.
મોટભેાગે તેઓ શું કરી રહ્યાં છે તે છુપિાવવા માટ ેઅંધકારના આવરણનો ઉપિયોગ કરે છે.

એક લાક્ષણક રીતે, નવા કરારમાં શેતાનને ચોર તરીકે વણર્ભવે છે જે ચોરી કરવા, મારવા અને નાશ કરવા આવે છે.
આનો અથર્ભ એ થાય કે શેતાનની યોજના ઈશ્વરના લોકો તેમને આધીન રહેિવાનું બંધ કરે તેવો પ્રયાસ કરવો.. જો શેતાન
આ કરવામાં સફળ થાય તો ઈશ્વરે જે સારી વસ્તુઓની તેમના માટ ેયોજના કરી છે તેમાંથી તેમની પિાસેથી ચોરી કરે છે।

ઈસુએ તેમના અચાનક પિાછા આવવાની સરખામણી ચોર અચાનક લોકો પિાસેથી ચોરી કરવા આવે છે તેની સાથે કરી.
જેમ લોકો તેની અપિેક્ષા રાખતા નથી એવા સમયે ચોર આવે છે , તેમ જ્યારે લોકો તેની અપિેક્ષા રાખતા નથી તેમ ઈસુ તે
સમયે પિાછો આવશે
(આ પિણ જુઓ: આશીવાર્ભદ આપિવો, ગુનો ,વધસ્તંભે જડવું, અંધકાર, નાશ, સામથ્યર્ભ, સમરૂન, શેતાન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 પિતર 3:10 લુક 12:33-34 માકર્દ  14:47-50 નીતવચનો 6:30-31 પ્રકટીકરણ 3:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1214, H1215, H1416, H1589, H1590, H1980, H6530, H6782,
H7703, G727, G1888, G2417, G2812, G3027
ચોર, ચોરો, લૂંટ, લૂંટી, લૂંટી લેવાયા, લૂંટારો, લૂંટારાઓ , લૂંટફાટ, લૂંટતા
તથ્યો:
"ચોર" શબ્દ એ વ્યતનો ઉલ્લેખ કરે છે જે અન્ય લોકો પિાસેથી નાણાં અથવા સંપિત્ત ચોરી કરે છે. “ચોર” નું
બહુિવચન “ચોરો” છે. " લૂંટારો " શબ્દ ઘણી વખત એવા ચોરનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જે લોકો પિાસેથી ચોરી કરતા હિોય
તેવા લોકોને શારીરક નુકસાન પિહિોંચાડ ેછે અથવા ધમકી આપિે છે.

ઈસુએ એક સમરૂની માણસ વષે એક દૃષ્ટાંત આપ્યું હિતું, જેણે એક યહુિદી માણસની સંભાળ રાખી હિતી. જેના પિર
લૂંટારા દ્વારા હુિમલો કરાયો હિતો.
લૂંટારાઓએ યહૂિદી માણસને તેના પિૈસા અને કપિડાં ચોરી કરતા પિહેિલાં તેમને માયર્યો હિતો અને ઘાયલ કયર્યો હિતો.

ચોર અને લૂંટારાઓ બંને અચાનક ચોરી કરવા આવે છે, જ્યારે લોકો તેની અપિેક્ષા રાખતા નથી.
મોટભેાગે તેઓ શું કરી રહ્યાં છે તે છુપિાવવા માટ ેઅંધકારના આવરણનો ઉપિયોગ કરે છે.

એક લાક્ષણક રીતે, નવા કરારમાં શેતાનને ચોર તરીકે વણર્ભવે છે જે ચોરી કરવા, મારવા અને નાશ કરવા આવે છે.
આનો અથર્ભ એ થાય કે શેતાનની યોજના ઈશ્વરના લોકો તેમને આધીન રહેિવાનું બંધ કરે તેવો પ્રયાસ કરવો.. જો શેતાન
આ કરવામાં સફળ થાય તો ઈશ્વરે જે સારી વસ્તુઓની તેમના માટ ેયોજના કરી છે તેમાંથી તેમની પિાસેથી ચોરી કરે છે।

ઈસુએ તેમના અચાનક પિાછા આવવાની સરખામણી ચોર અચાનક લોકો પિાસેથી ચોરી કરવા આવે છે તેની સાથે કરી.
જેમ લોકો તેની અપિેક્ષા રાખતા નથી એવા સમયે ચોર આવે છે , તેમ જ્યારે લોકો તેની અપિેક્ષા રાખતા નથી તેમ ઈસુ તે
સમયે પિાછો આવશે
(આ પિણ જુઓ: આશીવાર્ભદ આપિવો, ગુનો ,વધસ્તંભે જડવું, અંધકાર, નાશ, સામથ્યર્ભ, સમરૂન, શેતાન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 પિતર 3:10 લુક 12:33-34 માકર્દ  14:47-50 નીતવચનો 6:30-31 પ્રકટીકરણ 3:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1214, H1215, H1416, H1589, H1590, H1980, H6530, H6782,

ચોર, ચોરો, લૂંટ, લૂંટી, લૂંટી લેવાયા, લૂંટારો, લૂંટારાઓ , લૂંટફાટ, લૂંટતા
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H7703, G727, G1888, G2417, G2812, G3027
ચોર, ચોરો, લૂંટ, લૂંટી, લૂંટી લેવાયા, લૂંટારો, લૂંટારાઓ , લૂંટફાટ, લૂંટતા
તથ્યો:
"ચોર" શબ્દ એ વ્યતનો ઉલ્લેખ કરે છે જે અન્ય લોકો પિાસેથી નાણાં અથવા સંપિત્ત ચોરી કરે છે. “ચોર” નું
બહુિવચન “ચોરો” છે. " લૂંટારો " શબ્દ ઘણી વખત એવા ચોરનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જે લોકો પિાસેથી ચોરી કરતા હિોય
તેવા લોકોને શારીરક નુકસાન પિહિોંચાડ ેછે અથવા ધમકી આપિે છે.

ઈસુએ એક સમરૂની માણસ વષે એક દૃષ્ટાંત આપ્યું હિતું, જેણે એક યહુિદી માણસની સંભાળ રાખી હિતી. જેના પિર
લૂંટારા દ્વારા હુિમલો કરાયો હિતો.
લૂંટારાઓએ યહૂિદી માણસને તેના પિૈસા અને કપિડાં ચોરી કરતા પિહેિલાં તેમને માયર્યો હિતો અને ઘાયલ કયર્યો હિતો.

ચોર અને લૂંટારાઓ બંને અચાનક ચોરી કરવા આવે છે, જ્યારે લોકો તેની અપિેક્ષા રાખતા નથી.
મોટભેાગે તેઓ શું કરી રહ્યાં છે તે છુપિાવવા માટ ેઅંધકારના આવરણનો ઉપિયોગ કરે છે.

એક લાક્ષણક રીતે, નવા કરારમાં શેતાનને ચોર તરીકે વણર્ભવે છે જે ચોરી કરવા, મારવા અને નાશ કરવા આવે છે.
આનો અથર્ભ એ થાય કે શેતાનની યોજના ઈશ્વરના લોકો તેમને આધીન રહેિવાનું બંધ કરે તેવો પ્રયાસ કરવો.. જો શેતાન
આ કરવામાં સફળ થાય તો ઈશ્વરે જે સારી વસ્તુઓની તેમના માટ ેયોજના કરી છે તેમાંથી તેમની પિાસેથી ચોરી કરે છે।

ઈસુએ તેમના અચાનક પિાછા આવવાની સરખામણી ચોર અચાનક લોકો પિાસેથી ચોરી કરવા આવે છે તેની સાથે કરી.
જેમ લોકો તેની અપિેક્ષા રાખતા નથી એવા સમયે ચોર આવે છે , તેમ જ્યારે લોકો તેની અપિેક્ષા રાખતા નથી તેમ ઈસુ તે
સમયે પિાછો આવશે
(આ પિણ જુઓ: આશીવાર્ભદ આપિવો, ગુનો ,વધસ્તંભે જડવું, અંધકાર, નાશ, સામથ્યર્ભ, સમરૂન, શેતાન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 પિતર 3:10 લુક 12:33-34 માકર્દ  14:47-50 નીતવચનો 6:30-31 પ્રકટીકરણ 3:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1214, H1215, H1416, H1589, H1590, H1980, H6530, H6782,
H7703, G727, G1888, G2417, G2812, G3027
ચોર, ચોરો, લૂંટ, લૂંટી, લૂંટી લેવાયા, લૂંટારો, લૂંટારાઓ , લૂંટફાટ, લૂંટતા
તથ્યો:
"ચોર" શબ્દ એ વ્યતનો ઉલ્લેખ કરે છે જે અન્ય લોકો પિાસેથી નાણાં અથવા સંપિત્ત ચોરી કરે છે. “ચોર” નું
બહુિવચન “ચોરો” છે. " લૂંટારો " શબ્દ ઘણી વખત એવા ચોરનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જે લોકો પિાસેથી ચોરી કરતા હિોય
તેવા લોકોને શારીરક નુકસાન પિહિોંચાડ ેછે અથવા ધમકી આપિે છે.

ઈસુએ એક સમરૂની માણસ વષે એક દૃષ્ટાંત આપ્યું હિતું, જેણે એક યહુિદી માણસની સંભાળ રાખી હિતી. જેના પિર
લૂંટારા દ્વારા હુિમલો કરાયો હિતો.
લૂંટારાઓએ યહૂિદી માણસને તેના પિૈસા અને કપિડાં ચોરી કરતા પિહેિલાં તેમને માયર્યો હિતો અને ઘાયલ કયર્યો હિતો.

ચોર અને લૂંટારાઓ બંને અચાનક ચોરી કરવા આવે છે, જ્યારે લોકો તેની અપિેક્ષા રાખતા નથી.
મોટભેાગે તેઓ શું કરી રહ્યાં છે તે છુપિાવવા માટ ેઅંધકારના આવરણનો ઉપિયોગ કરે છે.

એક લાક્ષણક રીતે, નવા કરારમાં શેતાનને ચોર તરીકે વણર્ભવે છે જે ચોરી કરવા, મારવા અને નાશ કરવા આવે છે.
આનો અથર્ભ એ થાય કે શેતાનની યોજના ઈશ્વરના લોકો તેમને આધીન રહેિવાનું બંધ કરે તેવો પ્રયાસ કરવો.. જો શેતાન
આ કરવામાં સફળ થાય તો ઈશ્વરે જે સારી વસ્તુઓની તેમના માટ ેયોજના કરી છે તેમાંથી તેમની પિાસેથી ચોરી કરે છે।

ઈસુએ તેમના અચાનક પિાછા આવવાની સરખામણી ચોર અચાનક લોકો પિાસેથી ચોરી કરવા આવે છે તેની સાથે કરી.
જેમ લોકો તેની અપિેક્ષા રાખતા નથી એવા સમયે ચોર આવે છે , તેમ જ્યારે લોકો તેની અપિેક્ષા રાખતા નથી તેમ ઈસુ તે
સમયે પિાછો આવશે
(આ પિણ જુઓ: આશીવાર્ભદ આપિવો, ગુનો ,વધસ્તંભે જડવું, અંધકાર, નાશ, સામથ્યર્ભ, સમરૂન, શેતાન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 પિતર 3:10 લુક 12:33-34 માકર્દ  14:47-50 નીતવચનો 6:30-31 પ્રકટીકરણ 3:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1214, H1215, H1416, H1589, H1590, H1980, H6530, H6782,
H7703, G727, G1888, G2417, G2812, G3027

ચોર, ચોરો, લૂંટ, લૂંટી, લૂંટી લેવાયા, લૂંટારો, લૂંટારાઓ , લૂંટફાટ, લૂંટતા
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ચોર, ચોરો, લૂંટ, લૂંટી, લૂંટી લેવાયા, લૂંટારો, લૂંટારાઓ , લૂંટફાટ, લૂંટતા
તથ્યો:
"ચોર" શબ્દ એ વ્યતનો ઉલ્લેખ કરે છે જે અન્ય લોકો પિાસેથી નાણાં અથવા સંપિત્ત ચોરી કરે છે. “ચોર” નું
બહુિવચન “ચોરો” છે. " લૂંટારો " શબ્દ ઘણી વખત એવા ચોરનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જે લોકો પિાસેથી ચોરી કરતા હિોય
તેવા લોકોને શારીરક નુકસાન પિહિોંચાડ ેછે અથવા ધમકી આપિે છે.

ઈસુએ એક સમરૂની માણસ વષે એક દૃષ્ટાંત આપ્યું હિતું, જેણે એક યહુિદી માણસની સંભાળ રાખી હિતી. જેના પિર
લૂંટારા દ્વારા હુિમલો કરાયો હિતો.
લૂંટારાઓએ યહૂિદી માણસને તેના પિૈસા અને કપિડાં ચોરી કરતા પિહેિલાં તેમને માયર્યો હિતો અને ઘાયલ કયર્યો હિતો.

ચોર અને લૂંટારાઓ બંને અચાનક ચોરી કરવા આવે છે, જ્યારે લોકો તેની અપિેક્ષા રાખતા નથી.
મોટભેાગે તેઓ શું કરી રહ્યાં છે તે છુપિાવવા માટ ેઅંધકારના આવરણનો ઉપિયોગ કરે છે.

એક લાક્ષણક રીતે, નવા કરારમાં શેતાનને ચોર તરીકે વણર્ભવે છે જે ચોરી કરવા, મારવા અને નાશ કરવા આવે છે.
આનો અથર્ભ એ થાય કે શેતાનની યોજના ઈશ્વરના લોકો તેમને આધીન રહેિવાનું બંધ કરે તેવો પ્રયાસ કરવો.. જો શેતાન
આ કરવામાં સફળ થાય તો ઈશ્વરે જે સારી વસ્તુઓની તેમના માટ ેયોજના કરી છે તેમાંથી તેમની પિાસેથી ચોરી કરે છે।

ઈસુએ તેમના અચાનક પિાછા આવવાની સરખામણી ચોર અચાનક લોકો પિાસેથી ચોરી કરવા આવે છે તેની સાથે કરી.
જેમ લોકો તેની અપિેક્ષા રાખતા નથી એવા સમયે ચોર આવે છે , તેમ જ્યારે લોકો તેની અપિેક્ષા રાખતા નથી તેમ ઈસુ તે
સમયે પિાછો આવશે
(આ પિણ જુઓ: આશીવાર્ભદ આપિવો, ગુનો ,વધસ્તંભે જડવું, અંધકાર, નાશ, સામથ્યર્ભ, સમરૂન, શેતાન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 પિતર 3:10 લુક 12:33-34 માકર્દ  14:47-50 નીતવચનો 6:30-31 પ્રકટીકરણ 3:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1214, H1215, H1416, H1589, H1590, H1980, H6530, H6782,
H7703, G727, G1888, G2417, G2812, G3027
ચોર, ચોરો, લૂંટ, લૂંટી, લૂંટી લેવાયા, લૂંટારો, લૂંટારાઓ , લૂંટફાટ, લૂંટતા
તથ્યો:
"ચોર" શબ્દ એ વ્યતનો ઉલ્લેખ કરે છે જે અન્ય લોકો પિાસેથી નાણાં અથવા સંપિત્ત ચોરી કરે છે. “ચોર” નું
બહુિવચન “ચોરો” છે. " લૂંટારો " શબ્દ ઘણી વખત એવા ચોરનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જે લોકો પિાસેથી ચોરી કરતા હિોય
તેવા લોકોને શારીરક નુકસાન પિહિોંચાડ ેછે અથવા ધમકી આપિે છે.

ઈસુએ એક સમરૂની માણસ વષે એક દૃષ્ટાંત આપ્યું હિતું, જેણે એક યહુિદી માણસની સંભાળ રાખી હિતી. જેના પિર
લૂંટારા દ્વારા હુિમલો કરાયો હિતો.
લૂંટારાઓએ યહૂિદી માણસને તેના પિૈસા અને કપિડાં ચોરી કરતા પિહેિલાં તેમને માયર્યો હિતો અને ઘાયલ કયર્યો હિતો.

ચોર અને લૂંટારાઓ બંને અચાનક ચોરી કરવા આવે છે, જ્યારે લોકો તેની અપિેક્ષા રાખતા નથી.
મોટભેાગે તેઓ શું કરી રહ્યાં છે તે છુપિાવવા માટ ેઅંધકારના આવરણનો ઉપિયોગ કરે છે.

એક લાક્ષણક રીતે, નવા કરારમાં શેતાનને ચોર તરીકે વણર્ભવે છે જે ચોરી કરવા, મારવા અને નાશ કરવા આવે છે.
આનો અથર્ભ એ થાય કે શેતાનની યોજના ઈશ્વરના લોકો તેમને આધીન રહેિવાનું બંધ કરે તેવો પ્રયાસ કરવો.. જો શેતાન
આ કરવામાં સફળ થાય તો ઈશ્વરે જે સારી વસ્તુઓની તેમના માટ ેયોજના કરી છે તેમાંથી તેમની પિાસેથી ચોરી કરે છે।

ઈસુએ તેમના અચાનક પિાછા આવવાની સરખામણી ચોર અચાનક લોકો પિાસેથી ચોરી કરવા આવે છે તેની સાથે કરી.
જેમ લોકો તેની અપિેક્ષા રાખતા નથી એવા સમયે ચોર આવે છે , તેમ જ્યારે લોકો તેની અપિેક્ષા રાખતા નથી તેમ ઈસુ તે
સમયે પિાછો આવશે
(આ પિણ જુઓ: આશીવાર્ભદ આપિવો, ગુનો ,વધસ્તંભે જડવું, અંધકાર, નાશ, સામથ્યર્ભ, સમરૂન, શેતાન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 પિતર 3:10 લુક 12:33-34 માકર્દ  14:47-50 નીતવચનો 6:30-31 પ્રકટીકરણ 3:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1214, H1215, H1416, H1589, H1590, H1980, H6530, H6782,
H7703, G727, G1888, G2417, G2812, G3027
ચોર, ચોરો, લૂંટ, લૂંટી, લૂંટી લેવાયા, લૂંટારો, લૂંટારાઓ , લૂંટફાટ, લૂંટતા

ચોર, ચોરો, લૂંટ, લૂંટી, લૂંટી લેવાયા, લૂંટારો, લૂંટારાઓ , લૂંટફાટ, લૂંટતા
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તથ્યો:
"ચોર" શબ્દ એ વ્યતનો ઉલ્લેખ કરે છે જે અન્ય લોકો પિાસેથી નાણાં અથવા સંપિત્ત ચોરી કરે છે. “ચોર” નું
બહુિવચન “ચોરો” છે. " લૂંટારો " શબ્દ ઘણી વખત એવા ચોરનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જે લોકો પિાસેથી ચોરી કરતા હિોય
તેવા લોકોને શારીરક નુકસાન પિહિોંચાડ ેછે અથવા ધમકી આપિે છે.

ઈસુએ એક સમરૂની માણસ વષે એક દૃષ્ટાંત આપ્યું હિતું, જેણે એક યહુિદી માણસની સંભાળ રાખી હિતી. જેના પિર
લૂંટારા દ્વારા હુિમલો કરાયો હિતો.
લૂંટારાઓએ યહૂિદી માણસને તેના પિૈસા અને કપિડાં ચોરી કરતા પિહેિલાં તેમને માયર્યો હિતો અને ઘાયલ કયર્યો હિતો.

ચોર અને લૂંટારાઓ બંને અચાનક ચોરી કરવા આવે છે, જ્યારે લોકો તેની અપિેક્ષા રાખતા નથી.
મોટભેાગે તેઓ શું કરી રહ્યાં છે તે છુપિાવવા માટ ેઅંધકારના આવરણનો ઉપિયોગ કરે છે.

એક લાક્ષણક રીતે, નવા કરારમાં શેતાનને ચોર તરીકે વણર્ભવે છે જે ચોરી કરવા, મારવા અને નાશ કરવા આવે છે.
આનો અથર્ભ એ થાય કે શેતાનની યોજના ઈશ્વરના લોકો તેમને આધીન રહેિવાનું બંધ કરે તેવો પ્રયાસ કરવો.. જો શેતાન
આ કરવામાં સફળ થાય તો ઈશ્વરે જે સારી વસ્તુઓની તેમના માટ ેયોજના કરી છે તેમાંથી તેમની પિાસેથી ચોરી કરે છે।

ઈસુએ તેમના અચાનક પિાછા આવવાની સરખામણી ચોર અચાનક લોકો પિાસેથી ચોરી કરવા આવે છે તેની સાથે કરી.
જેમ લોકો તેની અપિેક્ષા રાખતા નથી એવા સમયે ચોર આવે છે , તેમ જ્યારે લોકો તેની અપિેક્ષા રાખતા નથી તેમ ઈસુ તે
સમયે પિાછો આવશે
(આ પિણ જુઓ: આશીવાર્ભદ આપિવો, ગુનો ,વધસ્તંભે જડવું, અંધકાર, નાશ, સામથ્યર્ભ, સમરૂન, શેતાન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 પિતર 3:10 લુક 12:33-34 માકર્દ  14:47-50 નીતવચનો 6:30-31 પ્રકટીકરણ 3:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1214, H1215, H1416, H1589, H1590, H1980, H6530, H6782,
H7703, G727, G1888, G2417, G2812, G3027
ચોર, ચોરો, લૂંટ, લૂંટી, લૂંટી લેવાયા, લૂંટારો, લૂંટારાઓ , લૂંટફાટ, લૂંટતા
તથ્યો:
"ચોર" શબ્દ એ વ્યતનો ઉલ્લેખ કરે છે જે અન્ય લોકો પિાસેથી નાણાં અથવા સંપિત્ત ચોરી કરે છે. “ચોર” નું
બહુિવચન “ચોરો” છે. " લૂંટારો " શબ્દ ઘણી વખત એવા ચોરનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જે લોકો પિાસેથી ચોરી કરતા હિોય
તેવા લોકોને શારીરક નુકસાન પિહિોંચાડ ેછે અથવા ધમકી આપિે છે.

ઈસુએ એક સમરૂની માણસ વષે એક દૃષ્ટાંત આપ્યું હિતું, જેણે એક યહુિદી માણસની સંભાળ રાખી હિતી. જેના પિર
લૂંટારા દ્વારા હુિમલો કરાયો હિતો.
લૂંટારાઓએ યહૂિદી માણસને તેના પિૈસા અને કપિડાં ચોરી કરતા પિહેિલાં તેમને માયર્યો હિતો અને ઘાયલ કયર્યો હિતો.

ચોર અને લૂંટારાઓ બંને અચાનક ચોરી કરવા આવે છે, જ્યારે લોકો તેની અપિેક્ષા રાખતા નથી.
મોટભેાગે તેઓ શું કરી રહ્યાં છે તે છુપિાવવા માટ ેઅંધકારના આવરણનો ઉપિયોગ કરે છે.

એક લાક્ષણક રીતે, નવા કરારમાં શેતાનને ચોર તરીકે વણર્ભવે છે જે ચોરી કરવા, મારવા અને નાશ કરવા આવે છે.
આનો અથર્ભ એ થાય કે શેતાનની યોજના ઈશ્વરના લોકો તેમને આધીન રહેિવાનું બંધ કરે તેવો પ્રયાસ કરવો.. જો શેતાન
આ કરવામાં સફળ થાય તો ઈશ્વરે જે સારી વસ્તુઓની તેમના માટ ેયોજના કરી છે તેમાંથી તેમની પિાસેથી ચોરી કરે છે।

ઈસુએ તેમના અચાનક પિાછા આવવાની સરખામણી ચોર અચાનક લોકો પિાસેથી ચોરી કરવા આવે છે તેની સાથે કરી.
જેમ લોકો તેની અપિેક્ષા રાખતા નથી એવા સમયે ચોર આવે છે , તેમ જ્યારે લોકો તેની અપિેક્ષા રાખતા નથી તેમ ઈસુ તે
સમયે પિાછો આવશે
(આ પિણ જુઓ: આશીવાર્ભદ આપિવો, ગુનો ,વધસ્તંભે જડવું, અંધકાર, નાશ, સામથ્યર્ભ, સમરૂન, શેતાન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 પિતર 3:10 લુક 12:33-34 માકર્દ  14:47-50 નીતવચનો 6:30-31 પ્રકટીકરણ 3:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1214, H1215, H1416, H1589, H1590, H1980, H6530, H6782,
H7703, G727, G1888, G2417, G2812, G3027
છૂટાછેડા
વ્યાખ્યા:

ચોર, ચોરો, લૂંટ, લૂંટી, લૂંટી લેવાયા, લૂંટારો, લૂંટારાઓ , લૂંટફાટ, લૂંટતા
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છૂટાછેડા એ લગ્નિની સમાપ્તનું કાનૂની કાયર્ભ છે. “છૂટાછેડા” શબ્દનો અથર્ભ, ઔપિચારક અને કાયદેસર રીતે લગ્નિનો અંત
લાવવાની પ્રક્રયા છે.

“છૂટાછેડા” શબ્દ માટનેો શાબ્દક અથર્ભ, “મોકલી દેવું” અથવા “ઔપિચારક રીતથી અલગ” થાય છે.
છૂટાછેડાને દશાર્ભવવા માટ ેઅન્ય ભાષાઓમાં કદાચ સમાન અભવ્યતઓ હિોય છે.

“છૂટાછેડાનું પ્રમાણપિત્ર” શબ્દનું ભાષાંતર, “એક પ્રકારનું પિત્ર છે કે જે દશાર્ભવે છે કે લગ્નિનો અંત આવી ગયો છે.
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 8:8-11 લેવીય 21:7-9 લૂક 16:18 માકર્દ  10:1-4 માથ્થી 5:31-32 માથ્થી 19:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1644, H3748, H5493, H7971, G630, G647, G863
છૂટાછેડા
વ્યાખ્યા:
છૂટાછેડા એ લગ્નિની સમાપ્તનું કાનૂની કાયર્ભ છે. “છૂટાછેડા” શબ્દનો અથર્ભ, ઔપિચારક અને કાયદેસર રીતે લગ્નિનો અંત
લાવવાની પ્રક્રયા છે.

“છૂટાછેડા” શબ્દ માટનેો શાબ્દક અથર્ભ, “મોકલી દેવું” અથવા “ઔપિચારક રીતથી અલગ” થાય છે.
છૂટાછેડાને દશાર્ભવવા માટ ેઅન્ય ભાષાઓમાં કદાચ સમાન અભવ્યતઓ હિોય છે.

“છૂટાછેડાનું પ્રમાણપિત્ર” શબ્દનું ભાષાંતર, “એક પ્રકારનું પિત્ર છે કે જે દશાર્ભવે છે કે લગ્નિનો અંત આવી ગયો છે.
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 8:8-11 લેવીય 21:7-9 લૂક 16:18 માકર્દ  10:1-4 માથ્થી 5:31-32 માથ્થી 19:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1644, H3748, H5493, H7971, G630, G647, G863
છૂટાછેડા
વ્યાખ્યા:
છૂટાછેડા એ લગ્નિની સમાપ્તનું કાનૂની કાયર્ભ છે. “છૂટાછેડા” શબ્દનો અથર્ભ, ઔપિચારક અને કાયદેસર રીતે લગ્નિનો અંત
લાવવાની પ્રક્રયા છે.

“છૂટાછેડા” શબ્દ માટનેો શાબ્દક અથર્ભ, “મોકલી દેવું” અથવા “ઔપિચારક રીતથી અલગ” થાય છે.
છૂટાછેડાને દશાર્ભવવા માટ ેઅન્ય ભાષાઓમાં કદાચ સમાન અભવ્યતઓ હિોય છે.

“છૂટાછેડાનું પ્રમાણપિત્ર” શબ્દનું ભાષાંતર, “એક પ્રકારનું પિત્ર છે કે જે દશાર્ભવે છે કે લગ્નિનો અંત આવી ગયો છે.
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 8:8-11 લેવીય 21:7-9 લૂક 16:18 માકર્દ  10:1-4 માથ્થી 5:31-32 માથ્થી 19:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1644, H3748, H5493, H7971, G630, G647, G863
છોડ, રોપે છે, રોપ્યું, રોપી રહ્યા છે, પ્રત્યારોપણ, ફરીથી રોપવું, એક જગ્યાએથી ઉખાડીને બીજે રોપવું, વાવવું, વાવે છે, વાવ્યું,
વાવેતર, વાવણી
વ્યાખ્યા:
“છોડ” સંન્ય રીતે એવું કંઇક કે જે ઉગે છે અને જમીન સાથે જોડાયેલું હિોય છે. “વાવવું” એટલે જમીનમાં બીજ મુકવા
કે જેથી છોડ ઉગે. “વાવનાર” એ વ્યત છે કે જે બીજ વાવે છે.

વાવવાની અને રોપિવાની રીત અલગ હિોઈ શકે, પિરંતુ એક રીત એ છે કે મુઠ્ઠીભર બીજ લેવા અને જમીનમાં તેઓને
પિાથરવા. બીજી રીત બીજ રોપિવાની એ જમીનમાં કાણાં પિાળવા અને દરેક કાણાંમાં બીજ મુકવા. “વાવવું” શબ્દ
રૂપિકાત્મક રીતે ઉપિયોગમાં લઇ શકાય, જેમ કે “વ્યત જે વાવે છે તે જ લણે છે.”
એનો અથર્ભ કે જો વ્યત કંઇક દષુ્ટ કરે તો, તે નકારાત્મક પિરણામ મેળવશે, અને જો વ્યત સારંુ કરે તો, તે
હિકારાત્મક પિરણામ ભોગવશે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

“વાવવું” શબ્દનો અનુવાદ “રોપિવું” પિણ કરી શકાય.
એ ધ્યાનમાં રાખો કે તેને માટ ેજે શબ્દનો અનુવાદ કયર્યો હિોય તે બીજ રોપિવાને સમાવેશ કરતો હિોય.

“વાવનાર” ને અનુવાદ કરવાની બીજી રીતોમાં “રોપિનાર” અથવા “ખેડૂત” અથવા “વ્યત કે જે બીજ વાવે છે” તેનો

છૂટાછેડા
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સમવેશ કરી શકાય. અંગ્રેજીમાં, “વાવવું” એ માત્ર બીજ વાવવા વપિરાય છે, પિરંતુ અંગેજી શબ્દ “છોડ/રોપિવું” બીજ
અને મોટી બાબતો, જેમ કે ઝાડ રોપિવા વાપિરી શકાય છે.
બીજી ભાષાઓઅલગ શબ્દો વાપિરી શકે, શું રોપિવામાં આવે છે તેના આધારે.

“વ્યત જે વાવે છે તે લણે છે” અભવ્યતનુ અનુવાદ આમ કારી શકાય “જેમ ચોક્કસ પ્રકારના બીજ ચોક્કસ
પ્રકારના છોડ ઉત્પિન્ન કરે, તેમ જ વ્યતના સારા કૃત્યો સારંુ પિરણામ લાવશે અને વ્યતના દષુ્ટ કૃત્યો દષુ્ટ પિરણામ
લાવશે.”
(આ પિણ જુઓ: દષુ્ટ, સારંુ, કાપિણી કરવી)
બાઈબલના સંદર્ભો:

ગલાતીઓ 6:6-8 લૂક 8:4-6 માથ્થી 6:25-26 માથ્થી 13:3-6 માથ્થી 13:18-19 માથ્થી 25:24-25
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2221, H2232, H2233, H2236, H4218, H4302, H5193, H7971,
H8362, G4687, G4703, G5300, G5452 , G6037
છોડ, રોપે છે, રોપ્યું, રોપી રહ્યા છે, પ્રત્યારોપણ, ફરીથી રોપવું, એક જગ્યાએથી ઉખાડીને બીજે રોપવું, વાવવું, વાવે છે, વાવ્યું,
વાવેતર, વાવણી
વ્યાખ્યા:
“છોડ” સંન્ય રીતે એવું કંઇક કે જે ઉગે છે અને જમીન સાથે જોડાયેલું હિોય છે. “વાવવું” એટલે જમીનમાં બીજ મુકવા
કે જેથી છોડ ઉગે. “વાવનાર” એ વ્યત છે કે જે બીજ વાવે છે.

વાવવાની અને રોપિવાની રીત અલગ હિોઈ શકે, પિરંતુ એક રીત એ છે કે મુઠ્ઠીભર બીજ લેવા અને જમીનમાં તેઓને
પિાથરવા. બીજી રીત બીજ રોપિવાની એ જમીનમાં કાણાં પિાળવા અને દરેક કાણાંમાં બીજ મુકવા. “વાવવું” શબ્દ
રૂપિકાત્મક રીતે ઉપિયોગમાં લઇ શકાય, જેમ કે “વ્યત જે વાવે છે તે જ લણે છે.”
એનો અથર્ભ કે જો વ્યત કંઇક દષુ્ટ કરે તો, તે નકારાત્મક પિરણામ મેળવશે, અને જો વ્યત સારંુ કરે તો, તે
હિકારાત્મક પિરણામ ભોગવશે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

“વાવવું” શબ્દનો અનુવાદ “રોપિવું” પિણ કરી શકાય.
એ ધ્યાનમાં રાખો કે તેને માટ ેજે શબ્દનો અનુવાદ કયર્યો હિોય તે બીજ રોપિવાને સમાવેશ કરતો હિોય.

“વાવનાર” ને અનુવાદ કરવાની બીજી રીતોમાં “રોપિનાર” અથવા “ખેડૂત” અથવા “વ્યત કે જે બીજ વાવે છે” તેનો
સમવેશ કરી શકાય. અંગ્રેજીમાં, “વાવવું” એ માત્ર બીજ વાવવા વપિરાય છે, પિરંતુ અંગેજી શબ્દ “છોડ/રોપિવું” બીજ
અને મોટી બાબતો, જેમ કે ઝાડ રોપિવા વાપિરી શકાય છે.
બીજી ભાષાઓઅલગ શબ્દો વાપિરી શકે, શું રોપિવામાં આવે છે તેના આધારે.

“વ્યત જે વાવે છે તે લણે છે” અભવ્યતનુ અનુવાદ આમ કારી શકાય “જેમ ચોક્કસ પ્રકારના બીજ ચોક્કસ
પ્રકારના છોડ ઉત્પિન્ન કરે, તેમ જ વ્યતના સારા કૃત્યો સારંુ પિરણામ લાવશે અને વ્યતના દષુ્ટ કૃત્યો દષુ્ટ પિરણામ
લાવશે.”
(આ પિણ જુઓ: દષુ્ટ, સારંુ, કાપિણી કરવી)
બાઈબલના સંદર્ભો:

ગલાતીઓ 6:6-8 લૂક 8:4-6 માથ્થી 6:25-26 માથ્થી 13:3-6 માથ્થી 13:18-19 માથ્થી 25:24-25
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2221, H2232, H2233, H2236, H4218, H4302, H5193, H7971,
H8362, G4687, G4703, G5300, G5452 , G6037
છોડ, રોપે છે, રોપ્યું, રોપી રહ્યા છે, પ્રત્યારોપણ, ફરીથી રોપવું, એક જગ્યાએથી ઉખાડીને બીજે રોપવું, વાવવું, વાવે છે, વાવ્યું,
વાવેતર, વાવણી
વ્યાખ્યા:
“છોડ” સંન્ય રીતે એવું કંઇક કે જે ઉગે છે અને જમીન સાથે જોડાયેલું હિોય છે. “વાવવું” એટલે જમીનમાં બીજ મુકવા
કે જેથી છોડ ઉગે. “વાવનાર” એ વ્યત છે કે જે બીજ વાવે છે.

વાવવાની અને રોપિવાની રીત અલગ હિોઈ શકે, પિરંતુ એક રીત એ છે કે મુઠ્ઠીભર બીજ લેવા અને જમીનમાં તેઓને
પિાથરવા. બીજી રીત બીજ રોપિવાની એ જમીનમાં કાણાં પિાળવા અને દરેક કાણાંમાં બીજ મુકવા. “વાવવું” શબ્દ

છોડ, રોપિે છે, રોપ્યું, રોપિી રહ્યા છે, પ્રત્યારોપિણ, ફરીથી રોપિવું, એક જગ્યાએથી ઉખાડીને બીજે રોપિવું, વાવવું, વાવે છે, વાવ્યું, વાવેતર, વાવણી
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રૂપિકાત્મક રીતે ઉપિયોગમાં લઇ શકાય, જેમ કે “વ્યત જે વાવે છે તે જ લણે છે.”
એનો અથર્ભ કે જો વ્યત કંઇક દષુ્ટ કરે તો, તે નકારાત્મક પિરણામ મેળવશે, અને જો વ્યત સારંુ કરે તો, તે
હિકારાત્મક પિરણામ ભોગવશે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

“વાવવું” શબ્દનો અનુવાદ “રોપિવું” પિણ કરી શકાય.
એ ધ્યાનમાં રાખો કે તેને માટ ેજે શબ્દનો અનુવાદ કયર્યો હિોય તે બીજ રોપિવાને સમાવેશ કરતો હિોય.

“વાવનાર” ને અનુવાદ કરવાની બીજી રીતોમાં “રોપિનાર” અથવા “ખેડૂત” અથવા “વ્યત કે જે બીજ વાવે છે” તેનો
સમવેશ કરી શકાય. અંગ્રેજીમાં, “વાવવું” એ માત્ર બીજ વાવવા વપિરાય છે, પિરંતુ અંગેજી શબ્દ “છોડ/રોપિવું” બીજ
અને મોટી બાબતો, જેમ કે ઝાડ રોપિવા વાપિરી શકાય છે.
બીજી ભાષાઓઅલગ શબ્દો વાપિરી શકે, શું રોપિવામાં આવે છે તેના આધારે.

“વ્યત જે વાવે છે તે લણે છે” અભવ્યતનુ અનુવાદ આમ કારી શકાય “જેમ ચોક્કસ પ્રકારના બીજ ચોક્કસ
પ્રકારના છોડ ઉત્પિન્ન કરે, તેમ જ વ્યતના સારા કૃત્યો સારંુ પિરણામ લાવશે અને વ્યતના દષુ્ટ કૃત્યો દષુ્ટ પિરણામ
લાવશે.”
(આ પિણ જુઓ: દષુ્ટ, સારંુ, કાપિણી કરવી)
બાઈબલના સંદર્ભો:

ગલાતીઓ 6:6-8 લૂક 8:4-6 માથ્થી 6:25-26 માથ્થી 13:3-6 માથ્થી 13:18-19 માથ્થી 25:24-25
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2221, H2232, H2233, H2236, H4218, H4302, H5193, H7971,
H8362, G4687, G4703, G5300, G5452 , G6037
છોડ, રોપે છે, રોપ્યું, રોપી રહ્યા છે, પ્રત્યારોપણ, ફરીથી રોપવું, એક જગ્યાએથી ઉખાડીને બીજે રોપવું, વાવવું, વાવે છે, વાવ્યું,
વાવેતર, વાવણી
વ્યાખ્યા:
“છોડ” સંન્ય રીતે એવું કંઇક કે જે ઉગે છે અને જમીન સાથે જોડાયેલું હિોય છે. “વાવવું” એટલે જમીનમાં બીજ મુકવા
કે જેથી છોડ ઉગે. “વાવનાર” એ વ્યત છે કે જે બીજ વાવે છે.

વાવવાની અને રોપિવાની રીત અલગ હિોઈ શકે, પિરંતુ એક રીત એ છે કે મુઠ્ઠીભર બીજ લેવા અને જમીનમાં તેઓને
પિાથરવા. બીજી રીત બીજ રોપિવાની એ જમીનમાં કાણાં પિાળવા અને દરેક કાણાંમાં બીજ મુકવા. “વાવવું” શબ્દ
રૂપિકાત્મક રીતે ઉપિયોગમાં લઇ શકાય, જેમ કે “વ્યત જે વાવે છે તે જ લણે છે.”
એનો અથર્ભ કે જો વ્યત કંઇક દષુ્ટ કરે તો, તે નકારાત્મક પિરણામ મેળવશે, અને જો વ્યત સારંુ કરે તો, તે
હિકારાત્મક પિરણામ ભોગવશે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

“વાવવું” શબ્દનો અનુવાદ “રોપિવું” પિણ કરી શકાય.
એ ધ્યાનમાં રાખો કે તેને માટ ેજે શબ્દનો અનુવાદ કયર્યો હિોય તે બીજ રોપિવાને સમાવેશ કરતો હિોય.

“વાવનાર” ને અનુવાદ કરવાની બીજી રીતોમાં “રોપિનાર” અથવા “ખેડૂત” અથવા “વ્યત કે જે બીજ વાવે છે” તેનો
સમવેશ કરી શકાય. અંગ્રેજીમાં, “વાવવું” એ માત્ર બીજ વાવવા વપિરાય છે, પિરંતુ અંગેજી શબ્દ “છોડ/રોપિવું” બીજ
અને મોટી બાબતો, જેમ કે ઝાડ રોપિવા વાપિરી શકાય છે.
બીજી ભાષાઓઅલગ શબ્દો વાપિરી શકે, શું રોપિવામાં આવે છે તેના આધારે.

“વ્યત જે વાવે છે તે લણે છે” અભવ્યતનુ અનુવાદ આમ કારી શકાય “જેમ ચોક્કસ પ્રકારના બીજ ચોક્કસ
પ્રકારના છોડ ઉત્પિન્ન કરે, તેમ જ વ્યતના સારા કૃત્યો સારંુ પિરણામ લાવશે અને વ્યતના દષુ્ટ કૃત્યો દષુ્ટ પિરણામ
લાવશે.”
(આ પિણ જુઓ: દષુ્ટ, સારંુ, કાપિણી કરવી)
બાઈબલના સંદર્ભો:

ગલાતીઓ 6:6-8 લૂક 8:4-6 માથ્થી 6:25-26 માથ્થી 13:3-6 માથ્થી 13:18-19 માથ્થી 25:24-25
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2221, H2232, H2233, H2236, H4218, H4302, H5193, H7971,
H8362, G4687, G4703, G5300, G5452 , G6037

છોડ, રોપિે છે, રોપ્યું, રોપિી રહ્યા છે, પ્રત્યારોપિણ, ફરીથી રોપિવું, એક જગ્યાએથી ઉખાડીને બીજે રોપિવું, વાવવું, વાવે છે, વાવ્યું, વાવેતર, વાવણી
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છોડ, રોપે છે, રોપ્યું, રોપી રહ્યા છે, પ્રત્યારોપણ, ફરીથી રોપવું, એક જગ્યાએથી ઉખાડીને બીજે રોપવું, વાવવું, વાવે છે, વાવ્યું,
વાવેતર, વાવણી
વ્યાખ્યા:
“છોડ” સંન્ય રીતે એવું કંઇક કે જે ઉગે છે અને જમીન સાથે જોડાયેલું હિોય છે. “વાવવું” એટલે જમીનમાં બીજ મુકવા
કે જેથી છોડ ઉગે. “વાવનાર” એ વ્યત છે કે જે બીજ વાવે છે.

વાવવાની અને રોપિવાની રીત અલગ હિોઈ શકે, પિરંતુ એક રીત એ છે કે મુઠ્ઠીભર બીજ લેવા અને જમીનમાં તેઓને
પિાથરવા. બીજી રીત બીજ રોપિવાની એ જમીનમાં કાણાં પિાળવા અને દરેક કાણાંમાં બીજ મુકવા. “વાવવું” શબ્દ
રૂપિકાત્મક રીતે ઉપિયોગમાં લઇ શકાય, જેમ કે “વ્યત જે વાવે છે તે જ લણે છે.”
એનો અથર્ભ કે જો વ્યત કંઇક દષુ્ટ કરે તો, તે નકારાત્મક પિરણામ મેળવશે, અને જો વ્યત સારંુ કરે તો, તે
હિકારાત્મક પિરણામ ભોગવશે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

“વાવવું” શબ્દનો અનુવાદ “રોપિવું” પિણ કરી શકાય.
એ ધ્યાનમાં રાખો કે તેને માટ ેજે શબ્દનો અનુવાદ કયર્યો હિોય તે બીજ રોપિવાને સમાવેશ કરતો હિોય.

“વાવનાર” ને અનુવાદ કરવાની બીજી રીતોમાં “રોપિનાર” અથવા “ખેડૂત” અથવા “વ્યત કે જે બીજ વાવે છે” તેનો
સમવેશ કરી શકાય. અંગ્રેજીમાં, “વાવવું” એ માત્ર બીજ વાવવા વપિરાય છે, પિરંતુ અંગેજી શબ્દ “છોડ/રોપિવું” બીજ
અને મોટી બાબતો, જેમ કે ઝાડ રોપિવા વાપિરી શકાય છે.
બીજી ભાષાઓઅલગ શબ્દો વાપિરી શકે, શું રોપિવામાં આવે છે તેના આધારે.

“વ્યત જે વાવે છે તે લણે છે” અભવ્યતનુ અનુવાદ આમ કારી શકાય “જેમ ચોક્કસ પ્રકારના બીજ ચોક્કસ
પ્રકારના છોડ ઉત્પિન્ન કરે, તેમ જ વ્યતના સારા કૃત્યો સારંુ પિરણામ લાવશે અને વ્યતના દષુ્ટ કૃત્યો દષુ્ટ પિરણામ
લાવશે.”
(આ પિણ જુઓ: દષુ્ટ, સારંુ, કાપિણી કરવી)
બાઈબલના સંદર્ભો:

ગલાતીઓ 6:6-8 લૂક 8:4-6 માથ્થી 6:25-26 માથ્થી 13:3-6 માથ્થી 13:18-19 માથ્થી 25:24-25
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2221, H2232, H2233, H2236, H4218, H4302, H5193, H7971,
H8362, G4687, G4703, G5300, G5452 , G6037
છોડ, રોપે છે, રોપ્યું, રોપી રહ્યા છે, પ્રત્યારોપણ, ફરીથી રોપવું, એક જગ્યાએથી ઉખાડીને બીજે રોપવું, વાવવું, વાવે છે, વાવ્યું,
વાવેતર, વાવણી
વ્યાખ્યા:
“છોડ” સંન્ય રીતે એવું કંઇક કે જે ઉગે છે અને જમીન સાથે જોડાયેલું હિોય છે. “વાવવું” એટલે જમીનમાં બીજ મુકવા
કે જેથી છોડ ઉગે. “વાવનાર” એ વ્યત છે કે જે બીજ વાવે છે.

વાવવાની અને રોપિવાની રીત અલગ હિોઈ શકે, પિરંતુ એક રીત એ છે કે મુઠ્ઠીભર બીજ લેવા અને જમીનમાં તેઓને
પિાથરવા. બીજી રીત બીજ રોપિવાની એ જમીનમાં કાણાં પિાળવા અને દરેક કાણાંમાં બીજ મુકવા. “વાવવું” શબ્દ
રૂપિકાત્મક રીતે ઉપિયોગમાં લઇ શકાય, જેમ કે “વ્યત જે વાવે છે તે જ લણે છે.”
એનો અથર્ભ કે જો વ્યત કંઇક દષુ્ટ કરે તો, તે નકારાત્મક પિરણામ મેળવશે, અને જો વ્યત સારંુ કરે તો, તે
હિકારાત્મક પિરણામ ભોગવશે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

“વાવવું” શબ્દનો અનુવાદ “રોપિવું” પિણ કરી શકાય.
એ ધ્યાનમાં રાખો કે તેને માટ ેજે શબ્દનો અનુવાદ કયર્યો હિોય તે બીજ રોપિવાને સમાવેશ કરતો હિોય.

“વાવનાર” ને અનુવાદ કરવાની બીજી રીતોમાં “રોપિનાર” અથવા “ખેડૂત” અથવા “વ્યત કે જે બીજ વાવે છે” તેનો
સમવેશ કરી શકાય. અંગ્રેજીમાં, “વાવવું” એ માત્ર બીજ વાવવા વપિરાય છે, પિરંતુ અંગેજી શબ્દ “છોડ/રોપિવું” બીજ
અને મોટી બાબતો, જેમ કે ઝાડ રોપિવા વાપિરી શકાય છે.
બીજી ભાષાઓઅલગ શબ્દો વાપિરી શકે, શું રોપિવામાં આવે છે તેના આધારે.

“વ્યત જે વાવે છે તે લણે છે” અભવ્યતનુ અનુવાદ આમ કારી શકાય “જેમ ચોક્કસ પ્રકારના બીજ ચોક્કસ
પ્રકારના છોડ ઉત્પિન્ન કરે, તેમ જ વ્યતના સારા કૃત્યો સારંુ પિરણામ લાવશે અને વ્યતના દષુ્ટ કૃત્યો દષુ્ટ પિરણામ

છોડ, રોપિે છે, રોપ્યું, રોપિી રહ્યા છે, પ્રત્યારોપિણ, ફરીથી રોપિવું, એક જગ્યાએથી ઉખાડીને બીજે રોપિવું, વાવવું, વાવે છે, વાવ્યું, વાવેતર, વાવણી
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લાવશે.”
(આ પિણ જુઓ: દષુ્ટ, સારંુ, કાપિણી કરવી)
બાઈબલના સંદર્ભો:

ગલાતીઓ 6:6-8 લૂક 8:4-6 માથ્થી 6:25-26 માથ્થી 13:3-6 માથ્થી 13:18-19 માથ્થી 25:24-25
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2221, H2232, H2233, H2236, H4218, H4302, H5193, H7971,
H8362, G4687, G4703, G5300, G5452 , G6037
છોડ, રોપે છે, રોપ્યું, રોપી રહ્યા છે, પ્રત્યારોપણ, ફરીથી રોપવું, એક જગ્યાએથી ઉખાડીને બીજે રોપવું, વાવવું, વાવે છે, વાવ્યું,
વાવેતર, વાવણી
વ્યાખ્યા:
“છોડ” સંન્ય રીતે એવું કંઇક કે જે ઉગે છે અને જમીન સાથે જોડાયેલું હિોય છે. “વાવવું” એટલે જમીનમાં બીજ મુકવા
કે જેથી છોડ ઉગે. “વાવનાર” એ વ્યત છે કે જે બીજ વાવે છે.

વાવવાની અને રોપિવાની રીત અલગ હિોઈ શકે, પિરંતુ એક રીત એ છે કે મુઠ્ઠીભર બીજ લેવા અને જમીનમાં તેઓને
પિાથરવા. બીજી રીત બીજ રોપિવાની એ જમીનમાં કાણાં પિાળવા અને દરેક કાણાંમાં બીજ મુકવા. “વાવવું” શબ્દ
રૂપિકાત્મક રીતે ઉપિયોગમાં લઇ શકાય, જેમ કે “વ્યત જે વાવે છે તે જ લણે છે.”
એનો અથર્ભ કે જો વ્યત કંઇક દષુ્ટ કરે તો, તે નકારાત્મક પિરણામ મેળવશે, અને જો વ્યત સારંુ કરે તો, તે
હિકારાત્મક પિરણામ ભોગવશે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

“વાવવું” શબ્દનો અનુવાદ “રોપિવું” પિણ કરી શકાય.
એ ધ્યાનમાં રાખો કે તેને માટ ેજે શબ્દનો અનુવાદ કયર્યો હિોય તે બીજ રોપિવાને સમાવેશ કરતો હિોય.

“વાવનાર” ને અનુવાદ કરવાની બીજી રીતોમાં “રોપિનાર” અથવા “ખેડૂત” અથવા “વ્યત કે જે બીજ વાવે છે” તેનો
સમવેશ કરી શકાય. અંગ્રેજીમાં, “વાવવું” એ માત્ર બીજ વાવવા વપિરાય છે, પિરંતુ અંગેજી શબ્દ “છોડ/રોપિવું” બીજ
અને મોટી બાબતો, જેમ કે ઝાડ રોપિવા વાપિરી શકાય છે.
બીજી ભાષાઓઅલગ શબ્દો વાપિરી શકે, શું રોપિવામાં આવે છે તેના આધારે.

“વ્યત જે વાવે છે તે લણે છે” અભવ્યતનુ અનુવાદ આમ કારી શકાય “જેમ ચોક્કસ પ્રકારના બીજ ચોક્કસ
પ્રકારના છોડ ઉત્પિન્ન કરે, તેમ જ વ્યતના સારા કૃત્યો સારંુ પિરણામ લાવશે અને વ્યતના દષુ્ટ કૃત્યો દષુ્ટ પિરણામ
લાવશે.”
(આ પિણ જુઓ: દષુ્ટ, સારંુ, કાપિણી કરવી)
બાઈબલના સંદર્ભો:

ગલાતીઓ 6:6-8 લૂક 8:4-6 માથ્થી 6:25-26 માથ્થી 13:3-6 માથ્થી 13:18-19 માથ્થી 25:24-25
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2221, H2232, H2233, H2236, H4218, H4302, H5193, H7971,
H8362, G4687, G4703, G5300, G5452 , G6037
છોડ, રોપે છે, રોપ્યું, રોપી રહ્યા છે, પ્રત્યારોપણ, ફરીથી રોપવું, એક જગ્યાએથી ઉખાડીને બીજે રોપવું, વાવવું, વાવે છે, વાવ્યું,
વાવેતર, વાવણી
વ્યાખ્યા:
“છોડ” સંન્ય રીતે એવું કંઇક કે જે ઉગે છે અને જમીન સાથે જોડાયેલું હિોય છે. “વાવવું” એટલે જમીનમાં બીજ મુકવા
કે જેથી છોડ ઉગે. “વાવનાર” એ વ્યત છે કે જે બીજ વાવે છે.

વાવવાની અને રોપિવાની રીત અલગ હિોઈ શકે, પિરંતુ એક રીત એ છે કે મુઠ્ઠીભર બીજ લેવા અને જમીનમાં તેઓને
પિાથરવા. બીજી રીત બીજ રોપિવાની એ જમીનમાં કાણાં પિાળવા અને દરેક કાણાંમાં બીજ મુકવા. “વાવવું” શબ્દ
રૂપિકાત્મક રીતે ઉપિયોગમાં લઇ શકાય, જેમ કે “વ્યત જે વાવે છે તે જ લણે છે.”
એનો અથર્ભ કે જો વ્યત કંઇક દષુ્ટ કરે તો, તે નકારાત્મક પિરણામ મેળવશે, અને જો વ્યત સારંુ કરે તો, તે
હિકારાત્મક પિરણામ ભોગવશે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

“વાવવું” શબ્દનો અનુવાદ “રોપિવું” પિણ કરી શકાય.

છોડ, રોપિે છે, રોપ્યું, રોપિી રહ્યા છે, પ્રત્યારોપિણ, ફરીથી રોપિવું, એક જગ્યાએથી ઉખાડીને બીજે રોપિવું, વાવવું, વાવે છે, વાવ્યું, વાવેતર, વાવણી
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એ ધ્યાનમાં રાખો કે તેને માટ ેજે શબ્દનો અનુવાદ કયર્યો હિોય તે બીજ રોપિવાને સમાવેશ કરતો હિોય.
“વાવનાર” ને અનુવાદ કરવાની બીજી રીતોમાં “રોપિનાર” અથવા “ખેડૂત” અથવા “વ્યત કે જે બીજ વાવે છે” તેનો

સમવેશ કરી શકાય. અંગ્રેજીમાં, “વાવવું” એ માત્ર બીજ વાવવા વપિરાય છે, પિરંતુ અંગેજી શબ્દ “છોડ/રોપિવું” બીજ
અને મોટી બાબતો, જેમ કે ઝાડ રોપિવા વાપિરી શકાય છે.
બીજી ભાષાઓઅલગ શબ્દો વાપિરી શકે, શું રોપિવામાં આવે છે તેના આધારે.

“વ્યત જે વાવે છે તે લણે છે” અભવ્યતનુ અનુવાદ આમ કારી શકાય “જેમ ચોક્કસ પ્રકારના બીજ ચોક્કસ
પ્રકારના છોડ ઉત્પિન્ન કરે, તેમ જ વ્યતના સારા કૃત્યો સારંુ પિરણામ લાવશે અને વ્યતના દષુ્ટ કૃત્યો દષુ્ટ પિરણામ
લાવશે.”
(આ પિણ જુઓ: દષુ્ટ, સારંુ, કાપિણી કરવી)
બાઈબલના સંદર્ભો:

ગલાતીઓ 6:6-8 લૂક 8:4-6 માથ્થી 6:25-26 માથ્થી 13:3-6 માથ્થી 13:18-19 માથ્થી 25:24-25
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2221, H2232, H2233, H2236, H4218, H4302, H5193, H7971,
H8362, G4687, G4703, G5300, G5452 , G6037
છોડ, રોપે છે, રોપ્યું, રોપી રહ્યા છે, પ્રત્યારોપણ, ફરીથી રોપવું, એક જગ્યાએથી ઉખાડીને બીજે રોપવું, વાવવું, વાવે છે, વાવ્યું,
વાવેતર, વાવણી
વ્યાખ્યા:
“છોડ” સંન્ય રીતે એવું કંઇક કે જે ઉગે છે અને જમીન સાથે જોડાયેલું હિોય છે. “વાવવું” એટલે જમીનમાં બીજ મુકવા
કે જેથી છોડ ઉગે. “વાવનાર” એ વ્યત છે કે જે બીજ વાવે છે.

વાવવાની અને રોપિવાની રીત અલગ હિોઈ શકે, પિરંતુ એક રીત એ છે કે મુઠ્ઠીભર બીજ લેવા અને જમીનમાં તેઓને
પિાથરવા. બીજી રીત બીજ રોપિવાની એ જમીનમાં કાણાં પિાળવા અને દરેક કાણાંમાં બીજ મુકવા. “વાવવું” શબ્દ
રૂપિકાત્મક રીતે ઉપિયોગમાં લઇ શકાય, જેમ કે “વ્યત જે વાવે છે તે જ લણે છે.”
એનો અથર્ભ કે જો વ્યત કંઇક દષુ્ટ કરે તો, તે નકારાત્મક પિરણામ મેળવશે, અને જો વ્યત સારંુ કરે તો, તે
હિકારાત્મક પિરણામ ભોગવશે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

“વાવવું” શબ્દનો અનુવાદ “રોપિવું” પિણ કરી શકાય.
એ ધ્યાનમાં રાખો કે તેને માટ ેજે શબ્દનો અનુવાદ કયર્યો હિોય તે બીજ રોપિવાને સમાવેશ કરતો હિોય.

“વાવનાર” ને અનુવાદ કરવાની બીજી રીતોમાં “રોપિનાર” અથવા “ખેડૂત” અથવા “વ્યત કે જે બીજ વાવે છે” તેનો
સમવેશ કરી શકાય. અંગ્રેજીમાં, “વાવવું” એ માત્ર બીજ વાવવા વપિરાય છે, પિરંતુ અંગેજી શબ્દ “છોડ/રોપિવું” બીજ
અને મોટી બાબતો, જેમ કે ઝાડ રોપિવા વાપિરી શકાય છે.
બીજી ભાષાઓઅલગ શબ્દો વાપિરી શકે, શું રોપિવામાં આવે છે તેના આધારે.

“વ્યત જે વાવે છે તે લણે છે” અભવ્યતનુ અનુવાદ આમ કારી શકાય “જેમ ચોક્કસ પ્રકારના બીજ ચોક્કસ
પ્રકારના છોડ ઉત્પિન્ન કરે, તેમ જ વ્યતના સારા કૃત્યો સારંુ પિરણામ લાવશે અને વ્યતના દષુ્ટ કૃત્યો દષુ્ટ પિરણામ
લાવશે.”
(આ પિણ જુઓ: દષુ્ટ, સારંુ, કાપિણી કરવી)
બાઈબલના સંદર્ભો:

ગલાતીઓ 6:6-8 લૂક 8:4-6 માથ્થી 6:25-26 માથ્થી 13:3-6 માથ્થી 13:18-19 માથ્થી 25:24-25
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2221, H2232, H2233, H2236, H4218, H4302, H5193, H7971,
H8362, G4687, G4703, G5300, G5452 , G6037
છોડ, રોપે છે, રોપ્યું, રોપી રહ્યા છે, પ્રત્યારોપણ, ફરીથી રોપવું, એક જગ્યાએથી ઉખાડીને બીજે રોપવું, વાવવું, વાવે છે, વાવ્યું,
વાવેતર, વાવણી
વ્યાખ્યા:
“છોડ” સંન્ય રીતે એવું કંઇક કે જે ઉગે છે અને જમીન સાથે જોડાયેલું હિોય છે. “વાવવું” એટલે જમીનમાં બીજ મુકવા
કે જેથી છોડ ઉગે. “વાવનાર” એ વ્યત છે કે જે બીજ વાવે છે.

છોડ, રોપિે છે, રોપ્યું, રોપિી રહ્યા છે, પ્રત્યારોપિણ, ફરીથી રોપિવું, એક જગ્યાએથી ઉખાડીને બીજે રોપિવું, વાવવું, વાવે છે, વાવ્યું, વાવેતર, વાવણી
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વાવવાની અને રોપિવાની રીત અલગ હિોઈ શકે, પિરંતુ એક રીત એ છે કે મુઠ્ઠીભર બીજ લેવા અને જમીનમાં તેઓને
પિાથરવા. બીજી રીત બીજ રોપિવાની એ જમીનમાં કાણાં પિાળવા અને દરેક કાણાંમાં બીજ મુકવા. “વાવવું” શબ્દ
રૂપિકાત્મક રીતે ઉપિયોગમાં લઇ શકાય, જેમ કે “વ્યત જે વાવે છે તે જ લણે છે.”
એનો અથર્ભ કે જો વ્યત કંઇક દષુ્ટ કરે તો, તે નકારાત્મક પિરણામ મેળવશે, અને જો વ્યત સારંુ કરે તો, તે
હિકારાત્મક પિરણામ ભોગવશે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

“વાવવું” શબ્દનો અનુવાદ “રોપિવું” પિણ કરી શકાય.
એ ધ્યાનમાં રાખો કે તેને માટ ેજે શબ્દનો અનુવાદ કયર્યો હિોય તે બીજ રોપિવાને સમાવેશ કરતો હિોય.

“વાવનાર” ને અનુવાદ કરવાની બીજી રીતોમાં “રોપિનાર” અથવા “ખેડૂત” અથવા “વ્યત કે જે બીજ વાવે છે” તેનો
સમવેશ કરી શકાય. અંગ્રેજીમાં, “વાવવું” એ માત્ર બીજ વાવવા વપિરાય છે, પિરંતુ અંગેજી શબ્દ “છોડ/રોપિવું” બીજ
અને મોટી બાબતો, જેમ કે ઝાડ રોપિવા વાપિરી શકાય છે.
બીજી ભાષાઓઅલગ શબ્દો વાપિરી શકે, શું રોપિવામાં આવે છે તેના આધારે.

“વ્યત જે વાવે છે તે લણે છે” અભવ્યતનુ અનુવાદ આમ કારી શકાય “જેમ ચોક્કસ પ્રકારના બીજ ચોક્કસ
પ્રકારના છોડ ઉત્પિન્ન કરે, તેમ જ વ્યતના સારા કૃત્યો સારંુ પિરણામ લાવશે અને વ્યતના દષુ્ટ કૃત્યો દષુ્ટ પિરણામ
લાવશે.”
(આ પિણ જુઓ: દષુ્ટ, સારંુ, કાપિણી કરવી)
બાઈબલના સંદર્ભો:

ગલાતીઓ 6:6-8 લૂક 8:4-6 માથ્થી 6:25-26 માથ્થી 13:3-6 માથ્થી 13:18-19 માથ્થી 25:24-25
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2221, H2232, H2233, H2236, H4218, H4302, H5193, H7971,
H8362, G4687, G4703, G5300, G5452 , G6037
છોડ, રોપે છે, રોપ્યું, રોપી રહ્યા છે, પ્રત્યારોપણ, ફરીથી રોપવું, એક જગ્યાએથી ઉખાડીને બીજે રોપવું, વાવવું, વાવે છે, વાવ્યું,
વાવેતર, વાવણી
વ્યાખ્યા:
“છોડ” સંન્ય રીતે એવું કંઇક કે જે ઉગે છે અને જમીન સાથે જોડાયેલું હિોય છે. “વાવવું” એટલે જમીનમાં બીજ મુકવા
કે જેથી છોડ ઉગે. “વાવનાર” એ વ્યત છે કે જે બીજ વાવે છે.

વાવવાની અને રોપિવાની રીત અલગ હિોઈ શકે, પિરંતુ એક રીત એ છે કે મુઠ્ઠીભર બીજ લેવા અને જમીનમાં તેઓને
પિાથરવા. બીજી રીત બીજ રોપિવાની એ જમીનમાં કાણાં પિાળવા અને દરેક કાણાંમાં બીજ મુકવા. “વાવવું” શબ્દ
રૂપિકાત્મક રીતે ઉપિયોગમાં લઇ શકાય, જેમ કે “વ્યત જે વાવે છે તે જ લણે છે.”
એનો અથર્ભ કે જો વ્યત કંઇક દષુ્ટ કરે તો, તે નકારાત્મક પિરણામ મેળવશે, અને જો વ્યત સારંુ કરે તો, તે
હિકારાત્મક પિરણામ ભોગવશે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

“વાવવું” શબ્દનો અનુવાદ “રોપિવું” પિણ કરી શકાય.
એ ધ્યાનમાં રાખો કે તેને માટ ેજે શબ્દનો અનુવાદ કયર્યો હિોય તે બીજ રોપિવાને સમાવેશ કરતો હિોય.

“વાવનાર” ને અનુવાદ કરવાની બીજી રીતોમાં “રોપિનાર” અથવા “ખેડૂત” અથવા “વ્યત કે જે બીજ વાવે છે” તેનો
સમવેશ કરી શકાય. અંગ્રેજીમાં, “વાવવું” એ માત્ર બીજ વાવવા વપિરાય છે, પિરંતુ અંગેજી શબ્દ “છોડ/રોપિવું” બીજ
અને મોટી બાબતો, જેમ કે ઝાડ રોપિવા વાપિરી શકાય છે.
બીજી ભાષાઓઅલગ શબ્દો વાપિરી શકે, શું રોપિવામાં આવે છે તેના આધારે.

“વ્યત જે વાવે છે તે લણે છે” અભવ્યતનુ અનુવાદ આમ કારી શકાય “જેમ ચોક્કસ પ્રકારના બીજ ચોક્કસ
પ્રકારના છોડ ઉત્પિન્ન કરે, તેમ જ વ્યતના સારા કૃત્યો સારંુ પિરણામ લાવશે અને વ્યતના દષુ્ટ કૃત્યો દષુ્ટ પિરણામ
લાવશે.”
(આ પિણ જુઓ: દષુ્ટ, સારંુ, કાપિણી કરવી)
બાઈબલના સંદર્ભો:

ગલાતીઓ 6:6-8 લૂક 8:4-6 માથ્થી 6:25-26 માથ્થી 13:3-6 માથ્થી 13:18-19 માથ્થી 25:24-25
શબ્દ માહિતી:

છોડ, રોપિે છે, રોપ્યું, રોપિી રહ્યા છે, પ્રત્યારોપિણ, ફરીથી રોપિવું, એક જગ્યાએથી ઉખાડીને બીજે રોપિવું, વાવવું, વાવે છે, વાવ્યું, વાવેતર, વાવણી
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Strong's: H2221, H2232, H2233, H2236, H4218, H4302, H5193, H7971,
H8362, G4687, G4703, G5300, G5452 , G6037
છોડ, રોપે છે, રોપ્યું, રોપી રહ્યા છે, પ્રત્યારોપણ, ફરીથી રોપવું, એક જગ્યાએથી ઉખાડીને બીજે રોપવું, વાવવું, વાવે છે, વાવ્યું,
વાવેતર, વાવણી
વ્યાખ્યા:
“છોડ” સંન્ય રીતે એવું કંઇક કે જે ઉગે છે અને જમીન સાથે જોડાયેલું હિોય છે. “વાવવું” એટલે જમીનમાં બીજ મુકવા
કે જેથી છોડ ઉગે. “વાવનાર” એ વ્યત છે કે જે બીજ વાવે છે.

વાવવાની અને રોપિવાની રીત અલગ હિોઈ શકે, પિરંતુ એક રીત એ છે કે મુઠ્ઠીભર બીજ લેવા અને જમીનમાં તેઓને
પિાથરવા. બીજી રીત બીજ રોપિવાની એ જમીનમાં કાણાં પિાળવા અને દરેક કાણાંમાં બીજ મુકવા. “વાવવું” શબ્દ
રૂપિકાત્મક રીતે ઉપિયોગમાં લઇ શકાય, જેમ કે “વ્યત જે વાવે છે તે જ લણે છે.”
એનો અથર્ભ કે જો વ્યત કંઇક દષુ્ટ કરે તો, તે નકારાત્મક પિરણામ મેળવશે, અને જો વ્યત સારંુ કરે તો, તે
હિકારાત્મક પિરણામ ભોગવશે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

“વાવવું” શબ્દનો અનુવાદ “રોપિવું” પિણ કરી શકાય.
એ ધ્યાનમાં રાખો કે તેને માટ ેજે શબ્દનો અનુવાદ કયર્યો હિોય તે બીજ રોપિવાને સમાવેશ કરતો હિોય.

“વાવનાર” ને અનુવાદ કરવાની બીજી રીતોમાં “રોપિનાર” અથવા “ખેડૂત” અથવા “વ્યત કે જે બીજ વાવે છે” તેનો
સમવેશ કરી શકાય. અંગ્રેજીમાં, “વાવવું” એ માત્ર બીજ વાવવા વપિરાય છે, પિરંતુ અંગેજી શબ્દ “છોડ/રોપિવું” બીજ
અને મોટી બાબતો, જેમ કે ઝાડ રોપિવા વાપિરી શકાય છે.
બીજી ભાષાઓઅલગ શબ્દો વાપિરી શકે, શું રોપિવામાં આવે છે તેના આધારે.

“વ્યત જે વાવે છે તે લણે છે” અભવ્યતનુ અનુવાદ આમ કારી શકાય “જેમ ચોક્કસ પ્રકારના બીજ ચોક્કસ
પ્રકારના છોડ ઉત્પિન્ન કરે, તેમ જ વ્યતના સારા કૃત્યો સારંુ પિરણામ લાવશે અને વ્યતના દષુ્ટ કૃત્યો દષુ્ટ પિરણામ
લાવશે.”
(આ પિણ જુઓ: દષુ્ટ, સારંુ, કાપિણી કરવી)
બાઈબલના સંદર્ભો:

ગલાતીઓ 6:6-8 લૂક 8:4-6 માથ્થી 6:25-26 માથ્થી 13:3-6 માથ્થી 13:18-19 માથ્થી 25:24-25
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2221, H2232, H2233, H2236, H4218, H4302, H5193, H7971,
H8362, G4687, G4703, G5300, G5452 , G6037
છોડ, રોપે છે, રોપ્યું, રોપી રહ્યા છે, પ્રત્યારોપણ, ફરીથી રોપવું, એક જગ્યાએથી ઉખાડીને બીજે રોપવું, વાવવું, વાવે છે, વાવ્યું,
વાવેતર, વાવણી
વ્યાખ્યા:
“છોડ” સંન્ય રીતે એવું કંઇક કે જે ઉગે છે અને જમીન સાથે જોડાયેલું હિોય છે. “વાવવું” એટલે જમીનમાં બીજ મુકવા
કે જેથી છોડ ઉગે. “વાવનાર” એ વ્યત છે કે જે બીજ વાવે છે.

વાવવાની અને રોપિવાની રીત અલગ હિોઈ શકે, પિરંતુ એક રીત એ છે કે મુઠ્ઠીભર બીજ લેવા અને જમીનમાં તેઓને
પિાથરવા. બીજી રીત બીજ રોપિવાની એ જમીનમાં કાણાં પિાળવા અને દરેક કાણાંમાં બીજ મુકવા. “વાવવું” શબ્દ
રૂપિકાત્મક રીતે ઉપિયોગમાં લઇ શકાય, જેમ કે “વ્યત જે વાવે છે તે જ લણે છે.”
એનો અથર્ભ કે જો વ્યત કંઇક દષુ્ટ કરે તો, તે નકારાત્મક પિરણામ મેળવશે, અને જો વ્યત સારંુ કરે તો, તે
હિકારાત્મક પિરણામ ભોગવશે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

“વાવવું” શબ્દનો અનુવાદ “રોપિવું” પિણ કરી શકાય.
એ ધ્યાનમાં રાખો કે તેને માટ ેજે શબ્દનો અનુવાદ કયર્યો હિોય તે બીજ રોપિવાને સમાવેશ કરતો હિોય.

“વાવનાર” ને અનુવાદ કરવાની બીજી રીતોમાં “રોપિનાર” અથવા “ખેડૂત” અથવા “વ્યત કે જે બીજ વાવે છે” તેનો
સમવેશ કરી શકાય. અંગ્રેજીમાં, “વાવવું” એ માત્ર બીજ વાવવા વપિરાય છે, પિરંતુ અંગેજી શબ્દ “છોડ/રોપિવું” બીજ
અને મોટી બાબતો, જેમ કે ઝાડ રોપિવા વાપિરી શકાય છે.
બીજી ભાષાઓઅલગ શબ્દો વાપિરી શકે, શું રોપિવામાં આવે છે તેના આધારે.

છોડ, રોપિે છે, રોપ્યું, રોપિી રહ્યા છે, પ્રત્યારોપિણ, ફરીથી રોપિવું, એક જગ્યાએથી ઉખાડીને બીજે રોપિવું, વાવવું, વાવે છે, વાવ્યું, વાવેતર, વાવણી
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“વ્યત જે વાવે છે તે લણે છે” અભવ્યતનુ અનુવાદ આમ કારી શકાય “જેમ ચોક્કસ પ્રકારના બીજ ચોક્કસ
પ્રકારના છોડ ઉત્પિન્ન કરે, તેમ જ વ્યતના સારા કૃત્યો સારંુ પિરણામ લાવશે અને વ્યતના દષુ્ટ કૃત્યો દષુ્ટ પિરણામ
લાવશે.”
(આ પિણ જુઓ: દષુ્ટ, સારંુ, કાપિણી કરવી)
બાઈબલના સંદર્ભો:

ગલાતીઓ 6:6-8 લૂક 8:4-6 માથ્થી 6:25-26 માથ્થી 13:3-6 માથ્થી 13:18-19 માથ્થી 25:24-25
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2221, H2232, H2233, H2236, H4218, H4302, H5193, H7971,
H8362, G4687, G4703, G5300, G5452 , G6037
છોડ, રોપે છે, રોપ્યું, રોપી રહ્યા છે, પ્રત્યારોપણ, ફરીથી રોપવું, એક જગ્યાએથી ઉખાડીને બીજે રોપવું, વાવવું, વાવે છે, વાવ્યું,
વાવેતર, વાવણી
વ્યાખ્યા:
“છોડ” સંન્ય રીતે એવું કંઇક કે જે ઉગે છે અને જમીન સાથે જોડાયેલું હિોય છે. “વાવવું” એટલે જમીનમાં બીજ મુકવા
કે જેથી છોડ ઉગે. “વાવનાર” એ વ્યત છે કે જે બીજ વાવે છે.

વાવવાની અને રોપિવાની રીત અલગ હિોઈ શકે, પિરંતુ એક રીત એ છે કે મુઠ્ઠીભર બીજ લેવા અને જમીનમાં તેઓને
પિાથરવા. બીજી રીત બીજ રોપિવાની એ જમીનમાં કાણાં પિાળવા અને દરેક કાણાંમાં બીજ મુકવા. “વાવવું” શબ્દ
રૂપિકાત્મક રીતે ઉપિયોગમાં લઇ શકાય, જેમ કે “વ્યત જે વાવે છે તે જ લણે છે.”
એનો અથર્ભ કે જો વ્યત કંઇક દષુ્ટ કરે તો, તે નકારાત્મક પિરણામ મેળવશે, અને જો વ્યત સારંુ કરે તો, તે
હિકારાત્મક પિરણામ ભોગવશે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

“વાવવું” શબ્દનો અનુવાદ “રોપિવું” પિણ કરી શકાય.
એ ધ્યાનમાં રાખો કે તેને માટ ેજે શબ્દનો અનુવાદ કયર્યો હિોય તે બીજ રોપિવાને સમાવેશ કરતો હિોય.

“વાવનાર” ને અનુવાદ કરવાની બીજી રીતોમાં “રોપિનાર” અથવા “ખેડૂત” અથવા “વ્યત કે જે બીજ વાવે છે” તેનો
સમવેશ કરી શકાય. અંગ્રેજીમાં, “વાવવું” એ માત્ર બીજ વાવવા વપિરાય છે, પિરંતુ અંગેજી શબ્દ “છોડ/રોપિવું” બીજ
અને મોટી બાબતો, જેમ કે ઝાડ રોપિવા વાપિરી શકાય છે.
બીજી ભાષાઓઅલગ શબ્દો વાપિરી શકે, શું રોપિવામાં આવે છે તેના આધારે.

“વ્યત જે વાવે છે તે લણે છે” અભવ્યતનુ અનુવાદ આમ કારી શકાય “જેમ ચોક્કસ પ્રકારના બીજ ચોક્કસ
પ્રકારના છોડ ઉત્પિન્ન કરે, તેમ જ વ્યતના સારા કૃત્યો સારંુ પિરણામ લાવશે અને વ્યતના દષુ્ટ કૃત્યો દષુ્ટ પિરણામ
લાવશે.”
(આ પિણ જુઓ: દષુ્ટ, સારંુ, કાપિણી કરવી)
બાઈબલના સંદર્ભો:

ગલાતીઓ 6:6-8 લૂક 8:4-6 માથ્થી 6:25-26 માથ્થી 13:3-6 માથ્થી 13:18-19 માથ્થી 25:24-25
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2221, H2232, H2233, H2236, H4218, H4302, H5193, H7971,
H8362, G4687, G4703, G5300, G5452 , G6037
જમણો હિાથ
વ્યાખ્યા:
રૂપિકાત્મક શબ્દપ્રયોગ "જમણો હિાથ" શાસકની અથવા બીજા મહિત્વના વ્યતની જમણી બાજુ માન અથવા બળની
જગ્યા સૂચવે છે.

શત, અધકાર અથવા સામથ્યર્ભના ચહ્ન તરીકે પિણ જમણા હિાથનો ઉપિયોગ થાય છે. બાઈબલ વણર્ભવે છે કે ઈસુ
વશ્વાસીઓના (મંડળી) શરીરના શર તરીકે અને સમગ્ર સૃષ્ટ પિર અંકુશ ધરાવનાર શાસક તરીકે ઈશ્વરપિતાના "જમણા
હિાથે" બેઠા છે. જ્યારે આશીવાર્ભદ આપિવાને માટ ેકોઈના માથા પિર હિાથ મુકવામાં આવતો ત્યારે વ્યતનો જમણો હિાથ
ખાસ માન બતાવવા માટ ેવાપિરવામાં આવતો હિતો (જેમ વડા યાકુબે યુસફના દીકરા એફ્રાઈમને આશીવાર્ભદ આપ્યો હિતો
તેમ). કોઈના "જમણા હિાથે રહિીને સેવા કરવી'' એનો અથર્ભ એ કે એવા વ્યત બનવું કે જેની સેવા ખાસ કરીને તે
વ્યત માટ ેમદદરૂપિ તથા મહિત્વની હિોય.

છોડ, રોપિે છે, રોપ્યું, રોપિી રહ્યા છે, પ્રત્યારોપિણ, ફરીથી રોપિવું, એક જગ્યાએથી ઉખાડીને બીજે રોપિવું, વાવવું, વાવે છે, વાવ્યું, વાવેતર, વાવણી
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અનુવાદ માટનેા સૂચનો:
કેટલીકવાર "જમણો હિાથ" ખરેખર વ્યતના જમણા હિાથને દશાર્ભવે છે, જેમ કે રોમન સૈનકોએ ઠપિકો આપિવાને માટે

ઈસુના જમણા હિાથે એક કમર્ભચારીને રાખ્યો હિતો.
આ હિાથનો સંદભર્ભ આપિવા માટ ેભાષા જે શબ્દનો ઉપિયોગ કરે છે તેનો ઉપિયોગ કરીને તેનું અનુવાદ થવું જોઈએ.

રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ માટ,ે જો "જમણો હિાથ" શબ્દનો સમાવેશ કરતો શબ્દપ્રયોગનો પ્રોજેટ ભાષામાં સમાન અથર્ભ થતો
ન હિોય તો તે ભાષામાં સમાન અથર્ભવાળો કોઈ શબ્દપ્રયોગ છે કે નહિીં તે કાળજીપૂવર્ભક ધ્યાનમાં લો. "જમણા હિાથે"
શબ્દપ્રયોગનું અનુવાદ "જમણી બાજુએ" અથવા "બાજુના સન્માનના સ્થાને" અથવા "સામથ્યર્ભની સ્થતમાં" અથવા
"મદદ માટ ેતૈયાર" એમ પિણ થઇ શકે છે. ''તેના જમણા હિાથ વડ"ે નું અનુવાદ "અધકાર સાથે" અથવા "શતનો
ઉપિયોગ કરીને" અથવા "તેના અદ્દભૂત સામથ્યર્ભ વડ"ે એ રીતે પિણ કરી શકાય. રૂપિકાત્મક શબ્દપ્રયોગ "તેનો જમણો
હિાથ અને તેનો શતશાળી ભૂજ" ઈશ્વરની શત અને મહિાન સામથ્યર્ભ પિર ભાર મૂકી બે રીતે ઉપિયોગમાં લે છે. આ
શબ્દપ્રયોગનો અનુવાદ કરવાની એક રીત આ પિણ હિોઈ શકે "તેનું અદ્દભૂત સામથ્યર્ભ અને સમથર્ભ શત.'' (જુઓ: 
સમાંતરણ શબ્દપ્રયોગ "તેનો જમણો હિાથ જુઠ્ઠો છે" તેનું અનુવાદ "તેમના વશેની સન્માનીય બાબત પિણ જુઠ્ઠ દ્વારા
દૂષત છે" અથવા "તેમનું સન્માનીય સ્થાન છેતરપિીંડી દ્વારા દૂષત છે" અથવા "તેઓ પિોતાને શતમાન બનાવવા માટે
જુઠ્ઠનો ઉપિયોગ કરે છે" તેમ થઇ શકે છે.
(આ પિણ જુઓ: આરોપિ, દષુ્ટ, માન, બળ, શક્ષા કરવી, બળવો કરવો)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 2:32-33 લોસ્સીઓ 3:1-4 ગલાતીઓ 2:9-10 ઉત્પિત્ત 48:14-16 હિબ્રુઓ 10:11-14 યમર્મિયાનો
વલાપિ 2:3-4 માથ્થી 25:31-33 માથ્થી 26:62-64 ગીતશાસ્ત્ર 44:3-4 પ્રકટીકરણ 2:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3225, H3231, H3233, G1188
જમણો હિાથ
વ્યાખ્યા:
રૂપિકાત્મક શબ્દપ્રયોગ "જમણો હિાથ" શાસકની અથવા બીજા મહિત્વના વ્યતની જમણી બાજુ માન અથવા બળની
જગ્યા સૂચવે છે.

શત, અધકાર અથવા સામથ્યર્ભના ચહ્ન તરીકે પિણ જમણા હિાથનો ઉપિયોગ થાય છે. બાઈબલ વણર્ભવે છે કે ઈસુ
વશ્વાસીઓના (મંડળી) શરીરના શર તરીકે અને સમગ્ર સૃષ્ટ પિર અંકુશ ધરાવનાર શાસક તરીકે ઈશ્વરપિતાના "જમણા
હિાથે" બેઠા છે. જ્યારે આશીવાર્ભદ આપિવાને માટ ેકોઈના માથા પિર હિાથ મુકવામાં આવતો ત્યારે વ્યતનો જમણો હિાથ
ખાસ માન બતાવવા માટ ેવાપિરવામાં આવતો હિતો (જેમ વડા યાકુબે યુસફના દીકરા એફ્રાઈમને આશીવાર્ભદ આપ્યો હિતો
તેમ). કોઈના "જમણા હિાથે રહિીને સેવા કરવી'' એનો અથર્ભ એ કે એવા વ્યત બનવું કે જેની સેવા ખાસ કરીને તે
વ્યત માટ ેમદદરૂપિ તથા મહિત્વની હિોય.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

કેટલીકવાર "જમણો હિાથ" ખરેખર વ્યતના જમણા હિાથને દશાર્ભવે છે, જેમ કે રોમન સૈનકોએ ઠપિકો આપિવાને માટે
ઈસુના જમણા હિાથે એક કમર્ભચારીને રાખ્યો હિતો.
આ હિાથનો સંદભર્ભ આપિવા માટ ેભાષા જે શબ્દનો ઉપિયોગ કરે છે તેનો ઉપિયોગ કરીને તેનું અનુવાદ થવું જોઈએ.

રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ માટ,ે જો "જમણો હિાથ" શબ્દનો સમાવેશ કરતો શબ્દપ્રયોગનો પ્રોજેટ ભાષામાં સમાન અથર્ભ થતો
ન હિોય તો તે ભાષામાં સમાન અથર્ભવાળો કોઈ શબ્દપ્રયોગ છે કે નહિીં તે કાળજીપૂવર્ભક ધ્યાનમાં લો. "જમણા હિાથે"
શબ્દપ્રયોગનું અનુવાદ "જમણી બાજુએ" અથવા "બાજુના સન્માનના સ્થાને" અથવા "સામથ્યર્ભની સ્થતમાં" અથવા
"મદદ માટ ેતૈયાર" એમ પિણ થઇ શકે છે. ''તેના જમણા હિાથ વડ"ે નું અનુવાદ "અધકાર સાથે" અથવા "શતનો
ઉપિયોગ કરીને" અથવા "તેના અદ્દભૂત સામથ્યર્ભ વડ"ે એ રીતે પિણ કરી શકાય. રૂપિકાત્મક શબ્દપ્રયોગ "તેનો જમણો
હિાથ અને તેનો શતશાળી ભૂજ" ઈશ્વરની શત અને મહિાન સામથ્યર્ભ પિર ભાર મૂકી બે રીતે ઉપિયોગમાં લે છે. આ
શબ્દપ્રયોગનો અનુવાદ કરવાની એક રીત આ પિણ હિોઈ શકે "તેનું અદ્દભૂત સામથ્યર્ભ અને સમથર્ભ શત.'' (જુઓ: 
સમાંતરણ શબ્દપ્રયોગ "તેનો જમણો હિાથ જુઠ્ઠો છે" તેનું અનુવાદ "તેમના વશેની સન્માનીય બાબત પિણ જુઠ્ઠ દ્વારા
દૂષત છે" અથવા "તેમનું સન્માનીય સ્થાન છેતરપિીંડી દ્વારા દૂષત છે" અથવા "તેઓ પિોતાને શતમાન બનાવવા માટે
જુઠ્ઠનો ઉપિયોગ કરે છે" તેમ થઇ શકે છે.
(આ પિણ જુઓ: આરોપિ, દષુ્ટ, માન, બળ, શક્ષા કરવી, બળવો કરવો)

જમણો હિાથ
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બાઈબલના સંદર્ભો:
પ્રેરતોના કૃત્યો 2:32-33 લોસ્સીઓ 3:1-4 ગલાતીઓ 2:9-10 ઉત્પિત્ત 48:14-16 હિબ્રુઓ 10:11-14 યમર્મિયાનો

વલાપિ 2:3-4 માથ્થી 25:31-33 માથ્થી 26:62-64 ગીતશાસ્ત્ર 44:3-4 પ્રકટીકરણ 2:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3225, H3231, H3233, G1188
જમણો હિાથ
વ્યાખ્યા:
રૂપિકાત્મક શબ્દપ્રયોગ "જમણો હિાથ" શાસકની અથવા બીજા મહિત્વના વ્યતની જમણી બાજુ માન અથવા બળની
જગ્યા સૂચવે છે.

શત, અધકાર અથવા સામથ્યર્ભના ચહ્ન તરીકે પિણ જમણા હિાથનો ઉપિયોગ થાય છે. બાઈબલ વણર્ભવે છે કે ઈસુ
વશ્વાસીઓના (મંડળી) શરીરના શર તરીકે અને સમગ્ર સૃષ્ટ પિર અંકુશ ધરાવનાર શાસક તરીકે ઈશ્વરપિતાના "જમણા
હિાથે" બેઠા છે. જ્યારે આશીવાર્ભદ આપિવાને માટ ેકોઈના માથા પિર હિાથ મુકવામાં આવતો ત્યારે વ્યતનો જમણો હિાથ
ખાસ માન બતાવવા માટ ેવાપિરવામાં આવતો હિતો (જેમ વડા યાકુબે યુસફના દીકરા એફ્રાઈમને આશીવાર્ભદ આપ્યો હિતો
તેમ). કોઈના "જમણા હિાથે રહિીને સેવા કરવી'' એનો અથર્ભ એ કે એવા વ્યત બનવું કે જેની સેવા ખાસ કરીને તે
વ્યત માટ ેમદદરૂપિ તથા મહિત્વની હિોય.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

કેટલીકવાર "જમણો હિાથ" ખરેખર વ્યતના જમણા હિાથને દશાર્ભવે છે, જેમ કે રોમન સૈનકોએ ઠપિકો આપિવાને માટે
ઈસુના જમણા હિાથે એક કમર્ભચારીને રાખ્યો હિતો.
આ હિાથનો સંદભર્ભ આપિવા માટ ેભાષા જે શબ્દનો ઉપિયોગ કરે છે તેનો ઉપિયોગ કરીને તેનું અનુવાદ થવું જોઈએ.

રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ માટ,ે જો "જમણો હિાથ" શબ્દનો સમાવેશ કરતો શબ્દપ્રયોગનો પ્રોજેટ ભાષામાં સમાન અથર્ભ થતો
ન હિોય તો તે ભાષામાં સમાન અથર્ભવાળો કોઈ શબ્દપ્રયોગ છે કે નહિીં તે કાળજીપૂવર્ભક ધ્યાનમાં લો. "જમણા હિાથે"
શબ્દપ્રયોગનું અનુવાદ "જમણી બાજુએ" અથવા "બાજુના સન્માનના સ્થાને" અથવા "સામથ્યર્ભની સ્થતમાં" અથવા
"મદદ માટ ેતૈયાર" એમ પિણ થઇ શકે છે. ''તેના જમણા હિાથ વડ"ે નું અનુવાદ "અધકાર સાથે" અથવા "શતનો
ઉપિયોગ કરીને" અથવા "તેના અદ્દભૂત સામથ્યર્ભ વડ"ે એ રીતે પિણ કરી શકાય. રૂપિકાત્મક શબ્દપ્રયોગ "તેનો જમણો
હિાથ અને તેનો શતશાળી ભૂજ" ઈશ્વરની શત અને મહિાન સામથ્યર્ભ પિર ભાર મૂકી બે રીતે ઉપિયોગમાં લે છે. આ
શબ્દપ્રયોગનો અનુવાદ કરવાની એક રીત આ પિણ હિોઈ શકે "તેનું અદ્દભૂત સામથ્યર્ભ અને સમથર્ભ શત.'' (જુઓ: 
સમાંતરણ શબ્દપ્રયોગ "તેનો જમણો હિાથ જુઠ્ઠો છે" તેનું અનુવાદ "તેમના વશેની સન્માનીય બાબત પિણ જુઠ્ઠ દ્વારા
દૂષત છે" અથવા "તેમનું સન્માનીય સ્થાન છેતરપિીંડી દ્વારા દૂષત છે" અથવા "તેઓ પિોતાને શતમાન બનાવવા માટે
જુઠ્ઠનો ઉપિયોગ કરે છે" તેમ થઇ શકે છે.
(આ પિણ જુઓ: આરોપિ, દષુ્ટ, માન, બળ, શક્ષા કરવી, બળવો કરવો)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 2:32-33 લોસ્સીઓ 3:1-4 ગલાતીઓ 2:9-10 ઉત્પિત્ત 48:14-16 હિબ્રુઓ 10:11-14 યમર્મિયાનો
વલાપિ 2:3-4 માથ્થી 25:31-33 માથ્થી 26:62-64 ગીતશાસ્ત્ર 44:3-4 પ્રકટીકરણ 2:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3225, H3231, H3233, G1188
જમણો હિાથ
વ્યાખ્યા:
રૂપિકાત્મક શબ્દપ્રયોગ "જમણો હિાથ" શાસકની અથવા બીજા મહિત્વના વ્યતની જમણી બાજુ માન અથવા બળની
જગ્યા સૂચવે છે.

શત, અધકાર અથવા સામથ્યર્ભના ચહ્ન તરીકે પિણ જમણા હિાથનો ઉપિયોગ થાય છે. બાઈબલ વણર્ભવે છે કે ઈસુ
વશ્વાસીઓના (મંડળી) શરીરના શર તરીકે અને સમગ્ર સૃષ્ટ પિર અંકુશ ધરાવનાર શાસક તરીકે ઈશ્વરપિતાના "જમણા
હિાથે" બેઠા છે. જ્યારે આશીવાર્ભદ આપિવાને માટ ેકોઈના માથા પિર હિાથ મુકવામાં આવતો ત્યારે વ્યતનો જમણો હિાથ
ખાસ માન બતાવવા માટ ેવાપિરવામાં આવતો હિતો (જેમ વડા યાકુબે યુસફના દીકરા એફ્રાઈમને આશીવાર્ભદ આપ્યો હિતો
તેમ). કોઈના "જમણા હિાથે રહિીને સેવા કરવી'' એનો અથર્ભ એ કે એવા વ્યત બનવું કે જેની સેવા ખાસ કરીને તે
વ્યત માટ ેમદદરૂપિ તથા મહિત્વની હિોય.

જમણો હિાથ
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અનુવાદ માટનેા સૂચનો:
કેટલીકવાર "જમણો હિાથ" ખરેખર વ્યતના જમણા હિાથને દશાર્ભવે છે, જેમ કે રોમન સૈનકોએ ઠપિકો આપિવાને માટે

ઈસુના જમણા હિાથે એક કમર્ભચારીને રાખ્યો હિતો.
આ હિાથનો સંદભર્ભ આપિવા માટ ેભાષા જે શબ્દનો ઉપિયોગ કરે છે તેનો ઉપિયોગ કરીને તેનું અનુવાદ થવું જોઈએ.

રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ માટ,ે જો "જમણો હિાથ" શબ્દનો સમાવેશ કરતો શબ્દપ્રયોગનો પ્રોજેટ ભાષામાં સમાન અથર્ભ થતો
ન હિોય તો તે ભાષામાં સમાન અથર્ભવાળો કોઈ શબ્દપ્રયોગ છે કે નહિીં તે કાળજીપૂવર્ભક ધ્યાનમાં લો. "જમણા હિાથે"
શબ્દપ્રયોગનું અનુવાદ "જમણી બાજુએ" અથવા "બાજુના સન્માનના સ્થાને" અથવા "સામથ્યર્ભની સ્થતમાં" અથવા
"મદદ માટ ેતૈયાર" એમ પિણ થઇ શકે છે. ''તેના જમણા હિાથ વડ"ે નું અનુવાદ "અધકાર સાથે" અથવા "શતનો
ઉપિયોગ કરીને" અથવા "તેના અદ્દભૂત સામથ્યર્ભ વડ"ે એ રીતે પિણ કરી શકાય. રૂપિકાત્મક શબ્દપ્રયોગ "તેનો જમણો
હિાથ અને તેનો શતશાળી ભૂજ" ઈશ્વરની શત અને મહિાન સામથ્યર્ભ પિર ભાર મૂકી બે રીતે ઉપિયોગમાં લે છે. આ
શબ્દપ્રયોગનો અનુવાદ કરવાની એક રીત આ પિણ હિોઈ શકે "તેનું અદ્દભૂત સામથ્યર્ભ અને સમથર્ભ શત.'' (જુઓ: 
સમાંતરણ શબ્દપ્રયોગ "તેનો જમણો હિાથ જુઠ્ઠો છે" તેનું અનુવાદ "તેમના વશેની સન્માનીય બાબત પિણ જુઠ્ઠ દ્વારા
દૂષત છે" અથવા "તેમનું સન્માનીય સ્થાન છેતરપિીંડી દ્વારા દૂષત છે" અથવા "તેઓ પિોતાને શતમાન બનાવવા માટે
જુઠ્ઠનો ઉપિયોગ કરે છે" તેમ થઇ શકે છે.
(આ પિણ જુઓ: આરોપિ, દષુ્ટ, માન, બળ, શક્ષા કરવી, બળવો કરવો)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 2:32-33 લોસ્સીઓ 3:1-4 ગલાતીઓ 2:9-10 ઉત્પિત્ત 48:14-16 હિબ્રુઓ 10:11-14 યમર્મિયાનો
વલાપિ 2:3-4 માથ્થી 25:31-33 માથ્થી 26:62-64 ગીતશાસ્ત્ર 44:3-4 પ્રકટીકરણ 2:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3225, H3231, H3233, G1188
જવ
વ્યાખ્યા:
“જવ” શબ્દ એક પ્રકારનું અનાજ છે કે જે રોટલી બનાવવા માટ ેવપિરાય છે.

જવના છોડને લાંબી દાંડી હિોય છે અને તેની ઉપિર કણસલું જોડાયેલું હિોય છે, કે જ્યાં બીજ અથવા દાણાં વૃદ્ધ પિામે
છે. જવ ગરમ વાતાવરણમાં સારંુ વધે છે જેથી વસંતઋતુ અને ઉનાળામાં તેની ખેતી વારંવાર થાય છે.
જ્યારે જવ ઝુડવામાં આવે છે, ત્યારે ખાવા યોગ્ય બીજમાંથી નકામા ફોતરાંને અલગ કરાય છે.

જવના અનાજને દળીને લોટ કરાય છે, જેમાં પિાણી અથવા તેલ ભેળવી રોટલી બનાવાય છે.
જો જવ વશે જ્ઞાન ન હિોત તો, તેનું ભાષાંતર “દાણો એટલે જવ” અથવા “જવનો દાણો” કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
(આ પિણ જુઓ: અનાજ, ઝુડવું, [ઘઉં)
બાઈબલની કલમો:

ઘઉં અયૂબ 31:38-40 ન્યાયાધીશો 7:13-14 ગણના 5:15 પ્રકટીકરણ 6:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8184, G2915, G2916
જવ
વ્યાખ્યા:
“જવ” શબ્દ એક પ્રકારનું અનાજ છે કે જે રોટલી બનાવવા માટ ેવપિરાય છે.

જવના છોડને લાંબી દાંડી હિોય છે અને તેની ઉપિર કણસલું જોડાયેલું હિોય છે, કે જ્યાં બીજ અથવા દાણાં વૃદ્ધ પિામે
છે. જવ ગરમ વાતાવરણમાં સારંુ વધે છે જેથી વસંતઋતુ અને ઉનાળામાં તેની ખેતી વારંવાર થાય છે.
જ્યારે જવ ઝુડવામાં આવે છે, ત્યારે ખાવા યોગ્ય બીજમાંથી નકામા ફોતરાંને અલગ કરાય છે.

જવના અનાજને દળીને લોટ કરાય છે, જેમાં પિાણી અથવા તેલ ભેળવી રોટલી બનાવાય છે.
જો જવ વશે જ્ઞાન ન હિોત તો, તેનું ભાષાંતર “દાણો એટલે જવ” અથવા “જવનો દાણો” કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
(આ પિણ જુઓ: અનાજ, ઝુડવું, [ઘઉં)
બાઈબલની કલમો:

જવ
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ઘઉં અયૂબ 31:38-40 ન્યાયાધીશો 7:13-14 ગણના 5:15 પ્રકટીકરણ 6:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8184, G2915, G2916
જવ
વ્યાખ્યા:
“જવ” શબ્દ એક પ્રકારનું અનાજ છે કે જે રોટલી બનાવવા માટ ેવપિરાય છે.

જવના છોડને લાંબી દાંડી હિોય છે અને તેની ઉપિર કણસલું જોડાયેલું હિોય છે, કે જ્યાં બીજ અથવા દાણાં વૃદ્ધ પિામે
છે. જવ ગરમ વાતાવરણમાં સારંુ વધે છે જેથી વસંતઋતુ અને ઉનાળામાં તેની ખેતી વારંવાર થાય છે.
જ્યારે જવ ઝુડવામાં આવે છે, ત્યારે ખાવા યોગ્ય બીજમાંથી નકામા ફોતરાંને અલગ કરાય છે.

જવના અનાજને દળીને લોટ કરાય છે, જેમાં પિાણી અથવા તેલ ભેળવી રોટલી બનાવાય છે.
જો જવ વશે જ્ઞાન ન હિોત તો, તેનું ભાષાંતર “દાણો એટલે જવ” અથવા “જવનો દાણો” કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
(આ પિણ જુઓ: અનાજ, ઝુડવું, [ઘઉં)
બાઈબલની કલમો:

ઘઉં અયૂબ 31:38-40 ન્યાયાધીશો 7:13-14 ગણના 5:15 પ્રકટીકરણ 6:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8184, G2915, G2916
જવ
વ્યાખ્યા:
“જવ” શબ્દ એક પ્રકારનું અનાજ છે કે જે રોટલી બનાવવા માટ ેવપિરાય છે.

જવના છોડને લાંબી દાંડી હિોય છે અને તેની ઉપિર કણસલું જોડાયેલું હિોય છે, કે જ્યાં બીજ અથવા દાણાં વૃદ્ધ પિામે
છે. જવ ગરમ વાતાવરણમાં સારંુ વધે છે જેથી વસંતઋતુ અને ઉનાળામાં તેની ખેતી વારંવાર થાય છે.
જ્યારે જવ ઝુડવામાં આવે છે, ત્યારે ખાવા યોગ્ય બીજમાંથી નકામા ફોતરાંને અલગ કરાય છે.

જવના અનાજને દળીને લોટ કરાય છે, જેમાં પિાણી અથવા તેલ ભેળવી રોટલી બનાવાય છે.
જો જવ વશે જ્ઞાન ન હિોત તો, તેનું ભાષાંતર “દાણો એટલે જવ” અથવા “જવનો દાણો” કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
(આ પિણ જુઓ: અનાજ, ઝુડવું, [ઘઉં)
બાઈબલની કલમો:

ઘઉં અયૂબ 31:38-40 ન્યાયાધીશો 7:13-14 ગણના 5:15 પ્રકટીકરણ 6:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8184, G2915, G2916
જવ
વ્યાખ્યા:
“જવ” શબ્દ એક પ્રકારનું અનાજ છે કે જે રોટલી બનાવવા માટ ેવપિરાય છે.

જવના છોડને લાંબી દાંડી હિોય છે અને તેની ઉપિર કણસલું જોડાયેલું હિોય છે, કે જ્યાં બીજ અથવા દાણાં વૃદ્ધ પિામે
છે. જવ ગરમ વાતાવરણમાં સારંુ વધે છે જેથી વસંતઋતુ અને ઉનાળામાં તેની ખેતી વારંવાર થાય છે.
જ્યારે જવ ઝુડવામાં આવે છે, ત્યારે ખાવા યોગ્ય બીજમાંથી નકામા ફોતરાંને અલગ કરાય છે.

જવના અનાજને દળીને લોટ કરાય છે, જેમાં પિાણી અથવા તેલ ભેળવી રોટલી બનાવાય છે.
જો જવ વશે જ્ઞાન ન હિોત તો, તેનું ભાષાંતર “દાણો એટલે જવ” અથવા “જવનો દાણો” કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
(આ પિણ જુઓ: અનાજ, ઝુડવું, [ઘઉં)
બાઈબલની કલમો:

ઘઉં અયૂબ 31:38-40 ન્યાયાધીશો 7:13-14 ગણના 5:15 પ્રકટીકરણ 6:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8184, G2915, G2916

જવ
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જવ
વ્યાખ્યા:
“જવ” શબ્દ એક પ્રકારનું અનાજ છે કે જે રોટલી બનાવવા માટ ેવપિરાય છે.

જવના છોડને લાંબી દાંડી હિોય છે અને તેની ઉપિર કણસલું જોડાયેલું હિોય છે, કે જ્યાં બીજ અથવા દાણાં વૃદ્ધ પિામે
છે. જવ ગરમ વાતાવરણમાં સારંુ વધે છે જેથી વસંતઋતુ અને ઉનાળામાં તેની ખેતી વારંવાર થાય છે.
જ્યારે જવ ઝુડવામાં આવે છે, ત્યારે ખાવા યોગ્ય બીજમાંથી નકામા ફોતરાંને અલગ કરાય છે.

જવના અનાજને દળીને લોટ કરાય છે, જેમાં પિાણી અથવા તેલ ભેળવી રોટલી બનાવાય છે.
જો જવ વશે જ્ઞાન ન હિોત તો, તેનું ભાષાંતર “દાણો એટલે જવ” અથવા “જવનો દાણો” કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
(આ પિણ જુઓ: અનાજ, ઝુડવું, [ઘઉં)
બાઈબલની કલમો:

ઘઉં અયૂબ 31:38-40 ન્યાયાધીશો 7:13-14 ગણના 5:15 પ્રકટીકરણ 6:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8184, G2915, G2916
જવ
વ્યાખ્યા:
“જવ” શબ્દ એક પ્રકારનું અનાજ છે કે જે રોટલી બનાવવા માટ ેવપિરાય છે.

જવના છોડને લાંબી દાંડી હિોય છે અને તેની ઉપિર કણસલું જોડાયેલું હિોય છે, કે જ્યાં બીજ અથવા દાણાં વૃદ્ધ પિામે
છે. જવ ગરમ વાતાવરણમાં સારંુ વધે છે જેથી વસંતઋતુ અને ઉનાળામાં તેની ખેતી વારંવાર થાય છે.
જ્યારે જવ ઝુડવામાં આવે છે, ત્યારે ખાવા યોગ્ય બીજમાંથી નકામા ફોતરાંને અલગ કરાય છે.

જવના અનાજને દળીને લોટ કરાય છે, જેમાં પિાણી અથવા તેલ ભેળવી રોટલી બનાવાય છે.
જો જવ વશે જ્ઞાન ન હિોત તો, તેનું ભાષાંતર “દાણો એટલે જવ” અથવા “જવનો દાણો” કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
(આ પિણ જુઓ: અનાજ, ઝુડવું, [ઘઉં)
બાઈબલની કલમો:

ઘઉં અયૂબ 31:38-40 ન્યાયાધીશો 7:13-14 ગણના 5:15 પ્રકટીકરણ 6:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8184, G2915, G2916
જવ
વ્યાખ્યા:
“જવ” શબ્દ એક પ્રકારનું અનાજ છે કે જે રોટલી બનાવવા માટ ેવપિરાય છે.

જવના છોડને લાંબી દાંડી હિોય છે અને તેની ઉપિર કણસલું જોડાયેલું હિોય છે, કે જ્યાં બીજ અથવા દાણાં વૃદ્ધ પિામે
છે. જવ ગરમ વાતાવરણમાં સારંુ વધે છે જેથી વસંતઋતુ અને ઉનાળામાં તેની ખેતી વારંવાર થાય છે.
જ્યારે જવ ઝુડવામાં આવે છે, ત્યારે ખાવા યોગ્ય બીજમાંથી નકામા ફોતરાંને અલગ કરાય છે.

જવના અનાજને દળીને લોટ કરાય છે, જેમાં પિાણી અથવા તેલ ભેળવી રોટલી બનાવાય છે.
જો જવ વશે જ્ઞાન ન હિોત તો, તેનું ભાષાંતર “દાણો એટલે જવ” અથવા “જવનો દાણો” કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
(આ પિણ જુઓ: અનાજ, ઝુડવું, [ઘઉં)
બાઈબલની કલમો:

ઘઉં અયૂબ 31:38-40 ન્યાયાધીશો 7:13-14 ગણના 5:15 પ્રકટીકરણ 6:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8184, G2915, G2916
જવ
વ્યાખ્યા:
“જવ” શબ્દ એક પ્રકારનું અનાજ છે કે જે રોટલી બનાવવા માટ ેવપિરાય છે.

જવ
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જવના છોડને લાંબી દાંડી હિોય છે અને તેની ઉપિર કણસલું જોડાયેલું હિોય છે, કે જ્યાં બીજ અથવા દાણાં વૃદ્ધ પિામે
છે. જવ ગરમ વાતાવરણમાં સારંુ વધે છે જેથી વસંતઋતુ અને ઉનાળામાં તેની ખેતી વારંવાર થાય છે.
જ્યારે જવ ઝુડવામાં આવે છે, ત્યારે ખાવા યોગ્ય બીજમાંથી નકામા ફોતરાંને અલગ કરાય છે.

જવના અનાજને દળીને લોટ કરાય છે, જેમાં પિાણી અથવા તેલ ભેળવી રોટલી બનાવાય છે.
જો જવ વશે જ્ઞાન ન હિોત તો, તેનું ભાષાંતર “દાણો એટલે જવ” અથવા “જવનો દાણો” કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
(આ પિણ જુઓ: અનાજ, ઝુડવું, [ઘઉં)
બાઈબલની કલમો:

ઘઉં અયૂબ 31:38-40 ન્યાયાધીશો 7:13-14 ગણના 5:15 પ્રકટીકરણ 6:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8184, G2915, G2916
જવ
વ્યાખ્યા:
“જવ” શબ્દ એક પ્રકારનું અનાજ છે કે જે રોટલી બનાવવા માટ ેવપિરાય છે.

જવના છોડને લાંબી દાંડી હિોય છે અને તેની ઉપિર કણસલું જોડાયેલું હિોય છે, કે જ્યાં બીજ અથવા દાણાં વૃદ્ધ પિામે
છે. જવ ગરમ વાતાવરણમાં સારંુ વધે છે જેથી વસંતઋતુ અને ઉનાળામાં તેની ખેતી વારંવાર થાય છે.
જ્યારે જવ ઝુડવામાં આવે છે, ત્યારે ખાવા યોગ્ય બીજમાંથી નકામા ફોતરાંને અલગ કરાય છે.

જવના અનાજને દળીને લોટ કરાય છે, જેમાં પિાણી અથવા તેલ ભેળવી રોટલી બનાવાય છે.
જો જવ વશે જ્ઞાન ન હિોત તો, તેનું ભાષાંતર “દાણો એટલે જવ” અથવા “જવનો દાણો” કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
(આ પિણ જુઓ: અનાજ, ઝુડવું, [ઘઉં)
બાઈબલની કલમો:

ઘઉં અયૂબ 31:38-40 ન્યાયાધીશો 7:13-14 ગણના 5:15 પ્રકટીકરણ 6:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8184, G2915, G2916
જવ
વ્યાખ્યા:
“જવ” શબ્દ એક પ્રકારનું અનાજ છે કે જે રોટલી બનાવવા માટ ેવપિરાય છે.

જવના છોડને લાંબી દાંડી હિોય છે અને તેની ઉપિર કણસલું જોડાયેલું હિોય છે, કે જ્યાં બીજ અથવા દાણાં વૃદ્ધ પિામે
છે. જવ ગરમ વાતાવરણમાં સારંુ વધે છે જેથી વસંતઋતુ અને ઉનાળામાં તેની ખેતી વારંવાર થાય છે.
જ્યારે જવ ઝુડવામાં આવે છે, ત્યારે ખાવા યોગ્ય બીજમાંથી નકામા ફોતરાંને અલગ કરાય છે.

જવના અનાજને દળીને લોટ કરાય છે, જેમાં પિાણી અથવા તેલ ભેળવી રોટલી બનાવાય છે.
જો જવ વશે જ્ઞાન ન હિોત તો, તેનું ભાષાંતર “દાણો એટલે જવ” અથવા “જવનો દાણો” કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
(આ પિણ જુઓ: અનાજ, ઝુડવું, [ઘઉં)
બાઈબલની કલમો:

ઘઉં અયૂબ 31:38-40 ન્યાયાધીશો 7:13-14 ગણના 5:15 પ્રકટીકરણ 6:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8184, G2915, G2916
જવ
વ્યાખ્યા:
“જવ” શબ્દ એક પ્રકારનું અનાજ છે કે જે રોટલી બનાવવા માટ ેવપિરાય છે.

જવના છોડને લાંબી દાંડી હિોય છે અને તેની ઉપિર કણસલું જોડાયેલું હિોય છે, કે જ્યાં બીજ અથવા દાણાં વૃદ્ધ પિામે
છે. જવ ગરમ વાતાવરણમાં સારંુ વધે છે જેથી વસંતઋતુ અને ઉનાળામાં તેની ખેતી વારંવાર થાય છે.
જ્યારે જવ ઝુડવામાં આવે છે, ત્યારે ખાવા યોગ્ય બીજમાંથી નકામા ફોતરાંને અલગ કરાય છે.

જવ
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જવના અનાજને દળીને લોટ કરાય છે, જેમાં પિાણી અથવા તેલ ભેળવી રોટલી બનાવાય છે.
જો જવ વશે જ્ઞાન ન હિોત તો, તેનું ભાષાંતર “દાણો એટલે જવ” અથવા “જવનો દાણો” કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
(આ પિણ જુઓ: અનાજ, ઝુડવું, [ઘઉં)
બાઈબલની કલમો:

ઘઉં અયૂબ 31:38-40 ન્યાયાધીશો 7:13-14 ગણના 5:15 પ્રકટીકરણ 6:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8184, G2915, G2916
જવ
વ્યાખ્યા:
“જવ” શબ્દ એક પ્રકારનું અનાજ છે કે જે રોટલી બનાવવા માટ ેવપિરાય છે.

જવના છોડને લાંબી દાંડી હિોય છે અને તેની ઉપિર કણસલું જોડાયેલું હિોય છે, કે જ્યાં બીજ અથવા દાણાં વૃદ્ધ પિામે
છે. જવ ગરમ વાતાવરણમાં સારંુ વધે છે જેથી વસંતઋતુ અને ઉનાળામાં તેની ખેતી વારંવાર થાય છે.
જ્યારે જવ ઝુડવામાં આવે છે, ત્યારે ખાવા યોગ્ય બીજમાંથી નકામા ફોતરાંને અલગ કરાય છે.

જવના અનાજને દળીને લોટ કરાય છે, જેમાં પિાણી અથવા તેલ ભેળવી રોટલી બનાવાય છે.
જો જવ વશે જ્ઞાન ન હિોત તો, તેનું ભાષાંતર “દાણો એટલે જવ” અથવા “જવનો દાણો” કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
(આ પિણ જુઓ: અનાજ, ઝુડવું, [ઘઉં)
બાઈબલની કલમો:

ઘઉં અયૂબ 31:38-40 ન્યાયાધીશો 7:13-14 ગણના 5:15 પ્રકટીકરણ 6:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8184, G2915, G2916
જવ
વ્યાખ્યા:
“જવ” શબ્દ એક પ્રકારનું અનાજ છે કે જે રોટલી બનાવવા માટ ેવપિરાય છે.

જવના છોડને લાંબી દાંડી હિોય છે અને તેની ઉપિર કણસલું જોડાયેલું હિોય છે, કે જ્યાં બીજ અથવા દાણાં વૃદ્ધ પિામે
છે. જવ ગરમ વાતાવરણમાં સારંુ વધે છે જેથી વસંતઋતુ અને ઉનાળામાં તેની ખેતી વારંવાર થાય છે.
જ્યારે જવ ઝુડવામાં આવે છે, ત્યારે ખાવા યોગ્ય બીજમાંથી નકામા ફોતરાંને અલગ કરાય છે.

જવના અનાજને દળીને લોટ કરાય છે, જેમાં પિાણી અથવા તેલ ભેળવી રોટલી બનાવાય છે.
જો જવ વશે જ્ઞાન ન હિોત તો, તેનું ભાષાંતર “દાણો એટલે જવ” અથવા “જવનો દાણો” કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
(આ પિણ જુઓ: અનાજ, ઝુડવું, [ઘઉં)
બાઈબલની કલમો:

ઘઉં અયૂબ 31:38-40 ન્યાયાધીશો 7:13-14 ગણના 5:15 પ્રકટીકરણ 6:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8184, G2915, G2916
જવ
વ્યાખ્યા:
“જવ” શબ્દ એક પ્રકારનું અનાજ છે કે જે રોટલી બનાવવા માટ ેવપિરાય છે.

જવના છોડને લાંબી દાંડી હિોય છે અને તેની ઉપિર કણસલું જોડાયેલું હિોય છે, કે જ્યાં બીજ અથવા દાણાં વૃદ્ધ પિામે
છે. જવ ગરમ વાતાવરણમાં સારંુ વધે છે જેથી વસંતઋતુ અને ઉનાળામાં તેની ખેતી વારંવાર થાય છે.
જ્યારે જવ ઝુડવામાં આવે છે, ત્યારે ખાવા યોગ્ય બીજમાંથી નકામા ફોતરાંને અલગ કરાય છે.

જવના અનાજને દળીને લોટ કરાય છે, જેમાં પિાણી અથવા તેલ ભેળવી રોટલી બનાવાય છે.
જો જવ વશે જ્ઞાન ન હિોત તો, તેનું ભાષાંતર “દાણો એટલે જવ” અથવા “જવનો દાણો” કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
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(આ પિણ જુઓ: અનાજ, ઝુડવું, [ઘઉં)
બાઈબલની કલમો:

ઘઉં અયૂબ 31:38-40 ન્યાયાધીશો 7:13-14 ગણના 5:15 પ્રકટીકરણ 6:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8184, G2915, G2916
જવ
વ્યાખ્યા:
“જવ” શબ્દ એક પ્રકારનું અનાજ છે કે જે રોટલી બનાવવા માટ ેવપિરાય છે.

જવના છોડને લાંબી દાંડી હિોય છે અને તેની ઉપિર કણસલું જોડાયેલું હિોય છે, કે જ્યાં બીજ અથવા દાણાં વૃદ્ધ પિામે
છે. જવ ગરમ વાતાવરણમાં સારંુ વધે છે જેથી વસંતઋતુ અને ઉનાળામાં તેની ખેતી વારંવાર થાય છે.
જ્યારે જવ ઝુડવામાં આવે છે, ત્યારે ખાવા યોગ્ય બીજમાંથી નકામા ફોતરાંને અલગ કરાય છે.

જવના અનાજને દળીને લોટ કરાય છે, જેમાં પિાણી અથવા તેલ ભેળવી રોટલી બનાવાય છે.
જો જવ વશે જ્ઞાન ન હિોત તો, તેનું ભાષાંતર “દાણો એટલે જવ” અથવા “જવનો દાણો” કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
(આ પિણ જુઓ: અનાજ, ઝુડવું, [ઘઉં)
બાઈબલની કલમો:

ઘઉં અયૂબ 31:38-40 ન્યાયાધીશો 7:13-14 ગણના 5:15 પ્રકટીકરણ 6:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8184, G2915, G2916
જવ
વ્યાખ્યા:
“જવ” શબ્દ એક પ્રકારનું અનાજ છે કે જે રોટલી બનાવવા માટ ેવપિરાય છે.

જવના છોડને લાંબી દાંડી હિોય છે અને તેની ઉપિર કણસલું જોડાયેલું હિોય છે, કે જ્યાં બીજ અથવા દાણાં વૃદ્ધ પિામે
છે. જવ ગરમ વાતાવરણમાં સારંુ વધે છે જેથી વસંતઋતુ અને ઉનાળામાં તેની ખેતી વારંવાર થાય છે.
જ્યારે જવ ઝુડવામાં આવે છે, ત્યારે ખાવા યોગ્ય બીજમાંથી નકામા ફોતરાંને અલગ કરાય છે.

જવના અનાજને દળીને લોટ કરાય છે, જેમાં પિાણી અથવા તેલ ભેળવી રોટલી બનાવાય છે.
જો જવ વશે જ્ઞાન ન હિોત તો, તેનું ભાષાંતર “દાણો એટલે જવ” અથવા “જવનો દાણો” કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
(આ પિણ જુઓ: અનાજ, ઝુડવું, [ઘઉં)
બાઈબલની કલમો:

ઘઉં અયૂબ 31:38-40 ન્યાયાધીશો 7:13-14 ગણના 5:15 પ્રકટીકરણ 6:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8184, G2915, G2916
જવ
વ્યાખ્યા:
“જવ” શબ્દ એક પ્રકારનું અનાજ છે કે જે રોટલી બનાવવા માટ ેવપિરાય છે.

જવના છોડને લાંબી દાંડી હિોય છે અને તેની ઉપિર કણસલું જોડાયેલું હિોય છે, કે જ્યાં બીજ અથવા દાણાં વૃદ્ધ પિામે
છે. જવ ગરમ વાતાવરણમાં સારંુ વધે છે જેથી વસંતઋતુ અને ઉનાળામાં તેની ખેતી વારંવાર થાય છે.
જ્યારે જવ ઝુડવામાં આવે છે, ત્યારે ખાવા યોગ્ય બીજમાંથી નકામા ફોતરાંને અલગ કરાય છે.

જવના અનાજને દળીને લોટ કરાય છે, જેમાં પિાણી અથવા તેલ ભેળવી રોટલી બનાવાય છે.
જો જવ વશે જ્ઞાન ન હિોત તો, તેનું ભાષાંતર “દાણો એટલે જવ” અથવા “જવનો દાણો” કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
(આ પિણ જુઓ: અનાજ, ઝુડવું, [ઘઉં)
બાઈબલની કલમો:

ઘઉં અયૂબ 31:38-40 ન્યાયાધીશો 7:13-14 ગણના 5:15 પ્રકટીકરણ 6:5-6

જવ
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H8184, G2915, G2916

જવ
વ્યાખ્યા:
“જવ” શબ્દ એક પ્રકારનું અનાજ છે કે જે રોટલી બનાવવા માટ ેવપિરાય છે.

જવના છોડને લાંબી દાંડી હિોય છે અને તેની ઉપિર કણસલું જોડાયેલું હિોય છે, કે જ્યાં બીજ અથવા દાણાં વૃદ્ધ પિામે
છે. જવ ગરમ વાતાવરણમાં સારંુ વધે છે જેથી વસંતઋતુ અને ઉનાળામાં તેની ખેતી વારંવાર થાય છે.
જ્યારે જવ ઝુડવામાં આવે છે, ત્યારે ખાવા યોગ્ય બીજમાંથી નકામા ફોતરાંને અલગ કરાય છે.

જવના અનાજને દળીને લોટ કરાય છે, જેમાં પિાણી અથવા તેલ ભેળવી રોટલી બનાવાય છે.
જો જવ વશે જ્ઞાન ન હિોત તો, તેનું ભાષાંતર “દાણો એટલે જવ” અથવા “જવનો દાણો” કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
(આ પિણ જુઓ: અનાજ, ઝુડવું, [ઘઉં)
બાઈબલની કલમો:

ઘઉં અયૂબ 31:38-40 ન્યાયાધીશો 7:13-14 ગણના 5:15 પ્રકટીકરણ 6:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8184, G2915, G2916
જવ
વ્યાખ્યા:
“જવ” શબ્દ એક પ્રકારનું અનાજ છે કે જે રોટલી બનાવવા માટ ેવપિરાય છે.

જવના છોડને લાંબી દાંડી હિોય છે અને તેની ઉપિર કણસલું જોડાયેલું હિોય છે, કે જ્યાં બીજ અથવા દાણાં વૃદ્ધ પિામે
છે. જવ ગરમ વાતાવરણમાં સારંુ વધે છે જેથી વસંતઋતુ અને ઉનાળામાં તેની ખેતી વારંવાર થાય છે.
જ્યારે જવ ઝુડવામાં આવે છે, ત્યારે ખાવા યોગ્ય બીજમાંથી નકામા ફોતરાંને અલગ કરાય છે.

જવના અનાજને દળીને લોટ કરાય છે, જેમાં પિાણી અથવા તેલ ભેળવી રોટલી બનાવાય છે.
જો જવ વશે જ્ઞાન ન હિોત તો, તેનું ભાષાંતર “દાણો એટલે જવ” અથવા “જવનો દાણો” કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
(આ પિણ જુઓ: અનાજ, ઝુડવું, [ઘઉં)
બાઈબલની કલમો:

ઘઉં અયૂબ 31:38-40 ન્યાયાધીશો 7:13-14 ગણના 5:15 પ્રકટીકરણ 6:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8184, G2915, G2916
જવ
વ્યાખ્યા:
“જવ” શબ્દ એક પ્રકારનું અનાજ છે કે જે રોટલી બનાવવા માટ ેવપિરાય છે.

જવના છોડને લાંબી દાંડી હિોય છે અને તેની ઉપિર કણસલું જોડાયેલું હિોય છે, કે જ્યાં બીજ અથવા દાણાં વૃદ્ધ પિામે
છે. જવ ગરમ વાતાવરણમાં સારંુ વધે છે જેથી વસંતઋતુ અને ઉનાળામાં તેની ખેતી વારંવાર થાય છે.
જ્યારે જવ ઝુડવામાં આવે છે, ત્યારે ખાવા યોગ્ય બીજમાંથી નકામા ફોતરાંને અલગ કરાય છે.

જવના અનાજને દળીને લોટ કરાય છે, જેમાં પિાણી અથવા તેલ ભેળવી રોટલી બનાવાય છે.
જો જવ વશે જ્ઞાન ન હિોત તો, તેનું ભાષાંતર “દાણો એટલે જવ” અથવા “જવનો દાણો” કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
(આ પિણ જુઓ: અનાજ, ઝુડવું, [ઘઉં)
બાઈબલની કલમો:

ઘઉં અયૂબ 31:38-40 ન્યાયાધીશો 7:13-14 ગણના 5:15 પ્રકટીકરણ 6:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8184, G2915, G2916
જાખ્ખી

જવ
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તથ્યો:
જાખ્ખી યરીખોના દાણ ઉઘરાવનાર હિતા, જે લોકોની મોટી ભીડમાં લોકો દ્વારા ઘેરાયેલા ઈસુને જોવા માટ ેએક વૃક્ષ પિર
ચડતા હિતા.

જાખ્ખીએ ઈસુમાં વશ્વાસ કયર્યો ત્યારે તે સંપૂણર્ભપિણે બદલાઈ ગયો. તેમણે લોકોની છેતરપિર્મિડીના તેમના પિાપિમાંથી
પિસ્તાવો કયર્યો અને ગરીબોને અધર્યો સંપિત્ત આપિવાનું વચન આપ્યું. તેમણે એ પિણ વચન આપ્યું હિતું કે તે લોકોને તેમના
કરવેરા માટ ેવધુ પિડતી રકમનું ચાર ગણું ચૂકવશે.
(આ પિણ જુઓ: વશ્વાસ રાખવો, વચન, પિશ્ચાતાપિ કરવો, પિાપિ, વેરો, વેરો)
બાઇબલના સંદર્ભો:

લૂક 19:1-2 લૂક 19:5-7
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2195
જાણવું, જાણે છે, જાણતો હિતો, જ્ઞાન, ઓળખાવું, ઓળખાયો, ઓળખાવે છે, ઓળખાવ્યો, અજાણ, વંશવેલો, પૂવર્તાજ્ઞાન
વ્યાખ્યા:
"જાણવું" એટલે કે કંઈક સમજવું અથવા તથ્ય વશે વાકેફ. "ઓળખાવ્યો" અભવ્યતનો અથર્ભ માહિતી કહેિવી/
જણાવવી.

"જ્ઞાન" શબ્દ લોકો જે માહિતી જાણે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તે ભૌતક અને આત્મક બંને જગતની બાબતો જાણવાનો સમાવેશ કરે છે.

ઈશ્વર "ના વશે જાણવું" એટલે તેમના વશેના તથ્યો સમજવા જે કારણે તેમણે આપિણને પ્રગટ કયાર્ભ છે. ઈશ્વરને
"જાણવા" એટલે તેમની સાથે સંબંધ હિોવો.
તે લોકોને જાણવાનો પિણ સમાવેશ કરે છે.

ઈશ્વરની ઈચ્છા જાણવી એટલે વ્યતને જે હુિકમ આપિવામાં આવ્યો છે તેનાથી વાકેફ, અથવા ઈશ્વર શું ઈચ્છે છે કે
વ્યત કરે તે સમજવું. "નયમને જાણવો" એટલે ઈશ્વરે જે હુિકમ કયર્યો છે તેનાથી વાકેફ, અથવા મુસાને આપિવામાં
આવેલ નયમોમાં ઈશ્વરે શું સૂચના આપિી છે તે સમજવું. કેટલીકવાર "જ્ઞાન" ને "ડહિાપિણ" ના સમાનાથર્ગી તરીકે
ઉપિયોગમાં લેવામાં આવે છે, જે ઈશ્વરને પ્રસન્ન કરે એ રીતે જીવવાનો સમાવેશ કરે છે. "ઈશ્વરનું જ્ઞાન" ને કેટલીકવાર
"યહિોવાની બીક" ના સમાનાથર્ગી તરીકે વાપિરવામાં આવે છે.
અનુવાદ માટનેા સુચનો

સંદભર્ભને આધારે, "જાણવું" ને અનુવાદ કરવાની રીતોમાં "સમજવું" અથવા "ની સાથે પિરચત" અથવા "ના વશે
વાકેફ" અથવા "ના વશે માહિતગાર" અથવા "ની સાથે સંબંધમાં હિોવું" નો સમાવેશ થાય છે. કેટલીક ભાષાઓમા
"જાણવું" માટ ેબે અલગ શબ્દો હિોય છે, એક તથ્યો જાણવા માટ,ે અને બીજો વ્યતને જાણવા અને તેની સાથે સંબંધ
હિોવા માટ.ે "ઓળખાયો" શબ્દનું અનુવાદ "લોકો જાણે તે માટનેું પ્રયોજન" અથવા "પ્રગટ કરવું" અથવા "તે વશે
કહેિવું" અથવા "સમજાવવું" એમ કરી શકાય. "ના વશે જાણવું" કંઈકનું અનુવાદ "થી વાકેફ" અથવા "ની સાથે
પિરચત" એમ કરી શકાય. "કેવી રીતે વશે જાણવું" અભવ્યતનો અથર્ભ કંઈક પૂરંુ કરવાની પ્રક્રયા કે પિદ્ધતને
સમજવી.
તેનું "સક્ષમ" અથવા "કુશળતા હિોવી" અનુવાદ કરી શકાય.

"જ્ઞાન" શબ્દનું અનુવાદ સંદભર્ભને આધારે "જે જાણીતું છે" અથવા "ડહિાપિણ" અથવા "સમજશત" કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: નયમ/કાયદો/કાનૂન, પ્રગટ કરવું, સમજવું, ડાહ્યું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથીઓ 2:12-13 1 શમુએલ 17:46-47 2 કરર્મિથીઓ 2:14-15 2 પિત્તર 1:3-4 પુનનર્મિયમ 4:39-40 ઉત્પિત્ત
19:4-5 લૂક 1:76-77
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1843, H1844, H1847, H1875, H3045, H3046, H4093, H4486,
H5046, H5234, H5475, H5869, G50, G56, G1097, G1107, G1108, G1231,
G1492, G1921, G1922, G1987, G2467, G2589, G3877, G4267, G4894
જાણવું, જાણે છે, જાણતો હિતો, જ્ઞાન, ઓળખાવું, ઓળખાયો, ઓળખાવે છે, ઓળખાવ્યો, અજાણ, વંશવેલો, પૂવર્તાજ્ઞાન
વ્યાખ્યા:

જાણવું, જાણે છે, જાણતો હિતો, જ્ઞાન, ઓળખાવું, ઓળખાયો, ઓળખાવે છે, ઓળખાવ્યો, અજાણ, વંશવેલો, પૂવર્ભજ્ઞાન
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"જાણવું" એટલે કે કંઈક સમજવું અથવા તથ્ય વશે વાકેફ. "ઓળખાવ્યો" અભવ્યતનો અથર્ભ માહિતી કહેિવી/
જણાવવી.

"જ્ઞાન" શબ્દ લોકો જે માહિતી જાણે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તે ભૌતક અને આત્મક બંને જગતની બાબતો જાણવાનો સમાવેશ કરે છે.

ઈશ્વર "ના વશે જાણવું" એટલે તેમના વશેના તથ્યો સમજવા જે કારણે તેમણે આપિણને પ્રગટ કયાર્ભ છે. ઈશ્વરને
"જાણવા" એટલે તેમની સાથે સંબંધ હિોવો.
તે લોકોને જાણવાનો પિણ સમાવેશ કરે છે.

ઈશ્વરની ઈચ્છા જાણવી એટલે વ્યતને જે હુિકમ આપિવામાં આવ્યો છે તેનાથી વાકેફ, અથવા ઈશ્વર શું ઈચ્છે છે કે
વ્યત કરે તે સમજવું. "નયમને જાણવો" એટલે ઈશ્વરે જે હુિકમ કયર્યો છે તેનાથી વાકેફ, અથવા મુસાને આપિવામાં
આવેલ નયમોમાં ઈશ્વરે શું સૂચના આપિી છે તે સમજવું. કેટલીકવાર "જ્ઞાન" ને "ડહિાપિણ" ના સમાનાથર્ગી તરીકે
ઉપિયોગમાં લેવામાં આવે છે, જે ઈશ્વરને પ્રસન્ન કરે એ રીતે જીવવાનો સમાવેશ કરે છે. "ઈશ્વરનું જ્ઞાન" ને કેટલીકવાર
"યહિોવાની બીક" ના સમાનાથર્ગી તરીકે વાપિરવામાં આવે છે.
અનુવાદ માટનેા સુચનો

સંદભર્ભને આધારે, "જાણવું" ને અનુવાદ કરવાની રીતોમાં "સમજવું" અથવા "ની સાથે પિરચત" અથવા "ના વશે
વાકેફ" અથવા "ના વશે માહિતગાર" અથવા "ની સાથે સંબંધમાં હિોવું" નો સમાવેશ થાય છે. કેટલીક ભાષાઓમા
"જાણવું" માટ ેબે અલગ શબ્દો હિોય છે, એક તથ્યો જાણવા માટ,ે અને બીજો વ્યતને જાણવા અને તેની સાથે સંબંધ
હિોવા માટ.ે "ઓળખાયો" શબ્દનું અનુવાદ "લોકો જાણે તે માટનેું પ્રયોજન" અથવા "પ્રગટ કરવું" અથવા "તે વશે
કહેિવું" અથવા "સમજાવવું" એમ કરી શકાય. "ના વશે જાણવું" કંઈકનું અનુવાદ "થી વાકેફ" અથવા "ની સાથે
પિરચત" એમ કરી શકાય. "કેવી રીતે વશે જાણવું" અભવ્યતનો અથર્ભ કંઈક પૂરંુ કરવાની પ્રક્રયા કે પિદ્ધતને
સમજવી.
તેનું "સક્ષમ" અથવા "કુશળતા હિોવી" અનુવાદ કરી શકાય.

"જ્ઞાન" શબ્દનું અનુવાદ સંદભર્ભને આધારે "જે જાણીતું છે" અથવા "ડહિાપિણ" અથવા "સમજશત" કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: નયમ/કાયદો/કાનૂન, પ્રગટ કરવું, સમજવું, ડાહ્યું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથીઓ 2:12-13 1 શમુએલ 17:46-47 2 કરર્મિથીઓ 2:14-15 2 પિત્તર 1:3-4 પુનનર્મિયમ 4:39-40 ઉત્પિત્ત
19:4-5 લૂક 1:76-77
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1843, H1844, H1847, H1875, H3045, H3046, H4093, H4486,
H5046, H5234, H5475, H5869, G50, G56, G1097, G1107, G1108, G1231,
G1492, G1921, G1922, G1987, G2467, G2589, G3877, G4267, G4894
જાણવું, જાણે છે, જાણતો હિતો, જ્ઞાન, ઓળખાવું, ઓળખાયો, ઓળખાવે છે, ઓળખાવ્યો, અજાણ, વંશવેલો, પૂવર્તાજ્ઞાન
વ્યાખ્યા:
"જાણવું" એટલે કે કંઈક સમજવું અથવા તથ્ય વશે વાકેફ. "ઓળખાવ્યો" અભવ્યતનો અથર્ભ માહિતી કહેિવી/
જણાવવી.

"જ્ઞાન" શબ્દ લોકો જે માહિતી જાણે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તે ભૌતક અને આત્મક બંને જગતની બાબતો જાણવાનો સમાવેશ કરે છે.

ઈશ્વર "ના વશે જાણવું" એટલે તેમના વશેના તથ્યો સમજવા જે કારણે તેમણે આપિણને પ્રગટ કયાર્ભ છે. ઈશ્વરને
"જાણવા" એટલે તેમની સાથે સંબંધ હિોવો.
તે લોકોને જાણવાનો પિણ સમાવેશ કરે છે.

ઈશ્વરની ઈચ્છા જાણવી એટલે વ્યતને જે હુિકમ આપિવામાં આવ્યો છે તેનાથી વાકેફ, અથવા ઈશ્વર શું ઈચ્છે છે કે
વ્યત કરે તે સમજવું. "નયમને જાણવો" એટલે ઈશ્વરે જે હુિકમ કયર્યો છે તેનાથી વાકેફ, અથવા મુસાને આપિવામાં
આવેલ નયમોમાં ઈશ્વરે શું સૂચના આપિી છે તે સમજવું. કેટલીકવાર "જ્ઞાન" ને "ડહિાપિણ" ના સમાનાથર્ગી તરીકે
ઉપિયોગમાં લેવામાં આવે છે, જે ઈશ્વરને પ્રસન્ન કરે એ રીતે જીવવાનો સમાવેશ કરે છે. "ઈશ્વરનું જ્ઞાન" ને કેટલીકવાર
"યહિોવાની બીક" ના સમાનાથર્ગી તરીકે વાપિરવામાં આવે છે.
અનુવાદ માટનેા સુચનો

જાણવું, જાણે છે, જાણતો હિતો, જ્ઞાન, ઓળખાવું, ઓળખાયો, ઓળખાવે છે, ઓળખાવ્યો, અજાણ, વંશવેલો, પૂવર્ભજ્ઞાન
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સંદભર્ભને આધારે, "જાણવું" ને અનુવાદ કરવાની રીતોમાં "સમજવું" અથવા "ની સાથે પિરચત" અથવા "ના વશે
વાકેફ" અથવા "ના વશે માહિતગાર" અથવા "ની સાથે સંબંધમાં હિોવું" નો સમાવેશ થાય છે. કેટલીક ભાષાઓમા
"જાણવું" માટ ેબે અલગ શબ્દો હિોય છે, એક તથ્યો જાણવા માટ,ે અને બીજો વ્યતને જાણવા અને તેની સાથે સંબંધ
હિોવા માટ.ે "ઓળખાયો" શબ્દનું અનુવાદ "લોકો જાણે તે માટનેું પ્રયોજન" અથવા "પ્રગટ કરવું" અથવા "તે વશે
કહેિવું" અથવા "સમજાવવું" એમ કરી શકાય. "ના વશે જાણવું" કંઈકનું અનુવાદ "થી વાકેફ" અથવા "ની સાથે
પિરચત" એમ કરી શકાય. "કેવી રીતે વશે જાણવું" અભવ્યતનો અથર્ભ કંઈક પૂરંુ કરવાની પ્રક્રયા કે પિદ્ધતને
સમજવી.
તેનું "સક્ષમ" અથવા "કુશળતા હિોવી" અનુવાદ કરી શકાય.

"જ્ઞાન" શબ્દનું અનુવાદ સંદભર્ભને આધારે "જે જાણીતું છે" અથવા "ડહિાપિણ" અથવા "સમજશત" કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: નયમ/કાયદો/કાનૂન, પ્રગટ કરવું, સમજવું, ડાહ્યું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથીઓ 2:12-13 1 શમુએલ 17:46-47 2 કરર્મિથીઓ 2:14-15 2 પિત્તર 1:3-4 પુનનર્મિયમ 4:39-40 ઉત્પિત્ત
19:4-5 લૂક 1:76-77
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1843, H1844, H1847, H1875, H3045, H3046, H4093, H4486,
H5046, H5234, H5475, H5869, G50, G56, G1097, G1107, G1108, G1231,
G1492, G1921, G1922, G1987, G2467, G2589, G3877, G4267, G4894
જાણવું, જાણે છે, જાણતો હિતો, જ્ઞાન, ઓળખાવું, ઓળખાયો, ઓળખાવે છે, ઓળખાવ્યો, અજાણ, વંશવેલો, પૂવર્તાજ્ઞાન
વ્યાખ્યા:
"જાણવું" એટલે કે કંઈક સમજવું અથવા તથ્ય વશે વાકેફ. "ઓળખાવ્યો" અભવ્યતનો અથર્ભ માહિતી કહેિવી/
જણાવવી.

"જ્ઞાન" શબ્દ લોકો જે માહિતી જાણે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તે ભૌતક અને આત્મક બંને જગતની બાબતો જાણવાનો સમાવેશ કરે છે.

ઈશ્વર "ના વશે જાણવું" એટલે તેમના વશેના તથ્યો સમજવા જે કારણે તેમણે આપિણને પ્રગટ કયાર્ભ છે. ઈશ્વરને
"જાણવા" એટલે તેમની સાથે સંબંધ હિોવો.
તે લોકોને જાણવાનો પિણ સમાવેશ કરે છે.

ઈશ્વરની ઈચ્છા જાણવી એટલે વ્યતને જે હુિકમ આપિવામાં આવ્યો છે તેનાથી વાકેફ, અથવા ઈશ્વર શું ઈચ્છે છે કે
વ્યત કરે તે સમજવું. "નયમને જાણવો" એટલે ઈશ્વરે જે હુિકમ કયર્યો છે તેનાથી વાકેફ, અથવા મુસાને આપિવામાં
આવેલ નયમોમાં ઈશ્વરે શું સૂચના આપિી છે તે સમજવું. કેટલીકવાર "જ્ઞાન" ને "ડહિાપિણ" ના સમાનાથર્ગી તરીકે
ઉપિયોગમાં લેવામાં આવે છે, જે ઈશ્વરને પ્રસન્ન કરે એ રીતે જીવવાનો સમાવેશ કરે છે. "ઈશ્વરનું જ્ઞાન" ને કેટલીકવાર
"યહિોવાની બીક" ના સમાનાથર્ગી તરીકે વાપિરવામાં આવે છે.
અનુવાદ માટનેા સુચનો

સંદભર્ભને આધારે, "જાણવું" ને અનુવાદ કરવાની રીતોમાં "સમજવું" અથવા "ની સાથે પિરચત" અથવા "ના વશે
વાકેફ" અથવા "ના વશે માહિતગાર" અથવા "ની સાથે સંબંધમાં હિોવું" નો સમાવેશ થાય છે. કેટલીક ભાષાઓમા
"જાણવું" માટ ેબે અલગ શબ્દો હિોય છે, એક તથ્યો જાણવા માટ,ે અને બીજો વ્યતને જાણવા અને તેની સાથે સંબંધ
હિોવા માટ.ે "ઓળખાયો" શબ્દનું અનુવાદ "લોકો જાણે તે માટનેું પ્રયોજન" અથવા "પ્રગટ કરવું" અથવા "તે વશે
કહેિવું" અથવા "સમજાવવું" એમ કરી શકાય. "ના વશે જાણવું" કંઈકનું અનુવાદ "થી વાકેફ" અથવા "ની સાથે
પિરચત" એમ કરી શકાય. "કેવી રીતે વશે જાણવું" અભવ્યતનો અથર્ભ કંઈક પૂરંુ કરવાની પ્રક્રયા કે પિદ્ધતને
સમજવી.
તેનું "સક્ષમ" અથવા "કુશળતા હિોવી" અનુવાદ કરી શકાય.

"જ્ઞાન" શબ્દનું અનુવાદ સંદભર્ભને આધારે "જે જાણીતું છે" અથવા "ડહિાપિણ" અથવા "સમજશત" કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: નયમ/કાયદો/કાનૂન, પ્રગટ કરવું, સમજવું, ડાહ્યું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથીઓ 2:12-13 1 શમુએલ 17:46-47 2 કરર્મિથીઓ 2:14-15 2 પિત્તર 1:3-4 પુનનર્મિયમ 4:39-40 ઉત્પિત્ત
19:4-5 લૂક 1:76-77

જાણવું, જાણે છે, જાણતો હિતો, જ્ઞાન, ઓળખાવું, ઓળખાયો, ઓળખાવે છે, ઓળખાવ્યો, અજાણ, વંશવેલો, પૂવર્ભજ્ઞાન
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H1843, H1844, H1847, H1875, H3045, H3046, H4093, H4486,

H5046, H5234, H5475, H5869, G50, G56, G1097, G1107, G1108, G1231,
G1492, G1921, G1922, G1987, G2467, G2589, G3877, G4267, G4894
જાણવું, જાણે છે, જાણતો હિતો, જ્ઞાન, ઓળખાવું, ઓળખાયો, ઓળખાવે છે, ઓળખાવ્યો, અજાણ, વંશવેલો, પૂવર્તાજ્ઞાન
વ્યાખ્યા:
"જાણવું" એટલે કે કંઈક સમજવું અથવા તથ્ય વશે વાકેફ. "ઓળખાવ્યો" અભવ્યતનો અથર્ભ માહિતી કહેિવી/
જણાવવી.

"જ્ઞાન" શબ્દ લોકો જે માહિતી જાણે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તે ભૌતક અને આત્મક બંને જગતની બાબતો જાણવાનો સમાવેશ કરે છે.

ઈશ્વર "ના વશે જાણવું" એટલે તેમના વશેના તથ્યો સમજવા જે કારણે તેમણે આપિણને પ્રગટ કયાર્ભ છે. ઈશ્વરને
"જાણવા" એટલે તેમની સાથે સંબંધ હિોવો.
તે લોકોને જાણવાનો પિણ સમાવેશ કરે છે.

ઈશ્વરની ઈચ્છા જાણવી એટલે વ્યતને જે હુિકમ આપિવામાં આવ્યો છે તેનાથી વાકેફ, અથવા ઈશ્વર શું ઈચ્છે છે કે
વ્યત કરે તે સમજવું. "નયમને જાણવો" એટલે ઈશ્વરે જે હુિકમ કયર્યો છે તેનાથી વાકેફ, અથવા મુસાને આપિવામાં
આવેલ નયમોમાં ઈશ્વરે શું સૂચના આપિી છે તે સમજવું. કેટલીકવાર "જ્ઞાન" ને "ડહિાપિણ" ના સમાનાથર્ગી તરીકે
ઉપિયોગમાં લેવામાં આવે છે, જે ઈશ્વરને પ્રસન્ન કરે એ રીતે જીવવાનો સમાવેશ કરે છે. "ઈશ્વરનું જ્ઞાન" ને કેટલીકવાર
"યહિોવાની બીક" ના સમાનાથર્ગી તરીકે વાપિરવામાં આવે છે.
અનુવાદ માટનેા સુચનો

સંદભર્ભને આધારે, "જાણવું" ને અનુવાદ કરવાની રીતોમાં "સમજવું" અથવા "ની સાથે પિરચત" અથવા "ના વશે
વાકેફ" અથવા "ના વશે માહિતગાર" અથવા "ની સાથે સંબંધમાં હિોવું" નો સમાવેશ થાય છે. કેટલીક ભાષાઓમા
"જાણવું" માટ ેબે અલગ શબ્દો હિોય છે, એક તથ્યો જાણવા માટ,ે અને બીજો વ્યતને જાણવા અને તેની સાથે સંબંધ
હિોવા માટ.ે "ઓળખાયો" શબ્દનું અનુવાદ "લોકો જાણે તે માટનેું પ્રયોજન" અથવા "પ્રગટ કરવું" અથવા "તે વશે
કહેિવું" અથવા "સમજાવવું" એમ કરી શકાય. "ના વશે જાણવું" કંઈકનું અનુવાદ "થી વાકેફ" અથવા "ની સાથે
પિરચત" એમ કરી શકાય. "કેવી રીતે વશે જાણવું" અભવ્યતનો અથર્ભ કંઈક પૂરંુ કરવાની પ્રક્રયા કે પિદ્ધતને
સમજવી.
તેનું "સક્ષમ" અથવા "કુશળતા હિોવી" અનુવાદ કરી શકાય.

"જ્ઞાન" શબ્દનું અનુવાદ સંદભર્ભને આધારે "જે જાણીતું છે" અથવા "ડહિાપિણ" અથવા "સમજશત" કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: નયમ/કાયદો/કાનૂન, પ્રગટ કરવું, સમજવું, ડાહ્યું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથીઓ 2:12-13 1 શમુએલ 17:46-47 2 કરર્મિથીઓ 2:14-15 2 પિત્તર 1:3-4 પુનનર્મિયમ 4:39-40 ઉત્પિત્ત
19:4-5 લૂક 1:76-77
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1843, H1844, H1847, H1875, H3045, H3046, H4093, H4486,
H5046, H5234, H5475, H5869, G50, G56, G1097, G1107, G1108, G1231,
G1492, G1921, G1922, G1987, G2467, G2589, G3877, G4267, G4894
જાણવું, જાણે છે, જાણતો હિતો, જ્ઞાન, ઓળખાવું, ઓળખાયો, ઓળખાવે છે, ઓળખાવ્યો, અજાણ, વંશવેલો, પૂવર્તાજ્ઞાન
વ્યાખ્યા:
"જાણવું" એટલે કે કંઈક સમજવું અથવા તથ્ય વશે વાકેફ. "ઓળખાવ્યો" અભવ્યતનો અથર્ભ માહિતી કહેિવી/
જણાવવી.

"જ્ઞાન" શબ્દ લોકો જે માહિતી જાણે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તે ભૌતક અને આત્મક બંને જગતની બાબતો જાણવાનો સમાવેશ કરે છે.

ઈશ્વર "ના વશે જાણવું" એટલે તેમના વશેના તથ્યો સમજવા જે કારણે તેમણે આપિણને પ્રગટ કયાર્ભ છે. ઈશ્વરને
"જાણવા" એટલે તેમની સાથે સંબંધ હિોવો.
તે લોકોને જાણવાનો પિણ સમાવેશ કરે છે.

જાણવું, જાણે છે, જાણતો હિતો, જ્ઞાન, ઓળખાવું, ઓળખાયો, ઓળખાવે છે, ઓળખાવ્યો, અજાણ, વંશવેલો, પૂવર્ભજ્ઞાન
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ઈશ્વરની ઈચ્છા જાણવી એટલે વ્યતને જે હુિકમ આપિવામાં આવ્યો છે તેનાથી વાકેફ, અથવા ઈશ્વર શું ઈચ્છે છે કે
વ્યત કરે તે સમજવું. "નયમને જાણવો" એટલે ઈશ્વરે જે હુિકમ કયર્યો છે તેનાથી વાકેફ, અથવા મુસાને આપિવામાં
આવેલ નયમોમાં ઈશ્વરે શું સૂચના આપિી છે તે સમજવું. કેટલીકવાર "જ્ઞાન" ને "ડહિાપિણ" ના સમાનાથર્ગી તરીકે
ઉપિયોગમાં લેવામાં આવે છે, જે ઈશ્વરને પ્રસન્ન કરે એ રીતે જીવવાનો સમાવેશ કરે છે. "ઈશ્વરનું જ્ઞાન" ને કેટલીકવાર
"યહિોવાની બીક" ના સમાનાથર્ગી તરીકે વાપિરવામાં આવે છે.
અનુવાદ માટનેા સુચનો

સંદભર્ભને આધારે, "જાણવું" ને અનુવાદ કરવાની રીતોમાં "સમજવું" અથવા "ની સાથે પિરચત" અથવા "ના વશે
વાકેફ" અથવા "ના વશે માહિતગાર" અથવા "ની સાથે સંબંધમાં હિોવું" નો સમાવેશ થાય છે. કેટલીક ભાષાઓમા
"જાણવું" માટ ેબે અલગ શબ્દો હિોય છે, એક તથ્યો જાણવા માટ,ે અને બીજો વ્યતને જાણવા અને તેની સાથે સંબંધ
હિોવા માટ.ે "ઓળખાયો" શબ્દનું અનુવાદ "લોકો જાણે તે માટનેું પ્રયોજન" અથવા "પ્રગટ કરવું" અથવા "તે વશે
કહેિવું" અથવા "સમજાવવું" એમ કરી શકાય. "ના વશે જાણવું" કંઈકનું અનુવાદ "થી વાકેફ" અથવા "ની સાથે
પિરચત" એમ કરી શકાય. "કેવી રીતે વશે જાણવું" અભવ્યતનો અથર્ભ કંઈક પૂરંુ કરવાની પ્રક્રયા કે પિદ્ધતને
સમજવી.
તેનું "સક્ષમ" અથવા "કુશળતા હિોવી" અનુવાદ કરી શકાય.

"જ્ઞાન" શબ્દનું અનુવાદ સંદભર્ભને આધારે "જે જાણીતું છે" અથવા "ડહિાપિણ" અથવા "સમજશત" કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: નયમ/કાયદો/કાનૂન, પ્રગટ કરવું, સમજવું, ડાહ્યું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથીઓ 2:12-13 1 શમુએલ 17:46-47 2 કરર્મિથીઓ 2:14-15 2 પિત્તર 1:3-4 પુનનર્મિયમ 4:39-40 ઉત્પિત્ત
19:4-5 લૂક 1:76-77
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1843, H1844, H1847, H1875, H3045, H3046, H4093, H4486,
H5046, H5234, H5475, H5869, G50, G56, G1097, G1107, G1108, G1231,
G1492, G1921, G1922, G1987, G2467, G2589, G3877, G4267, G4894
જાણવું, જાણે છે, જાણતો હિતો, જ્ઞાન, ઓળખાવું, ઓળખાયો, ઓળખાવે છે, ઓળખાવ્યો, અજાણ, વંશવેલો, પૂવર્તાજ્ઞાન
વ્યાખ્યા:
"જાણવું" એટલે કે કંઈક સમજવું અથવા તથ્ય વશે વાકેફ. "ઓળખાવ્યો" અભવ્યતનો અથર્ભ માહિતી કહેિવી/
જણાવવી.

"જ્ઞાન" શબ્દ લોકો જે માહિતી જાણે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તે ભૌતક અને આત્મક બંને જગતની બાબતો જાણવાનો સમાવેશ કરે છે.

ઈશ્વર "ના વશે જાણવું" એટલે તેમના વશેના તથ્યો સમજવા જે કારણે તેમણે આપિણને પ્રગટ કયાર્ભ છે. ઈશ્વરને
"જાણવા" એટલે તેમની સાથે સંબંધ હિોવો.
તે લોકોને જાણવાનો પિણ સમાવેશ કરે છે.

ઈશ્વરની ઈચ્છા જાણવી એટલે વ્યતને જે હુિકમ આપિવામાં આવ્યો છે તેનાથી વાકેફ, અથવા ઈશ્વર શું ઈચ્છે છે કે
વ્યત કરે તે સમજવું. "નયમને જાણવો" એટલે ઈશ્વરે જે હુિકમ કયર્યો છે તેનાથી વાકેફ, અથવા મુસાને આપિવામાં
આવેલ નયમોમાં ઈશ્વરે શું સૂચના આપિી છે તે સમજવું. કેટલીકવાર "જ્ઞાન" ને "ડહિાપિણ" ના સમાનાથર્ગી તરીકે
ઉપિયોગમાં લેવામાં આવે છે, જે ઈશ્વરને પ્રસન્ન કરે એ રીતે જીવવાનો સમાવેશ કરે છે. "ઈશ્વરનું જ્ઞાન" ને કેટલીકવાર
"યહિોવાની બીક" ના સમાનાથર્ગી તરીકે વાપિરવામાં આવે છે.
અનુવાદ માટનેા સુચનો

સંદભર્ભને આધારે, "જાણવું" ને અનુવાદ કરવાની રીતોમાં "સમજવું" અથવા "ની સાથે પિરચત" અથવા "ના વશે
વાકેફ" અથવા "ના વશે માહિતગાર" અથવા "ની સાથે સંબંધમાં હિોવું" નો સમાવેશ થાય છે. કેટલીક ભાષાઓમા
"જાણવું" માટ ેબે અલગ શબ્દો હિોય છે, એક તથ્યો જાણવા માટ,ે અને બીજો વ્યતને જાણવા અને તેની સાથે સંબંધ
હિોવા માટ.ે "ઓળખાયો" શબ્દનું અનુવાદ "લોકો જાણે તે માટનેું પ્રયોજન" અથવા "પ્રગટ કરવું" અથવા "તે વશે
કહેિવું" અથવા "સમજાવવું" એમ કરી શકાય. "ના વશે જાણવું" કંઈકનું અનુવાદ "થી વાકેફ" અથવા "ની સાથે
પિરચત" એમ કરી શકાય. "કેવી રીતે વશે જાણવું" અભવ્યતનો અથર્ભ કંઈક પૂરંુ કરવાની પ્રક્રયા કે પિદ્ધતને
સમજવી.

જાણવું, જાણે છે, જાણતો હિતો, જ્ઞાન, ઓળખાવું, ઓળખાયો, ઓળખાવે છે, ઓળખાવ્યો, અજાણ, વંશવેલો, પૂવર્ભજ્ઞાન

Page 815 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



તેનું "સક્ષમ" અથવા "કુશળતા હિોવી" અનુવાદ કરી શકાય.
"જ્ઞાન" શબ્દનું અનુવાદ સંદભર્ભને આધારે "જે જાણીતું છે" અથવા "ડહિાપિણ" અથવા "સમજશત" કરી શકાય.

(આ પિણ જુઓ: નયમ/કાયદો/કાનૂન, પ્રગટ કરવું, સમજવું, ડાહ્યું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથીઓ 2:12-13 1 શમુએલ 17:46-47 2 કરર્મિથીઓ 2:14-15 2 પિત્તર 1:3-4 પુનનર્મિયમ 4:39-40 ઉત્પિત્ત
19:4-5 લૂક 1:76-77
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1843, H1844, H1847, H1875, H3045, H3046, H4093, H4486,
H5046, H5234, H5475, H5869, G50, G56, G1097, G1107, G1108, G1231,
G1492, G1921, G1922, G1987, G2467, G2589, G3877, G4267, G4894
જાત, જાતઓ, આદજાત, આદવાસીઓ
વ્યાખ્યા:
એક જાતનું લોકજૂથ જે સામાન્ય પૂવર્ભજ પિરથી ઉતરી આવે છે.

સમાન જાતના લોકો સામાન્ય રીતે સામાન્ય ભાષા અને સંસ્કૃતને પિણ વહિેંચે છે. જૂના કરારમાં, ઈશ્વરે ઈસ્રાએલના
લોકોને બાર કુળોમાં વભાજત કયાર્ભ.
દરેક જાત યાકુબના એક પુત્ર અથવા પિૌત્ર પિરથી ઉતરી આવ્યું હિતું.

એક જાત રાષ્ટ્ર કરતાં નાની છે, પિરંતુ એક કુળ કરતાં મોટી છે.
(આ પિણ જુઓ: કુળ, દેશ, લોકજાત, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1શમુએલ:17-19 2રાજાઓ 17:16-18 ઉત્પિત્ત 25:13-16 ઉત્પિત્ત 49:16-18 લુક 2:36-38
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H523, H4294, H7625, H7626, G1429, G5443
જાત, જાતઓ, આદજાત, આદવાસીઓ
વ્યાખ્યા:
એક જાતનું લોકજૂથ જે સામાન્ય પૂવર્ભજ પિરથી ઉતરી આવે છે.

સમાન જાતના લોકો સામાન્ય રીતે સામાન્ય ભાષા અને સંસ્કૃતને પિણ વહિેંચે છે. જૂના કરારમાં, ઈશ્વરે ઈસ્રાએલના
લોકોને બાર કુળોમાં વભાજત કયાર્ભ.
દરેક જાત યાકુબના એક પુત્ર અથવા પિૌત્ર પિરથી ઉતરી આવ્યું હિતું.

એક જાત રાષ્ટ્ર કરતાં નાની છે, પિરંતુ એક કુળ કરતાં મોટી છે.
(આ પિણ જુઓ: કુળ, દેશ, લોકજાત, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1શમુએલ:17-19 2રાજાઓ 17:16-18 ઉત્પિત્ત 25:13-16 ઉત્પિત્ત 49:16-18 લુક 2:36-38
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H523, H4294, H7625, H7626, G1429, G5443
જાત, જાતઓ, આદજાત, આદવાસીઓ
વ્યાખ્યા:
એક જાતનું લોકજૂથ જે સામાન્ય પૂવર્ભજ પિરથી ઉતરી આવે છે.

સમાન જાતના લોકો સામાન્ય રીતે સામાન્ય ભાષા અને સંસ્કૃતને પિણ વહિેંચે છે. જૂના કરારમાં, ઈશ્વરે ઈસ્રાએલના
લોકોને બાર કુળોમાં વભાજત કયાર્ભ.
દરેક જાત યાકુબના એક પુત્ર અથવા પિૌત્ર પિરથી ઉતરી આવ્યું હિતું.

એક જાત રાષ્ટ્ર કરતાં નાની છે, પિરંતુ એક કુળ કરતાં મોટી છે.
(આ પિણ જુઓ: કુળ, દેશ, લોકજાત, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1શમુએલ:17-19 2રાજાઓ 17:16-18 ઉત્પિત્ત 25:13-16 ઉત્પિત્ત 49:16-18 લુક 2:36-38
શબ્દ માહિતી:

જાત, જાતઓ, આદજાત, આદવાસીઓ
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Strong's: H523, H4294, H7625, H7626, G1429, G5443
જાત, જાતઓ, આદજાત, આદવાસીઓ
વ્યાખ્યા:
એક જાતનું લોકજૂથ જે સામાન્ય પૂવર્ભજ પિરથી ઉતરી આવે છે.

સમાન જાતના લોકો સામાન્ય રીતે સામાન્ય ભાષા અને સંસ્કૃતને પિણ વહિેંચે છે. જૂના કરારમાં, ઈશ્વરે ઈસ્રાએલના
લોકોને બાર કુળોમાં વભાજત કયાર્ભ.
દરેક જાત યાકુબના એક પુત્ર અથવા પિૌત્ર પિરથી ઉતરી આવ્યું હિતું.

એક જાત રાષ્ટ્ર કરતાં નાની છે, પિરંતુ એક કુળ કરતાં મોટી છે.
(આ પિણ જુઓ: કુળ, દેશ, લોકજાત, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1શમુએલ:17-19 2રાજાઓ 17:16-18 ઉત્પિત્ત 25:13-16 ઉત્પિત્ત 49:16-18 લુક 2:36-38
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H523, H4294, H7625, H7626, G1429, G5443
જાત, જાતઓ, આદજાત, આદવાસીઓ
વ્યાખ્યા:
એક જાતનું લોકજૂથ જે સામાન્ય પૂવર્ભજ પિરથી ઉતરી આવે છે.

સમાન જાતના લોકો સામાન્ય રીતે સામાન્ય ભાષા અને સંસ્કૃતને પિણ વહિેંચે છે. જૂના કરારમાં, ઈશ્વરે ઈસ્રાએલના
લોકોને બાર કુળોમાં વભાજત કયાર્ભ.
દરેક જાત યાકુબના એક પુત્ર અથવા પિૌત્ર પિરથી ઉતરી આવ્યું હિતું.

એક જાત રાષ્ટ્ર કરતાં નાની છે, પિરંતુ એક કુળ કરતાં મોટી છે.
(આ પિણ જુઓ: કુળ, દેશ, લોકજાત, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1શમુએલ:17-19 2રાજાઓ 17:16-18 ઉત્પિત્ત 25:13-16 ઉત્પિત્ત 49:16-18 લુક 2:36-38
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H523, H4294, H7625, H7626, G1429, G5443
જાત, જાતઓ, આદજાત, આદવાસીઓ
વ્યાખ્યા:
એક જાતનું લોકજૂથ જે સામાન્ય પૂવર્ભજ પિરથી ઉતરી આવે છે.

સમાન જાતના લોકો સામાન્ય રીતે સામાન્ય ભાષા અને સંસ્કૃતને પિણ વહિેંચે છે. જૂના કરારમાં, ઈશ્વરે ઈસ્રાએલના
લોકોને બાર કુળોમાં વભાજત કયાર્ભ.
દરેક જાત યાકુબના એક પુત્ર અથવા પિૌત્ર પિરથી ઉતરી આવ્યું હિતું.

એક જાત રાષ્ટ્ર કરતાં નાની છે, પિરંતુ એક કુળ કરતાં મોટી છે.
(આ પિણ જુઓ: કુળ, દેશ, લોકજાત, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1શમુએલ:17-19 2રાજાઓ 17:16-18 ઉત્પિત્ત 25:13-16 ઉત્પિત્ત 49:16-18 લુક 2:36-38
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H523, H4294, H7625, H7626, G1429, G5443
જાતીય અનૈતકતા, અનૈતકતા, અનૈતક, વ્યચાર
વ્યાખ્યા:
“જાતીય અનૈતકતા” શબ્દ જાતીય પ્રવૃત્તને દશાર્ભવે છે, કે જે સ્ત્રી અને પુરુષના લગ્નિ સંબંધની બહિાર સ્થાન લે છે. આ
દેવની યોજનાની વરુદ્ધ છે. બાઈબલની જૂની અંગ્રેજી આવૃત્તઓ તેને “વ્યભચાર” કહેિ છે.

આ શબ્દ કોઇપિણ પ્રકારની જાતીય પ્રવૃત્ત દશાર્ભવે છે કે જે દેવની ઈચ્છાની વરુદ્ધમાં છે જેમાં પુમૈથુનના કાયર્યો અને ગંદા
ચત્રો જોવા તેનો સમાવેશ થાય છે. જાતીય અનૈતકતા એ એક પ્રકારનો વ્યભચાર છે, કે જે ખાસ કરીને લગ્નિ કરેલી
વ્યત અને કોઈક કે જે તે વ્યતની પિત અથવા પિત્ની નથી તે વચ્ચેની જાતીય પ્રવૃત્ત છે. બીજા પ્રકારની જાતીય
અનૈતકતા એ “વેશ્યાગીરી” છે, કે જેમાં કોઈની સાથે કોઈકની સાથે જાતીય સંબંધમાં સામેલ થવા માટ ેચૂકવણી

જાત, જાતઓ, આદજાત, આદવાસીઓ
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કરવામાં આવે છે. આ શબ્દ જયારે ઈઝરાએલએ જૂઠા દેવોની પૂજા કરી, ત્યારે દેવ માટ ેબેવફાઈ દશાર્ભવવા માટ ેઆ
શબ્દનો રૂપિકાત્મક રીતે ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“જાતીય અનૈતકતા” શબ્દના ભાષાંતરમાં જ્યાં સુધી આ શબ્દનો યોગ્ય અથર્ભ “અનૈતકતા” થાય ત્યાં તેઓ ઉપિયોગ
કરી શકાય છે. આ શબ્દના ભાષાંતરમાં બીજા વવધ શબ્દો જેવા કે, “ખોટા જાતીય કાયર્યો” અથવા “લગ્નિની બહિાર
જાતીય સંબંધ,” (તેવા શબ્દોનો) સમાવેશ કરી શકાય છે. “વ્યભચાર” શબ્દના ભાષાંતર કરતાં આ શબ્દનું ભાષાંતર
અલગ રીતે થવું જોઈએ. આ શબ્દના ભાષાંતરના રૂપિકાત્મક ઉપિયોગમાં શક્ય હિોય ત્યાં અસલ અથર્ભ જાળવી રાખવો,
કારણકે બાઈબલમાં ઈશ્વર પ્રત્યેનું અવશ્વાશુપિણુ અને જાતયતાના અવશ્વાસીપિણા વચ્ચે સામાન્ય સરખામણી
કરવામાં આવેલી છે.
(આ પિણ જુઓ: વ્યભચાર, દેવ, વેશ્યા, વફાદાર (વશ્વાસુ))
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 15:19-21 પ્રેરતો 21:25-26 કલોસ્સી 3:5-8 એફેસી 5:3-4 ઉત્પિત્ત 38:24-26 હિોશયા 4:13-14 માથ્થી
5:31-32 માથ્થી 19:7-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2181, H8457, G1608, G4202, G4203
જાદ,ુ જાદઈુ, જાદગુર, જાદગુરો
વ્યાખ્યા:
“જાદ”ુ શબ્દ ઈશ્વર તરફથી આપિવામાં આવી ન હિોય તેવી અલૌકક શત વાપિરવાની ક્રયાનો ઉલ્લેખ કરે છે. જાદુ
કરનાર વ્યતને “જાદગુર” કહેિવાય છે.

ઈજીપ્તમાં, જ્યારે ઈશ્વરે મૂસા દ્વારા ચમત્કારક કામો કયાર્યું ત્યારે, ઈજીપ્તના રાજા ફારુનના જાદગુરો તેવા જ કામો
કરવા સક્ષમ હિતા, પિણ તેમની શત ઈશ્વર તરફથી ન હિતી. જાદમુાં મોટાભાગે મંત્રો ફંૂકવા અથવા તો કંઈક અલૌકક
બાબત કરવા અમુક શબ્દોનું વારંવાર ઉચ્ચારણ કરવામાં આવે છે. ઈશ્વરે તેમના લોકોને આવી જાદક્રયાઓ અથવા તો
ભવષ્ય ભાખવાની બાબતો ન કરવા આજ્ઞા આપિી છે. તાંત્રક વ્યત એક પ્રકારનો જાદગુર છે કે જે સામાન્ય રીતે
બીજાઓને નુકસાન પિહિોંચાડવા જાદક્રયા કરે છે.
(આ પિણ જૂઓ: ભવષ્યકથન, મસર, ફારૂન, સામથ્યર્ભ, જાદગુર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 41:7-8 ઉત્પિત્ત 41:22-24 ઉત્પિત્ત 44:3-5 ઉત્પિત્ત 44:14-15
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2748, H2749, H3049, G3097
જાદ,ુ જાદઈુ, જાદગુર, જાદગુરો
વ્યાખ્યા:
“જાદ”ુ શબ્દ ઈશ્વર તરફથી આપિવામાં આવી ન હિોય તેવી અલૌકક શત વાપિરવાની ક્રયાનો ઉલ્લેખ કરે છે. જાદુ
કરનાર વ્યતને “જાદગુર” કહેિવાય છે.

ઈજીપ્તમાં, જ્યારે ઈશ્વરે મૂસા દ્વારા ચમત્કારક કામો કયાર્યું ત્યારે, ઈજીપ્તના રાજા ફારુનના જાદગુરો તેવા જ કામો
કરવા સક્ષમ હિતા, પિણ તેમની શત ઈશ્વર તરફથી ન હિતી. જાદમુાં મોટાભાગે મંત્રો ફંૂકવા અથવા તો કંઈક અલૌકક
બાબત કરવા અમુક શબ્દોનું વારંવાર ઉચ્ચારણ કરવામાં આવે છે. ઈશ્વરે તેમના લોકોને આવી જાદક્રયાઓ અથવા તો
ભવષ્ય ભાખવાની બાબતો ન કરવા આજ્ઞા આપિી છે. તાંત્રક વ્યત એક પ્રકારનો જાદગુર છે કે જે સામાન્ય રીતે
બીજાઓને નુકસાન પિહિોંચાડવા જાદક્રયા કરે છે.
(આ પિણ જૂઓ: ભવષ્યકથન, મસર, ફારૂન, સામથ્યર્ભ, જાદગુર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 41:7-8 ઉત્પિત્ત 41:22-24 ઉત્પિત્ત 44:3-5 ઉત્પિત્ત 44:14-15
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2748, H2749, H3049, G3097
જાદગુર, જાદગુરો, સ્ત્રી જાદગુર, મેલીવદ્યા, મેલીવદ્યાઓ, મેલીવદ્યા
વ્યાખ્યા:

જાદ,ુ જાદઈુ, જાદગુર, જાદગુરો
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“જાદ”ુ અથવા “મેલીવદ્યા” જાદનુો ઉપિયોગ કરવાનો ઉલ્લેખ કરે છે, જે દશુ્તાત્માઓ દ્વારા શતશાળી બાબતો
કરવાનો સમાવેશ કરે છે. એ “જાદગુર” એ છે કે જે આ શતશાળી, જાદનુે લગતી બાબતો કરે છે.

જાદ ુઅને મેલીવદ્યાનો ઉપિયોગ લાભદાયી બાબતો (જેમ કે કોઈને નીરોગી કરવા) અને નુકસાનકારક બાબતો (જેમ કે
કોઈકના પિર શાપિ મુકવો) બંનેનો સમાવેશ કરે છે.
પિરંતુ દરેક પ્રકારની મેલીવદ્યાઓ ખોટી છે, કારણ કે તેઓ દશુ્તાત્માઓના સામથર્ભનો ઉપિયોગ કરે છે.

બાઈબલમાં, ઈશાવ્ર કહેિ છે કે મેલીવદ્યાનો ઉપિયોગ બીજા પિાપિો (જેવા કે વ્યભચાર, મૂતર્મિઓની પૂજા અને બાળ
અપિર્ભણો) જેટલું જ ભયંકર છે. “મેલીવદ્યા” અને “મેલીવદ્યા” શબ્દોનું અનુવાદ “દષુ્ટાત્માનું સામથર્ભ” અથવા જદમુંત્ર
કરવું” એમ પિણ કરી શકાય. “જાદગુર” ને અનુવાદ કરવાની રીતોમાં “જાદનુા કામદારો” અથવા “વ્યત કે જે જાદમુંત્ર
કરે છે” અથવા “વ્યત કે જે દશુ્તાત્માઓના સામથર્ભનો ઉપિયોગ કરીને ચમત્કારો કરે છે” નો સમાવેશ કરી શકાય. એ
નોંધો કે “મેલીવદ્યા” ના “ભવષ્યકથન” કરતાં જુદાં-જુદાં અથર્ભ છે, કે જે આત્માના જગતનો સંપિક કરવાનો પ્રયત્ન કરે
છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.
(આ પિણ જુઓ: વ્યભચાર, ભૂત, ભવષ્યકથન, દેવ, જાદ,ુ બલદાન, ઉપિાસના)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 8:9-11 નગર્ભમન 7:11-13 ગલાતીઓ 5:19-21 પ્રકટીકરણ 9:20-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3784, H3785, H3786, H6049, G3095, G3096, G3097, G5331,
G5332, G5333
જાળ, જાળ પાથરે છે, જાળમાં ફસાવવું, જાળમાં ફસાવે છે, જાળમાં ફસાવ્યો, ફોસલાવવું, છટકંુ, છટકંુ કરે છે, છટકંુ ગોઠવ્યું
વ્યાખ્યા:
“જાળ” અને “છટકંુ” શબ્દ એવા સાધનનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જે પ્રાણીઓને પિકડવા અને તેમને ભાગી જતા અટકાવવા
માટ ેવપિરાય છે. “જાળ” કે “જાળમાં ફસાવવું” એટલે જાળ દ્વારા પિકડવું, અને “છટકંુ” કે “ફોસલાવવું” એટલે કે
છટકા દ્વારા પિકડવું. બાઈબલમાં, આ શબ્દોનો ઉપિયોગ રૂપિકાત્મક રીતે એ વાત કહેિવા વષે પિણ થયો છે કે કેવી રીતે
પિાપિ અને પિરીક્ષણએ સંતાયેલ છટકા સમાન છે કે જે લોકોને પિકડ ેછે અને તેમને નુકસાન પિહિોંચાડ ેછે

“જાળ” એટલે દોરડાંનો અથવા તારનો ફાંસો કે જે અચાનક મજબૂત રીતે ખેંચવામાં આવે જ્યારે પ્રાણી અંદર પ્રવેશે
ત્યારે, તેના પિગને જાળમાં ફસાવવા દ્વારા. “છટકંુ” એ ધાતુ અથવા લાકડાંનું બનેલું હિોય છે અને તેને બે ભાગ હિોય છે કે
જે અચાનક અને શતપૂરવક રીતે સાથે બંધ કરવામાં આવે છે, પ્રાણીને પિકડવા દ્વારા કે જેથી તે કોઈ પિણ રીતે છટકી
ન શકે.
ઘણીવાર છટકંુ ઊંડા બાકોરંુ/છદ્ર જેવું હિોઈ શકે કે જે બનાવવામાં આવ્યું હિોય જે કંઇક તેમાં પિડ ેતેને પિકડવા માટ.ે

સામાન્ય રીતે જાળ અથવા છટકંુ એ ગુપ્ત હિોય છે કે જેથી તેનો શકાર આશ્ચયર્ભકારક રીતે લઇ લેવામાં આવે. “છટકંુ
ગોઠવવું” શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ કંઇક પિકડવા માટ ેજાળને તૈયાર કરવી. “જાળમાં પિડવું” એ ઊંડા છદ્રમાં કે ખાડામાં પિડવું
કે જે પ્રાણીને પિકડવાને માટ ેખોદવામાં આવ્યો હિતો અને ગુપ્ત હિતો તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. વ્યત કે જે પિાપિ કરવાની
શરૂઆત કરે અને બંધ ન કરી શકે તેને “પિાપિની જાળમાં ફસાયો” છે એમ કહેિવાય રૂપિકાત્મક સંદભર્ભમાં જે રીતે પ્રાણી
જાળમાં ફસાય છે અને છટકી શકતું નથી તેમ. જેવી રીતે પ્રાણી જાળમાં રહેિવા દ્વારા જોખમમાં મુકાય છે અને
ઈજાગ્રસ્ત બને છે, તે રીતે વ્યત પિાપિના છટકામાં પિકડાય છે ત્યારે તેને તે પિાપિ દ્વારા નુકસાન થાય છે અને તેને છુટવાની
જરૂર છે.
(આ પિણ જુઓ: મુત કરવું, , શકાર, શેતાન, લલચાવવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

સભાશક્ષક 7:26 લૂક 21:34-35 માકર્દ  12:13-15 ગીતશાસ્ત્ર 18:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2256, H3353, H3369, H3920, H3921, H4170, H4204, H4434,
H4685, H4686, H4889, H5367, H5914, H6315, H6341, H6351, H6354, H6679,
H6983, H7639, H7845, H8610, G64, G1029, G2339, G2340, G3802, G3803,
G3985, G4625
જાળ, જાળ પાથરે છે, જાળમાં ફસાવવું, જાળમાં ફસાવે છે, જાળમાં ફસાવ્યો, ફોસલાવવું, છટકંુ, છટકંુ કરે છે, છટકંુ ગોઠવ્યું
વ્યાખ્યા:

જાળ, જાળ પિાથરે છે, જાળમાં ફસાવવું, જાળમાં ફસાવે છે, જાળમાં ફસાવ્યો, ફોસલાવવું, છટકંુ, છટકંુ કરે છે, છટકંુ ગોઠવ્યું
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“જાળ” અને “છટકંુ” શબ્દ એવા સાધનનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જે પ્રાણીઓને પિકડવા અને તેમને ભાગી જતા અટકાવવા
માટ ેવપિરાય છે. “જાળ” કે “જાળમાં ફસાવવું” એટલે જાળ દ્વારા પિકડવું, અને “છટકંુ” કે “ફોસલાવવું” એટલે કે
છટકા દ્વારા પિકડવું. બાઈબલમાં, આ શબ્દોનો ઉપિયોગ રૂપિકાત્મક રીતે એ વાત કહેિવા વષે પિણ થયો છે કે કેવી રીતે
પિાપિ અને પિરીક્ષણએ સંતાયેલ છટકા સમાન છે કે જે લોકોને પિકડ ેછે અને તેમને નુકસાન પિહિોંચાડ ેછે

“જાળ” એટલે દોરડાંનો અથવા તારનો ફાંસો કે જે અચાનક મજબૂત રીતે ખેંચવામાં આવે જ્યારે પ્રાણી અંદર પ્રવેશે
ત્યારે, તેના પિગને જાળમાં ફસાવવા દ્વારા. “છટકંુ” એ ધાતુ અથવા લાકડાંનું બનેલું હિોય છે અને તેને બે ભાગ હિોય છે કે
જે અચાનક અને શતપૂરવક રીતે સાથે બંધ કરવામાં આવે છે, પ્રાણીને પિકડવા દ્વારા કે જેથી તે કોઈ પિણ રીતે છટકી
ન શકે.
ઘણીવાર છટકંુ ઊંડા બાકોરંુ/છદ્ર જેવું હિોઈ શકે કે જે બનાવવામાં આવ્યું હિોય જે કંઇક તેમાં પિડ ેતેને પિકડવા માટ.ે

સામાન્ય રીતે જાળ અથવા છટકંુ એ ગુપ્ત હિોય છે કે જેથી તેનો શકાર આશ્ચયર્ભકારક રીતે લઇ લેવામાં આવે. “છટકંુ
ગોઠવવું” શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ કંઇક પિકડવા માટ ેજાળને તૈયાર કરવી. “જાળમાં પિડવું” એ ઊંડા છદ્રમાં કે ખાડામાં પિડવું
કે જે પ્રાણીને પિકડવાને માટ ેખોદવામાં આવ્યો હિતો અને ગુપ્ત હિતો તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. વ્યત કે જે પિાપિ કરવાની
શરૂઆત કરે અને બંધ ન કરી શકે તેને “પિાપિની જાળમાં ફસાયો” છે એમ કહેિવાય રૂપિકાત્મક સંદભર્ભમાં જે રીતે પ્રાણી
જાળમાં ફસાય છે અને છટકી શકતું નથી તેમ. જેવી રીતે પ્રાણી જાળમાં રહેિવા દ્વારા જોખમમાં મુકાય છે અને
ઈજાગ્રસ્ત બને છે, તે રીતે વ્યત પિાપિના છટકામાં પિકડાય છે ત્યારે તેને તે પિાપિ દ્વારા નુકસાન થાય છે અને તેને છુટવાની
જરૂર છે.
(આ પિણ જુઓ: મુત કરવું, , શકાર, શેતાન, લલચાવવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

સભાશક્ષક 7:26 લૂક 21:34-35 માકર્દ  12:13-15 ગીતશાસ્ત્ર 18:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2256, H3353, H3369, H3920, H3921, H4170, H4204, H4434,
H4685, H4686, H4889, H5367, H5914, H6315, H6341, H6351, H6354, H6679,
H6983, H7639, H7845, H8610, G64, G1029, G2339, G2340, G3802, G3803,
G3985, G4625
જાળ, જાળ પાથરે છે, જાળમાં ફસાવવું, જાળમાં ફસાવે છે, જાળમાં ફસાવ્યો, ફોસલાવવું, છટકંુ, છટકંુ કરે છે, છટકંુ ગોઠવ્યું
વ્યાખ્યા:
“જાળ” અને “છટકંુ” શબ્દ એવા સાધનનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જે પ્રાણીઓને પિકડવા અને તેમને ભાગી જતા અટકાવવા
માટ ેવપિરાય છે. “જાળ” કે “જાળમાં ફસાવવું” એટલે જાળ દ્વારા પિકડવું, અને “છટકંુ” કે “ફોસલાવવું” એટલે કે
છટકા દ્વારા પિકડવું. બાઈબલમાં, આ શબ્દોનો ઉપિયોગ રૂપિકાત્મક રીતે એ વાત કહેિવા વષે પિણ થયો છે કે કેવી રીતે
પિાપિ અને પિરીક્ષણએ સંતાયેલ છટકા સમાન છે કે જે લોકોને પિકડ ેછે અને તેમને નુકસાન પિહિોંચાડ ેછે

“જાળ” એટલે દોરડાંનો અથવા તારનો ફાંસો કે જે અચાનક મજબૂત રીતે ખેંચવામાં આવે જ્યારે પ્રાણી અંદર પ્રવેશે
ત્યારે, તેના પિગને જાળમાં ફસાવવા દ્વારા. “છટકંુ” એ ધાતુ અથવા લાકડાંનું બનેલું હિોય છે અને તેને બે ભાગ હિોય છે કે
જે અચાનક અને શતપૂરવક રીતે સાથે બંધ કરવામાં આવે છે, પ્રાણીને પિકડવા દ્વારા કે જેથી તે કોઈ પિણ રીતે છટકી
ન શકે.
ઘણીવાર છટકંુ ઊંડા બાકોરંુ/છદ્ર જેવું હિોઈ શકે કે જે બનાવવામાં આવ્યું હિોય જે કંઇક તેમાં પિડ ેતેને પિકડવા માટ.ે

સામાન્ય રીતે જાળ અથવા છટકંુ એ ગુપ્ત હિોય છે કે જેથી તેનો શકાર આશ્ચયર્ભકારક રીતે લઇ લેવામાં આવે. “છટકંુ
ગોઠવવું” શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ કંઇક પિકડવા માટ ેજાળને તૈયાર કરવી. “જાળમાં પિડવું” એ ઊંડા છદ્રમાં કે ખાડામાં પિડવું
કે જે પ્રાણીને પિકડવાને માટ ેખોદવામાં આવ્યો હિતો અને ગુપ્ત હિતો તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. વ્યત કે જે પિાપિ કરવાની
શરૂઆત કરે અને બંધ ન કરી શકે તેને “પિાપિની જાળમાં ફસાયો” છે એમ કહેિવાય રૂપિકાત્મક સંદભર્ભમાં જે રીતે પ્રાણી
જાળમાં ફસાય છે અને છટકી શકતું નથી તેમ. જેવી રીતે પ્રાણી જાળમાં રહેિવા દ્વારા જોખમમાં મુકાય છે અને
ઈજાગ્રસ્ત બને છે, તે રીતે વ્યત પિાપિના છટકામાં પિકડાય છે ત્યારે તેને તે પિાપિ દ્વારા નુકસાન થાય છે અને તેને છુટવાની
જરૂર છે.
(આ પિણ જુઓ: મુત કરવું, , શકાર, શેતાન, લલચાવવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

સભાશક્ષક 7:26 લૂક 21:34-35 માકર્દ  12:13-15 ગીતશાસ્ત્ર 18:4-5

જાળ, જાળ પિાથરે છે, જાળમાં ફસાવવું, જાળમાં ફસાવે છે, જાળમાં ફસાવ્યો, ફોસલાવવું, છટકંુ, છટકંુ કરે છે, છટકંુ ગોઠવ્યું
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H2256, H3353, H3369, H3920, H3921, H4170, H4204, H4434,

H4685, H4686, H4889, H5367, H5914, H6315, H6341, H6351, H6354, H6679,
H6983, H7639, H7845, H8610, G64, G1029, G2339, G2340, G3802, G3803,
G3985, G4625
જાળ, જાળ પાથરે છે, જાળમાં ફસાવવું, જાળમાં ફસાવે છે, જાળમાં ફસાવ્યો, ફોસલાવવું, છટકંુ, છટકંુ કરે છે, છટકંુ ગોઠવ્યું
વ્યાખ્યા:
“જાળ” અને “છટકંુ” શબ્દ એવા સાધનનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જે પ્રાણીઓને પિકડવા અને તેમને ભાગી જતા અટકાવવા
માટ ેવપિરાય છે. “જાળ” કે “જાળમાં ફસાવવું” એટલે જાળ દ્વારા પિકડવું, અને “છટકંુ” કે “ફોસલાવવું” એટલે કે
છટકા દ્વારા પિકડવું. બાઈબલમાં, આ શબ્દોનો ઉપિયોગ રૂપિકાત્મક રીતે એ વાત કહેિવા વષે પિણ થયો છે કે કેવી રીતે
પિાપિ અને પિરીક્ષણએ સંતાયેલ છટકા સમાન છે કે જે લોકોને પિકડ ેછે અને તેમને નુકસાન પિહિોંચાડ ેછે

“જાળ” એટલે દોરડાંનો અથવા તારનો ફાંસો કે જે અચાનક મજબૂત રીતે ખેંચવામાં આવે જ્યારે પ્રાણી અંદર પ્રવેશે
ત્યારે, તેના પિગને જાળમાં ફસાવવા દ્વારા. “છટકંુ” એ ધાતુ અથવા લાકડાંનું બનેલું હિોય છે અને તેને બે ભાગ હિોય છે કે
જે અચાનક અને શતપૂરવક રીતે સાથે બંધ કરવામાં આવે છે, પ્રાણીને પિકડવા દ્વારા કે જેથી તે કોઈ પિણ રીતે છટકી
ન શકે.
ઘણીવાર છટકંુ ઊંડા બાકોરંુ/છદ્ર જેવું હિોઈ શકે કે જે બનાવવામાં આવ્યું હિોય જે કંઇક તેમાં પિડ ેતેને પિકડવા માટ.ે

સામાન્ય રીતે જાળ અથવા છટકંુ એ ગુપ્ત હિોય છે કે જેથી તેનો શકાર આશ્ચયર્ભકારક રીતે લઇ લેવામાં આવે. “છટકંુ
ગોઠવવું” શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ કંઇક પિકડવા માટ ેજાળને તૈયાર કરવી. “જાળમાં પિડવું” એ ઊંડા છદ્રમાં કે ખાડામાં પિડવું
કે જે પ્રાણીને પિકડવાને માટ ેખોદવામાં આવ્યો હિતો અને ગુપ્ત હિતો તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. વ્યત કે જે પિાપિ કરવાની
શરૂઆત કરે અને બંધ ન કરી શકે તેને “પિાપિની જાળમાં ફસાયો” છે એમ કહેિવાય રૂપિકાત્મક સંદભર્ભમાં જે રીતે પ્રાણી
જાળમાં ફસાય છે અને છટકી શકતું નથી તેમ. જેવી રીતે પ્રાણી જાળમાં રહેિવા દ્વારા જોખમમાં મુકાય છે અને
ઈજાગ્રસ્ત બને છે, તે રીતે વ્યત પિાપિના છટકામાં પિકડાય છે ત્યારે તેને તે પિાપિ દ્વારા નુકસાન થાય છે અને તેને છુટવાની
જરૂર છે.
(આ પિણ જુઓ: મુત કરવું, , શકાર, શેતાન, લલચાવવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

સભાશક્ષક 7:26 લૂક 21:34-35 માકર્દ  12:13-15 ગીતશાસ્ત્ર 18:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2256, H3353, H3369, H3920, H3921, H4170, H4204, H4434,
H4685, H4686, H4889, H5367, H5914, H6315, H6341, H6351, H6354, H6679,
H6983, H7639, H7845, H8610, G64, G1029, G2339, G2340, G3802, G3803,
G3985, G4625
જાળ, જાળ પાથરે છે, જાળમાં ફસાવવું, જાળમાં ફસાવે છે, જાળમાં ફસાવ્યો, ફોસલાવવું, છટકંુ, છટકંુ કરે છે, છટકંુ ગોઠવ્યું
વ્યાખ્યા:
“જાળ” અને “છટકંુ” શબ્દ એવા સાધનનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જે પ્રાણીઓને પિકડવા અને તેમને ભાગી જતા અટકાવવા
માટ ેવપિરાય છે. “જાળ” કે “જાળમાં ફસાવવું” એટલે જાળ દ્વારા પિકડવું, અને “છટકંુ” કે “ફોસલાવવું” એટલે કે
છટકા દ્વારા પિકડવું. બાઈબલમાં, આ શબ્દોનો ઉપિયોગ રૂપિકાત્મક રીતે એ વાત કહેિવા વષે પિણ થયો છે કે કેવી રીતે
પિાપિ અને પિરીક્ષણએ સંતાયેલ છટકા સમાન છે કે જે લોકોને પિકડ ેછે અને તેમને નુકસાન પિહિોંચાડ ેછે

“જાળ” એટલે દોરડાંનો અથવા તારનો ફાંસો કે જે અચાનક મજબૂત રીતે ખેંચવામાં આવે જ્યારે પ્રાણી અંદર પ્રવેશે
ત્યારે, તેના પિગને જાળમાં ફસાવવા દ્વારા. “છટકંુ” એ ધાતુ અથવા લાકડાંનું બનેલું હિોય છે અને તેને બે ભાગ હિોય છે કે
જે અચાનક અને શતપૂરવક રીતે સાથે બંધ કરવામાં આવે છે, પ્રાણીને પિકડવા દ્વારા કે જેથી તે કોઈ પિણ રીતે છટકી
ન શકે.
ઘણીવાર છટકંુ ઊંડા બાકોરંુ/છદ્ર જેવું હિોઈ શકે કે જે બનાવવામાં આવ્યું હિોય જે કંઇક તેમાં પિડ ેતેને પિકડવા માટ.ે

સામાન્ય રીતે જાળ અથવા છટકંુ એ ગુપ્ત હિોય છે કે જેથી તેનો શકાર આશ્ચયર્ભકારક રીતે લઇ લેવામાં આવે. “છટકંુ
ગોઠવવું” શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ કંઇક પિકડવા માટ ેજાળને તૈયાર કરવી. “જાળમાં પિડવું” એ ઊંડા છદ્રમાં કે ખાડામાં પિડવું
કે જે પ્રાણીને પિકડવાને માટ ેખોદવામાં આવ્યો હિતો અને ગુપ્ત હિતો તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. વ્યત કે જે પિાપિ કરવાની

જાળ, જાળ પિાથરે છે, જાળમાં ફસાવવું, જાળમાં ફસાવે છે, જાળમાં ફસાવ્યો, ફોસલાવવું, છટકંુ, છટકંુ કરે છે, છટકંુ ગોઠવ્યું
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શરૂઆત કરે અને બંધ ન કરી શકે તેને “પિાપિની જાળમાં ફસાયો” છે એમ કહેિવાય રૂપિકાત્મક સંદભર્ભમાં જે રીતે પ્રાણી
જાળમાં ફસાય છે અને છટકી શકતું નથી તેમ. જેવી રીતે પ્રાણી જાળમાં રહેિવા દ્વારા જોખમમાં મુકાય છે અને
ઈજાગ્રસ્ત બને છે, તે રીતે વ્યત પિાપિના છટકામાં પિકડાય છે ત્યારે તેને તે પિાપિ દ્વારા નુકસાન થાય છે અને તેને છુટવાની
જરૂર છે.
(આ પિણ જુઓ: મુત કરવું, , શકાર, શેતાન, લલચાવવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

સભાશક્ષક 7:26 લૂક 21:34-35 માકર્દ  12:13-15 ગીતશાસ્ત્ર 18:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2256, H3353, H3369, H3920, H3921, H4170, H4204, H4434,
H4685, H4686, H4889, H5367, H5914, H6315, H6341, H6351, H6354, H6679,
H6983, H7639, H7845, H8610, G64, G1029, G2339, G2340, G3802, G3803,
G3985, G4625
જાળ, જાળ પાથરે છે, જાળમાં ફસાવવું, જાળમાં ફસાવે છે, જાળમાં ફસાવ્યો, ફોસલાવવું, છટકંુ, છટકંુ કરે છે, છટકંુ ગોઠવ્યું
વ્યાખ્યા:
“જાળ” અને “છટકંુ” શબ્દ એવા સાધનનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જે પ્રાણીઓને પિકડવા અને તેમને ભાગી જતા અટકાવવા
માટ ેવપિરાય છે. “જાળ” કે “જાળમાં ફસાવવું” એટલે જાળ દ્વારા પિકડવું, અને “છટકંુ” કે “ફોસલાવવું” એટલે કે
છટકા દ્વારા પિકડવું. બાઈબલમાં, આ શબ્દોનો ઉપિયોગ રૂપિકાત્મક રીતે એ વાત કહેિવા વષે પિણ થયો છે કે કેવી રીતે
પિાપિ અને પિરીક્ષણએ સંતાયેલ છટકા સમાન છે કે જે લોકોને પિકડ ેછે અને તેમને નુકસાન પિહિોંચાડ ેછે

“જાળ” એટલે દોરડાંનો અથવા તારનો ફાંસો કે જે અચાનક મજબૂત રીતે ખેંચવામાં આવે જ્યારે પ્રાણી અંદર પ્રવેશે
ત્યારે, તેના પિગને જાળમાં ફસાવવા દ્વારા. “છટકંુ” એ ધાતુ અથવા લાકડાંનું બનેલું હિોય છે અને તેને બે ભાગ હિોય છે કે
જે અચાનક અને શતપૂરવક રીતે સાથે બંધ કરવામાં આવે છે, પ્રાણીને પિકડવા દ્વારા કે જેથી તે કોઈ પિણ રીતે છટકી
ન શકે.
ઘણીવાર છટકંુ ઊંડા બાકોરંુ/છદ્ર જેવું હિોઈ શકે કે જે બનાવવામાં આવ્યું હિોય જે કંઇક તેમાં પિડ ેતેને પિકડવા માટ.ે

સામાન્ય રીતે જાળ અથવા છટકંુ એ ગુપ્ત હિોય છે કે જેથી તેનો શકાર આશ્ચયર્ભકારક રીતે લઇ લેવામાં આવે. “છટકંુ
ગોઠવવું” શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ કંઇક પિકડવા માટ ેજાળને તૈયાર કરવી. “જાળમાં પિડવું” એ ઊંડા છદ્રમાં કે ખાડામાં પિડવું
કે જે પ્રાણીને પિકડવાને માટ ેખોદવામાં આવ્યો હિતો અને ગુપ્ત હિતો તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. વ્યત કે જે પિાપિ કરવાની
શરૂઆત કરે અને બંધ ન કરી શકે તેને “પિાપિની જાળમાં ફસાયો” છે એમ કહેિવાય રૂપિકાત્મક સંદભર્ભમાં જે રીતે પ્રાણી
જાળમાં ફસાય છે અને છટકી શકતું નથી તેમ. જેવી રીતે પ્રાણી જાળમાં રહેિવા દ્વારા જોખમમાં મુકાય છે અને
ઈજાગ્રસ્ત બને છે, તે રીતે વ્યત પિાપિના છટકામાં પિકડાય છે ત્યારે તેને તે પિાપિ દ્વારા નુકસાન થાય છે અને તેને છુટવાની
જરૂર છે.
(આ પિણ જુઓ: મુત કરવું, , શકાર, શેતાન, લલચાવવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

સભાશક્ષક 7:26 લૂક 21:34-35 માકર્દ  12:13-15 ગીતશાસ્ત્ર 18:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2256, H3353, H3369, H3920, H3921, H4170, H4204, H4434,
H4685, H4686, H4889, H5367, H5914, H6315, H6341, H6351, H6354, H6679,
H6983, H7639, H7845, H8610, G64, G1029, G2339, G2340, G3802, G3803,
G3985, G4625
જાળ, જાળ પાથરે છે, જાળમાં ફસાવવું, જાળમાં ફસાવે છે, જાળમાં ફસાવ્યો, ફોસલાવવું, છટકંુ, છટકંુ કરે છે, છટકંુ ગોઠવ્યું
વ્યાખ્યા:
“જાળ” અને “છટકંુ” શબ્દ એવા સાધનનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જે પ્રાણીઓને પિકડવા અને તેમને ભાગી જતા અટકાવવા
માટ ેવપિરાય છે. “જાળ” કે “જાળમાં ફસાવવું” એટલે જાળ દ્વારા પિકડવું, અને “છટકંુ” કે “ફોસલાવવું” એટલે કે
છટકા દ્વારા પિકડવું. બાઈબલમાં, આ શબ્દોનો ઉપિયોગ રૂપિકાત્મક રીતે એ વાત કહેિવા વષે પિણ થયો છે કે કેવી રીતે
પિાપિ અને પિરીક્ષણએ સંતાયેલ છટકા સમાન છે કે જે લોકોને પિકડ ેછે અને તેમને નુકસાન પિહિોંચાડ ેછે

“જાળ” એટલે દોરડાંનો અથવા તારનો ફાંસો કે જે અચાનક મજબૂત રીતે ખેંચવામાં આવે જ્યારે પ્રાણી અંદર પ્રવેશે

જાળ, જાળ પિાથરે છે, જાળમાં ફસાવવું, જાળમાં ફસાવે છે, જાળમાં ફસાવ્યો, ફોસલાવવું, છટકંુ, છટકંુ કરે છે, છટકંુ ગોઠવ્યું
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ત્યારે, તેના પિગને જાળમાં ફસાવવા દ્વારા. “છટકંુ” એ ધાતુ અથવા લાકડાંનું બનેલું હિોય છે અને તેને બે ભાગ હિોય છે કે
જે અચાનક અને શતપૂરવક રીતે સાથે બંધ કરવામાં આવે છે, પ્રાણીને પિકડવા દ્વારા કે જેથી તે કોઈ પિણ રીતે છટકી
ન શકે.
ઘણીવાર છટકંુ ઊંડા બાકોરંુ/છદ્ર જેવું હિોઈ શકે કે જે બનાવવામાં આવ્યું હિોય જે કંઇક તેમાં પિડ ેતેને પિકડવા માટ.ે

સામાન્ય રીતે જાળ અથવા છટકંુ એ ગુપ્ત હિોય છે કે જેથી તેનો શકાર આશ્ચયર્ભકારક રીતે લઇ લેવામાં આવે. “છટકંુ
ગોઠવવું” શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ કંઇક પિકડવા માટ ેજાળને તૈયાર કરવી. “જાળમાં પિડવું” એ ઊંડા છદ્રમાં કે ખાડામાં પિડવું
કે જે પ્રાણીને પિકડવાને માટ ેખોદવામાં આવ્યો હિતો અને ગુપ્ત હિતો તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. વ્યત કે જે પિાપિ કરવાની
શરૂઆત કરે અને બંધ ન કરી શકે તેને “પિાપિની જાળમાં ફસાયો” છે એમ કહેિવાય રૂપિકાત્મક સંદભર્ભમાં જે રીતે પ્રાણી
જાળમાં ફસાય છે અને છટકી શકતું નથી તેમ. જેવી રીતે પ્રાણી જાળમાં રહેિવા દ્વારા જોખમમાં મુકાય છે અને
ઈજાગ્રસ્ત બને છે, તે રીતે વ્યત પિાપિના છટકામાં પિકડાય છે ત્યારે તેને તે પિાપિ દ્વારા નુકસાન થાય છે અને તેને છુટવાની
જરૂર છે.
(આ પિણ જુઓ: મુત કરવું, , શકાર, શેતાન, લલચાવવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

સભાશક્ષક 7:26 લૂક 21:34-35 માકર્દ  12:13-15 ગીતશાસ્ત્ર 18:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2256, H3353, H3369, H3920, H3921, H4170, H4204, H4434,
H4685, H4686, H4889, H5367, H5914, H6315, H6341, H6351, H6354, H6679,
H6983, H7639, H7845, H8610, G64, G1029, G2339, G2340, G3802, G3803,
G3985, G4625
જાળ, જાળ પાથરે છે, જાળમાં ફસાવવું, જાળમાં ફસાવે છે, જાળમાં ફસાવ્યો, ફોસલાવવું, છટકંુ, છટકંુ કરે છે, છટકંુ ગોઠવ્યું
વ્યાખ્યા:
“જાળ” અને “છટકંુ” શબ્દ એવા સાધનનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જે પ્રાણીઓને પિકડવા અને તેમને ભાગી જતા અટકાવવા
માટ ેવપિરાય છે. “જાળ” કે “જાળમાં ફસાવવું” એટલે જાળ દ્વારા પિકડવું, અને “છટકંુ” કે “ફોસલાવવું” એટલે કે
છટકા દ્વારા પિકડવું. બાઈબલમાં, આ શબ્દોનો ઉપિયોગ રૂપિકાત્મક રીતે એ વાત કહેિવા વષે પિણ થયો છે કે કેવી રીતે
પિાપિ અને પિરીક્ષણએ સંતાયેલ છટકા સમાન છે કે જે લોકોને પિકડ ેછે અને તેમને નુકસાન પિહિોંચાડ ેછે

“જાળ” એટલે દોરડાંનો અથવા તારનો ફાંસો કે જે અચાનક મજબૂત રીતે ખેંચવામાં આવે જ્યારે પ્રાણી અંદર પ્રવેશે
ત્યારે, તેના પિગને જાળમાં ફસાવવા દ્વારા. “છટકંુ” એ ધાતુ અથવા લાકડાંનું બનેલું હિોય છે અને તેને બે ભાગ હિોય છે કે
જે અચાનક અને શતપૂરવક રીતે સાથે બંધ કરવામાં આવે છે, પ્રાણીને પિકડવા દ્વારા કે જેથી તે કોઈ પિણ રીતે છટકી
ન શકે.
ઘણીવાર છટકંુ ઊંડા બાકોરંુ/છદ્ર જેવું હિોઈ શકે કે જે બનાવવામાં આવ્યું હિોય જે કંઇક તેમાં પિડ ેતેને પિકડવા માટ.ે

સામાન્ય રીતે જાળ અથવા છટકંુ એ ગુપ્ત હિોય છે કે જેથી તેનો શકાર આશ્ચયર્ભકારક રીતે લઇ લેવામાં આવે. “છટકંુ
ગોઠવવું” શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ કંઇક પિકડવા માટ ેજાળને તૈયાર કરવી. “જાળમાં પિડવું” એ ઊંડા છદ્રમાં કે ખાડામાં પિડવું
કે જે પ્રાણીને પિકડવાને માટ ેખોદવામાં આવ્યો હિતો અને ગુપ્ત હિતો તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. વ્યત કે જે પિાપિ કરવાની
શરૂઆત કરે અને બંધ ન કરી શકે તેને “પિાપિની જાળમાં ફસાયો” છે એમ કહેિવાય રૂપિકાત્મક સંદભર્ભમાં જે રીતે પ્રાણી
જાળમાં ફસાય છે અને છટકી શકતું નથી તેમ. જેવી રીતે પ્રાણી જાળમાં રહેિવા દ્વારા જોખમમાં મુકાય છે અને
ઈજાગ્રસ્ત બને છે, તે રીતે વ્યત પિાપિના છટકામાં પિકડાય છે ત્યારે તેને તે પિાપિ દ્વારા નુકસાન થાય છે અને તેને છુટવાની
જરૂર છે.
(આ પિણ જુઓ: મુત કરવું, , શકાર, શેતાન, લલચાવવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

સભાશક્ષક 7:26 લૂક 21:34-35 માકર્દ  12:13-15 ગીતશાસ્ત્ર 18:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2256, H3353, H3369, H3920, H3921, H4170, H4204, H4434,
H4685, H4686, H4889, H5367, H5914, H6315, H6341, H6351, H6354, H6679,
H6983, H7639, H7845, H8610, G64, G1029, G2339, G2340, G3802, G3803,
G3985, G4625

જાળ, જાળ પિાથરે છે, જાળમાં ફસાવવું, જાળમાં ફસાવે છે, જાળમાં ફસાવ્યો, ફોસલાવવું, છટકંુ, છટકંુ કરે છે, છટકંુ ગોઠવ્યું
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જાળ, જાળ પાથરે છે, જાળમાં ફસાવવું, જાળમાં ફસાવે છે, જાળમાં ફસાવ્યો, ફોસલાવવું, છટકંુ, છટકંુ કરે છે, છટકંુ ગોઠવ્યું
વ્યાખ્યા:
“જાળ” અને “છટકંુ” શબ્દ એવા સાધનનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જે પ્રાણીઓને પિકડવા અને તેમને ભાગી જતા અટકાવવા
માટ ેવપિરાય છે. “જાળ” કે “જાળમાં ફસાવવું” એટલે જાળ દ્વારા પિકડવું, અને “છટકંુ” કે “ફોસલાવવું” એટલે કે
છટકા દ્વારા પિકડવું. બાઈબલમાં, આ શબ્દોનો ઉપિયોગ રૂપિકાત્મક રીતે એ વાત કહેિવા વષે પિણ થયો છે કે કેવી રીતે
પિાપિ અને પિરીક્ષણએ સંતાયેલ છટકા સમાન છે કે જે લોકોને પિકડ ેછે અને તેમને નુકસાન પિહિોંચાડ ેછે

“જાળ” એટલે દોરડાંનો અથવા તારનો ફાંસો કે જે અચાનક મજબૂત રીતે ખેંચવામાં આવે જ્યારે પ્રાણી અંદર પ્રવેશે
ત્યારે, તેના પિગને જાળમાં ફસાવવા દ્વારા. “છટકંુ” એ ધાતુ અથવા લાકડાંનું બનેલું હિોય છે અને તેને બે ભાગ હિોય છે કે
જે અચાનક અને શતપૂરવક રીતે સાથે બંધ કરવામાં આવે છે, પ્રાણીને પિકડવા દ્વારા કે જેથી તે કોઈ પિણ રીતે છટકી
ન શકે.
ઘણીવાર છટકંુ ઊંડા બાકોરંુ/છદ્ર જેવું હિોઈ શકે કે જે બનાવવામાં આવ્યું હિોય જે કંઇક તેમાં પિડ ેતેને પિકડવા માટ.ે

સામાન્ય રીતે જાળ અથવા છટકંુ એ ગુપ્ત હિોય છે કે જેથી તેનો શકાર આશ્ચયર્ભકારક રીતે લઇ લેવામાં આવે. “છટકંુ
ગોઠવવું” શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ કંઇક પિકડવા માટ ેજાળને તૈયાર કરવી. “જાળમાં પિડવું” એ ઊંડા છદ્રમાં કે ખાડામાં પિડવું
કે જે પ્રાણીને પિકડવાને માટ ેખોદવામાં આવ્યો હિતો અને ગુપ્ત હિતો તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. વ્યત કે જે પિાપિ કરવાની
શરૂઆત કરે અને બંધ ન કરી શકે તેને “પિાપિની જાળમાં ફસાયો” છે એમ કહેિવાય રૂપિકાત્મક સંદભર્ભમાં જે રીતે પ્રાણી
જાળમાં ફસાય છે અને છટકી શકતું નથી તેમ. જેવી રીતે પ્રાણી જાળમાં રહેિવા દ્વારા જોખમમાં મુકાય છે અને
ઈજાગ્રસ્ત બને છે, તે રીતે વ્યત પિાપિના છટકામાં પિકડાય છે ત્યારે તેને તે પિાપિ દ્વારા નુકસાન થાય છે અને તેને છુટવાની
જરૂર છે.
(આ પિણ જુઓ: મુત કરવું, , શકાર, શેતાન, લલચાવવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

સભાશક્ષક 7:26 લૂક 21:34-35 માકર્દ  12:13-15 ગીતશાસ્ત્ર 18:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2256, H3353, H3369, H3920, H3921, H4170, H4204, H4434,
H4685, H4686, H4889, H5367, H5914, H6315, H6341, H6351, H6354, H6679,
H6983, H7639, H7845, H8610, G64, G1029, G2339, G2340, G3802, G3803,
G3985, G4625
જાળ, જાળ પાથરે છે, જાળમાં ફસાવવું, જાળમાં ફસાવે છે, જાળમાં ફસાવ્યો, ફોસલાવવું, છટકંુ, છટકંુ કરે છે, છટકંુ ગોઠવ્યું
વ્યાખ્યા:
“જાળ” અને “છટકંુ” શબ્દ એવા સાધનનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જે પ્રાણીઓને પિકડવા અને તેમને ભાગી જતા અટકાવવા
માટ ેવપિરાય છે. “જાળ” કે “જાળમાં ફસાવવું” એટલે જાળ દ્વારા પિકડવું, અને “છટકંુ” કે “ફોસલાવવું” એટલે કે
છટકા દ્વારા પિકડવું. બાઈબલમાં, આ શબ્દોનો ઉપિયોગ રૂપિકાત્મક રીતે એ વાત કહેિવા વષે પિણ થયો છે કે કેવી રીતે
પિાપિ અને પિરીક્ષણએ સંતાયેલ છટકા સમાન છે કે જે લોકોને પિકડ ેછે અને તેમને નુકસાન પિહિોંચાડ ેછે

“જાળ” એટલે દોરડાંનો અથવા તારનો ફાંસો કે જે અચાનક મજબૂત રીતે ખેંચવામાં આવે જ્યારે પ્રાણી અંદર પ્રવેશે
ત્યારે, તેના પિગને જાળમાં ફસાવવા દ્વારા. “છટકંુ” એ ધાતુ અથવા લાકડાંનું બનેલું હિોય છે અને તેને બે ભાગ હિોય છે કે
જે અચાનક અને શતપૂરવક રીતે સાથે બંધ કરવામાં આવે છે, પ્રાણીને પિકડવા દ્વારા કે જેથી તે કોઈ પિણ રીતે છટકી
ન શકે.
ઘણીવાર છટકંુ ઊંડા બાકોરંુ/છદ્ર જેવું હિોઈ શકે કે જે બનાવવામાં આવ્યું હિોય જે કંઇક તેમાં પિડ ેતેને પિકડવા માટ.ે

સામાન્ય રીતે જાળ અથવા છટકંુ એ ગુપ્ત હિોય છે કે જેથી તેનો શકાર આશ્ચયર્ભકારક રીતે લઇ લેવામાં આવે. “છટકંુ
ગોઠવવું” શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ કંઇક પિકડવા માટ ેજાળને તૈયાર કરવી. “જાળમાં પિડવું” એ ઊંડા છદ્રમાં કે ખાડામાં પિડવું
કે જે પ્રાણીને પિકડવાને માટ ેખોદવામાં આવ્યો હિતો અને ગુપ્ત હિતો તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. વ્યત કે જે પિાપિ કરવાની
શરૂઆત કરે અને બંધ ન કરી શકે તેને “પિાપિની જાળમાં ફસાયો” છે એમ કહેિવાય રૂપિકાત્મક સંદભર્ભમાં જે રીતે પ્રાણી
જાળમાં ફસાય છે અને છટકી શકતું નથી તેમ. જેવી રીતે પ્રાણી જાળમાં રહેિવા દ્વારા જોખમમાં મુકાય છે અને
ઈજાગ્રસ્ત બને છે, તે રીતે વ્યત પિાપિના છટકામાં પિકડાય છે ત્યારે તેને તે પિાપિ દ્વારા નુકસાન થાય છે અને તેને છુટવાની
જરૂર છે.
(આ પિણ જુઓ: મુત કરવું, , શકાર, શેતાન, લલચાવવું)
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Page 824 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



બાઈબલના સંદર્ભો:
સભાશક્ષક 7:26 લૂક 21:34-35 માકર્દ  12:13-15 ગીતશાસ્ત્ર 18:4-5

શબ્દ માહિતી:
Strong's: H2256, H3353, H3369, H3920, H3921, H4170, H4204, H4434,

H4685, H4686, H4889, H5367, H5914, H6315, H6341, H6351, H6354, H6679,
H6983, H7639, H7845, H8610, G64, G1029, G2339, G2340, G3802, G3803,
G3985, G4625
જાળ, જાળ પાથરે છે, જાળમાં ફસાવવું, જાળમાં ફસાવે છે, જાળમાં ફસાવ્યો, ફોસલાવવું, છટકંુ, છટકંુ કરે છે, છટકંુ ગોઠવ્યું
વ્યાખ્યા:
“જાળ” અને “છટકંુ” શબ્દ એવા સાધનનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જે પ્રાણીઓને પિકડવા અને તેમને ભાગી જતા અટકાવવા
માટ ેવપિરાય છે. “જાળ” કે “જાળમાં ફસાવવું” એટલે જાળ દ્વારા પિકડવું, અને “છટકંુ” કે “ફોસલાવવું” એટલે કે
છટકા દ્વારા પિકડવું. બાઈબલમાં, આ શબ્દોનો ઉપિયોગ રૂપિકાત્મક રીતે એ વાત કહેિવા વષે પિણ થયો છે કે કેવી રીતે
પિાપિ અને પિરીક્ષણએ સંતાયેલ છટકા સમાન છે કે જે લોકોને પિકડ ેછે અને તેમને નુકસાન પિહિોંચાડ ેછે

“જાળ” એટલે દોરડાંનો અથવા તારનો ફાંસો કે જે અચાનક મજબૂત રીતે ખેંચવામાં આવે જ્યારે પ્રાણી અંદર પ્રવેશે
ત્યારે, તેના પિગને જાળમાં ફસાવવા દ્વારા. “છટકંુ” એ ધાતુ અથવા લાકડાંનું બનેલું હિોય છે અને તેને બે ભાગ હિોય છે કે
જે અચાનક અને શતપૂરવક રીતે સાથે બંધ કરવામાં આવે છે, પ્રાણીને પિકડવા દ્વારા કે જેથી તે કોઈ પિણ રીતે છટકી
ન શકે.
ઘણીવાર છટકંુ ઊંડા બાકોરંુ/છદ્ર જેવું હિોઈ શકે કે જે બનાવવામાં આવ્યું હિોય જે કંઇક તેમાં પિડ ેતેને પિકડવા માટ.ે

સામાન્ય રીતે જાળ અથવા છટકંુ એ ગુપ્ત હિોય છે કે જેથી તેનો શકાર આશ્ચયર્ભકારક રીતે લઇ લેવામાં આવે. “છટકંુ
ગોઠવવું” શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ કંઇક પિકડવા માટ ેજાળને તૈયાર કરવી. “જાળમાં પિડવું” એ ઊંડા છદ્રમાં કે ખાડામાં પિડવું
કે જે પ્રાણીને પિકડવાને માટ ેખોદવામાં આવ્યો હિતો અને ગુપ્ત હિતો તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. વ્યત કે જે પિાપિ કરવાની
શરૂઆત કરે અને બંધ ન કરી શકે તેને “પિાપિની જાળમાં ફસાયો” છે એમ કહેિવાય રૂપિકાત્મક સંદભર્ભમાં જે રીતે પ્રાણી
જાળમાં ફસાય છે અને છટકી શકતું નથી તેમ. જેવી રીતે પ્રાણી જાળમાં રહેિવા દ્વારા જોખમમાં મુકાય છે અને
ઈજાગ્રસ્ત બને છે, તે રીતે વ્યત પિાપિના છટકામાં પિકડાય છે ત્યારે તેને તે પિાપિ દ્વારા નુકસાન થાય છે અને તેને છુટવાની
જરૂર છે.
(આ પિણ જુઓ: મુત કરવું, , શકાર, શેતાન, લલચાવવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

સભાશક્ષક 7:26 લૂક 21:34-35 માકર્દ  12:13-15 ગીતશાસ્ત્ર 18:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2256, H3353, H3369, H3920, H3921, H4170, H4204, H4434,
H4685, H4686, H4889, H5367, H5914, H6315, H6341, H6351, H6354, H6679,
H6983, H7639, H7845, H8610, G64, G1029, G2339, G2340, G3802, G3803,
G3985, G4625
જાહેિર, જાહેિર કરે છે, જાહેિર કરાયેલું, જાહેિર કરવું, જાહેિરાત, જાહેિરાતો
વ્યાખ્યા:
“જાહેિર કરવું” અને “જાહેિરાત” શબ્દો, મોટ ેભાગે કોઈએક બાબત પિર ભાર મૂકવા માટ ેઔપિચારક અથવા જાહેિર
નવેદન કરવા માટ ેદશાર્ભવાય છે.

“જાહેિરાત” શબ્દ, શું જાહેિર થયું છે તે જ ફત અગત્યનું નથી પિણ સાથે જે વ્યત જાહેિરાત કરે છે તેના પિર પિણ
ધ્યાન આપિવા સૂચવે છે. ઉદાહિરણ તરીકે, જૂના કરારમાં મોટભેાગે દેવ તરફથી આવતા સંદેશાની શરૂઆતમાં, “યહિોવાની
ઘોષણા” અથવા “યહિોવા એમ કહેિ છે (જાહેિર કરે છે)” તેમ જાણવવામાં આવતું. આ અભવ્યત, જે યહિોવા પિોતે
કહેિ છે તે પિર ભાર મૂકે છે. હિકીકત એ છે કે સંદેશો યહિોવા તરફથી આવે છે, તેથી તે ખાસ અગત્યનો છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “જાહેિર કરવું” શબ્દનું ભાષાંતર, “ઘોષણા કરવી” અથવા “જાહેિરમાં કહેિવું” અથવા
“દૃઢતાથી કહેિવું” અથવા “ભારપૂવર્ભક કહેિવું” તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “જાહેિરાત” શબ્દનું ભાષાંતર,
“નવેદન” અથવા “ઘોષણા” પિણ કરી શકાય. “આ યહિોવાનું નવેદન છે” તે શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “આ યહિોવા

જાળ, જાળ પિાથરે છે, જાળમાં ફસાવવું, જાળમાં ફસાવે છે, જાળમાં ફસાવ્યો, ફોસલાવવું, છટકંુ, છટકંુ કરે છે, છટકંુ ગોઠવ્યું
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જાહેિર કરે છે” અથવા “આ જે યહિોવા કહેિ છે” એમ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: પ્રચાર કરવો)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 16:23-24 1 કરર્મિથી 15:31-32 1 શમુએલ 24:17-18 આમોસ 2:15-16 હિઝકયેલ 5:11-12
માથ્થી 7:21-23
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H262, H559, H560, H816, H874, H952, H1696, H3045, H4853,
H5002, H5042, H5046, H5608, H6567, H6575, H7121, H7561, H7878, H8085,
G312, G394, G518, G669, G1107, G1213, G1229, G1335, G1344, G1555,
G1718, G1732, G1834, G2097, G2511, G2605, G2607, G3140, G3670, G3724,
G3822, G3853, G3870, G3955, G5319, G5419
જાહેિર, જાહેિર કરે છે, જાહેિર કરાયેલું, જાહેિર કરવું, જાહેિરાત, જાહેિરાતો
વ્યાખ્યા:
“જાહેિર કરવું” અને “જાહેિરાત” શબ્દો, મોટ ેભાગે કોઈએક બાબત પિર ભાર મૂકવા માટ ેઔપિચારક અથવા જાહેિર
નવેદન કરવા માટ ેદશાર્ભવાય છે.

“જાહેિરાત” શબ્દ, શું જાહેિર થયું છે તે જ ફત અગત્યનું નથી પિણ સાથે જે વ્યત જાહેિરાત કરે છે તેના પિર પિણ
ધ્યાન આપિવા સૂચવે છે. ઉદાહિરણ તરીકે, જૂના કરારમાં મોટભેાગે દેવ તરફથી આવતા સંદેશાની શરૂઆતમાં, “યહિોવાની
ઘોષણા” અથવા “યહિોવા એમ કહેિ છે (જાહેિર કરે છે)” તેમ જાણવવામાં આવતું. આ અભવ્યત, જે યહિોવા પિોતે
કહેિ છે તે પિર ભાર મૂકે છે. હિકીકત એ છે કે સંદેશો યહિોવા તરફથી આવે છે, તેથી તે ખાસ અગત્યનો છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “જાહેિર કરવું” શબ્દનું ભાષાંતર, “ઘોષણા કરવી” અથવા “જાહેિરમાં કહેિવું” અથવા
“દૃઢતાથી કહેિવું” અથવા “ભારપૂવર્ભક કહેિવું” તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “જાહેિરાત” શબ્દનું ભાષાંતર,
“નવેદન” અથવા “ઘોષણા” પિણ કરી શકાય. “આ યહિોવાનું નવેદન છે” તે શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “આ યહિોવા
જાહેિર કરે છે” અથવા “આ જે યહિોવા કહેિ છે” એમ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: પ્રચાર કરવો)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 16:23-24 1 કરર્મિથી 15:31-32 1 શમુએલ 24:17-18 આમોસ 2:15-16 હિઝકયેલ 5:11-12
માથ્થી 7:21-23
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H262, H559, H560, H816, H874, H952, H1696, H3045, H4853,
H5002, H5042, H5046, H5608, H6567, H6575, H7121, H7561, H7878, H8085,
G312, G394, G518, G669, G1107, G1213, G1229, G1335, G1344, G1555,
G1718, G1732, G1834, G2097, G2511, G2605, G2607, G3140, G3670, G3724,
G3822, G3853, G3870, G3955, G5319, G5419
જાહેિર, જાહેિર કરે છે, જાહેિર કરાયેલું, જાહેિર કરવું, જાહેિરાત, જાહેિરાતો
વ્યાખ્યા:
“જાહેિર કરવું” અને “જાહેિરાત” શબ્દો, મોટ ેભાગે કોઈએક બાબત પિર ભાર મૂકવા માટ ેઔપિચારક અથવા જાહેિર
નવેદન કરવા માટ ેદશાર્ભવાય છે.

“જાહેિરાત” શબ્દ, શું જાહેિર થયું છે તે જ ફત અગત્યનું નથી પિણ સાથે જે વ્યત જાહેિરાત કરે છે તેના પિર પિણ
ધ્યાન આપિવા સૂચવે છે. ઉદાહિરણ તરીકે, જૂના કરારમાં મોટભેાગે દેવ તરફથી આવતા સંદેશાની શરૂઆતમાં, “યહિોવાની
ઘોષણા” અથવા “યહિોવા એમ કહેિ છે (જાહેિર કરે છે)” તેમ જાણવવામાં આવતું. આ અભવ્યત, જે યહિોવા પિોતે
કહેિ છે તે પિર ભાર મૂકે છે. હિકીકત એ છે કે સંદેશો યહિોવા તરફથી આવે છે, તેથી તે ખાસ અગત્યનો છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “જાહેિર કરવું” શબ્દનું ભાષાંતર, “ઘોષણા કરવી” અથવા “જાહેિરમાં કહેિવું” અથવા
“દૃઢતાથી કહેિવું” અથવા “ભારપૂવર્ભક કહેિવું” તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “જાહેિરાત” શબ્દનું ભાષાંતર,

જાહેિર, જાહેિર કરે છે, જાહેિર કરાયેલું, જાહેિર કરવું, જાહેિરાત, જાહેિરાતો
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“નવેદન” અથવા “ઘોષણા” પિણ કરી શકાય. “આ યહિોવાનું નવેદન છે” તે શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “આ યહિોવા
જાહેિર કરે છે” અથવા “આ જે યહિોવા કહેિ છે” એમ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: પ્રચાર કરવો)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 16:23-24 1 કરર્મિથી 15:31-32 1 શમુએલ 24:17-18 આમોસ 2:15-16 હિઝકયેલ 5:11-12
માથ્થી 7:21-23
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H262, H559, H560, H816, H874, H952, H1696, H3045, H4853,
H5002, H5042, H5046, H5608, H6567, H6575, H7121, H7561, H7878, H8085,
G312, G394, G518, G669, G1107, G1213, G1229, G1335, G1344, G1555,
G1718, G1732, G1834, G2097, G2511, G2605, G2607, G3140, G3670, G3724,
G3822, G3853, G3870, G3955, G5319, G5419
જાહેિર, જાહેિર કરે છે, જાહેિર કરાયેલું, જાહેિર કરવું, જાહેિરાત, જાહેિરાતો
વ્યાખ્યા:
“જાહેિર કરવું” અને “જાહેિરાત” શબ્દો, મોટ ેભાગે કોઈએક બાબત પિર ભાર મૂકવા માટ ેઔપિચારક અથવા જાહેિર
નવેદન કરવા માટ ેદશાર્ભવાય છે.

“જાહેિરાત” શબ્દ, શું જાહેિર થયું છે તે જ ફત અગત્યનું નથી પિણ સાથે જે વ્યત જાહેિરાત કરે છે તેના પિર પિણ
ધ્યાન આપિવા સૂચવે છે. ઉદાહિરણ તરીકે, જૂના કરારમાં મોટભેાગે દેવ તરફથી આવતા સંદેશાની શરૂઆતમાં, “યહિોવાની
ઘોષણા” અથવા “યહિોવા એમ કહેિ છે (જાહેિર કરે છે)” તેમ જાણવવામાં આવતું. આ અભવ્યત, જે યહિોવા પિોતે
કહેિ છે તે પિર ભાર મૂકે છે. હિકીકત એ છે કે સંદેશો યહિોવા તરફથી આવે છે, તેથી તે ખાસ અગત્યનો છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “જાહેિર કરવું” શબ્દનું ભાષાંતર, “ઘોષણા કરવી” અથવા “જાહેિરમાં કહેિવું” અથવા
“દૃઢતાથી કહેિવું” અથવા “ભારપૂવર્ભક કહેિવું” તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “જાહેિરાત” શબ્દનું ભાષાંતર,
“નવેદન” અથવા “ઘોષણા” પિણ કરી શકાય. “આ યહિોવાનું નવેદન છે” તે શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “આ યહિોવા
જાહેિર કરે છે” અથવા “આ જે યહિોવા કહેિ છે” એમ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: પ્રચાર કરવો)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 16:23-24 1 કરર્મિથી 15:31-32 1 શમુએલ 24:17-18 આમોસ 2:15-16 હિઝકયેલ 5:11-12
માથ્થી 7:21-23
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H262, H559, H560, H816, H874, H952, H1696, H3045, H4853,
H5002, H5042, H5046, H5608, H6567, H6575, H7121, H7561, H7878, H8085,
G312, G394, G518, G669, G1107, G1213, G1229, G1335, G1344, G1555,
G1718, G1732, G1834, G2097, G2511, G2605, G2607, G3140, G3670, G3724,
G3822, G3853, G3870, G3955, G5319, G5419
જાહેિર, જાહેિર કરે છે, જાહેિર કરાયેલું, જાહેિર કરવું, જાહેિરાત, જાહેિરાતો
વ્યાખ્યા:
“જાહેિર કરવું” અને “જાહેિરાત” શબ્દો, મોટ ેભાગે કોઈએક બાબત પિર ભાર મૂકવા માટ ેઔપિચારક અથવા જાહેિર
નવેદન કરવા માટ ેદશાર્ભવાય છે.

“જાહેિરાત” શબ્દ, શું જાહેિર થયું છે તે જ ફત અગત્યનું નથી પિણ સાથે જે વ્યત જાહેિરાત કરે છે તેના પિર પિણ
ધ્યાન આપિવા સૂચવે છે. ઉદાહિરણ તરીકે, જૂના કરારમાં મોટભેાગે દેવ તરફથી આવતા સંદેશાની શરૂઆતમાં, “યહિોવાની
ઘોષણા” અથવા “યહિોવા એમ કહેિ છે (જાહેિર કરે છે)” તેમ જાણવવામાં આવતું. આ અભવ્યત, જે યહિોવા પિોતે
કહેિ છે તે પિર ભાર મૂકે છે. હિકીકત એ છે કે સંદેશો યહિોવા તરફથી આવે છે, તેથી તે ખાસ અગત્યનો છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “જાહેિર કરવું” શબ્દનું ભાષાંતર, “ઘોષણા કરવી” અથવા “જાહેિરમાં કહેિવું” અથવા

જાહેિર, જાહેિર કરે છે, જાહેિર કરાયેલું, જાહેિર કરવું, જાહેિરાત, જાહેિરાતો
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“દૃઢતાથી કહેિવું” અથવા “ભારપૂવર્ભક કહેિવું” તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “જાહેિરાત” શબ્દનું ભાષાંતર,
“નવેદન” અથવા “ઘોષણા” પિણ કરી શકાય. “આ યહિોવાનું નવેદન છે” તે શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “આ યહિોવા
જાહેિર કરે છે” અથવા “આ જે યહિોવા કહેિ છે” એમ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: પ્રચાર કરવો)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 16:23-24 1 કરર્મિથી 15:31-32 1 શમુએલ 24:17-18 આમોસ 2:15-16 હિઝકયેલ 5:11-12
માથ્થી 7:21-23
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H262, H559, H560, H816, H874, H952, H1696, H3045, H4853,
H5002, H5042, H5046, H5608, H6567, H6575, H7121, H7561, H7878, H8085,
G312, G394, G518, G669, G1107, G1213, G1229, G1335, G1344, G1555,
G1718, G1732, G1834, G2097, G2511, G2605, G2607, G3140, G3670, G3724,
G3822, G3853, G3870, G3955, G5319, G5419
જાહેિર, જાહેિર કરે છે, જાહેિર કરાયેલું, જાહેિર કરવું, જાહેિરાત, જાહેિરાતો
વ્યાખ્યા:
“જાહેિર કરવું” અને “જાહેિરાત” શબ્દો, મોટ ેભાગે કોઈએક બાબત પિર ભાર મૂકવા માટ ેઔપિચારક અથવા જાહેિર
નવેદન કરવા માટ ેદશાર્ભવાય છે.

“જાહેિરાત” શબ્દ, શું જાહેિર થયું છે તે જ ફત અગત્યનું નથી પિણ સાથે જે વ્યત જાહેિરાત કરે છે તેના પિર પિણ
ધ્યાન આપિવા સૂચવે છે. ઉદાહિરણ તરીકે, જૂના કરારમાં મોટભેાગે દેવ તરફથી આવતા સંદેશાની શરૂઆતમાં, “યહિોવાની
ઘોષણા” અથવા “યહિોવા એમ કહેિ છે (જાહેિર કરે છે)” તેમ જાણવવામાં આવતું. આ અભવ્યત, જે યહિોવા પિોતે
કહેિ છે તે પિર ભાર મૂકે છે. હિકીકત એ છે કે સંદેશો યહિોવા તરફથી આવે છે, તેથી તે ખાસ અગત્યનો છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “જાહેિર કરવું” શબ્દનું ભાષાંતર, “ઘોષણા કરવી” અથવા “જાહેિરમાં કહેિવું” અથવા
“દૃઢતાથી કહેિવું” અથવા “ભારપૂવર્ભક કહેિવું” તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “જાહેિરાત” શબ્દનું ભાષાંતર,
“નવેદન” અથવા “ઘોષણા” પિણ કરી શકાય. “આ યહિોવાનું નવેદન છે” તે શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “આ યહિોવા
જાહેિર કરે છે” અથવા “આ જે યહિોવા કહેિ છે” એમ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: પ્રચાર કરવો)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 16:23-24 1 કરર્મિથી 15:31-32 1 શમુએલ 24:17-18 આમોસ 2:15-16 હિઝકયેલ 5:11-12
માથ્થી 7:21-23
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H262, H559, H560, H816, H874, H952, H1696, H3045, H4853,
H5002, H5042, H5046, H5608, H6567, H6575, H7121, H7561, H7878, H8085,
G312, G394, G518, G669, G1107, G1213, G1229, G1335, G1344, G1555,
G1718, G1732, G1834, G2097, G2511, G2605, G2607, G3140, G3670, G3724,
G3822, G3853, G3870, G3955, G5319, G5419
જાહેિર, જાહેિર કરે છે, જાહેિર કરાયેલું, જાહેિર કરવું, જાહેિરાત, જાહેિરાતો
વ્યાખ્યા:
“જાહેિર કરવું” અને “જાહેિરાત” શબ્દો, મોટ ેભાગે કોઈએક બાબત પિર ભાર મૂકવા માટ ેઔપિચારક અથવા જાહેિર
નવેદન કરવા માટ ેદશાર્ભવાય છે.

“જાહેિરાત” શબ્દ, શું જાહેિર થયું છે તે જ ફત અગત્યનું નથી પિણ સાથે જે વ્યત જાહેિરાત કરે છે તેના પિર પિણ
ધ્યાન આપિવા સૂચવે છે. ઉદાહિરણ તરીકે, જૂના કરારમાં મોટભેાગે દેવ તરફથી આવતા સંદેશાની શરૂઆતમાં, “યહિોવાની
ઘોષણા” અથવા “યહિોવા એમ કહેિ છે (જાહેિર કરે છે)” તેમ જાણવવામાં આવતું. આ અભવ્યત, જે યહિોવા પિોતે
કહેિ છે તે પિર ભાર મૂકે છે. હિકીકત એ છે કે સંદેશો યહિોવા તરફથી આવે છે, તેથી તે ખાસ અગત્યનો છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

જાહેિર, જાહેિર કરે છે, જાહેિર કરાયેલું, જાહેિર કરવું, જાહેિરાત, જાહેિરાતો
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સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “જાહેિર કરવું” શબ્દનું ભાષાંતર, “ઘોષણા કરવી” અથવા “જાહેિરમાં કહેિવું” અથવા
“દૃઢતાથી કહેિવું” અથવા “ભારપૂવર્ભક કહેિવું” તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “જાહેિરાત” શબ્દનું ભાષાંતર,
“નવેદન” અથવા “ઘોષણા” પિણ કરી શકાય. “આ યહિોવાનું નવેદન છે” તે શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “આ યહિોવા
જાહેિર કરે છે” અથવા “આ જે યહિોવા કહેિ છે” એમ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: પ્રચાર કરવો)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 16:23-24 1 કરર્મિથી 15:31-32 1 શમુએલ 24:17-18 આમોસ 2:15-16 હિઝકયેલ 5:11-12
માથ્થી 7:21-23
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H262, H559, H560, H816, H874, H952, H1696, H3045, H4853,
H5002, H5042, H5046, H5608, H6567, H6575, H7121, H7561, H7878, H8085,
G312, G394, G518, G669, G1107, G1213, G1229, G1335, G1344, G1555,
G1718, G1732, G1834, G2097, G2511, G2605, G2607, G3140, G3670, G3724,
G3822, G3853, G3870, G3955, G5319, G5419
જાહેિર, જાહેિર કરે છે, જાહેિર કરાયેલું, જાહેિર કરવું, જાહેિરાત, જાહેિરાતો
વ્યાખ્યા:
“જાહેિર કરવું” અને “જાહેિરાત” શબ્દો, મોટ ેભાગે કોઈએક બાબત પિર ભાર મૂકવા માટ ેઔપિચારક અથવા જાહેિર
નવેદન કરવા માટ ેદશાર્ભવાય છે.

“જાહેિરાત” શબ્દ, શું જાહેિર થયું છે તે જ ફત અગત્યનું નથી પિણ સાથે જે વ્યત જાહેિરાત કરે છે તેના પિર પિણ
ધ્યાન આપિવા સૂચવે છે. ઉદાહિરણ તરીકે, જૂના કરારમાં મોટભેાગે દેવ તરફથી આવતા સંદેશાની શરૂઆતમાં, “યહિોવાની
ઘોષણા” અથવા “યહિોવા એમ કહેિ છે (જાહેિર કરે છે)” તેમ જાણવવામાં આવતું. આ અભવ્યત, જે યહિોવા પિોતે
કહેિ છે તે પિર ભાર મૂકે છે. હિકીકત એ છે કે સંદેશો યહિોવા તરફથી આવે છે, તેથી તે ખાસ અગત્યનો છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “જાહેિર કરવું” શબ્દનું ભાષાંતર, “ઘોષણા કરવી” અથવા “જાહેિરમાં કહેિવું” અથવા
“દૃઢતાથી કહેિવું” અથવા “ભારપૂવર્ભક કહેિવું” તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “જાહેિરાત” શબ્દનું ભાષાંતર,
“નવેદન” અથવા “ઘોષણા” પિણ કરી શકાય. “આ યહિોવાનું નવેદન છે” તે શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “આ યહિોવા
જાહેિર કરે છે” અથવા “આ જે યહિોવા કહેિ છે” એમ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: પ્રચાર કરવો)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 16:23-24 1 કરર્મિથી 15:31-32 1 શમુએલ 24:17-18 આમોસ 2:15-16 હિઝકયેલ 5:11-12
માથ્થી 7:21-23
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H262, H559, H560, H816, H874, H952, H1696, H3045, H4853,
H5002, H5042, H5046, H5608, H6567, H6575, H7121, H7561, H7878, H8085,
G312, G394, G518, G669, G1107, G1213, G1229, G1335, G1344, G1555,
G1718, G1732, G1834, G2097, G2511, G2605, G2607, G3140, G3670, G3724,
G3822, G3853, G3870, G3955, G5319, G5419
જાહેિર, જાહેિર કરે છે, જાહેિર કરાયેલું, જાહેિર કરવું, જાહેિરાત, જાહેિરાતો
વ્યાખ્યા:
“જાહેિર કરવું” અને “જાહેિરાત” શબ્દો, મોટ ેભાગે કોઈએક બાબત પિર ભાર મૂકવા માટ ેઔપિચારક અથવા જાહેિર
નવેદન કરવા માટ ેદશાર્ભવાય છે.

“જાહેિરાત” શબ્દ, શું જાહેિર થયું છે તે જ ફત અગત્યનું નથી પિણ સાથે જે વ્યત જાહેિરાત કરે છે તેના પિર પિણ
ધ્યાન આપિવા સૂચવે છે. ઉદાહિરણ તરીકે, જૂના કરારમાં મોટભેાગે દેવ તરફથી આવતા સંદેશાની શરૂઆતમાં, “યહિોવાની
ઘોષણા” અથવા “યહિોવા એમ કહેિ છે (જાહેિર કરે છે)” તેમ જાણવવામાં આવતું. આ અભવ્યત, જે યહિોવા પિોતે
કહેિ છે તે પિર ભાર મૂકે છે. હિકીકત એ છે કે સંદેશો યહિોવા તરફથી આવે છે, તેથી તે ખાસ અગત્યનો છે.

જાહેિર, જાહેિર કરે છે, જાહેિર કરાયેલું, જાહેિર કરવું, જાહેિરાત, જાહેિરાતો
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ાષાંતરના સૂચનો:
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “જાહેિર કરવું” શબ્દનું ભાષાંતર, “ઘોષણા કરવી” અથવા “જાહેિરમાં કહેિવું” અથવા

“દૃઢતાથી કહેિવું” અથવા “ભારપૂવર્ભક કહેિવું” તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “જાહેિરાત” શબ્દનું ભાષાંતર,
“નવેદન” અથવા “ઘોષણા” પિણ કરી શકાય. “આ યહિોવાનું નવેદન છે” તે શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “આ યહિોવા
જાહેિર કરે છે” અથવા “આ જે યહિોવા કહેિ છે” એમ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: પ્રચાર કરવો)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 16:23-24 1 કરર્મિથી 15:31-32 1 શમુએલ 24:17-18 આમોસ 2:15-16 હિઝકયેલ 5:11-12
માથ્થી 7:21-23
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H262, H559, H560, H816, H874, H952, H1696, H3045, H4853,
H5002, H5042, H5046, H5608, H6567, H6575, H7121, H7561, H7878, H8085,
G312, G394, G518, G669, G1107, G1213, G1229, G1335, G1344, G1555,
G1718, G1732, G1834, G2097, G2511, G2605, G2607, G3140, G3670, G3724,
G3822, G3853, G3870, G3955, G5319, G5419
જાહેિર, જાહેિર કરે છે, જાહેિર કરાયેલું, જાહેિર કરવું, જાહેિરાત, જાહેિરાતો
વ્યાખ્યા:
“જાહેિર કરવું” અને “જાહેિરાત” શબ્દો, મોટ ેભાગે કોઈએક બાબત પિર ભાર મૂકવા માટ ેઔપિચારક અથવા જાહેિર
નવેદન કરવા માટ ેદશાર્ભવાય છે.

“જાહેિરાત” શબ્દ, શું જાહેિર થયું છે તે જ ફત અગત્યનું નથી પિણ સાથે જે વ્યત જાહેિરાત કરે છે તેના પિર પિણ
ધ્યાન આપિવા સૂચવે છે. ઉદાહિરણ તરીકે, જૂના કરારમાં મોટભેાગે દેવ તરફથી આવતા સંદેશાની શરૂઆતમાં, “યહિોવાની
ઘોષણા” અથવા “યહિોવા એમ કહેિ છે (જાહેિર કરે છે)” તેમ જાણવવામાં આવતું. આ અભવ્યત, જે યહિોવા પિોતે
કહેિ છે તે પિર ભાર મૂકે છે. હિકીકત એ છે કે સંદેશો યહિોવા તરફથી આવે છે, તેથી તે ખાસ અગત્યનો છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “જાહેિર કરવું” શબ્દનું ભાષાંતર, “ઘોષણા કરવી” અથવા “જાહેિરમાં કહેિવું” અથવા
“દૃઢતાથી કહેિવું” અથવા “ભારપૂવર્ભક કહેિવું” તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “જાહેિરાત” શબ્દનું ભાષાંતર,
“નવેદન” અથવા “ઘોષણા” પિણ કરી શકાય. “આ યહિોવાનું નવેદન છે” તે શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “આ યહિોવા
જાહેિર કરે છે” અથવા “આ જે યહિોવા કહેિ છે” એમ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: પ્રચાર કરવો)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 16:23-24 1 કરર્મિથી 15:31-32 1 શમુએલ 24:17-18 આમોસ 2:15-16 હિઝકયેલ 5:11-12
માથ્થી 7:21-23
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H262, H559, H560, H816, H874, H952, H1696, H3045, H4853,
H5002, H5042, H5046, H5608, H6567, H6575, H7121, H7561, H7878, H8085,
G312, G394, G518, G669, G1107, G1213, G1229, G1335, G1344, G1555,
G1718, G1732, G1834, G2097, G2511, G2605, G2607, G3140, G3670, G3724,
G3822, G3853, G3870, G3955, G5319, G5419
જાહેિર, જાહેિર કરે છે, જાહેિર કરાયેલું, જાહેિર કરવું, જાહેિરાત, જાહેિરાતો
વ્યાખ્યા:
“જાહેિર કરવું” અને “જાહેિરાત” શબ્દો, મોટ ેભાગે કોઈએક બાબત પિર ભાર મૂકવા માટ ેઔપિચારક અથવા જાહેિર
નવેદન કરવા માટ ેદશાર્ભવાય છે.

“જાહેિરાત” શબ્દ, શું જાહેિર થયું છે તે જ ફત અગત્યનું નથી પિણ સાથે જે વ્યત જાહેિરાત કરે છે તેના પિર પિણ
ધ્યાન આપિવા સૂચવે છે. ઉદાહિરણ તરીકે, જૂના કરારમાં મોટભેાગે દેવ તરફથી આવતા સંદેશાની શરૂઆતમાં, “યહિોવાની
ઘોષણા” અથવા “યહિોવા એમ કહેિ છે (જાહેિર કરે છે)” તેમ જાણવવામાં આવતું. આ અભવ્યત, જે યહિોવા પિોતે

જાહેિર, જાહેિર કરે છે, જાહેિર કરાયેલું, જાહેિર કરવું, જાહેિરાત, જાહેિરાતો
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કહેિ છે તે પિર ભાર મૂકે છે. હિકીકત એ છે કે સંદેશો યહિોવા તરફથી આવે છે, તેથી તે ખાસ અગત્યનો છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “જાહેિર કરવું” શબ્દનું ભાષાંતર, “ઘોષણા કરવી” અથવા “જાહેિરમાં કહેિવું” અથવા
“દૃઢતાથી કહેિવું” અથવા “ભારપૂવર્ભક કહેિવું” તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “જાહેિરાત” શબ્દનું ભાષાંતર,
“નવેદન” અથવા “ઘોષણા” પિણ કરી શકાય. “આ યહિોવાનું નવેદન છે” તે શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “આ યહિોવા
જાહેિર કરે છે” અથવા “આ જે યહિોવા કહેિ છે” એમ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: પ્રચાર કરવો)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 16:23-24 1 કરર્મિથી 15:31-32 1 શમુએલ 24:17-18 આમોસ 2:15-16 હિઝકયેલ 5:11-12
માથ્થી 7:21-23
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H262, H559, H560, H816, H874, H952, H1696, H3045, H4853,
H5002, H5042, H5046, H5608, H6567, H6575, H7121, H7561, H7878, H8085,
G312, G394, G518, G669, G1107, G1213, G1229, G1335, G1344, G1555,
G1718, G1732, G1834, G2097, G2511, G2605, G2607, G3140, G3670, G3724,
G3822, G3853, G3870, G3955, G5319, G5419
જાહેિર, જાહેિર કરે છે, જાહેિર કરાયેલું, જાહેિર કરવું, જાહેિરાત, જાહેિરાતો
વ્યાખ્યા:
“જાહેિર કરવું” અને “જાહેિરાત” શબ્દો, મોટ ેભાગે કોઈએક બાબત પિર ભાર મૂકવા માટ ેઔપિચારક અથવા જાહેિર
નવેદન કરવા માટ ેદશાર્ભવાય છે.

“જાહેિરાત” શબ્દ, શું જાહેિર થયું છે તે જ ફત અગત્યનું નથી પિણ સાથે જે વ્યત જાહેિરાત કરે છે તેના પિર પિણ
ધ્યાન આપિવા સૂચવે છે. ઉદાહિરણ તરીકે, જૂના કરારમાં મોટભેાગે દેવ તરફથી આવતા સંદેશાની શરૂઆતમાં, “યહિોવાની
ઘોષણા” અથવા “યહિોવા એમ કહેિ છે (જાહેિર કરે છે)” તેમ જાણવવામાં આવતું. આ અભવ્યત, જે યહિોવા પિોતે
કહેિ છે તે પિર ભાર મૂકે છે. હિકીકત એ છે કે સંદેશો યહિોવા તરફથી આવે છે, તેથી તે ખાસ અગત્યનો છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “જાહેિર કરવું” શબ્દનું ભાષાંતર, “ઘોષણા કરવી” અથવા “જાહેિરમાં કહેિવું” અથવા
“દૃઢતાથી કહેિવું” અથવા “ભારપૂવર્ભક કહેિવું” તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “જાહેિરાત” શબ્દનું ભાષાંતર,
“નવેદન” અથવા “ઘોષણા” પિણ કરી શકાય. “આ યહિોવાનું નવેદન છે” તે શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “આ યહિોવા
જાહેિર કરે છે” અથવા “આ જે યહિોવા કહેિ છે” એમ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: પ્રચાર કરવો)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 16:23-24 1 કરર્મિથી 15:31-32 1 શમુએલ 24:17-18 આમોસ 2:15-16 હિઝકયેલ 5:11-12
માથ્થી 7:21-23
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H262, H559, H560, H816, H874, H952, H1696, H3045, H4853,
H5002, H5042, H5046, H5608, H6567, H6575, H7121, H7561, H7878, H8085,
G312, G394, G518, G669, G1107, G1213, G1229, G1335, G1344, G1555,
G1718, G1732, G1834, G2097, G2511, G2605, G2607, G3140, G3670, G3724,
G3822, G3853, G3870, G3955, G5319, G5419
જાહેિર, જાહેિર કરે છે, જાહેિર કરાયેલું, જાહેિર કરવું, જાહેિરાત, જાહેિરાતો
વ્યાખ્યા:
“જાહેિર કરવું” અને “જાહેિરાત” શબ્દો, મોટ ેભાગે કોઈએક બાબત પિર ભાર મૂકવા માટ ેઔપિચારક અથવા જાહેિર
નવેદન કરવા માટ ેદશાર્ભવાય છે.

“જાહેિરાત” શબ્દ, શું જાહેિર થયું છે તે જ ફત અગત્યનું નથી પિણ સાથે જે વ્યત જાહેિરાત કરે છે તેના પિર પિણ
ધ્યાન આપિવા સૂચવે છે. ઉદાહિરણ તરીકે, જૂના કરારમાં મોટભેાગે દેવ તરફથી આવતા સંદેશાની શરૂઆતમાં, “યહિોવાની

જાહેિર, જાહેિર કરે છે, જાહેિર કરાયેલું, જાહેિર કરવું, જાહેિરાત, જાહેિરાતો
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ઘોષણા” અથવા “યહિોવા એમ કહેિ છે (જાહેિર કરે છે)” તેમ જાણવવામાં આવતું. આ અભવ્યત, જે યહિોવા પિોતે
કહેિ છે તે પિર ભાર મૂકે છે. હિકીકત એ છે કે સંદેશો યહિોવા તરફથી આવે છે, તેથી તે ખાસ અગત્યનો છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “જાહેિર કરવું” શબ્દનું ભાષાંતર, “ઘોષણા કરવી” અથવા “જાહેિરમાં કહેિવું” અથવા
“દૃઢતાથી કહેિવું” અથવા “ભારપૂવર્ભક કહેિવું” તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “જાહેિરાત” શબ્દનું ભાષાંતર,
“નવેદન” અથવા “ઘોષણા” પિણ કરી શકાય. “આ યહિોવાનું નવેદન છે” તે શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “આ યહિોવા
જાહેિર કરે છે” અથવા “આ જે યહિોવા કહેિ છે” એમ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: પ્રચાર કરવો)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 16:23-24 1 કરર્મિથી 15:31-32 1 શમુએલ 24:17-18 આમોસ 2:15-16 હિઝકયેલ 5:11-12
માથ્થી 7:21-23
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H262, H559, H560, H816, H874, H952, H1696, H3045, H4853,
H5002, H5042, H5046, H5608, H6567, H6575, H7121, H7561, H7878, H8085,
G312, G394, G518, G669, G1107, G1213, G1229, G1335, G1344, G1555,
G1718, G1732, G1834, G2097, G2511, G2605, G2607, G3140, G3670, G3724,
G3822, G3853, G3870, G3955, G5319, G5419
જાહેિર, જાહેિર કરે છે, જાહેિર કરાયેલું, જાહેિર કરવું, જાહેિરાત, જાહેિરાતો
વ્યાખ્યા:
“જાહેિર કરવું” અને “જાહેિરાત” શબ્દો, મોટ ેભાગે કોઈએક બાબત પિર ભાર મૂકવા માટ ેઔપિચારક અથવા જાહેિર
નવેદન કરવા માટ ેદશાર્ભવાય છે.

“જાહેિરાત” શબ્દ, શું જાહેિર થયું છે તે જ ફત અગત્યનું નથી પિણ સાથે જે વ્યત જાહેિરાત કરે છે તેના પિર પિણ
ધ્યાન આપિવા સૂચવે છે. ઉદાહિરણ તરીકે, જૂના કરારમાં મોટભેાગે દેવ તરફથી આવતા સંદેશાની શરૂઆતમાં, “યહિોવાની
ઘોષણા” અથવા “યહિોવા એમ કહેિ છે (જાહેિર કરે છે)” તેમ જાણવવામાં આવતું. આ અભવ્યત, જે યહિોવા પિોતે
કહેિ છે તે પિર ભાર મૂકે છે. હિકીકત એ છે કે સંદેશો યહિોવા તરફથી આવે છે, તેથી તે ખાસ અગત્યનો છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “જાહેિર કરવું” શબ્દનું ભાષાંતર, “ઘોષણા કરવી” અથવા “જાહેિરમાં કહેિવું” અથવા
“દૃઢતાથી કહેિવું” અથવા “ભારપૂવર્ભક કહેિવું” તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “જાહેિરાત” શબ્દનું ભાષાંતર,
“નવેદન” અથવા “ઘોષણા” પિણ કરી શકાય. “આ યહિોવાનું નવેદન છે” તે શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “આ યહિોવા
જાહેિર કરે છે” અથવા “આ જે યહિોવા કહેિ છે” એમ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: પ્રચાર કરવો)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 16:23-24 1 કરર્મિથી 15:31-32 1 શમુએલ 24:17-18 આમોસ 2:15-16 હિઝકયેલ 5:11-12
માથ્થી 7:21-23
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H262, H559, H560, H816, H874, H952, H1696, H3045, H4853,
H5002, H5042, H5046, H5608, H6567, H6575, H7121, H7561, H7878, H8085,
G312, G394, G518, G669, G1107, G1213, G1229, G1335, G1344, G1555,
G1718, G1732, G1834, G2097, G2511, G2605, G2607, G3140, G3670, G3724,
G3822, G3853, G3870, G3955, G5319, G5419
જાહેિર, જાહેિર કરે છે, જાહેિર કરાયેલું, જાહેિર કરવું, જાહેિરાત, જાહેિરાતો
વ્યાખ્યા:
“જાહેિર કરવું” અને “જાહેિરાત” શબ્દો, મોટ ેભાગે કોઈએક બાબત પિર ભાર મૂકવા માટ ેઔપિચારક અથવા જાહેિર
નવેદન કરવા માટ ેદશાર્ભવાય છે.

“જાહેિરાત” શબ્દ, શું જાહેિર થયું છે તે જ ફત અગત્યનું નથી પિણ સાથે જે વ્યત જાહેિરાત કરે છે તેના પિર પિણ

જાહેિર, જાહેિર કરે છે, જાહેિર કરાયેલું, જાહેિર કરવું, જાહેિરાત, જાહેિરાતો
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ધ્યાન આપિવા સૂચવે છે. ઉદાહિરણ તરીકે, જૂના કરારમાં મોટભેાગે દેવ તરફથી આવતા સંદેશાની શરૂઆતમાં, “યહિોવાની
ઘોષણા” અથવા “યહિોવા એમ કહેિ છે (જાહેિર કરે છે)” તેમ જાણવવામાં આવતું. આ અભવ્યત, જે યહિોવા પિોતે
કહેિ છે તે પિર ભાર મૂકે છે. હિકીકત એ છે કે સંદેશો યહિોવા તરફથી આવે છે, તેથી તે ખાસ અગત્યનો છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “જાહેિર કરવું” શબ્દનું ભાષાંતર, “ઘોષણા કરવી” અથવા “જાહેિરમાં કહેિવું” અથવા
“દૃઢતાથી કહેિવું” અથવા “ભારપૂવર્ભક કહેિવું” તરીકે પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “જાહેિરાત” શબ્દનું ભાષાંતર,
“નવેદન” અથવા “ઘોષણા” પિણ કરી શકાય. “આ યહિોવાનું નવેદન છે” તે શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “આ યહિોવા
જાહેિર કરે છે” અથવા “આ જે યહિોવા કહેિ છે” એમ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: પ્રચાર કરવો)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 16:23-24 1 કરર્મિથી 15:31-32 1 શમુએલ 24:17-18 આમોસ 2:15-16 હિઝકયેલ 5:11-12
માથ્થી 7:21-23
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H262, H559, H560, H816, H874, H952, H1696, H3045, H4853,
H5002, H5042, H5046, H5608, H6567, H6575, H7121, H7561, H7878, H8085,
G312, G394, G518, G669, G1107, G1213, G1229, G1335, G1344, G1555,
G1718, G1732, G1834, G2097, G2511, G2605, G2607, G3140, G3670, G3724,
G3822, G3853, G3870, G3955, G5319, G5419
જી,જીો
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં "જીભ" ના કેટલાંક અલંકારક અથર્યો થાય છે.

બાઇબલમાં, આ શબ્દ માટ ેસૌથી સામાન્ય અલંકારક અથર્ભ "ભાષા" અથવા "વાણી" છે. ક્યારેક "જીભ" કોઈ ચોક્કસ
લોકજૂથ દ્વારા બોલાતી માનવીય ભાષાનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે. અન્ય વખતે તે અલૌકક ભાષાને દશાર્ભવે છે કે પિવત્ર
આત્મા ખ્રિસ્તમાંના વશ્વાસીઓને એક "આત્માના દાન" તરીકે આપિે છે. અગ્નિની "જીભો" શબ્દનો અથર્ભ આગની
"જ્વાળાઓ" થાય છે. “મારી જીભને આનંદ થાય છે" એમાં "જીભ" શબ્દનો ઉલ્લેખ સમગ્ર વ્યતને થાય છે.
(જુઓ: લક્ષણલંકાર
"* જૂઠંુ બોલતી જીભ" શબ્દસમૂહિ વ્યતના અવાજ અથવા ભાષણનો ઉલ્લેખ કરે છે. )જુઓ: ગુણલક્ષણના આધારે
થતો ભાષાલંકાર- અજહિલ્લંકાર
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, "જીભ" શબ્દનું "ભાષા" અથવા "આધ્યાત્મક ભાષા" ભાષાંતર કરી શકાય છે.
જેનો ઉલ્લેખ કરે છે તે જો સ્પિષ્ટ ન હિોય, તો તેને "ભાષા" તરીકે ભાષાંતર કરવું વધુ સારંુ છે.

આગનો ઉલ્લેખ કરતી વખતે, આ શબ્દનું ભાષાંતર "જ્યોત" તરીકે થઈ શકે છે.
" * મારી જીભને આનંદ થાય છે" એનું ભાષાંતર "હંુિ આનંદત થાઉં છંુ અને ઈશ્વરની સ્તુત કરંુ છંુ" અથવા "હંુિ
ખુશીથી ઈશ્વરની સ્તુત કરી રહ્યો છંુ" એમ ભાષાંતર કરી શકાય છે.

“જૂઠી જીભ" શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર "જૂઠંુ બોલનાર વ્યત" અથવા "જૂઠંુ બોલનાર લોકો" તરીકે કરી શકાય છે. જેમ
કે "તેમની માતૃભાષા સાથે" શબ્દનું ભાષાંતર "તેઓ શું કહેિ છે" અથવા "તેમના શબ્દોથી" એવું ભાષાંતર કરી શકાય
છે.
)આ પિણ જુઓ: [ભેટ[, [પિવત્ર આત્મા[, [આનંદ[, [સ્તુત[, [આનંદ[, [આત્મા[)
બાઇબલના સંદર્ભો:

દાન પિવત્ર આત્મા આનંદ સ્તુત કરવી આનંદ આત્મા
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H762, H2013, H2790, H3956, G1100, G1258, G1447, G2084
જી,જીો
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં "જીભ" ના કેટલાંક અલંકારક અથર્યો થાય છે.

જીભ,જીભો

Page 833 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024

rc://gu/ta/man/translate/figs-synecdoche
rc://gu/ta/man/translate/figs-metonymy
rc://gu/ta/man/translate/figs-metonymy


બાઇબલમાં, આ શબ્દ માટ ેસૌથી સામાન્ય અલંકારક અથર્ભ "ભાષા" અથવા "વાણી" છે. ક્યારેક "જીભ" કોઈ ચોક્કસ
લોકજૂથ દ્વારા બોલાતી માનવીય ભાષાનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે. અન્ય વખતે તે અલૌકક ભાષાને દશાર્ભવે છે કે પિવત્ર
આત્મા ખ્રિસ્તમાંના વશ્વાસીઓને એક "આત્માના દાન" તરીકે આપિે છે. અગ્નિની "જીભો" શબ્દનો અથર્ભ આગની
"જ્વાળાઓ" થાય છે. “મારી જીભને આનંદ થાય છે" એમાં "જીભ" શબ્દનો ઉલ્લેખ સમગ્ર વ્યતને થાય છે.
(જુઓ: લક્ષણલંકાર
"* જૂઠંુ બોલતી જીભ" શબ્દસમૂહિ વ્યતના અવાજ અથવા ભાષણનો ઉલ્લેખ કરે છે. )જુઓ: ગુણલક્ષણના આધારે
થતો ભાષાલંકાર- અજહિલ્લંકાર
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, "જીભ" શબ્દનું "ભાષા" અથવા "આધ્યાત્મક ભાષા" ભાષાંતર કરી શકાય છે.
જેનો ઉલ્લેખ કરે છે તે જો સ્પિષ્ટ ન હિોય, તો તેને "ભાષા" તરીકે ભાષાંતર કરવું વધુ સારંુ છે.

આગનો ઉલ્લેખ કરતી વખતે, આ શબ્દનું ભાષાંતર "જ્યોત" તરીકે થઈ શકે છે.
" * મારી જીભને આનંદ થાય છે" એનું ભાષાંતર "હંુિ આનંદત થાઉં છંુ અને ઈશ્વરની સ્તુત કરંુ છંુ" અથવા "હંુિ
ખુશીથી ઈશ્વરની સ્તુત કરી રહ્યો છંુ" એમ ભાષાંતર કરી શકાય છે.

“જૂઠી જીભ" શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર "જૂઠંુ બોલનાર વ્યત" અથવા "જૂઠંુ બોલનાર લોકો" તરીકે કરી શકાય છે. જેમ
કે "તેમની માતૃભાષા સાથે" શબ્દનું ભાષાંતર "તેઓ શું કહેિ છે" અથવા "તેમના શબ્દોથી" એવું ભાષાંતર કરી શકાય
છે.
)આ પિણ જુઓ: [ભેટ[, [પિવત્ર આત્મા[, [આનંદ[, [સ્તુત[, [આનંદ[, [આત્મા[)
બાઇબલના સંદર્ભો:

દાન પિવત્ર આત્મા આનંદ સ્તુત કરવી આનંદ આત્મા
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H762, H2013, H2790, H3956, G1100, G1258, G1447, G2084
જી,જીો
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં "જીભ" ના કેટલાંક અલંકારક અથર્યો થાય છે.

બાઇબલમાં, આ શબ્દ માટ ેસૌથી સામાન્ય અલંકારક અથર્ભ "ભાષા" અથવા "વાણી" છે. ક્યારેક "જીભ" કોઈ ચોક્કસ
લોકજૂથ દ્વારા બોલાતી માનવીય ભાષાનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે. અન્ય વખતે તે અલૌકક ભાષાને દશાર્ભવે છે કે પિવત્ર
આત્મા ખ્રિસ્તમાંના વશ્વાસીઓને એક "આત્માના દાન" તરીકે આપિે છે. અગ્નિની "જીભો" શબ્દનો અથર્ભ આગની
"જ્વાળાઓ" થાય છે. “મારી જીભને આનંદ થાય છે" એમાં "જીભ" શબ્દનો ઉલ્લેખ સમગ્ર વ્યતને થાય છે.
(જુઓ: લક્ષણલંકાર
"* જૂઠંુ બોલતી જીભ" શબ્દસમૂહિ વ્યતના અવાજ અથવા ભાષણનો ઉલ્લેખ કરે છે. )જુઓ: ગુણલક્ષણના આધારે
થતો ભાષાલંકાર- અજહિલ્લંકાર
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, "જીભ" શબ્દનું "ભાષા" અથવા "આધ્યાત્મક ભાષા" ભાષાંતર કરી શકાય છે.
જેનો ઉલ્લેખ કરે છે તે જો સ્પિષ્ટ ન હિોય, તો તેને "ભાષા" તરીકે ભાષાંતર કરવું વધુ સારંુ છે.

આગનો ઉલ્લેખ કરતી વખતે, આ શબ્દનું ભાષાંતર "જ્યોત" તરીકે થઈ શકે છે.
" * મારી જીભને આનંદ થાય છે" એનું ભાષાંતર "હંુિ આનંદત થાઉં છંુ અને ઈશ્વરની સ્તુત કરંુ છંુ" અથવા "હંુિ
ખુશીથી ઈશ્વરની સ્તુત કરી રહ્યો છંુ" એમ ભાષાંતર કરી શકાય છે.

“જૂઠી જીભ" શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર "જૂઠંુ બોલનાર વ્યત" અથવા "જૂઠંુ બોલનાર લોકો" તરીકે કરી શકાય છે. જેમ
કે "તેમની માતૃભાષા સાથે" શબ્દનું ભાષાંતર "તેઓ શું કહેિ છે" અથવા "તેમના શબ્દોથી" એવું ભાષાંતર કરી શકાય
છે.
)આ પિણ જુઓ: [ભેટ[, [પિવત્ર આત્મા[, [આનંદ[, [સ્તુત[, [આનંદ[, [આત્મા[)
બાઇબલના સંદર્ભો:

દાન પિવત્ર આત્મા આનંદ સ્તુત કરવી આનંદ આત્મા
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H762, H2013, H2790, H3956, G1100, G1258, G1447, G2084

જીભ,જીભો
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જી,જીો
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં "જીભ" ના કેટલાંક અલંકારક અથર્યો થાય છે.

બાઇબલમાં, આ શબ્દ માટ ેસૌથી સામાન્ય અલંકારક અથર્ભ "ભાષા" અથવા "વાણી" છે. ક્યારેક "જીભ" કોઈ ચોક્કસ
લોકજૂથ દ્વારા બોલાતી માનવીય ભાષાનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે. અન્ય વખતે તે અલૌકક ભાષાને દશાર્ભવે છે કે પિવત્ર
આત્મા ખ્રિસ્તમાંના વશ્વાસીઓને એક "આત્માના દાન" તરીકે આપિે છે. અગ્નિની "જીભો" શબ્દનો અથર્ભ આગની
"જ્વાળાઓ" થાય છે. “મારી જીભને આનંદ થાય છે" એમાં "જીભ" શબ્દનો ઉલ્લેખ સમગ્ર વ્યતને થાય છે.
(જુઓ: લક્ષણલંકાર
"* જૂઠંુ બોલતી જીભ" શબ્દસમૂહિ વ્યતના અવાજ અથવા ભાષણનો ઉલ્લેખ કરે છે. )જુઓ: ગુણલક્ષણના આધારે
થતો ભાષાલંકાર- અજહિલ્લંકાર
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, "જીભ" શબ્દનું "ભાષા" અથવા "આધ્યાત્મક ભાષા" ભાષાંતર કરી શકાય છે.
જેનો ઉલ્લેખ કરે છે તે જો સ્પિષ્ટ ન હિોય, તો તેને "ભાષા" તરીકે ભાષાંતર કરવું વધુ સારંુ છે.

આગનો ઉલ્લેખ કરતી વખતે, આ શબ્દનું ભાષાંતર "જ્યોત" તરીકે થઈ શકે છે.
" * મારી જીભને આનંદ થાય છે" એનું ભાષાંતર "હંુિ આનંદત થાઉં છંુ અને ઈશ્વરની સ્તુત કરંુ છંુ" અથવા "હંુિ
ખુશીથી ઈશ્વરની સ્તુત કરી રહ્યો છંુ" એમ ભાષાંતર કરી શકાય છે.

“જૂઠી જીભ" શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર "જૂઠંુ બોલનાર વ્યત" અથવા "જૂઠંુ બોલનાર લોકો" તરીકે કરી શકાય છે. જેમ
કે "તેમની માતૃભાષા સાથે" શબ્દનું ભાષાંતર "તેઓ શું કહેિ છે" અથવા "તેમના શબ્દોથી" એવું ભાષાંતર કરી શકાય
છે.
)આ પિણ જુઓ: [ભેટ[, [પિવત્ર આત્મા[, [આનંદ[, [સ્તુત[, [આનંદ[, [આત્મા[)
બાઇબલના સંદર્ભો:

દાન પિવત્ર આત્મા આનંદ સ્તુત કરવી આનંદ આત્મા
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H762, H2013, H2790, H3956, G1100, G1258, G1447, G2084
જી,જીો
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં "જીભ" ના કેટલાંક અલંકારક અથર્યો થાય છે.

બાઇબલમાં, આ શબ્દ માટ ેસૌથી સામાન્ય અલંકારક અથર્ભ "ભાષા" અથવા "વાણી" છે. ક્યારેક "જીભ" કોઈ ચોક્કસ
લોકજૂથ દ્વારા બોલાતી માનવીય ભાષાનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે. અન્ય વખતે તે અલૌકક ભાષાને દશાર્ભવે છે કે પિવત્ર
આત્મા ખ્રિસ્તમાંના વશ્વાસીઓને એક "આત્માના દાન" તરીકે આપિે છે. અગ્નિની "જીભો" શબ્દનો અથર્ભ આગની
"જ્વાળાઓ" થાય છે. “મારી જીભને આનંદ થાય છે" એમાં "જીભ" શબ્દનો ઉલ્લેખ સમગ્ર વ્યતને થાય છે.
(જુઓ: લક્ષણલંકાર
"* જૂઠંુ બોલતી જીભ" શબ્દસમૂહિ વ્યતના અવાજ અથવા ભાષણનો ઉલ્લેખ કરે છે. )જુઓ: ગુણલક્ષણના આધારે
થતો ભાષાલંકાર- અજહિલ્લંકાર
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, "જીભ" શબ્દનું "ભાષા" અથવા "આધ્યાત્મક ભાષા" ભાષાંતર કરી શકાય છે.
જેનો ઉલ્લેખ કરે છે તે જો સ્પિષ્ટ ન હિોય, તો તેને "ભાષા" તરીકે ભાષાંતર કરવું વધુ સારંુ છે.

આગનો ઉલ્લેખ કરતી વખતે, આ શબ્દનું ભાષાંતર "જ્યોત" તરીકે થઈ શકે છે.
" * મારી જીભને આનંદ થાય છે" એનું ભાષાંતર "હંુિ આનંદત થાઉં છંુ અને ઈશ્વરની સ્તુત કરંુ છંુ" અથવા "હંુિ
ખુશીથી ઈશ્વરની સ્તુત કરી રહ્યો છંુ" એમ ભાષાંતર કરી શકાય છે.

“જૂઠી જીભ" શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર "જૂઠંુ બોલનાર વ્યત" અથવા "જૂઠંુ બોલનાર લોકો" તરીકે કરી શકાય છે. જેમ
કે "તેમની માતૃભાષા સાથે" શબ્દનું ભાષાંતર "તેઓ શું કહેિ છે" અથવા "તેમના શબ્દોથી" એવું ભાષાંતર કરી શકાય
છે.
)આ પિણ જુઓ: [ભેટ[, [પિવત્ર આત્મા[, [આનંદ[, [સ્તુત[, [આનંદ[, [આત્મા[)
બાઇબલના સંદર્ભો:

જીભ,જીભો
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દાન પિવત્ર આત્મા આનંદ સ્તુત કરવી આનંદ આત્મા
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H762, H2013, H2790, H3956, G1100, G1258, G1447, G2084
જી,જીો
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં "જીભ" ના કેટલાંક અલંકારક અથર્યો થાય છે.

બાઇબલમાં, આ શબ્દ માટ ેસૌથી સામાન્ય અલંકારક અથર્ભ "ભાષા" અથવા "વાણી" છે. ક્યારેક "જીભ" કોઈ ચોક્કસ
લોકજૂથ દ્વારા બોલાતી માનવીય ભાષાનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે. અન્ય વખતે તે અલૌકક ભાષાને દશાર્ભવે છે કે પિવત્ર
આત્મા ખ્રિસ્તમાંના વશ્વાસીઓને એક "આત્માના દાન" તરીકે આપિે છે. અગ્નિની "જીભો" શબ્દનો અથર્ભ આગની
"જ્વાળાઓ" થાય છે. “મારી જીભને આનંદ થાય છે" એમાં "જીભ" શબ્દનો ઉલ્લેખ સમગ્ર વ્યતને થાય છે.
(જુઓ: લક્ષણલંકાર
"* જૂઠંુ બોલતી જીભ" શબ્દસમૂહિ વ્યતના અવાજ અથવા ભાષણનો ઉલ્લેખ કરે છે. )જુઓ: ગુણલક્ષણના આધારે
થતો ભાષાલંકાર- અજહિલ્લંકાર
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, "જીભ" શબ્દનું "ભાષા" અથવા "આધ્યાત્મક ભાષા" ભાષાંતર કરી શકાય છે.
જેનો ઉલ્લેખ કરે છે તે જો સ્પિષ્ટ ન હિોય, તો તેને "ભાષા" તરીકે ભાષાંતર કરવું વધુ સારંુ છે.

આગનો ઉલ્લેખ કરતી વખતે, આ શબ્દનું ભાષાંતર "જ્યોત" તરીકે થઈ શકે છે.
" * મારી જીભને આનંદ થાય છે" એનું ભાષાંતર "હંુિ આનંદત થાઉં છંુ અને ઈશ્વરની સ્તુત કરંુ છંુ" અથવા "હંુિ
ખુશીથી ઈશ્વરની સ્તુત કરી રહ્યો છંુ" એમ ભાષાંતર કરી શકાય છે.

“જૂઠી જીભ" શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર "જૂઠંુ બોલનાર વ્યત" અથવા "જૂઠંુ બોલનાર લોકો" તરીકે કરી શકાય છે. જેમ
કે "તેમની માતૃભાષા સાથે" શબ્દનું ભાષાંતર "તેઓ શું કહેિ છે" અથવા "તેમના શબ્દોથી" એવું ભાષાંતર કરી શકાય
છે.
)આ પિણ જુઓ: [ભેટ[, [પિવત્ર આત્મા[, [આનંદ[, [સ્તુત[, [આનંદ[, [આત્મા[)
બાઇબલના સંદર્ભો:

દાન પિવત્ર આત્મા આનંદ સ્તુત કરવી આનંદ આત્મા
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H762, H2013, H2790, H3956, G1100, G1258, G1447, G2084
જી,જીો
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં "જીભ" ના કેટલાંક અલંકારક અથર્યો થાય છે.

બાઇબલમાં, આ શબ્દ માટ ેસૌથી સામાન્ય અલંકારક અથર્ભ "ભાષા" અથવા "વાણી" છે. ક્યારેક "જીભ" કોઈ ચોક્કસ
લોકજૂથ દ્વારા બોલાતી માનવીય ભાષાનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે. અન્ય વખતે તે અલૌકક ભાષાને દશાર્ભવે છે કે પિવત્ર
આત્મા ખ્રિસ્તમાંના વશ્વાસીઓને એક "આત્માના દાન" તરીકે આપિે છે. અગ્નિની "જીભો" શબ્દનો અથર્ભ આગની
"જ્વાળાઓ" થાય છે. “મારી જીભને આનંદ થાય છે" એમાં "જીભ" શબ્દનો ઉલ્લેખ સમગ્ર વ્યતને થાય છે.
(જુઓ: લક્ષણલંકાર
"* જૂઠંુ બોલતી જીભ" શબ્દસમૂહિ વ્યતના અવાજ અથવા ભાષણનો ઉલ્લેખ કરે છે. )જુઓ: ગુણલક્ષણના આધારે
થતો ભાષાલંકાર- અજહિલ્લંકાર
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, "જીભ" શબ્દનું "ભાષા" અથવા "આધ્યાત્મક ભાષા" ભાષાંતર કરી શકાય છે.
જેનો ઉલ્લેખ કરે છે તે જો સ્પિષ્ટ ન હિોય, તો તેને "ભાષા" તરીકે ભાષાંતર કરવું વધુ સારંુ છે.

આગનો ઉલ્લેખ કરતી વખતે, આ શબ્દનું ભાષાંતર "જ્યોત" તરીકે થઈ શકે છે.
" * મારી જીભને આનંદ થાય છે" એનું ભાષાંતર "હંુિ આનંદત થાઉં છંુ અને ઈશ્વરની સ્તુત કરંુ છંુ" અથવા "હંુિ
ખુશીથી ઈશ્વરની સ્તુત કરી રહ્યો છંુ" એમ ભાષાંતર કરી શકાય છે.

“જૂઠી જીભ" શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર "જૂઠંુ બોલનાર વ્યત" અથવા "જૂઠંુ બોલનાર લોકો" તરીકે કરી શકાય છે. જેમ
કે "તેમની માતૃભાષા સાથે" શબ્દનું ભાષાંતર "તેઓ શું કહેિ છે" અથવા "તેમના શબ્દોથી" એવું ભાષાંતર કરી શકાય

જીભ,જીભો
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છે.
)આ પિણ જુઓ: [ભેટ[, [પિવત્ર આત્મા[, [આનંદ[, [સ્તુત[, [આનંદ[, [આત્મા[)
બાઇબલના સંદર્ભો:

દાન પિવત્ર આત્મા આનંદ સ્તુત કરવી આનંદ આત્મા
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H762, H2013, H2790, H3956, G1100, G1258, G1447, G2084
જી,જીો
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં "જીભ" ના કેટલાંક અલંકારક અથર્યો થાય છે.

બાઇબલમાં, આ શબ્દ માટ ેસૌથી સામાન્ય અલંકારક અથર્ભ "ભાષા" અથવા "વાણી" છે. ક્યારેક "જીભ" કોઈ ચોક્કસ
લોકજૂથ દ્વારા બોલાતી માનવીય ભાષાનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે. અન્ય વખતે તે અલૌકક ભાષાને દશાર્ભવે છે કે પિવત્ર
આત્મા ખ્રિસ્તમાંના વશ્વાસીઓને એક "આત્માના દાન" તરીકે આપિે છે. અગ્નિની "જીભો" શબ્દનો અથર્ભ આગની
"જ્વાળાઓ" થાય છે. “મારી જીભને આનંદ થાય છે" એમાં "જીભ" શબ્દનો ઉલ્લેખ સમગ્ર વ્યતને થાય છે.
(જુઓ: લક્ષણલંકાર
"* જૂઠંુ બોલતી જીભ" શબ્દસમૂહિ વ્યતના અવાજ અથવા ભાષણનો ઉલ્લેખ કરે છે. )જુઓ: ગુણલક્ષણના આધારે
થતો ભાષાલંકાર- અજહિલ્લંકાર
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, "જીભ" શબ્દનું "ભાષા" અથવા "આધ્યાત્મક ભાષા" ભાષાંતર કરી શકાય છે.
જેનો ઉલ્લેખ કરે છે તે જો સ્પિષ્ટ ન હિોય, તો તેને "ભાષા" તરીકે ભાષાંતર કરવું વધુ સારંુ છે.

આગનો ઉલ્લેખ કરતી વખતે, આ શબ્દનું ભાષાંતર "જ્યોત" તરીકે થઈ શકે છે.
" * મારી જીભને આનંદ થાય છે" એનું ભાષાંતર "હંુિ આનંદત થાઉં છંુ અને ઈશ્વરની સ્તુત કરંુ છંુ" અથવા "હંુિ
ખુશીથી ઈશ્વરની સ્તુત કરી રહ્યો છંુ" એમ ભાષાંતર કરી શકાય છે.

“જૂઠી જીભ" શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર "જૂઠંુ બોલનાર વ્યત" અથવા "જૂઠંુ બોલનાર લોકો" તરીકે કરી શકાય છે. જેમ
કે "તેમની માતૃભાષા સાથે" શબ્દનું ભાષાંતર "તેઓ શું કહેિ છે" અથવા "તેમના શબ્દોથી" એવું ભાષાંતર કરી શકાય
છે.
)આ પિણ જુઓ: [ભેટ[, [પિવત્ર આત્મા[, [આનંદ[, [સ્તુત[, [આનંદ[, [આત્મા[)
બાઇબલના સંદર્ભો:

દાન પિવત્ર આત્મા આનંદ સ્તુત કરવી આનંદ આત્મા
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H762, H2013, H2790, H3956, G1100, G1258, G1447, G2084
જી,જીો
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં "જીભ" ના કેટલાંક અલંકારક અથર્યો થાય છે.

બાઇબલમાં, આ શબ્દ માટ ેસૌથી સામાન્ય અલંકારક અથર્ભ "ભાષા" અથવા "વાણી" છે. ક્યારેક "જીભ" કોઈ ચોક્કસ
લોકજૂથ દ્વારા બોલાતી માનવીય ભાષાનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે. અન્ય વખતે તે અલૌકક ભાષાને દશાર્ભવે છે કે પિવત્ર
આત્મા ખ્રિસ્તમાંના વશ્વાસીઓને એક "આત્માના દાન" તરીકે આપિે છે. અગ્નિની "જીભો" શબ્દનો અથર્ભ આગની
"જ્વાળાઓ" થાય છે. “મારી જીભને આનંદ થાય છે" એમાં "જીભ" શબ્દનો ઉલ્લેખ સમગ્ર વ્યતને થાય છે.
(જુઓ: લક્ષણલંકાર
"* જૂઠંુ બોલતી જીભ" શબ્દસમૂહિ વ્યતના અવાજ અથવા ભાષણનો ઉલ્લેખ કરે છે. )જુઓ: ગુણલક્ષણના આધારે
થતો ભાષાલંકાર- અજહિલ્લંકાર
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, "જીભ" શબ્દનું "ભાષા" અથવા "આધ્યાત્મક ભાષા" ભાષાંતર કરી શકાય છે.
જેનો ઉલ્લેખ કરે છે તે જો સ્પિષ્ટ ન હિોય, તો તેને "ભાષા" તરીકે ભાષાંતર કરવું વધુ સારંુ છે.

આગનો ઉલ્લેખ કરતી વખતે, આ શબ્દનું ભાષાંતર "જ્યોત" તરીકે થઈ શકે છે.
" * મારી જીભને આનંદ થાય છે" એનું ભાષાંતર "હંુિ આનંદત થાઉં છંુ અને ઈશ્વરની સ્તુત કરંુ છંુ" અથવા "હંુિ

જીભ,જીભો
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ખુશીથી ઈશ્વરની સ્તુત કરી રહ્યો છંુ" એમ ભાષાંતર કરી શકાય છે.
“જૂઠી જીભ" શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર "જૂઠંુ બોલનાર વ્યત" અથવા "જૂઠંુ બોલનાર લોકો" તરીકે કરી શકાય છે. જેમ

કે "તેમની માતૃભાષા સાથે" શબ્દનું ભાષાંતર "તેઓ શું કહેિ છે" અથવા "તેમના શબ્દોથી" એવું ભાષાંતર કરી શકાય
છે.
)આ પિણ જુઓ: [ભેટ[, [પિવત્ર આત્મા[, [આનંદ[, [સ્તુત[, [આનંદ[, [આત્મા[)
બાઇબલના સંદર્ભો:

દાન પિવત્ર આત્મા આનંદ સ્તુત કરવી આનંદ આત્મા
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H762, H2013, H2790, H3956, G1100, G1258, G1447, G2084
જીવન, જીવવું, જીવ્યો, જીવે છે, જીવી રહ્યો છે, જીવંત
વ્યાખ્યા:
આ બધા શબ્દો શારીરક રીતે જીવંત, મૃત નહિીં તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. તેઓ અથાર્ભલંકારક રીતે આત્મક રીતે જીવંતનો
ઉલ્લેખ કરવા માટ ેપિણ વપિરાય છે. "ભૌતક જીવન" અને "આત્મક જીવન" નો અથર્ભ શો થાય એ નીચે જણાવવામાં
આવ્યું છે.
1. ૌતક જીવન

ભૌતક જીવન એ તો શરીરમાં આત્માની હિાજરી છે.
ઈશ્વરે આદમના શરીરમાં શ્વાસ ફંૂક્યો, અને તે જીવતો વ્યત બન્યો.

"જીવન" એ વ્યતગત વ્યતનો પિણ ઉલ્લેખ કરે છે જેમ "જીવન બચી ગયું" માં છે તેમ. કેટલીકવાર "જીવન" શબ્દ
જીવવાના અનુભવનો ઉલ્લેખ કરે છે જેમ, તેનું જીવન આનંદપ્રદ હિતું" માં છે તેમ. તે વ્યતના જીવનકાળનો પિણ
ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ "તેના જીવનનો અંત" અભવ્યતમાં છે તેમ. "જીવંત" શબ્દ શારીરક રીતે જીવંતનો ઉલ્લેખ કરે
છે, જેમ "મારા માતા હિજુ પિણ જીવે છે" માં છે તેમ.
તે કોઈક જગ્યાએ રહેિવાનો પિણ ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ "તેઓ શહેિરમાં રહેિતા હિતા" માં છે તેમ.

બાઈબલમાં, "જીવન" નો ખ્યાલ "મરણ" ના ખ્યાલ કરતાં વપિરીત છે.
2. આત્મક જીવન

જ્યારે વ્યત ઈસુ પિર વશ્વાસ કરે ત્યારે તેની પિાસે આત્મક જીવન હિોય છે અને પિવત્ર આત્માને તેનામાં રહેિવા દઈને
ઈશ્વર તે વ્યતને પિરવતર્મિત જીવન આપિે છે. આ જીવનને તેનો કોઈ અંત નથી તે દશાર્ભવવા તેને "અનંતજીવન" પિણ
કહેિવાય છે. આત્મક જીવનનું વરુદ્ધાથર્ગી આત્મક મરણ છે, જેનો અથર્ભ ઈશ્વરથી અલગ અને અનંતકાળની શક્ષા
અનુભવવી તેમ થાય છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સનદ્રભ્્ને આધારે, "જીવન" નું અનુવાદ "અસ્તત્વ" અથવા "વ્યત" અથવા "આત્મા" અથવા "અસ્તત્વ ધરાવનાર"
અથવા "અનુભવ" એમ કરી શકાય. "જીવવું" શબ્દનું અનુવાદ "રહેિવું" અથવા "માં નહિત હિોવું" અથવા "ટકી રહેિવું"
દ્વારા કરી શકાય. "તેના જીવનનો અંત" અભવ્યતનું અનુવાદ "જ્યારે તેણે જીવવાનું બંધ કયુર્યું" તરીકે કરી શકાય.
"તેમના જીવનોને છોડી દો" અભવ્યતનું અનુવાદ "તેમને જીવવા માટ ેમંજૂરી આપિો" અથવા "તેમની હિત્યા ન કરશો"
એમ કરી શકાય. "તેમણે પિોતાના જીવનો જોખમમાં નાખ્યા" અભવ્યતનું અનુવાદ "તેમણે પિોતાને જોખમમાં મૂક્યા"
અથવા "તેમણે એવું કંઈક કયુર્યું જે તેમના જીવનને ખતમ કરી શક્યું હિોત" એમ કરી શકાય. જ્યારે બઈબલનું વચન
આત્મક રીતે જીવવાની વાત કરે છે ત્યારે, સંદભર્ભને આધારે "જીવન" નું અનુવાદ "આત્મક જીવન" એમ કરી શકાય.
"આત્મક જીવન" નો ખ્યાલનું અનુવાદ "ઈશ્વર આપિણને આપિણાં આત્મામાં જીવંત બનાવે છે" અથવા "ઈશ્વરના
આત્મા દ્વારા નવું જીવન" અથવા "આપિણાં આંતરક જીવનમાં જીવંત બનાવવામાં આવેલા" એમ કરી શકાય. સંદભર્ભને
આધારે, "જીવન આપિવું" નું અનુવાદ "જીવવાનું કારણ આપિવું" અથવા "અનંતજીવન આપિવું" અથવા "અનંતકાળક
રીતે જીવવાનું કારણ આપિવું" એમ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: મરી જવું, અનંતકાળ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 પિત્તર 1:3-4 પ્રેરતોના કૃત્યો 10:42-43 ઉત્પિત્ત 2:7-8 ઉત્પિત્ત 7:21-22 હિબ્રૂઓ 10:19-22 યમર્મિયા 44:1-3
યોહિાન 1:4-5 ન્યાયાધીશો 2:18-19 લૂક 12:22-23 માથ્થી 7:13-14
બાઈબલની વાતાર્તાઓ પરથી ઉદાહિરણો:

જીવન, જીવવું, જીવ્યો, જીવે છે, જીવી રહ્યો છે, જીવંત
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1:10 તેથી ઈશ્વરે થોડી માટી લીધી, તેની માણસમાં રચના કરી, અને શ્વાસ ફંૂક્યો જીવનનો તેનામાં. 3:1 ઘણાં લાંબા
સમય પિછી, ઘણા લોકો જીવી રહ્યા હિતા જગતમાં. 8:13 જ્યારે યુસફના ભાઈઓ ઘરે પિરત ફયાર્ભ અને તેમના પિતા,
યાકુબને કહ્યું કે, યુસાફ હિજુ જીવંત છે, ત્યારે તે ખૂબ ખુશ હિતો. 17:9 જો કે, તેના અંત સમયે (દાઉદના)જીવનના
તેણે ઈશ્વરની આગળ ભયંકર પિાપિ કયુર્યું. 27:1 એક દવસ, યહૂિદી નયમનો નષ્ણાત ઈસુની કસોટી કરવા તેમની પિાસે
આવ્યો, તેણે પૂછ્યું કે, "શક્ષક, અનંત જીવનનો વારસો પામવા મારે શું કરવું?" 35:5 ઈસુએ પ્રત્યુત્તર આપ્યો, "હંુિ
પુનરુત્થાન તથા જીવન છંુ." 44:5 "તમે એ લોકો છો કે જેઓએ રોમન રાજ્યપિાલને ઈસુની હિત્યા કરવા કહેિતા હિતા.
તમે મારી નાખ્યા છે જીવનના લેખકેને , પિરંતુ ઈશ્વરે તેમણે મરણમથી ઉઠાડ્યા છે."
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1934, H2416, H2417, H2421, H2425, H5315, G198, G222, G227,
G806, G590
જીવન, જીવવું, જીવ્યો, જીવે છે, જીવી રહ્યો છે, જીવંત
વ્યાખ્યા:
આ બધા શબ્દો શારીરક રીતે જીવંત, મૃત નહિીં તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. તેઓ અથાર્ભલંકારક રીતે આત્મક રીતે જીવંતનો
ઉલ્લેખ કરવા માટ ેપિણ વપિરાય છે. "ભૌતક જીવન" અને "આત્મક જીવન" નો અથર્ભ શો થાય એ નીચે જણાવવામાં
આવ્યું છે.
1. ૌતક જીવન

ભૌતક જીવન એ તો શરીરમાં આત્માની હિાજરી છે.
ઈશ્વરે આદમના શરીરમાં શ્વાસ ફંૂક્યો, અને તે જીવતો વ્યત બન્યો.

"જીવન" એ વ્યતગત વ્યતનો પિણ ઉલ્લેખ કરે છે જેમ "જીવન બચી ગયું" માં છે તેમ. કેટલીકવાર "જીવન" શબ્દ
જીવવાના અનુભવનો ઉલ્લેખ કરે છે જેમ, તેનું જીવન આનંદપ્રદ હિતું" માં છે તેમ. તે વ્યતના જીવનકાળનો પિણ
ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ "તેના જીવનનો અંત" અભવ્યતમાં છે તેમ. "જીવંત" શબ્દ શારીરક રીતે જીવંતનો ઉલ્લેખ કરે
છે, જેમ "મારા માતા હિજુ પિણ જીવે છે" માં છે તેમ.
તે કોઈક જગ્યાએ રહેિવાનો પિણ ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ "તેઓ શહેિરમાં રહેિતા હિતા" માં છે તેમ.

બાઈબલમાં, "જીવન" નો ખ્યાલ "મરણ" ના ખ્યાલ કરતાં વપિરીત છે.
2. આત્મક જીવન

જ્યારે વ્યત ઈસુ પિર વશ્વાસ કરે ત્યારે તેની પિાસે આત્મક જીવન હિોય છે અને પિવત્ર આત્માને તેનામાં રહેિવા દઈને
ઈશ્વર તે વ્યતને પિરવતર્મિત જીવન આપિે છે. આ જીવનને તેનો કોઈ અંત નથી તે દશાર્ભવવા તેને "અનંતજીવન" પિણ
કહેિવાય છે. આત્મક જીવનનું વરુદ્ધાથર્ગી આત્મક મરણ છે, જેનો અથર્ભ ઈશ્વરથી અલગ અને અનંતકાળની શક્ષા
અનુભવવી તેમ થાય છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સનદ્રભ્્ને આધારે, "જીવન" નું અનુવાદ "અસ્તત્વ" અથવા "વ્યત" અથવા "આત્મા" અથવા "અસ્તત્વ ધરાવનાર"
અથવા "અનુભવ" એમ કરી શકાય. "જીવવું" શબ્દનું અનુવાદ "રહેિવું" અથવા "માં નહિત હિોવું" અથવા "ટકી રહેિવું"
દ્વારા કરી શકાય. "તેના જીવનનો અંત" અભવ્યતનું અનુવાદ "જ્યારે તેણે જીવવાનું બંધ કયુર્યું" તરીકે કરી શકાય.
"તેમના જીવનોને છોડી દો" અભવ્યતનું અનુવાદ "તેમને જીવવા માટ ેમંજૂરી આપિો" અથવા "તેમની હિત્યા ન કરશો"
એમ કરી શકાય. "તેમણે પિોતાના જીવનો જોખમમાં નાખ્યા" અભવ્યતનું અનુવાદ "તેમણે પિોતાને જોખમમાં મૂક્યા"
અથવા "તેમણે એવું કંઈક કયુર્યું જે તેમના જીવનને ખતમ કરી શક્યું હિોત" એમ કરી શકાય. જ્યારે બઈબલનું વચન
આત્મક રીતે જીવવાની વાત કરે છે ત્યારે, સંદભર્ભને આધારે "જીવન" નું અનુવાદ "આત્મક જીવન" એમ કરી શકાય.
"આત્મક જીવન" નો ખ્યાલનું અનુવાદ "ઈશ્વર આપિણને આપિણાં આત્મામાં જીવંત બનાવે છે" અથવા "ઈશ્વરના
આત્મા દ્વારા નવું જીવન" અથવા "આપિણાં આંતરક જીવનમાં જીવંત બનાવવામાં આવેલા" એમ કરી શકાય. સંદભર્ભને
આધારે, "જીવન આપિવું" નું અનુવાદ "જીવવાનું કારણ આપિવું" અથવા "અનંતજીવન આપિવું" અથવા "અનંતકાળક
રીતે જીવવાનું કારણ આપિવું" એમ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: મરી જવું, અનંતકાળ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 પિત્તર 1:3-4 પ્રેરતોના કૃત્યો 10:42-43 ઉત્પિત્ત 2:7-8 ઉત્પિત્ત 7:21-22 હિબ્રૂઓ 10:19-22 યમર્મિયા 44:1-3
યોહિાન 1:4-5 ન્યાયાધીશો 2:18-19 લૂક 12:22-23 માથ્થી 7:13-14

જીવન, જીવવું, જીવ્યો, જીવે છે, જીવી રહ્યો છે, જીવંત
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બાઈબલની વાતાર્તાઓ પરથી ઉદાહિરણો:
1:10 તેથી ઈશ્વરે થોડી માટી લીધી, તેની માણસમાં રચના કરી, અને શ્વાસ ફંૂક્યો જીવનનો તેનામાં. 3:1 ઘણાં લાંબા

સમય પિછી, ઘણા લોકો જીવી રહ્યા હિતા જગતમાં. 8:13 જ્યારે યુસફના ભાઈઓ ઘરે પિરત ફયાર્ભ અને તેમના પિતા,
યાકુબને કહ્યું કે, યુસાફ હિજુ જીવંત છે, ત્યારે તે ખૂબ ખુશ હિતો. 17:9 જો કે, તેના અંત સમયે (દાઉદના)જીવનના
તેણે ઈશ્વરની આગળ ભયંકર પિાપિ કયુર્યું. 27:1 એક દવસ, યહૂિદી નયમનો નષ્ણાત ઈસુની કસોટી કરવા તેમની પિાસે
આવ્યો, તેણે પૂછ્યું કે, "શક્ષક, અનંત જીવનનો વારસો પામવા મારે શું કરવું?" 35:5 ઈસુએ પ્રત્યુત્તર આપ્યો, "હંુિ
પુનરુત્થાન તથા જીવન છંુ." 44:5 "તમે એ લોકો છો કે જેઓએ રોમન રાજ્યપિાલને ઈસુની હિત્યા કરવા કહેિતા હિતા.
તમે મારી નાખ્યા છે જીવનના લેખકેને , પિરંતુ ઈશ્વરે તેમણે મરણમથી ઉઠાડ્યા છે."
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1934, H2416, H2417, H2421, H2425, H5315, G198, G222, G227,
G806, G590
જીવન, જીવવું, જીવ્યો, જીવે છે, જીવી રહ્યો છે, જીવંત
વ્યાખ્યા:
આ બધા શબ્દો શારીરક રીતે જીવંત, મૃત નહિીં તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. તેઓ અથાર્ભલંકારક રીતે આત્મક રીતે જીવંતનો
ઉલ્લેખ કરવા માટ ેપિણ વપિરાય છે. "ભૌતક જીવન" અને "આત્મક જીવન" નો અથર્ભ શો થાય એ નીચે જણાવવામાં
આવ્યું છે.
1. ૌતક જીવન

ભૌતક જીવન એ તો શરીરમાં આત્માની હિાજરી છે.
ઈશ્વરે આદમના શરીરમાં શ્વાસ ફંૂક્યો, અને તે જીવતો વ્યત બન્યો.

"જીવન" એ વ્યતગત વ્યતનો પિણ ઉલ્લેખ કરે છે જેમ "જીવન બચી ગયું" માં છે તેમ. કેટલીકવાર "જીવન" શબ્દ
જીવવાના અનુભવનો ઉલ્લેખ કરે છે જેમ, તેનું જીવન આનંદપ્રદ હિતું" માં છે તેમ. તે વ્યતના જીવનકાળનો પિણ
ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ "તેના જીવનનો અંત" અભવ્યતમાં છે તેમ. "જીવંત" શબ્દ શારીરક રીતે જીવંતનો ઉલ્લેખ કરે
છે, જેમ "મારા માતા હિજુ પિણ જીવે છે" માં છે તેમ.
તે કોઈક જગ્યાએ રહેિવાનો પિણ ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ "તેઓ શહેિરમાં રહેિતા હિતા" માં છે તેમ.

બાઈબલમાં, "જીવન" નો ખ્યાલ "મરણ" ના ખ્યાલ કરતાં વપિરીત છે.
2. આત્મક જીવન

જ્યારે વ્યત ઈસુ પિર વશ્વાસ કરે ત્યારે તેની પિાસે આત્મક જીવન હિોય છે અને પિવત્ર આત્માને તેનામાં રહેિવા દઈને
ઈશ્વર તે વ્યતને પિરવતર્મિત જીવન આપિે છે. આ જીવનને તેનો કોઈ અંત નથી તે દશાર્ભવવા તેને "અનંતજીવન" પિણ
કહેિવાય છે. આત્મક જીવનનું વરુદ્ધાથર્ગી આત્મક મરણ છે, જેનો અથર્ભ ઈશ્વરથી અલગ અને અનંતકાળની શક્ષા
અનુભવવી તેમ થાય છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સનદ્રભ્્ને આધારે, "જીવન" નું અનુવાદ "અસ્તત્વ" અથવા "વ્યત" અથવા "આત્મા" અથવા "અસ્તત્વ ધરાવનાર"
અથવા "અનુભવ" એમ કરી શકાય. "જીવવું" શબ્દનું અનુવાદ "રહેિવું" અથવા "માં નહિત હિોવું" અથવા "ટકી રહેિવું"
દ્વારા કરી શકાય. "તેના જીવનનો અંત" અભવ્યતનું અનુવાદ "જ્યારે તેણે જીવવાનું બંધ કયુર્યું" તરીકે કરી શકાય.
"તેમના જીવનોને છોડી દો" અભવ્યતનું અનુવાદ "તેમને જીવવા માટ ેમંજૂરી આપિો" અથવા "તેમની હિત્યા ન કરશો"
એમ કરી શકાય. "તેમણે પિોતાના જીવનો જોખમમાં નાખ્યા" અભવ્યતનું અનુવાદ "તેમણે પિોતાને જોખમમાં મૂક્યા"
અથવા "તેમણે એવું કંઈક કયુર્યું જે તેમના જીવનને ખતમ કરી શક્યું હિોત" એમ કરી શકાય. જ્યારે બઈબલનું વચન
આત્મક રીતે જીવવાની વાત કરે છે ત્યારે, સંદભર્ભને આધારે "જીવન" નું અનુવાદ "આત્મક જીવન" એમ કરી શકાય.
"આત્મક જીવન" નો ખ્યાલનું અનુવાદ "ઈશ્વર આપિણને આપિણાં આત્મામાં જીવંત બનાવે છે" અથવા "ઈશ્વરના
આત્મા દ્વારા નવું જીવન" અથવા "આપિણાં આંતરક જીવનમાં જીવંત બનાવવામાં આવેલા" એમ કરી શકાય. સંદભર્ભને
આધારે, "જીવન આપિવું" નું અનુવાદ "જીવવાનું કારણ આપિવું" અથવા "અનંતજીવન આપિવું" અથવા "અનંતકાળક
રીતે જીવવાનું કારણ આપિવું" એમ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: મરી જવું, અનંતકાળ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 પિત્તર 1:3-4 પ્રેરતોના કૃત્યો 10:42-43 ઉત્પિત્ત 2:7-8 ઉત્પિત્ત 7:21-22 હિબ્રૂઓ 10:19-22 યમર્મિયા 44:1-3

જીવન, જીવવું, જીવ્યો, જીવે છે, જીવી રહ્યો છે, જીવંત
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યોહિાન 1:4-5 ન્યાયાધીશો 2:18-19 લૂક 12:22-23 માથ્થી 7:13-14
બાઈબલની વાતાર્તાઓ પરથી ઉદાહિરણો:

1:10 તેથી ઈશ્વરે થોડી માટી લીધી, તેની માણસમાં રચના કરી, અને શ્વાસ ફંૂક્યો જીવનનો તેનામાં. 3:1 ઘણાં લાંબા
સમય પિછી, ઘણા લોકો જીવી રહ્યા હિતા જગતમાં. 8:13 જ્યારે યુસફના ભાઈઓ ઘરે પિરત ફયાર્ભ અને તેમના પિતા,
યાકુબને કહ્યું કે, યુસાફ હિજુ જીવંત છે, ત્યારે તે ખૂબ ખુશ હિતો. 17:9 જો કે, તેના અંત સમયે (દાઉદના)જીવનના
તેણે ઈશ્વરની આગળ ભયંકર પિાપિ કયુર્યું. 27:1 એક દવસ, યહૂિદી નયમનો નષ્ણાત ઈસુની કસોટી કરવા તેમની પિાસે
આવ્યો, તેણે પૂછ્યું કે, "શક્ષક, અનંત જીવનનો વારસો પામવા મારે શું કરવું?" 35:5 ઈસુએ પ્રત્યુત્તર આપ્યો, "હંુિ
પુનરુત્થાન તથા જીવન છંુ." 44:5 "તમે એ લોકો છો કે જેઓએ રોમન રાજ્યપિાલને ઈસુની હિત્યા કરવા કહેિતા હિતા.
તમે મારી નાખ્યા છે જીવનના લેખકેને , પિરંતુ ઈશ્વરે તેમણે મરણમથી ઉઠાડ્યા છે."
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1934, H2416, H2417, H2421, H2425, H5315, G198, G222, G227,
G806, G590
જીવન, જીવવું, જીવ્યો, જીવે છે, જીવી રહ્યો છે, જીવંત
વ્યાખ્યા:
આ બધા શબ્દો શારીરક રીતે જીવંત, મૃત નહિીં તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. તેઓ અથાર્ભલંકારક રીતે આત્મક રીતે જીવંતનો
ઉલ્લેખ કરવા માટ ેપિણ વપિરાય છે. "ભૌતક જીવન" અને "આત્મક જીવન" નો અથર્ભ શો થાય એ નીચે જણાવવામાં
આવ્યું છે.
1. ૌતક જીવન

ભૌતક જીવન એ તો શરીરમાં આત્માની હિાજરી છે.
ઈશ્વરે આદમના શરીરમાં શ્વાસ ફંૂક્યો, અને તે જીવતો વ્યત બન્યો.

"જીવન" એ વ્યતગત વ્યતનો પિણ ઉલ્લેખ કરે છે જેમ "જીવન બચી ગયું" માં છે તેમ. કેટલીકવાર "જીવન" શબ્દ
જીવવાના અનુભવનો ઉલ્લેખ કરે છે જેમ, તેનું જીવન આનંદપ્રદ હિતું" માં છે તેમ. તે વ્યતના જીવનકાળનો પિણ
ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ "તેના જીવનનો અંત" અભવ્યતમાં છે તેમ. "જીવંત" શબ્દ શારીરક રીતે જીવંતનો ઉલ્લેખ કરે
છે, જેમ "મારા માતા હિજુ પિણ જીવે છે" માં છે તેમ.
તે કોઈક જગ્યાએ રહેિવાનો પિણ ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ "તેઓ શહેિરમાં રહેિતા હિતા" માં છે તેમ.

બાઈબલમાં, "જીવન" નો ખ્યાલ "મરણ" ના ખ્યાલ કરતાં વપિરીત છે.
2. આત્મક જીવન

જ્યારે વ્યત ઈસુ પિર વશ્વાસ કરે ત્યારે તેની પિાસે આત્મક જીવન હિોય છે અને પિવત્ર આત્માને તેનામાં રહેિવા દઈને
ઈશ્વર તે વ્યતને પિરવતર્મિત જીવન આપિે છે. આ જીવનને તેનો કોઈ અંત નથી તે દશાર્ભવવા તેને "અનંતજીવન" પિણ
કહેિવાય છે. આત્મક જીવનનું વરુદ્ધાથર્ગી આત્મક મરણ છે, જેનો અથર્ભ ઈશ્વરથી અલગ અને અનંતકાળની શક્ષા
અનુભવવી તેમ થાય છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સનદ્રભ્્ને આધારે, "જીવન" નું અનુવાદ "અસ્તત્વ" અથવા "વ્યત" અથવા "આત્મા" અથવા "અસ્તત્વ ધરાવનાર"
અથવા "અનુભવ" એમ કરી શકાય. "જીવવું" શબ્દનું અનુવાદ "રહેિવું" અથવા "માં નહિત હિોવું" અથવા "ટકી રહેિવું"
દ્વારા કરી શકાય. "તેના જીવનનો અંત" અભવ્યતનું અનુવાદ "જ્યારે તેણે જીવવાનું બંધ કયુર્યું" તરીકે કરી શકાય.
"તેમના જીવનોને છોડી દો" અભવ્યતનું અનુવાદ "તેમને જીવવા માટ ેમંજૂરી આપિો" અથવા "તેમની હિત્યા ન કરશો"
એમ કરી શકાય. "તેમણે પિોતાના જીવનો જોખમમાં નાખ્યા" અભવ્યતનું અનુવાદ "તેમણે પિોતાને જોખમમાં મૂક્યા"
અથવા "તેમણે એવું કંઈક કયુર્યું જે તેમના જીવનને ખતમ કરી શક્યું હિોત" એમ કરી શકાય. જ્યારે બઈબલનું વચન
આત્મક રીતે જીવવાની વાત કરે છે ત્યારે, સંદભર્ભને આધારે "જીવન" નું અનુવાદ "આત્મક જીવન" એમ કરી શકાય.
"આત્મક જીવન" નો ખ્યાલનું અનુવાદ "ઈશ્વર આપિણને આપિણાં આત્મામાં જીવંત બનાવે છે" અથવા "ઈશ્વરના
આત્મા દ્વારા નવું જીવન" અથવા "આપિણાં આંતરક જીવનમાં જીવંત બનાવવામાં આવેલા" એમ કરી શકાય. સંદભર્ભને
આધારે, "જીવન આપિવું" નું અનુવાદ "જીવવાનું કારણ આપિવું" અથવા "અનંતજીવન આપિવું" અથવા "અનંતકાળક
રીતે જીવવાનું કારણ આપિવું" એમ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: મરી જવું, અનંતકાળ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

જીવન, જીવવું, જીવ્યો, જીવે છે, જીવી રહ્યો છે, જીવંત
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2 પિત્તર 1:3-4 પ્રેરતોના કૃત્યો 10:42-43 ઉત્પિત્ત 2:7-8 ઉત્પિત્ત 7:21-22 હિબ્રૂઓ 10:19-22 યમર્મિયા 44:1-3
યોહિાન 1:4-5 ન્યાયાધીશો 2:18-19 લૂક 12:22-23 માથ્થી 7:13-14
બાઈબલની વાતાર્તાઓ પરથી ઉદાહિરણો:

1:10 તેથી ઈશ્વરે થોડી માટી લીધી, તેની માણસમાં રચના કરી, અને શ્વાસ ફંૂક્યો જીવનનો તેનામાં. 3:1 ઘણાં લાંબા
સમય પિછી, ઘણા લોકો જીવી રહ્યા હિતા જગતમાં. 8:13 જ્યારે યુસફના ભાઈઓ ઘરે પિરત ફયાર્ભ અને તેમના પિતા,
યાકુબને કહ્યું કે, યુસાફ હિજુ જીવંત છે, ત્યારે તે ખૂબ ખુશ હિતો. 17:9 જો કે, તેના અંત સમયે (દાઉદના)જીવનના
તેણે ઈશ્વરની આગળ ભયંકર પિાપિ કયુર્યું. 27:1 એક દવસ, યહૂિદી નયમનો નષ્ણાત ઈસુની કસોટી કરવા તેમની પિાસે
આવ્યો, તેણે પૂછ્યું કે, "શક્ષક, અનંત જીવનનો વારસો પામવા મારે શું કરવું?" 35:5 ઈસુએ પ્રત્યુત્તર આપ્યો, "હંુિ
પુનરુત્થાન તથા જીવન છંુ." 44:5 "તમે એ લોકો છો કે જેઓએ રોમન રાજ્યપિાલને ઈસુની હિત્યા કરવા કહેિતા હિતા.
તમે મારી નાખ્યા છે જીવનના લેખકેને , પિરંતુ ઈશ્વરે તેમણે મરણમથી ઉઠાડ્યા છે."
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1934, H2416, H2417, H2421, H2425, H5315, G198, G222, G227,
G806, G590
જીવન, જીવવું, જીવ્યો, જીવે છે, જીવી રહ્યો છે, જીવંત
વ્યાખ્યા:
આ બધા શબ્દો શારીરક રીતે જીવંત, મૃત નહિીં તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. તેઓ અથાર્ભલંકારક રીતે આત્મક રીતે જીવંતનો
ઉલ્લેખ કરવા માટ ેપિણ વપિરાય છે. "ભૌતક જીવન" અને "આત્મક જીવન" નો અથર્ભ શો થાય એ નીચે જણાવવામાં
આવ્યું છે.
1. ૌતક જીવન

ભૌતક જીવન એ તો શરીરમાં આત્માની હિાજરી છે.
ઈશ્વરે આદમના શરીરમાં શ્વાસ ફંૂક્યો, અને તે જીવતો વ્યત બન્યો.

"જીવન" એ વ્યતગત વ્યતનો પિણ ઉલ્લેખ કરે છે જેમ "જીવન બચી ગયું" માં છે તેમ. કેટલીકવાર "જીવન" શબ્દ
જીવવાના અનુભવનો ઉલ્લેખ કરે છે જેમ, તેનું જીવન આનંદપ્રદ હિતું" માં છે તેમ. તે વ્યતના જીવનકાળનો પિણ
ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ "તેના જીવનનો અંત" અભવ્યતમાં છે તેમ. "જીવંત" શબ્દ શારીરક રીતે જીવંતનો ઉલ્લેખ કરે
છે, જેમ "મારા માતા હિજુ પિણ જીવે છે" માં છે તેમ.
તે કોઈક જગ્યાએ રહેિવાનો પિણ ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ "તેઓ શહેિરમાં રહેિતા હિતા" માં છે તેમ.

બાઈબલમાં, "જીવન" નો ખ્યાલ "મરણ" ના ખ્યાલ કરતાં વપિરીત છે.
2. આત્મક જીવન

જ્યારે વ્યત ઈસુ પિર વશ્વાસ કરે ત્યારે તેની પિાસે આત્મક જીવન હિોય છે અને પિવત્ર આત્માને તેનામાં રહેિવા દઈને
ઈશ્વર તે વ્યતને પિરવતર્મિત જીવન આપિે છે. આ જીવનને તેનો કોઈ અંત નથી તે દશાર્ભવવા તેને "અનંતજીવન" પિણ
કહેિવાય છે. આત્મક જીવનનું વરુદ્ધાથર્ગી આત્મક મરણ છે, જેનો અથર્ભ ઈશ્વરથી અલગ અને અનંતકાળની શક્ષા
અનુભવવી તેમ થાય છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સનદ્રભ્્ને આધારે, "જીવન" નું અનુવાદ "અસ્તત્વ" અથવા "વ્યત" અથવા "આત્મા" અથવા "અસ્તત્વ ધરાવનાર"
અથવા "અનુભવ" એમ કરી શકાય. "જીવવું" શબ્દનું અનુવાદ "રહેિવું" અથવા "માં નહિત હિોવું" અથવા "ટકી રહેિવું"
દ્વારા કરી શકાય. "તેના જીવનનો અંત" અભવ્યતનું અનુવાદ "જ્યારે તેણે જીવવાનું બંધ કયુર્યું" તરીકે કરી શકાય.
"તેમના જીવનોને છોડી દો" અભવ્યતનું અનુવાદ "તેમને જીવવા માટ ેમંજૂરી આપિો" અથવા "તેમની હિત્યા ન કરશો"
એમ કરી શકાય. "તેમણે પિોતાના જીવનો જોખમમાં નાખ્યા" અભવ્યતનું અનુવાદ "તેમણે પિોતાને જોખમમાં મૂક્યા"
અથવા "તેમણે એવું કંઈક કયુર્યું જે તેમના જીવનને ખતમ કરી શક્યું હિોત" એમ કરી શકાય. જ્યારે બઈબલનું વચન
આત્મક રીતે જીવવાની વાત કરે છે ત્યારે, સંદભર્ભને આધારે "જીવન" નું અનુવાદ "આત્મક જીવન" એમ કરી શકાય.
"આત્મક જીવન" નો ખ્યાલનું અનુવાદ "ઈશ્વર આપિણને આપિણાં આત્મામાં જીવંત બનાવે છે" અથવા "ઈશ્વરના
આત્મા દ્વારા નવું જીવન" અથવા "આપિણાં આંતરક જીવનમાં જીવંત બનાવવામાં આવેલા" એમ કરી શકાય. સંદભર્ભને
આધારે, "જીવન આપિવું" નું અનુવાદ "જીવવાનું કારણ આપિવું" અથવા "અનંતજીવન આપિવું" અથવા "અનંતકાળક
રીતે જીવવાનું કારણ આપિવું" એમ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: મરી જવું, અનંતકાળ)

જીવન, જીવવું, જીવ્યો, જીવે છે, જીવી રહ્યો છે, જીવંત
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બાઈબલના સંદર્ભો:
2 પિત્તર 1:3-4 પ્રેરતોના કૃત્યો 10:42-43 ઉત્પિત્ત 2:7-8 ઉત્પિત્ત 7:21-22 હિબ્રૂઓ 10:19-22 યમર્મિયા 44:1-3

યોહિાન 1:4-5 ન્યાયાધીશો 2:18-19 લૂક 12:22-23 માથ્થી 7:13-14
બાઈબલની વાતાર્તાઓ પરથી ઉદાહિરણો:

1:10 તેથી ઈશ્વરે થોડી માટી લીધી, તેની માણસમાં રચના કરી, અને શ્વાસ ફંૂક્યો જીવનનો તેનામાં. 3:1 ઘણાં લાંબા
સમય પિછી, ઘણા લોકો જીવી રહ્યા હિતા જગતમાં. 8:13 જ્યારે યુસફના ભાઈઓ ઘરે પિરત ફયાર્ભ અને તેમના પિતા,
યાકુબને કહ્યું કે, યુસાફ હિજુ જીવંત છે, ત્યારે તે ખૂબ ખુશ હિતો. 17:9 જો કે, તેના અંત સમયે (દાઉદના)જીવનના
તેણે ઈશ્વરની આગળ ભયંકર પિાપિ કયુર્યું. 27:1 એક દવસ, યહૂિદી નયમનો નષ્ણાત ઈસુની કસોટી કરવા તેમની પિાસે
આવ્યો, તેણે પૂછ્યું કે, "શક્ષક, અનંત જીવનનો વારસો પામવા મારે શું કરવું?" 35:5 ઈસુએ પ્રત્યુત્તર આપ્યો, "હંુિ
પુનરુત્થાન તથા જીવન છંુ." 44:5 "તમે એ લોકો છો કે જેઓએ રોમન રાજ્યપિાલને ઈસુની હિત્યા કરવા કહેિતા હિતા.
તમે મારી નાખ્યા છે જીવનના લેખકેને , પિરંતુ ઈશ્વરે તેમણે મરણમથી ઉઠાડ્યા છે."
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1934, H2416, H2417, H2421, H2425, H5315, G198, G222, G227,
G806, G590
જીવન, જીવવું, જીવ્યો, જીવે છે, જીવી રહ્યો છે, જીવંત
વ્યાખ્યા:
આ બધા શબ્દો શારીરક રીતે જીવંત, મૃત નહિીં તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. તેઓ અથાર્ભલંકારક રીતે આત્મક રીતે જીવંતનો
ઉલ્લેખ કરવા માટ ેપિણ વપિરાય છે. "ભૌતક જીવન" અને "આત્મક જીવન" નો અથર્ભ શો થાય એ નીચે જણાવવામાં
આવ્યું છે.
1. ૌતક જીવન

ભૌતક જીવન એ તો શરીરમાં આત્માની હિાજરી છે.
ઈશ્વરે આદમના શરીરમાં શ્વાસ ફંૂક્યો, અને તે જીવતો વ્યત બન્યો.

"જીવન" એ વ્યતગત વ્યતનો પિણ ઉલ્લેખ કરે છે જેમ "જીવન બચી ગયું" માં છે તેમ. કેટલીકવાર "જીવન" શબ્દ
જીવવાના અનુભવનો ઉલ્લેખ કરે છે જેમ, તેનું જીવન આનંદપ્રદ હિતું" માં છે તેમ. તે વ્યતના જીવનકાળનો પિણ
ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ "તેના જીવનનો અંત" અભવ્યતમાં છે તેમ. "જીવંત" શબ્દ શારીરક રીતે જીવંતનો ઉલ્લેખ કરે
છે, જેમ "મારા માતા હિજુ પિણ જીવે છે" માં છે તેમ.
તે કોઈક જગ્યાએ રહેિવાનો પિણ ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ "તેઓ શહેિરમાં રહેિતા હિતા" માં છે તેમ.

બાઈબલમાં, "જીવન" નો ખ્યાલ "મરણ" ના ખ્યાલ કરતાં વપિરીત છે.
2. આત્મક જીવન

જ્યારે વ્યત ઈસુ પિર વશ્વાસ કરે ત્યારે તેની પિાસે આત્મક જીવન હિોય છે અને પિવત્ર આત્માને તેનામાં રહેિવા દઈને
ઈશ્વર તે વ્યતને પિરવતર્મિત જીવન આપિે છે. આ જીવનને તેનો કોઈ અંત નથી તે દશાર્ભવવા તેને "અનંતજીવન" પિણ
કહેિવાય છે. આત્મક જીવનનું વરુદ્ધાથર્ગી આત્મક મરણ છે, જેનો અથર્ભ ઈશ્વરથી અલગ અને અનંતકાળની શક્ષા
અનુભવવી તેમ થાય છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સનદ્રભ્્ને આધારે, "જીવન" નું અનુવાદ "અસ્તત્વ" અથવા "વ્યત" અથવા "આત્મા" અથવા "અસ્તત્વ ધરાવનાર"
અથવા "અનુભવ" એમ કરી શકાય. "જીવવું" શબ્દનું અનુવાદ "રહેિવું" અથવા "માં નહિત હિોવું" અથવા "ટકી રહેિવું"
દ્વારા કરી શકાય. "તેના જીવનનો અંત" અભવ્યતનું અનુવાદ "જ્યારે તેણે જીવવાનું બંધ કયુર્યું" તરીકે કરી શકાય.
"તેમના જીવનોને છોડી દો" અભવ્યતનું અનુવાદ "તેમને જીવવા માટ ેમંજૂરી આપિો" અથવા "તેમની હિત્યા ન કરશો"
એમ કરી શકાય. "તેમણે પિોતાના જીવનો જોખમમાં નાખ્યા" અભવ્યતનું અનુવાદ "તેમણે પિોતાને જોખમમાં મૂક્યા"
અથવા "તેમણે એવું કંઈક કયુર્યું જે તેમના જીવનને ખતમ કરી શક્યું હિોત" એમ કરી શકાય. જ્યારે બઈબલનું વચન
આત્મક રીતે જીવવાની વાત કરે છે ત્યારે, સંદભર્ભને આધારે "જીવન" નું અનુવાદ "આત્મક જીવન" એમ કરી શકાય.
"આત્મક જીવન" નો ખ્યાલનું અનુવાદ "ઈશ્વર આપિણને આપિણાં આત્મામાં જીવંત બનાવે છે" અથવા "ઈશ્વરના
આત્મા દ્વારા નવું જીવન" અથવા "આપિણાં આંતરક જીવનમાં જીવંત બનાવવામાં આવેલા" એમ કરી શકાય. સંદભર્ભને
આધારે, "જીવન આપિવું" નું અનુવાદ "જીવવાનું કારણ આપિવું" અથવા "અનંતજીવન આપિવું" અથવા "અનંતકાળક
રીતે જીવવાનું કારણ આપિવું" એમ કરી શકાય.

જીવન, જીવવું, જીવ્યો, જીવે છે, જીવી રહ્યો છે, જીવંત
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(આ પિણ જુઓ: મરી જવું, અનંતકાળ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 પિત્તર 1:3-4 પ્રેરતોના કૃત્યો 10:42-43 ઉત્પિત્ત 2:7-8 ઉત્પિત્ત 7:21-22 હિબ્રૂઓ 10:19-22 યમર્મિયા 44:1-3
યોહિાન 1:4-5 ન્યાયાધીશો 2:18-19 લૂક 12:22-23 માથ્થી 7:13-14
બાઈબલની વાતાર્તાઓ પરથી ઉદાહિરણો:

1:10 તેથી ઈશ્વરે થોડી માટી લીધી, તેની માણસમાં રચના કરી, અને શ્વાસ ફંૂક્યો જીવનનો તેનામાં. 3:1 ઘણાં લાંબા
સમય પિછી, ઘણા લોકો જીવી રહ્યા હિતા જગતમાં. 8:13 જ્યારે યુસફના ભાઈઓ ઘરે પિરત ફયાર્ભ અને તેમના પિતા,
યાકુબને કહ્યું કે, યુસાફ હિજુ જીવંત છે, ત્યારે તે ખૂબ ખુશ હિતો. 17:9 જો કે, તેના અંત સમયે (દાઉદના)જીવનના
તેણે ઈશ્વરની આગળ ભયંકર પિાપિ કયુર્યું. 27:1 એક દવસ, યહૂિદી નયમનો નષ્ણાત ઈસુની કસોટી કરવા તેમની પિાસે
આવ્યો, તેણે પૂછ્યું કે, "શક્ષક, અનંત જીવનનો વારસો પામવા મારે શું કરવું?" 35:5 ઈસુએ પ્રત્યુત્તર આપ્યો, "હંુિ
પુનરુત્થાન તથા જીવન છંુ." 44:5 "તમે એ લોકો છો કે જેઓએ રોમન રાજ્યપિાલને ઈસુની હિત્યા કરવા કહેિતા હિતા.
તમે મારી નાખ્યા છે જીવનના લેખકેને , પિરંતુ ઈશ્વરે તેમણે મરણમથી ઉઠાડ્યા છે."
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1934, H2416, H2417, H2421, H2425, H5315, G198, G222, G227,
G806, G590
જીવન, જીવવું, જીવ્યો, જીવે છે, જીવી રહ્યો છે, જીવંત
વ્યાખ્યા:
આ બધા શબ્દો શારીરક રીતે જીવંત, મૃત નહિીં તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. તેઓ અથાર્ભલંકારક રીતે આત્મક રીતે જીવંતનો
ઉલ્લેખ કરવા માટ ેપિણ વપિરાય છે. "ભૌતક જીવન" અને "આત્મક જીવન" નો અથર્ભ શો થાય એ નીચે જણાવવામાં
આવ્યું છે.
1. ૌતક જીવન

ભૌતક જીવન એ તો શરીરમાં આત્માની હિાજરી છે.
ઈશ્વરે આદમના શરીરમાં શ્વાસ ફંૂક્યો, અને તે જીવતો વ્યત બન્યો.

"જીવન" એ વ્યતગત વ્યતનો પિણ ઉલ્લેખ કરે છે જેમ "જીવન બચી ગયું" માં છે તેમ. કેટલીકવાર "જીવન" શબ્દ
જીવવાના અનુભવનો ઉલ્લેખ કરે છે જેમ, તેનું જીવન આનંદપ્રદ હિતું" માં છે તેમ. તે વ્યતના જીવનકાળનો પિણ
ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ "તેના જીવનનો અંત" અભવ્યતમાં છે તેમ. "જીવંત" શબ્દ શારીરક રીતે જીવંતનો ઉલ્લેખ કરે
છે, જેમ "મારા માતા હિજુ પિણ જીવે છે" માં છે તેમ.
તે કોઈક જગ્યાએ રહેિવાનો પિણ ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ "તેઓ શહેિરમાં રહેિતા હિતા" માં છે તેમ.

બાઈબલમાં, "જીવન" નો ખ્યાલ "મરણ" ના ખ્યાલ કરતાં વપિરીત છે.
2. આત્મક જીવન

જ્યારે વ્યત ઈસુ પિર વશ્વાસ કરે ત્યારે તેની પિાસે આત્મક જીવન હિોય છે અને પિવત્ર આત્માને તેનામાં રહેિવા દઈને
ઈશ્વર તે વ્યતને પિરવતર્મિત જીવન આપિે છે. આ જીવનને તેનો કોઈ અંત નથી તે દશાર્ભવવા તેને "અનંતજીવન" પિણ
કહેિવાય છે. આત્મક જીવનનું વરુદ્ધાથર્ગી આત્મક મરણ છે, જેનો અથર્ભ ઈશ્વરથી અલગ અને અનંતકાળની શક્ષા
અનુભવવી તેમ થાય છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સનદ્રભ્્ને આધારે, "જીવન" નું અનુવાદ "અસ્તત્વ" અથવા "વ્યત" અથવા "આત્મા" અથવા "અસ્તત્વ ધરાવનાર"
અથવા "અનુભવ" એમ કરી શકાય. "જીવવું" શબ્દનું અનુવાદ "રહેિવું" અથવા "માં નહિત હિોવું" અથવા "ટકી રહેિવું"
દ્વારા કરી શકાય. "તેના જીવનનો અંત" અભવ્યતનું અનુવાદ "જ્યારે તેણે જીવવાનું બંધ કયુર્યું" તરીકે કરી શકાય.
"તેમના જીવનોને છોડી દો" અભવ્યતનું અનુવાદ "તેમને જીવવા માટ ેમંજૂરી આપિો" અથવા "તેમની હિત્યા ન કરશો"
એમ કરી શકાય. "તેમણે પિોતાના જીવનો જોખમમાં નાખ્યા" અભવ્યતનું અનુવાદ "તેમણે પિોતાને જોખમમાં મૂક્યા"
અથવા "તેમણે એવું કંઈક કયુર્યું જે તેમના જીવનને ખતમ કરી શક્યું હિોત" એમ કરી શકાય. જ્યારે બઈબલનું વચન
આત્મક રીતે જીવવાની વાત કરે છે ત્યારે, સંદભર્ભને આધારે "જીવન" નું અનુવાદ "આત્મક જીવન" એમ કરી શકાય.
"આત્મક જીવન" નો ખ્યાલનું અનુવાદ "ઈશ્વર આપિણને આપિણાં આત્મામાં જીવંત બનાવે છે" અથવા "ઈશ્વરના
આત્મા દ્વારા નવું જીવન" અથવા "આપિણાં આંતરક જીવનમાં જીવંત બનાવવામાં આવેલા" એમ કરી શકાય. સંદભર્ભને
આધારે, "જીવન આપિવું" નું અનુવાદ "જીવવાનું કારણ આપિવું" અથવા "અનંતજીવન આપિવું" અથવા "અનંતકાળક

જીવન, જીવવું, જીવ્યો, જીવે છે, જીવી રહ્યો છે, જીવંત
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રીતે જીવવાનું કારણ આપિવું" એમ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: મરી જવું, અનંતકાળ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 પિત્તર 1:3-4 પ્રેરતોના કૃત્યો 10:42-43 ઉત્પિત્ત 2:7-8 ઉત્પિત્ત 7:21-22 હિબ્રૂઓ 10:19-22 યમર્મિયા 44:1-3
યોહિાન 1:4-5 ન્યાયાધીશો 2:18-19 લૂક 12:22-23 માથ્થી 7:13-14
બાઈબલની વાતાર્તાઓ પરથી ઉદાહિરણો:

1:10 તેથી ઈશ્વરે થોડી માટી લીધી, તેની માણસમાં રચના કરી, અને શ્વાસ ફંૂક્યો જીવનનો તેનામાં. 3:1 ઘણાં લાંબા
સમય પિછી, ઘણા લોકો જીવી રહ્યા હિતા જગતમાં. 8:13 જ્યારે યુસફના ભાઈઓ ઘરે પિરત ફયાર્ભ અને તેમના પિતા,
યાકુબને કહ્યું કે, યુસાફ હિજુ જીવંત છે, ત્યારે તે ખૂબ ખુશ હિતો. 17:9 જો કે, તેના અંત સમયે (દાઉદના)જીવનના
તેણે ઈશ્વરની આગળ ભયંકર પિાપિ કયુર્યું. 27:1 એક દવસ, યહૂિદી નયમનો નષ્ણાત ઈસુની કસોટી કરવા તેમની પિાસે
આવ્યો, તેણે પૂછ્યું કે, "શક્ષક, અનંત જીવનનો વારસો પામવા મારે શું કરવું?" 35:5 ઈસુએ પ્રત્યુત્તર આપ્યો, "હંુિ
પુનરુત્થાન તથા જીવન છંુ." 44:5 "તમે એ લોકો છો કે જેઓએ રોમન રાજ્યપિાલને ઈસુની હિત્યા કરવા કહેિતા હિતા.
તમે મારી નાખ્યા છે જીવનના લેખકેને , પિરંતુ ઈશ્વરે તેમણે મરણમથી ઉઠાડ્યા છે."
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1934, H2416, H2417, H2421, H2425, H5315, G198, G222, G227,
G806, G590
જીવન, જીવવું, જીવ્યો, જીવે છે, જીવી રહ્યો છે, જીવંત
વ્યાખ્યા:
આ બધા શબ્દો શારીરક રીતે જીવંત, મૃત નહિીં તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. તેઓ અથાર્ભલંકારક રીતે આત્મક રીતે જીવંતનો
ઉલ્લેખ કરવા માટ ેપિણ વપિરાય છે. "ભૌતક જીવન" અને "આત્મક જીવન" નો અથર્ભ શો થાય એ નીચે જણાવવામાં
આવ્યું છે.
1. ૌતક જીવન

ભૌતક જીવન એ તો શરીરમાં આત્માની હિાજરી છે.
ઈશ્વરે આદમના શરીરમાં શ્વાસ ફંૂક્યો, અને તે જીવતો વ્યત બન્યો.

"જીવન" એ વ્યતગત વ્યતનો પિણ ઉલ્લેખ કરે છે જેમ "જીવન બચી ગયું" માં છે તેમ. કેટલીકવાર "જીવન" શબ્દ
જીવવાના અનુભવનો ઉલ્લેખ કરે છે જેમ, તેનું જીવન આનંદપ્રદ હિતું" માં છે તેમ. તે વ્યતના જીવનકાળનો પિણ
ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ "તેના જીવનનો અંત" અભવ્યતમાં છે તેમ. "જીવંત" શબ્દ શારીરક રીતે જીવંતનો ઉલ્લેખ કરે
છે, જેમ "મારા માતા હિજુ પિણ જીવે છે" માં છે તેમ.
તે કોઈક જગ્યાએ રહેિવાનો પિણ ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ "તેઓ શહેિરમાં રહેિતા હિતા" માં છે તેમ.

બાઈબલમાં, "જીવન" નો ખ્યાલ "મરણ" ના ખ્યાલ કરતાં વપિરીત છે.
2. આત્મક જીવન

જ્યારે વ્યત ઈસુ પિર વશ્વાસ કરે ત્યારે તેની પિાસે આત્મક જીવન હિોય છે અને પિવત્ર આત્માને તેનામાં રહેિવા દઈને
ઈશ્વર તે વ્યતને પિરવતર્મિત જીવન આપિે છે. આ જીવનને તેનો કોઈ અંત નથી તે દશાર્ભવવા તેને "અનંતજીવન" પિણ
કહેિવાય છે. આત્મક જીવનનું વરુદ્ધાથર્ગી આત્મક મરણ છે, જેનો અથર્ભ ઈશ્વરથી અલગ અને અનંતકાળની શક્ષા
અનુભવવી તેમ થાય છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સનદ્રભ્્ને આધારે, "જીવન" નું અનુવાદ "અસ્તત્વ" અથવા "વ્યત" અથવા "આત્મા" અથવા "અસ્તત્વ ધરાવનાર"
અથવા "અનુભવ" એમ કરી શકાય. "જીવવું" શબ્દનું અનુવાદ "રહેિવું" અથવા "માં નહિત હિોવું" અથવા "ટકી રહેિવું"
દ્વારા કરી શકાય. "તેના જીવનનો અંત" અભવ્યતનું અનુવાદ "જ્યારે તેણે જીવવાનું બંધ કયુર્યું" તરીકે કરી શકાય.
"તેમના જીવનોને છોડી દો" અભવ્યતનું અનુવાદ "તેમને જીવવા માટ ેમંજૂરી આપિો" અથવા "તેમની હિત્યા ન કરશો"
એમ કરી શકાય. "તેમણે પિોતાના જીવનો જોખમમાં નાખ્યા" અભવ્યતનું અનુવાદ "તેમણે પિોતાને જોખમમાં મૂક્યા"
અથવા "તેમણે એવું કંઈક કયુર્યું જે તેમના જીવનને ખતમ કરી શક્યું હિોત" એમ કરી શકાય. જ્યારે બઈબલનું વચન
આત્મક રીતે જીવવાની વાત કરે છે ત્યારે, સંદભર્ભને આધારે "જીવન" નું અનુવાદ "આત્મક જીવન" એમ કરી શકાય.
"આત્મક જીવન" નો ખ્યાલનું અનુવાદ "ઈશ્વર આપિણને આપિણાં આત્મામાં જીવંત બનાવે છે" અથવા "ઈશ્વરના
આત્મા દ્વારા નવું જીવન" અથવા "આપિણાં આંતરક જીવનમાં જીવંત બનાવવામાં આવેલા" એમ કરી શકાય. સંદભર્ભને
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આધારે, "જીવન આપિવું" નું અનુવાદ "જીવવાનું કારણ આપિવું" અથવા "અનંતજીવન આપિવું" અથવા "અનંતકાળક
રીતે જીવવાનું કારણ આપિવું" એમ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: મરી જવું, અનંતકાળ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 પિત્તર 1:3-4 પ્રેરતોના કૃત્યો 10:42-43 ઉત્પિત્ત 2:7-8 ઉત્પિત્ત 7:21-22 હિબ્રૂઓ 10:19-22 યમર્મિયા 44:1-3
યોહિાન 1:4-5 ન્યાયાધીશો 2:18-19 લૂક 12:22-23 માથ્થી 7:13-14
બાઈબલની વાતાર્તાઓ પરથી ઉદાહિરણો:

1:10 તેથી ઈશ્વરે થોડી માટી લીધી, તેની માણસમાં રચના કરી, અને શ્વાસ ફંૂક્યો જીવનનો તેનામાં. 3:1 ઘણાં લાંબા
સમય પિછી, ઘણા લોકો જીવી રહ્યા હિતા જગતમાં. 8:13 જ્યારે યુસફના ભાઈઓ ઘરે પિરત ફયાર્ભ અને તેમના પિતા,
યાકુબને કહ્યું કે, યુસાફ હિજુ જીવંત છે, ત્યારે તે ખૂબ ખુશ હિતો. 17:9 જો કે, તેના અંત સમયે (દાઉદના)જીવનના
તેણે ઈશ્વરની આગળ ભયંકર પિાપિ કયુર્યું. 27:1 એક દવસ, યહૂિદી નયમનો નષ્ણાત ઈસુની કસોટી કરવા તેમની પિાસે
આવ્યો, તેણે પૂછ્યું કે, "શક્ષક, અનંત જીવનનો વારસો પામવા મારે શું કરવું?" 35:5 ઈસુએ પ્રત્યુત્તર આપ્યો, "હંુિ
પુનરુત્થાન તથા જીવન છંુ." 44:5 "તમે એ લોકો છો કે જેઓએ રોમન રાજ્યપિાલને ઈસુની હિત્યા કરવા કહેિતા હિતા.
તમે મારી નાખ્યા છે જીવનના લેખકેને , પિરંતુ ઈશ્વરે તેમણે મરણમથી ઉઠાડ્યા છે."
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1934, H2416, H2417, H2421, H2425, H5315, G198, G222, G227,
G806, G590
જીવન, જીવવું, જીવ્યો, જીવે છે, જીવી રહ્યો છે, જીવંત
વ્યાખ્યા:
આ બધા શબ્દો શારીરક રીતે જીવંત, મૃત નહિીં તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. તેઓ અથાર્ભલંકારક રીતે આત્મક રીતે જીવંતનો
ઉલ્લેખ કરવા માટ ેપિણ વપિરાય છે. "ભૌતક જીવન" અને "આત્મક જીવન" નો અથર્ભ શો થાય એ નીચે જણાવવામાં
આવ્યું છે.
1. ૌતક જીવન

ભૌતક જીવન એ તો શરીરમાં આત્માની હિાજરી છે.
ઈશ્વરે આદમના શરીરમાં શ્વાસ ફંૂક્યો, અને તે જીવતો વ્યત બન્યો.

"જીવન" એ વ્યતગત વ્યતનો પિણ ઉલ્લેખ કરે છે જેમ "જીવન બચી ગયું" માં છે તેમ. કેટલીકવાર "જીવન" શબ્દ
જીવવાના અનુભવનો ઉલ્લેખ કરે છે જેમ, તેનું જીવન આનંદપ્રદ હિતું" માં છે તેમ. તે વ્યતના જીવનકાળનો પિણ
ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ "તેના જીવનનો અંત" અભવ્યતમાં છે તેમ. "જીવંત" શબ્દ શારીરક રીતે જીવંતનો ઉલ્લેખ કરે
છે, જેમ "મારા માતા હિજુ પિણ જીવે છે" માં છે તેમ.
તે કોઈક જગ્યાએ રહેિવાનો પિણ ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ "તેઓ શહેિરમાં રહેિતા હિતા" માં છે તેમ.

બાઈબલમાં, "જીવન" નો ખ્યાલ "મરણ" ના ખ્યાલ કરતાં વપિરીત છે.
2. આત્મક જીવન

જ્યારે વ્યત ઈસુ પિર વશ્વાસ કરે ત્યારે તેની પિાસે આત્મક જીવન હિોય છે અને પિવત્ર આત્માને તેનામાં રહેિવા દઈને
ઈશ્વર તે વ્યતને પિરવતર્મિત જીવન આપિે છે. આ જીવનને તેનો કોઈ અંત નથી તે દશાર્ભવવા તેને "અનંતજીવન" પિણ
કહેિવાય છે. આત્મક જીવનનું વરુદ્ધાથર્ગી આત્મક મરણ છે, જેનો અથર્ભ ઈશ્વરથી અલગ અને અનંતકાળની શક્ષા
અનુભવવી તેમ થાય છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સનદ્રભ્્ને આધારે, "જીવન" નું અનુવાદ "અસ્તત્વ" અથવા "વ્યત" અથવા "આત્મા" અથવા "અસ્તત્વ ધરાવનાર"
અથવા "અનુભવ" એમ કરી શકાય. "જીવવું" શબ્દનું અનુવાદ "રહેિવું" અથવા "માં નહિત હિોવું" અથવા "ટકી રહેિવું"
દ્વારા કરી શકાય. "તેના જીવનનો અંત" અભવ્યતનું અનુવાદ "જ્યારે તેણે જીવવાનું બંધ કયુર્યું" તરીકે કરી શકાય.
"તેમના જીવનોને છોડી દો" અભવ્યતનું અનુવાદ "તેમને જીવવા માટ ેમંજૂરી આપિો" અથવા "તેમની હિત્યા ન કરશો"
એમ કરી શકાય. "તેમણે પિોતાના જીવનો જોખમમાં નાખ્યા" અભવ્યતનું અનુવાદ "તેમણે પિોતાને જોખમમાં મૂક્યા"
અથવા "તેમણે એવું કંઈક કયુર્યું જે તેમના જીવનને ખતમ કરી શક્યું હિોત" એમ કરી શકાય. જ્યારે બઈબલનું વચન
આત્મક રીતે જીવવાની વાત કરે છે ત્યારે, સંદભર્ભને આધારે "જીવન" નું અનુવાદ "આત્મક જીવન" એમ કરી શકાય.
"આત્મક જીવન" નો ખ્યાલનું અનુવાદ "ઈશ્વર આપિણને આપિણાં આત્મામાં જીવંત બનાવે છે" અથવા "ઈશ્વરના
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આત્મા દ્વારા નવું જીવન" અથવા "આપિણાં આંતરક જીવનમાં જીવંત બનાવવામાં આવેલા" એમ કરી શકાય. સંદભર્ભને
આધારે, "જીવન આપિવું" નું અનુવાદ "જીવવાનું કારણ આપિવું" અથવા "અનંતજીવન આપિવું" અથવા "અનંતકાળક
રીતે જીવવાનું કારણ આપિવું" એમ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: મરી જવું, અનંતકાળ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 પિત્તર 1:3-4 પ્રેરતોના કૃત્યો 10:42-43 ઉત્પિત્ત 2:7-8 ઉત્પિત્ત 7:21-22 હિબ્રૂઓ 10:19-22 યમર્મિયા 44:1-3
યોહિાન 1:4-5 ન્યાયાધીશો 2:18-19 લૂક 12:22-23 માથ્થી 7:13-14
બાઈબલની વાતાર્તાઓ પરથી ઉદાહિરણો:

1:10 તેથી ઈશ્વરે થોડી માટી લીધી, તેની માણસમાં રચના કરી, અને શ્વાસ ફંૂક્યો જીવનનો તેનામાં. 3:1 ઘણાં લાંબા
સમય પિછી, ઘણા લોકો જીવી રહ્યા હિતા જગતમાં. 8:13 જ્યારે યુસફના ભાઈઓ ઘરે પિરત ફયાર્ભ અને તેમના પિતા,
યાકુબને કહ્યું કે, યુસાફ હિજુ જીવંત છે, ત્યારે તે ખૂબ ખુશ હિતો. 17:9 જો કે, તેના અંત સમયે (દાઉદના)જીવનના
તેણે ઈશ્વરની આગળ ભયંકર પિાપિ કયુર્યું. 27:1 એક દવસ, યહૂિદી નયમનો નષ્ણાત ઈસુની કસોટી કરવા તેમની પિાસે
આવ્યો, તેણે પૂછ્યું કે, "શક્ષક, અનંત જીવનનો વારસો પામવા મારે શું કરવું?" 35:5 ઈસુએ પ્રત્યુત્તર આપ્યો, "હંુિ
પુનરુત્થાન તથા જીવન છંુ." 44:5 "તમે એ લોકો છો કે જેઓએ રોમન રાજ્યપિાલને ઈસુની હિત્યા કરવા કહેિતા હિતા.
તમે મારી નાખ્યા છે જીવનના લેખકેને , પિરંતુ ઈશ્વરે તેમણે મરણમથી ઉઠાડ્યા છે."
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1934, H2416, H2417, H2421, H2425, H5315, G198, G222, G227,
G806, G590
જીવન, જીવવું, જીવ્યો, જીવે છે, જીવી રહ્યો છે, જીવંત
વ્યાખ્યા:
આ બધા શબ્દો શારીરક રીતે જીવંત, મૃત નહિીં તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. તેઓ અથાર્ભલંકારક રીતે આત્મક રીતે જીવંતનો
ઉલ્લેખ કરવા માટ ેપિણ વપિરાય છે. "ભૌતક જીવન" અને "આત્મક જીવન" નો અથર્ભ શો થાય એ નીચે જણાવવામાં
આવ્યું છે.
1. ૌતક જીવન

ભૌતક જીવન એ તો શરીરમાં આત્માની હિાજરી છે.
ઈશ્વરે આદમના શરીરમાં શ્વાસ ફંૂક્યો, અને તે જીવતો વ્યત બન્યો.

"જીવન" એ વ્યતગત વ્યતનો પિણ ઉલ્લેખ કરે છે જેમ "જીવન બચી ગયું" માં છે તેમ. કેટલીકવાર "જીવન" શબ્દ
જીવવાના અનુભવનો ઉલ્લેખ કરે છે જેમ, તેનું જીવન આનંદપ્રદ હિતું" માં છે તેમ. તે વ્યતના જીવનકાળનો પિણ
ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ "તેના જીવનનો અંત" અભવ્યતમાં છે તેમ. "જીવંત" શબ્દ શારીરક રીતે જીવંતનો ઉલ્લેખ કરે
છે, જેમ "મારા માતા હિજુ પિણ જીવે છે" માં છે તેમ.
તે કોઈક જગ્યાએ રહેિવાનો પિણ ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ "તેઓ શહેિરમાં રહેિતા હિતા" માં છે તેમ.

બાઈબલમાં, "જીવન" નો ખ્યાલ "મરણ" ના ખ્યાલ કરતાં વપિરીત છે.
2. આત્મક જીવન

જ્યારે વ્યત ઈસુ પિર વશ્વાસ કરે ત્યારે તેની પિાસે આત્મક જીવન હિોય છે અને પિવત્ર આત્માને તેનામાં રહેિવા દઈને
ઈશ્વર તે વ્યતને પિરવતર્મિત જીવન આપિે છે. આ જીવનને તેનો કોઈ અંત નથી તે દશાર્ભવવા તેને "અનંતજીવન" પિણ
કહેિવાય છે. આત્મક જીવનનું વરુદ્ધાથર્ગી આત્મક મરણ છે, જેનો અથર્ભ ઈશ્વરથી અલગ અને અનંતકાળની શક્ષા
અનુભવવી તેમ થાય છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સનદ્રભ્્ને આધારે, "જીવન" નું અનુવાદ "અસ્તત્વ" અથવા "વ્યત" અથવા "આત્મા" અથવા "અસ્તત્વ ધરાવનાર"
અથવા "અનુભવ" એમ કરી શકાય. "જીવવું" શબ્દનું અનુવાદ "રહેિવું" અથવા "માં નહિત હિોવું" અથવા "ટકી રહેિવું"
દ્વારા કરી શકાય. "તેના જીવનનો અંત" અભવ્યતનું અનુવાદ "જ્યારે તેણે જીવવાનું બંધ કયુર્યું" તરીકે કરી શકાય.
"તેમના જીવનોને છોડી દો" અભવ્યતનું અનુવાદ "તેમને જીવવા માટ ેમંજૂરી આપિો" અથવા "તેમની હિત્યા ન કરશો"
એમ કરી શકાય. "તેમણે પિોતાના જીવનો જોખમમાં નાખ્યા" અભવ્યતનું અનુવાદ "તેમણે પિોતાને જોખમમાં મૂક્યા"
અથવા "તેમણે એવું કંઈક કયુર્યું જે તેમના જીવનને ખતમ કરી શક્યું હિોત" એમ કરી શકાય. જ્યારે બઈબલનું વચન
આત્મક રીતે જીવવાની વાત કરે છે ત્યારે, સંદભર્ભને આધારે "જીવન" નું અનુવાદ "આત્મક જીવન" એમ કરી શકાય.
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"આત્મક જીવન" નો ખ્યાલનું અનુવાદ "ઈશ્વર આપિણને આપિણાં આત્મામાં જીવંત બનાવે છે" અથવા "ઈશ્વરના
આત્મા દ્વારા નવું જીવન" અથવા "આપિણાં આંતરક જીવનમાં જીવંત બનાવવામાં આવેલા" એમ કરી શકાય. સંદભર્ભને
આધારે, "જીવન આપિવું" નું અનુવાદ "જીવવાનું કારણ આપિવું" અથવા "અનંતજીવન આપિવું" અથવા "અનંતકાળક
રીતે જીવવાનું કારણ આપિવું" એમ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: મરી જવું, અનંતકાળ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 પિત્તર 1:3-4 પ્રેરતોના કૃત્યો 10:42-43 ઉત્પિત્ત 2:7-8 ઉત્પિત્ત 7:21-22 હિબ્રૂઓ 10:19-22 યમર્મિયા 44:1-3
યોહિાન 1:4-5 ન્યાયાધીશો 2:18-19 લૂક 12:22-23 માથ્થી 7:13-14
બાઈબલની વાતાર્તાઓ પરથી ઉદાહિરણો:

1:10 તેથી ઈશ્વરે થોડી માટી લીધી, તેની માણસમાં રચના કરી, અને શ્વાસ ફંૂક્યો જીવનનો તેનામાં. 3:1 ઘણાં લાંબા
સમય પિછી, ઘણા લોકો જીવી રહ્યા હિતા જગતમાં. 8:13 જ્યારે યુસફના ભાઈઓ ઘરે પિરત ફયાર્ભ અને તેમના પિતા,
યાકુબને કહ્યું કે, યુસાફ હિજુ જીવંત છે, ત્યારે તે ખૂબ ખુશ હિતો. 17:9 જો કે, તેના અંત સમયે (દાઉદના)જીવનના
તેણે ઈશ્વરની આગળ ભયંકર પિાપિ કયુર્યું. 27:1 એક દવસ, યહૂિદી નયમનો નષ્ણાત ઈસુની કસોટી કરવા તેમની પિાસે
આવ્યો, તેણે પૂછ્યું કે, "શક્ષક, અનંત જીવનનો વારસો પામવા મારે શું કરવું?" 35:5 ઈસુએ પ્રત્યુત્તર આપ્યો, "હંુિ
પુનરુત્થાન તથા જીવન છંુ." 44:5 "તમે એ લોકો છો કે જેઓએ રોમન રાજ્યપિાલને ઈસુની હિત્યા કરવા કહેિતા હિતા.
તમે મારી નાખ્યા છે જીવનના લેખકેને , પિરંતુ ઈશ્વરે તેમણે મરણમથી ઉઠાડ્યા છે."
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1934, H2416, H2417, H2421, H2425, H5315, G198, G222, G227,
G806, G590
જીવન, જીવવું, જીવ્યો, જીવે છે, જીવી રહ્યો છે, જીવંત
વ્યાખ્યા:
આ બધા શબ્દો શારીરક રીતે જીવંત, મૃત નહિીં તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. તેઓ અથાર્ભલંકારક રીતે આત્મક રીતે જીવંતનો
ઉલ્લેખ કરવા માટ ેપિણ વપિરાય છે. "ભૌતક જીવન" અને "આત્મક જીવન" નો અથર્ભ શો થાય એ નીચે જણાવવામાં
આવ્યું છે.
1. ૌતક જીવન

ભૌતક જીવન એ તો શરીરમાં આત્માની હિાજરી છે.
ઈશ્વરે આદમના શરીરમાં શ્વાસ ફંૂક્યો, અને તે જીવતો વ્યત બન્યો.

"જીવન" એ વ્યતગત વ્યતનો પિણ ઉલ્લેખ કરે છે જેમ "જીવન બચી ગયું" માં છે તેમ. કેટલીકવાર "જીવન" શબ્દ
જીવવાના અનુભવનો ઉલ્લેખ કરે છે જેમ, તેનું જીવન આનંદપ્રદ હિતું" માં છે તેમ. તે વ્યતના જીવનકાળનો પિણ
ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ "તેના જીવનનો અંત" અભવ્યતમાં છે તેમ. "જીવંત" શબ્દ શારીરક રીતે જીવંતનો ઉલ્લેખ કરે
છે, જેમ "મારા માતા હિજુ પિણ જીવે છે" માં છે તેમ.
તે કોઈક જગ્યાએ રહેિવાનો પિણ ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ "તેઓ શહેિરમાં રહેિતા હિતા" માં છે તેમ.

બાઈબલમાં, "જીવન" નો ખ્યાલ "મરણ" ના ખ્યાલ કરતાં વપિરીત છે.
2. આત્મક જીવન

જ્યારે વ્યત ઈસુ પિર વશ્વાસ કરે ત્યારે તેની પિાસે આત્મક જીવન હિોય છે અને પિવત્ર આત્માને તેનામાં રહેિવા દઈને
ઈશ્વર તે વ્યતને પિરવતર્મિત જીવન આપિે છે. આ જીવનને તેનો કોઈ અંત નથી તે દશાર્ભવવા તેને "અનંતજીવન" પિણ
કહેિવાય છે. આત્મક જીવનનું વરુદ્ધાથર્ગી આત્મક મરણ છે, જેનો અથર્ભ ઈશ્વરથી અલગ અને અનંતકાળની શક્ષા
અનુભવવી તેમ થાય છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સનદ્રભ્્ને આધારે, "જીવન" નું અનુવાદ "અસ્તત્વ" અથવા "વ્યત" અથવા "આત્મા" અથવા "અસ્તત્વ ધરાવનાર"
અથવા "અનુભવ" એમ કરી શકાય. "જીવવું" શબ્દનું અનુવાદ "રહેિવું" અથવા "માં નહિત હિોવું" અથવા "ટકી રહેિવું"
દ્વારા કરી શકાય. "તેના જીવનનો અંત" અભવ્યતનું અનુવાદ "જ્યારે તેણે જીવવાનું બંધ કયુર્યું" તરીકે કરી શકાય.
"તેમના જીવનોને છોડી દો" અભવ્યતનું અનુવાદ "તેમને જીવવા માટ ેમંજૂરી આપિો" અથવા "તેમની હિત્યા ન કરશો"
એમ કરી શકાય. "તેમણે પિોતાના જીવનો જોખમમાં નાખ્યા" અભવ્યતનું અનુવાદ "તેમણે પિોતાને જોખમમાં મૂક્યા"
અથવા "તેમણે એવું કંઈક કયુર્યું જે તેમના જીવનને ખતમ કરી શક્યું હિોત" એમ કરી શકાય. જ્યારે બઈબલનું વચન
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આત્મક રીતે જીવવાની વાત કરે છે ત્યારે, સંદભર્ભને આધારે "જીવન" નું અનુવાદ "આત્મક જીવન" એમ કરી શકાય.
"આત્મક જીવન" નો ખ્યાલનું અનુવાદ "ઈશ્વર આપિણને આપિણાં આત્મામાં જીવંત બનાવે છે" અથવા "ઈશ્વરના
આત્મા દ્વારા નવું જીવન" અથવા "આપિણાં આંતરક જીવનમાં જીવંત બનાવવામાં આવેલા" એમ કરી શકાય. સંદભર્ભને
આધારે, "જીવન આપિવું" નું અનુવાદ "જીવવાનું કારણ આપિવું" અથવા "અનંતજીવન આપિવું" અથવા "અનંતકાળક
રીતે જીવવાનું કારણ આપિવું" એમ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: મરી જવું, અનંતકાળ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 પિત્તર 1:3-4 પ્રેરતોના કૃત્યો 10:42-43 ઉત્પિત્ત 2:7-8 ઉત્પિત્ત 7:21-22 હિબ્રૂઓ 10:19-22 યમર્મિયા 44:1-3
યોહિાન 1:4-5 ન્યાયાધીશો 2:18-19 લૂક 12:22-23 માથ્થી 7:13-14
બાઈબલની વાતાર્તાઓ પરથી ઉદાહિરણો:

1:10 તેથી ઈશ્વરે થોડી માટી લીધી, તેની માણસમાં રચના કરી, અને શ્વાસ ફંૂક્યો જીવનનો તેનામાં. 3:1 ઘણાં લાંબા
સમય પિછી, ઘણા લોકો જીવી રહ્યા હિતા જગતમાં. 8:13 જ્યારે યુસફના ભાઈઓ ઘરે પિરત ફયાર્ભ અને તેમના પિતા,
યાકુબને કહ્યું કે, યુસાફ હિજુ જીવંત છે, ત્યારે તે ખૂબ ખુશ હિતો. 17:9 જો કે, તેના અંત સમયે (દાઉદના)જીવનના
તેણે ઈશ્વરની આગળ ભયંકર પિાપિ કયુર્યું. 27:1 એક દવસ, યહૂિદી નયમનો નષ્ણાત ઈસુની કસોટી કરવા તેમની પિાસે
આવ્યો, તેણે પૂછ્યું કે, "શક્ષક, અનંત જીવનનો વારસો પામવા મારે શું કરવું?" 35:5 ઈસુએ પ્રત્યુત્તર આપ્યો, "હંુિ
પુનરુત્થાન તથા જીવન છંુ." 44:5 "તમે એ લોકો છો કે જેઓએ રોમન રાજ્યપિાલને ઈસુની હિત્યા કરવા કહેિતા હિતા.
તમે મારી નાખ્યા છે જીવનના લેખકેને , પિરંતુ ઈશ્વરે તેમણે મરણમથી ઉઠાડ્યા છે."
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1934, H2416, H2417, H2421, H2425, H5315, G198, G222, G227,
G806, G590
જીવન, જીવવું, જીવ્યો, જીવે છે, જીવી રહ્યો છે, જીવંત
વ્યાખ્યા:
આ બધા શબ્દો શારીરક રીતે જીવંત, મૃત નહિીં તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. તેઓ અથાર્ભલંકારક રીતે આત્મક રીતે જીવંતનો
ઉલ્લેખ કરવા માટ ેપિણ વપિરાય છે. "ભૌતક જીવન" અને "આત્મક જીવન" નો અથર્ભ શો થાય એ નીચે જણાવવામાં
આવ્યું છે.
1. ૌતક જીવન

ભૌતક જીવન એ તો શરીરમાં આત્માની હિાજરી છે.
ઈશ્વરે આદમના શરીરમાં શ્વાસ ફંૂક્યો, અને તે જીવતો વ્યત બન્યો.

"જીવન" એ વ્યતગત વ્યતનો પિણ ઉલ્લેખ કરે છે જેમ "જીવન બચી ગયું" માં છે તેમ. કેટલીકવાર "જીવન" શબ્દ
જીવવાના અનુભવનો ઉલ્લેખ કરે છે જેમ, તેનું જીવન આનંદપ્રદ હિતું" માં છે તેમ. તે વ્યતના જીવનકાળનો પિણ
ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ "તેના જીવનનો અંત" અભવ્યતમાં છે તેમ. "જીવંત" શબ્દ શારીરક રીતે જીવંતનો ઉલ્લેખ કરે
છે, જેમ "મારા માતા હિજુ પિણ જીવે છે" માં છે તેમ.
તે કોઈક જગ્યાએ રહેિવાનો પિણ ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ "તેઓ શહેિરમાં રહેિતા હિતા" માં છે તેમ.

બાઈબલમાં, "જીવન" નો ખ્યાલ "મરણ" ના ખ્યાલ કરતાં વપિરીત છે.
2. આત્મક જીવન

જ્યારે વ્યત ઈસુ પિર વશ્વાસ કરે ત્યારે તેની પિાસે આત્મક જીવન હિોય છે અને પિવત્ર આત્માને તેનામાં રહેિવા દઈને
ઈશ્વર તે વ્યતને પિરવતર્મિત જીવન આપિે છે. આ જીવનને તેનો કોઈ અંત નથી તે દશાર્ભવવા તેને "અનંતજીવન" પિણ
કહેિવાય છે. આત્મક જીવનનું વરુદ્ધાથર્ગી આત્મક મરણ છે, જેનો અથર્ભ ઈશ્વરથી અલગ અને અનંતકાળની શક્ષા
અનુભવવી તેમ થાય છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સનદ્રભ્્ને આધારે, "જીવન" નું અનુવાદ "અસ્તત્વ" અથવા "વ્યત" અથવા "આત્મા" અથવા "અસ્તત્વ ધરાવનાર"
અથવા "અનુભવ" એમ કરી શકાય. "જીવવું" શબ્દનું અનુવાદ "રહેિવું" અથવા "માં નહિત હિોવું" અથવા "ટકી રહેિવું"
દ્વારા કરી શકાય. "તેના જીવનનો અંત" અભવ્યતનું અનુવાદ "જ્યારે તેણે જીવવાનું બંધ કયુર્યું" તરીકે કરી શકાય.
"તેમના જીવનોને છોડી દો" અભવ્યતનું અનુવાદ "તેમને જીવવા માટ ેમંજૂરી આપિો" અથવા "તેમની હિત્યા ન કરશો"
એમ કરી શકાય. "તેમણે પિોતાના જીવનો જોખમમાં નાખ્યા" અભવ્યતનું અનુવાદ "તેમણે પિોતાને જોખમમાં મૂક્યા"

જીવન, જીવવું, જીવ્યો, જીવે છે, જીવી રહ્યો છે, જીવંત
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અથવા "તેમણે એવું કંઈક કયુર્યું જે તેમના જીવનને ખતમ કરી શક્યું હિોત" એમ કરી શકાય. જ્યારે બઈબલનું વચન
આત્મક રીતે જીવવાની વાત કરે છે ત્યારે, સંદભર્ભને આધારે "જીવન" નું અનુવાદ "આત્મક જીવન" એમ કરી શકાય.
"આત્મક જીવન" નો ખ્યાલનું અનુવાદ "ઈશ્વર આપિણને આપિણાં આત્મામાં જીવંત બનાવે છે" અથવા "ઈશ્વરના
આત્મા દ્વારા નવું જીવન" અથવા "આપિણાં આંતરક જીવનમાં જીવંત બનાવવામાં આવેલા" એમ કરી શકાય. સંદભર્ભને
આધારે, "જીવન આપિવું" નું અનુવાદ "જીવવાનું કારણ આપિવું" અથવા "અનંતજીવન આપિવું" અથવા "અનંતકાળક
રીતે જીવવાનું કારણ આપિવું" એમ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: મરી જવું, અનંતકાળ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 પિત્તર 1:3-4 પ્રેરતોના કૃત્યો 10:42-43 ઉત્પિત્ત 2:7-8 ઉત્પિત્ત 7:21-22 હિબ્રૂઓ 10:19-22 યમર્મિયા 44:1-3
યોહિાન 1:4-5 ન્યાયાધીશો 2:18-19 લૂક 12:22-23 માથ્થી 7:13-14
બાઈબલની વાતાર્તાઓ પરથી ઉદાહિરણો:

1:10 તેથી ઈશ્વરે થોડી માટી લીધી, તેની માણસમાં રચના કરી, અને શ્વાસ ફંૂક્યો જીવનનો તેનામાં. 3:1 ઘણાં લાંબા
સમય પિછી, ઘણા લોકો જીવી રહ્યા હિતા જગતમાં. 8:13 જ્યારે યુસફના ભાઈઓ ઘરે પિરત ફયાર્ભ અને તેમના પિતા,
યાકુબને કહ્યું કે, યુસાફ હિજુ જીવંત છે, ત્યારે તે ખૂબ ખુશ હિતો. 17:9 જો કે, તેના અંત સમયે (દાઉદના)જીવનના
તેણે ઈશ્વરની આગળ ભયંકર પિાપિ કયુર્યું. 27:1 એક દવસ, યહૂિદી નયમનો નષ્ણાત ઈસુની કસોટી કરવા તેમની પિાસે
આવ્યો, તેણે પૂછ્યું કે, "શક્ષક, અનંત જીવનનો વારસો પામવા મારે શું કરવું?" 35:5 ઈસુએ પ્રત્યુત્તર આપ્યો, "હંુિ
પુનરુત્થાન તથા જીવન છંુ." 44:5 "તમે એ લોકો છો કે જેઓએ રોમન રાજ્યપિાલને ઈસુની હિત્યા કરવા કહેિતા હિતા.
તમે મારી નાખ્યા છે જીવનના લેખકેને , પિરંતુ ઈશ્વરે તેમણે મરણમથી ઉઠાડ્યા છે."
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1934, H2416, H2417, H2421, H2425, H5315, G198, G222, G227,
G806, G590
જીવન, જીવવું, જીવ્યો, જીવે છે, જીવી રહ્યો છે, જીવંત
વ્યાખ્યા:
આ બધા શબ્દો શારીરક રીતે જીવંત, મૃત નહિીં તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. તેઓ અથાર્ભલંકારક રીતે આત્મક રીતે જીવંતનો
ઉલ્લેખ કરવા માટ ેપિણ વપિરાય છે. "ભૌતક જીવન" અને "આત્મક જીવન" નો અથર્ભ શો થાય એ નીચે જણાવવામાં
આવ્યું છે.
1. ૌતક જીવન

ભૌતક જીવન એ તો શરીરમાં આત્માની હિાજરી છે.
ઈશ્વરે આદમના શરીરમાં શ્વાસ ફંૂક્યો, અને તે જીવતો વ્યત બન્યો.

"જીવન" એ વ્યતગત વ્યતનો પિણ ઉલ્લેખ કરે છે જેમ "જીવન બચી ગયું" માં છે તેમ. કેટલીકવાર "જીવન" શબ્દ
જીવવાના અનુભવનો ઉલ્લેખ કરે છે જેમ, તેનું જીવન આનંદપ્રદ હિતું" માં છે તેમ. તે વ્યતના જીવનકાળનો પિણ
ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ "તેના જીવનનો અંત" અભવ્યતમાં છે તેમ. "જીવંત" શબ્દ શારીરક રીતે જીવંતનો ઉલ્લેખ કરે
છે, જેમ "મારા માતા હિજુ પિણ જીવે છે" માં છે તેમ.
તે કોઈક જગ્યાએ રહેિવાનો પિણ ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ "તેઓ શહેિરમાં રહેિતા હિતા" માં છે તેમ.

બાઈબલમાં, "જીવન" નો ખ્યાલ "મરણ" ના ખ્યાલ કરતાં વપિરીત છે.
2. આત્મક જીવન

જ્યારે વ્યત ઈસુ પિર વશ્વાસ કરે ત્યારે તેની પિાસે આત્મક જીવન હિોય છે અને પિવત્ર આત્માને તેનામાં રહેિવા દઈને
ઈશ્વર તે વ્યતને પિરવતર્મિત જીવન આપિે છે. આ જીવનને તેનો કોઈ અંત નથી તે દશાર્ભવવા તેને "અનંતજીવન" પિણ
કહેિવાય છે. આત્મક જીવનનું વરુદ્ધાથર્ગી આત્મક મરણ છે, જેનો અથર્ભ ઈશ્વરથી અલગ અને અનંતકાળની શક્ષા
અનુભવવી તેમ થાય છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સનદ્રભ્્ને આધારે, "જીવન" નું અનુવાદ "અસ્તત્વ" અથવા "વ્યત" અથવા "આત્મા" અથવા "અસ્તત્વ ધરાવનાર"
અથવા "અનુભવ" એમ કરી શકાય. "જીવવું" શબ્દનું અનુવાદ "રહેિવું" અથવા "માં નહિત હિોવું" અથવા "ટકી રહેિવું"
દ્વારા કરી શકાય. "તેના જીવનનો અંત" અભવ્યતનું અનુવાદ "જ્યારે તેણે જીવવાનું બંધ કયુર્યું" તરીકે કરી શકાય.
"તેમના જીવનોને છોડી દો" અભવ્યતનું અનુવાદ "તેમને જીવવા માટ ેમંજૂરી આપિો" અથવા "તેમની હિત્યા ન કરશો"
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એમ કરી શકાય. "તેમણે પિોતાના જીવનો જોખમમાં નાખ્યા" અભવ્યતનું અનુવાદ "તેમણે પિોતાને જોખમમાં મૂક્યા"
અથવા "તેમણે એવું કંઈક કયુર્યું જે તેમના જીવનને ખતમ કરી શક્યું હિોત" એમ કરી શકાય. જ્યારે બઈબલનું વચન
આત્મક રીતે જીવવાની વાત કરે છે ત્યારે, સંદભર્ભને આધારે "જીવન" નું અનુવાદ "આત્મક જીવન" એમ કરી શકાય.
"આત્મક જીવન" નો ખ્યાલનું અનુવાદ "ઈશ્વર આપિણને આપિણાં આત્મામાં જીવંત બનાવે છે" અથવા "ઈશ્વરના
આત્મા દ્વારા નવું જીવન" અથવા "આપિણાં આંતરક જીવનમાં જીવંત બનાવવામાં આવેલા" એમ કરી શકાય. સંદભર્ભને
આધારે, "જીવન આપિવું" નું અનુવાદ "જીવવાનું કારણ આપિવું" અથવા "અનંતજીવન આપિવું" અથવા "અનંતકાળક
રીતે જીવવાનું કારણ આપિવું" એમ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: મરી જવું, અનંતકાળ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 પિત્તર 1:3-4 પ્રેરતોના કૃત્યો 10:42-43 ઉત્પિત્ત 2:7-8 ઉત્પિત્ત 7:21-22 હિબ્રૂઓ 10:19-22 યમર્મિયા 44:1-3
યોહિાન 1:4-5 ન્યાયાધીશો 2:18-19 લૂક 12:22-23 માથ્થી 7:13-14
બાઈબલની વાતાર્તાઓ પરથી ઉદાહિરણો:

1:10 તેથી ઈશ્વરે થોડી માટી લીધી, તેની માણસમાં રચના કરી, અને શ્વાસ ફંૂક્યો જીવનનો તેનામાં. 3:1 ઘણાં લાંબા
સમય પિછી, ઘણા લોકો જીવી રહ્યા હિતા જગતમાં. 8:13 જ્યારે યુસફના ભાઈઓ ઘરે પિરત ફયાર્ભ અને તેમના પિતા,
યાકુબને કહ્યું કે, યુસાફ હિજુ જીવંત છે, ત્યારે તે ખૂબ ખુશ હિતો. 17:9 જો કે, તેના અંત સમયે (દાઉદના)જીવનના
તેણે ઈશ્વરની આગળ ભયંકર પિાપિ કયુર્યું. 27:1 એક દવસ, યહૂિદી નયમનો નષ્ણાત ઈસુની કસોટી કરવા તેમની પિાસે
આવ્યો, તેણે પૂછ્યું કે, "શક્ષક, અનંત જીવનનો વારસો પામવા મારે શું કરવું?" 35:5 ઈસુએ પ્રત્યુત્તર આપ્યો, "હંુિ
પુનરુત્થાન તથા જીવન છંુ." 44:5 "તમે એ લોકો છો કે જેઓએ રોમન રાજ્યપિાલને ઈસુની હિત્યા કરવા કહેિતા હિતા.
તમે મારી નાખ્યા છે જીવનના લેખકેને , પિરંતુ ઈશ્વરે તેમણે મરણમથી ઉઠાડ્યા છે."
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1934, H2416, H2417, H2421, H2425, H5315, G198, G222, G227,
G806, G590
જીવન, જીવવું, જીવ્યો, જીવે છે, જીવી રહ્યો છે, જીવંત
વ્યાખ્યા:
આ બધા શબ્દો શારીરક રીતે જીવંત, મૃત નહિીં તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. તેઓ અથાર્ભલંકારક રીતે આત્મક રીતે જીવંતનો
ઉલ્લેખ કરવા માટ ેપિણ વપિરાય છે. "ભૌતક જીવન" અને "આત્મક જીવન" નો અથર્ભ શો થાય એ નીચે જણાવવામાં
આવ્યું છે.
1. ૌતક જીવન

ભૌતક જીવન એ તો શરીરમાં આત્માની હિાજરી છે.
ઈશ્વરે આદમના શરીરમાં શ્વાસ ફંૂક્યો, અને તે જીવતો વ્યત બન્યો.

"જીવન" એ વ્યતગત વ્યતનો પિણ ઉલ્લેખ કરે છે જેમ "જીવન બચી ગયું" માં છે તેમ. કેટલીકવાર "જીવન" શબ્દ
જીવવાના અનુભવનો ઉલ્લેખ કરે છે જેમ, તેનું જીવન આનંદપ્રદ હિતું" માં છે તેમ. તે વ્યતના જીવનકાળનો પિણ
ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ "તેના જીવનનો અંત" અભવ્યતમાં છે તેમ. "જીવંત" શબ્દ શારીરક રીતે જીવંતનો ઉલ્લેખ કરે
છે, જેમ "મારા માતા હિજુ પિણ જીવે છે" માં છે તેમ.
તે કોઈક જગ્યાએ રહેિવાનો પિણ ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ "તેઓ શહેિરમાં રહેિતા હિતા" માં છે તેમ.

બાઈબલમાં, "જીવન" નો ખ્યાલ "મરણ" ના ખ્યાલ કરતાં વપિરીત છે.
2. આત્મક જીવન

જ્યારે વ્યત ઈસુ પિર વશ્વાસ કરે ત્યારે તેની પિાસે આત્મક જીવન હિોય છે અને પિવત્ર આત્માને તેનામાં રહેિવા દઈને
ઈશ્વર તે વ્યતને પિરવતર્મિત જીવન આપિે છે. આ જીવનને તેનો કોઈ અંત નથી તે દશાર્ભવવા તેને "અનંતજીવન" પિણ
કહેિવાય છે. આત્મક જીવનનું વરુદ્ધાથર્ગી આત્મક મરણ છે, જેનો અથર્ભ ઈશ્વરથી અલગ અને અનંતકાળની શક્ષા
અનુભવવી તેમ થાય છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સનદ્રભ્્ને આધારે, "જીવન" નું અનુવાદ "અસ્તત્વ" અથવા "વ્યત" અથવા "આત્મા" અથવા "અસ્તત્વ ધરાવનાર"
અથવા "અનુભવ" એમ કરી શકાય. "જીવવું" શબ્દનું અનુવાદ "રહેિવું" અથવા "માં નહિત હિોવું" અથવા "ટકી રહેિવું"
દ્વારા કરી શકાય. "તેના જીવનનો અંત" અભવ્યતનું અનુવાદ "જ્યારે તેણે જીવવાનું બંધ કયુર્યું" તરીકે કરી શકાય.
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"તેમના જીવનોને છોડી દો" અભવ્યતનું અનુવાદ "તેમને જીવવા માટ ેમંજૂરી આપિો" અથવા "તેમની હિત્યા ન કરશો"
એમ કરી શકાય. "તેમણે પિોતાના જીવનો જોખમમાં નાખ્યા" અભવ્યતનું અનુવાદ "તેમણે પિોતાને જોખમમાં મૂક્યા"
અથવા "તેમણે એવું કંઈક કયુર્યું જે તેમના જીવનને ખતમ કરી શક્યું હિોત" એમ કરી શકાય. જ્યારે બઈબલનું વચન
આત્મક રીતે જીવવાની વાત કરે છે ત્યારે, સંદભર્ભને આધારે "જીવન" નું અનુવાદ "આત્મક જીવન" એમ કરી શકાય.
"આત્મક જીવન" નો ખ્યાલનું અનુવાદ "ઈશ્વર આપિણને આપિણાં આત્મામાં જીવંત બનાવે છે" અથવા "ઈશ્વરના
આત્મા દ્વારા નવું જીવન" અથવા "આપિણાં આંતરક જીવનમાં જીવંત બનાવવામાં આવેલા" એમ કરી શકાય. સંદભર્ભને
આધારે, "જીવન આપિવું" નું અનુવાદ "જીવવાનું કારણ આપિવું" અથવા "અનંતજીવન આપિવું" અથવા "અનંતકાળક
રીતે જીવવાનું કારણ આપિવું" એમ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: મરી જવું, અનંતકાળ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 પિત્તર 1:3-4 પ્રેરતોના કૃત્યો 10:42-43 ઉત્પિત્ત 2:7-8 ઉત્પિત્ત 7:21-22 હિબ્રૂઓ 10:19-22 યમર્મિયા 44:1-3
યોહિાન 1:4-5 ન્યાયાધીશો 2:18-19 લૂક 12:22-23 માથ્થી 7:13-14
બાઈબલની વાતાર્તાઓ પરથી ઉદાહિરણો:

1:10 તેથી ઈશ્વરે થોડી માટી લીધી, તેની માણસમાં રચના કરી, અને શ્વાસ ફંૂક્યો જીવનનો તેનામાં. 3:1 ઘણાં લાંબા
સમય પિછી, ઘણા લોકો જીવી રહ્યા હિતા જગતમાં. 8:13 જ્યારે યુસફના ભાઈઓ ઘરે પિરત ફયાર્ભ અને તેમના પિતા,
યાકુબને કહ્યું કે, યુસાફ હિજુ જીવંત છે, ત્યારે તે ખૂબ ખુશ હિતો. 17:9 જો કે, તેના અંત સમયે (દાઉદના)જીવનના
તેણે ઈશ્વરની આગળ ભયંકર પિાપિ કયુર્યું. 27:1 એક દવસ, યહૂિદી નયમનો નષ્ણાત ઈસુની કસોટી કરવા તેમની પિાસે
આવ્યો, તેણે પૂછ્યું કે, "શક્ષક, અનંત જીવનનો વારસો પામવા મારે શું કરવું?" 35:5 ઈસુએ પ્રત્યુત્તર આપ્યો, "હંુિ
પુનરુત્થાન તથા જીવન છંુ." 44:5 "તમે એ લોકો છો કે જેઓએ રોમન રાજ્યપિાલને ઈસુની હિત્યા કરવા કહેિતા હિતા.
તમે મારી નાખ્યા છે જીવનના લેખકેને , પિરંતુ ઈશ્વરે તેમણે મરણમથી ઉઠાડ્યા છે."
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1934, H2416, H2417, H2421, H2425, H5315, G198, G222, G227,
G806, G590
જીવન, જીવવું, જીવ્યો, જીવે છે, જીવી રહ્યો છે, જીવંત
વ્યાખ્યા:
આ બધા શબ્દો શારીરક રીતે જીવંત, મૃત નહિીં તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. તેઓ અથાર્ભલંકારક રીતે આત્મક રીતે જીવંતનો
ઉલ્લેખ કરવા માટ ેપિણ વપિરાય છે. "ભૌતક જીવન" અને "આત્મક જીવન" નો અથર્ભ શો થાય એ નીચે જણાવવામાં
આવ્યું છે.
1. ૌતક જીવન

ભૌતક જીવન એ તો શરીરમાં આત્માની હિાજરી છે.
ઈશ્વરે આદમના શરીરમાં શ્વાસ ફંૂક્યો, અને તે જીવતો વ્યત બન્યો.

"જીવન" એ વ્યતગત વ્યતનો પિણ ઉલ્લેખ કરે છે જેમ "જીવન બચી ગયું" માં છે તેમ. કેટલીકવાર "જીવન" શબ્દ
જીવવાના અનુભવનો ઉલ્લેખ કરે છે જેમ, તેનું જીવન આનંદપ્રદ હિતું" માં છે તેમ. તે વ્યતના જીવનકાળનો પિણ
ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ "તેના જીવનનો અંત" અભવ્યતમાં છે તેમ. "જીવંત" શબ્દ શારીરક રીતે જીવંતનો ઉલ્લેખ કરે
છે, જેમ "મારા માતા હિજુ પિણ જીવે છે" માં છે તેમ.
તે કોઈક જગ્યાએ રહેિવાનો પિણ ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ "તેઓ શહેિરમાં રહેિતા હિતા" માં છે તેમ.

બાઈબલમાં, "જીવન" નો ખ્યાલ "મરણ" ના ખ્યાલ કરતાં વપિરીત છે.
2. આત્મક જીવન

જ્યારે વ્યત ઈસુ પિર વશ્વાસ કરે ત્યારે તેની પિાસે આત્મક જીવન હિોય છે અને પિવત્ર આત્માને તેનામાં રહેિવા દઈને
ઈશ્વર તે વ્યતને પિરવતર્મિત જીવન આપિે છે. આ જીવનને તેનો કોઈ અંત નથી તે દશાર્ભવવા તેને "અનંતજીવન" પિણ
કહેિવાય છે. આત્મક જીવનનું વરુદ્ધાથર્ગી આત્મક મરણ છે, જેનો અથર્ભ ઈશ્વરથી અલગ અને અનંતકાળની શક્ષા
અનુભવવી તેમ થાય છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સનદ્રભ્્ને આધારે, "જીવન" નું અનુવાદ "અસ્તત્વ" અથવા "વ્યત" અથવા "આત્મા" અથવા "અસ્તત્વ ધરાવનાર"
અથવા "અનુભવ" એમ કરી શકાય. "જીવવું" શબ્દનું અનુવાદ "રહેિવું" અથવા "માં નહિત હિોવું" અથવા "ટકી રહેિવું"

જીવન, જીવવું, જીવ્યો, જીવે છે, જીવી રહ્યો છે, જીવંત
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દ્વારા કરી શકાય. "તેના જીવનનો અંત" અભવ્યતનું અનુવાદ "જ્યારે તેણે જીવવાનું બંધ કયુર્યું" તરીકે કરી શકાય.
"તેમના જીવનોને છોડી દો" અભવ્યતનું અનુવાદ "તેમને જીવવા માટ ેમંજૂરી આપિો" અથવા "તેમની હિત્યા ન કરશો"
એમ કરી શકાય. "તેમણે પિોતાના જીવનો જોખમમાં નાખ્યા" અભવ્યતનું અનુવાદ "તેમણે પિોતાને જોખમમાં મૂક્યા"
અથવા "તેમણે એવું કંઈક કયુર્યું જે તેમના જીવનને ખતમ કરી શક્યું હિોત" એમ કરી શકાય. જ્યારે બઈબલનું વચન
આત્મક રીતે જીવવાની વાત કરે છે ત્યારે, સંદભર્ભને આધારે "જીવન" નું અનુવાદ "આત્મક જીવન" એમ કરી શકાય.
"આત્મક જીવન" નો ખ્યાલનું અનુવાદ "ઈશ્વર આપિણને આપિણાં આત્મામાં જીવંત બનાવે છે" અથવા "ઈશ્વરના
આત્મા દ્વારા નવું જીવન" અથવા "આપિણાં આંતરક જીવનમાં જીવંત બનાવવામાં આવેલા" એમ કરી શકાય. સંદભર્ભને
આધારે, "જીવન આપિવું" નું અનુવાદ "જીવવાનું કારણ આપિવું" અથવા "અનંતજીવન આપિવું" અથવા "અનંતકાળક
રીતે જીવવાનું કારણ આપિવું" એમ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: મરી જવું, અનંતકાળ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 પિત્તર 1:3-4 પ્રેરતોના કૃત્યો 10:42-43 ઉત્પિત્ત 2:7-8 ઉત્પિત્ત 7:21-22 હિબ્રૂઓ 10:19-22 યમર્મિયા 44:1-3
યોહિાન 1:4-5 ન્યાયાધીશો 2:18-19 લૂક 12:22-23 માથ્થી 7:13-14
બાઈબલની વાતાર્તાઓ પરથી ઉદાહિરણો:

1:10 તેથી ઈશ્વરે થોડી માટી લીધી, તેની માણસમાં રચના કરી, અને શ્વાસ ફંૂક્યો જીવનનો તેનામાં. 3:1 ઘણાં લાંબા
સમય પિછી, ઘણા લોકો જીવી રહ્યા હિતા જગતમાં. 8:13 જ્યારે યુસફના ભાઈઓ ઘરે પિરત ફયાર્ભ અને તેમના પિતા,
યાકુબને કહ્યું કે, યુસાફ હિજુ જીવંત છે, ત્યારે તે ખૂબ ખુશ હિતો. 17:9 જો કે, તેના અંત સમયે (દાઉદના)જીવનના
તેણે ઈશ્વરની આગળ ભયંકર પિાપિ કયુર્યું. 27:1 એક દવસ, યહૂિદી નયમનો નષ્ણાત ઈસુની કસોટી કરવા તેમની પિાસે
આવ્યો, તેણે પૂછ્યું કે, "શક્ષક, અનંત જીવનનો વારસો પામવા મારે શું કરવું?" 35:5 ઈસુએ પ્રત્યુત્તર આપ્યો, "હંુિ
પુનરુત્થાન તથા જીવન છંુ." 44:5 "તમે એ લોકો છો કે જેઓએ રોમન રાજ્યપિાલને ઈસુની હિત્યા કરવા કહેિતા હિતા.
તમે મારી નાખ્યા છે જીવનના લેખકેને , પિરંતુ ઈશ્વરે તેમણે મરણમથી ઉઠાડ્યા છે."
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1934, H2416, H2417, H2421, H2425, H5315, G198, G222, G227,
G806, G590
જીવન, જીવવું, જીવ્યો, જીવે છે, જીવી રહ્યો છે, જીવંત
વ્યાખ્યા:
આ બધા શબ્દો શારીરક રીતે જીવંત, મૃત નહિીં તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. તેઓ અથાર્ભલંકારક રીતે આત્મક રીતે જીવંતનો
ઉલ્લેખ કરવા માટ ેપિણ વપિરાય છે. "ભૌતક જીવન" અને "આત્મક જીવન" નો અથર્ભ શો થાય એ નીચે જણાવવામાં
આવ્યું છે.
1. ૌતક જીવન

ભૌતક જીવન એ તો શરીરમાં આત્માની હિાજરી છે.
ઈશ્વરે આદમના શરીરમાં શ્વાસ ફંૂક્યો, અને તે જીવતો વ્યત બન્યો.

"જીવન" એ વ્યતગત વ્યતનો પિણ ઉલ્લેખ કરે છે જેમ "જીવન બચી ગયું" માં છે તેમ. કેટલીકવાર "જીવન" શબ્દ
જીવવાના અનુભવનો ઉલ્લેખ કરે છે જેમ, તેનું જીવન આનંદપ્રદ હિતું" માં છે તેમ. તે વ્યતના જીવનકાળનો પિણ
ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ "તેના જીવનનો અંત" અભવ્યતમાં છે તેમ. "જીવંત" શબ્દ શારીરક રીતે જીવંતનો ઉલ્લેખ કરે
છે, જેમ "મારા માતા હિજુ પિણ જીવે છે" માં છે તેમ.
તે કોઈક જગ્યાએ રહેિવાનો પિણ ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ "તેઓ શહેિરમાં રહેિતા હિતા" માં છે તેમ.

બાઈબલમાં, "જીવન" નો ખ્યાલ "મરણ" ના ખ્યાલ કરતાં વપિરીત છે.
2. આત્મક જીવન

જ્યારે વ્યત ઈસુ પિર વશ્વાસ કરે ત્યારે તેની પિાસે આત્મક જીવન હિોય છે અને પિવત્ર આત્માને તેનામાં રહેિવા દઈને
ઈશ્વર તે વ્યતને પિરવતર્મિત જીવન આપિે છે. આ જીવનને તેનો કોઈ અંત નથી તે દશાર્ભવવા તેને "અનંતજીવન" પિણ
કહેિવાય છે. આત્મક જીવનનું વરુદ્ધાથર્ગી આત્મક મરણ છે, જેનો અથર્ભ ઈશ્વરથી અલગ અને અનંતકાળની શક્ષા
અનુભવવી તેમ થાય છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સનદ્રભ્્ને આધારે, "જીવન" નું અનુવાદ "અસ્તત્વ" અથવા "વ્યત" અથવા "આત્મા" અથવા "અસ્તત્વ ધરાવનાર"

જીવન, જીવવું, જીવ્યો, જીવે છે, જીવી રહ્યો છે, જીવંત
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અથવા "અનુભવ" એમ કરી શકાય. "જીવવું" શબ્દનું અનુવાદ "રહેિવું" અથવા "માં નહિત હિોવું" અથવા "ટકી રહેિવું"
દ્વારા કરી શકાય. "તેના જીવનનો અંત" અભવ્યતનું અનુવાદ "જ્યારે તેણે જીવવાનું બંધ કયુર્યું" તરીકે કરી શકાય.
"તેમના જીવનોને છોડી દો" અભવ્યતનું અનુવાદ "તેમને જીવવા માટ ેમંજૂરી આપિો" અથવા "તેમની હિત્યા ન કરશો"
એમ કરી શકાય. "તેમણે પિોતાના જીવનો જોખમમાં નાખ્યા" અભવ્યતનું અનુવાદ "તેમણે પિોતાને જોખમમાં મૂક્યા"
અથવા "તેમણે એવું કંઈક કયુર્યું જે તેમના જીવનને ખતમ કરી શક્યું હિોત" એમ કરી શકાય. જ્યારે બઈબલનું વચન
આત્મક રીતે જીવવાની વાત કરે છે ત્યારે, સંદભર્ભને આધારે "જીવન" નું અનુવાદ "આત્મક જીવન" એમ કરી શકાય.
"આત્મક જીવન" નો ખ્યાલનું અનુવાદ "ઈશ્વર આપિણને આપિણાં આત્મામાં જીવંત બનાવે છે" અથવા "ઈશ્વરના
આત્મા દ્વારા નવું જીવન" અથવા "આપિણાં આંતરક જીવનમાં જીવંત બનાવવામાં આવેલા" એમ કરી શકાય. સંદભર્ભને
આધારે, "જીવન આપિવું" નું અનુવાદ "જીવવાનું કારણ આપિવું" અથવા "અનંતજીવન આપિવું" અથવા "અનંતકાળક
રીતે જીવવાનું કારણ આપિવું" એમ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: મરી જવું, અનંતકાળ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 પિત્તર 1:3-4 પ્રેરતોના કૃત્યો 10:42-43 ઉત્પિત્ત 2:7-8 ઉત્પિત્ત 7:21-22 હિબ્રૂઓ 10:19-22 યમર્મિયા 44:1-3
યોહિાન 1:4-5 ન્યાયાધીશો 2:18-19 લૂક 12:22-23 માથ્થી 7:13-14
બાઈબલની વાતાર્તાઓ પરથી ઉદાહિરણો:

1:10 તેથી ઈશ્વરે થોડી માટી લીધી, તેની માણસમાં રચના કરી, અને શ્વાસ ફંૂક્યો જીવનનો તેનામાં. 3:1 ઘણાં લાંબા
સમય પિછી, ઘણા લોકો જીવી રહ્યા હિતા જગતમાં. 8:13 જ્યારે યુસફના ભાઈઓ ઘરે પિરત ફયાર્ભ અને તેમના પિતા,
યાકુબને કહ્યું કે, યુસાફ હિજુ જીવંત છે, ત્યારે તે ખૂબ ખુશ હિતો. 17:9 જો કે, તેના અંત સમયે (દાઉદના)જીવનના
તેણે ઈશ્વરની આગળ ભયંકર પિાપિ કયુર્યું. 27:1 એક દવસ, યહૂિદી નયમનો નષ્ણાત ઈસુની કસોટી કરવા તેમની પિાસે
આવ્યો, તેણે પૂછ્યું કે, "શક્ષક, અનંત જીવનનો વારસો પામવા મારે શું કરવું?" 35:5 ઈસુએ પ્રત્યુત્તર આપ્યો, "હંુિ
પુનરુત્થાન તથા જીવન છંુ." 44:5 "તમે એ લોકો છો કે જેઓએ રોમન રાજ્યપિાલને ઈસુની હિત્યા કરવા કહેિતા હિતા.
તમે મારી નાખ્યા છે જીવનના લેખકેને , પિરંતુ ઈશ્વરે તેમણે મરણમથી ઉઠાડ્યા છે."
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1934, H2416, H2417, H2421, H2425, H5315, G198, G222, G227,
G806, G590
જીવન, જીવવું, જીવ્યો, જીવે છે, જીવી રહ્યો છે, જીવંત
વ્યાખ્યા:
આ બધા શબ્દો શારીરક રીતે જીવંત, મૃત નહિીં તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. તેઓ અથાર્ભલંકારક રીતે આત્મક રીતે જીવંતનો
ઉલ્લેખ કરવા માટ ેપિણ વપિરાય છે. "ભૌતક જીવન" અને "આત્મક જીવન" નો અથર્ભ શો થાય એ નીચે જણાવવામાં
આવ્યું છે.
1. ૌતક જીવન

ભૌતક જીવન એ તો શરીરમાં આત્માની હિાજરી છે.
ઈશ્વરે આદમના શરીરમાં શ્વાસ ફંૂક્યો, અને તે જીવતો વ્યત બન્યો.

"જીવન" એ વ્યતગત વ્યતનો પિણ ઉલ્લેખ કરે છે જેમ "જીવન બચી ગયું" માં છે તેમ. કેટલીકવાર "જીવન" શબ્દ
જીવવાના અનુભવનો ઉલ્લેખ કરે છે જેમ, તેનું જીવન આનંદપ્રદ હિતું" માં છે તેમ. તે વ્યતના જીવનકાળનો પિણ
ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ "તેના જીવનનો અંત" અભવ્યતમાં છે તેમ. "જીવંત" શબ્દ શારીરક રીતે જીવંતનો ઉલ્લેખ કરે
છે, જેમ "મારા માતા હિજુ પિણ જીવે છે" માં છે તેમ.
તે કોઈક જગ્યાએ રહેિવાનો પિણ ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ "તેઓ શહેિરમાં રહેિતા હિતા" માં છે તેમ.

બાઈબલમાં, "જીવન" નો ખ્યાલ "મરણ" ના ખ્યાલ કરતાં વપિરીત છે.
2. આત્મક જીવન

જ્યારે વ્યત ઈસુ પિર વશ્વાસ કરે ત્યારે તેની પિાસે આત્મક જીવન હિોય છે અને પિવત્ર આત્માને તેનામાં રહેિવા દઈને
ઈશ્વર તે વ્યતને પિરવતર્મિત જીવન આપિે છે. આ જીવનને તેનો કોઈ અંત નથી તે દશાર્ભવવા તેને "અનંતજીવન" પિણ
કહેિવાય છે. આત્મક જીવનનું વરુદ્ધાથર્ગી આત્મક મરણ છે, જેનો અથર્ભ ઈશ્વરથી અલગ અને અનંતકાળની શક્ષા
અનુભવવી તેમ થાય છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

જીવન, જીવવું, જીવ્યો, જીવે છે, જીવી રહ્યો છે, જીવંત
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સનદ્રભ્્ને આધારે, "જીવન" નું અનુવાદ "અસ્તત્વ" અથવા "વ્યત" અથવા "આત્મા" અથવા "અસ્તત્વ ધરાવનાર"
અથવા "અનુભવ" એમ કરી શકાય. "જીવવું" શબ્દનું અનુવાદ "રહેિવું" અથવા "માં નહિત હિોવું" અથવા "ટકી રહેિવું"
દ્વારા કરી શકાય. "તેના જીવનનો અંત" અભવ્યતનું અનુવાદ "જ્યારે તેણે જીવવાનું બંધ કયુર્યું" તરીકે કરી શકાય.
"તેમના જીવનોને છોડી દો" અભવ્યતનું અનુવાદ "તેમને જીવવા માટ ેમંજૂરી આપિો" અથવા "તેમની હિત્યા ન કરશો"
એમ કરી શકાય. "તેમણે પિોતાના જીવનો જોખમમાં નાખ્યા" અભવ્યતનું અનુવાદ "તેમણે પિોતાને જોખમમાં મૂક્યા"
અથવા "તેમણે એવું કંઈક કયુર્યું જે તેમના જીવનને ખતમ કરી શક્યું હિોત" એમ કરી શકાય. જ્યારે બઈબલનું વચન
આત્મક રીતે જીવવાની વાત કરે છે ત્યારે, સંદભર્ભને આધારે "જીવન" નું અનુવાદ "આત્મક જીવન" એમ કરી શકાય.
"આત્મક જીવન" નો ખ્યાલનું અનુવાદ "ઈશ્વર આપિણને આપિણાં આત્મામાં જીવંત બનાવે છે" અથવા "ઈશ્વરના
આત્મા દ્વારા નવું જીવન" અથવા "આપિણાં આંતરક જીવનમાં જીવંત બનાવવામાં આવેલા" એમ કરી શકાય. સંદભર્ભને
આધારે, "જીવન આપિવું" નું અનુવાદ "જીવવાનું કારણ આપિવું" અથવા "અનંતજીવન આપિવું" અથવા "અનંતકાળક
રીતે જીવવાનું કારણ આપિવું" એમ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: મરી જવું, અનંતકાળ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 પિત્તર 1:3-4 પ્રેરતોના કૃત્યો 10:42-43 ઉત્પિત્ત 2:7-8 ઉત્પિત્ત 7:21-22 હિબ્રૂઓ 10:19-22 યમર્મિયા 44:1-3
યોહિાન 1:4-5 ન્યાયાધીશો 2:18-19 લૂક 12:22-23 માથ્થી 7:13-14
બાઈબલની વાતાર્તાઓ પરથી ઉદાહિરણો:

1:10 તેથી ઈશ્વરે થોડી માટી લીધી, તેની માણસમાં રચના કરી, અને શ્વાસ ફંૂક્યો જીવનનો તેનામાં. 3:1 ઘણાં લાંબા
સમય પિછી, ઘણા લોકો જીવી રહ્યા હિતા જગતમાં. 8:13 જ્યારે યુસફના ભાઈઓ ઘરે પિરત ફયાર્ભ અને તેમના પિતા,
યાકુબને કહ્યું કે, યુસાફ હિજુ જીવંત છે, ત્યારે તે ખૂબ ખુશ હિતો. 17:9 જો કે, તેના અંત સમયે (દાઉદના)જીવનના
તેણે ઈશ્વરની આગળ ભયંકર પિાપિ કયુર્યું. 27:1 એક દવસ, યહૂિદી નયમનો નષ્ણાત ઈસુની કસોટી કરવા તેમની પિાસે
આવ્યો, તેણે પૂછ્યું કે, "શક્ષક, અનંત જીવનનો વારસો પામવા મારે શું કરવું?" 35:5 ઈસુએ પ્રત્યુત્તર આપ્યો, "હંુિ
પુનરુત્થાન તથા જીવન છંુ." 44:5 "તમે એ લોકો છો કે જેઓએ રોમન રાજ્યપિાલને ઈસુની હિત્યા કરવા કહેિતા હિતા.
તમે મારી નાખ્યા છે જીવનના લેખકેને , પિરંતુ ઈશ્વરે તેમણે મરણમથી ઉઠાડ્યા છે."
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1934, H2416, H2417, H2421, H2425, H5315, G198, G222, G227,
G806, G590
જીવન, જીવવું, જીવ્યો, જીવે છે, જીવી રહ્યો છે, જીવંત
વ્યાખ્યા:
આ બધા શબ્દો શારીરક રીતે જીવંત, મૃત નહિીં તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. તેઓ અથાર્ભલંકારક રીતે આત્મક રીતે જીવંતનો
ઉલ્લેખ કરવા માટ ેપિણ વપિરાય છે. "ભૌતક જીવન" અને "આત્મક જીવન" નો અથર્ભ શો થાય એ નીચે જણાવવામાં
આવ્યું છે.
1. ૌતક જીવન

ભૌતક જીવન એ તો શરીરમાં આત્માની હિાજરી છે.
ઈશ્વરે આદમના શરીરમાં શ્વાસ ફંૂક્યો, અને તે જીવતો વ્યત બન્યો.

"જીવન" એ વ્યતગત વ્યતનો પિણ ઉલ્લેખ કરે છે જેમ "જીવન બચી ગયું" માં છે તેમ. કેટલીકવાર "જીવન" શબ્દ
જીવવાના અનુભવનો ઉલ્લેખ કરે છે જેમ, તેનું જીવન આનંદપ્રદ હિતું" માં છે તેમ. તે વ્યતના જીવનકાળનો પિણ
ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ "તેના જીવનનો અંત" અભવ્યતમાં છે તેમ. "જીવંત" શબ્દ શારીરક રીતે જીવંતનો ઉલ્લેખ કરે
છે, જેમ "મારા માતા હિજુ પિણ જીવે છે" માં છે તેમ.
તે કોઈક જગ્યાએ રહેિવાનો પિણ ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ "તેઓ શહેિરમાં રહેિતા હિતા" માં છે તેમ.

બાઈબલમાં, "જીવન" નો ખ્યાલ "મરણ" ના ખ્યાલ કરતાં વપિરીત છે.
2. આત્મક જીવન

જ્યારે વ્યત ઈસુ પિર વશ્વાસ કરે ત્યારે તેની પિાસે આત્મક જીવન હિોય છે અને પિવત્ર આત્માને તેનામાં રહેિવા દઈને
ઈશ્વર તે વ્યતને પિરવતર્મિત જીવન આપિે છે. આ જીવનને તેનો કોઈ અંત નથી તે દશાર્ભવવા તેને "અનંતજીવન" પિણ
કહેિવાય છે. આત્મક જીવનનું વરુદ્ધાથર્ગી આત્મક મરણ છે, જેનો અથર્ભ ઈશ્વરથી અલગ અને અનંતકાળની શક્ષા
અનુભવવી તેમ થાય છે.

જીવન, જીવવું, જીવ્યો, જીવે છે, જીવી રહ્યો છે, જીવંત
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અનુવાદ માટનેા સૂચનો:
સનદ્રભ્્ને આધારે, "જીવન" નું અનુવાદ "અસ્તત્વ" અથવા "વ્યત" અથવા "આત્મા" અથવા "અસ્તત્વ ધરાવનાર"

અથવા "અનુભવ" એમ કરી શકાય. "જીવવું" શબ્દનું અનુવાદ "રહેિવું" અથવા "માં નહિત હિોવું" અથવા "ટકી રહેિવું"
દ્વારા કરી શકાય. "તેના જીવનનો અંત" અભવ્યતનું અનુવાદ "જ્યારે તેણે જીવવાનું બંધ કયુર્યું" તરીકે કરી શકાય.
"તેમના જીવનોને છોડી દો" અભવ્યતનું અનુવાદ "તેમને જીવવા માટ ેમંજૂરી આપિો" અથવા "તેમની હિત્યા ન કરશો"
એમ કરી શકાય. "તેમણે પિોતાના જીવનો જોખમમાં નાખ્યા" અભવ્યતનું અનુવાદ "તેમણે પિોતાને જોખમમાં મૂક્યા"
અથવા "તેમણે એવું કંઈક કયુર્યું જે તેમના જીવનને ખતમ કરી શક્યું હિોત" એમ કરી શકાય. જ્યારે બઈબલનું વચન
આત્મક રીતે જીવવાની વાત કરે છે ત્યારે, સંદભર્ભને આધારે "જીવન" નું અનુવાદ "આત્મક જીવન" એમ કરી શકાય.
"આત્મક જીવન" નો ખ્યાલનું અનુવાદ "ઈશ્વર આપિણને આપિણાં આત્મામાં જીવંત બનાવે છે" અથવા "ઈશ્વરના
આત્મા દ્વારા નવું જીવન" અથવા "આપિણાં આંતરક જીવનમાં જીવંત બનાવવામાં આવેલા" એમ કરી શકાય. સંદભર્ભને
આધારે, "જીવન આપિવું" નું અનુવાદ "જીવવાનું કારણ આપિવું" અથવા "અનંતજીવન આપિવું" અથવા "અનંતકાળક
રીતે જીવવાનું કારણ આપિવું" એમ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: મરી જવું, અનંતકાળ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 પિત્તર 1:3-4 પ્રેરતોના કૃત્યો 10:42-43 ઉત્પિત્ત 2:7-8 ઉત્પિત્ત 7:21-22 હિબ્રૂઓ 10:19-22 યમર્મિયા 44:1-3
યોહિાન 1:4-5 ન્યાયાધીશો 2:18-19 લૂક 12:22-23 માથ્થી 7:13-14
બાઈબલની વાતાર્તાઓ પરથી ઉદાહિરણો:

1:10 તેથી ઈશ્વરે થોડી માટી લીધી, તેની માણસમાં રચના કરી, અને શ્વાસ ફંૂક્યો જીવનનો તેનામાં. 3:1 ઘણાં લાંબા
સમય પિછી, ઘણા લોકો જીવી રહ્યા હિતા જગતમાં. 8:13 જ્યારે યુસફના ભાઈઓ ઘરે પિરત ફયાર્ભ અને તેમના પિતા,
યાકુબને કહ્યું કે, યુસાફ હિજુ જીવંત છે, ત્યારે તે ખૂબ ખુશ હિતો. 17:9 જો કે, તેના અંત સમયે (દાઉદના)જીવનના
તેણે ઈશ્વરની આગળ ભયંકર પિાપિ કયુર્યું. 27:1 એક દવસ, યહૂિદી નયમનો નષ્ણાત ઈસુની કસોટી કરવા તેમની પિાસે
આવ્યો, તેણે પૂછ્યું કે, "શક્ષક, અનંત જીવનનો વારસો પામવા મારે શું કરવું?" 35:5 ઈસુએ પ્રત્યુત્તર આપ્યો, "હંુિ
પુનરુત્થાન તથા જીવન છંુ." 44:5 "તમે એ લોકો છો કે જેઓએ રોમન રાજ્યપિાલને ઈસુની હિત્યા કરવા કહેિતા હિતા.
તમે મારી નાખ્યા છે જીવનના લેખકેને , પિરંતુ ઈશ્વરે તેમણે મરણમથી ઉઠાડ્યા છે."
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1934, H2416, H2417, H2421, H2425, H5315, G198, G222, G227,
G806, G590
જીવન, જીવવું, જીવ્યો, જીવે છે, જીવી રહ્યો છે, જીવંત
વ્યાખ્યા:
આ બધા શબ્દો શારીરક રીતે જીવંત, મૃત નહિીં તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. તેઓ અથાર્ભલંકારક રીતે આત્મક રીતે જીવંતનો
ઉલ્લેખ કરવા માટ ેપિણ વપિરાય છે. "ભૌતક જીવન" અને "આત્મક જીવન" નો અથર્ભ શો થાય એ નીચે જણાવવામાં
આવ્યું છે.
1. ૌતક જીવન

ભૌતક જીવન એ તો શરીરમાં આત્માની હિાજરી છે.
ઈશ્વરે આદમના શરીરમાં શ્વાસ ફંૂક્યો, અને તે જીવતો વ્યત બન્યો.

"જીવન" એ વ્યતગત વ્યતનો પિણ ઉલ્લેખ કરે છે જેમ "જીવન બચી ગયું" માં છે તેમ. કેટલીકવાર "જીવન" શબ્દ
જીવવાના અનુભવનો ઉલ્લેખ કરે છે જેમ, તેનું જીવન આનંદપ્રદ હિતું" માં છે તેમ. તે વ્યતના જીવનકાળનો પિણ
ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ "તેના જીવનનો અંત" અભવ્યતમાં છે તેમ. "જીવંત" શબ્દ શારીરક રીતે જીવંતનો ઉલ્લેખ કરે
છે, જેમ "મારા માતા હિજુ પિણ જીવે છે" માં છે તેમ.
તે કોઈક જગ્યાએ રહેિવાનો પિણ ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ "તેઓ શહેિરમાં રહેિતા હિતા" માં છે તેમ.

બાઈબલમાં, "જીવન" નો ખ્યાલ "મરણ" ના ખ્યાલ કરતાં વપિરીત છે.
2. આત્મક જીવન

જ્યારે વ્યત ઈસુ પિર વશ્વાસ કરે ત્યારે તેની પિાસે આત્મક જીવન હિોય છે અને પિવત્ર આત્માને તેનામાં રહેિવા દઈને
ઈશ્વર તે વ્યતને પિરવતર્મિત જીવન આપિે છે. આ જીવનને તેનો કોઈ અંત નથી તે દશાર્ભવવા તેને "અનંતજીવન" પિણ
કહેિવાય છે. આત્મક જીવનનું વરુદ્ધાથર્ગી આત્મક મરણ છે, જેનો અથર્ભ ઈશ્વરથી અલગ અને અનંતકાળની શક્ષા

જીવન, જીવવું, જીવ્યો, જીવે છે, જીવી રહ્યો છે, જીવંત
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અનુભવવી તેમ થાય છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સનદ્રભ્્ને આધારે, "જીવન" નું અનુવાદ "અસ્તત્વ" અથવા "વ્યત" અથવા "આત્મા" અથવા "અસ્તત્વ ધરાવનાર"
અથવા "અનુભવ" એમ કરી શકાય. "જીવવું" શબ્દનું અનુવાદ "રહેિવું" અથવા "માં નહિત હિોવું" અથવા "ટકી રહેિવું"
દ્વારા કરી શકાય. "તેના જીવનનો અંત" અભવ્યતનું અનુવાદ "જ્યારે તેણે જીવવાનું બંધ કયુર્યું" તરીકે કરી શકાય.
"તેમના જીવનોને છોડી દો" અભવ્યતનું અનુવાદ "તેમને જીવવા માટ ેમંજૂરી આપિો" અથવા "તેમની હિત્યા ન કરશો"
એમ કરી શકાય. "તેમણે પિોતાના જીવનો જોખમમાં નાખ્યા" અભવ્યતનું અનુવાદ "તેમણે પિોતાને જોખમમાં મૂક્યા"
અથવા "તેમણે એવું કંઈક કયુર્યું જે તેમના જીવનને ખતમ કરી શક્યું હિોત" એમ કરી શકાય. જ્યારે બઈબલનું વચન
આત્મક રીતે જીવવાની વાત કરે છે ત્યારે, સંદભર્ભને આધારે "જીવન" નું અનુવાદ "આત્મક જીવન" એમ કરી શકાય.
"આત્મક જીવન" નો ખ્યાલનું અનુવાદ "ઈશ્વર આપિણને આપિણાં આત્મામાં જીવંત બનાવે છે" અથવા "ઈશ્વરના
આત્મા દ્વારા નવું જીવન" અથવા "આપિણાં આંતરક જીવનમાં જીવંત બનાવવામાં આવેલા" એમ કરી શકાય. સંદભર્ભને
આધારે, "જીવન આપિવું" નું અનુવાદ "જીવવાનું કારણ આપિવું" અથવા "અનંતજીવન આપિવું" અથવા "અનંતકાળક
રીતે જીવવાનું કારણ આપિવું" એમ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: મરી જવું, અનંતકાળ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 પિત્તર 1:3-4 પ્રેરતોના કૃત્યો 10:42-43 ઉત્પિત્ત 2:7-8 ઉત્પિત્ત 7:21-22 હિબ્રૂઓ 10:19-22 યમર્મિયા 44:1-3
યોહિાન 1:4-5 ન્યાયાધીશો 2:18-19 લૂક 12:22-23 માથ્થી 7:13-14
બાઈબલની વાતાર્તાઓ પરથી ઉદાહિરણો:

1:10 તેથી ઈશ્વરે થોડી માટી લીધી, તેની માણસમાં રચના કરી, અને શ્વાસ ફંૂક્યો જીવનનો તેનામાં. 3:1 ઘણાં લાંબા
સમય પિછી, ઘણા લોકો જીવી રહ્યા હિતા જગતમાં. 8:13 જ્યારે યુસફના ભાઈઓ ઘરે પિરત ફયાર્ભ અને તેમના પિતા,
યાકુબને કહ્યું કે, યુસાફ હિજુ જીવંત છે, ત્યારે તે ખૂબ ખુશ હિતો. 17:9 જો કે, તેના અંત સમયે (દાઉદના)જીવનના
તેણે ઈશ્વરની આગળ ભયંકર પિાપિ કયુર્યું. 27:1 એક દવસ, યહૂિદી નયમનો નષ્ણાત ઈસુની કસોટી કરવા તેમની પિાસે
આવ્યો, તેણે પૂછ્યું કે, "શક્ષક, અનંત જીવનનો વારસો પામવા મારે શું કરવું?" 35:5 ઈસુએ પ્રત્યુત્તર આપ્યો, "હંુિ
પુનરુત્થાન તથા જીવન છંુ." 44:5 "તમે એ લોકો છો કે જેઓએ રોમન રાજ્યપિાલને ઈસુની હિત્યા કરવા કહેિતા હિતા.
તમે મારી નાખ્યા છે જીવનના લેખકેને , પિરંતુ ઈશ્વરે તેમણે મરણમથી ઉઠાડ્યા છે."
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1934, H2416, H2417, H2421, H2425, H5315, G198, G222, G227,
G806, G590
જીવન, જીવવું, જીવ્યો, જીવે છે, જીવી રહ્યો છે, જીવંત
વ્યાખ્યા:
આ બધા શબ્દો શારીરક રીતે જીવંત, મૃત નહિીં તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. તેઓ અથાર્ભલંકારક રીતે આત્મક રીતે જીવંતનો
ઉલ્લેખ કરવા માટ ેપિણ વપિરાય છે. "ભૌતક જીવન" અને "આત્મક જીવન" નો અથર્ભ શો થાય એ નીચે જણાવવામાં
આવ્યું છે.
1. ૌતક જીવન

ભૌતક જીવન એ તો શરીરમાં આત્માની હિાજરી છે.
ઈશ્વરે આદમના શરીરમાં શ્વાસ ફંૂક્યો, અને તે જીવતો વ્યત બન્યો.

"જીવન" એ વ્યતગત વ્યતનો પિણ ઉલ્લેખ કરે છે જેમ "જીવન બચી ગયું" માં છે તેમ. કેટલીકવાર "જીવન" શબ્દ
જીવવાના અનુભવનો ઉલ્લેખ કરે છે જેમ, તેનું જીવન આનંદપ્રદ હિતું" માં છે તેમ. તે વ્યતના જીવનકાળનો પિણ
ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ "તેના જીવનનો અંત" અભવ્યતમાં છે તેમ. "જીવંત" શબ્દ શારીરક રીતે જીવંતનો ઉલ્લેખ કરે
છે, જેમ "મારા માતા હિજુ પિણ જીવે છે" માં છે તેમ.
તે કોઈક જગ્યાએ રહેિવાનો પિણ ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ "તેઓ શહેિરમાં રહેિતા હિતા" માં છે તેમ.

બાઈબલમાં, "જીવન" નો ખ્યાલ "મરણ" ના ખ્યાલ કરતાં વપિરીત છે.
2. આત્મક જીવન

જ્યારે વ્યત ઈસુ પિર વશ્વાસ કરે ત્યારે તેની પિાસે આત્મક જીવન હિોય છે અને પિવત્ર આત્માને તેનામાં રહેિવા દઈને
ઈશ્વર તે વ્યતને પિરવતર્મિત જીવન આપિે છે. આ જીવનને તેનો કોઈ અંત નથી તે દશાર્ભવવા તેને "અનંતજીવન" પિણ

જીવન, જીવવું, જીવ્યો, જીવે છે, જીવી રહ્યો છે, જીવંત
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કહેિવાય છે. આત્મક જીવનનું વરુદ્ધાથર્ગી આત્મક મરણ છે, જેનો અથર્ભ ઈશ્વરથી અલગ અને અનંતકાળની શક્ષા
અનુભવવી તેમ થાય છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સનદ્રભ્્ને આધારે, "જીવન" નું અનુવાદ "અસ્તત્વ" અથવા "વ્યત" અથવા "આત્મા" અથવા "અસ્તત્વ ધરાવનાર"
અથવા "અનુભવ" એમ કરી શકાય. "જીવવું" શબ્દનું અનુવાદ "રહેિવું" અથવા "માં નહિત હિોવું" અથવા "ટકી રહેિવું"
દ્વારા કરી શકાય. "તેના જીવનનો અંત" અભવ્યતનું અનુવાદ "જ્યારે તેણે જીવવાનું બંધ કયુર્યું" તરીકે કરી શકાય.
"તેમના જીવનોને છોડી દો" અભવ્યતનું અનુવાદ "તેમને જીવવા માટ ેમંજૂરી આપિો" અથવા "તેમની હિત્યા ન કરશો"
એમ કરી શકાય. "તેમણે પિોતાના જીવનો જોખમમાં નાખ્યા" અભવ્યતનું અનુવાદ "તેમણે પિોતાને જોખમમાં મૂક્યા"
અથવા "તેમણે એવું કંઈક કયુર્યું જે તેમના જીવનને ખતમ કરી શક્યું હિોત" એમ કરી શકાય. જ્યારે બઈબલનું વચન
આત્મક રીતે જીવવાની વાત કરે છે ત્યારે, સંદભર્ભને આધારે "જીવન" નું અનુવાદ "આત્મક જીવન" એમ કરી શકાય.
"આત્મક જીવન" નો ખ્યાલનું અનુવાદ "ઈશ્વર આપિણને આપિણાં આત્મામાં જીવંત બનાવે છે" અથવા "ઈશ્વરના
આત્મા દ્વારા નવું જીવન" અથવા "આપિણાં આંતરક જીવનમાં જીવંત બનાવવામાં આવેલા" એમ કરી શકાય. સંદભર્ભને
આધારે, "જીવન આપિવું" નું અનુવાદ "જીવવાનું કારણ આપિવું" અથવા "અનંતજીવન આપિવું" અથવા "અનંતકાળક
રીતે જીવવાનું કારણ આપિવું" એમ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: મરી જવું, અનંતકાળ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 પિત્તર 1:3-4 પ્રેરતોના કૃત્યો 10:42-43 ઉત્પિત્ત 2:7-8 ઉત્પિત્ત 7:21-22 હિબ્રૂઓ 10:19-22 યમર્મિયા 44:1-3
યોહિાન 1:4-5 ન્યાયાધીશો 2:18-19 લૂક 12:22-23 માથ્થી 7:13-14
બાઈબલની વાતાર્તાઓ પરથી ઉદાહિરણો:

1:10 તેથી ઈશ્વરે થોડી માટી લીધી, તેની માણસમાં રચના કરી, અને શ્વાસ ફંૂક્યો જીવનનો તેનામાં. 3:1 ઘણાં લાંબા
સમય પિછી, ઘણા લોકો જીવી રહ્યા હિતા જગતમાં. 8:13 જ્યારે યુસફના ભાઈઓ ઘરે પિરત ફયાર્ભ અને તેમના પિતા,
યાકુબને કહ્યું કે, યુસાફ હિજુ જીવંત છે, ત્યારે તે ખૂબ ખુશ હિતો. 17:9 જો કે, તેના અંત સમયે (દાઉદના)જીવનના
તેણે ઈશ્વરની આગળ ભયંકર પિાપિ કયુર્યું. 27:1 એક દવસ, યહૂિદી નયમનો નષ્ણાત ઈસુની કસોટી કરવા તેમની પિાસે
આવ્યો, તેણે પૂછ્યું કે, "શક્ષક, અનંત જીવનનો વારસો પામવા મારે શું કરવું?" 35:5 ઈસુએ પ્રત્યુત્તર આપ્યો, "હંુિ
પુનરુત્થાન તથા જીવન છંુ." 44:5 "તમે એ લોકો છો કે જેઓએ રોમન રાજ્યપિાલને ઈસુની હિત્યા કરવા કહેિતા હિતા.
તમે મારી નાખ્યા છે જીવનના લેખકેને , પિરંતુ ઈશ્વરે તેમણે મરણમથી ઉઠાડ્યા છે."
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1934, H2416, H2417, H2421, H2425, H5315, G198, G222, G227,
G806, G590
જીવન, જીવવું, જીવ્યો, જીવે છે, જીવી રહ્યો છે, જીવંત
વ્યાખ્યા:
આ બધા શબ્દો શારીરક રીતે જીવંત, મૃત નહિીં તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. તેઓ અથાર્ભલંકારક રીતે આત્મક રીતે જીવંતનો
ઉલ્લેખ કરવા માટ ેપિણ વપિરાય છે. "ભૌતક જીવન" અને "આત્મક જીવન" નો અથર્ભ શો થાય એ નીચે જણાવવામાં
આવ્યું છે.
1. ૌતક જીવન

ભૌતક જીવન એ તો શરીરમાં આત્માની હિાજરી છે.
ઈશ્વરે આદમના શરીરમાં શ્વાસ ફંૂક્યો, અને તે જીવતો વ્યત બન્યો.

"જીવન" એ વ્યતગત વ્યતનો પિણ ઉલ્લેખ કરે છે જેમ "જીવન બચી ગયું" માં છે તેમ. કેટલીકવાર "જીવન" શબ્દ
જીવવાના અનુભવનો ઉલ્લેખ કરે છે જેમ, તેનું જીવન આનંદપ્રદ હિતું" માં છે તેમ. તે વ્યતના જીવનકાળનો પિણ
ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ "તેના જીવનનો અંત" અભવ્યતમાં છે તેમ. "જીવંત" શબ્દ શારીરક રીતે જીવંતનો ઉલ્લેખ કરે
છે, જેમ "મારા માતા હિજુ પિણ જીવે છે" માં છે તેમ.
તે કોઈક જગ્યાએ રહેિવાનો પિણ ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ "તેઓ શહેિરમાં રહેિતા હિતા" માં છે તેમ.

બાઈબલમાં, "જીવન" નો ખ્યાલ "મરણ" ના ખ્યાલ કરતાં વપિરીત છે.
2. આત્મક જીવન

જ્યારે વ્યત ઈસુ પિર વશ્વાસ કરે ત્યારે તેની પિાસે આત્મક જીવન હિોય છે અને પિવત્ર આત્માને તેનામાં રહેિવા દઈને

જીવન, જીવવું, જીવ્યો, જીવે છે, જીવી રહ્યો છે, જીવંત
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ઈશ્વર તે વ્યતને પિરવતર્મિત જીવન આપિે છે. આ જીવનને તેનો કોઈ અંત નથી તે દશાર્ભવવા તેને "અનંતજીવન" પિણ
કહેિવાય છે. આત્મક જીવનનું વરુદ્ધાથર્ગી આત્મક મરણ છે, જેનો અથર્ભ ઈશ્વરથી અલગ અને અનંતકાળની શક્ષા
અનુભવવી તેમ થાય છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સનદ્રભ્્ને આધારે, "જીવન" નું અનુવાદ "અસ્તત્વ" અથવા "વ્યત" અથવા "આત્મા" અથવા "અસ્તત્વ ધરાવનાર"
અથવા "અનુભવ" એમ કરી શકાય. "જીવવું" શબ્દનું અનુવાદ "રહેિવું" અથવા "માં નહિત હિોવું" અથવા "ટકી રહેિવું"
દ્વારા કરી શકાય. "તેના જીવનનો અંત" અભવ્યતનું અનુવાદ "જ્યારે તેણે જીવવાનું બંધ કયુર્યું" તરીકે કરી શકાય.
"તેમના જીવનોને છોડી દો" અભવ્યતનું અનુવાદ "તેમને જીવવા માટ ેમંજૂરી આપિો" અથવા "તેમની હિત્યા ન કરશો"
એમ કરી શકાય. "તેમણે પિોતાના જીવનો જોખમમાં નાખ્યા" અભવ્યતનું અનુવાદ "તેમણે પિોતાને જોખમમાં મૂક્યા"
અથવા "તેમણે એવું કંઈક કયુર્યું જે તેમના જીવનને ખતમ કરી શક્યું હિોત" એમ કરી શકાય. જ્યારે બઈબલનું વચન
આત્મક રીતે જીવવાની વાત કરે છે ત્યારે, સંદભર્ભને આધારે "જીવન" નું અનુવાદ "આત્મક જીવન" એમ કરી શકાય.
"આત્મક જીવન" નો ખ્યાલનું અનુવાદ "ઈશ્વર આપિણને આપિણાં આત્મામાં જીવંત બનાવે છે" અથવા "ઈશ્વરના
આત્મા દ્વારા નવું જીવન" અથવા "આપિણાં આંતરક જીવનમાં જીવંત બનાવવામાં આવેલા" એમ કરી શકાય. સંદભર્ભને
આધારે, "જીવન આપિવું" નું અનુવાદ "જીવવાનું કારણ આપિવું" અથવા "અનંતજીવન આપિવું" અથવા "અનંતકાળક
રીતે જીવવાનું કારણ આપિવું" એમ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: મરી જવું, અનંતકાળ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 પિત્તર 1:3-4 પ્રેરતોના કૃત્યો 10:42-43 ઉત્પિત્ત 2:7-8 ઉત્પિત્ત 7:21-22 હિબ્રૂઓ 10:19-22 યમર્મિયા 44:1-3
યોહિાન 1:4-5 ન્યાયાધીશો 2:18-19 લૂક 12:22-23 માથ્થી 7:13-14
બાઈબલની વાતાર્તાઓ પરથી ઉદાહિરણો:

1:10 તેથી ઈશ્વરે થોડી માટી લીધી, તેની માણસમાં રચના કરી, અને શ્વાસ ફંૂક્યો જીવનનો તેનામાં. 3:1 ઘણાં લાંબા
સમય પિછી, ઘણા લોકો જીવી રહ્યા હિતા જગતમાં. 8:13 જ્યારે યુસફના ભાઈઓ ઘરે પિરત ફયાર્ભ અને તેમના પિતા,
યાકુબને કહ્યું કે, યુસાફ હિજુ જીવંત છે, ત્યારે તે ખૂબ ખુશ હિતો. 17:9 જો કે, તેના અંત સમયે (દાઉદના)જીવનના
તેણે ઈશ્વરની આગળ ભયંકર પિાપિ કયુર્યું. 27:1 એક દવસ, યહૂિદી નયમનો નષ્ણાત ઈસુની કસોટી કરવા તેમની પિાસે
આવ્યો, તેણે પૂછ્યું કે, "શક્ષક, અનંત જીવનનો વારસો પામવા મારે શું કરવું?" 35:5 ઈસુએ પ્રત્યુત્તર આપ્યો, "હંુિ
પુનરુત્થાન તથા જીવન છંુ." 44:5 "તમે એ લોકો છો કે જેઓએ રોમન રાજ્યપિાલને ઈસુની હિત્યા કરવા કહેિતા હિતા.
તમે મારી નાખ્યા છે જીવનના લેખકેને , પિરંતુ ઈશ્વરે તેમણે મરણમથી ઉઠાડ્યા છે."
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1934, H2416, H2417, H2421, H2425, H5315, G198, G222, G227,
G806, G590
જીવન, જીવવું, જીવ્યો, જીવે છે, જીવી રહ્યો છે, જીવંત
વ્યાખ્યા:
આ બધા શબ્દો શારીરક રીતે જીવંત, મૃત નહિીં તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. તેઓ અથાર્ભલંકારક રીતે આત્મક રીતે જીવંતનો
ઉલ્લેખ કરવા માટ ેપિણ વપિરાય છે. "ભૌતક જીવન" અને "આત્મક જીવન" નો અથર્ભ શો થાય એ નીચે જણાવવામાં
આવ્યું છે.
1. ૌતક જીવન

ભૌતક જીવન એ તો શરીરમાં આત્માની હિાજરી છે.
ઈશ્વરે આદમના શરીરમાં શ્વાસ ફંૂક્યો, અને તે જીવતો વ્યત બન્યો.

"જીવન" એ વ્યતગત વ્યતનો પિણ ઉલ્લેખ કરે છે જેમ "જીવન બચી ગયું" માં છે તેમ. કેટલીકવાર "જીવન" શબ્દ
જીવવાના અનુભવનો ઉલ્લેખ કરે છે જેમ, તેનું જીવન આનંદપ્રદ હિતું" માં છે તેમ. તે વ્યતના જીવનકાળનો પિણ
ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ "તેના જીવનનો અંત" અભવ્યતમાં છે તેમ. "જીવંત" શબ્દ શારીરક રીતે જીવંતનો ઉલ્લેખ કરે
છે, જેમ "મારા માતા હિજુ પિણ જીવે છે" માં છે તેમ.
તે કોઈક જગ્યાએ રહેિવાનો પિણ ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ "તેઓ શહેિરમાં રહેિતા હિતા" માં છે તેમ.

બાઈબલમાં, "જીવન" નો ખ્યાલ "મરણ" ના ખ્યાલ કરતાં વપિરીત છે.
2. આત્મક જીવન

જીવન, જીવવું, જીવ્યો, જીવે છે, જીવી રહ્યો છે, જીવંત
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જ્યારે વ્યત ઈસુ પિર વશ્વાસ કરે ત્યારે તેની પિાસે આત્મક જીવન હિોય છે અને પિવત્ર આત્માને તેનામાં રહેિવા દઈને
ઈશ્વર તે વ્યતને પિરવતર્મિત જીવન આપિે છે. આ જીવનને તેનો કોઈ અંત નથી તે દશાર્ભવવા તેને "અનંતજીવન" પિણ
કહેિવાય છે. આત્મક જીવનનું વરુદ્ધાથર્ગી આત્મક મરણ છે, જેનો અથર્ભ ઈશ્વરથી અલગ અને અનંતકાળની શક્ષા
અનુભવવી તેમ થાય છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સનદ્રભ્્ને આધારે, "જીવન" નું અનુવાદ "અસ્તત્વ" અથવા "વ્યત" અથવા "આત્મા" અથવા "અસ્તત્વ ધરાવનાર"
અથવા "અનુભવ" એમ કરી શકાય. "જીવવું" શબ્દનું અનુવાદ "રહેિવું" અથવા "માં નહિત હિોવું" અથવા "ટકી રહેિવું"
દ્વારા કરી શકાય. "તેના જીવનનો અંત" અભવ્યતનું અનુવાદ "જ્યારે તેણે જીવવાનું બંધ કયુર્યું" તરીકે કરી શકાય.
"તેમના જીવનોને છોડી દો" અભવ્યતનું અનુવાદ "તેમને જીવવા માટ ેમંજૂરી આપિો" અથવા "તેમની હિત્યા ન કરશો"
એમ કરી શકાય. "તેમણે પિોતાના જીવનો જોખમમાં નાખ્યા" અભવ્યતનું અનુવાદ "તેમણે પિોતાને જોખમમાં મૂક્યા"
અથવા "તેમણે એવું કંઈક કયુર્યું જે તેમના જીવનને ખતમ કરી શક્યું હિોત" એમ કરી શકાય. જ્યારે બઈબલનું વચન
આત્મક રીતે જીવવાની વાત કરે છે ત્યારે, સંદભર્ભને આધારે "જીવન" નું અનુવાદ "આત્મક જીવન" એમ કરી શકાય.
"આત્મક જીવન" નો ખ્યાલનું અનુવાદ "ઈશ્વર આપિણને આપિણાં આત્મામાં જીવંત બનાવે છે" અથવા "ઈશ્વરના
આત્મા દ્વારા નવું જીવન" અથવા "આપિણાં આંતરક જીવનમાં જીવંત બનાવવામાં આવેલા" એમ કરી શકાય. સંદભર્ભને
આધારે, "જીવન આપિવું" નું અનુવાદ "જીવવાનું કારણ આપિવું" અથવા "અનંતજીવન આપિવું" અથવા "અનંતકાળક
રીતે જીવવાનું કારણ આપિવું" એમ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: મરી જવું, અનંતકાળ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 પિત્તર 1:3-4 પ્રેરતોના કૃત્યો 10:42-43 ઉત્પિત્ત 2:7-8 ઉત્પિત્ત 7:21-22 હિબ્રૂઓ 10:19-22 યમર્મિયા 44:1-3
યોહિાન 1:4-5 ન્યાયાધીશો 2:18-19 લૂક 12:22-23 માથ્થી 7:13-14
બાઈબલની વાતાર્તાઓ પરથી ઉદાહિરણો:

1:10 તેથી ઈશ્વરે થોડી માટી લીધી, તેની માણસમાં રચના કરી, અને શ્વાસ ફંૂક્યો જીવનનો તેનામાં. 3:1 ઘણાં લાંબા
સમય પિછી, ઘણા લોકો જીવી રહ્યા હિતા જગતમાં. 8:13 જ્યારે યુસફના ભાઈઓ ઘરે પિરત ફયાર્ભ અને તેમના પિતા,
યાકુબને કહ્યું કે, યુસાફ હિજુ જીવંત છે, ત્યારે તે ખૂબ ખુશ હિતો. 17:9 જો કે, તેના અંત સમયે (દાઉદના)જીવનના
તેણે ઈશ્વરની આગળ ભયંકર પિાપિ કયુર્યું. 27:1 એક દવસ, યહૂિદી નયમનો નષ્ણાત ઈસુની કસોટી કરવા તેમની પિાસે
આવ્યો, તેણે પૂછ્યું કે, "શક્ષક, અનંત જીવનનો વારસો પામવા મારે શું કરવું?" 35:5 ઈસુએ પ્રત્યુત્તર આપ્યો, "હંુિ
પુનરુત્થાન તથા જીવન છંુ." 44:5 "તમે એ લોકો છો કે જેઓએ રોમન રાજ્યપિાલને ઈસુની હિત્યા કરવા કહેિતા હિતા.
તમે મારી નાખ્યા છે જીવનના લેખકેને , પિરંતુ ઈશ્વરે તેમણે મરણમથી ઉઠાડ્યા છે."
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1934, H2416, H2417, H2421, H2425, H5315, G198, G222, G227,
G806, G590
જીવન, જીવવું, જીવ્યો, જીવે છે, જીવી રહ્યો છે, જીવંત
વ્યાખ્યા:
આ બધા શબ્દો શારીરક રીતે જીવંત, મૃત નહિીં તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. તેઓ અથાર્ભલંકારક રીતે આત્મક રીતે જીવંતનો
ઉલ્લેખ કરવા માટ ેપિણ વપિરાય છે. "ભૌતક જીવન" અને "આત્મક જીવન" નો અથર્ભ શો થાય એ નીચે જણાવવામાં
આવ્યું છે.
1. ૌતક જીવન

ભૌતક જીવન એ તો શરીરમાં આત્માની હિાજરી છે.
ઈશ્વરે આદમના શરીરમાં શ્વાસ ફંૂક્યો, અને તે જીવતો વ્યત બન્યો.

"જીવન" એ વ્યતગત વ્યતનો પિણ ઉલ્લેખ કરે છે જેમ "જીવન બચી ગયું" માં છે તેમ. કેટલીકવાર "જીવન" શબ્દ
જીવવાના અનુભવનો ઉલ્લેખ કરે છે જેમ, તેનું જીવન આનંદપ્રદ હિતું" માં છે તેમ. તે વ્યતના જીવનકાળનો પિણ
ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ "તેના જીવનનો અંત" અભવ્યતમાં છે તેમ. "જીવંત" શબ્દ શારીરક રીતે જીવંતનો ઉલ્લેખ કરે
છે, જેમ "મારા માતા હિજુ પિણ જીવે છે" માં છે તેમ.
તે કોઈક જગ્યાએ રહેિવાનો પિણ ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ "તેઓ શહેિરમાં રહેિતા હિતા" માં છે તેમ.

બાઈબલમાં, "જીવન" નો ખ્યાલ "મરણ" ના ખ્યાલ કરતાં વપિરીત છે.

જીવન, જીવવું, જીવ્યો, જીવે છે, જીવી રહ્યો છે, જીવંત

Page 860 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



2. આત્મક જીવન
જ્યારે વ્યત ઈસુ પિર વશ્વાસ કરે ત્યારે તેની પિાસે આત્મક જીવન હિોય છે અને પિવત્ર આત્માને તેનામાં રહેિવા દઈને

ઈશ્વર તે વ્યતને પિરવતર્મિત જીવન આપિે છે. આ જીવનને તેનો કોઈ અંત નથી તે દશાર્ભવવા તેને "અનંતજીવન" પિણ
કહેિવાય છે. આત્મક જીવનનું વરુદ્ધાથર્ગી આત્મક મરણ છે, જેનો અથર્ભ ઈશ્વરથી અલગ અને અનંતકાળની શક્ષા
અનુભવવી તેમ થાય છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સનદ્રભ્્ને આધારે, "જીવન" નું અનુવાદ "અસ્તત્વ" અથવા "વ્યત" અથવા "આત્મા" અથવા "અસ્તત્વ ધરાવનાર"
અથવા "અનુભવ" એમ કરી શકાય. "જીવવું" શબ્દનું અનુવાદ "રહેિવું" અથવા "માં નહિત હિોવું" અથવા "ટકી રહેિવું"
દ્વારા કરી શકાય. "તેના જીવનનો અંત" અભવ્યતનું અનુવાદ "જ્યારે તેણે જીવવાનું બંધ કયુર્યું" તરીકે કરી શકાય.
"તેમના જીવનોને છોડી દો" અભવ્યતનું અનુવાદ "તેમને જીવવા માટ ેમંજૂરી આપિો" અથવા "તેમની હિત્યા ન કરશો"
એમ કરી શકાય. "તેમણે પિોતાના જીવનો જોખમમાં નાખ્યા" અભવ્યતનું અનુવાદ "તેમણે પિોતાને જોખમમાં મૂક્યા"
અથવા "તેમણે એવું કંઈક કયુર્યું જે તેમના જીવનને ખતમ કરી શક્યું હિોત" એમ કરી શકાય. જ્યારે બઈબલનું વચન
આત્મક રીતે જીવવાની વાત કરે છે ત્યારે, સંદભર્ભને આધારે "જીવન" નું અનુવાદ "આત્મક જીવન" એમ કરી શકાય.
"આત્મક જીવન" નો ખ્યાલનું અનુવાદ "ઈશ્વર આપિણને આપિણાં આત્મામાં જીવંત બનાવે છે" અથવા "ઈશ્વરના
આત્મા દ્વારા નવું જીવન" અથવા "આપિણાં આંતરક જીવનમાં જીવંત બનાવવામાં આવેલા" એમ કરી શકાય. સંદભર્ભને
આધારે, "જીવન આપિવું" નું અનુવાદ "જીવવાનું કારણ આપિવું" અથવા "અનંતજીવન આપિવું" અથવા "અનંતકાળક
રીતે જીવવાનું કારણ આપિવું" એમ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: મરી જવું, અનંતકાળ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 પિત્તર 1:3-4 પ્રેરતોના કૃત્યો 10:42-43 ઉત્પિત્ત 2:7-8 ઉત્પિત્ત 7:21-22 હિબ્રૂઓ 10:19-22 યમર્મિયા 44:1-3
યોહિાન 1:4-5 ન્યાયાધીશો 2:18-19 લૂક 12:22-23 માથ્થી 7:13-14
બાઈબલની વાતાર્તાઓ પરથી ઉદાહિરણો:

1:10 તેથી ઈશ્વરે થોડી માટી લીધી, તેની માણસમાં રચના કરી, અને શ્વાસ ફંૂક્યો જીવનનો તેનામાં. 3:1 ઘણાં લાંબા
સમય પિછી, ઘણા લોકો જીવી રહ્યા હિતા જગતમાં. 8:13 જ્યારે યુસફના ભાઈઓ ઘરે પિરત ફયાર્ભ અને તેમના પિતા,
યાકુબને કહ્યું કે, યુસાફ હિજુ જીવંત છે, ત્યારે તે ખૂબ ખુશ હિતો. 17:9 જો કે, તેના અંત સમયે (દાઉદના)જીવનના
તેણે ઈશ્વરની આગળ ભયંકર પિાપિ કયુર્યું. 27:1 એક દવસ, યહૂિદી નયમનો નષ્ણાત ઈસુની કસોટી કરવા તેમની પિાસે
આવ્યો, તેણે પૂછ્યું કે, "શક્ષક, અનંત જીવનનો વારસો પામવા મારે શું કરવું?" 35:5 ઈસુએ પ્રત્યુત્તર આપ્યો, "હંુિ
પુનરુત્થાન તથા જીવન છંુ." 44:5 "તમે એ લોકો છો કે જેઓએ રોમન રાજ્યપિાલને ઈસુની હિત્યા કરવા કહેિતા હિતા.
તમે મારી નાખ્યા છે જીવનના લેખકેને , પિરંતુ ઈશ્વરે તેમણે મરણમથી ઉઠાડ્યા છે."
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1934, H2416, H2417, H2421, H2425, H5315, G198, G222, G227,
G806, G590
જીવનનું પુસ્તક
વ્યાખ્યા:
“જીવનનું પુસ્તક” શબ્દ એ દશાર્ભવે છે, કે એવું પુસ્તક કે જેમાં દેવે જેને બચાવ્યા અને અનંતજીવન આપ્યું છે તેના નામ
લખેલા છે. પ્રકટીકરણમાં આ પુસ્તકને “હિલવાનના જીવનનું પુસ્તક” તરીકે દશાર્ભવામાં આવ્યું છે. તેનું ભાષાંતર, “દેવના
હિલવાન, ઈસુનું જીવનનું પુસ્તક” એમ થઇ શકે છે. ઈસુના વધસ્તંભ પિરના બલદાને લોકોના પિાપિો માટ ેદંડની ચૂકવણી
કરી, જેથી કરીને જેઓ તેના પિર વશ્વાસ કરે છે તેઓને તેનાથી અનંતજીવન મળે છે.

“પુસ્તક” શબ્દનો અથર્ભ “ઓળયું” અથવા “પિત્ર” અથવા “લખાણ” અથવા “કાનૂની દસ્તાવેજ” થઈ શકે છે.
તે શાબ્દક અથવા રૂપિકાત્મક હિોઈ શકે છે.
(આ પિણ જુઓ: અનંતકાળ, ઘેટંુ, જીવન, બલદાન, ઓળયું)
બાઈબલની કલમો:

ફલપ્પિી 4:1-3 ગીતશાસ્ત્ર 69:28-29 પ્રકટીકરણ 3:5-6 પ્રકટીકરણ 20:11-12
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2416, H5612, G976, G2222
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જૂઠો પ્રબોધક, જૂઠા પ્રબોધકો
વ્યાખ્યા:
જૂઠો પ્રબોધક એવી વ્યત છે કે જે તેનો સંદેશો દેવ તરફથી આવ્યો છે તેવો દાવો કરે છે.

સામાન્ય રીતે જૂઠા પ્રબોધકોની ભવષ્યવાણીઓ પૂણર્ભ થતી નથી.
તેઓ સાચી પિડતી નથી.

જૂઠા પ્રબોધકો જે સંદેશાઓ શીખવે છે કે જે બાઈબલ જે કહેિ છે તેનાથી આંશક અથવા તદ્દન વરોધાભાસનું શક્ષણ
આપિે છે. આ શબ્દનું ભાષાંતર, “જે વ્યત દેવના પ્રવતા હિોવાનો ખોટી રીતે દાવો કરે છે” અથવા “કોઈક કે જે ખોટી
રીતે દેવના શબ્દો બોલે છે તેવો દાવો કરે છે.” નવો કરાર શીખવે છે કે અંતના સમયે ઘણા જૂઠા પ્રબોધકો હિશે કે જેઓ
લોકોને એવું વચારો કરાવીને છેતરશે કે તેઓ દેવ તરફથી છે.
(આ પિણ જુઓ: પિરપૂણર્ભ થવું, પ્રબોધક, સાચું)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 4:1-3 2 પિતર 2:1-3 પ્રેરતો 13:6-8 લૂક 6:26 માથ્થી 7:15-17 માથ્થી 24:23-25
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G5578
જે પવત્ર છે
વ્યાખ્યા:
“જે પિવત્ર છે” શબ્દ બાઈબલમાં શીષર્ભક છે, કે જે મોટભેાગે દેવને દશાર્ભવે છે.

જૂના કરારમાં, મોટભેાગે આ શીષર્ભક શબ્દસમૂહિ તરીકે “ઈઝરાએલનો પિવત્ર” એવી રીતે આવે છે. નવા કરારમાં, ઈસુને
પિણ “જે પિવત્ર છે” તરીકે દશાર્ભવવામાં આવ્યો છે. બાઈબલમાં “જે પિવત્ર છે” શબ્દ દૂત માટ ેપિણ ક્યારેક વાપિરવામાં
આવ્યો છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

તે શાબ્દક શબ્દ, “જે પિવત્ર છે” (“એક” જે સૂચત થયેલ) તેને દશાર્ભવે છે. ઘણી ભાષાઓ (જેવી કે અંગ્રેજી) તેનું
ભાષાંતર સૂચત સંજ્ઞા તરીકે કરે છે (જેમકે “એક” અથવા “દેવ”) આ શબ્દનું ભાષાંતર, “દેવ, કે જે પિવત્ર છે” અથવા
“એક કે જે અલગ કરાયેલ છે” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “ઈઝરાએલનો જે પિવત્ર છે” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “પિવત્ર
દેવ કે જેની ઈઝરાએલ આરાધના કરે છે” અથવા “પિવત્ર કે જે ઈઝરાએલ પિર રાજ્ય કરે છે” એમ (ભાષાંતર) થઇ શકે
છે. આ શબ્દનું શ્રેષ્ઠ ભાષાંતર કરવા માટ ેતેનો સમાન શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ વાપિરીને “પિવત્ર” શબ્દનું ભાષાંતર
કરવું.
(આ પિણ જુઓ: પિવત્ર, દેવ)
બાઈબલની કલમો:

1યોહિાન 2:20-21 2 રાજા 19:20-22 પ્રેરતો 2:27-28 પ્રેરતો 3:13-14 યશાયા 5:15-17 યશાયા 41:14-15
લૂક 4:33-34
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2623, H376, H6918, G40, G3741
જે પવત્ર છે
વ્યાખ્યા:
“જે પિવત્ર છે” શબ્દ બાઈબલમાં શીષર્ભક છે, કે જે મોટભેાગે દેવને દશાર્ભવે છે.

જૂના કરારમાં, મોટભેાગે આ શીષર્ભક શબ્દસમૂહિ તરીકે “ઈઝરાએલનો પિવત્ર” એવી રીતે આવે છે. નવા કરારમાં, ઈસુને
પિણ “જે પિવત્ર છે” તરીકે દશાર્ભવવામાં આવ્યો છે. બાઈબલમાં “જે પિવત્ર છે” શબ્દ દૂત માટ ેપિણ ક્યારેક વાપિરવામાં
આવ્યો છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

તે શાબ્દક શબ્દ, “જે પિવત્ર છે” (“એક” જે સૂચત થયેલ) તેને દશાર્ભવે છે. ઘણી ભાષાઓ (જેવી કે અંગ્રેજી) તેનું
ભાષાંતર સૂચત સંજ્ઞા તરીકે કરે છે (જેમકે “એક” અથવા “દેવ”) આ શબ્દનું ભાષાંતર, “દેવ, કે જે પિવત્ર છે” અથવા
“એક કે જે અલગ કરાયેલ છે” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “ઈઝરાએલનો જે પિવત્ર છે” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “પિવત્ર
દેવ કે જેની ઈઝરાએલ આરાધના કરે છે” અથવા “પિવત્ર કે જે ઈઝરાએલ પિર રાજ્ય કરે છે” એમ (ભાષાંતર) થઇ શકે
છે. આ શબ્દનું શ્રેષ્ઠ ભાષાંતર કરવા માટ ેતેનો સમાન શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ વાપિરીને “પિવત્ર” શબ્દનું ભાષાંતર

જૂઠો પ્રબોધક, જૂઠા પ્રબોધકો
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કરવું.
(આ પિણ જુઓ: પિવત્ર, દેવ)
બાઈબલની કલમો:

1યોહિાન 2:20-21 2 રાજા 19:20-22 પ્રેરતો 2:27-28 પ્રેરતો 3:13-14 યશાયા 5:15-17 યશાયા 41:14-15
લૂક 4:33-34
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2623, H376, H6918, G40, G3741
જે પવત્ર છે
વ્યાખ્યા:
“જે પિવત્ર છે” શબ્દ બાઈબલમાં શીષર્ભક છે, કે જે મોટભેાગે દેવને દશાર્ભવે છે.

જૂના કરારમાં, મોટભેાગે આ શીષર્ભક શબ્દસમૂહિ તરીકે “ઈઝરાએલનો પિવત્ર” એવી રીતે આવે છે. નવા કરારમાં, ઈસુને
પિણ “જે પિવત્ર છે” તરીકે દશાર્ભવવામાં આવ્યો છે. બાઈબલમાં “જે પિવત્ર છે” શબ્દ દૂત માટ ેપિણ ક્યારેક વાપિરવામાં
આવ્યો છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

તે શાબ્દક શબ્દ, “જે પિવત્ર છે” (“એક” જે સૂચત થયેલ) તેને દશાર્ભવે છે. ઘણી ભાષાઓ (જેવી કે અંગ્રેજી) તેનું
ભાષાંતર સૂચત સંજ્ઞા તરીકે કરે છે (જેમકે “એક” અથવા “દેવ”) આ શબ્દનું ભાષાંતર, “દેવ, કે જે પિવત્ર છે” અથવા
“એક કે જે અલગ કરાયેલ છે” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “ઈઝરાએલનો જે પિવત્ર છે” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “પિવત્ર
દેવ કે જેની ઈઝરાએલ આરાધના કરે છે” અથવા “પિવત્ર કે જે ઈઝરાએલ પિર રાજ્ય કરે છે” એમ (ભાષાંતર) થઇ શકે
છે. આ શબ્દનું શ્રેષ્ઠ ભાષાંતર કરવા માટ ેતેનો સમાન શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ વાપિરીને “પિવત્ર” શબ્દનું ભાષાંતર
કરવું.
(આ પિણ જુઓ: પિવત્ર, દેવ)
બાઈબલની કલમો:

1યોહિાન 2:20-21 2 રાજા 19:20-22 પ્રેરતો 2:27-28 પ્રેરતો 3:13-14 યશાયા 5:15-17 યશાયા 41:14-15
લૂક 4:33-34
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2623, H376, H6918, G40, G3741
જેલ, કેદી, કેદીઓ, જેલો, જેલમાં પૂરવું, જેલમાં પૂરે છે, જેલમાં પૂયુર્યું, જેલવાસ, જેલવાસો
વ્યાખ્યા:
“જેલ” શબ્દ એવી જગાનો ઉલ્લેખ કરે છે જ્યાં ગુનેગારોને તેઓના ગુનાઓની શક્ષા કરવા રાખવામાં આવે છે. “કેદી”
એવી વ્યત છે જેને જેલમાં પૂરવામાં આવી છે.

જ્યારે કોઈ વ્યત ન્યાયાલયમાં ન્યાય પિામવા સુનવણીની રાહિ જોતી હિોય ત્યારે તેને જેલમાં રાખવામાં આવી શકે છે.
“જેલમાં પૂયુર્યું” શબ્દનો અથર્ભ “જેલમાં રાખ્યું” અથવા તો “બંધનમાં રાખ્યું” થાય છે. તેઓએ કઇંપિણ ખોટંુ કયુર્યું ન હિતું
તો પિણ ઘણા પ્રબોધકો તથા ઈશ્વરના સેવકોને જેલમાં પૂરવામાં આવ્યા હિતા.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“જેલ” માટ ેબીજો શબ્દ “કેદ” છે. જ્યારે જેલ જમીનની નીચે કે મહેિલ કે મકાનની નીચેના ભાગમાં હિોય તે સંદભર્ભમાં,
આ શબ્દનો અનુવાદ “અંધારકોટડી” અથવા તો “ભોંયરામાનું કેદખાનું” તરીકે કરી શકાય. “કેદીઓ” શબ્દ સામાન્ય
અથર્ભમાં એવા લોકોનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે કે જેઓને શત્રુઓએ પિકડ્યા છે અને તેઓની ઇચ્છા વરુદ્ધ બંધનમાં રાખ્યાં
છે.
આ અથર્ભનો બીજો અનુવાદ “બંદી” થઈ શકે.

“જેલમાં પૂયુર્યું” નો બીજો અનુવાદ “કેદી તરીકે રાખ્યું” અથવા તો “બંધનમાં રાખ્યું” અથવા તો “બંધનમાં જકડ્યું” થઈ
શકે.
(આ પિણ જૂઓ: બંદી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 25:4-5 એફેસી 4:1-3 લૂક 12:57-59 લૂક 22:33-34 માકર્દ  6:16-17 માથ્થી 5:25-26 માથ્થી
14:3-5 માથ્થી 25:34-36

જે પિવત્ર છે
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H612, H613, H615, H616, H631, H1004, H1540, H3608, H3628,

H3947, H4115, H4307, H4455, H4525, H4929, H5470, H6115, H6495, H7617,
H7622, H7628, G1198, G1199, G1200, G1201, G1202, G1210, G2252, G3612,
G4788, G4869, G5084, G5438, G5439
જેલ, કેદી, કેદીઓ, જેલો, જેલમાં પૂરવું, જેલમાં પૂરે છે, જેલમાં પૂયુર્યું, જેલવાસ, જેલવાસો
વ્યાખ્યા:
“જેલ” શબ્દ એવી જગાનો ઉલ્લેખ કરે છે જ્યાં ગુનેગારોને તેઓના ગુનાઓની શક્ષા કરવા રાખવામાં આવે છે. “કેદી”
એવી વ્યત છે જેને જેલમાં પૂરવામાં આવી છે.

જ્યારે કોઈ વ્યત ન્યાયાલયમાં ન્યાય પિામવા સુનવણીની રાહિ જોતી હિોય ત્યારે તેને જેલમાં રાખવામાં આવી શકે છે.
“જેલમાં પૂયુર્યું” શબ્દનો અથર્ભ “જેલમાં રાખ્યું” અથવા તો “બંધનમાં રાખ્યું” થાય છે. તેઓએ કઇંપિણ ખોટંુ કયુર્યું ન હિતું
તો પિણ ઘણા પ્રબોધકો તથા ઈશ્વરના સેવકોને જેલમાં પૂરવામાં આવ્યા હિતા.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“જેલ” માટ ેબીજો શબ્દ “કેદ” છે. જ્યારે જેલ જમીનની નીચે કે મહેિલ કે મકાનની નીચેના ભાગમાં હિોય તે સંદભર્ભમાં,
આ શબ્દનો અનુવાદ “અંધારકોટડી” અથવા તો “ભોંયરામાનું કેદખાનું” તરીકે કરી શકાય. “કેદીઓ” શબ્દ સામાન્ય
અથર્ભમાં એવા લોકોનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે કે જેઓને શત્રુઓએ પિકડ્યા છે અને તેઓની ઇચ્છા વરુદ્ધ બંધનમાં રાખ્યાં
છે.
આ અથર્ભનો બીજો અનુવાદ “બંદી” થઈ શકે.

“જેલમાં પૂયુર્યું” નો બીજો અનુવાદ “કેદી તરીકે રાખ્યું” અથવા તો “બંધનમાં રાખ્યું” અથવા તો “બંધનમાં જકડ્યું” થઈ
શકે.
(આ પિણ જૂઓ: બંદી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 25:4-5 એફેસી 4:1-3 લૂક 12:57-59 લૂક 22:33-34 માકર્દ  6:16-17 માથ્થી 5:25-26 માથ્થી
14:3-5 માથ્થી 25:34-36
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H612, H613, H615, H616, H631, H1004, H1540, H3608, H3628,
H3947, H4115, H4307, H4455, H4525, H4929, H5470, H6115, H6495, H7617,
H7622, H7628, G1198, G1199, G1200, G1201, G1202, G1210, G2252, G3612,
G4788, G4869, G5084, G5438, G5439
જેલ, કેદી, કેદીઓ, જેલો, જેલમાં પૂરવું, જેલમાં પૂરે છે, જેલમાં પૂયુર્યું, જેલવાસ, જેલવાસો
વ્યાખ્યા:
“જેલ” શબ્દ એવી જગાનો ઉલ્લેખ કરે છે જ્યાં ગુનેગારોને તેઓના ગુનાઓની શક્ષા કરવા રાખવામાં આવે છે. “કેદી”
એવી વ્યત છે જેને જેલમાં પૂરવામાં આવી છે.

જ્યારે કોઈ વ્યત ન્યાયાલયમાં ન્યાય પિામવા સુનવણીની રાહિ જોતી હિોય ત્યારે તેને જેલમાં રાખવામાં આવી શકે છે.
“જેલમાં પૂયુર્યું” શબ્દનો અથર્ભ “જેલમાં રાખ્યું” અથવા તો “બંધનમાં રાખ્યું” થાય છે. તેઓએ કઇંપિણ ખોટંુ કયુર્યું ન હિતું
તો પિણ ઘણા પ્રબોધકો તથા ઈશ્વરના સેવકોને જેલમાં પૂરવામાં આવ્યા હિતા.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“જેલ” માટ ેબીજો શબ્દ “કેદ” છે. જ્યારે જેલ જમીનની નીચે કે મહેિલ કે મકાનની નીચેના ભાગમાં હિોય તે સંદભર્ભમાં,
આ શબ્દનો અનુવાદ “અંધારકોટડી” અથવા તો “ભોંયરામાનું કેદખાનું” તરીકે કરી શકાય. “કેદીઓ” શબ્દ સામાન્ય
અથર્ભમાં એવા લોકોનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે કે જેઓને શત્રુઓએ પિકડ્યા છે અને તેઓની ઇચ્છા વરુદ્ધ બંધનમાં રાખ્યાં
છે.
આ અથર્ભનો બીજો અનુવાદ “બંદી” થઈ શકે.

“જેલમાં પૂયુર્યું” નો બીજો અનુવાદ “કેદી તરીકે રાખ્યું” અથવા તો “બંધનમાં રાખ્યું” અથવા તો “બંધનમાં જકડ્યું” થઈ
શકે.
(આ પિણ જૂઓ: બંદી)

જેલ, કેદી, કેદીઓ, જેલો, જેલમાં પૂરવું, જેલમાં પૂરે છે, જેલમાં પૂયુર્યું, જેલવાસ, જેલવાસો
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બાઇબલના સંદર્ભો:
પ્રેરતોનાં કૃત્યો 25:4-5 એફેસી 4:1-3 લૂક 12:57-59 લૂક 22:33-34 માકર્દ  6:16-17 માથ્થી 5:25-26 માથ્થી

14:3-5 માથ્થી 25:34-36
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H612, H613, H615, H616, H631, H1004, H1540, H3608, H3628,
H3947, H4115, H4307, H4455, H4525, H4929, H5470, H6115, H6495, H7617,
H7622, H7628, G1198, G1199, G1200, G1201, G1202, G1210, G2252, G3612,
G4788, G4869, G5084, G5438, G5439
જેલ, કેદી, કેદીઓ, જેલો, જેલમાં પૂરવું, જેલમાં પૂરે છે, જેલમાં પૂયુર્યું, જેલવાસ, જેલવાસો
વ્યાખ્યા:
“જેલ” શબ્દ એવી જગાનો ઉલ્લેખ કરે છે જ્યાં ગુનેગારોને તેઓના ગુનાઓની શક્ષા કરવા રાખવામાં આવે છે. “કેદી”
એવી વ્યત છે જેને જેલમાં પૂરવામાં આવી છે.

જ્યારે કોઈ વ્યત ન્યાયાલયમાં ન્યાય પિામવા સુનવણીની રાહિ જોતી હિોય ત્યારે તેને જેલમાં રાખવામાં આવી શકે છે.
“જેલમાં પૂયુર્યું” શબ્દનો અથર્ભ “જેલમાં રાખ્યું” અથવા તો “બંધનમાં રાખ્યું” થાય છે. તેઓએ કઇંપિણ ખોટંુ કયુર્યું ન હિતું
તો પિણ ઘણા પ્રબોધકો તથા ઈશ્વરના સેવકોને જેલમાં પૂરવામાં આવ્યા હિતા.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“જેલ” માટ ેબીજો શબ્દ “કેદ” છે. જ્યારે જેલ જમીનની નીચે કે મહેિલ કે મકાનની નીચેના ભાગમાં હિોય તે સંદભર્ભમાં,
આ શબ્દનો અનુવાદ “અંધારકોટડી” અથવા તો “ભોંયરામાનું કેદખાનું” તરીકે કરી શકાય. “કેદીઓ” શબ્દ સામાન્ય
અથર્ભમાં એવા લોકોનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે કે જેઓને શત્રુઓએ પિકડ્યા છે અને તેઓની ઇચ્છા વરુદ્ધ બંધનમાં રાખ્યાં
છે.
આ અથર્ભનો બીજો અનુવાદ “બંદી” થઈ શકે.

“જેલમાં પૂયુર્યું” નો બીજો અનુવાદ “કેદી તરીકે રાખ્યું” અથવા તો “બંધનમાં રાખ્યું” અથવા તો “બંધનમાં જકડ્યું” થઈ
શકે.
(આ પિણ જૂઓ: બંદી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 25:4-5 એફેસી 4:1-3 લૂક 12:57-59 લૂક 22:33-34 માકર્દ  6:16-17 માથ્થી 5:25-26 માથ્થી
14:3-5 માથ્થી 25:34-36
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H612, H613, H615, H616, H631, H1004, H1540, H3608, H3628,
H3947, H4115, H4307, H4455, H4525, H4929, H5470, H6115, H6495, H7617,
H7622, H7628, G1198, G1199, G1200, G1201, G1202, G1210, G2252, G3612,
G4788, G4869, G5084, G5438, G5439
જેલ, કેદી, કેદીઓ, જેલો, જેલમાં પૂરવું, જેલમાં પૂરે છે, જેલમાં પૂયુર્યું, જેલવાસ, જેલવાસો
વ્યાખ્યા:
“જેલ” શબ્દ એવી જગાનો ઉલ્લેખ કરે છે જ્યાં ગુનેગારોને તેઓના ગુનાઓની શક્ષા કરવા રાખવામાં આવે છે. “કેદી”
એવી વ્યત છે જેને જેલમાં પૂરવામાં આવી છે.

જ્યારે કોઈ વ્યત ન્યાયાલયમાં ન્યાય પિામવા સુનવણીની રાહિ જોતી હિોય ત્યારે તેને જેલમાં રાખવામાં આવી શકે છે.
“જેલમાં પૂયુર્યું” શબ્દનો અથર્ભ “જેલમાં રાખ્યું” અથવા તો “બંધનમાં રાખ્યું” થાય છે. તેઓએ કઇંપિણ ખોટંુ કયુર્યું ન હિતું
તો પિણ ઘણા પ્રબોધકો તથા ઈશ્વરના સેવકોને જેલમાં પૂરવામાં આવ્યા હિતા.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“જેલ” માટ ેબીજો શબ્દ “કેદ” છે. જ્યારે જેલ જમીનની નીચે કે મહેિલ કે મકાનની નીચેના ભાગમાં હિોય તે સંદભર્ભમાં,
આ શબ્દનો અનુવાદ “અંધારકોટડી” અથવા તો “ભોંયરામાનું કેદખાનું” તરીકે કરી શકાય. “કેદીઓ” શબ્દ સામાન્ય
અથર્ભમાં એવા લોકોનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે કે જેઓને શત્રુઓએ પિકડ્યા છે અને તેઓની ઇચ્છા વરુદ્ધ બંધનમાં રાખ્યાં
છે.
આ અથર્ભનો બીજો અનુવાદ “બંદી” થઈ શકે.

જેલ, કેદી, કેદીઓ, જેલો, જેલમાં પૂરવું, જેલમાં પૂરે છે, જેલમાં પૂયુર્યું, જેલવાસ, જેલવાસો
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“જેલમાં પૂયુર્યું” નો બીજો અનુવાદ “કેદી તરીકે રાખ્યું” અથવા તો “બંધનમાં રાખ્યું” અથવા તો “બંધનમાં જકડ્યું” થઈ
શકે.
(આ પિણ જૂઓ: બંદી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 25:4-5 એફેસી 4:1-3 લૂક 12:57-59 લૂક 22:33-34 માકર્દ  6:16-17 માથ્થી 5:25-26 માથ્થી
14:3-5 માથ્થી 25:34-36
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H612, H613, H615, H616, H631, H1004, H1540, H3608, H3628,
H3947, H4115, H4307, H4455, H4525, H4929, H5470, H6115, H6495, H7617,
H7622, H7628, G1198, G1199, G1200, G1201, G1202, G1210, G2252, G3612,
G4788, G4869, G5084, G5438, G5439
જેલ, કેદી, કેદીઓ, જેલો, જેલમાં પૂરવું, જેલમાં પૂરે છે, જેલમાં પૂયુર્યું, જેલવાસ, જેલવાસો
વ્યાખ્યા:
“જેલ” શબ્દ એવી જગાનો ઉલ્લેખ કરે છે જ્યાં ગુનેગારોને તેઓના ગુનાઓની શક્ષા કરવા રાખવામાં આવે છે. “કેદી”
એવી વ્યત છે જેને જેલમાં પૂરવામાં આવી છે.

જ્યારે કોઈ વ્યત ન્યાયાલયમાં ન્યાય પિામવા સુનવણીની રાહિ જોતી હિોય ત્યારે તેને જેલમાં રાખવામાં આવી શકે છે.
“જેલમાં પૂયુર્યું” શબ્દનો અથર્ભ “જેલમાં રાખ્યું” અથવા તો “બંધનમાં રાખ્યું” થાય છે. તેઓએ કઇંપિણ ખોટંુ કયુર્યું ન હિતું
તો પિણ ઘણા પ્રબોધકો તથા ઈશ્વરના સેવકોને જેલમાં પૂરવામાં આવ્યા હિતા.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“જેલ” માટ ેબીજો શબ્દ “કેદ” છે. જ્યારે જેલ જમીનની નીચે કે મહેિલ કે મકાનની નીચેના ભાગમાં હિોય તે સંદભર્ભમાં,
આ શબ્દનો અનુવાદ “અંધારકોટડી” અથવા તો “ભોંયરામાનું કેદખાનું” તરીકે કરી શકાય. “કેદીઓ” શબ્દ સામાન્ય
અથર્ભમાં એવા લોકોનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે કે જેઓને શત્રુઓએ પિકડ્યા છે અને તેઓની ઇચ્છા વરુદ્ધ બંધનમાં રાખ્યાં
છે.
આ અથર્ભનો બીજો અનુવાદ “બંદી” થઈ શકે.

“જેલમાં પૂયુર્યું” નો બીજો અનુવાદ “કેદી તરીકે રાખ્યું” અથવા તો “બંધનમાં રાખ્યું” અથવા તો “બંધનમાં જકડ્યું” થઈ
શકે.
(આ પિણ જૂઓ: બંદી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 25:4-5 એફેસી 4:1-3 લૂક 12:57-59 લૂક 22:33-34 માકર્દ  6:16-17 માથ્થી 5:25-26 માથ્થી
14:3-5 માથ્થી 25:34-36
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H612, H613, H615, H616, H631, H1004, H1540, H3608, H3628,
H3947, H4115, H4307, H4455, H4525, H4929, H5470, H6115, H6495, H7617,
H7622, H7628, G1198, G1199, G1200, G1201, G1202, G1210, G2252, G3612,
G4788, G4869, G5084, G5438, G5439
જેલ, કેદી, કેદીઓ, જેલો, જેલમાં પૂરવું, જેલમાં પૂરે છે, જેલમાં પૂયુર્યું, જેલવાસ, જેલવાસો
વ્યાખ્યા:
“જેલ” શબ્દ એવી જગાનો ઉલ્લેખ કરે છે જ્યાં ગુનેગારોને તેઓના ગુનાઓની શક્ષા કરવા રાખવામાં આવે છે. “કેદી”
એવી વ્યત છે જેને જેલમાં પૂરવામાં આવી છે.

જ્યારે કોઈ વ્યત ન્યાયાલયમાં ન્યાય પિામવા સુનવણીની રાહિ જોતી હિોય ત્યારે તેને જેલમાં રાખવામાં આવી શકે છે.
“જેલમાં પૂયુર્યું” શબ્દનો અથર્ભ “જેલમાં રાખ્યું” અથવા તો “બંધનમાં રાખ્યું” થાય છે. તેઓએ કઇંપિણ ખોટંુ કયુર્યું ન હિતું
તો પિણ ઘણા પ્રબોધકો તથા ઈશ્વરના સેવકોને જેલમાં પૂરવામાં આવ્યા હિતા.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“જેલ” માટ ેબીજો શબ્દ “કેદ” છે. જ્યારે જેલ જમીનની નીચે કે મહેિલ કે મકાનની નીચેના ભાગમાં હિોય તે સંદભર્ભમાં,
આ શબ્દનો અનુવાદ “અંધારકોટડી” અથવા તો “ભોંયરામાનું કેદખાનું” તરીકે કરી શકાય. “કેદીઓ” શબ્દ સામાન્ય

જેલ, કેદી, કેદીઓ, જેલો, જેલમાં પૂરવું, જેલમાં પૂરે છે, જેલમાં પૂયુર્યું, જેલવાસ, જેલવાસો
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અથર્ભમાં એવા લોકોનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે કે જેઓને શત્રુઓએ પિકડ્યા છે અને તેઓની ઇચ્છા વરુદ્ધ બંધનમાં રાખ્યાં
છે.
આ અથર્ભનો બીજો અનુવાદ “બંદી” થઈ શકે.

“જેલમાં પૂયુર્યું” નો બીજો અનુવાદ “કેદી તરીકે રાખ્યું” અથવા તો “બંધનમાં રાખ્યું” અથવા તો “બંધનમાં જકડ્યું” થઈ
શકે.
(આ પિણ જૂઓ: બંદી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 25:4-5 એફેસી 4:1-3 લૂક 12:57-59 લૂક 22:33-34 માકર્દ  6:16-17 માથ્થી 5:25-26 માથ્થી
14:3-5 માથ્થી 25:34-36
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H612, H613, H615, H616, H631, H1004, H1540, H3608, H3628,
H3947, H4115, H4307, H4455, H4525, H4929, H5470, H6115, H6495, H7617,
H7622, H7628, G1198, G1199, G1200, G1201, G1202, G1210, G2252, G3612,
G4788, G4869, G5084, G5438, G5439
જેલ, કેદી, કેદીઓ, જેલો, જેલમાં પૂરવું, જેલમાં પૂરે છે, જેલમાં પૂયુર્યું, જેલવાસ, જેલવાસો
વ્યાખ્યા:
“જેલ” શબ્દ એવી જગાનો ઉલ્લેખ કરે છે જ્યાં ગુનેગારોને તેઓના ગુનાઓની શક્ષા કરવા રાખવામાં આવે છે. “કેદી”
એવી વ્યત છે જેને જેલમાં પૂરવામાં આવી છે.

જ્યારે કોઈ વ્યત ન્યાયાલયમાં ન્યાય પિામવા સુનવણીની રાહિ જોતી હિોય ત્યારે તેને જેલમાં રાખવામાં આવી શકે છે.
“જેલમાં પૂયુર્યું” શબ્દનો અથર્ભ “જેલમાં રાખ્યું” અથવા તો “બંધનમાં રાખ્યું” થાય છે. તેઓએ કઇંપિણ ખોટંુ કયુર્યું ન હિતું
તો પિણ ઘણા પ્રબોધકો તથા ઈશ્વરના સેવકોને જેલમાં પૂરવામાં આવ્યા હિતા.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“જેલ” માટ ેબીજો શબ્દ “કેદ” છે. જ્યારે જેલ જમીનની નીચે કે મહેિલ કે મકાનની નીચેના ભાગમાં હિોય તે સંદભર્ભમાં,
આ શબ્દનો અનુવાદ “અંધારકોટડી” અથવા તો “ભોંયરામાનું કેદખાનું” તરીકે કરી શકાય. “કેદીઓ” શબ્દ સામાન્ય
અથર્ભમાં એવા લોકોનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે કે જેઓને શત્રુઓએ પિકડ્યા છે અને તેઓની ઇચ્છા વરુદ્ધ બંધનમાં રાખ્યાં
છે.
આ અથર્ભનો બીજો અનુવાદ “બંદી” થઈ શકે.

“જેલમાં પૂયુર્યું” નો બીજો અનુવાદ “કેદી તરીકે રાખ્યું” અથવા તો “બંધનમાં રાખ્યું” અથવા તો “બંધનમાં જકડ્યું” થઈ
શકે.
(આ પિણ જૂઓ: બંદી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 25:4-5 એફેસી 4:1-3 લૂક 12:57-59 લૂક 22:33-34 માકર્દ  6:16-17 માથ્થી 5:25-26 માથ્થી
14:3-5 માથ્થી 25:34-36
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H612, H613, H615, H616, H631, H1004, H1540, H3608, H3628,
H3947, H4115, H4307, H4455, H4525, H4929, H5470, H6115, H6495, H7617,
H7622, H7628, G1198, G1199, G1200, G1201, G1202, G1210, G2252, G3612,
G4788, G4869, G5084, G5438, G5439
જેલ, કેદી, કેદીઓ, જેલો, જેલમાં પૂરવું, જેલમાં પૂરે છે, જેલમાં પૂયુર્યું, જેલવાસ, જેલવાસો
વ્યાખ્યા:
“જેલ” શબ્દ એવી જગાનો ઉલ્લેખ કરે છે જ્યાં ગુનેગારોને તેઓના ગુનાઓની શક્ષા કરવા રાખવામાં આવે છે. “કેદી”
એવી વ્યત છે જેને જેલમાં પૂરવામાં આવી છે.

જ્યારે કોઈ વ્યત ન્યાયાલયમાં ન્યાય પિામવા સુનવણીની રાહિ જોતી હિોય ત્યારે તેને જેલમાં રાખવામાં આવી શકે છે.
“જેલમાં પૂયુર્યું” શબ્દનો અથર્ભ “જેલમાં રાખ્યું” અથવા તો “બંધનમાં રાખ્યું” થાય છે. તેઓએ કઇંપિણ ખોટંુ કયુર્યું ન હિતું
તો પિણ ઘણા પ્રબોધકો તથા ઈશ્વરના સેવકોને જેલમાં પૂરવામાં આવ્યા હિતા.

જેલ, કેદી, કેદીઓ, જેલો, જેલમાં પૂરવું, જેલમાં પૂરે છે, જેલમાં પૂયુર્યું, જેલવાસ, જેલવાસો
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અનુવાદ માટનેા સૂચનો:
“જેલ” માટ ેબીજો શબ્દ “કેદ” છે. જ્યારે જેલ જમીનની નીચે કે મહેિલ કે મકાનની નીચેના ભાગમાં હિોય તે સંદભર્ભમાં,

આ શબ્દનો અનુવાદ “અંધારકોટડી” અથવા તો “ભોંયરામાનું કેદખાનું” તરીકે કરી શકાય. “કેદીઓ” શબ્દ સામાન્ય
અથર્ભમાં એવા લોકોનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે કે જેઓને શત્રુઓએ પિકડ્યા છે અને તેઓની ઇચ્છા વરુદ્ધ બંધનમાં રાખ્યાં
છે.
આ અથર્ભનો બીજો અનુવાદ “બંદી” થઈ શકે.

“જેલમાં પૂયુર્યું” નો બીજો અનુવાદ “કેદી તરીકે રાખ્યું” અથવા તો “બંધનમાં રાખ્યું” અથવા તો “બંધનમાં જકડ્યું” થઈ
શકે.
(આ પિણ જૂઓ: બંદી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 25:4-5 એફેસી 4:1-3 લૂક 12:57-59 લૂક 22:33-34 માકર્દ  6:16-17 માથ્થી 5:25-26 માથ્થી
14:3-5 માથ્થી 25:34-36
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H612, H613, H615, H616, H631, H1004, H1540, H3608, H3628,
H3947, H4115, H4307, H4455, H4525, H4929, H5470, H6115, H6495, H7617,
H7622, H7628, G1198, G1199, G1200, G1201, G1202, G1210, G2252, G3612,
G4788, G4869, G5084, G5438, G5439
જૈતૂન પહિાડ
વ્યાખ્યા:
જૈતૂન પિહિાડ યરુશાલેમ શહેિરની પૂવર્ભ બાજુએ આવેલો એક પિવર્ભત અથવા તો ઉંચો ડંુગર છે. તે લગભગ 787 મીટર
ઊંચો છે.

જૂના કરારમાં, આ પિહિાડનો ઉલ્લેખ કેટલીક વાર “યરુશાલેમની પૂવર્ભ બાજુનો પિહિાડ” તે રીતે કરવામાં આવ્યો છે. નવો
કરાર ઘણી ઘટનાઓ નોંધે છે કે જ્યારે ઈસુ અને તેમના શષ્યો જૈતૂન પિહિાડ પિર પ્રાથર્ભના તથા આરામ કરવા ગયા.
ઈસુની ધરપિડક ગેથસેમાને વાડીમાં કરાઈ હિતી કે જે જૈતૂન પિહિાડ પિર આવેલી હિતી. આનો અનુવાદ “જૈતૂન ડંુગર”
અથવા તો જૈતૂન વૃક્ષોનો પિહિાડ” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: ગેથશેમાને, જૈતફળ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

લૂક 19:29-31 લૂક 19:37-38 માકર્દ  13:3-4 માથ્થી 21:1-3 માથ્થી 24:3-5 માથ્થી 26:30-32
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2022, H2132, G3735, G1636
જોવું, જુએ છે, જોયેલી, જોવાનું, ચોકીદાર, ચોકીદારો, જાગૃત
વ્યાખ્યા:
"જોવું" શબ્દનો અથર્ભ ખૂબ નજીકથી અને કાળજીપૂવર્ભક કંઈક જોવાનો છે. તેનામાં કેટલાક લાક્ષણક અથર્યો પિણ છે.
"ચોકીદાર" એ એવી વ્યત હિતી કે જેની નોકરી શહેિરમાં રહેિલા લોકોને આસપિાસના શહેિરો દ્વારા કોઈ ખતરો અથવા
ભય છે કે નહિીં તે કાળજીપૂવર્ભક જોઈને રક્ષણ આપિવાની હિતી.

”તમારા જીવન અને સદ્ધાંતને કાળજીપૂવર્ભક જુઓ” આજ્ઞાનો અથર્ભ છે ખોટા ઉપિદેશો પિર વશ્વાસ ન રાખો અને કાળજી
રાખીને સાવચેતીથી જીવો. જોખમને અથવા હિાનકારક પ્રભાવને દૂર કરવા માટ ેસાવચેત રહેિવુ એ "સાવચેત રહેિવું" એ
ચેતવણી છે. 'જાગૃત થવું' અથવા 'જાગતા રહેિવું' એટલે હંિમેશાં પિાપિ અને અનષ્ટ સામે ચેતવું અને સંભાળવું.
તેનો અથર્ભ "તૈયાર થવું" પિણ થાય છે.

'જાગતા રહેિવું' અથવા 'નજર રાખવી' એટલે તેનો અથર્ભ, કોઈની અથવા કંઈક કાળજી, રક્ષણ અથવા કાળજી લેવી.
“સાવધ રહિો” અનુવાદના અન્ય રીતે "કાળજીપૂવર્ભક ધ્યાન આપિો" અથવા "હિોશયાર બનો" અથવા "ખૂબ કાળજી
રાખો" અથવા "સાવચેત રહિો" નો સમાવેશ થઈ શકે છે. “ચોકીદાર" માટનેા અન્ય શબ્દો "સંત્રી" અથવા "રક્ષક" છે.
બાઇબલ સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનીકી 5:4-7 હિબ્રુ 13:15-17 યમર્મિયા 31:4-6 માકર્દ  8:14-15 માકર્દ  13:33-34 માથ્થી 25:10-13
શબ્દ માહિતી:

જૈતૂન પિહિાડ
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Strong's: H821, H2370, H4929, H4931, H5027, H5341, H5894, H6486, H6822,
H6836, H6974, H7462, H7789, H7919, H8104, H8108, H8245, G69, G70,
G991, G1127, G1492, G2334, G2892, G3525, G3708, G3906, G4337, G4648,
G5083, G5438
જ્ઞાની માણસો
તથ્યો:
બાઇબલમાં, "જ્ઞાની માણસો" શબ્દ, ઘણીવાર એવા લોકોનો ઉલ્લેખ કરે છે જેઓ દેવની સેવા કરે છે અને મૂખાર્ભમીભયાર્ભ
નથી, પિરંતુ કુશળ રીતે કાયર્ભ કરે છે. આ એક વશષ્ટ શબ્દ પિણ છે જે અસામાન્ય જ્ઞાન અને ક્ષમતાઓ ધરાવતા
માણસોને દશાર્ભવે છે જે રાજાના દરબારના ભાગ રૂપિે સેવા આપિતા હિતા.

ક્યારેક "જ્ઞાની માણસો "શબ્દને"સમજદાર માણસો "અથવા "સમજુ માણસો" તરીકે વણર્ભવવામાં આવ્યા છે.
આનો અથર્ભ એ છે કે જેઓ ઈશ્વરની આજ્ઞા પિાળવાને કારણે ડહિાપિણથી અને ન્યાયપિણાથી વતર્ભતા હિોય તેવા માણસોનો
ઉલ્લેખ કરે છે.

ફારૂન અને અન્ય રાજાઓની સેવા કરનાર "જ્ઞાની માણસો" ઘણી વાર વદ્વાનો હિતા, જેમણે તારાઓનો અભ્યાસ કયર્યો
હિતો, ખાસ કરીને તારાઓએ આકાશમાંની તેમની સ્થત પિર જે નમૂનાઓની રચના કરી હિતી તે વશષ્ટ અથર્ભ શોધી
રહ્યા હિતા. ઘણી વખત જ્ઞાની માણસો સ્વપ્નોના અથર્યો સમજાવે એવી અપિેક્ષા રાખવામાં આવતી હિતી.
ઉદાહિરણ તરીકે, રાજા નબુખાદનેસ્સારે માંગ કરી હિતી કે તેમના જ્ઞાની પુરુષો તેનું સ્વપ્ન વણર્ભવે અને તેનો અથર્ભ શું છે તે
તેઓ કહેિ, પિરંતુ તેમને દાનયલ જેને દેવ પિાસેથી આ જ્ઞાન મળ્યું હિતું તે સવાય આવું કહેિવા માટ,ે કોઇ સક્ષમ ન હિતું.

ક્યારેક જ્ઞાની પુરુષો દષુ્ટ આત્માઓ શત દ્વારા ભવષ્યકથન કે ચમત્કાર જેવા જાદઈુ કૃત્યો કરવામાં આવતાં હિતાં.
નવા કરારમાં, પૂવર્ગીય પ્રાંતોમાંથી માણસોનો સમૂહિ જે ઇસુનું ભજન કરવા આવ્યા હિતા તેમને "માગી" કહેિવામાં આવતા
હિતા, જેને ઘણીવાર "જ્ઞાની માણસો" તરીકે ભાષાંતર કરવામાં આવે છે, કારણ કે કદાચ આ વદ્વાનોનો ઉલ્લેખ કરે છે,
જેમણે પૂવર્ગીય દેશના એક શાસકની સેવા કરી હિતી. તે બહુિ સંભવ છે કે આ પુરુષો તારાઓનો અભ્યાસ કરનાર
જ્યોતષીઓ હિતા.
કેટલાક એવું માને છે કે દાનીએલ બાબેલોનમાં હિતા ત્યારે, તેમણે શીખવેલા જ્ઞાની માણસોના વંશજ હિતા.

સંદભર્ભ ને આધારે, શબ્દ "જ્ઞાની પુરુષો" શબ્દ "જ્ઞાની" અથવા "હિોશયાર પુરુષો" અથવા "શક્ષત પુરુષો" અથવા
કોઈ અન્ય શબ્દ જેવા શબ્દસમૂહિ સાથે અનુવાદત કરી શકાય છે જેનો અથર્ભ થાય છે કે જે લોકોએ શાસક માટ ેમહિત્વનું
કામ કયુર્યું છે. જ્યારે "જ્ઞાની માણસો" ફત એક સંજ્ઞા શબ્દ છે, ત્યારે "જ્ઞાની" શબ્દનું ભાષાંતર એ જ અથવા સમાન
રીતે કરવું જોઈએ કે તે બાઇબલમાં અન્ય જગ્યાએ અનુવાદત થાય છે.
(આ પિણ જુઓ: બાબલોન, દાનયેલ, ભવષ્યકથન, જાદ,ુ નબૂખાદનેસ્સાર, રાજ, ડાહ્યું
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 27:32-34 દાનયેલ 2:1-2 દાનયેલ 2:10-11
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2445, H2450, H3778, H3779, G4680
ઝબદી
તથ્યો:
ઝબદી ગાલીલનો માછીમાર હિતો, જે તેના પુત્રો, યાકૂબ અને યોહિાનને કારણે ઓળખાય છે, જે ઈસુના શષ્યો હિતા.
તેઓ નવા કરારમાં "ઝબદીના પુત્રો" તરીકે ઓળખવામાં આવે છે.

ઝબદીના પુત્રો માછીમારો હિતા અને માછલી પિકડવા માટ ેતેમની સાથે કામ કરતા હિતા. યાકૂબ અને યોહિાને તેમના
માછીમારીને તેમના પિતા ઝબદી સાથે છોડી દીધી અને ઈસુને અનુસરવા છોડી દીધી.
(આ પિણ જુઓ: શષ્ય,[માછીમારો,યાકૂબ)ઝબદીનો પુત્ર), યોહિાન )પ્રેષત))
બાઇબલના સંદર્ભો:

યોહિાન (પ્રેરત) લૂક 5:8-11 માકર્દ  1:19-20 માથ્થી 4:21-22 માથ્થી 20:20-21 માથ્થી 26:36-38
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2199
ઝબદી
તથ્યો:

જ્ઞાની માણસો
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ઝબદી ગાલીલનો માછીમાર હિતો, જે તેના પુત્રો, યાકૂબ અને યોહિાનને કારણે ઓળખાય છે, જે ઈસુના શષ્યો હિતા.
તેઓ નવા કરારમાં "ઝબદીના પુત્રો" તરીકે ઓળખવામાં આવે છે.

ઝબદીના પુત્રો માછીમારો હિતા અને માછલી પિકડવા માટ ેતેમની સાથે કામ કરતા હિતા. યાકૂબ અને યોહિાને તેમના
માછીમારીને તેમના પિતા ઝબદી સાથે છોડી દીધી અને ઈસુને અનુસરવા છોડી દીધી.
(આ પિણ જુઓ: શષ્ય,[માછીમારો,યાકૂબ)ઝબદીનો પુત્ર), યોહિાન )પ્રેષત))
બાઇબલના સંદર્ભો:

યોહિાન (પ્રેરત) લૂક 5:8-11 માકર્દ  1:19-20 માથ્થી 4:21-22 માથ્થી 20:20-21 માથ્થી 26:36-38
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2199
ઝબદી
તથ્યો:
ઝબદી ગાલીલનો માછીમાર હિતો, જે તેના પુત્રો, યાકૂબ અને યોહિાનને કારણે ઓળખાય છે, જે ઈસુના શષ્યો હિતા.
તેઓ નવા કરારમાં "ઝબદીના પુત્રો" તરીકે ઓળખવામાં આવે છે.

ઝબદીના પુત્રો માછીમારો હિતા અને માછલી પિકડવા માટ ેતેમની સાથે કામ કરતા હિતા. યાકૂબ અને યોહિાને તેમના
માછીમારીને તેમના પિતા ઝબદી સાથે છોડી દીધી અને ઈસુને અનુસરવા છોડી દીધી.
(આ પિણ જુઓ: શષ્ય,[માછીમારો,યાકૂબ)ઝબદીનો પુત્ર), યોહિાન )પ્રેષત))
બાઇબલના સંદર્ભો:

યોહિાન (પ્રેરત) લૂક 5:8-11 માકર્દ  1:19-20 માથ્થી 4:21-22 માથ્થી 20:20-21 માથ્થી 26:36-38
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2199
ઝબદી
તથ્યો:
ઝબદી ગાલીલનો માછીમાર હિતો, જે તેના પુત્રો, યાકૂબ અને યોહિાનને કારણે ઓળખાય છે, જે ઈસુના શષ્યો હિતા.
તેઓ નવા કરારમાં "ઝબદીના પુત્રો" તરીકે ઓળખવામાં આવે છે.

ઝબદીના પુત્રો માછીમારો હિતા અને માછલી પિકડવા માટ ેતેમની સાથે કામ કરતા હિતા. યાકૂબ અને યોહિાને તેમના
માછીમારીને તેમના પિતા ઝબદી સાથે છોડી દીધી અને ઈસુને અનુસરવા છોડી દીધી.
(આ પિણ જુઓ: શષ્ય,[માછીમારો,યાકૂબ)ઝબદીનો પુત્ર), યોહિાન )પ્રેષત))
બાઇબલના સંદર્ભો:

યોહિાન (પ્રેરત) લૂક 5:8-11 માકર્દ  1:19-20 માથ્થી 4:21-22 માથ્થી 20:20-21 માથ્થી 26:36-38
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2199
ઝબુલોન
તથ્યો:
ઝબુલોન, યાકૂબ અને લેઆહિનો છેલ્લો જન્મેલો પુત્ર હિતો અને ઇઝરાએલના બાર કુળોમાંના એકનું નામ છે.

ઝબુલોનના ઈસ્રાએલી કુળને સીધી પિશ્ચમના ખારા સમુદ્રની જમીન આપિવામાં આવી હિતી. કેટલીકવાર "ઝબુલોન"
નામનો ઉપિયોગ જ્યાં ઇઝરાયલી કુળ રહેિતું હિતું તે જમીન માટ ેથાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈઝરાએલ, લેઆહિ, ખારો સમુદ્ર, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

નગર્ભમન 1:1-5 ઉત્પિત્ત 30:19-21 યશાયા 9:1-2 ન્યાયાધીશો 4:10 માથ્થી 4:12-13 માથ્થી 4:14-16
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2074, H2075, G2194
ઝબુલોન
તથ્યો:
ઝબુલોન, યાકૂબ અને લેઆહિનો છેલ્લો જન્મેલો પુત્ર હિતો અને ઇઝરાએલના બાર કુળોમાંના એકનું નામ છે.

ઝબુલોનના ઈસ્રાએલી કુળને સીધી પિશ્ચમના ખારા સમુદ્રની જમીન આપિવામાં આવી હિતી. કેટલીકવાર "ઝબુલોન"

ઝબદી
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નામનો ઉપિયોગ જ્યાં ઇઝરાયલી કુળ રહેિતું હિતું તે જમીન માટ ેથાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈઝરાએલ, લેઆહિ, ખારો સમુદ્ર, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

નગર્ભમન 1:1-5 ઉત્પિત્ત 30:19-21 યશાયા 9:1-2 ન્યાયાધીશો 4:10 માથ્થી 4:12-13 માથ્થી 4:14-16
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2074, H2075, G2194
ઝભ્ો, ઝભ્ાઓ, ઝભ્ો પહેિરાવ્યો
વ્યાખ્યા:
ઝભ્ભો એ બાહ્ય લાંબી બાંયનું કપિડંુ કે જે પુરુષ કે સ્ત્રી દ્વારા પિહેિરી શકાય. તે અંગરખાને સમાન હિોય છે.

ઝભ્ભાઓ આગળની બાજુ ખુલ્લા હિોય છે અને ખેસ અથવા પિટ્ટા દ્વારા બાંધવામાં આવે છે. તેઓ લાંબા કે ટંૂકા હિોઈ
શકે. રાજાઓ દ્વારા જાંબલી રંગના ઝભ્ભાઓ હિકસાઈ, ધન અને પ્રતષ્ઠાની નશાની તરીકે પિહેિરવામાં આવતાં હિતાં.
(આ પિણ જુઓ: રાજવંશી, ઉપિવસ્ત્ર)
બાઈબલના સંદર્ભો:

નગર્ભમન 28:4-5 ઉત્પિત 49:11,12 લૂક 15:22-24 લૂક 20:45-47 માથ્થી 27:27-29
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H145, H155, H899, H1545, H2436, H2684, H3671, H3801, H3830,
H3847, H4060, H4254, H4598, H5497, H5622, H6614, H7640, H7757, H7897,
H8071, G1746, G2066, G2067, G2440, G4749, G4016, G5511
ઝભ્ો, ઝભ્ાઓ, ઝભ્ો પહેિરાવ્યો
વ્યાખ્યા:
ઝભ્ભો એ બાહ્ય લાંબી બાંયનું કપિડંુ કે જે પુરુષ કે સ્ત્રી દ્વારા પિહેિરી શકાય. તે અંગરખાને સમાન હિોય છે.

ઝભ્ભાઓ આગળની બાજુ ખુલ્લા હિોય છે અને ખેસ અથવા પિટ્ટા દ્વારા બાંધવામાં આવે છે. તેઓ લાંબા કે ટંૂકા હિોઈ
શકે. રાજાઓ દ્વારા જાંબલી રંગના ઝભ્ભાઓ હિકસાઈ, ધન અને પ્રતષ્ઠાની નશાની તરીકે પિહેિરવામાં આવતાં હિતાં.
(આ પિણ જુઓ: રાજવંશી, ઉપિવસ્ત્ર)
બાઈબલના સંદર્ભો:

નગર્ભમન 28:4-5 ઉત્પિત 49:11,12 લૂક 15:22-24 લૂક 20:45-47 માથ્થી 27:27-29
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H145, H155, H899, H1545, H2436, H2684, H3671, H3801, H3830,
H3847, H4060, H4254, H4598, H5497, H5622, H6614, H7640, H7757, H7897,
H8071, G1746, G2066, G2067, G2440, G4749, G4016, G5511
ઝભ્ો, ઝભ્ાઓ, ઝભ્ો પહેિરાવ્યો
વ્યાખ્યા:
ઝભ્ભો એ બાહ્ય લાંબી બાંયનું કપિડંુ કે જે પુરુષ કે સ્ત્રી દ્વારા પિહેિરી શકાય. તે અંગરખાને સમાન હિોય છે.

ઝભ્ભાઓ આગળની બાજુ ખુલ્લા હિોય છે અને ખેસ અથવા પિટ્ટા દ્વારા બાંધવામાં આવે છે. તેઓ લાંબા કે ટંૂકા હિોઈ
શકે. રાજાઓ દ્વારા જાંબલી રંગના ઝભ્ભાઓ હિકસાઈ, ધન અને પ્રતષ્ઠાની નશાની તરીકે પિહેિરવામાં આવતાં હિતાં.
(આ પિણ જુઓ: રાજવંશી, ઉપિવસ્ત્ર)
બાઈબલના સંદર્ભો:

નગર્ભમન 28:4-5 ઉત્પિત 49:11,12 લૂક 15:22-24 લૂક 20:45-47 માથ્થી 27:27-29
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H145, H155, H899, H1545, H2436, H2684, H3671, H3801, H3830,
H3847, H4060, H4254, H4598, H5497, H5622, H6614, H7640, H7757, H7897,
H8071, G1746, G2066, G2067, G2440, G4749, G4016, G5511
ઝભ્ો, ઝભ્ાઓ, ઝભ્ો પહેિરાવ્યો
વ્યાખ્યા:
ઝભ્ભો એ બાહ્ય લાંબી બાંયનું કપિડંુ કે જે પુરુષ કે સ્ત્રી દ્વારા પિહેિરી શકાય. તે અંગરખાને સમાન હિોય છે.

ઝભ્ભાઓ આગળની બાજુ ખુલ્લા હિોય છે અને ખેસ અથવા પિટ્ટા દ્વારા બાંધવામાં આવે છે. તેઓ લાંબા કે ટંૂકા હિોઈ

ઝભ્ભો, ઝભ્ભાઓ, ઝભ્ભો પિહેિરાવ્યો
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શકે. રાજાઓ દ્વારા જાંબલી રંગના ઝભ્ભાઓ હિકસાઈ, ધન અને પ્રતષ્ઠાની નશાની તરીકે પિહેિરવામાં આવતાં હિતાં.
(આ પિણ જુઓ: રાજવંશી, ઉપિવસ્ત્ર)
બાઈબલના સંદર્ભો:

નગર્ભમન 28:4-5 ઉત્પિત 49:11,12 લૂક 15:22-24 લૂક 20:45-47 માથ્થી 27:27-29
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H145, H155, H899, H1545, H2436, H2684, H3671, H3801, H3830,
H3847, H4060, H4254, H4598, H5497, H5622, H6614, H7640, H7757, H7897,
H8071, G1746, G2066, G2067, G2440, G4749, G4016, G5511
ઝભ્ો, ઝભ્ાઓ, ઝભ્ો પહેિરાવ્યો
વ્યાખ્યા:
ઝભ્ભો એ બાહ્ય લાંબી બાંયનું કપિડંુ કે જે પુરુષ કે સ્ત્રી દ્વારા પિહેિરી શકાય. તે અંગરખાને સમાન હિોય છે.

ઝભ્ભાઓ આગળની બાજુ ખુલ્લા હિોય છે અને ખેસ અથવા પિટ્ટા દ્વારા બાંધવામાં આવે છે. તેઓ લાંબા કે ટંૂકા હિોઈ
શકે. રાજાઓ દ્વારા જાંબલી રંગના ઝભ્ભાઓ હિકસાઈ, ધન અને પ્રતષ્ઠાની નશાની તરીકે પિહેિરવામાં આવતાં હિતાં.
(આ પિણ જુઓ: રાજવંશી, ઉપિવસ્ત્ર)
બાઈબલના સંદર્ભો:

નગર્ભમન 28:4-5 ઉત્પિત 49:11,12 લૂક 15:22-24 લૂક 20:45-47 માથ્થી 27:27-29
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H145, H155, H899, H1545, H2436, H2684, H3671, H3801, H3830,
H3847, H4060, H4254, H4598, H5497, H5622, H6614, H7640, H7757, H7897,
H8071, G1746, G2066, G2067, G2440, G4749, G4016, G5511
ઝભ્ો, ઝભ્ાઓ, ઝભ્ો પહેિરાવ્યો
વ્યાખ્યા:
ઝભ્ભો એ બાહ્ય લાંબી બાંયનું કપિડંુ કે જે પુરુષ કે સ્ત્રી દ્વારા પિહેિરી શકાય. તે અંગરખાને સમાન હિોય છે.

ઝભ્ભાઓ આગળની બાજુ ખુલ્લા હિોય છે અને ખેસ અથવા પિટ્ટા દ્વારા બાંધવામાં આવે છે. તેઓ લાંબા કે ટંૂકા હિોઈ
શકે. રાજાઓ દ્વારા જાંબલી રંગના ઝભ્ભાઓ હિકસાઈ, ધન અને પ્રતષ્ઠાની નશાની તરીકે પિહેિરવામાં આવતાં હિતાં.
(આ પિણ જુઓ: રાજવંશી, ઉપિવસ્ત્ર)
બાઈબલના સંદર્ભો:

નગર્ભમન 28:4-5 ઉત્પિત 49:11,12 લૂક 15:22-24 લૂક 20:45-47 માથ્થી 27:27-29
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H145, H155, H899, H1545, H2436, H2684, H3671, H3801, H3830,
H3847, H4060, H4254, H4598, H5497, H5622, H6614, H7640, H7757, H7897,
H8071, G1746, G2066, G2067, G2440, G4749, G4016, G5511
ઝંૂસરી, ઝંૂસરીઓ, ઝંૂસરીવાળું
વ્યાખ્યા:
ઝંૂસરી લાકડા અથવા ધાતુનો એક ભાગને બે અથવા વધુ પ્રાણીઓ સાથે જોડાયેલ હિળ અથવા ગાડાને ખેંચવાના હેિતુ
માટ ેજોડવામાં આવે છે. આ શબ્દ માટ ેકેટલાક રૂપિકાત્મક અથર્યો પિણ છે.

"ઝંૂસરી" શબ્દનો અથર્ભ એ થાય છે કે એકસાથે કામ કરવાના હેિતુથી લોકોને જોડ ેછે, જેમ કે ઇસુની સેવા કરવી. પિાઉલ
જેમ પિોતે ખ્રિસ્તની સેવા કરતા હિતા તેમ વ્યતનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ે"ઝંૂસરી સાથીદાર" શબ્દનો ઉપિયોગ કયર્યો હિતો.
આને "સાથીદાર" અથવા "સાથી સેવક" અથવા "સહિકમર્ગીને" તરીકે પિણ અનુવાદ કરવામાં આવે છે.

"ઝંૂસરી" શબ્દનો અથર્ભ એ પિણ થાય છે કે કોઈ વ્યતએ ભારે ભાર ઉચકવો પિડ ેછે, જેમ કે ગુલામી અથવા સતાવણી
દ્વારા દમન કરતી વખતે. મોટાભાગના સંદભર્ભમાં, ખેતી માટ ેઉપિયોગમાં લેવાતી ઝંૂસરી માટનેા સ્થાનક શબ્દનો ઉપિયોગ
કરીને, આ શબ્દનનો શાબ્દક રીતે અનુવાદ કરવો શ્રેષ્ઠ છે. આ શબ્દનો લાક્ષણક રીતે અનુવાદ ઉપિયોગ કરવાના અન્ય
રીતોના સંદભર્ભમાં "જુલમી બોજ" અથવા "ભારે ભાર" અથવા "બંધન" હિોઈ શકે છે.
(આ પિણ જુઓ: બાંધવું, બોજો, જુલમ કરવો, સતાવવું, ગુલામ બનાવવું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

ઝભ્ભો, ઝભ્ભાઓ, ઝભ્ભો પિહેિરાવ્યો
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પ્રેરતોનાં કૃત્યો 15:10-11 ગલાતી 5:1-2 ઉત્પિત્ત 27:39-40 યશાયા 9:4-5 યમર્મિયા 27:1-4 માથ્થી 11:28-30
ફલપિી 4:1-3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3627, H4132, H4133, H5674, H5923, H6776, G2086, G2201,
G2218, G4805
ઝંૂસરી, ઝંૂસરીઓ, ઝંૂસરીવાળું
વ્યાખ્યા:
ઝંૂસરી લાકડા અથવા ધાતુનો એક ભાગને બે અથવા વધુ પ્રાણીઓ સાથે જોડાયેલ હિળ અથવા ગાડાને ખેંચવાના હેિતુ
માટ ેજોડવામાં આવે છે. આ શબ્દ માટ ેકેટલાક રૂપિકાત્મક અથર્યો પિણ છે.

"ઝંૂસરી" શબ્દનો અથર્ભ એ થાય છે કે એકસાથે કામ કરવાના હેિતુથી લોકોને જોડ ેછે, જેમ કે ઇસુની સેવા કરવી. પિાઉલ
જેમ પિોતે ખ્રિસ્તની સેવા કરતા હિતા તેમ વ્યતનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ે"ઝંૂસરી સાથીદાર" શબ્દનો ઉપિયોગ કયર્યો હિતો.
આને "સાથીદાર" અથવા "સાથી સેવક" અથવા "સહિકમર્ગીને" તરીકે પિણ અનુવાદ કરવામાં આવે છે.

"ઝંૂસરી" શબ્દનો અથર્ભ એ પિણ થાય છે કે કોઈ વ્યતએ ભારે ભાર ઉચકવો પિડ ેછે, જેમ કે ગુલામી અથવા સતાવણી
દ્વારા દમન કરતી વખતે. મોટાભાગના સંદભર્ભમાં, ખેતી માટ ેઉપિયોગમાં લેવાતી ઝંૂસરી માટનેા સ્થાનક શબ્દનો ઉપિયોગ
કરીને, આ શબ્દનનો શાબ્દક રીતે અનુવાદ કરવો શ્રેષ્ઠ છે. આ શબ્દનો લાક્ષણક રીતે અનુવાદ ઉપિયોગ કરવાના અન્ય
રીતોના સંદભર્ભમાં "જુલમી બોજ" અથવા "ભારે ભાર" અથવા "બંધન" હિોઈ શકે છે.
(આ પિણ જુઓ: બાંધવું, બોજો, જુલમ કરવો, સતાવવું, ગુલામ બનાવવું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 15:10-11 ગલાતી 5:1-2 ઉત્પિત્ત 27:39-40 યશાયા 9:4-5 યમર્મિયા 27:1-4 માથ્થી 11:28-30
ફલપિી 4:1-3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3627, H4132, H4133, H5674, H5923, H6776, G2086, G2201,
G2218, G4805
ઝંૂસરી, ઝંૂસરીઓ, ઝંૂસરીવાળું
વ્યાખ્યા:
ઝંૂસરી લાકડા અથવા ધાતુનો એક ભાગને બે અથવા વધુ પ્રાણીઓ સાથે જોડાયેલ હિળ અથવા ગાડાને ખેંચવાના હેિતુ
માટ ેજોડવામાં આવે છે. આ શબ્દ માટ ેકેટલાક રૂપિકાત્મક અથર્યો પિણ છે.

"ઝંૂસરી" શબ્દનો અથર્ભ એ થાય છે કે એકસાથે કામ કરવાના હેિતુથી લોકોને જોડ ેછે, જેમ કે ઇસુની સેવા કરવી. પિાઉલ
જેમ પિોતે ખ્રિસ્તની સેવા કરતા હિતા તેમ વ્યતનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ે"ઝંૂસરી સાથીદાર" શબ્દનો ઉપિયોગ કયર્યો હિતો.
આને "સાથીદાર" અથવા "સાથી સેવક" અથવા "સહિકમર્ગીને" તરીકે પિણ અનુવાદ કરવામાં આવે છે.

"ઝંૂસરી" શબ્દનો અથર્ભ એ પિણ થાય છે કે કોઈ વ્યતએ ભારે ભાર ઉચકવો પિડ ેછે, જેમ કે ગુલામી અથવા સતાવણી
દ્વારા દમન કરતી વખતે. મોટાભાગના સંદભર્ભમાં, ખેતી માટ ેઉપિયોગમાં લેવાતી ઝંૂસરી માટનેા સ્થાનક શબ્દનો ઉપિયોગ
કરીને, આ શબ્દનનો શાબ્દક રીતે અનુવાદ કરવો શ્રેષ્ઠ છે. આ શબ્દનો લાક્ષણક રીતે અનુવાદ ઉપિયોગ કરવાના અન્ય
રીતોના સંદભર્ભમાં "જુલમી બોજ" અથવા "ભારે ભાર" અથવા "બંધન" હિોઈ શકે છે.
(આ પિણ જુઓ: બાંધવું, બોજો, જુલમ કરવો, સતાવવું, ગુલામ બનાવવું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 15:10-11 ગલાતી 5:1-2 ઉત્પિત્ત 27:39-40 યશાયા 9:4-5 યમર્મિયા 27:1-4 માથ્થી 11:28-30
ફલપિી 4:1-3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3627, H4132, H4133, H5674, H5923, H6776, G2086, G2201,
G2218, G4805
ટોપલી, ટોપલીઓ, ટોપલીર
વ્યાખ્યા:
“ટોપિલી” શબ્દ, વણેલા સામગ્રીનું બનેલું પિાત્ર દશાર્ભવે છે.

બાઈબલના સમયમાં, ટોપિલીઓ મોટભેાગે મજબૂત છોડની સામગ્રી, જેવું કે લાકડાંની ડાળીઓની ઉતારેલી છાલ અથવા

ઝંૂસરી, ઝંૂસરીઓ, ઝંૂસરીવાળું
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ઝાડની નાની ડાળીમાંથી બનેલી હિતી.
ટોપિલી જળરોધક પિદાથર્ભથી મઢેલી હિોઈ તેઓ તરી શકે છે.

જયારે મૂસા બાળક હિતો, ત્યારે તેની માતાએ તેને અંદર મુકવા જળરોધક ટોપિલી બનાવી અને તેને નાઈલ નદીમાં
બરૂઓની વચ્ચે તરતી મૂકી. નૂહિની વાતાર્ભ આવે જે “વહિાણ” શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો છે, તે જ શબ્દ “ટોપિલી” માટે
પિણ વાપિરવામાં આવ્યો છે.
આ બન્ને સંદભર્યોનો ઉપિયોગમાં વપિરાયેલ સામાન્ય શબ્દનો અથર્ભ “તરતુ પિાત્ર” એમ થઇ શકે છે.
(આ પિણ જુઓ: વહિાણ, મૂસા, નાઇલ નદી, નૂહિ)
બાઈબલની કલમો:

2 કોરીંથી 11:32-33 પ્રેરતો 9:23-25 આમોસ 8:1-3 યોહિાન 6:13-15 ન્યાયાધીશો 6:19-20 માથ્થી 14:19-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H374, H1731, H1736, H2935, H3619, H5536, H7991, G2894, G3426,
G4553, G4711
ટોપલી, ટોપલીઓ, ટોપલીર
વ્યાખ્યા:
“ટોપિલી” શબ્દ, વણેલા સામગ્રીનું બનેલું પિાત્ર દશાર્ભવે છે.

બાઈબલના સમયમાં, ટોપિલીઓ મોટભેાગે મજબૂત છોડની સામગ્રી, જેવું કે લાકડાંની ડાળીઓની ઉતારેલી છાલ અથવા
ઝાડની નાની ડાળીમાંથી બનેલી હિતી.
ટોપિલી જળરોધક પિદાથર્ભથી મઢેલી હિોઈ તેઓ તરી શકે છે.

જયારે મૂસા બાળક હિતો, ત્યારે તેની માતાએ તેને અંદર મુકવા જળરોધક ટોપિલી બનાવી અને તેને નાઈલ નદીમાં
બરૂઓની વચ્ચે તરતી મૂકી. નૂહિની વાતાર્ભ આવે જે “વહિાણ” શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો છે, તે જ શબ્દ “ટોપિલી” માટે
પિણ વાપિરવામાં આવ્યો છે.
આ બન્ને સંદભર્યોનો ઉપિયોગમાં વપિરાયેલ સામાન્ય શબ્દનો અથર્ભ “તરતુ પિાત્ર” એમ થઇ શકે છે.
(આ પિણ જુઓ: વહિાણ, મૂસા, નાઇલ નદી, નૂહિ)
બાઈબલની કલમો:

2 કોરીંથી 11:32-33 પ્રેરતો 9:23-25 આમોસ 8:1-3 યોહિાન 6:13-15 ન્યાયાધીશો 6:19-20 માથ્થી 14:19-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H374, H1731, H1736, H2935, H3619, H5536, H7991, G2894, G3426,
G4553, G4711
ટોપલી, ટોપલીઓ, ટોપલીર
વ્યાખ્યા:
“ટોપિલી” શબ્દ, વણેલા સામગ્રીનું બનેલું પિાત્ર દશાર્ભવે છે.

બાઈબલના સમયમાં, ટોપિલીઓ મોટભેાગે મજબૂત છોડની સામગ્રી, જેવું કે લાકડાંની ડાળીઓની ઉતારેલી છાલ અથવા
ઝાડની નાની ડાળીમાંથી બનેલી હિતી.
ટોપિલી જળરોધક પિદાથર્ભથી મઢેલી હિોઈ તેઓ તરી શકે છે.

જયારે મૂસા બાળક હિતો, ત્યારે તેની માતાએ તેને અંદર મુકવા જળરોધક ટોપિલી બનાવી અને તેને નાઈલ નદીમાં
બરૂઓની વચ્ચે તરતી મૂકી. નૂહિની વાતાર્ભ આવે જે “વહિાણ” શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો છે, તે જ શબ્દ “ટોપિલી” માટે
પિણ વાપિરવામાં આવ્યો છે.
આ બન્ને સંદભર્યોનો ઉપિયોગમાં વપિરાયેલ સામાન્ય શબ્દનો અથર્ભ “તરતુ પિાત્ર” એમ થઇ શકે છે.
(આ પિણ જુઓ: વહિાણ, મૂસા, નાઇલ નદી, નૂહિ)
બાઈબલની કલમો:

2 કોરીંથી 11:32-33 પ્રેરતો 9:23-25 આમોસ 8:1-3 યોહિાન 6:13-15 ન્યાયાધીશો 6:19-20 માથ્થી 14:19-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H374, H1731, H1736, H2935, H3619, H5536, H7991, G2894, G3426,
G4553, G4711
ટોપલી, ટોપલીઓ, ટોપલીર

ટોપિલી, ટોપિલીઓ, ટોપિલીભર
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વ્યાખ્યા:
“ટોપિલી” શબ્દ, વણેલા સામગ્રીનું બનેલું પિાત્ર દશાર્ભવે છે.

બાઈબલના સમયમાં, ટોપિલીઓ મોટભેાગે મજબૂત છોડની સામગ્રી, જેવું કે લાકડાંની ડાળીઓની ઉતારેલી છાલ અથવા
ઝાડની નાની ડાળીમાંથી બનેલી હિતી.
ટોપિલી જળરોધક પિદાથર્ભથી મઢેલી હિોઈ તેઓ તરી શકે છે.

જયારે મૂસા બાળક હિતો, ત્યારે તેની માતાએ તેને અંદર મુકવા જળરોધક ટોપિલી બનાવી અને તેને નાઈલ નદીમાં
બરૂઓની વચ્ચે તરતી મૂકી. નૂહિની વાતાર્ભ આવે જે “વહિાણ” શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો છે, તે જ શબ્દ “ટોપિલી” માટે
પિણ વાપિરવામાં આવ્યો છે.
આ બન્ને સંદભર્યોનો ઉપિયોગમાં વપિરાયેલ સામાન્ય શબ્દનો અથર્ભ “તરતુ પિાત્ર” એમ થઇ શકે છે.
(આ પિણ જુઓ: વહિાણ, મૂસા, નાઇલ નદી, નૂહિ)
બાઈબલની કલમો:

2 કોરીંથી 11:32-33 પ્રેરતો 9:23-25 આમોસ 8:1-3 યોહિાન 6:13-15 ન્યાયાધીશો 6:19-20 માથ્થી 14:19-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H374, H1731, H1736, H2935, H3619, H5536, H7991, G2894, G3426,
G4553, G4711
ટોપલી, ટોપલીઓ, ટોપલીર
વ્યાખ્યા:
“ટોપિલી” શબ્દ, વણેલા સામગ્રીનું બનેલું પિાત્ર દશાર્ભવે છે.

બાઈબલના સમયમાં, ટોપિલીઓ મોટભેાગે મજબૂત છોડની સામગ્રી, જેવું કે લાકડાંની ડાળીઓની ઉતારેલી છાલ અથવા
ઝાડની નાની ડાળીમાંથી બનેલી હિતી.
ટોપિલી જળરોધક પિદાથર્ભથી મઢેલી હિોઈ તેઓ તરી શકે છે.

જયારે મૂસા બાળક હિતો, ત્યારે તેની માતાએ તેને અંદર મુકવા જળરોધક ટોપિલી બનાવી અને તેને નાઈલ નદીમાં
બરૂઓની વચ્ચે તરતી મૂકી. નૂહિની વાતાર્ભ આવે જે “વહિાણ” શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો છે, તે જ શબ્દ “ટોપિલી” માટે
પિણ વાપિરવામાં આવ્યો છે.
આ બન્ને સંદભર્યોનો ઉપિયોગમાં વપિરાયેલ સામાન્ય શબ્દનો અથર્ભ “તરતુ પિાત્ર” એમ થઇ શકે છે.
(આ પિણ જુઓ: વહિાણ, મૂસા, નાઇલ નદી, નૂહિ)
બાઈબલની કલમો:

2 કોરીંથી 11:32-33 પ્રેરતો 9:23-25 આમોસ 8:1-3 યોહિાન 6:13-15 ન્યાયાધીશો 6:19-20 માથ્થી 14:19-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H374, H1731, H1736, H2935, H3619, H5536, H7991, G2894, G3426,
G4553, G4711
ટોપલી, ટોપલીઓ, ટોપલીર
વ્યાખ્યા:
“ટોપિલી” શબ્દ, વણેલા સામગ્રીનું બનેલું પિાત્ર દશાર્ભવે છે.

બાઈબલના સમયમાં, ટોપિલીઓ મોટભેાગે મજબૂત છોડની સામગ્રી, જેવું કે લાકડાંની ડાળીઓની ઉતારેલી છાલ અથવા
ઝાડની નાની ડાળીમાંથી બનેલી હિતી.
ટોપિલી જળરોધક પિદાથર્ભથી મઢેલી હિોઈ તેઓ તરી શકે છે.

જયારે મૂસા બાળક હિતો, ત્યારે તેની માતાએ તેને અંદર મુકવા જળરોધક ટોપિલી બનાવી અને તેને નાઈલ નદીમાં
બરૂઓની વચ્ચે તરતી મૂકી. નૂહિની વાતાર્ભ આવે જે “વહિાણ” શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો છે, તે જ શબ્દ “ટોપિલી” માટે
પિણ વાપિરવામાં આવ્યો છે.
આ બન્ને સંદભર્યોનો ઉપિયોગમાં વપિરાયેલ સામાન્ય શબ્દનો અથર્ભ “તરતુ પિાત્ર” એમ થઇ શકે છે.
(આ પિણ જુઓ: વહિાણ, મૂસા, નાઇલ નદી, નૂહિ)
બાઈબલની કલમો:

2 કોરીંથી 11:32-33 પ્રેરતો 9:23-25 આમોસ 8:1-3 યોહિાન 6:13-15 ન્યાયાધીશો 6:19-20 માથ્થી 14:19-21
શબ્દ માહિતી:

ટોપિલી, ટોપિલીઓ, ટોપિલીભર
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Strong's: H374, H1731, H1736, H2935, H3619, H5536, H7991, G2894, G3426,
G4553, G4711
ઠપકો, નર્વિદા કરવી, નર્વિદા કરે છે, નર્વિદા કરી, નર્વિદા કરતું, નર્વિદાખોરીથી
વ્યાખ્યા:
કોઇની નર્મિદા કરવાનો અથર્ભ તે વ્યતના ચારત્ર્ય કે વતર્ભનની ટીકા કરવી કે તેને ખોટંુ ઠરાવવું એવો થાય છે. નર્મિદા એ
વ્યત માટનેી નકારાત્મક ટીપિણી છે.

કોઈ વ્યત “નર્મિદાથી પિર છે” અથવા તો “નર્મિદાથી દૂર છે” અથવા તો “નર્મિદારહિત છે” તો તેનો અથર્ભ એ થાય છે કે તે
વ્યત ઈશ્વરપિારાયણ રીતે વતર્ગે છે અને તેની ટીકા કરવા માટ ેવધારે કહિી ન શકાય એવી છે કે ટીકા કરવા કશું જ નથી
એવો થાય છે. “નર્મિદા” શબ્દનો અનુવાદ “આરોપિ” અથવા તો “શરમ” અથવા તો “કલંક” તરીકે કરી શકાય. “નર્મિદા”
કરવીનો અનુવાદ સંદભર્ભ અનુસાર “ઠપિકો આપિવો” અથવા તો “તહિોમત મૂકવું” અથવા તો “ટીકા કરવી” તરીકે કરી
શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: આરોપિ, ઠપિકો આપિવો, શરમ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 5:7-8 1 તમોથી 6:13-14 યમર્મિયા 15:15-16 અયૂબ 16:9-10 નીતવચનો 18:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1421, H1442, H2617, H2659, H2778, H2781, H3637, H3639,
H7036, G410, G423, G819, G3059, G3679, G3680, G3681, G5195, G5196,
G5484
ઠપકો, નર્વિદા કરવી, નર્વિદા કરે છે, નર્વિદા કરી, નર્વિદા કરતું, નર્વિદાખોરીથી
વ્યાખ્યા:
કોઇની નર્મિદા કરવાનો અથર્ભ તે વ્યતના ચારત્ર્ય કે વતર્ભનની ટીકા કરવી કે તેને ખોટંુ ઠરાવવું એવો થાય છે. નર્મિદા એ
વ્યત માટનેી નકારાત્મક ટીપિણી છે.

કોઈ વ્યત “નર્મિદાથી પિર છે” અથવા તો “નર્મિદાથી દૂર છે” અથવા તો “નર્મિદારહિત છે” તો તેનો અથર્ભ એ થાય છે કે તે
વ્યત ઈશ્વરપિારાયણ રીતે વતર્ગે છે અને તેની ટીકા કરવા માટ ેવધારે કહિી ન શકાય એવી છે કે ટીકા કરવા કશું જ નથી
એવો થાય છે. “નર્મિદા” શબ્દનો અનુવાદ “આરોપિ” અથવા તો “શરમ” અથવા તો “કલંક” તરીકે કરી શકાય. “નર્મિદા”
કરવીનો અનુવાદ સંદભર્ભ અનુસાર “ઠપિકો આપિવો” અથવા તો “તહિોમત મૂકવું” અથવા તો “ટીકા કરવી” તરીકે કરી
શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: આરોપિ, ઠપિકો આપિવો, શરમ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 5:7-8 1 તમોથી 6:13-14 યમર્મિયા 15:15-16 અયૂબ 16:9-10 નીતવચનો 18:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1421, H1442, H2617, H2659, H2778, H2781, H3637, H3639,
H7036, G410, G423, G819, G3059, G3679, G3680, G3681, G5195, G5196,
G5484
ઠપકો, નર્વિદા કરવી, નર્વિદા કરે છે, નર્વિદા કરી, નર્વિદા કરતું, નર્વિદાખોરીથી
વ્યાખ્યા:
કોઇની નર્મિદા કરવાનો અથર્ભ તે વ્યતના ચારત્ર્ય કે વતર્ભનની ટીકા કરવી કે તેને ખોટંુ ઠરાવવું એવો થાય છે. નર્મિદા એ
વ્યત માટનેી નકારાત્મક ટીપિણી છે.

કોઈ વ્યત “નર્મિદાથી પિર છે” અથવા તો “નર્મિદાથી દૂર છે” અથવા તો “નર્મિદારહિત છે” તો તેનો અથર્ભ એ થાય છે કે તે
વ્યત ઈશ્વરપિારાયણ રીતે વતર્ગે છે અને તેની ટીકા કરવા માટ ેવધારે કહિી ન શકાય એવી છે કે ટીકા કરવા કશું જ નથી
એવો થાય છે. “નર્મિદા” શબ્દનો અનુવાદ “આરોપિ” અથવા તો “શરમ” અથવા તો “કલંક” તરીકે કરી શકાય. “નર્મિદા”
કરવીનો અનુવાદ સંદભર્ભ અનુસાર “ઠપિકો આપિવો” અથવા તો “તહિોમત મૂકવું” અથવા તો “ટીકા કરવી” તરીકે કરી
શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: આરોપિ, ઠપિકો આપિવો, શરમ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

ઠપિકો, નર્મિદા કરવી, નર્મિદા કરે છે, નર્મિદા કરી, નર્મિદા કરતું, નર્મિદાખોરીથી
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1 તમોથી 5:7-8 1 તમોથી 6:13-14 યમર્મિયા 15:15-16 અયૂબ 16:9-10 નીતવચનો 18:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1421, H1442, H2617, H2659, H2778, H2781, H3637, H3639,
H7036, G410, G423, G819, G3059, G3679, G3680, G3681, G5195, G5196,
G5484
ઠપકો, નર્વિદા કરવી, નર્વિદા કરે છે, નર્વિદા કરી, નર્વિદા કરતું, નર્વિદાખોરીથી
વ્યાખ્યા:
કોઇની નર્મિદા કરવાનો અથર્ભ તે વ્યતના ચારત્ર્ય કે વતર્ભનની ટીકા કરવી કે તેને ખોટંુ ઠરાવવું એવો થાય છે. નર્મિદા એ
વ્યત માટનેી નકારાત્મક ટીપિણી છે.

કોઈ વ્યત “નર્મિદાથી પિર છે” અથવા તો “નર્મિદાથી દૂર છે” અથવા તો “નર્મિદારહિત છે” તો તેનો અથર્ભ એ થાય છે કે તે
વ્યત ઈશ્વરપિારાયણ રીતે વતર્ગે છે અને તેની ટીકા કરવા માટ ેવધારે કહિી ન શકાય એવી છે કે ટીકા કરવા કશું જ નથી
એવો થાય છે. “નર્મિદા” શબ્દનો અનુવાદ “આરોપિ” અથવા તો “શરમ” અથવા તો “કલંક” તરીકે કરી શકાય. “નર્મિદા”
કરવીનો અનુવાદ સંદભર્ભ અનુસાર “ઠપિકો આપિવો” અથવા તો “તહિોમત મૂકવું” અથવા તો “ટીકા કરવી” તરીકે કરી
શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: આરોપિ, ઠપિકો આપિવો, શરમ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 5:7-8 1 તમોથી 6:13-14 યમર્મિયા 15:15-16 અયૂબ 16:9-10 નીતવચનો 18:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1421, H1442, H2617, H2659, H2778, H2781, H3637, H3639,
H7036, G410, G423, G819, G3059, G3679, G3680, G3681, G5195, G5196,
G5484
ઠપકો, નર્વિદા કરવી, નર્વિદા કરે છે, નર્વિદા કરી, નર્વિદા કરતું, નર્વિદાખોરીથી
વ્યાખ્યા:
કોઇની નર્મિદા કરવાનો અથર્ભ તે વ્યતના ચારત્ર્ય કે વતર્ભનની ટીકા કરવી કે તેને ખોટંુ ઠરાવવું એવો થાય છે. નર્મિદા એ
વ્યત માટનેી નકારાત્મક ટીપિણી છે.

કોઈ વ્યત “નર્મિદાથી પિર છે” અથવા તો “નર્મિદાથી દૂર છે” અથવા તો “નર્મિદારહિત છે” તો તેનો અથર્ભ એ થાય છે કે તે
વ્યત ઈશ્વરપિારાયણ રીતે વતર્ગે છે અને તેની ટીકા કરવા માટ ેવધારે કહિી ન શકાય એવી છે કે ટીકા કરવા કશું જ નથી
એવો થાય છે. “નર્મિદા” શબ્દનો અનુવાદ “આરોપિ” અથવા તો “શરમ” અથવા તો “કલંક” તરીકે કરી શકાય. “નર્મિદા”
કરવીનો અનુવાદ સંદભર્ભ અનુસાર “ઠપિકો આપિવો” અથવા તો “તહિોમત મૂકવું” અથવા તો “ટીકા કરવી” તરીકે કરી
શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: આરોપિ, ઠપિકો આપિવો, શરમ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 5:7-8 1 તમોથી 6:13-14 યમર્મિયા 15:15-16 અયૂબ 16:9-10 નીતવચનો 18:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1421, H1442, H2617, H2659, H2778, H2781, H3637, H3639,
H7036, G410, G423, G819, G3059, G3679, G3680, G3681, G5195, G5196,
G5484
ઠપકો, નર્વિદા કરવી, નર્વિદા કરે છે, નર્વિદા કરી, નર્વિદા કરતું, નર્વિદાખોરીથી
વ્યાખ્યા:
કોઇની નર્મિદા કરવાનો અથર્ભ તે વ્યતના ચારત્ર્ય કે વતર્ભનની ટીકા કરવી કે તેને ખોટંુ ઠરાવવું એવો થાય છે. નર્મિદા એ
વ્યત માટનેી નકારાત્મક ટીપિણી છે.

કોઈ વ્યત “નર્મિદાથી પિર છે” અથવા તો “નર્મિદાથી દૂર છે” અથવા તો “નર્મિદારહિત છે” તો તેનો અથર્ભ એ થાય છે કે તે
વ્યત ઈશ્વરપિારાયણ રીતે વતર્ગે છે અને તેની ટીકા કરવા માટ ેવધારે કહિી ન શકાય એવી છે કે ટીકા કરવા કશું જ નથી
એવો થાય છે. “નર્મિદા” શબ્દનો અનુવાદ “આરોપિ” અથવા તો “શરમ” અથવા તો “કલંક” તરીકે કરી શકાય. “નર્મિદા”
કરવીનો અનુવાદ સંદભર્ભ અનુસાર “ઠપિકો આપિવો” અથવા તો “તહિોમત મૂકવું” અથવા તો “ટીકા કરવી” તરીકે કરી

ઠપિકો, નર્મિદા કરવી, નર્મિદા કરે છે, નર્મિદા કરી, નર્મિદા કરતું, નર્મિદાખોરીથી
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શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: આરોપિ, ઠપિકો આપિવો, શરમ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 5:7-8 1 તમોથી 6:13-14 યમર્મિયા 15:15-16 અયૂબ 16:9-10 નીતવચનો 18:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1421, H1442, H2617, H2659, H2778, H2781, H3637, H3639,
H7036, G410, G423, G819, G3059, G3679, G3680, G3681, G5195, G5196,
G5484
ઠપકો, નર્વિદા કરવી, નર્વિદા કરે છે, નર્વિદા કરી, નર્વિદા કરતું, નર્વિદાખોરીથી
વ્યાખ્યા:
કોઇની નર્મિદા કરવાનો અથર્ભ તે વ્યતના ચારત્ર્ય કે વતર્ભનની ટીકા કરવી કે તેને ખોટંુ ઠરાવવું એવો થાય છે. નર્મિદા એ
વ્યત માટનેી નકારાત્મક ટીપિણી છે.

કોઈ વ્યત “નર્મિદાથી પિર છે” અથવા તો “નર્મિદાથી દૂર છે” અથવા તો “નર્મિદારહિત છે” તો તેનો અથર્ભ એ થાય છે કે તે
વ્યત ઈશ્વરપિારાયણ રીતે વતર્ગે છે અને તેની ટીકા કરવા માટ ેવધારે કહિી ન શકાય એવી છે કે ટીકા કરવા કશું જ નથી
એવો થાય છે. “નર્મિદા” શબ્દનો અનુવાદ “આરોપિ” અથવા તો “શરમ” અથવા તો “કલંક” તરીકે કરી શકાય. “નર્મિદા”
કરવીનો અનુવાદ સંદભર્ભ અનુસાર “ઠપિકો આપિવો” અથવા તો “તહિોમત મૂકવું” અથવા તો “ટીકા કરવી” તરીકે કરી
શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: આરોપિ, ઠપિકો આપિવો, શરમ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 5:7-8 1 તમોથી 6:13-14 યમર્મિયા 15:15-16 અયૂબ 16:9-10 નીતવચનો 18:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1421, H1442, H2617, H2659, H2778, H2781, H3637, H3639,
H7036, G410, G423, G819, G3059, G3679, G3680, G3681, G5195, G5196,
G5484
ઠપકો, નર્વિદા કરવી, નર્વિદા કરે છે, નર્વિદા કરી, નર્વિદા કરતું, નર્વિદાખોરીથી
વ્યાખ્યા:
કોઇની નર્મિદા કરવાનો અથર્ભ તે વ્યતના ચારત્ર્ય કે વતર્ભનની ટીકા કરવી કે તેને ખોટંુ ઠરાવવું એવો થાય છે. નર્મિદા એ
વ્યત માટનેી નકારાત્મક ટીપિણી છે.

કોઈ વ્યત “નર્મિદાથી પિર છે” અથવા તો “નર્મિદાથી દૂર છે” અથવા તો “નર્મિદારહિત છે” તો તેનો અથર્ભ એ થાય છે કે તે
વ્યત ઈશ્વરપિારાયણ રીતે વતર્ગે છે અને તેની ટીકા કરવા માટ ેવધારે કહિી ન શકાય એવી છે કે ટીકા કરવા કશું જ નથી
એવો થાય છે. “નર્મિદા” શબ્દનો અનુવાદ “આરોપિ” અથવા તો “શરમ” અથવા તો “કલંક” તરીકે કરી શકાય. “નર્મિદા”
કરવીનો અનુવાદ સંદભર્ભ અનુસાર “ઠપિકો આપિવો” અથવા તો “તહિોમત મૂકવું” અથવા તો “ટીકા કરવી” તરીકે કરી
શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: આરોપિ, ઠપિકો આપિવો, શરમ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 5:7-8 1 તમોથી 6:13-14 યમર્મિયા 15:15-16 અયૂબ 16:9-10 નીતવચનો 18:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1421, H1442, H2617, H2659, H2778, H2781, H3637, H3639,
H7036, G410, G423, G819, G3059, G3679, G3680, G3681, G5195, G5196,
G5484
ઠપકો, નર્વિદા કરવી, નર્વિદા કરે છે, નર્વિદા કરી, નર્વિદા કરતું, નર્વિદાખોરીથી
વ્યાખ્યા:
કોઇની નર્મિદા કરવાનો અથર્ભ તે વ્યતના ચારત્ર્ય કે વતર્ભનની ટીકા કરવી કે તેને ખોટંુ ઠરાવવું એવો થાય છે. નર્મિદા એ
વ્યત માટનેી નકારાત્મક ટીપિણી છે.

કોઈ વ્યત “નર્મિદાથી પિર છે” અથવા તો “નર્મિદાથી દૂર છે” અથવા તો “નર્મિદારહિત છે” તો તેનો અથર્ભ એ થાય છે કે તે

ઠપિકો, નર્મિદા કરવી, નર્મિદા કરે છે, નર્મિદા કરી, નર્મિદા કરતું, નર્મિદાખોરીથી
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વ્યત ઈશ્વરપિારાયણ રીતે વતર્ગે છે અને તેની ટીકા કરવા માટ ેવધારે કહિી ન શકાય એવી છે કે ટીકા કરવા કશું જ નથી
એવો થાય છે. “નર્મિદા” શબ્દનો અનુવાદ “આરોપિ” અથવા તો “શરમ” અથવા તો “કલંક” તરીકે કરી શકાય. “નર્મિદા”
કરવીનો અનુવાદ સંદભર્ભ અનુસાર “ઠપિકો આપિવો” અથવા તો “તહિોમત મૂકવું” અથવા તો “ટીકા કરવી” તરીકે કરી
શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: આરોપિ, ઠપિકો આપિવો, શરમ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 5:7-8 1 તમોથી 6:13-14 યમર્મિયા 15:15-16 અયૂબ 16:9-10 નીતવચનો 18:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1421, H1442, H2617, H2659, H2778, H2781, H3637, H3639,
H7036, G410, G423, G819, G3059, G3679, G3680, G3681, G5195, G5196,
G5484
ઠરાવવું, નયુક્ત કયર્ભો, સામાન્ય, અષેક
વ્યાખ્યા:
ઠરાવવાનો અથર્ભ કોઈ ખાસ કાયર્ભ કે ભૂમકા માટ ેવ્યતને નયુત કરવો એવો થાય છે. તેનો અથર્ભ એ પિણ થાય છે કે
ઔપિચારક રીતે એક નયમ કે કાયદો બનાવવો.

“ઠરાવવું” શબ્દ ઘણીવાર કોઈકને ઔપિચારક રીતે યાજક, સેવક અથવા તો શક્ષક તરીકે નયુત કરવાનો ઉલ્લેખ કરે
છે. ઉદાહિરણ તરીકે, ઈશ્વરે હિારુન તથા તેના વંશજોને યાજકો થવા ઠરાવ્યા. તેનો અથર્ભ કશુંક શરુ કરવું અથવા તો
સ્થાપિત કરવું એવો પિણ થઇ શકે, જેમ કે ધામર્મિક પિવર્ભ અથવા તો કરાર સ્થાપિવો. સંદભર્ભ અનુસાર, “ઠરાવવું” નો
અનુવાદ “સોંપિવું” અથવા તો “નયુત કરવું” અથવા તો “આજ્ઞા કરવી” અથવા તો “નયમ બનાવવો” અથવા તો
“શરુ કરવું” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: આદેશ, કરાર, વધ (હુિકમ), કાયદો/કાનૂન, નયમ/કાયદો/કાનૂન, યાજક)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 રાજા 12:31-32 2 શમુએલ 17:13-14 નગર્ભમન 28:40-41 ગણના 3:3-4 ગીતશાસ્ત્ર 111:7-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3245, H4390, H4483, H6186, H6213, H6466, H6680, H7760,
H8239, G1299, G2525, G2680, G3724, G4270, G4282, G4309, G5021, G5500
ઠોકર, ઠોકર કહ્ય છે, ઠોકર ખાધી, ઠોકર ખાઈ રહ્યા છે
વ્યાખ્યા:
“ઠોકર” શબ્દનો અથર્ભ ચાલતા કે દોડતા “લગભગ પિડી જવું” એમ થાય છે. સામાન્ય રીતે કશાક પિર લપિસવું એનો
સમાવેશ કરે છે.

રૂપિકાત્મક રીતે, “ઠોકર” નો અથર્ભ “પિાપિ” કે માનવામાં “અસ્થર” થઇ શકે. આ શબ્દ યુદ્ધ કરતી વખતે અથવા
સતાવણી કે શક્ષા વખતે અસ્થરતા કે નબળાઈ બતાવવી તેનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

“ઠોકર” શબ્દનો અથર્ભ શારીરક રીતે કશાક પિર પિડી જવું તેના સંદભર્ભમાં, તેનું અનુવાદ જે શબ્દનો અથર્ભ “લગભગ પિડી
જવું” અથવા “લપિસી જવું” થતું હિોય તે પિરમને થવું જોઈએ. આ શાબ્દક અથર્ભનો ઉપિયોગ જો તે સંદભર્ભમાં ખરો અથર્ભ
જણાવતો હિોય તો રૂપિકાત્મક રીતે પિણ કરી શકાય. રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ માટ ેજ્યાં શાબ્દક અથર્ભનો કોઈ અથર્ભ પ્રોજેટ
ભાષામાં થતો નથી, ત્યાં “ઠોકર” ને “પિાપિ” અથવા “અસ્થર” અથવા “માનતા અટકવું” અથવા “નબળા પિડવું” તરીકે
સંદભર્ભના આધારે અનુવાદ કરી શકાય. આ શબ્દનું બીજી રીતે અનુવાદ, “પિાપિ કરવા દ્વારા ઠોકરરૂપિ” અથવા “ન માનવા
દ્વારા ઠોકરરૂપિ” કરી શકાય. “ઠોકર માટ ેબનેલ” શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ “નબળાં બનવા ઉત્પિન્ન થયેલ” અથવા “અસ્થર
માટ ેઉત્પિન્ન થયેલ” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: વશ્વાસ રાખવો, સતાવવું, પિાપિ, અંતરાય)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 પિતર 2:7-8 હિોશયા 4:4-5 યશાયા 31:3 માથ્થી 11:4-6 માથ્થી 18:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1762, H3782, H4383, H4384, H5062, H5063, H5307, H6328,

ઠરાવવું, નયુત કયર્યો, સામાન્ય, અભષેક
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H6761, H8058, G679, G4348, G4350, G4417, G4624, G4625
ઠોકર, ઠોકર કહ્ય છે, ઠોકર ખાધી, ઠોકર ખાઈ રહ્યા છે
વ્યાખ્યા:
“ઠોકર” શબ્દનો અથર્ભ ચાલતા કે દોડતા “લગભગ પિડી જવું” એમ થાય છે. સામાન્ય રીતે કશાક પિર લપિસવું એનો
સમાવેશ કરે છે.

રૂપિકાત્મક રીતે, “ઠોકર” નો અથર્ભ “પિાપિ” કે માનવામાં “અસ્થર” થઇ શકે. આ શબ્દ યુદ્ધ કરતી વખતે અથવા
સતાવણી કે શક્ષા વખતે અસ્થરતા કે નબળાઈ બતાવવી તેનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

“ઠોકર” શબ્દનો અથર્ભ શારીરક રીતે કશાક પિર પિડી જવું તેના સંદભર્ભમાં, તેનું અનુવાદ જે શબ્દનો અથર્ભ “લગભગ પિડી
જવું” અથવા “લપિસી જવું” થતું હિોય તે પિરમને થવું જોઈએ. આ શાબ્દક અથર્ભનો ઉપિયોગ જો તે સંદભર્ભમાં ખરો અથર્ભ
જણાવતો હિોય તો રૂપિકાત્મક રીતે પિણ કરી શકાય. રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ માટ ેજ્યાં શાબ્દક અથર્ભનો કોઈ અથર્ભ પ્રોજેટ
ભાષામાં થતો નથી, ત્યાં “ઠોકર” ને “પિાપિ” અથવા “અસ્થર” અથવા “માનતા અટકવું” અથવા “નબળા પિડવું” તરીકે
સંદભર્ભના આધારે અનુવાદ કરી શકાય. આ શબ્દનું બીજી રીતે અનુવાદ, “પિાપિ કરવા દ્વારા ઠોકરરૂપિ” અથવા “ન માનવા
દ્વારા ઠોકરરૂપિ” કરી શકાય. “ઠોકર માટ ેબનેલ” શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ “નબળાં બનવા ઉત્પિન્ન થયેલ” અથવા “અસ્થર
માટ ેઉત્પિન્ન થયેલ” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: વશ્વાસ રાખવો, સતાવવું, પિાપિ, અંતરાય)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 પિતર 2:7-8 હિોશયા 4:4-5 યશાયા 31:3 માથ્થી 11:4-6 માથ્થી 18:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1762, H3782, H4383, H4384, H5062, H5063, H5307, H6328,
H6761, H8058, G679, G4348, G4350, G4417, G4624, G4625
ઠોકર, ઠોકર કહ્ય છે, ઠોકર ખાધી, ઠોકર ખાઈ રહ્યા છે
વ્યાખ્યા:
“ઠોકર” શબ્દનો અથર્ભ ચાલતા કે દોડતા “લગભગ પિડી જવું” એમ થાય છે. સામાન્ય રીતે કશાક પિર લપિસવું એનો
સમાવેશ કરે છે.

રૂપિકાત્મક રીતે, “ઠોકર” નો અથર્ભ “પિાપિ” કે માનવામાં “અસ્થર” થઇ શકે. આ શબ્દ યુદ્ધ કરતી વખતે અથવા
સતાવણી કે શક્ષા વખતે અસ્થરતા કે નબળાઈ બતાવવી તેનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

“ઠોકર” શબ્દનો અથર્ભ શારીરક રીતે કશાક પિર પિડી જવું તેના સંદભર્ભમાં, તેનું અનુવાદ જે શબ્દનો અથર્ભ “લગભગ પિડી
જવું” અથવા “લપિસી જવું” થતું હિોય તે પિરમને થવું જોઈએ. આ શાબ્દક અથર્ભનો ઉપિયોગ જો તે સંદભર્ભમાં ખરો અથર્ભ
જણાવતો હિોય તો રૂપિકાત્મક રીતે પિણ કરી શકાય. રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ માટ ેજ્યાં શાબ્દક અથર્ભનો કોઈ અથર્ભ પ્રોજેટ
ભાષામાં થતો નથી, ત્યાં “ઠોકર” ને “પિાપિ” અથવા “અસ્થર” અથવા “માનતા અટકવું” અથવા “નબળા પિડવું” તરીકે
સંદભર્ભના આધારે અનુવાદ કરી શકાય. આ શબ્દનું બીજી રીતે અનુવાદ, “પિાપિ કરવા દ્વારા ઠોકરરૂપિ” અથવા “ન માનવા
દ્વારા ઠોકરરૂપિ” કરી શકાય. “ઠોકર માટ ેબનેલ” શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ “નબળાં બનવા ઉત્પિન્ન થયેલ” અથવા “અસ્થર
માટ ેઉત્પિન્ન થયેલ” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: વશ્વાસ રાખવો, સતાવવું, પિાપિ, અંતરાય)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 પિતર 2:7-8 હિોશયા 4:4-5 યશાયા 31:3 માથ્થી 11:4-6 માથ્થી 18:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1762, H3782, H4383, H4384, H5062, H5063, H5307, H6328,
H6761, H8058, G679, G4348, G4350, G4417, G4624, G4625
ઠોકર, ઠોકર કહ્ય છે, ઠોકર ખાધી, ઠોકર ખાઈ રહ્યા છે
વ્યાખ્યા:
“ઠોકર” શબ્દનો અથર્ભ ચાલતા કે દોડતા “લગભગ પિડી જવું” એમ થાય છે. સામાન્ય રીતે કશાક પિર લપિસવું એનો
સમાવેશ કરે છે.

ઠોકર, ઠોકર કહ્ય છે, ઠોકર ખાધી, ઠોકર ખાઈ રહ્યા છે
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રૂપિકાત્મક રીતે, “ઠોકર” નો અથર્ભ “પિાપિ” કે માનવામાં “અસ્થર” થઇ શકે. આ શબ્દ યુદ્ધ કરતી વખતે અથવા
સતાવણી કે શક્ષા વખતે અસ્થરતા કે નબળાઈ બતાવવી તેનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

“ઠોકર” શબ્દનો અથર્ભ શારીરક રીતે કશાક પિર પિડી જવું તેના સંદભર્ભમાં, તેનું અનુવાદ જે શબ્દનો અથર્ભ “લગભગ પિડી
જવું” અથવા “લપિસી જવું” થતું હિોય તે પિરમને થવું જોઈએ. આ શાબ્દક અથર્ભનો ઉપિયોગ જો તે સંદભર્ભમાં ખરો અથર્ભ
જણાવતો હિોય તો રૂપિકાત્મક રીતે પિણ કરી શકાય. રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ માટ ેજ્યાં શાબ્દક અથર્ભનો કોઈ અથર્ભ પ્રોજેટ
ભાષામાં થતો નથી, ત્યાં “ઠોકર” ને “પિાપિ” અથવા “અસ્થર” અથવા “માનતા અટકવું” અથવા “નબળા પિડવું” તરીકે
સંદભર્ભના આધારે અનુવાદ કરી શકાય. આ શબ્દનું બીજી રીતે અનુવાદ, “પિાપિ કરવા દ્વારા ઠોકરરૂપિ” અથવા “ન માનવા
દ્વારા ઠોકરરૂપિ” કરી શકાય. “ઠોકર માટ ેબનેલ” શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ “નબળાં બનવા ઉત્પિન્ન થયેલ” અથવા “અસ્થર
માટ ેઉત્પિન્ન થયેલ” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: વશ્વાસ રાખવો, સતાવવું, પિાપિ, અંતરાય)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 પિતર 2:7-8 હિોશયા 4:4-5 યશાયા 31:3 માથ્થી 11:4-6 માથ્થી 18:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1762, H3782, H4383, H4384, H5062, H5063, H5307, H6328,
H6761, H8058, G679, G4348, G4350, G4417, G4624, G4625
ઠોકર, ઠોકર કહ્ય છે, ઠોકર ખાધી, ઠોકર ખાઈ રહ્યા છે
વ્યાખ્યા:
“ઠોકર” શબ્દનો અથર્ભ ચાલતા કે દોડતા “લગભગ પિડી જવું” એમ થાય છે. સામાન્ય રીતે કશાક પિર લપિસવું એનો
સમાવેશ કરે છે.

રૂપિકાત્મક રીતે, “ઠોકર” નો અથર્ભ “પિાપિ” કે માનવામાં “અસ્થર” થઇ શકે. આ શબ્દ યુદ્ધ કરતી વખતે અથવા
સતાવણી કે શક્ષા વખતે અસ્થરતા કે નબળાઈ બતાવવી તેનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

“ઠોકર” શબ્દનો અથર્ભ શારીરક રીતે કશાક પિર પિડી જવું તેના સંદભર્ભમાં, તેનું અનુવાદ જે શબ્દનો અથર્ભ “લગભગ પિડી
જવું” અથવા “લપિસી જવું” થતું હિોય તે પિરમને થવું જોઈએ. આ શાબ્દક અથર્ભનો ઉપિયોગ જો તે સંદભર્ભમાં ખરો અથર્ભ
જણાવતો હિોય તો રૂપિકાત્મક રીતે પિણ કરી શકાય. રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ માટ ેજ્યાં શાબ્દક અથર્ભનો કોઈ અથર્ભ પ્રોજેટ
ભાષામાં થતો નથી, ત્યાં “ઠોકર” ને “પિાપિ” અથવા “અસ્થર” અથવા “માનતા અટકવું” અથવા “નબળા પિડવું” તરીકે
સંદભર્ભના આધારે અનુવાદ કરી શકાય. આ શબ્દનું બીજી રીતે અનુવાદ, “પિાપિ કરવા દ્વારા ઠોકરરૂપિ” અથવા “ન માનવા
દ્વારા ઠોકરરૂપિ” કરી શકાય. “ઠોકર માટ ેબનેલ” શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ “નબળાં બનવા ઉત્પિન્ન થયેલ” અથવા “અસ્થર
માટ ેઉત્પિન્ન થયેલ” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: વશ્વાસ રાખવો, સતાવવું, પિાપિ, અંતરાય)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 પિતર 2:7-8 હિોશયા 4:4-5 યશાયા 31:3 માથ્થી 11:4-6 માથ્થી 18:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1762, H3782, H4383, H4384, H5062, H5063, H5307, H6328,
H6761, H8058, G679, G4348, G4350, G4417, G4624, G4625
ઠોકર, ઠોકર કહ્ય છે, ઠોકર ખાધી, ઠોકર ખાઈ રહ્યા છે
વ્યાખ્યા:
“ઠોકર” શબ્દનો અથર્ભ ચાલતા કે દોડતા “લગભગ પિડી જવું” એમ થાય છે. સામાન્ય રીતે કશાક પિર લપિસવું એનો
સમાવેશ કરે છે.

રૂપિકાત્મક રીતે, “ઠોકર” નો અથર્ભ “પિાપિ” કે માનવામાં “અસ્થર” થઇ શકે. આ શબ્દ યુદ્ધ કરતી વખતે અથવા
સતાવણી કે શક્ષા વખતે અસ્થરતા કે નબળાઈ બતાવવી તેનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

“ઠોકર” શબ્દનો અથર્ભ શારીરક રીતે કશાક પિર પિડી જવું તેના સંદભર્ભમાં, તેનું અનુવાદ જે શબ્દનો અથર્ભ “લગભગ પિડી
જવું” અથવા “લપિસી જવું” થતું હિોય તે પિરમને થવું જોઈએ. આ શાબ્દક અથર્ભનો ઉપિયોગ જો તે સંદભર્ભમાં ખરો અથર્ભ

ઠોકર, ઠોકર કહ્ય છે, ઠોકર ખાધી, ઠોકર ખાઈ રહ્યા છે
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જણાવતો હિોય તો રૂપિકાત્મક રીતે પિણ કરી શકાય. રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ માટ ેજ્યાં શાબ્દક અથર્ભનો કોઈ અથર્ભ પ્રોજેટ
ભાષામાં થતો નથી, ત્યાં “ઠોકર” ને “પિાપિ” અથવા “અસ્થર” અથવા “માનતા અટકવું” અથવા “નબળા પિડવું” તરીકે
સંદભર્ભના આધારે અનુવાદ કરી શકાય. આ શબ્દનું બીજી રીતે અનુવાદ, “પિાપિ કરવા દ્વારા ઠોકરરૂપિ” અથવા “ન માનવા
દ્વારા ઠોકરરૂપિ” કરી શકાય. “ઠોકર માટ ેબનેલ” શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ “નબળાં બનવા ઉત્પિન્ન થયેલ” અથવા “અસ્થર
માટ ેઉત્પિન્ન થયેલ” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: વશ્વાસ રાખવો, સતાવવું, પિાપિ, અંતરાય)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 પિતર 2:7-8 હિોશયા 4:4-5 યશાયા 31:3 માથ્થી 11:4-6 માથ્થી 18:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1762, H3782, H4383, H4384, H5062, H5063, H5307, H6328,
H6761, H8058, G679, G4348, G4350, G4417, G4624, G4625
ઠોકર, ઠોકર કહ્ય છે, ઠોકર ખાધી, ઠોકર ખાઈ રહ્યા છે
વ્યાખ્યા:
“ઠોકર” શબ્દનો અથર્ભ ચાલતા કે દોડતા “લગભગ પિડી જવું” એમ થાય છે. સામાન્ય રીતે કશાક પિર લપિસવું એનો
સમાવેશ કરે છે.

રૂપિકાત્મક રીતે, “ઠોકર” નો અથર્ભ “પિાપિ” કે માનવામાં “અસ્થર” થઇ શકે. આ શબ્દ યુદ્ધ કરતી વખતે અથવા
સતાવણી કે શક્ષા વખતે અસ્થરતા કે નબળાઈ બતાવવી તેનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

“ઠોકર” શબ્દનો અથર્ભ શારીરક રીતે કશાક પિર પિડી જવું તેના સંદભર્ભમાં, તેનું અનુવાદ જે શબ્દનો અથર્ભ “લગભગ પિડી
જવું” અથવા “લપિસી જવું” થતું હિોય તે પિરમને થવું જોઈએ. આ શાબ્દક અથર્ભનો ઉપિયોગ જો તે સંદભર્ભમાં ખરો અથર્ભ
જણાવતો હિોય તો રૂપિકાત્મક રીતે પિણ કરી શકાય. રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ માટ ેજ્યાં શાબ્દક અથર્ભનો કોઈ અથર્ભ પ્રોજેટ
ભાષામાં થતો નથી, ત્યાં “ઠોકર” ને “પિાપિ” અથવા “અસ્થર” અથવા “માનતા અટકવું” અથવા “નબળા પિડવું” તરીકે
સંદભર્ભના આધારે અનુવાદ કરી શકાય. આ શબ્દનું બીજી રીતે અનુવાદ, “પિાપિ કરવા દ્વારા ઠોકરરૂપિ” અથવા “ન માનવા
દ્વારા ઠોકરરૂપિ” કરી શકાય. “ઠોકર માટ ેબનેલ” શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ “નબળાં બનવા ઉત્પિન્ન થયેલ” અથવા “અસ્થર
માટ ેઉત્પિન્ન થયેલ” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: વશ્વાસ રાખવો, સતાવવું, પિાપિ, અંતરાય)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 પિતર 2:7-8 હિોશયા 4:4-5 યશાયા 31:3 માથ્થી 11:4-6 માથ્થી 18:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1762, H3782, H4383, H4384, H5062, H5063, H5307, H6328,
H6761, H8058, G679, G4348, G4350, G4417, G4624, G4625
ઠોકર, ઠોકર કહ્ય છે, ઠોકર ખાધી, ઠોકર ખાઈ રહ્યા છે
વ્યાખ્યા:
“ઠોકર” શબ્દનો અથર્ભ ચાલતા કે દોડતા “લગભગ પિડી જવું” એમ થાય છે. સામાન્ય રીતે કશાક પિર લપિસવું એનો
સમાવેશ કરે છે.

રૂપિકાત્મક રીતે, “ઠોકર” નો અથર્ભ “પિાપિ” કે માનવામાં “અસ્થર” થઇ શકે. આ શબ્દ યુદ્ધ કરતી વખતે અથવા
સતાવણી કે શક્ષા વખતે અસ્થરતા કે નબળાઈ બતાવવી તેનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

“ઠોકર” શબ્દનો અથર્ભ શારીરક રીતે કશાક પિર પિડી જવું તેના સંદભર્ભમાં, તેનું અનુવાદ જે શબ્દનો અથર્ભ “લગભગ પિડી
જવું” અથવા “લપિસી જવું” થતું હિોય તે પિરમને થવું જોઈએ. આ શાબ્દક અથર્ભનો ઉપિયોગ જો તે સંદભર્ભમાં ખરો અથર્ભ
જણાવતો હિોય તો રૂપિકાત્મક રીતે પિણ કરી શકાય. રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ માટ ેજ્યાં શાબ્દક અથર્ભનો કોઈ અથર્ભ પ્રોજેટ
ભાષામાં થતો નથી, ત્યાં “ઠોકર” ને “પિાપિ” અથવા “અસ્થર” અથવા “માનતા અટકવું” અથવા “નબળા પિડવું” તરીકે
સંદભર્ભના આધારે અનુવાદ કરી શકાય. આ શબ્દનું બીજી રીતે અનુવાદ, “પિાપિ કરવા દ્વારા ઠોકરરૂપિ” અથવા “ન માનવા
દ્વારા ઠોકરરૂપિ” કરી શકાય. “ઠોકર માટ ેબનેલ” શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ “નબળાં બનવા ઉત્પિન્ન થયેલ” અથવા “અસ્થર
માટ ેઉત્પિન્ન થયેલ” તરીકે કરી શકાય.

ઠોકર, ઠોકર કહ્ય છે, ઠોકર ખાધી, ઠોકર ખાઈ રહ્યા છે
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(આ પિણ જુઓ: વશ્વાસ રાખવો, સતાવવું, પિાપિ, અંતરાય)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 પિતર 2:7-8 હિોશયા 4:4-5 યશાયા 31:3 માથ્થી 11:4-6 માથ્થી 18:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1762, H3782, H4383, H4384, H5062, H5063, H5307, H6328,
H6761, H8058, G679, G4348, G4350, G4417, G4624, G4625
ડર,(ય), ડર લાગે છે, બીક
વ્યાખ્યા:
“ડર” અથવા “બીક” શબ્દો જયારે વ્યતને પિોતા અથવા અન્ય માટ ેનુકશાનની ધમકી આપિવામાં આવે હિોય ત્યારે જે
અપ્રય લાગણી થાય છે, તે દશાર્ભવે છે.

“ડર” શબ્દ, જે વ્યત સત્તામાં હિોય, તેની ધાક અને ઊંડા આદરને પિણ દશાર્ભવી શકે છે. “યહિોવાનો ભય” શબ્દસમૂહિ
તેમજ તેને સંબંધત શબ્દો, “દેવનો ડર” અને “પ્રભુનો ડર”, દેવ માટ ેઊંડો આદર અને તે તેની આજ્ઞા પિાળીને
દશાર્ભવવામાં આવે છે.
દેવ પિવત્ર છે અને પિાપિને ધક્કારે છે તે ભયને જાણી તેના દ્વારા પ્રેરત થવું તેને દશાર્ભવે છે.

બાઈબલ શીખવે છે કે જે વ્યત યહિોવાનો ભય રાખે છે, તે જ્ઞાની થશે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ડર” શબ્દનું ભાષાંતર, “બીક લાગવી” અથવા “ઊંડો આદર” અથવા “આદર હિોવો”
તરીકે કરી શકાય છે. “બીક” શબ્દનું ભાષાંતર, “ભયગ્રસ્ત” અથવા “ભયભીત” અથવા “ભયજનક” તરીકે કરી શકાય
છે. “દેવનો ભય તે બધા ઉપિર આવ્યો” તે વાક્યનું ભાષાંતર, “એકાએક તેઓ બધાને દેવ માટ ેઊંડો ડર અને ધાક
લાગ્યા” અથવા “તરત જ, તેઓ બધા ખૂબ જ આશ્ચયર્ભ પિામ્યા અને દેવને ઊંડો આદર આપ્યો” અથવા “પિછી તરતજ,
(તેની મહિાન શતથી) તેઓ બધાને દેવનો ખુબજ ડર લાગ્યો” તરીકે (ભાષાંતર) પિણ કરી શકાય છે “ડરો નહિીં”
શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “બીક રાખશો નહિીં” અથવા બીવાનું બંધ કરો” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. નોંધ કરો કે “યહિોવાનું
ભય” શબ્દસમૂહિ નવા કરારમાં આવતો નથી.
“યહિોવાનો ભય” શબ્દસમૂહિને બદલે અથવા “પ્રભુ દેવનો ભય” વાપિરવામાં આવ્યો છે.
(આ પિણ જુઓ: આશ્ચયર્ભ પિામેલું, આદરયુત ભય, પ્રભુ, સામથ્યર્ભ, યહિોવાહિ)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 4:17-18 પ્રેરતો 2:43-45 પ્રેરતો 19:15-17 ઉત્પિત્ત 50:18-21 યશાયા 11:3-5 અયૂબ 6:14-17 યૂના
1:8-10 લૂક 12:4-5 માથ્થી 10:28-31 નીતવચન 10:24-25
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H367, H926, H1204, H1481, H1672, H1674, H1763, H2119, H2296,
H2727, H2729, H2730, H2731, H2844, H2849, H2865, H3016, H3025, H3068,
H3372, H3373, H3374, H4032, H4034, H4035, H4116, H4172, H6206, H6342,
H6343, H6345, H6427, H7264, H7267, H7297, H7374, H7461, H7493, H8175,
G870, G1167, G1168, G1169, G1630, G1719, G2124, G2125, G2962, G5398,
G5399, G5400, G5401
ડર,(ય), ડર લાગે છે, બીક
વ્યાખ્યા:
“ડર” અથવા “બીક” શબ્દો જયારે વ્યતને પિોતા અથવા અન્ય માટ ેનુકશાનની ધમકી આપિવામાં આવે હિોય ત્યારે જે
અપ્રય લાગણી થાય છે, તે દશાર્ભવે છે.

“ડર” શબ્દ, જે વ્યત સત્તામાં હિોય, તેની ધાક અને ઊંડા આદરને પિણ દશાર્ભવી શકે છે. “યહિોવાનો ભય” શબ્દસમૂહિ
તેમજ તેને સંબંધત શબ્દો, “દેવનો ડર” અને “પ્રભુનો ડર”, દેવ માટ ેઊંડો આદર અને તે તેની આજ્ઞા પિાળીને
દશાર્ભવવામાં આવે છે.
દેવ પિવત્ર છે અને પિાપિને ધક્કારે છે તે ભયને જાણી તેના દ્વારા પ્રેરત થવું તેને દશાર્ભવે છે.

બાઈબલ શીખવે છે કે જે વ્યત યહિોવાનો ભય રાખે છે, તે જ્ઞાની થશે.
ાષાંતરના સૂચનો:

ડર,(ભય), ડર લાગે છે, બીક

Page 883 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ડર” શબ્દનું ભાષાંતર, “બીક લાગવી” અથવા “ઊંડો આદર” અથવા “આદર હિોવો”
તરીકે કરી શકાય છે. “બીક” શબ્દનું ભાષાંતર, “ભયગ્રસ્ત” અથવા “ભયભીત” અથવા “ભયજનક” તરીકે કરી શકાય
છે. “દેવનો ભય તે બધા ઉપિર આવ્યો” તે વાક્યનું ભાષાંતર, “એકાએક તેઓ બધાને દેવ માટ ેઊંડો ડર અને ધાક
લાગ્યા” અથવા “તરત જ, તેઓ બધા ખૂબ જ આશ્ચયર્ભ પિામ્યા અને દેવને ઊંડો આદર આપ્યો” અથવા “પિછી તરતજ,
(તેની મહિાન શતથી) તેઓ બધાને દેવનો ખુબજ ડર લાગ્યો” તરીકે (ભાષાંતર) પિણ કરી શકાય છે “ડરો નહિીં”
શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “બીક રાખશો નહિીં” અથવા બીવાનું બંધ કરો” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. નોંધ કરો કે “યહિોવાનું
ભય” શબ્દસમૂહિ નવા કરારમાં આવતો નથી.
“યહિોવાનો ભય” શબ્દસમૂહિને બદલે અથવા “પ્રભુ દેવનો ભય” વાપિરવામાં આવ્યો છે.
(આ પિણ જુઓ: આશ્ચયર્ભ પિામેલું, આદરયુત ભય, પ્રભુ, સામથ્યર્ભ, યહિોવાહિ)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 4:17-18 પ્રેરતો 2:43-45 પ્રેરતો 19:15-17 ઉત્પિત્ત 50:18-21 યશાયા 11:3-5 અયૂબ 6:14-17 યૂના
1:8-10 લૂક 12:4-5 માથ્થી 10:28-31 નીતવચન 10:24-25
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H367, H926, H1204, H1481, H1672, H1674, H1763, H2119, H2296,
H2727, H2729, H2730, H2731, H2844, H2849, H2865, H3016, H3025, H3068,
H3372, H3373, H3374, H4032, H4034, H4035, H4116, H4172, H6206, H6342,
H6343, H6345, H6427, H7264, H7267, H7297, H7374, H7461, H7493, H8175,
G870, G1167, G1168, G1169, G1630, G1719, G2124, G2125, G2962, G5398,
G5399, G5400, G5401
ડર,(ય), ડર લાગે છે, બીક
વ્યાખ્યા:
“ડર” અથવા “બીક” શબ્દો જયારે વ્યતને પિોતા અથવા અન્ય માટ ેનુકશાનની ધમકી આપિવામાં આવે હિોય ત્યારે જે
અપ્રય લાગણી થાય છે, તે દશાર્ભવે છે.

“ડર” શબ્દ, જે વ્યત સત્તામાં હિોય, તેની ધાક અને ઊંડા આદરને પિણ દશાર્ભવી શકે છે. “યહિોવાનો ભય” શબ્દસમૂહિ
તેમજ તેને સંબંધત શબ્દો, “દેવનો ડર” અને “પ્રભુનો ડર”, દેવ માટ ેઊંડો આદર અને તે તેની આજ્ઞા પિાળીને
દશાર્ભવવામાં આવે છે.
દેવ પિવત્ર છે અને પિાપિને ધક્કારે છે તે ભયને જાણી તેના દ્વારા પ્રેરત થવું તેને દશાર્ભવે છે.

બાઈબલ શીખવે છે કે જે વ્યત યહિોવાનો ભય રાખે છે, તે જ્ઞાની થશે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ડર” શબ્દનું ભાષાંતર, “બીક લાગવી” અથવા “ઊંડો આદર” અથવા “આદર હિોવો”
તરીકે કરી શકાય છે. “બીક” શબ્દનું ભાષાંતર, “ભયગ્રસ્ત” અથવા “ભયભીત” અથવા “ભયજનક” તરીકે કરી શકાય
છે. “દેવનો ભય તે બધા ઉપિર આવ્યો” તે વાક્યનું ભાષાંતર, “એકાએક તેઓ બધાને દેવ માટ ેઊંડો ડર અને ધાક
લાગ્યા” અથવા “તરત જ, તેઓ બધા ખૂબ જ આશ્ચયર્ભ પિામ્યા અને દેવને ઊંડો આદર આપ્યો” અથવા “પિછી તરતજ,
(તેની મહિાન શતથી) તેઓ બધાને દેવનો ખુબજ ડર લાગ્યો” તરીકે (ભાષાંતર) પિણ કરી શકાય છે “ડરો નહિીં”
શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “બીક રાખશો નહિીં” અથવા બીવાનું બંધ કરો” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. નોંધ કરો કે “યહિોવાનું
ભય” શબ્દસમૂહિ નવા કરારમાં આવતો નથી.
“યહિોવાનો ભય” શબ્દસમૂહિને બદલે અથવા “પ્રભુ દેવનો ભય” વાપિરવામાં આવ્યો છે.
(આ પિણ જુઓ: આશ્ચયર્ભ પિામેલું, આદરયુત ભય, પ્રભુ, સામથ્યર્ભ, યહિોવાહિ)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 4:17-18 પ્રેરતો 2:43-45 પ્રેરતો 19:15-17 ઉત્પિત્ત 50:18-21 યશાયા 11:3-5 અયૂબ 6:14-17 યૂના
1:8-10 લૂક 12:4-5 માથ્થી 10:28-31 નીતવચન 10:24-25
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H367, H926, H1204, H1481, H1672, H1674, H1763, H2119, H2296,
H2727, H2729, H2730, H2731, H2844, H2849, H2865, H3016, H3025, H3068,
H3372, H3373, H3374, H4032, H4034, H4035, H4116, H4172, H6206, H6342,

ડર,(ભય), ડર લાગે છે, બીક
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H6343, H6345, H6427, H7264, H7267, H7297, H7374, H7461, H7493, H8175,
G870, G1167, G1168, G1169, G1630, G1719, G2124, G2125, G2962, G5398,
G5399, G5400, G5401
ડર,(ય), ડર લાગે છે, બીક
વ્યાખ્યા:
“ડર” અથવા “બીક” શબ્દો જયારે વ્યતને પિોતા અથવા અન્ય માટ ેનુકશાનની ધમકી આપિવામાં આવે હિોય ત્યારે જે
અપ્રય લાગણી થાય છે, તે દશાર્ભવે છે.

“ડર” શબ્દ, જે વ્યત સત્તામાં હિોય, તેની ધાક અને ઊંડા આદરને પિણ દશાર્ભવી શકે છે. “યહિોવાનો ભય” શબ્દસમૂહિ
તેમજ તેને સંબંધત શબ્દો, “દેવનો ડર” અને “પ્રભુનો ડર”, દેવ માટ ેઊંડો આદર અને તે તેની આજ્ઞા પિાળીને
દશાર્ભવવામાં આવે છે.
દેવ પિવત્ર છે અને પિાપિને ધક્કારે છે તે ભયને જાણી તેના દ્વારા પ્રેરત થવું તેને દશાર્ભવે છે.

બાઈબલ શીખવે છે કે જે વ્યત યહિોવાનો ભય રાખે છે, તે જ્ઞાની થશે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ડર” શબ્દનું ભાષાંતર, “બીક લાગવી” અથવા “ઊંડો આદર” અથવા “આદર હિોવો”
તરીકે કરી શકાય છે. “બીક” શબ્દનું ભાષાંતર, “ભયગ્રસ્ત” અથવા “ભયભીત” અથવા “ભયજનક” તરીકે કરી શકાય
છે. “દેવનો ભય તે બધા ઉપિર આવ્યો” તે વાક્યનું ભાષાંતર, “એકાએક તેઓ બધાને દેવ માટ ેઊંડો ડર અને ધાક
લાગ્યા” અથવા “તરત જ, તેઓ બધા ખૂબ જ આશ્ચયર્ભ પિામ્યા અને દેવને ઊંડો આદર આપ્યો” અથવા “પિછી તરતજ,
(તેની મહિાન શતથી) તેઓ બધાને દેવનો ખુબજ ડર લાગ્યો” તરીકે (ભાષાંતર) પિણ કરી શકાય છે “ડરો નહિીં”
શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “બીક રાખશો નહિીં” અથવા બીવાનું બંધ કરો” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. નોંધ કરો કે “યહિોવાનું
ભય” શબ્દસમૂહિ નવા કરારમાં આવતો નથી.
“યહિોવાનો ભય” શબ્દસમૂહિને બદલે અથવા “પ્રભુ દેવનો ભય” વાપિરવામાં આવ્યો છે.
(આ પિણ જુઓ: આશ્ચયર્ભ પિામેલું, આદરયુત ભય, પ્રભુ, સામથ્યર્ભ, યહિોવાહિ)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 4:17-18 પ્રેરતો 2:43-45 પ્રેરતો 19:15-17 ઉત્પિત્ત 50:18-21 યશાયા 11:3-5 અયૂબ 6:14-17 યૂના
1:8-10 લૂક 12:4-5 માથ્થી 10:28-31 નીતવચન 10:24-25
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H367, H926, H1204, H1481, H1672, H1674, H1763, H2119, H2296,
H2727, H2729, H2730, H2731, H2844, H2849, H2865, H3016, H3025, H3068,
H3372, H3373, H3374, H4032, H4034, H4035, H4116, H4172, H6206, H6342,
H6343, H6345, H6427, H7264, H7267, H7297, H7374, H7461, H7493, H8175,
G870, G1167, G1168, G1169, G1630, G1719, G2124, G2125, G2962, G5398,
G5399, G5400, G5401
ડર,(ય), ડર લાગે છે, બીક
વ્યાખ્યા:
“ડર” અથવા “બીક” શબ્દો જયારે વ્યતને પિોતા અથવા અન્ય માટ ેનુકશાનની ધમકી આપિવામાં આવે હિોય ત્યારે જે
અપ્રય લાગણી થાય છે, તે દશાર્ભવે છે.

“ડર” શબ્દ, જે વ્યત સત્તામાં હિોય, તેની ધાક અને ઊંડા આદરને પિણ દશાર્ભવી શકે છે. “યહિોવાનો ભય” શબ્દસમૂહિ
તેમજ તેને સંબંધત શબ્દો, “દેવનો ડર” અને “પ્રભુનો ડર”, દેવ માટ ેઊંડો આદર અને તે તેની આજ્ઞા પિાળીને
દશાર્ભવવામાં આવે છે.
દેવ પિવત્ર છે અને પિાપિને ધક્કારે છે તે ભયને જાણી તેના દ્વારા પ્રેરત થવું તેને દશાર્ભવે છે.

બાઈબલ શીખવે છે કે જે વ્યત યહિોવાનો ભય રાખે છે, તે જ્ઞાની થશે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ડર” શબ્દનું ભાષાંતર, “બીક લાગવી” અથવા “ઊંડો આદર” અથવા “આદર હિોવો”
તરીકે કરી શકાય છે. “બીક” શબ્દનું ભાષાંતર, “ભયગ્રસ્ત” અથવા “ભયભીત” અથવા “ભયજનક” તરીકે કરી શકાય
છે. “દેવનો ભય તે બધા ઉપિર આવ્યો” તે વાક્યનું ભાષાંતર, “એકાએક તેઓ બધાને દેવ માટ ેઊંડો ડર અને ધાક

ડર,(ભય), ડર લાગે છે, બીક
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લાગ્યા” અથવા “તરત જ, તેઓ બધા ખૂબ જ આશ્ચયર્ભ પિામ્યા અને દેવને ઊંડો આદર આપ્યો” અથવા “પિછી તરતજ,
(તેની મહિાન શતથી) તેઓ બધાને દેવનો ખુબજ ડર લાગ્યો” તરીકે (ભાષાંતર) પિણ કરી શકાય છે “ડરો નહિીં”
શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “બીક રાખશો નહિીં” અથવા બીવાનું બંધ કરો” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. નોંધ કરો કે “યહિોવાનું
ભય” શબ્દસમૂહિ નવા કરારમાં આવતો નથી.
“યહિોવાનો ભય” શબ્દસમૂહિને બદલે અથવા “પ્રભુ દેવનો ભય” વાપિરવામાં આવ્યો છે.
(આ પિણ જુઓ: આશ્ચયર્ભ પિામેલું, આદરયુત ભય, પ્રભુ, સામથ્યર્ભ, યહિોવાહિ)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 4:17-18 પ્રેરતો 2:43-45 પ્રેરતો 19:15-17 ઉત્પિત્ત 50:18-21 યશાયા 11:3-5 અયૂબ 6:14-17 યૂના
1:8-10 લૂક 12:4-5 માથ્થી 10:28-31 નીતવચન 10:24-25
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H367, H926, H1204, H1481, H1672, H1674, H1763, H2119, H2296,
H2727, H2729, H2730, H2731, H2844, H2849, H2865, H3016, H3025, H3068,
H3372, H3373, H3374, H4032, H4034, H4035, H4116, H4172, H6206, H6342,
H6343, H6345, H6427, H7264, H7267, H7297, H7374, H7461, H7493, H8175,
G870, G1167, G1168, G1169, G1630, G1719, G2124, G2125, G2962, G5398,
G5399, G5400, G5401
ડર,(ય), ડર લાગે છે, બીક
વ્યાખ્યા:
“ડર” અથવા “બીક” શબ્દો જયારે વ્યતને પિોતા અથવા અન્ય માટ ેનુકશાનની ધમકી આપિવામાં આવે હિોય ત્યારે જે
અપ્રય લાગણી થાય છે, તે દશાર્ભવે છે.

“ડર” શબ્દ, જે વ્યત સત્તામાં હિોય, તેની ધાક અને ઊંડા આદરને પિણ દશાર્ભવી શકે છે. “યહિોવાનો ભય” શબ્દસમૂહિ
તેમજ તેને સંબંધત શબ્દો, “દેવનો ડર” અને “પ્રભુનો ડર”, દેવ માટ ેઊંડો આદર અને તે તેની આજ્ઞા પિાળીને
દશાર્ભવવામાં આવે છે.
દેવ પિવત્ર છે અને પિાપિને ધક્કારે છે તે ભયને જાણી તેના દ્વારા પ્રેરત થવું તેને દશાર્ભવે છે.

બાઈબલ શીખવે છે કે જે વ્યત યહિોવાનો ભય રાખે છે, તે જ્ઞાની થશે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ડર” શબ્દનું ભાષાંતર, “બીક લાગવી” અથવા “ઊંડો આદર” અથવા “આદર હિોવો”
તરીકે કરી શકાય છે. “બીક” શબ્દનું ભાષાંતર, “ભયગ્રસ્ત” અથવા “ભયભીત” અથવા “ભયજનક” તરીકે કરી શકાય
છે. “દેવનો ભય તે બધા ઉપિર આવ્યો” તે વાક્યનું ભાષાંતર, “એકાએક તેઓ બધાને દેવ માટ ેઊંડો ડર અને ધાક
લાગ્યા” અથવા “તરત જ, તેઓ બધા ખૂબ જ આશ્ચયર્ભ પિામ્યા અને દેવને ઊંડો આદર આપ્યો” અથવા “પિછી તરતજ,
(તેની મહિાન શતથી) તેઓ બધાને દેવનો ખુબજ ડર લાગ્યો” તરીકે (ભાષાંતર) પિણ કરી શકાય છે “ડરો નહિીં”
શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “બીક રાખશો નહિીં” અથવા બીવાનું બંધ કરો” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. નોંધ કરો કે “યહિોવાનું
ભય” શબ્દસમૂહિ નવા કરારમાં આવતો નથી.
“યહિોવાનો ભય” શબ્દસમૂહિને બદલે અથવા “પ્રભુ દેવનો ભય” વાપિરવામાં આવ્યો છે.
(આ પિણ જુઓ: આશ્ચયર્ભ પિામેલું, આદરયુત ભય, પ્રભુ, સામથ્યર્ભ, યહિોવાહિ)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 4:17-18 પ્રેરતો 2:43-45 પ્રેરતો 19:15-17 ઉત્પિત્ત 50:18-21 યશાયા 11:3-5 અયૂબ 6:14-17 યૂના
1:8-10 લૂક 12:4-5 માથ્થી 10:28-31 નીતવચન 10:24-25
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H367, H926, H1204, H1481, H1672, H1674, H1763, H2119, H2296,
H2727, H2729, H2730, H2731, H2844, H2849, H2865, H3016, H3025, H3068,
H3372, H3373, H3374, H4032, H4034, H4035, H4116, H4172, H6206, H6342,
H6343, H6345, H6427, H7264, H7267, H7297, H7374, H7461, H7493, H8175,
G870, G1167, G1168, G1169, G1630, G1719, G2124, G2125, G2962, G5398,
G5399, G5400, G5401
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ડર,(ય), ડર લાગે છે, બીક
વ્યાખ્યા:
“ડર” અથવા “બીક” શબ્દો જયારે વ્યતને પિોતા અથવા અન્ય માટ ેનુકશાનની ધમકી આપિવામાં આવે હિોય ત્યારે જે
અપ્રય લાગણી થાય છે, તે દશાર્ભવે છે.

“ડર” શબ્દ, જે વ્યત સત્તામાં હિોય, તેની ધાક અને ઊંડા આદરને પિણ દશાર્ભવી શકે છે. “યહિોવાનો ભય” શબ્દસમૂહિ
તેમજ તેને સંબંધત શબ્દો, “દેવનો ડર” અને “પ્રભુનો ડર”, દેવ માટ ેઊંડો આદર અને તે તેની આજ્ઞા પિાળીને
દશાર્ભવવામાં આવે છે.
દેવ પિવત્ર છે અને પિાપિને ધક્કારે છે તે ભયને જાણી તેના દ્વારા પ્રેરત થવું તેને દશાર્ભવે છે.

બાઈબલ શીખવે છે કે જે વ્યત યહિોવાનો ભય રાખે છે, તે જ્ઞાની થશે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ડર” શબ્દનું ભાષાંતર, “બીક લાગવી” અથવા “ઊંડો આદર” અથવા “આદર હિોવો”
તરીકે કરી શકાય છે. “બીક” શબ્દનું ભાષાંતર, “ભયગ્રસ્ત” અથવા “ભયભીત” અથવા “ભયજનક” તરીકે કરી શકાય
છે. “દેવનો ભય તે બધા ઉપિર આવ્યો” તે વાક્યનું ભાષાંતર, “એકાએક તેઓ બધાને દેવ માટ ેઊંડો ડર અને ધાક
લાગ્યા” અથવા “તરત જ, તેઓ બધા ખૂબ જ આશ્ચયર્ભ પિામ્યા અને દેવને ઊંડો આદર આપ્યો” અથવા “પિછી તરતજ,
(તેની મહિાન શતથી) તેઓ બધાને દેવનો ખુબજ ડર લાગ્યો” તરીકે (ભાષાંતર) પિણ કરી શકાય છે “ડરો નહિીં”
શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “બીક રાખશો નહિીં” અથવા બીવાનું બંધ કરો” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. નોંધ કરો કે “યહિોવાનું
ભય” શબ્દસમૂહિ નવા કરારમાં આવતો નથી.
“યહિોવાનો ભય” શબ્દસમૂહિને બદલે અથવા “પ્રભુ દેવનો ભય” વાપિરવામાં આવ્યો છે.
(આ પિણ જુઓ: આશ્ચયર્ભ પિામેલું, આદરયુત ભય, પ્રભુ, સામથ્યર્ભ, યહિોવાહિ)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 4:17-18 પ્રેરતો 2:43-45 પ્રેરતો 19:15-17 ઉત્પિત્ત 50:18-21 યશાયા 11:3-5 અયૂબ 6:14-17 યૂના
1:8-10 લૂક 12:4-5 માથ્થી 10:28-31 નીતવચન 10:24-25
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H367, H926, H1204, H1481, H1672, H1674, H1763, H2119, H2296,
H2727, H2729, H2730, H2731, H2844, H2849, H2865, H3016, H3025, H3068,
H3372, H3373, H3374, H4032, H4034, H4035, H4116, H4172, H6206, H6342,
H6343, H6345, H6427, H7264, H7267, H7297, H7374, H7461, H7493, H8175,
G870, G1167, G1168, G1169, G1630, G1719, G2124, G2125, G2962, G5398,
G5399, G5400, G5401
ડર,(ય), ડર લાગે છે, બીક
વ્યાખ્યા:
“ડર” અથવા “બીક” શબ્દો જયારે વ્યતને પિોતા અથવા અન્ય માટ ેનુકશાનની ધમકી આપિવામાં આવે હિોય ત્યારે જે
અપ્રય લાગણી થાય છે, તે દશાર્ભવે છે.

“ડર” શબ્દ, જે વ્યત સત્તામાં હિોય, તેની ધાક અને ઊંડા આદરને પિણ દશાર્ભવી શકે છે. “યહિોવાનો ભય” શબ્દસમૂહિ
તેમજ તેને સંબંધત શબ્દો, “દેવનો ડર” અને “પ્રભુનો ડર”, દેવ માટ ેઊંડો આદર અને તે તેની આજ્ઞા પિાળીને
દશાર્ભવવામાં આવે છે.
દેવ પિવત્ર છે અને પિાપિને ધક્કારે છે તે ભયને જાણી તેના દ્વારા પ્રેરત થવું તેને દશાર્ભવે છે.

બાઈબલ શીખવે છે કે જે વ્યત યહિોવાનો ભય રાખે છે, તે જ્ઞાની થશે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ડર” શબ્દનું ભાષાંતર, “બીક લાગવી” અથવા “ઊંડો આદર” અથવા “આદર હિોવો”
તરીકે કરી શકાય છે. “બીક” શબ્દનું ભાષાંતર, “ભયગ્રસ્ત” અથવા “ભયભીત” અથવા “ભયજનક” તરીકે કરી શકાય
છે. “દેવનો ભય તે બધા ઉપિર આવ્યો” તે વાક્યનું ભાષાંતર, “એકાએક તેઓ બધાને દેવ માટ ેઊંડો ડર અને ધાક
લાગ્યા” અથવા “તરત જ, તેઓ બધા ખૂબ જ આશ્ચયર્ભ પિામ્યા અને દેવને ઊંડો આદર આપ્યો” અથવા “પિછી તરતજ,
(તેની મહિાન શતથી) તેઓ બધાને દેવનો ખુબજ ડર લાગ્યો” તરીકે (ભાષાંતર) પિણ કરી શકાય છે “ડરો નહિીં”
શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “બીક રાખશો નહિીં” અથવા બીવાનું બંધ કરો” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. નોંધ કરો કે “યહિોવાનું
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ભય” શબ્દસમૂહિ નવા કરારમાં આવતો નથી.
“યહિોવાનો ભય” શબ્દસમૂહિને બદલે અથવા “પ્રભુ દેવનો ભય” વાપિરવામાં આવ્યો છે.
(આ પિણ જુઓ: આશ્ચયર્ભ પિામેલું, આદરયુત ભય, પ્રભુ, સામથ્યર્ભ, યહિોવાહિ)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 4:17-18 પ્રેરતો 2:43-45 પ્રેરતો 19:15-17 ઉત્પિત્ત 50:18-21 યશાયા 11:3-5 અયૂબ 6:14-17 યૂના
1:8-10 લૂક 12:4-5 માથ્થી 10:28-31 નીતવચન 10:24-25
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H367, H926, H1204, H1481, H1672, H1674, H1763, H2119, H2296,
H2727, H2729, H2730, H2731, H2844, H2849, H2865, H3016, H3025, H3068,
H3372, H3373, H3374, H4032, H4034, H4035, H4116, H4172, H6206, H6342,
H6343, H6345, H6427, H7264, H7267, H7297, H7374, H7461, H7493, H8175,
G870, G1167, G1168, G1169, G1630, G1719, G2124, G2125, G2962, G5398,
G5399, G5400, G5401
ડર,(ય), ડર લાગે છે, બીક
વ્યાખ્યા:
“ડર” અથવા “બીક” શબ્દો જયારે વ્યતને પિોતા અથવા અન્ય માટ ેનુકશાનની ધમકી આપિવામાં આવે હિોય ત્યારે જે
અપ્રય લાગણી થાય છે, તે દશાર્ભવે છે.

“ડર” શબ્દ, જે વ્યત સત્તામાં હિોય, તેની ધાક અને ઊંડા આદરને પિણ દશાર્ભવી શકે છે. “યહિોવાનો ભય” શબ્દસમૂહિ
તેમજ તેને સંબંધત શબ્દો, “દેવનો ડર” અને “પ્રભુનો ડર”, દેવ માટ ેઊંડો આદર અને તે તેની આજ્ઞા પિાળીને
દશાર્ભવવામાં આવે છે.
દેવ પિવત્ર છે અને પિાપિને ધક્કારે છે તે ભયને જાણી તેના દ્વારા પ્રેરત થવું તેને દશાર્ભવે છે.

બાઈબલ શીખવે છે કે જે વ્યત યહિોવાનો ભય રાખે છે, તે જ્ઞાની થશે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ડર” શબ્દનું ભાષાંતર, “બીક લાગવી” અથવા “ઊંડો આદર” અથવા “આદર હિોવો”
તરીકે કરી શકાય છે. “બીક” શબ્દનું ભાષાંતર, “ભયગ્રસ્ત” અથવા “ભયભીત” અથવા “ભયજનક” તરીકે કરી શકાય
છે. “દેવનો ભય તે બધા ઉપિર આવ્યો” તે વાક્યનું ભાષાંતર, “એકાએક તેઓ બધાને દેવ માટ ેઊંડો ડર અને ધાક
લાગ્યા” અથવા “તરત જ, તેઓ બધા ખૂબ જ આશ્ચયર્ભ પિામ્યા અને દેવને ઊંડો આદર આપ્યો” અથવા “પિછી તરતજ,
(તેની મહિાન શતથી) તેઓ બધાને દેવનો ખુબજ ડર લાગ્યો” તરીકે (ભાષાંતર) પિણ કરી શકાય છે “ડરો નહિીં”
શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “બીક રાખશો નહિીં” અથવા બીવાનું બંધ કરો” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. નોંધ કરો કે “યહિોવાનું
ભય” શબ્દસમૂહિ નવા કરારમાં આવતો નથી.
“યહિોવાનો ભય” શબ્દસમૂહિને બદલે અથવા “પ્રભુ દેવનો ભય” વાપિરવામાં આવ્યો છે.
(આ પિણ જુઓ: આશ્ચયર્ભ પિામેલું, આદરયુત ભય, પ્રભુ, સામથ્યર્ભ, યહિોવાહિ)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 4:17-18 પ્રેરતો 2:43-45 પ્રેરતો 19:15-17 ઉત્પિત્ત 50:18-21 યશાયા 11:3-5 અયૂબ 6:14-17 યૂના
1:8-10 લૂક 12:4-5 માથ્થી 10:28-31 નીતવચન 10:24-25
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H367, H926, H1204, H1481, H1672, H1674, H1763, H2119, H2296,
H2727, H2729, H2730, H2731, H2844, H2849, H2865, H3016, H3025, H3068,
H3372, H3373, H3374, H4032, H4034, H4035, H4116, H4172, H6206, H6342,
H6343, H6345, H6427, H7264, H7267, H7297, H7374, H7461, H7493, H8175,
G870, G1167, G1168, G1169, G1630, G1719, G2124, G2125, G2962, G5398,
G5399, G5400, G5401
ડર,(ય), ડર લાગે છે, બીક
વ્યાખ્યા:
“ડર” અથવા “બીક” શબ્દો જયારે વ્યતને પિોતા અથવા અન્ય માટ ેનુકશાનની ધમકી આપિવામાં આવે હિોય ત્યારે જે
અપ્રય લાગણી થાય છે, તે દશાર્ભવે છે.

ડર,(ભય), ડર લાગે છે, બીક
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“ડર” શબ્દ, જે વ્યત સત્તામાં હિોય, તેની ધાક અને ઊંડા આદરને પિણ દશાર્ભવી શકે છે. “યહિોવાનો ભય” શબ્દસમૂહિ
તેમજ તેને સંબંધત શબ્દો, “દેવનો ડર” અને “પ્રભુનો ડર”, દેવ માટ ેઊંડો આદર અને તે તેની આજ્ઞા પિાળીને
દશાર્ભવવામાં આવે છે.
દેવ પિવત્ર છે અને પિાપિને ધક્કારે છે તે ભયને જાણી તેના દ્વારા પ્રેરત થવું તેને દશાર્ભવે છે.

બાઈબલ શીખવે છે કે જે વ્યત યહિોવાનો ભય રાખે છે, તે જ્ઞાની થશે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ડર” શબ્દનું ભાષાંતર, “બીક લાગવી” અથવા “ઊંડો આદર” અથવા “આદર હિોવો”
તરીકે કરી શકાય છે. “બીક” શબ્દનું ભાષાંતર, “ભયગ્રસ્ત” અથવા “ભયભીત” અથવા “ભયજનક” તરીકે કરી શકાય
છે. “દેવનો ભય તે બધા ઉપિર આવ્યો” તે વાક્યનું ભાષાંતર, “એકાએક તેઓ બધાને દેવ માટ ેઊંડો ડર અને ધાક
લાગ્યા” અથવા “તરત જ, તેઓ બધા ખૂબ જ આશ્ચયર્ભ પિામ્યા અને દેવને ઊંડો આદર આપ્યો” અથવા “પિછી તરતજ,
(તેની મહિાન શતથી) તેઓ બધાને દેવનો ખુબજ ડર લાગ્યો” તરીકે (ભાષાંતર) પિણ કરી શકાય છે “ડરો નહિીં”
શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “બીક રાખશો નહિીં” અથવા બીવાનું બંધ કરો” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. નોંધ કરો કે “યહિોવાનું
ભય” શબ્દસમૂહિ નવા કરારમાં આવતો નથી.
“યહિોવાનો ભય” શબ્દસમૂહિને બદલે અથવા “પ્રભુ દેવનો ભય” વાપિરવામાં આવ્યો છે.
(આ પિણ જુઓ: આશ્ચયર્ભ પિામેલું, આદરયુત ભય, પ્રભુ, સામથ્યર્ભ, યહિોવાહિ)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 4:17-18 પ્રેરતો 2:43-45 પ્રેરતો 19:15-17 ઉત્પિત્ત 50:18-21 યશાયા 11:3-5 અયૂબ 6:14-17 યૂના
1:8-10 લૂક 12:4-5 માથ્થી 10:28-31 નીતવચન 10:24-25
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H367, H926, H1204, H1481, H1672, H1674, H1763, H2119, H2296,
H2727, H2729, H2730, H2731, H2844, H2849, H2865, H3016, H3025, H3068,
H3372, H3373, H3374, H4032, H4034, H4035, H4116, H4172, H6206, H6342,
H6343, H6345, H6427, H7264, H7267, H7297, H7374, H7461, H7493, H8175,
G870, G1167, G1168, G1169, G1630, G1719, G2124, G2125, G2962, G5398,
G5399, G5400, G5401
ડર,(ય), ડર લાગે છે, બીક
વ્યાખ્યા:
“ડર” અથવા “બીક” શબ્દો જયારે વ્યતને પિોતા અથવા અન્ય માટ ેનુકશાનની ધમકી આપિવામાં આવે હિોય ત્યારે જે
અપ્રય લાગણી થાય છે, તે દશાર્ભવે છે.

“ડર” શબ્દ, જે વ્યત સત્તામાં હિોય, તેની ધાક અને ઊંડા આદરને પિણ દશાર્ભવી શકે છે. “યહિોવાનો ભય” શબ્દસમૂહિ
તેમજ તેને સંબંધત શબ્દો, “દેવનો ડર” અને “પ્રભુનો ડર”, દેવ માટ ેઊંડો આદર અને તે તેની આજ્ઞા પિાળીને
દશાર્ભવવામાં આવે છે.
દેવ પિવત્ર છે અને પિાપિને ધક્કારે છે તે ભયને જાણી તેના દ્વારા પ્રેરત થવું તેને દશાર્ભવે છે.

બાઈબલ શીખવે છે કે જે વ્યત યહિોવાનો ભય રાખે છે, તે જ્ઞાની થશે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ડર” શબ્દનું ભાષાંતર, “બીક લાગવી” અથવા “ઊંડો આદર” અથવા “આદર હિોવો”
તરીકે કરી શકાય છે. “બીક” શબ્દનું ભાષાંતર, “ભયગ્રસ્ત” અથવા “ભયભીત” અથવા “ભયજનક” તરીકે કરી શકાય
છે. “દેવનો ભય તે બધા ઉપિર આવ્યો” તે વાક્યનું ભાષાંતર, “એકાએક તેઓ બધાને દેવ માટ ેઊંડો ડર અને ધાક
લાગ્યા” અથવા “તરત જ, તેઓ બધા ખૂબ જ આશ્ચયર્ભ પિામ્યા અને દેવને ઊંડો આદર આપ્યો” અથવા “પિછી તરતજ,
(તેની મહિાન શતથી) તેઓ બધાને દેવનો ખુબજ ડર લાગ્યો” તરીકે (ભાષાંતર) પિણ કરી શકાય છે “ડરો નહિીં”
શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “બીક રાખશો નહિીં” અથવા બીવાનું બંધ કરો” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. નોંધ કરો કે “યહિોવાનું
ભય” શબ્દસમૂહિ નવા કરારમાં આવતો નથી.
“યહિોવાનો ભય” શબ્દસમૂહિને બદલે અથવા “પ્રભુ દેવનો ભય” વાપિરવામાં આવ્યો છે.
(આ પિણ જુઓ: આશ્ચયર્ભ પિામેલું, આદરયુત ભય, પ્રભુ, સામથ્યર્ભ, યહિોવાહિ)
બાઈબલની કલમો:

ડર,(ભય), ડર લાગે છે, બીક
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1 યોહિાન 4:17-18 પ્રેરતો 2:43-45 પ્રેરતો 19:15-17 ઉત્પિત્ત 50:18-21 યશાયા 11:3-5 અયૂબ 6:14-17 યૂના
1:8-10 લૂક 12:4-5 માથ્થી 10:28-31 નીતવચન 10:24-25
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H367, H926, H1204, H1481, H1672, H1674, H1763, H2119, H2296,
H2727, H2729, H2730, H2731, H2844, H2849, H2865, H3016, H3025, H3068,
H3372, H3373, H3374, H4032, H4034, H4035, H4116, H4172, H6206, H6342,
H6343, H6345, H6427, H7264, H7267, H7297, H7374, H7461, H7493, H8175,
G870, G1167, G1168, G1169, G1630, G1719, G2124, G2125, G2962, G5398,
G5399, G5400, G5401
ડર,(ય), ડર લાગે છે, બીક
વ્યાખ્યા:
“ડર” અથવા “બીક” શબ્દો જયારે વ્યતને પિોતા અથવા અન્ય માટ ેનુકશાનની ધમકી આપિવામાં આવે હિોય ત્યારે જે
અપ્રય લાગણી થાય છે, તે દશાર્ભવે છે.

“ડર” શબ્દ, જે વ્યત સત્તામાં હિોય, તેની ધાક અને ઊંડા આદરને પિણ દશાર્ભવી શકે છે. “યહિોવાનો ભય” શબ્દસમૂહિ
તેમજ તેને સંબંધત શબ્દો, “દેવનો ડર” અને “પ્રભુનો ડર”, દેવ માટ ેઊંડો આદર અને તે તેની આજ્ઞા પિાળીને
દશાર્ભવવામાં આવે છે.
દેવ પિવત્ર છે અને પિાપિને ધક્કારે છે તે ભયને જાણી તેના દ્વારા પ્રેરત થવું તેને દશાર્ભવે છે.

બાઈબલ શીખવે છે કે જે વ્યત યહિોવાનો ભય રાખે છે, તે જ્ઞાની થશે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ડર” શબ્દનું ભાષાંતર, “બીક લાગવી” અથવા “ઊંડો આદર” અથવા “આદર હિોવો”
તરીકે કરી શકાય છે. “બીક” શબ્દનું ભાષાંતર, “ભયગ્રસ્ત” અથવા “ભયભીત” અથવા “ભયજનક” તરીકે કરી શકાય
છે. “દેવનો ભય તે બધા ઉપિર આવ્યો” તે વાક્યનું ભાષાંતર, “એકાએક તેઓ બધાને દેવ માટ ેઊંડો ડર અને ધાક
લાગ્યા” અથવા “તરત જ, તેઓ બધા ખૂબ જ આશ્ચયર્ભ પિામ્યા અને દેવને ઊંડો આદર આપ્યો” અથવા “પિછી તરતજ,
(તેની મહિાન શતથી) તેઓ બધાને દેવનો ખુબજ ડર લાગ્યો” તરીકે (ભાષાંતર) પિણ કરી શકાય છે “ડરો નહિીં”
શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “બીક રાખશો નહિીં” અથવા બીવાનું બંધ કરો” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. નોંધ કરો કે “યહિોવાનું
ભય” શબ્દસમૂહિ નવા કરારમાં આવતો નથી.
“યહિોવાનો ભય” શબ્દસમૂહિને બદલે અથવા “પ્રભુ દેવનો ભય” વાપિરવામાં આવ્યો છે.
(આ પિણ જુઓ: આશ્ચયર્ભ પિામેલું, આદરયુત ભય, પ્રભુ, સામથ્યર્ભ, યહિોવાહિ)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 4:17-18 પ્રેરતો 2:43-45 પ્રેરતો 19:15-17 ઉત્પિત્ત 50:18-21 યશાયા 11:3-5 અયૂબ 6:14-17 યૂના
1:8-10 લૂક 12:4-5 માથ્થી 10:28-31 નીતવચન 10:24-25
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H367, H926, H1204, H1481, H1672, H1674, H1763, H2119, H2296,
H2727, H2729, H2730, H2731, H2844, H2849, H2865, H3016, H3025, H3068,
H3372, H3373, H3374, H4032, H4034, H4035, H4116, H4172, H6206, H6342,
H6343, H6345, H6427, H7264, H7267, H7297, H7374, H7461, H7493, H8175,
G870, G1167, G1168, G1169, G1630, G1719, G2124, G2125, G2962, G5398,
G5399, G5400, G5401
ડર,(ય), ડર લાગે છે, બીક
વ્યાખ્યા:
“ડર” અથવા “બીક” શબ્દો જયારે વ્યતને પિોતા અથવા અન્ય માટ ેનુકશાનની ધમકી આપિવામાં આવે હિોય ત્યારે જે
અપ્રય લાગણી થાય છે, તે દશાર્ભવે છે.

“ડર” શબ્દ, જે વ્યત સત્તામાં હિોય, તેની ધાક અને ઊંડા આદરને પિણ દશાર્ભવી શકે છે. “યહિોવાનો ભય” શબ્દસમૂહિ
તેમજ તેને સંબંધત શબ્દો, “દેવનો ડર” અને “પ્રભુનો ડર”, દેવ માટ ેઊંડો આદર અને તે તેની આજ્ઞા પિાળીને
દશાર્ભવવામાં આવે છે.

ડર,(ભય), ડર લાગે છે, બીક
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દેવ પિવત્ર છે અને પિાપિને ધક્કારે છે તે ભયને જાણી તેના દ્વારા પ્રેરત થવું તેને દશાર્ભવે છે.
બાઈબલ શીખવે છે કે જે વ્યત યહિોવાનો ભય રાખે છે, તે જ્ઞાની થશે.

ાષાંતરના સૂચનો:
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ડર” શબ્દનું ભાષાંતર, “બીક લાગવી” અથવા “ઊંડો આદર” અથવા “આદર હિોવો”

તરીકે કરી શકાય છે. “બીક” શબ્દનું ભાષાંતર, “ભયગ્રસ્ત” અથવા “ભયભીત” અથવા “ભયજનક” તરીકે કરી શકાય
છે. “દેવનો ભય તે બધા ઉપિર આવ્યો” તે વાક્યનું ભાષાંતર, “એકાએક તેઓ બધાને દેવ માટ ેઊંડો ડર અને ધાક
લાગ્યા” અથવા “તરત જ, તેઓ બધા ખૂબ જ આશ્ચયર્ભ પિામ્યા અને દેવને ઊંડો આદર આપ્યો” અથવા “પિછી તરતજ,
(તેની મહિાન શતથી) તેઓ બધાને દેવનો ખુબજ ડર લાગ્યો” તરીકે (ભાષાંતર) પિણ કરી શકાય છે “ડરો નહિીં”
શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “બીક રાખશો નહિીં” અથવા બીવાનું બંધ કરો” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. નોંધ કરો કે “યહિોવાનું
ભય” શબ્દસમૂહિ નવા કરારમાં આવતો નથી.
“યહિોવાનો ભય” શબ્દસમૂહિને બદલે અથવા “પ્રભુ દેવનો ભય” વાપિરવામાં આવ્યો છે.
(આ પિણ જુઓ: આશ્ચયર્ભ પિામેલું, આદરયુત ભય, પ્રભુ, સામથ્યર્ભ, યહિોવાહિ)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 4:17-18 પ્રેરતો 2:43-45 પ્રેરતો 19:15-17 ઉત્પિત્ત 50:18-21 યશાયા 11:3-5 અયૂબ 6:14-17 યૂના
1:8-10 લૂક 12:4-5 માથ્થી 10:28-31 નીતવચન 10:24-25
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H367, H926, H1204, H1481, H1672, H1674, H1763, H2119, H2296,
H2727, H2729, H2730, H2731, H2844, H2849, H2865, H3016, H3025, H3068,
H3372, H3373, H3374, H4032, H4034, H4035, H4116, H4172, H6206, H6342,
H6343, H6345, H6427, H7264, H7267, H7297, H7374, H7461, H7493, H8175,
G870, G1167, G1168, G1169, G1630, G1719, G2124, G2125, G2962, G5398,
G5399, G5400, G5401
ડર,(ય), ડર લાગે છે, બીક
વ્યાખ્યા:
“ડર” અથવા “બીક” શબ્દો જયારે વ્યતને પિોતા અથવા અન્ય માટ ેનુકશાનની ધમકી આપિવામાં આવે હિોય ત્યારે જે
અપ્રય લાગણી થાય છે, તે દશાર્ભવે છે.

“ડર” શબ્દ, જે વ્યત સત્તામાં હિોય, તેની ધાક અને ઊંડા આદરને પિણ દશાર્ભવી શકે છે. “યહિોવાનો ભય” શબ્દસમૂહિ
તેમજ તેને સંબંધત શબ્દો, “દેવનો ડર” અને “પ્રભુનો ડર”, દેવ માટ ેઊંડો આદર અને તે તેની આજ્ઞા પિાળીને
દશાર્ભવવામાં આવે છે.
દેવ પિવત્ર છે અને પિાપિને ધક્કારે છે તે ભયને જાણી તેના દ્વારા પ્રેરત થવું તેને દશાર્ભવે છે.

બાઈબલ શીખવે છે કે જે વ્યત યહિોવાનો ભય રાખે છે, તે જ્ઞાની થશે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ડર” શબ્દનું ભાષાંતર, “બીક લાગવી” અથવા “ઊંડો આદર” અથવા “આદર હિોવો”
તરીકે કરી શકાય છે. “બીક” શબ્દનું ભાષાંતર, “ભયગ્રસ્ત” અથવા “ભયભીત” અથવા “ભયજનક” તરીકે કરી શકાય
છે. “દેવનો ભય તે બધા ઉપિર આવ્યો” તે વાક્યનું ભાષાંતર, “એકાએક તેઓ બધાને દેવ માટ ેઊંડો ડર અને ધાક
લાગ્યા” અથવા “તરત જ, તેઓ બધા ખૂબ જ આશ્ચયર્ભ પિામ્યા અને દેવને ઊંડો આદર આપ્યો” અથવા “પિછી તરતજ,
(તેની મહિાન શતથી) તેઓ બધાને દેવનો ખુબજ ડર લાગ્યો” તરીકે (ભાષાંતર) પિણ કરી શકાય છે “ડરો નહિીં”
શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “બીક રાખશો નહિીં” અથવા બીવાનું બંધ કરો” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. નોંધ કરો કે “યહિોવાનું
ભય” શબ્દસમૂહિ નવા કરારમાં આવતો નથી.
“યહિોવાનો ભય” શબ્દસમૂહિને બદલે અથવા “પ્રભુ દેવનો ભય” વાપિરવામાં આવ્યો છે.
(આ પિણ જુઓ: આશ્ચયર્ભ પિામેલું, આદરયુત ભય, પ્રભુ, સામથ્યર્ભ, યહિોવાહિ)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 4:17-18 પ્રેરતો 2:43-45 પ્રેરતો 19:15-17 ઉત્પિત્ત 50:18-21 યશાયા 11:3-5 અયૂબ 6:14-17 યૂના
1:8-10 લૂક 12:4-5 માથ્થી 10:28-31 નીતવચન 10:24-25
શબ્દ માહિતી:

ડર,(ભય), ડર લાગે છે, બીક
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Strong's: H367, H926, H1204, H1481, H1672, H1674, H1763, H2119, H2296,
H2727, H2729, H2730, H2731, H2844, H2849, H2865, H3016, H3025, H3068,
H3372, H3373, H3374, H4032, H4034, H4035, H4116, H4172, H6206, H6342,
H6343, H6345, H6427, H7264, H7267, H7297, H7374, H7461, H7493, H8175,
G870, G1167, G1168, G1169, G1630, G1719, G2124, G2125, G2962, G5398,
G5399, G5400, G5401
ડહિાપણ, શાણપણ, ડાહ્યો, શાણો, ડહિાપણરી રીતે
તથ્યો:
“ડાહ્યો” શબ્દ એવા વ્યતને વણર્ભવે છે કે જે પિોતાના કાયર્યો વષે કાળજીપૂવર્ભક વચારે છે અને ડહિાપિણભયાર્ભ નણર્ભયો લે
છે.

ઘણી વાર “ડહિાપિણ (શાણપિણ)” ભૌતક વ્યાવહિારક બાબતો જેવી કે પિૈસા કે સંપિત્તનું સંચાલન કરવું તે વષે
ડહિાપિણભયાર્ભ નણર્ભયો લેવાની ક્ષમતાનો ઉલ્લેખ કરે છે. જો કે “શાણપિણ” અને “બુદ્ધ” નો અથર્ભ સમાન છે તો પિણ,
ઘણી વાર “બુદ્ધ” વધારે સામાન્ય વચાર છે અને તે આત્મક કે નૈતક બાબતો પિર ભાર મૂકે છે. સંદભર્ભ અનુસાર,
“ડાહ્યો (શાણો)” શબ્દનો અનુવાદ “ચાલાક” અથવા તો “સાવચેત” અથવા તો “ડાહ્યો” તરીકે કરી શકાય.
(આ જૂઓ: ચાલાક, આત્મા, ડાહ્યું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

નીતવચનો 8:4-5 નીતવચનો 12:23-24 નીતવચનો 27:11-12
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H995, H5843, H6175, H6191, H6195, H7080, H7919, H7922, G4908,
G5428
ડહિાપણ, શાણપણ, ડાહ્યો, શાણો, ડહિાપણરી રીતે
તથ્યો:
“ડાહ્યો” શબ્દ એવા વ્યતને વણર્ભવે છે કે જે પિોતાના કાયર્યો વષે કાળજીપૂવર્ભક વચારે છે અને ડહિાપિણભયાર્ભ નણર્ભયો લે
છે.

ઘણી વાર “ડહિાપિણ (શાણપિણ)” ભૌતક વ્યાવહિારક બાબતો જેવી કે પિૈસા કે સંપિત્તનું સંચાલન કરવું તે વષે
ડહિાપિણભયાર્ભ નણર્ભયો લેવાની ક્ષમતાનો ઉલ્લેખ કરે છે. જો કે “શાણપિણ” અને “બુદ્ધ” નો અથર્ભ સમાન છે તો પિણ,
ઘણી વાર “બુદ્ધ” વધારે સામાન્ય વચાર છે અને તે આત્મક કે નૈતક બાબતો પિર ભાર મૂકે છે. સંદભર્ભ અનુસાર,
“ડાહ્યો (શાણો)” શબ્દનો અનુવાદ “ચાલાક” અથવા તો “સાવચેત” અથવા તો “ડાહ્યો” તરીકે કરી શકાય.
(આ જૂઓ: ચાલાક, આત્મા, ડાહ્યું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

નીતવચનો 8:4-5 નીતવચનો 12:23-24 નીતવચનો 27:11-12
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H995, H5843, H6175, H6191, H6195, H7080, H7919, H7922, G4908,
G5428
ડહિાપણ, શાણપણ, ડાહ્યો, શાણો, ડહિાપણરી રીતે
તથ્યો:
“ડાહ્યો” શબ્દ એવા વ્યતને વણર્ભવે છે કે જે પિોતાના કાયર્યો વષે કાળજીપૂવર્ભક વચારે છે અને ડહિાપિણભયાર્ભ નણર્ભયો લે
છે.

ઘણી વાર “ડહિાપિણ (શાણપિણ)” ભૌતક વ્યાવહિારક બાબતો જેવી કે પિૈસા કે સંપિત્તનું સંચાલન કરવું તે વષે
ડહિાપિણભયાર્ભ નણર્ભયો લેવાની ક્ષમતાનો ઉલ્લેખ કરે છે. જો કે “શાણપિણ” અને “બુદ્ધ” નો અથર્ભ સમાન છે તો પિણ,
ઘણી વાર “બુદ્ધ” વધારે સામાન્ય વચાર છે અને તે આત્મક કે નૈતક બાબતો પિર ભાર મૂકે છે. સંદભર્ભ અનુસાર,
“ડાહ્યો (શાણો)” શબ્દનો અનુવાદ “ચાલાક” અથવા તો “સાવચેત” અથવા તો “ડાહ્યો” તરીકે કરી શકાય.
(આ જૂઓ: ચાલાક, આત્મા, ડાહ્યું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

નીતવચનો 8:4-5 નીતવચનો 12:23-24 નીતવચનો 27:11-12

ડહિાપિણ, શાણપિણ, ડાહ્યો, શાણો, ડહિાપિણભરી રીતે
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H995, H5843, H6175, H6191, H6195, H7080, H7919, H7922, G4908,

G5428
ડહિાપણ, શાણપણ, ડાહ્યો, શાણો, ડહિાપણરી રીતે
તથ્યો:
“ડાહ્યો” શબ્દ એવા વ્યતને વણર્ભવે છે કે જે પિોતાના કાયર્યો વષે કાળજીપૂવર્ભક વચારે છે અને ડહિાપિણભયાર્ભ નણર્ભયો લે
છે.

ઘણી વાર “ડહિાપિણ (શાણપિણ)” ભૌતક વ્યાવહિારક બાબતો જેવી કે પિૈસા કે સંપિત્તનું સંચાલન કરવું તે વષે
ડહિાપિણભયાર્ભ નણર્ભયો લેવાની ક્ષમતાનો ઉલ્લેખ કરે છે. જો કે “શાણપિણ” અને “બુદ્ધ” નો અથર્ભ સમાન છે તો પિણ,
ઘણી વાર “બુદ્ધ” વધારે સામાન્ય વચાર છે અને તે આત્મક કે નૈતક બાબતો પિર ભાર મૂકે છે. સંદભર્ભ અનુસાર,
“ડાહ્યો (શાણો)” શબ્દનો અનુવાદ “ચાલાક” અથવા તો “સાવચેત” અથવા તો “ડાહ્યો” તરીકે કરી શકાય.
(આ જૂઓ: ચાલાક, આત્મા, ડાહ્યું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

નીતવચનો 8:4-5 નીતવચનો 12:23-24 નીતવચનો 27:11-12
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H995, H5843, H6175, H6191, H6195, H7080, H7919, H7922, G4908,
G5428
ડહિાપણ, શાણપણ, ડાહ્યો, શાણો, ડહિાપણરી રીતે
તથ્યો:
“ડાહ્યો” શબ્દ એવા વ્યતને વણર્ભવે છે કે જે પિોતાના કાયર્યો વષે કાળજીપૂવર્ભક વચારે છે અને ડહિાપિણભયાર્ભ નણર્ભયો લે
છે.

ઘણી વાર “ડહિાપિણ (શાણપિણ)” ભૌતક વ્યાવહિારક બાબતો જેવી કે પિૈસા કે સંપિત્તનું સંચાલન કરવું તે વષે
ડહિાપિણભયાર્ભ નણર્ભયો લેવાની ક્ષમતાનો ઉલ્લેખ કરે છે. જો કે “શાણપિણ” અને “બુદ્ધ” નો અથર્ભ સમાન છે તો પિણ,
ઘણી વાર “બુદ્ધ” વધારે સામાન્ય વચાર છે અને તે આત્મક કે નૈતક બાબતો પિર ભાર મૂકે છે. સંદભર્ભ અનુસાર,
“ડાહ્યો (શાણો)” શબ્દનો અનુવાદ “ચાલાક” અથવા તો “સાવચેત” અથવા તો “ડાહ્યો” તરીકે કરી શકાય.
(આ જૂઓ: ચાલાક, આત્મા, ડાહ્યું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

નીતવચનો 8:4-5 નીતવચનો 12:23-24 નીતવચનો 27:11-12
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H995, H5843, H6175, H6191, H6195, H7080, H7919, H7922, G4908,
G5428
ડહિાપણ, શાણપણ, ડાહ્યો, શાણો, ડહિાપણરી રીતે
તથ્યો:
“ડાહ્યો” શબ્દ એવા વ્યતને વણર્ભવે છે કે જે પિોતાના કાયર્યો વષે કાળજીપૂવર્ભક વચારે છે અને ડહિાપિણભયાર્ભ નણર્ભયો લે
છે.

ઘણી વાર “ડહિાપિણ (શાણપિણ)” ભૌતક વ્યાવહિારક બાબતો જેવી કે પિૈસા કે સંપિત્તનું સંચાલન કરવું તે વષે
ડહિાપિણભયાર્ભ નણર્ભયો લેવાની ક્ષમતાનો ઉલ્લેખ કરે છે. જો કે “શાણપિણ” અને “બુદ્ધ” નો અથર્ભ સમાન છે તો પિણ,
ઘણી વાર “બુદ્ધ” વધારે સામાન્ય વચાર છે અને તે આત્મક કે નૈતક બાબતો પિર ભાર મૂકે છે. સંદભર્ભ અનુસાર,
“ડાહ્યો (શાણો)” શબ્દનો અનુવાદ “ચાલાક” અથવા તો “સાવચેત” અથવા તો “ડાહ્યો” તરીકે કરી શકાય.
(આ જૂઓ: ચાલાક, આત્મા, ડાહ્યું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

નીતવચનો 8:4-5 નીતવચનો 12:23-24 નીતવચનો 27:11-12
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H995, H5843, H6175, H6191, H6195, H7080, H7919, H7922, G4908,
G5428

ડહિાપિણ, શાણપિણ, ડાહ્યો, શાણો, ડહિાપિણભરી રીતે
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ઢાલ, ઢાલો, રક્ષણ
વ્યાખ્યા:
દશુ્મનના હિથયારો દ્વારા ઘાયલ થવાથી પિોતાની જાતને બચાવવા માટ ેયુદ્ધમાં સૈનક દ્વારા રાખવામાં આવતી વસ્તુ તેને
ઢાલ કહેિવાતી હિતી. કોઈને "ઢાલ" રૂપિ બનવું એટલે કે તે વ્યતને હિાનથી રક્ષણ આપિવું.

ઢાલો ઘણી વખત વતુર્ભળાકાર અથવા લંબગોળ હિતા, જે ચામડંુ, લાકડંુ અથવા ધાતુ જેવા સામગ્રીથી બનેલા હિતા, અને
તે પૂરતા ખડતલ અને જાડા હિતા જેથી તલવાર કે તીરને ભોંકાતા દરુ રખાતા. આ શબ્દનો રૂપિક તરીકે ઉપિયોગ કરીને,
બાઈબલ ઈશ્વરને તેમના લોકો માટ ેએક રક્ષણાત્મક ઢાલ તરીકે વણર્ભવે છે.
(જુઓ:
રૂપિક)

પિાઊલે "વશ્વાસની ઢાલ" વશે વાત કરી, જેને રૂપિકાત્મક રીતે એમ કહેિવાય કે ઈસુ પિર વશ્વાસ રાખવો અને તે
વશ્વાસને ઈશ્વરની આધીનતામાં જીવવો કે જે વશ્વાસીઓનું શેતાનના આત્મક હુિમલાઓથી રક્ષણ કરશે.
(આ પિણ જુઓ: વશ્વાસ, આજ્ઞા પિાળવી, શેતાન, આત્મા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 રાજાઓ 14:25-26 2 કાળુવૃતાંત 23:8-9 2 શમુએલ 22:36-37 પુનનર્મિયમ 33:29 ગીતશાસ્ત્ર 18:35-36
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2653, H3591, H4043, H5437, H5526, H6793, H7982, G2375
ઢોંગી, ઢોંગીઓ, પાખંડ
વ્યાખ્યા:
“ઢોંગી” શબ્દ વ્યત કે જે ન્યાયી હિોવાની બાબતો કરે છે, પિણ તે ગુપ્તમાં દષુ્ટ રીતે વતર્ગે છે. “પિાખંડ” શબ્દ, એવું વતર્ભન
કે જે તે વ્યત ન્યાયી છે તેવો વચાર કરાવી લોકોને છેતરે છે, તેને દશાર્ભવે છે. ઢોંગીઓ સારી બાબતો કરે છે તેવું
દેખાડવા માંગે છે, જેથી કે લોકો તેઓ વશે વચારે કે તેઓ સારા લોકો છે.

મોટભેાગે ઢોંગી કે જે તેઓ પિોતે કરે છે તેવી સમાન પિાપિરૂપિ બાબતો કરવા માટ ેબીજા લોકોને ટીકા કરે છે. ઈસુએ
ફરોશીઓને ઢોંગીઓ કહ્યા છે, કારણકે તેઓ ધામર્મિક રીતે વત્યાર્ભ, જેમકે ચોક્કસ કપિડાં પિહેિરવા અને ચોક્કસ ખોરાક
ખાવો, એમ છતાં પિણ તેઓ લોકો માટ ેદયાળુ અથવા વ્યાજબી ન હિતા. ઢોંગી બીજા લોકોમાં ખામીઓ શોધે છે, પિણ
પિોતાની ખામીઓને સ્વીકારતા નથી.
ાષાંતરના સૂચનો:

કેટલીક ભાષાઓમાં એક અભવ્યત છે જેવીકે “બે મોઢાવાળું” કે જે ઢોંગી અથવા ઢોંગીના કાયર્યોને દશાર્ભવે છે. “ઢોંગી”
શબ્દના અન્ય ભાષાંતરમાં, “છેતરપિર્મિડી” અથવા “દંભી” અથવા “ઘમંડી, કપિટી વ્યત” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને
(ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “ઢોંગ” શબ્દનું ભાષાંતર, “છેતરપિર્મિડી” અથવા “નકલી કાયર્યો” અથવા “ઢોંગ” દ્વારા કરી
શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

ગલાતી 2:13-14 લૂક 6:41-42 લૂક 12:54-56 લૂક 13:15-16 માકર્દ  7:6-7 માથ્થી 6:1-2 રોમન 12:9-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H120, H2611, H2612, G505, G5272, G5273
ઢોંગી, ઢોંગીઓ, પાખંડ
વ્યાખ્યા:
“ઢોંગી” શબ્દ વ્યત કે જે ન્યાયી હિોવાની બાબતો કરે છે, પિણ તે ગુપ્તમાં દષુ્ટ રીતે વતર્ગે છે. “પિાખંડ” શબ્દ, એવું વતર્ભન
કે જે તે વ્યત ન્યાયી છે તેવો વચાર કરાવી લોકોને છેતરે છે, તેને દશાર્ભવે છે. ઢોંગીઓ સારી બાબતો કરે છે તેવું
દેખાડવા માંગે છે, જેથી કે લોકો તેઓ વશે વચારે કે તેઓ સારા લોકો છે.

મોટભેાગે ઢોંગી કે જે તેઓ પિોતે કરે છે તેવી સમાન પિાપિરૂપિ બાબતો કરવા માટ ેબીજા લોકોને ટીકા કરે છે. ઈસુએ
ફરોશીઓને ઢોંગીઓ કહ્યા છે, કારણકે તેઓ ધામર્મિક રીતે વત્યાર્ભ, જેમકે ચોક્કસ કપિડાં પિહેિરવા અને ચોક્કસ ખોરાક
ખાવો, એમ છતાં પિણ તેઓ લોકો માટ ેદયાળુ અથવા વ્યાજબી ન હિતા. ઢોંગી બીજા લોકોમાં ખામીઓ શોધે છે, પિણ
પિોતાની ખામીઓને સ્વીકારતા નથી.
ાષાંતરના સૂચનો:

કેટલીક ભાષાઓમાં એક અભવ્યત છે જેવીકે “બે મોઢાવાળું” કે જે ઢોંગી અથવા ઢોંગીના કાયર્યોને દશાર્ભવે છે. “ઢોંગી”

ઢાલ, ઢાલો, રક્ષણ
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શબ્દના અન્ય ભાષાંતરમાં, “છેતરપિર્મિડી” અથવા “દંભી” અથવા “ઘમંડી, કપિટી વ્યત” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને
(ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “ઢોંગ” શબ્દનું ભાષાંતર, “છેતરપિર્મિડી” અથવા “નકલી કાયર્યો” અથવા “ઢોંગ” દ્વારા કરી
શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

ગલાતી 2:13-14 લૂક 6:41-42 લૂક 12:54-56 લૂક 13:15-16 માકર્દ  7:6-7 માથ્થી 6:1-2 રોમન 12:9-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H120, H2611, H2612, G505, G5272, G5273
ઢોંગી, ઢોંગીઓ, પાખંડ
વ્યાખ્યા:
“ઢોંગી” શબ્દ વ્યત કે જે ન્યાયી હિોવાની બાબતો કરે છે, પિણ તે ગુપ્તમાં દષુ્ટ રીતે વતર્ગે છે. “પિાખંડ” શબ્દ, એવું વતર્ભન
કે જે તે વ્યત ન્યાયી છે તેવો વચાર કરાવી લોકોને છેતરે છે, તેને દશાર્ભવે છે. ઢોંગીઓ સારી બાબતો કરે છે તેવું
દેખાડવા માંગે છે, જેથી કે લોકો તેઓ વશે વચારે કે તેઓ સારા લોકો છે.

મોટભેાગે ઢોંગી કે જે તેઓ પિોતે કરે છે તેવી સમાન પિાપિરૂપિ બાબતો કરવા માટ ેબીજા લોકોને ટીકા કરે છે. ઈસુએ
ફરોશીઓને ઢોંગીઓ કહ્યા છે, કારણકે તેઓ ધામર્મિક રીતે વત્યાર્ભ, જેમકે ચોક્કસ કપિડાં પિહેિરવા અને ચોક્કસ ખોરાક
ખાવો, એમ છતાં પિણ તેઓ લોકો માટ ેદયાળુ અથવા વ્યાજબી ન હિતા. ઢોંગી બીજા લોકોમાં ખામીઓ શોધે છે, પિણ
પિોતાની ખામીઓને સ્વીકારતા નથી.
ાષાંતરના સૂચનો:

કેટલીક ભાષાઓમાં એક અભવ્યત છે જેવીકે “બે મોઢાવાળું” કે જે ઢોંગી અથવા ઢોંગીના કાયર્યોને દશાર્ભવે છે. “ઢોંગી”
શબ્દના અન્ય ભાષાંતરમાં, “છેતરપિર્મિડી” અથવા “દંભી” અથવા “ઘમંડી, કપિટી વ્યત” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને
(ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “ઢોંગ” શબ્દનું ભાષાંતર, “છેતરપિર્મિડી” અથવા “નકલી કાયર્યો” અથવા “ઢોંગ” દ્વારા કરી
શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

ગલાતી 2:13-14 લૂક 6:41-42 લૂક 12:54-56 લૂક 13:15-16 માકર્દ  7:6-7 માથ્થી 6:1-2 રોમન 12:9-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H120, H2611, H2612, G505, G5272, G5273
તંબુ, તંબુઓ, તંબુ બનાવનારા
વ્યાખ્યા:
એક તંબુ એ નાનો આશ્રય છે જે મજબુત કાપિડના બનેલા હિોય છે જે થાંભલાના માળખા પિર ઢંકાયેલ હિોય છે અને
તેમને જોડ ેછે.

તંબુ થોડા લોકો માટ ેસૂવા માટ ેપૂરતી જગ્યા સાથે નાના હિોઇ શકે છે અથવા તેઓ સમગ્ર પિરવારમાટ ેઊંઘવા, રસોઇ
કરવા અને રહેિવા માટ ેવશાળ જગ્યા ધરાવતા હિોઈ શકે છે. ઘણા લોકો માટ ેતંબુઓનો કાયમી નવાસસ્થાનો તરીકે
ઉપિયોગ થાય છે ..
દાખલા તરીકે, મોટા ભાગના વખતે ઈબ્રાહિીમનો પિરવાર કનાન દેશમાં રહેિતો હિતો, તેઓ બકરાના વાળમાંથી બનેલા
મજબૂત કાપિડના વશાળ તંબુમાં રહેિતા હિતા.

ઈસ્રાએલીઓ સનાઈના રણમાં ચાલીસ વષર્ભ દરમયાન ભટકતા હિતા ત્યારે તંબુઓમાં રહેિતા હિતા. મંડપિનું મકાન એક
મોટંુ તંબુ હિતું, જેમાં કાપિડના પિડડાથી બનેલી જાડા દવાલો હિતી. જ્યારે પ્રેરીત પિાઉલે સુવાતાર્ભ વહિેંચવા માટ ેજુદા જુદા
શહેિરોમાં પ્રવાસ કયર્યો, તેમણે તંબુઓ બનાવીને પિોતાની જાતને મદદ કરી. "તંબુઓ" શબ્દનો અલંકારક ઉપિયોગ
સામાન્ય રીતે જ્યાં લોકો રહેિ છે તે માટ ેથાય છે.
તેનો અનુવાદ "ઘરો" અથવા "નવાસ" અથવા "મકાનો" અથવા તો "સંસ્થાઓ" તરીકે પિણ થઈ શકે છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈબ્રાહિમ, કનાન, પિડદો, પિાઉલ, સનાઈ, મુલાકાતમંડપિ,મુલાકાતમંડપિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃત્તાંત 5:10 દાનીયેલ 11:44-45 નગર્ભમન 16:16-18 ઉત્પિત્ત 12:8-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H167, H168, H2583, H3407, H6898
તંબુ, તંબુઓ, તંબુ બનાવનારા

ઢોંગી, ઢોંગીઓ, પિાખંડ
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વ્યાખ્યા:
એક તંબુ એ નાનો આશ્રય છે જે મજબુત કાપિડના બનેલા હિોય છે જે થાંભલાના માળખા પિર ઢંકાયેલ હિોય છે અને
તેમને જોડ ેછે.

તંબુ થોડા લોકો માટ ેસૂવા માટ ેપૂરતી જગ્યા સાથે નાના હિોઇ શકે છે અથવા તેઓ સમગ્ર પિરવારમાટ ેઊંઘવા, રસોઇ
કરવા અને રહેિવા માટ ેવશાળ જગ્યા ધરાવતા હિોઈ શકે છે. ઘણા લોકો માટ ેતંબુઓનો કાયમી નવાસસ્થાનો તરીકે
ઉપિયોગ થાય છે ..
દાખલા તરીકે, મોટા ભાગના વખતે ઈબ્રાહિીમનો પિરવાર કનાન દેશમાં રહેિતો હિતો, તેઓ બકરાના વાળમાંથી બનેલા
મજબૂત કાપિડના વશાળ તંબુમાં રહેિતા હિતા.

ઈસ્રાએલીઓ સનાઈના રણમાં ચાલીસ વષર્ભ દરમયાન ભટકતા હિતા ત્યારે તંબુઓમાં રહેિતા હિતા. મંડપિનું મકાન એક
મોટંુ તંબુ હિતું, જેમાં કાપિડના પિડડાથી બનેલી જાડા દવાલો હિતી. જ્યારે પ્રેરીત પિાઉલે સુવાતાર્ભ વહિેંચવા માટ ેજુદા જુદા
શહેિરોમાં પ્રવાસ કયર્યો, તેમણે તંબુઓ બનાવીને પિોતાની જાતને મદદ કરી. "તંબુઓ" શબ્દનો અલંકારક ઉપિયોગ
સામાન્ય રીતે જ્યાં લોકો રહેિ છે તે માટ ેથાય છે.
તેનો અનુવાદ "ઘરો" અથવા "નવાસ" અથવા "મકાનો" અથવા તો "સંસ્થાઓ" તરીકે પિણ થઈ શકે છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈબ્રાહિમ, કનાન, પિડદો, પિાઉલ, સનાઈ, મુલાકાતમંડપિ,મુલાકાતમંડપિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃત્તાંત 5:10 દાનીયેલ 11:44-45 નગર્ભમન 16:16-18 ઉત્પિત્ત 12:8-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H167, H168, H2583, H3407, H6898
તકરાર
વ્યાખ્યા:
“તકરાર” શબ્દ લોકો વચ્ચેનો શારીરક કે ભાવનાત્મક ઝગડાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

વ્યત કે જે તકરાર કરે છે તે એવું કરે છે કે જેથી લોકો વચ્ચે ગાઢ મતભેદ થાય છે અને લાગણીઓ ઘવાય છે.
કેટલીકવાર “તકરાર” શબ્દનો ઉપિયોગ મજબૂત લાગણીઓ જેમ કે ગુસ્સો અથવા કડવાશ, સમાવષ્ટ છે તેમ સૂચવે છે.
આ શબ્દનો અનુવાદ કરવાની બીજી રીતોમા “મતભેદ” અથવા “વવાદ” અથવા “ઝગડો” નો સમાવેશ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: ગુસ્સો)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથીઓ 3:3-5 હિબાકુ્કક 1:3-4 ફલપ્પિીઓ 1:15-17 નીતવચન 17:1-2 ગીતશાસ્ત્ર 55:8-9 રોમનો
13:13-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1777, H1779, H4066, H4090, H4683, H4808, H7379, H7701, G485,
G2052, G2054, G3055, G3163, G5379
તકરાર
વ્યાખ્યા:
“તકરાર” શબ્દ લોકો વચ્ચેનો શારીરક કે ભાવનાત્મક ઝગડાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

વ્યત કે જે તકરાર કરે છે તે એવું કરે છે કે જેથી લોકો વચ્ચે ગાઢ મતભેદ થાય છે અને લાગણીઓ ઘવાય છે.
કેટલીકવાર “તકરાર” શબ્દનો ઉપિયોગ મજબૂત લાગણીઓ જેમ કે ગુસ્સો અથવા કડવાશ, સમાવષ્ટ છે તેમ સૂચવે છે.
આ શબ્દનો અનુવાદ કરવાની બીજી રીતોમા “મતભેદ” અથવા “વવાદ” અથવા “ઝગડો” નો સમાવેશ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: ગુસ્સો)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથીઓ 3:3-5 હિબાકુ્કક 1:3-4 ફલપ્પિીઓ 1:15-17 નીતવચન 17:1-2 ગીતશાસ્ત્ર 55:8-9 રોમનો
13:13-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1777, H1779, H4066, H4090, H4683, H4808, H7379, H7701, G485,
G2052, G2054, G3055, G3163, G5379
તકરાર

તકરાર
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વ્યાખ્યા:
“તકરાર” શબ્દ લોકો વચ્ચેનો શારીરક કે ભાવનાત્મક ઝગડાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

વ્યત કે જે તકરાર કરે છે તે એવું કરે છે કે જેથી લોકો વચ્ચે ગાઢ મતભેદ થાય છે અને લાગણીઓ ઘવાય છે.
કેટલીકવાર “તકરાર” શબ્દનો ઉપિયોગ મજબૂત લાગણીઓ જેમ કે ગુસ્સો અથવા કડવાશ, સમાવષ્ટ છે તેમ સૂચવે છે.
આ શબ્દનો અનુવાદ કરવાની બીજી રીતોમા “મતભેદ” અથવા “વવાદ” અથવા “ઝગડો” નો સમાવેશ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: ગુસ્સો)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથીઓ 3:3-5 હિબાકુ્કક 1:3-4 ફલપ્પિીઓ 1:15-17 નીતવચન 17:1-2 ગીતશાસ્ત્ર 55:8-9 રોમનો
13:13-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1777, H1779, H4066, H4090, H4683, H4808, H7379, H7701, G485,
G2052, G2054, G3055, G3163, G5379
તકરાર
વ્યાખ્યા:
“તકરાર” શબ્દ લોકો વચ્ચેનો શારીરક કે ભાવનાત્મક ઝગડાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

વ્યત કે જે તકરાર કરે છે તે એવું કરે છે કે જેથી લોકો વચ્ચે ગાઢ મતભેદ થાય છે અને લાગણીઓ ઘવાય છે.
કેટલીકવાર “તકરાર” શબ્દનો ઉપિયોગ મજબૂત લાગણીઓ જેમ કે ગુસ્સો અથવા કડવાશ, સમાવષ્ટ છે તેમ સૂચવે છે.
આ શબ્દનો અનુવાદ કરવાની બીજી રીતોમા “મતભેદ” અથવા “વવાદ” અથવા “ઝગડો” નો સમાવેશ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: ગુસ્સો)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથીઓ 3:3-5 હિબાકુ્કક 1:3-4 ફલપ્પિીઓ 1:15-17 નીતવચન 17:1-2 ગીતશાસ્ત્ર 55:8-9 રોમનો
13:13-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1777, H1779, H4066, H4090, H4683, H4808, H7379, H7701, G485,
G2052, G2054, G3055, G3163, G5379
તકરાર
વ્યાખ્યા:
“તકરાર” શબ્દ લોકો વચ્ચેનો શારીરક કે ભાવનાત્મક ઝગડાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

વ્યત કે જે તકરાર કરે છે તે એવું કરે છે કે જેથી લોકો વચ્ચે ગાઢ મતભેદ થાય છે અને લાગણીઓ ઘવાય છે.
કેટલીકવાર “તકરાર” શબ્દનો ઉપિયોગ મજબૂત લાગણીઓ જેમ કે ગુસ્સો અથવા કડવાશ, સમાવષ્ટ છે તેમ સૂચવે છે.
આ શબ્દનો અનુવાદ કરવાની બીજી રીતોમા “મતભેદ” અથવા “વવાદ” અથવા “ઝગડો” નો સમાવેશ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: ગુસ્સો)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથીઓ 3:3-5 હિબાકુ્કક 1:3-4 ફલપ્પિીઓ 1:15-17 નીતવચન 17:1-2 ગીતશાસ્ત્ર 55:8-9 રોમનો
13:13-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1777, H1779, H4066, H4090, H4683, H4808, H7379, H7701, G485,
G2052, G2054, G3055, G3163, G5379
તકરાર
વ્યાખ્યા:
“તકરાર” શબ્દ લોકો વચ્ચેનો શારીરક કે ભાવનાત્મક ઝગડાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

વ્યત કે જે તકરાર કરે છે તે એવું કરે છે કે જેથી લોકો વચ્ચે ગાઢ મતભેદ થાય છે અને લાગણીઓ ઘવાય છે.
કેટલીકવાર “તકરાર” શબ્દનો ઉપિયોગ મજબૂત લાગણીઓ જેમ કે ગુસ્સો અથવા કડવાશ, સમાવષ્ટ છે તેમ સૂચવે છે.
આ શબ્દનો અનુવાદ કરવાની બીજી રીતોમા “મતભેદ” અથવા “વવાદ” અથવા “ઝગડો” નો સમાવેશ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: ગુસ્સો)
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બાઈબલના સંદર્ભો:
1 કરર્મિથીઓ 3:3-5 હિબાકુ્કક 1:3-4 ફલપ્પિીઓ 1:15-17 નીતવચન 17:1-2 ગીતશાસ્ત્ર 55:8-9 રોમનો

13:13-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1777, H1779, H4066, H4090, H4683, H4808, H7379, H7701, G485,
G2052, G2054, G3055, G3163, G5379
તકરાર
વ્યાખ્યા:
“તકરાર” શબ્દ લોકો વચ્ચેનો શારીરક કે ભાવનાત્મક ઝગડાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

વ્યત કે જે તકરાર કરે છે તે એવું કરે છે કે જેથી લોકો વચ્ચે ગાઢ મતભેદ થાય છે અને લાગણીઓ ઘવાય છે.
કેટલીકવાર “તકરાર” શબ્દનો ઉપિયોગ મજબૂત લાગણીઓ જેમ કે ગુસ્સો અથવા કડવાશ, સમાવષ્ટ છે તેમ સૂચવે છે.
આ શબ્દનો અનુવાદ કરવાની બીજી રીતોમા “મતભેદ” અથવા “વવાદ” અથવા “ઝગડો” નો સમાવેશ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: ગુસ્સો)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથીઓ 3:3-5 હિબાકુ્કક 1:3-4 ફલપ્પિીઓ 1:15-17 નીતવચન 17:1-2 ગીતશાસ્ત્ર 55:8-9 રોમનો
13:13-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1777, H1779, H4066, H4090, H4683, H4808, H7379, H7701, G485,
G2052, G2054, G3055, G3163, G5379
તલવાર,તલવારો, તલવારની પત્તાબાજીમાં ઉસ્તાદ
વ્યાખ્યા:
તલવાર કાપિવા અથવા ભોંકવા માટ ેઉપિયોગમાં લેવાતુ એક પિહિોળી ધારવાળું  ધાતુનું હિથયાર છે. તેને હેિન્ડલ અને લાંબી,
ખૂબ તીક્ષ્ણ ધારવાળી,અણીદાર બ્લેડ હિોય છે.

પ્રાચીન સમયમાં તલવારની બ્લેડની લંબાઇ લગભગ 60 થી 91સેન્ટમીટર હિતી. કેટલીક તલવારોમાં બે બાજુ તીક્ષ્ણ
ધાર હિોય છે અને તેને "બેધારી"અથવા"બે ધારવાળી" તલવારો તરીકે ઓળખવામાં આવે છે. ઈસુના શષ્યોએ
સ્વબચાવ માટ ેતલવારો રાખી હિતી.
પિીતરે તેની તલવારથી, પ્રમુખ યાજકના ચાકરનો કાન કાપિી નાખ્યો.

યોહિાન બાપ્તસ્ત અને પ્રેરીત યાકુબ બંનેનો તલવારોથી શરચ્છેદ કરાયો હિતો.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

તલવારનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના શબ્દ માટ ેરૂપિક તરીકે થાય છે.
બાઇબલમાં ઇશ્વરનું શક્ષણ લોકોના આંતરક વચારોને ખુલ્લા પિાડ ેછે અને તેમનાં પિાપિનું ભાન કરાવે છે. તેવી જ
રીતે,તલવાર ઊંડ ેસુધીકાપિે છે,જેનાથી પિીડા થાય છે. (જુઓ:રૂપિક

રૂપિકાત્મક અનુવાદનો ઉપિયોગ આ રીતે પિણ થાય છે, "ઈશ્વરનું વચન તલવાર જેવું છે, જે ઊંડ ેસુધી કાપિે છે અને પિાપિને
ખુલ્લું પિાડ ેછે." આ શબ્દનો બીજો રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ, ગીતશાસ્ત્રના પુસ્તકમાં કરવામાં આવ્યો છે, જ્યાં વ્યતની
જીભ અથવા વાણીની સરખામણી તલવાર સાથે કરવામાં આવી છે, જે લોકોને ઘાયલ કરી શકે છે.
તેનું ભાષાંતર આ રીતે કરી શકાય છે કે,"જીભ તલવાર જેવી છે જે વ્યતને ખરાબ રીતે ઘાયલ કરી શકે છે."

જો તલવારો તમારી સંસ્કૃતમાં પ્રચલત ન હિોય, તો આ શબ્દનો ઉપિયોગ અન્ય લાંબા હિથયારના નામ સાથે થઈ શકે છે
જેનો ઉપિયોગ કાપિવા અથવા ભોકવા માટ ેકરવામાંઆવતો હિોય છે. તલવારને "તીક્ષ્ણ હિથયાર" અથવા "લાંબી
છરી"તરીકે વણર્ભવવામાં આવી શકે છે.
કેટલાક અનુવાદોમાં તલવારનું ચત્ર સામેલ હિોઈ શકે છે.
(આ પિણ જુઓ:અજ્ઞાતનું કેવી રીતે ભાષાંતર કરવું
(આ પિણ જુઓ:યાકુબ (ઇસુના ભાઇ),યોહિાન(બાપ્તસ્ત),જીભ, ઈશ્વરનો શબ્દ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાંકૃત્યો 12:1-2 ઉત્પિત્ત 27:39-40 ઉત્પિત્ત 34:24-26 લુક 2:33-35 લુક 21:23-24 માથ્થી 10:34-36
માથ્થી 26:55-56 પ્રકટીકરણ 1:14-16
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H19, H1300, H2719, H4380, H6609, H7524, H7973, G3162, G4501

તલવાર,તલવારો, તલવારની પત્તાબાજીમાં ઉસ્તાદ
વ્યાખ્યા:
તલવાર કાપિવા અથવા ભોંકવા માટ ેઉપિયોગમાં લેવાતુ એક પિહિોળી ધારવાળું  ધાતુનું હિથયાર છે. તેને હેિન્ડલ અને લાંબી,
ખૂબ તીક્ષ્ણ ધારવાળી,અણીદાર બ્લેડ હિોય છે.

પ્રાચીન સમયમાં તલવારની બ્લેડની લંબાઇ લગભગ 60 થી 91સેન્ટમીટર હિતી. કેટલીક તલવારોમાં બે બાજુ તીક્ષ્ણ
ધાર હિોય છે અને તેને "બેધારી"અથવા"બે ધારવાળી" તલવારો તરીકે ઓળખવામાં આવે છે. ઈસુના શષ્યોએ
સ્વબચાવ માટ ેતલવારો રાખી હિતી.
પિીતરે તેની તલવારથી, પ્રમુખ યાજકના ચાકરનો કાન કાપિી નાખ્યો.

યોહિાન બાપ્તસ્ત અને પ્રેરીત યાકુબ બંનેનો તલવારોથી શરચ્છેદ કરાયો હિતો.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

તલવારનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના શબ્દ માટ ેરૂપિક તરીકે થાય છે.
બાઇબલમાં ઇશ્વરનું શક્ષણ લોકોના આંતરક વચારોને ખુલ્લા પિાડ ેછે અને તેમનાં પિાપિનું ભાન કરાવે છે. તેવી જ
રીતે,તલવાર ઊંડ ેસુધીકાપિે છે,જેનાથી પિીડા થાય છે. (જુઓ:રૂપિક

રૂપિકાત્મક અનુવાદનો ઉપિયોગ આ રીતે પિણ થાય છે, "ઈશ્વરનું વચન તલવાર જેવું છે, જે ઊંડ ેસુધી કાપિે છે અને પિાપિને
ખુલ્લું પિાડ ેછે." આ શબ્દનો બીજો રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ, ગીતશાસ્ત્રના પુસ્તકમાં કરવામાં આવ્યો છે, જ્યાં વ્યતની
જીભ અથવા વાણીની સરખામણી તલવાર સાથે કરવામાં આવી છે, જે લોકોને ઘાયલ કરી શકે છે.
તેનું ભાષાંતર આ રીતે કરી શકાય છે કે,"જીભ તલવાર જેવી છે જે વ્યતને ખરાબ રીતે ઘાયલ કરી શકે છે."

જો તલવારો તમારી સંસ્કૃતમાં પ્રચલત ન હિોય, તો આ શબ્દનો ઉપિયોગ અન્ય લાંબા હિથયારના નામ સાથે થઈ શકે છે
જેનો ઉપિયોગ કાપિવા અથવા ભોકવા માટ ેકરવામાંઆવતો હિોય છે. તલવારને "તીક્ષ્ણ હિથયાર" અથવા "લાંબી
છરી"તરીકે વણર્ભવવામાં આવી શકે છે.
કેટલાક અનુવાદોમાં તલવારનું ચત્ર સામેલ હિોઈ શકે છે.
(આ પિણ જુઓ:અજ્ઞાતનું કેવી રીતે ભાષાંતર કરવું
(આ પિણ જુઓ:યાકુબ (ઇસુના ભાઇ),યોહિાન(બાપ્તસ્ત),જીભ, ઈશ્વરનો શબ્દ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાંકૃત્યો 12:1-2 ઉત્પિત્ત 27:39-40 ઉત્પિત્ત 34:24-26 લુક 2:33-35 લુક 21:23-24 માથ્થી 10:34-36
માથ્થી 26:55-56 પ્રકટીકરણ 1:14-16
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H19, H1300, H2719, H4380, H6609, H7524, H7973, G3162, G4501
તલવાર,તલવારો, તલવારની પત્તાબાજીમાં ઉસ્તાદ
વ્યાખ્યા:
તલવાર કાપિવા અથવા ભોંકવા માટ ેઉપિયોગમાં લેવાતુ એક પિહિોળી ધારવાળું  ધાતુનું હિથયાર છે. તેને હેિન્ડલ અને લાંબી,
ખૂબ તીક્ષ્ણ ધારવાળી,અણીદાર બ્લેડ હિોય છે.

પ્રાચીન સમયમાં તલવારની બ્લેડની લંબાઇ લગભગ 60 થી 91સેન્ટમીટર હિતી. કેટલીક તલવારોમાં બે બાજુ તીક્ષ્ણ
ધાર હિોય છે અને તેને "બેધારી"અથવા"બે ધારવાળી" તલવારો તરીકે ઓળખવામાં આવે છે. ઈસુના શષ્યોએ
સ્વબચાવ માટ ેતલવારો રાખી હિતી.
પિીતરે તેની તલવારથી, પ્રમુખ યાજકના ચાકરનો કાન કાપિી નાખ્યો.

યોહિાન બાપ્તસ્ત અને પ્રેરીત યાકુબ બંનેનો તલવારોથી શરચ્છેદ કરાયો હિતો.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

તલવારનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના શબ્દ માટ ેરૂપિક તરીકે થાય છે.
બાઇબલમાં ઇશ્વરનું શક્ષણ લોકોના આંતરક વચારોને ખુલ્લા પિાડ ેછે અને તેમનાં પિાપિનું ભાન કરાવે છે. તેવી જ
રીતે,તલવાર ઊંડ ેસુધીકાપિે છે,જેનાથી પિીડા થાય છે. (જુઓ:રૂપિક

રૂપિકાત્મક અનુવાદનો ઉપિયોગ આ રીતે પિણ થાય છે, "ઈશ્વરનું વચન તલવાર જેવું છે, જે ઊંડ ેસુધી કાપિે છે અને પિાપિને
ખુલ્લું પિાડ ેછે." આ શબ્દનો બીજો રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ, ગીતશાસ્ત્રના પુસ્તકમાં કરવામાં આવ્યો છે, જ્યાં વ્યતની

તલવાર,તલવારો, તલવારની પિત્તાબાજીમાં ઉસ્તાદ
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જીભ અથવા વાણીની સરખામણી તલવાર સાથે કરવામાં આવી છે, જે લોકોને ઘાયલ કરી શકે છે.
તેનું ભાષાંતર આ રીતે કરી શકાય છે કે,"જીભ તલવાર જેવી છે જે વ્યતને ખરાબ રીતે ઘાયલ કરી શકે છે."

જો તલવારો તમારી સંસ્કૃતમાં પ્રચલત ન હિોય, તો આ શબ્દનો ઉપિયોગ અન્ય લાંબા હિથયારના નામ સાથે થઈ શકે છે
જેનો ઉપિયોગ કાપિવા અથવા ભોકવા માટ ેકરવામાંઆવતો હિોય છે. તલવારને "તીક્ષ્ણ હિથયાર" અથવા "લાંબી
છરી"તરીકે વણર્ભવવામાં આવી શકે છે.
કેટલાક અનુવાદોમાં તલવારનું ચત્ર સામેલ હિોઈ શકે છે.
(આ પિણ જુઓ:અજ્ઞાતનું કેવી રીતે ભાષાંતર કરવું
(આ પિણ જુઓ:યાકુબ (ઇસુના ભાઇ),યોહિાન(બાપ્તસ્ત),જીભ, ઈશ્વરનો શબ્દ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાંકૃત્યો 12:1-2 ઉત્પિત્ત 27:39-40 ઉત્પિત્ત 34:24-26 લુક 2:33-35 લુક 21:23-24 માથ્થી 10:34-36
માથ્થી 26:55-56 પ્રકટીકરણ 1:14-16
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H19, H1300, H2719, H4380, H6609, H7524, H7973, G3162, G4501
તલવાર,તલવારો, તલવારની પત્તાબાજીમાં ઉસ્તાદ
વ્યાખ્યા:
તલવાર કાપિવા અથવા ભોંકવા માટ ેઉપિયોગમાં લેવાતુ એક પિહિોળી ધારવાળું  ધાતુનું હિથયાર છે. તેને હેિન્ડલ અને લાંબી,
ખૂબ તીક્ષ્ણ ધારવાળી,અણીદાર બ્લેડ હિોય છે.

પ્રાચીન સમયમાં તલવારની બ્લેડની લંબાઇ લગભગ 60 થી 91સેન્ટમીટર હિતી. કેટલીક તલવારોમાં બે બાજુ તીક્ષ્ણ
ધાર હિોય છે અને તેને "બેધારી"અથવા"બે ધારવાળી" તલવારો તરીકે ઓળખવામાં આવે છે. ઈસુના શષ્યોએ
સ્વબચાવ માટ ેતલવારો રાખી હિતી.
પિીતરે તેની તલવારથી, પ્રમુખ યાજકના ચાકરનો કાન કાપિી નાખ્યો.

યોહિાન બાપ્તસ્ત અને પ્રેરીત યાકુબ બંનેનો તલવારોથી શરચ્છેદ કરાયો હિતો.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

તલવારનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના શબ્દ માટ ેરૂપિક તરીકે થાય છે.
બાઇબલમાં ઇશ્વરનું શક્ષણ લોકોના આંતરક વચારોને ખુલ્લા પિાડ ેછે અને તેમનાં પિાપિનું ભાન કરાવે છે. તેવી જ
રીતે,તલવાર ઊંડ ેસુધીકાપિે છે,જેનાથી પિીડા થાય છે. (જુઓ:રૂપિક

રૂપિકાત્મક અનુવાદનો ઉપિયોગ આ રીતે પિણ થાય છે, "ઈશ્વરનું વચન તલવાર જેવું છે, જે ઊંડ ેસુધી કાપિે છે અને પિાપિને
ખુલ્લું પિાડ ેછે." આ શબ્દનો બીજો રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ, ગીતશાસ્ત્રના પુસ્તકમાં કરવામાં આવ્યો છે, જ્યાં વ્યતની
જીભ અથવા વાણીની સરખામણી તલવાર સાથે કરવામાં આવી છે, જે લોકોને ઘાયલ કરી શકે છે.
તેનું ભાષાંતર આ રીતે કરી શકાય છે કે,"જીભ તલવાર જેવી છે જે વ્યતને ખરાબ રીતે ઘાયલ કરી શકે છે."

જો તલવારો તમારી સંસ્કૃતમાં પ્રચલત ન હિોય, તો આ શબ્દનો ઉપિયોગ અન્ય લાંબા હિથયારના નામ સાથે થઈ શકે છે
જેનો ઉપિયોગ કાપિવા અથવા ભોકવા માટ ેકરવામાંઆવતો હિોય છે. તલવારને "તીક્ષ્ણ હિથયાર" અથવા "લાંબી
છરી"તરીકે વણર્ભવવામાં આવી શકે છે.
કેટલાક અનુવાદોમાં તલવારનું ચત્ર સામેલ હિોઈ શકે છે.
(આ પિણ જુઓ:અજ્ઞાતનું કેવી રીતે ભાષાંતર કરવું
(આ પિણ જુઓ:યાકુબ (ઇસુના ભાઇ),યોહિાન(બાપ્તસ્ત),જીભ, ઈશ્વરનો શબ્દ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાંકૃત્યો 12:1-2 ઉત્પિત્ત 27:39-40 ઉત્પિત્ત 34:24-26 લુક 2:33-35 લુક 21:23-24 માથ્થી 10:34-36
માથ્થી 26:55-56 પ્રકટીકરણ 1:14-16
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H19, H1300, H2719, H4380, H6609, H7524, H7973, G3162, G4501
તલવાર,તલવારો, તલવારની પત્તાબાજીમાં ઉસ્તાદ
વ્યાખ્યા:
તલવાર કાપિવા અથવા ભોંકવા માટ ેઉપિયોગમાં લેવાતુ એક પિહિોળી ધારવાળું  ધાતુનું હિથયાર છે. તેને હેિન્ડલ અને લાંબી,
ખૂબ તીક્ષ્ણ ધારવાળી,અણીદાર બ્લેડ હિોય છે.

તલવાર,તલવારો, તલવારની પિત્તાબાજીમાં ઉસ્તાદ
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પ્રાચીન સમયમાં તલવારની બ્લેડની લંબાઇ લગભગ 60 થી 91સેન્ટમીટર હિતી. કેટલીક તલવારોમાં બે બાજુ તીક્ષ્ણ
ધાર હિોય છે અને તેને "બેધારી"અથવા"બે ધારવાળી" તલવારો તરીકે ઓળખવામાં આવે છે. ઈસુના શષ્યોએ
સ્વબચાવ માટ ેતલવારો રાખી હિતી.
પિીતરે તેની તલવારથી, પ્રમુખ યાજકના ચાકરનો કાન કાપિી નાખ્યો.

યોહિાન બાપ્તસ્ત અને પ્રેરીત યાકુબ બંનેનો તલવારોથી શરચ્છેદ કરાયો હિતો.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

તલવારનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના શબ્દ માટ ેરૂપિક તરીકે થાય છે.
બાઇબલમાં ઇશ્વરનું શક્ષણ લોકોના આંતરક વચારોને ખુલ્લા પિાડ ેછે અને તેમનાં પિાપિનું ભાન કરાવે છે. તેવી જ
રીતે,તલવાર ઊંડ ેસુધીકાપિે છે,જેનાથી પિીડા થાય છે. (જુઓ:રૂપિક

રૂપિકાત્મક અનુવાદનો ઉપિયોગ આ રીતે પિણ થાય છે, "ઈશ્વરનું વચન તલવાર જેવું છે, જે ઊંડ ેસુધી કાપિે છે અને પિાપિને
ખુલ્લું પિાડ ેછે." આ શબ્દનો બીજો રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ, ગીતશાસ્ત્રના પુસ્તકમાં કરવામાં આવ્યો છે, જ્યાં વ્યતની
જીભ અથવા વાણીની સરખામણી તલવાર સાથે કરવામાં આવી છે, જે લોકોને ઘાયલ કરી શકે છે.
તેનું ભાષાંતર આ રીતે કરી શકાય છે કે,"જીભ તલવાર જેવી છે જે વ્યતને ખરાબ રીતે ઘાયલ કરી શકે છે."

જો તલવારો તમારી સંસ્કૃતમાં પ્રચલત ન હિોય, તો આ શબ્દનો ઉપિયોગ અન્ય લાંબા હિથયારના નામ સાથે થઈ શકે છે
જેનો ઉપિયોગ કાપિવા અથવા ભોકવા માટ ેકરવામાંઆવતો હિોય છે. તલવારને "તીક્ષ્ણ હિથયાર" અથવા "લાંબી
છરી"તરીકે વણર્ભવવામાં આવી શકે છે.
કેટલાક અનુવાદોમાં તલવારનું ચત્ર સામેલ હિોઈ શકે છે.
(આ પિણ જુઓ:અજ્ઞાતનું કેવી રીતે ભાષાંતર કરવું
(આ પિણ જુઓ:યાકુબ (ઇસુના ભાઇ),યોહિાન(બાપ્તસ્ત),જીભ, ઈશ્વરનો શબ્દ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાંકૃત્યો 12:1-2 ઉત્પિત્ત 27:39-40 ઉત્પિત્ત 34:24-26 લુક 2:33-35 લુક 21:23-24 માથ્થી 10:34-36
માથ્થી 26:55-56 પ્રકટીકરણ 1:14-16
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H19, H1300, H2719, H4380, H6609, H7524, H7973, G3162, G4501
તલવાર,તલવારો, તલવારની પત્તાબાજીમાં ઉસ્તાદ
વ્યાખ્યા:
તલવાર કાપિવા અથવા ભોંકવા માટ ેઉપિયોગમાં લેવાતુ એક પિહિોળી ધારવાળું  ધાતુનું હિથયાર છે. તેને હેિન્ડલ અને લાંબી,
ખૂબ તીક્ષ્ણ ધારવાળી,અણીદાર બ્લેડ હિોય છે.

પ્રાચીન સમયમાં તલવારની બ્લેડની લંબાઇ લગભગ 60 થી 91સેન્ટમીટર હિતી. કેટલીક તલવારોમાં બે બાજુ તીક્ષ્ણ
ધાર હિોય છે અને તેને "બેધારી"અથવા"બે ધારવાળી" તલવારો તરીકે ઓળખવામાં આવે છે. ઈસુના શષ્યોએ
સ્વબચાવ માટ ેતલવારો રાખી હિતી.
પિીતરે તેની તલવારથી, પ્રમુખ યાજકના ચાકરનો કાન કાપિી નાખ્યો.

યોહિાન બાપ્તસ્ત અને પ્રેરીત યાકુબ બંનેનો તલવારોથી શરચ્છેદ કરાયો હિતો.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

તલવારનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના શબ્દ માટ ેરૂપિક તરીકે થાય છે.
બાઇબલમાં ઇશ્વરનું શક્ષણ લોકોના આંતરક વચારોને ખુલ્લા પિાડ ેછે અને તેમનાં પિાપિનું ભાન કરાવે છે. તેવી જ
રીતે,તલવાર ઊંડ ેસુધીકાપિે છે,જેનાથી પિીડા થાય છે. (જુઓ:રૂપિક

રૂપિકાત્મક અનુવાદનો ઉપિયોગ આ રીતે પિણ થાય છે, "ઈશ્વરનું વચન તલવાર જેવું છે, જે ઊંડ ેસુધી કાપિે છે અને પિાપિને
ખુલ્લું પિાડ ેછે." આ શબ્દનો બીજો રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ, ગીતશાસ્ત્રના પુસ્તકમાં કરવામાં આવ્યો છે, જ્યાં વ્યતની
જીભ અથવા વાણીની સરખામણી તલવાર સાથે કરવામાં આવી છે, જે લોકોને ઘાયલ કરી શકે છે.
તેનું ભાષાંતર આ રીતે કરી શકાય છે કે,"જીભ તલવાર જેવી છે જે વ્યતને ખરાબ રીતે ઘાયલ કરી શકે છે."

જો તલવારો તમારી સંસ્કૃતમાં પ્રચલત ન હિોય, તો આ શબ્દનો ઉપિયોગ અન્ય લાંબા હિથયારના નામ સાથે થઈ શકે છે
જેનો ઉપિયોગ કાપિવા અથવા ભોકવા માટ ેકરવામાંઆવતો હિોય છે. તલવારને "તીક્ષ્ણ હિથયાર" અથવા "લાંબી
છરી"તરીકે વણર્ભવવામાં આવી શકે છે.
કેટલાક અનુવાદોમાં તલવારનું ચત્ર સામેલ હિોઈ શકે છે.

તલવાર,તલવારો, તલવારની પિત્તાબાજીમાં ઉસ્તાદ
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(આ પિણ જુઓ:અજ્ઞાતનું કેવી રીતે ભાષાંતર કરવું
(આ પિણ જુઓ:યાકુબ (ઇસુના ભાઇ),યોહિાન(બાપ્તસ્ત),જીભ, ઈશ્વરનો શબ્દ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાંકૃત્યો 12:1-2 ઉત્પિત્ત 27:39-40 ઉત્પિત્ત 34:24-26 લુક 2:33-35 લુક 21:23-24 માથ્થી 10:34-36
માથ્થી 26:55-56 પ્રકટીકરણ 1:14-16
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H19, H1300, H2719, H4380, H6609, H7524, H7973, G3162, G4501
તલવાર,તલવારો, તલવારની પત્તાબાજીમાં ઉસ્તાદ
વ્યાખ્યા:
તલવાર કાપિવા અથવા ભોંકવા માટ ેઉપિયોગમાં લેવાતુ એક પિહિોળી ધારવાળું  ધાતુનું હિથયાર છે. તેને હેિન્ડલ અને લાંબી,
ખૂબ તીક્ષ્ણ ધારવાળી,અણીદાર બ્લેડ હિોય છે.

પ્રાચીન સમયમાં તલવારની બ્લેડની લંબાઇ લગભગ 60 થી 91સેન્ટમીટર હિતી. કેટલીક તલવારોમાં બે બાજુ તીક્ષ્ણ
ધાર હિોય છે અને તેને "બેધારી"અથવા"બે ધારવાળી" તલવારો તરીકે ઓળખવામાં આવે છે. ઈસુના શષ્યોએ
સ્વબચાવ માટ ેતલવારો રાખી હિતી.
પિીતરે તેની તલવારથી, પ્રમુખ યાજકના ચાકરનો કાન કાપિી નાખ્યો.

યોહિાન બાપ્તસ્ત અને પ્રેરીત યાકુબ બંનેનો તલવારોથી શરચ્છેદ કરાયો હિતો.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

તલવારનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના શબ્દ માટ ેરૂપિક તરીકે થાય છે.
બાઇબલમાં ઇશ્વરનું શક્ષણ લોકોના આંતરક વચારોને ખુલ્લા પિાડ ેછે અને તેમનાં પિાપિનું ભાન કરાવે છે. તેવી જ
રીતે,તલવાર ઊંડ ેસુધીકાપિે છે,જેનાથી પિીડા થાય છે. (જુઓ:રૂપિક

રૂપિકાત્મક અનુવાદનો ઉપિયોગ આ રીતે પિણ થાય છે, "ઈશ્વરનું વચન તલવાર જેવું છે, જે ઊંડ ેસુધી કાપિે છે અને પિાપિને
ખુલ્લું પિાડ ેછે." આ શબ્દનો બીજો રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ, ગીતશાસ્ત્રના પુસ્તકમાં કરવામાં આવ્યો છે, જ્યાં વ્યતની
જીભ અથવા વાણીની સરખામણી તલવાર સાથે કરવામાં આવી છે, જે લોકોને ઘાયલ કરી શકે છે.
તેનું ભાષાંતર આ રીતે કરી શકાય છે કે,"જીભ તલવાર જેવી છે જે વ્યતને ખરાબ રીતે ઘાયલ કરી શકે છે."

જો તલવારો તમારી સંસ્કૃતમાં પ્રચલત ન હિોય, તો આ શબ્દનો ઉપિયોગ અન્ય લાંબા હિથયારના નામ સાથે થઈ શકે છે
જેનો ઉપિયોગ કાપિવા અથવા ભોકવા માટ ેકરવામાંઆવતો હિોય છે. તલવારને "તીક્ષ્ણ હિથયાર" અથવા "લાંબી
છરી"તરીકે વણર્ભવવામાં આવી શકે છે.
કેટલાક અનુવાદોમાં તલવારનું ચત્ર સામેલ હિોઈ શકે છે.
(આ પિણ જુઓ:અજ્ઞાતનું કેવી રીતે ભાષાંતર કરવું
(આ પિણ જુઓ:યાકુબ (ઇસુના ભાઇ),યોહિાન(બાપ્તસ્ત),જીભ, ઈશ્વરનો શબ્દ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાંકૃત્યો 12:1-2 ઉત્પિત્ત 27:39-40 ઉત્પિત્ત 34:24-26 લુક 2:33-35 લુક 21:23-24 માથ્થી 10:34-36
માથ્થી 26:55-56 પ્રકટીકરણ 1:14-16
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H19, H1300, H2719, H4380, H6609, H7524, H7973, G3162, G4501
તલવાર,તલવારો, તલવારની પત્તાબાજીમાં ઉસ્તાદ
વ્યાખ્યા:
તલવાર કાપિવા અથવા ભોંકવા માટ ેઉપિયોગમાં લેવાતુ એક પિહિોળી ધારવાળું  ધાતુનું હિથયાર છે. તેને હેિન્ડલ અને લાંબી,
ખૂબ તીક્ષ્ણ ધારવાળી,અણીદાર બ્લેડ હિોય છે.

પ્રાચીન સમયમાં તલવારની બ્લેડની લંબાઇ લગભગ 60 થી 91સેન્ટમીટર હિતી. કેટલીક તલવારોમાં બે બાજુ તીક્ષ્ણ
ધાર હિોય છે અને તેને "બેધારી"અથવા"બે ધારવાળી" તલવારો તરીકે ઓળખવામાં આવે છે. ઈસુના શષ્યોએ
સ્વબચાવ માટ ેતલવારો રાખી હિતી.
પિીતરે તેની તલવારથી, પ્રમુખ યાજકના ચાકરનો કાન કાપિી નાખ્યો.

યોહિાન બાપ્તસ્ત અને પ્રેરીત યાકુબ બંનેનો તલવારોથી શરચ્છેદ કરાયો હિતો.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

તલવાર,તલવારો, તલવારની પિત્તાબાજીમાં ઉસ્તાદ
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તલવારનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના શબ્દ માટ ેરૂપિક તરીકે થાય છે.
બાઇબલમાં ઇશ્વરનું શક્ષણ લોકોના આંતરક વચારોને ખુલ્લા પિાડ ેછે અને તેમનાં પિાપિનું ભાન કરાવે છે. તેવી જ
રીતે,તલવાર ઊંડ ેસુધીકાપિે છે,જેનાથી પિીડા થાય છે. (જુઓ:રૂપિક

રૂપિકાત્મક અનુવાદનો ઉપિયોગ આ રીતે પિણ થાય છે, "ઈશ્વરનું વચન તલવાર જેવું છે, જે ઊંડ ેસુધી કાપિે છે અને પિાપિને
ખુલ્લું પિાડ ેછે." આ શબ્દનો બીજો રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ, ગીતશાસ્ત્રના પુસ્તકમાં કરવામાં આવ્યો છે, જ્યાં વ્યતની
જીભ અથવા વાણીની સરખામણી તલવાર સાથે કરવામાં આવી છે, જે લોકોને ઘાયલ કરી શકે છે.
તેનું ભાષાંતર આ રીતે કરી શકાય છે કે,"જીભ તલવાર જેવી છે જે વ્યતને ખરાબ રીતે ઘાયલ કરી શકે છે."

જો તલવારો તમારી સંસ્કૃતમાં પ્રચલત ન હિોય, તો આ શબ્દનો ઉપિયોગ અન્ય લાંબા હિથયારના નામ સાથે થઈ શકે છે
જેનો ઉપિયોગ કાપિવા અથવા ભોકવા માટ ેકરવામાંઆવતો હિોય છે. તલવારને "તીક્ષ્ણ હિથયાર" અથવા "લાંબી
છરી"તરીકે વણર્ભવવામાં આવી શકે છે.
કેટલાક અનુવાદોમાં તલવારનું ચત્ર સામેલ હિોઈ શકે છે.
(આ પિણ જુઓ:અજ્ઞાતનું કેવી રીતે ભાષાંતર કરવું
(આ પિણ જુઓ:યાકુબ (ઇસુના ભાઇ),યોહિાન(બાપ્તસ્ત),જીભ, ઈશ્વરનો શબ્દ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાંકૃત્યો 12:1-2 ઉત્પિત્ત 27:39-40 ઉત્પિત્ત 34:24-26 લુક 2:33-35 લુક 21:23-24 માથ્થી 10:34-36
માથ્થી 26:55-56 પ્રકટીકરણ 1:14-16
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H19, H1300, H2719, H4380, H6609, H7524, H7973, G3162, G4501
તલવાર,તલવારો, તલવારની પત્તાબાજીમાં ઉસ્તાદ
વ્યાખ્યા:
તલવાર કાપિવા અથવા ભોંકવા માટ ેઉપિયોગમાં લેવાતુ એક પિહિોળી ધારવાળું  ધાતુનું હિથયાર છે. તેને હેિન્ડલ અને લાંબી,
ખૂબ તીક્ષ્ણ ધારવાળી,અણીદાર બ્લેડ હિોય છે.

પ્રાચીન સમયમાં તલવારની બ્લેડની લંબાઇ લગભગ 60 થી 91સેન્ટમીટર હિતી. કેટલીક તલવારોમાં બે બાજુ તીક્ષ્ણ
ધાર હિોય છે અને તેને "બેધારી"અથવા"બે ધારવાળી" તલવારો તરીકે ઓળખવામાં આવે છે. ઈસુના શષ્યોએ
સ્વબચાવ માટ ેતલવારો રાખી હિતી.
પિીતરે તેની તલવારથી, પ્રમુખ યાજકના ચાકરનો કાન કાપિી નાખ્યો.

યોહિાન બાપ્તસ્ત અને પ્રેરીત યાકુબ બંનેનો તલવારોથી શરચ્છેદ કરાયો હિતો.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

તલવારનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના શબ્દ માટ ેરૂપિક તરીકે થાય છે.
બાઇબલમાં ઇશ્વરનું શક્ષણ લોકોના આંતરક વચારોને ખુલ્લા પિાડ ેછે અને તેમનાં પિાપિનું ભાન કરાવે છે. તેવી જ
રીતે,તલવાર ઊંડ ેસુધીકાપિે છે,જેનાથી પિીડા થાય છે. (જુઓ:રૂપિક

રૂપિકાત્મક અનુવાદનો ઉપિયોગ આ રીતે પિણ થાય છે, "ઈશ્વરનું વચન તલવાર જેવું છે, જે ઊંડ ેસુધી કાપિે છે અને પિાપિને
ખુલ્લું પિાડ ેછે." આ શબ્દનો બીજો રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ, ગીતશાસ્ત્રના પુસ્તકમાં કરવામાં આવ્યો છે, જ્યાં વ્યતની
જીભ અથવા વાણીની સરખામણી તલવાર સાથે કરવામાં આવી છે, જે લોકોને ઘાયલ કરી શકે છે.
તેનું ભાષાંતર આ રીતે કરી શકાય છે કે,"જીભ તલવાર જેવી છે જે વ્યતને ખરાબ રીતે ઘાયલ કરી શકે છે."

જો તલવારો તમારી સંસ્કૃતમાં પ્રચલત ન હિોય, તો આ શબ્દનો ઉપિયોગ અન્ય લાંબા હિથયારના નામ સાથે થઈ શકે છે
જેનો ઉપિયોગ કાપિવા અથવા ભોકવા માટ ેકરવામાંઆવતો હિોય છે. તલવારને "તીક્ષ્ણ હિથયાર" અથવા "લાંબી
છરી"તરીકે વણર્ભવવામાં આવી શકે છે.
કેટલાક અનુવાદોમાં તલવારનું ચત્ર સામેલ હિોઈ શકે છે.
(આ પિણ જુઓ:અજ્ઞાતનું કેવી રીતે ભાષાંતર કરવું
(આ પિણ જુઓ:યાકુબ (ઇસુના ભાઇ),યોહિાન(બાપ્તસ્ત),જીભ, ઈશ્વરનો શબ્દ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાંકૃત્યો 12:1-2 ઉત્પિત્ત 27:39-40 ઉત્પિત્ત 34:24-26 લુક 2:33-35 લુક 21:23-24 માથ્થી 10:34-36
માથ્થી 26:55-56 પ્રકટીકરણ 1:14-16
શબ્દ માહિતી:

તલવાર,તલવારો, તલવારની પિત્તાબાજીમાં ઉસ્તાદ
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Strong's: H19, H1300, H2719, H4380, H6609, H7524, H7973, G3162, G4501
તહેિવાર, તહેિવારો
વ્યાખ્યા:
સામાન્ય રીતે, સમાજના લોકો દ્વારા તહેિવારની ઉજવણીનું આયોજન કરવામાં આવે છે.

જૂના કરારમાં તહેિવાર શબ્દ માટનેો વાસ્તવક અથર્ભ, “નયુત કરેલો સમય” થાય છે. ખાસ કરીને નયુત કરેલા
સમયોમાં અથવા ઋતુઓ કે જે દેવે તેઓને આજ્ઞા આપિી તેમ ઈઝરાએલીઓ દ્વારા તહેિવારોને ઉજવવામાં આવતા હિતા.
કેટલાક અંગ્રેજી ભાષાંતરમાં, તહેિવારને બદલે “મજબાની” શબ્દ વાપિવામાં આવ્યો છે, કારણકે ઉજવણીમાં એકસાથે
મોટા ભોજનનો સમાવેશ થતો. અહિીં કેટલાક મુખ્ય તહેિવારો હિતા કે જે ઈઝરાએલીઓ દરેક વષર્ગે ઉજવતા હિતા. પિાસ્ખા
પિવર્ભ બેખમીર રોટલીનું પિવર્ભ પ્રથમ ફળો પિચાસમાના દવસનું પિવર્ભ રણશર્મિગડાનું પિવર્ભ પ્રાયશ્ચતનો દવસ આશ્રયસ્થાનનું પિવર્ભ
આ પિવર્યોના હેિતુ દેવનો આભાર માનવાનું હિતું અને તેણે જે તેના લોકોનો બચાવ, રક્ષણ, અને વસ્તુઓ પૂરી પિાડીને જે
આશ્ચયર્ભકારક બાબતો કરી તેને યાદ રાખવાનું હિતું.
(આ પિણ જુઓ: મજબાની)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 23:30-31 2 કાળવૃતાંત 8:12-13 નગર્ભમન 5:1-2 યોહિાન 4:43-45 લૂક 22:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1974, H2166, H2282, H2287, H6213, H4150, G1456, G1858,
G1859
તામાર
તથ્યો:
તામાર જૂના કરારમાં ઘણી સ્ત્રીઓનું નામ હિતું તે જૂના કરારમાં કેટલાક શહેિરો અથવા અન્ય સ્થળોનું નામ પિણ હિતું

તામાર યહૂિદાની પુત્રી હિતી.
તેણે પિેરેસને જન્મ આપ્યો જે ઇસુ ખ્રિસ્તના પૂવર્ભજ હિતા.

રાજા દાઉદની એક દીકરી તામાર હિતી. તે આબ્શાલોમની બહેિન હિતી.
તેના સાવકા ભાઈ આમ્નોને તેના પિર બળાત્કાર કયર્યો અને તેને તરછોડી દીધી હિતી.

આબ્શાલોમને તામાર નામની એક પુત્રી પિણ હિતી. 'હેિઝઝોન તામાર' તરીકે ઓળખાતું શહેિર, ખારા સમુદ્રના પિશ્ચમ
કનારાના એન્ગેદી શહેિરની જેવું હિતું.
એક "બાલ તામાર" પિણ છે, અને સામાન્ય સંદભર્યોમાં "તામાર" નામનું સ્થળ જે બીજા શહેિરોથી અલગ હિોઈ શકે છે.
(આ પિણ જુઓ: આબ્શાલોમ, પૂવર્ભજ, આમ્નોન, દાઉદ, પૂવર્ભજ, યહૂિદા, ખારો સમુદ્ર)
બાઇબલ સંદર્ભો

1 કાળવૃત્તાંત 2: 3-4 2 શમુએલ 13: 1-2 2શમુએલ 14:25-27 ઉત્પિત્ત 38: 6-7 ઉત્પિત્ત 38: 24-26 માથ્થી 1:
1-3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1193, H2688, H8412, H8559
તાસર્તાસ
તથ્યો:
તાસર્ભસ રોમ પ્રાંતના કલીકયામાં આવેલ એક સમૃદ્ધ શહેિર હિતું, જે હિવે દક્ષણ મધ્ય તુકર્દ માં છે.

તાસર્ભસ મુખ્ય નદી સાથે અને ભૂમધ્ય સમુદ્રની નજીક આવેલું હિતું, તેથી તે એક મહિત્વપૂણર્ભ વેપિાર માગર્ભનો ભાગ હિતું. એક
સમયે તે કલીકયાની રાજધાની હિતી. નવા કરારમાં, તાસર્ભસ પ્રેરત પિાઉલના વતન તરીકે ખૂબ જાણીતું હિતું.
(આ પિણ જુઓ: [કલીકયા[, કલીકયા, [પ્રાંત[, પિાઉલ
બાઇબલ સંદર્ભો

પ્રાંત સમુદ્ર પ્રેરતોનાં કૃત્યો 11:25-26
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G5018, G5019
તતસ
તથ્યો:

તહેિવાર, તહેિવારો
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તતસ એક વદેશી હિતો તેમણે પિાઉલને પ્રારંભક મંડળીઓમાં આગેવાન તરીકે તાલીમ આપિી હિતી.
પિાઉલદ્વારા તતસ ને લખેલા પિત્ર નવા કરારમાં એક પુસ્તક છે. આ પિત્રમાં પિાઉલે તતસને ક્રીત ટાપુની મંડળીઓ માટે

વડીલોની નમણૂક કરવાની સૂચના આપિી છે. ખ્રિસ્તીઓને તેના બીજા કેટલાક પિત્રોમાં, પિાઉલે તતસને સંબોધન કરે છે કે
તેણે તેને ઉત્તેજન આપ્યું અને તેને આનંદ આપ્યો.
(જુઓઃ નમણુક, વશ્વાસ રાખવો, મંડળી, સુન્નત, ક્રીત, વડીલ, હિર્મિમત, સૂચના આપિવી, સેવા આપિવી)
બાઇબલ સંદર્ભો

2 તમોથી 4:9-10 ગલાતીઓ 2: 1-2 ગલાતીઓ 2:3-5 તતસ 1:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G5103
તતસ
તથ્યો:
તતસ એક વદેશી હિતો તેમણે પિાઉલને પ્રારંભક મંડળીઓમાં આગેવાન તરીકે તાલીમ આપિી હિતી.

પિાઉલદ્વારા તતસ ને લખેલા પિત્ર નવા કરારમાં એક પુસ્તક છે. આ પિત્રમાં પિાઉલે તતસને ક્રીત ટાપુની મંડળીઓ માટે
વડીલોની નમણૂક કરવાની સૂચના આપિી છે. ખ્રિસ્તીઓને તેના બીજા કેટલાક પિત્રોમાં, પિાઉલે તતસને સંબોધન કરે છે કે
તેણે તેને ઉત્તેજન આપ્યું અને તેને આનંદ આપ્યો.
(જુઓઃ નમણુક, વશ્વાસ રાખવો, મંડળી, સુન્નત, ક્રીત, વડીલ, હિર્મિમત, સૂચના આપિવી, સેવા આપિવી)
બાઇબલ સંદર્ભો

2 તમોથી 4:9-10 ગલાતીઓ 2: 1-2 ગલાતીઓ 2:3-5 તતસ 1:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G5103
તતસ
તથ્યો:
તતસ એક વદેશી હિતો તેમણે પિાઉલને પ્રારંભક મંડળીઓમાં આગેવાન તરીકે તાલીમ આપિી હિતી.

પિાઉલદ્વારા તતસ ને લખેલા પિત્ર નવા કરારમાં એક પુસ્તક છે. આ પિત્રમાં પિાઉલે તતસને ક્રીત ટાપુની મંડળીઓ માટે
વડીલોની નમણૂક કરવાની સૂચના આપિી છે. ખ્રિસ્તીઓને તેના બીજા કેટલાક પિત્રોમાં, પિાઉલે તતસને સંબોધન કરે છે કે
તેણે તેને ઉત્તેજન આપ્યું અને તેને આનંદ આપ્યો.
(જુઓઃ નમણુક, વશ્વાસ રાખવો, મંડળી, સુન્નત, ક્રીત, વડીલ, હિર્મિમત, સૂચના આપિવી, સેવા આપિવી)
બાઇબલ સંદર્ભો

2 તમોથી 4:9-10 ગલાતીઓ 2: 1-2 ગલાતીઓ 2:3-5 તતસ 1:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G5103
તતસ
તથ્યો:
તતસ એક વદેશી હિતો તેમણે પિાઉલને પ્રારંભક મંડળીઓમાં આગેવાન તરીકે તાલીમ આપિી હિતી.

પિાઉલદ્વારા તતસ ને લખેલા પિત્ર નવા કરારમાં એક પુસ્તક છે. આ પિત્રમાં પિાઉલે તતસને ક્રીત ટાપુની મંડળીઓ માટે
વડીલોની નમણૂક કરવાની સૂચના આપિી છે. ખ્રિસ્તીઓને તેના બીજા કેટલાક પિત્રોમાં, પિાઉલે તતસને સંબોધન કરે છે કે
તેણે તેને ઉત્તેજન આપ્યું અને તેને આનંદ આપ્યો.
(જુઓઃ નમણુક, વશ્વાસ રાખવો, મંડળી, સુન્નત, ક્રીત, વડીલ, હિર્મિમત, સૂચના આપિવી, સેવા આપિવી)
બાઇબલ સંદર્ભો

2 તમોથી 4:9-10 ગલાતીઓ 2: 1-2 ગલાતીઓ 2:3-5 તતસ 1:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G5103
તતસ
તથ્યો:
તતસ એક વદેશી હિતો તેમણે પિાઉલને પ્રારંભક મંડળીઓમાં આગેવાન તરીકે તાલીમ આપિી હિતી.

તતસ

Page 905 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



પિાઉલદ્વારા તતસ ને લખેલા પિત્ર નવા કરારમાં એક પુસ્તક છે. આ પિત્રમાં પિાઉલે તતસને ક્રીત ટાપુની મંડળીઓ માટે
વડીલોની નમણૂક કરવાની સૂચના આપિી છે. ખ્રિસ્તીઓને તેના બીજા કેટલાક પિત્રોમાં, પિાઉલે તતસને સંબોધન કરે છે કે
તેણે તેને ઉત્તેજન આપ્યું અને તેને આનંદ આપ્યો.
(જુઓઃ નમણુક, વશ્વાસ રાખવો, મંડળી, સુન્નત, ક્રીત, વડીલ, હિર્મિમત, સૂચના આપિવી, સેવા આપિવી)
બાઇબલ સંદર્ભો

2 તમોથી 4:9-10 ગલાતીઓ 2: 1-2 ગલાતીઓ 2:3-5 તતસ 1:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G5103
તમોથી
તથ્યો:
તમોથી લુસ્ત્રામાંનો એક યુવાન હિતો. તેઓ પિાછળથી પિાઉલ કેટલીક મશનરી મુસાફરીઓમાં સાથે જોડાયા અને
વશ્વાસીઓના નવા સમુદાયોને મદદ કરી.

તમોથીના પિતા ગ્રીક હિતા, પિરંતુ તેમની દાદી લોઈસ અને તેમની માતા યુનકા યહૂિદી હિતા અને ઈસુમાં માનતા હિતા.
વડીલો અને પિાઉલે ઔપિચારક રીતે તેમના પિર હિાથ મૂકીને અને તેમના માટ ેપ્રાથર્ભના કરીને સેવા માટ ેતીમોથીને નયુત
કયાર્ભ. નવાં કરારનાં બે પુસ્તકો (૧તમોથી અને ૨ તમોથી) પિાઉલ દ્વારા લખાયેલા પિત્રો છે જે સ્થાનક મંડળીના યુવાન
આગેવાન તરીકે તમોથીને માગર્ભદશર્ભન આપિે છે.
(આ પિણ જુઓ: નમણુક, વશ્વાસ રાખવો, મંડળી, ગ્રીક, સેવા આપિવી)
બાઇબલના સંદર્ભો

૧ થેસ્સાલોનીકી 3:1-3 ૧ તમોથી 1:1-2 પ્રેરીતોનાં કૃત્યો 16:1-3 કોલોસી 1:1-3 ફલેમોન 1:1-3 ફલપિી 1:1-2
ફલપિી 2:19-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G5095
તમોથી
તથ્યો:
તમોથી લુસ્ત્રામાંનો એક યુવાન હિતો. તેઓ પિાછળથી પિાઉલ કેટલીક મશનરી મુસાફરીઓમાં સાથે જોડાયા અને
વશ્વાસીઓના નવા સમુદાયોને મદદ કરી.

તમોથીના પિતા ગ્રીક હિતા, પિરંતુ તેમની દાદી લોઈસ અને તેમની માતા યુનકા યહૂિદી હિતા અને ઈસુમાં માનતા હિતા.
વડીલો અને પિાઉલે ઔપિચારક રીતે તેમના પિર હિાથ મૂકીને અને તેમના માટ ેપ્રાથર્ભના કરીને સેવા માટ ેતીમોથીને નયુત
કયાર્ભ. નવાં કરારનાં બે પુસ્તકો (૧તમોથી અને ૨ તમોથી) પિાઉલ દ્વારા લખાયેલા પિત્રો છે જે સ્થાનક મંડળીના યુવાન
આગેવાન તરીકે તમોથીને માગર્ભદશર્ભન આપિે છે.
(આ પિણ જુઓ: નમણુક, વશ્વાસ રાખવો, મંડળી, ગ્રીક, સેવા આપિવી)
બાઇબલના સંદર્ભો

૧ થેસ્સાલોનીકી 3:1-3 ૧ તમોથી 1:1-2 પ્રેરીતોનાં કૃત્યો 16:1-3 કોલોસી 1:1-3 ફલેમોન 1:1-3 ફલપિી 1:1-2
ફલપિી 2:19-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G5095
તમોથી
તથ્યો:
તમોથી લુસ્ત્રામાંનો એક યુવાન હિતો. તેઓ પિાછળથી પિાઉલ કેટલીક મશનરી મુસાફરીઓમાં સાથે જોડાયા અને
વશ્વાસીઓના નવા સમુદાયોને મદદ કરી.

તમોથીના પિતા ગ્રીક હિતા, પિરંતુ તેમની દાદી લોઈસ અને તેમની માતા યુનકા યહૂિદી હિતા અને ઈસુમાં માનતા હિતા.
વડીલો અને પિાઉલે ઔપિચારક રીતે તેમના પિર હિાથ મૂકીને અને તેમના માટ ેપ્રાથર્ભના કરીને સેવા માટ ેતીમોથીને નયુત
કયાર્ભ. નવાં કરારનાં બે પુસ્તકો (૧તમોથી અને ૨ તમોથી) પિાઉલ દ્વારા લખાયેલા પિત્રો છે જે સ્થાનક મંડળીના યુવાન
આગેવાન તરીકે તમોથીને માગર્ભદશર્ભન આપિે છે.
(આ પિણ જુઓ: નમણુક, વશ્વાસ રાખવો, મંડળી, ગ્રીક, સેવા આપિવી)

તમોથી
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બાઇબલના સંદર્ભો
૧ થેસ્સાલોનીકી 3:1-3 ૧ તમોથી 1:1-2 પ્રેરીતોનાં કૃત્યો 16:1-3 કોલોસી 1:1-3 ફલેમોન 1:1-3 ફલપિી 1:1-2

ફલપિી 2:19-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G5095
તમોથી
તથ્યો:
તમોથી લુસ્ત્રામાંનો એક યુવાન હિતો. તેઓ પિાછળથી પિાઉલ કેટલીક મશનરી મુસાફરીઓમાં સાથે જોડાયા અને
વશ્વાસીઓના નવા સમુદાયોને મદદ કરી.

તમોથીના પિતા ગ્રીક હિતા, પિરંતુ તેમની દાદી લોઈસ અને તેમની માતા યુનકા યહૂિદી હિતા અને ઈસુમાં માનતા હિતા.
વડીલો અને પિાઉલે ઔપિચારક રીતે તેમના પિર હિાથ મૂકીને અને તેમના માટ ેપ્રાથર્ભના કરીને સેવા માટ ેતીમોથીને નયુત
કયાર્ભ. નવાં કરારનાં બે પુસ્તકો (૧તમોથી અને ૨ તમોથી) પિાઉલ દ્વારા લખાયેલા પિત્રો છે જે સ્થાનક મંડળીના યુવાન
આગેવાન તરીકે તમોથીને માગર્ભદશર્ભન આપિે છે.
(આ પિણ જુઓ: નમણુક, વશ્વાસ રાખવો, મંડળી, ગ્રીક, સેવા આપિવી)
બાઇબલના સંદર્ભો

૧ થેસ્સાલોનીકી 3:1-3 ૧ તમોથી 1:1-2 પ્રેરીતોનાં કૃત્યો 16:1-3 કોલોસી 1:1-3 ફલેમોન 1:1-3 ફલપિી 1:1-2
ફલપિી 2:19-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G5095
તમોથી
તથ્યો:
તમોથી લુસ્ત્રામાંનો એક યુવાન હિતો. તેઓ પિાછળથી પિાઉલ કેટલીક મશનરી મુસાફરીઓમાં સાથે જોડાયા અને
વશ્વાસીઓના નવા સમુદાયોને મદદ કરી.

તમોથીના પિતા ગ્રીક હિતા, પિરંતુ તેમની દાદી લોઈસ અને તેમની માતા યુનકા યહૂિદી હિતા અને ઈસુમાં માનતા હિતા.
વડીલો અને પિાઉલે ઔપિચારક રીતે તેમના પિર હિાથ મૂકીને અને તેમના માટ ેપ્રાથર્ભના કરીને સેવા માટ ેતીમોથીને નયુત
કયાર્ભ. નવાં કરારનાં બે પુસ્તકો (૧તમોથી અને ૨ તમોથી) પિાઉલ દ્વારા લખાયેલા પિત્રો છે જે સ્થાનક મંડળીના યુવાન
આગેવાન તરીકે તમોથીને માગર્ભદશર્ભન આપિે છે.
(આ પિણ જુઓ: નમણુક, વશ્વાસ રાખવો, મંડળી, ગ્રીક, સેવા આપિવી)
બાઇબલના સંદર્ભો

૧ થેસ્સાલોનીકી 3:1-3 ૧ તમોથી 1:1-2 પ્રેરીતોનાં કૃત્યો 16:1-3 કોલોસી 1:1-3 ફલેમોન 1:1-3 ફલપિી 1:1-2
ફલપિી 2:19-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G5095
તમોથી
તથ્યો:
તમોથી લુસ્ત્રામાંનો એક યુવાન હિતો. તેઓ પિાછળથી પિાઉલ કેટલીક મશનરી મુસાફરીઓમાં સાથે જોડાયા અને
વશ્વાસીઓના નવા સમુદાયોને મદદ કરી.

તમોથીના પિતા ગ્રીક હિતા, પિરંતુ તેમની દાદી લોઈસ અને તેમની માતા યુનકા યહૂિદી હિતા અને ઈસુમાં માનતા હિતા.
વડીલો અને પિાઉલે ઔપિચારક રીતે તેમના પિર હિાથ મૂકીને અને તેમના માટ ેપ્રાથર્ભના કરીને સેવા માટ ેતીમોથીને નયુત
કયાર્ભ. નવાં કરારનાં બે પુસ્તકો (૧તમોથી અને ૨ તમોથી) પિાઉલ દ્વારા લખાયેલા પિત્રો છે જે સ્થાનક મંડળીના યુવાન
આગેવાન તરીકે તમોથીને માગર્ભદશર્ભન આપિે છે.
(આ પિણ જુઓ: નમણુક, વશ્વાસ રાખવો, મંડળી, ગ્રીક, સેવા આપિવી)
બાઇબલના સંદર્ભો

૧ થેસ્સાલોનીકી 3:1-3 ૧ તમોથી 1:1-2 પ્રેરીતોનાં કૃત્યો 16:1-3 કોલોસી 1:1-3 ફલેમોન 1:1-3 ફલપિી 1:1-2
ફલપિી 2:19-21

તમોથી
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: G5095

તમોથી
તથ્યો:
તમોથી લુસ્ત્રામાંનો એક યુવાન હિતો. તેઓ પિાછળથી પિાઉલ કેટલીક મશનરી મુસાફરીઓમાં સાથે જોડાયા અને
વશ્વાસીઓના નવા સમુદાયોને મદદ કરી.

તમોથીના પિતા ગ્રીક હિતા, પિરંતુ તેમની દાદી લોઈસ અને તેમની માતા યુનકા યહૂિદી હિતા અને ઈસુમાં માનતા હિતા.
વડીલો અને પિાઉલે ઔપિચારક રીતે તેમના પિર હિાથ મૂકીને અને તેમના માટ ેપ્રાથર્ભના કરીને સેવા માટ ેતીમોથીને નયુત
કયાર્ભ. નવાં કરારનાં બે પુસ્તકો (૧તમોથી અને ૨ તમોથી) પિાઉલ દ્વારા લખાયેલા પિત્રો છે જે સ્થાનક મંડળીના યુવાન
આગેવાન તરીકે તમોથીને માગર્ભદશર્ભન આપિે છે.
(આ પિણ જુઓ: નમણુક, વશ્વાસ રાખવો, મંડળી, ગ્રીક, સેવા આપિવી)
બાઇબલના સંદર્ભો

૧ થેસ્સાલોનીકી 3:1-3 ૧ તમોથી 1:1-2 પ્રેરીતોનાં કૃત્યો 16:1-3 કોલોસી 1:1-3 ફલેમોન 1:1-3 ફલપિી 1:1-2
ફલપિી 2:19-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G5095
તમોથી
તથ્યો:
તમોથી લુસ્ત્રામાંનો એક યુવાન હિતો. તેઓ પિાછળથી પિાઉલ કેટલીક મશનરી મુસાફરીઓમાં સાથે જોડાયા અને
વશ્વાસીઓના નવા સમુદાયોને મદદ કરી.

તમોથીના પિતા ગ્રીક હિતા, પિરંતુ તેમની દાદી લોઈસ અને તેમની માતા યુનકા યહૂિદી હિતા અને ઈસુમાં માનતા હિતા.
વડીલો અને પિાઉલે ઔપિચારક રીતે તેમના પિર હિાથ મૂકીને અને તેમના માટ ેપ્રાથર્ભના કરીને સેવા માટ ેતીમોથીને નયુત
કયાર્ભ. નવાં કરારનાં બે પુસ્તકો (૧તમોથી અને ૨ તમોથી) પિાઉલ દ્વારા લખાયેલા પિત્રો છે જે સ્થાનક મંડળીના યુવાન
આગેવાન તરીકે તમોથીને માગર્ભદશર્ભન આપિે છે.
(આ પિણ જુઓ: નમણુક, વશ્વાસ રાખવો, મંડળી, ગ્રીક, સેવા આપિવી)
બાઇબલના સંદર્ભો

૧ થેસ્સાલોનીકી 3:1-3 ૧ તમોથી 1:1-2 પ્રેરીતોનાં કૃત્યો 16:1-3 કોલોસી 1:1-3 ફલેમોન 1:1-3 ફલપિી 1:1-2
ફલપિી 2:19-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G5095
તમોથી
તથ્યો:
તમોથી લુસ્ત્રામાંનો એક યુવાન હિતો. તેઓ પિાછળથી પિાઉલ કેટલીક મશનરી મુસાફરીઓમાં સાથે જોડાયા અને
વશ્વાસીઓના નવા સમુદાયોને મદદ કરી.

તમોથીના પિતા ગ્રીક હિતા, પિરંતુ તેમની દાદી લોઈસ અને તેમની માતા યુનકા યહૂિદી હિતા અને ઈસુમાં માનતા હિતા.
વડીલો અને પિાઉલે ઔપિચારક રીતે તેમના પિર હિાથ મૂકીને અને તેમના માટ ેપ્રાથર્ભના કરીને સેવા માટ ેતીમોથીને નયુત
કયાર્ભ. નવાં કરારનાં બે પુસ્તકો (૧તમોથી અને ૨ તમોથી) પિાઉલ દ્વારા લખાયેલા પિત્રો છે જે સ્થાનક મંડળીના યુવાન
આગેવાન તરીકે તમોથીને માગર્ભદશર્ભન આપિે છે.
(આ પિણ જુઓ: નમણુક, વશ્વાસ રાખવો, મંડળી, ગ્રીક, સેવા આપિવી)
બાઇબલના સંદર્ભો

૧ થેસ્સાલોનીકી 3:1-3 ૧ તમોથી 1:1-2 પ્રેરીતોનાં કૃત્યો 16:1-3 કોલોસી 1:1-3 ફલેમોન 1:1-3 ફલપિી 1:1-2
ફલપિી 2:19-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G5095
તમોથી

તમોથી
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તથ્યો:
તમોથી લુસ્ત્રામાંનો એક યુવાન હિતો. તેઓ પિાછળથી પિાઉલ કેટલીક મશનરી મુસાફરીઓમાં સાથે જોડાયા અને
વશ્વાસીઓના નવા સમુદાયોને મદદ કરી.

તમોથીના પિતા ગ્રીક હિતા, પિરંતુ તેમની દાદી લોઈસ અને તેમની માતા યુનકા યહૂિદી હિતા અને ઈસુમાં માનતા હિતા.
વડીલો અને પિાઉલે ઔપિચારક રીતે તેમના પિર હિાથ મૂકીને અને તેમના માટ ેપ્રાથર્ભના કરીને સેવા માટ ેતીમોથીને નયુત
કયાર્ભ. નવાં કરારનાં બે પુસ્તકો (૧તમોથી અને ૨ તમોથી) પિાઉલ દ્વારા લખાયેલા પિત્રો છે જે સ્થાનક મંડળીના યુવાન
આગેવાન તરીકે તમોથીને માગર્ભદશર્ભન આપિે છે.
(આ પિણ જુઓ: નમણુક, વશ્વાસ રાખવો, મંડળી, ગ્રીક, સેવા આપિવી)
બાઇબલના સંદર્ભો

૧ થેસ્સાલોનીકી 3:1-3 ૧ તમોથી 1:1-2 પ્રેરીતોનાં કૃત્યો 16:1-3 કોલોસી 1:1-3 ફલેમોન 1:1-3 ફલપિી 1:1-2
ફલપિી 2:19-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G5095
તમોથી
તથ્યો:
તમોથી લુસ્ત્રામાંનો એક યુવાન હિતો. તેઓ પિાછળથી પિાઉલ કેટલીક મશનરી મુસાફરીઓમાં સાથે જોડાયા અને
વશ્વાસીઓના નવા સમુદાયોને મદદ કરી.

તમોથીના પિતા ગ્રીક હિતા, પિરંતુ તેમની દાદી લોઈસ અને તેમની માતા યુનકા યહૂિદી હિતા અને ઈસુમાં માનતા હિતા.
વડીલો અને પિાઉલે ઔપિચારક રીતે તેમના પિર હિાથ મૂકીને અને તેમના માટ ેપ્રાથર્ભના કરીને સેવા માટ ેતીમોથીને નયુત
કયાર્ભ. નવાં કરારનાં બે પુસ્તકો (૧તમોથી અને ૨ તમોથી) પિાઉલ દ્વારા લખાયેલા પિત્રો છે જે સ્થાનક મંડળીના યુવાન
આગેવાન તરીકે તમોથીને માગર્ભદશર્ભન આપિે છે.
(આ પિણ જુઓ: નમણુક, વશ્વાસ રાખવો, મંડળી, ગ્રીક, સેવા આપિવી)
બાઇબલના સંદર્ભો

૧ થેસ્સાલોનીકી 3:1-3 ૧ તમોથી 1:1-2 પ્રેરીતોનાં કૃત્યો 16:1-3 કોલોસી 1:1-3 ફલેમોન 1:1-3 ફલપિી 1:1-2
ફલપિી 2:19-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G5095
તમોથી
તથ્યો:
તમોથી લુસ્ત્રામાંનો એક યુવાન હિતો. તેઓ પિાછળથી પિાઉલ કેટલીક મશનરી મુસાફરીઓમાં સાથે જોડાયા અને
વશ્વાસીઓના નવા સમુદાયોને મદદ કરી.

તમોથીના પિતા ગ્રીક હિતા, પિરંતુ તેમની દાદી લોઈસ અને તેમની માતા યુનકા યહૂિદી હિતા અને ઈસુમાં માનતા હિતા.
વડીલો અને પિાઉલે ઔપિચારક રીતે તેમના પિર હિાથ મૂકીને અને તેમના માટ ેપ્રાથર્ભના કરીને સેવા માટ ેતીમોથીને નયુત
કયાર્ભ. નવાં કરારનાં બે પુસ્તકો (૧તમોથી અને ૨ તમોથી) પિાઉલ દ્વારા લખાયેલા પિત્રો છે જે સ્થાનક મંડળીના યુવાન
આગેવાન તરીકે તમોથીને માગર્ભદશર્ભન આપિે છે.
(આ પિણ જુઓ: નમણુક, વશ્વાસ રાખવો, મંડળી, ગ્રીક, સેવા આપિવી)
બાઇબલના સંદર્ભો

૧ થેસ્સાલોનીકી 3:1-3 ૧ તમોથી 1:1-2 પ્રેરીતોનાં કૃત્યો 16:1-3 કોલોસી 1:1-3 ફલેમોન 1:1-3 ફલપિી 1:1-2
ફલપિી 2:19-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G5095
તીડ, તીડ
તથ્યો:
" તીડ " શબ્દનો ઉલ્લેખ મોટા, ઉડતી ખડમાકડી તરીકેનો થાય છે જે ઘણીવાર ઝંૂડમાં ખૂબ જ વનાશક થઈને ઊડ ેછે
જે બધી વનસ્પિત ખાઇ જાય છે.

તમોથી

Page 909 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



તીડો અને અન્ય તત્તીધોડાઓ મોટા, સીધા પિાંખવાળા લાંબા, જોડાયેલા પિગવાળા જંતુઓ છે જે તેમને લાંબા અંતર
સુધી કૂદવાની ક્ષમતા આપિે છે. જૂના કરારમાં, તીડોનો ઉલ્લેખ ઇસ્રાએલના આજ્ઞાભંગના પિરણામ સ્વરૂપિે આવનારા
ભારે વનાશના પ્રતીક અથવા ચત્ર તરીકે કરવામાં આવ્યો હિતો.
ઈશ્વરે ઇજપ્તવાસીઓ સામે દસ મરકીઓમાંના એક તરીકે તીડો મોકલ્યા હિતા.

નવો કરાર કહેિ છે કે જ્યારે તે અરણ્યમાં રહેિતો હિતો ત્યારે યોહિાન બાપ્તીસ્ત માટ ેતીડો ખોરાકનો મુખ્ય સ્ત્રોત હિતો.
(આ પિણ જુઓ: બંદી, મસર, ઈઝરાએલ, યોહિાન (બાપ્તસ્ત), મરકી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 કાળવૃતાંત 6:28-31 પુનનર્મિયમ 28:38-39 નગર્ભમન 10:3-4 માકર્દ  1:4-6 નીતવચનો 30:27-28
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H697, H1357, H1462, H1501, H2284, H3218, H5556, H6767, G200
તીડ, તીડ
તથ્યો:
" તીડ " શબ્દનો ઉલ્લેખ મોટા, ઉડતી ખડમાકડી તરીકેનો થાય છે જે ઘણીવાર ઝંૂડમાં ખૂબ જ વનાશક થઈને ઊડ ેછે
જે બધી વનસ્પિત ખાઇ જાય છે.

તીડો અને અન્ય તત્તીધોડાઓ મોટા, સીધા પિાંખવાળા લાંબા, જોડાયેલા પિગવાળા જંતુઓ છે જે તેમને લાંબા અંતર
સુધી કૂદવાની ક્ષમતા આપિે છે. જૂના કરારમાં, તીડોનો ઉલ્લેખ ઇસ્રાએલના આજ્ઞાભંગના પિરણામ સ્વરૂપિે આવનારા
ભારે વનાશના પ્રતીક અથવા ચત્ર તરીકે કરવામાં આવ્યો હિતો.
ઈશ્વરે ઇજપ્તવાસીઓ સામે દસ મરકીઓમાંના એક તરીકે તીડો મોકલ્યા હિતા.

નવો કરાર કહેિ છે કે જ્યારે તે અરણ્યમાં રહેિતો હિતો ત્યારે યોહિાન બાપ્તીસ્ત માટ ેતીડો ખોરાકનો મુખ્ય સ્ત્રોત હિતો.
(આ પિણ જુઓ: બંદી, મસર, ઈઝરાએલ, યોહિાન (બાપ્તસ્ત), મરકી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 કાળવૃતાંત 6:28-31 પુનનર્મિયમ 28:38-39 નગર્ભમન 10:3-4 માકર્દ  1:4-6 નીતવચનો 30:27-28
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H697, H1357, H1462, H1501, H2284, H3218, H5556, H6767, G200
તીડ, તીડ
તથ્યો:
" તીડ " શબ્દનો ઉલ્લેખ મોટા, ઉડતી ખડમાકડી તરીકેનો થાય છે જે ઘણીવાર ઝંૂડમાં ખૂબ જ વનાશક થઈને ઊડ ેછે
જે બધી વનસ્પિત ખાઇ જાય છે.

તીડો અને અન્ય તત્તીધોડાઓ મોટા, સીધા પિાંખવાળા લાંબા, જોડાયેલા પિગવાળા જંતુઓ છે જે તેમને લાંબા અંતર
સુધી કૂદવાની ક્ષમતા આપિે છે. જૂના કરારમાં, તીડોનો ઉલ્લેખ ઇસ્રાએલના આજ્ઞાભંગના પિરણામ સ્વરૂપિે આવનારા
ભારે વનાશના પ્રતીક અથવા ચત્ર તરીકે કરવામાં આવ્યો હિતો.
ઈશ્વરે ઇજપ્તવાસીઓ સામે દસ મરકીઓમાંના એક તરીકે તીડો મોકલ્યા હિતા.

નવો કરાર કહેિ છે કે જ્યારે તે અરણ્યમાં રહેિતો હિતો ત્યારે યોહિાન બાપ્તીસ્ત માટ ેતીડો ખોરાકનો મુખ્ય સ્ત્રોત હિતો.
(આ પિણ જુઓ: બંદી, મસર, ઈઝરાએલ, યોહિાન (બાપ્તસ્ત), મરકી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 કાળવૃતાંત 6:28-31 પુનનર્મિયમ 28:38-39 નગર્ભમન 10:3-4 માકર્દ  1:4-6 નીતવચનો 30:27-28
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H697, H1357, H1462, H1501, H2284, H3218, H5556, H6767, G200
તુખકસ
તથ્યો:
તુખકસ પિાઉલના સુવાતાર્ભના સાથી કાયર્ભકતાર્ભઓ પિૈકીના એક હિતા.

તુખકસ એશયામાં ઓછામાં ઓછી એક મશનરી મુસાફરીમાં પિાઉલ સાથે હિતો. પિાઉલે તેમને "વહિાલા" અને
"વશ્વાસુ" તરીકે વણર્ભવ્યા હિતા. તુખકસ પિાઉલના પિત્રોને એફેસસ અને કોલોસી સુધી લઈ ગયો.
(આ પિણ જુઓ: આશયા, ખૂબ વ્હિાલું (અતપ્રય), કલોસ્સા, એફેસસ, વફાદાર (વશ્વાસુ), સારા સમાચારો, સેવા
આપિવી)

તીડ, તીડ
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બાઇબલ સંદર્ભો
2 તમોથી 4:11-13 કોલોસી 4:7-9 તતસ 3:12-13

{{ટગે>કેટીલીંકપ્રકાશત કરો}
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G5190
તુખકસ
તથ્યો:
તુખકસ પિાઉલના સુવાતાર્ભના સાથી કાયર્ભકતાર્ભઓ પિૈકીના એક હિતા.

તુખકસ એશયામાં ઓછામાં ઓછી એક મશનરી મુસાફરીમાં પિાઉલ સાથે હિતો. પિાઉલે તેમને "વહિાલા" અને
"વશ્વાસુ" તરીકે વણર્ભવ્યા હિતા. તુખકસ પિાઉલના પિત્રોને એફેસસ અને કોલોસી સુધી લઈ ગયો.
(આ પિણ જુઓ: આશયા, ખૂબ વ્હિાલું (અતપ્રય), કલોસ્સા, એફેસસ, વફાદાર (વશ્વાસુ), સારા સમાચારો, સેવા
આપિવી)
બાઇબલ સંદર્ભો

2 તમોથી 4:11-13 કોલોસી 4:7-9 તતસ 3:12-13
{{ટગે>કેટીલીંકપ્રકાશત કરો}
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G5190
તુખકસ
તથ્યો:
તુખકસ પિાઉલના સુવાતાર્ભના સાથી કાયર્ભકતાર્ભઓ પિૈકીના એક હિતા.

તુખકસ એશયામાં ઓછામાં ઓછી એક મશનરી મુસાફરીમાં પિાઉલ સાથે હિતો. પિાઉલે તેમને "વહિાલા" અને
"વશ્વાસુ" તરીકે વણર્ભવ્યા હિતા. તુખકસ પિાઉલના પિત્રોને એફેસસ અને કોલોસી સુધી લઈ ગયો.
(આ પિણ જુઓ: આશયા, ખૂબ વ્હિાલું (અતપ્રય), કલોસ્સા, એફેસસ, વફાદાર (વશ્વાસુ), સારા સમાચારો, સેવા
આપિવી)
બાઇબલ સંદર્ભો

2 તમોથી 4:11-13 કોલોસી 4:7-9 તતસ 3:12-13
{{ટગે>કેટીલીંકપ્રકાશત કરો}
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G5190
તુખકસ
તથ્યો:
તુખકસ પિાઉલના સુવાતાર્ભના સાથી કાયર્ભકતાર્ભઓ પિૈકીના એક હિતા.

તુખકસ એશયામાં ઓછામાં ઓછી એક મશનરી મુસાફરીમાં પિાઉલ સાથે હિતો. પિાઉલે તેમને "વહિાલા" અને
"વશ્વાસુ" તરીકે વણર્ભવ્યા હિતા. તુખકસ પિાઉલના પિત્રોને એફેસસ અને કોલોસી સુધી લઈ ગયો.
(આ પિણ જુઓ: આશયા, ખૂબ વ્હિાલું (અતપ્રય), કલોસ્સા, એફેસસ, વફાદાર (વશ્વાસુ), સારા સમાચારો, સેવા
આપિવી)
બાઇબલ સંદર્ભો

2 તમોથી 4:11-13 કોલોસી 4:7-9 તતસ 3:12-13
{{ટગે>કેટીલીંકપ્રકાશત કરો}
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G5190
તુખકસ
તથ્યો:
તુખકસ પિાઉલના સુવાતાર્ભના સાથી કાયર્ભકતાર્ભઓ પિૈકીના એક હિતા.

તુખકસ એશયામાં ઓછામાં ઓછી એક મશનરી મુસાફરીમાં પિાઉલ સાથે હિતો. પિાઉલે તેમને "વહિાલા" અને

તુખકસ
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"વશ્વાસુ" તરીકે વણર્ભવ્યા હિતા. તુખકસ પિાઉલના પિત્રોને એફેસસ અને કોલોસી સુધી લઈ ગયો.
(આ પિણ જુઓ: આશયા, ખૂબ વ્હિાલું (અતપ્રય), કલોસ્સા, એફેસસ, વફાદાર (વશ્વાસુ), સારા સમાચારો, સેવા
આપિવી)
બાઇબલ સંદર્ભો

2 તમોથી 4:11-13 કોલોસી 4:7-9 તતસ 3:12-13
{{ટગે>કેટીલીંકપ્રકાશત કરો}
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G5190
તૂર, તૂરના લોકો
તથ્યો:
તૂર એ એક પ્રાચીન કનાની શહેિર હિતું, જે ભૂમધ્ય સમુદ્રના દરયાકનારે સ્થત છે, જે હિવે લેબનોનના આધુનક દેશનો
ભાગ છે. તેના લોકો "તૂરના" તરીકે ઓળખાતા હિતા.

શહેિરનો ભાગ સમુદ્રમાં એક ટાપુ પિર મુખ્ય જમીનથી આશરે એક કલોમીટર દૂર આવેલો હિતો, તેના સ્થાન અને તેના
દેવદાર વૃક્ષોના મૂલ્યવાન કુદરતી સંસાધનોને કારણે, તૂરનો સમૃદ્ધ વેપિાર ઉદ્યોગ હિતો અને તે ખૂબ ધનવાન હિતું.
તૂરના રાજા હિીરામે રાજા દાઉદ માટ ેમહેિલ બાંધવા માટ ેદેવદારના વૃક્ષોનું લાકડંુ અને કુશળ કામદારોને મોકલી દીધાં.

વષર્યો પિછી, હિીરામે મંદર બનાવવા માટ ેરાજા સુલેમાને લાકડંુ અને કુશળ કામદારોને પિણ મોકલ્યા.
સુલેમાને મોટા પ્રમાણમાં ઘઉં અને ઓલવ તેલ આપ્યા.

તૂર ઘણી વખત નજીકના પ્રાચીન શહેિર સદોન સાથે સંકળાયેલ હિતું.
કનાન પ્રાંતના આ સૌથી મહિત્વપૂણર્ભ શહેિરો ફનીકયા કહેિવાતા હિતા.
આ પિણ જુઓ: કનાન, એરેજ (દેવદાર), ઈઝરાએલ, સમુદ્ર, ફનીકયા, સદોન
બાઇબલ સંદર્ભો

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 12:20-21 માકર્દ  3:7-8 માથ્થી 11:20-22 માથ્થી 15:21-23
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6865, H6876, G5183, G5184
તૂર, તૂરના લોકો
તથ્યો:
તૂર એ એક પ્રાચીન કનાની શહેિર હિતું, જે ભૂમધ્ય સમુદ્રના દરયાકનારે સ્થત છે, જે હિવે લેબનોનના આધુનક દેશનો
ભાગ છે. તેના લોકો "તૂરના" તરીકે ઓળખાતા હિતા.

શહેિરનો ભાગ સમુદ્રમાં એક ટાપુ પિર મુખ્ય જમીનથી આશરે એક કલોમીટર દૂર આવેલો હિતો, તેના સ્થાન અને તેના
દેવદાર વૃક્ષોના મૂલ્યવાન કુદરતી સંસાધનોને કારણે, તૂરનો સમૃદ્ધ વેપિાર ઉદ્યોગ હિતો અને તે ખૂબ ધનવાન હિતું.
તૂરના રાજા હિીરામે રાજા દાઉદ માટ ેમહેિલ બાંધવા માટ ેદેવદારના વૃક્ષોનું લાકડંુ અને કુશળ કામદારોને મોકલી દીધાં.

વષર્યો પિછી, હિીરામે મંદર બનાવવા માટ ેરાજા સુલેમાને લાકડંુ અને કુશળ કામદારોને પિણ મોકલ્યા.
સુલેમાને મોટા પ્રમાણમાં ઘઉં અને ઓલવ તેલ આપ્યા.

તૂર ઘણી વખત નજીકના પ્રાચીન શહેિર સદોન સાથે સંકળાયેલ હિતું.
કનાન પ્રાંતના આ સૌથી મહિત્વપૂણર્ભ શહેિરો ફનીકયા કહેિવાતા હિતા.
આ પિણ જુઓ: કનાન, એરેજ (દેવદાર), ઈઝરાએલ, સમુદ્ર, ફનીકયા, સદોન
બાઇબલ સંદર્ભો

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 12:20-21 માકર્દ  3:7-8 માથ્થી 11:20-22 માથ્થી 15:21-23
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6865, H6876, G5183, G5184
તૂર, તૂરના લોકો
તથ્યો:
તૂર એ એક પ્રાચીન કનાની શહેિર હિતું, જે ભૂમધ્ય સમુદ્રના દરયાકનારે સ્થત છે, જે હિવે લેબનોનના આધુનક દેશનો
ભાગ છે. તેના લોકો "તૂરના" તરીકે ઓળખાતા હિતા.

શહેિરનો ભાગ સમુદ્રમાં એક ટાપુ પિર મુખ્ય જમીનથી આશરે એક કલોમીટર દૂર આવેલો હિતો, તેના સ્થાન અને તેના
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દેવદાર વૃક્ષોના મૂલ્યવાન કુદરતી સંસાધનોને કારણે, તૂરનો સમૃદ્ધ વેપિાર ઉદ્યોગ હિતો અને તે ખૂબ ધનવાન હિતું.
તૂરના રાજા હિીરામે રાજા દાઉદ માટ ેમહેિલ બાંધવા માટ ેદેવદારના વૃક્ષોનું લાકડંુ અને કુશળ કામદારોને મોકલી દીધાં.

વષર્યો પિછી, હિીરામે મંદર બનાવવા માટ ેરાજા સુલેમાને લાકડંુ અને કુશળ કામદારોને પિણ મોકલ્યા.
સુલેમાને મોટા પ્રમાણમાં ઘઉં અને ઓલવ તેલ આપ્યા.

તૂર ઘણી વખત નજીકના પ્રાચીન શહેિર સદોન સાથે સંકળાયેલ હિતું.
કનાન પ્રાંતના આ સૌથી મહિત્વપૂણર્ભ શહેિરો ફનીકયા કહેિવાતા હિતા.
આ પિણ જુઓ: કનાન, એરેજ (દેવદાર), ઈઝરાએલ, સમુદ્ર, ફનીકયા, સદોન
બાઇબલ સંદર્ભો

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 12:20-21 માકર્દ  3:7-8 માથ્થી 11:20-22 માથ્થી 15:21-23
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6865, H6876, G5183, G5184
તૂર, તૂરના લોકો
તથ્યો:
તૂર એ એક પ્રાચીન કનાની શહેિર હિતું, જે ભૂમધ્ય સમુદ્રના દરયાકનારે સ્થત છે, જે હિવે લેબનોનના આધુનક દેશનો
ભાગ છે. તેના લોકો "તૂરના" તરીકે ઓળખાતા હિતા.

શહેિરનો ભાગ સમુદ્રમાં એક ટાપુ પિર મુખ્ય જમીનથી આશરે એક કલોમીટર દૂર આવેલો હિતો, તેના સ્થાન અને તેના
દેવદાર વૃક્ષોના મૂલ્યવાન કુદરતી સંસાધનોને કારણે, તૂરનો સમૃદ્ધ વેપિાર ઉદ્યોગ હિતો અને તે ખૂબ ધનવાન હિતું.
તૂરના રાજા હિીરામે રાજા દાઉદ માટ ેમહેિલ બાંધવા માટ ેદેવદારના વૃક્ષોનું લાકડંુ અને કુશળ કામદારોને મોકલી દીધાં.

વષર્યો પિછી, હિીરામે મંદર બનાવવા માટ ેરાજા સુલેમાને લાકડંુ અને કુશળ કામદારોને પિણ મોકલ્યા.
સુલેમાને મોટા પ્રમાણમાં ઘઉં અને ઓલવ તેલ આપ્યા.

તૂર ઘણી વખત નજીકના પ્રાચીન શહેિર સદોન સાથે સંકળાયેલ હિતું.
કનાન પ્રાંતના આ સૌથી મહિત્વપૂણર્ભ શહેિરો ફનીકયા કહેિવાતા હિતા.
આ પિણ જુઓ: કનાન, એરેજ (દેવદાર), ઈઝરાએલ, સમુદ્ર, ફનીકયા, સદોન
બાઇબલ સંદર્ભો

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 12:20-21 માકર્દ  3:7-8 માથ્થી 11:20-22 માથ્થી 15:21-23
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6865, H6876, G5183, G5184
તેડંુ, તેડંુ આપે છે, બોલાવવું, તેડાયેલા
વ્યાખ્યા:
“બોલાવ્યા” અને “બોલાવવું” શબ્દનો અથર્ભ, જેઓ પિાસે નથી તેમને કંઇક કહેિવા કે બોલાવવા મોટ ેસાદે પિોકારવું.
કોઈકને “તેડાવવા” તેનો અથર્ભ, તે વ્યત બોલાવવા, એમ થાય છે. તેના બીજા પિણ કેટલાક અથર્ભ થાય છે.

કોઈકને “બોલાવવું” તેનો અથર્ભ, કોઈક દૂર છે તેને બૂમ પિાડીને અથવા મોટથેી બોલાવવું.
તેનો તે પિણ અથર્ભ થાય કે કોઈક ને મદદ માટ ેપૂછવું, ખાસ કરીને ઈશ્વરને. બાઈબલમાં મોટભેાગે, “તેડાનો” અથર્ભ
“બોલાવવું” અથવા “આવવાની આજ્ઞા આપિવી” અથવા “આવવાની વનંતી કરવી”

દેવે લોકોને તેની પિાસે આવવા અને તેના લોકો થવા બોલાવ્યા.
આ તેઓનું “તેડંુ” છે

જયારે દેવ લોકોને “બોલાવે છે,” જેનો અથર્ભ દેવ લોકોને તેના બાળકો થવા, તેના સેવકો થવા અને ઈસુ દ્વારા મુતનો
સંદેશ પ્રચાર કરવા નમણુક કરે છે અથવા પિસંદ કરે છે. આ શબ્દ કોઈકના નામકરણના સંદભર્ભમાં પિણ વપિરાય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, “તેનું યોહિાન કહેિવાયું” તેનો અથર્ભ, “તેનું નામ યોહિાન આપિવામાં આવ્યું” અથવા “તેનું નામ યોહિાન
છે.”

“નામ દ્વારા બોલાવવું” તેનો અથર્ભ એમ કે, કોઈકને બીજી વ્યતનું નામ આપિવામાં આવ્યું.
દેવ કહેિ છે કે તેણે તેના લોકોને તેના નામથી બોલાવ્યા.

“મેં તને નામથી બોલાવ્યો છે” તેવી વવધ અભવ્યતનો અથર્ભ, “દેવે તે વ્યતને વશેષ કરીને પિસંદ કરી છે.
ાષાંતરના સુચનો:
“તેડંુ” શબ્દના ભાષાંતરમાંથી જે શબ્દ નીકળે છે તેનો અથર્ભ, “બોલાવવું” કરી શકાય છે, જે ઇરાદાપૂવર્ભક અથવા હેિતુપૂણર્ભ
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તેડાનો વચાર આપિે છે.
“તમને બહિાર બોલાવે” અભવ્યતનુ ભાષાંતર, “મદદ માટ ેતમને પૂછે છે” અથવા “તમને તાકીદથી વનંતી કરે છે”

એમ થઇ શકે છે. જયારે બાઈબલ કહેિછે કે દેવે આપિણને તેના સેવકો થવા “તેડ્યા” છે, તેનું ભાષાંતર, “આપિણને ખાસ
રીતે પિસંદ કયાર્ભ છે” અથવા “આપિણી નમણુક કરી છે” જેથી આપિણે તેના સેવકો થઇ શકીએ. “તમે અવશ્ય તેને તેના
નામથી બોલવો” તેનું ભાષાંતર, “તમે તેને અવશ્ય નામ આપિો” થઇ શકે છે. “તેનું નામ તે કહેિવાશે” તેનું ભાષાંતર, “તે
તેનું નામ છે” અથવા “તેને તે નામ આપિવામાં આવ્યું છે” થઇ શકે છે. “બોલાવવું” નું ભાષાંતર, “મોટથેી કહેિવું” અથવા
“બૂમ પિાડવી” અથવા “મોટા અવાજથી કહેિવું” એમ કરી શકાય છે.
ખાતરી કરી ધ્યાન રાખો કે તેનું ભાષાંતર, કોઈ વ્યત ગુસ્સે થયો છે તેવું ન લાગવું જોઈએ.

“તમારંુ તેડંુ” તે અભવ્યતનું ભાષાંતર “તમારો હેિતુ” અથવા “તમારા માટ ેદેવનો હેિતુ” અથવા “તમારા માટ ેદેવનું
ખાસ કામ” તરીકે કરી શકાય. “પ્રભુના નામને પિોકારવું” નું ભાષાંતર, “પ્રભુને શોધવા અને તેના પિર આધાર રાખવો”
અથવા “પ્રભુમાં ભરોસો રાખવો અને તેને આધીન રહેિવું” થઇ શકે છે. “ કોઈને બોલાવવું” તે શબ્દનું ભાષાંતર,
“માંગવું” અથવા “પૂછવું” અથવા “આદેશ આપિવો” એમ કરી શકાય છે. “તને મારા નામથી બોલાવ્યા છે” તે
અભવ્યતનું ભાષાંતર, “મેં તમને મારંુ નામ આપ્યું છે જે દશાર્ભવે છે કે તમે મારા છો” એમ કરી શકાય છે. જયારે દેવ
કહેિ છે, “મેં તને નામથી બોલાવ્યો છે”, તેનું ભાષાંતર, “હંુિ તમને જાણું છંુ અને મેં તમને પિસંદ કયાર્ભ છે” તરીકે કરી શકાય
છે.
(આ પિણ જુઓ: પ્રાથર્ભના કરવી)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 18:22-24 1 થેસ્સલોનકી 4:7-8 2 તમોથી 1:8-11 એફેસી 4:1-3 ગલાતી 1:15-17 માથ્થી 2:13-15
ફલપ્પિી 3:12-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H559, H2199, H4744, H6817, H7121, H7123, G154, G363, G1458,
G1528, G1941, G1951, G2028, G2046, G2564, G2821, G2822, G2840, G2919,
G3004, G3106, G3333, G3343, G3603, G3686, G3687, G4316, G4341, G4377,
G4779, G4867, G5455, G5537, G5581
તેડંુ, તેડંુ આપે છે, બોલાવવું, તેડાયેલા
વ્યાખ્યા:
“બોલાવ્યા” અને “બોલાવવું” શબ્દનો અથર્ભ, જેઓ પિાસે નથી તેમને કંઇક કહેિવા કે બોલાવવા મોટ ેસાદે પિોકારવું.
કોઈકને “તેડાવવા” તેનો અથર્ભ, તે વ્યત બોલાવવા, એમ થાય છે. તેના બીજા પિણ કેટલાક અથર્ભ થાય છે.

કોઈકને “બોલાવવું” તેનો અથર્ભ, કોઈક દૂર છે તેને બૂમ પિાડીને અથવા મોટથેી બોલાવવું.
તેનો તે પિણ અથર્ભ થાય કે કોઈક ને મદદ માટ ેપૂછવું, ખાસ કરીને ઈશ્વરને. બાઈબલમાં મોટભેાગે, “તેડાનો” અથર્ભ
“બોલાવવું” અથવા “આવવાની આજ્ઞા આપિવી” અથવા “આવવાની વનંતી કરવી”

દેવે લોકોને તેની પિાસે આવવા અને તેના લોકો થવા બોલાવ્યા.
આ તેઓનું “તેડંુ” છે

જયારે દેવ લોકોને “બોલાવે છે,” જેનો અથર્ભ દેવ લોકોને તેના બાળકો થવા, તેના સેવકો થવા અને ઈસુ દ્વારા મુતનો
સંદેશ પ્રચાર કરવા નમણુક કરે છે અથવા પિસંદ કરે છે. આ શબ્દ કોઈકના નામકરણના સંદભર્ભમાં પિણ વપિરાય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, “તેનું યોહિાન કહેિવાયું” તેનો અથર્ભ, “તેનું નામ યોહિાન આપિવામાં આવ્યું” અથવા “તેનું નામ યોહિાન
છે.”

“નામ દ્વારા બોલાવવું” તેનો અથર્ભ એમ કે, કોઈકને બીજી વ્યતનું નામ આપિવામાં આવ્યું.
દેવ કહેિ છે કે તેણે તેના લોકોને તેના નામથી બોલાવ્યા.

“મેં તને નામથી બોલાવ્યો છે” તેવી વવધ અભવ્યતનો અથર્ભ, “દેવે તે વ્યતને વશેષ કરીને પિસંદ કરી છે.
ાષાંતરના સુચનો:
“તેડંુ” શબ્દના ભાષાંતરમાંથી જે શબ્દ નીકળે છે તેનો અથર્ભ, “બોલાવવું” કરી શકાય છે, જે ઇરાદાપૂવર્ભક અથવા હેિતુપૂણર્ભ
તેડાનો વચાર આપિે છે.

“તમને બહિાર બોલાવે” અભવ્યતનુ ભાષાંતર, “મદદ માટ ેતમને પૂછે છે” અથવા “તમને તાકીદથી વનંતી કરે છે”
એમ થઇ શકે છે. જયારે બાઈબલ કહેિછે કે દેવે આપિણને તેના સેવકો થવા “તેડ્યા” છે, તેનું ભાષાંતર, “આપિણને ખાસ

તેડંુ, તેડંુ આપિે છે, બોલાવવું, તેડાયેલા
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રીતે પિસંદ કયાર્ભ છે” અથવા “આપિણી નમણુક કરી છે” જેથી આપિણે તેના સેવકો થઇ શકીએ. “તમે અવશ્ય તેને તેના
નામથી બોલવો” તેનું ભાષાંતર, “તમે તેને અવશ્ય નામ આપિો” થઇ શકે છે. “તેનું નામ તે કહેિવાશે” તેનું ભાષાંતર, “તે
તેનું નામ છે” અથવા “તેને તે નામ આપિવામાં આવ્યું છે” થઇ શકે છે. “બોલાવવું” નું ભાષાંતર, “મોટથેી કહેિવું” અથવા
“બૂમ પિાડવી” અથવા “મોટા અવાજથી કહેિવું” એમ કરી શકાય છે.
ખાતરી કરી ધ્યાન રાખો કે તેનું ભાષાંતર, કોઈ વ્યત ગુસ્સે થયો છે તેવું ન લાગવું જોઈએ.

“તમારંુ તેડંુ” તે અભવ્યતનું ભાષાંતર “તમારો હેિતુ” અથવા “તમારા માટ ેદેવનો હેિતુ” અથવા “તમારા માટ ેદેવનું
ખાસ કામ” તરીકે કરી શકાય. “પ્રભુના નામને પિોકારવું” નું ભાષાંતર, “પ્રભુને શોધવા અને તેના પિર આધાર રાખવો”
અથવા “પ્રભુમાં ભરોસો રાખવો અને તેને આધીન રહેિવું” થઇ શકે છે. “ કોઈને બોલાવવું” તે શબ્દનું ભાષાંતર,
“માંગવું” અથવા “પૂછવું” અથવા “આદેશ આપિવો” એમ કરી શકાય છે. “તને મારા નામથી બોલાવ્યા છે” તે
અભવ્યતનું ભાષાંતર, “મેં તમને મારંુ નામ આપ્યું છે જે દશાર્ભવે છે કે તમે મારા છો” એમ કરી શકાય છે. જયારે દેવ
કહેિ છે, “મેં તને નામથી બોલાવ્યો છે”, તેનું ભાષાંતર, “હંુિ તમને જાણું છંુ અને મેં તમને પિસંદ કયાર્ભ છે” તરીકે કરી શકાય
છે.
(આ પિણ જુઓ: પ્રાથર્ભના કરવી)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 18:22-24 1 થેસ્સલોનકી 4:7-8 2 તમોથી 1:8-11 એફેસી 4:1-3 ગલાતી 1:15-17 માથ્થી 2:13-15
ફલપ્પિી 3:12-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H559, H2199, H4744, H6817, H7121, H7123, G154, G363, G1458,
G1528, G1941, G1951, G2028, G2046, G2564, G2821, G2822, G2840, G2919,
G3004, G3106, G3333, G3343, G3603, G3686, G3687, G4316, G4341, G4377,
G4779, G4867, G5455, G5537, G5581
તેડંુ, તેડંુ આપે છે, બોલાવવું, તેડાયેલા
વ્યાખ્યા:
“બોલાવ્યા” અને “બોલાવવું” શબ્દનો અથર્ભ, જેઓ પિાસે નથી તેમને કંઇક કહેિવા કે બોલાવવા મોટ ેસાદે પિોકારવું.
કોઈકને “તેડાવવા” તેનો અથર્ભ, તે વ્યત બોલાવવા, એમ થાય છે. તેના બીજા પિણ કેટલાક અથર્ભ થાય છે.

કોઈકને “બોલાવવું” તેનો અથર્ભ, કોઈક દૂર છે તેને બૂમ પિાડીને અથવા મોટથેી બોલાવવું.
તેનો તે પિણ અથર્ભ થાય કે કોઈક ને મદદ માટ ેપૂછવું, ખાસ કરીને ઈશ્વરને. બાઈબલમાં મોટભેાગે, “તેડાનો” અથર્ભ
“બોલાવવું” અથવા “આવવાની આજ્ઞા આપિવી” અથવા “આવવાની વનંતી કરવી”

દેવે લોકોને તેની પિાસે આવવા અને તેના લોકો થવા બોલાવ્યા.
આ તેઓનું “તેડંુ” છે

જયારે દેવ લોકોને “બોલાવે છે,” જેનો અથર્ભ દેવ લોકોને તેના બાળકો થવા, તેના સેવકો થવા અને ઈસુ દ્વારા મુતનો
સંદેશ પ્રચાર કરવા નમણુક કરે છે અથવા પિસંદ કરે છે. આ શબ્દ કોઈકના નામકરણના સંદભર્ભમાં પિણ વપિરાય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, “તેનું યોહિાન કહેિવાયું” તેનો અથર્ભ, “તેનું નામ યોહિાન આપિવામાં આવ્યું” અથવા “તેનું નામ યોહિાન
છે.”

“નામ દ્વારા બોલાવવું” તેનો અથર્ભ એમ કે, કોઈકને બીજી વ્યતનું નામ આપિવામાં આવ્યું.
દેવ કહેિ છે કે તેણે તેના લોકોને તેના નામથી બોલાવ્યા.

“મેં તને નામથી બોલાવ્યો છે” તેવી વવધ અભવ્યતનો અથર્ભ, “દેવે તે વ્યતને વશેષ કરીને પિસંદ કરી છે.
ાષાંતરના સુચનો:
“તેડંુ” શબ્દના ભાષાંતરમાંથી જે શબ્દ નીકળે છે તેનો અથર્ભ, “બોલાવવું” કરી શકાય છે, જે ઇરાદાપૂવર્ભક અથવા હેિતુપૂણર્ભ
તેડાનો વચાર આપિે છે.

“તમને બહિાર બોલાવે” અભવ્યતનુ ભાષાંતર, “મદદ માટ ેતમને પૂછે છે” અથવા “તમને તાકીદથી વનંતી કરે છે”
એમ થઇ શકે છે. જયારે બાઈબલ કહેિછે કે દેવે આપિણને તેના સેવકો થવા “તેડ્યા” છે, તેનું ભાષાંતર, “આપિણને ખાસ
રીતે પિસંદ કયાર્ભ છે” અથવા “આપિણી નમણુક કરી છે” જેથી આપિણે તેના સેવકો થઇ શકીએ. “તમે અવશ્ય તેને તેના
નામથી બોલવો” તેનું ભાષાંતર, “તમે તેને અવશ્ય નામ આપિો” થઇ શકે છે. “તેનું નામ તે કહેિવાશે” તેનું ભાષાંતર, “તે
તેનું નામ છે” અથવા “તેને તે નામ આપિવામાં આવ્યું છે” થઇ શકે છે. “બોલાવવું” નું ભાષાંતર, “મોટથેી કહેિવું” અથવા

તેડંુ, તેડંુ આપિે છે, બોલાવવું, તેડાયેલા
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“બૂમ પિાડવી” અથવા “મોટા અવાજથી કહેિવું” એમ કરી શકાય છે.
ખાતરી કરી ધ્યાન રાખો કે તેનું ભાષાંતર, કોઈ વ્યત ગુસ્સે થયો છે તેવું ન લાગવું જોઈએ.

“તમારંુ તેડંુ” તે અભવ્યતનું ભાષાંતર “તમારો હેિતુ” અથવા “તમારા માટ ેદેવનો હેિતુ” અથવા “તમારા માટ ેદેવનું
ખાસ કામ” તરીકે કરી શકાય. “પ્રભુના નામને પિોકારવું” નું ભાષાંતર, “પ્રભુને શોધવા અને તેના પિર આધાર રાખવો”
અથવા “પ્રભુમાં ભરોસો રાખવો અને તેને આધીન રહેિવું” થઇ શકે છે. “ કોઈને બોલાવવું” તે શબ્દનું ભાષાંતર,
“માંગવું” અથવા “પૂછવું” અથવા “આદેશ આપિવો” એમ કરી શકાય છે. “તને મારા નામથી બોલાવ્યા છે” તે
અભવ્યતનું ભાષાંતર, “મેં તમને મારંુ નામ આપ્યું છે જે દશાર્ભવે છે કે તમે મારા છો” એમ કરી શકાય છે. જયારે દેવ
કહેિ છે, “મેં તને નામથી બોલાવ્યો છે”, તેનું ભાષાંતર, “હંુિ તમને જાણું છંુ અને મેં તમને પિસંદ કયાર્ભ છે” તરીકે કરી શકાય
છે.
(આ પિણ જુઓ: પ્રાથર્ભના કરવી)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 18:22-24 1 થેસ્સલોનકી 4:7-8 2 તમોથી 1:8-11 એફેસી 4:1-3 ગલાતી 1:15-17 માથ્થી 2:13-15
ફલપ્પિી 3:12-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H559, H2199, H4744, H6817, H7121, H7123, G154, G363, G1458,
G1528, G1941, G1951, G2028, G2046, G2564, G2821, G2822, G2840, G2919,
G3004, G3106, G3333, G3343, G3603, G3686, G3687, G4316, G4341, G4377,
G4779, G4867, G5455, G5537, G5581
તેરાહિ
તથ્યો:
તેરાહિ નુહિના પુત્ર શેમના વંશજ હિતા. તે ઇબ્રામ, નાહિોર અને હિારાનના પિતા હિતા.

તેરાહેિ પિોતાના પુત્ર ઇબ્રામ, તેમના ભત્રીજા લોટ, અને ઈબ્રામની પિત્ની સારાય સાથે કનાન દેશમાં જવા માટ ેઉર છોડી
દીધું. કનાન માગર્ભ પિર, તેરાહિ અને તેમના કુટંુબ મેસોપિોટમેીયાના હિારાન શહેિરમાં વષર્યો સુધી જીવ્યા.
તેરાહિ 205 વષર્ભની ઉંમરે હિારાનમાં મૃત્યુ પિામ્યા હિતા
(અનુવાદનાં સૂચનો: નામ કેવી રીતે ભાષાંતર કરવું
(આ પિણ જુઓ: ઈબ્રાહિમ, કનાન, હિારાન, લોત, મેસોપિોતામયા, નાહિોર, સારા, શેમ)
બાઇબલના સંદર્ભો:
ઉત્પિત્ત 11: 31-32

ઉર લુક 3:33-35
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8646, G2291
તેલ
વ્યાખ્યા:
તેલ એક ઘટ્ટ પિારદશર્ભક પ્રવાહિી છે કે જેને ખાસ છોડમાંથી એકઠંુ કરી શકાય છે. બાઇબલના સમયોમાં, સામાન્ય રીતે
તેલને જૈતુન વૃક્ષોમાંથી કાઢવામાં આવતું હિતું.

જૈતુન તેલનો ઉપિયોગ રાંધવામાં, અભષેક કરવામાં, બલદાન ચડાવવામાં, દીવા સળગાવવામાં અને દવા તરીકે કરવામાં
આવતો હિતો. પ્રાચીન સમયોમાં, જૈતુન તેલનું મૂલ્ય ખૂબ વધારે હિતું અને તે તેલની માલકી એ સમૃદ્ધનો માપિદંડ હિતો.
ધ્યાન રાખો કે આ શબ્દનો અનુવાદ એવા પ્રકારના તેલનો ઉલ્લેખ કરે કે જે રાંધવાના કામમાં આવે છે અને મોટરના
તેલનો નહિ..
કેટલીક ભાષાઓમાં આ વભન્ન પ્રકારના તેલો માટ ેવભન્ન શબ્દો હિોય છે.
(આ પિણ જૂઓ: જૈતફળ, બલદાન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 શમુએલ 1:21-22 નગર્ભમન 29:1-2 લેવીય 5:11 લેવીય 8:1-3 માકર્દ  6:12-13 માથ્થી 25:7-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1880, H2091, H3323, H4887, H6671, H7246, H8081, G1637,

તેરાહિ

Page 916 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024

rc://gu/ta/man/translate/translate-names


G3464
તેલ
વ્યાખ્યા:
તેલ એક ઘટ્ટ પિારદશર્ભક પ્રવાહિી છે કે જેને ખાસ છોડમાંથી એકઠંુ કરી શકાય છે. બાઇબલના સમયોમાં, સામાન્ય રીતે
તેલને જૈતુન વૃક્ષોમાંથી કાઢવામાં આવતું હિતું.

જૈતુન તેલનો ઉપિયોગ રાંધવામાં, અભષેક કરવામાં, બલદાન ચડાવવામાં, દીવા સળગાવવામાં અને દવા તરીકે કરવામાં
આવતો હિતો. પ્રાચીન સમયોમાં, જૈતુન તેલનું મૂલ્ય ખૂબ વધારે હિતું અને તે તેલની માલકી એ સમૃદ્ધનો માપિદંડ હિતો.
ધ્યાન રાખો કે આ શબ્દનો અનુવાદ એવા પ્રકારના તેલનો ઉલ્લેખ કરે કે જે રાંધવાના કામમાં આવે છે અને મોટરના
તેલનો નહિ..
કેટલીક ભાષાઓમાં આ વભન્ન પ્રકારના તેલો માટ ેવભન્ન શબ્દો હિોય છે.
(આ પિણ જૂઓ: જૈતફળ, બલદાન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 શમુએલ 1:21-22 નગર્ભમન 29:1-2 લેવીય 5:11 લેવીય 8:1-3 માકર્દ  6:12-13 માથ્થી 25:7-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1880, H2091, H3323, H4887, H6671, H7246, H8081, G1637,
G3464
તેલ
વ્યાખ્યા:
તેલ એક ઘટ્ટ પિારદશર્ભક પ્રવાહિી છે કે જેને ખાસ છોડમાંથી એકઠંુ કરી શકાય છે. બાઇબલના સમયોમાં, સામાન્ય રીતે
તેલને જૈતુન વૃક્ષોમાંથી કાઢવામાં આવતું હિતું.

જૈતુન તેલનો ઉપિયોગ રાંધવામાં, અભષેક કરવામાં, બલદાન ચડાવવામાં, દીવા સળગાવવામાં અને દવા તરીકે કરવામાં
આવતો હિતો. પ્રાચીન સમયોમાં, જૈતુન તેલનું મૂલ્ય ખૂબ વધારે હિતું અને તે તેલની માલકી એ સમૃદ્ધનો માપિદંડ હિતો.
ધ્યાન રાખો કે આ શબ્દનો અનુવાદ એવા પ્રકારના તેલનો ઉલ્લેખ કરે કે જે રાંધવાના કામમાં આવે છે અને મોટરના
તેલનો નહિ..
કેટલીક ભાષાઓમાં આ વભન્ન પ્રકારના તેલો માટ ેવભન્ન શબ્દો હિોય છે.
(આ પિણ જૂઓ: જૈતફળ, બલદાન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 શમુએલ 1:21-22 નગર્ભમન 29:1-2 લેવીય 5:11 લેવીય 8:1-3 માકર્દ  6:12-13 માથ્થી 25:7-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1880, H2091, H3323, H4887, H6671, H7246, H8081, G1637,
G3464
તેલ
વ્યાખ્યા:
તેલ એક ઘટ્ટ પિારદશર્ભક પ્રવાહિી છે કે જેને ખાસ છોડમાંથી એકઠંુ કરી શકાય છે. બાઇબલના સમયોમાં, સામાન્ય રીતે
તેલને જૈતુન વૃક્ષોમાંથી કાઢવામાં આવતું હિતું.

જૈતુન તેલનો ઉપિયોગ રાંધવામાં, અભષેક કરવામાં, બલદાન ચડાવવામાં, દીવા સળગાવવામાં અને દવા તરીકે કરવામાં
આવતો હિતો. પ્રાચીન સમયોમાં, જૈતુન તેલનું મૂલ્ય ખૂબ વધારે હિતું અને તે તેલની માલકી એ સમૃદ્ધનો માપિદંડ હિતો.
ધ્યાન રાખો કે આ શબ્દનો અનુવાદ એવા પ્રકારના તેલનો ઉલ્લેખ કરે કે જે રાંધવાના કામમાં આવે છે અને મોટરના
તેલનો નહિ..
કેટલીક ભાષાઓમાં આ વભન્ન પ્રકારના તેલો માટ ેવભન્ન શબ્દો હિોય છે.
(આ પિણ જૂઓ: જૈતફળ, બલદાન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 શમુએલ 1:21-22 નગર્ભમન 29:1-2 લેવીય 5:11 લેવીય 8:1-3 માકર્દ  6:12-13 માથ્થી 25:7-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1880, H2091, H3323, H4887, H6671, H7246, H8081, G1637,

તેલ
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G3464
તેલ
વ્યાખ્યા:
તેલ એક ઘટ્ટ પિારદશર્ભક પ્રવાહિી છે કે જેને ખાસ છોડમાંથી એકઠંુ કરી શકાય છે. બાઇબલના સમયોમાં, સામાન્ય રીતે
તેલને જૈતુન વૃક્ષોમાંથી કાઢવામાં આવતું હિતું.

જૈતુન તેલનો ઉપિયોગ રાંધવામાં, અભષેક કરવામાં, બલદાન ચડાવવામાં, દીવા સળગાવવામાં અને દવા તરીકે કરવામાં
આવતો હિતો. પ્રાચીન સમયોમાં, જૈતુન તેલનું મૂલ્ય ખૂબ વધારે હિતું અને તે તેલની માલકી એ સમૃદ્ધનો માપિદંડ હિતો.
ધ્યાન રાખો કે આ શબ્દનો અનુવાદ એવા પ્રકારના તેલનો ઉલ્લેખ કરે કે જે રાંધવાના કામમાં આવે છે અને મોટરના
તેલનો નહિ..
કેટલીક ભાષાઓમાં આ વભન્ન પ્રકારના તેલો માટ ેવભન્ન શબ્દો હિોય છે.
(આ પિણ જૂઓ: જૈતફળ, બલદાન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 શમુએલ 1:21-22 નગર્ભમન 29:1-2 લેવીય 5:11 લેવીય 8:1-3 માકર્દ  6:12-13 માથ્થી 25:7-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1880, H2091, H3323, H4887, H6671, H7246, H8081, G1637,
G3464
તેલ
વ્યાખ્યા:
તેલ એક ઘટ્ટ પિારદશર્ભક પ્રવાહિી છે કે જેને ખાસ છોડમાંથી એકઠંુ કરી શકાય છે. બાઇબલના સમયોમાં, સામાન્ય રીતે
તેલને જૈતુન વૃક્ષોમાંથી કાઢવામાં આવતું હિતું.

જૈતુન તેલનો ઉપિયોગ રાંધવામાં, અભષેક કરવામાં, બલદાન ચડાવવામાં, દીવા સળગાવવામાં અને દવા તરીકે કરવામાં
આવતો હિતો. પ્રાચીન સમયોમાં, જૈતુન તેલનું મૂલ્ય ખૂબ વધારે હિતું અને તે તેલની માલકી એ સમૃદ્ધનો માપિદંડ હિતો.
ધ્યાન રાખો કે આ શબ્દનો અનુવાદ એવા પ્રકારના તેલનો ઉલ્લેખ કરે કે જે રાંધવાના કામમાં આવે છે અને મોટરના
તેલનો નહિ..
કેટલીક ભાષાઓમાં આ વભન્ન પ્રકારના તેલો માટ ેવભન્ન શબ્દો હિોય છે.
(આ પિણ જૂઓ: જૈતફળ, બલદાન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 શમુએલ 1:21-22 નગર્ભમન 29:1-2 લેવીય 5:11 લેવીય 8:1-3 માકર્દ  6:12-13 માથ્થી 25:7-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1880, H2091, H3323, H4887, H6671, H7246, H8081, G1637,
G3464
તેલ
વ્યાખ્યા:
તેલ એક ઘટ્ટ પિારદશર્ભક પ્રવાહિી છે કે જેને ખાસ છોડમાંથી એકઠંુ કરી શકાય છે. બાઇબલના સમયોમાં, સામાન્ય રીતે
તેલને જૈતુન વૃક્ષોમાંથી કાઢવામાં આવતું હિતું.

જૈતુન તેલનો ઉપિયોગ રાંધવામાં, અભષેક કરવામાં, બલદાન ચડાવવામાં, દીવા સળગાવવામાં અને દવા તરીકે કરવામાં
આવતો હિતો. પ્રાચીન સમયોમાં, જૈતુન તેલનું મૂલ્ય ખૂબ વધારે હિતું અને તે તેલની માલકી એ સમૃદ્ધનો માપિદંડ હિતો.
ધ્યાન રાખો કે આ શબ્દનો અનુવાદ એવા પ્રકારના તેલનો ઉલ્લેખ કરે કે જે રાંધવાના કામમાં આવે છે અને મોટરના
તેલનો નહિ..
કેટલીક ભાષાઓમાં આ વભન્ન પ્રકારના તેલો માટ ેવભન્ન શબ્દો હિોય છે.
(આ પિણ જૂઓ: જૈતફળ, બલદાન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 શમુએલ 1:21-22 નગર્ભમન 29:1-2 લેવીય 5:11 લેવીય 8:1-3 માકર્દ  6:12-13 માથ્થી 25:7-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1880, H2091, H3323, H4887, H6671, H7246, H8081, G1637,

તેલ
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G3464
ત્યાગ, ત્યાગ કરે છે, ત્યજાયેલો, ત્યજાઈ ગયેલું
વ્યાખ્યા:
“ત્યાગ” શબ્દનો અથર્ભ કોઈને છોડી દેવું અથવા કશાકનો પિરત્યાગ કરવો. કોઈ કે જે “ત્યજાયેલો” છે, તે કોઈ બીજા
દ્વારા ત્યજેલો અથવા છોડી દીધેલો છે.

જયારે લોકો દેવને ત્યજી દે છે, ત્યારે તેઓ તેનો અનાદર કરીને તેને અવશ્વાસુ બને છે. જયારે દેવ લોકોનો “ત્યાગ કરે
છે,” ત્યારે તે તેઓને મદદ કરવાનું બંધ કરે છે અને તેઓને તેની પિાસે પિાછા ફરે માટ ેતેઓને પિીડાનો અનુભવ કરવા દે
છે. આ શબ્દનો અથર્ભ વસ્તુઓનો ત્યાગ કરવો પિણ હિોઈ શકે છે, જેવું કે કાંઈક પિરત્યાગ કરવું, અથવા દેવના શક્ષણને
અનુસરવું નહિીં “ત્યજાયેલો” શબ્દનો ભૂતકાળ તરીકે ઉપિયોગ થઈ શકે છે જેમકે, “તેણે તમને દીધા છે” અથવા કોઈ કે
જેને “ત્યજી દેવામાં” આવ્યો છે, એમ કરી શકાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દના વવધ ભાષાંતરમાં, “ત્યાગ” અથવા “ઉપિેક્ષા” અથવા “(તે)નો પિરત્યાગ કરવો” અથવા “તેનાથી દૂર જતા
રહિો” અથવા “પિાછળ છોડવું” જેવા શબ્દો વાપિરી સંદભર્ભ પ્રમાણે તેનું (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “દેવના કાયદાનો ત્યાગ
કરવો” શબ્દનું ભાષાંતર, “દેવના કાયદાનો અનાદર કરવો” થઈ શકે છે.
તેનું ભાષાંતર “ત્યાગ કરવો” અથવા “પિરત્યાગ કરવો” અથવા “આજ્ઞા પિાળવાનું બંધ કરવું” તેનું શક્ષણ અથવા તેના
કાયદા “પિાળવાનું બંધ કરવું” પિણ થઈ શકે છે.

“ત્યજાયેલ હિોવું” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “છોડી દીધેલું હિોવું” અથવા “ત્યજી દીધેલું હિોવું” તરીકે કરી શકાય છે. આ
શબ્દના ભાષાંતરને વધારે સ્પિષ્ટ કરવા અલગ શબ્દો વાપિરવા, જેમકે શું આ લખાણ વસ્તુને અથવા વ્યતના ત્યાગને
વણર્ભવે છે.
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 6:11-13 દાનયેલ 11:29-30 ઉત્પિત્ત 24:26-27 યહિોશુઆ 24:16-18 માથ્થી 27:45-47 નીતવચન
27:9-10 ગીતશાસ્ત્ર 71:17-18
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H488, H2308, H5203, H5428, H5800, H5805, H7503, G646, G657,
G863, G1459, G2641,
ત્યાગ, ત્યાગ કરે છે, ત્યજાયેલો, ત્યજાઈ ગયેલું
વ્યાખ્યા:
“ત્યાગ” શબ્દનો અથર્ભ કોઈને છોડી દેવું અથવા કશાકનો પિરત્યાગ કરવો. કોઈ કે જે “ત્યજાયેલો” છે, તે કોઈ બીજા
દ્વારા ત્યજેલો અથવા છોડી દીધેલો છે.

જયારે લોકો દેવને ત્યજી દે છે, ત્યારે તેઓ તેનો અનાદર કરીને તેને અવશ્વાસુ બને છે. જયારે દેવ લોકોનો “ત્યાગ કરે
છે,” ત્યારે તે તેઓને મદદ કરવાનું બંધ કરે છે અને તેઓને તેની પિાસે પિાછા ફરે માટ ેતેઓને પિીડાનો અનુભવ કરવા દે
છે. આ શબ્દનો અથર્ભ વસ્તુઓનો ત્યાગ કરવો પિણ હિોઈ શકે છે, જેવું કે કાંઈક પિરત્યાગ કરવું, અથવા દેવના શક્ષણને
અનુસરવું નહિીં “ત્યજાયેલો” શબ્દનો ભૂતકાળ તરીકે ઉપિયોગ થઈ શકે છે જેમકે, “તેણે તમને દીધા છે” અથવા કોઈ કે
જેને “ત્યજી દેવામાં” આવ્યો છે, એમ કરી શકાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દના વવધ ભાષાંતરમાં, “ત્યાગ” અથવા “ઉપિેક્ષા” અથવા “(તે)નો પિરત્યાગ કરવો” અથવા “તેનાથી દૂર જતા
રહિો” અથવા “પિાછળ છોડવું” જેવા શબ્દો વાપિરી સંદભર્ભ પ્રમાણે તેનું (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “દેવના કાયદાનો ત્યાગ
કરવો” શબ્દનું ભાષાંતર, “દેવના કાયદાનો અનાદર કરવો” થઈ શકે છે.
તેનું ભાષાંતર “ત્યાગ કરવો” અથવા “પિરત્યાગ કરવો” અથવા “આજ્ઞા પિાળવાનું બંધ કરવું” તેનું શક્ષણ અથવા તેના
કાયદા “પિાળવાનું બંધ કરવું” પિણ થઈ શકે છે.

“ત્યજાયેલ હિોવું” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “છોડી દીધેલું હિોવું” અથવા “ત્યજી દીધેલું હિોવું” તરીકે કરી શકાય છે. આ
શબ્દના ભાષાંતરને વધારે સ્પિષ્ટ કરવા અલગ શબ્દો વાપિરવા, જેમકે શું આ લખાણ વસ્તુને અથવા વ્યતના ત્યાગને
વણર્ભવે છે.
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 6:11-13 દાનયેલ 11:29-30 ઉત્પિત્ત 24:26-27 યહિોશુઆ 24:16-18 માથ્થી 27:45-47 નીતવચન

ત્યાગ, ત્યાગ કરે છે, ત્યજાયેલો, ત્યજાઈ ગયેલું
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27:9-10 ગીતશાસ્ત્ર 71:17-18
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H488, H2308, H5203, H5428, H5800, H5805, H7503, G646, G657,
G863, G1459, G2641,
ત્યાગ, ત્યાગ કરે છે, ત્યજાયેલો, ત્યજાઈ ગયેલું
વ્યાખ્યા:
“ત્યાગ” શબ્દનો અથર્ભ કોઈને છોડી દેવું અથવા કશાકનો પિરત્યાગ કરવો. કોઈ કે જે “ત્યજાયેલો” છે, તે કોઈ બીજા
દ્વારા ત્યજેલો અથવા છોડી દીધેલો છે.

જયારે લોકો દેવને ત્યજી દે છે, ત્યારે તેઓ તેનો અનાદર કરીને તેને અવશ્વાસુ બને છે. જયારે દેવ લોકોનો “ત્યાગ કરે
છે,” ત્યારે તે તેઓને મદદ કરવાનું બંધ કરે છે અને તેઓને તેની પિાસે પિાછા ફરે માટ ેતેઓને પિીડાનો અનુભવ કરવા દે
છે. આ શબ્દનો અથર્ભ વસ્તુઓનો ત્યાગ કરવો પિણ હિોઈ શકે છે, જેવું કે કાંઈક પિરત્યાગ કરવું, અથવા દેવના શક્ષણને
અનુસરવું નહિીં “ત્યજાયેલો” શબ્દનો ભૂતકાળ તરીકે ઉપિયોગ થઈ શકે છે જેમકે, “તેણે તમને દીધા છે” અથવા કોઈ કે
જેને “ત્યજી દેવામાં” આવ્યો છે, એમ કરી શકાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દના વવધ ભાષાંતરમાં, “ત્યાગ” અથવા “ઉપિેક્ષા” અથવા “(તે)નો પિરત્યાગ કરવો” અથવા “તેનાથી દૂર જતા
રહિો” અથવા “પિાછળ છોડવું” જેવા શબ્દો વાપિરી સંદભર્ભ પ્રમાણે તેનું (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “દેવના કાયદાનો ત્યાગ
કરવો” શબ્દનું ભાષાંતર, “દેવના કાયદાનો અનાદર કરવો” થઈ શકે છે.
તેનું ભાષાંતર “ત્યાગ કરવો” અથવા “પિરત્યાગ કરવો” અથવા “આજ્ઞા પિાળવાનું બંધ કરવું” તેનું શક્ષણ અથવા તેના
કાયદા “પિાળવાનું બંધ કરવું” પિણ થઈ શકે છે.

“ત્યજાયેલ હિોવું” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “છોડી દીધેલું હિોવું” અથવા “ત્યજી દીધેલું હિોવું” તરીકે કરી શકાય છે. આ
શબ્દના ભાષાંતરને વધારે સ્પિષ્ટ કરવા અલગ શબ્દો વાપિરવા, જેમકે શું આ લખાણ વસ્તુને અથવા વ્યતના ત્યાગને
વણર્ભવે છે.
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 6:11-13 દાનયેલ 11:29-30 ઉત્પિત્ત 24:26-27 યહિોશુઆ 24:16-18 માથ્થી 27:45-47 નીતવચન
27:9-10 ગીતશાસ્ત્ર 71:17-18
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H488, H2308, H5203, H5428, H5800, H5805, H7503, G646, G657,
G863, G1459, G2641,
ત્યાગ, ત્યાગ કરે છે, ત્યજાયેલો, ત્યજાઈ ગયેલું
વ્યાખ્યા:
“ત્યાગ” શબ્દનો અથર્ભ કોઈને છોડી દેવું અથવા કશાકનો પિરત્યાગ કરવો. કોઈ કે જે “ત્યજાયેલો” છે, તે કોઈ બીજા
દ્વારા ત્યજેલો અથવા છોડી દીધેલો છે.

જયારે લોકો દેવને ત્યજી દે છે, ત્યારે તેઓ તેનો અનાદર કરીને તેને અવશ્વાસુ બને છે. જયારે દેવ લોકોનો “ત્યાગ કરે
છે,” ત્યારે તે તેઓને મદદ કરવાનું બંધ કરે છે અને તેઓને તેની પિાસે પિાછા ફરે માટ ેતેઓને પિીડાનો અનુભવ કરવા દે
છે. આ શબ્દનો અથર્ભ વસ્તુઓનો ત્યાગ કરવો પિણ હિોઈ શકે છે, જેવું કે કાંઈક પિરત્યાગ કરવું, અથવા દેવના શક્ષણને
અનુસરવું નહિીં “ત્યજાયેલો” શબ્દનો ભૂતકાળ તરીકે ઉપિયોગ થઈ શકે છે જેમકે, “તેણે તમને દીધા છે” અથવા કોઈ કે
જેને “ત્યજી દેવામાં” આવ્યો છે, એમ કરી શકાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દના વવધ ભાષાંતરમાં, “ત્યાગ” અથવા “ઉપિેક્ષા” અથવા “(તે)નો પિરત્યાગ કરવો” અથવા “તેનાથી દૂર જતા
રહિો” અથવા “પિાછળ છોડવું” જેવા શબ્દો વાપિરી સંદભર્ભ પ્રમાણે તેનું (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “દેવના કાયદાનો ત્યાગ
કરવો” શબ્દનું ભાષાંતર, “દેવના કાયદાનો અનાદર કરવો” થઈ શકે છે.
તેનું ભાષાંતર “ત્યાગ કરવો” અથવા “પિરત્યાગ કરવો” અથવા “આજ્ઞા પિાળવાનું બંધ કરવું” તેનું શક્ષણ અથવા તેના
કાયદા “પિાળવાનું બંધ કરવું” પિણ થઈ શકે છે.

“ત્યજાયેલ હિોવું” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “છોડી દીધેલું હિોવું” અથવા “ત્યજી દીધેલું હિોવું” તરીકે કરી શકાય છે. આ
શબ્દના ભાષાંતરને વધારે સ્પિષ્ટ કરવા અલગ શબ્દો વાપિરવા, જેમકે શું આ લખાણ વસ્તુને અથવા વ્યતના ત્યાગને

ત્યાગ, ત્યાગ કરે છે, ત્યજાયેલો, ત્યજાઈ ગયેલું
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વણર્ભવે છે.
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 6:11-13 દાનયેલ 11:29-30 ઉત્પિત્ત 24:26-27 યહિોશુઆ 24:16-18 માથ્થી 27:45-47 નીતવચન
27:9-10 ગીતશાસ્ત્ર 71:17-18
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H488, H2308, H5203, H5428, H5800, H5805, H7503, G646, G657,
G863, G1459, G2641,
ત્યાગ, ત્યાગ કરે છે, ત્યજાયેલો, ત્યજાઈ ગયેલું
વ્યાખ્યા:
“ત્યાગ” શબ્દનો અથર્ભ કોઈને છોડી દેવું અથવા કશાકનો પિરત્યાગ કરવો. કોઈ કે જે “ત્યજાયેલો” છે, તે કોઈ બીજા
દ્વારા ત્યજેલો અથવા છોડી દીધેલો છે.

જયારે લોકો દેવને ત્યજી દે છે, ત્યારે તેઓ તેનો અનાદર કરીને તેને અવશ્વાસુ બને છે. જયારે દેવ લોકોનો “ત્યાગ કરે
છે,” ત્યારે તે તેઓને મદદ કરવાનું બંધ કરે છે અને તેઓને તેની પિાસે પિાછા ફરે માટ ેતેઓને પિીડાનો અનુભવ કરવા દે
છે. આ શબ્દનો અથર્ભ વસ્તુઓનો ત્યાગ કરવો પિણ હિોઈ શકે છે, જેવું કે કાંઈક પિરત્યાગ કરવું, અથવા દેવના શક્ષણને
અનુસરવું નહિીં “ત્યજાયેલો” શબ્દનો ભૂતકાળ તરીકે ઉપિયોગ થઈ શકે છે જેમકે, “તેણે તમને દીધા છે” અથવા કોઈ કે
જેને “ત્યજી દેવામાં” આવ્યો છે, એમ કરી શકાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દના વવધ ભાષાંતરમાં, “ત્યાગ” અથવા “ઉપિેક્ષા” અથવા “(તે)નો પિરત્યાગ કરવો” અથવા “તેનાથી દૂર જતા
રહિો” અથવા “પિાછળ છોડવું” જેવા શબ્દો વાપિરી સંદભર્ભ પ્રમાણે તેનું (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “દેવના કાયદાનો ત્યાગ
કરવો” શબ્દનું ભાષાંતર, “દેવના કાયદાનો અનાદર કરવો” થઈ શકે છે.
તેનું ભાષાંતર “ત્યાગ કરવો” અથવા “પિરત્યાગ કરવો” અથવા “આજ્ઞા પિાળવાનું બંધ કરવું” તેનું શક્ષણ અથવા તેના
કાયદા “પિાળવાનું બંધ કરવું” પિણ થઈ શકે છે.

“ત્યજાયેલ હિોવું” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “છોડી દીધેલું હિોવું” અથવા “ત્યજી દીધેલું હિોવું” તરીકે કરી શકાય છે. આ
શબ્દના ભાષાંતરને વધારે સ્પિષ્ટ કરવા અલગ શબ્દો વાપિરવા, જેમકે શું આ લખાણ વસ્તુને અથવા વ્યતના ત્યાગને
વણર્ભવે છે.
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 6:11-13 દાનયેલ 11:29-30 ઉત્પિત્ત 24:26-27 યહિોશુઆ 24:16-18 માથ્થી 27:45-47 નીતવચન
27:9-10 ગીતશાસ્ત્ર 71:17-18
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H488, H2308, H5203, H5428, H5800, H5805, H7503, G646, G657,
G863, G1459, G2641,
ત્યાગ, ત્યાગ કરે છે, ત્યજાયેલો, ત્યજાઈ ગયેલું
વ્યાખ્યા:
“ત્યાગ” શબ્દનો અથર્ભ કોઈને છોડી દેવું અથવા કશાકનો પિરત્યાગ કરવો. કોઈ કે જે “ત્યજાયેલો” છે, તે કોઈ બીજા
દ્વારા ત્યજેલો અથવા છોડી દીધેલો છે.

જયારે લોકો દેવને ત્યજી દે છે, ત્યારે તેઓ તેનો અનાદર કરીને તેને અવશ્વાસુ બને છે. જયારે દેવ લોકોનો “ત્યાગ કરે
છે,” ત્યારે તે તેઓને મદદ કરવાનું બંધ કરે છે અને તેઓને તેની પિાસે પિાછા ફરે માટ ેતેઓને પિીડાનો અનુભવ કરવા દે
છે. આ શબ્દનો અથર્ભ વસ્તુઓનો ત્યાગ કરવો પિણ હિોઈ શકે છે, જેવું કે કાંઈક પિરત્યાગ કરવું, અથવા દેવના શક્ષણને
અનુસરવું નહિીં “ત્યજાયેલો” શબ્દનો ભૂતકાળ તરીકે ઉપિયોગ થઈ શકે છે જેમકે, “તેણે તમને દીધા છે” અથવા કોઈ કે
જેને “ત્યજી દેવામાં” આવ્યો છે, એમ કરી શકાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દના વવધ ભાષાંતરમાં, “ત્યાગ” અથવા “ઉપિેક્ષા” અથવા “(તે)નો પિરત્યાગ કરવો” અથવા “તેનાથી દૂર જતા
રહિો” અથવા “પિાછળ છોડવું” જેવા શબ્દો વાપિરી સંદભર્ભ પ્રમાણે તેનું (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “દેવના કાયદાનો ત્યાગ
કરવો” શબ્દનું ભાષાંતર, “દેવના કાયદાનો અનાદર કરવો” થઈ શકે છે.
તેનું ભાષાંતર “ત્યાગ કરવો” અથવા “પિરત્યાગ કરવો” અથવા “આજ્ઞા પિાળવાનું બંધ કરવું” તેનું શક્ષણ અથવા તેના

ત્યાગ, ત્યાગ કરે છે, ત્યજાયેલો, ત્યજાઈ ગયેલું
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કાયદા “પિાળવાનું બંધ કરવું” પિણ થઈ શકે છે.
“ત્યજાયેલ હિોવું” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “છોડી દીધેલું હિોવું” અથવા “ત્યજી દીધેલું હિોવું” તરીકે કરી શકાય છે. આ

શબ્દના ભાષાંતરને વધારે સ્પિષ્ટ કરવા અલગ શબ્દો વાપિરવા, જેમકે શું આ લખાણ વસ્તુને અથવા વ્યતના ત્યાગને
વણર્ભવે છે.
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 6:11-13 દાનયેલ 11:29-30 ઉત્પિત્ત 24:26-27 યહિોશુઆ 24:16-18 માથ્થી 27:45-47 નીતવચન
27:9-10 ગીતશાસ્ત્ર 71:17-18
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H488, H2308, H5203, H5428, H5800, H5805, H7503, G646, G657,
G863, G1459, G2641,
ત્યાગ, ત્યાગ કરે છે, ત્યજાયેલો, ત્યજાઈ ગયેલું
વ્યાખ્યા:
“ત્યાગ” શબ્દનો અથર્ભ કોઈને છોડી દેવું અથવા કશાકનો પિરત્યાગ કરવો. કોઈ કે જે “ત્યજાયેલો” છે, તે કોઈ બીજા
દ્વારા ત્યજેલો અથવા છોડી દીધેલો છે.

જયારે લોકો દેવને ત્યજી દે છે, ત્યારે તેઓ તેનો અનાદર કરીને તેને અવશ્વાસુ બને છે. જયારે દેવ લોકોનો “ત્યાગ કરે
છે,” ત્યારે તે તેઓને મદદ કરવાનું બંધ કરે છે અને તેઓને તેની પિાસે પિાછા ફરે માટ ેતેઓને પિીડાનો અનુભવ કરવા દે
છે. આ શબ્દનો અથર્ભ વસ્તુઓનો ત્યાગ કરવો પિણ હિોઈ શકે છે, જેવું કે કાંઈક પિરત્યાગ કરવું, અથવા દેવના શક્ષણને
અનુસરવું નહિીં “ત્યજાયેલો” શબ્દનો ભૂતકાળ તરીકે ઉપિયોગ થઈ શકે છે જેમકે, “તેણે તમને દીધા છે” અથવા કોઈ કે
જેને “ત્યજી દેવામાં” આવ્યો છે, એમ કરી શકાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દના વવધ ભાષાંતરમાં, “ત્યાગ” અથવા “ઉપિેક્ષા” અથવા “(તે)નો પિરત્યાગ કરવો” અથવા “તેનાથી દૂર જતા
રહિો” અથવા “પિાછળ છોડવું” જેવા શબ્દો વાપિરી સંદભર્ભ પ્રમાણે તેનું (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “દેવના કાયદાનો ત્યાગ
કરવો” શબ્દનું ભાષાંતર, “દેવના કાયદાનો અનાદર કરવો” થઈ શકે છે.
તેનું ભાષાંતર “ત્યાગ કરવો” અથવા “પિરત્યાગ કરવો” અથવા “આજ્ઞા પિાળવાનું બંધ કરવું” તેનું શક્ષણ અથવા તેના
કાયદા “પિાળવાનું બંધ કરવું” પિણ થઈ શકે છે.

“ત્યજાયેલ હિોવું” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “છોડી દીધેલું હિોવું” અથવા “ત્યજી દીધેલું હિોવું” તરીકે કરી શકાય છે. આ
શબ્દના ભાષાંતરને વધારે સ્પિષ્ટ કરવા અલગ શબ્દો વાપિરવા, જેમકે શું આ લખાણ વસ્તુને અથવા વ્યતના ત્યાગને
વણર્ભવે છે.
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 6:11-13 દાનયેલ 11:29-30 ઉત્પિત્ત 24:26-27 યહિોશુઆ 24:16-18 માથ્થી 27:45-47 નીતવચન
27:9-10 ગીતશાસ્ત્ર 71:17-18
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H488, H2308, H5203, H5428, H5800, H5805, H7503, G646, G657,
G863, G1459, G2641,
ત્યાગ, ત્યાગ કરે છે, ત્યજાયેલો, ત્યજાઈ ગયેલું
વ્યાખ્યા:
“ત્યાગ” શબ્દનો અથર્ભ કોઈને છોડી દેવું અથવા કશાકનો પિરત્યાગ કરવો. કોઈ કે જે “ત્યજાયેલો” છે, તે કોઈ બીજા
દ્વારા ત્યજેલો અથવા છોડી દીધેલો છે.

જયારે લોકો દેવને ત્યજી દે છે, ત્યારે તેઓ તેનો અનાદર કરીને તેને અવશ્વાસુ બને છે. જયારે દેવ લોકોનો “ત્યાગ કરે
છે,” ત્યારે તે તેઓને મદદ કરવાનું બંધ કરે છે અને તેઓને તેની પિાસે પિાછા ફરે માટ ેતેઓને પિીડાનો અનુભવ કરવા દે
છે. આ શબ્દનો અથર્ભ વસ્તુઓનો ત્યાગ કરવો પિણ હિોઈ શકે છે, જેવું કે કાંઈક પિરત્યાગ કરવું, અથવા દેવના શક્ષણને
અનુસરવું નહિીં “ત્યજાયેલો” શબ્દનો ભૂતકાળ તરીકે ઉપિયોગ થઈ શકે છે જેમકે, “તેણે તમને દીધા છે” અથવા કોઈ કે
જેને “ત્યજી દેવામાં” આવ્યો છે, એમ કરી શકાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દના વવધ ભાષાંતરમાં, “ત્યાગ” અથવા “ઉપિેક્ષા” અથવા “(તે)નો પિરત્યાગ કરવો” અથવા “તેનાથી દૂર જતા

ત્યાગ, ત્યાગ કરે છે, ત્યજાયેલો, ત્યજાઈ ગયેલું
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રહિો” અથવા “પિાછળ છોડવું” જેવા શબ્દો વાપિરી સંદભર્ભ પ્રમાણે તેનું (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “દેવના કાયદાનો ત્યાગ
કરવો” શબ્દનું ભાષાંતર, “દેવના કાયદાનો અનાદર કરવો” થઈ શકે છે.
તેનું ભાષાંતર “ત્યાગ કરવો” અથવા “પિરત્યાગ કરવો” અથવા “આજ્ઞા પિાળવાનું બંધ કરવું” તેનું શક્ષણ અથવા તેના
કાયદા “પિાળવાનું બંધ કરવું” પિણ થઈ શકે છે.

“ત્યજાયેલ હિોવું” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “છોડી દીધેલું હિોવું” અથવા “ત્યજી દીધેલું હિોવું” તરીકે કરી શકાય છે. આ
શબ્દના ભાષાંતરને વધારે સ્પિષ્ટ કરવા અલગ શબ્દો વાપિરવા, જેમકે શું આ લખાણ વસ્તુને અથવા વ્યતના ત્યાગને
વણર્ભવે છે.
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 6:11-13 દાનયેલ 11:29-30 ઉત્પિત્ત 24:26-27 યહિોશુઆ 24:16-18 માથ્થી 27:45-47 નીતવચન
27:9-10 ગીતશાસ્ત્ર 71:17-18
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H488, H2308, H5203, H5428, H5800, H5805, H7503, G646, G657,
G863, G1459, G2641,
ત્રોઆસ
તથ્યો:
ત્રોઆસ શહેિર એશયાના પ્રાચીન રોમન પ્રાંતના ઉત્તરપિશ્ચમ દરયાકનારા પિર આવેલું એક દરયાઇ બંદર હિતું.

પિાઉલે સુવાતાર્ભ આપિવા વવધ પ્રદેશોમાં તેમની મુસાફરીઓ દરમયાન ઓછામાં ઓછા ત્રણ વખત ત્રોઆસની મુલાકાત
લીધી હિતી. ત્રોઆસમાં એક પ્રસંગે, પિાઉલે રાત્રે લાંબા સમય સુધી પ્રચાર કયર્યો અને યુતુખસ નામના યુવક સાંભળીને
ઊંઘી ગયા.
કારણ કે તે એક ખુલ્લી બારીમાં બેઠો હિતો, યુતુખસ પિડ્યો અને મૃત્યુ પિામ્યો. પિાઉલે આ યુવકને ઈશ્વરના સામથ્યર્ભથી
સજીવન કયર્યો.

જ્યારેપિાઉલ રોમમાં હિતા ત્યારે, તેમણે તમોથીને પિોતાના ઓડીયાં અને તેના ઝભ્ભાને લાવવા કહ્યું, જે તે ત્રોઆસમાં
મૂકી રાખ્યા હિતા.
(આ પિણ જુઓ: આશયા, પ્રચાર કરવો, પ્રાંત, [જીવત[ઉઠાડવું, રોમ, ઓળયું
બાઇબલના સંદર્ભો:

તમોથી 2 તમોથી 4:11-13 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 16:6-8 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 20:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G5174
ત્રોઆસ
તથ્યો:
ત્રોઆસ શહેિર એશયાના પ્રાચીન રોમન પ્રાંતના ઉત્તરપિશ્ચમ દરયાકનારા પિર આવેલું એક દરયાઇ બંદર હિતું.

પિાઉલે સુવાતાર્ભ આપિવા વવધ પ્રદેશોમાં તેમની મુસાફરીઓ દરમયાન ઓછામાં ઓછા ત્રણ વખત ત્રોઆસની મુલાકાત
લીધી હિતી. ત્રોઆસમાં એક પ્રસંગે, પિાઉલે રાત્રે લાંબા સમય સુધી પ્રચાર કયર્યો અને યુતુખસ નામના યુવક સાંભળીને
ઊંઘી ગયા.
કારણ કે તે એક ખુલ્લી બારીમાં બેઠો હિતો, યુતુખસ પિડ્યો અને મૃત્યુ પિામ્યો. પિાઉલે આ યુવકને ઈશ્વરના સામથ્યર્ભથી
સજીવન કયર્યો.

જ્યારેપિાઉલ રોમમાં હિતા ત્યારે, તેમણે તમોથીને પિોતાના ઓડીયાં અને તેના ઝભ્ભાને લાવવા કહ્યું, જે તે ત્રોઆસમાં
મૂકી રાખ્યા હિતા.
(આ પિણ જુઓ: આશયા, પ્રચાર કરવો, પ્રાંત, [જીવત[ઉઠાડવું, રોમ, ઓળયું
બાઇબલના સંદર્ભો:

તમોથી 2 તમોથી 4:11-13 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 16:6-8 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 20:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G5174
ત્રોઆસ
તથ્યો:

ત્રોઆસ
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ત્રોઆસ શહેિર એશયાના પ્રાચીન રોમન પ્રાંતના ઉત્તરપિશ્ચમ દરયાકનારા પિર આવેલું એક દરયાઇ બંદર હિતું.
પિાઉલે સુવાતાર્ભ આપિવા વવધ પ્રદેશોમાં તેમની મુસાફરીઓ દરમયાન ઓછામાં ઓછા ત્રણ વખત ત્રોઆસની મુલાકાત

લીધી હિતી. ત્રોઆસમાં એક પ્રસંગે, પિાઉલે રાત્રે લાંબા સમય સુધી પ્રચાર કયર્યો અને યુતુખસ નામના યુવક સાંભળીને
ઊંઘી ગયા.
કારણ કે તે એક ખુલ્લી બારીમાં બેઠો હિતો, યુતુખસ પિડ્યો અને મૃત્યુ પિામ્યો. પિાઉલે આ યુવકને ઈશ્વરના સામથ્યર્ભથી
સજીવન કયર્યો.

જ્યારેપિાઉલ રોમમાં હિતા ત્યારે, તેમણે તમોથીને પિોતાના ઓડીયાં અને તેના ઝભ્ભાને લાવવા કહ્યું, જે તે ત્રોઆસમાં
મૂકી રાખ્યા હિતા.
(આ પિણ જુઓ: આશયા, પ્રચાર કરવો, પ્રાંત, [જીવત[ઉઠાડવું, રોમ, ઓળયું
બાઇબલના સંદર્ભો:

તમોથી 2 તમોથી 4:11-13 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 16:6-8 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 20:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G5174
થોમા
તથ્યો:
થોમા બાર માણસોમાંનો એક હિતો, જેમને ઈસુએ પિોતાના શષ્યો અને પિાછળથી પ્રેરતો તરીકે પિસંદ કયાર્ભ હિતા. તે
"દીદૂમસ" તરીકે પિણ જાણીતો હિતો, જેનો અથર્ભ "જોડયા." થાય છે.

ઈસુના જીવનના અંતની નજીક, તેમણે પિોતાના શષ્યોને કહ્યું કે તેઓ પિતા સાથે રહેિવા જશે અને તેઓ તેમની સાથે
રહેિવા માટ ેએક જગ્યા તૈયાર કરશે.
થોમાએ ઇસુને પૂછ્યું કે , જ્યારે તેઓ જાણતા ન હિતા કે તેઓ ક્યાં જઈ રહ્યાં હિતા ત્યારે.તેઓ ત્યાં જવાનો માગર્ભ કેવી
રીતે જાણી સકે.

ઈસુ મૃત્યુ પિામ્યા અને મૃત્યુમાંથી પિાછાં જીવતા થયા પિછી, થોમાએ કહ્યું કે, જ્યાં સુધી તે ઇજાગ્રસ્ત થયેલા ઘાને જોશે
નહિીં અને તેને અનુભવશે નહિીં ત્યાં સુધી તે માનશે નહિી કે ઈસુ ખરેખર જીવંત છે,
(અનુવાદ સૂચનો: નામ કેવી રીતે ભાષાંતર કરવું
(આ પિણ જુઓ: પ્રેરત,શષ્ય,ઈશ્વરપિતા, બાર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 1:12-14 યોહિાન 11:15-16 લુક 6:14-16 માકર્દ  3:17-19 માથ્થી 10:2-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2381
થોમા
તથ્યો:
થોમા બાર માણસોમાંનો એક હિતો, જેમને ઈસુએ પિોતાના શષ્યો અને પિાછળથી પ્રેરતો તરીકે પિસંદ કયાર્ભ હિતા. તે
"દીદૂમસ" તરીકે પિણ જાણીતો હિતો, જેનો અથર્ભ "જોડયા." થાય છે.

ઈસુના જીવનના અંતની નજીક, તેમણે પિોતાના શષ્યોને કહ્યું કે તેઓ પિતા સાથે રહેિવા જશે અને તેઓ તેમની સાથે
રહેિવા માટ ેએક જગ્યા તૈયાર કરશે.
થોમાએ ઇસુને પૂછ્યું કે , જ્યારે તેઓ જાણતા ન હિતા કે તેઓ ક્યાં જઈ રહ્યાં હિતા ત્યારે.તેઓ ત્યાં જવાનો માગર્ભ કેવી
રીતે જાણી સકે.

ઈસુ મૃત્યુ પિામ્યા અને મૃત્યુમાંથી પિાછાં જીવતા થયા પિછી, થોમાએ કહ્યું કે, જ્યાં સુધી તે ઇજાગ્રસ્ત થયેલા ઘાને જોશે
નહિીં અને તેને અનુભવશે નહિીં ત્યાં સુધી તે માનશે નહિી કે ઈસુ ખરેખર જીવંત છે,
(અનુવાદ સૂચનો: નામ કેવી રીતે ભાષાંતર કરવું
(આ પિણ જુઓ: પ્રેરત,શષ્ય,ઈશ્વરપિતા, બાર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 1:12-14 યોહિાન 11:15-16 લુક 6:14-16 માકર્દ  3:17-19 માથ્થી 10:2-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2381

થોમા
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થોમા
તથ્યો:
થોમા બાર માણસોમાંનો એક હિતો, જેમને ઈસુએ પિોતાના શષ્યો અને પિાછળથી પ્રેરતો તરીકે પિસંદ કયાર્ભ હિતા. તે
"દીદૂમસ" તરીકે પિણ જાણીતો હિતો, જેનો અથર્ભ "જોડયા." થાય છે.

ઈસુના જીવનના અંતની નજીક, તેમણે પિોતાના શષ્યોને કહ્યું કે તેઓ પિતા સાથે રહેિવા જશે અને તેઓ તેમની સાથે
રહેિવા માટ ેએક જગ્યા તૈયાર કરશે.
થોમાએ ઇસુને પૂછ્યું કે , જ્યારે તેઓ જાણતા ન હિતા કે તેઓ ક્યાં જઈ રહ્યાં હિતા ત્યારે.તેઓ ત્યાં જવાનો માગર્ભ કેવી
રીતે જાણી સકે.

ઈસુ મૃત્યુ પિામ્યા અને મૃત્યુમાંથી પિાછાં જીવતા થયા પિછી, થોમાએ કહ્યું કે, જ્યાં સુધી તે ઇજાગ્રસ્ત થયેલા ઘાને જોશે
નહિીં અને તેને અનુભવશે નહિીં ત્યાં સુધી તે માનશે નહિી કે ઈસુ ખરેખર જીવંત છે,
(અનુવાદ સૂચનો: નામ કેવી રીતે ભાષાંતર કરવું
(આ પિણ જુઓ: પ્રેરત,શષ્ય,ઈશ્વરપિતા, બાર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 1:12-14 યોહિાન 11:15-16 લુક 6:14-16 માકર્દ  3:17-19 માથ્થી 10:2-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2381
થોમા
તથ્યો:
થોમા બાર માણસોમાંનો એક હિતો, જેમને ઈસુએ પિોતાના શષ્યો અને પિાછળથી પ્રેરતો તરીકે પિસંદ કયાર્ભ હિતા. તે
"દીદૂમસ" તરીકે પિણ જાણીતો હિતો, જેનો અથર્ભ "જોડયા." થાય છે.

ઈસુના જીવનના અંતની નજીક, તેમણે પિોતાના શષ્યોને કહ્યું કે તેઓ પિતા સાથે રહેિવા જશે અને તેઓ તેમની સાથે
રહેિવા માટ ેએક જગ્યા તૈયાર કરશે.
થોમાએ ઇસુને પૂછ્યું કે , જ્યારે તેઓ જાણતા ન હિતા કે તેઓ ક્યાં જઈ રહ્યાં હિતા ત્યારે.તેઓ ત્યાં જવાનો માગર્ભ કેવી
રીતે જાણી સકે.

ઈસુ મૃત્યુ પિામ્યા અને મૃત્યુમાંથી પિાછાં જીવતા થયા પિછી, થોમાએ કહ્યું કે, જ્યાં સુધી તે ઇજાગ્રસ્ત થયેલા ઘાને જોશે
નહિીં અને તેને અનુભવશે નહિીં ત્યાં સુધી તે માનશે નહિી કે ઈસુ ખરેખર જીવંત છે,
(અનુવાદ સૂચનો: નામ કેવી રીતે ભાષાંતર કરવું
(આ પિણ જુઓ: પ્રેરત,શષ્ય,ઈશ્વરપિતા, બાર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 1:12-14 યોહિાન 11:15-16 લુક 6:14-16 માકર્દ  3:17-19 માથ્થી 10:2-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2381
થોમા
તથ્યો:
થોમા બાર માણસોમાંનો એક હિતો, જેમને ઈસુએ પિોતાના શષ્યો અને પિાછળથી પ્રેરતો તરીકે પિસંદ કયાર્ભ હિતા. તે
"દીદૂમસ" તરીકે પિણ જાણીતો હિતો, જેનો અથર્ભ "જોડયા." થાય છે.

ઈસુના જીવનના અંતની નજીક, તેમણે પિોતાના શષ્યોને કહ્યું કે તેઓ પિતા સાથે રહેિવા જશે અને તેઓ તેમની સાથે
રહેિવા માટ ેએક જગ્યા તૈયાર કરશે.
થોમાએ ઇસુને પૂછ્યું કે , જ્યારે તેઓ જાણતા ન હિતા કે તેઓ ક્યાં જઈ રહ્યાં હિતા ત્યારે.તેઓ ત્યાં જવાનો માગર્ભ કેવી
રીતે જાણી સકે.

ઈસુ મૃત્યુ પિામ્યા અને મૃત્યુમાંથી પિાછાં જીવતા થયા પિછી, થોમાએ કહ્યું કે, જ્યાં સુધી તે ઇજાગ્રસ્ત થયેલા ઘાને જોશે
નહિીં અને તેને અનુભવશે નહિીં ત્યાં સુધી તે માનશે નહિી કે ઈસુ ખરેખર જીવંત છે,
(અનુવાદ સૂચનો: નામ કેવી રીતે ભાષાંતર કરવું
(આ પિણ જુઓ: પ્રેરત,શષ્ય,ઈશ્વરપિતા, બાર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

થોમા
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પ્રેરતોનાં કૃત્યો 1:12-14 યોહિાન 11:15-16 લુક 6:14-16 માકર્દ  3:17-19 માથ્થી 10:2-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2381
દંડવત પ્રણામ, દંડવત પ્રણામ કયાર્તા
વ્યાખ્યા:
“દંડવત પ્રણામ” શબ્દનો અથર્ભ ઉંધા મોઢે જમીન પિર સૂઈ જવું એવો થાય છે.

“દંડવત પ્રણામ કરવા” અથવા તો કોઇની સમક્ષ “દંડવત પ્રણામ કરવા” નો અથર્ભ કોઈ વ્યતની આગળ અચાનક
ખુબજ ઝૂકી જવું એવો થાય છે. સામાન્ય રીતે “દંડવત પ્રણામ” ની અવસ્થા એક પ્રતભાવ છે કે જે કંઈક ચમત્કારક
બનવાના કારણે આઘાત, આશ્ચયર્ભ અને આદરયુત ભય દશાર્ભવે છે.
તે, જે વ્યતની આગળ નમન કરવામાં આવે છે તે વ્યત પ્રત્યેનો આદર અને સન્માન પિણ પ્રદશર્મિત કરે છે.

દંડવત પ્રણામ એ ઈશ્વરની આરાધના કરવાની એક રીત પિણ હિતી.
જ્યારે ઈસુએ કોઈ ચમત્કાર કયર્યો ત્યારે અથવા તો એક મહિાન શક્ષક તરીકે તેમનું બહુિમાન કરવા લોકોએ ઘણી વાર
તેમની પ્રત્યે આ રીતનો પ્રતભાવ આપ્યો હિતો.

સંદભર્ભ અનુસાર, “દંડવત પ્રણામ કયાર્ભ” નો અનુવાદ “જમીન સુધી મુખ નમાવતા ખૂબ ઝુકીને નમન કયુર્યું” અથવા તો
“તેમની આગળ ઉંધા મોઢે પિડીને તેમની આરાધના કરી” અથવા તો “આશ્ચયર્ભ પિામીને જમીન પિર પિડીને નમન કયુર્યું”
અથવા તો “આરાધના કરી” તરીકે કરી શકાય. “દંડવત પ્રણામ નહિીં કરીએ” શબ્દસમૂહિનો અનુવાદ “આરાધના નહિીં
કરીએ” અથવા તો “આરાધનામાં ઉંધા મોઢે નહિીં પિડીએ” અથવા તો “નમન કરીને આરાધના નહિીં કરીએ” તરીકે કરી
શકાય. “ની આગળ જાતે દંડવત પ્રણામ કરવા” નો અનુવાદ “આરાધના કરવી” અથવા તો “ની આગળ નમન કરવું”
તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: આદરયુત ભય, નમવું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 રાજા 17:36-38 ઉત્પિત્ત 43:28-29 પ્રકટીકરણ 19:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5307, H5457, H6440, H6915, H7812
દંડવત પ્રણામ, દંડવત પ્રણામ કયાર્તા
વ્યાખ્યા:
“દંડવત પ્રણામ” શબ્દનો અથર્ભ ઉંધા મોઢે જમીન પિર સૂઈ જવું એવો થાય છે.

“દંડવત પ્રણામ કરવા” અથવા તો કોઇની સમક્ષ “દંડવત પ્રણામ કરવા” નો અથર્ભ કોઈ વ્યતની આગળ અચાનક
ખુબજ ઝૂકી જવું એવો થાય છે. સામાન્ય રીતે “દંડવત પ્રણામ” ની અવસ્થા એક પ્રતભાવ છે કે જે કંઈક ચમત્કારક
બનવાના કારણે આઘાત, આશ્ચયર્ભ અને આદરયુત ભય દશાર્ભવે છે.
તે, જે વ્યતની આગળ નમન કરવામાં આવે છે તે વ્યત પ્રત્યેનો આદર અને સન્માન પિણ પ્રદશર્મિત કરે છે.

દંડવત પ્રણામ એ ઈશ્વરની આરાધના કરવાની એક રીત પિણ હિતી.
જ્યારે ઈસુએ કોઈ ચમત્કાર કયર્યો ત્યારે અથવા તો એક મહિાન શક્ષક તરીકે તેમનું બહુિમાન કરવા લોકોએ ઘણી વાર
તેમની પ્રત્યે આ રીતનો પ્રતભાવ આપ્યો હિતો.

સંદભર્ભ અનુસાર, “દંડવત પ્રણામ કયાર્ભ” નો અનુવાદ “જમીન સુધી મુખ નમાવતા ખૂબ ઝુકીને નમન કયુર્યું” અથવા તો
“તેમની આગળ ઉંધા મોઢે પિડીને તેમની આરાધના કરી” અથવા તો “આશ્ચયર્ભ પિામીને જમીન પિર પિડીને નમન કયુર્યું”
અથવા તો “આરાધના કરી” તરીકે કરી શકાય. “દંડવત પ્રણામ નહિીં કરીએ” શબ્દસમૂહિનો અનુવાદ “આરાધના નહિીં
કરીએ” અથવા તો “આરાધનામાં ઉંધા મોઢે નહિીં પિડીએ” અથવા તો “નમન કરીને આરાધના નહિીં કરીએ” તરીકે કરી
શકાય. “ની આગળ જાતે દંડવત પ્રણામ કરવા” નો અનુવાદ “આરાધના કરવી” અથવા તો “ની આગળ નમન કરવું”
તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: આદરયુત ભય, નમવું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 રાજા 17:36-38 ઉત્પિત્ત 43:28-29 પ્રકટીકરણ 19:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5307, H5457, H6440, H6915, H7812

દંડવત પ્રણામ, દંડવત પ્રણામ કયાર્ભ
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દમસ્ક
સત્યો:
દમસ્ક એ અરામ દેશની રાજધાનીનું શહેિર છે. તે બાઈબલમાં જે સ્થાન પિર હિતું ત્યાં હિજુ પિણ છે.

દમસ્ક એ એક દનયાનું એક જૂનું શહેિર છે, જ્યાં સતત રીતે હિજુ પિણ લોકો વસે છે. ઈબ્રાહિમના સમય દરમ્યાન,
દમસ્ક અરામ રાજ્યની રાજધાની હિતી (તે હિાલના સીરયામાં આવેલું છે). સમગ્ર જૂના કરારના ઘણા ઉલ્લેખો દશાર્ભવે છે
કે દમસ્કના રહેિવાસીઓ અને ઈઝરાએલના લોકો વચ્ચે પિરસ્પિર સંઘષર્યો થતા હિતા. બાઈબલે દમસ્કના વનાશની ઘણી
ભવષ્યવાણીઓ ભાખી છે.
જૂના કરારના સમય દરમ્યાન જયારે આશ્શૂર એ શહેિરનો નાશ કયર્યો ત્યારે આ ભવષ્યવાણી પૂણર્ભ થઈ હિશે, અથવા
ભવષ્યમાં પિણ કદાચ આ શહેિરનો સંપૂણર્ભ રીતે નાશ થઇ શકે છે.

નવા કરારમાં, ફરોશી શાઉલ (જે પિછીથી પિાઉલ તરીકે જાણીતો બન્યો) ખ્રિસ્તીઓની ધરપિકડ કરવા દમસ્ક શહેિરમાં
માગર્ભમાં જતો હિતો ત્યારે ઈસુએ તેનો સામનો કયર્યો અને તેના કારણે તે વશ્વાસી બન્યો.
(આ પિણ જુઓ: અરામ, આશ્શૂર, વશ્વાસ રાખવો, સીરયા)
બાઈબલની કલમો:

2 કાળવૃતાંત 24:23-24 પ્રેરતો 9:1-2 પ્રેરતો 9:3-4 પ્રેરતો 26:12-14 ગલાતી 1:15-17 ઉત્પિત્ત 14:15-16
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1833, H1834, G1154
દમસ્ક
સત્યો:
દમસ્ક એ અરામ દેશની રાજધાનીનું શહેિર છે. તે બાઈબલમાં જે સ્થાન પિર હિતું ત્યાં હિજુ પિણ છે.

દમસ્ક એ એક દનયાનું એક જૂનું શહેિર છે, જ્યાં સતત રીતે હિજુ પિણ લોકો વસે છે. ઈબ્રાહિમના સમય દરમ્યાન,
દમસ્ક અરામ રાજ્યની રાજધાની હિતી (તે હિાલના સીરયામાં આવેલું છે). સમગ્ર જૂના કરારના ઘણા ઉલ્લેખો દશાર્ભવે છે
કે દમસ્કના રહેિવાસીઓ અને ઈઝરાએલના લોકો વચ્ચે પિરસ્પિર સંઘષર્યો થતા હિતા. બાઈબલે દમસ્કના વનાશની ઘણી
ભવષ્યવાણીઓ ભાખી છે.
જૂના કરારના સમય દરમ્યાન જયારે આશ્શૂર એ શહેિરનો નાશ કયર્યો ત્યારે આ ભવષ્યવાણી પૂણર્ભ થઈ હિશે, અથવા
ભવષ્યમાં પિણ કદાચ આ શહેિરનો સંપૂણર્ભ રીતે નાશ થઇ શકે છે.

નવા કરારમાં, ફરોશી શાઉલ (જે પિછીથી પિાઉલ તરીકે જાણીતો બન્યો) ખ્રિસ્તીઓની ધરપિકડ કરવા દમસ્ક શહેિરમાં
માગર્ભમાં જતો હિતો ત્યારે ઈસુએ તેનો સામનો કયર્યો અને તેના કારણે તે વશ્વાસી બન્યો.
(આ પિણ જુઓ: અરામ, આશ્શૂર, વશ્વાસ રાખવો, સીરયા)
બાઈબલની કલમો:

2 કાળવૃતાંત 24:23-24 પ્રેરતો 9:1-2 પ્રેરતો 9:3-4 પ્રેરતો 26:12-14 ગલાતી 1:15-17 ઉત્પિત્ત 14:15-16
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1833, H1834, G1154
દમસ્ક
સત્યો:
દમસ્ક એ અરામ દેશની રાજધાનીનું શહેિર છે. તે બાઈબલમાં જે સ્થાન પિર હિતું ત્યાં હિજુ પિણ છે.

દમસ્ક એ એક દનયાનું એક જૂનું શહેિર છે, જ્યાં સતત રીતે હિજુ પિણ લોકો વસે છે. ઈબ્રાહિમના સમય દરમ્યાન,
દમસ્ક અરામ રાજ્યની રાજધાની હિતી (તે હિાલના સીરયામાં આવેલું છે). સમગ્ર જૂના કરારના ઘણા ઉલ્લેખો દશાર્ભવે છે
કે દમસ્કના રહેિવાસીઓ અને ઈઝરાએલના લોકો વચ્ચે પિરસ્પિર સંઘષર્યો થતા હિતા. બાઈબલે દમસ્કના વનાશની ઘણી
ભવષ્યવાણીઓ ભાખી છે.
જૂના કરારના સમય દરમ્યાન જયારે આશ્શૂર એ શહેિરનો નાશ કયર્યો ત્યારે આ ભવષ્યવાણી પૂણર્ભ થઈ હિશે, અથવા
ભવષ્યમાં પિણ કદાચ આ શહેિરનો સંપૂણર્ભ રીતે નાશ થઇ શકે છે.

નવા કરારમાં, ફરોશી શાઉલ (જે પિછીથી પિાઉલ તરીકે જાણીતો બન્યો) ખ્રિસ્તીઓની ધરપિકડ કરવા દમસ્ક શહેિરમાં
માગર્ભમાં જતો હિતો ત્યારે ઈસુએ તેનો સામનો કયર્યો અને તેના કારણે તે વશ્વાસી બન્યો.
(આ પિણ જુઓ: અરામ, આશ્શૂર, વશ્વાસ રાખવો, સીરયા)
બાઈબલની કલમો:

દમસ્ક
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2 કાળવૃતાંત 24:23-24 પ્રેરતો 9:1-2 પ્રેરતો 9:3-4 પ્રેરતો 26:12-14 ગલાતી 1:15-17 ઉત્પિત્ત 14:15-16
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1833, H1834, G1154
દયા, દયાળુ
વ્યાખ્યા:
“દયા” તથા “દયાળુ” શબ્દો જરૂરયાતમંદ લોકોને મદદ કરવાનો ઉલ્લેખ કરે છે, ખાસ કરીને એવા લોકો કે જેઓ
સમાન્ય તથા નમ્ર સ્થતના હિોય.

“દયા” શબ્દમાં લોકોએ કશુંક ખોટંુ કયુર્યું હિોય તો તમને શક્ષા ન કરવાનો અથર્ભ પિણ સમાયેલો છે. જ્યારે એક શતશાળી
વ્યત જેમકે એક રાજા લોકોને નુકસાન પિહિોંચાડવાને બદલે તેઓ સાથે માયાળુપિણે વતર્ગે છે ત્યારે તેને “દયાળુ”
કહેિવામાં આવે છે. દયાળુ હિોવાનો અથર્ભ કોઈ વ્યત કે જેણે આપિણી વરુદ્ધ કંઈક ખોટંુ કયુર્યું હિોય તેને માફ કરવાનો પિણ
છે. જ્યારે આપિણે જેઓ ખૂબ જ જરૂરયાતમાં છે તેઓને મદદ કરીએ છીએ ત્યારે આપિણે દયા દાખવીએ છીએ.
ઈશ્વર આપિણી પ્રત્યે દયાળુ છે, અને તેઓ ઈચ્છે છે કે આપિણે બીજાઓ પ્રત્યે દયાળુ બનીએ.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભને ધ્યાનમાં રાખતા “દયા”નો અનુવાદ “ભલાઈ” અથવા તો “કરુણા” અથવા તો “રહેિમ” તરીકે કરી શકાય.
“દયાળુ” શબ્દનો અનુવાદ “દયા કરવી” અથવા તો “કોઈક પ્રત્યે ભલા હિોવું” અથવા તો “માફ કરવું” તરીકે કરી
શકાય. “દયા બતાવવી” અથવા તો “દયા કરવી”નો અનુવાદ “માયાળુપિણે વતર્ભવું” અથવા તો “કરુણામય હિોવું” તરીકે
કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: કરુણા, માફ કરવું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 પિતર 1:3-5 1 તમોથી 1:12-14 દાનયેલ 9:17-19 નગર્ભમન 34:5-7 ઉત્પિત્ત 19:16-17 હિબ્રૂ 10:28-29
યાકૂબ 2:12-13 લૂક 6:35-36 માથ્થી 9:27-28 ફલપ્પિી 2:25-27 ગીતશાસ્ત્ર 41:4-6 રોમનો 12:1-2
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

19:16 તેઓ (પ્રબોધકો) બધાએ લોકોને મૂતર્મિપૂજા કરવાનું બંધ કરવા અને બીજાઓ પ્રત્યે ન્યાય તથા દયા દશાર્ભવવા
કહ્યું. 19:17 તે (યમર્મિયા) કૂવાના તળયે રહેિલા કાદવમાં ખૂંપિી ગયો, પિણ પિછી રાજાએ તેના પિર દયા કરી અને તેણે
યમર્મિયા મરી જાય તે પિહેિલાં તેને બહિાર કાઢવા પિોતાના ચાકરોને આજ્ઞા કરી. 20:12 ઈરાનનું સામ્રાજ્ય શતશાળી
હિતું તો પિણ તેણે જીતેલા લોકો પ્રત્યે તે દયાળુ હિતું. 27:11 પિછી ઈસુએ નયમના નષ્ણાંતને પૂછ્યું, “તને શું લાગે
છે?
જે માણસને લૂંટવામાં અને મારવામાં આવ્યો હિતો તેનો પિાડોશી તે ત્રણમાંનો કોણ હિતો? તેણે જવાબ આપ્યો, “જે
વ્યત તેના પ્રત્યે દયાળુ હિતો તે.”

32:11 પિણ ઈસુએ તેને કહ્યું, “ના, મારી ઈચ્છા છે કે તું ઘરે જાય અને ઈશ્વરે તારા માટ ેજે બધું કયુર્યું છે અને કેવી રીતે
તેઓએ તારા પિર દયા કરી છે તે વષે તારા મત્રો તથા કુટંુબને જણાવે. 34:9 “પિણ કર ઉઘરાવનાર ધામર્મિક
આગેવાનથી દૂર ઊભો રહ્યો અને આકાશ તરફ જોયું પિણ નહિ. તેને બદલે, તેણે છાતી કૂટીને પ્રાથર્ભના કરી, ‘ઈશ્વર, મારા
પિર દયા કરો કારણકે હંુિ પિાપિી છંુ.’”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2551, H2603, H2604, H2616, H2617, H2623, H3722, H3727,
H4627, H4819, H5503, H5504, H5505, H5506, H6014, H7349, H7355, H7356,
H7359, G1653, G1655, G1656, G2433, G2436, G3628, G3629, G3741, G4698
દયા, દયાળુ
વ્યાખ્યા:
“દયા” તથા “દયાળુ” શબ્દો જરૂરયાતમંદ લોકોને મદદ કરવાનો ઉલ્લેખ કરે છે, ખાસ કરીને એવા લોકો કે જેઓ
સમાન્ય તથા નમ્ર સ્થતના હિોય.

“દયા” શબ્દમાં લોકોએ કશુંક ખોટંુ કયુર્યું હિોય તો તમને શક્ષા ન કરવાનો અથર્ભ પિણ સમાયેલો છે. જ્યારે એક શતશાળી
વ્યત જેમકે એક રાજા લોકોને નુકસાન પિહિોંચાડવાને બદલે તેઓ સાથે માયાળુપિણે વતર્ગે છે ત્યારે તેને “દયાળુ”
કહેિવામાં આવે છે. દયાળુ હિોવાનો અથર્ભ કોઈ વ્યત કે જેણે આપિણી વરુદ્ધ કંઈક ખોટંુ કયુર્યું હિોય તેને માફ કરવાનો પિણ
છે. જ્યારે આપિણે જેઓ ખૂબ જ જરૂરયાતમાં છે તેઓને મદદ કરીએ છીએ ત્યારે આપિણે દયા દાખવીએ છીએ.
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ઈશ્વર આપિણી પ્રત્યે દયાળુ છે, અને તેઓ ઈચ્છે છે કે આપિણે બીજાઓ પ્રત્યે દયાળુ બનીએ.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભને ધ્યાનમાં રાખતા “દયા”નો અનુવાદ “ભલાઈ” અથવા તો “કરુણા” અથવા તો “રહેિમ” તરીકે કરી શકાય.
“દયાળુ” શબ્દનો અનુવાદ “દયા કરવી” અથવા તો “કોઈક પ્રત્યે ભલા હિોવું” અથવા તો “માફ કરવું” તરીકે કરી
શકાય. “દયા બતાવવી” અથવા તો “દયા કરવી”નો અનુવાદ “માયાળુપિણે વતર્ભવું” અથવા તો “કરુણામય હિોવું” તરીકે
કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: કરુણા, માફ કરવું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 પિતર 1:3-5 1 તમોથી 1:12-14 દાનયેલ 9:17-19 નગર્ભમન 34:5-7 ઉત્પિત્ત 19:16-17 હિબ્રૂ 10:28-29
યાકૂબ 2:12-13 લૂક 6:35-36 માથ્થી 9:27-28 ફલપ્પિી 2:25-27 ગીતશાસ્ત્ર 41:4-6 રોમનો 12:1-2
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

19:16 તેઓ (પ્રબોધકો) બધાએ લોકોને મૂતર્મિપૂજા કરવાનું બંધ કરવા અને બીજાઓ પ્રત્યે ન્યાય તથા દયા દશાર્ભવવા
કહ્યું. 19:17 તે (યમર્મિયા) કૂવાના તળયે રહેિલા કાદવમાં ખૂંપિી ગયો, પિણ પિછી રાજાએ તેના પિર દયા કરી અને તેણે
યમર્મિયા મરી જાય તે પિહેિલાં તેને બહિાર કાઢવા પિોતાના ચાકરોને આજ્ઞા કરી. 20:12 ઈરાનનું સામ્રાજ્ય શતશાળી
હિતું તો પિણ તેણે જીતેલા લોકો પ્રત્યે તે દયાળુ હિતું. 27:11 પિછી ઈસુએ નયમના નષ્ણાંતને પૂછ્યું, “તને શું લાગે
છે?
જે માણસને લૂંટવામાં અને મારવામાં આવ્યો હિતો તેનો પિાડોશી તે ત્રણમાંનો કોણ હિતો? તેણે જવાબ આપ્યો, “જે
વ્યત તેના પ્રત્યે દયાળુ હિતો તે.”

32:11 પિણ ઈસુએ તેને કહ્યું, “ના, મારી ઈચ્છા છે કે તું ઘરે જાય અને ઈશ્વરે તારા માટ ેજે બધું કયુર્યું છે અને કેવી રીતે
તેઓએ તારા પિર દયા કરી છે તે વષે તારા મત્રો તથા કુટંુબને જણાવે. 34:9 “પિણ કર ઉઘરાવનાર ધામર્મિક
આગેવાનથી દૂર ઊભો રહ્યો અને આકાશ તરફ જોયું પિણ નહિ. તેને બદલે, તેણે છાતી કૂટીને પ્રાથર્ભના કરી, ‘ઈશ્વર, મારા
પિર દયા કરો કારણકે હંુિ પિાપિી છંુ.’”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2551, H2603, H2604, H2616, H2617, H2623, H3722, H3727,
H4627, H4819, H5503, H5504, H5505, H5506, H6014, H7349, H7355, H7356,
H7359, G1653, G1655, G1656, G2433, G2436, G3628, G3629, G3741, G4698
દયા, દયાળુ
વ્યાખ્યા:
“દયા” તથા “દયાળુ” શબ્દો જરૂરયાતમંદ લોકોને મદદ કરવાનો ઉલ્લેખ કરે છે, ખાસ કરીને એવા લોકો કે જેઓ
સમાન્ય તથા નમ્ર સ્થતના હિોય.

“દયા” શબ્દમાં લોકોએ કશુંક ખોટંુ કયુર્યું હિોય તો તમને શક્ષા ન કરવાનો અથર્ભ પિણ સમાયેલો છે. જ્યારે એક શતશાળી
વ્યત જેમકે એક રાજા લોકોને નુકસાન પિહિોંચાડવાને બદલે તેઓ સાથે માયાળુપિણે વતર્ગે છે ત્યારે તેને “દયાળુ”
કહેિવામાં આવે છે. દયાળુ હિોવાનો અથર્ભ કોઈ વ્યત કે જેણે આપિણી વરુદ્ધ કંઈક ખોટંુ કયુર્યું હિોય તેને માફ કરવાનો પિણ
છે. જ્યારે આપિણે જેઓ ખૂબ જ જરૂરયાતમાં છે તેઓને મદદ કરીએ છીએ ત્યારે આપિણે દયા દાખવીએ છીએ.
ઈશ્વર આપિણી પ્રત્યે દયાળુ છે, અને તેઓ ઈચ્છે છે કે આપિણે બીજાઓ પ્રત્યે દયાળુ બનીએ.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભને ધ્યાનમાં રાખતા “દયા”નો અનુવાદ “ભલાઈ” અથવા તો “કરુણા” અથવા તો “રહેિમ” તરીકે કરી શકાય.
“દયાળુ” શબ્દનો અનુવાદ “દયા કરવી” અથવા તો “કોઈક પ્રત્યે ભલા હિોવું” અથવા તો “માફ કરવું” તરીકે કરી
શકાય. “દયા બતાવવી” અથવા તો “દયા કરવી”નો અનુવાદ “માયાળુપિણે વતર્ભવું” અથવા તો “કરુણામય હિોવું” તરીકે
કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: કરુણા, માફ કરવું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 પિતર 1:3-5 1 તમોથી 1:12-14 દાનયેલ 9:17-19 નગર્ભમન 34:5-7 ઉત્પિત્ત 19:16-17 હિબ્રૂ 10:28-29
યાકૂબ 2:12-13 લૂક 6:35-36 માથ્થી 9:27-28 ફલપ્પિી 2:25-27 ગીતશાસ્ત્ર 41:4-6 રોમનો 12:1-2
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:
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19:16 તેઓ (પ્રબોધકો) બધાએ લોકોને મૂતર્મિપૂજા કરવાનું બંધ કરવા અને બીજાઓ પ્રત્યે ન્યાય તથા દયા દશાર્ભવવા
કહ્યું. 19:17 તે (યમર્મિયા) કૂવાના તળયે રહેિલા કાદવમાં ખૂંપિી ગયો, પિણ પિછી રાજાએ તેના પિર દયા કરી અને તેણે
યમર્મિયા મરી જાય તે પિહેિલાં તેને બહિાર કાઢવા પિોતાના ચાકરોને આજ્ઞા કરી. 20:12 ઈરાનનું સામ્રાજ્ય શતશાળી
હિતું તો પિણ તેણે જીતેલા લોકો પ્રત્યે તે દયાળુ હિતું. 27:11 પિછી ઈસુએ નયમના નષ્ણાંતને પૂછ્યું, “તને શું લાગે
છે?
જે માણસને લૂંટવામાં અને મારવામાં આવ્યો હિતો તેનો પિાડોશી તે ત્રણમાંનો કોણ હિતો? તેણે જવાબ આપ્યો, “જે
વ્યત તેના પ્રત્યે દયાળુ હિતો તે.”

32:11 પિણ ઈસુએ તેને કહ્યું, “ના, મારી ઈચ્છા છે કે તું ઘરે જાય અને ઈશ્વરે તારા માટ ેજે બધું કયુર્યું છે અને કેવી રીતે
તેઓએ તારા પિર દયા કરી છે તે વષે તારા મત્રો તથા કુટંુબને જણાવે. 34:9 “પિણ કર ઉઘરાવનાર ધામર્મિક
આગેવાનથી દૂર ઊભો રહ્યો અને આકાશ તરફ જોયું પિણ નહિ. તેને બદલે, તેણે છાતી કૂટીને પ્રાથર્ભના કરી, ‘ઈશ્વર, મારા
પિર દયા કરો કારણકે હંુિ પિાપિી છંુ.’”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2551, H2603, H2604, H2616, H2617, H2623, H3722, H3727,
H4627, H4819, H5503, H5504, H5505, H5506, H6014, H7349, H7355, H7356,
H7359, G1653, G1655, G1656, G2433, G2436, G3628, G3629, G3741, G4698
દયા, દયાળુ
વ્યાખ્યા:
“દયા” તથા “દયાળુ” શબ્દો જરૂરયાતમંદ લોકોને મદદ કરવાનો ઉલ્લેખ કરે છે, ખાસ કરીને એવા લોકો કે જેઓ
સમાન્ય તથા નમ્ર સ્થતના હિોય.

“દયા” શબ્દમાં લોકોએ કશુંક ખોટંુ કયુર્યું હિોય તો તમને શક્ષા ન કરવાનો અથર્ભ પિણ સમાયેલો છે. જ્યારે એક શતશાળી
વ્યત જેમકે એક રાજા લોકોને નુકસાન પિહિોંચાડવાને બદલે તેઓ સાથે માયાળુપિણે વતર્ગે છે ત્યારે તેને “દયાળુ”
કહેિવામાં આવે છે. દયાળુ હિોવાનો અથર્ભ કોઈ વ્યત કે જેણે આપિણી વરુદ્ધ કંઈક ખોટંુ કયુર્યું હિોય તેને માફ કરવાનો પિણ
છે. જ્યારે આપિણે જેઓ ખૂબ જ જરૂરયાતમાં છે તેઓને મદદ કરીએ છીએ ત્યારે આપિણે દયા દાખવીએ છીએ.
ઈશ્વર આપિણી પ્રત્યે દયાળુ છે, અને તેઓ ઈચ્છે છે કે આપિણે બીજાઓ પ્રત્યે દયાળુ બનીએ.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભને ધ્યાનમાં રાખતા “દયા”નો અનુવાદ “ભલાઈ” અથવા તો “કરુણા” અથવા તો “રહેિમ” તરીકે કરી શકાય.
“દયાળુ” શબ્દનો અનુવાદ “દયા કરવી” અથવા તો “કોઈક પ્રત્યે ભલા હિોવું” અથવા તો “માફ કરવું” તરીકે કરી
શકાય. “દયા બતાવવી” અથવા તો “દયા કરવી”નો અનુવાદ “માયાળુપિણે વતર્ભવું” અથવા તો “કરુણામય હિોવું” તરીકે
કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: કરુણા, માફ કરવું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 પિતર 1:3-5 1 તમોથી 1:12-14 દાનયેલ 9:17-19 નગર્ભમન 34:5-7 ઉત્પિત્ત 19:16-17 હિબ્રૂ 10:28-29
યાકૂબ 2:12-13 લૂક 6:35-36 માથ્થી 9:27-28 ફલપ્પિી 2:25-27 ગીતશાસ્ત્ર 41:4-6 રોમનો 12:1-2
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

19:16 તેઓ (પ્રબોધકો) બધાએ લોકોને મૂતર્મિપૂજા કરવાનું બંધ કરવા અને બીજાઓ પ્રત્યે ન્યાય તથા દયા દશાર્ભવવા
કહ્યું. 19:17 તે (યમર્મિયા) કૂવાના તળયે રહેિલા કાદવમાં ખૂંપિી ગયો, પિણ પિછી રાજાએ તેના પિર દયા કરી અને તેણે
યમર્મિયા મરી જાય તે પિહેિલાં તેને બહિાર કાઢવા પિોતાના ચાકરોને આજ્ઞા કરી. 20:12 ઈરાનનું સામ્રાજ્ય શતશાળી
હિતું તો પિણ તેણે જીતેલા લોકો પ્રત્યે તે દયાળુ હિતું. 27:11 પિછી ઈસુએ નયમના નષ્ણાંતને પૂછ્યું, “તને શું લાગે
છે?
જે માણસને લૂંટવામાં અને મારવામાં આવ્યો હિતો તેનો પિાડોશી તે ત્રણમાંનો કોણ હિતો? તેણે જવાબ આપ્યો, “જે
વ્યત તેના પ્રત્યે દયાળુ હિતો તે.”

32:11 પિણ ઈસુએ તેને કહ્યું, “ના, મારી ઈચ્છા છે કે તું ઘરે જાય અને ઈશ્વરે તારા માટ ેજે બધું કયુર્યું છે અને કેવી રીતે
તેઓએ તારા પિર દયા કરી છે તે વષે તારા મત્રો તથા કુટંુબને જણાવે. 34:9 “પિણ કર ઉઘરાવનાર ધામર્મિક
આગેવાનથી દૂર ઊભો રહ્યો અને આકાશ તરફ જોયું પિણ નહિ. તેને બદલે, તેણે છાતી કૂટીને પ્રાથર્ભના કરી, ‘ઈશ્વર, મારા
પિર દયા કરો કારણકે હંુિ પિાપિી છંુ.’”
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H2551, H2603, H2604, H2616, H2617, H2623, H3722, H3727,

H4627, H4819, H5503, H5504, H5505, H5506, H6014, H7349, H7355, H7356,
H7359, G1653, G1655, G1656, G2433, G2436, G3628, G3629, G3741, G4698
દયા, દયાળુ
વ્યાખ્યા:
“દયા” તથા “દયાળુ” શબ્દો જરૂરયાતમંદ લોકોને મદદ કરવાનો ઉલ્લેખ કરે છે, ખાસ કરીને એવા લોકો કે જેઓ
સમાન્ય તથા નમ્ર સ્થતના હિોય.

“દયા” શબ્દમાં લોકોએ કશુંક ખોટંુ કયુર્યું હિોય તો તમને શક્ષા ન કરવાનો અથર્ભ પિણ સમાયેલો છે. જ્યારે એક શતશાળી
વ્યત જેમકે એક રાજા લોકોને નુકસાન પિહિોંચાડવાને બદલે તેઓ સાથે માયાળુપિણે વતર્ગે છે ત્યારે તેને “દયાળુ”
કહેિવામાં આવે છે. દયાળુ હિોવાનો અથર્ભ કોઈ વ્યત કે જેણે આપિણી વરુદ્ધ કંઈક ખોટંુ કયુર્યું હિોય તેને માફ કરવાનો પિણ
છે. જ્યારે આપિણે જેઓ ખૂબ જ જરૂરયાતમાં છે તેઓને મદદ કરીએ છીએ ત્યારે આપિણે દયા દાખવીએ છીએ.
ઈશ્વર આપિણી પ્રત્યે દયાળુ છે, અને તેઓ ઈચ્છે છે કે આપિણે બીજાઓ પ્રત્યે દયાળુ બનીએ.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભને ધ્યાનમાં રાખતા “દયા”નો અનુવાદ “ભલાઈ” અથવા તો “કરુણા” અથવા તો “રહેિમ” તરીકે કરી શકાય.
“દયાળુ” શબ્દનો અનુવાદ “દયા કરવી” અથવા તો “કોઈક પ્રત્યે ભલા હિોવું” અથવા તો “માફ કરવું” તરીકે કરી
શકાય. “દયા બતાવવી” અથવા તો “દયા કરવી”નો અનુવાદ “માયાળુપિણે વતર્ભવું” અથવા તો “કરુણામય હિોવું” તરીકે
કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: કરુણા, માફ કરવું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 પિતર 1:3-5 1 તમોથી 1:12-14 દાનયેલ 9:17-19 નગર્ભમન 34:5-7 ઉત્પિત્ત 19:16-17 હિબ્રૂ 10:28-29
યાકૂબ 2:12-13 લૂક 6:35-36 માથ્થી 9:27-28 ફલપ્પિી 2:25-27 ગીતશાસ્ત્ર 41:4-6 રોમનો 12:1-2
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

19:16 તેઓ (પ્રબોધકો) બધાએ લોકોને મૂતર્મિપૂજા કરવાનું બંધ કરવા અને બીજાઓ પ્રત્યે ન્યાય તથા દયા દશાર્ભવવા
કહ્યું. 19:17 તે (યમર્મિયા) કૂવાના તળયે રહેિલા કાદવમાં ખૂંપિી ગયો, પિણ પિછી રાજાએ તેના પિર દયા કરી અને તેણે
યમર્મિયા મરી જાય તે પિહેિલાં તેને બહિાર કાઢવા પિોતાના ચાકરોને આજ્ઞા કરી. 20:12 ઈરાનનું સામ્રાજ્ય શતશાળી
હિતું તો પિણ તેણે જીતેલા લોકો પ્રત્યે તે દયાળુ હિતું. 27:11 પિછી ઈસુએ નયમના નષ્ણાંતને પૂછ્યું, “તને શું લાગે
છે?
જે માણસને લૂંટવામાં અને મારવામાં આવ્યો હિતો તેનો પિાડોશી તે ત્રણમાંનો કોણ હિતો? તેણે જવાબ આપ્યો, “જે
વ્યત તેના પ્રત્યે દયાળુ હિતો તે.”

32:11 પિણ ઈસુએ તેને કહ્યું, “ના, મારી ઈચ્છા છે કે તું ઘરે જાય અને ઈશ્વરે તારા માટ ેજે બધું કયુર્યું છે અને કેવી રીતે
તેઓએ તારા પિર દયા કરી છે તે વષે તારા મત્રો તથા કુટંુબને જણાવે. 34:9 “પિણ કર ઉઘરાવનાર ધામર્મિક
આગેવાનથી દૂર ઊભો રહ્યો અને આકાશ તરફ જોયું પિણ નહિ. તેને બદલે, તેણે છાતી કૂટીને પ્રાથર્ભના કરી, ‘ઈશ્વર, મારા
પિર દયા કરો કારણકે હંુિ પિાપિી છંુ.’”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2551, H2603, H2604, H2616, H2617, H2623, H3722, H3727,
H4627, H4819, H5503, H5504, H5505, H5506, H6014, H7349, H7355, H7356,
H7359, G1653, G1655, G1656, G2433, G2436, G3628, G3629, G3741, G4698
દયા, દયાળુ
વ્યાખ્યા:
“દયા” તથા “દયાળુ” શબ્દો જરૂરયાતમંદ લોકોને મદદ કરવાનો ઉલ્લેખ કરે છે, ખાસ કરીને એવા લોકો કે જેઓ
સમાન્ય તથા નમ્ર સ્થતના હિોય.

“દયા” શબ્દમાં લોકોએ કશુંક ખોટંુ કયુર્યું હિોય તો તમને શક્ષા ન કરવાનો અથર્ભ પિણ સમાયેલો છે. જ્યારે એક શતશાળી
વ્યત જેમકે એક રાજા લોકોને નુકસાન પિહિોંચાડવાને બદલે તેઓ સાથે માયાળુપિણે વતર્ગે છે ત્યારે તેને “દયાળુ”
કહેિવામાં આવે છે. દયાળુ હિોવાનો અથર્ભ કોઈ વ્યત કે જેણે આપિણી વરુદ્ધ કંઈક ખોટંુ કયુર્યું હિોય તેને માફ કરવાનો પિણ
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છે. જ્યારે આપિણે જેઓ ખૂબ જ જરૂરયાતમાં છે તેઓને મદદ કરીએ છીએ ત્યારે આપિણે દયા દાખવીએ છીએ.
ઈશ્વર આપિણી પ્રત્યે દયાળુ છે, અને તેઓ ઈચ્છે છે કે આપિણે બીજાઓ પ્રત્યે દયાળુ બનીએ.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભને ધ્યાનમાં રાખતા “દયા”નો અનુવાદ “ભલાઈ” અથવા તો “કરુણા” અથવા તો “રહેિમ” તરીકે કરી શકાય.
“દયાળુ” શબ્દનો અનુવાદ “દયા કરવી” અથવા તો “કોઈક પ્રત્યે ભલા હિોવું” અથવા તો “માફ કરવું” તરીકે કરી
શકાય. “દયા બતાવવી” અથવા તો “દયા કરવી”નો અનુવાદ “માયાળુપિણે વતર્ભવું” અથવા તો “કરુણામય હિોવું” તરીકે
કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: કરુણા, માફ કરવું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 પિતર 1:3-5 1 તમોથી 1:12-14 દાનયેલ 9:17-19 નગર્ભમન 34:5-7 ઉત્પિત્ત 19:16-17 હિબ્રૂ 10:28-29
યાકૂબ 2:12-13 લૂક 6:35-36 માથ્થી 9:27-28 ફલપ્પિી 2:25-27 ગીતશાસ્ત્ર 41:4-6 રોમનો 12:1-2
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

19:16 તેઓ (પ્રબોધકો) બધાએ લોકોને મૂતર્મિપૂજા કરવાનું બંધ કરવા અને બીજાઓ પ્રત્યે ન્યાય તથા દયા દશાર્ભવવા
કહ્યું. 19:17 તે (યમર્મિયા) કૂવાના તળયે રહેિલા કાદવમાં ખૂંપિી ગયો, પિણ પિછી રાજાએ તેના પિર દયા કરી અને તેણે
યમર્મિયા મરી જાય તે પિહેિલાં તેને બહિાર કાઢવા પિોતાના ચાકરોને આજ્ઞા કરી. 20:12 ઈરાનનું સામ્રાજ્ય શતશાળી
હિતું તો પિણ તેણે જીતેલા લોકો પ્રત્યે તે દયાળુ હિતું. 27:11 પિછી ઈસુએ નયમના નષ્ણાંતને પૂછ્યું, “તને શું લાગે
છે?
જે માણસને લૂંટવામાં અને મારવામાં આવ્યો હિતો તેનો પિાડોશી તે ત્રણમાંનો કોણ હિતો? તેણે જવાબ આપ્યો, “જે
વ્યત તેના પ્રત્યે દયાળુ હિતો તે.”

32:11 પિણ ઈસુએ તેને કહ્યું, “ના, મારી ઈચ્છા છે કે તું ઘરે જાય અને ઈશ્વરે તારા માટ ેજે બધું કયુર્યું છે અને કેવી રીતે
તેઓએ તારા પિર દયા કરી છે તે વષે તારા મત્રો તથા કુટંુબને જણાવે. 34:9 “પિણ કર ઉઘરાવનાર ધામર્મિક
આગેવાનથી દૂર ઊભો રહ્યો અને આકાશ તરફ જોયું પિણ નહિ. તેને બદલે, તેણે છાતી કૂટીને પ્રાથર્ભના કરી, ‘ઈશ્વર, મારા
પિર દયા કરો કારણકે હંુિ પિાપિી છંુ.’”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2551, H2603, H2604, H2616, H2617, H2623, H3722, H3727,
H4627, H4819, H5503, H5504, H5505, H5506, H6014, H7349, H7355, H7356,
H7359, G1653, G1655, G1656, G2433, G2436, G3628, G3629, G3741, G4698
દયા, દયાળુ
વ્યાખ્યા:
“દયા” તથા “દયાળુ” શબ્દો જરૂરયાતમંદ લોકોને મદદ કરવાનો ઉલ્લેખ કરે છે, ખાસ કરીને એવા લોકો કે જેઓ
સમાન્ય તથા નમ્ર સ્થતના હિોય.

“દયા” શબ્દમાં લોકોએ કશુંક ખોટંુ કયુર્યું હિોય તો તમને શક્ષા ન કરવાનો અથર્ભ પિણ સમાયેલો છે. જ્યારે એક શતશાળી
વ્યત જેમકે એક રાજા લોકોને નુકસાન પિહિોંચાડવાને બદલે તેઓ સાથે માયાળુપિણે વતર્ગે છે ત્યારે તેને “દયાળુ”
કહેિવામાં આવે છે. દયાળુ હિોવાનો અથર્ભ કોઈ વ્યત કે જેણે આપિણી વરુદ્ધ કંઈક ખોટંુ કયુર્યું હિોય તેને માફ કરવાનો પિણ
છે. જ્યારે આપિણે જેઓ ખૂબ જ જરૂરયાતમાં છે તેઓને મદદ કરીએ છીએ ત્યારે આપિણે દયા દાખવીએ છીએ.
ઈશ્વર આપિણી પ્રત્યે દયાળુ છે, અને તેઓ ઈચ્છે છે કે આપિણે બીજાઓ પ્રત્યે દયાળુ બનીએ.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભને ધ્યાનમાં રાખતા “દયા”નો અનુવાદ “ભલાઈ” અથવા તો “કરુણા” અથવા તો “રહેિમ” તરીકે કરી શકાય.
“દયાળુ” શબ્દનો અનુવાદ “દયા કરવી” અથવા તો “કોઈક પ્રત્યે ભલા હિોવું” અથવા તો “માફ કરવું” તરીકે કરી
શકાય. “દયા બતાવવી” અથવા તો “દયા કરવી”નો અનુવાદ “માયાળુપિણે વતર્ભવું” અથવા તો “કરુણામય હિોવું” તરીકે
કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: કરુણા, માફ કરવું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 પિતર 1:3-5 1 તમોથી 1:12-14 દાનયેલ 9:17-19 નગર્ભમન 34:5-7 ઉત્પિત્ત 19:16-17 હિબ્રૂ 10:28-29
યાકૂબ 2:12-13 લૂક 6:35-36 માથ્થી 9:27-28 ફલપ્પિી 2:25-27 ગીતશાસ્ત્ર 41:4-6 રોમનો 12:1-2
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બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:
19:16 તેઓ (પ્રબોધકો) બધાએ લોકોને મૂતર્મિપૂજા કરવાનું બંધ કરવા અને બીજાઓ પ્રત્યે ન્યાય તથા દયા દશાર્ભવવા

કહ્યું. 19:17 તે (યમર્મિયા) કૂવાના તળયે રહેિલા કાદવમાં ખૂંપિી ગયો, પિણ પિછી રાજાએ તેના પિર દયા કરી અને તેણે
યમર્મિયા મરી જાય તે પિહેિલાં તેને બહિાર કાઢવા પિોતાના ચાકરોને આજ્ઞા કરી. 20:12 ઈરાનનું સામ્રાજ્ય શતશાળી
હિતું તો પિણ તેણે જીતેલા લોકો પ્રત્યે તે દયાળુ હિતું. 27:11 પિછી ઈસુએ નયમના નષ્ણાંતને પૂછ્યું, “તને શું લાગે
છે?
જે માણસને લૂંટવામાં અને મારવામાં આવ્યો હિતો તેનો પિાડોશી તે ત્રણમાંનો કોણ હિતો? તેણે જવાબ આપ્યો, “જે
વ્યત તેના પ્રત્યે દયાળુ હિતો તે.”

32:11 પિણ ઈસુએ તેને કહ્યું, “ના, મારી ઈચ્છા છે કે તું ઘરે જાય અને ઈશ્વરે તારા માટ ેજે બધું કયુર્યું છે અને કેવી રીતે
તેઓએ તારા પિર દયા કરી છે તે વષે તારા મત્રો તથા કુટંુબને જણાવે. 34:9 “પિણ કર ઉઘરાવનાર ધામર્મિક
આગેવાનથી દૂર ઊભો રહ્યો અને આકાશ તરફ જોયું પિણ નહિ. તેને બદલે, તેણે છાતી કૂટીને પ્રાથર્ભના કરી, ‘ઈશ્વર, મારા
પિર દયા કરો કારણકે હંુિ પિાપિી છંુ.’”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2551, H2603, H2604, H2616, H2617, H2623, H3722, H3727,
H4627, H4819, H5503, H5504, H5505, H5506, H6014, H7349, H7355, H7356,
H7359, G1653, G1655, G1656, G2433, G2436, G3628, G3629, G3741, G4698
દયા, દયાળુ
વ્યાખ્યા:
“દયા” તથા “દયાળુ” શબ્દો જરૂરયાતમંદ લોકોને મદદ કરવાનો ઉલ્લેખ કરે છે, ખાસ કરીને એવા લોકો કે જેઓ
સમાન્ય તથા નમ્ર સ્થતના હિોય.

“દયા” શબ્દમાં લોકોએ કશુંક ખોટંુ કયુર્યું હિોય તો તમને શક્ષા ન કરવાનો અથર્ભ પિણ સમાયેલો છે. જ્યારે એક શતશાળી
વ્યત જેમકે એક રાજા લોકોને નુકસાન પિહિોંચાડવાને બદલે તેઓ સાથે માયાળુપિણે વતર્ગે છે ત્યારે તેને “દયાળુ”
કહેિવામાં આવે છે. દયાળુ હિોવાનો અથર્ભ કોઈ વ્યત કે જેણે આપિણી વરુદ્ધ કંઈક ખોટંુ કયુર્યું હિોય તેને માફ કરવાનો પિણ
છે. જ્યારે આપિણે જેઓ ખૂબ જ જરૂરયાતમાં છે તેઓને મદદ કરીએ છીએ ત્યારે આપિણે દયા દાખવીએ છીએ.
ઈશ્વર આપિણી પ્રત્યે દયાળુ છે, અને તેઓ ઈચ્છે છે કે આપિણે બીજાઓ પ્રત્યે દયાળુ બનીએ.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભને ધ્યાનમાં રાખતા “દયા”નો અનુવાદ “ભલાઈ” અથવા તો “કરુણા” અથવા તો “રહેિમ” તરીકે કરી શકાય.
“દયાળુ” શબ્દનો અનુવાદ “દયા કરવી” અથવા તો “કોઈક પ્રત્યે ભલા હિોવું” અથવા તો “માફ કરવું” તરીકે કરી
શકાય. “દયા બતાવવી” અથવા તો “દયા કરવી”નો અનુવાદ “માયાળુપિણે વતર્ભવું” અથવા તો “કરુણામય હિોવું” તરીકે
કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: કરુણા, માફ કરવું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 પિતર 1:3-5 1 તમોથી 1:12-14 દાનયેલ 9:17-19 નગર્ભમન 34:5-7 ઉત્પિત્ત 19:16-17 હિબ્રૂ 10:28-29
યાકૂબ 2:12-13 લૂક 6:35-36 માથ્થી 9:27-28 ફલપ્પિી 2:25-27 ગીતશાસ્ત્ર 41:4-6 રોમનો 12:1-2
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

19:16 તેઓ (પ્રબોધકો) બધાએ લોકોને મૂતર્મિપૂજા કરવાનું બંધ કરવા અને બીજાઓ પ્રત્યે ન્યાય તથા દયા દશાર્ભવવા
કહ્યું. 19:17 તે (યમર્મિયા) કૂવાના તળયે રહેિલા કાદવમાં ખૂંપિી ગયો, પિણ પિછી રાજાએ તેના પિર દયા કરી અને તેણે
યમર્મિયા મરી જાય તે પિહેિલાં તેને બહિાર કાઢવા પિોતાના ચાકરોને આજ્ઞા કરી. 20:12 ઈરાનનું સામ્રાજ્ય શતશાળી
હિતું તો પિણ તેણે જીતેલા લોકો પ્રત્યે તે દયાળુ હિતું. 27:11 પિછી ઈસુએ નયમના નષ્ણાંતને પૂછ્યું, “તને શું લાગે
છે?
જે માણસને લૂંટવામાં અને મારવામાં આવ્યો હિતો તેનો પિાડોશી તે ત્રણમાંનો કોણ હિતો? તેણે જવાબ આપ્યો, “જે
વ્યત તેના પ્રત્યે દયાળુ હિતો તે.”

32:11 પિણ ઈસુએ તેને કહ્યું, “ના, મારી ઈચ્છા છે કે તું ઘરે જાય અને ઈશ્વરે તારા માટ ેજે બધું કયુર્યું છે અને કેવી રીતે
તેઓએ તારા પિર દયા કરી છે તે વષે તારા મત્રો તથા કુટંુબને જણાવે. 34:9 “પિણ કર ઉઘરાવનાર ધામર્મિક
આગેવાનથી દૂર ઊભો રહ્યો અને આકાશ તરફ જોયું પિણ નહિ. તેને બદલે, તેણે છાતી કૂટીને પ્રાથર્ભના કરી, ‘ઈશ્વર, મારા
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પિર દયા કરો કારણકે હંુિ પિાપિી છંુ.’”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2551, H2603, H2604, H2616, H2617, H2623, H3722, H3727,
H4627, H4819, H5503, H5504, H5505, H5506, H6014, H7349, H7355, H7356,
H7359, G1653, G1655, G1656, G2433, G2436, G3628, G3629, G3741, G4698
દયા, દયાળુ
વ્યાખ્યા:
“દયા” તથા “દયાળુ” શબ્દો જરૂરયાતમંદ લોકોને મદદ કરવાનો ઉલ્લેખ કરે છે, ખાસ કરીને એવા લોકો કે જેઓ
સમાન્ય તથા નમ્ર સ્થતના હિોય.

“દયા” શબ્દમાં લોકોએ કશુંક ખોટંુ કયુર્યું હિોય તો તમને શક્ષા ન કરવાનો અથર્ભ પિણ સમાયેલો છે. જ્યારે એક શતશાળી
વ્યત જેમકે એક રાજા લોકોને નુકસાન પિહિોંચાડવાને બદલે તેઓ સાથે માયાળુપિણે વતર્ગે છે ત્યારે તેને “દયાળુ”
કહેિવામાં આવે છે. દયાળુ હિોવાનો અથર્ભ કોઈ વ્યત કે જેણે આપિણી વરુદ્ધ કંઈક ખોટંુ કયુર્યું હિોય તેને માફ કરવાનો પિણ
છે. જ્યારે આપિણે જેઓ ખૂબ જ જરૂરયાતમાં છે તેઓને મદદ કરીએ છીએ ત્યારે આપિણે દયા દાખવીએ છીએ.
ઈશ્વર આપિણી પ્રત્યે દયાળુ છે, અને તેઓ ઈચ્છે છે કે આપિણે બીજાઓ પ્રત્યે દયાળુ બનીએ.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભને ધ્યાનમાં રાખતા “દયા”નો અનુવાદ “ભલાઈ” અથવા તો “કરુણા” અથવા તો “રહેિમ” તરીકે કરી શકાય.
“દયાળુ” શબ્દનો અનુવાદ “દયા કરવી” અથવા તો “કોઈક પ્રત્યે ભલા હિોવું” અથવા તો “માફ કરવું” તરીકે કરી
શકાય. “દયા બતાવવી” અથવા તો “દયા કરવી”નો અનુવાદ “માયાળુપિણે વતર્ભવું” અથવા તો “કરુણામય હિોવું” તરીકે
કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: કરુણા, માફ કરવું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 પિતર 1:3-5 1 તમોથી 1:12-14 દાનયેલ 9:17-19 નગર્ભમન 34:5-7 ઉત્પિત્ત 19:16-17 હિબ્રૂ 10:28-29
યાકૂબ 2:12-13 લૂક 6:35-36 માથ્થી 9:27-28 ફલપ્પિી 2:25-27 ગીતશાસ્ત્ર 41:4-6 રોમનો 12:1-2
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

19:16 તેઓ (પ્રબોધકો) બધાએ લોકોને મૂતર્મિપૂજા કરવાનું બંધ કરવા અને બીજાઓ પ્રત્યે ન્યાય તથા દયા દશાર્ભવવા
કહ્યું. 19:17 તે (યમર્મિયા) કૂવાના તળયે રહેિલા કાદવમાં ખૂંપિી ગયો, પિણ પિછી રાજાએ તેના પિર દયા કરી અને તેણે
યમર્મિયા મરી જાય તે પિહેિલાં તેને બહિાર કાઢવા પિોતાના ચાકરોને આજ્ઞા કરી. 20:12 ઈરાનનું સામ્રાજ્ય શતશાળી
હિતું તો પિણ તેણે જીતેલા લોકો પ્રત્યે તે દયાળુ હિતું. 27:11 પિછી ઈસુએ નયમના નષ્ણાંતને પૂછ્યું, “તને શું લાગે
છે?
જે માણસને લૂંટવામાં અને મારવામાં આવ્યો હિતો તેનો પિાડોશી તે ત્રણમાંનો કોણ હિતો? તેણે જવાબ આપ્યો, “જે
વ્યત તેના પ્રત્યે દયાળુ હિતો તે.”

32:11 પિણ ઈસુએ તેને કહ્યું, “ના, મારી ઈચ્છા છે કે તું ઘરે જાય અને ઈશ્વરે તારા માટ ેજે બધું કયુર્યું છે અને કેવી રીતે
તેઓએ તારા પિર દયા કરી છે તે વષે તારા મત્રો તથા કુટંુબને જણાવે. 34:9 “પિણ કર ઉઘરાવનાર ધામર્મિક
આગેવાનથી દૂર ઊભો રહ્યો અને આકાશ તરફ જોયું પિણ નહિ. તેને બદલે, તેણે છાતી કૂટીને પ્રાથર્ભના કરી, ‘ઈશ્વર, મારા
પિર દયા કરો કારણકે હંુિ પિાપિી છંુ.’”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2551, H2603, H2604, H2616, H2617, H2623, H3722, H3727,
H4627, H4819, H5503, H5504, H5505, H5506, H6014, H7349, H7355, H7356,
H7359, G1653, G1655, G1656, G2433, G2436, G3628, G3629, G3741, G4698
દયા, દયાળુ
વ્યાખ્યા:
“દયા” તથા “દયાળુ” શબ્દો જરૂરયાતમંદ લોકોને મદદ કરવાનો ઉલ્લેખ કરે છે, ખાસ કરીને એવા લોકો કે જેઓ
સમાન્ય તથા નમ્ર સ્થતના હિોય.

“દયા” શબ્દમાં લોકોએ કશુંક ખોટંુ કયુર્યું હિોય તો તમને શક્ષા ન કરવાનો અથર્ભ પિણ સમાયેલો છે. જ્યારે એક શતશાળી
વ્યત જેમકે એક રાજા લોકોને નુકસાન પિહિોંચાડવાને બદલે તેઓ સાથે માયાળુપિણે વતર્ગે છે ત્યારે તેને “દયાળુ”

દયા, દયાળુ
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કહેિવામાં આવે છે. દયાળુ હિોવાનો અથર્ભ કોઈ વ્યત કે જેણે આપિણી વરુદ્ધ કંઈક ખોટંુ કયુર્યું હિોય તેને માફ કરવાનો પિણ
છે. જ્યારે આપિણે જેઓ ખૂબ જ જરૂરયાતમાં છે તેઓને મદદ કરીએ છીએ ત્યારે આપિણે દયા દાખવીએ છીએ.
ઈશ્વર આપિણી પ્રત્યે દયાળુ છે, અને તેઓ ઈચ્છે છે કે આપિણે બીજાઓ પ્રત્યે દયાળુ બનીએ.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભને ધ્યાનમાં રાખતા “દયા”નો અનુવાદ “ભલાઈ” અથવા તો “કરુણા” અથવા તો “રહેિમ” તરીકે કરી શકાય.
“દયાળુ” શબ્દનો અનુવાદ “દયા કરવી” અથવા તો “કોઈક પ્રત્યે ભલા હિોવું” અથવા તો “માફ કરવું” તરીકે કરી
શકાય. “દયા બતાવવી” અથવા તો “દયા કરવી”નો અનુવાદ “માયાળુપિણે વતર્ભવું” અથવા તો “કરુણામય હિોવું” તરીકે
કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: કરુણા, માફ કરવું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 પિતર 1:3-5 1 તમોથી 1:12-14 દાનયેલ 9:17-19 નગર્ભમન 34:5-7 ઉત્પિત્ત 19:16-17 હિબ્રૂ 10:28-29
યાકૂબ 2:12-13 લૂક 6:35-36 માથ્થી 9:27-28 ફલપ્પિી 2:25-27 ગીતશાસ્ત્ર 41:4-6 રોમનો 12:1-2
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

19:16 તેઓ (પ્રબોધકો) બધાએ લોકોને મૂતર્મિપૂજા કરવાનું બંધ કરવા અને બીજાઓ પ્રત્યે ન્યાય તથા દયા દશાર્ભવવા
કહ્યું. 19:17 તે (યમર્મિયા) કૂવાના તળયે રહેિલા કાદવમાં ખૂંપિી ગયો, પિણ પિછી રાજાએ તેના પિર દયા કરી અને તેણે
યમર્મિયા મરી જાય તે પિહેિલાં તેને બહિાર કાઢવા પિોતાના ચાકરોને આજ્ઞા કરી. 20:12 ઈરાનનું સામ્રાજ્ય શતશાળી
હિતું તો પિણ તેણે જીતેલા લોકો પ્રત્યે તે દયાળુ હિતું. 27:11 પિછી ઈસુએ નયમના નષ્ણાંતને પૂછ્યું, “તને શું લાગે
છે?
જે માણસને લૂંટવામાં અને મારવામાં આવ્યો હિતો તેનો પિાડોશી તે ત્રણમાંનો કોણ હિતો? તેણે જવાબ આપ્યો, “જે
વ્યત તેના પ્રત્યે દયાળુ હિતો તે.”

32:11 પિણ ઈસુએ તેને કહ્યું, “ના, મારી ઈચ્છા છે કે તું ઘરે જાય અને ઈશ્વરે તારા માટ ેજે બધું કયુર્યું છે અને કેવી રીતે
તેઓએ તારા પિર દયા કરી છે તે વષે તારા મત્રો તથા કુટંુબને જણાવે. 34:9 “પિણ કર ઉઘરાવનાર ધામર્મિક
આગેવાનથી દૂર ઊભો રહ્યો અને આકાશ તરફ જોયું પિણ નહિ. તેને બદલે, તેણે છાતી કૂટીને પ્રાથર્ભના કરી, ‘ઈશ્વર, મારા
પિર દયા કરો કારણકે હંુિ પિાપિી છંુ.’”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2551, H2603, H2604, H2616, H2617, H2623, H3722, H3727,
H4627, H4819, H5503, H5504, H5505, H5506, H6014, H7349, H7355, H7356,
H7359, G1653, G1655, G1656, G2433, G2436, G3628, G3629, G3741, G4698
દયા, દયાળુ
વ્યાખ્યા:
“દયા” તથા “દયાળુ” શબ્દો જરૂરયાતમંદ લોકોને મદદ કરવાનો ઉલ્લેખ કરે છે, ખાસ કરીને એવા લોકો કે જેઓ
સમાન્ય તથા નમ્ર સ્થતના હિોય.

“દયા” શબ્દમાં લોકોએ કશુંક ખોટંુ કયુર્યું હિોય તો તમને શક્ષા ન કરવાનો અથર્ભ પિણ સમાયેલો છે. જ્યારે એક શતશાળી
વ્યત જેમકે એક રાજા લોકોને નુકસાન પિહિોંચાડવાને બદલે તેઓ સાથે માયાળુપિણે વતર્ગે છે ત્યારે તેને “દયાળુ”
કહેિવામાં આવે છે. દયાળુ હિોવાનો અથર્ભ કોઈ વ્યત કે જેણે આપિણી વરુદ્ધ કંઈક ખોટંુ કયુર્યું હિોય તેને માફ કરવાનો પિણ
છે. જ્યારે આપિણે જેઓ ખૂબ જ જરૂરયાતમાં છે તેઓને મદદ કરીએ છીએ ત્યારે આપિણે દયા દાખવીએ છીએ.
ઈશ્વર આપિણી પ્રત્યે દયાળુ છે, અને તેઓ ઈચ્છે છે કે આપિણે બીજાઓ પ્રત્યે દયાળુ બનીએ.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભને ધ્યાનમાં રાખતા “દયા”નો અનુવાદ “ભલાઈ” અથવા તો “કરુણા” અથવા તો “રહેિમ” તરીકે કરી શકાય.
“દયાળુ” શબ્દનો અનુવાદ “દયા કરવી” અથવા તો “કોઈક પ્રત્યે ભલા હિોવું” અથવા તો “માફ કરવું” તરીકે કરી
શકાય. “દયા બતાવવી” અથવા તો “દયા કરવી”નો અનુવાદ “માયાળુપિણે વતર્ભવું” અથવા તો “કરુણામય હિોવું” તરીકે
કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: કરુણા, માફ કરવું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 પિતર 1:3-5 1 તમોથી 1:12-14 દાનયેલ 9:17-19 નગર્ભમન 34:5-7 ઉત્પિત્ત 19:16-17 હિબ્રૂ 10:28-29
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યાકૂબ 2:12-13 લૂક 6:35-36 માથ્થી 9:27-28 ફલપ્પિી 2:25-27 ગીતશાસ્ત્ર 41:4-6 રોમનો 12:1-2
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

19:16 તેઓ (પ્રબોધકો) બધાએ લોકોને મૂતર્મિપૂજા કરવાનું બંધ કરવા અને બીજાઓ પ્રત્યે ન્યાય તથા દયા દશાર્ભવવા
કહ્યું. 19:17 તે (યમર્મિયા) કૂવાના તળયે રહેિલા કાદવમાં ખૂંપિી ગયો, પિણ પિછી રાજાએ તેના પિર દયા કરી અને તેણે
યમર્મિયા મરી જાય તે પિહેિલાં તેને બહિાર કાઢવા પિોતાના ચાકરોને આજ્ઞા કરી. 20:12 ઈરાનનું સામ્રાજ્ય શતશાળી
હિતું તો પિણ તેણે જીતેલા લોકો પ્રત્યે તે દયાળુ હિતું. 27:11 પિછી ઈસુએ નયમના નષ્ણાંતને પૂછ્યું, “તને શું લાગે
છે?
જે માણસને લૂંટવામાં અને મારવામાં આવ્યો હિતો તેનો પિાડોશી તે ત્રણમાંનો કોણ હિતો? તેણે જવાબ આપ્યો, “જે
વ્યત તેના પ્રત્યે દયાળુ હિતો તે.”

32:11 પિણ ઈસુએ તેને કહ્યું, “ના, મારી ઈચ્છા છે કે તું ઘરે જાય અને ઈશ્વરે તારા માટ ેજે બધું કયુર્યું છે અને કેવી રીતે
તેઓએ તારા પિર દયા કરી છે તે વષે તારા મત્રો તથા કુટંુબને જણાવે. 34:9 “પિણ કર ઉઘરાવનાર ધામર્મિક
આગેવાનથી દૂર ઊભો રહ્યો અને આકાશ તરફ જોયું પિણ નહિ. તેને બદલે, તેણે છાતી કૂટીને પ્રાથર્ભના કરી, ‘ઈશ્વર, મારા
પિર દયા કરો કારણકે હંુિ પિાપિી છંુ.’”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2551, H2603, H2604, H2616, H2617, H2623, H3722, H3727,
H4627, H4819, H5503, H5504, H5505, H5506, H6014, H7349, H7355, H7356,
H7359, G1653, G1655, G1656, G2433, G2436, G3628, G3629, G3741, G4698
દયા, દયાળુ
વ્યાખ્યા:
“દયા” તથા “દયાળુ” શબ્દો જરૂરયાતમંદ લોકોને મદદ કરવાનો ઉલ્લેખ કરે છે, ખાસ કરીને એવા લોકો કે જેઓ
સમાન્ય તથા નમ્ર સ્થતના હિોય.

“દયા” શબ્દમાં લોકોએ કશુંક ખોટંુ કયુર્યું હિોય તો તમને શક્ષા ન કરવાનો અથર્ભ પિણ સમાયેલો છે. જ્યારે એક શતશાળી
વ્યત જેમકે એક રાજા લોકોને નુકસાન પિહિોંચાડવાને બદલે તેઓ સાથે માયાળુપિણે વતર્ગે છે ત્યારે તેને “દયાળુ”
કહેિવામાં આવે છે. દયાળુ હિોવાનો અથર્ભ કોઈ વ્યત કે જેણે આપિણી વરુદ્ધ કંઈક ખોટંુ કયુર્યું હિોય તેને માફ કરવાનો પિણ
છે. જ્યારે આપિણે જેઓ ખૂબ જ જરૂરયાતમાં છે તેઓને મદદ કરીએ છીએ ત્યારે આપિણે દયા દાખવીએ છીએ.
ઈશ્વર આપિણી પ્રત્યે દયાળુ છે, અને તેઓ ઈચ્છે છે કે આપિણે બીજાઓ પ્રત્યે દયાળુ બનીએ.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભને ધ્યાનમાં રાખતા “દયા”નો અનુવાદ “ભલાઈ” અથવા તો “કરુણા” અથવા તો “રહેિમ” તરીકે કરી શકાય.
“દયાળુ” શબ્દનો અનુવાદ “દયા કરવી” અથવા તો “કોઈક પ્રત્યે ભલા હિોવું” અથવા તો “માફ કરવું” તરીકે કરી
શકાય. “દયા બતાવવી” અથવા તો “દયા કરવી”નો અનુવાદ “માયાળુપિણે વતર્ભવું” અથવા તો “કરુણામય હિોવું” તરીકે
કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: કરુણા, માફ કરવું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 પિતર 1:3-5 1 તમોથી 1:12-14 દાનયેલ 9:17-19 નગર્ભમન 34:5-7 ઉત્પિત્ત 19:16-17 હિબ્રૂ 10:28-29
યાકૂબ 2:12-13 લૂક 6:35-36 માથ્થી 9:27-28 ફલપ્પિી 2:25-27 ગીતશાસ્ત્ર 41:4-6 રોમનો 12:1-2
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

19:16 તેઓ (પ્રબોધકો) બધાએ લોકોને મૂતર્મિપૂજા કરવાનું બંધ કરવા અને બીજાઓ પ્રત્યે ન્યાય તથા દયા દશાર્ભવવા
કહ્યું. 19:17 તે (યમર્મિયા) કૂવાના તળયે રહેિલા કાદવમાં ખૂંપિી ગયો, પિણ પિછી રાજાએ તેના પિર દયા કરી અને તેણે
યમર્મિયા મરી જાય તે પિહેિલાં તેને બહિાર કાઢવા પિોતાના ચાકરોને આજ્ઞા કરી. 20:12 ઈરાનનું સામ્રાજ્ય શતશાળી
હિતું તો પિણ તેણે જીતેલા લોકો પ્રત્યે તે દયાળુ હિતું. 27:11 પિછી ઈસુએ નયમના નષ્ણાંતને પૂછ્યું, “તને શું લાગે
છે?
જે માણસને લૂંટવામાં અને મારવામાં આવ્યો હિતો તેનો પિાડોશી તે ત્રણમાંનો કોણ હિતો? તેણે જવાબ આપ્યો, “જે
વ્યત તેના પ્રત્યે દયાળુ હિતો તે.”

32:11 પિણ ઈસુએ તેને કહ્યું, “ના, મારી ઈચ્છા છે કે તું ઘરે જાય અને ઈશ્વરે તારા માટ ેજે બધું કયુર્યું છે અને કેવી રીતે
તેઓએ તારા પિર દયા કરી છે તે વષે તારા મત્રો તથા કુટંુબને જણાવે. 34:9 “પિણ કર ઉઘરાવનાર ધામર્મિક
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આગેવાનથી દૂર ઊભો રહ્યો અને આકાશ તરફ જોયું પિણ નહિ. તેને બદલે, તેણે છાતી કૂટીને પ્રાથર્ભના કરી, ‘ઈશ્વર, મારા
પિર દયા કરો કારણકે હંુિ પિાપિી છંુ.’”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2551, H2603, H2604, H2616, H2617, H2623, H3722, H3727,
H4627, H4819, H5503, H5504, H5505, H5506, H6014, H7349, H7355, H7356,
H7359, G1653, G1655, G1656, G2433, G2436, G3628, G3629, G3741, G4698
દયા, દયાળુ
વ્યાખ્યા:
“દયા” તથા “દયાળુ” શબ્દો જરૂરયાતમંદ લોકોને મદદ કરવાનો ઉલ્લેખ કરે છે, ખાસ કરીને એવા લોકો કે જેઓ
સમાન્ય તથા નમ્ર સ્થતના હિોય.

“દયા” શબ્દમાં લોકોએ કશુંક ખોટંુ કયુર્યું હિોય તો તમને શક્ષા ન કરવાનો અથર્ભ પિણ સમાયેલો છે. જ્યારે એક શતશાળી
વ્યત જેમકે એક રાજા લોકોને નુકસાન પિહિોંચાડવાને બદલે તેઓ સાથે માયાળુપિણે વતર્ગે છે ત્યારે તેને “દયાળુ”
કહેિવામાં આવે છે. દયાળુ હિોવાનો અથર્ભ કોઈ વ્યત કે જેણે આપિણી વરુદ્ધ કંઈક ખોટંુ કયુર્યું હિોય તેને માફ કરવાનો પિણ
છે. જ્યારે આપિણે જેઓ ખૂબ જ જરૂરયાતમાં છે તેઓને મદદ કરીએ છીએ ત્યારે આપિણે દયા દાખવીએ છીએ.
ઈશ્વર આપિણી પ્રત્યે દયાળુ છે, અને તેઓ ઈચ્છે છે કે આપિણે બીજાઓ પ્રત્યે દયાળુ બનીએ.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભને ધ્યાનમાં રાખતા “દયા”નો અનુવાદ “ભલાઈ” અથવા તો “કરુણા” અથવા તો “રહેિમ” તરીકે કરી શકાય.
“દયાળુ” શબ્દનો અનુવાદ “દયા કરવી” અથવા તો “કોઈક પ્રત્યે ભલા હિોવું” અથવા તો “માફ કરવું” તરીકે કરી
શકાય. “દયા બતાવવી” અથવા તો “દયા કરવી”નો અનુવાદ “માયાળુપિણે વતર્ભવું” અથવા તો “કરુણામય હિોવું” તરીકે
કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: કરુણા, માફ કરવું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 પિતર 1:3-5 1 તમોથી 1:12-14 દાનયેલ 9:17-19 નગર્ભમન 34:5-7 ઉત્પિત્ત 19:16-17 હિબ્રૂ 10:28-29
યાકૂબ 2:12-13 લૂક 6:35-36 માથ્થી 9:27-28 ફલપ્પિી 2:25-27 ગીતશાસ્ત્ર 41:4-6 રોમનો 12:1-2
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

19:16 તેઓ (પ્રબોધકો) બધાએ લોકોને મૂતર્મિપૂજા કરવાનું બંધ કરવા અને બીજાઓ પ્રત્યે ન્યાય તથા દયા દશાર્ભવવા
કહ્યું. 19:17 તે (યમર્મિયા) કૂવાના તળયે રહેિલા કાદવમાં ખૂંપિી ગયો, પિણ પિછી રાજાએ તેના પિર દયા કરી અને તેણે
યમર્મિયા મરી જાય તે પિહેિલાં તેને બહિાર કાઢવા પિોતાના ચાકરોને આજ્ઞા કરી. 20:12 ઈરાનનું સામ્રાજ્ય શતશાળી
હિતું તો પિણ તેણે જીતેલા લોકો પ્રત્યે તે દયાળુ હિતું. 27:11 પિછી ઈસુએ નયમના નષ્ણાંતને પૂછ્યું, “તને શું લાગે
છે?
જે માણસને લૂંટવામાં અને મારવામાં આવ્યો હિતો તેનો પિાડોશી તે ત્રણમાંનો કોણ હિતો? તેણે જવાબ આપ્યો, “જે
વ્યત તેના પ્રત્યે દયાળુ હિતો તે.”

32:11 પિણ ઈસુએ તેને કહ્યું, “ના, મારી ઈચ્છા છે કે તું ઘરે જાય અને ઈશ્વરે તારા માટ ેજે બધું કયુર્યું છે અને કેવી રીતે
તેઓએ તારા પિર દયા કરી છે તે વષે તારા મત્રો તથા કુટંુબને જણાવે. 34:9 “પિણ કર ઉઘરાવનાર ધામર્મિક
આગેવાનથી દૂર ઊભો રહ્યો અને આકાશ તરફ જોયું પિણ નહિ. તેને બદલે, તેણે છાતી કૂટીને પ્રાથર્ભના કરી, ‘ઈશ્વર, મારા
પિર દયા કરો કારણકે હંુિ પિાપિી છંુ.’”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2551, H2603, H2604, H2616, H2617, H2623, H3722, H3727,
H4627, H4819, H5503, H5504, H5505, H5506, H6014, H7349, H7355, H7356,
H7359, G1653, G1655, G1656, G2433, G2436, G3628, G3629, G3741, G4698
દયા, દયાળુ
વ્યાખ્યા:
“દયા” તથા “દયાળુ” શબ્દો જરૂરયાતમંદ લોકોને મદદ કરવાનો ઉલ્લેખ કરે છે, ખાસ કરીને એવા લોકો કે જેઓ
સમાન્ય તથા નમ્ર સ્થતના હિોય.

“દયા” શબ્દમાં લોકોએ કશુંક ખોટંુ કયુર્યું હિોય તો તમને શક્ષા ન કરવાનો અથર્ભ પિણ સમાયેલો છે. જ્યારે એક શતશાળી
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વ્યત જેમકે એક રાજા લોકોને નુકસાન પિહિોંચાડવાને બદલે તેઓ સાથે માયાળુપિણે વતર્ગે છે ત્યારે તેને “દયાળુ”
કહેિવામાં આવે છે. દયાળુ હિોવાનો અથર્ભ કોઈ વ્યત કે જેણે આપિણી વરુદ્ધ કંઈક ખોટંુ કયુર્યું હિોય તેને માફ કરવાનો પિણ
છે. જ્યારે આપિણે જેઓ ખૂબ જ જરૂરયાતમાં છે તેઓને મદદ કરીએ છીએ ત્યારે આપિણે દયા દાખવીએ છીએ.
ઈશ્વર આપિણી પ્રત્યે દયાળુ છે, અને તેઓ ઈચ્છે છે કે આપિણે બીજાઓ પ્રત્યે દયાળુ બનીએ.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભને ધ્યાનમાં રાખતા “દયા”નો અનુવાદ “ભલાઈ” અથવા તો “કરુણા” અથવા તો “રહેિમ” તરીકે કરી શકાય.
“દયાળુ” શબ્દનો અનુવાદ “દયા કરવી” અથવા તો “કોઈક પ્રત્યે ભલા હિોવું” અથવા તો “માફ કરવું” તરીકે કરી
શકાય. “દયા બતાવવી” અથવા તો “દયા કરવી”નો અનુવાદ “માયાળુપિણે વતર્ભવું” અથવા તો “કરુણામય હિોવું” તરીકે
કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: કરુણા, માફ કરવું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 પિતર 1:3-5 1 તમોથી 1:12-14 દાનયેલ 9:17-19 નગર્ભમન 34:5-7 ઉત્પિત્ત 19:16-17 હિબ્રૂ 10:28-29
યાકૂબ 2:12-13 લૂક 6:35-36 માથ્થી 9:27-28 ફલપ્પિી 2:25-27 ગીતશાસ્ત્ર 41:4-6 રોમનો 12:1-2
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

19:16 તેઓ (પ્રબોધકો) બધાએ લોકોને મૂતર્મિપૂજા કરવાનું બંધ કરવા અને બીજાઓ પ્રત્યે ન્યાય તથા દયા દશાર્ભવવા
કહ્યું. 19:17 તે (યમર્મિયા) કૂવાના તળયે રહેિલા કાદવમાં ખૂંપિી ગયો, પિણ પિછી રાજાએ તેના પિર દયા કરી અને તેણે
યમર્મિયા મરી જાય તે પિહેિલાં તેને બહિાર કાઢવા પિોતાના ચાકરોને આજ્ઞા કરી. 20:12 ઈરાનનું સામ્રાજ્ય શતશાળી
હિતું તો પિણ તેણે જીતેલા લોકો પ્રત્યે તે દયાળુ હિતું. 27:11 પિછી ઈસુએ નયમના નષ્ણાંતને પૂછ્યું, “તને શું લાગે
છે?
જે માણસને લૂંટવામાં અને મારવામાં આવ્યો હિતો તેનો પિાડોશી તે ત્રણમાંનો કોણ હિતો? તેણે જવાબ આપ્યો, “જે
વ્યત તેના પ્રત્યે દયાળુ હિતો તે.”

32:11 પિણ ઈસુએ તેને કહ્યું, “ના, મારી ઈચ્છા છે કે તું ઘરે જાય અને ઈશ્વરે તારા માટ ેજે બધું કયુર્યું છે અને કેવી રીતે
તેઓએ તારા પિર દયા કરી છે તે વષે તારા મત્રો તથા કુટંુબને જણાવે. 34:9 “પિણ કર ઉઘરાવનાર ધામર્મિક
આગેવાનથી દૂર ઊભો રહ્યો અને આકાશ તરફ જોયું પિણ નહિ. તેને બદલે, તેણે છાતી કૂટીને પ્રાથર્ભના કરી, ‘ઈશ્વર, મારા
પિર દયા કરો કારણકે હંુિ પિાપિી છંુ.’”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2551, H2603, H2604, H2616, H2617, H2623, H3722, H3727,
H4627, H4819, H5503, H5504, H5505, H5506, H6014, H7349, H7355, H7356,
H7359, G1653, G1655, G1656, G2433, G2436, G3628, G3629, G3741, G4698
દયા, દયાળુ
વ્યાખ્યા:
“દયા” તથા “દયાળુ” શબ્દો જરૂરયાતમંદ લોકોને મદદ કરવાનો ઉલ્લેખ કરે છે, ખાસ કરીને એવા લોકો કે જેઓ
સમાન્ય તથા નમ્ર સ્થતના હિોય.

“દયા” શબ્દમાં લોકોએ કશુંક ખોટંુ કયુર્યું હિોય તો તમને શક્ષા ન કરવાનો અથર્ભ પિણ સમાયેલો છે. જ્યારે એક શતશાળી
વ્યત જેમકે એક રાજા લોકોને નુકસાન પિહિોંચાડવાને બદલે તેઓ સાથે માયાળુપિણે વતર્ગે છે ત્યારે તેને “દયાળુ”
કહેિવામાં આવે છે. દયાળુ હિોવાનો અથર્ભ કોઈ વ્યત કે જેણે આપિણી વરુદ્ધ કંઈક ખોટંુ કયુર્યું હિોય તેને માફ કરવાનો પિણ
છે. જ્યારે આપિણે જેઓ ખૂબ જ જરૂરયાતમાં છે તેઓને મદદ કરીએ છીએ ત્યારે આપિણે દયા દાખવીએ છીએ.
ઈશ્વર આપિણી પ્રત્યે દયાળુ છે, અને તેઓ ઈચ્છે છે કે આપિણે બીજાઓ પ્રત્યે દયાળુ બનીએ.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભને ધ્યાનમાં રાખતા “દયા”નો અનુવાદ “ભલાઈ” અથવા તો “કરુણા” અથવા તો “રહેિમ” તરીકે કરી શકાય.
“દયાળુ” શબ્દનો અનુવાદ “દયા કરવી” અથવા તો “કોઈક પ્રત્યે ભલા હિોવું” અથવા તો “માફ કરવું” તરીકે કરી
શકાય. “દયા બતાવવી” અથવા તો “દયા કરવી”નો અનુવાદ “માયાળુપિણે વતર્ભવું” અથવા તો “કરુણામય હિોવું” તરીકે
કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: કરુણા, માફ કરવું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

દયા, દયાળુ
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1 પિતર 1:3-5 1 તમોથી 1:12-14 દાનયેલ 9:17-19 નગર્ભમન 34:5-7 ઉત્પિત્ત 19:16-17 હિબ્રૂ 10:28-29
યાકૂબ 2:12-13 લૂક 6:35-36 માથ્થી 9:27-28 ફલપ્પિી 2:25-27 ગીતશાસ્ત્ર 41:4-6 રોમનો 12:1-2
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

19:16 તેઓ (પ્રબોધકો) બધાએ લોકોને મૂતર્મિપૂજા કરવાનું બંધ કરવા અને બીજાઓ પ્રત્યે ન્યાય તથા દયા દશાર્ભવવા
કહ્યું. 19:17 તે (યમર્મિયા) કૂવાના તળયે રહેિલા કાદવમાં ખૂંપિી ગયો, પિણ પિછી રાજાએ તેના પિર દયા કરી અને તેણે
યમર્મિયા મરી જાય તે પિહેિલાં તેને બહિાર કાઢવા પિોતાના ચાકરોને આજ્ઞા કરી. 20:12 ઈરાનનું સામ્રાજ્ય શતશાળી
હિતું તો પિણ તેણે જીતેલા લોકો પ્રત્યે તે દયાળુ હિતું. 27:11 પિછી ઈસુએ નયમના નષ્ણાંતને પૂછ્યું, “તને શું લાગે
છે?
જે માણસને લૂંટવામાં અને મારવામાં આવ્યો હિતો તેનો પિાડોશી તે ત્રણમાંનો કોણ હિતો? તેણે જવાબ આપ્યો, “જે
વ્યત તેના પ્રત્યે દયાળુ હિતો તે.”

32:11 પિણ ઈસુએ તેને કહ્યું, “ના, મારી ઈચ્છા છે કે તું ઘરે જાય અને ઈશ્વરે તારા માટ ેજે બધું કયુર્યું છે અને કેવી રીતે
તેઓએ તારા પિર દયા કરી છે તે વષે તારા મત્રો તથા કુટંુબને જણાવે. 34:9 “પિણ કર ઉઘરાવનાર ધામર્મિક
આગેવાનથી દૂર ઊભો રહ્યો અને આકાશ તરફ જોયું પિણ નહિ. તેને બદલે, તેણે છાતી કૂટીને પ્રાથર્ભના કરી, ‘ઈશ્વર, મારા
પિર દયા કરો કારણકે હંુિ પિાપિી છંુ.’”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2551, H2603, H2604, H2616, H2617, H2623, H3722, H3727,
H4627, H4819, H5503, H5504, H5505, H5506, H6014, H7349, H7355, H7356,
H7359, G1653, G1655, G1656, G2433, G2436, G3628, G3629, G3741, G4698
દયા, દયાળુ
વ્યાખ્યા:
“દયા” તથા “દયાળુ” શબ્દો જરૂરયાતમંદ લોકોને મદદ કરવાનો ઉલ્લેખ કરે છે, ખાસ કરીને એવા લોકો કે જેઓ
સમાન્ય તથા નમ્ર સ્થતના હિોય.

“દયા” શબ્દમાં લોકોએ કશુંક ખોટંુ કયુર્યું હિોય તો તમને શક્ષા ન કરવાનો અથર્ભ પિણ સમાયેલો છે. જ્યારે એક શતશાળી
વ્યત જેમકે એક રાજા લોકોને નુકસાન પિહિોંચાડવાને બદલે તેઓ સાથે માયાળુપિણે વતર્ગે છે ત્યારે તેને “દયાળુ”
કહેિવામાં આવે છે. દયાળુ હિોવાનો અથર્ભ કોઈ વ્યત કે જેણે આપિણી વરુદ્ધ કંઈક ખોટંુ કયુર્યું હિોય તેને માફ કરવાનો પિણ
છે. જ્યારે આપિણે જેઓ ખૂબ જ જરૂરયાતમાં છે તેઓને મદદ કરીએ છીએ ત્યારે આપિણે દયા દાખવીએ છીએ.
ઈશ્વર આપિણી પ્રત્યે દયાળુ છે, અને તેઓ ઈચ્છે છે કે આપિણે બીજાઓ પ્રત્યે દયાળુ બનીએ.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભને ધ્યાનમાં રાખતા “દયા”નો અનુવાદ “ભલાઈ” અથવા તો “કરુણા” અથવા તો “રહેિમ” તરીકે કરી શકાય.
“દયાળુ” શબ્દનો અનુવાદ “દયા કરવી” અથવા તો “કોઈક પ્રત્યે ભલા હિોવું” અથવા તો “માફ કરવું” તરીકે કરી
શકાય. “દયા બતાવવી” અથવા તો “દયા કરવી”નો અનુવાદ “માયાળુપિણે વતર્ભવું” અથવા તો “કરુણામય હિોવું” તરીકે
કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: કરુણા, માફ કરવું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 પિતર 1:3-5 1 તમોથી 1:12-14 દાનયેલ 9:17-19 નગર્ભમન 34:5-7 ઉત્પિત્ત 19:16-17 હિબ્રૂ 10:28-29
યાકૂબ 2:12-13 લૂક 6:35-36 માથ્થી 9:27-28 ફલપ્પિી 2:25-27 ગીતશાસ્ત્ર 41:4-6 રોમનો 12:1-2
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

19:16 તેઓ (પ્રબોધકો) બધાએ લોકોને મૂતર્મિપૂજા કરવાનું બંધ કરવા અને બીજાઓ પ્રત્યે ન્યાય તથા દયા દશાર્ભવવા
કહ્યું. 19:17 તે (યમર્મિયા) કૂવાના તળયે રહેિલા કાદવમાં ખૂંપિી ગયો, પિણ પિછી રાજાએ તેના પિર દયા કરી અને તેણે
યમર્મિયા મરી જાય તે પિહેિલાં તેને બહિાર કાઢવા પિોતાના ચાકરોને આજ્ઞા કરી. 20:12 ઈરાનનું સામ્રાજ્ય શતશાળી
હિતું તો પિણ તેણે જીતેલા લોકો પ્રત્યે તે દયાળુ હિતું. 27:11 પિછી ઈસુએ નયમના નષ્ણાંતને પૂછ્યું, “તને શું લાગે
છે?
જે માણસને લૂંટવામાં અને મારવામાં આવ્યો હિતો તેનો પિાડોશી તે ત્રણમાંનો કોણ હિતો? તેણે જવાબ આપ્યો, “જે
વ્યત તેના પ્રત્યે દયાળુ હિતો તે.”

32:11 પિણ ઈસુએ તેને કહ્યું, “ના, મારી ઈચ્છા છે કે તું ઘરે જાય અને ઈશ્વરે તારા માટ ેજે બધું કયુર્યું છે અને કેવી રીતે
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તેઓએ તારા પિર દયા કરી છે તે વષે તારા મત્રો તથા કુટંુબને જણાવે. 34:9 “પિણ કર ઉઘરાવનાર ધામર્મિક
આગેવાનથી દૂર ઊભો રહ્યો અને આકાશ તરફ જોયું પિણ નહિ. તેને બદલે, તેણે છાતી કૂટીને પ્રાથર્ભના કરી, ‘ઈશ્વર, મારા
પિર દયા કરો કારણકે હંુિ પિાપિી છંુ.’”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2551, H2603, H2604, H2616, H2617, H2623, H3722, H3727,
H4627, H4819, H5503, H5504, H5505, H5506, H6014, H7349, H7355, H7356,
H7359, G1653, G1655, G1656, G2433, G2436, G3628, G3629, G3741, G4698
દયા, દયાળુ
વ્યાખ્યા:
“દયા” તથા “દયાળુ” શબ્દો જરૂરયાતમંદ લોકોને મદદ કરવાનો ઉલ્લેખ કરે છે, ખાસ કરીને એવા લોકો કે જેઓ
સમાન્ય તથા નમ્ર સ્થતના હિોય.

“દયા” શબ્દમાં લોકોએ કશુંક ખોટંુ કયુર્યું હિોય તો તમને શક્ષા ન કરવાનો અથર્ભ પિણ સમાયેલો છે. જ્યારે એક શતશાળી
વ્યત જેમકે એક રાજા લોકોને નુકસાન પિહિોંચાડવાને બદલે તેઓ સાથે માયાળુપિણે વતર્ગે છે ત્યારે તેને “દયાળુ”
કહેિવામાં આવે છે. દયાળુ હિોવાનો અથર્ભ કોઈ વ્યત કે જેણે આપિણી વરુદ્ધ કંઈક ખોટંુ કયુર્યું હિોય તેને માફ કરવાનો પિણ
છે. જ્યારે આપિણે જેઓ ખૂબ જ જરૂરયાતમાં છે તેઓને મદદ કરીએ છીએ ત્યારે આપિણે દયા દાખવીએ છીએ.
ઈશ્વર આપિણી પ્રત્યે દયાળુ છે, અને તેઓ ઈચ્છે છે કે આપિણે બીજાઓ પ્રત્યે દયાળુ બનીએ.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભને ધ્યાનમાં રાખતા “દયા”નો અનુવાદ “ભલાઈ” અથવા તો “કરુણા” અથવા તો “રહેિમ” તરીકે કરી શકાય.
“દયાળુ” શબ્દનો અનુવાદ “દયા કરવી” અથવા તો “કોઈક પ્રત્યે ભલા હિોવું” અથવા તો “માફ કરવું” તરીકે કરી
શકાય. “દયા બતાવવી” અથવા તો “દયા કરવી”નો અનુવાદ “માયાળુપિણે વતર્ભવું” અથવા તો “કરુણામય હિોવું” તરીકે
કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: કરુણા, માફ કરવું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 પિતર 1:3-5 1 તમોથી 1:12-14 દાનયેલ 9:17-19 નગર્ભમન 34:5-7 ઉત્પિત્ત 19:16-17 હિબ્રૂ 10:28-29
યાકૂબ 2:12-13 લૂક 6:35-36 માથ્થી 9:27-28 ફલપ્પિી 2:25-27 ગીતશાસ્ત્ર 41:4-6 રોમનો 12:1-2
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

19:16 તેઓ (પ્રબોધકો) બધાએ લોકોને મૂતર્મિપૂજા કરવાનું બંધ કરવા અને બીજાઓ પ્રત્યે ન્યાય તથા દયા દશાર્ભવવા
કહ્યું. 19:17 તે (યમર્મિયા) કૂવાના તળયે રહેિલા કાદવમાં ખૂંપિી ગયો, પિણ પિછી રાજાએ તેના પિર દયા કરી અને તેણે
યમર્મિયા મરી જાય તે પિહેિલાં તેને બહિાર કાઢવા પિોતાના ચાકરોને આજ્ઞા કરી. 20:12 ઈરાનનું સામ્રાજ્ય શતશાળી
હિતું તો પિણ તેણે જીતેલા લોકો પ્રત્યે તે દયાળુ હિતું. 27:11 પિછી ઈસુએ નયમના નષ્ણાંતને પૂછ્યું, “તને શું લાગે
છે?
જે માણસને લૂંટવામાં અને મારવામાં આવ્યો હિતો તેનો પિાડોશી તે ત્રણમાંનો કોણ હિતો? તેણે જવાબ આપ્યો, “જે
વ્યત તેના પ્રત્યે દયાળુ હિતો તે.”

32:11 પિણ ઈસુએ તેને કહ્યું, “ના, મારી ઈચ્છા છે કે તું ઘરે જાય અને ઈશ્વરે તારા માટ ેજે બધું કયુર્યું છે અને કેવી રીતે
તેઓએ તારા પિર દયા કરી છે તે વષે તારા મત્રો તથા કુટંુબને જણાવે. 34:9 “પિણ કર ઉઘરાવનાર ધામર્મિક
આગેવાનથી દૂર ઊભો રહ્યો અને આકાશ તરફ જોયું પિણ નહિ. તેને બદલે, તેણે છાતી કૂટીને પ્રાથર્ભના કરી, ‘ઈશ્વર, મારા
પિર દયા કરો કારણકે હંુિ પિાપિી છંુ.’”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2551, H2603, H2604, H2616, H2617, H2623, H3722, H3727,
H4627, H4819, H5503, H5504, H5505, H5506, H6014, H7349, H7355, H7356,
H7359, G1653, G1655, G1656, G2433, G2436, G3628, G3629, G3741, G4698
દયા, દયાળુ
વ્યાખ્યા:
“દયા” તથા “દયાળુ” શબ્દો જરૂરયાતમંદ લોકોને મદદ કરવાનો ઉલ્લેખ કરે છે, ખાસ કરીને એવા લોકો કે જેઓ
સમાન્ય તથા નમ્ર સ્થતના હિોય.
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“દયા” શબ્દમાં લોકોએ કશુંક ખોટંુ કયુર્યું હિોય તો તમને શક્ષા ન કરવાનો અથર્ભ પિણ સમાયેલો છે. જ્યારે એક શતશાળી
વ્યત જેમકે એક રાજા લોકોને નુકસાન પિહિોંચાડવાને બદલે તેઓ સાથે માયાળુપિણે વતર્ગે છે ત્યારે તેને “દયાળુ”
કહેિવામાં આવે છે. દયાળુ હિોવાનો અથર્ભ કોઈ વ્યત કે જેણે આપિણી વરુદ્ધ કંઈક ખોટંુ કયુર્યું હિોય તેને માફ કરવાનો પિણ
છે. જ્યારે આપિણે જેઓ ખૂબ જ જરૂરયાતમાં છે તેઓને મદદ કરીએ છીએ ત્યારે આપિણે દયા દાખવીએ છીએ.
ઈશ્વર આપિણી પ્રત્યે દયાળુ છે, અને તેઓ ઈચ્છે છે કે આપિણે બીજાઓ પ્રત્યે દયાળુ બનીએ.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભને ધ્યાનમાં રાખતા “દયા”નો અનુવાદ “ભલાઈ” અથવા તો “કરુણા” અથવા તો “રહેિમ” તરીકે કરી શકાય.
“દયાળુ” શબ્દનો અનુવાદ “દયા કરવી” અથવા તો “કોઈક પ્રત્યે ભલા હિોવું” અથવા તો “માફ કરવું” તરીકે કરી
શકાય. “દયા બતાવવી” અથવા તો “દયા કરવી”નો અનુવાદ “માયાળુપિણે વતર્ભવું” અથવા તો “કરુણામય હિોવું” તરીકે
કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: કરુણા, માફ કરવું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 પિતર 1:3-5 1 તમોથી 1:12-14 દાનયેલ 9:17-19 નગર્ભમન 34:5-7 ઉત્પિત્ત 19:16-17 હિબ્રૂ 10:28-29
યાકૂબ 2:12-13 લૂક 6:35-36 માથ્થી 9:27-28 ફલપ્પિી 2:25-27 ગીતશાસ્ત્ર 41:4-6 રોમનો 12:1-2
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

19:16 તેઓ (પ્રબોધકો) બધાએ લોકોને મૂતર્મિપૂજા કરવાનું બંધ કરવા અને બીજાઓ પ્રત્યે ન્યાય તથા દયા દશાર્ભવવા
કહ્યું. 19:17 તે (યમર્મિયા) કૂવાના તળયે રહેિલા કાદવમાં ખૂંપિી ગયો, પિણ પિછી રાજાએ તેના પિર દયા કરી અને તેણે
યમર્મિયા મરી જાય તે પિહેિલાં તેને બહિાર કાઢવા પિોતાના ચાકરોને આજ્ઞા કરી. 20:12 ઈરાનનું સામ્રાજ્ય શતશાળી
હિતું તો પિણ તેણે જીતેલા લોકો પ્રત્યે તે દયાળુ હિતું. 27:11 પિછી ઈસુએ નયમના નષ્ણાંતને પૂછ્યું, “તને શું લાગે
છે?
જે માણસને લૂંટવામાં અને મારવામાં આવ્યો હિતો તેનો પિાડોશી તે ત્રણમાંનો કોણ હિતો? તેણે જવાબ આપ્યો, “જે
વ્યત તેના પ્રત્યે દયાળુ હિતો તે.”

32:11 પિણ ઈસુએ તેને કહ્યું, “ના, મારી ઈચ્છા છે કે તું ઘરે જાય અને ઈશ્વરે તારા માટ ેજે બધું કયુર્યું છે અને કેવી રીતે
તેઓએ તારા પિર દયા કરી છે તે વષે તારા મત્રો તથા કુટંુબને જણાવે. 34:9 “પિણ કર ઉઘરાવનાર ધામર્મિક
આગેવાનથી દૂર ઊભો રહ્યો અને આકાશ તરફ જોયું પિણ નહિ. તેને બદલે, તેણે છાતી કૂટીને પ્રાથર્ભના કરી, ‘ઈશ્વર, મારા
પિર દયા કરો કારણકે હંુિ પિાપિી છંુ.’”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2551, H2603, H2604, H2616, H2617, H2623, H3722, H3727,
H4627, H4819, H5503, H5504, H5505, H5506, H6014, H7349, H7355, H7356,
H7359, G1653, G1655, G1656, G2433, G2436, G3628, G3629, G3741, G4698
દયા, દયાળુ
વ્યાખ્યા:
“દયા” તથા “દયાળુ” શબ્દો જરૂરયાતમંદ લોકોને મદદ કરવાનો ઉલ્લેખ કરે છે, ખાસ કરીને એવા લોકો કે જેઓ
સમાન્ય તથા નમ્ર સ્થતના હિોય.

“દયા” શબ્દમાં લોકોએ કશુંક ખોટંુ કયુર્યું હિોય તો તમને શક્ષા ન કરવાનો અથર્ભ પિણ સમાયેલો છે. જ્યારે એક શતશાળી
વ્યત જેમકે એક રાજા લોકોને નુકસાન પિહિોંચાડવાને બદલે તેઓ સાથે માયાળુપિણે વતર્ગે છે ત્યારે તેને “દયાળુ”
કહેિવામાં આવે છે. દયાળુ હિોવાનો અથર્ભ કોઈ વ્યત કે જેણે આપિણી વરુદ્ધ કંઈક ખોટંુ કયુર્યું હિોય તેને માફ કરવાનો પિણ
છે. જ્યારે આપિણે જેઓ ખૂબ જ જરૂરયાતમાં છે તેઓને મદદ કરીએ છીએ ત્યારે આપિણે દયા દાખવીએ છીએ.
ઈશ્વર આપિણી પ્રત્યે દયાળુ છે, અને તેઓ ઈચ્છે છે કે આપિણે બીજાઓ પ્રત્યે દયાળુ બનીએ.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભને ધ્યાનમાં રાખતા “દયા”નો અનુવાદ “ભલાઈ” અથવા તો “કરુણા” અથવા તો “રહેિમ” તરીકે કરી શકાય.
“દયાળુ” શબ્દનો અનુવાદ “દયા કરવી” અથવા તો “કોઈક પ્રત્યે ભલા હિોવું” અથવા તો “માફ કરવું” તરીકે કરી
શકાય. “દયા બતાવવી” અથવા તો “દયા કરવી”નો અનુવાદ “માયાળુપિણે વતર્ભવું” અથવા તો “કરુણામય હિોવું” તરીકે
કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: કરુણા, માફ કરવું)
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બાઇબલના સંદર્ભો:
1 પિતર 1:3-5 1 તમોથી 1:12-14 દાનયેલ 9:17-19 નગર્ભમન 34:5-7 ઉત્પિત્ત 19:16-17 હિબ્રૂ 10:28-29

યાકૂબ 2:12-13 લૂક 6:35-36 માથ્થી 9:27-28 ફલપ્પિી 2:25-27 ગીતશાસ્ત્ર 41:4-6 રોમનો 12:1-2
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

19:16 તેઓ (પ્રબોધકો) બધાએ લોકોને મૂતર્મિપૂજા કરવાનું બંધ કરવા અને બીજાઓ પ્રત્યે ન્યાય તથા દયા દશાર્ભવવા
કહ્યું. 19:17 તે (યમર્મિયા) કૂવાના તળયે રહેિલા કાદવમાં ખૂંપિી ગયો, પિણ પિછી રાજાએ તેના પિર દયા કરી અને તેણે
યમર્મિયા મરી જાય તે પિહેિલાં તેને બહિાર કાઢવા પિોતાના ચાકરોને આજ્ઞા કરી. 20:12 ઈરાનનું સામ્રાજ્ય શતશાળી
હિતું તો પિણ તેણે જીતેલા લોકો પ્રત્યે તે દયાળુ હિતું. 27:11 પિછી ઈસુએ નયમના નષ્ણાંતને પૂછ્યું, “તને શું લાગે
છે?
જે માણસને લૂંટવામાં અને મારવામાં આવ્યો હિતો તેનો પિાડોશી તે ત્રણમાંનો કોણ હિતો? તેણે જવાબ આપ્યો, “જે
વ્યત તેના પ્રત્યે દયાળુ હિતો તે.”

32:11 પિણ ઈસુએ તેને કહ્યું, “ના, મારી ઈચ્છા છે કે તું ઘરે જાય અને ઈશ્વરે તારા માટ ેજે બધું કયુર્યું છે અને કેવી રીતે
તેઓએ તારા પિર દયા કરી છે તે વષે તારા મત્રો તથા કુટંુબને જણાવે. 34:9 “પિણ કર ઉઘરાવનાર ધામર્મિક
આગેવાનથી દૂર ઊભો રહ્યો અને આકાશ તરફ જોયું પિણ નહિ. તેને બદલે, તેણે છાતી કૂટીને પ્રાથર્ભના કરી, ‘ઈશ્વર, મારા
પિર દયા કરો કારણકે હંુિ પિાપિી છંુ.’”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2551, H2603, H2604, H2616, H2617, H2623, H3722, H3727,
H4627, H4819, H5503, H5504, H5505, H5506, H6014, H7349, H7355, H7356,
H7359, G1653, G1655, G1656, G2433, G2436, G3628, G3629, G3741, G4698
દયા, દયાળુ
વ્યાખ્યા:
“દયા” તથા “દયાળુ” શબ્દો જરૂરયાતમંદ લોકોને મદદ કરવાનો ઉલ્લેખ કરે છે, ખાસ કરીને એવા લોકો કે જેઓ
સમાન્ય તથા નમ્ર સ્થતના હિોય.

“દયા” શબ્દમાં લોકોએ કશુંક ખોટંુ કયુર્યું હિોય તો તમને શક્ષા ન કરવાનો અથર્ભ પિણ સમાયેલો છે. જ્યારે એક શતશાળી
વ્યત જેમકે એક રાજા લોકોને નુકસાન પિહિોંચાડવાને બદલે તેઓ સાથે માયાળુપિણે વતર્ગે છે ત્યારે તેને “દયાળુ”
કહેિવામાં આવે છે. દયાળુ હિોવાનો અથર્ભ કોઈ વ્યત કે જેણે આપિણી વરુદ્ધ કંઈક ખોટંુ કયુર્યું હિોય તેને માફ કરવાનો પિણ
છે. જ્યારે આપિણે જેઓ ખૂબ જ જરૂરયાતમાં છે તેઓને મદદ કરીએ છીએ ત્યારે આપિણે દયા દાખવીએ છીએ.
ઈશ્વર આપિણી પ્રત્યે દયાળુ છે, અને તેઓ ઈચ્છે છે કે આપિણે બીજાઓ પ્રત્યે દયાળુ બનીએ.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભને ધ્યાનમાં રાખતા “દયા”નો અનુવાદ “ભલાઈ” અથવા તો “કરુણા” અથવા તો “રહેિમ” તરીકે કરી શકાય.
“દયાળુ” શબ્દનો અનુવાદ “દયા કરવી” અથવા તો “કોઈક પ્રત્યે ભલા હિોવું” અથવા તો “માફ કરવું” તરીકે કરી
શકાય. “દયા બતાવવી” અથવા તો “દયા કરવી”નો અનુવાદ “માયાળુપિણે વતર્ભવું” અથવા તો “કરુણામય હિોવું” તરીકે
કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: કરુણા, માફ કરવું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 પિતર 1:3-5 1 તમોથી 1:12-14 દાનયેલ 9:17-19 નગર્ભમન 34:5-7 ઉત્પિત્ત 19:16-17 હિબ્રૂ 10:28-29
યાકૂબ 2:12-13 લૂક 6:35-36 માથ્થી 9:27-28 ફલપ્પિી 2:25-27 ગીતશાસ્ત્ર 41:4-6 રોમનો 12:1-2
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

19:16 તેઓ (પ્રબોધકો) બધાએ લોકોને મૂતર્મિપૂજા કરવાનું બંધ કરવા અને બીજાઓ પ્રત્યે ન્યાય તથા દયા દશાર્ભવવા
કહ્યું. 19:17 તે (યમર્મિયા) કૂવાના તળયે રહેિલા કાદવમાં ખૂંપિી ગયો, પિણ પિછી રાજાએ તેના પિર દયા કરી અને તેણે
યમર્મિયા મરી જાય તે પિહેિલાં તેને બહિાર કાઢવા પિોતાના ચાકરોને આજ્ઞા કરી. 20:12 ઈરાનનું સામ્રાજ્ય શતશાળી
હિતું તો પિણ તેણે જીતેલા લોકો પ્રત્યે તે દયાળુ હિતું. 27:11 પિછી ઈસુએ નયમના નષ્ણાંતને પૂછ્યું, “તને શું લાગે
છે?
જે માણસને લૂંટવામાં અને મારવામાં આવ્યો હિતો તેનો પિાડોશી તે ત્રણમાંનો કોણ હિતો? તેણે જવાબ આપ્યો, “જે
વ્યત તેના પ્રત્યે દયાળુ હિતો તે.”
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32:11 પિણ ઈસુએ તેને કહ્યું, “ના, મારી ઈચ્છા છે કે તું ઘરે જાય અને ઈશ્વરે તારા માટ ેજે બધું કયુર્યું છે અને કેવી રીતે
તેઓએ તારા પિર દયા કરી છે તે વષે તારા મત્રો તથા કુટંુબને જણાવે. 34:9 “પિણ કર ઉઘરાવનાર ધામર્મિક
આગેવાનથી દૂર ઊભો રહ્યો અને આકાશ તરફ જોયું પિણ નહિ. તેને બદલે, તેણે છાતી કૂટીને પ્રાથર્ભના કરી, ‘ઈશ્વર, મારા
પિર દયા કરો કારણકે હંુિ પિાપિી છંુ.’”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2551, H2603, H2604, H2616, H2617, H2623, H3722, H3727,
H4627, H4819, H5503, H5504, H5505, H5506, H6014, H7349, H7355, H7356,
H7359, G1653, G1655, G1656, G2433, G2436, G3628, G3629, G3741, G4698
દયા, દયાળુ
વ્યાખ્યા:
“દયા” તથા “દયાળુ” શબ્દો જરૂરયાતમંદ લોકોને મદદ કરવાનો ઉલ્લેખ કરે છે, ખાસ કરીને એવા લોકો કે જેઓ
સમાન્ય તથા નમ્ર સ્થતના હિોય.

“દયા” શબ્દમાં લોકોએ કશુંક ખોટંુ કયુર્યું હિોય તો તમને શક્ષા ન કરવાનો અથર્ભ પિણ સમાયેલો છે. જ્યારે એક શતશાળી
વ્યત જેમકે એક રાજા લોકોને નુકસાન પિહિોંચાડવાને બદલે તેઓ સાથે માયાળુપિણે વતર્ગે છે ત્યારે તેને “દયાળુ”
કહેિવામાં આવે છે. દયાળુ હિોવાનો અથર્ભ કોઈ વ્યત કે જેણે આપિણી વરુદ્ધ કંઈક ખોટંુ કયુર્યું હિોય તેને માફ કરવાનો પિણ
છે. જ્યારે આપિણે જેઓ ખૂબ જ જરૂરયાતમાં છે તેઓને મદદ કરીએ છીએ ત્યારે આપિણે દયા દાખવીએ છીએ.
ઈશ્વર આપિણી પ્રત્યે દયાળુ છે, અને તેઓ ઈચ્છે છે કે આપિણે બીજાઓ પ્રત્યે દયાળુ બનીએ.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભને ધ્યાનમાં રાખતા “દયા”નો અનુવાદ “ભલાઈ” અથવા તો “કરુણા” અથવા તો “રહેિમ” તરીકે કરી શકાય.
“દયાળુ” શબ્દનો અનુવાદ “દયા કરવી” અથવા તો “કોઈક પ્રત્યે ભલા હિોવું” અથવા તો “માફ કરવું” તરીકે કરી
શકાય. “દયા બતાવવી” અથવા તો “દયા કરવી”નો અનુવાદ “માયાળુપિણે વતર્ભવું” અથવા તો “કરુણામય હિોવું” તરીકે
કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: કરુણા, માફ કરવું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 પિતર 1:3-5 1 તમોથી 1:12-14 દાનયેલ 9:17-19 નગર્ભમન 34:5-7 ઉત્પિત્ત 19:16-17 હિબ્રૂ 10:28-29
યાકૂબ 2:12-13 લૂક 6:35-36 માથ્થી 9:27-28 ફલપ્પિી 2:25-27 ગીતશાસ્ત્ર 41:4-6 રોમનો 12:1-2
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

19:16 તેઓ (પ્રબોધકો) બધાએ લોકોને મૂતર્મિપૂજા કરવાનું બંધ કરવા અને બીજાઓ પ્રત્યે ન્યાય તથા દયા દશાર્ભવવા
કહ્યું. 19:17 તે (યમર્મિયા) કૂવાના તળયે રહેિલા કાદવમાં ખૂંપિી ગયો, પિણ પિછી રાજાએ તેના પિર દયા કરી અને તેણે
યમર્મિયા મરી જાય તે પિહેિલાં તેને બહિાર કાઢવા પિોતાના ચાકરોને આજ્ઞા કરી. 20:12 ઈરાનનું સામ્રાજ્ય શતશાળી
હિતું તો પિણ તેણે જીતેલા લોકો પ્રત્યે તે દયાળુ હિતું. 27:11 પિછી ઈસુએ નયમના નષ્ણાંતને પૂછ્યું, “તને શું લાગે
છે?
જે માણસને લૂંટવામાં અને મારવામાં આવ્યો હિતો તેનો પિાડોશી તે ત્રણમાંનો કોણ હિતો? તેણે જવાબ આપ્યો, “જે
વ્યત તેના પ્રત્યે દયાળુ હિતો તે.”

32:11 પિણ ઈસુએ તેને કહ્યું, “ના, મારી ઈચ્છા છે કે તું ઘરે જાય અને ઈશ્વરે તારા માટ ેજે બધું કયુર્યું છે અને કેવી રીતે
તેઓએ તારા પિર દયા કરી છે તે વષે તારા મત્રો તથા કુટંુબને જણાવે. 34:9 “પિણ કર ઉઘરાવનાર ધામર્મિક
આગેવાનથી દૂર ઊભો રહ્યો અને આકાશ તરફ જોયું પિણ નહિ. તેને બદલે, તેણે છાતી કૂટીને પ્રાથર્ભના કરી, ‘ઈશ્વર, મારા
પિર દયા કરો કારણકે હંુિ પિાપિી છંુ.’”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2551, H2603, H2604, H2616, H2617, H2623, H3722, H3727,
H4627, H4819, H5503, H5504, H5505, H5506, H6014, H7349, H7355, H7356,
H7359, G1653, G1655, G1656, G2433, G2436, G3628, G3629, G3741, G4698
દયાસન, પ્રાયશ્ચત્તનું ઢાંકણ
વ્યાખ્યા:
“દયાસન” સોનાનું બનેલું હિતું કે જે કરારકોશના ઉપિરના ભાગને ઢાંકવા વપિરાતું હિતું. ઘણા અંગ્રેજી ભાષાંતરમાં, તેને

દયા, દયાળુ
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“પ્રાયશ્ચતના ઢાંકણ” તરીકે પિણ ઓળખવામાં આવ્યું છે.
દયાસન આશરે 115 સેન્ટીમીટર લાંબુ અને 70 સેન્ટીમીટર પિહિોળું  હિતું. સોનાના બે કરૂબો તેમની પિાંખો સાથે દયાસનની

ઉપિર જોડાયેલા હિતા. યહિોવાએ કહ્યું કે તે ઈઝરાએલીઓને દયાસનની ઉપિર કરૂબોએ પિાંખો ફેલાવેલી છે તેની નીચે
મળશે. ફત મુખ્ય યાજકને આ રીતે લોકોના પ્રતનધ તરીકે યહિોવાને મળવાની પિરવાનગી હિતી. ક્યારેક આ
પ્રાયશ્ચતના ઢાંકણને “દયાસન” તરીકે ઓળખવામાં આવ્યું છે, કારણકે તે દશાર્ભવતું હિતું કે દેવની દયા માણસોને પિાપિથી
છોડાવવા માટ ેનીચે આવે છે.
ાષાંતરના સુચનો:

આ શબ્દને બીજી રીતે ભાષાંતર કરીએ તો “કરારકોશનું આવરણ કે જ દેવના વચન દ્વારા છૂટકારો આપિે છે” અથવા
“જગ્યા કે જ્યાં દેવ છૂટકારો આપિે છે” અથવા “કોશનું ઢાંકણ જ્યાં દેવ માફ કરે છે અને પુનઃસ્થાપિત કરે છે.” તેનો
અથર્ભ “રીઝવવાનું સ્થાન” પિણ થઇ શકે છે. “પ્રાયશ્ચત” “રીઝવવું” અને “છૂટકારો” સાથે આ શબ્દની સરખામણી કરો
કે તેનું ભાષાંતર કેવી રીતે થયું છે.
(આ પિણ જુઓ: કરારકોશ, પ્રાયશ્ચત, કરૂબ, કોપિશમન, છૂટકારો કરવો)
બાઈબલની કલમો

નગર્ભમન 25:15-18 નગર્ભમન 30:5-6 નગર્ભમન 40:17-20 લેવીય 16:1-2 ગણના 7:89
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3727, G2435
દશર્તાન, દશર્તાનો, કલ્પના
તથ્યો:
"દશર્ભન " શબ્દ વ્યત જે કઇ જુએ છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. તે ખાસ કરીને અસામાન્ય અથવા અલૌકક બાબતનો
ઉલ્લેખ કરે છે જે ઈશ્વર લોકોને સંદેશ આપિવા માટ ેબતાવે છે.

સામાન્ય રીતે, જ્યારે વ્યત જાગૃત હિોય ત્યારે દશર્ભનો જોતો હિોય છે.
જો કે, કેટલીક વાર વ્યત જ્યારે ઊંઘતો હિોય ત્યારે સ્વપ્નમાં દશર્ભન જુએ છે.

ઈશ્વર લોકો માટ ેકંઈક ખૂબ મહિત્વનું છે તે જણાવવા માટ ેદશર્ભન મોકલે છે.
દાખલા તરીકે, પિીતરને કહેિવા માટ ેએક દશર્ભન બતાવવામાં આવ્યુ હિતું કે ઈશ્વર ઇચ્છતા હિતા કે તે વદેશીઓને પિણ
આવકારે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

“દશર્ભન થયું" શબ્દનું ભાષાંતર "ઈશ્વર તરફથી કંઈક અસામાન્ય જોયું" અથવા " ઈશ્વરે તેને ખાસ કંઈક બતાવ્યું".
કેટલીક ભાષાઓમાં " દશર્ભન " અને "સ્વપ્ન" માટ ેઅલગ શબ્દો હિોતા નથી.
તેથી, "દાનયેલને તેમના મનમાં સ્વપ્નો અને દશર્ભનો દેખાતાં હિતાં" જેવા વાક્યનું ભાષાંતર "દાનયેલે સ્વપ્ન જોયું અને
ઈશ્વર અસાધારણ વસ્તુઓ જોવા દેતા હિતા"થાય છે.
(આ પિણ જુઓ: સ્વપ્ન)
બાઇબલ સંદર્ભો

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 9:10-12 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 10:3-6 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 10:9-12 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 12:9-10 લૂક 1:21-23
લૂક 24:22-24 માથ્થી 17:9-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2376, H2377, H2378, H2380, H2384, H4236, H4758, H4759,
H7203, H7723, H8602, G3701, G3705, G3706
દશર્તાન, દશર્તાનો, કલ્પના
તથ્યો:
"દશર્ભન " શબ્દ વ્યત જે કઇ જુએ છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. તે ખાસ કરીને અસામાન્ય અથવા અલૌકક બાબતનો
ઉલ્લેખ કરે છે જે ઈશ્વર લોકોને સંદેશ આપિવા માટ ેબતાવે છે.

સામાન્ય રીતે, જ્યારે વ્યત જાગૃત હિોય ત્યારે દશર્ભનો જોતો હિોય છે.
જો કે, કેટલીક વાર વ્યત જ્યારે ઊંઘતો હિોય ત્યારે સ્વપ્નમાં દશર્ભન જુએ છે.

ઈશ્વર લોકો માટ ેકંઈક ખૂબ મહિત્વનું છે તે જણાવવા માટ ેદશર્ભન મોકલે છે.
દાખલા તરીકે, પિીતરને કહેિવા માટ ેએક દશર્ભન બતાવવામાં આવ્યુ હિતું કે ઈશ્વર ઇચ્છતા હિતા કે તે વદેશીઓને પિણ

દશર્ભન, દશર્ભનો, કલ્પિના
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આવકારે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

“દશર્ભન થયું" શબ્દનું ભાષાંતર "ઈશ્વર તરફથી કંઈક અસામાન્ય જોયું" અથવા " ઈશ્વરે તેને ખાસ કંઈક બતાવ્યું".
કેટલીક ભાષાઓમાં " દશર્ભન " અને "સ્વપ્ન" માટ ેઅલગ શબ્દો હિોતા નથી.
તેથી, "દાનયેલને તેમના મનમાં સ્વપ્નો અને દશર્ભનો દેખાતાં હિતાં" જેવા વાક્યનું ભાષાંતર "દાનયેલે સ્વપ્ન જોયું અને
ઈશ્વર અસાધારણ વસ્તુઓ જોવા દેતા હિતા"થાય છે.
(આ પિણ જુઓ: સ્વપ્ન)
બાઇબલ સંદર્ભો

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 9:10-12 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 10:3-6 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 10:9-12 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 12:9-10 લૂક 1:21-23
લૂક 24:22-24 માથ્થી 17:9-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2376, H2377, H2378, H2380, H2384, H4236, H4758, H4759,
H7203, H7723, H8602, G3701, G3705, G3706
દશર્તાન, દશર્તાનો, કલ્પના
તથ્યો:
"દશર્ભન " શબ્દ વ્યત જે કઇ જુએ છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. તે ખાસ કરીને અસામાન્ય અથવા અલૌકક બાબતનો
ઉલ્લેખ કરે છે જે ઈશ્વર લોકોને સંદેશ આપિવા માટ ેબતાવે છે.

સામાન્ય રીતે, જ્યારે વ્યત જાગૃત હિોય ત્યારે દશર્ભનો જોતો હિોય છે.
જો કે, કેટલીક વાર વ્યત જ્યારે ઊંઘતો હિોય ત્યારે સ્વપ્નમાં દશર્ભન જુએ છે.

ઈશ્વર લોકો માટ ેકંઈક ખૂબ મહિત્વનું છે તે જણાવવા માટ ેદશર્ભન મોકલે છે.
દાખલા તરીકે, પિીતરને કહેિવા માટ ેએક દશર્ભન બતાવવામાં આવ્યુ હિતું કે ઈશ્વર ઇચ્છતા હિતા કે તે વદેશીઓને પિણ
આવકારે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

“દશર્ભન થયું" શબ્દનું ભાષાંતર "ઈશ્વર તરફથી કંઈક અસામાન્ય જોયું" અથવા " ઈશ્વરે તેને ખાસ કંઈક બતાવ્યું".
કેટલીક ભાષાઓમાં " દશર્ભન " અને "સ્વપ્ન" માટ ેઅલગ શબ્દો હિોતા નથી.
તેથી, "દાનયેલને તેમના મનમાં સ્વપ્નો અને દશર્ભનો દેખાતાં હિતાં" જેવા વાક્યનું ભાષાંતર "દાનયેલે સ્વપ્ન જોયું અને
ઈશ્વર અસાધારણ વસ્તુઓ જોવા દેતા હિતા"થાય છે.
(આ પિણ જુઓ: સ્વપ્ન)
બાઇબલ સંદર્ભો

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 9:10-12 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 10:3-6 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 10:9-12 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 12:9-10 લૂક 1:21-23
લૂક 24:22-24 માથ્થી 17:9-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2376, H2377, H2378, H2380, H2384, H4236, H4758, H4759,
H7203, H7723, H8602, G3701, G3705, G3706
દશર્તાન, દશર્તાનો, કલ્પના
તથ્યો:
"દશર્ભન " શબ્દ વ્યત જે કઇ જુએ છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. તે ખાસ કરીને અસામાન્ય અથવા અલૌકક બાબતનો
ઉલ્લેખ કરે છે જે ઈશ્વર લોકોને સંદેશ આપિવા માટ ેબતાવે છે.

સામાન્ય રીતે, જ્યારે વ્યત જાગૃત હિોય ત્યારે દશર્ભનો જોતો હિોય છે.
જો કે, કેટલીક વાર વ્યત જ્યારે ઊંઘતો હિોય ત્યારે સ્વપ્નમાં દશર્ભન જુએ છે.

ઈશ્વર લોકો માટ ેકંઈક ખૂબ મહિત્વનું છે તે જણાવવા માટ ેદશર્ભન મોકલે છે.
દાખલા તરીકે, પિીતરને કહેિવા માટ ેએક દશર્ભન બતાવવામાં આવ્યુ હિતું કે ઈશ્વર ઇચ્છતા હિતા કે તે વદેશીઓને પિણ
આવકારે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

“દશર્ભન થયું" શબ્દનું ભાષાંતર "ઈશ્વર તરફથી કંઈક અસામાન્ય જોયું" અથવા " ઈશ્વરે તેને ખાસ કંઈક બતાવ્યું".

દશર્ભન, દશર્ભનો, કલ્પિના

Page 945 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



કેટલીક ભાષાઓમાં " દશર્ભન " અને "સ્વપ્ન" માટ ેઅલગ શબ્દો હિોતા નથી.
તેથી, "દાનયેલને તેમના મનમાં સ્વપ્નો અને દશર્ભનો દેખાતાં હિતાં" જેવા વાક્યનું ભાષાંતર "દાનયેલે સ્વપ્ન જોયું અને
ઈશ્વર અસાધારણ વસ્તુઓ જોવા દેતા હિતા"થાય છે.
(આ પિણ જુઓ: સ્વપ્ન)
બાઇબલ સંદર્ભો

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 9:10-12 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 10:3-6 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 10:9-12 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 12:9-10 લૂક 1:21-23
લૂક 24:22-24 માથ્થી 17:9-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2376, H2377, H2378, H2380, H2384, H4236, H4758, H4759,
H7203, H7723, H8602, G3701, G3705, G3706
દશર્તાન, દશર્તાનો, કલ્પના
તથ્યો:
"દશર્ભન " શબ્દ વ્યત જે કઇ જુએ છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. તે ખાસ કરીને અસામાન્ય અથવા અલૌકક બાબતનો
ઉલ્લેખ કરે છે જે ઈશ્વર લોકોને સંદેશ આપિવા માટ ેબતાવે છે.

સામાન્ય રીતે, જ્યારે વ્યત જાગૃત હિોય ત્યારે દશર્ભનો જોતો હિોય છે.
જો કે, કેટલીક વાર વ્યત જ્યારે ઊંઘતો હિોય ત્યારે સ્વપ્નમાં દશર્ભન જુએ છે.

ઈશ્વર લોકો માટ ેકંઈક ખૂબ મહિત્વનું છે તે જણાવવા માટ ેદશર્ભન મોકલે છે.
દાખલા તરીકે, પિીતરને કહેિવા માટ ેએક દશર્ભન બતાવવામાં આવ્યુ હિતું કે ઈશ્વર ઇચ્છતા હિતા કે તે વદેશીઓને પિણ
આવકારે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

“દશર્ભન થયું" શબ્દનું ભાષાંતર "ઈશ્વર તરફથી કંઈક અસામાન્ય જોયું" અથવા " ઈશ્વરે તેને ખાસ કંઈક બતાવ્યું".
કેટલીક ભાષાઓમાં " દશર્ભન " અને "સ્વપ્ન" માટ ેઅલગ શબ્દો હિોતા નથી.
તેથી, "દાનયેલને તેમના મનમાં સ્વપ્નો અને દશર્ભનો દેખાતાં હિતાં" જેવા વાક્યનું ભાષાંતર "દાનયેલે સ્વપ્ન જોયું અને
ઈશ્વર અસાધારણ વસ્તુઓ જોવા દેતા હિતા"થાય છે.
(આ પિણ જુઓ: સ્વપ્ન)
બાઇબલ સંદર્ભો

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 9:10-12 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 10:3-6 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 10:9-12 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 12:9-10 લૂક 1:21-23
લૂક 24:22-24 માથ્થી 17:9-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2376, H2377, H2378, H2380, H2384, H4236, H4758, H4759,
H7203, H7723, H8602, G3701, G3705, G3706
દશર્તાન, દશર્તાનો, કલ્પના
તથ્યો:
"દશર્ભન " શબ્દ વ્યત જે કઇ જુએ છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. તે ખાસ કરીને અસામાન્ય અથવા અલૌકક બાબતનો
ઉલ્લેખ કરે છે જે ઈશ્વર લોકોને સંદેશ આપિવા માટ ેબતાવે છે.

સામાન્ય રીતે, જ્યારે વ્યત જાગૃત હિોય ત્યારે દશર્ભનો જોતો હિોય છે.
જો કે, કેટલીક વાર વ્યત જ્યારે ઊંઘતો હિોય ત્યારે સ્વપ્નમાં દશર્ભન જુએ છે.

ઈશ્વર લોકો માટ ેકંઈક ખૂબ મહિત્વનું છે તે જણાવવા માટ ેદશર્ભન મોકલે છે.
દાખલા તરીકે, પિીતરને કહેિવા માટ ેએક દશર્ભન બતાવવામાં આવ્યુ હિતું કે ઈશ્વર ઇચ્છતા હિતા કે તે વદેશીઓને પિણ
આવકારે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

“દશર્ભન થયું" શબ્દનું ભાષાંતર "ઈશ્વર તરફથી કંઈક અસામાન્ય જોયું" અથવા " ઈશ્વરે તેને ખાસ કંઈક બતાવ્યું".
કેટલીક ભાષાઓમાં " દશર્ભન " અને "સ્વપ્ન" માટ ેઅલગ શબ્દો હિોતા નથી.
તેથી, "દાનયેલને તેમના મનમાં સ્વપ્નો અને દશર્ભનો દેખાતાં હિતાં" જેવા વાક્યનું ભાષાંતર "દાનયેલે સ્વપ્ન જોયું અને
ઈશ્વર અસાધારણ વસ્તુઓ જોવા દેતા હિતા"થાય છે.

દશર્ભન, દશર્ભનો, કલ્પિના
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(આ પિણ જુઓ: સ્વપ્ન)
બાઇબલ સંદર્ભો

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 9:10-12 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 10:3-6 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 10:9-12 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 12:9-10 લૂક 1:21-23
લૂક 24:22-24 માથ્થી 17:9-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2376, H2377, H2378, H2380, H2384, H4236, H4758, H4759,
H7203, H7723, H8602, G3701, G3705, G3706
દશર્તાન, દશર્તાનો, કલ્પના
તથ્યો:
"દશર્ભન " શબ્દ વ્યત જે કઇ જુએ છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. તે ખાસ કરીને અસામાન્ય અથવા અલૌકક બાબતનો
ઉલ્લેખ કરે છે જે ઈશ્વર લોકોને સંદેશ આપિવા માટ ેબતાવે છે.

સામાન્ય રીતે, જ્યારે વ્યત જાગૃત હિોય ત્યારે દશર્ભનો જોતો હિોય છે.
જો કે, કેટલીક વાર વ્યત જ્યારે ઊંઘતો હિોય ત્યારે સ્વપ્નમાં દશર્ભન જુએ છે.

ઈશ્વર લોકો માટ ેકંઈક ખૂબ મહિત્વનું છે તે જણાવવા માટ ેદશર્ભન મોકલે છે.
દાખલા તરીકે, પિીતરને કહેિવા માટ ેએક દશર્ભન બતાવવામાં આવ્યુ હિતું કે ઈશ્વર ઇચ્છતા હિતા કે તે વદેશીઓને પિણ
આવકારે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

“દશર્ભન થયું" શબ્દનું ભાષાંતર "ઈશ્વર તરફથી કંઈક અસામાન્ય જોયું" અથવા " ઈશ્વરે તેને ખાસ કંઈક બતાવ્યું".
કેટલીક ભાષાઓમાં " દશર્ભન " અને "સ્વપ્ન" માટ ેઅલગ શબ્દો હિોતા નથી.
તેથી, "દાનયેલને તેમના મનમાં સ્વપ્નો અને દશર્ભનો દેખાતાં હિતાં" જેવા વાક્યનું ભાષાંતર "દાનયેલે સ્વપ્ન જોયું અને
ઈશ્વર અસાધારણ વસ્તુઓ જોવા દેતા હિતા"થાય છે.
(આ પિણ જુઓ: સ્વપ્ન)
બાઇબલ સંદર્ભો

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 9:10-12 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 10:3-6 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 10:9-12 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 12:9-10 લૂક 1:21-23
લૂક 24:22-24 માથ્થી 17:9-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2376, H2377, H2378, H2380, H2384, H4236, H4758, H4759,
H7203, H7723, H8602, G3701, G3705, G3706
દહિનાપર્તાણ, દહિનાપર્તાણો, અગ્નિ દ્વારા અપર્તાણ
વ્યાખ્યા:
“દહિનાપિર્ભણ” દેવને અપિાતું એક પ્રકારનું બલદાન હિતું કે જેનું વેદી ઉપિર અગ્નિ દ્વારા દહિન કરવામાં આવતું હિતું. તે
લોકોના પિાપિોના પ્રાયશ્ચત કરવા માટ ેચઢાવવામાં આવતું હિતું. તેને “અગ્નિ દ્વારા અપિર્ભણ” પિણ કહેિવામાં આવતું હિતું.

આ અપિર્ભણ માટ ેસામાન્ય રીતે ઘેટંુ અને બકરાં પ્રાણીઓનો સમાવેશ થાય છે, જેમાં બળદો અને પિક્ષીઓ પિણ વાપિરવામાં
આવતા હિતા. ફત ચામડી વગર, આખું પ્રાણી આ અપિર્ભણમાં બાળી નાખવામાં આવતું હિતું.
ત્વચા અથવા પિશુનું ચામડંુ યાજકને આપિવામાં આવતું હિતું.

દેવે યહૂિદી લોકોને દરરોજ બે વખત દહિનાપિર્ભણ ચઢાવવાની આજ્ઞા આપિી હિતી.
(આ પિણ જુઓ: યજ્ઞવેદી, પ્રાયશ્ચત, ગાય, યાજક, બલદાન)
બાઈબલની કલમો :

નગર્ભમન 40:5-7 ઉત્પિત્ત 8:20-22 ઉત્પિત્ત 22:1-3 લેવીય 3:3-5 માકર્દ  12:32-34
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H801, H5930, H7133, H8548, G3646
દહિનાપર્તાણ, દહિનાપર્તાણો, અગ્નિ દ્વારા અપર્તાણ
વ્યાખ્યા:
“દહિનાપિર્ભણ” દેવને અપિાતું એક પ્રકારનું બલદાન હિતું કે જેનું વેદી ઉપિર અગ્નિ દ્વારા દહિન કરવામાં આવતું હિતું. તે
લોકોના પિાપિોના પ્રાયશ્ચત કરવા માટ ેચઢાવવામાં આવતું હિતું. તેને “અગ્નિ દ્વારા અપિર્ભણ” પિણ કહેિવામાં આવતું હિતું.

દશર્ભન, દશર્ભનો, કલ્પિના
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આ અપિર્ભણ માટ ેસામાન્ય રીતે ઘેટંુ અને બકરાં પ્રાણીઓનો સમાવેશ થાય છે, જેમાં બળદો અને પિક્ષીઓ પિણ વાપિરવામાં
આવતા હિતા. ફત ચામડી વગર, આખું પ્રાણી આ અપિર્ભણમાં બાળી નાખવામાં આવતું હિતું.
ત્વચા અથવા પિશુનું ચામડંુ યાજકને આપિવામાં આવતું હિતું.

દેવે યહૂિદી લોકોને દરરોજ બે વખત દહિનાપિર્ભણ ચઢાવવાની આજ્ઞા આપિી હિતી.
(આ પિણ જુઓ: યજ્ઞવેદી, પ્રાયશ્ચત, ગાય, યાજક, બલદાન)
બાઈબલની કલમો :

નગર્ભમન 40:5-7 ઉત્પિત્ત 8:20-22 ઉત્પિત્ત 22:1-3 લેવીય 3:3-5 માકર્દ  12:32-34
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H801, H5930, H7133, H8548, G3646
દાઉદ
સત્યો:
દાઉદ ઈઝરાએલનો બીજો રાજા હિતો અને તેણે દેવને પ્રેમ કયર્યો અને તેની સેવા કરી. તે ગીતશાસ્ત્રના પુસ્તકનો મુખ્ય
લેખક હિતો.

જયારે દાઉદ હિજુ તો નાનો છોકરો તેના કુટુબના ઘેટાં સંભાળતો હિતો, ત્યારે દેવે તેને ઈઝરાએલનો અગામી રાજા બનવા
પિસંદ કયર્યો. દાઉદ મહિાન લડવૈયો બન્યો અને ઈઝરાએલના સૈન્યને તેઓના શત્રુઓની સામે લડાઈઓ લડવા દોરવણી
આપિી.
તેણે પિલસ્તી ગોલ્યાથનો પિરાજય કયર્યો તે સારી રીતે જાણીતું છે.

શાઉલ રાજાએ દાઉદને મારી નાખવા પ્રયત્ન કયર્યો, પિણ દેવે તેને સુરક્ષત રાખ્યો અને શાઉલ રાજાના મરણ બાદ તેને
રાજા બનાવ્યો. દાઉદે ભયંકર પિાપિ કયુર્યું, પિણ તેણે પિસ્તાવો કયર્યો અને દેવે તેને માફ કયર્યો. ઈસુ, મસીહિને “દાઉદનો દીકરો”
કહેિવામાં આવ્યો છે કારણકે તે દાઉદ રાજાનો વંશજ છે.
(આ પિણ જુઓ: ગોલ્યાથ, પિલસ્તઓ, [શાઉલ )
બાઈબલની કલમો:

શાઉલ (જુનો કરાર) 1 શમુએલ 20:32-34 2 શમુએલ 5:1-2 2 તમોથી 2:8-10 પ્રેરતો 2:25-26 પ્રેરતો
13:21-22 લૂક 1:30-33 માકર્દ  2:25-26
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

__17:2__દેવે દાઉદ નામનાં જુવાન ઈઝરાએલીને શાઉલ પિછી રાજા બનવા પિસંદ કયર્યો. દાઉદ બેથલેહેિમ નગરનો
ભરવાડ હિતો. ... દાઉદ નમ્ર અને ન્યાયી માણસ હિતો કે જેણે દેવ પિર ભરોસો રાખ્યો અને દેવને આધીન રહ્યો. 17:3
દાઉદ એ મહિાન સૈનક અને નેતા પિણ હિતો.
જયારે દાઉદ હિજુ તો જુવાન માણસ હિતો, તે ગોલ્યાથ નામના રાક્ષસ સામે લડ્યો.

__17:4__શાઉલને લોકોના દાઉદ પિરના પ્રેમને લીધે ઈષ્યાર્ભ થઈ.
શાઉલે ઘણીવાર તેને મારવા પ્રયત્નો કયાર્ભ, જેથી દાઉદ શાઉલથી સંતાઈ રહ્યો.

17:5 દેવે દાઉદ ને આશીવાર્ભદ આપ્યો અને તેને સફળ કયર્યો. દાઉદ ઘણી લડાઈઓ લડ્યો અને દેવે તેને ઈઝરાએલના
શત્રુને હિરાવવામાં મદદ કરી. 17:6 દાઉદે મંદર બાંધવા ચાહ્યું કે જ્યાં બધા ઈઝરાએલીઓ દેવની આરાધના કરી શકે
અને તેને બલદાનો અપિર્ભણ કરી શકે. 17:9 દાઉદે ન્યાય અને વશ્વાસુપિણાથી રાજ્ય કયુર્યું અને દેવે તેને આશીવાર્ભદત
કયર્યો.
તોપિણ, તેના જીવનના પિાછળના સમયમાં તરફ તેણે દેવની વરુદ્ધ ભયંકર રીતે પિાપિ કયુર્યું.

17:9 દાઉદે જે કયુર્યું હિતું તે વશે દેવ ખૂબજ ગુસ્સે હિતા, જેથી તેણે નાથાન પ્રબોધકને તેનું પિાપિ કેવું દષુ્ટ હિતું તે દાઉદને
કહેિવા મોકલ્યો.
બાકીના તેના જીવન દરમ્યાન કે જ્યાં ખૂબ મુશ્કેલી હિતી છતાં પિણ દાઉદ દેવને અનુસયર્યો અને આધીન રહ્યો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1732, G1138
દાઉદ
સત્યો:
દાઉદ ઈઝરાએલનો બીજો રાજા હિતો અને તેણે દેવને પ્રેમ કયર્યો અને તેની સેવા કરી. તે ગીતશાસ્ત્રના પુસ્તકનો મુખ્ય
લેખક હિતો.

દાઉદ
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જયારે દાઉદ હિજુ તો નાનો છોકરો તેના કુટુબના ઘેટાં સંભાળતો હિતો, ત્યારે દેવે તેને ઈઝરાએલનો અગામી રાજા બનવા
પિસંદ કયર્યો. દાઉદ મહિાન લડવૈયો બન્યો અને ઈઝરાએલના સૈન્યને તેઓના શત્રુઓની સામે લડાઈઓ લડવા દોરવણી
આપિી.
તેણે પિલસ્તી ગોલ્યાથનો પિરાજય કયર્યો તે સારી રીતે જાણીતું છે.

શાઉલ રાજાએ દાઉદને મારી નાખવા પ્રયત્ન કયર્યો, પિણ દેવે તેને સુરક્ષત રાખ્યો અને શાઉલ રાજાના મરણ બાદ તેને
રાજા બનાવ્યો. દાઉદે ભયંકર પિાપિ કયુર્યું, પિણ તેણે પિસ્તાવો કયર્યો અને દેવે તેને માફ કયર્યો. ઈસુ, મસીહિને “દાઉદનો દીકરો”
કહેિવામાં આવ્યો છે કારણકે તે દાઉદ રાજાનો વંશજ છે.
(આ પિણ જુઓ: ગોલ્યાથ, પિલસ્તઓ, [શાઉલ )
બાઈબલની કલમો:

શાઉલ (જુનો કરાર) 1 શમુએલ 20:32-34 2 શમુએલ 5:1-2 2 તમોથી 2:8-10 પ્રેરતો 2:25-26 પ્રેરતો
13:21-22 લૂક 1:30-33 માકર્દ  2:25-26
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

__17:2__દેવે દાઉદ નામનાં જુવાન ઈઝરાએલીને શાઉલ પિછી રાજા બનવા પિસંદ કયર્યો. દાઉદ બેથલેહેિમ નગરનો
ભરવાડ હિતો. ... દાઉદ નમ્ર અને ન્યાયી માણસ હિતો કે જેણે દેવ પિર ભરોસો રાખ્યો અને દેવને આધીન રહ્યો. 17:3
દાઉદ એ મહિાન સૈનક અને નેતા પિણ હિતો.
જયારે દાઉદ હિજુ તો જુવાન માણસ હિતો, તે ગોલ્યાથ નામના રાક્ષસ સામે લડ્યો.

__17:4__શાઉલને લોકોના દાઉદ પિરના પ્રેમને લીધે ઈષ્યાર્ભ થઈ.
શાઉલે ઘણીવાર તેને મારવા પ્રયત્નો કયાર્ભ, જેથી દાઉદ શાઉલથી સંતાઈ રહ્યો.

17:5 દેવે દાઉદ ને આશીવાર્ભદ આપ્યો અને તેને સફળ કયર્યો. દાઉદ ઘણી લડાઈઓ લડ્યો અને દેવે તેને ઈઝરાએલના
શત્રુને હિરાવવામાં મદદ કરી. 17:6 દાઉદે મંદર બાંધવા ચાહ્યું કે જ્યાં બધા ઈઝરાએલીઓ દેવની આરાધના કરી શકે
અને તેને બલદાનો અપિર્ભણ કરી શકે. 17:9 દાઉદે ન્યાય અને વશ્વાસુપિણાથી રાજ્ય કયુર્યું અને દેવે તેને આશીવાર્ભદત
કયર્યો.
તોપિણ, તેના જીવનના પિાછળના સમયમાં તરફ તેણે દેવની વરુદ્ધ ભયંકર રીતે પિાપિ કયુર્યું.

17:9 દાઉદે જે કયુર્યું હિતું તે વશે દેવ ખૂબજ ગુસ્સે હિતા, જેથી તેણે નાથાન પ્રબોધકને તેનું પિાપિ કેવું દષુ્ટ હિતું તે દાઉદને
કહેિવા મોકલ્યો.
બાકીના તેના જીવન દરમ્યાન કે જ્યાં ખૂબ મુશ્કેલી હિતી છતાં પિણ દાઉદ દેવને અનુસયર્યો અને આધીન રહ્યો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1732, G1138
દાઉદ
સત્યો:
દાઉદ ઈઝરાએલનો બીજો રાજા હિતો અને તેણે દેવને પ્રેમ કયર્યો અને તેની સેવા કરી. તે ગીતશાસ્ત્રના પુસ્તકનો મુખ્ય
લેખક હિતો.

જયારે દાઉદ હિજુ તો નાનો છોકરો તેના કુટુબના ઘેટાં સંભાળતો હિતો, ત્યારે દેવે તેને ઈઝરાએલનો અગામી રાજા બનવા
પિસંદ કયર્યો. દાઉદ મહિાન લડવૈયો બન્યો અને ઈઝરાએલના સૈન્યને તેઓના શત્રુઓની સામે લડાઈઓ લડવા દોરવણી
આપિી.
તેણે પિલસ્તી ગોલ્યાથનો પિરાજય કયર્યો તે સારી રીતે જાણીતું છે.

શાઉલ રાજાએ દાઉદને મારી નાખવા પ્રયત્ન કયર્યો, પિણ દેવે તેને સુરક્ષત રાખ્યો અને શાઉલ રાજાના મરણ બાદ તેને
રાજા બનાવ્યો. દાઉદે ભયંકર પિાપિ કયુર્યું, પિણ તેણે પિસ્તાવો કયર્યો અને દેવે તેને માફ કયર્યો. ઈસુ, મસીહિને “દાઉદનો દીકરો”
કહેિવામાં આવ્યો છે કારણકે તે દાઉદ રાજાનો વંશજ છે.
(આ પિણ જુઓ: ગોલ્યાથ, પિલસ્તઓ, [શાઉલ )
બાઈબલની કલમો:

શાઉલ (જુનો કરાર) 1 શમુએલ 20:32-34 2 શમુએલ 5:1-2 2 તમોથી 2:8-10 પ્રેરતો 2:25-26 પ્રેરતો
13:21-22 લૂક 1:30-33 માકર્દ  2:25-26
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

__17:2__દેવે દાઉદ નામનાં જુવાન ઈઝરાએલીને શાઉલ પિછી રાજા બનવા પિસંદ કયર્યો. દાઉદ બેથલેહેિમ નગરનો
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ભરવાડ હિતો. ... દાઉદ નમ્ર અને ન્યાયી માણસ હિતો કે જેણે દેવ પિર ભરોસો રાખ્યો અને દેવને આધીન રહ્યો. 17:3
દાઉદ એ મહિાન સૈનક અને નેતા પિણ હિતો.
જયારે દાઉદ હિજુ તો જુવાન માણસ હિતો, તે ગોલ્યાથ નામના રાક્ષસ સામે લડ્યો.

__17:4__શાઉલને લોકોના દાઉદ પિરના પ્રેમને લીધે ઈષ્યાર્ભ થઈ.
શાઉલે ઘણીવાર તેને મારવા પ્રયત્નો કયાર્ભ, જેથી દાઉદ શાઉલથી સંતાઈ રહ્યો.

17:5 દેવે દાઉદ ને આશીવાર્ભદ આપ્યો અને તેને સફળ કયર્યો. દાઉદ ઘણી લડાઈઓ લડ્યો અને દેવે તેને ઈઝરાએલના
શત્રુને હિરાવવામાં મદદ કરી. 17:6 દાઉદે મંદર બાંધવા ચાહ્યું કે જ્યાં બધા ઈઝરાએલીઓ દેવની આરાધના કરી શકે
અને તેને બલદાનો અપિર્ભણ કરી શકે. 17:9 દાઉદે ન્યાય અને વશ્વાસુપિણાથી રાજ્ય કયુર્યું અને દેવે તેને આશીવાર્ભદત
કયર્યો.
તોપિણ, તેના જીવનના પિાછળના સમયમાં તરફ તેણે દેવની વરુદ્ધ ભયંકર રીતે પિાપિ કયુર્યું.

17:9 દાઉદે જે કયુર્યું હિતું તે વશે દેવ ખૂબજ ગુસ્સે હિતા, જેથી તેણે નાથાન પ્રબોધકને તેનું પિાપિ કેવું દષુ્ટ હિતું તે દાઉદને
કહેિવા મોકલ્યો.
બાકીના તેના જીવન દરમ્યાન કે જ્યાં ખૂબ મુશ્કેલી હિતી છતાં પિણ દાઉદ દેવને અનુસયર્યો અને આધીન રહ્યો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1732, G1138
દાઉદ
સત્યો:
દાઉદ ઈઝરાએલનો બીજો રાજા હિતો અને તેણે દેવને પ્રેમ કયર્યો અને તેની સેવા કરી. તે ગીતશાસ્ત્રના પુસ્તકનો મુખ્ય
લેખક હિતો.

જયારે દાઉદ હિજુ તો નાનો છોકરો તેના કુટુબના ઘેટાં સંભાળતો હિતો, ત્યારે દેવે તેને ઈઝરાએલનો અગામી રાજા બનવા
પિસંદ કયર્યો. દાઉદ મહિાન લડવૈયો બન્યો અને ઈઝરાએલના સૈન્યને તેઓના શત્રુઓની સામે લડાઈઓ લડવા દોરવણી
આપિી.
તેણે પિલસ્તી ગોલ્યાથનો પિરાજય કયર્યો તે સારી રીતે જાણીતું છે.

શાઉલ રાજાએ દાઉદને મારી નાખવા પ્રયત્ન કયર્યો, પિણ દેવે તેને સુરક્ષત રાખ્યો અને શાઉલ રાજાના મરણ બાદ તેને
રાજા બનાવ્યો. દાઉદે ભયંકર પિાપિ કયુર્યું, પિણ તેણે પિસ્તાવો કયર્યો અને દેવે તેને માફ કયર્યો. ઈસુ, મસીહિને “દાઉદનો દીકરો”
કહેિવામાં આવ્યો છે કારણકે તે દાઉદ રાજાનો વંશજ છે.
(આ પિણ જુઓ: ગોલ્યાથ, પિલસ્તઓ, [શાઉલ )
બાઈબલની કલમો:

શાઉલ (જુનો કરાર) 1 શમુએલ 20:32-34 2 શમુએલ 5:1-2 2 તમોથી 2:8-10 પ્રેરતો 2:25-26 પ્રેરતો
13:21-22 લૂક 1:30-33 માકર્દ  2:25-26
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

__17:2__દેવે દાઉદ નામનાં જુવાન ઈઝરાએલીને શાઉલ પિછી રાજા બનવા પિસંદ કયર્યો. દાઉદ બેથલેહેિમ નગરનો
ભરવાડ હિતો. ... દાઉદ નમ્ર અને ન્યાયી માણસ હિતો કે જેણે દેવ પિર ભરોસો રાખ્યો અને દેવને આધીન રહ્યો. 17:3
દાઉદ એ મહિાન સૈનક અને નેતા પિણ હિતો.
જયારે દાઉદ હિજુ તો જુવાન માણસ હિતો, તે ગોલ્યાથ નામના રાક્ષસ સામે લડ્યો.

__17:4__શાઉલને લોકોના દાઉદ પિરના પ્રેમને લીધે ઈષ્યાર્ભ થઈ.
શાઉલે ઘણીવાર તેને મારવા પ્રયત્નો કયાર્ભ, જેથી દાઉદ શાઉલથી સંતાઈ રહ્યો.

17:5 દેવે દાઉદ ને આશીવાર્ભદ આપ્યો અને તેને સફળ કયર્યો. દાઉદ ઘણી લડાઈઓ લડ્યો અને દેવે તેને ઈઝરાએલના
શત્રુને હિરાવવામાં મદદ કરી. 17:6 દાઉદે મંદર બાંધવા ચાહ્યું કે જ્યાં બધા ઈઝરાએલીઓ દેવની આરાધના કરી શકે
અને તેને બલદાનો અપિર્ભણ કરી શકે. 17:9 દાઉદે ન્યાય અને વશ્વાસુપિણાથી રાજ્ય કયુર્યું અને દેવે તેને આશીવાર્ભદત
કયર્યો.
તોપિણ, તેના જીવનના પિાછળના સમયમાં તરફ તેણે દેવની વરુદ્ધ ભયંકર રીતે પિાપિ કયુર્યું.

17:9 દાઉદે જે કયુર્યું હિતું તે વશે દેવ ખૂબજ ગુસ્સે હિતા, જેથી તેણે નાથાન પ્રબોધકને તેનું પિાપિ કેવું દષુ્ટ હિતું તે દાઉદને
કહેિવા મોકલ્યો.
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બાકીના તેના જીવન દરમ્યાન કે જ્યાં ખૂબ મુશ્કેલી હિતી છતાં પિણ દાઉદ દેવને અનુસયર્યો અને આધીન રહ્યો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1732, G1138
દાઉદ
સત્યો:
દાઉદ ઈઝરાએલનો બીજો રાજા હિતો અને તેણે દેવને પ્રેમ કયર્યો અને તેની સેવા કરી. તે ગીતશાસ્ત્રના પુસ્તકનો મુખ્ય
લેખક હિતો.

જયારે દાઉદ હિજુ તો નાનો છોકરો તેના કુટુબના ઘેટાં સંભાળતો હિતો, ત્યારે દેવે તેને ઈઝરાએલનો અગામી રાજા બનવા
પિસંદ કયર્યો. દાઉદ મહિાન લડવૈયો બન્યો અને ઈઝરાએલના સૈન્યને તેઓના શત્રુઓની સામે લડાઈઓ લડવા દોરવણી
આપિી.
તેણે પિલસ્તી ગોલ્યાથનો પિરાજય કયર્યો તે સારી રીતે જાણીતું છે.

શાઉલ રાજાએ દાઉદને મારી નાખવા પ્રયત્ન કયર્યો, પિણ દેવે તેને સુરક્ષત રાખ્યો અને શાઉલ રાજાના મરણ બાદ તેને
રાજા બનાવ્યો. દાઉદે ભયંકર પિાપિ કયુર્યું, પિણ તેણે પિસ્તાવો કયર્યો અને દેવે તેને માફ કયર્યો. ઈસુ, મસીહિને “દાઉદનો દીકરો”
કહેિવામાં આવ્યો છે કારણકે તે દાઉદ રાજાનો વંશજ છે.
(આ પિણ જુઓ: ગોલ્યાથ, પિલસ્તઓ, [શાઉલ )
બાઈબલની કલમો:

શાઉલ (જુનો કરાર) 1 શમુએલ 20:32-34 2 શમુએલ 5:1-2 2 તમોથી 2:8-10 પ્રેરતો 2:25-26 પ્રેરતો
13:21-22 લૂક 1:30-33 માકર્દ  2:25-26
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

__17:2__દેવે દાઉદ નામનાં જુવાન ઈઝરાએલીને શાઉલ પિછી રાજા બનવા પિસંદ કયર્યો. દાઉદ બેથલેહેિમ નગરનો
ભરવાડ હિતો. ... દાઉદ નમ્ર અને ન્યાયી માણસ હિતો કે જેણે દેવ પિર ભરોસો રાખ્યો અને દેવને આધીન રહ્યો. 17:3
દાઉદ એ મહિાન સૈનક અને નેતા પિણ હિતો.
જયારે દાઉદ હિજુ તો જુવાન માણસ હિતો, તે ગોલ્યાથ નામના રાક્ષસ સામે લડ્યો.

__17:4__શાઉલને લોકોના દાઉદ પિરના પ્રેમને લીધે ઈષ્યાર્ભ થઈ.
શાઉલે ઘણીવાર તેને મારવા પ્રયત્નો કયાર્ભ, જેથી દાઉદ શાઉલથી સંતાઈ રહ્યો.

17:5 દેવે દાઉદ ને આશીવાર્ભદ આપ્યો અને તેને સફળ કયર્યો. દાઉદ ઘણી લડાઈઓ લડ્યો અને દેવે તેને ઈઝરાએલના
શત્રુને હિરાવવામાં મદદ કરી. 17:6 દાઉદે મંદર બાંધવા ચાહ્યું કે જ્યાં બધા ઈઝરાએલીઓ દેવની આરાધના કરી શકે
અને તેને બલદાનો અપિર્ભણ કરી શકે. 17:9 દાઉદે ન્યાય અને વશ્વાસુપિણાથી રાજ્ય કયુર્યું અને દેવે તેને આશીવાર્ભદત
કયર્યો.
તોપિણ, તેના જીવનના પિાછળના સમયમાં તરફ તેણે દેવની વરુદ્ધ ભયંકર રીતે પિાપિ કયુર્યું.

17:9 દાઉદે જે કયુર્યું હિતું તે વશે દેવ ખૂબજ ગુસ્સે હિતા, જેથી તેણે નાથાન પ્રબોધકને તેનું પિાપિ કેવું દષુ્ટ હિતું તે દાઉદને
કહેિવા મોકલ્યો.
બાકીના તેના જીવન દરમ્યાન કે જ્યાં ખૂબ મુશ્કેલી હિતી છતાં પિણ દાઉદ દેવને અનુસયર્યો અને આધીન રહ્યો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1732, G1138
દાઉદ
સત્યો:
દાઉદ ઈઝરાએલનો બીજો રાજા હિતો અને તેણે દેવને પ્રેમ કયર્યો અને તેની સેવા કરી. તે ગીતશાસ્ત્રના પુસ્તકનો મુખ્ય
લેખક હિતો.

જયારે દાઉદ હિજુ તો નાનો છોકરો તેના કુટુબના ઘેટાં સંભાળતો હિતો, ત્યારે દેવે તેને ઈઝરાએલનો અગામી રાજા બનવા
પિસંદ કયર્યો. દાઉદ મહિાન લડવૈયો બન્યો અને ઈઝરાએલના સૈન્યને તેઓના શત્રુઓની સામે લડાઈઓ લડવા દોરવણી
આપિી.
તેણે પિલસ્તી ગોલ્યાથનો પિરાજય કયર્યો તે સારી રીતે જાણીતું છે.

શાઉલ રાજાએ દાઉદને મારી નાખવા પ્રયત્ન કયર્યો, પિણ દેવે તેને સુરક્ષત રાખ્યો અને શાઉલ રાજાના મરણ બાદ તેને
રાજા બનાવ્યો. દાઉદે ભયંકર પિાપિ કયુર્યું, પિણ તેણે પિસ્તાવો કયર્યો અને દેવે તેને માફ કયર્યો. ઈસુ, મસીહિને “દાઉદનો દીકરો”
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કહેિવામાં આવ્યો છે કારણકે તે દાઉદ રાજાનો વંશજ છે.
(આ પિણ જુઓ: ગોલ્યાથ, પિલસ્તઓ, [શાઉલ )
બાઈબલની કલમો:

શાઉલ (જુનો કરાર) 1 શમુએલ 20:32-34 2 શમુએલ 5:1-2 2 તમોથી 2:8-10 પ્રેરતો 2:25-26 પ્રેરતો
13:21-22 લૂક 1:30-33 માકર્દ  2:25-26
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

__17:2__દેવે દાઉદ નામનાં જુવાન ઈઝરાએલીને શાઉલ પિછી રાજા બનવા પિસંદ કયર્યો. દાઉદ બેથલેહેિમ નગરનો
ભરવાડ હિતો. ... દાઉદ નમ્ર અને ન્યાયી માણસ હિતો કે જેણે દેવ પિર ભરોસો રાખ્યો અને દેવને આધીન રહ્યો. 17:3
દાઉદ એ મહિાન સૈનક અને નેતા પિણ હિતો.
જયારે દાઉદ હિજુ તો જુવાન માણસ હિતો, તે ગોલ્યાથ નામના રાક્ષસ સામે લડ્યો.

__17:4__શાઉલને લોકોના દાઉદ પિરના પ્રેમને લીધે ઈષ્યાર્ભ થઈ.
શાઉલે ઘણીવાર તેને મારવા પ્રયત્નો કયાર્ભ, જેથી દાઉદ શાઉલથી સંતાઈ રહ્યો.

17:5 દેવે દાઉદ ને આશીવાર્ભદ આપ્યો અને તેને સફળ કયર્યો. દાઉદ ઘણી લડાઈઓ લડ્યો અને દેવે તેને ઈઝરાએલના
શત્રુને હિરાવવામાં મદદ કરી. 17:6 દાઉદે મંદર બાંધવા ચાહ્યું કે જ્યાં બધા ઈઝરાએલીઓ દેવની આરાધના કરી શકે
અને તેને બલદાનો અપિર્ભણ કરી શકે. 17:9 દાઉદે ન્યાય અને વશ્વાસુપિણાથી રાજ્ય કયુર્યું અને દેવે તેને આશીવાર્ભદત
કયર્યો.
તોપિણ, તેના જીવનના પિાછળના સમયમાં તરફ તેણે દેવની વરુદ્ધ ભયંકર રીતે પિાપિ કયુર્યું.

17:9 દાઉદે જે કયુર્યું હિતું તે વશે દેવ ખૂબજ ગુસ્સે હિતા, જેથી તેણે નાથાન પ્રબોધકને તેનું પિાપિ કેવું દષુ્ટ હિતું તે દાઉદને
કહેિવા મોકલ્યો.
બાકીના તેના જીવન દરમ્યાન કે જ્યાં ખૂબ મુશ્કેલી હિતી છતાં પિણ દાઉદ દેવને અનુસયર્યો અને આધીન રહ્યો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1732, G1138
દાઉદ
સત્યો:
દાઉદ ઈઝરાએલનો બીજો રાજા હિતો અને તેણે દેવને પ્રેમ કયર્યો અને તેની સેવા કરી. તે ગીતશાસ્ત્રના પુસ્તકનો મુખ્ય
લેખક હિતો.

જયારે દાઉદ હિજુ તો નાનો છોકરો તેના કુટુબના ઘેટાં સંભાળતો હિતો, ત્યારે દેવે તેને ઈઝરાએલનો અગામી રાજા બનવા
પિસંદ કયર્યો. દાઉદ મહિાન લડવૈયો બન્યો અને ઈઝરાએલના સૈન્યને તેઓના શત્રુઓની સામે લડાઈઓ લડવા દોરવણી
આપિી.
તેણે પિલસ્તી ગોલ્યાથનો પિરાજય કયર્યો તે સારી રીતે જાણીતું છે.

શાઉલ રાજાએ દાઉદને મારી નાખવા પ્રયત્ન કયર્યો, પિણ દેવે તેને સુરક્ષત રાખ્યો અને શાઉલ રાજાના મરણ બાદ તેને
રાજા બનાવ્યો. દાઉદે ભયંકર પિાપિ કયુર્યું, પિણ તેણે પિસ્તાવો કયર્યો અને દેવે તેને માફ કયર્યો. ઈસુ, મસીહિને “દાઉદનો દીકરો”
કહેિવામાં આવ્યો છે કારણકે તે દાઉદ રાજાનો વંશજ છે.
(આ પિણ જુઓ: ગોલ્યાથ, પિલસ્તઓ, [શાઉલ )
બાઈબલની કલમો:

શાઉલ (જુનો કરાર) 1 શમુએલ 20:32-34 2 શમુએલ 5:1-2 2 તમોથી 2:8-10 પ્રેરતો 2:25-26 પ્રેરતો
13:21-22 લૂક 1:30-33 માકર્દ  2:25-26
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

__17:2__દેવે દાઉદ નામનાં જુવાન ઈઝરાએલીને શાઉલ પિછી રાજા બનવા પિસંદ કયર્યો. દાઉદ બેથલેહેિમ નગરનો
ભરવાડ હિતો. ... દાઉદ નમ્ર અને ન્યાયી માણસ હિતો કે જેણે દેવ પિર ભરોસો રાખ્યો અને દેવને આધીન રહ્યો. 17:3
દાઉદ એ મહિાન સૈનક અને નેતા પિણ હિતો.
જયારે દાઉદ હિજુ તો જુવાન માણસ હિતો, તે ગોલ્યાથ નામના રાક્ષસ સામે લડ્યો.

__17:4__શાઉલને લોકોના દાઉદ પિરના પ્રેમને લીધે ઈષ્યાર્ભ થઈ.
શાઉલે ઘણીવાર તેને મારવા પ્રયત્નો કયાર્ભ, જેથી દાઉદ શાઉલથી સંતાઈ રહ્યો.
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17:5 દેવે દાઉદ ને આશીવાર્ભદ આપ્યો અને તેને સફળ કયર્યો. દાઉદ ઘણી લડાઈઓ લડ્યો અને દેવે તેને ઈઝરાએલના
શત્રુને હિરાવવામાં મદદ કરી. 17:6 દાઉદે મંદર બાંધવા ચાહ્યું કે જ્યાં બધા ઈઝરાએલીઓ દેવની આરાધના કરી શકે
અને તેને બલદાનો અપિર્ભણ કરી શકે. 17:9 દાઉદે ન્યાય અને વશ્વાસુપિણાથી રાજ્ય કયુર્યું અને દેવે તેને આશીવાર્ભદત
કયર્યો.
તોપિણ, તેના જીવનના પિાછળના સમયમાં તરફ તેણે દેવની વરુદ્ધ ભયંકર રીતે પિાપિ કયુર્યું.

17:9 દાઉદે જે કયુર્યું હિતું તે વશે દેવ ખૂબજ ગુસ્સે હિતા, જેથી તેણે નાથાન પ્રબોધકને તેનું પિાપિ કેવું દષુ્ટ હિતું તે દાઉદને
કહેિવા મોકલ્યો.
બાકીના તેના જીવન દરમ્યાન કે જ્યાં ખૂબ મુશ્કેલી હિતી છતાં પિણ દાઉદ દેવને અનુસયર્યો અને આધીન રહ્યો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1732, G1138
દાઉદ
સત્યો:
દાઉદ ઈઝરાએલનો બીજો રાજા હિતો અને તેણે દેવને પ્રેમ કયર્યો અને તેની સેવા કરી. તે ગીતશાસ્ત્રના પુસ્તકનો મુખ્ય
લેખક હિતો.

જયારે દાઉદ હિજુ તો નાનો છોકરો તેના કુટુબના ઘેટાં સંભાળતો હિતો, ત્યારે દેવે તેને ઈઝરાએલનો અગામી રાજા બનવા
પિસંદ કયર્યો. દાઉદ મહિાન લડવૈયો બન્યો અને ઈઝરાએલના સૈન્યને તેઓના શત્રુઓની સામે લડાઈઓ લડવા દોરવણી
આપિી.
તેણે પિલસ્તી ગોલ્યાથનો પિરાજય કયર્યો તે સારી રીતે જાણીતું છે.

શાઉલ રાજાએ દાઉદને મારી નાખવા પ્રયત્ન કયર્યો, પિણ દેવે તેને સુરક્ષત રાખ્યો અને શાઉલ રાજાના મરણ બાદ તેને
રાજા બનાવ્યો. દાઉદે ભયંકર પિાપિ કયુર્યું, પિણ તેણે પિસ્તાવો કયર્યો અને દેવે તેને માફ કયર્યો. ઈસુ, મસીહિને “દાઉદનો દીકરો”
કહેિવામાં આવ્યો છે કારણકે તે દાઉદ રાજાનો વંશજ છે.
(આ પિણ જુઓ: ગોલ્યાથ, પિલસ્તઓ, [શાઉલ )
બાઈબલની કલમો:

શાઉલ (જુનો કરાર) 1 શમુએલ 20:32-34 2 શમુએલ 5:1-2 2 તમોથી 2:8-10 પ્રેરતો 2:25-26 પ્રેરતો
13:21-22 લૂક 1:30-33 માકર્દ  2:25-26
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

__17:2__દેવે દાઉદ નામનાં જુવાન ઈઝરાએલીને શાઉલ પિછી રાજા બનવા પિસંદ કયર્યો. દાઉદ બેથલેહેિમ નગરનો
ભરવાડ હિતો. ... દાઉદ નમ્ર અને ન્યાયી માણસ હિતો કે જેણે દેવ પિર ભરોસો રાખ્યો અને દેવને આધીન રહ્યો. 17:3
દાઉદ એ મહિાન સૈનક અને નેતા પિણ હિતો.
જયારે દાઉદ હિજુ તો જુવાન માણસ હિતો, તે ગોલ્યાથ નામના રાક્ષસ સામે લડ્યો.

__17:4__શાઉલને લોકોના દાઉદ પિરના પ્રેમને લીધે ઈષ્યાર્ભ થઈ.
શાઉલે ઘણીવાર તેને મારવા પ્રયત્નો કયાર્ભ, જેથી દાઉદ શાઉલથી સંતાઈ રહ્યો.

17:5 દેવે દાઉદ ને આશીવાર્ભદ આપ્યો અને તેને સફળ કયર્યો. દાઉદ ઘણી લડાઈઓ લડ્યો અને દેવે તેને ઈઝરાએલના
શત્રુને હિરાવવામાં મદદ કરી. 17:6 દાઉદે મંદર બાંધવા ચાહ્યું કે જ્યાં બધા ઈઝરાએલીઓ દેવની આરાધના કરી શકે
અને તેને બલદાનો અપિર્ભણ કરી શકે. 17:9 દાઉદે ન્યાય અને વશ્વાસુપિણાથી રાજ્ય કયુર્યું અને દેવે તેને આશીવાર્ભદત
કયર્યો.
તોપિણ, તેના જીવનના પિાછળના સમયમાં તરફ તેણે દેવની વરુદ્ધ ભયંકર રીતે પિાપિ કયુર્યું.

17:9 દાઉદે જે કયુર્યું હિતું તે વશે દેવ ખૂબજ ગુસ્સે હિતા, જેથી તેણે નાથાન પ્રબોધકને તેનું પિાપિ કેવું દષુ્ટ હિતું તે દાઉદને
કહેિવા મોકલ્યો.
બાકીના તેના જીવન દરમ્યાન કે જ્યાં ખૂબ મુશ્કેલી હિતી છતાં પિણ દાઉદ દેવને અનુસયર્યો અને આધીન રહ્યો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1732, G1138
દાઉદ
સત્યો:
દાઉદ ઈઝરાએલનો બીજો રાજા હિતો અને તેણે દેવને પ્રેમ કયર્યો અને તેની સેવા કરી. તે ગીતશાસ્ત્રના પુસ્તકનો મુખ્ય

દાઉદ
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લેખક હિતો.
જયારે દાઉદ હિજુ તો નાનો છોકરો તેના કુટુબના ઘેટાં સંભાળતો હિતો, ત્યારે દેવે તેને ઈઝરાએલનો અગામી રાજા બનવા

પિસંદ કયર્યો. દાઉદ મહિાન લડવૈયો બન્યો અને ઈઝરાએલના સૈન્યને તેઓના શત્રુઓની સામે લડાઈઓ લડવા દોરવણી
આપિી.
તેણે પિલસ્તી ગોલ્યાથનો પિરાજય કયર્યો તે સારી રીતે જાણીતું છે.

શાઉલ રાજાએ દાઉદને મારી નાખવા પ્રયત્ન કયર્યો, પિણ દેવે તેને સુરક્ષત રાખ્યો અને શાઉલ રાજાના મરણ બાદ તેને
રાજા બનાવ્યો. દાઉદે ભયંકર પિાપિ કયુર્યું, પિણ તેણે પિસ્તાવો કયર્યો અને દેવે તેને માફ કયર્યો. ઈસુ, મસીહિને “દાઉદનો દીકરો”
કહેિવામાં આવ્યો છે કારણકે તે દાઉદ રાજાનો વંશજ છે.
(આ પિણ જુઓ: ગોલ્યાથ, પિલસ્તઓ, [શાઉલ )
બાઈબલની કલમો:

શાઉલ (જુનો કરાર) 1 શમુએલ 20:32-34 2 શમુએલ 5:1-2 2 તમોથી 2:8-10 પ્રેરતો 2:25-26 પ્રેરતો
13:21-22 લૂક 1:30-33 માકર્દ  2:25-26
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

__17:2__દેવે દાઉદ નામનાં જુવાન ઈઝરાએલીને શાઉલ પિછી રાજા બનવા પિસંદ કયર્યો. દાઉદ બેથલેહેિમ નગરનો
ભરવાડ હિતો. ... દાઉદ નમ્ર અને ન્યાયી માણસ હિતો કે જેણે દેવ પિર ભરોસો રાખ્યો અને દેવને આધીન રહ્યો. 17:3
દાઉદ એ મહિાન સૈનક અને નેતા પિણ હિતો.
જયારે દાઉદ હિજુ તો જુવાન માણસ હિતો, તે ગોલ્યાથ નામના રાક્ષસ સામે લડ્યો.

__17:4__શાઉલને લોકોના દાઉદ પિરના પ્રેમને લીધે ઈષ્યાર્ભ થઈ.
શાઉલે ઘણીવાર તેને મારવા પ્રયત્નો કયાર્ભ, જેથી દાઉદ શાઉલથી સંતાઈ રહ્યો.

17:5 દેવે દાઉદ ને આશીવાર્ભદ આપ્યો અને તેને સફળ કયર્યો. દાઉદ ઘણી લડાઈઓ લડ્યો અને દેવે તેને ઈઝરાએલના
શત્રુને હિરાવવામાં મદદ કરી. 17:6 દાઉદે મંદર બાંધવા ચાહ્યું કે જ્યાં બધા ઈઝરાએલીઓ દેવની આરાધના કરી શકે
અને તેને બલદાનો અપિર્ભણ કરી શકે. 17:9 દાઉદે ન્યાય અને વશ્વાસુપિણાથી રાજ્ય કયુર્યું અને દેવે તેને આશીવાર્ભદત
કયર્યો.
તોપિણ, તેના જીવનના પિાછળના સમયમાં તરફ તેણે દેવની વરુદ્ધ ભયંકર રીતે પિાપિ કયુર્યું.

17:9 દાઉદે જે કયુર્યું હિતું તે વશે દેવ ખૂબજ ગુસ્સે હિતા, જેથી તેણે નાથાન પ્રબોધકને તેનું પિાપિ કેવું દષુ્ટ હિતું તે દાઉદને
કહેિવા મોકલ્યો.
બાકીના તેના જીવન દરમ્યાન કે જ્યાં ખૂબ મુશ્કેલી હિતી છતાં પિણ દાઉદ દેવને અનુસયર્યો અને આધીન રહ્યો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1732, G1138
દાન, દાનો
વ્યાખ્યા:
“દાન” શબ્દ કંઈક કે જે કોઈને આપિવામાં અથવા અપિર્ભણ કરવામાં આવે છે, તેને દશાર્ભવે છે. દાન એ કંઈપિણ પિાછંુ
મળવાની અપિેક્ષા વગર આપિવામાં આવે છે.

પિૈસા, ખોરાક, કપિડાં, અથવા અન્ય વસ્તુઓ જે ગરીબ લોકોને આપિવામાં આવે છે, તેને “દાનો” કહેિવામાં આવે છે.
બાઈબલમાં, દેવને અપિર્ભણ અથવા બલદાન આપિવામાં આવે છે, તેને પિણ દાન કહેિવામાં આવે છે. કંઈક મુતનું દાન છે
જે ઈસુમાં વશ્વાસ દ્વારા દેવ આપિણને આપિે છે. નવા કરારમાં, “દાનો” શબ્દ એ ખાસ આત્મક ક્ષમતાઓ (વરદાન)
દશાર્ભવવા પિણ વાપિરવામાં આવ્યો છે કે જે દેવ બધા ખ્રિસ્તીઓને અન્ય લોકોની સેવા કરવા માટ ેઆપિે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“દાન” માટનેા સામાન્ય શબ્દનું ભાષાંતર શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ સાથે કરી શકાય કે જેનો અથર્ભ, “કંઈક કે જે
આપિવામાં આવે છે.” કોઈને દેવ તરફથી દાન (વરદાન) અથવા ખાસ ક્ષમતા હિોય તે સંદભર્ભમાં, “આત્મા તરફથી દાન”
શબ્દનું ભાષાંતર, “આત્મક ક્ષમતા” અથવા “પિવત્ર આત્મા દ્વારા ખાસ ક્ષમતા” અથવા “ વશેષ આત્મક કૌશલ્ય કે
જે દેવ આપિે છે,” તરીકે (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: આત્મા, પિવત્ર આત્મા)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 12:1-3 2 શમુએલ 11:6-8 પ્રેરતો 8:20-23 પ્રેરતો 10:3-6 પ્રેરતો 11:17-18 પ્રેરતો 24:17-19

દાન, દાનો
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યાકૂબ 1:17-18 યોહિાન 4:9-10 માથ્થી 5:23-24 માથ્થી 8:4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H814, H4503, H4864, H4976, H4978, H4979, H4991, H5078, H5083,
H5379, H7810, H8641, G334, G1390, G1394, G1431, G1434, G1435, G3311,
G5486
દાન, દાનો
વ્યાખ્યા:
“દાન” શબ્દ કંઈક કે જે કોઈને આપિવામાં અથવા અપિર્ભણ કરવામાં આવે છે, તેને દશાર્ભવે છે. દાન એ કંઈપિણ પિાછંુ
મળવાની અપિેક્ષા વગર આપિવામાં આવે છે.

પિૈસા, ખોરાક, કપિડાં, અથવા અન્ય વસ્તુઓ જે ગરીબ લોકોને આપિવામાં આવે છે, તેને “દાનો” કહેિવામાં આવે છે.
બાઈબલમાં, દેવને અપિર્ભણ અથવા બલદાન આપિવામાં આવે છે, તેને પિણ દાન કહેિવામાં આવે છે. કંઈક મુતનું દાન છે
જે ઈસુમાં વશ્વાસ દ્વારા દેવ આપિણને આપિે છે. નવા કરારમાં, “દાનો” શબ્દ એ ખાસ આત્મક ક્ષમતાઓ (વરદાન)
દશાર્ભવવા પિણ વાપિરવામાં આવ્યો છે કે જે દેવ બધા ખ્રિસ્તીઓને અન્ય લોકોની સેવા કરવા માટ ેઆપિે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“દાન” માટનેા સામાન્ય શબ્દનું ભાષાંતર શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ સાથે કરી શકાય કે જેનો અથર્ભ, “કંઈક કે જે
આપિવામાં આવે છે.” કોઈને દેવ તરફથી દાન (વરદાન) અથવા ખાસ ક્ષમતા હિોય તે સંદભર્ભમાં, “આત્મા તરફથી દાન”
શબ્દનું ભાષાંતર, “આત્મક ક્ષમતા” અથવા “પિવત્ર આત્મા દ્વારા ખાસ ક્ષમતા” અથવા “ વશેષ આત્મક કૌશલ્ય કે
જે દેવ આપિે છે,” તરીકે (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: આત્મા, પિવત્ર આત્મા)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 12:1-3 2 શમુએલ 11:6-8 પ્રેરતો 8:20-23 પ્રેરતો 10:3-6 પ્રેરતો 11:17-18 પ્રેરતો 24:17-19
યાકૂબ 1:17-18 યોહિાન 4:9-10 માથ્થી 5:23-24 માથ્થી 8:4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H814, H4503, H4864, H4976, H4978, H4979, H4991, H5078, H5083,
H5379, H7810, H8641, G334, G1390, G1394, G1431, G1434, G1435, G3311,
G5486
દાન, દાનો
વ્યાખ્યા:
“દાન” શબ્દ કંઈક કે જે કોઈને આપિવામાં અથવા અપિર્ભણ કરવામાં આવે છે, તેને દશાર્ભવે છે. દાન એ કંઈપિણ પિાછંુ
મળવાની અપિેક્ષા વગર આપિવામાં આવે છે.

પિૈસા, ખોરાક, કપિડાં, અથવા અન્ય વસ્તુઓ જે ગરીબ લોકોને આપિવામાં આવે છે, તેને “દાનો” કહેિવામાં આવે છે.
બાઈબલમાં, દેવને અપિર્ભણ અથવા બલદાન આપિવામાં આવે છે, તેને પિણ દાન કહેિવામાં આવે છે. કંઈક મુતનું દાન છે
જે ઈસુમાં વશ્વાસ દ્વારા દેવ આપિણને આપિે છે. નવા કરારમાં, “દાનો” શબ્દ એ ખાસ આત્મક ક્ષમતાઓ (વરદાન)
દશાર્ભવવા પિણ વાપિરવામાં આવ્યો છે કે જે દેવ બધા ખ્રિસ્તીઓને અન્ય લોકોની સેવા કરવા માટ ેઆપિે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“દાન” માટનેા સામાન્ય શબ્દનું ભાષાંતર શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ સાથે કરી શકાય કે જેનો અથર્ભ, “કંઈક કે જે
આપિવામાં આવે છે.” કોઈને દેવ તરફથી દાન (વરદાન) અથવા ખાસ ક્ષમતા હિોય તે સંદભર્ભમાં, “આત્મા તરફથી દાન”
શબ્દનું ભાષાંતર, “આત્મક ક્ષમતા” અથવા “પિવત્ર આત્મા દ્વારા ખાસ ક્ષમતા” અથવા “ વશેષ આત્મક કૌશલ્ય કે
જે દેવ આપિે છે,” તરીકે (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: આત્મા, પિવત્ર આત્મા)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 12:1-3 2 શમુએલ 11:6-8 પ્રેરતો 8:20-23 પ્રેરતો 10:3-6 પ્રેરતો 11:17-18 પ્રેરતો 24:17-19
યાકૂબ 1:17-18 યોહિાન 4:9-10 માથ્થી 5:23-24 માથ્થી 8:4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H814, H4503, H4864, H4976, H4978, H4979, H4991, H5078, H5083,
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H5379, H7810, H8641, G334, G1390, G1394, G1431, G1434, G1435, G3311,
G5486
દાન, દાનો
વ્યાખ્યા:
“દાન” શબ્દ કંઈક કે જે કોઈને આપિવામાં અથવા અપિર્ભણ કરવામાં આવે છે, તેને દશાર્ભવે છે. દાન એ કંઈપિણ પિાછંુ
મળવાની અપિેક્ષા વગર આપિવામાં આવે છે.

પિૈસા, ખોરાક, કપિડાં, અથવા અન્ય વસ્તુઓ જે ગરીબ લોકોને આપિવામાં આવે છે, તેને “દાનો” કહેિવામાં આવે છે.
બાઈબલમાં, દેવને અપિર્ભણ અથવા બલદાન આપિવામાં આવે છે, તેને પિણ દાન કહેિવામાં આવે છે. કંઈક મુતનું દાન છે
જે ઈસુમાં વશ્વાસ દ્વારા દેવ આપિણને આપિે છે. નવા કરારમાં, “દાનો” શબ્દ એ ખાસ આત્મક ક્ષમતાઓ (વરદાન)
દશાર્ભવવા પિણ વાપિરવામાં આવ્યો છે કે જે દેવ બધા ખ્રિસ્તીઓને અન્ય લોકોની સેવા કરવા માટ ેઆપિે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“દાન” માટનેા સામાન્ય શબ્દનું ભાષાંતર શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ સાથે કરી શકાય કે જેનો અથર્ભ, “કંઈક કે જે
આપિવામાં આવે છે.” કોઈને દેવ તરફથી દાન (વરદાન) અથવા ખાસ ક્ષમતા હિોય તે સંદભર્ભમાં, “આત્મા તરફથી દાન”
શબ્દનું ભાષાંતર, “આત્મક ક્ષમતા” અથવા “પિવત્ર આત્મા દ્વારા ખાસ ક્ષમતા” અથવા “ વશેષ આત્મક કૌશલ્ય કે
જે દેવ આપિે છે,” તરીકે (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: આત્મા, પિવત્ર આત્મા)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 12:1-3 2 શમુએલ 11:6-8 પ્રેરતો 8:20-23 પ્રેરતો 10:3-6 પ્રેરતો 11:17-18 પ્રેરતો 24:17-19
યાકૂબ 1:17-18 યોહિાન 4:9-10 માથ્થી 5:23-24 માથ્થી 8:4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H814, H4503, H4864, H4976, H4978, H4979, H4991, H5078, H5083,
H5379, H7810, H8641, G334, G1390, G1394, G1431, G1434, G1435, G3311,
G5486
દાન, દાનો
વ્યાખ્યા:
“દાન” શબ્દ કંઈક કે જે કોઈને આપિવામાં અથવા અપિર્ભણ કરવામાં આવે છે, તેને દશાર્ભવે છે. દાન એ કંઈપિણ પિાછંુ
મળવાની અપિેક્ષા વગર આપિવામાં આવે છે.

પિૈસા, ખોરાક, કપિડાં, અથવા અન્ય વસ્તુઓ જે ગરીબ લોકોને આપિવામાં આવે છે, તેને “દાનો” કહેિવામાં આવે છે.
બાઈબલમાં, દેવને અપિર્ભણ અથવા બલદાન આપિવામાં આવે છે, તેને પિણ દાન કહેિવામાં આવે છે. કંઈક મુતનું દાન છે
જે ઈસુમાં વશ્વાસ દ્વારા દેવ આપિણને આપિે છે. નવા કરારમાં, “દાનો” શબ્દ એ ખાસ આત્મક ક્ષમતાઓ (વરદાન)
દશાર્ભવવા પિણ વાપિરવામાં આવ્યો છે કે જે દેવ બધા ખ્રિસ્તીઓને અન્ય લોકોની સેવા કરવા માટ ેઆપિે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“દાન” માટનેા સામાન્ય શબ્દનું ભાષાંતર શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ સાથે કરી શકાય કે જેનો અથર્ભ, “કંઈક કે જે
આપિવામાં આવે છે.” કોઈને દેવ તરફથી દાન (વરદાન) અથવા ખાસ ક્ષમતા હિોય તે સંદભર્ભમાં, “આત્મા તરફથી દાન”
શબ્દનું ભાષાંતર, “આત્મક ક્ષમતા” અથવા “પિવત્ર આત્મા દ્વારા ખાસ ક્ષમતા” અથવા “ વશેષ આત્મક કૌશલ્ય કે
જે દેવ આપિે છે,” તરીકે (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: આત્મા, પિવત્ર આત્મા)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 12:1-3 2 શમુએલ 11:6-8 પ્રેરતો 8:20-23 પ્રેરતો 10:3-6 પ્રેરતો 11:17-18 પ્રેરતો 24:17-19
યાકૂબ 1:17-18 યોહિાન 4:9-10 માથ્થી 5:23-24 માથ્થી 8:4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H814, H4503, H4864, H4976, H4978, H4979, H4991, H5078, H5083,
H5379, H7810, H8641, G334, G1390, G1394, G1431, G1434, G1435, G3311,
G5486
દાન, દાનો
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વ્યાખ્યા:
“દાન” શબ્દ કંઈક કે જે કોઈને આપિવામાં અથવા અપિર્ભણ કરવામાં આવે છે, તેને દશાર્ભવે છે. દાન એ કંઈપિણ પિાછંુ
મળવાની અપિેક્ષા વગર આપિવામાં આવે છે.

પિૈસા, ખોરાક, કપિડાં, અથવા અન્ય વસ્તુઓ જે ગરીબ લોકોને આપિવામાં આવે છે, તેને “દાનો” કહેિવામાં આવે છે.
બાઈબલમાં, દેવને અપિર્ભણ અથવા બલદાન આપિવામાં આવે છે, તેને પિણ દાન કહેિવામાં આવે છે. કંઈક મુતનું દાન છે
જે ઈસુમાં વશ્વાસ દ્વારા દેવ આપિણને આપિે છે. નવા કરારમાં, “દાનો” શબ્દ એ ખાસ આત્મક ક્ષમતાઓ (વરદાન)
દશાર્ભવવા પિણ વાપિરવામાં આવ્યો છે કે જે દેવ બધા ખ્રિસ્તીઓને અન્ય લોકોની સેવા કરવા માટ ેઆપિે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“દાન” માટનેા સામાન્ય શબ્દનું ભાષાંતર શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ સાથે કરી શકાય કે જેનો અથર્ભ, “કંઈક કે જે
આપિવામાં આવે છે.” કોઈને દેવ તરફથી દાન (વરદાન) અથવા ખાસ ક્ષમતા હિોય તે સંદભર્ભમાં, “આત્મા તરફથી દાન”
શબ્દનું ભાષાંતર, “આત્મક ક્ષમતા” અથવા “પિવત્ર આત્મા દ્વારા ખાસ ક્ષમતા” અથવા “ વશેષ આત્મક કૌશલ્ય કે
જે દેવ આપિે છે,” તરીકે (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: આત્મા, પિવત્ર આત્મા)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 12:1-3 2 શમુએલ 11:6-8 પ્રેરતો 8:20-23 પ્રેરતો 10:3-6 પ્રેરતો 11:17-18 પ્રેરતો 24:17-19
યાકૂબ 1:17-18 યોહિાન 4:9-10 માથ્થી 5:23-24 માથ્થી 8:4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H814, H4503, H4864, H4976, H4978, H4979, H4991, H5078, H5083,
H5379, H7810, H8641, G334, G1390, G1394, G1431, G1434, G1435, G3311,
G5486
દાન, દાનો
વ્યાખ્યા:
“દાન” શબ્દ કંઈક કે જે કોઈને આપિવામાં અથવા અપિર્ભણ કરવામાં આવે છે, તેને દશાર્ભવે છે. દાન એ કંઈપિણ પિાછંુ
મળવાની અપિેક્ષા વગર આપિવામાં આવે છે.

પિૈસા, ખોરાક, કપિડાં, અથવા અન્ય વસ્તુઓ જે ગરીબ લોકોને આપિવામાં આવે છે, તેને “દાનો” કહેિવામાં આવે છે.
બાઈબલમાં, દેવને અપિર્ભણ અથવા બલદાન આપિવામાં આવે છે, તેને પિણ દાન કહેિવામાં આવે છે. કંઈક મુતનું દાન છે
જે ઈસુમાં વશ્વાસ દ્વારા દેવ આપિણને આપિે છે. નવા કરારમાં, “દાનો” શબ્દ એ ખાસ આત્મક ક્ષમતાઓ (વરદાન)
દશાર્ભવવા પિણ વાપિરવામાં આવ્યો છે કે જે દેવ બધા ખ્રિસ્તીઓને અન્ય લોકોની સેવા કરવા માટ ેઆપિે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“દાન” માટનેા સામાન્ય શબ્દનું ભાષાંતર શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ સાથે કરી શકાય કે જેનો અથર્ભ, “કંઈક કે જે
આપિવામાં આવે છે.” કોઈને દેવ તરફથી દાન (વરદાન) અથવા ખાસ ક્ષમતા હિોય તે સંદભર્ભમાં, “આત્મા તરફથી દાન”
શબ્દનું ભાષાંતર, “આત્મક ક્ષમતા” અથવા “પિવત્ર આત્મા દ્વારા ખાસ ક્ષમતા” અથવા “ વશેષ આત્મક કૌશલ્ય કે
જે દેવ આપિે છે,” તરીકે (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: આત્મા, પિવત્ર આત્મા)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 12:1-3 2 શમુએલ 11:6-8 પ્રેરતો 8:20-23 પ્રેરતો 10:3-6 પ્રેરતો 11:17-18 પ્રેરતો 24:17-19
યાકૂબ 1:17-18 યોહિાન 4:9-10 માથ્થી 5:23-24 માથ્થી 8:4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H814, H4503, H4864, H4976, H4978, H4979, H4991, H5078, H5083,
H5379, H7810, H8641, G334, G1390, G1394, G1431, G1434, G1435, G3311,
G5486
દાન, દાનો
વ્યાખ્યા:
“દાન” શબ્દ કંઈક કે જે કોઈને આપિવામાં અથવા અપિર્ભણ કરવામાં આવે છે, તેને દશાર્ભવે છે. દાન એ કંઈપિણ પિાછંુ
મળવાની અપિેક્ષા વગર આપિવામાં આવે છે.

દાન, દાનો
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પિૈસા, ખોરાક, કપિડાં, અથવા અન્ય વસ્તુઓ જે ગરીબ લોકોને આપિવામાં આવે છે, તેને “દાનો” કહેિવામાં આવે છે.
બાઈબલમાં, દેવને અપિર્ભણ અથવા બલદાન આપિવામાં આવે છે, તેને પિણ દાન કહેિવામાં આવે છે. કંઈક મુતનું દાન છે
જે ઈસુમાં વશ્વાસ દ્વારા દેવ આપિણને આપિે છે. નવા કરારમાં, “દાનો” શબ્દ એ ખાસ આત્મક ક્ષમતાઓ (વરદાન)
દશાર્ભવવા પિણ વાપિરવામાં આવ્યો છે કે જે દેવ બધા ખ્રિસ્તીઓને અન્ય લોકોની સેવા કરવા માટ ેઆપિે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“દાન” માટનેા સામાન્ય શબ્દનું ભાષાંતર શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ સાથે કરી શકાય કે જેનો અથર્ભ, “કંઈક કે જે
આપિવામાં આવે છે.” કોઈને દેવ તરફથી દાન (વરદાન) અથવા ખાસ ક્ષમતા હિોય તે સંદભર્ભમાં, “આત્મા તરફથી દાન”
શબ્દનું ભાષાંતર, “આત્મક ક્ષમતા” અથવા “પિવત્ર આત્મા દ્વારા ખાસ ક્ષમતા” અથવા “ વશેષ આત્મક કૌશલ્ય કે
જે દેવ આપિે છે,” તરીકે (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: આત્મા, પિવત્ર આત્મા)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 12:1-3 2 શમુએલ 11:6-8 પ્રેરતો 8:20-23 પ્રેરતો 10:3-6 પ્રેરતો 11:17-18 પ્રેરતો 24:17-19
યાકૂબ 1:17-18 યોહિાન 4:9-10 માથ્થી 5:23-24 માથ્થી 8:4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H814, H4503, H4864, H4976, H4978, H4979, H4991, H5078, H5083,
H5379, H7810, H8641, G334, G1390, G1394, G1431, G1434, G1435, G3311,
G5486
દાન, દાનો
વ્યાખ્યા:
“દાન” શબ્દ કંઈક કે જે કોઈને આપિવામાં અથવા અપિર્ભણ કરવામાં આવે છે, તેને દશાર્ભવે છે. દાન એ કંઈપિણ પિાછંુ
મળવાની અપિેક્ષા વગર આપિવામાં આવે છે.

પિૈસા, ખોરાક, કપિડાં, અથવા અન્ય વસ્તુઓ જે ગરીબ લોકોને આપિવામાં આવે છે, તેને “દાનો” કહેિવામાં આવે છે.
બાઈબલમાં, દેવને અપિર્ભણ અથવા બલદાન આપિવામાં આવે છે, તેને પિણ દાન કહેિવામાં આવે છે. કંઈક મુતનું દાન છે
જે ઈસુમાં વશ્વાસ દ્વારા દેવ આપિણને આપિે છે. નવા કરારમાં, “દાનો” શબ્દ એ ખાસ આત્મક ક્ષમતાઓ (વરદાન)
દશાર્ભવવા પિણ વાપિરવામાં આવ્યો છે કે જે દેવ બધા ખ્રિસ્તીઓને અન્ય લોકોની સેવા કરવા માટ ેઆપિે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“દાન” માટનેા સામાન્ય શબ્દનું ભાષાંતર શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ સાથે કરી શકાય કે જેનો અથર્ભ, “કંઈક કે જે
આપિવામાં આવે છે.” કોઈને દેવ તરફથી દાન (વરદાન) અથવા ખાસ ક્ષમતા હિોય તે સંદભર્ભમાં, “આત્મા તરફથી દાન”
શબ્દનું ભાષાંતર, “આત્મક ક્ષમતા” અથવા “પિવત્ર આત્મા દ્વારા ખાસ ક્ષમતા” અથવા “ વશેષ આત્મક કૌશલ્ય કે
જે દેવ આપિે છે,” તરીકે (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: આત્મા, પિવત્ર આત્મા)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 12:1-3 2 શમુએલ 11:6-8 પ્રેરતો 8:20-23 પ્રેરતો 10:3-6 પ્રેરતો 11:17-18 પ્રેરતો 24:17-19
યાકૂબ 1:17-18 યોહિાન 4:9-10 માથ્થી 5:23-24 માથ્થી 8:4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H814, H4503, H4864, H4976, H4978, H4979, H4991, H5078, H5083,
H5379, H7810, H8641, G334, G1390, G1394, G1431, G1434, G1435, G3311,
G5486
દાન, દાનો
વ્યાખ્યા:
“દાન” શબ્દ કંઈક કે જે કોઈને આપિવામાં અથવા અપિર્ભણ કરવામાં આવે છે, તેને દશાર્ભવે છે. દાન એ કંઈપિણ પિાછંુ
મળવાની અપિેક્ષા વગર આપિવામાં આવે છે.

પિૈસા, ખોરાક, કપિડાં, અથવા અન્ય વસ્તુઓ જે ગરીબ લોકોને આપિવામાં આવે છે, તેને “દાનો” કહેિવામાં આવે છે.
બાઈબલમાં, દેવને અપિર્ભણ અથવા બલદાન આપિવામાં આવે છે, તેને પિણ દાન કહેિવામાં આવે છે. કંઈક મુતનું દાન છે
જે ઈસુમાં વશ્વાસ દ્વારા દેવ આપિણને આપિે છે. નવા કરારમાં, “દાનો” શબ્દ એ ખાસ આત્મક ક્ષમતાઓ (વરદાન)
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દશાર્ભવવા પિણ વાપિરવામાં આવ્યો છે કે જે દેવ બધા ખ્રિસ્તીઓને અન્ય લોકોની સેવા કરવા માટ ેઆપિે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“દાન” માટનેા સામાન્ય શબ્દનું ભાષાંતર શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ સાથે કરી શકાય કે જેનો અથર્ભ, “કંઈક કે જે
આપિવામાં આવે છે.” કોઈને દેવ તરફથી દાન (વરદાન) અથવા ખાસ ક્ષમતા હિોય તે સંદભર્ભમાં, “આત્મા તરફથી દાન”
શબ્દનું ભાષાંતર, “આત્મક ક્ષમતા” અથવા “પિવત્ર આત્મા દ્વારા ખાસ ક્ષમતા” અથવા “ વશેષ આત્મક કૌશલ્ય કે
જે દેવ આપિે છે,” તરીકે (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: આત્મા, પિવત્ર આત્મા)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 12:1-3 2 શમુએલ 11:6-8 પ્રેરતો 8:20-23 પ્રેરતો 10:3-6 પ્રેરતો 11:17-18 પ્રેરતો 24:17-19
યાકૂબ 1:17-18 યોહિાન 4:9-10 માથ્થી 5:23-24 માથ્થી 8:4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H814, H4503, H4864, H4976, H4978, H4979, H4991, H5078, H5083,
H5379, H7810, H8641, G334, G1390, G1394, G1431, G1434, G1435, G3311,
G5486
દાન, દાનો
વ્યાખ્યા:
“દાન” શબ્દ કંઈક કે જે કોઈને આપિવામાં અથવા અપિર્ભણ કરવામાં આવે છે, તેને દશાર્ભવે છે. દાન એ કંઈપિણ પિાછંુ
મળવાની અપિેક્ષા વગર આપિવામાં આવે છે.

પિૈસા, ખોરાક, કપિડાં, અથવા અન્ય વસ્તુઓ જે ગરીબ લોકોને આપિવામાં આવે છે, તેને “દાનો” કહેિવામાં આવે છે.
બાઈબલમાં, દેવને અપિર્ભણ અથવા બલદાન આપિવામાં આવે છે, તેને પિણ દાન કહેિવામાં આવે છે. કંઈક મુતનું દાન છે
જે ઈસુમાં વશ્વાસ દ્વારા દેવ આપિણને આપિે છે. નવા કરારમાં, “દાનો” શબ્દ એ ખાસ આત્મક ક્ષમતાઓ (વરદાન)
દશાર્ભવવા પિણ વાપિરવામાં આવ્યો છે કે જે દેવ બધા ખ્રિસ્તીઓને અન્ય લોકોની સેવા કરવા માટ ેઆપિે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“દાન” માટનેા સામાન્ય શબ્દનું ભાષાંતર શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ સાથે કરી શકાય કે જેનો અથર્ભ, “કંઈક કે જે
આપિવામાં આવે છે.” કોઈને દેવ તરફથી દાન (વરદાન) અથવા ખાસ ક્ષમતા હિોય તે સંદભર્ભમાં, “આત્મા તરફથી દાન”
શબ્દનું ભાષાંતર, “આત્મક ક્ષમતા” અથવા “પિવત્ર આત્મા દ્વારા ખાસ ક્ષમતા” અથવા “ વશેષ આત્મક કૌશલ્ય કે
જે દેવ આપિે છે,” તરીકે (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: આત્મા, પિવત્ર આત્મા)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 12:1-3 2 શમુએલ 11:6-8 પ્રેરતો 8:20-23 પ્રેરતો 10:3-6 પ્રેરતો 11:17-18 પ્રેરતો 24:17-19
યાકૂબ 1:17-18 યોહિાન 4:9-10 માથ્થી 5:23-24 માથ્થી 8:4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H814, H4503, H4864, H4976, H4978, H4979, H4991, H5078, H5083,
H5379, H7810, H8641, G334, G1390, G1394, G1431, G1434, G1435, G3311,
G5486
દાન, દાનો
વ્યાખ્યા:
“દાન” શબ્દ કંઈક કે જે કોઈને આપિવામાં અથવા અપિર્ભણ કરવામાં આવે છે, તેને દશાર્ભવે છે. દાન એ કંઈપિણ પિાછંુ
મળવાની અપિેક્ષા વગર આપિવામાં આવે છે.

પિૈસા, ખોરાક, કપિડાં, અથવા અન્ય વસ્તુઓ જે ગરીબ લોકોને આપિવામાં આવે છે, તેને “દાનો” કહેિવામાં આવે છે.
બાઈબલમાં, દેવને અપિર્ભણ અથવા બલદાન આપિવામાં આવે છે, તેને પિણ દાન કહેિવામાં આવે છે. કંઈક મુતનું દાન છે
જે ઈસુમાં વશ્વાસ દ્વારા દેવ આપિણને આપિે છે. નવા કરારમાં, “દાનો” શબ્દ એ ખાસ આત્મક ક્ષમતાઓ (વરદાન)
દશાર્ભવવા પિણ વાપિરવામાં આવ્યો છે કે જે દેવ બધા ખ્રિસ્તીઓને અન્ય લોકોની સેવા કરવા માટ ેઆપિે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“દાન” માટનેા સામાન્ય શબ્દનું ભાષાંતર શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ સાથે કરી શકાય કે જેનો અથર્ભ, “કંઈક કે જે

દાન, દાનો
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આપિવામાં આવે છે.” કોઈને દેવ તરફથી દાન (વરદાન) અથવા ખાસ ક્ષમતા હિોય તે સંદભર્ભમાં, “આત્મા તરફથી દાન”
શબ્દનું ભાષાંતર, “આત્મક ક્ષમતા” અથવા “પિવત્ર આત્મા દ્વારા ખાસ ક્ષમતા” અથવા “ વશેષ આત્મક કૌશલ્ય કે
જે દેવ આપિે છે,” તરીકે (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: આત્મા, પિવત્ર આત્મા)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 12:1-3 2 શમુએલ 11:6-8 પ્રેરતો 8:20-23 પ્રેરતો 10:3-6 પ્રેરતો 11:17-18 પ્રેરતો 24:17-19
યાકૂબ 1:17-18 યોહિાન 4:9-10 માથ્થી 5:23-24 માથ્થી 8:4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H814, H4503, H4864, H4976, H4978, H4979, H4991, H5078, H5083,
H5379, H7810, H8641, G334, G1390, G1394, G1431, G1434, G1435, G3311,
G5486
દાન, દાનો
વ્યાખ્યા:
“દાન” શબ્દ કંઈક કે જે કોઈને આપિવામાં અથવા અપિર્ભણ કરવામાં આવે છે, તેને દશાર્ભવે છે. દાન એ કંઈપિણ પિાછંુ
મળવાની અપિેક્ષા વગર આપિવામાં આવે છે.

પિૈસા, ખોરાક, કપિડાં, અથવા અન્ય વસ્તુઓ જે ગરીબ લોકોને આપિવામાં આવે છે, તેને “દાનો” કહેિવામાં આવે છે.
બાઈબલમાં, દેવને અપિર્ભણ અથવા બલદાન આપિવામાં આવે છે, તેને પિણ દાન કહેિવામાં આવે છે. કંઈક મુતનું દાન છે
જે ઈસુમાં વશ્વાસ દ્વારા દેવ આપિણને આપિે છે. નવા કરારમાં, “દાનો” શબ્દ એ ખાસ આત્મક ક્ષમતાઓ (વરદાન)
દશાર્ભવવા પિણ વાપિરવામાં આવ્યો છે કે જે દેવ બધા ખ્રિસ્તીઓને અન્ય લોકોની સેવા કરવા માટ ેઆપિે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“દાન” માટનેા સામાન્ય શબ્દનું ભાષાંતર શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ સાથે કરી શકાય કે જેનો અથર્ભ, “કંઈક કે જે
આપિવામાં આવે છે.” કોઈને દેવ તરફથી દાન (વરદાન) અથવા ખાસ ક્ષમતા હિોય તે સંદભર્ભમાં, “આત્મા તરફથી દાન”
શબ્દનું ભાષાંતર, “આત્મક ક્ષમતા” અથવા “પિવત્ર આત્મા દ્વારા ખાસ ક્ષમતા” અથવા “ વશેષ આત્મક કૌશલ્ય કે
જે દેવ આપિે છે,” તરીકે (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: આત્મા, પિવત્ર આત્મા)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 12:1-3 2 શમુએલ 11:6-8 પ્રેરતો 8:20-23 પ્રેરતો 10:3-6 પ્રેરતો 11:17-18 પ્રેરતો 24:17-19
યાકૂબ 1:17-18 યોહિાન 4:9-10 માથ્થી 5:23-24 માથ્થી 8:4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H814, H4503, H4864, H4976, H4978, H4979, H4991, H5078, H5083,
H5379, H7810, H8641, G334, G1390, G1394, G1431, G1434, G1435, G3311,
G5486
દાન, દાનો
વ્યાખ્યા:
“દાન” શબ્દ કંઈક કે જે કોઈને આપિવામાં અથવા અપિર્ભણ કરવામાં આવે છે, તેને દશાર્ભવે છે. દાન એ કંઈપિણ પિાછંુ
મળવાની અપિેક્ષા વગર આપિવામાં આવે છે.

પિૈસા, ખોરાક, કપિડાં, અથવા અન્ય વસ્તુઓ જે ગરીબ લોકોને આપિવામાં આવે છે, તેને “દાનો” કહેિવામાં આવે છે.
બાઈબલમાં, દેવને અપિર્ભણ અથવા બલદાન આપિવામાં આવે છે, તેને પિણ દાન કહેિવામાં આવે છે. કંઈક મુતનું દાન છે
જે ઈસુમાં વશ્વાસ દ્વારા દેવ આપિણને આપિે છે. નવા કરારમાં, “દાનો” શબ્દ એ ખાસ આત્મક ક્ષમતાઓ (વરદાન)
દશાર્ભવવા પિણ વાપિરવામાં આવ્યો છે કે જે દેવ બધા ખ્રિસ્તીઓને અન્ય લોકોની સેવા કરવા માટ ેઆપિે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“દાન” માટનેા સામાન્ય શબ્દનું ભાષાંતર શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ સાથે કરી શકાય કે જેનો અથર્ભ, “કંઈક કે જે
આપિવામાં આવે છે.” કોઈને દેવ તરફથી દાન (વરદાન) અથવા ખાસ ક્ષમતા હિોય તે સંદભર્ભમાં, “આત્મા તરફથી દાન”
શબ્દનું ભાષાંતર, “આત્મક ક્ષમતા” અથવા “પિવત્ર આત્મા દ્વારા ખાસ ક્ષમતા” અથવા “ વશેષ આત્મક કૌશલ્ય કે
જે દેવ આપિે છે,” તરીકે (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
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(આ પિણ જુઓ: આત્મા, પિવત્ર આત્મા)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 12:1-3 2 શમુએલ 11:6-8 પ્રેરતો 8:20-23 પ્રેરતો 10:3-6 પ્રેરતો 11:17-18 પ્રેરતો 24:17-19
યાકૂબ 1:17-18 યોહિાન 4:9-10 માથ્થી 5:23-24 માથ્થી 8:4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H814, H4503, H4864, H4976, H4978, H4979, H4991, H5078, H5083,
H5379, H7810, H8641, G334, G1390, G1394, G1431, G1434, G1435, G3311,
G5486
દાન, દાનો
વ્યાખ્યા:
“દાન” શબ્દ કંઈક કે જે કોઈને આપિવામાં અથવા અપિર્ભણ કરવામાં આવે છે, તેને દશાર્ભવે છે. દાન એ કંઈપિણ પિાછંુ
મળવાની અપિેક્ષા વગર આપિવામાં આવે છે.

પિૈસા, ખોરાક, કપિડાં, અથવા અન્ય વસ્તુઓ જે ગરીબ લોકોને આપિવામાં આવે છે, તેને “દાનો” કહેિવામાં આવે છે.
બાઈબલમાં, દેવને અપિર્ભણ અથવા બલદાન આપિવામાં આવે છે, તેને પિણ દાન કહેિવામાં આવે છે. કંઈક મુતનું દાન છે
જે ઈસુમાં વશ્વાસ દ્વારા દેવ આપિણને આપિે છે. નવા કરારમાં, “દાનો” શબ્દ એ ખાસ આત્મક ક્ષમતાઓ (વરદાન)
દશાર્ભવવા પિણ વાપિરવામાં આવ્યો છે કે જે દેવ બધા ખ્રિસ્તીઓને અન્ય લોકોની સેવા કરવા માટ ેઆપિે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“દાન” માટનેા સામાન્ય શબ્દનું ભાષાંતર શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ સાથે કરી શકાય કે જેનો અથર્ભ, “કંઈક કે જે
આપિવામાં આવે છે.” કોઈને દેવ તરફથી દાન (વરદાન) અથવા ખાસ ક્ષમતા હિોય તે સંદભર્ભમાં, “આત્મા તરફથી દાન”
શબ્દનું ભાષાંતર, “આત્મક ક્ષમતા” અથવા “પિવત્ર આત્મા દ્વારા ખાસ ક્ષમતા” અથવા “ વશેષ આત્મક કૌશલ્ય કે
જે દેવ આપિે છે,” તરીકે (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: આત્મા, પિવત્ર આત્મા)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 12:1-3 2 શમુએલ 11:6-8 પ્રેરતો 8:20-23 પ્રેરતો 10:3-6 પ્રેરતો 11:17-18 પ્રેરતો 24:17-19
યાકૂબ 1:17-18 યોહિાન 4:9-10 માથ્થી 5:23-24 માથ્થી 8:4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H814, H4503, H4864, H4976, H4978, H4979, H4991, H5078, H5083,
H5379, H7810, H8641, G334, G1390, G1394, G1431, G1434, G1435, G3311,
G5486
દાન, દાનો
વ્યાખ્યા:
“દાન” શબ્દ કંઈક કે જે કોઈને આપિવામાં અથવા અપિર્ભણ કરવામાં આવે છે, તેને દશાર્ભવે છે. દાન એ કંઈપિણ પિાછંુ
મળવાની અપિેક્ષા વગર આપિવામાં આવે છે.

પિૈસા, ખોરાક, કપિડાં, અથવા અન્ય વસ્તુઓ જે ગરીબ લોકોને આપિવામાં આવે છે, તેને “દાનો” કહેિવામાં આવે છે.
બાઈબલમાં, દેવને અપિર્ભણ અથવા બલદાન આપિવામાં આવે છે, તેને પિણ દાન કહેિવામાં આવે છે. કંઈક મુતનું દાન છે
જે ઈસુમાં વશ્વાસ દ્વારા દેવ આપિણને આપિે છે. નવા કરારમાં, “દાનો” શબ્દ એ ખાસ આત્મક ક્ષમતાઓ (વરદાન)
દશાર્ભવવા પિણ વાપિરવામાં આવ્યો છે કે જે દેવ બધા ખ્રિસ્તીઓને અન્ય લોકોની સેવા કરવા માટ ેઆપિે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“દાન” માટનેા સામાન્ય શબ્દનું ભાષાંતર શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ સાથે કરી શકાય કે જેનો અથર્ભ, “કંઈક કે જે
આપિવામાં આવે છે.” કોઈને દેવ તરફથી દાન (વરદાન) અથવા ખાસ ક્ષમતા હિોય તે સંદભર્ભમાં, “આત્મા તરફથી દાન”
શબ્દનું ભાષાંતર, “આત્મક ક્ષમતા” અથવા “પિવત્ર આત્મા દ્વારા ખાસ ક્ષમતા” અથવા “ વશેષ આત્મક કૌશલ્ય કે
જે દેવ આપિે છે,” તરીકે (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: આત્મા, પિવત્ર આત્મા)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 12:1-3 2 શમુએલ 11:6-8 પ્રેરતો 8:20-23 પ્રેરતો 10:3-6 પ્રેરતો 11:17-18 પ્રેરતો 24:17-19
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યાકૂબ 1:17-18 યોહિાન 4:9-10 માથ્થી 5:23-24 માથ્થી 8:4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H814, H4503, H4864, H4976, H4978, H4979, H4991, H5078, H5083,
H5379, H7810, H8641, G334, G1390, G1394, G1431, G1434, G1435, G3311,
G5486
દાન, દાનો
વ્યાખ્યા:
“દાન” શબ્દ કંઈક કે જે કોઈને આપિવામાં અથવા અપિર્ભણ કરવામાં આવે છે, તેને દશાર્ભવે છે. દાન એ કંઈપિણ પિાછંુ
મળવાની અપિેક્ષા વગર આપિવામાં આવે છે.

પિૈસા, ખોરાક, કપિડાં, અથવા અન્ય વસ્તુઓ જે ગરીબ લોકોને આપિવામાં આવે છે, તેને “દાનો” કહેિવામાં આવે છે.
બાઈબલમાં, દેવને અપિર્ભણ અથવા બલદાન આપિવામાં આવે છે, તેને પિણ દાન કહેિવામાં આવે છે. કંઈક મુતનું દાન છે
જે ઈસુમાં વશ્વાસ દ્વારા દેવ આપિણને આપિે છે. નવા કરારમાં, “દાનો” શબ્દ એ ખાસ આત્મક ક્ષમતાઓ (વરદાન)
દશાર્ભવવા પિણ વાપિરવામાં આવ્યો છે કે જે દેવ બધા ખ્રિસ્તીઓને અન્ય લોકોની સેવા કરવા માટ ેઆપિે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“દાન” માટનેા સામાન્ય શબ્દનું ભાષાંતર શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ સાથે કરી શકાય કે જેનો અથર્ભ, “કંઈક કે જે
આપિવામાં આવે છે.” કોઈને દેવ તરફથી દાન (વરદાન) અથવા ખાસ ક્ષમતા હિોય તે સંદભર્ભમાં, “આત્મા તરફથી દાન”
શબ્દનું ભાષાંતર, “આત્મક ક્ષમતા” અથવા “પિવત્ર આત્મા દ્વારા ખાસ ક્ષમતા” અથવા “ વશેષ આત્મક કૌશલ્ય કે
જે દેવ આપિે છે,” તરીકે (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: આત્મા, પિવત્ર આત્મા)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 12:1-3 2 શમુએલ 11:6-8 પ્રેરતો 8:20-23 પ્રેરતો 10:3-6 પ્રેરતો 11:17-18 પ્રેરતો 24:17-19
યાકૂબ 1:17-18 યોહિાન 4:9-10 માથ્થી 5:23-24 માથ્થી 8:4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H814, H4503, H4864, H4976, H4978, H4979, H4991, H5078, H5083,
H5379, H7810, H8641, G334, G1390, G1394, G1431, G1434, G1435, G3311,
G5486
દાન, દાનો
વ્યાખ્યા:
“દાન” શબ્દ કંઈક કે જે કોઈને આપિવામાં અથવા અપિર્ભણ કરવામાં આવે છે, તેને દશાર્ભવે છે. દાન એ કંઈપિણ પિાછંુ
મળવાની અપિેક્ષા વગર આપિવામાં આવે છે.

પિૈસા, ખોરાક, કપિડાં, અથવા અન્ય વસ્તુઓ જે ગરીબ લોકોને આપિવામાં આવે છે, તેને “દાનો” કહેિવામાં આવે છે.
બાઈબલમાં, દેવને અપિર્ભણ અથવા બલદાન આપિવામાં આવે છે, તેને પિણ દાન કહેિવામાં આવે છે. કંઈક મુતનું દાન છે
જે ઈસુમાં વશ્વાસ દ્વારા દેવ આપિણને આપિે છે. નવા કરારમાં, “દાનો” શબ્દ એ ખાસ આત્મક ક્ષમતાઓ (વરદાન)
દશાર્ભવવા પિણ વાપિરવામાં આવ્યો છે કે જે દેવ બધા ખ્રિસ્તીઓને અન્ય લોકોની સેવા કરવા માટ ેઆપિે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“દાન” માટનેા સામાન્ય શબ્દનું ભાષાંતર શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ સાથે કરી શકાય કે જેનો અથર્ભ, “કંઈક કે જે
આપિવામાં આવે છે.” કોઈને દેવ તરફથી દાન (વરદાન) અથવા ખાસ ક્ષમતા હિોય તે સંદભર્ભમાં, “આત્મા તરફથી દાન”
શબ્દનું ભાષાંતર, “આત્મક ક્ષમતા” અથવા “પિવત્ર આત્મા દ્વારા ખાસ ક્ષમતા” અથવા “ વશેષ આત્મક કૌશલ્ય કે
જે દેવ આપિે છે,” તરીકે (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: આત્મા, પિવત્ર આત્મા)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 12:1-3 2 શમુએલ 11:6-8 પ્રેરતો 8:20-23 પ્રેરતો 10:3-6 પ્રેરતો 11:17-18 પ્રેરતો 24:17-19
યાકૂબ 1:17-18 યોહિાન 4:9-10 માથ્થી 5:23-24 માથ્થી 8:4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H814, H4503, H4864, H4976, H4978, H4979, H4991, H5078, H5083,

દાન, દાનો
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H5379, H7810, H8641, G334, G1390, G1394, G1431, G1434, G1435, G3311,
G5486
દાન
સત્યો:
દાન યાકૂબનો પિાંચમો દીકરો હિતો, અને તે ઈઝરાએલના બાર કુળોમાંનો એક હિતો. કનાનના ઉત્તર ભાગના પ્રદેશમાં દાનનું
કુળ સ્થાયી થયું હિતું તેને પિણ આ નામ અપિાયું હિતું.

ઈબ્રામના સમય દરમ્યાન, આ દાન નામનું શહેિર યરૂશાલેમની પ્રશ્ચમે આવેલું હિતું. વષર્યો પિછી, ઈઝરાએલ દેશ વચનની
ભૂમમાં પ્રવેશ્યો તે સમય દરમ્યાન, દાન નામનું અલગ શહેિર હિતું, જે લગભગ યરૂશાલેમથી ઉત્તર દશા તરફ 60 ગાઉ
ઉપિર આવેલું હિતું.
“દાનીઓ” શબ્દ દાનના વંશજોને દશાર્ભવે છે કે જેઓ તેના કુળના પિણ સભ્યો હિતા.
(આ પિણ જુઓ: કનાન, યરૂશાલેમ, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)
બાઈબલની કલમો:

1કાળવૃતાંત 12:34-35 1 રાજા 4:24-25 નગર્ભમન 1:1-5 ઉત્પિત્ત 14:13-14 ઉત્પિત્ત 30:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1835, H1839, H2051
દાન
સત્યો:
દાન યાકૂબનો પિાંચમો દીકરો હિતો, અને તે ઈઝરાએલના બાર કુળોમાંનો એક હિતો. કનાનના ઉત્તર ભાગના પ્રદેશમાં દાનનું
કુળ સ્થાયી થયું હિતું તેને પિણ આ નામ અપિાયું હિતું.

ઈબ્રામના સમય દરમ્યાન, આ દાન નામનું શહેિર યરૂશાલેમની પ્રશ્ચમે આવેલું હિતું. વષર્યો પિછી, ઈઝરાએલ દેશ વચનની
ભૂમમાં પ્રવેશ્યો તે સમય દરમ્યાન, દાન નામનું અલગ શહેિર હિતું, જે લગભગ યરૂશાલેમથી ઉત્તર દશા તરફ 60 ગાઉ
ઉપિર આવેલું હિતું.
“દાનીઓ” શબ્દ દાનના વંશજોને દશાર્ભવે છે કે જેઓ તેના કુળના પિણ સભ્યો હિતા.
(આ પિણ જુઓ: કનાન, યરૂશાલેમ, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)
બાઈબલની કલમો:

1કાળવૃતાંત 12:34-35 1 રાજા 4:24-25 નગર્ભમન 1:1-5 ઉત્પિત્ત 14:13-14 ઉત્પિત્ત 30:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1835, H1839, H2051
દાન
સત્યો:
દાન યાકૂબનો પિાંચમો દીકરો હિતો, અને તે ઈઝરાએલના બાર કુળોમાંનો એક હિતો. કનાનના ઉત્તર ભાગના પ્રદેશમાં દાનનું
કુળ સ્થાયી થયું હિતું તેને પિણ આ નામ અપિાયું હિતું.

ઈબ્રામના સમય દરમ્યાન, આ દાન નામનું શહેિર યરૂશાલેમની પ્રશ્ચમે આવેલું હિતું. વષર્યો પિછી, ઈઝરાએલ દેશ વચનની
ભૂમમાં પ્રવેશ્યો તે સમય દરમ્યાન, દાન નામનું અલગ શહેિર હિતું, જે લગભગ યરૂશાલેમથી ઉત્તર દશા તરફ 60 ગાઉ
ઉપિર આવેલું હિતું.
“દાનીઓ” શબ્દ દાનના વંશજોને દશાર્ભવે છે કે જેઓ તેના કુળના પિણ સભ્યો હિતા.
(આ પિણ જુઓ: કનાન, યરૂશાલેમ, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)
બાઈબલની કલમો:

1કાળવૃતાંત 12:34-35 1 રાજા 4:24-25 નગર્ભમન 1:1-5 ઉત્પિત્ત 14:13-14 ઉત્પિત્ત 30:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1835, H1839, H2051
દાન
સત્યો:
દાન યાકૂબનો પિાંચમો દીકરો હિતો, અને તે ઈઝરાએલના બાર કુળોમાંનો એક હિતો. કનાનના ઉત્તર ભાગના પ્રદેશમાં દાનનું
કુળ સ્થાયી થયું હિતું તેને પિણ આ નામ અપિાયું હિતું.

દાન

Page 963 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



ઈબ્રામના સમય દરમ્યાન, આ દાન નામનું શહેિર યરૂશાલેમની પ્રશ્ચમે આવેલું હિતું. વષર્યો પિછી, ઈઝરાએલ દેશ વચનની
ભૂમમાં પ્રવેશ્યો તે સમય દરમ્યાન, દાન નામનું અલગ શહેિર હિતું, જે લગભગ યરૂશાલેમથી ઉત્તર દશા તરફ 60 ગાઉ
ઉપિર આવેલું હિતું.
“દાનીઓ” શબ્દ દાનના વંશજોને દશાર્ભવે છે કે જેઓ તેના કુળના પિણ સભ્યો હિતા.
(આ પિણ જુઓ: કનાન, યરૂશાલેમ, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)
બાઈબલની કલમો:

1કાળવૃતાંત 12:34-35 1 રાજા 4:24-25 નગર્ભમન 1:1-5 ઉત્પિત્ત 14:13-14 ઉત્પિત્ત 30:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1835, H1839, H2051
દાન
સત્યો:
દાન યાકૂબનો પિાંચમો દીકરો હિતો, અને તે ઈઝરાએલના બાર કુળોમાંનો એક હિતો. કનાનના ઉત્તર ભાગના પ્રદેશમાં દાનનું
કુળ સ્થાયી થયું હિતું તેને પિણ આ નામ અપિાયું હિતું.

ઈબ્રામના સમય દરમ્યાન, આ દાન નામનું શહેિર યરૂશાલેમની પ્રશ્ચમે આવેલું હિતું. વષર્યો પિછી, ઈઝરાએલ દેશ વચનની
ભૂમમાં પ્રવેશ્યો તે સમય દરમ્યાન, દાન નામનું અલગ શહેિર હિતું, જે લગભગ યરૂશાલેમથી ઉત્તર દશા તરફ 60 ગાઉ
ઉપિર આવેલું હિતું.
“દાનીઓ” શબ્દ દાનના વંશજોને દશાર્ભવે છે કે જેઓ તેના કુળના પિણ સભ્યો હિતા.
(આ પિણ જુઓ: કનાન, યરૂશાલેમ, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)
બાઈબલની કલમો:

1કાળવૃતાંત 12:34-35 1 રાજા 4:24-25 નગર્ભમન 1:1-5 ઉત્પિત્ત 14:13-14 ઉત્પિત્ત 30:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1835, H1839, H2051
દાન
સત્યો:
દાન યાકૂબનો પિાંચમો દીકરો હિતો, અને તે ઈઝરાએલના બાર કુળોમાંનો એક હિતો. કનાનના ઉત્તર ભાગના પ્રદેશમાં દાનનું
કુળ સ્થાયી થયું હિતું તેને પિણ આ નામ અપિાયું હિતું.

ઈબ્રામના સમય દરમ્યાન, આ દાન નામનું શહેિર યરૂશાલેમની પ્રશ્ચમે આવેલું હિતું. વષર્યો પિછી, ઈઝરાએલ દેશ વચનની
ભૂમમાં પ્રવેશ્યો તે સમય દરમ્યાન, દાન નામનું અલગ શહેિર હિતું, જે લગભગ યરૂશાલેમથી ઉત્તર દશા તરફ 60 ગાઉ
ઉપિર આવેલું હિતું.
“દાનીઓ” શબ્દ દાનના વંશજોને દશાર્ભવે છે કે જેઓ તેના કુળના પિણ સભ્યો હિતા.
(આ પિણ જુઓ: કનાન, યરૂશાલેમ, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)
બાઈબલની કલમો:

1કાળવૃતાંત 12:34-35 1 રાજા 4:24-25 નગર્ભમન 1:1-5 ઉત્પિત્ત 14:13-14 ઉત્પિત્ત 30:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1835, H1839, H2051
દાન
સત્યો:
દાન યાકૂબનો પિાંચમો દીકરો હિતો, અને તે ઈઝરાએલના બાર કુળોમાંનો એક હિતો. કનાનના ઉત્તર ભાગના પ્રદેશમાં દાનનું
કુળ સ્થાયી થયું હિતું તેને પિણ આ નામ અપિાયું હિતું.

ઈબ્રામના સમય દરમ્યાન, આ દાન નામનું શહેિર યરૂશાલેમની પ્રશ્ચમે આવેલું હિતું. વષર્યો પિછી, ઈઝરાએલ દેશ વચનની
ભૂમમાં પ્રવેશ્યો તે સમય દરમ્યાન, દાન નામનું અલગ શહેિર હિતું, જે લગભગ યરૂશાલેમથી ઉત્તર દશા તરફ 60 ગાઉ
ઉપિર આવેલું હિતું.
“દાનીઓ” શબ્દ દાનના વંશજોને દશાર્ભવે છે કે જેઓ તેના કુળના પિણ સભ્યો હિતા.
(આ પિણ જુઓ: કનાન, યરૂશાલેમ, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)
બાઈબલની કલમો:

દાન
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1કાળવૃતાંત 12:34-35 1 રાજા 4:24-25 નગર્ભમન 1:1-5 ઉત્પિત્ત 14:13-14 ઉત્પિત્ત 30:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1835, H1839, H2051
દાન
સત્યો:
દાન યાકૂબનો પિાંચમો દીકરો હિતો, અને તે ઈઝરાએલના બાર કુળોમાંનો એક હિતો. કનાનના ઉત્તર ભાગના પ્રદેશમાં દાનનું
કુળ સ્થાયી થયું હિતું તેને પિણ આ નામ અપિાયું હિતું.

ઈબ્રામના સમય દરમ્યાન, આ દાન નામનું શહેિર યરૂશાલેમની પ્રશ્ચમે આવેલું હિતું. વષર્યો પિછી, ઈઝરાએલ દેશ વચનની
ભૂમમાં પ્રવેશ્યો તે સમય દરમ્યાન, દાન નામનું અલગ શહેિર હિતું, જે લગભગ યરૂશાલેમથી ઉત્તર દશા તરફ 60 ગાઉ
ઉપિર આવેલું હિતું.
“દાનીઓ” શબ્દ દાનના વંશજોને દશાર્ભવે છે કે જેઓ તેના કુળના પિણ સભ્યો હિતા.
(આ પિણ જુઓ: કનાન, યરૂશાલેમ, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)
બાઈબલની કલમો:

1કાળવૃતાંત 12:34-35 1 રાજા 4:24-25 નગર્ભમન 1:1-5 ઉત્પિત્ત 14:13-14 ઉત્પિત્ત 30:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1835, H1839, H2051
દાન
સત્યો:
દાન યાકૂબનો પિાંચમો દીકરો હિતો, અને તે ઈઝરાએલના બાર કુળોમાંનો એક હિતો. કનાનના ઉત્તર ભાગના પ્રદેશમાં દાનનું
કુળ સ્થાયી થયું હિતું તેને પિણ આ નામ અપિાયું હિતું.

ઈબ્રામના સમય દરમ્યાન, આ દાન નામનું શહેિર યરૂશાલેમની પ્રશ્ચમે આવેલું હિતું. વષર્યો પિછી, ઈઝરાએલ દેશ વચનની
ભૂમમાં પ્રવેશ્યો તે સમય દરમ્યાન, દાન નામનું અલગ શહેિર હિતું, જે લગભગ યરૂશાલેમથી ઉત્તર દશા તરફ 60 ગાઉ
ઉપિર આવેલું હિતું.
“દાનીઓ” શબ્દ દાનના વંશજોને દશાર્ભવે છે કે જેઓ તેના કુળના પિણ સભ્યો હિતા.
(આ પિણ જુઓ: કનાન, યરૂશાલેમ, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)
બાઈબલની કલમો:

1કાળવૃતાંત 12:34-35 1 રાજા 4:24-25 નગર્ભમન 1:1-5 ઉત્પિત્ત 14:13-14 ઉત્પિત્ત 30:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1835, H1839, H2051
દાન
સત્યો:
દાન યાકૂબનો પિાંચમો દીકરો હિતો, અને તે ઈઝરાએલના બાર કુળોમાંનો એક હિતો. કનાનના ઉત્તર ભાગના પ્રદેશમાં દાનનું
કુળ સ્થાયી થયું હિતું તેને પિણ આ નામ અપિાયું હિતું.

ઈબ્રામના સમય દરમ્યાન, આ દાન નામનું શહેિર યરૂશાલેમની પ્રશ્ચમે આવેલું હિતું. વષર્યો પિછી, ઈઝરાએલ દેશ વચનની
ભૂમમાં પ્રવેશ્યો તે સમય દરમ્યાન, દાન નામનું અલગ શહેિર હિતું, જે લગભગ યરૂશાલેમથી ઉત્તર દશા તરફ 60 ગાઉ
ઉપિર આવેલું હિતું.
“દાનીઓ” શબ્દ દાનના વંશજોને દશાર્ભવે છે કે જેઓ તેના કુળના પિણ સભ્યો હિતા.
(આ પિણ જુઓ: કનાન, યરૂશાલેમ, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)
બાઈબલની કલમો:

1કાળવૃતાંત 12:34-35 1 રાજા 4:24-25 નગર્ભમન 1:1-5 ઉત્પિત્ત 14:13-14 ઉત્પિત્ત 30:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1835, H1839, H2051
દાન
સત્યો:
દાન યાકૂબનો પિાંચમો દીકરો હિતો, અને તે ઈઝરાએલના બાર કુળોમાંનો એક હિતો. કનાનના ઉત્તર ભાગના પ્રદેશમાં દાનનું

દાન
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કુળ સ્થાયી થયું હિતું તેને પિણ આ નામ અપિાયું હિતું.
ઈબ્રામના સમય દરમ્યાન, આ દાન નામનું શહેિર યરૂશાલેમની પ્રશ્ચમે આવેલું હિતું. વષર્યો પિછી, ઈઝરાએલ દેશ વચનની

ભૂમમાં પ્રવેશ્યો તે સમય દરમ્યાન, દાન નામનું અલગ શહેિર હિતું, જે લગભગ યરૂશાલેમથી ઉત્તર દશા તરફ 60 ગાઉ
ઉપિર આવેલું હિતું.
“દાનીઓ” શબ્દ દાનના વંશજોને દશાર્ભવે છે કે જેઓ તેના કુળના પિણ સભ્યો હિતા.
(આ પિણ જુઓ: કનાન, યરૂશાલેમ, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)
બાઈબલની કલમો:

1કાળવૃતાંત 12:34-35 1 રાજા 4:24-25 નગર્ભમન 1:1-5 ઉત્પિત્ત 14:13-14 ઉત્પિત્ત 30:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1835, H1839, H2051
દાન
સત્યો:
દાન યાકૂબનો પિાંચમો દીકરો હિતો, અને તે ઈઝરાએલના બાર કુળોમાંનો એક હિતો. કનાનના ઉત્તર ભાગના પ્રદેશમાં દાનનું
કુળ સ્થાયી થયું હિતું તેને પિણ આ નામ અપિાયું હિતું.

ઈબ્રામના સમય દરમ્યાન, આ દાન નામનું શહેિર યરૂશાલેમની પ્રશ્ચમે આવેલું હિતું. વષર્યો પિછી, ઈઝરાએલ દેશ વચનની
ભૂમમાં પ્રવેશ્યો તે સમય દરમ્યાન, દાન નામનું અલગ શહેિર હિતું, જે લગભગ યરૂશાલેમથી ઉત્તર દશા તરફ 60 ગાઉ
ઉપિર આવેલું હિતું.
“દાનીઓ” શબ્દ દાનના વંશજોને દશાર્ભવે છે કે જેઓ તેના કુળના પિણ સભ્યો હિતા.
(આ પિણ જુઓ: કનાન, યરૂશાલેમ, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)
બાઈબલની કલમો:

1કાળવૃતાંત 12:34-35 1 રાજા 4:24-25 નગર્ભમન 1:1-5 ઉત્પિત્ત 14:13-14 ઉત્પિત્ત 30:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1835, H1839, H2051
દાન
સત્યો:
દાન યાકૂબનો પિાંચમો દીકરો હિતો, અને તે ઈઝરાએલના બાર કુળોમાંનો એક હિતો. કનાનના ઉત્તર ભાગના પ્રદેશમાં દાનનું
કુળ સ્થાયી થયું હિતું તેને પિણ આ નામ અપિાયું હિતું.

ઈબ્રામના સમય દરમ્યાન, આ દાન નામનું શહેિર યરૂશાલેમની પ્રશ્ચમે આવેલું હિતું. વષર્યો પિછી, ઈઝરાએલ દેશ વચનની
ભૂમમાં પ્રવેશ્યો તે સમય દરમ્યાન, દાન નામનું અલગ શહેિર હિતું, જે લગભગ યરૂશાલેમથી ઉત્તર દશા તરફ 60 ગાઉ
ઉપિર આવેલું હિતું.
“દાનીઓ” શબ્દ દાનના વંશજોને દશાર્ભવે છે કે જેઓ તેના કુળના પિણ સભ્યો હિતા.
(આ પિણ જુઓ: કનાન, યરૂશાલેમ, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)
બાઈબલની કલમો:

1કાળવૃતાંત 12:34-35 1 રાજા 4:24-25 નગર્ભમન 1:1-5 ઉત્પિત્ત 14:13-14 ઉત્પિત્ત 30:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1835, H1839, H2051
દાન
સત્યો:
દાન યાકૂબનો પિાંચમો દીકરો હિતો, અને તે ઈઝરાએલના બાર કુળોમાંનો એક હિતો. કનાનના ઉત્તર ભાગના પ્રદેશમાં દાનનું
કુળ સ્થાયી થયું હિતું તેને પિણ આ નામ અપિાયું હિતું.

ઈબ્રામના સમય દરમ્યાન, આ દાન નામનું શહેિર યરૂશાલેમની પ્રશ્ચમે આવેલું હિતું. વષર્યો પિછી, ઈઝરાએલ દેશ વચનની
ભૂમમાં પ્રવેશ્યો તે સમય દરમ્યાન, દાન નામનું અલગ શહેિર હિતું, જે લગભગ યરૂશાલેમથી ઉત્તર દશા તરફ 60 ગાઉ
ઉપિર આવેલું હિતું.
“દાનીઓ” શબ્દ દાનના વંશજોને દશાર્ભવે છે કે જેઓ તેના કુળના પિણ સભ્યો હિતા.
(આ પિણ જુઓ: કનાન, યરૂશાલેમ, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)

દાન
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બાઈબલની કલમો:
1કાળવૃતાંત 12:34-35 1 રાજા 4:24-25 નગર્ભમન 1:1-5 ઉત્પિત્ત 14:13-14 ઉત્પિત્ત 30:5-6

શબ્દ માહિતી:
Strong's: H1835, H1839, H2051

દાન
સત્યો:
દાન યાકૂબનો પિાંચમો દીકરો હિતો, અને તે ઈઝરાએલના બાર કુળોમાંનો એક હિતો. કનાનના ઉત્તર ભાગના પ્રદેશમાં દાનનું
કુળ સ્થાયી થયું હિતું તેને પિણ આ નામ અપિાયું હિતું.

ઈબ્રામના સમય દરમ્યાન, આ દાન નામનું શહેિર યરૂશાલેમની પ્રશ્ચમે આવેલું હિતું. વષર્યો પિછી, ઈઝરાએલ દેશ વચનની
ભૂમમાં પ્રવેશ્યો તે સમય દરમ્યાન, દાન નામનું અલગ શહેિર હિતું, જે લગભગ યરૂશાલેમથી ઉત્તર દશા તરફ 60 ગાઉ
ઉપિર આવેલું હિતું.
“દાનીઓ” શબ્દ દાનના વંશજોને દશાર્ભવે છે કે જેઓ તેના કુળના પિણ સભ્યો હિતા.
(આ પિણ જુઓ: કનાન, યરૂશાલેમ, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)
બાઈબલની કલમો:

1કાળવૃતાંત 12:34-35 1 રાજા 4:24-25 નગર્ભમન 1:1-5 ઉત્પિત્ત 14:13-14 ઉત્પિત્ત 30:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1835, H1839, H2051
દાન
સત્યો:
દાન યાકૂબનો પિાંચમો દીકરો હિતો, અને તે ઈઝરાએલના બાર કુળોમાંનો એક હિતો. કનાનના ઉત્તર ભાગના પ્રદેશમાં દાનનું
કુળ સ્થાયી થયું હિતું તેને પિણ આ નામ અપિાયું હિતું.

ઈબ્રામના સમય દરમ્યાન, આ દાન નામનું શહેિર યરૂશાલેમની પ્રશ્ચમે આવેલું હિતું. વષર્યો પિછી, ઈઝરાએલ દેશ વચનની
ભૂમમાં પ્રવેશ્યો તે સમય દરમ્યાન, દાન નામનું અલગ શહેિર હિતું, જે લગભગ યરૂશાલેમથી ઉત્તર દશા તરફ 60 ગાઉ
ઉપિર આવેલું હિતું.
“દાનીઓ” શબ્દ દાનના વંશજોને દશાર્ભવે છે કે જેઓ તેના કુળના પિણ સભ્યો હિતા.
(આ પિણ જુઓ: કનાન, યરૂશાલેમ, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)
બાઈબલની કલમો:

1કાળવૃતાંત 12:34-35 1 રાજા 4:24-25 નગર્ભમન 1:1-5 ઉત્પિત્ત 14:13-14 ઉત્પિત્ત 30:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1835, H1839, H2051
દાન
સત્યો:
દાન યાકૂબનો પિાંચમો દીકરો હિતો, અને તે ઈઝરાએલના બાર કુળોમાંનો એક હિતો. કનાનના ઉત્તર ભાગના પ્રદેશમાં દાનનું
કુળ સ્થાયી થયું હિતું તેને પિણ આ નામ અપિાયું હિતું.

ઈબ્રામના સમય દરમ્યાન, આ દાન નામનું શહેિર યરૂશાલેમની પ્રશ્ચમે આવેલું હિતું. વષર્યો પિછી, ઈઝરાએલ દેશ વચનની
ભૂમમાં પ્રવેશ્યો તે સમય દરમ્યાન, દાન નામનું અલગ શહેિર હિતું, જે લગભગ યરૂશાલેમથી ઉત્તર દશા તરફ 60 ગાઉ
ઉપિર આવેલું હિતું.
“દાનીઓ” શબ્દ દાનના વંશજોને દશાર્ભવે છે કે જેઓ તેના કુળના પિણ સભ્યો હિતા.
(આ પિણ જુઓ: કનાન, યરૂશાલેમ, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)
બાઈબલની કલમો:

1કાળવૃતાંત 12:34-35 1 રાજા 4:24-25 નગર્ભમન 1:1-5 ઉત્પિત્ત 14:13-14 ઉત્પિત્ત 30:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1835, H1839, H2051
દાન
સત્યો:

દાન
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દાન યાકૂબનો પિાંચમો દીકરો હિતો, અને તે ઈઝરાએલના બાર કુળોમાંનો એક હિતો. કનાનના ઉત્તર ભાગના પ્રદેશમાં દાનનું
કુળ સ્થાયી થયું હિતું તેને પિણ આ નામ અપિાયું હિતું.

ઈબ્રામના સમય દરમ્યાન, આ દાન નામનું શહેિર યરૂશાલેમની પ્રશ્ચમે આવેલું હિતું. વષર્યો પિછી, ઈઝરાએલ દેશ વચનની
ભૂમમાં પ્રવેશ્યો તે સમય દરમ્યાન, દાન નામનું અલગ શહેિર હિતું, જે લગભગ યરૂશાલેમથી ઉત્તર દશા તરફ 60 ગાઉ
ઉપિર આવેલું હિતું.
“દાનીઓ” શબ્દ દાનના વંશજોને દશાર્ભવે છે કે જેઓ તેના કુળના પિણ સભ્યો હિતા.
(આ પિણ જુઓ: કનાન, યરૂશાલેમ, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)
બાઈબલની કલમો:

1કાળવૃતાંત 12:34-35 1 રાજા 4:24-25 નગર્ભમન 1:1-5 ઉત્પિત્ત 14:13-14 ઉત્પિત્ત 30:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1835, H1839, H2051
દાન
વ્યાખ્યા:
ગરીબોને મદદરૂપિ થવા માટ ેપિૈસા, ખોરાક અથવા બીજી અન્ય વસ્તુઓ આપિવામાં આવે તેના માટ ે“દાન” શબ્દ વપિરાય
છે.

તે સમયના ધમર્ભમાં મોટભેાગે દાન આપિવું તે ન્યાયી થવા માટનેી જરૂરી બાબત હિતી. ઈસુએ કહ્યું બીજા લોકો જુએ તે
ઈરાદા જાહેિરમાં દાન આપિવું જોઈએ નહિીં. આ શબ્દનું ભાષાંતર આ રીતે પિણ થઈ શકે એટલે કે “પિૈસા” “ગરીબો
લોકોને ભેટ” અથવા “ગરીબ માટ ેમદદ.”
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 3:1-3 માથ્થી 6:1-2 માથ્થી 6:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G1654
દાન
વ્યાખ્યા:
ગરીબોને મદદરૂપિ થવા માટ ેપિૈસા, ખોરાક અથવા બીજી અન્ય વસ્તુઓ આપિવામાં આવે તેના માટ ે“દાન” શબ્દ વપિરાય
છે.

તે સમયના ધમર્ભમાં મોટભેાગે દાન આપિવું તે ન્યાયી થવા માટનેી જરૂરી બાબત હિતી. ઈસુએ કહ્યું બીજા લોકો જુએ તે
ઈરાદા જાહેિરમાં દાન આપિવું જોઈએ નહિીં. આ શબ્દનું ભાષાંતર આ રીતે પિણ થઈ શકે એટલે કે “પિૈસા” “ગરીબો
લોકોને ભેટ” અથવા “ગરીબ માટ ેમદદ.”
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 3:1-3 માથ્થી 6:1-2 માથ્થી 6:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G1654
દાન
વ્યાખ્યા:
ગરીબોને મદદરૂપિ થવા માટ ેપિૈસા, ખોરાક અથવા બીજી અન્ય વસ્તુઓ આપિવામાં આવે તેના માટ ે“દાન” શબ્દ વપિરાય
છે.

તે સમયના ધમર્ભમાં મોટભેાગે દાન આપિવું તે ન્યાયી થવા માટનેી જરૂરી બાબત હિતી. ઈસુએ કહ્યું બીજા લોકો જુએ તે
ઈરાદા જાહેિરમાં દાન આપિવું જોઈએ નહિીં. આ શબ્દનું ભાષાંતર આ રીતે પિણ થઈ શકે એટલે કે “પિૈસા” “ગરીબો
લોકોને ભેટ” અથવા “ગરીબ માટ ેમદદ.”
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 3:1-3 માથ્થી 6:1-2 માથ્થી 6:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G1654
દાન

દાન
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વ્યાખ્યા:
ગરીબોને મદદરૂપિ થવા માટ ેપિૈસા, ખોરાક અથવા બીજી અન્ય વસ્તુઓ આપિવામાં આવે તેના માટ ે“દાન” શબ્દ વપિરાય
છે.

તે સમયના ધમર્ભમાં મોટભેાગે દાન આપિવું તે ન્યાયી થવા માટનેી જરૂરી બાબત હિતી. ઈસુએ કહ્યું બીજા લોકો જુએ તે
ઈરાદા જાહેિરમાં દાન આપિવું જોઈએ નહિીં. આ શબ્દનું ભાષાંતર આ રીતે પિણ થઈ શકે એટલે કે “પિૈસા” “ગરીબો
લોકોને ભેટ” અથવા “ગરીબ માટ ેમદદ.”
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 3:1-3 માથ્થી 6:1-2 માથ્થી 6:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G1654
દાન
વ્યાખ્યા:
ગરીબોને મદદરૂપિ થવા માટ ેપિૈસા, ખોરાક અથવા બીજી અન્ય વસ્તુઓ આપિવામાં આવે તેના માટ ે“દાન” શબ્દ વપિરાય
છે.

તે સમયના ધમર્ભમાં મોટભેાગે દાન આપિવું તે ન્યાયી થવા માટનેી જરૂરી બાબત હિતી. ઈસુએ કહ્યું બીજા લોકો જુએ તે
ઈરાદા જાહેિરમાં દાન આપિવું જોઈએ નહિીં. આ શબ્દનું ભાષાંતર આ રીતે પિણ થઈ શકે એટલે કે “પિૈસા” “ગરીબો
લોકોને ભેટ” અથવા “ગરીબ માટ ેમદદ.”
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 3:1-3 માથ્થી 6:1-2 માથ્થી 6:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G1654
દાન
વ્યાખ્યા:
ગરીબોને મદદરૂપિ થવા માટ ેપિૈસા, ખોરાક અથવા બીજી અન્ય વસ્તુઓ આપિવામાં આવે તેના માટ ે“દાન” શબ્દ વપિરાય
છે.

તે સમયના ધમર્ભમાં મોટભેાગે દાન આપિવું તે ન્યાયી થવા માટનેી જરૂરી બાબત હિતી. ઈસુએ કહ્યું બીજા લોકો જુએ તે
ઈરાદા જાહેિરમાં દાન આપિવું જોઈએ નહિીં. આ શબ્દનું ભાષાંતર આ રીતે પિણ થઈ શકે એટલે કે “પિૈસા” “ગરીબો
લોકોને ભેટ” અથવા “ગરીબ માટ ેમદદ.”
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 3:1-3 માથ્થી 6:1-2 માથ્થી 6:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G1654
દાન
વ્યાખ્યા:
ગરીબોને મદદરૂપિ થવા માટ ેપિૈસા, ખોરાક અથવા બીજી અન્ય વસ્તુઓ આપિવામાં આવે તેના માટ ે“દાન” શબ્દ વપિરાય
છે.

તે સમયના ધમર્ભમાં મોટભેાગે દાન આપિવું તે ન્યાયી થવા માટનેી જરૂરી બાબત હિતી. ઈસુએ કહ્યું બીજા લોકો જુએ તે
ઈરાદા જાહેિરમાં દાન આપિવું જોઈએ નહિીં. આ શબ્દનું ભાષાંતર આ રીતે પિણ થઈ શકે એટલે કે “પિૈસા” “ગરીબો
લોકોને ભેટ” અથવા “ગરીબ માટ ેમદદ.”
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 3:1-3 માથ્થી 6:1-2 માથ્થી 6:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G1654
દાન
વ્યાખ્યા:
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ગરીબોને મદદરૂપિ થવા માટ ેપિૈસા, ખોરાક અથવા બીજી અન્ય વસ્તુઓ આપિવામાં આવે તેના માટ ે“દાન” શબ્દ વપિરાય
છે.

તે સમયના ધમર્ભમાં મોટભેાગે દાન આપિવું તે ન્યાયી થવા માટનેી જરૂરી બાબત હિતી. ઈસુએ કહ્યું બીજા લોકો જુએ તે
ઈરાદા જાહેિરમાં દાન આપિવું જોઈએ નહિીં. આ શબ્દનું ભાષાંતર આ રીતે પિણ થઈ શકે એટલે કે “પિૈસા” “ગરીબો
લોકોને ભેટ” અથવા “ગરીબ માટ ેમદદ.”
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 3:1-3 માથ્થી 6:1-2 માથ્થી 6:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G1654
દાન
વ્યાખ્યા:
ગરીબોને મદદરૂપિ થવા માટ ેપિૈસા, ખોરાક અથવા બીજી અન્ય વસ્તુઓ આપિવામાં આવે તેના માટ ે“દાન” શબ્દ વપિરાય
છે.

તે સમયના ધમર્ભમાં મોટભેાગે દાન આપિવું તે ન્યાયી થવા માટનેી જરૂરી બાબત હિતી. ઈસુએ કહ્યું બીજા લોકો જુએ તે
ઈરાદા જાહેિરમાં દાન આપિવું જોઈએ નહિીં. આ શબ્દનું ભાષાંતર આ રીતે પિણ થઈ શકે એટલે કે “પિૈસા” “ગરીબો
લોકોને ભેટ” અથવા “ગરીબ માટ ેમદદ.”
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 3:1-3 માથ્થી 6:1-2 માથ્થી 6:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G1654
દાન
વ્યાખ્યા:
ગરીબોને મદદરૂપિ થવા માટ ેપિૈસા, ખોરાક અથવા બીજી અન્ય વસ્તુઓ આપિવામાં આવે તેના માટ ે“દાન” શબ્દ વપિરાય
છે.

તે સમયના ધમર્ભમાં મોટભેાગે દાન આપિવું તે ન્યાયી થવા માટનેી જરૂરી બાબત હિતી. ઈસુએ કહ્યું બીજા લોકો જુએ તે
ઈરાદા જાહેિરમાં દાન આપિવું જોઈએ નહિીં. આ શબ્દનું ભાષાંતર આ રીતે પિણ થઈ શકે એટલે કે “પિૈસા” “ગરીબો
લોકોને ભેટ” અથવા “ગરીબ માટ ેમદદ.”
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 3:1-3 માથ્થી 6:1-2 માથ્થી 6:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G1654
દાન
વ્યાખ્યા:
ગરીબોને મદદરૂપિ થવા માટ ેપિૈસા, ખોરાક અથવા બીજી અન્ય વસ્તુઓ આપિવામાં આવે તેના માટ ે“દાન” શબ્દ વપિરાય
છે.

તે સમયના ધમર્ભમાં મોટભેાગે દાન આપિવું તે ન્યાયી થવા માટનેી જરૂરી બાબત હિતી. ઈસુએ કહ્યું બીજા લોકો જુએ તે
ઈરાદા જાહેિરમાં દાન આપિવું જોઈએ નહિીં. આ શબ્દનું ભાષાંતર આ રીતે પિણ થઈ શકે એટલે કે “પિૈસા” “ગરીબો
લોકોને ભેટ” અથવા “ગરીબ માટ ેમદદ.”
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 3:1-3 માથ્થી 6:1-2 માથ્થી 6:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G1654
દાન
વ્યાખ્યા:
ગરીબોને મદદરૂપિ થવા માટ ેપિૈસા, ખોરાક અથવા બીજી અન્ય વસ્તુઓ આપિવામાં આવે તેના માટ ે“દાન” શબ્દ વપિરાય
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છે.
તે સમયના ધમર્ભમાં મોટભેાગે દાન આપિવું તે ન્યાયી થવા માટનેી જરૂરી બાબત હિતી. ઈસુએ કહ્યું બીજા લોકો જુએ તે

ઈરાદા જાહેિરમાં દાન આપિવું જોઈએ નહિીં. આ શબ્દનું ભાષાંતર આ રીતે પિણ થઈ શકે એટલે કે “પિૈસા” “ગરીબો
લોકોને ભેટ” અથવા “ગરીબ માટ ેમદદ.”
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 3:1-3 માથ્થી 6:1-2 માથ્થી 6:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G1654
દાન
વ્યાખ્યા:
ગરીબોને મદદરૂપિ થવા માટ ેપિૈસા, ખોરાક અથવા બીજી અન્ય વસ્તુઓ આપિવામાં આવે તેના માટ ે“દાન” શબ્દ વપિરાય
છે.

તે સમયના ધમર્ભમાં મોટભેાગે દાન આપિવું તે ન્યાયી થવા માટનેી જરૂરી બાબત હિતી. ઈસુએ કહ્યું બીજા લોકો જુએ તે
ઈરાદા જાહેિરમાં દાન આપિવું જોઈએ નહિીં. આ શબ્દનું ભાષાંતર આ રીતે પિણ થઈ શકે એટલે કે “પિૈસા” “ગરીબો
લોકોને ભેટ” અથવા “ગરીબ માટ ેમદદ.”
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 3:1-3 માથ્થી 6:1-2 માથ્થી 6:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G1654
દાન
વ્યાખ્યા:
ગરીબોને મદદરૂપિ થવા માટ ેપિૈસા, ખોરાક અથવા બીજી અન્ય વસ્તુઓ આપિવામાં આવે તેના માટ ે“દાન” શબ્દ વપિરાય
છે.

તે સમયના ધમર્ભમાં મોટભેાગે દાન આપિવું તે ન્યાયી થવા માટનેી જરૂરી બાબત હિતી. ઈસુએ કહ્યું બીજા લોકો જુએ તે
ઈરાદા જાહેિરમાં દાન આપિવું જોઈએ નહિીં. આ શબ્દનું ભાષાંતર આ રીતે પિણ થઈ શકે એટલે કે “પિૈસા” “ગરીબો
લોકોને ભેટ” અથવા “ગરીબ માટ ેમદદ.”
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 3:1-3 માથ્થી 6:1-2 માથ્થી 6:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G1654
દાન
વ્યાખ્યા:
ગરીબોને મદદરૂપિ થવા માટ ેપિૈસા, ખોરાક અથવા બીજી અન્ય વસ્તુઓ આપિવામાં આવે તેના માટ ે“દાન” શબ્દ વપિરાય
છે.

તે સમયના ધમર્ભમાં મોટભેાગે દાન આપિવું તે ન્યાયી થવા માટનેી જરૂરી બાબત હિતી. ઈસુએ કહ્યું બીજા લોકો જુએ તે
ઈરાદા જાહેિરમાં દાન આપિવું જોઈએ નહિીં. આ શબ્દનું ભાષાંતર આ રીતે પિણ થઈ શકે એટલે કે “પિૈસા” “ગરીબો
લોકોને ભેટ” અથવા “ગરીબ માટ ેમદદ.”
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 3:1-3 માથ્થી 6:1-2 માથ્થી 6:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G1654
દાન
વ્યાખ્યા:
ગરીબોને મદદરૂપિ થવા માટ ેપિૈસા, ખોરાક અથવા બીજી અન્ય વસ્તુઓ આપિવામાં આવે તેના માટ ે“દાન” શબ્દ વપિરાય
છે.
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તે સમયના ધમર્ભમાં મોટભેાગે દાન આપિવું તે ન્યાયી થવા માટનેી જરૂરી બાબત હિતી. ઈસુએ કહ્યું બીજા લોકો જુએ તે
ઈરાદા જાહેિરમાં દાન આપિવું જોઈએ નહિીં. આ શબ્દનું ભાષાંતર આ રીતે પિણ થઈ શકે એટલે કે “પિૈસા” “ગરીબો
લોકોને ભેટ” અથવા “ગરીબ માટ ેમદદ.”
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 3:1-3 માથ્થી 6:1-2 માથ્થી 6:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G1654
દાન
વ્યાખ્યા:
ગરીબોને મદદરૂપિ થવા માટ ેપિૈસા, ખોરાક અથવા બીજી અન્ય વસ્તુઓ આપિવામાં આવે તેના માટ ે“દાન” શબ્દ વપિરાય
છે.

તે સમયના ધમર્ભમાં મોટભેાગે દાન આપિવું તે ન્યાયી થવા માટનેી જરૂરી બાબત હિતી. ઈસુએ કહ્યું બીજા લોકો જુએ તે
ઈરાદા જાહેિરમાં દાન આપિવું જોઈએ નહિીં. આ શબ્દનું ભાષાંતર આ રીતે પિણ થઈ શકે એટલે કે “પિૈસા” “ગરીબો
લોકોને ભેટ” અથવા “ગરીબ માટ ેમદદ.”
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 3:1-3 માથ્થી 6:1-2 માથ્થી 6:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G1654
દાન
વ્યાખ્યા:
ગરીબોને મદદરૂપિ થવા માટ ેપિૈસા, ખોરાક અથવા બીજી અન્ય વસ્તુઓ આપિવામાં આવે તેના માટ ે“દાન” શબ્દ વપિરાય
છે.

તે સમયના ધમર્ભમાં મોટભેાગે દાન આપિવું તે ન્યાયી થવા માટનેી જરૂરી બાબત હિતી. ઈસુએ કહ્યું બીજા લોકો જુએ તે
ઈરાદા જાહેિરમાં દાન આપિવું જોઈએ નહિીં. આ શબ્દનું ભાષાંતર આ રીતે પિણ થઈ શકે એટલે કે “પિૈસા” “ગરીબો
લોકોને ભેટ” અથવા “ગરીબ માટ ેમદદ.”
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 3:1-3 માથ્થી 6:1-2 માથ્થી 6:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G1654
દાનયેલ
સત્યો:
દાનયેલ ઈઝરાએલીઓનો એક પ્રબોધક હિતો કે જેને જુવાન તરીકે લગભગ ઈસ પૂવર્ગે 600 વષર્ભમાં બાબલનો રાજા
નબૂખાદનેસ્સાર દ્વારા બંદી બનાવીને લઈ જવામાં આવ્યો હિતો.

આ સમય દરમ્યાન યહૂિદામાંથી બીજા ઘણા ઈઝરાએલીઓને બંદી બનાવીને 70 વષર્યો માટ ેબાબલમાં લઇ જવાયા હિતા.
દાનયેલને બાબનનું નામ બેલ્ટશાસ્સાર આપિવામાં આવ્યું હિતું. દાનયેલ એ એક પ્રતષ્ઠત અને પ્રમાણક જુવાન
માણસ કે જે દેવની આજ્ઞા પિાળનારો હિતો. દેવે દાનયેલને બાબનના રાજાઓના અનેક સ્વપ્નો અને દશર્ભનોનું અથર્ભઘટન
કરવા જ્ઞાન પૂરંુ પિાડ્યું. આ ક્ષમતાને કારણે અને તેના પ્રતષ્ઠત ચરત્રને કારણે, દાનયેલને બાબલના સામ્રાજ્યમાં ઉચ્ચ
નેતૃત્વનો દરજ્જો અપિાયો હિતો. ઘણા વષર્યો પિછી, દાનયેલના શત્રુઓએ બાબલના રાજા દાયાર્ભવેશ સવાય બીજા
કોઈની ઉપિાસના ન કરવાનો પ્રતબંધ મૂકતો કાયદો બનાવવાની યુત કરી.
પિણ દાનયેલે દેવને પ્રાથર્ભના કરવાનું ચાલુ રાખ્યું, જેથી તેની ધરપિકડ કરી અને સર્મિહિોના બલમાં ફેકવામાં આવ્યો. પિણ દેવે
તેને બચાવ્યો અને તેને કંઈપિણ ઈજા થઈ નહિીં.
(આ પિણ જુઓ: બાબલોન, નબૂખાદનેસ્સાર)
બાઈબલની કલમો:

દાનયેલ 1:6-7 દાનયેલ 5:29-31 દાનયેલ 7:27-28 હિઝકયેલ 14:12-14 માથ્થી 24:15-18
શબ્દ માહિતી:

દાન
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Strong's: H1840, H1841, G1158
દલાસો, આરામ, દલાસો પામેલ, દલાસો આપવો, દલાસો આપનાર, દલાસો આપનારાં, દલાસો ન પામેલ
વ્યાખ્યા:
“દલાસો” અને “દલાસો આપિનાર” કોઈક કે જે શારીરક અથવા ભાવનાત્મક દદર્દથી પિીડાઈ રહ્યું છે તેને મદદ કરવાનું
દશાર્ભવે છે.

વ્યત કે જે કોઈકને દલાસો આપિે છે તેને “દલાસો આપિનાર” કહેિવાય છે. જૂના કરારમાં, “દલાસો” શબ્દ દેવ તેના
લોકોને કેવો માયાળુ અને પ્રેમાળ છે, અને જયારે તેઓ પિીડાતા હિોય તેઓને મદદ કરે છે તેનું વણર્ભન કરે છે નવા કરારમાં,
તે કહેિ છે કે દેવ તેના લોકોને પિવત્ર આત્મા દ્વારા દલાસો આપિશે.
જેઓ દલાસો પિામે છે તેઓ તેવો જ દઃુખથી પિીડાતા લોકોને તે જ પ્રકારનો દલાસો આપિવા સક્રય બને છે.

“ઈઝરાએલને દલાસો આપિનાર,” એ અભવ્યત મસીહિ કે જે આવીને તેના લોકોને છોડાવશે તેને દશાર્ભવે છે. ઈસુ
પિવત્ર આત્માને “દલાસો આપિનાર” તરીકે દશાર્ભવે છે કે, જે ઈસુમાંના વશ્વાસીઓને મદદ કરે છે.
ાષાંતર માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “દલાસા” શબ્દનું ભાષાંતર “દદર્દને સરળ કરવું” અથવા “કોઈકના દઃુખને દૂર કરવા મદદ
કરવી” અથવા “સાંત્વના આપિવી” અથવા “દલાસો આપિવો” તરીકે કરી શકાય. જેમકે “અમારો દલાસો” વાક્યનું
ભાષાંતર “અમારંુ પ્રોત્સાહિન” અથવા “(કોઈકને) અમારી સાંત્વના” અથવા “દઃુખના સમયમાં અમારી મદદ” તરીકે કરી
શકાય. “દલાસો આપિનાર” શબ્દનું ભાષાંતર, “વ્યત કે જે દલાસો આપિે છે” અથવા “કોઈક કે જે દઃુખ હિળવું
કરવામાં મદદ કરે છે” અથવા “વ્યત કે જે પ્રોત્સાહિન આપિે છે” તરીકે કરી શકાય છે. જયારે પિવત્ર આત્મા “દલાસો
આપિનાર” કહેિવાય છે જેનું ભાષાંતર, “પ્રોત્સાહિન આપિનાર” અથવા “મદદગાર” અથવા “એક કે જે મદદ અને
માગર્ભદશર્ભક” તરીકે પિણ કરી શકાય. “ઈઝરાએલને દલાસો આપિનાર” વાક્યનું ભાષાંતર, “મસીહિ”, કે જે ઈઝરાએલને
દલાસો આપિે છે” એમ કરી શકાય છે. “તેઓને દલાસો આપિનાર નથી” જેવી અભવ્યતનું ભાષાંતર, “કોઈએ તેમને
દલાસો આપ્યો નથી” અથવા “તેઓને પ્રોત્સાહિન કે મદદ કરવા કોઈ પિણ નથી” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: હિર્મિમત, પિવત્ર આત્મા)
બાઈબલની કલમો:

1 થેસ્સ્લોનકી 5:8-11 2 કરર્મિથીઓ 1:3-4 2 શમુએલ 10:1-3 પ્રેરતો 20:11-12
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2505, H5150, H5162, H5165, H5564, H8575, G302, G2174, G3870,
G3874, G3875, G3888, G3890, G3931
દલાસો, આરામ, દલાસો પામેલ, દલાસો આપવો, દલાસો આપનાર, દલાસો આપનારાં, દલાસો ન પામેલ
વ્યાખ્યા:
“દલાસો” અને “દલાસો આપિનાર” કોઈક કે જે શારીરક અથવા ભાવનાત્મક દદર્દથી પિીડાઈ રહ્યું છે તેને મદદ કરવાનું
દશાર્ભવે છે.

વ્યત કે જે કોઈકને દલાસો આપિે છે તેને “દલાસો આપિનાર” કહેિવાય છે. જૂના કરારમાં, “દલાસો” શબ્દ દેવ તેના
લોકોને કેવો માયાળુ અને પ્રેમાળ છે, અને જયારે તેઓ પિીડાતા હિોય તેઓને મદદ કરે છે તેનું વણર્ભન કરે છે નવા કરારમાં,
તે કહેિ છે કે દેવ તેના લોકોને પિવત્ર આત્મા દ્વારા દલાસો આપિશે.
જેઓ દલાસો પિામે છે તેઓ તેવો જ દઃુખથી પિીડાતા લોકોને તે જ પ્રકારનો દલાસો આપિવા સક્રય બને છે.

“ઈઝરાએલને દલાસો આપિનાર,” એ અભવ્યત મસીહિ કે જે આવીને તેના લોકોને છોડાવશે તેને દશાર્ભવે છે. ઈસુ
પિવત્ર આત્માને “દલાસો આપિનાર” તરીકે દશાર્ભવે છે કે, જે ઈસુમાંના વશ્વાસીઓને મદદ કરે છે.
ાષાંતર માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “દલાસા” શબ્દનું ભાષાંતર “દદર્દને સરળ કરવું” અથવા “કોઈકના દઃુખને દૂર કરવા મદદ
કરવી” અથવા “સાંત્વના આપિવી” અથવા “દલાસો આપિવો” તરીકે કરી શકાય. જેમકે “અમારો દલાસો” વાક્યનું
ભાષાંતર “અમારંુ પ્રોત્સાહિન” અથવા “(કોઈકને) અમારી સાંત્વના” અથવા “દઃુખના સમયમાં અમારી મદદ” તરીકે કરી
શકાય. “દલાસો આપિનાર” શબ્દનું ભાષાંતર, “વ્યત કે જે દલાસો આપિે છે” અથવા “કોઈક કે જે દઃુખ હિળવું
કરવામાં મદદ કરે છે” અથવા “વ્યત કે જે પ્રોત્સાહિન આપિે છે” તરીકે કરી શકાય છે. જયારે પિવત્ર આત્મા “દલાસો
આપિનાર” કહેિવાય છે જેનું ભાષાંતર, “પ્રોત્સાહિન આપિનાર” અથવા “મદદગાર” અથવા “એક કે જે મદદ અને
માગર્ભદશર્ભક” તરીકે પિણ કરી શકાય. “ઈઝરાએલને દલાસો આપિનાર” વાક્યનું ભાષાંતર, “મસીહિ”, કે જે ઈઝરાએલને

દલાસો, આરામ, દલાસો પિામેલ, દલાસો આપિવો, દલાસો આપિનાર, દલાસો આપિનારાં, દલાસો ન પિામેલ
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દલાસો આપિે છે” એમ કરી શકાય છે. “તેઓને દલાસો આપિનાર નથી” જેવી અભવ્યતનું ભાષાંતર, “કોઈએ તેમને
દલાસો આપ્યો નથી” અથવા “તેઓને પ્રોત્સાહિન કે મદદ કરવા કોઈ પિણ નથી” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: હિર્મિમત, પિવત્ર આત્મા)
બાઈબલની કલમો:

1 થેસ્સ્લોનકી 5:8-11 2 કરર્મિથીઓ 1:3-4 2 શમુએલ 10:1-3 પ્રેરતો 20:11-12
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2505, H5150, H5162, H5165, H5564, H8575, G302, G2174, G3870,
G3874, G3875, G3888, G3890, G3931
દલાસો, આરામ, દલાસો પામેલ, દલાસો આપવો, દલાસો આપનાર, દલાસો આપનારાં, દલાસો ન પામેલ
વ્યાખ્યા:
“દલાસો” અને “દલાસો આપિનાર” કોઈક કે જે શારીરક અથવા ભાવનાત્મક દદર્દથી પિીડાઈ રહ્યું છે તેને મદદ કરવાનું
દશાર્ભવે છે.

વ્યત કે જે કોઈકને દલાસો આપિે છે તેને “દલાસો આપિનાર” કહેિવાય છે. જૂના કરારમાં, “દલાસો” શબ્દ દેવ તેના
લોકોને કેવો માયાળુ અને પ્રેમાળ છે, અને જયારે તેઓ પિીડાતા હિોય તેઓને મદદ કરે છે તેનું વણર્ભન કરે છે નવા કરારમાં,
તે કહેિ છે કે દેવ તેના લોકોને પિવત્ર આત્મા દ્વારા દલાસો આપિશે.
જેઓ દલાસો પિામે છે તેઓ તેવો જ દઃુખથી પિીડાતા લોકોને તે જ પ્રકારનો દલાસો આપિવા સક્રય બને છે.

“ઈઝરાએલને દલાસો આપિનાર,” એ અભવ્યત મસીહિ કે જે આવીને તેના લોકોને છોડાવશે તેને દશાર્ભવે છે. ઈસુ
પિવત્ર આત્માને “દલાસો આપિનાર” તરીકે દશાર્ભવે છે કે, જે ઈસુમાંના વશ્વાસીઓને મદદ કરે છે.
ાષાંતર માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “દલાસા” શબ્દનું ભાષાંતર “દદર્દને સરળ કરવું” અથવા “કોઈકના દઃુખને દૂર કરવા મદદ
કરવી” અથવા “સાંત્વના આપિવી” અથવા “દલાસો આપિવો” તરીકે કરી શકાય. જેમકે “અમારો દલાસો” વાક્યનું
ભાષાંતર “અમારંુ પ્રોત્સાહિન” અથવા “(કોઈકને) અમારી સાંત્વના” અથવા “દઃુખના સમયમાં અમારી મદદ” તરીકે કરી
શકાય. “દલાસો આપિનાર” શબ્દનું ભાષાંતર, “વ્યત કે જે દલાસો આપિે છે” અથવા “કોઈક કે જે દઃુખ હિળવું
કરવામાં મદદ કરે છે” અથવા “વ્યત કે જે પ્રોત્સાહિન આપિે છે” તરીકે કરી શકાય છે. જયારે પિવત્ર આત્મા “દલાસો
આપિનાર” કહેિવાય છે જેનું ભાષાંતર, “પ્રોત્સાહિન આપિનાર” અથવા “મદદગાર” અથવા “એક કે જે મદદ અને
માગર્ભદશર્ભક” તરીકે પિણ કરી શકાય. “ઈઝરાએલને દલાસો આપિનાર” વાક્યનું ભાષાંતર, “મસીહિ”, કે જે ઈઝરાએલને
દલાસો આપિે છે” એમ કરી શકાય છે. “તેઓને દલાસો આપિનાર નથી” જેવી અભવ્યતનું ભાષાંતર, “કોઈએ તેમને
દલાસો આપ્યો નથી” અથવા “તેઓને પ્રોત્સાહિન કે મદદ કરવા કોઈ પિણ નથી” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: હિર્મિમત, પિવત્ર આત્મા)
બાઈબલની કલમો:

1 થેસ્સ્લોનકી 5:8-11 2 કરર્મિથીઓ 1:3-4 2 શમુએલ 10:1-3 પ્રેરતો 20:11-12
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2505, H5150, H5162, H5165, H5564, H8575, G302, G2174, G3870,
G3874, G3875, G3888, G3890, G3931
દલાસો, આરામ, દલાસો પામેલ, દલાસો આપવો, દલાસો આપનાર, દલાસો આપનારાં, દલાસો ન પામેલ
વ્યાખ્યા:
“દલાસો” અને “દલાસો આપિનાર” કોઈક કે જે શારીરક અથવા ભાવનાત્મક દદર્દથી પિીડાઈ રહ્યું છે તેને મદદ કરવાનું
દશાર્ભવે છે.

વ્યત કે જે કોઈકને દલાસો આપિે છે તેને “દલાસો આપિનાર” કહેિવાય છે. જૂના કરારમાં, “દલાસો” શબ્દ દેવ તેના
લોકોને કેવો માયાળુ અને પ્રેમાળ છે, અને જયારે તેઓ પિીડાતા હિોય તેઓને મદદ કરે છે તેનું વણર્ભન કરે છે નવા કરારમાં,
તે કહેિ છે કે દેવ તેના લોકોને પિવત્ર આત્મા દ્વારા દલાસો આપિશે.
જેઓ દલાસો પિામે છે તેઓ તેવો જ દઃુખથી પિીડાતા લોકોને તે જ પ્રકારનો દલાસો આપિવા સક્રય બને છે.

“ઈઝરાએલને દલાસો આપિનાર,” એ અભવ્યત મસીહિ કે જે આવીને તેના લોકોને છોડાવશે તેને દશાર્ભવે છે. ઈસુ
પિવત્ર આત્માને “દલાસો આપિનાર” તરીકે દશાર્ભવે છે કે, જે ઈસુમાંના વશ્વાસીઓને મદદ કરે છે.
ાષાંતર માટનેા સૂચનો:

દલાસો, આરામ, દલાસો પિામેલ, દલાસો આપિવો, દલાસો આપિનાર, દલાસો આપિનારાં, દલાસો ન પિામેલ
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સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “દલાસા” શબ્દનું ભાષાંતર “દદર્દને સરળ કરવું” અથવા “કોઈકના દઃુખને દૂર કરવા મદદ
કરવી” અથવા “સાંત્વના આપિવી” અથવા “દલાસો આપિવો” તરીકે કરી શકાય. જેમકે “અમારો દલાસો” વાક્યનું
ભાષાંતર “અમારંુ પ્રોત્સાહિન” અથવા “(કોઈકને) અમારી સાંત્વના” અથવા “દઃુખના સમયમાં અમારી મદદ” તરીકે કરી
શકાય. “દલાસો આપિનાર” શબ્દનું ભાષાંતર, “વ્યત કે જે દલાસો આપિે છે” અથવા “કોઈક કે જે દઃુખ હિળવું
કરવામાં મદદ કરે છે” અથવા “વ્યત કે જે પ્રોત્સાહિન આપિે છે” તરીકે કરી શકાય છે. જયારે પિવત્ર આત્મા “દલાસો
આપિનાર” કહેિવાય છે જેનું ભાષાંતર, “પ્રોત્સાહિન આપિનાર” અથવા “મદદગાર” અથવા “એક કે જે મદદ અને
માગર્ભદશર્ભક” તરીકે પિણ કરી શકાય. “ઈઝરાએલને દલાસો આપિનાર” વાક્યનું ભાષાંતર, “મસીહિ”, કે જે ઈઝરાએલને
દલાસો આપિે છે” એમ કરી શકાય છે. “તેઓને દલાસો આપિનાર નથી” જેવી અભવ્યતનું ભાષાંતર, “કોઈએ તેમને
દલાસો આપ્યો નથી” અથવા “તેઓને પ્રોત્સાહિન કે મદદ કરવા કોઈ પિણ નથી” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: હિર્મિમત, પિવત્ર આત્મા)
બાઈબલની કલમો:

1 થેસ્સ્લોનકી 5:8-11 2 કરર્મિથીઓ 1:3-4 2 શમુએલ 10:1-3 પ્રેરતો 20:11-12
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2505, H5150, H5162, H5165, H5564, H8575, G302, G2174, G3870,
G3874, G3875, G3888, G3890, G3931
દલાસો, આરામ, દલાસો પામેલ, દલાસો આપવો, દલાસો આપનાર, દલાસો આપનારાં, દલાસો ન પામેલ
વ્યાખ્યા:
“દલાસો” અને “દલાસો આપિનાર” કોઈક કે જે શારીરક અથવા ભાવનાત્મક દદર્દથી પિીડાઈ રહ્યું છે તેને મદદ કરવાનું
દશાર્ભવે છે.

વ્યત કે જે કોઈકને દલાસો આપિે છે તેને “દલાસો આપિનાર” કહેિવાય છે. જૂના કરારમાં, “દલાસો” શબ્દ દેવ તેના
લોકોને કેવો માયાળુ અને પ્રેમાળ છે, અને જયારે તેઓ પિીડાતા હિોય તેઓને મદદ કરે છે તેનું વણર્ભન કરે છે નવા કરારમાં,
તે કહેિ છે કે દેવ તેના લોકોને પિવત્ર આત્મા દ્વારા દલાસો આપિશે.
જેઓ દલાસો પિામે છે તેઓ તેવો જ દઃુખથી પિીડાતા લોકોને તે જ પ્રકારનો દલાસો આપિવા સક્રય બને છે.

“ઈઝરાએલને દલાસો આપિનાર,” એ અભવ્યત મસીહિ કે જે આવીને તેના લોકોને છોડાવશે તેને દશાર્ભવે છે. ઈસુ
પિવત્ર આત્માને “દલાસો આપિનાર” તરીકે દશાર્ભવે છે કે, જે ઈસુમાંના વશ્વાસીઓને મદદ કરે છે.
ાષાંતર માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “દલાસા” શબ્દનું ભાષાંતર “દદર્દને સરળ કરવું” અથવા “કોઈકના દઃુખને દૂર કરવા મદદ
કરવી” અથવા “સાંત્વના આપિવી” અથવા “દલાસો આપિવો” તરીકે કરી શકાય. જેમકે “અમારો દલાસો” વાક્યનું
ભાષાંતર “અમારંુ પ્રોત્સાહિન” અથવા “(કોઈકને) અમારી સાંત્વના” અથવા “દઃુખના સમયમાં અમારી મદદ” તરીકે કરી
શકાય. “દલાસો આપિનાર” શબ્દનું ભાષાંતર, “વ્યત કે જે દલાસો આપિે છે” અથવા “કોઈક કે જે દઃુખ હિળવું
કરવામાં મદદ કરે છે” અથવા “વ્યત કે જે પ્રોત્સાહિન આપિે છે” તરીકે કરી શકાય છે. જયારે પિવત્ર આત્મા “દલાસો
આપિનાર” કહેિવાય છે જેનું ભાષાંતર, “પ્રોત્સાહિન આપિનાર” અથવા “મદદગાર” અથવા “એક કે જે મદદ અને
માગર્ભદશર્ભક” તરીકે પિણ કરી શકાય. “ઈઝરાએલને દલાસો આપિનાર” વાક્યનું ભાષાંતર, “મસીહિ”, કે જે ઈઝરાએલને
દલાસો આપિે છે” એમ કરી શકાય છે. “તેઓને દલાસો આપિનાર નથી” જેવી અભવ્યતનું ભાષાંતર, “કોઈએ તેમને
દલાસો આપ્યો નથી” અથવા “તેઓને પ્રોત્સાહિન કે મદદ કરવા કોઈ પિણ નથી” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: હિર્મિમત, પિવત્ર આત્મા)
બાઈબલની કલમો:

1 થેસ્સ્લોનકી 5:8-11 2 કરર્મિથીઓ 1:3-4 2 શમુએલ 10:1-3 પ્રેરતો 20:11-12
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2505, H5150, H5162, H5165, H5564, H8575, G302, G2174, G3870,
G3874, G3875, G3888, G3890, G3931
દલાસો, આરામ, દલાસો પામેલ, દલાસો આપવો, દલાસો આપનાર, દલાસો આપનારાં, દલાસો ન પામેલ
વ્યાખ્યા:
“દલાસો” અને “દલાસો આપિનાર” કોઈક કે જે શારીરક અથવા ભાવનાત્મક દદર્દથી પિીડાઈ રહ્યું છે તેને મદદ કરવાનું
દશાર્ભવે છે.

દલાસો, આરામ, દલાસો પિામેલ, દલાસો આપિવો, દલાસો આપિનાર, દલાસો આપિનારાં, દલાસો ન પિામેલ
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વ્યત કે જે કોઈકને દલાસો આપિે છે તેને “દલાસો આપિનાર” કહેિવાય છે. જૂના કરારમાં, “દલાસો” શબ્દ દેવ તેના
લોકોને કેવો માયાળુ અને પ્રેમાળ છે, અને જયારે તેઓ પિીડાતા હિોય તેઓને મદદ કરે છે તેનું વણર્ભન કરે છે નવા કરારમાં,
તે કહેિ છે કે દેવ તેના લોકોને પિવત્ર આત્મા દ્વારા દલાસો આપિશે.
જેઓ દલાસો પિામે છે તેઓ તેવો જ દઃુખથી પિીડાતા લોકોને તે જ પ્રકારનો દલાસો આપિવા સક્રય બને છે.

“ઈઝરાએલને દલાસો આપિનાર,” એ અભવ્યત મસીહિ કે જે આવીને તેના લોકોને છોડાવશે તેને દશાર્ભવે છે. ઈસુ
પિવત્ર આત્માને “દલાસો આપિનાર” તરીકે દશાર્ભવે છે કે, જે ઈસુમાંના વશ્વાસીઓને મદદ કરે છે.
ાષાંતર માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “દલાસા” શબ્દનું ભાષાંતર “દદર્દને સરળ કરવું” અથવા “કોઈકના દઃુખને દૂર કરવા મદદ
કરવી” અથવા “સાંત્વના આપિવી” અથવા “દલાસો આપિવો” તરીકે કરી શકાય. જેમકે “અમારો દલાસો” વાક્યનું
ભાષાંતર “અમારંુ પ્રોત્સાહિન” અથવા “(કોઈકને) અમારી સાંત્વના” અથવા “દઃુખના સમયમાં અમારી મદદ” તરીકે કરી
શકાય. “દલાસો આપિનાર” શબ્દનું ભાષાંતર, “વ્યત કે જે દલાસો આપિે છે” અથવા “કોઈક કે જે દઃુખ હિળવું
કરવામાં મદદ કરે છે” અથવા “વ્યત કે જે પ્રોત્સાહિન આપિે છે” તરીકે કરી શકાય છે. જયારે પિવત્ર આત્મા “દલાસો
આપિનાર” કહેિવાય છે જેનું ભાષાંતર, “પ્રોત્સાહિન આપિનાર” અથવા “મદદગાર” અથવા “એક કે જે મદદ અને
માગર્ભદશર્ભક” તરીકે પિણ કરી શકાય. “ઈઝરાએલને દલાસો આપિનાર” વાક્યનું ભાષાંતર, “મસીહિ”, કે જે ઈઝરાએલને
દલાસો આપિે છે” એમ કરી શકાય છે. “તેઓને દલાસો આપિનાર નથી” જેવી અભવ્યતનું ભાષાંતર, “કોઈએ તેમને
દલાસો આપ્યો નથી” અથવા “તેઓને પ્રોત્સાહિન કે મદદ કરવા કોઈ પિણ નથી” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: હિર્મિમત, પિવત્ર આત્મા)
બાઈબલની કલમો:

1 થેસ્સ્લોનકી 5:8-11 2 કરર્મિથીઓ 1:3-4 2 શમુએલ 10:1-3 પ્રેરતો 20:11-12
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2505, H5150, H5162, H5165, H5564, H8575, G302, G2174, G3870,
G3874, G3875, G3888, G3890, G3931
દલાસો, આરામ, દલાસો પામેલ, દલાસો આપવો, દલાસો આપનાર, દલાસો આપનારાં, દલાસો ન પામેલ
વ્યાખ્યા:
“દલાસો” અને “દલાસો આપિનાર” કોઈક કે જે શારીરક અથવા ભાવનાત્મક દદર્દથી પિીડાઈ રહ્યું છે તેને મદદ કરવાનું
દશાર્ભવે છે.

વ્યત કે જે કોઈકને દલાસો આપિે છે તેને “દલાસો આપિનાર” કહેિવાય છે. જૂના કરારમાં, “દલાસો” શબ્દ દેવ તેના
લોકોને કેવો માયાળુ અને પ્રેમાળ છે, અને જયારે તેઓ પિીડાતા હિોય તેઓને મદદ કરે છે તેનું વણર્ભન કરે છે નવા કરારમાં,
તે કહેિ છે કે દેવ તેના લોકોને પિવત્ર આત્મા દ્વારા દલાસો આપિશે.
જેઓ દલાસો પિામે છે તેઓ તેવો જ દઃુખથી પિીડાતા લોકોને તે જ પ્રકારનો દલાસો આપિવા સક્રય બને છે.

“ઈઝરાએલને દલાસો આપિનાર,” એ અભવ્યત મસીહિ કે જે આવીને તેના લોકોને છોડાવશે તેને દશાર્ભવે છે. ઈસુ
પિવત્ર આત્માને “દલાસો આપિનાર” તરીકે દશાર્ભવે છે કે, જે ઈસુમાંના વશ્વાસીઓને મદદ કરે છે.
ાષાંતર માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “દલાસા” શબ્દનું ભાષાંતર “દદર્દને સરળ કરવું” અથવા “કોઈકના દઃુખને દૂર કરવા મદદ
કરવી” અથવા “સાંત્વના આપિવી” અથવા “દલાસો આપિવો” તરીકે કરી શકાય. જેમકે “અમારો દલાસો” વાક્યનું
ભાષાંતર “અમારંુ પ્રોત્સાહિન” અથવા “(કોઈકને) અમારી સાંત્વના” અથવા “દઃુખના સમયમાં અમારી મદદ” તરીકે કરી
શકાય. “દલાસો આપિનાર” શબ્દનું ભાષાંતર, “વ્યત કે જે દલાસો આપિે છે” અથવા “કોઈક કે જે દઃુખ હિળવું
કરવામાં મદદ કરે છે” અથવા “વ્યત કે જે પ્રોત્સાહિન આપિે છે” તરીકે કરી શકાય છે. જયારે પિવત્ર આત્મા “દલાસો
આપિનાર” કહેિવાય છે જેનું ભાષાંતર, “પ્રોત્સાહિન આપિનાર” અથવા “મદદગાર” અથવા “એક કે જે મદદ અને
માગર્ભદશર્ભક” તરીકે પિણ કરી શકાય. “ઈઝરાએલને દલાસો આપિનાર” વાક્યનું ભાષાંતર, “મસીહિ”, કે જે ઈઝરાએલને
દલાસો આપિે છે” એમ કરી શકાય છે. “તેઓને દલાસો આપિનાર નથી” જેવી અભવ્યતનું ભાષાંતર, “કોઈએ તેમને
દલાસો આપ્યો નથી” અથવા “તેઓને પ્રોત્સાહિન કે મદદ કરવા કોઈ પિણ નથી” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: હિર્મિમત, પિવત્ર આત્મા)
બાઈબલની કલમો:

1 થેસ્સ્લોનકી 5:8-11 2 કરર્મિથીઓ 1:3-4 2 શમુએલ 10:1-3 પ્રેરતો 20:11-12

દલાસો, આરામ, દલાસો પિામેલ, દલાસો આપિવો, દલાસો આપિનાર, દલાસો આપિનારાં, દલાસો ન પિામેલ
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H2505, H5150, H5162, H5165, H5564, H8575, G302, G2174, G3870,

G3874, G3875, G3888, G3890, G3931
દલાસો, આરામ, દલાસો પામેલ, દલાસો આપવો, દલાસો આપનાર, દલાસો આપનારાં, દલાસો ન પામેલ
વ્યાખ્યા:
“દલાસો” અને “દલાસો આપિનાર” કોઈક કે જે શારીરક અથવા ભાવનાત્મક દદર્દથી પિીડાઈ રહ્યું છે તેને મદદ કરવાનું
દશાર્ભવે છે.

વ્યત કે જે કોઈકને દલાસો આપિે છે તેને “દલાસો આપિનાર” કહેિવાય છે. જૂના કરારમાં, “દલાસો” શબ્દ દેવ તેના
લોકોને કેવો માયાળુ અને પ્રેમાળ છે, અને જયારે તેઓ પિીડાતા હિોય તેઓને મદદ કરે છે તેનું વણર્ભન કરે છે નવા કરારમાં,
તે કહેિ છે કે દેવ તેના લોકોને પિવત્ર આત્મા દ્વારા દલાસો આપિશે.
જેઓ દલાસો પિામે છે તેઓ તેવો જ દઃુખથી પિીડાતા લોકોને તે જ પ્રકારનો દલાસો આપિવા સક્રય બને છે.

“ઈઝરાએલને દલાસો આપિનાર,” એ અભવ્યત મસીહિ કે જે આવીને તેના લોકોને છોડાવશે તેને દશાર્ભવે છે. ઈસુ
પિવત્ર આત્માને “દલાસો આપિનાર” તરીકે દશાર્ભવે છે કે, જે ઈસુમાંના વશ્વાસીઓને મદદ કરે છે.
ાષાંતર માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “દલાસા” શબ્દનું ભાષાંતર “દદર્દને સરળ કરવું” અથવા “કોઈકના દઃુખને દૂર કરવા મદદ
કરવી” અથવા “સાંત્વના આપિવી” અથવા “દલાસો આપિવો” તરીકે કરી શકાય. જેમકે “અમારો દલાસો” વાક્યનું
ભાષાંતર “અમારંુ પ્રોત્સાહિન” અથવા “(કોઈકને) અમારી સાંત્વના” અથવા “દઃુખના સમયમાં અમારી મદદ” તરીકે કરી
શકાય. “દલાસો આપિનાર” શબ્દનું ભાષાંતર, “વ્યત કે જે દલાસો આપિે છે” અથવા “કોઈક કે જે દઃુખ હિળવું
કરવામાં મદદ કરે છે” અથવા “વ્યત કે જે પ્રોત્સાહિન આપિે છે” તરીકે કરી શકાય છે. જયારે પિવત્ર આત્મા “દલાસો
આપિનાર” કહેિવાય છે જેનું ભાષાંતર, “પ્રોત્સાહિન આપિનાર” અથવા “મદદગાર” અથવા “એક કે જે મદદ અને
માગર્ભદશર્ભક” તરીકે પિણ કરી શકાય. “ઈઝરાએલને દલાસો આપિનાર” વાક્યનું ભાષાંતર, “મસીહિ”, કે જે ઈઝરાએલને
દલાસો આપિે છે” એમ કરી શકાય છે. “તેઓને દલાસો આપિનાર નથી” જેવી અભવ્યતનું ભાષાંતર, “કોઈએ તેમને
દલાસો આપ્યો નથી” અથવા “તેઓને પ્રોત્સાહિન કે મદદ કરવા કોઈ પિણ નથી” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: હિર્મિમત, પિવત્ર આત્મા)
બાઈબલની કલમો:

1 થેસ્સ્લોનકી 5:8-11 2 કરર્મિથીઓ 1:3-4 2 શમુએલ 10:1-3 પ્રેરતો 20:11-12
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2505, H5150, H5162, H5165, H5564, H8575, G302, G2174, G3870,
G3874, G3875, G3888, G3890, G3931
દલાસો, આરામ, દલાસો પામેલ, દલાસો આપવો, દલાસો આપનાર, દલાસો આપનારાં, દલાસો ન પામેલ
વ્યાખ્યા:
“દલાસો” અને “દલાસો આપિનાર” કોઈક કે જે શારીરક અથવા ભાવનાત્મક દદર્દથી પિીડાઈ રહ્યું છે તેને મદદ કરવાનું
દશાર્ભવે છે.

વ્યત કે જે કોઈકને દલાસો આપિે છે તેને “દલાસો આપિનાર” કહેિવાય છે. જૂના કરારમાં, “દલાસો” શબ્દ દેવ તેના
લોકોને કેવો માયાળુ અને પ્રેમાળ છે, અને જયારે તેઓ પિીડાતા હિોય તેઓને મદદ કરે છે તેનું વણર્ભન કરે છે નવા કરારમાં,
તે કહેિ છે કે દેવ તેના લોકોને પિવત્ર આત્મા દ્વારા દલાસો આપિશે.
જેઓ દલાસો પિામે છે તેઓ તેવો જ દઃુખથી પિીડાતા લોકોને તે જ પ્રકારનો દલાસો આપિવા સક્રય બને છે.

“ઈઝરાએલને દલાસો આપિનાર,” એ અભવ્યત મસીહિ કે જે આવીને તેના લોકોને છોડાવશે તેને દશાર્ભવે છે. ઈસુ
પિવત્ર આત્માને “દલાસો આપિનાર” તરીકે દશાર્ભવે છે કે, જે ઈસુમાંના વશ્વાસીઓને મદદ કરે છે.
ાષાંતર માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “દલાસા” શબ્દનું ભાષાંતર “દદર્દને સરળ કરવું” અથવા “કોઈકના દઃુખને દૂર કરવા મદદ
કરવી” અથવા “સાંત્વના આપિવી” અથવા “દલાસો આપિવો” તરીકે કરી શકાય. જેમકે “અમારો દલાસો” વાક્યનું
ભાષાંતર “અમારંુ પ્રોત્સાહિન” અથવા “(કોઈકને) અમારી સાંત્વના” અથવા “દઃુખના સમયમાં અમારી મદદ” તરીકે કરી
શકાય. “દલાસો આપિનાર” શબ્દનું ભાષાંતર, “વ્યત કે જે દલાસો આપિે છે” અથવા “કોઈક કે જે દઃુખ હિળવું
કરવામાં મદદ કરે છે” અથવા “વ્યત કે જે પ્રોત્સાહિન આપિે છે” તરીકે કરી શકાય છે. જયારે પિવત્ર આત્મા “દલાસો

દલાસો, આરામ, દલાસો પિામેલ, દલાસો આપિવો, દલાસો આપિનાર, દલાસો આપિનારાં, દલાસો ન પિામેલ
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આપિનાર” કહેિવાય છે જેનું ભાષાંતર, “પ્રોત્સાહિન આપિનાર” અથવા “મદદગાર” અથવા “એક કે જે મદદ અને
માગર્ભદશર્ભક” તરીકે પિણ કરી શકાય. “ઈઝરાએલને દલાસો આપિનાર” વાક્યનું ભાષાંતર, “મસીહિ”, કે જે ઈઝરાએલને
દલાસો આપિે છે” એમ કરી શકાય છે. “તેઓને દલાસો આપિનાર નથી” જેવી અભવ્યતનું ભાષાંતર, “કોઈએ તેમને
દલાસો આપ્યો નથી” અથવા “તેઓને પ્રોત્સાહિન કે મદદ કરવા કોઈ પિણ નથી” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: હિર્મિમત, પિવત્ર આત્મા)
બાઈબલની કલમો:

1 થેસ્સ્લોનકી 5:8-11 2 કરર્મિથીઓ 1:3-4 2 શમુએલ 10:1-3 પ્રેરતો 20:11-12
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2505, H5150, H5162, H5165, H5564, H8575, G302, G2174, G3870,
G3874, G3875, G3888, G3890, G3931
દલાસો, આરામ, દલાસો પામેલ, દલાસો આપવો, દલાસો આપનાર, દલાસો આપનારાં, દલાસો ન પામેલ
વ્યાખ્યા:
“દલાસો” અને “દલાસો આપિનાર” કોઈક કે જે શારીરક અથવા ભાવનાત્મક દદર્દથી પિીડાઈ રહ્યું છે તેને મદદ કરવાનું
દશાર્ભવે છે.

વ્યત કે જે કોઈકને દલાસો આપિે છે તેને “દલાસો આપિનાર” કહેિવાય છે. જૂના કરારમાં, “દલાસો” શબ્દ દેવ તેના
લોકોને કેવો માયાળુ અને પ્રેમાળ છે, અને જયારે તેઓ પિીડાતા હિોય તેઓને મદદ કરે છે તેનું વણર્ભન કરે છે નવા કરારમાં,
તે કહેિ છે કે દેવ તેના લોકોને પિવત્ર આત્મા દ્વારા દલાસો આપિશે.
જેઓ દલાસો પિામે છે તેઓ તેવો જ દઃુખથી પિીડાતા લોકોને તે જ પ્રકારનો દલાસો આપિવા સક્રય બને છે.

“ઈઝરાએલને દલાસો આપિનાર,” એ અભવ્યત મસીહિ કે જે આવીને તેના લોકોને છોડાવશે તેને દશાર્ભવે છે. ઈસુ
પિવત્ર આત્માને “દલાસો આપિનાર” તરીકે દશાર્ભવે છે કે, જે ઈસુમાંના વશ્વાસીઓને મદદ કરે છે.
ાષાંતર માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “દલાસા” શબ્દનું ભાષાંતર “દદર્દને સરળ કરવું” અથવા “કોઈકના દઃુખને દૂર કરવા મદદ
કરવી” અથવા “સાંત્વના આપિવી” અથવા “દલાસો આપિવો” તરીકે કરી શકાય. જેમકે “અમારો દલાસો” વાક્યનું
ભાષાંતર “અમારંુ પ્રોત્સાહિન” અથવા “(કોઈકને) અમારી સાંત્વના” અથવા “દઃુખના સમયમાં અમારી મદદ” તરીકે કરી
શકાય. “દલાસો આપિનાર” શબ્દનું ભાષાંતર, “વ્યત કે જે દલાસો આપિે છે” અથવા “કોઈક કે જે દઃુખ હિળવું
કરવામાં મદદ કરે છે” અથવા “વ્યત કે જે પ્રોત્સાહિન આપિે છે” તરીકે કરી શકાય છે. જયારે પિવત્ર આત્મા “દલાસો
આપિનાર” કહેિવાય છે જેનું ભાષાંતર, “પ્રોત્સાહિન આપિનાર” અથવા “મદદગાર” અથવા “એક કે જે મદદ અને
માગર્ભદશર્ભક” તરીકે પિણ કરી શકાય. “ઈઝરાએલને દલાસો આપિનાર” વાક્યનું ભાષાંતર, “મસીહિ”, કે જે ઈઝરાએલને
દલાસો આપિે છે” એમ કરી શકાય છે. “તેઓને દલાસો આપિનાર નથી” જેવી અભવ્યતનું ભાષાંતર, “કોઈએ તેમને
દલાસો આપ્યો નથી” અથવા “તેઓને પ્રોત્સાહિન કે મદદ કરવા કોઈ પિણ નથી” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: હિર્મિમત, પિવત્ર આત્મા)
બાઈબલની કલમો:

1 થેસ્સ્લોનકી 5:8-11 2 કરર્મિથીઓ 1:3-4 2 શમુએલ 10:1-3 પ્રેરતો 20:11-12
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2505, H5150, H5162, H5165, H5564, H8575, G302, G2174, G3870,
G3874, G3875, G3888, G3890, G3931
દલાસો, આરામ, દલાસો પામેલ, દલાસો આપવો, દલાસો આપનાર, દલાસો આપનારાં, દલાસો ન પામેલ
વ્યાખ્યા:
“દલાસો” અને “દલાસો આપિનાર” કોઈક કે જે શારીરક અથવા ભાવનાત્મક દદર્દથી પિીડાઈ રહ્યું છે તેને મદદ કરવાનું
દશાર્ભવે છે.

વ્યત કે જે કોઈકને દલાસો આપિે છે તેને “દલાસો આપિનાર” કહેિવાય છે. જૂના કરારમાં, “દલાસો” શબ્દ દેવ તેના
લોકોને કેવો માયાળુ અને પ્રેમાળ છે, અને જયારે તેઓ પિીડાતા હિોય તેઓને મદદ કરે છે તેનું વણર્ભન કરે છે નવા કરારમાં,
તે કહેિ છે કે દેવ તેના લોકોને પિવત્ર આત્મા દ્વારા દલાસો આપિશે.
જેઓ દલાસો પિામે છે તેઓ તેવો જ દઃુખથી પિીડાતા લોકોને તે જ પ્રકારનો દલાસો આપિવા સક્રય બને છે.

“ઈઝરાએલને દલાસો આપિનાર,” એ અભવ્યત મસીહિ કે જે આવીને તેના લોકોને છોડાવશે તેને દશાર્ભવે છે. ઈસુ

દલાસો, આરામ, દલાસો પિામેલ, દલાસો આપિવો, દલાસો આપિનાર, દલાસો આપિનારાં, દલાસો ન પિામેલ
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પિવત્ર આત્માને “દલાસો આપિનાર” તરીકે દશાર્ભવે છે કે, જે ઈસુમાંના વશ્વાસીઓને મદદ કરે છે.
ાષાંતર માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “દલાસા” શબ્દનું ભાષાંતર “દદર્દને સરળ કરવું” અથવા “કોઈકના દઃુખને દૂર કરવા મદદ
કરવી” અથવા “સાંત્વના આપિવી” અથવા “દલાસો આપિવો” તરીકે કરી શકાય. જેમકે “અમારો દલાસો” વાક્યનું
ભાષાંતર “અમારંુ પ્રોત્સાહિન” અથવા “(કોઈકને) અમારી સાંત્વના” અથવા “દઃુખના સમયમાં અમારી મદદ” તરીકે કરી
શકાય. “દલાસો આપિનાર” શબ્દનું ભાષાંતર, “વ્યત કે જે દલાસો આપિે છે” અથવા “કોઈક કે જે દઃુખ હિળવું
કરવામાં મદદ કરે છે” અથવા “વ્યત કે જે પ્રોત્સાહિન આપિે છે” તરીકે કરી શકાય છે. જયારે પિવત્ર આત્મા “દલાસો
આપિનાર” કહેિવાય છે જેનું ભાષાંતર, “પ્રોત્સાહિન આપિનાર” અથવા “મદદગાર” અથવા “એક કે જે મદદ અને
માગર્ભદશર્ભક” તરીકે પિણ કરી શકાય. “ઈઝરાએલને દલાસો આપિનાર” વાક્યનું ભાષાંતર, “મસીહિ”, કે જે ઈઝરાએલને
દલાસો આપિે છે” એમ કરી શકાય છે. “તેઓને દલાસો આપિનાર નથી” જેવી અભવ્યતનું ભાષાંતર, “કોઈએ તેમને
દલાસો આપ્યો નથી” અથવા “તેઓને પ્રોત્સાહિન કે મદદ કરવા કોઈ પિણ નથી” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: હિર્મિમત, પિવત્ર આત્મા)
બાઈબલની કલમો:

1 થેસ્સ્લોનકી 5:8-11 2 કરર્મિથીઓ 1:3-4 2 શમુએલ 10:1-3 પ્રેરતો 20:11-12
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2505, H5150, H5162, H5165, H5564, H8575, G302, G2174, G3870,
G3874, G3875, G3888, G3890, G3931
દલાસો, આરામ, દલાસો પામેલ, દલાસો આપવો, દલાસો આપનાર, દલાસો આપનારાં, દલાસો ન પામેલ
વ્યાખ્યા:
“દલાસો” અને “દલાસો આપિનાર” કોઈક કે જે શારીરક અથવા ભાવનાત્મક દદર્દથી પિીડાઈ રહ્યું છે તેને મદદ કરવાનું
દશાર્ભવે છે.

વ્યત કે જે કોઈકને દલાસો આપિે છે તેને “દલાસો આપિનાર” કહેિવાય છે. જૂના કરારમાં, “દલાસો” શબ્દ દેવ તેના
લોકોને કેવો માયાળુ અને પ્રેમાળ છે, અને જયારે તેઓ પિીડાતા હિોય તેઓને મદદ કરે છે તેનું વણર્ભન કરે છે નવા કરારમાં,
તે કહેિ છે કે દેવ તેના લોકોને પિવત્ર આત્મા દ્વારા દલાસો આપિશે.
જેઓ દલાસો પિામે છે તેઓ તેવો જ દઃુખથી પિીડાતા લોકોને તે જ પ્રકારનો દલાસો આપિવા સક્રય બને છે.

“ઈઝરાએલને દલાસો આપિનાર,” એ અભવ્યત મસીહિ કે જે આવીને તેના લોકોને છોડાવશે તેને દશાર્ભવે છે. ઈસુ
પિવત્ર આત્માને “દલાસો આપિનાર” તરીકે દશાર્ભવે છે કે, જે ઈસુમાંના વશ્વાસીઓને મદદ કરે છે.
ાષાંતર માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “દલાસા” શબ્દનું ભાષાંતર “દદર્દને સરળ કરવું” અથવા “કોઈકના દઃુખને દૂર કરવા મદદ
કરવી” અથવા “સાંત્વના આપિવી” અથવા “દલાસો આપિવો” તરીકે કરી શકાય. જેમકે “અમારો દલાસો” વાક્યનું
ભાષાંતર “અમારંુ પ્રોત્સાહિન” અથવા “(કોઈકને) અમારી સાંત્વના” અથવા “દઃુખના સમયમાં અમારી મદદ” તરીકે કરી
શકાય. “દલાસો આપિનાર” શબ્દનું ભાષાંતર, “વ્યત કે જે દલાસો આપિે છે” અથવા “કોઈક કે જે દઃુખ હિળવું
કરવામાં મદદ કરે છે” અથવા “વ્યત કે જે પ્રોત્સાહિન આપિે છે” તરીકે કરી શકાય છે. જયારે પિવત્ર આત્મા “દલાસો
આપિનાર” કહેિવાય છે જેનું ભાષાંતર, “પ્રોત્સાહિન આપિનાર” અથવા “મદદગાર” અથવા “એક કે જે મદદ અને
માગર્ભદશર્ભક” તરીકે પિણ કરી શકાય. “ઈઝરાએલને દલાસો આપિનાર” વાક્યનું ભાષાંતર, “મસીહિ”, કે જે ઈઝરાએલને
દલાસો આપિે છે” એમ કરી શકાય છે. “તેઓને દલાસો આપિનાર નથી” જેવી અભવ્યતનું ભાષાંતર, “કોઈએ તેમને
દલાસો આપ્યો નથી” અથવા “તેઓને પ્રોત્સાહિન કે મદદ કરવા કોઈ પિણ નથી” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: હિર્મિમત, પિવત્ર આત્મા)
બાઈબલની કલમો:

1 થેસ્સ્લોનકી 5:8-11 2 કરર્મિથીઓ 1:3-4 2 શમુએલ 10:1-3 પ્રેરતો 20:11-12
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2505, H5150, H5162, H5165, H5564, H8575, G302, G2174, G3870,
G3874, G3875, G3888, G3890, G3931
દલાસો, આરામ, દલાસો પામેલ, દલાસો આપવો, દલાસો આપનાર, દલાસો આપનારાં, દલાસો ન પામેલ
વ્યાખ્યા:

દલાસો, આરામ, દલાસો પિામેલ, દલાસો આપિવો, દલાસો આપિનાર, દલાસો આપિનારાં, દલાસો ન પિામેલ
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“દલાસો” અને “દલાસો આપિનાર” કોઈક કે જે શારીરક અથવા ભાવનાત્મક દદર્દથી પિીડાઈ રહ્યું છે તેને મદદ કરવાનું
દશાર્ભવે છે.

વ્યત કે જે કોઈકને દલાસો આપિે છે તેને “દલાસો આપિનાર” કહેિવાય છે. જૂના કરારમાં, “દલાસો” શબ્દ દેવ તેના
લોકોને કેવો માયાળુ અને પ્રેમાળ છે, અને જયારે તેઓ પિીડાતા હિોય તેઓને મદદ કરે છે તેનું વણર્ભન કરે છે નવા કરારમાં,
તે કહેિ છે કે દેવ તેના લોકોને પિવત્ર આત્મા દ્વારા દલાસો આપિશે.
જેઓ દલાસો પિામે છે તેઓ તેવો જ દઃુખથી પિીડાતા લોકોને તે જ પ્રકારનો દલાસો આપિવા સક્રય બને છે.

“ઈઝરાએલને દલાસો આપિનાર,” એ અભવ્યત મસીહિ કે જે આવીને તેના લોકોને છોડાવશે તેને દશાર્ભવે છે. ઈસુ
પિવત્ર આત્માને “દલાસો આપિનાર” તરીકે દશાર્ભવે છે કે, જે ઈસુમાંના વશ્વાસીઓને મદદ કરે છે.
ાષાંતર માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “દલાસા” શબ્દનું ભાષાંતર “દદર્દને સરળ કરવું” અથવા “કોઈકના દઃુખને દૂર કરવા મદદ
કરવી” અથવા “સાંત્વના આપિવી” અથવા “દલાસો આપિવો” તરીકે કરી શકાય. જેમકે “અમારો દલાસો” વાક્યનું
ભાષાંતર “અમારંુ પ્રોત્સાહિન” અથવા “(કોઈકને) અમારી સાંત્વના” અથવા “દઃુખના સમયમાં અમારી મદદ” તરીકે કરી
શકાય. “દલાસો આપિનાર” શબ્દનું ભાષાંતર, “વ્યત કે જે દલાસો આપિે છે” અથવા “કોઈક કે જે દઃુખ હિળવું
કરવામાં મદદ કરે છે” અથવા “વ્યત કે જે પ્રોત્સાહિન આપિે છે” તરીકે કરી શકાય છે. જયારે પિવત્ર આત્મા “દલાસો
આપિનાર” કહેિવાય છે જેનું ભાષાંતર, “પ્રોત્સાહિન આપિનાર” અથવા “મદદગાર” અથવા “એક કે જે મદદ અને
માગર્ભદશર્ભક” તરીકે પિણ કરી શકાય. “ઈઝરાએલને દલાસો આપિનાર” વાક્યનું ભાષાંતર, “મસીહિ”, કે જે ઈઝરાએલને
દલાસો આપિે છે” એમ કરી શકાય છે. “તેઓને દલાસો આપિનાર નથી” જેવી અભવ્યતનું ભાષાંતર, “કોઈએ તેમને
દલાસો આપ્યો નથી” અથવા “તેઓને પ્રોત્સાહિન કે મદદ કરવા કોઈ પિણ નથી” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: હિર્મિમત, પિવત્ર આત્મા)
બાઈબલની કલમો:

1 થેસ્સ્લોનકી 5:8-11 2 કરર્મિથીઓ 1:3-4 2 શમુએલ 10:1-3 પ્રેરતો 20:11-12
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2505, H5150, H5162, H5165, H5564, H8575, G302, G2174, G3870,
G3874, G3875, G3888, G3890, G3931
દવસ, દવસો
વ્યાખ્યા:
“દવસ” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ, 24 કલાકનો સમયગાળો જેની શરૂઆત સૂરજના ઉગવાથી થાય છે. તેનો રૂપિક તરીકે
પિણ ઉપિયોગ થાય છે.

ઈઝરાએલીઓ અને યહૂિદઓ માટ ેદવસની શરૂઆત સૂયાર્ભસ્તથી થાય છે અને તેનો અંત બીજા દવસના સૂયાર્ભસ્તે થાય
છે. કયારેક “દવસ” શબ્દનો ઉપિયોગ રૂપિક તરીકે કરવામાં આવ્યો છે, જે લાંબા સમયગાળા ને દશાર્ભવે છે, જેમકે
“યહિોવાનો દવસ” અથવા “છેલ્લા દવસો.” કેટલીક ભાષાઓમાં આ રૂપિક શબ્દોની અભવ્યતને જુદી જુદી રીતે
ભાષાંતર કરવામાં આવી છે, અથવા તેનું ભાષાંતરનો સામાન્ય અથર્ભ “દવસ” પિણ કરવામાં આવ્યું છે. સંદભર્ભ પ્રમાણે
“દવસ” શબ્દનું ભાષાંતર, “સમય” અથવા “ઋતુ” અથવા “પ્રસંગ” અથવા “ઘટના” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ થાય
છે.
(આ પિણ જુઓ: ન્યાયનો દવસ, અંતમ દવસ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 20:4-6 દાનએલ 10:4-6 એઝરા 6:13-15 એઝરા 6:19-20 માથ્થી 9:14-15
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3117, H3118, H6242, G2250
દવસ, દવસો
વ્યાખ્યા:
“દવસ” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ, 24 કલાકનો સમયગાળો જેની શરૂઆત સૂરજના ઉગવાથી થાય છે. તેનો રૂપિક તરીકે
પિણ ઉપિયોગ થાય છે.

ઈઝરાએલીઓ અને યહૂિદઓ માટ ેદવસની શરૂઆત સૂયાર્ભસ્તથી થાય છે અને તેનો અંત બીજા દવસના સૂયાર્ભસ્તે થાય
છે. કયારેક “દવસ” શબ્દનો ઉપિયોગ રૂપિક તરીકે કરવામાં આવ્યો છે, જે લાંબા સમયગાળા ને દશાર્ભવે છે, જેમકે

દવસ, દવસો
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“યહિોવાનો દવસ” અથવા “છેલ્લા દવસો.” કેટલીક ભાષાઓમાં આ રૂપિક શબ્દોની અભવ્યતને જુદી જુદી રીતે
ભાષાંતર કરવામાં આવી છે, અથવા તેનું ભાષાંતરનો સામાન્ય અથર્ભ “દવસ” પિણ કરવામાં આવ્યું છે. સંદભર્ભ પ્રમાણે
“દવસ” શબ્દનું ભાષાંતર, “સમય” અથવા “ઋતુ” અથવા “પ્રસંગ” અથવા “ઘટના” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ થાય
છે.
(આ પિણ જુઓ: ન્યાયનો દવસ, અંતમ દવસ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 20:4-6 દાનએલ 10:4-6 એઝરા 6:13-15 એઝરા 6:19-20 માથ્થી 9:14-15
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3117, H3118, H6242, G2250
દવસ, દવસો
વ્યાખ્યા:
“દવસ” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ, 24 કલાકનો સમયગાળો જેની શરૂઆત સૂરજના ઉગવાથી થાય છે. તેનો રૂપિક તરીકે
પિણ ઉપિયોગ થાય છે.

ઈઝરાએલીઓ અને યહૂિદઓ માટ ેદવસની શરૂઆત સૂયાર્ભસ્તથી થાય છે અને તેનો અંત બીજા દવસના સૂયાર્ભસ્તે થાય
છે. કયારેક “દવસ” શબ્દનો ઉપિયોગ રૂપિક તરીકે કરવામાં આવ્યો છે, જે લાંબા સમયગાળા ને દશાર્ભવે છે, જેમકે
“યહિોવાનો દવસ” અથવા “છેલ્લા દવસો.” કેટલીક ભાષાઓમાં આ રૂપિક શબ્દોની અભવ્યતને જુદી જુદી રીતે
ભાષાંતર કરવામાં આવી છે, અથવા તેનું ભાષાંતરનો સામાન્ય અથર્ભ “દવસ” પિણ કરવામાં આવ્યું છે. સંદભર્ભ પ્રમાણે
“દવસ” શબ્દનું ભાષાંતર, “સમય” અથવા “ઋતુ” અથવા “પ્રસંગ” અથવા “ઘટના” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ થાય
છે.
(આ પિણ જુઓ: ન્યાયનો દવસ, અંતમ દવસ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 20:4-6 દાનએલ 10:4-6 એઝરા 6:13-15 એઝરા 6:19-20 માથ્થી 9:14-15
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3117, H3118, H6242, G2250
દવસ, દવસો
વ્યાખ્યા:
“દવસ” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ, 24 કલાકનો સમયગાળો જેની શરૂઆત સૂરજના ઉગવાથી થાય છે. તેનો રૂપિક તરીકે
પિણ ઉપિયોગ થાય છે.

ઈઝરાએલીઓ અને યહૂિદઓ માટ ેદવસની શરૂઆત સૂયાર્ભસ્તથી થાય છે અને તેનો અંત બીજા દવસના સૂયાર્ભસ્તે થાય
છે. કયારેક “દવસ” શબ્દનો ઉપિયોગ રૂપિક તરીકે કરવામાં આવ્યો છે, જે લાંબા સમયગાળા ને દશાર્ભવે છે, જેમકે
“યહિોવાનો દવસ” અથવા “છેલ્લા દવસો.” કેટલીક ભાષાઓમાં આ રૂપિક શબ્દોની અભવ્યતને જુદી જુદી રીતે
ભાષાંતર કરવામાં આવી છે, અથવા તેનું ભાષાંતરનો સામાન્ય અથર્ભ “દવસ” પિણ કરવામાં આવ્યું છે. સંદભર્ભ પ્રમાણે
“દવસ” શબ્દનું ભાષાંતર, “સમય” અથવા “ઋતુ” અથવા “પ્રસંગ” અથવા “ઘટના” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ થાય
છે.
(આ પિણ જુઓ: ન્યાયનો દવસ, અંતમ દવસ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 20:4-6 દાનએલ 10:4-6 એઝરા 6:13-15 એઝરા 6:19-20 માથ્થી 9:14-15
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3117, H3118, H6242, G2250
દવસ, દવસો
વ્યાખ્યા:
“દવસ” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ, 24 કલાકનો સમયગાળો જેની શરૂઆત સૂરજના ઉગવાથી થાય છે. તેનો રૂપિક તરીકે
પિણ ઉપિયોગ થાય છે.

ઈઝરાએલીઓ અને યહૂિદઓ માટ ેદવસની શરૂઆત સૂયાર્ભસ્તથી થાય છે અને તેનો અંત બીજા દવસના સૂયાર્ભસ્તે થાય
છે. કયારેક “દવસ” શબ્દનો ઉપિયોગ રૂપિક તરીકે કરવામાં આવ્યો છે, જે લાંબા સમયગાળા ને દશાર્ભવે છે, જેમકે

દવસ, દવસો

Page 981 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



“યહિોવાનો દવસ” અથવા “છેલ્લા દવસો.” કેટલીક ભાષાઓમાં આ રૂપિક શબ્દોની અભવ્યતને જુદી જુદી રીતે
ભાષાંતર કરવામાં આવી છે, અથવા તેનું ભાષાંતરનો સામાન્ય અથર્ભ “દવસ” પિણ કરવામાં આવ્યું છે. સંદભર્ભ પ્રમાણે
“દવસ” શબ્દનું ભાષાંતર, “સમય” અથવા “ઋતુ” અથવા “પ્રસંગ” અથવા “ઘટના” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ થાય
છે.
(આ પિણ જુઓ: ન્યાયનો દવસ, અંતમ દવસ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 20:4-6 દાનએલ 10:4-6 એઝરા 6:13-15 એઝરા 6:19-20 માથ્થી 9:14-15
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3117, H3118, H6242, G2250
દવસ, દવસો
વ્યાખ્યા:
“દવસ” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ, 24 કલાકનો સમયગાળો જેની શરૂઆત સૂરજના ઉગવાથી થાય છે. તેનો રૂપિક તરીકે
પિણ ઉપિયોગ થાય છે.

ઈઝરાએલીઓ અને યહૂિદઓ માટ ેદવસની શરૂઆત સૂયાર્ભસ્તથી થાય છે અને તેનો અંત બીજા દવસના સૂયાર્ભસ્તે થાય
છે. કયારેક “દવસ” શબ્દનો ઉપિયોગ રૂપિક તરીકે કરવામાં આવ્યો છે, જે લાંબા સમયગાળા ને દશાર્ભવે છે, જેમકે
“યહિોવાનો દવસ” અથવા “છેલ્લા દવસો.” કેટલીક ભાષાઓમાં આ રૂપિક શબ્દોની અભવ્યતને જુદી જુદી રીતે
ભાષાંતર કરવામાં આવી છે, અથવા તેનું ભાષાંતરનો સામાન્ય અથર્ભ “દવસ” પિણ કરવામાં આવ્યું છે. સંદભર્ભ પ્રમાણે
“દવસ” શબ્દનું ભાષાંતર, “સમય” અથવા “ઋતુ” અથવા “પ્રસંગ” અથવા “ઘટના” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ થાય
છે.
(આ પિણ જુઓ: ન્યાયનો દવસ, અંતમ દવસ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 20:4-6 દાનએલ 10:4-6 એઝરા 6:13-15 એઝરા 6:19-20 માથ્થી 9:14-15
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3117, H3118, H6242, G2250
દવસ, દવસો
વ્યાખ્યા:
“દવસ” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ, 24 કલાકનો સમયગાળો જેની શરૂઆત સૂરજના ઉગવાથી થાય છે. તેનો રૂપિક તરીકે
પિણ ઉપિયોગ થાય છે.

ઈઝરાએલીઓ અને યહૂિદઓ માટ ેદવસની શરૂઆત સૂયાર્ભસ્તથી થાય છે અને તેનો અંત બીજા દવસના સૂયાર્ભસ્તે થાય
છે. કયારેક “દવસ” શબ્દનો ઉપિયોગ રૂપિક તરીકે કરવામાં આવ્યો છે, જે લાંબા સમયગાળા ને દશાર્ભવે છે, જેમકે
“યહિોવાનો દવસ” અથવા “છેલ્લા દવસો.” કેટલીક ભાષાઓમાં આ રૂપિક શબ્દોની અભવ્યતને જુદી જુદી રીતે
ભાષાંતર કરવામાં આવી છે, અથવા તેનું ભાષાંતરનો સામાન્ય અથર્ભ “દવસ” પિણ કરવામાં આવ્યું છે. સંદભર્ભ પ્રમાણે
“દવસ” શબ્દનું ભાષાંતર, “સમય” અથવા “ઋતુ” અથવા “પ્રસંગ” અથવા “ઘટના” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ થાય
છે.
(આ પિણ જુઓ: ન્યાયનો દવસ, અંતમ દવસ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 20:4-6 દાનએલ 10:4-6 એઝરા 6:13-15 એઝરા 6:19-20 માથ્થી 9:14-15
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3117, H3118, H6242, G2250
દવસ, દવસો
વ્યાખ્યા:
“દવસ” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ, 24 કલાકનો સમયગાળો જેની શરૂઆત સૂરજના ઉગવાથી થાય છે. તેનો રૂપિક તરીકે
પિણ ઉપિયોગ થાય છે.

ઈઝરાએલીઓ અને યહૂિદઓ માટ ેદવસની શરૂઆત સૂયાર્ભસ્તથી થાય છે અને તેનો અંત બીજા દવસના સૂયાર્ભસ્તે થાય
છે. કયારેક “દવસ” શબ્દનો ઉપિયોગ રૂપિક તરીકે કરવામાં આવ્યો છે, જે લાંબા સમયગાળા ને દશાર્ભવે છે, જેમકે
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“યહિોવાનો દવસ” અથવા “છેલ્લા દવસો.” કેટલીક ભાષાઓમાં આ રૂપિક શબ્દોની અભવ્યતને જુદી જુદી રીતે
ભાષાંતર કરવામાં આવી છે, અથવા તેનું ભાષાંતરનો સામાન્ય અથર્ભ “દવસ” પિણ કરવામાં આવ્યું છે. સંદભર્ભ પ્રમાણે
“દવસ” શબ્દનું ભાષાંતર, “સમય” અથવા “ઋતુ” અથવા “પ્રસંગ” અથવા “ઘટના” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ થાય
છે.
(આ પિણ જુઓ: ન્યાયનો દવસ, અંતમ દવસ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 20:4-6 દાનએલ 10:4-6 એઝરા 6:13-15 એઝરા 6:19-20 માથ્થી 9:14-15
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3117, H3118, H6242, G2250
દવસ, દવસો
વ્યાખ્યા:
“દવસ” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ, 24 કલાકનો સમયગાળો જેની શરૂઆત સૂરજના ઉગવાથી થાય છે. તેનો રૂપિક તરીકે
પિણ ઉપિયોગ થાય છે.

ઈઝરાએલીઓ અને યહૂિદઓ માટ ેદવસની શરૂઆત સૂયાર્ભસ્તથી થાય છે અને તેનો અંત બીજા દવસના સૂયાર્ભસ્તે થાય
છે. કયારેક “દવસ” શબ્દનો ઉપિયોગ રૂપિક તરીકે કરવામાં આવ્યો છે, જે લાંબા સમયગાળા ને દશાર્ભવે છે, જેમકે
“યહિોવાનો દવસ” અથવા “છેલ્લા દવસો.” કેટલીક ભાષાઓમાં આ રૂપિક શબ્દોની અભવ્યતને જુદી જુદી રીતે
ભાષાંતર કરવામાં આવી છે, અથવા તેનું ભાષાંતરનો સામાન્ય અથર્ભ “દવસ” પિણ કરવામાં આવ્યું છે. સંદભર્ભ પ્રમાણે
“દવસ” શબ્દનું ભાષાંતર, “સમય” અથવા “ઋતુ” અથવા “પ્રસંગ” અથવા “ઘટના” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ થાય
છે.
(આ પિણ જુઓ: ન્યાયનો દવસ, અંતમ દવસ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 20:4-6 દાનએલ 10:4-6 એઝરા 6:13-15 એઝરા 6:19-20 માથ્થી 9:14-15
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3117, H3118, H6242, G2250
દવસ, દવસો
વ્યાખ્યા:
“દવસ” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ, 24 કલાકનો સમયગાળો જેની શરૂઆત સૂરજના ઉગવાથી થાય છે. તેનો રૂપિક તરીકે
પિણ ઉપિયોગ થાય છે.

ઈઝરાએલીઓ અને યહૂિદઓ માટ ેદવસની શરૂઆત સૂયાર્ભસ્તથી થાય છે અને તેનો અંત બીજા દવસના સૂયાર્ભસ્તે થાય
છે. કયારેક “દવસ” શબ્દનો ઉપિયોગ રૂપિક તરીકે કરવામાં આવ્યો છે, જે લાંબા સમયગાળા ને દશાર્ભવે છે, જેમકે
“યહિોવાનો દવસ” અથવા “છેલ્લા દવસો.” કેટલીક ભાષાઓમાં આ રૂપિક શબ્દોની અભવ્યતને જુદી જુદી રીતે
ભાષાંતર કરવામાં આવી છે, અથવા તેનું ભાષાંતરનો સામાન્ય અથર્ભ “દવસ” પિણ કરવામાં આવ્યું છે. સંદભર્ભ પ્રમાણે
“દવસ” શબ્દનું ભાષાંતર, “સમય” અથવા “ઋતુ” અથવા “પ્રસંગ” અથવા “ઘટના” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ થાય
છે.
(આ પિણ જુઓ: ન્યાયનો દવસ, અંતમ દવસ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 20:4-6 દાનએલ 10:4-6 એઝરા 6:13-15 એઝરા 6:19-20 માથ્થી 9:14-15
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3117, H3118, H6242, G2250
દવસ, દવસો
વ્યાખ્યા:
“દવસ” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ, 24 કલાકનો સમયગાળો જેની શરૂઆત સૂરજના ઉગવાથી થાય છે. તેનો રૂપિક તરીકે
પિણ ઉપિયોગ થાય છે.

ઈઝરાએલીઓ અને યહૂિદઓ માટ ેદવસની શરૂઆત સૂયાર્ભસ્તથી થાય છે અને તેનો અંત બીજા દવસના સૂયાર્ભસ્તે થાય
છે. કયારેક “દવસ” શબ્દનો ઉપિયોગ રૂપિક તરીકે કરવામાં આવ્યો છે, જે લાંબા સમયગાળા ને દશાર્ભવે છે, જેમકે
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“યહિોવાનો દવસ” અથવા “છેલ્લા દવસો.” કેટલીક ભાષાઓમાં આ રૂપિક શબ્દોની અભવ્યતને જુદી જુદી રીતે
ભાષાંતર કરવામાં આવી છે, અથવા તેનું ભાષાંતરનો સામાન્ય અથર્ભ “દવસ” પિણ કરવામાં આવ્યું છે. સંદભર્ભ પ્રમાણે
“દવસ” શબ્દનું ભાષાંતર, “સમય” અથવા “ઋતુ” અથવા “પ્રસંગ” અથવા “ઘટના” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ થાય
છે.
(આ પિણ જુઓ: ન્યાયનો દવસ, અંતમ દવસ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 20:4-6 દાનએલ 10:4-6 એઝરા 6:13-15 એઝરા 6:19-20 માથ્થી 9:14-15
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3117, H3118, H6242, G2250
દવસ, દવસો
વ્યાખ્યા:
“દવસ” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ, 24 કલાકનો સમયગાળો જેની શરૂઆત સૂરજના ઉગવાથી થાય છે. તેનો રૂપિક તરીકે
પિણ ઉપિયોગ થાય છે.

ઈઝરાએલીઓ અને યહૂિદઓ માટ ેદવસની શરૂઆત સૂયાર્ભસ્તથી થાય છે અને તેનો અંત બીજા દવસના સૂયાર્ભસ્તે થાય
છે. કયારેક “દવસ” શબ્દનો ઉપિયોગ રૂપિક તરીકે કરવામાં આવ્યો છે, જે લાંબા સમયગાળા ને દશાર્ભવે છે, જેમકે
“યહિોવાનો દવસ” અથવા “છેલ્લા દવસો.” કેટલીક ભાષાઓમાં આ રૂપિક શબ્દોની અભવ્યતને જુદી જુદી રીતે
ભાષાંતર કરવામાં આવી છે, અથવા તેનું ભાષાંતરનો સામાન્ય અથર્ભ “દવસ” પિણ કરવામાં આવ્યું છે. સંદભર્ભ પ્રમાણે
“દવસ” શબ્દનું ભાષાંતર, “સમય” અથવા “ઋતુ” અથવા “પ્રસંગ” અથવા “ઘટના” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ થાય
છે.
(આ પિણ જુઓ: ન્યાયનો દવસ, અંતમ દવસ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 20:4-6 દાનએલ 10:4-6 એઝરા 6:13-15 એઝરા 6:19-20 માથ્થી 9:14-15
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3117, H3118, H6242, G2250
દવસ, દવસો
વ્યાખ્યા:
“દવસ” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ, 24 કલાકનો સમયગાળો જેની શરૂઆત સૂરજના ઉગવાથી થાય છે. તેનો રૂપિક તરીકે
પિણ ઉપિયોગ થાય છે.

ઈઝરાએલીઓ અને યહૂિદઓ માટ ેદવસની શરૂઆત સૂયાર્ભસ્તથી થાય છે અને તેનો અંત બીજા દવસના સૂયાર્ભસ્તે થાય
છે. કયારેક “દવસ” શબ્દનો ઉપિયોગ રૂપિક તરીકે કરવામાં આવ્યો છે, જે લાંબા સમયગાળા ને દશાર્ભવે છે, જેમકે
“યહિોવાનો દવસ” અથવા “છેલ્લા દવસો.” કેટલીક ભાષાઓમાં આ રૂપિક શબ્દોની અભવ્યતને જુદી જુદી રીતે
ભાષાંતર કરવામાં આવી છે, અથવા તેનું ભાષાંતરનો સામાન્ય અથર્ભ “દવસ” પિણ કરવામાં આવ્યું છે. સંદભર્ભ પ્રમાણે
“દવસ” શબ્દનું ભાષાંતર, “સમય” અથવા “ઋતુ” અથવા “પ્રસંગ” અથવા “ઘટના” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ થાય
છે.
(આ પિણ જુઓ: ન્યાયનો દવસ, અંતમ દવસ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 20:4-6 દાનએલ 10:4-6 એઝરા 6:13-15 એઝરા 6:19-20 માથ્થી 9:14-15
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3117, H3118, H6242, G2250
દવસ, દવસો
વ્યાખ્યા:
“દવસ” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ, 24 કલાકનો સમયગાળો જેની શરૂઆત સૂરજના ઉગવાથી થાય છે. તેનો રૂપિક તરીકે
પિણ ઉપિયોગ થાય છે.

ઈઝરાએલીઓ અને યહૂિદઓ માટ ેદવસની શરૂઆત સૂયાર્ભસ્તથી થાય છે અને તેનો અંત બીજા દવસના સૂયાર્ભસ્તે થાય
છે. કયારેક “દવસ” શબ્દનો ઉપિયોગ રૂપિક તરીકે કરવામાં આવ્યો છે, જે લાંબા સમયગાળા ને દશાર્ભવે છે, જેમકે
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“યહિોવાનો દવસ” અથવા “છેલ્લા દવસો.” કેટલીક ભાષાઓમાં આ રૂપિક શબ્દોની અભવ્યતને જુદી જુદી રીતે
ભાષાંતર કરવામાં આવી છે, અથવા તેનું ભાષાંતરનો સામાન્ય અથર્ભ “દવસ” પિણ કરવામાં આવ્યું છે. સંદભર્ભ પ્રમાણે
“દવસ” શબ્દનું ભાષાંતર, “સમય” અથવા “ઋતુ” અથવા “પ્રસંગ” અથવા “ઘટના” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ થાય
છે.
(આ પિણ જુઓ: ન્યાયનો દવસ, અંતમ દવસ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 20:4-6 દાનએલ 10:4-6 એઝરા 6:13-15 એઝરા 6:19-20 માથ્થી 9:14-15
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3117, H3118, H6242, G2250
દવસ, દવસો
વ્યાખ્યા:
“દવસ” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ, 24 કલાકનો સમયગાળો જેની શરૂઆત સૂરજના ઉગવાથી થાય છે. તેનો રૂપિક તરીકે
પિણ ઉપિયોગ થાય છે.

ઈઝરાએલીઓ અને યહૂિદઓ માટ ેદવસની શરૂઆત સૂયાર્ભસ્તથી થાય છે અને તેનો અંત બીજા દવસના સૂયાર્ભસ્તે થાય
છે. કયારેક “દવસ” શબ્દનો ઉપિયોગ રૂપિક તરીકે કરવામાં આવ્યો છે, જે લાંબા સમયગાળા ને દશાર્ભવે છે, જેમકે
“યહિોવાનો દવસ” અથવા “છેલ્લા દવસો.” કેટલીક ભાષાઓમાં આ રૂપિક શબ્દોની અભવ્યતને જુદી જુદી રીતે
ભાષાંતર કરવામાં આવી છે, અથવા તેનું ભાષાંતરનો સામાન્ય અથર્ભ “દવસ” પિણ કરવામાં આવ્યું છે. સંદભર્ભ પ્રમાણે
“દવસ” શબ્દનું ભાષાંતર, “સમય” અથવા “ઋતુ” અથવા “પ્રસંગ” અથવા “ઘટના” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ થાય
છે.
(આ પિણ જુઓ: ન્યાયનો દવસ, અંતમ દવસ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 20:4-6 દાનએલ 10:4-6 એઝરા 6:13-15 એઝરા 6:19-20 માથ્થી 9:14-15
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3117, H3118, H6242, G2250
દવસ, દવસો
વ્યાખ્યા:
“દવસ” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ, 24 કલાકનો સમયગાળો જેની શરૂઆત સૂરજના ઉગવાથી થાય છે. તેનો રૂપિક તરીકે
પિણ ઉપિયોગ થાય છે.

ઈઝરાએલીઓ અને યહૂિદઓ માટ ેદવસની શરૂઆત સૂયાર્ભસ્તથી થાય છે અને તેનો અંત બીજા દવસના સૂયાર્ભસ્તે થાય
છે. કયારેક “દવસ” શબ્દનો ઉપિયોગ રૂપિક તરીકે કરવામાં આવ્યો છે, જે લાંબા સમયગાળા ને દશાર્ભવે છે, જેમકે
“યહિોવાનો દવસ” અથવા “છેલ્લા દવસો.” કેટલીક ભાષાઓમાં આ રૂપિક શબ્દોની અભવ્યતને જુદી જુદી રીતે
ભાષાંતર કરવામાં આવી છે, અથવા તેનું ભાષાંતરનો સામાન્ય અથર્ભ “દવસ” પિણ કરવામાં આવ્યું છે. સંદભર્ભ પ્રમાણે
“દવસ” શબ્દનું ભાષાંતર, “સમય” અથવા “ઋતુ” અથવા “પ્રસંગ” અથવા “ઘટના” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ થાય
છે.
(આ પિણ જુઓ: ન્યાયનો દવસ, અંતમ દવસ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 20:4-6 દાનએલ 10:4-6 એઝરા 6:13-15 એઝરા 6:19-20 માથ્થી 9:14-15
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3117, H3118, H6242, G2250
દવસ, દવસો
વ્યાખ્યા:
“દવસ” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ, 24 કલાકનો સમયગાળો જેની શરૂઆત સૂરજના ઉગવાથી થાય છે. તેનો રૂપિક તરીકે
પિણ ઉપિયોગ થાય છે.

ઈઝરાએલીઓ અને યહૂિદઓ માટ ેદવસની શરૂઆત સૂયાર્ભસ્તથી થાય છે અને તેનો અંત બીજા દવસના સૂયાર્ભસ્તે થાય
છે. કયારેક “દવસ” શબ્દનો ઉપિયોગ રૂપિક તરીકે કરવામાં આવ્યો છે, જે લાંબા સમયગાળા ને દશાર્ભવે છે, જેમકે
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“યહિોવાનો દવસ” અથવા “છેલ્લા દવસો.” કેટલીક ભાષાઓમાં આ રૂપિક શબ્દોની અભવ્યતને જુદી જુદી રીતે
ભાષાંતર કરવામાં આવી છે, અથવા તેનું ભાષાંતરનો સામાન્ય અથર્ભ “દવસ” પિણ કરવામાં આવ્યું છે. સંદભર્ભ પ્રમાણે
“દવસ” શબ્દનું ભાષાંતર, “સમય” અથવા “ઋતુ” અથવા “પ્રસંગ” અથવા “ઘટના” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ થાય
છે.
(આ પિણ જુઓ: ન્યાયનો દવસ, અંતમ દવસ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 20:4-6 દાનએલ 10:4-6 એઝરા 6:13-15 એઝરા 6:19-20 માથ્થી 9:14-15
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3117, H3118, H6242, G2250
દવસ, દવસો
વ્યાખ્યા:
“દવસ” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ, 24 કલાકનો સમયગાળો જેની શરૂઆત સૂરજના ઉગવાથી થાય છે. તેનો રૂપિક તરીકે
પિણ ઉપિયોગ થાય છે.

ઈઝરાએલીઓ અને યહૂિદઓ માટ ેદવસની શરૂઆત સૂયાર્ભસ્તથી થાય છે અને તેનો અંત બીજા દવસના સૂયાર્ભસ્તે થાય
છે. કયારેક “દવસ” શબ્દનો ઉપિયોગ રૂપિક તરીકે કરવામાં આવ્યો છે, જે લાંબા સમયગાળા ને દશાર્ભવે છે, જેમકે
“યહિોવાનો દવસ” અથવા “છેલ્લા દવસો.” કેટલીક ભાષાઓમાં આ રૂપિક શબ્દોની અભવ્યતને જુદી જુદી રીતે
ભાષાંતર કરવામાં આવી છે, અથવા તેનું ભાષાંતરનો સામાન્ય અથર્ભ “દવસ” પિણ કરવામાં આવ્યું છે. સંદભર્ભ પ્રમાણે
“દવસ” શબ્દનું ભાષાંતર, “સમય” અથવા “ઋતુ” અથવા “પ્રસંગ” અથવા “ઘટના” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ થાય
છે.
(આ પિણ જુઓ: ન્યાયનો દવસ, અંતમ દવસ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 20:4-6 દાનએલ 10:4-6 એઝરા 6:13-15 એઝરા 6:19-20 માથ્થી 9:14-15
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3117, H3118, H6242, G2250
દવસ, દવસો
વ્યાખ્યા:
“દવસ” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ, 24 કલાકનો સમયગાળો જેની શરૂઆત સૂરજના ઉગવાથી થાય છે. તેનો રૂપિક તરીકે
પિણ ઉપિયોગ થાય છે.

ઈઝરાએલીઓ અને યહૂિદઓ માટ ેદવસની શરૂઆત સૂયાર્ભસ્તથી થાય છે અને તેનો અંત બીજા દવસના સૂયાર્ભસ્તે થાય
છે. કયારેક “દવસ” શબ્દનો ઉપિયોગ રૂપિક તરીકે કરવામાં આવ્યો છે, જે લાંબા સમયગાળા ને દશાર્ભવે છે, જેમકે
“યહિોવાનો દવસ” અથવા “છેલ્લા દવસો.” કેટલીક ભાષાઓમાં આ રૂપિક શબ્દોની અભવ્યતને જુદી જુદી રીતે
ભાષાંતર કરવામાં આવી છે, અથવા તેનું ભાષાંતરનો સામાન્ય અથર્ભ “દવસ” પિણ કરવામાં આવ્યું છે. સંદભર્ભ પ્રમાણે
“દવસ” શબ્દનું ભાષાંતર, “સમય” અથવા “ઋતુ” અથવા “પ્રસંગ” અથવા “ઘટના” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ થાય
છે.
(આ પિણ જુઓ: ન્યાયનો દવસ, અંતમ દવસ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 20:4-6 દાનએલ 10:4-6 એઝરા 6:13-15 એઝરા 6:19-20 માથ્થી 9:14-15
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3117, H3118, H6242, G2250
દવસ, દવસો
વ્યાખ્યા:
“દવસ” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ, 24 કલાકનો સમયગાળો જેની શરૂઆત સૂરજના ઉગવાથી થાય છે. તેનો રૂપિક તરીકે
પિણ ઉપિયોગ થાય છે.

ઈઝરાએલીઓ અને યહૂિદઓ માટ ેદવસની શરૂઆત સૂયાર્ભસ્તથી થાય છે અને તેનો અંત બીજા દવસના સૂયાર્ભસ્તે થાય
છે. કયારેક “દવસ” શબ્દનો ઉપિયોગ રૂપિક તરીકે કરવામાં આવ્યો છે, જે લાંબા સમયગાળા ને દશાર્ભવે છે, જેમકે
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“યહિોવાનો દવસ” અથવા “છેલ્લા દવસો.” કેટલીક ભાષાઓમાં આ રૂપિક શબ્દોની અભવ્યતને જુદી જુદી રીતે
ભાષાંતર કરવામાં આવી છે, અથવા તેનું ભાષાંતરનો સામાન્ય અથર્ભ “દવસ” પિણ કરવામાં આવ્યું છે. સંદભર્ભ પ્રમાણે
“દવસ” શબ્દનું ભાષાંતર, “સમય” અથવા “ઋતુ” અથવા “પ્રસંગ” અથવા “ઘટના” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ થાય
છે.
(આ પિણ જુઓ: ન્યાયનો દવસ, અંતમ દવસ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 20:4-6 દાનએલ 10:4-6 એઝરા 6:13-15 એઝરા 6:19-20 માથ્થી 9:14-15
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3117, H3118, H6242, G2250
દવસ, દવસો
વ્યાખ્યા:
“દવસ” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ, 24 કલાકનો સમયગાળો જેની શરૂઆત સૂરજના ઉગવાથી થાય છે. તેનો રૂપિક તરીકે
પિણ ઉપિયોગ થાય છે.

ઈઝરાએલીઓ અને યહૂિદઓ માટ ેદવસની શરૂઆત સૂયાર્ભસ્તથી થાય છે અને તેનો અંત બીજા દવસના સૂયાર્ભસ્તે થાય
છે. કયારેક “દવસ” શબ્દનો ઉપિયોગ રૂપિક તરીકે કરવામાં આવ્યો છે, જે લાંબા સમયગાળા ને દશાર્ભવે છે, જેમકે
“યહિોવાનો દવસ” અથવા “છેલ્લા દવસો.” કેટલીક ભાષાઓમાં આ રૂપિક શબ્દોની અભવ્યતને જુદી જુદી રીતે
ભાષાંતર કરવામાં આવી છે, અથવા તેનું ભાષાંતરનો સામાન્ય અથર્ભ “દવસ” પિણ કરવામાં આવ્યું છે. સંદભર્ભ પ્રમાણે
“દવસ” શબ્દનું ભાષાંતર, “સમય” અથવા “ઋતુ” અથવા “પ્રસંગ” અથવા “ઘટના” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ થાય
છે.
(આ પિણ જુઓ: ન્યાયનો દવસ, અંતમ દવસ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 20:4-6 દાનએલ 10:4-6 એઝરા 6:13-15 એઝરા 6:19-20 માથ્થી 9:14-15
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3117, H3118, H6242, G2250
દવસ, દવસો
વ્યાખ્યા:
“દવસ” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ, 24 કલાકનો સમયગાળો જેની શરૂઆત સૂરજના ઉગવાથી થાય છે. તેનો રૂપિક તરીકે
પિણ ઉપિયોગ થાય છે.

ઈઝરાએલીઓ અને યહૂિદઓ માટ ેદવસની શરૂઆત સૂયાર્ભસ્તથી થાય છે અને તેનો અંત બીજા દવસના સૂયાર્ભસ્તે થાય
છે. કયારેક “દવસ” શબ્દનો ઉપિયોગ રૂપિક તરીકે કરવામાં આવ્યો છે, જે લાંબા સમયગાળા ને દશાર્ભવે છે, જેમકે
“યહિોવાનો દવસ” અથવા “છેલ્લા દવસો.” કેટલીક ભાષાઓમાં આ રૂપિક શબ્દોની અભવ્યતને જુદી જુદી રીતે
ભાષાંતર કરવામાં આવી છે, અથવા તેનું ભાષાંતરનો સામાન્ય અથર્ભ “દવસ” પિણ કરવામાં આવ્યું છે. સંદભર્ભ પ્રમાણે
“દવસ” શબ્દનું ભાષાંતર, “સમય” અથવા “ઋતુ” અથવા “પ્રસંગ” અથવા “ઘટના” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ થાય
છે.
(આ પિણ જુઓ: ન્યાયનો દવસ, અંતમ દવસ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 20:4-6 દાનએલ 10:4-6 એઝરા 6:13-15 એઝરા 6:19-20 માથ્થી 9:14-15
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3117, H3118, H6242, G2250
દીકરો, દીકરાઓ
વ્યાખ્યા:
પુરુષ અને સ્ત્રીનું નાર સંતાન તેમનો “દીકરો” તેના સમગ્ર જીવનકાળ દરમયાન કહેિવાય. તેને તે પુરુષનો દીકરો અને તે
સ્ત્રીનો દીકરો પિણ કહેિવાય. “દત્તક પુત્ર” એક પુરુષ છે જે કાયદેસર રીતે દીકરો હિોવાનું સ્થાન ધરાવે છે.

બાઈબલમાં ઘણીવાર “દીકરો” પુરુષ વંશજનો ઉલ્લેખ કરવા રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવ્યો છે, જેમ કે પિૌત્ર અથવા
પ્રપિૌત્ર. “દીકરો” શબ્દનો ઉપિયોગ વતા કરતા નાના હિોય તેવા છોકરા કે માણસને નમ્રતાના પ્રતક તરીકે પિણ કરી શકાય
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છે. ઘણીવાર ખ્રિસ્તમાં વશ્વાસીઓ માટ ે“ઈશ્વરના દીકરાઓ” નવા કરારમાં વાપિરવામાં આવ્યું છે. ઈશ્વરે ઈઝરાયેલને
તેમનો “પ્રથમજનત દીકરો” કહ્યો.
તે ઈશ્વરે ઈઝરાયેલને રાષ્ટ્ર તરીકે પિોતાના ખાસ લોક બનવા પિસંદ કયુર્યું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. તે તો તેમના દ્વારા ઈશ્વરનો
ઉદ્ધાર અને તારણનો સંદેશ આવ્યો, તેના પિરણામ સ્વરૂપિે ઘણાં બીજા લોકો તેમના આત્મક બાળકો બન્યા.

“ના દીકરા” શબ્દસમૂહિનો રૂપિકાત્મક અથર્ભ “વ્યત પિાસે ના લક્ષણો હિોવા” એમ થાય છે.
તેના ઉદાહિરણ તરીકે “અજવાળાના દીકરાઓ,” “અનઆજ્ઞાંકતના દીકરાઓ,” “શાંતનો દીકરો,” અને “ગજર્દનાના
દીકરાઓ”નો સમાવેશ થાય છે.

“નો દીકરો” શબ્દસમૂહિ એ વ્યતના પિતા કોણ છે તે કહેિવા માટ ેપિણ વપિરાય છે.
આ શબ્દસમૂહિનો ઉપિયોગ વંશાવળીઓમા અને બીજી ઘણી જગ્યાએ થાય છે.

“નો દીકરો” ઉપિયોગ કરીને વારંવાર પિતાનું નામ આપિીને એવા લોકોની ઓળખ કરવા મદદ કરે છે જેઓના એકસરખા
નામ છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, 1 રાજાઓ 4 મા, “સાદોકનો દીકરો અઝાયાર્ભ” અને નાથાનનો દીકરો અઝાયાર્ભ” અને 2 રાજાઓ 15
મા “અમાસ્યાનો દીકરો અઝાયાર્ભ” ત્રણે જુદા જુદા માણસો છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દના મોટા ભાગના બનાવોમાં, “દીકરા”નું અનુવાદ ભાષામાં પુત્ર માટ ેવપિરાતા શાબ્દક શબ્દ દ્વારા કરવું.
“ઈશ્વરના દીકરા” શબ્દનું અનુવાદ કરતી વખતે, પ્રોજેટ ભાષાનો “દીકરા” માટનેો સામાન્ય શબ્દ વાપિરવો જોઈએ.
જ્યારે દીકરા કરતાં વંશજનો ઉલ્લેખ કરવાનો હિોય, ત્યારે “વંશજ” શબ્દ વાપિરી શકાય, જે રીતે ઈસુ માટ ે“દાઉદના
વંશજ” વપિરાય છે તેમ અથવા વંશાવળીઓમાં કેટલીકવાર “દીકરો” નર વંશજનો ઉલ્લેખ કરાય છે કે જે ખરેખર દીકરો
હિોતો નથી. કેટલીકવાર “દીકરાઓ” નું અનુવાદ “બાળકો” કરી શકાય, જ્યારે બંને પુરુષ અને સ્ત્રીનો ઉલ્લેખ કરવામાં
આવ્યો હિોય.
ઉદાહિાણર્ભ તરીકે, “ઈશ્વરના દીકરાઓ” નું અનુવાદ “ઈશ્વરના બાળકો” તરીકે કરી શકાય જેમાં આ અભવ્યત
છોકરીઓ અને સ્ત્રીઓનો સમાવેશ કરે છે.

“નો દીકરો” રૂપિકાત્મક અભવ્યતનું અનુવાદ “એવું કોઈક કે જેની પિાસે કોઈકના લક્ષણો છે” અથવા “કોઈક કે જે
કોકના જેવું જ છે” અથવા “કોઈક કે જેની પિાસે છે” અથવા “કોઈક કે જે કોઈકની જેમ જ વતર્ગે છે” એમ પિણ કરી
શકાય.
(આ પિણ જુઓ: અઝાયાર્ભ, વારસામાં ઉતરેલું, પૂવર્ભજ, પ્રથમજનત, ઈશ્વરનો દીકરો, ઈશ્વરના દીકરાઓ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કાળુવૃતાંત 18:14-17 1 રાજાઓ 13:1-3 1 થેસ્સલોનકીઓ 5:4-7 ગલાતીઓ 4:6-7 હિોશયા 11:1-2 યશાયા
9:6-7 માથ્થી 3:16-17 માથ્થી 5:9-10 માથ્થી 8:11-13 નહેિમ્યા 10:28-29
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

4:8 ઈશાવ્રે અબ્રામ સાથે વાત કરી અને ફરી વચન આપ્યું કે તેને દીકરો થશે આકાશમાંના તારા જેટલા વંશજો થશે.
4:9 ઈશ્વરે કહ્યું, “હંુિ તને દીકરો આપીશ તારા પિોતાના દેહિમાંથી.” 5:5 લગભગ એક વષર્ભ બાદ, જ્યારે ઈબ્રાહિીમ 100
વષર્ભનો હિતો ને સારા 90 વષર્ભની હિતી, ત્યારે સારાએ ઈબ્રાહિમના દીકરાને જન્મ આપ્યો . 5:8 જ્યારે તેઓ દહિનાપિર્ભણની
જગાએ પિહિોંચ્યા, ત્યારે ઈબ્રાહિમે તેના દીકરા ઈસહિાકને બાંધ્યો અને તેને વેદી પિર સુવડાવ્યો. તે મારવાની તૈયારીમાં જ
હિતો તેના દીકરાને ત્યારે ઈશ્વરે કહ્યું, “ઉભો રહેિ! છોકરાને કંઈ જ કરીશ નહિ! હિવે હંુિ જાણું છંુ કે તું મારાથી બીએ છે
કારણ કે તેં પિાછો રાખ્યો નથી તારા એકનાએક દીકરાને મારાથી.” 9:7 જ્યારે તેણીએ બાળકને જોયું, ત્યારે તેણી તેને
પિોતાના દીકરા તરીકે લઇ ગઈ. 11:6 ઈશ્વરે દરેક પ્રથમ જનીતને મારી નાંખ્યા મીસરીઓના દીકરાઓને. 18:1 ઘણાં
વષર્યો પિછી દાઉદ મરણ પિામ્યો, અને તેના દીકરા સુલેમાને રાજ કરવાની શરૂઆત કરી. 26:4 શું એ દીકરો યુસફનો?
â€š" તેઓએ પૂછ્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1060, H1121, H1123, H1248, H3173, H3206, H3211, H4497,
H5209, H5220, G3816, G5043, G5207
દીકરો, દીકરાઓ
વ્યાખ્યા:
પુરુષ અને સ્ત્રીનું નાર સંતાન તેમનો “દીકરો” તેના સમગ્ર જીવનકાળ દરમયાન કહેિવાય. તેને તે પુરુષનો દીકરો અને તે

દીકરો, દીકરાઓ
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સ્ત્રીનો દીકરો પિણ કહેિવાય. “દત્તક પુત્ર” એક પુરુષ છે જે કાયદેસર રીતે દીકરો હિોવાનું સ્થાન ધરાવે છે.
બાઈબલમાં ઘણીવાર “દીકરો” પુરુષ વંશજનો ઉલ્લેખ કરવા રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવ્યો છે, જેમ કે પિૌત્ર અથવા

પ્રપિૌત્ર. “દીકરો” શબ્દનો ઉપિયોગ વતા કરતા નાના હિોય તેવા છોકરા કે માણસને નમ્રતાના પ્રતક તરીકે પિણ કરી શકાય
છે. ઘણીવાર ખ્રિસ્તમાં વશ્વાસીઓ માટ ે“ઈશ્વરના દીકરાઓ” નવા કરારમાં વાપિરવામાં આવ્યું છે. ઈશ્વરે ઈઝરાયેલને
તેમનો “પ્રથમજનત દીકરો” કહ્યો.
તે ઈશ્વરે ઈઝરાયેલને રાષ્ટ્ર તરીકે પિોતાના ખાસ લોક બનવા પિસંદ કયુર્યું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. તે તો તેમના દ્વારા ઈશ્વરનો
ઉદ્ધાર અને તારણનો સંદેશ આવ્યો, તેના પિરણામ સ્વરૂપિે ઘણાં બીજા લોકો તેમના આત્મક બાળકો બન્યા.

“ના દીકરા” શબ્દસમૂહિનો રૂપિકાત્મક અથર્ભ “વ્યત પિાસે ના લક્ષણો હિોવા” એમ થાય છે.
તેના ઉદાહિરણ તરીકે “અજવાળાના દીકરાઓ,” “અનઆજ્ઞાંકતના દીકરાઓ,” “શાંતનો દીકરો,” અને “ગજર્દનાના
દીકરાઓ”નો સમાવેશ થાય છે.

“નો દીકરો” શબ્દસમૂહિ એ વ્યતના પિતા કોણ છે તે કહેિવા માટ ેપિણ વપિરાય છે.
આ શબ્દસમૂહિનો ઉપિયોગ વંશાવળીઓમા અને બીજી ઘણી જગ્યાએ થાય છે.

“નો દીકરો” ઉપિયોગ કરીને વારંવાર પિતાનું નામ આપિીને એવા લોકોની ઓળખ કરવા મદદ કરે છે જેઓના એકસરખા
નામ છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, 1 રાજાઓ 4 મા, “સાદોકનો દીકરો અઝાયાર્ભ” અને નાથાનનો દીકરો અઝાયાર્ભ” અને 2 રાજાઓ 15
મા “અમાસ્યાનો દીકરો અઝાયાર્ભ” ત્રણે જુદા જુદા માણસો છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દના મોટા ભાગના બનાવોમાં, “દીકરા”નું અનુવાદ ભાષામાં પુત્ર માટ ેવપિરાતા શાબ્દક શબ્દ દ્વારા કરવું.
“ઈશ્વરના દીકરા” શબ્દનું અનુવાદ કરતી વખતે, પ્રોજેટ ભાષાનો “દીકરા” માટનેો સામાન્ય શબ્દ વાપિરવો જોઈએ.
જ્યારે દીકરા કરતાં વંશજનો ઉલ્લેખ કરવાનો હિોય, ત્યારે “વંશજ” શબ્દ વાપિરી શકાય, જે રીતે ઈસુ માટ ે“દાઉદના
વંશજ” વપિરાય છે તેમ અથવા વંશાવળીઓમાં કેટલીકવાર “દીકરો” નર વંશજનો ઉલ્લેખ કરાય છે કે જે ખરેખર દીકરો
હિોતો નથી. કેટલીકવાર “દીકરાઓ” નું અનુવાદ “બાળકો” કરી શકાય, જ્યારે બંને પુરુષ અને સ્ત્રીનો ઉલ્લેખ કરવામાં
આવ્યો હિોય.
ઉદાહિાણર્ભ તરીકે, “ઈશ્વરના દીકરાઓ” નું અનુવાદ “ઈશ્વરના બાળકો” તરીકે કરી શકાય જેમાં આ અભવ્યત
છોકરીઓ અને સ્ત્રીઓનો સમાવેશ કરે છે.

“નો દીકરો” રૂપિકાત્મક અભવ્યતનું અનુવાદ “એવું કોઈક કે જેની પિાસે કોઈકના લક્ષણો છે” અથવા “કોઈક કે જે
કોકના જેવું જ છે” અથવા “કોઈક કે જેની પિાસે છે” અથવા “કોઈક કે જે કોઈકની જેમ જ વતર્ગે છે” એમ પિણ કરી
શકાય.
(આ પિણ જુઓ: અઝાયાર્ભ, વારસામાં ઉતરેલું, પૂવર્ભજ, પ્રથમજનત, ઈશ્વરનો દીકરો, ઈશ્વરના દીકરાઓ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કાળુવૃતાંત 18:14-17 1 રાજાઓ 13:1-3 1 થેસ્સલોનકીઓ 5:4-7 ગલાતીઓ 4:6-7 હિોશયા 11:1-2 યશાયા
9:6-7 માથ્થી 3:16-17 માથ્થી 5:9-10 માથ્થી 8:11-13 નહેિમ્યા 10:28-29
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

4:8 ઈશાવ્રે અબ્રામ સાથે વાત કરી અને ફરી વચન આપ્યું કે તેને દીકરો થશે આકાશમાંના તારા જેટલા વંશજો થશે.
4:9 ઈશ્વરે કહ્યું, “હંુિ તને દીકરો આપીશ તારા પિોતાના દેહિમાંથી.” 5:5 લગભગ એક વષર્ભ બાદ, જ્યારે ઈબ્રાહિીમ 100
વષર્ભનો હિતો ને સારા 90 વષર્ભની હિતી, ત્યારે સારાએ ઈબ્રાહિમના દીકરાને જન્મ આપ્યો . 5:8 જ્યારે તેઓ દહિનાપિર્ભણની
જગાએ પિહિોંચ્યા, ત્યારે ઈબ્રાહિમે તેના દીકરા ઈસહિાકને બાંધ્યો અને તેને વેદી પિર સુવડાવ્યો. તે મારવાની તૈયારીમાં જ
હિતો તેના દીકરાને ત્યારે ઈશ્વરે કહ્યું, “ઉભો રહેિ! છોકરાને કંઈ જ કરીશ નહિ! હિવે હંુિ જાણું છંુ કે તું મારાથી બીએ છે
કારણ કે તેં પિાછો રાખ્યો નથી તારા એકનાએક દીકરાને મારાથી.” 9:7 જ્યારે તેણીએ બાળકને જોયું, ત્યારે તેણી તેને
પિોતાના દીકરા તરીકે લઇ ગઈ. 11:6 ઈશ્વરે દરેક પ્રથમ જનીતને મારી નાંખ્યા મીસરીઓના દીકરાઓને. 18:1 ઘણાં
વષર્યો પિછી દાઉદ મરણ પિામ્યો, અને તેના દીકરા સુલેમાને રાજ કરવાની શરૂઆત કરી. 26:4 શું એ દીકરો યુસફનો?
â€š" તેઓએ પૂછ્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1060, H1121, H1123, H1248, H3173, H3206, H3211, H4497,
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H5209, H5220, G3816, G5043, G5207
દીકરો, દીકરાઓ
વ્યાખ્યા:
પુરુષ અને સ્ત્રીનું નાર સંતાન તેમનો “દીકરો” તેના સમગ્ર જીવનકાળ દરમયાન કહેિવાય. તેને તે પુરુષનો દીકરો અને તે
સ્ત્રીનો દીકરો પિણ કહેિવાય. “દત્તક પુત્ર” એક પુરુષ છે જે કાયદેસર રીતે દીકરો હિોવાનું સ્થાન ધરાવે છે.

બાઈબલમાં ઘણીવાર “દીકરો” પુરુષ વંશજનો ઉલ્લેખ કરવા રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવ્યો છે, જેમ કે પિૌત્ર અથવા
પ્રપિૌત્ર. “દીકરો” શબ્દનો ઉપિયોગ વતા કરતા નાના હિોય તેવા છોકરા કે માણસને નમ્રતાના પ્રતક તરીકે પિણ કરી શકાય
છે. ઘણીવાર ખ્રિસ્તમાં વશ્વાસીઓ માટ ે“ઈશ્વરના દીકરાઓ” નવા કરારમાં વાપિરવામાં આવ્યું છે. ઈશ્વરે ઈઝરાયેલને
તેમનો “પ્રથમજનત દીકરો” કહ્યો.
તે ઈશ્વરે ઈઝરાયેલને રાષ્ટ્ર તરીકે પિોતાના ખાસ લોક બનવા પિસંદ કયુર્યું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. તે તો તેમના દ્વારા ઈશ્વરનો
ઉદ્ધાર અને તારણનો સંદેશ આવ્યો, તેના પિરણામ સ્વરૂપિે ઘણાં બીજા લોકો તેમના આત્મક બાળકો બન્યા.

“ના દીકરા” શબ્દસમૂહિનો રૂપિકાત્મક અથર્ભ “વ્યત પિાસે ના લક્ષણો હિોવા” એમ થાય છે.
તેના ઉદાહિરણ તરીકે “અજવાળાના દીકરાઓ,” “અનઆજ્ઞાંકતના દીકરાઓ,” “શાંતનો દીકરો,” અને “ગજર્દનાના
દીકરાઓ”નો સમાવેશ થાય છે.

“નો દીકરો” શબ્દસમૂહિ એ વ્યતના પિતા કોણ છે તે કહેિવા માટ ેપિણ વપિરાય છે.
આ શબ્દસમૂહિનો ઉપિયોગ વંશાવળીઓમા અને બીજી ઘણી જગ્યાએ થાય છે.

“નો દીકરો” ઉપિયોગ કરીને વારંવાર પિતાનું નામ આપિીને એવા લોકોની ઓળખ કરવા મદદ કરે છે જેઓના એકસરખા
નામ છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, 1 રાજાઓ 4 મા, “સાદોકનો દીકરો અઝાયાર્ભ” અને નાથાનનો દીકરો અઝાયાર્ભ” અને 2 રાજાઓ 15
મા “અમાસ્યાનો દીકરો અઝાયાર્ભ” ત્રણે જુદા જુદા માણસો છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દના મોટા ભાગના બનાવોમાં, “દીકરા”નું અનુવાદ ભાષામાં પુત્ર માટ ેવપિરાતા શાબ્દક શબ્દ દ્વારા કરવું.
“ઈશ્વરના દીકરા” શબ્દનું અનુવાદ કરતી વખતે, પ્રોજેટ ભાષાનો “દીકરા” માટનેો સામાન્ય શબ્દ વાપિરવો જોઈએ.
જ્યારે દીકરા કરતાં વંશજનો ઉલ્લેખ કરવાનો હિોય, ત્યારે “વંશજ” શબ્દ વાપિરી શકાય, જે રીતે ઈસુ માટ ે“દાઉદના
વંશજ” વપિરાય છે તેમ અથવા વંશાવળીઓમાં કેટલીકવાર “દીકરો” નર વંશજનો ઉલ્લેખ કરાય છે કે જે ખરેખર દીકરો
હિોતો નથી. કેટલીકવાર “દીકરાઓ” નું અનુવાદ “બાળકો” કરી શકાય, જ્યારે બંને પુરુષ અને સ્ત્રીનો ઉલ્લેખ કરવામાં
આવ્યો હિોય.
ઉદાહિાણર્ભ તરીકે, “ઈશ્વરના દીકરાઓ” નું અનુવાદ “ઈશ્વરના બાળકો” તરીકે કરી શકાય જેમાં આ અભવ્યત
છોકરીઓ અને સ્ત્રીઓનો સમાવેશ કરે છે.

“નો દીકરો” રૂપિકાત્મક અભવ્યતનું અનુવાદ “એવું કોઈક કે જેની પિાસે કોઈકના લક્ષણો છે” અથવા “કોઈક કે જે
કોકના જેવું જ છે” અથવા “કોઈક કે જેની પિાસે છે” અથવા “કોઈક કે જે કોઈકની જેમ જ વતર્ગે છે” એમ પિણ કરી
શકાય.
(આ પિણ જુઓ: અઝાયાર્ભ, વારસામાં ઉતરેલું, પૂવર્ભજ, પ્રથમજનત, ઈશ્વરનો દીકરો, ઈશ્વરના દીકરાઓ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કાળુવૃતાંત 18:14-17 1 રાજાઓ 13:1-3 1 થેસ્સલોનકીઓ 5:4-7 ગલાતીઓ 4:6-7 હિોશયા 11:1-2 યશાયા
9:6-7 માથ્થી 3:16-17 માથ્થી 5:9-10 માથ્થી 8:11-13 નહેિમ્યા 10:28-29
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

4:8 ઈશાવ્રે અબ્રામ સાથે વાત કરી અને ફરી વચન આપ્યું કે તેને દીકરો થશે આકાશમાંના તારા જેટલા વંશજો થશે.
4:9 ઈશ્વરે કહ્યું, “હંુિ તને દીકરો આપીશ તારા પિોતાના દેહિમાંથી.” 5:5 લગભગ એક વષર્ભ બાદ, જ્યારે ઈબ્રાહિીમ 100
વષર્ભનો હિતો ને સારા 90 વષર્ભની હિતી, ત્યારે સારાએ ઈબ્રાહિમના દીકરાને જન્મ આપ્યો . 5:8 જ્યારે તેઓ દહિનાપિર્ભણની
જગાએ પિહિોંચ્યા, ત્યારે ઈબ્રાહિમે તેના દીકરા ઈસહિાકને બાંધ્યો અને તેને વેદી પિર સુવડાવ્યો. તે મારવાની તૈયારીમાં જ
હિતો તેના દીકરાને ત્યારે ઈશ્વરે કહ્યું, “ઉભો રહેિ! છોકરાને કંઈ જ કરીશ નહિ! હિવે હંુિ જાણું છંુ કે તું મારાથી બીએ છે
કારણ કે તેં પિાછો રાખ્યો નથી તારા એકનાએક દીકરાને મારાથી.” 9:7 જ્યારે તેણીએ બાળકને જોયું, ત્યારે તેણી તેને
પિોતાના દીકરા તરીકે લઇ ગઈ. 11:6 ઈશ્વરે દરેક પ્રથમ જનીતને મારી નાંખ્યા મીસરીઓના દીકરાઓને. 18:1 ઘણાં
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વષર્યો પિછી દાઉદ મરણ પિામ્યો, અને તેના દીકરા સુલેમાને રાજ કરવાની શરૂઆત કરી. 26:4 શું એ દીકરો યુસફનો?
â€š" તેઓએ પૂછ્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1060, H1121, H1123, H1248, H3173, H3206, H3211, H4497,
H5209, H5220, G3816, G5043, G5207
દીકરો, દીકરાઓ
વ્યાખ્યા:
પુરુષ અને સ્ત્રીનું નાર સંતાન તેમનો “દીકરો” તેના સમગ્ર જીવનકાળ દરમયાન કહેિવાય. તેને તે પુરુષનો દીકરો અને તે
સ્ત્રીનો દીકરો પિણ કહેિવાય. “દત્તક પુત્ર” એક પુરુષ છે જે કાયદેસર રીતે દીકરો હિોવાનું સ્થાન ધરાવે છે.

બાઈબલમાં ઘણીવાર “દીકરો” પુરુષ વંશજનો ઉલ્લેખ કરવા રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવ્યો છે, જેમ કે પિૌત્ર અથવા
પ્રપિૌત્ર. “દીકરો” શબ્દનો ઉપિયોગ વતા કરતા નાના હિોય તેવા છોકરા કે માણસને નમ્રતાના પ્રતક તરીકે પિણ કરી શકાય
છે. ઘણીવાર ખ્રિસ્તમાં વશ્વાસીઓ માટ ે“ઈશ્વરના દીકરાઓ” નવા કરારમાં વાપિરવામાં આવ્યું છે. ઈશ્વરે ઈઝરાયેલને
તેમનો “પ્રથમજનત દીકરો” કહ્યો.
તે ઈશ્વરે ઈઝરાયેલને રાષ્ટ્ર તરીકે પિોતાના ખાસ લોક બનવા પિસંદ કયુર્યું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. તે તો તેમના દ્વારા ઈશ્વરનો
ઉદ્ધાર અને તારણનો સંદેશ આવ્યો, તેના પિરણામ સ્વરૂપિે ઘણાં બીજા લોકો તેમના આત્મક બાળકો બન્યા.

“ના દીકરા” શબ્દસમૂહિનો રૂપિકાત્મક અથર્ભ “વ્યત પિાસે ના લક્ષણો હિોવા” એમ થાય છે.
તેના ઉદાહિરણ તરીકે “અજવાળાના દીકરાઓ,” “અનઆજ્ઞાંકતના દીકરાઓ,” “શાંતનો દીકરો,” અને “ગજર્દનાના
દીકરાઓ”નો સમાવેશ થાય છે.

“નો દીકરો” શબ્દસમૂહિ એ વ્યતના પિતા કોણ છે તે કહેિવા માટ ેપિણ વપિરાય છે.
આ શબ્દસમૂહિનો ઉપિયોગ વંશાવળીઓમા અને બીજી ઘણી જગ્યાએ થાય છે.

“નો દીકરો” ઉપિયોગ કરીને વારંવાર પિતાનું નામ આપિીને એવા લોકોની ઓળખ કરવા મદદ કરે છે જેઓના એકસરખા
નામ છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, 1 રાજાઓ 4 મા, “સાદોકનો દીકરો અઝાયાર્ભ” અને નાથાનનો દીકરો અઝાયાર્ભ” અને 2 રાજાઓ 15
મા “અમાસ્યાનો દીકરો અઝાયાર્ભ” ત્રણે જુદા જુદા માણસો છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દના મોટા ભાગના બનાવોમાં, “દીકરા”નું અનુવાદ ભાષામાં પુત્ર માટ ેવપિરાતા શાબ્દક શબ્દ દ્વારા કરવું.
“ઈશ્વરના દીકરા” શબ્દનું અનુવાદ કરતી વખતે, પ્રોજેટ ભાષાનો “દીકરા” માટનેો સામાન્ય શબ્દ વાપિરવો જોઈએ.
જ્યારે દીકરા કરતાં વંશજનો ઉલ્લેખ કરવાનો હિોય, ત્યારે “વંશજ” શબ્દ વાપિરી શકાય, જે રીતે ઈસુ માટ ે“દાઉદના
વંશજ” વપિરાય છે તેમ અથવા વંશાવળીઓમાં કેટલીકવાર “દીકરો” નર વંશજનો ઉલ્લેખ કરાય છે કે જે ખરેખર દીકરો
હિોતો નથી. કેટલીકવાર “દીકરાઓ” નું અનુવાદ “બાળકો” કરી શકાય, જ્યારે બંને પુરુષ અને સ્ત્રીનો ઉલ્લેખ કરવામાં
આવ્યો હિોય.
ઉદાહિાણર્ભ તરીકે, “ઈશ્વરના દીકરાઓ” નું અનુવાદ “ઈશ્વરના બાળકો” તરીકે કરી શકાય જેમાં આ અભવ્યત
છોકરીઓ અને સ્ત્રીઓનો સમાવેશ કરે છે.

“નો દીકરો” રૂપિકાત્મક અભવ્યતનું અનુવાદ “એવું કોઈક કે જેની પિાસે કોઈકના લક્ષણો છે” અથવા “કોઈક કે જે
કોકના જેવું જ છે” અથવા “કોઈક કે જેની પિાસે છે” અથવા “કોઈક કે જે કોઈકની જેમ જ વતર્ગે છે” એમ પિણ કરી
શકાય.
(આ પિણ જુઓ: અઝાયાર્ભ, વારસામાં ઉતરેલું, પૂવર્ભજ, પ્રથમજનત, ઈશ્વરનો દીકરો, ઈશ્વરના દીકરાઓ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કાળુવૃતાંત 18:14-17 1 રાજાઓ 13:1-3 1 થેસ્સલોનકીઓ 5:4-7 ગલાતીઓ 4:6-7 હિોશયા 11:1-2 યશાયા
9:6-7 માથ્થી 3:16-17 માથ્થી 5:9-10 માથ્થી 8:11-13 નહેિમ્યા 10:28-29
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

4:8 ઈશાવ્રે અબ્રામ સાથે વાત કરી અને ફરી વચન આપ્યું કે તેને દીકરો થશે આકાશમાંના તારા જેટલા વંશજો થશે.
4:9 ઈશ્વરે કહ્યું, “હંુિ તને દીકરો આપીશ તારા પિોતાના દેહિમાંથી.” 5:5 લગભગ એક વષર્ભ બાદ, જ્યારે ઈબ્રાહિીમ 100
વષર્ભનો હિતો ને સારા 90 વષર્ભની હિતી, ત્યારે સારાએ ઈબ્રાહિમના દીકરાને જન્મ આપ્યો . 5:8 જ્યારે તેઓ દહિનાપિર્ભણની
જગાએ પિહિોંચ્યા, ત્યારે ઈબ્રાહિમે તેના દીકરા ઈસહિાકને બાંધ્યો અને તેને વેદી પિર સુવડાવ્યો. તે મારવાની તૈયારીમાં જ
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હિતો તેના દીકરાને ત્યારે ઈશ્વરે કહ્યું, “ઉભો રહેિ! છોકરાને કંઈ જ કરીશ નહિ! હિવે હંુિ જાણું છંુ કે તું મારાથી બીએ છે
કારણ કે તેં પિાછો રાખ્યો નથી તારા એકનાએક દીકરાને મારાથી.” 9:7 જ્યારે તેણીએ બાળકને જોયું, ત્યારે તેણી તેને
પિોતાના દીકરા તરીકે લઇ ગઈ. 11:6 ઈશ્વરે દરેક પ્રથમ જનીતને મારી નાંખ્યા મીસરીઓના દીકરાઓને. 18:1 ઘણાં
વષર્યો પિછી દાઉદ મરણ પિામ્યો, અને તેના દીકરા સુલેમાને રાજ કરવાની શરૂઆત કરી. 26:4 શું એ દીકરો યુસફનો?
â€š" તેઓએ પૂછ્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1060, H1121, H1123, H1248, H3173, H3206, H3211, H4497,
H5209, H5220, G3816, G5043, G5207
દીકરો, દીકરાઓ
વ્યાખ્યા:
પુરુષ અને સ્ત્રીનું નાર સંતાન તેમનો “દીકરો” તેના સમગ્ર જીવનકાળ દરમયાન કહેિવાય. તેને તે પુરુષનો દીકરો અને તે
સ્ત્રીનો દીકરો પિણ કહેિવાય. “દત્તક પુત્ર” એક પુરુષ છે જે કાયદેસર રીતે દીકરો હિોવાનું સ્થાન ધરાવે છે.

બાઈબલમાં ઘણીવાર “દીકરો” પુરુષ વંશજનો ઉલ્લેખ કરવા રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવ્યો છે, જેમ કે પિૌત્ર અથવા
પ્રપિૌત્ર. “દીકરો” શબ્દનો ઉપિયોગ વતા કરતા નાના હિોય તેવા છોકરા કે માણસને નમ્રતાના પ્રતક તરીકે પિણ કરી શકાય
છે. ઘણીવાર ખ્રિસ્તમાં વશ્વાસીઓ માટ ે“ઈશ્વરના દીકરાઓ” નવા કરારમાં વાપિરવામાં આવ્યું છે. ઈશ્વરે ઈઝરાયેલને
તેમનો “પ્રથમજનત દીકરો” કહ્યો.
તે ઈશ્વરે ઈઝરાયેલને રાષ્ટ્ર તરીકે પિોતાના ખાસ લોક બનવા પિસંદ કયુર્યું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. તે તો તેમના દ્વારા ઈશ્વરનો
ઉદ્ધાર અને તારણનો સંદેશ આવ્યો, તેના પિરણામ સ્વરૂપિે ઘણાં બીજા લોકો તેમના આત્મક બાળકો બન્યા.

“ના દીકરા” શબ્દસમૂહિનો રૂપિકાત્મક અથર્ભ “વ્યત પિાસે ના લક્ષણો હિોવા” એમ થાય છે.
તેના ઉદાહિરણ તરીકે “અજવાળાના દીકરાઓ,” “અનઆજ્ઞાંકતના દીકરાઓ,” “શાંતનો દીકરો,” અને “ગજર્દનાના
દીકરાઓ”નો સમાવેશ થાય છે.

“નો દીકરો” શબ્દસમૂહિ એ વ્યતના પિતા કોણ છે તે કહેિવા માટ ેપિણ વપિરાય છે.
આ શબ્દસમૂહિનો ઉપિયોગ વંશાવળીઓમા અને બીજી ઘણી જગ્યાએ થાય છે.

“નો દીકરો” ઉપિયોગ કરીને વારંવાર પિતાનું નામ આપિીને એવા લોકોની ઓળખ કરવા મદદ કરે છે જેઓના એકસરખા
નામ છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, 1 રાજાઓ 4 મા, “સાદોકનો દીકરો અઝાયાર્ભ” અને નાથાનનો દીકરો અઝાયાર્ભ” અને 2 રાજાઓ 15
મા “અમાસ્યાનો દીકરો અઝાયાર્ભ” ત્રણે જુદા જુદા માણસો છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દના મોટા ભાગના બનાવોમાં, “દીકરા”નું અનુવાદ ભાષામાં પુત્ર માટ ેવપિરાતા શાબ્દક શબ્દ દ્વારા કરવું.
“ઈશ્વરના દીકરા” શબ્દનું અનુવાદ કરતી વખતે, પ્રોજેટ ભાષાનો “દીકરા” માટનેો સામાન્ય શબ્દ વાપિરવો જોઈએ.
જ્યારે દીકરા કરતાં વંશજનો ઉલ્લેખ કરવાનો હિોય, ત્યારે “વંશજ” શબ્દ વાપિરી શકાય, જે રીતે ઈસુ માટ ે“દાઉદના
વંશજ” વપિરાય છે તેમ અથવા વંશાવળીઓમાં કેટલીકવાર “દીકરો” નર વંશજનો ઉલ્લેખ કરાય છે કે જે ખરેખર દીકરો
હિોતો નથી. કેટલીકવાર “દીકરાઓ” નું અનુવાદ “બાળકો” કરી શકાય, જ્યારે બંને પુરુષ અને સ્ત્રીનો ઉલ્લેખ કરવામાં
આવ્યો હિોય.
ઉદાહિાણર્ભ તરીકે, “ઈશ્વરના દીકરાઓ” નું અનુવાદ “ઈશ્વરના બાળકો” તરીકે કરી શકાય જેમાં આ અભવ્યત
છોકરીઓ અને સ્ત્રીઓનો સમાવેશ કરે છે.

“નો દીકરો” રૂપિકાત્મક અભવ્યતનું અનુવાદ “એવું કોઈક કે જેની પિાસે કોઈકના લક્ષણો છે” અથવા “કોઈક કે જે
કોકના જેવું જ છે” અથવા “કોઈક કે જેની પિાસે છે” અથવા “કોઈક કે જે કોઈકની જેમ જ વતર્ગે છે” એમ પિણ કરી
શકાય.
(આ પિણ જુઓ: અઝાયાર્ભ, વારસામાં ઉતરેલું, પૂવર્ભજ, પ્રથમજનત, ઈશ્વરનો દીકરો, ઈશ્વરના દીકરાઓ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કાળુવૃતાંત 18:14-17 1 રાજાઓ 13:1-3 1 થેસ્સલોનકીઓ 5:4-7 ગલાતીઓ 4:6-7 હિોશયા 11:1-2 યશાયા
9:6-7 માથ્થી 3:16-17 માથ્થી 5:9-10 માથ્થી 8:11-13 નહેિમ્યા 10:28-29
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

4:8 ઈશાવ્રે અબ્રામ સાથે વાત કરી અને ફરી વચન આપ્યું કે તેને દીકરો થશે આકાશમાંના તારા જેટલા વંશજો થશે.
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4:9 ઈશ્વરે કહ્યું, “હંુિ તને દીકરો આપીશ તારા પિોતાના દેહિમાંથી.” 5:5 લગભગ એક વષર્ભ બાદ, જ્યારે ઈબ્રાહિીમ 100
વષર્ભનો હિતો ને સારા 90 વષર્ભની હિતી, ત્યારે સારાએ ઈબ્રાહિમના દીકરાને જન્મ આપ્યો . 5:8 જ્યારે તેઓ દહિનાપિર્ભણની
જગાએ પિહિોંચ્યા, ત્યારે ઈબ્રાહિમે તેના દીકરા ઈસહિાકને બાંધ્યો અને તેને વેદી પિર સુવડાવ્યો. તે મારવાની તૈયારીમાં જ
હિતો તેના દીકરાને ત્યારે ઈશ્વરે કહ્યું, “ઉભો રહેિ! છોકરાને કંઈ જ કરીશ નહિ! હિવે હંુિ જાણું છંુ કે તું મારાથી બીએ છે
કારણ કે તેં પિાછો રાખ્યો નથી તારા એકનાએક દીકરાને મારાથી.” 9:7 જ્યારે તેણીએ બાળકને જોયું, ત્યારે તેણી તેને
પિોતાના દીકરા તરીકે લઇ ગઈ. 11:6 ઈશ્વરે દરેક પ્રથમ જનીતને મારી નાંખ્યા મીસરીઓના દીકરાઓને. 18:1 ઘણાં
વષર્યો પિછી દાઉદ મરણ પિામ્યો, અને તેના દીકરા સુલેમાને રાજ કરવાની શરૂઆત કરી. 26:4 શું એ દીકરો યુસફનો?
â€š" તેઓએ પૂછ્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1060, H1121, H1123, H1248, H3173, H3206, H3211, H4497,
H5209, H5220, G3816, G5043, G5207
દીકરો, દીકરાઓ
વ્યાખ્યા:
પુરુષ અને સ્ત્રીનું નાર સંતાન તેમનો “દીકરો” તેના સમગ્ર જીવનકાળ દરમયાન કહેિવાય. તેને તે પુરુષનો દીકરો અને તે
સ્ત્રીનો દીકરો પિણ કહેિવાય. “દત્તક પુત્ર” એક પુરુષ છે જે કાયદેસર રીતે દીકરો હિોવાનું સ્થાન ધરાવે છે.

બાઈબલમાં ઘણીવાર “દીકરો” પુરુષ વંશજનો ઉલ્લેખ કરવા રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવ્યો છે, જેમ કે પિૌત્ર અથવા
પ્રપિૌત્ર. “દીકરો” શબ્દનો ઉપિયોગ વતા કરતા નાના હિોય તેવા છોકરા કે માણસને નમ્રતાના પ્રતક તરીકે પિણ કરી શકાય
છે. ઘણીવાર ખ્રિસ્તમાં વશ્વાસીઓ માટ ે“ઈશ્વરના દીકરાઓ” નવા કરારમાં વાપિરવામાં આવ્યું છે. ઈશ્વરે ઈઝરાયેલને
તેમનો “પ્રથમજનત દીકરો” કહ્યો.
તે ઈશ્વરે ઈઝરાયેલને રાષ્ટ્ર તરીકે પિોતાના ખાસ લોક બનવા પિસંદ કયુર્યું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. તે તો તેમના દ્વારા ઈશ્વરનો
ઉદ્ધાર અને તારણનો સંદેશ આવ્યો, તેના પિરણામ સ્વરૂપિે ઘણાં બીજા લોકો તેમના આત્મક બાળકો બન્યા.

“ના દીકરા” શબ્દસમૂહિનો રૂપિકાત્મક અથર્ભ “વ્યત પિાસે ના લક્ષણો હિોવા” એમ થાય છે.
તેના ઉદાહિરણ તરીકે “અજવાળાના દીકરાઓ,” “અનઆજ્ઞાંકતના દીકરાઓ,” “શાંતનો દીકરો,” અને “ગજર્દનાના
દીકરાઓ”નો સમાવેશ થાય છે.

“નો દીકરો” શબ્દસમૂહિ એ વ્યતના પિતા કોણ છે તે કહેિવા માટ ેપિણ વપિરાય છે.
આ શબ્દસમૂહિનો ઉપિયોગ વંશાવળીઓમા અને બીજી ઘણી જગ્યાએ થાય છે.

“નો દીકરો” ઉપિયોગ કરીને વારંવાર પિતાનું નામ આપિીને એવા લોકોની ઓળખ કરવા મદદ કરે છે જેઓના એકસરખા
નામ છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, 1 રાજાઓ 4 મા, “સાદોકનો દીકરો અઝાયાર્ભ” અને નાથાનનો દીકરો અઝાયાર્ભ” અને 2 રાજાઓ 15
મા “અમાસ્યાનો દીકરો અઝાયાર્ભ” ત્રણે જુદા જુદા માણસો છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દના મોટા ભાગના બનાવોમાં, “દીકરા”નું અનુવાદ ભાષામાં પુત્ર માટ ેવપિરાતા શાબ્દક શબ્દ દ્વારા કરવું.
“ઈશ્વરના દીકરા” શબ્દનું અનુવાદ કરતી વખતે, પ્રોજેટ ભાષાનો “દીકરા” માટનેો સામાન્ય શબ્દ વાપિરવો જોઈએ.
જ્યારે દીકરા કરતાં વંશજનો ઉલ્લેખ કરવાનો હિોય, ત્યારે “વંશજ” શબ્દ વાપિરી શકાય, જે રીતે ઈસુ માટ ે“દાઉદના
વંશજ” વપિરાય છે તેમ અથવા વંશાવળીઓમાં કેટલીકવાર “દીકરો” નર વંશજનો ઉલ્લેખ કરાય છે કે જે ખરેખર દીકરો
હિોતો નથી. કેટલીકવાર “દીકરાઓ” નું અનુવાદ “બાળકો” કરી શકાય, જ્યારે બંને પુરુષ અને સ્ત્રીનો ઉલ્લેખ કરવામાં
આવ્યો હિોય.
ઉદાહિાણર્ભ તરીકે, “ઈશ્વરના દીકરાઓ” નું અનુવાદ “ઈશ્વરના બાળકો” તરીકે કરી શકાય જેમાં આ અભવ્યત
છોકરીઓ અને સ્ત્રીઓનો સમાવેશ કરે છે.

“નો દીકરો” રૂપિકાત્મક અભવ્યતનું અનુવાદ “એવું કોઈક કે જેની પિાસે કોઈકના લક્ષણો છે” અથવા “કોઈક કે જે
કોકના જેવું જ છે” અથવા “કોઈક કે જેની પિાસે છે” અથવા “કોઈક કે જે કોઈકની જેમ જ વતર્ગે છે” એમ પિણ કરી
શકાય.
(આ પિણ જુઓ: અઝાયાર્ભ, વારસામાં ઉતરેલું, પૂવર્ભજ, પ્રથમજનત, ઈશ્વરનો દીકરો, ઈશ્વરના દીકરાઓ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

દીકરો, દીકરાઓ
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1 કાળુવૃતાંત 18:14-17 1 રાજાઓ 13:1-3 1 થેસ્સલોનકીઓ 5:4-7 ગલાતીઓ 4:6-7 હિોશયા 11:1-2 યશાયા
9:6-7 માથ્થી 3:16-17 માથ્થી 5:9-10 માથ્થી 8:11-13 નહેિમ્યા 10:28-29
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

4:8 ઈશાવ્રે અબ્રામ સાથે વાત કરી અને ફરી વચન આપ્યું કે તેને દીકરો થશે આકાશમાંના તારા જેટલા વંશજો થશે.
4:9 ઈશ્વરે કહ્યું, “હંુિ તને દીકરો આપીશ તારા પિોતાના દેહિમાંથી.” 5:5 લગભગ એક વષર્ભ બાદ, જ્યારે ઈબ્રાહિીમ 100
વષર્ભનો હિતો ને સારા 90 વષર્ભની હિતી, ત્યારે સારાએ ઈબ્રાહિમના દીકરાને જન્મ આપ્યો . 5:8 જ્યારે તેઓ દહિનાપિર્ભણની
જગાએ પિહિોંચ્યા, ત્યારે ઈબ્રાહિમે તેના દીકરા ઈસહિાકને બાંધ્યો અને તેને વેદી પિર સુવડાવ્યો. તે મારવાની તૈયારીમાં જ
હિતો તેના દીકરાને ત્યારે ઈશ્વરે કહ્યું, “ઉભો રહેિ! છોકરાને કંઈ જ કરીશ નહિ! હિવે હંુિ જાણું છંુ કે તું મારાથી બીએ છે
કારણ કે તેં પિાછો રાખ્યો નથી તારા એકનાએક દીકરાને મારાથી.” 9:7 જ્યારે તેણીએ બાળકને જોયું, ત્યારે તેણી તેને
પિોતાના દીકરા તરીકે લઇ ગઈ. 11:6 ઈશ્વરે દરેક પ્રથમ જનીતને મારી નાંખ્યા મીસરીઓના દીકરાઓને. 18:1 ઘણાં
વષર્યો પિછી દાઉદ મરણ પિામ્યો, અને તેના દીકરા સુલેમાને રાજ કરવાની શરૂઆત કરી. 26:4 શું એ દીકરો યુસફનો?
â€š" તેઓએ પૂછ્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1060, H1121, H1123, H1248, H3173, H3206, H3211, H4497,
H5209, H5220, G3816, G5043, G5207
દીકરો, દીકરાઓ
વ્યાખ્યા:
પુરુષ અને સ્ત્રીનું નાર સંતાન તેમનો “દીકરો” તેના સમગ્ર જીવનકાળ દરમયાન કહેિવાય. તેને તે પુરુષનો દીકરો અને તે
સ્ત્રીનો દીકરો પિણ કહેિવાય. “દત્તક પુત્ર” એક પુરુષ છે જે કાયદેસર રીતે દીકરો હિોવાનું સ્થાન ધરાવે છે.

બાઈબલમાં ઘણીવાર “દીકરો” પુરુષ વંશજનો ઉલ્લેખ કરવા રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવ્યો છે, જેમ કે પિૌત્ર અથવા
પ્રપિૌત્ર. “દીકરો” શબ્દનો ઉપિયોગ વતા કરતા નાના હિોય તેવા છોકરા કે માણસને નમ્રતાના પ્રતક તરીકે પિણ કરી શકાય
છે. ઘણીવાર ખ્રિસ્તમાં વશ્વાસીઓ માટ ે“ઈશ્વરના દીકરાઓ” નવા કરારમાં વાપિરવામાં આવ્યું છે. ઈશ્વરે ઈઝરાયેલને
તેમનો “પ્રથમજનત દીકરો” કહ્યો.
તે ઈશ્વરે ઈઝરાયેલને રાષ્ટ્ર તરીકે પિોતાના ખાસ લોક બનવા પિસંદ કયુર્યું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. તે તો તેમના દ્વારા ઈશ્વરનો
ઉદ્ધાર અને તારણનો સંદેશ આવ્યો, તેના પિરણામ સ્વરૂપિે ઘણાં બીજા લોકો તેમના આત્મક બાળકો બન્યા.

“ના દીકરા” શબ્દસમૂહિનો રૂપિકાત્મક અથર્ભ “વ્યત પિાસે ના લક્ષણો હિોવા” એમ થાય છે.
તેના ઉદાહિરણ તરીકે “અજવાળાના દીકરાઓ,” “અનઆજ્ઞાંકતના દીકરાઓ,” “શાંતનો દીકરો,” અને “ગજર્દનાના
દીકરાઓ”નો સમાવેશ થાય છે.

“નો દીકરો” શબ્દસમૂહિ એ વ્યતના પિતા કોણ છે તે કહેિવા માટ ેપિણ વપિરાય છે.
આ શબ્દસમૂહિનો ઉપિયોગ વંશાવળીઓમા અને બીજી ઘણી જગ્યાએ થાય છે.

“નો દીકરો” ઉપિયોગ કરીને વારંવાર પિતાનું નામ આપિીને એવા લોકોની ઓળખ કરવા મદદ કરે છે જેઓના એકસરખા
નામ છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, 1 રાજાઓ 4 મા, “સાદોકનો દીકરો અઝાયાર્ભ” અને નાથાનનો દીકરો અઝાયાર્ભ” અને 2 રાજાઓ 15
મા “અમાસ્યાનો દીકરો અઝાયાર્ભ” ત્રણે જુદા જુદા માણસો છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દના મોટા ભાગના બનાવોમાં, “દીકરા”નું અનુવાદ ભાષામાં પુત્ર માટ ેવપિરાતા શાબ્દક શબ્દ દ્વારા કરવું.
“ઈશ્વરના દીકરા” શબ્દનું અનુવાદ કરતી વખતે, પ્રોજેટ ભાષાનો “દીકરા” માટનેો સામાન્ય શબ્દ વાપિરવો જોઈએ.
જ્યારે દીકરા કરતાં વંશજનો ઉલ્લેખ કરવાનો હિોય, ત્યારે “વંશજ” શબ્દ વાપિરી શકાય, જે રીતે ઈસુ માટ ે“દાઉદના
વંશજ” વપિરાય છે તેમ અથવા વંશાવળીઓમાં કેટલીકવાર “દીકરો” નર વંશજનો ઉલ્લેખ કરાય છે કે જે ખરેખર દીકરો
હિોતો નથી. કેટલીકવાર “દીકરાઓ” નું અનુવાદ “બાળકો” કરી શકાય, જ્યારે બંને પુરુષ અને સ્ત્રીનો ઉલ્લેખ કરવામાં
આવ્યો હિોય.
ઉદાહિાણર્ભ તરીકે, “ઈશ્વરના દીકરાઓ” નું અનુવાદ “ઈશ્વરના બાળકો” તરીકે કરી શકાય જેમાં આ અભવ્યત
છોકરીઓ અને સ્ત્રીઓનો સમાવેશ કરે છે.

“નો દીકરો” રૂપિકાત્મક અભવ્યતનું અનુવાદ “એવું કોઈક કે જેની પિાસે કોઈકના લક્ષણો છે” અથવા “કોઈક કે જે

દીકરો, દીકરાઓ

Page 994 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



કોકના જેવું જ છે” અથવા “કોઈક કે જેની પિાસે છે” અથવા “કોઈક કે જે કોઈકની જેમ જ વતર્ગે છે” એમ પિણ કરી
શકાય.
(આ પિણ જુઓ: અઝાયાર્ભ, વારસામાં ઉતરેલું, પૂવર્ભજ, પ્રથમજનત, ઈશ્વરનો દીકરો, ઈશ્વરના દીકરાઓ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કાળુવૃતાંત 18:14-17 1 રાજાઓ 13:1-3 1 થેસ્સલોનકીઓ 5:4-7 ગલાતીઓ 4:6-7 હિોશયા 11:1-2 યશાયા
9:6-7 માથ્થી 3:16-17 માથ્થી 5:9-10 માથ્થી 8:11-13 નહેિમ્યા 10:28-29
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

4:8 ઈશાવ્રે અબ્રામ સાથે વાત કરી અને ફરી વચન આપ્યું કે તેને દીકરો થશે આકાશમાંના તારા જેટલા વંશજો થશે.
4:9 ઈશ્વરે કહ્યું, “હંુિ તને દીકરો આપીશ તારા પિોતાના દેહિમાંથી.” 5:5 લગભગ એક વષર્ભ બાદ, જ્યારે ઈબ્રાહિીમ 100
વષર્ભનો હિતો ને સારા 90 વષર્ભની હિતી, ત્યારે સારાએ ઈબ્રાહિમના દીકરાને જન્મ આપ્યો . 5:8 જ્યારે તેઓ દહિનાપિર્ભણની
જગાએ પિહિોંચ્યા, ત્યારે ઈબ્રાહિમે તેના દીકરા ઈસહિાકને બાંધ્યો અને તેને વેદી પિર સુવડાવ્યો. તે મારવાની તૈયારીમાં જ
હિતો તેના દીકરાને ત્યારે ઈશ્વરે કહ્યું, “ઉભો રહેિ! છોકરાને કંઈ જ કરીશ નહિ! હિવે હંુિ જાણું છંુ કે તું મારાથી બીએ છે
કારણ કે તેં પિાછો રાખ્યો નથી તારા એકનાએક દીકરાને મારાથી.” 9:7 જ્યારે તેણીએ બાળકને જોયું, ત્યારે તેણી તેને
પિોતાના દીકરા તરીકે લઇ ગઈ. 11:6 ઈશ્વરે દરેક પ્રથમ જનીતને મારી નાંખ્યા મીસરીઓના દીકરાઓને. 18:1 ઘણાં
વષર્યો પિછી દાઉદ મરણ પિામ્યો, અને તેના દીકરા સુલેમાને રાજ કરવાની શરૂઆત કરી. 26:4 શું એ દીકરો યુસફનો?
â€š" તેઓએ પૂછ્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1060, H1121, H1123, H1248, H3173, H3206, H3211, H4497,
H5209, H5220, G3816, G5043, G5207
દીકરો, દીકરાઓ
વ્યાખ્યા:
પુરુષ અને સ્ત્રીનું નાર સંતાન તેમનો “દીકરો” તેના સમગ્ર જીવનકાળ દરમયાન કહેિવાય. તેને તે પુરુષનો દીકરો અને તે
સ્ત્રીનો દીકરો પિણ કહેિવાય. “દત્તક પુત્ર” એક પુરુષ છે જે કાયદેસર રીતે દીકરો હિોવાનું સ્થાન ધરાવે છે.

બાઈબલમાં ઘણીવાર “દીકરો” પુરુષ વંશજનો ઉલ્લેખ કરવા રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવ્યો છે, જેમ કે પિૌત્ર અથવા
પ્રપિૌત્ર. “દીકરો” શબ્દનો ઉપિયોગ વતા કરતા નાના હિોય તેવા છોકરા કે માણસને નમ્રતાના પ્રતક તરીકે પિણ કરી શકાય
છે. ઘણીવાર ખ્રિસ્તમાં વશ્વાસીઓ માટ ે“ઈશ્વરના દીકરાઓ” નવા કરારમાં વાપિરવામાં આવ્યું છે. ઈશ્વરે ઈઝરાયેલને
તેમનો “પ્રથમજનત દીકરો” કહ્યો.
તે ઈશ્વરે ઈઝરાયેલને રાષ્ટ્ર તરીકે પિોતાના ખાસ લોક બનવા પિસંદ કયુર્યું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. તે તો તેમના દ્વારા ઈશ્વરનો
ઉદ્ધાર અને તારણનો સંદેશ આવ્યો, તેના પિરણામ સ્વરૂપિે ઘણાં બીજા લોકો તેમના આત્મક બાળકો બન્યા.

“ના દીકરા” શબ્દસમૂહિનો રૂપિકાત્મક અથર્ભ “વ્યત પિાસે ના લક્ષણો હિોવા” એમ થાય છે.
તેના ઉદાહિરણ તરીકે “અજવાળાના દીકરાઓ,” “અનઆજ્ઞાંકતના દીકરાઓ,” “શાંતનો દીકરો,” અને “ગજર્દનાના
દીકરાઓ”નો સમાવેશ થાય છે.

“નો દીકરો” શબ્દસમૂહિ એ વ્યતના પિતા કોણ છે તે કહેિવા માટ ેપિણ વપિરાય છે.
આ શબ્દસમૂહિનો ઉપિયોગ વંશાવળીઓમા અને બીજી ઘણી જગ્યાએ થાય છે.

“નો દીકરો” ઉપિયોગ કરીને વારંવાર પિતાનું નામ આપિીને એવા લોકોની ઓળખ કરવા મદદ કરે છે જેઓના એકસરખા
નામ છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, 1 રાજાઓ 4 મા, “સાદોકનો દીકરો અઝાયાર્ભ” અને નાથાનનો દીકરો અઝાયાર્ભ” અને 2 રાજાઓ 15
મા “અમાસ્યાનો દીકરો અઝાયાર્ભ” ત્રણે જુદા જુદા માણસો છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દના મોટા ભાગના બનાવોમાં, “દીકરા”નું અનુવાદ ભાષામાં પુત્ર માટ ેવપિરાતા શાબ્દક શબ્દ દ્વારા કરવું.
“ઈશ્વરના દીકરા” શબ્દનું અનુવાદ કરતી વખતે, પ્રોજેટ ભાષાનો “દીકરા” માટનેો સામાન્ય શબ્દ વાપિરવો જોઈએ.
જ્યારે દીકરા કરતાં વંશજનો ઉલ્લેખ કરવાનો હિોય, ત્યારે “વંશજ” શબ્દ વાપિરી શકાય, જે રીતે ઈસુ માટ ે“દાઉદના
વંશજ” વપિરાય છે તેમ અથવા વંશાવળીઓમાં કેટલીકવાર “દીકરો” નર વંશજનો ઉલ્લેખ કરાય છે કે જે ખરેખર દીકરો
હિોતો નથી. કેટલીકવાર “દીકરાઓ” નું અનુવાદ “બાળકો” કરી શકાય, જ્યારે બંને પુરુષ અને સ્ત્રીનો ઉલ્લેખ કરવામાં
આવ્યો હિોય.
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ઉદાહિાણર્ભ તરીકે, “ઈશ્વરના દીકરાઓ” નું અનુવાદ “ઈશ્વરના બાળકો” તરીકે કરી શકાય જેમાં આ અભવ્યત
છોકરીઓ અને સ્ત્રીઓનો સમાવેશ કરે છે.

“નો દીકરો” રૂપિકાત્મક અભવ્યતનું અનુવાદ “એવું કોઈક કે જેની પિાસે કોઈકના લક્ષણો છે” અથવા “કોઈક કે જે
કોકના જેવું જ છે” અથવા “કોઈક કે જેની પિાસે છે” અથવા “કોઈક કે જે કોઈકની જેમ જ વતર્ગે છે” એમ પિણ કરી
શકાય.
(આ પિણ જુઓ: અઝાયાર્ભ, વારસામાં ઉતરેલું, પૂવર્ભજ, પ્રથમજનત, ઈશ્વરનો દીકરો, ઈશ્વરના દીકરાઓ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કાળુવૃતાંત 18:14-17 1 રાજાઓ 13:1-3 1 થેસ્સલોનકીઓ 5:4-7 ગલાતીઓ 4:6-7 હિોશયા 11:1-2 યશાયા
9:6-7 માથ્થી 3:16-17 માથ્થી 5:9-10 માથ્થી 8:11-13 નહેિમ્યા 10:28-29
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

4:8 ઈશાવ્રે અબ્રામ સાથે વાત કરી અને ફરી વચન આપ્યું કે તેને દીકરો થશે આકાશમાંના તારા જેટલા વંશજો થશે.
4:9 ઈશ્વરે કહ્યું, “હંુિ તને દીકરો આપીશ તારા પિોતાના દેહિમાંથી.” 5:5 લગભગ એક વષર્ભ બાદ, જ્યારે ઈબ્રાહિીમ 100
વષર્ભનો હિતો ને સારા 90 વષર્ભની હિતી, ત્યારે સારાએ ઈબ્રાહિમના દીકરાને જન્મ આપ્યો . 5:8 જ્યારે તેઓ દહિનાપિર્ભણની
જગાએ પિહિોંચ્યા, ત્યારે ઈબ્રાહિમે તેના દીકરા ઈસહિાકને બાંધ્યો અને તેને વેદી પિર સુવડાવ્યો. તે મારવાની તૈયારીમાં જ
હિતો તેના દીકરાને ત્યારે ઈશ્વરે કહ્યું, “ઉભો રહેિ! છોકરાને કંઈ જ કરીશ નહિ! હિવે હંુિ જાણું છંુ કે તું મારાથી બીએ છે
કારણ કે તેં પિાછો રાખ્યો નથી તારા એકનાએક દીકરાને મારાથી.” 9:7 જ્યારે તેણીએ બાળકને જોયું, ત્યારે તેણી તેને
પિોતાના દીકરા તરીકે લઇ ગઈ. 11:6 ઈશ્વરે દરેક પ્રથમ જનીતને મારી નાંખ્યા મીસરીઓના દીકરાઓને. 18:1 ઘણાં
વષર્યો પિછી દાઉદ મરણ પિામ્યો, અને તેના દીકરા સુલેમાને રાજ કરવાની શરૂઆત કરી. 26:4 શું એ દીકરો યુસફનો?
â€š" તેઓએ પૂછ્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1060, H1121, H1123, H1248, H3173, H3206, H3211, H4497,
H5209, H5220, G3816, G5043, G5207
દીકરો, દીકરાઓ
વ્યાખ્યા:
પુરુષ અને સ્ત્રીનું નાર સંતાન તેમનો “દીકરો” તેના સમગ્ર જીવનકાળ દરમયાન કહેિવાય. તેને તે પુરુષનો દીકરો અને તે
સ્ત્રીનો દીકરો પિણ કહેિવાય. “દત્તક પુત્ર” એક પુરુષ છે જે કાયદેસર રીતે દીકરો હિોવાનું સ્થાન ધરાવે છે.

બાઈબલમાં ઘણીવાર “દીકરો” પુરુષ વંશજનો ઉલ્લેખ કરવા રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવ્યો છે, જેમ કે પિૌત્ર અથવા
પ્રપિૌત્ર. “દીકરો” શબ્દનો ઉપિયોગ વતા કરતા નાના હિોય તેવા છોકરા કે માણસને નમ્રતાના પ્રતક તરીકે પિણ કરી શકાય
છે. ઘણીવાર ખ્રિસ્તમાં વશ્વાસીઓ માટ ે“ઈશ્વરના દીકરાઓ” નવા કરારમાં વાપિરવામાં આવ્યું છે. ઈશ્વરે ઈઝરાયેલને
તેમનો “પ્રથમજનત દીકરો” કહ્યો.
તે ઈશ્વરે ઈઝરાયેલને રાષ્ટ્ર તરીકે પિોતાના ખાસ લોક બનવા પિસંદ કયુર્યું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. તે તો તેમના દ્વારા ઈશ્વરનો
ઉદ્ધાર અને તારણનો સંદેશ આવ્યો, તેના પિરણામ સ્વરૂપિે ઘણાં બીજા લોકો તેમના આત્મક બાળકો બન્યા.

“ના દીકરા” શબ્દસમૂહિનો રૂપિકાત્મક અથર્ભ “વ્યત પિાસે ના લક્ષણો હિોવા” એમ થાય છે.
તેના ઉદાહિરણ તરીકે “અજવાળાના દીકરાઓ,” “અનઆજ્ઞાંકતના દીકરાઓ,” “શાંતનો દીકરો,” અને “ગજર્દનાના
દીકરાઓ”નો સમાવેશ થાય છે.

“નો દીકરો” શબ્દસમૂહિ એ વ્યતના પિતા કોણ છે તે કહેિવા માટ ેપિણ વપિરાય છે.
આ શબ્દસમૂહિનો ઉપિયોગ વંશાવળીઓમા અને બીજી ઘણી જગ્યાએ થાય છે.

“નો દીકરો” ઉપિયોગ કરીને વારંવાર પિતાનું નામ આપિીને એવા લોકોની ઓળખ કરવા મદદ કરે છે જેઓના એકસરખા
નામ છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, 1 રાજાઓ 4 મા, “સાદોકનો દીકરો અઝાયાર્ભ” અને નાથાનનો દીકરો અઝાયાર્ભ” અને 2 રાજાઓ 15
મા “અમાસ્યાનો દીકરો અઝાયાર્ભ” ત્રણે જુદા જુદા માણસો છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દના મોટા ભાગના બનાવોમાં, “દીકરા”નું અનુવાદ ભાષામાં પુત્ર માટ ેવપિરાતા શાબ્દક શબ્દ દ્વારા કરવું.
“ઈશ્વરના દીકરા” શબ્દનું અનુવાદ કરતી વખતે, પ્રોજેટ ભાષાનો “દીકરા” માટનેો સામાન્ય શબ્દ વાપિરવો જોઈએ.
જ્યારે દીકરા કરતાં વંશજનો ઉલ્લેખ કરવાનો હિોય, ત્યારે “વંશજ” શબ્દ વાપિરી શકાય, જે રીતે ઈસુ માટ ે“દાઉદના
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વંશજ” વપિરાય છે તેમ અથવા વંશાવળીઓમાં કેટલીકવાર “દીકરો” નર વંશજનો ઉલ્લેખ કરાય છે કે જે ખરેખર દીકરો
હિોતો નથી. કેટલીકવાર “દીકરાઓ” નું અનુવાદ “બાળકો” કરી શકાય, જ્યારે બંને પુરુષ અને સ્ત્રીનો ઉલ્લેખ કરવામાં
આવ્યો હિોય.
ઉદાહિાણર્ભ તરીકે, “ઈશ્વરના દીકરાઓ” નું અનુવાદ “ઈશ્વરના બાળકો” તરીકે કરી શકાય જેમાં આ અભવ્યત
છોકરીઓ અને સ્ત્રીઓનો સમાવેશ કરે છે.

“નો દીકરો” રૂપિકાત્મક અભવ્યતનું અનુવાદ “એવું કોઈક કે જેની પિાસે કોઈકના લક્ષણો છે” અથવા “કોઈક કે જે
કોકના જેવું જ છે” અથવા “કોઈક કે જેની પિાસે છે” અથવા “કોઈક કે જે કોઈકની જેમ જ વતર્ગે છે” એમ પિણ કરી
શકાય.
(આ પિણ જુઓ: અઝાયાર્ભ, વારસામાં ઉતરેલું, પૂવર્ભજ, પ્રથમજનત, ઈશ્વરનો દીકરો, ઈશ્વરના દીકરાઓ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કાળુવૃતાંત 18:14-17 1 રાજાઓ 13:1-3 1 થેસ્સલોનકીઓ 5:4-7 ગલાતીઓ 4:6-7 હિોશયા 11:1-2 યશાયા
9:6-7 માથ્થી 3:16-17 માથ્થી 5:9-10 માથ્થી 8:11-13 નહેિમ્યા 10:28-29
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

4:8 ઈશાવ્રે અબ્રામ સાથે વાત કરી અને ફરી વચન આપ્યું કે તેને દીકરો થશે આકાશમાંના તારા જેટલા વંશજો થશે.
4:9 ઈશ્વરે કહ્યું, “હંુિ તને દીકરો આપીશ તારા પિોતાના દેહિમાંથી.” 5:5 લગભગ એક વષર્ભ બાદ, જ્યારે ઈબ્રાહિીમ 100
વષર્ભનો હિતો ને સારા 90 વષર્ભની હિતી, ત્યારે સારાએ ઈબ્રાહિમના દીકરાને જન્મ આપ્યો . 5:8 જ્યારે તેઓ દહિનાપિર્ભણની
જગાએ પિહિોંચ્યા, ત્યારે ઈબ્રાહિમે તેના દીકરા ઈસહિાકને બાંધ્યો અને તેને વેદી પિર સુવડાવ્યો. તે મારવાની તૈયારીમાં જ
હિતો તેના દીકરાને ત્યારે ઈશ્વરે કહ્યું, “ઉભો રહેિ! છોકરાને કંઈ જ કરીશ નહિ! હિવે હંુિ જાણું છંુ કે તું મારાથી બીએ છે
કારણ કે તેં પિાછો રાખ્યો નથી તારા એકનાએક દીકરાને મારાથી.” 9:7 જ્યારે તેણીએ બાળકને જોયું, ત્યારે તેણી તેને
પિોતાના દીકરા તરીકે લઇ ગઈ. 11:6 ઈશ્વરે દરેક પ્રથમ જનીતને મારી નાંખ્યા મીસરીઓના દીકરાઓને. 18:1 ઘણાં
વષર્યો પિછી દાઉદ મરણ પિામ્યો, અને તેના દીકરા સુલેમાને રાજ કરવાની શરૂઆત કરી. 26:4 શું એ દીકરો યુસફનો?
â€š" તેઓએ પૂછ્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1060, H1121, H1123, H1248, H3173, H3206, H3211, H4497,
H5209, H5220, G3816, G5043, G5207
દીકરો, દીકરાઓ
વ્યાખ્યા:
પુરુષ અને સ્ત્રીનું નાર સંતાન તેમનો “દીકરો” તેના સમગ્ર જીવનકાળ દરમયાન કહેિવાય. તેને તે પુરુષનો દીકરો અને તે
સ્ત્રીનો દીકરો પિણ કહેિવાય. “દત્તક પુત્ર” એક પુરુષ છે જે કાયદેસર રીતે દીકરો હિોવાનું સ્થાન ધરાવે છે.

બાઈબલમાં ઘણીવાર “દીકરો” પુરુષ વંશજનો ઉલ્લેખ કરવા રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવ્યો છે, જેમ કે પિૌત્ર અથવા
પ્રપિૌત્ર. “દીકરો” શબ્દનો ઉપિયોગ વતા કરતા નાના હિોય તેવા છોકરા કે માણસને નમ્રતાના પ્રતક તરીકે પિણ કરી શકાય
છે. ઘણીવાર ખ્રિસ્તમાં વશ્વાસીઓ માટ ે“ઈશ્વરના દીકરાઓ” નવા કરારમાં વાપિરવામાં આવ્યું છે. ઈશ્વરે ઈઝરાયેલને
તેમનો “પ્રથમજનત દીકરો” કહ્યો.
તે ઈશ્વરે ઈઝરાયેલને રાષ્ટ્ર તરીકે પિોતાના ખાસ લોક બનવા પિસંદ કયુર્યું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. તે તો તેમના દ્વારા ઈશ્વરનો
ઉદ્ધાર અને તારણનો સંદેશ આવ્યો, તેના પિરણામ સ્વરૂપિે ઘણાં બીજા લોકો તેમના આત્મક બાળકો બન્યા.

“ના દીકરા” શબ્દસમૂહિનો રૂપિકાત્મક અથર્ભ “વ્યત પિાસે ના લક્ષણો હિોવા” એમ થાય છે.
તેના ઉદાહિરણ તરીકે “અજવાળાના દીકરાઓ,” “અનઆજ્ઞાંકતના દીકરાઓ,” “શાંતનો દીકરો,” અને “ગજર્દનાના
દીકરાઓ”નો સમાવેશ થાય છે.

“નો દીકરો” શબ્દસમૂહિ એ વ્યતના પિતા કોણ છે તે કહેિવા માટ ેપિણ વપિરાય છે.
આ શબ્દસમૂહિનો ઉપિયોગ વંશાવળીઓમા અને બીજી ઘણી જગ્યાએ થાય છે.

“નો દીકરો” ઉપિયોગ કરીને વારંવાર પિતાનું નામ આપિીને એવા લોકોની ઓળખ કરવા મદદ કરે છે જેઓના એકસરખા
નામ છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, 1 રાજાઓ 4 મા, “સાદોકનો દીકરો અઝાયાર્ભ” અને નાથાનનો દીકરો અઝાયાર્ભ” અને 2 રાજાઓ 15
મા “અમાસ્યાનો દીકરો અઝાયાર્ભ” ત્રણે જુદા જુદા માણસો છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:
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આ શબ્દના મોટા ભાગના બનાવોમાં, “દીકરા”નું અનુવાદ ભાષામાં પુત્ર માટ ેવપિરાતા શાબ્દક શબ્દ દ્વારા કરવું.
“ઈશ્વરના દીકરા” શબ્દનું અનુવાદ કરતી વખતે, પ્રોજેટ ભાષાનો “દીકરા” માટનેો સામાન્ય શબ્દ વાપિરવો જોઈએ.
જ્યારે દીકરા કરતાં વંશજનો ઉલ્લેખ કરવાનો હિોય, ત્યારે “વંશજ” શબ્દ વાપિરી શકાય, જે રીતે ઈસુ માટ ે“દાઉદના
વંશજ” વપિરાય છે તેમ અથવા વંશાવળીઓમાં કેટલીકવાર “દીકરો” નર વંશજનો ઉલ્લેખ કરાય છે કે જે ખરેખર દીકરો
હિોતો નથી. કેટલીકવાર “દીકરાઓ” નું અનુવાદ “બાળકો” કરી શકાય, જ્યારે બંને પુરુષ અને સ્ત્રીનો ઉલ્લેખ કરવામાં
આવ્યો હિોય.
ઉદાહિાણર્ભ તરીકે, “ઈશ્વરના દીકરાઓ” નું અનુવાદ “ઈશ્વરના બાળકો” તરીકે કરી શકાય જેમાં આ અભવ્યત
છોકરીઓ અને સ્ત્રીઓનો સમાવેશ કરે છે.

“નો દીકરો” રૂપિકાત્મક અભવ્યતનું અનુવાદ “એવું કોઈક કે જેની પિાસે કોઈકના લક્ષણો છે” અથવા “કોઈક કે જે
કોકના જેવું જ છે” અથવા “કોઈક કે જેની પિાસે છે” અથવા “કોઈક કે જે કોઈકની જેમ જ વતર્ગે છે” એમ પિણ કરી
શકાય.
(આ પિણ જુઓ: અઝાયાર્ભ, વારસામાં ઉતરેલું, પૂવર્ભજ, પ્રથમજનત, ઈશ્વરનો દીકરો, ઈશ્વરના દીકરાઓ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કાળુવૃતાંત 18:14-17 1 રાજાઓ 13:1-3 1 થેસ્સલોનકીઓ 5:4-7 ગલાતીઓ 4:6-7 હિોશયા 11:1-2 યશાયા
9:6-7 માથ્થી 3:16-17 માથ્થી 5:9-10 માથ્થી 8:11-13 નહેિમ્યા 10:28-29
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

4:8 ઈશાવ્રે અબ્રામ સાથે વાત કરી અને ફરી વચન આપ્યું કે તેને દીકરો થશે આકાશમાંના તારા જેટલા વંશજો થશે.
4:9 ઈશ્વરે કહ્યું, “હંુિ તને દીકરો આપીશ તારા પિોતાના દેહિમાંથી.” 5:5 લગભગ એક વષર્ભ બાદ, જ્યારે ઈબ્રાહિીમ 100
વષર્ભનો હિતો ને સારા 90 વષર્ભની હિતી, ત્યારે સારાએ ઈબ્રાહિમના દીકરાને જન્મ આપ્યો . 5:8 જ્યારે તેઓ દહિનાપિર્ભણની
જગાએ પિહિોંચ્યા, ત્યારે ઈબ્રાહિમે તેના દીકરા ઈસહિાકને બાંધ્યો અને તેને વેદી પિર સુવડાવ્યો. તે મારવાની તૈયારીમાં જ
હિતો તેના દીકરાને ત્યારે ઈશ્વરે કહ્યું, “ઉભો રહેિ! છોકરાને કંઈ જ કરીશ નહિ! હિવે હંુિ જાણું છંુ કે તું મારાથી બીએ છે
કારણ કે તેં પિાછો રાખ્યો નથી તારા એકનાએક દીકરાને મારાથી.” 9:7 જ્યારે તેણીએ બાળકને જોયું, ત્યારે તેણી તેને
પિોતાના દીકરા તરીકે લઇ ગઈ. 11:6 ઈશ્વરે દરેક પ્રથમ જનીતને મારી નાંખ્યા મીસરીઓના દીકરાઓને. 18:1 ઘણાં
વષર્યો પિછી દાઉદ મરણ પિામ્યો, અને તેના દીકરા સુલેમાને રાજ કરવાની શરૂઆત કરી. 26:4 શું એ દીકરો યુસફનો?
â€š" તેઓએ પૂછ્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1060, H1121, H1123, H1248, H3173, H3206, H3211, H4497,
H5209, H5220, G3816, G5043, G5207
દીકરો, દીકરાઓ
વ્યાખ્યા:
પુરુષ અને સ્ત્રીનું નાર સંતાન તેમનો “દીકરો” તેના સમગ્ર જીવનકાળ દરમયાન કહેિવાય. તેને તે પુરુષનો દીકરો અને તે
સ્ત્રીનો દીકરો પિણ કહેિવાય. “દત્તક પુત્ર” એક પુરુષ છે જે કાયદેસર રીતે દીકરો હિોવાનું સ્થાન ધરાવે છે.

બાઈબલમાં ઘણીવાર “દીકરો” પુરુષ વંશજનો ઉલ્લેખ કરવા રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવ્યો છે, જેમ કે પિૌત્ર અથવા
પ્રપિૌત્ર. “દીકરો” શબ્દનો ઉપિયોગ વતા કરતા નાના હિોય તેવા છોકરા કે માણસને નમ્રતાના પ્રતક તરીકે પિણ કરી શકાય
છે. ઘણીવાર ખ્રિસ્તમાં વશ્વાસીઓ માટ ે“ઈશ્વરના દીકરાઓ” નવા કરારમાં વાપિરવામાં આવ્યું છે. ઈશ્વરે ઈઝરાયેલને
તેમનો “પ્રથમજનત દીકરો” કહ્યો.
તે ઈશ્વરે ઈઝરાયેલને રાષ્ટ્ર તરીકે પિોતાના ખાસ લોક બનવા પિસંદ કયુર્યું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. તે તો તેમના દ્વારા ઈશ્વરનો
ઉદ્ધાર અને તારણનો સંદેશ આવ્યો, તેના પિરણામ સ્વરૂપિે ઘણાં બીજા લોકો તેમના આત્મક બાળકો બન્યા.

“ના દીકરા” શબ્દસમૂહિનો રૂપિકાત્મક અથર્ભ “વ્યત પિાસે ના લક્ષણો હિોવા” એમ થાય છે.
તેના ઉદાહિરણ તરીકે “અજવાળાના દીકરાઓ,” “અનઆજ્ઞાંકતના દીકરાઓ,” “શાંતનો દીકરો,” અને “ગજર્દનાના
દીકરાઓ”નો સમાવેશ થાય છે.

“નો દીકરો” શબ્દસમૂહિ એ વ્યતના પિતા કોણ છે તે કહેિવા માટ ેપિણ વપિરાય છે.
આ શબ્દસમૂહિનો ઉપિયોગ વંશાવળીઓમા અને બીજી ઘણી જગ્યાએ થાય છે.

“નો દીકરો” ઉપિયોગ કરીને વારંવાર પિતાનું નામ આપિીને એવા લોકોની ઓળખ કરવા મદદ કરે છે જેઓના એકસરખા

દીકરો, દીકરાઓ
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નામ છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, 1 રાજાઓ 4 મા, “સાદોકનો દીકરો અઝાયાર્ભ” અને નાથાનનો દીકરો અઝાયાર્ભ” અને 2 રાજાઓ 15
મા “અમાસ્યાનો દીકરો અઝાયાર્ભ” ત્રણે જુદા જુદા માણસો છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દના મોટા ભાગના બનાવોમાં, “દીકરા”નું અનુવાદ ભાષામાં પુત્ર માટ ેવપિરાતા શાબ્દક શબ્દ દ્વારા કરવું.
“ઈશ્વરના દીકરા” શબ્દનું અનુવાદ કરતી વખતે, પ્રોજેટ ભાષાનો “દીકરા” માટનેો સામાન્ય શબ્દ વાપિરવો જોઈએ.
જ્યારે દીકરા કરતાં વંશજનો ઉલ્લેખ કરવાનો હિોય, ત્યારે “વંશજ” શબ્દ વાપિરી શકાય, જે રીતે ઈસુ માટ ે“દાઉદના
વંશજ” વપિરાય છે તેમ અથવા વંશાવળીઓમાં કેટલીકવાર “દીકરો” નર વંશજનો ઉલ્લેખ કરાય છે કે જે ખરેખર દીકરો
હિોતો નથી. કેટલીકવાર “દીકરાઓ” નું અનુવાદ “બાળકો” કરી શકાય, જ્યારે બંને પુરુષ અને સ્ત્રીનો ઉલ્લેખ કરવામાં
આવ્યો હિોય.
ઉદાહિાણર્ભ તરીકે, “ઈશ્વરના દીકરાઓ” નું અનુવાદ “ઈશ્વરના બાળકો” તરીકે કરી શકાય જેમાં આ અભવ્યત
છોકરીઓ અને સ્ત્રીઓનો સમાવેશ કરે છે.

“નો દીકરો” રૂપિકાત્મક અભવ્યતનું અનુવાદ “એવું કોઈક કે જેની પિાસે કોઈકના લક્ષણો છે” અથવા “કોઈક કે જે
કોકના જેવું જ છે” અથવા “કોઈક કે જેની પિાસે છે” અથવા “કોઈક કે જે કોઈકની જેમ જ વતર્ગે છે” એમ પિણ કરી
શકાય.
(આ પિણ જુઓ: અઝાયાર્ભ, વારસામાં ઉતરેલું, પૂવર્ભજ, પ્રથમજનત, ઈશ્વરનો દીકરો, ઈશ્વરના દીકરાઓ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કાળુવૃતાંત 18:14-17 1 રાજાઓ 13:1-3 1 થેસ્સલોનકીઓ 5:4-7 ગલાતીઓ 4:6-7 હિોશયા 11:1-2 યશાયા
9:6-7 માથ્થી 3:16-17 માથ્થી 5:9-10 માથ્થી 8:11-13 નહેિમ્યા 10:28-29
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

4:8 ઈશાવ્રે અબ્રામ સાથે વાત કરી અને ફરી વચન આપ્યું કે તેને દીકરો થશે આકાશમાંના તારા જેટલા વંશજો થશે.
4:9 ઈશ્વરે કહ્યું, “હંુિ તને દીકરો આપીશ તારા પિોતાના દેહિમાંથી.” 5:5 લગભગ એક વષર્ભ બાદ, જ્યારે ઈબ્રાહિીમ 100
વષર્ભનો હિતો ને સારા 90 વષર્ભની હિતી, ત્યારે સારાએ ઈબ્રાહિમના દીકરાને જન્મ આપ્યો . 5:8 જ્યારે તેઓ દહિનાપિર્ભણની
જગાએ પિહિોંચ્યા, ત્યારે ઈબ્રાહિમે તેના દીકરા ઈસહિાકને બાંધ્યો અને તેને વેદી પિર સુવડાવ્યો. તે મારવાની તૈયારીમાં જ
હિતો તેના દીકરાને ત્યારે ઈશ્વરે કહ્યું, “ઉભો રહેિ! છોકરાને કંઈ જ કરીશ નહિ! હિવે હંુિ જાણું છંુ કે તું મારાથી બીએ છે
કારણ કે તેં પિાછો રાખ્યો નથી તારા એકનાએક દીકરાને મારાથી.” 9:7 જ્યારે તેણીએ બાળકને જોયું, ત્યારે તેણી તેને
પિોતાના દીકરા તરીકે લઇ ગઈ. 11:6 ઈશ્વરે દરેક પ્રથમ જનીતને મારી નાંખ્યા મીસરીઓના દીકરાઓને. 18:1 ઘણાં
વષર્યો પિછી દાઉદ મરણ પિામ્યો, અને તેના દીકરા સુલેમાને રાજ કરવાની શરૂઆત કરી. 26:4 શું એ દીકરો યુસફનો?
â€š" તેઓએ પૂછ્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1060, H1121, H1123, H1248, H3173, H3206, H3211, H4497,
H5209, H5220, G3816, G5043, G5207
દીકરો, દીકરાઓ
વ્યાખ્યા:
પુરુષ અને સ્ત્રીનું નાર સંતાન તેમનો “દીકરો” તેના સમગ્ર જીવનકાળ દરમયાન કહેિવાય. તેને તે પુરુષનો દીકરો અને તે
સ્ત્રીનો દીકરો પિણ કહેિવાય. “દત્તક પુત્ર” એક પુરુષ છે જે કાયદેસર રીતે દીકરો હિોવાનું સ્થાન ધરાવે છે.

બાઈબલમાં ઘણીવાર “દીકરો” પુરુષ વંશજનો ઉલ્લેખ કરવા રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવ્યો છે, જેમ કે પિૌત્ર અથવા
પ્રપિૌત્ર. “દીકરો” શબ્દનો ઉપિયોગ વતા કરતા નાના હિોય તેવા છોકરા કે માણસને નમ્રતાના પ્રતક તરીકે પિણ કરી શકાય
છે. ઘણીવાર ખ્રિસ્તમાં વશ્વાસીઓ માટ ે“ઈશ્વરના દીકરાઓ” નવા કરારમાં વાપિરવામાં આવ્યું છે. ઈશ્વરે ઈઝરાયેલને
તેમનો “પ્રથમજનત દીકરો” કહ્યો.
તે ઈશ્વરે ઈઝરાયેલને રાષ્ટ્ર તરીકે પિોતાના ખાસ લોક બનવા પિસંદ કયુર્યું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. તે તો તેમના દ્વારા ઈશ્વરનો
ઉદ્ધાર અને તારણનો સંદેશ આવ્યો, તેના પિરણામ સ્વરૂપિે ઘણાં બીજા લોકો તેમના આત્મક બાળકો બન્યા.

“ના દીકરા” શબ્દસમૂહિનો રૂપિકાત્મક અથર્ભ “વ્યત પિાસે ના લક્ષણો હિોવા” એમ થાય છે.
તેના ઉદાહિરણ તરીકે “અજવાળાના દીકરાઓ,” “અનઆજ્ઞાંકતના દીકરાઓ,” “શાંતનો દીકરો,” અને “ગજર્દનાના
દીકરાઓ”નો સમાવેશ થાય છે.

દીકરો, દીકરાઓ
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“નો દીકરો” શબ્દસમૂહિ એ વ્યતના પિતા કોણ છે તે કહેિવા માટ ેપિણ વપિરાય છે.
આ શબ્દસમૂહિનો ઉપિયોગ વંશાવળીઓમા અને બીજી ઘણી જગ્યાએ થાય છે.

“નો દીકરો” ઉપિયોગ કરીને વારંવાર પિતાનું નામ આપિીને એવા લોકોની ઓળખ કરવા મદદ કરે છે જેઓના એકસરખા
નામ છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, 1 રાજાઓ 4 મા, “સાદોકનો દીકરો અઝાયાર્ભ” અને નાથાનનો દીકરો અઝાયાર્ભ” અને 2 રાજાઓ 15
મા “અમાસ્યાનો દીકરો અઝાયાર્ભ” ત્રણે જુદા જુદા માણસો છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દના મોટા ભાગના બનાવોમાં, “દીકરા”નું અનુવાદ ભાષામાં પુત્ર માટ ેવપિરાતા શાબ્દક શબ્દ દ્વારા કરવું.
“ઈશ્વરના દીકરા” શબ્દનું અનુવાદ કરતી વખતે, પ્રોજેટ ભાષાનો “દીકરા” માટનેો સામાન્ય શબ્દ વાપિરવો જોઈએ.
જ્યારે દીકરા કરતાં વંશજનો ઉલ્લેખ કરવાનો હિોય, ત્યારે “વંશજ” શબ્દ વાપિરી શકાય, જે રીતે ઈસુ માટ ે“દાઉદના
વંશજ” વપિરાય છે તેમ અથવા વંશાવળીઓમાં કેટલીકવાર “દીકરો” નર વંશજનો ઉલ્લેખ કરાય છે કે જે ખરેખર દીકરો
હિોતો નથી. કેટલીકવાર “દીકરાઓ” નું અનુવાદ “બાળકો” કરી શકાય, જ્યારે બંને પુરુષ અને સ્ત્રીનો ઉલ્લેખ કરવામાં
આવ્યો હિોય.
ઉદાહિાણર્ભ તરીકે, “ઈશ્વરના દીકરાઓ” નું અનુવાદ “ઈશ્વરના બાળકો” તરીકે કરી શકાય જેમાં આ અભવ્યત
છોકરીઓ અને સ્ત્રીઓનો સમાવેશ કરે છે.

“નો દીકરો” રૂપિકાત્મક અભવ્યતનું અનુવાદ “એવું કોઈક કે જેની પિાસે કોઈકના લક્ષણો છે” અથવા “કોઈક કે જે
કોકના જેવું જ છે” અથવા “કોઈક કે જેની પિાસે છે” અથવા “કોઈક કે જે કોઈકની જેમ જ વતર્ગે છે” એમ પિણ કરી
શકાય.
(આ પિણ જુઓ: અઝાયાર્ભ, વારસામાં ઉતરેલું, પૂવર્ભજ, પ્રથમજનત, ઈશ્વરનો દીકરો, ઈશ્વરના દીકરાઓ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કાળુવૃતાંત 18:14-17 1 રાજાઓ 13:1-3 1 થેસ્સલોનકીઓ 5:4-7 ગલાતીઓ 4:6-7 હિોશયા 11:1-2 યશાયા
9:6-7 માથ્થી 3:16-17 માથ્થી 5:9-10 માથ્થી 8:11-13 નહેિમ્યા 10:28-29
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

4:8 ઈશાવ્રે અબ્રામ સાથે વાત કરી અને ફરી વચન આપ્યું કે તેને દીકરો થશે આકાશમાંના તારા જેટલા વંશજો થશે.
4:9 ઈશ્વરે કહ્યું, “હંુિ તને દીકરો આપીશ તારા પિોતાના દેહિમાંથી.” 5:5 લગભગ એક વષર્ભ બાદ, જ્યારે ઈબ્રાહિીમ 100
વષર્ભનો હિતો ને સારા 90 વષર્ભની હિતી, ત્યારે સારાએ ઈબ્રાહિમના દીકરાને જન્મ આપ્યો . 5:8 જ્યારે તેઓ દહિનાપિર્ભણની
જગાએ પિહિોંચ્યા, ત્યારે ઈબ્રાહિમે તેના દીકરા ઈસહિાકને બાંધ્યો અને તેને વેદી પિર સુવડાવ્યો. તે મારવાની તૈયારીમાં જ
હિતો તેના દીકરાને ત્યારે ઈશ્વરે કહ્યું, “ઉભો રહેિ! છોકરાને કંઈ જ કરીશ નહિ! હિવે હંુિ જાણું છંુ કે તું મારાથી બીએ છે
કારણ કે તેં પિાછો રાખ્યો નથી તારા એકનાએક દીકરાને મારાથી.” 9:7 જ્યારે તેણીએ બાળકને જોયું, ત્યારે તેણી તેને
પિોતાના દીકરા તરીકે લઇ ગઈ. 11:6 ઈશ્વરે દરેક પ્રથમ જનીતને મારી નાંખ્યા મીસરીઓના દીકરાઓને. 18:1 ઘણાં
વષર્યો પિછી દાઉદ મરણ પિામ્યો, અને તેના દીકરા સુલેમાને રાજ કરવાની શરૂઆત કરી. 26:4 શું એ દીકરો યુસફનો?
â€š" તેઓએ પૂછ્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1060, H1121, H1123, H1248, H3173, H3206, H3211, H4497,
H5209, H5220, G3816, G5043, G5207
દીન, દીનતા
વ્યાખ્યા:
“દીન” શબ્દ સૌમ્ય, આધીન તથા અન્યાય સહેિવા સહિમત એવા વ્યતનું વણર્ભન કરે છે. દીનતા, જ્યારે કઠોરતા અથવા
તો બળપ્રયોગનો ઉપિયોગ યોગ્ય લાગે ત્યારે પિણ સૌમ્ય રહેિવાની ક્ષમતા છે.

દીનતાને ઘણી વાર નમ્રતા સાથે સાંકળવામાં આવે છે. આ શબ્દનો અનુવાદ “સૌમ્ય” અથવા તો “ઋજુ સ્વભાવ”
અથવા તો “મીઠો સ્વભાવ” એ રીતે પિણ કરી શકાય. “દીનતા” શબ્દનો અથર્ભ “સૌમ્યતા” અથવા તો “નમ્રતા” તરીકે
પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: નમ્ર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 પિતર 3:15-17 2 કરર્મિથી 10:1-2 2 તમોથી 2:24-26 માથ્થી 5:5-8 માથ્થી 11: 28-30 ગીતશાસ્ત્ર 37:11-13

દીન, દીનતા
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H6035, H6037, H6038, G4235, G4236, G4239, G4240

દીન, દીનતા
વ્યાખ્યા:
“દીન” શબ્દ સૌમ્ય, આધીન તથા અન્યાય સહેિવા સહિમત એવા વ્યતનું વણર્ભન કરે છે. દીનતા, જ્યારે કઠોરતા અથવા
તો બળપ્રયોગનો ઉપિયોગ યોગ્ય લાગે ત્યારે પિણ સૌમ્ય રહેિવાની ક્ષમતા છે.

દીનતાને ઘણી વાર નમ્રતા સાથે સાંકળવામાં આવે છે. આ શબ્દનો અનુવાદ “સૌમ્ય” અથવા તો “ઋજુ સ્વભાવ”
અથવા તો “મીઠો સ્વભાવ” એ રીતે પિણ કરી શકાય. “દીનતા” શબ્દનો અથર્ભ “સૌમ્યતા” અથવા તો “નમ્રતા” તરીકે
પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: નમ્ર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 પિતર 3:15-17 2 કરર્મિથી 10:1-2 2 તમોથી 2:24-26 માથ્થી 5:5-8 માથ્થી 11: 28-30 ગીતશાસ્ત્ર 37:11-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6035, H6037, H6038, G4235, G4236, G4239, G4240
દીન, દીનતા
વ્યાખ્યા:
“દીન” શબ્દ સૌમ્ય, આધીન તથા અન્યાય સહેિવા સહિમત એવા વ્યતનું વણર્ભન કરે છે. દીનતા, જ્યારે કઠોરતા અથવા
તો બળપ્રયોગનો ઉપિયોગ યોગ્ય લાગે ત્યારે પિણ સૌમ્ય રહેિવાની ક્ષમતા છે.

દીનતાને ઘણી વાર નમ્રતા સાથે સાંકળવામાં આવે છે. આ શબ્દનો અનુવાદ “સૌમ્ય” અથવા તો “ઋજુ સ્વભાવ”
અથવા તો “મીઠો સ્વભાવ” એ રીતે પિણ કરી શકાય. “દીનતા” શબ્દનો અથર્ભ “સૌમ્યતા” અથવા તો “નમ્રતા” તરીકે
પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: નમ્ર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 પિતર 3:15-17 2 કરર્મિથી 10:1-2 2 તમોથી 2:24-26 માથ્થી 5:5-8 માથ્થી 11: 28-30 ગીતશાસ્ત્ર 37:11-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6035, H6037, H6038, G4235, G4236, G4239, G4240
દીન, દીનતા
વ્યાખ્યા:
“દીન” શબ્દ સૌમ્ય, આધીન તથા અન્યાય સહેિવા સહિમત એવા વ્યતનું વણર્ભન કરે છે. દીનતા, જ્યારે કઠોરતા અથવા
તો બળપ્રયોગનો ઉપિયોગ યોગ્ય લાગે ત્યારે પિણ સૌમ્ય રહેિવાની ક્ષમતા છે.

દીનતાને ઘણી વાર નમ્રતા સાથે સાંકળવામાં આવે છે. આ શબ્દનો અનુવાદ “સૌમ્ય” અથવા તો “ઋજુ સ્વભાવ”
અથવા તો “મીઠો સ્વભાવ” એ રીતે પિણ કરી શકાય. “દીનતા” શબ્દનો અથર્ભ “સૌમ્યતા” અથવા તો “નમ્રતા” તરીકે
પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: નમ્ર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 પિતર 3:15-17 2 કરર્મિથી 10:1-2 2 તમોથી 2:24-26 માથ્થી 5:5-8 માથ્થી 11: 28-30 ગીતશાસ્ત્ર 37:11-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6035, H6037, H6038, G4235, G4236, G4239, G4240
દીન, દીનતા
વ્યાખ્યા:
“દીન” શબ્દ સૌમ્ય, આધીન તથા અન્યાય સહેિવા સહિમત એવા વ્યતનું વણર્ભન કરે છે. દીનતા, જ્યારે કઠોરતા અથવા
તો બળપ્રયોગનો ઉપિયોગ યોગ્ય લાગે ત્યારે પિણ સૌમ્ય રહેિવાની ક્ષમતા છે.

દીનતાને ઘણી વાર નમ્રતા સાથે સાંકળવામાં આવે છે. આ શબ્દનો અનુવાદ “સૌમ્ય” અથવા તો “ઋજુ સ્વભાવ”
અથવા તો “મીઠો સ્વભાવ” એ રીતે પિણ કરી શકાય. “દીનતા” શબ્દનો અથર્ભ “સૌમ્યતા” અથવા તો “નમ્રતા” તરીકે
પિણ કરી શકાય.

દીન, દીનતા
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(આ પિણ જૂઓ: નમ્ર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 પિતર 3:15-17 2 કરર્મિથી 10:1-2 2 તમોથી 2:24-26 માથ્થી 5:5-8 માથ્થી 11: 28-30 ગીતશાસ્ત્ર 37:11-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6035, H6037, H6038, G4235, G4236, G4239, G4240
દીન, દીનતા
વ્યાખ્યા:
“દીન” શબ્દ સૌમ્ય, આધીન તથા અન્યાય સહેિવા સહિમત એવા વ્યતનું વણર્ભન કરે છે. દીનતા, જ્યારે કઠોરતા અથવા
તો બળપ્રયોગનો ઉપિયોગ યોગ્ય લાગે ત્યારે પિણ સૌમ્ય રહેિવાની ક્ષમતા છે.

દીનતાને ઘણી વાર નમ્રતા સાથે સાંકળવામાં આવે છે. આ શબ્દનો અનુવાદ “સૌમ્ય” અથવા તો “ઋજુ સ્વભાવ”
અથવા તો “મીઠો સ્વભાવ” એ રીતે પિણ કરી શકાય. “દીનતા” શબ્દનો અથર્ભ “સૌમ્યતા” અથવા તો “નમ્રતા” તરીકે
પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: નમ્ર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 પિતર 3:15-17 2 કરર્મિથી 10:1-2 2 તમોથી 2:24-26 માથ્થી 5:5-8 માથ્થી 11: 28-30 ગીતશાસ્ત્ર 37:11-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6035, H6037, H6038, G4235, G4236, G4239, G4240
દીન, દીનતા
વ્યાખ્યા:
“દીન” શબ્દ સૌમ્ય, આધીન તથા અન્યાય સહેિવા સહિમત એવા વ્યતનું વણર્ભન કરે છે. દીનતા, જ્યારે કઠોરતા અથવા
તો બળપ્રયોગનો ઉપિયોગ યોગ્ય લાગે ત્યારે પિણ સૌમ્ય રહેિવાની ક્ષમતા છે.

દીનતાને ઘણી વાર નમ્રતા સાથે સાંકળવામાં આવે છે. આ શબ્દનો અનુવાદ “સૌમ્ય” અથવા તો “ઋજુ સ્વભાવ”
અથવા તો “મીઠો સ્વભાવ” એ રીતે પિણ કરી શકાય. “દીનતા” શબ્દનો અથર્ભ “સૌમ્યતા” અથવા તો “નમ્રતા” તરીકે
પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: નમ્ર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 પિતર 3:15-17 2 કરર્મિથી 10:1-2 2 તમોથી 2:24-26 માથ્થી 5:5-8 માથ્થી 11: 28-30 ગીતશાસ્ત્ર 37:11-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6035, H6037, H6038, G4235, G4236, G4239, G4240
દીન, દીનતા
વ્યાખ્યા:
“દીન” શબ્દ સૌમ્ય, આધીન તથા અન્યાય સહેિવા સહિમત એવા વ્યતનું વણર્ભન કરે છે. દીનતા, જ્યારે કઠોરતા અથવા
તો બળપ્રયોગનો ઉપિયોગ યોગ્ય લાગે ત્યારે પિણ સૌમ્ય રહેિવાની ક્ષમતા છે.

દીનતાને ઘણી વાર નમ્રતા સાથે સાંકળવામાં આવે છે. આ શબ્દનો અનુવાદ “સૌમ્ય” અથવા તો “ઋજુ સ્વભાવ”
અથવા તો “મીઠો સ્વભાવ” એ રીતે પિણ કરી શકાય. “દીનતા” શબ્દનો અથર્ભ “સૌમ્યતા” અથવા તો “નમ્રતા” તરીકે
પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: નમ્ર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 પિતર 3:15-17 2 કરર્મિથી 10:1-2 2 તમોથી 2:24-26 માથ્થી 5:5-8 માથ્થી 11: 28-30 ગીતશાસ્ત્ર 37:11-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6035, H6037, H6038, G4235, G4236, G4239, G4240
દીન, દીનતા
વ્યાખ્યા:
“દીન” શબ્દ સૌમ્ય, આધીન તથા અન્યાય સહેિવા સહિમત એવા વ્યતનું વણર્ભન કરે છે. દીનતા, જ્યારે કઠોરતા અથવા
તો બળપ્રયોગનો ઉપિયોગ યોગ્ય લાગે ત્યારે પિણ સૌમ્ય રહેિવાની ક્ષમતા છે.

દીન, દીનતા
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દીનતાને ઘણી વાર નમ્રતા સાથે સાંકળવામાં આવે છે. આ શબ્દનો અનુવાદ “સૌમ્ય” અથવા તો “ઋજુ સ્વભાવ”
અથવા તો “મીઠો સ્વભાવ” એ રીતે પિણ કરી શકાય. “દીનતા” શબ્દનો અથર્ભ “સૌમ્યતા” અથવા તો “નમ્રતા” તરીકે
પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: નમ્ર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 પિતર 3:15-17 2 કરર્મિથી 10:1-2 2 તમોથી 2:24-26 માથ્થી 5:5-8 માથ્થી 11: 28-30 ગીતશાસ્ત્ર 37:11-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6035, H6037, H6038, G4235, G4236, G4239, G4240
દીન, દીનતા
વ્યાખ્યા:
“દીન” શબ્દ સૌમ્ય, આધીન તથા અન્યાય સહેિવા સહિમત એવા વ્યતનું વણર્ભન કરે છે. દીનતા, જ્યારે કઠોરતા અથવા
તો બળપ્રયોગનો ઉપિયોગ યોગ્ય લાગે ત્યારે પિણ સૌમ્ય રહેિવાની ક્ષમતા છે.

દીનતાને ઘણી વાર નમ્રતા સાથે સાંકળવામાં આવે છે. આ શબ્દનો અનુવાદ “સૌમ્ય” અથવા તો “ઋજુ સ્વભાવ”
અથવા તો “મીઠો સ્વભાવ” એ રીતે પિણ કરી શકાય. “દીનતા” શબ્દનો અથર્ભ “સૌમ્યતા” અથવા તો “નમ્રતા” તરીકે
પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: નમ્ર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 પિતર 3:15-17 2 કરર્મિથી 10:1-2 2 તમોથી 2:24-26 માથ્થી 5:5-8 માથ્થી 11: 28-30 ગીતશાસ્ત્ર 37:11-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6035, H6037, H6038, G4235, G4236, G4239, G4240
દીન, દીનતા
વ્યાખ્યા:
“દીન” શબ્દ સૌમ્ય, આધીન તથા અન્યાય સહેિવા સહિમત એવા વ્યતનું વણર્ભન કરે છે. દીનતા, જ્યારે કઠોરતા અથવા
તો બળપ્રયોગનો ઉપિયોગ યોગ્ય લાગે ત્યારે પિણ સૌમ્ય રહેિવાની ક્ષમતા છે.

દીનતાને ઘણી વાર નમ્રતા સાથે સાંકળવામાં આવે છે. આ શબ્દનો અનુવાદ “સૌમ્ય” અથવા તો “ઋજુ સ્વભાવ”
અથવા તો “મીઠો સ્વભાવ” એ રીતે પિણ કરી શકાય. “દીનતા” શબ્દનો અથર્ભ “સૌમ્યતા” અથવા તો “નમ્રતા” તરીકે
પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: નમ્ર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 પિતર 3:15-17 2 કરર્મિથી 10:1-2 2 તમોથી 2:24-26 માથ્થી 5:5-8 માથ્થી 11: 28-30 ગીતશાસ્ત્ર 37:11-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6035, H6037, H6038, G4235, G4236, G4239, G4240
દીન, દીનતા
વ્યાખ્યા:
“દીન” શબ્દ સૌમ્ય, આધીન તથા અન્યાય સહેિવા સહિમત એવા વ્યતનું વણર્ભન કરે છે. દીનતા, જ્યારે કઠોરતા અથવા
તો બળપ્રયોગનો ઉપિયોગ યોગ્ય લાગે ત્યારે પિણ સૌમ્ય રહેિવાની ક્ષમતા છે.

દીનતાને ઘણી વાર નમ્રતા સાથે સાંકળવામાં આવે છે. આ શબ્દનો અનુવાદ “સૌમ્ય” અથવા તો “ઋજુ સ્વભાવ”
અથવા તો “મીઠો સ્વભાવ” એ રીતે પિણ કરી શકાય. “દીનતા” શબ્દનો અથર્ભ “સૌમ્યતા” અથવા તો “નમ્રતા” તરીકે
પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: નમ્ર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 પિતર 3:15-17 2 કરર્મિથી 10:1-2 2 તમોથી 2:24-26 માથ્થી 5:5-8 માથ્થી 11: 28-30 ગીતશાસ્ત્ર 37:11-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6035, H6037, H6038, G4235, G4236, G4239, G4240
દીન, દીનતા

દીન, દીનતા
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વ્યાખ્યા:
“દીન” શબ્દ સૌમ્ય, આધીન તથા અન્યાય સહેિવા સહિમત એવા વ્યતનું વણર્ભન કરે છે. દીનતા, જ્યારે કઠોરતા અથવા
તો બળપ્રયોગનો ઉપિયોગ યોગ્ય લાગે ત્યારે પિણ સૌમ્ય રહેિવાની ક્ષમતા છે.

દીનતાને ઘણી વાર નમ્રતા સાથે સાંકળવામાં આવે છે. આ શબ્દનો અનુવાદ “સૌમ્ય” અથવા તો “ઋજુ સ્વભાવ”
અથવા તો “મીઠો સ્વભાવ” એ રીતે પિણ કરી શકાય. “દીનતા” શબ્દનો અથર્ભ “સૌમ્યતા” અથવા તો “નમ્રતા” તરીકે
પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: નમ્ર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 પિતર 3:15-17 2 કરર્મિથી 10:1-2 2 તમોથી 2:24-26 માથ્થી 5:5-8 માથ્થી 11: 28-30 ગીતશાસ્ત્ર 37:11-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6035, H6037, H6038, G4235, G4236, G4239, G4240
દીવી, દીવીઓ
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, સામાન્ય રીતે "દીવી" શબ્દ એવ રચનાનો ઉલ્લેખ કરે છે જેના પિર દીવો મૂકવામાં આવે જેથી તે ઓરડામાં
પ્રકાશ આપિે.

સામાન્ય રીતે સાદી દીવી એક દીવાને રાખી શકે અને તે માટીની, લાકડાની, કે ધાતુની (જેમ કે કાંસું, ચાંદી, અથવા સોનું)
બનેલી હિતી. યરૂશાલેમના મંદરમાં એક ખાસ સોનાની દીવી હિતી જેને સાત દીવાઓ રાખવા માટ ેસાત શાખાઓ હિતી.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

આ શબ્દનું અનુવાદ "દીવાની પિડધી" અથવા "દીવાને રખવાનું માળખું" અથવા "દીવો રાખનાર" એમ કરી શકાય.
મંદરની દીવીને માટ,ે તેનું અનુવાદ "સાત દીવાઓની દીવી" અથવા "સાત દીવાઓ સાથેની સોનાની પિડધી" એમ કરી
શકાય. અનુવાદમાં બાઈબલના ફકરાઓથી સંબંધત સાદી દીવીના ચત્રનો અને સાત શાખાઓવાળી દીવીનો સમાવેશ
કરવો એ મદદરૂપિ બનશે.
(આ પિણ જુઓ: પિત્તળ, સોનુ, દીવો, પ્રકાશ, ચાંદી/રૂપું, મંદર)
બાઈબલના સંદર્ભો:

દાનયેલ 5:5-6 નગર્ભમન 37:17-19 માકર્દ  4:21-23 માથ્થી 5:15-16 પ્રકટીકરણ 1:12-13 પ્રકટીકરણ 1:19-20
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4501, G3087
દીવી, દીવીઓ
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, સામાન્ય રીતે "દીવી" શબ્દ એવ રચનાનો ઉલ્લેખ કરે છે જેના પિર દીવો મૂકવામાં આવે જેથી તે ઓરડામાં
પ્રકાશ આપિે.

સામાન્ય રીતે સાદી દીવી એક દીવાને રાખી શકે અને તે માટીની, લાકડાની, કે ધાતુની (જેમ કે કાંસું, ચાંદી, અથવા સોનું)
બનેલી હિતી. યરૂશાલેમના મંદરમાં એક ખાસ સોનાની દીવી હિતી જેને સાત દીવાઓ રાખવા માટ ેસાત શાખાઓ હિતી.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

આ શબ્દનું અનુવાદ "દીવાની પિડધી" અથવા "દીવાને રખવાનું માળખું" અથવા "દીવો રાખનાર" એમ કરી શકાય.
મંદરની દીવીને માટ,ે તેનું અનુવાદ "સાત દીવાઓની દીવી" અથવા "સાત દીવાઓ સાથેની સોનાની પિડધી" એમ કરી
શકાય. અનુવાદમાં બાઈબલના ફકરાઓથી સંબંધત સાદી દીવીના ચત્રનો અને સાત શાખાઓવાળી દીવીનો સમાવેશ
કરવો એ મદદરૂપિ બનશે.
(આ પિણ જુઓ: પિત્તળ, સોનુ, દીવો, પ્રકાશ, ચાંદી/રૂપું, મંદર)
બાઈબલના સંદર્ભો:

દાનયેલ 5:5-6 નગર્ભમન 37:17-19 માકર્દ  4:21-23 માથ્થી 5:15-16 પ્રકટીકરણ 1:12-13 પ્રકટીકરણ 1:19-20
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4501, G3087
દીવી, દીવીઓ
વ્યાખ્યા:

દીવી, દીવીઓ
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બાઈબલમાં, સામાન્ય રીતે "દીવી" શબ્દ એવ રચનાનો ઉલ્લેખ કરે છે જેના પિર દીવો મૂકવામાં આવે જેથી તે ઓરડામાં
પ્રકાશ આપિે.

સામાન્ય રીતે સાદી દીવી એક દીવાને રાખી શકે અને તે માટીની, લાકડાની, કે ધાતુની (જેમ કે કાંસું, ચાંદી, અથવા સોનું)
બનેલી હિતી. યરૂશાલેમના મંદરમાં એક ખાસ સોનાની દીવી હિતી જેને સાત દીવાઓ રાખવા માટ ેસાત શાખાઓ હિતી.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

આ શબ્દનું અનુવાદ "દીવાની પિડધી" અથવા "દીવાને રખવાનું માળખું" અથવા "દીવો રાખનાર" એમ કરી શકાય.
મંદરની દીવીને માટ,ે તેનું અનુવાદ "સાત દીવાઓની દીવી" અથવા "સાત દીવાઓ સાથેની સોનાની પિડધી" એમ કરી
શકાય. અનુવાદમાં બાઈબલના ફકરાઓથી સંબંધત સાદી દીવીના ચત્રનો અને સાત શાખાઓવાળી દીવીનો સમાવેશ
કરવો એ મદદરૂપિ બનશે.
(આ પિણ જુઓ: પિત્તળ, સોનુ, દીવો, પ્રકાશ, ચાંદી/રૂપું, મંદર)
બાઈબલના સંદર્ભો:

દાનયેલ 5:5-6 નગર્ભમન 37:17-19 માકર્દ  4:21-23 માથ્થી 5:15-16 પ્રકટીકરણ 1:12-13 પ્રકટીકરણ 1:19-20
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4501, G3087
દીવી, દીવીઓ
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, સામાન્ય રીતે "દીવી" શબ્દ એવ રચનાનો ઉલ્લેખ કરે છે જેના પિર દીવો મૂકવામાં આવે જેથી તે ઓરડામાં
પ્રકાશ આપિે.

સામાન્ય રીતે સાદી દીવી એક દીવાને રાખી શકે અને તે માટીની, લાકડાની, કે ધાતુની (જેમ કે કાંસું, ચાંદી, અથવા સોનું)
બનેલી હિતી. યરૂશાલેમના મંદરમાં એક ખાસ સોનાની દીવી હિતી જેને સાત દીવાઓ રાખવા માટ ેસાત શાખાઓ હિતી.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

આ શબ્દનું અનુવાદ "દીવાની પિડધી" અથવા "દીવાને રખવાનું માળખું" અથવા "દીવો રાખનાર" એમ કરી શકાય.
મંદરની દીવીને માટ,ે તેનું અનુવાદ "સાત દીવાઓની દીવી" અથવા "સાત દીવાઓ સાથેની સોનાની પિડધી" એમ કરી
શકાય. અનુવાદમાં બાઈબલના ફકરાઓથી સંબંધત સાદી દીવીના ચત્રનો અને સાત શાખાઓવાળી દીવીનો સમાવેશ
કરવો એ મદદરૂપિ બનશે.
(આ પિણ જુઓ: પિત્તળ, સોનુ, દીવો, પ્રકાશ, ચાંદી/રૂપું, મંદર)
બાઈબલના સંદર્ભો:

દાનયેલ 5:5-6 નગર્ભમન 37:17-19 માકર્દ  4:21-23 માથ્થી 5:15-16 પ્રકટીકરણ 1:12-13 પ્રકટીકરણ 1:19-20
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4501, G3087
દીવી, દીવીઓ
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, સામાન્ય રીતે "દીવી" શબ્દ એવ રચનાનો ઉલ્લેખ કરે છે જેના પિર દીવો મૂકવામાં આવે જેથી તે ઓરડામાં
પ્રકાશ આપિે.

સામાન્ય રીતે સાદી દીવી એક દીવાને રાખી શકે અને તે માટીની, લાકડાની, કે ધાતુની (જેમ કે કાંસું, ચાંદી, અથવા સોનું)
બનેલી હિતી. યરૂશાલેમના મંદરમાં એક ખાસ સોનાની દીવી હિતી જેને સાત દીવાઓ રાખવા માટ ેસાત શાખાઓ હિતી.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

આ શબ્દનું અનુવાદ "દીવાની પિડધી" અથવા "દીવાને રખવાનું માળખું" અથવા "દીવો રાખનાર" એમ કરી શકાય.
મંદરની દીવીને માટ,ે તેનું અનુવાદ "સાત દીવાઓની દીવી" અથવા "સાત દીવાઓ સાથેની સોનાની પિડધી" એમ કરી
શકાય. અનુવાદમાં બાઈબલના ફકરાઓથી સંબંધત સાદી દીવીના ચત્રનો અને સાત શાખાઓવાળી દીવીનો સમાવેશ
કરવો એ મદદરૂપિ બનશે.
(આ પિણ જુઓ: પિત્તળ, સોનુ, દીવો, પ્રકાશ, ચાંદી/રૂપું, મંદર)
બાઈબલના સંદર્ભો:

દાનયેલ 5:5-6 નગર્ભમન 37:17-19 માકર્દ  4:21-23 માથ્થી 5:15-16 પ્રકટીકરણ 1:12-13 પ્રકટીકરણ 1:19-20
શબ્દ માહિતી:

દીવી, દીવીઓ
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Strong's: H4501, G3087
દીવો, દીવાઓ
વ્યાખ્યા:
સામાન્ય રીતે "દીવો" શબ્દ જે અજવાળું આપિે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. બાઈબલના સમયમાં જે દીવાઓ ઉપિયોગમાં
લેવાતા હિતા એ તો સામાન્ય રીતે તેલના દીવાઓ હિતા. બળતણના સ્ત્રોત સાથેનું નાનું પિાત્ર, સામાન્ય રીતે તેલ, જે
જ્યારે સળગે ત્યારે અજવાળું આપિે એ બાઈબલના સમયોમાં વપિરાતા દીવાનો પ્રકાર હિતો.

સામાન્ય તેલનો દીવો જૈતૂનના તેલથી ભરેલ માટીના વાસણનો બનેલો, જેમાં સળગવા માટ ેતેલમાં દવેટ મૂકવામાં
આવતી હિતી. કેટલાંક દીવાઓ માટ,ે ઘડો અથવા બરણી અંડાકાર હિતો, જેની એક બાજુ દવેટને પિકડવા સારંુ
પિીલાયેલી હિતી. તેલના દીવા લઈ જવામાં આવતા અથવા દીવી પિર મૂકવામાં આવતા કે જેથી તેનો પ્રકાશ ઓરડા કે
ઘરને ભરી દે. વચનમાં, દીવાઓનો અનેક અલંકારક રીતે પ્રકાશ અને જીવનના ચહ્ન તરીકે ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો
છે.
(આ પિણ જુઓ: દીવી, જીવન, પ્રકાશ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 રાજાઓ 11:34-36 નગર્ભમન 25:3-7 લૂક 8:16-18 માથ્થી 5:15-16 માથ્થી 6:22-24 માથ્થી 25:1-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3940, H3974, H4501, H5215, H5216, G2985, G3088
દીવો, દીવાઓ
વ્યાખ્યા:
સામાન્ય રીતે "દીવો" શબ્દ જે અજવાળું આપિે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. બાઈબલના સમયમાં જે દીવાઓ ઉપિયોગમાં
લેવાતા હિતા એ તો સામાન્ય રીતે તેલના દીવાઓ હિતા. બળતણના સ્ત્રોત સાથેનું નાનું પિાત્ર, સામાન્ય રીતે તેલ, જે
જ્યારે સળગે ત્યારે અજવાળું આપિે એ બાઈબલના સમયોમાં વપિરાતા દીવાનો પ્રકાર હિતો.

સામાન્ય તેલનો દીવો જૈતૂનના તેલથી ભરેલ માટીના વાસણનો બનેલો, જેમાં સળગવા માટ ેતેલમાં દવેટ મૂકવામાં
આવતી હિતી. કેટલાંક દીવાઓ માટ,ે ઘડો અથવા બરણી અંડાકાર હિતો, જેની એક બાજુ દવેટને પિકડવા સારંુ
પિીલાયેલી હિતી. તેલના દીવા લઈ જવામાં આવતા અથવા દીવી પિર મૂકવામાં આવતા કે જેથી તેનો પ્રકાશ ઓરડા કે
ઘરને ભરી દે. વચનમાં, દીવાઓનો અનેક અલંકારક રીતે પ્રકાશ અને જીવનના ચહ્ન તરીકે ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો
છે.
(આ પિણ જુઓ: દીવી, જીવન, પ્રકાશ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 રાજાઓ 11:34-36 નગર્ભમન 25:3-7 લૂક 8:16-18 માથ્થી 5:15-16 માથ્થી 6:22-24 માથ્થી 25:1-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3940, H3974, H4501, H5215, H5216, G2985, G3088
દીવો, દીવાઓ
વ્યાખ્યા:
સામાન્ય રીતે "દીવો" શબ્દ જે અજવાળું આપિે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. બાઈબલના સમયમાં જે દીવાઓ ઉપિયોગમાં
લેવાતા હિતા એ તો સામાન્ય રીતે તેલના દીવાઓ હિતા. બળતણના સ્ત્રોત સાથેનું નાનું પિાત્ર, સામાન્ય રીતે તેલ, જે
જ્યારે સળગે ત્યારે અજવાળું આપિે એ બાઈબલના સમયોમાં વપિરાતા દીવાનો પ્રકાર હિતો.

સામાન્ય તેલનો દીવો જૈતૂનના તેલથી ભરેલ માટીના વાસણનો બનેલો, જેમાં સળગવા માટ ેતેલમાં દવેટ મૂકવામાં
આવતી હિતી. કેટલાંક દીવાઓ માટ,ે ઘડો અથવા બરણી અંડાકાર હિતો, જેની એક બાજુ દવેટને પિકડવા સારંુ
પિીલાયેલી હિતી. તેલના દીવા લઈ જવામાં આવતા અથવા દીવી પિર મૂકવામાં આવતા કે જેથી તેનો પ્રકાશ ઓરડા કે
ઘરને ભરી દે. વચનમાં, દીવાઓનો અનેક અલંકારક રીતે પ્રકાશ અને જીવનના ચહ્ન તરીકે ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો
છે.
(આ પિણ જુઓ: દીવી, જીવન, પ્રકાશ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 રાજાઓ 11:34-36 નગર્ભમન 25:3-7 લૂક 8:16-18 માથ્થી 5:15-16 માથ્થી 6:22-24 માથ્થી 25:1-4
શબ્દ માહિતી:

દીવો, દીવાઓ
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Strong's: H3940, H3974, H4501, H5215, H5216, G2985, G3088
દીવો, દીવાઓ
વ્યાખ્યા:
સામાન્ય રીતે "દીવો" શબ્દ જે અજવાળું આપિે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. બાઈબલના સમયમાં જે દીવાઓ ઉપિયોગમાં
લેવાતા હિતા એ તો સામાન્ય રીતે તેલના દીવાઓ હિતા. બળતણના સ્ત્રોત સાથેનું નાનું પિાત્ર, સામાન્ય રીતે તેલ, જે
જ્યારે સળગે ત્યારે અજવાળું આપિે એ બાઈબલના સમયોમાં વપિરાતા દીવાનો પ્રકાર હિતો.

સામાન્ય તેલનો દીવો જૈતૂનના તેલથી ભરેલ માટીના વાસણનો બનેલો, જેમાં સળગવા માટ ેતેલમાં દવેટ મૂકવામાં
આવતી હિતી. કેટલાંક દીવાઓ માટ,ે ઘડો અથવા બરણી અંડાકાર હિતો, જેની એક બાજુ દવેટને પિકડવા સારંુ
પિીલાયેલી હિતી. તેલના દીવા લઈ જવામાં આવતા અથવા દીવી પિર મૂકવામાં આવતા કે જેથી તેનો પ્રકાશ ઓરડા કે
ઘરને ભરી દે. વચનમાં, દીવાઓનો અનેક અલંકારક રીતે પ્રકાશ અને જીવનના ચહ્ન તરીકે ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો
છે.
(આ પિણ જુઓ: દીવી, જીવન, પ્રકાશ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 રાજાઓ 11:34-36 નગર્ભમન 25:3-7 લૂક 8:16-18 માથ્થી 5:15-16 માથ્થી 6:22-24 માથ્થી 25:1-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3940, H3974, H4501, H5215, H5216, G2985, G3088
દીવો, દીવાઓ
વ્યાખ્યા:
સામાન્ય રીતે "દીવો" શબ્દ જે અજવાળું આપિે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. બાઈબલના સમયમાં જે દીવાઓ ઉપિયોગમાં
લેવાતા હિતા એ તો સામાન્ય રીતે તેલના દીવાઓ હિતા. બળતણના સ્ત્રોત સાથેનું નાનું પિાત્ર, સામાન્ય રીતે તેલ, જે
જ્યારે સળગે ત્યારે અજવાળું આપિે એ બાઈબલના સમયોમાં વપિરાતા દીવાનો પ્રકાર હિતો.

સામાન્ય તેલનો દીવો જૈતૂનના તેલથી ભરેલ માટીના વાસણનો બનેલો, જેમાં સળગવા માટ ેતેલમાં દવેટ મૂકવામાં
આવતી હિતી. કેટલાંક દીવાઓ માટ,ે ઘડો અથવા બરણી અંડાકાર હિતો, જેની એક બાજુ દવેટને પિકડવા સારંુ
પિીલાયેલી હિતી. તેલના દીવા લઈ જવામાં આવતા અથવા દીવી પિર મૂકવામાં આવતા કે જેથી તેનો પ્રકાશ ઓરડા કે
ઘરને ભરી દે. વચનમાં, દીવાઓનો અનેક અલંકારક રીતે પ્રકાશ અને જીવનના ચહ્ન તરીકે ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો
છે.
(આ પિણ જુઓ: દીવી, જીવન, પ્રકાશ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 રાજાઓ 11:34-36 નગર્ભમન 25:3-7 લૂક 8:16-18 માથ્થી 5:15-16 માથ્થી 6:22-24 માથ્થી 25:1-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3940, H3974, H4501, H5215, H5216, G2985, G3088
દીવો, દીવાઓ
વ્યાખ્યા:
સામાન્ય રીતે "દીવો" શબ્દ જે અજવાળું આપિે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. બાઈબલના સમયમાં જે દીવાઓ ઉપિયોગમાં
લેવાતા હિતા એ તો સામાન્ય રીતે તેલના દીવાઓ હિતા. બળતણના સ્ત્રોત સાથેનું નાનું પિાત્ર, સામાન્ય રીતે તેલ, જે
જ્યારે સળગે ત્યારે અજવાળું આપિે એ બાઈબલના સમયોમાં વપિરાતા દીવાનો પ્રકાર હિતો.

સામાન્ય તેલનો દીવો જૈતૂનના તેલથી ભરેલ માટીના વાસણનો બનેલો, જેમાં સળગવા માટ ેતેલમાં દવેટ મૂકવામાં
આવતી હિતી. કેટલાંક દીવાઓ માટ,ે ઘડો અથવા બરણી અંડાકાર હિતો, જેની એક બાજુ દવેટને પિકડવા સારંુ
પિીલાયેલી હિતી. તેલના દીવા લઈ જવામાં આવતા અથવા દીવી પિર મૂકવામાં આવતા કે જેથી તેનો પ્રકાશ ઓરડા કે
ઘરને ભરી દે. વચનમાં, દીવાઓનો અનેક અલંકારક રીતે પ્રકાશ અને જીવનના ચહ્ન તરીકે ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો
છે.
(આ પિણ જુઓ: દીવી, જીવન, પ્રકાશ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 રાજાઓ 11:34-36 નગર્ભમન 25:3-7 લૂક 8:16-18 માથ્થી 5:15-16 માથ્થી 6:22-24 માથ્થી 25:1-4
શબ્દ માહિતી:

દીવો, દીવાઓ
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Strong's: H3940, H3974, H4501, H5215, H5216, G2985, G3088
દકુાળ, દષુ્કાળ
વ્યાખ્યા:
“દકુાળ” શબ્દ સામાન્ય રીતે અપૂરતા વરસાદને કારણે, સમગ્ર દેશ અથવા પ્રદેશમાં ખોરાકની સખત અછતને દશાર્ભવે છે.

કુદરતી કારણોથી અનાજનો પિાક નષ્ફળ થઈ શકે જેવા કે વરસાદની અછત, પિાકમાં રોગ, અથવા જંતુઓ. ખોરાકની
તંગી લોકો દ્વારા પિણ થઈ શકે, જેવા કે દશુ્મનો કે જેઓ પિાકનો નાશ કરે છે. બાઈબલમાં, મોટભેાગે જયારે તેઓએ તેની
વરુદ્ધ પિાપિ કયુર્યું ત્યારે દેવે દેશોને સજા તરીકે દકુાળ આપ્યો. આમોસ 8: 11 માં “દકુાળ” શબ્દ રૂપિકાત્મક રીતે જયારે
દેવ તેના લોકોને તેઓ સાથે જે તે સમયે વાત ન કરી તેમને સજા કરી તેને દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયો છે.
તમારી ભાષામાં “દકુાળ” શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “ખૂબજ અછત” અથવા “ગંભીર નુકશાન,” (શબ્દ
વાપિરીને ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 21:11-12 પ્રેરતો 7:11-13 ઉત્પિત્ત 12:10-13 ઉત્પિત્ત 45:4-6 યમર્મિયા 11:21-23 લૂક 4:25-27
માથ્થી 24:6-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3720, H7458, H7459, G3042
દકુાળ, દષુ્કાળ
વ્યાખ્યા:
“દકુાળ” શબ્દ સામાન્ય રીતે અપૂરતા વરસાદને કારણે, સમગ્ર દેશ અથવા પ્રદેશમાં ખોરાકની સખત અછતને દશાર્ભવે છે.

કુદરતી કારણોથી અનાજનો પિાક નષ્ફળ થઈ શકે જેવા કે વરસાદની અછત, પિાકમાં રોગ, અથવા જંતુઓ. ખોરાકની
તંગી લોકો દ્વારા પિણ થઈ શકે, જેવા કે દશુ્મનો કે જેઓ પિાકનો નાશ કરે છે. બાઈબલમાં, મોટભેાગે જયારે તેઓએ તેની
વરુદ્ધ પિાપિ કયુર્યું ત્યારે દેવે દેશોને સજા તરીકે દકુાળ આપ્યો. આમોસ 8: 11 માં “દકુાળ” શબ્દ રૂપિકાત્મક રીતે જયારે
દેવ તેના લોકોને તેઓ સાથે જે તે સમયે વાત ન કરી તેમને સજા કરી તેને દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયો છે.
તમારી ભાષામાં “દકુાળ” શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “ખૂબજ અછત” અથવા “ગંભીર નુકશાન,” (શબ્દ
વાપિરીને ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 21:11-12 પ્રેરતો 7:11-13 ઉત્પિત્ત 12:10-13 ઉત્પિત્ત 45:4-6 યમર્મિયા 11:21-23 લૂક 4:25-27
માથ્થી 24:6-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3720, H7458, H7459, G3042
દકુાળ, દષુ્કાળ
વ્યાખ્યા:
“દકુાળ” શબ્દ સામાન્ય રીતે અપૂરતા વરસાદને કારણે, સમગ્ર દેશ અથવા પ્રદેશમાં ખોરાકની સખત અછતને દશાર્ભવે છે.

કુદરતી કારણોથી અનાજનો પિાક નષ્ફળ થઈ શકે જેવા કે વરસાદની અછત, પિાકમાં રોગ, અથવા જંતુઓ. ખોરાકની
તંગી લોકો દ્વારા પિણ થઈ શકે, જેવા કે દશુ્મનો કે જેઓ પિાકનો નાશ કરે છે. બાઈબલમાં, મોટભેાગે જયારે તેઓએ તેની
વરુદ્ધ પિાપિ કયુર્યું ત્યારે દેવે દેશોને સજા તરીકે દકુાળ આપ્યો. આમોસ 8: 11 માં “દકુાળ” શબ્દ રૂપિકાત્મક રીતે જયારે
દેવ તેના લોકોને તેઓ સાથે જે તે સમયે વાત ન કરી તેમને સજા કરી તેને દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયો છે.
તમારી ભાષામાં “દકુાળ” શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “ખૂબજ અછત” અથવા “ગંભીર નુકશાન,” (શબ્દ
વાપિરીને ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 21:11-12 પ્રેરતો 7:11-13 ઉત્પિત્ત 12:10-13 ઉત્પિત્ત 45:4-6 યમર્મિયા 11:21-23 લૂક 4:25-27
માથ્થી 24:6-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3720, H7458, H7459, G3042
દકુાળ, દષુ્કાળ
વ્યાખ્યા:

દકુાળ, દષુ્કાળ
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“દકુાળ” શબ્દ સામાન્ય રીતે અપૂરતા વરસાદને કારણે, સમગ્ર દેશ અથવા પ્રદેશમાં ખોરાકની સખત અછતને દશાર્ભવે છે.
કુદરતી કારણોથી અનાજનો પિાક નષ્ફળ થઈ શકે જેવા કે વરસાદની અછત, પિાકમાં રોગ, અથવા જંતુઓ. ખોરાકની

તંગી લોકો દ્વારા પિણ થઈ શકે, જેવા કે દશુ્મનો કે જેઓ પિાકનો નાશ કરે છે. બાઈબલમાં, મોટભેાગે જયારે તેઓએ તેની
વરુદ્ધ પિાપિ કયુર્યું ત્યારે દેવે દેશોને સજા તરીકે દકુાળ આપ્યો. આમોસ 8: 11 માં “દકુાળ” શબ્દ રૂપિકાત્મક રીતે જયારે
દેવ તેના લોકોને તેઓ સાથે જે તે સમયે વાત ન કરી તેમને સજા કરી તેને દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયો છે.
તમારી ભાષામાં “દકુાળ” શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “ખૂબજ અછત” અથવા “ગંભીર નુકશાન,” (શબ્દ
વાપિરીને ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 21:11-12 પ્રેરતો 7:11-13 ઉત્પિત્ત 12:10-13 ઉત્પિત્ત 45:4-6 યમર્મિયા 11:21-23 લૂક 4:25-27
માથ્થી 24:6-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3720, H7458, H7459, G3042
દકુાળ, દષુ્કાળ
વ્યાખ્યા:
“દકુાળ” શબ્દ સામાન્ય રીતે અપૂરતા વરસાદને કારણે, સમગ્ર દેશ અથવા પ્રદેશમાં ખોરાકની સખત અછતને દશાર્ભવે છે.

કુદરતી કારણોથી અનાજનો પિાક નષ્ફળ થઈ શકે જેવા કે વરસાદની અછત, પિાકમાં રોગ, અથવા જંતુઓ. ખોરાકની
તંગી લોકો દ્વારા પિણ થઈ શકે, જેવા કે દશુ્મનો કે જેઓ પિાકનો નાશ કરે છે. બાઈબલમાં, મોટભેાગે જયારે તેઓએ તેની
વરુદ્ધ પિાપિ કયુર્યું ત્યારે દેવે દેશોને સજા તરીકે દકુાળ આપ્યો. આમોસ 8: 11 માં “દકુાળ” શબ્દ રૂપિકાત્મક રીતે જયારે
દેવ તેના લોકોને તેઓ સાથે જે તે સમયે વાત ન કરી તેમને સજા કરી તેને દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયો છે.
તમારી ભાષામાં “દકુાળ” શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “ખૂબજ અછત” અથવા “ગંભીર નુકશાન,” (શબ્દ
વાપિરીને ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 21:11-12 પ્રેરતો 7:11-13 ઉત્પિત્ત 12:10-13 ઉત્પિત્ત 45:4-6 યમર્મિયા 11:21-23 લૂક 4:25-27
માથ્થી 24:6-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3720, H7458, H7459, G3042
દષુ્ટ, દષુ્ટ, દષુ્ટતા
વ્યાખ્યા:
“દષુ્ટ” અથવા” ઘૃણાસ્પિદ” બન્ને શબ્દો કઈંક કે જે દેવના પિવત્ર ચરત્ર અને ઈચ્છાનો વરોધ કરે છે, તે દશાર્ભવે છે.

કદાચ “દષુ્ટ” કે જે વ્યતના ચારત્ર્યનુ વણર્ભન કરે છે, જયારે કદાચ “ઘૃણાસ્પિદ” (શબ્દ) વ્યતના વતર્ભનને દશાર્ભવે છે.
જો કે, બન્ને શબ્દો અથર્ભમાં ખૂબજ સમાન છે “દષુ્ટતા” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે જયારે લોકો દષુ્ટ બાબતો કરે છે ત્યારે તેના
અસ્તત્વમાં રહેિલી દષુ્ટતા (દેખાઈ આવે છે). દષુ્ટતાનું પિરણામ સ્પિષ્ટ બતાવે છે કે કેવી રીતે લોકો બીજાની સાથે ખરાબ
વતર્ભન કરીને, મારી નાખે, ચોરી કરે, નર્મિદા કરી અને કૂ્રર બની અને નદર્દય બની જતા હિોય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “દષુ્ટ” અને “ઘૃણાસ્પિદ” શબ્દોનું ભાષાંતર, “ખરાબ” અથવા “પિાપિી” અથવા “અનૈતક”
તરીકે કરી શકાય. બીજી રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવામાં આવે તો, “જે સારંુ નથી” અથવા “પ્રામાણક નથી”
અથવા “નૈતક નથી” તેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે. ખાતરી કરો કે આ શબ્દોનું ભાષાંતર કરવા માટ ેજે શબ્દો
અથવા શબ્દસમૂહિો જે સંદભર્ભમાં વપિરાયા છે તે લક્ષ્ય ભાષામાં તે કુદરતી રીતે બંધ બેસતું હિોય.
(આ પિણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, પિાપિ, સારંુ, ન્યાયી, ભૂત)
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 24:10-11 1 તમોથી 6:9-10 3 યોહિાન 1:9-10 ઉત્પિત્ત 2:15-17 ઉત્પિત્ત 6:5-6 અયૂબ 1:1-3
અયૂબ 8:19-20 ન્યાયાધીશો 9:55-57 લૂક 6:22-23 માથ્થી 7:11-12 નીતવચન 3:7-8 ગીતશાસ્ત્ર 22:16-17
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

2:4 માત્ર દેવ જાણે છે કે જેવું તમે તે ખાશો, તમે દેવના જેવા અને તેના જેવું સારંુ અને ભૂંડંુ જાણનાર થશો. 3:1
લાંબા સમય પિછી, ઘણા લોકો જગતમાં રહેિવા લાગ્યા. તેઓ ખૂબજ દષુ્ટ અને હિર્મિસક બન્યાં. 3:2 પિણ નૂહિને દેવથી

દકુાળ, દષુ્કાળ
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કૃપિા પ્રાપ્ત થઇ. તે દષુ્ટ લોકોની વચ્ચે રહેિતો એક પ્રામાણક માણસ હિતો. 4:2 દેવે જોયું કે જો તેઓ બધા સાથે મળીને
દષુ્ટતા કરવાનું ચાલુ રાખશે, તો તેઓ ઘણી પિાપિરૂપિ બાબતો કરશે. 8:12 જયારે તમે મને ગુલામ તરીકે વેચ્યો ત્યારે તમે
દષુ્ટતા કરવા પ્રયાસ કયર્યો, પિણ દેવે દષુ્ટતા નો સારા માટ ેઉપિયોગ કયર્યો. 14:2 તેઓ (કનાનીઓ) એ જૂઠા દેવોની પૂજા
કરી અને ઘણી દષુ્ટ બાબતો કરી. 17:1 પિણ પિછી તે માણસ (શાઉલ) દષુ્ટ બન્યો કે જેણે દેવની આજ્ઞા પિાળી નહિ,
જેથી દેવે બીજો એક માણસ પિસંદ કયર્યો કે જે એક દવસ તેની જગાએ રાજા થશે. 18:11 ઈઝરાએલના નવા
રાજ્યમાં, બધાંજ રાજાઓ દષુ્ટ હિતા. 29:8 રાજા બહુિજ ગુસ્સે થયો, કે જેથી દષુ્ટ ચાકર જ્યાં સુધી તેનું બધું દેવું
ભરપિાઈ ન કરે ત્યાં સુધી તેને કેદખાનામાં નાંખ્યો. 45:2 તેઓએ કહ્યું, અમે તેને (સ્તેફન) ને મૂસા અને દેવ વરુદ્ધ દષુ્ટ
બાબતો બોલતો સાંભળ્યો. 50:17 તે (ઈસુ) દરેક આસું લૂછી નાખશે, અને ત્યાં કોઈ વધુ પિીડા, નરાશા, રડવું, 
દષુ્ટતા, દદર્દ , અથવા મરણ હિશે નહિીં.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H605, H1100, H1681, H1942, H2154, H2162, H2617, H3415,
H4209, H4849, H5753, H5766, H5767, H5999, H6001, H6090, H7451, H7455,
H7489, H7561, H7562, H7563, H7564, G92, G113, G459, G932, G987, G988,
G1426, G2549, G2551, G2554, G2555, G2556, G2557, G2559, G2560, G2635,
G2636, G4151, G4189, G4190, G4191, G5337
દષુ્ટ, દષુ્ટ, દષુ્ટતા
વ્યાખ્યા:
“દષુ્ટ” અથવા” ઘૃણાસ્પિદ” બન્ને શબ્દો કઈંક કે જે દેવના પિવત્ર ચરત્ર અને ઈચ્છાનો વરોધ કરે છે, તે દશાર્ભવે છે.

કદાચ “દષુ્ટ” કે જે વ્યતના ચારત્ર્યનુ વણર્ભન કરે છે, જયારે કદાચ “ઘૃણાસ્પિદ” (શબ્દ) વ્યતના વતર્ભનને દશાર્ભવે છે.
જો કે, બન્ને શબ્દો અથર્ભમાં ખૂબજ સમાન છે “દષુ્ટતા” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે જયારે લોકો દષુ્ટ બાબતો કરે છે ત્યારે તેના
અસ્તત્વમાં રહેિલી દષુ્ટતા (દેખાઈ આવે છે). દષુ્ટતાનું પિરણામ સ્પિષ્ટ બતાવે છે કે કેવી રીતે લોકો બીજાની સાથે ખરાબ
વતર્ભન કરીને, મારી નાખે, ચોરી કરે, નર્મિદા કરી અને કૂ્રર બની અને નદર્દય બની જતા હિોય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “દષુ્ટ” અને “ઘૃણાસ્પિદ” શબ્દોનું ભાષાંતર, “ખરાબ” અથવા “પિાપિી” અથવા “અનૈતક”
તરીકે કરી શકાય. બીજી રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવામાં આવે તો, “જે સારંુ નથી” અથવા “પ્રામાણક નથી”
અથવા “નૈતક નથી” તેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે. ખાતરી કરો કે આ શબ્દોનું ભાષાંતર કરવા માટ ેજે શબ્દો
અથવા શબ્દસમૂહિો જે સંદભર્ભમાં વપિરાયા છે તે લક્ષ્ય ભાષામાં તે કુદરતી રીતે બંધ બેસતું હિોય.
(આ પિણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, પિાપિ, સારંુ, ન્યાયી, ભૂત)
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 24:10-11 1 તમોથી 6:9-10 3 યોહિાન 1:9-10 ઉત્પિત્ત 2:15-17 ઉત્પિત્ત 6:5-6 અયૂબ 1:1-3
અયૂબ 8:19-20 ન્યાયાધીશો 9:55-57 લૂક 6:22-23 માથ્થી 7:11-12 નીતવચન 3:7-8 ગીતશાસ્ત્ર 22:16-17
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

2:4 માત્ર દેવ જાણે છે કે જેવું તમે તે ખાશો, તમે દેવના જેવા અને તેના જેવું સારંુ અને ભૂંડંુ જાણનાર થશો. 3:1
લાંબા સમય પિછી, ઘણા લોકો જગતમાં રહેિવા લાગ્યા. તેઓ ખૂબજ દષુ્ટ અને હિર્મિસક બન્યાં. 3:2 પિણ નૂહિને દેવથી
કૃપિા પ્રાપ્ત થઇ. તે દષુ્ટ લોકોની વચ્ચે રહેિતો એક પ્રામાણક માણસ હિતો. 4:2 દેવે જોયું કે જો તેઓ બધા સાથે મળીને
દષુ્ટતા કરવાનું ચાલુ રાખશે, તો તેઓ ઘણી પિાપિરૂપિ બાબતો કરશે. 8:12 જયારે તમે મને ગુલામ તરીકે વેચ્યો ત્યારે તમે
દષુ્ટતા કરવા પ્રયાસ કયર્યો, પિણ દેવે દષુ્ટતા નો સારા માટ ેઉપિયોગ કયર્યો. 14:2 તેઓ (કનાનીઓ) એ જૂઠા દેવોની પૂજા
કરી અને ઘણી દષુ્ટ બાબતો કરી. 17:1 પિણ પિછી તે માણસ (શાઉલ) દષુ્ટ બન્યો કે જેણે દેવની આજ્ઞા પિાળી નહિ,
જેથી દેવે બીજો એક માણસ પિસંદ કયર્યો કે જે એક દવસ તેની જગાએ રાજા થશે. 18:11 ઈઝરાએલના નવા
રાજ્યમાં, બધાંજ રાજાઓ દષુ્ટ હિતા. 29:8 રાજા બહુિજ ગુસ્સે થયો, કે જેથી દષુ્ટ ચાકર જ્યાં સુધી તેનું બધું દેવું
ભરપિાઈ ન કરે ત્યાં સુધી તેને કેદખાનામાં નાંખ્યો. 45:2 તેઓએ કહ્યું, અમે તેને (સ્તેફન) ને મૂસા અને દેવ વરુદ્ધ દષુ્ટ
બાબતો બોલતો સાંભળ્યો. 50:17 તે (ઈસુ) દરેક આસું લૂછી નાખશે, અને ત્યાં કોઈ વધુ પિીડા, નરાશા, રડવું, 
દષુ્ટતા, દદર્દ , અથવા મરણ હિશે નહિીં.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H605, H1100, H1681, H1942, H2154, H2162, H2617, H3415,
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H4209, H4849, H5753, H5766, H5767, H5999, H6001, H6090, H7451, H7455,
H7489, H7561, H7562, H7563, H7564, G92, G113, G459, G932, G987, G988,
G1426, G2549, G2551, G2554, G2555, G2556, G2557, G2559, G2560, G2635,
G2636, G4151, G4189, G4190, G4191, G5337
દષુ્ટ, દષુ્ટ, દષુ્ટતા
વ્યાખ્યા:
“દષુ્ટ” અથવા” ઘૃણાસ્પિદ” બન્ને શબ્દો કઈંક કે જે દેવના પિવત્ર ચરત્ર અને ઈચ્છાનો વરોધ કરે છે, તે દશાર્ભવે છે.

કદાચ “દષુ્ટ” કે જે વ્યતના ચારત્ર્યનુ વણર્ભન કરે છે, જયારે કદાચ “ઘૃણાસ્પિદ” (શબ્દ) વ્યતના વતર્ભનને દશાર્ભવે છે.
જો કે, બન્ને શબ્દો અથર્ભમાં ખૂબજ સમાન છે “દષુ્ટતા” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે જયારે લોકો દષુ્ટ બાબતો કરે છે ત્યારે તેના
અસ્તત્વમાં રહેિલી દષુ્ટતા (દેખાઈ આવે છે). દષુ્ટતાનું પિરણામ સ્પિષ્ટ બતાવે છે કે કેવી રીતે લોકો બીજાની સાથે ખરાબ
વતર્ભન કરીને, મારી નાખે, ચોરી કરે, નર્મિદા કરી અને કૂ્રર બની અને નદર્દય બની જતા હિોય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “દષુ્ટ” અને “ઘૃણાસ્પિદ” શબ્દોનું ભાષાંતર, “ખરાબ” અથવા “પિાપિી” અથવા “અનૈતક”
તરીકે કરી શકાય. બીજી રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવામાં આવે તો, “જે સારંુ નથી” અથવા “પ્રામાણક નથી”
અથવા “નૈતક નથી” તેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે. ખાતરી કરો કે આ શબ્દોનું ભાષાંતર કરવા માટ ેજે શબ્દો
અથવા શબ્દસમૂહિો જે સંદભર્ભમાં વપિરાયા છે તે લક્ષ્ય ભાષામાં તે કુદરતી રીતે બંધ બેસતું હિોય.
(આ પિણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, પિાપિ, સારંુ, ન્યાયી, ભૂત)
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 24:10-11 1 તમોથી 6:9-10 3 યોહિાન 1:9-10 ઉત્પિત્ત 2:15-17 ઉત્પિત્ત 6:5-6 અયૂબ 1:1-3
અયૂબ 8:19-20 ન્યાયાધીશો 9:55-57 લૂક 6:22-23 માથ્થી 7:11-12 નીતવચન 3:7-8 ગીતશાસ્ત્ર 22:16-17
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

2:4 માત્ર દેવ જાણે છે કે જેવું તમે તે ખાશો, તમે દેવના જેવા અને તેના જેવું સારંુ અને ભૂંડંુ જાણનાર થશો. 3:1
લાંબા સમય પિછી, ઘણા લોકો જગતમાં રહેિવા લાગ્યા. તેઓ ખૂબજ દષુ્ટ અને હિર્મિસક બન્યાં. 3:2 પિણ નૂહિને દેવથી
કૃપિા પ્રાપ્ત થઇ. તે દષુ્ટ લોકોની વચ્ચે રહેિતો એક પ્રામાણક માણસ હિતો. 4:2 દેવે જોયું કે જો તેઓ બધા સાથે મળીને
દષુ્ટતા કરવાનું ચાલુ રાખશે, તો તેઓ ઘણી પિાપિરૂપિ બાબતો કરશે. 8:12 જયારે તમે મને ગુલામ તરીકે વેચ્યો ત્યારે તમે
દષુ્ટતા કરવા પ્રયાસ કયર્યો, પિણ દેવે દષુ્ટતા નો સારા માટ ેઉપિયોગ કયર્યો. 14:2 તેઓ (કનાનીઓ) એ જૂઠા દેવોની પૂજા
કરી અને ઘણી દષુ્ટ બાબતો કરી. 17:1 પિણ પિછી તે માણસ (શાઉલ) દષુ્ટ બન્યો કે જેણે દેવની આજ્ઞા પિાળી નહિ,
જેથી દેવે બીજો એક માણસ પિસંદ કયર્યો કે જે એક દવસ તેની જગાએ રાજા થશે. 18:11 ઈઝરાએલના નવા
રાજ્યમાં, બધાંજ રાજાઓ દષુ્ટ હિતા. 29:8 રાજા બહુિજ ગુસ્સે થયો, કે જેથી દષુ્ટ ચાકર જ્યાં સુધી તેનું બધું દેવું
ભરપિાઈ ન કરે ત્યાં સુધી તેને કેદખાનામાં નાંખ્યો. 45:2 તેઓએ કહ્યું, અમે તેને (સ્તેફન) ને મૂસા અને દેવ વરુદ્ધ દષુ્ટ
બાબતો બોલતો સાંભળ્યો. 50:17 તે (ઈસુ) દરેક આસું લૂછી નાખશે, અને ત્યાં કોઈ વધુ પિીડા, નરાશા, રડવું, 
દષુ્ટતા, દદર્દ , અથવા મરણ હિશે નહિીં.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H605, H1100, H1681, H1942, H2154, H2162, H2617, H3415,
H4209, H4849, H5753, H5766, H5767, H5999, H6001, H6090, H7451, H7455,
H7489, H7561, H7562, H7563, H7564, G92, G113, G459, G932, G987, G988,
G1426, G2549, G2551, G2554, G2555, G2556, G2557, G2559, G2560, G2635,
G2636, G4151, G4189, G4190, G4191, G5337
દષુ્ટ, દષુ્ટ, દષુ્ટતા
વ્યાખ્યા:
“દષુ્ટ” અથવા” ઘૃણાસ્પિદ” બન્ને શબ્દો કઈંક કે જે દેવના પિવત્ર ચરત્ર અને ઈચ્છાનો વરોધ કરે છે, તે દશાર્ભવે છે.

કદાચ “દષુ્ટ” કે જે વ્યતના ચારત્ર્યનુ વણર્ભન કરે છે, જયારે કદાચ “ઘૃણાસ્પિદ” (શબ્દ) વ્યતના વતર્ભનને દશાર્ભવે છે.
જો કે, બન્ને શબ્દો અથર્ભમાં ખૂબજ સમાન છે “દષુ્ટતા” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે જયારે લોકો દષુ્ટ બાબતો કરે છે ત્યારે તેના
અસ્તત્વમાં રહેિલી દષુ્ટતા (દેખાઈ આવે છે). દષુ્ટતાનું પિરણામ સ્પિષ્ટ બતાવે છે કે કેવી રીતે લોકો બીજાની સાથે ખરાબ
વતર્ભન કરીને, મારી નાખે, ચોરી કરે, નર્મિદા કરી અને કૂ્રર બની અને નદર્દય બની જતા હિોય છે.

દષુ્ટ, દષુ્ટ, દષુ્ટતા
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ાષાંતરના સૂચનો:
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “દષુ્ટ” અને “ઘૃણાસ્પિદ” શબ્દોનું ભાષાંતર, “ખરાબ” અથવા “પિાપિી” અથવા “અનૈતક”

તરીકે કરી શકાય. બીજી રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવામાં આવે તો, “જે સારંુ નથી” અથવા “પ્રામાણક નથી”
અથવા “નૈતક નથી” તેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે. ખાતરી કરો કે આ શબ્દોનું ભાષાંતર કરવા માટ ેજે શબ્દો
અથવા શબ્દસમૂહિો જે સંદભર્ભમાં વપિરાયા છે તે લક્ષ્ય ભાષામાં તે કુદરતી રીતે બંધ બેસતું હિોય.
(આ પિણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, પિાપિ, સારંુ, ન્યાયી, ભૂત)
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 24:10-11 1 તમોથી 6:9-10 3 યોહિાન 1:9-10 ઉત્પિત્ત 2:15-17 ઉત્પિત્ત 6:5-6 અયૂબ 1:1-3
અયૂબ 8:19-20 ન્યાયાધીશો 9:55-57 લૂક 6:22-23 માથ્થી 7:11-12 નીતવચન 3:7-8 ગીતશાસ્ત્ર 22:16-17
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

2:4 માત્ર દેવ જાણે છે કે જેવું તમે તે ખાશો, તમે દેવના જેવા અને તેના જેવું સારંુ અને ભૂંડંુ જાણનાર થશો. 3:1
લાંબા સમય પિછી, ઘણા લોકો જગતમાં રહેિવા લાગ્યા. તેઓ ખૂબજ દષુ્ટ અને હિર્મિસક બન્યાં. 3:2 પિણ નૂહિને દેવથી
કૃપિા પ્રાપ્ત થઇ. તે દષુ્ટ લોકોની વચ્ચે રહેિતો એક પ્રામાણક માણસ હિતો. 4:2 દેવે જોયું કે જો તેઓ બધા સાથે મળીને
દષુ્ટતા કરવાનું ચાલુ રાખશે, તો તેઓ ઘણી પિાપિરૂપિ બાબતો કરશે. 8:12 જયારે તમે મને ગુલામ તરીકે વેચ્યો ત્યારે તમે
દષુ્ટતા કરવા પ્રયાસ કયર્યો, પિણ દેવે દષુ્ટતા નો સારા માટ ેઉપિયોગ કયર્યો. 14:2 તેઓ (કનાનીઓ) એ જૂઠા દેવોની પૂજા
કરી અને ઘણી દષુ્ટ બાબતો કરી. 17:1 પિણ પિછી તે માણસ (શાઉલ) દષુ્ટ બન્યો કે જેણે દેવની આજ્ઞા પિાળી નહિ,
જેથી દેવે બીજો એક માણસ પિસંદ કયર્યો કે જે એક દવસ તેની જગાએ રાજા થશે. 18:11 ઈઝરાએલના નવા
રાજ્યમાં, બધાંજ રાજાઓ દષુ્ટ હિતા. 29:8 રાજા બહુિજ ગુસ્સે થયો, કે જેથી દષુ્ટ ચાકર જ્યાં સુધી તેનું બધું દેવું
ભરપિાઈ ન કરે ત્યાં સુધી તેને કેદખાનામાં નાંખ્યો. 45:2 તેઓએ કહ્યું, અમે તેને (સ્તેફન) ને મૂસા અને દેવ વરુદ્ધ દષુ્ટ
બાબતો બોલતો સાંભળ્યો. 50:17 તે (ઈસુ) દરેક આસું લૂછી નાખશે, અને ત્યાં કોઈ વધુ પિીડા, નરાશા, રડવું, 
દષુ્ટતા, દદર્દ , અથવા મરણ હિશે નહિીં.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H605, H1100, H1681, H1942, H2154, H2162, H2617, H3415,
H4209, H4849, H5753, H5766, H5767, H5999, H6001, H6090, H7451, H7455,
H7489, H7561, H7562, H7563, H7564, G92, G113, G459, G932, G987, G988,
G1426, G2549, G2551, G2554, G2555, G2556, G2557, G2559, G2560, G2635,
G2636, G4151, G4189, G4190, G4191, G5337
દષુ્ટ, દષુ્ટ, દષુ્ટતા
વ્યાખ્યા:
“દષુ્ટ” અથવા” ઘૃણાસ્પિદ” બન્ને શબ્દો કઈંક કે જે દેવના પિવત્ર ચરત્ર અને ઈચ્છાનો વરોધ કરે છે, તે દશાર્ભવે છે.

કદાચ “દષુ્ટ” કે જે વ્યતના ચારત્ર્યનુ વણર્ભન કરે છે, જયારે કદાચ “ઘૃણાસ્પિદ” (શબ્દ) વ્યતના વતર્ભનને દશાર્ભવે છે.
જો કે, બન્ને શબ્દો અથર્ભમાં ખૂબજ સમાન છે “દષુ્ટતા” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે જયારે લોકો દષુ્ટ બાબતો કરે છે ત્યારે તેના
અસ્તત્વમાં રહેિલી દષુ્ટતા (દેખાઈ આવે છે). દષુ્ટતાનું પિરણામ સ્પિષ્ટ બતાવે છે કે કેવી રીતે લોકો બીજાની સાથે ખરાબ
વતર્ભન કરીને, મારી નાખે, ચોરી કરે, નર્મિદા કરી અને કૂ્રર બની અને નદર્દય બની જતા હિોય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “દષુ્ટ” અને “ઘૃણાસ્પિદ” શબ્દોનું ભાષાંતર, “ખરાબ” અથવા “પિાપિી” અથવા “અનૈતક”
તરીકે કરી શકાય. બીજી રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવામાં આવે તો, “જે સારંુ નથી” અથવા “પ્રામાણક નથી”
અથવા “નૈતક નથી” તેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે. ખાતરી કરો કે આ શબ્દોનું ભાષાંતર કરવા માટ ેજે શબ્દો
અથવા શબ્દસમૂહિો જે સંદભર્ભમાં વપિરાયા છે તે લક્ષ્ય ભાષામાં તે કુદરતી રીતે બંધ બેસતું હિોય.
(આ પિણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, પિાપિ, સારંુ, ન્યાયી, ભૂત)
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 24:10-11 1 તમોથી 6:9-10 3 યોહિાન 1:9-10 ઉત્પિત્ત 2:15-17 ઉત્પિત્ત 6:5-6 અયૂબ 1:1-3
અયૂબ 8:19-20 ન્યાયાધીશો 9:55-57 લૂક 6:22-23 માથ્થી 7:11-12 નીતવચન 3:7-8 ગીતશાસ્ત્ર 22:16-17
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

2:4 માત્ર દેવ જાણે છે કે જેવું તમે તે ખાશો, તમે દેવના જેવા અને તેના જેવું સારંુ અને ભૂંડંુ જાણનાર થશો. 3:1

દષુ્ટ, દષુ્ટ, દષુ્ટતા
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લાંબા સમય પિછી, ઘણા લોકો જગતમાં રહેિવા લાગ્યા. તેઓ ખૂબજ દષુ્ટ અને હિર્મિસક બન્યાં. 3:2 પિણ નૂહિને દેવથી
કૃપિા પ્રાપ્ત થઇ. તે દષુ્ટ લોકોની વચ્ચે રહેિતો એક પ્રામાણક માણસ હિતો. 4:2 દેવે જોયું કે જો તેઓ બધા સાથે મળીને
દષુ્ટતા કરવાનું ચાલુ રાખશે, તો તેઓ ઘણી પિાપિરૂપિ બાબતો કરશે. 8:12 જયારે તમે મને ગુલામ તરીકે વેચ્યો ત્યારે તમે
દષુ્ટતા કરવા પ્રયાસ કયર્યો, પિણ દેવે દષુ્ટતા નો સારા માટ ેઉપિયોગ કયર્યો. 14:2 તેઓ (કનાનીઓ) એ જૂઠા દેવોની પૂજા
કરી અને ઘણી દષુ્ટ બાબતો કરી. 17:1 પિણ પિછી તે માણસ (શાઉલ) દષુ્ટ બન્યો કે જેણે દેવની આજ્ઞા પિાળી નહિ,
જેથી દેવે બીજો એક માણસ પિસંદ કયર્યો કે જે એક દવસ તેની જગાએ રાજા થશે. 18:11 ઈઝરાએલના નવા
રાજ્યમાં, બધાંજ રાજાઓ દષુ્ટ હિતા. 29:8 રાજા બહુિજ ગુસ્સે થયો, કે જેથી દષુ્ટ ચાકર જ્યાં સુધી તેનું બધું દેવું
ભરપિાઈ ન કરે ત્યાં સુધી તેને કેદખાનામાં નાંખ્યો. 45:2 તેઓએ કહ્યું, અમે તેને (સ્તેફન) ને મૂસા અને દેવ વરુદ્ધ દષુ્ટ
બાબતો બોલતો સાંભળ્યો. 50:17 તે (ઈસુ) દરેક આસું લૂછી નાખશે, અને ત્યાં કોઈ વધુ પિીડા, નરાશા, રડવું, 
દષુ્ટતા, દદર્દ , અથવા મરણ હિશે નહિીં.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H605, H1100, H1681, H1942, H2154, H2162, H2617, H3415,
H4209, H4849, H5753, H5766, H5767, H5999, H6001, H6090, H7451, H7455,
H7489, H7561, H7562, H7563, H7564, G92, G113, G459, G932, G987, G988,
G1426, G2549, G2551, G2554, G2555, G2556, G2557, G2559, G2560, G2635,
G2636, G4151, G4189, G4190, G4191, G5337
દષુ્ટ, દષુ્ટ, દષુ્ટતા
વ્યાખ્યા:
“દષુ્ટ” અથવા” ઘૃણાસ્પિદ” બન્ને શબ્દો કઈંક કે જે દેવના પિવત્ર ચરત્ર અને ઈચ્છાનો વરોધ કરે છે, તે દશાર્ભવે છે.

કદાચ “દષુ્ટ” કે જે વ્યતના ચારત્ર્યનુ વણર્ભન કરે છે, જયારે કદાચ “ઘૃણાસ્પિદ” (શબ્દ) વ્યતના વતર્ભનને દશાર્ભવે છે.
જો કે, બન્ને શબ્દો અથર્ભમાં ખૂબજ સમાન છે “દષુ્ટતા” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે જયારે લોકો દષુ્ટ બાબતો કરે છે ત્યારે તેના
અસ્તત્વમાં રહેિલી દષુ્ટતા (દેખાઈ આવે છે). દષુ્ટતાનું પિરણામ સ્પિષ્ટ બતાવે છે કે કેવી રીતે લોકો બીજાની સાથે ખરાબ
વતર્ભન કરીને, મારી નાખે, ચોરી કરે, નર્મિદા કરી અને કૂ્રર બની અને નદર્દય બની જતા હિોય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “દષુ્ટ” અને “ઘૃણાસ્પિદ” શબ્દોનું ભાષાંતર, “ખરાબ” અથવા “પિાપિી” અથવા “અનૈતક”
તરીકે કરી શકાય. બીજી રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવામાં આવે તો, “જે સારંુ નથી” અથવા “પ્રામાણક નથી”
અથવા “નૈતક નથી” તેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે. ખાતરી કરો કે આ શબ્દોનું ભાષાંતર કરવા માટ ેજે શબ્દો
અથવા શબ્દસમૂહિો જે સંદભર્ભમાં વપિરાયા છે તે લક્ષ્ય ભાષામાં તે કુદરતી રીતે બંધ બેસતું હિોય.
(આ પિણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, પિાપિ, સારંુ, ન્યાયી, ભૂત)
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 24:10-11 1 તમોથી 6:9-10 3 યોહિાન 1:9-10 ઉત્પિત્ત 2:15-17 ઉત્પિત્ત 6:5-6 અયૂબ 1:1-3
અયૂબ 8:19-20 ન્યાયાધીશો 9:55-57 લૂક 6:22-23 માથ્થી 7:11-12 નીતવચન 3:7-8 ગીતશાસ્ત્ર 22:16-17
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

2:4 માત્ર દેવ જાણે છે કે જેવું તમે તે ખાશો, તમે દેવના જેવા અને તેના જેવું સારંુ અને ભૂંડંુ જાણનાર થશો. 3:1
લાંબા સમય પિછી, ઘણા લોકો જગતમાં રહેિવા લાગ્યા. તેઓ ખૂબજ દષુ્ટ અને હિર્મિસક બન્યાં. 3:2 પિણ નૂહિને દેવથી
કૃપિા પ્રાપ્ત થઇ. તે દષુ્ટ લોકોની વચ્ચે રહેિતો એક પ્રામાણક માણસ હિતો. 4:2 દેવે જોયું કે જો તેઓ બધા સાથે મળીને
દષુ્ટતા કરવાનું ચાલુ રાખશે, તો તેઓ ઘણી પિાપિરૂપિ બાબતો કરશે. 8:12 જયારે તમે મને ગુલામ તરીકે વેચ્યો ત્યારે તમે
દષુ્ટતા કરવા પ્રયાસ કયર્યો, પિણ દેવે દષુ્ટતા નો સારા માટ ેઉપિયોગ કયર્યો. 14:2 તેઓ (કનાનીઓ) એ જૂઠા દેવોની પૂજા
કરી અને ઘણી દષુ્ટ બાબતો કરી. 17:1 પિણ પિછી તે માણસ (શાઉલ) દષુ્ટ બન્યો કે જેણે દેવની આજ્ઞા પિાળી નહિ,
જેથી દેવે બીજો એક માણસ પિસંદ કયર્યો કે જે એક દવસ તેની જગાએ રાજા થશે. 18:11 ઈઝરાએલના નવા
રાજ્યમાં, બધાંજ રાજાઓ દષુ્ટ હિતા. 29:8 રાજા બહુિજ ગુસ્સે થયો, કે જેથી દષુ્ટ ચાકર જ્યાં સુધી તેનું બધું દેવું
ભરપિાઈ ન કરે ત્યાં સુધી તેને કેદખાનામાં નાંખ્યો. 45:2 તેઓએ કહ્યું, અમે તેને (સ્તેફન) ને મૂસા અને દેવ વરુદ્ધ દષુ્ટ
બાબતો બોલતો સાંભળ્યો. 50:17 તે (ઈસુ) દરેક આસું લૂછી નાખશે, અને ત્યાં કોઈ વધુ પિીડા, નરાશા, રડવું, 
દષુ્ટતા, દદર્દ , અથવા મરણ હિશે નહિીં.
શબ્દ માહિતી:

દષુ્ટ, દષુ્ટ, દષુ્ટતા
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Strong's: H205, H605, H1100, H1681, H1942, H2154, H2162, H2617, H3415,
H4209, H4849, H5753, H5766, H5767, H5999, H6001, H6090, H7451, H7455,
H7489, H7561, H7562, H7563, H7564, G92, G113, G459, G932, G987, G988,
G1426, G2549, G2551, G2554, G2555, G2556, G2557, G2559, G2560, G2635,
G2636, G4151, G4189, G4190, G4191, G5337
દષુ્ટ, દષુ્ટ, દષુ્ટતા
વ્યાખ્યા:
“દષુ્ટ” અથવા” ઘૃણાસ્પિદ” બન્ને શબ્દો કઈંક કે જે દેવના પિવત્ર ચરત્ર અને ઈચ્છાનો વરોધ કરે છે, તે દશાર્ભવે છે.

કદાચ “દષુ્ટ” કે જે વ્યતના ચારત્ર્યનુ વણર્ભન કરે છે, જયારે કદાચ “ઘૃણાસ્પિદ” (શબ્દ) વ્યતના વતર્ભનને દશાર્ભવે છે.
જો કે, બન્ને શબ્દો અથર્ભમાં ખૂબજ સમાન છે “દષુ્ટતા” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે જયારે લોકો દષુ્ટ બાબતો કરે છે ત્યારે તેના
અસ્તત્વમાં રહેિલી દષુ્ટતા (દેખાઈ આવે છે). દષુ્ટતાનું પિરણામ સ્પિષ્ટ બતાવે છે કે કેવી રીતે લોકો બીજાની સાથે ખરાબ
વતર્ભન કરીને, મારી નાખે, ચોરી કરે, નર્મિદા કરી અને કૂ્રર બની અને નદર્દય બની જતા હિોય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “દષુ્ટ” અને “ઘૃણાસ્પિદ” શબ્દોનું ભાષાંતર, “ખરાબ” અથવા “પિાપિી” અથવા “અનૈતક”
તરીકે કરી શકાય. બીજી રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવામાં આવે તો, “જે સારંુ નથી” અથવા “પ્રામાણક નથી”
અથવા “નૈતક નથી” તેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે. ખાતરી કરો કે આ શબ્દોનું ભાષાંતર કરવા માટ ેજે શબ્દો
અથવા શબ્દસમૂહિો જે સંદભર્ભમાં વપિરાયા છે તે લક્ષ્ય ભાષામાં તે કુદરતી રીતે બંધ બેસતું હિોય.
(આ પિણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, પિાપિ, સારંુ, ન્યાયી, ભૂત)
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 24:10-11 1 તમોથી 6:9-10 3 યોહિાન 1:9-10 ઉત્પિત્ત 2:15-17 ઉત્પિત્ત 6:5-6 અયૂબ 1:1-3
અયૂબ 8:19-20 ન્યાયાધીશો 9:55-57 લૂક 6:22-23 માથ્થી 7:11-12 નીતવચન 3:7-8 ગીતશાસ્ત્ર 22:16-17
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

2:4 માત્ર દેવ જાણે છે કે જેવું તમે તે ખાશો, તમે દેવના જેવા અને તેના જેવું સારંુ અને ભૂંડંુ જાણનાર થશો. 3:1
લાંબા સમય પિછી, ઘણા લોકો જગતમાં રહેિવા લાગ્યા. તેઓ ખૂબજ દષુ્ટ અને હિર્મિસક બન્યાં. 3:2 પિણ નૂહિને દેવથી
કૃપિા પ્રાપ્ત થઇ. તે દષુ્ટ લોકોની વચ્ચે રહેિતો એક પ્રામાણક માણસ હિતો. 4:2 દેવે જોયું કે જો તેઓ બધા સાથે મળીને
દષુ્ટતા કરવાનું ચાલુ રાખશે, તો તેઓ ઘણી પિાપિરૂપિ બાબતો કરશે. 8:12 જયારે તમે મને ગુલામ તરીકે વેચ્યો ત્યારે તમે
દષુ્ટતા કરવા પ્રયાસ કયર્યો, પિણ દેવે દષુ્ટતા નો સારા માટ ેઉપિયોગ કયર્યો. 14:2 તેઓ (કનાનીઓ) એ જૂઠા દેવોની પૂજા
કરી અને ઘણી દષુ્ટ બાબતો કરી. 17:1 પિણ પિછી તે માણસ (શાઉલ) દષુ્ટ બન્યો કે જેણે દેવની આજ્ઞા પિાળી નહિ,
જેથી દેવે બીજો એક માણસ પિસંદ કયર્યો કે જે એક દવસ તેની જગાએ રાજા થશે. 18:11 ઈઝરાએલના નવા
રાજ્યમાં, બધાંજ રાજાઓ દષુ્ટ હિતા. 29:8 રાજા બહુિજ ગુસ્સે થયો, કે જેથી દષુ્ટ ચાકર જ્યાં સુધી તેનું બધું દેવું
ભરપિાઈ ન કરે ત્યાં સુધી તેને કેદખાનામાં નાંખ્યો. 45:2 તેઓએ કહ્યું, અમે તેને (સ્તેફન) ને મૂસા અને દેવ વરુદ્ધ દષુ્ટ
બાબતો બોલતો સાંભળ્યો. 50:17 તે (ઈસુ) દરેક આસું લૂછી નાખશે, અને ત્યાં કોઈ વધુ પિીડા, નરાશા, રડવું, 
દષુ્ટતા, દદર્દ , અથવા મરણ હિશે નહિીં.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H605, H1100, H1681, H1942, H2154, H2162, H2617, H3415,
H4209, H4849, H5753, H5766, H5767, H5999, H6001, H6090, H7451, H7455,
H7489, H7561, H7562, H7563, H7564, G92, G113, G459, G932, G987, G988,
G1426, G2549, G2551, G2554, G2555, G2556, G2557, G2559, G2560, G2635,
G2636, G4151, G4189, G4190, G4191, G5337
દષુ્ટ, દષુ્ટ, દષુ્ટતા
વ્યાખ્યા:
“દષુ્ટ” અથવા” ઘૃણાસ્પિદ” બન્ને શબ્દો કઈંક કે જે દેવના પિવત્ર ચરત્ર અને ઈચ્છાનો વરોધ કરે છે, તે દશાર્ભવે છે.

કદાચ “દષુ્ટ” કે જે વ્યતના ચારત્ર્યનુ વણર્ભન કરે છે, જયારે કદાચ “ઘૃણાસ્પિદ” (શબ્દ) વ્યતના વતર્ભનને દશાર્ભવે છે.
જો કે, બન્ને શબ્દો અથર્ભમાં ખૂબજ સમાન છે “દષુ્ટતા” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે જયારે લોકો દષુ્ટ બાબતો કરે છે ત્યારે તેના
અસ્તત્વમાં રહેિલી દષુ્ટતા (દેખાઈ આવે છે). દષુ્ટતાનું પિરણામ સ્પિષ્ટ બતાવે છે કે કેવી રીતે લોકો બીજાની સાથે ખરાબ

દષુ્ટ, દષુ્ટ, દષુ્ટતા
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વતર્ભન કરીને, મારી નાખે, ચોરી કરે, નર્મિદા કરી અને કૂ્રર બની અને નદર્દય બની જતા હિોય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “દષુ્ટ” અને “ઘૃણાસ્પિદ” શબ્દોનું ભાષાંતર, “ખરાબ” અથવા “પિાપિી” અથવા “અનૈતક”
તરીકે કરી શકાય. બીજી રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવામાં આવે તો, “જે સારંુ નથી” અથવા “પ્રામાણક નથી”
અથવા “નૈતક નથી” તેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે. ખાતરી કરો કે આ શબ્દોનું ભાષાંતર કરવા માટ ેજે શબ્દો
અથવા શબ્દસમૂહિો જે સંદભર્ભમાં વપિરાયા છે તે લક્ષ્ય ભાષામાં તે કુદરતી રીતે બંધ બેસતું હિોય.
(આ પિણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, પિાપિ, સારંુ, ન્યાયી, ભૂત)
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 24:10-11 1 તમોથી 6:9-10 3 યોહિાન 1:9-10 ઉત્પિત્ત 2:15-17 ઉત્પિત્ત 6:5-6 અયૂબ 1:1-3
અયૂબ 8:19-20 ન્યાયાધીશો 9:55-57 લૂક 6:22-23 માથ્થી 7:11-12 નીતવચન 3:7-8 ગીતશાસ્ત્ર 22:16-17
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

2:4 માત્ર દેવ જાણે છે કે જેવું તમે તે ખાશો, તમે દેવના જેવા અને તેના જેવું સારંુ અને ભૂંડંુ જાણનાર થશો. 3:1
લાંબા સમય પિછી, ઘણા લોકો જગતમાં રહેિવા લાગ્યા. તેઓ ખૂબજ દષુ્ટ અને હિર્મિસક બન્યાં. 3:2 પિણ નૂહિને દેવથી
કૃપિા પ્રાપ્ત થઇ. તે દષુ્ટ લોકોની વચ્ચે રહેિતો એક પ્રામાણક માણસ હિતો. 4:2 દેવે જોયું કે જો તેઓ બધા સાથે મળીને
દષુ્ટતા કરવાનું ચાલુ રાખશે, તો તેઓ ઘણી પિાપિરૂપિ બાબતો કરશે. 8:12 જયારે તમે મને ગુલામ તરીકે વેચ્યો ત્યારે તમે
દષુ્ટતા કરવા પ્રયાસ કયર્યો, પિણ દેવે દષુ્ટતા નો સારા માટ ેઉપિયોગ કયર્યો. 14:2 તેઓ (કનાનીઓ) એ જૂઠા દેવોની પૂજા
કરી અને ઘણી દષુ્ટ બાબતો કરી. 17:1 પિણ પિછી તે માણસ (શાઉલ) દષુ્ટ બન્યો કે જેણે દેવની આજ્ઞા પિાળી નહિ,
જેથી દેવે બીજો એક માણસ પિસંદ કયર્યો કે જે એક દવસ તેની જગાએ રાજા થશે. 18:11 ઈઝરાએલના નવા
રાજ્યમાં, બધાંજ રાજાઓ દષુ્ટ હિતા. 29:8 રાજા બહુિજ ગુસ્સે થયો, કે જેથી દષુ્ટ ચાકર જ્યાં સુધી તેનું બધું દેવું
ભરપિાઈ ન કરે ત્યાં સુધી તેને કેદખાનામાં નાંખ્યો. 45:2 તેઓએ કહ્યું, અમે તેને (સ્તેફન) ને મૂસા અને દેવ વરુદ્ધ દષુ્ટ
બાબતો બોલતો સાંભળ્યો. 50:17 તે (ઈસુ) દરેક આસું લૂછી નાખશે, અને ત્યાં કોઈ વધુ પિીડા, નરાશા, રડવું, 
દષુ્ટતા, દદર્દ , અથવા મરણ હિશે નહિીં.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H605, H1100, H1681, H1942, H2154, H2162, H2617, H3415,
H4209, H4849, H5753, H5766, H5767, H5999, H6001, H6090, H7451, H7455,
H7489, H7561, H7562, H7563, H7564, G92, G113, G459, G932, G987, G988,
G1426, G2549, G2551, G2554, G2555, G2556, G2557, G2559, G2560, G2635,
G2636, G4151, G4189, G4190, G4191, G5337
દષુ્ટ, દષુ્ટ, દષુ્ટતા
વ્યાખ્યા:
“દષુ્ટ” અથવા” ઘૃણાસ્પિદ” બન્ને શબ્દો કઈંક કે જે દેવના પિવત્ર ચરત્ર અને ઈચ્છાનો વરોધ કરે છે, તે દશાર્ભવે છે.

કદાચ “દષુ્ટ” કે જે વ્યતના ચારત્ર્યનુ વણર્ભન કરે છે, જયારે કદાચ “ઘૃણાસ્પિદ” (શબ્દ) વ્યતના વતર્ભનને દશાર્ભવે છે.
જો કે, બન્ને શબ્દો અથર્ભમાં ખૂબજ સમાન છે “દષુ્ટતા” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે જયારે લોકો દષુ્ટ બાબતો કરે છે ત્યારે તેના
અસ્તત્વમાં રહેિલી દષુ્ટતા (દેખાઈ આવે છે). દષુ્ટતાનું પિરણામ સ્પિષ્ટ બતાવે છે કે કેવી રીતે લોકો બીજાની સાથે ખરાબ
વતર્ભન કરીને, મારી નાખે, ચોરી કરે, નર્મિદા કરી અને કૂ્રર બની અને નદર્દય બની જતા હિોય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “દષુ્ટ” અને “ઘૃણાસ્પિદ” શબ્દોનું ભાષાંતર, “ખરાબ” અથવા “પિાપિી” અથવા “અનૈતક”
તરીકે કરી શકાય. બીજી રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવામાં આવે તો, “જે સારંુ નથી” અથવા “પ્રામાણક નથી”
અથવા “નૈતક નથી” તેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે. ખાતરી કરો કે આ શબ્દોનું ભાષાંતર કરવા માટ ેજે શબ્દો
અથવા શબ્દસમૂહિો જે સંદભર્ભમાં વપિરાયા છે તે લક્ષ્ય ભાષામાં તે કુદરતી રીતે બંધ બેસતું હિોય.
(આ પિણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, પિાપિ, સારંુ, ન્યાયી, ભૂત)
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 24:10-11 1 તમોથી 6:9-10 3 યોહિાન 1:9-10 ઉત્પિત્ત 2:15-17 ઉત્પિત્ત 6:5-6 અયૂબ 1:1-3
અયૂબ 8:19-20 ન્યાયાધીશો 9:55-57 લૂક 6:22-23 માથ્થી 7:11-12 નીતવચન 3:7-8 ગીતશાસ્ત્ર 22:16-17
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

દષુ્ટ, દષુ્ટ, દષુ્ટતા
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2:4 માત્ર દેવ જાણે છે કે જેવું તમે તે ખાશો, તમે દેવના જેવા અને તેના જેવું સારંુ અને ભૂંડંુ જાણનાર થશો. 3:1
લાંબા સમય પિછી, ઘણા લોકો જગતમાં રહેિવા લાગ્યા. તેઓ ખૂબજ દષુ્ટ અને હિર્મિસક બન્યાં. 3:2 પિણ નૂહિને દેવથી
કૃપિા પ્રાપ્ત થઇ. તે દષુ્ટ લોકોની વચ્ચે રહેિતો એક પ્રામાણક માણસ હિતો. 4:2 દેવે જોયું કે જો તેઓ બધા સાથે મળીને
દષુ્ટતા કરવાનું ચાલુ રાખશે, તો તેઓ ઘણી પિાપિરૂપિ બાબતો કરશે. 8:12 જયારે તમે મને ગુલામ તરીકે વેચ્યો ત્યારે તમે
દષુ્ટતા કરવા પ્રયાસ કયર્યો, પિણ દેવે દષુ્ટતા નો સારા માટ ેઉપિયોગ કયર્યો. 14:2 તેઓ (કનાનીઓ) એ જૂઠા દેવોની પૂજા
કરી અને ઘણી દષુ્ટ બાબતો કરી. 17:1 પિણ પિછી તે માણસ (શાઉલ) દષુ્ટ બન્યો કે જેણે દેવની આજ્ઞા પિાળી નહિ,
જેથી દેવે બીજો એક માણસ પિસંદ કયર્યો કે જે એક દવસ તેની જગાએ રાજા થશે. 18:11 ઈઝરાએલના નવા
રાજ્યમાં, બધાંજ રાજાઓ દષુ્ટ હિતા. 29:8 રાજા બહુિજ ગુસ્સે થયો, કે જેથી દષુ્ટ ચાકર જ્યાં સુધી તેનું બધું દેવું
ભરપિાઈ ન કરે ત્યાં સુધી તેને કેદખાનામાં નાંખ્યો. 45:2 તેઓએ કહ્યું, અમે તેને (સ્તેફન) ને મૂસા અને દેવ વરુદ્ધ દષુ્ટ
બાબતો બોલતો સાંભળ્યો. 50:17 તે (ઈસુ) દરેક આસું લૂછી નાખશે, અને ત્યાં કોઈ વધુ પિીડા, નરાશા, રડવું, 
દષુ્ટતા, દદર્દ , અથવા મરણ હિશે નહિીં.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H605, H1100, H1681, H1942, H2154, H2162, H2617, H3415,
H4209, H4849, H5753, H5766, H5767, H5999, H6001, H6090, H7451, H7455,
H7489, H7561, H7562, H7563, H7564, G92, G113, G459, G932, G987, G988,
G1426, G2549, G2551, G2554, G2555, G2556, G2557, G2559, G2560, G2635,
G2636, G4151, G4189, G4190, G4191, G5337
દષુ્ટ, દષુ્ટ, દષુ્ટતા
વ્યાખ્યા:
“દષુ્ટ” અથવા” ઘૃણાસ્પિદ” બન્ને શબ્દો કઈંક કે જે દેવના પિવત્ર ચરત્ર અને ઈચ્છાનો વરોધ કરે છે, તે દશાર્ભવે છે.

કદાચ “દષુ્ટ” કે જે વ્યતના ચારત્ર્યનુ વણર્ભન કરે છે, જયારે કદાચ “ઘૃણાસ્પિદ” (શબ્દ) વ્યતના વતર્ભનને દશાર્ભવે છે.
જો કે, બન્ને શબ્દો અથર્ભમાં ખૂબજ સમાન છે “દષુ્ટતા” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે જયારે લોકો દષુ્ટ બાબતો કરે છે ત્યારે તેના
અસ્તત્વમાં રહેિલી દષુ્ટતા (દેખાઈ આવે છે). દષુ્ટતાનું પિરણામ સ્પિષ્ટ બતાવે છે કે કેવી રીતે લોકો બીજાની સાથે ખરાબ
વતર્ભન કરીને, મારી નાખે, ચોરી કરે, નર્મિદા કરી અને કૂ્રર બની અને નદર્દય બની જતા હિોય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “દષુ્ટ” અને “ઘૃણાસ્પિદ” શબ્દોનું ભાષાંતર, “ખરાબ” અથવા “પિાપિી” અથવા “અનૈતક”
તરીકે કરી શકાય. બીજી રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવામાં આવે તો, “જે સારંુ નથી” અથવા “પ્રામાણક નથી”
અથવા “નૈતક નથી” તેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે. ખાતરી કરો કે આ શબ્દોનું ભાષાંતર કરવા માટ ેજે શબ્દો
અથવા શબ્દસમૂહિો જે સંદભર્ભમાં વપિરાયા છે તે લક્ષ્ય ભાષામાં તે કુદરતી રીતે બંધ બેસતું હિોય.
(આ પિણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, પિાપિ, સારંુ, ન્યાયી, ભૂત)
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 24:10-11 1 તમોથી 6:9-10 3 યોહિાન 1:9-10 ઉત્પિત્ત 2:15-17 ઉત્પિત્ત 6:5-6 અયૂબ 1:1-3
અયૂબ 8:19-20 ન્યાયાધીશો 9:55-57 લૂક 6:22-23 માથ્થી 7:11-12 નીતવચન 3:7-8 ગીતશાસ્ત્ર 22:16-17
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

2:4 માત્ર દેવ જાણે છે કે જેવું તમે તે ખાશો, તમે દેવના જેવા અને તેના જેવું સારંુ અને ભૂંડંુ જાણનાર થશો. 3:1
લાંબા સમય પિછી, ઘણા લોકો જગતમાં રહેિવા લાગ્યા. તેઓ ખૂબજ દષુ્ટ અને હિર્મિસક બન્યાં. 3:2 પિણ નૂહિને દેવથી
કૃપિા પ્રાપ્ત થઇ. તે દષુ્ટ લોકોની વચ્ચે રહેિતો એક પ્રામાણક માણસ હિતો. 4:2 દેવે જોયું કે જો તેઓ બધા સાથે મળીને
દષુ્ટતા કરવાનું ચાલુ રાખશે, તો તેઓ ઘણી પિાપિરૂપિ બાબતો કરશે. 8:12 જયારે તમે મને ગુલામ તરીકે વેચ્યો ત્યારે તમે
દષુ્ટતા કરવા પ્રયાસ કયર્યો, પિણ દેવે દષુ્ટતા નો સારા માટ ેઉપિયોગ કયર્યો. 14:2 તેઓ (કનાનીઓ) એ જૂઠા દેવોની પૂજા
કરી અને ઘણી દષુ્ટ બાબતો કરી. 17:1 પિણ પિછી તે માણસ (શાઉલ) દષુ્ટ બન્યો કે જેણે દેવની આજ્ઞા પિાળી નહિ,
જેથી દેવે બીજો એક માણસ પિસંદ કયર્યો કે જે એક દવસ તેની જગાએ રાજા થશે. 18:11 ઈઝરાએલના નવા
રાજ્યમાં, બધાંજ રાજાઓ દષુ્ટ હિતા. 29:8 રાજા બહુિજ ગુસ્સે થયો, કે જેથી દષુ્ટ ચાકર જ્યાં સુધી તેનું બધું દેવું
ભરપિાઈ ન કરે ત્યાં સુધી તેને કેદખાનામાં નાંખ્યો. 45:2 તેઓએ કહ્યું, અમે તેને (સ્તેફન) ને મૂસા અને દેવ વરુદ્ધ દષુ્ટ
બાબતો બોલતો સાંભળ્યો. 50:17 તે (ઈસુ) દરેક આસું લૂછી નાખશે, અને ત્યાં કોઈ વધુ પિીડા, નરાશા, રડવું, 
દષુ્ટતા, દદર્દ , અથવા મરણ હિશે નહિીં.

દષુ્ટ, દષુ્ટ, દષુ્ટતા
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H205, H605, H1100, H1681, H1942, H2154, H2162, H2617, H3415,

H4209, H4849, H5753, H5766, H5767, H5999, H6001, H6090, H7451, H7455,
H7489, H7561, H7562, H7563, H7564, G92, G113, G459, G932, G987, G988,
G1426, G2549, G2551, G2554, G2555, G2556, G2557, G2559, G2560, G2635,
G2636, G4151, G4189, G4190, G4191, G5337
દષુ્ટ, દષુ્ટ, દષુ્ટતા
વ્યાખ્યા:
“દષુ્ટ” અથવા” ઘૃણાસ્પિદ” બન્ને શબ્દો કઈંક કે જે દેવના પિવત્ર ચરત્ર અને ઈચ્છાનો વરોધ કરે છે, તે દશાર્ભવે છે.

કદાચ “દષુ્ટ” કે જે વ્યતના ચારત્ર્યનુ વણર્ભન કરે છે, જયારે કદાચ “ઘૃણાસ્પિદ” (શબ્દ) વ્યતના વતર્ભનને દશાર્ભવે છે.
જો કે, બન્ને શબ્દો અથર્ભમાં ખૂબજ સમાન છે “દષુ્ટતા” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે જયારે લોકો દષુ્ટ બાબતો કરે છે ત્યારે તેના
અસ્તત્વમાં રહેિલી દષુ્ટતા (દેખાઈ આવે છે). દષુ્ટતાનું પિરણામ સ્પિષ્ટ બતાવે છે કે કેવી રીતે લોકો બીજાની સાથે ખરાબ
વતર્ભન કરીને, મારી નાખે, ચોરી કરે, નર્મિદા કરી અને કૂ્રર બની અને નદર્દય બની જતા હિોય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “દષુ્ટ” અને “ઘૃણાસ્પિદ” શબ્દોનું ભાષાંતર, “ખરાબ” અથવા “પિાપિી” અથવા “અનૈતક”
તરીકે કરી શકાય. બીજી રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવામાં આવે તો, “જે સારંુ નથી” અથવા “પ્રામાણક નથી”
અથવા “નૈતક નથી” તેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે. ખાતરી કરો કે આ શબ્દોનું ભાષાંતર કરવા માટ ેજે શબ્દો
અથવા શબ્દસમૂહિો જે સંદભર્ભમાં વપિરાયા છે તે લક્ષ્ય ભાષામાં તે કુદરતી રીતે બંધ બેસતું હિોય.
(આ પિણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, પિાપિ, સારંુ, ન્યાયી, ભૂત)
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 24:10-11 1 તમોથી 6:9-10 3 યોહિાન 1:9-10 ઉત્પિત્ત 2:15-17 ઉત્પિત્ત 6:5-6 અયૂબ 1:1-3
અયૂબ 8:19-20 ન્યાયાધીશો 9:55-57 લૂક 6:22-23 માથ્થી 7:11-12 નીતવચન 3:7-8 ગીતશાસ્ત્ર 22:16-17
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

2:4 માત્ર દેવ જાણે છે કે જેવું તમે તે ખાશો, તમે દેવના જેવા અને તેના જેવું સારંુ અને ભૂંડંુ જાણનાર થશો. 3:1
લાંબા સમય પિછી, ઘણા લોકો જગતમાં રહેિવા લાગ્યા. તેઓ ખૂબજ દષુ્ટ અને હિર્મિસક બન્યાં. 3:2 પિણ નૂહિને દેવથી
કૃપિા પ્રાપ્ત થઇ. તે દષુ્ટ લોકોની વચ્ચે રહેિતો એક પ્રામાણક માણસ હિતો. 4:2 દેવે જોયું કે જો તેઓ બધા સાથે મળીને
દષુ્ટતા કરવાનું ચાલુ રાખશે, તો તેઓ ઘણી પિાપિરૂપિ બાબતો કરશે. 8:12 જયારે તમે મને ગુલામ તરીકે વેચ્યો ત્યારે તમે
દષુ્ટતા કરવા પ્રયાસ કયર્યો, પિણ દેવે દષુ્ટતા નો સારા માટ ેઉપિયોગ કયર્યો. 14:2 તેઓ (કનાનીઓ) એ જૂઠા દેવોની પૂજા
કરી અને ઘણી દષુ્ટ બાબતો કરી. 17:1 પિણ પિછી તે માણસ (શાઉલ) દષુ્ટ બન્યો કે જેણે દેવની આજ્ઞા પિાળી નહિ,
જેથી દેવે બીજો એક માણસ પિસંદ કયર્યો કે જે એક દવસ તેની જગાએ રાજા થશે. 18:11 ઈઝરાએલના નવા
રાજ્યમાં, બધાંજ રાજાઓ દષુ્ટ હિતા. 29:8 રાજા બહુિજ ગુસ્સે થયો, કે જેથી દષુ્ટ ચાકર જ્યાં સુધી તેનું બધું દેવું
ભરપિાઈ ન કરે ત્યાં સુધી તેને કેદખાનામાં નાંખ્યો. 45:2 તેઓએ કહ્યું, અમે તેને (સ્તેફન) ને મૂસા અને દેવ વરુદ્ધ દષુ્ટ
બાબતો બોલતો સાંભળ્યો. 50:17 તે (ઈસુ) દરેક આસું લૂછી નાખશે, અને ત્યાં કોઈ વધુ પિીડા, નરાશા, રડવું, 
દષુ્ટતા, દદર્દ , અથવા મરણ હિશે નહિીં.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H605, H1100, H1681, H1942, H2154, H2162, H2617, H3415,
H4209, H4849, H5753, H5766, H5767, H5999, H6001, H6090, H7451, H7455,
H7489, H7561, H7562, H7563, H7564, G92, G113, G459, G932, G987, G988,
G1426, G2549, G2551, G2554, G2555, G2556, G2557, G2559, G2560, G2635,
G2636, G4151, G4189, G4190, G4191, G5337
દષુ્ટ, દષુ્ટ, દષુ્ટતા
વ્યાખ્યા:
“દષુ્ટ” અથવા” ઘૃણાસ્પિદ” બન્ને શબ્દો કઈંક કે જે દેવના પિવત્ર ચરત્ર અને ઈચ્છાનો વરોધ કરે છે, તે દશાર્ભવે છે.

કદાચ “દષુ્ટ” કે જે વ્યતના ચારત્ર્યનુ વણર્ભન કરે છે, જયારે કદાચ “ઘૃણાસ્પિદ” (શબ્દ) વ્યતના વતર્ભનને દશાર્ભવે છે.
જો કે, બન્ને શબ્દો અથર્ભમાં ખૂબજ સમાન છે “દષુ્ટતા” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે જયારે લોકો દષુ્ટ બાબતો કરે છે ત્યારે તેના

દષુ્ટ, દષુ્ટ, દષુ્ટતા
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અસ્તત્વમાં રહેિલી દષુ્ટતા (દેખાઈ આવે છે). દષુ્ટતાનું પિરણામ સ્પિષ્ટ બતાવે છે કે કેવી રીતે લોકો બીજાની સાથે ખરાબ
વતર્ભન કરીને, મારી નાખે, ચોરી કરે, નર્મિદા કરી અને કૂ્રર બની અને નદર્દય બની જતા હિોય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “દષુ્ટ” અને “ઘૃણાસ્પિદ” શબ્દોનું ભાષાંતર, “ખરાબ” અથવા “પિાપિી” અથવા “અનૈતક”
તરીકે કરી શકાય. બીજી રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવામાં આવે તો, “જે સારંુ નથી” અથવા “પ્રામાણક નથી”
અથવા “નૈતક નથી” તેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે. ખાતરી કરો કે આ શબ્દોનું ભાષાંતર કરવા માટ ેજે શબ્દો
અથવા શબ્દસમૂહિો જે સંદભર્ભમાં વપિરાયા છે તે લક્ષ્ય ભાષામાં તે કુદરતી રીતે બંધ બેસતું હિોય.
(આ પિણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, પિાપિ, સારંુ, ન્યાયી, ભૂત)
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 24:10-11 1 તમોથી 6:9-10 3 યોહિાન 1:9-10 ઉત્પિત્ત 2:15-17 ઉત્પિત્ત 6:5-6 અયૂબ 1:1-3
અયૂબ 8:19-20 ન્યાયાધીશો 9:55-57 લૂક 6:22-23 માથ્થી 7:11-12 નીતવચન 3:7-8 ગીતશાસ્ત્ર 22:16-17
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

2:4 માત્ર દેવ જાણે છે કે જેવું તમે તે ખાશો, તમે દેવના જેવા અને તેના જેવું સારંુ અને ભૂંડંુ જાણનાર થશો. 3:1
લાંબા સમય પિછી, ઘણા લોકો જગતમાં રહેિવા લાગ્યા. તેઓ ખૂબજ દષુ્ટ અને હિર્મિસક બન્યાં. 3:2 પિણ નૂહિને દેવથી
કૃપિા પ્રાપ્ત થઇ. તે દષુ્ટ લોકોની વચ્ચે રહેિતો એક પ્રામાણક માણસ હિતો. 4:2 દેવે જોયું કે જો તેઓ બધા સાથે મળીને
દષુ્ટતા કરવાનું ચાલુ રાખશે, તો તેઓ ઘણી પિાપિરૂપિ બાબતો કરશે. 8:12 જયારે તમે મને ગુલામ તરીકે વેચ્યો ત્યારે તમે
દષુ્ટતા કરવા પ્રયાસ કયર્યો, પિણ દેવે દષુ્ટતા નો સારા માટ ેઉપિયોગ કયર્યો. 14:2 તેઓ (કનાનીઓ) એ જૂઠા દેવોની પૂજા
કરી અને ઘણી દષુ્ટ બાબતો કરી. 17:1 પિણ પિછી તે માણસ (શાઉલ) દષુ્ટ બન્યો કે જેણે દેવની આજ્ઞા પિાળી નહિ,
જેથી દેવે બીજો એક માણસ પિસંદ કયર્યો કે જે એક દવસ તેની જગાએ રાજા થશે. 18:11 ઈઝરાએલના નવા
રાજ્યમાં, બધાંજ રાજાઓ દષુ્ટ હિતા. 29:8 રાજા બહુિજ ગુસ્સે થયો, કે જેથી દષુ્ટ ચાકર જ્યાં સુધી તેનું બધું દેવું
ભરપિાઈ ન કરે ત્યાં સુધી તેને કેદખાનામાં નાંખ્યો. 45:2 તેઓએ કહ્યું, અમે તેને (સ્તેફન) ને મૂસા અને દેવ વરુદ્ધ દષુ્ટ
બાબતો બોલતો સાંભળ્યો. 50:17 તે (ઈસુ) દરેક આસું લૂછી નાખશે, અને ત્યાં કોઈ વધુ પિીડા, નરાશા, રડવું, 
દષુ્ટતા, દદર્દ , અથવા મરણ હિશે નહિીં.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H605, H1100, H1681, H1942, H2154, H2162, H2617, H3415,
H4209, H4849, H5753, H5766, H5767, H5999, H6001, H6090, H7451, H7455,
H7489, H7561, H7562, H7563, H7564, G92, G113, G459, G932, G987, G988,
G1426, G2549, G2551, G2554, G2555, G2556, G2557, G2559, G2560, G2635,
G2636, G4151, G4189, G4190, G4191, G5337
દષુ્ટ, દષુ્ટ, દષુ્ટતા
વ્યાખ્યા:
“દષુ્ટ” અથવા” ઘૃણાસ્પિદ” બન્ને શબ્દો કઈંક કે જે દેવના પિવત્ર ચરત્ર અને ઈચ્છાનો વરોધ કરે છે, તે દશાર્ભવે છે.

કદાચ “દષુ્ટ” કે જે વ્યતના ચારત્ર્યનુ વણર્ભન કરે છે, જયારે કદાચ “ઘૃણાસ્પિદ” (શબ્દ) વ્યતના વતર્ભનને દશાર્ભવે છે.
જો કે, બન્ને શબ્દો અથર્ભમાં ખૂબજ સમાન છે “દષુ્ટતા” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે જયારે લોકો દષુ્ટ બાબતો કરે છે ત્યારે તેના
અસ્તત્વમાં રહેિલી દષુ્ટતા (દેખાઈ આવે છે). દષુ્ટતાનું પિરણામ સ્પિષ્ટ બતાવે છે કે કેવી રીતે લોકો બીજાની સાથે ખરાબ
વતર્ભન કરીને, મારી નાખે, ચોરી કરે, નર્મિદા કરી અને કૂ્રર બની અને નદર્દય બની જતા હિોય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “દષુ્ટ” અને “ઘૃણાસ્પિદ” શબ્દોનું ભાષાંતર, “ખરાબ” અથવા “પિાપિી” અથવા “અનૈતક”
તરીકે કરી શકાય. બીજી રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવામાં આવે તો, “જે સારંુ નથી” અથવા “પ્રામાણક નથી”
અથવા “નૈતક નથી” તેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે. ખાતરી કરો કે આ શબ્દોનું ભાષાંતર કરવા માટ ેજે શબ્દો
અથવા શબ્દસમૂહિો જે સંદભર્ભમાં વપિરાયા છે તે લક્ષ્ય ભાષામાં તે કુદરતી રીતે બંધ બેસતું હિોય.
(આ પિણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, પિાપિ, સારંુ, ન્યાયી, ભૂત)
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 24:10-11 1 તમોથી 6:9-10 3 યોહિાન 1:9-10 ઉત્પિત્ત 2:15-17 ઉત્પિત્ત 6:5-6 અયૂબ 1:1-3
અયૂબ 8:19-20 ન્યાયાધીશો 9:55-57 લૂક 6:22-23 માથ્થી 7:11-12 નીતવચન 3:7-8 ગીતશાસ્ત્ર 22:16-17
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બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:
2:4 માત્ર દેવ જાણે છે કે જેવું તમે તે ખાશો, તમે દેવના જેવા અને તેના જેવું સારંુ અને ભૂંડંુ જાણનાર થશો. 3:1

લાંબા સમય પિછી, ઘણા લોકો જગતમાં રહેિવા લાગ્યા. તેઓ ખૂબજ દષુ્ટ અને હિર્મિસક બન્યાં. 3:2 પિણ નૂહિને દેવથી
કૃપિા પ્રાપ્ત થઇ. તે દષુ્ટ લોકોની વચ્ચે રહેિતો એક પ્રામાણક માણસ હિતો. 4:2 દેવે જોયું કે જો તેઓ બધા સાથે મળીને
દષુ્ટતા કરવાનું ચાલુ રાખશે, તો તેઓ ઘણી પિાપિરૂપિ બાબતો કરશે. 8:12 જયારે તમે મને ગુલામ તરીકે વેચ્યો ત્યારે તમે
દષુ્ટતા કરવા પ્રયાસ કયર્યો, પિણ દેવે દષુ્ટતા નો સારા માટ ેઉપિયોગ કયર્યો. 14:2 તેઓ (કનાનીઓ) એ જૂઠા દેવોની પૂજા
કરી અને ઘણી દષુ્ટ બાબતો કરી. 17:1 પિણ પિછી તે માણસ (શાઉલ) દષુ્ટ બન્યો કે જેણે દેવની આજ્ઞા પિાળી નહિ,
જેથી દેવે બીજો એક માણસ પિસંદ કયર્યો કે જે એક દવસ તેની જગાએ રાજા થશે. 18:11 ઈઝરાએલના નવા
રાજ્યમાં, બધાંજ રાજાઓ દષુ્ટ હિતા. 29:8 રાજા બહુિજ ગુસ્સે થયો, કે જેથી દષુ્ટ ચાકર જ્યાં સુધી તેનું બધું દેવું
ભરપિાઈ ન કરે ત્યાં સુધી તેને કેદખાનામાં નાંખ્યો. 45:2 તેઓએ કહ્યું, અમે તેને (સ્તેફન) ને મૂસા અને દેવ વરુદ્ધ દષુ્ટ
બાબતો બોલતો સાંભળ્યો. 50:17 તે (ઈસુ) દરેક આસું લૂછી નાખશે, અને ત્યાં કોઈ વધુ પિીડા, નરાશા, રડવું, 
દષુ્ટતા, દદર્દ , અથવા મરણ હિશે નહિીં.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H605, H1100, H1681, H1942, H2154, H2162, H2617, H3415,
H4209, H4849, H5753, H5766, H5767, H5999, H6001, H6090, H7451, H7455,
H7489, H7561, H7562, H7563, H7564, G92, G113, G459, G932, G987, G988,
G1426, G2549, G2551, G2554, G2555, G2556, G2557, G2559, G2560, G2635,
G2636, G4151, G4189, G4190, G4191, G5337
દષુ્ટ, દષુ્ટ, દષુ્ટતા
વ્યાખ્યા:
“દષુ્ટ” અથવા” ઘૃણાસ્પિદ” બન્ને શબ્દો કઈંક કે જે દેવના પિવત્ર ચરત્ર અને ઈચ્છાનો વરોધ કરે છે, તે દશાર્ભવે છે.

કદાચ “દષુ્ટ” કે જે વ્યતના ચારત્ર્યનુ વણર્ભન કરે છે, જયારે કદાચ “ઘૃણાસ્પિદ” (શબ્દ) વ્યતના વતર્ભનને દશાર્ભવે છે.
જો કે, બન્ને શબ્દો અથર્ભમાં ખૂબજ સમાન છે “દષુ્ટતા” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે જયારે લોકો દષુ્ટ બાબતો કરે છે ત્યારે તેના
અસ્તત્વમાં રહેિલી દષુ્ટતા (દેખાઈ આવે છે). દષુ્ટતાનું પિરણામ સ્પિષ્ટ બતાવે છે કે કેવી રીતે લોકો બીજાની સાથે ખરાબ
વતર્ભન કરીને, મારી નાખે, ચોરી કરે, નર્મિદા કરી અને કૂ્રર બની અને નદર્દય બની જતા હિોય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “દષુ્ટ” અને “ઘૃણાસ્પિદ” શબ્દોનું ભાષાંતર, “ખરાબ” અથવા “પિાપિી” અથવા “અનૈતક”
તરીકે કરી શકાય. બીજી રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવામાં આવે તો, “જે સારંુ નથી” અથવા “પ્રામાણક નથી”
અથવા “નૈતક નથી” તેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે. ખાતરી કરો કે આ શબ્દોનું ભાષાંતર કરવા માટ ેજે શબ્દો
અથવા શબ્દસમૂહિો જે સંદભર્ભમાં વપિરાયા છે તે લક્ષ્ય ભાષામાં તે કુદરતી રીતે બંધ બેસતું હિોય.
(આ પિણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, પિાપિ, સારંુ, ન્યાયી, ભૂત)
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 24:10-11 1 તમોથી 6:9-10 3 યોહિાન 1:9-10 ઉત્પિત્ત 2:15-17 ઉત્પિત્ત 6:5-6 અયૂબ 1:1-3
અયૂબ 8:19-20 ન્યાયાધીશો 9:55-57 લૂક 6:22-23 માથ્થી 7:11-12 નીતવચન 3:7-8 ગીતશાસ્ત્ર 22:16-17
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

2:4 માત્ર દેવ જાણે છે કે જેવું તમે તે ખાશો, તમે દેવના જેવા અને તેના જેવું સારંુ અને ભૂંડંુ જાણનાર થશો. 3:1
લાંબા સમય પિછી, ઘણા લોકો જગતમાં રહેિવા લાગ્યા. તેઓ ખૂબજ દષુ્ટ અને હિર્મિસક બન્યાં. 3:2 પિણ નૂહિને દેવથી
કૃપિા પ્રાપ્ત થઇ. તે દષુ્ટ લોકોની વચ્ચે રહેિતો એક પ્રામાણક માણસ હિતો. 4:2 દેવે જોયું કે જો તેઓ બધા સાથે મળીને
દષુ્ટતા કરવાનું ચાલુ રાખશે, તો તેઓ ઘણી પિાપિરૂપિ બાબતો કરશે. 8:12 જયારે તમે મને ગુલામ તરીકે વેચ્યો ત્યારે તમે
દષુ્ટતા કરવા પ્રયાસ કયર્યો, પિણ દેવે દષુ્ટતા નો સારા માટ ેઉપિયોગ કયર્યો. 14:2 તેઓ (કનાનીઓ) એ જૂઠા દેવોની પૂજા
કરી અને ઘણી દષુ્ટ બાબતો કરી. 17:1 પિણ પિછી તે માણસ (શાઉલ) દષુ્ટ બન્યો કે જેણે દેવની આજ્ઞા પિાળી નહિ,
જેથી દેવે બીજો એક માણસ પિસંદ કયર્યો કે જે એક દવસ તેની જગાએ રાજા થશે. 18:11 ઈઝરાએલના નવા
રાજ્યમાં, બધાંજ રાજાઓ દષુ્ટ હિતા. 29:8 રાજા બહુિજ ગુસ્સે થયો, કે જેથી દષુ્ટ ચાકર જ્યાં સુધી તેનું બધું દેવું
ભરપિાઈ ન કરે ત્યાં સુધી તેને કેદખાનામાં નાંખ્યો. 45:2 તેઓએ કહ્યું, અમે તેને (સ્તેફન) ને મૂસા અને દેવ વરુદ્ધ દષુ્ટ
બાબતો બોલતો સાંભળ્યો. 50:17 તે (ઈસુ) દરેક આસું લૂછી નાખશે, અને ત્યાં કોઈ વધુ પિીડા, નરાશા, રડવું, 
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દષુ્ટતા, દદર્દ , અથવા મરણ હિશે નહિીં.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H605, H1100, H1681, H1942, H2154, H2162, H2617, H3415,
H4209, H4849, H5753, H5766, H5767, H5999, H6001, H6090, H7451, H7455,
H7489, H7561, H7562, H7563, H7564, G92, G113, G459, G932, G987, G988,
G1426, G2549, G2551, G2554, G2555, G2556, G2557, G2559, G2560, G2635,
G2636, G4151, G4189, G4190, G4191, G5337
દષુ્ટ, દષુ્ટ, દષુ્ટતા
વ્યાખ્યા:
“દષુ્ટ” અથવા” ઘૃણાસ્પિદ” બન્ને શબ્દો કઈંક કે જે દેવના પિવત્ર ચરત્ર અને ઈચ્છાનો વરોધ કરે છે, તે દશાર્ભવે છે.

કદાચ “દષુ્ટ” કે જે વ્યતના ચારત્ર્યનુ વણર્ભન કરે છે, જયારે કદાચ “ઘૃણાસ્પિદ” (શબ્દ) વ્યતના વતર્ભનને દશાર્ભવે છે.
જો કે, બન્ને શબ્દો અથર્ભમાં ખૂબજ સમાન છે “દષુ્ટતા” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે જયારે લોકો દષુ્ટ બાબતો કરે છે ત્યારે તેના
અસ્તત્વમાં રહેિલી દષુ્ટતા (દેખાઈ આવે છે). દષુ્ટતાનું પિરણામ સ્પિષ્ટ બતાવે છે કે કેવી રીતે લોકો બીજાની સાથે ખરાબ
વતર્ભન કરીને, મારી નાખે, ચોરી કરે, નર્મિદા કરી અને કૂ્રર બની અને નદર્દય બની જતા હિોય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “દષુ્ટ” અને “ઘૃણાસ્પિદ” શબ્દોનું ભાષાંતર, “ખરાબ” અથવા “પિાપિી” અથવા “અનૈતક”
તરીકે કરી શકાય. બીજી રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવામાં આવે તો, “જે સારંુ નથી” અથવા “પ્રામાણક નથી”
અથવા “નૈતક નથી” તેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે. ખાતરી કરો કે આ શબ્દોનું ભાષાંતર કરવા માટ ેજે શબ્દો
અથવા શબ્દસમૂહિો જે સંદભર્ભમાં વપિરાયા છે તે લક્ષ્ય ભાષામાં તે કુદરતી રીતે બંધ બેસતું હિોય.
(આ પિણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, પિાપિ, સારંુ, ન્યાયી, ભૂત)
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 24:10-11 1 તમોથી 6:9-10 3 યોહિાન 1:9-10 ઉત્પિત્ત 2:15-17 ઉત્પિત્ત 6:5-6 અયૂબ 1:1-3
અયૂબ 8:19-20 ન્યાયાધીશો 9:55-57 લૂક 6:22-23 માથ્થી 7:11-12 નીતવચન 3:7-8 ગીતશાસ્ત્ર 22:16-17
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

2:4 માત્ર દેવ જાણે છે કે જેવું તમે તે ખાશો, તમે દેવના જેવા અને તેના જેવું સારંુ અને ભૂંડંુ જાણનાર થશો. 3:1
લાંબા સમય પિછી, ઘણા લોકો જગતમાં રહેિવા લાગ્યા. તેઓ ખૂબજ દષુ્ટ અને હિર્મિસક બન્યાં. 3:2 પિણ નૂહિને દેવથી
કૃપિા પ્રાપ્ત થઇ. તે દષુ્ટ લોકોની વચ્ચે રહેિતો એક પ્રામાણક માણસ હિતો. 4:2 દેવે જોયું કે જો તેઓ બધા સાથે મળીને
દષુ્ટતા કરવાનું ચાલુ રાખશે, તો તેઓ ઘણી પિાપિરૂપિ બાબતો કરશે. 8:12 જયારે તમે મને ગુલામ તરીકે વેચ્યો ત્યારે તમે
દષુ્ટતા કરવા પ્રયાસ કયર્યો, પિણ દેવે દષુ્ટતા નો સારા માટ ેઉપિયોગ કયર્યો. 14:2 તેઓ (કનાનીઓ) એ જૂઠા દેવોની પૂજા
કરી અને ઘણી દષુ્ટ બાબતો કરી. 17:1 પિણ પિછી તે માણસ (શાઉલ) દષુ્ટ બન્યો કે જેણે દેવની આજ્ઞા પિાળી નહિ,
જેથી દેવે બીજો એક માણસ પિસંદ કયર્યો કે જે એક દવસ તેની જગાએ રાજા થશે. 18:11 ઈઝરાએલના નવા
રાજ્યમાં, બધાંજ રાજાઓ દષુ્ટ હિતા. 29:8 રાજા બહુિજ ગુસ્સે થયો, કે જેથી દષુ્ટ ચાકર જ્યાં સુધી તેનું બધું દેવું
ભરપિાઈ ન કરે ત્યાં સુધી તેને કેદખાનામાં નાંખ્યો. 45:2 તેઓએ કહ્યું, અમે તેને (સ્તેફન) ને મૂસા અને દેવ વરુદ્ધ દષુ્ટ
બાબતો બોલતો સાંભળ્યો. 50:17 તે (ઈસુ) દરેક આસું લૂછી નાખશે, અને ત્યાં કોઈ વધુ પિીડા, નરાશા, રડવું, 
દષુ્ટતા, દદર્દ , અથવા મરણ હિશે નહિીં.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H605, H1100, H1681, H1942, H2154, H2162, H2617, H3415,
H4209, H4849, H5753, H5766, H5767, H5999, H6001, H6090, H7451, H7455,
H7489, H7561, H7562, H7563, H7564, G92, G113, G459, G932, G987, G988,
G1426, G2549, G2551, G2554, G2555, G2556, G2557, G2559, G2560, G2635,
G2636, G4151, G4189, G4190, G4191, G5337
દષુ્ટ, દષુ્ટ, દષુ્ટતા
વ્યાખ્યા:
“દષુ્ટ” અથવા” ઘૃણાસ્પિદ” બન્ને શબ્દો કઈંક કે જે દેવના પિવત્ર ચરત્ર અને ઈચ્છાનો વરોધ કરે છે, તે દશાર્ભવે છે.

કદાચ “દષુ્ટ” કે જે વ્યતના ચારત્ર્યનુ વણર્ભન કરે છે, જયારે કદાચ “ઘૃણાસ્પિદ” (શબ્દ) વ્યતના વતર્ભનને દશાર્ભવે છે.
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જો કે, બન્ને શબ્દો અથર્ભમાં ખૂબજ સમાન છે “દષુ્ટતા” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે જયારે લોકો દષુ્ટ બાબતો કરે છે ત્યારે તેના
અસ્તત્વમાં રહેિલી દષુ્ટતા (દેખાઈ આવે છે). દષુ્ટતાનું પિરણામ સ્પિષ્ટ બતાવે છે કે કેવી રીતે લોકો બીજાની સાથે ખરાબ
વતર્ભન કરીને, મારી નાખે, ચોરી કરે, નર્મિદા કરી અને કૂ્રર બની અને નદર્દય બની જતા હિોય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “દષુ્ટ” અને “ઘૃણાસ્પિદ” શબ્દોનું ભાષાંતર, “ખરાબ” અથવા “પિાપિી” અથવા “અનૈતક”
તરીકે કરી શકાય. બીજી રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવામાં આવે તો, “જે સારંુ નથી” અથવા “પ્રામાણક નથી”
અથવા “નૈતક નથી” તેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે. ખાતરી કરો કે આ શબ્દોનું ભાષાંતર કરવા માટ ેજે શબ્દો
અથવા શબ્દસમૂહિો જે સંદભર્ભમાં વપિરાયા છે તે લક્ષ્ય ભાષામાં તે કુદરતી રીતે બંધ બેસતું હિોય.
(આ પિણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, પિાપિ, સારંુ, ન્યાયી, ભૂત)
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 24:10-11 1 તમોથી 6:9-10 3 યોહિાન 1:9-10 ઉત્પિત્ત 2:15-17 ઉત્પિત્ત 6:5-6 અયૂબ 1:1-3
અયૂબ 8:19-20 ન્યાયાધીશો 9:55-57 લૂક 6:22-23 માથ્થી 7:11-12 નીતવચન 3:7-8 ગીતશાસ્ત્ર 22:16-17
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

2:4 માત્ર દેવ જાણે છે કે જેવું તમે તે ખાશો, તમે દેવના જેવા અને તેના જેવું સારંુ અને ભૂંડંુ જાણનાર થશો. 3:1
લાંબા સમય પિછી, ઘણા લોકો જગતમાં રહેિવા લાગ્યા. તેઓ ખૂબજ દષુ્ટ અને હિર્મિસક બન્યાં. 3:2 પિણ નૂહિને દેવથી
કૃપિા પ્રાપ્ત થઇ. તે દષુ્ટ લોકોની વચ્ચે રહેિતો એક પ્રામાણક માણસ હિતો. 4:2 દેવે જોયું કે જો તેઓ બધા સાથે મળીને
દષુ્ટતા કરવાનું ચાલુ રાખશે, તો તેઓ ઘણી પિાપિરૂપિ બાબતો કરશે. 8:12 જયારે તમે મને ગુલામ તરીકે વેચ્યો ત્યારે તમે
દષુ્ટતા કરવા પ્રયાસ કયર્યો, પિણ દેવે દષુ્ટતા નો સારા માટ ેઉપિયોગ કયર્યો. 14:2 તેઓ (કનાનીઓ) એ જૂઠા દેવોની પૂજા
કરી અને ઘણી દષુ્ટ બાબતો કરી. 17:1 પિણ પિછી તે માણસ (શાઉલ) દષુ્ટ બન્યો કે જેણે દેવની આજ્ઞા પિાળી નહિ,
જેથી દેવે બીજો એક માણસ પિસંદ કયર્યો કે જે એક દવસ તેની જગાએ રાજા થશે. 18:11 ઈઝરાએલના નવા
રાજ્યમાં, બધાંજ રાજાઓ દષુ્ટ હિતા. 29:8 રાજા બહુિજ ગુસ્સે થયો, કે જેથી દષુ્ટ ચાકર જ્યાં સુધી તેનું બધું દેવું
ભરપિાઈ ન કરે ત્યાં સુધી તેને કેદખાનામાં નાંખ્યો. 45:2 તેઓએ કહ્યું, અમે તેને (સ્તેફન) ને મૂસા અને દેવ વરુદ્ધ દષુ્ટ
બાબતો બોલતો સાંભળ્યો. 50:17 તે (ઈસુ) દરેક આસું લૂછી નાખશે, અને ત્યાં કોઈ વધુ પિીડા, નરાશા, રડવું, 
દષુ્ટતા, દદર્દ , અથવા મરણ હિશે નહિીં.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H605, H1100, H1681, H1942, H2154, H2162, H2617, H3415,
H4209, H4849, H5753, H5766, H5767, H5999, H6001, H6090, H7451, H7455,
H7489, H7561, H7562, H7563, H7564, G92, G113, G459, G932, G987, G988,
G1426, G2549, G2551, G2554, G2555, G2556, G2557, G2559, G2560, G2635,
G2636, G4151, G4189, G4190, G4191, G5337
દષુ્ટ, દષુ્ટ, દષુ્ટતા
વ્યાખ્યા:
“દષુ્ટ” અથવા” ઘૃણાસ્પિદ” બન્ને શબ્દો કઈંક કે જે દેવના પિવત્ર ચરત્ર અને ઈચ્છાનો વરોધ કરે છે, તે દશાર્ભવે છે.

કદાચ “દષુ્ટ” કે જે વ્યતના ચારત્ર્યનુ વણર્ભન કરે છે, જયારે કદાચ “ઘૃણાસ્પિદ” (શબ્દ) વ્યતના વતર્ભનને દશાર્ભવે છે.
જો કે, બન્ને શબ્દો અથર્ભમાં ખૂબજ સમાન છે “દષુ્ટતા” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે જયારે લોકો દષુ્ટ બાબતો કરે છે ત્યારે તેના
અસ્તત્વમાં રહેિલી દષુ્ટતા (દેખાઈ આવે છે). દષુ્ટતાનું પિરણામ સ્પિષ્ટ બતાવે છે કે કેવી રીતે લોકો બીજાની સાથે ખરાબ
વતર્ભન કરીને, મારી નાખે, ચોરી કરે, નર્મિદા કરી અને કૂ્રર બની અને નદર્દય બની જતા હિોય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “દષુ્ટ” અને “ઘૃણાસ્પિદ” શબ્દોનું ભાષાંતર, “ખરાબ” અથવા “પિાપિી” અથવા “અનૈતક”
તરીકે કરી શકાય. બીજી રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવામાં આવે તો, “જે સારંુ નથી” અથવા “પ્રામાણક નથી”
અથવા “નૈતક નથી” તેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે. ખાતરી કરો કે આ શબ્દોનું ભાષાંતર કરવા માટ ેજે શબ્દો
અથવા શબ્દસમૂહિો જે સંદભર્ભમાં વપિરાયા છે તે લક્ષ્ય ભાષામાં તે કુદરતી રીતે બંધ બેસતું હિોય.
(આ પિણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, પિાપિ, સારંુ, ન્યાયી, ભૂત)
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 24:10-11 1 તમોથી 6:9-10 3 યોહિાન 1:9-10 ઉત્પિત્ત 2:15-17 ઉત્પિત્ત 6:5-6 અયૂબ 1:1-3
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અયૂબ 8:19-20 ન્યાયાધીશો 9:55-57 લૂક 6:22-23 માથ્થી 7:11-12 નીતવચન 3:7-8 ગીતશાસ્ત્ર 22:16-17
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

2:4 માત્ર દેવ જાણે છે કે જેવું તમે તે ખાશો, તમે દેવના જેવા અને તેના જેવું સારંુ અને ભૂંડંુ જાણનાર થશો. 3:1
લાંબા સમય પિછી, ઘણા લોકો જગતમાં રહેિવા લાગ્યા. તેઓ ખૂબજ દષુ્ટ અને હિર્મિસક બન્યાં. 3:2 પિણ નૂહિને દેવથી
કૃપિા પ્રાપ્ત થઇ. તે દષુ્ટ લોકોની વચ્ચે રહેિતો એક પ્રામાણક માણસ હિતો. 4:2 દેવે જોયું કે જો તેઓ બધા સાથે મળીને
દષુ્ટતા કરવાનું ચાલુ રાખશે, તો તેઓ ઘણી પિાપિરૂપિ બાબતો કરશે. 8:12 જયારે તમે મને ગુલામ તરીકે વેચ્યો ત્યારે તમે
દષુ્ટતા કરવા પ્રયાસ કયર્યો, પિણ દેવે દષુ્ટતા નો સારા માટ ેઉપિયોગ કયર્યો. 14:2 તેઓ (કનાનીઓ) એ જૂઠા દેવોની પૂજા
કરી અને ઘણી દષુ્ટ બાબતો કરી. 17:1 પિણ પિછી તે માણસ (શાઉલ) દષુ્ટ બન્યો કે જેણે દેવની આજ્ઞા પિાળી નહિ,
જેથી દેવે બીજો એક માણસ પિસંદ કયર્યો કે જે એક દવસ તેની જગાએ રાજા થશે. 18:11 ઈઝરાએલના નવા
રાજ્યમાં, બધાંજ રાજાઓ દષુ્ટ હિતા. 29:8 રાજા બહુિજ ગુસ્સે થયો, કે જેથી દષુ્ટ ચાકર જ્યાં સુધી તેનું બધું દેવું
ભરપિાઈ ન કરે ત્યાં સુધી તેને કેદખાનામાં નાંખ્યો. 45:2 તેઓએ કહ્યું, અમે તેને (સ્તેફન) ને મૂસા અને દેવ વરુદ્ધ દષુ્ટ
બાબતો બોલતો સાંભળ્યો. 50:17 તે (ઈસુ) દરેક આસું લૂછી નાખશે, અને ત્યાં કોઈ વધુ પિીડા, નરાશા, રડવું, 
દષુ્ટતા, દદર્દ , અથવા મરણ હિશે નહિીં.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H605, H1100, H1681, H1942, H2154, H2162, H2617, H3415,
H4209, H4849, H5753, H5766, H5767, H5999, H6001, H6090, H7451, H7455,
H7489, H7561, H7562, H7563, H7564, G92, G113, G459, G932, G987, G988,
G1426, G2549, G2551, G2554, G2555, G2556, G2557, G2559, G2560, G2635,
G2636, G4151, G4189, G4190, G4191, G5337
દષુ્ટ, દષુ્ટ, દષુ્ટતા
વ્યાખ્યા:
“દષુ્ટ” અથવા” ઘૃણાસ્પિદ” બન્ને શબ્દો કઈંક કે જે દેવના પિવત્ર ચરત્ર અને ઈચ્છાનો વરોધ કરે છે, તે દશાર્ભવે છે.

કદાચ “દષુ્ટ” કે જે વ્યતના ચારત્ર્યનુ વણર્ભન કરે છે, જયારે કદાચ “ઘૃણાસ્પિદ” (શબ્દ) વ્યતના વતર્ભનને દશાર્ભવે છે.
જો કે, બન્ને શબ્દો અથર્ભમાં ખૂબજ સમાન છે “દષુ્ટતા” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે જયારે લોકો દષુ્ટ બાબતો કરે છે ત્યારે તેના
અસ્તત્વમાં રહેિલી દષુ્ટતા (દેખાઈ આવે છે). દષુ્ટતાનું પિરણામ સ્પિષ્ટ બતાવે છે કે કેવી રીતે લોકો બીજાની સાથે ખરાબ
વતર્ભન કરીને, મારી નાખે, ચોરી કરે, નર્મિદા કરી અને કૂ્રર બની અને નદર્દય બની જતા હિોય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “દષુ્ટ” અને “ઘૃણાસ્પિદ” શબ્દોનું ભાષાંતર, “ખરાબ” અથવા “પિાપિી” અથવા “અનૈતક”
તરીકે કરી શકાય. બીજી રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવામાં આવે તો, “જે સારંુ નથી” અથવા “પ્રામાણક નથી”
અથવા “નૈતક નથી” તેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે. ખાતરી કરો કે આ શબ્દોનું ભાષાંતર કરવા માટ ેજે શબ્દો
અથવા શબ્દસમૂહિો જે સંદભર્ભમાં વપિરાયા છે તે લક્ષ્ય ભાષામાં તે કુદરતી રીતે બંધ બેસતું હિોય.
(આ પિણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, પિાપિ, સારંુ, ન્યાયી, ભૂત)
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 24:10-11 1 તમોથી 6:9-10 3 યોહિાન 1:9-10 ઉત્પિત્ત 2:15-17 ઉત્પિત્ત 6:5-6 અયૂબ 1:1-3
અયૂબ 8:19-20 ન્યાયાધીશો 9:55-57 લૂક 6:22-23 માથ્થી 7:11-12 નીતવચન 3:7-8 ગીતશાસ્ત્ર 22:16-17
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

2:4 માત્ર દેવ જાણે છે કે જેવું તમે તે ખાશો, તમે દેવના જેવા અને તેના જેવું સારંુ અને ભૂંડંુ જાણનાર થશો. 3:1
લાંબા સમય પિછી, ઘણા લોકો જગતમાં રહેિવા લાગ્યા. તેઓ ખૂબજ દષુ્ટ અને હિર્મિસક બન્યાં. 3:2 પિણ નૂહિને દેવથી
કૃપિા પ્રાપ્ત થઇ. તે દષુ્ટ લોકોની વચ્ચે રહેિતો એક પ્રામાણક માણસ હિતો. 4:2 દેવે જોયું કે જો તેઓ બધા સાથે મળીને
દષુ્ટતા કરવાનું ચાલુ રાખશે, તો તેઓ ઘણી પિાપિરૂપિ બાબતો કરશે. 8:12 જયારે તમે મને ગુલામ તરીકે વેચ્યો ત્યારે તમે
દષુ્ટતા કરવા પ્રયાસ કયર્યો, પિણ દેવે દષુ્ટતા નો સારા માટ ેઉપિયોગ કયર્યો. 14:2 તેઓ (કનાનીઓ) એ જૂઠા દેવોની પૂજા
કરી અને ઘણી દષુ્ટ બાબતો કરી. 17:1 પિણ પિછી તે માણસ (શાઉલ) દષુ્ટ બન્યો કે જેણે દેવની આજ્ઞા પિાળી નહિ,
જેથી દેવે બીજો એક માણસ પિસંદ કયર્યો કે જે એક દવસ તેની જગાએ રાજા થશે. 18:11 ઈઝરાએલના નવા
રાજ્યમાં, બધાંજ રાજાઓ દષુ્ટ હિતા. 29:8 રાજા બહુિજ ગુસ્સે થયો, કે જેથી દષુ્ટ ચાકર જ્યાં સુધી તેનું બધું દેવું
ભરપિાઈ ન કરે ત્યાં સુધી તેને કેદખાનામાં નાંખ્યો. 45:2 તેઓએ કહ્યું, અમે તેને (સ્તેફન) ને મૂસા અને દેવ વરુદ્ધ દષુ્ટ

દષુ્ટ, દષુ્ટ, દષુ્ટતા
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બાબતો બોલતો સાંભળ્યો. 50:17 તે (ઈસુ) દરેક આસું લૂછી નાખશે, અને ત્યાં કોઈ વધુ પિીડા, નરાશા, રડવું, 
દષુ્ટતા, દદર્દ , અથવા મરણ હિશે નહિીં.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H605, H1100, H1681, H1942, H2154, H2162, H2617, H3415,
H4209, H4849, H5753, H5766, H5767, H5999, H6001, H6090, H7451, H7455,
H7489, H7561, H7562, H7563, H7564, G92, G113, G459, G932, G987, G988,
G1426, G2549, G2551, G2554, G2555, G2556, G2557, G2559, G2560, G2635,
G2636, G4151, G4189, G4190, G4191, G5337
દષુ્ટ, દષુ્ટ, દષુ્ટતા
વ્યાખ્યા:
“દષુ્ટ” અથવા” ઘૃણાસ્પિદ” બન્ને શબ્દો કઈંક કે જે દેવના પિવત્ર ચરત્ર અને ઈચ્છાનો વરોધ કરે છે, તે દશાર્ભવે છે.

કદાચ “દષુ્ટ” કે જે વ્યતના ચારત્ર્યનુ વણર્ભન કરે છે, જયારે કદાચ “ઘૃણાસ્પિદ” (શબ્દ) વ્યતના વતર્ભનને દશાર્ભવે છે.
જો કે, બન્ને શબ્દો અથર્ભમાં ખૂબજ સમાન છે “દષુ્ટતા” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે જયારે લોકો દષુ્ટ બાબતો કરે છે ત્યારે તેના
અસ્તત્વમાં રહેિલી દષુ્ટતા (દેખાઈ આવે છે). દષુ્ટતાનું પિરણામ સ્પિષ્ટ બતાવે છે કે કેવી રીતે લોકો બીજાની સાથે ખરાબ
વતર્ભન કરીને, મારી નાખે, ચોરી કરે, નર્મિદા કરી અને કૂ્રર બની અને નદર્દય બની જતા હિોય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “દષુ્ટ” અને “ઘૃણાસ્પિદ” શબ્દોનું ભાષાંતર, “ખરાબ” અથવા “પિાપિી” અથવા “અનૈતક”
તરીકે કરી શકાય. બીજી રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવામાં આવે તો, “જે સારંુ નથી” અથવા “પ્રામાણક નથી”
અથવા “નૈતક નથી” તેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે. ખાતરી કરો કે આ શબ્દોનું ભાષાંતર કરવા માટ ેજે શબ્દો
અથવા શબ્દસમૂહિો જે સંદભર્ભમાં વપિરાયા છે તે લક્ષ્ય ભાષામાં તે કુદરતી રીતે બંધ બેસતું હિોય.
(આ પિણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, પિાપિ, સારંુ, ન્યાયી, ભૂત)
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 24:10-11 1 તમોથી 6:9-10 3 યોહિાન 1:9-10 ઉત્પિત્ત 2:15-17 ઉત્પિત્ત 6:5-6 અયૂબ 1:1-3
અયૂબ 8:19-20 ન્યાયાધીશો 9:55-57 લૂક 6:22-23 માથ્થી 7:11-12 નીતવચન 3:7-8 ગીતશાસ્ત્ર 22:16-17
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

2:4 માત્ર દેવ જાણે છે કે જેવું તમે તે ખાશો, તમે દેવના જેવા અને તેના જેવું સારંુ અને ભૂંડંુ જાણનાર થશો. 3:1
લાંબા સમય પિછી, ઘણા લોકો જગતમાં રહેિવા લાગ્યા. તેઓ ખૂબજ દષુ્ટ અને હિર્મિસક બન્યાં. 3:2 પિણ નૂહિને દેવથી
કૃપિા પ્રાપ્ત થઇ. તે દષુ્ટ લોકોની વચ્ચે રહેિતો એક પ્રામાણક માણસ હિતો. 4:2 દેવે જોયું કે જો તેઓ બધા સાથે મળીને
દષુ્ટતા કરવાનું ચાલુ રાખશે, તો તેઓ ઘણી પિાપિરૂપિ બાબતો કરશે. 8:12 જયારે તમે મને ગુલામ તરીકે વેચ્યો ત્યારે તમે
દષુ્ટતા કરવા પ્રયાસ કયર્યો, પિણ દેવે દષુ્ટતા નો સારા માટ ેઉપિયોગ કયર્યો. 14:2 તેઓ (કનાનીઓ) એ જૂઠા દેવોની પૂજા
કરી અને ઘણી દષુ્ટ બાબતો કરી. 17:1 પિણ પિછી તે માણસ (શાઉલ) દષુ્ટ બન્યો કે જેણે દેવની આજ્ઞા પિાળી નહિ,
જેથી દેવે બીજો એક માણસ પિસંદ કયર્યો કે જે એક દવસ તેની જગાએ રાજા થશે. 18:11 ઈઝરાએલના નવા
રાજ્યમાં, બધાંજ રાજાઓ દષુ્ટ હિતા. 29:8 રાજા બહુિજ ગુસ્સે થયો, કે જેથી દષુ્ટ ચાકર જ્યાં સુધી તેનું બધું દેવું
ભરપિાઈ ન કરે ત્યાં સુધી તેને કેદખાનામાં નાંખ્યો. 45:2 તેઓએ કહ્યું, અમે તેને (સ્તેફન) ને મૂસા અને દેવ વરુદ્ધ દષુ્ટ
બાબતો બોલતો સાંભળ્યો. 50:17 તે (ઈસુ) દરેક આસું લૂછી નાખશે, અને ત્યાં કોઈ વધુ પિીડા, નરાશા, રડવું, 
દષુ્ટતા, દદર્દ , અથવા મરણ હિશે નહિીં.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H605, H1100, H1681, H1942, H2154, H2162, H2617, H3415,
H4209, H4849, H5753, H5766, H5767, H5999, H6001, H6090, H7451, H7455,
H7489, H7561, H7562, H7563, H7564, G92, G113, G459, G932, G987, G988,
G1426, G2549, G2551, G2554, G2555, G2556, G2557, G2559, G2560, G2635,
G2636, G4151, G4189, G4190, G4191, G5337
દષુ્ટ, દષુ્ટ, દષુ્ટતા
વ્યાખ્યા:
“દષુ્ટ” અથવા” ઘૃણાસ્પિદ” બન્ને શબ્દો કઈંક કે જે દેવના પિવત્ર ચરત્ર અને ઈચ્છાનો વરોધ કરે છે, તે દશાર્ભવે છે.

દષુ્ટ, દષુ્ટ, દષુ્ટતા
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કદાચ “દષુ્ટ” કે જે વ્યતના ચારત્ર્યનુ વણર્ભન કરે છે, જયારે કદાચ “ઘૃણાસ્પિદ” (શબ્દ) વ્યતના વતર્ભનને દશાર્ભવે છે.
જો કે, બન્ને શબ્દો અથર્ભમાં ખૂબજ સમાન છે “દષુ્ટતા” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે જયારે લોકો દષુ્ટ બાબતો કરે છે ત્યારે તેના
અસ્તત્વમાં રહેિલી દષુ્ટતા (દેખાઈ આવે છે). દષુ્ટતાનું પિરણામ સ્પિષ્ટ બતાવે છે કે કેવી રીતે લોકો બીજાની સાથે ખરાબ
વતર્ભન કરીને, મારી નાખે, ચોરી કરે, નર્મિદા કરી અને કૂ્રર બની અને નદર્દય બની જતા હિોય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “દષુ્ટ” અને “ઘૃણાસ્પિદ” શબ્દોનું ભાષાંતર, “ખરાબ” અથવા “પિાપિી” અથવા “અનૈતક”
તરીકે કરી શકાય. બીજી રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવામાં આવે તો, “જે સારંુ નથી” અથવા “પ્રામાણક નથી”
અથવા “નૈતક નથી” તેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે. ખાતરી કરો કે આ શબ્દોનું ભાષાંતર કરવા માટ ેજે શબ્દો
અથવા શબ્દસમૂહિો જે સંદભર્ભમાં વપિરાયા છે તે લક્ષ્ય ભાષામાં તે કુદરતી રીતે બંધ બેસતું હિોય.
(આ પિણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, પિાપિ, સારંુ, ન્યાયી, ભૂત)
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 24:10-11 1 તમોથી 6:9-10 3 યોહિાન 1:9-10 ઉત્પિત્ત 2:15-17 ઉત્પિત્ત 6:5-6 અયૂબ 1:1-3
અયૂબ 8:19-20 ન્યાયાધીશો 9:55-57 લૂક 6:22-23 માથ્થી 7:11-12 નીતવચન 3:7-8 ગીતશાસ્ત્ર 22:16-17
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

2:4 માત્ર દેવ જાણે છે કે જેવું તમે તે ખાશો, તમે દેવના જેવા અને તેના જેવું સારંુ અને ભૂંડંુ જાણનાર થશો. 3:1
લાંબા સમય પિછી, ઘણા લોકો જગતમાં રહેિવા લાગ્યા. તેઓ ખૂબજ દષુ્ટ અને હિર્મિસક બન્યાં. 3:2 પિણ નૂહિને દેવથી
કૃપિા પ્રાપ્ત થઇ. તે દષુ્ટ લોકોની વચ્ચે રહેિતો એક પ્રામાણક માણસ હિતો. 4:2 દેવે જોયું કે જો તેઓ બધા સાથે મળીને
દષુ્ટતા કરવાનું ચાલુ રાખશે, તો તેઓ ઘણી પિાપિરૂપિ બાબતો કરશે. 8:12 જયારે તમે મને ગુલામ તરીકે વેચ્યો ત્યારે તમે
દષુ્ટતા કરવા પ્રયાસ કયર્યો, પિણ દેવે દષુ્ટતા નો સારા માટ ેઉપિયોગ કયર્યો. 14:2 તેઓ (કનાનીઓ) એ જૂઠા દેવોની પૂજા
કરી અને ઘણી દષુ્ટ બાબતો કરી. 17:1 પિણ પિછી તે માણસ (શાઉલ) દષુ્ટ બન્યો કે જેણે દેવની આજ્ઞા પિાળી નહિ,
જેથી દેવે બીજો એક માણસ પિસંદ કયર્યો કે જે એક દવસ તેની જગાએ રાજા થશે. 18:11 ઈઝરાએલના નવા
રાજ્યમાં, બધાંજ રાજાઓ દષુ્ટ હિતા. 29:8 રાજા બહુિજ ગુસ્સે થયો, કે જેથી દષુ્ટ ચાકર જ્યાં સુધી તેનું બધું દેવું
ભરપિાઈ ન કરે ત્યાં સુધી તેને કેદખાનામાં નાંખ્યો. 45:2 તેઓએ કહ્યું, અમે તેને (સ્તેફન) ને મૂસા અને દેવ વરુદ્ધ દષુ્ટ
બાબતો બોલતો સાંભળ્યો. 50:17 તે (ઈસુ) દરેક આસું લૂછી નાખશે, અને ત્યાં કોઈ વધુ પિીડા, નરાશા, રડવું, 
દષુ્ટતા, દદર્દ , અથવા મરણ હિશે નહિીં.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H605, H1100, H1681, H1942, H2154, H2162, H2617, H3415,
H4209, H4849, H5753, H5766, H5767, H5999, H6001, H6090, H7451, H7455,
H7489, H7561, H7562, H7563, H7564, G92, G113, G459, G932, G987, G988,
G1426, G2549, G2551, G2554, G2555, G2556, G2557, G2559, G2560, G2635,
G2636, G4151, G4189, G4190, G4191, G5337
દષુ્ટ, દષુ્ટ, દષુ્ટતા
વ્યાખ્યા:
“દષુ્ટ” અથવા” ઘૃણાસ્પિદ” બન્ને શબ્દો કઈંક કે જે દેવના પિવત્ર ચરત્ર અને ઈચ્છાનો વરોધ કરે છે, તે દશાર્ભવે છે.

કદાચ “દષુ્ટ” કે જે વ્યતના ચારત્ર્યનુ વણર્ભન કરે છે, જયારે કદાચ “ઘૃણાસ્પિદ” (શબ્દ) વ્યતના વતર્ભનને દશાર્ભવે છે.
જો કે, બન્ને શબ્દો અથર્ભમાં ખૂબજ સમાન છે “દષુ્ટતા” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે જયારે લોકો દષુ્ટ બાબતો કરે છે ત્યારે તેના
અસ્તત્વમાં રહેિલી દષુ્ટતા (દેખાઈ આવે છે). દષુ્ટતાનું પિરણામ સ્પિષ્ટ બતાવે છે કે કેવી રીતે લોકો બીજાની સાથે ખરાબ
વતર્ભન કરીને, મારી નાખે, ચોરી કરે, નર્મિદા કરી અને કૂ્રર બની અને નદર્દય બની જતા હિોય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “દષુ્ટ” અને “ઘૃણાસ્પિદ” શબ્દોનું ભાષાંતર, “ખરાબ” અથવા “પિાપિી” અથવા “અનૈતક”
તરીકે કરી શકાય. બીજી રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવામાં આવે તો, “જે સારંુ નથી” અથવા “પ્રામાણક નથી”
અથવા “નૈતક નથી” તેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે. ખાતરી કરો કે આ શબ્દોનું ભાષાંતર કરવા માટ ેજે શબ્દો
અથવા શબ્દસમૂહિો જે સંદભર્ભમાં વપિરાયા છે તે લક્ષ્ય ભાષામાં તે કુદરતી રીતે બંધ બેસતું હિોય.
(આ પિણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, પિાપિ, સારંુ, ન્યાયી, ભૂત)
બાઈબલની કલમો:

દષુ્ટ, દષુ્ટ, દષુ્ટતા
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1 શમુએલ 24:10-11 1 તમોથી 6:9-10 3 યોહિાન 1:9-10 ઉત્પિત્ત 2:15-17 ઉત્પિત્ત 6:5-6 અયૂબ 1:1-3
અયૂબ 8:19-20 ન્યાયાધીશો 9:55-57 લૂક 6:22-23 માથ્થી 7:11-12 નીતવચન 3:7-8 ગીતશાસ્ત્ર 22:16-17
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

2:4 માત્ર દેવ જાણે છે કે જેવું તમે તે ખાશો, તમે દેવના જેવા અને તેના જેવું સારંુ અને ભૂંડંુ જાણનાર થશો. 3:1
લાંબા સમય પિછી, ઘણા લોકો જગતમાં રહેિવા લાગ્યા. તેઓ ખૂબજ દષુ્ટ અને હિર્મિસક બન્યાં. 3:2 પિણ નૂહિને દેવથી
કૃપિા પ્રાપ્ત થઇ. તે દષુ્ટ લોકોની વચ્ચે રહેિતો એક પ્રામાણક માણસ હિતો. 4:2 દેવે જોયું કે જો તેઓ બધા સાથે મળીને
દષુ્ટતા કરવાનું ચાલુ રાખશે, તો તેઓ ઘણી પિાપિરૂપિ બાબતો કરશે. 8:12 જયારે તમે મને ગુલામ તરીકે વેચ્યો ત્યારે તમે
દષુ્ટતા કરવા પ્રયાસ કયર્યો, પિણ દેવે દષુ્ટતા નો સારા માટ ેઉપિયોગ કયર્યો. 14:2 તેઓ (કનાનીઓ) એ જૂઠા દેવોની પૂજા
કરી અને ઘણી દષુ્ટ બાબતો કરી. 17:1 પિણ પિછી તે માણસ (શાઉલ) દષુ્ટ બન્યો કે જેણે દેવની આજ્ઞા પિાળી નહિ,
જેથી દેવે બીજો એક માણસ પિસંદ કયર્યો કે જે એક દવસ તેની જગાએ રાજા થશે. 18:11 ઈઝરાએલના નવા
રાજ્યમાં, બધાંજ રાજાઓ દષુ્ટ હિતા. 29:8 રાજા બહુિજ ગુસ્સે થયો, કે જેથી દષુ્ટ ચાકર જ્યાં સુધી તેનું બધું દેવું
ભરપિાઈ ન કરે ત્યાં સુધી તેને કેદખાનામાં નાંખ્યો. 45:2 તેઓએ કહ્યું, અમે તેને (સ્તેફન) ને મૂસા અને દેવ વરુદ્ધ દષુ્ટ
બાબતો બોલતો સાંભળ્યો. 50:17 તે (ઈસુ) દરેક આસું લૂછી નાખશે, અને ત્યાં કોઈ વધુ પિીડા, નરાશા, રડવું, 
દષુ્ટતા, દદર્દ , અથવા મરણ હિશે નહિીં.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H605, H1100, H1681, H1942, H2154, H2162, H2617, H3415,
H4209, H4849, H5753, H5766, H5767, H5999, H6001, H6090, H7451, H7455,
H7489, H7561, H7562, H7563, H7564, G92, G113, G459, G932, G987, G988,
G1426, G2549, G2551, G2554, G2555, G2556, G2557, G2559, G2560, G2635,
G2636, G4151, G4189, G4190, G4191, G5337
દષુ્ટ, દષુ્ટ, દષુ્ટતા
વ્યાખ્યા:
“દષુ્ટ” અથવા” ઘૃણાસ્પિદ” બન્ને શબ્દો કઈંક કે જે દેવના પિવત્ર ચરત્ર અને ઈચ્છાનો વરોધ કરે છે, તે દશાર્ભવે છે.

કદાચ “દષુ્ટ” કે જે વ્યતના ચારત્ર્યનુ વણર્ભન કરે છે, જયારે કદાચ “ઘૃણાસ્પિદ” (શબ્દ) વ્યતના વતર્ભનને દશાર્ભવે છે.
જો કે, બન્ને શબ્દો અથર્ભમાં ખૂબજ સમાન છે “દષુ્ટતા” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે જયારે લોકો દષુ્ટ બાબતો કરે છે ત્યારે તેના
અસ્તત્વમાં રહેિલી દષુ્ટતા (દેખાઈ આવે છે). દષુ્ટતાનું પિરણામ સ્પિષ્ટ બતાવે છે કે કેવી રીતે લોકો બીજાની સાથે ખરાબ
વતર્ભન કરીને, મારી નાખે, ચોરી કરે, નર્મિદા કરી અને કૂ્રર બની અને નદર્દય બની જતા હિોય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “દષુ્ટ” અને “ઘૃણાસ્પિદ” શબ્દોનું ભાષાંતર, “ખરાબ” અથવા “પિાપિી” અથવા “અનૈતક”
તરીકે કરી શકાય. બીજી રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવામાં આવે તો, “જે સારંુ નથી” અથવા “પ્રામાણક નથી”
અથવા “નૈતક નથી” તેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે. ખાતરી કરો કે આ શબ્દોનું ભાષાંતર કરવા માટ ેજે શબ્દો
અથવા શબ્દસમૂહિો જે સંદભર્ભમાં વપિરાયા છે તે લક્ષ્ય ભાષામાં તે કુદરતી રીતે બંધ બેસતું હિોય.
(આ પિણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, પિાપિ, સારંુ, ન્યાયી, ભૂત)
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 24:10-11 1 તમોથી 6:9-10 3 યોહિાન 1:9-10 ઉત્પિત્ત 2:15-17 ઉત્પિત્ત 6:5-6 અયૂબ 1:1-3
અયૂબ 8:19-20 ન્યાયાધીશો 9:55-57 લૂક 6:22-23 માથ્થી 7:11-12 નીતવચન 3:7-8 ગીતશાસ્ત્ર 22:16-17
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

2:4 માત્ર દેવ જાણે છે કે જેવું તમે તે ખાશો, તમે દેવના જેવા અને તેના જેવું સારંુ અને ભૂંડંુ જાણનાર થશો. 3:1
લાંબા સમય પિછી, ઘણા લોકો જગતમાં રહેિવા લાગ્યા. તેઓ ખૂબજ દષુ્ટ અને હિર્મિસક બન્યાં. 3:2 પિણ નૂહિને દેવથી
કૃપિા પ્રાપ્ત થઇ. તે દષુ્ટ લોકોની વચ્ચે રહેિતો એક પ્રામાણક માણસ હિતો. 4:2 દેવે જોયું કે જો તેઓ બધા સાથે મળીને
દષુ્ટતા કરવાનું ચાલુ રાખશે, તો તેઓ ઘણી પિાપિરૂપિ બાબતો કરશે. 8:12 જયારે તમે મને ગુલામ તરીકે વેચ્યો ત્યારે તમે
દષુ્ટતા કરવા પ્રયાસ કયર્યો, પિણ દેવે દષુ્ટતા નો સારા માટ ેઉપિયોગ કયર્યો. 14:2 તેઓ (કનાનીઓ) એ જૂઠા દેવોની પૂજા
કરી અને ઘણી દષુ્ટ બાબતો કરી. 17:1 પિણ પિછી તે માણસ (શાઉલ) દષુ્ટ બન્યો કે જેણે દેવની આજ્ઞા પિાળી નહિ,
જેથી દેવે બીજો એક માણસ પિસંદ કયર્યો કે જે એક દવસ તેની જગાએ રાજા થશે. 18:11 ઈઝરાએલના નવા
રાજ્યમાં, બધાંજ રાજાઓ દષુ્ટ હિતા. 29:8 રાજા બહુિજ ગુસ્સે થયો, કે જેથી દષુ્ટ ચાકર જ્યાં સુધી તેનું બધું દેવું
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ભરપિાઈ ન કરે ત્યાં સુધી તેને કેદખાનામાં નાંખ્યો. 45:2 તેઓએ કહ્યું, અમે તેને (સ્તેફન) ને મૂસા અને દેવ વરુદ્ધ દષુ્ટ
બાબતો બોલતો સાંભળ્યો. 50:17 તે (ઈસુ) દરેક આસું લૂછી નાખશે, અને ત્યાં કોઈ વધુ પિીડા, નરાશા, રડવું, 
દષુ્ટતા, દદર્દ , અથવા મરણ હિશે નહિીં.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H605, H1100, H1681, H1942, H2154, H2162, H2617, H3415,
H4209, H4849, H5753, H5766, H5767, H5999, H6001, H6090, H7451, H7455,
H7489, H7561, H7562, H7563, H7564, G92, G113, G459, G932, G987, G988,
G1426, G2549, G2551, G2554, G2555, G2556, G2557, G2559, G2560, G2635,
G2636, G4151, G4189, G4190, G4191, G5337
દેવ
સત્યો:
બાઈબલમાં, “દેવ” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે, એ શાશ્વત વ્યત છે કે જેણે શૂન્યમાંથી સૃષ્ટનું સજર્દન કયુર્યું છે. દેવ પિતા, પુત્ર
અને પિવત્ર આત્મા તરીકે અસ્તત્વમાં છે. દેવનું વ્યતગત નામ “યહિોવા” છે.

દેવ હંિમેશા અસ્તત્વમાં હિોય છે; બીજંુ કંઈ અસ્તત્વમાં આવ્યું તે પિહેિલાં તે અસ્તત્વમાં હિતા, અને તેનું અસ્તત્વ
સદાકાળ માટ ેચાલુ રહેિશે. ફત તેજ સાચો દેવ છે અને આખી સૃષ્ટમાં બધા ઉપિર તેને અધકાર છે. દેવ સંપૂણર્ભપિણે
પ્રામાણક, અનંત જ્ઞાની, પિવત્ર, પિાપિરહિત, ન્યાયી, દયાળુ, અને પ્રેમાળ છે. તે કરાર પિાળનાર દેવ છે કે જે હંિમેશા તેના
વચનો પૂણર્ભ કરે છે. લોકોને દેવની આરાધના કરવા બનાવવામાં આવ્યા હિતા અને તે ફત એક જ છે તેઓએ તેની
આરાધના કરવી જોઈએ. દેવે તેનું નામ “યહિોવા” તરીકે જાહેિર કયુર્યું ,કે જેનો અથર્ભ “તે છે” અથવા “હંુિ” અથવા “એક કે
જે (હંિમેશા) અસ્તત્વમાં છે.” બાઈબલ પિણ જૂઠા “દેવો” વશે શક્ષણ આપિે છે, કે જેઓ નજર્મિવ મૂતર્મિઓ કે જેની
લોકો ખોટી રીતે પૂજા કરે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“દેવ” (શબ્દ)નું ભાષાંતર કરવા માટ,ે “દેવતા” અથવા “ઉત્પિન્નકતાર્ભ” અથવા “સાવર્ભભૌમ” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને
(ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “દેવ” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો, “સવર્યોચ્ચ સજર્દક” અથવા “અનંત
સાવર્ભભૌમ પ્રભુ” અથવા “અનંત સવર્યોચ્ચ વ્યત” કરી શકાય. ધ્યાનમાં લો કે દેવને સ્થાનક અથવા રાષ્ટ્રીય ભાષામાં
કેવી રીતે દશાર્ભવવામાં આવ્યા છે.
ભાષામાં ભાષાંતર તરીકે ત્યાં કદાચ પિહેિલેથીજ “દેવ” માટ ેશબ્દ હિોઈ શકે. એમ હિોય તો, ખાતરી કરો કે તે ઉપિર
વણર્ભવેલા એક સાચા દેવના લક્ષણો સાથે આ શબ્દ બંધબેસતો આવે કે નહિ અગત્યનું છે.

જૂઠા દેવ શબ્દના તફાવત માટ ેઘણી ભાષાઓમાં એક સાચા દેવ માટ ેપ્રથમ મૂળાક્ષર મોટો કરવામાં આવે છે (જેમકે
અંગ્રેજીમાં “જી ફોર ગોડ” કેપિટલ હિોય છે). બીજી રીતે “દેવ” અને “ભગવાન” માટનેો ભેદ દશાર્ભવવા માટ ેઅલગ
અલગ શબ્દો વાપિરવામાં આવે છે. “હંુિ તેઓનો દેવ થઈશ અને તેઓ મારા લોક થશે,” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “હંુિ, દેવ,
આ લોકો ઉપિર રાજ કરીશ અને તેઓ મારી ઉપિાસના કરશે,” તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે
(આ પિણ જુઓ: સજર્દન કરવું, દેવ, ઈશ્વરપિતા, પિવત્ર આત્મા, દેવ, ઈશ્વરનો દીકરો, યહિોવાહિ)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 1:5-7 1 શમુએલ 10:7-8 1 તમોથી 4:9-10 કલોસ્સી 1:15-17 પુનનર્મિયમ 29:14-16 એઝરા 3:1-2
ઉત્પિત્ત 1:1-2 હિોશયા 4:11-12 યશાયા 36:6-7 યાકૂબ 2:18-20 યમર્મિયા 5:4-6 યોહિાન 1:1-3 યહિોશુઆ
3:9-11 યમર્મિયાનો વલાપિ 3:40-43 મીખાહિ 4:4-5 ફલપ્પિી 2:5-8 નીતવચન 24:11-12 ગીતશાસ્ત્ર 47:8-9
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:1 દેવ ેસૃષ્ટ અને તેમાંનું બધુજ છ દવસમાં બનાવ્યું. 1:15 દેવ ેતેની પિોતાની પ્રતમા પ્રમાણે નર અને નારી
બનાવ્યા. 5:3 “હંુિ સવર્ભશતમાન ઈશ્વર છંુ. હુિ તમારી સાથે કરાર કરીશ.” 9:14 દેવ ેકહ્યું, “હંુિ છંુ તે છંુ. તેમને કહેિજો
કે, ‘હંુિ છંુ તેણે મને મોકલ્યો છે.’ તેઓને એ પિણ કહિો, ‘હંુિ યહિોવા, તમારા પૂવર્ભજો ઈબ્રાહિમ, ઈસહિાક, અને યાકૂબનો 
દેવ છંુ.
આ મારંુ સદાકાળનું નામ છે.”

10:2 આ મરકીઓ દ્વારા, દેવ ેફારુનને બતાવ્યું કે ફારુન અને તેના બધા જૂઠા દેવો કરતાં તે વધુ શતશાળી છે.
16:1 સાચા દેવ યહિોવાને બદલે, ઈઝરાએલીઓએ કનાનીઓના દેવોની આરાધના કરવાની શરૂ કયુર્યું. 22:7 મારા
દીકરા, તું, સવર્ભોચ્ચ દેવ નો પ્રબોધક કહેિવાશે કે જે મસીહિને સ્વીકારવા માટ ેલોકોને તૈયાર કરશે. 24:9 યહિોવા

દેવ
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એકલોજ દેવ છે. પિણ યોહિાને દેવ પિતાને બોલતા સાંભળ્યા, અને જયારે તેણે ઈસુનું બાપ્તસ્મા આપ્યું ત્યારે ઈસુ પુત્ર
અને પિવત્ર આત્માને જોયા. 25:7 “ફત તમારા દેવ યહિોવાનું ભજન કરો, અને ફત તેની એકલાની જ સેવા કરો.
28:1 ફત એક કે જે સારો છે, અને તે દેવ છે. 49:9 પિણ દેવ ેજગતમાંના દરેકને ખૂબજ પ્રેમ કયર્યો કે તેણે પિોતાનો
એકાકીજનત દીકરો આપ્યો જેથી જે કોઈ ઈસુમાં વશ્વાસ કરશે તેને તેના પિાપિો માટ ેસજા થશે નહિીં પિણ (તે) દેવની
સાથે સદાકાળ રહેિશે. 50:16 પિણ એક દવસે દેવ નવું આકાશ અને નવી પૃથ્વી ઉત્પિન્ન કરશે કે જે સંપૂણર્ભ હિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H136, H305, H410, H426, H430, H433, H2486, H2623, H3068,
H3069, H3863, H4136, H6697, G112, G516, G932, G935, G1096, G1140,
G2098, G2124, G2128, G2150, G2152, G2153, G2299, G2304, G2305, G2312,
G2313, G2314, G2315, G2316, G2317, G2318, G2319, G2320, G3361, G3785,
G4151, G5207, G5377, G5463, G5537, G5538
દેવ
સત્યો:
બાઈબલમાં, “દેવ” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે, એ શાશ્વત વ્યત છે કે જેણે શૂન્યમાંથી સૃષ્ટનું સજર્દન કયુર્યું છે. દેવ પિતા, પુત્ર
અને પિવત્ર આત્મા તરીકે અસ્તત્વમાં છે. દેવનું વ્યતગત નામ “યહિોવા” છે.

દેવ હંિમેશા અસ્તત્વમાં હિોય છે; બીજંુ કંઈ અસ્તત્વમાં આવ્યું તે પિહેિલાં તે અસ્તત્વમાં હિતા, અને તેનું અસ્તત્વ
સદાકાળ માટ ેચાલુ રહેિશે. ફત તેજ સાચો દેવ છે અને આખી સૃષ્ટમાં બધા ઉપિર તેને અધકાર છે. દેવ સંપૂણર્ભપિણે
પ્રામાણક, અનંત જ્ઞાની, પિવત્ર, પિાપિરહિત, ન્યાયી, દયાળુ, અને પ્રેમાળ છે. તે કરાર પિાળનાર દેવ છે કે જે હંિમેશા તેના
વચનો પૂણર્ભ કરે છે. લોકોને દેવની આરાધના કરવા બનાવવામાં આવ્યા હિતા અને તે ફત એક જ છે તેઓએ તેની
આરાધના કરવી જોઈએ. દેવે તેનું નામ “યહિોવા” તરીકે જાહેિર કયુર્યું ,કે જેનો અથર્ભ “તે છે” અથવા “હંુિ” અથવા “એક કે
જે (હંિમેશા) અસ્તત્વમાં છે.” બાઈબલ પિણ જૂઠા “દેવો” વશે શક્ષણ આપિે છે, કે જેઓ નજર્મિવ મૂતર્મિઓ કે જેની
લોકો ખોટી રીતે પૂજા કરે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“દેવ” (શબ્દ)નું ભાષાંતર કરવા માટ,ે “દેવતા” અથવા “ઉત્પિન્નકતાર્ભ” અથવા “સાવર્ભભૌમ” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને
(ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “દેવ” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો, “સવર્યોચ્ચ સજર્દક” અથવા “અનંત
સાવર્ભભૌમ પ્રભુ” અથવા “અનંત સવર્યોચ્ચ વ્યત” કરી શકાય. ધ્યાનમાં લો કે દેવને સ્થાનક અથવા રાષ્ટ્રીય ભાષામાં
કેવી રીતે દશાર્ભવવામાં આવ્યા છે.
ભાષામાં ભાષાંતર તરીકે ત્યાં કદાચ પિહેિલેથીજ “દેવ” માટ ેશબ્દ હિોઈ શકે. એમ હિોય તો, ખાતરી કરો કે તે ઉપિર
વણર્ભવેલા એક સાચા દેવના લક્ષણો સાથે આ શબ્દ બંધબેસતો આવે કે નહિ અગત્યનું છે.

જૂઠા દેવ શબ્દના તફાવત માટ ેઘણી ભાષાઓમાં એક સાચા દેવ માટ ેપ્રથમ મૂળાક્ષર મોટો કરવામાં આવે છે (જેમકે
અંગ્રેજીમાં “જી ફોર ગોડ” કેપિટલ હિોય છે). બીજી રીતે “દેવ” અને “ભગવાન” માટનેો ભેદ દશાર્ભવવા માટ ેઅલગ
અલગ શબ્દો વાપિરવામાં આવે છે. “હંુિ તેઓનો દેવ થઈશ અને તેઓ મારા લોક થશે,” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “હંુિ, દેવ,
આ લોકો ઉપિર રાજ કરીશ અને તેઓ મારી ઉપિાસના કરશે,” તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે
(આ પિણ જુઓ: સજર્દન કરવું, દેવ, ઈશ્વરપિતા, પિવત્ર આત્મા, દેવ, ઈશ્વરનો દીકરો, યહિોવાહિ)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 1:5-7 1 શમુએલ 10:7-8 1 તમોથી 4:9-10 કલોસ્સી 1:15-17 પુનનર્મિયમ 29:14-16 એઝરા 3:1-2
ઉત્પિત્ત 1:1-2 હિોશયા 4:11-12 યશાયા 36:6-7 યાકૂબ 2:18-20 યમર્મિયા 5:4-6 યોહિાન 1:1-3 યહિોશુઆ
3:9-11 યમર્મિયાનો વલાપિ 3:40-43 મીખાહિ 4:4-5 ફલપ્પિી 2:5-8 નીતવચન 24:11-12 ગીતશાસ્ત્ર 47:8-9
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:1 દેવ ેસૃષ્ટ અને તેમાંનું બધુજ છ દવસમાં બનાવ્યું. 1:15 દેવ ેતેની પિોતાની પ્રતમા પ્રમાણે નર અને નારી
બનાવ્યા. 5:3 “હંુિ સવર્ભશતમાન ઈશ્વર છંુ. હુિ તમારી સાથે કરાર કરીશ.” 9:14 દેવ ેકહ્યું, “હંુિ છંુ તે છંુ. તેમને કહેિજો
કે, ‘હંુિ છંુ તેણે મને મોકલ્યો છે.’ તેઓને એ પિણ કહિો, ‘હંુિ યહિોવા, તમારા પૂવર્ભજો ઈબ્રાહિમ, ઈસહિાક, અને યાકૂબનો 
દેવ છંુ.
આ મારંુ સદાકાળનું નામ છે.”

10:2 આ મરકીઓ દ્વારા, દેવ ેફારુનને બતાવ્યું કે ફારુન અને તેના બધા જૂઠા દેવો કરતાં તે વધુ શતશાળી છે.

દેવ
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16:1 સાચા દેવ યહિોવાને બદલે, ઈઝરાએલીઓએ કનાનીઓના દેવોની આરાધના કરવાની શરૂ કયુર્યું. 22:7 મારા
દીકરા, તું, સવર્ભોચ્ચ દેવ નો પ્રબોધક કહેિવાશે કે જે મસીહિને સ્વીકારવા માટ ેલોકોને તૈયાર કરશે. 24:9 યહિોવા
એકલોજ દેવ છે. પિણ યોહિાને દેવ પિતાને બોલતા સાંભળ્યા, અને જયારે તેણે ઈસુનું બાપ્તસ્મા આપ્યું ત્યારે ઈસુ પુત્ર
અને પિવત્ર આત્માને જોયા. 25:7 “ફત તમારા દેવ યહિોવાનું ભજન કરો, અને ફત તેની એકલાની જ સેવા કરો.
28:1 ફત એક કે જે સારો છે, અને તે દેવ છે. 49:9 પિણ દેવ ેજગતમાંના દરેકને ખૂબજ પ્રેમ કયર્યો કે તેણે પિોતાનો
એકાકીજનત દીકરો આપ્યો જેથી જે કોઈ ઈસુમાં વશ્વાસ કરશે તેને તેના પિાપિો માટ ેસજા થશે નહિીં પિણ (તે) દેવની
સાથે સદાકાળ રહેિશે. 50:16 પિણ એક દવસે દેવ નવું આકાશ અને નવી પૃથ્વી ઉત્પિન્ન કરશે કે જે સંપૂણર્ભ હિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H136, H305, H410, H426, H430, H433, H2486, H2623, H3068,
H3069, H3863, H4136, H6697, G112, G516, G932, G935, G1096, G1140,
G2098, G2124, G2128, G2150, G2152, G2153, G2299, G2304, G2305, G2312,
G2313, G2314, G2315, G2316, G2317, G2318, G2319, G2320, G3361, G3785,
G4151, G5207, G5377, G5463, G5537, G5538
દેવ
સત્યો:
બાઈબલમાં, “દેવ” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે, એ શાશ્વત વ્યત છે કે જેણે શૂન્યમાંથી સૃષ્ટનું સજર્દન કયુર્યું છે. દેવ પિતા, પુત્ર
અને પિવત્ર આત્મા તરીકે અસ્તત્વમાં છે. દેવનું વ્યતગત નામ “યહિોવા” છે.

દેવ હંિમેશા અસ્તત્વમાં હિોય છે; બીજંુ કંઈ અસ્તત્વમાં આવ્યું તે પિહેિલાં તે અસ્તત્વમાં હિતા, અને તેનું અસ્તત્વ
સદાકાળ માટ ેચાલુ રહેિશે. ફત તેજ સાચો દેવ છે અને આખી સૃષ્ટમાં બધા ઉપિર તેને અધકાર છે. દેવ સંપૂણર્ભપિણે
પ્રામાણક, અનંત જ્ઞાની, પિવત્ર, પિાપિરહિત, ન્યાયી, દયાળુ, અને પ્રેમાળ છે. તે કરાર પિાળનાર દેવ છે કે જે હંિમેશા તેના
વચનો પૂણર્ભ કરે છે. લોકોને દેવની આરાધના કરવા બનાવવામાં આવ્યા હિતા અને તે ફત એક જ છે તેઓએ તેની
આરાધના કરવી જોઈએ. દેવે તેનું નામ “યહિોવા” તરીકે જાહેિર કયુર્યું ,કે જેનો અથર્ભ “તે છે” અથવા “હંુિ” અથવા “એક કે
જે (હંિમેશા) અસ્તત્વમાં છે.” બાઈબલ પિણ જૂઠા “દેવો” વશે શક્ષણ આપિે છે, કે જેઓ નજર્મિવ મૂતર્મિઓ કે જેની
લોકો ખોટી રીતે પૂજા કરે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“દેવ” (શબ્દ)નું ભાષાંતર કરવા માટ,ે “દેવતા” અથવા “ઉત્પિન્નકતાર્ભ” અથવા “સાવર્ભભૌમ” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને
(ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “દેવ” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો, “સવર્યોચ્ચ સજર્દક” અથવા “અનંત
સાવર્ભભૌમ પ્રભુ” અથવા “અનંત સવર્યોચ્ચ વ્યત” કરી શકાય. ધ્યાનમાં લો કે દેવને સ્થાનક અથવા રાષ્ટ્રીય ભાષામાં
કેવી રીતે દશાર્ભવવામાં આવ્યા છે.
ભાષામાં ભાષાંતર તરીકે ત્યાં કદાચ પિહેિલેથીજ “દેવ” માટ ેશબ્દ હિોઈ શકે. એમ હિોય તો, ખાતરી કરો કે તે ઉપિર
વણર્ભવેલા એક સાચા દેવના લક્ષણો સાથે આ શબ્દ બંધબેસતો આવે કે નહિ અગત્યનું છે.

જૂઠા દેવ શબ્દના તફાવત માટ ેઘણી ભાષાઓમાં એક સાચા દેવ માટ ેપ્રથમ મૂળાક્ષર મોટો કરવામાં આવે છે (જેમકે
અંગ્રેજીમાં “જી ફોર ગોડ” કેપિટલ હિોય છે). બીજી રીતે “દેવ” અને “ભગવાન” માટનેો ભેદ દશાર્ભવવા માટ ેઅલગ
અલગ શબ્દો વાપિરવામાં આવે છે. “હંુિ તેઓનો દેવ થઈશ અને તેઓ મારા લોક થશે,” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “હંુિ, દેવ,
આ લોકો ઉપિર રાજ કરીશ અને તેઓ મારી ઉપિાસના કરશે,” તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે
(આ પિણ જુઓ: સજર્દન કરવું, દેવ, ઈશ્વરપિતા, પિવત્ર આત્મા, દેવ, ઈશ્વરનો દીકરો, યહિોવાહિ)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 1:5-7 1 શમુએલ 10:7-8 1 તમોથી 4:9-10 કલોસ્સી 1:15-17 પુનનર્મિયમ 29:14-16 એઝરા 3:1-2
ઉત્પિત્ત 1:1-2 હિોશયા 4:11-12 યશાયા 36:6-7 યાકૂબ 2:18-20 યમર્મિયા 5:4-6 યોહિાન 1:1-3 યહિોશુઆ
3:9-11 યમર્મિયાનો વલાપિ 3:40-43 મીખાહિ 4:4-5 ફલપ્પિી 2:5-8 નીતવચન 24:11-12 ગીતશાસ્ત્ર 47:8-9
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:1 દેવ ેસૃષ્ટ અને તેમાંનું બધુજ છ દવસમાં બનાવ્યું. 1:15 દેવ ેતેની પિોતાની પ્રતમા પ્રમાણે નર અને નારી
બનાવ્યા. 5:3 “હંુિ સવર્ભશતમાન ઈશ્વર છંુ. હુિ તમારી સાથે કરાર કરીશ.” 9:14 દેવ ેકહ્યું, “હંુિ છંુ તે છંુ. તેમને કહેિજો
કે, ‘હંુિ છંુ તેણે મને મોકલ્યો છે.’ તેઓને એ પિણ કહિો, ‘હંુિ યહિોવા, તમારા પૂવર્ભજો ઈબ્રાહિમ, ઈસહિાક, અને યાકૂબનો 
દેવ છંુ.
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આ મારંુ સદાકાળનું નામ છે.”
10:2 આ મરકીઓ દ્વારા, દેવ ેફારુનને બતાવ્યું કે ફારુન અને તેના બધા જૂઠા દેવો કરતાં તે વધુ શતશાળી છે.

16:1 સાચા દેવ યહિોવાને બદલે, ઈઝરાએલીઓએ કનાનીઓના દેવોની આરાધના કરવાની શરૂ કયુર્યું. 22:7 મારા
દીકરા, તું, સવર્ભોચ્ચ દેવ નો પ્રબોધક કહેિવાશે કે જે મસીહિને સ્વીકારવા માટ ેલોકોને તૈયાર કરશે. 24:9 યહિોવા
એકલોજ દેવ છે. પિણ યોહિાને દેવ પિતાને બોલતા સાંભળ્યા, અને જયારે તેણે ઈસુનું બાપ્તસ્મા આપ્યું ત્યારે ઈસુ પુત્ર
અને પિવત્ર આત્માને જોયા. 25:7 “ફત તમારા દેવ યહિોવાનું ભજન કરો, અને ફત તેની એકલાની જ સેવા કરો.
28:1 ફત એક કે જે સારો છે, અને તે દેવ છે. 49:9 પિણ દેવ ેજગતમાંના દરેકને ખૂબજ પ્રેમ કયર્યો કે તેણે પિોતાનો
એકાકીજનત દીકરો આપ્યો જેથી જે કોઈ ઈસુમાં વશ્વાસ કરશે તેને તેના પિાપિો માટ ેસજા થશે નહિીં પિણ (તે) દેવની
સાથે સદાકાળ રહેિશે. 50:16 પિણ એક દવસે દેવ નવું આકાશ અને નવી પૃથ્વી ઉત્પિન્ન કરશે કે જે સંપૂણર્ભ હિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H136, H305, H410, H426, H430, H433, H2486, H2623, H3068,
H3069, H3863, H4136, H6697, G112, G516, G932, G935, G1096, G1140,
G2098, G2124, G2128, G2150, G2152, G2153, G2299, G2304, G2305, G2312,
G2313, G2314, G2315, G2316, G2317, G2318, G2319, G2320, G3361, G3785,
G4151, G5207, G5377, G5463, G5537, G5538
દેવ
સત્યો:
બાઈબલમાં, “દેવ” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે, એ શાશ્વત વ્યત છે કે જેણે શૂન્યમાંથી સૃષ્ટનું સજર્દન કયુર્યું છે. દેવ પિતા, પુત્ર
અને પિવત્ર આત્મા તરીકે અસ્તત્વમાં છે. દેવનું વ્યતગત નામ “યહિોવા” છે.

દેવ હંિમેશા અસ્તત્વમાં હિોય છે; બીજંુ કંઈ અસ્તત્વમાં આવ્યું તે પિહેિલાં તે અસ્તત્વમાં હિતા, અને તેનું અસ્તત્વ
સદાકાળ માટ ેચાલુ રહેિશે. ફત તેજ સાચો દેવ છે અને આખી સૃષ્ટમાં બધા ઉપિર તેને અધકાર છે. દેવ સંપૂણર્ભપિણે
પ્રામાણક, અનંત જ્ઞાની, પિવત્ર, પિાપિરહિત, ન્યાયી, દયાળુ, અને પ્રેમાળ છે. તે કરાર પિાળનાર દેવ છે કે જે હંિમેશા તેના
વચનો પૂણર્ભ કરે છે. લોકોને દેવની આરાધના કરવા બનાવવામાં આવ્યા હિતા અને તે ફત એક જ છે તેઓએ તેની
આરાધના કરવી જોઈએ. દેવે તેનું નામ “યહિોવા” તરીકે જાહેિર કયુર્યું ,કે જેનો અથર્ભ “તે છે” અથવા “હંુિ” અથવા “એક કે
જે (હંિમેશા) અસ્તત્વમાં છે.” બાઈબલ પિણ જૂઠા “દેવો” વશે શક્ષણ આપિે છે, કે જેઓ નજર્મિવ મૂતર્મિઓ કે જેની
લોકો ખોટી રીતે પૂજા કરે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“દેવ” (શબ્દ)નું ભાષાંતર કરવા માટ,ે “દેવતા” અથવા “ઉત્પિન્નકતાર્ભ” અથવા “સાવર્ભભૌમ” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને
(ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “દેવ” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો, “સવર્યોચ્ચ સજર્દક” અથવા “અનંત
સાવર્ભભૌમ પ્રભુ” અથવા “અનંત સવર્યોચ્ચ વ્યત” કરી શકાય. ધ્યાનમાં લો કે દેવને સ્થાનક અથવા રાષ્ટ્રીય ભાષામાં
કેવી રીતે દશાર્ભવવામાં આવ્યા છે.
ભાષામાં ભાષાંતર તરીકે ત્યાં કદાચ પિહેિલેથીજ “દેવ” માટ ેશબ્દ હિોઈ શકે. એમ હિોય તો, ખાતરી કરો કે તે ઉપિર
વણર્ભવેલા એક સાચા દેવના લક્ષણો સાથે આ શબ્દ બંધબેસતો આવે કે નહિ અગત્યનું છે.

જૂઠા દેવ શબ્દના તફાવત માટ ેઘણી ભાષાઓમાં એક સાચા દેવ માટ ેપ્રથમ મૂળાક્ષર મોટો કરવામાં આવે છે (જેમકે
અંગ્રેજીમાં “જી ફોર ગોડ” કેપિટલ હિોય છે). બીજી રીતે “દેવ” અને “ભગવાન” માટનેો ભેદ દશાર્ભવવા માટ ેઅલગ
અલગ શબ્દો વાપિરવામાં આવે છે. “હંુિ તેઓનો દેવ થઈશ અને તેઓ મારા લોક થશે,” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “હંુિ, દેવ,
આ લોકો ઉપિર રાજ કરીશ અને તેઓ મારી ઉપિાસના કરશે,” તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે
(આ પિણ જુઓ: સજર્દન કરવું, દેવ, ઈશ્વરપિતા, પિવત્ર આત્મા, દેવ, ઈશ્વરનો દીકરો, યહિોવાહિ)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 1:5-7 1 શમુએલ 10:7-8 1 તમોથી 4:9-10 કલોસ્સી 1:15-17 પુનનર્મિયમ 29:14-16 એઝરા 3:1-2
ઉત્પિત્ત 1:1-2 હિોશયા 4:11-12 યશાયા 36:6-7 યાકૂબ 2:18-20 યમર્મિયા 5:4-6 યોહિાન 1:1-3 યહિોશુઆ
3:9-11 યમર્મિયાનો વલાપિ 3:40-43 મીખાહિ 4:4-5 ફલપ્પિી 2:5-8 નીતવચન 24:11-12 ગીતશાસ્ત્ર 47:8-9
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:1 દેવ ેસૃષ્ટ અને તેમાંનું બધુજ છ દવસમાં બનાવ્યું. 1:15 દેવ ેતેની પિોતાની પ્રતમા પ્રમાણે નર અને નારી
બનાવ્યા. 5:3 “હંુિ સવર્ભશતમાન ઈશ્વર છંુ. હુિ તમારી સાથે કરાર કરીશ.” 9:14 દેવ ેકહ્યું, “હંુિ છંુ તે છંુ. તેમને કહેિજો
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કે, ‘હંુિ છંુ તેણે મને મોકલ્યો છે.’ તેઓને એ પિણ કહિો, ‘હંુિ યહિોવા, તમારા પૂવર્ભજો ઈબ્રાહિમ, ઈસહિાક, અને યાકૂબનો 
દેવ છંુ.
આ મારંુ સદાકાળનું નામ છે.”

10:2 આ મરકીઓ દ્વારા, દેવ ેફારુનને બતાવ્યું કે ફારુન અને તેના બધા જૂઠા દેવો કરતાં તે વધુ શતશાળી છે.
16:1 સાચા દેવ યહિોવાને બદલે, ઈઝરાએલીઓએ કનાનીઓના દેવોની આરાધના કરવાની શરૂ કયુર્યું. 22:7 મારા
દીકરા, તું, સવર્ભોચ્ચ દેવ નો પ્રબોધક કહેિવાશે કે જે મસીહિને સ્વીકારવા માટ ેલોકોને તૈયાર કરશે. 24:9 યહિોવા
એકલોજ દેવ છે. પિણ યોહિાને દેવ પિતાને બોલતા સાંભળ્યા, અને જયારે તેણે ઈસુનું બાપ્તસ્મા આપ્યું ત્યારે ઈસુ પુત્ર
અને પિવત્ર આત્માને જોયા. 25:7 “ફત તમારા દેવ યહિોવાનું ભજન કરો, અને ફત તેની એકલાની જ સેવા કરો.
28:1 ફત એક કે જે સારો છે, અને તે દેવ છે. 49:9 પિણ દેવ ેજગતમાંના દરેકને ખૂબજ પ્રેમ કયર્યો કે તેણે પિોતાનો
એકાકીજનત દીકરો આપ્યો જેથી જે કોઈ ઈસુમાં વશ્વાસ કરશે તેને તેના પિાપિો માટ ેસજા થશે નહિીં પિણ (તે) દેવની
સાથે સદાકાળ રહેિશે. 50:16 પિણ એક દવસે દેવ નવું આકાશ અને નવી પૃથ્વી ઉત્પિન્ન કરશે કે જે સંપૂણર્ભ હિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H136, H305, H410, H426, H430, H433, H2486, H2623, H3068,
H3069, H3863, H4136, H6697, G112, G516, G932, G935, G1096, G1140,
G2098, G2124, G2128, G2150, G2152, G2153, G2299, G2304, G2305, G2312,
G2313, G2314, G2315, G2316, G2317, G2318, G2319, G2320, G3361, G3785,
G4151, G5207, G5377, G5463, G5537, G5538
દેવ
સત્યો:
બાઈબલમાં, “દેવ” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે, એ શાશ્વત વ્યત છે કે જેણે શૂન્યમાંથી સૃષ્ટનું સજર્દન કયુર્યું છે. દેવ પિતા, પુત્ર
અને પિવત્ર આત્મા તરીકે અસ્તત્વમાં છે. દેવનું વ્યતગત નામ “યહિોવા” છે.

દેવ હંિમેશા અસ્તત્વમાં હિોય છે; બીજંુ કંઈ અસ્તત્વમાં આવ્યું તે પિહેિલાં તે અસ્તત્વમાં હિતા, અને તેનું અસ્તત્વ
સદાકાળ માટ ેચાલુ રહેિશે. ફત તેજ સાચો દેવ છે અને આખી સૃષ્ટમાં બધા ઉપિર તેને અધકાર છે. દેવ સંપૂણર્ભપિણે
પ્રામાણક, અનંત જ્ઞાની, પિવત્ર, પિાપિરહિત, ન્યાયી, દયાળુ, અને પ્રેમાળ છે. તે કરાર પિાળનાર દેવ છે કે જે હંિમેશા તેના
વચનો પૂણર્ભ કરે છે. લોકોને દેવની આરાધના કરવા બનાવવામાં આવ્યા હિતા અને તે ફત એક જ છે તેઓએ તેની
આરાધના કરવી જોઈએ. દેવે તેનું નામ “યહિોવા” તરીકે જાહેિર કયુર્યું ,કે જેનો અથર્ભ “તે છે” અથવા “હંુિ” અથવા “એક કે
જે (હંિમેશા) અસ્તત્વમાં છે.” બાઈબલ પિણ જૂઠા “દેવો” વશે શક્ષણ આપિે છે, કે જેઓ નજર્મિવ મૂતર્મિઓ કે જેની
લોકો ખોટી રીતે પૂજા કરે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“દેવ” (શબ્દ)નું ભાષાંતર કરવા માટ,ે “દેવતા” અથવા “ઉત્પિન્નકતાર્ભ” અથવા “સાવર્ભભૌમ” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને
(ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “દેવ” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો, “સવર્યોચ્ચ સજર્દક” અથવા “અનંત
સાવર્ભભૌમ પ્રભુ” અથવા “અનંત સવર્યોચ્ચ વ્યત” કરી શકાય. ધ્યાનમાં લો કે દેવને સ્થાનક અથવા રાષ્ટ્રીય ભાષામાં
કેવી રીતે દશાર્ભવવામાં આવ્યા છે.
ભાષામાં ભાષાંતર તરીકે ત્યાં કદાચ પિહેિલેથીજ “દેવ” માટ ેશબ્દ હિોઈ શકે. એમ હિોય તો, ખાતરી કરો કે તે ઉપિર
વણર્ભવેલા એક સાચા દેવના લક્ષણો સાથે આ શબ્દ બંધબેસતો આવે કે નહિ અગત્યનું છે.

જૂઠા દેવ શબ્દના તફાવત માટ ેઘણી ભાષાઓમાં એક સાચા દેવ માટ ેપ્રથમ મૂળાક્ષર મોટો કરવામાં આવે છે (જેમકે
અંગ્રેજીમાં “જી ફોર ગોડ” કેપિટલ હિોય છે). બીજી રીતે “દેવ” અને “ભગવાન” માટનેો ભેદ દશાર્ભવવા માટ ેઅલગ
અલગ શબ્દો વાપિરવામાં આવે છે. “હંુિ તેઓનો દેવ થઈશ અને તેઓ મારા લોક થશે,” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “હંુિ, દેવ,
આ લોકો ઉપિર રાજ કરીશ અને તેઓ મારી ઉપિાસના કરશે,” તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે
(આ પિણ જુઓ: સજર્દન કરવું, દેવ, ઈશ્વરપિતા, પિવત્ર આત્મા, દેવ, ઈશ્વરનો દીકરો, યહિોવાહિ)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 1:5-7 1 શમુએલ 10:7-8 1 તમોથી 4:9-10 કલોસ્સી 1:15-17 પુનનર્મિયમ 29:14-16 એઝરા 3:1-2
ઉત્પિત્ત 1:1-2 હિોશયા 4:11-12 યશાયા 36:6-7 યાકૂબ 2:18-20 યમર્મિયા 5:4-6 યોહિાન 1:1-3 યહિોશુઆ
3:9-11 યમર્મિયાનો વલાપિ 3:40-43 મીખાહિ 4:4-5 ફલપ્પિી 2:5-8 નીતવચન 24:11-12 ગીતશાસ્ત્ર 47:8-9
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

દેવ
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1:1 દેવ ેસૃષ્ટ અને તેમાંનું બધુજ છ દવસમાં બનાવ્યું. 1:15 દેવ ેતેની પિોતાની પ્રતમા પ્રમાણે નર અને નારી
બનાવ્યા. 5:3 “હંુિ સવર્ભશતમાન ઈશ્વર છંુ. હુિ તમારી સાથે કરાર કરીશ.” 9:14 દેવ ેકહ્યું, “હંુિ છંુ તે છંુ. તેમને કહેિજો
કે, ‘હંુિ છંુ તેણે મને મોકલ્યો છે.’ તેઓને એ પિણ કહિો, ‘હંુિ યહિોવા, તમારા પૂવર્ભજો ઈબ્રાહિમ, ઈસહિાક, અને યાકૂબનો 
દેવ છંુ.
આ મારંુ સદાકાળનું નામ છે.”

10:2 આ મરકીઓ દ્વારા, દેવ ેફારુનને બતાવ્યું કે ફારુન અને તેના બધા જૂઠા દેવો કરતાં તે વધુ શતશાળી છે.
16:1 સાચા દેવ યહિોવાને બદલે, ઈઝરાએલીઓએ કનાનીઓના દેવોની આરાધના કરવાની શરૂ કયુર્યું. 22:7 મારા
દીકરા, તું, સવર્ભોચ્ચ દેવ નો પ્રબોધક કહેિવાશે કે જે મસીહિને સ્વીકારવા માટ ેલોકોને તૈયાર કરશે. 24:9 યહિોવા
એકલોજ દેવ છે. પિણ યોહિાને દેવ પિતાને બોલતા સાંભળ્યા, અને જયારે તેણે ઈસુનું બાપ્તસ્મા આપ્યું ત્યારે ઈસુ પુત્ર
અને પિવત્ર આત્માને જોયા. 25:7 “ફત તમારા દેવ યહિોવાનું ભજન કરો, અને ફત તેની એકલાની જ સેવા કરો.
28:1 ફત એક કે જે સારો છે, અને તે દેવ છે. 49:9 પિણ દેવ ેજગતમાંના દરેકને ખૂબજ પ્રેમ કયર્યો કે તેણે પિોતાનો
એકાકીજનત દીકરો આપ્યો જેથી જે કોઈ ઈસુમાં વશ્વાસ કરશે તેને તેના પિાપિો માટ ેસજા થશે નહિીં પિણ (તે) દેવની
સાથે સદાકાળ રહેિશે. 50:16 પિણ એક દવસે દેવ નવું આકાશ અને નવી પૃથ્વી ઉત્પિન્ન કરશે કે જે સંપૂણર્ભ હિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H136, H305, H410, H426, H430, H433, H2486, H2623, H3068,
H3069, H3863, H4136, H6697, G112, G516, G932, G935, G1096, G1140,
G2098, G2124, G2128, G2150, G2152, G2153, G2299, G2304, G2305, G2312,
G2313, G2314, G2315, G2316, G2317, G2318, G2319, G2320, G3361, G3785,
G4151, G5207, G5377, G5463, G5537, G5538
દેવ
સત્યો:
બાઈબલમાં, “દેવ” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે, એ શાશ્વત વ્યત છે કે જેણે શૂન્યમાંથી સૃષ્ટનું સજર્દન કયુર્યું છે. દેવ પિતા, પુત્ર
અને પિવત્ર આત્મા તરીકે અસ્તત્વમાં છે. દેવનું વ્યતગત નામ “યહિોવા” છે.

દેવ હંિમેશા અસ્તત્વમાં હિોય છે; બીજંુ કંઈ અસ્તત્વમાં આવ્યું તે પિહેિલાં તે અસ્તત્વમાં હિતા, અને તેનું અસ્તત્વ
સદાકાળ માટ ેચાલુ રહેિશે. ફત તેજ સાચો દેવ છે અને આખી સૃષ્ટમાં બધા ઉપિર તેને અધકાર છે. દેવ સંપૂણર્ભપિણે
પ્રામાણક, અનંત જ્ઞાની, પિવત્ર, પિાપિરહિત, ન્યાયી, દયાળુ, અને પ્રેમાળ છે. તે કરાર પિાળનાર દેવ છે કે જે હંિમેશા તેના
વચનો પૂણર્ભ કરે છે. લોકોને દેવની આરાધના કરવા બનાવવામાં આવ્યા હિતા અને તે ફત એક જ છે તેઓએ તેની
આરાધના કરવી જોઈએ. દેવે તેનું નામ “યહિોવા” તરીકે જાહેિર કયુર્યું ,કે જેનો અથર્ભ “તે છે” અથવા “હંુિ” અથવા “એક કે
જે (હંિમેશા) અસ્તત્વમાં છે.” બાઈબલ પિણ જૂઠા “દેવો” વશે શક્ષણ આપિે છે, કે જેઓ નજર્મિવ મૂતર્મિઓ કે જેની
લોકો ખોટી રીતે પૂજા કરે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“દેવ” (શબ્દ)નું ભાષાંતર કરવા માટ,ે “દેવતા” અથવા “ઉત્પિન્નકતાર્ભ” અથવા “સાવર્ભભૌમ” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને
(ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “દેવ” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો, “સવર્યોચ્ચ સજર્દક” અથવા “અનંત
સાવર્ભભૌમ પ્રભુ” અથવા “અનંત સવર્યોચ્ચ વ્યત” કરી શકાય. ધ્યાનમાં લો કે દેવને સ્થાનક અથવા રાષ્ટ્રીય ભાષામાં
કેવી રીતે દશાર્ભવવામાં આવ્યા છે.
ભાષામાં ભાષાંતર તરીકે ત્યાં કદાચ પિહેિલેથીજ “દેવ” માટ ેશબ્દ હિોઈ શકે. એમ હિોય તો, ખાતરી કરો કે તે ઉપિર
વણર્ભવેલા એક સાચા દેવના લક્ષણો સાથે આ શબ્દ બંધબેસતો આવે કે નહિ અગત્યનું છે.

જૂઠા દેવ શબ્દના તફાવત માટ ેઘણી ભાષાઓમાં એક સાચા દેવ માટ ેપ્રથમ મૂળાક્ષર મોટો કરવામાં આવે છે (જેમકે
અંગ્રેજીમાં “જી ફોર ગોડ” કેપિટલ હિોય છે). બીજી રીતે “દેવ” અને “ભગવાન” માટનેો ભેદ દશાર્ભવવા માટ ેઅલગ
અલગ શબ્દો વાપિરવામાં આવે છે. “હંુિ તેઓનો દેવ થઈશ અને તેઓ મારા લોક થશે,” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “હંુિ, દેવ,
આ લોકો ઉપિર રાજ કરીશ અને તેઓ મારી ઉપિાસના કરશે,” તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે
(આ પિણ જુઓ: સજર્દન કરવું, દેવ, ઈશ્વરપિતા, પિવત્ર આત્મા, દેવ, ઈશ્વરનો દીકરો, યહિોવાહિ)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 1:5-7 1 શમુએલ 10:7-8 1 તમોથી 4:9-10 કલોસ્સી 1:15-17 પુનનર્મિયમ 29:14-16 એઝરા 3:1-2
ઉત્પિત્ત 1:1-2 હિોશયા 4:11-12 યશાયા 36:6-7 યાકૂબ 2:18-20 યમર્મિયા 5:4-6 યોહિાન 1:1-3 યહિોશુઆ

દેવ
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3:9-11 યમર્મિયાનો વલાપિ 3:40-43 મીખાહિ 4:4-5 ફલપ્પિી 2:5-8 નીતવચન 24:11-12 ગીતશાસ્ત્ર 47:8-9
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:1 દેવ ેસૃષ્ટ અને તેમાંનું બધુજ છ દવસમાં બનાવ્યું. 1:15 દેવ ેતેની પિોતાની પ્રતમા પ્રમાણે નર અને નારી
બનાવ્યા. 5:3 “હંુિ સવર્ભશતમાન ઈશ્વર છંુ. હુિ તમારી સાથે કરાર કરીશ.” 9:14 દેવ ેકહ્યું, “હંુિ છંુ તે છંુ. તેમને કહેિજો
કે, ‘હંુિ છંુ તેણે મને મોકલ્યો છે.’ તેઓને એ પિણ કહિો, ‘હંુિ યહિોવા, તમારા પૂવર્ભજો ઈબ્રાહિમ, ઈસહિાક, અને યાકૂબનો 
દેવ છંુ.
આ મારંુ સદાકાળનું નામ છે.”

10:2 આ મરકીઓ દ્વારા, દેવ ેફારુનને બતાવ્યું કે ફારુન અને તેના બધા જૂઠા દેવો કરતાં તે વધુ શતશાળી છે.
16:1 સાચા દેવ યહિોવાને બદલે, ઈઝરાએલીઓએ કનાનીઓના દેવોની આરાધના કરવાની શરૂ કયુર્યું. 22:7 મારા
દીકરા, તું, સવર્ભોચ્ચ દેવ નો પ્રબોધક કહેિવાશે કે જે મસીહિને સ્વીકારવા માટ ેલોકોને તૈયાર કરશે. 24:9 યહિોવા
એકલોજ દેવ છે. પિણ યોહિાને દેવ પિતાને બોલતા સાંભળ્યા, અને જયારે તેણે ઈસુનું બાપ્તસ્મા આપ્યું ત્યારે ઈસુ પુત્ર
અને પિવત્ર આત્માને જોયા. 25:7 “ફત તમારા દેવ યહિોવાનું ભજન કરો, અને ફત તેની એકલાની જ સેવા કરો.
28:1 ફત એક કે જે સારો છે, અને તે દેવ છે. 49:9 પિણ દેવ ેજગતમાંના દરેકને ખૂબજ પ્રેમ કયર્યો કે તેણે પિોતાનો
એકાકીજનત દીકરો આપ્યો જેથી જે કોઈ ઈસુમાં વશ્વાસ કરશે તેને તેના પિાપિો માટ ેસજા થશે નહિીં પિણ (તે) દેવની
સાથે સદાકાળ રહેિશે. 50:16 પિણ એક દવસે દેવ નવું આકાશ અને નવી પૃથ્વી ઉત્પિન્ન કરશે કે જે સંપૂણર્ભ હિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H136, H305, H410, H426, H430, H433, H2486, H2623, H3068,
H3069, H3863, H4136, H6697, G112, G516, G932, G935, G1096, G1140,
G2098, G2124, G2128, G2150, G2152, G2153, G2299, G2304, G2305, G2312,
G2313, G2314, G2315, G2316, G2317, G2318, G2319, G2320, G3361, G3785,
G4151, G5207, G5377, G5463, G5537, G5538
દેવ
સત્યો:
બાઈબલમાં, “દેવ” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે, એ શાશ્વત વ્યત છે કે જેણે શૂન્યમાંથી સૃષ્ટનું સજર્દન કયુર્યું છે. દેવ પિતા, પુત્ર
અને પિવત્ર આત્મા તરીકે અસ્તત્વમાં છે. દેવનું વ્યતગત નામ “યહિોવા” છે.

દેવ હંિમેશા અસ્તત્વમાં હિોય છે; બીજંુ કંઈ અસ્તત્વમાં આવ્યું તે પિહેિલાં તે અસ્તત્વમાં હિતા, અને તેનું અસ્તત્વ
સદાકાળ માટ ેચાલુ રહેિશે. ફત તેજ સાચો દેવ છે અને આખી સૃષ્ટમાં બધા ઉપિર તેને અધકાર છે. દેવ સંપૂણર્ભપિણે
પ્રામાણક, અનંત જ્ઞાની, પિવત્ર, પિાપિરહિત, ન્યાયી, દયાળુ, અને પ્રેમાળ છે. તે કરાર પિાળનાર દેવ છે કે જે હંિમેશા તેના
વચનો પૂણર્ભ કરે છે. લોકોને દેવની આરાધના કરવા બનાવવામાં આવ્યા હિતા અને તે ફત એક જ છે તેઓએ તેની
આરાધના કરવી જોઈએ. દેવે તેનું નામ “યહિોવા” તરીકે જાહેિર કયુર્યું ,કે જેનો અથર્ભ “તે છે” અથવા “હંુિ” અથવા “એક કે
જે (હંિમેશા) અસ્તત્વમાં છે.” બાઈબલ પિણ જૂઠા “દેવો” વશે શક્ષણ આપિે છે, કે જેઓ નજર્મિવ મૂતર્મિઓ કે જેની
લોકો ખોટી રીતે પૂજા કરે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“દેવ” (શબ્દ)નું ભાષાંતર કરવા માટ,ે “દેવતા” અથવા “ઉત્પિન્નકતાર્ભ” અથવા “સાવર્ભભૌમ” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને
(ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “દેવ” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો, “સવર્યોચ્ચ સજર્દક” અથવા “અનંત
સાવર્ભભૌમ પ્રભુ” અથવા “અનંત સવર્યોચ્ચ વ્યત” કરી શકાય. ધ્યાનમાં લો કે દેવને સ્થાનક અથવા રાષ્ટ્રીય ભાષામાં
કેવી રીતે દશાર્ભવવામાં આવ્યા છે.
ભાષામાં ભાષાંતર તરીકે ત્યાં કદાચ પિહેિલેથીજ “દેવ” માટ ેશબ્દ હિોઈ શકે. એમ હિોય તો, ખાતરી કરો કે તે ઉપિર
વણર્ભવેલા એક સાચા દેવના લક્ષણો સાથે આ શબ્દ બંધબેસતો આવે કે નહિ અગત્યનું છે.

જૂઠા દેવ શબ્દના તફાવત માટ ેઘણી ભાષાઓમાં એક સાચા દેવ માટ ેપ્રથમ મૂળાક્ષર મોટો કરવામાં આવે છે (જેમકે
અંગ્રેજીમાં “જી ફોર ગોડ” કેપિટલ હિોય છે). બીજી રીતે “દેવ” અને “ભગવાન” માટનેો ભેદ દશાર્ભવવા માટ ેઅલગ
અલગ શબ્દો વાપિરવામાં આવે છે. “હંુિ તેઓનો દેવ થઈશ અને તેઓ મારા લોક થશે,” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “હંુિ, દેવ,
આ લોકો ઉપિર રાજ કરીશ અને તેઓ મારી ઉપિાસના કરશે,” તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે
(આ પિણ જુઓ: સજર્દન કરવું, દેવ, ઈશ્વરપિતા, પિવત્ર આત્મા, દેવ, ઈશ્વરનો દીકરો, યહિોવાહિ)
બાઈબલની કલમો:

દેવ
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1 યોહિાન 1:5-7 1 શમુએલ 10:7-8 1 તમોથી 4:9-10 કલોસ્સી 1:15-17 પુનનર્મિયમ 29:14-16 એઝરા 3:1-2
ઉત્પિત્ત 1:1-2 હિોશયા 4:11-12 યશાયા 36:6-7 યાકૂબ 2:18-20 યમર્મિયા 5:4-6 યોહિાન 1:1-3 યહિોશુઆ
3:9-11 યમર્મિયાનો વલાપિ 3:40-43 મીખાહિ 4:4-5 ફલપ્પિી 2:5-8 નીતવચન 24:11-12 ગીતશાસ્ત્ર 47:8-9
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:1 દેવ ેસૃષ્ટ અને તેમાંનું બધુજ છ દવસમાં બનાવ્યું. 1:15 દેવ ેતેની પિોતાની પ્રતમા પ્રમાણે નર અને નારી
બનાવ્યા. 5:3 “હંુિ સવર્ભશતમાન ઈશ્વર છંુ. હુિ તમારી સાથે કરાર કરીશ.” 9:14 દેવ ેકહ્યું, “હંુિ છંુ તે છંુ. તેમને કહેિજો
કે, ‘હંુિ છંુ તેણે મને મોકલ્યો છે.’ તેઓને એ પિણ કહિો, ‘હંુિ યહિોવા, તમારા પૂવર્ભજો ઈબ્રાહિમ, ઈસહિાક, અને યાકૂબનો 
દેવ છંુ.
આ મારંુ સદાકાળનું નામ છે.”

10:2 આ મરકીઓ દ્વારા, દેવ ેફારુનને બતાવ્યું કે ફારુન અને તેના બધા જૂઠા દેવો કરતાં તે વધુ શતશાળી છે.
16:1 સાચા દેવ યહિોવાને બદલે, ઈઝરાએલીઓએ કનાનીઓના દેવોની આરાધના કરવાની શરૂ કયુર્યું. 22:7 મારા
દીકરા, તું, સવર્ભોચ્ચ દેવ નો પ્રબોધક કહેિવાશે કે જે મસીહિને સ્વીકારવા માટ ેલોકોને તૈયાર કરશે. 24:9 યહિોવા
એકલોજ દેવ છે. પિણ યોહિાને દેવ પિતાને બોલતા સાંભળ્યા, અને જયારે તેણે ઈસુનું બાપ્તસ્મા આપ્યું ત્યારે ઈસુ પુત્ર
અને પિવત્ર આત્માને જોયા. 25:7 “ફત તમારા દેવ યહિોવાનું ભજન કરો, અને ફત તેની એકલાની જ સેવા કરો.
28:1 ફત એક કે જે સારો છે, અને તે દેવ છે. 49:9 પિણ દેવ ેજગતમાંના દરેકને ખૂબજ પ્રેમ કયર્યો કે તેણે પિોતાનો
એકાકીજનત દીકરો આપ્યો જેથી જે કોઈ ઈસુમાં વશ્વાસ કરશે તેને તેના પિાપિો માટ ેસજા થશે નહિીં પિણ (તે) દેવની
સાથે સદાકાળ રહેિશે. 50:16 પિણ એક દવસે દેવ નવું આકાશ અને નવી પૃથ્વી ઉત્પિન્ન કરશે કે જે સંપૂણર્ભ હિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H136, H305, H410, H426, H430, H433, H2486, H2623, H3068,
H3069, H3863, H4136, H6697, G112, G516, G932, G935, G1096, G1140,
G2098, G2124, G2128, G2150, G2152, G2153, G2299, G2304, G2305, G2312,
G2313, G2314, G2315, G2316, G2317, G2318, G2319, G2320, G3361, G3785,
G4151, G5207, G5377, G5463, G5537, G5538
દેવ
સત્યો:
બાઈબલમાં, “દેવ” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે, એ શાશ્વત વ્યત છે કે જેણે શૂન્યમાંથી સૃષ્ટનું સજર્દન કયુર્યું છે. દેવ પિતા, પુત્ર
અને પિવત્ર આત્મા તરીકે અસ્તત્વમાં છે. દેવનું વ્યતગત નામ “યહિોવા” છે.

દેવ હંિમેશા અસ્તત્વમાં હિોય છે; બીજંુ કંઈ અસ્તત્વમાં આવ્યું તે પિહેિલાં તે અસ્તત્વમાં હિતા, અને તેનું અસ્તત્વ
સદાકાળ માટ ેચાલુ રહેિશે. ફત તેજ સાચો દેવ છે અને આખી સૃષ્ટમાં બધા ઉપિર તેને અધકાર છે. દેવ સંપૂણર્ભપિણે
પ્રામાણક, અનંત જ્ઞાની, પિવત્ર, પિાપિરહિત, ન્યાયી, દયાળુ, અને પ્રેમાળ છે. તે કરાર પિાળનાર દેવ છે કે જે હંિમેશા તેના
વચનો પૂણર્ભ કરે છે. લોકોને દેવની આરાધના કરવા બનાવવામાં આવ્યા હિતા અને તે ફત એક જ છે તેઓએ તેની
આરાધના કરવી જોઈએ. દેવે તેનું નામ “યહિોવા” તરીકે જાહેિર કયુર્યું ,કે જેનો અથર્ભ “તે છે” અથવા “હંુિ” અથવા “એક કે
જે (હંિમેશા) અસ્તત્વમાં છે.” બાઈબલ પિણ જૂઠા “દેવો” વશે શક્ષણ આપિે છે, કે જેઓ નજર્મિવ મૂતર્મિઓ કે જેની
લોકો ખોટી રીતે પૂજા કરે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“દેવ” (શબ્દ)નું ભાષાંતર કરવા માટ,ે “દેવતા” અથવા “ઉત્પિન્નકતાર્ભ” અથવા “સાવર્ભભૌમ” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને
(ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “દેવ” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો, “સવર્યોચ્ચ સજર્દક” અથવા “અનંત
સાવર્ભભૌમ પ્રભુ” અથવા “અનંત સવર્યોચ્ચ વ્યત” કરી શકાય. ધ્યાનમાં લો કે દેવને સ્થાનક અથવા રાષ્ટ્રીય ભાષામાં
કેવી રીતે દશાર્ભવવામાં આવ્યા છે.
ભાષામાં ભાષાંતર તરીકે ત્યાં કદાચ પિહેિલેથીજ “દેવ” માટ ેશબ્દ હિોઈ શકે. એમ હિોય તો, ખાતરી કરો કે તે ઉપિર
વણર્ભવેલા એક સાચા દેવના લક્ષણો સાથે આ શબ્દ બંધબેસતો આવે કે નહિ અગત્યનું છે.

જૂઠા દેવ શબ્દના તફાવત માટ ેઘણી ભાષાઓમાં એક સાચા દેવ માટ ેપ્રથમ મૂળાક્ષર મોટો કરવામાં આવે છે (જેમકે
અંગ્રેજીમાં “જી ફોર ગોડ” કેપિટલ હિોય છે). બીજી રીતે “દેવ” અને “ભગવાન” માટનેો ભેદ દશાર્ભવવા માટ ેઅલગ
અલગ શબ્દો વાપિરવામાં આવે છે. “હંુિ તેઓનો દેવ થઈશ અને તેઓ મારા લોક થશે,” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “હંુિ, દેવ,
આ લોકો ઉપિર રાજ કરીશ અને તેઓ મારી ઉપિાસના કરશે,” તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે
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(આ પિણ જુઓ: સજર્દન કરવું, દેવ, ઈશ્વરપિતા, પિવત્ર આત્મા, દેવ, ઈશ્વરનો દીકરો, યહિોવાહિ)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 1:5-7 1 શમુએલ 10:7-8 1 તમોથી 4:9-10 કલોસ્સી 1:15-17 પુનનર્મિયમ 29:14-16 એઝરા 3:1-2
ઉત્પિત્ત 1:1-2 હિોશયા 4:11-12 યશાયા 36:6-7 યાકૂબ 2:18-20 યમર્મિયા 5:4-6 યોહિાન 1:1-3 યહિોશુઆ
3:9-11 યમર્મિયાનો વલાપિ 3:40-43 મીખાહિ 4:4-5 ફલપ્પિી 2:5-8 નીતવચન 24:11-12 ગીતશાસ્ત્ર 47:8-9
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:1 દેવ ેસૃષ્ટ અને તેમાંનું બધુજ છ દવસમાં બનાવ્યું. 1:15 દેવ ેતેની પિોતાની પ્રતમા પ્રમાણે નર અને નારી
બનાવ્યા. 5:3 “હંુિ સવર્ભશતમાન ઈશ્વર છંુ. હુિ તમારી સાથે કરાર કરીશ.” 9:14 દેવ ેકહ્યું, “હંુિ છંુ તે છંુ. તેમને કહેિજો
કે, ‘હંુિ છંુ તેણે મને મોકલ્યો છે.’ તેઓને એ પિણ કહિો, ‘હંુિ યહિોવા, તમારા પૂવર્ભજો ઈબ્રાહિમ, ઈસહિાક, અને યાકૂબનો 
દેવ છંુ.
આ મારંુ સદાકાળનું નામ છે.”

10:2 આ મરકીઓ દ્વારા, દેવ ેફારુનને બતાવ્યું કે ફારુન અને તેના બધા જૂઠા દેવો કરતાં તે વધુ શતશાળી છે.
16:1 સાચા દેવ યહિોવાને બદલે, ઈઝરાએલીઓએ કનાનીઓના દેવોની આરાધના કરવાની શરૂ કયુર્યું. 22:7 મારા
દીકરા, તું, સવર્ભોચ્ચ દેવ નો પ્રબોધક કહેિવાશે કે જે મસીહિને સ્વીકારવા માટ ેલોકોને તૈયાર કરશે. 24:9 યહિોવા
એકલોજ દેવ છે. પિણ યોહિાને દેવ પિતાને બોલતા સાંભળ્યા, અને જયારે તેણે ઈસુનું બાપ્તસ્મા આપ્યું ત્યારે ઈસુ પુત્ર
અને પિવત્ર આત્માને જોયા. 25:7 “ફત તમારા દેવ યહિોવાનું ભજન કરો, અને ફત તેની એકલાની જ સેવા કરો.
28:1 ફત એક કે જે સારો છે, અને તે દેવ છે. 49:9 પિણ દેવ ેજગતમાંના દરેકને ખૂબજ પ્રેમ કયર્યો કે તેણે પિોતાનો
એકાકીજનત દીકરો આપ્યો જેથી જે કોઈ ઈસુમાં વશ્વાસ કરશે તેને તેના પિાપિો માટ ેસજા થશે નહિીં પિણ (તે) દેવની
સાથે સદાકાળ રહેિશે. 50:16 પિણ એક દવસે દેવ નવું આકાશ અને નવી પૃથ્વી ઉત્પિન્ન કરશે કે જે સંપૂણર્ભ હિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H136, H305, H410, H426, H430, H433, H2486, H2623, H3068,
H3069, H3863, H4136, H6697, G112, G516, G932, G935, G1096, G1140,
G2098, G2124, G2128, G2150, G2152, G2153, G2299, G2304, G2305, G2312,
G2313, G2314, G2315, G2316, G2317, G2318, G2319, G2320, G3361, G3785,
G4151, G5207, G5377, G5463, G5537, G5538
દેવ
સત્યો:
બાઈબલમાં, “દેવ” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે, એ શાશ્વત વ્યત છે કે જેણે શૂન્યમાંથી સૃષ્ટનું સજર્દન કયુર્યું છે. દેવ પિતા, પુત્ર
અને પિવત્ર આત્મા તરીકે અસ્તત્વમાં છે. દેવનું વ્યતગત નામ “યહિોવા” છે.

દેવ હંિમેશા અસ્તત્વમાં હિોય છે; બીજંુ કંઈ અસ્તત્વમાં આવ્યું તે પિહેિલાં તે અસ્તત્વમાં હિતા, અને તેનું અસ્તત્વ
સદાકાળ માટ ેચાલુ રહેિશે. ફત તેજ સાચો દેવ છે અને આખી સૃષ્ટમાં બધા ઉપિર તેને અધકાર છે. દેવ સંપૂણર્ભપિણે
પ્રામાણક, અનંત જ્ઞાની, પિવત્ર, પિાપિરહિત, ન્યાયી, દયાળુ, અને પ્રેમાળ છે. તે કરાર પિાળનાર દેવ છે કે જે હંિમેશા તેના
વચનો પૂણર્ભ કરે છે. લોકોને દેવની આરાધના કરવા બનાવવામાં આવ્યા હિતા અને તે ફત એક જ છે તેઓએ તેની
આરાધના કરવી જોઈએ. દેવે તેનું નામ “યહિોવા” તરીકે જાહેિર કયુર્યું ,કે જેનો અથર્ભ “તે છે” અથવા “હંુિ” અથવા “એક કે
જે (હંિમેશા) અસ્તત્વમાં છે.” બાઈબલ પિણ જૂઠા “દેવો” વશે શક્ષણ આપિે છે, કે જેઓ નજર્મિવ મૂતર્મિઓ કે જેની
લોકો ખોટી રીતે પૂજા કરે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“દેવ” (શબ્દ)નું ભાષાંતર કરવા માટ,ે “દેવતા” અથવા “ઉત્પિન્નકતાર્ભ” અથવા “સાવર્ભભૌમ” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને
(ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “દેવ” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો, “સવર્યોચ્ચ સજર્દક” અથવા “અનંત
સાવર્ભભૌમ પ્રભુ” અથવા “અનંત સવર્યોચ્ચ વ્યત” કરી શકાય. ધ્યાનમાં લો કે દેવને સ્થાનક અથવા રાષ્ટ્રીય ભાષામાં
કેવી રીતે દશાર્ભવવામાં આવ્યા છે.
ભાષામાં ભાષાંતર તરીકે ત્યાં કદાચ પિહેિલેથીજ “દેવ” માટ ેશબ્દ હિોઈ શકે. એમ હિોય તો, ખાતરી કરો કે તે ઉપિર
વણર્ભવેલા એક સાચા દેવના લક્ષણો સાથે આ શબ્દ બંધબેસતો આવે કે નહિ અગત્યનું છે.

જૂઠા દેવ શબ્દના તફાવત માટ ેઘણી ભાષાઓમાં એક સાચા દેવ માટ ેપ્રથમ મૂળાક્ષર મોટો કરવામાં આવે છે (જેમકે
અંગ્રેજીમાં “જી ફોર ગોડ” કેપિટલ હિોય છે). બીજી રીતે “દેવ” અને “ભગવાન” માટનેો ભેદ દશાર્ભવવા માટ ેઅલગ
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અલગ શબ્દો વાપિરવામાં આવે છે. “હંુિ તેઓનો દેવ થઈશ અને તેઓ મારા લોક થશે,” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “હંુિ, દેવ,
આ લોકો ઉપિર રાજ કરીશ અને તેઓ મારી ઉપિાસના કરશે,” તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે
(આ પિણ જુઓ: સજર્દન કરવું, દેવ, ઈશ્વરપિતા, પિવત્ર આત્મા, દેવ, ઈશ્વરનો દીકરો, યહિોવાહિ)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 1:5-7 1 શમુએલ 10:7-8 1 તમોથી 4:9-10 કલોસ્સી 1:15-17 પુનનર્મિયમ 29:14-16 એઝરા 3:1-2
ઉત્પિત્ત 1:1-2 હિોશયા 4:11-12 યશાયા 36:6-7 યાકૂબ 2:18-20 યમર્મિયા 5:4-6 યોહિાન 1:1-3 યહિોશુઆ
3:9-11 યમર્મિયાનો વલાપિ 3:40-43 મીખાહિ 4:4-5 ફલપ્પિી 2:5-8 નીતવચન 24:11-12 ગીતશાસ્ત્ર 47:8-9
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:1 દેવ ેસૃષ્ટ અને તેમાંનું બધુજ છ દવસમાં બનાવ્યું. 1:15 દેવ ેતેની પિોતાની પ્રતમા પ્રમાણે નર અને નારી
બનાવ્યા. 5:3 “હંુિ સવર્ભશતમાન ઈશ્વર છંુ. હુિ તમારી સાથે કરાર કરીશ.” 9:14 દેવ ેકહ્યું, “હંુિ છંુ તે છંુ. તેમને કહેિજો
કે, ‘હંુિ છંુ તેણે મને મોકલ્યો છે.’ તેઓને એ પિણ કહિો, ‘હંુિ યહિોવા, તમારા પૂવર્ભજો ઈબ્રાહિમ, ઈસહિાક, અને યાકૂબનો 
દેવ છંુ.
આ મારંુ સદાકાળનું નામ છે.”

10:2 આ મરકીઓ દ્વારા, દેવ ેફારુનને બતાવ્યું કે ફારુન અને તેના બધા જૂઠા દેવો કરતાં તે વધુ શતશાળી છે.
16:1 સાચા દેવ યહિોવાને બદલે, ઈઝરાએલીઓએ કનાનીઓના દેવોની આરાધના કરવાની શરૂ કયુર્યું. 22:7 મારા
દીકરા, તું, સવર્ભોચ્ચ દેવ નો પ્રબોધક કહેિવાશે કે જે મસીહિને સ્વીકારવા માટ ેલોકોને તૈયાર કરશે. 24:9 યહિોવા
એકલોજ દેવ છે. પિણ યોહિાને દેવ પિતાને બોલતા સાંભળ્યા, અને જયારે તેણે ઈસુનું બાપ્તસ્મા આપ્યું ત્યારે ઈસુ પુત્ર
અને પિવત્ર આત્માને જોયા. 25:7 “ફત તમારા દેવ યહિોવાનું ભજન કરો, અને ફત તેની એકલાની જ સેવા કરો.
28:1 ફત એક કે જે સારો છે, અને તે દેવ છે. 49:9 પિણ દેવ ેજગતમાંના દરેકને ખૂબજ પ્રેમ કયર્યો કે તેણે પિોતાનો
એકાકીજનત દીકરો આપ્યો જેથી જે કોઈ ઈસુમાં વશ્વાસ કરશે તેને તેના પિાપિો માટ ેસજા થશે નહિીં પિણ (તે) દેવની
સાથે સદાકાળ રહેિશે. 50:16 પિણ એક દવસે દેવ નવું આકાશ અને નવી પૃથ્વી ઉત્પિન્ન કરશે કે જે સંપૂણર્ભ હિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H136, H305, H410, H426, H430, H433, H2486, H2623, H3068,
H3069, H3863, H4136, H6697, G112, G516, G932, G935, G1096, G1140,
G2098, G2124, G2128, G2150, G2152, G2153, G2299, G2304, G2305, G2312,
G2313, G2314, G2315, G2316, G2317, G2318, G2319, G2320, G3361, G3785,
G4151, G5207, G5377, G5463, G5537, G5538
દેવ
સત્યો:
બાઈબલમાં, “દેવ” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે, એ શાશ્વત વ્યત છે કે જેણે શૂન્યમાંથી સૃષ્ટનું સજર્દન કયુર્યું છે. દેવ પિતા, પુત્ર
અને પિવત્ર આત્મા તરીકે અસ્તત્વમાં છે. દેવનું વ્યતગત નામ “યહિોવા” છે.

દેવ હંિમેશા અસ્તત્વમાં હિોય છે; બીજંુ કંઈ અસ્તત્વમાં આવ્યું તે પિહેિલાં તે અસ્તત્વમાં હિતા, અને તેનું અસ્તત્વ
સદાકાળ માટ ેચાલુ રહેિશે. ફત તેજ સાચો દેવ છે અને આખી સૃષ્ટમાં બધા ઉપિર તેને અધકાર છે. દેવ સંપૂણર્ભપિણે
પ્રામાણક, અનંત જ્ઞાની, પિવત્ર, પિાપિરહિત, ન્યાયી, દયાળુ, અને પ્રેમાળ છે. તે કરાર પિાળનાર દેવ છે કે જે હંિમેશા તેના
વચનો પૂણર્ભ કરે છે. લોકોને દેવની આરાધના કરવા બનાવવામાં આવ્યા હિતા અને તે ફત એક જ છે તેઓએ તેની
આરાધના કરવી જોઈએ. દેવે તેનું નામ “યહિોવા” તરીકે જાહેિર કયુર્યું ,કે જેનો અથર્ભ “તે છે” અથવા “હંુિ” અથવા “એક કે
જે (હંિમેશા) અસ્તત્વમાં છે.” બાઈબલ પિણ જૂઠા “દેવો” વશે શક્ષણ આપિે છે, કે જેઓ નજર્મિવ મૂતર્મિઓ કે જેની
લોકો ખોટી રીતે પૂજા કરે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“દેવ” (શબ્દ)નું ભાષાંતર કરવા માટ,ે “દેવતા” અથવા “ઉત્પિન્નકતાર્ભ” અથવા “સાવર્ભભૌમ” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને
(ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “દેવ” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો, “સવર્યોચ્ચ સજર્દક” અથવા “અનંત
સાવર્ભભૌમ પ્રભુ” અથવા “અનંત સવર્યોચ્ચ વ્યત” કરી શકાય. ધ્યાનમાં લો કે દેવને સ્થાનક અથવા રાષ્ટ્રીય ભાષામાં
કેવી રીતે દશાર્ભવવામાં આવ્યા છે.
ભાષામાં ભાષાંતર તરીકે ત્યાં કદાચ પિહેિલેથીજ “દેવ” માટ ેશબ્દ હિોઈ શકે. એમ હિોય તો, ખાતરી કરો કે તે ઉપિર
વણર્ભવેલા એક સાચા દેવના લક્ષણો સાથે આ શબ્દ બંધબેસતો આવે કે નહિ અગત્યનું છે.

દેવ
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જૂઠા દેવ શબ્દના તફાવત માટ ેઘણી ભાષાઓમાં એક સાચા દેવ માટ ેપ્રથમ મૂળાક્ષર મોટો કરવામાં આવે છે (જેમકે
અંગ્રેજીમાં “જી ફોર ગોડ” કેપિટલ હિોય છે). બીજી રીતે “દેવ” અને “ભગવાન” માટનેો ભેદ દશાર્ભવવા માટ ેઅલગ
અલગ શબ્દો વાપિરવામાં આવે છે. “હંુિ તેઓનો દેવ થઈશ અને તેઓ મારા લોક થશે,” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “હંુિ, દેવ,
આ લોકો ઉપિર રાજ કરીશ અને તેઓ મારી ઉપિાસના કરશે,” તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે
(આ પિણ જુઓ: સજર્દન કરવું, દેવ, ઈશ્વરપિતા, પિવત્ર આત્મા, દેવ, ઈશ્વરનો દીકરો, યહિોવાહિ)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 1:5-7 1 શમુએલ 10:7-8 1 તમોથી 4:9-10 કલોસ્સી 1:15-17 પુનનર્મિયમ 29:14-16 એઝરા 3:1-2
ઉત્પિત્ત 1:1-2 હિોશયા 4:11-12 યશાયા 36:6-7 યાકૂબ 2:18-20 યમર્મિયા 5:4-6 યોહિાન 1:1-3 યહિોશુઆ
3:9-11 યમર્મિયાનો વલાપિ 3:40-43 મીખાહિ 4:4-5 ફલપ્પિી 2:5-8 નીતવચન 24:11-12 ગીતશાસ્ત્ર 47:8-9
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:1 દેવ ેસૃષ્ટ અને તેમાંનું બધુજ છ દવસમાં બનાવ્યું. 1:15 દેવ ેતેની પિોતાની પ્રતમા પ્રમાણે નર અને નારી
બનાવ્યા. 5:3 “હંુિ સવર્ભશતમાન ઈશ્વર છંુ. હુિ તમારી સાથે કરાર કરીશ.” 9:14 દેવ ેકહ્યું, “હંુિ છંુ તે છંુ. તેમને કહેિજો
કે, ‘હંુિ છંુ તેણે મને મોકલ્યો છે.’ તેઓને એ પિણ કહિો, ‘હંુિ યહિોવા, તમારા પૂવર્ભજો ઈબ્રાહિમ, ઈસહિાક, અને યાકૂબનો 
દેવ છંુ.
આ મારંુ સદાકાળનું નામ છે.”

10:2 આ મરકીઓ દ્વારા, દેવ ેફારુનને બતાવ્યું કે ફારુન અને તેના બધા જૂઠા દેવો કરતાં તે વધુ શતશાળી છે.
16:1 સાચા દેવ યહિોવાને બદલે, ઈઝરાએલીઓએ કનાનીઓના દેવોની આરાધના કરવાની શરૂ કયુર્યું. 22:7 મારા
દીકરા, તું, સવર્ભોચ્ચ દેવ નો પ્રબોધક કહેિવાશે કે જે મસીહિને સ્વીકારવા માટ ેલોકોને તૈયાર કરશે. 24:9 યહિોવા
એકલોજ દેવ છે. પિણ યોહિાને દેવ પિતાને બોલતા સાંભળ્યા, અને જયારે તેણે ઈસુનું બાપ્તસ્મા આપ્યું ત્યારે ઈસુ પુત્ર
અને પિવત્ર આત્માને જોયા. 25:7 “ફત તમારા દેવ યહિોવાનું ભજન કરો, અને ફત તેની એકલાની જ સેવા કરો.
28:1 ફત એક કે જે સારો છે, અને તે દેવ છે. 49:9 પિણ દેવ ેજગતમાંના દરેકને ખૂબજ પ્રેમ કયર્યો કે તેણે પિોતાનો
એકાકીજનત દીકરો આપ્યો જેથી જે કોઈ ઈસુમાં વશ્વાસ કરશે તેને તેના પિાપિો માટ ેસજા થશે નહિીં પિણ (તે) દેવની
સાથે સદાકાળ રહેિશે. 50:16 પિણ એક દવસે દેવ નવું આકાશ અને નવી પૃથ્વી ઉત્પિન્ન કરશે કે જે સંપૂણર્ભ હિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H136, H305, H410, H426, H430, H433, H2486, H2623, H3068,
H3069, H3863, H4136, H6697, G112, G516, G932, G935, G1096, G1140,
G2098, G2124, G2128, G2150, G2152, G2153, G2299, G2304, G2305, G2312,
G2313, G2314, G2315, G2316, G2317, G2318, G2319, G2320, G3361, G3785,
G4151, G5207, G5377, G5463, G5537, G5538
દેવ
સત્યો:
બાઈબલમાં, “દેવ” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે, એ શાશ્વત વ્યત છે કે જેણે શૂન્યમાંથી સૃષ્ટનું સજર્દન કયુર્યું છે. દેવ પિતા, પુત્ર
અને પિવત્ર આત્મા તરીકે અસ્તત્વમાં છે. દેવનું વ્યતગત નામ “યહિોવા” છે.

દેવ હંિમેશા અસ્તત્વમાં હિોય છે; બીજંુ કંઈ અસ્તત્વમાં આવ્યું તે પિહેિલાં તે અસ્તત્વમાં હિતા, અને તેનું અસ્તત્વ
સદાકાળ માટ ેચાલુ રહેિશે. ફત તેજ સાચો દેવ છે અને આખી સૃષ્ટમાં બધા ઉપિર તેને અધકાર છે. દેવ સંપૂણર્ભપિણે
પ્રામાણક, અનંત જ્ઞાની, પિવત્ર, પિાપિરહિત, ન્યાયી, દયાળુ, અને પ્રેમાળ છે. તે કરાર પિાળનાર દેવ છે કે જે હંિમેશા તેના
વચનો પૂણર્ભ કરે છે. લોકોને દેવની આરાધના કરવા બનાવવામાં આવ્યા હિતા અને તે ફત એક જ છે તેઓએ તેની
આરાધના કરવી જોઈએ. દેવે તેનું નામ “યહિોવા” તરીકે જાહેિર કયુર્યું ,કે જેનો અથર્ભ “તે છે” અથવા “હંુિ” અથવા “એક કે
જે (હંિમેશા) અસ્તત્વમાં છે.” બાઈબલ પિણ જૂઠા “દેવો” વશે શક્ષણ આપિે છે, કે જેઓ નજર્મિવ મૂતર્મિઓ કે જેની
લોકો ખોટી રીતે પૂજા કરે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“દેવ” (શબ્દ)નું ભાષાંતર કરવા માટ,ે “દેવતા” અથવા “ઉત્પિન્નકતાર્ભ” અથવા “સાવર્ભભૌમ” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને
(ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “દેવ” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો, “સવર્યોચ્ચ સજર્દક” અથવા “અનંત
સાવર્ભભૌમ પ્રભુ” અથવા “અનંત સવર્યોચ્ચ વ્યત” કરી શકાય. ધ્યાનમાં લો કે દેવને સ્થાનક અથવા રાષ્ટ્રીય ભાષામાં
કેવી રીતે દશાર્ભવવામાં આવ્યા છે.
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ભાષામાં ભાષાંતર તરીકે ત્યાં કદાચ પિહેિલેથીજ “દેવ” માટ ેશબ્દ હિોઈ શકે. એમ હિોય તો, ખાતરી કરો કે તે ઉપિર
વણર્ભવેલા એક સાચા દેવના લક્ષણો સાથે આ શબ્દ બંધબેસતો આવે કે નહિ અગત્યનું છે.

જૂઠા દેવ શબ્દના તફાવત માટ ેઘણી ભાષાઓમાં એક સાચા દેવ માટ ેપ્રથમ મૂળાક્ષર મોટો કરવામાં આવે છે (જેમકે
અંગ્રેજીમાં “જી ફોર ગોડ” કેપિટલ હિોય છે). બીજી રીતે “દેવ” અને “ભગવાન” માટનેો ભેદ દશાર્ભવવા માટ ેઅલગ
અલગ શબ્દો વાપિરવામાં આવે છે. “હંુિ તેઓનો દેવ થઈશ અને તેઓ મારા લોક થશે,” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “હંુિ, દેવ,
આ લોકો ઉપિર રાજ કરીશ અને તેઓ મારી ઉપિાસના કરશે,” તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે
(આ પિણ જુઓ: સજર્દન કરવું, દેવ, ઈશ્વરપિતા, પિવત્ર આત્મા, દેવ, ઈશ્વરનો દીકરો, યહિોવાહિ)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 1:5-7 1 શમુએલ 10:7-8 1 તમોથી 4:9-10 કલોસ્સી 1:15-17 પુનનર્મિયમ 29:14-16 એઝરા 3:1-2
ઉત્પિત્ત 1:1-2 હિોશયા 4:11-12 યશાયા 36:6-7 યાકૂબ 2:18-20 યમર્મિયા 5:4-6 યોહિાન 1:1-3 યહિોશુઆ
3:9-11 યમર્મિયાનો વલાપિ 3:40-43 મીખાહિ 4:4-5 ફલપ્પિી 2:5-8 નીતવચન 24:11-12 ગીતશાસ્ત્ર 47:8-9
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:1 દેવ ેસૃષ્ટ અને તેમાંનું બધુજ છ દવસમાં બનાવ્યું. 1:15 દેવ ેતેની પિોતાની પ્રતમા પ્રમાણે નર અને નારી
બનાવ્યા. 5:3 “હંુિ સવર્ભશતમાન ઈશ્વર છંુ. હુિ તમારી સાથે કરાર કરીશ.” 9:14 દેવ ેકહ્યું, “હંુિ છંુ તે છંુ. તેમને કહેિજો
કે, ‘હંુિ છંુ તેણે મને મોકલ્યો છે.’ તેઓને એ પિણ કહિો, ‘હંુિ યહિોવા, તમારા પૂવર્ભજો ઈબ્રાહિમ, ઈસહિાક, અને યાકૂબનો 
દેવ છંુ.
આ મારંુ સદાકાળનું નામ છે.”

10:2 આ મરકીઓ દ્વારા, દેવ ેફારુનને બતાવ્યું કે ફારુન અને તેના બધા જૂઠા દેવો કરતાં તે વધુ શતશાળી છે.
16:1 સાચા દેવ યહિોવાને બદલે, ઈઝરાએલીઓએ કનાનીઓના દેવોની આરાધના કરવાની શરૂ કયુર્યું. 22:7 મારા
દીકરા, તું, સવર્ભોચ્ચ દેવ નો પ્રબોધક કહેિવાશે કે જે મસીહિને સ્વીકારવા માટ ેલોકોને તૈયાર કરશે. 24:9 યહિોવા
એકલોજ દેવ છે. પિણ યોહિાને દેવ પિતાને બોલતા સાંભળ્યા, અને જયારે તેણે ઈસુનું બાપ્તસ્મા આપ્યું ત્યારે ઈસુ પુત્ર
અને પિવત્ર આત્માને જોયા. 25:7 “ફત તમારા દેવ યહિોવાનું ભજન કરો, અને ફત તેની એકલાની જ સેવા કરો.
28:1 ફત એક કે જે સારો છે, અને તે દેવ છે. 49:9 પિણ દેવ ેજગતમાંના દરેકને ખૂબજ પ્રેમ કયર્યો કે તેણે પિોતાનો
એકાકીજનત દીકરો આપ્યો જેથી જે કોઈ ઈસુમાં વશ્વાસ કરશે તેને તેના પિાપિો માટ ેસજા થશે નહિીં પિણ (તે) દેવની
સાથે સદાકાળ રહેિશે. 50:16 પિણ એક દવસે દેવ નવું આકાશ અને નવી પૃથ્વી ઉત્પિન્ન કરશે કે જે સંપૂણર્ભ હિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H136, H305, H410, H426, H430, H433, H2486, H2623, H3068,
H3069, H3863, H4136, H6697, G112, G516, G932, G935, G1096, G1140,
G2098, G2124, G2128, G2150, G2152, G2153, G2299, G2304, G2305, G2312,
G2313, G2314, G2315, G2316, G2317, G2318, G2319, G2320, G3361, G3785,
G4151, G5207, G5377, G5463, G5537, G5538
દેવ
સત્યો:
બાઈબલમાં, “દેવ” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે, એ શાશ્વત વ્યત છે કે જેણે શૂન્યમાંથી સૃષ્ટનું સજર્દન કયુર્યું છે. દેવ પિતા, પુત્ર
અને પિવત્ર આત્મા તરીકે અસ્તત્વમાં છે. દેવનું વ્યતગત નામ “યહિોવા” છે.

દેવ હંિમેશા અસ્તત્વમાં હિોય છે; બીજંુ કંઈ અસ્તત્વમાં આવ્યું તે પિહેિલાં તે અસ્તત્વમાં હિતા, અને તેનું અસ્તત્વ
સદાકાળ માટ ેચાલુ રહેિશે. ફત તેજ સાચો દેવ છે અને આખી સૃષ્ટમાં બધા ઉપિર તેને અધકાર છે. દેવ સંપૂણર્ભપિણે
પ્રામાણક, અનંત જ્ઞાની, પિવત્ર, પિાપિરહિત, ન્યાયી, દયાળુ, અને પ્રેમાળ છે. તે કરાર પિાળનાર દેવ છે કે જે હંિમેશા તેના
વચનો પૂણર્ભ કરે છે. લોકોને દેવની આરાધના કરવા બનાવવામાં આવ્યા હિતા અને તે ફત એક જ છે તેઓએ તેની
આરાધના કરવી જોઈએ. દેવે તેનું નામ “યહિોવા” તરીકે જાહેિર કયુર્યું ,કે જેનો અથર્ભ “તે છે” અથવા “હંુિ” અથવા “એક કે
જે (હંિમેશા) અસ્તત્વમાં છે.” બાઈબલ પિણ જૂઠા “દેવો” વશે શક્ષણ આપિે છે, કે જેઓ નજર્મિવ મૂતર્મિઓ કે જેની
લોકો ખોટી રીતે પૂજા કરે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“દેવ” (શબ્દ)નું ભાષાંતર કરવા માટ,ે “દેવતા” અથવા “ઉત્પિન્નકતાર્ભ” અથવા “સાવર્ભભૌમ” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને
(ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “દેવ” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો, “સવર્યોચ્ચ સજર્દક” અથવા “અનંત
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સાવર્ભભૌમ પ્રભુ” અથવા “અનંત સવર્યોચ્ચ વ્યત” કરી શકાય. ધ્યાનમાં લો કે દેવને સ્થાનક અથવા રાષ્ટ્રીય ભાષામાં
કેવી રીતે દશાર્ભવવામાં આવ્યા છે.
ભાષામાં ભાષાંતર તરીકે ત્યાં કદાચ પિહેિલેથીજ “દેવ” માટ ેશબ્દ હિોઈ શકે. એમ હિોય તો, ખાતરી કરો કે તે ઉપિર
વણર્ભવેલા એક સાચા દેવના લક્ષણો સાથે આ શબ્દ બંધબેસતો આવે કે નહિ અગત્યનું છે.

જૂઠા દેવ શબ્દના તફાવત માટ ેઘણી ભાષાઓમાં એક સાચા દેવ માટ ેપ્રથમ મૂળાક્ષર મોટો કરવામાં આવે છે (જેમકે
અંગ્રેજીમાં “જી ફોર ગોડ” કેપિટલ હિોય છે). બીજી રીતે “દેવ” અને “ભગવાન” માટનેો ભેદ દશાર્ભવવા માટ ેઅલગ
અલગ શબ્દો વાપિરવામાં આવે છે. “હંુિ તેઓનો દેવ થઈશ અને તેઓ મારા લોક થશે,” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “હંુિ, દેવ,
આ લોકો ઉપિર રાજ કરીશ અને તેઓ મારી ઉપિાસના કરશે,” તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે
(આ પિણ જુઓ: સજર્દન કરવું, દેવ, ઈશ્વરપિતા, પિવત્ર આત્મા, દેવ, ઈશ્વરનો દીકરો, યહિોવાહિ)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 1:5-7 1 શમુએલ 10:7-8 1 તમોથી 4:9-10 કલોસ્સી 1:15-17 પુનનર્મિયમ 29:14-16 એઝરા 3:1-2
ઉત્પિત્ત 1:1-2 હિોશયા 4:11-12 યશાયા 36:6-7 યાકૂબ 2:18-20 યમર્મિયા 5:4-6 યોહિાન 1:1-3 યહિોશુઆ
3:9-11 યમર્મિયાનો વલાપિ 3:40-43 મીખાહિ 4:4-5 ફલપ્પિી 2:5-8 નીતવચન 24:11-12 ગીતશાસ્ત્ર 47:8-9
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:1 દેવ ેસૃષ્ટ અને તેમાંનું બધુજ છ દવસમાં બનાવ્યું. 1:15 દેવ ેતેની પિોતાની પ્રતમા પ્રમાણે નર અને નારી
બનાવ્યા. 5:3 “હંુિ સવર્ભશતમાન ઈશ્વર છંુ. હુિ તમારી સાથે કરાર કરીશ.” 9:14 દેવ ેકહ્યું, “હંુિ છંુ તે છંુ. તેમને કહેિજો
કે, ‘હંુિ છંુ તેણે મને મોકલ્યો છે.’ તેઓને એ પિણ કહિો, ‘હંુિ યહિોવા, તમારા પૂવર્ભજો ઈબ્રાહિમ, ઈસહિાક, અને યાકૂબનો 
દેવ છંુ.
આ મારંુ સદાકાળનું નામ છે.”

10:2 આ મરકીઓ દ્વારા, દેવ ેફારુનને બતાવ્યું કે ફારુન અને તેના બધા જૂઠા દેવો કરતાં તે વધુ શતશાળી છે.
16:1 સાચા દેવ યહિોવાને બદલે, ઈઝરાએલીઓએ કનાનીઓના દેવોની આરાધના કરવાની શરૂ કયુર્યું. 22:7 મારા
દીકરા, તું, સવર્ભોચ્ચ દેવ નો પ્રબોધક કહેિવાશે કે જે મસીહિને સ્વીકારવા માટ ેલોકોને તૈયાર કરશે. 24:9 યહિોવા
એકલોજ દેવ છે. પિણ યોહિાને દેવ પિતાને બોલતા સાંભળ્યા, અને જયારે તેણે ઈસુનું બાપ્તસ્મા આપ્યું ત્યારે ઈસુ પુત્ર
અને પિવત્ર આત્માને જોયા. 25:7 “ફત તમારા દેવ યહિોવાનું ભજન કરો, અને ફત તેની એકલાની જ સેવા કરો.
28:1 ફત એક કે જે સારો છે, અને તે દેવ છે. 49:9 પિણ દેવ ેજગતમાંના દરેકને ખૂબજ પ્રેમ કયર્યો કે તેણે પિોતાનો
એકાકીજનત દીકરો આપ્યો જેથી જે કોઈ ઈસુમાં વશ્વાસ કરશે તેને તેના પિાપિો માટ ેસજા થશે નહિીં પિણ (તે) દેવની
સાથે સદાકાળ રહેિશે. 50:16 પિણ એક દવસે દેવ નવું આકાશ અને નવી પૃથ્વી ઉત્પિન્ન કરશે કે જે સંપૂણર્ભ હિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H136, H305, H410, H426, H430, H433, H2486, H2623, H3068,
H3069, H3863, H4136, H6697, G112, G516, G932, G935, G1096, G1140,
G2098, G2124, G2128, G2150, G2152, G2153, G2299, G2304, G2305, G2312,
G2313, G2314, G2315, G2316, G2317, G2318, G2319, G2320, G3361, G3785,
G4151, G5207, G5377, G5463, G5537, G5538
દેવ, જૂઠા દેવો, દેવી, મૂતર્વિ, મૂતર્વિઓ, મૂતર્વિપૂજક, મૂતર્વિપૂજકો, મૂતર્વિપૂજક, મૂતર્વિપૂજા
વ્યાખ્યા:
જૂઠો દેવ એ છે કે લોકો સાચા દેવને બદલે તેની પૂજા કરે છે. વશેષ કરીને “દેવી” શબ્દ, જૂઠા નારી દેવને (દેવીને) દશાર્ભવે
છે.

આ જૂઠા દેવો અથવા દેવી અસ્તત્વમાં હિોતા નથી.
ફત યહિોવા એકલો દેવ છે.

ક્યારેક લોકો પૂજા કરવા માટ ેતેઓના જૂઠા દેવોના નશાન તરીકે મૂતર્મિઓની પ્રતમા બનાવે છે. બાઈબલમાં વારંવાર
દેવના લોકો જૂઠા દેવોની પૂજા કરવા તેનાથી દૂર ચાલ્યા ગયા. મોટભેાગે ભૂતો લોકોને વશ્વાસ આપિીને છેતરે છે કે જૂઠા
દેવો અને જે મૂતર્મિઓની તેઓ પૂજા કરે છે, તેમની પિાસે પિણ શત છે. બાઈબલના સમયમાં બઆલ, દેગોન, અને
મોલેખ એ ઘણા જૂઠા દેવોમાંના ત્રણ હિતા કે, જેઓની લોકો દ્વારા પૂજા થતી હિતી. અશેરાહિ અને આતર્ગીમીશ (ડાયના)
બે દેવીઓ હિતી કે પ્રાચીન લોકોએ તેઓની પૂજા કરતા. મૂતર્મિ એ એક વસ્તુ છે કે લોકો તેને બનાવે છે જેથી તેઓ તેની
પૂજા કરી શકે. સાચા ઈશ્વર વગર બીજા કોઈને માન આપિવામાં આવે તેને “મૂતર્મિપૂજક” કહેિવામાં આવે છે. લોકો જૂઠા

દેવ, જૂઠા દેવો, દેવી, મૂતર્મિ, મૂતર્મિઓ, મૂતર્મિપૂજક, મૂતર્મિપૂજકો, મૂતર્મિપૂજક, મૂતર્મિપૂજા
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દેવોની મૂતર્મિઓ બનાવી તેનું પ્રતનધત્વ કરે છે કે તેઓ તેની પૂજા કરે. આ જૂઠા દેવો અસ્તત્વમાં નથી, યહિોવા વના
કોઈ દેવ નથી. ક્યારેક ભૂતો એક મૂતર્મિ દ્વારા કાયર્ભ કરે છે કે જે બતાવે છે કે તેની પિાસે શત છે. મોટભેાગે મૂતર્મિઓને
કર્મિમતી સામગ્રી જેવી કે સોનું, ચાંદી, પિત્તળ, અથવા મોંઘા લાકડામાંથી બનાવવામાં આવે છે. “મૂતર્મિપૂજક રાજ્ય”
શબ્દનો અથર્ભ, “લોકોનું રાજ્ય જે જ્યાં મૂતર્મિઓની પૂજા થાય છે” અથવા “લોકોનું રાજ્ય કે જ્યાં પૃથ્વીની વસ્તુઓની
પૂજા કરે છે.” “મૂતર્મિપૂજાની આકૃત” શબ્દ એ “કોતરેલી પ્રતમા” અથવા એક “મૂતર્મિ” માટનેો અન્ય શબ્દ છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

કદાચ ત્યાંની નજીકમાં રહેિતા ભાષાવાળા લોકો પિાસે, “દેવ” અથવા “જૂઠો દેવ” શબ્દ હિોઈ શકે છે. “મૂતર્મિ” શબ્દ જૂઠા
દેવોને દશાર્ભવવા માટ ેવાપિરી શકાય છે. અંગ્રેજીમાં, જૂઠા દેવોને દશાર્ભવવા માટ ેનાનો “જી” (G) વાપિરવામાં આવ્યો છે,
અને સાચા દેવને દશાર્ભવવા માટ ેમોટો “જી” વાપિરવામાં આવ્યો છે. અન્ય ભાષાઓ પિણ તેમજ કરે છે. અન્ય વકલ્પિમાં
જૂઠા દેવોને દશાર્ભવવા માટ ેસંપૂણર્ભપિણે અલગ શબ્દનો ઉપિયોગ કરવો. કદાચ કેટલીક ભાષાઓમાં જૂઠા દેવો નર કે નારી છે
તે સ્પિષ્ટતા કરવા જે તે શબ્દ ઉમેરવામાં આવે છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવ, અશેરાહિ, બઆલ, મોલેખ, ભૂત, પ્રતમા (મૂતર્મિ), રાજ્ય, ઉપિાસના)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 35:1-3 નગર્ભમન 32:1-2 ગીતશાસ્ત્ર 31:5-7 ગીતશાસ્ત્ર 81:8-10 યશાયા 44:20 પ્રેરતો 7:41-42 પ્રેરતો
7:43 પ્રેરતો 15:19-21 પ્રેરતો 19:26-27 રોમન 2:21-22 ગલાતી 4:8-9 ગલાતી 5:19-21 કલોસ્સી 3:5-8 1
થેસ્સલોનકી 1:8-10
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો :

10:2 આ મરકી દ્વારા, દેવે ફારુન ને બતાવ્યું કે, તે ફારુન અને મસરના સઘળા દેવો કરતા વધારે શતશાળી છે.
13:4 પિછી દેવે તેઓને કરાર આપ્યો અને કહ્યું, “હંુિ યહિોવા, તમારો દેવ છંુ, કે જેણે તમને મસરની ગુલામીમાંથી
બચાવ્યા. અન્ય દેવોની પૂજા કરશો નહિીં. 14:2 તેઓ (કનાનીઓ) એ જૂઠા દેવોની પૂજા કરી અને ઘણી દષુ્ટ બાબતો
કરી. 16:1 ઈઝરાએલીઓએ યહિોવા સાચા દેવને બદલે, કનાનીઓના દેવોની આરાધના કરવાની શરૂઆત કરી.
18:13 પિણ મોટાભાગના યહૂિદાના રાજાઓ દષુ્ટ, ભ્રષ્ટ હિતા, અને તેઓએ મૂતર્મિઓની આરાધના કરી. કેટલાક
રાજાઓએ જૂઠા દેવોને તેઓના બાળકોનું બલદાન પિણ આપ્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H367, H410, H426, H430, H457, H1322, H1544, H1892,
H2553, H3649, H4656, H4906, H5236, H5566, H6089, H6090, H6091, H6456,
H6459, H6673, H6736, H6754, H7723, H8163, H8251, H8267, H8441, H8655,
G1493, G1494, G1495, G1496, G1497, G2299, G2712
દેવ, જૂઠા દેવો, દેવી, મૂતર્વિ, મૂતર્વિઓ, મૂતર્વિપૂજક, મૂતર્વિપૂજકો, મૂતર્વિપૂજક, મૂતર્વિપૂજા
વ્યાખ્યા:
જૂઠો દેવ એ છે કે લોકો સાચા દેવને બદલે તેની પૂજા કરે છે. વશેષ કરીને “દેવી” શબ્દ, જૂઠા નારી દેવને (દેવીને) દશાર્ભવે
છે.

આ જૂઠા દેવો અથવા દેવી અસ્તત્વમાં હિોતા નથી.
ફત યહિોવા એકલો દેવ છે.

ક્યારેક લોકો પૂજા કરવા માટ ેતેઓના જૂઠા દેવોના નશાન તરીકે મૂતર્મિઓની પ્રતમા બનાવે છે. બાઈબલમાં વારંવાર
દેવના લોકો જૂઠા દેવોની પૂજા કરવા તેનાથી દૂર ચાલ્યા ગયા. મોટભેાગે ભૂતો લોકોને વશ્વાસ આપિીને છેતરે છે કે જૂઠા
દેવો અને જે મૂતર્મિઓની તેઓ પૂજા કરે છે, તેમની પિાસે પિણ શત છે. બાઈબલના સમયમાં બઆલ, દેગોન, અને
મોલેખ એ ઘણા જૂઠા દેવોમાંના ત્રણ હિતા કે, જેઓની લોકો દ્વારા પૂજા થતી હિતી. અશેરાહિ અને આતર્ગીમીશ (ડાયના)
બે દેવીઓ હિતી કે પ્રાચીન લોકોએ તેઓની પૂજા કરતા. મૂતર્મિ એ એક વસ્તુ છે કે લોકો તેને બનાવે છે જેથી તેઓ તેની
પૂજા કરી શકે. સાચા ઈશ્વર વગર બીજા કોઈને માન આપિવામાં આવે તેને “મૂતર્મિપૂજક” કહેિવામાં આવે છે. લોકો જૂઠા
દેવોની મૂતર્મિઓ બનાવી તેનું પ્રતનધત્વ કરે છે કે તેઓ તેની પૂજા કરે. આ જૂઠા દેવો અસ્તત્વમાં નથી, યહિોવા વના
કોઈ દેવ નથી. ક્યારેક ભૂતો એક મૂતર્મિ દ્વારા કાયર્ભ કરે છે કે જે બતાવે છે કે તેની પિાસે શત છે. મોટભેાગે મૂતર્મિઓને
કર્મિમતી સામગ્રી જેવી કે સોનું, ચાંદી, પિત્તળ, અથવા મોંઘા લાકડામાંથી બનાવવામાં આવે છે. “મૂતર્મિપૂજક રાજ્ય”
શબ્દનો અથર્ભ, “લોકોનું રાજ્ય જે જ્યાં મૂતર્મિઓની પૂજા થાય છે” અથવા “લોકોનું રાજ્ય કે જ્યાં પૃથ્વીની વસ્તુઓની
પૂજા કરે છે.” “મૂતર્મિપૂજાની આકૃત” શબ્દ એ “કોતરેલી પ્રતમા” અથવા એક “મૂતર્મિ” માટનેો અન્ય શબ્દ છે.

દેવ, જૂઠા દેવો, દેવી, મૂતર્મિ, મૂતર્મિઓ, મૂતર્મિપૂજક, મૂતર્મિપૂજકો, મૂતર્મિપૂજક, મૂતર્મિપૂજા
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ાષાંતરના સૂચનો:
કદાચ ત્યાંની નજીકમાં રહેિતા ભાષાવાળા લોકો પિાસે, “દેવ” અથવા “જૂઠો દેવ” શબ્દ હિોઈ શકે છે. “મૂતર્મિ” શબ્દ જૂઠા

દેવોને દશાર્ભવવા માટ ેવાપિરી શકાય છે. અંગ્રેજીમાં, જૂઠા દેવોને દશાર્ભવવા માટ ેનાનો “જી” (G) વાપિરવામાં આવ્યો છે,
અને સાચા દેવને દશાર્ભવવા માટ ેમોટો “જી” વાપિરવામાં આવ્યો છે. અન્ય ભાષાઓ પિણ તેમજ કરે છે. અન્ય વકલ્પિમાં
જૂઠા દેવોને દશાર્ભવવા માટ ેસંપૂણર્ભપિણે અલગ શબ્દનો ઉપિયોગ કરવો. કદાચ કેટલીક ભાષાઓમાં જૂઠા દેવો નર કે નારી છે
તે સ્પિષ્ટતા કરવા જે તે શબ્દ ઉમેરવામાં આવે છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવ, અશેરાહિ, બઆલ, મોલેખ, ભૂત, પ્રતમા (મૂતર્મિ), રાજ્ય, ઉપિાસના)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 35:1-3 નગર્ભમન 32:1-2 ગીતશાસ્ત્ર 31:5-7 ગીતશાસ્ત્ર 81:8-10 યશાયા 44:20 પ્રેરતો 7:41-42 પ્રેરતો
7:43 પ્રેરતો 15:19-21 પ્રેરતો 19:26-27 રોમન 2:21-22 ગલાતી 4:8-9 ગલાતી 5:19-21 કલોસ્સી 3:5-8 1
થેસ્સલોનકી 1:8-10
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો :

10:2 આ મરકી દ્વારા, દેવે ફારુન ને બતાવ્યું કે, તે ફારુન અને મસરના સઘળા દેવો કરતા વધારે શતશાળી છે.
13:4 પિછી દેવે તેઓને કરાર આપ્યો અને કહ્યું, “હંુિ યહિોવા, તમારો દેવ છંુ, કે જેણે તમને મસરની ગુલામીમાંથી
બચાવ્યા. અન્ય દેવોની પૂજા કરશો નહિીં. 14:2 તેઓ (કનાનીઓ) એ જૂઠા દેવોની પૂજા કરી અને ઘણી દષુ્ટ બાબતો
કરી. 16:1 ઈઝરાએલીઓએ યહિોવા સાચા દેવને બદલે, કનાનીઓના દેવોની આરાધના કરવાની શરૂઆત કરી.
18:13 પિણ મોટાભાગના યહૂિદાના રાજાઓ દષુ્ટ, ભ્રષ્ટ હિતા, અને તેઓએ મૂતર્મિઓની આરાધના કરી. કેટલાક
રાજાઓએ જૂઠા દેવોને તેઓના બાળકોનું બલદાન પિણ આપ્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H367, H410, H426, H430, H457, H1322, H1544, H1892,
H2553, H3649, H4656, H4906, H5236, H5566, H6089, H6090, H6091, H6456,
H6459, H6673, H6736, H6754, H7723, H8163, H8251, H8267, H8441, H8655,
G1493, G1494, G1495, G1496, G1497, G2299, G2712
દેવ, જૂઠા દેવો, દેવી, મૂતર્વિ, મૂતર્વિઓ, મૂતર્વિપૂજક, મૂતર્વિપૂજકો, મૂતર્વિપૂજક, મૂતર્વિપૂજા
વ્યાખ્યા:
જૂઠો દેવ એ છે કે લોકો સાચા દેવને બદલે તેની પૂજા કરે છે. વશેષ કરીને “દેવી” શબ્દ, જૂઠા નારી દેવને (દેવીને) દશાર્ભવે
છે.

આ જૂઠા દેવો અથવા દેવી અસ્તત્વમાં હિોતા નથી.
ફત યહિોવા એકલો દેવ છે.

ક્યારેક લોકો પૂજા કરવા માટ ેતેઓના જૂઠા દેવોના નશાન તરીકે મૂતર્મિઓની પ્રતમા બનાવે છે. બાઈબલમાં વારંવાર
દેવના લોકો જૂઠા દેવોની પૂજા કરવા તેનાથી દૂર ચાલ્યા ગયા. મોટભેાગે ભૂતો લોકોને વશ્વાસ આપિીને છેતરે છે કે જૂઠા
દેવો અને જે મૂતર્મિઓની તેઓ પૂજા કરે છે, તેમની પિાસે પિણ શત છે. બાઈબલના સમયમાં બઆલ, દેગોન, અને
મોલેખ એ ઘણા જૂઠા દેવોમાંના ત્રણ હિતા કે, જેઓની લોકો દ્વારા પૂજા થતી હિતી. અશેરાહિ અને આતર્ગીમીશ (ડાયના)
બે દેવીઓ હિતી કે પ્રાચીન લોકોએ તેઓની પૂજા કરતા. મૂતર્મિ એ એક વસ્તુ છે કે લોકો તેને બનાવે છે જેથી તેઓ તેની
પૂજા કરી શકે. સાચા ઈશ્વર વગર બીજા કોઈને માન આપિવામાં આવે તેને “મૂતર્મિપૂજક” કહેિવામાં આવે છે. લોકો જૂઠા
દેવોની મૂતર્મિઓ બનાવી તેનું પ્રતનધત્વ કરે છે કે તેઓ તેની પૂજા કરે. આ જૂઠા દેવો અસ્તત્વમાં નથી, યહિોવા વના
કોઈ દેવ નથી. ક્યારેક ભૂતો એક મૂતર્મિ દ્વારા કાયર્ભ કરે છે કે જે બતાવે છે કે તેની પિાસે શત છે. મોટભેાગે મૂતર્મિઓને
કર્મિમતી સામગ્રી જેવી કે સોનું, ચાંદી, પિત્તળ, અથવા મોંઘા લાકડામાંથી બનાવવામાં આવે છે. “મૂતર્મિપૂજક રાજ્ય”
શબ્દનો અથર્ભ, “લોકોનું રાજ્ય જે જ્યાં મૂતર્મિઓની પૂજા થાય છે” અથવા “લોકોનું રાજ્ય કે જ્યાં પૃથ્વીની વસ્તુઓની
પૂજા કરે છે.” “મૂતર્મિપૂજાની આકૃત” શબ્દ એ “કોતરેલી પ્રતમા” અથવા એક “મૂતર્મિ” માટનેો અન્ય શબ્દ છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

કદાચ ત્યાંની નજીકમાં રહેિતા ભાષાવાળા લોકો પિાસે, “દેવ” અથવા “જૂઠો દેવ” શબ્દ હિોઈ શકે છે. “મૂતર્મિ” શબ્દ જૂઠા
દેવોને દશાર્ભવવા માટ ેવાપિરી શકાય છે. અંગ્રેજીમાં, જૂઠા દેવોને દશાર્ભવવા માટ ેનાનો “જી” (G) વાપિરવામાં આવ્યો છે,
અને સાચા દેવને દશાર્ભવવા માટ ેમોટો “જી” વાપિરવામાં આવ્યો છે. અન્ય ભાષાઓ પિણ તેમજ કરે છે. અન્ય વકલ્પિમાં
જૂઠા દેવોને દશાર્ભવવા માટ ેસંપૂણર્ભપિણે અલગ શબ્દનો ઉપિયોગ કરવો. કદાચ કેટલીક ભાષાઓમાં જૂઠા દેવો નર કે નારી છે

દેવ, જૂઠા દેવો, દેવી, મૂતર્મિ, મૂતર્મિઓ, મૂતર્મિપૂજક, મૂતર્મિપૂજકો, મૂતર્મિપૂજક, મૂતર્મિપૂજા
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તે સ્પિષ્ટતા કરવા જે તે શબ્દ ઉમેરવામાં આવે છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવ, અશેરાહિ, બઆલ, મોલેખ, ભૂત, પ્રતમા (મૂતર્મિ), રાજ્ય, ઉપિાસના)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 35:1-3 નગર્ભમન 32:1-2 ગીતશાસ્ત્ર 31:5-7 ગીતશાસ્ત્ર 81:8-10 યશાયા 44:20 પ્રેરતો 7:41-42 પ્રેરતો
7:43 પ્રેરતો 15:19-21 પ્રેરતો 19:26-27 રોમન 2:21-22 ગલાતી 4:8-9 ગલાતી 5:19-21 કલોસ્સી 3:5-8 1
થેસ્સલોનકી 1:8-10
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો :

10:2 આ મરકી દ્વારા, દેવે ફારુન ને બતાવ્યું કે, તે ફારુન અને મસરના સઘળા દેવો કરતા વધારે શતશાળી છે.
13:4 પિછી દેવે તેઓને કરાર આપ્યો અને કહ્યું, “હંુિ યહિોવા, તમારો દેવ છંુ, કે જેણે તમને મસરની ગુલામીમાંથી
બચાવ્યા. અન્ય દેવોની પૂજા કરશો નહિીં. 14:2 તેઓ (કનાનીઓ) એ જૂઠા દેવોની પૂજા કરી અને ઘણી દષુ્ટ બાબતો
કરી. 16:1 ઈઝરાએલીઓએ યહિોવા સાચા દેવને બદલે, કનાનીઓના દેવોની આરાધના કરવાની શરૂઆત કરી.
18:13 પિણ મોટાભાગના યહૂિદાના રાજાઓ દષુ્ટ, ભ્રષ્ટ હિતા, અને તેઓએ મૂતર્મિઓની આરાધના કરી. કેટલાક
રાજાઓએ જૂઠા દેવોને તેઓના બાળકોનું બલદાન પિણ આપ્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H367, H410, H426, H430, H457, H1322, H1544, H1892,
H2553, H3649, H4656, H4906, H5236, H5566, H6089, H6090, H6091, H6456,
H6459, H6673, H6736, H6754, H7723, H8163, H8251, H8267, H8441, H8655,
G1493, G1494, G1495, G1496, G1497, G2299, G2712
દેવ, જૂઠા દેવો, દેવી, મૂતર્વિ, મૂતર્વિઓ, મૂતર્વિપૂજક, મૂતર્વિપૂજકો, મૂતર્વિપૂજક, મૂતર્વિપૂજા
વ્યાખ્યા:
જૂઠો દેવ એ છે કે લોકો સાચા દેવને બદલે તેની પૂજા કરે છે. વશેષ કરીને “દેવી” શબ્દ, જૂઠા નારી દેવને (દેવીને) દશાર્ભવે
છે.

આ જૂઠા દેવો અથવા દેવી અસ્તત્વમાં હિોતા નથી.
ફત યહિોવા એકલો દેવ છે.

ક્યારેક લોકો પૂજા કરવા માટ ેતેઓના જૂઠા દેવોના નશાન તરીકે મૂતર્મિઓની પ્રતમા બનાવે છે. બાઈબલમાં વારંવાર
દેવના લોકો જૂઠા દેવોની પૂજા કરવા તેનાથી દૂર ચાલ્યા ગયા. મોટભેાગે ભૂતો લોકોને વશ્વાસ આપિીને છેતરે છે કે જૂઠા
દેવો અને જે મૂતર્મિઓની તેઓ પૂજા કરે છે, તેમની પિાસે પિણ શત છે. બાઈબલના સમયમાં બઆલ, દેગોન, અને
મોલેખ એ ઘણા જૂઠા દેવોમાંના ત્રણ હિતા કે, જેઓની લોકો દ્વારા પૂજા થતી હિતી. અશેરાહિ અને આતર્ગીમીશ (ડાયના)
બે દેવીઓ હિતી કે પ્રાચીન લોકોએ તેઓની પૂજા કરતા. મૂતર્મિ એ એક વસ્તુ છે કે લોકો તેને બનાવે છે જેથી તેઓ તેની
પૂજા કરી શકે. સાચા ઈશ્વર વગર બીજા કોઈને માન આપિવામાં આવે તેને “મૂતર્મિપૂજક” કહેિવામાં આવે છે. લોકો જૂઠા
દેવોની મૂતર્મિઓ બનાવી તેનું પ્રતનધત્વ કરે છે કે તેઓ તેની પૂજા કરે. આ જૂઠા દેવો અસ્તત્વમાં નથી, યહિોવા વના
કોઈ દેવ નથી. ક્યારેક ભૂતો એક મૂતર્મિ દ્વારા કાયર્ભ કરે છે કે જે બતાવે છે કે તેની પિાસે શત છે. મોટભેાગે મૂતર્મિઓને
કર્મિમતી સામગ્રી જેવી કે સોનું, ચાંદી, પિત્તળ, અથવા મોંઘા લાકડામાંથી બનાવવામાં આવે છે. “મૂતર્મિપૂજક રાજ્ય”
શબ્દનો અથર્ભ, “લોકોનું રાજ્ય જે જ્યાં મૂતર્મિઓની પૂજા થાય છે” અથવા “લોકોનું રાજ્ય કે જ્યાં પૃથ્વીની વસ્તુઓની
પૂજા કરે છે.” “મૂતર્મિપૂજાની આકૃત” શબ્દ એ “કોતરેલી પ્રતમા” અથવા એક “મૂતર્મિ” માટનેો અન્ય શબ્દ છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

કદાચ ત્યાંની નજીકમાં રહેિતા ભાષાવાળા લોકો પિાસે, “દેવ” અથવા “જૂઠો દેવ” શબ્દ હિોઈ શકે છે. “મૂતર્મિ” શબ્દ જૂઠા
દેવોને દશાર્ભવવા માટ ેવાપિરી શકાય છે. અંગ્રેજીમાં, જૂઠા દેવોને દશાર્ભવવા માટ ેનાનો “જી” (G) વાપિરવામાં આવ્યો છે,
અને સાચા દેવને દશાર્ભવવા માટ ેમોટો “જી” વાપિરવામાં આવ્યો છે. અન્ય ભાષાઓ પિણ તેમજ કરે છે. અન્ય વકલ્પિમાં
જૂઠા દેવોને દશાર્ભવવા માટ ેસંપૂણર્ભપિણે અલગ શબ્દનો ઉપિયોગ કરવો. કદાચ કેટલીક ભાષાઓમાં જૂઠા દેવો નર કે નારી છે
તે સ્પિષ્ટતા કરવા જે તે શબ્દ ઉમેરવામાં આવે છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવ, અશેરાહિ, બઆલ, મોલેખ, ભૂત, પ્રતમા (મૂતર્મિ), રાજ્ય, ઉપિાસના)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 35:1-3 નગર્ભમન 32:1-2 ગીતશાસ્ત્ર 31:5-7 ગીતશાસ્ત્ર 81:8-10 યશાયા 44:20 પ્રેરતો 7:41-42 પ્રેરતો
7:43 પ્રેરતો 15:19-21 પ્રેરતો 19:26-27 રોમન 2:21-22 ગલાતી 4:8-9 ગલાતી 5:19-21 કલોસ્સી 3:5-8 1
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થેસ્સલોનકી 1:8-10
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો :

10:2 આ મરકી દ્વારા, દેવે ફારુન ને બતાવ્યું કે, તે ફારુન અને મસરના સઘળા દેવો કરતા વધારે શતશાળી છે.
13:4 પિછી દેવે તેઓને કરાર આપ્યો અને કહ્યું, “હંુિ યહિોવા, તમારો દેવ છંુ, કે જેણે તમને મસરની ગુલામીમાંથી
બચાવ્યા. અન્ય દેવોની પૂજા કરશો નહિીં. 14:2 તેઓ (કનાનીઓ) એ જૂઠા દેવોની પૂજા કરી અને ઘણી દષુ્ટ બાબતો
કરી. 16:1 ઈઝરાએલીઓએ યહિોવા સાચા દેવને બદલે, કનાનીઓના દેવોની આરાધના કરવાની શરૂઆત કરી.
18:13 પિણ મોટાભાગના યહૂિદાના રાજાઓ દષુ્ટ, ભ્રષ્ટ હિતા, અને તેઓએ મૂતર્મિઓની આરાધના કરી. કેટલાક
રાજાઓએ જૂઠા દેવોને તેઓના બાળકોનું બલદાન પિણ આપ્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H367, H410, H426, H430, H457, H1322, H1544, H1892,
H2553, H3649, H4656, H4906, H5236, H5566, H6089, H6090, H6091, H6456,
H6459, H6673, H6736, H6754, H7723, H8163, H8251, H8267, H8441, H8655,
G1493, G1494, G1495, G1496, G1497, G2299, G2712
દેવ, જૂઠા દેવો, દેવી, મૂતર્વિ, મૂતર્વિઓ, મૂતર્વિપૂજક, મૂતર્વિપૂજકો, મૂતર્વિપૂજક, મૂતર્વિપૂજા
વ્યાખ્યા:
જૂઠો દેવ એ છે કે લોકો સાચા દેવને બદલે તેની પૂજા કરે છે. વશેષ કરીને “દેવી” શબ્દ, જૂઠા નારી દેવને (દેવીને) દશાર્ભવે
છે.

આ જૂઠા દેવો અથવા દેવી અસ્તત્વમાં હિોતા નથી.
ફત યહિોવા એકલો દેવ છે.

ક્યારેક લોકો પૂજા કરવા માટ ેતેઓના જૂઠા દેવોના નશાન તરીકે મૂતર્મિઓની પ્રતમા બનાવે છે. બાઈબલમાં વારંવાર
દેવના લોકો જૂઠા દેવોની પૂજા કરવા તેનાથી દૂર ચાલ્યા ગયા. મોટભેાગે ભૂતો લોકોને વશ્વાસ આપિીને છેતરે છે કે જૂઠા
દેવો અને જે મૂતર્મિઓની તેઓ પૂજા કરે છે, તેમની પિાસે પિણ શત છે. બાઈબલના સમયમાં બઆલ, દેગોન, અને
મોલેખ એ ઘણા જૂઠા દેવોમાંના ત્રણ હિતા કે, જેઓની લોકો દ્વારા પૂજા થતી હિતી. અશેરાહિ અને આતર્ગીમીશ (ડાયના)
બે દેવીઓ હિતી કે પ્રાચીન લોકોએ તેઓની પૂજા કરતા. મૂતર્મિ એ એક વસ્તુ છે કે લોકો તેને બનાવે છે જેથી તેઓ તેની
પૂજા કરી શકે. સાચા ઈશ્વર વગર બીજા કોઈને માન આપિવામાં આવે તેને “મૂતર્મિપૂજક” કહેિવામાં આવે છે. લોકો જૂઠા
દેવોની મૂતર્મિઓ બનાવી તેનું પ્રતનધત્વ કરે છે કે તેઓ તેની પૂજા કરે. આ જૂઠા દેવો અસ્તત્વમાં નથી, યહિોવા વના
કોઈ દેવ નથી. ક્યારેક ભૂતો એક મૂતર્મિ દ્વારા કાયર્ભ કરે છે કે જે બતાવે છે કે તેની પિાસે શત છે. મોટભેાગે મૂતર્મિઓને
કર્મિમતી સામગ્રી જેવી કે સોનું, ચાંદી, પિત્તળ, અથવા મોંઘા લાકડામાંથી બનાવવામાં આવે છે. “મૂતર્મિપૂજક રાજ્ય”
શબ્દનો અથર્ભ, “લોકોનું રાજ્ય જે જ્યાં મૂતર્મિઓની પૂજા થાય છે” અથવા “લોકોનું રાજ્ય કે જ્યાં પૃથ્વીની વસ્તુઓની
પૂજા કરે છે.” “મૂતર્મિપૂજાની આકૃત” શબ્દ એ “કોતરેલી પ્રતમા” અથવા એક “મૂતર્મિ” માટનેો અન્ય શબ્દ છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

કદાચ ત્યાંની નજીકમાં રહેિતા ભાષાવાળા લોકો પિાસે, “દેવ” અથવા “જૂઠો દેવ” શબ્દ હિોઈ શકે છે. “મૂતર્મિ” શબ્દ જૂઠા
દેવોને દશાર્ભવવા માટ ેવાપિરી શકાય છે. અંગ્રેજીમાં, જૂઠા દેવોને દશાર્ભવવા માટ ેનાનો “જી” (G) વાપિરવામાં આવ્યો છે,
અને સાચા દેવને દશાર્ભવવા માટ ેમોટો “જી” વાપિરવામાં આવ્યો છે. અન્ય ભાષાઓ પિણ તેમજ કરે છે. અન્ય વકલ્પિમાં
જૂઠા દેવોને દશાર્ભવવા માટ ેસંપૂણર્ભપિણે અલગ શબ્દનો ઉપિયોગ કરવો. કદાચ કેટલીક ભાષાઓમાં જૂઠા દેવો નર કે નારી છે
તે સ્પિષ્ટતા કરવા જે તે શબ્દ ઉમેરવામાં આવે છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવ, અશેરાહિ, બઆલ, મોલેખ, ભૂત, પ્રતમા (મૂતર્મિ), રાજ્ય, ઉપિાસના)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 35:1-3 નગર્ભમન 32:1-2 ગીતશાસ્ત્ર 31:5-7 ગીતશાસ્ત્ર 81:8-10 યશાયા 44:20 પ્રેરતો 7:41-42 પ્રેરતો
7:43 પ્રેરતો 15:19-21 પ્રેરતો 19:26-27 રોમન 2:21-22 ગલાતી 4:8-9 ગલાતી 5:19-21 કલોસ્સી 3:5-8 1
થેસ્સલોનકી 1:8-10
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો :

10:2 આ મરકી દ્વારા, દેવે ફારુન ને બતાવ્યું કે, તે ફારુન અને મસરના સઘળા દેવો કરતા વધારે શતશાળી છે.
13:4 પિછી દેવે તેઓને કરાર આપ્યો અને કહ્યું, “હંુિ યહિોવા, તમારો દેવ છંુ, કે જેણે તમને મસરની ગુલામીમાંથી
બચાવ્યા. અન્ય દેવોની પૂજા કરશો નહિીં. 14:2 તેઓ (કનાનીઓ) એ જૂઠા દેવોની પૂજા કરી અને ઘણી દષુ્ટ બાબતો

દેવ, જૂઠા દેવો, દેવી, મૂતર્મિ, મૂતર્મિઓ, મૂતર્મિપૂજક, મૂતર્મિપૂજકો, મૂતર્મિપૂજક, મૂતર્મિપૂજા
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કરી. 16:1 ઈઝરાએલીઓએ યહિોવા સાચા દેવને બદલે, કનાનીઓના દેવોની આરાધના કરવાની શરૂઆત કરી.
18:13 પિણ મોટાભાગના યહૂિદાના રાજાઓ દષુ્ટ, ભ્રષ્ટ હિતા, અને તેઓએ મૂતર્મિઓની આરાધના કરી. કેટલાક
રાજાઓએ જૂઠા દેવોને તેઓના બાળકોનું બલદાન પિણ આપ્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H367, H410, H426, H430, H457, H1322, H1544, H1892,
H2553, H3649, H4656, H4906, H5236, H5566, H6089, H6090, H6091, H6456,
H6459, H6673, H6736, H6754, H7723, H8163, H8251, H8267, H8441, H8655,
G1493, G1494, G1495, G1496, G1497, G2299, G2712
દેવ, જૂઠા દેવો, દેવી, મૂતર્વિ, મૂતર્વિઓ, મૂતર્વિપૂજક, મૂતર્વિપૂજકો, મૂતર્વિપૂજક, મૂતર્વિપૂજા
વ્યાખ્યા:
જૂઠો દેવ એ છે કે લોકો સાચા દેવને બદલે તેની પૂજા કરે છે. વશેષ કરીને “દેવી” શબ્દ, જૂઠા નારી દેવને (દેવીને) દશાર્ભવે
છે.

આ જૂઠા દેવો અથવા દેવી અસ્તત્વમાં હિોતા નથી.
ફત યહિોવા એકલો દેવ છે.

ક્યારેક લોકો પૂજા કરવા માટ ેતેઓના જૂઠા દેવોના નશાન તરીકે મૂતર્મિઓની પ્રતમા બનાવે છે. બાઈબલમાં વારંવાર
દેવના લોકો જૂઠા દેવોની પૂજા કરવા તેનાથી દૂર ચાલ્યા ગયા. મોટભેાગે ભૂતો લોકોને વશ્વાસ આપિીને છેતરે છે કે જૂઠા
દેવો અને જે મૂતર્મિઓની તેઓ પૂજા કરે છે, તેમની પિાસે પિણ શત છે. બાઈબલના સમયમાં બઆલ, દેગોન, અને
મોલેખ એ ઘણા જૂઠા દેવોમાંના ત્રણ હિતા કે, જેઓની લોકો દ્વારા પૂજા થતી હિતી. અશેરાહિ અને આતર્ગીમીશ (ડાયના)
બે દેવીઓ હિતી કે પ્રાચીન લોકોએ તેઓની પૂજા કરતા. મૂતર્મિ એ એક વસ્તુ છે કે લોકો તેને બનાવે છે જેથી તેઓ તેની
પૂજા કરી શકે. સાચા ઈશ્વર વગર બીજા કોઈને માન આપિવામાં આવે તેને “મૂતર્મિપૂજક” કહેિવામાં આવે છે. લોકો જૂઠા
દેવોની મૂતર્મિઓ બનાવી તેનું પ્રતનધત્વ કરે છે કે તેઓ તેની પૂજા કરે. આ જૂઠા દેવો અસ્તત્વમાં નથી, યહિોવા વના
કોઈ દેવ નથી. ક્યારેક ભૂતો એક મૂતર્મિ દ્વારા કાયર્ભ કરે છે કે જે બતાવે છે કે તેની પિાસે શત છે. મોટભેાગે મૂતર્મિઓને
કર્મિમતી સામગ્રી જેવી કે સોનું, ચાંદી, પિત્તળ, અથવા મોંઘા લાકડામાંથી બનાવવામાં આવે છે. “મૂતર્મિપૂજક રાજ્ય”
શબ્દનો અથર્ભ, “લોકોનું રાજ્ય જે જ્યાં મૂતર્મિઓની પૂજા થાય છે” અથવા “લોકોનું રાજ્ય કે જ્યાં પૃથ્વીની વસ્તુઓની
પૂજા કરે છે.” “મૂતર્મિપૂજાની આકૃત” શબ્દ એ “કોતરેલી પ્રતમા” અથવા એક “મૂતર્મિ” માટનેો અન્ય શબ્દ છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

કદાચ ત્યાંની નજીકમાં રહેિતા ભાષાવાળા લોકો પિાસે, “દેવ” અથવા “જૂઠો દેવ” શબ્દ હિોઈ શકે છે. “મૂતર્મિ” શબ્દ જૂઠા
દેવોને દશાર્ભવવા માટ ેવાપિરી શકાય છે. અંગ્રેજીમાં, જૂઠા દેવોને દશાર્ભવવા માટ ેનાનો “જી” (G) વાપિરવામાં આવ્યો છે,
અને સાચા દેવને દશાર્ભવવા માટ ેમોટો “જી” વાપિરવામાં આવ્યો છે. અન્ય ભાષાઓ પિણ તેમજ કરે છે. અન્ય વકલ્પિમાં
જૂઠા દેવોને દશાર્ભવવા માટ ેસંપૂણર્ભપિણે અલગ શબ્દનો ઉપિયોગ કરવો. કદાચ કેટલીક ભાષાઓમાં જૂઠા દેવો નર કે નારી છે
તે સ્પિષ્ટતા કરવા જે તે શબ્દ ઉમેરવામાં આવે છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવ, અશેરાહિ, બઆલ, મોલેખ, ભૂત, પ્રતમા (મૂતર્મિ), રાજ્ય, ઉપિાસના)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 35:1-3 નગર્ભમન 32:1-2 ગીતશાસ્ત્ર 31:5-7 ગીતશાસ્ત્ર 81:8-10 યશાયા 44:20 પ્રેરતો 7:41-42 પ્રેરતો
7:43 પ્રેરતો 15:19-21 પ્રેરતો 19:26-27 રોમન 2:21-22 ગલાતી 4:8-9 ગલાતી 5:19-21 કલોસ્સી 3:5-8 1
થેસ્સલોનકી 1:8-10
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો :

10:2 આ મરકી દ્વારા, દેવે ફારુન ને બતાવ્યું કે, તે ફારુન અને મસરના સઘળા દેવો કરતા વધારે શતશાળી છે.
13:4 પિછી દેવે તેઓને કરાર આપ્યો અને કહ્યું, “હંુિ યહિોવા, તમારો દેવ છંુ, કે જેણે તમને મસરની ગુલામીમાંથી
બચાવ્યા. અન્ય દેવોની પૂજા કરશો નહિીં. 14:2 તેઓ (કનાનીઓ) એ જૂઠા દેવોની પૂજા કરી અને ઘણી દષુ્ટ બાબતો
કરી. 16:1 ઈઝરાએલીઓએ યહિોવા સાચા દેવને બદલે, કનાનીઓના દેવોની આરાધના કરવાની શરૂઆત કરી.
18:13 પિણ મોટાભાગના યહૂિદાના રાજાઓ દષુ્ટ, ભ્રષ્ટ હિતા, અને તેઓએ મૂતર્મિઓની આરાધના કરી. કેટલાક
રાજાઓએ જૂઠા દેવોને તેઓના બાળકોનું બલદાન પિણ આપ્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H367, H410, H426, H430, H457, H1322, H1544, H1892,

દેવ, જૂઠા દેવો, દેવી, મૂતર્મિ, મૂતર્મિઓ, મૂતર્મિપૂજક, મૂતર્મિપૂજકો, મૂતર્મિપૂજક, મૂતર્મિપૂજા
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H2553, H3649, H4656, H4906, H5236, H5566, H6089, H6090, H6091, H6456,
H6459, H6673, H6736, H6754, H7723, H8163, H8251, H8267, H8441, H8655,
G1493, G1494, G1495, G1496, G1497, G2299, G2712
દેવ, જૂઠા દેવો, દેવી, મૂતર્વિ, મૂતર્વિઓ, મૂતર્વિપૂજક, મૂતર્વિપૂજકો, મૂતર્વિપૂજક, મૂતર્વિપૂજા
વ્યાખ્યા:
જૂઠો દેવ એ છે કે લોકો સાચા દેવને બદલે તેની પૂજા કરે છે. વશેષ કરીને “દેવી” શબ્દ, જૂઠા નારી દેવને (દેવીને) દશાર્ભવે
છે.

આ જૂઠા દેવો અથવા દેવી અસ્તત્વમાં હિોતા નથી.
ફત યહિોવા એકલો દેવ છે.

ક્યારેક લોકો પૂજા કરવા માટ ેતેઓના જૂઠા દેવોના નશાન તરીકે મૂતર્મિઓની પ્રતમા બનાવે છે. બાઈબલમાં વારંવાર
દેવના લોકો જૂઠા દેવોની પૂજા કરવા તેનાથી દૂર ચાલ્યા ગયા. મોટભેાગે ભૂતો લોકોને વશ્વાસ આપિીને છેતરે છે કે જૂઠા
દેવો અને જે મૂતર્મિઓની તેઓ પૂજા કરે છે, તેમની પિાસે પિણ શત છે. બાઈબલના સમયમાં બઆલ, દેગોન, અને
મોલેખ એ ઘણા જૂઠા દેવોમાંના ત્રણ હિતા કે, જેઓની લોકો દ્વારા પૂજા થતી હિતી. અશેરાહિ અને આતર્ગીમીશ (ડાયના)
બે દેવીઓ હિતી કે પ્રાચીન લોકોએ તેઓની પૂજા કરતા. મૂતર્મિ એ એક વસ્તુ છે કે લોકો તેને બનાવે છે જેથી તેઓ તેની
પૂજા કરી શકે. સાચા ઈશ્વર વગર બીજા કોઈને માન આપિવામાં આવે તેને “મૂતર્મિપૂજક” કહેિવામાં આવે છે. લોકો જૂઠા
દેવોની મૂતર્મિઓ બનાવી તેનું પ્રતનધત્વ કરે છે કે તેઓ તેની પૂજા કરે. આ જૂઠા દેવો અસ્તત્વમાં નથી, યહિોવા વના
કોઈ દેવ નથી. ક્યારેક ભૂતો એક મૂતર્મિ દ્વારા કાયર્ભ કરે છે કે જે બતાવે છે કે તેની પિાસે શત છે. મોટભેાગે મૂતર્મિઓને
કર્મિમતી સામગ્રી જેવી કે સોનું, ચાંદી, પિત્તળ, અથવા મોંઘા લાકડામાંથી બનાવવામાં આવે છે. “મૂતર્મિપૂજક રાજ્ય”
શબ્દનો અથર્ભ, “લોકોનું રાજ્ય જે જ્યાં મૂતર્મિઓની પૂજા થાય છે” અથવા “લોકોનું રાજ્ય કે જ્યાં પૃથ્વીની વસ્તુઓની
પૂજા કરે છે.” “મૂતર્મિપૂજાની આકૃત” શબ્દ એ “કોતરેલી પ્રતમા” અથવા એક “મૂતર્મિ” માટનેો અન્ય શબ્દ છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

કદાચ ત્યાંની નજીકમાં રહેિતા ભાષાવાળા લોકો પિાસે, “દેવ” અથવા “જૂઠો દેવ” શબ્દ હિોઈ શકે છે. “મૂતર્મિ” શબ્દ જૂઠા
દેવોને દશાર્ભવવા માટ ેવાપિરી શકાય છે. અંગ્રેજીમાં, જૂઠા દેવોને દશાર્ભવવા માટ ેનાનો “જી” (G) વાપિરવામાં આવ્યો છે,
અને સાચા દેવને દશાર્ભવવા માટ ેમોટો “જી” વાપિરવામાં આવ્યો છે. અન્ય ભાષાઓ પિણ તેમજ કરે છે. અન્ય વકલ્પિમાં
જૂઠા દેવોને દશાર્ભવવા માટ ેસંપૂણર્ભપિણે અલગ શબ્દનો ઉપિયોગ કરવો. કદાચ કેટલીક ભાષાઓમાં જૂઠા દેવો નર કે નારી છે
તે સ્પિષ્ટતા કરવા જે તે શબ્દ ઉમેરવામાં આવે છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવ, અશેરાહિ, બઆલ, મોલેખ, ભૂત, પ્રતમા (મૂતર્મિ), રાજ્ય, ઉપિાસના)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 35:1-3 નગર્ભમન 32:1-2 ગીતશાસ્ત્ર 31:5-7 ગીતશાસ્ત્ર 81:8-10 યશાયા 44:20 પ્રેરતો 7:41-42 પ્રેરતો
7:43 પ્રેરતો 15:19-21 પ્રેરતો 19:26-27 રોમન 2:21-22 ગલાતી 4:8-9 ગલાતી 5:19-21 કલોસ્સી 3:5-8 1
થેસ્સલોનકી 1:8-10
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો :

10:2 આ મરકી દ્વારા, દેવે ફારુન ને બતાવ્યું કે, તે ફારુન અને મસરના સઘળા દેવો કરતા વધારે શતશાળી છે.
13:4 પિછી દેવે તેઓને કરાર આપ્યો અને કહ્યું, “હંુિ યહિોવા, તમારો દેવ છંુ, કે જેણે તમને મસરની ગુલામીમાંથી
બચાવ્યા. અન્ય દેવોની પૂજા કરશો નહિીં. 14:2 તેઓ (કનાનીઓ) એ જૂઠા દેવોની પૂજા કરી અને ઘણી દષુ્ટ બાબતો
કરી. 16:1 ઈઝરાએલીઓએ યહિોવા સાચા દેવને બદલે, કનાનીઓના દેવોની આરાધના કરવાની શરૂઆત કરી.
18:13 પિણ મોટાભાગના યહૂિદાના રાજાઓ દષુ્ટ, ભ્રષ્ટ હિતા, અને તેઓએ મૂતર્મિઓની આરાધના કરી. કેટલાક
રાજાઓએ જૂઠા દેવોને તેઓના બાળકોનું બલદાન પિણ આપ્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H367, H410, H426, H430, H457, H1322, H1544, H1892,
H2553, H3649, H4656, H4906, H5236, H5566, H6089, H6090, H6091, H6456,
H6459, H6673, H6736, H6754, H7723, H8163, H8251, H8267, H8441, H8655,
G1493, G1494, G1495, G1496, G1497, G2299, G2712
દેવ, જૂઠા દેવો, દેવી, મૂતર્વિ, મૂતર્વિઓ, મૂતર્વિપૂજક, મૂતર્વિપૂજકો, મૂતર્વિપૂજક, મૂતર્વિપૂજા
વ્યાખ્યા:

દેવ, જૂઠા દેવો, દેવી, મૂતર્મિ, મૂતર્મિઓ, મૂતર્મિપૂજક, મૂતર્મિપૂજકો, મૂતર્મિપૂજક, મૂતર્મિપૂજા
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જૂઠો દેવ એ છે કે લોકો સાચા દેવને બદલે તેની પૂજા કરે છે. વશેષ કરીને “દેવી” શબ્દ, જૂઠા નારી દેવને (દેવીને) દશાર્ભવે
છે.

આ જૂઠા દેવો અથવા દેવી અસ્તત્વમાં હિોતા નથી.
ફત યહિોવા એકલો દેવ છે.

ક્યારેક લોકો પૂજા કરવા માટ ેતેઓના જૂઠા દેવોના નશાન તરીકે મૂતર્મિઓની પ્રતમા બનાવે છે. બાઈબલમાં વારંવાર
દેવના લોકો જૂઠા દેવોની પૂજા કરવા તેનાથી દૂર ચાલ્યા ગયા. મોટભેાગે ભૂતો લોકોને વશ્વાસ આપિીને છેતરે છે કે જૂઠા
દેવો અને જે મૂતર્મિઓની તેઓ પૂજા કરે છે, તેમની પિાસે પિણ શત છે. બાઈબલના સમયમાં બઆલ, દેગોન, અને
મોલેખ એ ઘણા જૂઠા દેવોમાંના ત્રણ હિતા કે, જેઓની લોકો દ્વારા પૂજા થતી હિતી. અશેરાહિ અને આતર્ગીમીશ (ડાયના)
બે દેવીઓ હિતી કે પ્રાચીન લોકોએ તેઓની પૂજા કરતા. મૂતર્મિ એ એક વસ્તુ છે કે લોકો તેને બનાવે છે જેથી તેઓ તેની
પૂજા કરી શકે. સાચા ઈશ્વર વગર બીજા કોઈને માન આપિવામાં આવે તેને “મૂતર્મિપૂજક” કહેિવામાં આવે છે. લોકો જૂઠા
દેવોની મૂતર્મિઓ બનાવી તેનું પ્રતનધત્વ કરે છે કે તેઓ તેની પૂજા કરે. આ જૂઠા દેવો અસ્તત્વમાં નથી, યહિોવા વના
કોઈ દેવ નથી. ક્યારેક ભૂતો એક મૂતર્મિ દ્વારા કાયર્ભ કરે છે કે જે બતાવે છે કે તેની પિાસે શત છે. મોટભેાગે મૂતર્મિઓને
કર્મિમતી સામગ્રી જેવી કે સોનું, ચાંદી, પિત્તળ, અથવા મોંઘા લાકડામાંથી બનાવવામાં આવે છે. “મૂતર્મિપૂજક રાજ્ય”
શબ્દનો અથર્ભ, “લોકોનું રાજ્ય જે જ્યાં મૂતર્મિઓની પૂજા થાય છે” અથવા “લોકોનું રાજ્ય કે જ્યાં પૃથ્વીની વસ્તુઓની
પૂજા કરે છે.” “મૂતર્મિપૂજાની આકૃત” શબ્દ એ “કોતરેલી પ્રતમા” અથવા એક “મૂતર્મિ” માટનેો અન્ય શબ્દ છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

કદાચ ત્યાંની નજીકમાં રહેિતા ભાષાવાળા લોકો પિાસે, “દેવ” અથવા “જૂઠો દેવ” શબ્દ હિોઈ શકે છે. “મૂતર્મિ” શબ્દ જૂઠા
દેવોને દશાર્ભવવા માટ ેવાપિરી શકાય છે. અંગ્રેજીમાં, જૂઠા દેવોને દશાર્ભવવા માટ ેનાનો “જી” (G) વાપિરવામાં આવ્યો છે,
અને સાચા દેવને દશાર્ભવવા માટ ેમોટો “જી” વાપિરવામાં આવ્યો છે. અન્ય ભાષાઓ પિણ તેમજ કરે છે. અન્ય વકલ્પિમાં
જૂઠા દેવોને દશાર્ભવવા માટ ેસંપૂણર્ભપિણે અલગ શબ્દનો ઉપિયોગ કરવો. કદાચ કેટલીક ભાષાઓમાં જૂઠા દેવો નર કે નારી છે
તે સ્પિષ્ટતા કરવા જે તે શબ્દ ઉમેરવામાં આવે છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવ, અશેરાહિ, બઆલ, મોલેખ, ભૂત, પ્રતમા (મૂતર્મિ), રાજ્ય, ઉપિાસના)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 35:1-3 નગર્ભમન 32:1-2 ગીતશાસ્ત્ર 31:5-7 ગીતશાસ્ત્ર 81:8-10 યશાયા 44:20 પ્રેરતો 7:41-42 પ્રેરતો
7:43 પ્રેરતો 15:19-21 પ્રેરતો 19:26-27 રોમન 2:21-22 ગલાતી 4:8-9 ગલાતી 5:19-21 કલોસ્સી 3:5-8 1
થેસ્સલોનકી 1:8-10
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો :

10:2 આ મરકી દ્વારા, દેવે ફારુન ને બતાવ્યું કે, તે ફારુન અને મસરના સઘળા દેવો કરતા વધારે શતશાળી છે.
13:4 પિછી દેવે તેઓને કરાર આપ્યો અને કહ્યું, “હંુિ યહિોવા, તમારો દેવ છંુ, કે જેણે તમને મસરની ગુલામીમાંથી
બચાવ્યા. અન્ય દેવોની પૂજા કરશો નહિીં. 14:2 તેઓ (કનાનીઓ) એ જૂઠા દેવોની પૂજા કરી અને ઘણી દષુ્ટ બાબતો
કરી. 16:1 ઈઝરાએલીઓએ યહિોવા સાચા દેવને બદલે, કનાનીઓના દેવોની આરાધના કરવાની શરૂઆત કરી.
18:13 પિણ મોટાભાગના યહૂિદાના રાજાઓ દષુ્ટ, ભ્રષ્ટ હિતા, અને તેઓએ મૂતર્મિઓની આરાધના કરી. કેટલાક
રાજાઓએ જૂઠા દેવોને તેઓના બાળકોનું બલદાન પિણ આપ્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H367, H410, H426, H430, H457, H1322, H1544, H1892,
H2553, H3649, H4656, H4906, H5236, H5566, H6089, H6090, H6091, H6456,
H6459, H6673, H6736, H6754, H7723, H8163, H8251, H8267, H8441, H8655,
G1493, G1494, G1495, G1496, G1497, G2299, G2712
દેવ, જૂઠા દેવો, દેવી, મૂતર્વિ, મૂતર્વિઓ, મૂતર્વિપૂજક, મૂતર્વિપૂજકો, મૂતર્વિપૂજક, મૂતર્વિપૂજા
વ્યાખ્યા:
જૂઠો દેવ એ છે કે લોકો સાચા દેવને બદલે તેની પૂજા કરે છે. વશેષ કરીને “દેવી” શબ્દ, જૂઠા નારી દેવને (દેવીને) દશાર્ભવે
છે.

આ જૂઠા દેવો અથવા દેવી અસ્તત્વમાં હિોતા નથી.
ફત યહિોવા એકલો દેવ છે.

ક્યારેક લોકો પૂજા કરવા માટ ેતેઓના જૂઠા દેવોના નશાન તરીકે મૂતર્મિઓની પ્રતમા બનાવે છે. બાઈબલમાં વારંવાર

દેવ, જૂઠા દેવો, દેવી, મૂતર્મિ, મૂતર્મિઓ, મૂતર્મિપૂજક, મૂતર્મિપૂજકો, મૂતર્મિપૂજક, મૂતર્મિપૂજા
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દેવના લોકો જૂઠા દેવોની પૂજા કરવા તેનાથી દૂર ચાલ્યા ગયા. મોટભેાગે ભૂતો લોકોને વશ્વાસ આપિીને છેતરે છે કે જૂઠા
દેવો અને જે મૂતર્મિઓની તેઓ પૂજા કરે છે, તેમની પિાસે પિણ શત છે. બાઈબલના સમયમાં બઆલ, દેગોન, અને
મોલેખ એ ઘણા જૂઠા દેવોમાંના ત્રણ હિતા કે, જેઓની લોકો દ્વારા પૂજા થતી હિતી. અશેરાહિ અને આતર્ગીમીશ (ડાયના)
બે દેવીઓ હિતી કે પ્રાચીન લોકોએ તેઓની પૂજા કરતા. મૂતર્મિ એ એક વસ્તુ છે કે લોકો તેને બનાવે છે જેથી તેઓ તેની
પૂજા કરી શકે. સાચા ઈશ્વર વગર બીજા કોઈને માન આપિવામાં આવે તેને “મૂતર્મિપૂજક” કહેિવામાં આવે છે. લોકો જૂઠા
દેવોની મૂતર્મિઓ બનાવી તેનું પ્રતનધત્વ કરે છે કે તેઓ તેની પૂજા કરે. આ જૂઠા દેવો અસ્તત્વમાં નથી, યહિોવા વના
કોઈ દેવ નથી. ક્યારેક ભૂતો એક મૂતર્મિ દ્વારા કાયર્ભ કરે છે કે જે બતાવે છે કે તેની પિાસે શત છે. મોટભેાગે મૂતર્મિઓને
કર્મિમતી સામગ્રી જેવી કે સોનું, ચાંદી, પિત્તળ, અથવા મોંઘા લાકડામાંથી બનાવવામાં આવે છે. “મૂતર્મિપૂજક રાજ્ય”
શબ્દનો અથર્ભ, “લોકોનું રાજ્ય જે જ્યાં મૂતર્મિઓની પૂજા થાય છે” અથવા “લોકોનું રાજ્ય કે જ્યાં પૃથ્વીની વસ્તુઓની
પૂજા કરે છે.” “મૂતર્મિપૂજાની આકૃત” શબ્દ એ “કોતરેલી પ્રતમા” અથવા એક “મૂતર્મિ” માટનેો અન્ય શબ્દ છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

કદાચ ત્યાંની નજીકમાં રહેિતા ભાષાવાળા લોકો પિાસે, “દેવ” અથવા “જૂઠો દેવ” શબ્દ હિોઈ શકે છે. “મૂતર્મિ” શબ્દ જૂઠા
દેવોને દશાર્ભવવા માટ ેવાપિરી શકાય છે. અંગ્રેજીમાં, જૂઠા દેવોને દશાર્ભવવા માટ ેનાનો “જી” (G) વાપિરવામાં આવ્યો છે,
અને સાચા દેવને દશાર્ભવવા માટ ેમોટો “જી” વાપિરવામાં આવ્યો છે. અન્ય ભાષાઓ પિણ તેમજ કરે છે. અન્ય વકલ્પિમાં
જૂઠા દેવોને દશાર્ભવવા માટ ેસંપૂણર્ભપિણે અલગ શબ્દનો ઉપિયોગ કરવો. કદાચ કેટલીક ભાષાઓમાં જૂઠા દેવો નર કે નારી છે
તે સ્પિષ્ટતા કરવા જે તે શબ્દ ઉમેરવામાં આવે છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવ, અશેરાહિ, બઆલ, મોલેખ, ભૂત, પ્રતમા (મૂતર્મિ), રાજ્ય, ઉપિાસના)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 35:1-3 નગર્ભમન 32:1-2 ગીતશાસ્ત્ર 31:5-7 ગીતશાસ્ત્ર 81:8-10 યશાયા 44:20 પ્રેરતો 7:41-42 પ્રેરતો
7:43 પ્રેરતો 15:19-21 પ્રેરતો 19:26-27 રોમન 2:21-22 ગલાતી 4:8-9 ગલાતી 5:19-21 કલોસ્સી 3:5-8 1
થેસ્સલોનકી 1:8-10
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો :

10:2 આ મરકી દ્વારા, દેવે ફારુન ને બતાવ્યું કે, તે ફારુન અને મસરના સઘળા દેવો કરતા વધારે શતશાળી છે.
13:4 પિછી દેવે તેઓને કરાર આપ્યો અને કહ્યું, “હંુિ યહિોવા, તમારો દેવ છંુ, કે જેણે તમને મસરની ગુલામીમાંથી
બચાવ્યા. અન્ય દેવોની પૂજા કરશો નહિીં. 14:2 તેઓ (કનાનીઓ) એ જૂઠા દેવોની પૂજા કરી અને ઘણી દષુ્ટ બાબતો
કરી. 16:1 ઈઝરાએલીઓએ યહિોવા સાચા દેવને બદલે, કનાનીઓના દેવોની આરાધના કરવાની શરૂઆત કરી.
18:13 પિણ મોટાભાગના યહૂિદાના રાજાઓ દષુ્ટ, ભ્રષ્ટ હિતા, અને તેઓએ મૂતર્મિઓની આરાધના કરી. કેટલાક
રાજાઓએ જૂઠા દેવોને તેઓના બાળકોનું બલદાન પિણ આપ્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H367, H410, H426, H430, H457, H1322, H1544, H1892,
H2553, H3649, H4656, H4906, H5236, H5566, H6089, H6090, H6091, H6456,
H6459, H6673, H6736, H6754, H7723, H8163, H8251, H8267, H8441, H8655,
G1493, G1494, G1495, G1496, G1497, G2299, G2712
દેવ, જૂઠા દેવો, દેવી, મૂતર્વિ, મૂતર્વિઓ, મૂતર્વિપૂજક, મૂતર્વિપૂજકો, મૂતર્વિપૂજક, મૂતર્વિપૂજા
વ્યાખ્યા:
જૂઠો દેવ એ છે કે લોકો સાચા દેવને બદલે તેની પૂજા કરે છે. વશેષ કરીને “દેવી” શબ્દ, જૂઠા નારી દેવને (દેવીને) દશાર્ભવે
છે.

આ જૂઠા દેવો અથવા દેવી અસ્તત્વમાં હિોતા નથી.
ફત યહિોવા એકલો દેવ છે.

ક્યારેક લોકો પૂજા કરવા માટ ેતેઓના જૂઠા દેવોના નશાન તરીકે મૂતર્મિઓની પ્રતમા બનાવે છે. બાઈબલમાં વારંવાર
દેવના લોકો જૂઠા દેવોની પૂજા કરવા તેનાથી દૂર ચાલ્યા ગયા. મોટભેાગે ભૂતો લોકોને વશ્વાસ આપિીને છેતરે છે કે જૂઠા
દેવો અને જે મૂતર્મિઓની તેઓ પૂજા કરે છે, તેમની પિાસે પિણ શત છે. બાઈબલના સમયમાં બઆલ, દેગોન, અને
મોલેખ એ ઘણા જૂઠા દેવોમાંના ત્રણ હિતા કે, જેઓની લોકો દ્વારા પૂજા થતી હિતી. અશેરાહિ અને આતર્ગીમીશ (ડાયના)
બે દેવીઓ હિતી કે પ્રાચીન લોકોએ તેઓની પૂજા કરતા. મૂતર્મિ એ એક વસ્તુ છે કે લોકો તેને બનાવે છે જેથી તેઓ તેની
પૂજા કરી શકે. સાચા ઈશ્વર વગર બીજા કોઈને માન આપિવામાં આવે તેને “મૂતર્મિપૂજક” કહેિવામાં આવે છે. લોકો જૂઠા

દેવ, જૂઠા દેવો, દેવી, મૂતર્મિ, મૂતર્મિઓ, મૂતર્મિપૂજક, મૂતર્મિપૂજકો, મૂતર્મિપૂજક, મૂતર્મિપૂજા
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દેવોની મૂતર્મિઓ બનાવી તેનું પ્રતનધત્વ કરે છે કે તેઓ તેની પૂજા કરે. આ જૂઠા દેવો અસ્તત્વમાં નથી, યહિોવા વના
કોઈ દેવ નથી. ક્યારેક ભૂતો એક મૂતર્મિ દ્વારા કાયર્ભ કરે છે કે જે બતાવે છે કે તેની પિાસે શત છે. મોટભેાગે મૂતર્મિઓને
કર્મિમતી સામગ્રી જેવી કે સોનું, ચાંદી, પિત્તળ, અથવા મોંઘા લાકડામાંથી બનાવવામાં આવે છે. “મૂતર્મિપૂજક રાજ્ય”
શબ્દનો અથર્ભ, “લોકોનું રાજ્ય જે જ્યાં મૂતર્મિઓની પૂજા થાય છે” અથવા “લોકોનું રાજ્ય કે જ્યાં પૃથ્વીની વસ્તુઓની
પૂજા કરે છે.” “મૂતર્મિપૂજાની આકૃત” શબ્દ એ “કોતરેલી પ્રતમા” અથવા એક “મૂતર્મિ” માટનેો અન્ય શબ્દ છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

કદાચ ત્યાંની નજીકમાં રહેિતા ભાષાવાળા લોકો પિાસે, “દેવ” અથવા “જૂઠો દેવ” શબ્દ હિોઈ શકે છે. “મૂતર્મિ” શબ્દ જૂઠા
દેવોને દશાર્ભવવા માટ ેવાપિરી શકાય છે. અંગ્રેજીમાં, જૂઠા દેવોને દશાર્ભવવા માટ ેનાનો “જી” (G) વાપિરવામાં આવ્યો છે,
અને સાચા દેવને દશાર્ભવવા માટ ેમોટો “જી” વાપિરવામાં આવ્યો છે. અન્ય ભાષાઓ પિણ તેમજ કરે છે. અન્ય વકલ્પિમાં
જૂઠા દેવોને દશાર્ભવવા માટ ેસંપૂણર્ભપિણે અલગ શબ્દનો ઉપિયોગ કરવો. કદાચ કેટલીક ભાષાઓમાં જૂઠા દેવો નર કે નારી છે
તે સ્પિષ્ટતા કરવા જે તે શબ્દ ઉમેરવામાં આવે છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવ, અશેરાહિ, બઆલ, મોલેખ, ભૂત, પ્રતમા (મૂતર્મિ), રાજ્ય, ઉપિાસના)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 35:1-3 નગર્ભમન 32:1-2 ગીતશાસ્ત્ર 31:5-7 ગીતશાસ્ત્ર 81:8-10 યશાયા 44:20 પ્રેરતો 7:41-42 પ્રેરતો
7:43 પ્રેરતો 15:19-21 પ્રેરતો 19:26-27 રોમન 2:21-22 ગલાતી 4:8-9 ગલાતી 5:19-21 કલોસ્સી 3:5-8 1
થેસ્સલોનકી 1:8-10
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો :

10:2 આ મરકી દ્વારા, દેવે ફારુન ને બતાવ્યું કે, તે ફારુન અને મસરના સઘળા દેવો કરતા વધારે શતશાળી છે.
13:4 પિછી દેવે તેઓને કરાર આપ્યો અને કહ્યું, “હંુિ યહિોવા, તમારો દેવ છંુ, કે જેણે તમને મસરની ગુલામીમાંથી
બચાવ્યા. અન્ય દેવોની પૂજા કરશો નહિીં. 14:2 તેઓ (કનાનીઓ) એ જૂઠા દેવોની પૂજા કરી અને ઘણી દષુ્ટ બાબતો
કરી. 16:1 ઈઝરાએલીઓએ યહિોવા સાચા દેવને બદલે, કનાનીઓના દેવોની આરાધના કરવાની શરૂઆત કરી.
18:13 પિણ મોટાભાગના યહૂિદાના રાજાઓ દષુ્ટ, ભ્રષ્ટ હિતા, અને તેઓએ મૂતર્મિઓની આરાધના કરી. કેટલાક
રાજાઓએ જૂઠા દેવોને તેઓના બાળકોનું બલદાન પિણ આપ્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H367, H410, H426, H430, H457, H1322, H1544, H1892,
H2553, H3649, H4656, H4906, H5236, H5566, H6089, H6090, H6091, H6456,
H6459, H6673, H6736, H6754, H7723, H8163, H8251, H8267, H8441, H8655,
G1493, G1494, G1495, G1496, G1497, G2299, G2712
દેવ, જૂઠા દેવો, દેવી, મૂતર્વિ, મૂતર્વિઓ, મૂતર્વિપૂજક, મૂતર્વિપૂજકો, મૂતર્વિપૂજક, મૂતર્વિપૂજા
વ્યાખ્યા:
જૂઠો દેવ એ છે કે લોકો સાચા દેવને બદલે તેની પૂજા કરે છે. વશેષ કરીને “દેવી” શબ્દ, જૂઠા નારી દેવને (દેવીને) દશાર્ભવે
છે.

આ જૂઠા દેવો અથવા દેવી અસ્તત્વમાં હિોતા નથી.
ફત યહિોવા એકલો દેવ છે.

ક્યારેક લોકો પૂજા કરવા માટ ેતેઓના જૂઠા દેવોના નશાન તરીકે મૂતર્મિઓની પ્રતમા બનાવે છે. બાઈબલમાં વારંવાર
દેવના લોકો જૂઠા દેવોની પૂજા કરવા તેનાથી દૂર ચાલ્યા ગયા. મોટભેાગે ભૂતો લોકોને વશ્વાસ આપિીને છેતરે છે કે જૂઠા
દેવો અને જે મૂતર્મિઓની તેઓ પૂજા કરે છે, તેમની પિાસે પિણ શત છે. બાઈબલના સમયમાં બઆલ, દેગોન, અને
મોલેખ એ ઘણા જૂઠા દેવોમાંના ત્રણ હિતા કે, જેઓની લોકો દ્વારા પૂજા થતી હિતી. અશેરાહિ અને આતર્ગીમીશ (ડાયના)
બે દેવીઓ હિતી કે પ્રાચીન લોકોએ તેઓની પૂજા કરતા. મૂતર્મિ એ એક વસ્તુ છે કે લોકો તેને બનાવે છે જેથી તેઓ તેની
પૂજા કરી શકે. સાચા ઈશ્વર વગર બીજા કોઈને માન આપિવામાં આવે તેને “મૂતર્મિપૂજક” કહેિવામાં આવે છે. લોકો જૂઠા
દેવોની મૂતર્મિઓ બનાવી તેનું પ્રતનધત્વ કરે છે કે તેઓ તેની પૂજા કરે. આ જૂઠા દેવો અસ્તત્વમાં નથી, યહિોવા વના
કોઈ દેવ નથી. ક્યારેક ભૂતો એક મૂતર્મિ દ્વારા કાયર્ભ કરે છે કે જે બતાવે છે કે તેની પિાસે શત છે. મોટભેાગે મૂતર્મિઓને
કર્મિમતી સામગ્રી જેવી કે સોનું, ચાંદી, પિત્તળ, અથવા મોંઘા લાકડામાંથી બનાવવામાં આવે છે. “મૂતર્મિપૂજક રાજ્ય”
શબ્દનો અથર્ભ, “લોકોનું રાજ્ય જે જ્યાં મૂતર્મિઓની પૂજા થાય છે” અથવા “લોકોનું રાજ્ય કે જ્યાં પૃથ્વીની વસ્તુઓની
પૂજા કરે છે.” “મૂતર્મિપૂજાની આકૃત” શબ્દ એ “કોતરેલી પ્રતમા” અથવા એક “મૂતર્મિ” માટનેો અન્ય શબ્દ છે.

દેવ, જૂઠા દેવો, દેવી, મૂતર્મિ, મૂતર્મિઓ, મૂતર્મિપૂજક, મૂતર્મિપૂજકો, મૂતર્મિપૂજક, મૂતર્મિપૂજા
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ાષાંતરના સૂચનો:
કદાચ ત્યાંની નજીકમાં રહેિતા ભાષાવાળા લોકો પિાસે, “દેવ” અથવા “જૂઠો દેવ” શબ્દ હિોઈ શકે છે. “મૂતર્મિ” શબ્દ જૂઠા

દેવોને દશાર્ભવવા માટ ેવાપિરી શકાય છે. અંગ્રેજીમાં, જૂઠા દેવોને દશાર્ભવવા માટ ેનાનો “જી” (G) વાપિરવામાં આવ્યો છે,
અને સાચા દેવને દશાર્ભવવા માટ ેમોટો “જી” વાપિરવામાં આવ્યો છે. અન્ય ભાષાઓ પિણ તેમજ કરે છે. અન્ય વકલ્પિમાં
જૂઠા દેવોને દશાર્ભવવા માટ ેસંપૂણર્ભપિણે અલગ શબ્દનો ઉપિયોગ કરવો. કદાચ કેટલીક ભાષાઓમાં જૂઠા દેવો નર કે નારી છે
તે સ્પિષ્ટતા કરવા જે તે શબ્દ ઉમેરવામાં આવે છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવ, અશેરાહિ, બઆલ, મોલેખ, ભૂત, પ્રતમા (મૂતર્મિ), રાજ્ય, ઉપિાસના)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 35:1-3 નગર્ભમન 32:1-2 ગીતશાસ્ત્ર 31:5-7 ગીતશાસ્ત્ર 81:8-10 યશાયા 44:20 પ્રેરતો 7:41-42 પ્રેરતો
7:43 પ્રેરતો 15:19-21 પ્રેરતો 19:26-27 રોમન 2:21-22 ગલાતી 4:8-9 ગલાતી 5:19-21 કલોસ્સી 3:5-8 1
થેસ્સલોનકી 1:8-10
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો :

10:2 આ મરકી દ્વારા, દેવે ફારુન ને બતાવ્યું કે, તે ફારુન અને મસરના સઘળા દેવો કરતા વધારે શતશાળી છે.
13:4 પિછી દેવે તેઓને કરાર આપ્યો અને કહ્યું, “હંુિ યહિોવા, તમારો દેવ છંુ, કે જેણે તમને મસરની ગુલામીમાંથી
બચાવ્યા. અન્ય દેવોની પૂજા કરશો નહિીં. 14:2 તેઓ (કનાનીઓ) એ જૂઠા દેવોની પૂજા કરી અને ઘણી દષુ્ટ બાબતો
કરી. 16:1 ઈઝરાએલીઓએ યહિોવા સાચા દેવને બદલે, કનાનીઓના દેવોની આરાધના કરવાની શરૂઆત કરી.
18:13 પિણ મોટાભાગના યહૂિદાના રાજાઓ દષુ્ટ, ભ્રષ્ટ હિતા, અને તેઓએ મૂતર્મિઓની આરાધના કરી. કેટલાક
રાજાઓએ જૂઠા દેવોને તેઓના બાળકોનું બલદાન પિણ આપ્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H367, H410, H426, H430, H457, H1322, H1544, H1892,
H2553, H3649, H4656, H4906, H5236, H5566, H6089, H6090, H6091, H6456,
H6459, H6673, H6736, H6754, H7723, H8163, H8251, H8267, H8441, H8655,
G1493, G1494, G1495, G1496, G1497, G2299, G2712
દેવ, જૂઠા દેવો, દેવી, મૂતર્વિ, મૂતર્વિઓ, મૂતર્વિપૂજક, મૂતર્વિપૂજકો, મૂતર્વિપૂજક, મૂતર્વિપૂજા
વ્યાખ્યા:
જૂઠો દેવ એ છે કે લોકો સાચા દેવને બદલે તેની પૂજા કરે છે. વશેષ કરીને “દેવી” શબ્દ, જૂઠા નારી દેવને (દેવીને) દશાર્ભવે
છે.

આ જૂઠા દેવો અથવા દેવી અસ્તત્વમાં હિોતા નથી.
ફત યહિોવા એકલો દેવ છે.

ક્યારેક લોકો પૂજા કરવા માટ ેતેઓના જૂઠા દેવોના નશાન તરીકે મૂતર્મિઓની પ્રતમા બનાવે છે. બાઈબલમાં વારંવાર
દેવના લોકો જૂઠા દેવોની પૂજા કરવા તેનાથી દૂર ચાલ્યા ગયા. મોટભેાગે ભૂતો લોકોને વશ્વાસ આપિીને છેતરે છે કે જૂઠા
દેવો અને જે મૂતર્મિઓની તેઓ પૂજા કરે છે, તેમની પિાસે પિણ શત છે. બાઈબલના સમયમાં બઆલ, દેગોન, અને
મોલેખ એ ઘણા જૂઠા દેવોમાંના ત્રણ હિતા કે, જેઓની લોકો દ્વારા પૂજા થતી હિતી. અશેરાહિ અને આતર્ગીમીશ (ડાયના)
બે દેવીઓ હિતી કે પ્રાચીન લોકોએ તેઓની પૂજા કરતા. મૂતર્મિ એ એક વસ્તુ છે કે લોકો તેને બનાવે છે જેથી તેઓ તેની
પૂજા કરી શકે. સાચા ઈશ્વર વગર બીજા કોઈને માન આપિવામાં આવે તેને “મૂતર્મિપૂજક” કહેિવામાં આવે છે. લોકો જૂઠા
દેવોની મૂતર્મિઓ બનાવી તેનું પ્રતનધત્વ કરે છે કે તેઓ તેની પૂજા કરે. આ જૂઠા દેવો અસ્તત્વમાં નથી, યહિોવા વના
કોઈ દેવ નથી. ક્યારેક ભૂતો એક મૂતર્મિ દ્વારા કાયર્ભ કરે છે કે જે બતાવે છે કે તેની પિાસે શત છે. મોટભેાગે મૂતર્મિઓને
કર્મિમતી સામગ્રી જેવી કે સોનું, ચાંદી, પિત્તળ, અથવા મોંઘા લાકડામાંથી બનાવવામાં આવે છે. “મૂતર્મિપૂજક રાજ્ય”
શબ્દનો અથર્ભ, “લોકોનું રાજ્ય જે જ્યાં મૂતર્મિઓની પૂજા થાય છે” અથવા “લોકોનું રાજ્ય કે જ્યાં પૃથ્વીની વસ્તુઓની
પૂજા કરે છે.” “મૂતર્મિપૂજાની આકૃત” શબ્દ એ “કોતરેલી પ્રતમા” અથવા એક “મૂતર્મિ” માટનેો અન્ય શબ્દ છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

કદાચ ત્યાંની નજીકમાં રહેિતા ભાષાવાળા લોકો પિાસે, “દેવ” અથવા “જૂઠો દેવ” શબ્દ હિોઈ શકે છે. “મૂતર્મિ” શબ્દ જૂઠા
દેવોને દશાર્ભવવા માટ ેવાપિરી શકાય છે. અંગ્રેજીમાં, જૂઠા દેવોને દશાર્ભવવા માટ ેનાનો “જી” (G) વાપિરવામાં આવ્યો છે,
અને સાચા દેવને દશાર્ભવવા માટ ેમોટો “જી” વાપિરવામાં આવ્યો છે. અન્ય ભાષાઓ પિણ તેમજ કરે છે. અન્ય વકલ્પિમાં
જૂઠા દેવોને દશાર્ભવવા માટ ેસંપૂણર્ભપિણે અલગ શબ્દનો ઉપિયોગ કરવો. કદાચ કેટલીક ભાષાઓમાં જૂઠા દેવો નર કે નારી છે

દેવ, જૂઠા દેવો, દેવી, મૂતર્મિ, મૂતર્મિઓ, મૂતર્મિપૂજક, મૂતર્મિપૂજકો, મૂતર્મિપૂજક, મૂતર્મિપૂજા
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તે સ્પિષ્ટતા કરવા જે તે શબ્દ ઉમેરવામાં આવે છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવ, અશેરાહિ, બઆલ, મોલેખ, ભૂત, પ્રતમા (મૂતર્મિ), રાજ્ય, ઉપિાસના)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 35:1-3 નગર્ભમન 32:1-2 ગીતશાસ્ત્ર 31:5-7 ગીતશાસ્ત્ર 81:8-10 યશાયા 44:20 પ્રેરતો 7:41-42 પ્રેરતો
7:43 પ્રેરતો 15:19-21 પ્રેરતો 19:26-27 રોમન 2:21-22 ગલાતી 4:8-9 ગલાતી 5:19-21 કલોસ્સી 3:5-8 1
થેસ્સલોનકી 1:8-10
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો :

10:2 આ મરકી દ્વારા, દેવે ફારુન ને બતાવ્યું કે, તે ફારુન અને મસરના સઘળા દેવો કરતા વધારે શતશાળી છે.
13:4 પિછી દેવે તેઓને કરાર આપ્યો અને કહ્યું, “હંુિ યહિોવા, તમારો દેવ છંુ, કે જેણે તમને મસરની ગુલામીમાંથી
બચાવ્યા. અન્ય દેવોની પૂજા કરશો નહિીં. 14:2 તેઓ (કનાનીઓ) એ જૂઠા દેવોની પૂજા કરી અને ઘણી દષુ્ટ બાબતો
કરી. 16:1 ઈઝરાએલીઓએ યહિોવા સાચા દેવને બદલે, કનાનીઓના દેવોની આરાધના કરવાની શરૂઆત કરી.
18:13 પિણ મોટાભાગના યહૂિદાના રાજાઓ દષુ્ટ, ભ્રષ્ટ હિતા, અને તેઓએ મૂતર્મિઓની આરાધના કરી. કેટલાક
રાજાઓએ જૂઠા દેવોને તેઓના બાળકોનું બલદાન પિણ આપ્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H367, H410, H426, H430, H457, H1322, H1544, H1892,
H2553, H3649, H4656, H4906, H5236, H5566, H6089, H6090, H6091, H6456,
H6459, H6673, H6736, H6754, H7723, H8163, H8251, H8267, H8441, H8655,
G1493, G1494, G1495, G1496, G1497, G2299, G2712
દેશ, દેશો
વ્યાખ્યા:
દેશ એ કોઈક પ્રકારની સરકાર દ્વારા શાસત લોકોનો એક મોટો સમૂહિ છે. ઘણી વાર દેશના લોકોના એક જ પૂવર્ભજો હિોય
છે અને તેઓનો વંશવારસો સમાન હિોય છે.

સામાન્ય રીતે દરેક “દેશ” ની એક સુવ્યાખ્યત સંસ્કૃત અને પ્રાદેશક સીમાઓ હિોય છે. બાઇબલમાં, એક “દેશ” એ
એક “રાષ્ટ્ર” હિોઈ શકે છે જેમ કે ઈજીપ્ત અથવા તો ઈથોપિયા, પિણ ઘણી વાર તે બહંુિ સામાન્ય અથર્ભમાં હિોય છે અને
ખાસ જ્યારે બહુિવચનમાં વપિરાય છે ત્યારે તે એક લોકજાતનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તેનો સંદભર્ભ તપિાસવો બહંુિ જ મહિત્ત્વનું છે.

બાઇબલમાં બીજા ઘણાં દેશોમાં ઇઝરાયલીઓ, પિલસ્તીઓ, આશૂરીઓ, બાબલ, કનાન, રોમનો, ગ્રીકો વગેરેનો
સામાવેશ થાય છે. ઘણી વાર “દેશ” શબ્દનો ઉપિયોગ કોઈ ખાસ લોકજાતના પૂવર્ભજનો ઉલ્લેખ કરવા પ્રતીકાત્મક રીતે
કરવામાં આવતો હિતો, જેમ કે ઈશ્વરે રીબકાને
આનો અનુવાદ “બે દેશોના સ્થાપિકો” અથવા તો “બે લોકજાતઓના પૂવર્ભજો” તરીકે કરી શકાય.

“દેશ” તરીકે જેનો અનુવાદ કરવામાં આવ્યો છે તે શબ્દને ઘણીવાર “વદેશીઓ (બન-યહૂિદીઓ)” અથવા તો જે લોકો
યહિોવાની આરાધના કરતા નથી તેઓનો ઉલ્લેખ કરવા વાપિરવામાં આવ્યો હિતો.
અહિીં સંદભર્ભ અથર્ભને સ્પિષ્ટ બનાવે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “દેશ” શબ્દનો અનુવાદ “લોકજાત” અથવા તો “પ્રદેશ” તરીકે કરી શકાય. જો કોઈ ભાષામાં “દેશ”
માટ ેએવો શબ્દ હિોય કે જે આ બીજા શબ્દોથી અલગ હિોય તો તે શબ્દને બાઇબલમાં દરેક જગ્યાએ વાપિરી શકાય.
ફત ધ્યાન એ રાખવાનું કે તે કુદરતી લાગતો હિોય અને સંદભર્ભ પ્રમાણે ચોક્કસ હિોય. બહુિવચનમાં “દેશો” શબ્દનો
અનુવાદ મોટાભાગે “લોકજાતઓ” તરીકે કરી શકાય. અમુક ખાસ સંદભર્યોમાં, આ શબ્દનો અનુવાદ “વદેશીઓ”
અથવા તો “બન-યહૂિદીઓ” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: આશ્શૂર, બાબલોન, કનાન, વદેશી, ગ્રીક, લોકજાત, પિલસ્તઓ, રોમ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 14:15-17 2 કાળવૃતાંત 15:6-7 2 રાજા 17:11-12 પ્રેરતોના કૃત્યો 2:5-7 પ્રેરતોના કૃત્યો
13:19-20 પ્રેરતોના કૃત્યો 17:26-27 પ્રેરતોના કૃત્યો 26:4-5 દાનયેલ03:3-5 ઉત્પિત્ત 10:2-5 ઉત્પિત્ત 27:29
ઉત્પિત્ત 35:11-13 ઉત્પિત્ત 49:10 લૂક 7:2-5 માકર્દ  13:7-8 માથ્થી 21:43-44 રોમનો 4:16-17
શબ્દ માહિતી:

દેશ, દેશો
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Strong's: H249, H523, H524, H776, H1471, H3816, H4940, H5971, G246,
G1074, G1085, G1484
દેશ, દેશો
વ્યાખ્યા:
દેશ એ કોઈક પ્રકારની સરકાર દ્વારા શાસત લોકોનો એક મોટો સમૂહિ છે. ઘણી વાર દેશના લોકોના એક જ પૂવર્ભજો હિોય
છે અને તેઓનો વંશવારસો સમાન હિોય છે.

સામાન્ય રીતે દરેક “દેશ” ની એક સુવ્યાખ્યત સંસ્કૃત અને પ્રાદેશક સીમાઓ હિોય છે. બાઇબલમાં, એક “દેશ” એ
એક “રાષ્ટ્ર” હિોઈ શકે છે જેમ કે ઈજીપ્ત અથવા તો ઈથોપિયા, પિણ ઘણી વાર તે બહંુિ સામાન્ય અથર્ભમાં હિોય છે અને
ખાસ જ્યારે બહુિવચનમાં વપિરાય છે ત્યારે તે એક લોકજાતનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તેનો સંદભર્ભ તપિાસવો બહંુિ જ મહિત્ત્વનું છે.

બાઇબલમાં બીજા ઘણાં દેશોમાં ઇઝરાયલીઓ, પિલસ્તીઓ, આશૂરીઓ, બાબલ, કનાન, રોમનો, ગ્રીકો વગેરેનો
સામાવેશ થાય છે. ઘણી વાર “દેશ” શબ્દનો ઉપિયોગ કોઈ ખાસ લોકજાતના પૂવર્ભજનો ઉલ્લેખ કરવા પ્રતીકાત્મક રીતે
કરવામાં આવતો હિતો, જેમ કે ઈશ્વરે રીબકાને
આનો અનુવાદ “બે દેશોના સ્થાપિકો” અથવા તો “બે લોકજાતઓના પૂવર્ભજો” તરીકે કરી શકાય.

“દેશ” તરીકે જેનો અનુવાદ કરવામાં આવ્યો છે તે શબ્દને ઘણીવાર “વદેશીઓ (બન-યહૂિદીઓ)” અથવા તો જે લોકો
યહિોવાની આરાધના કરતા નથી તેઓનો ઉલ્લેખ કરવા વાપિરવામાં આવ્યો હિતો.
અહિીં સંદભર્ભ અથર્ભને સ્પિષ્ટ બનાવે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “દેશ” શબ્દનો અનુવાદ “લોકજાત” અથવા તો “પ્રદેશ” તરીકે કરી શકાય. જો કોઈ ભાષામાં “દેશ”
માટ ેએવો શબ્દ હિોય કે જે આ બીજા શબ્દોથી અલગ હિોય તો તે શબ્દને બાઇબલમાં દરેક જગ્યાએ વાપિરી શકાય.
ફત ધ્યાન એ રાખવાનું કે તે કુદરતી લાગતો હિોય અને સંદભર્ભ પ્રમાણે ચોક્કસ હિોય. બહુિવચનમાં “દેશો” શબ્દનો
અનુવાદ મોટાભાગે “લોકજાતઓ” તરીકે કરી શકાય. અમુક ખાસ સંદભર્યોમાં, આ શબ્દનો અનુવાદ “વદેશીઓ”
અથવા તો “બન-યહૂિદીઓ” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: આશ્શૂર, બાબલોન, કનાન, વદેશી, ગ્રીક, લોકજાત, પિલસ્તઓ, રોમ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 14:15-17 2 કાળવૃતાંત 15:6-7 2 રાજા 17:11-12 પ્રેરતોના કૃત્યો 2:5-7 પ્રેરતોના કૃત્યો
13:19-20 પ્રેરતોના કૃત્યો 17:26-27 પ્રેરતોના કૃત્યો 26:4-5 દાનયેલ03:3-5 ઉત્પિત્ત 10:2-5 ઉત્પિત્ત 27:29
ઉત્પિત્ત 35:11-13 ઉત્પિત્ત 49:10 લૂક 7:2-5 માકર્દ  13:7-8 માથ્થી 21:43-44 રોમનો 4:16-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H249, H523, H524, H776, H1471, H3816, H4940, H5971, G246,
G1074, G1085, G1484
દેશ, દેશો
વ્યાખ્યા:
દેશ એ કોઈક પ્રકારની સરકાર દ્વારા શાસત લોકોનો એક મોટો સમૂહિ છે. ઘણી વાર દેશના લોકોના એક જ પૂવર્ભજો હિોય
છે અને તેઓનો વંશવારસો સમાન હિોય છે.

સામાન્ય રીતે દરેક “દેશ” ની એક સુવ્યાખ્યત સંસ્કૃત અને પ્રાદેશક સીમાઓ હિોય છે. બાઇબલમાં, એક “દેશ” એ
એક “રાષ્ટ્ર” હિોઈ શકે છે જેમ કે ઈજીપ્ત અથવા તો ઈથોપિયા, પિણ ઘણી વાર તે બહંુિ સામાન્ય અથર્ભમાં હિોય છે અને
ખાસ જ્યારે બહુિવચનમાં વપિરાય છે ત્યારે તે એક લોકજાતનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તેનો સંદભર્ભ તપિાસવો બહંુિ જ મહિત્ત્વનું છે.

બાઇબલમાં બીજા ઘણાં દેશોમાં ઇઝરાયલીઓ, પિલસ્તીઓ, આશૂરીઓ, બાબલ, કનાન, રોમનો, ગ્રીકો વગેરેનો
સામાવેશ થાય છે. ઘણી વાર “દેશ” શબ્દનો ઉપિયોગ કોઈ ખાસ લોકજાતના પૂવર્ભજનો ઉલ્લેખ કરવા પ્રતીકાત્મક રીતે
કરવામાં આવતો હિતો, જેમ કે ઈશ્વરે રીબકાને
આનો અનુવાદ “બે દેશોના સ્થાપિકો” અથવા તો “બે લોકજાતઓના પૂવર્ભજો” તરીકે કરી શકાય.

“દેશ” તરીકે જેનો અનુવાદ કરવામાં આવ્યો છે તે શબ્દને ઘણીવાર “વદેશીઓ (બન-યહૂિદીઓ)” અથવા તો જે લોકો
યહિોવાની આરાધના કરતા નથી તેઓનો ઉલ્લેખ કરવા વાપિરવામાં આવ્યો હિતો.

દેશ, દેશો
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અહિીં સંદભર્ભ અથર્ભને સ્પિષ્ટ બનાવે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “દેશ” શબ્દનો અનુવાદ “લોકજાત” અથવા તો “પ્રદેશ” તરીકે કરી શકાય. જો કોઈ ભાષામાં “દેશ”
માટ ેએવો શબ્દ હિોય કે જે આ બીજા શબ્દોથી અલગ હિોય તો તે શબ્દને બાઇબલમાં દરેક જગ્યાએ વાપિરી શકાય.
ફત ધ્યાન એ રાખવાનું કે તે કુદરતી લાગતો હિોય અને સંદભર્ભ પ્રમાણે ચોક્કસ હિોય. બહુિવચનમાં “દેશો” શબ્દનો
અનુવાદ મોટાભાગે “લોકજાતઓ” તરીકે કરી શકાય. અમુક ખાસ સંદભર્યોમાં, આ શબ્દનો અનુવાદ “વદેશીઓ”
અથવા તો “બન-યહૂિદીઓ” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: આશ્શૂર, બાબલોન, કનાન, વદેશી, ગ્રીક, લોકજાત, પિલસ્તઓ, રોમ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 14:15-17 2 કાળવૃતાંત 15:6-7 2 રાજા 17:11-12 પ્રેરતોના કૃત્યો 2:5-7 પ્રેરતોના કૃત્યો
13:19-20 પ્રેરતોના કૃત્યો 17:26-27 પ્રેરતોના કૃત્યો 26:4-5 દાનયેલ03:3-5 ઉત્પિત્ત 10:2-5 ઉત્પિત્ત 27:29
ઉત્પિત્ત 35:11-13 ઉત્પિત્ત 49:10 લૂક 7:2-5 માકર્દ  13:7-8 માથ્થી 21:43-44 રોમનો 4:16-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H249, H523, H524, H776, H1471, H3816, H4940, H5971, G246,
G1074, G1085, G1484
દેશ, દેશો
વ્યાખ્યા:
દેશ એ કોઈક પ્રકારની સરકાર દ્વારા શાસત લોકોનો એક મોટો સમૂહિ છે. ઘણી વાર દેશના લોકોના એક જ પૂવર્ભજો હિોય
છે અને તેઓનો વંશવારસો સમાન હિોય છે.

સામાન્ય રીતે દરેક “દેશ” ની એક સુવ્યાખ્યત સંસ્કૃત અને પ્રાદેશક સીમાઓ હિોય છે. બાઇબલમાં, એક “દેશ” એ
એક “રાષ્ટ્ર” હિોઈ શકે છે જેમ કે ઈજીપ્ત અથવા તો ઈથોપિયા, પિણ ઘણી વાર તે બહંુિ સામાન્ય અથર્ભમાં હિોય છે અને
ખાસ જ્યારે બહુિવચનમાં વપિરાય છે ત્યારે તે એક લોકજાતનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તેનો સંદભર્ભ તપિાસવો બહંુિ જ મહિત્ત્વનું છે.

બાઇબલમાં બીજા ઘણાં દેશોમાં ઇઝરાયલીઓ, પિલસ્તીઓ, આશૂરીઓ, બાબલ, કનાન, રોમનો, ગ્રીકો વગેરેનો
સામાવેશ થાય છે. ઘણી વાર “દેશ” શબ્દનો ઉપિયોગ કોઈ ખાસ લોકજાતના પૂવર્ભજનો ઉલ્લેખ કરવા પ્રતીકાત્મક રીતે
કરવામાં આવતો હિતો, જેમ કે ઈશ્વરે રીબકાને
આનો અનુવાદ “બે દેશોના સ્થાપિકો” અથવા તો “બે લોકજાતઓના પૂવર્ભજો” તરીકે કરી શકાય.

“દેશ” તરીકે જેનો અનુવાદ કરવામાં આવ્યો છે તે શબ્દને ઘણીવાર “વદેશીઓ (બન-યહૂિદીઓ)” અથવા તો જે લોકો
યહિોવાની આરાધના કરતા નથી તેઓનો ઉલ્લેખ કરવા વાપિરવામાં આવ્યો હિતો.
અહિીં સંદભર્ભ અથર્ભને સ્પિષ્ટ બનાવે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “દેશ” શબ્દનો અનુવાદ “લોકજાત” અથવા તો “પ્રદેશ” તરીકે કરી શકાય. જો કોઈ ભાષામાં “દેશ”
માટ ેએવો શબ્દ હિોય કે જે આ બીજા શબ્દોથી અલગ હિોય તો તે શબ્દને બાઇબલમાં દરેક જગ્યાએ વાપિરી શકાય.
ફત ધ્યાન એ રાખવાનું કે તે કુદરતી લાગતો હિોય અને સંદભર્ભ પ્રમાણે ચોક્કસ હિોય. બહુિવચનમાં “દેશો” શબ્દનો
અનુવાદ મોટાભાગે “લોકજાતઓ” તરીકે કરી શકાય. અમુક ખાસ સંદભર્યોમાં, આ શબ્દનો અનુવાદ “વદેશીઓ”
અથવા તો “બન-યહૂિદીઓ” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: આશ્શૂર, બાબલોન, કનાન, વદેશી, ગ્રીક, લોકજાત, પિલસ્તઓ, રોમ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 14:15-17 2 કાળવૃતાંત 15:6-7 2 રાજા 17:11-12 પ્રેરતોના કૃત્યો 2:5-7 પ્રેરતોના કૃત્યો
13:19-20 પ્રેરતોના કૃત્યો 17:26-27 પ્રેરતોના કૃત્યો 26:4-5 દાનયેલ03:3-5 ઉત્પિત્ત 10:2-5 ઉત્પિત્ત 27:29
ઉત્પિત્ત 35:11-13 ઉત્પિત્ત 49:10 લૂક 7:2-5 માકર્દ  13:7-8 માથ્થી 21:43-44 રોમનો 4:16-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H249, H523, H524, H776, H1471, H3816, H4940, H5971, G246,
G1074, G1085, G1484
દેશ, દેશો
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વ્યાખ્યા:
દેશ એ કોઈક પ્રકારની સરકાર દ્વારા શાસત લોકોનો એક મોટો સમૂહિ છે. ઘણી વાર દેશના લોકોના એક જ પૂવર્ભજો હિોય
છે અને તેઓનો વંશવારસો સમાન હિોય છે.

સામાન્ય રીતે દરેક “દેશ” ની એક સુવ્યાખ્યત સંસ્કૃત અને પ્રાદેશક સીમાઓ હિોય છે. બાઇબલમાં, એક “દેશ” એ
એક “રાષ્ટ્ર” હિોઈ શકે છે જેમ કે ઈજીપ્ત અથવા તો ઈથોપિયા, પિણ ઘણી વાર તે બહંુિ સામાન્ય અથર્ભમાં હિોય છે અને
ખાસ જ્યારે બહુિવચનમાં વપિરાય છે ત્યારે તે એક લોકજાતનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તેનો સંદભર્ભ તપિાસવો બહંુિ જ મહિત્ત્વનું છે.

બાઇબલમાં બીજા ઘણાં દેશોમાં ઇઝરાયલીઓ, પિલસ્તીઓ, આશૂરીઓ, બાબલ, કનાન, રોમનો, ગ્રીકો વગેરેનો
સામાવેશ થાય છે. ઘણી વાર “દેશ” શબ્દનો ઉપિયોગ કોઈ ખાસ લોકજાતના પૂવર્ભજનો ઉલ્લેખ કરવા પ્રતીકાત્મક રીતે
કરવામાં આવતો હિતો, જેમ કે ઈશ્વરે રીબકાને
આનો અનુવાદ “બે દેશોના સ્થાપિકો” અથવા તો “બે લોકજાતઓના પૂવર્ભજો” તરીકે કરી શકાય.

“દેશ” તરીકે જેનો અનુવાદ કરવામાં આવ્યો છે તે શબ્દને ઘણીવાર “વદેશીઓ (બન-યહૂિદીઓ)” અથવા તો જે લોકો
યહિોવાની આરાધના કરતા નથી તેઓનો ઉલ્લેખ કરવા વાપિરવામાં આવ્યો હિતો.
અહિીં સંદભર્ભ અથર્ભને સ્પિષ્ટ બનાવે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “દેશ” શબ્દનો અનુવાદ “લોકજાત” અથવા તો “પ્રદેશ” તરીકે કરી શકાય. જો કોઈ ભાષામાં “દેશ”
માટ ેએવો શબ્દ હિોય કે જે આ બીજા શબ્દોથી અલગ હિોય તો તે શબ્દને બાઇબલમાં દરેક જગ્યાએ વાપિરી શકાય.
ફત ધ્યાન એ રાખવાનું કે તે કુદરતી લાગતો હિોય અને સંદભર્ભ પ્રમાણે ચોક્કસ હિોય. બહુિવચનમાં “દેશો” શબ્દનો
અનુવાદ મોટાભાગે “લોકજાતઓ” તરીકે કરી શકાય. અમુક ખાસ સંદભર્યોમાં, આ શબ્દનો અનુવાદ “વદેશીઓ”
અથવા તો “બન-યહૂિદીઓ” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: આશ્શૂર, બાબલોન, કનાન, વદેશી, ગ્રીક, લોકજાત, પિલસ્તઓ, રોમ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 14:15-17 2 કાળવૃતાંત 15:6-7 2 રાજા 17:11-12 પ્રેરતોના કૃત્યો 2:5-7 પ્રેરતોના કૃત્યો
13:19-20 પ્રેરતોના કૃત્યો 17:26-27 પ્રેરતોના કૃત્યો 26:4-5 દાનયેલ03:3-5 ઉત્પિત્ત 10:2-5 ઉત્પિત્ત 27:29
ઉત્પિત્ત 35:11-13 ઉત્પિત્ત 49:10 લૂક 7:2-5 માકર્દ  13:7-8 માથ્થી 21:43-44 રોમનો 4:16-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H249, H523, H524, H776, H1471, H3816, H4940, H5971, G246,
G1074, G1085, G1484
દેશ, દેશો
વ્યાખ્યા:
દેશ એ કોઈક પ્રકારની સરકાર દ્વારા શાસત લોકોનો એક મોટો સમૂહિ છે. ઘણી વાર દેશના લોકોના એક જ પૂવર્ભજો હિોય
છે અને તેઓનો વંશવારસો સમાન હિોય છે.

સામાન્ય રીતે દરેક “દેશ” ની એક સુવ્યાખ્યત સંસ્કૃત અને પ્રાદેશક સીમાઓ હિોય છે. બાઇબલમાં, એક “દેશ” એ
એક “રાષ્ટ્ર” હિોઈ શકે છે જેમ કે ઈજીપ્ત અથવા તો ઈથોપિયા, પિણ ઘણી વાર તે બહંુિ સામાન્ય અથર્ભમાં હિોય છે અને
ખાસ જ્યારે બહુિવચનમાં વપિરાય છે ત્યારે તે એક લોકજાતનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તેનો સંદભર્ભ તપિાસવો બહંુિ જ મહિત્ત્વનું છે.

બાઇબલમાં બીજા ઘણાં દેશોમાં ઇઝરાયલીઓ, પિલસ્તીઓ, આશૂરીઓ, બાબલ, કનાન, રોમનો, ગ્રીકો વગેરેનો
સામાવેશ થાય છે. ઘણી વાર “દેશ” શબ્દનો ઉપિયોગ કોઈ ખાસ લોકજાતના પૂવર્ભજનો ઉલ્લેખ કરવા પ્રતીકાત્મક રીતે
કરવામાં આવતો હિતો, જેમ કે ઈશ્વરે રીબકાને
આનો અનુવાદ “બે દેશોના સ્થાપિકો” અથવા તો “બે લોકજાતઓના પૂવર્ભજો” તરીકે કરી શકાય.

“દેશ” તરીકે જેનો અનુવાદ કરવામાં આવ્યો છે તે શબ્દને ઘણીવાર “વદેશીઓ (બન-યહૂિદીઓ)” અથવા તો જે લોકો
યહિોવાની આરાધના કરતા નથી તેઓનો ઉલ્લેખ કરવા વાપિરવામાં આવ્યો હિતો.
અહિીં સંદભર્ભ અથર્ભને સ્પિષ્ટ બનાવે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “દેશ” શબ્દનો અનુવાદ “લોકજાત” અથવા તો “પ્રદેશ” તરીકે કરી શકાય. જો કોઈ ભાષામાં “દેશ”
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માટ ેએવો શબ્દ હિોય કે જે આ બીજા શબ્દોથી અલગ હિોય તો તે શબ્દને બાઇબલમાં દરેક જગ્યાએ વાપિરી શકાય.
ફત ધ્યાન એ રાખવાનું કે તે કુદરતી લાગતો હિોય અને સંદભર્ભ પ્રમાણે ચોક્કસ હિોય. બહુિવચનમાં “દેશો” શબ્દનો
અનુવાદ મોટાભાગે “લોકજાતઓ” તરીકે કરી શકાય. અમુક ખાસ સંદભર્યોમાં, આ શબ્દનો અનુવાદ “વદેશીઓ”
અથવા તો “બન-યહૂિદીઓ” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: આશ્શૂર, બાબલોન, કનાન, વદેશી, ગ્રીક, લોકજાત, પિલસ્તઓ, રોમ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 14:15-17 2 કાળવૃતાંત 15:6-7 2 રાજા 17:11-12 પ્રેરતોના કૃત્યો 2:5-7 પ્રેરતોના કૃત્યો
13:19-20 પ્રેરતોના કૃત્યો 17:26-27 પ્રેરતોના કૃત્યો 26:4-5 દાનયેલ03:3-5 ઉત્પિત્ત 10:2-5 ઉત્પિત્ત 27:29
ઉત્પિત્ત 35:11-13 ઉત્પિત્ત 49:10 લૂક 7:2-5 માકર્દ  13:7-8 માથ્થી 21:43-44 રોમનો 4:16-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H249, H523, H524, H776, H1471, H3816, H4940, H5971, G246,
G1074, G1085, G1484
દેશ, દેશો
વ્યાખ્યા:
દેશ એ કોઈક પ્રકારની સરકાર દ્વારા શાસત લોકોનો એક મોટો સમૂહિ છે. ઘણી વાર દેશના લોકોના એક જ પૂવર્ભજો હિોય
છે અને તેઓનો વંશવારસો સમાન હિોય છે.

સામાન્ય રીતે દરેક “દેશ” ની એક સુવ્યાખ્યત સંસ્કૃત અને પ્રાદેશક સીમાઓ હિોય છે. બાઇબલમાં, એક “દેશ” એ
એક “રાષ્ટ્ર” હિોઈ શકે છે જેમ કે ઈજીપ્ત અથવા તો ઈથોપિયા, પિણ ઘણી વાર તે બહંુિ સામાન્ય અથર્ભમાં હિોય છે અને
ખાસ જ્યારે બહુિવચનમાં વપિરાય છે ત્યારે તે એક લોકજાતનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તેનો સંદભર્ભ તપિાસવો બહંુિ જ મહિત્ત્વનું છે.

બાઇબલમાં બીજા ઘણાં દેશોમાં ઇઝરાયલીઓ, પિલસ્તીઓ, આશૂરીઓ, બાબલ, કનાન, રોમનો, ગ્રીકો વગેરેનો
સામાવેશ થાય છે. ઘણી વાર “દેશ” શબ્દનો ઉપિયોગ કોઈ ખાસ લોકજાતના પૂવર્ભજનો ઉલ્લેખ કરવા પ્રતીકાત્મક રીતે
કરવામાં આવતો હિતો, જેમ કે ઈશ્વરે રીબકાને
આનો અનુવાદ “બે દેશોના સ્થાપિકો” અથવા તો “બે લોકજાતઓના પૂવર્ભજો” તરીકે કરી શકાય.

“દેશ” તરીકે જેનો અનુવાદ કરવામાં આવ્યો છે તે શબ્દને ઘણીવાર “વદેશીઓ (બન-યહૂિદીઓ)” અથવા તો જે લોકો
યહિોવાની આરાધના કરતા નથી તેઓનો ઉલ્લેખ કરવા વાપિરવામાં આવ્યો હિતો.
અહિીં સંદભર્ભ અથર્ભને સ્પિષ્ટ બનાવે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “દેશ” શબ્દનો અનુવાદ “લોકજાત” અથવા તો “પ્રદેશ” તરીકે કરી શકાય. જો કોઈ ભાષામાં “દેશ”
માટ ેએવો શબ્દ હિોય કે જે આ બીજા શબ્દોથી અલગ હિોય તો તે શબ્દને બાઇબલમાં દરેક જગ્યાએ વાપિરી શકાય.
ફત ધ્યાન એ રાખવાનું કે તે કુદરતી લાગતો હિોય અને સંદભર્ભ પ્રમાણે ચોક્કસ હિોય. બહુિવચનમાં “દેશો” શબ્દનો
અનુવાદ મોટાભાગે “લોકજાતઓ” તરીકે કરી શકાય. અમુક ખાસ સંદભર્યોમાં, આ શબ્દનો અનુવાદ “વદેશીઓ”
અથવા તો “બન-યહૂિદીઓ” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: આશ્શૂર, બાબલોન, કનાન, વદેશી, ગ્રીક, લોકજાત, પિલસ્તઓ, રોમ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 14:15-17 2 કાળવૃતાંત 15:6-7 2 રાજા 17:11-12 પ્રેરતોના કૃત્યો 2:5-7 પ્રેરતોના કૃત્યો
13:19-20 પ્રેરતોના કૃત્યો 17:26-27 પ્રેરતોના કૃત્યો 26:4-5 દાનયેલ03:3-5 ઉત્પિત્ત 10:2-5 ઉત્પિત્ત 27:29
ઉત્પિત્ત 35:11-13 ઉત્પિત્ત 49:10 લૂક 7:2-5 માકર્દ  13:7-8 માથ્થી 21:43-44 રોમનો 4:16-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H249, H523, H524, H776, H1471, H3816, H4940, H5971, G246,
G1074, G1085, G1484
દેશ, દેશો
વ્યાખ્યા:
દેશ એ કોઈક પ્રકારની સરકાર દ્વારા શાસત લોકોનો એક મોટો સમૂહિ છે. ઘણી વાર દેશના લોકોના એક જ પૂવર્ભજો હિોય
છે અને તેઓનો વંશવારસો સમાન હિોય છે.

દેશ, દેશો

Page 1053 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



સામાન્ય રીતે દરેક “દેશ” ની એક સુવ્યાખ્યત સંસ્કૃત અને પ્રાદેશક સીમાઓ હિોય છે. બાઇબલમાં, એક “દેશ” એ
એક “રાષ્ટ્ર” હિોઈ શકે છે જેમ કે ઈજીપ્ત અથવા તો ઈથોપિયા, પિણ ઘણી વાર તે બહંુિ સામાન્ય અથર્ભમાં હિોય છે અને
ખાસ જ્યારે બહુિવચનમાં વપિરાય છે ત્યારે તે એક લોકજાતનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તેનો સંદભર્ભ તપિાસવો બહંુિ જ મહિત્ત્વનું છે.

બાઇબલમાં બીજા ઘણાં દેશોમાં ઇઝરાયલીઓ, પિલસ્તીઓ, આશૂરીઓ, બાબલ, કનાન, રોમનો, ગ્રીકો વગેરેનો
સામાવેશ થાય છે. ઘણી વાર “દેશ” શબ્દનો ઉપિયોગ કોઈ ખાસ લોકજાતના પૂવર્ભજનો ઉલ્લેખ કરવા પ્રતીકાત્મક રીતે
કરવામાં આવતો હિતો, જેમ કે ઈશ્વરે રીબકાને
આનો અનુવાદ “બે દેશોના સ્થાપિકો” અથવા તો “બે લોકજાતઓના પૂવર્ભજો” તરીકે કરી શકાય.

“દેશ” તરીકે જેનો અનુવાદ કરવામાં આવ્યો છે તે શબ્દને ઘણીવાર “વદેશીઓ (બન-યહૂિદીઓ)” અથવા તો જે લોકો
યહિોવાની આરાધના કરતા નથી તેઓનો ઉલ્લેખ કરવા વાપિરવામાં આવ્યો હિતો.
અહિીં સંદભર્ભ અથર્ભને સ્પિષ્ટ બનાવે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “દેશ” શબ્દનો અનુવાદ “લોકજાત” અથવા તો “પ્રદેશ” તરીકે કરી શકાય. જો કોઈ ભાષામાં “દેશ”
માટ ેએવો શબ્દ હિોય કે જે આ બીજા શબ્દોથી અલગ હિોય તો તે શબ્દને બાઇબલમાં દરેક જગ્યાએ વાપિરી શકાય.
ફત ધ્યાન એ રાખવાનું કે તે કુદરતી લાગતો હિોય અને સંદભર્ભ પ્રમાણે ચોક્કસ હિોય. બહુિવચનમાં “દેશો” શબ્દનો
અનુવાદ મોટાભાગે “લોકજાતઓ” તરીકે કરી શકાય. અમુક ખાસ સંદભર્યોમાં, આ શબ્દનો અનુવાદ “વદેશીઓ”
અથવા તો “બન-યહૂિદીઓ” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: આશ્શૂર, બાબલોન, કનાન, વદેશી, ગ્રીક, લોકજાત, પિલસ્તઓ, રોમ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 14:15-17 2 કાળવૃતાંત 15:6-7 2 રાજા 17:11-12 પ્રેરતોના કૃત્યો 2:5-7 પ્રેરતોના કૃત્યો
13:19-20 પ્રેરતોના કૃત્યો 17:26-27 પ્રેરતોના કૃત્યો 26:4-5 દાનયેલ03:3-5 ઉત્પિત્ત 10:2-5 ઉત્પિત્ત 27:29
ઉત્પિત્ત 35:11-13 ઉત્પિત્ત 49:10 લૂક 7:2-5 માકર્દ  13:7-8 માથ્થી 21:43-44 રોમનો 4:16-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H249, H523, H524, H776, H1471, H3816, H4940, H5971, G246,
G1074, G1085, G1484
દેશ, દેશો
વ્યાખ્યા:
દેશ એ કોઈક પ્રકારની સરકાર દ્વારા શાસત લોકોનો એક મોટો સમૂહિ છે. ઘણી વાર દેશના લોકોના એક જ પૂવર્ભજો હિોય
છે અને તેઓનો વંશવારસો સમાન હિોય છે.

સામાન્ય રીતે દરેક “દેશ” ની એક સુવ્યાખ્યત સંસ્કૃત અને પ્રાદેશક સીમાઓ હિોય છે. બાઇબલમાં, એક “દેશ” એ
એક “રાષ્ટ્ર” હિોઈ શકે છે જેમ કે ઈજીપ્ત અથવા તો ઈથોપિયા, પિણ ઘણી વાર તે બહંુિ સામાન્ય અથર્ભમાં હિોય છે અને
ખાસ જ્યારે બહુિવચનમાં વપિરાય છે ત્યારે તે એક લોકજાતનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તેનો સંદભર્ભ તપિાસવો બહંુિ જ મહિત્ત્વનું છે.

બાઇબલમાં બીજા ઘણાં દેશોમાં ઇઝરાયલીઓ, પિલસ્તીઓ, આશૂરીઓ, બાબલ, કનાન, રોમનો, ગ્રીકો વગેરેનો
સામાવેશ થાય છે. ઘણી વાર “દેશ” શબ્દનો ઉપિયોગ કોઈ ખાસ લોકજાતના પૂવર્ભજનો ઉલ્લેખ કરવા પ્રતીકાત્મક રીતે
કરવામાં આવતો હિતો, જેમ કે ઈશ્વરે રીબકાને
આનો અનુવાદ “બે દેશોના સ્થાપિકો” અથવા તો “બે લોકજાતઓના પૂવર્ભજો” તરીકે કરી શકાય.

“દેશ” તરીકે જેનો અનુવાદ કરવામાં આવ્યો છે તે શબ્દને ઘણીવાર “વદેશીઓ (બન-યહૂિદીઓ)” અથવા તો જે લોકો
યહિોવાની આરાધના કરતા નથી તેઓનો ઉલ્લેખ કરવા વાપિરવામાં આવ્યો હિતો.
અહિીં સંદભર્ભ અથર્ભને સ્પિષ્ટ બનાવે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “દેશ” શબ્દનો અનુવાદ “લોકજાત” અથવા તો “પ્રદેશ” તરીકે કરી શકાય. જો કોઈ ભાષામાં “દેશ”
માટ ેએવો શબ્દ હિોય કે જે આ બીજા શબ્દોથી અલગ હિોય તો તે શબ્દને બાઇબલમાં દરેક જગ્યાએ વાપિરી શકાય.
ફત ધ્યાન એ રાખવાનું કે તે કુદરતી લાગતો હિોય અને સંદભર્ભ પ્રમાણે ચોક્કસ હિોય. બહુિવચનમાં “દેશો” શબ્દનો
અનુવાદ મોટાભાગે “લોકજાતઓ” તરીકે કરી શકાય. અમુક ખાસ સંદભર્યોમાં, આ શબ્દનો અનુવાદ “વદેશીઓ”

દેશ, દેશો
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અથવા તો “બન-યહૂિદીઓ” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: આશ્શૂર, બાબલોન, કનાન, વદેશી, ગ્રીક, લોકજાત, પિલસ્તઓ, રોમ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 14:15-17 2 કાળવૃતાંત 15:6-7 2 રાજા 17:11-12 પ્રેરતોના કૃત્યો 2:5-7 પ્રેરતોના કૃત્યો
13:19-20 પ્રેરતોના કૃત્યો 17:26-27 પ્રેરતોના કૃત્યો 26:4-5 દાનયેલ03:3-5 ઉત્પિત્ત 10:2-5 ઉત્પિત્ત 27:29
ઉત્પિત્ત 35:11-13 ઉત્પિત્ત 49:10 લૂક 7:2-5 માકર્દ  13:7-8 માથ્થી 21:43-44 રોમનો 4:16-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H249, H523, H524, H776, H1471, H3816, H4940, H5971, G246,
G1074, G1085, G1484
દેશ, દેશો
વ્યાખ્યા:
દેશ એ કોઈક પ્રકારની સરકાર દ્વારા શાસત લોકોનો એક મોટો સમૂહિ છે. ઘણી વાર દેશના લોકોના એક જ પૂવર્ભજો હિોય
છે અને તેઓનો વંશવારસો સમાન હિોય છે.

સામાન્ય રીતે દરેક “દેશ” ની એક સુવ્યાખ્યત સંસ્કૃત અને પ્રાદેશક સીમાઓ હિોય છે. બાઇબલમાં, એક “દેશ” એ
એક “રાષ્ટ્ર” હિોઈ શકે છે જેમ કે ઈજીપ્ત અથવા તો ઈથોપિયા, પિણ ઘણી વાર તે બહંુિ સામાન્ય અથર્ભમાં હિોય છે અને
ખાસ જ્યારે બહુિવચનમાં વપિરાય છે ત્યારે તે એક લોકજાતનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તેનો સંદભર્ભ તપિાસવો બહંુિ જ મહિત્ત્વનું છે.

બાઇબલમાં બીજા ઘણાં દેશોમાં ઇઝરાયલીઓ, પિલસ્તીઓ, આશૂરીઓ, બાબલ, કનાન, રોમનો, ગ્રીકો વગેરેનો
સામાવેશ થાય છે. ઘણી વાર “દેશ” શબ્દનો ઉપિયોગ કોઈ ખાસ લોકજાતના પૂવર્ભજનો ઉલ્લેખ કરવા પ્રતીકાત્મક રીતે
કરવામાં આવતો હિતો, જેમ કે ઈશ્વરે રીબકાને
આનો અનુવાદ “બે દેશોના સ્થાપિકો” અથવા તો “બે લોકજાતઓના પૂવર્ભજો” તરીકે કરી શકાય.

“દેશ” તરીકે જેનો અનુવાદ કરવામાં આવ્યો છે તે શબ્દને ઘણીવાર “વદેશીઓ (બન-યહૂિદીઓ)” અથવા તો જે લોકો
યહિોવાની આરાધના કરતા નથી તેઓનો ઉલ્લેખ કરવા વાપિરવામાં આવ્યો હિતો.
અહિીં સંદભર્ભ અથર્ભને સ્પિષ્ટ બનાવે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “દેશ” શબ્દનો અનુવાદ “લોકજાત” અથવા તો “પ્રદેશ” તરીકે કરી શકાય. જો કોઈ ભાષામાં “દેશ”
માટ ેએવો શબ્દ હિોય કે જે આ બીજા શબ્દોથી અલગ હિોય તો તે શબ્દને બાઇબલમાં દરેક જગ્યાએ વાપિરી શકાય.
ફત ધ્યાન એ રાખવાનું કે તે કુદરતી લાગતો હિોય અને સંદભર્ભ પ્રમાણે ચોક્કસ હિોય. બહુિવચનમાં “દેશો” શબ્દનો
અનુવાદ મોટાભાગે “લોકજાતઓ” તરીકે કરી શકાય. અમુક ખાસ સંદભર્યોમાં, આ શબ્દનો અનુવાદ “વદેશીઓ”
અથવા તો “બન-યહૂિદીઓ” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: આશ્શૂર, બાબલોન, કનાન, વદેશી, ગ્રીક, લોકજાત, પિલસ્તઓ, રોમ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 14:15-17 2 કાળવૃતાંત 15:6-7 2 રાજા 17:11-12 પ્રેરતોના કૃત્યો 2:5-7 પ્રેરતોના કૃત્યો
13:19-20 પ્રેરતોના કૃત્યો 17:26-27 પ્રેરતોના કૃત્યો 26:4-5 દાનયેલ03:3-5 ઉત્પિત્ત 10:2-5 ઉત્પિત્ત 27:29
ઉત્પિત્ત 35:11-13 ઉત્પિત્ત 49:10 લૂક 7:2-5 માકર્દ  13:7-8 માથ્થી 21:43-44 રોમનો 4:16-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H249, H523, H524, H776, H1471, H3816, H4940, H5971, G246,
G1074, G1085, G1484
દેશ, દેશો
વ્યાખ્યા:
દેશ એ કોઈક પ્રકારની સરકાર દ્વારા શાસત લોકોનો એક મોટો સમૂહિ છે. ઘણી વાર દેશના લોકોના એક જ પૂવર્ભજો હિોય
છે અને તેઓનો વંશવારસો સમાન હિોય છે.

સામાન્ય રીતે દરેક “દેશ” ની એક સુવ્યાખ્યત સંસ્કૃત અને પ્રાદેશક સીમાઓ હિોય છે. બાઇબલમાં, એક “દેશ” એ
એક “રાષ્ટ્ર” હિોઈ શકે છે જેમ કે ઈજીપ્ત અથવા તો ઈથોપિયા, પિણ ઘણી વાર તે બહંુિ સામાન્ય અથર્ભમાં હિોય છે અને
ખાસ જ્યારે બહુિવચનમાં વપિરાય છે ત્યારે તે એક લોકજાતનો ઉલ્લેખ કરે છે.

દેશ, દેશો
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તેનો સંદભર્ભ તપિાસવો બહંુિ જ મહિત્ત્વનું છે.
બાઇબલમાં બીજા ઘણાં દેશોમાં ઇઝરાયલીઓ, પિલસ્તીઓ, આશૂરીઓ, બાબલ, કનાન, રોમનો, ગ્રીકો વગેરેનો

સામાવેશ થાય છે. ઘણી વાર “દેશ” શબ્દનો ઉપિયોગ કોઈ ખાસ લોકજાતના પૂવર્ભજનો ઉલ્લેખ કરવા પ્રતીકાત્મક રીતે
કરવામાં આવતો હિતો, જેમ કે ઈશ્વરે રીબકાને
આનો અનુવાદ “બે દેશોના સ્થાપિકો” અથવા તો “બે લોકજાતઓના પૂવર્ભજો” તરીકે કરી શકાય.

“દેશ” તરીકે જેનો અનુવાદ કરવામાં આવ્યો છે તે શબ્દને ઘણીવાર “વદેશીઓ (બન-યહૂિદીઓ)” અથવા તો જે લોકો
યહિોવાની આરાધના કરતા નથી તેઓનો ઉલ્લેખ કરવા વાપિરવામાં આવ્યો હિતો.
અહિીં સંદભર્ભ અથર્ભને સ્પિષ્ટ બનાવે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “દેશ” શબ્દનો અનુવાદ “લોકજાત” અથવા તો “પ્રદેશ” તરીકે કરી શકાય. જો કોઈ ભાષામાં “દેશ”
માટ ેએવો શબ્દ હિોય કે જે આ બીજા શબ્દોથી અલગ હિોય તો તે શબ્દને બાઇબલમાં દરેક જગ્યાએ વાપિરી શકાય.
ફત ધ્યાન એ રાખવાનું કે તે કુદરતી લાગતો હિોય અને સંદભર્ભ પ્રમાણે ચોક્કસ હિોય. બહુિવચનમાં “દેશો” શબ્દનો
અનુવાદ મોટાભાગે “લોકજાતઓ” તરીકે કરી શકાય. અમુક ખાસ સંદભર્યોમાં, આ શબ્દનો અનુવાદ “વદેશીઓ”
અથવા તો “બન-યહૂિદીઓ” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: આશ્શૂર, બાબલોન, કનાન, વદેશી, ગ્રીક, લોકજાત, પિલસ્તઓ, રોમ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 14:15-17 2 કાળવૃતાંત 15:6-7 2 રાજા 17:11-12 પ્રેરતોના કૃત્યો 2:5-7 પ્રેરતોના કૃત્યો
13:19-20 પ્રેરતોના કૃત્યો 17:26-27 પ્રેરતોના કૃત્યો 26:4-5 દાનયેલ03:3-5 ઉત્પિત્ત 10:2-5 ઉત્પિત્ત 27:29
ઉત્પિત્ત 35:11-13 ઉત્પિત્ત 49:10 લૂક 7:2-5 માકર્દ  13:7-8 માથ્થી 21:43-44 રોમનો 4:16-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H249, H523, H524, H776, H1471, H3816, H4940, H5971, G246,
G1074, G1085, G1484
દેશ, દેશો
વ્યાખ્યા:
દેશ એ કોઈક પ્રકારની સરકાર દ્વારા શાસત લોકોનો એક મોટો સમૂહિ છે. ઘણી વાર દેશના લોકોના એક જ પૂવર્ભજો હિોય
છે અને તેઓનો વંશવારસો સમાન હિોય છે.

સામાન્ય રીતે દરેક “દેશ” ની એક સુવ્યાખ્યત સંસ્કૃત અને પ્રાદેશક સીમાઓ હિોય છે. બાઇબલમાં, એક “દેશ” એ
એક “રાષ્ટ્ર” હિોઈ શકે છે જેમ કે ઈજીપ્ત અથવા તો ઈથોપિયા, પિણ ઘણી વાર તે બહંુિ સામાન્ય અથર્ભમાં હિોય છે અને
ખાસ જ્યારે બહુિવચનમાં વપિરાય છે ત્યારે તે એક લોકજાતનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તેનો સંદભર્ભ તપિાસવો બહંુિ જ મહિત્ત્વનું છે.

બાઇબલમાં બીજા ઘણાં દેશોમાં ઇઝરાયલીઓ, પિલસ્તીઓ, આશૂરીઓ, બાબલ, કનાન, રોમનો, ગ્રીકો વગેરેનો
સામાવેશ થાય છે. ઘણી વાર “દેશ” શબ્દનો ઉપિયોગ કોઈ ખાસ લોકજાતના પૂવર્ભજનો ઉલ્લેખ કરવા પ્રતીકાત્મક રીતે
કરવામાં આવતો હિતો, જેમ કે ઈશ્વરે રીબકાને
આનો અનુવાદ “બે દેશોના સ્થાપિકો” અથવા તો “બે લોકજાતઓના પૂવર્ભજો” તરીકે કરી શકાય.

“દેશ” તરીકે જેનો અનુવાદ કરવામાં આવ્યો છે તે શબ્દને ઘણીવાર “વદેશીઓ (બન-યહૂિદીઓ)” અથવા તો જે લોકો
યહિોવાની આરાધના કરતા નથી તેઓનો ઉલ્લેખ કરવા વાપિરવામાં આવ્યો હિતો.
અહિીં સંદભર્ભ અથર્ભને સ્પિષ્ટ બનાવે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “દેશ” શબ્દનો અનુવાદ “લોકજાત” અથવા તો “પ્રદેશ” તરીકે કરી શકાય. જો કોઈ ભાષામાં “દેશ”
માટ ેએવો શબ્દ હિોય કે જે આ બીજા શબ્દોથી અલગ હિોય તો તે શબ્દને બાઇબલમાં દરેક જગ્યાએ વાપિરી શકાય.
ફત ધ્યાન એ રાખવાનું કે તે કુદરતી લાગતો હિોય અને સંદભર્ભ પ્રમાણે ચોક્કસ હિોય. બહુિવચનમાં “દેશો” શબ્દનો
અનુવાદ મોટાભાગે “લોકજાતઓ” તરીકે કરી શકાય. અમુક ખાસ સંદભર્યોમાં, આ શબ્દનો અનુવાદ “વદેશીઓ”
અથવા તો “બન-યહૂિદીઓ” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: આશ્શૂર, બાબલોન, કનાન, વદેશી, ગ્રીક, લોકજાત, પિલસ્તઓ, રોમ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

દેશ, દેશો
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1 કાળવૃતાંત 14:15-17 2 કાળવૃતાંત 15:6-7 2 રાજા 17:11-12 પ્રેરતોના કૃત્યો 2:5-7 પ્રેરતોના કૃત્યો
13:19-20 પ્રેરતોના કૃત્યો 17:26-27 પ્રેરતોના કૃત્યો 26:4-5 દાનયેલ03:3-5 ઉત્પિત્ત 10:2-5 ઉત્પિત્ત 27:29
ઉત્પિત્ત 35:11-13 ઉત્પિત્ત 49:10 લૂક 7:2-5 માકર્દ  13:7-8 માથ્થી 21:43-44 રોમનો 4:16-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H249, H523, H524, H776, H1471, H3816, H4940, H5971, G246,
G1074, G1085, G1484
દેશ, દેશો
વ્યાખ્યા:
દેશ એ કોઈક પ્રકારની સરકાર દ્વારા શાસત લોકોનો એક મોટો સમૂહિ છે. ઘણી વાર દેશના લોકોના એક જ પૂવર્ભજો હિોય
છે અને તેઓનો વંશવારસો સમાન હિોય છે.

સામાન્ય રીતે દરેક “દેશ” ની એક સુવ્યાખ્યત સંસ્કૃત અને પ્રાદેશક સીમાઓ હિોય છે. બાઇબલમાં, એક “દેશ” એ
એક “રાષ્ટ્ર” હિોઈ શકે છે જેમ કે ઈજીપ્ત અથવા તો ઈથોપિયા, પિણ ઘણી વાર તે બહંુિ સામાન્ય અથર્ભમાં હિોય છે અને
ખાસ જ્યારે બહુિવચનમાં વપિરાય છે ત્યારે તે એક લોકજાતનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તેનો સંદભર્ભ તપિાસવો બહંુિ જ મહિત્ત્વનું છે.

બાઇબલમાં બીજા ઘણાં દેશોમાં ઇઝરાયલીઓ, પિલસ્તીઓ, આશૂરીઓ, બાબલ, કનાન, રોમનો, ગ્રીકો વગેરેનો
સામાવેશ થાય છે. ઘણી વાર “દેશ” શબ્દનો ઉપિયોગ કોઈ ખાસ લોકજાતના પૂવર્ભજનો ઉલ્લેખ કરવા પ્રતીકાત્મક રીતે
કરવામાં આવતો હિતો, જેમ કે ઈશ્વરે રીબકાને
આનો અનુવાદ “બે દેશોના સ્થાપિકો” અથવા તો “બે લોકજાતઓના પૂવર્ભજો” તરીકે કરી શકાય.

“દેશ” તરીકે જેનો અનુવાદ કરવામાં આવ્યો છે તે શબ્દને ઘણીવાર “વદેશીઓ (બન-યહૂિદીઓ)” અથવા તો જે લોકો
યહિોવાની આરાધના કરતા નથી તેઓનો ઉલ્લેખ કરવા વાપિરવામાં આવ્યો હિતો.
અહિીં સંદભર્ભ અથર્ભને સ્પિષ્ટ બનાવે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “દેશ” શબ્દનો અનુવાદ “લોકજાત” અથવા તો “પ્રદેશ” તરીકે કરી શકાય. જો કોઈ ભાષામાં “દેશ”
માટ ેએવો શબ્દ હિોય કે જે આ બીજા શબ્દોથી અલગ હિોય તો તે શબ્દને બાઇબલમાં દરેક જગ્યાએ વાપિરી શકાય.
ફત ધ્યાન એ રાખવાનું કે તે કુદરતી લાગતો હિોય અને સંદભર્ભ પ્રમાણે ચોક્કસ હિોય. બહુિવચનમાં “દેશો” શબ્દનો
અનુવાદ મોટાભાગે “લોકજાતઓ” તરીકે કરી શકાય. અમુક ખાસ સંદભર્યોમાં, આ શબ્દનો અનુવાદ “વદેશીઓ”
અથવા તો “બન-યહૂિદીઓ” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: આશ્શૂર, બાબલોન, કનાન, વદેશી, ગ્રીક, લોકજાત, પિલસ્તઓ, રોમ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 14:15-17 2 કાળવૃતાંત 15:6-7 2 રાજા 17:11-12 પ્રેરતોના કૃત્યો 2:5-7 પ્રેરતોના કૃત્યો
13:19-20 પ્રેરતોના કૃત્યો 17:26-27 પ્રેરતોના કૃત્યો 26:4-5 દાનયેલ03:3-5 ઉત્પિત્ત 10:2-5 ઉત્પિત્ત 27:29
ઉત્પિત્ત 35:11-13 ઉત્પિત્ત 49:10 લૂક 7:2-5 માકર્દ  13:7-8 માથ્થી 21:43-44 રોમનો 4:16-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H249, H523, H524, H776, H1471, H3816, H4940, H5971, G246,
G1074, G1085, G1484
દેશ, દેશો
વ્યાખ્યા:
દેશ એ કોઈક પ્રકારની સરકાર દ્વારા શાસત લોકોનો એક મોટો સમૂહિ છે. ઘણી વાર દેશના લોકોના એક જ પૂવર્ભજો હિોય
છે અને તેઓનો વંશવારસો સમાન હિોય છે.

સામાન્ય રીતે દરેક “દેશ” ની એક સુવ્યાખ્યત સંસ્કૃત અને પ્રાદેશક સીમાઓ હિોય છે. બાઇબલમાં, એક “દેશ” એ
એક “રાષ્ટ્ર” હિોઈ શકે છે જેમ કે ઈજીપ્ત અથવા તો ઈથોપિયા, પિણ ઘણી વાર તે બહંુિ સામાન્ય અથર્ભમાં હિોય છે અને
ખાસ જ્યારે બહુિવચનમાં વપિરાય છે ત્યારે તે એક લોકજાતનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તેનો સંદભર્ભ તપિાસવો બહંુિ જ મહિત્ત્વનું છે.

બાઇબલમાં બીજા ઘણાં દેશોમાં ઇઝરાયલીઓ, પિલસ્તીઓ, આશૂરીઓ, બાબલ, કનાન, રોમનો, ગ્રીકો વગેરેનો
સામાવેશ થાય છે. ઘણી વાર “દેશ” શબ્દનો ઉપિયોગ કોઈ ખાસ લોકજાતના પૂવર્ભજનો ઉલ્લેખ કરવા પ્રતીકાત્મક રીતે
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કરવામાં આવતો હિતો, જેમ કે ઈશ્વરે રીબકાને
આનો અનુવાદ “બે દેશોના સ્થાપિકો” અથવા તો “બે લોકજાતઓના પૂવર્ભજો” તરીકે કરી શકાય.

“દેશ” તરીકે જેનો અનુવાદ કરવામાં આવ્યો છે તે શબ્દને ઘણીવાર “વદેશીઓ (બન-યહૂિદીઓ)” અથવા તો જે લોકો
યહિોવાની આરાધના કરતા નથી તેઓનો ઉલ્લેખ કરવા વાપિરવામાં આવ્યો હિતો.
અહિીં સંદભર્ભ અથર્ભને સ્પિષ્ટ બનાવે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “દેશ” શબ્દનો અનુવાદ “લોકજાત” અથવા તો “પ્રદેશ” તરીકે કરી શકાય. જો કોઈ ભાષામાં “દેશ”
માટ ેએવો શબ્દ હિોય કે જે આ બીજા શબ્દોથી અલગ હિોય તો તે શબ્દને બાઇબલમાં દરેક જગ્યાએ વાપિરી શકાય.
ફત ધ્યાન એ રાખવાનું કે તે કુદરતી લાગતો હિોય અને સંદભર્ભ પ્રમાણે ચોક્કસ હિોય. બહુિવચનમાં “દેશો” શબ્દનો
અનુવાદ મોટાભાગે “લોકજાતઓ” તરીકે કરી શકાય. અમુક ખાસ સંદભર્યોમાં, આ શબ્દનો અનુવાદ “વદેશીઓ”
અથવા તો “બન-યહૂિદીઓ” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: આશ્શૂર, બાબલોન, કનાન, વદેશી, ગ્રીક, લોકજાત, પિલસ્તઓ, રોમ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 14:15-17 2 કાળવૃતાંત 15:6-7 2 રાજા 17:11-12 પ્રેરતોના કૃત્યો 2:5-7 પ્રેરતોના કૃત્યો
13:19-20 પ્રેરતોના કૃત્યો 17:26-27 પ્રેરતોના કૃત્યો 26:4-5 દાનયેલ03:3-5 ઉત્પિત્ત 10:2-5 ઉત્પિત્ત 27:29
ઉત્પિત્ત 35:11-13 ઉત્પિત્ત 49:10 લૂક 7:2-5 માકર્દ  13:7-8 માથ્થી 21:43-44 રોમનો 4:16-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H249, H523, H524, H776, H1471, H3816, H4940, H5971, G246,
G1074, G1085, G1484
દેશ, દેશો
વ્યાખ્યા:
દેશ એ કોઈક પ્રકારની સરકાર દ્વારા શાસત લોકોનો એક મોટો સમૂહિ છે. ઘણી વાર દેશના લોકોના એક જ પૂવર્ભજો હિોય
છે અને તેઓનો વંશવારસો સમાન હિોય છે.

સામાન્ય રીતે દરેક “દેશ” ની એક સુવ્યાખ્યત સંસ્કૃત અને પ્રાદેશક સીમાઓ હિોય છે. બાઇબલમાં, એક “દેશ” એ
એક “રાષ્ટ્ર” હિોઈ શકે છે જેમ કે ઈજીપ્ત અથવા તો ઈથોપિયા, પિણ ઘણી વાર તે બહંુિ સામાન્ય અથર્ભમાં હિોય છે અને
ખાસ જ્યારે બહુિવચનમાં વપિરાય છે ત્યારે તે એક લોકજાતનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તેનો સંદભર્ભ તપિાસવો બહંુિ જ મહિત્ત્વનું છે.

બાઇબલમાં બીજા ઘણાં દેશોમાં ઇઝરાયલીઓ, પિલસ્તીઓ, આશૂરીઓ, બાબલ, કનાન, રોમનો, ગ્રીકો વગેરેનો
સામાવેશ થાય છે. ઘણી વાર “દેશ” શબ્દનો ઉપિયોગ કોઈ ખાસ લોકજાતના પૂવર્ભજનો ઉલ્લેખ કરવા પ્રતીકાત્મક રીતે
કરવામાં આવતો હિતો, જેમ કે ઈશ્વરે રીબકાને
આનો અનુવાદ “બે દેશોના સ્થાપિકો” અથવા તો “બે લોકજાતઓના પૂવર્ભજો” તરીકે કરી શકાય.

“દેશ” તરીકે જેનો અનુવાદ કરવામાં આવ્યો છે તે શબ્દને ઘણીવાર “વદેશીઓ (બન-યહૂિદીઓ)” અથવા તો જે લોકો
યહિોવાની આરાધના કરતા નથી તેઓનો ઉલ્લેખ કરવા વાપિરવામાં આવ્યો હિતો.
અહિીં સંદભર્ભ અથર્ભને સ્પિષ્ટ બનાવે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “દેશ” શબ્દનો અનુવાદ “લોકજાત” અથવા તો “પ્રદેશ” તરીકે કરી શકાય. જો કોઈ ભાષામાં “દેશ”
માટ ેએવો શબ્દ હિોય કે જે આ બીજા શબ્દોથી અલગ હિોય તો તે શબ્દને બાઇબલમાં દરેક જગ્યાએ વાપિરી શકાય.
ફત ધ્યાન એ રાખવાનું કે તે કુદરતી લાગતો હિોય અને સંદભર્ભ પ્રમાણે ચોક્કસ હિોય. બહુિવચનમાં “દેશો” શબ્દનો
અનુવાદ મોટાભાગે “લોકજાતઓ” તરીકે કરી શકાય. અમુક ખાસ સંદભર્યોમાં, આ શબ્દનો અનુવાદ “વદેશીઓ”
અથવા તો “બન-યહૂિદીઓ” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: આશ્શૂર, બાબલોન, કનાન, વદેશી, ગ્રીક, લોકજાત, પિલસ્તઓ, રોમ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 14:15-17 2 કાળવૃતાંત 15:6-7 2 રાજા 17:11-12 પ્રેરતોના કૃત્યો 2:5-7 પ્રેરતોના કૃત્યો
13:19-20 પ્રેરતોના કૃત્યો 17:26-27 પ્રેરતોના કૃત્યો 26:4-5 દાનયેલ03:3-5 ઉત્પિત્ત 10:2-5 ઉત્પિત્ત 27:29
ઉત્પિત્ત 35:11-13 ઉત્પિત્ત 49:10 લૂક 7:2-5 માકર્દ  13:7-8 માથ્થી 21:43-44 રોમનો 4:16-17
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H249, H523, H524, H776, H1471, H3816, H4940, H5971, G246,

G1074, G1085, G1484
દેશ, દેશો
વ્યાખ્યા:
દેશ એ કોઈક પ્રકારની સરકાર દ્વારા શાસત લોકોનો એક મોટો સમૂહિ છે. ઘણી વાર દેશના લોકોના એક જ પૂવર્ભજો હિોય
છે અને તેઓનો વંશવારસો સમાન હિોય છે.

સામાન્ય રીતે દરેક “દેશ” ની એક સુવ્યાખ્યત સંસ્કૃત અને પ્રાદેશક સીમાઓ હિોય છે. બાઇબલમાં, એક “દેશ” એ
એક “રાષ્ટ્ર” હિોઈ શકે છે જેમ કે ઈજીપ્ત અથવા તો ઈથોપિયા, પિણ ઘણી વાર તે બહંુિ સામાન્ય અથર્ભમાં હિોય છે અને
ખાસ જ્યારે બહુિવચનમાં વપિરાય છે ત્યારે તે એક લોકજાતનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તેનો સંદભર્ભ તપિાસવો બહંુિ જ મહિત્ત્વનું છે.

બાઇબલમાં બીજા ઘણાં દેશોમાં ઇઝરાયલીઓ, પિલસ્તીઓ, આશૂરીઓ, બાબલ, કનાન, રોમનો, ગ્રીકો વગેરેનો
સામાવેશ થાય છે. ઘણી વાર “દેશ” શબ્દનો ઉપિયોગ કોઈ ખાસ લોકજાતના પૂવર્ભજનો ઉલ્લેખ કરવા પ્રતીકાત્મક રીતે
કરવામાં આવતો હિતો, જેમ કે ઈશ્વરે રીબકાને
આનો અનુવાદ “બે દેશોના સ્થાપિકો” અથવા તો “બે લોકજાતઓના પૂવર્ભજો” તરીકે કરી શકાય.

“દેશ” તરીકે જેનો અનુવાદ કરવામાં આવ્યો છે તે શબ્દને ઘણીવાર “વદેશીઓ (બન-યહૂિદીઓ)” અથવા તો જે લોકો
યહિોવાની આરાધના કરતા નથી તેઓનો ઉલ્લેખ કરવા વાપિરવામાં આવ્યો હિતો.
અહિીં સંદભર્ભ અથર્ભને સ્પિષ્ટ બનાવે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “દેશ” શબ્દનો અનુવાદ “લોકજાત” અથવા તો “પ્રદેશ” તરીકે કરી શકાય. જો કોઈ ભાષામાં “દેશ”
માટ ેએવો શબ્દ હિોય કે જે આ બીજા શબ્દોથી અલગ હિોય તો તે શબ્દને બાઇબલમાં દરેક જગ્યાએ વાપિરી શકાય.
ફત ધ્યાન એ રાખવાનું કે તે કુદરતી લાગતો હિોય અને સંદભર્ભ પ્રમાણે ચોક્કસ હિોય. બહુિવચનમાં “દેશો” શબ્દનો
અનુવાદ મોટાભાગે “લોકજાતઓ” તરીકે કરી શકાય. અમુક ખાસ સંદભર્યોમાં, આ શબ્દનો અનુવાદ “વદેશીઓ”
અથવા તો “બન-યહૂિદીઓ” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: આશ્શૂર, બાબલોન, કનાન, વદેશી, ગ્રીક, લોકજાત, પિલસ્તઓ, રોમ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 14:15-17 2 કાળવૃતાંત 15:6-7 2 રાજા 17:11-12 પ્રેરતોના કૃત્યો 2:5-7 પ્રેરતોના કૃત્યો
13:19-20 પ્રેરતોના કૃત્યો 17:26-27 પ્રેરતોના કૃત્યો 26:4-5 દાનયેલ03:3-5 ઉત્પિત્ત 10:2-5 ઉત્પિત્ત 27:29
ઉત્પિત્ત 35:11-13 ઉત્પિત્ત 49:10 લૂક 7:2-5 માકર્દ  13:7-8 માથ્થી 21:43-44 રોમનો 4:16-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H249, H523, H524, H776, H1471, H3816, H4940, H5971, G246,
G1074, G1085, G1484
દેશ, દેશો
વ્યાખ્યા:
દેશ એ કોઈક પ્રકારની સરકાર દ્વારા શાસત લોકોનો એક મોટો સમૂહિ છે. ઘણી વાર દેશના લોકોના એક જ પૂવર્ભજો હિોય
છે અને તેઓનો વંશવારસો સમાન હિોય છે.

સામાન્ય રીતે દરેક “દેશ” ની એક સુવ્યાખ્યત સંસ્કૃત અને પ્રાદેશક સીમાઓ હિોય છે. બાઇબલમાં, એક “દેશ” એ
એક “રાષ્ટ્ર” હિોઈ શકે છે જેમ કે ઈજીપ્ત અથવા તો ઈથોપિયા, પિણ ઘણી વાર તે બહંુિ સામાન્ય અથર્ભમાં હિોય છે અને
ખાસ જ્યારે બહુિવચનમાં વપિરાય છે ત્યારે તે એક લોકજાતનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તેનો સંદભર્ભ તપિાસવો બહંુિ જ મહિત્ત્વનું છે.

બાઇબલમાં બીજા ઘણાં દેશોમાં ઇઝરાયલીઓ, પિલસ્તીઓ, આશૂરીઓ, બાબલ, કનાન, રોમનો, ગ્રીકો વગેરેનો
સામાવેશ થાય છે. ઘણી વાર “દેશ” શબ્દનો ઉપિયોગ કોઈ ખાસ લોકજાતના પૂવર્ભજનો ઉલ્લેખ કરવા પ્રતીકાત્મક રીતે
કરવામાં આવતો હિતો, જેમ કે ઈશ્વરે રીબકાને
આનો અનુવાદ “બે દેશોના સ્થાપિકો” અથવા તો “બે લોકજાતઓના પૂવર્ભજો” તરીકે કરી શકાય.

“દેશ” તરીકે જેનો અનુવાદ કરવામાં આવ્યો છે તે શબ્દને ઘણીવાર “વદેશીઓ (બન-યહૂિદીઓ)” અથવા તો જે લોકો
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યહિોવાની આરાધના કરતા નથી તેઓનો ઉલ્લેખ કરવા વાપિરવામાં આવ્યો હિતો.
અહિીં સંદભર્ભ અથર્ભને સ્પિષ્ટ બનાવે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “દેશ” શબ્દનો અનુવાદ “લોકજાત” અથવા તો “પ્રદેશ” તરીકે કરી શકાય. જો કોઈ ભાષામાં “દેશ”
માટ ેએવો શબ્દ હિોય કે જે આ બીજા શબ્દોથી અલગ હિોય તો તે શબ્દને બાઇબલમાં દરેક જગ્યાએ વાપિરી શકાય.
ફત ધ્યાન એ રાખવાનું કે તે કુદરતી લાગતો હિોય અને સંદભર્ભ પ્રમાણે ચોક્કસ હિોય. બહુિવચનમાં “દેશો” શબ્દનો
અનુવાદ મોટાભાગે “લોકજાતઓ” તરીકે કરી શકાય. અમુક ખાસ સંદભર્યોમાં, આ શબ્દનો અનુવાદ “વદેશીઓ”
અથવા તો “બન-યહૂિદીઓ” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: આશ્શૂર, બાબલોન, કનાન, વદેશી, ગ્રીક, લોકજાત, પિલસ્તઓ, રોમ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 14:15-17 2 કાળવૃતાંત 15:6-7 2 રાજા 17:11-12 પ્રેરતોના કૃત્યો 2:5-7 પ્રેરતોના કૃત્યો
13:19-20 પ્રેરતોના કૃત્યો 17:26-27 પ્રેરતોના કૃત્યો 26:4-5 દાનયેલ03:3-5 ઉત્પિત્ત 10:2-5 ઉત્પિત્ત 27:29
ઉત્પિત્ત 35:11-13 ઉત્પિત્ત 49:10 લૂક 7:2-5 માકર્દ  13:7-8 માથ્થી 21:43-44 રોમનો 4:16-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H249, H523, H524, H776, H1471, H3816, H4940, H5971, G246,
G1074, G1085, G1484
દેશ, દેશો
વ્યાખ્યા:
દેશ એ કોઈક પ્રકારની સરકાર દ્વારા શાસત લોકોનો એક મોટો સમૂહિ છે. ઘણી વાર દેશના લોકોના એક જ પૂવર્ભજો હિોય
છે અને તેઓનો વંશવારસો સમાન હિોય છે.

સામાન્ય રીતે દરેક “દેશ” ની એક સુવ્યાખ્યત સંસ્કૃત અને પ્રાદેશક સીમાઓ હિોય છે. બાઇબલમાં, એક “દેશ” એ
એક “રાષ્ટ્ર” હિોઈ શકે છે જેમ કે ઈજીપ્ત અથવા તો ઈથોપિયા, પિણ ઘણી વાર તે બહંુિ સામાન્ય અથર્ભમાં હિોય છે અને
ખાસ જ્યારે બહુિવચનમાં વપિરાય છે ત્યારે તે એક લોકજાતનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તેનો સંદભર્ભ તપિાસવો બહંુિ જ મહિત્ત્વનું છે.

બાઇબલમાં બીજા ઘણાં દેશોમાં ઇઝરાયલીઓ, પિલસ્તીઓ, આશૂરીઓ, બાબલ, કનાન, રોમનો, ગ્રીકો વગેરેનો
સામાવેશ થાય છે. ઘણી વાર “દેશ” શબ્દનો ઉપિયોગ કોઈ ખાસ લોકજાતના પૂવર્ભજનો ઉલ્લેખ કરવા પ્રતીકાત્મક રીતે
કરવામાં આવતો હિતો, જેમ કે ઈશ્વરે રીબકાને
આનો અનુવાદ “બે દેશોના સ્થાપિકો” અથવા તો “બે લોકજાતઓના પૂવર્ભજો” તરીકે કરી શકાય.

“દેશ” તરીકે જેનો અનુવાદ કરવામાં આવ્યો છે તે શબ્દને ઘણીવાર “વદેશીઓ (બન-યહૂિદીઓ)” અથવા તો જે લોકો
યહિોવાની આરાધના કરતા નથી તેઓનો ઉલ્લેખ કરવા વાપિરવામાં આવ્યો હિતો.
અહિીં સંદભર્ભ અથર્ભને સ્પિષ્ટ બનાવે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “દેશ” શબ્દનો અનુવાદ “લોકજાત” અથવા તો “પ્રદેશ” તરીકે કરી શકાય. જો કોઈ ભાષામાં “દેશ”
માટ ેએવો શબ્દ હિોય કે જે આ બીજા શબ્દોથી અલગ હિોય તો તે શબ્દને બાઇબલમાં દરેક જગ્યાએ વાપિરી શકાય.
ફત ધ્યાન એ રાખવાનું કે તે કુદરતી લાગતો હિોય અને સંદભર્ભ પ્રમાણે ચોક્કસ હિોય. બહુિવચનમાં “દેશો” શબ્દનો
અનુવાદ મોટાભાગે “લોકજાતઓ” તરીકે કરી શકાય. અમુક ખાસ સંદભર્યોમાં, આ શબ્દનો અનુવાદ “વદેશીઓ”
અથવા તો “બન-યહૂિદીઓ” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: આશ્શૂર, બાબલોન, કનાન, વદેશી, ગ્રીક, લોકજાત, પિલસ્તઓ, રોમ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 14:15-17 2 કાળવૃતાંત 15:6-7 2 રાજા 17:11-12 પ્રેરતોના કૃત્યો 2:5-7 પ્રેરતોના કૃત્યો
13:19-20 પ્રેરતોના કૃત્યો 17:26-27 પ્રેરતોના કૃત્યો 26:4-5 દાનયેલ03:3-5 ઉત્પિત્ત 10:2-5 ઉત્પિત્ત 27:29
ઉત્પિત્ત 35:11-13 ઉત્પિત્ત 49:10 લૂક 7:2-5 માકર્દ  13:7-8 માથ્થી 21:43-44 રોમનો 4:16-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H249, H523, H524, H776, H1471, H3816, H4940, H5971, G246,
G1074, G1085, G1484
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દેશ, દેશો
વ્યાખ્યા:
દેશ એ કોઈક પ્રકારની સરકાર દ્વારા શાસત લોકોનો એક મોટો સમૂહિ છે. ઘણી વાર દેશના લોકોના એક જ પૂવર્ભજો હિોય
છે અને તેઓનો વંશવારસો સમાન હિોય છે.

સામાન્ય રીતે દરેક “દેશ” ની એક સુવ્યાખ્યત સંસ્કૃત અને પ્રાદેશક સીમાઓ હિોય છે. બાઇબલમાં, એક “દેશ” એ
એક “રાષ્ટ્ર” હિોઈ શકે છે જેમ કે ઈજીપ્ત અથવા તો ઈથોપિયા, પિણ ઘણી વાર તે બહંુિ સામાન્ય અથર્ભમાં હિોય છે અને
ખાસ જ્યારે બહુિવચનમાં વપિરાય છે ત્યારે તે એક લોકજાતનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તેનો સંદભર્ભ તપિાસવો બહંુિ જ મહિત્ત્વનું છે.

બાઇબલમાં બીજા ઘણાં દેશોમાં ઇઝરાયલીઓ, પિલસ્તીઓ, આશૂરીઓ, બાબલ, કનાન, રોમનો, ગ્રીકો વગેરેનો
સામાવેશ થાય છે. ઘણી વાર “દેશ” શબ્દનો ઉપિયોગ કોઈ ખાસ લોકજાતના પૂવર્ભજનો ઉલ્લેખ કરવા પ્રતીકાત્મક રીતે
કરવામાં આવતો હિતો, જેમ કે ઈશ્વરે રીબકાને
આનો અનુવાદ “બે દેશોના સ્થાપિકો” અથવા તો “બે લોકજાતઓના પૂવર્ભજો” તરીકે કરી શકાય.

“દેશ” તરીકે જેનો અનુવાદ કરવામાં આવ્યો છે તે શબ્દને ઘણીવાર “વદેશીઓ (બન-યહૂિદીઓ)” અથવા તો જે લોકો
યહિોવાની આરાધના કરતા નથી તેઓનો ઉલ્લેખ કરવા વાપિરવામાં આવ્યો હિતો.
અહિીં સંદભર્ભ અથર્ભને સ્પિષ્ટ બનાવે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “દેશ” શબ્દનો અનુવાદ “લોકજાત” અથવા તો “પ્રદેશ” તરીકે કરી શકાય. જો કોઈ ભાષામાં “દેશ”
માટ ેએવો શબ્દ હિોય કે જે આ બીજા શબ્દોથી અલગ હિોય તો તે શબ્દને બાઇબલમાં દરેક જગ્યાએ વાપિરી શકાય.
ફત ધ્યાન એ રાખવાનું કે તે કુદરતી લાગતો હિોય અને સંદભર્ભ પ્રમાણે ચોક્કસ હિોય. બહુિવચનમાં “દેશો” શબ્દનો
અનુવાદ મોટાભાગે “લોકજાતઓ” તરીકે કરી શકાય. અમુક ખાસ સંદભર્યોમાં, આ શબ્દનો અનુવાદ “વદેશીઓ”
અથવા તો “બન-યહૂિદીઓ” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: આશ્શૂર, બાબલોન, કનાન, વદેશી, ગ્રીક, લોકજાત, પિલસ્તઓ, રોમ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 14:15-17 2 કાળવૃતાંત 15:6-7 2 રાજા 17:11-12 પ્રેરતોના કૃત્યો 2:5-7 પ્રેરતોના કૃત્યો
13:19-20 પ્રેરતોના કૃત્યો 17:26-27 પ્રેરતોના કૃત્યો 26:4-5 દાનયેલ03:3-5 ઉત્પિત્ત 10:2-5 ઉત્પિત્ત 27:29
ઉત્પિત્ત 35:11-13 ઉત્પિત્ત 49:10 લૂક 7:2-5 માકર્દ  13:7-8 માથ્થી 21:43-44 રોમનો 4:16-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H249, H523, H524, H776, H1471, H3816, H4940, H5971, G246,
G1074, G1085, G1484
દેશ, દેશો
વ્યાખ્યા:
દેશ એ કોઈક પ્રકારની સરકાર દ્વારા શાસત લોકોનો એક મોટો સમૂહિ છે. ઘણી વાર દેશના લોકોના એક જ પૂવર્ભજો હિોય
છે અને તેઓનો વંશવારસો સમાન હિોય છે.

સામાન્ય રીતે દરેક “દેશ” ની એક સુવ્યાખ્યત સંસ્કૃત અને પ્રાદેશક સીમાઓ હિોય છે. બાઇબલમાં, એક “દેશ” એ
એક “રાષ્ટ્ર” હિોઈ શકે છે જેમ કે ઈજીપ્ત અથવા તો ઈથોપિયા, પિણ ઘણી વાર તે બહંુિ સામાન્ય અથર્ભમાં હિોય છે અને
ખાસ જ્યારે બહુિવચનમાં વપિરાય છે ત્યારે તે એક લોકજાતનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તેનો સંદભર્ભ તપિાસવો બહંુિ જ મહિત્ત્વનું છે.

બાઇબલમાં બીજા ઘણાં દેશોમાં ઇઝરાયલીઓ, પિલસ્તીઓ, આશૂરીઓ, બાબલ, કનાન, રોમનો, ગ્રીકો વગેરેનો
સામાવેશ થાય છે. ઘણી વાર “દેશ” શબ્દનો ઉપિયોગ કોઈ ખાસ લોકજાતના પૂવર્ભજનો ઉલ્લેખ કરવા પ્રતીકાત્મક રીતે
કરવામાં આવતો હિતો, જેમ કે ઈશ્વરે રીબકાને
આનો અનુવાદ “બે દેશોના સ્થાપિકો” અથવા તો “બે લોકજાતઓના પૂવર્ભજો” તરીકે કરી શકાય.

“દેશ” તરીકે જેનો અનુવાદ કરવામાં આવ્યો છે તે શબ્દને ઘણીવાર “વદેશીઓ (બન-યહૂિદીઓ)” અથવા તો જે લોકો
યહિોવાની આરાધના કરતા નથી તેઓનો ઉલ્લેખ કરવા વાપિરવામાં આવ્યો હિતો.
અહિીં સંદભર્ભ અથર્ભને સ્પિષ્ટ બનાવે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:
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સંદભર્ભ અનુસાર, “દેશ” શબ્દનો અનુવાદ “લોકજાત” અથવા તો “પ્રદેશ” તરીકે કરી શકાય. જો કોઈ ભાષામાં “દેશ”
માટ ેએવો શબ્દ હિોય કે જે આ બીજા શબ્દોથી અલગ હિોય તો તે શબ્દને બાઇબલમાં દરેક જગ્યાએ વાપિરી શકાય.
ફત ધ્યાન એ રાખવાનું કે તે કુદરતી લાગતો હિોય અને સંદભર્ભ પ્રમાણે ચોક્કસ હિોય. બહુિવચનમાં “દેશો” શબ્દનો
અનુવાદ મોટાભાગે “લોકજાતઓ” તરીકે કરી શકાય. અમુક ખાસ સંદભર્યોમાં, આ શબ્દનો અનુવાદ “વદેશીઓ”
અથવા તો “બન-યહૂિદીઓ” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: આશ્શૂર, બાબલોન, કનાન, વદેશી, ગ્રીક, લોકજાત, પિલસ્તઓ, રોમ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 14:15-17 2 કાળવૃતાંત 15:6-7 2 રાજા 17:11-12 પ્રેરતોના કૃત્યો 2:5-7 પ્રેરતોના કૃત્યો
13:19-20 પ્રેરતોના કૃત્યો 17:26-27 પ્રેરતોના કૃત્યો 26:4-5 દાનયેલ03:3-5 ઉત્પિત્ત 10:2-5 ઉત્પિત્ત 27:29
ઉત્પિત્ત 35:11-13 ઉત્પિત્ત 49:10 લૂક 7:2-5 માકર્દ  13:7-8 માથ્થી 21:43-44 રોમનો 4:16-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H249, H523, H524, H776, H1471, H3816, H4940, H5971, G246,
G1074, G1085, G1484
દેશ, દેશો
વ્યાખ્યા:
દેશ એ કોઈક પ્રકારની સરકાર દ્વારા શાસત લોકોનો એક મોટો સમૂહિ છે. ઘણી વાર દેશના લોકોના એક જ પૂવર્ભજો હિોય
છે અને તેઓનો વંશવારસો સમાન હિોય છે.

સામાન્ય રીતે દરેક “દેશ” ની એક સુવ્યાખ્યત સંસ્કૃત અને પ્રાદેશક સીમાઓ હિોય છે. બાઇબલમાં, એક “દેશ” એ
એક “રાષ્ટ્ર” હિોઈ શકે છે જેમ કે ઈજીપ્ત અથવા તો ઈથોપિયા, પિણ ઘણી વાર તે બહંુિ સામાન્ય અથર્ભમાં હિોય છે અને
ખાસ જ્યારે બહુિવચનમાં વપિરાય છે ત્યારે તે એક લોકજાતનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તેનો સંદભર્ભ તપિાસવો બહંુિ જ મહિત્ત્વનું છે.

બાઇબલમાં બીજા ઘણાં દેશોમાં ઇઝરાયલીઓ, પિલસ્તીઓ, આશૂરીઓ, બાબલ, કનાન, રોમનો, ગ્રીકો વગેરેનો
સામાવેશ થાય છે. ઘણી વાર “દેશ” શબ્દનો ઉપિયોગ કોઈ ખાસ લોકજાતના પૂવર્ભજનો ઉલ્લેખ કરવા પ્રતીકાત્મક રીતે
કરવામાં આવતો હિતો, જેમ કે ઈશ્વરે રીબકાને
આનો અનુવાદ “બે દેશોના સ્થાપિકો” અથવા તો “બે લોકજાતઓના પૂવર્ભજો” તરીકે કરી શકાય.

“દેશ” તરીકે જેનો અનુવાદ કરવામાં આવ્યો છે તે શબ્દને ઘણીવાર “વદેશીઓ (બન-યહૂિદીઓ)” અથવા તો જે લોકો
યહિોવાની આરાધના કરતા નથી તેઓનો ઉલ્લેખ કરવા વાપિરવામાં આવ્યો હિતો.
અહિીં સંદભર્ભ અથર્ભને સ્પિષ્ટ બનાવે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “દેશ” શબ્દનો અનુવાદ “લોકજાત” અથવા તો “પ્રદેશ” તરીકે કરી શકાય. જો કોઈ ભાષામાં “દેશ”
માટ ેએવો શબ્દ હિોય કે જે આ બીજા શબ્દોથી અલગ હિોય તો તે શબ્દને બાઇબલમાં દરેક જગ્યાએ વાપિરી શકાય.
ફત ધ્યાન એ રાખવાનું કે તે કુદરતી લાગતો હિોય અને સંદભર્ભ પ્રમાણે ચોક્કસ હિોય. બહુિવચનમાં “દેશો” શબ્દનો
અનુવાદ મોટાભાગે “લોકજાતઓ” તરીકે કરી શકાય. અમુક ખાસ સંદભર્યોમાં, આ શબ્દનો અનુવાદ “વદેશીઓ”
અથવા તો “બન-યહૂિદીઓ” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: આશ્શૂર, બાબલોન, કનાન, વદેશી, ગ્રીક, લોકજાત, પિલસ્તઓ, રોમ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 14:15-17 2 કાળવૃતાંત 15:6-7 2 રાજા 17:11-12 પ્રેરતોના કૃત્યો 2:5-7 પ્રેરતોના કૃત્યો
13:19-20 પ્રેરતોના કૃત્યો 17:26-27 પ્રેરતોના કૃત્યો 26:4-5 દાનયેલ03:3-5 ઉત્પિત્ત 10:2-5 ઉત્પિત્ત 27:29
ઉત્પિત્ત 35:11-13 ઉત્પિત્ત 49:10 લૂક 7:2-5 માકર્દ  13:7-8 માથ્થી 21:43-44 રોમનો 4:16-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H249, H523, H524, H776, H1471, H3816, H4940, H5971, G246,
G1074, G1085, G1484
દેશ, દેશો
વ્યાખ્યા:
દેશ એ કોઈક પ્રકારની સરકાર દ્વારા શાસત લોકોનો એક મોટો સમૂહિ છે. ઘણી વાર દેશના લોકોના એક જ પૂવર્ભજો હિોય
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છે અને તેઓનો વંશવારસો સમાન હિોય છે.
સામાન્ય રીતે દરેક “દેશ” ની એક સુવ્યાખ્યત સંસ્કૃત અને પ્રાદેશક સીમાઓ હિોય છે. બાઇબલમાં, એક “દેશ” એ

એક “રાષ્ટ્ર” હિોઈ શકે છે જેમ કે ઈજીપ્ત અથવા તો ઈથોપિયા, પિણ ઘણી વાર તે બહંુિ સામાન્ય અથર્ભમાં હિોય છે અને
ખાસ જ્યારે બહુિવચનમાં વપિરાય છે ત્યારે તે એક લોકજાતનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તેનો સંદભર્ભ તપિાસવો બહંુિ જ મહિત્ત્વનું છે.

બાઇબલમાં બીજા ઘણાં દેશોમાં ઇઝરાયલીઓ, પિલસ્તીઓ, આશૂરીઓ, બાબલ, કનાન, રોમનો, ગ્રીકો વગેરેનો
સામાવેશ થાય છે. ઘણી વાર “દેશ” શબ્દનો ઉપિયોગ કોઈ ખાસ લોકજાતના પૂવર્ભજનો ઉલ્લેખ કરવા પ્રતીકાત્મક રીતે
કરવામાં આવતો હિતો, જેમ કે ઈશ્વરે રીબકાને
આનો અનુવાદ “બે દેશોના સ્થાપિકો” અથવા તો “બે લોકજાતઓના પૂવર્ભજો” તરીકે કરી શકાય.

“દેશ” તરીકે જેનો અનુવાદ કરવામાં આવ્યો છે તે શબ્દને ઘણીવાર “વદેશીઓ (બન-યહૂિદીઓ)” અથવા તો જે લોકો
યહિોવાની આરાધના કરતા નથી તેઓનો ઉલ્લેખ કરવા વાપિરવામાં આવ્યો હિતો.
અહિીં સંદભર્ભ અથર્ભને સ્પિષ્ટ બનાવે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “દેશ” શબ્દનો અનુવાદ “લોકજાત” અથવા તો “પ્રદેશ” તરીકે કરી શકાય. જો કોઈ ભાષામાં “દેશ”
માટ ેએવો શબ્દ હિોય કે જે આ બીજા શબ્દોથી અલગ હિોય તો તે શબ્દને બાઇબલમાં દરેક જગ્યાએ વાપિરી શકાય.
ફત ધ્યાન એ રાખવાનું કે તે કુદરતી લાગતો હિોય અને સંદભર્ભ પ્રમાણે ચોક્કસ હિોય. બહુિવચનમાં “દેશો” શબ્દનો
અનુવાદ મોટાભાગે “લોકજાતઓ” તરીકે કરી શકાય. અમુક ખાસ સંદભર્યોમાં, આ શબ્દનો અનુવાદ “વદેશીઓ”
અથવા તો “બન-યહૂિદીઓ” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: આશ્શૂર, બાબલોન, કનાન, વદેશી, ગ્રીક, લોકજાત, પિલસ્તઓ, રોમ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 14:15-17 2 કાળવૃતાંત 15:6-7 2 રાજા 17:11-12 પ્રેરતોના કૃત્યો 2:5-7 પ્રેરતોના કૃત્યો
13:19-20 પ્રેરતોના કૃત્યો 17:26-27 પ્રેરતોના કૃત્યો 26:4-5 દાનયેલ03:3-5 ઉત્પિત્ત 10:2-5 ઉત્પિત્ત 27:29
ઉત્પિત્ત 35:11-13 ઉત્પિત્ત 49:10 લૂક 7:2-5 માકર્દ  13:7-8 માથ્થી 21:43-44 રોમનો 4:16-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H249, H523, H524, H776, H1471, H3816, H4940, H5971, G246,
G1074, G1085, G1484
દેશ, દેશો
વ્યાખ્યા:
દેશ એ કોઈક પ્રકારની સરકાર દ્વારા શાસત લોકોનો એક મોટો સમૂહિ છે. ઘણી વાર દેશના લોકોના એક જ પૂવર્ભજો હિોય
છે અને તેઓનો વંશવારસો સમાન હિોય છે.

સામાન્ય રીતે દરેક “દેશ” ની એક સુવ્યાખ્યત સંસ્કૃત અને પ્રાદેશક સીમાઓ હિોય છે. બાઇબલમાં, એક “દેશ” એ
એક “રાષ્ટ્ર” હિોઈ શકે છે જેમ કે ઈજીપ્ત અથવા તો ઈથોપિયા, પિણ ઘણી વાર તે બહંુિ સામાન્ય અથર્ભમાં હિોય છે અને
ખાસ જ્યારે બહુિવચનમાં વપિરાય છે ત્યારે તે એક લોકજાતનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તેનો સંદભર્ભ તપિાસવો બહંુિ જ મહિત્ત્વનું છે.

બાઇબલમાં બીજા ઘણાં દેશોમાં ઇઝરાયલીઓ, પિલસ્તીઓ, આશૂરીઓ, બાબલ, કનાન, રોમનો, ગ્રીકો વગેરેનો
સામાવેશ થાય છે. ઘણી વાર “દેશ” શબ્દનો ઉપિયોગ કોઈ ખાસ લોકજાતના પૂવર્ભજનો ઉલ્લેખ કરવા પ્રતીકાત્મક રીતે
કરવામાં આવતો હિતો, જેમ કે ઈશ્વરે રીબકાને
આનો અનુવાદ “બે દેશોના સ્થાપિકો” અથવા તો “બે લોકજાતઓના પૂવર્ભજો” તરીકે કરી શકાય.

“દેશ” તરીકે જેનો અનુવાદ કરવામાં આવ્યો છે તે શબ્દને ઘણીવાર “વદેશીઓ (બન-યહૂિદીઓ)” અથવા તો જે લોકો
યહિોવાની આરાધના કરતા નથી તેઓનો ઉલ્લેખ કરવા વાપિરવામાં આવ્યો હિતો.
અહિીં સંદભર્ભ અથર્ભને સ્પિષ્ટ બનાવે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “દેશ” શબ્દનો અનુવાદ “લોકજાત” અથવા તો “પ્રદેશ” તરીકે કરી શકાય. જો કોઈ ભાષામાં “દેશ”
માટ ેએવો શબ્દ હિોય કે જે આ બીજા શબ્દોથી અલગ હિોય તો તે શબ્દને બાઇબલમાં દરેક જગ્યાએ વાપિરી શકાય.
ફત ધ્યાન એ રાખવાનું કે તે કુદરતી લાગતો હિોય અને સંદભર્ભ પ્રમાણે ચોક્કસ હિોય. બહુિવચનમાં “દેશો” શબ્દનો

દેશ, દેશો
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અનુવાદ મોટાભાગે “લોકજાતઓ” તરીકે કરી શકાય. અમુક ખાસ સંદભર્યોમાં, આ શબ્દનો અનુવાદ “વદેશીઓ”
અથવા તો “બન-યહૂિદીઓ” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: આશ્શૂર, બાબલોન, કનાન, વદેશી, ગ્રીક, લોકજાત, પિલસ્તઓ, રોમ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 14:15-17 2 કાળવૃતાંત 15:6-7 2 રાજા 17:11-12 પ્રેરતોના કૃત્યો 2:5-7 પ્રેરતોના કૃત્યો
13:19-20 પ્રેરતોના કૃત્યો 17:26-27 પ્રેરતોના કૃત્યો 26:4-5 દાનયેલ03:3-5 ઉત્પિત્ત 10:2-5 ઉત્પિત્ત 27:29
ઉત્પિત્ત 35:11-13 ઉત્પિત્ત 49:10 લૂક 7:2-5 માકર્દ  13:7-8 માથ્થી 21:43-44 રોમનો 4:16-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H249, H523, H524, H776, H1471, H3816, H4940, H5971, G246,
G1074, G1085, G1484
દેશ, દેશો
વ્યાખ્યા:
દેશ એ કોઈક પ્રકારની સરકાર દ્વારા શાસત લોકોનો એક મોટો સમૂહિ છે. ઘણી વાર દેશના લોકોના એક જ પૂવર્ભજો હિોય
છે અને તેઓનો વંશવારસો સમાન હિોય છે.

સામાન્ય રીતે દરેક “દેશ” ની એક સુવ્યાખ્યત સંસ્કૃત અને પ્રાદેશક સીમાઓ હિોય છે. બાઇબલમાં, એક “દેશ” એ
એક “રાષ્ટ્ર” હિોઈ શકે છે જેમ કે ઈજીપ્ત અથવા તો ઈથોપિયા, પિણ ઘણી વાર તે બહંુિ સામાન્ય અથર્ભમાં હિોય છે અને
ખાસ જ્યારે બહુિવચનમાં વપિરાય છે ત્યારે તે એક લોકજાતનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તેનો સંદભર્ભ તપિાસવો બહંુિ જ મહિત્ત્વનું છે.

બાઇબલમાં બીજા ઘણાં દેશોમાં ઇઝરાયલીઓ, પિલસ્તીઓ, આશૂરીઓ, બાબલ, કનાન, રોમનો, ગ્રીકો વગેરેનો
સામાવેશ થાય છે. ઘણી વાર “દેશ” શબ્દનો ઉપિયોગ કોઈ ખાસ લોકજાતના પૂવર્ભજનો ઉલ્લેખ કરવા પ્રતીકાત્મક રીતે
કરવામાં આવતો હિતો, જેમ કે ઈશ્વરે રીબકાને
આનો અનુવાદ “બે દેશોના સ્થાપિકો” અથવા તો “બે લોકજાતઓના પૂવર્ભજો” તરીકે કરી શકાય.

“દેશ” તરીકે જેનો અનુવાદ કરવામાં આવ્યો છે તે શબ્દને ઘણીવાર “વદેશીઓ (બન-યહૂિદીઓ)” અથવા તો જે લોકો
યહિોવાની આરાધના કરતા નથી તેઓનો ઉલ્લેખ કરવા વાપિરવામાં આવ્યો હિતો.
અહિીં સંદભર્ભ અથર્ભને સ્પિષ્ટ બનાવે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “દેશ” શબ્દનો અનુવાદ “લોકજાત” અથવા તો “પ્રદેશ” તરીકે કરી શકાય. જો કોઈ ભાષામાં “દેશ”
માટ ેએવો શબ્દ હિોય કે જે આ બીજા શબ્દોથી અલગ હિોય તો તે શબ્દને બાઇબલમાં દરેક જગ્યાએ વાપિરી શકાય.
ફત ધ્યાન એ રાખવાનું કે તે કુદરતી લાગતો હિોય અને સંદભર્ભ પ્રમાણે ચોક્કસ હિોય. બહુિવચનમાં “દેશો” શબ્દનો
અનુવાદ મોટાભાગે “લોકજાતઓ” તરીકે કરી શકાય. અમુક ખાસ સંદભર્યોમાં, આ શબ્દનો અનુવાદ “વદેશીઓ”
અથવા તો “બન-યહૂિદીઓ” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: આશ્શૂર, બાબલોન, કનાન, વદેશી, ગ્રીક, લોકજાત, પિલસ્તઓ, રોમ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 14:15-17 2 કાળવૃતાંત 15:6-7 2 રાજા 17:11-12 પ્રેરતોના કૃત્યો 2:5-7 પ્રેરતોના કૃત્યો
13:19-20 પ્રેરતોના કૃત્યો 17:26-27 પ્રેરતોના કૃત્યો 26:4-5 દાનયેલ03:3-5 ઉત્પિત્ત 10:2-5 ઉત્પિત્ત 27:29
ઉત્પિત્ત 35:11-13 ઉત્પિત્ત 49:10 લૂક 7:2-5 માકર્દ  13:7-8 માથ્થી 21:43-44 રોમનો 4:16-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H249, H523, H524, H776, H1471, H3816, H4940, H5971, G246,
G1074, G1085, G1484
દેહિ
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, શાબ્દક રીતે “દેહિ” શબ્દ, માનવી અથવા પ્રાણીના શારીરક શરીરની નરમ પિેશીઓને દશાર્ભવે છે.

રૂપિકાત્મક રીતે સઘળા માનવ જાત અથવા સઘળા જીવત પ્રાણીઓને દશાર્ભવવા બાઈબલ પિણ “દેહિ” શબ્દનો ઉપિયોગ
કરે છે. નવા કરારમાં, “દેહિ” શબ્દ માનવ જાતના પિાપિી સ્વભાવને દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયેલ છે.
મોટ ેભાગે આ શબ્દ તેઓના આત્મક સ્વભાવના વરોધાભાસમાં વાપિરવામાં આવ્યો છે.

દેશ, દેશો
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“પિોતાનો દેહિ અને લોહિી” અભવ્યત કોઈ કે જે જૈવક રીતે બીજી વ્યતને સંબંધત છે, જેવા કે માતા- પિતા,
ભાઈ-બહેિન, બાળક, અથવા પિૌત્ર-પિૌત્રીને દશાર્ભવે છે. “દેહિ અને લોહિી” અભવ્યત વ્યતના પૂવર્ભજો અથવા વંશજોને
પિણ દશાર્ભવી શકે છે. “એક દેહિ” અભવ્યત લગ્નિમાં પુરુષ અને સ્ત્રી શારીરક રીતે એક થાય છે તેને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

એક પ્રાણીના શરીરના સંદભર્ભમાં, “દેહિ” શબ્દનું ભાષાંતર, “શરીર” અથવા “ચામડી” અથવા “માંસ” તરીકે કરી શકાય
છે. જયારે આ શબ્દ સામાન્ય રીતે જીવતા પ્રાણીને માટ ેકરવામાં આવે છે, ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “જીવતા
પ્રાણીઓ” અથવા “જે કાંઈ જીવતું છે,” એમ (ભાષાંતર) થઇ શકે છે. સામાન્ય રીતે જયારે બધા લોકો માટ ેદશાર્ભવવામાં
આવે છે, ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “લોકો” અથવા “માનવ જાત” અથવા “દરેક જેઓ જીવે છે,” તરીકે કરી શકાય
છે. “માંસ અને લોહિી” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “સંબંધીઓ” અથવા “કુટંુબ” અથવા “સ્વજન” અથવા “કુટંુબનું
કુળ” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
કદાચ જ્યાં સંદભર્ભ હિોય છે, ત્યાં તેનું ભાષાંતર “પૂવર્ભજો” અથવા “વંશજો” તરીકે કરી શકાય છે.

કેટલીક ભાષાઓમાં કદાચ આ અભવ્યતનો સમાન અથર્ભ, “માંસ અને લોહિી” હિોઈ શકે છે. “એક દેહિ થવું”
અભવ્યતનું ભાષાંતર, “જાતીય રીતે એક થવું” અથવા “એક શરીર થવું” અથવા “આત્મા અને શરીરમાં એક વ્યત
જેવું બનવું,” તરીકે કરી શકાય છે.
આ અભવ્યતનું ભાષાંતર લક્ષ્ય ભાષા અને સંસ્કૃતમાં સ્વીકાયર્ભ છે તે ખાતરી કરી ચકાસવું જોઈએ. 
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 2:15-17 2 યોહિાન 1:7-8 એફેસી 6:12-13 ગલાતી 1:15-17 ઉત્પિત્ત 2:24-25 યોહિાન 1:14-15
માથ્થી 16:17-18 રોમન 8:6-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H829, H1320, H1321, H2878, H3894, H4207, H7607, H7683, G2907,
G4559, G4560, G4561
દેહિ
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, શાબ્દક રીતે “દેહિ” શબ્દ, માનવી અથવા પ્રાણીના શારીરક શરીરની નરમ પિેશીઓને દશાર્ભવે છે.

રૂપિકાત્મક રીતે સઘળા માનવ જાત અથવા સઘળા જીવત પ્રાણીઓને દશાર્ભવવા બાઈબલ પિણ “દેહિ” શબ્દનો ઉપિયોગ
કરે છે. નવા કરારમાં, “દેહિ” શબ્દ માનવ જાતના પિાપિી સ્વભાવને દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયેલ છે.
મોટ ેભાગે આ શબ્દ તેઓના આત્મક સ્વભાવના વરોધાભાસમાં વાપિરવામાં આવ્યો છે.

“પિોતાનો દેહિ અને લોહિી” અભવ્યત કોઈ કે જે જૈવક રીતે બીજી વ્યતને સંબંધત છે, જેવા કે માતા- પિતા,
ભાઈ-બહેિન, બાળક, અથવા પિૌત્ર-પિૌત્રીને દશાર્ભવે છે. “દેહિ અને લોહિી” અભવ્યત વ્યતના પૂવર્ભજો અથવા વંશજોને
પિણ દશાર્ભવી શકે છે. “એક દેહિ” અભવ્યત લગ્નિમાં પુરુષ અને સ્ત્રી શારીરક રીતે એક થાય છે તેને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

એક પ્રાણીના શરીરના સંદભર્ભમાં, “દેહિ” શબ્દનું ભાષાંતર, “શરીર” અથવા “ચામડી” અથવા “માંસ” તરીકે કરી શકાય
છે. જયારે આ શબ્દ સામાન્ય રીતે જીવતા પ્રાણીને માટ ેકરવામાં આવે છે, ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “જીવતા
પ્રાણીઓ” અથવા “જે કાંઈ જીવતું છે,” એમ (ભાષાંતર) થઇ શકે છે. સામાન્ય રીતે જયારે બધા લોકો માટ ેદશાર્ભવવામાં
આવે છે, ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “લોકો” અથવા “માનવ જાત” અથવા “દરેક જેઓ જીવે છે,” તરીકે કરી શકાય
છે. “માંસ અને લોહિી” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “સંબંધીઓ” અથવા “કુટંુબ” અથવા “સ્વજન” અથવા “કુટંુબનું
કુળ” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
કદાચ જ્યાં સંદભર્ભ હિોય છે, ત્યાં તેનું ભાષાંતર “પૂવર્ભજો” અથવા “વંશજો” તરીકે કરી શકાય છે.

કેટલીક ભાષાઓમાં કદાચ આ અભવ્યતનો સમાન અથર્ભ, “માંસ અને લોહિી” હિોઈ શકે છે. “એક દેહિ થવું”
અભવ્યતનું ભાષાંતર, “જાતીય રીતે એક થવું” અથવા “એક શરીર થવું” અથવા “આત્મા અને શરીરમાં એક વ્યત
જેવું બનવું,” તરીકે કરી શકાય છે.
આ અભવ્યતનું ભાષાંતર લક્ષ્ય ભાષા અને સંસ્કૃતમાં સ્વીકાયર્ભ છે તે ખાતરી કરી ચકાસવું જોઈએ. 
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 2:15-17 2 યોહિાન 1:7-8 એફેસી 6:12-13 ગલાતી 1:15-17 ઉત્પિત્ત 2:24-25 યોહિાન 1:14-15
માથ્થી 16:17-18 રોમન 8:6-8

દેહિ
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H829, H1320, H1321, H2878, H3894, H4207, H7607, H7683, G2907,

G4559, G4560, G4561
દેહિ
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, શાબ્દક રીતે “દેહિ” શબ્દ, માનવી અથવા પ્રાણીના શારીરક શરીરની નરમ પિેશીઓને દશાર્ભવે છે.

રૂપિકાત્મક રીતે સઘળા માનવ જાત અથવા સઘળા જીવત પ્રાણીઓને દશાર્ભવવા બાઈબલ પિણ “દેહિ” શબ્દનો ઉપિયોગ
કરે છે. નવા કરારમાં, “દેહિ” શબ્દ માનવ જાતના પિાપિી સ્વભાવને દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયેલ છે.
મોટ ેભાગે આ શબ્દ તેઓના આત્મક સ્વભાવના વરોધાભાસમાં વાપિરવામાં આવ્યો છે.

“પિોતાનો દેહિ અને લોહિી” અભવ્યત કોઈ કે જે જૈવક રીતે બીજી વ્યતને સંબંધત છે, જેવા કે માતા- પિતા,
ભાઈ-બહેિન, બાળક, અથવા પિૌત્ર-પિૌત્રીને દશાર્ભવે છે. “દેહિ અને લોહિી” અભવ્યત વ્યતના પૂવર્ભજો અથવા વંશજોને
પિણ દશાર્ભવી શકે છે. “એક દેહિ” અભવ્યત લગ્નિમાં પુરુષ અને સ્ત્રી શારીરક રીતે એક થાય છે તેને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

એક પ્રાણીના શરીરના સંદભર્ભમાં, “દેહિ” શબ્દનું ભાષાંતર, “શરીર” અથવા “ચામડી” અથવા “માંસ” તરીકે કરી શકાય
છે. જયારે આ શબ્દ સામાન્ય રીતે જીવતા પ્રાણીને માટ ેકરવામાં આવે છે, ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “જીવતા
પ્રાણીઓ” અથવા “જે કાંઈ જીવતું છે,” એમ (ભાષાંતર) થઇ શકે છે. સામાન્ય રીતે જયારે બધા લોકો માટ ેદશાર્ભવવામાં
આવે છે, ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “લોકો” અથવા “માનવ જાત” અથવા “દરેક જેઓ જીવે છે,” તરીકે કરી શકાય
છે. “માંસ અને લોહિી” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “સંબંધીઓ” અથવા “કુટંુબ” અથવા “સ્વજન” અથવા “કુટંુબનું
કુળ” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
કદાચ જ્યાં સંદભર્ભ હિોય છે, ત્યાં તેનું ભાષાંતર “પૂવર્ભજો” અથવા “વંશજો” તરીકે કરી શકાય છે.

કેટલીક ભાષાઓમાં કદાચ આ અભવ્યતનો સમાન અથર્ભ, “માંસ અને લોહિી” હિોઈ શકે છે. “એક દેહિ થવું”
અભવ્યતનું ભાષાંતર, “જાતીય રીતે એક થવું” અથવા “એક શરીર થવું” અથવા “આત્મા અને શરીરમાં એક વ્યત
જેવું બનવું,” તરીકે કરી શકાય છે.
આ અભવ્યતનું ભાષાંતર લક્ષ્ય ભાષા અને સંસ્કૃતમાં સ્વીકાયર્ભ છે તે ખાતરી કરી ચકાસવું જોઈએ. 
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 2:15-17 2 યોહિાન 1:7-8 એફેસી 6:12-13 ગલાતી 1:15-17 ઉત્પિત્ત 2:24-25 યોહિાન 1:14-15
માથ્થી 16:17-18 રોમન 8:6-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H829, H1320, H1321, H2878, H3894, H4207, H7607, H7683, G2907,
G4559, G4560, G4561
દેહિ
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, શાબ્દક રીતે “દેહિ” શબ્દ, માનવી અથવા પ્રાણીના શારીરક શરીરની નરમ પિેશીઓને દશાર્ભવે છે.

રૂપિકાત્મક રીતે સઘળા માનવ જાત અથવા સઘળા જીવત પ્રાણીઓને દશાર્ભવવા બાઈબલ પિણ “દેહિ” શબ્દનો ઉપિયોગ
કરે છે. નવા કરારમાં, “દેહિ” શબ્દ માનવ જાતના પિાપિી સ્વભાવને દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયેલ છે.
મોટ ેભાગે આ શબ્દ તેઓના આત્મક સ્વભાવના વરોધાભાસમાં વાપિરવામાં આવ્યો છે.

“પિોતાનો દેહિ અને લોહિી” અભવ્યત કોઈ કે જે જૈવક રીતે બીજી વ્યતને સંબંધત છે, જેવા કે માતા- પિતા,
ભાઈ-બહેિન, બાળક, અથવા પિૌત્ર-પિૌત્રીને દશાર્ભવે છે. “દેહિ અને લોહિી” અભવ્યત વ્યતના પૂવર્ભજો અથવા વંશજોને
પિણ દશાર્ભવી શકે છે. “એક દેહિ” અભવ્યત લગ્નિમાં પુરુષ અને સ્ત્રી શારીરક રીતે એક થાય છે તેને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

એક પ્રાણીના શરીરના સંદભર્ભમાં, “દેહિ” શબ્દનું ભાષાંતર, “શરીર” અથવા “ચામડી” અથવા “માંસ” તરીકે કરી શકાય
છે. જયારે આ શબ્દ સામાન્ય રીતે જીવતા પ્રાણીને માટ ેકરવામાં આવે છે, ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “જીવતા
પ્રાણીઓ” અથવા “જે કાંઈ જીવતું છે,” એમ (ભાષાંતર) થઇ શકે છે. સામાન્ય રીતે જયારે બધા લોકો માટ ેદશાર્ભવવામાં
આવે છે, ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “લોકો” અથવા “માનવ જાત” અથવા “દરેક જેઓ જીવે છે,” તરીકે કરી શકાય
છે. “માંસ અને લોહિી” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “સંબંધીઓ” અથવા “કુટંુબ” અથવા “સ્વજન” અથવા “કુટંુબનું
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કુળ” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
કદાચ જ્યાં સંદભર્ભ હિોય છે, ત્યાં તેનું ભાષાંતર “પૂવર્ભજો” અથવા “વંશજો” તરીકે કરી શકાય છે.

કેટલીક ભાષાઓમાં કદાચ આ અભવ્યતનો સમાન અથર્ભ, “માંસ અને લોહિી” હિોઈ શકે છે. “એક દેહિ થવું”
અભવ્યતનું ભાષાંતર, “જાતીય રીતે એક થવું” અથવા “એક શરીર થવું” અથવા “આત્મા અને શરીરમાં એક વ્યત
જેવું બનવું,” તરીકે કરી શકાય છે.
આ અભવ્યતનું ભાષાંતર લક્ષ્ય ભાષા અને સંસ્કૃતમાં સ્વીકાયર્ભ છે તે ખાતરી કરી ચકાસવું જોઈએ. 
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 2:15-17 2 યોહિાન 1:7-8 એફેસી 6:12-13 ગલાતી 1:15-17 ઉત્પિત્ત 2:24-25 યોહિાન 1:14-15
માથ્થી 16:17-18 રોમન 8:6-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H829, H1320, H1321, H2878, H3894, H4207, H7607, H7683, G2907,
G4559, G4560, G4561
દેહિ
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, શાબ્દક રીતે “દેહિ” શબ્દ, માનવી અથવા પ્રાણીના શારીરક શરીરની નરમ પિેશીઓને દશાર્ભવે છે.

રૂપિકાત્મક રીતે સઘળા માનવ જાત અથવા સઘળા જીવત પ્રાણીઓને દશાર્ભવવા બાઈબલ પિણ “દેહિ” શબ્દનો ઉપિયોગ
કરે છે. નવા કરારમાં, “દેહિ” શબ્દ માનવ જાતના પિાપિી સ્વભાવને દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયેલ છે.
મોટ ેભાગે આ શબ્દ તેઓના આત્મક સ્વભાવના વરોધાભાસમાં વાપિરવામાં આવ્યો છે.

“પિોતાનો દેહિ અને લોહિી” અભવ્યત કોઈ કે જે જૈવક રીતે બીજી વ્યતને સંબંધત છે, જેવા કે માતા- પિતા,
ભાઈ-બહેિન, બાળક, અથવા પિૌત્ર-પિૌત્રીને દશાર્ભવે છે. “દેહિ અને લોહિી” અભવ્યત વ્યતના પૂવર્ભજો અથવા વંશજોને
પિણ દશાર્ભવી શકે છે. “એક દેહિ” અભવ્યત લગ્નિમાં પુરુષ અને સ્ત્રી શારીરક રીતે એક થાય છે તેને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

એક પ્રાણીના શરીરના સંદભર્ભમાં, “દેહિ” શબ્દનું ભાષાંતર, “શરીર” અથવા “ચામડી” અથવા “માંસ” તરીકે કરી શકાય
છે. જયારે આ શબ્દ સામાન્ય રીતે જીવતા પ્રાણીને માટ ેકરવામાં આવે છે, ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “જીવતા
પ્રાણીઓ” અથવા “જે કાંઈ જીવતું છે,” એમ (ભાષાંતર) થઇ શકે છે. સામાન્ય રીતે જયારે બધા લોકો માટ ેદશાર્ભવવામાં
આવે છે, ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “લોકો” અથવા “માનવ જાત” અથવા “દરેક જેઓ જીવે છે,” તરીકે કરી શકાય
છે. “માંસ અને લોહિી” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “સંબંધીઓ” અથવા “કુટંુબ” અથવા “સ્વજન” અથવા “કુટંુબનું
કુળ” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
કદાચ જ્યાં સંદભર્ભ હિોય છે, ત્યાં તેનું ભાષાંતર “પૂવર્ભજો” અથવા “વંશજો” તરીકે કરી શકાય છે.

કેટલીક ભાષાઓમાં કદાચ આ અભવ્યતનો સમાન અથર્ભ, “માંસ અને લોહિી” હિોઈ શકે છે. “એક દેહિ થવું”
અભવ્યતનું ભાષાંતર, “જાતીય રીતે એક થવું” અથવા “એક શરીર થવું” અથવા “આત્મા અને શરીરમાં એક વ્યત
જેવું બનવું,” તરીકે કરી શકાય છે.
આ અભવ્યતનું ભાષાંતર લક્ષ્ય ભાષા અને સંસ્કૃતમાં સ્વીકાયર્ભ છે તે ખાતરી કરી ચકાસવું જોઈએ. 
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 2:15-17 2 યોહિાન 1:7-8 એફેસી 6:12-13 ગલાતી 1:15-17 ઉત્પિત્ત 2:24-25 યોહિાન 1:14-15
માથ્થી 16:17-18 રોમન 8:6-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H829, H1320, H1321, H2878, H3894, H4207, H7607, H7683, G2907,
G4559, G4560, G4561
દેહિ
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, શાબ્દક રીતે “દેહિ” શબ્દ, માનવી અથવા પ્રાણીના શારીરક શરીરની નરમ પિેશીઓને દશાર્ભવે છે.

રૂપિકાત્મક રીતે સઘળા માનવ જાત અથવા સઘળા જીવત પ્રાણીઓને દશાર્ભવવા બાઈબલ પિણ “દેહિ” શબ્દનો ઉપિયોગ
કરે છે. નવા કરારમાં, “દેહિ” શબ્દ માનવ જાતના પિાપિી સ્વભાવને દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયેલ છે.
મોટ ેભાગે આ શબ્દ તેઓના આત્મક સ્વભાવના વરોધાભાસમાં વાપિરવામાં આવ્યો છે.
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“પિોતાનો દેહિ અને લોહિી” અભવ્યત કોઈ કે જે જૈવક રીતે બીજી વ્યતને સંબંધત છે, જેવા કે માતા- પિતા,
ભાઈ-બહેિન, બાળક, અથવા પિૌત્ર-પિૌત્રીને દશાર્ભવે છે. “દેહિ અને લોહિી” અભવ્યત વ્યતના પૂવર્ભજો અથવા વંશજોને
પિણ દશાર્ભવી શકે છે. “એક દેહિ” અભવ્યત લગ્નિમાં પુરુષ અને સ્ત્રી શારીરક રીતે એક થાય છે તેને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

એક પ્રાણીના શરીરના સંદભર્ભમાં, “દેહિ” શબ્દનું ભાષાંતર, “શરીર” અથવા “ચામડી” અથવા “માંસ” તરીકે કરી શકાય
છે. જયારે આ શબ્દ સામાન્ય રીતે જીવતા પ્રાણીને માટ ેકરવામાં આવે છે, ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “જીવતા
પ્રાણીઓ” અથવા “જે કાંઈ જીવતું છે,” એમ (ભાષાંતર) થઇ શકે છે. સામાન્ય રીતે જયારે બધા લોકો માટ ેદશાર્ભવવામાં
આવે છે, ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “લોકો” અથવા “માનવ જાત” અથવા “દરેક જેઓ જીવે છે,” તરીકે કરી શકાય
છે. “માંસ અને લોહિી” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “સંબંધીઓ” અથવા “કુટંુબ” અથવા “સ્વજન” અથવા “કુટંુબનું
કુળ” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
કદાચ જ્યાં સંદભર્ભ હિોય છે, ત્યાં તેનું ભાષાંતર “પૂવર્ભજો” અથવા “વંશજો” તરીકે કરી શકાય છે.

કેટલીક ભાષાઓમાં કદાચ આ અભવ્યતનો સમાન અથર્ભ, “માંસ અને લોહિી” હિોઈ શકે છે. “એક દેહિ થવું”
અભવ્યતનું ભાષાંતર, “જાતીય રીતે એક થવું” અથવા “એક શરીર થવું” અથવા “આત્મા અને શરીરમાં એક વ્યત
જેવું બનવું,” તરીકે કરી શકાય છે.
આ અભવ્યતનું ભાષાંતર લક્ષ્ય ભાષા અને સંસ્કૃતમાં સ્વીકાયર્ભ છે તે ખાતરી કરી ચકાસવું જોઈએ. 
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 2:15-17 2 યોહિાન 1:7-8 એફેસી 6:12-13 ગલાતી 1:15-17 ઉત્પિત્ત 2:24-25 યોહિાન 1:14-15
માથ્થી 16:17-18 રોમન 8:6-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H829, H1320, H1321, H2878, H3894, H4207, H7607, H7683, G2907,
G4559, G4560, G4561
દેહિ
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, શાબ્દક રીતે “દેહિ” શબ્દ, માનવી અથવા પ્રાણીના શારીરક શરીરની નરમ પિેશીઓને દશાર્ભવે છે.

રૂપિકાત્મક રીતે સઘળા માનવ જાત અથવા સઘળા જીવત પ્રાણીઓને દશાર્ભવવા બાઈબલ પિણ “દેહિ” શબ્દનો ઉપિયોગ
કરે છે. નવા કરારમાં, “દેહિ” શબ્દ માનવ જાતના પિાપિી સ્વભાવને દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયેલ છે.
મોટ ેભાગે આ શબ્દ તેઓના આત્મક સ્વભાવના વરોધાભાસમાં વાપિરવામાં આવ્યો છે.

“પિોતાનો દેહિ અને લોહિી” અભવ્યત કોઈ કે જે જૈવક રીતે બીજી વ્યતને સંબંધત છે, જેવા કે માતા- પિતા,
ભાઈ-બહેિન, બાળક, અથવા પિૌત્ર-પિૌત્રીને દશાર્ભવે છે. “દેહિ અને લોહિી” અભવ્યત વ્યતના પૂવર્ભજો અથવા વંશજોને
પિણ દશાર્ભવી શકે છે. “એક દેહિ” અભવ્યત લગ્નિમાં પુરુષ અને સ્ત્રી શારીરક રીતે એક થાય છે તેને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

એક પ્રાણીના શરીરના સંદભર્ભમાં, “દેહિ” શબ્દનું ભાષાંતર, “શરીર” અથવા “ચામડી” અથવા “માંસ” તરીકે કરી શકાય
છે. જયારે આ શબ્દ સામાન્ય રીતે જીવતા પ્રાણીને માટ ેકરવામાં આવે છે, ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “જીવતા
પ્રાણીઓ” અથવા “જે કાંઈ જીવતું છે,” એમ (ભાષાંતર) થઇ શકે છે. સામાન્ય રીતે જયારે બધા લોકો માટ ેદશાર્ભવવામાં
આવે છે, ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “લોકો” અથવા “માનવ જાત” અથવા “દરેક જેઓ જીવે છે,” તરીકે કરી શકાય
છે. “માંસ અને લોહિી” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “સંબંધીઓ” અથવા “કુટંુબ” અથવા “સ્વજન” અથવા “કુટંુબનું
કુળ” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
કદાચ જ્યાં સંદભર્ભ હિોય છે, ત્યાં તેનું ભાષાંતર “પૂવર્ભજો” અથવા “વંશજો” તરીકે કરી શકાય છે.

કેટલીક ભાષાઓમાં કદાચ આ અભવ્યતનો સમાન અથર્ભ, “માંસ અને લોહિી” હિોઈ શકે છે. “એક દેહિ થવું”
અભવ્યતનું ભાષાંતર, “જાતીય રીતે એક થવું” અથવા “એક શરીર થવું” અથવા “આત્મા અને શરીરમાં એક વ્યત
જેવું બનવું,” તરીકે કરી શકાય છે.
આ અભવ્યતનું ભાષાંતર લક્ષ્ય ભાષા અને સંસ્કૃતમાં સ્વીકાયર્ભ છે તે ખાતરી કરી ચકાસવું જોઈએ. 
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 2:15-17 2 યોહિાન 1:7-8 એફેસી 6:12-13 ગલાતી 1:15-17 ઉત્પિત્ત 2:24-25 યોહિાન 1:14-15
માથ્થી 16:17-18 રોમન 8:6-8
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H829, H1320, H1321, H2878, H3894, H4207, H7607, H7683, G2907,

G4559, G4560, G4561
દેહિ
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, શાબ્દક રીતે “દેહિ” શબ્દ, માનવી અથવા પ્રાણીના શારીરક શરીરની નરમ પિેશીઓને દશાર્ભવે છે.

રૂપિકાત્મક રીતે સઘળા માનવ જાત અથવા સઘળા જીવત પ્રાણીઓને દશાર્ભવવા બાઈબલ પિણ “દેહિ” શબ્દનો ઉપિયોગ
કરે છે. નવા કરારમાં, “દેહિ” શબ્દ માનવ જાતના પિાપિી સ્વભાવને દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયેલ છે.
મોટ ેભાગે આ શબ્દ તેઓના આત્મક સ્વભાવના વરોધાભાસમાં વાપિરવામાં આવ્યો છે.

“પિોતાનો દેહિ અને લોહિી” અભવ્યત કોઈ કે જે જૈવક રીતે બીજી વ્યતને સંબંધત છે, જેવા કે માતા- પિતા,
ભાઈ-બહેિન, બાળક, અથવા પિૌત્ર-પિૌત્રીને દશાર્ભવે છે. “દેહિ અને લોહિી” અભવ્યત વ્યતના પૂવર્ભજો અથવા વંશજોને
પિણ દશાર્ભવી શકે છે. “એક દેહિ” અભવ્યત લગ્નિમાં પુરુષ અને સ્ત્રી શારીરક રીતે એક થાય છે તેને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

એક પ્રાણીના શરીરના સંદભર્ભમાં, “દેહિ” શબ્દનું ભાષાંતર, “શરીર” અથવા “ચામડી” અથવા “માંસ” તરીકે કરી શકાય
છે. જયારે આ શબ્દ સામાન્ય રીતે જીવતા પ્રાણીને માટ ેકરવામાં આવે છે, ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “જીવતા
પ્રાણીઓ” અથવા “જે કાંઈ જીવતું છે,” એમ (ભાષાંતર) થઇ શકે છે. સામાન્ય રીતે જયારે બધા લોકો માટ ેદશાર્ભવવામાં
આવે છે, ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “લોકો” અથવા “માનવ જાત” અથવા “દરેક જેઓ જીવે છે,” તરીકે કરી શકાય
છે. “માંસ અને લોહિી” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “સંબંધીઓ” અથવા “કુટંુબ” અથવા “સ્વજન” અથવા “કુટંુબનું
કુળ” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
કદાચ જ્યાં સંદભર્ભ હિોય છે, ત્યાં તેનું ભાષાંતર “પૂવર્ભજો” અથવા “વંશજો” તરીકે કરી શકાય છે.

કેટલીક ભાષાઓમાં કદાચ આ અભવ્યતનો સમાન અથર્ભ, “માંસ અને લોહિી” હિોઈ શકે છે. “એક દેહિ થવું”
અભવ્યતનું ભાષાંતર, “જાતીય રીતે એક થવું” અથવા “એક શરીર થવું” અથવા “આત્મા અને શરીરમાં એક વ્યત
જેવું બનવું,” તરીકે કરી શકાય છે.
આ અભવ્યતનું ભાષાંતર લક્ષ્ય ભાષા અને સંસ્કૃતમાં સ્વીકાયર્ભ છે તે ખાતરી કરી ચકાસવું જોઈએ. 
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 2:15-17 2 યોહિાન 1:7-8 એફેસી 6:12-13 ગલાતી 1:15-17 ઉત્પિત્ત 2:24-25 યોહિાન 1:14-15
માથ્થી 16:17-18 રોમન 8:6-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H829, H1320, H1321, H2878, H3894, H4207, H7607, H7683, G2907,
G4559, G4560, G4561
દેહિ
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, શાબ્દક રીતે “દેહિ” શબ્દ, માનવી અથવા પ્રાણીના શારીરક શરીરની નરમ પિેશીઓને દશાર્ભવે છે.

રૂપિકાત્મક રીતે સઘળા માનવ જાત અથવા સઘળા જીવત પ્રાણીઓને દશાર્ભવવા બાઈબલ પિણ “દેહિ” શબ્દનો ઉપિયોગ
કરે છે. નવા કરારમાં, “દેહિ” શબ્દ માનવ જાતના પિાપિી સ્વભાવને દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયેલ છે.
મોટ ેભાગે આ શબ્દ તેઓના આત્મક સ્વભાવના વરોધાભાસમાં વાપિરવામાં આવ્યો છે.

“પિોતાનો દેહિ અને લોહિી” અભવ્યત કોઈ કે જે જૈવક રીતે બીજી વ્યતને સંબંધત છે, જેવા કે માતા- પિતા,
ભાઈ-બહેિન, બાળક, અથવા પિૌત્ર-પિૌત્રીને દશાર્ભવે છે. “દેહિ અને લોહિી” અભવ્યત વ્યતના પૂવર્ભજો અથવા વંશજોને
પિણ દશાર્ભવી શકે છે. “એક દેહિ” અભવ્યત લગ્નિમાં પુરુષ અને સ્ત્રી શારીરક રીતે એક થાય છે તેને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

એક પ્રાણીના શરીરના સંદભર્ભમાં, “દેહિ” શબ્દનું ભાષાંતર, “શરીર” અથવા “ચામડી” અથવા “માંસ” તરીકે કરી શકાય
છે. જયારે આ શબ્દ સામાન્ય રીતે જીવતા પ્રાણીને માટ ેકરવામાં આવે છે, ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “જીવતા
પ્રાણીઓ” અથવા “જે કાંઈ જીવતું છે,” એમ (ભાષાંતર) થઇ શકે છે. સામાન્ય રીતે જયારે બધા લોકો માટ ેદશાર્ભવવામાં
આવે છે, ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “લોકો” અથવા “માનવ જાત” અથવા “દરેક જેઓ જીવે છે,” તરીકે કરી શકાય
છે. “માંસ અને લોહિી” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “સંબંધીઓ” અથવા “કુટંુબ” અથવા “સ્વજન” અથવા “કુટંુબનું
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કુળ” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
કદાચ જ્યાં સંદભર્ભ હિોય છે, ત્યાં તેનું ભાષાંતર “પૂવર્ભજો” અથવા “વંશજો” તરીકે કરી શકાય છે.

કેટલીક ભાષાઓમાં કદાચ આ અભવ્યતનો સમાન અથર્ભ, “માંસ અને લોહિી” હિોઈ શકે છે. “એક દેહિ થવું”
અભવ્યતનું ભાષાંતર, “જાતીય રીતે એક થવું” અથવા “એક શરીર થવું” અથવા “આત્મા અને શરીરમાં એક વ્યત
જેવું બનવું,” તરીકે કરી શકાય છે.
આ અભવ્યતનું ભાષાંતર લક્ષ્ય ભાષા અને સંસ્કૃતમાં સ્વીકાયર્ભ છે તે ખાતરી કરી ચકાસવું જોઈએ. 
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 2:15-17 2 યોહિાન 1:7-8 એફેસી 6:12-13 ગલાતી 1:15-17 ઉત્પિત્ત 2:24-25 યોહિાન 1:14-15
માથ્થી 16:17-18 રોમન 8:6-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H829, H1320, H1321, H2878, H3894, H4207, H7607, H7683, G2907,
G4559, G4560, G4561
દેહિ
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, શાબ્દક રીતે “દેહિ” શબ્દ, માનવી અથવા પ્રાણીના શારીરક શરીરની નરમ પિેશીઓને દશાર્ભવે છે.

રૂપિકાત્મક રીતે સઘળા માનવ જાત અથવા સઘળા જીવત પ્રાણીઓને દશાર્ભવવા બાઈબલ પિણ “દેહિ” શબ્દનો ઉપિયોગ
કરે છે. નવા કરારમાં, “દેહિ” શબ્દ માનવ જાતના પિાપિી સ્વભાવને દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયેલ છે.
મોટ ેભાગે આ શબ્દ તેઓના આત્મક સ્વભાવના વરોધાભાસમાં વાપિરવામાં આવ્યો છે.

“પિોતાનો દેહિ અને લોહિી” અભવ્યત કોઈ કે જે જૈવક રીતે બીજી વ્યતને સંબંધત છે, જેવા કે માતા- પિતા,
ભાઈ-બહેિન, બાળક, અથવા પિૌત્ર-પિૌત્રીને દશાર્ભવે છે. “દેહિ અને લોહિી” અભવ્યત વ્યતના પૂવર્ભજો અથવા વંશજોને
પિણ દશાર્ભવી શકે છે. “એક દેહિ” અભવ્યત લગ્નિમાં પુરુષ અને સ્ત્રી શારીરક રીતે એક થાય છે તેને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

એક પ્રાણીના શરીરના સંદભર્ભમાં, “દેહિ” શબ્દનું ભાષાંતર, “શરીર” અથવા “ચામડી” અથવા “માંસ” તરીકે કરી શકાય
છે. જયારે આ શબ્દ સામાન્ય રીતે જીવતા પ્રાણીને માટ ેકરવામાં આવે છે, ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “જીવતા
પ્રાણીઓ” અથવા “જે કાંઈ જીવતું છે,” એમ (ભાષાંતર) થઇ શકે છે. સામાન્ય રીતે જયારે બધા લોકો માટ ેદશાર્ભવવામાં
આવે છે, ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “લોકો” અથવા “માનવ જાત” અથવા “દરેક જેઓ જીવે છે,” તરીકે કરી શકાય
છે. “માંસ અને લોહિી” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “સંબંધીઓ” અથવા “કુટંુબ” અથવા “સ્વજન” અથવા “કુટંુબનું
કુળ” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
કદાચ જ્યાં સંદભર્ભ હિોય છે, ત્યાં તેનું ભાષાંતર “પૂવર્ભજો” અથવા “વંશજો” તરીકે કરી શકાય છે.

કેટલીક ભાષાઓમાં કદાચ આ અભવ્યતનો સમાન અથર્ભ, “માંસ અને લોહિી” હિોઈ શકે છે. “એક દેહિ થવું”
અભવ્યતનું ભાષાંતર, “જાતીય રીતે એક થવું” અથવા “એક શરીર થવું” અથવા “આત્મા અને શરીરમાં એક વ્યત
જેવું બનવું,” તરીકે કરી શકાય છે.
આ અભવ્યતનું ભાષાંતર લક્ષ્ય ભાષા અને સંસ્કૃતમાં સ્વીકાયર્ભ છે તે ખાતરી કરી ચકાસવું જોઈએ. 
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 2:15-17 2 યોહિાન 1:7-8 એફેસી 6:12-13 ગલાતી 1:15-17 ઉત્પિત્ત 2:24-25 યોહિાન 1:14-15
માથ્થી 16:17-18 રોમન 8:6-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H829, H1320, H1321, H2878, H3894, H4207, H7607, H7683, G2907,
G4559, G4560, G4561
દેહિ
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, શાબ્દક રીતે “દેહિ” શબ્દ, માનવી અથવા પ્રાણીના શારીરક શરીરની નરમ પિેશીઓને દશાર્ભવે છે.

રૂપિકાત્મક રીતે સઘળા માનવ જાત અથવા સઘળા જીવત પ્રાણીઓને દશાર્ભવવા બાઈબલ પિણ “દેહિ” શબ્દનો ઉપિયોગ
કરે છે. નવા કરારમાં, “દેહિ” શબ્દ માનવ જાતના પિાપિી સ્વભાવને દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયેલ છે.
મોટ ેભાગે આ શબ્દ તેઓના આત્મક સ્વભાવના વરોધાભાસમાં વાપિરવામાં આવ્યો છે.
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“પિોતાનો દેહિ અને લોહિી” અભવ્યત કોઈ કે જે જૈવક રીતે બીજી વ્યતને સંબંધત છે, જેવા કે માતા- પિતા,
ભાઈ-બહેિન, બાળક, અથવા પિૌત્ર-પિૌત્રીને દશાર્ભવે છે. “દેહિ અને લોહિી” અભવ્યત વ્યતના પૂવર્ભજો અથવા વંશજોને
પિણ દશાર્ભવી શકે છે. “એક દેહિ” અભવ્યત લગ્નિમાં પુરુષ અને સ્ત્રી શારીરક રીતે એક થાય છે તેને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

એક પ્રાણીના શરીરના સંદભર્ભમાં, “દેહિ” શબ્દનું ભાષાંતર, “શરીર” અથવા “ચામડી” અથવા “માંસ” તરીકે કરી શકાય
છે. જયારે આ શબ્દ સામાન્ય રીતે જીવતા પ્રાણીને માટ ેકરવામાં આવે છે, ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “જીવતા
પ્રાણીઓ” અથવા “જે કાંઈ જીવતું છે,” એમ (ભાષાંતર) થઇ શકે છે. સામાન્ય રીતે જયારે બધા લોકો માટ ેદશાર્ભવવામાં
આવે છે, ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “લોકો” અથવા “માનવ જાત” અથવા “દરેક જેઓ જીવે છે,” તરીકે કરી શકાય
છે. “માંસ અને લોહિી” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “સંબંધીઓ” અથવા “કુટંુબ” અથવા “સ્વજન” અથવા “કુટંુબનું
કુળ” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
કદાચ જ્યાં સંદભર્ભ હિોય છે, ત્યાં તેનું ભાષાંતર “પૂવર્ભજો” અથવા “વંશજો” તરીકે કરી શકાય છે.

કેટલીક ભાષાઓમાં કદાચ આ અભવ્યતનો સમાન અથર્ભ, “માંસ અને લોહિી” હિોઈ શકે છે. “એક દેહિ થવું”
અભવ્યતનું ભાષાંતર, “જાતીય રીતે એક થવું” અથવા “એક શરીર થવું” અથવા “આત્મા અને શરીરમાં એક વ્યત
જેવું બનવું,” તરીકે કરી શકાય છે.
આ અભવ્યતનું ભાષાંતર લક્ષ્ય ભાષા અને સંસ્કૃતમાં સ્વીકાયર્ભ છે તે ખાતરી કરી ચકાસવું જોઈએ. 
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 2:15-17 2 યોહિાન 1:7-8 એફેસી 6:12-13 ગલાતી 1:15-17 ઉત્પિત્ત 2:24-25 યોહિાન 1:14-15
માથ્થી 16:17-18 રોમન 8:6-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H829, H1320, H1321, H2878, H3894, H4207, H7607, H7683, G2907,
G4559, G4560, G4561
દેહિ
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, શાબ્દક રીતે “દેહિ” શબ્દ, માનવી અથવા પ્રાણીના શારીરક શરીરની નરમ પિેશીઓને દશાર્ભવે છે.

રૂપિકાત્મક રીતે સઘળા માનવ જાત અથવા સઘળા જીવત પ્રાણીઓને દશાર્ભવવા બાઈબલ પિણ “દેહિ” શબ્દનો ઉપિયોગ
કરે છે. નવા કરારમાં, “દેહિ” શબ્દ માનવ જાતના પિાપિી સ્વભાવને દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયેલ છે.
મોટ ેભાગે આ શબ્દ તેઓના આત્મક સ્વભાવના વરોધાભાસમાં વાપિરવામાં આવ્યો છે.

“પિોતાનો દેહિ અને લોહિી” અભવ્યત કોઈ કે જે જૈવક રીતે બીજી વ્યતને સંબંધત છે, જેવા કે માતા- પિતા,
ભાઈ-બહેિન, બાળક, અથવા પિૌત્ર-પિૌત્રીને દશાર્ભવે છે. “દેહિ અને લોહિી” અભવ્યત વ્યતના પૂવર્ભજો અથવા વંશજોને
પિણ દશાર્ભવી શકે છે. “એક દેહિ” અભવ્યત લગ્નિમાં પુરુષ અને સ્ત્રી શારીરક રીતે એક થાય છે તેને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

એક પ્રાણીના શરીરના સંદભર્ભમાં, “દેહિ” શબ્દનું ભાષાંતર, “શરીર” અથવા “ચામડી” અથવા “માંસ” તરીકે કરી શકાય
છે. જયારે આ શબ્દ સામાન્ય રીતે જીવતા પ્રાણીને માટ ેકરવામાં આવે છે, ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “જીવતા
પ્રાણીઓ” અથવા “જે કાંઈ જીવતું છે,” એમ (ભાષાંતર) થઇ શકે છે. સામાન્ય રીતે જયારે બધા લોકો માટ ેદશાર્ભવવામાં
આવે છે, ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “લોકો” અથવા “માનવ જાત” અથવા “દરેક જેઓ જીવે છે,” તરીકે કરી શકાય
છે. “માંસ અને લોહિી” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “સંબંધીઓ” અથવા “કુટંુબ” અથવા “સ્વજન” અથવા “કુટંુબનું
કુળ” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
કદાચ જ્યાં સંદભર્ભ હિોય છે, ત્યાં તેનું ભાષાંતર “પૂવર્ભજો” અથવા “વંશજો” તરીકે કરી શકાય છે.

કેટલીક ભાષાઓમાં કદાચ આ અભવ્યતનો સમાન અથર્ભ, “માંસ અને લોહિી” હિોઈ શકે છે. “એક દેહિ થવું”
અભવ્યતનું ભાષાંતર, “જાતીય રીતે એક થવું” અથવા “એક શરીર થવું” અથવા “આત્મા અને શરીરમાં એક વ્યત
જેવું બનવું,” તરીકે કરી શકાય છે.
આ અભવ્યતનું ભાષાંતર લક્ષ્ય ભાષા અને સંસ્કૃતમાં સ્વીકાયર્ભ છે તે ખાતરી કરી ચકાસવું જોઈએ. 
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 2:15-17 2 યોહિાન 1:7-8 એફેસી 6:12-13 ગલાતી 1:15-17 ઉત્પિત્ત 2:24-25 યોહિાન 1:14-15
માથ્થી 16:17-18 રોમન 8:6-8
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H829, H1320, H1321, H2878, H3894, H4207, H7607, H7683, G2907,

G4559, G4560, G4561
દેહિ
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, શાબ્દક રીતે “દેહિ” શબ્દ, માનવી અથવા પ્રાણીના શારીરક શરીરની નરમ પિેશીઓને દશાર્ભવે છે.

રૂપિકાત્મક રીતે સઘળા માનવ જાત અથવા સઘળા જીવત પ્રાણીઓને દશાર્ભવવા બાઈબલ પિણ “દેહિ” શબ્દનો ઉપિયોગ
કરે છે. નવા કરારમાં, “દેહિ” શબ્દ માનવ જાતના પિાપિી સ્વભાવને દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયેલ છે.
મોટ ેભાગે આ શબ્દ તેઓના આત્મક સ્વભાવના વરોધાભાસમાં વાપિરવામાં આવ્યો છે.

“પિોતાનો દેહિ અને લોહિી” અભવ્યત કોઈ કે જે જૈવક રીતે બીજી વ્યતને સંબંધત છે, જેવા કે માતા- પિતા,
ભાઈ-બહેિન, બાળક, અથવા પિૌત્ર-પિૌત્રીને દશાર્ભવે છે. “દેહિ અને લોહિી” અભવ્યત વ્યતના પૂવર્ભજો અથવા વંશજોને
પિણ દશાર્ભવી શકે છે. “એક દેહિ” અભવ્યત લગ્નિમાં પુરુષ અને સ્ત્રી શારીરક રીતે એક થાય છે તેને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

એક પ્રાણીના શરીરના સંદભર્ભમાં, “દેહિ” શબ્દનું ભાષાંતર, “શરીર” અથવા “ચામડી” અથવા “માંસ” તરીકે કરી શકાય
છે. જયારે આ શબ્દ સામાન્ય રીતે જીવતા પ્રાણીને માટ ેકરવામાં આવે છે, ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “જીવતા
પ્રાણીઓ” અથવા “જે કાંઈ જીવતું છે,” એમ (ભાષાંતર) થઇ શકે છે. સામાન્ય રીતે જયારે બધા લોકો માટ ેદશાર્ભવવામાં
આવે છે, ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “લોકો” અથવા “માનવ જાત” અથવા “દરેક જેઓ જીવે છે,” તરીકે કરી શકાય
છે. “માંસ અને લોહિી” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “સંબંધીઓ” અથવા “કુટંુબ” અથવા “સ્વજન” અથવા “કુટંુબનું
કુળ” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
કદાચ જ્યાં સંદભર્ભ હિોય છે, ત્યાં તેનું ભાષાંતર “પૂવર્ભજો” અથવા “વંશજો” તરીકે કરી શકાય છે.

કેટલીક ભાષાઓમાં કદાચ આ અભવ્યતનો સમાન અથર્ભ, “માંસ અને લોહિી” હિોઈ શકે છે. “એક દેહિ થવું”
અભવ્યતનું ભાષાંતર, “જાતીય રીતે એક થવું” અથવા “એક શરીર થવું” અથવા “આત્મા અને શરીરમાં એક વ્યત
જેવું બનવું,” તરીકે કરી શકાય છે.
આ અભવ્યતનું ભાષાંતર લક્ષ્ય ભાષા અને સંસ્કૃતમાં સ્વીકાયર્ભ છે તે ખાતરી કરી ચકાસવું જોઈએ. 
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 2:15-17 2 યોહિાન 1:7-8 એફેસી 6:12-13 ગલાતી 1:15-17 ઉત્પિત્ત 2:24-25 યોહિાન 1:14-15
માથ્થી 16:17-18 રોમન 8:6-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H829, H1320, H1321, H2878, H3894, H4207, H7607, H7683, G2907,
G4559, G4560, G4561
દેહિ
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, શાબ્દક રીતે “દેહિ” શબ્દ, માનવી અથવા પ્રાણીના શારીરક શરીરની નરમ પિેશીઓને દશાર્ભવે છે.

રૂપિકાત્મક રીતે સઘળા માનવ જાત અથવા સઘળા જીવત પ્રાણીઓને દશાર્ભવવા બાઈબલ પિણ “દેહિ” શબ્દનો ઉપિયોગ
કરે છે. નવા કરારમાં, “દેહિ” શબ્દ માનવ જાતના પિાપિી સ્વભાવને દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયેલ છે.
મોટ ેભાગે આ શબ્દ તેઓના આત્મક સ્વભાવના વરોધાભાસમાં વાપિરવામાં આવ્યો છે.

“પિોતાનો દેહિ અને લોહિી” અભવ્યત કોઈ કે જે જૈવક રીતે બીજી વ્યતને સંબંધત છે, જેવા કે માતા- પિતા,
ભાઈ-બહેિન, બાળક, અથવા પિૌત્ર-પિૌત્રીને દશાર્ભવે છે. “દેહિ અને લોહિી” અભવ્યત વ્યતના પૂવર્ભજો અથવા વંશજોને
પિણ દશાર્ભવી શકે છે. “એક દેહિ” અભવ્યત લગ્નિમાં પુરુષ અને સ્ત્રી શારીરક રીતે એક થાય છે તેને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

એક પ્રાણીના શરીરના સંદભર્ભમાં, “દેહિ” શબ્દનું ભાષાંતર, “શરીર” અથવા “ચામડી” અથવા “માંસ” તરીકે કરી શકાય
છે. જયારે આ શબ્દ સામાન્ય રીતે જીવતા પ્રાણીને માટ ેકરવામાં આવે છે, ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “જીવતા
પ્રાણીઓ” અથવા “જે કાંઈ જીવતું છે,” એમ (ભાષાંતર) થઇ શકે છે. સામાન્ય રીતે જયારે બધા લોકો માટ ેદશાર્ભવવામાં
આવે છે, ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “લોકો” અથવા “માનવ જાત” અથવા “દરેક જેઓ જીવે છે,” તરીકે કરી શકાય
છે. “માંસ અને લોહિી” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “સંબંધીઓ” અથવા “કુટંુબ” અથવા “સ્વજન” અથવા “કુટંુબનું
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કુળ” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
કદાચ જ્યાં સંદભર્ભ હિોય છે, ત્યાં તેનું ભાષાંતર “પૂવર્ભજો” અથવા “વંશજો” તરીકે કરી શકાય છે.

કેટલીક ભાષાઓમાં કદાચ આ અભવ્યતનો સમાન અથર્ભ, “માંસ અને લોહિી” હિોઈ શકે છે. “એક દેહિ થવું”
અભવ્યતનું ભાષાંતર, “જાતીય રીતે એક થવું” અથવા “એક શરીર થવું” અથવા “આત્મા અને શરીરમાં એક વ્યત
જેવું બનવું,” તરીકે કરી શકાય છે.
આ અભવ્યતનું ભાષાંતર લક્ષ્ય ભાષા અને સંસ્કૃતમાં સ્વીકાયર્ભ છે તે ખાતરી કરી ચકાસવું જોઈએ. 
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 2:15-17 2 યોહિાન 1:7-8 એફેસી 6:12-13 ગલાતી 1:15-17 ઉત્પિત્ત 2:24-25 યોહિાન 1:14-15
માથ્થી 16:17-18 રોમન 8:6-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H829, H1320, H1321, H2878, H3894, H4207, H7607, H7683, G2907,
G4559, G4560, G4561
દેહિ
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, શાબ્દક રીતે “દેહિ” શબ્દ, માનવી અથવા પ્રાણીના શારીરક શરીરની નરમ પિેશીઓને દશાર્ભવે છે.

રૂપિકાત્મક રીતે સઘળા માનવ જાત અથવા સઘળા જીવત પ્રાણીઓને દશાર્ભવવા બાઈબલ પિણ “દેહિ” શબ્દનો ઉપિયોગ
કરે છે. નવા કરારમાં, “દેહિ” શબ્દ માનવ જાતના પિાપિી સ્વભાવને દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયેલ છે.
મોટ ેભાગે આ શબ્દ તેઓના આત્મક સ્વભાવના વરોધાભાસમાં વાપિરવામાં આવ્યો છે.

“પિોતાનો દેહિ અને લોહિી” અભવ્યત કોઈ કે જે જૈવક રીતે બીજી વ્યતને સંબંધત છે, જેવા કે માતા- પિતા,
ભાઈ-બહેિન, બાળક, અથવા પિૌત્ર-પિૌત્રીને દશાર્ભવે છે. “દેહિ અને લોહિી” અભવ્યત વ્યતના પૂવર્ભજો અથવા વંશજોને
પિણ દશાર્ભવી શકે છે. “એક દેહિ” અભવ્યત લગ્નિમાં પુરુષ અને સ્ત્રી શારીરક રીતે એક થાય છે તેને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

એક પ્રાણીના શરીરના સંદભર્ભમાં, “દેહિ” શબ્દનું ભાષાંતર, “શરીર” અથવા “ચામડી” અથવા “માંસ” તરીકે કરી શકાય
છે. જયારે આ શબ્દ સામાન્ય રીતે જીવતા પ્રાણીને માટ ેકરવામાં આવે છે, ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “જીવતા
પ્રાણીઓ” અથવા “જે કાંઈ જીવતું છે,” એમ (ભાષાંતર) થઇ શકે છે. સામાન્ય રીતે જયારે બધા લોકો માટ ેદશાર્ભવવામાં
આવે છે, ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “લોકો” અથવા “માનવ જાત” અથવા “દરેક જેઓ જીવે છે,” તરીકે કરી શકાય
છે. “માંસ અને લોહિી” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “સંબંધીઓ” અથવા “કુટંુબ” અથવા “સ્વજન” અથવા “કુટંુબનું
કુળ” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
કદાચ જ્યાં સંદભર્ભ હિોય છે, ત્યાં તેનું ભાષાંતર “પૂવર્ભજો” અથવા “વંશજો” તરીકે કરી શકાય છે.

કેટલીક ભાષાઓમાં કદાચ આ અભવ્યતનો સમાન અથર્ભ, “માંસ અને લોહિી” હિોઈ શકે છે. “એક દેહિ થવું”
અભવ્યતનું ભાષાંતર, “જાતીય રીતે એક થવું” અથવા “એક શરીર થવું” અથવા “આત્મા અને શરીરમાં એક વ્યત
જેવું બનવું,” તરીકે કરી શકાય છે.
આ અભવ્યતનું ભાષાંતર લક્ષ્ય ભાષા અને સંસ્કૃતમાં સ્વીકાયર્ભ છે તે ખાતરી કરી ચકાસવું જોઈએ. 
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 2:15-17 2 યોહિાન 1:7-8 એફેસી 6:12-13 ગલાતી 1:15-17 ઉત્પિત્ત 2:24-25 યોહિાન 1:14-15
માથ્થી 16:17-18 રોમન 8:6-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H829, H1320, H1321, H2878, H3894, H4207, H7607, H7683, G2907,
G4559, G4560, G4561
દેહિ
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, શાબ્દક રીતે “દેહિ” શબ્દ, માનવી અથવા પ્રાણીના શારીરક શરીરની નરમ પિેશીઓને દશાર્ભવે છે.

રૂપિકાત્મક રીતે સઘળા માનવ જાત અથવા સઘળા જીવત પ્રાણીઓને દશાર્ભવવા બાઈબલ પિણ “દેહિ” શબ્દનો ઉપિયોગ
કરે છે. નવા કરારમાં, “દેહિ” શબ્દ માનવ જાતના પિાપિી સ્વભાવને દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયેલ છે.
મોટ ેભાગે આ શબ્દ તેઓના આત્મક સ્વભાવના વરોધાભાસમાં વાપિરવામાં આવ્યો છે.

દેહિ
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“પિોતાનો દેહિ અને લોહિી” અભવ્યત કોઈ કે જે જૈવક રીતે બીજી વ્યતને સંબંધત છે, જેવા કે માતા- પિતા,
ભાઈ-બહેિન, બાળક, અથવા પિૌત્ર-પિૌત્રીને દશાર્ભવે છે. “દેહિ અને લોહિી” અભવ્યત વ્યતના પૂવર્ભજો અથવા વંશજોને
પિણ દશાર્ભવી શકે છે. “એક દેહિ” અભવ્યત લગ્નિમાં પુરુષ અને સ્ત્રી શારીરક રીતે એક થાય છે તેને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

એક પ્રાણીના શરીરના સંદભર્ભમાં, “દેહિ” શબ્દનું ભાષાંતર, “શરીર” અથવા “ચામડી” અથવા “માંસ” તરીકે કરી શકાય
છે. જયારે આ શબ્દ સામાન્ય રીતે જીવતા પ્રાણીને માટ ેકરવામાં આવે છે, ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “જીવતા
પ્રાણીઓ” અથવા “જે કાંઈ જીવતું છે,” એમ (ભાષાંતર) થઇ શકે છે. સામાન્ય રીતે જયારે બધા લોકો માટ ેદશાર્ભવવામાં
આવે છે, ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “લોકો” અથવા “માનવ જાત” અથવા “દરેક જેઓ જીવે છે,” તરીકે કરી શકાય
છે. “માંસ અને લોહિી” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “સંબંધીઓ” અથવા “કુટંુબ” અથવા “સ્વજન” અથવા “કુટંુબનું
કુળ” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
કદાચ જ્યાં સંદભર્ભ હિોય છે, ત્યાં તેનું ભાષાંતર “પૂવર્ભજો” અથવા “વંશજો” તરીકે કરી શકાય છે.

કેટલીક ભાષાઓમાં કદાચ આ અભવ્યતનો સમાન અથર્ભ, “માંસ અને લોહિી” હિોઈ શકે છે. “એક દેહિ થવું”
અભવ્યતનું ભાષાંતર, “જાતીય રીતે એક થવું” અથવા “એક શરીર થવું” અથવા “આત્મા અને શરીરમાં એક વ્યત
જેવું બનવું,” તરીકે કરી શકાય છે.
આ અભવ્યતનું ભાષાંતર લક્ષ્ય ભાષા અને સંસ્કૃતમાં સ્વીકાયર્ભ છે તે ખાતરી કરી ચકાસવું જોઈએ. 
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 2:15-17 2 યોહિાન 1:7-8 એફેસી 6:12-13 ગલાતી 1:15-17 ઉત્પિત્ત 2:24-25 યોહિાન 1:14-15
માથ્થી 16:17-18 રોમન 8:6-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H829, H1320, H1321, H2878, H3894, H4207, H7607, H7683, G2907,
G4559, G4560, G4561
દેહિ
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, શાબ્દક રીતે “દેહિ” શબ્દ, માનવી અથવા પ્રાણીના શારીરક શરીરની નરમ પિેશીઓને દશાર્ભવે છે.

રૂપિકાત્મક રીતે સઘળા માનવ જાત અથવા સઘળા જીવત પ્રાણીઓને દશાર્ભવવા બાઈબલ પિણ “દેહિ” શબ્દનો ઉપિયોગ
કરે છે. નવા કરારમાં, “દેહિ” શબ્દ માનવ જાતના પિાપિી સ્વભાવને દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયેલ છે.
મોટ ેભાગે આ શબ્દ તેઓના આત્મક સ્વભાવના વરોધાભાસમાં વાપિરવામાં આવ્યો છે.

“પિોતાનો દેહિ અને લોહિી” અભવ્યત કોઈ કે જે જૈવક રીતે બીજી વ્યતને સંબંધત છે, જેવા કે માતા- પિતા,
ભાઈ-બહેિન, બાળક, અથવા પિૌત્ર-પિૌત્રીને દશાર્ભવે છે. “દેહિ અને લોહિી” અભવ્યત વ્યતના પૂવર્ભજો અથવા વંશજોને
પિણ દશાર્ભવી શકે છે. “એક દેહિ” અભવ્યત લગ્નિમાં પુરુષ અને સ્ત્રી શારીરક રીતે એક થાય છે તેને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

એક પ્રાણીના શરીરના સંદભર્ભમાં, “દેહિ” શબ્દનું ભાષાંતર, “શરીર” અથવા “ચામડી” અથવા “માંસ” તરીકે કરી શકાય
છે. જયારે આ શબ્દ સામાન્ય રીતે જીવતા પ્રાણીને માટ ેકરવામાં આવે છે, ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “જીવતા
પ્રાણીઓ” અથવા “જે કાંઈ જીવતું છે,” એમ (ભાષાંતર) થઇ શકે છે. સામાન્ય રીતે જયારે બધા લોકો માટ ેદશાર્ભવવામાં
આવે છે, ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “લોકો” અથવા “માનવ જાત” અથવા “દરેક જેઓ જીવે છે,” તરીકે કરી શકાય
છે. “માંસ અને લોહિી” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “સંબંધીઓ” અથવા “કુટંુબ” અથવા “સ્વજન” અથવા “કુટંુબનું
કુળ” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
કદાચ જ્યાં સંદભર્ભ હિોય છે, ત્યાં તેનું ભાષાંતર “પૂવર્ભજો” અથવા “વંશજો” તરીકે કરી શકાય છે.

કેટલીક ભાષાઓમાં કદાચ આ અભવ્યતનો સમાન અથર્ભ, “માંસ અને લોહિી” હિોઈ શકે છે. “એક દેહિ થવું”
અભવ્યતનું ભાષાંતર, “જાતીય રીતે એક થવું” અથવા “એક શરીર થવું” અથવા “આત્મા અને શરીરમાં એક વ્યત
જેવું બનવું,” તરીકે કરી શકાય છે.
આ અભવ્યતનું ભાષાંતર લક્ષ્ય ભાષા અને સંસ્કૃતમાં સ્વીકાયર્ભ છે તે ખાતરી કરી ચકાસવું જોઈએ. 
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 2:15-17 2 યોહિાન 1:7-8 એફેસી 6:12-13 ગલાતી 1:15-17 ઉત્પિત્ત 2:24-25 યોહિાન 1:14-15
માથ્થી 16:17-18 રોમન 8:6-8

દેહિ

Page 1074 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



શબ્દ માહિતી:
Strong's: H829, H1320, H1321, H2878, H3894, H4207, H7607, H7683, G2907,

G4559, G4560, G4561
દેહિ
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, શાબ્દક રીતે “દેહિ” શબ્દ, માનવી અથવા પ્રાણીના શારીરક શરીરની નરમ પિેશીઓને દશાર્ભવે છે.

રૂપિકાત્મક રીતે સઘળા માનવ જાત અથવા સઘળા જીવત પ્રાણીઓને દશાર્ભવવા બાઈબલ પિણ “દેહિ” શબ્દનો ઉપિયોગ
કરે છે. નવા કરારમાં, “દેહિ” શબ્દ માનવ જાતના પિાપિી સ્વભાવને દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયેલ છે.
મોટ ેભાગે આ શબ્દ તેઓના આત્મક સ્વભાવના વરોધાભાસમાં વાપિરવામાં આવ્યો છે.

“પિોતાનો દેહિ અને લોહિી” અભવ્યત કોઈ કે જે જૈવક રીતે બીજી વ્યતને સંબંધત છે, જેવા કે માતા- પિતા,
ભાઈ-બહેિન, બાળક, અથવા પિૌત્ર-પિૌત્રીને દશાર્ભવે છે. “દેહિ અને લોહિી” અભવ્યત વ્યતના પૂવર્ભજો અથવા વંશજોને
પિણ દશાર્ભવી શકે છે. “એક દેહિ” અભવ્યત લગ્નિમાં પુરુષ અને સ્ત્રી શારીરક રીતે એક થાય છે તેને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

એક પ્રાણીના શરીરના સંદભર્ભમાં, “દેહિ” શબ્દનું ભાષાંતર, “શરીર” અથવા “ચામડી” અથવા “માંસ” તરીકે કરી શકાય
છે. જયારે આ શબ્દ સામાન્ય રીતે જીવતા પ્રાણીને માટ ેકરવામાં આવે છે, ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “જીવતા
પ્રાણીઓ” અથવા “જે કાંઈ જીવતું છે,” એમ (ભાષાંતર) થઇ શકે છે. સામાન્ય રીતે જયારે બધા લોકો માટ ેદશાર્ભવવામાં
આવે છે, ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “લોકો” અથવા “માનવ જાત” અથવા “દરેક જેઓ જીવે છે,” તરીકે કરી શકાય
છે. “માંસ અને લોહિી” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “સંબંધીઓ” અથવા “કુટંુબ” અથવા “સ્વજન” અથવા “કુટંુબનું
કુળ” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
કદાચ જ્યાં સંદભર્ભ હિોય છે, ત્યાં તેનું ભાષાંતર “પૂવર્ભજો” અથવા “વંશજો” તરીકે કરી શકાય છે.

કેટલીક ભાષાઓમાં કદાચ આ અભવ્યતનો સમાન અથર્ભ, “માંસ અને લોહિી” હિોઈ શકે છે. “એક દેહિ થવું”
અભવ્યતનું ભાષાંતર, “જાતીય રીતે એક થવું” અથવા “એક શરીર થવું” અથવા “આત્મા અને શરીરમાં એક વ્યત
જેવું બનવું,” તરીકે કરી શકાય છે.
આ અભવ્યતનું ભાષાંતર લક્ષ્ય ભાષા અને સંસ્કૃતમાં સ્વીકાયર્ભ છે તે ખાતરી કરી ચકાસવું જોઈએ. 
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 2:15-17 2 યોહિાન 1:7-8 એફેસી 6:12-13 ગલાતી 1:15-17 ઉત્પિત્ત 2:24-25 યોહિાન 1:14-15
માથ્થી 16:17-18 રોમન 8:6-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H829, H1320, H1321, H2878, H3894, H4207, H7607, H7683, G2907,
G4559, G4560, G4561
દેહિ
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, શાબ્દક રીતે “દેહિ” શબ્દ, માનવી અથવા પ્રાણીના શારીરક શરીરની નરમ પિેશીઓને દશાર્ભવે છે.

રૂપિકાત્મક રીતે સઘળા માનવ જાત અથવા સઘળા જીવત પ્રાણીઓને દશાર્ભવવા બાઈબલ પિણ “દેહિ” શબ્દનો ઉપિયોગ
કરે છે. નવા કરારમાં, “દેહિ” શબ્દ માનવ જાતના પિાપિી સ્વભાવને દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયેલ છે.
મોટ ેભાગે આ શબ્દ તેઓના આત્મક સ્વભાવના વરોધાભાસમાં વાપિરવામાં આવ્યો છે.

“પિોતાનો દેહિ અને લોહિી” અભવ્યત કોઈ કે જે જૈવક રીતે બીજી વ્યતને સંબંધત છે, જેવા કે માતા- પિતા,
ભાઈ-બહેિન, બાળક, અથવા પિૌત્ર-પિૌત્રીને દશાર્ભવે છે. “દેહિ અને લોહિી” અભવ્યત વ્યતના પૂવર્ભજો અથવા વંશજોને
પિણ દશાર્ભવી શકે છે. “એક દેહિ” અભવ્યત લગ્નિમાં પુરુષ અને સ્ત્રી શારીરક રીતે એક થાય છે તેને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

એક પ્રાણીના શરીરના સંદભર્ભમાં, “દેહિ” શબ્દનું ભાષાંતર, “શરીર” અથવા “ચામડી” અથવા “માંસ” તરીકે કરી શકાય
છે. જયારે આ શબ્દ સામાન્ય રીતે જીવતા પ્રાણીને માટ ેકરવામાં આવે છે, ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “જીવતા
પ્રાણીઓ” અથવા “જે કાંઈ જીવતું છે,” એમ (ભાષાંતર) થઇ શકે છે. સામાન્ય રીતે જયારે બધા લોકો માટ ેદશાર્ભવવામાં
આવે છે, ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “લોકો” અથવા “માનવ જાત” અથવા “દરેક જેઓ જીવે છે,” તરીકે કરી શકાય
છે. “માંસ અને લોહિી” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “સંબંધીઓ” અથવા “કુટંુબ” અથવા “સ્વજન” અથવા “કુટંુબનું
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કુળ” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
કદાચ જ્યાં સંદભર્ભ હિોય છે, ત્યાં તેનું ભાષાંતર “પૂવર્ભજો” અથવા “વંશજો” તરીકે કરી શકાય છે.

કેટલીક ભાષાઓમાં કદાચ આ અભવ્યતનો સમાન અથર્ભ, “માંસ અને લોહિી” હિોઈ શકે છે. “એક દેહિ થવું”
અભવ્યતનું ભાષાંતર, “જાતીય રીતે એક થવું” અથવા “એક શરીર થવું” અથવા “આત્મા અને શરીરમાં એક વ્યત
જેવું બનવું,” તરીકે કરી શકાય છે.
આ અભવ્યતનું ભાષાંતર લક્ષ્ય ભાષા અને સંસ્કૃતમાં સ્વીકાયર્ભ છે તે ખાતરી કરી ચકાસવું જોઈએ. 
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 2:15-17 2 યોહિાન 1:7-8 એફેસી 6:12-13 ગલાતી 1:15-17 ઉત્પિત્ત 2:24-25 યોહિાન 1:14-15
માથ્થી 16:17-18 રોમન 8:6-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H829, H1320, H1321, H2878, H3894, H4207, H7607, H7683, G2907,
G4559, G4560, G4561
દેહિ
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, શાબ્દક રીતે “દેહિ” શબ્દ, માનવી અથવા પ્રાણીના શારીરક શરીરની નરમ પિેશીઓને દશાર્ભવે છે.

રૂપિકાત્મક રીતે સઘળા માનવ જાત અથવા સઘળા જીવત પ્રાણીઓને દશાર્ભવવા બાઈબલ પિણ “દેહિ” શબ્દનો ઉપિયોગ
કરે છે. નવા કરારમાં, “દેહિ” શબ્દ માનવ જાતના પિાપિી સ્વભાવને દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયેલ છે.
મોટ ેભાગે આ શબ્દ તેઓના આત્મક સ્વભાવના વરોધાભાસમાં વાપિરવામાં આવ્યો છે.

“પિોતાનો દેહિ અને લોહિી” અભવ્યત કોઈ કે જે જૈવક રીતે બીજી વ્યતને સંબંધત છે, જેવા કે માતા- પિતા,
ભાઈ-બહેિન, બાળક, અથવા પિૌત્ર-પિૌત્રીને દશાર્ભવે છે. “દેહિ અને લોહિી” અભવ્યત વ્યતના પૂવર્ભજો અથવા વંશજોને
પિણ દશાર્ભવી શકે છે. “એક દેહિ” અભવ્યત લગ્નિમાં પુરુષ અને સ્ત્રી શારીરક રીતે એક થાય છે તેને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

એક પ્રાણીના શરીરના સંદભર્ભમાં, “દેહિ” શબ્દનું ભાષાંતર, “શરીર” અથવા “ચામડી” અથવા “માંસ” તરીકે કરી શકાય
છે. જયારે આ શબ્દ સામાન્ય રીતે જીવતા પ્રાણીને માટ ેકરવામાં આવે છે, ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “જીવતા
પ્રાણીઓ” અથવા “જે કાંઈ જીવતું છે,” એમ (ભાષાંતર) થઇ શકે છે. સામાન્ય રીતે જયારે બધા લોકો માટ ેદશાર્ભવવામાં
આવે છે, ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “લોકો” અથવા “માનવ જાત” અથવા “દરેક જેઓ જીવે છે,” તરીકે કરી શકાય
છે. “માંસ અને લોહિી” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “સંબંધીઓ” અથવા “કુટંુબ” અથવા “સ્વજન” અથવા “કુટંુબનું
કુળ” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
કદાચ જ્યાં સંદભર્ભ હિોય છે, ત્યાં તેનું ભાષાંતર “પૂવર્ભજો” અથવા “વંશજો” તરીકે કરી શકાય છે.

કેટલીક ભાષાઓમાં કદાચ આ અભવ્યતનો સમાન અથર્ભ, “માંસ અને લોહિી” હિોઈ શકે છે. “એક દેહિ થવું”
અભવ્યતનું ભાષાંતર, “જાતીય રીતે એક થવું” અથવા “એક શરીર થવું” અથવા “આત્મા અને શરીરમાં એક વ્યત
જેવું બનવું,” તરીકે કરી શકાય છે.
આ અભવ્યતનું ભાષાંતર લક્ષ્ય ભાષા અને સંસ્કૃતમાં સ્વીકાયર્ભ છે તે ખાતરી કરી ચકાસવું જોઈએ. 
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 2:15-17 2 યોહિાન 1:7-8 એફેસી 6:12-13 ગલાતી 1:15-17 ઉત્પિત્ત 2:24-25 યોહિાન 1:14-15
માથ્થી 16:17-18 રોમન 8:6-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H829, H1320, H1321, H2878, H3894, H4207, H7607, H7683, G2907,
G4559, G4560, G4561
દેહિ
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, શાબ્દક રીતે “દેહિ” શબ્દ, માનવી અથવા પ્રાણીના શારીરક શરીરની નરમ પિેશીઓને દશાર્ભવે છે.

રૂપિકાત્મક રીતે સઘળા માનવ જાત અથવા સઘળા જીવત પ્રાણીઓને દશાર્ભવવા બાઈબલ પિણ “દેહિ” શબ્દનો ઉપિયોગ
કરે છે. નવા કરારમાં, “દેહિ” શબ્દ માનવ જાતના પિાપિી સ્વભાવને દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયેલ છે.
મોટ ેભાગે આ શબ્દ તેઓના આત્મક સ્વભાવના વરોધાભાસમાં વાપિરવામાં આવ્યો છે.
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“પિોતાનો દેહિ અને લોહિી” અભવ્યત કોઈ કે જે જૈવક રીતે બીજી વ્યતને સંબંધત છે, જેવા કે માતા- પિતા,
ભાઈ-બહેિન, બાળક, અથવા પિૌત્ર-પિૌત્રીને દશાર્ભવે છે. “દેહિ અને લોહિી” અભવ્યત વ્યતના પૂવર્ભજો અથવા વંશજોને
પિણ દશાર્ભવી શકે છે. “એક દેહિ” અભવ્યત લગ્નિમાં પુરુષ અને સ્ત્રી શારીરક રીતે એક થાય છે તેને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

એક પ્રાણીના શરીરના સંદભર્ભમાં, “દેહિ” શબ્દનું ભાષાંતર, “શરીર” અથવા “ચામડી” અથવા “માંસ” તરીકે કરી શકાય
છે. જયારે આ શબ્દ સામાન્ય રીતે જીવતા પ્રાણીને માટ ેકરવામાં આવે છે, ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “જીવતા
પ્રાણીઓ” અથવા “જે કાંઈ જીવતું છે,” એમ (ભાષાંતર) થઇ શકે છે. સામાન્ય રીતે જયારે બધા લોકો માટ ેદશાર્ભવવામાં
આવે છે, ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “લોકો” અથવા “માનવ જાત” અથવા “દરેક જેઓ જીવે છે,” તરીકે કરી શકાય
છે. “માંસ અને લોહિી” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “સંબંધીઓ” અથવા “કુટંુબ” અથવા “સ્વજન” અથવા “કુટંુબનું
કુળ” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
કદાચ જ્યાં સંદભર્ભ હિોય છે, ત્યાં તેનું ભાષાંતર “પૂવર્ભજો” અથવા “વંશજો” તરીકે કરી શકાય છે.

કેટલીક ભાષાઓમાં કદાચ આ અભવ્યતનો સમાન અથર્ભ, “માંસ અને લોહિી” હિોઈ શકે છે. “એક દેહિ થવું”
અભવ્યતનું ભાષાંતર, “જાતીય રીતે એક થવું” અથવા “એક શરીર થવું” અથવા “આત્મા અને શરીરમાં એક વ્યત
જેવું બનવું,” તરીકે કરી શકાય છે.
આ અભવ્યતનું ભાષાંતર લક્ષ્ય ભાષા અને સંસ્કૃતમાં સ્વીકાયર્ભ છે તે ખાતરી કરી ચકાસવું જોઈએ. 
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 2:15-17 2 યોહિાન 1:7-8 એફેસી 6:12-13 ગલાતી 1:15-17 ઉત્પિત્ત 2:24-25 યોહિાન 1:14-15
માથ્થી 16:17-18 રોમન 8:6-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H829, H1320, H1321, H2878, H3894, H4207, H7607, H7683, G2907,
G4559, G4560, G4561
દોષત, દંડ પામે છે, દોષત ઠરાવેલું, દંડાજ્ઞા
વ્યાખ્યા:
“દોષત” અને “દંડાજ્ઞા” શબ્દો, કોઈને કઈંક ખોટંુ કરવા માટ ેન્યાય કરવો, તે દશાર્ભવે છે.

“દોષત” શબ્દ, મોટભેાગે વ્યત કે જેણે ખોટંુ કયુર્યું છે તેને સજા આપિવા માટ ેવાપિરવામાં આવે છે. “દોષત” શબ્દનો
અથર્ભ, ક્યારેક કોઈકને ખોટી રીતે દોષારોપિણ કરવું અથવા કોઈનો કઠોરતાથી ન્યાય કરવો. “દંડાજ્ઞા” શબ્દ કોઈને દોષત
ગણવો કરવો અથવા તહિોમત મૂકવાનું કાયર્ભ દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, આ શબ્દનું ભાષાંતર “કઠોરતાથી ન્યાય કરવો” અથવા “ખોટી રીતે ટીકા કરવી” તરીકે કરી
શકાય છે. “તેને દોષત ઠરાવો” વાક્યનું ભાષાંતર, “ન્યાયમાં તે અપિરાધી છે” અથવા “પિાપિી જાહેિર કરવો” અથવા
“એવા સ્થાન પિર કે જ્યાં તેને પિાપિ માટ ેઅવશ્ય સજા કરવી” એમ કરી શકાય છે. “દંડાજ્ઞા” શબ્દનું ભાષાંતર,
“કઠોરતાથી ન્યાય કરવો” અથવા “દોષત જાહેિર કરવું” અથવા “અપિરાધની સજા” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: ન્યાયાધીશ, શક્ષા કરવી)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 3:19-22 અયૂબ 9:27-29 યોહિાન 5:24 લૂક 6:37 માથ્થી 12:7-8 નીતવચન 17:15-16 ગીતશાસ્ત્ર
34:21-22 રોમન 5:16-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6064, H7034, H7561, H8199, G176, G843, G2607, G2613, G2631,
G2632, G2633, G2917, G2919, G2920, G5272, G6048
દોષત, દંડ પામે છે, દોષત ઠરાવેલું, દંડાજ્ઞા
વ્યાખ્યા:
“દોષત” અને “દંડાજ્ઞા” શબ્દો, કોઈને કઈંક ખોટંુ કરવા માટ ેન્યાય કરવો, તે દશાર્ભવે છે.

“દોષત” શબ્દ, મોટભેાગે વ્યત કે જેણે ખોટંુ કયુર્યું છે તેને સજા આપિવા માટ ેવાપિરવામાં આવે છે. “દોષત” શબ્દનો
અથર્ભ, ક્યારેક કોઈકને ખોટી રીતે દોષારોપિણ કરવું અથવા કોઈનો કઠોરતાથી ન્યાય કરવો. “દંડાજ્ઞા” શબ્દ કોઈને દોષત
ગણવો કરવો અથવા તહિોમત મૂકવાનું કાયર્ભ દશાર્ભવે છે.

દોષત, દંડ પિામે છે, દોષત ઠરાવેલું, દંડાજ્ઞા
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ાષાંતરના સૂચનો:
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, આ શબ્દનું ભાષાંતર “કઠોરતાથી ન્યાય કરવો” અથવા “ખોટી રીતે ટીકા કરવી” તરીકે કરી

શકાય છે. “તેને દોષત ઠરાવો” વાક્યનું ભાષાંતર, “ન્યાયમાં તે અપિરાધી છે” અથવા “પિાપિી જાહેિર કરવો” અથવા
“એવા સ્થાન પિર કે જ્યાં તેને પિાપિ માટ ેઅવશ્ય સજા કરવી” એમ કરી શકાય છે. “દંડાજ્ઞા” શબ્દનું ભાષાંતર,
“કઠોરતાથી ન્યાય કરવો” અથવા “દોષત જાહેિર કરવું” અથવા “અપિરાધની સજા” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: ન્યાયાધીશ, શક્ષા કરવી)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 3:19-22 અયૂબ 9:27-29 યોહિાન 5:24 લૂક 6:37 માથ્થી 12:7-8 નીતવચન 17:15-16 ગીતશાસ્ત્ર
34:21-22 રોમન 5:16-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6064, H7034, H7561, H8199, G176, G843, G2607, G2613, G2631,
G2632, G2633, G2917, G2919, G2920, G5272, G6048
દોષત, દંડ પામે છે, દોષત ઠરાવેલું, દંડાજ્ઞા
વ્યાખ્યા:
“દોષત” અને “દંડાજ્ઞા” શબ્દો, કોઈને કઈંક ખોટંુ કરવા માટ ેન્યાય કરવો, તે દશાર્ભવે છે.

“દોષત” શબ્દ, મોટભેાગે વ્યત કે જેણે ખોટંુ કયુર્યું છે તેને સજા આપિવા માટ ેવાપિરવામાં આવે છે. “દોષત” શબ્દનો
અથર્ભ, ક્યારેક કોઈકને ખોટી રીતે દોષારોપિણ કરવું અથવા કોઈનો કઠોરતાથી ન્યાય કરવો. “દંડાજ્ઞા” શબ્દ કોઈને દોષત
ગણવો કરવો અથવા તહિોમત મૂકવાનું કાયર્ભ દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, આ શબ્દનું ભાષાંતર “કઠોરતાથી ન્યાય કરવો” અથવા “ખોટી રીતે ટીકા કરવી” તરીકે કરી
શકાય છે. “તેને દોષત ઠરાવો” વાક્યનું ભાષાંતર, “ન્યાયમાં તે અપિરાધી છે” અથવા “પિાપિી જાહેિર કરવો” અથવા
“એવા સ્થાન પિર કે જ્યાં તેને પિાપિ માટ ેઅવશ્ય સજા કરવી” એમ કરી શકાય છે. “દંડાજ્ઞા” શબ્દનું ભાષાંતર,
“કઠોરતાથી ન્યાય કરવો” અથવા “દોષત જાહેિર કરવું” અથવા “અપિરાધની સજા” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: ન્યાયાધીશ, શક્ષા કરવી)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 3:19-22 અયૂબ 9:27-29 યોહિાન 5:24 લૂક 6:37 માથ્થી 12:7-8 નીતવચન 17:15-16 ગીતશાસ્ત્ર
34:21-22 રોમન 5:16-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6064, H7034, H7561, H8199, G176, G843, G2607, G2613, G2631,
G2632, G2633, G2917, G2919, G2920, G5272, G6048
દોષત, દંડ પામે છે, દોષત ઠરાવેલું, દંડાજ્ઞા
વ્યાખ્યા:
“દોષત” અને “દંડાજ્ઞા” શબ્દો, કોઈને કઈંક ખોટંુ કરવા માટ ેન્યાય કરવો, તે દશાર્ભવે છે.

“દોષત” શબ્દ, મોટભેાગે વ્યત કે જેણે ખોટંુ કયુર્યું છે તેને સજા આપિવા માટ ેવાપિરવામાં આવે છે. “દોષત” શબ્દનો
અથર્ભ, ક્યારેક કોઈકને ખોટી રીતે દોષારોપિણ કરવું અથવા કોઈનો કઠોરતાથી ન્યાય કરવો. “દંડાજ્ઞા” શબ્દ કોઈને દોષત
ગણવો કરવો અથવા તહિોમત મૂકવાનું કાયર્ભ દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, આ શબ્દનું ભાષાંતર “કઠોરતાથી ન્યાય કરવો” અથવા “ખોટી રીતે ટીકા કરવી” તરીકે કરી
શકાય છે. “તેને દોષત ઠરાવો” વાક્યનું ભાષાંતર, “ન્યાયમાં તે અપિરાધી છે” અથવા “પિાપિી જાહેિર કરવો” અથવા
“એવા સ્થાન પિર કે જ્યાં તેને પિાપિ માટ ેઅવશ્ય સજા કરવી” એમ કરી શકાય છે. “દંડાજ્ઞા” શબ્દનું ભાષાંતર,
“કઠોરતાથી ન્યાય કરવો” અથવા “દોષત જાહેિર કરવું” અથવા “અપિરાધની સજા” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: ન્યાયાધીશ, શક્ષા કરવી)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 3:19-22 અયૂબ 9:27-29 યોહિાન 5:24 લૂક 6:37 માથ્થી 12:7-8 નીતવચન 17:15-16 ગીતશાસ્ત્ર
34:21-22 રોમન 5:16-17

દોષત, દંડ પિામે છે, દોષત ઠરાવેલું, દંડાજ્ઞા
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H6064, H7034, H7561, H8199, G176, G843, G2607, G2613, G2631,

G2632, G2633, G2917, G2919, G2920, G5272, G6048
દોષત, દંડ પામે છે, દોષત ઠરાવેલું, દંડાજ્ઞા
વ્યાખ્યા:
“દોષત” અને “દંડાજ્ઞા” શબ્દો, કોઈને કઈંક ખોટંુ કરવા માટ ેન્યાય કરવો, તે દશાર્ભવે છે.

“દોષત” શબ્દ, મોટભેાગે વ્યત કે જેણે ખોટંુ કયુર્યું છે તેને સજા આપિવા માટ ેવાપિરવામાં આવે છે. “દોષત” શબ્દનો
અથર્ભ, ક્યારેક કોઈકને ખોટી રીતે દોષારોપિણ કરવું અથવા કોઈનો કઠોરતાથી ન્યાય કરવો. “દંડાજ્ઞા” શબ્દ કોઈને દોષત
ગણવો કરવો અથવા તહિોમત મૂકવાનું કાયર્ભ દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, આ શબ્દનું ભાષાંતર “કઠોરતાથી ન્યાય કરવો” અથવા “ખોટી રીતે ટીકા કરવી” તરીકે કરી
શકાય છે. “તેને દોષત ઠરાવો” વાક્યનું ભાષાંતર, “ન્યાયમાં તે અપિરાધી છે” અથવા “પિાપિી જાહેિર કરવો” અથવા
“એવા સ્થાન પિર કે જ્યાં તેને પિાપિ માટ ેઅવશ્ય સજા કરવી” એમ કરી શકાય છે. “દંડાજ્ઞા” શબ્દનું ભાષાંતર,
“કઠોરતાથી ન્યાય કરવો” અથવા “દોષત જાહેિર કરવું” અથવા “અપિરાધની સજા” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: ન્યાયાધીશ, શક્ષા કરવી)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 3:19-22 અયૂબ 9:27-29 યોહિાન 5:24 લૂક 6:37 માથ્થી 12:7-8 નીતવચન 17:15-16 ગીતશાસ્ત્ર
34:21-22 રોમન 5:16-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6064, H7034, H7561, H8199, G176, G843, G2607, G2613, G2631,
G2632, G2633, G2917, G2919, G2920, G5272, G6048
દોષત, દંડ પામે છે, દોષત ઠરાવેલું, દંડાજ્ઞા
વ્યાખ્યા:
“દોષત” અને “દંડાજ્ઞા” શબ્દો, કોઈને કઈંક ખોટંુ કરવા માટ ેન્યાય કરવો, તે દશાર્ભવે છે.

“દોષત” શબ્દ, મોટભેાગે વ્યત કે જેણે ખોટંુ કયુર્યું છે તેને સજા આપિવા માટ ેવાપિરવામાં આવે છે. “દોષત” શબ્દનો
અથર્ભ, ક્યારેક કોઈકને ખોટી રીતે દોષારોપિણ કરવું અથવા કોઈનો કઠોરતાથી ન્યાય કરવો. “દંડાજ્ઞા” શબ્દ કોઈને દોષત
ગણવો કરવો અથવા તહિોમત મૂકવાનું કાયર્ભ દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, આ શબ્દનું ભાષાંતર “કઠોરતાથી ન્યાય કરવો” અથવા “ખોટી રીતે ટીકા કરવી” તરીકે કરી
શકાય છે. “તેને દોષત ઠરાવો” વાક્યનું ભાષાંતર, “ન્યાયમાં તે અપિરાધી છે” અથવા “પિાપિી જાહેિર કરવો” અથવા
“એવા સ્થાન પિર કે જ્યાં તેને પિાપિ માટ ેઅવશ્ય સજા કરવી” એમ કરી શકાય છે. “દંડાજ્ઞા” શબ્દનું ભાષાંતર,
“કઠોરતાથી ન્યાય કરવો” અથવા “દોષત જાહેિર કરવું” અથવા “અપિરાધની સજા” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: ન્યાયાધીશ, શક્ષા કરવી)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 3:19-22 અયૂબ 9:27-29 યોહિાન 5:24 લૂક 6:37 માથ્થી 12:7-8 નીતવચન 17:15-16 ગીતશાસ્ત્ર
34:21-22 રોમન 5:16-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6064, H7034, H7561, H8199, G176, G843, G2607, G2613, G2631,
G2632, G2633, G2917, G2919, G2920, G5272, G6048
દોષત, દંડ પામે છે, દોષત ઠરાવેલું, દંડાજ્ઞા
વ્યાખ્યા:
“દોષત” અને “દંડાજ્ઞા” શબ્દો, કોઈને કઈંક ખોટંુ કરવા માટ ેન્યાય કરવો, તે દશાર્ભવે છે.

“દોષત” શબ્દ, મોટભેાગે વ્યત કે જેણે ખોટંુ કયુર્યું છે તેને સજા આપિવા માટ ેવાપિરવામાં આવે છે. “દોષત” શબ્દનો
અથર્ભ, ક્યારેક કોઈકને ખોટી રીતે દોષારોપિણ કરવું અથવા કોઈનો કઠોરતાથી ન્યાય કરવો. “દંડાજ્ઞા” શબ્દ કોઈને દોષત
ગણવો કરવો અથવા તહિોમત મૂકવાનું કાયર્ભ દશાર્ભવે છે.

દોષત, દંડ પિામે છે, દોષત ઠરાવેલું, દંડાજ્ઞા
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ાષાંતરના સૂચનો:
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, આ શબ્દનું ભાષાંતર “કઠોરતાથી ન્યાય કરવો” અથવા “ખોટી રીતે ટીકા કરવી” તરીકે કરી

શકાય છે. “તેને દોષત ઠરાવો” વાક્યનું ભાષાંતર, “ન્યાયમાં તે અપિરાધી છે” અથવા “પિાપિી જાહેિર કરવો” અથવા
“એવા સ્થાન પિર કે જ્યાં તેને પિાપિ માટ ેઅવશ્ય સજા કરવી” એમ કરી શકાય છે. “દંડાજ્ઞા” શબ્દનું ભાષાંતર,
“કઠોરતાથી ન્યાય કરવો” અથવા “દોષત જાહેિર કરવું” અથવા “અપિરાધની સજા” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: ન્યાયાધીશ, શક્ષા કરવી)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 3:19-22 અયૂબ 9:27-29 યોહિાન 5:24 લૂક 6:37 માથ્થી 12:7-8 નીતવચન 17:15-16 ગીતશાસ્ત્ર
34:21-22 રોમન 5:16-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6064, H7034, H7561, H8199, G176, G843, G2607, G2613, G2631,
G2632, G2633, G2917, G2919, G2920, G5272, G6048
દોષત, દંડ પામે છે, દોષત ઠરાવેલું, દંડાજ્ઞા
વ્યાખ્યા:
“દોષત” અને “દંડાજ્ઞા” શબ્દો, કોઈને કઈંક ખોટંુ કરવા માટ ેન્યાય કરવો, તે દશાર્ભવે છે.

“દોષત” શબ્દ, મોટભેાગે વ્યત કે જેણે ખોટંુ કયુર્યું છે તેને સજા આપિવા માટ ેવાપિરવામાં આવે છે. “દોષત” શબ્દનો
અથર્ભ, ક્યારેક કોઈકને ખોટી રીતે દોષારોપિણ કરવું અથવા કોઈનો કઠોરતાથી ન્યાય કરવો. “દંડાજ્ઞા” શબ્દ કોઈને દોષત
ગણવો કરવો અથવા તહિોમત મૂકવાનું કાયર્ભ દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, આ શબ્દનું ભાષાંતર “કઠોરતાથી ન્યાય કરવો” અથવા “ખોટી રીતે ટીકા કરવી” તરીકે કરી
શકાય છે. “તેને દોષત ઠરાવો” વાક્યનું ભાષાંતર, “ન્યાયમાં તે અપિરાધી છે” અથવા “પિાપિી જાહેિર કરવો” અથવા
“એવા સ્થાન પિર કે જ્યાં તેને પિાપિ માટ ેઅવશ્ય સજા કરવી” એમ કરી શકાય છે. “દંડાજ્ઞા” શબ્દનું ભાષાંતર,
“કઠોરતાથી ન્યાય કરવો” અથવા “દોષત જાહેિર કરવું” અથવા “અપિરાધની સજા” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: ન્યાયાધીશ, શક્ષા કરવી)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 3:19-22 અયૂબ 9:27-29 યોહિાન 5:24 લૂક 6:37 માથ્થી 12:7-8 નીતવચન 17:15-16 ગીતશાસ્ત્ર
34:21-22 રોમન 5:16-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6064, H7034, H7561, H8199, G176, G843, G2607, G2613, G2631,
G2632, G2633, G2917, G2919, G2920, G5272, G6048
દોષત, દંડ પામે છે, દોષત ઠરાવેલું, દંડાજ્ઞા
વ્યાખ્યા:
“દોષત” અને “દંડાજ્ઞા” શબ્દો, કોઈને કઈંક ખોટંુ કરવા માટ ેન્યાય કરવો, તે દશાર્ભવે છે.

“દોષત” શબ્દ, મોટભેાગે વ્યત કે જેણે ખોટંુ કયુર્યું છે તેને સજા આપિવા માટ ેવાપિરવામાં આવે છે. “દોષત” શબ્દનો
અથર્ભ, ક્યારેક કોઈકને ખોટી રીતે દોષારોપિણ કરવું અથવા કોઈનો કઠોરતાથી ન્યાય કરવો. “દંડાજ્ઞા” શબ્દ કોઈને દોષત
ગણવો કરવો અથવા તહિોમત મૂકવાનું કાયર્ભ દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, આ શબ્દનું ભાષાંતર “કઠોરતાથી ન્યાય કરવો” અથવા “ખોટી રીતે ટીકા કરવી” તરીકે કરી
શકાય છે. “તેને દોષત ઠરાવો” વાક્યનું ભાષાંતર, “ન્યાયમાં તે અપિરાધી છે” અથવા “પિાપિી જાહેિર કરવો” અથવા
“એવા સ્થાન પિર કે જ્યાં તેને પિાપિ માટ ેઅવશ્ય સજા કરવી” એમ કરી શકાય છે. “દંડાજ્ઞા” શબ્દનું ભાષાંતર,
“કઠોરતાથી ન્યાય કરવો” અથવા “દોષત જાહેિર કરવું” અથવા “અપિરાધની સજા” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: ન્યાયાધીશ, શક્ષા કરવી)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 3:19-22 અયૂબ 9:27-29 યોહિાન 5:24 લૂક 6:37 માથ્થી 12:7-8 નીતવચન 17:15-16 ગીતશાસ્ત્ર
34:21-22 રોમન 5:16-17

દોષત, દંડ પિામે છે, દોષત ઠરાવેલું, દંડાજ્ઞા
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H6064, H7034, H7561, H8199, G176, G843, G2607, G2613, G2631,

G2632, G2633, G2917, G2919, G2920, G5272, G6048
દોષત, દંડ પામે છે, દોષત ઠરાવેલું, દંડાજ્ઞા
વ્યાખ્યા:
“દોષત” અને “દંડાજ્ઞા” શબ્દો, કોઈને કઈંક ખોટંુ કરવા માટ ેન્યાય કરવો, તે દશાર્ભવે છે.

“દોષત” શબ્દ, મોટભેાગે વ્યત કે જેણે ખોટંુ કયુર્યું છે તેને સજા આપિવા માટ ેવાપિરવામાં આવે છે. “દોષત” શબ્દનો
અથર્ભ, ક્યારેક કોઈકને ખોટી રીતે દોષારોપિણ કરવું અથવા કોઈનો કઠોરતાથી ન્યાય કરવો. “દંડાજ્ઞા” શબ્દ કોઈને દોષત
ગણવો કરવો અથવા તહિોમત મૂકવાનું કાયર્ભ દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, આ શબ્દનું ભાષાંતર “કઠોરતાથી ન્યાય કરવો” અથવા “ખોટી રીતે ટીકા કરવી” તરીકે કરી
શકાય છે. “તેને દોષત ઠરાવો” વાક્યનું ભાષાંતર, “ન્યાયમાં તે અપિરાધી છે” અથવા “પિાપિી જાહેિર કરવો” અથવા
“એવા સ્થાન પિર કે જ્યાં તેને પિાપિ માટ ેઅવશ્ય સજા કરવી” એમ કરી શકાય છે. “દંડાજ્ઞા” શબ્દનું ભાષાંતર,
“કઠોરતાથી ન્યાય કરવો” અથવા “દોષત જાહેિર કરવું” અથવા “અપિરાધની સજા” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: ન્યાયાધીશ, શક્ષા કરવી)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 3:19-22 અયૂબ 9:27-29 યોહિાન 5:24 લૂક 6:37 માથ્થી 12:7-8 નીતવચન 17:15-16 ગીતશાસ્ત્ર
34:21-22 રોમન 5:16-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6064, H7034, H7561, H8199, G176, G843, G2607, G2613, G2631,
G2632, G2633, G2917, G2919, G2920, G5272, G6048
ન્દ્રિઢ રહેિવું, ધૈયર્તા
વ્યાખ્યા:
“દ્રઢ રહેિવું” તથા “ધૈયર્ભ” શબ્દો, જો કે કોઈ બાબત ખૂબ જ મુશ્કેલ હિોય કે લાંબો સમય લે તો પિણ તે કરવાનું ચાલું
રાખવું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.

દ્રઢ રહેિવાનો અથર્ભ એ પિણ થઈ શકે કે, જો કે મુશ્કેલ કસોટીઓમાંથી કે સંજોગોમાંથી પિસાર થતા હિોઈએ તો પિણ
ખ્રિસ્તની જેમ વ્યવહિાર કરતા રહેિવું. જો કોઈ વ્યત પિાસે “ધૈયર્ભ” છે તો તેનો અથર્ભ એ થાય છે કે, જો કે કઇંક કરવું
પિીડાકારક કે મુશ્કેલ હિોય તો પિણ વ્યતએ જે કરવું જોઈએ તે કરવા તે સક્ષમ છે. ખાસ કરીને જ્યારે ખોટા શક્ષણનો
સામનો કરતા હિોઈએ ત્યારે, ઈશ્વર જે શીખવે છે તેમાં સતત વશ્વાસ કરવો તે ધૈયર્ભ માગી લે છે, . “જદ્દી” જેવો શબ્દ
ન વાપિરવા કાળજી રાખો કે જેમાં નકારાત્મક અથર્ભ રહેિલો છે.
(આ પિણ જૂઓ: ધીરજવાન, અજમાયશ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

લોસ્સી 1:11-12 એફેસી 6:17-18 યાકૂબ 5:9-11 લૂક 8:14-15
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G3115, G4343, G5281
ન્દ્રિષ્ટાંત, ન્દ્રિષ્ટાંતો
વ્યાખ્યા:
“દ્રષ્ટાંત” શબ્દ સામાન્ય રીતે એક નાની વાતાર્ભ અથવા તો પિદાથર્ભપિાઠનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જેનો ઉપિયોગ એક નૈતક સત્ય
સમજાવવા અથવા તો શીખવવા થાય છે.

ઈસુએ પિોતાના શષ્યોને શીખવવા દ્રષ્ટાંતોનો ઉપિયોગ કયર્યો.
જો કે તેમણે લોકોના ટોળાઓને પિણ દ્રષ્ટાંતો કહ્યાં, તો પિણ તેમણે હંિમેશાં દ્રષ્ટાંતની સમજણ આપિી નહિ.

દ્રષ્ટાંતનો ઉપિયોગ એક તરફ ફરોશીઓ જેવા લોકો કે જેઓ ઈસુમાં વશ્વાસ કરતાં ન હિતા તેઓથી સત્યને છુપિાવવા તો
બીજી તરફ પિોતાના શષ્યોને સત્ય પ્રગટ કરવા કરી શકાતો હિતો. નાથાન પ્રબોધકે દાઉદ રાજાને તેનું ભયંકર પિાપિ
બતાવવા એક દ્રષ્ટાંત કહ્યું હિતું. ભલા સમરૂનીની વાતાર્ભ એક દ્રષ્ટાંત કે જે વાતાર્ભ છે તેનું ઉદાહિરણ છે.
ઈસુએ જૂની તથા નવી મશકોની સરખામણી કરી તે દ્રષ્ટાંતનું એક ઉદાહિરણ છે. શષ્યોને ઈસુનું શક્ષણ સમજવામાં

દોષત, દંડ પિામે છે, દોષત ઠરાવેલું, દંડાજ્ઞા
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મદદ કરવા તે એક પિદાથર્ભપિાઠ હિતો.
(આ પિણ જૂઓ: સમરૂન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

લૂક 5:36 લૂક 6:39-40 લૂક 8:4-6 લૂક 8:9-10 માકર્દ  4:1-2 માથ્થી 13:3-6 માથ્થી 13:10-12 માથ્થી
13:13-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1819, H4912, G3850, G3942
ન્દ્રિષ્ટાંત, ન્દ્રિષ્ટાંતો
વ્યાખ્યા:
“દ્રષ્ટાંત” શબ્દ સામાન્ય રીતે એક નાની વાતાર્ભ અથવા તો પિદાથર્ભપિાઠનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જેનો ઉપિયોગ એક નૈતક સત્ય
સમજાવવા અથવા તો શીખવવા થાય છે.

ઈસુએ પિોતાના શષ્યોને શીખવવા દ્રષ્ટાંતોનો ઉપિયોગ કયર્યો.
જો કે તેમણે લોકોના ટોળાઓને પિણ દ્રષ્ટાંતો કહ્યાં, તો પિણ તેમણે હંિમેશાં દ્રષ્ટાંતની સમજણ આપિી નહિ.

દ્રષ્ટાંતનો ઉપિયોગ એક તરફ ફરોશીઓ જેવા લોકો કે જેઓ ઈસુમાં વશ્વાસ કરતાં ન હિતા તેઓથી સત્યને છુપિાવવા તો
બીજી તરફ પિોતાના શષ્યોને સત્ય પ્રગટ કરવા કરી શકાતો હિતો. નાથાન પ્રબોધકે દાઉદ રાજાને તેનું ભયંકર પિાપિ
બતાવવા એક દ્રષ્ટાંત કહ્યું હિતું. ભલા સમરૂનીની વાતાર્ભ એક દ્રષ્ટાંત કે જે વાતાર્ભ છે તેનું ઉદાહિરણ છે.
ઈસુએ જૂની તથા નવી મશકોની સરખામણી કરી તે દ્રષ્ટાંતનું એક ઉદાહિરણ છે. શષ્યોને ઈસુનું શક્ષણ સમજવામાં
મદદ કરવા તે એક પિદાથર્ભપિાઠ હિતો.
(આ પિણ જૂઓ: સમરૂન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

લૂક 5:36 લૂક 6:39-40 લૂક 8:4-6 લૂક 8:9-10 માકર્દ  4:1-2 માથ્થી 13:3-6 માથ્થી 13:10-12 માથ્થી
13:13-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1819, H4912, G3850, G3942
ન્દ્રિષ્ટાંત, ન્દ્રિષ્ટાંતો
વ્યાખ્યા:
“દ્રષ્ટાંત” શબ્દ સામાન્ય રીતે એક નાની વાતાર્ભ અથવા તો પિદાથર્ભપિાઠનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જેનો ઉપિયોગ એક નૈતક સત્ય
સમજાવવા અથવા તો શીખવવા થાય છે.

ઈસુએ પિોતાના શષ્યોને શીખવવા દ્રષ્ટાંતોનો ઉપિયોગ કયર્યો.
જો કે તેમણે લોકોના ટોળાઓને પિણ દ્રષ્ટાંતો કહ્યાં, તો પિણ તેમણે હંિમેશાં દ્રષ્ટાંતની સમજણ આપિી નહિ.

દ્રષ્ટાંતનો ઉપિયોગ એક તરફ ફરોશીઓ જેવા લોકો કે જેઓ ઈસુમાં વશ્વાસ કરતાં ન હિતા તેઓથી સત્યને છુપિાવવા તો
બીજી તરફ પિોતાના શષ્યોને સત્ય પ્રગટ કરવા કરી શકાતો હિતો. નાથાન પ્રબોધકે દાઉદ રાજાને તેનું ભયંકર પિાપિ
બતાવવા એક દ્રષ્ટાંત કહ્યું હિતું. ભલા સમરૂનીની વાતાર્ભ એક દ્રષ્ટાંત કે જે વાતાર્ભ છે તેનું ઉદાહિરણ છે.
ઈસુએ જૂની તથા નવી મશકોની સરખામણી કરી તે દ્રષ્ટાંતનું એક ઉદાહિરણ છે. શષ્યોને ઈસુનું શક્ષણ સમજવામાં
મદદ કરવા તે એક પિદાથર્ભપિાઠ હિતો.
(આ પિણ જૂઓ: સમરૂન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

લૂક 5:36 લૂક 6:39-40 લૂક 8:4-6 લૂક 8:9-10 માકર્દ  4:1-2 માથ્થી 13:3-6 માથ્થી 13:10-12 માથ્થી
13:13-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1819, H4912, G3850, G3942
ન્દ્રિષ્ટાંત, ન્દ્રિષ્ટાંતો
વ્યાખ્યા:
“દ્રષ્ટાંત” શબ્દ સામાન્ય રીતે એક નાની વાતાર્ભ અથવા તો પિદાથર્ભપિાઠનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જેનો ઉપિયોગ એક નૈતક સત્ય
સમજાવવા અથવા તો શીખવવા થાય છે.

દ્રષ્ટાંત, દ્રષ્ટાંતો
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ઈસુએ પિોતાના શષ્યોને શીખવવા દ્રષ્ટાંતોનો ઉપિયોગ કયર્યો.
જો કે તેમણે લોકોના ટોળાઓને પિણ દ્રષ્ટાંતો કહ્યાં, તો પિણ તેમણે હંિમેશાં દ્રષ્ટાંતની સમજણ આપિી નહિ.

દ્રષ્ટાંતનો ઉપિયોગ એક તરફ ફરોશીઓ જેવા લોકો કે જેઓ ઈસુમાં વશ્વાસ કરતાં ન હિતા તેઓથી સત્યને છુપિાવવા તો
બીજી તરફ પિોતાના શષ્યોને સત્ય પ્રગટ કરવા કરી શકાતો હિતો. નાથાન પ્રબોધકે દાઉદ રાજાને તેનું ભયંકર પિાપિ
બતાવવા એક દ્રષ્ટાંત કહ્યું હિતું. ભલા સમરૂનીની વાતાર્ભ એક દ્રષ્ટાંત કે જે વાતાર્ભ છે તેનું ઉદાહિરણ છે.
ઈસુએ જૂની તથા નવી મશકોની સરખામણી કરી તે દ્રષ્ટાંતનું એક ઉદાહિરણ છે. શષ્યોને ઈસુનું શક્ષણ સમજવામાં
મદદ કરવા તે એક પિદાથર્ભપિાઠ હિતો.
(આ પિણ જૂઓ: સમરૂન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

લૂક 5:36 લૂક 6:39-40 લૂક 8:4-6 લૂક 8:9-10 માકર્દ  4:1-2 માથ્થી 13:3-6 માથ્થી 13:10-12 માથ્થી
13:13-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1819, H4912, G3850, G3942
ન્દ્રિષ્ટાંત, ન્દ્રિષ્ટાંતો
વ્યાખ્યા:
“દ્રષ્ટાંત” શબ્દ સામાન્ય રીતે એક નાની વાતાર્ભ અથવા તો પિદાથર્ભપિાઠનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જેનો ઉપિયોગ એક નૈતક સત્ય
સમજાવવા અથવા તો શીખવવા થાય છે.

ઈસુએ પિોતાના શષ્યોને શીખવવા દ્રષ્ટાંતોનો ઉપિયોગ કયર્યો.
જો કે તેમણે લોકોના ટોળાઓને પિણ દ્રષ્ટાંતો કહ્યાં, તો પિણ તેમણે હંિમેશાં દ્રષ્ટાંતની સમજણ આપિી નહિ.

દ્રષ્ટાંતનો ઉપિયોગ એક તરફ ફરોશીઓ જેવા લોકો કે જેઓ ઈસુમાં વશ્વાસ કરતાં ન હિતા તેઓથી સત્યને છુપિાવવા તો
બીજી તરફ પિોતાના શષ્યોને સત્ય પ્રગટ કરવા કરી શકાતો હિતો. નાથાન પ્રબોધકે દાઉદ રાજાને તેનું ભયંકર પિાપિ
બતાવવા એક દ્રષ્ટાંત કહ્યું હિતું. ભલા સમરૂનીની વાતાર્ભ એક દ્રષ્ટાંત કે જે વાતાર્ભ છે તેનું ઉદાહિરણ છે.
ઈસુએ જૂની તથા નવી મશકોની સરખામણી કરી તે દ્રષ્ટાંતનું એક ઉદાહિરણ છે. શષ્યોને ઈસુનું શક્ષણ સમજવામાં
મદદ કરવા તે એક પિદાથર્ભપિાઠ હિતો.
(આ પિણ જૂઓ: સમરૂન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

લૂક 5:36 લૂક 6:39-40 લૂક 8:4-6 લૂક 8:9-10 માકર્દ  4:1-2 માથ્થી 13:3-6 માથ્થી 13:10-12 માથ્થી
13:13-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1819, H4912, G3850, G3942
ન્દ્રિાક્ષ, ન્દ્રિાક્ષા, ન્દ્રિાક્ષનો વેલો
વ્યાખ્યા:
દ્રાક્ષ એ નાનું, ગોળ, કોમળ છાલવાળું  બોર જેવું ફળ છે કે જે વેલાઓ ઉપિર ઝૂમખાંમાં ઊગે છે. દ્રાક્ષાના રસને દ્રાક્ષારસ
બનાવવા માટ ેવાપિરવામાં આવે છે.

દ્રાક્ષ અલગઅલગ રંગોની છે, જેવી કે આછી લીલી, જાંબુડી, અથવા લાલ. સામાન્ય રીતે દ્રાક્ષ કદમાં લગભગ એક થી
ત્રણ સેન્ટીમીટર હિોય છે. લોકો દ્રાક્ષને બગીચામાં ઉગાડ ેછે તેને દ્રાક્ષાવાડીઓ કહેિવામાં આવે છે.
જેમાં સામાન્ય રીતે વેલાઓની લાંબી હિારમાળા આવેલી હિોય છે.

બાઈબલના સમય દરમ્યાન દ્રાક્ષા એ ખૂબ મહિત્વનો ખોરાક હિતો અને દ્રક્ષાવાડીઓ હિોવી એ સંપિત્તનો સંકેત હિતો. દ્રાક્ષો
સડી ન જાય માટ,ે મોટભેાગે લોકો તેઓને સુકવી દેતા.
સુકાઈ ગયેલી દ્રાક્ષોને “કસમસ” કહેિવામાં આવતી, અને તેઓ તેની કસમસ કેક બનાવવા ઉપિયોગ કરતા હિતાં.

ઈસુએ તેના શષ્યોને દેવના રાજ્ય વશે શીખવવા માટ ેદ્રાક્ષાવાડી વશેનું દૃષ્ટાંત કહ્યું.
(આ પિણ જુઓ: વેલો, દ્રાક્ષવાડી, દ્રાક્ષારસ)
બાઈબલની કલમો:

પુનનર્મિયમ 23:24-25 હિોશયા 9:10 અયૂબ 15:31-33 લૂક 6:43-44 માથ્થી 7:15-17 માથ્થી 21:33-34
શબ્દ માહિતી:

દ્રષ્ટાંત, દ્રષ્ટાંતો
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Strong's: H811, H891, H1154, H1155, H1210, H2490, H3196, H5563, H5955,
H6025, H6528, G288, G4718
ન્દ્રિાક્ષ, ન્દ્રિાક્ષા, ન્દ્રિાક્ષનો વેલો
વ્યાખ્યા:
દ્રાક્ષ એ નાનું, ગોળ, કોમળ છાલવાળું  બોર જેવું ફળ છે કે જે વેલાઓ ઉપિર ઝૂમખાંમાં ઊગે છે. દ્રાક્ષાના રસને દ્રાક્ષારસ
બનાવવા માટ ેવાપિરવામાં આવે છે.

દ્રાક્ષ અલગઅલગ રંગોની છે, જેવી કે આછી લીલી, જાંબુડી, અથવા લાલ. સામાન્ય રીતે દ્રાક્ષ કદમાં લગભગ એક થી
ત્રણ સેન્ટીમીટર હિોય છે. લોકો દ્રાક્ષને બગીચામાં ઉગાડ ેછે તેને દ્રાક્ષાવાડીઓ કહેિવામાં આવે છે.
જેમાં સામાન્ય રીતે વેલાઓની લાંબી હિારમાળા આવેલી હિોય છે.

બાઈબલના સમય દરમ્યાન દ્રાક્ષા એ ખૂબ મહિત્વનો ખોરાક હિતો અને દ્રક્ષાવાડીઓ હિોવી એ સંપિત્તનો સંકેત હિતો. દ્રાક્ષો
સડી ન જાય માટ,ે મોટભેાગે લોકો તેઓને સુકવી દેતા.
સુકાઈ ગયેલી દ્રાક્ષોને “કસમસ” કહેિવામાં આવતી, અને તેઓ તેની કસમસ કેક બનાવવા ઉપિયોગ કરતા હિતાં.

ઈસુએ તેના શષ્યોને દેવના રાજ્ય વશે શીખવવા માટ ેદ્રાક્ષાવાડી વશેનું દૃષ્ટાંત કહ્યું.
(આ પિણ જુઓ: વેલો, દ્રાક્ષવાડી, દ્રાક્ષારસ)
બાઈબલની કલમો:

પુનનર્મિયમ 23:24-25 હિોશયા 9:10 અયૂબ 15:31-33 લૂક 6:43-44 માથ્થી 7:15-17 માથ્થી 21:33-34
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H811, H891, H1154, H1155, H1210, H2490, H3196, H5563, H5955,
H6025, H6528, G288, G4718
ન્દ્રિાક્ષ, ન્દ્રિાક્ષા, ન્દ્રિાક્ષનો વેલો
વ્યાખ્યા:
દ્રાક્ષ એ નાનું, ગોળ, કોમળ છાલવાળું  બોર જેવું ફળ છે કે જે વેલાઓ ઉપિર ઝૂમખાંમાં ઊગે છે. દ્રાક્ષાના રસને દ્રાક્ષારસ
બનાવવા માટ ેવાપિરવામાં આવે છે.

દ્રાક્ષ અલગઅલગ રંગોની છે, જેવી કે આછી લીલી, જાંબુડી, અથવા લાલ. સામાન્ય રીતે દ્રાક્ષ કદમાં લગભગ એક થી
ત્રણ સેન્ટીમીટર હિોય છે. લોકો દ્રાક્ષને બગીચામાં ઉગાડ ેછે તેને દ્રાક્ષાવાડીઓ કહેિવામાં આવે છે.
જેમાં સામાન્ય રીતે વેલાઓની લાંબી હિારમાળા આવેલી હિોય છે.

બાઈબલના સમય દરમ્યાન દ્રાક્ષા એ ખૂબ મહિત્વનો ખોરાક હિતો અને દ્રક્ષાવાડીઓ હિોવી એ સંપિત્તનો સંકેત હિતો. દ્રાક્ષો
સડી ન જાય માટ,ે મોટભેાગે લોકો તેઓને સુકવી દેતા.
સુકાઈ ગયેલી દ્રાક્ષોને “કસમસ” કહેિવામાં આવતી, અને તેઓ તેની કસમસ કેક બનાવવા ઉપિયોગ કરતા હિતાં.

ઈસુએ તેના શષ્યોને દેવના રાજ્ય વશે શીખવવા માટ ેદ્રાક્ષાવાડી વશેનું દૃષ્ટાંત કહ્યું.
(આ પિણ જુઓ: વેલો, દ્રાક્ષવાડી, દ્રાક્ષારસ)
બાઈબલની કલમો:

પુનનર્મિયમ 23:24-25 હિોશયા 9:10 અયૂબ 15:31-33 લૂક 6:43-44 માથ્થી 7:15-17 માથ્થી 21:33-34
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H811, H891, H1154, H1155, H1210, H2490, H3196, H5563, H5955,
H6025, H6528, G288, G4718
ન્દ્રિાક્ષ, ન્દ્રિાક્ષા, ન્દ્રિાક્ષનો વેલો
વ્યાખ્યા:
દ્રાક્ષ એ નાનું, ગોળ, કોમળ છાલવાળું  બોર જેવું ફળ છે કે જે વેલાઓ ઉપિર ઝૂમખાંમાં ઊગે છે. દ્રાક્ષાના રસને દ્રાક્ષારસ
બનાવવા માટ ેવાપિરવામાં આવે છે.

દ્રાક્ષ અલગઅલગ રંગોની છે, જેવી કે આછી લીલી, જાંબુડી, અથવા લાલ. સામાન્ય રીતે દ્રાક્ષ કદમાં લગભગ એક થી
ત્રણ સેન્ટીમીટર હિોય છે. લોકો દ્રાક્ષને બગીચામાં ઉગાડ ેછે તેને દ્રાક્ષાવાડીઓ કહેિવામાં આવે છે.
જેમાં સામાન્ય રીતે વેલાઓની લાંબી હિારમાળા આવેલી હિોય છે.

બાઈબલના સમય દરમ્યાન દ્રાક્ષા એ ખૂબ મહિત્વનો ખોરાક હિતો અને દ્રક્ષાવાડીઓ હિોવી એ સંપિત્તનો સંકેત હિતો. દ્રાક્ષો
સડી ન જાય માટ,ે મોટભેાગે લોકો તેઓને સુકવી દેતા.

દ્રાક્ષ, દ્રાક્ષા, દ્રાક્ષનો વેલો
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સુકાઈ ગયેલી દ્રાક્ષોને “કસમસ” કહેિવામાં આવતી, અને તેઓ તેની કસમસ કેક બનાવવા ઉપિયોગ કરતા હિતાં.
ઈસુએ તેના શષ્યોને દેવના રાજ્ય વશે શીખવવા માટ ેદ્રાક્ષાવાડી વશેનું દૃષ્ટાંત કહ્યું.

(આ પિણ જુઓ: વેલો, દ્રાક્ષવાડી, દ્રાક્ષારસ)
બાઈબલની કલમો:

પુનનર્મિયમ 23:24-25 હિોશયા 9:10 અયૂબ 15:31-33 લૂક 6:43-44 માથ્થી 7:15-17 માથ્થી 21:33-34
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H811, H891, H1154, H1155, H1210, H2490, H3196, H5563, H5955,
H6025, H6528, G288, G4718
ન્દ્રિાક્ષ, ન્દ્રિાક્ષા, ન્દ્રિાક્ષનો વેલો
વ્યાખ્યા:
દ્રાક્ષ એ નાનું, ગોળ, કોમળ છાલવાળું  બોર જેવું ફળ છે કે જે વેલાઓ ઉપિર ઝૂમખાંમાં ઊગે છે. દ્રાક્ષાના રસને દ્રાક્ષારસ
બનાવવા માટ ેવાપિરવામાં આવે છે.

દ્રાક્ષ અલગઅલગ રંગોની છે, જેવી કે આછી લીલી, જાંબુડી, અથવા લાલ. સામાન્ય રીતે દ્રાક્ષ કદમાં લગભગ એક થી
ત્રણ સેન્ટીમીટર હિોય છે. લોકો દ્રાક્ષને બગીચામાં ઉગાડ ેછે તેને દ્રાક્ષાવાડીઓ કહેિવામાં આવે છે.
જેમાં સામાન્ય રીતે વેલાઓની લાંબી હિારમાળા આવેલી હિોય છે.

બાઈબલના સમય દરમ્યાન દ્રાક્ષા એ ખૂબ મહિત્વનો ખોરાક હિતો અને દ્રક્ષાવાડીઓ હિોવી એ સંપિત્તનો સંકેત હિતો. દ્રાક્ષો
સડી ન જાય માટ,ે મોટભેાગે લોકો તેઓને સુકવી દેતા.
સુકાઈ ગયેલી દ્રાક્ષોને “કસમસ” કહેિવામાં આવતી, અને તેઓ તેની કસમસ કેક બનાવવા ઉપિયોગ કરતા હિતાં.

ઈસુએ તેના શષ્યોને દેવના રાજ્ય વશે શીખવવા માટ ેદ્રાક્ષાવાડી વશેનું દૃષ્ટાંત કહ્યું.
(આ પિણ જુઓ: વેલો, દ્રાક્ષવાડી, દ્રાક્ષારસ)
બાઈબલની કલમો:

પુનનર્મિયમ 23:24-25 હિોશયા 9:10 અયૂબ 15:31-33 લૂક 6:43-44 માથ્થી 7:15-17 માથ્થી 21:33-34
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H811, H891, H1154, H1155, H1210, H2490, H3196, H5563, H5955,
H6025, H6528, G288, G4718
ન્દ્રિાક્ષ, ન્દ્રિાક્ષા, ન્દ્રિાક્ષનો વેલો
વ્યાખ્યા:
દ્રાક્ષ એ નાનું, ગોળ, કોમળ છાલવાળું  બોર જેવું ફળ છે કે જે વેલાઓ ઉપિર ઝૂમખાંમાં ઊગે છે. દ્રાક્ષાના રસને દ્રાક્ષારસ
બનાવવા માટ ેવાપિરવામાં આવે છે.

દ્રાક્ષ અલગઅલગ રંગોની છે, જેવી કે આછી લીલી, જાંબુડી, અથવા લાલ. સામાન્ય રીતે દ્રાક્ષ કદમાં લગભગ એક થી
ત્રણ સેન્ટીમીટર હિોય છે. લોકો દ્રાક્ષને બગીચામાં ઉગાડ ેછે તેને દ્રાક્ષાવાડીઓ કહેિવામાં આવે છે.
જેમાં સામાન્ય રીતે વેલાઓની લાંબી હિારમાળા આવેલી હિોય છે.

બાઈબલના સમય દરમ્યાન દ્રાક્ષા એ ખૂબ મહિત્વનો ખોરાક હિતો અને દ્રક્ષાવાડીઓ હિોવી એ સંપિત્તનો સંકેત હિતો. દ્રાક્ષો
સડી ન જાય માટ,ે મોટભેાગે લોકો તેઓને સુકવી દેતા.
સુકાઈ ગયેલી દ્રાક્ષોને “કસમસ” કહેિવામાં આવતી, અને તેઓ તેની કસમસ કેક બનાવવા ઉપિયોગ કરતા હિતાં.

ઈસુએ તેના શષ્યોને દેવના રાજ્ય વશે શીખવવા માટ ેદ્રાક્ષાવાડી વશેનું દૃષ્ટાંત કહ્યું.
(આ પિણ જુઓ: વેલો, દ્રાક્ષવાડી, દ્રાક્ષારસ)
બાઈબલની કલમો:

પુનનર્મિયમ 23:24-25 હિોશયા 9:10 અયૂબ 15:31-33 લૂક 6:43-44 માથ્થી 7:15-17 માથ્થી 21:33-34
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H811, H891, H1154, H1155, H1210, H2490, H3196, H5563, H5955,
H6025, H6528, G288, G4718
ન્દ્રિાક્ષ, ન્દ્રિાક્ષા, ન્દ્રિાક્ષનો વેલો
વ્યાખ્યા:
દ્રાક્ષ એ નાનું, ગોળ, કોમળ છાલવાળું  બોર જેવું ફળ છે કે જે વેલાઓ ઉપિર ઝૂમખાંમાં ઊગે છે. દ્રાક્ષાના રસને દ્રાક્ષારસ
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બનાવવા માટ ેવાપિરવામાં આવે છે.
દ્રાક્ષ અલગઅલગ રંગોની છે, જેવી કે આછી લીલી, જાંબુડી, અથવા લાલ. સામાન્ય રીતે દ્રાક્ષ કદમાં લગભગ એક થી

ત્રણ સેન્ટીમીટર હિોય છે. લોકો દ્રાક્ષને બગીચામાં ઉગાડ ેછે તેને દ્રાક્ષાવાડીઓ કહેિવામાં આવે છે.
જેમાં સામાન્ય રીતે વેલાઓની લાંબી હિારમાળા આવેલી હિોય છે.

બાઈબલના સમય દરમ્યાન દ્રાક્ષા એ ખૂબ મહિત્વનો ખોરાક હિતો અને દ્રક્ષાવાડીઓ હિોવી એ સંપિત્તનો સંકેત હિતો. દ્રાક્ષો
સડી ન જાય માટ,ે મોટભેાગે લોકો તેઓને સુકવી દેતા.
સુકાઈ ગયેલી દ્રાક્ષોને “કસમસ” કહેિવામાં આવતી, અને તેઓ તેની કસમસ કેક બનાવવા ઉપિયોગ કરતા હિતાં.

ઈસુએ તેના શષ્યોને દેવના રાજ્ય વશે શીખવવા માટ ેદ્રાક્ષાવાડી વશેનું દૃષ્ટાંત કહ્યું.
(આ પિણ જુઓ: વેલો, દ્રાક્ષવાડી, દ્રાક્ષારસ)
બાઈબલની કલમો:

પુનનર્મિયમ 23:24-25 હિોશયા 9:10 અયૂબ 15:31-33 લૂક 6:43-44 માથ્થી 7:15-17 માથ્થી 21:33-34
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H811, H891, H1154, H1155, H1210, H2490, H3196, H5563, H5955,
H6025, H6528, G288, G4718
ન્દ્રિાક્ષ, ન્દ્રિાક્ષા, ન્દ્રિાક્ષનો વેલો
વ્યાખ્યા:
દ્રાક્ષ એ નાનું, ગોળ, કોમળ છાલવાળું  બોર જેવું ફળ છે કે જે વેલાઓ ઉપિર ઝૂમખાંમાં ઊગે છે. દ્રાક્ષાના રસને દ્રાક્ષારસ
બનાવવા માટ ેવાપિરવામાં આવે છે.

દ્રાક્ષ અલગઅલગ રંગોની છે, જેવી કે આછી લીલી, જાંબુડી, અથવા લાલ. સામાન્ય રીતે દ્રાક્ષ કદમાં લગભગ એક થી
ત્રણ સેન્ટીમીટર હિોય છે. લોકો દ્રાક્ષને બગીચામાં ઉગાડ ેછે તેને દ્રાક્ષાવાડીઓ કહેિવામાં આવે છે.
જેમાં સામાન્ય રીતે વેલાઓની લાંબી હિારમાળા આવેલી હિોય છે.

બાઈબલના સમય દરમ્યાન દ્રાક્ષા એ ખૂબ મહિત્વનો ખોરાક હિતો અને દ્રક્ષાવાડીઓ હિોવી એ સંપિત્તનો સંકેત હિતો. દ્રાક્ષો
સડી ન જાય માટ,ે મોટભેાગે લોકો તેઓને સુકવી દેતા.
સુકાઈ ગયેલી દ્રાક્ષોને “કસમસ” કહેિવામાં આવતી, અને તેઓ તેની કસમસ કેક બનાવવા ઉપિયોગ કરતા હિતાં.

ઈસુએ તેના શષ્યોને દેવના રાજ્ય વશે શીખવવા માટ ેદ્રાક્ષાવાડી વશેનું દૃષ્ટાંત કહ્યું.
(આ પિણ જુઓ: વેલો, દ્રાક્ષવાડી, દ્રાક્ષારસ)
બાઈબલની કલમો:

પુનનર્મિયમ 23:24-25 હિોશયા 9:10 અયૂબ 15:31-33 લૂક 6:43-44 માથ્થી 7:15-17 માથ્થી 21:33-34
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H811, H891, H1154, H1155, H1210, H2490, H3196, H5563, H5955,
H6025, H6528, G288, G4718
ન્દ્રિાક્ષ, ન્દ્રિાક્ષા, ન્દ્રિાક્ષનો વેલો
વ્યાખ્યા:
દ્રાક્ષ એ નાનું, ગોળ, કોમળ છાલવાળું  બોર જેવું ફળ છે કે જે વેલાઓ ઉપિર ઝૂમખાંમાં ઊગે છે. દ્રાક્ષાના રસને દ્રાક્ષારસ
બનાવવા માટ ેવાપિરવામાં આવે છે.

દ્રાક્ષ અલગઅલગ રંગોની છે, જેવી કે આછી લીલી, જાંબુડી, અથવા લાલ. સામાન્ય રીતે દ્રાક્ષ કદમાં લગભગ એક થી
ત્રણ સેન્ટીમીટર હિોય છે. લોકો દ્રાક્ષને બગીચામાં ઉગાડ ેછે તેને દ્રાક્ષાવાડીઓ કહેિવામાં આવે છે.
જેમાં સામાન્ય રીતે વેલાઓની લાંબી હિારમાળા આવેલી હિોય છે.

બાઈબલના સમય દરમ્યાન દ્રાક્ષા એ ખૂબ મહિત્વનો ખોરાક હિતો અને દ્રક્ષાવાડીઓ હિોવી એ સંપિત્તનો સંકેત હિતો. દ્રાક્ષો
સડી ન જાય માટ,ે મોટભેાગે લોકો તેઓને સુકવી દેતા.
સુકાઈ ગયેલી દ્રાક્ષોને “કસમસ” કહેિવામાં આવતી, અને તેઓ તેની કસમસ કેક બનાવવા ઉપિયોગ કરતા હિતાં.

ઈસુએ તેના શષ્યોને દેવના રાજ્ય વશે શીખવવા માટ ેદ્રાક્ષાવાડી વશેનું દૃષ્ટાંત કહ્યું.
(આ પિણ જુઓ: વેલો, દ્રાક્ષવાડી, દ્રાક્ષારસ)
બાઈબલની કલમો:

પુનનર્મિયમ 23:24-25 હિોશયા 9:10 અયૂબ 15:31-33 લૂક 6:43-44 માથ્થી 7:15-17 માથ્થી 21:33-34
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H811, H891, H1154, H1155, H1210, H2490, H3196, H5563, H5955,

H6025, H6528, G288, G4718
ન્દ્રિાક્ષ, ન્દ્રિાક્ષા, ન્દ્રિાક્ષનો વેલો
વ્યાખ્યા:
દ્રાક્ષ એ નાનું, ગોળ, કોમળ છાલવાળું  બોર જેવું ફળ છે કે જે વેલાઓ ઉપિર ઝૂમખાંમાં ઊગે છે. દ્રાક્ષાના રસને દ્રાક્ષારસ
બનાવવા માટ ેવાપિરવામાં આવે છે.

દ્રાક્ષ અલગઅલગ રંગોની છે, જેવી કે આછી લીલી, જાંબુડી, અથવા લાલ. સામાન્ય રીતે દ્રાક્ષ કદમાં લગભગ એક થી
ત્રણ સેન્ટીમીટર હિોય છે. લોકો દ્રાક્ષને બગીચામાં ઉગાડ ેછે તેને દ્રાક્ષાવાડીઓ કહેિવામાં આવે છે.
જેમાં સામાન્ય રીતે વેલાઓની લાંબી હિારમાળા આવેલી હિોય છે.

બાઈબલના સમય દરમ્યાન દ્રાક્ષા એ ખૂબ મહિત્વનો ખોરાક હિતો અને દ્રક્ષાવાડીઓ હિોવી એ સંપિત્તનો સંકેત હિતો. દ્રાક્ષો
સડી ન જાય માટ,ે મોટભેાગે લોકો તેઓને સુકવી દેતા.
સુકાઈ ગયેલી દ્રાક્ષોને “કસમસ” કહેિવામાં આવતી, અને તેઓ તેની કસમસ કેક બનાવવા ઉપિયોગ કરતા હિતાં.

ઈસુએ તેના શષ્યોને દેવના રાજ્ય વશે શીખવવા માટ ેદ્રાક્ષાવાડી વશેનું દૃષ્ટાંત કહ્યું.
(આ પિણ જુઓ: વેલો, દ્રાક્ષવાડી, દ્રાક્ષારસ)
બાઈબલની કલમો:

પુનનર્મિયમ 23:24-25 હિોશયા 9:10 અયૂબ 15:31-33 લૂક 6:43-44 માથ્થી 7:15-17 માથ્થી 21:33-34
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H811, H891, H1154, H1155, H1210, H2490, H3196, H5563, H5955,
H6025, H6528, G288, G4718
ન્દ્રિાક્ષ, ન્દ્રિાક્ષા, ન્દ્રિાક્ષનો વેલો
વ્યાખ્યા:
દ્રાક્ષ એ નાનું, ગોળ, કોમળ છાલવાળું  બોર જેવું ફળ છે કે જે વેલાઓ ઉપિર ઝૂમખાંમાં ઊગે છે. દ્રાક્ષાના રસને દ્રાક્ષારસ
બનાવવા માટ ેવાપિરવામાં આવે છે.

દ્રાક્ષ અલગઅલગ રંગોની છે, જેવી કે આછી લીલી, જાંબુડી, અથવા લાલ. સામાન્ય રીતે દ્રાક્ષ કદમાં લગભગ એક થી
ત્રણ સેન્ટીમીટર હિોય છે. લોકો દ્રાક્ષને બગીચામાં ઉગાડ ેછે તેને દ્રાક્ષાવાડીઓ કહેિવામાં આવે છે.
જેમાં સામાન્ય રીતે વેલાઓની લાંબી હિારમાળા આવેલી હિોય છે.

બાઈબલના સમય દરમ્યાન દ્રાક્ષા એ ખૂબ મહિત્વનો ખોરાક હિતો અને દ્રક્ષાવાડીઓ હિોવી એ સંપિત્તનો સંકેત હિતો. દ્રાક્ષો
સડી ન જાય માટ,ે મોટભેાગે લોકો તેઓને સુકવી દેતા.
સુકાઈ ગયેલી દ્રાક્ષોને “કસમસ” કહેિવામાં આવતી, અને તેઓ તેની કસમસ કેક બનાવવા ઉપિયોગ કરતા હિતાં.

ઈસુએ તેના શષ્યોને દેવના રાજ્ય વશે શીખવવા માટ ેદ્રાક્ષાવાડી વશેનું દૃષ્ટાંત કહ્યું.
(આ પિણ જુઓ: વેલો, દ્રાક્ષવાડી, દ્રાક્ષારસ)
બાઈબલની કલમો:

પુનનર્મિયમ 23:24-25 હિોશયા 9:10 અયૂબ 15:31-33 લૂક 6:43-44 માથ્થી 7:15-17 માથ્થી 21:33-34
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H811, H891, H1154, H1155, H1210, H2490, H3196, H5563, H5955,
H6025, H6528, G288, G4718
ન્દ્રિાક્ષ, ન્દ્રિાક્ષા, ન્દ્રિાક્ષનો વેલો
વ્યાખ્યા:
દ્રાક્ષ એ નાનું, ગોળ, કોમળ છાલવાળું  બોર જેવું ફળ છે કે જે વેલાઓ ઉપિર ઝૂમખાંમાં ઊગે છે. દ્રાક્ષાના રસને દ્રાક્ષારસ
બનાવવા માટ ેવાપિરવામાં આવે છે.

દ્રાક્ષ અલગઅલગ રંગોની છે, જેવી કે આછી લીલી, જાંબુડી, અથવા લાલ. સામાન્ય રીતે દ્રાક્ષ કદમાં લગભગ એક થી
ત્રણ સેન્ટીમીટર હિોય છે. લોકો દ્રાક્ષને બગીચામાં ઉગાડ ેછે તેને દ્રાક્ષાવાડીઓ કહેિવામાં આવે છે.
જેમાં સામાન્ય રીતે વેલાઓની લાંબી હિારમાળા આવેલી હિોય છે.

બાઈબલના સમય દરમ્યાન દ્રાક્ષા એ ખૂબ મહિત્વનો ખોરાક હિતો અને દ્રક્ષાવાડીઓ હિોવી એ સંપિત્તનો સંકેત હિતો. દ્રાક્ષો

દ્રાક્ષ, દ્રાક્ષા, દ્રાક્ષનો વેલો
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સડી ન જાય માટ,ે મોટભેાગે લોકો તેઓને સુકવી દેતા.
સુકાઈ ગયેલી દ્રાક્ષોને “કસમસ” કહેિવામાં આવતી, અને તેઓ તેની કસમસ કેક બનાવવા ઉપિયોગ કરતા હિતાં.

ઈસુએ તેના શષ્યોને દેવના રાજ્ય વશે શીખવવા માટ ેદ્રાક્ષાવાડી વશેનું દૃષ્ટાંત કહ્યું.
(આ પિણ જુઓ: વેલો, દ્રાક્ષવાડી, દ્રાક્ષારસ)
બાઈબલની કલમો:

પુનનર્મિયમ 23:24-25 હિોશયા 9:10 અયૂબ 15:31-33 લૂક 6:43-44 માથ્થી 7:15-17 માથ્થી 21:33-34
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H811, H891, H1154, H1155, H1210, H2490, H3196, H5563, H5955,
H6025, H6528, G288, G4718
ન્દ્રિાક્ષ, ન્દ્રિાક્ષા, ન્દ્રિાક્ષનો વેલો
વ્યાખ્યા:
દ્રાક્ષ એ નાનું, ગોળ, કોમળ છાલવાળું  બોર જેવું ફળ છે કે જે વેલાઓ ઉપિર ઝૂમખાંમાં ઊગે છે. દ્રાક્ષાના રસને દ્રાક્ષારસ
બનાવવા માટ ેવાપિરવામાં આવે છે.

દ્રાક્ષ અલગઅલગ રંગોની છે, જેવી કે આછી લીલી, જાંબુડી, અથવા લાલ. સામાન્ય રીતે દ્રાક્ષ કદમાં લગભગ એક થી
ત્રણ સેન્ટીમીટર હિોય છે. લોકો દ્રાક્ષને બગીચામાં ઉગાડ ેછે તેને દ્રાક્ષાવાડીઓ કહેિવામાં આવે છે.
જેમાં સામાન્ય રીતે વેલાઓની લાંબી હિારમાળા આવેલી હિોય છે.

બાઈબલના સમય દરમ્યાન દ્રાક્ષા એ ખૂબ મહિત્વનો ખોરાક હિતો અને દ્રક્ષાવાડીઓ હિોવી એ સંપિત્તનો સંકેત હિતો. દ્રાક્ષો
સડી ન જાય માટ,ે મોટભેાગે લોકો તેઓને સુકવી દેતા.
સુકાઈ ગયેલી દ્રાક્ષોને “કસમસ” કહેિવામાં આવતી, અને તેઓ તેની કસમસ કેક બનાવવા ઉપિયોગ કરતા હિતાં.

ઈસુએ તેના શષ્યોને દેવના રાજ્ય વશે શીખવવા માટ ેદ્રાક્ષાવાડી વશેનું દૃષ્ટાંત કહ્યું.
(આ પિણ જુઓ: વેલો, દ્રાક્ષવાડી, દ્રાક્ષારસ)
બાઈબલની કલમો:

પુનનર્મિયમ 23:24-25 હિોશયા 9:10 અયૂબ 15:31-33 લૂક 6:43-44 માથ્થી 7:15-17 માથ્થી 21:33-34
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H811, H891, H1154, H1155, H1210, H2490, H3196, H5563, H5955,
H6025, H6528, G288, G4718
ન્દ્રિાક્ષાકંુડ
વ્યાખ્યા:
બાઇબલના સમયમાં, "દ્રાક્ષાકંુડ" એક વશાળપિાત્ર અથવા ખુલ્લું સ્થળ હિતું, જ્યાં દ્રાક્ષનો રસ દ્રાક્ષારસ બનાવવા માટે
કાઢવામાં આવતો હિતો.

ઈસ્રાએલમાં, દ્રાક્ષાકંુડો મોટા ભાગે મોટા, વશાળ ભાગના કે જે સખત ખડકમાંથી ખોદવામાં આવ્યા હિતા.
દ્રાક્ષના ઝૂમખાં કાણાંના સપિાટ તળયે મૂકવામાં આવતાં હિતાં અને લોકો દ્રાક્ષનો રસ બહિાર કાઢવા માટ ેતેમના પિગ તળે
દ્રાક્ષને કચડી નાખતા હિતા.

સામાન્ય રીતે દ્રાક્ષાકંુડને બે સ્તરો હિતા, ટોચના સ્તરમાં દ્રાક્ષને કચડી નાખવામાં આવે છે, જેથી રસ નીચલા સ્તરે આવે છે
જ્યાં તે એકત્રત થઈ શકે. બાઇબલમાં "દ્રાક્ષાકંુડ" શબ્દનો અથર્ભ દષુ્ટ લોકો પિર રેડવામાં આવેલાં ઈશ્વરના કોપિના ચત્ર
તરીકે થાય છે.
(જુઓ: રૂપિક
(આ પિણ જુઓ: દ્રાક્ષ, કોપિ
બાઇબલ સંદર્ભો

યશાયા 63:1-2 માકર્દ  12:1-3 માથ્થી 21:33-34 પ્રકટીકરણ 14:19-20
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1660, H3342, H6333, G3025, G5276
ન્દ્રિાક્ષાકંુડ
વ્યાખ્યા:
બાઇબલના સમયમાં, "દ્રાક્ષાકંુડ" એક વશાળપિાત્ર અથવા ખુલ્લું સ્થળ હિતું, જ્યાં દ્રાક્ષનો રસ દ્રાક્ષારસ બનાવવા માટે

દ્રાક્ષ, દ્રાક્ષા, દ્રાક્ષનો વેલો
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કાઢવામાં આવતો હિતો.
ઈસ્રાએલમાં, દ્રાક્ષાકંુડો મોટા ભાગે મોટા, વશાળ ભાગના કે જે સખત ખડકમાંથી ખોદવામાં આવ્યા હિતા.

દ્રાક્ષના ઝૂમખાં કાણાંના સપિાટ તળયે મૂકવામાં આવતાં હિતાં અને લોકો દ્રાક્ષનો રસ બહિાર કાઢવા માટ ેતેમના પિગ તળે
દ્રાક્ષને કચડી નાખતા હિતા.

સામાન્ય રીતે દ્રાક્ષાકંુડને બે સ્તરો હિતા, ટોચના સ્તરમાં દ્રાક્ષને કચડી નાખવામાં આવે છે, જેથી રસ નીચલા સ્તરે આવે છે
જ્યાં તે એકત્રત થઈ શકે. બાઇબલમાં "દ્રાક્ષાકંુડ" શબ્દનો અથર્ભ દષુ્ટ લોકો પિર રેડવામાં આવેલાં ઈશ્વરના કોપિના ચત્ર
તરીકે થાય છે.
(જુઓ: રૂપિક
(આ પિણ જુઓ: દ્રાક્ષ, કોપિ
બાઇબલ સંદર્ભો

યશાયા 63:1-2 માકર્દ  12:1-3 માથ્થી 21:33-34 પ્રકટીકરણ 14:19-20
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1660, H3342, H6333, G3025, G5276
ન્દ્રિાક્ષારસ, ન્દ્રિાક્ષારસ, મશક, મશકો, નવો ન્દ્રિાક્ષારસ
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં, " દ્રાક્ષારસ " શબ્દનો અથર્ભ છે દ્રાક્ષના ફળોના રસમાંથી બનાવેલ આથો ચડાવેલું પિીણું. દ્રાક્ષારસ ને "
મશકો " માં સંગ્રહિ કરવામાં આવતો હિતો, જે પ્રાણીઓની ચામડીમાંથી બનાવવામાં આવેલી હિતી.

"નવા દ્રાક્ષારસ" શબ્દ દ્રાક્ષના રસનો સંદભર્ભ આપિે છે જે દ્રાક્ષમાંથી હિમણાં જ કાઢવામાં આવ્યો હિતો અને જેને હિજુ
સુધી આથો ચડાવેલો ન હિતો.
કેટલીકવાર " દ્રાક્ષારસ " શબ્દ પિણ આથો ચડાવેલો ન હિોય તેવા દ્રાક્ષના રસનો ઉલ્લેખ કરે છે.

દ્રાક્ષારસ બનાવવા માટ,ે દ્રાક્ષને એક દ્રાક્ષાકંુડમાં કચડવામાં આવે છે કે જેથી રસ બહિાર આવે છે.
આ રસને આખરે આથો ચડ ેછે અને તે દારૂમાં ફેરવાય છે.

બાઇબલના સમયમાં, દ્રાક્ષારસ ભોજન સાથે સામાન્ય પિીણું હિતું.
હિાલના દ્રાક્ષરસમાં દારૂ હિોય તેટલો ત્યારના દ્રાક્ષારસમાં ન હિતો.

ભોજન માટ ેદ્રાક્ષારસ પિીરસવામાં આવે તે પિહેિલાં, ઘણી વખત તેમાં પિાણી મશ્રત કરવામાં આવતું હિતું. જે મશક જૂની
અને બરડ થઇ ગઇ હિતી તેમાં તરાડો પિડી જતી, જેમાંથી દ્રાક્ષારસ બહિાર ઢળતો હિતો.
નવી મશકોમાં નરમ અને લવચીક હિતી, જેનો અથર્ભ છે કે તેઓ સરળતાથી તૂટતી ન હિતી અને દ્રાક્ષારસને સુરક્ષત રાખી
શકતી હિતી.

જો દ્રાક્ષારસ તમારી સંસ્કૃતમાં અજાણ હિોય, તો તેને "આથેલો દ્રાક્ષ રસ" અથવા "આથેલું પિીણું કે જેને દ્રાક્ષના
ફળમાંથી બને છે" અથવા "આથેલા ફળોનો રસ" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. (જુઓ: અજ્ઞાતનું કેવી રીતે ભાષાંતર
કરવુ
મશકનું બીજી રીતે ભાષાંતર “દ્રાક્ષારસ માટનેી થેલી” અથવા પ્રાણીઓની ચામડીમાંથી બનાવેલી દ્રાક્ષારસની થેલી”
અથવા પ્રાણીઓની ચામડીમાંથી બનાવેલું દ્રાક્ષારસ માટનેું પિાત્ર.
(આ પિણ જુઓ: દ્રાક્ષ, વેલો, દ્રાક્ષવાડી, દ્રાક્ષાકંુડ
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 5:23-25 ઉત્પિત્ત 9:20-21 ઉત્પિત્ત 49:11-12 યોહિાન 2:3-5 યોહિાન 2:9-10 માથ્થી 9:17 માથ્થી
11:18-19
પિીસવું
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2561, H2562, H3196, H4469, H4997, H5435, H6025, H6071,
H8492, G1098, G3631, G3820, G3943
ન્દ્રિાક્ષારસ, ન્દ્રિાક્ષારસ, મશક, મશકો, નવો ન્દ્રિાક્ષારસ
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં, " દ્રાક્ષારસ " શબ્દનો અથર્ભ છે દ્રાક્ષના ફળોના રસમાંથી બનાવેલ આથો ચડાવેલું પિીણું. દ્રાક્ષારસ ને "
મશકો " માં સંગ્રહિ કરવામાં આવતો હિતો, જે પ્રાણીઓની ચામડીમાંથી બનાવવામાં આવેલી હિતી.

દ્રાક્ષારસ, દ્રાક્ષારસ, મશક, મશકો, નવો દ્રાક્ષારસ
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"નવા દ્રાક્ષારસ" શબ્દ દ્રાક્ષના રસનો સંદભર્ભ આપિે છે જે દ્રાક્ષમાંથી હિમણાં જ કાઢવામાં આવ્યો હિતો અને જેને હિજુ
સુધી આથો ચડાવેલો ન હિતો.
કેટલીકવાર " દ્રાક્ષારસ " શબ્દ પિણ આથો ચડાવેલો ન હિોય તેવા દ્રાક્ષના રસનો ઉલ્લેખ કરે છે.

દ્રાક્ષારસ બનાવવા માટ,ે દ્રાક્ષને એક દ્રાક્ષાકંુડમાં કચડવામાં આવે છે કે જેથી રસ બહિાર આવે છે.
આ રસને આખરે આથો ચડ ેછે અને તે દારૂમાં ફેરવાય છે.

બાઇબલના સમયમાં, દ્રાક્ષારસ ભોજન સાથે સામાન્ય પિીણું હિતું.
હિાલના દ્રાક્ષરસમાં દારૂ હિોય તેટલો ત્યારના દ્રાક્ષારસમાં ન હિતો.

ભોજન માટ ેદ્રાક્ષારસ પિીરસવામાં આવે તે પિહેિલાં, ઘણી વખત તેમાં પિાણી મશ્રત કરવામાં આવતું હિતું. જે મશક જૂની
અને બરડ થઇ ગઇ હિતી તેમાં તરાડો પિડી જતી, જેમાંથી દ્રાક્ષારસ બહિાર ઢળતો હિતો.
નવી મશકોમાં નરમ અને લવચીક હિતી, જેનો અથર્ભ છે કે તેઓ સરળતાથી તૂટતી ન હિતી અને દ્રાક્ષારસને સુરક્ષત રાખી
શકતી હિતી.

જો દ્રાક્ષારસ તમારી સંસ્કૃતમાં અજાણ હિોય, તો તેને "આથેલો દ્રાક્ષ રસ" અથવા "આથેલું પિીણું કે જેને દ્રાક્ષના
ફળમાંથી બને છે" અથવા "આથેલા ફળોનો રસ" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. (જુઓ: અજ્ઞાતનું કેવી રીતે ભાષાંતર
કરવુ
મશકનું બીજી રીતે ભાષાંતર “દ્રાક્ષારસ માટનેી થેલી” અથવા પ્રાણીઓની ચામડીમાંથી બનાવેલી દ્રાક્ષારસની થેલી”
અથવા પ્રાણીઓની ચામડીમાંથી બનાવેલું દ્રાક્ષારસ માટનેું પિાત્ર.
(આ પિણ જુઓ: દ્રાક્ષ, વેલો, દ્રાક્ષવાડી, દ્રાક્ષાકંુડ
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 5:23-25 ઉત્પિત્ત 9:20-21 ઉત્પિત્ત 49:11-12 યોહિાન 2:3-5 યોહિાન 2:9-10 માથ્થી 9:17 માથ્થી
11:18-19
પિીસવું
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2561, H2562, H3196, H4469, H4997, H5435, H6025, H6071,
H8492, G1098, G3631, G3820, G3943
ન્દ્રિાક્ષારસ, ન્દ્રિાક્ષારસ, મશક, મશકો, નવો ન્દ્રિાક્ષારસ
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં, " દ્રાક્ષારસ " શબ્દનો અથર્ભ છે દ્રાક્ષના ફળોના રસમાંથી બનાવેલ આથો ચડાવેલું પિીણું. દ્રાક્ષારસ ને "
મશકો " માં સંગ્રહિ કરવામાં આવતો હિતો, જે પ્રાણીઓની ચામડીમાંથી બનાવવામાં આવેલી હિતી.

"નવા દ્રાક્ષારસ" શબ્દ દ્રાક્ષના રસનો સંદભર્ભ આપિે છે જે દ્રાક્ષમાંથી હિમણાં જ કાઢવામાં આવ્યો હિતો અને જેને હિજુ
સુધી આથો ચડાવેલો ન હિતો.
કેટલીકવાર " દ્રાક્ષારસ " શબ્દ પિણ આથો ચડાવેલો ન હિોય તેવા દ્રાક્ષના રસનો ઉલ્લેખ કરે છે.

દ્રાક્ષારસ બનાવવા માટ,ે દ્રાક્ષને એક દ્રાક્ષાકંુડમાં કચડવામાં આવે છે કે જેથી રસ બહિાર આવે છે.
આ રસને આખરે આથો ચડ ેછે અને તે દારૂમાં ફેરવાય છે.

બાઇબલના સમયમાં, દ્રાક્ષારસ ભોજન સાથે સામાન્ય પિીણું હિતું.
હિાલના દ્રાક્ષરસમાં દારૂ હિોય તેટલો ત્યારના દ્રાક્ષારસમાં ન હિતો.

ભોજન માટ ેદ્રાક્ષારસ પિીરસવામાં આવે તે પિહેિલાં, ઘણી વખત તેમાં પિાણી મશ્રત કરવામાં આવતું હિતું. જે મશક જૂની
અને બરડ થઇ ગઇ હિતી તેમાં તરાડો પિડી જતી, જેમાંથી દ્રાક્ષારસ બહિાર ઢળતો હિતો.
નવી મશકોમાં નરમ અને લવચીક હિતી, જેનો અથર્ભ છે કે તેઓ સરળતાથી તૂટતી ન હિતી અને દ્રાક્ષારસને સુરક્ષત રાખી
શકતી હિતી.

જો દ્રાક્ષારસ તમારી સંસ્કૃતમાં અજાણ હિોય, તો તેને "આથેલો દ્રાક્ષ રસ" અથવા "આથેલું પિીણું કે જેને દ્રાક્ષના
ફળમાંથી બને છે" અથવા "આથેલા ફળોનો રસ" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. (જુઓ: અજ્ઞાતનું કેવી રીતે ભાષાંતર
કરવુ
મશકનું બીજી રીતે ભાષાંતર “દ્રાક્ષારસ માટનેી થેલી” અથવા પ્રાણીઓની ચામડીમાંથી બનાવેલી દ્રાક્ષારસની થેલી”
અથવા પ્રાણીઓની ચામડીમાંથી બનાવેલું દ્રાક્ષારસ માટનેું પિાત્ર.
(આ પિણ જુઓ: દ્રાક્ષ, વેલો, દ્રાક્ષવાડી, દ્રાક્ષાકંુડ

દ્રાક્ષારસ, દ્રાક્ષારસ, મશક, મશકો, નવો દ્રાક્ષારસ
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બાઇબલના સંદર્ભો:
1 તમોથી 5:23-25 ઉત્પિત્ત 9:20-21 ઉત્પિત્ત 49:11-12 યોહિાન 2:3-5 યોહિાન 2:9-10 માથ્થી 9:17 માથ્થી

11:18-19
પિીસવું
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2561, H2562, H3196, H4469, H4997, H5435, H6025, H6071,
H8492, G1098, G3631, G3820, G3943
ન્દ્રિાક્ષારસ, ન્દ્રિાક્ષારસ, મશક, મશકો, નવો ન્દ્રિાક્ષારસ
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં, " દ્રાક્ષારસ " શબ્દનો અથર્ભ છે દ્રાક્ષના ફળોના રસમાંથી બનાવેલ આથો ચડાવેલું પિીણું. દ્રાક્ષારસ ને "
મશકો " માં સંગ્રહિ કરવામાં આવતો હિતો, જે પ્રાણીઓની ચામડીમાંથી બનાવવામાં આવેલી હિતી.

"નવા દ્રાક્ષારસ" શબ્દ દ્રાક્ષના રસનો સંદભર્ભ આપિે છે જે દ્રાક્ષમાંથી હિમણાં જ કાઢવામાં આવ્યો હિતો અને જેને હિજુ
સુધી આથો ચડાવેલો ન હિતો.
કેટલીકવાર " દ્રાક્ષારસ " શબ્દ પિણ આથો ચડાવેલો ન હિોય તેવા દ્રાક્ષના રસનો ઉલ્લેખ કરે છે.

દ્રાક્ષારસ બનાવવા માટ,ે દ્રાક્ષને એક દ્રાક્ષાકંુડમાં કચડવામાં આવે છે કે જેથી રસ બહિાર આવે છે.
આ રસને આખરે આથો ચડ ેછે અને તે દારૂમાં ફેરવાય છે.

બાઇબલના સમયમાં, દ્રાક્ષારસ ભોજન સાથે સામાન્ય પિીણું હિતું.
હિાલના દ્રાક્ષરસમાં દારૂ હિોય તેટલો ત્યારના દ્રાક્ષારસમાં ન હિતો.

ભોજન માટ ેદ્રાક્ષારસ પિીરસવામાં આવે તે પિહેિલાં, ઘણી વખત તેમાં પિાણી મશ્રત કરવામાં આવતું હિતું. જે મશક જૂની
અને બરડ થઇ ગઇ હિતી તેમાં તરાડો પિડી જતી, જેમાંથી દ્રાક્ષારસ બહિાર ઢળતો હિતો.
નવી મશકોમાં નરમ અને લવચીક હિતી, જેનો અથર્ભ છે કે તેઓ સરળતાથી તૂટતી ન હિતી અને દ્રાક્ષારસને સુરક્ષત રાખી
શકતી હિતી.

જો દ્રાક્ષારસ તમારી સંસ્કૃતમાં અજાણ હિોય, તો તેને "આથેલો દ્રાક્ષ રસ" અથવા "આથેલું પિીણું કે જેને દ્રાક્ષના
ફળમાંથી બને છે" અથવા "આથેલા ફળોનો રસ" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. (જુઓ: અજ્ઞાતનું કેવી રીતે ભાષાંતર
કરવુ
મશકનું બીજી રીતે ભાષાંતર “દ્રાક્ષારસ માટનેી થેલી” અથવા પ્રાણીઓની ચામડીમાંથી બનાવેલી દ્રાક્ષારસની થેલી”
અથવા પ્રાણીઓની ચામડીમાંથી બનાવેલું દ્રાક્ષારસ માટનેું પિાત્ર.
(આ પિણ જુઓ: દ્રાક્ષ, વેલો, દ્રાક્ષવાડી, દ્રાક્ષાકંુડ
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 5:23-25 ઉત્પિત્ત 9:20-21 ઉત્પિત્ત 49:11-12 યોહિાન 2:3-5 યોહિાન 2:9-10 માથ્થી 9:17 માથ્થી
11:18-19
પિીસવું
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2561, H2562, H3196, H4469, H4997, H5435, H6025, H6071,
H8492, G1098, G3631, G3820, G3943
ન્દ્રિાક્ષારસ, ન્દ્રિાક્ષારસ, મશક, મશકો, નવો ન્દ્રિાક્ષારસ
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં, " દ્રાક્ષારસ " શબ્દનો અથર્ભ છે દ્રાક્ષના ફળોના રસમાંથી બનાવેલ આથો ચડાવેલું પિીણું. દ્રાક્ષારસ ને "
મશકો " માં સંગ્રહિ કરવામાં આવતો હિતો, જે પ્રાણીઓની ચામડીમાંથી બનાવવામાં આવેલી હિતી.

"નવા દ્રાક્ષારસ" શબ્દ દ્રાક્ષના રસનો સંદભર્ભ આપિે છે જે દ્રાક્ષમાંથી હિમણાં જ કાઢવામાં આવ્યો હિતો અને જેને હિજુ
સુધી આથો ચડાવેલો ન હિતો.
કેટલીકવાર " દ્રાક્ષારસ " શબ્દ પિણ આથો ચડાવેલો ન હિોય તેવા દ્રાક્ષના રસનો ઉલ્લેખ કરે છે.

દ્રાક્ષારસ બનાવવા માટ,ે દ્રાક્ષને એક દ્રાક્ષાકંુડમાં કચડવામાં આવે છે કે જેથી રસ બહિાર આવે છે.
આ રસને આખરે આથો ચડ ેછે અને તે દારૂમાં ફેરવાય છે.

બાઇબલના સમયમાં, દ્રાક્ષારસ ભોજન સાથે સામાન્ય પિીણું હિતું.

દ્રાક્ષારસ, દ્રાક્ષારસ, મશક, મશકો, નવો દ્રાક્ષારસ
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હિાલના દ્રાક્ષરસમાં દારૂ હિોય તેટલો ત્યારના દ્રાક્ષારસમાં ન હિતો.
ભોજન માટ ેદ્રાક્ષારસ પિીરસવામાં આવે તે પિહેિલાં, ઘણી વખત તેમાં પિાણી મશ્રત કરવામાં આવતું હિતું. જે મશક જૂની

અને બરડ થઇ ગઇ હિતી તેમાં તરાડો પિડી જતી, જેમાંથી દ્રાક્ષારસ બહિાર ઢળતો હિતો.
નવી મશકોમાં નરમ અને લવચીક હિતી, જેનો અથર્ભ છે કે તેઓ સરળતાથી તૂટતી ન હિતી અને દ્રાક્ષારસને સુરક્ષત રાખી
શકતી હિતી.

જો દ્રાક્ષારસ તમારી સંસ્કૃતમાં અજાણ હિોય, તો તેને "આથેલો દ્રાક્ષ રસ" અથવા "આથેલું પિીણું કે જેને દ્રાક્ષના
ફળમાંથી બને છે" અથવા "આથેલા ફળોનો રસ" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. (જુઓ: અજ્ઞાતનું કેવી રીતે ભાષાંતર
કરવુ
મશકનું બીજી રીતે ભાષાંતર “દ્રાક્ષારસ માટનેી થેલી” અથવા પ્રાણીઓની ચામડીમાંથી બનાવેલી દ્રાક્ષારસની થેલી”
અથવા પ્રાણીઓની ચામડીમાંથી બનાવેલું દ્રાક્ષારસ માટનેું પિાત્ર.
(આ પિણ જુઓ: દ્રાક્ષ, વેલો, દ્રાક્ષવાડી, દ્રાક્ષાકંુડ
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 5:23-25 ઉત્પિત્ત 9:20-21 ઉત્પિત્ત 49:11-12 યોહિાન 2:3-5 યોહિાન 2:9-10 માથ્થી 9:17 માથ્થી
11:18-19
પિીસવું
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2561, H2562, H3196, H4469, H4997, H5435, H6025, H6071,
H8492, G1098, G3631, G3820, G3943
ન્દ્રિાક્ષારસ, ન્દ્રિાક્ષારસ, મશક, મશકો, નવો ન્દ્રિાક્ષારસ
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં, " દ્રાક્ષારસ " શબ્દનો અથર્ભ છે દ્રાક્ષના ફળોના રસમાંથી બનાવેલ આથો ચડાવેલું પિીણું. દ્રાક્ષારસ ને "
મશકો " માં સંગ્રહિ કરવામાં આવતો હિતો, જે પ્રાણીઓની ચામડીમાંથી બનાવવામાં આવેલી હિતી.

"નવા દ્રાક્ષારસ" શબ્દ દ્રાક્ષના રસનો સંદભર્ભ આપિે છે જે દ્રાક્ષમાંથી હિમણાં જ કાઢવામાં આવ્યો હિતો અને જેને હિજુ
સુધી આથો ચડાવેલો ન હિતો.
કેટલીકવાર " દ્રાક્ષારસ " શબ્દ પિણ આથો ચડાવેલો ન હિોય તેવા દ્રાક્ષના રસનો ઉલ્લેખ કરે છે.

દ્રાક્ષારસ બનાવવા માટ,ે દ્રાક્ષને એક દ્રાક્ષાકંુડમાં કચડવામાં આવે છે કે જેથી રસ બહિાર આવે છે.
આ રસને આખરે આથો ચડ ેછે અને તે દારૂમાં ફેરવાય છે.

બાઇબલના સમયમાં, દ્રાક્ષારસ ભોજન સાથે સામાન્ય પિીણું હિતું.
હિાલના દ્રાક્ષરસમાં દારૂ હિોય તેટલો ત્યારના દ્રાક્ષારસમાં ન હિતો.

ભોજન માટ ેદ્રાક્ષારસ પિીરસવામાં આવે તે પિહેિલાં, ઘણી વખત તેમાં પિાણી મશ્રત કરવામાં આવતું હિતું. જે મશક જૂની
અને બરડ થઇ ગઇ હિતી તેમાં તરાડો પિડી જતી, જેમાંથી દ્રાક્ષારસ બહિાર ઢળતો હિતો.
નવી મશકોમાં નરમ અને લવચીક હિતી, જેનો અથર્ભ છે કે તેઓ સરળતાથી તૂટતી ન હિતી અને દ્રાક્ષારસને સુરક્ષત રાખી
શકતી હિતી.

જો દ્રાક્ષારસ તમારી સંસ્કૃતમાં અજાણ હિોય, તો તેને "આથેલો દ્રાક્ષ રસ" અથવા "આથેલું પિીણું કે જેને દ્રાક્ષના
ફળમાંથી બને છે" અથવા "આથેલા ફળોનો રસ" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. (જુઓ: અજ્ઞાતનું કેવી રીતે ભાષાંતર
કરવુ
મશકનું બીજી રીતે ભાષાંતર “દ્રાક્ષારસ માટનેી થેલી” અથવા પ્રાણીઓની ચામડીમાંથી બનાવેલી દ્રાક્ષારસની થેલી”
અથવા પ્રાણીઓની ચામડીમાંથી બનાવેલું દ્રાક્ષારસ માટનેું પિાત્ર.
(આ પિણ જુઓ: દ્રાક્ષ, વેલો, દ્રાક્ષવાડી, દ્રાક્ષાકંુડ
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 5:23-25 ઉત્પિત્ત 9:20-21 ઉત્પિત્ત 49:11-12 યોહિાન 2:3-5 યોહિાન 2:9-10 માથ્થી 9:17 માથ્થી
11:18-19
પિીસવું
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2561, H2562, H3196, H4469, H4997, H5435, H6025, H6071,

દ્રાક્ષારસ, દ્રાક્ષારસ, મશક, મશકો, નવો દ્રાક્ષારસ
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H8492, G1098, G3631, G3820, G3943
ન્દ્રિાક્ષારસ, ન્દ્રિાક્ષારસ, મશક, મશકો, નવો ન્દ્રિાક્ષારસ
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં, " દ્રાક્ષારસ " શબ્દનો અથર્ભ છે દ્રાક્ષના ફળોના રસમાંથી બનાવેલ આથો ચડાવેલું પિીણું. દ્રાક્ષારસ ને "
મશકો " માં સંગ્રહિ કરવામાં આવતો હિતો, જે પ્રાણીઓની ચામડીમાંથી બનાવવામાં આવેલી હિતી.

"નવા દ્રાક્ષારસ" શબ્દ દ્રાક્ષના રસનો સંદભર્ભ આપિે છે જે દ્રાક્ષમાંથી હિમણાં જ કાઢવામાં આવ્યો હિતો અને જેને હિજુ
સુધી આથો ચડાવેલો ન હિતો.
કેટલીકવાર " દ્રાક્ષારસ " શબ્દ પિણ આથો ચડાવેલો ન હિોય તેવા દ્રાક્ષના રસનો ઉલ્લેખ કરે છે.

દ્રાક્ષારસ બનાવવા માટ,ે દ્રાક્ષને એક દ્રાક્ષાકંુડમાં કચડવામાં આવે છે કે જેથી રસ બહિાર આવે છે.
આ રસને આખરે આથો ચડ ેછે અને તે દારૂમાં ફેરવાય છે.

બાઇબલના સમયમાં, દ્રાક્ષારસ ભોજન સાથે સામાન્ય પિીણું હિતું.
હિાલના દ્રાક્ષરસમાં દારૂ હિોય તેટલો ત્યારના દ્રાક્ષારસમાં ન હિતો.

ભોજન માટ ેદ્રાક્ષારસ પિીરસવામાં આવે તે પિહેિલાં, ઘણી વખત તેમાં પિાણી મશ્રત કરવામાં આવતું હિતું. જે મશક જૂની
અને બરડ થઇ ગઇ હિતી તેમાં તરાડો પિડી જતી, જેમાંથી દ્રાક્ષારસ બહિાર ઢળતો હિતો.
નવી મશકોમાં નરમ અને લવચીક હિતી, જેનો અથર્ભ છે કે તેઓ સરળતાથી તૂટતી ન હિતી અને દ્રાક્ષારસને સુરક્ષત રાખી
શકતી હિતી.

જો દ્રાક્ષારસ તમારી સંસ્કૃતમાં અજાણ હિોય, તો તેને "આથેલો દ્રાક્ષ રસ" અથવા "આથેલું પિીણું કે જેને દ્રાક્ષના
ફળમાંથી બને છે" અથવા "આથેલા ફળોનો રસ" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. (જુઓ: અજ્ઞાતનું કેવી રીતે ભાષાંતર
કરવુ
મશકનું બીજી રીતે ભાષાંતર “દ્રાક્ષારસ માટનેી થેલી” અથવા પ્રાણીઓની ચામડીમાંથી બનાવેલી દ્રાક્ષારસની થેલી”
અથવા પ્રાણીઓની ચામડીમાંથી બનાવેલું દ્રાક્ષારસ માટનેું પિાત્ર.
(આ પિણ જુઓ: દ્રાક્ષ, વેલો, દ્રાક્ષવાડી, દ્રાક્ષાકંુડ
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 5:23-25 ઉત્પિત્ત 9:20-21 ઉત્પિત્ત 49:11-12 યોહિાન 2:3-5 યોહિાન 2:9-10 માથ્થી 9:17 માથ્થી
11:18-19
પિીસવું
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2561, H2562, H3196, H4469, H4997, H5435, H6025, H6071,
H8492, G1098, G3631, G3820, G3943
ન્દ્રિાક્ષારસ, ન્દ્રિાક્ષારસ, મશક, મશકો, નવો ન્દ્રિાક્ષારસ
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં, " દ્રાક્ષારસ " શબ્દનો અથર્ભ છે દ્રાક્ષના ફળોના રસમાંથી બનાવેલ આથો ચડાવેલું પિીણું. દ્રાક્ષારસ ને "
મશકો " માં સંગ્રહિ કરવામાં આવતો હિતો, જે પ્રાણીઓની ચામડીમાંથી બનાવવામાં આવેલી હિતી.

"નવા દ્રાક્ષારસ" શબ્દ દ્રાક્ષના રસનો સંદભર્ભ આપિે છે જે દ્રાક્ષમાંથી હિમણાં જ કાઢવામાં આવ્યો હિતો અને જેને હિજુ
સુધી આથો ચડાવેલો ન હિતો.
કેટલીકવાર " દ્રાક્ષારસ " શબ્દ પિણ આથો ચડાવેલો ન હિોય તેવા દ્રાક્ષના રસનો ઉલ્લેખ કરે છે.

દ્રાક્ષારસ બનાવવા માટ,ે દ્રાક્ષને એક દ્રાક્ષાકંુડમાં કચડવામાં આવે છે કે જેથી રસ બહિાર આવે છે.
આ રસને આખરે આથો ચડ ેછે અને તે દારૂમાં ફેરવાય છે.

બાઇબલના સમયમાં, દ્રાક્ષારસ ભોજન સાથે સામાન્ય પિીણું હિતું.
હિાલના દ્રાક્ષરસમાં દારૂ હિોય તેટલો ત્યારના દ્રાક્ષારસમાં ન હિતો.

ભોજન માટ ેદ્રાક્ષારસ પિીરસવામાં આવે તે પિહેિલાં, ઘણી વખત તેમાં પિાણી મશ્રત કરવામાં આવતું હિતું. જે મશક જૂની
અને બરડ થઇ ગઇ હિતી તેમાં તરાડો પિડી જતી, જેમાંથી દ્રાક્ષારસ બહિાર ઢળતો હિતો.
નવી મશકોમાં નરમ અને લવચીક હિતી, જેનો અથર્ભ છે કે તેઓ સરળતાથી તૂટતી ન હિતી અને દ્રાક્ષારસને સુરક્ષત રાખી
શકતી હિતી.

જો દ્રાક્ષારસ તમારી સંસ્કૃતમાં અજાણ હિોય, તો તેને "આથેલો દ્રાક્ષ રસ" અથવા "આથેલું પિીણું કે જેને દ્રાક્ષના

દ્રાક્ષારસ, દ્રાક્ષારસ, મશક, મશકો, નવો દ્રાક્ષારસ
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ફળમાંથી બને છે" અથવા "આથેલા ફળોનો રસ" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. (જુઓ: અજ્ઞાતનું કેવી રીતે ભાષાંતર
કરવુ
મશકનું બીજી રીતે ભાષાંતર “દ્રાક્ષારસ માટનેી થેલી” અથવા પ્રાણીઓની ચામડીમાંથી બનાવેલી દ્રાક્ષારસની થેલી”
અથવા પ્રાણીઓની ચામડીમાંથી બનાવેલું દ્રાક્ષારસ માટનેું પિાત્ર.
(આ પિણ જુઓ: દ્રાક્ષ, વેલો, દ્રાક્ષવાડી, દ્રાક્ષાકંુડ
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 5:23-25 ઉત્પિત્ત 9:20-21 ઉત્પિત્ત 49:11-12 યોહિાન 2:3-5 યોહિાન 2:9-10 માથ્થી 9:17 માથ્થી
11:18-19
પિીસવું
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2561, H2562, H3196, H4469, H4997, H5435, H6025, H6071,
H8492, G1098, G3631, G3820, G3943
ન્દ્રિાક્ષારસ, ન્દ્રિાક્ષારસ, મશક, મશકો, નવો ન્દ્રિાક્ષારસ
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં, " દ્રાક્ષારસ " શબ્દનો અથર્ભ છે દ્રાક્ષના ફળોના રસમાંથી બનાવેલ આથો ચડાવેલું પિીણું. દ્રાક્ષારસ ને "
મશકો " માં સંગ્રહિ કરવામાં આવતો હિતો, જે પ્રાણીઓની ચામડીમાંથી બનાવવામાં આવેલી હિતી.

"નવા દ્રાક્ષારસ" શબ્દ દ્રાક્ષના રસનો સંદભર્ભ આપિે છે જે દ્રાક્ષમાંથી હિમણાં જ કાઢવામાં આવ્યો હિતો અને જેને હિજુ
સુધી આથો ચડાવેલો ન હિતો.
કેટલીકવાર " દ્રાક્ષારસ " શબ્દ પિણ આથો ચડાવેલો ન હિોય તેવા દ્રાક્ષના રસનો ઉલ્લેખ કરે છે.

દ્રાક્ષારસ બનાવવા માટ,ે દ્રાક્ષને એક દ્રાક્ષાકંુડમાં કચડવામાં આવે છે કે જેથી રસ બહિાર આવે છે.
આ રસને આખરે આથો ચડ ેછે અને તે દારૂમાં ફેરવાય છે.

બાઇબલના સમયમાં, દ્રાક્ષારસ ભોજન સાથે સામાન્ય પિીણું હિતું.
હિાલના દ્રાક્ષરસમાં દારૂ હિોય તેટલો ત્યારના દ્રાક્ષારસમાં ન હિતો.

ભોજન માટ ેદ્રાક્ષારસ પિીરસવામાં આવે તે પિહેિલાં, ઘણી વખત તેમાં પિાણી મશ્રત કરવામાં આવતું હિતું. જે મશક જૂની
અને બરડ થઇ ગઇ હિતી તેમાં તરાડો પિડી જતી, જેમાંથી દ્રાક્ષારસ બહિાર ઢળતો હિતો.
નવી મશકોમાં નરમ અને લવચીક હિતી, જેનો અથર્ભ છે કે તેઓ સરળતાથી તૂટતી ન હિતી અને દ્રાક્ષારસને સુરક્ષત રાખી
શકતી હિતી.

જો દ્રાક્ષારસ તમારી સંસ્કૃતમાં અજાણ હિોય, તો તેને "આથેલો દ્રાક્ષ રસ" અથવા "આથેલું પિીણું કે જેને દ્રાક્ષના
ફળમાંથી બને છે" અથવા "આથેલા ફળોનો રસ" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. (જુઓ: અજ્ઞાતનું કેવી રીતે ભાષાંતર
કરવુ
મશકનું બીજી રીતે ભાષાંતર “દ્રાક્ષારસ માટનેી થેલી” અથવા પ્રાણીઓની ચામડીમાંથી બનાવેલી દ્રાક્ષારસની થેલી”
અથવા પ્રાણીઓની ચામડીમાંથી બનાવેલું દ્રાક્ષારસ માટનેું પિાત્ર.
(આ પિણ જુઓ: દ્રાક્ષ, વેલો, દ્રાક્ષવાડી, દ્રાક્ષાકંુડ
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 5:23-25 ઉત્પિત્ત 9:20-21 ઉત્પિત્ત 49:11-12 યોહિાન 2:3-5 યોહિાન 2:9-10 માથ્થી 9:17 માથ્થી
11:18-19
પિીસવું
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2561, H2562, H3196, H4469, H4997, H5435, H6025, H6071,
H8492, G1098, G3631, G3820, G3943
ન્દ્રિાક્ષારસ, ન્દ્રિાક્ષારસ, મશક, મશકો, નવો ન્દ્રિાક્ષારસ
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં, " દ્રાક્ષારસ " શબ્દનો અથર્ભ છે દ્રાક્ષના ફળોના રસમાંથી બનાવેલ આથો ચડાવેલું પિીણું. દ્રાક્ષારસ ને "
મશકો " માં સંગ્રહિ કરવામાં આવતો હિતો, જે પ્રાણીઓની ચામડીમાંથી બનાવવામાં આવેલી હિતી.

"નવા દ્રાક્ષારસ" શબ્દ દ્રાક્ષના રસનો સંદભર્ભ આપિે છે જે દ્રાક્ષમાંથી હિમણાં જ કાઢવામાં આવ્યો હિતો અને જેને હિજુ

દ્રાક્ષારસ, દ્રાક્ષારસ, મશક, મશકો, નવો દ્રાક્ષારસ
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સુધી આથો ચડાવેલો ન હિતો.
કેટલીકવાર " દ્રાક્ષારસ " શબ્દ પિણ આથો ચડાવેલો ન હિોય તેવા દ્રાક્ષના રસનો ઉલ્લેખ કરે છે.

દ્રાક્ષારસ બનાવવા માટ,ે દ્રાક્ષને એક દ્રાક્ષાકંુડમાં કચડવામાં આવે છે કે જેથી રસ બહિાર આવે છે.
આ રસને આખરે આથો ચડ ેછે અને તે દારૂમાં ફેરવાય છે.

બાઇબલના સમયમાં, દ્રાક્ષારસ ભોજન સાથે સામાન્ય પિીણું હિતું.
હિાલના દ્રાક્ષરસમાં દારૂ હિોય તેટલો ત્યારના દ્રાક્ષારસમાં ન હિતો.

ભોજન માટ ેદ્રાક્ષારસ પિીરસવામાં આવે તે પિહેિલાં, ઘણી વખત તેમાં પિાણી મશ્રત કરવામાં આવતું હિતું. જે મશક જૂની
અને બરડ થઇ ગઇ હિતી તેમાં તરાડો પિડી જતી, જેમાંથી દ્રાક્ષારસ બહિાર ઢળતો હિતો.
નવી મશકોમાં નરમ અને લવચીક હિતી, જેનો અથર્ભ છે કે તેઓ સરળતાથી તૂટતી ન હિતી અને દ્રાક્ષારસને સુરક્ષત રાખી
શકતી હિતી.

જો દ્રાક્ષારસ તમારી સંસ્કૃતમાં અજાણ હિોય, તો તેને "આથેલો દ્રાક્ષ રસ" અથવા "આથેલું પિીણું કે જેને દ્રાક્ષના
ફળમાંથી બને છે" અથવા "આથેલા ફળોનો રસ" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. (જુઓ: અજ્ઞાતનું કેવી રીતે ભાષાંતર
કરવુ
મશકનું બીજી રીતે ભાષાંતર “દ્રાક્ષારસ માટનેી થેલી” અથવા પ્રાણીઓની ચામડીમાંથી બનાવેલી દ્રાક્ષારસની થેલી”
અથવા પ્રાણીઓની ચામડીમાંથી બનાવેલું દ્રાક્ષારસ માટનેું પિાત્ર.
(આ પિણ જુઓ: દ્રાક્ષ, વેલો, દ્રાક્ષવાડી, દ્રાક્ષાકંુડ
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 5:23-25 ઉત્પિત્ત 9:20-21 ઉત્પિત્ત 49:11-12 યોહિાન 2:3-5 યોહિાન 2:9-10 માથ્થી 9:17 માથ્થી
11:18-19
પિીસવું
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2561, H2562, H3196, H4469, H4997, H5435, H6025, H6071,
H8492, G1098, G3631, G3820, G3943
દ્વાર, દ્વારો, દરવાજાના ભૂંગળો, દ્વારપાળ, દ્વારપાળો, દ્વારસ્તંો, પ્રવેશદ્વાર, પ્રવેશદ્વારો,
વ્યાખ્યા:
“દ્વાર” એ પ્રવેશદ્વાર આગળ રહેિલો અને મજાગરા પિર ફરતો એક અવરોધરૂપિ બારણું છે કે, જે ઘર અથવા શહેિરની
આસપિાસ, અને દવાલ સાથે જોડાયેલ હિોય છે. “આગળો” એ લાકડાનો અથવા ધાતુનો આગળો કે જે દ્વારને બંધ
કરવા માટ ેખસેડી શકાય છે.

શહેિરનું દ્વાર લોકો, પ્રાણીઓ, અને માલને શહેિરની અંદર અને બહિાર જવા માટ ેખોલવામાં આવતું હિતું. શહેિરનું રક્ષણ
કરવા માટ,ે તેની દવાલો અને દ્વારો જાડા અને મજબૂત રાખવામાં આવતા હિતા.
દ્વારોને ધાતુ અથવા લાકડાના આગળાથી બંધ કરી અને તાળા મારવામાં આવતા હિતા જેથી શત્રુ સપિાઈઓને શહેિરમાં
પ્રવેશ કરતાં અટકાવી શકાય.

મોટભેાગે શહેિરનું દ્વાર સમાચારો માટ ેઅને ગામનું સામાજક કેન્દ્ર હિતું.
દવાલો પ્રવેશદ્વાર સખત જાડી રહેિતી કે જેથી સૂયર્ભની ગરમીથી બચીને ઠંડો છાંયો ઉત્પિન્ન થાય, તેને કારણે તે જગ્યા પિર
ધંધાની લેવડદેવડ અને ચુકાદો પિણ આપિવામાં આવતો હિતો. નાગરકોને તે છાંયામાં બેસીને તેઓનો વ્યવસાય કરવાનું
અને કાનૂની કસ્સાઓનો ન્યાય કરવાનું સુખદ લાગતું હિતું.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “દ્વાર” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર, “બારણું” અથવા “દીવાલની અંદર પ્રવેશ કરવાનું દ્વાર”
અથવા “અવરોધ” અથવા “પ્રવેશ માગર્ભ” કરી શકાય છે. “દ્વારના આગળાઓ” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “દ્વારની કળ”
અથવા “દ્વારને બંધ કરવા માટ ેલાકડાના મોભ” અથવા “દ્વારને બંધ કરવાના ધાતુના સળયા” તરીકે (ભાષાંતર) કરી
શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 9:23-25 પ્રેરતો 10:17-18 પુનનર્મિયમ 21:18-19 ઉત્પિત્ત 19:1-3 ઉત્પિત્ત 24:59-60 માથ્થી 7:13-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1817, H5592, H6607, H8179, H8651, G2374, G4439, G4440

દ્વાર, દ્વારો, દરવાજાના ભૂંગળો, દ્વારપિાળ, દ્વારપિાળો, દ્વારસ્તંભો, પ્રવેશદ્વાર, પ્રવેશદ્વારો,
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દ્વાર, દ્વારો, દરવાજાના ભૂંગળો, દ્વારપાળ, દ્વારપાળો, દ્વારસ્તંો, પ્રવેશદ્વાર, પ્રવેશદ્વારો,
વ્યાખ્યા:
“દ્વાર” એ પ્રવેશદ્વાર આગળ રહેિલો અને મજાગરા પિર ફરતો એક અવરોધરૂપિ બારણું છે કે, જે ઘર અથવા શહેિરની
આસપિાસ, અને દવાલ સાથે જોડાયેલ હિોય છે. “આગળો” એ લાકડાનો અથવા ધાતુનો આગળો કે જે દ્વારને બંધ
કરવા માટ ેખસેડી શકાય છે.

શહેિરનું દ્વાર લોકો, પ્રાણીઓ, અને માલને શહેિરની અંદર અને બહિાર જવા માટ ેખોલવામાં આવતું હિતું. શહેિરનું રક્ષણ
કરવા માટ,ે તેની દવાલો અને દ્વારો જાડા અને મજબૂત રાખવામાં આવતા હિતા.
દ્વારોને ધાતુ અથવા લાકડાના આગળાથી બંધ કરી અને તાળા મારવામાં આવતા હિતા જેથી શત્રુ સપિાઈઓને શહેિરમાં
પ્રવેશ કરતાં અટકાવી શકાય.

મોટભેાગે શહેિરનું દ્વાર સમાચારો માટ ેઅને ગામનું સામાજક કેન્દ્ર હિતું.
દવાલો પ્રવેશદ્વાર સખત જાડી રહેિતી કે જેથી સૂયર્ભની ગરમીથી બચીને ઠંડો છાંયો ઉત્પિન્ન થાય, તેને કારણે તે જગ્યા પિર
ધંધાની લેવડદેવડ અને ચુકાદો પિણ આપિવામાં આવતો હિતો. નાગરકોને તે છાંયામાં બેસીને તેઓનો વ્યવસાય કરવાનું
અને કાનૂની કસ્સાઓનો ન્યાય કરવાનું સુખદ લાગતું હિતું.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “દ્વાર” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર, “બારણું” અથવા “દીવાલની અંદર પ્રવેશ કરવાનું દ્વાર”
અથવા “અવરોધ” અથવા “પ્રવેશ માગર્ભ” કરી શકાય છે. “દ્વારના આગળાઓ” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “દ્વારની કળ”
અથવા “દ્વારને બંધ કરવા માટ ેલાકડાના મોભ” અથવા “દ્વારને બંધ કરવાના ધાતુના સળયા” તરીકે (ભાષાંતર) કરી
શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 9:23-25 પ્રેરતો 10:17-18 પુનનર્મિયમ 21:18-19 ઉત્પિત્ત 19:1-3 ઉત્પિત્ત 24:59-60 માથ્થી 7:13-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1817, H5592, H6607, H8179, H8651, G2374, G4439, G4440
દ્વાર, દ્વારો, દરવાજાના ભૂંગળો, દ્વારપાળ, દ્વારપાળો, દ્વારસ્તંો, પ્રવેશદ્વાર, પ્રવેશદ્વારો,
વ્યાખ્યા:
“દ્વાર” એ પ્રવેશદ્વાર આગળ રહેિલો અને મજાગરા પિર ફરતો એક અવરોધરૂપિ બારણું છે કે, જે ઘર અથવા શહેિરની
આસપિાસ, અને દવાલ સાથે જોડાયેલ હિોય છે. “આગળો” એ લાકડાનો અથવા ધાતુનો આગળો કે જે દ્વારને બંધ
કરવા માટ ેખસેડી શકાય છે.

શહેિરનું દ્વાર લોકો, પ્રાણીઓ, અને માલને શહેિરની અંદર અને બહિાર જવા માટ ેખોલવામાં આવતું હિતું. શહેિરનું રક્ષણ
કરવા માટ,ે તેની દવાલો અને દ્વારો જાડા અને મજબૂત રાખવામાં આવતા હિતા.
દ્વારોને ધાતુ અથવા લાકડાના આગળાથી બંધ કરી અને તાળા મારવામાં આવતા હિતા જેથી શત્રુ સપિાઈઓને શહેિરમાં
પ્રવેશ કરતાં અટકાવી શકાય.

મોટભેાગે શહેિરનું દ્વાર સમાચારો માટ ેઅને ગામનું સામાજક કેન્દ્ર હિતું.
દવાલો પ્રવેશદ્વાર સખત જાડી રહેિતી કે જેથી સૂયર્ભની ગરમીથી બચીને ઠંડો છાંયો ઉત્પિન્ન થાય, તેને કારણે તે જગ્યા પિર
ધંધાની લેવડદેવડ અને ચુકાદો પિણ આપિવામાં આવતો હિતો. નાગરકોને તે છાંયામાં બેસીને તેઓનો વ્યવસાય કરવાનું
અને કાનૂની કસ્સાઓનો ન્યાય કરવાનું સુખદ લાગતું હિતું.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “દ્વાર” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર, “બારણું” અથવા “દીવાલની અંદર પ્રવેશ કરવાનું દ્વાર”
અથવા “અવરોધ” અથવા “પ્રવેશ માગર્ભ” કરી શકાય છે. “દ્વારના આગળાઓ” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “દ્વારની કળ”
અથવા “દ્વારને બંધ કરવા માટ ેલાકડાના મોભ” અથવા “દ્વારને બંધ કરવાના ધાતુના સળયા” તરીકે (ભાષાંતર) કરી
શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 9:23-25 પ્રેરતો 10:17-18 પુનનર્મિયમ 21:18-19 ઉત્પિત્ત 19:1-3 ઉત્પિત્ત 24:59-60 માથ્થી 7:13-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1817, H5592, H6607, H8179, H8651, G2374, G4439, G4440
દ્વાર, દ્વારો, દરવાજાના ભૂંગળો, દ્વારપાળ, દ્વારપાળો, દ્વારસ્તંો, પ્રવેશદ્વાર, પ્રવેશદ્વારો,

દ્વાર, દ્વારો, દરવાજાના ભૂંગળો, દ્વારપિાળ, દ્વારપિાળો, દ્વારસ્તંભો, પ્રવેશદ્વાર, પ્રવેશદ્વારો,
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વ્યાખ્યા:
“દ્વાર” એ પ્રવેશદ્વાર આગળ રહેિલો અને મજાગરા પિર ફરતો એક અવરોધરૂપિ બારણું છે કે, જે ઘર અથવા શહેિરની
આસપિાસ, અને દવાલ સાથે જોડાયેલ હિોય છે. “આગળો” એ લાકડાનો અથવા ધાતુનો આગળો કે જે દ્વારને બંધ
કરવા માટ ેખસેડી શકાય છે.

શહેિરનું દ્વાર લોકો, પ્રાણીઓ, અને માલને શહેિરની અંદર અને બહિાર જવા માટ ેખોલવામાં આવતું હિતું. શહેિરનું રક્ષણ
કરવા માટ,ે તેની દવાલો અને દ્વારો જાડા અને મજબૂત રાખવામાં આવતા હિતા.
દ્વારોને ધાતુ અથવા લાકડાના આગળાથી બંધ કરી અને તાળા મારવામાં આવતા હિતા જેથી શત્રુ સપિાઈઓને શહેિરમાં
પ્રવેશ કરતાં અટકાવી શકાય.

મોટભેાગે શહેિરનું દ્વાર સમાચારો માટ ેઅને ગામનું સામાજક કેન્દ્ર હિતું.
દવાલો પ્રવેશદ્વાર સખત જાડી રહેિતી કે જેથી સૂયર્ભની ગરમીથી બચીને ઠંડો છાંયો ઉત્પિન્ન થાય, તેને કારણે તે જગ્યા પિર
ધંધાની લેવડદેવડ અને ચુકાદો પિણ આપિવામાં આવતો હિતો. નાગરકોને તે છાંયામાં બેસીને તેઓનો વ્યવસાય કરવાનું
અને કાનૂની કસ્સાઓનો ન્યાય કરવાનું સુખદ લાગતું હિતું.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “દ્વાર” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર, “બારણું” અથવા “દીવાલની અંદર પ્રવેશ કરવાનું દ્વાર”
અથવા “અવરોધ” અથવા “પ્રવેશ માગર્ભ” કરી શકાય છે. “દ્વારના આગળાઓ” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “દ્વારની કળ”
અથવા “દ્વારને બંધ કરવા માટ ેલાકડાના મોભ” અથવા “દ્વારને બંધ કરવાના ધાતુના સળયા” તરીકે (ભાષાંતર) કરી
શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 9:23-25 પ્રેરતો 10:17-18 પુનનર્મિયમ 21:18-19 ઉત્પિત્ત 19:1-3 ઉત્પિત્ત 24:59-60 માથ્થી 7:13-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1817, H5592, H6607, H8179, H8651, G2374, G4439, G4440
દ્વાર, દ્વારો, દરવાજાના ભૂંગળો, દ્વારપાળ, દ્વારપાળો, દ્વારસ્તંો, પ્રવેશદ્વાર, પ્રવેશદ્વારો,
વ્યાખ્યા:
“દ્વાર” એ પ્રવેશદ્વાર આગળ રહેિલો અને મજાગરા પિર ફરતો એક અવરોધરૂપિ બારણું છે કે, જે ઘર અથવા શહેિરની
આસપિાસ, અને દવાલ સાથે જોડાયેલ હિોય છે. “આગળો” એ લાકડાનો અથવા ધાતુનો આગળો કે જે દ્વારને બંધ
કરવા માટ ેખસેડી શકાય છે.

શહેિરનું દ્વાર લોકો, પ્રાણીઓ, અને માલને શહેિરની અંદર અને બહિાર જવા માટ ેખોલવામાં આવતું હિતું. શહેિરનું રક્ષણ
કરવા માટ,ે તેની દવાલો અને દ્વારો જાડા અને મજબૂત રાખવામાં આવતા હિતા.
દ્વારોને ધાતુ અથવા લાકડાના આગળાથી બંધ કરી અને તાળા મારવામાં આવતા હિતા જેથી શત્રુ સપિાઈઓને શહેિરમાં
પ્રવેશ કરતાં અટકાવી શકાય.

મોટભેાગે શહેિરનું દ્વાર સમાચારો માટ ેઅને ગામનું સામાજક કેન્દ્ર હિતું.
દવાલો પ્રવેશદ્વાર સખત જાડી રહેિતી કે જેથી સૂયર્ભની ગરમીથી બચીને ઠંડો છાંયો ઉત્પિન્ન થાય, તેને કારણે તે જગ્યા પિર
ધંધાની લેવડદેવડ અને ચુકાદો પિણ આપિવામાં આવતો હિતો. નાગરકોને તે છાંયામાં બેસીને તેઓનો વ્યવસાય કરવાનું
અને કાનૂની કસ્સાઓનો ન્યાય કરવાનું સુખદ લાગતું હિતું.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “દ્વાર” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર, “બારણું” અથવા “દીવાલની અંદર પ્રવેશ કરવાનું દ્વાર”
અથવા “અવરોધ” અથવા “પ્રવેશ માગર્ભ” કરી શકાય છે. “દ્વારના આગળાઓ” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “દ્વારની કળ”
અથવા “દ્વારને બંધ કરવા માટ ેલાકડાના મોભ” અથવા “દ્વારને બંધ કરવાના ધાતુના સળયા” તરીકે (ભાષાંતર) કરી
શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 9:23-25 પ્રેરતો 10:17-18 પુનનર્મિયમ 21:18-19 ઉત્પિત્ત 19:1-3 ઉત્પિત્ત 24:59-60 માથ્થી 7:13-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1817, H5592, H6607, H8179, H8651, G2374, G4439, G4440
દ્વાર, દ્વારો, દરવાજાના ભૂંગળો, દ્વારપાળ, દ્વારપાળો, દ્વારસ્તંો, પ્રવેશદ્વાર, પ્રવેશદ્વારો,
વ્યાખ્યા:

દ્વાર, દ્વારો, દરવાજાના ભૂંગળો, દ્વારપિાળ, દ્વારપિાળો, દ્વારસ્તંભો, પ્રવેશદ્વાર, પ્રવેશદ્વારો,
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“દ્વાર” એ પ્રવેશદ્વાર આગળ રહેિલો અને મજાગરા પિર ફરતો એક અવરોધરૂપિ બારણું છે કે, જે ઘર અથવા શહેિરની
આસપિાસ, અને દવાલ સાથે જોડાયેલ હિોય છે. “આગળો” એ લાકડાનો અથવા ધાતુનો આગળો કે જે દ્વારને બંધ
કરવા માટ ેખસેડી શકાય છે.

શહેિરનું દ્વાર લોકો, પ્રાણીઓ, અને માલને શહેિરની અંદર અને બહિાર જવા માટ ેખોલવામાં આવતું હિતું. શહેિરનું રક્ષણ
કરવા માટ,ે તેની દવાલો અને દ્વારો જાડા અને મજબૂત રાખવામાં આવતા હિતા.
દ્વારોને ધાતુ અથવા લાકડાના આગળાથી બંધ કરી અને તાળા મારવામાં આવતા હિતા જેથી શત્રુ સપિાઈઓને શહેિરમાં
પ્રવેશ કરતાં અટકાવી શકાય.

મોટભેાગે શહેિરનું દ્વાર સમાચારો માટ ેઅને ગામનું સામાજક કેન્દ્ર હિતું.
દવાલો પ્રવેશદ્વાર સખત જાડી રહેિતી કે જેથી સૂયર્ભની ગરમીથી બચીને ઠંડો છાંયો ઉત્પિન્ન થાય, તેને કારણે તે જગ્યા પિર
ધંધાની લેવડદેવડ અને ચુકાદો પિણ આપિવામાં આવતો હિતો. નાગરકોને તે છાંયામાં બેસીને તેઓનો વ્યવસાય કરવાનું
અને કાનૂની કસ્સાઓનો ન્યાય કરવાનું સુખદ લાગતું હિતું.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “દ્વાર” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર, “બારણું” અથવા “દીવાલની અંદર પ્રવેશ કરવાનું દ્વાર”
અથવા “અવરોધ” અથવા “પ્રવેશ માગર્ભ” કરી શકાય છે. “દ્વારના આગળાઓ” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “દ્વારની કળ”
અથવા “દ્વારને બંધ કરવા માટ ેલાકડાના મોભ” અથવા “દ્વારને બંધ કરવાના ધાતુના સળયા” તરીકે (ભાષાંતર) કરી
શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 9:23-25 પ્રેરતો 10:17-18 પુનનર્મિયમ 21:18-19 ઉત્પિત્ત 19:1-3 ઉત્પિત્ત 24:59-60 માથ્થી 7:13-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1817, H5592, H6607, H8179, H8651, G2374, G4439, G4440
દ્વાર, દ્વારો, દરવાજાના ભૂંગળો, દ્વારપાળ, દ્વારપાળો, દ્વારસ્તંો, પ્રવેશદ્વાર, પ્રવેશદ્વારો,
વ્યાખ્યા:
“દ્વાર” એ પ્રવેશદ્વાર આગળ રહેિલો અને મજાગરા પિર ફરતો એક અવરોધરૂપિ બારણું છે કે, જે ઘર અથવા શહેિરની
આસપિાસ, અને દવાલ સાથે જોડાયેલ હિોય છે. “આગળો” એ લાકડાનો અથવા ધાતુનો આગળો કે જે દ્વારને બંધ
કરવા માટ ેખસેડી શકાય છે.

શહેિરનું દ્વાર લોકો, પ્રાણીઓ, અને માલને શહેિરની અંદર અને બહિાર જવા માટ ેખોલવામાં આવતું હિતું. શહેિરનું રક્ષણ
કરવા માટ,ે તેની દવાલો અને દ્વારો જાડા અને મજબૂત રાખવામાં આવતા હિતા.
દ્વારોને ધાતુ અથવા લાકડાના આગળાથી બંધ કરી અને તાળા મારવામાં આવતા હિતા જેથી શત્રુ સપિાઈઓને શહેિરમાં
પ્રવેશ કરતાં અટકાવી શકાય.

મોટભેાગે શહેિરનું દ્વાર સમાચારો માટ ેઅને ગામનું સામાજક કેન્દ્ર હિતું.
દવાલો પ્રવેશદ્વાર સખત જાડી રહેિતી કે જેથી સૂયર્ભની ગરમીથી બચીને ઠંડો છાંયો ઉત્પિન્ન થાય, તેને કારણે તે જગ્યા પિર
ધંધાની લેવડદેવડ અને ચુકાદો પિણ આપિવામાં આવતો હિતો. નાગરકોને તે છાંયામાં બેસીને તેઓનો વ્યવસાય કરવાનું
અને કાનૂની કસ્સાઓનો ન્યાય કરવાનું સુખદ લાગતું હિતું.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “દ્વાર” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર, “બારણું” અથવા “દીવાલની અંદર પ્રવેશ કરવાનું દ્વાર”
અથવા “અવરોધ” અથવા “પ્રવેશ માગર્ભ” કરી શકાય છે. “દ્વારના આગળાઓ” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “દ્વારની કળ”
અથવા “દ્વારને બંધ કરવા માટ ેલાકડાના મોભ” અથવા “દ્વારને બંધ કરવાના ધાતુના સળયા” તરીકે (ભાષાંતર) કરી
શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 9:23-25 પ્રેરતો 10:17-18 પુનનર્મિયમ 21:18-19 ઉત્પિત્ત 19:1-3 ઉત્પિત્ત 24:59-60 માથ્થી 7:13-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1817, H5592, H6607, H8179, H8651, G2374, G4439, G4440
દ્વાર, દ્વારો, દરવાજાના ભૂંગળો, દ્વારપાળ, દ્વારપાળો, દ્વારસ્તંો, પ્રવેશદ્વાર, પ્રવેશદ્વારો,
વ્યાખ્યા:
“દ્વાર” એ પ્રવેશદ્વાર આગળ રહેિલો અને મજાગરા પિર ફરતો એક અવરોધરૂપિ બારણું છે કે, જે ઘર અથવા શહેિરની

દ્વાર, દ્વારો, દરવાજાના ભૂંગળો, દ્વારપિાળ, દ્વારપિાળો, દ્વારસ્તંભો, પ્રવેશદ્વાર, પ્રવેશદ્વારો,
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આસપિાસ, અને દવાલ સાથે જોડાયેલ હિોય છે. “આગળો” એ લાકડાનો અથવા ધાતુનો આગળો કે જે દ્વારને બંધ
કરવા માટ ેખસેડી શકાય છે.

શહેિરનું દ્વાર લોકો, પ્રાણીઓ, અને માલને શહેિરની અંદર અને બહિાર જવા માટ ેખોલવામાં આવતું હિતું. શહેિરનું રક્ષણ
કરવા માટ,ે તેની દવાલો અને દ્વારો જાડા અને મજબૂત રાખવામાં આવતા હિતા.
દ્વારોને ધાતુ અથવા લાકડાના આગળાથી બંધ કરી અને તાળા મારવામાં આવતા હિતા જેથી શત્રુ સપિાઈઓને શહેિરમાં
પ્રવેશ કરતાં અટકાવી શકાય.

મોટભેાગે શહેિરનું દ્વાર સમાચારો માટ ેઅને ગામનું સામાજક કેન્દ્ર હિતું.
દવાલો પ્રવેશદ્વાર સખત જાડી રહેિતી કે જેથી સૂયર્ભની ગરમીથી બચીને ઠંડો છાંયો ઉત્પિન્ન થાય, તેને કારણે તે જગ્યા પિર
ધંધાની લેવડદેવડ અને ચુકાદો પિણ આપિવામાં આવતો હિતો. નાગરકોને તે છાંયામાં બેસીને તેઓનો વ્યવસાય કરવાનું
અને કાનૂની કસ્સાઓનો ન્યાય કરવાનું સુખદ લાગતું હિતું.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “દ્વાર” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર, “બારણું” અથવા “દીવાલની અંદર પ્રવેશ કરવાનું દ્વાર”
અથવા “અવરોધ” અથવા “પ્રવેશ માગર્ભ” કરી શકાય છે. “દ્વારના આગળાઓ” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “દ્વારની કળ”
અથવા “દ્વારને બંધ કરવા માટ ેલાકડાના મોભ” અથવા “દ્વારને બંધ કરવાના ધાતુના સળયા” તરીકે (ભાષાંતર) કરી
શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 9:23-25 પ્રેરતો 10:17-18 પુનનર્મિયમ 21:18-19 ઉત્પિત્ત 19:1-3 ઉત્પિત્ત 24:59-60 માથ્થી 7:13-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1817, H5592, H6607, H8179, H8651, G2374, G4439, G4440
દ્વાર, દ્વારો, દરવાજાના ભૂંગળો, દ્વારપાળ, દ્વારપાળો, દ્વારસ્તંો, પ્રવેશદ્વાર, પ્રવેશદ્વારો,
વ્યાખ્યા:
“દ્વાર” એ પ્રવેશદ્વાર આગળ રહેિલો અને મજાગરા પિર ફરતો એક અવરોધરૂપિ બારણું છે કે, જે ઘર અથવા શહેિરની
આસપિાસ, અને દવાલ સાથે જોડાયેલ હિોય છે. “આગળો” એ લાકડાનો અથવા ધાતુનો આગળો કે જે દ્વારને બંધ
કરવા માટ ેખસેડી શકાય છે.

શહેિરનું દ્વાર લોકો, પ્રાણીઓ, અને માલને શહેિરની અંદર અને બહિાર જવા માટ ેખોલવામાં આવતું હિતું. શહેિરનું રક્ષણ
કરવા માટ,ે તેની દવાલો અને દ્વારો જાડા અને મજબૂત રાખવામાં આવતા હિતા.
દ્વારોને ધાતુ અથવા લાકડાના આગળાથી બંધ કરી અને તાળા મારવામાં આવતા હિતા જેથી શત્રુ સપિાઈઓને શહેિરમાં
પ્રવેશ કરતાં અટકાવી શકાય.

મોટભેાગે શહેિરનું દ્વાર સમાચારો માટ ેઅને ગામનું સામાજક કેન્દ્ર હિતું.
દવાલો પ્રવેશદ્વાર સખત જાડી રહેિતી કે જેથી સૂયર્ભની ગરમીથી બચીને ઠંડો છાંયો ઉત્પિન્ન થાય, તેને કારણે તે જગ્યા પિર
ધંધાની લેવડદેવડ અને ચુકાદો પિણ આપિવામાં આવતો હિતો. નાગરકોને તે છાંયામાં બેસીને તેઓનો વ્યવસાય કરવાનું
અને કાનૂની કસ્સાઓનો ન્યાય કરવાનું સુખદ લાગતું હિતું.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “દ્વાર” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર, “બારણું” અથવા “દીવાલની અંદર પ્રવેશ કરવાનું દ્વાર”
અથવા “અવરોધ” અથવા “પ્રવેશ માગર્ભ” કરી શકાય છે. “દ્વારના આગળાઓ” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “દ્વારની કળ”
અથવા “દ્વારને બંધ કરવા માટ ેલાકડાના મોભ” અથવા “દ્વારને બંધ કરવાના ધાતુના સળયા” તરીકે (ભાષાંતર) કરી
શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 9:23-25 પ્રેરતો 10:17-18 પુનનર્મિયમ 21:18-19 ઉત્પિત્ત 19:1-3 ઉત્પિત્ત 24:59-60 માથ્થી 7:13-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1817, H5592, H6607, H8179, H8651, G2374, G4439, G4440
દ્વાર, દ્વારો, દરવાજાના ભૂંગળો, દ્વારપાળ, દ્વારપાળો, દ્વારસ્તંો, પ્રવેશદ્વાર, પ્રવેશદ્વારો,
વ્યાખ્યા:
“દ્વાર” એ પ્રવેશદ્વાર આગળ રહેિલો અને મજાગરા પિર ફરતો એક અવરોધરૂપિ બારણું છે કે, જે ઘર અથવા શહેિરની
આસપિાસ, અને દવાલ સાથે જોડાયેલ હિોય છે. “આગળો” એ લાકડાનો અથવા ધાતુનો આગળો કે જે દ્વારને બંધ

દ્વાર, દ્વારો, દરવાજાના ભૂંગળો, દ્વારપિાળ, દ્વારપિાળો, દ્વારસ્તંભો, પ્રવેશદ્વાર, પ્રવેશદ્વારો,
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કરવા માટ ેખસેડી શકાય છે.
શહેિરનું દ્વાર લોકો, પ્રાણીઓ, અને માલને શહેિરની અંદર અને બહિાર જવા માટ ેખોલવામાં આવતું હિતું. શહેિરનું રક્ષણ

કરવા માટ,ે તેની દવાલો અને દ્વારો જાડા અને મજબૂત રાખવામાં આવતા હિતા.
દ્વારોને ધાતુ અથવા લાકડાના આગળાથી બંધ કરી અને તાળા મારવામાં આવતા હિતા જેથી શત્રુ સપિાઈઓને શહેિરમાં
પ્રવેશ કરતાં અટકાવી શકાય.

મોટભેાગે શહેિરનું દ્વાર સમાચારો માટ ેઅને ગામનું સામાજક કેન્દ્ર હિતું.
દવાલો પ્રવેશદ્વાર સખત જાડી રહેિતી કે જેથી સૂયર્ભની ગરમીથી બચીને ઠંડો છાંયો ઉત્પિન્ન થાય, તેને કારણે તે જગ્યા પિર
ધંધાની લેવડદેવડ અને ચુકાદો પિણ આપિવામાં આવતો હિતો. નાગરકોને તે છાંયામાં બેસીને તેઓનો વ્યવસાય કરવાનું
અને કાનૂની કસ્સાઓનો ન્યાય કરવાનું સુખદ લાગતું હિતું.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “દ્વાર” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર, “બારણું” અથવા “દીવાલની અંદર પ્રવેશ કરવાનું દ્વાર”
અથવા “અવરોધ” અથવા “પ્રવેશ માગર્ભ” કરી શકાય છે. “દ્વારના આગળાઓ” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “દ્વારની કળ”
અથવા “દ્વારને બંધ કરવા માટ ેલાકડાના મોભ” અથવા “દ્વારને બંધ કરવાના ધાતુના સળયા” તરીકે (ભાષાંતર) કરી
શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 9:23-25 પ્રેરતો 10:17-18 પુનનર્મિયમ 21:18-19 ઉત્પિત્ત 19:1-3 ઉત્પિત્ત 24:59-60 માથ્થી 7:13-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1817, H5592, H6607, H8179, H8651, G2374, G4439, G4440
દ્વાર, દ્વારો, દરવાજાના ભૂંગળો, દ્વારપાળ, દ્વારપાળો, દ્વારસ્તંો, પ્રવેશદ્વાર, પ્રવેશદ્વારો,
વ્યાખ્યા:
“દ્વાર” એ પ્રવેશદ્વાર આગળ રહેિલો અને મજાગરા પિર ફરતો એક અવરોધરૂપિ બારણું છે કે, જે ઘર અથવા શહેિરની
આસપિાસ, અને દવાલ સાથે જોડાયેલ હિોય છે. “આગળો” એ લાકડાનો અથવા ધાતુનો આગળો કે જે દ્વારને બંધ
કરવા માટ ેખસેડી શકાય છે.

શહેિરનું દ્વાર લોકો, પ્રાણીઓ, અને માલને શહેિરની અંદર અને બહિાર જવા માટ ેખોલવામાં આવતું હિતું. શહેિરનું રક્ષણ
કરવા માટ,ે તેની દવાલો અને દ્વારો જાડા અને મજબૂત રાખવામાં આવતા હિતા.
દ્વારોને ધાતુ અથવા લાકડાના આગળાથી બંધ કરી અને તાળા મારવામાં આવતા હિતા જેથી શત્રુ સપિાઈઓને શહેિરમાં
પ્રવેશ કરતાં અટકાવી શકાય.

મોટભેાગે શહેિરનું દ્વાર સમાચારો માટ ેઅને ગામનું સામાજક કેન્દ્ર હિતું.
દવાલો પ્રવેશદ્વાર સખત જાડી રહેિતી કે જેથી સૂયર્ભની ગરમીથી બચીને ઠંડો છાંયો ઉત્પિન્ન થાય, તેને કારણે તે જગ્યા પિર
ધંધાની લેવડદેવડ અને ચુકાદો પિણ આપિવામાં આવતો હિતો. નાગરકોને તે છાંયામાં બેસીને તેઓનો વ્યવસાય કરવાનું
અને કાનૂની કસ્સાઓનો ન્યાય કરવાનું સુખદ લાગતું હિતું.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “દ્વાર” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર, “બારણું” અથવા “દીવાલની અંદર પ્રવેશ કરવાનું દ્વાર”
અથવા “અવરોધ” અથવા “પ્રવેશ માગર્ભ” કરી શકાય છે. “દ્વારના આગળાઓ” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “દ્વારની કળ”
અથવા “દ્વારને બંધ કરવા માટ ેલાકડાના મોભ” અથવા “દ્વારને બંધ કરવાના ધાતુના સળયા” તરીકે (ભાષાંતર) કરી
શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 9:23-25 પ્રેરતો 10:17-18 પુનનર્મિયમ 21:18-19 ઉત્પિત્ત 19:1-3 ઉત્પિત્ત 24:59-60 માથ્થી 7:13-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1817, H5592, H6607, H8179, H8651, G2374, G4439, G4440
દ્વાર, દ્વારો, દરવાજાના ભૂંગળો, દ્વારપાળ, દ્વારપાળો, દ્વારસ્તંો, પ્રવેશદ્વાર, પ્રવેશદ્વારો,
વ્યાખ્યા:
“દ્વાર” એ પ્રવેશદ્વાર આગળ રહેિલો અને મજાગરા પિર ફરતો એક અવરોધરૂપિ બારણું છે કે, જે ઘર અથવા શહેિરની
આસપિાસ, અને દવાલ સાથે જોડાયેલ હિોય છે. “આગળો” એ લાકડાનો અથવા ધાતુનો આગળો કે જે દ્વારને બંધ
કરવા માટ ેખસેડી શકાય છે.

દ્વાર, દ્વારો, દરવાજાના ભૂંગળો, દ્વારપિાળ, દ્વારપિાળો, દ્વારસ્તંભો, પ્રવેશદ્વાર, પ્રવેશદ્વારો,
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શહેિરનું દ્વાર લોકો, પ્રાણીઓ, અને માલને શહેિરની અંદર અને બહિાર જવા માટ ેખોલવામાં આવતું હિતું. શહેિરનું રક્ષણ
કરવા માટ,ે તેની દવાલો અને દ્વારો જાડા અને મજબૂત રાખવામાં આવતા હિતા.
દ્વારોને ધાતુ અથવા લાકડાના આગળાથી બંધ કરી અને તાળા મારવામાં આવતા હિતા જેથી શત્રુ સપિાઈઓને શહેિરમાં
પ્રવેશ કરતાં અટકાવી શકાય.

મોટભેાગે શહેિરનું દ્વાર સમાચારો માટ ેઅને ગામનું સામાજક કેન્દ્ર હિતું.
દવાલો પ્રવેશદ્વાર સખત જાડી રહેિતી કે જેથી સૂયર્ભની ગરમીથી બચીને ઠંડો છાંયો ઉત્પિન્ન થાય, તેને કારણે તે જગ્યા પિર
ધંધાની લેવડદેવડ અને ચુકાદો પિણ આપિવામાં આવતો હિતો. નાગરકોને તે છાંયામાં બેસીને તેઓનો વ્યવસાય કરવાનું
અને કાનૂની કસ્સાઓનો ન્યાય કરવાનું સુખદ લાગતું હિતું.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “દ્વાર” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર, “બારણું” અથવા “દીવાલની અંદર પ્રવેશ કરવાનું દ્વાર”
અથવા “અવરોધ” અથવા “પ્રવેશ માગર્ભ” કરી શકાય છે. “દ્વારના આગળાઓ” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “દ્વારની કળ”
અથવા “દ્વારને બંધ કરવા માટ ેલાકડાના મોભ” અથવા “દ્વારને બંધ કરવાના ધાતુના સળયા” તરીકે (ભાષાંતર) કરી
શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 9:23-25 પ્રેરતો 10:17-18 પુનનર્મિયમ 21:18-19 ઉત્પિત્ત 19:1-3 ઉત્પિત્ત 24:59-60 માથ્થી 7:13-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1817, H5592, H6607, H8179, H8651, G2374, G4439, G4440
દ્વાર, દ્વારો, દરવાજાના ભૂંગળો, દ્વારપાળ, દ્વારપાળો, દ્વારસ્તંો, પ્રવેશદ્વાર, પ્રવેશદ્વારો,
વ્યાખ્યા:
“દ્વાર” એ પ્રવેશદ્વાર આગળ રહેિલો અને મજાગરા પિર ફરતો એક અવરોધરૂપિ બારણું છે કે, જે ઘર અથવા શહેિરની
આસપિાસ, અને દવાલ સાથે જોડાયેલ હિોય છે. “આગળો” એ લાકડાનો અથવા ધાતુનો આગળો કે જે દ્વારને બંધ
કરવા માટ ેખસેડી શકાય છે.

શહેિરનું દ્વાર લોકો, પ્રાણીઓ, અને માલને શહેિરની અંદર અને બહિાર જવા માટ ેખોલવામાં આવતું હિતું. શહેિરનું રક્ષણ
કરવા માટ,ે તેની દવાલો અને દ્વારો જાડા અને મજબૂત રાખવામાં આવતા હિતા.
દ્વારોને ધાતુ અથવા લાકડાના આગળાથી બંધ કરી અને તાળા મારવામાં આવતા હિતા જેથી શત્રુ સપિાઈઓને શહેિરમાં
પ્રવેશ કરતાં અટકાવી શકાય.

મોટભેાગે શહેિરનું દ્વાર સમાચારો માટ ેઅને ગામનું સામાજક કેન્દ્ર હિતું.
દવાલો પ્રવેશદ્વાર સખત જાડી રહેિતી કે જેથી સૂયર્ભની ગરમીથી બચીને ઠંડો છાંયો ઉત્પિન્ન થાય, તેને કારણે તે જગ્યા પિર
ધંધાની લેવડદેવડ અને ચુકાદો પિણ આપિવામાં આવતો હિતો. નાગરકોને તે છાંયામાં બેસીને તેઓનો વ્યવસાય કરવાનું
અને કાનૂની કસ્સાઓનો ન્યાય કરવાનું સુખદ લાગતું હિતું.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “દ્વાર” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર, “બારણું” અથવા “દીવાલની અંદર પ્રવેશ કરવાનું દ્વાર”
અથવા “અવરોધ” અથવા “પ્રવેશ માગર્ભ” કરી શકાય છે. “દ્વારના આગળાઓ” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “દ્વારની કળ”
અથવા “દ્વારને બંધ કરવા માટ ેલાકડાના મોભ” અથવા “દ્વારને બંધ કરવાના ધાતુના સળયા” તરીકે (ભાષાંતર) કરી
શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 9:23-25 પ્રેરતો 10:17-18 પુનનર્મિયમ 21:18-19 ઉત્પિત્ત 19:1-3 ઉત્પિત્ત 24:59-60 માથ્થી 7:13-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1817, H5592, H6607, H8179, H8651, G2374, G4439, G4440
દ્વાર, દ્વારો, દરવાજાના ભૂંગળો, દ્વારપાળ, દ્વારપાળો, દ્વારસ્તંો, પ્રવેશદ્વાર, પ્રવેશદ્વારો,
વ્યાખ્યા:
“દ્વાર” એ પ્રવેશદ્વાર આગળ રહેિલો અને મજાગરા પિર ફરતો એક અવરોધરૂપિ બારણું છે કે, જે ઘર અથવા શહેિરની
આસપિાસ, અને દવાલ સાથે જોડાયેલ હિોય છે. “આગળો” એ લાકડાનો અથવા ધાતુનો આગળો કે જે દ્વારને બંધ
કરવા માટ ેખસેડી શકાય છે.

શહેિરનું દ્વાર લોકો, પ્રાણીઓ, અને માલને શહેિરની અંદર અને બહિાર જવા માટ ેખોલવામાં આવતું હિતું. શહેિરનું રક્ષણ

દ્વાર, દ્વારો, દરવાજાના ભૂંગળો, દ્વારપિાળ, દ્વારપિાળો, દ્વારસ્તંભો, પ્રવેશદ્વાર, પ્રવેશદ્વારો,
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કરવા માટ,ે તેની દવાલો અને દ્વારો જાડા અને મજબૂત રાખવામાં આવતા હિતા.
દ્વારોને ધાતુ અથવા લાકડાના આગળાથી બંધ કરી અને તાળા મારવામાં આવતા હિતા જેથી શત્રુ સપિાઈઓને શહેિરમાં
પ્રવેશ કરતાં અટકાવી શકાય.

મોટભેાગે શહેિરનું દ્વાર સમાચારો માટ ેઅને ગામનું સામાજક કેન્દ્ર હિતું.
દવાલો પ્રવેશદ્વાર સખત જાડી રહેિતી કે જેથી સૂયર્ભની ગરમીથી બચીને ઠંડો છાંયો ઉત્પિન્ન થાય, તેને કારણે તે જગ્યા પિર
ધંધાની લેવડદેવડ અને ચુકાદો પિણ આપિવામાં આવતો હિતો. નાગરકોને તે છાંયામાં બેસીને તેઓનો વ્યવસાય કરવાનું
અને કાનૂની કસ્સાઓનો ન્યાય કરવાનું સુખદ લાગતું હિતું.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “દ્વાર” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર, “બારણું” અથવા “દીવાલની અંદર પ્રવેશ કરવાનું દ્વાર”
અથવા “અવરોધ” અથવા “પ્રવેશ માગર્ભ” કરી શકાય છે. “દ્વારના આગળાઓ” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “દ્વારની કળ”
અથવા “દ્વારને બંધ કરવા માટ ેલાકડાના મોભ” અથવા “દ્વારને બંધ કરવાના ધાતુના સળયા” તરીકે (ભાષાંતર) કરી
શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 9:23-25 પ્રેરતો 10:17-18 પુનનર્મિયમ 21:18-19 ઉત્પિત્ત 19:1-3 ઉત્પિત્ત 24:59-60 માથ્થી 7:13-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1817, H5592, H6607, H8179, H8651, G2374, G4439, G4440
દ્વાર, દ્વારો, દરવાજાના ભૂંગળો, દ્વારપાળ, દ્વારપાળો, દ્વારસ્તંો, પ્રવેશદ્વાર, પ્રવેશદ્વારો,
વ્યાખ્યા:
“દ્વાર” એ પ્રવેશદ્વાર આગળ રહેિલો અને મજાગરા પિર ફરતો એક અવરોધરૂપિ બારણું છે કે, જે ઘર અથવા શહેિરની
આસપિાસ, અને દવાલ સાથે જોડાયેલ હિોય છે. “આગળો” એ લાકડાનો અથવા ધાતુનો આગળો કે જે દ્વારને બંધ
કરવા માટ ેખસેડી શકાય છે.

શહેિરનું દ્વાર લોકો, પ્રાણીઓ, અને માલને શહેિરની અંદર અને બહિાર જવા માટ ેખોલવામાં આવતું હિતું. શહેિરનું રક્ષણ
કરવા માટ,ે તેની દવાલો અને દ્વારો જાડા અને મજબૂત રાખવામાં આવતા હિતા.
દ્વારોને ધાતુ અથવા લાકડાના આગળાથી બંધ કરી અને તાળા મારવામાં આવતા હિતા જેથી શત્રુ સપિાઈઓને શહેિરમાં
પ્રવેશ કરતાં અટકાવી શકાય.

મોટભેાગે શહેિરનું દ્વાર સમાચારો માટ ેઅને ગામનું સામાજક કેન્દ્ર હિતું.
દવાલો પ્રવેશદ્વાર સખત જાડી રહેિતી કે જેથી સૂયર્ભની ગરમીથી બચીને ઠંડો છાંયો ઉત્પિન્ન થાય, તેને કારણે તે જગ્યા પિર
ધંધાની લેવડદેવડ અને ચુકાદો પિણ આપિવામાં આવતો હિતો. નાગરકોને તે છાંયામાં બેસીને તેઓનો વ્યવસાય કરવાનું
અને કાનૂની કસ્સાઓનો ન્યાય કરવાનું સુખદ લાગતું હિતું.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “દ્વાર” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર, “બારણું” અથવા “દીવાલની અંદર પ્રવેશ કરવાનું દ્વાર”
અથવા “અવરોધ” અથવા “પ્રવેશ માગર્ભ” કરી શકાય છે. “દ્વારના આગળાઓ” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “દ્વારની કળ”
અથવા “દ્વારને બંધ કરવા માટ ેલાકડાના મોભ” અથવા “દ્વારને બંધ કરવાના ધાતુના સળયા” તરીકે (ભાષાંતર) કરી
શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 9:23-25 પ્રેરતો 10:17-18 પુનનર્મિયમ 21:18-19 ઉત્પિત્ત 19:1-3 ઉત્પિત્ત 24:59-60 માથ્થી 7:13-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1817, H5592, H6607, H8179, H8651, G2374, G4439, G4440
દ્વાર, દ્વારો, દરવાજાના ભૂંગળો, દ્વારપાળ, દ્વારપાળો, દ્વારસ્તંો, પ્રવેશદ્વાર, પ્રવેશદ્વારો,
વ્યાખ્યા:
“દ્વાર” એ પ્રવેશદ્વાર આગળ રહેિલો અને મજાગરા પિર ફરતો એક અવરોધરૂપિ બારણું છે કે, જે ઘર અથવા શહેિરની
આસપિાસ, અને દવાલ સાથે જોડાયેલ હિોય છે. “આગળો” એ લાકડાનો અથવા ધાતુનો આગળો કે જે દ્વારને બંધ
કરવા માટ ેખસેડી શકાય છે.

શહેિરનું દ્વાર લોકો, પ્રાણીઓ, અને માલને શહેિરની અંદર અને બહિાર જવા માટ ેખોલવામાં આવતું હિતું. શહેિરનું રક્ષણ
કરવા માટ,ે તેની દવાલો અને દ્વારો જાડા અને મજબૂત રાખવામાં આવતા હિતા.

દ્વાર, દ્વારો, દરવાજાના ભૂંગળો, દ્વારપિાળ, દ્વારપિાળો, દ્વારસ્તંભો, પ્રવેશદ્વાર, પ્રવેશદ્વારો,
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દ્વારોને ધાતુ અથવા લાકડાના આગળાથી બંધ કરી અને તાળા મારવામાં આવતા હિતા જેથી શત્રુ સપિાઈઓને શહેિરમાં
પ્રવેશ કરતાં અટકાવી શકાય.

મોટભેાગે શહેિરનું દ્વાર સમાચારો માટ ેઅને ગામનું સામાજક કેન્દ્ર હિતું.
દવાલો પ્રવેશદ્વાર સખત જાડી રહેિતી કે જેથી સૂયર્ભની ગરમીથી બચીને ઠંડો છાંયો ઉત્પિન્ન થાય, તેને કારણે તે જગ્યા પિર
ધંધાની લેવડદેવડ અને ચુકાદો પિણ આપિવામાં આવતો હિતો. નાગરકોને તે છાંયામાં બેસીને તેઓનો વ્યવસાય કરવાનું
અને કાનૂની કસ્સાઓનો ન્યાય કરવાનું સુખદ લાગતું હિતું.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “દ્વાર” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર, “બારણું” અથવા “દીવાલની અંદર પ્રવેશ કરવાનું દ્વાર”
અથવા “અવરોધ” અથવા “પ્રવેશ માગર્ભ” કરી શકાય છે. “દ્વારના આગળાઓ” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “દ્વારની કળ”
અથવા “દ્વારને બંધ કરવા માટ ેલાકડાના મોભ” અથવા “દ્વારને બંધ કરવાના ધાતુના સળયા” તરીકે (ભાષાંતર) કરી
શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 9:23-25 પ્રેરતો 10:17-18 પુનનર્મિયમ 21:18-19 ઉત્પિત્ત 19:1-3 ઉત્પિત્ત 24:59-60 માથ્થી 7:13-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1817, H5592, H6607, H8179, H8651, G2374, G4439, G4440
દ્વાર, દ્વારો, દરવાજાના ભૂંગળો, દ્વારપાળ, દ્વારપાળો, દ્વારસ્તંો, પ્રવેશદ્વાર, પ્રવેશદ્વારો,
વ્યાખ્યા:
“દ્વાર” એ પ્રવેશદ્વાર આગળ રહેિલો અને મજાગરા પિર ફરતો એક અવરોધરૂપિ બારણું છે કે, જે ઘર અથવા શહેિરની
આસપિાસ, અને દવાલ સાથે જોડાયેલ હિોય છે. “આગળો” એ લાકડાનો અથવા ધાતુનો આગળો કે જે દ્વારને બંધ
કરવા માટ ેખસેડી શકાય છે.

શહેિરનું દ્વાર લોકો, પ્રાણીઓ, અને માલને શહેિરની અંદર અને બહિાર જવા માટ ેખોલવામાં આવતું હિતું. શહેિરનું રક્ષણ
કરવા માટ,ે તેની દવાલો અને દ્વારો જાડા અને મજબૂત રાખવામાં આવતા હિતા.
દ્વારોને ધાતુ અથવા લાકડાના આગળાથી બંધ કરી અને તાળા મારવામાં આવતા હિતા જેથી શત્રુ સપિાઈઓને શહેિરમાં
પ્રવેશ કરતાં અટકાવી શકાય.

મોટભેાગે શહેિરનું દ્વાર સમાચારો માટ ેઅને ગામનું સામાજક કેન્દ્ર હિતું.
દવાલો પ્રવેશદ્વાર સખત જાડી રહેિતી કે જેથી સૂયર્ભની ગરમીથી બચીને ઠંડો છાંયો ઉત્પિન્ન થાય, તેને કારણે તે જગ્યા પિર
ધંધાની લેવડદેવડ અને ચુકાદો પિણ આપિવામાં આવતો હિતો. નાગરકોને તે છાંયામાં બેસીને તેઓનો વ્યવસાય કરવાનું
અને કાનૂની કસ્સાઓનો ન્યાય કરવાનું સુખદ લાગતું હિતું.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “દ્વાર” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર, “બારણું” અથવા “દીવાલની અંદર પ્રવેશ કરવાનું દ્વાર”
અથવા “અવરોધ” અથવા “પ્રવેશ માગર્ભ” કરી શકાય છે. “દ્વારના આગળાઓ” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “દ્વારની કળ”
અથવા “દ્વારને બંધ કરવા માટ ેલાકડાના મોભ” અથવા “દ્વારને બંધ કરવાના ધાતુના સળયા” તરીકે (ભાષાંતર) કરી
શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 9:23-25 પ્રેરતો 10:17-18 પુનનર્મિયમ 21:18-19 ઉત્પિત્ત 19:1-3 ઉત્પિત્ત 24:59-60 માથ્થી 7:13-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1817, H5592, H6607, H8179, H8651, G2374, G4439, G4440
દ્વાર, દ્વારો, દરવાજાના ભૂંગળો, દ્વારપાળ, દ્વારપાળો, દ્વારસ્તંો, પ્રવેશદ્વાર, પ્રવેશદ્વારો,
વ્યાખ્યા:
“દ્વાર” એ પ્રવેશદ્વાર આગળ રહેિલો અને મજાગરા પિર ફરતો એક અવરોધરૂપિ બારણું છે કે, જે ઘર અથવા શહેિરની
આસપિાસ, અને દવાલ સાથે જોડાયેલ હિોય છે. “આગળો” એ લાકડાનો અથવા ધાતુનો આગળો કે જે દ્વારને બંધ
કરવા માટ ેખસેડી શકાય છે.

શહેિરનું દ્વાર લોકો, પ્રાણીઓ, અને માલને શહેિરની અંદર અને બહિાર જવા માટ ેખોલવામાં આવતું હિતું. શહેિરનું રક્ષણ
કરવા માટ,ે તેની દવાલો અને દ્વારો જાડા અને મજબૂત રાખવામાં આવતા હિતા.
દ્વારોને ધાતુ અથવા લાકડાના આગળાથી બંધ કરી અને તાળા મારવામાં આવતા હિતા જેથી શત્રુ સપિાઈઓને શહેિરમાં

દ્વાર, દ્વારો, દરવાજાના ભૂંગળો, દ્વારપિાળ, દ્વારપિાળો, દ્વારસ્તંભો, પ્રવેશદ્વાર, પ્રવેશદ્વારો,
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પ્રવેશ કરતાં અટકાવી શકાય.
મોટભેાગે શહેિરનું દ્વાર સમાચારો માટ ેઅને ગામનું સામાજક કેન્દ્ર હિતું.

દવાલો પ્રવેશદ્વાર સખત જાડી રહેિતી કે જેથી સૂયર્ભની ગરમીથી બચીને ઠંડો છાંયો ઉત્પિન્ન થાય, તેને કારણે તે જગ્યા પિર
ધંધાની લેવડદેવડ અને ચુકાદો પિણ આપિવામાં આવતો હિતો. નાગરકોને તે છાંયામાં બેસીને તેઓનો વ્યવસાય કરવાનું
અને કાનૂની કસ્સાઓનો ન્યાય કરવાનું સુખદ લાગતું હિતું.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “દ્વાર” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર, “બારણું” અથવા “દીવાલની અંદર પ્રવેશ કરવાનું દ્વાર”
અથવા “અવરોધ” અથવા “પ્રવેશ માગર્ભ” કરી શકાય છે. “દ્વારના આગળાઓ” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “દ્વારની કળ”
અથવા “દ્વારને બંધ કરવા માટ ેલાકડાના મોભ” અથવા “દ્વારને બંધ કરવાના ધાતુના સળયા” તરીકે (ભાષાંતર) કરી
શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 9:23-25 પ્રેરતો 10:17-18 પુનનર્મિયમ 21:18-19 ઉત્પિત્ત 19:1-3 ઉત્પિત્ત 24:59-60 માથ્થી 7:13-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1817, H5592, H6607, H8179, H8651, G2374, G4439, G4440
દ્વાર, દ્વારો, દરવાજાના ભૂંગળો, દ્વારપાળ, દ્વારપાળો, દ્વારસ્તંો, પ્રવેશદ્વાર, પ્રવેશદ્વારો,
વ્યાખ્યા:
“દ્વાર” એ પ્રવેશદ્વાર આગળ રહેિલો અને મજાગરા પિર ફરતો એક અવરોધરૂપિ બારણું છે કે, જે ઘર અથવા શહેિરની
આસપિાસ, અને દવાલ સાથે જોડાયેલ હિોય છે. “આગળો” એ લાકડાનો અથવા ધાતુનો આગળો કે જે દ્વારને બંધ
કરવા માટ ેખસેડી શકાય છે.

શહેિરનું દ્વાર લોકો, પ્રાણીઓ, અને માલને શહેિરની અંદર અને બહિાર જવા માટ ેખોલવામાં આવતું હિતું. શહેિરનું રક્ષણ
કરવા માટ,ે તેની દવાલો અને દ્વારો જાડા અને મજબૂત રાખવામાં આવતા હિતા.
દ્વારોને ધાતુ અથવા લાકડાના આગળાથી બંધ કરી અને તાળા મારવામાં આવતા હિતા જેથી શત્રુ સપિાઈઓને શહેિરમાં
પ્રવેશ કરતાં અટકાવી શકાય.

મોટભેાગે શહેિરનું દ્વાર સમાચારો માટ ેઅને ગામનું સામાજક કેન્દ્ર હિતું.
દવાલો પ્રવેશદ્વાર સખત જાડી રહેિતી કે જેથી સૂયર્ભની ગરમીથી બચીને ઠંડો છાંયો ઉત્પિન્ન થાય, તેને કારણે તે જગ્યા પિર
ધંધાની લેવડદેવડ અને ચુકાદો પિણ આપિવામાં આવતો હિતો. નાગરકોને તે છાંયામાં બેસીને તેઓનો વ્યવસાય કરવાનું
અને કાનૂની કસ્સાઓનો ન્યાય કરવાનું સુખદ લાગતું હિતું.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “દ્વાર” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર, “બારણું” અથવા “દીવાલની અંદર પ્રવેશ કરવાનું દ્વાર”
અથવા “અવરોધ” અથવા “પ્રવેશ માગર્ભ” કરી શકાય છે. “દ્વારના આગળાઓ” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “દ્વારની કળ”
અથવા “દ્વારને બંધ કરવા માટ ેલાકડાના મોભ” અથવા “દ્વારને બંધ કરવાના ધાતુના સળયા” તરીકે (ભાષાંતર) કરી
શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 9:23-25 પ્રેરતો 10:17-18 પુનનર્મિયમ 21:18-19 ઉત્પિત્ત 19:1-3 ઉત્પિત્ત 24:59-60 માથ્થી 7:13-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1817, H5592, H6607, H8179, H8651, G2374, G4439, G4440
દ્વાર, દ્વારો, દરવાજાના ભૂંગળો, દ્વારપાળ, દ્વારપાળો, દ્વારસ્તંો, પ્રવેશદ્વાર, પ્રવેશદ્વારો,
વ્યાખ્યા:
“દ્વાર” એ પ્રવેશદ્વાર આગળ રહેિલો અને મજાગરા પિર ફરતો એક અવરોધરૂપિ બારણું છે કે, જે ઘર અથવા શહેિરની
આસપિાસ, અને દવાલ સાથે જોડાયેલ હિોય છે. “આગળો” એ લાકડાનો અથવા ધાતુનો આગળો કે જે દ્વારને બંધ
કરવા માટ ેખસેડી શકાય છે.

શહેિરનું દ્વાર લોકો, પ્રાણીઓ, અને માલને શહેિરની અંદર અને બહિાર જવા માટ ેખોલવામાં આવતું હિતું. શહેિરનું રક્ષણ
કરવા માટ,ે તેની દવાલો અને દ્વારો જાડા અને મજબૂત રાખવામાં આવતા હિતા.
દ્વારોને ધાતુ અથવા લાકડાના આગળાથી બંધ કરી અને તાળા મારવામાં આવતા હિતા જેથી શત્રુ સપિાઈઓને શહેિરમાં
પ્રવેશ કરતાં અટકાવી શકાય.

દ્વાર, દ્વારો, દરવાજાના ભૂંગળો, દ્વારપિાળ, દ્વારપિાળો, દ્વારસ્તંભો, પ્રવેશદ્વાર, પ્રવેશદ્વારો,
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મોટભેાગે શહેિરનું દ્વાર સમાચારો માટ ેઅને ગામનું સામાજક કેન્દ્ર હિતું.
દવાલો પ્રવેશદ્વાર સખત જાડી રહેિતી કે જેથી સૂયર્ભની ગરમીથી બચીને ઠંડો છાંયો ઉત્પિન્ન થાય, તેને કારણે તે જગ્યા પિર
ધંધાની લેવડદેવડ અને ચુકાદો પિણ આપિવામાં આવતો હિતો. નાગરકોને તે છાંયામાં બેસીને તેઓનો વ્યવસાય કરવાનું
અને કાનૂની કસ્સાઓનો ન્યાય કરવાનું સુખદ લાગતું હિતું.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “દ્વાર” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર, “બારણું” અથવા “દીવાલની અંદર પ્રવેશ કરવાનું દ્વાર”
અથવા “અવરોધ” અથવા “પ્રવેશ માગર્ભ” કરી શકાય છે. “દ્વારના આગળાઓ” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “દ્વારની કળ”
અથવા “દ્વારને બંધ કરવા માટ ેલાકડાના મોભ” અથવા “દ્વારને બંધ કરવાના ધાતુના સળયા” તરીકે (ભાષાંતર) કરી
શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 9:23-25 પ્રેરતો 10:17-18 પુનનર્મિયમ 21:18-19 ઉત્પિત્ત 19:1-3 ઉત્પિત્ત 24:59-60 માથ્થી 7:13-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1817, H5592, H6607, H8179, H8651, G2374, G4439, G4440
દ્વાર, દ્વારો, દરવાજાના ભૂંગળો, દ્વારપાળ, દ્વારપાળો, દ્વારસ્તંો, પ્રવેશદ્વાર, પ્રવેશદ્વારો,
વ્યાખ્યા:
“દ્વાર” એ પ્રવેશદ્વાર આગળ રહેિલો અને મજાગરા પિર ફરતો એક અવરોધરૂપિ બારણું છે કે, જે ઘર અથવા શહેિરની
આસપિાસ, અને દવાલ સાથે જોડાયેલ હિોય છે. “આગળો” એ લાકડાનો અથવા ધાતુનો આગળો કે જે દ્વારને બંધ
કરવા માટ ેખસેડી શકાય છે.

શહેિરનું દ્વાર લોકો, પ્રાણીઓ, અને માલને શહેિરની અંદર અને બહિાર જવા માટ ેખોલવામાં આવતું હિતું. શહેિરનું રક્ષણ
કરવા માટ,ે તેની દવાલો અને દ્વારો જાડા અને મજબૂત રાખવામાં આવતા હિતા.
દ્વારોને ધાતુ અથવા લાકડાના આગળાથી બંધ કરી અને તાળા મારવામાં આવતા હિતા જેથી શત્રુ સપિાઈઓને શહેિરમાં
પ્રવેશ કરતાં અટકાવી શકાય.

મોટભેાગે શહેિરનું દ્વાર સમાચારો માટ ેઅને ગામનું સામાજક કેન્દ્ર હિતું.
દવાલો પ્રવેશદ્વાર સખત જાડી રહેિતી કે જેથી સૂયર્ભની ગરમીથી બચીને ઠંડો છાંયો ઉત્પિન્ન થાય, તેને કારણે તે જગ્યા પિર
ધંધાની લેવડદેવડ અને ચુકાદો પિણ આપિવામાં આવતો હિતો. નાગરકોને તે છાંયામાં બેસીને તેઓનો વ્યવસાય કરવાનું
અને કાનૂની કસ્સાઓનો ન્યાય કરવાનું સુખદ લાગતું હિતું.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “દ્વાર” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર, “બારણું” અથવા “દીવાલની અંદર પ્રવેશ કરવાનું દ્વાર”
અથવા “અવરોધ” અથવા “પ્રવેશ માગર્ભ” કરી શકાય છે. “દ્વારના આગળાઓ” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “દ્વારની કળ”
અથવા “દ્વારને બંધ કરવા માટ ેલાકડાના મોભ” અથવા “દ્વારને બંધ કરવાના ધાતુના સળયા” તરીકે (ભાષાંતર) કરી
શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 9:23-25 પ્રેરતો 10:17-18 પુનનર્મિયમ 21:18-19 ઉત્પિત્ત 19:1-3 ઉત્પિત્ત 24:59-60 માથ્થી 7:13-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1817, H5592, H6607, H8179, H8651, G2374, G4439, G4440
દ્વાર, દ્વારો, દરવાજાના ભૂંગળો, દ્વારપાળ, દ્વારપાળો, દ્વારસ્તંો, પ્રવેશદ્વાર, પ્રવેશદ્વારો,
વ્યાખ્યા:
“દ્વાર” એ પ્રવેશદ્વાર આગળ રહેિલો અને મજાગરા પિર ફરતો એક અવરોધરૂપિ બારણું છે કે, જે ઘર અથવા શહેિરની
આસપિાસ, અને દવાલ સાથે જોડાયેલ હિોય છે. “આગળો” એ લાકડાનો અથવા ધાતુનો આગળો કે જે દ્વારને બંધ
કરવા માટ ેખસેડી શકાય છે.

શહેિરનું દ્વાર લોકો, પ્રાણીઓ, અને માલને શહેિરની અંદર અને બહિાર જવા માટ ેખોલવામાં આવતું હિતું. શહેિરનું રક્ષણ
કરવા માટ,ે તેની દવાલો અને દ્વારો જાડા અને મજબૂત રાખવામાં આવતા હિતા.
દ્વારોને ધાતુ અથવા લાકડાના આગળાથી બંધ કરી અને તાળા મારવામાં આવતા હિતા જેથી શત્રુ સપિાઈઓને શહેિરમાં
પ્રવેશ કરતાં અટકાવી શકાય.

મોટભેાગે શહેિરનું દ્વાર સમાચારો માટ ેઅને ગામનું સામાજક કેન્દ્ર હિતું.

દ્વાર, દ્વારો, દરવાજાના ભૂંગળો, દ્વારપિાળ, દ્વારપિાળો, દ્વારસ્તંભો, પ્રવેશદ્વાર, પ્રવેશદ્વારો,
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દવાલો પ્રવેશદ્વાર સખત જાડી રહેિતી કે જેથી સૂયર્ભની ગરમીથી બચીને ઠંડો છાંયો ઉત્પિન્ન થાય, તેને કારણે તે જગ્યા પિર
ધંધાની લેવડદેવડ અને ચુકાદો પિણ આપિવામાં આવતો હિતો. નાગરકોને તે છાંયામાં બેસીને તેઓનો વ્યવસાય કરવાનું
અને કાનૂની કસ્સાઓનો ન્યાય કરવાનું સુખદ લાગતું હિતું.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “દ્વાર” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર, “બારણું” અથવા “દીવાલની અંદર પ્રવેશ કરવાનું દ્વાર”
અથવા “અવરોધ” અથવા “પ્રવેશ માગર્ભ” કરી શકાય છે. “દ્વારના આગળાઓ” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “દ્વારની કળ”
અથવા “દ્વારને બંધ કરવા માટ ેલાકડાના મોભ” અથવા “દ્વારને બંધ કરવાના ધાતુના સળયા” તરીકે (ભાષાંતર) કરી
શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 9:23-25 પ્રેરતો 10:17-18 પુનનર્મિયમ 21:18-19 ઉત્પિત્ત 19:1-3 ઉત્પિત્ત 24:59-60 માથ્થી 7:13-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1817, H5592, H6607, H8179, H8651, G2374, G4439, G4440
દ્વાર, દ્વારો, દરવાજાના ભૂંગળો, દ્વારપાળ, દ્વારપાળો, દ્વારસ્તંો, પ્રવેશદ્વાર, પ્રવેશદ્વારો,
વ્યાખ્યા:
“દ્વાર” એ પ્રવેશદ્વાર આગળ રહેિલો અને મજાગરા પિર ફરતો એક અવરોધરૂપિ બારણું છે કે, જે ઘર અથવા શહેિરની
આસપિાસ, અને દવાલ સાથે જોડાયેલ હિોય છે. “આગળો” એ લાકડાનો અથવા ધાતુનો આગળો કે જે દ્વારને બંધ
કરવા માટ ેખસેડી શકાય છે.

શહેિરનું દ્વાર લોકો, પ્રાણીઓ, અને માલને શહેિરની અંદર અને બહિાર જવા માટ ેખોલવામાં આવતું હિતું. શહેિરનું રક્ષણ
કરવા માટ,ે તેની દવાલો અને દ્વારો જાડા અને મજબૂત રાખવામાં આવતા હિતા.
દ્વારોને ધાતુ અથવા લાકડાના આગળાથી બંધ કરી અને તાળા મારવામાં આવતા હિતા જેથી શત્રુ સપિાઈઓને શહેિરમાં
પ્રવેશ કરતાં અટકાવી શકાય.

મોટભેાગે શહેિરનું દ્વાર સમાચારો માટ ેઅને ગામનું સામાજક કેન્દ્ર હિતું.
દવાલો પ્રવેશદ્વાર સખત જાડી રહેિતી કે જેથી સૂયર્ભની ગરમીથી બચીને ઠંડો છાંયો ઉત્પિન્ન થાય, તેને કારણે તે જગ્યા પિર
ધંધાની લેવડદેવડ અને ચુકાદો પિણ આપિવામાં આવતો હિતો. નાગરકોને તે છાંયામાં બેસીને તેઓનો વ્યવસાય કરવાનું
અને કાનૂની કસ્સાઓનો ન્યાય કરવાનું સુખદ લાગતું હિતું.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “દ્વાર” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર, “બારણું” અથવા “દીવાલની અંદર પ્રવેશ કરવાનું દ્વાર”
અથવા “અવરોધ” અથવા “પ્રવેશ માગર્ભ” કરી શકાય છે. “દ્વારના આગળાઓ” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “દ્વારની કળ”
અથવા “દ્વારને બંધ કરવા માટ ેલાકડાના મોભ” અથવા “દ્વારને બંધ કરવાના ધાતુના સળયા” તરીકે (ભાષાંતર) કરી
શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 9:23-25 પ્રેરતો 10:17-18 પુનનર્મિયમ 21:18-19 ઉત્પિત્ત 19:1-3 ઉત્પિત્ત 24:59-60 માથ્થી 7:13-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1817, H5592, H6607, H8179, H8651, G2374, G4439, G4440
દ્વાર, દ્વારો, દરવાજાના ભૂંગળો, દ્વારપાળ, દ્વારપાળો, દ્વારસ્તંો, પ્રવેશદ્વાર, પ્રવેશદ્વારો,
વ્યાખ્યા:
“દ્વાર” એ પ્રવેશદ્વાર આગળ રહેિલો અને મજાગરા પિર ફરતો એક અવરોધરૂપિ બારણું છે કે, જે ઘર અથવા શહેિરની
આસપિાસ, અને દવાલ સાથે જોડાયેલ હિોય છે. “આગળો” એ લાકડાનો અથવા ધાતુનો આગળો કે જે દ્વારને બંધ
કરવા માટ ેખસેડી શકાય છે.

શહેિરનું દ્વાર લોકો, પ્રાણીઓ, અને માલને શહેિરની અંદર અને બહિાર જવા માટ ેખોલવામાં આવતું હિતું. શહેિરનું રક્ષણ
કરવા માટ,ે તેની દવાલો અને દ્વારો જાડા અને મજબૂત રાખવામાં આવતા હિતા.
દ્વારોને ધાતુ અથવા લાકડાના આગળાથી બંધ કરી અને તાળા મારવામાં આવતા હિતા જેથી શત્રુ સપિાઈઓને શહેિરમાં
પ્રવેશ કરતાં અટકાવી શકાય.

મોટભેાગે શહેિરનું દ્વાર સમાચારો માટ ેઅને ગામનું સામાજક કેન્દ્ર હિતું.
દવાલો પ્રવેશદ્વાર સખત જાડી રહેિતી કે જેથી સૂયર્ભની ગરમીથી બચીને ઠંડો છાંયો ઉત્પિન્ન થાય, તેને કારણે તે જગ્યા પિર

દ્વાર, દ્વારો, દરવાજાના ભૂંગળો, દ્વારપિાળ, દ્વારપિાળો, દ્વારસ્તંભો, પ્રવેશદ્વાર, પ્રવેશદ્વારો,
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ધંધાની લેવડદેવડ અને ચુકાદો પિણ આપિવામાં આવતો હિતો. નાગરકોને તે છાંયામાં બેસીને તેઓનો વ્યવસાય કરવાનું
અને કાનૂની કસ્સાઓનો ન્યાય કરવાનું સુખદ લાગતું હિતું.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “દ્વાર” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર, “બારણું” અથવા “દીવાલની અંદર પ્રવેશ કરવાનું દ્વાર”
અથવા “અવરોધ” અથવા “પ્રવેશ માગર્ભ” કરી શકાય છે. “દ્વારના આગળાઓ” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “દ્વારની કળ”
અથવા “દ્વારને બંધ કરવા માટ ેલાકડાના મોભ” અથવા “દ્વારને બંધ કરવાના ધાતુના સળયા” તરીકે (ભાષાંતર) કરી
શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 9:23-25 પ્રેરતો 10:17-18 પુનનર્મિયમ 21:18-19 ઉત્પિત્ત 19:1-3 ઉત્પિત્ત 24:59-60 માથ્થી 7:13-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1817, H5592, H6607, H8179, H8651, G2374, G4439, G4440
ધૂપ, ધૂપ કરવો
વ્યાખ્યા:
“ધૂપિ” શબ્દ મસાલાની સુવાસના મશ્રણને દશાર્ભવે છે કે જેને બાળવાથી જે ધુમાડો પિેદા થાય છે, તેની સુવાસ સુખદ
હિોય.

દેવે ઈઝરાએલીઓને તેને અપિર્ભણ કરવા માટ ેધૂપિ બાળવાનું કહ્યું (હિતું). દેવે જે ચોક્કસરીતે નદર્ગેશત કયાર્ભ, તે રીતે પિાંચ
વશેષ મસાલાને સરખા પ્રમાણમાં મેળવીને ધૂપિને બનાવવામાં આવતો હિતો.
આ પિવત્ર ધૂપિ હિતો, જેથી તેઓને તેની બીજા કોઈ હેિતુ માટ ેવાપિરવાની પિરવાનગી નહિોતી.

“ધૂપિની વેદી” એ ખાસ વેદી હિતી કે જેનો ઉપિયોગ ફત ધૂપિ બાળવા માટ ેકરવામાં આવતો હિતો. પ્રાથર્ભનાના દરેક
કલાકમાં ઓછામાં ઓછો દવસમાં ચાર વખત ધૂપિ ચઢાવવામાં આવતો હિતો.
તે દરેક સમયે જયારે દહિનાપિર્ભણ અપિર્ભણ કરવામાં આવતું, ત્યારે તે (ધૂપિ) ચઢાવવામાં આવતો હિતો.

ધૂપિ બાળવો તે દેવ પ્રત્યેની તેના લોકોની પ્રાથર્ભના અને સ્તુતને રજૂ કરે છે તે (દેવ પિાસે) ઉપિર જાય છે. “ધૂપિ” શબ્દના
વવધ ભાષાંતરમાં, “મસાલાની સુવાસ” અથવા “સારી સુગંધ આપિનારાં છોડવા,” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને
(ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ધૂપિનીવેદી, દહિનાપિર્ભણ, લોબાન)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 3:1-3 2 કાળવૃતાંત 13:10-11 2 રાજા 14:4-5 નગર્ભમન 25:3-7 લૂક 1:8-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2553, H3828, H4196, H4289, H5208, H6988, H6999, H7002,
H7004, H7381, G2368, G2369, G2370, G2379, G3031
ધૂપ, ધૂપ કરવો
વ્યાખ્યા:
“ધૂપિ” શબ્દ મસાલાની સુવાસના મશ્રણને દશાર્ભવે છે કે જેને બાળવાથી જે ધુમાડો પિેદા થાય છે, તેની સુવાસ સુખદ
હિોય.

દેવે ઈઝરાએલીઓને તેને અપિર્ભણ કરવા માટ ેધૂપિ બાળવાનું કહ્યું (હિતું). દેવે જે ચોક્કસરીતે નદર્ગેશત કયાર્ભ, તે રીતે પિાંચ
વશેષ મસાલાને સરખા પ્રમાણમાં મેળવીને ધૂપિને બનાવવામાં આવતો હિતો.
આ પિવત્ર ધૂપિ હિતો, જેથી તેઓને તેની બીજા કોઈ હેિતુ માટ ેવાપિરવાની પિરવાનગી નહિોતી.

“ધૂપિની વેદી” એ ખાસ વેદી હિતી કે જેનો ઉપિયોગ ફત ધૂપિ બાળવા માટ ેકરવામાં આવતો હિતો. પ્રાથર્ભનાના દરેક
કલાકમાં ઓછામાં ઓછો દવસમાં ચાર વખત ધૂપિ ચઢાવવામાં આવતો હિતો.
તે દરેક સમયે જયારે દહિનાપિર્ભણ અપિર્ભણ કરવામાં આવતું, ત્યારે તે (ધૂપિ) ચઢાવવામાં આવતો હિતો.

ધૂપિ બાળવો તે દેવ પ્રત્યેની તેના લોકોની પ્રાથર્ભના અને સ્તુતને રજૂ કરે છે તે (દેવ પિાસે) ઉપિર જાય છે. “ધૂપિ” શબ્દના
વવધ ભાષાંતરમાં, “મસાલાની સુવાસ” અથવા “સારી સુગંધ આપિનારાં છોડવા,” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને
(ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ધૂપિનીવેદી, દહિનાપિર્ભણ, લોબાન)
બાઈબલની કલમો:

ધૂપિ, ધૂપિ કરવો
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1 રાજા 3:1-3 2 કાળવૃતાંત 13:10-11 2 રાજા 14:4-5 નગર્ભમન 25:3-7 લૂક 1:8-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2553, H3828, H4196, H4289, H5208, H6988, H6999, H7002,
H7004, H7381, G2368, G2369, G2370, G2379, G3031
ધૂપ, ધૂપ કરવો
વ્યાખ્યા:
“ધૂપિ” શબ્દ મસાલાની સુવાસના મશ્રણને દશાર્ભવે છે કે જેને બાળવાથી જે ધુમાડો પિેદા થાય છે, તેની સુવાસ સુખદ
હિોય.

દેવે ઈઝરાએલીઓને તેને અપિર્ભણ કરવા માટ ેધૂપિ બાળવાનું કહ્યું (હિતું). દેવે જે ચોક્કસરીતે નદર્ગેશત કયાર્ભ, તે રીતે પિાંચ
વશેષ મસાલાને સરખા પ્રમાણમાં મેળવીને ધૂપિને બનાવવામાં આવતો હિતો.
આ પિવત્ર ધૂપિ હિતો, જેથી તેઓને તેની બીજા કોઈ હેિતુ માટ ેવાપિરવાની પિરવાનગી નહિોતી.

“ધૂપિની વેદી” એ ખાસ વેદી હિતી કે જેનો ઉપિયોગ ફત ધૂપિ બાળવા માટ ેકરવામાં આવતો હિતો. પ્રાથર્ભનાના દરેક
કલાકમાં ઓછામાં ઓછો દવસમાં ચાર વખત ધૂપિ ચઢાવવામાં આવતો હિતો.
તે દરેક સમયે જયારે દહિનાપિર્ભણ અપિર્ભણ કરવામાં આવતું, ત્યારે તે (ધૂપિ) ચઢાવવામાં આવતો હિતો.

ધૂપિ બાળવો તે દેવ પ્રત્યેની તેના લોકોની પ્રાથર્ભના અને સ્તુતને રજૂ કરે છે તે (દેવ પિાસે) ઉપિર જાય છે. “ધૂપિ” શબ્દના
વવધ ભાષાંતરમાં, “મસાલાની સુવાસ” અથવા “સારી સુગંધ આપિનારાં છોડવા,” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને
(ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ધૂપિનીવેદી, દહિનાપિર્ભણ, લોબાન)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 3:1-3 2 કાળવૃતાંત 13:10-11 2 રાજા 14:4-5 નગર્ભમન 25:3-7 લૂક 1:8-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2553, H3828, H4196, H4289, H5208, H6988, H6999, H7002,
H7004, H7381, G2368, G2369, G2370, G2379, G3031
ધૂપ, ધૂપ કરવો
વ્યાખ્યા:
“ધૂપિ” શબ્દ મસાલાની સુવાસના મશ્રણને દશાર્ભવે છે કે જેને બાળવાથી જે ધુમાડો પિેદા થાય છે, તેની સુવાસ સુખદ
હિોય.

દેવે ઈઝરાએલીઓને તેને અપિર્ભણ કરવા માટ ેધૂપિ બાળવાનું કહ્યું (હિતું). દેવે જે ચોક્કસરીતે નદર્ગેશત કયાર્ભ, તે રીતે પિાંચ
વશેષ મસાલાને સરખા પ્રમાણમાં મેળવીને ધૂપિને બનાવવામાં આવતો હિતો.
આ પિવત્ર ધૂપિ હિતો, જેથી તેઓને તેની બીજા કોઈ હેિતુ માટ ેવાપિરવાની પિરવાનગી નહિોતી.

“ધૂપિની વેદી” એ ખાસ વેદી હિતી કે જેનો ઉપિયોગ ફત ધૂપિ બાળવા માટ ેકરવામાં આવતો હિતો. પ્રાથર્ભનાના દરેક
કલાકમાં ઓછામાં ઓછો દવસમાં ચાર વખત ધૂપિ ચઢાવવામાં આવતો હિતો.
તે દરેક સમયે જયારે દહિનાપિર્ભણ અપિર્ભણ કરવામાં આવતું, ત્યારે તે (ધૂપિ) ચઢાવવામાં આવતો હિતો.

ધૂપિ બાળવો તે દેવ પ્રત્યેની તેના લોકોની પ્રાથર્ભના અને સ્તુતને રજૂ કરે છે તે (દેવ પિાસે) ઉપિર જાય છે. “ધૂપિ” શબ્દના
વવધ ભાષાંતરમાં, “મસાલાની સુવાસ” અથવા “સારી સુગંધ આપિનારાં છોડવા,” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને
(ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ધૂપિનીવેદી, દહિનાપિર્ભણ, લોબાન)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 3:1-3 2 કાળવૃતાંત 13:10-11 2 રાજા 14:4-5 નગર્ભમન 25:3-7 લૂક 1:8-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2553, H3828, H4196, H4289, H5208, H6988, H6999, H7002,
H7004, H7381, G2368, G2369, G2370, G2379, G3031
નકાર કરવો, નકાર કરે છે, નકાર કયર્ભો, નકાર કરતું, નકાર
વ્યાખ્યા:
કોઈક વ્યત કે વસ્તુનો “નકાર કરવા” નો અથર્ભ તે વ્યત કે વસ્તુને સ્વીકારવાનો ઇનકાર કરવો એવો થાય છે.

ધૂપિ, ધૂપિ કરવો
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“નકાર કરવો” શબ્દનો અથર્ભ “માં વશ્વાસ કરવાનો ઇનકાર કરવો” એવો પિણ થઈ શકે. ઈશ્વરનો નકાર કરવાનો અથર્ભ
તેમનું આજ્ઞાપિાલન કરવાનો ઇનકાર કરવો એવો થાય છે. જ્યારે ઇઝરાયલીઓએ મૂસાની આગેવાનીનો નકાર કયર્યો ત્યારે,
તેનો અથર્ભ એ થયો કે તેઓ તેના અધકાર વરુદ્ધ બળવો કરતા હિતા.
તેઓ તેનું આજ્ઞાપિાલન કરવા ચાહિતા નહિોતા.

જ્યારે ઇઝરાયલીઓએ જૂઠા દેવોની પૂજા કરે ત્યારે તેઓએ પ્રદશર્મિત કયુર્યું કે તેઓ ઈશ્વરનો નકાર કરતા હિતા. આ
શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ “ધકેલી કાઢવું” એવો થાય છે.
બીજી ભાષાઓમાં આવી જ અભવ્યત હિોય શકે કે જેનો અથર્ભ કોઈક વ્યત કે વસ્તુનો નકાર કરવો અથવા તો તેના
પિર વશ્વાસ કરવાનો ઇનકાર કરવો એવો થતો હિોય.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “નકાર કરવો” શબ્દનો અનુવાદ “અસ્વીકાર કરવો” અથવા તો “મદદ કરવાનું બંધ કરવું” અથવા તો
“આજ્ઞા પિાળવાનો ઇનકાર કરવો” અથવા તો “આજ્ઞાપિાલન બંધ કરવું” તરીકે પિણ કરી શકાય. “બાંધનારાઓએ જે
પિથ્થરનો નકાર કયર્યો” અભવ્યતમાં, “નકાર કયર્યો” શબ્દનો અનુવાદ “ઉપિયોગ કરવાનો ઇનકાર કયર્યો” અથવા તો
“અસ્વીકાર કયર્યો” અથવા તો “ફેંકી દીધો” અથવા તો “નકામો ગણીને દૂર કયર્યો” તરીકે કરી શકાય. જે લોકોએ ઈશ્વરની
આજ્ઞાઓનો નકાર કયર્યો તે સંદભર્ભમાં, નકાર કયર્યોનો અનુવાદ તેમની આજ્ઞાઓ “પિાળવાનો ઇનકાર કયર્યો” અથવા તો
“હિઠીલા થઈને ઈશ્વરના નયમોનો સ્વીકાર ના કરવાનું પિસંદ કયુર્યું” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: આદેશ, આજ્ઞાભંગ, આજ્ઞા પિાળવી, અક્કડ ગરદન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

ગલાતી 4:12-14 હિોશયા 4:6-7 યશાયા 41:8-9 યોહિાન 12:48-50 માકર્દ  7:8-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H947, H959, H2186, H2310, H3988, H5006, H5034, H5186, H5203,
H5307, H5541, H5800, G96, G114, G483, G550, G579, G580, G593, G683,
G720, G1609, G3868
નકાર કરવો, નકાર કરે છે, નકાર કયર્ભો, નકાર કરતું, નકાર
વ્યાખ્યા:
કોઈક વ્યત કે વસ્તુનો “નકાર કરવા” નો અથર્ભ તે વ્યત કે વસ્તુને સ્વીકારવાનો ઇનકાર કરવો એવો થાય છે.

“નકાર કરવો” શબ્દનો અથર્ભ “માં વશ્વાસ કરવાનો ઇનકાર કરવો” એવો પિણ થઈ શકે. ઈશ્વરનો નકાર કરવાનો અથર્ભ
તેમનું આજ્ઞાપિાલન કરવાનો ઇનકાર કરવો એવો થાય છે. જ્યારે ઇઝરાયલીઓએ મૂસાની આગેવાનીનો નકાર કયર્યો ત્યારે,
તેનો અથર્ભ એ થયો કે તેઓ તેના અધકાર વરુદ્ધ બળવો કરતા હિતા.
તેઓ તેનું આજ્ઞાપિાલન કરવા ચાહિતા નહિોતા.

જ્યારે ઇઝરાયલીઓએ જૂઠા દેવોની પૂજા કરે ત્યારે તેઓએ પ્રદશર્મિત કયુર્યું કે તેઓ ઈશ્વરનો નકાર કરતા હિતા. આ
શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ “ધકેલી કાઢવું” એવો થાય છે.
બીજી ભાષાઓમાં આવી જ અભવ્યત હિોય શકે કે જેનો અથર્ભ કોઈક વ્યત કે વસ્તુનો નકાર કરવો અથવા તો તેના
પિર વશ્વાસ કરવાનો ઇનકાર કરવો એવો થતો હિોય.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “નકાર કરવો” શબ્દનો અનુવાદ “અસ્વીકાર કરવો” અથવા તો “મદદ કરવાનું બંધ કરવું” અથવા તો
“આજ્ઞા પિાળવાનો ઇનકાર કરવો” અથવા તો “આજ્ઞાપિાલન બંધ કરવું” તરીકે પિણ કરી શકાય. “બાંધનારાઓએ જે
પિથ્થરનો નકાર કયર્યો” અભવ્યતમાં, “નકાર કયર્યો” શબ્દનો અનુવાદ “ઉપિયોગ કરવાનો ઇનકાર કયર્યો” અથવા તો
“અસ્વીકાર કયર્યો” અથવા તો “ફેંકી દીધો” અથવા તો “નકામો ગણીને દૂર કયર્યો” તરીકે કરી શકાય. જે લોકોએ ઈશ્વરની
આજ્ઞાઓનો નકાર કયર્યો તે સંદભર્ભમાં, નકાર કયર્યોનો અનુવાદ તેમની આજ્ઞાઓ “પિાળવાનો ઇનકાર કયર્યો” અથવા તો
“હિઠીલા થઈને ઈશ્વરના નયમોનો સ્વીકાર ના કરવાનું પિસંદ કયુર્યું” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: આદેશ, આજ્ઞાભંગ, આજ્ઞા પિાળવી, અક્કડ ગરદન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

ગલાતી 4:12-14 હિોશયા 4:6-7 યશાયા 41:8-9 યોહિાન 12:48-50 માકર્દ  7:8-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H947, H959, H2186, H2310, H3988, H5006, H5034, H5186, H5203,

નકાર કરવો, નકાર કરે છે, નકાર કયર્યો, નકાર કરતું, નકાર
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H5307, H5541, H5800, G96, G114, G483, G550, G579, G580, G593, G683,
G720, G1609, G3868
નકાર કરવો, નકાર કરે છે, નકાર કયર્ભો, નકાર કરતું, નકાર
વ્યાખ્યા:
કોઈક વ્યત કે વસ્તુનો “નકાર કરવા” નો અથર્ભ તે વ્યત કે વસ્તુને સ્વીકારવાનો ઇનકાર કરવો એવો થાય છે.

“નકાર કરવો” શબ્દનો અથર્ભ “માં વશ્વાસ કરવાનો ઇનકાર કરવો” એવો પિણ થઈ શકે. ઈશ્વરનો નકાર કરવાનો અથર્ભ
તેમનું આજ્ઞાપિાલન કરવાનો ઇનકાર કરવો એવો થાય છે. જ્યારે ઇઝરાયલીઓએ મૂસાની આગેવાનીનો નકાર કયર્યો ત્યારે,
તેનો અથર્ભ એ થયો કે તેઓ તેના અધકાર વરુદ્ધ બળવો કરતા હિતા.
તેઓ તેનું આજ્ઞાપિાલન કરવા ચાહિતા નહિોતા.

જ્યારે ઇઝરાયલીઓએ જૂઠા દેવોની પૂજા કરે ત્યારે તેઓએ પ્રદશર્મિત કયુર્યું કે તેઓ ઈશ્વરનો નકાર કરતા હિતા. આ
શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ “ધકેલી કાઢવું” એવો થાય છે.
બીજી ભાષાઓમાં આવી જ અભવ્યત હિોય શકે કે જેનો અથર્ભ કોઈક વ્યત કે વસ્તુનો નકાર કરવો અથવા તો તેના
પિર વશ્વાસ કરવાનો ઇનકાર કરવો એવો થતો હિોય.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “નકાર કરવો” શબ્દનો અનુવાદ “અસ્વીકાર કરવો” અથવા તો “મદદ કરવાનું બંધ કરવું” અથવા તો
“આજ્ઞા પિાળવાનો ઇનકાર કરવો” અથવા તો “આજ્ઞાપિાલન બંધ કરવું” તરીકે પિણ કરી શકાય. “બાંધનારાઓએ જે
પિથ્થરનો નકાર કયર્યો” અભવ્યતમાં, “નકાર કયર્યો” શબ્દનો અનુવાદ “ઉપિયોગ કરવાનો ઇનકાર કયર્યો” અથવા તો
“અસ્વીકાર કયર્યો” અથવા તો “ફેંકી દીધો” અથવા તો “નકામો ગણીને દૂર કયર્યો” તરીકે કરી શકાય. જે લોકોએ ઈશ્વરની
આજ્ઞાઓનો નકાર કયર્યો તે સંદભર્ભમાં, નકાર કયર્યોનો અનુવાદ તેમની આજ્ઞાઓ “પિાળવાનો ઇનકાર કયર્યો” અથવા તો
“હિઠીલા થઈને ઈશ્વરના નયમોનો સ્વીકાર ના કરવાનું પિસંદ કયુર્યું” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: આદેશ, આજ્ઞાભંગ, આજ્ઞા પિાળવી, અક્કડ ગરદન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

ગલાતી 4:12-14 હિોશયા 4:6-7 યશાયા 41:8-9 યોહિાન 12:48-50 માકર્દ  7:8-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H947, H959, H2186, H2310, H3988, H5006, H5034, H5186, H5203,
H5307, H5541, H5800, G96, G114, G483, G550, G579, G580, G593, G683,
G720, G1609, G3868
નફતાલી
તથ્યો:
નફતાલી યાકૂબનો છઠ્ઠો દીકરો હિતો. તેના વંશજોથી નફતાલીનું કુળ બન્યું, કે જે ઇઝરાયલના બાર કુળોમાનું એક હિતું.

જ્યાં તે કુળ રહેિતું હિતું તે પ્રદેશને દશાર્ભવવા કેટલીક વાર નફતાલી નામનો ઉપિયોગ થતો હિતો.
(આ જૂઓ: ઉપિલક્ષ્ય અલંકાર

નફતાલીનો પ્રદેશ ઇઝરાયલમાં ઉત્તર ભાગમાં, દાન તથા આશેરના કુળો પિાસે આવેલો હિતો. તેની પૂવર્ગીય સરહિદ કન્નેરોથ
સમુદ્રના પિશ્ચમના કનારા પિાસે હિતી. આ કુળનો ઉલ્લેખ બાઇબલના જૂના તથા નવા કરારમાં કરવામાં આવ્યો છે.
(આ પિણ જૂઓ: આશેર, દાન, ઈઝરાએલ, ગાલીલનો સમુદ્ર, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 રાજા 4:15-17 પુનનર્મિયમ 27:13-14 હિઝકયેલ 48:1-3 ઉત્પિત્ત 30:7-8 ન્યાયાધીશો 1:33 માથ્થી 4:12-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5321, G3508
નફતાલી
તથ્યો:
નફતાલી યાકૂબનો છઠ્ઠો દીકરો હિતો. તેના વંશજોથી નફતાલીનું કુળ બન્યું, કે જે ઇઝરાયલના બાર કુળોમાનું એક હિતું.

જ્યાં તે કુળ રહેિતું હિતું તે પ્રદેશને દશાર્ભવવા કેટલીક વાર નફતાલી નામનો ઉપિયોગ થતો હિતો.
(આ જૂઓ: ઉપિલક્ષ્ય અલંકાર

નફતાલીનો પ્રદેશ ઇઝરાયલમાં ઉત્તર ભાગમાં, દાન તથા આશેરના કુળો પિાસે આવેલો હિતો. તેની પૂવર્ગીય સરહિદ કન્નેરોથ

નકાર કરવો, નકાર કરે છે, નકાર કયર્યો, નકાર કરતું, નકાર
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સમુદ્રના પિશ્ચમના કનારા પિાસે હિતી. આ કુળનો ઉલ્લેખ બાઇબલના જૂના તથા નવા કરારમાં કરવામાં આવ્યો છે.
(આ પિણ જૂઓ: આશેર, દાન, ઈઝરાએલ, ગાલીલનો સમુદ્ર, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 રાજા 4:15-17 પુનનર્મિયમ 27:13-14 હિઝકયેલ 48:1-3 ઉત્પિત્ત 30:7-8 ન્યાયાધીશો 1:33 માથ્થી 4:12-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5321, G3508
નમ્ર,નમ્ર કરે છે, નમ્ર કરાયેલું, નમ્રતા
વ્યાખ્યા:
નમ્ર શબ્દ એવી વ્યતને વણર્ભવે છે કે જે બીજાઓ કરતાં પિોતે વધુ સારો (સારી) છે એમ વચારતો નથી.
તે અભમાની અથવા ઘમંડી નથી. નમ્ર હિોવાનો ગુણ તે નમ્રતા છે. દેવની આગળ નમ્ર હિોવાનો અથર્ભ, પિોતાની નબળાઈ
અને અપૂણર્ભતા સરખામણીમાં દેવની મહિાનતા, શાણપિણ, અને સંપૂણર્ભતાને સમજવી.

જયારે વ્યત પિોતાને નમ્ર કરે છે, ત્યારે તે પિોતાને નીચેના મહિત્વના દરજ્જામાં મૂકે છે. નમ્રતા એ પિોતાની જરૂરયાતો
કરતાં બીજાની જરૂરયાતોની વધારે કાળજી રાખે છે. નમ્રતાનો અથર્ભ, જયારે પિોતાના વરદાનો અને ક્ષમતાઓને
વનમ્રતાના વલણથી વાપિરીને સેવા કરે છે. “નમ્ર રહેિવું” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “ઘમંડી ન રહિો” તરીકે કરી શકાય છે.
“જાતે દેવની આગળ નમ્ર થાઓ,” તેનું ભાષાંતર “દેવની મહિાનતાને ઓળખીને, તેની ઈચ્છાને આધન થાઓ” તરીકે કરી
શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અભમાની)
બાઈબલની કલમો:

યાકૂબ 1:19-21 યાકૂબ 3:13-14 યાકૂબ 4:8-10 લૂક 14:10-11 લૂક 18:13-14 માથ્થી 18:4-6 માથ્થી
23:11-12
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

17:2 દાઉદ એ નમ્ર અને ન્યાયી માણસ હિતો કે જેણે દેવ પિર ભરોસો રાખ્યો અને તેની આજ્ઞા પિાળી. 34:10 “દેવ
દરેક કે જેઓ અભમાની છે તેઓને નમ્ર કરશે, અને તે જે કોઈ પિોતાને નમ્ર કરેછે તેને ઊંચો કરશે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1792, H3665, H6031, H6035, H6038, H6041, H6800, H6819,
H7511, H7807, H7812, H8213, H8214, H8215, H8217, H8467, G858, G4236,
G4239, G4240, G5011, G5012, G5013, G5391
નમ્ર,નમ્ર કરે છે, નમ્ર કરાયેલું, નમ્રતા
વ્યાખ્યા:
નમ્ર શબ્દ એવી વ્યતને વણર્ભવે છે કે જે બીજાઓ કરતાં પિોતે વધુ સારો (સારી) છે એમ વચારતો નથી.
તે અભમાની અથવા ઘમંડી નથી. નમ્ર હિોવાનો ગુણ તે નમ્રતા છે. દેવની આગળ નમ્ર હિોવાનો અથર્ભ, પિોતાની નબળાઈ
અને અપૂણર્ભતા સરખામણીમાં દેવની મહિાનતા, શાણપિણ, અને સંપૂણર્ભતાને સમજવી.

જયારે વ્યત પિોતાને નમ્ર કરે છે, ત્યારે તે પિોતાને નીચેના મહિત્વના દરજ્જામાં મૂકે છે. નમ્રતા એ પિોતાની જરૂરયાતો
કરતાં બીજાની જરૂરયાતોની વધારે કાળજી રાખે છે. નમ્રતાનો અથર્ભ, જયારે પિોતાના વરદાનો અને ક્ષમતાઓને
વનમ્રતાના વલણથી વાપિરીને સેવા કરે છે. “નમ્ર રહેિવું” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “ઘમંડી ન રહિો” તરીકે કરી શકાય છે.
“જાતે દેવની આગળ નમ્ર થાઓ,” તેનું ભાષાંતર “દેવની મહિાનતાને ઓળખીને, તેની ઈચ્છાને આધન થાઓ” તરીકે કરી
શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અભમાની)
બાઈબલની કલમો:

યાકૂબ 1:19-21 યાકૂબ 3:13-14 યાકૂબ 4:8-10 લૂક 14:10-11 લૂક 18:13-14 માથ્થી 18:4-6 માથ્થી
23:11-12
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

17:2 દાઉદ એ નમ્ર અને ન્યાયી માણસ હિતો કે જેણે દેવ પિર ભરોસો રાખ્યો અને તેની આજ્ઞા પિાળી. 34:10 “દેવ
દરેક કે જેઓ અભમાની છે તેઓને નમ્ર કરશે, અને તે જે કોઈ પિોતાને નમ્ર કરેછે તેને ઊંચો કરશે.”
શબ્દ માહિતી:

નમ્ર,નમ્ર કરે છે, નમ્ર કરાયેલું, નમ્રતા
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Strong's: H1792, H3665, H6031, H6035, H6038, H6041, H6800, H6819,
H7511, H7807, H7812, H8213, H8214, H8215, H8217, H8467, G858, G4236,
G4239, G4240, G5011, G5012, G5013, G5391
નમ્ર,નમ્ર કરે છે, નમ્ર કરાયેલું, નમ્રતા
વ્યાખ્યા:
નમ્ર શબ્દ એવી વ્યતને વણર્ભવે છે કે જે બીજાઓ કરતાં પિોતે વધુ સારો (સારી) છે એમ વચારતો નથી.
તે અભમાની અથવા ઘમંડી નથી. નમ્ર હિોવાનો ગુણ તે નમ્રતા છે. દેવની આગળ નમ્ર હિોવાનો અથર્ભ, પિોતાની નબળાઈ
અને અપૂણર્ભતા સરખામણીમાં દેવની મહિાનતા, શાણપિણ, અને સંપૂણર્ભતાને સમજવી.

જયારે વ્યત પિોતાને નમ્ર કરે છે, ત્યારે તે પિોતાને નીચેના મહિત્વના દરજ્જામાં મૂકે છે. નમ્રતા એ પિોતાની જરૂરયાતો
કરતાં બીજાની જરૂરયાતોની વધારે કાળજી રાખે છે. નમ્રતાનો અથર્ભ, જયારે પિોતાના વરદાનો અને ક્ષમતાઓને
વનમ્રતાના વલણથી વાપિરીને સેવા કરે છે. “નમ્ર રહેિવું” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “ઘમંડી ન રહિો” તરીકે કરી શકાય છે.
“જાતે દેવની આગળ નમ્ર થાઓ,” તેનું ભાષાંતર “દેવની મહિાનતાને ઓળખીને, તેની ઈચ્છાને આધન થાઓ” તરીકે કરી
શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અભમાની)
બાઈબલની કલમો:

યાકૂબ 1:19-21 યાકૂબ 3:13-14 યાકૂબ 4:8-10 લૂક 14:10-11 લૂક 18:13-14 માથ્થી 18:4-6 માથ્થી
23:11-12
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

17:2 દાઉદ એ નમ્ર અને ન્યાયી માણસ હિતો કે જેણે દેવ પિર ભરોસો રાખ્યો અને તેની આજ્ઞા પિાળી. 34:10 “દેવ
દરેક કે જેઓ અભમાની છે તેઓને નમ્ર કરશે, અને તે જે કોઈ પિોતાને નમ્ર કરેછે તેને ઊંચો કરશે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1792, H3665, H6031, H6035, H6038, H6041, H6800, H6819,
H7511, H7807, H7812, H8213, H8214, H8215, H8217, H8467, G858, G4236,
G4239, G4240, G5011, G5012, G5013, G5391
નમ્ર,નમ્ર કરે છે, નમ્ર કરાયેલું, નમ્રતા
વ્યાખ્યા:
નમ્ર શબ્દ એવી વ્યતને વણર્ભવે છે કે જે બીજાઓ કરતાં પિોતે વધુ સારો (સારી) છે એમ વચારતો નથી.
તે અભમાની અથવા ઘમંડી નથી. નમ્ર હિોવાનો ગુણ તે નમ્રતા છે. દેવની આગળ નમ્ર હિોવાનો અથર્ભ, પિોતાની નબળાઈ
અને અપૂણર્ભતા સરખામણીમાં દેવની મહિાનતા, શાણપિણ, અને સંપૂણર્ભતાને સમજવી.

જયારે વ્યત પિોતાને નમ્ર કરે છે, ત્યારે તે પિોતાને નીચેના મહિત્વના દરજ્જામાં મૂકે છે. નમ્રતા એ પિોતાની જરૂરયાતો
કરતાં બીજાની જરૂરયાતોની વધારે કાળજી રાખે છે. નમ્રતાનો અથર્ભ, જયારે પિોતાના વરદાનો અને ક્ષમતાઓને
વનમ્રતાના વલણથી વાપિરીને સેવા કરે છે. “નમ્ર રહેિવું” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “ઘમંડી ન રહિો” તરીકે કરી શકાય છે.
“જાતે દેવની આગળ નમ્ર થાઓ,” તેનું ભાષાંતર “દેવની મહિાનતાને ઓળખીને, તેની ઈચ્છાને આધન થાઓ” તરીકે કરી
શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અભમાની)
બાઈબલની કલમો:

યાકૂબ 1:19-21 યાકૂબ 3:13-14 યાકૂબ 4:8-10 લૂક 14:10-11 લૂક 18:13-14 માથ્થી 18:4-6 માથ્થી
23:11-12
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

17:2 દાઉદ એ નમ્ર અને ન્યાયી માણસ હિતો કે જેણે દેવ પિર ભરોસો રાખ્યો અને તેની આજ્ઞા પિાળી. 34:10 “દેવ
દરેક કે જેઓ અભમાની છે તેઓને નમ્ર કરશે, અને તે જે કોઈ પિોતાને નમ્ર કરેછે તેને ઊંચો કરશે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1792, H3665, H6031, H6035, H6038, H6041, H6800, H6819,
H7511, H7807, H7812, H8213, H8214, H8215, H8217, H8467, G858, G4236,
G4239, G4240, G5011, G5012, G5013, G5391

નમ્ર,નમ્ર કરે છે, નમ્ર કરાયેલું, નમ્રતા
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નમ્ર,નમ્ર કરે છે, નમ્ર કરાયેલું, નમ્રતા
વ્યાખ્યા:
નમ્ર શબ્દ એવી વ્યતને વણર્ભવે છે કે જે બીજાઓ કરતાં પિોતે વધુ સારો (સારી) છે એમ વચારતો નથી.
તે અભમાની અથવા ઘમંડી નથી. નમ્ર હિોવાનો ગુણ તે નમ્રતા છે. દેવની આગળ નમ્ર હિોવાનો અથર્ભ, પિોતાની નબળાઈ
અને અપૂણર્ભતા સરખામણીમાં દેવની મહિાનતા, શાણપિણ, અને સંપૂણર્ભતાને સમજવી.

જયારે વ્યત પિોતાને નમ્ર કરે છે, ત્યારે તે પિોતાને નીચેના મહિત્વના દરજ્જામાં મૂકે છે. નમ્રતા એ પિોતાની જરૂરયાતો
કરતાં બીજાની જરૂરયાતોની વધારે કાળજી રાખે છે. નમ્રતાનો અથર્ભ, જયારે પિોતાના વરદાનો અને ક્ષમતાઓને
વનમ્રતાના વલણથી વાપિરીને સેવા કરે છે. “નમ્ર રહેિવું” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “ઘમંડી ન રહિો” તરીકે કરી શકાય છે.
“જાતે દેવની આગળ નમ્ર થાઓ,” તેનું ભાષાંતર “દેવની મહિાનતાને ઓળખીને, તેની ઈચ્છાને આધન થાઓ” તરીકે કરી
શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અભમાની)
બાઈબલની કલમો:

યાકૂબ 1:19-21 યાકૂબ 3:13-14 યાકૂબ 4:8-10 લૂક 14:10-11 લૂક 18:13-14 માથ્થી 18:4-6 માથ્થી
23:11-12
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

17:2 દાઉદ એ નમ્ર અને ન્યાયી માણસ હિતો કે જેણે દેવ પિર ભરોસો રાખ્યો અને તેની આજ્ઞા પિાળી. 34:10 “દેવ
દરેક કે જેઓ અભમાની છે તેઓને નમ્ર કરશે, અને તે જે કોઈ પિોતાને નમ્ર કરેછે તેને ઊંચો કરશે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1792, H3665, H6031, H6035, H6038, H6041, H6800, H6819,
H7511, H7807, H7812, H8213, H8214, H8215, H8217, H8467, G858, G4236,
G4239, G4240, G5011, G5012, G5013, G5391
નમ્ર,નમ્ર કરે છે, નમ્ર કરાયેલું, નમ્રતા
વ્યાખ્યા:
નમ્ર શબ્દ એવી વ્યતને વણર્ભવે છે કે જે બીજાઓ કરતાં પિોતે વધુ સારો (સારી) છે એમ વચારતો નથી.
તે અભમાની અથવા ઘમંડી નથી. નમ્ર હિોવાનો ગુણ તે નમ્રતા છે. દેવની આગળ નમ્ર હિોવાનો અથર્ભ, પિોતાની નબળાઈ
અને અપૂણર્ભતા સરખામણીમાં દેવની મહિાનતા, શાણપિણ, અને સંપૂણર્ભતાને સમજવી.

જયારે વ્યત પિોતાને નમ્ર કરે છે, ત્યારે તે પિોતાને નીચેના મહિત્વના દરજ્જામાં મૂકે છે. નમ્રતા એ પિોતાની જરૂરયાતો
કરતાં બીજાની જરૂરયાતોની વધારે કાળજી રાખે છે. નમ્રતાનો અથર્ભ, જયારે પિોતાના વરદાનો અને ક્ષમતાઓને
વનમ્રતાના વલણથી વાપિરીને સેવા કરે છે. “નમ્ર રહેિવું” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “ઘમંડી ન રહિો” તરીકે કરી શકાય છે.
“જાતે દેવની આગળ નમ્ર થાઓ,” તેનું ભાષાંતર “દેવની મહિાનતાને ઓળખીને, તેની ઈચ્છાને આધન થાઓ” તરીકે કરી
શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અભમાની)
બાઈબલની કલમો:

યાકૂબ 1:19-21 યાકૂબ 3:13-14 યાકૂબ 4:8-10 લૂક 14:10-11 લૂક 18:13-14 માથ્થી 18:4-6 માથ્થી
23:11-12
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

17:2 દાઉદ એ નમ્ર અને ન્યાયી માણસ હિતો કે જેણે દેવ પિર ભરોસો રાખ્યો અને તેની આજ્ઞા પિાળી. 34:10 “દેવ
દરેક કે જેઓ અભમાની છે તેઓને નમ્ર કરશે, અને તે જે કોઈ પિોતાને નમ્ર કરેછે તેને ઊંચો કરશે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1792, H3665, H6031, H6035, H6038, H6041, H6800, H6819,
H7511, H7807, H7812, H8213, H8214, H8215, H8217, H8467, G858, G4236,
G4239, G4240, G5011, G5012, G5013, G5391
નમ્ર,નમ્ર કરે છે, નમ્ર કરાયેલું, નમ્રતા
વ્યાખ્યા:
નમ્ર શબ્દ એવી વ્યતને વણર્ભવે છે કે જે બીજાઓ કરતાં પિોતે વધુ સારો (સારી) છે એમ વચારતો નથી.

નમ્ર,નમ્ર કરે છે, નમ્ર કરાયેલું, નમ્રતા
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તે અભમાની અથવા ઘમંડી નથી. નમ્ર હિોવાનો ગુણ તે નમ્રતા છે. દેવની આગળ નમ્ર હિોવાનો અથર્ભ, પિોતાની નબળાઈ
અને અપૂણર્ભતા સરખામણીમાં દેવની મહિાનતા, શાણપિણ, અને સંપૂણર્ભતાને સમજવી.

જયારે વ્યત પિોતાને નમ્ર કરે છે, ત્યારે તે પિોતાને નીચેના મહિત્વના દરજ્જામાં મૂકે છે. નમ્રતા એ પિોતાની જરૂરયાતો
કરતાં બીજાની જરૂરયાતોની વધારે કાળજી રાખે છે. નમ્રતાનો અથર્ભ, જયારે પિોતાના વરદાનો અને ક્ષમતાઓને
વનમ્રતાના વલણથી વાપિરીને સેવા કરે છે. “નમ્ર રહેિવું” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “ઘમંડી ન રહિો” તરીકે કરી શકાય છે.
“જાતે દેવની આગળ નમ્ર થાઓ,” તેનું ભાષાંતર “દેવની મહિાનતાને ઓળખીને, તેની ઈચ્છાને આધન થાઓ” તરીકે કરી
શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અભમાની)
બાઈબલની કલમો:

યાકૂબ 1:19-21 યાકૂબ 3:13-14 યાકૂબ 4:8-10 લૂક 14:10-11 લૂક 18:13-14 માથ્થી 18:4-6 માથ્થી
23:11-12
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

17:2 દાઉદ એ નમ્ર અને ન્યાયી માણસ હિતો કે જેણે દેવ પિર ભરોસો રાખ્યો અને તેની આજ્ઞા પિાળી. 34:10 “દેવ
દરેક કે જેઓ અભમાની છે તેઓને નમ્ર કરશે, અને તે જે કોઈ પિોતાને નમ્ર કરેછે તેને ઊંચો કરશે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1792, H3665, H6031, H6035, H6038, H6041, H6800, H6819,
H7511, H7807, H7812, H8213, H8214, H8215, H8217, H8467, G858, G4236,
G4239, G4240, G5011, G5012, G5013, G5391
નમ્ર,નમ્ર કરે છે, નમ્ર કરાયેલું, નમ્રતા
વ્યાખ્યા:
નમ્ર શબ્દ એવી વ્યતને વણર્ભવે છે કે જે બીજાઓ કરતાં પિોતે વધુ સારો (સારી) છે એમ વચારતો નથી.
તે અભમાની અથવા ઘમંડી નથી. નમ્ર હિોવાનો ગુણ તે નમ્રતા છે. દેવની આગળ નમ્ર હિોવાનો અથર્ભ, પિોતાની નબળાઈ
અને અપૂણર્ભતા સરખામણીમાં દેવની મહિાનતા, શાણપિણ, અને સંપૂણર્ભતાને સમજવી.

જયારે વ્યત પિોતાને નમ્ર કરે છે, ત્યારે તે પિોતાને નીચેના મહિત્વના દરજ્જામાં મૂકે છે. નમ્રતા એ પિોતાની જરૂરયાતો
કરતાં બીજાની જરૂરયાતોની વધારે કાળજી રાખે છે. નમ્રતાનો અથર્ભ, જયારે પિોતાના વરદાનો અને ક્ષમતાઓને
વનમ્રતાના વલણથી વાપિરીને સેવા કરે છે. “નમ્ર રહેિવું” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “ઘમંડી ન રહિો” તરીકે કરી શકાય છે.
“જાતે દેવની આગળ નમ્ર થાઓ,” તેનું ભાષાંતર “દેવની મહિાનતાને ઓળખીને, તેની ઈચ્છાને આધન થાઓ” તરીકે કરી
શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અભમાની)
બાઈબલની કલમો:

યાકૂબ 1:19-21 યાકૂબ 3:13-14 યાકૂબ 4:8-10 લૂક 14:10-11 લૂક 18:13-14 માથ્થી 18:4-6 માથ્થી
23:11-12
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

17:2 દાઉદ એ નમ્ર અને ન્યાયી માણસ હિતો કે જેણે દેવ પિર ભરોસો રાખ્યો અને તેની આજ્ઞા પિાળી. 34:10 “દેવ
દરેક કે જેઓ અભમાની છે તેઓને નમ્ર કરશે, અને તે જે કોઈ પિોતાને નમ્ર કરેછે તેને ઊંચો કરશે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1792, H3665, H6031, H6035, H6038, H6041, H6800, H6819,
H7511, H7807, H7812, H8213, H8214, H8215, H8217, H8467, G858, G4236,
G4239, G4240, G5011, G5012, G5013, G5391
નમ્ર,નમ્ર કરે છે, નમ્ર કરાયેલું, નમ્રતા
વ્યાખ્યા:
નમ્ર શબ્દ એવી વ્યતને વણર્ભવે છે કે જે બીજાઓ કરતાં પિોતે વધુ સારો (સારી) છે એમ વચારતો નથી.
તે અભમાની અથવા ઘમંડી નથી. નમ્ર હિોવાનો ગુણ તે નમ્રતા છે. દેવની આગળ નમ્ર હિોવાનો અથર્ભ, પિોતાની નબળાઈ
અને અપૂણર્ભતા સરખામણીમાં દેવની મહિાનતા, શાણપિણ, અને સંપૂણર્ભતાને સમજવી.

જયારે વ્યત પિોતાને નમ્ર કરે છે, ત્યારે તે પિોતાને નીચેના મહિત્વના દરજ્જામાં મૂકે છે. નમ્રતા એ પિોતાની જરૂરયાતો

નમ્ર,નમ્ર કરે છે, નમ્ર કરાયેલું, નમ્રતા
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કરતાં બીજાની જરૂરયાતોની વધારે કાળજી રાખે છે. નમ્રતાનો અથર્ભ, જયારે પિોતાના વરદાનો અને ક્ષમતાઓને
વનમ્રતાના વલણથી વાપિરીને સેવા કરે છે. “નમ્ર રહેિવું” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “ઘમંડી ન રહિો” તરીકે કરી શકાય છે.
“જાતે દેવની આગળ નમ્ર થાઓ,” તેનું ભાષાંતર “દેવની મહિાનતાને ઓળખીને, તેની ઈચ્છાને આધન થાઓ” તરીકે કરી
શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અભમાની)
બાઈબલની કલમો:

યાકૂબ 1:19-21 યાકૂબ 3:13-14 યાકૂબ 4:8-10 લૂક 14:10-11 લૂક 18:13-14 માથ્થી 18:4-6 માથ્થી
23:11-12
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

17:2 દાઉદ એ નમ્ર અને ન્યાયી માણસ હિતો કે જેણે દેવ પિર ભરોસો રાખ્યો અને તેની આજ્ઞા પિાળી. 34:10 “દેવ
દરેક કે જેઓ અભમાની છે તેઓને નમ્ર કરશે, અને તે જે કોઈ પિોતાને નમ્ર કરેછે તેને ઊંચો કરશે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1792, H3665, H6031, H6035, H6038, H6041, H6800, H6819,
H7511, H7807, H7812, H8213, H8214, H8215, H8217, H8467, G858, G4236,
G4239, G4240, G5011, G5012, G5013, G5391
નમ્ર,નમ્ર કરે છે, નમ્ર કરાયેલું, નમ્રતા
વ્યાખ્યા:
નમ્ર શબ્દ એવી વ્યતને વણર્ભવે છે કે જે બીજાઓ કરતાં પિોતે વધુ સારો (સારી) છે એમ વચારતો નથી.
તે અભમાની અથવા ઘમંડી નથી. નમ્ર હિોવાનો ગુણ તે નમ્રતા છે. દેવની આગળ નમ્ર હિોવાનો અથર્ભ, પિોતાની નબળાઈ
અને અપૂણર્ભતા સરખામણીમાં દેવની મહિાનતા, શાણપિણ, અને સંપૂણર્ભતાને સમજવી.

જયારે વ્યત પિોતાને નમ્ર કરે છે, ત્યારે તે પિોતાને નીચેના મહિત્વના દરજ્જામાં મૂકે છે. નમ્રતા એ પિોતાની જરૂરયાતો
કરતાં બીજાની જરૂરયાતોની વધારે કાળજી રાખે છે. નમ્રતાનો અથર્ભ, જયારે પિોતાના વરદાનો અને ક્ષમતાઓને
વનમ્રતાના વલણથી વાપિરીને સેવા કરે છે. “નમ્ર રહેિવું” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “ઘમંડી ન રહિો” તરીકે કરી શકાય છે.
“જાતે દેવની આગળ નમ્ર થાઓ,” તેનું ભાષાંતર “દેવની મહિાનતાને ઓળખીને, તેની ઈચ્છાને આધન થાઓ” તરીકે કરી
શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અભમાની)
બાઈબલની કલમો:

યાકૂબ 1:19-21 યાકૂબ 3:13-14 યાકૂબ 4:8-10 લૂક 14:10-11 લૂક 18:13-14 માથ્થી 18:4-6 માથ્થી
23:11-12
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

17:2 દાઉદ એ નમ્ર અને ન્યાયી માણસ હિતો કે જેણે દેવ પિર ભરોસો રાખ્યો અને તેની આજ્ઞા પિાળી. 34:10 “દેવ
દરેક કે જેઓ અભમાની છે તેઓને નમ્ર કરશે, અને તે જે કોઈ પિોતાને નમ્ર કરેછે તેને ઊંચો કરશે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1792, H3665, H6031, H6035, H6038, H6041, H6800, H6819,
H7511, H7807, H7812, H8213, H8214, H8215, H8217, H8467, G858, G4236,
G4239, G4240, G5011, G5012, G5013, G5391
નમ્ર,નમ્ર કરે છે, નમ્ર કરાયેલું, નમ્રતા
વ્યાખ્યા:
નમ્ર શબ્દ એવી વ્યતને વણર્ભવે છે કે જે બીજાઓ કરતાં પિોતે વધુ સારો (સારી) છે એમ વચારતો નથી.
તે અભમાની અથવા ઘમંડી નથી. નમ્ર હિોવાનો ગુણ તે નમ્રતા છે. દેવની આગળ નમ્ર હિોવાનો અથર્ભ, પિોતાની નબળાઈ
અને અપૂણર્ભતા સરખામણીમાં દેવની મહિાનતા, શાણપિણ, અને સંપૂણર્ભતાને સમજવી.

જયારે વ્યત પિોતાને નમ્ર કરે છે, ત્યારે તે પિોતાને નીચેના મહિત્વના દરજ્જામાં મૂકે છે. નમ્રતા એ પિોતાની જરૂરયાતો
કરતાં બીજાની જરૂરયાતોની વધારે કાળજી રાખે છે. નમ્રતાનો અથર્ભ, જયારે પિોતાના વરદાનો અને ક્ષમતાઓને
વનમ્રતાના વલણથી વાપિરીને સેવા કરે છે. “નમ્ર રહેિવું” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “ઘમંડી ન રહિો” તરીકે કરી શકાય છે.
“જાતે દેવની આગળ નમ્ર થાઓ,” તેનું ભાષાંતર “દેવની મહિાનતાને ઓળખીને, તેની ઈચ્છાને આધન થાઓ” તરીકે કરી

નમ્ર,નમ્ર કરે છે, નમ્ર કરાયેલું, નમ્રતા
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શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અભમાની)
બાઈબલની કલમો:

યાકૂબ 1:19-21 યાકૂબ 3:13-14 યાકૂબ 4:8-10 લૂક 14:10-11 લૂક 18:13-14 માથ્થી 18:4-6 માથ્થી
23:11-12
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

17:2 દાઉદ એ નમ્ર અને ન્યાયી માણસ હિતો કે જેણે દેવ પિર ભરોસો રાખ્યો અને તેની આજ્ઞા પિાળી. 34:10 “દેવ
દરેક કે જેઓ અભમાની છે તેઓને નમ્ર કરશે, અને તે જે કોઈ પિોતાને નમ્ર કરેછે તેને ઊંચો કરશે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1792, H3665, H6031, H6035, H6038, H6041, H6800, H6819,
H7511, H7807, H7812, H8213, H8214, H8215, H8217, H8467, G858, G4236,
G4239, G4240, G5011, G5012, G5013, G5391
નમ્ર,નમ્ર કરે છે, નમ્ર કરાયેલું, નમ્રતા
વ્યાખ્યા:
નમ્ર શબ્દ એવી વ્યતને વણર્ભવે છે કે જે બીજાઓ કરતાં પિોતે વધુ સારો (સારી) છે એમ વચારતો નથી.
તે અભમાની અથવા ઘમંડી નથી. નમ્ર હિોવાનો ગુણ તે નમ્રતા છે. દેવની આગળ નમ્ર હિોવાનો અથર્ભ, પિોતાની નબળાઈ
અને અપૂણર્ભતા સરખામણીમાં દેવની મહિાનતા, શાણપિણ, અને સંપૂણર્ભતાને સમજવી.

જયારે વ્યત પિોતાને નમ્ર કરે છે, ત્યારે તે પિોતાને નીચેના મહિત્વના દરજ્જામાં મૂકે છે. નમ્રતા એ પિોતાની જરૂરયાતો
કરતાં બીજાની જરૂરયાતોની વધારે કાળજી રાખે છે. નમ્રતાનો અથર્ભ, જયારે પિોતાના વરદાનો અને ક્ષમતાઓને
વનમ્રતાના વલણથી વાપિરીને સેવા કરે છે. “નમ્ર રહેિવું” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “ઘમંડી ન રહિો” તરીકે કરી શકાય છે.
“જાતે દેવની આગળ નમ્ર થાઓ,” તેનું ભાષાંતર “દેવની મહિાનતાને ઓળખીને, તેની ઈચ્છાને આધન થાઓ” તરીકે કરી
શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અભમાની)
બાઈબલની કલમો:

યાકૂબ 1:19-21 યાકૂબ 3:13-14 યાકૂબ 4:8-10 લૂક 14:10-11 લૂક 18:13-14 માથ્થી 18:4-6 માથ્થી
23:11-12
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

17:2 દાઉદ એ નમ્ર અને ન્યાયી માણસ હિતો કે જેણે દેવ પિર ભરોસો રાખ્યો અને તેની આજ્ઞા પિાળી. 34:10 “દેવ
દરેક કે જેઓ અભમાની છે તેઓને નમ્ર કરશે, અને તે જે કોઈ પિોતાને નમ્ર કરેછે તેને ઊંચો કરશે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1792, H3665, H6031, H6035, H6038, H6041, H6800, H6819,
H7511, H7807, H7812, H8213, H8214, H8215, H8217, H8467, G858, G4236,
G4239, G4240, G5011, G5012, G5013, G5391
નમ્ર,નમ્ર કરે છે, નમ્ર કરાયેલું, નમ્રતા
વ્યાખ્યા:
નમ્ર શબ્દ એવી વ્યતને વણર્ભવે છે કે જે બીજાઓ કરતાં પિોતે વધુ સારો (સારી) છે એમ વચારતો નથી.
તે અભમાની અથવા ઘમંડી નથી. નમ્ર હિોવાનો ગુણ તે નમ્રતા છે. દેવની આગળ નમ્ર હિોવાનો અથર્ભ, પિોતાની નબળાઈ
અને અપૂણર્ભતા સરખામણીમાં દેવની મહિાનતા, શાણપિણ, અને સંપૂણર્ભતાને સમજવી.

જયારે વ્યત પિોતાને નમ્ર કરે છે, ત્યારે તે પિોતાને નીચેના મહિત્વના દરજ્જામાં મૂકે છે. નમ્રતા એ પિોતાની જરૂરયાતો
કરતાં બીજાની જરૂરયાતોની વધારે કાળજી રાખે છે. નમ્રતાનો અથર્ભ, જયારે પિોતાના વરદાનો અને ક્ષમતાઓને
વનમ્રતાના વલણથી વાપિરીને સેવા કરે છે. “નમ્ર રહેિવું” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “ઘમંડી ન રહિો” તરીકે કરી શકાય છે.
“જાતે દેવની આગળ નમ્ર થાઓ,” તેનું ભાષાંતર “દેવની મહિાનતાને ઓળખીને, તેની ઈચ્છાને આધન થાઓ” તરીકે કરી
શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અભમાની)
બાઈબલની કલમો:

નમ્ર,નમ્ર કરે છે, નમ્ર કરાયેલું, નમ્રતા

Page 1116 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



યાકૂબ 1:19-21 યાકૂબ 3:13-14 યાકૂબ 4:8-10 લૂક 14:10-11 લૂક 18:13-14 માથ્થી 18:4-6 માથ્થી
23:11-12
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

17:2 દાઉદ એ નમ્ર અને ન્યાયી માણસ હિતો કે જેણે દેવ પિર ભરોસો રાખ્યો અને તેની આજ્ઞા પિાળી. 34:10 “દેવ
દરેક કે જેઓ અભમાની છે તેઓને નમ્ર કરશે, અને તે જે કોઈ પિોતાને નમ્ર કરેછે તેને ઊંચો કરશે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1792, H3665, H6031, H6035, H6038, H6041, H6800, H6819,
H7511, H7807, H7812, H8213, H8214, H8215, H8217, H8467, G858, G4236,
G4239, G4240, G5011, G5012, G5013, G5391
નકર્ક , અગ્નિની ખાઈ
વ્યાખ્યા:
નકર્દ  એ દઃુખ અને પિીડાનું અંતમ શાશ્વત સ્થળ છે જ્યાં દેવ દરેક કે જેઓ તેની વરુદ્ધ બળવો કરે છે અને ઈસુના
બલદાન દ્વારા તેઓને બચાવવાની તેની યોજનાને નકારે છે, તેઓને સજા કરશે. તેને “અગ્નિની ખાઈ” તરીકે પિણ
દશાર્ભવવામાં આવી છે.

નકર્દ ને અગ્નિના સ્થળ અને ગંભીર યાતનાની જગ્યા તરીકે વણર્ભવામાં આવ્યું છે. શેતાન અને દષુ્ટ આત્માઓ કે જે તેને
અનુસરે છે તેઓને અનંતકાળની સજા માટ ેનકર્દ માં નાખવામાં આવશે. લોકો કે જેઓ તેઓના પિાપિ માટનેા ઈસુના
બલદાનમાં વશ્વાસ કરતા નથી અને તે તેઓને બચાવશે તેવો વશ્વાસ તેનામાં રાખતા નથી, તેઓને નકર્દ માં સદાકાળની
સજા થશે.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દ અલગ સંદભર્યોમાં જુદી રીતે આવતો હિોય છે, તેથી તેનું ભાષાંતર અલગ રીતે થવું જોઈએ. કેટલીક ભાષાઓ
“અગ્નિની ખાઈ (તળાવ)” શબ્દસમૂહિમાં “તળાવ” શબ્દનો ઉપિયોગ કરી શકતા કરતા નથી કારણકે તે પિાણીને દશાર્ભવે છે.
“નકર્દ ” શબ્દનું ભાષાંતર, “દઃુખનું સ્થળ” અથવા “દઃુખ અને અંધકારનું અંતમ સ્થળ” તરીકે કરી શકાય છે. “અગ્નિની
ખાઈ” શબ્દનું ભાષાંતર, “અગ્નિનો સમુદ્ધ” અથવા “(દઃુખનો) વશાળ અગ્નિ” અથવા “અગ્નિનું ક્ષેત્ર” તરીકે પિણ કરી
શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: સ્વગર્ભ, મરી જવું, હિાદેસ, પિાતાળ શેઓલ)
બાઈબલની કલમો:

યાકૂબ 3:5-6 લૂક 12:4-5 માકર્દ  9:42-44 માથ્થી 5:21-22 માથ્થી 5:29-30 માથ્થી 10:28-31 માથ્થી 23:32-33
માથ્થી 25:41-43 પ્રકટીકરણ 20:13-15
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

50:14 તે (દેવ) તેઓને નકર્ક  માં ફેંકી દેશે, જ્યાં તેઓને હંિમેશા વેદનામાં રડવું અને દાંત પિીસવું થશે.
અગ્નિ કે જે કદી હિોલવાશે નહિ પિણ સતત તે તેઓને બાળશે, અને કીડાઓ તેઓને ખાવાનું કદી બંધ કરશે નહિીં.

50:15 તે શેતાનને નકર્ક  માં નાંખી દેશે, ત્યાં તે તથા તેની સાથે જેઓ દેવને આધીન થવાને બદલે શેતાનને અનુસરવાનું
પિસંદ કયુર્યું તેઓ સદાકાળ માટ ેબળશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7585, G86, G439, G440, G1067, G3041, G4442, G4443, G4447,
G4448, G5020, G5394, G5457
નકર્ક , અગ્નિની ખાઈ
વ્યાખ્યા:
નકર્દ  એ દઃુખ અને પિીડાનું અંતમ શાશ્વત સ્થળ છે જ્યાં દેવ દરેક કે જેઓ તેની વરુદ્ધ બળવો કરે છે અને ઈસુના
બલદાન દ્વારા તેઓને બચાવવાની તેની યોજનાને નકારે છે, તેઓને સજા કરશે. તેને “અગ્નિની ખાઈ” તરીકે પિણ
દશાર્ભવવામાં આવી છે.

નકર્દ ને અગ્નિના સ્થળ અને ગંભીર યાતનાની જગ્યા તરીકે વણર્ભવામાં આવ્યું છે. શેતાન અને દષુ્ટ આત્માઓ કે જે તેને
અનુસરે છે તેઓને અનંતકાળની સજા માટ ેનકર્દ માં નાખવામાં આવશે. લોકો કે જેઓ તેઓના પિાપિ માટનેા ઈસુના
બલદાનમાં વશ્વાસ કરતા નથી અને તે તેઓને બચાવશે તેવો વશ્વાસ તેનામાં રાખતા નથી, તેઓને નકર્દ માં સદાકાળની
સજા થશે.

નકર્દ , અગ્નિની ખાઈ
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ાષાંતરના સૂચનો:
આ શબ્દ અલગ સંદભર્યોમાં જુદી રીતે આવતો હિોય છે, તેથી તેનું ભાષાંતર અલગ રીતે થવું જોઈએ. કેટલીક ભાષાઓ

“અગ્નિની ખાઈ (તળાવ)” શબ્દસમૂહિમાં “તળાવ” શબ્દનો ઉપિયોગ કરી શકતા કરતા નથી કારણકે તે પિાણીને દશાર્ભવે છે.
“નકર્દ ” શબ્દનું ભાષાંતર, “દઃુખનું સ્થળ” અથવા “દઃુખ અને અંધકારનું અંતમ સ્થળ” તરીકે કરી શકાય છે. “અગ્નિની
ખાઈ” શબ્દનું ભાષાંતર, “અગ્નિનો સમુદ્ધ” અથવા “(દઃુખનો) વશાળ અગ્નિ” અથવા “અગ્નિનું ક્ષેત્ર” તરીકે પિણ કરી
શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: સ્વગર્ભ, મરી જવું, હિાદેસ, પિાતાળ શેઓલ)
બાઈબલની કલમો:

યાકૂબ 3:5-6 લૂક 12:4-5 માકર્દ  9:42-44 માથ્થી 5:21-22 માથ્થી 5:29-30 માથ્થી 10:28-31 માથ્થી 23:32-33
માથ્થી 25:41-43 પ્રકટીકરણ 20:13-15
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

50:14 તે (દેવ) તેઓને નકર્ક  માં ફેંકી દેશે, જ્યાં તેઓને હંિમેશા વેદનામાં રડવું અને દાંત પિીસવું થશે.
અગ્નિ કે જે કદી હિોલવાશે નહિ પિણ સતત તે તેઓને બાળશે, અને કીડાઓ તેઓને ખાવાનું કદી બંધ કરશે નહિીં.

50:15 તે શેતાનને નકર્ક  માં નાંખી દેશે, ત્યાં તે તથા તેની સાથે જેઓ દેવને આધીન થવાને બદલે શેતાનને અનુસરવાનું
પિસંદ કયુર્યું તેઓ સદાકાળ માટ ેબળશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7585, G86, G439, G440, G1067, G3041, G4442, G4443, G4447,
G4448, G5020, G5394, G5457
નકર્ક , અગ્નિની ખાઈ
વ્યાખ્યા:
નકર્દ  એ દઃુખ અને પિીડાનું અંતમ શાશ્વત સ્થળ છે જ્યાં દેવ દરેક કે જેઓ તેની વરુદ્ધ બળવો કરે છે અને ઈસુના
બલદાન દ્વારા તેઓને બચાવવાની તેની યોજનાને નકારે છે, તેઓને સજા કરશે. તેને “અગ્નિની ખાઈ” તરીકે પિણ
દશાર્ભવવામાં આવી છે.

નકર્દ ને અગ્નિના સ્થળ અને ગંભીર યાતનાની જગ્યા તરીકે વણર્ભવામાં આવ્યું છે. શેતાન અને દષુ્ટ આત્માઓ કે જે તેને
અનુસરે છે તેઓને અનંતકાળની સજા માટ ેનકર્દ માં નાખવામાં આવશે. લોકો કે જેઓ તેઓના પિાપિ માટનેા ઈસુના
બલદાનમાં વશ્વાસ કરતા નથી અને તે તેઓને બચાવશે તેવો વશ્વાસ તેનામાં રાખતા નથી, તેઓને નકર્દ માં સદાકાળની
સજા થશે.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દ અલગ સંદભર્યોમાં જુદી રીતે આવતો હિોય છે, તેથી તેનું ભાષાંતર અલગ રીતે થવું જોઈએ. કેટલીક ભાષાઓ
“અગ્નિની ખાઈ (તળાવ)” શબ્દસમૂહિમાં “તળાવ” શબ્દનો ઉપિયોગ કરી શકતા કરતા નથી કારણકે તે પિાણીને દશાર્ભવે છે.
“નકર્દ ” શબ્દનું ભાષાંતર, “દઃુખનું સ્થળ” અથવા “દઃુખ અને અંધકારનું અંતમ સ્થળ” તરીકે કરી શકાય છે. “અગ્નિની
ખાઈ” શબ્દનું ભાષાંતર, “અગ્નિનો સમુદ્ધ” અથવા “(દઃુખનો) વશાળ અગ્નિ” અથવા “અગ્નિનું ક્ષેત્ર” તરીકે પિણ કરી
શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: સ્વગર્ભ, મરી જવું, હિાદેસ, પિાતાળ શેઓલ)
બાઈબલની કલમો:

યાકૂબ 3:5-6 લૂક 12:4-5 માકર્દ  9:42-44 માથ્થી 5:21-22 માથ્થી 5:29-30 માથ્થી 10:28-31 માથ્થી 23:32-33
માથ્થી 25:41-43 પ્રકટીકરણ 20:13-15
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

50:14 તે (દેવ) તેઓને નકર્ક  માં ફેંકી દેશે, જ્યાં તેઓને હંિમેશા વેદનામાં રડવું અને દાંત પિીસવું થશે.
અગ્નિ કે જે કદી હિોલવાશે નહિ પિણ સતત તે તેઓને બાળશે, અને કીડાઓ તેઓને ખાવાનું કદી બંધ કરશે નહિીં.

50:15 તે શેતાનને નકર્ક  માં નાંખી દેશે, ત્યાં તે તથા તેની સાથે જેઓ દેવને આધીન થવાને બદલે શેતાનને અનુસરવાનું
પિસંદ કયુર્યું તેઓ સદાકાળ માટ ેબળશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7585, G86, G439, G440, G1067, G3041, G4442, G4443, G4447,
G4448, G5020, G5394, G5457

નકર્દ , અગ્નિની ખાઈ
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નકર્ક , અગ્નિની ખાઈ
વ્યાખ્યા:
નકર્દ  એ દઃુખ અને પિીડાનું અંતમ શાશ્વત સ્થળ છે જ્યાં દેવ દરેક કે જેઓ તેની વરુદ્ધ બળવો કરે છે અને ઈસુના
બલદાન દ્વારા તેઓને બચાવવાની તેની યોજનાને નકારે છે, તેઓને સજા કરશે. તેને “અગ્નિની ખાઈ” તરીકે પિણ
દશાર્ભવવામાં આવી છે.

નકર્દ ને અગ્નિના સ્થળ અને ગંભીર યાતનાની જગ્યા તરીકે વણર્ભવામાં આવ્યું છે. શેતાન અને દષુ્ટ આત્માઓ કે જે તેને
અનુસરે છે તેઓને અનંતકાળની સજા માટ ેનકર્દ માં નાખવામાં આવશે. લોકો કે જેઓ તેઓના પિાપિ માટનેા ઈસુના
બલદાનમાં વશ્વાસ કરતા નથી અને તે તેઓને બચાવશે તેવો વશ્વાસ તેનામાં રાખતા નથી, તેઓને નકર્દ માં સદાકાળની
સજા થશે.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દ અલગ સંદભર્યોમાં જુદી રીતે આવતો હિોય છે, તેથી તેનું ભાષાંતર અલગ રીતે થવું જોઈએ. કેટલીક ભાષાઓ
“અગ્નિની ખાઈ (તળાવ)” શબ્દસમૂહિમાં “તળાવ” શબ્દનો ઉપિયોગ કરી શકતા કરતા નથી કારણકે તે પિાણીને દશાર્ભવે છે.
“નકર્દ ” શબ્દનું ભાષાંતર, “દઃુખનું સ્થળ” અથવા “દઃુખ અને અંધકારનું અંતમ સ્થળ” તરીકે કરી શકાય છે. “અગ્નિની
ખાઈ” શબ્દનું ભાષાંતર, “અગ્નિનો સમુદ્ધ” અથવા “(દઃુખનો) વશાળ અગ્નિ” અથવા “અગ્નિનું ક્ષેત્ર” તરીકે પિણ કરી
શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: સ્વગર્ભ, મરી જવું, હિાદેસ, પિાતાળ શેઓલ)
બાઈબલની કલમો:

યાકૂબ 3:5-6 લૂક 12:4-5 માકર્દ  9:42-44 માથ્થી 5:21-22 માથ્થી 5:29-30 માથ્થી 10:28-31 માથ્થી 23:32-33
માથ્થી 25:41-43 પ્રકટીકરણ 20:13-15
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

50:14 તે (દેવ) તેઓને નકર્ક  માં ફેંકી દેશે, જ્યાં તેઓને હંિમેશા વેદનામાં રડવું અને દાંત પિીસવું થશે.
અગ્નિ કે જે કદી હિોલવાશે નહિ પિણ સતત તે તેઓને બાળશે, અને કીડાઓ તેઓને ખાવાનું કદી બંધ કરશે નહિીં.

50:15 તે શેતાનને નકર્ક  માં નાંખી દેશે, ત્યાં તે તથા તેની સાથે જેઓ દેવને આધીન થવાને બદલે શેતાનને અનુસરવાનું
પિસંદ કયુર્યું તેઓ સદાકાળ માટ ેબળશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7585, G86, G439, G440, G1067, G3041, G4442, G4443, G4447,
G4448, G5020, G5394, G5457
નકર્ક , અગ્નિની ખાઈ
વ્યાખ્યા:
નકર્દ  એ દઃુખ અને પિીડાનું અંતમ શાશ્વત સ્થળ છે જ્યાં દેવ દરેક કે જેઓ તેની વરુદ્ધ બળવો કરે છે અને ઈસુના
બલદાન દ્વારા તેઓને બચાવવાની તેની યોજનાને નકારે છે, તેઓને સજા કરશે. તેને “અગ્નિની ખાઈ” તરીકે પિણ
દશાર્ભવવામાં આવી છે.

નકર્દ ને અગ્નિના સ્થળ અને ગંભીર યાતનાની જગ્યા તરીકે વણર્ભવામાં આવ્યું છે. શેતાન અને દષુ્ટ આત્માઓ કે જે તેને
અનુસરે છે તેઓને અનંતકાળની સજા માટ ેનકર્દ માં નાખવામાં આવશે. લોકો કે જેઓ તેઓના પિાપિ માટનેા ઈસુના
બલદાનમાં વશ્વાસ કરતા નથી અને તે તેઓને બચાવશે તેવો વશ્વાસ તેનામાં રાખતા નથી, તેઓને નકર્દ માં સદાકાળની
સજા થશે.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દ અલગ સંદભર્યોમાં જુદી રીતે આવતો હિોય છે, તેથી તેનું ભાષાંતર અલગ રીતે થવું જોઈએ. કેટલીક ભાષાઓ
“અગ્નિની ખાઈ (તળાવ)” શબ્દસમૂહિમાં “તળાવ” શબ્દનો ઉપિયોગ કરી શકતા કરતા નથી કારણકે તે પિાણીને દશાર્ભવે છે.
“નકર્દ ” શબ્દનું ભાષાંતર, “દઃુખનું સ્થળ” અથવા “દઃુખ અને અંધકારનું અંતમ સ્થળ” તરીકે કરી શકાય છે. “અગ્નિની
ખાઈ” શબ્દનું ભાષાંતર, “અગ્નિનો સમુદ્ધ” અથવા “(દઃુખનો) વશાળ અગ્નિ” અથવા “અગ્નિનું ક્ષેત્ર” તરીકે પિણ કરી
શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: સ્વગર્ભ, મરી જવું, હિાદેસ, પિાતાળ શેઓલ)
બાઈબલની કલમો:

યાકૂબ 3:5-6 લૂક 12:4-5 માકર્દ  9:42-44 માથ્થી 5:21-22 માથ્થી 5:29-30 માથ્થી 10:28-31 માથ્થી 23:32-33

નકર્દ , અગ્નિની ખાઈ
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માથ્થી 25:41-43 પ્રકટીકરણ 20:13-15
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

50:14 તે (દેવ) તેઓને નકર્ક  માં ફેંકી દેશે, જ્યાં તેઓને હંિમેશા વેદનામાં રડવું અને દાંત પિીસવું થશે.
અગ્નિ કે જે કદી હિોલવાશે નહિ પિણ સતત તે તેઓને બાળશે, અને કીડાઓ તેઓને ખાવાનું કદી બંધ કરશે નહિીં.

50:15 તે શેતાનને નકર્ક  માં નાંખી દેશે, ત્યાં તે તથા તેની સાથે જેઓ દેવને આધીન થવાને બદલે શેતાનને અનુસરવાનું
પિસંદ કયુર્યું તેઓ સદાકાળ માટ ેબળશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7585, G86, G439, G440, G1067, G3041, G4442, G4443, G4447,
G4448, G5020, G5394, G5457
નકર્ક , અગ્નિની ખાઈ
વ્યાખ્યા:
નકર્દ  એ દઃુખ અને પિીડાનું અંતમ શાશ્વત સ્થળ છે જ્યાં દેવ દરેક કે જેઓ તેની વરુદ્ધ બળવો કરે છે અને ઈસુના
બલદાન દ્વારા તેઓને બચાવવાની તેની યોજનાને નકારે છે, તેઓને સજા કરશે. તેને “અગ્નિની ખાઈ” તરીકે પિણ
દશાર્ભવવામાં આવી છે.

નકર્દ ને અગ્નિના સ્થળ અને ગંભીર યાતનાની જગ્યા તરીકે વણર્ભવામાં આવ્યું છે. શેતાન અને દષુ્ટ આત્માઓ કે જે તેને
અનુસરે છે તેઓને અનંતકાળની સજા માટ ેનકર્દ માં નાખવામાં આવશે. લોકો કે જેઓ તેઓના પિાપિ માટનેા ઈસુના
બલદાનમાં વશ્વાસ કરતા નથી અને તે તેઓને બચાવશે તેવો વશ્વાસ તેનામાં રાખતા નથી, તેઓને નકર્દ માં સદાકાળની
સજા થશે.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દ અલગ સંદભર્યોમાં જુદી રીતે આવતો હિોય છે, તેથી તેનું ભાષાંતર અલગ રીતે થવું જોઈએ. કેટલીક ભાષાઓ
“અગ્નિની ખાઈ (તળાવ)” શબ્દસમૂહિમાં “તળાવ” શબ્દનો ઉપિયોગ કરી શકતા કરતા નથી કારણકે તે પિાણીને દશાર્ભવે છે.
“નકર્દ ” શબ્દનું ભાષાંતર, “દઃુખનું સ્થળ” અથવા “દઃુખ અને અંધકારનું અંતમ સ્થળ” તરીકે કરી શકાય છે. “અગ્નિની
ખાઈ” શબ્દનું ભાષાંતર, “અગ્નિનો સમુદ્ધ” અથવા “(દઃુખનો) વશાળ અગ્નિ” અથવા “અગ્નિનું ક્ષેત્ર” તરીકે પિણ કરી
શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: સ્વગર્ભ, મરી જવું, હિાદેસ, પિાતાળ શેઓલ)
બાઈબલની કલમો:

યાકૂબ 3:5-6 લૂક 12:4-5 માકર્દ  9:42-44 માથ્થી 5:21-22 માથ્થી 5:29-30 માથ્થી 10:28-31 માથ્થી 23:32-33
માથ્થી 25:41-43 પ્રકટીકરણ 20:13-15
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

50:14 તે (દેવ) તેઓને નકર્ક  માં ફેંકી દેશે, જ્યાં તેઓને હંિમેશા વેદનામાં રડવું અને દાંત પિીસવું થશે.
અગ્નિ કે જે કદી હિોલવાશે નહિ પિણ સતત તે તેઓને બાળશે, અને કીડાઓ તેઓને ખાવાનું કદી બંધ કરશે નહિીં.

50:15 તે શેતાનને નકર્ક  માં નાંખી દેશે, ત્યાં તે તથા તેની સાથે જેઓ દેવને આધીન થવાને બદલે શેતાનને અનુસરવાનું
પિસંદ કયુર્યું તેઓ સદાકાળ માટ ેબળશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7585, G86, G439, G440, G1067, G3041, G4442, G4443, G4447,
G4448, G5020, G5394, G5457
નાગરક, નાગરકો, નાગરકતા
વ્યાખ્યા:
નાગરક એ વ્યત છે કે જે કોઈક ચોક્કસ શહેિર, દેશ, અથવા રાજ્યમાં રહેિ છે. તે એવો વ્યત છે કે જે વશેષ કરીને
સરકારી રાહેિ તે સ્થળનો કાનૂની રહિીશ તરીકે ઓળખાય છે.

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, આ શબ્દનું ભાષાંતર “રહેિવાસી” અથવા “સરકારી રહેિવાસી” તરીકે પિણ કરી શકાય.
નાગરક જેમાં તે રહેિ છે તેના મોટા ભાગના રાજ્યનો અથવા સામ્રાજ્યનો હિસ્સો રાજા, સમ્રાટ અથવા અન્ય શાસક
દ્વારા સંચાલત થતો હિોય.
ઉદાહિરણ તરીકે, પિાઉલ રોમન સામ્રાજ્યનો વતની હિતો, જેમાં ઘણા અલગ અલગ પ્રાંતોનો સમાવેશ થાય છે, પિાઉલ તે
પ્રાંતોમાંના એકમાં રહેિતો હિતો.

નકર્દ , અગ્નિની ખાઈ
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રૂપિકાત્મક અથર્ભમાં, ઈસુમાં માનનારાઓને સ્વગર્ભના “નાગરકો” એ અથર્ભમાં કહેિવામાં આવ્યા છે કે એક દવસ તેઓ ત્યાં
રહેિશે.
દેશના નાગરકની જેમ, ખ્રિસ્તીઓ દેવના રાજ્યના છે.
( જુઓ: રાજ્ય, પિાઉલ, પ્રાંત, રોમ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 21:39-40 યશાયા 3:1-3 લૂક 15:15-16 લૂક 19:13-15
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6440, G4175, G4177, G4847
નાગરક, નાગરકો, નાગરકતા
વ્યાખ્યા:
નાગરક એ વ્યત છે કે જે કોઈક ચોક્કસ શહેિર, દેશ, અથવા રાજ્યમાં રહેિ છે. તે એવો વ્યત છે કે જે વશેષ કરીને
સરકારી રાહેિ તે સ્થળનો કાનૂની રહિીશ તરીકે ઓળખાય છે.

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, આ શબ્દનું ભાષાંતર “રહેિવાસી” અથવા “સરકારી રહેિવાસી” તરીકે પિણ કરી શકાય.
નાગરક જેમાં તે રહેિ છે તેના મોટા ભાગના રાજ્યનો અથવા સામ્રાજ્યનો હિસ્સો રાજા, સમ્રાટ અથવા અન્ય શાસક
દ્વારા સંચાલત થતો હિોય.
ઉદાહિરણ તરીકે, પિાઉલ રોમન સામ્રાજ્યનો વતની હિતો, જેમાં ઘણા અલગ અલગ પ્રાંતોનો સમાવેશ થાય છે, પિાઉલ તે
પ્રાંતોમાંના એકમાં રહેિતો હિતો.

રૂપિકાત્મક અથર્ભમાં, ઈસુમાં માનનારાઓને સ્વગર્ભના “નાગરકો” એ અથર્ભમાં કહેિવામાં આવ્યા છે કે એક દવસ તેઓ ત્યાં
રહેિશે.
દેશના નાગરકની જેમ, ખ્રિસ્તીઓ દેવના રાજ્યના છે.
( જુઓ: રાજ્ય, પિાઉલ, પ્રાંત, રોમ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 21:39-40 યશાયા 3:1-3 લૂક 15:15-16 લૂક 19:13-15
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6440, G4175, G4177, G4847
નાગરક, નાગરકો, નાગરકતા
વ્યાખ્યા:
નાગરક એ વ્યત છે કે જે કોઈક ચોક્કસ શહેિર, દેશ, અથવા રાજ્યમાં રહેિ છે. તે એવો વ્યત છે કે જે વશેષ કરીને
સરકારી રાહેિ તે સ્થળનો કાનૂની રહિીશ તરીકે ઓળખાય છે.

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, આ શબ્દનું ભાષાંતર “રહેિવાસી” અથવા “સરકારી રહેિવાસી” તરીકે પિણ કરી શકાય.
નાગરક જેમાં તે રહેિ છે તેના મોટા ભાગના રાજ્યનો અથવા સામ્રાજ્યનો હિસ્સો રાજા, સમ્રાટ અથવા અન્ય શાસક
દ્વારા સંચાલત થતો હિોય.
ઉદાહિરણ તરીકે, પિાઉલ રોમન સામ્રાજ્યનો વતની હિતો, જેમાં ઘણા અલગ અલગ પ્રાંતોનો સમાવેશ થાય છે, પિાઉલ તે
પ્રાંતોમાંના એકમાં રહેિતો હિતો.

રૂપિકાત્મક અથર્ભમાં, ઈસુમાં માનનારાઓને સ્વગર્ભના “નાગરકો” એ અથર્ભમાં કહેિવામાં આવ્યા છે કે એક દવસ તેઓ ત્યાં
રહેિશે.
દેશના નાગરકની જેમ, ખ્રિસ્તીઓ દેવના રાજ્યના છે.
( જુઓ: રાજ્ય, પિાઉલ, પ્રાંત, રોમ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 21:39-40 યશાયા 3:1-3 લૂક 15:15-16 લૂક 19:13-15
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6440, G4175, G4177, G4847
નાથાન
તથ્યો:
નાથાન ઈશ્વરનો વશ્વાસુ પ્રબોધક હિતો. દાઉદ જ્યારે ઇઝરાયલનો રાજા હિતો તે સમય દરમ્યાન તે થઈ ગયો.

નાગરક, નાગરકો, નાગરકતા
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દાઉદે ઉરયા વરુદ્ધ ભયંકર પિાપિ કયુર્યું ત્યારે તેને પિડકારવા ઈશ્વરે નાથાનને મોકલ્યો. જો કે દાઉદ રાજા હિતો તો પિણ
નાથાને તેને ઠપિકો આપ્યો. નાથાને તેને પિડકાયર્યો તે પિછી દાઉદે તેના પિાપિ વષે પિશ્ચાતાપિ કયર્યો.
(આ પિણ જૂઓ: દાઉદ, વફાદાર (વશ્વાસુ), પ્રબોધક, ઉરયા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 17:1-2 2 કાળવૃતાંત 9:29-31 2 શમુએલ 12:1-3 ગીતશાસ્ત્ર 51:1-2
બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

17:7 ઈશ્વરે નાથાન પ્રબોધકને દાઉદ પિાસે આ સંદેશો આપિવા મોકલ્યો, “તું મારા માટ ેઆ ભતસ્થાન નહિ બનાવે
કારણકે તું યુદ્ધો કરનાર વ્યત છે.” 17:13 દાઉદે જે કયુર્યું હિતું તે વષે ઈશ્વર ખૂબ જ ક્રોધત થયા, તેથી દાઉદને તેનું
પિાપિ કેટલું દષુ્ટ હિતું તે કહેિવા તેમણે નાથાન પ્રબોધકને મોકલ્યો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5416, G3481
નામ, નામો, નામ પાડ્યું
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં, “નામ” શબ્દનો ઉપિયોગ કેટલીક પ્રતકાત્મક રીતે થયો છે.

અમુક સંદભર્યોમાં, “નામ” એક વ્યતની પ્રતષ્ઠાનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે, જેમ કે “ચાલો આપિણે આપિણા માટ ેનામના
મેળવીએ”. “નામ” શબ્દ કોઈ બાબતની યાદનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, “મૂતર્મિઓના નામ ભૂંસી કાઢવા”નો અથર્ભ થાય છે કે તે મૂતર્મિઓનો નાશ કરો કે જેથી તેઓને યાદ
કરવામાં કે તેઓની પૂજા કરવામાં આવે નહિ.

“ઈશ્વરના નામમાં બોલવાનો” અથર્ભ તેમના સામથ્યર્ભ અને અધકારથી બોલવું અથવા તો તેમના પ્રતનધ તરીકે બોલવું
એવો થતો હિતો. કોઈક વ્યતનું “નામ” તેના આખા વ્યતત્વનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે, જેમ કે “જેથી આપિણું તારણ
થાય એવું બીજંુ કોઈ નામ આકાશ નીચે માણસોમાં આપિેલું નથી.” (આ પિણ જૂઓ: લક્ષણાલંકાર](rc://gu/ta/
man/translate/figs-metonymy)
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“તેનું સારંુ નામ” એ અભવ્યતનો અનુવાદ “તેની સારી પ્રતષ્ઠા” તરીકે કરી શકાય. કોઈ વ્યતના “નામમાં” કશુંક
કરવાનો અનુવાદ તે વ્યતના “અધકારથી” અથવા તો “પિરવાનગીથી” અથવા તો “તેના પ્રતનધ તરીકે કરવું” એમ
કરી શકાય. “આપિણા માટ ેનામના મેળવવી” અભવ્યતનો અનુવાદ “ઘણાં લોકો આપિણા વષે જાણે તેવું કરવું”
અથવા તો “લોકો આપિણા માટ ેવચારે કે આપિણે અગત્યના છીએ તેવું કરવું” તરીકે કરી શકાય. “તેનું નામ કહેિવાવું”
અભવ્યતનો અનુવાદ “નામ પિાડવું” અથવા તો “તેને નામ આપિવું” તરીકે કરી શકાય. “જેઓ તમારા નામને પ્રેમ કરે
છે” અભવ્યતનો અનુવાદ “જેઓ તમને પ્રેમ કરે છે” તરીકે કરી શકાય. “મૂતર્મિઓના નામ ભૂંસી કાઢવા”
અભવ્યતનો અનુવાદ “મૂતર્મિઓનો નાશ કરવો કે જેથી તેઓને યાદ પિણ કરવામાં ન આવે” અથવા તો “લોકોને જૂઠા
દેવોની આરાધના કરતા રોકવા” અથવા તો “બધી મૂતર્મિઓનો સંપૂણર્ભપિણે નાશ કરવો કે જેથી લોકો તેઓ વષે વચારે
પિણ નહિ” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: તેડંુ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 2:12-14 2 તમોથી 2:19-21 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:5-7 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:11-12 પ્રેરતોના કૃત્યો 9:26-27
ઉત્પિત્ત 12:1-3 ઉત્પિત્ત 35:9-10 માથ્થી 18:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5344, H7121, H7761, H8034, H8036, G2564, G3686, G3687,
G5122
નામ, નામો, નામ પાડ્યું
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં, “નામ” શબ્દનો ઉપિયોગ કેટલીક પ્રતકાત્મક રીતે થયો છે.

અમુક સંદભર્યોમાં, “નામ” એક વ્યતની પ્રતષ્ઠાનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે, જેમ કે “ચાલો આપિણે આપિણા માટ ેનામના
મેળવીએ”. “નામ” શબ્દ કોઈ બાબતની યાદનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, “મૂતર્મિઓના નામ ભૂંસી કાઢવા”નો અથર્ભ થાય છે કે તે મૂતર્મિઓનો નાશ કરો કે જેથી તેઓને યાદ
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કરવામાં કે તેઓની પૂજા કરવામાં આવે નહિ.
“ઈશ્વરના નામમાં બોલવાનો” અથર્ભ તેમના સામથ્યર્ભ અને અધકારથી બોલવું અથવા તો તેમના પ્રતનધ તરીકે બોલવું

એવો થતો હિતો. કોઈક વ્યતનું “નામ” તેના આખા વ્યતત્વનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે, જેમ કે “જેથી આપિણું તારણ
થાય એવું બીજંુ કોઈ નામ આકાશ નીચે માણસોમાં આપિેલું નથી.” (આ પિણ જૂઓ: લક્ષણાલંકાર](rc://gu/ta/
man/translate/figs-metonymy)
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“તેનું સારંુ નામ” એ અભવ્યતનો અનુવાદ “તેની સારી પ્રતષ્ઠા” તરીકે કરી શકાય. કોઈ વ્યતના “નામમાં” કશુંક
કરવાનો અનુવાદ તે વ્યતના “અધકારથી” અથવા તો “પિરવાનગીથી” અથવા તો “તેના પ્રતનધ તરીકે કરવું” એમ
કરી શકાય. “આપિણા માટ ેનામના મેળવવી” અભવ્યતનો અનુવાદ “ઘણાં લોકો આપિણા વષે જાણે તેવું કરવું”
અથવા તો “લોકો આપિણા માટ ેવચારે કે આપિણે અગત્યના છીએ તેવું કરવું” તરીકે કરી શકાય. “તેનું નામ કહેિવાવું”
અભવ્યતનો અનુવાદ “નામ પિાડવું” અથવા તો “તેને નામ આપિવું” તરીકે કરી શકાય. “જેઓ તમારા નામને પ્રેમ કરે
છે” અભવ્યતનો અનુવાદ “જેઓ તમને પ્રેમ કરે છે” તરીકે કરી શકાય. “મૂતર્મિઓના નામ ભૂંસી કાઢવા”
અભવ્યતનો અનુવાદ “મૂતર્મિઓનો નાશ કરવો કે જેથી તેઓને યાદ પિણ કરવામાં ન આવે” અથવા તો “લોકોને જૂઠા
દેવોની આરાધના કરતા રોકવા” અથવા તો “બધી મૂતર્મિઓનો સંપૂણર્ભપિણે નાશ કરવો કે જેથી લોકો તેઓ વષે વચારે
પિણ નહિ” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: તેડંુ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 2:12-14 2 તમોથી 2:19-21 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:5-7 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:11-12 પ્રેરતોના કૃત્યો 9:26-27
ઉત્પિત્ત 12:1-3 ઉત્પિત્ત 35:9-10 માથ્થી 18:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5344, H7121, H7761, H8034, H8036, G2564, G3686, G3687,
G5122
નામ, નામો, નામ પાડ્યું
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં, “નામ” શબ્દનો ઉપિયોગ કેટલીક પ્રતકાત્મક રીતે થયો છે.

અમુક સંદભર્યોમાં, “નામ” એક વ્યતની પ્રતષ્ઠાનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે, જેમ કે “ચાલો આપિણે આપિણા માટ ેનામના
મેળવીએ”. “નામ” શબ્દ કોઈ બાબતની યાદનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, “મૂતર્મિઓના નામ ભૂંસી કાઢવા”નો અથર્ભ થાય છે કે તે મૂતર્મિઓનો નાશ કરો કે જેથી તેઓને યાદ
કરવામાં કે તેઓની પૂજા કરવામાં આવે નહિ.

“ઈશ્વરના નામમાં બોલવાનો” અથર્ભ તેમના સામથ્યર્ભ અને અધકારથી બોલવું અથવા તો તેમના પ્રતનધ તરીકે બોલવું
એવો થતો હિતો. કોઈક વ્યતનું “નામ” તેના આખા વ્યતત્વનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે, જેમ કે “જેથી આપિણું તારણ
થાય એવું બીજંુ કોઈ નામ આકાશ નીચે માણસોમાં આપિેલું નથી.” (આ પિણ જૂઓ: લક્ષણાલંકાર](rc://gu/ta/
man/translate/figs-metonymy)
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“તેનું સારંુ નામ” એ અભવ્યતનો અનુવાદ “તેની સારી પ્રતષ્ઠા” તરીકે કરી શકાય. કોઈ વ્યતના “નામમાં” કશુંક
કરવાનો અનુવાદ તે વ્યતના “અધકારથી” અથવા તો “પિરવાનગીથી” અથવા તો “તેના પ્રતનધ તરીકે કરવું” એમ
કરી શકાય. “આપિણા માટ ેનામના મેળવવી” અભવ્યતનો અનુવાદ “ઘણાં લોકો આપિણા વષે જાણે તેવું કરવું”
અથવા તો “લોકો આપિણા માટ ેવચારે કે આપિણે અગત્યના છીએ તેવું કરવું” તરીકે કરી શકાય. “તેનું નામ કહેિવાવું”
અભવ્યતનો અનુવાદ “નામ પિાડવું” અથવા તો “તેને નામ આપિવું” તરીકે કરી શકાય. “જેઓ તમારા નામને પ્રેમ કરે
છે” અભવ્યતનો અનુવાદ “જેઓ તમને પ્રેમ કરે છે” તરીકે કરી શકાય. “મૂતર્મિઓના નામ ભૂંસી કાઢવા”
અભવ્યતનો અનુવાદ “મૂતર્મિઓનો નાશ કરવો કે જેથી તેઓને યાદ પિણ કરવામાં ન આવે” અથવા તો “લોકોને જૂઠા
દેવોની આરાધના કરતા રોકવા” અથવા તો “બધી મૂતર્મિઓનો સંપૂણર્ભપિણે નાશ કરવો કે જેથી લોકો તેઓ વષે વચારે
પિણ નહિ” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: તેડંુ)
બાઇબલના સંદર્ભો:
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1 યોહિાન 2:12-14 2 તમોથી 2:19-21 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:5-7 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:11-12 પ્રેરતોના કૃત્યો 9:26-27
ઉત્પિત્ત 12:1-3 ઉત્પિત્ત 35:9-10 માથ્થી 18:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5344, H7121, H7761, H8034, H8036, G2564, G3686, G3687,
G5122
નામ, નામો, નામ પાડ્યું
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં, “નામ” શબ્દનો ઉપિયોગ કેટલીક પ્રતકાત્મક રીતે થયો છે.

અમુક સંદભર્યોમાં, “નામ” એક વ્યતની પ્રતષ્ઠાનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે, જેમ કે “ચાલો આપિણે આપિણા માટ ેનામના
મેળવીએ”. “નામ” શબ્દ કોઈ બાબતની યાદનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, “મૂતર્મિઓના નામ ભૂંસી કાઢવા”નો અથર્ભ થાય છે કે તે મૂતર્મિઓનો નાશ કરો કે જેથી તેઓને યાદ
કરવામાં કે તેઓની પૂજા કરવામાં આવે નહિ.

“ઈશ્વરના નામમાં બોલવાનો” અથર્ભ તેમના સામથ્યર્ભ અને અધકારથી બોલવું અથવા તો તેમના પ્રતનધ તરીકે બોલવું
એવો થતો હિતો. કોઈક વ્યતનું “નામ” તેના આખા વ્યતત્વનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે, જેમ કે “જેથી આપિણું તારણ
થાય એવું બીજંુ કોઈ નામ આકાશ નીચે માણસોમાં આપિેલું નથી.” (આ પિણ જૂઓ: લક્ષણાલંકાર](rc://gu/ta/
man/translate/figs-metonymy)
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“તેનું સારંુ નામ” એ અભવ્યતનો અનુવાદ “તેની સારી પ્રતષ્ઠા” તરીકે કરી શકાય. કોઈ વ્યતના “નામમાં” કશુંક
કરવાનો અનુવાદ તે વ્યતના “અધકારથી” અથવા તો “પિરવાનગીથી” અથવા તો “તેના પ્રતનધ તરીકે કરવું” એમ
કરી શકાય. “આપિણા માટ ેનામના મેળવવી” અભવ્યતનો અનુવાદ “ઘણાં લોકો આપિણા વષે જાણે તેવું કરવું”
અથવા તો “લોકો આપિણા માટ ેવચારે કે આપિણે અગત્યના છીએ તેવું કરવું” તરીકે કરી શકાય. “તેનું નામ કહેિવાવું”
અભવ્યતનો અનુવાદ “નામ પિાડવું” અથવા તો “તેને નામ આપિવું” તરીકે કરી શકાય. “જેઓ તમારા નામને પ્રેમ કરે
છે” અભવ્યતનો અનુવાદ “જેઓ તમને પ્રેમ કરે છે” તરીકે કરી શકાય. “મૂતર્મિઓના નામ ભૂંસી કાઢવા”
અભવ્યતનો અનુવાદ “મૂતર્મિઓનો નાશ કરવો કે જેથી તેઓને યાદ પિણ કરવામાં ન આવે” અથવા તો “લોકોને જૂઠા
દેવોની આરાધના કરતા રોકવા” અથવા તો “બધી મૂતર્મિઓનો સંપૂણર્ભપિણે નાશ કરવો કે જેથી લોકો તેઓ વષે વચારે
પિણ નહિ” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: તેડંુ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 2:12-14 2 તમોથી 2:19-21 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:5-7 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:11-12 પ્રેરતોના કૃત્યો 9:26-27
ઉત્પિત્ત 12:1-3 ઉત્પિત્ત 35:9-10 માથ્થી 18:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5344, H7121, H7761, H8034, H8036, G2564, G3686, G3687,
G5122
નામ, નામો, નામ પાડ્યું
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં, “નામ” શબ્દનો ઉપિયોગ કેટલીક પ્રતકાત્મક રીતે થયો છે.

અમુક સંદભર્યોમાં, “નામ” એક વ્યતની પ્રતષ્ઠાનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે, જેમ કે “ચાલો આપિણે આપિણા માટ ેનામના
મેળવીએ”. “નામ” શબ્દ કોઈ બાબતની યાદનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, “મૂતર્મિઓના નામ ભૂંસી કાઢવા”નો અથર્ભ થાય છે કે તે મૂતર્મિઓનો નાશ કરો કે જેથી તેઓને યાદ
કરવામાં કે તેઓની પૂજા કરવામાં આવે નહિ.

“ઈશ્વરના નામમાં બોલવાનો” અથર્ભ તેમના સામથ્યર્ભ અને અધકારથી બોલવું અથવા તો તેમના પ્રતનધ તરીકે બોલવું
એવો થતો હિતો. કોઈક વ્યતનું “નામ” તેના આખા વ્યતત્વનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે, જેમ કે “જેથી આપિણું તારણ
થાય એવું બીજંુ કોઈ નામ આકાશ નીચે માણસોમાં આપિેલું નથી.” (આ પિણ જૂઓ: લક્ષણાલંકાર](rc://gu/ta/
man/translate/figs-metonymy)
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

નામ, નામો, નામ પિાડ્યું
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“તેનું સારંુ નામ” એ અભવ્યતનો અનુવાદ “તેની સારી પ્રતષ્ઠા” તરીકે કરી શકાય. કોઈ વ્યતના “નામમાં” કશુંક
કરવાનો અનુવાદ તે વ્યતના “અધકારથી” અથવા તો “પિરવાનગીથી” અથવા તો “તેના પ્રતનધ તરીકે કરવું” એમ
કરી શકાય. “આપિણા માટ ેનામના મેળવવી” અભવ્યતનો અનુવાદ “ઘણાં લોકો આપિણા વષે જાણે તેવું કરવું”
અથવા તો “લોકો આપિણા માટ ેવચારે કે આપિણે અગત્યના છીએ તેવું કરવું” તરીકે કરી શકાય. “તેનું નામ કહેિવાવું”
અભવ્યતનો અનુવાદ “નામ પિાડવું” અથવા તો “તેને નામ આપિવું” તરીકે કરી શકાય. “જેઓ તમારા નામને પ્રેમ કરે
છે” અભવ્યતનો અનુવાદ “જેઓ તમને પ્રેમ કરે છે” તરીકે કરી શકાય. “મૂતર્મિઓના નામ ભૂંસી કાઢવા”
અભવ્યતનો અનુવાદ “મૂતર્મિઓનો નાશ કરવો કે જેથી તેઓને યાદ પિણ કરવામાં ન આવે” અથવા તો “લોકોને જૂઠા
દેવોની આરાધના કરતા રોકવા” અથવા તો “બધી મૂતર્મિઓનો સંપૂણર્ભપિણે નાશ કરવો કે જેથી લોકો તેઓ વષે વચારે
પિણ નહિ” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: તેડંુ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 2:12-14 2 તમોથી 2:19-21 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:5-7 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:11-12 પ્રેરતોના કૃત્યો 9:26-27
ઉત્પિત્ત 12:1-3 ઉત્પિત્ત 35:9-10 માથ્થી 18:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5344, H7121, H7761, H8034, H8036, G2564, G3686, G3687,
G5122
નામ, નામો, નામ પાડ્યું
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં, “નામ” શબ્દનો ઉપિયોગ કેટલીક પ્રતકાત્મક રીતે થયો છે.

અમુક સંદભર્યોમાં, “નામ” એક વ્યતની પ્રતષ્ઠાનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે, જેમ કે “ચાલો આપિણે આપિણા માટ ેનામના
મેળવીએ”. “નામ” શબ્દ કોઈ બાબતની યાદનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, “મૂતર્મિઓના નામ ભૂંસી કાઢવા”નો અથર્ભ થાય છે કે તે મૂતર્મિઓનો નાશ કરો કે જેથી તેઓને યાદ
કરવામાં કે તેઓની પૂજા કરવામાં આવે નહિ.

“ઈશ્વરના નામમાં બોલવાનો” અથર્ભ તેમના સામથ્યર્ભ અને અધકારથી બોલવું અથવા તો તેમના પ્રતનધ તરીકે બોલવું
એવો થતો હિતો. કોઈક વ્યતનું “નામ” તેના આખા વ્યતત્વનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે, જેમ કે “જેથી આપિણું તારણ
થાય એવું બીજંુ કોઈ નામ આકાશ નીચે માણસોમાં આપિેલું નથી.” (આ પિણ જૂઓ: લક્ષણાલંકાર](rc://gu/ta/
man/translate/figs-metonymy)
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“તેનું સારંુ નામ” એ અભવ્યતનો અનુવાદ “તેની સારી પ્રતષ્ઠા” તરીકે કરી શકાય. કોઈ વ્યતના “નામમાં” કશુંક
કરવાનો અનુવાદ તે વ્યતના “અધકારથી” અથવા તો “પિરવાનગીથી” અથવા તો “તેના પ્રતનધ તરીકે કરવું” એમ
કરી શકાય. “આપિણા માટ ેનામના મેળવવી” અભવ્યતનો અનુવાદ “ઘણાં લોકો આપિણા વષે જાણે તેવું કરવું”
અથવા તો “લોકો આપિણા માટ ેવચારે કે આપિણે અગત્યના છીએ તેવું કરવું” તરીકે કરી શકાય. “તેનું નામ કહેિવાવું”
અભવ્યતનો અનુવાદ “નામ પિાડવું” અથવા તો “તેને નામ આપિવું” તરીકે કરી શકાય. “જેઓ તમારા નામને પ્રેમ કરે
છે” અભવ્યતનો અનુવાદ “જેઓ તમને પ્રેમ કરે છે” તરીકે કરી શકાય. “મૂતર્મિઓના નામ ભૂંસી કાઢવા”
અભવ્યતનો અનુવાદ “મૂતર્મિઓનો નાશ કરવો કે જેથી તેઓને યાદ પિણ કરવામાં ન આવે” અથવા તો “લોકોને જૂઠા
દેવોની આરાધના કરતા રોકવા” અથવા તો “બધી મૂતર્મિઓનો સંપૂણર્ભપિણે નાશ કરવો કે જેથી લોકો તેઓ વષે વચારે
પિણ નહિ” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: તેડંુ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 2:12-14 2 તમોથી 2:19-21 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:5-7 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:11-12 પ્રેરતોના કૃત્યો 9:26-27
ઉત્પિત્ત 12:1-3 ઉત્પિત્ત 35:9-10 માથ્થી 18:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5344, H7121, H7761, H8034, H8036, G2564, G3686, G3687,
G5122
નામ, નામો, નામ પાડ્યું
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વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં, “નામ” શબ્દનો ઉપિયોગ કેટલીક પ્રતકાત્મક રીતે થયો છે.

અમુક સંદભર્યોમાં, “નામ” એક વ્યતની પ્રતષ્ઠાનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે, જેમ કે “ચાલો આપિણે આપિણા માટ ેનામના
મેળવીએ”. “નામ” શબ્દ કોઈ બાબતની યાદનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, “મૂતર્મિઓના નામ ભૂંસી કાઢવા”નો અથર્ભ થાય છે કે તે મૂતર્મિઓનો નાશ કરો કે જેથી તેઓને યાદ
કરવામાં કે તેઓની પૂજા કરવામાં આવે નહિ.

“ઈશ્વરના નામમાં બોલવાનો” અથર્ભ તેમના સામથ્યર્ભ અને અધકારથી બોલવું અથવા તો તેમના પ્રતનધ તરીકે બોલવું
એવો થતો હિતો. કોઈક વ્યતનું “નામ” તેના આખા વ્યતત્વનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે, જેમ કે “જેથી આપિણું તારણ
થાય એવું બીજંુ કોઈ નામ આકાશ નીચે માણસોમાં આપિેલું નથી.” (આ પિણ જૂઓ: લક્ષણાલંકાર](rc://gu/ta/
man/translate/figs-metonymy)
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“તેનું સારંુ નામ” એ અભવ્યતનો અનુવાદ “તેની સારી પ્રતષ્ઠા” તરીકે કરી શકાય. કોઈ વ્યતના “નામમાં” કશુંક
કરવાનો અનુવાદ તે વ્યતના “અધકારથી” અથવા તો “પિરવાનગીથી” અથવા તો “તેના પ્રતનધ તરીકે કરવું” એમ
કરી શકાય. “આપિણા માટ ેનામના મેળવવી” અભવ્યતનો અનુવાદ “ઘણાં લોકો આપિણા વષે જાણે તેવું કરવું”
અથવા તો “લોકો આપિણા માટ ેવચારે કે આપિણે અગત્યના છીએ તેવું કરવું” તરીકે કરી શકાય. “તેનું નામ કહેિવાવું”
અભવ્યતનો અનુવાદ “નામ પિાડવું” અથવા તો “તેને નામ આપિવું” તરીકે કરી શકાય. “જેઓ તમારા નામને પ્રેમ કરે
છે” અભવ્યતનો અનુવાદ “જેઓ તમને પ્રેમ કરે છે” તરીકે કરી શકાય. “મૂતર્મિઓના નામ ભૂંસી કાઢવા”
અભવ્યતનો અનુવાદ “મૂતર્મિઓનો નાશ કરવો કે જેથી તેઓને યાદ પિણ કરવામાં ન આવે” અથવા તો “લોકોને જૂઠા
દેવોની આરાધના કરતા રોકવા” અથવા તો “બધી મૂતર્મિઓનો સંપૂણર્ભપિણે નાશ કરવો કે જેથી લોકો તેઓ વષે વચારે
પિણ નહિ” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: તેડંુ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 2:12-14 2 તમોથી 2:19-21 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:5-7 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:11-12 પ્રેરતોના કૃત્યો 9:26-27
ઉત્પિત્ત 12:1-3 ઉત્પિત્ત 35:9-10 માથ્થી 18:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5344, H7121, H7761, H8034, H8036, G2564, G3686, G3687,
G5122
નામ, નામો, નામ પાડ્યું
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં, “નામ” શબ્દનો ઉપિયોગ કેટલીક પ્રતકાત્મક રીતે થયો છે.

અમુક સંદભર્યોમાં, “નામ” એક વ્યતની પ્રતષ્ઠાનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે, જેમ કે “ચાલો આપિણે આપિણા માટ ેનામના
મેળવીએ”. “નામ” શબ્દ કોઈ બાબતની યાદનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, “મૂતર્મિઓના નામ ભૂંસી કાઢવા”નો અથર્ભ થાય છે કે તે મૂતર્મિઓનો નાશ કરો કે જેથી તેઓને યાદ
કરવામાં કે તેઓની પૂજા કરવામાં આવે નહિ.

“ઈશ્વરના નામમાં બોલવાનો” અથર્ભ તેમના સામથ્યર્ભ અને અધકારથી બોલવું અથવા તો તેમના પ્રતનધ તરીકે બોલવું
એવો થતો હિતો. કોઈક વ્યતનું “નામ” તેના આખા વ્યતત્વનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે, જેમ કે “જેથી આપિણું તારણ
થાય એવું બીજંુ કોઈ નામ આકાશ નીચે માણસોમાં આપિેલું નથી.” (આ પિણ જૂઓ: લક્ષણાલંકાર](rc://gu/ta/
man/translate/figs-metonymy)
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“તેનું સારંુ નામ” એ અભવ્યતનો અનુવાદ “તેની સારી પ્રતષ્ઠા” તરીકે કરી શકાય. કોઈ વ્યતના “નામમાં” કશુંક
કરવાનો અનુવાદ તે વ્યતના “અધકારથી” અથવા તો “પિરવાનગીથી” અથવા તો “તેના પ્રતનધ તરીકે કરવું” એમ
કરી શકાય. “આપિણા માટ ેનામના મેળવવી” અભવ્યતનો અનુવાદ “ઘણાં લોકો આપિણા વષે જાણે તેવું કરવું”
અથવા તો “લોકો આપિણા માટ ેવચારે કે આપિણે અગત્યના છીએ તેવું કરવું” તરીકે કરી શકાય. “તેનું નામ કહેિવાવું”
અભવ્યતનો અનુવાદ “નામ પિાડવું” અથવા તો “તેને નામ આપિવું” તરીકે કરી શકાય. “જેઓ તમારા નામને પ્રેમ કરે
છે” અભવ્યતનો અનુવાદ “જેઓ તમને પ્રેમ કરે છે” તરીકે કરી શકાય. “મૂતર્મિઓના નામ ભૂંસી કાઢવા”

નામ, નામો, નામ પિાડ્યું

Page 1126 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



અભવ્યતનો અનુવાદ “મૂતર્મિઓનો નાશ કરવો કે જેથી તેઓને યાદ પિણ કરવામાં ન આવે” અથવા તો “લોકોને જૂઠા
દેવોની આરાધના કરતા રોકવા” અથવા તો “બધી મૂતર્મિઓનો સંપૂણર્ભપિણે નાશ કરવો કે જેથી લોકો તેઓ વષે વચારે
પિણ નહિ” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: તેડંુ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 2:12-14 2 તમોથી 2:19-21 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:5-7 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:11-12 પ્રેરતોના કૃત્યો 9:26-27
ઉત્પિત્ત 12:1-3 ઉત્પિત્ત 35:9-10 માથ્થી 18:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5344, H7121, H7761, H8034, H8036, G2564, G3686, G3687,
G5122
નામ, નામો, નામ પાડ્યું
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં, “નામ” શબ્દનો ઉપિયોગ કેટલીક પ્રતકાત્મક રીતે થયો છે.

અમુક સંદભર્યોમાં, “નામ” એક વ્યતની પ્રતષ્ઠાનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે, જેમ કે “ચાલો આપિણે આપિણા માટ ેનામના
મેળવીએ”. “નામ” શબ્દ કોઈ બાબતની યાદનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, “મૂતર્મિઓના નામ ભૂંસી કાઢવા”નો અથર્ભ થાય છે કે તે મૂતર્મિઓનો નાશ કરો કે જેથી તેઓને યાદ
કરવામાં કે તેઓની પૂજા કરવામાં આવે નહિ.

“ઈશ્વરના નામમાં બોલવાનો” અથર્ભ તેમના સામથ્યર્ભ અને અધકારથી બોલવું અથવા તો તેમના પ્રતનધ તરીકે બોલવું
એવો થતો હિતો. કોઈક વ્યતનું “નામ” તેના આખા વ્યતત્વનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે, જેમ કે “જેથી આપિણું તારણ
થાય એવું બીજંુ કોઈ નામ આકાશ નીચે માણસોમાં આપિેલું નથી.” (આ પિણ જૂઓ: લક્ષણાલંકાર](rc://gu/ta/
man/translate/figs-metonymy)
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“તેનું સારંુ નામ” એ અભવ્યતનો અનુવાદ “તેની સારી પ્રતષ્ઠા” તરીકે કરી શકાય. કોઈ વ્યતના “નામમાં” કશુંક
કરવાનો અનુવાદ તે વ્યતના “અધકારથી” અથવા તો “પિરવાનગીથી” અથવા તો “તેના પ્રતનધ તરીકે કરવું” એમ
કરી શકાય. “આપિણા માટ ેનામના મેળવવી” અભવ્યતનો અનુવાદ “ઘણાં લોકો આપિણા વષે જાણે તેવું કરવું”
અથવા તો “લોકો આપિણા માટ ેવચારે કે આપિણે અગત્યના છીએ તેવું કરવું” તરીકે કરી શકાય. “તેનું નામ કહેિવાવું”
અભવ્યતનો અનુવાદ “નામ પિાડવું” અથવા તો “તેને નામ આપિવું” તરીકે કરી શકાય. “જેઓ તમારા નામને પ્રેમ કરે
છે” અભવ્યતનો અનુવાદ “જેઓ તમને પ્રેમ કરે છે” તરીકે કરી શકાય. “મૂતર્મિઓના નામ ભૂંસી કાઢવા”
અભવ્યતનો અનુવાદ “મૂતર્મિઓનો નાશ કરવો કે જેથી તેઓને યાદ પિણ કરવામાં ન આવે” અથવા તો “લોકોને જૂઠા
દેવોની આરાધના કરતા રોકવા” અથવા તો “બધી મૂતર્મિઓનો સંપૂણર્ભપિણે નાશ કરવો કે જેથી લોકો તેઓ વષે વચારે
પિણ નહિ” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: તેડંુ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 2:12-14 2 તમોથી 2:19-21 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:5-7 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:11-12 પ્રેરતોના કૃત્યો 9:26-27
ઉત્પિત્ત 12:1-3 ઉત્પિત્ત 35:9-10 માથ્થી 18:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5344, H7121, H7761, H8034, H8036, G2564, G3686, G3687,
G5122
નામ, નામો, નામ પાડ્યું
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં, “નામ” શબ્દનો ઉપિયોગ કેટલીક પ્રતકાત્મક રીતે થયો છે.

અમુક સંદભર્યોમાં, “નામ” એક વ્યતની પ્રતષ્ઠાનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે, જેમ કે “ચાલો આપિણે આપિણા માટ ેનામના
મેળવીએ”. “નામ” શબ્દ કોઈ બાબતની યાદનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, “મૂતર્મિઓના નામ ભૂંસી કાઢવા”નો અથર્ભ થાય છે કે તે મૂતર્મિઓનો નાશ કરો કે જેથી તેઓને યાદ
કરવામાં કે તેઓની પૂજા કરવામાં આવે નહિ.
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“ઈશ્વરના નામમાં બોલવાનો” અથર્ભ તેમના સામથ્યર્ભ અને અધકારથી બોલવું અથવા તો તેમના પ્રતનધ તરીકે બોલવું
એવો થતો હિતો. કોઈક વ્યતનું “નામ” તેના આખા વ્યતત્વનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે, જેમ કે “જેથી આપિણું તારણ
થાય એવું બીજંુ કોઈ નામ આકાશ નીચે માણસોમાં આપિેલું નથી.” (આ પિણ જૂઓ: લક્ષણાલંકાર](rc://gu/ta/
man/translate/figs-metonymy)
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“તેનું સારંુ નામ” એ અભવ્યતનો અનુવાદ “તેની સારી પ્રતષ્ઠા” તરીકે કરી શકાય. કોઈ વ્યતના “નામમાં” કશુંક
કરવાનો અનુવાદ તે વ્યતના “અધકારથી” અથવા તો “પિરવાનગીથી” અથવા તો “તેના પ્રતનધ તરીકે કરવું” એમ
કરી શકાય. “આપિણા માટ ેનામના મેળવવી” અભવ્યતનો અનુવાદ “ઘણાં લોકો આપિણા વષે જાણે તેવું કરવું”
અથવા તો “લોકો આપિણા માટ ેવચારે કે આપિણે અગત્યના છીએ તેવું કરવું” તરીકે કરી શકાય. “તેનું નામ કહેિવાવું”
અભવ્યતનો અનુવાદ “નામ પિાડવું” અથવા તો “તેને નામ આપિવું” તરીકે કરી શકાય. “જેઓ તમારા નામને પ્રેમ કરે
છે” અભવ્યતનો અનુવાદ “જેઓ તમને પ્રેમ કરે છે” તરીકે કરી શકાય. “મૂતર્મિઓના નામ ભૂંસી કાઢવા”
અભવ્યતનો અનુવાદ “મૂતર્મિઓનો નાશ કરવો કે જેથી તેઓને યાદ પિણ કરવામાં ન આવે” અથવા તો “લોકોને જૂઠા
દેવોની આરાધના કરતા રોકવા” અથવા તો “બધી મૂતર્મિઓનો સંપૂણર્ભપિણે નાશ કરવો કે જેથી લોકો તેઓ વષે વચારે
પિણ નહિ” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: તેડંુ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 2:12-14 2 તમોથી 2:19-21 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:5-7 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:11-12 પ્રેરતોના કૃત્યો 9:26-27
ઉત્પિત્ત 12:1-3 ઉત્પિત્ત 35:9-10 માથ્થી 18:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5344, H7121, H7761, H8034, H8036, G2564, G3686, G3687,
G5122
નામ, નામો, નામ પાડ્યું
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં, “નામ” શબ્દનો ઉપિયોગ કેટલીક પ્રતકાત્મક રીતે થયો છે.

અમુક સંદભર્યોમાં, “નામ” એક વ્યતની પ્રતષ્ઠાનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે, જેમ કે “ચાલો આપિણે આપિણા માટ ેનામના
મેળવીએ”. “નામ” શબ્દ કોઈ બાબતની યાદનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, “મૂતર્મિઓના નામ ભૂંસી કાઢવા”નો અથર્ભ થાય છે કે તે મૂતર્મિઓનો નાશ કરો કે જેથી તેઓને યાદ
કરવામાં કે તેઓની પૂજા કરવામાં આવે નહિ.

“ઈશ્વરના નામમાં બોલવાનો” અથર્ભ તેમના સામથ્યર્ભ અને અધકારથી બોલવું અથવા તો તેમના પ્રતનધ તરીકે બોલવું
એવો થતો હિતો. કોઈક વ્યતનું “નામ” તેના આખા વ્યતત્વનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે, જેમ કે “જેથી આપિણું તારણ
થાય એવું બીજંુ કોઈ નામ આકાશ નીચે માણસોમાં આપિેલું નથી.” (આ પિણ જૂઓ: લક્ષણાલંકાર](rc://gu/ta/
man/translate/figs-metonymy)
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“તેનું સારંુ નામ” એ અભવ્યતનો અનુવાદ “તેની સારી પ્રતષ્ઠા” તરીકે કરી શકાય. કોઈ વ્યતના “નામમાં” કશુંક
કરવાનો અનુવાદ તે વ્યતના “અધકારથી” અથવા તો “પિરવાનગીથી” અથવા તો “તેના પ્રતનધ તરીકે કરવું” એમ
કરી શકાય. “આપિણા માટ ેનામના મેળવવી” અભવ્યતનો અનુવાદ “ઘણાં લોકો આપિણા વષે જાણે તેવું કરવું”
અથવા તો “લોકો આપિણા માટ ેવચારે કે આપિણે અગત્યના છીએ તેવું કરવું” તરીકે કરી શકાય. “તેનું નામ કહેિવાવું”
અભવ્યતનો અનુવાદ “નામ પિાડવું” અથવા તો “તેને નામ આપિવું” તરીકે કરી શકાય. “જેઓ તમારા નામને પ્રેમ કરે
છે” અભવ્યતનો અનુવાદ “જેઓ તમને પ્રેમ કરે છે” તરીકે કરી શકાય. “મૂતર્મિઓના નામ ભૂંસી કાઢવા”
અભવ્યતનો અનુવાદ “મૂતર્મિઓનો નાશ કરવો કે જેથી તેઓને યાદ પિણ કરવામાં ન આવે” અથવા તો “લોકોને જૂઠા
દેવોની આરાધના કરતા રોકવા” અથવા તો “બધી મૂતર્મિઓનો સંપૂણર્ભપિણે નાશ કરવો કે જેથી લોકો તેઓ વષે વચારે
પિણ નહિ” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: તેડંુ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 2:12-14 2 તમોથી 2:19-21 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:5-7 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:11-12 પ્રેરતોના કૃત્યો 9:26-27
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ઉત્પિત્ત 12:1-3 ઉત્પિત્ત 35:9-10 માથ્થી 18:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5344, H7121, H7761, H8034, H8036, G2564, G3686, G3687,
G5122
નામ, નામો, નામ પાડ્યું
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં, “નામ” શબ્દનો ઉપિયોગ કેટલીક પ્રતકાત્મક રીતે થયો છે.

અમુક સંદભર્યોમાં, “નામ” એક વ્યતની પ્રતષ્ઠાનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે, જેમ કે “ચાલો આપિણે આપિણા માટ ેનામના
મેળવીએ”. “નામ” શબ્દ કોઈ બાબતની યાદનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, “મૂતર્મિઓના નામ ભૂંસી કાઢવા”નો અથર્ભ થાય છે કે તે મૂતર્મિઓનો નાશ કરો કે જેથી તેઓને યાદ
કરવામાં કે તેઓની પૂજા કરવામાં આવે નહિ.

“ઈશ્વરના નામમાં બોલવાનો” અથર્ભ તેમના સામથ્યર્ભ અને અધકારથી બોલવું અથવા તો તેમના પ્રતનધ તરીકે બોલવું
એવો થતો હિતો. કોઈક વ્યતનું “નામ” તેના આખા વ્યતત્વનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે, જેમ કે “જેથી આપિણું તારણ
થાય એવું બીજંુ કોઈ નામ આકાશ નીચે માણસોમાં આપિેલું નથી.” (આ પિણ જૂઓ: લક્ષણાલંકાર](rc://gu/ta/
man/translate/figs-metonymy)
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“તેનું સારંુ નામ” એ અભવ્યતનો અનુવાદ “તેની સારી પ્રતષ્ઠા” તરીકે કરી શકાય. કોઈ વ્યતના “નામમાં” કશુંક
કરવાનો અનુવાદ તે વ્યતના “અધકારથી” અથવા તો “પિરવાનગીથી” અથવા તો “તેના પ્રતનધ તરીકે કરવું” એમ
કરી શકાય. “આપિણા માટ ેનામના મેળવવી” અભવ્યતનો અનુવાદ “ઘણાં લોકો આપિણા વષે જાણે તેવું કરવું”
અથવા તો “લોકો આપિણા માટ ેવચારે કે આપિણે અગત્યના છીએ તેવું કરવું” તરીકે કરી શકાય. “તેનું નામ કહેિવાવું”
અભવ્યતનો અનુવાદ “નામ પિાડવું” અથવા તો “તેને નામ આપિવું” તરીકે કરી શકાય. “જેઓ તમારા નામને પ્રેમ કરે
છે” અભવ્યતનો અનુવાદ “જેઓ તમને પ્રેમ કરે છે” તરીકે કરી શકાય. “મૂતર્મિઓના નામ ભૂંસી કાઢવા”
અભવ્યતનો અનુવાદ “મૂતર્મિઓનો નાશ કરવો કે જેથી તેઓને યાદ પિણ કરવામાં ન આવે” અથવા તો “લોકોને જૂઠા
દેવોની આરાધના કરતા રોકવા” અથવા તો “બધી મૂતર્મિઓનો સંપૂણર્ભપિણે નાશ કરવો કે જેથી લોકો તેઓ વષે વચારે
પિણ નહિ” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: તેડંુ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 2:12-14 2 તમોથી 2:19-21 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:5-7 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:11-12 પ્રેરતોના કૃત્યો 9:26-27
ઉત્પિત્ત 12:1-3 ઉત્પિત્ત 35:9-10 માથ્થી 18:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5344, H7121, H7761, H8034, H8036, G2564, G3686, G3687,
G5122
નામ, નામો, નામ પાડ્યું
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં, “નામ” શબ્દનો ઉપિયોગ કેટલીક પ્રતકાત્મક રીતે થયો છે.

અમુક સંદભર્યોમાં, “નામ” એક વ્યતની પ્રતષ્ઠાનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે, જેમ કે “ચાલો આપિણે આપિણા માટ ેનામના
મેળવીએ”. “નામ” શબ્દ કોઈ બાબતની યાદનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, “મૂતર્મિઓના નામ ભૂંસી કાઢવા”નો અથર્ભ થાય છે કે તે મૂતર્મિઓનો નાશ કરો કે જેથી તેઓને યાદ
કરવામાં કે તેઓની પૂજા કરવામાં આવે નહિ.

“ઈશ્વરના નામમાં બોલવાનો” અથર્ભ તેમના સામથ્યર્ભ અને અધકારથી બોલવું અથવા તો તેમના પ્રતનધ તરીકે બોલવું
એવો થતો હિતો. કોઈક વ્યતનું “નામ” તેના આખા વ્યતત્વનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે, જેમ કે “જેથી આપિણું તારણ
થાય એવું બીજંુ કોઈ નામ આકાશ નીચે માણસોમાં આપિેલું નથી.” (આ પિણ જૂઓ: લક્ષણાલંકાર](rc://gu/ta/
man/translate/figs-metonymy)
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“તેનું સારંુ નામ” એ અભવ્યતનો અનુવાદ “તેની સારી પ્રતષ્ઠા” તરીકે કરી શકાય. કોઈ વ્યતના “નામમાં” કશુંક
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કરવાનો અનુવાદ તે વ્યતના “અધકારથી” અથવા તો “પિરવાનગીથી” અથવા તો “તેના પ્રતનધ તરીકે કરવું” એમ
કરી શકાય. “આપિણા માટ ેનામના મેળવવી” અભવ્યતનો અનુવાદ “ઘણાં લોકો આપિણા વષે જાણે તેવું કરવું”
અથવા તો “લોકો આપિણા માટ ેવચારે કે આપિણે અગત્યના છીએ તેવું કરવું” તરીકે કરી શકાય. “તેનું નામ કહેિવાવું”
અભવ્યતનો અનુવાદ “નામ પિાડવું” અથવા તો “તેને નામ આપિવું” તરીકે કરી શકાય. “જેઓ તમારા નામને પ્રેમ કરે
છે” અભવ્યતનો અનુવાદ “જેઓ તમને પ્રેમ કરે છે” તરીકે કરી શકાય. “મૂતર્મિઓના નામ ભૂંસી કાઢવા”
અભવ્યતનો અનુવાદ “મૂતર્મિઓનો નાશ કરવો કે જેથી તેઓને યાદ પિણ કરવામાં ન આવે” અથવા તો “લોકોને જૂઠા
દેવોની આરાધના કરતા રોકવા” અથવા તો “બધી મૂતર્મિઓનો સંપૂણર્ભપિણે નાશ કરવો કે જેથી લોકો તેઓ વષે વચારે
પિણ નહિ” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: તેડંુ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 2:12-14 2 તમોથી 2:19-21 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:5-7 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:11-12 પ્રેરતોના કૃત્યો 9:26-27
ઉત્પિત્ત 12:1-3 ઉત્પિત્ત 35:9-10 માથ્થી 18:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5344, H7121, H7761, H8034, H8036, G2564, G3686, G3687,
G5122
નામ, નામો, નામ પાડ્યું
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં, “નામ” શબ્દનો ઉપિયોગ કેટલીક પ્રતકાત્મક રીતે થયો છે.

અમુક સંદભર્યોમાં, “નામ” એક વ્યતની પ્રતષ્ઠાનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે, જેમ કે “ચાલો આપિણે આપિણા માટ ેનામના
મેળવીએ”. “નામ” શબ્દ કોઈ બાબતની યાદનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, “મૂતર્મિઓના નામ ભૂંસી કાઢવા”નો અથર્ભ થાય છે કે તે મૂતર્મિઓનો નાશ કરો કે જેથી તેઓને યાદ
કરવામાં કે તેઓની પૂજા કરવામાં આવે નહિ.

“ઈશ્વરના નામમાં બોલવાનો” અથર્ભ તેમના સામથ્યર્ભ અને અધકારથી બોલવું અથવા તો તેમના પ્રતનધ તરીકે બોલવું
એવો થતો હિતો. કોઈક વ્યતનું “નામ” તેના આખા વ્યતત્વનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે, જેમ કે “જેથી આપિણું તારણ
થાય એવું બીજંુ કોઈ નામ આકાશ નીચે માણસોમાં આપિેલું નથી.” (આ પિણ જૂઓ: લક્ષણાલંકાર](rc://gu/ta/
man/translate/figs-metonymy)
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“તેનું સારંુ નામ” એ અભવ્યતનો અનુવાદ “તેની સારી પ્રતષ્ઠા” તરીકે કરી શકાય. કોઈ વ્યતના “નામમાં” કશુંક
કરવાનો અનુવાદ તે વ્યતના “અધકારથી” અથવા તો “પિરવાનગીથી” અથવા તો “તેના પ્રતનધ તરીકે કરવું” એમ
કરી શકાય. “આપિણા માટ ેનામના મેળવવી” અભવ્યતનો અનુવાદ “ઘણાં લોકો આપિણા વષે જાણે તેવું કરવું”
અથવા તો “લોકો આપિણા માટ ેવચારે કે આપિણે અગત્યના છીએ તેવું કરવું” તરીકે કરી શકાય. “તેનું નામ કહેિવાવું”
અભવ્યતનો અનુવાદ “નામ પિાડવું” અથવા તો “તેને નામ આપિવું” તરીકે કરી શકાય. “જેઓ તમારા નામને પ્રેમ કરે
છે” અભવ્યતનો અનુવાદ “જેઓ તમને પ્રેમ કરે છે” તરીકે કરી શકાય. “મૂતર્મિઓના નામ ભૂંસી કાઢવા”
અભવ્યતનો અનુવાદ “મૂતર્મિઓનો નાશ કરવો કે જેથી તેઓને યાદ પિણ કરવામાં ન આવે” અથવા તો “લોકોને જૂઠા
દેવોની આરાધના કરતા રોકવા” અથવા તો “બધી મૂતર્મિઓનો સંપૂણર્ભપિણે નાશ કરવો કે જેથી લોકો તેઓ વષે વચારે
પિણ નહિ” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: તેડંુ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 2:12-14 2 તમોથી 2:19-21 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:5-7 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:11-12 પ્રેરતોના કૃત્યો 9:26-27
ઉત્પિત્ત 12:1-3 ઉત્પિત્ત 35:9-10 માથ્થી 18:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5344, H7121, H7761, H8034, H8036, G2564, G3686, G3687,
G5122
નામ, નામો, નામ પાડ્યું
વ્યાખ્યા:

નામ, નામો, નામ પિાડ્યું
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બાઇબલમાં, “નામ” શબ્દનો ઉપિયોગ કેટલીક પ્રતકાત્મક રીતે થયો છે.
અમુક સંદભર્યોમાં, “નામ” એક વ્યતની પ્રતષ્ઠાનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે, જેમ કે “ચાલો આપિણે આપિણા માટ ેનામના

મેળવીએ”. “નામ” શબ્દ કોઈ બાબતની યાદનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, “મૂતર્મિઓના નામ ભૂંસી કાઢવા”નો અથર્ભ થાય છે કે તે મૂતર્મિઓનો નાશ કરો કે જેથી તેઓને યાદ
કરવામાં કે તેઓની પૂજા કરવામાં આવે નહિ.

“ઈશ્વરના નામમાં બોલવાનો” અથર્ભ તેમના સામથ્યર્ભ અને અધકારથી બોલવું અથવા તો તેમના પ્રતનધ તરીકે બોલવું
એવો થતો હિતો. કોઈક વ્યતનું “નામ” તેના આખા વ્યતત્વનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે, જેમ કે “જેથી આપિણું તારણ
થાય એવું બીજંુ કોઈ નામ આકાશ નીચે માણસોમાં આપિેલું નથી.” (આ પિણ જૂઓ: લક્ષણાલંકાર](rc://gu/ta/
man/translate/figs-metonymy)
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“તેનું સારંુ નામ” એ અભવ્યતનો અનુવાદ “તેની સારી પ્રતષ્ઠા” તરીકે કરી શકાય. કોઈ વ્યતના “નામમાં” કશુંક
કરવાનો અનુવાદ તે વ્યતના “અધકારથી” અથવા તો “પિરવાનગીથી” અથવા તો “તેના પ્રતનધ તરીકે કરવું” એમ
કરી શકાય. “આપિણા માટ ેનામના મેળવવી” અભવ્યતનો અનુવાદ “ઘણાં લોકો આપિણા વષે જાણે તેવું કરવું”
અથવા તો “લોકો આપિણા માટ ેવચારે કે આપિણે અગત્યના છીએ તેવું કરવું” તરીકે કરી શકાય. “તેનું નામ કહેિવાવું”
અભવ્યતનો અનુવાદ “નામ પિાડવું” અથવા તો “તેને નામ આપિવું” તરીકે કરી શકાય. “જેઓ તમારા નામને પ્રેમ કરે
છે” અભવ્યતનો અનુવાદ “જેઓ તમને પ્રેમ કરે છે” તરીકે કરી શકાય. “મૂતર્મિઓના નામ ભૂંસી કાઢવા”
અભવ્યતનો અનુવાદ “મૂતર્મિઓનો નાશ કરવો કે જેથી તેઓને યાદ પિણ કરવામાં ન આવે” અથવા તો “લોકોને જૂઠા
દેવોની આરાધના કરતા રોકવા” અથવા તો “બધી મૂતર્મિઓનો સંપૂણર્ભપિણે નાશ કરવો કે જેથી લોકો તેઓ વષે વચારે
પિણ નહિ” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: તેડંુ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 2:12-14 2 તમોથી 2:19-21 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:5-7 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:11-12 પ્રેરતોના કૃત્યો 9:26-27
ઉત્પિત્ત 12:1-3 ઉત્પિત્ત 35:9-10 માથ્થી 18:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5344, H7121, H7761, H8034, H8036, G2564, G3686, G3687,
G5122
નામ, નામો, નામ પાડ્યું
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં, “નામ” શબ્દનો ઉપિયોગ કેટલીક પ્રતકાત્મક રીતે થયો છે.

અમુક સંદભર્યોમાં, “નામ” એક વ્યતની પ્રતષ્ઠાનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે, જેમ કે “ચાલો આપિણે આપિણા માટ ેનામના
મેળવીએ”. “નામ” શબ્દ કોઈ બાબતની યાદનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, “મૂતર્મિઓના નામ ભૂંસી કાઢવા”નો અથર્ભ થાય છે કે તે મૂતર્મિઓનો નાશ કરો કે જેથી તેઓને યાદ
કરવામાં કે તેઓની પૂજા કરવામાં આવે નહિ.

“ઈશ્વરના નામમાં બોલવાનો” અથર્ભ તેમના સામથ્યર્ભ અને અધકારથી બોલવું અથવા તો તેમના પ્રતનધ તરીકે બોલવું
એવો થતો હિતો. કોઈક વ્યતનું “નામ” તેના આખા વ્યતત્વનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે, જેમ કે “જેથી આપિણું તારણ
થાય એવું બીજંુ કોઈ નામ આકાશ નીચે માણસોમાં આપિેલું નથી.” (આ પિણ જૂઓ: લક્ષણાલંકાર](rc://gu/ta/
man/translate/figs-metonymy)
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“તેનું સારંુ નામ” એ અભવ્યતનો અનુવાદ “તેની સારી પ્રતષ્ઠા” તરીકે કરી શકાય. કોઈ વ્યતના “નામમાં” કશુંક
કરવાનો અનુવાદ તે વ્યતના “અધકારથી” અથવા તો “પિરવાનગીથી” અથવા તો “તેના પ્રતનધ તરીકે કરવું” એમ
કરી શકાય. “આપિણા માટ ેનામના મેળવવી” અભવ્યતનો અનુવાદ “ઘણાં લોકો આપિણા વષે જાણે તેવું કરવું”
અથવા તો “લોકો આપિણા માટ ેવચારે કે આપિણે અગત્યના છીએ તેવું કરવું” તરીકે કરી શકાય. “તેનું નામ કહેિવાવું”
અભવ્યતનો અનુવાદ “નામ પિાડવું” અથવા તો “તેને નામ આપિવું” તરીકે કરી શકાય. “જેઓ તમારા નામને પ્રેમ કરે
છે” અભવ્યતનો અનુવાદ “જેઓ તમને પ્રેમ કરે છે” તરીકે કરી શકાય. “મૂતર્મિઓના નામ ભૂંસી કાઢવા”
અભવ્યતનો અનુવાદ “મૂતર્મિઓનો નાશ કરવો કે જેથી તેઓને યાદ પિણ કરવામાં ન આવે” અથવા તો “લોકોને જૂઠા

નામ, નામો, નામ પિાડ્યું
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દેવોની આરાધના કરતા રોકવા” અથવા તો “બધી મૂતર્મિઓનો સંપૂણર્ભપિણે નાશ કરવો કે જેથી લોકો તેઓ વષે વચારે
પિણ નહિ” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: તેડંુ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 2:12-14 2 તમોથી 2:19-21 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:5-7 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:11-12 પ્રેરતોના કૃત્યો 9:26-27
ઉત્પિત્ત 12:1-3 ઉત્પિત્ત 35:9-10 માથ્થી 18:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5344, H7121, H7761, H8034, H8036, G2564, G3686, G3687,
G5122
નામ, નામો, નામ પાડ્યું
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં, “નામ” શબ્દનો ઉપિયોગ કેટલીક પ્રતકાત્મક રીતે થયો છે.

અમુક સંદભર્યોમાં, “નામ” એક વ્યતની પ્રતષ્ઠાનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે, જેમ કે “ચાલો આપિણે આપિણા માટ ેનામના
મેળવીએ”. “નામ” શબ્દ કોઈ બાબતની યાદનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, “મૂતર્મિઓના નામ ભૂંસી કાઢવા”નો અથર્ભ થાય છે કે તે મૂતર્મિઓનો નાશ કરો કે જેથી તેઓને યાદ
કરવામાં કે તેઓની પૂજા કરવામાં આવે નહિ.

“ઈશ્વરના નામમાં બોલવાનો” અથર્ભ તેમના સામથ્યર્ભ અને અધકારથી બોલવું અથવા તો તેમના પ્રતનધ તરીકે બોલવું
એવો થતો હિતો. કોઈક વ્યતનું “નામ” તેના આખા વ્યતત્વનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે, જેમ કે “જેથી આપિણું તારણ
થાય એવું બીજંુ કોઈ નામ આકાશ નીચે માણસોમાં આપિેલું નથી.” (આ પિણ જૂઓ: લક્ષણાલંકાર](rc://gu/ta/
man/translate/figs-metonymy)
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“તેનું સારંુ નામ” એ અભવ્યતનો અનુવાદ “તેની સારી પ્રતષ્ઠા” તરીકે કરી શકાય. કોઈ વ્યતના “નામમાં” કશુંક
કરવાનો અનુવાદ તે વ્યતના “અધકારથી” અથવા તો “પિરવાનગીથી” અથવા તો “તેના પ્રતનધ તરીકે કરવું” એમ
કરી શકાય. “આપિણા માટ ેનામના મેળવવી” અભવ્યતનો અનુવાદ “ઘણાં લોકો આપિણા વષે જાણે તેવું કરવું”
અથવા તો “લોકો આપિણા માટ ેવચારે કે આપિણે અગત્યના છીએ તેવું કરવું” તરીકે કરી શકાય. “તેનું નામ કહેિવાવું”
અભવ્યતનો અનુવાદ “નામ પિાડવું” અથવા તો “તેને નામ આપિવું” તરીકે કરી શકાય. “જેઓ તમારા નામને પ્રેમ કરે
છે” અભવ્યતનો અનુવાદ “જેઓ તમને પ્રેમ કરે છે” તરીકે કરી શકાય. “મૂતર્મિઓના નામ ભૂંસી કાઢવા”
અભવ્યતનો અનુવાદ “મૂતર્મિઓનો નાશ કરવો કે જેથી તેઓને યાદ પિણ કરવામાં ન આવે” અથવા તો “લોકોને જૂઠા
દેવોની આરાધના કરતા રોકવા” અથવા તો “બધી મૂતર્મિઓનો સંપૂણર્ભપિણે નાશ કરવો કે જેથી લોકો તેઓ વષે વચારે
પિણ નહિ” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: તેડંુ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 2:12-14 2 તમોથી 2:19-21 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:5-7 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:11-12 પ્રેરતોના કૃત્યો 9:26-27
ઉત્પિત્ત 12:1-3 ઉત્પિત્ત 35:9-10 માથ્થી 18:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5344, H7121, H7761, H8034, H8036, G2564, G3686, G3687,
G5122
નામ, નામો, નામ પાડ્યું
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં, “નામ” શબ્દનો ઉપિયોગ કેટલીક પ્રતકાત્મક રીતે થયો છે.

અમુક સંદભર્યોમાં, “નામ” એક વ્યતની પ્રતષ્ઠાનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે, જેમ કે “ચાલો આપિણે આપિણા માટ ેનામના
મેળવીએ”. “નામ” શબ્દ કોઈ બાબતની યાદનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, “મૂતર્મિઓના નામ ભૂંસી કાઢવા”નો અથર્ભ થાય છે કે તે મૂતર્મિઓનો નાશ કરો કે જેથી તેઓને યાદ
કરવામાં કે તેઓની પૂજા કરવામાં આવે નહિ.

“ઈશ્વરના નામમાં બોલવાનો” અથર્ભ તેમના સામથ્યર્ભ અને અધકારથી બોલવું અથવા તો તેમના પ્રતનધ તરીકે બોલવું
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એવો થતો હિતો. કોઈક વ્યતનું “નામ” તેના આખા વ્યતત્વનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે, જેમ કે “જેથી આપિણું તારણ
થાય એવું બીજંુ કોઈ નામ આકાશ નીચે માણસોમાં આપિેલું નથી.” (આ પિણ જૂઓ: લક્ષણાલંકાર](rc://gu/ta/
man/translate/figs-metonymy)
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“તેનું સારંુ નામ” એ અભવ્યતનો અનુવાદ “તેની સારી પ્રતષ્ઠા” તરીકે કરી શકાય. કોઈ વ્યતના “નામમાં” કશુંક
કરવાનો અનુવાદ તે વ્યતના “અધકારથી” અથવા તો “પિરવાનગીથી” અથવા તો “તેના પ્રતનધ તરીકે કરવું” એમ
કરી શકાય. “આપિણા માટ ેનામના મેળવવી” અભવ્યતનો અનુવાદ “ઘણાં લોકો આપિણા વષે જાણે તેવું કરવું”
અથવા તો “લોકો આપિણા માટ ેવચારે કે આપિણે અગત્યના છીએ તેવું કરવું” તરીકે કરી શકાય. “તેનું નામ કહેિવાવું”
અભવ્યતનો અનુવાદ “નામ પિાડવું” અથવા તો “તેને નામ આપિવું” તરીકે કરી શકાય. “જેઓ તમારા નામને પ્રેમ કરે
છે” અભવ્યતનો અનુવાદ “જેઓ તમને પ્રેમ કરે છે” તરીકે કરી શકાય. “મૂતર્મિઓના નામ ભૂંસી કાઢવા”
અભવ્યતનો અનુવાદ “મૂતર્મિઓનો નાશ કરવો કે જેથી તેઓને યાદ પિણ કરવામાં ન આવે” અથવા તો “લોકોને જૂઠા
દેવોની આરાધના કરતા રોકવા” અથવા તો “બધી મૂતર્મિઓનો સંપૂણર્ભપિણે નાશ કરવો કે જેથી લોકો તેઓ વષે વચારે
પિણ નહિ” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: તેડંુ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 2:12-14 2 તમોથી 2:19-21 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:5-7 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:11-12 પ્રેરતોના કૃત્યો 9:26-27
ઉત્પિત્ત 12:1-3 ઉત્પિત્ત 35:9-10 માથ્થી 18:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5344, H7121, H7761, H8034, H8036, G2564, G3686, G3687,
G5122
નામ, નામો, નામ પાડ્યું
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં, “નામ” શબ્દનો ઉપિયોગ કેટલીક પ્રતકાત્મક રીતે થયો છે.

અમુક સંદભર્યોમાં, “નામ” એક વ્યતની પ્રતષ્ઠાનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે, જેમ કે “ચાલો આપિણે આપિણા માટ ેનામના
મેળવીએ”. “નામ” શબ્દ કોઈ બાબતની યાદનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, “મૂતર્મિઓના નામ ભૂંસી કાઢવા”નો અથર્ભ થાય છે કે તે મૂતર્મિઓનો નાશ કરો કે જેથી તેઓને યાદ
કરવામાં કે તેઓની પૂજા કરવામાં આવે નહિ.

“ઈશ્વરના નામમાં બોલવાનો” અથર્ભ તેમના સામથ્યર્ભ અને અધકારથી બોલવું અથવા તો તેમના પ્રતનધ તરીકે બોલવું
એવો થતો હિતો. કોઈક વ્યતનું “નામ” તેના આખા વ્યતત્વનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે, જેમ કે “જેથી આપિણું તારણ
થાય એવું બીજંુ કોઈ નામ આકાશ નીચે માણસોમાં આપિેલું નથી.” (આ પિણ જૂઓ: લક્ષણાલંકાર](rc://gu/ta/
man/translate/figs-metonymy)
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“તેનું સારંુ નામ” એ અભવ્યતનો અનુવાદ “તેની સારી પ્રતષ્ઠા” તરીકે કરી શકાય. કોઈ વ્યતના “નામમાં” કશુંક
કરવાનો અનુવાદ તે વ્યતના “અધકારથી” અથવા તો “પિરવાનગીથી” અથવા તો “તેના પ્રતનધ તરીકે કરવું” એમ
કરી શકાય. “આપિણા માટ ેનામના મેળવવી” અભવ્યતનો અનુવાદ “ઘણાં લોકો આપિણા વષે જાણે તેવું કરવું”
અથવા તો “લોકો આપિણા માટ ેવચારે કે આપિણે અગત્યના છીએ તેવું કરવું” તરીકે કરી શકાય. “તેનું નામ કહેિવાવું”
અભવ્યતનો અનુવાદ “નામ પિાડવું” અથવા તો “તેને નામ આપિવું” તરીકે કરી શકાય. “જેઓ તમારા નામને પ્રેમ કરે
છે” અભવ્યતનો અનુવાદ “જેઓ તમને પ્રેમ કરે છે” તરીકે કરી શકાય. “મૂતર્મિઓના નામ ભૂંસી કાઢવા”
અભવ્યતનો અનુવાદ “મૂતર્મિઓનો નાશ કરવો કે જેથી તેઓને યાદ પિણ કરવામાં ન આવે” અથવા તો “લોકોને જૂઠા
દેવોની આરાધના કરતા રોકવા” અથવા તો “બધી મૂતર્મિઓનો સંપૂણર્ભપિણે નાશ કરવો કે જેથી લોકો તેઓ વષે વચારે
પિણ નહિ” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: તેડંુ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 2:12-14 2 તમોથી 2:19-21 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:5-7 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:11-12 પ્રેરતોના કૃત્યો 9:26-27
ઉત્પિત્ત 12:1-3 ઉત્પિત્ત 35:9-10 માથ્થી 18:4-6
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H5344, H7121, H7761, H8034, H8036, G2564, G3686, G3687,

G5122
નામ, નામો, નામ પાડ્યું
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં, “નામ” શબ્દનો ઉપિયોગ કેટલીક પ્રતકાત્મક રીતે થયો છે.

અમુક સંદભર્યોમાં, “નામ” એક વ્યતની પ્રતષ્ઠાનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે, જેમ કે “ચાલો આપિણે આપિણા માટ ેનામના
મેળવીએ”. “નામ” શબ્દ કોઈ બાબતની યાદનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, “મૂતર્મિઓના નામ ભૂંસી કાઢવા”નો અથર્ભ થાય છે કે તે મૂતર્મિઓનો નાશ કરો કે જેથી તેઓને યાદ
કરવામાં કે તેઓની પૂજા કરવામાં આવે નહિ.

“ઈશ્વરના નામમાં બોલવાનો” અથર્ભ તેમના સામથ્યર્ભ અને અધકારથી બોલવું અથવા તો તેમના પ્રતનધ તરીકે બોલવું
એવો થતો હિતો. કોઈક વ્યતનું “નામ” તેના આખા વ્યતત્વનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે, જેમ કે “જેથી આપિણું તારણ
થાય એવું બીજંુ કોઈ નામ આકાશ નીચે માણસોમાં આપિેલું નથી.” (આ પિણ જૂઓ: લક્ષણાલંકાર](rc://gu/ta/
man/translate/figs-metonymy)
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“તેનું સારંુ નામ” એ અભવ્યતનો અનુવાદ “તેની સારી પ્રતષ્ઠા” તરીકે કરી શકાય. કોઈ વ્યતના “નામમાં” કશુંક
કરવાનો અનુવાદ તે વ્યતના “અધકારથી” અથવા તો “પિરવાનગીથી” અથવા તો “તેના પ્રતનધ તરીકે કરવું” એમ
કરી શકાય. “આપિણા માટ ેનામના મેળવવી” અભવ્યતનો અનુવાદ “ઘણાં લોકો આપિણા વષે જાણે તેવું કરવું”
અથવા તો “લોકો આપિણા માટ ેવચારે કે આપિણે અગત્યના છીએ તેવું કરવું” તરીકે કરી શકાય. “તેનું નામ કહેિવાવું”
અભવ્યતનો અનુવાદ “નામ પિાડવું” અથવા તો “તેને નામ આપિવું” તરીકે કરી શકાય. “જેઓ તમારા નામને પ્રેમ કરે
છે” અભવ્યતનો અનુવાદ “જેઓ તમને પ્રેમ કરે છે” તરીકે કરી શકાય. “મૂતર્મિઓના નામ ભૂંસી કાઢવા”
અભવ્યતનો અનુવાદ “મૂતર્મિઓનો નાશ કરવો કે જેથી તેઓને યાદ પિણ કરવામાં ન આવે” અથવા તો “લોકોને જૂઠા
દેવોની આરાધના કરતા રોકવા” અથવા તો “બધી મૂતર્મિઓનો સંપૂણર્ભપિણે નાશ કરવો કે જેથી લોકો તેઓ વષે વચારે
પિણ નહિ” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: તેડંુ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 2:12-14 2 તમોથી 2:19-21 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:5-7 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:11-12 પ્રેરતોના કૃત્યો 9:26-27
ઉત્પિત્ત 12:1-3 ઉત્પિત્ત 35:9-10 માથ્થી 18:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5344, H7121, H7761, H8034, H8036, G2564, G3686, G3687,
G5122
નામ, નામો, નામ પાડ્યું
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં, “નામ” શબ્દનો ઉપિયોગ કેટલીક પ્રતકાત્મક રીતે થયો છે.

અમુક સંદભર્યોમાં, “નામ” એક વ્યતની પ્રતષ્ઠાનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે, જેમ કે “ચાલો આપિણે આપિણા માટ ેનામના
મેળવીએ”. “નામ” શબ્દ કોઈ બાબતની યાદનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, “મૂતર્મિઓના નામ ભૂંસી કાઢવા”નો અથર્ભ થાય છે કે તે મૂતર્મિઓનો નાશ કરો કે જેથી તેઓને યાદ
કરવામાં કે તેઓની પૂજા કરવામાં આવે નહિ.

“ઈશ્વરના નામમાં બોલવાનો” અથર્ભ તેમના સામથ્યર્ભ અને અધકારથી બોલવું અથવા તો તેમના પ્રતનધ તરીકે બોલવું
એવો થતો હિતો. કોઈક વ્યતનું “નામ” તેના આખા વ્યતત્વનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે, જેમ કે “જેથી આપિણું તારણ
થાય એવું બીજંુ કોઈ નામ આકાશ નીચે માણસોમાં આપિેલું નથી.” (આ પિણ જૂઓ: લક્ષણાલંકાર](rc://gu/ta/
man/translate/figs-metonymy)
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“તેનું સારંુ નામ” એ અભવ્યતનો અનુવાદ “તેની સારી પ્રતષ્ઠા” તરીકે કરી શકાય. કોઈ વ્યતના “નામમાં” કશુંક
કરવાનો અનુવાદ તે વ્યતના “અધકારથી” અથવા તો “પિરવાનગીથી” અથવા તો “તેના પ્રતનધ તરીકે કરવું” એમ
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કરી શકાય. “આપિણા માટ ેનામના મેળવવી” અભવ્યતનો અનુવાદ “ઘણાં લોકો આપિણા વષે જાણે તેવું કરવું”
અથવા તો “લોકો આપિણા માટ ેવચારે કે આપિણે અગત્યના છીએ તેવું કરવું” તરીકે કરી શકાય. “તેનું નામ કહેિવાવું”
અભવ્યતનો અનુવાદ “નામ પિાડવું” અથવા તો “તેને નામ આપિવું” તરીકે કરી શકાય. “જેઓ તમારા નામને પ્રેમ કરે
છે” અભવ્યતનો અનુવાદ “જેઓ તમને પ્રેમ કરે છે” તરીકે કરી શકાય. “મૂતર્મિઓના નામ ભૂંસી કાઢવા”
અભવ્યતનો અનુવાદ “મૂતર્મિઓનો નાશ કરવો કે જેથી તેઓને યાદ પિણ કરવામાં ન આવે” અથવા તો “લોકોને જૂઠા
દેવોની આરાધના કરતા રોકવા” અથવા તો “બધી મૂતર્મિઓનો સંપૂણર્ભપિણે નાશ કરવો કે જેથી લોકો તેઓ વષે વચારે
પિણ નહિ” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: તેડંુ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 2:12-14 2 તમોથી 2:19-21 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:5-7 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:11-12 પ્રેરતોના કૃત્યો 9:26-27
ઉત્પિત્ત 12:1-3 ઉત્પિત્ત 35:9-10 માથ્થી 18:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5344, H7121, H7761, H8034, H8036, G2564, G3686, G3687,
G5122
નામ, નામો, નામ પાડ્યું
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં, “નામ” શબ્દનો ઉપિયોગ કેટલીક પ્રતકાત્મક રીતે થયો છે.

અમુક સંદભર્યોમાં, “નામ” એક વ્યતની પ્રતષ્ઠાનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે, જેમ કે “ચાલો આપિણે આપિણા માટ ેનામના
મેળવીએ”. “નામ” શબ્દ કોઈ બાબતની યાદનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, “મૂતર્મિઓના નામ ભૂંસી કાઢવા”નો અથર્ભ થાય છે કે તે મૂતર્મિઓનો નાશ કરો કે જેથી તેઓને યાદ
કરવામાં કે તેઓની પૂજા કરવામાં આવે નહિ.

“ઈશ્વરના નામમાં બોલવાનો” અથર્ભ તેમના સામથ્યર્ભ અને અધકારથી બોલવું અથવા તો તેમના પ્રતનધ તરીકે બોલવું
એવો થતો હિતો. કોઈક વ્યતનું “નામ” તેના આખા વ્યતત્વનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે, જેમ કે “જેથી આપિણું તારણ
થાય એવું બીજંુ કોઈ નામ આકાશ નીચે માણસોમાં આપિેલું નથી.” (આ પિણ જૂઓ: લક્ષણાલંકાર](rc://gu/ta/
man/translate/figs-metonymy)
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“તેનું સારંુ નામ” એ અભવ્યતનો અનુવાદ “તેની સારી પ્રતષ્ઠા” તરીકે કરી શકાય. કોઈ વ્યતના “નામમાં” કશુંક
કરવાનો અનુવાદ તે વ્યતના “અધકારથી” અથવા તો “પિરવાનગીથી” અથવા તો “તેના પ્રતનધ તરીકે કરવું” એમ
કરી શકાય. “આપિણા માટ ેનામના મેળવવી” અભવ્યતનો અનુવાદ “ઘણાં લોકો આપિણા વષે જાણે તેવું કરવું”
અથવા તો “લોકો આપિણા માટ ેવચારે કે આપિણે અગત્યના છીએ તેવું કરવું” તરીકે કરી શકાય. “તેનું નામ કહેિવાવું”
અભવ્યતનો અનુવાદ “નામ પિાડવું” અથવા તો “તેને નામ આપિવું” તરીકે કરી શકાય. “જેઓ તમારા નામને પ્રેમ કરે
છે” અભવ્યતનો અનુવાદ “જેઓ તમને પ્રેમ કરે છે” તરીકે કરી શકાય. “મૂતર્મિઓના નામ ભૂંસી કાઢવા”
અભવ્યતનો અનુવાદ “મૂતર્મિઓનો નાશ કરવો કે જેથી તેઓને યાદ પિણ કરવામાં ન આવે” અથવા તો “લોકોને જૂઠા
દેવોની આરાધના કરતા રોકવા” અથવા તો “બધી મૂતર્મિઓનો સંપૂણર્ભપિણે નાશ કરવો કે જેથી લોકો તેઓ વષે વચારે
પિણ નહિ” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: તેડંુ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 2:12-14 2 તમોથી 2:19-21 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:5-7 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:11-12 પ્રેરતોના કૃત્યો 9:26-27
ઉત્પિત્ત 12:1-3 ઉત્પિત્ત 35:9-10 માથ્થી 18:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5344, H7121, H7761, H8034, H8036, G2564, G3686, G3687,
G5122
નામ, નામો, નામ પાડ્યું
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં, “નામ” શબ્દનો ઉપિયોગ કેટલીક પ્રતકાત્મક રીતે થયો છે.
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અમુક સંદભર્યોમાં, “નામ” એક વ્યતની પ્રતષ્ઠાનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે, જેમ કે “ચાલો આપિણે આપિણા માટ ેનામના
મેળવીએ”. “નામ” શબ્દ કોઈ બાબતની યાદનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, “મૂતર્મિઓના નામ ભૂંસી કાઢવા”નો અથર્ભ થાય છે કે તે મૂતર્મિઓનો નાશ કરો કે જેથી તેઓને યાદ
કરવામાં કે તેઓની પૂજા કરવામાં આવે નહિ.

“ઈશ્વરના નામમાં બોલવાનો” અથર્ભ તેમના સામથ્યર્ભ અને અધકારથી બોલવું અથવા તો તેમના પ્રતનધ તરીકે બોલવું
એવો થતો હિતો. કોઈક વ્યતનું “નામ” તેના આખા વ્યતત્વનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે, જેમ કે “જેથી આપિણું તારણ
થાય એવું બીજંુ કોઈ નામ આકાશ નીચે માણસોમાં આપિેલું નથી.” (આ પિણ જૂઓ: લક્ષણાલંકાર](rc://gu/ta/
man/translate/figs-metonymy)
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“તેનું સારંુ નામ” એ અભવ્યતનો અનુવાદ “તેની સારી પ્રતષ્ઠા” તરીકે કરી શકાય. કોઈ વ્યતના “નામમાં” કશુંક
કરવાનો અનુવાદ તે વ્યતના “અધકારથી” અથવા તો “પિરવાનગીથી” અથવા તો “તેના પ્રતનધ તરીકે કરવું” એમ
કરી શકાય. “આપિણા માટ ેનામના મેળવવી” અભવ્યતનો અનુવાદ “ઘણાં લોકો આપિણા વષે જાણે તેવું કરવું”
અથવા તો “લોકો આપિણા માટ ેવચારે કે આપિણે અગત્યના છીએ તેવું કરવું” તરીકે કરી શકાય. “તેનું નામ કહેિવાવું”
અભવ્યતનો અનુવાદ “નામ પિાડવું” અથવા તો “તેને નામ આપિવું” તરીકે કરી શકાય. “જેઓ તમારા નામને પ્રેમ કરે
છે” અભવ્યતનો અનુવાદ “જેઓ તમને પ્રેમ કરે છે” તરીકે કરી શકાય. “મૂતર્મિઓના નામ ભૂંસી કાઢવા”
અભવ્યતનો અનુવાદ “મૂતર્મિઓનો નાશ કરવો કે જેથી તેઓને યાદ પિણ કરવામાં ન આવે” અથવા તો “લોકોને જૂઠા
દેવોની આરાધના કરતા રોકવા” અથવા તો “બધી મૂતર્મિઓનો સંપૂણર્ભપિણે નાશ કરવો કે જેથી લોકો તેઓ વષે વચારે
પિણ નહિ” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: તેડંુ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 2:12-14 2 તમોથી 2:19-21 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:5-7 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:11-12 પ્રેરતોના કૃત્યો 9:26-27
ઉત્પિત્ત 12:1-3 ઉત્પિત્ત 35:9-10 માથ્થી 18:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5344, H7121, H7761, H8034, H8036, G2564, G3686, G3687,
G5122
નામ, નામો, નામ પાડ્યું
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં, “નામ” શબ્દનો ઉપિયોગ કેટલીક પ્રતકાત્મક રીતે થયો છે.

અમુક સંદભર્યોમાં, “નામ” એક વ્યતની પ્રતષ્ઠાનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે, જેમ કે “ચાલો આપિણે આપિણા માટ ેનામના
મેળવીએ”. “નામ” શબ્દ કોઈ બાબતની યાદનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, “મૂતર્મિઓના નામ ભૂંસી કાઢવા”નો અથર્ભ થાય છે કે તે મૂતર્મિઓનો નાશ કરો કે જેથી તેઓને યાદ
કરવામાં કે તેઓની પૂજા કરવામાં આવે નહિ.

“ઈશ્વરના નામમાં બોલવાનો” અથર્ભ તેમના સામથ્યર્ભ અને અધકારથી બોલવું અથવા તો તેમના પ્રતનધ તરીકે બોલવું
એવો થતો હિતો. કોઈક વ્યતનું “નામ” તેના આખા વ્યતત્વનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે, જેમ કે “જેથી આપિણું તારણ
થાય એવું બીજંુ કોઈ નામ આકાશ નીચે માણસોમાં આપિેલું નથી.” (આ પિણ જૂઓ: લક્ષણાલંકાર](rc://gu/ta/
man/translate/figs-metonymy)
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“તેનું સારંુ નામ” એ અભવ્યતનો અનુવાદ “તેની સારી પ્રતષ્ઠા” તરીકે કરી શકાય. કોઈ વ્યતના “નામમાં” કશુંક
કરવાનો અનુવાદ તે વ્યતના “અધકારથી” અથવા તો “પિરવાનગીથી” અથવા તો “તેના પ્રતનધ તરીકે કરવું” એમ
કરી શકાય. “આપિણા માટ ેનામના મેળવવી” અભવ્યતનો અનુવાદ “ઘણાં લોકો આપિણા વષે જાણે તેવું કરવું”
અથવા તો “લોકો આપિણા માટ ેવચારે કે આપિણે અગત્યના છીએ તેવું કરવું” તરીકે કરી શકાય. “તેનું નામ કહેિવાવું”
અભવ્યતનો અનુવાદ “નામ પિાડવું” અથવા તો “તેને નામ આપિવું” તરીકે કરી શકાય. “જેઓ તમારા નામને પ્રેમ કરે
છે” અભવ્યતનો અનુવાદ “જેઓ તમને પ્રેમ કરે છે” તરીકે કરી શકાય. “મૂતર્મિઓના નામ ભૂંસી કાઢવા”
અભવ્યતનો અનુવાદ “મૂતર્મિઓનો નાશ કરવો કે જેથી તેઓને યાદ પિણ કરવામાં ન આવે” અથવા તો “લોકોને જૂઠા
દેવોની આરાધના કરતા રોકવા” અથવા તો “બધી મૂતર્મિઓનો સંપૂણર્ભપિણે નાશ કરવો કે જેથી લોકો તેઓ વષે વચારે
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પિણ નહિ” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: તેડંુ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 2:12-14 2 તમોથી 2:19-21 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:5-7 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:11-12 પ્રેરતોના કૃત્યો 9:26-27
ઉત્પિત્ત 12:1-3 ઉત્પિત્ત 35:9-10 માથ્થી 18:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5344, H7121, H7761, H8034, H8036, G2564, G3686, G3687,
G5122
નામ, નામો, નામ પાડ્યું
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં, “નામ” શબ્દનો ઉપિયોગ કેટલીક પ્રતકાત્મક રીતે થયો છે.

અમુક સંદભર્યોમાં, “નામ” એક વ્યતની પ્રતષ્ઠાનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે, જેમ કે “ચાલો આપિણે આપિણા માટ ેનામના
મેળવીએ”. “નામ” શબ્દ કોઈ બાબતની યાદનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, “મૂતર્મિઓના નામ ભૂંસી કાઢવા”નો અથર્ભ થાય છે કે તે મૂતર્મિઓનો નાશ કરો કે જેથી તેઓને યાદ
કરવામાં કે તેઓની પૂજા કરવામાં આવે નહિ.

“ઈશ્વરના નામમાં બોલવાનો” અથર્ભ તેમના સામથ્યર્ભ અને અધકારથી બોલવું અથવા તો તેમના પ્રતનધ તરીકે બોલવું
એવો થતો હિતો. કોઈક વ્યતનું “નામ” તેના આખા વ્યતત્વનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે, જેમ કે “જેથી આપિણું તારણ
થાય એવું બીજંુ કોઈ નામ આકાશ નીચે માણસોમાં આપિેલું નથી.” (આ પિણ જૂઓ: લક્ષણાલંકાર](rc://gu/ta/
man/translate/figs-metonymy)
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“તેનું સારંુ નામ” એ અભવ્યતનો અનુવાદ “તેની સારી પ્રતષ્ઠા” તરીકે કરી શકાય. કોઈ વ્યતના “નામમાં” કશુંક
કરવાનો અનુવાદ તે વ્યતના “અધકારથી” અથવા તો “પિરવાનગીથી” અથવા તો “તેના પ્રતનધ તરીકે કરવું” એમ
કરી શકાય. “આપિણા માટ ેનામના મેળવવી” અભવ્યતનો અનુવાદ “ઘણાં લોકો આપિણા વષે જાણે તેવું કરવું”
અથવા તો “લોકો આપિણા માટ ેવચારે કે આપિણે અગત્યના છીએ તેવું કરવું” તરીકે કરી શકાય. “તેનું નામ કહેિવાવું”
અભવ્યતનો અનુવાદ “નામ પિાડવું” અથવા તો “તેને નામ આપિવું” તરીકે કરી શકાય. “જેઓ તમારા નામને પ્રેમ કરે
છે” અભવ્યતનો અનુવાદ “જેઓ તમને પ્રેમ કરે છે” તરીકે કરી શકાય. “મૂતર્મિઓના નામ ભૂંસી કાઢવા”
અભવ્યતનો અનુવાદ “મૂતર્મિઓનો નાશ કરવો કે જેથી તેઓને યાદ પિણ કરવામાં ન આવે” અથવા તો “લોકોને જૂઠા
દેવોની આરાધના કરતા રોકવા” અથવા તો “બધી મૂતર્મિઓનો સંપૂણર્ભપિણે નાશ કરવો કે જેથી લોકો તેઓ વષે વચારે
પિણ નહિ” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: તેડંુ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 2:12-14 2 તમોથી 2:19-21 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:5-7 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:11-12 પ્રેરતોના કૃત્યો 9:26-27
ઉત્પિત્ત 12:1-3 ઉત્પિત્ત 35:9-10 માથ્થી 18:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5344, H7121, H7761, H8034, H8036, G2564, G3686, G3687,
G5122
નામાન
તથ્યો:
જૂના કરારમાં, નામાન અરામના રાજાના સૈન્યનો સેનાપિત હિતો.

નામાનને કોઢ કહેિવાતો એક ભયંકર રોગ હિતો કે જે મટી શકતો ન હિતો. નામાનના પિરવારની એક યહૂિદી ગુલામે તેને કહ્યું
કે તે જઈને એલશા પ્રબોધકને પિોતાને સાજો કરવા કહેિ. એલશાએ નામાનને યદર્દન નદીમાં સાત વાર સ્નાન કરવા કહ્યું.
જ્યારે નામાને તે પ્રમાણે કયુર્યું ત્યારે, ઈશ્વરે તેને તેના રોગથી સાજો કયર્યો.

તેના પિરણામે, નામાને એકમાત્ર સાચા ઈશ્વર યહિોવામાં વશ્વાસ કયર્યો. નામાન નામના બીજા બે માણસો યાકૂબના દીકરા
બન્યામીનના વંશજો હિતા.
(આ પિણ જૂઓ: અરામ, યદર્દન નદી, રતપિત્તઓ, પ્રબોધક)

નામ, નામો, નામ પિાડ્યું
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બાઇબલના સંદર્ભો:
1 કાળવૃતાંત 8:6-7 2 રાજા 5:1-2 લૂક 4:25-27

બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:
19:14 નામાન કે જે શત્રુ સેનાપિત હિતો અને જેને ચામડીનો ભયંકર રોગ હિતો તેના જીવનમાં એક ચમત્કાર થયો.

19:15 પ્રથમ તો નામાન ગુસ્સે થયો અને તેમ કરવા માગતો ન હિતો કારણકે તેમ કરવું તેને મૂખર્ભતા લાગી.
પિણ બાદમાં તેણે પિોતાનું મન બદલ્યું અને યદર્દન નદીમાં સાત વાર ડૂબકી લગાવી.

26:6 “તેણે (એલશાએ)નામાનના ચામડીના રોગને જ સાજો કયર્યો.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5283, G3497
નામાન
તથ્યો:
જૂના કરારમાં, નામાન અરામના રાજાના સૈન્યનો સેનાપિત હિતો.

નામાનને કોઢ કહેિવાતો એક ભયંકર રોગ હિતો કે જે મટી શકતો ન હિતો. નામાનના પિરવારની એક યહૂિદી ગુલામે તેને કહ્યું
કે તે જઈને એલશા પ્રબોધકને પિોતાને સાજો કરવા કહેિ. એલશાએ નામાનને યદર્દન નદીમાં સાત વાર સ્નાન કરવા કહ્યું.
જ્યારે નામાને તે પ્રમાણે કયુર્યું ત્યારે, ઈશ્વરે તેને તેના રોગથી સાજો કયર્યો.

તેના પિરણામે, નામાને એકમાત્ર સાચા ઈશ્વર યહિોવામાં વશ્વાસ કયર્યો. નામાન નામના બીજા બે માણસો યાકૂબના દીકરા
બન્યામીનના વંશજો હિતા.
(આ પિણ જૂઓ: અરામ, યદર્દન નદી, રતપિત્તઓ, પ્રબોધક)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 8:6-7 2 રાજા 5:1-2 લૂક 4:25-27
બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

19:14 નામાન કે જે શત્રુ સેનાપિત હિતો અને જેને ચામડીનો ભયંકર રોગ હિતો તેના જીવનમાં એક ચમત્કાર થયો.
19:15 પ્રથમ તો નામાન ગુસ્સે થયો અને તેમ કરવા માગતો ન હિતો કારણકે તેમ કરવું તેને મૂખર્ભતા લાગી.
પિણ બાદમાં તેણે પિોતાનું મન બદલ્યું અને યદર્દન નદીમાં સાત વાર ડૂબકી લગાવી.

26:6 “તેણે (એલશાએ)નામાનના ચામડીના રોગને જ સાજો કયર્યો.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5283, G3497
નાશ, નાશ કરે છે, નાશ પામેલું, વનાશક, વનાશકો, વનાશ કરનારંુ
વ્યાખ્યા:
કંઇક વસ્તુનો નાશ કરવો એટલે તેનો સંપૂણર્ભપિણે અંત લાવવો, જેથી તે અસ્તત્વમાં ન રહેિ.

“વનાશક” શબ્દનો વાસ્તવક અથર્ભ, “વ્યત કે જે નાશ કરે છે.” મોટભેાગે આ શબ્દ જૂના કરારમાં કોઇપિણ કે જે
બીજા લોકોનો નાશ કરે, જેમકે કોઈ લશ્કર આક્રમણથી નાશ કરે, તેના સામાન્ય ઉલ્લેખ માટ ેઆ શબ્દ વાપિરવામાં
આવ્યો છે. જયારે દેવે મસરના પ્રથમ જનત પુરુષોને મારવા માટ ેદૂતને મોકલ્યો, ત્યારે તે દૂતને “પ્રથમ જનતના
વનાશક” તરીકે દશાર્ભવવામાં આવ્યો હિતો.
તેનું ભાષાંતર, “એક (અથવા દૂત) કે જેણે પ્રથમ જનત પુરુષોને મારી નાખ્યા,” તરીકે કરી શકાય છે.

પ્રકટીકરણના પુસ્તકમાં અંતના સમયો વશે, શેતાન અથવા અન્ય બીજા દષુ્ટ આત્માઓને “વનાશક” કહેિવામાં આવ્યા
છે.
તે એક છે “કે જે નાશ કરે છે” કારણકે તેનો હેિતુ દેવે જે બનાવ્યું છે તે બધાંનો વનાશ કરવાનો છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવદૂત, મસર, પ્રથમજનત, પિાસ્ખા)
બાઈબલની કલમો:

નગર્ભમન 12:23 હિબ્રૂ 11:27-28 યમર્મિયા 6:25-26 ન્યાયાધીશો 16:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6, H7, H622, H398, H1104, H1197, H1820, H1942, H2000, H2015,
H2026, H2040, H2254, H2255, H2717, H2718, H2763, H2764, H3238, H3341,
H3381, H3423, H3582, H3615, H3617, H3772, H3807, H4191, H4199, H4229,

નામાન
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H4591, H4889, H5218, H5221, H5307, H5362, H5420, H5422, H5428, H5595,
H5642, H6789, H6979, H7665, H7667, H7703, H7722, H7760, H7843, H7921,
H8045, H8074, H8077, H8316, H8552, G355, G396, G622, G853, G1311,
G1842, G2049, G2506, G2507, G2647, G2673, G2704, G3089, G3645, G4199,
G5351, G5356
નાશ, નાશ કરે છે, નાશ પામેલું, વનાશક, વનાશકો, વનાશ કરનારંુ
વ્યાખ્યા:
કંઇક વસ્તુનો નાશ કરવો એટલે તેનો સંપૂણર્ભપિણે અંત લાવવો, જેથી તે અસ્તત્વમાં ન રહેિ.

“વનાશક” શબ્દનો વાસ્તવક અથર્ભ, “વ્યત કે જે નાશ કરે છે.” મોટભેાગે આ શબ્દ જૂના કરારમાં કોઇપિણ કે જે
બીજા લોકોનો નાશ કરે, જેમકે કોઈ લશ્કર આક્રમણથી નાશ કરે, તેના સામાન્ય ઉલ્લેખ માટ ેઆ શબ્દ વાપિરવામાં
આવ્યો છે. જયારે દેવે મસરના પ્રથમ જનત પુરુષોને મારવા માટ ેદૂતને મોકલ્યો, ત્યારે તે દૂતને “પ્રથમ જનતના
વનાશક” તરીકે દશાર્ભવવામાં આવ્યો હિતો.
તેનું ભાષાંતર, “એક (અથવા દૂત) કે જેણે પ્રથમ જનત પુરુષોને મારી નાખ્યા,” તરીકે કરી શકાય છે.

પ્રકટીકરણના પુસ્તકમાં અંતના સમયો વશે, શેતાન અથવા અન્ય બીજા દષુ્ટ આત્માઓને “વનાશક” કહેિવામાં આવ્યા
છે.
તે એક છે “કે જે નાશ કરે છે” કારણકે તેનો હેિતુ દેવે જે બનાવ્યું છે તે બધાંનો વનાશ કરવાનો છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવદૂત, મસર, પ્રથમજનત, પિાસ્ખા)
બાઈબલની કલમો:

નગર્ભમન 12:23 હિબ્રૂ 11:27-28 યમર્મિયા 6:25-26 ન્યાયાધીશો 16:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6, H7, H622, H398, H1104, H1197, H1820, H1942, H2000, H2015,
H2026, H2040, H2254, H2255, H2717, H2718, H2763, H2764, H3238, H3341,
H3381, H3423, H3582, H3615, H3617, H3772, H3807, H4191, H4199, H4229,
H4591, H4889, H5218, H5221, H5307, H5362, H5420, H5422, H5428, H5595,
H5642, H6789, H6979, H7665, H7667, H7703, H7722, H7760, H7843, H7921,
H8045, H8074, H8077, H8316, H8552, G355, G396, G622, G853, G1311,
G1842, G2049, G2506, G2507, G2647, G2673, G2704, G3089, G3645, G4199,
G5351, G5356
નાશ, નાશ કરે છે, નાશ પામેલું, વનાશક, વનાશકો, વનાશ કરનારંુ
વ્યાખ્યા:
કંઇક વસ્તુનો નાશ કરવો એટલે તેનો સંપૂણર્ભપિણે અંત લાવવો, જેથી તે અસ્તત્વમાં ન રહેિ.

“વનાશક” શબ્દનો વાસ્તવક અથર્ભ, “વ્યત કે જે નાશ કરે છે.” મોટભેાગે આ શબ્દ જૂના કરારમાં કોઇપિણ કે જે
બીજા લોકોનો નાશ કરે, જેમકે કોઈ લશ્કર આક્રમણથી નાશ કરે, તેના સામાન્ય ઉલ્લેખ માટ ેઆ શબ્દ વાપિરવામાં
આવ્યો છે. જયારે દેવે મસરના પ્રથમ જનત પુરુષોને મારવા માટ ેદૂતને મોકલ્યો, ત્યારે તે દૂતને “પ્રથમ જનતના
વનાશક” તરીકે દશાર્ભવવામાં આવ્યો હિતો.
તેનું ભાષાંતર, “એક (અથવા દૂત) કે જેણે પ્રથમ જનત પુરુષોને મારી નાખ્યા,” તરીકે કરી શકાય છે.

પ્રકટીકરણના પુસ્તકમાં અંતના સમયો વશે, શેતાન અથવા અન્ય બીજા દષુ્ટ આત્માઓને “વનાશક” કહેિવામાં આવ્યા
છે.
તે એક છે “કે જે નાશ કરે છે” કારણકે તેનો હેિતુ દેવે જે બનાવ્યું છે તે બધાંનો વનાશ કરવાનો છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવદૂત, મસર, પ્રથમજનત, પિાસ્ખા)
બાઈબલની કલમો:

નગર્ભમન 12:23 હિબ્રૂ 11:27-28 યમર્મિયા 6:25-26 ન્યાયાધીશો 16:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6, H7, H622, H398, H1104, H1197, H1820, H1942, H2000, H2015,
H2026, H2040, H2254, H2255, H2717, H2718, H2763, H2764, H3238, H3341,
H3381, H3423, H3582, H3615, H3617, H3772, H3807, H4191, H4199, H4229,

નાશ, નાશ કરે છે, નાશ પિામેલું, વનાશક, વનાશકો, વનાશ કરનારંુ
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H4591, H4889, H5218, H5221, H5307, H5362, H5420, H5422, H5428, H5595,
H5642, H6789, H6979, H7665, H7667, H7703, H7722, H7760, H7843, H7921,
H8045, H8074, H8077, H8316, H8552, G355, G396, G622, G853, G1311,
G1842, G2049, G2506, G2507, G2647, G2673, G2704, G3089, G3645, G4199,
G5351, G5356
નાશ, નાશ કરે છે, નાશ પામેલું, વનાશક, વનાશકો, વનાશ કરનારંુ
વ્યાખ્યા:
કંઇક વસ્તુનો નાશ કરવો એટલે તેનો સંપૂણર્ભપિણે અંત લાવવો, જેથી તે અસ્તત્વમાં ન રહેિ.

“વનાશક” શબ્દનો વાસ્તવક અથર્ભ, “વ્યત કે જે નાશ કરે છે.” મોટભેાગે આ શબ્દ જૂના કરારમાં કોઇપિણ કે જે
બીજા લોકોનો નાશ કરે, જેમકે કોઈ લશ્કર આક્રમણથી નાશ કરે, તેના સામાન્ય ઉલ્લેખ માટ ેઆ શબ્દ વાપિરવામાં
આવ્યો છે. જયારે દેવે મસરના પ્રથમ જનત પુરુષોને મારવા માટ ેદૂતને મોકલ્યો, ત્યારે તે દૂતને “પ્રથમ જનતના
વનાશક” તરીકે દશાર્ભવવામાં આવ્યો હિતો.
તેનું ભાષાંતર, “એક (અથવા દૂત) કે જેણે પ્રથમ જનત પુરુષોને મારી નાખ્યા,” તરીકે કરી શકાય છે.

પ્રકટીકરણના પુસ્તકમાં અંતના સમયો વશે, શેતાન અથવા અન્ય બીજા દષુ્ટ આત્માઓને “વનાશક” કહેિવામાં આવ્યા
છે.
તે એક છે “કે જે નાશ કરે છે” કારણકે તેનો હેિતુ દેવે જે બનાવ્યું છે તે બધાંનો વનાશ કરવાનો છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવદૂત, મસર, પ્રથમજનત, પિાસ્ખા)
બાઈબલની કલમો:

નગર્ભમન 12:23 હિબ્રૂ 11:27-28 યમર્મિયા 6:25-26 ન્યાયાધીશો 16:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6, H7, H622, H398, H1104, H1197, H1820, H1942, H2000, H2015,
H2026, H2040, H2254, H2255, H2717, H2718, H2763, H2764, H3238, H3341,
H3381, H3423, H3582, H3615, H3617, H3772, H3807, H4191, H4199, H4229,
H4591, H4889, H5218, H5221, H5307, H5362, H5420, H5422, H5428, H5595,
H5642, H6789, H6979, H7665, H7667, H7703, H7722, H7760, H7843, H7921,
H8045, H8074, H8077, H8316, H8552, G355, G396, G622, G853, G1311,
G1842, G2049, G2506, G2507, G2647, G2673, G2704, G3089, G3645, G4199,
G5351, G5356
નાશ, નાશ કરે છે, નાશ પામેલું, વનાશક, વનાશકો, વનાશ કરનારંુ
વ્યાખ્યા:
કંઇક વસ્તુનો નાશ કરવો એટલે તેનો સંપૂણર્ભપિણે અંત લાવવો, જેથી તે અસ્તત્વમાં ન રહેિ.

“વનાશક” શબ્દનો વાસ્તવક અથર્ભ, “વ્યત કે જે નાશ કરે છે.” મોટભેાગે આ શબ્દ જૂના કરારમાં કોઇપિણ કે જે
બીજા લોકોનો નાશ કરે, જેમકે કોઈ લશ્કર આક્રમણથી નાશ કરે, તેના સામાન્ય ઉલ્લેખ માટ ેઆ શબ્દ વાપિરવામાં
આવ્યો છે. જયારે દેવે મસરના પ્રથમ જનત પુરુષોને મારવા માટ ેદૂતને મોકલ્યો, ત્યારે તે દૂતને “પ્રથમ જનતના
વનાશક” તરીકે દશાર્ભવવામાં આવ્યો હિતો.
તેનું ભાષાંતર, “એક (અથવા દૂત) કે જેણે પ્રથમ જનત પુરુષોને મારી નાખ્યા,” તરીકે કરી શકાય છે.

પ્રકટીકરણના પુસ્તકમાં અંતના સમયો વશે, શેતાન અથવા અન્ય બીજા દષુ્ટ આત્માઓને “વનાશક” કહેિવામાં આવ્યા
છે.
તે એક છે “કે જે નાશ કરે છે” કારણકે તેનો હેિતુ દેવે જે બનાવ્યું છે તે બધાંનો વનાશ કરવાનો છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવદૂત, મસર, પ્રથમજનત, પિાસ્ખા)
બાઈબલની કલમો:

નગર્ભમન 12:23 હિબ્રૂ 11:27-28 યમર્મિયા 6:25-26 ન્યાયાધીશો 16:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6, H7, H622, H398, H1104, H1197, H1820, H1942, H2000, H2015,
H2026, H2040, H2254, H2255, H2717, H2718, H2763, H2764, H3238, H3341,
H3381, H3423, H3582, H3615, H3617, H3772, H3807, H4191, H4199, H4229,

નાશ, નાશ કરે છે, નાશ પિામેલું, વનાશક, વનાશકો, વનાશ કરનારંુ
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H4591, H4889, H5218, H5221, H5307, H5362, H5420, H5422, H5428, H5595,
H5642, H6789, H6979, H7665, H7667, H7703, H7722, H7760, H7843, H7921,
H8045, H8074, H8077, H8316, H8552, G355, G396, G622, G853, G1311,
G1842, G2049, G2506, G2507, G2647, G2673, G2704, G3089, G3645, G4199,
G5351, G5356
નાશ, નાશ કરે છે, નાશ પામેલું, વનાશક, વનાશકો, વનાશ કરનારંુ
વ્યાખ્યા:
કંઇક વસ્તુનો નાશ કરવો એટલે તેનો સંપૂણર્ભપિણે અંત લાવવો, જેથી તે અસ્તત્વમાં ન રહેિ.

“વનાશક” શબ્દનો વાસ્તવક અથર્ભ, “વ્યત કે જે નાશ કરે છે.” મોટભેાગે આ શબ્દ જૂના કરારમાં કોઇપિણ કે જે
બીજા લોકોનો નાશ કરે, જેમકે કોઈ લશ્કર આક્રમણથી નાશ કરે, તેના સામાન્ય ઉલ્લેખ માટ ેઆ શબ્દ વાપિરવામાં
આવ્યો છે. જયારે દેવે મસરના પ્રથમ જનત પુરુષોને મારવા માટ ેદૂતને મોકલ્યો, ત્યારે તે દૂતને “પ્રથમ જનતના
વનાશક” તરીકે દશાર્ભવવામાં આવ્યો હિતો.
તેનું ભાષાંતર, “એક (અથવા દૂત) કે જેણે પ્રથમ જનત પુરુષોને મારી નાખ્યા,” તરીકે કરી શકાય છે.

પ્રકટીકરણના પુસ્તકમાં અંતના સમયો વશે, શેતાન અથવા અન્ય બીજા દષુ્ટ આત્માઓને “વનાશક” કહેિવામાં આવ્યા
છે.
તે એક છે “કે જે નાશ કરે છે” કારણકે તેનો હેિતુ દેવે જે બનાવ્યું છે તે બધાંનો વનાશ કરવાનો છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવદૂત, મસર, પ્રથમજનત, પિાસ્ખા)
બાઈબલની કલમો:

નગર્ભમન 12:23 હિબ્રૂ 11:27-28 યમર્મિયા 6:25-26 ન્યાયાધીશો 16:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6, H7, H622, H398, H1104, H1197, H1820, H1942, H2000, H2015,
H2026, H2040, H2254, H2255, H2717, H2718, H2763, H2764, H3238, H3341,
H3381, H3423, H3582, H3615, H3617, H3772, H3807, H4191, H4199, H4229,
H4591, H4889, H5218, H5221, H5307, H5362, H5420, H5422, H5428, H5595,
H5642, H6789, H6979, H7665, H7667, H7703, H7722, H7760, H7843, H7921,
H8045, H8074, H8077, H8316, H8552, G355, G396, G622, G853, G1311,
G1842, G2049, G2506, G2507, G2647, G2673, G2704, G3089, G3645, G4199,
G5351, G5356
નાશ, નાશ કરે છે, નાશ પામેલું, વનાશક, વનાશકો, વનાશ કરનારંુ
વ્યાખ્યા:
કંઇક વસ્તુનો નાશ કરવો એટલે તેનો સંપૂણર્ભપિણે અંત લાવવો, જેથી તે અસ્તત્વમાં ન રહેિ.

“વનાશક” શબ્દનો વાસ્તવક અથર્ભ, “વ્યત કે જે નાશ કરે છે.” મોટભેાગે આ શબ્દ જૂના કરારમાં કોઇપિણ કે જે
બીજા લોકોનો નાશ કરે, જેમકે કોઈ લશ્કર આક્રમણથી નાશ કરે, તેના સામાન્ય ઉલ્લેખ માટ ેઆ શબ્દ વાપિરવામાં
આવ્યો છે. જયારે દેવે મસરના પ્રથમ જનત પુરુષોને મારવા માટ ેદૂતને મોકલ્યો, ત્યારે તે દૂતને “પ્રથમ જનતના
વનાશક” તરીકે દશાર્ભવવામાં આવ્યો હિતો.
તેનું ભાષાંતર, “એક (અથવા દૂત) કે જેણે પ્રથમ જનત પુરુષોને મારી નાખ્યા,” તરીકે કરી શકાય છે.

પ્રકટીકરણના પુસ્તકમાં અંતના સમયો વશે, શેતાન અથવા અન્ય બીજા દષુ્ટ આત્માઓને “વનાશક” કહેિવામાં આવ્યા
છે.
તે એક છે “કે જે નાશ કરે છે” કારણકે તેનો હેિતુ દેવે જે બનાવ્યું છે તે બધાંનો વનાશ કરવાનો છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવદૂત, મસર, પ્રથમજનત, પિાસ્ખા)
બાઈબલની કલમો:

નગર્ભમન 12:23 હિબ્રૂ 11:27-28 યમર્મિયા 6:25-26 ન્યાયાધીશો 16:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6, H7, H622, H398, H1104, H1197, H1820, H1942, H2000, H2015,
H2026, H2040, H2254, H2255, H2717, H2718, H2763, H2764, H3238, H3341,
H3381, H3423, H3582, H3615, H3617, H3772, H3807, H4191, H4199, H4229,

નાશ, નાશ કરે છે, નાશ પિામેલું, વનાશક, વનાશકો, વનાશ કરનારંુ
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H4591, H4889, H5218, H5221, H5307, H5362, H5420, H5422, H5428, H5595,
H5642, H6789, H6979, H7665, H7667, H7703, H7722, H7760, H7843, H7921,
H8045, H8074, H8077, H8316, H8552, G355, G396, G622, G853, G1311,
G1842, G2049, G2506, G2507, G2647, G2673, G2704, G3089, G3645, G4199,
G5351, G5356
નાશ, નાશ કરે છે, નાશ પામેલું, વનાશક, વનાશકો, વનાશ કરનારંુ
વ્યાખ્યા:
કંઇક વસ્તુનો નાશ કરવો એટલે તેનો સંપૂણર્ભપિણે અંત લાવવો, જેથી તે અસ્તત્વમાં ન રહેિ.

“વનાશક” શબ્દનો વાસ્તવક અથર્ભ, “વ્યત કે જે નાશ કરે છે.” મોટભેાગે આ શબ્દ જૂના કરારમાં કોઇપિણ કે જે
બીજા લોકોનો નાશ કરે, જેમકે કોઈ લશ્કર આક્રમણથી નાશ કરે, તેના સામાન્ય ઉલ્લેખ માટ ેઆ શબ્દ વાપિરવામાં
આવ્યો છે. જયારે દેવે મસરના પ્રથમ જનત પુરુષોને મારવા માટ ેદૂતને મોકલ્યો, ત્યારે તે દૂતને “પ્રથમ જનતના
વનાશક” તરીકે દશાર્ભવવામાં આવ્યો હિતો.
તેનું ભાષાંતર, “એક (અથવા દૂત) કે જેણે પ્રથમ જનત પુરુષોને મારી નાખ્યા,” તરીકે કરી શકાય છે.

પ્રકટીકરણના પુસ્તકમાં અંતના સમયો વશે, શેતાન અથવા અન્ય બીજા દષુ્ટ આત્માઓને “વનાશક” કહેિવામાં આવ્યા
છે.
તે એક છે “કે જે નાશ કરે છે” કારણકે તેનો હેિતુ દેવે જે બનાવ્યું છે તે બધાંનો વનાશ કરવાનો છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવદૂત, મસર, પ્રથમજનત, પિાસ્ખા)
બાઈબલની કલમો:

નગર્ભમન 12:23 હિબ્રૂ 11:27-28 યમર્મિયા 6:25-26 ન્યાયાધીશો 16:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6, H7, H622, H398, H1104, H1197, H1820, H1942, H2000, H2015,
H2026, H2040, H2254, H2255, H2717, H2718, H2763, H2764, H3238, H3341,
H3381, H3423, H3582, H3615, H3617, H3772, H3807, H4191, H4199, H4229,
H4591, H4889, H5218, H5221, H5307, H5362, H5420, H5422, H5428, H5595,
H5642, H6789, H6979, H7665, H7667, H7703, H7722, H7760, H7843, H7921,
H8045, H8074, H8077, H8316, H8552, G355, G396, G622, G853, G1311,
G1842, G2049, G2506, G2507, G2647, G2673, G2704, G3089, G3645, G4199,
G5351, G5356
નાશ, નાશ કરે છે, નાશ પામેલું, વનાશક, વનાશકો, વનાશ કરનારંુ
વ્યાખ્યા:
કંઇક વસ્તુનો નાશ કરવો એટલે તેનો સંપૂણર્ભપિણે અંત લાવવો, જેથી તે અસ્તત્વમાં ન રહેિ.

“વનાશક” શબ્દનો વાસ્તવક અથર્ભ, “વ્યત કે જે નાશ કરે છે.” મોટભેાગે આ શબ્દ જૂના કરારમાં કોઇપિણ કે જે
બીજા લોકોનો નાશ કરે, જેમકે કોઈ લશ્કર આક્રમણથી નાશ કરે, તેના સામાન્ય ઉલ્લેખ માટ ેઆ શબ્દ વાપિરવામાં
આવ્યો છે. જયારે દેવે મસરના પ્રથમ જનત પુરુષોને મારવા માટ ેદૂતને મોકલ્યો, ત્યારે તે દૂતને “પ્રથમ જનતના
વનાશક” તરીકે દશાર્ભવવામાં આવ્યો હિતો.
તેનું ભાષાંતર, “એક (અથવા દૂત) કે જેણે પ્રથમ જનત પુરુષોને મારી નાખ્યા,” તરીકે કરી શકાય છે.

પ્રકટીકરણના પુસ્તકમાં અંતના સમયો વશે, શેતાન અથવા અન્ય બીજા દષુ્ટ આત્માઓને “વનાશક” કહેિવામાં આવ્યા
છે.
તે એક છે “કે જે નાશ કરે છે” કારણકે તેનો હેિતુ દેવે જે બનાવ્યું છે તે બધાંનો વનાશ કરવાનો છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવદૂત, મસર, પ્રથમજનત, પિાસ્ખા)
બાઈબલની કલમો:

નગર્ભમન 12:23 હિબ્રૂ 11:27-28 યમર્મિયા 6:25-26 ન્યાયાધીશો 16:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6, H7, H622, H398, H1104, H1197, H1820, H1942, H2000, H2015,
H2026, H2040, H2254, H2255, H2717, H2718, H2763, H2764, H3238, H3341,
H3381, H3423, H3582, H3615, H3617, H3772, H3807, H4191, H4199, H4229,

નાશ, નાશ કરે છે, નાશ પિામેલું, વનાશક, વનાશકો, વનાશ કરનારંુ
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H4591, H4889, H5218, H5221, H5307, H5362, H5420, H5422, H5428, H5595,
H5642, H6789, H6979, H7665, H7667, H7703, H7722, H7760, H7843, H7921,
H8045, H8074, H8077, H8316, H8552, G355, G396, G622, G853, G1311,
G1842, G2049, G2506, G2507, G2647, G2673, G2704, G3089, G3645, G4199,
G5351, G5356
નાશ, નાશ કરે છે, નાશ પામેલું, વનાશક, વનાશકો, વનાશ કરનારંુ
વ્યાખ્યા:
કંઇક વસ્તુનો નાશ કરવો એટલે તેનો સંપૂણર્ભપિણે અંત લાવવો, જેથી તે અસ્તત્વમાં ન રહેિ.

“વનાશક” શબ્દનો વાસ્તવક અથર્ભ, “વ્યત કે જે નાશ કરે છે.” મોટભેાગે આ શબ્દ જૂના કરારમાં કોઇપિણ કે જે
બીજા લોકોનો નાશ કરે, જેમકે કોઈ લશ્કર આક્રમણથી નાશ કરે, તેના સામાન્ય ઉલ્લેખ માટ ેઆ શબ્દ વાપિરવામાં
આવ્યો છે. જયારે દેવે મસરના પ્રથમ જનત પુરુષોને મારવા માટ ેદૂતને મોકલ્યો, ત્યારે તે દૂતને “પ્રથમ જનતના
વનાશક” તરીકે દશાર્ભવવામાં આવ્યો હિતો.
તેનું ભાષાંતર, “એક (અથવા દૂત) કે જેણે પ્રથમ જનત પુરુષોને મારી નાખ્યા,” તરીકે કરી શકાય છે.

પ્રકટીકરણના પુસ્તકમાં અંતના સમયો વશે, શેતાન અથવા અન્ય બીજા દષુ્ટ આત્માઓને “વનાશક” કહેિવામાં આવ્યા
છે.
તે એક છે “કે જે નાશ કરે છે” કારણકે તેનો હેિતુ દેવે જે બનાવ્યું છે તે બધાંનો વનાશ કરવાનો છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવદૂત, મસર, પ્રથમજનત, પિાસ્ખા)
બાઈબલની કલમો:

નગર્ભમન 12:23 હિબ્રૂ 11:27-28 યમર્મિયા 6:25-26 ન્યાયાધીશો 16:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6, H7, H622, H398, H1104, H1197, H1820, H1942, H2000, H2015,
H2026, H2040, H2254, H2255, H2717, H2718, H2763, H2764, H3238, H3341,
H3381, H3423, H3582, H3615, H3617, H3772, H3807, H4191, H4199, H4229,
H4591, H4889, H5218, H5221, H5307, H5362, H5420, H5422, H5428, H5595,
H5642, H6789, H6979, H7665, H7667, H7703, H7722, H7760, H7843, H7921,
H8045, H8074, H8077, H8316, H8552, G355, G396, G622, G853, G1311,
G1842, G2049, G2506, G2507, G2647, G2673, G2704, G3089, G3645, G4199,
G5351, G5356
નાશ, નાશ કરે છે, નાશ પામેલું, વનાશક, વનાશકો, વનાશ કરનારંુ
વ્યાખ્યા:
કંઇક વસ્તુનો નાશ કરવો એટલે તેનો સંપૂણર્ભપિણે અંત લાવવો, જેથી તે અસ્તત્વમાં ન રહેિ.

“વનાશક” શબ્દનો વાસ્તવક અથર્ભ, “વ્યત કે જે નાશ કરે છે.” મોટભેાગે આ શબ્દ જૂના કરારમાં કોઇપિણ કે જે
બીજા લોકોનો નાશ કરે, જેમકે કોઈ લશ્કર આક્રમણથી નાશ કરે, તેના સામાન્ય ઉલ્લેખ માટ ેઆ શબ્દ વાપિરવામાં
આવ્યો છે. જયારે દેવે મસરના પ્રથમ જનત પુરુષોને મારવા માટ ેદૂતને મોકલ્યો, ત્યારે તે દૂતને “પ્રથમ જનતના
વનાશક” તરીકે દશાર્ભવવામાં આવ્યો હિતો.
તેનું ભાષાંતર, “એક (અથવા દૂત) કે જેણે પ્રથમ જનત પુરુષોને મારી નાખ્યા,” તરીકે કરી શકાય છે.

પ્રકટીકરણના પુસ્તકમાં અંતના સમયો વશે, શેતાન અથવા અન્ય બીજા દષુ્ટ આત્માઓને “વનાશક” કહેિવામાં આવ્યા
છે.
તે એક છે “કે જે નાશ કરે છે” કારણકે તેનો હેિતુ દેવે જે બનાવ્યું છે તે બધાંનો વનાશ કરવાનો છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવદૂત, મસર, પ્રથમજનત, પિાસ્ખા)
બાઈબલની કલમો:

નગર્ભમન 12:23 હિબ્રૂ 11:27-28 યમર્મિયા 6:25-26 ન્યાયાધીશો 16:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6, H7, H622, H398, H1104, H1197, H1820, H1942, H2000, H2015,
H2026, H2040, H2254, H2255, H2717, H2718, H2763, H2764, H3238, H3341,
H3381, H3423, H3582, H3615, H3617, H3772, H3807, H4191, H4199, H4229,

નાશ, નાશ કરે છે, નાશ પિામેલું, વનાશક, વનાશકો, વનાશ કરનારંુ
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H4591, H4889, H5218, H5221, H5307, H5362, H5420, H5422, H5428, H5595,
H5642, H6789, H6979, H7665, H7667, H7703, H7722, H7760, H7843, H7921,
H8045, H8074, H8077, H8316, H8552, G355, G396, G622, G853, G1311,
G1842, G2049, G2506, G2507, G2647, G2673, G2704, G3089, G3645, G4199,
G5351, G5356
નાશ, નાશ કરે છે, નાશ પામેલું, વનાશક, વનાશકો, વનાશ કરનારંુ
વ્યાખ્યા:
કંઇક વસ્તુનો નાશ કરવો એટલે તેનો સંપૂણર્ભપિણે અંત લાવવો, જેથી તે અસ્તત્વમાં ન રહેિ.

“વનાશક” શબ્દનો વાસ્તવક અથર્ભ, “વ્યત કે જે નાશ કરે છે.” મોટભેાગે આ શબ્દ જૂના કરારમાં કોઇપિણ કે જે
બીજા લોકોનો નાશ કરે, જેમકે કોઈ લશ્કર આક્રમણથી નાશ કરે, તેના સામાન્ય ઉલ્લેખ માટ ેઆ શબ્દ વાપિરવામાં
આવ્યો છે. જયારે દેવે મસરના પ્રથમ જનત પુરુષોને મારવા માટ ેદૂતને મોકલ્યો, ત્યારે તે દૂતને “પ્રથમ જનતના
વનાશક” તરીકે દશાર્ભવવામાં આવ્યો હિતો.
તેનું ભાષાંતર, “એક (અથવા દૂત) કે જેણે પ્રથમ જનત પુરુષોને મારી નાખ્યા,” તરીકે કરી શકાય છે.

પ્રકટીકરણના પુસ્તકમાં અંતના સમયો વશે, શેતાન અથવા અન્ય બીજા દષુ્ટ આત્માઓને “વનાશક” કહેિવામાં આવ્યા
છે.
તે એક છે “કે જે નાશ કરે છે” કારણકે તેનો હેિતુ દેવે જે બનાવ્યું છે તે બધાંનો વનાશ કરવાનો છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવદૂત, મસર, પ્રથમજનત, પિાસ્ખા)
બાઈબલની કલમો:

નગર્ભમન 12:23 હિબ્રૂ 11:27-28 યમર્મિયા 6:25-26 ન્યાયાધીશો 16:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6, H7, H622, H398, H1104, H1197, H1820, H1942, H2000, H2015,
H2026, H2040, H2254, H2255, H2717, H2718, H2763, H2764, H3238, H3341,
H3381, H3423, H3582, H3615, H3617, H3772, H3807, H4191, H4199, H4229,
H4591, H4889, H5218, H5221, H5307, H5362, H5420, H5422, H5428, H5595,
H5642, H6789, H6979, H7665, H7667, H7703, H7722, H7760, H7843, H7921,
H8045, H8074, H8077, H8316, H8552, G355, G396, G622, G853, G1311,
G1842, G2049, G2506, G2507, G2647, G2673, G2704, G3089, G3645, G4199,
G5351, G5356
નાશ, નાશ કરે છે, નાશ પામેલું, વનાશક, વનાશકો, વનાશ કરનારંુ
વ્યાખ્યા:
કંઇક વસ્તુનો નાશ કરવો એટલે તેનો સંપૂણર્ભપિણે અંત લાવવો, જેથી તે અસ્તત્વમાં ન રહેિ.

“વનાશક” શબ્દનો વાસ્તવક અથર્ભ, “વ્યત કે જે નાશ કરે છે.” મોટભેાગે આ શબ્દ જૂના કરારમાં કોઇપિણ કે જે
બીજા લોકોનો નાશ કરે, જેમકે કોઈ લશ્કર આક્રમણથી નાશ કરે, તેના સામાન્ય ઉલ્લેખ માટ ેઆ શબ્દ વાપિરવામાં
આવ્યો છે. જયારે દેવે મસરના પ્રથમ જનત પુરુષોને મારવા માટ ેદૂતને મોકલ્યો, ત્યારે તે દૂતને “પ્રથમ જનતના
વનાશક” તરીકે દશાર્ભવવામાં આવ્યો હિતો.
તેનું ભાષાંતર, “એક (અથવા દૂત) કે જેણે પ્રથમ જનત પુરુષોને મારી નાખ્યા,” તરીકે કરી શકાય છે.

પ્રકટીકરણના પુસ્તકમાં અંતના સમયો વશે, શેતાન અથવા અન્ય બીજા દષુ્ટ આત્માઓને “વનાશક” કહેિવામાં આવ્યા
છે.
તે એક છે “કે જે નાશ કરે છે” કારણકે તેનો હેિતુ દેવે જે બનાવ્યું છે તે બધાંનો વનાશ કરવાનો છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવદૂત, મસર, પ્રથમજનત, પિાસ્ખા)
બાઈબલની કલમો:

નગર્ભમન 12:23 હિબ્રૂ 11:27-28 યમર્મિયા 6:25-26 ન્યાયાધીશો 16:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6, H7, H622, H398, H1104, H1197, H1820, H1942, H2000, H2015,
H2026, H2040, H2254, H2255, H2717, H2718, H2763, H2764, H3238, H3341,
H3381, H3423, H3582, H3615, H3617, H3772, H3807, H4191, H4199, H4229,

નાશ, નાશ કરે છે, નાશ પિામેલું, વનાશક, વનાશકો, વનાશ કરનારંુ
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H4591, H4889, H5218, H5221, H5307, H5362, H5420, H5422, H5428, H5595,
H5642, H6789, H6979, H7665, H7667, H7703, H7722, H7760, H7843, H7921,
H8045, H8074, H8077, H8316, H8552, G355, G396, G622, G853, G1311,
G1842, G2049, G2506, G2507, G2647, G2673, G2704, G3089, G3645, G4199,
G5351, G5356
નાશ, નાશ કરે છે, નાશ પામેલું, વનાશક, વનાશકો, વનાશ કરનારંુ
વ્યાખ્યા:
કંઇક વસ્તુનો નાશ કરવો એટલે તેનો સંપૂણર્ભપિણે અંત લાવવો, જેથી તે અસ્તત્વમાં ન રહેિ.

“વનાશક” શબ્દનો વાસ્તવક અથર્ભ, “વ્યત કે જે નાશ કરે છે.” મોટભેાગે આ શબ્દ જૂના કરારમાં કોઇપિણ કે જે
બીજા લોકોનો નાશ કરે, જેમકે કોઈ લશ્કર આક્રમણથી નાશ કરે, તેના સામાન્ય ઉલ્લેખ માટ ેઆ શબ્દ વાપિરવામાં
આવ્યો છે. જયારે દેવે મસરના પ્રથમ જનત પુરુષોને મારવા માટ ેદૂતને મોકલ્યો, ત્યારે તે દૂતને “પ્રથમ જનતના
વનાશક” તરીકે દશાર્ભવવામાં આવ્યો હિતો.
તેનું ભાષાંતર, “એક (અથવા દૂત) કે જેણે પ્રથમ જનત પુરુષોને મારી નાખ્યા,” તરીકે કરી શકાય છે.

પ્રકટીકરણના પુસ્તકમાં અંતના સમયો વશે, શેતાન અથવા અન્ય બીજા દષુ્ટ આત્માઓને “વનાશક” કહેિવામાં આવ્યા
છે.
તે એક છે “કે જે નાશ કરે છે” કારણકે તેનો હેિતુ દેવે જે બનાવ્યું છે તે બધાંનો વનાશ કરવાનો છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવદૂત, મસર, પ્રથમજનત, પિાસ્ખા)
બાઈબલની કલમો:

નગર્ભમન 12:23 હિબ્રૂ 11:27-28 યમર્મિયા 6:25-26 ન્યાયાધીશો 16:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6, H7, H622, H398, H1104, H1197, H1820, H1942, H2000, H2015,
H2026, H2040, H2254, H2255, H2717, H2718, H2763, H2764, H3238, H3341,
H3381, H3423, H3582, H3615, H3617, H3772, H3807, H4191, H4199, H4229,
H4591, H4889, H5218, H5221, H5307, H5362, H5420, H5422, H5428, H5595,
H5642, H6789, H6979, H7665, H7667, H7703, H7722, H7760, H7843, H7921,
H8045, H8074, H8077, H8316, H8552, G355, G396, G622, G853, G1311,
G1842, G2049, G2506, G2507, G2647, G2673, G2704, G3089, G3645, G4199,
G5351, G5356
નાશ, નાશ કરે છે, નાશ પામેલું, વનાશક, વનાશકો, વનાશ કરનારંુ
વ્યાખ્યા:
કંઇક વસ્તુનો નાશ કરવો એટલે તેનો સંપૂણર્ભપિણે અંત લાવવો, જેથી તે અસ્તત્વમાં ન રહેિ.

“વનાશક” શબ્દનો વાસ્તવક અથર્ભ, “વ્યત કે જે નાશ કરે છે.” મોટભેાગે આ શબ્દ જૂના કરારમાં કોઇપિણ કે જે
બીજા લોકોનો નાશ કરે, જેમકે કોઈ લશ્કર આક્રમણથી નાશ કરે, તેના સામાન્ય ઉલ્લેખ માટ ેઆ શબ્દ વાપિરવામાં
આવ્યો છે. જયારે દેવે મસરના પ્રથમ જનત પુરુષોને મારવા માટ ેદૂતને મોકલ્યો, ત્યારે તે દૂતને “પ્રથમ જનતના
વનાશક” તરીકે દશાર્ભવવામાં આવ્યો હિતો.
તેનું ભાષાંતર, “એક (અથવા દૂત) કે જેણે પ્રથમ જનત પુરુષોને મારી નાખ્યા,” તરીકે કરી શકાય છે.

પ્રકટીકરણના પુસ્તકમાં અંતના સમયો વશે, શેતાન અથવા અન્ય બીજા દષુ્ટ આત્માઓને “વનાશક” કહેિવામાં આવ્યા
છે.
તે એક છે “કે જે નાશ કરે છે” કારણકે તેનો હેિતુ દેવે જે બનાવ્યું છે તે બધાંનો વનાશ કરવાનો છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવદૂત, મસર, પ્રથમજનત, પિાસ્ખા)
બાઈબલની કલમો:

નગર્ભમન 12:23 હિબ્રૂ 11:27-28 યમર્મિયા 6:25-26 ન્યાયાધીશો 16:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6, H7, H622, H398, H1104, H1197, H1820, H1942, H2000, H2015,
H2026, H2040, H2254, H2255, H2717, H2718, H2763, H2764, H3238, H3341,
H3381, H3423, H3582, H3615, H3617, H3772, H3807, H4191, H4199, H4229,

નાશ, નાશ કરે છે, નાશ પિામેલું, વનાશક, વનાશકો, વનાશ કરનારંુ
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H4591, H4889, H5218, H5221, H5307, H5362, H5420, H5422, H5428, H5595,
H5642, H6789, H6979, H7665, H7667, H7703, H7722, H7760, H7843, H7921,
H8045, H8074, H8077, H8316, H8552, G355, G396, G622, G853, G1311,
G1842, G2049, G2506, G2507, G2647, G2673, G2704, G3089, G3645, G4199,
G5351, G5356
નાશ, નાશ કરે છે, નાશ પામેલું, વનાશક, વનાશકો, વનાશ કરનારંુ
વ્યાખ્યા:
કંઇક વસ્તુનો નાશ કરવો એટલે તેનો સંપૂણર્ભપિણે અંત લાવવો, જેથી તે અસ્તત્વમાં ન રહેિ.

“વનાશક” શબ્દનો વાસ્તવક અથર્ભ, “વ્યત કે જે નાશ કરે છે.” મોટભેાગે આ શબ્દ જૂના કરારમાં કોઇપિણ કે જે
બીજા લોકોનો નાશ કરે, જેમકે કોઈ લશ્કર આક્રમણથી નાશ કરે, તેના સામાન્ય ઉલ્લેખ માટ ેઆ શબ્દ વાપિરવામાં
આવ્યો છે. જયારે દેવે મસરના પ્રથમ જનત પુરુષોને મારવા માટ ેદૂતને મોકલ્યો, ત્યારે તે દૂતને “પ્રથમ જનતના
વનાશક” તરીકે દશાર્ભવવામાં આવ્યો હિતો.
તેનું ભાષાંતર, “એક (અથવા દૂત) કે જેણે પ્રથમ જનત પુરુષોને મારી નાખ્યા,” તરીકે કરી શકાય છે.

પ્રકટીકરણના પુસ્તકમાં અંતના સમયો વશે, શેતાન અથવા અન્ય બીજા દષુ્ટ આત્માઓને “વનાશક” કહેિવામાં આવ્યા
છે.
તે એક છે “કે જે નાશ કરે છે” કારણકે તેનો હેિતુ દેવે જે બનાવ્યું છે તે બધાંનો વનાશ કરવાનો છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવદૂત, મસર, પ્રથમજનત, પિાસ્ખા)
બાઈબલની કલમો:

નગર્ભમન 12:23 હિબ્રૂ 11:27-28 યમર્મિયા 6:25-26 ન્યાયાધીશો 16:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6, H7, H622, H398, H1104, H1197, H1820, H1942, H2000, H2015,
H2026, H2040, H2254, H2255, H2717, H2718, H2763, H2764, H3238, H3341,
H3381, H3423, H3582, H3615, H3617, H3772, H3807, H4191, H4199, H4229,
H4591, H4889, H5218, H5221, H5307, H5362, H5420, H5422, H5428, H5595,
H5642, H6789, H6979, H7665, H7667, H7703, H7722, H7760, H7843, H7921,
H8045, H8074, H8077, H8316, H8552, G355, G396, G622, G853, G1311,
G1842, G2049, G2506, G2507, G2647, G2673, G2704, G3089, G3645, G4199,
G5351, G5356
નાશ, નાશ કરે છે, નાશ પામેલું, વનાશક, વનાશકો, વનાશ કરનારંુ
વ્યાખ્યા:
કંઇક વસ્તુનો નાશ કરવો એટલે તેનો સંપૂણર્ભપિણે અંત લાવવો, જેથી તે અસ્તત્વમાં ન રહેિ.

“વનાશક” શબ્દનો વાસ્તવક અથર્ભ, “વ્યત કે જે નાશ કરે છે.” મોટભેાગે આ શબ્દ જૂના કરારમાં કોઇપિણ કે જે
બીજા લોકોનો નાશ કરે, જેમકે કોઈ લશ્કર આક્રમણથી નાશ કરે, તેના સામાન્ય ઉલ્લેખ માટ ેઆ શબ્દ વાપિરવામાં
આવ્યો છે. જયારે દેવે મસરના પ્રથમ જનત પુરુષોને મારવા માટ ેદૂતને મોકલ્યો, ત્યારે તે દૂતને “પ્રથમ જનતના
વનાશક” તરીકે દશાર્ભવવામાં આવ્યો હિતો.
તેનું ભાષાંતર, “એક (અથવા દૂત) કે જેણે પ્રથમ જનત પુરુષોને મારી નાખ્યા,” તરીકે કરી શકાય છે.

પ્રકટીકરણના પુસ્તકમાં અંતના સમયો વશે, શેતાન અથવા અન્ય બીજા દષુ્ટ આત્માઓને “વનાશક” કહેિવામાં આવ્યા
છે.
તે એક છે “કે જે નાશ કરે છે” કારણકે તેનો હેિતુ દેવે જે બનાવ્યું છે તે બધાંનો વનાશ કરવાનો છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવદૂત, મસર, પ્રથમજનત, પિાસ્ખા)
બાઈબલની કલમો:

નગર્ભમન 12:23 હિબ્રૂ 11:27-28 યમર્મિયા 6:25-26 ન્યાયાધીશો 16:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6, H7, H622, H398, H1104, H1197, H1820, H1942, H2000, H2015,
H2026, H2040, H2254, H2255, H2717, H2718, H2763, H2764, H3238, H3341,
H3381, H3423, H3582, H3615, H3617, H3772, H3807, H4191, H4199, H4229,

નાશ, નાશ કરે છે, નાશ પિામેલું, વનાશક, વનાશકો, વનાશ કરનારંુ
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H4591, H4889, H5218, H5221, H5307, H5362, H5420, H5422, H5428, H5595,
H5642, H6789, H6979, H7665, H7667, H7703, H7722, H7760, H7843, H7921,
H8045, H8074, H8077, H8316, H8552, G355, G396, G622, G853, G1311,
G1842, G2049, G2506, G2507, G2647, G2673, G2704, G3089, G3645, G4199,
G5351, G5356
નાશ, નાશ કરે છે, નાશ પામેલું, વનાશક, વનાશકો, વનાશ કરનારંુ
વ્યાખ્યા:
કંઇક વસ્તુનો નાશ કરવો એટલે તેનો સંપૂણર્ભપિણે અંત લાવવો, જેથી તે અસ્તત્વમાં ન રહેિ.

“વનાશક” શબ્દનો વાસ્તવક અથર્ભ, “વ્યત કે જે નાશ કરે છે.” મોટભેાગે આ શબ્દ જૂના કરારમાં કોઇપિણ કે જે
બીજા લોકોનો નાશ કરે, જેમકે કોઈ લશ્કર આક્રમણથી નાશ કરે, તેના સામાન્ય ઉલ્લેખ માટ ેઆ શબ્દ વાપિરવામાં
આવ્યો છે. જયારે દેવે મસરના પ્રથમ જનત પુરુષોને મારવા માટ ેદૂતને મોકલ્યો, ત્યારે તે દૂતને “પ્રથમ જનતના
વનાશક” તરીકે દશાર્ભવવામાં આવ્યો હિતો.
તેનું ભાષાંતર, “એક (અથવા દૂત) કે જેણે પ્રથમ જનત પુરુષોને મારી નાખ્યા,” તરીકે કરી શકાય છે.

પ્રકટીકરણના પુસ્તકમાં અંતના સમયો વશે, શેતાન અથવા અન્ય બીજા દષુ્ટ આત્માઓને “વનાશક” કહેિવામાં આવ્યા
છે.
તે એક છે “કે જે નાશ કરે છે” કારણકે તેનો હેિતુ દેવે જે બનાવ્યું છે તે બધાંનો વનાશ કરવાનો છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવદૂત, મસર, પ્રથમજનત, પિાસ્ખા)
બાઈબલની કલમો:

નગર્ભમન 12:23 હિબ્રૂ 11:27-28 યમર્મિયા 6:25-26 ન્યાયાધીશો 16:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6, H7, H622, H398, H1104, H1197, H1820, H1942, H2000, H2015,
H2026, H2040, H2254, H2255, H2717, H2718, H2763, H2764, H3238, H3341,
H3381, H3423, H3582, H3615, H3617, H3772, H3807, H4191, H4199, H4229,
H4591, H4889, H5218, H5221, H5307, H5362, H5420, H5422, H5428, H5595,
H5642, H6789, H6979, H7665, H7667, H7703, H7722, H7760, H7843, H7921,
H8045, H8074, H8077, H8316, H8552, G355, G396, G622, G853, G1311,
G1842, G2049, G2506, G2507, G2647, G2673, G2704, G3089, G3645, G4199,
G5351, G5356
નાશ, નાશ કરે છે, નાશ પામેલું, વનાશક, વનાશકો, વનાશ કરનારંુ
વ્યાખ્યા:
કંઇક વસ્તુનો નાશ કરવો એટલે તેનો સંપૂણર્ભપિણે અંત લાવવો, જેથી તે અસ્તત્વમાં ન રહેિ.

“વનાશક” શબ્દનો વાસ્તવક અથર્ભ, “વ્યત કે જે નાશ કરે છે.” મોટભેાગે આ શબ્દ જૂના કરારમાં કોઇપિણ કે જે
બીજા લોકોનો નાશ કરે, જેમકે કોઈ લશ્કર આક્રમણથી નાશ કરે, તેના સામાન્ય ઉલ્લેખ માટ ેઆ શબ્દ વાપિરવામાં
આવ્યો છે. જયારે દેવે મસરના પ્રથમ જનત પુરુષોને મારવા માટ ેદૂતને મોકલ્યો, ત્યારે તે દૂતને “પ્રથમ જનતના
વનાશક” તરીકે દશાર્ભવવામાં આવ્યો હિતો.
તેનું ભાષાંતર, “એક (અથવા દૂત) કે જેણે પ્રથમ જનત પુરુષોને મારી નાખ્યા,” તરીકે કરી શકાય છે.

પ્રકટીકરણના પુસ્તકમાં અંતના સમયો વશે, શેતાન અથવા અન્ય બીજા દષુ્ટ આત્માઓને “વનાશક” કહેિવામાં આવ્યા
છે.
તે એક છે “કે જે નાશ કરે છે” કારણકે તેનો હેિતુ દેવે જે બનાવ્યું છે તે બધાંનો વનાશ કરવાનો છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવદૂત, મસર, પ્રથમજનત, પિાસ્ખા)
બાઈબલની કલમો:

નગર્ભમન 12:23 હિબ્રૂ 11:27-28 યમર્મિયા 6:25-26 ન્યાયાધીશો 16:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6, H7, H622, H398, H1104, H1197, H1820, H1942, H2000, H2015,
H2026, H2040, H2254, H2255, H2717, H2718, H2763, H2764, H3238, H3341,
H3381, H3423, H3582, H3615, H3617, H3772, H3807, H4191, H4199, H4229,

નાશ, નાશ કરે છે, નાશ પિામેલું, વનાશક, વનાશકો, વનાશ કરનારંુ
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H4591, H4889, H5218, H5221, H5307, H5362, H5420, H5422, H5428, H5595,
H5642, H6789, H6979, H7665, H7667, H7703, H7722, H7760, H7843, H7921,
H8045, H8074, H8077, H8316, H8552, G355, G396, G622, G853, G1311,
G1842, G2049, G2506, G2507, G2647, G2673, G2704, G3089, G3645, G4199,
G5351, G5356
નાશ, નાશ કરે છે, નાશ પામેલું, વનાશક, વનાશકો, વનાશ કરનારંુ
વ્યાખ્યા:
કંઇક વસ્તુનો નાશ કરવો એટલે તેનો સંપૂણર્ભપિણે અંત લાવવો, જેથી તે અસ્તત્વમાં ન રહેિ.

“વનાશક” શબ્દનો વાસ્તવક અથર્ભ, “વ્યત કે જે નાશ કરે છે.” મોટભેાગે આ શબ્દ જૂના કરારમાં કોઇપિણ કે જે
બીજા લોકોનો નાશ કરે, જેમકે કોઈ લશ્કર આક્રમણથી નાશ કરે, તેના સામાન્ય ઉલ્લેખ માટ ેઆ શબ્દ વાપિરવામાં
આવ્યો છે. જયારે દેવે મસરના પ્રથમ જનત પુરુષોને મારવા માટ ેદૂતને મોકલ્યો, ત્યારે તે દૂતને “પ્રથમ જનતના
વનાશક” તરીકે દશાર્ભવવામાં આવ્યો હિતો.
તેનું ભાષાંતર, “એક (અથવા દૂત) કે જેણે પ્રથમ જનત પુરુષોને મારી નાખ્યા,” તરીકે કરી શકાય છે.

પ્રકટીકરણના પુસ્તકમાં અંતના સમયો વશે, શેતાન અથવા અન્ય બીજા દષુ્ટ આત્માઓને “વનાશક” કહેિવામાં આવ્યા
છે.
તે એક છે “કે જે નાશ કરે છે” કારણકે તેનો હેિતુ દેવે જે બનાવ્યું છે તે બધાંનો વનાશ કરવાનો છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવદૂત, મસર, પ્રથમજનત, પિાસ્ખા)
બાઈબલની કલમો:

નગર્ભમન 12:23 હિબ્રૂ 11:27-28 યમર્મિયા 6:25-26 ન્યાયાધીશો 16:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6, H7, H622, H398, H1104, H1197, H1820, H1942, H2000, H2015,
H2026, H2040, H2254, H2255, H2717, H2718, H2763, H2764, H3238, H3341,
H3381, H3423, H3582, H3615, H3617, H3772, H3807, H4191, H4199, H4229,
H4591, H4889, H5218, H5221, H5307, H5362, H5420, H5422, H5428, H5595,
H5642, H6789, H6979, H7665, H7667, H7703, H7722, H7760, H7843, H7921,
H8045, H8074, H8077, H8316, H8552, G355, G396, G622, G853, G1311,
G1842, G2049, G2506, G2507, G2647, G2673, G2704, G3089, G3645, G4199,
G5351, G5356
નાશ, નાશ કરે છે, નાશ પામેલું, વનાશક, વનાશકો, વનાશ કરનારંુ
વ્યાખ્યા:
કંઇક વસ્તુનો નાશ કરવો એટલે તેનો સંપૂણર્ભપિણે અંત લાવવો, જેથી તે અસ્તત્વમાં ન રહેિ.

“વનાશક” શબ્દનો વાસ્તવક અથર્ભ, “વ્યત કે જે નાશ કરે છે.” મોટભેાગે આ શબ્દ જૂના કરારમાં કોઇપિણ કે જે
બીજા લોકોનો નાશ કરે, જેમકે કોઈ લશ્કર આક્રમણથી નાશ કરે, તેના સામાન્ય ઉલ્લેખ માટ ેઆ શબ્દ વાપિરવામાં
આવ્યો છે. જયારે દેવે મસરના પ્રથમ જનત પુરુષોને મારવા માટ ેદૂતને મોકલ્યો, ત્યારે તે દૂતને “પ્રથમ જનતના
વનાશક” તરીકે દશાર્ભવવામાં આવ્યો હિતો.
તેનું ભાષાંતર, “એક (અથવા દૂત) કે જેણે પ્રથમ જનત પુરુષોને મારી નાખ્યા,” તરીકે કરી શકાય છે.

પ્રકટીકરણના પુસ્તકમાં અંતના સમયો વશે, શેતાન અથવા અન્ય બીજા દષુ્ટ આત્માઓને “વનાશક” કહેિવામાં આવ્યા
છે.
તે એક છે “કે જે નાશ કરે છે” કારણકે તેનો હેિતુ દેવે જે બનાવ્યું છે તે બધાંનો વનાશ કરવાનો છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવદૂત, મસર, પ્રથમજનત, પિાસ્ખા)
બાઈબલની કલમો:

નગર્ભમન 12:23 હિબ્રૂ 11:27-28 યમર્મિયા 6:25-26 ન્યાયાધીશો 16:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6, H7, H622, H398, H1104, H1197, H1820, H1942, H2000, H2015,
H2026, H2040, H2254, H2255, H2717, H2718, H2763, H2764, H3238, H3341,
H3381, H3423, H3582, H3615, H3617, H3772, H3807, H4191, H4199, H4229,

નાશ, નાશ કરે છે, નાશ પિામેલું, વનાશક, વનાશકો, વનાશ કરનારંુ
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H4591, H4889, H5218, H5221, H5307, H5362, H5420, H5422, H5428, H5595,
H5642, H6789, H6979, H7665, H7667, H7703, H7722, H7760, H7843, H7921,
H8045, H8074, H8077, H8316, H8552, G355, G396, G622, G853, G1311,
G1842, G2049, G2506, G2507, G2647, G2673, G2704, G3089, G3645, G4199,
G5351, G5356
નાશ, નાશ કરે છે, નાશ પામેલું, વનાશક, વનાશકો, વનાશ કરનારંુ
વ્યાખ્યા:
કંઇક વસ્તુનો નાશ કરવો એટલે તેનો સંપૂણર્ભપિણે અંત લાવવો, જેથી તે અસ્તત્વમાં ન રહેિ.

“વનાશક” શબ્દનો વાસ્તવક અથર્ભ, “વ્યત કે જે નાશ કરે છે.” મોટભેાગે આ શબ્દ જૂના કરારમાં કોઇપિણ કે જે
બીજા લોકોનો નાશ કરે, જેમકે કોઈ લશ્કર આક્રમણથી નાશ કરે, તેના સામાન્ય ઉલ્લેખ માટ ેઆ શબ્દ વાપિરવામાં
આવ્યો છે. જયારે દેવે મસરના પ્રથમ જનત પુરુષોને મારવા માટ ેદૂતને મોકલ્યો, ત્યારે તે દૂતને “પ્રથમ જનતના
વનાશક” તરીકે દશાર્ભવવામાં આવ્યો હિતો.
તેનું ભાષાંતર, “એક (અથવા દૂત) કે જેણે પ્રથમ જનત પુરુષોને મારી નાખ્યા,” તરીકે કરી શકાય છે.

પ્રકટીકરણના પુસ્તકમાં અંતના સમયો વશે, શેતાન અથવા અન્ય બીજા દષુ્ટ આત્માઓને “વનાશક” કહેિવામાં આવ્યા
છે.
તે એક છે “કે જે નાશ કરે છે” કારણકે તેનો હેિતુ દેવે જે બનાવ્યું છે તે બધાંનો વનાશ કરવાનો છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવદૂત, મસર, પ્રથમજનત, પિાસ્ખા)
બાઈબલની કલમો:

નગર્ભમન 12:23 હિબ્રૂ 11:27-28 યમર્મિયા 6:25-26 ન્યાયાધીશો 16:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6, H7, H622, H398, H1104, H1197, H1820, H1942, H2000, H2015,
H2026, H2040, H2254, H2255, H2717, H2718, H2763, H2764, H3238, H3341,
H3381, H3423, H3582, H3615, H3617, H3772, H3807, H4191, H4199, H4229,
H4591, H4889, H5218, H5221, H5307, H5362, H5420, H5422, H5428, H5595,
H5642, H6789, H6979, H7665, H7667, H7703, H7722, H7760, H7843, H7921,
H8045, H8074, H8077, H8316, H8552, G355, G396, G622, G853, G1311,
G1842, G2049, G2506, G2507, G2647, G2673, G2704, G3089, G3645, G4199,
G5351, G5356
નાશ, નાશ કરે છે, નાશ પામેલું, વનાશક, વનાશકો, વનાશ કરનારંુ
વ્યાખ્યા:
કંઇક વસ્તુનો નાશ કરવો એટલે તેનો સંપૂણર્ભપિણે અંત લાવવો, જેથી તે અસ્તત્વમાં ન રહેિ.

“વનાશક” શબ્દનો વાસ્તવક અથર્ભ, “વ્યત કે જે નાશ કરે છે.” મોટભેાગે આ શબ્દ જૂના કરારમાં કોઇપિણ કે જે
બીજા લોકોનો નાશ કરે, જેમકે કોઈ લશ્કર આક્રમણથી નાશ કરે, તેના સામાન્ય ઉલ્લેખ માટ ેઆ શબ્દ વાપિરવામાં
આવ્યો છે. જયારે દેવે મસરના પ્રથમ જનત પુરુષોને મારવા માટ ેદૂતને મોકલ્યો, ત્યારે તે દૂતને “પ્રથમ જનતના
વનાશક” તરીકે દશાર્ભવવામાં આવ્યો હિતો.
તેનું ભાષાંતર, “એક (અથવા દૂત) કે જેણે પ્રથમ જનત પુરુષોને મારી નાખ્યા,” તરીકે કરી શકાય છે.

પ્રકટીકરણના પુસ્તકમાં અંતના સમયો વશે, શેતાન અથવા અન્ય બીજા દષુ્ટ આત્માઓને “વનાશક” કહેિવામાં આવ્યા
છે.
તે એક છે “કે જે નાશ કરે છે” કારણકે તેનો હેિતુ દેવે જે બનાવ્યું છે તે બધાંનો વનાશ કરવાનો છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવદૂત, મસર, પ્રથમજનત, પિાસ્ખા)
બાઈબલની કલમો:

નગર્ભમન 12:23 હિબ્રૂ 11:27-28 યમર્મિયા 6:25-26 ન્યાયાધીશો 16:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6, H7, H622, H398, H1104, H1197, H1820, H1942, H2000, H2015,
H2026, H2040, H2254, H2255, H2717, H2718, H2763, H2764, H3238, H3341,
H3381, H3423, H3582, H3615, H3617, H3772, H3807, H4191, H4199, H4229,

નાશ, નાશ કરે છે, નાશ પિામેલું, વનાશક, વનાશકો, વનાશ કરનારંુ
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H4591, H4889, H5218, H5221, H5307, H5362, H5420, H5422, H5428, H5595,
H5642, H6789, H6979, H7665, H7667, H7703, H7722, H7760, H7843, H7921,
H8045, H8074, H8077, H8316, H8552, G355, G396, G622, G853, G1311,
G1842, G2049, G2506, G2507, G2647, G2673, G2704, G3089, G3645, G4199,
G5351, G5356
નાશ, નાશ કરે છે, નાશ પામેલું, વનાશક, વનાશકો, વનાશ કરનારંુ
વ્યાખ્યા:
કંઇક વસ્તુનો નાશ કરવો એટલે તેનો સંપૂણર્ભપિણે અંત લાવવો, જેથી તે અસ્તત્વમાં ન રહેિ.

“વનાશક” શબ્દનો વાસ્તવક અથર્ભ, “વ્યત કે જે નાશ કરે છે.” મોટભેાગે આ શબ્દ જૂના કરારમાં કોઇપિણ કે જે
બીજા લોકોનો નાશ કરે, જેમકે કોઈ લશ્કર આક્રમણથી નાશ કરે, તેના સામાન્ય ઉલ્લેખ માટ ેઆ શબ્દ વાપિરવામાં
આવ્યો છે. જયારે દેવે મસરના પ્રથમ જનત પુરુષોને મારવા માટ ેદૂતને મોકલ્યો, ત્યારે તે દૂતને “પ્રથમ જનતના
વનાશક” તરીકે દશાર્ભવવામાં આવ્યો હિતો.
તેનું ભાષાંતર, “એક (અથવા દૂત) કે જેણે પ્રથમ જનત પુરુષોને મારી નાખ્યા,” તરીકે કરી શકાય છે.

પ્રકટીકરણના પુસ્તકમાં અંતના સમયો વશે, શેતાન અથવા અન્ય બીજા દષુ્ટ આત્માઓને “વનાશક” કહેિવામાં આવ્યા
છે.
તે એક છે “કે જે નાશ કરે છે” કારણકે તેનો હેિતુ દેવે જે બનાવ્યું છે તે બધાંનો વનાશ કરવાનો છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવદૂત, મસર, પ્રથમજનત, પિાસ્ખા)
બાઈબલની કલમો:

નગર્ભમન 12:23 હિબ્રૂ 11:27-28 યમર્મિયા 6:25-26 ન્યાયાધીશો 16:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6, H7, H622, H398, H1104, H1197, H1820, H1942, H2000, H2015,
H2026, H2040, H2254, H2255, H2717, H2718, H2763, H2764, H3238, H3341,
H3381, H3423, H3582, H3615, H3617, H3772, H3807, H4191, H4199, H4229,
H4591, H4889, H5218, H5221, H5307, H5362, H5420, H5422, H5428, H5595,
H5642, H6789, H6979, H7665, H7667, H7703, H7722, H7760, H7843, H7921,
H8045, H8074, H8077, H8316, H8552, G355, G396, G622, G853, G1311,
G1842, G2049, G2506, G2507, G2647, G2673, G2704, G3089, G3645, G4199,
G5351, G5356
નાસરેથ, નાઝારી
તથ્યો:
નાસરેથ ઉત્તર ઇઝરાયલમાં ગાલીલ પ્રાંતમાં આવેલું એક નગર છે. તે યરુશાલેમથી લગભગ 100 કલોમીટર ઉત્તરે છે
અને પિગે ચાલતા લગભગ ત્રણથી પિાંચ દવસ લાગતા હિતા.

યૂસફ અને મરયમ નાસરેથના વતની હિતા અને ત્યાં જ તેમણે ઈસુનો ઉછેર કયર્યો હિતો.
તેથી જ ઈસુ “નાઝારી” તરીકે ઓળખાતા હિતા.

નાસરેથમાં રહેિતા ઘણાં યહૂિદીઓએ ઈસુના શક્ષણને માન આપ્યું નહિ, કારણકે તેમનો ઉછેર તેઓ વચ્ચે થયો હિતો અને
તેઓએ વચાયુર્યું કે તેઓ એક સામાન્ય માણસ હિતા. એક વાર, જ્યારે ઈસુ નાસરેથના સભાસ્થાનમાં શીખવતા હિતા
ત્યારે, ત્યાંના યહૂિદીઓએ તેમની હિત્યા કરવાનો પ્રયાસ કયર્યો કારણકે તેઓએ મસીહિ હિોવાનો દાવો કયર્યો હિતો અને તેમનો
નકાર કરવા બદલ તેઓને ઠપિકો આપ્યો હિતો. જ્યારે નથાનયેલે સાંભળ્યું કે ઈસુ નાસરેથના હિતા ત્યારે તેણે જે ટીપિણી
કરી તે દશાર્ભવે છે કે આ શહેિર ખાસ જાણીતું ન હિતું.
(આ પિણ જૂઓ: ખ્રિસ્ત, ગાલીલ, [યૂસફ, યૂસફ (નવાકરાર))
બાઇબલના સંદર્ભો:

મરયમ યોહિાન 1:43-45 લૂક 1:26-29 માકર્દ  16:5-7 માથ્થી 2:22-23 માથ્થી 21:9-11 માથ્થી 26:71-72
બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

23:4 યૂસફ અને મરયમે જ્યાં તેઓ રહેિતા હિતા ત્યાં નાસરેથથી બેથલેહેિમ જવા લાંબી મુસાફરી કરવી પિડી કારણકે
તેઓનો પૂવર્ભજ દાઉદ હિતો કે જેનું વતન બેથલેહેિમ હિતું. 26:2 ઈસુ નાસરેથ નગરમાં ગયા કે જ્યાં તેઓનું બાળપિણ
વીત્યું હિતું. 26:7 નાસરેથના લોકો ઈસુને આરાધનાના સ્થળેથી બહિાર ખેંચી ગયા અને તેમને મારી નાખવા ડંુગરની ધાર

નાશ, નાશ કરે છે, નાશ પિામેલું, વનાશક, વનાશકો, વનાશ કરનારંુ
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પિરથી ધકેલી દેવા પિર લઈ ગયા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G3478, G3479, G3480
નાસરેથ, નાઝારી
તથ્યો:
નાસરેથ ઉત્તર ઇઝરાયલમાં ગાલીલ પ્રાંતમાં આવેલું એક નગર છે. તે યરુશાલેમથી લગભગ 100 કલોમીટર ઉત્તરે છે
અને પિગે ચાલતા લગભગ ત્રણથી પિાંચ દવસ લાગતા હિતા.

યૂસફ અને મરયમ નાસરેથના વતની હિતા અને ત્યાં જ તેમણે ઈસુનો ઉછેર કયર્યો હિતો.
તેથી જ ઈસુ “નાઝારી” તરીકે ઓળખાતા હિતા.

નાસરેથમાં રહેિતા ઘણાં યહૂિદીઓએ ઈસુના શક્ષણને માન આપ્યું નહિ, કારણકે તેમનો ઉછેર તેઓ વચ્ચે થયો હિતો અને
તેઓએ વચાયુર્યું કે તેઓ એક સામાન્ય માણસ હિતા. એક વાર, જ્યારે ઈસુ નાસરેથના સભાસ્થાનમાં શીખવતા હિતા
ત્યારે, ત્યાંના યહૂિદીઓએ તેમની હિત્યા કરવાનો પ્રયાસ કયર્યો કારણકે તેઓએ મસીહિ હિોવાનો દાવો કયર્યો હિતો અને તેમનો
નકાર કરવા બદલ તેઓને ઠપિકો આપ્યો હિતો. જ્યારે નથાનયેલે સાંભળ્યું કે ઈસુ નાસરેથના હિતા ત્યારે તેણે જે ટીપિણી
કરી તે દશાર્ભવે છે કે આ શહેિર ખાસ જાણીતું ન હિતું.
(આ પિણ જૂઓ: ખ્રિસ્ત, ગાલીલ, [યૂસફ, યૂસફ (નવાકરાર))
બાઇબલના સંદર્ભો:

મરયમ યોહિાન 1:43-45 લૂક 1:26-29 માકર્દ  16:5-7 માથ્થી 2:22-23 માથ્થી 21:9-11 માથ્થી 26:71-72
બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

23:4 યૂસફ અને મરયમે જ્યાં તેઓ રહેિતા હિતા ત્યાં નાસરેથથી બેથલેહેિમ જવા લાંબી મુસાફરી કરવી પિડી કારણકે
તેઓનો પૂવર્ભજ દાઉદ હિતો કે જેનું વતન બેથલેહેિમ હિતું. 26:2 ઈસુ નાસરેથ નગરમાં ગયા કે જ્યાં તેઓનું બાળપિણ
વીત્યું હિતું. 26:7 નાસરેથના લોકો ઈસુને આરાધનાના સ્થળેથી બહિાર ખેંચી ગયા અને તેમને મારી નાખવા ડંુગરની ધાર
પિરથી ધકેલી દેવા પિર લઈ ગયા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G3478, G3479, G3480
નાસરેથ, નાઝારી
તથ્યો:
નાસરેથ ઉત્તર ઇઝરાયલમાં ગાલીલ પ્રાંતમાં આવેલું એક નગર છે. તે યરુશાલેમથી લગભગ 100 કલોમીટર ઉત્તરે છે
અને પિગે ચાલતા લગભગ ત્રણથી પિાંચ દવસ લાગતા હિતા.

યૂસફ અને મરયમ નાસરેથના વતની હિતા અને ત્યાં જ તેમણે ઈસુનો ઉછેર કયર્યો હિતો.
તેથી જ ઈસુ “નાઝારી” તરીકે ઓળખાતા હિતા.

નાસરેથમાં રહેિતા ઘણાં યહૂિદીઓએ ઈસુના શક્ષણને માન આપ્યું નહિ, કારણકે તેમનો ઉછેર તેઓ વચ્ચે થયો હિતો અને
તેઓએ વચાયુર્યું કે તેઓ એક સામાન્ય માણસ હિતા. એક વાર, જ્યારે ઈસુ નાસરેથના સભાસ્થાનમાં શીખવતા હિતા
ત્યારે, ત્યાંના યહૂિદીઓએ તેમની હિત્યા કરવાનો પ્રયાસ કયર્યો કારણકે તેઓએ મસીહિ હિોવાનો દાવો કયર્યો હિતો અને તેમનો
નકાર કરવા બદલ તેઓને ઠપિકો આપ્યો હિતો. જ્યારે નથાનયેલે સાંભળ્યું કે ઈસુ નાસરેથના હિતા ત્યારે તેણે જે ટીપિણી
કરી તે દશાર્ભવે છે કે આ શહેિર ખાસ જાણીતું ન હિતું.
(આ પિણ જૂઓ: ખ્રિસ્ત, ગાલીલ, [યૂસફ, યૂસફ (નવાકરાર))
બાઇબલના સંદર્ભો:

મરયમ યોહિાન 1:43-45 લૂક 1:26-29 માકર્દ  16:5-7 માથ્થી 2:22-23 માથ્થી 21:9-11 માથ્થી 26:71-72
બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

23:4 યૂસફ અને મરયમે જ્યાં તેઓ રહેિતા હિતા ત્યાં નાસરેથથી બેથલેહેિમ જવા લાંબી મુસાફરી કરવી પિડી કારણકે
તેઓનો પૂવર્ભજ દાઉદ હિતો કે જેનું વતન બેથલેહેિમ હિતું. 26:2 ઈસુ નાસરેથ નગરમાં ગયા કે જ્યાં તેઓનું બાળપિણ
વીત્યું હિતું. 26:7 નાસરેથના લોકો ઈસુને આરાધનાના સ્થળેથી બહિાર ખેંચી ગયા અને તેમને મારી નાખવા ડંુગરની ધાર
પિરથી ધકેલી દેવા પિર લઈ ગયા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G3478, G3479, G3480

નાસરેથ, નાઝારી
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નાસરેથ, નાઝારી
તથ્યો:
નાસરેથ ઉત્તર ઇઝરાયલમાં ગાલીલ પ્રાંતમાં આવેલું એક નગર છે. તે યરુશાલેમથી લગભગ 100 કલોમીટર ઉત્તરે છે
અને પિગે ચાલતા લગભગ ત્રણથી પિાંચ દવસ લાગતા હિતા.

યૂસફ અને મરયમ નાસરેથના વતની હિતા અને ત્યાં જ તેમણે ઈસુનો ઉછેર કયર્યો હિતો.
તેથી જ ઈસુ “નાઝારી” તરીકે ઓળખાતા હિતા.

નાસરેથમાં રહેિતા ઘણાં યહૂિદીઓએ ઈસુના શક્ષણને માન આપ્યું નહિ, કારણકે તેમનો ઉછેર તેઓ વચ્ચે થયો હિતો અને
તેઓએ વચાયુર્યું કે તેઓ એક સામાન્ય માણસ હિતા. એક વાર, જ્યારે ઈસુ નાસરેથના સભાસ્થાનમાં શીખવતા હિતા
ત્યારે, ત્યાંના યહૂિદીઓએ તેમની હિત્યા કરવાનો પ્રયાસ કયર્યો કારણકે તેઓએ મસીહિ હિોવાનો દાવો કયર્યો હિતો અને તેમનો
નકાર કરવા બદલ તેઓને ઠપિકો આપ્યો હિતો. જ્યારે નથાનયેલે સાંભળ્યું કે ઈસુ નાસરેથના હિતા ત્યારે તેણે જે ટીપિણી
કરી તે દશાર્ભવે છે કે આ શહેિર ખાસ જાણીતું ન હિતું.
(આ પિણ જૂઓ: ખ્રિસ્ત, ગાલીલ, [યૂસફ, યૂસફ (નવાકરાર))
બાઇબલના સંદર્ભો:

મરયમ યોહિાન 1:43-45 લૂક 1:26-29 માકર્દ  16:5-7 માથ્થી 2:22-23 માથ્થી 21:9-11 માથ્થી 26:71-72
બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

23:4 યૂસફ અને મરયમે જ્યાં તેઓ રહેિતા હિતા ત્યાં નાસરેથથી બેથલેહેિમ જવા લાંબી મુસાફરી કરવી પિડી કારણકે
તેઓનો પૂવર્ભજ દાઉદ હિતો કે જેનું વતન બેથલેહેિમ હિતું. 26:2 ઈસુ નાસરેથ નગરમાં ગયા કે જ્યાં તેઓનું બાળપિણ
વીત્યું હિતું. 26:7 નાસરેથના લોકો ઈસુને આરાધનાના સ્થળેથી બહિાર ખેંચી ગયા અને તેમને મારી નાખવા ડંુગરની ધાર
પિરથી ધકેલી દેવા પિર લઈ ગયા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G3478, G3479, G3480
નાસરેથ, નાઝારી
તથ્યો:
નાસરેથ ઉત્તર ઇઝરાયલમાં ગાલીલ પ્રાંતમાં આવેલું એક નગર છે. તે યરુશાલેમથી લગભગ 100 કલોમીટર ઉત્તરે છે
અને પિગે ચાલતા લગભગ ત્રણથી પિાંચ દવસ લાગતા હિતા.

યૂસફ અને મરયમ નાસરેથના વતની હિતા અને ત્યાં જ તેમણે ઈસુનો ઉછેર કયર્યો હિતો.
તેથી જ ઈસુ “નાઝારી” તરીકે ઓળખાતા હિતા.

નાસરેથમાં રહેિતા ઘણાં યહૂિદીઓએ ઈસુના શક્ષણને માન આપ્યું નહિ, કારણકે તેમનો ઉછેર તેઓ વચ્ચે થયો હિતો અને
તેઓએ વચાયુર્યું કે તેઓ એક સામાન્ય માણસ હિતા. એક વાર, જ્યારે ઈસુ નાસરેથના સભાસ્થાનમાં શીખવતા હિતા
ત્યારે, ત્યાંના યહૂિદીઓએ તેમની હિત્યા કરવાનો પ્રયાસ કયર્યો કારણકે તેઓએ મસીહિ હિોવાનો દાવો કયર્યો હિતો અને તેમનો
નકાર કરવા બદલ તેઓને ઠપિકો આપ્યો હિતો. જ્યારે નથાનયેલે સાંભળ્યું કે ઈસુ નાસરેથના હિતા ત્યારે તેણે જે ટીપિણી
કરી તે દશાર્ભવે છે કે આ શહેિર ખાસ જાણીતું ન હિતું.
(આ પિણ જૂઓ: ખ્રિસ્ત, ગાલીલ, [યૂસફ, યૂસફ (નવાકરાર))
બાઇબલના સંદર્ભો:

મરયમ યોહિાન 1:43-45 લૂક 1:26-29 માકર્દ  16:5-7 માથ્થી 2:22-23 માથ્થી 21:9-11 માથ્થી 26:71-72
બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

23:4 યૂસફ અને મરયમે જ્યાં તેઓ રહેિતા હિતા ત્યાં નાસરેથથી બેથલેહેિમ જવા લાંબી મુસાફરી કરવી પિડી કારણકે
તેઓનો પૂવર્ભજ દાઉદ હિતો કે જેનું વતન બેથલેહેિમ હિતું. 26:2 ઈસુ નાસરેથ નગરમાં ગયા કે જ્યાં તેઓનું બાળપિણ
વીત્યું હિતું. 26:7 નાસરેથના લોકો ઈસુને આરાધનાના સ્થળેથી બહિાર ખેંચી ગયા અને તેમને મારી નાખવા ડંુગરની ધાર
પિરથી ધકેલી દેવા પિર લઈ ગયા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G3478, G3479, G3480
નાહૂિમ
તથ્યો:
નાહૂિમ એક પ્રબોધક હિતો કે જેણે જ્યારે મનાશ્શા રાજા યહૂિદયા પિર રાજ કરતો હિતો ત્યારે પ્રબોધ કયર્યો.

નાસરેથ, નાઝારી
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નાહૂિમ એલ્કોશ નગરનો રહેિવાસી હિતો કે જે યરુશાલેમથી લગભગ 20 માઈલ દૂર હિતું. જૂના કરારનું નાહૂિમનું પુસ્તક
આશૂર સામ્રાજ્યના નનવે શહેિરના નાશ વષે તેના ભવષ્યવચનો નોંધે છે.
(આ પિણ જૂઓ:: આશ્શૂર, મનાશ્શા, પ્રબોધક, નનવે)
બાઇબલના સંદર્ભો:

નાહૂિમ 1:1
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5151, G3486
નાહૂિમ
તથ્યો:
નાહૂિમ એક પ્રબોધક હિતો કે જેણે જ્યારે મનાશ્શા રાજા યહૂિદયા પિર રાજ કરતો હિતો ત્યારે પ્રબોધ કયર્યો.

નાહૂિમ એલ્કોશ નગરનો રહેિવાસી હિતો કે જે યરુશાલેમથી લગભગ 20 માઈલ દૂર હિતું. જૂના કરારનું નાહૂિમનું પુસ્તક
આશૂર સામ્રાજ્યના નનવે શહેિરના નાશ વષે તેના ભવષ્યવચનો નોંધે છે.
(આ પિણ જૂઓ:: આશ્શૂર, મનાશ્શા, પ્રબોધક, નનવે)
બાઇબલના સંદર્ભો:

નાહૂિમ 1:1
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5151, G3486
નાહૂિમ
તથ્યો:
નાહૂિમ એક પ્રબોધક હિતો કે જેણે જ્યારે મનાશ્શા રાજા યહૂિદયા પિર રાજ કરતો હિતો ત્યારે પ્રબોધ કયર્યો.

નાહૂિમ એલ્કોશ નગરનો રહેિવાસી હિતો કે જે યરુશાલેમથી લગભગ 20 માઈલ દૂર હિતું. જૂના કરારનું નાહૂિમનું પુસ્તક
આશૂર સામ્રાજ્યના નનવે શહેિરના નાશ વષે તેના ભવષ્યવચનો નોંધે છે.
(આ પિણ જૂઓ:: આશ્શૂર, મનાશ્શા, પ્રબોધક, નનવે)
બાઇબલના સંદર્ભો:

નાહૂિમ 1:1
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5151, G3486
નાહૂિમ
તથ્યો:
નાહૂિમ એક પ્રબોધક હિતો કે જેણે જ્યારે મનાશ્શા રાજા યહૂિદયા પિર રાજ કરતો હિતો ત્યારે પ્રબોધ કયર્યો.

નાહૂિમ એલ્કોશ નગરનો રહેિવાસી હિતો કે જે યરુશાલેમથી લગભગ 20 માઈલ દૂર હિતું. જૂના કરારનું નાહૂિમનું પુસ્તક
આશૂર સામ્રાજ્યના નનવે શહેિરના નાશ વષે તેના ભવષ્યવચનો નોંધે છે.
(આ પિણ જૂઓ:: આશ્શૂર, મનાશ્શા, પ્રબોધક, નનવે)
બાઇબલના સંદર્ભો:

નાહૂિમ 1:1
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5151, G3486
નાહિોર
તથ્યો:
ઇબ્રાહિમના બે સગાનું નામ નાહિોર હિતું, તેના દાદાનું નામ અને તેના ભાઈનું નામ.

ઇબ્રાહિીમનો ભાઈ નાહિોર ઇસહિાકની પિત્ની રીબકાના દાદા હિતા. “નાહિોરનું શહેિર” શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ “નાહિોર નામનું
શહેિર” અથવા તો “નાહિોર રહેિતો હિતો તે શહેિર” અથવા તો “નાહિોરનું શહેિર” થઇ શકે છે.
(આ પિણ જૂઓ: ઈબ્રાહિમ, રબકા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 1:24-27 ઉત્પિત્ત 31:51-53 યહિોશુઆ 24:1-2 લૂક 3:33-35

નાહૂિમ
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H5152, G3493

નર્વિદા, નર્વિદા કરે છે, નર્વિદા કરી, નર્વિદા કરનાર, નર્વિદા કરી રહ્યા છે, નર્વિદાત્મક
વ્યાખ્યા:
નર્મિદાએ નકારાત્મક, બીજી વ્યત માટ ેબદનામકારક બોલવામાં (લખાણમાં નહિ) આવે તેને સમાવષ્ટ કરે છે.
કોઈકના વષે તેવી બાબતો બોલવી (તેઓને લખવી નહિ) એટલે કે તે વ્યતની નર્મિદા કરવી.
જે વ્યત આવી બાબતો બોલે છે તે નર્મિદા કરનાર છે.

નર્મિદાએ ખરો અહેિવાલ હિોય અથવા ખોટો આરોપિ હિોય, પિરંતુ તેની અસર બીજી વ્યતમાં જેની નર્મિદા કરવામાં આવી છે
તેને વષે નકારત્મક વચાર લાવે છે. “નર્મિદા કરવી” નું અનુવાદ “ની વરુદ્ધ બોલવું” અથવા “દષુ્ટ અહેિવાલ ફેલાવવો”
અથવા “બદનામ” એમ કરી શકાય. નર્મિદા કરનારને “બાતમીદાર” અથવા “ભાષણ વાહિક” પિણ કહેિવાય.
(આ પિણ જુઓ: ઈશ્વર નર્મિદા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથીઓ 4:12-13 1 તમોથી 3:11-13 2 કરર્મિથીઓ 6:8-10 માકર્દ  7:20-23
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1681, H1696, H1848, H3960, H5006, H5791, H7270, H7400,
H8267, G987, G988, G1228, G1426, G2636, G2637, G3059, G3060, G6022
નર્વિદા, નર્વિદા કરે છે, નર્વિદા કરી, નર્વિદા કરનાર, નર્વિદા કરી રહ્યા છે, નર્વિદાત્મક
વ્યાખ્યા:
નર્મિદાએ નકારાત્મક, બીજી વ્યત માટ ેબદનામકારક બોલવામાં (લખાણમાં નહિ) આવે તેને સમાવષ્ટ કરે છે.
કોઈકના વષે તેવી બાબતો બોલવી (તેઓને લખવી નહિ) એટલે કે તે વ્યતની નર્મિદા કરવી.
જે વ્યત આવી બાબતો બોલે છે તે નર્મિદા કરનાર છે.

નર્મિદાએ ખરો અહેિવાલ હિોય અથવા ખોટો આરોપિ હિોય, પિરંતુ તેની અસર બીજી વ્યતમાં જેની નર્મિદા કરવામાં આવી છે
તેને વષે નકારત્મક વચાર લાવે છે. “નર્મિદા કરવી” નું અનુવાદ “ની વરુદ્ધ બોલવું” અથવા “દષુ્ટ અહેિવાલ ફેલાવવો”
અથવા “બદનામ” એમ કરી શકાય. નર્મિદા કરનારને “બાતમીદાર” અથવા “ભાષણ વાહિક” પિણ કહેિવાય.
(આ પિણ જુઓ: ઈશ્વર નર્મિદા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથીઓ 4:12-13 1 તમોથી 3:11-13 2 કરર્મિથીઓ 6:8-10 માકર્દ  7:20-23
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1681, H1696, H1848, H3960, H5006, H5791, H7270, H7400,
H8267, G987, G988, G1228, G1426, G2636, G2637, G3059, G3060, G6022
નર્વિદા, નર્વિદા કરે છે, નર્વિદા કરી, નર્વિદા કરનાર, નર્વિદા કરી રહ્યા છે, નર્વિદાત્મક
વ્યાખ્યા:
નર્મિદાએ નકારાત્મક, બીજી વ્યત માટ ેબદનામકારક બોલવામાં (લખાણમાં નહિ) આવે તેને સમાવષ્ટ કરે છે.
કોઈકના વષે તેવી બાબતો બોલવી (તેઓને લખવી નહિ) એટલે કે તે વ્યતની નર્મિદા કરવી.
જે વ્યત આવી બાબતો બોલે છે તે નર્મિદા કરનાર છે.

નર્મિદાએ ખરો અહેિવાલ હિોય અથવા ખોટો આરોપિ હિોય, પિરંતુ તેની અસર બીજી વ્યતમાં જેની નર્મિદા કરવામાં આવી છે
તેને વષે નકારત્મક વચાર લાવે છે. “નર્મિદા કરવી” નું અનુવાદ “ની વરુદ્ધ બોલવું” અથવા “દષુ્ટ અહેિવાલ ફેલાવવો”
અથવા “બદનામ” એમ કરી શકાય. નર્મિદા કરનારને “બાતમીદાર” અથવા “ભાષણ વાહિક” પિણ કહેિવાય.
(આ પિણ જુઓ: ઈશ્વર નર્મિદા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથીઓ 4:12-13 1 તમોથી 3:11-13 2 કરર્મિથીઓ 6:8-10 માકર્દ  7:20-23
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1681, H1696, H1848, H3960, H5006, H5791, H7270, H7400,
H8267, G987, G988, G1228, G1426, G2636, G2637, G3059, G3060, G6022
નર્વિદા, નર્વિદા કરે છે, નર્વિદા કરી, નર્વિદા કરનાર, નર્વિદા કરી રહ્યા છે, નર્વિદાત્મક

નર્મિદા, નર્મિદા કરે છે, નર્મિદા કરી, નર્મિદા કરનાર, નર્મિદા કરી રહ્યા છે, નર્મિદાત્મક
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વ્યાખ્યા:
નર્મિદાએ નકારાત્મક, બીજી વ્યત માટ ેબદનામકારક બોલવામાં (લખાણમાં નહિ) આવે તેને સમાવષ્ટ કરે છે.
કોઈકના વષે તેવી બાબતો બોલવી (તેઓને લખવી નહિ) એટલે કે તે વ્યતની નર્મિદા કરવી.
જે વ્યત આવી બાબતો બોલે છે તે નર્મિદા કરનાર છે.

નર્મિદાએ ખરો અહેિવાલ હિોય અથવા ખોટો આરોપિ હિોય, પિરંતુ તેની અસર બીજી વ્યતમાં જેની નર્મિદા કરવામાં આવી છે
તેને વષે નકારત્મક વચાર લાવે છે. “નર્મિદા કરવી” નું અનુવાદ “ની વરુદ્ધ બોલવું” અથવા “દષુ્ટ અહેિવાલ ફેલાવવો”
અથવા “બદનામ” એમ કરી શકાય. નર્મિદા કરનારને “બાતમીદાર” અથવા “ભાષણ વાહિક” પિણ કહેિવાય.
(આ પિણ જુઓ: ઈશ્વર નર્મિદા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથીઓ 4:12-13 1 તમોથી 3:11-13 2 કરર્મિથીઓ 6:8-10 માકર્દ  7:20-23
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1681, H1696, H1848, H3960, H5006, H5791, H7270, H7400,
H8267, G987, G988, G1228, G1426, G2636, G2637, G3059, G3060, G6022
નર્વિદા, નર્વિદા કરે છે, નર્વિદા કરી, નર્વિદા કરનાર, નર્વિદા કરી રહ્યા છે, નર્વિદાત્મક
વ્યાખ્યા:
નર્મિદાએ નકારાત્મક, બીજી વ્યત માટ ેબદનામકારક બોલવામાં (લખાણમાં નહિ) આવે તેને સમાવષ્ટ કરે છે.
કોઈકના વષે તેવી બાબતો બોલવી (તેઓને લખવી નહિ) એટલે કે તે વ્યતની નર્મિદા કરવી.
જે વ્યત આવી બાબતો બોલે છે તે નર્મિદા કરનાર છે.

નર્મિદાએ ખરો અહેિવાલ હિોય અથવા ખોટો આરોપિ હિોય, પિરંતુ તેની અસર બીજી વ્યતમાં જેની નર્મિદા કરવામાં આવી છે
તેને વષે નકારત્મક વચાર લાવે છે. “નર્મિદા કરવી” નું અનુવાદ “ની વરુદ્ધ બોલવું” અથવા “દષુ્ટ અહેિવાલ ફેલાવવો”
અથવા “બદનામ” એમ કરી શકાય. નર્મિદા કરનારને “બાતમીદાર” અથવા “ભાષણ વાહિક” પિણ કહેિવાય.
(આ પિણ જુઓ: ઈશ્વર નર્મિદા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથીઓ 4:12-13 1 તમોથી 3:11-13 2 કરર્મિથીઓ 6:8-10 માકર્દ  7:20-23
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1681, H1696, H1848, H3960, H5006, H5791, H7270, H7400,
H8267, G987, G988, G1228, G1426, G2636, G2637, G3059, G3060, G6022
નર્વિદા, નર્વિદા કરે છે, નર્વિદા કરી, નર્વિદા કરનાર, નર્વિદા કરી રહ્યા છે, નર્વિદાત્મક
વ્યાખ્યા:
નર્મિદાએ નકારાત્મક, બીજી વ્યત માટ ેબદનામકારક બોલવામાં (લખાણમાં નહિ) આવે તેને સમાવષ્ટ કરે છે.
કોઈકના વષે તેવી બાબતો બોલવી (તેઓને લખવી નહિ) એટલે કે તે વ્યતની નર્મિદા કરવી.
જે વ્યત આવી બાબતો બોલે છે તે નર્મિદા કરનાર છે.

નર્મિદાએ ખરો અહેિવાલ હિોય અથવા ખોટો આરોપિ હિોય, પિરંતુ તેની અસર બીજી વ્યતમાં જેની નર્મિદા કરવામાં આવી છે
તેને વષે નકારત્મક વચાર લાવે છે. “નર્મિદા કરવી” નું અનુવાદ “ની વરુદ્ધ બોલવું” અથવા “દષુ્ટ અહેિવાલ ફેલાવવો”
અથવા “બદનામ” એમ કરી શકાય. નર્મિદા કરનારને “બાતમીદાર” અથવા “ભાષણ વાહિક” પિણ કહેિવાય.
(આ પિણ જુઓ: ઈશ્વર નર્મિદા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથીઓ 4:12-13 1 તમોથી 3:11-13 2 કરર્મિથીઓ 6:8-10 માકર્દ  7:20-23
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1681, H1696, H1848, H3960, H5006, H5791, H7270, H7400,
H8267, G987, G988, G1228, G1426, G2636, G2637, G3059, G3060, G6022
નર્વિદા, નર્વિદા કરે છે, નર્વિદા કરી, નર્વિદા કરનાર, નર્વિદા કરી રહ્યા છે, નર્વિદાત્મક
વ્યાખ્યા:
નર્મિદાએ નકારાત્મક, બીજી વ્યત માટ ેબદનામકારક બોલવામાં (લખાણમાં નહિ) આવે તેને સમાવષ્ટ કરે છે.
કોઈકના વષે તેવી બાબતો બોલવી (તેઓને લખવી નહિ) એટલે કે તે વ્યતની નર્મિદા કરવી.

નર્મિદા, નર્મિદા કરે છે, નર્મિદા કરી, નર્મિદા કરનાર, નર્મિદા કરી રહ્યા છે, નર્મિદાત્મક
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જે વ્યત આવી બાબતો બોલે છે તે નર્મિદા કરનાર છે.
નર્મિદાએ ખરો અહેિવાલ હિોય અથવા ખોટો આરોપિ હિોય, પિરંતુ તેની અસર બીજી વ્યતમાં જેની નર્મિદા કરવામાં આવી છે

તેને વષે નકારત્મક વચાર લાવે છે. “નર્મિદા કરવી” નું અનુવાદ “ની વરુદ્ધ બોલવું” અથવા “દષુ્ટ અહેિવાલ ફેલાવવો”
અથવા “બદનામ” એમ કરી શકાય. નર્મિદા કરનારને “બાતમીદાર” અથવા “ભાષણ વાહિક” પિણ કહેિવાય.
(આ પિણ જુઓ: ઈશ્વર નર્મિદા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથીઓ 4:12-13 1 તમોથી 3:11-13 2 કરર્મિથીઓ 6:8-10 માકર્દ  7:20-23
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1681, H1696, H1848, H3960, H5006, H5791, H7270, H7400,
H8267, G987, G988, G1228, G1426, G2636, G2637, G3059, G3060, G6022
નર્વિદા, નર્વિદા કરે છે, નર્વિદા કરી, નર્વિદા કરનાર, નર્વિદા કરી રહ્યા છે, નર્વિદાત્મક
વ્યાખ્યા:
નર્મિદાએ નકારાત્મક, બીજી વ્યત માટ ેબદનામકારક બોલવામાં (લખાણમાં નહિ) આવે તેને સમાવષ્ટ કરે છે.
કોઈકના વષે તેવી બાબતો બોલવી (તેઓને લખવી નહિ) એટલે કે તે વ્યતની નર્મિદા કરવી.
જે વ્યત આવી બાબતો બોલે છે તે નર્મિદા કરનાર છે.

નર્મિદાએ ખરો અહેિવાલ હિોય અથવા ખોટો આરોપિ હિોય, પિરંતુ તેની અસર બીજી વ્યતમાં જેની નર્મિદા કરવામાં આવી છે
તેને વષે નકારત્મક વચાર લાવે છે. “નર્મિદા કરવી” નું અનુવાદ “ની વરુદ્ધ બોલવું” અથવા “દષુ્ટ અહેિવાલ ફેલાવવો”
અથવા “બદનામ” એમ કરી શકાય. નર્મિદા કરનારને “બાતમીદાર” અથવા “ભાષણ વાહિક” પિણ કહેિવાય.
(આ પિણ જુઓ: ઈશ્વર નર્મિદા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથીઓ 4:12-13 1 તમોથી 3:11-13 2 કરર્મિથીઓ 6:8-10 માકર્દ  7:20-23
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1681, H1696, H1848, H3960, H5006, H5791, H7270, H7400,
H8267, G987, G988, G1228, G1426, G2636, G2637, G3059, G3060, G6022
નર્વિદા, નર્વિદા કરે છે, નર્વિદા કરી, નર્વિદા કરનાર, નર્વિદા કરી રહ્યા છે, નર્વિદાત્મક
વ્યાખ્યા:
નર્મિદાએ નકારાત્મક, બીજી વ્યત માટ ેબદનામકારક બોલવામાં (લખાણમાં નહિ) આવે તેને સમાવષ્ટ કરે છે.
કોઈકના વષે તેવી બાબતો બોલવી (તેઓને લખવી નહિ) એટલે કે તે વ્યતની નર્મિદા કરવી.
જે વ્યત આવી બાબતો બોલે છે તે નર્મિદા કરનાર છે.

નર્મિદાએ ખરો અહેિવાલ હિોય અથવા ખોટો આરોપિ હિોય, પિરંતુ તેની અસર બીજી વ્યતમાં જેની નર્મિદા કરવામાં આવી છે
તેને વષે નકારત્મક વચાર લાવે છે. “નર્મિદા કરવી” નું અનુવાદ “ની વરુદ્ધ બોલવું” અથવા “દષુ્ટ અહેિવાલ ફેલાવવો”
અથવા “બદનામ” એમ કરી શકાય. નર્મિદા કરનારને “બાતમીદાર” અથવા “ભાષણ વાહિક” પિણ કહેિવાય.
(આ પિણ જુઓ: ઈશ્વર નર્મિદા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથીઓ 4:12-13 1 તમોથી 3:11-13 2 કરર્મિથીઓ 6:8-10 માકર્દ  7:20-23
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1681, H1696, H1848, H3960, H5006, H5791, H7270, H7400,
H8267, G987, G988, G1228, G1426, G2636, G2637, G3059, G3060, G6022
નર્વિદા, નર્વિદા કરે છે, નર્વિદા કરી, નર્વિદા કરનાર, નર્વિદા કરી રહ્યા છે, નર્વિદાત્મક
વ્યાખ્યા:
નર્મિદાએ નકારાત્મક, બીજી વ્યત માટ ેબદનામકારક બોલવામાં (લખાણમાં નહિ) આવે તેને સમાવષ્ટ કરે છે.
કોઈકના વષે તેવી બાબતો બોલવી (તેઓને લખવી નહિ) એટલે કે તે વ્યતની નર્મિદા કરવી.
જે વ્યત આવી બાબતો બોલે છે તે નર્મિદા કરનાર છે.

નર્મિદાએ ખરો અહેિવાલ હિોય અથવા ખોટો આરોપિ હિોય, પિરંતુ તેની અસર બીજી વ્યતમાં જેની નર્મિદા કરવામાં આવી છે
તેને વષે નકારત્મક વચાર લાવે છે. “નર્મિદા કરવી” નું અનુવાદ “ની વરુદ્ધ બોલવું” અથવા “દષુ્ટ અહેિવાલ ફેલાવવો”

નર્મિદા, નર્મિદા કરે છે, નર્મિદા કરી, નર્મિદા કરનાર, નર્મિદા કરી રહ્યા છે, નર્મિદાત્મક
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અથવા “બદનામ” એમ કરી શકાય. નર્મિદા કરનારને “બાતમીદાર” અથવા “ભાષણ વાહિક” પિણ કહેિવાય.
(આ પિણ જુઓ: ઈશ્વર નર્મિદા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથીઓ 4:12-13 1 તમોથી 3:11-13 2 કરર્મિથીઓ 6:8-10 માકર્દ  7:20-23
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1681, H1696, H1848, H3960, H5006, H5791, H7270, H7400,
H8267, G987, G988, G1228, G1426, G2636, G2637, G3059, G3060, G6022
નર્વિદા, નર્વિદા કરે છે, નર્વિદા કરી, નર્વિદા કરનાર, નર્વિદા કરી રહ્યા છે, નર્વિદાત્મક
વ્યાખ્યા:
નર્મિદાએ નકારાત્મક, બીજી વ્યત માટ ેબદનામકારક બોલવામાં (લખાણમાં નહિ) આવે તેને સમાવષ્ટ કરે છે.
કોઈકના વષે તેવી બાબતો બોલવી (તેઓને લખવી નહિ) એટલે કે તે વ્યતની નર્મિદા કરવી.
જે વ્યત આવી બાબતો બોલે છે તે નર્મિદા કરનાર છે.

નર્મિદાએ ખરો અહેિવાલ હિોય અથવા ખોટો આરોપિ હિોય, પિરંતુ તેની અસર બીજી વ્યતમાં જેની નર્મિદા કરવામાં આવી છે
તેને વષે નકારત્મક વચાર લાવે છે. “નર્મિદા કરવી” નું અનુવાદ “ની વરુદ્ધ બોલવું” અથવા “દષુ્ટ અહેિવાલ ફેલાવવો”
અથવા “બદનામ” એમ કરી શકાય. નર્મિદા કરનારને “બાતમીદાર” અથવા “ભાષણ વાહિક” પિણ કહેિવાય.
(આ પિણ જુઓ: ઈશ્વર નર્મિદા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથીઓ 4:12-13 1 તમોથી 3:11-13 2 કરર્મિથીઓ 6:8-10 માકર્દ  7:20-23
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1681, H1696, H1848, H3960, H5006, H5791, H7270, H7400,
H8267, G987, G988, G1228, G1426, G2636, G2637, G3059, G3060, G6022
નર્વિદા, નર્વિદા કરે છે, નર્વિદા કરી, નર્વિદા કરનાર, નર્વિદા કરી રહ્યા છે, નર્વિદાત્મક
વ્યાખ્યા:
નર્મિદાએ નકારાત્મક, બીજી વ્યત માટ ેબદનામકારક બોલવામાં (લખાણમાં નહિ) આવે તેને સમાવષ્ટ કરે છે.
કોઈકના વષે તેવી બાબતો બોલવી (તેઓને લખવી નહિ) એટલે કે તે વ્યતની નર્મિદા કરવી.
જે વ્યત આવી બાબતો બોલે છે તે નર્મિદા કરનાર છે.

નર્મિદાએ ખરો અહેિવાલ હિોય અથવા ખોટો આરોપિ હિોય, પિરંતુ તેની અસર બીજી વ્યતમાં જેની નર્મિદા કરવામાં આવી છે
તેને વષે નકારત્મક વચાર લાવે છે. “નર્મિદા કરવી” નું અનુવાદ “ની વરુદ્ધ બોલવું” અથવા “દષુ્ટ અહેિવાલ ફેલાવવો”
અથવા “બદનામ” એમ કરી શકાય. નર્મિદા કરનારને “બાતમીદાર” અથવા “ભાષણ વાહિક” પિણ કહેિવાય.
(આ પિણ જુઓ: ઈશ્વર નર્મિદા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથીઓ 4:12-13 1 તમોથી 3:11-13 2 કરર્મિથીઓ 6:8-10 માકર્દ  7:20-23
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1681, H1696, H1848, H3960, H5006, H5791, H7270, H7400,
H8267, G987, G988, G1228, G1426, G2636, G2637, G3059, G3060, G6022
નર્વિદા, નર્વિદા કરે છે, નર્વિદા કરી, નર્વિદા કરનાર, નર્વિદા કરી રહ્યા છે, નર્વિદાત્મક
વ્યાખ્યા:
નર્મિદાએ નકારાત્મક, બીજી વ્યત માટ ેબદનામકારક બોલવામાં (લખાણમાં નહિ) આવે તેને સમાવષ્ટ કરે છે.
કોઈકના વષે તેવી બાબતો બોલવી (તેઓને લખવી નહિ) એટલે કે તે વ્યતની નર્મિદા કરવી.
જે વ્યત આવી બાબતો બોલે છે તે નર્મિદા કરનાર છે.

નર્મિદાએ ખરો અહેિવાલ હિોય અથવા ખોટો આરોપિ હિોય, પિરંતુ તેની અસર બીજી વ્યતમાં જેની નર્મિદા કરવામાં આવી છે
તેને વષે નકારત્મક વચાર લાવે છે. “નર્મિદા કરવી” નું અનુવાદ “ની વરુદ્ધ બોલવું” અથવા “દષુ્ટ અહેિવાલ ફેલાવવો”
અથવા “બદનામ” એમ કરી શકાય. નર્મિદા કરનારને “બાતમીદાર” અથવા “ભાષણ વાહિક” પિણ કહેિવાય.
(આ પિણ જુઓ: ઈશ્વર નર્મિદા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

નર્મિદા, નર્મિદા કરે છે, નર્મિદા કરી, નર્મિદા કરનાર, નર્મિદા કરી રહ્યા છે, નર્મિદાત્મક
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1 કરર્મિથીઓ 4:12-13 1 તમોથી 3:11-13 2 કરર્મિથીઓ 6:8-10 માકર્દ  7:20-23
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1681, H1696, H1848, H3960, H5006, H5791, H7270, H7400,
H8267, G987, G988, G1228, G1426, G2636, G2637, G3059, G3060, G6022
નર્વિદા, નર્વિદા કરે છે, નર્વિદા કરી, નર્વિદા કરનાર, નર્વિદા કરી રહ્યા છે, નર્વિદાત્મક
વ્યાખ્યા:
નર્મિદાએ નકારાત્મક, બીજી વ્યત માટ ેબદનામકારક બોલવામાં (લખાણમાં નહિ) આવે તેને સમાવષ્ટ કરે છે.
કોઈકના વષે તેવી બાબતો બોલવી (તેઓને લખવી નહિ) એટલે કે તે વ્યતની નર્મિદા કરવી.
જે વ્યત આવી બાબતો બોલે છે તે નર્મિદા કરનાર છે.

નર્મિદાએ ખરો અહેિવાલ હિોય અથવા ખોટો આરોપિ હિોય, પિરંતુ તેની અસર બીજી વ્યતમાં જેની નર્મિદા કરવામાં આવી છે
તેને વષે નકારત્મક વચાર લાવે છે. “નર્મિદા કરવી” નું અનુવાદ “ની વરુદ્ધ બોલવું” અથવા “દષુ્ટ અહેિવાલ ફેલાવવો”
અથવા “બદનામ” એમ કરી શકાય. નર્મિદા કરનારને “બાતમીદાર” અથવા “ભાષણ વાહિક” પિણ કહેિવાય.
(આ પિણ જુઓ: ઈશ્વર નર્મિદા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથીઓ 4:12-13 1 તમોથી 3:11-13 2 કરર્મિથીઓ 6:8-10 માકર્દ  7:20-23
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1681, H1696, H1848, H3960, H5006, H5791, H7270, H7400,
H8267, G987, G988, G1228, G1426, G2636, G2637, G3059, G3060, G6022
નનવે, નનવેવાદી
તથ્યો:
નનવે આશ્શૂરની રાજધાનીનું શહેિર હિતું. “નનવેવાદી” એક વ્યત હિતી કે જે નનવેમાં રહેિતી હિતી.

ઈશ્વરે યૂના પ્રબોધકને નનવેવાદીઓને તેમનાં દષુ્ટ માગર્યોથી પિાછા ફરવા ચેતવણી આપિવા મોકલ્યો.
લોકોએ પિશ્ચાતાપિ કયર્યો અને ઈશ્વરે તેમનો નાશ કયર્યો નહિ.

આશ્શૂરના લોકોએ બાદમાં ઈશ્વરની સેવા કરવાનું બંધ કયુર્યું.
તેઓએ ઇઝરાયલના રાજ્યને જીતી લીધું અને લોકોને નનવેમાં લઈ ગયા.
(આ પિણ જૂઓ: આશ્શૂર, યૂના, પિશ્ચાતાપિ કરવો, વળાંક)
બાઇબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 10:11-14 યૂના 1:1-3 યૂના 3:1-3 લૂક 11:32 માથ્થી 12:41
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5210, G3535, G3536
નનવે, નનવેવાદી
તથ્યો:
નનવે આશ્શૂરની રાજધાનીનું શહેિર હિતું. “નનવેવાદી” એક વ્યત હિતી કે જે નનવેમાં રહેિતી હિતી.

ઈશ્વરે યૂના પ્રબોધકને નનવેવાદીઓને તેમનાં દષુ્ટ માગર્યોથી પિાછા ફરવા ચેતવણી આપિવા મોકલ્યો.
લોકોએ પિશ્ચાતાપિ કયર્યો અને ઈશ્વરે તેમનો નાશ કયર્યો નહિ.

આશ્શૂરના લોકોએ બાદમાં ઈશ્વરની સેવા કરવાનું બંધ કયુર્યું.
તેઓએ ઇઝરાયલના રાજ્યને જીતી લીધું અને લોકોને નનવેમાં લઈ ગયા.
(આ પિણ જૂઓ: આશ્શૂર, યૂના, પિશ્ચાતાપિ કરવો, વળાંક)
બાઇબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 10:11-14 યૂના 1:1-3 યૂના 3:1-3 લૂક 11:32 માથ્થી 12:41
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5210, G3535, G3536
નદર્ભોષ
વ્યાખ્યા:
“નદર્યોષ” શબ્દનો અથર્ભ, ગુનો અથવા બીજંુ ખોટંુ કયાર્ભનો દોષ ન હિોવો. વધુ સામાન્ય રીતે તે લોકો કે જેઓ દષુ્ટ

નર્મિદા, નર્મિદા કરે છે, નર્મિદા કરી, નર્મિદા કરનાર, નર્મિદા કરી રહ્યા છે, નર્મિદાત્મક
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બાબતોમાં સામેલ નથી તે પિણ દશાર્ભવી શકે છે.
જો કોઈ વ્યતએ કંઈ ખોટંુ કયુર્યું નથી તો તે આરોપિી નદર્યોષ છે. ક્યારેક “નદર્યોષ” શબ્દ, લોકો કે જેઓની સાથે ખરાબ

વ્યવહિાર કરવામાં આવે, અને તેને લાયક તે વ્યતઓએ કંઈજ ખોટંુ કયુર્યું નથી, જેવા કે દશુ્મનનું લશ્કર કે જેઓ
“નદર્યોષ લોકો” ઉપિર હુિમલો કરે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

મોટાભાગના સંદભર્યોમાં, “નદર્યોષ” શબ્દનું ભાષાંતર, “દોષત નથી” અથવા “જવાબદાર નથી” અથવા કોઈ બાબત માટે
જેના પિર “આરોપિ નથી” તરીકે કરી શકાય છે. જયારે નદર્યોષ લોકોનો સામાન્ય ઉલ્લેખ કરવામાં આવે છે, ત્યારે આ
શબ્દનું ભાષાંતર, “જેઓએ કંઈજ ખોટંુ કયુર્યું નથી” અથવા “જેઓ દષુ્ટ કરવામાં સામેલ નથી” તરીકે કરી શકાય છે.
વારંવાર આવતી અભવ્યત “નદર્યોષ લોહિી” શબ્દનું ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓએ મરવા લાયક કંઈ ખોટંુ કયુર્યું નથી”
તરીકે કરી શકાય છે. “નદર્યોષ લોહિી રેડવું” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “નદર્યોષ લોકોને મારી નાખવું” અથવા “એવા
લોકોને મારી નાખવા કે જેઓએ મરવા લાયક કંઇપિણ કયુર્યું નથી” તરીકે કરી શકાય છે. કોઈને મારી નાખ્યાના સંદભર્ભમાં,
“(તે)ના લોહિીમાં નદર્યોષ” શબ્દોનું ભાષાંતર, “મરણ માટ ેદોષત નથી” તરીકે કરી શકાય છે. જયારે લોકો ઈસુ વશેની
સુવાતાર્ભ સાંભળે છે પિણ તેને સ્વીકારતા નથી તેવા લોકો વશે વાત કરવામાં આવે છે ત્યારે “(તે)ના લોહિી વશે નદર્યોષ” તે
(શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “તેઓ આત્મક મૃત અવસ્થા છે કે નહિ તે માટ ે(હંુિ/અમે) જવાબદાર નથી” અથવા “આ
સંદેશને તેઓ સ્વીકારે કે નહિ તે માટ ે(હંુિ/અમે) જવાબદાર નથી” તરીકે કરી શકાય છે. જયારે યહૂિદાએ કહ્યું, “મેં નદર્યોષ
લોહિીનો વશ્વાસઘાત કયર્યો છે,” ત્યારે તે કહેિતો હિતો કે, “મેં એક માણસ જેણે કંઈ ખોટંુ કયુર્યું નથી તેનો વશ્વાસઘાત કયર્યો
છે” અથવા “હંુિ માણસ કે જે પિાપિરહિત હિતો તેના મરણનું કારણ થયો છંુ.” જયારે પિલાતે ઈસુ વશે કહ્યું “હંુિ આ
નદર્યોષના લોહિી વશે નદર્યોષ છંુ,” તેનું ભાષાંતર, “આ માણસના મરણ માટ ેહંુિ જવાબદાર નથી કે જેણે તેને લાયક કંઈ
ખોટંુ કયુર્યું નથી.”
(આ પિણ જુઓ: અપિરાધ)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 4:3-4 1 શમુએલ 19:4-5 પ્રેરતો 20:25-27 નગર્ભમન 23:6-9 યમર્મિયા 22:17-19 અયૂબ 9:21-24
રોમન 16:17-18
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

8:6 બે વષર્ભ પિછી, તે નદર્ભોષ હિોવા છતાં પિણ, હિજુ યૂસફ જેલમાં હિતો. 40:4 તેઓમાંના એકે ઈસુની મશ્કરી કરી,
પિણ બીજાએ કહ્યું, “શું તને દેવનો ભય નથી? આપિણે દોષત છીએ, પિરંતુ આ માણસ નદર્ભોષ છે.” 40:8 જયારે
સપિાઈ ઈસુની ચોકી કરતા હિતો ત્યારે જે બધું થયું તે જોયું, તેણે કહ્યું, “ખરેખર, આ માણસ નદર્ભોષ હિતો.
તે દેવનો દીકરો હિતો”.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2136, H2600, H2643, H5352, H5355, H5356, G121
નદર્ભોષ
વ્યાખ્યા:
“નદર્યોષ” શબ્દનો અથર્ભ, ગુનો અથવા બીજંુ ખોટંુ કયાર્ભનો દોષ ન હિોવો. વધુ સામાન્ય રીતે તે લોકો કે જેઓ દષુ્ટ
બાબતોમાં સામેલ નથી તે પિણ દશાર્ભવી શકે છે.

જો કોઈ વ્યતએ કંઈ ખોટંુ કયુર્યું નથી તો તે આરોપિી નદર્યોષ છે. ક્યારેક “નદર્યોષ” શબ્દ, લોકો કે જેઓની સાથે ખરાબ
વ્યવહિાર કરવામાં આવે, અને તેને લાયક તે વ્યતઓએ કંઈજ ખોટંુ કયુર્યું નથી, જેવા કે દશુ્મનનું લશ્કર કે જેઓ
“નદર્યોષ લોકો” ઉપિર હુિમલો કરે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

મોટાભાગના સંદભર્યોમાં, “નદર્યોષ” શબ્દનું ભાષાંતર, “દોષત નથી” અથવા “જવાબદાર નથી” અથવા કોઈ બાબત માટે
જેના પિર “આરોપિ નથી” તરીકે કરી શકાય છે. જયારે નદર્યોષ લોકોનો સામાન્ય ઉલ્લેખ કરવામાં આવે છે, ત્યારે આ
શબ્દનું ભાષાંતર, “જેઓએ કંઈજ ખોટંુ કયુર્યું નથી” અથવા “જેઓ દષુ્ટ કરવામાં સામેલ નથી” તરીકે કરી શકાય છે.
વારંવાર આવતી અભવ્યત “નદર્યોષ લોહિી” શબ્દનું ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓએ મરવા લાયક કંઈ ખોટંુ કયુર્યું નથી”
તરીકે કરી શકાય છે. “નદર્યોષ લોહિી રેડવું” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “નદર્યોષ લોકોને મારી નાખવું” અથવા “એવા
લોકોને મારી નાખવા કે જેઓએ મરવા લાયક કંઇપિણ કયુર્યું નથી” તરીકે કરી શકાય છે. કોઈને મારી નાખ્યાના સંદભર્ભમાં,
“(તે)ના લોહિીમાં નદર્યોષ” શબ્દોનું ભાષાંતર, “મરણ માટ ેદોષત નથી” તરીકે કરી શકાય છે. જયારે લોકો ઈસુ વશેની
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સુવાતાર્ભ સાંભળે છે પિણ તેને સ્વીકારતા નથી તેવા લોકો વશે વાત કરવામાં આવે છે ત્યારે “(તે)ના લોહિી વશે નદર્યોષ” તે
(શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “તેઓ આત્મક મૃત અવસ્થા છે કે નહિ તે માટ ે(હંુિ/અમે) જવાબદાર નથી” અથવા “આ
સંદેશને તેઓ સ્વીકારે કે નહિ તે માટ ે(હંુિ/અમે) જવાબદાર નથી” તરીકે કરી શકાય છે. જયારે યહૂિદાએ કહ્યું, “મેં નદર્યોષ
લોહિીનો વશ્વાસઘાત કયર્યો છે,” ત્યારે તે કહેિતો હિતો કે, “મેં એક માણસ જેણે કંઈ ખોટંુ કયુર્યું નથી તેનો વશ્વાસઘાત કયર્યો
છે” અથવા “હંુિ માણસ કે જે પિાપિરહિત હિતો તેના મરણનું કારણ થયો છંુ.” જયારે પિલાતે ઈસુ વશે કહ્યું “હંુિ આ
નદર્યોષના લોહિી વશે નદર્યોષ છંુ,” તેનું ભાષાંતર, “આ માણસના મરણ માટ ેહંુિ જવાબદાર નથી કે જેણે તેને લાયક કંઈ
ખોટંુ કયુર્યું નથી.”
(આ પિણ જુઓ: અપિરાધ)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 4:3-4 1 શમુએલ 19:4-5 પ્રેરતો 20:25-27 નગર્ભમન 23:6-9 યમર્મિયા 22:17-19 અયૂબ 9:21-24
રોમન 16:17-18
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

8:6 બે વષર્ભ પિછી, તે નદર્ભોષ હિોવા છતાં પિણ, હિજુ યૂસફ જેલમાં હિતો. 40:4 તેઓમાંના એકે ઈસુની મશ્કરી કરી,
પિણ બીજાએ કહ્યું, “શું તને દેવનો ભય નથી? આપિણે દોષત છીએ, પિરંતુ આ માણસ નદર્ભોષ છે.” 40:8 જયારે
સપિાઈ ઈસુની ચોકી કરતા હિતો ત્યારે જે બધું થયું તે જોયું, તેણે કહ્યું, “ખરેખર, આ માણસ નદર્ભોષ હિતો.
તે દેવનો દીકરો હિતો”.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2136, H2600, H2643, H5352, H5355, H5356, G121
નદર્ભોષ
વ્યાખ્યા:
“નદર્યોષ” શબ્દનો અથર્ભ, ગુનો અથવા બીજંુ ખોટંુ કયાર્ભનો દોષ ન હિોવો. વધુ સામાન્ય રીતે તે લોકો કે જેઓ દષુ્ટ
બાબતોમાં સામેલ નથી તે પિણ દશાર્ભવી શકે છે.

જો કોઈ વ્યતએ કંઈ ખોટંુ કયુર્યું નથી તો તે આરોપિી નદર્યોષ છે. ક્યારેક “નદર્યોષ” શબ્દ, લોકો કે જેઓની સાથે ખરાબ
વ્યવહિાર કરવામાં આવે, અને તેને લાયક તે વ્યતઓએ કંઈજ ખોટંુ કયુર્યું નથી, જેવા કે દશુ્મનનું લશ્કર કે જેઓ
“નદર્યોષ લોકો” ઉપિર હુિમલો કરે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

મોટાભાગના સંદભર્યોમાં, “નદર્યોષ” શબ્દનું ભાષાંતર, “દોષત નથી” અથવા “જવાબદાર નથી” અથવા કોઈ બાબત માટે
જેના પિર “આરોપિ નથી” તરીકે કરી શકાય છે. જયારે નદર્યોષ લોકોનો સામાન્ય ઉલ્લેખ કરવામાં આવે છે, ત્યારે આ
શબ્દનું ભાષાંતર, “જેઓએ કંઈજ ખોટંુ કયુર્યું નથી” અથવા “જેઓ દષુ્ટ કરવામાં સામેલ નથી” તરીકે કરી શકાય છે.
વારંવાર આવતી અભવ્યત “નદર્યોષ લોહિી” શબ્દનું ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓએ મરવા લાયક કંઈ ખોટંુ કયુર્યું નથી”
તરીકે કરી શકાય છે. “નદર્યોષ લોહિી રેડવું” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “નદર્યોષ લોકોને મારી નાખવું” અથવા “એવા
લોકોને મારી નાખવા કે જેઓએ મરવા લાયક કંઇપિણ કયુર્યું નથી” તરીકે કરી શકાય છે. કોઈને મારી નાખ્યાના સંદભર્ભમાં,
“(તે)ના લોહિીમાં નદર્યોષ” શબ્દોનું ભાષાંતર, “મરણ માટ ેદોષત નથી” તરીકે કરી શકાય છે. જયારે લોકો ઈસુ વશેની
સુવાતાર્ભ સાંભળે છે પિણ તેને સ્વીકારતા નથી તેવા લોકો વશે વાત કરવામાં આવે છે ત્યારે “(તે)ના લોહિી વશે નદર્યોષ” તે
(શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “તેઓ આત્મક મૃત અવસ્થા છે કે નહિ તે માટ ે(હંુિ/અમે) જવાબદાર નથી” અથવા “આ
સંદેશને તેઓ સ્વીકારે કે નહિ તે માટ ે(હંુિ/અમે) જવાબદાર નથી” તરીકે કરી શકાય છે. જયારે યહૂિદાએ કહ્યું, “મેં નદર્યોષ
લોહિીનો વશ્વાસઘાત કયર્યો છે,” ત્યારે તે કહેિતો હિતો કે, “મેં એક માણસ જેણે કંઈ ખોટંુ કયુર્યું નથી તેનો વશ્વાસઘાત કયર્યો
છે” અથવા “હંુિ માણસ કે જે પિાપિરહિત હિતો તેના મરણનું કારણ થયો છંુ.” જયારે પિલાતે ઈસુ વશે કહ્યું “હંુિ આ
નદર્યોષના લોહિી વશે નદર્યોષ છંુ,” તેનું ભાષાંતર, “આ માણસના મરણ માટ ેહંુિ જવાબદાર નથી કે જેણે તેને લાયક કંઈ
ખોટંુ કયુર્યું નથી.”
(આ પિણ જુઓ: અપિરાધ)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 4:3-4 1 શમુએલ 19:4-5 પ્રેરતો 20:25-27 નગર્ભમન 23:6-9 યમર્મિયા 22:17-19 અયૂબ 9:21-24
રોમન 16:17-18
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

નદર્યોષ
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8:6 બે વષર્ભ પિછી, તે નદર્ભોષ હિોવા છતાં પિણ, હિજુ યૂસફ જેલમાં હિતો. 40:4 તેઓમાંના એકે ઈસુની મશ્કરી કરી,
પિણ બીજાએ કહ્યું, “શું તને દેવનો ભય નથી? આપિણે દોષત છીએ, પિરંતુ આ માણસ નદર્ભોષ છે.” 40:8 જયારે
સપિાઈ ઈસુની ચોકી કરતા હિતો ત્યારે જે બધું થયું તે જોયું, તેણે કહ્યું, “ખરેખર, આ માણસ નદર્ભોષ હિતો.
તે દેવનો દીકરો હિતો”.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2136, H2600, H2643, H5352, H5355, H5356, G121
નદર્ભોષ
વ્યાખ્યા:
“નદર્યોષ” શબ્દનો અથર્ભ, ગુનો અથવા બીજંુ ખોટંુ કયાર્ભનો દોષ ન હિોવો. વધુ સામાન્ય રીતે તે લોકો કે જેઓ દષુ્ટ
બાબતોમાં સામેલ નથી તે પિણ દશાર્ભવી શકે છે.

જો કોઈ વ્યતએ કંઈ ખોટંુ કયુર્યું નથી તો તે આરોપિી નદર્યોષ છે. ક્યારેક “નદર્યોષ” શબ્દ, લોકો કે જેઓની સાથે ખરાબ
વ્યવહિાર કરવામાં આવે, અને તેને લાયક તે વ્યતઓએ કંઈજ ખોટંુ કયુર્યું નથી, જેવા કે દશુ્મનનું લશ્કર કે જેઓ
“નદર્યોષ લોકો” ઉપિર હુિમલો કરે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

મોટાભાગના સંદભર્યોમાં, “નદર્યોષ” શબ્દનું ભાષાંતર, “દોષત નથી” અથવા “જવાબદાર નથી” અથવા કોઈ બાબત માટે
જેના પિર “આરોપિ નથી” તરીકે કરી શકાય છે. જયારે નદર્યોષ લોકોનો સામાન્ય ઉલ્લેખ કરવામાં આવે છે, ત્યારે આ
શબ્દનું ભાષાંતર, “જેઓએ કંઈજ ખોટંુ કયુર્યું નથી” અથવા “જેઓ દષુ્ટ કરવામાં સામેલ નથી” તરીકે કરી શકાય છે.
વારંવાર આવતી અભવ્યત “નદર્યોષ લોહિી” શબ્દનું ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓએ મરવા લાયક કંઈ ખોટંુ કયુર્યું નથી”
તરીકે કરી શકાય છે. “નદર્યોષ લોહિી રેડવું” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “નદર્યોષ લોકોને મારી નાખવું” અથવા “એવા
લોકોને મારી નાખવા કે જેઓએ મરવા લાયક કંઇપિણ કયુર્યું નથી” તરીકે કરી શકાય છે. કોઈને મારી નાખ્યાના સંદભર્ભમાં,
“(તે)ના લોહિીમાં નદર્યોષ” શબ્દોનું ભાષાંતર, “મરણ માટ ેદોષત નથી” તરીકે કરી શકાય છે. જયારે લોકો ઈસુ વશેની
સુવાતાર્ભ સાંભળે છે પિણ તેને સ્વીકારતા નથી તેવા લોકો વશે વાત કરવામાં આવે છે ત્યારે “(તે)ના લોહિી વશે નદર્યોષ” તે
(શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “તેઓ આત્મક મૃત અવસ્થા છે કે નહિ તે માટ ે(હંુિ/અમે) જવાબદાર નથી” અથવા “આ
સંદેશને તેઓ સ્વીકારે કે નહિ તે માટ ે(હંુિ/અમે) જવાબદાર નથી” તરીકે કરી શકાય છે. જયારે યહૂિદાએ કહ્યું, “મેં નદર્યોષ
લોહિીનો વશ્વાસઘાત કયર્યો છે,” ત્યારે તે કહેિતો હિતો કે, “મેં એક માણસ જેણે કંઈ ખોટંુ કયુર્યું નથી તેનો વશ્વાસઘાત કયર્યો
છે” અથવા “હંુિ માણસ કે જે પિાપિરહિત હિતો તેના મરણનું કારણ થયો છંુ.” જયારે પિલાતે ઈસુ વશે કહ્યું “હંુિ આ
નદર્યોષના લોહિી વશે નદર્યોષ છંુ,” તેનું ભાષાંતર, “આ માણસના મરણ માટ ેહંુિ જવાબદાર નથી કે જેણે તેને લાયક કંઈ
ખોટંુ કયુર્યું નથી.”
(આ પિણ જુઓ: અપિરાધ)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 4:3-4 1 શમુએલ 19:4-5 પ્રેરતો 20:25-27 નગર્ભમન 23:6-9 યમર્મિયા 22:17-19 અયૂબ 9:21-24
રોમન 16:17-18
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

8:6 બે વષર્ભ પિછી, તે નદર્ભોષ હિોવા છતાં પિણ, હિજુ યૂસફ જેલમાં હિતો. 40:4 તેઓમાંના એકે ઈસુની મશ્કરી કરી,
પિણ બીજાએ કહ્યું, “શું તને દેવનો ભય નથી? આપિણે દોષત છીએ, પિરંતુ આ માણસ નદર્ભોષ છે.” 40:8 જયારે
સપિાઈ ઈસુની ચોકી કરતા હિતો ત્યારે જે બધું થયું તે જોયું, તેણે કહ્યું, “ખરેખર, આ માણસ નદર્ભોષ હિતો.
તે દેવનો દીકરો હિતો”.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2136, H2600, H2643, H5352, H5355, H5356, G121
નદર્ભોષ
વ્યાખ્યા:
“નદર્યોષ” શબ્દનો અથર્ભ, ગુનો અથવા બીજંુ ખોટંુ કયાર્ભનો દોષ ન હિોવો. વધુ સામાન્ય રીતે તે લોકો કે જેઓ દષુ્ટ
બાબતોમાં સામેલ નથી તે પિણ દશાર્ભવી શકે છે.

જો કોઈ વ્યતએ કંઈ ખોટંુ કયુર્યું નથી તો તે આરોપિી નદર્યોષ છે. ક્યારેક “નદર્યોષ” શબ્દ, લોકો કે જેઓની સાથે ખરાબ
વ્યવહિાર કરવામાં આવે, અને તેને લાયક તે વ્યતઓએ કંઈજ ખોટંુ કયુર્યું નથી, જેવા કે દશુ્મનનું લશ્કર કે જેઓ
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“નદર્યોષ લોકો” ઉપિર હુિમલો કરે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

મોટાભાગના સંદભર્યોમાં, “નદર્યોષ” શબ્દનું ભાષાંતર, “દોષત નથી” અથવા “જવાબદાર નથી” અથવા કોઈ બાબત માટે
જેના પિર “આરોપિ નથી” તરીકે કરી શકાય છે. જયારે નદર્યોષ લોકોનો સામાન્ય ઉલ્લેખ કરવામાં આવે છે, ત્યારે આ
શબ્દનું ભાષાંતર, “જેઓએ કંઈજ ખોટંુ કયુર્યું નથી” અથવા “જેઓ દષુ્ટ કરવામાં સામેલ નથી” તરીકે કરી શકાય છે.
વારંવાર આવતી અભવ્યત “નદર્યોષ લોહિી” શબ્દનું ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓએ મરવા લાયક કંઈ ખોટંુ કયુર્યું નથી”
તરીકે કરી શકાય છે. “નદર્યોષ લોહિી રેડવું” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “નદર્યોષ લોકોને મારી નાખવું” અથવા “એવા
લોકોને મારી નાખવા કે જેઓએ મરવા લાયક કંઇપિણ કયુર્યું નથી” તરીકે કરી શકાય છે. કોઈને મારી નાખ્યાના સંદભર્ભમાં,
“(તે)ના લોહિીમાં નદર્યોષ” શબ્દોનું ભાષાંતર, “મરણ માટ ેદોષત નથી” તરીકે કરી શકાય છે. જયારે લોકો ઈસુ વશેની
સુવાતાર્ભ સાંભળે છે પિણ તેને સ્વીકારતા નથી તેવા લોકો વશે વાત કરવામાં આવે છે ત્યારે “(તે)ના લોહિી વશે નદર્યોષ” તે
(શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “તેઓ આત્મક મૃત અવસ્થા છે કે નહિ તે માટ ે(હંુિ/અમે) જવાબદાર નથી” અથવા “આ
સંદેશને તેઓ સ્વીકારે કે નહિ તે માટ ે(હંુિ/અમે) જવાબદાર નથી” તરીકે કરી શકાય છે. જયારે યહૂિદાએ કહ્યું, “મેં નદર્યોષ
લોહિીનો વશ્વાસઘાત કયર્યો છે,” ત્યારે તે કહેિતો હિતો કે, “મેં એક માણસ જેણે કંઈ ખોટંુ કયુર્યું નથી તેનો વશ્વાસઘાત કયર્યો
છે” અથવા “હંુિ માણસ કે જે પિાપિરહિત હિતો તેના મરણનું કારણ થયો છંુ.” જયારે પિલાતે ઈસુ વશે કહ્યું “હંુિ આ
નદર્યોષના લોહિી વશે નદર્યોષ છંુ,” તેનું ભાષાંતર, “આ માણસના મરણ માટ ેહંુિ જવાબદાર નથી કે જેણે તેને લાયક કંઈ
ખોટંુ કયુર્યું નથી.”
(આ પિણ જુઓ: અપિરાધ)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 4:3-4 1 શમુએલ 19:4-5 પ્રેરતો 20:25-27 નગર્ભમન 23:6-9 યમર્મિયા 22:17-19 અયૂબ 9:21-24
રોમન 16:17-18
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

8:6 બે વષર્ભ પિછી, તે નદર્ભોષ હિોવા છતાં પિણ, હિજુ યૂસફ જેલમાં હિતો. 40:4 તેઓમાંના એકે ઈસુની મશ્કરી કરી,
પિણ બીજાએ કહ્યું, “શું તને દેવનો ભય નથી? આપિણે દોષત છીએ, પિરંતુ આ માણસ નદર્ભોષ છે.” 40:8 જયારે
સપિાઈ ઈસુની ચોકી કરતા હિતો ત્યારે જે બધું થયું તે જોયું, તેણે કહ્યું, “ખરેખર, આ માણસ નદર્ભોષ હિતો.
તે દેવનો દીકરો હિતો”.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2136, H2600, H2643, H5352, H5355, H5356, G121
નદર્ભોષ
વ્યાખ્યા:
“નદર્યોષ” શબ્દનો અથર્ભ, ગુનો અથવા બીજંુ ખોટંુ કયાર્ભનો દોષ ન હિોવો. વધુ સામાન્ય રીતે તે લોકો કે જેઓ દષુ્ટ
બાબતોમાં સામેલ નથી તે પિણ દશાર્ભવી શકે છે.

જો કોઈ વ્યતએ કંઈ ખોટંુ કયુર્યું નથી તો તે આરોપિી નદર્યોષ છે. ક્યારેક “નદર્યોષ” શબ્દ, લોકો કે જેઓની સાથે ખરાબ
વ્યવહિાર કરવામાં આવે, અને તેને લાયક તે વ્યતઓએ કંઈજ ખોટંુ કયુર્યું નથી, જેવા કે દશુ્મનનું લશ્કર કે જેઓ
“નદર્યોષ લોકો” ઉપિર હુિમલો કરે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

મોટાભાગના સંદભર્યોમાં, “નદર્યોષ” શબ્દનું ભાષાંતર, “દોષત નથી” અથવા “જવાબદાર નથી” અથવા કોઈ બાબત માટે
જેના પિર “આરોપિ નથી” તરીકે કરી શકાય છે. જયારે નદર્યોષ લોકોનો સામાન્ય ઉલ્લેખ કરવામાં આવે છે, ત્યારે આ
શબ્દનું ભાષાંતર, “જેઓએ કંઈજ ખોટંુ કયુર્યું નથી” અથવા “જેઓ દષુ્ટ કરવામાં સામેલ નથી” તરીકે કરી શકાય છે.
વારંવાર આવતી અભવ્યત “નદર્યોષ લોહિી” શબ્દનું ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓએ મરવા લાયક કંઈ ખોટંુ કયુર્યું નથી”
તરીકે કરી શકાય છે. “નદર્યોષ લોહિી રેડવું” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “નદર્યોષ લોકોને મારી નાખવું” અથવા “એવા
લોકોને મારી નાખવા કે જેઓએ મરવા લાયક કંઇપિણ કયુર્યું નથી” તરીકે કરી શકાય છે. કોઈને મારી નાખ્યાના સંદભર્ભમાં,
“(તે)ના લોહિીમાં નદર્યોષ” શબ્દોનું ભાષાંતર, “મરણ માટ ેદોષત નથી” તરીકે કરી શકાય છે. જયારે લોકો ઈસુ વશેની
સુવાતાર્ભ સાંભળે છે પિણ તેને સ્વીકારતા નથી તેવા લોકો વશે વાત કરવામાં આવે છે ત્યારે “(તે)ના લોહિી વશે નદર્યોષ” તે
(શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “તેઓ આત્મક મૃત અવસ્થા છે કે નહિ તે માટ ે(હંુિ/અમે) જવાબદાર નથી” અથવા “આ
સંદેશને તેઓ સ્વીકારે કે નહિ તે માટ ે(હંુિ/અમે) જવાબદાર નથી” તરીકે કરી શકાય છે. જયારે યહૂિદાએ કહ્યું, “મેં નદર્યોષ
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લોહિીનો વશ્વાસઘાત કયર્યો છે,” ત્યારે તે કહેિતો હિતો કે, “મેં એક માણસ જેણે કંઈ ખોટંુ કયુર્યું નથી તેનો વશ્વાસઘાત કયર્યો
છે” અથવા “હંુિ માણસ કે જે પિાપિરહિત હિતો તેના મરણનું કારણ થયો છંુ.” જયારે પિલાતે ઈસુ વશે કહ્યું “હંુિ આ
નદર્યોષના લોહિી વશે નદર્યોષ છંુ,” તેનું ભાષાંતર, “આ માણસના મરણ માટ ેહંુિ જવાબદાર નથી કે જેણે તેને લાયક કંઈ
ખોટંુ કયુર્યું નથી.”
(આ પિણ જુઓ: અપિરાધ)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 4:3-4 1 શમુએલ 19:4-5 પ્રેરતો 20:25-27 નગર્ભમન 23:6-9 યમર્મિયા 22:17-19 અયૂબ 9:21-24
રોમન 16:17-18
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

8:6 બે વષર્ભ પિછી, તે નદર્ભોષ હિોવા છતાં પિણ, હિજુ યૂસફ જેલમાં હિતો. 40:4 તેઓમાંના એકે ઈસુની મશ્કરી કરી,
પિણ બીજાએ કહ્યું, “શું તને દેવનો ભય નથી? આપિણે દોષત છીએ, પિરંતુ આ માણસ નદર્ભોષ છે.” 40:8 જયારે
સપિાઈ ઈસુની ચોકી કરતા હિતો ત્યારે જે બધું થયું તે જોયું, તેણે કહ્યું, “ખરેખર, આ માણસ નદર્ભોષ હિતો.
તે દેવનો દીકરો હિતો”.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2136, H2600, H2643, H5352, H5355, H5356, G121
નદર્ભોષ
વ્યાખ્યા:
“નદર્યોષ” શબ્દનો અથર્ભ, ગુનો અથવા બીજંુ ખોટંુ કયાર્ભનો દોષ ન હિોવો. વધુ સામાન્ય રીતે તે લોકો કે જેઓ દષુ્ટ
બાબતોમાં સામેલ નથી તે પિણ દશાર્ભવી શકે છે.

જો કોઈ વ્યતએ કંઈ ખોટંુ કયુર્યું નથી તો તે આરોપિી નદર્યોષ છે. ક્યારેક “નદર્યોષ” શબ્દ, લોકો કે જેઓની સાથે ખરાબ
વ્યવહિાર કરવામાં આવે, અને તેને લાયક તે વ્યતઓએ કંઈજ ખોટંુ કયુર્યું નથી, જેવા કે દશુ્મનનું લશ્કર કે જેઓ
“નદર્યોષ લોકો” ઉપિર હુિમલો કરે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

મોટાભાગના સંદભર્યોમાં, “નદર્યોષ” શબ્દનું ભાષાંતર, “દોષત નથી” અથવા “જવાબદાર નથી” અથવા કોઈ બાબત માટે
જેના પિર “આરોપિ નથી” તરીકે કરી શકાય છે. જયારે નદર્યોષ લોકોનો સામાન્ય ઉલ્લેખ કરવામાં આવે છે, ત્યારે આ
શબ્દનું ભાષાંતર, “જેઓએ કંઈજ ખોટંુ કયુર્યું નથી” અથવા “જેઓ દષુ્ટ કરવામાં સામેલ નથી” તરીકે કરી શકાય છે.
વારંવાર આવતી અભવ્યત “નદર્યોષ લોહિી” શબ્દનું ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓએ મરવા લાયક કંઈ ખોટંુ કયુર્યું નથી”
તરીકે કરી શકાય છે. “નદર્યોષ લોહિી રેડવું” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “નદર્યોષ લોકોને મારી નાખવું” અથવા “એવા
લોકોને મારી નાખવા કે જેઓએ મરવા લાયક કંઇપિણ કયુર્યું નથી” તરીકે કરી શકાય છે. કોઈને મારી નાખ્યાના સંદભર્ભમાં,
“(તે)ના લોહિીમાં નદર્યોષ” શબ્દોનું ભાષાંતર, “મરણ માટ ેદોષત નથી” તરીકે કરી શકાય છે. જયારે લોકો ઈસુ વશેની
સુવાતાર્ભ સાંભળે છે પિણ તેને સ્વીકારતા નથી તેવા લોકો વશે વાત કરવામાં આવે છે ત્યારે “(તે)ના લોહિી વશે નદર્યોષ” તે
(શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “તેઓ આત્મક મૃત અવસ્થા છે કે નહિ તે માટ ે(હંુિ/અમે) જવાબદાર નથી” અથવા “આ
સંદેશને તેઓ સ્વીકારે કે નહિ તે માટ ે(હંુિ/અમે) જવાબદાર નથી” તરીકે કરી શકાય છે. જયારે યહૂિદાએ કહ્યું, “મેં નદર્યોષ
લોહિીનો વશ્વાસઘાત કયર્યો છે,” ત્યારે તે કહેિતો હિતો કે, “મેં એક માણસ જેણે કંઈ ખોટંુ કયુર્યું નથી તેનો વશ્વાસઘાત કયર્યો
છે” અથવા “હંુિ માણસ કે જે પિાપિરહિત હિતો તેના મરણનું કારણ થયો છંુ.” જયારે પિલાતે ઈસુ વશે કહ્યું “હંુિ આ
નદર્યોષના લોહિી વશે નદર્યોષ છંુ,” તેનું ભાષાંતર, “આ માણસના મરણ માટ ેહંુિ જવાબદાર નથી કે જેણે તેને લાયક કંઈ
ખોટંુ કયુર્યું નથી.”
(આ પિણ જુઓ: અપિરાધ)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 4:3-4 1 શમુએલ 19:4-5 પ્રેરતો 20:25-27 નગર્ભમન 23:6-9 યમર્મિયા 22:17-19 અયૂબ 9:21-24
રોમન 16:17-18
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

8:6 બે વષર્ભ પિછી, તે નદર્ભોષ હિોવા છતાં પિણ, હિજુ યૂસફ જેલમાં હિતો. 40:4 તેઓમાંના એકે ઈસુની મશ્કરી કરી,
પિણ બીજાએ કહ્યું, “શું તને દેવનો ભય નથી? આપિણે દોષત છીએ, પિરંતુ આ માણસ નદર્ભોષ છે.” 40:8 જયારે
સપિાઈ ઈસુની ચોકી કરતા હિતો ત્યારે જે બધું થયું તે જોયું, તેણે કહ્યું, “ખરેખર, આ માણસ નદર્ભોષ હિતો.
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તે દેવનો દીકરો હિતો”.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2136, H2600, H2643, H5352, H5355, H5356, G121
નદર્ભોષ
વ્યાખ્યા:
“નદર્યોષ” શબ્દનો અથર્ભ, ગુનો અથવા બીજંુ ખોટંુ કયાર્ભનો દોષ ન હિોવો. વધુ સામાન્ય રીતે તે લોકો કે જેઓ દષુ્ટ
બાબતોમાં સામેલ નથી તે પિણ દશાર્ભવી શકે છે.

જો કોઈ વ્યતએ કંઈ ખોટંુ કયુર્યું નથી તો તે આરોપિી નદર્યોષ છે. ક્યારેક “નદર્યોષ” શબ્દ, લોકો કે જેઓની સાથે ખરાબ
વ્યવહિાર કરવામાં આવે, અને તેને લાયક તે વ્યતઓએ કંઈજ ખોટંુ કયુર્યું નથી, જેવા કે દશુ્મનનું લશ્કર કે જેઓ
“નદર્યોષ લોકો” ઉપિર હુિમલો કરે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

મોટાભાગના સંદભર્યોમાં, “નદર્યોષ” શબ્દનું ભાષાંતર, “દોષત નથી” અથવા “જવાબદાર નથી” અથવા કોઈ બાબત માટે
જેના પિર “આરોપિ નથી” તરીકે કરી શકાય છે. જયારે નદર્યોષ લોકોનો સામાન્ય ઉલ્લેખ કરવામાં આવે છે, ત્યારે આ
શબ્દનું ભાષાંતર, “જેઓએ કંઈજ ખોટંુ કયુર્યું નથી” અથવા “જેઓ દષુ્ટ કરવામાં સામેલ નથી” તરીકે કરી શકાય છે.
વારંવાર આવતી અભવ્યત “નદર્યોષ લોહિી” શબ્દનું ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓએ મરવા લાયક કંઈ ખોટંુ કયુર્યું નથી”
તરીકે કરી શકાય છે. “નદર્યોષ લોહિી રેડવું” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “નદર્યોષ લોકોને મારી નાખવું” અથવા “એવા
લોકોને મારી નાખવા કે જેઓએ મરવા લાયક કંઇપિણ કયુર્યું નથી” તરીકે કરી શકાય છે. કોઈને મારી નાખ્યાના સંદભર્ભમાં,
“(તે)ના લોહિીમાં નદર્યોષ” શબ્દોનું ભાષાંતર, “મરણ માટ ેદોષત નથી” તરીકે કરી શકાય છે. જયારે લોકો ઈસુ વશેની
સુવાતાર્ભ સાંભળે છે પિણ તેને સ્વીકારતા નથી તેવા લોકો વશે વાત કરવામાં આવે છે ત્યારે “(તે)ના લોહિી વશે નદર્યોષ” તે
(શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “તેઓ આત્મક મૃત અવસ્થા છે કે નહિ તે માટ ે(હંુિ/અમે) જવાબદાર નથી” અથવા “આ
સંદેશને તેઓ સ્વીકારે કે નહિ તે માટ ે(હંુિ/અમે) જવાબદાર નથી” તરીકે કરી શકાય છે. જયારે યહૂિદાએ કહ્યું, “મેં નદર્યોષ
લોહિીનો વશ્વાસઘાત કયર્યો છે,” ત્યારે તે કહેિતો હિતો કે, “મેં એક માણસ જેણે કંઈ ખોટંુ કયુર્યું નથી તેનો વશ્વાસઘાત કયર્યો
છે” અથવા “હંુિ માણસ કે જે પિાપિરહિત હિતો તેના મરણનું કારણ થયો છંુ.” જયારે પિલાતે ઈસુ વશે કહ્યું “હંુિ આ
નદર્યોષના લોહિી વશે નદર્યોષ છંુ,” તેનું ભાષાંતર, “આ માણસના મરણ માટ ેહંુિ જવાબદાર નથી કે જેણે તેને લાયક કંઈ
ખોટંુ કયુર્યું નથી.”
(આ પિણ જુઓ: અપિરાધ)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 4:3-4 1 શમુએલ 19:4-5 પ્રેરતો 20:25-27 નગર્ભમન 23:6-9 યમર્મિયા 22:17-19 અયૂબ 9:21-24
રોમન 16:17-18
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

8:6 બે વષર્ભ પિછી, તે નદર્ભોષ હિોવા છતાં પિણ, હિજુ યૂસફ જેલમાં હિતો. 40:4 તેઓમાંના એકે ઈસુની મશ્કરી કરી,
પિણ બીજાએ કહ્યું, “શું તને દેવનો ભય નથી? આપિણે દોષત છીએ, પિરંતુ આ માણસ નદર્ભોષ છે.” 40:8 જયારે
સપિાઈ ઈસુની ચોકી કરતા હિતો ત્યારે જે બધું થયું તે જોયું, તેણે કહ્યું, “ખરેખર, આ માણસ નદર્ભોષ હિતો.
તે દેવનો દીકરો હિતો”.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2136, H2600, H2643, H5352, H5355, H5356, G121
નદર્ભોષ
વ્યાખ્યા:
“નદર્યોષ” શબ્દનો અથર્ભ, ગુનો અથવા બીજંુ ખોટંુ કયાર્ભનો દોષ ન હિોવો. વધુ સામાન્ય રીતે તે લોકો કે જેઓ દષુ્ટ
બાબતોમાં સામેલ નથી તે પિણ દશાર્ભવી શકે છે.

જો કોઈ વ્યતએ કંઈ ખોટંુ કયુર્યું નથી તો તે આરોપિી નદર્યોષ છે. ક્યારેક “નદર્યોષ” શબ્દ, લોકો કે જેઓની સાથે ખરાબ
વ્યવહિાર કરવામાં આવે, અને તેને લાયક તે વ્યતઓએ કંઈજ ખોટંુ કયુર્યું નથી, જેવા કે દશુ્મનનું લશ્કર કે જેઓ
“નદર્યોષ લોકો” ઉપિર હુિમલો કરે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

મોટાભાગના સંદભર્યોમાં, “નદર્યોષ” શબ્દનું ભાષાંતર, “દોષત નથી” અથવા “જવાબદાર નથી” અથવા કોઈ બાબત માટે
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જેના પિર “આરોપિ નથી” તરીકે કરી શકાય છે. જયારે નદર્યોષ લોકોનો સામાન્ય ઉલ્લેખ કરવામાં આવે છે, ત્યારે આ
શબ્દનું ભાષાંતર, “જેઓએ કંઈજ ખોટંુ કયુર્યું નથી” અથવા “જેઓ દષુ્ટ કરવામાં સામેલ નથી” તરીકે કરી શકાય છે.
વારંવાર આવતી અભવ્યત “નદર્યોષ લોહિી” શબ્દનું ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓએ મરવા લાયક કંઈ ખોટંુ કયુર્યું નથી”
તરીકે કરી શકાય છે. “નદર્યોષ લોહિી રેડવું” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “નદર્યોષ લોકોને મારી નાખવું” અથવા “એવા
લોકોને મારી નાખવા કે જેઓએ મરવા લાયક કંઇપિણ કયુર્યું નથી” તરીકે કરી શકાય છે. કોઈને મારી નાખ્યાના સંદભર્ભમાં,
“(તે)ના લોહિીમાં નદર્યોષ” શબ્દોનું ભાષાંતર, “મરણ માટ ેદોષત નથી” તરીકે કરી શકાય છે. જયારે લોકો ઈસુ વશેની
સુવાતાર્ભ સાંભળે છે પિણ તેને સ્વીકારતા નથી તેવા લોકો વશે વાત કરવામાં આવે છે ત્યારે “(તે)ના લોહિી વશે નદર્યોષ” તે
(શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “તેઓ આત્મક મૃત અવસ્થા છે કે નહિ તે માટ ે(હંુિ/અમે) જવાબદાર નથી” અથવા “આ
સંદેશને તેઓ સ્વીકારે કે નહિ તે માટ ે(હંુિ/અમે) જવાબદાર નથી” તરીકે કરી શકાય છે. જયારે યહૂિદાએ કહ્યું, “મેં નદર્યોષ
લોહિીનો વશ્વાસઘાત કયર્યો છે,” ત્યારે તે કહેિતો હિતો કે, “મેં એક માણસ જેણે કંઈ ખોટંુ કયુર્યું નથી તેનો વશ્વાસઘાત કયર્યો
છે” અથવા “હંુિ માણસ કે જે પિાપિરહિત હિતો તેના મરણનું કારણ થયો છંુ.” જયારે પિલાતે ઈસુ વશે કહ્યું “હંુિ આ
નદર્યોષના લોહિી વશે નદર્યોષ છંુ,” તેનું ભાષાંતર, “આ માણસના મરણ માટ ેહંુિ જવાબદાર નથી કે જેણે તેને લાયક કંઈ
ખોટંુ કયુર્યું નથી.”
(આ પિણ જુઓ: અપિરાધ)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 4:3-4 1 શમુએલ 19:4-5 પ્રેરતો 20:25-27 નગર્ભમન 23:6-9 યમર્મિયા 22:17-19 અયૂબ 9:21-24
રોમન 16:17-18
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

8:6 બે વષર્ભ પિછી, તે નદર્ભોષ હિોવા છતાં પિણ, હિજુ યૂસફ જેલમાં હિતો. 40:4 તેઓમાંના એકે ઈસુની મશ્કરી કરી,
પિણ બીજાએ કહ્યું, “શું તને દેવનો ભય નથી? આપિણે દોષત છીએ, પિરંતુ આ માણસ નદર્ભોષ છે.” 40:8 જયારે
સપિાઈ ઈસુની ચોકી કરતા હિતો ત્યારે જે બધું થયું તે જોયું, તેણે કહ્યું, “ખરેખર, આ માણસ નદર્ભોષ હિતો.
તે દેવનો દીકરો હિતો”.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2136, H2600, H2643, H5352, H5355, H5356, G121
નદર્ભોષ
વ્યાખ્યા:
“નદર્યોષ” શબ્દનો અથર્ભ, ગુનો અથવા બીજંુ ખોટંુ કયાર્ભનો દોષ ન હિોવો. વધુ સામાન્ય રીતે તે લોકો કે જેઓ દષુ્ટ
બાબતોમાં સામેલ નથી તે પિણ દશાર્ભવી શકે છે.

જો કોઈ વ્યતએ કંઈ ખોટંુ કયુર્યું નથી તો તે આરોપિી નદર્યોષ છે. ક્યારેક “નદર્યોષ” શબ્દ, લોકો કે જેઓની સાથે ખરાબ
વ્યવહિાર કરવામાં આવે, અને તેને લાયક તે વ્યતઓએ કંઈજ ખોટંુ કયુર્યું નથી, જેવા કે દશુ્મનનું લશ્કર કે જેઓ
“નદર્યોષ લોકો” ઉપિર હુિમલો કરે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

મોટાભાગના સંદભર્યોમાં, “નદર્યોષ” શબ્દનું ભાષાંતર, “દોષત નથી” અથવા “જવાબદાર નથી” અથવા કોઈ બાબત માટે
જેના પિર “આરોપિ નથી” તરીકે કરી શકાય છે. જયારે નદર્યોષ લોકોનો સામાન્ય ઉલ્લેખ કરવામાં આવે છે, ત્યારે આ
શબ્દનું ભાષાંતર, “જેઓએ કંઈજ ખોટંુ કયુર્યું નથી” અથવા “જેઓ દષુ્ટ કરવામાં સામેલ નથી” તરીકે કરી શકાય છે.
વારંવાર આવતી અભવ્યત “નદર્યોષ લોહિી” શબ્દનું ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓએ મરવા લાયક કંઈ ખોટંુ કયુર્યું નથી”
તરીકે કરી શકાય છે. “નદર્યોષ લોહિી રેડવું” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “નદર્યોષ લોકોને મારી નાખવું” અથવા “એવા
લોકોને મારી નાખવા કે જેઓએ મરવા લાયક કંઇપિણ કયુર્યું નથી” તરીકે કરી શકાય છે. કોઈને મારી નાખ્યાના સંદભર્ભમાં,
“(તે)ના લોહિીમાં નદર્યોષ” શબ્દોનું ભાષાંતર, “મરણ માટ ેદોષત નથી” તરીકે કરી શકાય છે. જયારે લોકો ઈસુ વશેની
સુવાતાર્ભ સાંભળે છે પિણ તેને સ્વીકારતા નથી તેવા લોકો વશે વાત કરવામાં આવે છે ત્યારે “(તે)ના લોહિી વશે નદર્યોષ” તે
(શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “તેઓ આત્મક મૃત અવસ્થા છે કે નહિ તે માટ ે(હંુિ/અમે) જવાબદાર નથી” અથવા “આ
સંદેશને તેઓ સ્વીકારે કે નહિ તે માટ ે(હંુિ/અમે) જવાબદાર નથી” તરીકે કરી શકાય છે. જયારે યહૂિદાએ કહ્યું, “મેં નદર્યોષ
લોહિીનો વશ્વાસઘાત કયર્યો છે,” ત્યારે તે કહેિતો હિતો કે, “મેં એક માણસ જેણે કંઈ ખોટંુ કયુર્યું નથી તેનો વશ્વાસઘાત કયર્યો
છે” અથવા “હંુિ માણસ કે જે પિાપિરહિત હિતો તેના મરણનું કારણ થયો છંુ.” જયારે પિલાતે ઈસુ વશે કહ્યું “હંુિ આ
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નદર્યોષના લોહિી વશે નદર્યોષ છંુ,” તેનું ભાષાંતર, “આ માણસના મરણ માટ ેહંુિ જવાબદાર નથી કે જેણે તેને લાયક કંઈ
ખોટંુ કયુર્યું નથી.”
(આ પિણ જુઓ: અપિરાધ)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 4:3-4 1 શમુએલ 19:4-5 પ્રેરતો 20:25-27 નગર્ભમન 23:6-9 યમર્મિયા 22:17-19 અયૂબ 9:21-24
રોમન 16:17-18
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

8:6 બે વષર્ભ પિછી, તે નદર્ભોષ હિોવા છતાં પિણ, હિજુ યૂસફ જેલમાં હિતો. 40:4 તેઓમાંના એકે ઈસુની મશ્કરી કરી,
પિણ બીજાએ કહ્યું, “શું તને દેવનો ભય નથી? આપિણે દોષત છીએ, પિરંતુ આ માણસ નદર્ભોષ છે.” 40:8 જયારે
સપિાઈ ઈસુની ચોકી કરતા હિતો ત્યારે જે બધું થયું તે જોયું, તેણે કહ્યું, “ખરેખર, આ માણસ નદર્ભોષ હિતો.
તે દેવનો દીકરો હિતો”.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2136, H2600, H2643, H5352, H5355, H5356, G121
નદર્ભોષ
વ્યાખ્યા:
“નદર્યોષ” શબ્દનો અથર્ભ, ગુનો અથવા બીજંુ ખોટંુ કયાર્ભનો દોષ ન હિોવો. વધુ સામાન્ય રીતે તે લોકો કે જેઓ દષુ્ટ
બાબતોમાં સામેલ નથી તે પિણ દશાર્ભવી શકે છે.

જો કોઈ વ્યતએ કંઈ ખોટંુ કયુર્યું નથી તો તે આરોપિી નદર્યોષ છે. ક્યારેક “નદર્યોષ” શબ્દ, લોકો કે જેઓની સાથે ખરાબ
વ્યવહિાર કરવામાં આવે, અને તેને લાયક તે વ્યતઓએ કંઈજ ખોટંુ કયુર્યું નથી, જેવા કે દશુ્મનનું લશ્કર કે જેઓ
“નદર્યોષ લોકો” ઉપિર હુિમલો કરે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

મોટાભાગના સંદભર્યોમાં, “નદર્યોષ” શબ્દનું ભાષાંતર, “દોષત નથી” અથવા “જવાબદાર નથી” અથવા કોઈ બાબત માટે
જેના પિર “આરોપિ નથી” તરીકે કરી શકાય છે. જયારે નદર્યોષ લોકોનો સામાન્ય ઉલ્લેખ કરવામાં આવે છે, ત્યારે આ
શબ્દનું ભાષાંતર, “જેઓએ કંઈજ ખોટંુ કયુર્યું નથી” અથવા “જેઓ દષુ્ટ કરવામાં સામેલ નથી” તરીકે કરી શકાય છે.
વારંવાર આવતી અભવ્યત “નદર્યોષ લોહિી” શબ્દનું ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓએ મરવા લાયક કંઈ ખોટંુ કયુર્યું નથી”
તરીકે કરી શકાય છે. “નદર્યોષ લોહિી રેડવું” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “નદર્યોષ લોકોને મારી નાખવું” અથવા “એવા
લોકોને મારી નાખવા કે જેઓએ મરવા લાયક કંઇપિણ કયુર્યું નથી” તરીકે કરી શકાય છે. કોઈને મારી નાખ્યાના સંદભર્ભમાં,
“(તે)ના લોહિીમાં નદર્યોષ” શબ્દોનું ભાષાંતર, “મરણ માટ ેદોષત નથી” તરીકે કરી શકાય છે. જયારે લોકો ઈસુ વશેની
સુવાતાર્ભ સાંભળે છે પિણ તેને સ્વીકારતા નથી તેવા લોકો વશે વાત કરવામાં આવે છે ત્યારે “(તે)ના લોહિી વશે નદર્યોષ” તે
(શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “તેઓ આત્મક મૃત અવસ્થા છે કે નહિ તે માટ ે(હંુિ/અમે) જવાબદાર નથી” અથવા “આ
સંદેશને તેઓ સ્વીકારે કે નહિ તે માટ ે(હંુિ/અમે) જવાબદાર નથી” તરીકે કરી શકાય છે. જયારે યહૂિદાએ કહ્યું, “મેં નદર્યોષ
લોહિીનો વશ્વાસઘાત કયર્યો છે,” ત્યારે તે કહેિતો હિતો કે, “મેં એક માણસ જેણે કંઈ ખોટંુ કયુર્યું નથી તેનો વશ્વાસઘાત કયર્યો
છે” અથવા “હંુિ માણસ કે જે પિાપિરહિત હિતો તેના મરણનું કારણ થયો છંુ.” જયારે પિલાતે ઈસુ વશે કહ્યું “હંુિ આ
નદર્યોષના લોહિી વશે નદર્યોષ છંુ,” તેનું ભાષાંતર, “આ માણસના મરણ માટ ેહંુિ જવાબદાર નથી કે જેણે તેને લાયક કંઈ
ખોટંુ કયુર્યું નથી.”
(આ પિણ જુઓ: અપિરાધ)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 4:3-4 1 શમુએલ 19:4-5 પ્રેરતો 20:25-27 નગર્ભમન 23:6-9 યમર્મિયા 22:17-19 અયૂબ 9:21-24
રોમન 16:17-18
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

8:6 બે વષર્ભ પિછી, તે નદર્ભોષ હિોવા છતાં પિણ, હિજુ યૂસફ જેલમાં હિતો. 40:4 તેઓમાંના એકે ઈસુની મશ્કરી કરી,
પિણ બીજાએ કહ્યું, “શું તને દેવનો ભય નથી? આપિણે દોષત છીએ, પિરંતુ આ માણસ નદર્ભોષ છે.” 40:8 જયારે
સપિાઈ ઈસુની ચોકી કરતા હિતો ત્યારે જે બધું થયું તે જોયું, તેણે કહ્યું, “ખરેખર, આ માણસ નદર્ભોષ હિતો.
તે દેવનો દીકરો હિતો”.
શબ્દ માહિતી:
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Strong's: H2136, H2600, H2643, H5352, H5355, H5356, G121
નદર્ભોષ
વ્યાખ્યા:
“નદર્યોષ” શબ્દનો અથર્ભ, ગુનો અથવા બીજંુ ખોટંુ કયાર્ભનો દોષ ન હિોવો. વધુ સામાન્ય રીતે તે લોકો કે જેઓ દષુ્ટ
બાબતોમાં સામેલ નથી તે પિણ દશાર્ભવી શકે છે.

જો કોઈ વ્યતએ કંઈ ખોટંુ કયુર્યું નથી તો તે આરોપિી નદર્યોષ છે. ક્યારેક “નદર્યોષ” શબ્દ, લોકો કે જેઓની સાથે ખરાબ
વ્યવહિાર કરવામાં આવે, અને તેને લાયક તે વ્યતઓએ કંઈજ ખોટંુ કયુર્યું નથી, જેવા કે દશુ્મનનું લશ્કર કે જેઓ
“નદર્યોષ લોકો” ઉપિર હુિમલો કરે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

મોટાભાગના સંદભર્યોમાં, “નદર્યોષ” શબ્દનું ભાષાંતર, “દોષત નથી” અથવા “જવાબદાર નથી” અથવા કોઈ બાબત માટે
જેના પિર “આરોપિ નથી” તરીકે કરી શકાય છે. જયારે નદર્યોષ લોકોનો સામાન્ય ઉલ્લેખ કરવામાં આવે છે, ત્યારે આ
શબ્દનું ભાષાંતર, “જેઓએ કંઈજ ખોટંુ કયુર્યું નથી” અથવા “જેઓ દષુ્ટ કરવામાં સામેલ નથી” તરીકે કરી શકાય છે.
વારંવાર આવતી અભવ્યત “નદર્યોષ લોહિી” શબ્દનું ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓએ મરવા લાયક કંઈ ખોટંુ કયુર્યું નથી”
તરીકે કરી શકાય છે. “નદર્યોષ લોહિી રેડવું” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “નદર્યોષ લોકોને મારી નાખવું” અથવા “એવા
લોકોને મારી નાખવા કે જેઓએ મરવા લાયક કંઇપિણ કયુર્યું નથી” તરીકે કરી શકાય છે. કોઈને મારી નાખ્યાના સંદભર્ભમાં,
“(તે)ના લોહિીમાં નદર્યોષ” શબ્દોનું ભાષાંતર, “મરણ માટ ેદોષત નથી” તરીકે કરી શકાય છે. જયારે લોકો ઈસુ વશેની
સુવાતાર્ભ સાંભળે છે પિણ તેને સ્વીકારતા નથી તેવા લોકો વશે વાત કરવામાં આવે છે ત્યારે “(તે)ના લોહિી વશે નદર્યોષ” તે
(શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “તેઓ આત્મક મૃત અવસ્થા છે કે નહિ તે માટ ે(હંુિ/અમે) જવાબદાર નથી” અથવા “આ
સંદેશને તેઓ સ્વીકારે કે નહિ તે માટ ે(હંુિ/અમે) જવાબદાર નથી” તરીકે કરી શકાય છે. જયારે યહૂિદાએ કહ્યું, “મેં નદર્યોષ
લોહિીનો વશ્વાસઘાત કયર્યો છે,” ત્યારે તે કહેિતો હિતો કે, “મેં એક માણસ જેણે કંઈ ખોટંુ કયુર્યું નથી તેનો વશ્વાસઘાત કયર્યો
છે” અથવા “હંુિ માણસ કે જે પિાપિરહિત હિતો તેના મરણનું કારણ થયો છંુ.” જયારે પિલાતે ઈસુ વશે કહ્યું “હંુિ આ
નદર્યોષના લોહિી વશે નદર્યોષ છંુ,” તેનું ભાષાંતર, “આ માણસના મરણ માટ ેહંુિ જવાબદાર નથી કે જેણે તેને લાયક કંઈ
ખોટંુ કયુર્યું નથી.”
(આ પિણ જુઓ: અપિરાધ)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 4:3-4 1 શમુએલ 19:4-5 પ્રેરતો 20:25-27 નગર્ભમન 23:6-9 યમર્મિયા 22:17-19 અયૂબ 9:21-24
રોમન 16:17-18
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

8:6 બે વષર્ભ પિછી, તે નદર્ભોષ હિોવા છતાં પિણ, હિજુ યૂસફ જેલમાં હિતો. 40:4 તેઓમાંના એકે ઈસુની મશ્કરી કરી,
પિણ બીજાએ કહ્યું, “શું તને દેવનો ભય નથી? આપિણે દોષત છીએ, પિરંતુ આ માણસ નદર્ભોષ છે.” 40:8 જયારે
સપિાઈ ઈસુની ચોકી કરતા હિતો ત્યારે જે બધું થયું તે જોયું, તેણે કહ્યું, “ખરેખર, આ માણસ નદર્ભોષ હિતો.
તે દેવનો દીકરો હિતો”.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2136, H2600, H2643, H5352, H5355, H5356, G121
નદર્ભોષ
વ્યાખ્યા:
“નદર્યોષ” શબ્દનો અથર્ભ, ગુનો અથવા બીજંુ ખોટંુ કયાર્ભનો દોષ ન હિોવો. વધુ સામાન્ય રીતે તે લોકો કે જેઓ દષુ્ટ
બાબતોમાં સામેલ નથી તે પિણ દશાર્ભવી શકે છે.

જો કોઈ વ્યતએ કંઈ ખોટંુ કયુર્યું નથી તો તે આરોપિી નદર્યોષ છે. ક્યારેક “નદર્યોષ” શબ્દ, લોકો કે જેઓની સાથે ખરાબ
વ્યવહિાર કરવામાં આવે, અને તેને લાયક તે વ્યતઓએ કંઈજ ખોટંુ કયુર્યું નથી, જેવા કે દશુ્મનનું લશ્કર કે જેઓ
“નદર્યોષ લોકો” ઉપિર હુિમલો કરે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

મોટાભાગના સંદભર્યોમાં, “નદર્યોષ” શબ્દનું ભાષાંતર, “દોષત નથી” અથવા “જવાબદાર નથી” અથવા કોઈ બાબત માટે
જેના પિર “આરોપિ નથી” તરીકે કરી શકાય છે. જયારે નદર્યોષ લોકોનો સામાન્ય ઉલ્લેખ કરવામાં આવે છે, ત્યારે આ
શબ્દનું ભાષાંતર, “જેઓએ કંઈજ ખોટંુ કયુર્યું નથી” અથવા “જેઓ દષુ્ટ કરવામાં સામેલ નથી” તરીકે કરી શકાય છે.
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વારંવાર આવતી અભવ્યત “નદર્યોષ લોહિી” શબ્દનું ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓએ મરવા લાયક કંઈ ખોટંુ કયુર્યું નથી”
તરીકે કરી શકાય છે. “નદર્યોષ લોહિી રેડવું” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “નદર્યોષ લોકોને મારી નાખવું” અથવા “એવા
લોકોને મારી નાખવા કે જેઓએ મરવા લાયક કંઇપિણ કયુર્યું નથી” તરીકે કરી શકાય છે. કોઈને મારી નાખ્યાના સંદભર્ભમાં,
“(તે)ના લોહિીમાં નદર્યોષ” શબ્દોનું ભાષાંતર, “મરણ માટ ેદોષત નથી” તરીકે કરી શકાય છે. જયારે લોકો ઈસુ વશેની
સુવાતાર્ભ સાંભળે છે પિણ તેને સ્વીકારતા નથી તેવા લોકો વશે વાત કરવામાં આવે છે ત્યારે “(તે)ના લોહિી વશે નદર્યોષ” તે
(શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “તેઓ આત્મક મૃત અવસ્થા છે કે નહિ તે માટ ે(હંુિ/અમે) જવાબદાર નથી” અથવા “આ
સંદેશને તેઓ સ્વીકારે કે નહિ તે માટ ે(હંુિ/અમે) જવાબદાર નથી” તરીકે કરી શકાય છે. જયારે યહૂિદાએ કહ્યું, “મેં નદર્યોષ
લોહિીનો વશ્વાસઘાત કયર્યો છે,” ત્યારે તે કહેિતો હિતો કે, “મેં એક માણસ જેણે કંઈ ખોટંુ કયુર્યું નથી તેનો વશ્વાસઘાત કયર્યો
છે” અથવા “હંુિ માણસ કે જે પિાપિરહિત હિતો તેના મરણનું કારણ થયો છંુ.” જયારે પિલાતે ઈસુ વશે કહ્યું “હંુિ આ
નદર્યોષના લોહિી વશે નદર્યોષ છંુ,” તેનું ભાષાંતર, “આ માણસના મરણ માટ ેહંુિ જવાબદાર નથી કે જેણે તેને લાયક કંઈ
ખોટંુ કયુર્યું નથી.”
(આ પિણ જુઓ: અપિરાધ)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 4:3-4 1 શમુએલ 19:4-5 પ્રેરતો 20:25-27 નગર્ભમન 23:6-9 યમર્મિયા 22:17-19 અયૂબ 9:21-24
રોમન 16:17-18
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

8:6 બે વષર્ભ પિછી, તે નદર્ભોષ હિોવા છતાં પિણ, હિજુ યૂસફ જેલમાં હિતો. 40:4 તેઓમાંના એકે ઈસુની મશ્કરી કરી,
પિણ બીજાએ કહ્યું, “શું તને દેવનો ભય નથી? આપિણે દોષત છીએ, પિરંતુ આ માણસ નદર્ભોષ છે.” 40:8 જયારે
સપિાઈ ઈસુની ચોકી કરતા હિતો ત્યારે જે બધું થયું તે જોયું, તેણે કહ્યું, “ખરેખર, આ માણસ નદર્ભોષ હિતો.
તે દેવનો દીકરો હિતો”.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2136, H2600, H2643, H5352, H5355, H5356, G121
નદર્ભોષ
વ્યાખ્યા:
“નદર્યોષ” શબ્દનો અથર્ભ, ગુનો અથવા બીજંુ ખોટંુ કયાર્ભનો દોષ ન હિોવો. વધુ સામાન્ય રીતે તે લોકો કે જેઓ દષુ્ટ
બાબતોમાં સામેલ નથી તે પિણ દશાર્ભવી શકે છે.

જો કોઈ વ્યતએ કંઈ ખોટંુ કયુર્યું નથી તો તે આરોપિી નદર્યોષ છે. ક્યારેક “નદર્યોષ” શબ્દ, લોકો કે જેઓની સાથે ખરાબ
વ્યવહિાર કરવામાં આવે, અને તેને લાયક તે વ્યતઓએ કંઈજ ખોટંુ કયુર્યું નથી, જેવા કે દશુ્મનનું લશ્કર કે જેઓ
“નદર્યોષ લોકો” ઉપિર હુિમલો કરે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

મોટાભાગના સંદભર્યોમાં, “નદર્યોષ” શબ્દનું ભાષાંતર, “દોષત નથી” અથવા “જવાબદાર નથી” અથવા કોઈ બાબત માટે
જેના પિર “આરોપિ નથી” તરીકે કરી શકાય છે. જયારે નદર્યોષ લોકોનો સામાન્ય ઉલ્લેખ કરવામાં આવે છે, ત્યારે આ
શબ્દનું ભાષાંતર, “જેઓએ કંઈજ ખોટંુ કયુર્યું નથી” અથવા “જેઓ દષુ્ટ કરવામાં સામેલ નથી” તરીકે કરી શકાય છે.
વારંવાર આવતી અભવ્યત “નદર્યોષ લોહિી” શબ્દનું ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓએ મરવા લાયક કંઈ ખોટંુ કયુર્યું નથી”
તરીકે કરી શકાય છે. “નદર્યોષ લોહિી રેડવું” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “નદર્યોષ લોકોને મારી નાખવું” અથવા “એવા
લોકોને મારી નાખવા કે જેઓએ મરવા લાયક કંઇપિણ કયુર્યું નથી” તરીકે કરી શકાય છે. કોઈને મારી નાખ્યાના સંદભર્ભમાં,
“(તે)ના લોહિીમાં નદર્યોષ” શબ્દોનું ભાષાંતર, “મરણ માટ ેદોષત નથી” તરીકે કરી શકાય છે. જયારે લોકો ઈસુ વશેની
સુવાતાર્ભ સાંભળે છે પિણ તેને સ્વીકારતા નથી તેવા લોકો વશે વાત કરવામાં આવે છે ત્યારે “(તે)ના લોહિી વશે નદર્યોષ” તે
(શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “તેઓ આત્મક મૃત અવસ્થા છે કે નહિ તે માટ ે(હંુિ/અમે) જવાબદાર નથી” અથવા “આ
સંદેશને તેઓ સ્વીકારે કે નહિ તે માટ ે(હંુિ/અમે) જવાબદાર નથી” તરીકે કરી શકાય છે. જયારે યહૂિદાએ કહ્યું, “મેં નદર્યોષ
લોહિીનો વશ્વાસઘાત કયર્યો છે,” ત્યારે તે કહેિતો હિતો કે, “મેં એક માણસ જેણે કંઈ ખોટંુ કયુર્યું નથી તેનો વશ્વાસઘાત કયર્યો
છે” અથવા “હંુિ માણસ કે જે પિાપિરહિત હિતો તેના મરણનું કારણ થયો છંુ.” જયારે પિલાતે ઈસુ વશે કહ્યું “હંુિ આ
નદર્યોષના લોહિી વશે નદર્યોષ છંુ,” તેનું ભાષાંતર, “આ માણસના મરણ માટ ેહંુિ જવાબદાર નથી કે જેણે તેને લાયક કંઈ
ખોટંુ કયુર્યું નથી.”
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(આ પિણ જુઓ: અપિરાધ)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 4:3-4 1 શમુએલ 19:4-5 પ્રેરતો 20:25-27 નગર્ભમન 23:6-9 યમર્મિયા 22:17-19 અયૂબ 9:21-24
રોમન 16:17-18
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

8:6 બે વષર્ભ પિછી, તે નદર્ભોષ હિોવા છતાં પિણ, હિજુ યૂસફ જેલમાં હિતો. 40:4 તેઓમાંના એકે ઈસુની મશ્કરી કરી,
પિણ બીજાએ કહ્યું, “શું તને દેવનો ભય નથી? આપિણે દોષત છીએ, પિરંતુ આ માણસ નદર્ભોષ છે.” 40:8 જયારે
સપિાઈ ઈસુની ચોકી કરતા હિતો ત્યારે જે બધું થયું તે જોયું, તેણે કહ્યું, “ખરેખર, આ માણસ નદર્ભોષ હિતો.
તે દેવનો દીકરો હિતો”.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2136, H2600, H2643, H5352, H5355, H5356, G121
નદર્ભોષ
વ્યાખ્યા:
“નદર્યોષ” શબ્દનો અથર્ભ, ગુનો અથવા બીજંુ ખોટંુ કયાર્ભનો દોષ ન હિોવો. વધુ સામાન્ય રીતે તે લોકો કે જેઓ દષુ્ટ
બાબતોમાં સામેલ નથી તે પિણ દશાર્ભવી શકે છે.

જો કોઈ વ્યતએ કંઈ ખોટંુ કયુર્યું નથી તો તે આરોપિી નદર્યોષ છે. ક્યારેક “નદર્યોષ” શબ્દ, લોકો કે જેઓની સાથે ખરાબ
વ્યવહિાર કરવામાં આવે, અને તેને લાયક તે વ્યતઓએ કંઈજ ખોટંુ કયુર્યું નથી, જેવા કે દશુ્મનનું લશ્કર કે જેઓ
“નદર્યોષ લોકો” ઉપિર હુિમલો કરે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

મોટાભાગના સંદભર્યોમાં, “નદર્યોષ” શબ્દનું ભાષાંતર, “દોષત નથી” અથવા “જવાબદાર નથી” અથવા કોઈ બાબત માટે
જેના પિર “આરોપિ નથી” તરીકે કરી શકાય છે. જયારે નદર્યોષ લોકોનો સામાન્ય ઉલ્લેખ કરવામાં આવે છે, ત્યારે આ
શબ્દનું ભાષાંતર, “જેઓએ કંઈજ ખોટંુ કયુર્યું નથી” અથવા “જેઓ દષુ્ટ કરવામાં સામેલ નથી” તરીકે કરી શકાય છે.
વારંવાર આવતી અભવ્યત “નદર્યોષ લોહિી” શબ્દનું ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓએ મરવા લાયક કંઈ ખોટંુ કયુર્યું નથી”
તરીકે કરી શકાય છે. “નદર્યોષ લોહિી રેડવું” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “નદર્યોષ લોકોને મારી નાખવું” અથવા “એવા
લોકોને મારી નાખવા કે જેઓએ મરવા લાયક કંઇપિણ કયુર્યું નથી” તરીકે કરી શકાય છે. કોઈને મારી નાખ્યાના સંદભર્ભમાં,
“(તે)ના લોહિીમાં નદર્યોષ” શબ્દોનું ભાષાંતર, “મરણ માટ ેદોષત નથી” તરીકે કરી શકાય છે. જયારે લોકો ઈસુ વશેની
સુવાતાર્ભ સાંભળે છે પિણ તેને સ્વીકારતા નથી તેવા લોકો વશે વાત કરવામાં આવે છે ત્યારે “(તે)ના લોહિી વશે નદર્યોષ” તે
(શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “તેઓ આત્મક મૃત અવસ્થા છે કે નહિ તે માટ ે(હંુિ/અમે) જવાબદાર નથી” અથવા “આ
સંદેશને તેઓ સ્વીકારે કે નહિ તે માટ ે(હંુિ/અમે) જવાબદાર નથી” તરીકે કરી શકાય છે. જયારે યહૂિદાએ કહ્યું, “મેં નદર્યોષ
લોહિીનો વશ્વાસઘાત કયર્યો છે,” ત્યારે તે કહેિતો હિતો કે, “મેં એક માણસ જેણે કંઈ ખોટંુ કયુર્યું નથી તેનો વશ્વાસઘાત કયર્યો
છે” અથવા “હંુિ માણસ કે જે પિાપિરહિત હિતો તેના મરણનું કારણ થયો છંુ.” જયારે પિલાતે ઈસુ વશે કહ્યું “હંુિ આ
નદર્યોષના લોહિી વશે નદર્યોષ છંુ,” તેનું ભાષાંતર, “આ માણસના મરણ માટ ેહંુિ જવાબદાર નથી કે જેણે તેને લાયક કંઈ
ખોટંુ કયુર્યું નથી.”
(આ પિણ જુઓ: અપિરાધ)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 4:3-4 1 શમુએલ 19:4-5 પ્રેરતો 20:25-27 નગર્ભમન 23:6-9 યમર્મિયા 22:17-19 અયૂબ 9:21-24
રોમન 16:17-18
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

8:6 બે વષર્ભ પિછી, તે નદર્ભોષ હિોવા છતાં પિણ, હિજુ યૂસફ જેલમાં હિતો. 40:4 તેઓમાંના એકે ઈસુની મશ્કરી કરી,
પિણ બીજાએ કહ્યું, “શું તને દેવનો ભય નથી? આપિણે દોષત છીએ, પિરંતુ આ માણસ નદર્ભોષ છે.” 40:8 જયારે
સપિાઈ ઈસુની ચોકી કરતા હિતો ત્યારે જે બધું થયું તે જોયું, તેણે કહ્યું, “ખરેખર, આ માણસ નદર્ભોષ હિતો.
તે દેવનો દીકરો હિતો”.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2136, H2600, H2643, H5352, H5355, H5356, G121
નદર્ભોષ
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વ્યાખ્યા:
“નદર્યોષ” શબ્દનો અથર્ભ, ગુનો અથવા બીજંુ ખોટંુ કયાર્ભનો દોષ ન હિોવો. વધુ સામાન્ય રીતે તે લોકો કે જેઓ દષુ્ટ
બાબતોમાં સામેલ નથી તે પિણ દશાર્ભવી શકે છે.

જો કોઈ વ્યતએ કંઈ ખોટંુ કયુર્યું નથી તો તે આરોપિી નદર્યોષ છે. ક્યારેક “નદર્યોષ” શબ્દ, લોકો કે જેઓની સાથે ખરાબ
વ્યવહિાર કરવામાં આવે, અને તેને લાયક તે વ્યતઓએ કંઈજ ખોટંુ કયુર્યું નથી, જેવા કે દશુ્મનનું લશ્કર કે જેઓ
“નદર્યોષ લોકો” ઉપિર હુિમલો કરે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

મોટાભાગના સંદભર્યોમાં, “નદર્યોષ” શબ્દનું ભાષાંતર, “દોષત નથી” અથવા “જવાબદાર નથી” અથવા કોઈ બાબત માટે
જેના પિર “આરોપિ નથી” તરીકે કરી શકાય છે. જયારે નદર્યોષ લોકોનો સામાન્ય ઉલ્લેખ કરવામાં આવે છે, ત્યારે આ
શબ્દનું ભાષાંતર, “જેઓએ કંઈજ ખોટંુ કયુર્યું નથી” અથવા “જેઓ દષુ્ટ કરવામાં સામેલ નથી” તરીકે કરી શકાય છે.
વારંવાર આવતી અભવ્યત “નદર્યોષ લોહિી” શબ્દનું ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓએ મરવા લાયક કંઈ ખોટંુ કયુર્યું નથી”
તરીકે કરી શકાય છે. “નદર્યોષ લોહિી રેડવું” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “નદર્યોષ લોકોને મારી નાખવું” અથવા “એવા
લોકોને મારી નાખવા કે જેઓએ મરવા લાયક કંઇપિણ કયુર્યું નથી” તરીકે કરી શકાય છે. કોઈને મારી નાખ્યાના સંદભર્ભમાં,
“(તે)ના લોહિીમાં નદર્યોષ” શબ્દોનું ભાષાંતર, “મરણ માટ ેદોષત નથી” તરીકે કરી શકાય છે. જયારે લોકો ઈસુ વશેની
સુવાતાર્ભ સાંભળે છે પિણ તેને સ્વીકારતા નથી તેવા લોકો વશે વાત કરવામાં આવે છે ત્યારે “(તે)ના લોહિી વશે નદર્યોષ” તે
(શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “તેઓ આત્મક મૃત અવસ્થા છે કે નહિ તે માટ ે(હંુિ/અમે) જવાબદાર નથી” અથવા “આ
સંદેશને તેઓ સ્વીકારે કે નહિ તે માટ ે(હંુિ/અમે) જવાબદાર નથી” તરીકે કરી શકાય છે. જયારે યહૂિદાએ કહ્યું, “મેં નદર્યોષ
લોહિીનો વશ્વાસઘાત કયર્યો છે,” ત્યારે તે કહેિતો હિતો કે, “મેં એક માણસ જેણે કંઈ ખોટંુ કયુર્યું નથી તેનો વશ્વાસઘાત કયર્યો
છે” અથવા “હંુિ માણસ કે જે પિાપિરહિત હિતો તેના મરણનું કારણ થયો છંુ.” જયારે પિલાતે ઈસુ વશે કહ્યું “હંુિ આ
નદર્યોષના લોહિી વશે નદર્યોષ છંુ,” તેનું ભાષાંતર, “આ માણસના મરણ માટ ેહંુિ જવાબદાર નથી કે જેણે તેને લાયક કંઈ
ખોટંુ કયુર્યું નથી.”
(આ પિણ જુઓ: અપિરાધ)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 4:3-4 1 શમુએલ 19:4-5 પ્રેરતો 20:25-27 નગર્ભમન 23:6-9 યમર્મિયા 22:17-19 અયૂબ 9:21-24
રોમન 16:17-18
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

8:6 બે વષર્ભ પિછી, તે નદર્ભોષ હિોવા છતાં પિણ, હિજુ યૂસફ જેલમાં હિતો. 40:4 તેઓમાંના એકે ઈસુની મશ્કરી કરી,
પિણ બીજાએ કહ્યું, “શું તને દેવનો ભય નથી? આપિણે દોષત છીએ, પિરંતુ આ માણસ નદર્ભોષ છે.” 40:8 જયારે
સપિાઈ ઈસુની ચોકી કરતા હિતો ત્યારે જે બધું થયું તે જોયું, તેણે કહ્યું, “ખરેખર, આ માણસ નદર્ભોષ હિતો.
તે દેવનો દીકરો હિતો”.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2136, H2600, H2643, H5352, H5355, H5356, G121
નદર્ભોષ
વ્યાખ્યા:
“નદર્યોષ” શબ્દનો અથર્ભ, ગુનો અથવા બીજંુ ખોટંુ કયાર્ભનો દોષ ન હિોવો. વધુ સામાન્ય રીતે તે લોકો કે જેઓ દષુ્ટ
બાબતોમાં સામેલ નથી તે પિણ દશાર્ભવી શકે છે.

જો કોઈ વ્યતએ કંઈ ખોટંુ કયુર્યું નથી તો તે આરોપિી નદર્યોષ છે. ક્યારેક “નદર્યોષ” શબ્દ, લોકો કે જેઓની સાથે ખરાબ
વ્યવહિાર કરવામાં આવે, અને તેને લાયક તે વ્યતઓએ કંઈજ ખોટંુ કયુર્યું નથી, જેવા કે દશુ્મનનું લશ્કર કે જેઓ
“નદર્યોષ લોકો” ઉપિર હુિમલો કરે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

મોટાભાગના સંદભર્યોમાં, “નદર્યોષ” શબ્દનું ભાષાંતર, “દોષત નથી” અથવા “જવાબદાર નથી” અથવા કોઈ બાબત માટે
જેના પિર “આરોપિ નથી” તરીકે કરી શકાય છે. જયારે નદર્યોષ લોકોનો સામાન્ય ઉલ્લેખ કરવામાં આવે છે, ત્યારે આ
શબ્દનું ભાષાંતર, “જેઓએ કંઈજ ખોટંુ કયુર્યું નથી” અથવા “જેઓ દષુ્ટ કરવામાં સામેલ નથી” તરીકે કરી શકાય છે.
વારંવાર આવતી અભવ્યત “નદર્યોષ લોહિી” શબ્દનું ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓએ મરવા લાયક કંઈ ખોટંુ કયુર્યું નથી”
તરીકે કરી શકાય છે. “નદર્યોષ લોહિી રેડવું” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “નદર્યોષ લોકોને મારી નાખવું” અથવા “એવા
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લોકોને મારી નાખવા કે જેઓએ મરવા લાયક કંઇપિણ કયુર્યું નથી” તરીકે કરી શકાય છે. કોઈને મારી નાખ્યાના સંદભર્ભમાં,
“(તે)ના લોહિીમાં નદર્યોષ” શબ્દોનું ભાષાંતર, “મરણ માટ ેદોષત નથી” તરીકે કરી શકાય છે. જયારે લોકો ઈસુ વશેની
સુવાતાર્ભ સાંભળે છે પિણ તેને સ્વીકારતા નથી તેવા લોકો વશે વાત કરવામાં આવે છે ત્યારે “(તે)ના લોહિી વશે નદર્યોષ” તે
(શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “તેઓ આત્મક મૃત અવસ્થા છે કે નહિ તે માટ ે(હંુિ/અમે) જવાબદાર નથી” અથવા “આ
સંદેશને તેઓ સ્વીકારે કે નહિ તે માટ ે(હંુિ/અમે) જવાબદાર નથી” તરીકે કરી શકાય છે. જયારે યહૂિદાએ કહ્યું, “મેં નદર્યોષ
લોહિીનો વશ્વાસઘાત કયર્યો છે,” ત્યારે તે કહેિતો હિતો કે, “મેં એક માણસ જેણે કંઈ ખોટંુ કયુર્યું નથી તેનો વશ્વાસઘાત કયર્યો
છે” અથવા “હંુિ માણસ કે જે પિાપિરહિત હિતો તેના મરણનું કારણ થયો છંુ.” જયારે પિલાતે ઈસુ વશે કહ્યું “હંુિ આ
નદર્યોષના લોહિી વશે નદર્યોષ છંુ,” તેનું ભાષાંતર, “આ માણસના મરણ માટ ેહંુિ જવાબદાર નથી કે જેણે તેને લાયક કંઈ
ખોટંુ કયુર્યું નથી.”
(આ પિણ જુઓ: અપિરાધ)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 4:3-4 1 શમુએલ 19:4-5 પ્રેરતો 20:25-27 નગર્ભમન 23:6-9 યમર્મિયા 22:17-19 અયૂબ 9:21-24
રોમન 16:17-18
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

8:6 બે વષર્ભ પિછી, તે નદર્ભોષ હિોવા છતાં પિણ, હિજુ યૂસફ જેલમાં હિતો. 40:4 તેઓમાંના એકે ઈસુની મશ્કરી કરી,
પિણ બીજાએ કહ્યું, “શું તને દેવનો ભય નથી? આપિણે દોષત છીએ, પિરંતુ આ માણસ નદર્ભોષ છે.” 40:8 જયારે
સપિાઈ ઈસુની ચોકી કરતા હિતો ત્યારે જે બધું થયું તે જોયું, તેણે કહ્યું, “ખરેખર, આ માણસ નદર્ભોષ હિતો.
તે દેવનો દીકરો હિતો”.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2136, H2600, H2643, H5352, H5355, H5356, G121
નદર્ભોષ
વ્યાખ્યા:
“નદર્યોષ” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ “દોષ વગરનો” એમ થાય છે. તે એ વ્યત માટ ેદશાર્ભવાય છે કે જે પુરા હ્રદયથી દેવની
આજ્ઞા પિાળે છે, પિણ તેનો અથર્ભ નથી કે તે વ્યત પિાપિરહિત છે.

ઈબ્રાહિમ અને નૂહિ દેવની આગળ પિાપિરહિત માનવામાં આવ્યા હિતા. જેની પ્રતષ્ઠા “નદર્યોષ” વ્યત તરીકે હિોય તે
વ્યત એવી રીતે વતર્ગે છે કે જેથી દેવને માન મળે. એક કલમ પ્રમાણે, નદર્યોષ તે વ્યત છે “જે દેવનો ભય રાખે અને
દષુ્ટતાથી દૂર રહેિ છે.”
ાષાંતરના સૂચનો
તેનું ભાષાંતર એમ થઇ શકે કે “જેના ચરત્રમાં ખામી નથી” અથવા “જે દેવને સંપૂણર્ભપિણે આજ્ઞાંકત છે” અથવા
“પિાપિથી દૂર રહેિ છે” અથવા “દષુ્ટતાથી દૂર રહેિ છે.”
બાઈબલની કલમો:

1 થેસ્સલોનકીઓ 2:10-12 1 થેસ્સલોનકીઓ 3:11-13 2 પિતર 3:14-16 કલોસ્સીઓ 1:21-23 ઉત્પિત્ત
17:1-2 ફલપ્પિીઓ 2:14-16 ફલપ્પિીઓ 3:6-7
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5352, H5355, G273, G274, G298, G338, G410, G423
નદર્ભોષ
વ્યાખ્યા:
“નદર્યોષ” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ “દોષ વગરનો” એમ થાય છે. તે એ વ્યત માટ ેદશાર્ભવાય છે કે જે પુરા હ્રદયથી દેવની
આજ્ઞા પિાળે છે, પિણ તેનો અથર્ભ નથી કે તે વ્યત પિાપિરહિત છે.

ઈબ્રાહિમ અને નૂહિ દેવની આગળ પિાપિરહિત માનવામાં આવ્યા હિતા. જેની પ્રતષ્ઠા “નદર્યોષ” વ્યત તરીકે હિોય તે
વ્યત એવી રીતે વતર્ગે છે કે જેથી દેવને માન મળે. એક કલમ પ્રમાણે, નદર્યોષ તે વ્યત છે “જે દેવનો ભય રાખે અને
દષુ્ટતાથી દૂર રહેિ છે.”
ાષાંતરના સૂચનો
તેનું ભાષાંતર એમ થઇ શકે કે “જેના ચરત્રમાં ખામી નથી” અથવા “જે દેવને સંપૂણર્ભપિણે આજ્ઞાંકત છે” અથવા
“પિાપિથી દૂર રહેિ છે” અથવા “દષુ્ટતાથી દૂર રહેિ છે.”
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બાઈબલની કલમો:
1 થેસ્સલોનકીઓ 2:10-12 1 થેસ્સલોનકીઓ 3:11-13 2 પિતર 3:14-16 કલોસ્સીઓ 1:21-23 ઉત્પિત્ત

17:1-2 ફલપ્પિીઓ 2:14-16 ફલપ્પિીઓ 3:6-7
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5352, H5355, G273, G274, G298, G338, G410, G423
નદર્ભોષ
વ્યાખ્યા:
“નદર્યોષ” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ “દોષ વગરનો” એમ થાય છે. તે એ વ્યત માટ ેદશાર્ભવાય છે કે જે પુરા હ્રદયથી દેવની
આજ્ઞા પિાળે છે, પિણ તેનો અથર્ભ નથી કે તે વ્યત પિાપિરહિત છે.

ઈબ્રાહિમ અને નૂહિ દેવની આગળ પિાપિરહિત માનવામાં આવ્યા હિતા. જેની પ્રતષ્ઠા “નદર્યોષ” વ્યત તરીકે હિોય તે
વ્યત એવી રીતે વતર્ગે છે કે જેથી દેવને માન મળે. એક કલમ પ્રમાણે, નદર્યોષ તે વ્યત છે “જે દેવનો ભય રાખે અને
દષુ્ટતાથી દૂર રહેિ છે.”
ાષાંતરના સૂચનો
તેનું ભાષાંતર એમ થઇ શકે કે “જેના ચરત્રમાં ખામી નથી” અથવા “જે દેવને સંપૂણર્ભપિણે આજ્ઞાંકત છે” અથવા
“પિાપિથી દૂર રહેિ છે” અથવા “દષુ્ટતાથી દૂર રહેિ છે.”
બાઈબલની કલમો:

1 થેસ્સલોનકીઓ 2:10-12 1 થેસ્સલોનકીઓ 3:11-13 2 પિતર 3:14-16 કલોસ્સીઓ 1:21-23 ઉત્પિત્ત
17:1-2 ફલપ્પિીઓ 2:14-16 ફલપ્પિીઓ 3:6-7
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5352, H5355, G273, G274, G298, G338, G410, G423
નદર્ભોષ
વ્યાખ્યા:
“નદર્યોષ” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ “દોષ વગરનો” એમ થાય છે. તે એ વ્યત માટ ેદશાર્ભવાય છે કે જે પુરા હ્રદયથી દેવની
આજ્ઞા પિાળે છે, પિણ તેનો અથર્ભ નથી કે તે વ્યત પિાપિરહિત છે.

ઈબ્રાહિમ અને નૂહિ દેવની આગળ પિાપિરહિત માનવામાં આવ્યા હિતા. જેની પ્રતષ્ઠા “નદર્યોષ” વ્યત તરીકે હિોય તે
વ્યત એવી રીતે વતર્ગે છે કે જેથી દેવને માન મળે. એક કલમ પ્રમાણે, નદર્યોષ તે વ્યત છે “જે દેવનો ભય રાખે અને
દષુ્ટતાથી દૂર રહેિ છે.”
ાષાંતરના સૂચનો
તેનું ભાષાંતર એમ થઇ શકે કે “જેના ચરત્રમાં ખામી નથી” અથવા “જે દેવને સંપૂણર્ભપિણે આજ્ઞાંકત છે” અથવા
“પિાપિથી દૂર રહેિ છે” અથવા “દષુ્ટતાથી દૂર રહેિ છે.”
બાઈબલની કલમો:

1 થેસ્સલોનકીઓ 2:10-12 1 થેસ્સલોનકીઓ 3:11-13 2 પિતર 3:14-16 કલોસ્સીઓ 1:21-23 ઉત્પિત્ત
17:1-2 ફલપ્પિીઓ 2:14-16 ફલપ્પિીઓ 3:6-7
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5352, H5355, G273, G274, G298, G338, G410, G423
નદર્ભોષ
વ્યાખ્યા:
“નદર્યોષ” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ “દોષ વગરનો” એમ થાય છે. તે એ વ્યત માટ ેદશાર્ભવાય છે કે જે પુરા હ્રદયથી દેવની
આજ્ઞા પિાળે છે, પિણ તેનો અથર્ભ નથી કે તે વ્યત પિાપિરહિત છે.

ઈબ્રાહિમ અને નૂહિ દેવની આગળ પિાપિરહિત માનવામાં આવ્યા હિતા. જેની પ્રતષ્ઠા “નદર્યોષ” વ્યત તરીકે હિોય તે
વ્યત એવી રીતે વતર્ગે છે કે જેથી દેવને માન મળે. એક કલમ પ્રમાણે, નદર્યોષ તે વ્યત છે “જે દેવનો ભય રાખે અને
દષુ્ટતાથી દૂર રહેિ છે.”
ાષાંતરના સૂચનો
તેનું ભાષાંતર એમ થઇ શકે કે “જેના ચરત્રમાં ખામી નથી” અથવા “જે દેવને સંપૂણર્ભપિણે આજ્ઞાંકત છે” અથવા
“પિાપિથી દૂર રહેિ છે” અથવા “દષુ્ટતાથી દૂર રહેિ છે.”

નદર્યોષ
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બાઈબલની કલમો:
1 થેસ્સલોનકીઓ 2:10-12 1 થેસ્સલોનકીઓ 3:11-13 2 પિતર 3:14-16 કલોસ્સીઓ 1:21-23 ઉત્પિત્ત

17:1-2 ફલપ્પિીઓ 2:14-16 ફલપ્પિીઓ 3:6-7
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5352, H5355, G273, G274, G298, G338, G410, G423
નદર્ભોષ
વ્યાખ્યા:
“નદર્યોષ” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ “દોષ વગરનો” એમ થાય છે. તે એ વ્યત માટ ેદશાર્ભવાય છે કે જે પુરા હ્રદયથી દેવની
આજ્ઞા પિાળે છે, પિણ તેનો અથર્ભ નથી કે તે વ્યત પિાપિરહિત છે.

ઈબ્રાહિમ અને નૂહિ દેવની આગળ પિાપિરહિત માનવામાં આવ્યા હિતા. જેની પ્રતષ્ઠા “નદર્યોષ” વ્યત તરીકે હિોય તે
વ્યત એવી રીતે વતર્ગે છે કે જેથી દેવને માન મળે. એક કલમ પ્રમાણે, નદર્યોષ તે વ્યત છે “જે દેવનો ભય રાખે અને
દષુ્ટતાથી દૂર રહેિ છે.”
ાષાંતરના સૂચનો
તેનું ભાષાંતર એમ થઇ શકે કે “જેના ચરત્રમાં ખામી નથી” અથવા “જે દેવને સંપૂણર્ભપિણે આજ્ઞાંકત છે” અથવા
“પિાપિથી દૂર રહેિ છે” અથવા “દષુ્ટતાથી દૂર રહેિ છે.”
બાઈબલની કલમો:

1 થેસ્સલોનકીઓ 2:10-12 1 થેસ્સલોનકીઓ 3:11-13 2 પિતર 3:14-16 કલોસ્સીઓ 1:21-23 ઉત્પિત્ત
17:1-2 ફલપ્પિીઓ 2:14-16 ફલપ્પિીઓ 3:6-7
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5352, H5355, G273, G274, G298, G338, G410, G423
નદર્ભોષ
વ્યાખ્યા:
“નદર્યોષ” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ “દોષ વગરનો” એમ થાય છે. તે એ વ્યત માટ ેદશાર્ભવાય છે કે જે પુરા હ્રદયથી દેવની
આજ્ઞા પિાળે છે, પિણ તેનો અથર્ભ નથી કે તે વ્યત પિાપિરહિત છે.

ઈબ્રાહિમ અને નૂહિ દેવની આગળ પિાપિરહિત માનવામાં આવ્યા હિતા. જેની પ્રતષ્ઠા “નદર્યોષ” વ્યત તરીકે હિોય તે
વ્યત એવી રીતે વતર્ગે છે કે જેથી દેવને માન મળે. એક કલમ પ્રમાણે, નદર્યોષ તે વ્યત છે “જે દેવનો ભય રાખે અને
દષુ્ટતાથી દૂર રહેિ છે.”
ાષાંતરના સૂચનો
તેનું ભાષાંતર એમ થઇ શકે કે “જેના ચરત્રમાં ખામી નથી” અથવા “જે દેવને સંપૂણર્ભપિણે આજ્ઞાંકત છે” અથવા
“પિાપિથી દૂર રહેિ છે” અથવા “દષુ્ટતાથી દૂર રહેિ છે.”
બાઈબલની કલમો:

1 થેસ્સલોનકીઓ 2:10-12 1 થેસ્સલોનકીઓ 3:11-13 2 પિતર 3:14-16 કલોસ્સીઓ 1:21-23 ઉત્પિત્ત
17:1-2 ફલપ્પિીઓ 2:14-16 ફલપ્પિીઓ 3:6-7
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5352, H5355, G273, G274, G298, G338, G410, G423
નદર્ભોષ
વ્યાખ્યા:
“નદર્યોષ” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ “દોષ વગરનો” એમ થાય છે. તે એ વ્યત માટ ેદશાર્ભવાય છે કે જે પુરા હ્રદયથી દેવની
આજ્ઞા પિાળે છે, પિણ તેનો અથર્ભ નથી કે તે વ્યત પિાપિરહિત છે.

ઈબ્રાહિમ અને નૂહિ દેવની આગળ પિાપિરહિત માનવામાં આવ્યા હિતા. જેની પ્રતષ્ઠા “નદર્યોષ” વ્યત તરીકે હિોય તે
વ્યત એવી રીતે વતર્ગે છે કે જેથી દેવને માન મળે. એક કલમ પ્રમાણે, નદર્યોષ તે વ્યત છે “જે દેવનો ભય રાખે અને
દષુ્ટતાથી દૂર રહેિ છે.”
ાષાંતરના સૂચનો
તેનું ભાષાંતર એમ થઇ શકે કે “જેના ચરત્રમાં ખામી નથી” અથવા “જે દેવને સંપૂણર્ભપિણે આજ્ઞાંકત છે” અથવા
“પિાપિથી દૂર રહેિ છે” અથવા “દષુ્ટતાથી દૂર રહેિ છે.”

નદર્યોષ
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બાઈબલની કલમો:
1 થેસ્સલોનકીઓ 2:10-12 1 થેસ્સલોનકીઓ 3:11-13 2 પિતર 3:14-16 કલોસ્સીઓ 1:21-23 ઉત્પિત્ત

17:1-2 ફલપ્પિીઓ 2:14-16 ફલપ્પિીઓ 3:6-7
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5352, H5355, G273, G274, G298, G338, G410, G423
નદર્ભોષ
વ્યાખ્યા:
“નદર્યોષ” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ “દોષ વગરનો” એમ થાય છે. તે એ વ્યત માટ ેદશાર્ભવાય છે કે જે પુરા હ્રદયથી દેવની
આજ્ઞા પિાળે છે, પિણ તેનો અથર્ભ નથી કે તે વ્યત પિાપિરહિત છે.

ઈબ્રાહિમ અને નૂહિ દેવની આગળ પિાપિરહિત માનવામાં આવ્યા હિતા. જેની પ્રતષ્ઠા “નદર્યોષ” વ્યત તરીકે હિોય તે
વ્યત એવી રીતે વતર્ગે છે કે જેથી દેવને માન મળે. એક કલમ પ્રમાણે, નદર્યોષ તે વ્યત છે “જે દેવનો ભય રાખે અને
દષુ્ટતાથી દૂર રહેિ છે.”
ાષાંતરના સૂચનો
તેનું ભાષાંતર એમ થઇ શકે કે “જેના ચરત્રમાં ખામી નથી” અથવા “જે દેવને સંપૂણર્ભપિણે આજ્ઞાંકત છે” અથવા
“પિાપિથી દૂર રહેિ છે” અથવા “દષુ્ટતાથી દૂર રહેિ છે.”
બાઈબલની કલમો:

1 થેસ્સલોનકીઓ 2:10-12 1 થેસ્સલોનકીઓ 3:11-13 2 પિતર 3:14-16 કલોસ્સીઓ 1:21-23 ઉત્પિત્ત
17:1-2 ફલપ્પિીઓ 2:14-16 ફલપ્પિીઓ 3:6-7
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5352, H5355, G273, G274, G298, G338, G410, G423
નદર્ભોષ
વ્યાખ્યા:
“નદર્યોષ” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ “દોષ વગરનો” એમ થાય છે. તે એ વ્યત માટ ેદશાર્ભવાય છે કે જે પુરા હ્રદયથી દેવની
આજ્ઞા પિાળે છે, પિણ તેનો અથર્ભ નથી કે તે વ્યત પિાપિરહિત છે.

ઈબ્રાહિમ અને નૂહિ દેવની આગળ પિાપિરહિત માનવામાં આવ્યા હિતા. જેની પ્રતષ્ઠા “નદર્યોષ” વ્યત તરીકે હિોય તે
વ્યત એવી રીતે વતર્ગે છે કે જેથી દેવને માન મળે. એક કલમ પ્રમાણે, નદર્યોષ તે વ્યત છે “જે દેવનો ભય રાખે અને
દષુ્ટતાથી દૂર રહેિ છે.”
ાષાંતરના સૂચનો
તેનું ભાષાંતર એમ થઇ શકે કે “જેના ચરત્રમાં ખામી નથી” અથવા “જે દેવને સંપૂણર્ભપિણે આજ્ઞાંકત છે” અથવા
“પિાપિથી દૂર રહેિ છે” અથવા “દષુ્ટતાથી દૂર રહેિ છે.”
બાઈબલની કલમો:

1 થેસ્સલોનકીઓ 2:10-12 1 થેસ્સલોનકીઓ 3:11-13 2 પિતર 3:14-16 કલોસ્સીઓ 1:21-23 ઉત્પિત્ત
17:1-2 ફલપ્પિીઓ 2:14-16 ફલપ્પિીઓ 3:6-7
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5352, H5355, G273, G274, G298, G338, G410, G423
નદર્ભોષ
વ્યાખ્યા:
“નદર્યોષ” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ “દોષ વગરનો” એમ થાય છે. તે એ વ્યત માટ ેદશાર્ભવાય છે કે જે પુરા હ્રદયથી દેવની
આજ્ઞા પિાળે છે, પિણ તેનો અથર્ભ નથી કે તે વ્યત પિાપિરહિત છે.

ઈબ્રાહિમ અને નૂહિ દેવની આગળ પિાપિરહિત માનવામાં આવ્યા હિતા. જેની પ્રતષ્ઠા “નદર્યોષ” વ્યત તરીકે હિોય તે
વ્યત એવી રીતે વતર્ગે છે કે જેથી દેવને માન મળે. એક કલમ પ્રમાણે, નદર્યોષ તે વ્યત છે “જે દેવનો ભય રાખે અને
દષુ્ટતાથી દૂર રહેિ છે.”
ાષાંતરના સૂચનો
તેનું ભાષાંતર એમ થઇ શકે કે “જેના ચરત્રમાં ખામી નથી” અથવા “જે દેવને સંપૂણર્ભપિણે આજ્ઞાંકત છે” અથવા
“પિાપિથી દૂર રહેિ છે” અથવા “દષુ્ટતાથી દૂર રહેિ છે.”

નદર્યોષ
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બાઈબલની કલમો:
1 થેસ્સલોનકીઓ 2:10-12 1 થેસ્સલોનકીઓ 3:11-13 2 પિતર 3:14-16 કલોસ્સીઓ 1:21-23 ઉત્પિત્ત

17:1-2 ફલપ્પિીઓ 2:14-16 ફલપ્પિીઓ 3:6-7
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5352, H5355, G273, G274, G298, G338, G410, G423
નદર્ભોષ
વ્યાખ્યા:
“નદર્યોષ” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ “દોષ વગરનો” એમ થાય છે. તે એ વ્યત માટ ેદશાર્ભવાય છે કે જે પુરા હ્રદયથી દેવની
આજ્ઞા પિાળે છે, પિણ તેનો અથર્ભ નથી કે તે વ્યત પિાપિરહિત છે.

ઈબ્રાહિમ અને નૂહિ દેવની આગળ પિાપિરહિત માનવામાં આવ્યા હિતા. જેની પ્રતષ્ઠા “નદર્યોષ” વ્યત તરીકે હિોય તે
વ્યત એવી રીતે વતર્ગે છે કે જેથી દેવને માન મળે. એક કલમ પ્રમાણે, નદર્યોષ તે વ્યત છે “જે દેવનો ભય રાખે અને
દષુ્ટતાથી દૂર રહેિ છે.”
ાષાંતરના સૂચનો
તેનું ભાષાંતર એમ થઇ શકે કે “જેના ચરત્રમાં ખામી નથી” અથવા “જે દેવને સંપૂણર્ભપિણે આજ્ઞાંકત છે” અથવા
“પિાપિથી દૂર રહેિ છે” અથવા “દષુ્ટતાથી દૂર રહેિ છે.”
બાઈબલની કલમો:

1 થેસ્સલોનકીઓ 2:10-12 1 થેસ્સલોનકીઓ 3:11-13 2 પિતર 3:14-16 કલોસ્સીઓ 1:21-23 ઉત્પિત્ત
17:1-2 ફલપ્પિીઓ 2:14-16 ફલપ્પિીઓ 3:6-7
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5352, H5355, G273, G274, G298, G338, G410, G423
નદર્ભોષ
વ્યાખ્યા:
“નદર્યોષ” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ “દોષ વગરનો” એમ થાય છે. તે એ વ્યત માટ ેદશાર્ભવાય છે કે જે પુરા હ્રદયથી દેવની
આજ્ઞા પિાળે છે, પિણ તેનો અથર્ભ નથી કે તે વ્યત પિાપિરહિત છે.

ઈબ્રાહિમ અને નૂહિ દેવની આગળ પિાપિરહિત માનવામાં આવ્યા હિતા. જેની પ્રતષ્ઠા “નદર્યોષ” વ્યત તરીકે હિોય તે
વ્યત એવી રીતે વતર્ગે છે કે જેથી દેવને માન મળે. એક કલમ પ્રમાણે, નદર્યોષ તે વ્યત છે “જે દેવનો ભય રાખે અને
દષુ્ટતાથી દૂર રહેિ છે.”
ાષાંતરના સૂચનો
તેનું ભાષાંતર એમ થઇ શકે કે “જેના ચરત્રમાં ખામી નથી” અથવા “જે દેવને સંપૂણર્ભપિણે આજ્ઞાંકત છે” અથવા
“પિાપિથી દૂર રહેિ છે” અથવા “દષુ્ટતાથી દૂર રહેિ છે.”
બાઈબલની કલમો:

1 થેસ્સલોનકીઓ 2:10-12 1 થેસ્સલોનકીઓ 3:11-13 2 પિતર 3:14-16 કલોસ્સીઓ 1:21-23 ઉત્પિત્ત
17:1-2 ફલપ્પિીઓ 2:14-16 ફલપ્પિીઓ 3:6-7
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5352, H5355, G273, G274, G298, G338, G410, G423
નદર્ભોષ
વ્યાખ્યા:
“નદર્યોષ” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ “દોષ વગરનો” એમ થાય છે. તે એ વ્યત માટ ેદશાર્ભવાય છે કે જે પુરા હ્રદયથી દેવની
આજ્ઞા પિાળે છે, પિણ તેનો અથર્ભ નથી કે તે વ્યત પિાપિરહિત છે.

ઈબ્રાહિમ અને નૂહિ દેવની આગળ પિાપિરહિત માનવામાં આવ્યા હિતા. જેની પ્રતષ્ઠા “નદર્યોષ” વ્યત તરીકે હિોય તે
વ્યત એવી રીતે વતર્ગે છે કે જેથી દેવને માન મળે. એક કલમ પ્રમાણે, નદર્યોષ તે વ્યત છે “જે દેવનો ભય રાખે અને
દષુ્ટતાથી દૂર રહેિ છે.”
ાષાંતરના સૂચનો
તેનું ભાષાંતર એમ થઇ શકે કે “જેના ચરત્રમાં ખામી નથી” અથવા “જે દેવને સંપૂણર્ભપિણે આજ્ઞાંકત છે” અથવા
“પિાપિથી દૂર રહેિ છે” અથવા “દષુ્ટતાથી દૂર રહેિ છે.”

નદર્યોષ
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બાઈબલની કલમો:
1 થેસ્સલોનકીઓ 2:10-12 1 થેસ્સલોનકીઓ 3:11-13 2 પિતર 3:14-16 કલોસ્સીઓ 1:21-23 ઉત્પિત્ત

17:1-2 ફલપ્પિીઓ 2:14-16 ફલપ્પિીઓ 3:6-7
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5352, H5355, G273, G274, G298, G338, G410, G423
નદર્ભોષ
વ્યાખ્યા:
“નદર્યોષ” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ “દોષ વગરનો” એમ થાય છે. તે એ વ્યત માટ ેદશાર્ભવાય છે કે જે પુરા હ્રદયથી દેવની
આજ્ઞા પિાળે છે, પિણ તેનો અથર્ભ નથી કે તે વ્યત પિાપિરહિત છે.

ઈબ્રાહિમ અને નૂહિ દેવની આગળ પિાપિરહિત માનવામાં આવ્યા હિતા. જેની પ્રતષ્ઠા “નદર્યોષ” વ્યત તરીકે હિોય તે
વ્યત એવી રીતે વતર્ગે છે કે જેથી દેવને માન મળે. એક કલમ પ્રમાણે, નદર્યોષ તે વ્યત છે “જે દેવનો ભય રાખે અને
દષુ્ટતાથી દૂર રહેિ છે.”
ાષાંતરના સૂચનો
તેનું ભાષાંતર એમ થઇ શકે કે “જેના ચરત્રમાં ખામી નથી” અથવા “જે દેવને સંપૂણર્ભપિણે આજ્ઞાંકત છે” અથવા
“પિાપિથી દૂર રહેિ છે” અથવા “દષુ્ટતાથી દૂર રહેિ છે.”
બાઈબલની કલમો:

1 થેસ્સલોનકીઓ 2:10-12 1 થેસ્સલોનકીઓ 3:11-13 2 પિતર 3:14-16 કલોસ્સીઓ 1:21-23 ઉત્પિત્ત
17:1-2 ફલપ્પિીઓ 2:14-16 ફલપ્પિીઓ 3:6-7
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5352, H5355, G273, G274, G298, G338, G410, G423
નદર્ભોષ
વ્યાખ્યા:
“નદર્યોષ” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ “દોષ વગરનો” એમ થાય છે. તે એ વ્યત માટ ેદશાર્ભવાય છે કે જે પુરા હ્રદયથી દેવની
આજ્ઞા પિાળે છે, પિણ તેનો અથર્ભ નથી કે તે વ્યત પિાપિરહિત છે.

ઈબ્રાહિમ અને નૂહિ દેવની આગળ પિાપિરહિત માનવામાં આવ્યા હિતા. જેની પ્રતષ્ઠા “નદર્યોષ” વ્યત તરીકે હિોય તે
વ્યત એવી રીતે વતર્ગે છે કે જેથી દેવને માન મળે. એક કલમ પ્રમાણે, નદર્યોષ તે વ્યત છે “જે દેવનો ભય રાખે અને
દષુ્ટતાથી દૂર રહેિ છે.”
ાષાંતરના સૂચનો
તેનું ભાષાંતર એમ થઇ શકે કે “જેના ચરત્રમાં ખામી નથી” અથવા “જે દેવને સંપૂણર્ભપિણે આજ્ઞાંકત છે” અથવા
“પિાપિથી દૂર રહેિ છે” અથવા “દષુ્ટતાથી દૂર રહેિ છે.”
બાઈબલની કલમો:

1 થેસ્સલોનકીઓ 2:10-12 1 થેસ્સલોનકીઓ 3:11-13 2 પિતર 3:14-16 કલોસ્સીઓ 1:21-23 ઉત્પિત્ત
17:1-2 ફલપ્પિીઓ 2:14-16 ફલપ્પિીઓ 3:6-7
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5352, H5355, G273, G274, G298, G338, G410, G423
નદર્ભોષ
વ્યાખ્યા:
“નદર્યોષ” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ “દોષ વગરનો” એમ થાય છે. તે એ વ્યત માટ ેદશાર્ભવાય છે કે જે પુરા હ્રદયથી દેવની
આજ્ઞા પિાળે છે, પિણ તેનો અથર્ભ નથી કે તે વ્યત પિાપિરહિત છે.

ઈબ્રાહિમ અને નૂહિ દેવની આગળ પિાપિરહિત માનવામાં આવ્યા હિતા. જેની પ્રતષ્ઠા “નદર્યોષ” વ્યત તરીકે હિોય તે
વ્યત એવી રીતે વતર્ગે છે કે જેથી દેવને માન મળે. એક કલમ પ્રમાણે, નદર્યોષ તે વ્યત છે “જે દેવનો ભય રાખે અને
દષુ્ટતાથી દૂર રહેિ છે.”
ાષાંતરના સૂચનો
તેનું ભાષાંતર એમ થઇ શકે કે “જેના ચરત્રમાં ખામી નથી” અથવા “જે દેવને સંપૂણર્ભપિણે આજ્ઞાંકત છે” અથવા
“પિાપિથી દૂર રહેિ છે” અથવા “દષુ્ટતાથી દૂર રહેિ છે.”

નદર્યોષ
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બાઈબલની કલમો:
1 થેસ્સલોનકીઓ 2:10-12 1 થેસ્સલોનકીઓ 3:11-13 2 પિતર 3:14-16 કલોસ્સીઓ 1:21-23 ઉત્પિત્ત

17:1-2 ફલપ્પિીઓ 2:14-16 ફલપ્પિીઓ 3:6-7
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5352, H5355, G273, G274, G298, G338, G410, G423
નદર્ભોષ, દોષમુક્ત કરવું, નદર્ભોષ જાહેિર કરાયેલું
વ્યાખ્યા:
“નદર્યોષ” શબ્દનો અથર્ભ એમ થાય છે કે ઔપિચારક રીતે જાહેિર કરવું કે જે તે વ્યત ગેરકાયદે કામ અથવા અનૈતક
વતર્ભનથી મુત છે.

બાઈબલમાં આ શબ્દનો ઉપિયોગ અમુકવાર જ્યારે કોઈ પિાપિીને માફી આપિવામાં આવે છે ત્યારે કરવામાં આવ્યો છે.
મોટા ભાગના સંદભર્ભમાં બાઈબલ આ શબ્દનો ઉપિયોગ જયારે ભૂંડા અથવા ઈશ્વરની વરુદ્ધ બળવાખોર વ્યતને નદર્યોષ
જાહેિર કરવામાં આવે છે ત્યારે વાપિરવામાં કરવામાં આવ્યો છે. આ શબ્દ “નદર્યોષ જાહેિર કરવું” અથવા “ન્યાય થયેલ
પિણ નદર્યોષ જાહેિર કરાયેલ” થઇ શકે છે.
(જુઓ: માફ કરવું, અપિરાધ, પિાપિ)
બાઈબલની કલમો:

પુનર્ભનયમ 25:1-2 નગર્ભમન 21:28-30 નગર્ભમન 23:6-9 યશાયા 5:22-23 અયૂબ 10:12-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3444, H5352, H5355, H6403, H6663
નદર્ભોષ, દોષમુક્ત કરવું, નદર્ભોષ જાહેિર કરાયેલું
વ્યાખ્યા:
“નદર્યોષ” શબ્દનો અથર્ભ એમ થાય છે કે ઔપિચારક રીતે જાહેિર કરવું કે જે તે વ્યત ગેરકાયદે કામ અથવા અનૈતક
વતર્ભનથી મુત છે.

બાઈબલમાં આ શબ્દનો ઉપિયોગ અમુકવાર જ્યારે કોઈ પિાપિીને માફી આપિવામાં આવે છે ત્યારે કરવામાં આવ્યો છે.
મોટા ભાગના સંદભર્ભમાં બાઈબલ આ શબ્દનો ઉપિયોગ જયારે ભૂંડા અથવા ઈશ્વરની વરુદ્ધ બળવાખોર વ્યતને નદર્યોષ
જાહેિર કરવામાં આવે છે ત્યારે વાપિરવામાં કરવામાં આવ્યો છે. આ શબ્દ “નદર્યોષ જાહેિર કરવું” અથવા “ન્યાય થયેલ
પિણ નદર્યોષ જાહેિર કરાયેલ” થઇ શકે છે.
(જુઓ: માફ કરવું, અપિરાધ, પિાપિ)
બાઈબલની કલમો:

પુનર્ભનયમ 25:1-2 નગર્ભમન 21:28-30 નગર્ભમન 23:6-9 યશાયા 5:22-23 અયૂબ 10:12-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3444, H5352, H5355, H6403, H6663
નદર્ભોષ, દોષમુક્ત કરવું, નદર્ભોષ જાહેિર કરાયેલું
વ્યાખ્યા:
“નદર્યોષ” શબ્દનો અથર્ભ એમ થાય છે કે ઔપિચારક રીતે જાહેિર કરવું કે જે તે વ્યત ગેરકાયદે કામ અથવા અનૈતક
વતર્ભનથી મુત છે.

બાઈબલમાં આ શબ્દનો ઉપિયોગ અમુકવાર જ્યારે કોઈ પિાપિીને માફી આપિવામાં આવે છે ત્યારે કરવામાં આવ્યો છે.
મોટા ભાગના સંદભર્ભમાં બાઈબલ આ શબ્દનો ઉપિયોગ જયારે ભૂંડા અથવા ઈશ્વરની વરુદ્ધ બળવાખોર વ્યતને નદર્યોષ
જાહેિર કરવામાં આવે છે ત્યારે વાપિરવામાં કરવામાં આવ્યો છે. આ શબ્દ “નદર્યોષ જાહેિર કરવું” અથવા “ન્યાય થયેલ
પિણ નદર્યોષ જાહેિર કરાયેલ” થઇ શકે છે.
(જુઓ: માફ કરવું, અપિરાધ, પિાપિ)
બાઈબલની કલમો:

પુનર્ભનયમ 25:1-2 નગર્ભમન 21:28-30 નગર્ભમન 23:6-9 યશાયા 5:22-23 અયૂબ 10:12-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3444, H5352, H5355, H6403, H6663
નદર્ભોષ, દોષમુક્ત કરવું, નદર્ભોષ જાહેિર કરાયેલું

નદર્યોષ, દોષમુત કરવું, નદર્યોષ જાહેિર કરાયેલું
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વ્યાખ્યા:
“નદર્યોષ” શબ્દનો અથર્ભ એમ થાય છે કે ઔપિચારક રીતે જાહેિર કરવું કે જે તે વ્યત ગેરકાયદે કામ અથવા અનૈતક
વતર્ભનથી મુત છે.

બાઈબલમાં આ શબ્દનો ઉપિયોગ અમુકવાર જ્યારે કોઈ પિાપિીને માફી આપિવામાં આવે છે ત્યારે કરવામાં આવ્યો છે.
મોટા ભાગના સંદભર્ભમાં બાઈબલ આ શબ્દનો ઉપિયોગ જયારે ભૂંડા અથવા ઈશ્વરની વરુદ્ધ બળવાખોર વ્યતને નદર્યોષ
જાહેિર કરવામાં આવે છે ત્યારે વાપિરવામાં કરવામાં આવ્યો છે. આ શબ્દ “નદર્યોષ જાહેિર કરવું” અથવા “ન્યાય થયેલ
પિણ નદર્યોષ જાહેિર કરાયેલ” થઇ શકે છે.
(જુઓ: માફ કરવું, અપિરાધ, પિાપિ)
બાઈબલની કલમો:

પુનર્ભનયમ 25:1-2 નગર્ભમન 21:28-30 નગર્ભમન 23:6-9 યશાયા 5:22-23 અયૂબ 10:12-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3444, H5352, H5355, H6403, H6663
નદર્ભોષ, દોષમુક્ત કરવું, નદર્ભોષ જાહેિર કરાયેલું
વ્યાખ્યા:
“નદર્યોષ” શબ્દનો અથર્ભ એમ થાય છે કે ઔપિચારક રીતે જાહેિર કરવું કે જે તે વ્યત ગેરકાયદે કામ અથવા અનૈતક
વતર્ભનથી મુત છે.

બાઈબલમાં આ શબ્દનો ઉપિયોગ અમુકવાર જ્યારે કોઈ પિાપિીને માફી આપિવામાં આવે છે ત્યારે કરવામાં આવ્યો છે.
મોટા ભાગના સંદભર્ભમાં બાઈબલ આ શબ્દનો ઉપિયોગ જયારે ભૂંડા અથવા ઈશ્વરની વરુદ્ધ બળવાખોર વ્યતને નદર્યોષ
જાહેિર કરવામાં આવે છે ત્યારે વાપિરવામાં કરવામાં આવ્યો છે. આ શબ્દ “નદર્યોષ જાહેિર કરવું” અથવા “ન્યાય થયેલ
પિણ નદર્યોષ જાહેિર કરાયેલ” થઇ શકે છે.
(જુઓ: માફ કરવું, અપિરાધ, પિાપિ)
બાઈબલની કલમો:

પુનર્ભનયમ 25:1-2 નગર્ભમન 21:28-30 નગર્ભમન 23:6-9 યશાયા 5:22-23 અયૂબ 10:12-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3444, H5352, H5355, H6403, H6663
નદર્ભોષ, દોષમુક્ત કરવું, નદર્ભોષ જાહેિર કરાયેલું
વ્યાખ્યા:
“નદર્યોષ” શબ્દનો અથર્ભ એમ થાય છે કે ઔપિચારક રીતે જાહેિર કરવું કે જે તે વ્યત ગેરકાયદે કામ અથવા અનૈતક
વતર્ભનથી મુત છે.

બાઈબલમાં આ શબ્દનો ઉપિયોગ અમુકવાર જ્યારે કોઈ પિાપિીને માફી આપિવામાં આવે છે ત્યારે કરવામાં આવ્યો છે.
મોટા ભાગના સંદભર્ભમાં બાઈબલ આ શબ્દનો ઉપિયોગ જયારે ભૂંડા અથવા ઈશ્વરની વરુદ્ધ બળવાખોર વ્યતને નદર્યોષ
જાહેિર કરવામાં આવે છે ત્યારે વાપિરવામાં કરવામાં આવ્યો છે. આ શબ્દ “નદર્યોષ જાહેિર કરવું” અથવા “ન્યાય થયેલ
પિણ નદર્યોષ જાહેિર કરાયેલ” થઇ શકે છે.
(જુઓ: માફ કરવું, અપિરાધ, પિાપિ)
બાઈબલની કલમો:

પુનર્ભનયમ 25:1-2 નગર્ભમન 21:28-30 નગર્ભમન 23:6-9 યશાયા 5:22-23 અયૂબ 10:12-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3444, H5352, H5355, H6403, H6663
નદર્ભોષ, દોષમુક્ત કરવું, નદર્ભોષ જાહેિર કરાયેલું
વ્યાખ્યા:
“નદર્યોષ” શબ્દનો અથર્ભ એમ થાય છે કે ઔપિચારક રીતે જાહેિર કરવું કે જે તે વ્યત ગેરકાયદે કામ અથવા અનૈતક
વતર્ભનથી મુત છે.

બાઈબલમાં આ શબ્દનો ઉપિયોગ અમુકવાર જ્યારે કોઈ પિાપિીને માફી આપિવામાં આવે છે ત્યારે કરવામાં આવ્યો છે.
મોટા ભાગના સંદભર્ભમાં બાઈબલ આ શબ્દનો ઉપિયોગ જયારે ભૂંડા અથવા ઈશ્વરની વરુદ્ધ બળવાખોર વ્યતને નદર્યોષ
જાહેિર કરવામાં આવે છે ત્યારે વાપિરવામાં કરવામાં આવ્યો છે. આ શબ્દ “નદર્યોષ જાહેિર કરવું” અથવા “ન્યાય થયેલ

નદર્યોષ, દોષમુત કરવું, નદર્યોષ જાહેિર કરાયેલું
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પિણ નદર્યોષ જાહેિર કરાયેલ” થઇ શકે છે.
(જુઓ: માફ કરવું, અપિરાધ, પિાપિ)
બાઈબલની કલમો:

પુનર્ભનયમ 25:1-2 નગર્ભમન 21:28-30 નગર્ભમન 23:6-9 યશાયા 5:22-23 અયૂબ 10:12-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3444, H5352, H5355, H6403, H6663
નદર્ભોષ, દોષમુક્ત કરવું, નદર્ભોષ જાહેિર કરાયેલું
વ્યાખ્યા:
“નદર્યોષ” શબ્દનો અથર્ભ એમ થાય છે કે ઔપિચારક રીતે જાહેિર કરવું કે જે તે વ્યત ગેરકાયદે કામ અથવા અનૈતક
વતર્ભનથી મુત છે.

બાઈબલમાં આ શબ્દનો ઉપિયોગ અમુકવાર જ્યારે કોઈ પિાપિીને માફી આપિવામાં આવે છે ત્યારે કરવામાં આવ્યો છે.
મોટા ભાગના સંદભર્ભમાં બાઈબલ આ શબ્દનો ઉપિયોગ જયારે ભૂંડા અથવા ઈશ્વરની વરુદ્ધ બળવાખોર વ્યતને નદર્યોષ
જાહેિર કરવામાં આવે છે ત્યારે વાપિરવામાં કરવામાં આવ્યો છે. આ શબ્દ “નદર્યોષ જાહેિર કરવું” અથવા “ન્યાય થયેલ
પિણ નદર્યોષ જાહેિર કરાયેલ” થઇ શકે છે.
(જુઓ: માફ કરવું, અપિરાધ, પિાપિ)
બાઈબલની કલમો:

પુનર્ભનયમ 25:1-2 નગર્ભમન 21:28-30 નગર્ભમન 23:6-9 યશાયા 5:22-23 અયૂબ 10:12-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3444, H5352, H5355, H6403, H6663
નદર્ભોષ, દોષમુક્ત કરવું, નદર્ભોષ જાહેિર કરાયેલું
વ્યાખ્યા:
“નદર્યોષ” શબ્દનો અથર્ભ એમ થાય છે કે ઔપિચારક રીતે જાહેિર કરવું કે જે તે વ્યત ગેરકાયદે કામ અથવા અનૈતક
વતર્ભનથી મુત છે.

બાઈબલમાં આ શબ્દનો ઉપિયોગ અમુકવાર જ્યારે કોઈ પિાપિીને માફી આપિવામાં આવે છે ત્યારે કરવામાં આવ્યો છે.
મોટા ભાગના સંદભર્ભમાં બાઈબલ આ શબ્દનો ઉપિયોગ જયારે ભૂંડા અથવા ઈશ્વરની વરુદ્ધ બળવાખોર વ્યતને નદર્યોષ
જાહેિર કરવામાં આવે છે ત્યારે વાપિરવામાં કરવામાં આવ્યો છે. આ શબ્દ “નદર્યોષ જાહેિર કરવું” અથવા “ન્યાય થયેલ
પિણ નદર્યોષ જાહેિર કરાયેલ” થઇ શકે છે.
(જુઓ: માફ કરવું, અપિરાધ, પિાપિ)
બાઈબલની કલમો:

પુનર્ભનયમ 25:1-2 નગર્ભમન 21:28-30 નગર્ભમન 23:6-9 યશાયા 5:22-23 અયૂબ 10:12-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3444, H5352, H5355, H6403, H6663
નદર્ભોષ, દોષમુક્ત કરવું, નદર્ભોષ જાહેિર કરાયેલું
વ્યાખ્યા:
“નદર્યોષ” શબ્દનો અથર્ભ એમ થાય છે કે ઔપિચારક રીતે જાહેિર કરવું કે જે તે વ્યત ગેરકાયદે કામ અથવા અનૈતક
વતર્ભનથી મુત છે.

બાઈબલમાં આ શબ્દનો ઉપિયોગ અમુકવાર જ્યારે કોઈ પિાપિીને માફી આપિવામાં આવે છે ત્યારે કરવામાં આવ્યો છે.
મોટા ભાગના સંદભર્ભમાં બાઈબલ આ શબ્દનો ઉપિયોગ જયારે ભૂંડા અથવા ઈશ્વરની વરુદ્ધ બળવાખોર વ્યતને નદર્યોષ
જાહેિર કરવામાં આવે છે ત્યારે વાપિરવામાં કરવામાં આવ્યો છે. આ શબ્દ “નદર્યોષ જાહેિર કરવું” અથવા “ન્યાય થયેલ
પિણ નદર્યોષ જાહેિર કરાયેલ” થઇ શકે છે.
(જુઓ: માફ કરવું, અપિરાધ, પિાપિ)
બાઈબલની કલમો:

પુનર્ભનયમ 25:1-2 નગર્ભમન 21:28-30 નગર્ભમન 23:6-9 યશાયા 5:22-23 અયૂબ 10:12-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3444, H5352, H5355, H6403, H6663

નદર્યોષ, દોષમુત કરવું, નદર્યોષ જાહેિર કરાયેલું
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નદર્ભોષ, દોષમુક્ત કરવું, નદર્ભોષ જાહેિર કરાયેલું
વ્યાખ્યા:
“નદર્યોષ” શબ્દનો અથર્ભ એમ થાય છે કે ઔપિચારક રીતે જાહેિર કરવું કે જે તે વ્યત ગેરકાયદે કામ અથવા અનૈતક
વતર્ભનથી મુત છે.

બાઈબલમાં આ શબ્દનો ઉપિયોગ અમુકવાર જ્યારે કોઈ પિાપિીને માફી આપિવામાં આવે છે ત્યારે કરવામાં આવ્યો છે.
મોટા ભાગના સંદભર્ભમાં બાઈબલ આ શબ્દનો ઉપિયોગ જયારે ભૂંડા અથવા ઈશ્વરની વરુદ્ધ બળવાખોર વ્યતને નદર્યોષ
જાહેિર કરવામાં આવે છે ત્યારે વાપિરવામાં કરવામાં આવ્યો છે. આ શબ્દ “નદર્યોષ જાહેિર કરવું” અથવા “ન્યાય થયેલ
પિણ નદર્યોષ જાહેિર કરાયેલ” થઇ શકે છે.
(જુઓ: માફ કરવું, અપિરાધ, પિાપિ)
બાઈબલની કલમો:

પુનર્ભનયમ 25:1-2 નગર્ભમન 21:28-30 નગર્ભમન 23:6-9 યશાયા 5:22-23 અયૂબ 10:12-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3444, H5352, H5355, H6403, H6663
નદર્ભોષ, દોષમુક્ત કરવું, નદર્ભોષ જાહેિર કરાયેલું
વ્યાખ્યા:
“નદર્યોષ” શબ્દનો અથર્ભ એમ થાય છે કે ઔપિચારક રીતે જાહેિર કરવું કે જે તે વ્યત ગેરકાયદે કામ અથવા અનૈતક
વતર્ભનથી મુત છે.

બાઈબલમાં આ શબ્દનો ઉપિયોગ અમુકવાર જ્યારે કોઈ પિાપિીને માફી આપિવામાં આવે છે ત્યારે કરવામાં આવ્યો છે.
મોટા ભાગના સંદભર્ભમાં બાઈબલ આ શબ્દનો ઉપિયોગ જયારે ભૂંડા અથવા ઈશ્વરની વરુદ્ધ બળવાખોર વ્યતને નદર્યોષ
જાહેિર કરવામાં આવે છે ત્યારે વાપિરવામાં કરવામાં આવ્યો છે. આ શબ્દ “નદર્યોષ જાહેિર કરવું” અથવા “ન્યાય થયેલ
પિણ નદર્યોષ જાહેિર કરાયેલ” થઇ શકે છે.
(જુઓ: માફ કરવું, અપિરાધ, પિાપિ)
બાઈબલની કલમો:

પુનર્ભનયમ 25:1-2 નગર્ભમન 21:28-30 નગર્ભમન 23:6-9 યશાયા 5:22-23 અયૂબ 10:12-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3444, H5352, H5355, H6403, H6663
નદર્ભોષ, દોષમુક્ત કરવું, નદર્ભોષ જાહેિર કરાયેલું
વ્યાખ્યા:
“નદર્યોષ” શબ્દનો અથર્ભ એમ થાય છે કે ઔપિચારક રીતે જાહેિર કરવું કે જે તે વ્યત ગેરકાયદે કામ અથવા અનૈતક
વતર્ભનથી મુત છે.

બાઈબલમાં આ શબ્દનો ઉપિયોગ અમુકવાર જ્યારે કોઈ પિાપિીને માફી આપિવામાં આવે છે ત્યારે કરવામાં આવ્યો છે.
મોટા ભાગના સંદભર્ભમાં બાઈબલ આ શબ્દનો ઉપિયોગ જયારે ભૂંડા અથવા ઈશ્વરની વરુદ્ધ બળવાખોર વ્યતને નદર્યોષ
જાહેિર કરવામાં આવે છે ત્યારે વાપિરવામાં કરવામાં આવ્યો છે. આ શબ્દ “નદર્યોષ જાહેિર કરવું” અથવા “ન્યાય થયેલ
પિણ નદર્યોષ જાહેિર કરાયેલ” થઇ શકે છે.
(જુઓ: માફ કરવું, અપિરાધ, પિાપિ)
બાઈબલની કલમો:

પુનર્ભનયમ 25:1-2 નગર્ભમન 21:28-30 નગર્ભમન 23:6-9 યશાયા 5:22-23 અયૂબ 10:12-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3444, H5352, H5355, H6403, H6663
નદર્ભોષ, દોષમુક્ત કરવું, નદર્ભોષ જાહેિર કરાયેલું
વ્યાખ્યા:
“નદર્યોષ” શબ્દનો અથર્ભ એમ થાય છે કે ઔપિચારક રીતે જાહેિર કરવું કે જે તે વ્યત ગેરકાયદે કામ અથવા અનૈતક
વતર્ભનથી મુત છે.

બાઈબલમાં આ શબ્દનો ઉપિયોગ અમુકવાર જ્યારે કોઈ પિાપિીને માફી આપિવામાં આવે છે ત્યારે કરવામાં આવ્યો છે.
મોટા ભાગના સંદભર્ભમાં બાઈબલ આ શબ્દનો ઉપિયોગ જયારે ભૂંડા અથવા ઈશ્વરની વરુદ્ધ બળવાખોર વ્યતને નદર્યોષ

નદર્યોષ, દોષમુત કરવું, નદર્યોષ જાહેિર કરાયેલું
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જાહેિર કરવામાં આવે છે ત્યારે વાપિરવામાં કરવામાં આવ્યો છે. આ શબ્દ “નદર્યોષ જાહેિર કરવું” અથવા “ન્યાય થયેલ
પિણ નદર્યોષ જાહેિર કરાયેલ” થઇ શકે છે.
(જુઓ: માફ કરવું, અપિરાધ, પિાપિ)
બાઈબલની કલમો:

પુનર્ભનયમ 25:1-2 નગર્ભમન 21:28-30 નગર્ભમન 23:6-9 યશાયા 5:22-23 અયૂબ 10:12-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3444, H5352, H5355, H6403, H6663
નદર્ભોષ, દોષમુક્ત કરવું, નદર્ભોષ જાહેિર કરાયેલું
વ્યાખ્યા:
“નદર્યોષ” શબ્દનો અથર્ભ એમ થાય છે કે ઔપિચારક રીતે જાહેિર કરવું કે જે તે વ્યત ગેરકાયદે કામ અથવા અનૈતક
વતર્ભનથી મુત છે.

બાઈબલમાં આ શબ્દનો ઉપિયોગ અમુકવાર જ્યારે કોઈ પિાપિીને માફી આપિવામાં આવે છે ત્યારે કરવામાં આવ્યો છે.
મોટા ભાગના સંદભર્ભમાં બાઈબલ આ શબ્દનો ઉપિયોગ જયારે ભૂંડા અથવા ઈશ્વરની વરુદ્ધ બળવાખોર વ્યતને નદર્યોષ
જાહેિર કરવામાં આવે છે ત્યારે વાપિરવામાં કરવામાં આવ્યો છે. આ શબ્દ “નદર્યોષ જાહેિર કરવું” અથવા “ન્યાય થયેલ
પિણ નદર્યોષ જાહેિર કરાયેલ” થઇ શકે છે.
(જુઓ: માફ કરવું, અપિરાધ, પિાપિ)
બાઈબલની કલમો:

પુનર્ભનયમ 25:1-2 નગર્ભમન 21:28-30 નગર્ભમન 23:6-9 યશાયા 5:22-23 અયૂબ 10:12-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3444, H5352, H5355, H6403, H6663
નદર્ભોષ, દોષમુક્ત કરવું, નદર્ભોષ જાહેિર કરાયેલું
વ્યાખ્યા:
“નદર્યોષ” શબ્દનો અથર્ભ એમ થાય છે કે ઔપિચારક રીતે જાહેિર કરવું કે જે તે વ્યત ગેરકાયદે કામ અથવા અનૈતક
વતર્ભનથી મુત છે.

બાઈબલમાં આ શબ્દનો ઉપિયોગ અમુકવાર જ્યારે કોઈ પિાપિીને માફી આપિવામાં આવે છે ત્યારે કરવામાં આવ્યો છે.
મોટા ભાગના સંદભર્ભમાં બાઈબલ આ શબ્દનો ઉપિયોગ જયારે ભૂંડા અથવા ઈશ્વરની વરુદ્ધ બળવાખોર વ્યતને નદર્યોષ
જાહેિર કરવામાં આવે છે ત્યારે વાપિરવામાં કરવામાં આવ્યો છે. આ શબ્દ “નદર્યોષ જાહેિર કરવું” અથવા “ન્યાય થયેલ
પિણ નદર્યોષ જાહેિર કરાયેલ” થઇ શકે છે.
(જુઓ: માફ કરવું, અપિરાધ, પિાપિ)
બાઈબલની કલમો:

પુનર્ભનયમ 25:1-2 નગર્ભમન 21:28-30 નગર્ભમન 23:6-9 યશાયા 5:22-23 અયૂબ 10:12-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3444, H5352, H5355, H6403, H6663
નદર્ભોષ, દોષમુક્ત કરવું, નદર્ભોષ જાહેિર કરાયેલું
વ્યાખ્યા:
“નદર્યોષ” શબ્દનો અથર્ભ એમ થાય છે કે ઔપિચારક રીતે જાહેિર કરવું કે જે તે વ્યત ગેરકાયદે કામ અથવા અનૈતક
વતર્ભનથી મુત છે.

બાઈબલમાં આ શબ્દનો ઉપિયોગ અમુકવાર જ્યારે કોઈ પિાપિીને માફી આપિવામાં આવે છે ત્યારે કરવામાં આવ્યો છે.
મોટા ભાગના સંદભર્ભમાં બાઈબલ આ શબ્દનો ઉપિયોગ જયારે ભૂંડા અથવા ઈશ્વરની વરુદ્ધ બળવાખોર વ્યતને નદર્યોષ
જાહેિર કરવામાં આવે છે ત્યારે વાપિરવામાં કરવામાં આવ્યો છે. આ શબ્દ “નદર્યોષ જાહેિર કરવું” અથવા “ન્યાય થયેલ
પિણ નદર્યોષ જાહેિર કરાયેલ” થઇ શકે છે.
(જુઓ: માફ કરવું, અપિરાધ, પિાપિ)
બાઈબલની કલમો:

પુનર્ભનયમ 25:1-2 નગર્ભમન 21:28-30 નગર્ભમન 23:6-9 યશાયા 5:22-23 અયૂબ 10:12-14
શબ્દ માહિતી:

નદર્યોષ, દોષમુત કરવું, નદર્યોષ જાહેિર કરાયેલું
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Strong's: H3444, H5352, H5355, H6403, H6663
નસાસો, નસાસો નાંખવો, નસાસો નાખતા કહેિવું, કણવું, આહિ રવી
વ્યાખ્યા:
“નસાસો નાંખવો” શબ્દ નીચા અવાજમાં ઊંડો નસાસો દશાર્ભવે છે, કે જે શારીરક અથવા ભાવનાત્મક તકલીફ દ્વારા
થાય છે. તે કોઈપિણ અવાજ વનાના શબ્દો પિણ હિોઈ શકે છે.

દઃુખની લાગણીને કારણે વ્યત નસાસો નાખી શકે છે. કણવું એ ભયંકર લાગણી, દમનકારી બોજાને કારણે પિણ થઈ
શકે છે બીજી રીતે “નસાસો” શબ્દનું ભાષાંતર કરવામાં આવે તો તેમાં, “ધીમેથી રડવાનું દદર્દ  આપિવું” અથવા “ઊંડી
વ્યથા થવી” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. સંજ્ઞા તરીકે, તેનું ભાષાંતર, “ધીમેથી રડવાની
તકલીફ” અથવા “પિીડાનો ઊંડો કલરવ” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: રડવું)
બાઈબલની કલમો:

2 કંરથી 5:1-3 હિબ્રૂ 13:15-17 અયૂબ 23:1-2 ગીતશાસ્ત્ર 32:3-4 ગીતશાસ્ત્ર 102:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H584, H585, H602, H603, H1901, H1993, H5008, H5009, H5098,
H5594, H7581, G1690, G4726, G4727, G4959
નસાસો, નસાસો નાંખવો, નસાસો નાખતા કહેિવું, કણવું, આહિ રવી
વ્યાખ્યા:
“નસાસો નાંખવો” શબ્દ નીચા અવાજમાં ઊંડો નસાસો દશાર્ભવે છે, કે જે શારીરક અથવા ભાવનાત્મક તકલીફ દ્વારા
થાય છે. તે કોઈપિણ અવાજ વનાના શબ્દો પિણ હિોઈ શકે છે.

દઃુખની લાગણીને કારણે વ્યત નસાસો નાખી શકે છે. કણવું એ ભયંકર લાગણી, દમનકારી બોજાને કારણે પિણ થઈ
શકે છે બીજી રીતે “નસાસો” શબ્દનું ભાષાંતર કરવામાં આવે તો તેમાં, “ધીમેથી રડવાનું દદર્દ  આપિવું” અથવા “ઊંડી
વ્યથા થવી” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. સંજ્ઞા તરીકે, તેનું ભાષાંતર, “ધીમેથી રડવાની
તકલીફ” અથવા “પિીડાનો ઊંડો કલરવ” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: રડવું)
બાઈબલની કલમો:

2 કંરથી 5:1-3 હિબ્રૂ 13:15-17 અયૂબ 23:1-2 ગીતશાસ્ત્ર 32:3-4 ગીતશાસ્ત્ર 102:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H584, H585, H602, H603, H1901, H1993, H5008, H5009, H5098,
H5594, H7581, G1690, G4726, G4727, G4959
નૂહિ
તથ્યો:
નૂહિ એક માણસ હિતો કે જે 4000 વષર્ભ અગાઉ થઈ ગયો. આ તે સમય હિતો કે જ્યારે ઈશ્વરે જગતના બધા જ દષુ્ટ
લોકોનો સંહિાર કરવા વશ્વવ્યાપિી પૂર મોકલ્યું હિતું. ઈશ્વરે નૂહિને એક વશાળકાય વહિાણ બાંધવા કહ્યું કે જ્યારે પૂર
આખી પૃથ્વીને ઘેરી વળે ત્યારે તે અને તેનું કુટંુબ તેમાં રહિી શકે.

નૂહિ એક ન્યાયી માણસ હિતો કે જેણે દરેક બાબતમાં ઈશ્વરની આજ્ઞા માની. જ્યારે ઈશ્વરે નૂહિને એક વશાળકાય વહિાણ
બાંધવા કહ્યું ત્યારે, ઈશ્વરે જે પ્રમાણે કહ્યું હિતું તે જ પ્રમાણે નૂહેિ તે બાંધ્યું. વહિાણમાં, નૂહિ અને તેના કુટંુબને સલામત
રાખવામાં આવ્યું અને બાદમાં તેઓના બાળકો અને બાળકોના બાળકોએ પૃથ્વીને ફરી લોકોથી ભરપૂર કરી. પૂર બાદ
જન્મેલી દરેક વ્યત નૂહિની વંશજ છે.
(આ પિણ જૂઓ: વારસામાં ઉતરેલું, વહિાણ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 5:30-31 ઉત્પિત્ત 5:32 ઉત્પિત્ત 6:7-8 ઉત્પિત્ત 8:1-3 હિબ્રૂ 11:7 માથ્થી 24:37-39
બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:2 પિણ નૂહિ ઈશ્વરની નજરમાં કૃપિા પિામ્યો. 3:4 નૂહેિ ઈશ્વરની આજ્ઞા પિાળી.
ઈશ્વરે તેઓને જે પ્રમાણે કહ્યું હિતું તે જ પ્રમાણે તેણે તથા તેના દીકરાઓએ વહિાણ બાંધ્યું.

3:13 બે મહિના પિછી ઈશ્વરે નૂહિને કહ્યું, “તું તથા તારંુ કુટંુબ અને બધા જ પ્રાણીઓ વહિાણમાંથી બહિાર નીકળી શકો

નસાસો, નસાસો નાંખવો, નસાસો નાખતા કહેિવું, કણવું, આહિ ભરવી
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છો.”
ઘણાં બાળકો અને બાળકોના બાળકો પિેદા કરો અને પૃથ્વીને ભરપૂર કરો. તેથી નૂહિ અને તેનું કુટંુબ વહિાણમાંથી બહિાર
આવ્યા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5146, G3575
નૂહિ
તથ્યો:
નૂહિ એક માણસ હિતો કે જે 4000 વષર્ભ અગાઉ થઈ ગયો. આ તે સમય હિતો કે જ્યારે ઈશ્વરે જગતના બધા જ દષુ્ટ
લોકોનો સંહિાર કરવા વશ્વવ્યાપિી પૂર મોકલ્યું હિતું. ઈશ્વરે નૂહિને એક વશાળકાય વહિાણ બાંધવા કહ્યું કે જ્યારે પૂર
આખી પૃથ્વીને ઘેરી વળે ત્યારે તે અને તેનું કુટંુબ તેમાં રહિી શકે.

નૂહિ એક ન્યાયી માણસ હિતો કે જેણે દરેક બાબતમાં ઈશ્વરની આજ્ઞા માની. જ્યારે ઈશ્વરે નૂહિને એક વશાળકાય વહિાણ
બાંધવા કહ્યું ત્યારે, ઈશ્વરે જે પ્રમાણે કહ્યું હિતું તે જ પ્રમાણે નૂહેિ તે બાંધ્યું. વહિાણમાં, નૂહિ અને તેના કુટંુબને સલામત
રાખવામાં આવ્યું અને બાદમાં તેઓના બાળકો અને બાળકોના બાળકોએ પૃથ્વીને ફરી લોકોથી ભરપૂર કરી. પૂર બાદ
જન્મેલી દરેક વ્યત નૂહિની વંશજ છે.
(આ પિણ જૂઓ: વારસામાં ઉતરેલું, વહિાણ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 5:30-31 ઉત્પિત્ત 5:32 ઉત્પિત્ત 6:7-8 ઉત્પિત્ત 8:1-3 હિબ્રૂ 11:7 માથ્થી 24:37-39
બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:2 પિણ નૂહિ ઈશ્વરની નજરમાં કૃપિા પિામ્યો. 3:4 નૂહેિ ઈશ્વરની આજ્ઞા પિાળી.
ઈશ્વરે તેઓને જે પ્રમાણે કહ્યું હિતું તે જ પ્રમાણે તેણે તથા તેના દીકરાઓએ વહિાણ બાંધ્યું.

3:13 બે મહિના પિછી ઈશ્વરે નૂહિને કહ્યું, “તું તથા તારંુ કુટંુબ અને બધા જ પ્રાણીઓ વહિાણમાંથી બહિાર નીકળી શકો
છો.”
ઘણાં બાળકો અને બાળકોના બાળકો પિેદા કરો અને પૃથ્વીને ભરપૂર કરો. તેથી નૂહિ અને તેનું કુટંુબ વહિાણમાંથી બહિાર
આવ્યા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5146, G3575
નૂહિ
તથ્યો:
નૂહિ એક માણસ હિતો કે જે 4000 વષર્ભ અગાઉ થઈ ગયો. આ તે સમય હિતો કે જ્યારે ઈશ્વરે જગતના બધા જ દષુ્ટ
લોકોનો સંહિાર કરવા વશ્વવ્યાપિી પૂર મોકલ્યું હિતું. ઈશ્વરે નૂહિને એક વશાળકાય વહિાણ બાંધવા કહ્યું કે જ્યારે પૂર
આખી પૃથ્વીને ઘેરી વળે ત્યારે તે અને તેનું કુટંુબ તેમાં રહિી શકે.

નૂહિ એક ન્યાયી માણસ હિતો કે જેણે દરેક બાબતમાં ઈશ્વરની આજ્ઞા માની. જ્યારે ઈશ્વરે નૂહિને એક વશાળકાય વહિાણ
બાંધવા કહ્યું ત્યારે, ઈશ્વરે જે પ્રમાણે કહ્યું હિતું તે જ પ્રમાણે નૂહેિ તે બાંધ્યું. વહિાણમાં, નૂહિ અને તેના કુટંુબને સલામત
રાખવામાં આવ્યું અને બાદમાં તેઓના બાળકો અને બાળકોના બાળકોએ પૃથ્વીને ફરી લોકોથી ભરપૂર કરી. પૂર બાદ
જન્મેલી દરેક વ્યત નૂહિની વંશજ છે.
(આ પિણ જૂઓ: વારસામાં ઉતરેલું, વહિાણ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 5:30-31 ઉત્પિત્ત 5:32 ઉત્પિત્ત 6:7-8 ઉત્પિત્ત 8:1-3 હિબ્રૂ 11:7 માથ્થી 24:37-39
બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:2 પિણ નૂહિ ઈશ્વરની નજરમાં કૃપિા પિામ્યો. 3:4 નૂહેિ ઈશ્વરની આજ્ઞા પિાળી.
ઈશ્વરે તેઓને જે પ્રમાણે કહ્યું હિતું તે જ પ્રમાણે તેણે તથા તેના દીકરાઓએ વહિાણ બાંધ્યું.

3:13 બે મહિના પિછી ઈશ્વરે નૂહિને કહ્યું, “તું તથા તારંુ કુટંુબ અને બધા જ પ્રાણીઓ વહિાણમાંથી બહિાર નીકળી શકો
છો.”
ઘણાં બાળકો અને બાળકોના બાળકો પિેદા કરો અને પૃથ્વીને ભરપૂર કરો. તેથી નૂહિ અને તેનું કુટંુબ વહિાણમાંથી બહિાર
આવ્યા.

નૂહિ
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H5146, G3575

નૂહિ
તથ્યો:
નૂહિ એક માણસ હિતો કે જે 4000 વષર્ભ અગાઉ થઈ ગયો. આ તે સમય હિતો કે જ્યારે ઈશ્વરે જગતના બધા જ દષુ્ટ
લોકોનો સંહિાર કરવા વશ્વવ્યાપિી પૂર મોકલ્યું હિતું. ઈશ્વરે નૂહિને એક વશાળકાય વહિાણ બાંધવા કહ્યું કે જ્યારે પૂર
આખી પૃથ્વીને ઘેરી વળે ત્યારે તે અને તેનું કુટંુબ તેમાં રહિી શકે.

નૂહિ એક ન્યાયી માણસ હિતો કે જેણે દરેક બાબતમાં ઈશ્વરની આજ્ઞા માની. જ્યારે ઈશ્વરે નૂહિને એક વશાળકાય વહિાણ
બાંધવા કહ્યું ત્યારે, ઈશ્વરે જે પ્રમાણે કહ્યું હિતું તે જ પ્રમાણે નૂહેિ તે બાંધ્યું. વહિાણમાં, નૂહિ અને તેના કુટંુબને સલામત
રાખવામાં આવ્યું અને બાદમાં તેઓના બાળકો અને બાળકોના બાળકોએ પૃથ્વીને ફરી લોકોથી ભરપૂર કરી. પૂર બાદ
જન્મેલી દરેક વ્યત નૂહિની વંશજ છે.
(આ પિણ જૂઓ: વારસામાં ઉતરેલું, વહિાણ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 5:30-31 ઉત્પિત્ત 5:32 ઉત્પિત્ત 6:7-8 ઉત્પિત્ત 8:1-3 હિબ્રૂ 11:7 માથ્થી 24:37-39
બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:2 પિણ નૂહિ ઈશ્વરની નજરમાં કૃપિા પિામ્યો. 3:4 નૂહેિ ઈશ્વરની આજ્ઞા પિાળી.
ઈશ્વરે તેઓને જે પ્રમાણે કહ્યું હિતું તે જ પ્રમાણે તેણે તથા તેના દીકરાઓએ વહિાણ બાંધ્યું.

3:13 બે મહિના પિછી ઈશ્વરે નૂહિને કહ્યું, “તું તથા તારંુ કુટંુબ અને બધા જ પ્રાણીઓ વહિાણમાંથી બહિાર નીકળી શકો
છો.”
ઘણાં બાળકો અને બાળકોના બાળકો પિેદા કરો અને પૃથ્વીને ભરપૂર કરો. તેથી નૂહિ અને તેનું કુટંુબ વહિાણમાંથી બહિાર
આવ્યા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5146, G3575
નૂહિ
તથ્યો:
નૂહિ એક માણસ હિતો કે જે 4000 વષર્ભ અગાઉ થઈ ગયો. આ તે સમય હિતો કે જ્યારે ઈશ્વરે જગતના બધા જ દષુ્ટ
લોકોનો સંહિાર કરવા વશ્વવ્યાપિી પૂર મોકલ્યું હિતું. ઈશ્વરે નૂહિને એક વશાળકાય વહિાણ બાંધવા કહ્યું કે જ્યારે પૂર
આખી પૃથ્વીને ઘેરી વળે ત્યારે તે અને તેનું કુટંુબ તેમાં રહિી શકે.

નૂહિ એક ન્યાયી માણસ હિતો કે જેણે દરેક બાબતમાં ઈશ્વરની આજ્ઞા માની. જ્યારે ઈશ્વરે નૂહિને એક વશાળકાય વહિાણ
બાંધવા કહ્યું ત્યારે, ઈશ્વરે જે પ્રમાણે કહ્યું હિતું તે જ પ્રમાણે નૂહેિ તે બાંધ્યું. વહિાણમાં, નૂહિ અને તેના કુટંુબને સલામત
રાખવામાં આવ્યું અને બાદમાં તેઓના બાળકો અને બાળકોના બાળકોએ પૃથ્વીને ફરી લોકોથી ભરપૂર કરી. પૂર બાદ
જન્મેલી દરેક વ્યત નૂહિની વંશજ છે.
(આ પિણ જૂઓ: વારસામાં ઉતરેલું, વહિાણ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 5:30-31 ઉત્પિત્ત 5:32 ઉત્પિત્ત 6:7-8 ઉત્પિત્ત 8:1-3 હિબ્રૂ 11:7 માથ્થી 24:37-39
બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:2 પિણ નૂહિ ઈશ્વરની નજરમાં કૃપિા પિામ્યો. 3:4 નૂહેિ ઈશ્વરની આજ્ઞા પિાળી.
ઈશ્વરે તેઓને જે પ્રમાણે કહ્યું હિતું તે જ પ્રમાણે તેણે તથા તેના દીકરાઓએ વહિાણ બાંધ્યું.

3:13 બે મહિના પિછી ઈશ્વરે નૂહિને કહ્યું, “તું તથા તારંુ કુટંુબ અને બધા જ પ્રાણીઓ વહિાણમાંથી બહિાર નીકળી શકો
છો.”
ઘણાં બાળકો અને બાળકોના બાળકો પિેદા કરો અને પૃથ્વીને ભરપૂર કરો. તેથી નૂહિ અને તેનું કુટંુબ વહિાણમાંથી બહિાર
આવ્યા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5146, G3575
ન્યાયસા, ન્યાયસાઓ

નૂહિ
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વ્યાખ્યા:
ન્યાયસભા એ લોકોનું જૂથ છે કે, જેઓ ચચાર્ભ કરવા, સલાહિ આપિવા, અને અગત્યની બાબતો વશે નણર્ભયો લેવા ભેગા
મળે છે.

સામાન્ય રીતે ન્યાયસભા સત્તાવાર અને કંઈક ચોક્કસ હેિતુ સાથે કાયમી ધોરણે આયોજત કરેલી હિોય છે, જેમકે કાનૂની
બાબતો વશે નણર્ભયો કરવા માટ ેમળતા હિોય છે. યરૂશાલેમમાંની યહૂિદી ન્યાયસભા, “સાન્હેિદ્રીન” તરીકે પિણ જાણીતી
હિતી, જેમાં 70 સભ્યો હિતા, યહૂિદી આગેવાનો જેવા કે મુખ્ય યાજકો, વડીલો, લેખકો, ફરોશીઓ અને સાદકુીઓ કે
જેઓ યહૂિદી કાયદાની બાબતોને નક્કી કરવા નયમત મળતા હિતા.
તે આ ન્યાયસભાના ધામર્મિક આગેવાનો હિતા કે, જેઓએ ઈસુ પિર મુકદ્દમો ચલાવ્યો, અને તેને મારી નાખવો જોઈએ તેવું
નક્કી કયુર્યું.

ત્યાંના બીજા શહેિરોમાં પિણ નાની યહૂિદી ન્યાયસભાઓ હિતી. સુવાતાર્ભના શક્ષણ માટ ેજયારે પિાઉલ પ્રેરીતની ધરપિકડ
કરવામાં આવી, ત્યારે તેને રોમન ન્યાયસભાની આગળ લાવવામાં આવ્યો હિતો. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ન્યાયસભા”
શબ્દનું ભાષાંતર, “કાનૂની સભા” અથવા “રાજકીય સભા” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “ન્યાયસભામાં” હિોવું તેનો અથર્ભ
કઈંક નક્કી કરવા ખાસ સભામાં હિોવું. નોંધ કરો કે આ શબ્દ, “સલાહિ” શબ્દ કરતાં અલગ છે, જેનો અથર્ભ, ”જ્ઞાની
સલાહિ” થાય છે.
(આ પિણ જુઓ: સભા, સલાહિ, ફરોશી, નયમ/કાયદો/કાનૂન, યાજક, સદૂકી, શાસ્ત્રી)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:57-58 પ્રેરતો 24:20-21 યોહિાન 3:1-2 લૂક 22:66-68 માકર્દ  13:9-10 માથ્થી 5:21-22 માથ્થી
26:59-61
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4186, H5475, H7277, G1010, G4824, G4892
ન્યાયસા, ન્યાયસાઓ
વ્યાખ્યા:
ન્યાયસભા એ લોકોનું જૂથ છે કે, જેઓ ચચાર્ભ કરવા, સલાહિ આપિવા, અને અગત્યની બાબતો વશે નણર્ભયો લેવા ભેગા
મળે છે.

સામાન્ય રીતે ન્યાયસભા સત્તાવાર અને કંઈક ચોક્કસ હેિતુ સાથે કાયમી ધોરણે આયોજત કરેલી હિોય છે, જેમકે કાનૂની
બાબતો વશે નણર્ભયો કરવા માટ ેમળતા હિોય છે. યરૂશાલેમમાંની યહૂિદી ન્યાયસભા, “સાન્હેિદ્રીન” તરીકે પિણ જાણીતી
હિતી, જેમાં 70 સભ્યો હિતા, યહૂિદી આગેવાનો જેવા કે મુખ્ય યાજકો, વડીલો, લેખકો, ફરોશીઓ અને સાદકુીઓ કે
જેઓ યહૂિદી કાયદાની બાબતોને નક્કી કરવા નયમત મળતા હિતા.
તે આ ન્યાયસભાના ધામર્મિક આગેવાનો હિતા કે, જેઓએ ઈસુ પિર મુકદ્દમો ચલાવ્યો, અને તેને મારી નાખવો જોઈએ તેવું
નક્કી કયુર્યું.

ત્યાંના બીજા શહેિરોમાં પિણ નાની યહૂિદી ન્યાયસભાઓ હિતી. સુવાતાર્ભના શક્ષણ માટ ેજયારે પિાઉલ પ્રેરીતની ધરપિકડ
કરવામાં આવી, ત્યારે તેને રોમન ન્યાયસભાની આગળ લાવવામાં આવ્યો હિતો. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ન્યાયસભા”
શબ્દનું ભાષાંતર, “કાનૂની સભા” અથવા “રાજકીય સભા” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “ન્યાયસભામાં” હિોવું તેનો અથર્ભ
કઈંક નક્કી કરવા ખાસ સભામાં હિોવું. નોંધ કરો કે આ શબ્દ, “સલાહિ” શબ્દ કરતાં અલગ છે, જેનો અથર્ભ, ”જ્ઞાની
સલાહિ” થાય છે.
(આ પિણ જુઓ: સભા, સલાહિ, ફરોશી, નયમ/કાયદો/કાનૂન, યાજક, સદૂકી, શાસ્ત્રી)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:57-58 પ્રેરતો 24:20-21 યોહિાન 3:1-2 લૂક 22:66-68 માકર્દ  13:9-10 માથ્થી 5:21-22 માથ્થી
26:59-61
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4186, H5475, H7277, G1010, G4824, G4892
ન્યાયસા, ન્યાયસાઓ
વ્યાખ્યા:
ન્યાયસભા એ લોકોનું જૂથ છે કે, જેઓ ચચાર્ભ કરવા, સલાહિ આપિવા, અને અગત્યની બાબતો વશે નણર્ભયો લેવા ભેગા
મળે છે.
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સામાન્ય રીતે ન્યાયસભા સત્તાવાર અને કંઈક ચોક્કસ હેિતુ સાથે કાયમી ધોરણે આયોજત કરેલી હિોય છે, જેમકે કાનૂની
બાબતો વશે નણર્ભયો કરવા માટ ેમળતા હિોય છે. યરૂશાલેમમાંની યહૂિદી ન્યાયસભા, “સાન્હેિદ્રીન” તરીકે પિણ જાણીતી
હિતી, જેમાં 70 સભ્યો હિતા, યહૂિદી આગેવાનો જેવા કે મુખ્ય યાજકો, વડીલો, લેખકો, ફરોશીઓ અને સાદકુીઓ કે
જેઓ યહૂિદી કાયદાની બાબતોને નક્કી કરવા નયમત મળતા હિતા.
તે આ ન્યાયસભાના ધામર્મિક આગેવાનો હિતા કે, જેઓએ ઈસુ પિર મુકદ્દમો ચલાવ્યો, અને તેને મારી નાખવો જોઈએ તેવું
નક્કી કયુર્યું.

ત્યાંના બીજા શહેિરોમાં પિણ નાની યહૂિદી ન્યાયસભાઓ હિતી. સુવાતાર્ભના શક્ષણ માટ ેજયારે પિાઉલ પ્રેરીતની ધરપિકડ
કરવામાં આવી, ત્યારે તેને રોમન ન્યાયસભાની આગળ લાવવામાં આવ્યો હિતો. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ન્યાયસભા”
શબ્દનું ભાષાંતર, “કાનૂની સભા” અથવા “રાજકીય સભા” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “ન્યાયસભામાં” હિોવું તેનો અથર્ભ
કઈંક નક્કી કરવા ખાસ સભામાં હિોવું. નોંધ કરો કે આ શબ્દ, “સલાહિ” શબ્દ કરતાં અલગ છે, જેનો અથર્ભ, ”જ્ઞાની
સલાહિ” થાય છે.
(આ પિણ જુઓ: સભા, સલાહિ, ફરોશી, નયમ/કાયદો/કાનૂન, યાજક, સદૂકી, શાસ્ત્રી)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:57-58 પ્રેરતો 24:20-21 યોહિાન 3:1-2 લૂક 22:66-68 માકર્દ  13:9-10 માથ્થી 5:21-22 માથ્થી
26:59-61
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4186, H5475, H7277, G1010, G4824, G4892
ન્યાયસા, ન્યાયસાઓ
વ્યાખ્યા:
ન્યાયસભા એ લોકોનું જૂથ છે કે, જેઓ ચચાર્ભ કરવા, સલાહિ આપિવા, અને અગત્યની બાબતો વશે નણર્ભયો લેવા ભેગા
મળે છે.

સામાન્ય રીતે ન્યાયસભા સત્તાવાર અને કંઈક ચોક્કસ હેિતુ સાથે કાયમી ધોરણે આયોજત કરેલી હિોય છે, જેમકે કાનૂની
બાબતો વશે નણર્ભયો કરવા માટ ેમળતા હિોય છે. યરૂશાલેમમાંની યહૂિદી ન્યાયસભા, “સાન્હેિદ્રીન” તરીકે પિણ જાણીતી
હિતી, જેમાં 70 સભ્યો હિતા, યહૂિદી આગેવાનો જેવા કે મુખ્ય યાજકો, વડીલો, લેખકો, ફરોશીઓ અને સાદકુીઓ કે
જેઓ યહૂિદી કાયદાની બાબતોને નક્કી કરવા નયમત મળતા હિતા.
તે આ ન્યાયસભાના ધામર્મિક આગેવાનો હિતા કે, જેઓએ ઈસુ પિર મુકદ્દમો ચલાવ્યો, અને તેને મારી નાખવો જોઈએ તેવું
નક્કી કયુર્યું.

ત્યાંના બીજા શહેિરોમાં પિણ નાની યહૂિદી ન્યાયસભાઓ હિતી. સુવાતાર્ભના શક્ષણ માટ ેજયારે પિાઉલ પ્રેરીતની ધરપિકડ
કરવામાં આવી, ત્યારે તેને રોમન ન્યાયસભાની આગળ લાવવામાં આવ્યો હિતો. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ન્યાયસભા”
શબ્દનું ભાષાંતર, “કાનૂની સભા” અથવા “રાજકીય સભા” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “ન્યાયસભામાં” હિોવું તેનો અથર્ભ
કઈંક નક્કી કરવા ખાસ સભામાં હિોવું. નોંધ કરો કે આ શબ્દ, “સલાહિ” શબ્દ કરતાં અલગ છે, જેનો અથર્ભ, ”જ્ઞાની
સલાહિ” થાય છે.
(આ પિણ જુઓ: સભા, સલાહિ, ફરોશી, નયમ/કાયદો/કાનૂન, યાજક, સદૂકી, શાસ્ત્રી)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:57-58 પ્રેરતો 24:20-21 યોહિાન 3:1-2 લૂક 22:66-68 માકર્દ  13:9-10 માથ્થી 5:21-22 માથ્થી
26:59-61
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4186, H5475, H7277, G1010, G4824, G4892
ન્યાયાધીશ, ન્યાયાધીશો, ન્યાય, ચુકાદાઓ
વ્યાખ્યા:
મોટભેાગે “ન્યાયાધીશ” અથવા “ન્યાય” શબ્દો, કંઈક નૈતક રીતે સાચું કે ખોટંુ છે તે વશે નણર્ભય કરવો તેને દશાર્ભવે છે.

મોટભેાગે “દેવનો ન્યાય” કોઈ બાબત અથવા કોઈને પિાપિી તરીકે દંડ કરવાના તેના નણર્ભયને દશાર્ભવે છે. સામાન્ય રીતે
દેવનો ન્યાય લોકોને તેઓના પિાપિ માટ ેસજા કરવાનો સમાવેશ કરે છે. “ન્યાય” શબ્દનો અથર્ભ, “દંડ” પિણ થઈ શકે છે.
દેવ તેના લોકોને સૂચન કરે છે કે આ રીતે એક બીજાનો ન્યાય ન કરો.

જયારે જે વ્યત વચ્ચે તકરાર હિોય ત્યારે તેનો બીજો અથર્ભ, “બે વ્યત વચ્ચે વહિેંચણી કરવી” અથવા “બે વ્યત

ન્યાયસભા, ન્યાયસભાઓ

Page 1186 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



વચ્ચે ન્યાય કરવો” એમ થાય છે. કેટલાક સંદભર્યોમાં, દેવના “ચુકાદાઓ” તેણે જે નક્કી કયાર્ભ છે તે સાચા અને ન્યાયી
હિોય છે.
તેઓ તેના આદેશો, નયમો, અથવા આજ્ઞાઓ સમાન છે.

“ન્યાય” ને સમજદાર નણર્ભય કરનારની ક્ષમતાને દશાર્ભવે છે.
વ્યત કે જેનામાં “ન્યાય” કરવાનો અભાવ હિોય છે તેની પિાસે સમજદાર નણર્ભયો કરવાનું જ્ઞાન હિોતું નથી.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ન્યાય કરવો” (શબ્દોના) ભાષાંતરમાં, “નણર્ભય કરવો” અથવા “દંડ કરવો” અથવા “સજા
કરવી” અથવા “આદેશ આપિવો” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “ન્યાય” શબ્દનું ભાષાંતર,
“સજા” અથવા “નણર્ભય” અથવા “ચુકાદો” અથવા “આદેશ” અથવા “દંડાજ્ઞા” તરીકે કરી શકાય છે. કેટલાક
સંદભર્યોમાં, “ન્યાયમાં” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “ન્યાયના દવસે” અથવા “એ સમય દરમ્યાન કે જયારે દેવ લોકોનો ન્યાય
કરશે” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વધ (હુિકમ), ન્યાયાધીશ, ન્યાયનો દવસ, ન્યાયી, કાયદો/કાનૂન, નયમ/કાયદો/કાનૂન)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 4:17-18 1 રાજા 3:7-9 પ્રેરતો 10:42-43 યશાયા 3:13-15 યાકૂબ 2:1-4 લૂક 6:37 મીખાહિ 3:9-11
ગીતશાસ્ત્ર 54:1-3
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

19:16 પ્રબોધકોએ લોકોને ચેતવણી આપિી કે જો તેઓ ભૂંડંુ કરવાનું બંધ નહિીં કરે અને દેવની આજ્ઞા પિાળવાનું ચાલુ
નહિ કરે તો, પિછી દેવ દોષત ગણી તેઓનો ન્યાય કરશે, અને તે તેઓને સજા કરશે. 21:8 રાજા એ કોઈક કે જે
રાજ્ય ઉપિર રાજ કરે છે અને લોકોનો ન્યાય કરે છે.
મસીહિ જે રાજા બનીને આવશે અને તે દાઉદના રાજ્યાસન પિર બેસીને સંપૂણર્ભ રાજા બનશે. તે આખી દનયા પિર
સદાકાળ માટ ેરાજ્ય કરશે, અને તે હંિમેશા પ્રમાણકપિણે અને સારા નણર્ભયો કરી ન્યાય કરશે.

39:4 પ્રમુખ યાજકે પિોતાના કપિડાં ફાડીને ગુસ્સામાં તથા મોટા અવાજે કહ્યું કે, “હિવે આપિણને બીજા કોઈની સાક્ષીની
જરૂર નથી!” તમે તેને કહેિતા સાંભળ્યું કે તેણે કહ્યું કે તે દેવનો દીકરો છે. તમારો ન્યાય શું છે?" 50:14 પિણ દેવ
દરેકનો જેઓ ઇસુ પિર વશ્વાસ કરતા નથી તેઓનો ન્યાય કરશે.
જ્યાં તેઓ સદાકાળ માટ ેનરકમાં નાખવામાં આવશે કે ત્યાં તેઓ રડશે અને દાંત પિીસશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H148, H430, H1777, H1778, H1779, H1780, H1781, H1782, H2940,
H4055, H4941, H6414, H6415, H6416, H6417, H6419, H6485, H8196, H8199,
H8201, G144, G350, G968, G1106, G1252, G1341, G1345, G1348, G1349,
G2917, G2919, G2920, G2922, G2923, G4232
ન્યાયાધીશ, ન્યાયાધીશો, ન્યાય, ચુકાદાઓ
વ્યાખ્યા:
મોટભેાગે “ન્યાયાધીશ” અથવા “ન્યાય” શબ્દો, કંઈક નૈતક રીતે સાચું કે ખોટંુ છે તે વશે નણર્ભય કરવો તેને દશાર્ભવે છે.

મોટભેાગે “દેવનો ન્યાય” કોઈ બાબત અથવા કોઈને પિાપિી તરીકે દંડ કરવાના તેના નણર્ભયને દશાર્ભવે છે. સામાન્ય રીતે
દેવનો ન્યાય લોકોને તેઓના પિાપિ માટ ેસજા કરવાનો સમાવેશ કરે છે. “ન્યાય” શબ્દનો અથર્ભ, “દંડ” પિણ થઈ શકે છે.
દેવ તેના લોકોને સૂચન કરે છે કે આ રીતે એક બીજાનો ન્યાય ન કરો.

જયારે જે વ્યત વચ્ચે તકરાર હિોય ત્યારે તેનો બીજો અથર્ભ, “બે વ્યત વચ્ચે વહિેંચણી કરવી” અથવા “બે વ્યત
વચ્ચે ન્યાય કરવો” એમ થાય છે. કેટલાક સંદભર્યોમાં, દેવના “ચુકાદાઓ” તેણે જે નક્કી કયાર્ભ છે તે સાચા અને ન્યાયી
હિોય છે.
તેઓ તેના આદેશો, નયમો, અથવા આજ્ઞાઓ સમાન છે.

“ન્યાય” ને સમજદાર નણર્ભય કરનારની ક્ષમતાને દશાર્ભવે છે.
વ્યત કે જેનામાં “ન્યાય” કરવાનો અભાવ હિોય છે તેની પિાસે સમજદાર નણર્ભયો કરવાનું જ્ઞાન હિોતું નથી.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ન્યાય કરવો” (શબ્દોના) ભાષાંતરમાં, “નણર્ભય કરવો” અથવા “દંડ કરવો” અથવા “સજા
કરવી” અથવા “આદેશ આપિવો” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “ન્યાય” શબ્દનું ભાષાંતર,

ન્યાયાધીશ, ન્યાયાધીશો, ન્યાય, ચુકાદાઓ
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“સજા” અથવા “નણર્ભય” અથવા “ચુકાદો” અથવા “આદેશ” અથવા “દંડાજ્ઞા” તરીકે કરી શકાય છે. કેટલાક
સંદભર્યોમાં, “ન્યાયમાં” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “ન્યાયના દવસે” અથવા “એ સમય દરમ્યાન કે જયારે દેવ લોકોનો ન્યાય
કરશે” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વધ (હુિકમ), ન્યાયાધીશ, ન્યાયનો દવસ, ન્યાયી, કાયદો/કાનૂન, નયમ/કાયદો/કાનૂન)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 4:17-18 1 રાજા 3:7-9 પ્રેરતો 10:42-43 યશાયા 3:13-15 યાકૂબ 2:1-4 લૂક 6:37 મીખાહિ 3:9-11
ગીતશાસ્ત્ર 54:1-3
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

19:16 પ્રબોધકોએ લોકોને ચેતવણી આપિી કે જો તેઓ ભૂંડંુ કરવાનું બંધ નહિીં કરે અને દેવની આજ્ઞા પિાળવાનું ચાલુ
નહિ કરે તો, પિછી દેવ દોષત ગણી તેઓનો ન્યાય કરશે, અને તે તેઓને સજા કરશે. 21:8 રાજા એ કોઈક કે જે
રાજ્ય ઉપિર રાજ કરે છે અને લોકોનો ન્યાય કરે છે.
મસીહિ જે રાજા બનીને આવશે અને તે દાઉદના રાજ્યાસન પિર બેસીને સંપૂણર્ભ રાજા બનશે. તે આખી દનયા પિર
સદાકાળ માટ ેરાજ્ય કરશે, અને તે હંિમેશા પ્રમાણકપિણે અને સારા નણર્ભયો કરી ન્યાય કરશે.

39:4 પ્રમુખ યાજકે પિોતાના કપિડાં ફાડીને ગુસ્સામાં તથા મોટા અવાજે કહ્યું કે, “હિવે આપિણને બીજા કોઈની સાક્ષીની
જરૂર નથી!” તમે તેને કહેિતા સાંભળ્યું કે તેણે કહ્યું કે તે દેવનો દીકરો છે. તમારો ન્યાય શું છે?" 50:14 પિણ દેવ
દરેકનો જેઓ ઇસુ પિર વશ્વાસ કરતા નથી તેઓનો ન્યાય કરશે.
જ્યાં તેઓ સદાકાળ માટ ેનરકમાં નાખવામાં આવશે કે ત્યાં તેઓ રડશે અને દાંત પિીસશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H148, H430, H1777, H1778, H1779, H1780, H1781, H1782, H2940,
H4055, H4941, H6414, H6415, H6416, H6417, H6419, H6485, H8196, H8199,
H8201, G144, G350, G968, G1106, G1252, G1341, G1345, G1348, G1349,
G2917, G2919, G2920, G2922, G2923, G4232
ન્યાયાધીશ, ન્યાયાધીશો, ન્યાય, ચુકાદાઓ
વ્યાખ્યા:
મોટભેાગે “ન્યાયાધીશ” અથવા “ન્યાય” શબ્દો, કંઈક નૈતક રીતે સાચું કે ખોટંુ છે તે વશે નણર્ભય કરવો તેને દશાર્ભવે છે.

મોટભેાગે “દેવનો ન્યાય” કોઈ બાબત અથવા કોઈને પિાપિી તરીકે દંડ કરવાના તેના નણર્ભયને દશાર્ભવે છે. સામાન્ય રીતે
દેવનો ન્યાય લોકોને તેઓના પિાપિ માટ ેસજા કરવાનો સમાવેશ કરે છે. “ન્યાય” શબ્દનો અથર્ભ, “દંડ” પિણ થઈ શકે છે.
દેવ તેના લોકોને સૂચન કરે છે કે આ રીતે એક બીજાનો ન્યાય ન કરો.

જયારે જે વ્યત વચ્ચે તકરાર હિોય ત્યારે તેનો બીજો અથર્ભ, “બે વ્યત વચ્ચે વહિેંચણી કરવી” અથવા “બે વ્યત
વચ્ચે ન્યાય કરવો” એમ થાય છે. કેટલાક સંદભર્યોમાં, દેવના “ચુકાદાઓ” તેણે જે નક્કી કયાર્ભ છે તે સાચા અને ન્યાયી
હિોય છે.
તેઓ તેના આદેશો, નયમો, અથવા આજ્ઞાઓ સમાન છે.

“ન્યાય” ને સમજદાર નણર્ભય કરનારની ક્ષમતાને દશાર્ભવે છે.
વ્યત કે જેનામાં “ન્યાય” કરવાનો અભાવ હિોય છે તેની પિાસે સમજદાર નણર્ભયો કરવાનું જ્ઞાન હિોતું નથી.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ન્યાય કરવો” (શબ્દોના) ભાષાંતરમાં, “નણર્ભય કરવો” અથવા “દંડ કરવો” અથવા “સજા
કરવી” અથવા “આદેશ આપિવો” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “ન્યાય” શબ્દનું ભાષાંતર,
“સજા” અથવા “નણર્ભય” અથવા “ચુકાદો” અથવા “આદેશ” અથવા “દંડાજ્ઞા” તરીકે કરી શકાય છે. કેટલાક
સંદભર્યોમાં, “ન્યાયમાં” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “ન્યાયના દવસે” અથવા “એ સમય દરમ્યાન કે જયારે દેવ લોકોનો ન્યાય
કરશે” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વધ (હુિકમ), ન્યાયાધીશ, ન્યાયનો દવસ, ન્યાયી, કાયદો/કાનૂન, નયમ/કાયદો/કાનૂન)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 4:17-18 1 રાજા 3:7-9 પ્રેરતો 10:42-43 યશાયા 3:13-15 યાકૂબ 2:1-4 લૂક 6:37 મીખાહિ 3:9-11
ગીતશાસ્ત્ર 54:1-3
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

ન્યાયાધીશ, ન્યાયાધીશો, ન્યાય, ચુકાદાઓ

Page 1188 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



19:16 પ્રબોધકોએ લોકોને ચેતવણી આપિી કે જો તેઓ ભૂંડંુ કરવાનું બંધ નહિીં કરે અને દેવની આજ્ઞા પિાળવાનું ચાલુ
નહિ કરે તો, પિછી દેવ દોષત ગણી તેઓનો ન્યાય કરશે, અને તે તેઓને સજા કરશે. 21:8 રાજા એ કોઈક કે જે
રાજ્ય ઉપિર રાજ કરે છે અને લોકોનો ન્યાય કરે છે.
મસીહિ જે રાજા બનીને આવશે અને તે દાઉદના રાજ્યાસન પિર બેસીને સંપૂણર્ભ રાજા બનશે. તે આખી દનયા પિર
સદાકાળ માટ ેરાજ્ય કરશે, અને તે હંિમેશા પ્રમાણકપિણે અને સારા નણર્ભયો કરી ન્યાય કરશે.

39:4 પ્રમુખ યાજકે પિોતાના કપિડાં ફાડીને ગુસ્સામાં તથા મોટા અવાજે કહ્યું કે, “હિવે આપિણને બીજા કોઈની સાક્ષીની
જરૂર નથી!” તમે તેને કહેિતા સાંભળ્યું કે તેણે કહ્યું કે તે દેવનો દીકરો છે. તમારો ન્યાય શું છે?" 50:14 પિણ દેવ
દરેકનો જેઓ ઇસુ પિર વશ્વાસ કરતા નથી તેઓનો ન્યાય કરશે.
જ્યાં તેઓ સદાકાળ માટ ેનરકમાં નાખવામાં આવશે કે ત્યાં તેઓ રડશે અને દાંત પિીસશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H148, H430, H1777, H1778, H1779, H1780, H1781, H1782, H2940,
H4055, H4941, H6414, H6415, H6416, H6417, H6419, H6485, H8196, H8199,
H8201, G144, G350, G968, G1106, G1252, G1341, G1345, G1348, G1349,
G2917, G2919, G2920, G2922, G2923, G4232
ન્યાયાધીશ, ન્યાયાધીશો, ન્યાય, ચુકાદાઓ
વ્યાખ્યા:
મોટભેાગે “ન્યાયાધીશ” અથવા “ન્યાય” શબ્દો, કંઈક નૈતક રીતે સાચું કે ખોટંુ છે તે વશે નણર્ભય કરવો તેને દશાર્ભવે છે.

મોટભેાગે “દેવનો ન્યાય” કોઈ બાબત અથવા કોઈને પિાપિી તરીકે દંડ કરવાના તેના નણર્ભયને દશાર્ભવે છે. સામાન્ય રીતે
દેવનો ન્યાય લોકોને તેઓના પિાપિ માટ ેસજા કરવાનો સમાવેશ કરે છે. “ન્યાય” શબ્દનો અથર્ભ, “દંડ” પિણ થઈ શકે છે.
દેવ તેના લોકોને સૂચન કરે છે કે આ રીતે એક બીજાનો ન્યાય ન કરો.

જયારે જે વ્યત વચ્ચે તકરાર હિોય ત્યારે તેનો બીજો અથર્ભ, “બે વ્યત વચ્ચે વહિેંચણી કરવી” અથવા “બે વ્યત
વચ્ચે ન્યાય કરવો” એમ થાય છે. કેટલાક સંદભર્યોમાં, દેવના “ચુકાદાઓ” તેણે જે નક્કી કયાર્ભ છે તે સાચા અને ન્યાયી
હિોય છે.
તેઓ તેના આદેશો, નયમો, અથવા આજ્ઞાઓ સમાન છે.

“ન્યાય” ને સમજદાર નણર્ભય કરનારની ક્ષમતાને દશાર્ભવે છે.
વ્યત કે જેનામાં “ન્યાય” કરવાનો અભાવ હિોય છે તેની પિાસે સમજદાર નણર્ભયો કરવાનું જ્ઞાન હિોતું નથી.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ન્યાય કરવો” (શબ્દોના) ભાષાંતરમાં, “નણર્ભય કરવો” અથવા “દંડ કરવો” અથવા “સજા
કરવી” અથવા “આદેશ આપિવો” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “ન્યાય” શબ્દનું ભાષાંતર,
“સજા” અથવા “નણર્ભય” અથવા “ચુકાદો” અથવા “આદેશ” અથવા “દંડાજ્ઞા” તરીકે કરી શકાય છે. કેટલાક
સંદભર્યોમાં, “ન્યાયમાં” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “ન્યાયના દવસે” અથવા “એ સમય દરમ્યાન કે જયારે દેવ લોકોનો ન્યાય
કરશે” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વધ (હુિકમ), ન્યાયાધીશ, ન્યાયનો દવસ, ન્યાયી, કાયદો/કાનૂન, નયમ/કાયદો/કાનૂન)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 4:17-18 1 રાજા 3:7-9 પ્રેરતો 10:42-43 યશાયા 3:13-15 યાકૂબ 2:1-4 લૂક 6:37 મીખાહિ 3:9-11
ગીતશાસ્ત્ર 54:1-3
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

19:16 પ્રબોધકોએ લોકોને ચેતવણી આપિી કે જો તેઓ ભૂંડંુ કરવાનું બંધ નહિીં કરે અને દેવની આજ્ઞા પિાળવાનું ચાલુ
નહિ કરે તો, પિછી દેવ દોષત ગણી તેઓનો ન્યાય કરશે, અને તે તેઓને સજા કરશે. 21:8 રાજા એ કોઈક કે જે
રાજ્ય ઉપિર રાજ કરે છે અને લોકોનો ન્યાય કરે છે.
મસીહિ જે રાજા બનીને આવશે અને તે દાઉદના રાજ્યાસન પિર બેસીને સંપૂણર્ભ રાજા બનશે. તે આખી દનયા પિર
સદાકાળ માટ ેરાજ્ય કરશે, અને તે હંિમેશા પ્રમાણકપિણે અને સારા નણર્ભયો કરી ન્યાય કરશે.

39:4 પ્રમુખ યાજકે પિોતાના કપિડાં ફાડીને ગુસ્સામાં તથા મોટા અવાજે કહ્યું કે, “હિવે આપિણને બીજા કોઈની સાક્ષીની
જરૂર નથી!” તમે તેને કહેિતા સાંભળ્યું કે તેણે કહ્યું કે તે દેવનો દીકરો છે. તમારો ન્યાય શું છે?" 50:14 પિણ દેવ
દરેકનો જેઓ ઇસુ પિર વશ્વાસ કરતા નથી તેઓનો ન્યાય કરશે.

ન્યાયાધીશ, ન્યાયાધીશો, ન્યાય, ચુકાદાઓ

Page 1189 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



જ્યાં તેઓ સદાકાળ માટ ેનરકમાં નાખવામાં આવશે કે ત્યાં તેઓ રડશે અને દાંત પિીસશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H148, H430, H1777, H1778, H1779, H1780, H1781, H1782, H2940,
H4055, H4941, H6414, H6415, H6416, H6417, H6419, H6485, H8196, H8199,
H8201, G144, G350, G968, G1106, G1252, G1341, G1345, G1348, G1349,
G2917, G2919, G2920, G2922, G2923, G4232
ન્યાયાધીશ, ન્યાયાધીશો
વ્યાખ્યા:
ન્યાયાધીશ એવી વ્યત છે કે જે જયારે લોકોની વચ્ચે વવાદો થાય ત્યારે સાચું અથવા ખોટંુ શું છે તે નક્કી કરે છે,
સામાન્ય રીતે એવી બાબતોમાં કે જે કાયદાને અનુલક્ષે છે.

બાઈબલમાં, મોટભેાગે દેવને ન્યાયાધીશ તરીકે દશાર્ભવાયો છે, કારણકે તે એક સંપૂણર્ભ ન્યાયાધીશ છે કે જે શું સાચું અને
ખોટંુ છે તે વશે આખરી નણર્ભયો કરે છે. ઈઝરાએલના લોકો કનાનની ભૂમમાં પ્રવેશ્યા પિછી અને તેઓ પિર રાજ કરવા
રાજાઓ આવ્યા પિહેિલાં, મુશ્કેલીના સમયોમાં તેઓને દોરવણી આપિવા માટ ેદેવે આગેવાનો કે જેઓને “ન્યાયાધીશો”
કહેિવામાં આવે છે તેઓની નમણુક કરી.
મોટભેાગે આ ન્યાયાધીશો સૈન્યના આગેવાનો હિતા કે જેઓ ઈઝરાએલીઓને તેઓના શત્રુઓને હિરાવીને તે દ્વારા
છોડાવતા હિતા.

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ન્યાયાધીશ” શબ્દનું ભાષાંતર, “નણર્ભય કરનાર” અથવા “આગેવાન” અથવા “છોડાવનાર”
અથવા “હિાકેમ” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: સંચાલન, ન્યાયાધીશ, નયમ/કાયદો/કાનૂન)
બાઈબલની કલમો:

2 તમોથી 4:6-8 પ્રેરતો 7:26-28 લૂક 11:18-20 લૂક 12:13-15 લૂક 18:1-2 માથ્થી 5:25-26 રૂથ 1:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H148, H430, H1777, H1778, H1779, H1780, H1781, H1782, H2940,
H4055, H6414, H6415, H6416, H6417, H6419, H8196, H8199, H8201, G350,
G1252, G1348, G2919, G2922, G2923
ન્યાયાધીશ, ન્યાયાધીશો
વ્યાખ્યા:
ન્યાયાધીશ એવી વ્યત છે કે જે જયારે લોકોની વચ્ચે વવાદો થાય ત્યારે સાચું અથવા ખોટંુ શું છે તે નક્કી કરે છે,
સામાન્ય રીતે એવી બાબતોમાં કે જે કાયદાને અનુલક્ષે છે.

બાઈબલમાં, મોટભેાગે દેવને ન્યાયાધીશ તરીકે દશાર્ભવાયો છે, કારણકે તે એક સંપૂણર્ભ ન્યાયાધીશ છે કે જે શું સાચું અને
ખોટંુ છે તે વશે આખરી નણર્ભયો કરે છે. ઈઝરાએલના લોકો કનાનની ભૂમમાં પ્રવેશ્યા પિછી અને તેઓ પિર રાજ કરવા
રાજાઓ આવ્યા પિહેિલાં, મુશ્કેલીના સમયોમાં તેઓને દોરવણી આપિવા માટ ેદેવે આગેવાનો કે જેઓને “ન્યાયાધીશો”
કહેિવામાં આવે છે તેઓની નમણુક કરી.
મોટભેાગે આ ન્યાયાધીશો સૈન્યના આગેવાનો હિતા કે જેઓ ઈઝરાએલીઓને તેઓના શત્રુઓને હિરાવીને તે દ્વારા
છોડાવતા હિતા.

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ન્યાયાધીશ” શબ્દનું ભાષાંતર, “નણર્ભય કરનાર” અથવા “આગેવાન” અથવા “છોડાવનાર”
અથવા “હિાકેમ” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: સંચાલન, ન્યાયાધીશ, નયમ/કાયદો/કાનૂન)
બાઈબલની કલમો:

2 તમોથી 4:6-8 પ્રેરતો 7:26-28 લૂક 11:18-20 લૂક 12:13-15 લૂક 18:1-2 માથ્થી 5:25-26 રૂથ 1:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H148, H430, H1777, H1778, H1779, H1780, H1781, H1782, H2940,
H4055, H6414, H6415, H6416, H6417, H6419, H8196, H8199, H8201, G350,
G1252, G1348, G2919, G2922, G2923
ન્યાયાધીશ, ન્યાયાધીશો

ન્યાયાધીશ, ન્યાયાધીશો
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વ્યાખ્યા:
ન્યાયાધીશ એવી વ્યત છે કે જે જયારે લોકોની વચ્ચે વવાદો થાય ત્યારે સાચું અથવા ખોટંુ શું છે તે નક્કી કરે છે,
સામાન્ય રીતે એવી બાબતોમાં કે જે કાયદાને અનુલક્ષે છે.

બાઈબલમાં, મોટભેાગે દેવને ન્યાયાધીશ તરીકે દશાર્ભવાયો છે, કારણકે તે એક સંપૂણર્ભ ન્યાયાધીશ છે કે જે શું સાચું અને
ખોટંુ છે તે વશે આખરી નણર્ભયો કરે છે. ઈઝરાએલના લોકો કનાનની ભૂમમાં પ્રવેશ્યા પિછી અને તેઓ પિર રાજ કરવા
રાજાઓ આવ્યા પિહેિલાં, મુશ્કેલીના સમયોમાં તેઓને દોરવણી આપિવા માટ ેદેવે આગેવાનો કે જેઓને “ન્યાયાધીશો”
કહેિવામાં આવે છે તેઓની નમણુક કરી.
મોટભેાગે આ ન્યાયાધીશો સૈન્યના આગેવાનો હિતા કે જેઓ ઈઝરાએલીઓને તેઓના શત્રુઓને હિરાવીને તે દ્વારા
છોડાવતા હિતા.

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ન્યાયાધીશ” શબ્દનું ભાષાંતર, “નણર્ભય કરનાર” અથવા “આગેવાન” અથવા “છોડાવનાર”
અથવા “હિાકેમ” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: સંચાલન, ન્યાયાધીશ, નયમ/કાયદો/કાનૂન)
બાઈબલની કલમો:

2 તમોથી 4:6-8 પ્રેરતો 7:26-28 લૂક 11:18-20 લૂક 12:13-15 લૂક 18:1-2 માથ્થી 5:25-26 રૂથ 1:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H148, H430, H1777, H1778, H1779, H1780, H1781, H1782, H2940,
H4055, H6414, H6415, H6416, H6417, H6419, H8196, H8199, H8201, G350,
G1252, G1348, G2919, G2922, G2923
ન્યાયાધીશ, ન્યાયાધીશો
વ્યાખ્યા:
ન્યાયાધીશ એવી વ્યત છે કે જે જયારે લોકોની વચ્ચે વવાદો થાય ત્યારે સાચું અથવા ખોટંુ શું છે તે નક્કી કરે છે,
સામાન્ય રીતે એવી બાબતોમાં કે જે કાયદાને અનુલક્ષે છે.

બાઈબલમાં, મોટભેાગે દેવને ન્યાયાધીશ તરીકે દશાર્ભવાયો છે, કારણકે તે એક સંપૂણર્ભ ન્યાયાધીશ છે કે જે શું સાચું અને
ખોટંુ છે તે વશે આખરી નણર્ભયો કરે છે. ઈઝરાએલના લોકો કનાનની ભૂમમાં પ્રવેશ્યા પિછી અને તેઓ પિર રાજ કરવા
રાજાઓ આવ્યા પિહેિલાં, મુશ્કેલીના સમયોમાં તેઓને દોરવણી આપિવા માટ ેદેવે આગેવાનો કે જેઓને “ન્યાયાધીશો”
કહેિવામાં આવે છે તેઓની નમણુક કરી.
મોટભેાગે આ ન્યાયાધીશો સૈન્યના આગેવાનો હિતા કે જેઓ ઈઝરાએલીઓને તેઓના શત્રુઓને હિરાવીને તે દ્વારા
છોડાવતા હિતા.

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ન્યાયાધીશ” શબ્દનું ભાષાંતર, “નણર્ભય કરનાર” અથવા “આગેવાન” અથવા “છોડાવનાર”
અથવા “હિાકેમ” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: સંચાલન, ન્યાયાધીશ, નયમ/કાયદો/કાનૂન)
બાઈબલની કલમો:

2 તમોથી 4:6-8 પ્રેરતો 7:26-28 લૂક 11:18-20 લૂક 12:13-15 લૂક 18:1-2 માથ્થી 5:25-26 રૂથ 1:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H148, H430, H1777, H1778, H1779, H1780, H1781, H1782, H2940,
H4055, H6414, H6415, H6416, H6417, H6419, H8196, H8199, H8201, G350,
G1252, G1348, G2919, G2922, G2923
ન્યાયાધીશ, ન્યાયાધીશો
વ્યાખ્યા:
ન્યાયાધીશ એક નયુત કરેલ અધકારી છે કે જે ન્યાય કરવાનું કામ કરે છે અને કાયદાકય બાબતોનો નણર્ભય કરે છે.

બાઇબલના સમયમાં, ન્યાયાધીશ લોકો વચ્ચેના ઝગડાઓનું સમાધાન પિણ કરાવતો હિતો. સંદભર્ભ પ્રમાણે, આ શબ્દનો
અનુવાદ કરવા “ચૂકાદો આપિનાર ન્યાયાધીશ” અથવા તો “કાયદાકય અધકારી” અથવા તો “શહેિરનો આગેવાન”
એવા શબ્દો વાપિરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: ન્યાયાધીશ, નયમ/કાયદો/કાનૂન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

ન્યાયાધીશ, ન્યાયાધીશો

Page 1191 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



પ્રેરતોના કૃત્યો 16:19-21 પ્રેરતોના કૃત્યો 16:35-36 દાનયેલ 3:1-2 લૂક 12:57-59
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6114, H8200, H8614, G758, G3980, G4755
ન્યાયાધીશ, ન્યાયાધીશો
વ્યાખ્યા:
ન્યાયાધીશ એક નયુત કરેલ અધકારી છે કે જે ન્યાય કરવાનું કામ કરે છે અને કાયદાકય બાબતોનો નણર્ભય કરે છે.

બાઇબલના સમયમાં, ન્યાયાધીશ લોકો વચ્ચેના ઝગડાઓનું સમાધાન પિણ કરાવતો હિતો. સંદભર્ભ પ્રમાણે, આ શબ્દનો
અનુવાદ કરવા “ચૂકાદો આપિનાર ન્યાયાધીશ” અથવા તો “કાયદાકય અધકારી” અથવા તો “શહેિરનો આગેવાન”
એવા શબ્દો વાપિરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: ન્યાયાધીશ, નયમ/કાયદો/કાનૂન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 16:19-21 પ્રેરતોના કૃત્યો 16:35-36 દાનયેલ 3:1-2 લૂક 12:57-59
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6114, H8200, H8614, G758, G3980, G4755
ન્યાયાધીશ, ન્યાયાધીશો
વ્યાખ્યા:
ન્યાયાધીશ એક નયુત કરેલ અધકારી છે કે જે ન્યાય કરવાનું કામ કરે છે અને કાયદાકય બાબતોનો નણર્ભય કરે છે.

બાઇબલના સમયમાં, ન્યાયાધીશ લોકો વચ્ચેના ઝગડાઓનું સમાધાન પિણ કરાવતો હિતો. સંદભર્ભ પ્રમાણે, આ શબ્દનો
અનુવાદ કરવા “ચૂકાદો આપિનાર ન્યાયાધીશ” અથવા તો “કાયદાકય અધકારી” અથવા તો “શહેિરનો આગેવાન”
એવા શબ્દો વાપિરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: ન્યાયાધીશ, નયમ/કાયદો/કાનૂન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 16:19-21 પ્રેરતોના કૃત્યો 16:35-36 દાનયેલ 3:1-2 લૂક 12:57-59
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6114, H8200, H8614, G758, G3980, G4755
ન્યાયાધીશ, ન્યાયાધીશો
વ્યાખ્યા:
ન્યાયાધીશ એક નયુત કરેલ અધકારી છે કે જે ન્યાય કરવાનું કામ કરે છે અને કાયદાકય બાબતોનો નણર્ભય કરે છે.

બાઇબલના સમયમાં, ન્યાયાધીશ લોકો વચ્ચેના ઝગડાઓનું સમાધાન પિણ કરાવતો હિતો. સંદભર્ભ પ્રમાણે, આ શબ્દનો
અનુવાદ કરવા “ચૂકાદો આપિનાર ન્યાયાધીશ” અથવા તો “કાયદાકય અધકારી” અથવા તો “શહેિરનો આગેવાન”
એવા શબ્દો વાપિરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: ન્યાયાધીશ, નયમ/કાયદો/કાનૂન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 16:19-21 પ્રેરતોના કૃત્યો 16:35-36 દાનયેલ 3:1-2 લૂક 12:57-59
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6114, H8200, H8614, G758, G3980, G4755
ન્યાયી, ન્યાયીપણું, અન્યાયી, અન્યાયીપણું, પ્રામાણક, પ્રમાણકપણું
વ્યાખ્યા:
“ન્યાયીપિણું” શબ્દ ઈશ્વરની સંપૂણર્ભ ભલાઈ, ન્યાય, વશ્વાસુપિણું અને પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. આ બધા ગુણલક્ષણો
હિોવાને કારણે ઈશ્વર “ન્યાયી” છે. ઈશ્વર ન્યાયી છે તે કારણે તેમણે પિાપિને વખોડવું જ જોઈએ.

આ શબ્દો ઘણી વાર જે વ્યત ઈશ્વરનું આજ્ઞાપિાલન કરે છે અને નૈતક રીતે સારી છે તેને દશાર્ભવવા વપિરાય છે.
તો પિણ, બધા જ લોકોએ પિાપિ કયુર્યું છે તે કારણે, ઈશ્વર સવાય બીજંુ કોઈ સંપૂણર્ભપિણે ન્યાયી નથી.

બાઇબલમાં જેઓને “ન્યાયી” કહેિવામાં આવ્યા હિતા તેવા લોકોના ઉદાહિરણોમાં નૂહિ, અયૂબ, ઇબ્રાહિમ, ઝખાયાર્ભ અને
એલસાબેતનો સમાવેશ થાય છે. જ્યારે લોકો પિોતાને બચાવવા ઈસુ પિર વશ્વાસ કરે છે ત્યારે, ઈશ્વર તેઓને તેમના
પિાપિોથી શુદ્ધ કરે છે અને ઈસુના ન્યાયપિણાને લીધે તેઓને ન્યાયી ઘોષત કરે છે.

ન્યાયાધીશ, ન્યાયાધીશો
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“અન્યાયી” શબ્દનો અથર્ભ પિાપિી હિોવું તથા નૈતક રીતે ભ્રષ્ટ હિોવું એવો થાય છે. “અન્યાયીપિણું” પિાપિ કે પિાપિી હિોવાની
દશાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

આ શબ્દો ખાસ કરીને ઈશ્વરના શક્ષણ અને આજ્ઞાઓ ન પિાળતી રીતે જીવવાનો ઉલ્લેખ કરે છે. અન્યાયી લોકો તેમના
વચારો અને કાયર્યોમાં અનૈતક છે. કેટલીક વાર “અન્યાયી” શબ્દ ખાસ કરીને જે લોકો ઈસુમાં વશ્વાસ કરતા નથી
તેઓનો ઉલ્લેખ કરે છે.
“પ્રામાણક” અને “પ્રામાણકપિણું” શબ્દો ઈશ્વરના નયમોને અનુસરતી રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

આ શબ્દોના અથર્ભમાં સીધા ઊભા રહેિવું અને પ્રત્યક્ષ રીતે સામે જોવું જેવા વચારોનો સમાવેશ થાય છે. જે વ્યત
“પ્રામાણક” છે તે એવી વ્યત છે કે જે ઈશ્વરના નયમો પિાળે છે અને ઈશ્વરની ઈચ્છાની વરુદ્ધની બાબતો કરતી
નથી. “સત્યનષ્ઠા” અને “ન્યાયી” જેવા શબ્દો સમાન અથર્ભ ધરાવે છે અને તેઓ કેટલીક વાર સમાંતરતા રચનાઓમાં
વપિરાય છે, જેમ કે “સત્યનષ્ઠા અને પ્રમાણકપિણું.” (આ જૂઓ: સમાંતરતા
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

જ્યારે તે ઈશ્વરને વણર્ભવે છે ત્યારે, “ન્યાયી” શબ્દનો અનુવાદ “સંપૂણર્ભપિણે ભલા તથા ન્યાયપૂણર્ભ” અથવા તો “હંિમેશાં
ખરી રીતે વતર્ભતા” તરીકે થઈ શકે. ઈશ્વરનું “ન્યાયીપિણું” નો અનુવાદ “સંપૂણર્ભ વશ્વાસુપિણું તથા ભલાઈ” તરીક પિણ કરી
શકાય. જ્યારે તે જે લોકો ઈશ્વરને આજ્ઞાધીન છે તેઓનું વણર્ભન કરે છે ત્યારે, “ન્યાયી” શબ્દનો અનુવાદ “નૈતક રીતે
સારા” અથવા તો “ન્યાયપૂણર્ભ” અથવા તો “ઈશ્વરને ખુશ કરતું જીવન જીવતા લોકો” તરીકે પિણ કરી શકાય.
“ન્યાયીઓ” શબ્દનો અનુવાદ “ન્યાયી લોકો” અથવા તો “ઈશ્વરનો ભય માનનારા લોકો” તરીકે થઈ શકે. સંદભર્ભ
અનુસાર, “ન્યાયીપિણું” નો અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિ દ્વારા કરી શકાય કે જેનો અથર્ભ “ભલાઈ” અથવા તો
“ઈશ્વર સમક્ષ સંપૂણર્ભ હિોવું” અથવા તો “ઈશ્વરનું આજ્ઞાપિાલન કરીને ખરી રીતે વતર્ભવું” અથવા તો “સંપૂણર્ભપિણે સારંુ
કરવું” તેવો થતો હિોય. કેટલીક વાર “ન્યાયીઓ” નો ઉપિયોગ પ્રતકાત્મક રીતે કરાયો હિતો અને તે “જેઓ માને છે કે
તેઓ સારા છે એવા લોકો” અથવા તો “જેઓ ન્યાયી લાગે છે તેવા લોકો” નો ઉલ્લેખ કરતો હિતો. “અન્યાયી” શબ્દનો
સરળ અનુવાદ “ન્યાયી નહિીં” એ રીતે કરી શકાય. સંદભર્ભ અનુસાર, આનો અનુવાદ “દષુ્ટ” અથવા તો “અનૈતક”
અથવા તો “ઈશ્વરની વરુદ્ધ બળવો કરતા લોકો” અથવા તો “પિાપિીઓ” એવી બીજી રીતોથી કરી શકાય.
“અન્યાયીઓ” શબ્દનો અનુવાદ “અન્યાયી લોકો” તરીકે કરી શકાય. “અન્યાયીપિણું” શબ્દનો અનુવાદ “પિાપિ” અથવા
તો “દષુ્ટ વચારો અને કાયર્યો” અથવા તો “દષુ્ટતા” તરીકે કરી શકાય. જો શક્ય હિોય તો, તેનો અનુવાદ એ રીતે કરવો કે
જ્યાં તેનો સંબંધ “ન્યાયી”, ન્યાયીપિણું” સાથે દશાર્ભવે છે, તો તે ઉત્તમ રહેિશે. “પ્રામાણક” નો અનુવાદ “ખરી રીતે વતર્ભતું”
અથવા તો “ખરી રીતે વતર્ભતી વ્યત” અથવા તો “ઈશ્વરના નયમો પિાળતું” અથવા તો “ઈશ્વરને આજ્ઞાધીન” અથવા
તો “ખરી રીતે વતર્ભતું” એમ વભન્ન રીતોથી કરી શકાય. “પ્રામાણકપિણું” શબ્દનો અનુવાદ “નૈતક શુદ્ધતા” અથવા તો
“સારો નૈતક વ્યવહિાર” અથવા તો “ખરાપિણું” તરીકે કરી શકાય. “પ્રામાણકો” શબ્દનો અનુવાદ “જેઓ પ્રામાણક છે
તેવા લોકો” અથવા તો “પ્રામાણક લોકો” તરીકે થઈ શકે.
(આ પિણ જૂઓ: દષુ્ટ, વફાદાર (વશ્વાસુ), સારંુ, પિવત્ર, પ્રામાણકપિણું, ન્યાયી, કાયદો/કાનૂન, નયમ/કાયદો/કાનૂન,
આજ્ઞા પિાળવી, શુદ્ધ, ન્યાયી, પિાપિ, કાયદેસર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પુનનર્મિયમ 19:15-16 અયૂબ 1:6-8 ગીતશાસ્ત્ર 37:28-30 ગીતશાસ્ત્ર 49:14-15 ગીતશાસ્ત્ર 107:41-43
સભાશક્ષક 12:10-11 યશાયા 48:1-2 હિઝકયેલ 33:12-13 માલાખી 2:5-7 માથ્થી 6:1-2 પ્રેરતોનાં કૃત્યો
3:13-14 રોમનો 1:29-31 1 કરર્મિથી 6:9-11 ગલાતી 3:6-9 લોસ્સી 3:22-25 2 થેસ્સલોનકી 2:8-10 2
તમોથી 3:16-17 1 પિતર 3:18-20 1 યોહિાન 1:8-10 1 યોહિાન 5:16-17
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:2 પિણ નૂહિ ઈશ્વરની નજરમાં કૃપિા પિામ્યો.
તે દષુ્ટ લોકો મધ્યે રહેિતો એક ન્યાયી માણસ હિતો.

4:8 ઈશ્વરે ઘોષત કયુર્યું કે અબ્રામ ન્યાયી હિતો કારણ કે તેણે ઈશ્વરના વચન પિર વશ્વાસ કયર્યો. 17:2 દાઉદ નમ્ર અને 
ન્યાયી માણસ હિતો કે જેણે ઈશ્વર પિર ભરોસો કયર્યો અને તેમનું આજ્ઞાપિાલન કયુર્યું. 23:1 યૂસફ કે જેની સાથે મરયમની
સગાઈ થઈ હિતી તે, એક ન્યાયી માણસ હિતો. 50:10 ત્યારે ન્યાયી લોકો ઈશ્વર તેમના પિતાના રાજયમાં સૂરજની
જેમ પ્રકાશસે.”
શબ્દ માહિતી:

ન્યાયી, ન્યાયીપિણું, અન્યાયી, અન્યાયીપિણું, પ્રામાણક, પ્રમાણકપિણું
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Strong's: H205, H1368, H2555, H3072, H3474, H3476, H3477, H3483, H4334,
H4339, H4749, H5228, H5229, H5324, H5765, H5766, H5767, H5977, H6662,
H6663, H6664, H6665, H6666, H6968, H8535, H8537, H8549, H8552, G93,
G94, G458, G1341, G1342, G1343, G1344, G1345, G1346, G2118, G3716,
G3717
ન્યાયી, ન્યાયીપણું, અન્યાયી, અન્યાયીપણું, પ્રામાણક, પ્રમાણકપણું
વ્યાખ્યા:
“ન્યાયીપિણું” શબ્દ ઈશ્વરની સંપૂણર્ભ ભલાઈ, ન્યાય, વશ્વાસુપિણું અને પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. આ બધા ગુણલક્ષણો
હિોવાને કારણે ઈશ્વર “ન્યાયી” છે. ઈશ્વર ન્યાયી છે તે કારણે તેમણે પિાપિને વખોડવું જ જોઈએ.

આ શબ્દો ઘણી વાર જે વ્યત ઈશ્વરનું આજ્ઞાપિાલન કરે છે અને નૈતક રીતે સારી છે તેને દશાર્ભવવા વપિરાય છે.
તો પિણ, બધા જ લોકોએ પિાપિ કયુર્યું છે તે કારણે, ઈશ્વર સવાય બીજંુ કોઈ સંપૂણર્ભપિણે ન્યાયી નથી.

બાઇબલમાં જેઓને “ન્યાયી” કહેિવામાં આવ્યા હિતા તેવા લોકોના ઉદાહિરણોમાં નૂહિ, અયૂબ, ઇબ્રાહિમ, ઝખાયાર્ભ અને
એલસાબેતનો સમાવેશ થાય છે. જ્યારે લોકો પિોતાને બચાવવા ઈસુ પિર વશ્વાસ કરે છે ત્યારે, ઈશ્વર તેઓને તેમના
પિાપિોથી શુદ્ધ કરે છે અને ઈસુના ન્યાયપિણાને લીધે તેઓને ન્યાયી ઘોષત કરે છે.
“અન્યાયી” શબ્દનો અથર્ભ પિાપિી હિોવું તથા નૈતક રીતે ભ્રષ્ટ હિોવું એવો થાય છે. “અન્યાયીપિણું” પિાપિ કે પિાપિી હિોવાની
દશાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

આ શબ્દો ખાસ કરીને ઈશ્વરના શક્ષણ અને આજ્ઞાઓ ન પિાળતી રીતે જીવવાનો ઉલ્લેખ કરે છે. અન્યાયી લોકો તેમના
વચારો અને કાયર્યોમાં અનૈતક છે. કેટલીક વાર “અન્યાયી” શબ્દ ખાસ કરીને જે લોકો ઈસુમાં વશ્વાસ કરતા નથી
તેઓનો ઉલ્લેખ કરે છે.
“પ્રામાણક” અને “પ્રામાણકપિણું” શબ્દો ઈશ્વરના નયમોને અનુસરતી રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

આ શબ્દોના અથર્ભમાં સીધા ઊભા રહેિવું અને પ્રત્યક્ષ રીતે સામે જોવું જેવા વચારોનો સમાવેશ થાય છે. જે વ્યત
“પ્રામાણક” છે તે એવી વ્યત છે કે જે ઈશ્વરના નયમો પિાળે છે અને ઈશ્વરની ઈચ્છાની વરુદ્ધની બાબતો કરતી
નથી. “સત્યનષ્ઠા” અને “ન્યાયી” જેવા શબ્દો સમાન અથર્ભ ધરાવે છે અને તેઓ કેટલીક વાર સમાંતરતા રચનાઓમાં
વપિરાય છે, જેમ કે “સત્યનષ્ઠા અને પ્રમાણકપિણું.” (આ જૂઓ: સમાંતરતા
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

જ્યારે તે ઈશ્વરને વણર્ભવે છે ત્યારે, “ન્યાયી” શબ્દનો અનુવાદ “સંપૂણર્ભપિણે ભલા તથા ન્યાયપૂણર્ભ” અથવા તો “હંિમેશાં
ખરી રીતે વતર્ભતા” તરીકે થઈ શકે. ઈશ્વરનું “ન્યાયીપિણું” નો અનુવાદ “સંપૂણર્ભ વશ્વાસુપિણું તથા ભલાઈ” તરીક પિણ કરી
શકાય. જ્યારે તે જે લોકો ઈશ્વરને આજ્ઞાધીન છે તેઓનું વણર્ભન કરે છે ત્યારે, “ન્યાયી” શબ્દનો અનુવાદ “નૈતક રીતે
સારા” અથવા તો “ન્યાયપૂણર્ભ” અથવા તો “ઈશ્વરને ખુશ કરતું જીવન જીવતા લોકો” તરીકે પિણ કરી શકાય.
“ન્યાયીઓ” શબ્દનો અનુવાદ “ન્યાયી લોકો” અથવા તો “ઈશ્વરનો ભય માનનારા લોકો” તરીકે થઈ શકે. સંદભર્ભ
અનુસાર, “ન્યાયીપિણું” નો અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિ દ્વારા કરી શકાય કે જેનો અથર્ભ “ભલાઈ” અથવા તો
“ઈશ્વર સમક્ષ સંપૂણર્ભ હિોવું” અથવા તો “ઈશ્વરનું આજ્ઞાપિાલન કરીને ખરી રીતે વતર્ભવું” અથવા તો “સંપૂણર્ભપિણે સારંુ
કરવું” તેવો થતો હિોય. કેટલીક વાર “ન્યાયીઓ” નો ઉપિયોગ પ્રતકાત્મક રીતે કરાયો હિતો અને તે “જેઓ માને છે કે
તેઓ સારા છે એવા લોકો” અથવા તો “જેઓ ન્યાયી લાગે છે તેવા લોકો” નો ઉલ્લેખ કરતો હિતો. “અન્યાયી” શબ્દનો
સરળ અનુવાદ “ન્યાયી નહિીં” એ રીતે કરી શકાય. સંદભર્ભ અનુસાર, આનો અનુવાદ “દષુ્ટ” અથવા તો “અનૈતક”
અથવા તો “ઈશ્વરની વરુદ્ધ બળવો કરતા લોકો” અથવા તો “પિાપિીઓ” એવી બીજી રીતોથી કરી શકાય.
“અન્યાયીઓ” શબ્દનો અનુવાદ “અન્યાયી લોકો” તરીકે કરી શકાય. “અન્યાયીપિણું” શબ્દનો અનુવાદ “પિાપિ” અથવા
તો “દષુ્ટ વચારો અને કાયર્યો” અથવા તો “દષુ્ટતા” તરીકે કરી શકાય. જો શક્ય હિોય તો, તેનો અનુવાદ એ રીતે કરવો કે
જ્યાં તેનો સંબંધ “ન્યાયી”, ન્યાયીપિણું” સાથે દશાર્ભવે છે, તો તે ઉત્તમ રહેિશે. “પ્રામાણક” નો અનુવાદ “ખરી રીતે વતર્ભતું”
અથવા તો “ખરી રીતે વતર્ભતી વ્યત” અથવા તો “ઈશ્વરના નયમો પિાળતું” અથવા તો “ઈશ્વરને આજ્ઞાધીન” અથવા
તો “ખરી રીતે વતર્ભતું” એમ વભન્ન રીતોથી કરી શકાય. “પ્રામાણકપિણું” શબ્દનો અનુવાદ “નૈતક શુદ્ધતા” અથવા તો
“સારો નૈતક વ્યવહિાર” અથવા તો “ખરાપિણું” તરીકે કરી શકાય. “પ્રામાણકો” શબ્દનો અનુવાદ “જેઓ પ્રામાણક છે
તેવા લોકો” અથવા તો “પ્રામાણક લોકો” તરીકે થઈ શકે.
(આ પિણ જૂઓ: દષુ્ટ, વફાદાર (વશ્વાસુ), સારંુ, પિવત્ર, પ્રામાણકપિણું, ન્યાયી, કાયદો/કાનૂન, નયમ/કાયદો/કાનૂન,
આજ્ઞા પિાળવી, શુદ્ધ, ન્યાયી, પિાપિ, કાયદેસર)

ન્યાયી, ન્યાયીપિણું, અન્યાયી, અન્યાયીપિણું, પ્રામાણક, પ્રમાણકપિણું
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બાઇબલના સંદર્ભો:
પુનનર્મિયમ 19:15-16 અયૂબ 1:6-8 ગીતશાસ્ત્ર 37:28-30 ગીતશાસ્ત્ર 49:14-15 ગીતશાસ્ત્ર 107:41-43

સભાશક્ષક 12:10-11 યશાયા 48:1-2 હિઝકયેલ 33:12-13 માલાખી 2:5-7 માથ્થી 6:1-2 પ્રેરતોનાં કૃત્યો
3:13-14 રોમનો 1:29-31 1 કરર્મિથી 6:9-11 ગલાતી 3:6-9 લોસ્સી 3:22-25 2 થેસ્સલોનકી 2:8-10 2
તમોથી 3:16-17 1 પિતર 3:18-20 1 યોહિાન 1:8-10 1 યોહિાન 5:16-17
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:2 પિણ નૂહિ ઈશ્વરની નજરમાં કૃપિા પિામ્યો.
તે દષુ્ટ લોકો મધ્યે રહેિતો એક ન્યાયી માણસ હિતો.

4:8 ઈશ્વરે ઘોષત કયુર્યું કે અબ્રામ ન્યાયી હિતો કારણ કે તેણે ઈશ્વરના વચન પિર વશ્વાસ કયર્યો. 17:2 દાઉદ નમ્ર અને 
ન્યાયી માણસ હિતો કે જેણે ઈશ્વર પિર ભરોસો કયર્યો અને તેમનું આજ્ઞાપિાલન કયુર્યું. 23:1 યૂસફ કે જેની સાથે મરયમની
સગાઈ થઈ હિતી તે, એક ન્યાયી માણસ હિતો. 50:10 ત્યારે ન્યાયી લોકો ઈશ્વર તેમના પિતાના રાજયમાં સૂરજની
જેમ પ્રકાશસે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H1368, H2555, H3072, H3474, H3476, H3477, H3483, H4334,
H4339, H4749, H5228, H5229, H5324, H5765, H5766, H5767, H5977, H6662,
H6663, H6664, H6665, H6666, H6968, H8535, H8537, H8549, H8552, G93,
G94, G458, G1341, G1342, G1343, G1344, G1345, G1346, G2118, G3716,
G3717
ન્યાયી, ન્યાયીપણું, અન્યાયી, અન્યાયીપણું, પ્રામાણક, પ્રમાણકપણું
વ્યાખ્યા:
“ન્યાયીપિણું” શબ્દ ઈશ્વરની સંપૂણર્ભ ભલાઈ, ન્યાય, વશ્વાસુપિણું અને પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. આ બધા ગુણલક્ષણો
હિોવાને કારણે ઈશ્વર “ન્યાયી” છે. ઈશ્વર ન્યાયી છે તે કારણે તેમણે પિાપિને વખોડવું જ જોઈએ.

આ શબ્દો ઘણી વાર જે વ્યત ઈશ્વરનું આજ્ઞાપિાલન કરે છે અને નૈતક રીતે સારી છે તેને દશાર્ભવવા વપિરાય છે.
તો પિણ, બધા જ લોકોએ પિાપિ કયુર્યું છે તે કારણે, ઈશ્વર સવાય બીજંુ કોઈ સંપૂણર્ભપિણે ન્યાયી નથી.

બાઇબલમાં જેઓને “ન્યાયી” કહેિવામાં આવ્યા હિતા તેવા લોકોના ઉદાહિરણોમાં નૂહિ, અયૂબ, ઇબ્રાહિમ, ઝખાયાર્ભ અને
એલસાબેતનો સમાવેશ થાય છે. જ્યારે લોકો પિોતાને બચાવવા ઈસુ પિર વશ્વાસ કરે છે ત્યારે, ઈશ્વર તેઓને તેમના
પિાપિોથી શુદ્ધ કરે છે અને ઈસુના ન્યાયપિણાને લીધે તેઓને ન્યાયી ઘોષત કરે છે.
“અન્યાયી” શબ્દનો અથર્ભ પિાપિી હિોવું તથા નૈતક રીતે ભ્રષ્ટ હિોવું એવો થાય છે. “અન્યાયીપિણું” પિાપિ કે પિાપિી હિોવાની
દશાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

આ શબ્દો ખાસ કરીને ઈશ્વરના શક્ષણ અને આજ્ઞાઓ ન પિાળતી રીતે જીવવાનો ઉલ્લેખ કરે છે. અન્યાયી લોકો તેમના
વચારો અને કાયર્યોમાં અનૈતક છે. કેટલીક વાર “અન્યાયી” શબ્દ ખાસ કરીને જે લોકો ઈસુમાં વશ્વાસ કરતા નથી
તેઓનો ઉલ્લેખ કરે છે.
“પ્રામાણક” અને “પ્રામાણકપિણું” શબ્દો ઈશ્વરના નયમોને અનુસરતી રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

આ શબ્દોના અથર્ભમાં સીધા ઊભા રહેિવું અને પ્રત્યક્ષ રીતે સામે જોવું જેવા વચારોનો સમાવેશ થાય છે. જે વ્યત
“પ્રામાણક” છે તે એવી વ્યત છે કે જે ઈશ્વરના નયમો પિાળે છે અને ઈશ્વરની ઈચ્છાની વરુદ્ધની બાબતો કરતી
નથી. “સત્યનષ્ઠા” અને “ન્યાયી” જેવા શબ્દો સમાન અથર્ભ ધરાવે છે અને તેઓ કેટલીક વાર સમાંતરતા રચનાઓમાં
વપિરાય છે, જેમ કે “સત્યનષ્ઠા અને પ્રમાણકપિણું.” (આ જૂઓ: સમાંતરતા
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

જ્યારે તે ઈશ્વરને વણર્ભવે છે ત્યારે, “ન્યાયી” શબ્દનો અનુવાદ “સંપૂણર્ભપિણે ભલા તથા ન્યાયપૂણર્ભ” અથવા તો “હંિમેશાં
ખરી રીતે વતર્ભતા” તરીકે થઈ શકે. ઈશ્વરનું “ન્યાયીપિણું” નો અનુવાદ “સંપૂણર્ભ વશ્વાસુપિણું તથા ભલાઈ” તરીક પિણ કરી
શકાય. જ્યારે તે જે લોકો ઈશ્વરને આજ્ઞાધીન છે તેઓનું વણર્ભન કરે છે ત્યારે, “ન્યાયી” શબ્દનો અનુવાદ “નૈતક રીતે
સારા” અથવા તો “ન્યાયપૂણર્ભ” અથવા તો “ઈશ્વરને ખુશ કરતું જીવન જીવતા લોકો” તરીકે પિણ કરી શકાય.
“ન્યાયીઓ” શબ્દનો અનુવાદ “ન્યાયી લોકો” અથવા તો “ઈશ્વરનો ભય માનનારા લોકો” તરીકે થઈ શકે. સંદભર્ભ
અનુસાર, “ન્યાયીપિણું” નો અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિ દ્વારા કરી શકાય કે જેનો અથર્ભ “ભલાઈ” અથવા તો
“ઈશ્વર સમક્ષ સંપૂણર્ભ હિોવું” અથવા તો “ઈશ્વરનું આજ્ઞાપિાલન કરીને ખરી રીતે વતર્ભવું” અથવા તો “સંપૂણર્ભપિણે સારંુ

ન્યાયી, ન્યાયીપિણું, અન્યાયી, અન્યાયીપિણું, પ્રામાણક, પ્રમાણકપિણું
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કરવું” તેવો થતો હિોય. કેટલીક વાર “ન્યાયીઓ” નો ઉપિયોગ પ્રતકાત્મક રીતે કરાયો હિતો અને તે “જેઓ માને છે કે
તેઓ સારા છે એવા લોકો” અથવા તો “જેઓ ન્યાયી લાગે છે તેવા લોકો” નો ઉલ્લેખ કરતો હિતો. “અન્યાયી” શબ્દનો
સરળ અનુવાદ “ન્યાયી નહિીં” એ રીતે કરી શકાય. સંદભર્ભ અનુસાર, આનો અનુવાદ “દષુ્ટ” અથવા તો “અનૈતક”
અથવા તો “ઈશ્વરની વરુદ્ધ બળવો કરતા લોકો” અથવા તો “પિાપિીઓ” એવી બીજી રીતોથી કરી શકાય.
“અન્યાયીઓ” શબ્દનો અનુવાદ “અન્યાયી લોકો” તરીકે કરી શકાય. “અન્યાયીપિણું” શબ્દનો અનુવાદ “પિાપિ” અથવા
તો “દષુ્ટ વચારો અને કાયર્યો” અથવા તો “દષુ્ટતા” તરીકે કરી શકાય. જો શક્ય હિોય તો, તેનો અનુવાદ એ રીતે કરવો કે
જ્યાં તેનો સંબંધ “ન્યાયી”, ન્યાયીપિણું” સાથે દશાર્ભવે છે, તો તે ઉત્તમ રહેિશે. “પ્રામાણક” નો અનુવાદ “ખરી રીતે વતર્ભતું”
અથવા તો “ખરી રીતે વતર્ભતી વ્યત” અથવા તો “ઈશ્વરના નયમો પિાળતું” અથવા તો “ઈશ્વરને આજ્ઞાધીન” અથવા
તો “ખરી રીતે વતર્ભતું” એમ વભન્ન રીતોથી કરી શકાય. “પ્રામાણકપિણું” શબ્દનો અનુવાદ “નૈતક શુદ્ધતા” અથવા તો
“સારો નૈતક વ્યવહિાર” અથવા તો “ખરાપિણું” તરીકે કરી શકાય. “પ્રામાણકો” શબ્દનો અનુવાદ “જેઓ પ્રામાણક છે
તેવા લોકો” અથવા તો “પ્રામાણક લોકો” તરીકે થઈ શકે.
(આ પિણ જૂઓ: દષુ્ટ, વફાદાર (વશ્વાસુ), સારંુ, પિવત્ર, પ્રામાણકપિણું, ન્યાયી, કાયદો/કાનૂન, નયમ/કાયદો/કાનૂન,
આજ્ઞા પિાળવી, શુદ્ધ, ન્યાયી, પિાપિ, કાયદેસર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પુનનર્મિયમ 19:15-16 અયૂબ 1:6-8 ગીતશાસ્ત્ર 37:28-30 ગીતશાસ્ત્ર 49:14-15 ગીતશાસ્ત્ર 107:41-43
સભાશક્ષક 12:10-11 યશાયા 48:1-2 હિઝકયેલ 33:12-13 માલાખી 2:5-7 માથ્થી 6:1-2 પ્રેરતોનાં કૃત્યો
3:13-14 રોમનો 1:29-31 1 કરર્મિથી 6:9-11 ગલાતી 3:6-9 લોસ્સી 3:22-25 2 થેસ્સલોનકી 2:8-10 2
તમોથી 3:16-17 1 પિતર 3:18-20 1 યોહિાન 1:8-10 1 યોહિાન 5:16-17
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:2 પિણ નૂહિ ઈશ્વરની નજરમાં કૃપિા પિામ્યો.
તે દષુ્ટ લોકો મધ્યે રહેિતો એક ન્યાયી માણસ હિતો.

4:8 ઈશ્વરે ઘોષત કયુર્યું કે અબ્રામ ન્યાયી હિતો કારણ કે તેણે ઈશ્વરના વચન પિર વશ્વાસ કયર્યો. 17:2 દાઉદ નમ્ર અને 
ન્યાયી માણસ હિતો કે જેણે ઈશ્વર પિર ભરોસો કયર્યો અને તેમનું આજ્ઞાપિાલન કયુર્યું. 23:1 યૂસફ કે જેની સાથે મરયમની
સગાઈ થઈ હિતી તે, એક ન્યાયી માણસ હિતો. 50:10 ત્યારે ન્યાયી લોકો ઈશ્વર તેમના પિતાના રાજયમાં સૂરજની
જેમ પ્રકાશસે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H1368, H2555, H3072, H3474, H3476, H3477, H3483, H4334,
H4339, H4749, H5228, H5229, H5324, H5765, H5766, H5767, H5977, H6662,
H6663, H6664, H6665, H6666, H6968, H8535, H8537, H8549, H8552, G93,
G94, G458, G1341, G1342, G1343, G1344, G1345, G1346, G2118, G3716,
G3717
ન્યાયી, ન્યાયીપણું, અન્યાયી, અન્યાયીપણું, પ્રામાણક, પ્રમાણકપણું
વ્યાખ્યા:
“ન્યાયીપિણું” શબ્દ ઈશ્વરની સંપૂણર્ભ ભલાઈ, ન્યાય, વશ્વાસુપિણું અને પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. આ બધા ગુણલક્ષણો
હિોવાને કારણે ઈશ્વર “ન્યાયી” છે. ઈશ્વર ન્યાયી છે તે કારણે તેમણે પિાપિને વખોડવું જ જોઈએ.

આ શબ્દો ઘણી વાર જે વ્યત ઈશ્વરનું આજ્ઞાપિાલન કરે છે અને નૈતક રીતે સારી છે તેને દશાર્ભવવા વપિરાય છે.
તો પિણ, બધા જ લોકોએ પિાપિ કયુર્યું છે તે કારણે, ઈશ્વર સવાય બીજંુ કોઈ સંપૂણર્ભપિણે ન્યાયી નથી.

બાઇબલમાં જેઓને “ન્યાયી” કહેિવામાં આવ્યા હિતા તેવા લોકોના ઉદાહિરણોમાં નૂહિ, અયૂબ, ઇબ્રાહિમ, ઝખાયાર્ભ અને
એલસાબેતનો સમાવેશ થાય છે. જ્યારે લોકો પિોતાને બચાવવા ઈસુ પિર વશ્વાસ કરે છે ત્યારે, ઈશ્વર તેઓને તેમના
પિાપિોથી શુદ્ધ કરે છે અને ઈસુના ન્યાયપિણાને લીધે તેઓને ન્યાયી ઘોષત કરે છે.
“અન્યાયી” શબ્દનો અથર્ભ પિાપિી હિોવું તથા નૈતક રીતે ભ્રષ્ટ હિોવું એવો થાય છે. “અન્યાયીપિણું” પિાપિ કે પિાપિી હિોવાની
દશાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

આ શબ્દો ખાસ કરીને ઈશ્વરના શક્ષણ અને આજ્ઞાઓ ન પિાળતી રીતે જીવવાનો ઉલ્લેખ કરે છે. અન્યાયી લોકો તેમના
વચારો અને કાયર્યોમાં અનૈતક છે. કેટલીક વાર “અન્યાયી” શબ્દ ખાસ કરીને જે લોકો ઈસુમાં વશ્વાસ કરતા નથી
તેઓનો ઉલ્લેખ કરે છે.

ન્યાયી, ન્યાયીપિણું, અન્યાયી, અન્યાયીપિણું, પ્રામાણક, પ્રમાણકપિણું
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“પ્રામાણક” અને “પ્રામાણકપિણું” શબ્દો ઈશ્વરના નયમોને અનુસરતી રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.
આ શબ્દોના અથર્ભમાં સીધા ઊભા રહેિવું અને પ્રત્યક્ષ રીતે સામે જોવું જેવા વચારોનો સમાવેશ થાય છે. જે વ્યત

“પ્રામાણક” છે તે એવી વ્યત છે કે જે ઈશ્વરના નયમો પિાળે છે અને ઈશ્વરની ઈચ્છાની વરુદ્ધની બાબતો કરતી
નથી. “સત્યનષ્ઠા” અને “ન્યાયી” જેવા શબ્દો સમાન અથર્ભ ધરાવે છે અને તેઓ કેટલીક વાર સમાંતરતા રચનાઓમાં
વપિરાય છે, જેમ કે “સત્યનષ્ઠા અને પ્રમાણકપિણું.” (આ જૂઓ: સમાંતરતા
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

જ્યારે તે ઈશ્વરને વણર્ભવે છે ત્યારે, “ન્યાયી” શબ્દનો અનુવાદ “સંપૂણર્ભપિણે ભલા તથા ન્યાયપૂણર્ભ” અથવા તો “હંિમેશાં
ખરી રીતે વતર્ભતા” તરીકે થઈ શકે. ઈશ્વરનું “ન્યાયીપિણું” નો અનુવાદ “સંપૂણર્ભ વશ્વાસુપિણું તથા ભલાઈ” તરીક પિણ કરી
શકાય. જ્યારે તે જે લોકો ઈશ્વરને આજ્ઞાધીન છે તેઓનું વણર્ભન કરે છે ત્યારે, “ન્યાયી” શબ્દનો અનુવાદ “નૈતક રીતે
સારા” અથવા તો “ન્યાયપૂણર્ભ” અથવા તો “ઈશ્વરને ખુશ કરતું જીવન જીવતા લોકો” તરીકે પિણ કરી શકાય.
“ન્યાયીઓ” શબ્દનો અનુવાદ “ન્યાયી લોકો” અથવા તો “ઈશ્વરનો ભય માનનારા લોકો” તરીકે થઈ શકે. સંદભર્ભ
અનુસાર, “ન્યાયીપિણું” નો અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિ દ્વારા કરી શકાય કે જેનો અથર્ભ “ભલાઈ” અથવા તો
“ઈશ્વર સમક્ષ સંપૂણર્ભ હિોવું” અથવા તો “ઈશ્વરનું આજ્ઞાપિાલન કરીને ખરી રીતે વતર્ભવું” અથવા તો “સંપૂણર્ભપિણે સારંુ
કરવું” તેવો થતો હિોય. કેટલીક વાર “ન્યાયીઓ” નો ઉપિયોગ પ્રતકાત્મક રીતે કરાયો હિતો અને તે “જેઓ માને છે કે
તેઓ સારા છે એવા લોકો” અથવા તો “જેઓ ન્યાયી લાગે છે તેવા લોકો” નો ઉલ્લેખ કરતો હિતો. “અન્યાયી” શબ્દનો
સરળ અનુવાદ “ન્યાયી નહિીં” એ રીતે કરી શકાય. સંદભર્ભ અનુસાર, આનો અનુવાદ “દષુ્ટ” અથવા તો “અનૈતક”
અથવા તો “ઈશ્વરની વરુદ્ધ બળવો કરતા લોકો” અથવા તો “પિાપિીઓ” એવી બીજી રીતોથી કરી શકાય.
“અન્યાયીઓ” શબ્દનો અનુવાદ “અન્યાયી લોકો” તરીકે કરી શકાય. “અન્યાયીપિણું” શબ્દનો અનુવાદ “પિાપિ” અથવા
તો “દષુ્ટ વચારો અને કાયર્યો” અથવા તો “દષુ્ટતા” તરીકે કરી શકાય. જો શક્ય હિોય તો, તેનો અનુવાદ એ રીતે કરવો કે
જ્યાં તેનો સંબંધ “ન્યાયી”, ન્યાયીપિણું” સાથે દશાર્ભવે છે, તો તે ઉત્તમ રહેિશે. “પ્રામાણક” નો અનુવાદ “ખરી રીતે વતર્ભતું”
અથવા તો “ખરી રીતે વતર્ભતી વ્યત” અથવા તો “ઈશ્વરના નયમો પિાળતું” અથવા તો “ઈશ્વરને આજ્ઞાધીન” અથવા
તો “ખરી રીતે વતર્ભતું” એમ વભન્ન રીતોથી કરી શકાય. “પ્રામાણકપિણું” શબ્દનો અનુવાદ “નૈતક શુદ્ધતા” અથવા તો
“સારો નૈતક વ્યવહિાર” અથવા તો “ખરાપિણું” તરીકે કરી શકાય. “પ્રામાણકો” શબ્દનો અનુવાદ “જેઓ પ્રામાણક છે
તેવા લોકો” અથવા તો “પ્રામાણક લોકો” તરીકે થઈ શકે.
(આ પિણ જૂઓ: દષુ્ટ, વફાદાર (વશ્વાસુ), સારંુ, પિવત્ર, પ્રામાણકપિણું, ન્યાયી, કાયદો/કાનૂન, નયમ/કાયદો/કાનૂન,
આજ્ઞા પિાળવી, શુદ્ધ, ન્યાયી, પિાપિ, કાયદેસર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પુનનર્મિયમ 19:15-16 અયૂબ 1:6-8 ગીતશાસ્ત્ર 37:28-30 ગીતશાસ્ત્ર 49:14-15 ગીતશાસ્ત્ર 107:41-43
સભાશક્ષક 12:10-11 યશાયા 48:1-2 હિઝકયેલ 33:12-13 માલાખી 2:5-7 માથ્થી 6:1-2 પ્રેરતોનાં કૃત્યો
3:13-14 રોમનો 1:29-31 1 કરર્મિથી 6:9-11 ગલાતી 3:6-9 લોસ્સી 3:22-25 2 થેસ્સલોનકી 2:8-10 2
તમોથી 3:16-17 1 પિતર 3:18-20 1 યોહિાન 1:8-10 1 યોહિાન 5:16-17
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:2 પિણ નૂહિ ઈશ્વરની નજરમાં કૃપિા પિામ્યો.
તે દષુ્ટ લોકો મધ્યે રહેિતો એક ન્યાયી માણસ હિતો.

4:8 ઈશ્વરે ઘોષત કયુર્યું કે અબ્રામ ન્યાયી હિતો કારણ કે તેણે ઈશ્વરના વચન પિર વશ્વાસ કયર્યો. 17:2 દાઉદ નમ્ર અને 
ન્યાયી માણસ હિતો કે જેણે ઈશ્વર પિર ભરોસો કયર્યો અને તેમનું આજ્ઞાપિાલન કયુર્યું. 23:1 યૂસફ કે જેની સાથે મરયમની
સગાઈ થઈ હિતી તે, એક ન્યાયી માણસ હિતો. 50:10 ત્યારે ન્યાયી લોકો ઈશ્વર તેમના પિતાના રાજયમાં સૂરજની
જેમ પ્રકાશસે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H1368, H2555, H3072, H3474, H3476, H3477, H3483, H4334,
H4339, H4749, H5228, H5229, H5324, H5765, H5766, H5767, H5977, H6662,
H6663, H6664, H6665, H6666, H6968, H8535, H8537, H8549, H8552, G93,
G94, G458, G1341, G1342, G1343, G1344, G1345, G1346, G2118, G3716,
G3717
ન્યાયી, ન્યાયીપણું, અન્યાયી, અન્યાયીપણું, પ્રામાણક, પ્રમાણકપણું

ન્યાયી, ન્યાયીપિણું, અન્યાયી, અન્યાયીપિણું, પ્રામાણક, પ્રમાણકપિણું
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વ્યાખ્યા:
“ન્યાયીપિણું” શબ્દ ઈશ્વરની સંપૂણર્ભ ભલાઈ, ન્યાય, વશ્વાસુપિણું અને પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. આ બધા ગુણલક્ષણો
હિોવાને કારણે ઈશ્વર “ન્યાયી” છે. ઈશ્વર ન્યાયી છે તે કારણે તેમણે પિાપિને વખોડવું જ જોઈએ.

આ શબ્દો ઘણી વાર જે વ્યત ઈશ્વરનું આજ્ઞાપિાલન કરે છે અને નૈતક રીતે સારી છે તેને દશાર્ભવવા વપિરાય છે.
તો પિણ, બધા જ લોકોએ પિાપિ કયુર્યું છે તે કારણે, ઈશ્વર સવાય બીજંુ કોઈ સંપૂણર્ભપિણે ન્યાયી નથી.

બાઇબલમાં જેઓને “ન્યાયી” કહેિવામાં આવ્યા હિતા તેવા લોકોના ઉદાહિરણોમાં નૂહિ, અયૂબ, ઇબ્રાહિમ, ઝખાયાર્ભ અને
એલસાબેતનો સમાવેશ થાય છે. જ્યારે લોકો પિોતાને બચાવવા ઈસુ પિર વશ્વાસ કરે છે ત્યારે, ઈશ્વર તેઓને તેમના
પિાપિોથી શુદ્ધ કરે છે અને ઈસુના ન્યાયપિણાને લીધે તેઓને ન્યાયી ઘોષત કરે છે.
“અન્યાયી” શબ્દનો અથર્ભ પિાપિી હિોવું તથા નૈતક રીતે ભ્રષ્ટ હિોવું એવો થાય છે. “અન્યાયીપિણું” પિાપિ કે પિાપિી હિોવાની
દશાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

આ શબ્દો ખાસ કરીને ઈશ્વરના શક્ષણ અને આજ્ઞાઓ ન પિાળતી રીતે જીવવાનો ઉલ્લેખ કરે છે. અન્યાયી લોકો તેમના
વચારો અને કાયર્યોમાં અનૈતક છે. કેટલીક વાર “અન્યાયી” શબ્દ ખાસ કરીને જે લોકો ઈસુમાં વશ્વાસ કરતા નથી
તેઓનો ઉલ્લેખ કરે છે.
“પ્રામાણક” અને “પ્રામાણકપિણું” શબ્દો ઈશ્વરના નયમોને અનુસરતી રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

આ શબ્દોના અથર્ભમાં સીધા ઊભા રહેિવું અને પ્રત્યક્ષ રીતે સામે જોવું જેવા વચારોનો સમાવેશ થાય છે. જે વ્યત
“પ્રામાણક” છે તે એવી વ્યત છે કે જે ઈશ્વરના નયમો પિાળે છે અને ઈશ્વરની ઈચ્છાની વરુદ્ધની બાબતો કરતી
નથી. “સત્યનષ્ઠા” અને “ન્યાયી” જેવા શબ્દો સમાન અથર્ભ ધરાવે છે અને તેઓ કેટલીક વાર સમાંતરતા રચનાઓમાં
વપિરાય છે, જેમ કે “સત્યનષ્ઠા અને પ્રમાણકપિણું.” (આ જૂઓ: સમાંતરતા
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

જ્યારે તે ઈશ્વરને વણર્ભવે છે ત્યારે, “ન્યાયી” શબ્દનો અનુવાદ “સંપૂણર્ભપિણે ભલા તથા ન્યાયપૂણર્ભ” અથવા તો “હંિમેશાં
ખરી રીતે વતર્ભતા” તરીકે થઈ શકે. ઈશ્વરનું “ન્યાયીપિણું” નો અનુવાદ “સંપૂણર્ભ વશ્વાસુપિણું તથા ભલાઈ” તરીક પિણ કરી
શકાય. જ્યારે તે જે લોકો ઈશ્વરને આજ્ઞાધીન છે તેઓનું વણર્ભન કરે છે ત્યારે, “ન્યાયી” શબ્દનો અનુવાદ “નૈતક રીતે
સારા” અથવા તો “ન્યાયપૂણર્ભ” અથવા તો “ઈશ્વરને ખુશ કરતું જીવન જીવતા લોકો” તરીકે પિણ કરી શકાય.
“ન્યાયીઓ” શબ્દનો અનુવાદ “ન્યાયી લોકો” અથવા તો “ઈશ્વરનો ભય માનનારા લોકો” તરીકે થઈ શકે. સંદભર્ભ
અનુસાર, “ન્યાયીપિણું” નો અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિ દ્વારા કરી શકાય કે જેનો અથર્ભ “ભલાઈ” અથવા તો
“ઈશ્વર સમક્ષ સંપૂણર્ભ હિોવું” અથવા તો “ઈશ્વરનું આજ્ઞાપિાલન કરીને ખરી રીતે વતર્ભવું” અથવા તો “સંપૂણર્ભપિણે સારંુ
કરવું” તેવો થતો હિોય. કેટલીક વાર “ન્યાયીઓ” નો ઉપિયોગ પ્રતકાત્મક રીતે કરાયો હિતો અને તે “જેઓ માને છે કે
તેઓ સારા છે એવા લોકો” અથવા તો “જેઓ ન્યાયી લાગે છે તેવા લોકો” નો ઉલ્લેખ કરતો હિતો. “અન્યાયી” શબ્દનો
સરળ અનુવાદ “ન્યાયી નહિીં” એ રીતે કરી શકાય. સંદભર્ભ અનુસાર, આનો અનુવાદ “દષુ્ટ” અથવા તો “અનૈતક”
અથવા તો “ઈશ્વરની વરુદ્ધ બળવો કરતા લોકો” અથવા તો “પિાપિીઓ” એવી બીજી રીતોથી કરી શકાય.
“અન્યાયીઓ” શબ્દનો અનુવાદ “અન્યાયી લોકો” તરીકે કરી શકાય. “અન્યાયીપિણું” શબ્દનો અનુવાદ “પિાપિ” અથવા
તો “દષુ્ટ વચારો અને કાયર્યો” અથવા તો “દષુ્ટતા” તરીકે કરી શકાય. જો શક્ય હિોય તો, તેનો અનુવાદ એ રીતે કરવો કે
જ્યાં તેનો સંબંધ “ન્યાયી”, ન્યાયીપિણું” સાથે દશાર્ભવે છે, તો તે ઉત્તમ રહેિશે. “પ્રામાણક” નો અનુવાદ “ખરી રીતે વતર્ભતું”
અથવા તો “ખરી રીતે વતર્ભતી વ્યત” અથવા તો “ઈશ્વરના નયમો પિાળતું” અથવા તો “ઈશ્વરને આજ્ઞાધીન” અથવા
તો “ખરી રીતે વતર્ભતું” એમ વભન્ન રીતોથી કરી શકાય. “પ્રામાણકપિણું” શબ્દનો અનુવાદ “નૈતક શુદ્ધતા” અથવા તો
“સારો નૈતક વ્યવહિાર” અથવા તો “ખરાપિણું” તરીકે કરી શકાય. “પ્રામાણકો” શબ્દનો અનુવાદ “જેઓ પ્રામાણક છે
તેવા લોકો” અથવા તો “પ્રામાણક લોકો” તરીકે થઈ શકે.
(આ પિણ જૂઓ: દષુ્ટ, વફાદાર (વશ્વાસુ), સારંુ, પિવત્ર, પ્રામાણકપિણું, ન્યાયી, કાયદો/કાનૂન, નયમ/કાયદો/કાનૂન,
આજ્ઞા પિાળવી, શુદ્ધ, ન્યાયી, પિાપિ, કાયદેસર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પુનનર્મિયમ 19:15-16 અયૂબ 1:6-8 ગીતશાસ્ત્ર 37:28-30 ગીતશાસ્ત્ર 49:14-15 ગીતશાસ્ત્ર 107:41-43
સભાશક્ષક 12:10-11 યશાયા 48:1-2 હિઝકયેલ 33:12-13 માલાખી 2:5-7 માથ્થી 6:1-2 પ્રેરતોનાં કૃત્યો
3:13-14 રોમનો 1:29-31 1 કરર્મિથી 6:9-11 ગલાતી 3:6-9 લોસ્સી 3:22-25 2 થેસ્સલોનકી 2:8-10 2
તમોથી 3:16-17 1 પિતર 3:18-20 1 યોહિાન 1:8-10 1 યોહિાન 5:16-17

ન્યાયી, ન્યાયીપિણું, અન્યાયી, અન્યાયીપિણું, પ્રામાણક, પ્રમાણકપિણું
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બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:
3:2 પિણ નૂહિ ઈશ્વરની નજરમાં કૃપિા પિામ્યો.

તે દષુ્ટ લોકો મધ્યે રહેિતો એક ન્યાયી માણસ હિતો.
4:8 ઈશ્વરે ઘોષત કયુર્યું કે અબ્રામ ન્યાયી હિતો કારણ કે તેણે ઈશ્વરના વચન પિર વશ્વાસ કયર્યો. 17:2 દાઉદ નમ્ર અને 

ન્યાયી માણસ હિતો કે જેણે ઈશ્વર પિર ભરોસો કયર્યો અને તેમનું આજ્ઞાપિાલન કયુર્યું. 23:1 યૂસફ કે જેની સાથે મરયમની
સગાઈ થઈ હિતી તે, એક ન્યાયી માણસ હિતો. 50:10 ત્યારે ન્યાયી લોકો ઈશ્વર તેમના પિતાના રાજયમાં સૂરજની
જેમ પ્રકાશસે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H1368, H2555, H3072, H3474, H3476, H3477, H3483, H4334,
H4339, H4749, H5228, H5229, H5324, H5765, H5766, H5767, H5977, H6662,
H6663, H6664, H6665, H6666, H6968, H8535, H8537, H8549, H8552, G93,
G94, G458, G1341, G1342, G1343, G1344, G1345, G1346, G2118, G3716,
G3717
ન્યાયી, ન્યાયીપણું, અન્યાયી, અન્યાયીપણું, પ્રામાણક, પ્રમાણકપણું
વ્યાખ્યા:
“ન્યાયીપિણું” શબ્દ ઈશ્વરની સંપૂણર્ભ ભલાઈ, ન્યાય, વશ્વાસુપિણું અને પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. આ બધા ગુણલક્ષણો
હિોવાને કારણે ઈશ્વર “ન્યાયી” છે. ઈશ્વર ન્યાયી છે તે કારણે તેમણે પિાપિને વખોડવું જ જોઈએ.

આ શબ્દો ઘણી વાર જે વ્યત ઈશ્વરનું આજ્ઞાપિાલન કરે છે અને નૈતક રીતે સારી છે તેને દશાર્ભવવા વપિરાય છે.
તો પિણ, બધા જ લોકોએ પિાપિ કયુર્યું છે તે કારણે, ઈશ્વર સવાય બીજંુ કોઈ સંપૂણર્ભપિણે ન્યાયી નથી.

બાઇબલમાં જેઓને “ન્યાયી” કહેિવામાં આવ્યા હિતા તેવા લોકોના ઉદાહિરણોમાં નૂહિ, અયૂબ, ઇબ્રાહિમ, ઝખાયાર્ભ અને
એલસાબેતનો સમાવેશ થાય છે. જ્યારે લોકો પિોતાને બચાવવા ઈસુ પિર વશ્વાસ કરે છે ત્યારે, ઈશ્વર તેઓને તેમના
પિાપિોથી શુદ્ધ કરે છે અને ઈસુના ન્યાયપિણાને લીધે તેઓને ન્યાયી ઘોષત કરે છે.
“અન્યાયી” શબ્દનો અથર્ભ પિાપિી હિોવું તથા નૈતક રીતે ભ્રષ્ટ હિોવું એવો થાય છે. “અન્યાયીપિણું” પિાપિ કે પિાપિી હિોવાની
દશાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

આ શબ્દો ખાસ કરીને ઈશ્વરના શક્ષણ અને આજ્ઞાઓ ન પિાળતી રીતે જીવવાનો ઉલ્લેખ કરે છે. અન્યાયી લોકો તેમના
વચારો અને કાયર્યોમાં અનૈતક છે. કેટલીક વાર “અન્યાયી” શબ્દ ખાસ કરીને જે લોકો ઈસુમાં વશ્વાસ કરતા નથી
તેઓનો ઉલ્લેખ કરે છે.
“પ્રામાણક” અને “પ્રામાણકપિણું” શબ્દો ઈશ્વરના નયમોને અનુસરતી રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

આ શબ્દોના અથર્ભમાં સીધા ઊભા રહેિવું અને પ્રત્યક્ષ રીતે સામે જોવું જેવા વચારોનો સમાવેશ થાય છે. જે વ્યત
“પ્રામાણક” છે તે એવી વ્યત છે કે જે ઈશ્વરના નયમો પિાળે છે અને ઈશ્વરની ઈચ્છાની વરુદ્ધની બાબતો કરતી
નથી. “સત્યનષ્ઠા” અને “ન્યાયી” જેવા શબ્દો સમાન અથર્ભ ધરાવે છે અને તેઓ કેટલીક વાર સમાંતરતા રચનાઓમાં
વપિરાય છે, જેમ કે “સત્યનષ્ઠા અને પ્રમાણકપિણું.” (આ જૂઓ: સમાંતરતા
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

જ્યારે તે ઈશ્વરને વણર્ભવે છે ત્યારે, “ન્યાયી” શબ્દનો અનુવાદ “સંપૂણર્ભપિણે ભલા તથા ન્યાયપૂણર્ભ” અથવા તો “હંિમેશાં
ખરી રીતે વતર્ભતા” તરીકે થઈ શકે. ઈશ્વરનું “ન્યાયીપિણું” નો અનુવાદ “સંપૂણર્ભ વશ્વાસુપિણું તથા ભલાઈ” તરીક પિણ કરી
શકાય. જ્યારે તે જે લોકો ઈશ્વરને આજ્ઞાધીન છે તેઓનું વણર્ભન કરે છે ત્યારે, “ન્યાયી” શબ્દનો અનુવાદ “નૈતક રીતે
સારા” અથવા તો “ન્યાયપૂણર્ભ” અથવા તો “ઈશ્વરને ખુશ કરતું જીવન જીવતા લોકો” તરીકે પિણ કરી શકાય.
“ન્યાયીઓ” શબ્દનો અનુવાદ “ન્યાયી લોકો” અથવા તો “ઈશ્વરનો ભય માનનારા લોકો” તરીકે થઈ શકે. સંદભર્ભ
અનુસાર, “ન્યાયીપિણું” નો અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિ દ્વારા કરી શકાય કે જેનો અથર્ભ “ભલાઈ” અથવા તો
“ઈશ્વર સમક્ષ સંપૂણર્ભ હિોવું” અથવા તો “ઈશ્વરનું આજ્ઞાપિાલન કરીને ખરી રીતે વતર્ભવું” અથવા તો “સંપૂણર્ભપિણે સારંુ
કરવું” તેવો થતો હિોય. કેટલીક વાર “ન્યાયીઓ” નો ઉપિયોગ પ્રતકાત્મક રીતે કરાયો હિતો અને તે “જેઓ માને છે કે
તેઓ સારા છે એવા લોકો” અથવા તો “જેઓ ન્યાયી લાગે છે તેવા લોકો” નો ઉલ્લેખ કરતો હિતો. “અન્યાયી” શબ્દનો
સરળ અનુવાદ “ન્યાયી નહિીં” એ રીતે કરી શકાય. સંદભર્ભ અનુસાર, આનો અનુવાદ “દષુ્ટ” અથવા તો “અનૈતક”
અથવા તો “ઈશ્વરની વરુદ્ધ બળવો કરતા લોકો” અથવા તો “પિાપિીઓ” એવી બીજી રીતોથી કરી શકાય.
“અન્યાયીઓ” શબ્દનો અનુવાદ “અન્યાયી લોકો” તરીકે કરી શકાય. “અન્યાયીપિણું” શબ્દનો અનુવાદ “પિાપિ” અથવા

ન્યાયી, ન્યાયીપિણું, અન્યાયી, અન્યાયીપિણું, પ્રામાણક, પ્રમાણકપિણું
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તો “દષુ્ટ વચારો અને કાયર્યો” અથવા તો “દષુ્ટતા” તરીકે કરી શકાય. જો શક્ય હિોય તો, તેનો અનુવાદ એ રીતે કરવો કે
જ્યાં તેનો સંબંધ “ન્યાયી”, ન્યાયીપિણું” સાથે દશાર્ભવે છે, તો તે ઉત્તમ રહેિશે. “પ્રામાણક” નો અનુવાદ “ખરી રીતે વતર્ભતું”
અથવા તો “ખરી રીતે વતર્ભતી વ્યત” અથવા તો “ઈશ્વરના નયમો પિાળતું” અથવા તો “ઈશ્વરને આજ્ઞાધીન” અથવા
તો “ખરી રીતે વતર્ભતું” એમ વભન્ન રીતોથી કરી શકાય. “પ્રામાણકપિણું” શબ્દનો અનુવાદ “નૈતક શુદ્ધતા” અથવા તો
“સારો નૈતક વ્યવહિાર” અથવા તો “ખરાપિણું” તરીકે કરી શકાય. “પ્રામાણકો” શબ્દનો અનુવાદ “જેઓ પ્રામાણક છે
તેવા લોકો” અથવા તો “પ્રામાણક લોકો” તરીકે થઈ શકે.
(આ પિણ જૂઓ: દષુ્ટ, વફાદાર (વશ્વાસુ), સારંુ, પિવત્ર, પ્રામાણકપિણું, ન્યાયી, કાયદો/કાનૂન, નયમ/કાયદો/કાનૂન,
આજ્ઞા પિાળવી, શુદ્ધ, ન્યાયી, પિાપિ, કાયદેસર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પુનનર્મિયમ 19:15-16 અયૂબ 1:6-8 ગીતશાસ્ત્ર 37:28-30 ગીતશાસ્ત્ર 49:14-15 ગીતશાસ્ત્ર 107:41-43
સભાશક્ષક 12:10-11 યશાયા 48:1-2 હિઝકયેલ 33:12-13 માલાખી 2:5-7 માથ્થી 6:1-2 પ્રેરતોનાં કૃત્યો
3:13-14 રોમનો 1:29-31 1 કરર્મિથી 6:9-11 ગલાતી 3:6-9 લોસ્સી 3:22-25 2 થેસ્સલોનકી 2:8-10 2
તમોથી 3:16-17 1 પિતર 3:18-20 1 યોહિાન 1:8-10 1 યોહિાન 5:16-17
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:2 પિણ નૂહિ ઈશ્વરની નજરમાં કૃપિા પિામ્યો.
તે દષુ્ટ લોકો મધ્યે રહેિતો એક ન્યાયી માણસ હિતો.

4:8 ઈશ્વરે ઘોષત કયુર્યું કે અબ્રામ ન્યાયી હિતો કારણ કે તેણે ઈશ્વરના વચન પિર વશ્વાસ કયર્યો. 17:2 દાઉદ નમ્ર અને 
ન્યાયી માણસ હિતો કે જેણે ઈશ્વર પિર ભરોસો કયર્યો અને તેમનું આજ્ઞાપિાલન કયુર્યું. 23:1 યૂસફ કે જેની સાથે મરયમની
સગાઈ થઈ હિતી તે, એક ન્યાયી માણસ હિતો. 50:10 ત્યારે ન્યાયી લોકો ઈશ્વર તેમના પિતાના રાજયમાં સૂરજની
જેમ પ્રકાશસે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H1368, H2555, H3072, H3474, H3476, H3477, H3483, H4334,
H4339, H4749, H5228, H5229, H5324, H5765, H5766, H5767, H5977, H6662,
H6663, H6664, H6665, H6666, H6968, H8535, H8537, H8549, H8552, G93,
G94, G458, G1341, G1342, G1343, G1344, G1345, G1346, G2118, G3716,
G3717
ન્યાયી, ન્યાયીપણું, અન્યાયી, અન્યાયીપણું, પ્રામાણક, પ્રમાણકપણું
વ્યાખ્યા:
“ન્યાયીપિણું” શબ્દ ઈશ્વરની સંપૂણર્ભ ભલાઈ, ન્યાય, વશ્વાસુપિણું અને પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. આ બધા ગુણલક્ષણો
હિોવાને કારણે ઈશ્વર “ન્યાયી” છે. ઈશ્વર ન્યાયી છે તે કારણે તેમણે પિાપિને વખોડવું જ જોઈએ.

આ શબ્દો ઘણી વાર જે વ્યત ઈશ્વરનું આજ્ઞાપિાલન કરે છે અને નૈતક રીતે સારી છે તેને દશાર્ભવવા વપિરાય છે.
તો પિણ, બધા જ લોકોએ પિાપિ કયુર્યું છે તે કારણે, ઈશ્વર સવાય બીજંુ કોઈ સંપૂણર્ભપિણે ન્યાયી નથી.

બાઇબલમાં જેઓને “ન્યાયી” કહેિવામાં આવ્યા હિતા તેવા લોકોના ઉદાહિરણોમાં નૂહિ, અયૂબ, ઇબ્રાહિમ, ઝખાયાર્ભ અને
એલસાબેતનો સમાવેશ થાય છે. જ્યારે લોકો પિોતાને બચાવવા ઈસુ પિર વશ્વાસ કરે છે ત્યારે, ઈશ્વર તેઓને તેમના
પિાપિોથી શુદ્ધ કરે છે અને ઈસુના ન્યાયપિણાને લીધે તેઓને ન્યાયી ઘોષત કરે છે.
“અન્યાયી” શબ્દનો અથર્ભ પિાપિી હિોવું તથા નૈતક રીતે ભ્રષ્ટ હિોવું એવો થાય છે. “અન્યાયીપિણું” પિાપિ કે પિાપિી હિોવાની
દશાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

આ શબ્દો ખાસ કરીને ઈશ્વરના શક્ષણ અને આજ્ઞાઓ ન પિાળતી રીતે જીવવાનો ઉલ્લેખ કરે છે. અન્યાયી લોકો તેમના
વચારો અને કાયર્યોમાં અનૈતક છે. કેટલીક વાર “અન્યાયી” શબ્દ ખાસ કરીને જે લોકો ઈસુમાં વશ્વાસ કરતા નથી
તેઓનો ઉલ્લેખ કરે છે.
“પ્રામાણક” અને “પ્રામાણકપિણું” શબ્દો ઈશ્વરના નયમોને અનુસરતી રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

આ શબ્દોના અથર્ભમાં સીધા ઊભા રહેિવું અને પ્રત્યક્ષ રીતે સામે જોવું જેવા વચારોનો સમાવેશ થાય છે. જે વ્યત
“પ્રામાણક” છે તે એવી વ્યત છે કે જે ઈશ્વરના નયમો પિાળે છે અને ઈશ્વરની ઈચ્છાની વરુદ્ધની બાબતો કરતી
નથી. “સત્યનષ્ઠા” અને “ન્યાયી” જેવા શબ્દો સમાન અથર્ભ ધરાવે છે અને તેઓ કેટલીક વાર સમાંતરતા રચનાઓમાં
વપિરાય છે, જેમ કે “સત્યનષ્ઠા અને પ્રમાણકપિણું.” (આ જૂઓ: સમાંતરતા

ન્યાયી, ન્યાયીપિણું, અન્યાયી, અન્યાયીપિણું, પ્રામાણક, પ્રમાણકપિણું
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અનુવાદ માટનેા સૂચનો:
જ્યારે તે ઈશ્વરને વણર્ભવે છે ત્યારે, “ન્યાયી” શબ્દનો અનુવાદ “સંપૂણર્ભપિણે ભલા તથા ન્યાયપૂણર્ભ” અથવા તો “હંિમેશાં

ખરી રીતે વતર્ભતા” તરીકે થઈ શકે. ઈશ્વરનું “ન્યાયીપિણું” નો અનુવાદ “સંપૂણર્ભ વશ્વાસુપિણું તથા ભલાઈ” તરીક પિણ કરી
શકાય. જ્યારે તે જે લોકો ઈશ્વરને આજ્ઞાધીન છે તેઓનું વણર્ભન કરે છે ત્યારે, “ન્યાયી” શબ્દનો અનુવાદ “નૈતક રીતે
સારા” અથવા તો “ન્યાયપૂણર્ભ” અથવા તો “ઈશ્વરને ખુશ કરતું જીવન જીવતા લોકો” તરીકે પિણ કરી શકાય.
“ન્યાયીઓ” શબ્દનો અનુવાદ “ન્યાયી લોકો” અથવા તો “ઈશ્વરનો ભય માનનારા લોકો” તરીકે થઈ શકે. સંદભર્ભ
અનુસાર, “ન્યાયીપિણું” નો અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિ દ્વારા કરી શકાય કે જેનો અથર્ભ “ભલાઈ” અથવા તો
“ઈશ્વર સમક્ષ સંપૂણર્ભ હિોવું” અથવા તો “ઈશ્વરનું આજ્ઞાપિાલન કરીને ખરી રીતે વતર્ભવું” અથવા તો “સંપૂણર્ભપિણે સારંુ
કરવું” તેવો થતો હિોય. કેટલીક વાર “ન્યાયીઓ” નો ઉપિયોગ પ્રતકાત્મક રીતે કરાયો હિતો અને તે “જેઓ માને છે કે
તેઓ સારા છે એવા લોકો” અથવા તો “જેઓ ન્યાયી લાગે છે તેવા લોકો” નો ઉલ્લેખ કરતો હિતો. “અન્યાયી” શબ્દનો
સરળ અનુવાદ “ન્યાયી નહિીં” એ રીતે કરી શકાય. સંદભર્ભ અનુસાર, આનો અનુવાદ “દષુ્ટ” અથવા તો “અનૈતક”
અથવા તો “ઈશ્વરની વરુદ્ધ બળવો કરતા લોકો” અથવા તો “પિાપિીઓ” એવી બીજી રીતોથી કરી શકાય.
“અન્યાયીઓ” શબ્દનો અનુવાદ “અન્યાયી લોકો” તરીકે કરી શકાય. “અન્યાયીપિણું” શબ્દનો અનુવાદ “પિાપિ” અથવા
તો “દષુ્ટ વચારો અને કાયર્યો” અથવા તો “દષુ્ટતા” તરીકે કરી શકાય. જો શક્ય હિોય તો, તેનો અનુવાદ એ રીતે કરવો કે
જ્યાં તેનો સંબંધ “ન્યાયી”, ન્યાયીપિણું” સાથે દશાર્ભવે છે, તો તે ઉત્તમ રહેિશે. “પ્રામાણક” નો અનુવાદ “ખરી રીતે વતર્ભતું”
અથવા તો “ખરી રીતે વતર્ભતી વ્યત” અથવા તો “ઈશ્વરના નયમો પિાળતું” અથવા તો “ઈશ્વરને આજ્ઞાધીન” અથવા
તો “ખરી રીતે વતર્ભતું” એમ વભન્ન રીતોથી કરી શકાય. “પ્રામાણકપિણું” શબ્દનો અનુવાદ “નૈતક શુદ્ધતા” અથવા તો
“સારો નૈતક વ્યવહિાર” અથવા તો “ખરાપિણું” તરીકે કરી શકાય. “પ્રામાણકો” શબ્દનો અનુવાદ “જેઓ પ્રામાણક છે
તેવા લોકો” અથવા તો “પ્રામાણક લોકો” તરીકે થઈ શકે.
(આ પિણ જૂઓ: દષુ્ટ, વફાદાર (વશ્વાસુ), સારંુ, પિવત્ર, પ્રામાણકપિણું, ન્યાયી, કાયદો/કાનૂન, નયમ/કાયદો/કાનૂન,
આજ્ઞા પિાળવી, શુદ્ધ, ન્યાયી, પિાપિ, કાયદેસર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પુનનર્મિયમ 19:15-16 અયૂબ 1:6-8 ગીતશાસ્ત્ર 37:28-30 ગીતશાસ્ત્ર 49:14-15 ગીતશાસ્ત્ર 107:41-43
સભાશક્ષક 12:10-11 યશાયા 48:1-2 હિઝકયેલ 33:12-13 માલાખી 2:5-7 માથ્થી 6:1-2 પ્રેરતોનાં કૃત્યો
3:13-14 રોમનો 1:29-31 1 કરર્મિથી 6:9-11 ગલાતી 3:6-9 લોસ્સી 3:22-25 2 થેસ્સલોનકી 2:8-10 2
તમોથી 3:16-17 1 પિતર 3:18-20 1 યોહિાન 1:8-10 1 યોહિાન 5:16-17
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:2 પિણ નૂહિ ઈશ્વરની નજરમાં કૃપિા પિામ્યો.
તે દષુ્ટ લોકો મધ્યે રહેિતો એક ન્યાયી માણસ હિતો.

4:8 ઈશ્વરે ઘોષત કયુર્યું કે અબ્રામ ન્યાયી હિતો કારણ કે તેણે ઈશ્વરના વચન પિર વશ્વાસ કયર્યો. 17:2 દાઉદ નમ્ર અને 
ન્યાયી માણસ હિતો કે જેણે ઈશ્વર પિર ભરોસો કયર્યો અને તેમનું આજ્ઞાપિાલન કયુર્યું. 23:1 યૂસફ કે જેની સાથે મરયમની
સગાઈ થઈ હિતી તે, એક ન્યાયી માણસ હિતો. 50:10 ત્યારે ન્યાયી લોકો ઈશ્વર તેમના પિતાના રાજયમાં સૂરજની
જેમ પ્રકાશસે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H1368, H2555, H3072, H3474, H3476, H3477, H3483, H4334,
H4339, H4749, H5228, H5229, H5324, H5765, H5766, H5767, H5977, H6662,
H6663, H6664, H6665, H6666, H6968, H8535, H8537, H8549, H8552, G93,
G94, G458, G1341, G1342, G1343, G1344, G1345, G1346, G2118, G3716,
G3717
ન્યાયી, ન્યાયીપણું, અન્યાયી, અન્યાયીપણું, પ્રામાણક, પ્રમાણકપણું
વ્યાખ્યા:
“ન્યાયીપિણું” શબ્દ ઈશ્વરની સંપૂણર્ભ ભલાઈ, ન્યાય, વશ્વાસુપિણું અને પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. આ બધા ગુણલક્ષણો
હિોવાને કારણે ઈશ્વર “ન્યાયી” છે. ઈશ્વર ન્યાયી છે તે કારણે તેમણે પિાપિને વખોડવું જ જોઈએ.

આ શબ્દો ઘણી વાર જે વ્યત ઈશ્વરનું આજ્ઞાપિાલન કરે છે અને નૈતક રીતે સારી છે તેને દશાર્ભવવા વપિરાય છે.
તો પિણ, બધા જ લોકોએ પિાપિ કયુર્યું છે તે કારણે, ઈશ્વર સવાય બીજંુ કોઈ સંપૂણર્ભપિણે ન્યાયી નથી.

ન્યાયી, ન્યાયીપિણું, અન્યાયી, અન્યાયીપિણું, પ્રામાણક, પ્રમાણકપિણું
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બાઇબલમાં જેઓને “ન્યાયી” કહેિવામાં આવ્યા હિતા તેવા લોકોના ઉદાહિરણોમાં નૂહિ, અયૂબ, ઇબ્રાહિમ, ઝખાયાર્ભ અને
એલસાબેતનો સમાવેશ થાય છે. જ્યારે લોકો પિોતાને બચાવવા ઈસુ પિર વશ્વાસ કરે છે ત્યારે, ઈશ્વર તેઓને તેમના
પિાપિોથી શુદ્ધ કરે છે અને ઈસુના ન્યાયપિણાને લીધે તેઓને ન્યાયી ઘોષત કરે છે.
“અન્યાયી” શબ્દનો અથર્ભ પિાપિી હિોવું તથા નૈતક રીતે ભ્રષ્ટ હિોવું એવો થાય છે. “અન્યાયીપિણું” પિાપિ કે પિાપિી હિોવાની
દશાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

આ શબ્દો ખાસ કરીને ઈશ્વરના શક્ષણ અને આજ્ઞાઓ ન પિાળતી રીતે જીવવાનો ઉલ્લેખ કરે છે. અન્યાયી લોકો તેમના
વચારો અને કાયર્યોમાં અનૈતક છે. કેટલીક વાર “અન્યાયી” શબ્દ ખાસ કરીને જે લોકો ઈસુમાં વશ્વાસ કરતા નથી
તેઓનો ઉલ્લેખ કરે છે.
“પ્રામાણક” અને “પ્રામાણકપિણું” શબ્દો ઈશ્વરના નયમોને અનુસરતી રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

આ શબ્દોના અથર્ભમાં સીધા ઊભા રહેિવું અને પ્રત્યક્ષ રીતે સામે જોવું જેવા વચારોનો સમાવેશ થાય છે. જે વ્યત
“પ્રામાણક” છે તે એવી વ્યત છે કે જે ઈશ્વરના નયમો પિાળે છે અને ઈશ્વરની ઈચ્છાની વરુદ્ધની બાબતો કરતી
નથી. “સત્યનષ્ઠા” અને “ન્યાયી” જેવા શબ્દો સમાન અથર્ભ ધરાવે છે અને તેઓ કેટલીક વાર સમાંતરતા રચનાઓમાં
વપિરાય છે, જેમ કે “સત્યનષ્ઠા અને પ્રમાણકપિણું.” (આ જૂઓ: સમાંતરતા
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

જ્યારે તે ઈશ્વરને વણર્ભવે છે ત્યારે, “ન્યાયી” શબ્દનો અનુવાદ “સંપૂણર્ભપિણે ભલા તથા ન્યાયપૂણર્ભ” અથવા તો “હંિમેશાં
ખરી રીતે વતર્ભતા” તરીકે થઈ શકે. ઈશ્વરનું “ન્યાયીપિણું” નો અનુવાદ “સંપૂણર્ભ વશ્વાસુપિણું તથા ભલાઈ” તરીક પિણ કરી
શકાય. જ્યારે તે જે લોકો ઈશ્વરને આજ્ઞાધીન છે તેઓનું વણર્ભન કરે છે ત્યારે, “ન્યાયી” શબ્દનો અનુવાદ “નૈતક રીતે
સારા” અથવા તો “ન્યાયપૂણર્ભ” અથવા તો “ઈશ્વરને ખુશ કરતું જીવન જીવતા લોકો” તરીકે પિણ કરી શકાય.
“ન્યાયીઓ” શબ્દનો અનુવાદ “ન્યાયી લોકો” અથવા તો “ઈશ્વરનો ભય માનનારા લોકો” તરીકે થઈ શકે. સંદભર્ભ
અનુસાર, “ન્યાયીપિણું” નો અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિ દ્વારા કરી શકાય કે જેનો અથર્ભ “ભલાઈ” અથવા તો
“ઈશ્વર સમક્ષ સંપૂણર્ભ હિોવું” અથવા તો “ઈશ્વરનું આજ્ઞાપિાલન કરીને ખરી રીતે વતર્ભવું” અથવા તો “સંપૂણર્ભપિણે સારંુ
કરવું” તેવો થતો હિોય. કેટલીક વાર “ન્યાયીઓ” નો ઉપિયોગ પ્રતકાત્મક રીતે કરાયો હિતો અને તે “જેઓ માને છે કે
તેઓ સારા છે એવા લોકો” અથવા તો “જેઓ ન્યાયી લાગે છે તેવા લોકો” નો ઉલ્લેખ કરતો હિતો. “અન્યાયી” શબ્દનો
સરળ અનુવાદ “ન્યાયી નહિીં” એ રીતે કરી શકાય. સંદભર્ભ અનુસાર, આનો અનુવાદ “દષુ્ટ” અથવા તો “અનૈતક”
અથવા તો “ઈશ્વરની વરુદ્ધ બળવો કરતા લોકો” અથવા તો “પિાપિીઓ” એવી બીજી રીતોથી કરી શકાય.
“અન્યાયીઓ” શબ્દનો અનુવાદ “અન્યાયી લોકો” તરીકે કરી શકાય. “અન્યાયીપિણું” શબ્દનો અનુવાદ “પિાપિ” અથવા
તો “દષુ્ટ વચારો અને કાયર્યો” અથવા તો “દષુ્ટતા” તરીકે કરી શકાય. જો શક્ય હિોય તો, તેનો અનુવાદ એ રીતે કરવો કે
જ્યાં તેનો સંબંધ “ન્યાયી”, ન્યાયીપિણું” સાથે દશાર્ભવે છે, તો તે ઉત્તમ રહેિશે. “પ્રામાણક” નો અનુવાદ “ખરી રીતે વતર્ભતું”
અથવા તો “ખરી રીતે વતર્ભતી વ્યત” અથવા તો “ઈશ્વરના નયમો પિાળતું” અથવા તો “ઈશ્વરને આજ્ઞાધીન” અથવા
તો “ખરી રીતે વતર્ભતું” એમ વભન્ન રીતોથી કરી શકાય. “પ્રામાણકપિણું” શબ્દનો અનુવાદ “નૈતક શુદ્ધતા” અથવા તો
“સારો નૈતક વ્યવહિાર” અથવા તો “ખરાપિણું” તરીકે કરી શકાય. “પ્રામાણકો” શબ્દનો અનુવાદ “જેઓ પ્રામાણક છે
તેવા લોકો” અથવા તો “પ્રામાણક લોકો” તરીકે થઈ શકે.
(આ પિણ જૂઓ: દષુ્ટ, વફાદાર (વશ્વાસુ), સારંુ, પિવત્ર, પ્રામાણકપિણું, ન્યાયી, કાયદો/કાનૂન, નયમ/કાયદો/કાનૂન,
આજ્ઞા પિાળવી, શુદ્ધ, ન્યાયી, પિાપિ, કાયદેસર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પુનનર્મિયમ 19:15-16 અયૂબ 1:6-8 ગીતશાસ્ત્ર 37:28-30 ગીતશાસ્ત્ર 49:14-15 ગીતશાસ્ત્ર 107:41-43
સભાશક્ષક 12:10-11 યશાયા 48:1-2 હિઝકયેલ 33:12-13 માલાખી 2:5-7 માથ્થી 6:1-2 પ્રેરતોનાં કૃત્યો
3:13-14 રોમનો 1:29-31 1 કરર્મિથી 6:9-11 ગલાતી 3:6-9 લોસ્સી 3:22-25 2 થેસ્સલોનકી 2:8-10 2
તમોથી 3:16-17 1 પિતર 3:18-20 1 યોહિાન 1:8-10 1 યોહિાન 5:16-17
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:2 પિણ નૂહિ ઈશ્વરની નજરમાં કૃપિા પિામ્યો.
તે દષુ્ટ લોકો મધ્યે રહેિતો એક ન્યાયી માણસ હિતો.

4:8 ઈશ્વરે ઘોષત કયુર્યું કે અબ્રામ ન્યાયી હિતો કારણ કે તેણે ઈશ્વરના વચન પિર વશ્વાસ કયર્યો. 17:2 દાઉદ નમ્ર અને 
ન્યાયી માણસ હિતો કે જેણે ઈશ્વર પિર ભરોસો કયર્યો અને તેમનું આજ્ઞાપિાલન કયુર્યું. 23:1 યૂસફ કે જેની સાથે મરયમની

ન્યાયી, ન્યાયીપિણું, અન્યાયી, અન્યાયીપિણું, પ્રામાણક, પ્રમાણકપિણું

Page 1202 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024

rc://gu/ta/man/translate/figs-parallelism


સગાઈ થઈ હિતી તે, એક ન્યાયી માણસ હિતો. 50:10 ત્યારે ન્યાયી લોકો ઈશ્વર તેમના પિતાના રાજયમાં સૂરજની
જેમ પ્રકાશસે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H1368, H2555, H3072, H3474, H3476, H3477, H3483, H4334,
H4339, H4749, H5228, H5229, H5324, H5765, H5766, H5767, H5977, H6662,
H6663, H6664, H6665, H6666, H6968, H8535, H8537, H8549, H8552, G93,
G94, G458, G1341, G1342, G1343, G1344, G1345, G1346, G2118, G3716,
G3717
ન્યાયી, ન્યાયીપણું, અન્યાયી, અન્યાયીપણું, પ્રામાણક, પ્રમાણકપણું
વ્યાખ્યા:
“ન્યાયીપિણું” શબ્દ ઈશ્વરની સંપૂણર્ભ ભલાઈ, ન્યાય, વશ્વાસુપિણું અને પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. આ બધા ગુણલક્ષણો
હિોવાને કારણે ઈશ્વર “ન્યાયી” છે. ઈશ્વર ન્યાયી છે તે કારણે તેમણે પિાપિને વખોડવું જ જોઈએ.

આ શબ્દો ઘણી વાર જે વ્યત ઈશ્વરનું આજ્ઞાપિાલન કરે છે અને નૈતક રીતે સારી છે તેને દશાર્ભવવા વપિરાય છે.
તો પિણ, બધા જ લોકોએ પિાપિ કયુર્યું છે તે કારણે, ઈશ્વર સવાય બીજંુ કોઈ સંપૂણર્ભપિણે ન્યાયી નથી.

બાઇબલમાં જેઓને “ન્યાયી” કહેિવામાં આવ્યા હિતા તેવા લોકોના ઉદાહિરણોમાં નૂહિ, અયૂબ, ઇબ્રાહિમ, ઝખાયાર્ભ અને
એલસાબેતનો સમાવેશ થાય છે. જ્યારે લોકો પિોતાને બચાવવા ઈસુ પિર વશ્વાસ કરે છે ત્યારે, ઈશ્વર તેઓને તેમના
પિાપિોથી શુદ્ધ કરે છે અને ઈસુના ન્યાયપિણાને લીધે તેઓને ન્યાયી ઘોષત કરે છે.
“અન્યાયી” શબ્દનો અથર્ભ પિાપિી હિોવું તથા નૈતક રીતે ભ્રષ્ટ હિોવું એવો થાય છે. “અન્યાયીપિણું” પિાપિ કે પિાપિી હિોવાની
દશાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

આ શબ્દો ખાસ કરીને ઈશ્વરના શક્ષણ અને આજ્ઞાઓ ન પિાળતી રીતે જીવવાનો ઉલ્લેખ કરે છે. અન્યાયી લોકો તેમના
વચારો અને કાયર્યોમાં અનૈતક છે. કેટલીક વાર “અન્યાયી” શબ્દ ખાસ કરીને જે લોકો ઈસુમાં વશ્વાસ કરતા નથી
તેઓનો ઉલ્લેખ કરે છે.
“પ્રામાણક” અને “પ્રામાણકપિણું” શબ્દો ઈશ્વરના નયમોને અનુસરતી રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

આ શબ્દોના અથર્ભમાં સીધા ઊભા રહેિવું અને પ્રત્યક્ષ રીતે સામે જોવું જેવા વચારોનો સમાવેશ થાય છે. જે વ્યત
“પ્રામાણક” છે તે એવી વ્યત છે કે જે ઈશ્વરના નયમો પિાળે છે અને ઈશ્વરની ઈચ્છાની વરુદ્ધની બાબતો કરતી
નથી. “સત્યનષ્ઠા” અને “ન્યાયી” જેવા શબ્દો સમાન અથર્ભ ધરાવે છે અને તેઓ કેટલીક વાર સમાંતરતા રચનાઓમાં
વપિરાય છે, જેમ કે “સત્યનષ્ઠા અને પ્રમાણકપિણું.” (આ જૂઓ: સમાંતરતા
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

જ્યારે તે ઈશ્વરને વણર્ભવે છે ત્યારે, “ન્યાયી” શબ્દનો અનુવાદ “સંપૂણર્ભપિણે ભલા તથા ન્યાયપૂણર્ભ” અથવા તો “હંિમેશાં
ખરી રીતે વતર્ભતા” તરીકે થઈ શકે. ઈશ્વરનું “ન્યાયીપિણું” નો અનુવાદ “સંપૂણર્ભ વશ્વાસુપિણું તથા ભલાઈ” તરીક પિણ કરી
શકાય. જ્યારે તે જે લોકો ઈશ્વરને આજ્ઞાધીન છે તેઓનું વણર્ભન કરે છે ત્યારે, “ન્યાયી” શબ્દનો અનુવાદ “નૈતક રીતે
સારા” અથવા તો “ન્યાયપૂણર્ભ” અથવા તો “ઈશ્વરને ખુશ કરતું જીવન જીવતા લોકો” તરીકે પિણ કરી શકાય.
“ન્યાયીઓ” શબ્દનો અનુવાદ “ન્યાયી લોકો” અથવા તો “ઈશ્વરનો ભય માનનારા લોકો” તરીકે થઈ શકે. સંદભર્ભ
અનુસાર, “ન્યાયીપિણું” નો અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિ દ્વારા કરી શકાય કે જેનો અથર્ભ “ભલાઈ” અથવા તો
“ઈશ્વર સમક્ષ સંપૂણર્ભ હિોવું” અથવા તો “ઈશ્વરનું આજ્ઞાપિાલન કરીને ખરી રીતે વતર્ભવું” અથવા તો “સંપૂણર્ભપિણે સારંુ
કરવું” તેવો થતો હિોય. કેટલીક વાર “ન્યાયીઓ” નો ઉપિયોગ પ્રતકાત્મક રીતે કરાયો હિતો અને તે “જેઓ માને છે કે
તેઓ સારા છે એવા લોકો” અથવા તો “જેઓ ન્યાયી લાગે છે તેવા લોકો” નો ઉલ્લેખ કરતો હિતો. “અન્યાયી” શબ્દનો
સરળ અનુવાદ “ન્યાયી નહિીં” એ રીતે કરી શકાય. સંદભર્ભ અનુસાર, આનો અનુવાદ “દષુ્ટ” અથવા તો “અનૈતક”
અથવા તો “ઈશ્વરની વરુદ્ધ બળવો કરતા લોકો” અથવા તો “પિાપિીઓ” એવી બીજી રીતોથી કરી શકાય.
“અન્યાયીઓ” શબ્દનો અનુવાદ “અન્યાયી લોકો” તરીકે કરી શકાય. “અન્યાયીપિણું” શબ્દનો અનુવાદ “પિાપિ” અથવા
તો “દષુ્ટ વચારો અને કાયર્યો” અથવા તો “દષુ્ટતા” તરીકે કરી શકાય. જો શક્ય હિોય તો, તેનો અનુવાદ એ રીતે કરવો કે
જ્યાં તેનો સંબંધ “ન્યાયી”, ન્યાયીપિણું” સાથે દશાર્ભવે છે, તો તે ઉત્તમ રહેિશે. “પ્રામાણક” નો અનુવાદ “ખરી રીતે વતર્ભતું”
અથવા તો “ખરી રીતે વતર્ભતી વ્યત” અથવા તો “ઈશ્વરના નયમો પિાળતું” અથવા તો “ઈશ્વરને આજ્ઞાધીન” અથવા
તો “ખરી રીતે વતર્ભતું” એમ વભન્ન રીતોથી કરી શકાય. “પ્રામાણકપિણું” શબ્દનો અનુવાદ “નૈતક શુદ્ધતા” અથવા તો
“સારો નૈતક વ્યવહિાર” અથવા તો “ખરાપિણું” તરીકે કરી શકાય. “પ્રામાણકો” શબ્દનો અનુવાદ “જેઓ પ્રામાણક છે

ન્યાયી, ન્યાયીપિણું, અન્યાયી, અન્યાયીપિણું, પ્રામાણક, પ્રમાણકપિણું
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તેવા લોકો” અથવા તો “પ્રામાણક લોકો” તરીકે થઈ શકે.
(આ પિણ જૂઓ: દષુ્ટ, વફાદાર (વશ્વાસુ), સારંુ, પિવત્ર, પ્રામાણકપિણું, ન્યાયી, કાયદો/કાનૂન, નયમ/કાયદો/કાનૂન,
આજ્ઞા પિાળવી, શુદ્ધ, ન્યાયી, પિાપિ, કાયદેસર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પુનનર્મિયમ 19:15-16 અયૂબ 1:6-8 ગીતશાસ્ત્ર 37:28-30 ગીતશાસ્ત્ર 49:14-15 ગીતશાસ્ત્ર 107:41-43
સભાશક્ષક 12:10-11 યશાયા 48:1-2 હિઝકયેલ 33:12-13 માલાખી 2:5-7 માથ્થી 6:1-2 પ્રેરતોનાં કૃત્યો
3:13-14 રોમનો 1:29-31 1 કરર્મિથી 6:9-11 ગલાતી 3:6-9 લોસ્સી 3:22-25 2 થેસ્સલોનકી 2:8-10 2
તમોથી 3:16-17 1 પિતર 3:18-20 1 યોહિાન 1:8-10 1 યોહિાન 5:16-17
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:2 પિણ નૂહિ ઈશ્વરની નજરમાં કૃપિા પિામ્યો.
તે દષુ્ટ લોકો મધ્યે રહેિતો એક ન્યાયી માણસ હિતો.

4:8 ઈશ્વરે ઘોષત કયુર્યું કે અબ્રામ ન્યાયી હિતો કારણ કે તેણે ઈશ્વરના વચન પિર વશ્વાસ કયર્યો. 17:2 દાઉદ નમ્ર અને 
ન્યાયી માણસ હિતો કે જેણે ઈશ્વર પિર ભરોસો કયર્યો અને તેમનું આજ્ઞાપિાલન કયુર્યું. 23:1 યૂસફ કે જેની સાથે મરયમની
સગાઈ થઈ હિતી તે, એક ન્યાયી માણસ હિતો. 50:10 ત્યારે ન્યાયી લોકો ઈશ્વર તેમના પિતાના રાજયમાં સૂરજની
જેમ પ્રકાશસે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H1368, H2555, H3072, H3474, H3476, H3477, H3483, H4334,
H4339, H4749, H5228, H5229, H5324, H5765, H5766, H5767, H5977, H6662,
H6663, H6664, H6665, H6666, H6968, H8535, H8537, H8549, H8552, G93,
G94, G458, G1341, G1342, G1343, G1344, G1345, G1346, G2118, G3716,
G3717
ન્યાયી, ન્યાયીપણું, અન્યાયી, અન્યાયીપણું, પ્રામાણક, પ્રમાણકપણું
વ્યાખ્યા:
“ન્યાયીપિણું” શબ્દ ઈશ્વરની સંપૂણર્ભ ભલાઈ, ન્યાય, વશ્વાસુપિણું અને પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. આ બધા ગુણલક્ષણો
હિોવાને કારણે ઈશ્વર “ન્યાયી” છે. ઈશ્વર ન્યાયી છે તે કારણે તેમણે પિાપિને વખોડવું જ જોઈએ.

આ શબ્દો ઘણી વાર જે વ્યત ઈશ્વરનું આજ્ઞાપિાલન કરે છે અને નૈતક રીતે સારી છે તેને દશાર્ભવવા વપિરાય છે.
તો પિણ, બધા જ લોકોએ પિાપિ કયુર્યું છે તે કારણે, ઈશ્વર સવાય બીજંુ કોઈ સંપૂણર્ભપિણે ન્યાયી નથી.

બાઇબલમાં જેઓને “ન્યાયી” કહેિવામાં આવ્યા હિતા તેવા લોકોના ઉદાહિરણોમાં નૂહિ, અયૂબ, ઇબ્રાહિમ, ઝખાયાર્ભ અને
એલસાબેતનો સમાવેશ થાય છે. જ્યારે લોકો પિોતાને બચાવવા ઈસુ પિર વશ્વાસ કરે છે ત્યારે, ઈશ્વર તેઓને તેમના
પિાપિોથી શુદ્ધ કરે છે અને ઈસુના ન્યાયપિણાને લીધે તેઓને ન્યાયી ઘોષત કરે છે.
“અન્યાયી” શબ્દનો અથર્ભ પિાપિી હિોવું તથા નૈતક રીતે ભ્રષ્ટ હિોવું એવો થાય છે. “અન્યાયીપિણું” પિાપિ કે પિાપિી હિોવાની
દશાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

આ શબ્દો ખાસ કરીને ઈશ્વરના શક્ષણ અને આજ્ઞાઓ ન પિાળતી રીતે જીવવાનો ઉલ્લેખ કરે છે. અન્યાયી લોકો તેમના
વચારો અને કાયર્યોમાં અનૈતક છે. કેટલીક વાર “અન્યાયી” શબ્દ ખાસ કરીને જે લોકો ઈસુમાં વશ્વાસ કરતા નથી
તેઓનો ઉલ્લેખ કરે છે.
“પ્રામાણક” અને “પ્રામાણકપિણું” શબ્દો ઈશ્વરના નયમોને અનુસરતી રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

આ શબ્દોના અથર્ભમાં સીધા ઊભા રહેિવું અને પ્રત્યક્ષ રીતે સામે જોવું જેવા વચારોનો સમાવેશ થાય છે. જે વ્યત
“પ્રામાણક” છે તે એવી વ્યત છે કે જે ઈશ્વરના નયમો પિાળે છે અને ઈશ્વરની ઈચ્છાની વરુદ્ધની બાબતો કરતી
નથી. “સત્યનષ્ઠા” અને “ન્યાયી” જેવા શબ્દો સમાન અથર્ભ ધરાવે છે અને તેઓ કેટલીક વાર સમાંતરતા રચનાઓમાં
વપિરાય છે, જેમ કે “સત્યનષ્ઠા અને પ્રમાણકપિણું.” (આ જૂઓ: સમાંતરતા
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

જ્યારે તે ઈશ્વરને વણર્ભવે છે ત્યારે, “ન્યાયી” શબ્દનો અનુવાદ “સંપૂણર્ભપિણે ભલા તથા ન્યાયપૂણર્ભ” અથવા તો “હંિમેશાં
ખરી રીતે વતર્ભતા” તરીકે થઈ શકે. ઈશ્વરનું “ન્યાયીપિણું” નો અનુવાદ “સંપૂણર્ભ વશ્વાસુપિણું તથા ભલાઈ” તરીક પિણ કરી
શકાય. જ્યારે તે જે લોકો ઈશ્વરને આજ્ઞાધીન છે તેઓનું વણર્ભન કરે છે ત્યારે, “ન્યાયી” શબ્દનો અનુવાદ “નૈતક રીતે
સારા” અથવા તો “ન્યાયપૂણર્ભ” અથવા તો “ઈશ્વરને ખુશ કરતું જીવન જીવતા લોકો” તરીકે પિણ કરી શકાય.

ન્યાયી, ન્યાયીપિણું, અન્યાયી, અન્યાયીપિણું, પ્રામાણક, પ્રમાણકપિણું
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“ન્યાયીઓ” શબ્દનો અનુવાદ “ન્યાયી લોકો” અથવા તો “ઈશ્વરનો ભય માનનારા લોકો” તરીકે થઈ શકે. સંદભર્ભ
અનુસાર, “ન્યાયીપિણું” નો અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિ દ્વારા કરી શકાય કે જેનો અથર્ભ “ભલાઈ” અથવા તો
“ઈશ્વર સમક્ષ સંપૂણર્ભ હિોવું” અથવા તો “ઈશ્વરનું આજ્ઞાપિાલન કરીને ખરી રીતે વતર્ભવું” અથવા તો “સંપૂણર્ભપિણે સારંુ
કરવું” તેવો થતો હિોય. કેટલીક વાર “ન્યાયીઓ” નો ઉપિયોગ પ્રતકાત્મક રીતે કરાયો હિતો અને તે “જેઓ માને છે કે
તેઓ સારા છે એવા લોકો” અથવા તો “જેઓ ન્યાયી લાગે છે તેવા લોકો” નો ઉલ્લેખ કરતો હિતો. “અન્યાયી” શબ્દનો
સરળ અનુવાદ “ન્યાયી નહિીં” એ રીતે કરી શકાય. સંદભર્ભ અનુસાર, આનો અનુવાદ “દષુ્ટ” અથવા તો “અનૈતક”
અથવા તો “ઈશ્વરની વરુદ્ધ બળવો કરતા લોકો” અથવા તો “પિાપિીઓ” એવી બીજી રીતોથી કરી શકાય.
“અન્યાયીઓ” શબ્દનો અનુવાદ “અન્યાયી લોકો” તરીકે કરી શકાય. “અન્યાયીપિણું” શબ્દનો અનુવાદ “પિાપિ” અથવા
તો “દષુ્ટ વચારો અને કાયર્યો” અથવા તો “દષુ્ટતા” તરીકે કરી શકાય. જો શક્ય હિોય તો, તેનો અનુવાદ એ રીતે કરવો કે
જ્યાં તેનો સંબંધ “ન્યાયી”, ન્યાયીપિણું” સાથે દશાર્ભવે છે, તો તે ઉત્તમ રહેિશે. “પ્રામાણક” નો અનુવાદ “ખરી રીતે વતર્ભતું”
અથવા તો “ખરી રીતે વતર્ભતી વ્યત” અથવા તો “ઈશ્વરના નયમો પિાળતું” અથવા તો “ઈશ્વરને આજ્ઞાધીન” અથવા
તો “ખરી રીતે વતર્ભતું” એમ વભન્ન રીતોથી કરી શકાય. “પ્રામાણકપિણું” શબ્દનો અનુવાદ “નૈતક શુદ્ધતા” અથવા તો
“સારો નૈતક વ્યવહિાર” અથવા તો “ખરાપિણું” તરીકે કરી શકાય. “પ્રામાણકો” શબ્દનો અનુવાદ “જેઓ પ્રામાણક છે
તેવા લોકો” અથવા તો “પ્રામાણક લોકો” તરીકે થઈ શકે.
(આ પિણ જૂઓ: દષુ્ટ, વફાદાર (વશ્વાસુ), સારંુ, પિવત્ર, પ્રામાણકપિણું, ન્યાયી, કાયદો/કાનૂન, નયમ/કાયદો/કાનૂન,
આજ્ઞા પિાળવી, શુદ્ધ, ન્યાયી, પિાપિ, કાયદેસર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પુનનર્મિયમ 19:15-16 અયૂબ 1:6-8 ગીતશાસ્ત્ર 37:28-30 ગીતશાસ્ત્ર 49:14-15 ગીતશાસ્ત્ર 107:41-43
સભાશક્ષક 12:10-11 યશાયા 48:1-2 હિઝકયેલ 33:12-13 માલાખી 2:5-7 માથ્થી 6:1-2 પ્રેરતોનાં કૃત્યો
3:13-14 રોમનો 1:29-31 1 કરર્મિથી 6:9-11 ગલાતી 3:6-9 લોસ્સી 3:22-25 2 થેસ્સલોનકી 2:8-10 2
તમોથી 3:16-17 1 પિતર 3:18-20 1 યોહિાન 1:8-10 1 યોહિાન 5:16-17
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:2 પિણ નૂહિ ઈશ્વરની નજરમાં કૃપિા પિામ્યો.
તે દષુ્ટ લોકો મધ્યે રહેિતો એક ન્યાયી માણસ હિતો.

4:8 ઈશ્વરે ઘોષત કયુર્યું કે અબ્રામ ન્યાયી હિતો કારણ કે તેણે ઈશ્વરના વચન પિર વશ્વાસ કયર્યો. 17:2 દાઉદ નમ્ર અને 
ન્યાયી માણસ હિતો કે જેણે ઈશ્વર પિર ભરોસો કયર્યો અને તેમનું આજ્ઞાપિાલન કયુર્યું. 23:1 યૂસફ કે જેની સાથે મરયમની
સગાઈ થઈ હિતી તે, એક ન્યાયી માણસ હિતો. 50:10 ત્યારે ન્યાયી લોકો ઈશ્વર તેમના પિતાના રાજયમાં સૂરજની
જેમ પ્રકાશસે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H1368, H2555, H3072, H3474, H3476, H3477, H3483, H4334,
H4339, H4749, H5228, H5229, H5324, H5765, H5766, H5767, H5977, H6662,
H6663, H6664, H6665, H6666, H6968, H8535, H8537, H8549, H8552, G93,
G94, G458, G1341, G1342, G1343, G1344, G1345, G1346, G2118, G3716,
G3717
ન્યાયી, ન્યાયીપણું, અન્યાયી, અન્યાયીપણું, પ્રામાણક, પ્રમાણકપણું
વ્યાખ્યા:
“ન્યાયીપિણું” શબ્દ ઈશ્વરની સંપૂણર્ભ ભલાઈ, ન્યાય, વશ્વાસુપિણું અને પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. આ બધા ગુણલક્ષણો
હિોવાને કારણે ઈશ્વર “ન્યાયી” છે. ઈશ્વર ન્યાયી છે તે કારણે તેમણે પિાપિને વખોડવું જ જોઈએ.

આ શબ્દો ઘણી વાર જે વ્યત ઈશ્વરનું આજ્ઞાપિાલન કરે છે અને નૈતક રીતે સારી છે તેને દશાર્ભવવા વપિરાય છે.
તો પિણ, બધા જ લોકોએ પિાપિ કયુર્યું છે તે કારણે, ઈશ્વર સવાય બીજંુ કોઈ સંપૂણર્ભપિણે ન્યાયી નથી.

બાઇબલમાં જેઓને “ન્યાયી” કહેિવામાં આવ્યા હિતા તેવા લોકોના ઉદાહિરણોમાં નૂહિ, અયૂબ, ઇબ્રાહિમ, ઝખાયાર્ભ અને
એલસાબેતનો સમાવેશ થાય છે. જ્યારે લોકો પિોતાને બચાવવા ઈસુ પિર વશ્વાસ કરે છે ત્યારે, ઈશ્વર તેઓને તેમના
પિાપિોથી શુદ્ધ કરે છે અને ઈસુના ન્યાયપિણાને લીધે તેઓને ન્યાયી ઘોષત કરે છે.
“અન્યાયી” શબ્દનો અથર્ભ પિાપિી હિોવું તથા નૈતક રીતે ભ્રષ્ટ હિોવું એવો થાય છે. “અન્યાયીપિણું” પિાપિ કે પિાપિી હિોવાની
દશાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

ન્યાયી, ન્યાયીપિણું, અન્યાયી, અન્યાયીપિણું, પ્રામાણક, પ્રમાણકપિણું
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આ શબ્દો ખાસ કરીને ઈશ્વરના શક્ષણ અને આજ્ઞાઓ ન પિાળતી રીતે જીવવાનો ઉલ્લેખ કરે છે. અન્યાયી લોકો તેમના
વચારો અને કાયર્યોમાં અનૈતક છે. કેટલીક વાર “અન્યાયી” શબ્દ ખાસ કરીને જે લોકો ઈસુમાં વશ્વાસ કરતા નથી
તેઓનો ઉલ્લેખ કરે છે.
“પ્રામાણક” અને “પ્રામાણકપિણું” શબ્દો ઈશ્વરના નયમોને અનુસરતી રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

આ શબ્દોના અથર્ભમાં સીધા ઊભા રહેિવું અને પ્રત્યક્ષ રીતે સામે જોવું જેવા વચારોનો સમાવેશ થાય છે. જે વ્યત
“પ્રામાણક” છે તે એવી વ્યત છે કે જે ઈશ્વરના નયમો પિાળે છે અને ઈશ્વરની ઈચ્છાની વરુદ્ધની બાબતો કરતી
નથી. “સત્યનષ્ઠા” અને “ન્યાયી” જેવા શબ્દો સમાન અથર્ભ ધરાવે છે અને તેઓ કેટલીક વાર સમાંતરતા રચનાઓમાં
વપિરાય છે, જેમ કે “સત્યનષ્ઠા અને પ્રમાણકપિણું.” (આ જૂઓ: સમાંતરતા
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

જ્યારે તે ઈશ્વરને વણર્ભવે છે ત્યારે, “ન્યાયી” શબ્દનો અનુવાદ “સંપૂણર્ભપિણે ભલા તથા ન્યાયપૂણર્ભ” અથવા તો “હંિમેશાં
ખરી રીતે વતર્ભતા” તરીકે થઈ શકે. ઈશ્વરનું “ન્યાયીપિણું” નો અનુવાદ “સંપૂણર્ભ વશ્વાસુપિણું તથા ભલાઈ” તરીક પિણ કરી
શકાય. જ્યારે તે જે લોકો ઈશ્વરને આજ્ઞાધીન છે તેઓનું વણર્ભન કરે છે ત્યારે, “ન્યાયી” શબ્દનો અનુવાદ “નૈતક રીતે
સારા” અથવા તો “ન્યાયપૂણર્ભ” અથવા તો “ઈશ્વરને ખુશ કરતું જીવન જીવતા લોકો” તરીકે પિણ કરી શકાય.
“ન્યાયીઓ” શબ્દનો અનુવાદ “ન્યાયી લોકો” અથવા તો “ઈશ્વરનો ભય માનનારા લોકો” તરીકે થઈ શકે. સંદભર્ભ
અનુસાર, “ન્યાયીપિણું” નો અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિ દ્વારા કરી શકાય કે જેનો અથર્ભ “ભલાઈ” અથવા તો
“ઈશ્વર સમક્ષ સંપૂણર્ભ હિોવું” અથવા તો “ઈશ્વરનું આજ્ઞાપિાલન કરીને ખરી રીતે વતર્ભવું” અથવા તો “સંપૂણર્ભપિણે સારંુ
કરવું” તેવો થતો હિોય. કેટલીક વાર “ન્યાયીઓ” નો ઉપિયોગ પ્રતકાત્મક રીતે કરાયો હિતો અને તે “જેઓ માને છે કે
તેઓ સારા છે એવા લોકો” અથવા તો “જેઓ ન્યાયી લાગે છે તેવા લોકો” નો ઉલ્લેખ કરતો હિતો. “અન્યાયી” શબ્દનો
સરળ અનુવાદ “ન્યાયી નહિીં” એ રીતે કરી શકાય. સંદભર્ભ અનુસાર, આનો અનુવાદ “દષુ્ટ” અથવા તો “અનૈતક”
અથવા તો “ઈશ્વરની વરુદ્ધ બળવો કરતા લોકો” અથવા તો “પિાપિીઓ” એવી બીજી રીતોથી કરી શકાય.
“અન્યાયીઓ” શબ્દનો અનુવાદ “અન્યાયી લોકો” તરીકે કરી શકાય. “અન્યાયીપિણું” શબ્દનો અનુવાદ “પિાપિ” અથવા
તો “દષુ્ટ વચારો અને કાયર્યો” અથવા તો “દષુ્ટતા” તરીકે કરી શકાય. જો શક્ય હિોય તો, તેનો અનુવાદ એ રીતે કરવો કે
જ્યાં તેનો સંબંધ “ન્યાયી”, ન્યાયીપિણું” સાથે દશાર્ભવે છે, તો તે ઉત્તમ રહેિશે. “પ્રામાણક” નો અનુવાદ “ખરી રીતે વતર્ભતું”
અથવા તો “ખરી રીતે વતર્ભતી વ્યત” અથવા તો “ઈશ્વરના નયમો પિાળતું” અથવા તો “ઈશ્વરને આજ્ઞાધીન” અથવા
તો “ખરી રીતે વતર્ભતું” એમ વભન્ન રીતોથી કરી શકાય. “પ્રામાણકપિણું” શબ્દનો અનુવાદ “નૈતક શુદ્ધતા” અથવા તો
“સારો નૈતક વ્યવહિાર” અથવા તો “ખરાપિણું” તરીકે કરી શકાય. “પ્રામાણકો” શબ્દનો અનુવાદ “જેઓ પ્રામાણક છે
તેવા લોકો” અથવા તો “પ્રામાણક લોકો” તરીકે થઈ શકે.
(આ પિણ જૂઓ: દષુ્ટ, વફાદાર (વશ્વાસુ), સારંુ, પિવત્ર, પ્રામાણકપિણું, ન્યાયી, કાયદો/કાનૂન, નયમ/કાયદો/કાનૂન,
આજ્ઞા પિાળવી, શુદ્ધ, ન્યાયી, પિાપિ, કાયદેસર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પુનનર્મિયમ 19:15-16 અયૂબ 1:6-8 ગીતશાસ્ત્ર 37:28-30 ગીતશાસ્ત્ર 49:14-15 ગીતશાસ્ત્ર 107:41-43
સભાશક્ષક 12:10-11 યશાયા 48:1-2 હિઝકયેલ 33:12-13 માલાખી 2:5-7 માથ્થી 6:1-2 પ્રેરતોનાં કૃત્યો
3:13-14 રોમનો 1:29-31 1 કરર્મિથી 6:9-11 ગલાતી 3:6-9 લોસ્સી 3:22-25 2 થેસ્સલોનકી 2:8-10 2
તમોથી 3:16-17 1 પિતર 3:18-20 1 યોહિાન 1:8-10 1 યોહિાન 5:16-17
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:2 પિણ નૂહિ ઈશ્વરની નજરમાં કૃપિા પિામ્યો.
તે દષુ્ટ લોકો મધ્યે રહેિતો એક ન્યાયી માણસ હિતો.

4:8 ઈશ્વરે ઘોષત કયુર્યું કે અબ્રામ ન્યાયી હિતો કારણ કે તેણે ઈશ્વરના વચન પિર વશ્વાસ કયર્યો. 17:2 દાઉદ નમ્ર અને 
ન્યાયી માણસ હિતો કે જેણે ઈશ્વર પિર ભરોસો કયર્યો અને તેમનું આજ્ઞાપિાલન કયુર્યું. 23:1 યૂસફ કે જેની સાથે મરયમની
સગાઈ થઈ હિતી તે, એક ન્યાયી માણસ હિતો. 50:10 ત્યારે ન્યાયી લોકો ઈશ્વર તેમના પિતાના રાજયમાં સૂરજની
જેમ પ્રકાશસે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H1368, H2555, H3072, H3474, H3476, H3477, H3483, H4334,
H4339, H4749, H5228, H5229, H5324, H5765, H5766, H5767, H5977, H6662,
H6663, H6664, H6665, H6666, H6968, H8535, H8537, H8549, H8552, G93,

ન્યાયી, ન્યાયીપિણું, અન્યાયી, અન્યાયીપિણું, પ્રામાણક, પ્રમાણકપિણું
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G94, G458, G1341, G1342, G1343, G1344, G1345, G1346, G2118, G3716,
G3717
ન્યાયી, ન્યાયીપણું, અન્યાયી, અન્યાયીપણું, પ્રામાણક, પ્રમાણકપણું
વ્યાખ્યા:
“ન્યાયીપિણું” શબ્દ ઈશ્વરની સંપૂણર્ભ ભલાઈ, ન્યાય, વશ્વાસુપિણું અને પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. આ બધા ગુણલક્ષણો
હિોવાને કારણે ઈશ્વર “ન્યાયી” છે. ઈશ્વર ન્યાયી છે તે કારણે તેમણે પિાપિને વખોડવું જ જોઈએ.

આ શબ્દો ઘણી વાર જે વ્યત ઈશ્વરનું આજ્ઞાપિાલન કરે છે અને નૈતક રીતે સારી છે તેને દશાર્ભવવા વપિરાય છે.
તો પિણ, બધા જ લોકોએ પિાપિ કયુર્યું છે તે કારણે, ઈશ્વર સવાય બીજંુ કોઈ સંપૂણર્ભપિણે ન્યાયી નથી.

બાઇબલમાં જેઓને “ન્યાયી” કહેિવામાં આવ્યા હિતા તેવા લોકોના ઉદાહિરણોમાં નૂહિ, અયૂબ, ઇબ્રાહિમ, ઝખાયાર્ભ અને
એલસાબેતનો સમાવેશ થાય છે. જ્યારે લોકો પિોતાને બચાવવા ઈસુ પિર વશ્વાસ કરે છે ત્યારે, ઈશ્વર તેઓને તેમના
પિાપિોથી શુદ્ધ કરે છે અને ઈસુના ન્યાયપિણાને લીધે તેઓને ન્યાયી ઘોષત કરે છે.
“અન્યાયી” શબ્દનો અથર્ભ પિાપિી હિોવું તથા નૈતક રીતે ભ્રષ્ટ હિોવું એવો થાય છે. “અન્યાયીપિણું” પિાપિ કે પિાપિી હિોવાની
દશાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

આ શબ્દો ખાસ કરીને ઈશ્વરના શક્ષણ અને આજ્ઞાઓ ન પિાળતી રીતે જીવવાનો ઉલ્લેખ કરે છે. અન્યાયી લોકો તેમના
વચારો અને કાયર્યોમાં અનૈતક છે. કેટલીક વાર “અન્યાયી” શબ્દ ખાસ કરીને જે લોકો ઈસુમાં વશ્વાસ કરતા નથી
તેઓનો ઉલ્લેખ કરે છે.
“પ્રામાણક” અને “પ્રામાણકપિણું” શબ્દો ઈશ્વરના નયમોને અનુસરતી રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

આ શબ્દોના અથર્ભમાં સીધા ઊભા રહેિવું અને પ્રત્યક્ષ રીતે સામે જોવું જેવા વચારોનો સમાવેશ થાય છે. જે વ્યત
“પ્રામાણક” છે તે એવી વ્યત છે કે જે ઈશ્વરના નયમો પિાળે છે અને ઈશ્વરની ઈચ્છાની વરુદ્ધની બાબતો કરતી
નથી. “સત્યનષ્ઠા” અને “ન્યાયી” જેવા શબ્દો સમાન અથર્ભ ધરાવે છે અને તેઓ કેટલીક વાર સમાંતરતા રચનાઓમાં
વપિરાય છે, જેમ કે “સત્યનષ્ઠા અને પ્રમાણકપિણું.” (આ જૂઓ: સમાંતરતા
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

જ્યારે તે ઈશ્વરને વણર્ભવે છે ત્યારે, “ન્યાયી” શબ્દનો અનુવાદ “સંપૂણર્ભપિણે ભલા તથા ન્યાયપૂણર્ભ” અથવા તો “હંિમેશાં
ખરી રીતે વતર્ભતા” તરીકે થઈ શકે. ઈશ્વરનું “ન્યાયીપિણું” નો અનુવાદ “સંપૂણર્ભ વશ્વાસુપિણું તથા ભલાઈ” તરીક પિણ કરી
શકાય. જ્યારે તે જે લોકો ઈશ્વરને આજ્ઞાધીન છે તેઓનું વણર્ભન કરે છે ત્યારે, “ન્યાયી” શબ્દનો અનુવાદ “નૈતક રીતે
સારા” અથવા તો “ન્યાયપૂણર્ભ” અથવા તો “ઈશ્વરને ખુશ કરતું જીવન જીવતા લોકો” તરીકે પિણ કરી શકાય.
“ન્યાયીઓ” શબ્દનો અનુવાદ “ન્યાયી લોકો” અથવા તો “ઈશ્વરનો ભય માનનારા લોકો” તરીકે થઈ શકે. સંદભર્ભ
અનુસાર, “ન્યાયીપિણું” નો અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિ દ્વારા કરી શકાય કે જેનો અથર્ભ “ભલાઈ” અથવા તો
“ઈશ્વર સમક્ષ સંપૂણર્ભ હિોવું” અથવા તો “ઈશ્વરનું આજ્ઞાપિાલન કરીને ખરી રીતે વતર્ભવું” અથવા તો “સંપૂણર્ભપિણે સારંુ
કરવું” તેવો થતો હિોય. કેટલીક વાર “ન્યાયીઓ” નો ઉપિયોગ પ્રતકાત્મક રીતે કરાયો હિતો અને તે “જેઓ માને છે કે
તેઓ સારા છે એવા લોકો” અથવા તો “જેઓ ન્યાયી લાગે છે તેવા લોકો” નો ઉલ્લેખ કરતો હિતો. “અન્યાયી” શબ્દનો
સરળ અનુવાદ “ન્યાયી નહિીં” એ રીતે કરી શકાય. સંદભર્ભ અનુસાર, આનો અનુવાદ “દષુ્ટ” અથવા તો “અનૈતક”
અથવા તો “ઈશ્વરની વરુદ્ધ બળવો કરતા લોકો” અથવા તો “પિાપિીઓ” એવી બીજી રીતોથી કરી શકાય.
“અન્યાયીઓ” શબ્દનો અનુવાદ “અન્યાયી લોકો” તરીકે કરી શકાય. “અન્યાયીપિણું” શબ્દનો અનુવાદ “પિાપિ” અથવા
તો “દષુ્ટ વચારો અને કાયર્યો” અથવા તો “દષુ્ટતા” તરીકે કરી શકાય. જો શક્ય હિોય તો, તેનો અનુવાદ એ રીતે કરવો કે
જ્યાં તેનો સંબંધ “ન્યાયી”, ન્યાયીપિણું” સાથે દશાર્ભવે છે, તો તે ઉત્તમ રહેિશે. “પ્રામાણક” નો અનુવાદ “ખરી રીતે વતર્ભતું”
અથવા તો “ખરી રીતે વતર્ભતી વ્યત” અથવા તો “ઈશ્વરના નયમો પિાળતું” અથવા તો “ઈશ્વરને આજ્ઞાધીન” અથવા
તો “ખરી રીતે વતર્ભતું” એમ વભન્ન રીતોથી કરી શકાય. “પ્રામાણકપિણું” શબ્દનો અનુવાદ “નૈતક શુદ્ધતા” અથવા તો
“સારો નૈતક વ્યવહિાર” અથવા તો “ખરાપિણું” તરીકે કરી શકાય. “પ્રામાણકો” શબ્દનો અનુવાદ “જેઓ પ્રામાણક છે
તેવા લોકો” અથવા તો “પ્રામાણક લોકો” તરીકે થઈ શકે.
(આ પિણ જૂઓ: દષુ્ટ, વફાદાર (વશ્વાસુ), સારંુ, પિવત્ર, પ્રામાણકપિણું, ન્યાયી, કાયદો/કાનૂન, નયમ/કાયદો/કાનૂન,
આજ્ઞા પિાળવી, શુદ્ધ, ન્યાયી, પિાપિ, કાયદેસર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પુનનર્મિયમ 19:15-16 અયૂબ 1:6-8 ગીતશાસ્ત્ર 37:28-30 ગીતશાસ્ત્ર 49:14-15 ગીતશાસ્ત્ર 107:41-43
સભાશક્ષક 12:10-11 યશાયા 48:1-2 હિઝકયેલ 33:12-13 માલાખી 2:5-7 માથ્થી 6:1-2 પ્રેરતોનાં કૃત્યો

ન્યાયી, ન્યાયીપિણું, અન્યાયી, અન્યાયીપિણું, પ્રામાણક, પ્રમાણકપિણું
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3:13-14 રોમનો 1:29-31 1 કરર્મિથી 6:9-11 ગલાતી 3:6-9 લોસ્સી 3:22-25 2 થેસ્સલોનકી 2:8-10 2
તમોથી 3:16-17 1 પિતર 3:18-20 1 યોહિાન 1:8-10 1 યોહિાન 5:16-17
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:2 પિણ નૂહિ ઈશ્વરની નજરમાં કૃપિા પિામ્યો.
તે દષુ્ટ લોકો મધ્યે રહેિતો એક ન્યાયી માણસ હિતો.

4:8 ઈશ્વરે ઘોષત કયુર્યું કે અબ્રામ ન્યાયી હિતો કારણ કે તેણે ઈશ્વરના વચન પિર વશ્વાસ કયર્યો. 17:2 દાઉદ નમ્ર અને 
ન્યાયી માણસ હિતો કે જેણે ઈશ્વર પિર ભરોસો કયર્યો અને તેમનું આજ્ઞાપિાલન કયુર્યું. 23:1 યૂસફ કે જેની સાથે મરયમની
સગાઈ થઈ હિતી તે, એક ન્યાયી માણસ હિતો. 50:10 ત્યારે ન્યાયી લોકો ઈશ્વર તેમના પિતાના રાજયમાં સૂરજની
જેમ પ્રકાશસે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H1368, H2555, H3072, H3474, H3476, H3477, H3483, H4334,
H4339, H4749, H5228, H5229, H5324, H5765, H5766, H5767, H5977, H6662,
H6663, H6664, H6665, H6666, H6968, H8535, H8537, H8549, H8552, G93,
G94, G458, G1341, G1342, G1343, G1344, G1345, G1346, G2118, G3716,
G3717
ન્યાયી, ન્યાયીપણું, અન્યાયી, અન્યાયીપણું, પ્રામાણક, પ્રમાણકપણું
વ્યાખ્યા:
“ન્યાયીપિણું” શબ્દ ઈશ્વરની સંપૂણર્ભ ભલાઈ, ન્યાય, વશ્વાસુપિણું અને પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. આ બધા ગુણલક્ષણો
હિોવાને કારણે ઈશ્વર “ન્યાયી” છે. ઈશ્વર ન્યાયી છે તે કારણે તેમણે પિાપિને વખોડવું જ જોઈએ.

આ શબ્દો ઘણી વાર જે વ્યત ઈશ્વરનું આજ્ઞાપિાલન કરે છે અને નૈતક રીતે સારી છે તેને દશાર્ભવવા વપિરાય છે.
તો પિણ, બધા જ લોકોએ પિાપિ કયુર્યું છે તે કારણે, ઈશ્વર સવાય બીજંુ કોઈ સંપૂણર્ભપિણે ન્યાયી નથી.

બાઇબલમાં જેઓને “ન્યાયી” કહેિવામાં આવ્યા હિતા તેવા લોકોના ઉદાહિરણોમાં નૂહિ, અયૂબ, ઇબ્રાહિમ, ઝખાયાર્ભ અને
એલસાબેતનો સમાવેશ થાય છે. જ્યારે લોકો પિોતાને બચાવવા ઈસુ પિર વશ્વાસ કરે છે ત્યારે, ઈશ્વર તેઓને તેમના
પિાપિોથી શુદ્ધ કરે છે અને ઈસુના ન્યાયપિણાને લીધે તેઓને ન્યાયી ઘોષત કરે છે.
“અન્યાયી” શબ્દનો અથર્ભ પિાપિી હિોવું તથા નૈતક રીતે ભ્રષ્ટ હિોવું એવો થાય છે. “અન્યાયીપિણું” પિાપિ કે પિાપિી હિોવાની
દશાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

આ શબ્દો ખાસ કરીને ઈશ્વરના શક્ષણ અને આજ્ઞાઓ ન પિાળતી રીતે જીવવાનો ઉલ્લેખ કરે છે. અન્યાયી લોકો તેમના
વચારો અને કાયર્યોમાં અનૈતક છે. કેટલીક વાર “અન્યાયી” શબ્દ ખાસ કરીને જે લોકો ઈસુમાં વશ્વાસ કરતા નથી
તેઓનો ઉલ્લેખ કરે છે.
“પ્રામાણક” અને “પ્રામાણકપિણું” શબ્દો ઈશ્વરના નયમોને અનુસરતી રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

આ શબ્દોના અથર્ભમાં સીધા ઊભા રહેિવું અને પ્રત્યક્ષ રીતે સામે જોવું જેવા વચારોનો સમાવેશ થાય છે. જે વ્યત
“પ્રામાણક” છે તે એવી વ્યત છે કે જે ઈશ્વરના નયમો પિાળે છે અને ઈશ્વરની ઈચ્છાની વરુદ્ધની બાબતો કરતી
નથી. “સત્યનષ્ઠા” અને “ન્યાયી” જેવા શબ્દો સમાન અથર્ભ ધરાવે છે અને તેઓ કેટલીક વાર સમાંતરતા રચનાઓમાં
વપિરાય છે, જેમ કે “સત્યનષ્ઠા અને પ્રમાણકપિણું.” (આ જૂઓ: સમાંતરતા
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

જ્યારે તે ઈશ્વરને વણર્ભવે છે ત્યારે, “ન્યાયી” શબ્દનો અનુવાદ “સંપૂણર્ભપિણે ભલા તથા ન્યાયપૂણર્ભ” અથવા તો “હંિમેશાં
ખરી રીતે વતર્ભતા” તરીકે થઈ શકે. ઈશ્વરનું “ન્યાયીપિણું” નો અનુવાદ “સંપૂણર્ભ વશ્વાસુપિણું તથા ભલાઈ” તરીક પિણ કરી
શકાય. જ્યારે તે જે લોકો ઈશ્વરને આજ્ઞાધીન છે તેઓનું વણર્ભન કરે છે ત્યારે, “ન્યાયી” શબ્દનો અનુવાદ “નૈતક રીતે
સારા” અથવા તો “ન્યાયપૂણર્ભ” અથવા તો “ઈશ્વરને ખુશ કરતું જીવન જીવતા લોકો” તરીકે પિણ કરી શકાય.
“ન્યાયીઓ” શબ્દનો અનુવાદ “ન્યાયી લોકો” અથવા તો “ઈશ્વરનો ભય માનનારા લોકો” તરીકે થઈ શકે. સંદભર્ભ
અનુસાર, “ન્યાયીપિણું” નો અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિ દ્વારા કરી શકાય કે જેનો અથર્ભ “ભલાઈ” અથવા તો
“ઈશ્વર સમક્ષ સંપૂણર્ભ હિોવું” અથવા તો “ઈશ્વરનું આજ્ઞાપિાલન કરીને ખરી રીતે વતર્ભવું” અથવા તો “સંપૂણર્ભપિણે સારંુ
કરવું” તેવો થતો હિોય. કેટલીક વાર “ન્યાયીઓ” નો ઉપિયોગ પ્રતકાત્મક રીતે કરાયો હિતો અને તે “જેઓ માને છે કે
તેઓ સારા છે એવા લોકો” અથવા તો “જેઓ ન્યાયી લાગે છે તેવા લોકો” નો ઉલ્લેખ કરતો હિતો. “અન્યાયી” શબ્દનો
સરળ અનુવાદ “ન્યાયી નહિીં” એ રીતે કરી શકાય. સંદભર્ભ અનુસાર, આનો અનુવાદ “દષુ્ટ” અથવા તો “અનૈતક”

ન્યાયી, ન્યાયીપિણું, અન્યાયી, અન્યાયીપિણું, પ્રામાણક, પ્રમાણકપિણું
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અથવા તો “ઈશ્વરની વરુદ્ધ બળવો કરતા લોકો” અથવા તો “પિાપિીઓ” એવી બીજી રીતોથી કરી શકાય.
“અન્યાયીઓ” શબ્દનો અનુવાદ “અન્યાયી લોકો” તરીકે કરી શકાય. “અન્યાયીપિણું” શબ્દનો અનુવાદ “પિાપિ” અથવા
તો “દષુ્ટ વચારો અને કાયર્યો” અથવા તો “દષુ્ટતા” તરીકે કરી શકાય. જો શક્ય હિોય તો, તેનો અનુવાદ એ રીતે કરવો કે
જ્યાં તેનો સંબંધ “ન્યાયી”, ન્યાયીપિણું” સાથે દશાર્ભવે છે, તો તે ઉત્તમ રહેિશે. “પ્રામાણક” નો અનુવાદ “ખરી રીતે વતર્ભતું”
અથવા તો “ખરી રીતે વતર્ભતી વ્યત” અથવા તો “ઈશ્વરના નયમો પિાળતું” અથવા તો “ઈશ્વરને આજ્ઞાધીન” અથવા
તો “ખરી રીતે વતર્ભતું” એમ વભન્ન રીતોથી કરી શકાય. “પ્રામાણકપિણું” શબ્દનો અનુવાદ “નૈતક શુદ્ધતા” અથવા તો
“સારો નૈતક વ્યવહિાર” અથવા તો “ખરાપિણું” તરીકે કરી શકાય. “પ્રામાણકો” શબ્દનો અનુવાદ “જેઓ પ્રામાણક છે
તેવા લોકો” અથવા તો “પ્રામાણક લોકો” તરીકે થઈ શકે.
(આ પિણ જૂઓ: દષુ્ટ, વફાદાર (વશ્વાસુ), સારંુ, પિવત્ર, પ્રામાણકપિણું, ન્યાયી, કાયદો/કાનૂન, નયમ/કાયદો/કાનૂન,
આજ્ઞા પિાળવી, શુદ્ધ, ન્યાયી, પિાપિ, કાયદેસર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પુનનર્મિયમ 19:15-16 અયૂબ 1:6-8 ગીતશાસ્ત્ર 37:28-30 ગીતશાસ્ત્ર 49:14-15 ગીતશાસ્ત્ર 107:41-43
સભાશક્ષક 12:10-11 યશાયા 48:1-2 હિઝકયેલ 33:12-13 માલાખી 2:5-7 માથ્થી 6:1-2 પ્રેરતોનાં કૃત્યો
3:13-14 રોમનો 1:29-31 1 કરર્મિથી 6:9-11 ગલાતી 3:6-9 લોસ્સી 3:22-25 2 થેસ્સલોનકી 2:8-10 2
તમોથી 3:16-17 1 પિતર 3:18-20 1 યોહિાન 1:8-10 1 યોહિાન 5:16-17
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:2 પિણ નૂહિ ઈશ્વરની નજરમાં કૃપિા પિામ્યો.
તે દષુ્ટ લોકો મધ્યે રહેિતો એક ન્યાયી માણસ હિતો.

4:8 ઈશ્વરે ઘોષત કયુર્યું કે અબ્રામ ન્યાયી હિતો કારણ કે તેણે ઈશ્વરના વચન પિર વશ્વાસ કયર્યો. 17:2 દાઉદ નમ્ર અને 
ન્યાયી માણસ હિતો કે જેણે ઈશ્વર પિર ભરોસો કયર્યો અને તેમનું આજ્ઞાપિાલન કયુર્યું. 23:1 યૂસફ કે જેની સાથે મરયમની
સગાઈ થઈ હિતી તે, એક ન્યાયી માણસ હિતો. 50:10 ત્યારે ન્યાયી લોકો ઈશ્વર તેમના પિતાના રાજયમાં સૂરજની
જેમ પ્રકાશસે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H1368, H2555, H3072, H3474, H3476, H3477, H3483, H4334,
H4339, H4749, H5228, H5229, H5324, H5765, H5766, H5767, H5977, H6662,
H6663, H6664, H6665, H6666, H6968, H8535, H8537, H8549, H8552, G93,
G94, G458, G1341, G1342, G1343, G1344, G1345, G1346, G2118, G3716,
G3717
ન્યાયી, ન્યાયીપણું, અન્યાયી, અન્યાયીપણું, પ્રામાણક, પ્રમાણકપણું
વ્યાખ્યા:
“ન્યાયીપિણું” શબ્દ ઈશ્વરની સંપૂણર્ભ ભલાઈ, ન્યાય, વશ્વાસુપિણું અને પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. આ બધા ગુણલક્ષણો
હિોવાને કારણે ઈશ્વર “ન્યાયી” છે. ઈશ્વર ન્યાયી છે તે કારણે તેમણે પિાપિને વખોડવું જ જોઈએ.

આ શબ્દો ઘણી વાર જે વ્યત ઈશ્વરનું આજ્ઞાપિાલન કરે છે અને નૈતક રીતે સારી છે તેને દશાર્ભવવા વપિરાય છે.
તો પિણ, બધા જ લોકોએ પિાપિ કયુર્યું છે તે કારણે, ઈશ્વર સવાય બીજંુ કોઈ સંપૂણર્ભપિણે ન્યાયી નથી.

બાઇબલમાં જેઓને “ન્યાયી” કહેિવામાં આવ્યા હિતા તેવા લોકોના ઉદાહિરણોમાં નૂહિ, અયૂબ, ઇબ્રાહિમ, ઝખાયાર્ભ અને
એલસાબેતનો સમાવેશ થાય છે. જ્યારે લોકો પિોતાને બચાવવા ઈસુ પિર વશ્વાસ કરે છે ત્યારે, ઈશ્વર તેઓને તેમના
પિાપિોથી શુદ્ધ કરે છે અને ઈસુના ન્યાયપિણાને લીધે તેઓને ન્યાયી ઘોષત કરે છે.
“અન્યાયી” શબ્દનો અથર્ભ પિાપિી હિોવું તથા નૈતક રીતે ભ્રષ્ટ હિોવું એવો થાય છે. “અન્યાયીપિણું” પિાપિ કે પિાપિી હિોવાની
દશાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

આ શબ્દો ખાસ કરીને ઈશ્વરના શક્ષણ અને આજ્ઞાઓ ન પિાળતી રીતે જીવવાનો ઉલ્લેખ કરે છે. અન્યાયી લોકો તેમના
વચારો અને કાયર્યોમાં અનૈતક છે. કેટલીક વાર “અન્યાયી” શબ્દ ખાસ કરીને જે લોકો ઈસુમાં વશ્વાસ કરતા નથી
તેઓનો ઉલ્લેખ કરે છે.
“પ્રામાણક” અને “પ્રામાણકપિણું” શબ્દો ઈશ્વરના નયમોને અનુસરતી રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

આ શબ્દોના અથર્ભમાં સીધા ઊભા રહેિવું અને પ્રત્યક્ષ રીતે સામે જોવું જેવા વચારોનો સમાવેશ થાય છે. જે વ્યત
“પ્રામાણક” છે તે એવી વ્યત છે કે જે ઈશ્વરના નયમો પિાળે છે અને ઈશ્વરની ઈચ્છાની વરુદ્ધની બાબતો કરતી

ન્યાયી, ન્યાયીપિણું, અન્યાયી, અન્યાયીપિણું, પ્રામાણક, પ્રમાણકપિણું
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નથી. “સત્યનષ્ઠા” અને “ન્યાયી” જેવા શબ્દો સમાન અથર્ભ ધરાવે છે અને તેઓ કેટલીક વાર સમાંતરતા રચનાઓમાં
વપિરાય છે, જેમ કે “સત્યનષ્ઠા અને પ્રમાણકપિણું.” (આ જૂઓ: સમાંતરતા
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

જ્યારે તે ઈશ્વરને વણર્ભવે છે ત્યારે, “ન્યાયી” શબ્દનો અનુવાદ “સંપૂણર્ભપિણે ભલા તથા ન્યાયપૂણર્ભ” અથવા તો “હંિમેશાં
ખરી રીતે વતર્ભતા” તરીકે થઈ શકે. ઈશ્વરનું “ન્યાયીપિણું” નો અનુવાદ “સંપૂણર્ભ વશ્વાસુપિણું તથા ભલાઈ” તરીક પિણ કરી
શકાય. જ્યારે તે જે લોકો ઈશ્વરને આજ્ઞાધીન છે તેઓનું વણર્ભન કરે છે ત્યારે, “ન્યાયી” શબ્દનો અનુવાદ “નૈતક રીતે
સારા” અથવા તો “ન્યાયપૂણર્ભ” અથવા તો “ઈશ્વરને ખુશ કરતું જીવન જીવતા લોકો” તરીકે પિણ કરી શકાય.
“ન્યાયીઓ” શબ્દનો અનુવાદ “ન્યાયી લોકો” અથવા તો “ઈશ્વરનો ભય માનનારા લોકો” તરીકે થઈ શકે. સંદભર્ભ
અનુસાર, “ન્યાયીપિણું” નો અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિ દ્વારા કરી શકાય કે જેનો અથર્ભ “ભલાઈ” અથવા તો
“ઈશ્વર સમક્ષ સંપૂણર્ભ હિોવું” અથવા તો “ઈશ્વરનું આજ્ઞાપિાલન કરીને ખરી રીતે વતર્ભવું” અથવા તો “સંપૂણર્ભપિણે સારંુ
કરવું” તેવો થતો હિોય. કેટલીક વાર “ન્યાયીઓ” નો ઉપિયોગ પ્રતકાત્મક રીતે કરાયો હિતો અને તે “જેઓ માને છે કે
તેઓ સારા છે એવા લોકો” અથવા તો “જેઓ ન્યાયી લાગે છે તેવા લોકો” નો ઉલ્લેખ કરતો હિતો. “અન્યાયી” શબ્દનો
સરળ અનુવાદ “ન્યાયી નહિીં” એ રીતે કરી શકાય. સંદભર્ભ અનુસાર, આનો અનુવાદ “દષુ્ટ” અથવા તો “અનૈતક”
અથવા તો “ઈશ્વરની વરુદ્ધ બળવો કરતા લોકો” અથવા તો “પિાપિીઓ” એવી બીજી રીતોથી કરી શકાય.
“અન્યાયીઓ” શબ્દનો અનુવાદ “અન્યાયી લોકો” તરીકે કરી શકાય. “અન્યાયીપિણું” શબ્દનો અનુવાદ “પિાપિ” અથવા
તો “દષુ્ટ વચારો અને કાયર્યો” અથવા તો “દષુ્ટતા” તરીકે કરી શકાય. જો શક્ય હિોય તો, તેનો અનુવાદ એ રીતે કરવો કે
જ્યાં તેનો સંબંધ “ન્યાયી”, ન્યાયીપિણું” સાથે દશાર્ભવે છે, તો તે ઉત્તમ રહેિશે. “પ્રામાણક” નો અનુવાદ “ખરી રીતે વતર્ભતું”
અથવા તો “ખરી રીતે વતર્ભતી વ્યત” અથવા તો “ઈશ્વરના નયમો પિાળતું” અથવા તો “ઈશ્વરને આજ્ઞાધીન” અથવા
તો “ખરી રીતે વતર્ભતું” એમ વભન્ન રીતોથી કરી શકાય. “પ્રામાણકપિણું” શબ્દનો અનુવાદ “નૈતક શુદ્ધતા” અથવા તો
“સારો નૈતક વ્યવહિાર” અથવા તો “ખરાપિણું” તરીકે કરી શકાય. “પ્રામાણકો” શબ્દનો અનુવાદ “જેઓ પ્રામાણક છે
તેવા લોકો” અથવા તો “પ્રામાણક લોકો” તરીકે થઈ શકે.
(આ પિણ જૂઓ: દષુ્ટ, વફાદાર (વશ્વાસુ), સારંુ, પિવત્ર, પ્રામાણકપિણું, ન્યાયી, કાયદો/કાનૂન, નયમ/કાયદો/કાનૂન,
આજ્ઞા પિાળવી, શુદ્ધ, ન્યાયી, પિાપિ, કાયદેસર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પુનનર્મિયમ 19:15-16 અયૂબ 1:6-8 ગીતશાસ્ત્ર 37:28-30 ગીતશાસ્ત્ર 49:14-15 ગીતશાસ્ત્ર 107:41-43
સભાશક્ષક 12:10-11 યશાયા 48:1-2 હિઝકયેલ 33:12-13 માલાખી 2:5-7 માથ્થી 6:1-2 પ્રેરતોનાં કૃત્યો
3:13-14 રોમનો 1:29-31 1 કરર્મિથી 6:9-11 ગલાતી 3:6-9 લોસ્સી 3:22-25 2 થેસ્સલોનકી 2:8-10 2
તમોથી 3:16-17 1 પિતર 3:18-20 1 યોહિાન 1:8-10 1 યોહિાન 5:16-17
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:2 પિણ નૂહિ ઈશ્વરની નજરમાં કૃપિા પિામ્યો.
તે દષુ્ટ લોકો મધ્યે રહેિતો એક ન્યાયી માણસ હિતો.

4:8 ઈશ્વરે ઘોષત કયુર્યું કે અબ્રામ ન્યાયી હિતો કારણ કે તેણે ઈશ્વરના વચન પિર વશ્વાસ કયર્યો. 17:2 દાઉદ નમ્ર અને 
ન્યાયી માણસ હિતો કે જેણે ઈશ્વર પિર ભરોસો કયર્યો અને તેમનું આજ્ઞાપિાલન કયુર્યું. 23:1 યૂસફ કે જેની સાથે મરયમની
સગાઈ થઈ હિતી તે, એક ન્યાયી માણસ હિતો. 50:10 ત્યારે ન્યાયી લોકો ઈશ્વર તેમના પિતાના રાજયમાં સૂરજની
જેમ પ્રકાશસે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H1368, H2555, H3072, H3474, H3476, H3477, H3483, H4334,
H4339, H4749, H5228, H5229, H5324, H5765, H5766, H5767, H5977, H6662,
H6663, H6664, H6665, H6666, H6968, H8535, H8537, H8549, H8552, G93,
G94, G458, G1341, G1342, G1343, G1344, G1345, G1346, G2118, G3716,
G3717
ન્યાયી, ન્યાયીપણું, અન્યાયી, અન્યાયીપણું, પ્રામાણક, પ્રમાણકપણું
વ્યાખ્યા:
“ન્યાયીપિણું” શબ્દ ઈશ્વરની સંપૂણર્ભ ભલાઈ, ન્યાય, વશ્વાસુપિણું અને પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. આ બધા ગુણલક્ષણો
હિોવાને કારણે ઈશ્વર “ન્યાયી” છે. ઈશ્વર ન્યાયી છે તે કારણે તેમણે પિાપિને વખોડવું જ જોઈએ.

ન્યાયી, ન્યાયીપિણું, અન્યાયી, અન્યાયીપિણું, પ્રામાણક, પ્રમાણકપિણું
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આ શબ્દો ઘણી વાર જે વ્યત ઈશ્વરનું આજ્ઞાપિાલન કરે છે અને નૈતક રીતે સારી છે તેને દશાર્ભવવા વપિરાય છે.
તો પિણ, બધા જ લોકોએ પિાપિ કયુર્યું છે તે કારણે, ઈશ્વર સવાય બીજંુ કોઈ સંપૂણર્ભપિણે ન્યાયી નથી.

બાઇબલમાં જેઓને “ન્યાયી” કહેિવામાં આવ્યા હિતા તેવા લોકોના ઉદાહિરણોમાં નૂહિ, અયૂબ, ઇબ્રાહિમ, ઝખાયાર્ભ અને
એલસાબેતનો સમાવેશ થાય છે. જ્યારે લોકો પિોતાને બચાવવા ઈસુ પિર વશ્વાસ કરે છે ત્યારે, ઈશ્વર તેઓને તેમના
પિાપિોથી શુદ્ધ કરે છે અને ઈસુના ન્યાયપિણાને લીધે તેઓને ન્યાયી ઘોષત કરે છે.
“અન્યાયી” શબ્દનો અથર્ભ પિાપિી હિોવું તથા નૈતક રીતે ભ્રષ્ટ હિોવું એવો થાય છે. “અન્યાયીપિણું” પિાપિ કે પિાપિી હિોવાની
દશાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

આ શબ્દો ખાસ કરીને ઈશ્વરના શક્ષણ અને આજ્ઞાઓ ન પિાળતી રીતે જીવવાનો ઉલ્લેખ કરે છે. અન્યાયી લોકો તેમના
વચારો અને કાયર્યોમાં અનૈતક છે. કેટલીક વાર “અન્યાયી” શબ્દ ખાસ કરીને જે લોકો ઈસુમાં વશ્વાસ કરતા નથી
તેઓનો ઉલ્લેખ કરે છે.
“પ્રામાણક” અને “પ્રામાણકપિણું” શબ્દો ઈશ્વરના નયમોને અનુસરતી રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

આ શબ્દોના અથર્ભમાં સીધા ઊભા રહેિવું અને પ્રત્યક્ષ રીતે સામે જોવું જેવા વચારોનો સમાવેશ થાય છે. જે વ્યત
“પ્રામાણક” છે તે એવી વ્યત છે કે જે ઈશ્વરના નયમો પિાળે છે અને ઈશ્વરની ઈચ્છાની વરુદ્ધની બાબતો કરતી
નથી. “સત્યનષ્ઠા” અને “ન્યાયી” જેવા શબ્દો સમાન અથર્ભ ધરાવે છે અને તેઓ કેટલીક વાર સમાંતરતા રચનાઓમાં
વપિરાય છે, જેમ કે “સત્યનષ્ઠા અને પ્રમાણકપિણું.” (આ જૂઓ: સમાંતરતા
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

જ્યારે તે ઈશ્વરને વણર્ભવે છે ત્યારે, “ન્યાયી” શબ્દનો અનુવાદ “સંપૂણર્ભપિણે ભલા તથા ન્યાયપૂણર્ભ” અથવા તો “હંિમેશાં
ખરી રીતે વતર્ભતા” તરીકે થઈ શકે. ઈશ્વરનું “ન્યાયીપિણું” નો અનુવાદ “સંપૂણર્ભ વશ્વાસુપિણું તથા ભલાઈ” તરીક પિણ કરી
શકાય. જ્યારે તે જે લોકો ઈશ્વરને આજ્ઞાધીન છે તેઓનું વણર્ભન કરે છે ત્યારે, “ન્યાયી” શબ્દનો અનુવાદ “નૈતક રીતે
સારા” અથવા તો “ન્યાયપૂણર્ભ” અથવા તો “ઈશ્વરને ખુશ કરતું જીવન જીવતા લોકો” તરીકે પિણ કરી શકાય.
“ન્યાયીઓ” શબ્દનો અનુવાદ “ન્યાયી લોકો” અથવા તો “ઈશ્વરનો ભય માનનારા લોકો” તરીકે થઈ શકે. સંદભર્ભ
અનુસાર, “ન્યાયીપિણું” નો અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિ દ્વારા કરી શકાય કે જેનો અથર્ભ “ભલાઈ” અથવા તો
“ઈશ્વર સમક્ષ સંપૂણર્ભ હિોવું” અથવા તો “ઈશ્વરનું આજ્ઞાપિાલન કરીને ખરી રીતે વતર્ભવું” અથવા તો “સંપૂણર્ભપિણે સારંુ
કરવું” તેવો થતો હિોય. કેટલીક વાર “ન્યાયીઓ” નો ઉપિયોગ પ્રતકાત્મક રીતે કરાયો હિતો અને તે “જેઓ માને છે કે
તેઓ સારા છે એવા લોકો” અથવા તો “જેઓ ન્યાયી લાગે છે તેવા લોકો” નો ઉલ્લેખ કરતો હિતો. “અન્યાયી” શબ્દનો
સરળ અનુવાદ “ન્યાયી નહિીં” એ રીતે કરી શકાય. સંદભર્ભ અનુસાર, આનો અનુવાદ “દષુ્ટ” અથવા તો “અનૈતક”
અથવા તો “ઈશ્વરની વરુદ્ધ બળવો કરતા લોકો” અથવા તો “પિાપિીઓ” એવી બીજી રીતોથી કરી શકાય.
“અન્યાયીઓ” શબ્દનો અનુવાદ “અન્યાયી લોકો” તરીકે કરી શકાય. “અન્યાયીપિણું” શબ્દનો અનુવાદ “પિાપિ” અથવા
તો “દષુ્ટ વચારો અને કાયર્યો” અથવા તો “દષુ્ટતા” તરીકે કરી શકાય. જો શક્ય હિોય તો, તેનો અનુવાદ એ રીતે કરવો કે
જ્યાં તેનો સંબંધ “ન્યાયી”, ન્યાયીપિણું” સાથે દશાર્ભવે છે, તો તે ઉત્તમ રહેિશે. “પ્રામાણક” નો અનુવાદ “ખરી રીતે વતર્ભતું”
અથવા તો “ખરી રીતે વતર્ભતી વ્યત” અથવા તો “ઈશ્વરના નયમો પિાળતું” અથવા તો “ઈશ્વરને આજ્ઞાધીન” અથવા
તો “ખરી રીતે વતર્ભતું” એમ વભન્ન રીતોથી કરી શકાય. “પ્રામાણકપિણું” શબ્દનો અનુવાદ “નૈતક શુદ્ધતા” અથવા તો
“સારો નૈતક વ્યવહિાર” અથવા તો “ખરાપિણું” તરીકે કરી શકાય. “પ્રામાણકો” શબ્દનો અનુવાદ “જેઓ પ્રામાણક છે
તેવા લોકો” અથવા તો “પ્રામાણક લોકો” તરીકે થઈ શકે.
(આ પિણ જૂઓ: દષુ્ટ, વફાદાર (વશ્વાસુ), સારંુ, પિવત્ર, પ્રામાણકપિણું, ન્યાયી, કાયદો/કાનૂન, નયમ/કાયદો/કાનૂન,
આજ્ઞા પિાળવી, શુદ્ધ, ન્યાયી, પિાપિ, કાયદેસર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પુનનર્મિયમ 19:15-16 અયૂબ 1:6-8 ગીતશાસ્ત્ર 37:28-30 ગીતશાસ્ત્ર 49:14-15 ગીતશાસ્ત્ર 107:41-43
સભાશક્ષક 12:10-11 યશાયા 48:1-2 હિઝકયેલ 33:12-13 માલાખી 2:5-7 માથ્થી 6:1-2 પ્રેરતોનાં કૃત્યો
3:13-14 રોમનો 1:29-31 1 કરર્મિથી 6:9-11 ગલાતી 3:6-9 લોસ્સી 3:22-25 2 થેસ્સલોનકી 2:8-10 2
તમોથી 3:16-17 1 પિતર 3:18-20 1 યોહિાન 1:8-10 1 યોહિાન 5:16-17
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:2 પિણ નૂહિ ઈશ્વરની નજરમાં કૃપિા પિામ્યો.
તે દષુ્ટ લોકો મધ્યે રહેિતો એક ન્યાયી માણસ હિતો.

ન્યાયી, ન્યાયીપિણું, અન્યાયી, અન્યાયીપિણું, પ્રામાણક, પ્રમાણકપિણું
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4:8 ઈશ્વરે ઘોષત કયુર્યું કે અબ્રામ ન્યાયી હિતો કારણ કે તેણે ઈશ્વરના વચન પિર વશ્વાસ કયર્યો. 17:2 દાઉદ નમ્ર અને 
ન્યાયી માણસ હિતો કે જેણે ઈશ્વર પિર ભરોસો કયર્યો અને તેમનું આજ્ઞાપિાલન કયુર્યું. 23:1 યૂસફ કે જેની સાથે મરયમની
સગાઈ થઈ હિતી તે, એક ન્યાયી માણસ હિતો. 50:10 ત્યારે ન્યાયી લોકો ઈશ્વર તેમના પિતાના રાજયમાં સૂરજની
જેમ પ્રકાશસે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H1368, H2555, H3072, H3474, H3476, H3477, H3483, H4334,
H4339, H4749, H5228, H5229, H5324, H5765, H5766, H5767, H5977, H6662,
H6663, H6664, H6665, H6666, H6968, H8535, H8537, H8549, H8552, G93,
G94, G458, G1341, G1342, G1343, G1344, G1345, G1346, G2118, G3716,
G3717
ન્યાયી, ન્યાયીપણું, અન્યાયી, અન્યાયીપણું, પ્રામાણક, પ્રમાણકપણું
વ્યાખ્યા:
“ન્યાયીપિણું” શબ્દ ઈશ્વરની સંપૂણર્ભ ભલાઈ, ન્યાય, વશ્વાસુપિણું અને પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. આ બધા ગુણલક્ષણો
હિોવાને કારણે ઈશ્વર “ન્યાયી” છે. ઈશ્વર ન્યાયી છે તે કારણે તેમણે પિાપિને વખોડવું જ જોઈએ.

આ શબ્દો ઘણી વાર જે વ્યત ઈશ્વરનું આજ્ઞાપિાલન કરે છે અને નૈતક રીતે સારી છે તેને દશાર્ભવવા વપિરાય છે.
તો પિણ, બધા જ લોકોએ પિાપિ કયુર્યું છે તે કારણે, ઈશ્વર સવાય બીજંુ કોઈ સંપૂણર્ભપિણે ન્યાયી નથી.

બાઇબલમાં જેઓને “ન્યાયી” કહેિવામાં આવ્યા હિતા તેવા લોકોના ઉદાહિરણોમાં નૂહિ, અયૂબ, ઇબ્રાહિમ, ઝખાયાર્ભ અને
એલસાબેતનો સમાવેશ થાય છે. જ્યારે લોકો પિોતાને બચાવવા ઈસુ પિર વશ્વાસ કરે છે ત્યારે, ઈશ્વર તેઓને તેમના
પિાપિોથી શુદ્ધ કરે છે અને ઈસુના ન્યાયપિણાને લીધે તેઓને ન્યાયી ઘોષત કરે છે.
“અન્યાયી” શબ્દનો અથર્ભ પિાપિી હિોવું તથા નૈતક રીતે ભ્રષ્ટ હિોવું એવો થાય છે. “અન્યાયીપિણું” પિાપિ કે પિાપિી હિોવાની
દશાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

આ શબ્દો ખાસ કરીને ઈશ્વરના શક્ષણ અને આજ્ઞાઓ ન પિાળતી રીતે જીવવાનો ઉલ્લેખ કરે છે. અન્યાયી લોકો તેમના
વચારો અને કાયર્યોમાં અનૈતક છે. કેટલીક વાર “અન્યાયી” શબ્દ ખાસ કરીને જે લોકો ઈસુમાં વશ્વાસ કરતા નથી
તેઓનો ઉલ્લેખ કરે છે.
“પ્રામાણક” અને “પ્રામાણકપિણું” શબ્દો ઈશ્વરના નયમોને અનુસરતી રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

આ શબ્દોના અથર્ભમાં સીધા ઊભા રહેિવું અને પ્રત્યક્ષ રીતે સામે જોવું જેવા વચારોનો સમાવેશ થાય છે. જે વ્યત
“પ્રામાણક” છે તે એવી વ્યત છે કે જે ઈશ્વરના નયમો પિાળે છે અને ઈશ્વરની ઈચ્છાની વરુદ્ધની બાબતો કરતી
નથી. “સત્યનષ્ઠા” અને “ન્યાયી” જેવા શબ્દો સમાન અથર્ભ ધરાવે છે અને તેઓ કેટલીક વાર સમાંતરતા રચનાઓમાં
વપિરાય છે, જેમ કે “સત્યનષ્ઠા અને પ્રમાણકપિણું.” (આ જૂઓ: સમાંતરતા
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

જ્યારે તે ઈશ્વરને વણર્ભવે છે ત્યારે, “ન્યાયી” શબ્દનો અનુવાદ “સંપૂણર્ભપિણે ભલા તથા ન્યાયપૂણર્ભ” અથવા તો “હંિમેશાં
ખરી રીતે વતર્ભતા” તરીકે થઈ શકે. ઈશ્વરનું “ન્યાયીપિણું” નો અનુવાદ “સંપૂણર્ભ વશ્વાસુપિણું તથા ભલાઈ” તરીક પિણ કરી
શકાય. જ્યારે તે જે લોકો ઈશ્વરને આજ્ઞાધીન છે તેઓનું વણર્ભન કરે છે ત્યારે, “ન્યાયી” શબ્દનો અનુવાદ “નૈતક રીતે
સારા” અથવા તો “ન્યાયપૂણર્ભ” અથવા તો “ઈશ્વરને ખુશ કરતું જીવન જીવતા લોકો” તરીકે પિણ કરી શકાય.
“ન્યાયીઓ” શબ્દનો અનુવાદ “ન્યાયી લોકો” અથવા તો “ઈશ્વરનો ભય માનનારા લોકો” તરીકે થઈ શકે. સંદભર્ભ
અનુસાર, “ન્યાયીપિણું” નો અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિ દ્વારા કરી શકાય કે જેનો અથર્ભ “ભલાઈ” અથવા તો
“ઈશ્વર સમક્ષ સંપૂણર્ભ હિોવું” અથવા તો “ઈશ્વરનું આજ્ઞાપિાલન કરીને ખરી રીતે વતર્ભવું” અથવા તો “સંપૂણર્ભપિણે સારંુ
કરવું” તેવો થતો હિોય. કેટલીક વાર “ન્યાયીઓ” નો ઉપિયોગ પ્રતકાત્મક રીતે કરાયો હિતો અને તે “જેઓ માને છે કે
તેઓ સારા છે એવા લોકો” અથવા તો “જેઓ ન્યાયી લાગે છે તેવા લોકો” નો ઉલ્લેખ કરતો હિતો. “અન્યાયી” શબ્દનો
સરળ અનુવાદ “ન્યાયી નહિીં” એ રીતે કરી શકાય. સંદભર્ભ અનુસાર, આનો અનુવાદ “દષુ્ટ” અથવા તો “અનૈતક”
અથવા તો “ઈશ્વરની વરુદ્ધ બળવો કરતા લોકો” અથવા તો “પિાપિીઓ” એવી બીજી રીતોથી કરી શકાય.
“અન્યાયીઓ” શબ્દનો અનુવાદ “અન્યાયી લોકો” તરીકે કરી શકાય. “અન્યાયીપિણું” શબ્દનો અનુવાદ “પિાપિ” અથવા
તો “દષુ્ટ વચારો અને કાયર્યો” અથવા તો “દષુ્ટતા” તરીકે કરી શકાય. જો શક્ય હિોય તો, તેનો અનુવાદ એ રીતે કરવો કે
જ્યાં તેનો સંબંધ “ન્યાયી”, ન્યાયીપિણું” સાથે દશાર્ભવે છે, તો તે ઉત્તમ રહેિશે. “પ્રામાણક” નો અનુવાદ “ખરી રીતે વતર્ભતું”
અથવા તો “ખરી રીતે વતર્ભતી વ્યત” અથવા તો “ઈશ્વરના નયમો પિાળતું” અથવા તો “ઈશ્વરને આજ્ઞાધીન” અથવા

ન્યાયી, ન્યાયીપિણું, અન્યાયી, અન્યાયીપિણું, પ્રામાણક, પ્રમાણકપિણું
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તો “ખરી રીતે વતર્ભતું” એમ વભન્ન રીતોથી કરી શકાય. “પ્રામાણકપિણું” શબ્દનો અનુવાદ “નૈતક શુદ્ધતા” અથવા તો
“સારો નૈતક વ્યવહિાર” અથવા તો “ખરાપિણું” તરીકે કરી શકાય. “પ્રામાણકો” શબ્દનો અનુવાદ “જેઓ પ્રામાણક છે
તેવા લોકો” અથવા તો “પ્રામાણક લોકો” તરીકે થઈ શકે.
(આ પિણ જૂઓ: દષુ્ટ, વફાદાર (વશ્વાસુ), સારંુ, પિવત્ર, પ્રામાણકપિણું, ન્યાયી, કાયદો/કાનૂન, નયમ/કાયદો/કાનૂન,
આજ્ઞા પિાળવી, શુદ્ધ, ન્યાયી, પિાપિ, કાયદેસર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પુનનર્મિયમ 19:15-16 અયૂબ 1:6-8 ગીતશાસ્ત્ર 37:28-30 ગીતશાસ્ત્ર 49:14-15 ગીતશાસ્ત્ર 107:41-43
સભાશક્ષક 12:10-11 યશાયા 48:1-2 હિઝકયેલ 33:12-13 માલાખી 2:5-7 માથ્થી 6:1-2 પ્રેરતોનાં કૃત્યો
3:13-14 રોમનો 1:29-31 1 કરર્મિથી 6:9-11 ગલાતી 3:6-9 લોસ્સી 3:22-25 2 થેસ્સલોનકી 2:8-10 2
તમોથી 3:16-17 1 પિતર 3:18-20 1 યોહિાન 1:8-10 1 યોહિાન 5:16-17
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:2 પિણ નૂહિ ઈશ્વરની નજરમાં કૃપિા પિામ્યો.
તે દષુ્ટ લોકો મધ્યે રહેિતો એક ન્યાયી માણસ હિતો.

4:8 ઈશ્વરે ઘોષત કયુર્યું કે અબ્રામ ન્યાયી હિતો કારણ કે તેણે ઈશ્વરના વચન પિર વશ્વાસ કયર્યો. 17:2 દાઉદ નમ્ર અને 
ન્યાયી માણસ હિતો કે જેણે ઈશ્વર પિર ભરોસો કયર્યો અને તેમનું આજ્ઞાપિાલન કયુર્યું. 23:1 યૂસફ કે જેની સાથે મરયમની
સગાઈ થઈ હિતી તે, એક ન્યાયી માણસ હિતો. 50:10 ત્યારે ન્યાયી લોકો ઈશ્વર તેમના પિતાના રાજયમાં સૂરજની
જેમ પ્રકાશસે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H1368, H2555, H3072, H3474, H3476, H3477, H3483, H4334,
H4339, H4749, H5228, H5229, H5324, H5765, H5766, H5767, H5977, H6662,
H6663, H6664, H6665, H6666, H6968, H8535, H8537, H8549, H8552, G93,
G94, G458, G1341, G1342, G1343, G1344, G1345, G1346, G2118, G3716,
G3717
ન્યાયી, ન્યાયીપણું, અન્યાયી, અન્યાયીપણું, પ્રામાણક, પ્રમાણકપણું
વ્યાખ્યા:
“ન્યાયીપિણું” શબ્દ ઈશ્વરની સંપૂણર્ભ ભલાઈ, ન્યાય, વશ્વાસુપિણું અને પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. આ બધા ગુણલક્ષણો
હિોવાને કારણે ઈશ્વર “ન્યાયી” છે. ઈશ્વર ન્યાયી છે તે કારણે તેમણે પિાપિને વખોડવું જ જોઈએ.

આ શબ્દો ઘણી વાર જે વ્યત ઈશ્વરનું આજ્ઞાપિાલન કરે છે અને નૈતક રીતે સારી છે તેને દશાર્ભવવા વપિરાય છે.
તો પિણ, બધા જ લોકોએ પિાપિ કયુર્યું છે તે કારણે, ઈશ્વર સવાય બીજંુ કોઈ સંપૂણર્ભપિણે ન્યાયી નથી.

બાઇબલમાં જેઓને “ન્યાયી” કહેિવામાં આવ્યા હિતા તેવા લોકોના ઉદાહિરણોમાં નૂહિ, અયૂબ, ઇબ્રાહિમ, ઝખાયાર્ભ અને
એલસાબેતનો સમાવેશ થાય છે. જ્યારે લોકો પિોતાને બચાવવા ઈસુ પિર વશ્વાસ કરે છે ત્યારે, ઈશ્વર તેઓને તેમના
પિાપિોથી શુદ્ધ કરે છે અને ઈસુના ન્યાયપિણાને લીધે તેઓને ન્યાયી ઘોષત કરે છે.
“અન્યાયી” શબ્દનો અથર્ભ પિાપિી હિોવું તથા નૈતક રીતે ભ્રષ્ટ હિોવું એવો થાય છે. “અન્યાયીપિણું” પિાપિ કે પિાપિી હિોવાની
દશાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

આ શબ્દો ખાસ કરીને ઈશ્વરના શક્ષણ અને આજ્ઞાઓ ન પિાળતી રીતે જીવવાનો ઉલ્લેખ કરે છે. અન્યાયી લોકો તેમના
વચારો અને કાયર્યોમાં અનૈતક છે. કેટલીક વાર “અન્યાયી” શબ્દ ખાસ કરીને જે લોકો ઈસુમાં વશ્વાસ કરતા નથી
તેઓનો ઉલ્લેખ કરે છે.
“પ્રામાણક” અને “પ્રામાણકપિણું” શબ્દો ઈશ્વરના નયમોને અનુસરતી રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

આ શબ્દોના અથર્ભમાં સીધા ઊભા રહેિવું અને પ્રત્યક્ષ રીતે સામે જોવું જેવા વચારોનો સમાવેશ થાય છે. જે વ્યત
“પ્રામાણક” છે તે એવી વ્યત છે કે જે ઈશ્વરના નયમો પિાળે છે અને ઈશ્વરની ઈચ્છાની વરુદ્ધની બાબતો કરતી
નથી. “સત્યનષ્ઠા” અને “ન્યાયી” જેવા શબ્દો સમાન અથર્ભ ધરાવે છે અને તેઓ કેટલીક વાર સમાંતરતા રચનાઓમાં
વપિરાય છે, જેમ કે “સત્યનષ્ઠા અને પ્રમાણકપિણું.” (આ જૂઓ: સમાંતરતા
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

જ્યારે તે ઈશ્વરને વણર્ભવે છે ત્યારે, “ન્યાયી” શબ્દનો અનુવાદ “સંપૂણર્ભપિણે ભલા તથા ન્યાયપૂણર્ભ” અથવા તો “હંિમેશાં
ખરી રીતે વતર્ભતા” તરીકે થઈ શકે. ઈશ્વરનું “ન્યાયીપિણું” નો અનુવાદ “સંપૂણર્ભ વશ્વાસુપિણું તથા ભલાઈ” તરીક પિણ કરી

ન્યાયી, ન્યાયીપિણું, અન્યાયી, અન્યાયીપિણું, પ્રામાણક, પ્રમાણકપિણું
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શકાય. જ્યારે તે જે લોકો ઈશ્વરને આજ્ઞાધીન છે તેઓનું વણર્ભન કરે છે ત્યારે, “ન્યાયી” શબ્દનો અનુવાદ “નૈતક રીતે
સારા” અથવા તો “ન્યાયપૂણર્ભ” અથવા તો “ઈશ્વરને ખુશ કરતું જીવન જીવતા લોકો” તરીકે પિણ કરી શકાય.
“ન્યાયીઓ” શબ્દનો અનુવાદ “ન્યાયી લોકો” અથવા તો “ઈશ્વરનો ભય માનનારા લોકો” તરીકે થઈ શકે. સંદભર્ભ
અનુસાર, “ન્યાયીપિણું” નો અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિ દ્વારા કરી શકાય કે જેનો અથર્ભ “ભલાઈ” અથવા તો
“ઈશ્વર સમક્ષ સંપૂણર્ભ હિોવું” અથવા તો “ઈશ્વરનું આજ્ઞાપિાલન કરીને ખરી રીતે વતર્ભવું” અથવા તો “સંપૂણર્ભપિણે સારંુ
કરવું” તેવો થતો હિોય. કેટલીક વાર “ન્યાયીઓ” નો ઉપિયોગ પ્રતકાત્મક રીતે કરાયો હિતો અને તે “જેઓ માને છે કે
તેઓ સારા છે એવા લોકો” અથવા તો “જેઓ ન્યાયી લાગે છે તેવા લોકો” નો ઉલ્લેખ કરતો હિતો. “અન્યાયી” શબ્દનો
સરળ અનુવાદ “ન્યાયી નહિીં” એ રીતે કરી શકાય. સંદભર્ભ અનુસાર, આનો અનુવાદ “દષુ્ટ” અથવા તો “અનૈતક”
અથવા તો “ઈશ્વરની વરુદ્ધ બળવો કરતા લોકો” અથવા તો “પિાપિીઓ” એવી બીજી રીતોથી કરી શકાય.
“અન્યાયીઓ” શબ્દનો અનુવાદ “અન્યાયી લોકો” તરીકે કરી શકાય. “અન્યાયીપિણું” શબ્દનો અનુવાદ “પિાપિ” અથવા
તો “દષુ્ટ વચારો અને કાયર્યો” અથવા તો “દષુ્ટતા” તરીકે કરી શકાય. જો શક્ય હિોય તો, તેનો અનુવાદ એ રીતે કરવો કે
જ્યાં તેનો સંબંધ “ન્યાયી”, ન્યાયીપિણું” સાથે દશાર્ભવે છે, તો તે ઉત્તમ રહેિશે. “પ્રામાણક” નો અનુવાદ “ખરી રીતે વતર્ભતું”
અથવા તો “ખરી રીતે વતર્ભતી વ્યત” અથવા તો “ઈશ્વરના નયમો પિાળતું” અથવા તો “ઈશ્વરને આજ્ઞાધીન” અથવા
તો “ખરી રીતે વતર્ભતું” એમ વભન્ન રીતોથી કરી શકાય. “પ્રામાણકપિણું” શબ્દનો અનુવાદ “નૈતક શુદ્ધતા” અથવા તો
“સારો નૈતક વ્યવહિાર” અથવા તો “ખરાપિણું” તરીકે કરી શકાય. “પ્રામાણકો” શબ્દનો અનુવાદ “જેઓ પ્રામાણક છે
તેવા લોકો” અથવા તો “પ્રામાણક લોકો” તરીકે થઈ શકે.
(આ પિણ જૂઓ: દષુ્ટ, વફાદાર (વશ્વાસુ), સારંુ, પિવત્ર, પ્રામાણકપિણું, ન્યાયી, કાયદો/કાનૂન, નયમ/કાયદો/કાનૂન,
આજ્ઞા પિાળવી, શુદ્ધ, ન્યાયી, પિાપિ, કાયદેસર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પુનનર્મિયમ 19:15-16 અયૂબ 1:6-8 ગીતશાસ્ત્ર 37:28-30 ગીતશાસ્ત્ર 49:14-15 ગીતશાસ્ત્ર 107:41-43
સભાશક્ષક 12:10-11 યશાયા 48:1-2 હિઝકયેલ 33:12-13 માલાખી 2:5-7 માથ્થી 6:1-2 પ્રેરતોનાં કૃત્યો
3:13-14 રોમનો 1:29-31 1 કરર્મિથી 6:9-11 ગલાતી 3:6-9 લોસ્સી 3:22-25 2 થેસ્સલોનકી 2:8-10 2
તમોથી 3:16-17 1 પિતર 3:18-20 1 યોહિાન 1:8-10 1 યોહિાન 5:16-17
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:2 પિણ નૂહિ ઈશ્વરની નજરમાં કૃપિા પિામ્યો.
તે દષુ્ટ લોકો મધ્યે રહેિતો એક ન્યાયી માણસ હિતો.

4:8 ઈશ્વરે ઘોષત કયુર્યું કે અબ્રામ ન્યાયી હિતો કારણ કે તેણે ઈશ્વરના વચન પિર વશ્વાસ કયર્યો. 17:2 દાઉદ નમ્ર અને 
ન્યાયી માણસ હિતો કે જેણે ઈશ્વર પિર ભરોસો કયર્યો અને તેમનું આજ્ઞાપિાલન કયુર્યું. 23:1 યૂસફ કે જેની સાથે મરયમની
સગાઈ થઈ હિતી તે, એક ન્યાયી માણસ હિતો. 50:10 ત્યારે ન્યાયી લોકો ઈશ્વર તેમના પિતાના રાજયમાં સૂરજની
જેમ પ્રકાશસે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H1368, H2555, H3072, H3474, H3476, H3477, H3483, H4334,
H4339, H4749, H5228, H5229, H5324, H5765, H5766, H5767, H5977, H6662,
H6663, H6664, H6665, H6666, H6968, H8535, H8537, H8549, H8552, G93,
G94, G458, G1341, G1342, G1343, G1344, G1345, G1346, G2118, G3716,
G3717
ન્યાયી, ન્યાયીપણું, અન્યાયી, અન્યાયીપણું, પ્રામાણક, પ્રમાણકપણું
વ્યાખ્યા:
“ન્યાયીપિણું” શબ્દ ઈશ્વરની સંપૂણર્ભ ભલાઈ, ન્યાય, વશ્વાસુપિણું અને પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. આ બધા ગુણલક્ષણો
હિોવાને કારણે ઈશ્વર “ન્યાયી” છે. ઈશ્વર ન્યાયી છે તે કારણે તેમણે પિાપિને વખોડવું જ જોઈએ.

આ શબ્દો ઘણી વાર જે વ્યત ઈશ્વરનું આજ્ઞાપિાલન કરે છે અને નૈતક રીતે સારી છે તેને દશાર્ભવવા વપિરાય છે.
તો પિણ, બધા જ લોકોએ પિાપિ કયુર્યું છે તે કારણે, ઈશ્વર સવાય બીજંુ કોઈ સંપૂણર્ભપિણે ન્યાયી નથી.

બાઇબલમાં જેઓને “ન્યાયી” કહેિવામાં આવ્યા હિતા તેવા લોકોના ઉદાહિરણોમાં નૂહિ, અયૂબ, ઇબ્રાહિમ, ઝખાયાર્ભ અને
એલસાબેતનો સમાવેશ થાય છે. જ્યારે લોકો પિોતાને બચાવવા ઈસુ પિર વશ્વાસ કરે છે ત્યારે, ઈશ્વર તેઓને તેમના
પિાપિોથી શુદ્ધ કરે છે અને ઈસુના ન્યાયપિણાને લીધે તેઓને ન્યાયી ઘોષત કરે છે.

ન્યાયી, ન્યાયીપિણું, અન્યાયી, અન્યાયીપિણું, પ્રામાણક, પ્રમાણકપિણું
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“અન્યાયી” શબ્દનો અથર્ભ પિાપિી હિોવું તથા નૈતક રીતે ભ્રષ્ટ હિોવું એવો થાય છે. “અન્યાયીપિણું” પિાપિ કે પિાપિી હિોવાની
દશાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

આ શબ્દો ખાસ કરીને ઈશ્વરના શક્ષણ અને આજ્ઞાઓ ન પિાળતી રીતે જીવવાનો ઉલ્લેખ કરે છે. અન્યાયી લોકો તેમના
વચારો અને કાયર્યોમાં અનૈતક છે. કેટલીક વાર “અન્યાયી” શબ્દ ખાસ કરીને જે લોકો ઈસુમાં વશ્વાસ કરતા નથી
તેઓનો ઉલ્લેખ કરે છે.
“પ્રામાણક” અને “પ્રામાણકપિણું” શબ્દો ઈશ્વરના નયમોને અનુસરતી રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

આ શબ્દોના અથર્ભમાં સીધા ઊભા રહેિવું અને પ્રત્યક્ષ રીતે સામે જોવું જેવા વચારોનો સમાવેશ થાય છે. જે વ્યત
“પ્રામાણક” છે તે એવી વ્યત છે કે જે ઈશ્વરના નયમો પિાળે છે અને ઈશ્વરની ઈચ્છાની વરુદ્ધની બાબતો કરતી
નથી. “સત્યનષ્ઠા” અને “ન્યાયી” જેવા શબ્દો સમાન અથર્ભ ધરાવે છે અને તેઓ કેટલીક વાર સમાંતરતા રચનાઓમાં
વપિરાય છે, જેમ કે “સત્યનષ્ઠા અને પ્રમાણકપિણું.” (આ જૂઓ: સમાંતરતા
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

જ્યારે તે ઈશ્વરને વણર્ભવે છે ત્યારે, “ન્યાયી” શબ્દનો અનુવાદ “સંપૂણર્ભપિણે ભલા તથા ન્યાયપૂણર્ભ” અથવા તો “હંિમેશાં
ખરી રીતે વતર્ભતા” તરીકે થઈ શકે. ઈશ્વરનું “ન્યાયીપિણું” નો અનુવાદ “સંપૂણર્ભ વશ્વાસુપિણું તથા ભલાઈ” તરીક પિણ કરી
શકાય. જ્યારે તે જે લોકો ઈશ્વરને આજ્ઞાધીન છે તેઓનું વણર્ભન કરે છે ત્યારે, “ન્યાયી” શબ્દનો અનુવાદ “નૈતક રીતે
સારા” અથવા તો “ન્યાયપૂણર્ભ” અથવા તો “ઈશ્વરને ખુશ કરતું જીવન જીવતા લોકો” તરીકે પિણ કરી શકાય.
“ન્યાયીઓ” શબ્દનો અનુવાદ “ન્યાયી લોકો” અથવા તો “ઈશ્વરનો ભય માનનારા લોકો” તરીકે થઈ શકે. સંદભર્ભ
અનુસાર, “ન્યાયીપિણું” નો અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિ દ્વારા કરી શકાય કે જેનો અથર્ભ “ભલાઈ” અથવા તો
“ઈશ્વર સમક્ષ સંપૂણર્ભ હિોવું” અથવા તો “ઈશ્વરનું આજ્ઞાપિાલન કરીને ખરી રીતે વતર્ભવું” અથવા તો “સંપૂણર્ભપિણે સારંુ
કરવું” તેવો થતો હિોય. કેટલીક વાર “ન્યાયીઓ” નો ઉપિયોગ પ્રતકાત્મક રીતે કરાયો હિતો અને તે “જેઓ માને છે કે
તેઓ સારા છે એવા લોકો” અથવા તો “જેઓ ન્યાયી લાગે છે તેવા લોકો” નો ઉલ્લેખ કરતો હિતો. “અન્યાયી” શબ્દનો
સરળ અનુવાદ “ન્યાયી નહિીં” એ રીતે કરી શકાય. સંદભર્ભ અનુસાર, આનો અનુવાદ “દષુ્ટ” અથવા તો “અનૈતક”
અથવા તો “ઈશ્વરની વરુદ્ધ બળવો કરતા લોકો” અથવા તો “પિાપિીઓ” એવી બીજી રીતોથી કરી શકાય.
“અન્યાયીઓ” શબ્દનો અનુવાદ “અન્યાયી લોકો” તરીકે કરી શકાય. “અન્યાયીપિણું” શબ્દનો અનુવાદ “પિાપિ” અથવા
તો “દષુ્ટ વચારો અને કાયર્યો” અથવા તો “દષુ્ટતા” તરીકે કરી શકાય. જો શક્ય હિોય તો, તેનો અનુવાદ એ રીતે કરવો કે
જ્યાં તેનો સંબંધ “ન્યાયી”, ન્યાયીપિણું” સાથે દશાર્ભવે છે, તો તે ઉત્તમ રહેિશે. “પ્રામાણક” નો અનુવાદ “ખરી રીતે વતર્ભતું”
અથવા તો “ખરી રીતે વતર્ભતી વ્યત” અથવા તો “ઈશ્વરના નયમો પિાળતું” અથવા તો “ઈશ્વરને આજ્ઞાધીન” અથવા
તો “ખરી રીતે વતર્ભતું” એમ વભન્ન રીતોથી કરી શકાય. “પ્રામાણકપિણું” શબ્દનો અનુવાદ “નૈતક શુદ્ધતા” અથવા તો
“સારો નૈતક વ્યવહિાર” અથવા તો “ખરાપિણું” તરીકે કરી શકાય. “પ્રામાણકો” શબ્દનો અનુવાદ “જેઓ પ્રામાણક છે
તેવા લોકો” અથવા તો “પ્રામાણક લોકો” તરીકે થઈ શકે.
(આ પિણ જૂઓ: દષુ્ટ, વફાદાર (વશ્વાસુ), સારંુ, પિવત્ર, પ્રામાણકપિણું, ન્યાયી, કાયદો/કાનૂન, નયમ/કાયદો/કાનૂન,
આજ્ઞા પિાળવી, શુદ્ધ, ન્યાયી, પિાપિ, કાયદેસર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પુનનર્મિયમ 19:15-16 અયૂબ 1:6-8 ગીતશાસ્ત્ર 37:28-30 ગીતશાસ્ત્ર 49:14-15 ગીતશાસ્ત્ર 107:41-43
સભાશક્ષક 12:10-11 યશાયા 48:1-2 હિઝકયેલ 33:12-13 માલાખી 2:5-7 માથ્થી 6:1-2 પ્રેરતોનાં કૃત્યો
3:13-14 રોમનો 1:29-31 1 કરર્મિથી 6:9-11 ગલાતી 3:6-9 લોસ્સી 3:22-25 2 થેસ્સલોનકી 2:8-10 2
તમોથી 3:16-17 1 પિતર 3:18-20 1 યોહિાન 1:8-10 1 યોહિાન 5:16-17
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:2 પિણ નૂહિ ઈશ્વરની નજરમાં કૃપિા પિામ્યો.
તે દષુ્ટ લોકો મધ્યે રહેિતો એક ન્યાયી માણસ હિતો.

4:8 ઈશ્વરે ઘોષત કયુર્યું કે અબ્રામ ન્યાયી હિતો કારણ કે તેણે ઈશ્વરના વચન પિર વશ્વાસ કયર્યો. 17:2 દાઉદ નમ્ર અને 
ન્યાયી માણસ હિતો કે જેણે ઈશ્વર પિર ભરોસો કયર્યો અને તેમનું આજ્ઞાપિાલન કયુર્યું. 23:1 યૂસફ કે જેની સાથે મરયમની
સગાઈ થઈ હિતી તે, એક ન્યાયી માણસ હિતો. 50:10 ત્યારે ન્યાયી લોકો ઈશ્વર તેમના પિતાના રાજયમાં સૂરજની
જેમ પ્રકાશસે.”
શબ્દ માહિતી:

ન્યાયી, ન્યાયીપિણું, અન્યાયી, અન્યાયીપિણું, પ્રામાણક, પ્રમાણકપિણું
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Strong's: H205, H1368, H2555, H3072, H3474, H3476, H3477, H3483, H4334,
H4339, H4749, H5228, H5229, H5324, H5765, H5766, H5767, H5977, H6662,
H6663, H6664, H6665, H6666, H6968, H8535, H8537, H8549, H8552, G93,
G94, G458, G1341, G1342, G1343, G1344, G1345, G1346, G2118, G3716,
G3717
ન્યાયી, ન્યાયીપણું, અન્યાયી, અન્યાયીપણું, પ્રામાણક, પ્રમાણકપણું
વ્યાખ્યા:
“ન્યાયીપિણું” શબ્દ ઈશ્વરની સંપૂણર્ભ ભલાઈ, ન્યાય, વશ્વાસુપિણું અને પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. આ બધા ગુણલક્ષણો
હિોવાને કારણે ઈશ્વર “ન્યાયી” છે. ઈશ્વર ન્યાયી છે તે કારણે તેમણે પિાપિને વખોડવું જ જોઈએ.

આ શબ્દો ઘણી વાર જે વ્યત ઈશ્વરનું આજ્ઞાપિાલન કરે છે અને નૈતક રીતે સારી છે તેને દશાર્ભવવા વપિરાય છે.
તો પિણ, બધા જ લોકોએ પિાપિ કયુર્યું છે તે કારણે, ઈશ્વર સવાય બીજંુ કોઈ સંપૂણર્ભપિણે ન્યાયી નથી.

બાઇબલમાં જેઓને “ન્યાયી” કહેિવામાં આવ્યા હિતા તેવા લોકોના ઉદાહિરણોમાં નૂહિ, અયૂબ, ઇબ્રાહિમ, ઝખાયાર્ભ અને
એલસાબેતનો સમાવેશ થાય છે. જ્યારે લોકો પિોતાને બચાવવા ઈસુ પિર વશ્વાસ કરે છે ત્યારે, ઈશ્વર તેઓને તેમના
પિાપિોથી શુદ્ધ કરે છે અને ઈસુના ન્યાયપિણાને લીધે તેઓને ન્યાયી ઘોષત કરે છે.
“અન્યાયી” શબ્દનો અથર્ભ પિાપિી હિોવું તથા નૈતક રીતે ભ્રષ્ટ હિોવું એવો થાય છે. “અન્યાયીપિણું” પિાપિ કે પિાપિી હિોવાની
દશાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

આ શબ્દો ખાસ કરીને ઈશ્વરના શક્ષણ અને આજ્ઞાઓ ન પિાળતી રીતે જીવવાનો ઉલ્લેખ કરે છે. અન્યાયી લોકો તેમના
વચારો અને કાયર્યોમાં અનૈતક છે. કેટલીક વાર “અન્યાયી” શબ્દ ખાસ કરીને જે લોકો ઈસુમાં વશ્વાસ કરતા નથી
તેઓનો ઉલ્લેખ કરે છે.
“પ્રામાણક” અને “પ્રામાણકપિણું” શબ્દો ઈશ્વરના નયમોને અનુસરતી રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

આ શબ્દોના અથર્ભમાં સીધા ઊભા રહેિવું અને પ્રત્યક્ષ રીતે સામે જોવું જેવા વચારોનો સમાવેશ થાય છે. જે વ્યત
“પ્રામાણક” છે તે એવી વ્યત છે કે જે ઈશ્વરના નયમો પિાળે છે અને ઈશ્વરની ઈચ્છાની વરુદ્ધની બાબતો કરતી
નથી. “સત્યનષ્ઠા” અને “ન્યાયી” જેવા શબ્દો સમાન અથર્ભ ધરાવે છે અને તેઓ કેટલીક વાર સમાંતરતા રચનાઓમાં
વપિરાય છે, જેમ કે “સત્યનષ્ઠા અને પ્રમાણકપિણું.” (આ જૂઓ: સમાંતરતા
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

જ્યારે તે ઈશ્વરને વણર્ભવે છે ત્યારે, “ન્યાયી” શબ્દનો અનુવાદ “સંપૂણર્ભપિણે ભલા તથા ન્યાયપૂણર્ભ” અથવા તો “હંિમેશાં
ખરી રીતે વતર્ભતા” તરીકે થઈ શકે. ઈશ્વરનું “ન્યાયીપિણું” નો અનુવાદ “સંપૂણર્ભ વશ્વાસુપિણું તથા ભલાઈ” તરીક પિણ કરી
શકાય. જ્યારે તે જે લોકો ઈશ્વરને આજ્ઞાધીન છે તેઓનું વણર્ભન કરે છે ત્યારે, “ન્યાયી” શબ્દનો અનુવાદ “નૈતક રીતે
સારા” અથવા તો “ન્યાયપૂણર્ભ” અથવા તો “ઈશ્વરને ખુશ કરતું જીવન જીવતા લોકો” તરીકે પિણ કરી શકાય.
“ન્યાયીઓ” શબ્દનો અનુવાદ “ન્યાયી લોકો” અથવા તો “ઈશ્વરનો ભય માનનારા લોકો” તરીકે થઈ શકે. સંદભર્ભ
અનુસાર, “ન્યાયીપિણું” નો અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિ દ્વારા કરી શકાય કે જેનો અથર્ભ “ભલાઈ” અથવા તો
“ઈશ્વર સમક્ષ સંપૂણર્ભ હિોવું” અથવા તો “ઈશ્વરનું આજ્ઞાપિાલન કરીને ખરી રીતે વતર્ભવું” અથવા તો “સંપૂણર્ભપિણે સારંુ
કરવું” તેવો થતો હિોય. કેટલીક વાર “ન્યાયીઓ” નો ઉપિયોગ પ્રતકાત્મક રીતે કરાયો હિતો અને તે “જેઓ માને છે કે
તેઓ સારા છે એવા લોકો” અથવા તો “જેઓ ન્યાયી લાગે છે તેવા લોકો” નો ઉલ્લેખ કરતો હિતો. “અન્યાયી” શબ્દનો
સરળ અનુવાદ “ન્યાયી નહિીં” એ રીતે કરી શકાય. સંદભર્ભ અનુસાર, આનો અનુવાદ “દષુ્ટ” અથવા તો “અનૈતક”
અથવા તો “ઈશ્વરની વરુદ્ધ બળવો કરતા લોકો” અથવા તો “પિાપિીઓ” એવી બીજી રીતોથી કરી શકાય.
“અન્યાયીઓ” શબ્દનો અનુવાદ “અન્યાયી લોકો” તરીકે કરી શકાય. “અન્યાયીપિણું” શબ્દનો અનુવાદ “પિાપિ” અથવા
તો “દષુ્ટ વચારો અને કાયર્યો” અથવા તો “દષુ્ટતા” તરીકે કરી શકાય. જો શક્ય હિોય તો, તેનો અનુવાદ એ રીતે કરવો કે
જ્યાં તેનો સંબંધ “ન્યાયી”, ન્યાયીપિણું” સાથે દશાર્ભવે છે, તો તે ઉત્તમ રહેિશે. “પ્રામાણક” નો અનુવાદ “ખરી રીતે વતર્ભતું”
અથવા તો “ખરી રીતે વતર્ભતી વ્યત” અથવા તો “ઈશ્વરના નયમો પિાળતું” અથવા તો “ઈશ્વરને આજ્ઞાધીન” અથવા
તો “ખરી રીતે વતર્ભતું” એમ વભન્ન રીતોથી કરી શકાય. “પ્રામાણકપિણું” શબ્દનો અનુવાદ “નૈતક શુદ્ધતા” અથવા તો
“સારો નૈતક વ્યવહિાર” અથવા તો “ખરાપિણું” તરીકે કરી શકાય. “પ્રામાણકો” શબ્દનો અનુવાદ “જેઓ પ્રામાણક છે
તેવા લોકો” અથવા તો “પ્રામાણક લોકો” તરીકે થઈ શકે.
(આ પિણ જૂઓ: દષુ્ટ, વફાદાર (વશ્વાસુ), સારંુ, પિવત્ર, પ્રામાણકપિણું, ન્યાયી, કાયદો/કાનૂન, નયમ/કાયદો/કાનૂન,
આજ્ઞા પિાળવી, શુદ્ધ, ન્યાયી, પિાપિ, કાયદેસર)

ન્યાયી, ન્યાયીપિણું, અન્યાયી, અન્યાયીપિણું, પ્રામાણક, પ્રમાણકપિણું
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બાઇબલના સંદર્ભો:
પુનનર્મિયમ 19:15-16 અયૂબ 1:6-8 ગીતશાસ્ત્ર 37:28-30 ગીતશાસ્ત્ર 49:14-15 ગીતશાસ્ત્ર 107:41-43

સભાશક્ષક 12:10-11 યશાયા 48:1-2 હિઝકયેલ 33:12-13 માલાખી 2:5-7 માથ્થી 6:1-2 પ્રેરતોનાં કૃત્યો
3:13-14 રોમનો 1:29-31 1 કરર્મિથી 6:9-11 ગલાતી 3:6-9 લોસ્સી 3:22-25 2 થેસ્સલોનકી 2:8-10 2
તમોથી 3:16-17 1 પિતર 3:18-20 1 યોહિાન 1:8-10 1 યોહિાન 5:16-17
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:2 પિણ નૂહિ ઈશ્વરની નજરમાં કૃપિા પિામ્યો.
તે દષુ્ટ લોકો મધ્યે રહેિતો એક ન્યાયી માણસ હિતો.

4:8 ઈશ્વરે ઘોષત કયુર્યું કે અબ્રામ ન્યાયી હિતો કારણ કે તેણે ઈશ્વરના વચન પિર વશ્વાસ કયર્યો. 17:2 દાઉદ નમ્ર અને 
ન્યાયી માણસ હિતો કે જેણે ઈશ્વર પિર ભરોસો કયર્યો અને તેમનું આજ્ઞાપિાલન કયુર્યું. 23:1 યૂસફ કે જેની સાથે મરયમની
સગાઈ થઈ હિતી તે, એક ન્યાયી માણસ હિતો. 50:10 ત્યારે ન્યાયી લોકો ઈશ્વર તેમના પિતાના રાજયમાં સૂરજની
જેમ પ્રકાશસે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H1368, H2555, H3072, H3474, H3476, H3477, H3483, H4334,
H4339, H4749, H5228, H5229, H5324, H5765, H5766, H5767, H5977, H6662,
H6663, H6664, H6665, H6666, H6968, H8535, H8537, H8549, H8552, G93,
G94, G458, G1341, G1342, G1343, G1344, G1345, G1346, G2118, G3716,
G3717
ન્યાયી, ન્યાયીપણું, અન્યાયી, અન્યાયીપણું, પ્રામાણક, પ્રમાણકપણું
વ્યાખ્યા:
“ન્યાયીપિણું” શબ્દ ઈશ્વરની સંપૂણર્ભ ભલાઈ, ન્યાય, વશ્વાસુપિણું અને પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. આ બધા ગુણલક્ષણો
હિોવાને કારણે ઈશ્વર “ન્યાયી” છે. ઈશ્વર ન્યાયી છે તે કારણે તેમણે પિાપિને વખોડવું જ જોઈએ.

આ શબ્દો ઘણી વાર જે વ્યત ઈશ્વરનું આજ્ઞાપિાલન કરે છે અને નૈતક રીતે સારી છે તેને દશાર્ભવવા વપિરાય છે.
તો પિણ, બધા જ લોકોએ પિાપિ કયુર્યું છે તે કારણે, ઈશ્વર સવાય બીજંુ કોઈ સંપૂણર્ભપિણે ન્યાયી નથી.

બાઇબલમાં જેઓને “ન્યાયી” કહેિવામાં આવ્યા હિતા તેવા લોકોના ઉદાહિરણોમાં નૂહિ, અયૂબ, ઇબ્રાહિમ, ઝખાયાર્ભ અને
એલસાબેતનો સમાવેશ થાય છે. જ્યારે લોકો પિોતાને બચાવવા ઈસુ પિર વશ્વાસ કરે છે ત્યારે, ઈશ્વર તેઓને તેમના
પિાપિોથી શુદ્ધ કરે છે અને ઈસુના ન્યાયપિણાને લીધે તેઓને ન્યાયી ઘોષત કરે છે.
“અન્યાયી” શબ્દનો અથર્ભ પિાપિી હિોવું તથા નૈતક રીતે ભ્રષ્ટ હિોવું એવો થાય છે. “અન્યાયીપિણું” પિાપિ કે પિાપિી હિોવાની
દશાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

આ શબ્દો ખાસ કરીને ઈશ્વરના શક્ષણ અને આજ્ઞાઓ ન પિાળતી રીતે જીવવાનો ઉલ્લેખ કરે છે. અન્યાયી લોકો તેમના
વચારો અને કાયર્યોમાં અનૈતક છે. કેટલીક વાર “અન્યાયી” શબ્દ ખાસ કરીને જે લોકો ઈસુમાં વશ્વાસ કરતા નથી
તેઓનો ઉલ્લેખ કરે છે.
“પ્રામાણક” અને “પ્રામાણકપિણું” શબ્દો ઈશ્વરના નયમોને અનુસરતી રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

આ શબ્દોના અથર્ભમાં સીધા ઊભા રહેિવું અને પ્રત્યક્ષ રીતે સામે જોવું જેવા વચારોનો સમાવેશ થાય છે. જે વ્યત
“પ્રામાણક” છે તે એવી વ્યત છે કે જે ઈશ્વરના નયમો પિાળે છે અને ઈશ્વરની ઈચ્છાની વરુદ્ધની બાબતો કરતી
નથી. “સત્યનષ્ઠા” અને “ન્યાયી” જેવા શબ્દો સમાન અથર્ભ ધરાવે છે અને તેઓ કેટલીક વાર સમાંતરતા રચનાઓમાં
વપિરાય છે, જેમ કે “સત્યનષ્ઠા અને પ્રમાણકપિણું.” (આ જૂઓ: સમાંતરતા
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

જ્યારે તે ઈશ્વરને વણર્ભવે છે ત્યારે, “ન્યાયી” શબ્દનો અનુવાદ “સંપૂણર્ભપિણે ભલા તથા ન્યાયપૂણર્ભ” અથવા તો “હંિમેશાં
ખરી રીતે વતર્ભતા” તરીકે થઈ શકે. ઈશ્વરનું “ન્યાયીપિણું” નો અનુવાદ “સંપૂણર્ભ વશ્વાસુપિણું તથા ભલાઈ” તરીક પિણ કરી
શકાય. જ્યારે તે જે લોકો ઈશ્વરને આજ્ઞાધીન છે તેઓનું વણર્ભન કરે છે ત્યારે, “ન્યાયી” શબ્દનો અનુવાદ “નૈતક રીતે
સારા” અથવા તો “ન્યાયપૂણર્ભ” અથવા તો “ઈશ્વરને ખુશ કરતું જીવન જીવતા લોકો” તરીકે પિણ કરી શકાય.
“ન્યાયીઓ” શબ્દનો અનુવાદ “ન્યાયી લોકો” અથવા તો “ઈશ્વરનો ભય માનનારા લોકો” તરીકે થઈ શકે. સંદભર્ભ
અનુસાર, “ન્યાયીપિણું” નો અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિ દ્વારા કરી શકાય કે જેનો અથર્ભ “ભલાઈ” અથવા તો
“ઈશ્વર સમક્ષ સંપૂણર્ભ હિોવું” અથવા તો “ઈશ્વરનું આજ્ઞાપિાલન કરીને ખરી રીતે વતર્ભવું” અથવા તો “સંપૂણર્ભપિણે સારંુ

ન્યાયી, ન્યાયીપિણું, અન્યાયી, અન્યાયીપિણું, પ્રામાણક, પ્રમાણકપિણું
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કરવું” તેવો થતો હિોય. કેટલીક વાર “ન્યાયીઓ” નો ઉપિયોગ પ્રતકાત્મક રીતે કરાયો હિતો અને તે “જેઓ માને છે કે
તેઓ સારા છે એવા લોકો” અથવા તો “જેઓ ન્યાયી લાગે છે તેવા લોકો” નો ઉલ્લેખ કરતો હિતો. “અન્યાયી” શબ્દનો
સરળ અનુવાદ “ન્યાયી નહિીં” એ રીતે કરી શકાય. સંદભર્ભ અનુસાર, આનો અનુવાદ “દષુ્ટ” અથવા તો “અનૈતક”
અથવા તો “ઈશ્વરની વરુદ્ધ બળવો કરતા લોકો” અથવા તો “પિાપિીઓ” એવી બીજી રીતોથી કરી શકાય.
“અન્યાયીઓ” શબ્દનો અનુવાદ “અન્યાયી લોકો” તરીકે કરી શકાય. “અન્યાયીપિણું” શબ્દનો અનુવાદ “પિાપિ” અથવા
તો “દષુ્ટ વચારો અને કાયર્યો” અથવા તો “દષુ્ટતા” તરીકે કરી શકાય. જો શક્ય હિોય તો, તેનો અનુવાદ એ રીતે કરવો કે
જ્યાં તેનો સંબંધ “ન્યાયી”, ન્યાયીપિણું” સાથે દશાર્ભવે છે, તો તે ઉત્તમ રહેિશે. “પ્રામાણક” નો અનુવાદ “ખરી રીતે વતર્ભતું”
અથવા તો “ખરી રીતે વતર્ભતી વ્યત” અથવા તો “ઈશ્વરના નયમો પિાળતું” અથવા તો “ઈશ્વરને આજ્ઞાધીન” અથવા
તો “ખરી રીતે વતર્ભતું” એમ વભન્ન રીતોથી કરી શકાય. “પ્રામાણકપિણું” શબ્દનો અનુવાદ “નૈતક શુદ્ધતા” અથવા તો
“સારો નૈતક વ્યવહિાર” અથવા તો “ખરાપિણું” તરીકે કરી શકાય. “પ્રામાણકો” શબ્દનો અનુવાદ “જેઓ પ્રામાણક છે
તેવા લોકો” અથવા તો “પ્રામાણક લોકો” તરીકે થઈ શકે.
(આ પિણ જૂઓ: દષુ્ટ, વફાદાર (વશ્વાસુ), સારંુ, પિવત્ર, પ્રામાણકપિણું, ન્યાયી, કાયદો/કાનૂન, નયમ/કાયદો/કાનૂન,
આજ્ઞા પિાળવી, શુદ્ધ, ન્યાયી, પિાપિ, કાયદેસર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પુનનર્મિયમ 19:15-16 અયૂબ 1:6-8 ગીતશાસ્ત્ર 37:28-30 ગીતશાસ્ત્ર 49:14-15 ગીતશાસ્ત્ર 107:41-43
સભાશક્ષક 12:10-11 યશાયા 48:1-2 હિઝકયેલ 33:12-13 માલાખી 2:5-7 માથ્થી 6:1-2 પ્રેરતોનાં કૃત્યો
3:13-14 રોમનો 1:29-31 1 કરર્મિથી 6:9-11 ગલાતી 3:6-9 લોસ્સી 3:22-25 2 થેસ્સલોનકી 2:8-10 2
તમોથી 3:16-17 1 પિતર 3:18-20 1 યોહિાન 1:8-10 1 યોહિાન 5:16-17
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:2 પિણ નૂહિ ઈશ્વરની નજરમાં કૃપિા પિામ્યો.
તે દષુ્ટ લોકો મધ્યે રહેિતો એક ન્યાયી માણસ હિતો.

4:8 ઈશ્વરે ઘોષત કયુર્યું કે અબ્રામ ન્યાયી હિતો કારણ કે તેણે ઈશ્વરના વચન પિર વશ્વાસ કયર્યો. 17:2 દાઉદ નમ્ર અને 
ન્યાયી માણસ હિતો કે જેણે ઈશ્વર પિર ભરોસો કયર્યો અને તેમનું આજ્ઞાપિાલન કયુર્યું. 23:1 યૂસફ કે જેની સાથે મરયમની
સગાઈ થઈ હિતી તે, એક ન્યાયી માણસ હિતો. 50:10 ત્યારે ન્યાયી લોકો ઈશ્વર તેમના પિતાના રાજયમાં સૂરજની
જેમ પ્રકાશસે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H1368, H2555, H3072, H3474, H3476, H3477, H3483, H4334,
H4339, H4749, H5228, H5229, H5324, H5765, H5766, H5767, H5977, H6662,
H6663, H6664, H6665, H6666, H6968, H8535, H8537, H8549, H8552, G93,
G94, G458, G1341, G1342, G1343, G1344, G1345, G1346, G2118, G3716,
G3717
ન્યાયી, ન્યાયીપણું, અન્યાયી, અન્યાયીપણું, પ્રામાણક, પ્રમાણકપણું
વ્યાખ્યા:
“ન્યાયીપિણું” શબ્દ ઈશ્વરની સંપૂણર્ભ ભલાઈ, ન્યાય, વશ્વાસુપિણું અને પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. આ બધા ગુણલક્ષણો
હિોવાને કારણે ઈશ્વર “ન્યાયી” છે. ઈશ્વર ન્યાયી છે તે કારણે તેમણે પિાપિને વખોડવું જ જોઈએ.

આ શબ્દો ઘણી વાર જે વ્યત ઈશ્વરનું આજ્ઞાપિાલન કરે છે અને નૈતક રીતે સારી છે તેને દશાર્ભવવા વપિરાય છે.
તો પિણ, બધા જ લોકોએ પિાપિ કયુર્યું છે તે કારણે, ઈશ્વર સવાય બીજંુ કોઈ સંપૂણર્ભપિણે ન્યાયી નથી.

બાઇબલમાં જેઓને “ન્યાયી” કહેિવામાં આવ્યા હિતા તેવા લોકોના ઉદાહિરણોમાં નૂહિ, અયૂબ, ઇબ્રાહિમ, ઝખાયાર્ભ અને
એલસાબેતનો સમાવેશ થાય છે. જ્યારે લોકો પિોતાને બચાવવા ઈસુ પિર વશ્વાસ કરે છે ત્યારે, ઈશ્વર તેઓને તેમના
પિાપિોથી શુદ્ધ કરે છે અને ઈસુના ન્યાયપિણાને લીધે તેઓને ન્યાયી ઘોષત કરે છે.
“અન્યાયી” શબ્દનો અથર્ભ પિાપિી હિોવું તથા નૈતક રીતે ભ્રષ્ટ હિોવું એવો થાય છે. “અન્યાયીપિણું” પિાપિ કે પિાપિી હિોવાની
દશાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

આ શબ્દો ખાસ કરીને ઈશ્વરના શક્ષણ અને આજ્ઞાઓ ન પિાળતી રીતે જીવવાનો ઉલ્લેખ કરે છે. અન્યાયી લોકો તેમના
વચારો અને કાયર્યોમાં અનૈતક છે. કેટલીક વાર “અન્યાયી” શબ્દ ખાસ કરીને જે લોકો ઈસુમાં વશ્વાસ કરતા નથી
તેઓનો ઉલ્લેખ કરે છે.

ન્યાયી, ન્યાયીપિણું, અન્યાયી, અન્યાયીપિણું, પ્રામાણક, પ્રમાણકપિણું
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“પ્રામાણક” અને “પ્રામાણકપિણું” શબ્દો ઈશ્વરના નયમોને અનુસરતી રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.
આ શબ્દોના અથર્ભમાં સીધા ઊભા રહેિવું અને પ્રત્યક્ષ રીતે સામે જોવું જેવા વચારોનો સમાવેશ થાય છે. જે વ્યત

“પ્રામાણક” છે તે એવી વ્યત છે કે જે ઈશ્વરના નયમો પિાળે છે અને ઈશ્વરની ઈચ્છાની વરુદ્ધની બાબતો કરતી
નથી. “સત્યનષ્ઠા” અને “ન્યાયી” જેવા શબ્દો સમાન અથર્ભ ધરાવે છે અને તેઓ કેટલીક વાર સમાંતરતા રચનાઓમાં
વપિરાય છે, જેમ કે “સત્યનષ્ઠા અને પ્રમાણકપિણું.” (આ જૂઓ: સમાંતરતા
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

જ્યારે તે ઈશ્વરને વણર્ભવે છે ત્યારે, “ન્યાયી” શબ્દનો અનુવાદ “સંપૂણર્ભપિણે ભલા તથા ન્યાયપૂણર્ભ” અથવા તો “હંિમેશાં
ખરી રીતે વતર્ભતા” તરીકે થઈ શકે. ઈશ્વરનું “ન્યાયીપિણું” નો અનુવાદ “સંપૂણર્ભ વશ્વાસુપિણું તથા ભલાઈ” તરીક પિણ કરી
શકાય. જ્યારે તે જે લોકો ઈશ્વરને આજ્ઞાધીન છે તેઓનું વણર્ભન કરે છે ત્યારે, “ન્યાયી” શબ્દનો અનુવાદ “નૈતક રીતે
સારા” અથવા તો “ન્યાયપૂણર્ભ” અથવા તો “ઈશ્વરને ખુશ કરતું જીવન જીવતા લોકો” તરીકે પિણ કરી શકાય.
“ન્યાયીઓ” શબ્દનો અનુવાદ “ન્યાયી લોકો” અથવા તો “ઈશ્વરનો ભય માનનારા લોકો” તરીકે થઈ શકે. સંદભર્ભ
અનુસાર, “ન્યાયીપિણું” નો અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિ દ્વારા કરી શકાય કે જેનો અથર્ભ “ભલાઈ” અથવા તો
“ઈશ્વર સમક્ષ સંપૂણર્ભ હિોવું” અથવા તો “ઈશ્વરનું આજ્ઞાપિાલન કરીને ખરી રીતે વતર્ભવું” અથવા તો “સંપૂણર્ભપિણે સારંુ
કરવું” તેવો થતો હિોય. કેટલીક વાર “ન્યાયીઓ” નો ઉપિયોગ પ્રતકાત્મક રીતે કરાયો હિતો અને તે “જેઓ માને છે કે
તેઓ સારા છે એવા લોકો” અથવા તો “જેઓ ન્યાયી લાગે છે તેવા લોકો” નો ઉલ્લેખ કરતો હિતો. “અન્યાયી” શબ્દનો
સરળ અનુવાદ “ન્યાયી નહિીં” એ રીતે કરી શકાય. સંદભર્ભ અનુસાર, આનો અનુવાદ “દષુ્ટ” અથવા તો “અનૈતક”
અથવા તો “ઈશ્વરની વરુદ્ધ બળવો કરતા લોકો” અથવા તો “પિાપિીઓ” એવી બીજી રીતોથી કરી શકાય.
“અન્યાયીઓ” શબ્દનો અનુવાદ “અન્યાયી લોકો” તરીકે કરી શકાય. “અન્યાયીપિણું” શબ્દનો અનુવાદ “પિાપિ” અથવા
તો “દષુ્ટ વચારો અને કાયર્યો” અથવા તો “દષુ્ટતા” તરીકે કરી શકાય. જો શક્ય હિોય તો, તેનો અનુવાદ એ રીતે કરવો કે
જ્યાં તેનો સંબંધ “ન્યાયી”, ન્યાયીપિણું” સાથે દશાર્ભવે છે, તો તે ઉત્તમ રહેિશે. “પ્રામાણક” નો અનુવાદ “ખરી રીતે વતર્ભતું”
અથવા તો “ખરી રીતે વતર્ભતી વ્યત” અથવા તો “ઈશ્વરના નયમો પિાળતું” અથવા તો “ઈશ્વરને આજ્ઞાધીન” અથવા
તો “ખરી રીતે વતર્ભતું” એમ વભન્ન રીતોથી કરી શકાય. “પ્રામાણકપિણું” શબ્દનો અનુવાદ “નૈતક શુદ્ધતા” અથવા તો
“સારો નૈતક વ્યવહિાર” અથવા તો “ખરાપિણું” તરીકે કરી શકાય. “પ્રામાણકો” શબ્દનો અનુવાદ “જેઓ પ્રામાણક છે
તેવા લોકો” અથવા તો “પ્રામાણક લોકો” તરીકે થઈ શકે.
(આ પિણ જૂઓ: દષુ્ટ, વફાદાર (વશ્વાસુ), સારંુ, પિવત્ર, પ્રામાણકપિણું, ન્યાયી, કાયદો/કાનૂન, નયમ/કાયદો/કાનૂન,
આજ્ઞા પિાળવી, શુદ્ધ, ન્યાયી, પિાપિ, કાયદેસર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પુનનર્મિયમ 19:15-16 અયૂબ 1:6-8 ગીતશાસ્ત્ર 37:28-30 ગીતશાસ્ત્ર 49:14-15 ગીતશાસ્ત્ર 107:41-43
સભાશક્ષક 12:10-11 યશાયા 48:1-2 હિઝકયેલ 33:12-13 માલાખી 2:5-7 માથ્થી 6:1-2 પ્રેરતોનાં કૃત્યો
3:13-14 રોમનો 1:29-31 1 કરર્મિથી 6:9-11 ગલાતી 3:6-9 લોસ્સી 3:22-25 2 થેસ્સલોનકી 2:8-10 2
તમોથી 3:16-17 1 પિતર 3:18-20 1 યોહિાન 1:8-10 1 યોહિાન 5:16-17
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:2 પિણ નૂહિ ઈશ્વરની નજરમાં કૃપિા પિામ્યો.
તે દષુ્ટ લોકો મધ્યે રહેિતો એક ન્યાયી માણસ હિતો.

4:8 ઈશ્વરે ઘોષત કયુર્યું કે અબ્રામ ન્યાયી હિતો કારણ કે તેણે ઈશ્વરના વચન પિર વશ્વાસ કયર્યો. 17:2 દાઉદ નમ્ર અને 
ન્યાયી માણસ હિતો કે જેણે ઈશ્વર પિર ભરોસો કયર્યો અને તેમનું આજ્ઞાપિાલન કયુર્યું. 23:1 યૂસફ કે જેની સાથે મરયમની
સગાઈ થઈ હિતી તે, એક ન્યાયી માણસ હિતો. 50:10 ત્યારે ન્યાયી લોકો ઈશ્વર તેમના પિતાના રાજયમાં સૂરજની
જેમ પ્રકાશસે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H1368, H2555, H3072, H3474, H3476, H3477, H3483, H4334,
H4339, H4749, H5228, H5229, H5324, H5765, H5766, H5767, H5977, H6662,
H6663, H6664, H6665, H6666, H6968, H8535, H8537, H8549, H8552, G93,
G94, G458, G1341, G1342, G1343, G1344, G1345, G1346, G2118, G3716,
G3717
ન્યાયી, ન્યાયીપણું, અન્યાયી, અન્યાયીપણું, પ્રામાણક, પ્રમાણકપણું

ન્યાયી, ન્યાયીપિણું, અન્યાયી, અન્યાયીપિણું, પ્રામાણક, પ્રમાણકપિણું
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વ્યાખ્યા:
“ન્યાયીપિણું” શબ્દ ઈશ્વરની સંપૂણર્ભ ભલાઈ, ન્યાય, વશ્વાસુપિણું અને પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. આ બધા ગુણલક્ષણો
હિોવાને કારણે ઈશ્વર “ન્યાયી” છે. ઈશ્વર ન્યાયી છે તે કારણે તેમણે પિાપિને વખોડવું જ જોઈએ.

આ શબ્દો ઘણી વાર જે વ્યત ઈશ્વરનું આજ્ઞાપિાલન કરે છે અને નૈતક રીતે સારી છે તેને દશાર્ભવવા વપિરાય છે.
તો પિણ, બધા જ લોકોએ પિાપિ કયુર્યું છે તે કારણે, ઈશ્વર સવાય બીજંુ કોઈ સંપૂણર્ભપિણે ન્યાયી નથી.

બાઇબલમાં જેઓને “ન્યાયી” કહેિવામાં આવ્યા હિતા તેવા લોકોના ઉદાહિરણોમાં નૂહિ, અયૂબ, ઇબ્રાહિમ, ઝખાયાર્ભ અને
એલસાબેતનો સમાવેશ થાય છે. જ્યારે લોકો પિોતાને બચાવવા ઈસુ પિર વશ્વાસ કરે છે ત્યારે, ઈશ્વર તેઓને તેમના
પિાપિોથી શુદ્ધ કરે છે અને ઈસુના ન્યાયપિણાને લીધે તેઓને ન્યાયી ઘોષત કરે છે.
“અન્યાયી” શબ્દનો અથર્ભ પિાપિી હિોવું તથા નૈતક રીતે ભ્રષ્ટ હિોવું એવો થાય છે. “અન્યાયીપિણું” પિાપિ કે પિાપિી હિોવાની
દશાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

આ શબ્દો ખાસ કરીને ઈશ્વરના શક્ષણ અને આજ્ઞાઓ ન પિાળતી રીતે જીવવાનો ઉલ્લેખ કરે છે. અન્યાયી લોકો તેમના
વચારો અને કાયર્યોમાં અનૈતક છે. કેટલીક વાર “અન્યાયી” શબ્દ ખાસ કરીને જે લોકો ઈસુમાં વશ્વાસ કરતા નથી
તેઓનો ઉલ્લેખ કરે છે.
“પ્રામાણક” અને “પ્રામાણકપિણું” શબ્દો ઈશ્વરના નયમોને અનુસરતી રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

આ શબ્દોના અથર્ભમાં સીધા ઊભા રહેિવું અને પ્રત્યક્ષ રીતે સામે જોવું જેવા વચારોનો સમાવેશ થાય છે. જે વ્યત
“પ્રામાણક” છે તે એવી વ્યત છે કે જે ઈશ્વરના નયમો પિાળે છે અને ઈશ્વરની ઈચ્છાની વરુદ્ધની બાબતો કરતી
નથી. “સત્યનષ્ઠા” અને “ન્યાયી” જેવા શબ્દો સમાન અથર્ભ ધરાવે છે અને તેઓ કેટલીક વાર સમાંતરતા રચનાઓમાં
વપિરાય છે, જેમ કે “સત્યનષ્ઠા અને પ્રમાણકપિણું.” (આ જૂઓ: સમાંતરતા
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

જ્યારે તે ઈશ્વરને વણર્ભવે છે ત્યારે, “ન્યાયી” શબ્દનો અનુવાદ “સંપૂણર્ભપિણે ભલા તથા ન્યાયપૂણર્ભ” અથવા તો “હંિમેશાં
ખરી રીતે વતર્ભતા” તરીકે થઈ શકે. ઈશ્વરનું “ન્યાયીપિણું” નો અનુવાદ “સંપૂણર્ભ વશ્વાસુપિણું તથા ભલાઈ” તરીક પિણ કરી
શકાય. જ્યારે તે જે લોકો ઈશ્વરને આજ્ઞાધીન છે તેઓનું વણર્ભન કરે છે ત્યારે, “ન્યાયી” શબ્દનો અનુવાદ “નૈતક રીતે
સારા” અથવા તો “ન્યાયપૂણર્ભ” અથવા તો “ઈશ્વરને ખુશ કરતું જીવન જીવતા લોકો” તરીકે પિણ કરી શકાય.
“ન્યાયીઓ” શબ્દનો અનુવાદ “ન્યાયી લોકો” અથવા તો “ઈશ્વરનો ભય માનનારા લોકો” તરીકે થઈ શકે. સંદભર્ભ
અનુસાર, “ન્યાયીપિણું” નો અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિ દ્વારા કરી શકાય કે જેનો અથર્ભ “ભલાઈ” અથવા તો
“ઈશ્વર સમક્ષ સંપૂણર્ભ હિોવું” અથવા તો “ઈશ્વરનું આજ્ઞાપિાલન કરીને ખરી રીતે વતર્ભવું” અથવા તો “સંપૂણર્ભપિણે સારંુ
કરવું” તેવો થતો હિોય. કેટલીક વાર “ન્યાયીઓ” નો ઉપિયોગ પ્રતકાત્મક રીતે કરાયો હિતો અને તે “જેઓ માને છે કે
તેઓ સારા છે એવા લોકો” અથવા તો “જેઓ ન્યાયી લાગે છે તેવા લોકો” નો ઉલ્લેખ કરતો હિતો. “અન્યાયી” શબ્દનો
સરળ અનુવાદ “ન્યાયી નહિીં” એ રીતે કરી શકાય. સંદભર્ભ અનુસાર, આનો અનુવાદ “દષુ્ટ” અથવા તો “અનૈતક”
અથવા તો “ઈશ્વરની વરુદ્ધ બળવો કરતા લોકો” અથવા તો “પિાપિીઓ” એવી બીજી રીતોથી કરી શકાય.
“અન્યાયીઓ” શબ્દનો અનુવાદ “અન્યાયી લોકો” તરીકે કરી શકાય. “અન્યાયીપિણું” શબ્દનો અનુવાદ “પિાપિ” અથવા
તો “દષુ્ટ વચારો અને કાયર્યો” અથવા તો “દષુ્ટતા” તરીકે કરી શકાય. જો શક્ય હિોય તો, તેનો અનુવાદ એ રીતે કરવો કે
જ્યાં તેનો સંબંધ “ન્યાયી”, ન્યાયીપિણું” સાથે દશાર્ભવે છે, તો તે ઉત્તમ રહેિશે. “પ્રામાણક” નો અનુવાદ “ખરી રીતે વતર્ભતું”
અથવા તો “ખરી રીતે વતર્ભતી વ્યત” અથવા તો “ઈશ્વરના નયમો પિાળતું” અથવા તો “ઈશ્વરને આજ્ઞાધીન” અથવા
તો “ખરી રીતે વતર્ભતું” એમ વભન્ન રીતોથી કરી શકાય. “પ્રામાણકપિણું” શબ્દનો અનુવાદ “નૈતક શુદ્ધતા” અથવા તો
“સારો નૈતક વ્યવહિાર” અથવા તો “ખરાપિણું” તરીકે કરી શકાય. “પ્રામાણકો” શબ્દનો અનુવાદ “જેઓ પ્રામાણક છે
તેવા લોકો” અથવા તો “પ્રામાણક લોકો” તરીકે થઈ શકે.
(આ પિણ જૂઓ: દષુ્ટ, વફાદાર (વશ્વાસુ), સારંુ, પિવત્ર, પ્રામાણકપિણું, ન્યાયી, કાયદો/કાનૂન, નયમ/કાયદો/કાનૂન,
આજ્ઞા પિાળવી, શુદ્ધ, ન્યાયી, પિાપિ, કાયદેસર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પુનનર્મિયમ 19:15-16 અયૂબ 1:6-8 ગીતશાસ્ત્ર 37:28-30 ગીતશાસ્ત્ર 49:14-15 ગીતશાસ્ત્ર 107:41-43
સભાશક્ષક 12:10-11 યશાયા 48:1-2 હિઝકયેલ 33:12-13 માલાખી 2:5-7 માથ્થી 6:1-2 પ્રેરતોનાં કૃત્યો
3:13-14 રોમનો 1:29-31 1 કરર્મિથી 6:9-11 ગલાતી 3:6-9 લોસ્સી 3:22-25 2 થેસ્સલોનકી 2:8-10 2
તમોથી 3:16-17 1 પિતર 3:18-20 1 યોહિાન 1:8-10 1 યોહિાન 5:16-17

ન્યાયી, ન્યાયીપિણું, અન્યાયી, અન્યાયીપિણું, પ્રામાણક, પ્રમાણકપિણું
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બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:
3:2 પિણ નૂહિ ઈશ્વરની નજરમાં કૃપિા પિામ્યો.

તે દષુ્ટ લોકો મધ્યે રહેિતો એક ન્યાયી માણસ હિતો.
4:8 ઈશ્વરે ઘોષત કયુર્યું કે અબ્રામ ન્યાયી હિતો કારણ કે તેણે ઈશ્વરના વચન પિર વશ્વાસ કયર્યો. 17:2 દાઉદ નમ્ર અને 

ન્યાયી માણસ હિતો કે જેણે ઈશ્વર પિર ભરોસો કયર્યો અને તેમનું આજ્ઞાપિાલન કયુર્યું. 23:1 યૂસફ કે જેની સાથે મરયમની
સગાઈ થઈ હિતી તે, એક ન્યાયી માણસ હિતો. 50:10 ત્યારે ન્યાયી લોકો ઈશ્વર તેમના પિતાના રાજયમાં સૂરજની
જેમ પ્રકાશસે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H1368, H2555, H3072, H3474, H3476, H3477, H3483, H4334,
H4339, H4749, H5228, H5229, H5324, H5765, H5766, H5767, H5977, H6662,
H6663, H6664, H6665, H6666, H6968, H8535, H8537, H8549, H8552, G93,
G94, G458, G1341, G1342, G1343, G1344, G1345, G1346, G2118, G3716,
G3717
ન્યાયી, ન્યાય, અન્યાયી, અન્યાયી રીતે, અન્યાય, ન્યાયપૂણર્તા, ન્યાયી ઠરાવવું, ન્યાયીકરણ
વ્યાખ્યા:
"ન્યાયી" અને "ન્યાય" ઈશ્વરના નયમો પ્રમાણે લોકો સાથે વાજબી રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ કરે છે. માનવી નયમો કે જે
ઈશ્વરના બીજાઓ પ્રત્યેના યોગ્ય વતર્ભનના ધારાધોરણો પ્રતબર્મિબત કરે છે તેઓ પિણ ન્યાયી છે.

"ન્યાયી" બનવા બીજાઓ પ્રત્યે વાજબી અને સારી રીતે કાયર્ભ કરવું.
તે ઈશ્વરની દ્રષ્ટમાં જે નૈતક રીતે ખરંુ છે તે કરવા પ્રમાણતા અને અખંડતા સૂચવે છે.

"ન્યાયપૂણર્ભ" રીતે વતર્ભવું એટલે ઈશ્વરના નયમો પ્રમાણે લોકો સાથે ખરી, સારી, અને યોગ્ય રીતે વતર્ભવું. "ન્યાય" મેળવવો
એટલે નયમ હેિઠળ વાજબી ગણાવું, નયમ દ્વારા સુરક્ષત થઈને અથવા તો નયમ તોડવાને લીધે શક્ષત થઈને.
કેટલીકવાર "ન્યાયી" શબ્દનો "ન્યાયી" અથવા "ઈશ્વરના નયમોને અનુસરવું" એવો વશાળ અથર્ભ હિોય છે.
"અન્યાયી" અને "અન્યાયી રીતે" શબ્દો લોકો સાથે ગેરવ્યાજબી રીતે અને ઘણીવાર હિાનકારક રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ
કરે છે.

"અન્યાય" જેને માટ ેવ્યત લાયક નથી તેવું કંઈક ખોટંુ તેને કરવું થવું એવો અથર્ભ થાય છે.
તે લોકો સાથે ગેરવ્યાજબી રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

થોડાંક લોકો સાથે ખરાબ રીતે જ્યારે બીજાઓ સાથે સારી રીતે વતર્ભવું એ પિણ અન્યાયનો અથર્ભ થાય છે. કોઈક જે
અન્યાયી રીતે વતર્ગે છે તે "પિક્ષપિાતી" અથવા "પૂવર્ભગ્રહિવાળો" છે કારણ કે તે લોકોની સાથે સમાન રીતે વતર્ભતો નથી.
"ન્યાયી ઠરાવવું" અને "ન્યાયીકરણ" શબ્દો એ દોષત વ્યતને ન્યાયી ઠરાવવાનો ઉલ્લેખ કરે છે. માત્ર ઈશ્વર જ
ખરેખર લોકોને ન્યાયી ઠરાવી શકે.

જ્યારે ઈશ્વર લોકોને ન્યાયી ઠરાવે છે ત્યારે, તેઓ તેમના પિાપિો માફ કરે છે અને એવ બનાવે છે કે જાણે તેઓમાં કોઈ
પિાપિ છે જ નહિીં.
તેઓ પિાપિીઓ કે જેઓ પિસ્તાવો કરે છે અને ઈસુમાં વશ્વાસ કરે છે તેઓને તેમના પિાપિોમાથી બચાવવા ન્યાયી ઠરાવે છે.

"ન્યાયીકરણ" એ જ્યારે ઈશ્વર વ્યતના પિાપિો માફ કરે છે અને તે વ્યતને પિોતાની દ્રષ્ટમાં ન્યાયી જાહેિર કરે છે ત્યારે
શું કરે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, "ન્યાયી" ને બીજી રીતે અનુવાદ કરવામાં "નૈતક રીતે ખરંુ" અથવા "વાજબી" નો સમાવેશ કરી
શકાય. "ન્યાય" શબ્દનો અનુવાદ "વાજબી વતાર્ભવ" અથવા "પિરણામો માટ ેલાયક" એ પ્રમાણે કરી શકાય. "ન્યાયપૂણર્ભ
રીતે વતર્ભવું" નું અનુવાદ "વાજબી રીતે વતર્ભવું" અથવા "ન્યાયી રીતે વતર્ભવું" એમ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્યોમાં, "ન્યાયી"
નું અનુવાદ "ન્યાયી" અથવા "સદ્દગુણી" તરીકે કરી શકાય. સંદભર્ભને આધારે, "અન્યાયી" નું અનુવાદ "ગેરવ્યાજબી"
અથવા "પિક્ષપિાતી" અથવા "અન્યાયી" તરીકે પિણ કરી શકાય. "અન્યાયી" શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ "અન્યાયી
વ્યતઓ" અથવા "અન્યાયી લોકો" અથવા "લોકો કે જેઓ બીજાઓ સાથે ગેરવ્યાજબી રીતે વતર્ગે છે" અથવા
"અન્યાયી લોકો" અથવા "લોકો કે જેઓએ ઈશ્વરનો અનાદર કયર્યો" તરીકે કરી શકાય. "અન્યાયી રીતે" શબ્દનું
અનુવાદ "ગેરવ્યાજબી રીતે" અથવા "ખોટી રીતે" અથવા "ગેરવ્યાજબી" એમ કરી શકાય. "અન્યાય" નું અનુવાદ
કરવાની રીતોમાં "ખોટો વતાર્ભવ" અથવા "ગેરવ્યાજબી વતાર્ભવ" અથવા "ગેરવ્યાજબી રીતે વતર્ભવું" નો સમાવેશ કરી

ન્યાયી, ન્યાય, અન્યાયી, અન્યાયી રીતે, અન્યાય, ન્યાયપૂણર્ભ, ન્યાયી ઠરાવવું, ન્યાયીકરણ
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શકાય. (જુઓ: અવ્યત નામો "ન્યાયી ઠરાવવું" નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં "કોઈકને ન્યાયી જાહેિર કરવું" અથવા
"કોઈકને ન્યાયી બનાવવું" નો સમાવેશ કરી શકાય. "ન્યાયીકરણ" શબ્દનું અનુવાદ "ન્યાયી જાહેિર કરવું" અથવા
"ન્યાયી થવું/બનવું" અથવા "લોકોને ન્યાયી બનાવવું" તરીકે કરી શકાય. "ન્યાયીકરણમાં પિરીણમવું" શબ્દસમૂહિનું
અનુવાદ "તેથી ઈશ્વરે ઘણાં લોકોને ન્યાયી ઠરાવ્યા" અથવા "જેનું પિરીણામ ઈશ્વરે લોકોને ન્યાયી ઠરાવ્યા" તરીકે કરી
શકાય. "આપિણાં ન્યાયીકરણ માટ"ે શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ "આપિણે ઈશ્વર દ્વારા ન્યાયી બની શકીએ તે હેિતુથી" એમ
કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: માફ કરવું, અપિરાધ, ન્યાયાધીશ, ન્યાયી, ન્યાયી)
બાઈબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 44:16-17 1 કાળુવૃતાંત 18:14-17 યશાયા 4:3-4 યમર્મિયા 22:1-3 હિઝકયેલ 18:16-17 મીખાહિ 3:8
માથ્થી 5:43-45 માથ્થી 11:18-19 માથ્થી 23:23-24 લૂક 18:3-5 લૂક 18:6-8 લૂક 18:13-14 લૂક 21:20-22
લૂક 23:39-41 પ્રેરતોના કૃત્યો 13:38-39 પ્રેરતોના કૃત્યો 28:3-4 રોમનો 4:1-3 ગલાતીઓ 3:6-9 ગલાતીઓ
3:10-12 ગલાતીઓ 5:3-4 તતસ 3:6-7 હિબ્રૂઓ 6:9-10 યાકુબ 2:21-24 પ્રકટીકરણ 15:3-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાથી ઉદાહિરણો:

17:9 દાઉદે રાજ કયુર્યું ન્યાય અને વશ્વાસુપિણા સાથે ઘણાં વરસો સુધી, અને ઈશ્વરે તેને આશીવાર્ભદત કયર્યો. 18:13
(યહુિદીયા) ના કેટલાંક રાજાઓ સારા પુરુધો હિતા જેઓએ ન્યાયી રીતે રાજ કયુર્યું અને ઈશ્વરનું ભજન કયુર્યું. 19:16
તેઓ (પ્રબોધકો) સવર્ભએ લોકોને મૂતર્મિપૂજા રોકવા અને શરૂ કરવા કહ્યું ન્યાય અને બીજાઓ માટ ેદયા. 50:17 ઈસુ
તેમનં રાજયનું રાજ કરશે શાંત સાથે અને ન્યાય, અને તેઓ તેમના લોકો સાથે સવર્ભકાળ હિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H2555, H3477, H5765, H5766, H5767, H6662, H6663, H6664,
H6666, H8003, H8264, H8636, G91, G93, G94, G1342, G1344, G1345, G1346,
G1347, G1738
ન્યાયી, ન્યાય, અન્યાયી, અન્યાયી રીતે, અન્યાય, ન્યાયપૂણર્તા, ન્યાયી ઠરાવવું, ન્યાયીકરણ
વ્યાખ્યા:
"ન્યાયી" અને "ન્યાય" ઈશ્વરના નયમો પ્રમાણે લોકો સાથે વાજબી રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ કરે છે. માનવી નયમો કે જે
ઈશ્વરના બીજાઓ પ્રત્યેના યોગ્ય વતર્ભનના ધારાધોરણો પ્રતબર્મિબત કરે છે તેઓ પિણ ન્યાયી છે.

"ન્યાયી" બનવા બીજાઓ પ્રત્યે વાજબી અને સારી રીતે કાયર્ભ કરવું.
તે ઈશ્વરની દ્રષ્ટમાં જે નૈતક રીતે ખરંુ છે તે કરવા પ્રમાણતા અને અખંડતા સૂચવે છે.

"ન્યાયપૂણર્ભ" રીતે વતર્ભવું એટલે ઈશ્વરના નયમો પ્રમાણે લોકો સાથે ખરી, સારી, અને યોગ્ય રીતે વતર્ભવું. "ન્યાય" મેળવવો
એટલે નયમ હેિઠળ વાજબી ગણાવું, નયમ દ્વારા સુરક્ષત થઈને અથવા તો નયમ તોડવાને લીધે શક્ષત થઈને.
કેટલીકવાર "ન્યાયી" શબ્દનો "ન્યાયી" અથવા "ઈશ્વરના નયમોને અનુસરવું" એવો વશાળ અથર્ભ હિોય છે.
"અન્યાયી" અને "અન્યાયી રીતે" શબ્દો લોકો સાથે ગેરવ્યાજબી રીતે અને ઘણીવાર હિાનકારક રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ
કરે છે.

"અન્યાય" જેને માટ ેવ્યત લાયક નથી તેવું કંઈક ખોટંુ તેને કરવું થવું એવો અથર્ભ થાય છે.
તે લોકો સાથે ગેરવ્યાજબી રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

થોડાંક લોકો સાથે ખરાબ રીતે જ્યારે બીજાઓ સાથે સારી રીતે વતર્ભવું એ પિણ અન્યાયનો અથર્ભ થાય છે. કોઈક જે
અન્યાયી રીતે વતર્ગે છે તે "પિક્ષપિાતી" અથવા "પૂવર્ભગ્રહિવાળો" છે કારણ કે તે લોકોની સાથે સમાન રીતે વતર્ભતો નથી.
"ન્યાયી ઠરાવવું" અને "ન્યાયીકરણ" શબ્દો એ દોષત વ્યતને ન્યાયી ઠરાવવાનો ઉલ્લેખ કરે છે. માત્ર ઈશ્વર જ
ખરેખર લોકોને ન્યાયી ઠરાવી શકે.

જ્યારે ઈશ્વર લોકોને ન્યાયી ઠરાવે છે ત્યારે, તેઓ તેમના પિાપિો માફ કરે છે અને એવ બનાવે છે કે જાણે તેઓમાં કોઈ
પિાપિ છે જ નહિીં.
તેઓ પિાપિીઓ કે જેઓ પિસ્તાવો કરે છે અને ઈસુમાં વશ્વાસ કરે છે તેઓને તેમના પિાપિોમાથી બચાવવા ન્યાયી ઠરાવે છે.

"ન્યાયીકરણ" એ જ્યારે ઈશ્વર વ્યતના પિાપિો માફ કરે છે અને તે વ્યતને પિોતાની દ્રષ્ટમાં ન્યાયી જાહેિર કરે છે ત્યારે
શું કરે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, "ન્યાયી" ને બીજી રીતે અનુવાદ કરવામાં "નૈતક રીતે ખરંુ" અથવા "વાજબી" નો સમાવેશ કરી

ન્યાયી, ન્યાય, અન્યાયી, અન્યાયી રીતે, અન્યાય, ન્યાયપૂણર્ભ, ન્યાયી ઠરાવવું, ન્યાયીકરણ
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શકાય. "ન્યાય" શબ્દનો અનુવાદ "વાજબી વતાર્ભવ" અથવા "પિરણામો માટ ેલાયક" એ પ્રમાણે કરી શકાય. "ન્યાયપૂણર્ભ
રીતે વતર્ભવું" નું અનુવાદ "વાજબી રીતે વતર્ભવું" અથવા "ન્યાયી રીતે વતર્ભવું" એમ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્યોમાં, "ન્યાયી"
નું અનુવાદ "ન્યાયી" અથવા "સદ્દગુણી" તરીકે કરી શકાય. સંદભર્ભને આધારે, "અન્યાયી" નું અનુવાદ "ગેરવ્યાજબી"
અથવા "પિક્ષપિાતી" અથવા "અન્યાયી" તરીકે પિણ કરી શકાય. "અન્યાયી" શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ "અન્યાયી
વ્યતઓ" અથવા "અન્યાયી લોકો" અથવા "લોકો કે જેઓ બીજાઓ સાથે ગેરવ્યાજબી રીતે વતર્ગે છે" અથવા
"અન્યાયી લોકો" અથવા "લોકો કે જેઓએ ઈશ્વરનો અનાદર કયર્યો" તરીકે કરી શકાય. "અન્યાયી રીતે" શબ્દનું
અનુવાદ "ગેરવ્યાજબી રીતે" અથવા "ખોટી રીતે" અથવા "ગેરવ્યાજબી" એમ કરી શકાય. "અન્યાય" નું અનુવાદ
કરવાની રીતોમાં "ખોટો વતાર્ભવ" અથવા "ગેરવ્યાજબી વતાર્ભવ" અથવા "ગેરવ્યાજબી રીતે વતર્ભવું" નો સમાવેશ કરી
શકાય. (જુઓ: અવ્યત નામો "ન્યાયી ઠરાવવું" નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં "કોઈકને ન્યાયી જાહેિર કરવું" અથવા
"કોઈકને ન્યાયી બનાવવું" નો સમાવેશ કરી શકાય. "ન્યાયીકરણ" શબ્દનું અનુવાદ "ન્યાયી જાહેિર કરવું" અથવા
"ન્યાયી થવું/બનવું" અથવા "લોકોને ન્યાયી બનાવવું" તરીકે કરી શકાય. "ન્યાયીકરણમાં પિરીણમવું" શબ્દસમૂહિનું
અનુવાદ "તેથી ઈશ્વરે ઘણાં લોકોને ન્યાયી ઠરાવ્યા" અથવા "જેનું પિરીણામ ઈશ્વરે લોકોને ન્યાયી ઠરાવ્યા" તરીકે કરી
શકાય. "આપિણાં ન્યાયીકરણ માટ"ે શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ "આપિણે ઈશ્વર દ્વારા ન્યાયી બની શકીએ તે હેિતુથી" એમ
કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: માફ કરવું, અપિરાધ, ન્યાયાધીશ, ન્યાયી, ન્યાયી)
બાઈબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 44:16-17 1 કાળુવૃતાંત 18:14-17 યશાયા 4:3-4 યમર્મિયા 22:1-3 હિઝકયેલ 18:16-17 મીખાહિ 3:8
માથ્થી 5:43-45 માથ્થી 11:18-19 માથ્થી 23:23-24 લૂક 18:3-5 લૂક 18:6-8 લૂક 18:13-14 લૂક 21:20-22
લૂક 23:39-41 પ્રેરતોના કૃત્યો 13:38-39 પ્રેરતોના કૃત્યો 28:3-4 રોમનો 4:1-3 ગલાતીઓ 3:6-9 ગલાતીઓ
3:10-12 ગલાતીઓ 5:3-4 તતસ 3:6-7 હિબ્રૂઓ 6:9-10 યાકુબ 2:21-24 પ્રકટીકરણ 15:3-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાથી ઉદાહિરણો:

17:9 દાઉદે રાજ કયુર્યું ન્યાય અને વશ્વાસુપિણા સાથે ઘણાં વરસો સુધી, અને ઈશ્વરે તેને આશીવાર્ભદત કયર્યો. 18:13
(યહુિદીયા) ના કેટલાંક રાજાઓ સારા પુરુધો હિતા જેઓએ ન્યાયી રીતે રાજ કયુર્યું અને ઈશ્વરનું ભજન કયુર્યું. 19:16
તેઓ (પ્રબોધકો) સવર્ભએ લોકોને મૂતર્મિપૂજા રોકવા અને શરૂ કરવા કહ્યું ન્યાય અને બીજાઓ માટ ેદયા. 50:17 ઈસુ
તેમનં રાજયનું રાજ કરશે શાંત સાથે અને ન્યાય, અને તેઓ તેમના લોકો સાથે સવર્ભકાળ હિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H2555, H3477, H5765, H5766, H5767, H6662, H6663, H6664,
H6666, H8003, H8264, H8636, G91, G93, G94, G1342, G1344, G1345, G1346,
G1347, G1738
ન્યાયી, ન્યાય, અન્યાયી, અન્યાયી રીતે, અન્યાય, ન્યાયપૂણર્તા, ન્યાયી ઠરાવવું, ન્યાયીકરણ
વ્યાખ્યા:
"ન્યાયી" અને "ન્યાય" ઈશ્વરના નયમો પ્રમાણે લોકો સાથે વાજબી રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ કરે છે. માનવી નયમો કે જે
ઈશ્વરના બીજાઓ પ્રત્યેના યોગ્ય વતર્ભનના ધારાધોરણો પ્રતબર્મિબત કરે છે તેઓ પિણ ન્યાયી છે.

"ન્યાયી" બનવા બીજાઓ પ્રત્યે વાજબી અને સારી રીતે કાયર્ભ કરવું.
તે ઈશ્વરની દ્રષ્ટમાં જે નૈતક રીતે ખરંુ છે તે કરવા પ્રમાણતા અને અખંડતા સૂચવે છે.

"ન્યાયપૂણર્ભ" રીતે વતર્ભવું એટલે ઈશ્વરના નયમો પ્રમાણે લોકો સાથે ખરી, સારી, અને યોગ્ય રીતે વતર્ભવું. "ન્યાય" મેળવવો
એટલે નયમ હેિઠળ વાજબી ગણાવું, નયમ દ્વારા સુરક્ષત થઈને અથવા તો નયમ તોડવાને લીધે શક્ષત થઈને.
કેટલીકવાર "ન્યાયી" શબ્દનો "ન્યાયી" અથવા "ઈશ્વરના નયમોને અનુસરવું" એવો વશાળ અથર્ભ હિોય છે.
"અન્યાયી" અને "અન્યાયી રીતે" શબ્દો લોકો સાથે ગેરવ્યાજબી રીતે અને ઘણીવાર હિાનકારક રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ
કરે છે.

"અન્યાય" જેને માટ ેવ્યત લાયક નથી તેવું કંઈક ખોટંુ તેને કરવું થવું એવો અથર્ભ થાય છે.
તે લોકો સાથે ગેરવ્યાજબી રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

થોડાંક લોકો સાથે ખરાબ રીતે જ્યારે બીજાઓ સાથે સારી રીતે વતર્ભવું એ પિણ અન્યાયનો અથર્ભ થાય છે. કોઈક જે
અન્યાયી રીતે વતર્ગે છે તે "પિક્ષપિાતી" અથવા "પૂવર્ભગ્રહિવાળો" છે કારણ કે તે લોકોની સાથે સમાન રીતે વતર્ભતો નથી.
"ન્યાયી ઠરાવવું" અને "ન્યાયીકરણ" શબ્દો એ દોષત વ્યતને ન્યાયી ઠરાવવાનો ઉલ્લેખ કરે છે. માત્ર ઈશ્વર જ

ન્યાયી, ન્યાય, અન્યાયી, અન્યાયી રીતે, અન્યાય, ન્યાયપૂણર્ભ, ન્યાયી ઠરાવવું, ન્યાયીકરણ
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ખરેખર લોકોને ન્યાયી ઠરાવી શકે.
જ્યારે ઈશ્વર લોકોને ન્યાયી ઠરાવે છે ત્યારે, તેઓ તેમના પિાપિો માફ કરે છે અને એવ બનાવે છે કે જાણે તેઓમાં કોઈ

પિાપિ છે જ નહિીં.
તેઓ પિાપિીઓ કે જેઓ પિસ્તાવો કરે છે અને ઈસુમાં વશ્વાસ કરે છે તેઓને તેમના પિાપિોમાથી બચાવવા ન્યાયી ઠરાવે છે.

"ન્યાયીકરણ" એ જ્યારે ઈશ્વર વ્યતના પિાપિો માફ કરે છે અને તે વ્યતને પિોતાની દ્રષ્ટમાં ન્યાયી જાહેિર કરે છે ત્યારે
શું કરે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, "ન્યાયી" ને બીજી રીતે અનુવાદ કરવામાં "નૈતક રીતે ખરંુ" અથવા "વાજબી" નો સમાવેશ કરી
શકાય. "ન્યાય" શબ્દનો અનુવાદ "વાજબી વતાર્ભવ" અથવા "પિરણામો માટ ેલાયક" એ પ્રમાણે કરી શકાય. "ન્યાયપૂણર્ભ
રીતે વતર્ભવું" નું અનુવાદ "વાજબી રીતે વતર્ભવું" અથવા "ન્યાયી રીતે વતર્ભવું" એમ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્યોમાં, "ન્યાયી"
નું અનુવાદ "ન્યાયી" અથવા "સદ્દગુણી" તરીકે કરી શકાય. સંદભર્ભને આધારે, "અન્યાયી" નું અનુવાદ "ગેરવ્યાજબી"
અથવા "પિક્ષપિાતી" અથવા "અન્યાયી" તરીકે પિણ કરી શકાય. "અન્યાયી" શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ "અન્યાયી
વ્યતઓ" અથવા "અન્યાયી લોકો" અથવા "લોકો કે જેઓ બીજાઓ સાથે ગેરવ્યાજબી રીતે વતર્ગે છે" અથવા
"અન્યાયી લોકો" અથવા "લોકો કે જેઓએ ઈશ્વરનો અનાદર કયર્યો" તરીકે કરી શકાય. "અન્યાયી રીતે" શબ્દનું
અનુવાદ "ગેરવ્યાજબી રીતે" અથવા "ખોટી રીતે" અથવા "ગેરવ્યાજબી" એમ કરી શકાય. "અન્યાય" નું અનુવાદ
કરવાની રીતોમાં "ખોટો વતાર્ભવ" અથવા "ગેરવ્યાજબી વતાર્ભવ" અથવા "ગેરવ્યાજબી રીતે વતર્ભવું" નો સમાવેશ કરી
શકાય. (જુઓ: અવ્યત નામો "ન્યાયી ઠરાવવું" નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં "કોઈકને ન્યાયી જાહેિર કરવું" અથવા
"કોઈકને ન્યાયી બનાવવું" નો સમાવેશ કરી શકાય. "ન્યાયીકરણ" શબ્દનું અનુવાદ "ન્યાયી જાહેિર કરવું" અથવા
"ન્યાયી થવું/બનવું" અથવા "લોકોને ન્યાયી બનાવવું" તરીકે કરી શકાય. "ન્યાયીકરણમાં પિરીણમવું" શબ્દસમૂહિનું
અનુવાદ "તેથી ઈશ્વરે ઘણાં લોકોને ન્યાયી ઠરાવ્યા" અથવા "જેનું પિરીણામ ઈશ્વરે લોકોને ન્યાયી ઠરાવ્યા" તરીકે કરી
શકાય. "આપિણાં ન્યાયીકરણ માટ"ે શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ "આપિણે ઈશ્વર દ્વારા ન્યાયી બની શકીએ તે હેિતુથી" એમ
કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: માફ કરવું, અપિરાધ, ન્યાયાધીશ, ન્યાયી, ન્યાયી)
બાઈબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 44:16-17 1 કાળુવૃતાંત 18:14-17 યશાયા 4:3-4 યમર્મિયા 22:1-3 હિઝકયેલ 18:16-17 મીખાહિ 3:8
માથ્થી 5:43-45 માથ્થી 11:18-19 માથ્થી 23:23-24 લૂક 18:3-5 લૂક 18:6-8 લૂક 18:13-14 લૂક 21:20-22
લૂક 23:39-41 પ્રેરતોના કૃત્યો 13:38-39 પ્રેરતોના કૃત્યો 28:3-4 રોમનો 4:1-3 ગલાતીઓ 3:6-9 ગલાતીઓ
3:10-12 ગલાતીઓ 5:3-4 તતસ 3:6-7 હિબ્રૂઓ 6:9-10 યાકુબ 2:21-24 પ્રકટીકરણ 15:3-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાથી ઉદાહિરણો:

17:9 દાઉદે રાજ કયુર્યું ન્યાય અને વશ્વાસુપિણા સાથે ઘણાં વરસો સુધી, અને ઈશ્વરે તેને આશીવાર્ભદત કયર્યો. 18:13
(યહુિદીયા) ના કેટલાંક રાજાઓ સારા પુરુધો હિતા જેઓએ ન્યાયી રીતે રાજ કયુર્યું અને ઈશ્વરનું ભજન કયુર્યું. 19:16
તેઓ (પ્રબોધકો) સવર્ભએ લોકોને મૂતર્મિપૂજા રોકવા અને શરૂ કરવા કહ્યું ન્યાય અને બીજાઓ માટ ેદયા. 50:17 ઈસુ
તેમનં રાજયનું રાજ કરશે શાંત સાથે અને ન્યાય, અને તેઓ તેમના લોકો સાથે સવર્ભકાળ હિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H2555, H3477, H5765, H5766, H5767, H6662, H6663, H6664,
H6666, H8003, H8264, H8636, G91, G93, G94, G1342, G1344, G1345, G1346,
G1347, G1738
ન્યાયી, ન્યાય, અન્યાયી, અન્યાયી રીતે, અન્યાય, ન્યાયપૂણર્તા, ન્યાયી ઠરાવવું, ન્યાયીકરણ
વ્યાખ્યા:
"ન્યાયી" અને "ન્યાય" ઈશ્વરના નયમો પ્રમાણે લોકો સાથે વાજબી રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ કરે છે. માનવી નયમો કે જે
ઈશ્વરના બીજાઓ પ્રત્યેના યોગ્ય વતર્ભનના ધારાધોરણો પ્રતબર્મિબત કરે છે તેઓ પિણ ન્યાયી છે.

"ન્યાયી" બનવા બીજાઓ પ્રત્યે વાજબી અને સારી રીતે કાયર્ભ કરવું.
તે ઈશ્વરની દ્રષ્ટમાં જે નૈતક રીતે ખરંુ છે તે કરવા પ્રમાણતા અને અખંડતા સૂચવે છે.

"ન્યાયપૂણર્ભ" રીતે વતર્ભવું એટલે ઈશ્વરના નયમો પ્રમાણે લોકો સાથે ખરી, સારી, અને યોગ્ય રીતે વતર્ભવું. "ન્યાય" મેળવવો
એટલે નયમ હેિઠળ વાજબી ગણાવું, નયમ દ્વારા સુરક્ષત થઈને અથવા તો નયમ તોડવાને લીધે શક્ષત થઈને.

ન્યાયી, ન્યાય, અન્યાયી, અન્યાયી રીતે, અન્યાય, ન્યાયપૂણર્ભ, ન્યાયી ઠરાવવું, ન્યાયીકરણ
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કેટલીકવાર "ન્યાયી" શબ્દનો "ન્યાયી" અથવા "ઈશ્વરના નયમોને અનુસરવું" એવો વશાળ અથર્ભ હિોય છે.
"અન્યાયી" અને "અન્યાયી રીતે" શબ્દો લોકો સાથે ગેરવ્યાજબી રીતે અને ઘણીવાર હિાનકારક રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ
કરે છે.

"અન્યાય" જેને માટ ેવ્યત લાયક નથી તેવું કંઈક ખોટંુ તેને કરવું થવું એવો અથર્ભ થાય છે.
તે લોકો સાથે ગેરવ્યાજબી રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

થોડાંક લોકો સાથે ખરાબ રીતે જ્યારે બીજાઓ સાથે સારી રીતે વતર્ભવું એ પિણ અન્યાયનો અથર્ભ થાય છે. કોઈક જે
અન્યાયી રીતે વતર્ગે છે તે "પિક્ષપિાતી" અથવા "પૂવર્ભગ્રહિવાળો" છે કારણ કે તે લોકોની સાથે સમાન રીતે વતર્ભતો નથી.
"ન્યાયી ઠરાવવું" અને "ન્યાયીકરણ" શબ્દો એ દોષત વ્યતને ન્યાયી ઠરાવવાનો ઉલ્લેખ કરે છે. માત્ર ઈશ્વર જ
ખરેખર લોકોને ન્યાયી ઠરાવી શકે.

જ્યારે ઈશ્વર લોકોને ન્યાયી ઠરાવે છે ત્યારે, તેઓ તેમના પિાપિો માફ કરે છે અને એવ બનાવે છે કે જાણે તેઓમાં કોઈ
પિાપિ છે જ નહિીં.
તેઓ પિાપિીઓ કે જેઓ પિસ્તાવો કરે છે અને ઈસુમાં વશ્વાસ કરે છે તેઓને તેમના પિાપિોમાથી બચાવવા ન્યાયી ઠરાવે છે.

"ન્યાયીકરણ" એ જ્યારે ઈશ્વર વ્યતના પિાપિો માફ કરે છે અને તે વ્યતને પિોતાની દ્રષ્ટમાં ન્યાયી જાહેિર કરે છે ત્યારે
શું કરે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, "ન્યાયી" ને બીજી રીતે અનુવાદ કરવામાં "નૈતક રીતે ખરંુ" અથવા "વાજબી" નો સમાવેશ કરી
શકાય. "ન્યાય" શબ્દનો અનુવાદ "વાજબી વતાર્ભવ" અથવા "પિરણામો માટ ેલાયક" એ પ્રમાણે કરી શકાય. "ન્યાયપૂણર્ભ
રીતે વતર્ભવું" નું અનુવાદ "વાજબી રીતે વતર્ભવું" અથવા "ન્યાયી રીતે વતર્ભવું" એમ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્યોમાં, "ન્યાયી"
નું અનુવાદ "ન્યાયી" અથવા "સદ્દગુણી" તરીકે કરી શકાય. સંદભર્ભને આધારે, "અન્યાયી" નું અનુવાદ "ગેરવ્યાજબી"
અથવા "પિક્ષપિાતી" અથવા "અન્યાયી" તરીકે પિણ કરી શકાય. "અન્યાયી" શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ "અન્યાયી
વ્યતઓ" અથવા "અન્યાયી લોકો" અથવા "લોકો કે જેઓ બીજાઓ સાથે ગેરવ્યાજબી રીતે વતર્ગે છે" અથવા
"અન્યાયી લોકો" અથવા "લોકો કે જેઓએ ઈશ્વરનો અનાદર કયર્યો" તરીકે કરી શકાય. "અન્યાયી રીતે" શબ્દનું
અનુવાદ "ગેરવ્યાજબી રીતે" અથવા "ખોટી રીતે" અથવા "ગેરવ્યાજબી" એમ કરી શકાય. "અન્યાય" નું અનુવાદ
કરવાની રીતોમાં "ખોટો વતાર્ભવ" અથવા "ગેરવ્યાજબી વતાર્ભવ" અથવા "ગેરવ્યાજબી રીતે વતર્ભવું" નો સમાવેશ કરી
શકાય. (જુઓ: અવ્યત નામો "ન્યાયી ઠરાવવું" નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં "કોઈકને ન્યાયી જાહેિર કરવું" અથવા
"કોઈકને ન્યાયી બનાવવું" નો સમાવેશ કરી શકાય. "ન્યાયીકરણ" શબ્દનું અનુવાદ "ન્યાયી જાહેિર કરવું" અથવા
"ન્યાયી થવું/બનવું" અથવા "લોકોને ન્યાયી બનાવવું" તરીકે કરી શકાય. "ન્યાયીકરણમાં પિરીણમવું" શબ્દસમૂહિનું
અનુવાદ "તેથી ઈશ્વરે ઘણાં લોકોને ન્યાયી ઠરાવ્યા" અથવા "જેનું પિરીણામ ઈશ્વરે લોકોને ન્યાયી ઠરાવ્યા" તરીકે કરી
શકાય. "આપિણાં ન્યાયીકરણ માટ"ે શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ "આપિણે ઈશ્વર દ્વારા ન્યાયી બની શકીએ તે હેિતુથી" એમ
કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: માફ કરવું, અપિરાધ, ન્યાયાધીશ, ન્યાયી, ન્યાયી)
બાઈબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 44:16-17 1 કાળુવૃતાંત 18:14-17 યશાયા 4:3-4 યમર્મિયા 22:1-3 હિઝકયેલ 18:16-17 મીખાહિ 3:8
માથ્થી 5:43-45 માથ્થી 11:18-19 માથ્થી 23:23-24 લૂક 18:3-5 લૂક 18:6-8 લૂક 18:13-14 લૂક 21:20-22
લૂક 23:39-41 પ્રેરતોના કૃત્યો 13:38-39 પ્રેરતોના કૃત્યો 28:3-4 રોમનો 4:1-3 ગલાતીઓ 3:6-9 ગલાતીઓ
3:10-12 ગલાતીઓ 5:3-4 તતસ 3:6-7 હિબ્રૂઓ 6:9-10 યાકુબ 2:21-24 પ્રકટીકરણ 15:3-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાથી ઉદાહિરણો:

17:9 દાઉદે રાજ કયુર્યું ન્યાય અને વશ્વાસુપિણા સાથે ઘણાં વરસો સુધી, અને ઈશ્વરે તેને આશીવાર્ભદત કયર્યો. 18:13
(યહુિદીયા) ના કેટલાંક રાજાઓ સારા પુરુધો હિતા જેઓએ ન્યાયી રીતે રાજ કયુર્યું અને ઈશ્વરનું ભજન કયુર્યું. 19:16
તેઓ (પ્રબોધકો) સવર્ભએ લોકોને મૂતર્મિપૂજા રોકવા અને શરૂ કરવા કહ્યું ન્યાય અને બીજાઓ માટ ેદયા. 50:17 ઈસુ
તેમનં રાજયનું રાજ કરશે શાંત સાથે અને ન્યાય, અને તેઓ તેમના લોકો સાથે સવર્ભકાળ હિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H2555, H3477, H5765, H5766, H5767, H6662, H6663, H6664,
H6666, H8003, H8264, H8636, G91, G93, G94, G1342, G1344, G1345, G1346,
G1347, G1738

ન્યાયી, ન્યાય, અન્યાયી, અન્યાયી રીતે, અન્યાય, ન્યાયપૂણર્ભ, ન્યાયી ઠરાવવું, ન્યાયીકરણ
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ન્યાયી, ન્યાય, અન્યાયી, અન્યાયી રીતે, અન્યાય, ન્યાયપૂણર્તા, ન્યાયી ઠરાવવું, ન્યાયીકરણ
વ્યાખ્યા:
"ન્યાયી" અને "ન્યાય" ઈશ્વરના નયમો પ્રમાણે લોકો સાથે વાજબી રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ કરે છે. માનવી નયમો કે જે
ઈશ્વરના બીજાઓ પ્રત્યેના યોગ્ય વતર્ભનના ધારાધોરણો પ્રતબર્મિબત કરે છે તેઓ પિણ ન્યાયી છે.

"ન્યાયી" બનવા બીજાઓ પ્રત્યે વાજબી અને સારી રીતે કાયર્ભ કરવું.
તે ઈશ્વરની દ્રષ્ટમાં જે નૈતક રીતે ખરંુ છે તે કરવા પ્રમાણતા અને અખંડતા સૂચવે છે.

"ન્યાયપૂણર્ભ" રીતે વતર્ભવું એટલે ઈશ્વરના નયમો પ્રમાણે લોકો સાથે ખરી, સારી, અને યોગ્ય રીતે વતર્ભવું. "ન્યાય" મેળવવો
એટલે નયમ હેિઠળ વાજબી ગણાવું, નયમ દ્વારા સુરક્ષત થઈને અથવા તો નયમ તોડવાને લીધે શક્ષત થઈને.
કેટલીકવાર "ન્યાયી" શબ્દનો "ન્યાયી" અથવા "ઈશ્વરના નયમોને અનુસરવું" એવો વશાળ અથર્ભ હિોય છે.
"અન્યાયી" અને "અન્યાયી રીતે" શબ્દો લોકો સાથે ગેરવ્યાજબી રીતે અને ઘણીવાર હિાનકારક રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ
કરે છે.

"અન્યાય" જેને માટ ેવ્યત લાયક નથી તેવું કંઈક ખોટંુ તેને કરવું થવું એવો અથર્ભ થાય છે.
તે લોકો સાથે ગેરવ્યાજબી રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

થોડાંક લોકો સાથે ખરાબ રીતે જ્યારે બીજાઓ સાથે સારી રીતે વતર્ભવું એ પિણ અન્યાયનો અથર્ભ થાય છે. કોઈક જે
અન્યાયી રીતે વતર્ગે છે તે "પિક્ષપિાતી" અથવા "પૂવર્ભગ્રહિવાળો" છે કારણ કે તે લોકોની સાથે સમાન રીતે વતર્ભતો નથી.
"ન્યાયી ઠરાવવું" અને "ન્યાયીકરણ" શબ્દો એ દોષત વ્યતને ન્યાયી ઠરાવવાનો ઉલ્લેખ કરે છે. માત્ર ઈશ્વર જ
ખરેખર લોકોને ન્યાયી ઠરાવી શકે.

જ્યારે ઈશ્વર લોકોને ન્યાયી ઠરાવે છે ત્યારે, તેઓ તેમના પિાપિો માફ કરે છે અને એવ બનાવે છે કે જાણે તેઓમાં કોઈ
પિાપિ છે જ નહિીં.
તેઓ પિાપિીઓ કે જેઓ પિસ્તાવો કરે છે અને ઈસુમાં વશ્વાસ કરે છે તેઓને તેમના પિાપિોમાથી બચાવવા ન્યાયી ઠરાવે છે.

"ન્યાયીકરણ" એ જ્યારે ઈશ્વર વ્યતના પિાપિો માફ કરે છે અને તે વ્યતને પિોતાની દ્રષ્ટમાં ન્યાયી જાહેિર કરે છે ત્યારે
શું કરે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, "ન્યાયી" ને બીજી રીતે અનુવાદ કરવામાં "નૈતક રીતે ખરંુ" અથવા "વાજબી" નો સમાવેશ કરી
શકાય. "ન્યાય" શબ્દનો અનુવાદ "વાજબી વતાર્ભવ" અથવા "પિરણામો માટ ેલાયક" એ પ્રમાણે કરી શકાય. "ન્યાયપૂણર્ભ
રીતે વતર્ભવું" નું અનુવાદ "વાજબી રીતે વતર્ભવું" અથવા "ન્યાયી રીતે વતર્ભવું" એમ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્યોમાં, "ન્યાયી"
નું અનુવાદ "ન્યાયી" અથવા "સદ્દગુણી" તરીકે કરી શકાય. સંદભર્ભને આધારે, "અન્યાયી" નું અનુવાદ "ગેરવ્યાજબી"
અથવા "પિક્ષપિાતી" અથવા "અન્યાયી" તરીકે પિણ કરી શકાય. "અન્યાયી" શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ "અન્યાયી
વ્યતઓ" અથવા "અન્યાયી લોકો" અથવા "લોકો કે જેઓ બીજાઓ સાથે ગેરવ્યાજબી રીતે વતર્ગે છે" અથવા
"અન્યાયી લોકો" અથવા "લોકો કે જેઓએ ઈશ્વરનો અનાદર કયર્યો" તરીકે કરી શકાય. "અન્યાયી રીતે" શબ્દનું
અનુવાદ "ગેરવ્યાજબી રીતે" અથવા "ખોટી રીતે" અથવા "ગેરવ્યાજબી" એમ કરી શકાય. "અન્યાય" નું અનુવાદ
કરવાની રીતોમાં "ખોટો વતાર્ભવ" અથવા "ગેરવ્યાજબી વતાર્ભવ" અથવા "ગેરવ્યાજબી રીતે વતર્ભવું" નો સમાવેશ કરી
શકાય. (જુઓ: અવ્યત નામો "ન્યાયી ઠરાવવું" નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં "કોઈકને ન્યાયી જાહેિર કરવું" અથવા
"કોઈકને ન્યાયી બનાવવું" નો સમાવેશ કરી શકાય. "ન્યાયીકરણ" શબ્દનું અનુવાદ "ન્યાયી જાહેિર કરવું" અથવા
"ન્યાયી થવું/બનવું" અથવા "લોકોને ન્યાયી બનાવવું" તરીકે કરી શકાય. "ન્યાયીકરણમાં પિરીણમવું" શબ્દસમૂહિનું
અનુવાદ "તેથી ઈશ્વરે ઘણાં લોકોને ન્યાયી ઠરાવ્યા" અથવા "જેનું પિરીણામ ઈશ્વરે લોકોને ન્યાયી ઠરાવ્યા" તરીકે કરી
શકાય. "આપિણાં ન્યાયીકરણ માટ"ે શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ "આપિણે ઈશ્વર દ્વારા ન્યાયી બની શકીએ તે હેિતુથી" એમ
કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: માફ કરવું, અપિરાધ, ન્યાયાધીશ, ન્યાયી, ન્યાયી)
બાઈબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 44:16-17 1 કાળુવૃતાંત 18:14-17 યશાયા 4:3-4 યમર્મિયા 22:1-3 હિઝકયેલ 18:16-17 મીખાહિ 3:8
માથ્થી 5:43-45 માથ્થી 11:18-19 માથ્થી 23:23-24 લૂક 18:3-5 લૂક 18:6-8 લૂક 18:13-14 લૂક 21:20-22
લૂક 23:39-41 પ્રેરતોના કૃત્યો 13:38-39 પ્રેરતોના કૃત્યો 28:3-4 રોમનો 4:1-3 ગલાતીઓ 3:6-9 ગલાતીઓ
3:10-12 ગલાતીઓ 5:3-4 તતસ 3:6-7 હિબ્રૂઓ 6:9-10 યાકુબ 2:21-24 પ્રકટીકરણ 15:3-4

ન્યાયી, ન્યાય, અન્યાયી, અન્યાયી રીતે, અન્યાય, ન્યાયપૂણર્ભ, ન્યાયી ઠરાવવું, ન્યાયીકરણ
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બાઈબલની વાતાર્તાઓમાથી ઉદાહિરણો:
17:9 દાઉદે રાજ કયુર્યું ન્યાય અને વશ્વાસુપિણા સાથે ઘણાં વરસો સુધી, અને ઈશ્વરે તેને આશીવાર્ભદત કયર્યો. 18:13

(યહુિદીયા) ના કેટલાંક રાજાઓ સારા પુરુધો હિતા જેઓએ ન્યાયી રીતે રાજ કયુર્યું અને ઈશ્વરનું ભજન કયુર્યું. 19:16
તેઓ (પ્રબોધકો) સવર્ભએ લોકોને મૂતર્મિપૂજા રોકવા અને શરૂ કરવા કહ્યું ન્યાય અને બીજાઓ માટ ેદયા. 50:17 ઈસુ
તેમનં રાજયનું રાજ કરશે શાંત સાથે અને ન્યાય, અને તેઓ તેમના લોકો સાથે સવર્ભકાળ હિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H2555, H3477, H5765, H5766, H5767, H6662, H6663, H6664,
H6666, H8003, H8264, H8636, G91, G93, G94, G1342, G1344, G1345, G1346,
G1347, G1738
ન્યાયી, ન્યાય, અન્યાયી, અન્યાયી રીતે, અન્યાય, ન્યાયપૂણર્તા, ન્યાયી ઠરાવવું, ન્યાયીકરણ
વ્યાખ્યા:
"ન્યાયી" અને "ન્યાય" ઈશ્વરના નયમો પ્રમાણે લોકો સાથે વાજબી રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ કરે છે. માનવી નયમો કે જે
ઈશ્વરના બીજાઓ પ્રત્યેના યોગ્ય વતર્ભનના ધારાધોરણો પ્રતબર્મિબત કરે છે તેઓ પિણ ન્યાયી છે.

"ન્યાયી" બનવા બીજાઓ પ્રત્યે વાજબી અને સારી રીતે કાયર્ભ કરવું.
તે ઈશ્વરની દ્રષ્ટમાં જે નૈતક રીતે ખરંુ છે તે કરવા પ્રમાણતા અને અખંડતા સૂચવે છે.

"ન્યાયપૂણર્ભ" રીતે વતર્ભવું એટલે ઈશ્વરના નયમો પ્રમાણે લોકો સાથે ખરી, સારી, અને યોગ્ય રીતે વતર્ભવું. "ન્યાય" મેળવવો
એટલે નયમ હેિઠળ વાજબી ગણાવું, નયમ દ્વારા સુરક્ષત થઈને અથવા તો નયમ તોડવાને લીધે શક્ષત થઈને.
કેટલીકવાર "ન્યાયી" શબ્દનો "ન્યાયી" અથવા "ઈશ્વરના નયમોને અનુસરવું" એવો વશાળ અથર્ભ હિોય છે.
"અન્યાયી" અને "અન્યાયી રીતે" શબ્દો લોકો સાથે ગેરવ્યાજબી રીતે અને ઘણીવાર હિાનકારક રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ
કરે છે.

"અન્યાય" જેને માટ ેવ્યત લાયક નથી તેવું કંઈક ખોટંુ તેને કરવું થવું એવો અથર્ભ થાય છે.
તે લોકો સાથે ગેરવ્યાજબી રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

થોડાંક લોકો સાથે ખરાબ રીતે જ્યારે બીજાઓ સાથે સારી રીતે વતર્ભવું એ પિણ અન્યાયનો અથર્ભ થાય છે. કોઈક જે
અન્યાયી રીતે વતર્ગે છે તે "પિક્ષપિાતી" અથવા "પૂવર્ભગ્રહિવાળો" છે કારણ કે તે લોકોની સાથે સમાન રીતે વતર્ભતો નથી.
"ન્યાયી ઠરાવવું" અને "ન્યાયીકરણ" શબ્દો એ દોષત વ્યતને ન્યાયી ઠરાવવાનો ઉલ્લેખ કરે છે. માત્ર ઈશ્વર જ
ખરેખર લોકોને ન્યાયી ઠરાવી શકે.

જ્યારે ઈશ્વર લોકોને ન્યાયી ઠરાવે છે ત્યારે, તેઓ તેમના પિાપિો માફ કરે છે અને એવ બનાવે છે કે જાણે તેઓમાં કોઈ
પિાપિ છે જ નહિીં.
તેઓ પિાપિીઓ કે જેઓ પિસ્તાવો કરે છે અને ઈસુમાં વશ્વાસ કરે છે તેઓને તેમના પિાપિોમાથી બચાવવા ન્યાયી ઠરાવે છે.

"ન્યાયીકરણ" એ જ્યારે ઈશ્વર વ્યતના પિાપિો માફ કરે છે અને તે વ્યતને પિોતાની દ્રષ્ટમાં ન્યાયી જાહેિર કરે છે ત્યારે
શું કરે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, "ન્યાયી" ને બીજી રીતે અનુવાદ કરવામાં "નૈતક રીતે ખરંુ" અથવા "વાજબી" નો સમાવેશ કરી
શકાય. "ન્યાય" શબ્દનો અનુવાદ "વાજબી વતાર્ભવ" અથવા "પિરણામો માટ ેલાયક" એ પ્રમાણે કરી શકાય. "ન્યાયપૂણર્ભ
રીતે વતર્ભવું" નું અનુવાદ "વાજબી રીતે વતર્ભવું" અથવા "ન્યાયી રીતે વતર્ભવું" એમ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્યોમાં, "ન્યાયી"
નું અનુવાદ "ન્યાયી" અથવા "સદ્દગુણી" તરીકે કરી શકાય. સંદભર્ભને આધારે, "અન્યાયી" નું અનુવાદ "ગેરવ્યાજબી"
અથવા "પિક્ષપિાતી" અથવા "અન્યાયી" તરીકે પિણ કરી શકાય. "અન્યાયી" શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ "અન્યાયી
વ્યતઓ" અથવા "અન્યાયી લોકો" અથવા "લોકો કે જેઓ બીજાઓ સાથે ગેરવ્યાજબી રીતે વતર્ગે છે" અથવા
"અન્યાયી લોકો" અથવા "લોકો કે જેઓએ ઈશ્વરનો અનાદર કયર્યો" તરીકે કરી શકાય. "અન્યાયી રીતે" શબ્દનું
અનુવાદ "ગેરવ્યાજબી રીતે" અથવા "ખોટી રીતે" અથવા "ગેરવ્યાજબી" એમ કરી શકાય. "અન્યાય" નું અનુવાદ
કરવાની રીતોમાં "ખોટો વતાર્ભવ" અથવા "ગેરવ્યાજબી વતાર્ભવ" અથવા "ગેરવ્યાજબી રીતે વતર્ભવું" નો સમાવેશ કરી
શકાય. (જુઓ: અવ્યત નામો "ન્યાયી ઠરાવવું" નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં "કોઈકને ન્યાયી જાહેિર કરવું" અથવા
"કોઈકને ન્યાયી બનાવવું" નો સમાવેશ કરી શકાય. "ન્યાયીકરણ" શબ્દનું અનુવાદ "ન્યાયી જાહેિર કરવું" અથવા
"ન્યાયી થવું/બનવું" અથવા "લોકોને ન્યાયી બનાવવું" તરીકે કરી શકાય. "ન્યાયીકરણમાં પિરીણમવું" શબ્દસમૂહિનું
અનુવાદ "તેથી ઈશ્વરે ઘણાં લોકોને ન્યાયી ઠરાવ્યા" અથવા "જેનું પિરીણામ ઈશ્વરે લોકોને ન્યાયી ઠરાવ્યા" તરીકે કરી

ન્યાયી, ન્યાય, અન્યાયી, અન્યાયી રીતે, અન્યાય, ન્યાયપૂણર્ભ, ન્યાયી ઠરાવવું, ન્યાયીકરણ
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શકાય. "આપિણાં ન્યાયીકરણ માટ"ે શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ "આપિણે ઈશ્વર દ્વારા ન્યાયી બની શકીએ તે હેિતુથી" એમ
કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: માફ કરવું, અપિરાધ, ન્યાયાધીશ, ન્યાયી, ન્યાયી)
બાઈબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 44:16-17 1 કાળુવૃતાંત 18:14-17 યશાયા 4:3-4 યમર્મિયા 22:1-3 હિઝકયેલ 18:16-17 મીખાહિ 3:8
માથ્થી 5:43-45 માથ્થી 11:18-19 માથ્થી 23:23-24 લૂક 18:3-5 લૂક 18:6-8 લૂક 18:13-14 લૂક 21:20-22
લૂક 23:39-41 પ્રેરતોના કૃત્યો 13:38-39 પ્રેરતોના કૃત્યો 28:3-4 રોમનો 4:1-3 ગલાતીઓ 3:6-9 ગલાતીઓ
3:10-12 ગલાતીઓ 5:3-4 તતસ 3:6-7 હિબ્રૂઓ 6:9-10 યાકુબ 2:21-24 પ્રકટીકરણ 15:3-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાથી ઉદાહિરણો:

17:9 દાઉદે રાજ કયુર્યું ન્યાય અને વશ્વાસુપિણા સાથે ઘણાં વરસો સુધી, અને ઈશ્વરે તેને આશીવાર્ભદત કયર્યો. 18:13
(યહુિદીયા) ના કેટલાંક રાજાઓ સારા પુરુધો હિતા જેઓએ ન્યાયી રીતે રાજ કયુર્યું અને ઈશ્વરનું ભજન કયુર્યું. 19:16
તેઓ (પ્રબોધકો) સવર્ભએ લોકોને મૂતર્મિપૂજા રોકવા અને શરૂ કરવા કહ્યું ન્યાય અને બીજાઓ માટ ેદયા. 50:17 ઈસુ
તેમનં રાજયનું રાજ કરશે શાંત સાથે અને ન્યાય, અને તેઓ તેમના લોકો સાથે સવર્ભકાળ હિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H2555, H3477, H5765, H5766, H5767, H6662, H6663, H6664,
H6666, H8003, H8264, H8636, G91, G93, G94, G1342, G1344, G1345, G1346,
G1347, G1738
ન્યાયી, ન્યાય, અન્યાયી, અન્યાયી રીતે, અન્યાય, ન્યાયપૂણર્તા, ન્યાયી ઠરાવવું, ન્યાયીકરણ
વ્યાખ્યા:
"ન્યાયી" અને "ન્યાય" ઈશ્વરના નયમો પ્રમાણે લોકો સાથે વાજબી રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ કરે છે. માનવી નયમો કે જે
ઈશ્વરના બીજાઓ પ્રત્યેના યોગ્ય વતર્ભનના ધારાધોરણો પ્રતબર્મિબત કરે છે તેઓ પિણ ન્યાયી છે.

"ન્યાયી" બનવા બીજાઓ પ્રત્યે વાજબી અને સારી રીતે કાયર્ભ કરવું.
તે ઈશ્વરની દ્રષ્ટમાં જે નૈતક રીતે ખરંુ છે તે કરવા પ્રમાણતા અને અખંડતા સૂચવે છે.

"ન્યાયપૂણર્ભ" રીતે વતર્ભવું એટલે ઈશ્વરના નયમો પ્રમાણે લોકો સાથે ખરી, સારી, અને યોગ્ય રીતે વતર્ભવું. "ન્યાય" મેળવવો
એટલે નયમ હેિઠળ વાજબી ગણાવું, નયમ દ્વારા સુરક્ષત થઈને અથવા તો નયમ તોડવાને લીધે શક્ષત થઈને.
કેટલીકવાર "ન્યાયી" શબ્દનો "ન્યાયી" અથવા "ઈશ્વરના નયમોને અનુસરવું" એવો વશાળ અથર્ભ હિોય છે.
"અન્યાયી" અને "અન્યાયી રીતે" શબ્દો લોકો સાથે ગેરવ્યાજબી રીતે અને ઘણીવાર હિાનકારક રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ
કરે છે.

"અન્યાય" જેને માટ ેવ્યત લાયક નથી તેવું કંઈક ખોટંુ તેને કરવું થવું એવો અથર્ભ થાય છે.
તે લોકો સાથે ગેરવ્યાજબી રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

થોડાંક લોકો સાથે ખરાબ રીતે જ્યારે બીજાઓ સાથે સારી રીતે વતર્ભવું એ પિણ અન્યાયનો અથર્ભ થાય છે. કોઈક જે
અન્યાયી રીતે વતર્ગે છે તે "પિક્ષપિાતી" અથવા "પૂવર્ભગ્રહિવાળો" છે કારણ કે તે લોકોની સાથે સમાન રીતે વતર્ભતો નથી.
"ન્યાયી ઠરાવવું" અને "ન્યાયીકરણ" શબ્દો એ દોષત વ્યતને ન્યાયી ઠરાવવાનો ઉલ્લેખ કરે છે. માત્ર ઈશ્વર જ
ખરેખર લોકોને ન્યાયી ઠરાવી શકે.

જ્યારે ઈશ્વર લોકોને ન્યાયી ઠરાવે છે ત્યારે, તેઓ તેમના પિાપિો માફ કરે છે અને એવ બનાવે છે કે જાણે તેઓમાં કોઈ
પિાપિ છે જ નહિીં.
તેઓ પિાપિીઓ કે જેઓ પિસ્તાવો કરે છે અને ઈસુમાં વશ્વાસ કરે છે તેઓને તેમના પિાપિોમાથી બચાવવા ન્યાયી ઠરાવે છે.

"ન્યાયીકરણ" એ જ્યારે ઈશ્વર વ્યતના પિાપિો માફ કરે છે અને તે વ્યતને પિોતાની દ્રષ્ટમાં ન્યાયી જાહેિર કરે છે ત્યારે
શું કરે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, "ન્યાયી" ને બીજી રીતે અનુવાદ કરવામાં "નૈતક રીતે ખરંુ" અથવા "વાજબી" નો સમાવેશ કરી
શકાય. "ન્યાય" શબ્દનો અનુવાદ "વાજબી વતાર્ભવ" અથવા "પિરણામો માટ ેલાયક" એ પ્રમાણે કરી શકાય. "ન્યાયપૂણર્ભ
રીતે વતર્ભવું" નું અનુવાદ "વાજબી રીતે વતર્ભવું" અથવા "ન્યાયી રીતે વતર્ભવું" એમ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્યોમાં, "ન્યાયી"
નું અનુવાદ "ન્યાયી" અથવા "સદ્દગુણી" તરીકે કરી શકાય. સંદભર્ભને આધારે, "અન્યાયી" નું અનુવાદ "ગેરવ્યાજબી"
અથવા "પિક્ષપિાતી" અથવા "અન્યાયી" તરીકે પિણ કરી શકાય. "અન્યાયી" શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ "અન્યાયી

ન્યાયી, ન્યાય, અન્યાયી, અન્યાયી રીતે, અન્યાય, ન્યાયપૂણર્ભ, ન્યાયી ઠરાવવું, ન્યાયીકરણ
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વ્યતઓ" અથવા "અન્યાયી લોકો" અથવા "લોકો કે જેઓ બીજાઓ સાથે ગેરવ્યાજબી રીતે વતર્ગે છે" અથવા
"અન્યાયી લોકો" અથવા "લોકો કે જેઓએ ઈશ્વરનો અનાદર કયર્યો" તરીકે કરી શકાય. "અન્યાયી રીતે" શબ્દનું
અનુવાદ "ગેરવ્યાજબી રીતે" અથવા "ખોટી રીતે" અથવા "ગેરવ્યાજબી" એમ કરી શકાય. "અન્યાય" નું અનુવાદ
કરવાની રીતોમાં "ખોટો વતાર્ભવ" અથવા "ગેરવ્યાજબી વતાર્ભવ" અથવા "ગેરવ્યાજબી રીતે વતર્ભવું" નો સમાવેશ કરી
શકાય. (જુઓ: અવ્યત નામો "ન્યાયી ઠરાવવું" નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં "કોઈકને ન્યાયી જાહેિર કરવું" અથવા
"કોઈકને ન્યાયી બનાવવું" નો સમાવેશ કરી શકાય. "ન્યાયીકરણ" શબ્દનું અનુવાદ "ન્યાયી જાહેિર કરવું" અથવા
"ન્યાયી થવું/બનવું" અથવા "લોકોને ન્યાયી બનાવવું" તરીકે કરી શકાય. "ન્યાયીકરણમાં પિરીણમવું" શબ્દસમૂહિનું
અનુવાદ "તેથી ઈશ્વરે ઘણાં લોકોને ન્યાયી ઠરાવ્યા" અથવા "જેનું પિરીણામ ઈશ્વરે લોકોને ન્યાયી ઠરાવ્યા" તરીકે કરી
શકાય. "આપિણાં ન્યાયીકરણ માટ"ે શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ "આપિણે ઈશ્વર દ્વારા ન્યાયી બની શકીએ તે હેિતુથી" એમ
કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: માફ કરવું, અપિરાધ, ન્યાયાધીશ, ન્યાયી, ન્યાયી)
બાઈબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 44:16-17 1 કાળુવૃતાંત 18:14-17 યશાયા 4:3-4 યમર્મિયા 22:1-3 હિઝકયેલ 18:16-17 મીખાહિ 3:8
માથ્થી 5:43-45 માથ્થી 11:18-19 માથ્થી 23:23-24 લૂક 18:3-5 લૂક 18:6-8 લૂક 18:13-14 લૂક 21:20-22
લૂક 23:39-41 પ્રેરતોના કૃત્યો 13:38-39 પ્રેરતોના કૃત્યો 28:3-4 રોમનો 4:1-3 ગલાતીઓ 3:6-9 ગલાતીઓ
3:10-12 ગલાતીઓ 5:3-4 તતસ 3:6-7 હિબ્રૂઓ 6:9-10 યાકુબ 2:21-24 પ્રકટીકરણ 15:3-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાથી ઉદાહિરણો:

17:9 દાઉદે રાજ કયુર્યું ન્યાય અને વશ્વાસુપિણા સાથે ઘણાં વરસો સુધી, અને ઈશ્વરે તેને આશીવાર્ભદત કયર્યો. 18:13
(યહુિદીયા) ના કેટલાંક રાજાઓ સારા પુરુધો હિતા જેઓએ ન્યાયી રીતે રાજ કયુર્યું અને ઈશ્વરનું ભજન કયુર્યું. 19:16
તેઓ (પ્રબોધકો) સવર્ભએ લોકોને મૂતર્મિપૂજા રોકવા અને શરૂ કરવા કહ્યું ન્યાય અને બીજાઓ માટ ેદયા. 50:17 ઈસુ
તેમનં રાજયનું રાજ કરશે શાંત સાથે અને ન્યાય, અને તેઓ તેમના લોકો સાથે સવર્ભકાળ હિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H2555, H3477, H5765, H5766, H5767, H6662, H6663, H6664,
H6666, H8003, H8264, H8636, G91, G93, G94, G1342, G1344, G1345, G1346,
G1347, G1738
ન્યાયી, ન્યાય, અન્યાયી, અન્યાયી રીતે, અન્યાય, ન્યાયપૂણર્તા, ન્યાયી ઠરાવવું, ન્યાયીકરણ
વ્યાખ્યા:
"ન્યાયી" અને "ન્યાય" ઈશ્વરના નયમો પ્રમાણે લોકો સાથે વાજબી રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ કરે છે. માનવી નયમો કે જે
ઈશ્વરના બીજાઓ પ્રત્યેના યોગ્ય વતર્ભનના ધારાધોરણો પ્રતબર્મિબત કરે છે તેઓ પિણ ન્યાયી છે.

"ન્યાયી" બનવા બીજાઓ પ્રત્યે વાજબી અને સારી રીતે કાયર્ભ કરવું.
તે ઈશ્વરની દ્રષ્ટમાં જે નૈતક રીતે ખરંુ છે તે કરવા પ્રમાણતા અને અખંડતા સૂચવે છે.

"ન્યાયપૂણર્ભ" રીતે વતર્ભવું એટલે ઈશ્વરના નયમો પ્રમાણે લોકો સાથે ખરી, સારી, અને યોગ્ય રીતે વતર્ભવું. "ન્યાય" મેળવવો
એટલે નયમ હેિઠળ વાજબી ગણાવું, નયમ દ્વારા સુરક્ષત થઈને અથવા તો નયમ તોડવાને લીધે શક્ષત થઈને.
કેટલીકવાર "ન્યાયી" શબ્દનો "ન્યાયી" અથવા "ઈશ્વરના નયમોને અનુસરવું" એવો વશાળ અથર્ભ હિોય છે.
"અન્યાયી" અને "અન્યાયી રીતે" શબ્દો લોકો સાથે ગેરવ્યાજબી રીતે અને ઘણીવાર હિાનકારક રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ
કરે છે.

"અન્યાય" જેને માટ ેવ્યત લાયક નથી તેવું કંઈક ખોટંુ તેને કરવું થવું એવો અથર્ભ થાય છે.
તે લોકો સાથે ગેરવ્યાજબી રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

થોડાંક લોકો સાથે ખરાબ રીતે જ્યારે બીજાઓ સાથે સારી રીતે વતર્ભવું એ પિણ અન્યાયનો અથર્ભ થાય છે. કોઈક જે
અન્યાયી રીતે વતર્ગે છે તે "પિક્ષપિાતી" અથવા "પૂવર્ભગ્રહિવાળો" છે કારણ કે તે લોકોની સાથે સમાન રીતે વતર્ભતો નથી.
"ન્યાયી ઠરાવવું" અને "ન્યાયીકરણ" શબ્દો એ દોષત વ્યતને ન્યાયી ઠરાવવાનો ઉલ્લેખ કરે છે. માત્ર ઈશ્વર જ
ખરેખર લોકોને ન્યાયી ઠરાવી શકે.

જ્યારે ઈશ્વર લોકોને ન્યાયી ઠરાવે છે ત્યારે, તેઓ તેમના પિાપિો માફ કરે છે અને એવ બનાવે છે કે જાણે તેઓમાં કોઈ
પિાપિ છે જ નહિીં.
તેઓ પિાપિીઓ કે જેઓ પિસ્તાવો કરે છે અને ઈસુમાં વશ્વાસ કરે છે તેઓને તેમના પિાપિોમાથી બચાવવા ન્યાયી ઠરાવે છે.

ન્યાયી, ન્યાય, અન્યાયી, અન્યાયી રીતે, અન્યાય, ન્યાયપૂણર્ભ, ન્યાયી ઠરાવવું, ન્યાયીકરણ
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"ન્યાયીકરણ" એ જ્યારે ઈશ્વર વ્યતના પિાપિો માફ કરે છે અને તે વ્યતને પિોતાની દ્રષ્ટમાં ન્યાયી જાહેિર કરે છે ત્યારે
શું કરે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, "ન્યાયી" ને બીજી રીતે અનુવાદ કરવામાં "નૈતક રીતે ખરંુ" અથવા "વાજબી" નો સમાવેશ કરી
શકાય. "ન્યાય" શબ્દનો અનુવાદ "વાજબી વતાર્ભવ" અથવા "પિરણામો માટ ેલાયક" એ પ્રમાણે કરી શકાય. "ન્યાયપૂણર્ભ
રીતે વતર્ભવું" નું અનુવાદ "વાજબી રીતે વતર્ભવું" અથવા "ન્યાયી રીતે વતર્ભવું" એમ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્યોમાં, "ન્યાયી"
નું અનુવાદ "ન્યાયી" અથવા "સદ્દગુણી" તરીકે કરી શકાય. સંદભર્ભને આધારે, "અન્યાયી" નું અનુવાદ "ગેરવ્યાજબી"
અથવા "પિક્ષપિાતી" અથવા "અન્યાયી" તરીકે પિણ કરી શકાય. "અન્યાયી" શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ "અન્યાયી
વ્યતઓ" અથવા "અન્યાયી લોકો" અથવા "લોકો કે જેઓ બીજાઓ સાથે ગેરવ્યાજબી રીતે વતર્ગે છે" અથવા
"અન્યાયી લોકો" અથવા "લોકો કે જેઓએ ઈશ્વરનો અનાદર કયર્યો" તરીકે કરી શકાય. "અન્યાયી રીતે" શબ્દનું
અનુવાદ "ગેરવ્યાજબી રીતે" અથવા "ખોટી રીતે" અથવા "ગેરવ્યાજબી" એમ કરી શકાય. "અન્યાય" નું અનુવાદ
કરવાની રીતોમાં "ખોટો વતાર્ભવ" અથવા "ગેરવ્યાજબી વતાર્ભવ" અથવા "ગેરવ્યાજબી રીતે વતર્ભવું" નો સમાવેશ કરી
શકાય. (જુઓ: અવ્યત નામો "ન્યાયી ઠરાવવું" નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં "કોઈકને ન્યાયી જાહેિર કરવું" અથવા
"કોઈકને ન્યાયી બનાવવું" નો સમાવેશ કરી શકાય. "ન્યાયીકરણ" શબ્દનું અનુવાદ "ન્યાયી જાહેિર કરવું" અથવા
"ન્યાયી થવું/બનવું" અથવા "લોકોને ન્યાયી બનાવવું" તરીકે કરી શકાય. "ન્યાયીકરણમાં પિરીણમવું" શબ્દસમૂહિનું
અનુવાદ "તેથી ઈશ્વરે ઘણાં લોકોને ન્યાયી ઠરાવ્યા" અથવા "જેનું પિરીણામ ઈશ્વરે લોકોને ન્યાયી ઠરાવ્યા" તરીકે કરી
શકાય. "આપિણાં ન્યાયીકરણ માટ"ે શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ "આપિણે ઈશ્વર દ્વારા ન્યાયી બની શકીએ તે હેિતુથી" એમ
કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: માફ કરવું, અપિરાધ, ન્યાયાધીશ, ન્યાયી, ન્યાયી)
બાઈબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 44:16-17 1 કાળુવૃતાંત 18:14-17 યશાયા 4:3-4 યમર્મિયા 22:1-3 હિઝકયેલ 18:16-17 મીખાહિ 3:8
માથ્થી 5:43-45 માથ્થી 11:18-19 માથ્થી 23:23-24 લૂક 18:3-5 લૂક 18:6-8 લૂક 18:13-14 લૂક 21:20-22
લૂક 23:39-41 પ્રેરતોના કૃત્યો 13:38-39 પ્રેરતોના કૃત્યો 28:3-4 રોમનો 4:1-3 ગલાતીઓ 3:6-9 ગલાતીઓ
3:10-12 ગલાતીઓ 5:3-4 તતસ 3:6-7 હિબ્રૂઓ 6:9-10 યાકુબ 2:21-24 પ્રકટીકરણ 15:3-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાથી ઉદાહિરણો:

17:9 દાઉદે રાજ કયુર્યું ન્યાય અને વશ્વાસુપિણા સાથે ઘણાં વરસો સુધી, અને ઈશ્વરે તેને આશીવાર્ભદત કયર્યો. 18:13
(યહુિદીયા) ના કેટલાંક રાજાઓ સારા પુરુધો હિતા જેઓએ ન્યાયી રીતે રાજ કયુર્યું અને ઈશ્વરનું ભજન કયુર્યું. 19:16
તેઓ (પ્રબોધકો) સવર્ભએ લોકોને મૂતર્મિપૂજા રોકવા અને શરૂ કરવા કહ્યું ન્યાય અને બીજાઓ માટ ેદયા. 50:17 ઈસુ
તેમનં રાજયનું રાજ કરશે શાંત સાથે અને ન્યાય, અને તેઓ તેમના લોકો સાથે સવર્ભકાળ હિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H2555, H3477, H5765, H5766, H5767, H6662, H6663, H6664,
H6666, H8003, H8264, H8636, G91, G93, G94, G1342, G1344, G1345, G1346,
G1347, G1738
ન્યાયી, ન્યાય, અન્યાયી, અન્યાયી રીતે, અન્યાય, ન્યાયપૂણર્તા, ન્યાયી ઠરાવવું, ન્યાયીકરણ
વ્યાખ્યા:
"ન્યાયી" અને "ન્યાય" ઈશ્વરના નયમો પ્રમાણે લોકો સાથે વાજબી રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ કરે છે. માનવી નયમો કે જે
ઈશ્વરના બીજાઓ પ્રત્યેના યોગ્ય વતર્ભનના ધારાધોરણો પ્રતબર્મિબત કરે છે તેઓ પિણ ન્યાયી છે.

"ન્યાયી" બનવા બીજાઓ પ્રત્યે વાજબી અને સારી રીતે કાયર્ભ કરવું.
તે ઈશ્વરની દ્રષ્ટમાં જે નૈતક રીતે ખરંુ છે તે કરવા પ્રમાણતા અને અખંડતા સૂચવે છે.

"ન્યાયપૂણર્ભ" રીતે વતર્ભવું એટલે ઈશ્વરના નયમો પ્રમાણે લોકો સાથે ખરી, સારી, અને યોગ્ય રીતે વતર્ભવું. "ન્યાય" મેળવવો
એટલે નયમ હેિઠળ વાજબી ગણાવું, નયમ દ્વારા સુરક્ષત થઈને અથવા તો નયમ તોડવાને લીધે શક્ષત થઈને.
કેટલીકવાર "ન્યાયી" શબ્દનો "ન્યાયી" અથવા "ઈશ્વરના નયમોને અનુસરવું" એવો વશાળ અથર્ભ હિોય છે.
"અન્યાયી" અને "અન્યાયી રીતે" શબ્દો લોકો સાથે ગેરવ્યાજબી રીતે અને ઘણીવાર હિાનકારક રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ
કરે છે.

"અન્યાય" જેને માટ ેવ્યત લાયક નથી તેવું કંઈક ખોટંુ તેને કરવું થવું એવો અથર્ભ થાય છે.

ન્યાયી, ન્યાય, અન્યાયી, અન્યાયી રીતે, અન્યાય, ન્યાયપૂણર્ભ, ન્યાયી ઠરાવવું, ન્યાયીકરણ
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તે લોકો સાથે ગેરવ્યાજબી રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.
થોડાંક લોકો સાથે ખરાબ રીતે જ્યારે બીજાઓ સાથે સારી રીતે વતર્ભવું એ પિણ અન્યાયનો અથર્ભ થાય છે. કોઈક જે

અન્યાયી રીતે વતર્ગે છે તે "પિક્ષપિાતી" અથવા "પૂવર્ભગ્રહિવાળો" છે કારણ કે તે લોકોની સાથે સમાન રીતે વતર્ભતો નથી.
"ન્યાયી ઠરાવવું" અને "ન્યાયીકરણ" શબ્દો એ દોષત વ્યતને ન્યાયી ઠરાવવાનો ઉલ્લેખ કરે છે. માત્ર ઈશ્વર જ
ખરેખર લોકોને ન્યાયી ઠરાવી શકે.

જ્યારે ઈશ્વર લોકોને ન્યાયી ઠરાવે છે ત્યારે, તેઓ તેમના પિાપિો માફ કરે છે અને એવ બનાવે છે કે જાણે તેઓમાં કોઈ
પિાપિ છે જ નહિીં.
તેઓ પિાપિીઓ કે જેઓ પિસ્તાવો કરે છે અને ઈસુમાં વશ્વાસ કરે છે તેઓને તેમના પિાપિોમાથી બચાવવા ન્યાયી ઠરાવે છે.

"ન્યાયીકરણ" એ જ્યારે ઈશ્વર વ્યતના પિાપિો માફ કરે છે અને તે વ્યતને પિોતાની દ્રષ્ટમાં ન્યાયી જાહેિર કરે છે ત્યારે
શું કરે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, "ન્યાયી" ને બીજી રીતે અનુવાદ કરવામાં "નૈતક રીતે ખરંુ" અથવા "વાજબી" નો સમાવેશ કરી
શકાય. "ન્યાય" શબ્દનો અનુવાદ "વાજબી વતાર્ભવ" અથવા "પિરણામો માટ ેલાયક" એ પ્રમાણે કરી શકાય. "ન્યાયપૂણર્ભ
રીતે વતર્ભવું" નું અનુવાદ "વાજબી રીતે વતર્ભવું" અથવા "ન્યાયી રીતે વતર્ભવું" એમ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્યોમાં, "ન્યાયી"
નું અનુવાદ "ન્યાયી" અથવા "સદ્દગુણી" તરીકે કરી શકાય. સંદભર્ભને આધારે, "અન્યાયી" નું અનુવાદ "ગેરવ્યાજબી"
અથવા "પિક્ષપિાતી" અથવા "અન્યાયી" તરીકે પિણ કરી શકાય. "અન્યાયી" શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ "અન્યાયી
વ્યતઓ" અથવા "અન્યાયી લોકો" અથવા "લોકો કે જેઓ બીજાઓ સાથે ગેરવ્યાજબી રીતે વતર્ગે છે" અથવા
"અન્યાયી લોકો" અથવા "લોકો કે જેઓએ ઈશ્વરનો અનાદર કયર્યો" તરીકે કરી શકાય. "અન્યાયી રીતે" શબ્દનું
અનુવાદ "ગેરવ્યાજબી રીતે" અથવા "ખોટી રીતે" અથવા "ગેરવ્યાજબી" એમ કરી શકાય. "અન્યાય" નું અનુવાદ
કરવાની રીતોમાં "ખોટો વતાર્ભવ" અથવા "ગેરવ્યાજબી વતાર્ભવ" અથવા "ગેરવ્યાજબી રીતે વતર્ભવું" નો સમાવેશ કરી
શકાય. (જુઓ: અવ્યત નામો "ન્યાયી ઠરાવવું" નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં "કોઈકને ન્યાયી જાહેિર કરવું" અથવા
"કોઈકને ન્યાયી બનાવવું" નો સમાવેશ કરી શકાય. "ન્યાયીકરણ" શબ્દનું અનુવાદ "ન્યાયી જાહેિર કરવું" અથવા
"ન્યાયી થવું/બનવું" અથવા "લોકોને ન્યાયી બનાવવું" તરીકે કરી શકાય. "ન્યાયીકરણમાં પિરીણમવું" શબ્દસમૂહિનું
અનુવાદ "તેથી ઈશ્વરે ઘણાં લોકોને ન્યાયી ઠરાવ્યા" અથવા "જેનું પિરીણામ ઈશ્વરે લોકોને ન્યાયી ઠરાવ્યા" તરીકે કરી
શકાય. "આપિણાં ન્યાયીકરણ માટ"ે શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ "આપિણે ઈશ્વર દ્વારા ન્યાયી બની શકીએ તે હેિતુથી" એમ
કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: માફ કરવું, અપિરાધ, ન્યાયાધીશ, ન્યાયી, ન્યાયી)
બાઈબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 44:16-17 1 કાળુવૃતાંત 18:14-17 યશાયા 4:3-4 યમર્મિયા 22:1-3 હિઝકયેલ 18:16-17 મીખાહિ 3:8
માથ્થી 5:43-45 માથ્થી 11:18-19 માથ્થી 23:23-24 લૂક 18:3-5 લૂક 18:6-8 લૂક 18:13-14 લૂક 21:20-22
લૂક 23:39-41 પ્રેરતોના કૃત્યો 13:38-39 પ્રેરતોના કૃત્યો 28:3-4 રોમનો 4:1-3 ગલાતીઓ 3:6-9 ગલાતીઓ
3:10-12 ગલાતીઓ 5:3-4 તતસ 3:6-7 હિબ્રૂઓ 6:9-10 યાકુબ 2:21-24 પ્રકટીકરણ 15:3-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાથી ઉદાહિરણો:

17:9 દાઉદે રાજ કયુર્યું ન્યાય અને વશ્વાસુપિણા સાથે ઘણાં વરસો સુધી, અને ઈશ્વરે તેને આશીવાર્ભદત કયર્યો. 18:13
(યહુિદીયા) ના કેટલાંક રાજાઓ સારા પુરુધો હિતા જેઓએ ન્યાયી રીતે રાજ કયુર્યું અને ઈશ્વરનું ભજન કયુર્યું. 19:16
તેઓ (પ્રબોધકો) સવર્ભએ લોકોને મૂતર્મિપૂજા રોકવા અને શરૂ કરવા કહ્યું ન્યાય અને બીજાઓ માટ ેદયા. 50:17 ઈસુ
તેમનં રાજયનું રાજ કરશે શાંત સાથે અને ન્યાય, અને તેઓ તેમના લોકો સાથે સવર્ભકાળ હિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H2555, H3477, H5765, H5766, H5767, H6662, H6663, H6664,
H6666, H8003, H8264, H8636, G91, G93, G94, G1342, G1344, G1345, G1346,
G1347, G1738
ન્યાયી, ન્યાય, અન્યાયી, અન્યાયી રીતે, અન્યાય, ન્યાયપૂણર્તા, ન્યાયી ઠરાવવું, ન્યાયીકરણ
વ્યાખ્યા:
"ન્યાયી" અને "ન્યાય" ઈશ્વરના નયમો પ્રમાણે લોકો સાથે વાજબી રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ કરે છે. માનવી નયમો કે જે
ઈશ્વરના બીજાઓ પ્રત્યેના યોગ્ય વતર્ભનના ધારાધોરણો પ્રતબર્મિબત કરે છે તેઓ પિણ ન્યાયી છે.

ન્યાયી, ન્યાય, અન્યાયી, અન્યાયી રીતે, અન્યાય, ન્યાયપૂણર્ભ, ન્યાયી ઠરાવવું, ન્યાયીકરણ

Page 1231 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024

rc://gu/ta/man/translate/figs-abstractnouns


"ન્યાયી" બનવા બીજાઓ પ્રત્યે વાજબી અને સારી રીતે કાયર્ભ કરવું.
તે ઈશ્વરની દ્રષ્ટમાં જે નૈતક રીતે ખરંુ છે તે કરવા પ્રમાણતા અને અખંડતા સૂચવે છે.

"ન્યાયપૂણર્ભ" રીતે વતર્ભવું એટલે ઈશ્વરના નયમો પ્રમાણે લોકો સાથે ખરી, સારી, અને યોગ્ય રીતે વતર્ભવું. "ન્યાય" મેળવવો
એટલે નયમ હેિઠળ વાજબી ગણાવું, નયમ દ્વારા સુરક્ષત થઈને અથવા તો નયમ તોડવાને લીધે શક્ષત થઈને.
કેટલીકવાર "ન્યાયી" શબ્દનો "ન્યાયી" અથવા "ઈશ્વરના નયમોને અનુસરવું" એવો વશાળ અથર્ભ હિોય છે.
"અન્યાયી" અને "અન્યાયી રીતે" શબ્દો લોકો સાથે ગેરવ્યાજબી રીતે અને ઘણીવાર હિાનકારક રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ
કરે છે.

"અન્યાય" જેને માટ ેવ્યત લાયક નથી તેવું કંઈક ખોટંુ તેને કરવું થવું એવો અથર્ભ થાય છે.
તે લોકો સાથે ગેરવ્યાજબી રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

થોડાંક લોકો સાથે ખરાબ રીતે જ્યારે બીજાઓ સાથે સારી રીતે વતર્ભવું એ પિણ અન્યાયનો અથર્ભ થાય છે. કોઈક જે
અન્યાયી રીતે વતર્ગે છે તે "પિક્ષપિાતી" અથવા "પૂવર્ભગ્રહિવાળો" છે કારણ કે તે લોકોની સાથે સમાન રીતે વતર્ભતો નથી.
"ન્યાયી ઠરાવવું" અને "ન્યાયીકરણ" શબ્દો એ દોષત વ્યતને ન્યાયી ઠરાવવાનો ઉલ્લેખ કરે છે. માત્ર ઈશ્વર જ
ખરેખર લોકોને ન્યાયી ઠરાવી શકે.

જ્યારે ઈશ્વર લોકોને ન્યાયી ઠરાવે છે ત્યારે, તેઓ તેમના પિાપિો માફ કરે છે અને એવ બનાવે છે કે જાણે તેઓમાં કોઈ
પિાપિ છે જ નહિીં.
તેઓ પિાપિીઓ કે જેઓ પિસ્તાવો કરે છે અને ઈસુમાં વશ્વાસ કરે છે તેઓને તેમના પિાપિોમાથી બચાવવા ન્યાયી ઠરાવે છે.

"ન્યાયીકરણ" એ જ્યારે ઈશ્વર વ્યતના પિાપિો માફ કરે છે અને તે વ્યતને પિોતાની દ્રષ્ટમાં ન્યાયી જાહેિર કરે છે ત્યારે
શું કરે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, "ન્યાયી" ને બીજી રીતે અનુવાદ કરવામાં "નૈતક રીતે ખરંુ" અથવા "વાજબી" નો સમાવેશ કરી
શકાય. "ન્યાય" શબ્દનો અનુવાદ "વાજબી વતાર્ભવ" અથવા "પિરણામો માટ ેલાયક" એ પ્રમાણે કરી શકાય. "ન્યાયપૂણર્ભ
રીતે વતર્ભવું" નું અનુવાદ "વાજબી રીતે વતર્ભવું" અથવા "ન્યાયી રીતે વતર્ભવું" એમ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્યોમાં, "ન્યાયી"
નું અનુવાદ "ન્યાયી" અથવા "સદ્દગુણી" તરીકે કરી શકાય. સંદભર્ભને આધારે, "અન્યાયી" નું અનુવાદ "ગેરવ્યાજબી"
અથવા "પિક્ષપિાતી" અથવા "અન્યાયી" તરીકે પિણ કરી શકાય. "અન્યાયી" શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ "અન્યાયી
વ્યતઓ" અથવા "અન્યાયી લોકો" અથવા "લોકો કે જેઓ બીજાઓ સાથે ગેરવ્યાજબી રીતે વતર્ગે છે" અથવા
"અન્યાયી લોકો" અથવા "લોકો કે જેઓએ ઈશ્વરનો અનાદર કયર્યો" તરીકે કરી શકાય. "અન્યાયી રીતે" શબ્દનું
અનુવાદ "ગેરવ્યાજબી રીતે" અથવા "ખોટી રીતે" અથવા "ગેરવ્યાજબી" એમ કરી શકાય. "અન્યાય" નું અનુવાદ
કરવાની રીતોમાં "ખોટો વતાર્ભવ" અથવા "ગેરવ્યાજબી વતાર્ભવ" અથવા "ગેરવ્યાજબી રીતે વતર્ભવું" નો સમાવેશ કરી
શકાય. (જુઓ: અવ્યત નામો "ન્યાયી ઠરાવવું" નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં "કોઈકને ન્યાયી જાહેિર કરવું" અથવા
"કોઈકને ન્યાયી બનાવવું" નો સમાવેશ કરી શકાય. "ન્યાયીકરણ" શબ્દનું અનુવાદ "ન્યાયી જાહેિર કરવું" અથવા
"ન્યાયી થવું/બનવું" અથવા "લોકોને ન્યાયી બનાવવું" તરીકે કરી શકાય. "ન્યાયીકરણમાં પિરીણમવું" શબ્દસમૂહિનું
અનુવાદ "તેથી ઈશ્વરે ઘણાં લોકોને ન્યાયી ઠરાવ્યા" અથવા "જેનું પિરીણામ ઈશ્વરે લોકોને ન્યાયી ઠરાવ્યા" તરીકે કરી
શકાય. "આપિણાં ન્યાયીકરણ માટ"ે શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ "આપિણે ઈશ્વર દ્વારા ન્યાયી બની શકીએ તે હેિતુથી" એમ
કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: માફ કરવું, અપિરાધ, ન્યાયાધીશ, ન્યાયી, ન્યાયી)
બાઈબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 44:16-17 1 કાળુવૃતાંત 18:14-17 યશાયા 4:3-4 યમર્મિયા 22:1-3 હિઝકયેલ 18:16-17 મીખાહિ 3:8
માથ્થી 5:43-45 માથ્થી 11:18-19 માથ્થી 23:23-24 લૂક 18:3-5 લૂક 18:6-8 લૂક 18:13-14 લૂક 21:20-22
લૂક 23:39-41 પ્રેરતોના કૃત્યો 13:38-39 પ્રેરતોના કૃત્યો 28:3-4 રોમનો 4:1-3 ગલાતીઓ 3:6-9 ગલાતીઓ
3:10-12 ગલાતીઓ 5:3-4 તતસ 3:6-7 હિબ્રૂઓ 6:9-10 યાકુબ 2:21-24 પ્રકટીકરણ 15:3-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાથી ઉદાહિરણો:

17:9 દાઉદે રાજ કયુર્યું ન્યાય અને વશ્વાસુપિણા સાથે ઘણાં વરસો સુધી, અને ઈશ્વરે તેને આશીવાર્ભદત કયર્યો. 18:13
(યહુિદીયા) ના કેટલાંક રાજાઓ સારા પુરુધો હિતા જેઓએ ન્યાયી રીતે રાજ કયુર્યું અને ઈશ્વરનું ભજન કયુર્યું. 19:16
તેઓ (પ્રબોધકો) સવર્ભએ લોકોને મૂતર્મિપૂજા રોકવા અને શરૂ કરવા કહ્યું ન્યાય અને બીજાઓ માટ ેદયા. 50:17 ઈસુ

ન્યાયી, ન્યાય, અન્યાયી, અન્યાયી રીતે, અન્યાય, ન્યાયપૂણર્ભ, ન્યાયી ઠરાવવું, ન્યાયીકરણ
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તેમનં રાજયનું રાજ કરશે શાંત સાથે અને ન્યાય, અને તેઓ તેમના લોકો સાથે સવર્ભકાળ હિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H2555, H3477, H5765, H5766, H5767, H6662, H6663, H6664,
H6666, H8003, H8264, H8636, G91, G93, G94, G1342, G1344, G1345, G1346,
G1347, G1738
ન્યાયી, ન્યાય, અન્યાયી, અન્યાયી રીતે, અન્યાય, ન્યાયપૂણર્તા, ન્યાયી ઠરાવવું, ન્યાયીકરણ
વ્યાખ્યા:
"ન્યાયી" અને "ન્યાય" ઈશ્વરના નયમો પ્રમાણે લોકો સાથે વાજબી રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ કરે છે. માનવી નયમો કે જે
ઈશ્વરના બીજાઓ પ્રત્યેના યોગ્ય વતર્ભનના ધારાધોરણો પ્રતબર્મિબત કરે છે તેઓ પિણ ન્યાયી છે.

"ન્યાયી" બનવા બીજાઓ પ્રત્યે વાજબી અને સારી રીતે કાયર્ભ કરવું.
તે ઈશ્વરની દ્રષ્ટમાં જે નૈતક રીતે ખરંુ છે તે કરવા પ્રમાણતા અને અખંડતા સૂચવે છે.

"ન્યાયપૂણર્ભ" રીતે વતર્ભવું એટલે ઈશ્વરના નયમો પ્રમાણે લોકો સાથે ખરી, સારી, અને યોગ્ય રીતે વતર્ભવું. "ન્યાય" મેળવવો
એટલે નયમ હેિઠળ વાજબી ગણાવું, નયમ દ્વારા સુરક્ષત થઈને અથવા તો નયમ તોડવાને લીધે શક્ષત થઈને.
કેટલીકવાર "ન્યાયી" શબ્દનો "ન્યાયી" અથવા "ઈશ્વરના નયમોને અનુસરવું" એવો વશાળ અથર્ભ હિોય છે.
"અન્યાયી" અને "અન્યાયી રીતે" શબ્દો લોકો સાથે ગેરવ્યાજબી રીતે અને ઘણીવાર હિાનકારક રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ
કરે છે.

"અન્યાય" જેને માટ ેવ્યત લાયક નથી તેવું કંઈક ખોટંુ તેને કરવું થવું એવો અથર્ભ થાય છે.
તે લોકો સાથે ગેરવ્યાજબી રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

થોડાંક લોકો સાથે ખરાબ રીતે જ્યારે બીજાઓ સાથે સારી રીતે વતર્ભવું એ પિણ અન્યાયનો અથર્ભ થાય છે. કોઈક જે
અન્યાયી રીતે વતર્ગે છે તે "પિક્ષપિાતી" અથવા "પૂવર્ભગ્રહિવાળો" છે કારણ કે તે લોકોની સાથે સમાન રીતે વતર્ભતો નથી.
"ન્યાયી ઠરાવવું" અને "ન્યાયીકરણ" શબ્દો એ દોષત વ્યતને ન્યાયી ઠરાવવાનો ઉલ્લેખ કરે છે. માત્ર ઈશ્વર જ
ખરેખર લોકોને ન્યાયી ઠરાવી શકે.

જ્યારે ઈશ્વર લોકોને ન્યાયી ઠરાવે છે ત્યારે, તેઓ તેમના પિાપિો માફ કરે છે અને એવ બનાવે છે કે જાણે તેઓમાં કોઈ
પિાપિ છે જ નહિીં.
તેઓ પિાપિીઓ કે જેઓ પિસ્તાવો કરે છે અને ઈસુમાં વશ્વાસ કરે છે તેઓને તેમના પિાપિોમાથી બચાવવા ન્યાયી ઠરાવે છે.

"ન્યાયીકરણ" એ જ્યારે ઈશ્વર વ્યતના પિાપિો માફ કરે છે અને તે વ્યતને પિોતાની દ્રષ્ટમાં ન્યાયી જાહેિર કરે છે ત્યારે
શું કરે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, "ન્યાયી" ને બીજી રીતે અનુવાદ કરવામાં "નૈતક રીતે ખરંુ" અથવા "વાજબી" નો સમાવેશ કરી
શકાય. "ન્યાય" શબ્દનો અનુવાદ "વાજબી વતાર્ભવ" અથવા "પિરણામો માટ ેલાયક" એ પ્રમાણે કરી શકાય. "ન્યાયપૂણર્ભ
રીતે વતર્ભવું" નું અનુવાદ "વાજબી રીતે વતર્ભવું" અથવા "ન્યાયી રીતે વતર્ભવું" એમ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્યોમાં, "ન્યાયી"
નું અનુવાદ "ન્યાયી" અથવા "સદ્દગુણી" તરીકે કરી શકાય. સંદભર્ભને આધારે, "અન્યાયી" નું અનુવાદ "ગેરવ્યાજબી"
અથવા "પિક્ષપિાતી" અથવા "અન્યાયી" તરીકે પિણ કરી શકાય. "અન્યાયી" શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ "અન્યાયી
વ્યતઓ" અથવા "અન્યાયી લોકો" અથવા "લોકો કે જેઓ બીજાઓ સાથે ગેરવ્યાજબી રીતે વતર્ગે છે" અથવા
"અન્યાયી લોકો" અથવા "લોકો કે જેઓએ ઈશ્વરનો અનાદર કયર્યો" તરીકે કરી શકાય. "અન્યાયી રીતે" શબ્દનું
અનુવાદ "ગેરવ્યાજબી રીતે" અથવા "ખોટી રીતે" અથવા "ગેરવ્યાજબી" એમ કરી શકાય. "અન્યાય" નું અનુવાદ
કરવાની રીતોમાં "ખોટો વતાર્ભવ" અથવા "ગેરવ્યાજબી વતાર્ભવ" અથવા "ગેરવ્યાજબી રીતે વતર્ભવું" નો સમાવેશ કરી
શકાય. (જુઓ: અવ્યત નામો "ન્યાયી ઠરાવવું" નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં "કોઈકને ન્યાયી જાહેિર કરવું" અથવા
"કોઈકને ન્યાયી બનાવવું" નો સમાવેશ કરી શકાય. "ન્યાયીકરણ" શબ્દનું અનુવાદ "ન્યાયી જાહેિર કરવું" અથવા
"ન્યાયી થવું/બનવું" અથવા "લોકોને ન્યાયી બનાવવું" તરીકે કરી શકાય. "ન્યાયીકરણમાં પિરીણમવું" શબ્દસમૂહિનું
અનુવાદ "તેથી ઈશ્વરે ઘણાં લોકોને ન્યાયી ઠરાવ્યા" અથવા "જેનું પિરીણામ ઈશ્વરે લોકોને ન્યાયી ઠરાવ્યા" તરીકે કરી
શકાય. "આપિણાં ન્યાયીકરણ માટ"ે શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ "આપિણે ઈશ્વર દ્વારા ન્યાયી બની શકીએ તે હેિતુથી" એમ
કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: માફ કરવું, અપિરાધ, ન્યાયાધીશ, ન્યાયી, ન્યાયી)
બાઈબલના સંદર્ભો:

ન્યાયી, ન્યાય, અન્યાયી, અન્યાયી રીતે, અન્યાય, ન્યાયપૂણર્ભ, ન્યાયી ઠરાવવું, ન્યાયીકરણ
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ઉત્પિત્ત 44:16-17 1 કાળુવૃતાંત 18:14-17 યશાયા 4:3-4 યમર્મિયા 22:1-3 હિઝકયેલ 18:16-17 મીખાહિ 3:8
માથ્થી 5:43-45 માથ્થી 11:18-19 માથ્થી 23:23-24 લૂક 18:3-5 લૂક 18:6-8 લૂક 18:13-14 લૂક 21:20-22
લૂક 23:39-41 પ્રેરતોના કૃત્યો 13:38-39 પ્રેરતોના કૃત્યો 28:3-4 રોમનો 4:1-3 ગલાતીઓ 3:6-9 ગલાતીઓ
3:10-12 ગલાતીઓ 5:3-4 તતસ 3:6-7 હિબ્રૂઓ 6:9-10 યાકુબ 2:21-24 પ્રકટીકરણ 15:3-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાથી ઉદાહિરણો:

17:9 દાઉદે રાજ કયુર્યું ન્યાય અને વશ્વાસુપિણા સાથે ઘણાં વરસો સુધી, અને ઈશ્વરે તેને આશીવાર્ભદત કયર્યો. 18:13
(યહુિદીયા) ના કેટલાંક રાજાઓ સારા પુરુધો હિતા જેઓએ ન્યાયી રીતે રાજ કયુર્યું અને ઈશ્વરનું ભજન કયુર્યું. 19:16
તેઓ (પ્રબોધકો) સવર્ભએ લોકોને મૂતર્મિપૂજા રોકવા અને શરૂ કરવા કહ્યું ન્યાય અને બીજાઓ માટ ેદયા. 50:17 ઈસુ
તેમનં રાજયનું રાજ કરશે શાંત સાથે અને ન્યાય, અને તેઓ તેમના લોકો સાથે સવર્ભકાળ હિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H2555, H3477, H5765, H5766, H5767, H6662, H6663, H6664,
H6666, H8003, H8264, H8636, G91, G93, G94, G1342, G1344, G1345, G1346,
G1347, G1738
ન્યાયી, ન્યાય, અન્યાયી, અન્યાયી રીતે, અન્યાય, ન્યાયપૂણર્તા, ન્યાયી ઠરાવવું, ન્યાયીકરણ
વ્યાખ્યા:
"ન્યાયી" અને "ન્યાય" ઈશ્વરના નયમો પ્રમાણે લોકો સાથે વાજબી રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ કરે છે. માનવી નયમો કે જે
ઈશ્વરના બીજાઓ પ્રત્યેના યોગ્ય વતર્ભનના ધારાધોરણો પ્રતબર્મિબત કરે છે તેઓ પિણ ન્યાયી છે.

"ન્યાયી" બનવા બીજાઓ પ્રત્યે વાજબી અને સારી રીતે કાયર્ભ કરવું.
તે ઈશ્વરની દ્રષ્ટમાં જે નૈતક રીતે ખરંુ છે તે કરવા પ્રમાણતા અને અખંડતા સૂચવે છે.

"ન્યાયપૂણર્ભ" રીતે વતર્ભવું એટલે ઈશ્વરના નયમો પ્રમાણે લોકો સાથે ખરી, સારી, અને યોગ્ય રીતે વતર્ભવું. "ન્યાય" મેળવવો
એટલે નયમ હેિઠળ વાજબી ગણાવું, નયમ દ્વારા સુરક્ષત થઈને અથવા તો નયમ તોડવાને લીધે શક્ષત થઈને.
કેટલીકવાર "ન્યાયી" શબ્દનો "ન્યાયી" અથવા "ઈશ્વરના નયમોને અનુસરવું" એવો વશાળ અથર્ભ હિોય છે.
"અન્યાયી" અને "અન્યાયી રીતે" શબ્દો લોકો સાથે ગેરવ્યાજબી રીતે અને ઘણીવાર હિાનકારક રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ
કરે છે.

"અન્યાય" જેને માટ ેવ્યત લાયક નથી તેવું કંઈક ખોટંુ તેને કરવું થવું એવો અથર્ભ થાય છે.
તે લોકો સાથે ગેરવ્યાજબી રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

થોડાંક લોકો સાથે ખરાબ રીતે જ્યારે બીજાઓ સાથે સારી રીતે વતર્ભવું એ પિણ અન્યાયનો અથર્ભ થાય છે. કોઈક જે
અન્યાયી રીતે વતર્ગે છે તે "પિક્ષપિાતી" અથવા "પૂવર્ભગ્રહિવાળો" છે કારણ કે તે લોકોની સાથે સમાન રીતે વતર્ભતો નથી.
"ન્યાયી ઠરાવવું" અને "ન્યાયીકરણ" શબ્દો એ દોષત વ્યતને ન્યાયી ઠરાવવાનો ઉલ્લેખ કરે છે. માત્ર ઈશ્વર જ
ખરેખર લોકોને ન્યાયી ઠરાવી શકે.

જ્યારે ઈશ્વર લોકોને ન્યાયી ઠરાવે છે ત્યારે, તેઓ તેમના પિાપિો માફ કરે છે અને એવ બનાવે છે કે જાણે તેઓમાં કોઈ
પિાપિ છે જ નહિીં.
તેઓ પિાપિીઓ કે જેઓ પિસ્તાવો કરે છે અને ઈસુમાં વશ્વાસ કરે છે તેઓને તેમના પિાપિોમાથી બચાવવા ન્યાયી ઠરાવે છે.

"ન્યાયીકરણ" એ જ્યારે ઈશ્વર વ્યતના પિાપિો માફ કરે છે અને તે વ્યતને પિોતાની દ્રષ્ટમાં ન્યાયી જાહેિર કરે છે ત્યારે
શું કરે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, "ન્યાયી" ને બીજી રીતે અનુવાદ કરવામાં "નૈતક રીતે ખરંુ" અથવા "વાજબી" નો સમાવેશ કરી
શકાય. "ન્યાય" શબ્દનો અનુવાદ "વાજબી વતાર્ભવ" અથવા "પિરણામો માટ ેલાયક" એ પ્રમાણે કરી શકાય. "ન્યાયપૂણર્ભ
રીતે વતર્ભવું" નું અનુવાદ "વાજબી રીતે વતર્ભવું" અથવા "ન્યાયી રીતે વતર્ભવું" એમ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્યોમાં, "ન્યાયી"
નું અનુવાદ "ન્યાયી" અથવા "સદ્દગુણી" તરીકે કરી શકાય. સંદભર્ભને આધારે, "અન્યાયી" નું અનુવાદ "ગેરવ્યાજબી"
અથવા "પિક્ષપિાતી" અથવા "અન્યાયી" તરીકે પિણ કરી શકાય. "અન્યાયી" શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ "અન્યાયી
વ્યતઓ" અથવા "અન્યાયી લોકો" અથવા "લોકો કે જેઓ બીજાઓ સાથે ગેરવ્યાજબી રીતે વતર્ગે છે" અથવા
"અન્યાયી લોકો" અથવા "લોકો કે જેઓએ ઈશ્વરનો અનાદર કયર્યો" તરીકે કરી શકાય. "અન્યાયી રીતે" શબ્દનું
અનુવાદ "ગેરવ્યાજબી રીતે" અથવા "ખોટી રીતે" અથવા "ગેરવ્યાજબી" એમ કરી શકાય. "અન્યાય" નું અનુવાદ
કરવાની રીતોમાં "ખોટો વતાર્ભવ" અથવા "ગેરવ્યાજબી વતાર્ભવ" અથવા "ગેરવ્યાજબી રીતે વતર્ભવું" નો સમાવેશ કરી
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શકાય. (જુઓ: અવ્યત નામો "ન્યાયી ઠરાવવું" નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં "કોઈકને ન્યાયી જાહેિર કરવું" અથવા
"કોઈકને ન્યાયી બનાવવું" નો સમાવેશ કરી શકાય. "ન્યાયીકરણ" શબ્દનું અનુવાદ "ન્યાયી જાહેિર કરવું" અથવા
"ન્યાયી થવું/બનવું" અથવા "લોકોને ન્યાયી બનાવવું" તરીકે કરી શકાય. "ન્યાયીકરણમાં પિરીણમવું" શબ્દસમૂહિનું
અનુવાદ "તેથી ઈશ્વરે ઘણાં લોકોને ન્યાયી ઠરાવ્યા" અથવા "જેનું પિરીણામ ઈશ્વરે લોકોને ન્યાયી ઠરાવ્યા" તરીકે કરી
શકાય. "આપિણાં ન્યાયીકરણ માટ"ે શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ "આપિણે ઈશ્વર દ્વારા ન્યાયી બની શકીએ તે હેિતુથી" એમ
કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: માફ કરવું, અપિરાધ, ન્યાયાધીશ, ન્યાયી, ન્યાયી)
બાઈબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 44:16-17 1 કાળુવૃતાંત 18:14-17 યશાયા 4:3-4 યમર્મિયા 22:1-3 હિઝકયેલ 18:16-17 મીખાહિ 3:8
માથ્થી 5:43-45 માથ્થી 11:18-19 માથ્થી 23:23-24 લૂક 18:3-5 લૂક 18:6-8 લૂક 18:13-14 લૂક 21:20-22
લૂક 23:39-41 પ્રેરતોના કૃત્યો 13:38-39 પ્રેરતોના કૃત્યો 28:3-4 રોમનો 4:1-3 ગલાતીઓ 3:6-9 ગલાતીઓ
3:10-12 ગલાતીઓ 5:3-4 તતસ 3:6-7 હિબ્રૂઓ 6:9-10 યાકુબ 2:21-24 પ્રકટીકરણ 15:3-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાથી ઉદાહિરણો:

17:9 દાઉદે રાજ કયુર્યું ન્યાય અને વશ્વાસુપિણા સાથે ઘણાં વરસો સુધી, અને ઈશ્વરે તેને આશીવાર્ભદત કયર્યો. 18:13
(યહુિદીયા) ના કેટલાંક રાજાઓ સારા પુરુધો હિતા જેઓએ ન્યાયી રીતે રાજ કયુર્યું અને ઈશ્વરનું ભજન કયુર્યું. 19:16
તેઓ (પ્રબોધકો) સવર્ભએ લોકોને મૂતર્મિપૂજા રોકવા અને શરૂ કરવા કહ્યું ન્યાય અને બીજાઓ માટ ેદયા. 50:17 ઈસુ
તેમનં રાજયનું રાજ કરશે શાંત સાથે અને ન્યાય, અને તેઓ તેમના લોકો સાથે સવર્ભકાળ હિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H2555, H3477, H5765, H5766, H5767, H6662, H6663, H6664,
H6666, H8003, H8264, H8636, G91, G93, G94, G1342, G1344, G1345, G1346,
G1347, G1738
ન્યાયી, ન્યાય, અન્યાયી, અન્યાયી રીતે, અન્યાય, ન્યાયપૂણર્તા, ન્યાયી ઠરાવવું, ન્યાયીકરણ
વ્યાખ્યા:
"ન્યાયી" અને "ન્યાય" ઈશ્વરના નયમો પ્રમાણે લોકો સાથે વાજબી રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ કરે છે. માનવી નયમો કે જે
ઈશ્વરના બીજાઓ પ્રત્યેના યોગ્ય વતર્ભનના ધારાધોરણો પ્રતબર્મિબત કરે છે તેઓ પિણ ન્યાયી છે.

"ન્યાયી" બનવા બીજાઓ પ્રત્યે વાજબી અને સારી રીતે કાયર્ભ કરવું.
તે ઈશ્વરની દ્રષ્ટમાં જે નૈતક રીતે ખરંુ છે તે કરવા પ્રમાણતા અને અખંડતા સૂચવે છે.

"ન્યાયપૂણર્ભ" રીતે વતર્ભવું એટલે ઈશ્વરના નયમો પ્રમાણે લોકો સાથે ખરી, સારી, અને યોગ્ય રીતે વતર્ભવું. "ન્યાય" મેળવવો
એટલે નયમ હેિઠળ વાજબી ગણાવું, નયમ દ્વારા સુરક્ષત થઈને અથવા તો નયમ તોડવાને લીધે શક્ષત થઈને.
કેટલીકવાર "ન્યાયી" શબ્દનો "ન્યાયી" અથવા "ઈશ્વરના નયમોને અનુસરવું" એવો વશાળ અથર્ભ હિોય છે.
"અન્યાયી" અને "અન્યાયી રીતે" શબ્દો લોકો સાથે ગેરવ્યાજબી રીતે અને ઘણીવાર હિાનકારક રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ
કરે છે.

"અન્યાય" જેને માટ ેવ્યત લાયક નથી તેવું કંઈક ખોટંુ તેને કરવું થવું એવો અથર્ભ થાય છે.
તે લોકો સાથે ગેરવ્યાજબી રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

થોડાંક લોકો સાથે ખરાબ રીતે જ્યારે બીજાઓ સાથે સારી રીતે વતર્ભવું એ પિણ અન્યાયનો અથર્ભ થાય છે. કોઈક જે
અન્યાયી રીતે વતર્ગે છે તે "પિક્ષપિાતી" અથવા "પૂવર્ભગ્રહિવાળો" છે કારણ કે તે લોકોની સાથે સમાન રીતે વતર્ભતો નથી.
"ન્યાયી ઠરાવવું" અને "ન્યાયીકરણ" શબ્દો એ દોષત વ્યતને ન્યાયી ઠરાવવાનો ઉલ્લેખ કરે છે. માત્ર ઈશ્વર જ
ખરેખર લોકોને ન્યાયી ઠરાવી શકે.

જ્યારે ઈશ્વર લોકોને ન્યાયી ઠરાવે છે ત્યારે, તેઓ તેમના પિાપિો માફ કરે છે અને એવ બનાવે છે કે જાણે તેઓમાં કોઈ
પિાપિ છે જ નહિીં.
તેઓ પિાપિીઓ કે જેઓ પિસ્તાવો કરે છે અને ઈસુમાં વશ્વાસ કરે છે તેઓને તેમના પિાપિોમાથી બચાવવા ન્યાયી ઠરાવે છે.

"ન્યાયીકરણ" એ જ્યારે ઈશ્વર વ્યતના પિાપિો માફ કરે છે અને તે વ્યતને પિોતાની દ્રષ્ટમાં ન્યાયી જાહેિર કરે છે ત્યારે
શું કરે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, "ન્યાયી" ને બીજી રીતે અનુવાદ કરવામાં "નૈતક રીતે ખરંુ" અથવા "વાજબી" નો સમાવેશ કરી

ન્યાયી, ન્યાય, અન્યાયી, અન્યાયી રીતે, અન્યાય, ન્યાયપૂણર્ભ, ન્યાયી ઠરાવવું, ન્યાયીકરણ

Page 1235 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024

rc://gu/ta/man/translate/figs-abstractnouns


શકાય. "ન્યાય" શબ્દનો અનુવાદ "વાજબી વતાર્ભવ" અથવા "પિરણામો માટ ેલાયક" એ પ્રમાણે કરી શકાય. "ન્યાયપૂણર્ભ
રીતે વતર્ભવું" નું અનુવાદ "વાજબી રીતે વતર્ભવું" અથવા "ન્યાયી રીતે વતર્ભવું" એમ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્યોમાં, "ન્યાયી"
નું અનુવાદ "ન્યાયી" અથવા "સદ્દગુણી" તરીકે કરી શકાય. સંદભર્ભને આધારે, "અન્યાયી" નું અનુવાદ "ગેરવ્યાજબી"
અથવા "પિક્ષપિાતી" અથવા "અન્યાયી" તરીકે પિણ કરી શકાય. "અન્યાયી" શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ "અન્યાયી
વ્યતઓ" અથવા "અન્યાયી લોકો" અથવા "લોકો કે જેઓ બીજાઓ સાથે ગેરવ્યાજબી રીતે વતર્ગે છે" અથવા
"અન્યાયી લોકો" અથવા "લોકો કે જેઓએ ઈશ્વરનો અનાદર કયર્યો" તરીકે કરી શકાય. "અન્યાયી રીતે" શબ્દનું
અનુવાદ "ગેરવ્યાજબી રીતે" અથવા "ખોટી રીતે" અથવા "ગેરવ્યાજબી" એમ કરી શકાય. "અન્યાય" નું અનુવાદ
કરવાની રીતોમાં "ખોટો વતાર્ભવ" અથવા "ગેરવ્યાજબી વતાર્ભવ" અથવા "ગેરવ્યાજબી રીતે વતર્ભવું" નો સમાવેશ કરી
શકાય. (જુઓ: અવ્યત નામો "ન્યાયી ઠરાવવું" નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં "કોઈકને ન્યાયી જાહેિર કરવું" અથવા
"કોઈકને ન્યાયી બનાવવું" નો સમાવેશ કરી શકાય. "ન્યાયીકરણ" શબ્દનું અનુવાદ "ન્યાયી જાહેિર કરવું" અથવા
"ન્યાયી થવું/બનવું" અથવા "લોકોને ન્યાયી બનાવવું" તરીકે કરી શકાય. "ન્યાયીકરણમાં પિરીણમવું" શબ્દસમૂહિનું
અનુવાદ "તેથી ઈશ્વરે ઘણાં લોકોને ન્યાયી ઠરાવ્યા" અથવા "જેનું પિરીણામ ઈશ્વરે લોકોને ન્યાયી ઠરાવ્યા" તરીકે કરી
શકાય. "આપિણાં ન્યાયીકરણ માટ"ે શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ "આપિણે ઈશ્વર દ્વારા ન્યાયી બની શકીએ તે હેિતુથી" એમ
કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: માફ કરવું, અપિરાધ, ન્યાયાધીશ, ન્યાયી, ન્યાયી)
બાઈબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 44:16-17 1 કાળુવૃતાંત 18:14-17 યશાયા 4:3-4 યમર્મિયા 22:1-3 હિઝકયેલ 18:16-17 મીખાહિ 3:8
માથ્થી 5:43-45 માથ્થી 11:18-19 માથ્થી 23:23-24 લૂક 18:3-5 લૂક 18:6-8 લૂક 18:13-14 લૂક 21:20-22
લૂક 23:39-41 પ્રેરતોના કૃત્યો 13:38-39 પ્રેરતોના કૃત્યો 28:3-4 રોમનો 4:1-3 ગલાતીઓ 3:6-9 ગલાતીઓ
3:10-12 ગલાતીઓ 5:3-4 તતસ 3:6-7 હિબ્રૂઓ 6:9-10 યાકુબ 2:21-24 પ્રકટીકરણ 15:3-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાથી ઉદાહિરણો:

17:9 દાઉદે રાજ કયુર્યું ન્યાય અને વશ્વાસુપિણા સાથે ઘણાં વરસો સુધી, અને ઈશ્વરે તેને આશીવાર્ભદત કયર્યો. 18:13
(યહુિદીયા) ના કેટલાંક રાજાઓ સારા પુરુધો હિતા જેઓએ ન્યાયી રીતે રાજ કયુર્યું અને ઈશ્વરનું ભજન કયુર્યું. 19:16
તેઓ (પ્રબોધકો) સવર્ભએ લોકોને મૂતર્મિપૂજા રોકવા અને શરૂ કરવા કહ્યું ન્યાય અને બીજાઓ માટ ેદયા. 50:17 ઈસુ
તેમનં રાજયનું રાજ કરશે શાંત સાથે અને ન્યાય, અને તેઓ તેમના લોકો સાથે સવર્ભકાળ હિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H2555, H3477, H5765, H5766, H5767, H6662, H6663, H6664,
H6666, H8003, H8264, H8636, G91, G93, G94, G1342, G1344, G1345, G1346,
G1347, G1738
ન્યાયી, ન્યાય, અન્યાયી, અન્યાયી રીતે, અન્યાય, ન્યાયપૂણર્તા, ન્યાયી ઠરાવવું, ન્યાયીકરણ
વ્યાખ્યા:
"ન્યાયી" અને "ન્યાય" ઈશ્વરના નયમો પ્રમાણે લોકો સાથે વાજબી રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ કરે છે. માનવી નયમો કે જે
ઈશ્વરના બીજાઓ પ્રત્યેના યોગ્ય વતર્ભનના ધારાધોરણો પ્રતબર્મિબત કરે છે તેઓ પિણ ન્યાયી છે.

"ન્યાયી" બનવા બીજાઓ પ્રત્યે વાજબી અને સારી રીતે કાયર્ભ કરવું.
તે ઈશ્વરની દ્રષ્ટમાં જે નૈતક રીતે ખરંુ છે તે કરવા પ્રમાણતા અને અખંડતા સૂચવે છે.

"ન્યાયપૂણર્ભ" રીતે વતર્ભવું એટલે ઈશ્વરના નયમો પ્રમાણે લોકો સાથે ખરી, સારી, અને યોગ્ય રીતે વતર્ભવું. "ન્યાય" મેળવવો
એટલે નયમ હેિઠળ વાજબી ગણાવું, નયમ દ્વારા સુરક્ષત થઈને અથવા તો નયમ તોડવાને લીધે શક્ષત થઈને.
કેટલીકવાર "ન્યાયી" શબ્દનો "ન્યાયી" અથવા "ઈશ્વરના નયમોને અનુસરવું" એવો વશાળ અથર્ભ હિોય છે.
"અન્યાયી" અને "અન્યાયી રીતે" શબ્દો લોકો સાથે ગેરવ્યાજબી રીતે અને ઘણીવાર હિાનકારક રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ
કરે છે.

"અન્યાય" જેને માટ ેવ્યત લાયક નથી તેવું કંઈક ખોટંુ તેને કરવું થવું એવો અથર્ભ થાય છે.
તે લોકો સાથે ગેરવ્યાજબી રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

થોડાંક લોકો સાથે ખરાબ રીતે જ્યારે બીજાઓ સાથે સારી રીતે વતર્ભવું એ પિણ અન્યાયનો અથર્ભ થાય છે. કોઈક જે
અન્યાયી રીતે વતર્ગે છે તે "પિક્ષપિાતી" અથવા "પૂવર્ભગ્રહિવાળો" છે કારણ કે તે લોકોની સાથે સમાન રીતે વતર્ભતો નથી.
"ન્યાયી ઠરાવવું" અને "ન્યાયીકરણ" શબ્દો એ દોષત વ્યતને ન્યાયી ઠરાવવાનો ઉલ્લેખ કરે છે. માત્ર ઈશ્વર જ

ન્યાયી, ન્યાય, અન્યાયી, અન્યાયી રીતે, અન્યાય, ન્યાયપૂણર્ભ, ન્યાયી ઠરાવવું, ન્યાયીકરણ
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ખરેખર લોકોને ન્યાયી ઠરાવી શકે.
જ્યારે ઈશ્વર લોકોને ન્યાયી ઠરાવે છે ત્યારે, તેઓ તેમના પિાપિો માફ કરે છે અને એવ બનાવે છે કે જાણે તેઓમાં કોઈ

પિાપિ છે જ નહિીં.
તેઓ પિાપિીઓ કે જેઓ પિસ્તાવો કરે છે અને ઈસુમાં વશ્વાસ કરે છે તેઓને તેમના પિાપિોમાથી બચાવવા ન્યાયી ઠરાવે છે.

"ન્યાયીકરણ" એ જ્યારે ઈશ્વર વ્યતના પિાપિો માફ કરે છે અને તે વ્યતને પિોતાની દ્રષ્ટમાં ન્યાયી જાહેિર કરે છે ત્યારે
શું કરે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, "ન્યાયી" ને બીજી રીતે અનુવાદ કરવામાં "નૈતક રીતે ખરંુ" અથવા "વાજબી" નો સમાવેશ કરી
શકાય. "ન્યાય" શબ્દનો અનુવાદ "વાજબી વતાર્ભવ" અથવા "પિરણામો માટ ેલાયક" એ પ્રમાણે કરી શકાય. "ન્યાયપૂણર્ભ
રીતે વતર્ભવું" નું અનુવાદ "વાજબી રીતે વતર્ભવું" અથવા "ન્યાયી રીતે વતર્ભવું" એમ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્યોમાં, "ન્યાયી"
નું અનુવાદ "ન્યાયી" અથવા "સદ્દગુણી" તરીકે કરી શકાય. સંદભર્ભને આધારે, "અન્યાયી" નું અનુવાદ "ગેરવ્યાજબી"
અથવા "પિક્ષપિાતી" અથવા "અન્યાયી" તરીકે પિણ કરી શકાય. "અન્યાયી" શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ "અન્યાયી
વ્યતઓ" અથવા "અન્યાયી લોકો" અથવા "લોકો કે જેઓ બીજાઓ સાથે ગેરવ્યાજબી રીતે વતર્ગે છે" અથવા
"અન્યાયી લોકો" અથવા "લોકો કે જેઓએ ઈશ્વરનો અનાદર કયર્યો" તરીકે કરી શકાય. "અન્યાયી રીતે" શબ્દનું
અનુવાદ "ગેરવ્યાજબી રીતે" અથવા "ખોટી રીતે" અથવા "ગેરવ્યાજબી" એમ કરી શકાય. "અન્યાય" નું અનુવાદ
કરવાની રીતોમાં "ખોટો વતાર્ભવ" અથવા "ગેરવ્યાજબી વતાર્ભવ" અથવા "ગેરવ્યાજબી રીતે વતર્ભવું" નો સમાવેશ કરી
શકાય. (જુઓ: અવ્યત નામો "ન્યાયી ઠરાવવું" નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં "કોઈકને ન્યાયી જાહેિર કરવું" અથવા
"કોઈકને ન્યાયી બનાવવું" નો સમાવેશ કરી શકાય. "ન્યાયીકરણ" શબ્દનું અનુવાદ "ન્યાયી જાહેિર કરવું" અથવા
"ન્યાયી થવું/બનવું" અથવા "લોકોને ન્યાયી બનાવવું" તરીકે કરી શકાય. "ન્યાયીકરણમાં પિરીણમવું" શબ્દસમૂહિનું
અનુવાદ "તેથી ઈશ્વરે ઘણાં લોકોને ન્યાયી ઠરાવ્યા" અથવા "જેનું પિરીણામ ઈશ્વરે લોકોને ન્યાયી ઠરાવ્યા" તરીકે કરી
શકાય. "આપિણાં ન્યાયીકરણ માટ"ે શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ "આપિણે ઈશ્વર દ્વારા ન્યાયી બની શકીએ તે હેિતુથી" એમ
કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: માફ કરવું, અપિરાધ, ન્યાયાધીશ, ન્યાયી, ન્યાયી)
બાઈબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 44:16-17 1 કાળુવૃતાંત 18:14-17 યશાયા 4:3-4 યમર્મિયા 22:1-3 હિઝકયેલ 18:16-17 મીખાહિ 3:8
માથ્થી 5:43-45 માથ્થી 11:18-19 માથ્થી 23:23-24 લૂક 18:3-5 લૂક 18:6-8 લૂક 18:13-14 લૂક 21:20-22
લૂક 23:39-41 પ્રેરતોના કૃત્યો 13:38-39 પ્રેરતોના કૃત્યો 28:3-4 રોમનો 4:1-3 ગલાતીઓ 3:6-9 ગલાતીઓ
3:10-12 ગલાતીઓ 5:3-4 તતસ 3:6-7 હિબ્રૂઓ 6:9-10 યાકુબ 2:21-24 પ્રકટીકરણ 15:3-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાથી ઉદાહિરણો:

17:9 દાઉદે રાજ કયુર્યું ન્યાય અને વશ્વાસુપિણા સાથે ઘણાં વરસો સુધી, અને ઈશ્વરે તેને આશીવાર્ભદત કયર્યો. 18:13
(યહુિદીયા) ના કેટલાંક રાજાઓ સારા પુરુધો હિતા જેઓએ ન્યાયી રીતે રાજ કયુર્યું અને ઈશ્વરનું ભજન કયુર્યું. 19:16
તેઓ (પ્રબોધકો) સવર્ભએ લોકોને મૂતર્મિપૂજા રોકવા અને શરૂ કરવા કહ્યું ન્યાય અને બીજાઓ માટ ેદયા. 50:17 ઈસુ
તેમનં રાજયનું રાજ કરશે શાંત સાથે અને ન્યાય, અને તેઓ તેમના લોકો સાથે સવર્ભકાળ હિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H2555, H3477, H5765, H5766, H5767, H6662, H6663, H6664,
H6666, H8003, H8264, H8636, G91, G93, G94, G1342, G1344, G1345, G1346,
G1347, G1738
ન્યાયી, ન્યાય, અન્યાયી, અન્યાયી રીતે, અન્યાય, ન્યાયપૂણર્તા, ન્યાયી ઠરાવવું, ન્યાયીકરણ
વ્યાખ્યા:
"ન્યાયી" અને "ન્યાય" ઈશ્વરના નયમો પ્રમાણે લોકો સાથે વાજબી રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ કરે છે. માનવી નયમો કે જે
ઈશ્વરના બીજાઓ પ્રત્યેના યોગ્ય વતર્ભનના ધારાધોરણો પ્રતબર્મિબત કરે છે તેઓ પિણ ન્યાયી છે.

"ન્યાયી" બનવા બીજાઓ પ્રત્યે વાજબી અને સારી રીતે કાયર્ભ કરવું.
તે ઈશ્વરની દ્રષ્ટમાં જે નૈતક રીતે ખરંુ છે તે કરવા પ્રમાણતા અને અખંડતા સૂચવે છે.

"ન્યાયપૂણર્ભ" રીતે વતર્ભવું એટલે ઈશ્વરના નયમો પ્રમાણે લોકો સાથે ખરી, સારી, અને યોગ્ય રીતે વતર્ભવું. "ન્યાય" મેળવવો
એટલે નયમ હેિઠળ વાજબી ગણાવું, નયમ દ્વારા સુરક્ષત થઈને અથવા તો નયમ તોડવાને લીધે શક્ષત થઈને.

ન્યાયી, ન્યાય, અન્યાયી, અન્યાયી રીતે, અન્યાય, ન્યાયપૂણર્ભ, ન્યાયી ઠરાવવું, ન્યાયીકરણ
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કેટલીકવાર "ન્યાયી" શબ્દનો "ન્યાયી" અથવા "ઈશ્વરના નયમોને અનુસરવું" એવો વશાળ અથર્ભ હિોય છે.
"અન્યાયી" અને "અન્યાયી રીતે" શબ્દો લોકો સાથે ગેરવ્યાજબી રીતે અને ઘણીવાર હિાનકારક રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ
કરે છે.

"અન્યાય" જેને માટ ેવ્યત લાયક નથી તેવું કંઈક ખોટંુ તેને કરવું થવું એવો અથર્ભ થાય છે.
તે લોકો સાથે ગેરવ્યાજબી રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

થોડાંક લોકો સાથે ખરાબ રીતે જ્યારે બીજાઓ સાથે સારી રીતે વતર્ભવું એ પિણ અન્યાયનો અથર્ભ થાય છે. કોઈક જે
અન્યાયી રીતે વતર્ગે છે તે "પિક્ષપિાતી" અથવા "પૂવર્ભગ્રહિવાળો" છે કારણ કે તે લોકોની સાથે સમાન રીતે વતર્ભતો નથી.
"ન્યાયી ઠરાવવું" અને "ન્યાયીકરણ" શબ્દો એ દોષત વ્યતને ન્યાયી ઠરાવવાનો ઉલ્લેખ કરે છે. માત્ર ઈશ્વર જ
ખરેખર લોકોને ન્યાયી ઠરાવી શકે.

જ્યારે ઈશ્વર લોકોને ન્યાયી ઠરાવે છે ત્યારે, તેઓ તેમના પિાપિો માફ કરે છે અને એવ બનાવે છે કે જાણે તેઓમાં કોઈ
પિાપિ છે જ નહિીં.
તેઓ પિાપિીઓ કે જેઓ પિસ્તાવો કરે છે અને ઈસુમાં વશ્વાસ કરે છે તેઓને તેમના પિાપિોમાથી બચાવવા ન્યાયી ઠરાવે છે.

"ન્યાયીકરણ" એ જ્યારે ઈશ્વર વ્યતના પિાપિો માફ કરે છે અને તે વ્યતને પિોતાની દ્રષ્ટમાં ન્યાયી જાહેિર કરે છે ત્યારે
શું કરે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, "ન્યાયી" ને બીજી રીતે અનુવાદ કરવામાં "નૈતક રીતે ખરંુ" અથવા "વાજબી" નો સમાવેશ કરી
શકાય. "ન્યાય" શબ્દનો અનુવાદ "વાજબી વતાર્ભવ" અથવા "પિરણામો માટ ેલાયક" એ પ્રમાણે કરી શકાય. "ન્યાયપૂણર્ભ
રીતે વતર્ભવું" નું અનુવાદ "વાજબી રીતે વતર્ભવું" અથવા "ન્યાયી રીતે વતર્ભવું" એમ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્યોમાં, "ન્યાયી"
નું અનુવાદ "ન્યાયી" અથવા "સદ્દગુણી" તરીકે કરી શકાય. સંદભર્ભને આધારે, "અન્યાયી" નું અનુવાદ "ગેરવ્યાજબી"
અથવા "પિક્ષપિાતી" અથવા "અન્યાયી" તરીકે પિણ કરી શકાય. "અન્યાયી" શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ "અન્યાયી
વ્યતઓ" અથવા "અન્યાયી લોકો" અથવા "લોકો કે જેઓ બીજાઓ સાથે ગેરવ્યાજબી રીતે વતર્ગે છે" અથવા
"અન્યાયી લોકો" અથવા "લોકો કે જેઓએ ઈશ્વરનો અનાદર કયર્યો" તરીકે કરી શકાય. "અન્યાયી રીતે" શબ્દનું
અનુવાદ "ગેરવ્યાજબી રીતે" અથવા "ખોટી રીતે" અથવા "ગેરવ્યાજબી" એમ કરી શકાય. "અન્યાય" નું અનુવાદ
કરવાની રીતોમાં "ખોટો વતાર્ભવ" અથવા "ગેરવ્યાજબી વતાર્ભવ" અથવા "ગેરવ્યાજબી રીતે વતર્ભવું" નો સમાવેશ કરી
શકાય. (જુઓ: અવ્યત નામો "ન્યાયી ઠરાવવું" નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં "કોઈકને ન્યાયી જાહેિર કરવું" અથવા
"કોઈકને ન્યાયી બનાવવું" નો સમાવેશ કરી શકાય. "ન્યાયીકરણ" શબ્દનું અનુવાદ "ન્યાયી જાહેિર કરવું" અથવા
"ન્યાયી થવું/બનવું" અથવા "લોકોને ન્યાયી બનાવવું" તરીકે કરી શકાય. "ન્યાયીકરણમાં પિરીણમવું" શબ્દસમૂહિનું
અનુવાદ "તેથી ઈશ્વરે ઘણાં લોકોને ન્યાયી ઠરાવ્યા" અથવા "જેનું પિરીણામ ઈશ્વરે લોકોને ન્યાયી ઠરાવ્યા" તરીકે કરી
શકાય. "આપિણાં ન્યાયીકરણ માટ"ે શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ "આપિણે ઈશ્વર દ્વારા ન્યાયી બની શકીએ તે હેિતુથી" એમ
કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: માફ કરવું, અપિરાધ, ન્યાયાધીશ, ન્યાયી, ન્યાયી)
બાઈબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 44:16-17 1 કાળુવૃતાંત 18:14-17 યશાયા 4:3-4 યમર્મિયા 22:1-3 હિઝકયેલ 18:16-17 મીખાહિ 3:8
માથ્થી 5:43-45 માથ્થી 11:18-19 માથ્થી 23:23-24 લૂક 18:3-5 લૂક 18:6-8 લૂક 18:13-14 લૂક 21:20-22
લૂક 23:39-41 પ્રેરતોના કૃત્યો 13:38-39 પ્રેરતોના કૃત્યો 28:3-4 રોમનો 4:1-3 ગલાતીઓ 3:6-9 ગલાતીઓ
3:10-12 ગલાતીઓ 5:3-4 તતસ 3:6-7 હિબ્રૂઓ 6:9-10 યાકુબ 2:21-24 પ્રકટીકરણ 15:3-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાથી ઉદાહિરણો:

17:9 દાઉદે રાજ કયુર્યું ન્યાય અને વશ્વાસુપિણા સાથે ઘણાં વરસો સુધી, અને ઈશ્વરે તેને આશીવાર્ભદત કયર્યો. 18:13
(યહુિદીયા) ના કેટલાંક રાજાઓ સારા પુરુધો હિતા જેઓએ ન્યાયી રીતે રાજ કયુર્યું અને ઈશ્વરનું ભજન કયુર્યું. 19:16
તેઓ (પ્રબોધકો) સવર્ભએ લોકોને મૂતર્મિપૂજા રોકવા અને શરૂ કરવા કહ્યું ન્યાય અને બીજાઓ માટ ેદયા. 50:17 ઈસુ
તેમનં રાજયનું રાજ કરશે શાંત સાથે અને ન્યાય, અને તેઓ તેમના લોકો સાથે સવર્ભકાળ હિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H2555, H3477, H5765, H5766, H5767, H6662, H6663, H6664,
H6666, H8003, H8264, H8636, G91, G93, G94, G1342, G1344, G1345, G1346,
G1347, G1738

ન્યાયી, ન્યાય, અન્યાયી, અન્યાયી રીતે, અન્યાય, ન્યાયપૂણર્ભ, ન્યાયી ઠરાવવું, ન્યાયીકરણ
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ન્યાયી, ન્યાય, અન્યાયી, અન્યાયી રીતે, અન્યાય, ન્યાયપૂણર્તા, ન્યાયી ઠરાવવું, ન્યાયીકરણ
વ્યાખ્યા:
"ન્યાયી" અને "ન્યાય" ઈશ્વરના નયમો પ્રમાણે લોકો સાથે વાજબી રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ કરે છે. માનવી નયમો કે જે
ઈશ્વરના બીજાઓ પ્રત્યેના યોગ્ય વતર્ભનના ધારાધોરણો પ્રતબર્મિબત કરે છે તેઓ પિણ ન્યાયી છે.

"ન્યાયી" બનવા બીજાઓ પ્રત્યે વાજબી અને સારી રીતે કાયર્ભ કરવું.
તે ઈશ્વરની દ્રષ્ટમાં જે નૈતક રીતે ખરંુ છે તે કરવા પ્રમાણતા અને અખંડતા સૂચવે છે.

"ન્યાયપૂણર્ભ" રીતે વતર્ભવું એટલે ઈશ્વરના નયમો પ્રમાણે લોકો સાથે ખરી, સારી, અને યોગ્ય રીતે વતર્ભવું. "ન્યાય" મેળવવો
એટલે નયમ હેિઠળ વાજબી ગણાવું, નયમ દ્વારા સુરક્ષત થઈને અથવા તો નયમ તોડવાને લીધે શક્ષત થઈને.
કેટલીકવાર "ન્યાયી" શબ્દનો "ન્યાયી" અથવા "ઈશ્વરના નયમોને અનુસરવું" એવો વશાળ અથર્ભ હિોય છે.
"અન્યાયી" અને "અન્યાયી રીતે" શબ્દો લોકો સાથે ગેરવ્યાજબી રીતે અને ઘણીવાર હિાનકારક રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ
કરે છે.

"અન્યાય" જેને માટ ેવ્યત લાયક નથી તેવું કંઈક ખોટંુ તેને કરવું થવું એવો અથર્ભ થાય છે.
તે લોકો સાથે ગેરવ્યાજબી રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

થોડાંક લોકો સાથે ખરાબ રીતે જ્યારે બીજાઓ સાથે સારી રીતે વતર્ભવું એ પિણ અન્યાયનો અથર્ભ થાય છે. કોઈક જે
અન્યાયી રીતે વતર્ગે છે તે "પિક્ષપિાતી" અથવા "પૂવર્ભગ્રહિવાળો" છે કારણ કે તે લોકોની સાથે સમાન રીતે વતર્ભતો નથી.
"ન્યાયી ઠરાવવું" અને "ન્યાયીકરણ" શબ્દો એ દોષત વ્યતને ન્યાયી ઠરાવવાનો ઉલ્લેખ કરે છે. માત્ર ઈશ્વર જ
ખરેખર લોકોને ન્યાયી ઠરાવી શકે.

જ્યારે ઈશ્વર લોકોને ન્યાયી ઠરાવે છે ત્યારે, તેઓ તેમના પિાપિો માફ કરે છે અને એવ બનાવે છે કે જાણે તેઓમાં કોઈ
પિાપિ છે જ નહિીં.
તેઓ પિાપિીઓ કે જેઓ પિસ્તાવો કરે છે અને ઈસુમાં વશ્વાસ કરે છે તેઓને તેમના પિાપિોમાથી બચાવવા ન્યાયી ઠરાવે છે.

"ન્યાયીકરણ" એ જ્યારે ઈશ્વર વ્યતના પિાપિો માફ કરે છે અને તે વ્યતને પિોતાની દ્રષ્ટમાં ન્યાયી જાહેિર કરે છે ત્યારે
શું કરે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, "ન્યાયી" ને બીજી રીતે અનુવાદ કરવામાં "નૈતક રીતે ખરંુ" અથવા "વાજબી" નો સમાવેશ કરી
શકાય. "ન્યાય" શબ્દનો અનુવાદ "વાજબી વતાર્ભવ" અથવા "પિરણામો માટ ેલાયક" એ પ્રમાણે કરી શકાય. "ન્યાયપૂણર્ભ
રીતે વતર્ભવું" નું અનુવાદ "વાજબી રીતે વતર્ભવું" અથવા "ન્યાયી રીતે વતર્ભવું" એમ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્યોમાં, "ન્યાયી"
નું અનુવાદ "ન્યાયી" અથવા "સદ્દગુણી" તરીકે કરી શકાય. સંદભર્ભને આધારે, "અન્યાયી" નું અનુવાદ "ગેરવ્યાજબી"
અથવા "પિક્ષપિાતી" અથવા "અન્યાયી" તરીકે પિણ કરી શકાય. "અન્યાયી" શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ "અન્યાયી
વ્યતઓ" અથવા "અન્યાયી લોકો" અથવા "લોકો કે જેઓ બીજાઓ સાથે ગેરવ્યાજબી રીતે વતર્ગે છે" અથવા
"અન્યાયી લોકો" અથવા "લોકો કે જેઓએ ઈશ્વરનો અનાદર કયર્યો" તરીકે કરી શકાય. "અન્યાયી રીતે" શબ્દનું
અનુવાદ "ગેરવ્યાજબી રીતે" અથવા "ખોટી રીતે" અથવા "ગેરવ્યાજબી" એમ કરી શકાય. "અન્યાય" નું અનુવાદ
કરવાની રીતોમાં "ખોટો વતાર્ભવ" અથવા "ગેરવ્યાજબી વતાર્ભવ" અથવા "ગેરવ્યાજબી રીતે વતર્ભવું" નો સમાવેશ કરી
શકાય. (જુઓ: અવ્યત નામો "ન્યાયી ઠરાવવું" નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં "કોઈકને ન્યાયી જાહેિર કરવું" અથવા
"કોઈકને ન્યાયી બનાવવું" નો સમાવેશ કરી શકાય. "ન્યાયીકરણ" શબ્દનું અનુવાદ "ન્યાયી જાહેિર કરવું" અથવા
"ન્યાયી થવું/બનવું" અથવા "લોકોને ન્યાયી બનાવવું" તરીકે કરી શકાય. "ન્યાયીકરણમાં પિરીણમવું" શબ્દસમૂહિનું
અનુવાદ "તેથી ઈશ્વરે ઘણાં લોકોને ન્યાયી ઠરાવ્યા" અથવા "જેનું પિરીણામ ઈશ્વરે લોકોને ન્યાયી ઠરાવ્યા" તરીકે કરી
શકાય. "આપિણાં ન્યાયીકરણ માટ"ે શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ "આપિણે ઈશ્વર દ્વારા ન્યાયી બની શકીએ તે હેિતુથી" એમ
કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: માફ કરવું, અપિરાધ, ન્યાયાધીશ, ન્યાયી, ન્યાયી)
બાઈબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 44:16-17 1 કાળુવૃતાંત 18:14-17 યશાયા 4:3-4 યમર્મિયા 22:1-3 હિઝકયેલ 18:16-17 મીખાહિ 3:8
માથ્થી 5:43-45 માથ્થી 11:18-19 માથ્થી 23:23-24 લૂક 18:3-5 લૂક 18:6-8 લૂક 18:13-14 લૂક 21:20-22
લૂક 23:39-41 પ્રેરતોના કૃત્યો 13:38-39 પ્રેરતોના કૃત્યો 28:3-4 રોમનો 4:1-3 ગલાતીઓ 3:6-9 ગલાતીઓ
3:10-12 ગલાતીઓ 5:3-4 તતસ 3:6-7 હિબ્રૂઓ 6:9-10 યાકુબ 2:21-24 પ્રકટીકરણ 15:3-4

ન્યાયી, ન્યાય, અન્યાયી, અન્યાયી રીતે, અન્યાય, ન્યાયપૂણર્ભ, ન્યાયી ઠરાવવું, ન્યાયીકરણ
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બાઈબલની વાતાર્તાઓમાથી ઉદાહિરણો:
17:9 દાઉદે રાજ કયુર્યું ન્યાય અને વશ્વાસુપિણા સાથે ઘણાં વરસો સુધી, અને ઈશ્વરે તેને આશીવાર્ભદત કયર્યો. 18:13

(યહુિદીયા) ના કેટલાંક રાજાઓ સારા પુરુધો હિતા જેઓએ ન્યાયી રીતે રાજ કયુર્યું અને ઈશ્વરનું ભજન કયુર્યું. 19:16
તેઓ (પ્રબોધકો) સવર્ભએ લોકોને મૂતર્મિપૂજા રોકવા અને શરૂ કરવા કહ્યું ન્યાય અને બીજાઓ માટ ેદયા. 50:17 ઈસુ
તેમનં રાજયનું રાજ કરશે શાંત સાથે અને ન્યાય, અને તેઓ તેમના લોકો સાથે સવર્ભકાળ હિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H2555, H3477, H5765, H5766, H5767, H6662, H6663, H6664,
H6666, H8003, H8264, H8636, G91, G93, G94, G1342, G1344, G1345, G1346,
G1347, G1738
ન્યાયી, ન્યાય, અન્યાયી, અન્યાયી રીતે, અન્યાય, ન્યાયપૂણર્તા, ન્યાયી ઠરાવવું, ન્યાયીકરણ
વ્યાખ્યા:
"ન્યાયી" અને "ન્યાય" ઈશ્વરના નયમો પ્રમાણે લોકો સાથે વાજબી રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ કરે છે. માનવી નયમો કે જે
ઈશ્વરના બીજાઓ પ્રત્યેના યોગ્ય વતર્ભનના ધારાધોરણો પ્રતબર્મિબત કરે છે તેઓ પિણ ન્યાયી છે.

"ન્યાયી" બનવા બીજાઓ પ્રત્યે વાજબી અને સારી રીતે કાયર્ભ કરવું.
તે ઈશ્વરની દ્રષ્ટમાં જે નૈતક રીતે ખરંુ છે તે કરવા પ્રમાણતા અને અખંડતા સૂચવે છે.

"ન્યાયપૂણર્ભ" રીતે વતર્ભવું એટલે ઈશ્વરના નયમો પ્રમાણે લોકો સાથે ખરી, સારી, અને યોગ્ય રીતે વતર્ભવું. "ન્યાય" મેળવવો
એટલે નયમ હેિઠળ વાજબી ગણાવું, નયમ દ્વારા સુરક્ષત થઈને અથવા તો નયમ તોડવાને લીધે શક્ષત થઈને.
કેટલીકવાર "ન્યાયી" શબ્દનો "ન્યાયી" અથવા "ઈશ્વરના નયમોને અનુસરવું" એવો વશાળ અથર્ભ હિોય છે.
"અન્યાયી" અને "અન્યાયી રીતે" શબ્દો લોકો સાથે ગેરવ્યાજબી રીતે અને ઘણીવાર હિાનકારક રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ
કરે છે.

"અન્યાય" જેને માટ ેવ્યત લાયક નથી તેવું કંઈક ખોટંુ તેને કરવું થવું એવો અથર્ભ થાય છે.
તે લોકો સાથે ગેરવ્યાજબી રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

થોડાંક લોકો સાથે ખરાબ રીતે જ્યારે બીજાઓ સાથે સારી રીતે વતર્ભવું એ પિણ અન્યાયનો અથર્ભ થાય છે. કોઈક જે
અન્યાયી રીતે વતર્ગે છે તે "પિક્ષપિાતી" અથવા "પૂવર્ભગ્રહિવાળો" છે કારણ કે તે લોકોની સાથે સમાન રીતે વતર્ભતો નથી.
"ન્યાયી ઠરાવવું" અને "ન્યાયીકરણ" શબ્દો એ દોષત વ્યતને ન્યાયી ઠરાવવાનો ઉલ્લેખ કરે છે. માત્ર ઈશ્વર જ
ખરેખર લોકોને ન્યાયી ઠરાવી શકે.

જ્યારે ઈશ્વર લોકોને ન્યાયી ઠરાવે છે ત્યારે, તેઓ તેમના પિાપિો માફ કરે છે અને એવ બનાવે છે કે જાણે તેઓમાં કોઈ
પિાપિ છે જ નહિીં.
તેઓ પિાપિીઓ કે જેઓ પિસ્તાવો કરે છે અને ઈસુમાં વશ્વાસ કરે છે તેઓને તેમના પિાપિોમાથી બચાવવા ન્યાયી ઠરાવે છે.

"ન્યાયીકરણ" એ જ્યારે ઈશ્વર વ્યતના પિાપિો માફ કરે છે અને તે વ્યતને પિોતાની દ્રષ્ટમાં ન્યાયી જાહેિર કરે છે ત્યારે
શું કરે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, "ન્યાયી" ને બીજી રીતે અનુવાદ કરવામાં "નૈતક રીતે ખરંુ" અથવા "વાજબી" નો સમાવેશ કરી
શકાય. "ન્યાય" શબ્દનો અનુવાદ "વાજબી વતાર્ભવ" અથવા "પિરણામો માટ ેલાયક" એ પ્રમાણે કરી શકાય. "ન્યાયપૂણર્ભ
રીતે વતર્ભવું" નું અનુવાદ "વાજબી રીતે વતર્ભવું" અથવા "ન્યાયી રીતે વતર્ભવું" એમ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્યોમાં, "ન્યાયી"
નું અનુવાદ "ન્યાયી" અથવા "સદ્દગુણી" તરીકે કરી શકાય. સંદભર્ભને આધારે, "અન્યાયી" નું અનુવાદ "ગેરવ્યાજબી"
અથવા "પિક્ષપિાતી" અથવા "અન્યાયી" તરીકે પિણ કરી શકાય. "અન્યાયી" શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ "અન્યાયી
વ્યતઓ" અથવા "અન્યાયી લોકો" અથવા "લોકો કે જેઓ બીજાઓ સાથે ગેરવ્યાજબી રીતે વતર્ગે છે" અથવા
"અન્યાયી લોકો" અથવા "લોકો કે જેઓએ ઈશ્વરનો અનાદર કયર્યો" તરીકે કરી શકાય. "અન્યાયી રીતે" શબ્દનું
અનુવાદ "ગેરવ્યાજબી રીતે" અથવા "ખોટી રીતે" અથવા "ગેરવ્યાજબી" એમ કરી શકાય. "અન્યાય" નું અનુવાદ
કરવાની રીતોમાં "ખોટો વતાર્ભવ" અથવા "ગેરવ્યાજબી વતાર્ભવ" અથવા "ગેરવ્યાજબી રીતે વતર્ભવું" નો સમાવેશ કરી
શકાય. (જુઓ: અવ્યત નામો "ન્યાયી ઠરાવવું" નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં "કોઈકને ન્યાયી જાહેિર કરવું" અથવા
"કોઈકને ન્યાયી બનાવવું" નો સમાવેશ કરી શકાય. "ન્યાયીકરણ" શબ્દનું અનુવાદ "ન્યાયી જાહેિર કરવું" અથવા
"ન્યાયી થવું/બનવું" અથવા "લોકોને ન્યાયી બનાવવું" તરીકે કરી શકાય. "ન્યાયીકરણમાં પિરીણમવું" શબ્દસમૂહિનું
અનુવાદ "તેથી ઈશ્વરે ઘણાં લોકોને ન્યાયી ઠરાવ્યા" અથવા "જેનું પિરીણામ ઈશ્વરે લોકોને ન્યાયી ઠરાવ્યા" તરીકે કરી

ન્યાયી, ન્યાય, અન્યાયી, અન્યાયી રીતે, અન્યાય, ન્યાયપૂણર્ભ, ન્યાયી ઠરાવવું, ન્યાયીકરણ
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શકાય. "આપિણાં ન્યાયીકરણ માટ"ે શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ "આપિણે ઈશ્વર દ્વારા ન્યાયી બની શકીએ તે હેિતુથી" એમ
કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: માફ કરવું, અપિરાધ, ન્યાયાધીશ, ન્યાયી, ન્યાયી)
બાઈબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 44:16-17 1 કાળુવૃતાંત 18:14-17 યશાયા 4:3-4 યમર્મિયા 22:1-3 હિઝકયેલ 18:16-17 મીખાહિ 3:8
માથ્થી 5:43-45 માથ્થી 11:18-19 માથ્થી 23:23-24 લૂક 18:3-5 લૂક 18:6-8 લૂક 18:13-14 લૂક 21:20-22
લૂક 23:39-41 પ્રેરતોના કૃત્યો 13:38-39 પ્રેરતોના કૃત્યો 28:3-4 રોમનો 4:1-3 ગલાતીઓ 3:6-9 ગલાતીઓ
3:10-12 ગલાતીઓ 5:3-4 તતસ 3:6-7 હિબ્રૂઓ 6:9-10 યાકુબ 2:21-24 પ્રકટીકરણ 15:3-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાથી ઉદાહિરણો:

17:9 દાઉદે રાજ કયુર્યું ન્યાય અને વશ્વાસુપિણા સાથે ઘણાં વરસો સુધી, અને ઈશ્વરે તેને આશીવાર્ભદત કયર્યો. 18:13
(યહુિદીયા) ના કેટલાંક રાજાઓ સારા પુરુધો હિતા જેઓએ ન્યાયી રીતે રાજ કયુર્યું અને ઈશ્વરનું ભજન કયુર્યું. 19:16
તેઓ (પ્રબોધકો) સવર્ભએ લોકોને મૂતર્મિપૂજા રોકવા અને શરૂ કરવા કહ્યું ન્યાય અને બીજાઓ માટ ેદયા. 50:17 ઈસુ
તેમનં રાજયનું રાજ કરશે શાંત સાથે અને ન્યાય, અને તેઓ તેમના લોકો સાથે સવર્ભકાળ હિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H2555, H3477, H5765, H5766, H5767, H6662, H6663, H6664,
H6666, H8003, H8264, H8636, G91, G93, G94, G1342, G1344, G1345, G1346,
G1347, G1738
ન્યાયી, ન્યાય, અન્યાયી, અન્યાયી રીતે, અન્યાય, ન્યાયપૂણર્તા, ન્યાયી ઠરાવવું, ન્યાયીકરણ
વ્યાખ્યા:
"ન્યાયી" અને "ન્યાય" ઈશ્વરના નયમો પ્રમાણે લોકો સાથે વાજબી રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ કરે છે. માનવી નયમો કે જે
ઈશ્વરના બીજાઓ પ્રત્યેના યોગ્ય વતર્ભનના ધારાધોરણો પ્રતબર્મિબત કરે છે તેઓ પિણ ન્યાયી છે.

"ન્યાયી" બનવા બીજાઓ પ્રત્યે વાજબી અને સારી રીતે કાયર્ભ કરવું.
તે ઈશ્વરની દ્રષ્ટમાં જે નૈતક રીતે ખરંુ છે તે કરવા પ્રમાણતા અને અખંડતા સૂચવે છે.

"ન્યાયપૂણર્ભ" રીતે વતર્ભવું એટલે ઈશ્વરના નયમો પ્રમાણે લોકો સાથે ખરી, સારી, અને યોગ્ય રીતે વતર્ભવું. "ન્યાય" મેળવવો
એટલે નયમ હેિઠળ વાજબી ગણાવું, નયમ દ્વારા સુરક્ષત થઈને અથવા તો નયમ તોડવાને લીધે શક્ષત થઈને.
કેટલીકવાર "ન્યાયી" શબ્દનો "ન્યાયી" અથવા "ઈશ્વરના નયમોને અનુસરવું" એવો વશાળ અથર્ભ હિોય છે.
"અન્યાયી" અને "અન્યાયી રીતે" શબ્દો લોકો સાથે ગેરવ્યાજબી રીતે અને ઘણીવાર હિાનકારક રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ
કરે છે.

"અન્યાય" જેને માટ ેવ્યત લાયક નથી તેવું કંઈક ખોટંુ તેને કરવું થવું એવો અથર્ભ થાય છે.
તે લોકો સાથે ગેરવ્યાજબી રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

થોડાંક લોકો સાથે ખરાબ રીતે જ્યારે બીજાઓ સાથે સારી રીતે વતર્ભવું એ પિણ અન્યાયનો અથર્ભ થાય છે. કોઈક જે
અન્યાયી રીતે વતર્ગે છે તે "પિક્ષપિાતી" અથવા "પૂવર્ભગ્રહિવાળો" છે કારણ કે તે લોકોની સાથે સમાન રીતે વતર્ભતો નથી.
"ન્યાયી ઠરાવવું" અને "ન્યાયીકરણ" શબ્દો એ દોષત વ્યતને ન્યાયી ઠરાવવાનો ઉલ્લેખ કરે છે. માત્ર ઈશ્વર જ
ખરેખર લોકોને ન્યાયી ઠરાવી શકે.

જ્યારે ઈશ્વર લોકોને ન્યાયી ઠરાવે છે ત્યારે, તેઓ તેમના પિાપિો માફ કરે છે અને એવ બનાવે છે કે જાણે તેઓમાં કોઈ
પિાપિ છે જ નહિીં.
તેઓ પિાપિીઓ કે જેઓ પિસ્તાવો કરે છે અને ઈસુમાં વશ્વાસ કરે છે તેઓને તેમના પિાપિોમાથી બચાવવા ન્યાયી ઠરાવે છે.

"ન્યાયીકરણ" એ જ્યારે ઈશ્વર વ્યતના પિાપિો માફ કરે છે અને તે વ્યતને પિોતાની દ્રષ્ટમાં ન્યાયી જાહેિર કરે છે ત્યારે
શું કરે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, "ન્યાયી" ને બીજી રીતે અનુવાદ કરવામાં "નૈતક રીતે ખરંુ" અથવા "વાજબી" નો સમાવેશ કરી
શકાય. "ન્યાય" શબ્દનો અનુવાદ "વાજબી વતાર્ભવ" અથવા "પિરણામો માટ ેલાયક" એ પ્રમાણે કરી શકાય. "ન્યાયપૂણર્ભ
રીતે વતર્ભવું" નું અનુવાદ "વાજબી રીતે વતર્ભવું" અથવા "ન્યાયી રીતે વતર્ભવું" એમ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્યોમાં, "ન્યાયી"
નું અનુવાદ "ન્યાયી" અથવા "સદ્દગુણી" તરીકે કરી શકાય. સંદભર્ભને આધારે, "અન્યાયી" નું અનુવાદ "ગેરવ્યાજબી"
અથવા "પિક્ષપિાતી" અથવા "અન્યાયી" તરીકે પિણ કરી શકાય. "અન્યાયી" શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ "અન્યાયી

ન્યાયી, ન્યાય, અન્યાયી, અન્યાયી રીતે, અન્યાય, ન્યાયપૂણર્ભ, ન્યાયી ઠરાવવું, ન્યાયીકરણ
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વ્યતઓ" અથવા "અન્યાયી લોકો" અથવા "લોકો કે જેઓ બીજાઓ સાથે ગેરવ્યાજબી રીતે વતર્ગે છે" અથવા
"અન્યાયી લોકો" અથવા "લોકો કે જેઓએ ઈશ્વરનો અનાદર કયર્યો" તરીકે કરી શકાય. "અન્યાયી રીતે" શબ્દનું
અનુવાદ "ગેરવ્યાજબી રીતે" અથવા "ખોટી રીતે" અથવા "ગેરવ્યાજબી" એમ કરી શકાય. "અન્યાય" નું અનુવાદ
કરવાની રીતોમાં "ખોટો વતાર્ભવ" અથવા "ગેરવ્યાજબી વતાર્ભવ" અથવા "ગેરવ્યાજબી રીતે વતર્ભવું" નો સમાવેશ કરી
શકાય. (જુઓ: અવ્યત નામો "ન્યાયી ઠરાવવું" નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં "કોઈકને ન્યાયી જાહેિર કરવું" અથવા
"કોઈકને ન્યાયી બનાવવું" નો સમાવેશ કરી શકાય. "ન્યાયીકરણ" શબ્દનું અનુવાદ "ન્યાયી જાહેિર કરવું" અથવા
"ન્યાયી થવું/બનવું" અથવા "લોકોને ન્યાયી બનાવવું" તરીકે કરી શકાય. "ન્યાયીકરણમાં પિરીણમવું" શબ્દસમૂહિનું
અનુવાદ "તેથી ઈશ્વરે ઘણાં લોકોને ન્યાયી ઠરાવ્યા" અથવા "જેનું પિરીણામ ઈશ્વરે લોકોને ન્યાયી ઠરાવ્યા" તરીકે કરી
શકાય. "આપિણાં ન્યાયીકરણ માટ"ે શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ "આપિણે ઈશ્વર દ્વારા ન્યાયી બની શકીએ તે હેિતુથી" એમ
કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: માફ કરવું, અપિરાધ, ન્યાયાધીશ, ન્યાયી, ન્યાયી)
બાઈબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 44:16-17 1 કાળુવૃતાંત 18:14-17 યશાયા 4:3-4 યમર્મિયા 22:1-3 હિઝકયેલ 18:16-17 મીખાહિ 3:8
માથ્થી 5:43-45 માથ્થી 11:18-19 માથ્થી 23:23-24 લૂક 18:3-5 લૂક 18:6-8 લૂક 18:13-14 લૂક 21:20-22
લૂક 23:39-41 પ્રેરતોના કૃત્યો 13:38-39 પ્રેરતોના કૃત્યો 28:3-4 રોમનો 4:1-3 ગલાતીઓ 3:6-9 ગલાતીઓ
3:10-12 ગલાતીઓ 5:3-4 તતસ 3:6-7 હિબ્રૂઓ 6:9-10 યાકુબ 2:21-24 પ્રકટીકરણ 15:3-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાથી ઉદાહિરણો:

17:9 દાઉદે રાજ કયુર્યું ન્યાય અને વશ્વાસુપિણા સાથે ઘણાં વરસો સુધી, અને ઈશ્વરે તેને આશીવાર્ભદત કયર્યો. 18:13
(યહુિદીયા) ના કેટલાંક રાજાઓ સારા પુરુધો હિતા જેઓએ ન્યાયી રીતે રાજ કયુર્યું અને ઈશ્વરનું ભજન કયુર્યું. 19:16
તેઓ (પ્રબોધકો) સવર્ભએ લોકોને મૂતર્મિપૂજા રોકવા અને શરૂ કરવા કહ્યું ન્યાય અને બીજાઓ માટ ેદયા. 50:17 ઈસુ
તેમનં રાજયનું રાજ કરશે શાંત સાથે અને ન્યાય, અને તેઓ તેમના લોકો સાથે સવર્ભકાળ હિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H2555, H3477, H5765, H5766, H5767, H6662, H6663, H6664,
H6666, H8003, H8264, H8636, G91, G93, G94, G1342, G1344, G1345, G1346,
G1347, G1738
ન્યાયી, ન્યાય, અન્યાયી, અન્યાયી રીતે, અન્યાય, ન્યાયપૂણર્તા, ન્યાયી ઠરાવવું, ન્યાયીકરણ
વ્યાખ્યા:
"ન્યાયી" અને "ન્યાય" ઈશ્વરના નયમો પ્રમાણે લોકો સાથે વાજબી રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ કરે છે. માનવી નયમો કે જે
ઈશ્વરના બીજાઓ પ્રત્યેના યોગ્ય વતર્ભનના ધારાધોરણો પ્રતબર્મિબત કરે છે તેઓ પિણ ન્યાયી છે.

"ન્યાયી" બનવા બીજાઓ પ્રત્યે વાજબી અને સારી રીતે કાયર્ભ કરવું.
તે ઈશ્વરની દ્રષ્ટમાં જે નૈતક રીતે ખરંુ છે તે કરવા પ્રમાણતા અને અખંડતા સૂચવે છે.

"ન્યાયપૂણર્ભ" રીતે વતર્ભવું એટલે ઈશ્વરના નયમો પ્રમાણે લોકો સાથે ખરી, સારી, અને યોગ્ય રીતે વતર્ભવું. "ન્યાય" મેળવવો
એટલે નયમ હેિઠળ વાજબી ગણાવું, નયમ દ્વારા સુરક્ષત થઈને અથવા તો નયમ તોડવાને લીધે શક્ષત થઈને.
કેટલીકવાર "ન્યાયી" શબ્દનો "ન્યાયી" અથવા "ઈશ્વરના નયમોને અનુસરવું" એવો વશાળ અથર્ભ હિોય છે.
"અન્યાયી" અને "અન્યાયી રીતે" શબ્દો લોકો સાથે ગેરવ્યાજબી રીતે અને ઘણીવાર હિાનકારક રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ
કરે છે.

"અન્યાય" જેને માટ ેવ્યત લાયક નથી તેવું કંઈક ખોટંુ તેને કરવું થવું એવો અથર્ભ થાય છે.
તે લોકો સાથે ગેરવ્યાજબી રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

થોડાંક લોકો સાથે ખરાબ રીતે જ્યારે બીજાઓ સાથે સારી રીતે વતર્ભવું એ પિણ અન્યાયનો અથર્ભ થાય છે. કોઈક જે
અન્યાયી રીતે વતર્ગે છે તે "પિક્ષપિાતી" અથવા "પૂવર્ભગ્રહિવાળો" છે કારણ કે તે લોકોની સાથે સમાન રીતે વતર્ભતો નથી.
"ન્યાયી ઠરાવવું" અને "ન્યાયીકરણ" શબ્દો એ દોષત વ્યતને ન્યાયી ઠરાવવાનો ઉલ્લેખ કરે છે. માત્ર ઈશ્વર જ
ખરેખર લોકોને ન્યાયી ઠરાવી શકે.

જ્યારે ઈશ્વર લોકોને ન્યાયી ઠરાવે છે ત્યારે, તેઓ તેમના પિાપિો માફ કરે છે અને એવ બનાવે છે કે જાણે તેઓમાં કોઈ
પિાપિ છે જ નહિીં.
તેઓ પિાપિીઓ કે જેઓ પિસ્તાવો કરે છે અને ઈસુમાં વશ્વાસ કરે છે તેઓને તેમના પિાપિોમાથી બચાવવા ન્યાયી ઠરાવે છે.

ન્યાયી, ન્યાય, અન્યાયી, અન્યાયી રીતે, અન્યાય, ન્યાયપૂણર્ભ, ન્યાયી ઠરાવવું, ન્યાયીકરણ
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"ન્યાયીકરણ" એ જ્યારે ઈશ્વર વ્યતના પિાપિો માફ કરે છે અને તે વ્યતને પિોતાની દ્રષ્ટમાં ન્યાયી જાહેિર કરે છે ત્યારે
શું કરે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, "ન્યાયી" ને બીજી રીતે અનુવાદ કરવામાં "નૈતક રીતે ખરંુ" અથવા "વાજબી" નો સમાવેશ કરી
શકાય. "ન્યાય" શબ્દનો અનુવાદ "વાજબી વતાર્ભવ" અથવા "પિરણામો માટ ેલાયક" એ પ્રમાણે કરી શકાય. "ન્યાયપૂણર્ભ
રીતે વતર્ભવું" નું અનુવાદ "વાજબી રીતે વતર્ભવું" અથવા "ન્યાયી રીતે વતર્ભવું" એમ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્યોમાં, "ન્યાયી"
નું અનુવાદ "ન્યાયી" અથવા "સદ્દગુણી" તરીકે કરી શકાય. સંદભર્ભને આધારે, "અન્યાયી" નું અનુવાદ "ગેરવ્યાજબી"
અથવા "પિક્ષપિાતી" અથવા "અન્યાયી" તરીકે પિણ કરી શકાય. "અન્યાયી" શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ "અન્યાયી
વ્યતઓ" અથવા "અન્યાયી લોકો" અથવા "લોકો કે જેઓ બીજાઓ સાથે ગેરવ્યાજબી રીતે વતર્ગે છે" અથવા
"અન્યાયી લોકો" અથવા "લોકો કે જેઓએ ઈશ્વરનો અનાદર કયર્યો" તરીકે કરી શકાય. "અન્યાયી રીતે" શબ્દનું
અનુવાદ "ગેરવ્યાજબી રીતે" અથવા "ખોટી રીતે" અથવા "ગેરવ્યાજબી" એમ કરી શકાય. "અન્યાય" નું અનુવાદ
કરવાની રીતોમાં "ખોટો વતાર્ભવ" અથવા "ગેરવ્યાજબી વતાર્ભવ" અથવા "ગેરવ્યાજબી રીતે વતર્ભવું" નો સમાવેશ કરી
શકાય. (જુઓ: અવ્યત નામો "ન્યાયી ઠરાવવું" નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં "કોઈકને ન્યાયી જાહેિર કરવું" અથવા
"કોઈકને ન્યાયી બનાવવું" નો સમાવેશ કરી શકાય. "ન્યાયીકરણ" શબ્દનું અનુવાદ "ન્યાયી જાહેિર કરવું" અથવા
"ન્યાયી થવું/બનવું" અથવા "લોકોને ન્યાયી બનાવવું" તરીકે કરી શકાય. "ન્યાયીકરણમાં પિરીણમવું" શબ્દસમૂહિનું
અનુવાદ "તેથી ઈશ્વરે ઘણાં લોકોને ન્યાયી ઠરાવ્યા" અથવા "જેનું પિરીણામ ઈશ્વરે લોકોને ન્યાયી ઠરાવ્યા" તરીકે કરી
શકાય. "આપિણાં ન્યાયીકરણ માટ"ે શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ "આપિણે ઈશ્વર દ્વારા ન્યાયી બની શકીએ તે હેિતુથી" એમ
કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: માફ કરવું, અપિરાધ, ન્યાયાધીશ, ન્યાયી, ન્યાયી)
બાઈબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 44:16-17 1 કાળુવૃતાંત 18:14-17 યશાયા 4:3-4 યમર્મિયા 22:1-3 હિઝકયેલ 18:16-17 મીખાહિ 3:8
માથ્થી 5:43-45 માથ્થી 11:18-19 માથ્થી 23:23-24 લૂક 18:3-5 લૂક 18:6-8 લૂક 18:13-14 લૂક 21:20-22
લૂક 23:39-41 પ્રેરતોના કૃત્યો 13:38-39 પ્રેરતોના કૃત્યો 28:3-4 રોમનો 4:1-3 ગલાતીઓ 3:6-9 ગલાતીઓ
3:10-12 ગલાતીઓ 5:3-4 તતસ 3:6-7 હિબ્રૂઓ 6:9-10 યાકુબ 2:21-24 પ્રકટીકરણ 15:3-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાથી ઉદાહિરણો:

17:9 દાઉદે રાજ કયુર્યું ન્યાય અને વશ્વાસુપિણા સાથે ઘણાં વરસો સુધી, અને ઈશ્વરે તેને આશીવાર્ભદત કયર્યો. 18:13
(યહુિદીયા) ના કેટલાંક રાજાઓ સારા પુરુધો હિતા જેઓએ ન્યાયી રીતે રાજ કયુર્યું અને ઈશ્વરનું ભજન કયુર્યું. 19:16
તેઓ (પ્રબોધકો) સવર્ભએ લોકોને મૂતર્મિપૂજા રોકવા અને શરૂ કરવા કહ્યું ન્યાય અને બીજાઓ માટ ેદયા. 50:17 ઈસુ
તેમનં રાજયનું રાજ કરશે શાંત સાથે અને ન્યાય, અને તેઓ તેમના લોકો સાથે સવર્ભકાળ હિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H2555, H3477, H5765, H5766, H5767, H6662, H6663, H6664,
H6666, H8003, H8264, H8636, G91, G93, G94, G1342, G1344, G1345, G1346,
G1347, G1738
ન્યાયી, ન્યાય, અન્યાયી, અન્યાયી રીતે, અન્યાય, ન્યાયપૂણર્તા, ન્યાયી ઠરાવવું, ન્યાયીકરણ
વ્યાખ્યા:
"ન્યાયી" અને "ન્યાય" ઈશ્વરના નયમો પ્રમાણે લોકો સાથે વાજબી રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ કરે છે. માનવી નયમો કે જે
ઈશ્વરના બીજાઓ પ્રત્યેના યોગ્ય વતર્ભનના ધારાધોરણો પ્રતબર્મિબત કરે છે તેઓ પિણ ન્યાયી છે.

"ન્યાયી" બનવા બીજાઓ પ્રત્યે વાજબી અને સારી રીતે કાયર્ભ કરવું.
તે ઈશ્વરની દ્રષ્ટમાં જે નૈતક રીતે ખરંુ છે તે કરવા પ્રમાણતા અને અખંડતા સૂચવે છે.

"ન્યાયપૂણર્ભ" રીતે વતર્ભવું એટલે ઈશ્વરના નયમો પ્રમાણે લોકો સાથે ખરી, સારી, અને યોગ્ય રીતે વતર્ભવું. "ન્યાય" મેળવવો
એટલે નયમ હેિઠળ વાજબી ગણાવું, નયમ દ્વારા સુરક્ષત થઈને અથવા તો નયમ તોડવાને લીધે શક્ષત થઈને.
કેટલીકવાર "ન્યાયી" શબ્દનો "ન્યાયી" અથવા "ઈશ્વરના નયમોને અનુસરવું" એવો વશાળ અથર્ભ હિોય છે.
"અન્યાયી" અને "અન્યાયી રીતે" શબ્દો લોકો સાથે ગેરવ્યાજબી રીતે અને ઘણીવાર હિાનકારક રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ
કરે છે.

"અન્યાય" જેને માટ ેવ્યત લાયક નથી તેવું કંઈક ખોટંુ તેને કરવું થવું એવો અથર્ભ થાય છે.

ન્યાયી, ન્યાય, અન્યાયી, અન્યાયી રીતે, અન્યાય, ન્યાયપૂણર્ભ, ન્યાયી ઠરાવવું, ન્યાયીકરણ
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તે લોકો સાથે ગેરવ્યાજબી રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.
થોડાંક લોકો સાથે ખરાબ રીતે જ્યારે બીજાઓ સાથે સારી રીતે વતર્ભવું એ પિણ અન્યાયનો અથર્ભ થાય છે. કોઈક જે

અન્યાયી રીતે વતર્ગે છે તે "પિક્ષપિાતી" અથવા "પૂવર્ભગ્રહિવાળો" છે કારણ કે તે લોકોની સાથે સમાન રીતે વતર્ભતો નથી.
"ન્યાયી ઠરાવવું" અને "ન્યાયીકરણ" શબ્દો એ દોષત વ્યતને ન્યાયી ઠરાવવાનો ઉલ્લેખ કરે છે. માત્ર ઈશ્વર જ
ખરેખર લોકોને ન્યાયી ઠરાવી શકે.

જ્યારે ઈશ્વર લોકોને ન્યાયી ઠરાવે છે ત્યારે, તેઓ તેમના પિાપિો માફ કરે છે અને એવ બનાવે છે કે જાણે તેઓમાં કોઈ
પિાપિ છે જ નહિીં.
તેઓ પિાપિીઓ કે જેઓ પિસ્તાવો કરે છે અને ઈસુમાં વશ્વાસ કરે છે તેઓને તેમના પિાપિોમાથી બચાવવા ન્યાયી ઠરાવે છે.

"ન્યાયીકરણ" એ જ્યારે ઈશ્વર વ્યતના પિાપિો માફ કરે છે અને તે વ્યતને પિોતાની દ્રષ્ટમાં ન્યાયી જાહેિર કરે છે ત્યારે
શું કરે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, "ન્યાયી" ને બીજી રીતે અનુવાદ કરવામાં "નૈતક રીતે ખરંુ" અથવા "વાજબી" નો સમાવેશ કરી
શકાય. "ન્યાય" શબ્દનો અનુવાદ "વાજબી વતાર્ભવ" અથવા "પિરણામો માટ ેલાયક" એ પ્રમાણે કરી શકાય. "ન્યાયપૂણર્ભ
રીતે વતર્ભવું" નું અનુવાદ "વાજબી રીતે વતર્ભવું" અથવા "ન્યાયી રીતે વતર્ભવું" એમ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્યોમાં, "ન્યાયી"
નું અનુવાદ "ન્યાયી" અથવા "સદ્દગુણી" તરીકે કરી શકાય. સંદભર્ભને આધારે, "અન્યાયી" નું અનુવાદ "ગેરવ્યાજબી"
અથવા "પિક્ષપિાતી" અથવા "અન્યાયી" તરીકે પિણ કરી શકાય. "અન્યાયી" શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ "અન્યાયી
વ્યતઓ" અથવા "અન્યાયી લોકો" અથવા "લોકો કે જેઓ બીજાઓ સાથે ગેરવ્યાજબી રીતે વતર્ગે છે" અથવા
"અન્યાયી લોકો" અથવા "લોકો કે જેઓએ ઈશ્વરનો અનાદર કયર્યો" તરીકે કરી શકાય. "અન્યાયી રીતે" શબ્દનું
અનુવાદ "ગેરવ્યાજબી રીતે" અથવા "ખોટી રીતે" અથવા "ગેરવ્યાજબી" એમ કરી શકાય. "અન્યાય" નું અનુવાદ
કરવાની રીતોમાં "ખોટો વતાર્ભવ" અથવા "ગેરવ્યાજબી વતાર્ભવ" અથવા "ગેરવ્યાજબી રીતે વતર્ભવું" નો સમાવેશ કરી
શકાય. (જુઓ: અવ્યત નામો "ન્યાયી ઠરાવવું" નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં "કોઈકને ન્યાયી જાહેિર કરવું" અથવા
"કોઈકને ન્યાયી બનાવવું" નો સમાવેશ કરી શકાય. "ન્યાયીકરણ" શબ્દનું અનુવાદ "ન્યાયી જાહેિર કરવું" અથવા
"ન્યાયી થવું/બનવું" અથવા "લોકોને ન્યાયી બનાવવું" તરીકે કરી શકાય. "ન્યાયીકરણમાં પિરીણમવું" શબ્દસમૂહિનું
અનુવાદ "તેથી ઈશ્વરે ઘણાં લોકોને ન્યાયી ઠરાવ્યા" અથવા "જેનું પિરીણામ ઈશ્વરે લોકોને ન્યાયી ઠરાવ્યા" તરીકે કરી
શકાય. "આપિણાં ન્યાયીકરણ માટ"ે શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ "આપિણે ઈશ્વર દ્વારા ન્યાયી બની શકીએ તે હેિતુથી" એમ
કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: માફ કરવું, અપિરાધ, ન્યાયાધીશ, ન્યાયી, ન્યાયી)
બાઈબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 44:16-17 1 કાળુવૃતાંત 18:14-17 યશાયા 4:3-4 યમર્મિયા 22:1-3 હિઝકયેલ 18:16-17 મીખાહિ 3:8
માથ્થી 5:43-45 માથ્થી 11:18-19 માથ્થી 23:23-24 લૂક 18:3-5 લૂક 18:6-8 લૂક 18:13-14 લૂક 21:20-22
લૂક 23:39-41 પ્રેરતોના કૃત્યો 13:38-39 પ્રેરતોના કૃત્યો 28:3-4 રોમનો 4:1-3 ગલાતીઓ 3:6-9 ગલાતીઓ
3:10-12 ગલાતીઓ 5:3-4 તતસ 3:6-7 હિબ્રૂઓ 6:9-10 યાકુબ 2:21-24 પ્રકટીકરણ 15:3-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાથી ઉદાહિરણો:

17:9 દાઉદે રાજ કયુર્યું ન્યાય અને વશ્વાસુપિણા સાથે ઘણાં વરસો સુધી, અને ઈશ્વરે તેને આશીવાર્ભદત કયર્યો. 18:13
(યહુિદીયા) ના કેટલાંક રાજાઓ સારા પુરુધો હિતા જેઓએ ન્યાયી રીતે રાજ કયુર્યું અને ઈશ્વરનું ભજન કયુર્યું. 19:16
તેઓ (પ્રબોધકો) સવર્ભએ લોકોને મૂતર્મિપૂજા રોકવા અને શરૂ કરવા કહ્યું ન્યાય અને બીજાઓ માટ ેદયા. 50:17 ઈસુ
તેમનં રાજયનું રાજ કરશે શાંત સાથે અને ન્યાય, અને તેઓ તેમના લોકો સાથે સવર્ભકાળ હિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H2555, H3477, H5765, H5766, H5767, H6662, H6663, H6664,
H6666, H8003, H8264, H8636, G91, G93, G94, G1342, G1344, G1345, G1346,
G1347, G1738
ન્યાયી, ન્યાય, અન્યાયી, અન્યાયી રીતે, અન્યાય, ન્યાયપૂણર્તા, ન્યાયી ઠરાવવું, ન્યાયીકરણ
વ્યાખ્યા:
"ન્યાયી" અને "ન્યાય" ઈશ્વરના નયમો પ્રમાણે લોકો સાથે વાજબી રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ કરે છે. માનવી નયમો કે જે
ઈશ્વરના બીજાઓ પ્રત્યેના યોગ્ય વતર્ભનના ધારાધોરણો પ્રતબર્મિબત કરે છે તેઓ પિણ ન્યાયી છે.

ન્યાયી, ન્યાય, અન્યાયી, અન્યાયી રીતે, અન્યાય, ન્યાયપૂણર્ભ, ન્યાયી ઠરાવવું, ન્યાયીકરણ

Page 1244 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024

rc://gu/ta/man/translate/figs-abstractnouns


"ન્યાયી" બનવા બીજાઓ પ્રત્યે વાજબી અને સારી રીતે કાયર્ભ કરવું.
તે ઈશ્વરની દ્રષ્ટમાં જે નૈતક રીતે ખરંુ છે તે કરવા પ્રમાણતા અને અખંડતા સૂચવે છે.

"ન્યાયપૂણર્ભ" રીતે વતર્ભવું એટલે ઈશ્વરના નયમો પ્રમાણે લોકો સાથે ખરી, સારી, અને યોગ્ય રીતે વતર્ભવું. "ન્યાય" મેળવવો
એટલે નયમ હેિઠળ વાજબી ગણાવું, નયમ દ્વારા સુરક્ષત થઈને અથવા તો નયમ તોડવાને લીધે શક્ષત થઈને.
કેટલીકવાર "ન્યાયી" શબ્દનો "ન્યાયી" અથવા "ઈશ્વરના નયમોને અનુસરવું" એવો વશાળ અથર્ભ હિોય છે.
"અન્યાયી" અને "અન્યાયી રીતે" શબ્દો લોકો સાથે ગેરવ્યાજબી રીતે અને ઘણીવાર હિાનકારક રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ
કરે છે.

"અન્યાય" જેને માટ ેવ્યત લાયક નથી તેવું કંઈક ખોટંુ તેને કરવું થવું એવો અથર્ભ થાય છે.
તે લોકો સાથે ગેરવ્યાજબી રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

થોડાંક લોકો સાથે ખરાબ રીતે જ્યારે બીજાઓ સાથે સારી રીતે વતર્ભવું એ પિણ અન્યાયનો અથર્ભ થાય છે. કોઈક જે
અન્યાયી રીતે વતર્ગે છે તે "પિક્ષપિાતી" અથવા "પૂવર્ભગ્રહિવાળો" છે કારણ કે તે લોકોની સાથે સમાન રીતે વતર્ભતો નથી.
"ન્યાયી ઠરાવવું" અને "ન્યાયીકરણ" શબ્દો એ દોષત વ્યતને ન્યાયી ઠરાવવાનો ઉલ્લેખ કરે છે. માત્ર ઈશ્વર જ
ખરેખર લોકોને ન્યાયી ઠરાવી શકે.

જ્યારે ઈશ્વર લોકોને ન્યાયી ઠરાવે છે ત્યારે, તેઓ તેમના પિાપિો માફ કરે છે અને એવ બનાવે છે કે જાણે તેઓમાં કોઈ
પિાપિ છે જ નહિીં.
તેઓ પિાપિીઓ કે જેઓ પિસ્તાવો કરે છે અને ઈસુમાં વશ્વાસ કરે છે તેઓને તેમના પિાપિોમાથી બચાવવા ન્યાયી ઠરાવે છે.

"ન્યાયીકરણ" એ જ્યારે ઈશ્વર વ્યતના પિાપિો માફ કરે છે અને તે વ્યતને પિોતાની દ્રષ્ટમાં ન્યાયી જાહેિર કરે છે ત્યારે
શું કરે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, "ન્યાયી" ને બીજી રીતે અનુવાદ કરવામાં "નૈતક રીતે ખરંુ" અથવા "વાજબી" નો સમાવેશ કરી
શકાય. "ન્યાય" શબ્દનો અનુવાદ "વાજબી વતાર્ભવ" અથવા "પિરણામો માટ ેલાયક" એ પ્રમાણે કરી શકાય. "ન્યાયપૂણર્ભ
રીતે વતર્ભવું" નું અનુવાદ "વાજબી રીતે વતર્ભવું" અથવા "ન્યાયી રીતે વતર્ભવું" એમ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્યોમાં, "ન્યાયી"
નું અનુવાદ "ન્યાયી" અથવા "સદ્દગુણી" તરીકે કરી શકાય. સંદભર્ભને આધારે, "અન્યાયી" નું અનુવાદ "ગેરવ્યાજબી"
અથવા "પિક્ષપિાતી" અથવા "અન્યાયી" તરીકે પિણ કરી શકાય. "અન્યાયી" શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ "અન્યાયી
વ્યતઓ" અથવા "અન્યાયી લોકો" અથવા "લોકો કે જેઓ બીજાઓ સાથે ગેરવ્યાજબી રીતે વતર્ગે છે" અથવા
"અન્યાયી લોકો" અથવા "લોકો કે જેઓએ ઈશ્વરનો અનાદર કયર્યો" તરીકે કરી શકાય. "અન્યાયી રીતે" શબ્દનું
અનુવાદ "ગેરવ્યાજબી રીતે" અથવા "ખોટી રીતે" અથવા "ગેરવ્યાજબી" એમ કરી શકાય. "અન્યાય" નું અનુવાદ
કરવાની રીતોમાં "ખોટો વતાર્ભવ" અથવા "ગેરવ્યાજબી વતાર્ભવ" અથવા "ગેરવ્યાજબી રીતે વતર્ભવું" નો સમાવેશ કરી
શકાય. (જુઓ: અવ્યત નામો "ન્યાયી ઠરાવવું" નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં "કોઈકને ન્યાયી જાહેિર કરવું" અથવા
"કોઈકને ન્યાયી બનાવવું" નો સમાવેશ કરી શકાય. "ન્યાયીકરણ" શબ્દનું અનુવાદ "ન્યાયી જાહેિર કરવું" અથવા
"ન્યાયી થવું/બનવું" અથવા "લોકોને ન્યાયી બનાવવું" તરીકે કરી શકાય. "ન્યાયીકરણમાં પિરીણમવું" શબ્દસમૂહિનું
અનુવાદ "તેથી ઈશ્વરે ઘણાં લોકોને ન્યાયી ઠરાવ્યા" અથવા "જેનું પિરીણામ ઈશ્વરે લોકોને ન્યાયી ઠરાવ્યા" તરીકે કરી
શકાય. "આપિણાં ન્યાયીકરણ માટ"ે શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ "આપિણે ઈશ્વર દ્વારા ન્યાયી બની શકીએ તે હેિતુથી" એમ
કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: માફ કરવું, અપિરાધ, ન્યાયાધીશ, ન્યાયી, ન્યાયી)
બાઈબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 44:16-17 1 કાળુવૃતાંત 18:14-17 યશાયા 4:3-4 યમર્મિયા 22:1-3 હિઝકયેલ 18:16-17 મીખાહિ 3:8
માથ્થી 5:43-45 માથ્થી 11:18-19 માથ્થી 23:23-24 લૂક 18:3-5 લૂક 18:6-8 લૂક 18:13-14 લૂક 21:20-22
લૂક 23:39-41 પ્રેરતોના કૃત્યો 13:38-39 પ્રેરતોના કૃત્યો 28:3-4 રોમનો 4:1-3 ગલાતીઓ 3:6-9 ગલાતીઓ
3:10-12 ગલાતીઓ 5:3-4 તતસ 3:6-7 હિબ્રૂઓ 6:9-10 યાકુબ 2:21-24 પ્રકટીકરણ 15:3-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાથી ઉદાહિરણો:

17:9 દાઉદે રાજ કયુર્યું ન્યાય અને વશ્વાસુપિણા સાથે ઘણાં વરસો સુધી, અને ઈશ્વરે તેને આશીવાર્ભદત કયર્યો. 18:13
(યહુિદીયા) ના કેટલાંક રાજાઓ સારા પુરુધો હિતા જેઓએ ન્યાયી રીતે રાજ કયુર્યું અને ઈશ્વરનું ભજન કયુર્યું. 19:16
તેઓ (પ્રબોધકો) સવર્ભએ લોકોને મૂતર્મિપૂજા રોકવા અને શરૂ કરવા કહ્યું ન્યાય અને બીજાઓ માટ ેદયા. 50:17 ઈસુ

ન્યાયી, ન્યાય, અન્યાયી, અન્યાયી રીતે, અન્યાય, ન્યાયપૂણર્ભ, ન્યાયી ઠરાવવું, ન્યાયીકરણ
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તેમનં રાજયનું રાજ કરશે શાંત સાથે અને ન્યાય, અને તેઓ તેમના લોકો સાથે સવર્ભકાળ હિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H2555, H3477, H5765, H5766, H5767, H6662, H6663, H6664,
H6666, H8003, H8264, H8636, G91, G93, G94, G1342, G1344, G1345, G1346,
G1347, G1738
ન્યાયી, ન્યાય, અન્યાયી, અન્યાયી રીતે, અન્યાય, ન્યાયપૂણર્તા, ન્યાયી ઠરાવવું, ન્યાયીકરણ
વ્યાખ્યા:
"ન્યાયી" અને "ન્યાય" ઈશ્વરના નયમો પ્રમાણે લોકો સાથે વાજબી રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ કરે છે. માનવી નયમો કે જે
ઈશ્વરના બીજાઓ પ્રત્યેના યોગ્ય વતર્ભનના ધારાધોરણો પ્રતબર્મિબત કરે છે તેઓ પિણ ન્યાયી છે.

"ન્યાયી" બનવા બીજાઓ પ્રત્યે વાજબી અને સારી રીતે કાયર્ભ કરવું.
તે ઈશ્વરની દ્રષ્ટમાં જે નૈતક રીતે ખરંુ છે તે કરવા પ્રમાણતા અને અખંડતા સૂચવે છે.

"ન્યાયપૂણર્ભ" રીતે વતર્ભવું એટલે ઈશ્વરના નયમો પ્રમાણે લોકો સાથે ખરી, સારી, અને યોગ્ય રીતે વતર્ભવું. "ન્યાય" મેળવવો
એટલે નયમ હેિઠળ વાજબી ગણાવું, નયમ દ્વારા સુરક્ષત થઈને અથવા તો નયમ તોડવાને લીધે શક્ષત થઈને.
કેટલીકવાર "ન્યાયી" શબ્દનો "ન્યાયી" અથવા "ઈશ્વરના નયમોને અનુસરવું" એવો વશાળ અથર્ભ હિોય છે.
"અન્યાયી" અને "અન્યાયી રીતે" શબ્દો લોકો સાથે ગેરવ્યાજબી રીતે અને ઘણીવાર હિાનકારક રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ
કરે છે.

"અન્યાય" જેને માટ ેવ્યત લાયક નથી તેવું કંઈક ખોટંુ તેને કરવું થવું એવો અથર્ભ થાય છે.
તે લોકો સાથે ગેરવ્યાજબી રીતે વતર્ભવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

થોડાંક લોકો સાથે ખરાબ રીતે જ્યારે બીજાઓ સાથે સારી રીતે વતર્ભવું એ પિણ અન્યાયનો અથર્ભ થાય છે. કોઈક જે
અન્યાયી રીતે વતર્ગે છે તે "પિક્ષપિાતી" અથવા "પૂવર્ભગ્રહિવાળો" છે કારણ કે તે લોકોની સાથે સમાન રીતે વતર્ભતો નથી.
"ન્યાયી ઠરાવવું" અને "ન્યાયીકરણ" શબ્દો એ દોષત વ્યતને ન્યાયી ઠરાવવાનો ઉલ્લેખ કરે છે. માત્ર ઈશ્વર જ
ખરેખર લોકોને ન્યાયી ઠરાવી શકે.

જ્યારે ઈશ્વર લોકોને ન્યાયી ઠરાવે છે ત્યારે, તેઓ તેમના પિાપિો માફ કરે છે અને એવ બનાવે છે કે જાણે તેઓમાં કોઈ
પિાપિ છે જ નહિીં.
તેઓ પિાપિીઓ કે જેઓ પિસ્તાવો કરે છે અને ઈસુમાં વશ્વાસ કરે છે તેઓને તેમના પિાપિોમાથી બચાવવા ન્યાયી ઠરાવે છે.

"ન્યાયીકરણ" એ જ્યારે ઈશ્વર વ્યતના પિાપિો માફ કરે છે અને તે વ્યતને પિોતાની દ્રષ્ટમાં ન્યાયી જાહેિર કરે છે ત્યારે
શું કરે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, "ન્યાયી" ને બીજી રીતે અનુવાદ કરવામાં "નૈતક રીતે ખરંુ" અથવા "વાજબી" નો સમાવેશ કરી
શકાય. "ન્યાય" શબ્દનો અનુવાદ "વાજબી વતાર્ભવ" અથવા "પિરણામો માટ ેલાયક" એ પ્રમાણે કરી શકાય. "ન્યાયપૂણર્ભ
રીતે વતર્ભવું" નું અનુવાદ "વાજબી રીતે વતર્ભવું" અથવા "ન્યાયી રીતે વતર્ભવું" એમ કરી શકાય. કેટલાંક સંદભર્યોમાં, "ન્યાયી"
નું અનુવાદ "ન્યાયી" અથવા "સદ્દગુણી" તરીકે કરી શકાય. સંદભર્ભને આધારે, "અન્યાયી" નું અનુવાદ "ગેરવ્યાજબી"
અથવા "પિક્ષપિાતી" અથવા "અન્યાયી" તરીકે પિણ કરી શકાય. "અન્યાયી" શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ "અન્યાયી
વ્યતઓ" અથવા "અન્યાયી લોકો" અથવા "લોકો કે જેઓ બીજાઓ સાથે ગેરવ્યાજબી રીતે વતર્ગે છે" અથવા
"અન્યાયી લોકો" અથવા "લોકો કે જેઓએ ઈશ્વરનો અનાદર કયર્યો" તરીકે કરી શકાય. "અન્યાયી રીતે" શબ્દનું
અનુવાદ "ગેરવ્યાજબી રીતે" અથવા "ખોટી રીતે" અથવા "ગેરવ્યાજબી" એમ કરી શકાય. "અન્યાય" નું અનુવાદ
કરવાની રીતોમાં "ખોટો વતાર્ભવ" અથવા "ગેરવ્યાજબી વતાર્ભવ" અથવા "ગેરવ્યાજબી રીતે વતર્ભવું" નો સમાવેશ કરી
શકાય. (જુઓ: અવ્યત નામો "ન્યાયી ઠરાવવું" નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં "કોઈકને ન્યાયી જાહેિર કરવું" અથવા
"કોઈકને ન્યાયી બનાવવું" નો સમાવેશ કરી શકાય. "ન્યાયીકરણ" શબ્દનું અનુવાદ "ન્યાયી જાહેિર કરવું" અથવા
"ન્યાયી થવું/બનવું" અથવા "લોકોને ન્યાયી બનાવવું" તરીકે કરી શકાય. "ન્યાયીકરણમાં પિરીણમવું" શબ્દસમૂહિનું
અનુવાદ "તેથી ઈશ્વરે ઘણાં લોકોને ન્યાયી ઠરાવ્યા" અથવા "જેનું પિરીણામ ઈશ્વરે લોકોને ન્યાયી ઠરાવ્યા" તરીકે કરી
શકાય. "આપિણાં ન્યાયીકરણ માટ"ે શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ "આપિણે ઈશ્વર દ્વારા ન્યાયી બની શકીએ તે હેિતુથી" એમ
કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: માફ કરવું, અપિરાધ, ન્યાયાધીશ, ન્યાયી, ન્યાયી)
બાઈબલના સંદર્ભો:

ન્યાયી, ન્યાય, અન્યાયી, અન્યાયી રીતે, અન્યાય, ન્યાયપૂણર્ભ, ન્યાયી ઠરાવવું, ન્યાયીકરણ
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ઉત્પિત્ત 44:16-17 1 કાળુવૃતાંત 18:14-17 યશાયા 4:3-4 યમર્મિયા 22:1-3 હિઝકયેલ 18:16-17 મીખાહિ 3:8
માથ્થી 5:43-45 માથ્થી 11:18-19 માથ્થી 23:23-24 લૂક 18:3-5 લૂક 18:6-8 લૂક 18:13-14 લૂક 21:20-22
લૂક 23:39-41 પ્રેરતોના કૃત્યો 13:38-39 પ્રેરતોના કૃત્યો 28:3-4 રોમનો 4:1-3 ગલાતીઓ 3:6-9 ગલાતીઓ
3:10-12 ગલાતીઓ 5:3-4 તતસ 3:6-7 હિબ્રૂઓ 6:9-10 યાકુબ 2:21-24 પ્રકટીકરણ 15:3-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાથી ઉદાહિરણો:

17:9 દાઉદે રાજ કયુર્યું ન્યાય અને વશ્વાસુપિણા સાથે ઘણાં વરસો સુધી, અને ઈશ્વરે તેને આશીવાર્ભદત કયર્યો. 18:13
(યહુિદીયા) ના કેટલાંક રાજાઓ સારા પુરુધો હિતા જેઓએ ન્યાયી રીતે રાજ કયુર્યું અને ઈશ્વરનું ભજન કયુર્યું. 19:16
તેઓ (પ્રબોધકો) સવર્ભએ લોકોને મૂતર્મિપૂજા રોકવા અને શરૂ કરવા કહ્યું ન્યાય અને બીજાઓ માટ ેદયા. 50:17 ઈસુ
તેમનં રાજયનું રાજ કરશે શાંત સાથે અને ન્યાય, અને તેઓ તેમના લોકો સાથે સવર્ભકાળ હિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H2555, H3477, H5765, H5766, H5767, H6662, H6663, H6664,
H6666, H8003, H8264, H8636, G91, G93, G94, G1342, G1344, G1345, G1346,
G1347, G1738
પક્ષ, પક્ષ લેવો, તરફેણ, પક્ષપાત
વ્યાખ્યા:
“પિક્ષ” એટલે પિસંદ છે. જયારે કોઈ વ્યતનો પિક્ષ લે છે, ત્યારે તે હિકારાત્મક રીતે તે વ્યત પિર ધ્યાન દે છે અને અન્ય
ના ફાયદા માટ ેજે કરે છે તેના કરતા તે વ્યતના ફાયદા માટ ેવધારે કરે છે.

“પિક્ષપિાત” શબ્દનો અથર્ભ કેટલાક લોકો પ્રત્યે તરફેણ કરે પિણ બીજાઓ માટ ેનહિી.
તેનો અથર્ભ એક વ્યત ઉપિર બીજાને પિસંદ કરવાની ઈચ્છા અથવા એક બાબત ઉપિર બીજી બાબત પિસંદ કરવાની
ઈચ્છા કારણકે વ્યત અથવા વસ્તુ પિસંદ કરેલી છે.???? સામાન્ય રીતે, “પિક્ષપિાત” ને અયોગ્ય માનવામાં આવે છે.

ઈસુ દેવ અને માણસોની “પ્રસન્નતામાં” વધતો ગયો.
તેનો અથર્ભ કે તેઓએ તેના ચારત્ર્ય અને વતર્ભન ને મંજુર કયાર્ભ.

કોઇ થી “પિક્ષ શોધવો” અભવ્યત કે તે વ્યત દ્વારા કોઇકને મંજુર કરવો.????? જયારે રાજા કોઈના માટ ેપિક્ષ
બતાવે છે, ત્યારે મોટભેાગે તેનો અથર્ભ કે તે વ્યતની વનંતીને મંજૂર અને તેનું અનુદાન કરે છે. “પિક્ષ” એ અન્ય વ્યત
તરફ અને તેના ફાયદા માટ ેહિાવભાવ અથવા ક્રયા પિણ હિોઈ શકે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“પિક્ષ” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરતા, “આશીવાર્ભદ” અથવા “ફાયદો” નો સમાવેશ કરીને કરી શકાય છે. “યહિોવાની
તરફેણનો દવસ” નું ભાષાંતર “વષર્ભ (અથવા સમય” જયારે યહિોવા મહિાન આશીવાર્ભદ લાવશે” તરીકે કરી શકાય છે.
“પિક્ષપિાત” શબ્દનું ભાષાંતર “તરફેણ” અથવા “પૂવર્ભગ્રહિવાળું  હિોવું” અથવા “અન્યાયી વતર્ભન” તરીકે કરી શકાય છે.
આ શબ્દ “મનપિસંદ” શબ્દ સાથે સંબંધત છે,” જેનો અથર્ભ “એક કે જે પિસંદ અથવા અતપ્રય” છે.
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 2:25-26 2 કાળવૃતાંત 19:6-7 2 કરર્મિથી 1:11 પ્રેરતો 24:26-27 ઉત્પિત્ત 41:14-16 ઉત્પિત્ત
47:25-26 ઉત્પિત્ત 50:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H995, H1156, H1293, H1779, H1921, H2580, H2603, H2896, H5278,
H5375, H5414, H5922, H6213, H6437, H6440, H7521, H7522, H7965, G1184,
G3685, G4380, G4382, G5485, G5486
પક્ષ, પક્ષ લેવો, તરફેણ, પક્ષપાત
વ્યાખ્યા:
“પિક્ષ” એટલે પિસંદ છે. જયારે કોઈ વ્યતનો પિક્ષ લે છે, ત્યારે તે હિકારાત્મક રીતે તે વ્યત પિર ધ્યાન દે છે અને અન્ય
ના ફાયદા માટ ેજે કરે છે તેના કરતા તે વ્યતના ફાયદા માટ ેવધારે કરે છે.

“પિક્ષપિાત” શબ્દનો અથર્ભ કેટલાક લોકો પ્રત્યે તરફેણ કરે પિણ બીજાઓ માટ ેનહિી.
તેનો અથર્ભ એક વ્યત ઉપિર બીજાને પિસંદ કરવાની ઈચ્છા અથવા એક બાબત ઉપિર બીજી બાબત પિસંદ કરવાની
ઈચ્છા કારણકે વ્યત અથવા વસ્તુ પિસંદ કરેલી છે.???? સામાન્ય રીતે, “પિક્ષપિાત” ને અયોગ્ય માનવામાં આવે છે.

ઈસુ દેવ અને માણસોની “પ્રસન્નતામાં” વધતો ગયો.

પિક્ષ, પિક્ષ લેવો, તરફેણ, પિક્ષપિાત

Page 1247 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



તેનો અથર્ભ કે તેઓએ તેના ચારત્ર્ય અને વતર્ભન ને મંજુર કયાર્ભ.
કોઇ થી “પિક્ષ શોધવો” અભવ્યત કે તે વ્યત દ્વારા કોઇકને મંજુર કરવો.????? જયારે રાજા કોઈના માટ ેપિક્ષ

બતાવે છે, ત્યારે મોટભેાગે તેનો અથર્ભ કે તે વ્યતની વનંતીને મંજૂર અને તેનું અનુદાન કરે છે. “પિક્ષ” એ અન્ય વ્યત
તરફ અને તેના ફાયદા માટ ેહિાવભાવ અથવા ક્રયા પિણ હિોઈ શકે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“પિક્ષ” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરતા, “આશીવાર્ભદ” અથવા “ફાયદો” નો સમાવેશ કરીને કરી શકાય છે. “યહિોવાની
તરફેણનો દવસ” નું ભાષાંતર “વષર્ભ (અથવા સમય” જયારે યહિોવા મહિાન આશીવાર્ભદ લાવશે” તરીકે કરી શકાય છે.
“પિક્ષપિાત” શબ્દનું ભાષાંતર “તરફેણ” અથવા “પૂવર્ભગ્રહિવાળું  હિોવું” અથવા “અન્યાયી વતર્ભન” તરીકે કરી શકાય છે.
આ શબ્દ “મનપિસંદ” શબ્દ સાથે સંબંધત છે,” જેનો અથર્ભ “એક કે જે પિસંદ અથવા અતપ્રય” છે.
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 2:25-26 2 કાળવૃતાંત 19:6-7 2 કરર્મિથી 1:11 પ્રેરતો 24:26-27 ઉત્પિત્ત 41:14-16 ઉત્પિત્ત
47:25-26 ઉત્પિત્ત 50:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H995, H1156, H1293, H1779, H1921, H2580, H2603, H2896, H5278,
H5375, H5414, H5922, H6213, H6437, H6440, H7521, H7522, H7965, G1184,
G3685, G4380, G4382, G5485, G5486
પક્ષ, પક્ષ લેવો, તરફેણ, પક્ષપાત
વ્યાખ્યા:
“પિક્ષ” એટલે પિસંદ છે. જયારે કોઈ વ્યતનો પિક્ષ લે છે, ત્યારે તે હિકારાત્મક રીતે તે વ્યત પિર ધ્યાન દે છે અને અન્ય
ના ફાયદા માટ ેજે કરે છે તેના કરતા તે વ્યતના ફાયદા માટ ેવધારે કરે છે.

“પિક્ષપિાત” શબ્દનો અથર્ભ કેટલાક લોકો પ્રત્યે તરફેણ કરે પિણ બીજાઓ માટ ેનહિી.
તેનો અથર્ભ એક વ્યત ઉપિર બીજાને પિસંદ કરવાની ઈચ્છા અથવા એક બાબત ઉપિર બીજી બાબત પિસંદ કરવાની
ઈચ્છા કારણકે વ્યત અથવા વસ્તુ પિસંદ કરેલી છે.???? સામાન્ય રીતે, “પિક્ષપિાત” ને અયોગ્ય માનવામાં આવે છે.

ઈસુ દેવ અને માણસોની “પ્રસન્નતામાં” વધતો ગયો.
તેનો અથર્ભ કે તેઓએ તેના ચારત્ર્ય અને વતર્ભન ને મંજુર કયાર્ભ.

કોઇ થી “પિક્ષ શોધવો” અભવ્યત કે તે વ્યત દ્વારા કોઇકને મંજુર કરવો.????? જયારે રાજા કોઈના માટ ેપિક્ષ
બતાવે છે, ત્યારે મોટભેાગે તેનો અથર્ભ કે તે વ્યતની વનંતીને મંજૂર અને તેનું અનુદાન કરે છે. “પિક્ષ” એ અન્ય વ્યત
તરફ અને તેના ફાયદા માટ ેહિાવભાવ અથવા ક્રયા પિણ હિોઈ શકે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“પિક્ષ” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરતા, “આશીવાર્ભદ” અથવા “ફાયદો” નો સમાવેશ કરીને કરી શકાય છે. “યહિોવાની
તરફેણનો દવસ” નું ભાષાંતર “વષર્ભ (અથવા સમય” જયારે યહિોવા મહિાન આશીવાર્ભદ લાવશે” તરીકે કરી શકાય છે.
“પિક્ષપિાત” શબ્દનું ભાષાંતર “તરફેણ” અથવા “પૂવર્ભગ્રહિવાળું  હિોવું” અથવા “અન્યાયી વતર્ભન” તરીકે કરી શકાય છે.
આ શબ્દ “મનપિસંદ” શબ્દ સાથે સંબંધત છે,” જેનો અથર્ભ “એક કે જે પિસંદ અથવા અતપ્રય” છે.
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 2:25-26 2 કાળવૃતાંત 19:6-7 2 કરર્મિથી 1:11 પ્રેરતો 24:26-27 ઉત્પિત્ત 41:14-16 ઉત્પિત્ત
47:25-26 ઉત્પિત્ત 50:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H995, H1156, H1293, H1779, H1921, H2580, H2603, H2896, H5278,
H5375, H5414, H5922, H6213, H6437, H6440, H7521, H7522, H7965, G1184,
G3685, G4380, G4382, G5485, G5486
પક્ષ, પક્ષ લેવો, તરફેણ, પક્ષપાત
વ્યાખ્યા:
“પિક્ષ” એટલે પિસંદ છે. જયારે કોઈ વ્યતનો પિક્ષ લે છે, ત્યારે તે હિકારાત્મક રીતે તે વ્યત પિર ધ્યાન દે છે અને અન્ય
ના ફાયદા માટ ેજે કરે છે તેના કરતા તે વ્યતના ફાયદા માટ ેવધારે કરે છે.

“પિક્ષપિાત” શબ્દનો અથર્ભ કેટલાક લોકો પ્રત્યે તરફેણ કરે પિણ બીજાઓ માટ ેનહિી.

પિક્ષ, પિક્ષ લેવો, તરફેણ, પિક્ષપિાત
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તેનો અથર્ભ એક વ્યત ઉપિર બીજાને પિસંદ કરવાની ઈચ્છા અથવા એક બાબત ઉપિર બીજી બાબત પિસંદ કરવાની
ઈચ્છા કારણકે વ્યત અથવા વસ્તુ પિસંદ કરેલી છે.???? સામાન્ય રીતે, “પિક્ષપિાત” ને અયોગ્ય માનવામાં આવે છે.

ઈસુ દેવ અને માણસોની “પ્રસન્નતામાં” વધતો ગયો.
તેનો અથર્ભ કે તેઓએ તેના ચારત્ર્ય અને વતર્ભન ને મંજુર કયાર્ભ.

કોઇ થી “પિક્ષ શોધવો” અભવ્યત કે તે વ્યત દ્વારા કોઇકને મંજુર કરવો.????? જયારે રાજા કોઈના માટ ેપિક્ષ
બતાવે છે, ત્યારે મોટભેાગે તેનો અથર્ભ કે તે વ્યતની વનંતીને મંજૂર અને તેનું અનુદાન કરે છે. “પિક્ષ” એ અન્ય વ્યત
તરફ અને તેના ફાયદા માટ ેહિાવભાવ અથવા ક્રયા પિણ હિોઈ શકે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“પિક્ષ” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરતા, “આશીવાર્ભદ” અથવા “ફાયદો” નો સમાવેશ કરીને કરી શકાય છે. “યહિોવાની
તરફેણનો દવસ” નું ભાષાંતર “વષર્ભ (અથવા સમય” જયારે યહિોવા મહિાન આશીવાર્ભદ લાવશે” તરીકે કરી શકાય છે.
“પિક્ષપિાત” શબ્દનું ભાષાંતર “તરફેણ” અથવા “પૂવર્ભગ્રહિવાળું  હિોવું” અથવા “અન્યાયી વતર્ભન” તરીકે કરી શકાય છે.
આ શબ્દ “મનપિસંદ” શબ્દ સાથે સંબંધત છે,” જેનો અથર્ભ “એક કે જે પિસંદ અથવા અતપ્રય” છે.
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 2:25-26 2 કાળવૃતાંત 19:6-7 2 કરર્મિથી 1:11 પ્રેરતો 24:26-27 ઉત્પિત્ત 41:14-16 ઉત્પિત્ત
47:25-26 ઉત્પિત્ત 50:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H995, H1156, H1293, H1779, H1921, H2580, H2603, H2896, H5278,
H5375, H5414, H5922, H6213, H6437, H6440, H7521, H7522, H7965, G1184,
G3685, G4380, G4382, G5485, G5486
પક્ષ, પક્ષ લેવો, તરફેણ, પક્ષપાત
વ્યાખ્યા:
“પિક્ષ” એટલે પિસંદ છે. જયારે કોઈ વ્યતનો પિક્ષ લે છે, ત્યારે તે હિકારાત્મક રીતે તે વ્યત પિર ધ્યાન દે છે અને અન્ય
ના ફાયદા માટ ેજે કરે છે તેના કરતા તે વ્યતના ફાયદા માટ ેવધારે કરે છે.

“પિક્ષપિાત” શબ્દનો અથર્ભ કેટલાક લોકો પ્રત્યે તરફેણ કરે પિણ બીજાઓ માટ ેનહિી.
તેનો અથર્ભ એક વ્યત ઉપિર બીજાને પિસંદ કરવાની ઈચ્છા અથવા એક બાબત ઉપિર બીજી બાબત પિસંદ કરવાની
ઈચ્છા કારણકે વ્યત અથવા વસ્તુ પિસંદ કરેલી છે.???? સામાન્ય રીતે, “પિક્ષપિાત” ને અયોગ્ય માનવામાં આવે છે.

ઈસુ દેવ અને માણસોની “પ્રસન્નતામાં” વધતો ગયો.
તેનો અથર્ભ કે તેઓએ તેના ચારત્ર્ય અને વતર્ભન ને મંજુર કયાર્ભ.

કોઇ થી “પિક્ષ શોધવો” અભવ્યત કે તે વ્યત દ્વારા કોઇકને મંજુર કરવો.????? જયારે રાજા કોઈના માટ ેપિક્ષ
બતાવે છે, ત્યારે મોટભેાગે તેનો અથર્ભ કે તે વ્યતની વનંતીને મંજૂર અને તેનું અનુદાન કરે છે. “પિક્ષ” એ અન્ય વ્યત
તરફ અને તેના ફાયદા માટ ેહિાવભાવ અથવા ક્રયા પિણ હિોઈ શકે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“પિક્ષ” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરતા, “આશીવાર્ભદ” અથવા “ફાયદો” નો સમાવેશ કરીને કરી શકાય છે. “યહિોવાની
તરફેણનો દવસ” નું ભાષાંતર “વષર્ભ (અથવા સમય” જયારે યહિોવા મહિાન આશીવાર્ભદ લાવશે” તરીકે કરી શકાય છે.
“પિક્ષપિાત” શબ્દનું ભાષાંતર “તરફેણ” અથવા “પૂવર્ભગ્રહિવાળું  હિોવું” અથવા “અન્યાયી વતર્ભન” તરીકે કરી શકાય છે.
આ શબ્દ “મનપિસંદ” શબ્દ સાથે સંબંધત છે,” જેનો અથર્ભ “એક કે જે પિસંદ અથવા અતપ્રય” છે.
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 2:25-26 2 કાળવૃતાંત 19:6-7 2 કરર્મિથી 1:11 પ્રેરતો 24:26-27 ઉત્પિત્ત 41:14-16 ઉત્પિત્ત
47:25-26 ઉત્પિત્ત 50:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H995, H1156, H1293, H1779, H1921, H2580, H2603, H2896, H5278,
H5375, H5414, H5922, H6213, H6437, H6440, H7521, H7522, H7965, G1184,
G3685, G4380, G4382, G5485, G5486
પક્ષ, પક્ષ લેવો, તરફેણ, પક્ષપાત
વ્યાખ્યા:

પિક્ષ, પિક્ષ લેવો, તરફેણ, પિક્ષપિાત
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“પિક્ષ” એટલે પિસંદ છે. જયારે કોઈ વ્યતનો પિક્ષ લે છે, ત્યારે તે હિકારાત્મક રીતે તે વ્યત પિર ધ્યાન દે છે અને અન્ય
ના ફાયદા માટ ેજે કરે છે તેના કરતા તે વ્યતના ફાયદા માટ ેવધારે કરે છે.

“પિક્ષપિાત” શબ્દનો અથર્ભ કેટલાક લોકો પ્રત્યે તરફેણ કરે પિણ બીજાઓ માટ ેનહિી.
તેનો અથર્ભ એક વ્યત ઉપિર બીજાને પિસંદ કરવાની ઈચ્છા અથવા એક બાબત ઉપિર બીજી બાબત પિસંદ કરવાની
ઈચ્છા કારણકે વ્યત અથવા વસ્તુ પિસંદ કરેલી છે.???? સામાન્ય રીતે, “પિક્ષપિાત” ને અયોગ્ય માનવામાં આવે છે.

ઈસુ દેવ અને માણસોની “પ્રસન્નતામાં” વધતો ગયો.
તેનો અથર્ભ કે તેઓએ તેના ચારત્ર્ય અને વતર્ભન ને મંજુર કયાર્ભ.

કોઇ થી “પિક્ષ શોધવો” અભવ્યત કે તે વ્યત દ્વારા કોઇકને મંજુર કરવો.????? જયારે રાજા કોઈના માટ ેપિક્ષ
બતાવે છે, ત્યારે મોટભેાગે તેનો અથર્ભ કે તે વ્યતની વનંતીને મંજૂર અને તેનું અનુદાન કરે છે. “પિક્ષ” એ અન્ય વ્યત
તરફ અને તેના ફાયદા માટ ેહિાવભાવ અથવા ક્રયા પિણ હિોઈ શકે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“પિક્ષ” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરતા, “આશીવાર્ભદ” અથવા “ફાયદો” નો સમાવેશ કરીને કરી શકાય છે. “યહિોવાની
તરફેણનો દવસ” નું ભાષાંતર “વષર્ભ (અથવા સમય” જયારે યહિોવા મહિાન આશીવાર્ભદ લાવશે” તરીકે કરી શકાય છે.
“પિક્ષપિાત” શબ્દનું ભાષાંતર “તરફેણ” અથવા “પૂવર્ભગ્રહિવાળું  હિોવું” અથવા “અન્યાયી વતર્ભન” તરીકે કરી શકાય છે.
આ શબ્દ “મનપિસંદ” શબ્દ સાથે સંબંધત છે,” જેનો અથર્ભ “એક કે જે પિસંદ અથવા અતપ્રય” છે.
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 2:25-26 2 કાળવૃતાંત 19:6-7 2 કરર્મિથી 1:11 પ્રેરતો 24:26-27 ઉત્પિત્ત 41:14-16 ઉત્પિત્ત
47:25-26 ઉત્પિત્ત 50:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H995, H1156, H1293, H1779, H1921, H2580, H2603, H2896, H5278,
H5375, H5414, H5922, H6213, H6437, H6440, H7521, H7522, H7965, G1184,
G3685, G4380, G4382, G5485, G5486
પક્ષ, પક્ષ લેવો, તરફેણ, પક્ષપાત
વ્યાખ્યા:
“પિક્ષ” એટલે પિસંદ છે. જયારે કોઈ વ્યતનો પિક્ષ લે છે, ત્યારે તે હિકારાત્મક રીતે તે વ્યત પિર ધ્યાન દે છે અને અન્ય
ના ફાયદા માટ ેજે કરે છે તેના કરતા તે વ્યતના ફાયદા માટ ેવધારે કરે છે.

“પિક્ષપિાત” શબ્દનો અથર્ભ કેટલાક લોકો પ્રત્યે તરફેણ કરે પિણ બીજાઓ માટ ેનહિી.
તેનો અથર્ભ એક વ્યત ઉપિર બીજાને પિસંદ કરવાની ઈચ્છા અથવા એક બાબત ઉપિર બીજી બાબત પિસંદ કરવાની
ઈચ્છા કારણકે વ્યત અથવા વસ્તુ પિસંદ કરેલી છે.???? સામાન્ય રીતે, “પિક્ષપિાત” ને અયોગ્ય માનવામાં આવે છે.

ઈસુ દેવ અને માણસોની “પ્રસન્નતામાં” વધતો ગયો.
તેનો અથર્ભ કે તેઓએ તેના ચારત્ર્ય અને વતર્ભન ને મંજુર કયાર્ભ.

કોઇ થી “પિક્ષ શોધવો” અભવ્યત કે તે વ્યત દ્વારા કોઇકને મંજુર કરવો.????? જયારે રાજા કોઈના માટ ેપિક્ષ
બતાવે છે, ત્યારે મોટભેાગે તેનો અથર્ભ કે તે વ્યતની વનંતીને મંજૂર અને તેનું અનુદાન કરે છે. “પિક્ષ” એ અન્ય વ્યત
તરફ અને તેના ફાયદા માટ ેહિાવભાવ અથવા ક્રયા પિણ હિોઈ શકે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“પિક્ષ” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરતા, “આશીવાર્ભદ” અથવા “ફાયદો” નો સમાવેશ કરીને કરી શકાય છે. “યહિોવાની
તરફેણનો દવસ” નું ભાષાંતર “વષર્ભ (અથવા સમય” જયારે યહિોવા મહિાન આશીવાર્ભદ લાવશે” તરીકે કરી શકાય છે.
“પિક્ષપિાત” શબ્દનું ભાષાંતર “તરફેણ” અથવા “પૂવર્ભગ્રહિવાળું  હિોવું” અથવા “અન્યાયી વતર્ભન” તરીકે કરી શકાય છે.
આ શબ્દ “મનપિસંદ” શબ્દ સાથે સંબંધત છે,” જેનો અથર્ભ “એક કે જે પિસંદ અથવા અતપ્રય” છે.
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 2:25-26 2 કાળવૃતાંત 19:6-7 2 કરર્મિથી 1:11 પ્રેરતો 24:26-27 ઉત્પિત્ત 41:14-16 ઉત્પિત્ત
47:25-26 ઉત્પિત્ત 50:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H995, H1156, H1293, H1779, H1921, H2580, H2603, H2896, H5278,
H5375, H5414, H5922, H6213, H6437, H6440, H7521, H7522, H7965, G1184,

પિક્ષ, પિક્ષ લેવો, તરફેણ, પિક્ષપિાત
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G3685, G4380, G4382, G5485, G5486
પક્ષ, પક્ષ લેવો, તરફેણ, પક્ષપાત
વ્યાખ્યા:
“પિક્ષ” એટલે પિસંદ છે. જયારે કોઈ વ્યતનો પિક્ષ લે છે, ત્યારે તે હિકારાત્મક રીતે તે વ્યત પિર ધ્યાન દે છે અને અન્ય
ના ફાયદા માટ ેજે કરે છે તેના કરતા તે વ્યતના ફાયદા માટ ેવધારે કરે છે.

“પિક્ષપિાત” શબ્દનો અથર્ભ કેટલાક લોકો પ્રત્યે તરફેણ કરે પિણ બીજાઓ માટ ેનહિી.
તેનો અથર્ભ એક વ્યત ઉપિર બીજાને પિસંદ કરવાની ઈચ્છા અથવા એક બાબત ઉપિર બીજી બાબત પિસંદ કરવાની
ઈચ્છા કારણકે વ્યત અથવા વસ્તુ પિસંદ કરેલી છે.???? સામાન્ય રીતે, “પિક્ષપિાત” ને અયોગ્ય માનવામાં આવે છે.

ઈસુ દેવ અને માણસોની “પ્રસન્નતામાં” વધતો ગયો.
તેનો અથર્ભ કે તેઓએ તેના ચારત્ર્ય અને વતર્ભન ને મંજુર કયાર્ભ.

કોઇ થી “પિક્ષ શોધવો” અભવ્યત કે તે વ્યત દ્વારા કોઇકને મંજુર કરવો.????? જયારે રાજા કોઈના માટ ેપિક્ષ
બતાવે છે, ત્યારે મોટભેાગે તેનો અથર્ભ કે તે વ્યતની વનંતીને મંજૂર અને તેનું અનુદાન કરે છે. “પિક્ષ” એ અન્ય વ્યત
તરફ અને તેના ફાયદા માટ ેહિાવભાવ અથવા ક્રયા પિણ હિોઈ શકે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“પિક્ષ” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરતા, “આશીવાર્ભદ” અથવા “ફાયદો” નો સમાવેશ કરીને કરી શકાય છે. “યહિોવાની
તરફેણનો દવસ” નું ભાષાંતર “વષર્ભ (અથવા સમય” જયારે યહિોવા મહિાન આશીવાર્ભદ લાવશે” તરીકે કરી શકાય છે.
“પિક્ષપિાત” શબ્દનું ભાષાંતર “તરફેણ” અથવા “પૂવર્ભગ્રહિવાળું  હિોવું” અથવા “અન્યાયી વતર્ભન” તરીકે કરી શકાય છે.
આ શબ્દ “મનપિસંદ” શબ્દ સાથે સંબંધત છે,” જેનો અથર્ભ “એક કે જે પિસંદ અથવા અતપ્રય” છે.
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 2:25-26 2 કાળવૃતાંત 19:6-7 2 કરર્મિથી 1:11 પ્રેરતો 24:26-27 ઉત્પિત્ત 41:14-16 ઉત્પિત્ત
47:25-26 ઉત્પિત્ત 50:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H995, H1156, H1293, H1779, H1921, H2580, H2603, H2896, H5278,
H5375, H5414, H5922, H6213, H6437, H6440, H7521, H7522, H7965, G1184,
G3685, G4380, G4382, G5485, G5486
પક્ષ, પક્ષ લેવો, તરફેણ, પક્ષપાત
વ્યાખ્યા:
“પિક્ષ” એટલે પિસંદ છે. જયારે કોઈ વ્યતનો પિક્ષ લે છે, ત્યારે તે હિકારાત્મક રીતે તે વ્યત પિર ધ્યાન દે છે અને અન્ય
ના ફાયદા માટ ેજે કરે છે તેના કરતા તે વ્યતના ફાયદા માટ ેવધારે કરે છે.

“પિક્ષપિાત” શબ્દનો અથર્ભ કેટલાક લોકો પ્રત્યે તરફેણ કરે પિણ બીજાઓ માટ ેનહિી.
તેનો અથર્ભ એક વ્યત ઉપિર બીજાને પિસંદ કરવાની ઈચ્છા અથવા એક બાબત ઉપિર બીજી બાબત પિસંદ કરવાની
ઈચ્છા કારણકે વ્યત અથવા વસ્તુ પિસંદ કરેલી છે.???? સામાન્ય રીતે, “પિક્ષપિાત” ને અયોગ્ય માનવામાં આવે છે.

ઈસુ દેવ અને માણસોની “પ્રસન્નતામાં” વધતો ગયો.
તેનો અથર્ભ કે તેઓએ તેના ચારત્ર્ય અને વતર્ભન ને મંજુર કયાર્ભ.

કોઇ થી “પિક્ષ શોધવો” અભવ્યત કે તે વ્યત દ્વારા કોઇકને મંજુર કરવો.????? જયારે રાજા કોઈના માટ ેપિક્ષ
બતાવે છે, ત્યારે મોટભેાગે તેનો અથર્ભ કે તે વ્યતની વનંતીને મંજૂર અને તેનું અનુદાન કરે છે. “પિક્ષ” એ અન્ય વ્યત
તરફ અને તેના ફાયદા માટ ેહિાવભાવ અથવા ક્રયા પિણ હિોઈ શકે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“પિક્ષ” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરતા, “આશીવાર્ભદ” અથવા “ફાયદો” નો સમાવેશ કરીને કરી શકાય છે. “યહિોવાની
તરફેણનો દવસ” નું ભાષાંતર “વષર્ભ (અથવા સમય” જયારે યહિોવા મહિાન આશીવાર્ભદ લાવશે” તરીકે કરી શકાય છે.
“પિક્ષપિાત” શબ્દનું ભાષાંતર “તરફેણ” અથવા “પૂવર્ભગ્રહિવાળું  હિોવું” અથવા “અન્યાયી વતર્ભન” તરીકે કરી શકાય છે.
આ શબ્દ “મનપિસંદ” શબ્દ સાથે સંબંધત છે,” જેનો અથર્ભ “એક કે જે પિસંદ અથવા અતપ્રય” છે.
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 2:25-26 2 કાળવૃતાંત 19:6-7 2 કરર્મિથી 1:11 પ્રેરતો 24:26-27 ઉત્પિત્ત 41:14-16 ઉત્પિત્ત
47:25-26 ઉત્પિત્ત 50:4-6

પિક્ષ, પિક્ષ લેવો, તરફેણ, પિક્ષપિાત
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H995, H1156, H1293, H1779, H1921, H2580, H2603, H2896, H5278,

H5375, H5414, H5922, H6213, H6437, H6440, H7521, H7522, H7965, G1184,
G3685, G4380, G4382, G5485, G5486
પક્ષ, પક્ષ લેવો, તરફેણ, પક્ષપાત
વ્યાખ્યા:
“પિક્ષ” એટલે પિસંદ છે. જયારે કોઈ વ્યતનો પિક્ષ લે છે, ત્યારે તે હિકારાત્મક રીતે તે વ્યત પિર ધ્યાન દે છે અને અન્ય
ના ફાયદા માટ ેજે કરે છે તેના કરતા તે વ્યતના ફાયદા માટ ેવધારે કરે છે.

“પિક્ષપિાત” શબ્દનો અથર્ભ કેટલાક લોકો પ્રત્યે તરફેણ કરે પિણ બીજાઓ માટ ેનહિી.
તેનો અથર્ભ એક વ્યત ઉપિર બીજાને પિસંદ કરવાની ઈચ્છા અથવા એક બાબત ઉપિર બીજી બાબત પિસંદ કરવાની
ઈચ્છા કારણકે વ્યત અથવા વસ્તુ પિસંદ કરેલી છે.???? સામાન્ય રીતે, “પિક્ષપિાત” ને અયોગ્ય માનવામાં આવે છે.

ઈસુ દેવ અને માણસોની “પ્રસન્નતામાં” વધતો ગયો.
તેનો અથર્ભ કે તેઓએ તેના ચારત્ર્ય અને વતર્ભન ને મંજુર કયાર્ભ.

કોઇ થી “પિક્ષ શોધવો” અભવ્યત કે તે વ્યત દ્વારા કોઇકને મંજુર કરવો.????? જયારે રાજા કોઈના માટ ેપિક્ષ
બતાવે છે, ત્યારે મોટભેાગે તેનો અથર્ભ કે તે વ્યતની વનંતીને મંજૂર અને તેનું અનુદાન કરે છે. “પિક્ષ” એ અન્ય વ્યત
તરફ અને તેના ફાયદા માટ ેહિાવભાવ અથવા ક્રયા પિણ હિોઈ શકે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“પિક્ષ” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરતા, “આશીવાર્ભદ” અથવા “ફાયદો” નો સમાવેશ કરીને કરી શકાય છે. “યહિોવાની
તરફેણનો દવસ” નું ભાષાંતર “વષર્ભ (અથવા સમય” જયારે યહિોવા મહિાન આશીવાર્ભદ લાવશે” તરીકે કરી શકાય છે.
“પિક્ષપિાત” શબ્દનું ભાષાંતર “તરફેણ” અથવા “પૂવર્ભગ્રહિવાળું  હિોવું” અથવા “અન્યાયી વતર્ભન” તરીકે કરી શકાય છે.
આ શબ્દ “મનપિસંદ” શબ્દ સાથે સંબંધત છે,” જેનો અથર્ભ “એક કે જે પિસંદ અથવા અતપ્રય” છે.
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 2:25-26 2 કાળવૃતાંત 19:6-7 2 કરર્મિથી 1:11 પ્રેરતો 24:26-27 ઉત્પિત્ત 41:14-16 ઉત્પિત્ત
47:25-26 ઉત્પિત્ત 50:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H995, H1156, H1293, H1779, H1921, H2580, H2603, H2896, H5278,
H5375, H5414, H5922, H6213, H6437, H6440, H7521, H7522, H7965, G1184,
G3685, G4380, G4382, G5485, G5486
પક્ષ, પક્ષ લેવો, તરફેણ, પક્ષપાત
વ્યાખ્યા:
“પિક્ષ” એટલે પિસંદ છે. જયારે કોઈ વ્યતનો પિક્ષ લે છે, ત્યારે તે હિકારાત્મક રીતે તે વ્યત પિર ધ્યાન દે છે અને અન્ય
ના ફાયદા માટ ેજે કરે છે તેના કરતા તે વ્યતના ફાયદા માટ ેવધારે કરે છે.

“પિક્ષપિાત” શબ્દનો અથર્ભ કેટલાક લોકો પ્રત્યે તરફેણ કરે પિણ બીજાઓ માટ ેનહિી.
તેનો અથર્ભ એક વ્યત ઉપિર બીજાને પિસંદ કરવાની ઈચ્છા અથવા એક બાબત ઉપિર બીજી બાબત પિસંદ કરવાની
ઈચ્છા કારણકે વ્યત અથવા વસ્તુ પિસંદ કરેલી છે.???? સામાન્ય રીતે, “પિક્ષપિાત” ને અયોગ્ય માનવામાં આવે છે.

ઈસુ દેવ અને માણસોની “પ્રસન્નતામાં” વધતો ગયો.
તેનો અથર્ભ કે તેઓએ તેના ચારત્ર્ય અને વતર્ભન ને મંજુર કયાર્ભ.

કોઇ થી “પિક્ષ શોધવો” અભવ્યત કે તે વ્યત દ્વારા કોઇકને મંજુર કરવો.????? જયારે રાજા કોઈના માટ ેપિક્ષ
બતાવે છે, ત્યારે મોટભેાગે તેનો અથર્ભ કે તે વ્યતની વનંતીને મંજૂર અને તેનું અનુદાન કરે છે. “પિક્ષ” એ અન્ય વ્યત
તરફ અને તેના ફાયદા માટ ેહિાવભાવ અથવા ક્રયા પિણ હિોઈ શકે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“પિક્ષ” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરતા, “આશીવાર્ભદ” અથવા “ફાયદો” નો સમાવેશ કરીને કરી શકાય છે. “યહિોવાની
તરફેણનો દવસ” નું ભાષાંતર “વષર્ભ (અથવા સમય” જયારે યહિોવા મહિાન આશીવાર્ભદ લાવશે” તરીકે કરી શકાય છે.
“પિક્ષપિાત” શબ્દનું ભાષાંતર “તરફેણ” અથવા “પૂવર્ભગ્રહિવાળું  હિોવું” અથવા “અન્યાયી વતર્ભન” તરીકે કરી શકાય છે.
આ શબ્દ “મનપિસંદ” શબ્દ સાથે સંબંધત છે,” જેનો અથર્ભ “એક કે જે પિસંદ અથવા અતપ્રય” છે.

પિક્ષ, પિક્ષ લેવો, તરફેણ, પિક્ષપિાત
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બાઈબલની કલમો:
1 શમુએલ 2:25-26 2 કાળવૃતાંત 19:6-7 2 કરર્મિથી 1:11 પ્રેરતો 24:26-27 ઉત્પિત્ત 41:14-16 ઉત્પિત્ત

47:25-26 ઉત્પિત્ત 50:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H995, H1156, H1293, H1779, H1921, H2580, H2603, H2896, H5278,
H5375, H5414, H5922, H6213, H6437, H6440, H7521, H7522, H7965, G1184,
G3685, G4380, G4382, G5485, G5486
પક્ષ, પક્ષ લેવો, તરફેણ, પક્ષપાત
વ્યાખ્યા:
“પિક્ષ” એટલે પિસંદ છે. જયારે કોઈ વ્યતનો પિક્ષ લે છે, ત્યારે તે હિકારાત્મક રીતે તે વ્યત પિર ધ્યાન દે છે અને અન્ય
ના ફાયદા માટ ેજે કરે છે તેના કરતા તે વ્યતના ફાયદા માટ ેવધારે કરે છે.

“પિક્ષપિાત” શબ્દનો અથર્ભ કેટલાક લોકો પ્રત્યે તરફેણ કરે પિણ બીજાઓ માટ ેનહિી.
તેનો અથર્ભ એક વ્યત ઉપિર બીજાને પિસંદ કરવાની ઈચ્છા અથવા એક બાબત ઉપિર બીજી બાબત પિસંદ કરવાની
ઈચ્છા કારણકે વ્યત અથવા વસ્તુ પિસંદ કરેલી છે.???? સામાન્ય રીતે, “પિક્ષપિાત” ને અયોગ્ય માનવામાં આવે છે.

ઈસુ દેવ અને માણસોની “પ્રસન્નતામાં” વધતો ગયો.
તેનો અથર્ભ કે તેઓએ તેના ચારત્ર્ય અને વતર્ભન ને મંજુર કયાર્ભ.

કોઇ થી “પિક્ષ શોધવો” અભવ્યત કે તે વ્યત દ્વારા કોઇકને મંજુર કરવો.????? જયારે રાજા કોઈના માટ ેપિક્ષ
બતાવે છે, ત્યારે મોટભેાગે તેનો અથર્ભ કે તે વ્યતની વનંતીને મંજૂર અને તેનું અનુદાન કરે છે. “પિક્ષ” એ અન્ય વ્યત
તરફ અને તેના ફાયદા માટ ેહિાવભાવ અથવા ક્રયા પિણ હિોઈ શકે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“પિક્ષ” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરતા, “આશીવાર્ભદ” અથવા “ફાયદો” નો સમાવેશ કરીને કરી શકાય છે. “યહિોવાની
તરફેણનો દવસ” નું ભાષાંતર “વષર્ભ (અથવા સમય” જયારે યહિોવા મહિાન આશીવાર્ભદ લાવશે” તરીકે કરી શકાય છે.
“પિક્ષપિાત” શબ્દનું ભાષાંતર “તરફેણ” અથવા “પૂવર્ભગ્રહિવાળું  હિોવું” અથવા “અન્યાયી વતર્ભન” તરીકે કરી શકાય છે.
આ શબ્દ “મનપિસંદ” શબ્દ સાથે સંબંધત છે,” જેનો અથર્ભ “એક કે જે પિસંદ અથવા અતપ્રય” છે.
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 2:25-26 2 કાળવૃતાંત 19:6-7 2 કરર્મિથી 1:11 પ્રેરતો 24:26-27 ઉત્પિત્ત 41:14-16 ઉત્પિત્ત
47:25-26 ઉત્પિત્ત 50:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H995, H1156, H1293, H1779, H1921, H2580, H2603, H2896, H5278,
H5375, H5414, H5922, H6213, H6437, H6440, H7521, H7522, H7965, G1184,
G3685, G4380, G4382, G5485, G5486
પક્ષ, પક્ષ લેવો, તરફેણ, પક્ષપાત
વ્યાખ્યા:
“પિક્ષ” એટલે પિસંદ છે. જયારે કોઈ વ્યતનો પિક્ષ લે છે, ત્યારે તે હિકારાત્મક રીતે તે વ્યત પિર ધ્યાન દે છે અને અન્ય
ના ફાયદા માટ ેજે કરે છે તેના કરતા તે વ્યતના ફાયદા માટ ેવધારે કરે છે.

“પિક્ષપિાત” શબ્દનો અથર્ભ કેટલાક લોકો પ્રત્યે તરફેણ કરે પિણ બીજાઓ માટ ેનહિી.
તેનો અથર્ભ એક વ્યત ઉપિર બીજાને પિસંદ કરવાની ઈચ્છા અથવા એક બાબત ઉપિર બીજી બાબત પિસંદ કરવાની
ઈચ્છા કારણકે વ્યત અથવા વસ્તુ પિસંદ કરેલી છે.???? સામાન્ય રીતે, “પિક્ષપિાત” ને અયોગ્ય માનવામાં આવે છે.

ઈસુ દેવ અને માણસોની “પ્રસન્નતામાં” વધતો ગયો.
તેનો અથર્ભ કે તેઓએ તેના ચારત્ર્ય અને વતર્ભન ને મંજુર કયાર્ભ.

કોઇ થી “પિક્ષ શોધવો” અભવ્યત કે તે વ્યત દ્વારા કોઇકને મંજુર કરવો.????? જયારે રાજા કોઈના માટ ેપિક્ષ
બતાવે છે, ત્યારે મોટભેાગે તેનો અથર્ભ કે તે વ્યતની વનંતીને મંજૂર અને તેનું અનુદાન કરે છે. “પિક્ષ” એ અન્ય વ્યત
તરફ અને તેના ફાયદા માટ ેહિાવભાવ અથવા ક્રયા પિણ હિોઈ શકે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“પિક્ષ” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરતા, “આશીવાર્ભદ” અથવા “ફાયદો” નો સમાવેશ કરીને કરી શકાય છે. “યહિોવાની

પિક્ષ, પિક્ષ લેવો, તરફેણ, પિક્ષપિાત
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તરફેણનો દવસ” નું ભાષાંતર “વષર્ભ (અથવા સમય” જયારે યહિોવા મહિાન આશીવાર્ભદ લાવશે” તરીકે કરી શકાય છે.
“પિક્ષપિાત” શબ્દનું ભાષાંતર “તરફેણ” અથવા “પૂવર્ભગ્રહિવાળું  હિોવું” અથવા “અન્યાયી વતર્ભન” તરીકે કરી શકાય છે.
આ શબ્દ “મનપિસંદ” શબ્દ સાથે સંબંધત છે,” જેનો અથર્ભ “એક કે જે પિસંદ અથવા અતપ્રય” છે.
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 2:25-26 2 કાળવૃતાંત 19:6-7 2 કરર્મિથી 1:11 પ્રેરતો 24:26-27 ઉત્પિત્ત 41:14-16 ઉત્પિત્ત
47:25-26 ઉત્પિત્ત 50:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H995, H1156, H1293, H1779, H1921, H2580, H2603, H2896, H5278,
H5375, H5414, H5922, H6213, H6437, H6440, H7521, H7522, H7965, G1184,
G3685, G4380, G4382, G5485, G5486
પક્ષ, પક્ષ લેવો, તરફેણ, પક્ષપાત
વ્યાખ્યા:
“પિક્ષ” એટલે પિસંદ છે. જયારે કોઈ વ્યતનો પિક્ષ લે છે, ત્યારે તે હિકારાત્મક રીતે તે વ્યત પિર ધ્યાન દે છે અને અન્ય
ના ફાયદા માટ ેજે કરે છે તેના કરતા તે વ્યતના ફાયદા માટ ેવધારે કરે છે.

“પિક્ષપિાત” શબ્દનો અથર્ભ કેટલાક લોકો પ્રત્યે તરફેણ કરે પિણ બીજાઓ માટ ેનહિી.
તેનો અથર્ભ એક વ્યત ઉપિર બીજાને પિસંદ કરવાની ઈચ્છા અથવા એક બાબત ઉપિર બીજી બાબત પિસંદ કરવાની
ઈચ્છા કારણકે વ્યત અથવા વસ્તુ પિસંદ કરેલી છે.???? સામાન્ય રીતે, “પિક્ષપિાત” ને અયોગ્ય માનવામાં આવે છે.

ઈસુ દેવ અને માણસોની “પ્રસન્નતામાં” વધતો ગયો.
તેનો અથર્ભ કે તેઓએ તેના ચારત્ર્ય અને વતર્ભન ને મંજુર કયાર્ભ.

કોઇ થી “પિક્ષ શોધવો” અભવ્યત કે તે વ્યત દ્વારા કોઇકને મંજુર કરવો.????? જયારે રાજા કોઈના માટ ેપિક્ષ
બતાવે છે, ત્યારે મોટભેાગે તેનો અથર્ભ કે તે વ્યતની વનંતીને મંજૂર અને તેનું અનુદાન કરે છે. “પિક્ષ” એ અન્ય વ્યત
તરફ અને તેના ફાયદા માટ ેહિાવભાવ અથવા ક્રયા પિણ હિોઈ શકે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“પિક્ષ” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરતા, “આશીવાર્ભદ” અથવા “ફાયદો” નો સમાવેશ કરીને કરી શકાય છે. “યહિોવાની
તરફેણનો દવસ” નું ભાષાંતર “વષર્ભ (અથવા સમય” જયારે યહિોવા મહિાન આશીવાર્ભદ લાવશે” તરીકે કરી શકાય છે.
“પિક્ષપિાત” શબ્દનું ભાષાંતર “તરફેણ” અથવા “પૂવર્ભગ્રહિવાળું  હિોવું” અથવા “અન્યાયી વતર્ભન” તરીકે કરી શકાય છે.
આ શબ્દ “મનપિસંદ” શબ્દ સાથે સંબંધત છે,” જેનો અથર્ભ “એક કે જે પિસંદ અથવા અતપ્રય” છે.
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 2:25-26 2 કાળવૃતાંત 19:6-7 2 કરર્મિથી 1:11 પ્રેરતો 24:26-27 ઉત્પિત્ત 41:14-16 ઉત્પિત્ત
47:25-26 ઉત્પિત્ત 50:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H995, H1156, H1293, H1779, H1921, H2580, H2603, H2896, H5278,
H5375, H5414, H5922, H6213, H6437, H6440, H7521, H7522, H7965, G1184,
G3685, G4380, G4382, G5485, G5486
પક્ષ, પક્ષ લેવો, તરફેણ, પક્ષપાત
વ્યાખ્યા:
“પિક્ષ” એટલે પિસંદ છે. જયારે કોઈ વ્યતનો પિક્ષ લે છે, ત્યારે તે હિકારાત્મક રીતે તે વ્યત પિર ધ્યાન દે છે અને અન્ય
ના ફાયદા માટ ેજે કરે છે તેના કરતા તે વ્યતના ફાયદા માટ ેવધારે કરે છે.

“પિક્ષપિાત” શબ્દનો અથર્ભ કેટલાક લોકો પ્રત્યે તરફેણ કરે પિણ બીજાઓ માટ ેનહિી.
તેનો અથર્ભ એક વ્યત ઉપિર બીજાને પિસંદ કરવાની ઈચ્છા અથવા એક બાબત ઉપિર બીજી બાબત પિસંદ કરવાની
ઈચ્છા કારણકે વ્યત અથવા વસ્તુ પિસંદ કરેલી છે.???? સામાન્ય રીતે, “પિક્ષપિાત” ને અયોગ્ય માનવામાં આવે છે.

ઈસુ દેવ અને માણસોની “પ્રસન્નતામાં” વધતો ગયો.
તેનો અથર્ભ કે તેઓએ તેના ચારત્ર્ય અને વતર્ભન ને મંજુર કયાર્ભ.

કોઇ થી “પિક્ષ શોધવો” અભવ્યત કે તે વ્યત દ્વારા કોઇકને મંજુર કરવો.????? જયારે રાજા કોઈના માટ ેપિક્ષ
બતાવે છે, ત્યારે મોટભેાગે તેનો અથર્ભ કે તે વ્યતની વનંતીને મંજૂર અને તેનું અનુદાન કરે છે. “પિક્ષ” એ અન્ય વ્યત

પિક્ષ, પિક્ષ લેવો, તરફેણ, પિક્ષપિાત
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તરફ અને તેના ફાયદા માટ ેહિાવભાવ અથવા ક્રયા પિણ હિોઈ શકે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“પિક્ષ” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરતા, “આશીવાર્ભદ” અથવા “ફાયદો” નો સમાવેશ કરીને કરી શકાય છે. “યહિોવાની
તરફેણનો દવસ” નું ભાષાંતર “વષર્ભ (અથવા સમય” જયારે યહિોવા મહિાન આશીવાર્ભદ લાવશે” તરીકે કરી શકાય છે.
“પિક્ષપિાત” શબ્દનું ભાષાંતર “તરફેણ” અથવા “પૂવર્ભગ્રહિવાળું  હિોવું” અથવા “અન્યાયી વતર્ભન” તરીકે કરી શકાય છે.
આ શબ્દ “મનપિસંદ” શબ્દ સાથે સંબંધત છે,” જેનો અથર્ભ “એક કે જે પિસંદ અથવા અતપ્રય” છે.
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 2:25-26 2 કાળવૃતાંત 19:6-7 2 કરર્મિથી 1:11 પ્રેરતો 24:26-27 ઉત્પિત્ત 41:14-16 ઉત્પિત્ત
47:25-26 ઉત્પિત્ત 50:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H995, H1156, H1293, H1779, H1921, H2580, H2603, H2896, H5278,
H5375, H5414, H5922, H6213, H6437, H6440, H7521, H7522, H7965, G1184,
G3685, G4380, G4382, G5485, G5486
પડદો, પડદાઓ
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, “પિડદો” શબ્દ, મુલાકાત મંડપિ અને મંદર બનાવવામાં માટ ેવપિરાતી કપિડાંની સામગ્રીના ખૂબજ જાડો અને
ભારે ટુકડાને દશાર્ભવે છે.

મુલાકાત મંડપિની ટોચ અને બાજુઓને બાંધવા માટ ેચાર પિડના પિડદાઓ વાપિરવામાં આવ્યા હિતા.
આ પિડદાના આવરણો કાપિડ અથવા પિશુઓની ચામડીમાંથી બનાવેલા હિતા.

કપિડાના પિડદાઓ મુલાકાત મંડપિના આંગણાની આસપિાસની દીવાલ બનાવવા પિણ વપિરાતા હિતા.
આ પિડદાઓ “શણ” માંથી બનાવેલા હિતા, કે જે શણના છોડમાંથી બનાવેલું એક પ્રકારનું કાપિડ હિતું.

મુલાકાત મંડપિ અને મંદર બંને ઇમારતોમાં, જાડા કાપિડના પિડદાઓ પિવત્રસ્થાન અને પિરમ પિવત્રસ્થાનની વચ્ચે
લટકાવેલા હિતા.
આ તે પિડદાઓ હિતા કે જયારે ઈસુ મૃત્યુ પિામ્યા ત્યારે ચમત્કારક રીતે બે ભાગોમાં ચરાઈ ગયા હિતા.
ાષાંતરના સૂચનો:

આધુનક સમયના પિડદાઓ બાઈબલમાં વાપિરવામાં આવેલા પિડદાઓથી ખૂબજ અલગ છે, તે વધારે સ્પિષ્ટ કરવા માટે
કદાચ શક્ય હિોય તો અલગ શબ્દ વાપિરવો અથવા પિડદાઓનું વણર્ભન કરવા શબ્દો ઉમેરવા. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને,
આ શબ્દનું ભાષાંતર, “પિડદાનું આવરણ” અથવા “આવરણ” અથવા “જાડા કપિડાનો ટુકડો” અથવા “પિશુઓની
ચામડીનું આવરણ” એવા શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: પિવત્ર સ્થાન, મુલાકાતમંડપિ, મંદર)
બાઈબલની કલમો:

હિબ્રૂ 10:19-22 લેવીય 4:16-17 લૂક 23:44-45 માથ્થી 27:51-53 ગણના 4:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1852, H3407, H4539, H6532, H7050, G2665
પડદો, પડદાઓ
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, “પિડદો” શબ્દ, મુલાકાત મંડપિ અને મંદર બનાવવામાં માટ ેવપિરાતી કપિડાંની સામગ્રીના ખૂબજ જાડો અને
ભારે ટુકડાને દશાર્ભવે છે.

મુલાકાત મંડપિની ટોચ અને બાજુઓને બાંધવા માટ ેચાર પિડના પિડદાઓ વાપિરવામાં આવ્યા હિતા.
આ પિડદાના આવરણો કાપિડ અથવા પિશુઓની ચામડીમાંથી બનાવેલા હિતા.

કપિડાના પિડદાઓ મુલાકાત મંડપિના આંગણાની આસપિાસની દીવાલ બનાવવા પિણ વપિરાતા હિતા.
આ પિડદાઓ “શણ” માંથી બનાવેલા હિતા, કે જે શણના છોડમાંથી બનાવેલું એક પ્રકારનું કાપિડ હિતું.

મુલાકાત મંડપિ અને મંદર બંને ઇમારતોમાં, જાડા કાપિડના પિડદાઓ પિવત્રસ્થાન અને પિરમ પિવત્રસ્થાનની વચ્ચે
લટકાવેલા હિતા.
આ તે પિડદાઓ હિતા કે જયારે ઈસુ મૃત્યુ પિામ્યા ત્યારે ચમત્કારક રીતે બે ભાગોમાં ચરાઈ ગયા હિતા.

પિડદો, પિડદાઓ
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ાષાંતરના સૂચનો:
આધુનક સમયના પિડદાઓ બાઈબલમાં વાપિરવામાં આવેલા પિડદાઓથી ખૂબજ અલગ છે, તે વધારે સ્પિષ્ટ કરવા માટે

કદાચ શક્ય હિોય તો અલગ શબ્દ વાપિરવો અથવા પિડદાઓનું વણર્ભન કરવા શબ્દો ઉમેરવા. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને,
આ શબ્દનું ભાષાંતર, “પિડદાનું આવરણ” અથવા “આવરણ” અથવા “જાડા કપિડાનો ટુકડો” અથવા “પિશુઓની
ચામડીનું આવરણ” એવા શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: પિવત્ર સ્થાન, મુલાકાતમંડપિ, મંદર)
બાઈબલની કલમો:

હિબ્રૂ 10:19-22 લેવીય 4:16-17 લૂક 23:44-45 માથ્થી 27:51-53 ગણના 4:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1852, H3407, H4539, H6532, H7050, G2665
પડદો, પડદાઓ
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, “પિડદો” શબ્દ, મુલાકાત મંડપિ અને મંદર બનાવવામાં માટ ેવપિરાતી કપિડાંની સામગ્રીના ખૂબજ જાડો અને
ભારે ટુકડાને દશાર્ભવે છે.

મુલાકાત મંડપિની ટોચ અને બાજુઓને બાંધવા માટ ેચાર પિડના પિડદાઓ વાપિરવામાં આવ્યા હિતા.
આ પિડદાના આવરણો કાપિડ અથવા પિશુઓની ચામડીમાંથી બનાવેલા હિતા.

કપિડાના પિડદાઓ મુલાકાત મંડપિના આંગણાની આસપિાસની દીવાલ બનાવવા પિણ વપિરાતા હિતા.
આ પિડદાઓ “શણ” માંથી બનાવેલા હિતા, કે જે શણના છોડમાંથી બનાવેલું એક પ્રકારનું કાપિડ હિતું.

મુલાકાત મંડપિ અને મંદર બંને ઇમારતોમાં, જાડા કાપિડના પિડદાઓ પિવત્રસ્થાન અને પિરમ પિવત્રસ્થાનની વચ્ચે
લટકાવેલા હિતા.
આ તે પિડદાઓ હિતા કે જયારે ઈસુ મૃત્યુ પિામ્યા ત્યારે ચમત્કારક રીતે બે ભાગોમાં ચરાઈ ગયા હિતા.
ાષાંતરના સૂચનો:

આધુનક સમયના પિડદાઓ બાઈબલમાં વાપિરવામાં આવેલા પિડદાઓથી ખૂબજ અલગ છે, તે વધારે સ્પિષ્ટ કરવા માટે
કદાચ શક્ય હિોય તો અલગ શબ્દ વાપિરવો અથવા પિડદાઓનું વણર્ભન કરવા શબ્દો ઉમેરવા. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને,
આ શબ્દનું ભાષાંતર, “પિડદાનું આવરણ” અથવા “આવરણ” અથવા “જાડા કપિડાનો ટુકડો” અથવા “પિશુઓની
ચામડીનું આવરણ” એવા શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: પિવત્ર સ્થાન, મુલાકાતમંડપિ, મંદર)
બાઈબલની કલમો:

હિબ્રૂ 10:19-22 લેવીય 4:16-17 લૂક 23:44-45 માથ્થી 27:51-53 ગણના 4:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1852, H3407, H4539, H6532, H7050, G2665
પડદો, પડદાઓ
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, “પિડદો” શબ્દ, મુલાકાત મંડપિ અને મંદર બનાવવામાં માટ ેવપિરાતી કપિડાંની સામગ્રીના ખૂબજ જાડો અને
ભારે ટુકડાને દશાર્ભવે છે.

મુલાકાત મંડપિની ટોચ અને બાજુઓને બાંધવા માટ ેચાર પિડના પિડદાઓ વાપિરવામાં આવ્યા હિતા.
આ પિડદાના આવરણો કાપિડ અથવા પિશુઓની ચામડીમાંથી બનાવેલા હિતા.

કપિડાના પિડદાઓ મુલાકાત મંડપિના આંગણાની આસપિાસની દીવાલ બનાવવા પિણ વપિરાતા હિતા.
આ પિડદાઓ “શણ” માંથી બનાવેલા હિતા, કે જે શણના છોડમાંથી બનાવેલું એક પ્રકારનું કાપિડ હિતું.

મુલાકાત મંડપિ અને મંદર બંને ઇમારતોમાં, જાડા કાપિડના પિડદાઓ પિવત્રસ્થાન અને પિરમ પિવત્રસ્થાનની વચ્ચે
લટકાવેલા હિતા.
આ તે પિડદાઓ હિતા કે જયારે ઈસુ મૃત્યુ પિામ્યા ત્યારે ચમત્કારક રીતે બે ભાગોમાં ચરાઈ ગયા હિતા.
ાષાંતરના સૂચનો:

આધુનક સમયના પિડદાઓ બાઈબલમાં વાપિરવામાં આવેલા પિડદાઓથી ખૂબજ અલગ છે, તે વધારે સ્પિષ્ટ કરવા માટે
કદાચ શક્ય હિોય તો અલગ શબ્દ વાપિરવો અથવા પિડદાઓનું વણર્ભન કરવા શબ્દો ઉમેરવા. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને,

પિડદો, પિડદાઓ
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આ શબ્દનું ભાષાંતર, “પિડદાનું આવરણ” અથવા “આવરણ” અથવા “જાડા કપિડાનો ટુકડો” અથવા “પિશુઓની
ચામડીનું આવરણ” એવા શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: પિવત્ર સ્થાન, મુલાકાતમંડપિ, મંદર)
બાઈબલની કલમો:

હિબ્રૂ 10:19-22 લેવીય 4:16-17 લૂક 23:44-45 માથ્થી 27:51-53 ગણના 4:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1852, H3407, H4539, H6532, H7050, G2665
પડદો, ઘૂંઘટ, અસ્પષ્ટ, અનાવરણ
વ્યાખ્યા:
"પિડદો" શબ્દ સામાન્ય રીતે કાપિડના પિાતળા ભાગને દશાર્ભવે છે, જે માથાના આવરણ તરીકે ઉપિયોગમાં લેવાય છે, માથા
કે ચહેિરાને ઢાંકવા માટ ેકે જેથી તેને જોઈ શકાતું નથી.

યહિોવાના હિાજરીમાં મૂસાએ તેનો ચહેિરો પિડદોથી ઢાંકી દીધો, જેથી તેનો ચમકતો ચહેિરો લોકોથી ઢંકાયેલો રહેિ..
બાઇબલમાં, સ્ત્રીઓ તેમના માથાને આવરી લેવા માટ ેએક પિડદો પિહેિરી હિતી, અને ઘણી વાર જ્યારે તે જાહેિરમાં હિતી
અથવા પુરુષોની હિાજરીમાં હિતી ત્યારે તેમનો ચહેિરો ઢાંકતી. “ઢાંકવું" ક્રયાપિદ એક પિડદાથી કંઈક આવરી લેવું એ અથર્ભ
થાય છે. કેટલાક અંગ્રેજી આવૃત્તઓમાં, "પિડદો" શબ્દ જાડો પિડદો કે મોટા ભાગના પિરમ પિવત્ર સ્થળના પ્રવેશને
આવરી લેવાના સંદભર્ભ માટ ેવપિરાય છે.
પિરંતુ તે સંદભર્ભમાં "પિડદો" એ વધુ સારો શબ્દ છે, કારણ કે તે કાપિડના ભારે, જાડા ભાગને દશાર્ભવે છે.
અનુવાદનાં સૂચનો

શબ્દ "પિડદા" નું ભાષાંતર "પિાતળા કાપિડનું આવરણ" અથવા "કાપિડનું આવરણ" અથવા "માથાનું આવરણ" તરીકે
પિણ થઇ શકે છે. કેટલીક સંસ્કૃતઓમાં, પિહેિલેથી જ મહિલાઓ માટનેા પિડદા માટ ેએક શબ્દ હિોઇ શકે છે.
મૂસા માટ ેતેનો ઉપિયોગ થતો હિોય ત્યારે કોઈ અલગ શબ્દ શોધવાનું જરૂરી બની શકે છે. )આ પિણ જુઓ: મૂસા)
બાઇબલ સંદર્ભો

2 કોરર્મિથી 3:12-13 2 કોરર્મિથી 3:14-16 હિઝકયેલ 13:17-18 યશાયાહિ 47:1-2 ગીતોનું ગીત 4:3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7289, G2665
પડદો, ઘૂંઘટ, અસ્પષ્ટ, અનાવરણ
વ્યાખ્યા:
"પિડદો" શબ્દ સામાન્ય રીતે કાપિડના પિાતળા ભાગને દશાર્ભવે છે, જે માથાના આવરણ તરીકે ઉપિયોગમાં લેવાય છે, માથા
કે ચહેિરાને ઢાંકવા માટ ેકે જેથી તેને જોઈ શકાતું નથી.

યહિોવાના હિાજરીમાં મૂસાએ તેનો ચહેિરો પિડદોથી ઢાંકી દીધો, જેથી તેનો ચમકતો ચહેિરો લોકોથી ઢંકાયેલો રહેિ..
બાઇબલમાં, સ્ત્રીઓ તેમના માથાને આવરી લેવા માટ ેએક પિડદો પિહેિરી હિતી, અને ઘણી વાર જ્યારે તે જાહેિરમાં હિતી
અથવા પુરુષોની હિાજરીમાં હિતી ત્યારે તેમનો ચહેિરો ઢાંકતી. “ઢાંકવું" ક્રયાપિદ એક પિડદાથી કંઈક આવરી લેવું એ અથર્ભ
થાય છે. કેટલાક અંગ્રેજી આવૃત્તઓમાં, "પિડદો" શબ્દ જાડો પિડદો કે મોટા ભાગના પિરમ પિવત્ર સ્થળના પ્રવેશને
આવરી લેવાના સંદભર્ભ માટ ેવપિરાય છે.
પિરંતુ તે સંદભર્ભમાં "પિડદો" એ વધુ સારો શબ્દ છે, કારણ કે તે કાપિડના ભારે, જાડા ભાગને દશાર્ભવે છે.
અનુવાદનાં સૂચનો

શબ્દ "પિડદા" નું ભાષાંતર "પિાતળા કાપિડનું આવરણ" અથવા "કાપિડનું આવરણ" અથવા "માથાનું આવરણ" તરીકે
પિણ થઇ શકે છે. કેટલીક સંસ્કૃતઓમાં, પિહેિલેથી જ મહિલાઓ માટનેા પિડદા માટ ેએક શબ્દ હિોઇ શકે છે.
મૂસા માટ ેતેનો ઉપિયોગ થતો હિોય ત્યારે કોઈ અલગ શબ્દ શોધવાનું જરૂરી બની શકે છે. )આ પિણ જુઓ: મૂસા)
બાઇબલ સંદર્ભો

2 કોરર્મિથી 3:12-13 2 કોરર્મિથી 3:14-16 હિઝકયેલ 13:17-18 યશાયાહિ 47:1-2 ગીતોનું ગીત 4:3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7289, G2665
પડદો, ઘૂંઘટ, અસ્પષ્ટ, અનાવરણ
વ્યાખ્યા:

પિડદો, ઘૂંઘટ, અસ્પિષ્ટ, અનાવરણ
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"પિડદો" શબ્દ સામાન્ય રીતે કાપિડના પિાતળા ભાગને દશાર્ભવે છે, જે માથાના આવરણ તરીકે ઉપિયોગમાં લેવાય છે, માથા
કે ચહેિરાને ઢાંકવા માટ ેકે જેથી તેને જોઈ શકાતું નથી.

યહિોવાના હિાજરીમાં મૂસાએ તેનો ચહેિરો પિડદોથી ઢાંકી દીધો, જેથી તેનો ચમકતો ચહેિરો લોકોથી ઢંકાયેલો રહેિ..
બાઇબલમાં, સ્ત્રીઓ તેમના માથાને આવરી લેવા માટ ેએક પિડદો પિહેિરી હિતી, અને ઘણી વાર જ્યારે તે જાહેિરમાં હિતી
અથવા પુરુષોની હિાજરીમાં હિતી ત્યારે તેમનો ચહેિરો ઢાંકતી. “ઢાંકવું" ક્રયાપિદ એક પિડદાથી કંઈક આવરી લેવું એ અથર્ભ
થાય છે. કેટલાક અંગ્રેજી આવૃત્તઓમાં, "પિડદો" શબ્દ જાડો પિડદો કે મોટા ભાગના પિરમ પિવત્ર સ્થળના પ્રવેશને
આવરી લેવાના સંદભર્ભ માટ ેવપિરાય છે.
પિરંતુ તે સંદભર્ભમાં "પિડદો" એ વધુ સારો શબ્દ છે, કારણ કે તે કાપિડના ભારે, જાડા ભાગને દશાર્ભવે છે.
અનુવાદનાં સૂચનો

શબ્દ "પિડદા" નું ભાષાંતર "પિાતળા કાપિડનું આવરણ" અથવા "કાપિડનું આવરણ" અથવા "માથાનું આવરણ" તરીકે
પિણ થઇ શકે છે. કેટલીક સંસ્કૃતઓમાં, પિહેિલેથી જ મહિલાઓ માટનેા પિડદા માટ ેએક શબ્દ હિોઇ શકે છે.
મૂસા માટ ેતેનો ઉપિયોગ થતો હિોય ત્યારે કોઈ અલગ શબ્દ શોધવાનું જરૂરી બની શકે છે. )આ પિણ જુઓ: મૂસા)
બાઇબલ સંદર્ભો

2 કોરર્મિથી 3:12-13 2 કોરર્મિથી 3:14-16 હિઝકયેલ 13:17-18 યશાયાહિ 47:1-2 ગીતોનું ગીત 4:3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7289, G2665
પડદો, ઘૂંઘટ, અસ્પષ્ટ, અનાવરણ
વ્યાખ્યા:
"પિડદો" શબ્દ સામાન્ય રીતે કાપિડના પિાતળા ભાગને દશાર્ભવે છે, જે માથાના આવરણ તરીકે ઉપિયોગમાં લેવાય છે, માથા
કે ચહેિરાને ઢાંકવા માટ ેકે જેથી તેને જોઈ શકાતું નથી.

યહિોવાના હિાજરીમાં મૂસાએ તેનો ચહેિરો પિડદોથી ઢાંકી દીધો, જેથી તેનો ચમકતો ચહેિરો લોકોથી ઢંકાયેલો રહેિ..
બાઇબલમાં, સ્ત્રીઓ તેમના માથાને આવરી લેવા માટ ેએક પિડદો પિહેિરી હિતી, અને ઘણી વાર જ્યારે તે જાહેિરમાં હિતી
અથવા પુરુષોની હિાજરીમાં હિતી ત્યારે તેમનો ચહેિરો ઢાંકતી. “ઢાંકવું" ક્રયાપિદ એક પિડદાથી કંઈક આવરી લેવું એ અથર્ભ
થાય છે. કેટલાક અંગ્રેજી આવૃત્તઓમાં, "પિડદો" શબ્દ જાડો પિડદો કે મોટા ભાગના પિરમ પિવત્ર સ્થળના પ્રવેશને
આવરી લેવાના સંદભર્ભ માટ ેવપિરાય છે.
પિરંતુ તે સંદભર્ભમાં "પિડદો" એ વધુ સારો શબ્દ છે, કારણ કે તે કાપિડના ભારે, જાડા ભાગને દશાર્ભવે છે.
અનુવાદનાં સૂચનો

શબ્દ "પિડદા" નું ભાષાંતર "પિાતળા કાપિડનું આવરણ" અથવા "કાપિડનું આવરણ" અથવા "માથાનું આવરણ" તરીકે
પિણ થઇ શકે છે. કેટલીક સંસ્કૃતઓમાં, પિહેિલેથી જ મહિલાઓ માટનેા પિડદા માટ ેએક શબ્દ હિોઇ શકે છે.
મૂસા માટ ેતેનો ઉપિયોગ થતો હિોય ત્યારે કોઈ અલગ શબ્દ શોધવાનું જરૂરી બની શકે છે. )આ પિણ જુઓ: મૂસા)
બાઇબલ સંદર્ભો

2 કોરર્મિથી 3:12-13 2 કોરર્મિથી 3:14-16 હિઝકયેલ 13:17-18 યશાયાહિ 47:1-2 ગીતોનું ગીત 4:3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7289, G2665
પડોશી, પડોશીઓ, પાડોશ, પાડોશના
વ્યાખ્યા:
“પિડોશી” શબ્દ સામાન્ય રીતે નજીકમાં રહેિતા વ્યતનો ઉલ્લેખ કરે છે. વધુમાં, તે એક જ સમુદાયમાં અથવા તો
લોકજાતમાં રહેિતા વ્યતનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે છે.

“પિડોશી” એવી વ્યત છે કે જેનું રક્ષણ કરવામાં આવે છે અને તેની સાથે ભલાઈથી વતર્ભવામાં આવે છે કારણકે તે એક
જ સમુદાયનો ભાગ છે. નવા કરારના ભલા સમરૂનીના દ્રષ્ટાંતમાં, ઈસુએ “પિડોશી” શબ્દનો ઉપિયોગ પ્રતીકાત્મક રીતે
કયર્યો. બધા જ મનુષ્યોનો સમાવેશ કરતા અને જેને શત્રુ માનવામાં આવે તેનો પિણ સમાવેશ કરતા તેમણે તેના અથર્ભને
વસ્તાયર્યો. જો શક્ય હિોય તો, “તમારી આસપિાસ રહેિતી વ્યત” એવો અથર્ભ ધરાવનાર શબ્દ કે શબ્દસમૂહિ વાપિરીને આ
શબ્દનો શબ્દશઃ અનુવાદ કરવો સૌથી શ્રેષ્ઠ રહેિશે.
(આ પિણ જૂઓ: વૈરી, દ્રષ્ટાંત, લોકજાત, સમરૂન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પિડદો, ઘૂંઘટ, અસ્પિષ્ટ, અનાવરણ
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પ્રેરતોનાં કયર્યો 7:26-28 એફેસી 4:25-27 ગલાતી 5:13-15 યાકૂબ 2:8-9 યોહિાન 9:8-9 લૂક 1:56-58 માથ્થી
5:43-45 માથ્થી 19:18-19 માથ્થી 22:39-40
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5997, H7138, H7453, H7468, H7934, G1069, G2087, G4040,
G4139
પડોશી, પડોશીઓ, પાડોશ, પાડોશના
વ્યાખ્યા:
“પિડોશી” શબ્દ સામાન્ય રીતે નજીકમાં રહેિતા વ્યતનો ઉલ્લેખ કરે છે. વધુમાં, તે એક જ સમુદાયમાં અથવા તો
લોકજાતમાં રહેિતા વ્યતનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે છે.

“પિડોશી” એવી વ્યત છે કે જેનું રક્ષણ કરવામાં આવે છે અને તેની સાથે ભલાઈથી વતર્ભવામાં આવે છે કારણકે તે એક
જ સમુદાયનો ભાગ છે. નવા કરારના ભલા સમરૂનીના દ્રષ્ટાંતમાં, ઈસુએ “પિડોશી” શબ્દનો ઉપિયોગ પ્રતીકાત્મક રીતે
કયર્યો. બધા જ મનુષ્યોનો સમાવેશ કરતા અને જેને શત્રુ માનવામાં આવે તેનો પિણ સમાવેશ કરતા તેમણે તેના અથર્ભને
વસ્તાયર્યો. જો શક્ય હિોય તો, “તમારી આસપિાસ રહેિતી વ્યત” એવો અથર્ભ ધરાવનાર શબ્દ કે શબ્દસમૂહિ વાપિરીને આ
શબ્દનો શબ્દશઃ અનુવાદ કરવો સૌથી શ્રેષ્ઠ રહેિશે.
(આ પિણ જૂઓ: વૈરી, દ્રષ્ટાંત, લોકજાત, સમરૂન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કયર્યો 7:26-28 એફેસી 4:25-27 ગલાતી 5:13-15 યાકૂબ 2:8-9 યોહિાન 9:8-9 લૂક 1:56-58 માથ્થી
5:43-45 માથ્થી 19:18-19 માથ્થી 22:39-40
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5997, H7138, H7453, H7468, H7934, G1069, G2087, G4040,
G4139
પડોશી, પડોશીઓ, પાડોશ, પાડોશના
વ્યાખ્યા:
“પિડોશી” શબ્દ સામાન્ય રીતે નજીકમાં રહેિતા વ્યતનો ઉલ્લેખ કરે છે. વધુમાં, તે એક જ સમુદાયમાં અથવા તો
લોકજાતમાં રહેિતા વ્યતનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે છે.

“પિડોશી” એવી વ્યત છે કે જેનું રક્ષણ કરવામાં આવે છે અને તેની સાથે ભલાઈથી વતર્ભવામાં આવે છે કારણકે તે એક
જ સમુદાયનો ભાગ છે. નવા કરારના ભલા સમરૂનીના દ્રષ્ટાંતમાં, ઈસુએ “પિડોશી” શબ્દનો ઉપિયોગ પ્રતીકાત્મક રીતે
કયર્યો. બધા જ મનુષ્યોનો સમાવેશ કરતા અને જેને શત્રુ માનવામાં આવે તેનો પિણ સમાવેશ કરતા તેમણે તેના અથર્ભને
વસ્તાયર્યો. જો શક્ય હિોય તો, “તમારી આસપિાસ રહેિતી વ્યત” એવો અથર્ભ ધરાવનાર શબ્દ કે શબ્દસમૂહિ વાપિરીને આ
શબ્દનો શબ્દશઃ અનુવાદ કરવો સૌથી શ્રેષ્ઠ રહેિશે.
(આ પિણ જૂઓ: વૈરી, દ્રષ્ટાંત, લોકજાત, સમરૂન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કયર્યો 7:26-28 એફેસી 4:25-27 ગલાતી 5:13-15 યાકૂબ 2:8-9 યોહિાન 9:8-9 લૂક 1:56-58 માથ્થી
5:43-45 માથ્થી 19:18-19 માથ્થી 22:39-40
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5997, H7138, H7453, H7468, H7934, G1069, G2087, G4040,
G4139
પડોશી, પડોશીઓ, પાડોશ, પાડોશના
વ્યાખ્યા:
“પિડોશી” શબ્દ સામાન્ય રીતે નજીકમાં રહેિતા વ્યતનો ઉલ્લેખ કરે છે. વધુમાં, તે એક જ સમુદાયમાં અથવા તો
લોકજાતમાં રહેિતા વ્યતનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે છે.

“પિડોશી” એવી વ્યત છે કે જેનું રક્ષણ કરવામાં આવે છે અને તેની સાથે ભલાઈથી વતર્ભવામાં આવે છે કારણકે તે એક
જ સમુદાયનો ભાગ છે. નવા કરારના ભલા સમરૂનીના દ્રષ્ટાંતમાં, ઈસુએ “પિડોશી” શબ્દનો ઉપિયોગ પ્રતીકાત્મક રીતે
કયર્યો. બધા જ મનુષ્યોનો સમાવેશ કરતા અને જેને શત્રુ માનવામાં આવે તેનો પિણ સમાવેશ કરતા તેમણે તેના અથર્ભને
વસ્તાયર્યો. જો શક્ય હિોય તો, “તમારી આસપિાસ રહેિતી વ્યત” એવો અથર્ભ ધરાવનાર શબ્દ કે શબ્દસમૂહિ વાપિરીને આ

પિડોશી, પિડોશીઓ, પિાડોશ, પિાડોશના
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શબ્દનો શબ્દશઃ અનુવાદ કરવો સૌથી શ્રેષ્ઠ રહેિશે.
(આ પિણ જૂઓ: વૈરી, દ્રષ્ટાંત, લોકજાત, સમરૂન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કયર્યો 7:26-28 એફેસી 4:25-27 ગલાતી 5:13-15 યાકૂબ 2:8-9 યોહિાન 9:8-9 લૂક 1:56-58 માથ્થી
5:43-45 માથ્થી 19:18-19 માથ્થી 22:39-40
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5997, H7138, H7453, H7468, H7934, G1069, G2087, G4040,
G4139
પડોશી, પડોશીઓ, પાડોશ, પાડોશના
વ્યાખ્યા:
“પિડોશી” શબ્દ સામાન્ય રીતે નજીકમાં રહેિતા વ્યતનો ઉલ્લેખ કરે છે. વધુમાં, તે એક જ સમુદાયમાં અથવા તો
લોકજાતમાં રહેિતા વ્યતનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે છે.

“પિડોશી” એવી વ્યત છે કે જેનું રક્ષણ કરવામાં આવે છે અને તેની સાથે ભલાઈથી વતર્ભવામાં આવે છે કારણકે તે એક
જ સમુદાયનો ભાગ છે. નવા કરારના ભલા સમરૂનીના દ્રષ્ટાંતમાં, ઈસુએ “પિડોશી” શબ્દનો ઉપિયોગ પ્રતીકાત્મક રીતે
કયર્યો. બધા જ મનુષ્યોનો સમાવેશ કરતા અને જેને શત્રુ માનવામાં આવે તેનો પિણ સમાવેશ કરતા તેમણે તેના અથર્ભને
વસ્તાયર્યો. જો શક્ય હિોય તો, “તમારી આસપિાસ રહેિતી વ્યત” એવો અથર્ભ ધરાવનાર શબ્દ કે શબ્દસમૂહિ વાપિરીને આ
શબ્દનો શબ્દશઃ અનુવાદ કરવો સૌથી શ્રેષ્ઠ રહેિશે.
(આ પિણ જૂઓ: વૈરી, દ્રષ્ટાંત, લોકજાત, સમરૂન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કયર્યો 7:26-28 એફેસી 4:25-27 ગલાતી 5:13-15 યાકૂબ 2:8-9 યોહિાન 9:8-9 લૂક 1:56-58 માથ્થી
5:43-45 માથ્થી 19:18-19 માથ્થી 22:39-40
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5997, H7138, H7453, H7468, H7934, G1069, G2087, G4040,
G4139
પડોશી, પડોશીઓ, પાડોશ, પાડોશના
વ્યાખ્યા:
“પિડોશી” શબ્દ સામાન્ય રીતે નજીકમાં રહેિતા વ્યતનો ઉલ્લેખ કરે છે. વધુમાં, તે એક જ સમુદાયમાં અથવા તો
લોકજાતમાં રહેિતા વ્યતનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે છે.

“પિડોશી” એવી વ્યત છે કે જેનું રક્ષણ કરવામાં આવે છે અને તેની સાથે ભલાઈથી વતર્ભવામાં આવે છે કારણકે તે એક
જ સમુદાયનો ભાગ છે. નવા કરારના ભલા સમરૂનીના દ્રષ્ટાંતમાં, ઈસુએ “પિડોશી” શબ્દનો ઉપિયોગ પ્રતીકાત્મક રીતે
કયર્યો. બધા જ મનુષ્યોનો સમાવેશ કરતા અને જેને શત્રુ માનવામાં આવે તેનો પિણ સમાવેશ કરતા તેમણે તેના અથર્ભને
વસ્તાયર્યો. જો શક્ય હિોય તો, “તમારી આસપિાસ રહેિતી વ્યત” એવો અથર્ભ ધરાવનાર શબ્દ કે શબ્દસમૂહિ વાપિરીને આ
શબ્દનો શબ્દશઃ અનુવાદ કરવો સૌથી શ્રેષ્ઠ રહેિશે.
(આ પિણ જૂઓ: વૈરી, દ્રષ્ટાંત, લોકજાત, સમરૂન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કયર્યો 7:26-28 એફેસી 4:25-27 ગલાતી 5:13-15 યાકૂબ 2:8-9 યોહિાન 9:8-9 લૂક 1:56-58 માથ્થી
5:43-45 માથ્થી 19:18-19 માથ્થી 22:39-40
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5997, H7138, H7453, H7468, H7934, G1069, G2087, G4040,
G4139
પડોશી, પડોશીઓ, પાડોશ, પાડોશના
વ્યાખ્યા:
“પિડોશી” શબ્દ સામાન્ય રીતે નજીકમાં રહેિતા વ્યતનો ઉલ્લેખ કરે છે. વધુમાં, તે એક જ સમુદાયમાં અથવા તો
લોકજાતમાં રહેિતા વ્યતનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે છે.

“પિડોશી” એવી વ્યત છે કે જેનું રક્ષણ કરવામાં આવે છે અને તેની સાથે ભલાઈથી વતર્ભવામાં આવે છે કારણકે તે એક

પિડોશી, પિડોશીઓ, પિાડોશ, પિાડોશના
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જ સમુદાયનો ભાગ છે. નવા કરારના ભલા સમરૂનીના દ્રષ્ટાંતમાં, ઈસુએ “પિડોશી” શબ્દનો ઉપિયોગ પ્રતીકાત્મક રીતે
કયર્યો. બધા જ મનુષ્યોનો સમાવેશ કરતા અને જેને શત્રુ માનવામાં આવે તેનો પિણ સમાવેશ કરતા તેમણે તેના અથર્ભને
વસ્તાયર્યો. જો શક્ય હિોય તો, “તમારી આસપિાસ રહેિતી વ્યત” એવો અથર્ભ ધરાવનાર શબ્દ કે શબ્દસમૂહિ વાપિરીને આ
શબ્દનો શબ્દશઃ અનુવાદ કરવો સૌથી શ્રેષ્ઠ રહેિશે.
(આ પિણ જૂઓ: વૈરી, દ્રષ્ટાંત, લોકજાત, સમરૂન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કયર્યો 7:26-28 એફેસી 4:25-27 ગલાતી 5:13-15 યાકૂબ 2:8-9 યોહિાન 9:8-9 લૂક 1:56-58 માથ્થી
5:43-45 માથ્થી 19:18-19 માથ્થી 22:39-40
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5997, H7138, H7453, H7468, H7934, G1069, G2087, G4040,
G4139
પડોશી, પડોશીઓ, પાડોશ, પાડોશના
વ્યાખ્યા:
“પિડોશી” શબ્દ સામાન્ય રીતે નજીકમાં રહેિતા વ્યતનો ઉલ્લેખ કરે છે. વધુમાં, તે એક જ સમુદાયમાં અથવા તો
લોકજાતમાં રહેિતા વ્યતનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે છે.

“પિડોશી” એવી વ્યત છે કે જેનું રક્ષણ કરવામાં આવે છે અને તેની સાથે ભલાઈથી વતર્ભવામાં આવે છે કારણકે તે એક
જ સમુદાયનો ભાગ છે. નવા કરારના ભલા સમરૂનીના દ્રષ્ટાંતમાં, ઈસુએ “પિડોશી” શબ્દનો ઉપિયોગ પ્રતીકાત્મક રીતે
કયર્યો. બધા જ મનુષ્યોનો સમાવેશ કરતા અને જેને શત્રુ માનવામાં આવે તેનો પિણ સમાવેશ કરતા તેમણે તેના અથર્ભને
વસ્તાયર્યો. જો શક્ય હિોય તો, “તમારી આસપિાસ રહેિતી વ્યત” એવો અથર્ભ ધરાવનાર શબ્દ કે શબ્દસમૂહિ વાપિરીને આ
શબ્દનો શબ્દશઃ અનુવાદ કરવો સૌથી શ્રેષ્ઠ રહેિશે.
(આ પિણ જૂઓ: વૈરી, દ્રષ્ટાંત, લોકજાત, સમરૂન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કયર્યો 7:26-28 એફેસી 4:25-27 ગલાતી 5:13-15 યાકૂબ 2:8-9 યોહિાન 9:8-9 લૂક 1:56-58 માથ્થી
5:43-45 માથ્થી 19:18-19 માથ્થી 22:39-40
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5997, H7138, H7453, H7468, H7934, G1069, G2087, G4040,
G4139
પડોશી, પડોશીઓ, પાડોશ, પાડોશના
વ્યાખ્યા:
“પિડોશી” શબ્દ સામાન્ય રીતે નજીકમાં રહેિતા વ્યતનો ઉલ્લેખ કરે છે. વધુમાં, તે એક જ સમુદાયમાં અથવા તો
લોકજાતમાં રહેિતા વ્યતનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે છે.

“પિડોશી” એવી વ્યત છે કે જેનું રક્ષણ કરવામાં આવે છે અને તેની સાથે ભલાઈથી વતર્ભવામાં આવે છે કારણકે તે એક
જ સમુદાયનો ભાગ છે. નવા કરારના ભલા સમરૂનીના દ્રષ્ટાંતમાં, ઈસુએ “પિડોશી” શબ્દનો ઉપિયોગ પ્રતીકાત્મક રીતે
કયર્યો. બધા જ મનુષ્યોનો સમાવેશ કરતા અને જેને શત્રુ માનવામાં આવે તેનો પિણ સમાવેશ કરતા તેમણે તેના અથર્ભને
વસ્તાયર્યો. જો શક્ય હિોય તો, “તમારી આસપિાસ રહેિતી વ્યત” એવો અથર્ભ ધરાવનાર શબ્દ કે શબ્દસમૂહિ વાપિરીને આ
શબ્દનો શબ્દશઃ અનુવાદ કરવો સૌથી શ્રેષ્ઠ રહેિશે.
(આ પિણ જૂઓ: વૈરી, દ્રષ્ટાંત, લોકજાત, સમરૂન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કયર્યો 7:26-28 એફેસી 4:25-27 ગલાતી 5:13-15 યાકૂબ 2:8-9 યોહિાન 9:8-9 લૂક 1:56-58 માથ્થી
5:43-45 માથ્થી 19:18-19 માથ્થી 22:39-40
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5997, H7138, H7453, H7468, H7934, G1069, G2087, G4040,
G4139
પત્ર, પત્ર, પત્રો
વ્યાખ્યા:

પિડોશી, પિડોશીઓ, પિાડોશ, પિાડોશના
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પિત્ર એ એક લેખત સંદેશ વ્યત કે વ્યતઓના જુથને મોકલવામાં આવતો જેઓ સામાન્ય રીતે લેખકથી દૂર અંતરે
હિોય.
પિત્ર (એપિસ્ટલ) એ ખાસ પ્રકારનો પિત્ર છે, ઘણીવાર ખૂબ પિદ્ધતસર શૈલીમાં, ખાસ હેિતુ, જેમ કે શીખવવા માટે
લખવામાં આવતો હિતો.

નવા કરારના સમયોમાં, પિત્રો અને બીજા પ્રકારના પિત્રો પ્રાણીની ચામડીઓમાથી બનાવેલ ચમર્ભપિત્રો અથવા વનસ્પિતના
રેસામાથી બનાવેલ પિેપિરસ પિર લખવામાં આવતા હિતા. પિાઉલ, યોહિાન, યાકુબ, અને પિત્તરના નવા કરારના પિત્રો
સૂચનાના પિત્રો હિતા જે તેમણે સમગ્ર રોમન સામ્રાજ્યના વવધ શહેિરોમાં વસતા શરૂઆતના ખ્રિસ્તીઓને ઉત્તેજન, બોધ,
અને શીખવવા માટ ેલખ્યા હિતા. આ શબનો અનુવાદ કરવાની રીતોમાં "લેખત સંદેશ" અથવા "લેખત શબ્દો" અથવા
"લખાણ" નો સમાવેશ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: હિર્મિમત, બોધ, શીખવવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સાલોનકીઓ 5:25-28 2 થેસ્સાલોનકીઓ 2:13-15 પ્રેરતોના કૃત્યો 9:1-2 પ્રેરતોના કૃત્યો 28:21-22
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H104, H107, H3791, H4385, H5406, H5407, H5612, H6600, G1121,
G1989, G1992
પત્ર, પત્ર, પત્રો
વ્યાખ્યા:
પિત્ર એ એક લેખત સંદેશ વ્યત કે વ્યતઓના જુથને મોકલવામાં આવતો જેઓ સામાન્ય રીતે લેખકથી દૂર અંતરે
હિોય.
પિત્ર (એપિસ્ટલ) એ ખાસ પ્રકારનો પિત્ર છે, ઘણીવાર ખૂબ પિદ્ધતસર શૈલીમાં, ખાસ હેિતુ, જેમ કે શીખવવા માટે
લખવામાં આવતો હિતો.

નવા કરારના સમયોમાં, પિત્રો અને બીજા પ્રકારના પિત્રો પ્રાણીની ચામડીઓમાથી બનાવેલ ચમર્ભપિત્રો અથવા વનસ્પિતના
રેસામાથી બનાવેલ પિેપિરસ પિર લખવામાં આવતા હિતા. પિાઉલ, યોહિાન, યાકુબ, અને પિત્તરના નવા કરારના પિત્રો
સૂચનાના પિત્રો હિતા જે તેમણે સમગ્ર રોમન સામ્રાજ્યના વવધ શહેિરોમાં વસતા શરૂઆતના ખ્રિસ્તીઓને ઉત્તેજન, બોધ,
અને શીખવવા માટ ેલખ્યા હિતા. આ શબનો અનુવાદ કરવાની રીતોમાં "લેખત સંદેશ" અથવા "લેખત શબ્દો" અથવા
"લખાણ" નો સમાવેશ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: હિર્મિમત, બોધ, શીખવવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સાલોનકીઓ 5:25-28 2 થેસ્સાલોનકીઓ 2:13-15 પ્રેરતોના કૃત્યો 9:1-2 પ્રેરતોના કૃત્યો 28:21-22
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H104, H107, H3791, H4385, H5406, H5407, H5612, H6600, G1121,
G1989, G1992
પત્ર, પત્ર, પત્રો
વ્યાખ્યા:
પિત્ર એ એક લેખત સંદેશ વ્યત કે વ્યતઓના જુથને મોકલવામાં આવતો જેઓ સામાન્ય રીતે લેખકથી દૂર અંતરે
હિોય.
પિત્ર (એપિસ્ટલ) એ ખાસ પ્રકારનો પિત્ર છે, ઘણીવાર ખૂબ પિદ્ધતસર શૈલીમાં, ખાસ હેિતુ, જેમ કે શીખવવા માટે
લખવામાં આવતો હિતો.

નવા કરારના સમયોમાં, પિત્રો અને બીજા પ્રકારના પિત્રો પ્રાણીની ચામડીઓમાથી બનાવેલ ચમર્ભપિત્રો અથવા વનસ્પિતના
રેસામાથી બનાવેલ પિેપિરસ પિર લખવામાં આવતા હિતા. પિાઉલ, યોહિાન, યાકુબ, અને પિત્તરના નવા કરારના પિત્રો
સૂચનાના પિત્રો હિતા જે તેમણે સમગ્ર રોમન સામ્રાજ્યના વવધ શહેિરોમાં વસતા શરૂઆતના ખ્રિસ્તીઓને ઉત્તેજન, બોધ,
અને શીખવવા માટ ેલખ્યા હિતા. આ શબનો અનુવાદ કરવાની રીતોમાં "લેખત સંદેશ" અથવા "લેખત શબ્દો" અથવા
"લખાણ" નો સમાવેશ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: હિર્મિમત, બોધ, શીખવવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પિત્ર, પિત્ર, પિત્રો
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1 થેસ્સાલોનકીઓ 5:25-28 2 થેસ્સાલોનકીઓ 2:13-15 પ્રેરતોના કૃત્યો 9:1-2 પ્રેરતોના કૃત્યો 28:21-22
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H104, H107, H3791, H4385, H5406, H5407, H5612, H6600, G1121,
G1989, G1992
પત્ર, પત્ર, પત્રો
વ્યાખ્યા:
પિત્ર એ એક લેખત સંદેશ વ્યત કે વ્યતઓના જુથને મોકલવામાં આવતો જેઓ સામાન્ય રીતે લેખકથી દૂર અંતરે
હિોય.
પિત્ર (એપિસ્ટલ) એ ખાસ પ્રકારનો પિત્ર છે, ઘણીવાર ખૂબ પિદ્ધતસર શૈલીમાં, ખાસ હેિતુ, જેમ કે શીખવવા માટે
લખવામાં આવતો હિતો.

નવા કરારના સમયોમાં, પિત્રો અને બીજા પ્રકારના પિત્રો પ્રાણીની ચામડીઓમાથી બનાવેલ ચમર્ભપિત્રો અથવા વનસ્પિતના
રેસામાથી બનાવેલ પિેપિરસ પિર લખવામાં આવતા હિતા. પિાઉલ, યોહિાન, યાકુબ, અને પિત્તરના નવા કરારના પિત્રો
સૂચનાના પિત્રો હિતા જે તેમણે સમગ્ર રોમન સામ્રાજ્યના વવધ શહેિરોમાં વસતા શરૂઆતના ખ્રિસ્તીઓને ઉત્તેજન, બોધ,
અને શીખવવા માટ ેલખ્યા હિતા. આ શબનો અનુવાદ કરવાની રીતોમાં "લેખત સંદેશ" અથવા "લેખત શબ્દો" અથવા
"લખાણ" નો સમાવેશ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: હિર્મિમત, બોધ, શીખવવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સાલોનકીઓ 5:25-28 2 થેસ્સાલોનકીઓ 2:13-15 પ્રેરતોના કૃત્યો 9:1-2 પ્રેરતોના કૃત્યો 28:21-22
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H104, H107, H3791, H4385, H5406, H5407, H5612, H6600, G1121,
G1989, G1992
પત્ર, પત્ર, પત્રો
વ્યાખ્યા:
પિત્ર એ એક લેખત સંદેશ વ્યત કે વ્યતઓના જુથને મોકલવામાં આવતો જેઓ સામાન્ય રીતે લેખકથી દૂર અંતરે
હિોય.
પિત્ર (એપિસ્ટલ) એ ખાસ પ્રકારનો પિત્ર છે, ઘણીવાર ખૂબ પિદ્ધતસર શૈલીમાં, ખાસ હેિતુ, જેમ કે શીખવવા માટે
લખવામાં આવતો હિતો.

નવા કરારના સમયોમાં, પિત્રો અને બીજા પ્રકારના પિત્રો પ્રાણીની ચામડીઓમાથી બનાવેલ ચમર્ભપિત્રો અથવા વનસ્પિતના
રેસામાથી બનાવેલ પિેપિરસ પિર લખવામાં આવતા હિતા. પિાઉલ, યોહિાન, યાકુબ, અને પિત્તરના નવા કરારના પિત્રો
સૂચનાના પિત્રો હિતા જે તેમણે સમગ્ર રોમન સામ્રાજ્યના વવધ શહેિરોમાં વસતા શરૂઆતના ખ્રિસ્તીઓને ઉત્તેજન, બોધ,
અને શીખવવા માટ ેલખ્યા હિતા. આ શબનો અનુવાદ કરવાની રીતોમાં "લેખત સંદેશ" અથવા "લેખત શબ્દો" અથવા
"લખાણ" નો સમાવેશ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: હિર્મિમત, બોધ, શીખવવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સાલોનકીઓ 5:25-28 2 થેસ્સાલોનકીઓ 2:13-15 પ્રેરતોના કૃત્યો 9:1-2 પ્રેરતોના કૃત્યો 28:21-22
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H104, H107, H3791, H4385, H5406, H5407, H5612, H6600, G1121,
G1989, G1992
પત્ર, પત્ર, પત્રો
વ્યાખ્યા:
પિત્ર એ એક લેખત સંદેશ વ્યત કે વ્યતઓના જુથને મોકલવામાં આવતો જેઓ સામાન્ય રીતે લેખકથી દૂર અંતરે
હિોય.
પિત્ર (એપિસ્ટલ) એ ખાસ પ્રકારનો પિત્ર છે, ઘણીવાર ખૂબ પિદ્ધતસર શૈલીમાં, ખાસ હેિતુ, જેમ કે શીખવવા માટે
લખવામાં આવતો હિતો.

નવા કરારના સમયોમાં, પિત્રો અને બીજા પ્રકારના પિત્રો પ્રાણીની ચામડીઓમાથી બનાવેલ ચમર્ભપિત્રો અથવા વનસ્પિતના

પિત્ર, પિત્ર, પિત્રો
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રેસામાથી બનાવેલ પિેપિરસ પિર લખવામાં આવતા હિતા. પિાઉલ, યોહિાન, યાકુબ, અને પિત્તરના નવા કરારના પિત્રો
સૂચનાના પિત્રો હિતા જે તેમણે સમગ્ર રોમન સામ્રાજ્યના વવધ શહેિરોમાં વસતા શરૂઆતના ખ્રિસ્તીઓને ઉત્તેજન, બોધ,
અને શીખવવા માટ ેલખ્યા હિતા. આ શબનો અનુવાદ કરવાની રીતોમાં "લેખત સંદેશ" અથવા "લેખત શબ્દો" અથવા
"લખાણ" નો સમાવેશ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: હિર્મિમત, બોધ, શીખવવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સાલોનકીઓ 5:25-28 2 થેસ્સાલોનકીઓ 2:13-15 પ્રેરતોના કૃત્યો 9:1-2 પ્રેરતોના કૃત્યો 28:21-22
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H104, H107, H3791, H4385, H5406, H5407, H5612, H6600, G1121,
G1989, G1992
પત્ર, પત્ર, પત્રો
વ્યાખ્યા:
પિત્ર એ એક લેખત સંદેશ વ્યત કે વ્યતઓના જુથને મોકલવામાં આવતો જેઓ સામાન્ય રીતે લેખકથી દૂર અંતરે
હિોય.
પિત્ર (એપિસ્ટલ) એ ખાસ પ્રકારનો પિત્ર છે, ઘણીવાર ખૂબ પિદ્ધતસર શૈલીમાં, ખાસ હેિતુ, જેમ કે શીખવવા માટે
લખવામાં આવતો હિતો.

નવા કરારના સમયોમાં, પિત્રો અને બીજા પ્રકારના પિત્રો પ્રાણીની ચામડીઓમાથી બનાવેલ ચમર્ભપિત્રો અથવા વનસ્પિતના
રેસામાથી બનાવેલ પિેપિરસ પિર લખવામાં આવતા હિતા. પિાઉલ, યોહિાન, યાકુબ, અને પિત્તરના નવા કરારના પિત્રો
સૂચનાના પિત્રો હિતા જે તેમણે સમગ્ર રોમન સામ્રાજ્યના વવધ શહેિરોમાં વસતા શરૂઆતના ખ્રિસ્તીઓને ઉત્તેજન, બોધ,
અને શીખવવા માટ ેલખ્યા હિતા. આ શબનો અનુવાદ કરવાની રીતોમાં "લેખત સંદેશ" અથવા "લેખત શબ્દો" અથવા
"લખાણ" નો સમાવેશ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: હિર્મિમત, બોધ, શીખવવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સાલોનકીઓ 5:25-28 2 થેસ્સાલોનકીઓ 2:13-15 પ્રેરતોના કૃત્યો 9:1-2 પ્રેરતોના કૃત્યો 28:21-22
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H104, H107, H3791, H4385, H5406, H5407, H5612, H6600, G1121,
G1989, G1992
પત્ર, પત્ર, પત્રો
વ્યાખ્યા:
પિત્ર એ એક લેખત સંદેશ વ્યત કે વ્યતઓના જુથને મોકલવામાં આવતો જેઓ સામાન્ય રીતે લેખકથી દૂર અંતરે
હિોય.
પિત્ર (એપિસ્ટલ) એ ખાસ પ્રકારનો પિત્ર છે, ઘણીવાર ખૂબ પિદ્ધતસર શૈલીમાં, ખાસ હેિતુ, જેમ કે શીખવવા માટે
લખવામાં આવતો હિતો.

નવા કરારના સમયોમાં, પિત્રો અને બીજા પ્રકારના પિત્રો પ્રાણીની ચામડીઓમાથી બનાવેલ ચમર્ભપિત્રો અથવા વનસ્પિતના
રેસામાથી બનાવેલ પિેપિરસ પિર લખવામાં આવતા હિતા. પિાઉલ, યોહિાન, યાકુબ, અને પિત્તરના નવા કરારના પિત્રો
સૂચનાના પિત્રો હિતા જે તેમણે સમગ્ર રોમન સામ્રાજ્યના વવધ શહેિરોમાં વસતા શરૂઆતના ખ્રિસ્તીઓને ઉત્તેજન, બોધ,
અને શીખવવા માટ ેલખ્યા હિતા. આ શબનો અનુવાદ કરવાની રીતોમાં "લેખત સંદેશ" અથવા "લેખત શબ્દો" અથવા
"લખાણ" નો સમાવેશ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: હિર્મિમત, બોધ, શીખવવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સાલોનકીઓ 5:25-28 2 થેસ્સાલોનકીઓ 2:13-15 પ્રેરતોના કૃત્યો 9:1-2 પ્રેરતોના કૃત્યો 28:21-22
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H104, H107, H3791, H4385, H5406, H5407, H5612, H6600, G1121,
G1989, G1992
પત્ર, પત્ર, પત્રો
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વ્યાખ્યા:
પિત્ર એ એક લેખત સંદેશ વ્યત કે વ્યતઓના જુથને મોકલવામાં આવતો જેઓ સામાન્ય રીતે લેખકથી દૂર અંતરે
હિોય.
પિત્ર (એપિસ્ટલ) એ ખાસ પ્રકારનો પિત્ર છે, ઘણીવાર ખૂબ પિદ્ધતસર શૈલીમાં, ખાસ હેિતુ, જેમ કે શીખવવા માટે
લખવામાં આવતો હિતો.

નવા કરારના સમયોમાં, પિત્રો અને બીજા પ્રકારના પિત્રો પ્રાણીની ચામડીઓમાથી બનાવેલ ચમર્ભપિત્રો અથવા વનસ્પિતના
રેસામાથી બનાવેલ પિેપિરસ પિર લખવામાં આવતા હિતા. પિાઉલ, યોહિાન, યાકુબ, અને પિત્તરના નવા કરારના પિત્રો
સૂચનાના પિત્રો હિતા જે તેમણે સમગ્ર રોમન સામ્રાજ્યના વવધ શહેિરોમાં વસતા શરૂઆતના ખ્રિસ્તીઓને ઉત્તેજન, બોધ,
અને શીખવવા માટ ેલખ્યા હિતા. આ શબનો અનુવાદ કરવાની રીતોમાં "લેખત સંદેશ" અથવા "લેખત શબ્દો" અથવા
"લખાણ" નો સમાવેશ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: હિર્મિમત, બોધ, શીખવવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સાલોનકીઓ 5:25-28 2 થેસ્સાલોનકીઓ 2:13-15 પ્રેરતોના કૃત્યો 9:1-2 પ્રેરતોના કૃત્યો 28:21-22
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H104, H107, H3791, H4385, H5406, H5407, H5612, H6600, G1121,
G1989, G1992
પત્ર, પત્ર, પત્રો
વ્યાખ્યા:
પિત્ર એ એક લેખત સંદેશ વ્યત કે વ્યતઓના જુથને મોકલવામાં આવતો જેઓ સામાન્ય રીતે લેખકથી દૂર અંતરે
હિોય.
પિત્ર (એપિસ્ટલ) એ ખાસ પ્રકારનો પિત્ર છે, ઘણીવાર ખૂબ પિદ્ધતસર શૈલીમાં, ખાસ હેિતુ, જેમ કે શીખવવા માટે
લખવામાં આવતો હિતો.

નવા કરારના સમયોમાં, પિત્રો અને બીજા પ્રકારના પિત્રો પ્રાણીની ચામડીઓમાથી બનાવેલ ચમર્ભપિત્રો અથવા વનસ્પિતના
રેસામાથી બનાવેલ પિેપિરસ પિર લખવામાં આવતા હિતા. પિાઉલ, યોહિાન, યાકુબ, અને પિત્તરના નવા કરારના પિત્રો
સૂચનાના પિત્રો હિતા જે તેમણે સમગ્ર રોમન સામ્રાજ્યના વવધ શહેિરોમાં વસતા શરૂઆતના ખ્રિસ્તીઓને ઉત્તેજન, બોધ,
અને શીખવવા માટ ેલખ્યા હિતા. આ શબનો અનુવાદ કરવાની રીતોમાં "લેખત સંદેશ" અથવા "લેખત શબ્દો" અથવા
"લખાણ" નો સમાવેશ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: હિર્મિમત, બોધ, શીખવવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સાલોનકીઓ 5:25-28 2 થેસ્સાલોનકીઓ 2:13-15 પ્રેરતોના કૃત્યો 9:1-2 પ્રેરતોના કૃત્યો 28:21-22
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H104, H107, H3791, H4385, H5406, H5407, H5612, H6600, G1121,
G1989, G1992
પત્ર, પત્ર, પત્રો
વ્યાખ્યા:
પિત્ર એ એક લેખત સંદેશ વ્યત કે વ્યતઓના જુથને મોકલવામાં આવતો જેઓ સામાન્ય રીતે લેખકથી દૂર અંતરે
હિોય.
પિત્ર (એપિસ્ટલ) એ ખાસ પ્રકારનો પિત્ર છે, ઘણીવાર ખૂબ પિદ્ધતસર શૈલીમાં, ખાસ હેિતુ, જેમ કે શીખવવા માટે
લખવામાં આવતો હિતો.

નવા કરારના સમયોમાં, પિત્રો અને બીજા પ્રકારના પિત્રો પ્રાણીની ચામડીઓમાથી બનાવેલ ચમર્ભપિત્રો અથવા વનસ્પિતના
રેસામાથી બનાવેલ પિેપિરસ પિર લખવામાં આવતા હિતા. પિાઉલ, યોહિાન, યાકુબ, અને પિત્તરના નવા કરારના પિત્રો
સૂચનાના પિત્રો હિતા જે તેમણે સમગ્ર રોમન સામ્રાજ્યના વવધ શહેિરોમાં વસતા શરૂઆતના ખ્રિસ્તીઓને ઉત્તેજન, બોધ,
અને શીખવવા માટ ેલખ્યા હિતા. આ શબનો અનુવાદ કરવાની રીતોમાં "લેખત સંદેશ" અથવા "લેખત શબ્દો" અથવા
"લખાણ" નો સમાવેશ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: હિર્મિમત, બોધ, શીખવવું)
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બાઈબલના સંદર્ભો:
1 થેસ્સાલોનકીઓ 5:25-28 2 થેસ્સાલોનકીઓ 2:13-15 પ્રેરતોના કૃત્યો 9:1-2 પ્રેરતોના કૃત્યો 28:21-22

શબ્દ માહિતી:
Strong's: H104, H107, H3791, H4385, H5406, H5407, H5612, H6600, G1121,

G1989, G1992
પત્ર, પત્ર, પત્રો
વ્યાખ્યા:
પિત્ર એ એક લેખત સંદેશ વ્યત કે વ્યતઓના જુથને મોકલવામાં આવતો જેઓ સામાન્ય રીતે લેખકથી દૂર અંતરે
હિોય.
પિત્ર (એપિસ્ટલ) એ ખાસ પ્રકારનો પિત્ર છે, ઘણીવાર ખૂબ પિદ્ધતસર શૈલીમાં, ખાસ હેિતુ, જેમ કે શીખવવા માટે
લખવામાં આવતો હિતો.

નવા કરારના સમયોમાં, પિત્રો અને બીજા પ્રકારના પિત્રો પ્રાણીની ચામડીઓમાથી બનાવેલ ચમર્ભપિત્રો અથવા વનસ્પિતના
રેસામાથી બનાવેલ પિેપિરસ પિર લખવામાં આવતા હિતા. પિાઉલ, યોહિાન, યાકુબ, અને પિત્તરના નવા કરારના પિત્રો
સૂચનાના પિત્રો હિતા જે તેમણે સમગ્ર રોમન સામ્રાજ્યના વવધ શહેિરોમાં વસતા શરૂઆતના ખ્રિસ્તીઓને ઉત્તેજન, બોધ,
અને શીખવવા માટ ેલખ્યા હિતા. આ શબનો અનુવાદ કરવાની રીતોમાં "લેખત સંદેશ" અથવા "લેખત શબ્દો" અથવા
"લખાણ" નો સમાવેશ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: હિર્મિમત, બોધ, શીખવવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સાલોનકીઓ 5:25-28 2 થેસ્સાલોનકીઓ 2:13-15 પ્રેરતોના કૃત્યો 9:1-2 પ્રેરતોના કૃત્યો 28:21-22
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H104, H107, H3791, H4385, H5406, H5407, H5612, H6600, G1121,
G1989, G1992
પથ્થર, પથ્થરો, પથ્થર મારવા
વ્યાખ્યા:
પિથ્થર એ નાનો ખડક છે. કોઈકને “પિથ્થર” મારવા એટલે કે તે વ્યત સામે તેને મારી નાંખવાના ઈરાદાથી પિથ્થરો અને
મોટા ખડકો ફેંકવા. “પિથ્થર મારવા” એ એક બનાવ છે કે જેમાં કોઈકને પિથ્થરે મારવામાં આવ્યા હિોય છે.

પ્રાચીન સમયમાં, લોકોને જે ગુનો તેમણે કયર્યો હિોય તેની શક્ષા તરીકે પિથ્થર વડ ેમારી નાંખવાની સામાન્ય રીત હિતી.
ઈશ્વરે ઈઝરાયેલીઓના આગેવાનોને હુિકમ આપ્યો હિતો કે ચોક્કસ પિાપિો જેવા કે વ્યભચારને માટ ેલોકોને પિથ્થરે મારવા.
નવા કરારમાં, ઈસુએ વ્યભચારમાં પિકડાયેલ સ્ત્રીને માફ કરી અને લોકોને પિથ્થર મારતા અટકાવ્યા. સ્તેફન, કે જે
બાઈબલમાં પ્રથમ વ્યત હિતો જેને ઈસુ વશેની સાક્ષીને કારણે પિથ્થરો મારીને મારી નાંખવામાં આવ્યો. લુસ્ત્રા શહેિરમાં,
પ્રેરત પિાઉલને પિથ્થર મારવામાં આવ્યા, પિરંતુ તે તેના ઘાઓથી મરણ પિામ્યો નહિ.
(આ પિણ જુઓ: વ્યભચાર, સોંપિવું, ગુનો, મરી જવું, લુસ્ત્રા, જુબાની)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 7:57-58 પ્રેરતોના કૃત્યો 7:59-60 પ્રેરતોના કૃત્યો 14:5-7 પ્રેરતોના કૃત્યો 14:19-20 યોહિાન
8:4-6 લૂક 13:34-35 લૂક 20:5-6 માથ્થી 23:37-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H68, H69, H810, H1382, H1496, H1530, H2106, H2672, H2687,
H2789, H4676, H4678, H5553, H5601, H5619, H6344, H6443, H6697, H6864,
H6872, H7275, H7671, H8068, G2642, G2991, G3034, G3035, G3036, G3037,
G4074, G4348, G5586
પથ્થર, પથ્થરો, પથ્થર મારવા
વ્યાખ્યા:
પિથ્થર એ નાનો ખડક છે. કોઈકને “પિથ્થર” મારવા એટલે કે તે વ્યત સામે તેને મારી નાંખવાના ઈરાદાથી પિથ્થરો અને
મોટા ખડકો ફેંકવા. “પિથ્થર મારવા” એ એક બનાવ છે કે જેમાં કોઈકને પિથ્થરે મારવામાં આવ્યા હિોય છે.

પ્રાચીન સમયમાં, લોકોને જે ગુનો તેમણે કયર્યો હિોય તેની શક્ષા તરીકે પિથ્થર વડ ેમારી નાંખવાની સામાન્ય રીત હિતી.

પિત્ર, પિત્ર, પિત્રો
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ઈશ્વરે ઈઝરાયેલીઓના આગેવાનોને હુિકમ આપ્યો હિતો કે ચોક્કસ પિાપિો જેવા કે વ્યભચારને માટ ેલોકોને પિથ્થરે મારવા.
નવા કરારમાં, ઈસુએ વ્યભચારમાં પિકડાયેલ સ્ત્રીને માફ કરી અને લોકોને પિથ્થર મારતા અટકાવ્યા. સ્તેફન, કે જે
બાઈબલમાં પ્રથમ વ્યત હિતો જેને ઈસુ વશેની સાક્ષીને કારણે પિથ્થરો મારીને મારી નાંખવામાં આવ્યો. લુસ્ત્રા શહેિરમાં,
પ્રેરત પિાઉલને પિથ્થર મારવામાં આવ્યા, પિરંતુ તે તેના ઘાઓથી મરણ પિામ્યો નહિ.
(આ પિણ જુઓ: વ્યભચાર, સોંપિવું, ગુનો, મરી જવું, લુસ્ત્રા, જુબાની)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 7:57-58 પ્રેરતોના કૃત્યો 7:59-60 પ્રેરતોના કૃત્યો 14:5-7 પ્રેરતોના કૃત્યો 14:19-20 યોહિાન
8:4-6 લૂક 13:34-35 લૂક 20:5-6 માથ્થી 23:37-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H68, H69, H810, H1382, H1496, H1530, H2106, H2672, H2687,
H2789, H4676, H4678, H5553, H5601, H5619, H6344, H6443, H6697, H6864,
H6872, H7275, H7671, H8068, G2642, G2991, G3034, G3035, G3036, G3037,
G4074, G4348, G5586
પથ્થર, પથ્થરો, પથ્થર મારવા
વ્યાખ્યા:
પિથ્થર એ નાનો ખડક છે. કોઈકને “પિથ્થર” મારવા એટલે કે તે વ્યત સામે તેને મારી નાંખવાના ઈરાદાથી પિથ્થરો અને
મોટા ખડકો ફેંકવા. “પિથ્થર મારવા” એ એક બનાવ છે કે જેમાં કોઈકને પિથ્થરે મારવામાં આવ્યા હિોય છે.

પ્રાચીન સમયમાં, લોકોને જે ગુનો તેમણે કયર્યો હિોય તેની શક્ષા તરીકે પિથ્થર વડ ેમારી નાંખવાની સામાન્ય રીત હિતી.
ઈશ્વરે ઈઝરાયેલીઓના આગેવાનોને હુિકમ આપ્યો હિતો કે ચોક્કસ પિાપિો જેવા કે વ્યભચારને માટ ેલોકોને પિથ્થરે મારવા.
નવા કરારમાં, ઈસુએ વ્યભચારમાં પિકડાયેલ સ્ત્રીને માફ કરી અને લોકોને પિથ્થર મારતા અટકાવ્યા. સ્તેફન, કે જે
બાઈબલમાં પ્રથમ વ્યત હિતો જેને ઈસુ વશેની સાક્ષીને કારણે પિથ્થરો મારીને મારી નાંખવામાં આવ્યો. લુસ્ત્રા શહેિરમાં,
પ્રેરત પિાઉલને પિથ્થર મારવામાં આવ્યા, પિરંતુ તે તેના ઘાઓથી મરણ પિામ્યો નહિ.
(આ પિણ જુઓ: વ્યભચાર, સોંપિવું, ગુનો, મરી જવું, લુસ્ત્રા, જુબાની)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 7:57-58 પ્રેરતોના કૃત્યો 7:59-60 પ્રેરતોના કૃત્યો 14:5-7 પ્રેરતોના કૃત્યો 14:19-20 યોહિાન
8:4-6 લૂક 13:34-35 લૂક 20:5-6 માથ્થી 23:37-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H68, H69, H810, H1382, H1496, H1530, H2106, H2672, H2687,
H2789, H4676, H4678, H5553, H5601, H5619, H6344, H6443, H6697, H6864,
H6872, H7275, H7671, H8068, G2642, G2991, G3034, G3035, G3036, G3037,
G4074, G4348, G5586
પથ્થર, પથ્થરો, પથ્થર મારવા
વ્યાખ્યા:
પિથ્થર એ નાનો ખડક છે. કોઈકને “પિથ્થર” મારવા એટલે કે તે વ્યત સામે તેને મારી નાંખવાના ઈરાદાથી પિથ્થરો અને
મોટા ખડકો ફેંકવા. “પિથ્થર મારવા” એ એક બનાવ છે કે જેમાં કોઈકને પિથ્થરે મારવામાં આવ્યા હિોય છે.

પ્રાચીન સમયમાં, લોકોને જે ગુનો તેમણે કયર્યો હિોય તેની શક્ષા તરીકે પિથ્થર વડ ેમારી નાંખવાની સામાન્ય રીત હિતી.
ઈશ્વરે ઈઝરાયેલીઓના આગેવાનોને હુિકમ આપ્યો હિતો કે ચોક્કસ પિાપિો જેવા કે વ્યભચારને માટ ેલોકોને પિથ્થરે મારવા.
નવા કરારમાં, ઈસુએ વ્યભચારમાં પિકડાયેલ સ્ત્રીને માફ કરી અને લોકોને પિથ્થર મારતા અટકાવ્યા. સ્તેફન, કે જે
બાઈબલમાં પ્રથમ વ્યત હિતો જેને ઈસુ વશેની સાક્ષીને કારણે પિથ્થરો મારીને મારી નાંખવામાં આવ્યો. લુસ્ત્રા શહેિરમાં,
પ્રેરત પિાઉલને પિથ્થર મારવામાં આવ્યા, પિરંતુ તે તેના ઘાઓથી મરણ પિામ્યો નહિ.
(આ પિણ જુઓ: વ્યભચાર, સોંપિવું, ગુનો, મરી જવું, લુસ્ત્રા, જુબાની)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 7:57-58 પ્રેરતોના કૃત્યો 7:59-60 પ્રેરતોના કૃત્યો 14:5-7 પ્રેરતોના કૃત્યો 14:19-20 યોહિાન
8:4-6 લૂક 13:34-35 લૂક 20:5-6 માથ્થી 23:37-39
શબ્દ માહિતી:

પિથ્થર, પિથ્થરો, પિથ્થર મારવા
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Strong's: H68, H69, H810, H1382, H1496, H1530, H2106, H2672, H2687,
H2789, H4676, H4678, H5553, H5601, H5619, H6344, H6443, H6697, H6864,
H6872, H7275, H7671, H8068, G2642, G2991, G3034, G3035, G3036, G3037,
G4074, G4348, G5586
પથ્થર, પથ્થરો, પથ્થર મારવા
વ્યાખ્યા:
પિથ્થર એ નાનો ખડક છે. કોઈકને “પિથ્થર” મારવા એટલે કે તે વ્યત સામે તેને મારી નાંખવાના ઈરાદાથી પિથ્થરો અને
મોટા ખડકો ફેંકવા. “પિથ્થર મારવા” એ એક બનાવ છે કે જેમાં કોઈકને પિથ્થરે મારવામાં આવ્યા હિોય છે.

પ્રાચીન સમયમાં, લોકોને જે ગુનો તેમણે કયર્યો હિોય તેની શક્ષા તરીકે પિથ્થર વડ ેમારી નાંખવાની સામાન્ય રીત હિતી.
ઈશ્વરે ઈઝરાયેલીઓના આગેવાનોને હુિકમ આપ્યો હિતો કે ચોક્કસ પિાપિો જેવા કે વ્યભચારને માટ ેલોકોને પિથ્થરે મારવા.
નવા કરારમાં, ઈસુએ વ્યભચારમાં પિકડાયેલ સ્ત્રીને માફ કરી અને લોકોને પિથ્થર મારતા અટકાવ્યા. સ્તેફન, કે જે
બાઈબલમાં પ્રથમ વ્યત હિતો જેને ઈસુ વશેની સાક્ષીને કારણે પિથ્થરો મારીને મારી નાંખવામાં આવ્યો. લુસ્ત્રા શહેિરમાં,
પ્રેરત પિાઉલને પિથ્થર મારવામાં આવ્યા, પિરંતુ તે તેના ઘાઓથી મરણ પિામ્યો નહિ.
(આ પિણ જુઓ: વ્યભચાર, સોંપિવું, ગુનો, મરી જવું, લુસ્ત્રા, જુબાની)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 7:57-58 પ્રેરતોના કૃત્યો 7:59-60 પ્રેરતોના કૃત્યો 14:5-7 પ્રેરતોના કૃત્યો 14:19-20 યોહિાન
8:4-6 લૂક 13:34-35 લૂક 20:5-6 માથ્થી 23:37-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H68, H69, H810, H1382, H1496, H1530, H2106, H2672, H2687,
H2789, H4676, H4678, H5553, H5601, H5619, H6344, H6443, H6697, H6864,
H6872, H7275, H7671, H8068, G2642, G2991, G3034, G3035, G3036, G3037,
G4074, G4348, G5586
પથ્થર, પથ્થરો, પથ્થર મારવા
વ્યાખ્યા:
પિથ્થર એ નાનો ખડક છે. કોઈકને “પિથ્થર” મારવા એટલે કે તે વ્યત સામે તેને મારી નાંખવાના ઈરાદાથી પિથ્થરો અને
મોટા ખડકો ફેંકવા. “પિથ્થર મારવા” એ એક બનાવ છે કે જેમાં કોઈકને પિથ્થરે મારવામાં આવ્યા હિોય છે.

પ્રાચીન સમયમાં, લોકોને જે ગુનો તેમણે કયર્યો હિોય તેની શક્ષા તરીકે પિથ્થર વડ ેમારી નાંખવાની સામાન્ય રીત હિતી.
ઈશ્વરે ઈઝરાયેલીઓના આગેવાનોને હુિકમ આપ્યો હિતો કે ચોક્કસ પિાપિો જેવા કે વ્યભચારને માટ ેલોકોને પિથ્થરે મારવા.
નવા કરારમાં, ઈસુએ વ્યભચારમાં પિકડાયેલ સ્ત્રીને માફ કરી અને લોકોને પિથ્થર મારતા અટકાવ્યા. સ્તેફન, કે જે
બાઈબલમાં પ્રથમ વ્યત હિતો જેને ઈસુ વશેની સાક્ષીને કારણે પિથ્થરો મારીને મારી નાંખવામાં આવ્યો. લુસ્ત્રા શહેિરમાં,
પ્રેરત પિાઉલને પિથ્થર મારવામાં આવ્યા, પિરંતુ તે તેના ઘાઓથી મરણ પિામ્યો નહિ.
(આ પિણ જુઓ: વ્યભચાર, સોંપિવું, ગુનો, મરી જવું, લુસ્ત્રા, જુબાની)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 7:57-58 પ્રેરતોના કૃત્યો 7:59-60 પ્રેરતોના કૃત્યો 14:5-7 પ્રેરતોના કૃત્યો 14:19-20 યોહિાન
8:4-6 લૂક 13:34-35 લૂક 20:5-6 માથ્થી 23:37-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H68, H69, H810, H1382, H1496, H1530, H2106, H2672, H2687,
H2789, H4676, H4678, H5553, H5601, H5619, H6344, H6443, H6697, H6864,
H6872, H7275, H7671, H8068, G2642, G2991, G3034, G3035, G3036, G3037,
G4074, G4348, G5586
પથ્થર, પથ્થરો, પથ્થર મારવા
વ્યાખ્યા:
પિથ્થર એ નાનો ખડક છે. કોઈકને “પિથ્થર” મારવા એટલે કે તે વ્યત સામે તેને મારી નાંખવાના ઈરાદાથી પિથ્થરો અને
મોટા ખડકો ફેંકવા. “પિથ્થર મારવા” એ એક બનાવ છે કે જેમાં કોઈકને પિથ્થરે મારવામાં આવ્યા હિોય છે.

પ્રાચીન સમયમાં, લોકોને જે ગુનો તેમણે કયર્યો હિોય તેની શક્ષા તરીકે પિથ્થર વડ ેમારી નાંખવાની સામાન્ય રીત હિતી.
ઈશ્વરે ઈઝરાયેલીઓના આગેવાનોને હુિકમ આપ્યો હિતો કે ચોક્કસ પિાપિો જેવા કે વ્યભચારને માટ ેલોકોને પિથ્થરે મારવા.

પિથ્થર, પિથ્થરો, પિથ્થર મારવા
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નવા કરારમાં, ઈસુએ વ્યભચારમાં પિકડાયેલ સ્ત્રીને માફ કરી અને લોકોને પિથ્થર મારતા અટકાવ્યા. સ્તેફન, કે જે
બાઈબલમાં પ્રથમ વ્યત હિતો જેને ઈસુ વશેની સાક્ષીને કારણે પિથ્થરો મારીને મારી નાંખવામાં આવ્યો. લુસ્ત્રા શહેિરમાં,
પ્રેરત પિાઉલને પિથ્થર મારવામાં આવ્યા, પિરંતુ તે તેના ઘાઓથી મરણ પિામ્યો નહિ.
(આ પિણ જુઓ: વ્યભચાર, સોંપિવું, ગુનો, મરી જવું, લુસ્ત્રા, જુબાની)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 7:57-58 પ્રેરતોના કૃત્યો 7:59-60 પ્રેરતોના કૃત્યો 14:5-7 પ્રેરતોના કૃત્યો 14:19-20 યોહિાન
8:4-6 લૂક 13:34-35 લૂક 20:5-6 માથ્થી 23:37-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H68, H69, H810, H1382, H1496, H1530, H2106, H2672, H2687,
H2789, H4676, H4678, H5553, H5601, H5619, H6344, H6443, H6697, H6864,
H6872, H7275, H7671, H8068, G2642, G2991, G3034, G3035, G3036, G3037,
G4074, G4348, G5586
પથ્થર, પથ્થરો, પથ્થર મારવા
વ્યાખ્યા:
પિથ્થર એ નાનો ખડક છે. કોઈકને “પિથ્થર” મારવા એટલે કે તે વ્યત સામે તેને મારી નાંખવાના ઈરાદાથી પિથ્થરો અને
મોટા ખડકો ફેંકવા. “પિથ્થર મારવા” એ એક બનાવ છે કે જેમાં કોઈકને પિથ્થરે મારવામાં આવ્યા હિોય છે.

પ્રાચીન સમયમાં, લોકોને જે ગુનો તેમણે કયર્યો હિોય તેની શક્ષા તરીકે પિથ્થર વડ ેમારી નાંખવાની સામાન્ય રીત હિતી.
ઈશ્વરે ઈઝરાયેલીઓના આગેવાનોને હુિકમ આપ્યો હિતો કે ચોક્કસ પિાપિો જેવા કે વ્યભચારને માટ ેલોકોને પિથ્થરે મારવા.
નવા કરારમાં, ઈસુએ વ્યભચારમાં પિકડાયેલ સ્ત્રીને માફ કરી અને લોકોને પિથ્થર મારતા અટકાવ્યા. સ્તેફન, કે જે
બાઈબલમાં પ્રથમ વ્યત હિતો જેને ઈસુ વશેની સાક્ષીને કારણે પિથ્થરો મારીને મારી નાંખવામાં આવ્યો. લુસ્ત્રા શહેિરમાં,
પ્રેરત પિાઉલને પિથ્થર મારવામાં આવ્યા, પિરંતુ તે તેના ઘાઓથી મરણ પિામ્યો નહિ.
(આ પિણ જુઓ: વ્યભચાર, સોંપિવું, ગુનો, મરી જવું, લુસ્ત્રા, જુબાની)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 7:57-58 પ્રેરતોના કૃત્યો 7:59-60 પ્રેરતોના કૃત્યો 14:5-7 પ્રેરતોના કૃત્યો 14:19-20 યોહિાન
8:4-6 લૂક 13:34-35 લૂક 20:5-6 માથ્થી 23:37-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H68, H69, H810, H1382, H1496, H1530, H2106, H2672, H2687,
H2789, H4676, H4678, H5553, H5601, H5619, H6344, H6443, H6697, H6864,
H6872, H7275, H7671, H8068, G2642, G2991, G3034, G3035, G3036, G3037,
G4074, G4348, G5586
પથ્થર, પથ્થરો, પથ્થર મારવા
વ્યાખ્યા:
પિથ્થર એ નાનો ખડક છે. કોઈકને “પિથ્થર” મારવા એટલે કે તે વ્યત સામે તેને મારી નાંખવાના ઈરાદાથી પિથ્થરો અને
મોટા ખડકો ફેંકવા. “પિથ્થર મારવા” એ એક બનાવ છે કે જેમાં કોઈકને પિથ્થરે મારવામાં આવ્યા હિોય છે.

પ્રાચીન સમયમાં, લોકોને જે ગુનો તેમણે કયર્યો હિોય તેની શક્ષા તરીકે પિથ્થર વડ ેમારી નાંખવાની સામાન્ય રીત હિતી.
ઈશ્વરે ઈઝરાયેલીઓના આગેવાનોને હુિકમ આપ્યો હિતો કે ચોક્કસ પિાપિો જેવા કે વ્યભચારને માટ ેલોકોને પિથ્થરે મારવા.
નવા કરારમાં, ઈસુએ વ્યભચારમાં પિકડાયેલ સ્ત્રીને માફ કરી અને લોકોને પિથ્થર મારતા અટકાવ્યા. સ્તેફન, કે જે
બાઈબલમાં પ્રથમ વ્યત હિતો જેને ઈસુ વશેની સાક્ષીને કારણે પિથ્થરો મારીને મારી નાંખવામાં આવ્યો. લુસ્ત્રા શહેિરમાં,
પ્રેરત પિાઉલને પિથ્થર મારવામાં આવ્યા, પિરંતુ તે તેના ઘાઓથી મરણ પિામ્યો નહિ.
(આ પિણ જુઓ: વ્યભચાર, સોંપિવું, ગુનો, મરી જવું, લુસ્ત્રા, જુબાની)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 7:57-58 પ્રેરતોના કૃત્યો 7:59-60 પ્રેરતોના કૃત્યો 14:5-7 પ્રેરતોના કૃત્યો 14:19-20 યોહિાન
8:4-6 લૂક 13:34-35 લૂક 20:5-6 માથ્થી 23:37-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H68, H69, H810, H1382, H1496, H1530, H2106, H2672, H2687,

પિથ્થર, પિથ્થરો, પિથ્થર મારવા
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H2789, H4676, H4678, H5553, H5601, H5619, H6344, H6443, H6697, H6864,
H6872, H7275, H7671, H8068, G2642, G2991, G3034, G3035, G3036, G3037,
G4074, G4348, G5586
પથ્થર, પથ્થરો, પથ્થર મારવા
વ્યાખ્યા:
પિથ્થર એ નાનો ખડક છે. કોઈકને “પિથ્થર” મારવા એટલે કે તે વ્યત સામે તેને મારી નાંખવાના ઈરાદાથી પિથ્થરો અને
મોટા ખડકો ફેંકવા. “પિથ્થર મારવા” એ એક બનાવ છે કે જેમાં કોઈકને પિથ્થરે મારવામાં આવ્યા હિોય છે.

પ્રાચીન સમયમાં, લોકોને જે ગુનો તેમણે કયર્યો હિોય તેની શક્ષા તરીકે પિથ્થર વડ ેમારી નાંખવાની સામાન્ય રીત હિતી.
ઈશ્વરે ઈઝરાયેલીઓના આગેવાનોને હુિકમ આપ્યો હિતો કે ચોક્કસ પિાપિો જેવા કે વ્યભચારને માટ ેલોકોને પિથ્થરે મારવા.
નવા કરારમાં, ઈસુએ વ્યભચારમાં પિકડાયેલ સ્ત્રીને માફ કરી અને લોકોને પિથ્થર મારતા અટકાવ્યા. સ્તેફન, કે જે
બાઈબલમાં પ્રથમ વ્યત હિતો જેને ઈસુ વશેની સાક્ષીને કારણે પિથ્થરો મારીને મારી નાંખવામાં આવ્યો. લુસ્ત્રા શહેિરમાં,
પ્રેરત પિાઉલને પિથ્થર મારવામાં આવ્યા, પિરંતુ તે તેના ઘાઓથી મરણ પિામ્યો નહિ.
(આ પિણ જુઓ: વ્યભચાર, સોંપિવું, ગુનો, મરી જવું, લુસ્ત્રા, જુબાની)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 7:57-58 પ્રેરતોના કૃત્યો 7:59-60 પ્રેરતોના કૃત્યો 14:5-7 પ્રેરતોના કૃત્યો 14:19-20 યોહિાન
8:4-6 લૂક 13:34-35 લૂક 20:5-6 માથ્થી 23:37-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H68, H69, H810, H1382, H1496, H1530, H2106, H2672, H2687,
H2789, H4676, H4678, H5553, H5601, H5619, H6344, H6443, H6697, H6864,
H6872, H7275, H7671, H8068, G2642, G2991, G3034, G3035, G3036, G3037,
G4074, G4348, G5586
પથ્થર, પથ્થરો, પથ્થર મારવા
વ્યાખ્યા:
પિથ્થર એ નાનો ખડક છે. કોઈકને “પિથ્થર” મારવા એટલે કે તે વ્યત સામે તેને મારી નાંખવાના ઈરાદાથી પિથ્થરો અને
મોટા ખડકો ફેંકવા. “પિથ્થર મારવા” એ એક બનાવ છે કે જેમાં કોઈકને પિથ્થરે મારવામાં આવ્યા હિોય છે.

પ્રાચીન સમયમાં, લોકોને જે ગુનો તેમણે કયર્યો હિોય તેની શક્ષા તરીકે પિથ્થર વડ ેમારી નાંખવાની સામાન્ય રીત હિતી.
ઈશ્વરે ઈઝરાયેલીઓના આગેવાનોને હુિકમ આપ્યો હિતો કે ચોક્કસ પિાપિો જેવા કે વ્યભચારને માટ ેલોકોને પિથ્થરે મારવા.
નવા કરારમાં, ઈસુએ વ્યભચારમાં પિકડાયેલ સ્ત્રીને માફ કરી અને લોકોને પિથ્થર મારતા અટકાવ્યા. સ્તેફન, કે જે
બાઈબલમાં પ્રથમ વ્યત હિતો જેને ઈસુ વશેની સાક્ષીને કારણે પિથ્થરો મારીને મારી નાંખવામાં આવ્યો. લુસ્ત્રા શહેિરમાં,
પ્રેરત પિાઉલને પિથ્થર મારવામાં આવ્યા, પિરંતુ તે તેના ઘાઓથી મરણ પિામ્યો નહિ.
(આ પિણ જુઓ: વ્યભચાર, સોંપિવું, ગુનો, મરી જવું, લુસ્ત્રા, જુબાની)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 7:57-58 પ્રેરતોના કૃત્યો 7:59-60 પ્રેરતોના કૃત્યો 14:5-7 પ્રેરતોના કૃત્યો 14:19-20 યોહિાન
8:4-6 લૂક 13:34-35 લૂક 20:5-6 માથ્થી 23:37-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H68, H69, H810, H1382, H1496, H1530, H2106, H2672, H2687,
H2789, H4676, H4678, H5553, H5601, H5619, H6344, H6443, H6697, H6864,
H6872, H7275, H7671, H8068, G2642, G2991, G3034, G3035, G3036, G3037,
G4074, G4348, G5586
પથ્થર, પથ્થરો, પથ્થર મારવા
વ્યાખ્યા:
પિથ્થર એ નાનો ખડક છે. કોઈકને “પિથ્થર” મારવા એટલે કે તે વ્યત સામે તેને મારી નાંખવાના ઈરાદાથી પિથ્થરો અને
મોટા ખડકો ફેંકવા. “પિથ્થર મારવા” એ એક બનાવ છે કે જેમાં કોઈકને પિથ્થરે મારવામાં આવ્યા હિોય છે.

પ્રાચીન સમયમાં, લોકોને જે ગુનો તેમણે કયર્યો હિોય તેની શક્ષા તરીકે પિથ્થર વડ ેમારી નાંખવાની સામાન્ય રીત હિતી.
ઈશ્વરે ઈઝરાયેલીઓના આગેવાનોને હુિકમ આપ્યો હિતો કે ચોક્કસ પિાપિો જેવા કે વ્યભચારને માટ ેલોકોને પિથ્થરે મારવા.

પિથ્થર, પિથ્થરો, પિથ્થર મારવા
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નવા કરારમાં, ઈસુએ વ્યભચારમાં પિકડાયેલ સ્ત્રીને માફ કરી અને લોકોને પિથ્થર મારતા અટકાવ્યા. સ્તેફન, કે જે
બાઈબલમાં પ્રથમ વ્યત હિતો જેને ઈસુ વશેની સાક્ષીને કારણે પિથ્થરો મારીને મારી નાંખવામાં આવ્યો. લુસ્ત્રા શહેિરમાં,
પ્રેરત પિાઉલને પિથ્થર મારવામાં આવ્યા, પિરંતુ તે તેના ઘાઓથી મરણ પિામ્યો નહિ.
(આ પિણ જુઓ: વ્યભચાર, સોંપિવું, ગુનો, મરી જવું, લુસ્ત્રા, જુબાની)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 7:57-58 પ્રેરતોના કૃત્યો 7:59-60 પ્રેરતોના કૃત્યો 14:5-7 પ્રેરતોના કૃત્યો 14:19-20 યોહિાન
8:4-6 લૂક 13:34-35 લૂક 20:5-6 માથ્થી 23:37-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H68, H69, H810, H1382, H1496, H1530, H2106, H2672, H2687,
H2789, H4676, H4678, H5553, H5601, H5619, H6344, H6443, H6697, H6864,
H6872, H7275, H7671, H8068, G2642, G2991, G3034, G3035, G3036, G3037,
G4074, G4348, G5586
પરંપરા, પરંપરાઓ
વ્યાખ્યા:
"પિરંપિરા" શબ્દનો અથર્ભ એવો થાય છે કે જે રવાજ અથવા પ્રથા એક સમયે રાખવામાં આવે છે અને તે પિછીની
પિેઢીઓના લોકોમાં પિડી જાય છે.

ઘણી વખત બાઇબલમાં "પિરંપિરાઓ" શબ્દ જે લોકોએ બનાવેલા શક્ષણ અને પ્રથાઓનો ઉલ્લેખ કરે છે, પિરમેશ્વરના
નયમો નહિીં.
"માણસોની પિરંપિરા" અથવા "માનવ પિરંપિરા" અભવ્યત આ સ્પિષ્ટ કરે છે

“વડીલોની પિરંપિરાઓ" અથવા "મારા પૂવર્ભજોની પિરંપિરા" જેવા શબ્દોસમૂહિો, ખાસ કરીને યહુિદી રીતરવાજો અને
પ્રથાઓનો ઉલ્લેખ કરે છે, જે સમય જતાં યહૂિદી આગેવાનોએ મૂસા મારફતે ઈસ્રાએલીઓને આપિેલા ઈશ્વરના નયમોમાં
ઉમેયાર્ભ હિતા.
ભલે આ ઉમેરાતી પિરંપિરાઓ ઈશ્વર તરફથી આવતી ન હિતી, છતાં લોકો માનતા હિતા કે તેમને ન્યાયી બનવા માટ ેતેમની
આજ્ઞા પિાળવાનો છે.

પ્રેરત પિાઉલે "પિરંપિરા" શબ્દનો ઉપિયોગ જુદી રીતે ઉલ્લેખ કયર્યો છે જે ખ્રિસ્તી પ્રથાઓ વષેનું શક્ષણ ઈશ્વરતરફથી
આવ્યું હિતું અને તે અને બીજા પ્રેરતોએ નવા વશ્વાસીઓને શીખવ્યું હિતું. આધુનક સમયમાં, ઘણી ખ્રિસ્તી પિરંપિરાઓ
બાઇબલમાં શીખવી નથી, પિરંતુ ઐતહિાસક રીતે સ્વીકૃત રવાજો અને પ્રથાઓના પિરણામે છે.
આ પિરંપિરાઓ બાઇબલમાં ઈશ્વર આપિણને જે શીખવે છે તેના આધારે હંિમેશા તેનું મૂલ્યાંકન કરવું જોઈએ.
)આ પિણ જુઓઃ ](../kt/apostle.md)પ્રેરત[, [માનવું[, [ખ્રિસ્તી[, [પૂવર્ભજ[, [પિેઢી[, [યહૂિદી[, [કાયદો[, [મૂસા([
બાઇબલના સંદર્ભો:

વશ્વાસ રાખવો ખ્રિસ્તી પૂવર્ભજ પિેઢી યહૂિદી
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G3862, G3970
પરદેશી, અલગ કરે છે, અલગ કરેલું, વદેશ, વદેશી, વદેશીઓ
વ્યાખ્યા:
“વદેશી” શબ્દ વ્યત કે જે દેશ તેનો પિોતાનો નથી તેમાં રહેિ છે, તે દશાર્ભવે છે. વદેશીનું બીજંુ એક નામ “પિરદેશી” છે.

જૂના કરારમાં, ખાસ કરીને આ શબ્દ કોઇપિણ કે જે તે લોકોની વચ્ચે રહેિતો હિતો, તેના કરતાં અન્ય લોકોના જૂથમાંથી
આવે છે, તે દશાર્ભવે છે. વદેશી વ્યત તે છે કે જેની ભાષા અને સંસ્કૃત બીજા પ્રદેશની જગ્યાથી અલગ હિોય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, જયારે નાઓમી અને તેણીનું કુટંુબ મોઆબમાં રહેિવા ગયા, ત્યારે ત્યાં તેઓ વદેશીઓ હિતા.
પિછીથી જયારે નાઓમી અને તેણીની પુત્ર વધૂ રૂથ ઈઝરાએલમાં રહેિવા આવ્યા, ત્યારે રૂથને “વદેશી” કહેિવામાં આવી
હિતી કારણકે તેણી મૂળ ઈઝરાએલથી નહિોતી.

પિાઉલ પ્રેરીતે એફેસીઓને કહ્યું કે ખ્રિસ્તને જાણ્યાં પિહેિલા, તેઓ દેવના કરાર માટ ે“પિરદેશીઓ” હિતા. ક્યારેક “વદેશી”
શબ્દનું ભાષાંતર, “અજાણી વ્યત” છે, પિણ તે ફત કોઈક કે જે અજાણ્યા અથવા અજ્ઞાત વ્યતઓને માટ ેદશાર્ભવવું
જોઈએ નહિીં.
બાઈબલની કલમો:

પિરંપિરા, પિરંપિરાઓ
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2 કાળવૃતાંત 2:17-18 પ્રેરતો 7:29-30 પુનનર્મિયમ 1:15-16 ઉત્પિત્ત 15:12-13 ઉત્પિત્ત 17:24-27 લૂક
17:17-19 માથ્થી 17:24-25
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H312, H628, H776, H1471, H1481, H1616, H2114, H3363, H3937,
H4033, H5236, H5237, H5361, H6154, H8453, G241, G245, G526, G915,
G1854, G3581, G3927, G3941
પરદેશી, અલગ કરે છે, અલગ કરેલું, વદેશ, વદેશી, વદેશીઓ
વ્યાખ્યા:
“વદેશી” શબ્દ વ્યત કે જે દેશ તેનો પિોતાનો નથી તેમાં રહેિ છે, તે દશાર્ભવે છે. વદેશીનું બીજંુ એક નામ “પિરદેશી” છે.

જૂના કરારમાં, ખાસ કરીને આ શબ્દ કોઇપિણ કે જે તે લોકોની વચ્ચે રહેિતો હિતો, તેના કરતાં અન્ય લોકોના જૂથમાંથી
આવે છે, તે દશાર્ભવે છે. વદેશી વ્યત તે છે કે જેની ભાષા અને સંસ્કૃત બીજા પ્રદેશની જગ્યાથી અલગ હિોય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, જયારે નાઓમી અને તેણીનું કુટંુબ મોઆબમાં રહેિવા ગયા, ત્યારે ત્યાં તેઓ વદેશીઓ હિતા.
પિછીથી જયારે નાઓમી અને તેણીની પુત્ર વધૂ રૂથ ઈઝરાએલમાં રહેિવા આવ્યા, ત્યારે રૂથને “વદેશી” કહેિવામાં આવી
હિતી કારણકે તેણી મૂળ ઈઝરાએલથી નહિોતી.

પિાઉલ પ્રેરીતે એફેસીઓને કહ્યું કે ખ્રિસ્તને જાણ્યાં પિહેિલા, તેઓ દેવના કરાર માટ ે“પિરદેશીઓ” હિતા. ક્યારેક “વદેશી”
શબ્દનું ભાષાંતર, “અજાણી વ્યત” છે, પિણ તે ફત કોઈક કે જે અજાણ્યા અથવા અજ્ઞાત વ્યતઓને માટ ેદશાર્ભવવું
જોઈએ નહિીં.
બાઈબલની કલમો:

2 કાળવૃતાંત 2:17-18 પ્રેરતો 7:29-30 પુનનર્મિયમ 1:15-16 ઉત્પિત્ત 15:12-13 ઉત્પિત્ત 17:24-27 લૂક
17:17-19 માથ્થી 17:24-25
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H312, H628, H776, H1471, H1481, H1616, H2114, H3363, H3937,
H4033, H5236, H5237, H5361, H6154, H8453, G241, G245, G526, G915,
G1854, G3581, G3927, G3941
પરદેશી, અલગ કરે છે, અલગ કરેલું, વદેશ, વદેશી, વદેશીઓ
વ્યાખ્યા:
“વદેશી” શબ્દ વ્યત કે જે દેશ તેનો પિોતાનો નથી તેમાં રહેિ છે, તે દશાર્ભવે છે. વદેશીનું બીજંુ એક નામ “પિરદેશી” છે.

જૂના કરારમાં, ખાસ કરીને આ શબ્દ કોઇપિણ કે જે તે લોકોની વચ્ચે રહેિતો હિતો, તેના કરતાં અન્ય લોકોના જૂથમાંથી
આવે છે, તે દશાર્ભવે છે. વદેશી વ્યત તે છે કે જેની ભાષા અને સંસ્કૃત બીજા પ્રદેશની જગ્યાથી અલગ હિોય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, જયારે નાઓમી અને તેણીનું કુટંુબ મોઆબમાં રહેિવા ગયા, ત્યારે ત્યાં તેઓ વદેશીઓ હિતા.
પિછીથી જયારે નાઓમી અને તેણીની પુત્ર વધૂ રૂથ ઈઝરાએલમાં રહેિવા આવ્યા, ત્યારે રૂથને “વદેશી” કહેિવામાં આવી
હિતી કારણકે તેણી મૂળ ઈઝરાએલથી નહિોતી.

પિાઉલ પ્રેરીતે એફેસીઓને કહ્યું કે ખ્રિસ્તને જાણ્યાં પિહેિલા, તેઓ દેવના કરાર માટ ે“પિરદેશીઓ” હિતા. ક્યારેક “વદેશી”
શબ્દનું ભાષાંતર, “અજાણી વ્યત” છે, પિણ તે ફત કોઈક કે જે અજાણ્યા અથવા અજ્ઞાત વ્યતઓને માટ ેદશાર્ભવવું
જોઈએ નહિીં.
બાઈબલની કલમો:

2 કાળવૃતાંત 2:17-18 પ્રેરતો 7:29-30 પુનનર્મિયમ 1:15-16 ઉત્પિત્ત 15:12-13 ઉત્પિત્ત 17:24-27 લૂક
17:17-19 માથ્થી 17:24-25
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H312, H628, H776, H1471, H1481, H1616, H2114, H3363, H3937,
H4033, H5236, H5237, H5361, H6154, H8453, G241, G245, G526, G915,
G1854, G3581, G3927, G3941
પરદેશી, અલગ કરે છે, અલગ કરેલું, વદેશ, વદેશી, વદેશીઓ
વ્યાખ્યા:
“વદેશી” શબ્દ વ્યત કે જે દેશ તેનો પિોતાનો નથી તેમાં રહેિ છે, તે દશાર્ભવે છે. વદેશીનું બીજંુ એક નામ “પિરદેશી” છે.

પિરદેશી, અલગ કરે છે, અલગ કરેલું, વદેશ, વદેશી, વદેશીઓ
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જૂના કરારમાં, ખાસ કરીને આ શબ્દ કોઇપિણ કે જે તે લોકોની વચ્ચે રહેિતો હિતો, તેના કરતાં અન્ય લોકોના જૂથમાંથી
આવે છે, તે દશાર્ભવે છે. વદેશી વ્યત તે છે કે જેની ભાષા અને સંસ્કૃત બીજા પ્રદેશની જગ્યાથી અલગ હિોય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, જયારે નાઓમી અને તેણીનું કુટંુબ મોઆબમાં રહેિવા ગયા, ત્યારે ત્યાં તેઓ વદેશીઓ હિતા.
પિછીથી જયારે નાઓમી અને તેણીની પુત્ર વધૂ રૂથ ઈઝરાએલમાં રહેિવા આવ્યા, ત્યારે રૂથને “વદેશી” કહેિવામાં આવી
હિતી કારણકે તેણી મૂળ ઈઝરાએલથી નહિોતી.

પિાઉલ પ્રેરીતે એફેસીઓને કહ્યું કે ખ્રિસ્તને જાણ્યાં પિહેિલા, તેઓ દેવના કરાર માટ ે“પિરદેશીઓ” હિતા. ક્યારેક “વદેશી”
શબ્દનું ભાષાંતર, “અજાણી વ્યત” છે, પિણ તે ફત કોઈક કે જે અજાણ્યા અથવા અજ્ઞાત વ્યતઓને માટ ેદશાર્ભવવું
જોઈએ નહિીં.
બાઈબલની કલમો:

2 કાળવૃતાંત 2:17-18 પ્રેરતો 7:29-30 પુનનર્મિયમ 1:15-16 ઉત્પિત્ત 15:12-13 ઉત્પિત્ત 17:24-27 લૂક
17:17-19 માથ્થી 17:24-25
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H312, H628, H776, H1471, H1481, H1616, H2114, H3363, H3937,
H4033, H5236, H5237, H5361, H6154, H8453, G241, G245, G526, G915,
G1854, G3581, G3927, G3941
પરદેશી, અલગ કરે છે, અલગ કરેલું, વદેશ, વદેશી, વદેશીઓ
વ્યાખ્યા:
“વદેશી” શબ્દ વ્યત કે જે દેશ તેનો પિોતાનો નથી તેમાં રહેિ છે, તે દશાર્ભવે છે. વદેશીનું બીજંુ એક નામ “પિરદેશી” છે.

જૂના કરારમાં, ખાસ કરીને આ શબ્દ કોઇપિણ કે જે તે લોકોની વચ્ચે રહેિતો હિતો, તેના કરતાં અન્ય લોકોના જૂથમાંથી
આવે છે, તે દશાર્ભવે છે. વદેશી વ્યત તે છે કે જેની ભાષા અને સંસ્કૃત બીજા પ્રદેશની જગ્યાથી અલગ હિોય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, જયારે નાઓમી અને તેણીનું કુટંુબ મોઆબમાં રહેિવા ગયા, ત્યારે ત્યાં તેઓ વદેશીઓ હિતા.
પિછીથી જયારે નાઓમી અને તેણીની પુત્ર વધૂ રૂથ ઈઝરાએલમાં રહેિવા આવ્યા, ત્યારે રૂથને “વદેશી” કહેિવામાં આવી
હિતી કારણકે તેણી મૂળ ઈઝરાએલથી નહિોતી.

પિાઉલ પ્રેરીતે એફેસીઓને કહ્યું કે ખ્રિસ્તને જાણ્યાં પિહેિલા, તેઓ દેવના કરાર માટ ે“પિરદેશીઓ” હિતા. ક્યારેક “વદેશી”
શબ્દનું ભાષાંતર, “અજાણી વ્યત” છે, પિણ તે ફત કોઈક કે જે અજાણ્યા અથવા અજ્ઞાત વ્યતઓને માટ ેદશાર્ભવવું
જોઈએ નહિીં.
બાઈબલની કલમો:

2 કાળવૃતાંત 2:17-18 પ્રેરતો 7:29-30 પુનનર્મિયમ 1:15-16 ઉત્પિત્ત 15:12-13 ઉત્પિત્ત 17:24-27 લૂક
17:17-19 માથ્થી 17:24-25
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H312, H628, H776, H1471, H1481, H1616, H2114, H3363, H3937,
H4033, H5236, H5237, H5361, H6154, H8453, G241, G245, G526, G915,
G1854, G3581, G3927, G3941
પરદેશી, અલગ કરે છે, અલગ કરેલું, વદેશ, વદેશી, વદેશીઓ
વ્યાખ્યા:
“વદેશી” શબ્દ વ્યત કે જે દેશ તેનો પિોતાનો નથી તેમાં રહેિ છે, તે દશાર્ભવે છે. વદેશીનું બીજંુ એક નામ “પિરદેશી” છે.

જૂના કરારમાં, ખાસ કરીને આ શબ્દ કોઇપિણ કે જે તે લોકોની વચ્ચે રહેિતો હિતો, તેના કરતાં અન્ય લોકોના જૂથમાંથી
આવે છે, તે દશાર્ભવે છે. વદેશી વ્યત તે છે કે જેની ભાષા અને સંસ્કૃત બીજા પ્રદેશની જગ્યાથી અલગ હિોય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, જયારે નાઓમી અને તેણીનું કુટંુબ મોઆબમાં રહેિવા ગયા, ત્યારે ત્યાં તેઓ વદેશીઓ હિતા.
પિછીથી જયારે નાઓમી અને તેણીની પુત્ર વધૂ રૂથ ઈઝરાએલમાં રહેિવા આવ્યા, ત્યારે રૂથને “વદેશી” કહેિવામાં આવી
હિતી કારણકે તેણી મૂળ ઈઝરાએલથી નહિોતી.

પિાઉલ પ્રેરીતે એફેસીઓને કહ્યું કે ખ્રિસ્તને જાણ્યાં પિહેિલા, તેઓ દેવના કરાર માટ ે“પિરદેશીઓ” હિતા. ક્યારેક “વદેશી”
શબ્દનું ભાષાંતર, “અજાણી વ્યત” છે, પિણ તે ફત કોઈક કે જે અજાણ્યા અથવા અજ્ઞાત વ્યતઓને માટ ેદશાર્ભવવું
જોઈએ નહિીં.
બાઈબલની કલમો:

પિરદેશી, અલગ કરે છે, અલગ કરેલું, વદેશ, વદેશી, વદેશીઓ
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2 કાળવૃતાંત 2:17-18 પ્રેરતો 7:29-30 પુનનર્મિયમ 1:15-16 ઉત્પિત્ત 15:12-13 ઉત્પિત્ત 17:24-27 લૂક
17:17-19 માથ્થી 17:24-25
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H312, H628, H776, H1471, H1481, H1616, H2114, H3363, H3937,
H4033, H5236, H5237, H5361, H6154, H8453, G241, G245, G526, G915,
G1854, G3581, G3927, G3941
પવત્ર, પવત્રતા, અપવત્ર, પવત્ર
વ્યાખ્યા:
“પિવત્ર” અને “પિવત્રતા” શબ્દો ઈશ્વરના ચરત્રનું વણર્ભન કરે છે, તે દેવને જે સવર્ભ પિાપિી અને અપૂણર્ભ છે તેનાથી તેને તદ્દન
નરાળું  અને અલગ કરે છે

ફત દેવજ સંપૂણર્ભપિણે પિવત્ર છે.
તે લોકો અને વસ્તુઓને પિવત્ર બનાવે છે.

વ્યત કે જે પિવત્ર છે તે દેવનો છે, અને દેવની સેવાના હેિતુ માટ ેઅને તેને મહિમા મળે માટ ેઅલગ કરાયેલો છે. જે વસ્તુ
જેને ઈશ્વરે પિવત્ર જાહેિર કયુર્યું છે, એટલે કે જેને તેના મહિમા અને તેના કાયર્ભ માટ ેઅલગ કરવામાં આવ્યા છે, જેમકે જે
વેદી જે બલદાન ચઢાવવા વાપિરવામાં આવે છે. જ્યાં સુધી તે (દેવ) પિરવાનગી ના આપિે ત્યાં સુધી લોકો તેની નજીક
જઈ શકતા નથી, કારણકે તે પિવત્ર છે અને તેઓ માત્ર મનુષ્ય, પિાપિી અને અપૂણર્ભ છે. જૂના કરારમાં, દેવે યાજકોને તેની
સેવા માટ ેપિવત્ર તરીકે અલગ કયાર્ભ છે.
દેવની નજીક જવા માટ ેતેઓએ ધામર્મિક સંસ્કાર પ્રમાણે પિાપિથી શુદ્ધ થવું પિડતું.

દેવે ચોક્કસ સ્થળો અને વસ્તુઓને પિણ પિવત્ર કરીને અલગ કયાર્ભ કે જે તેના છે અથવા તેમાં તે પિોતાને પ્રગટ કરે છે,
જેમકે કે તેનું મંદર.
શાબ્દક રીતે, “અપિવત્ર” શબ્દનો અથર્ભ “જે પિવત્ર નથી.” તે કોઈક વ્યત અથવા કંઈક વસ્તુ કે જે દેવનું સન્માન
કરતી નથી તેનું વણર્ભન કરે છે.

આ શબ્દ કોઈ કે જે તેની વરુદ્ધ બળવો કરી દેવનું અપિમાન કરે છે, તેનું વણર્ભન કરવા વાપિરવામાં આવ્યો છે. વસ્તુ જે
સામાન્ય, અપિવત્ર અથવા અશુદ્ધ હિોય તેને “અપિવત્ર” કહિી શકાય છે.
તે દેવનું નથી. “પિવત્ર” શબ્દ કંઈક કે જે દેવની આરાધના સંબંધત અથવા જૂઠા દેવોની મૂતર્મિપૂજાને વણર્ભવે છે.

જૂના કરારમાં, “પિવત્ર” શબ્દ મોટભેાગે પિત્થરના થાંભલાઓ અને બીજા વસ્તુઓ કે જે જૂઠા દેવોની આરાધનામાં
વાપિરવામાં આવતા હિતા.
તે શબ્દનું “ધામર્મિક” તરીકે પિણ ભાષાંતર કરી શકાય છે.

“પિવત્ર ગીતો” અને “પિવત્ર સંગીત” કે જે દેવના મહિમા માટ ેજે ગાવામાં અથવા વગાડવામાં આવે છે, તેને દશાર્ભવે છે.
તેનું ભાષાંતર, “યહિોવાની આરાધના માટનેું સંગીત” અથવા “ગીતો કે જે દેવની પ્રશંસા કરે છે” તરીકે કરી શકાય છે.

“પિવત્ર ફરજો” શબ્દસમૂહિ, “ધામર્મિક ફરજો” અથવા “વધ” કે જે લોકોને દેવની આરાધનામાં દોરવા માટ ેયાજક જે
કરે છે, તેને દશાર્ભવે છે.
તે વધ જૂઠા દેવની (આરાધના કરવા) માટ ેમૂતર્મિપૂજક યાજક દ્વારા કરવામાં આવતી પૂજાને પિણ દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“પિવત્ર” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “દેવ માટ ેઅલગ કરાયેલું” અથવા “દેવનું” અથવા “સંપૂણર્ભ શુદ્ધ” અથવા “સંપૂણર્ભપિણે
પિાપિ રહિત” અથવા “પિાપિથી અલગ કરાયેલું” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. મોટભેાગે
અંગ્રેજીમાં “પિવત્ર બનાવવા” શબ્દનું ભાષાંતર, “શુદ્ધ કરવું” તરીકે કરવામાં આવેલું છે.
તેનું ભાષાંતર “દેવના મહિમા માટ ેકોઈને અલગ કરવું” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.

“અપિવત્ર” (શબ્દ)ના ભાષાંતરમાં જે, “પિવત્ર નથી” અથવા “જે દેવનું નથી તેવું” અથવા “દેવને માન આપિતો નથી”
અથવા “દૈવી નથી” તેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. કેટલાક સંદભર્યોમાં, “અપિવત્ર”નું ભાષાંતર
“અશુદ્ધ” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: પિવત્ર આત્મા, પિાવન કરવું, પિવત્ર કરવું, અલગ કરવું)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 28:20-22 2 રાજા 3:1-3 યમર્મિયાનો વલાપિ 4:1-2 હિઝકયેલ 20:18-20 માથ્થી 7:6 માકર્દ  8:38 પ્રેરતો
7:33-34 પ્રેરતો 11:7-10 રોમન 1:1-3 2 કરર્મિથી 12:3-5 કલોસ્સી 1:21-23 1 થેસ્સલોનકી 3:11-13 1
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થેસ્સલોનકી 4:7-8 2 તમોથી 3:14-15
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:16 તેણે (દેવે) સાતમા દવસને આશીવાર્ભદ દીધો અને તેને પવત્ર ઠરાવ્યો, કારણકે આ દવસે તે તેના કામથી સ્વસ્થ
રહ્યો. 9:12 “તું પવત્ર જગા ઉપિર ઊભો છે.” 13:1 “જો તમે મારી આજ્ઞા પિાળશો અને મારો કરાર માનશો, તો
તમે મારંુ કર્મિમતી દ્રવ્ય અને યાજકોનું રાજ્ય અને પવત્ર દેશ કહેિવાશો. 13:5 “ હંિમેશા સાબ્બાથ દવસને પવત્ર
રાખો.” 22:5 “જેથી તે બાળક જે દેવનો દીકરો છે, તે પવત્ર હિશે,.” 50:2 જયારે આપિણે ઈસુના પિાછા આવવાની
રાહિ જોઈએ છીએ, ત્યારે દેવ ચાહેિ છે કે આપિણે એવું પવત્ર જીવન જીવીએ કે જેથી તેને માન મળે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H430, H2455, H2623, H4676, H4720, H6918, H6922, H6942, H6944,
H6948, G37, G38, G39, G40, G41, G42, G462, G1859, G2150, G2412, G2413,
G2839, G3741, G3742
પવત્ર, પવત્રતા, અપવત્ર, પવત્ર
વ્યાખ્યા:
“પિવત્ર” અને “પિવત્રતા” શબ્દો ઈશ્વરના ચરત્રનું વણર્ભન કરે છે, તે દેવને જે સવર્ભ પિાપિી અને અપૂણર્ભ છે તેનાથી તેને તદ્દન
નરાળું  અને અલગ કરે છે

ફત દેવજ સંપૂણર્ભપિણે પિવત્ર છે.
તે લોકો અને વસ્તુઓને પિવત્ર બનાવે છે.

વ્યત કે જે પિવત્ર છે તે દેવનો છે, અને દેવની સેવાના હેિતુ માટ ેઅને તેને મહિમા મળે માટ ેઅલગ કરાયેલો છે. જે વસ્તુ
જેને ઈશ્વરે પિવત્ર જાહેિર કયુર્યું છે, એટલે કે જેને તેના મહિમા અને તેના કાયર્ભ માટ ેઅલગ કરવામાં આવ્યા છે, જેમકે જે
વેદી જે બલદાન ચઢાવવા વાપિરવામાં આવે છે. જ્યાં સુધી તે (દેવ) પિરવાનગી ના આપિે ત્યાં સુધી લોકો તેની નજીક
જઈ શકતા નથી, કારણકે તે પિવત્ર છે અને તેઓ માત્ર મનુષ્ય, પિાપિી અને અપૂણર્ભ છે. જૂના કરારમાં, દેવે યાજકોને તેની
સેવા માટ ેપિવત્ર તરીકે અલગ કયાર્ભ છે.
દેવની નજીક જવા માટ ેતેઓએ ધામર્મિક સંસ્કાર પ્રમાણે પિાપિથી શુદ્ધ થવું પિડતું.

દેવે ચોક્કસ સ્થળો અને વસ્તુઓને પિણ પિવત્ર કરીને અલગ કયાર્ભ કે જે તેના છે અથવા તેમાં તે પિોતાને પ્રગટ કરે છે,
જેમકે કે તેનું મંદર.
શાબ્દક રીતે, “અપિવત્ર” શબ્દનો અથર્ભ “જે પિવત્ર નથી.” તે કોઈક વ્યત અથવા કંઈક વસ્તુ કે જે દેવનું સન્માન
કરતી નથી તેનું વણર્ભન કરે છે.

આ શબ્દ કોઈ કે જે તેની વરુદ્ધ બળવો કરી દેવનું અપિમાન કરે છે, તેનું વણર્ભન કરવા વાપિરવામાં આવ્યો છે. વસ્તુ જે
સામાન્ય, અપિવત્ર અથવા અશુદ્ધ હિોય તેને “અપિવત્ર” કહિી શકાય છે.
તે દેવનું નથી. “પિવત્ર” શબ્દ કંઈક કે જે દેવની આરાધના સંબંધત અથવા જૂઠા દેવોની મૂતર્મિપૂજાને વણર્ભવે છે.

જૂના કરારમાં, “પિવત્ર” શબ્દ મોટભેાગે પિત્થરના થાંભલાઓ અને બીજા વસ્તુઓ કે જે જૂઠા દેવોની આરાધનામાં
વાપિરવામાં આવતા હિતા.
તે શબ્દનું “ધામર્મિક” તરીકે પિણ ભાષાંતર કરી શકાય છે.

“પિવત્ર ગીતો” અને “પિવત્ર સંગીત” કે જે દેવના મહિમા માટ ેજે ગાવામાં અથવા વગાડવામાં આવે છે, તેને દશાર્ભવે છે.
તેનું ભાષાંતર, “યહિોવાની આરાધના માટનેું સંગીત” અથવા “ગીતો કે જે દેવની પ્રશંસા કરે છે” તરીકે કરી શકાય છે.

“પિવત્ર ફરજો” શબ્દસમૂહિ, “ધામર્મિક ફરજો” અથવા “વધ” કે જે લોકોને દેવની આરાધનામાં દોરવા માટ ેયાજક જે
કરે છે, તેને દશાર્ભવે છે.
તે વધ જૂઠા દેવની (આરાધના કરવા) માટ ેમૂતર્મિપૂજક યાજક દ્વારા કરવામાં આવતી પૂજાને પિણ દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“પિવત્ર” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “દેવ માટ ેઅલગ કરાયેલું” અથવા “દેવનું” અથવા “સંપૂણર્ભ શુદ્ધ” અથવા “સંપૂણર્ભપિણે
પિાપિ રહિત” અથવા “પિાપિથી અલગ કરાયેલું” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. મોટભેાગે
અંગ્રેજીમાં “પિવત્ર બનાવવા” શબ્દનું ભાષાંતર, “શુદ્ધ કરવું” તરીકે કરવામાં આવેલું છે.
તેનું ભાષાંતર “દેવના મહિમા માટ ેકોઈને અલગ કરવું” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.

“અપિવત્ર” (શબ્દ)ના ભાષાંતરમાં જે, “પિવત્ર નથી” અથવા “જે દેવનું નથી તેવું” અથવા “દેવને માન આપિતો નથી”
અથવા “દૈવી નથી” તેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. કેટલાક સંદભર્યોમાં, “અપિવત્ર”નું ભાષાંતર
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“અશુદ્ધ” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: પિવત્ર આત્મા, પિાવન કરવું, પિવત્ર કરવું, અલગ કરવું)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 28:20-22 2 રાજા 3:1-3 યમર્મિયાનો વલાપિ 4:1-2 હિઝકયેલ 20:18-20 માથ્થી 7:6 માકર્દ  8:38 પ્રેરતો
7:33-34 પ્રેરતો 11:7-10 રોમન 1:1-3 2 કરર્મિથી 12:3-5 કલોસ્સી 1:21-23 1 થેસ્સલોનકી 3:11-13 1
થેસ્સલોનકી 4:7-8 2 તમોથી 3:14-15
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:16 તેણે (દેવે) સાતમા દવસને આશીવાર્ભદ દીધો અને તેને પવત્ર ઠરાવ્યો, કારણકે આ દવસે તે તેના કામથી સ્વસ્થ
રહ્યો. 9:12 “તું પવત્ર જગા ઉપિર ઊભો છે.” 13:1 “જો તમે મારી આજ્ઞા પિાળશો અને મારો કરાર માનશો, તો
તમે મારંુ કર્મિમતી દ્રવ્ય અને યાજકોનું રાજ્ય અને પવત્ર દેશ કહેિવાશો. 13:5 “ હંિમેશા સાબ્બાથ દવસને પવત્ર
રાખો.” 22:5 “જેથી તે બાળક જે દેવનો દીકરો છે, તે પવત્ર હિશે,.” 50:2 જયારે આપિણે ઈસુના પિાછા આવવાની
રાહિ જોઈએ છીએ, ત્યારે દેવ ચાહેિ છે કે આપિણે એવું પવત્ર જીવન જીવીએ કે જેથી તેને માન મળે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H430, H2455, H2623, H4676, H4720, H6918, H6922, H6942, H6944,
H6948, G37, G38, G39, G40, G41, G42, G462, G1859, G2150, G2412, G2413,
G2839, G3741, G3742
પવત્ર, પવત્રતા, અપવત્ર, પવત્ર
વ્યાખ્યા:
“પિવત્ર” અને “પિવત્રતા” શબ્દો ઈશ્વરના ચરત્રનું વણર્ભન કરે છે, તે દેવને જે સવર્ભ પિાપિી અને અપૂણર્ભ છે તેનાથી તેને તદ્દન
નરાળું  અને અલગ કરે છે

ફત દેવજ સંપૂણર્ભપિણે પિવત્ર છે.
તે લોકો અને વસ્તુઓને પિવત્ર બનાવે છે.

વ્યત કે જે પિવત્ર છે તે દેવનો છે, અને દેવની સેવાના હેિતુ માટ ેઅને તેને મહિમા મળે માટ ેઅલગ કરાયેલો છે. જે વસ્તુ
જેને ઈશ્વરે પિવત્ર જાહેિર કયુર્યું છે, એટલે કે જેને તેના મહિમા અને તેના કાયર્ભ માટ ેઅલગ કરવામાં આવ્યા છે, જેમકે જે
વેદી જે બલદાન ચઢાવવા વાપિરવામાં આવે છે. જ્યાં સુધી તે (દેવ) પિરવાનગી ના આપિે ત્યાં સુધી લોકો તેની નજીક
જઈ શકતા નથી, કારણકે તે પિવત્ર છે અને તેઓ માત્ર મનુષ્ય, પિાપિી અને અપૂણર્ભ છે. જૂના કરારમાં, દેવે યાજકોને તેની
સેવા માટ ેપિવત્ર તરીકે અલગ કયાર્ભ છે.
દેવની નજીક જવા માટ ેતેઓએ ધામર્મિક સંસ્કાર પ્રમાણે પિાપિથી શુદ્ધ થવું પિડતું.

દેવે ચોક્કસ સ્થળો અને વસ્તુઓને પિણ પિવત્ર કરીને અલગ કયાર્ભ કે જે તેના છે અથવા તેમાં તે પિોતાને પ્રગટ કરે છે,
જેમકે કે તેનું મંદર.
શાબ્દક રીતે, “અપિવત્ર” શબ્દનો અથર્ભ “જે પિવત્ર નથી.” તે કોઈક વ્યત અથવા કંઈક વસ્તુ કે જે દેવનું સન્માન
કરતી નથી તેનું વણર્ભન કરે છે.

આ શબ્દ કોઈ કે જે તેની વરુદ્ધ બળવો કરી દેવનું અપિમાન કરે છે, તેનું વણર્ભન કરવા વાપિરવામાં આવ્યો છે. વસ્તુ જે
સામાન્ય, અપિવત્ર અથવા અશુદ્ધ હિોય તેને “અપિવત્ર” કહિી શકાય છે.
તે દેવનું નથી. “પિવત્ર” શબ્દ કંઈક કે જે દેવની આરાધના સંબંધત અથવા જૂઠા દેવોની મૂતર્મિપૂજાને વણર્ભવે છે.

જૂના કરારમાં, “પિવત્ર” શબ્દ મોટભેાગે પિત્થરના થાંભલાઓ અને બીજા વસ્તુઓ કે જે જૂઠા દેવોની આરાધનામાં
વાપિરવામાં આવતા હિતા.
તે શબ્દનું “ધામર્મિક” તરીકે પિણ ભાષાંતર કરી શકાય છે.

“પિવત્ર ગીતો” અને “પિવત્ર સંગીત” કે જે દેવના મહિમા માટ ેજે ગાવામાં અથવા વગાડવામાં આવે છે, તેને દશાર્ભવે છે.
તેનું ભાષાંતર, “યહિોવાની આરાધના માટનેું સંગીત” અથવા “ગીતો કે જે દેવની પ્રશંસા કરે છે” તરીકે કરી શકાય છે.

“પિવત્ર ફરજો” શબ્દસમૂહિ, “ધામર્મિક ફરજો” અથવા “વધ” કે જે લોકોને દેવની આરાધનામાં દોરવા માટ ેયાજક જે
કરે છે, તેને દશાર્ભવે છે.
તે વધ જૂઠા દેવની (આરાધના કરવા) માટ ેમૂતર્મિપૂજક યાજક દ્વારા કરવામાં આવતી પૂજાને પિણ દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“પિવત્ર” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “દેવ માટ ેઅલગ કરાયેલું” અથવા “દેવનું” અથવા “સંપૂણર્ભ શુદ્ધ” અથવા “સંપૂણર્ભપિણે
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પિાપિ રહિત” અથવા “પિાપિથી અલગ કરાયેલું” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. મોટભેાગે
અંગ્રેજીમાં “પિવત્ર બનાવવા” શબ્દનું ભાષાંતર, “શુદ્ધ કરવું” તરીકે કરવામાં આવેલું છે.
તેનું ભાષાંતર “દેવના મહિમા માટ ેકોઈને અલગ કરવું” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.

“અપિવત્ર” (શબ્દ)ના ભાષાંતરમાં જે, “પિવત્ર નથી” અથવા “જે દેવનું નથી તેવું” અથવા “દેવને માન આપિતો નથી”
અથવા “દૈવી નથી” તેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. કેટલાક સંદભર્યોમાં, “અપિવત્ર”નું ભાષાંતર
“અશુદ્ધ” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: પિવત્ર આત્મા, પિાવન કરવું, પિવત્ર કરવું, અલગ કરવું)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 28:20-22 2 રાજા 3:1-3 યમર્મિયાનો વલાપિ 4:1-2 હિઝકયેલ 20:18-20 માથ્થી 7:6 માકર્દ  8:38 પ્રેરતો
7:33-34 પ્રેરતો 11:7-10 રોમન 1:1-3 2 કરર્મિથી 12:3-5 કલોસ્સી 1:21-23 1 થેસ્સલોનકી 3:11-13 1
થેસ્સલોનકી 4:7-8 2 તમોથી 3:14-15
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:16 તેણે (દેવે) સાતમા દવસને આશીવાર્ભદ દીધો અને તેને પવત્ર ઠરાવ્યો, કારણકે આ દવસે તે તેના કામથી સ્વસ્થ
રહ્યો. 9:12 “તું પવત્ર જગા ઉપિર ઊભો છે.” 13:1 “જો તમે મારી આજ્ઞા પિાળશો અને મારો કરાર માનશો, તો
તમે મારંુ કર્મિમતી દ્રવ્ય અને યાજકોનું રાજ્ય અને પવત્ર દેશ કહેિવાશો. 13:5 “ હંિમેશા સાબ્બાથ દવસને પવત્ર
રાખો.” 22:5 “જેથી તે બાળક જે દેવનો દીકરો છે, તે પવત્ર હિશે,.” 50:2 જયારે આપિણે ઈસુના પિાછા આવવાની
રાહિ જોઈએ છીએ, ત્યારે દેવ ચાહેિ છે કે આપિણે એવું પવત્ર જીવન જીવીએ કે જેથી તેને માન મળે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H430, H2455, H2623, H4676, H4720, H6918, H6922, H6942, H6944,
H6948, G37, G38, G39, G40, G41, G42, G462, G1859, G2150, G2412, G2413,
G2839, G3741, G3742
પવત્ર, પવત્રતા, અપવત્ર, પવત્ર
વ્યાખ્યા:
“પિવત્ર” અને “પિવત્રતા” શબ્દો ઈશ્વરના ચરત્રનું વણર્ભન કરે છે, તે દેવને જે સવર્ભ પિાપિી અને અપૂણર્ભ છે તેનાથી તેને તદ્દન
નરાળું  અને અલગ કરે છે

ફત દેવજ સંપૂણર્ભપિણે પિવત્ર છે.
તે લોકો અને વસ્તુઓને પિવત્ર બનાવે છે.

વ્યત કે જે પિવત્ર છે તે દેવનો છે, અને દેવની સેવાના હેિતુ માટ ેઅને તેને મહિમા મળે માટ ેઅલગ કરાયેલો છે. જે વસ્તુ
જેને ઈશ્વરે પિવત્ર જાહેિર કયુર્યું છે, એટલે કે જેને તેના મહિમા અને તેના કાયર્ભ માટ ેઅલગ કરવામાં આવ્યા છે, જેમકે જે
વેદી જે બલદાન ચઢાવવા વાપિરવામાં આવે છે. જ્યાં સુધી તે (દેવ) પિરવાનગી ના આપિે ત્યાં સુધી લોકો તેની નજીક
જઈ શકતા નથી, કારણકે તે પિવત્ર છે અને તેઓ માત્ર મનુષ્ય, પિાપિી અને અપૂણર્ભ છે. જૂના કરારમાં, દેવે યાજકોને તેની
સેવા માટ ેપિવત્ર તરીકે અલગ કયાર્ભ છે.
દેવની નજીક જવા માટ ેતેઓએ ધામર્મિક સંસ્કાર પ્રમાણે પિાપિથી શુદ્ધ થવું પિડતું.

દેવે ચોક્કસ સ્થળો અને વસ્તુઓને પિણ પિવત્ર કરીને અલગ કયાર્ભ કે જે તેના છે અથવા તેમાં તે પિોતાને પ્રગટ કરે છે,
જેમકે કે તેનું મંદર.
શાબ્દક રીતે, “અપિવત્ર” શબ્દનો અથર્ભ “જે પિવત્ર નથી.” તે કોઈક વ્યત અથવા કંઈક વસ્તુ કે જે દેવનું સન્માન
કરતી નથી તેનું વણર્ભન કરે છે.

આ શબ્દ કોઈ કે જે તેની વરુદ્ધ બળવો કરી દેવનું અપિમાન કરે છે, તેનું વણર્ભન કરવા વાપિરવામાં આવ્યો છે. વસ્તુ જે
સામાન્ય, અપિવત્ર અથવા અશુદ્ધ હિોય તેને “અપિવત્ર” કહિી શકાય છે.
તે દેવનું નથી. “પિવત્ર” શબ્દ કંઈક કે જે દેવની આરાધના સંબંધત અથવા જૂઠા દેવોની મૂતર્મિપૂજાને વણર્ભવે છે.

જૂના કરારમાં, “પિવત્ર” શબ્દ મોટભેાગે પિત્થરના થાંભલાઓ અને બીજા વસ્તુઓ કે જે જૂઠા દેવોની આરાધનામાં
વાપિરવામાં આવતા હિતા.
તે શબ્દનું “ધામર્મિક” તરીકે પિણ ભાષાંતર કરી શકાય છે.

“પિવત્ર ગીતો” અને “પિવત્ર સંગીત” કે જે દેવના મહિમા માટ ેજે ગાવામાં અથવા વગાડવામાં આવે છે, તેને દશાર્ભવે છે.
તેનું ભાષાંતર, “યહિોવાની આરાધના માટનેું સંગીત” અથવા “ગીતો કે જે દેવની પ્રશંસા કરે છે” તરીકે કરી શકાય છે.
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“પિવત્ર ફરજો” શબ્દસમૂહિ, “ધામર્મિક ફરજો” અથવા “વધ” કે જે લોકોને દેવની આરાધનામાં દોરવા માટ ેયાજક જે
કરે છે, તેને દશાર્ભવે છે.
તે વધ જૂઠા દેવની (આરાધના કરવા) માટ ેમૂતર્મિપૂજક યાજક દ્વારા કરવામાં આવતી પૂજાને પિણ દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“પિવત્ર” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “દેવ માટ ેઅલગ કરાયેલું” અથવા “દેવનું” અથવા “સંપૂણર્ભ શુદ્ધ” અથવા “સંપૂણર્ભપિણે
પિાપિ રહિત” અથવા “પિાપિથી અલગ કરાયેલું” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. મોટભેાગે
અંગ્રેજીમાં “પિવત્ર બનાવવા” શબ્દનું ભાષાંતર, “શુદ્ધ કરવું” તરીકે કરવામાં આવેલું છે.
તેનું ભાષાંતર “દેવના મહિમા માટ ેકોઈને અલગ કરવું” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.

“અપિવત્ર” (શબ્દ)ના ભાષાંતરમાં જે, “પિવત્ર નથી” અથવા “જે દેવનું નથી તેવું” અથવા “દેવને માન આપિતો નથી”
અથવા “દૈવી નથી” તેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. કેટલાક સંદભર્યોમાં, “અપિવત્ર”નું ભાષાંતર
“અશુદ્ધ” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: પિવત્ર આત્મા, પિાવન કરવું, પિવત્ર કરવું, અલગ કરવું)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 28:20-22 2 રાજા 3:1-3 યમર્મિયાનો વલાપિ 4:1-2 હિઝકયેલ 20:18-20 માથ્થી 7:6 માકર્દ  8:38 પ્રેરતો
7:33-34 પ્રેરતો 11:7-10 રોમન 1:1-3 2 કરર્મિથી 12:3-5 કલોસ્સી 1:21-23 1 થેસ્સલોનકી 3:11-13 1
થેસ્સલોનકી 4:7-8 2 તમોથી 3:14-15
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:16 તેણે (દેવે) સાતમા દવસને આશીવાર્ભદ દીધો અને તેને પવત્ર ઠરાવ્યો, કારણકે આ દવસે તે તેના કામથી સ્વસ્થ
રહ્યો. 9:12 “તું પવત્ર જગા ઉપિર ઊભો છે.” 13:1 “જો તમે મારી આજ્ઞા પિાળશો અને મારો કરાર માનશો, તો
તમે મારંુ કર્મિમતી દ્રવ્ય અને યાજકોનું રાજ્ય અને પવત્ર દેશ કહેિવાશો. 13:5 “ હંિમેશા સાબ્બાથ દવસને પવત્ર
રાખો.” 22:5 “જેથી તે બાળક જે દેવનો દીકરો છે, તે પવત્ર હિશે,.” 50:2 જયારે આપિણે ઈસુના પિાછા આવવાની
રાહિ જોઈએ છીએ, ત્યારે દેવ ચાહેિ છે કે આપિણે એવું પવત્ર જીવન જીવીએ કે જેથી તેને માન મળે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H430, H2455, H2623, H4676, H4720, H6918, H6922, H6942, H6944,
H6948, G37, G38, G39, G40, G41, G42, G462, G1859, G2150, G2412, G2413,
G2839, G3741, G3742
પવત્ર, પવત્રતા, અપવત્ર, પવત્ર
વ્યાખ્યા:
“પિવત્ર” અને “પિવત્રતા” શબ્દો ઈશ્વરના ચરત્રનું વણર્ભન કરે છે, તે દેવને જે સવર્ભ પિાપિી અને અપૂણર્ભ છે તેનાથી તેને તદ્દન
નરાળું  અને અલગ કરે છે

ફત દેવજ સંપૂણર્ભપિણે પિવત્ર છે.
તે લોકો અને વસ્તુઓને પિવત્ર બનાવે છે.

વ્યત કે જે પિવત્ર છે તે દેવનો છે, અને દેવની સેવાના હેિતુ માટ ેઅને તેને મહિમા મળે માટ ેઅલગ કરાયેલો છે. જે વસ્તુ
જેને ઈશ્વરે પિવત્ર જાહેિર કયુર્યું છે, એટલે કે જેને તેના મહિમા અને તેના કાયર્ભ માટ ેઅલગ કરવામાં આવ્યા છે, જેમકે જે
વેદી જે બલદાન ચઢાવવા વાપિરવામાં આવે છે. જ્યાં સુધી તે (દેવ) પિરવાનગી ના આપિે ત્યાં સુધી લોકો તેની નજીક
જઈ શકતા નથી, કારણકે તે પિવત્ર છે અને તેઓ માત્ર મનુષ્ય, પિાપિી અને અપૂણર્ભ છે. જૂના કરારમાં, દેવે યાજકોને તેની
સેવા માટ ેપિવત્ર તરીકે અલગ કયાર્ભ છે.
દેવની નજીક જવા માટ ેતેઓએ ધામર્મિક સંસ્કાર પ્રમાણે પિાપિથી શુદ્ધ થવું પિડતું.

દેવે ચોક્કસ સ્થળો અને વસ્તુઓને પિણ પિવત્ર કરીને અલગ કયાર્ભ કે જે તેના છે અથવા તેમાં તે પિોતાને પ્રગટ કરે છે,
જેમકે કે તેનું મંદર.
શાબ્દક રીતે, “અપિવત્ર” શબ્દનો અથર્ભ “જે પિવત્ર નથી.” તે કોઈક વ્યત અથવા કંઈક વસ્તુ કે જે દેવનું સન્માન
કરતી નથી તેનું વણર્ભન કરે છે.

આ શબ્દ કોઈ કે જે તેની વરુદ્ધ બળવો કરી દેવનું અપિમાન કરે છે, તેનું વણર્ભન કરવા વાપિરવામાં આવ્યો છે. વસ્તુ જે
સામાન્ય, અપિવત્ર અથવા અશુદ્ધ હિોય તેને “અપિવત્ર” કહિી શકાય છે.
તે દેવનું નથી. “પિવત્ર” શબ્દ કંઈક કે જે દેવની આરાધના સંબંધત અથવા જૂઠા દેવોની મૂતર્મિપૂજાને વણર્ભવે છે.

પિવત્ર, પિવત્રતા, અપિવત્ર, પિવત્ર
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જૂના કરારમાં, “પિવત્ર” શબ્દ મોટભેાગે પિત્થરના થાંભલાઓ અને બીજા વસ્તુઓ કે જે જૂઠા દેવોની આરાધનામાં
વાપિરવામાં આવતા હિતા.
તે શબ્દનું “ધામર્મિક” તરીકે પિણ ભાષાંતર કરી શકાય છે.

“પિવત્ર ગીતો” અને “પિવત્ર સંગીત” કે જે દેવના મહિમા માટ ેજે ગાવામાં અથવા વગાડવામાં આવે છે, તેને દશાર્ભવે છે.
તેનું ભાષાંતર, “યહિોવાની આરાધના માટનેું સંગીત” અથવા “ગીતો કે જે દેવની પ્રશંસા કરે છે” તરીકે કરી શકાય છે.

“પિવત્ર ફરજો” શબ્દસમૂહિ, “ધામર્મિક ફરજો” અથવા “વધ” કે જે લોકોને દેવની આરાધનામાં દોરવા માટ ેયાજક જે
કરે છે, તેને દશાર્ભવે છે.
તે વધ જૂઠા દેવની (આરાધના કરવા) માટ ેમૂતર્મિપૂજક યાજક દ્વારા કરવામાં આવતી પૂજાને પિણ દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“પિવત્ર” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “દેવ માટ ેઅલગ કરાયેલું” અથવા “દેવનું” અથવા “સંપૂણર્ભ શુદ્ધ” અથવા “સંપૂણર્ભપિણે
પિાપિ રહિત” અથવા “પિાપિથી અલગ કરાયેલું” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. મોટભેાગે
અંગ્રેજીમાં “પિવત્ર બનાવવા” શબ્દનું ભાષાંતર, “શુદ્ધ કરવું” તરીકે કરવામાં આવેલું છે.
તેનું ભાષાંતર “દેવના મહિમા માટ ેકોઈને અલગ કરવું” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.

“અપિવત્ર” (શબ્દ)ના ભાષાંતરમાં જે, “પિવત્ર નથી” અથવા “જે દેવનું નથી તેવું” અથવા “દેવને માન આપિતો નથી”
અથવા “દૈવી નથી” તેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. કેટલાક સંદભર્યોમાં, “અપિવત્ર”નું ભાષાંતર
“અશુદ્ધ” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: પિવત્ર આત્મા, પિાવન કરવું, પિવત્ર કરવું, અલગ કરવું)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 28:20-22 2 રાજા 3:1-3 યમર્મિયાનો વલાપિ 4:1-2 હિઝકયેલ 20:18-20 માથ્થી 7:6 માકર્દ  8:38 પ્રેરતો
7:33-34 પ્રેરતો 11:7-10 રોમન 1:1-3 2 કરર્મિથી 12:3-5 કલોસ્સી 1:21-23 1 થેસ્સલોનકી 3:11-13 1
થેસ્સલોનકી 4:7-8 2 તમોથી 3:14-15
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:16 તેણે (દેવે) સાતમા દવસને આશીવાર્ભદ દીધો અને તેને પવત્ર ઠરાવ્યો, કારણકે આ દવસે તે તેના કામથી સ્વસ્થ
રહ્યો. 9:12 “તું પવત્ર જગા ઉપિર ઊભો છે.” 13:1 “જો તમે મારી આજ્ઞા પિાળશો અને મારો કરાર માનશો, તો
તમે મારંુ કર્મિમતી દ્રવ્ય અને યાજકોનું રાજ્ય અને પવત્ર દેશ કહેિવાશો. 13:5 “ હંિમેશા સાબ્બાથ દવસને પવત્ર
રાખો.” 22:5 “જેથી તે બાળક જે દેવનો દીકરો છે, તે પવત્ર હિશે,.” 50:2 જયારે આપિણે ઈસુના પિાછા આવવાની
રાહિ જોઈએ છીએ, ત્યારે દેવ ચાહેિ છે કે આપિણે એવું પવત્ર જીવન જીવીએ કે જેથી તેને માન મળે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H430, H2455, H2623, H4676, H4720, H6918, H6922, H6942, H6944,
H6948, G37, G38, G39, G40, G41, G42, G462, G1859, G2150, G2412, G2413,
G2839, G3741, G3742
પવત્ર, પવત્રતા, અપવત્ર, પવત્ર
વ્યાખ્યા:
“પિવત્ર” અને “પિવત્રતા” શબ્દો ઈશ્વરના ચરત્રનું વણર્ભન કરે છે, તે દેવને જે સવર્ભ પિાપિી અને અપૂણર્ભ છે તેનાથી તેને તદ્દન
નરાળું  અને અલગ કરે છે

ફત દેવજ સંપૂણર્ભપિણે પિવત્ર છે.
તે લોકો અને વસ્તુઓને પિવત્ર બનાવે છે.

વ્યત કે જે પિવત્ર છે તે દેવનો છે, અને દેવની સેવાના હેિતુ માટ ેઅને તેને મહિમા મળે માટ ેઅલગ કરાયેલો છે. જે વસ્તુ
જેને ઈશ્વરે પિવત્ર જાહેિર કયુર્યું છે, એટલે કે જેને તેના મહિમા અને તેના કાયર્ભ માટ ેઅલગ કરવામાં આવ્યા છે, જેમકે જે
વેદી જે બલદાન ચઢાવવા વાપિરવામાં આવે છે. જ્યાં સુધી તે (દેવ) પિરવાનગી ના આપિે ત્યાં સુધી લોકો તેની નજીક
જઈ શકતા નથી, કારણકે તે પિવત્ર છે અને તેઓ માત્ર મનુષ્ય, પિાપિી અને અપૂણર્ભ છે. જૂના કરારમાં, દેવે યાજકોને તેની
સેવા માટ ેપિવત્ર તરીકે અલગ કયાર્ભ છે.
દેવની નજીક જવા માટ ેતેઓએ ધામર્મિક સંસ્કાર પ્રમાણે પિાપિથી શુદ્ધ થવું પિડતું.

દેવે ચોક્કસ સ્થળો અને વસ્તુઓને પિણ પિવત્ર કરીને અલગ કયાર્ભ કે જે તેના છે અથવા તેમાં તે પિોતાને પ્રગટ કરે છે,
જેમકે કે તેનું મંદર.
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શાબ્દક રીતે, “અપિવત્ર” શબ્દનો અથર્ભ “જે પિવત્ર નથી.” તે કોઈક વ્યત અથવા કંઈક વસ્તુ કે જે દેવનું સન્માન
કરતી નથી તેનું વણર્ભન કરે છે.

આ શબ્દ કોઈ કે જે તેની વરુદ્ધ બળવો કરી દેવનું અપિમાન કરે છે, તેનું વણર્ભન કરવા વાપિરવામાં આવ્યો છે. વસ્તુ જે
સામાન્ય, અપિવત્ર અથવા અશુદ્ધ હિોય તેને “અપિવત્ર” કહિી શકાય છે.
તે દેવનું નથી. “પિવત્ર” શબ્દ કંઈક કે જે દેવની આરાધના સંબંધત અથવા જૂઠા દેવોની મૂતર્મિપૂજાને વણર્ભવે છે.

જૂના કરારમાં, “પિવત્ર” શબ્દ મોટભેાગે પિત્થરના થાંભલાઓ અને બીજા વસ્તુઓ કે જે જૂઠા દેવોની આરાધનામાં
વાપિરવામાં આવતા હિતા.
તે શબ્દનું “ધામર્મિક” તરીકે પિણ ભાષાંતર કરી શકાય છે.

“પિવત્ર ગીતો” અને “પિવત્ર સંગીત” કે જે દેવના મહિમા માટ ેજે ગાવામાં અથવા વગાડવામાં આવે છે, તેને દશાર્ભવે છે.
તેનું ભાષાંતર, “યહિોવાની આરાધના માટનેું સંગીત” અથવા “ગીતો કે જે દેવની પ્રશંસા કરે છે” તરીકે કરી શકાય છે.

“પિવત્ર ફરજો” શબ્દસમૂહિ, “ધામર્મિક ફરજો” અથવા “વધ” કે જે લોકોને દેવની આરાધનામાં દોરવા માટ ેયાજક જે
કરે છે, તેને દશાર્ભવે છે.
તે વધ જૂઠા દેવની (આરાધના કરવા) માટ ેમૂતર્મિપૂજક યાજક દ્વારા કરવામાં આવતી પૂજાને પિણ દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“પિવત્ર” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “દેવ માટ ેઅલગ કરાયેલું” અથવા “દેવનું” અથવા “સંપૂણર્ભ શુદ્ધ” અથવા “સંપૂણર્ભપિણે
પિાપિ રહિત” અથવા “પિાપિથી અલગ કરાયેલું” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. મોટભેાગે
અંગ્રેજીમાં “પિવત્ર બનાવવા” શબ્દનું ભાષાંતર, “શુદ્ધ કરવું” તરીકે કરવામાં આવેલું છે.
તેનું ભાષાંતર “દેવના મહિમા માટ ેકોઈને અલગ કરવું” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.

“અપિવત્ર” (શબ્દ)ના ભાષાંતરમાં જે, “પિવત્ર નથી” અથવા “જે દેવનું નથી તેવું” અથવા “દેવને માન આપિતો નથી”
અથવા “દૈવી નથી” તેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. કેટલાક સંદભર્યોમાં, “અપિવત્ર”નું ભાષાંતર
“અશુદ્ધ” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: પિવત્ર આત્મા, પિાવન કરવું, પિવત્ર કરવું, અલગ કરવું)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 28:20-22 2 રાજા 3:1-3 યમર્મિયાનો વલાપિ 4:1-2 હિઝકયેલ 20:18-20 માથ્થી 7:6 માકર્દ  8:38 પ્રેરતો
7:33-34 પ્રેરતો 11:7-10 રોમન 1:1-3 2 કરર્મિથી 12:3-5 કલોસ્સી 1:21-23 1 થેસ્સલોનકી 3:11-13 1
થેસ્સલોનકી 4:7-8 2 તમોથી 3:14-15
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:16 તેણે (દેવે) સાતમા દવસને આશીવાર્ભદ દીધો અને તેને પવત્ર ઠરાવ્યો, કારણકે આ દવસે તે તેના કામથી સ્વસ્થ
રહ્યો. 9:12 “તું પવત્ર જગા ઉપિર ઊભો છે.” 13:1 “જો તમે મારી આજ્ઞા પિાળશો અને મારો કરાર માનશો, તો
તમે મારંુ કર્મિમતી દ્રવ્ય અને યાજકોનું રાજ્ય અને પવત્ર દેશ કહેિવાશો. 13:5 “ હંિમેશા સાબ્બાથ દવસને પવત્ર
રાખો.” 22:5 “જેથી તે બાળક જે દેવનો દીકરો છે, તે પવત્ર હિશે,.” 50:2 જયારે આપિણે ઈસુના પિાછા આવવાની
રાહિ જોઈએ છીએ, ત્યારે દેવ ચાહેિ છે કે આપિણે એવું પવત્ર જીવન જીવીએ કે જેથી તેને માન મળે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H430, H2455, H2623, H4676, H4720, H6918, H6922, H6942, H6944,
H6948, G37, G38, G39, G40, G41, G42, G462, G1859, G2150, G2412, G2413,
G2839, G3741, G3742
પવત્ર, પવત્રતા, અપવત્ર, પવત્ર
વ્યાખ્યા:
“પિવત્ર” અને “પિવત્રતા” શબ્દો ઈશ્વરના ચરત્રનું વણર્ભન કરે છે, તે દેવને જે સવર્ભ પિાપિી અને અપૂણર્ભ છે તેનાથી તેને તદ્દન
નરાળું  અને અલગ કરે છે

ફત દેવજ સંપૂણર્ભપિણે પિવત્ર છે.
તે લોકો અને વસ્તુઓને પિવત્ર બનાવે છે.

વ્યત કે જે પિવત્ર છે તે દેવનો છે, અને દેવની સેવાના હેિતુ માટ ેઅને તેને મહિમા મળે માટ ેઅલગ કરાયેલો છે. જે વસ્તુ
જેને ઈશ્વરે પિવત્ર જાહેિર કયુર્યું છે, એટલે કે જેને તેના મહિમા અને તેના કાયર્ભ માટ ેઅલગ કરવામાં આવ્યા છે, જેમકે જે
વેદી જે બલદાન ચઢાવવા વાપિરવામાં આવે છે. જ્યાં સુધી તે (દેવ) પિરવાનગી ના આપિે ત્યાં સુધી લોકો તેની નજીક

પિવત્ર, પિવત્રતા, અપિવત્ર, પિવત્ર
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જઈ શકતા નથી, કારણકે તે પિવત્ર છે અને તેઓ માત્ર મનુષ્ય, પિાપિી અને અપૂણર્ભ છે. જૂના કરારમાં, દેવે યાજકોને તેની
સેવા માટ ેપિવત્ર તરીકે અલગ કયાર્ભ છે.
દેવની નજીક જવા માટ ેતેઓએ ધામર્મિક સંસ્કાર પ્રમાણે પિાપિથી શુદ્ધ થવું પિડતું.

દેવે ચોક્કસ સ્થળો અને વસ્તુઓને પિણ પિવત્ર કરીને અલગ કયાર્ભ કે જે તેના છે અથવા તેમાં તે પિોતાને પ્રગટ કરે છે,
જેમકે કે તેનું મંદર.
શાબ્દક રીતે, “અપિવત્ર” શબ્દનો અથર્ભ “જે પિવત્ર નથી.” તે કોઈક વ્યત અથવા કંઈક વસ્તુ કે જે દેવનું સન્માન
કરતી નથી તેનું વણર્ભન કરે છે.

આ શબ્દ કોઈ કે જે તેની વરુદ્ધ બળવો કરી દેવનું અપિમાન કરે છે, તેનું વણર્ભન કરવા વાપિરવામાં આવ્યો છે. વસ્તુ જે
સામાન્ય, અપિવત્ર અથવા અશુદ્ધ હિોય તેને “અપિવત્ર” કહિી શકાય છે.
તે દેવનું નથી. “પિવત્ર” શબ્દ કંઈક કે જે દેવની આરાધના સંબંધત અથવા જૂઠા દેવોની મૂતર્મિપૂજાને વણર્ભવે છે.

જૂના કરારમાં, “પિવત્ર” શબ્દ મોટભેાગે પિત્થરના થાંભલાઓ અને બીજા વસ્તુઓ કે જે જૂઠા દેવોની આરાધનામાં
વાપિરવામાં આવતા હિતા.
તે શબ્દનું “ધામર્મિક” તરીકે પિણ ભાષાંતર કરી શકાય છે.

“પિવત્ર ગીતો” અને “પિવત્ર સંગીત” કે જે દેવના મહિમા માટ ેજે ગાવામાં અથવા વગાડવામાં આવે છે, તેને દશાર્ભવે છે.
તેનું ભાષાંતર, “યહિોવાની આરાધના માટનેું સંગીત” અથવા “ગીતો કે જે દેવની પ્રશંસા કરે છે” તરીકે કરી શકાય છે.

“પિવત્ર ફરજો” શબ્દસમૂહિ, “ધામર્મિક ફરજો” અથવા “વધ” કે જે લોકોને દેવની આરાધનામાં દોરવા માટ ેયાજક જે
કરે છે, તેને દશાર્ભવે છે.
તે વધ જૂઠા દેવની (આરાધના કરવા) માટ ેમૂતર્મિપૂજક યાજક દ્વારા કરવામાં આવતી પૂજાને પિણ દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“પિવત્ર” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “દેવ માટ ેઅલગ કરાયેલું” અથવા “દેવનું” અથવા “સંપૂણર્ભ શુદ્ધ” અથવા “સંપૂણર્ભપિણે
પિાપિ રહિત” અથવા “પિાપિથી અલગ કરાયેલું” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. મોટભેાગે
અંગ્રેજીમાં “પિવત્ર બનાવવા” શબ્દનું ભાષાંતર, “શુદ્ધ કરવું” તરીકે કરવામાં આવેલું છે.
તેનું ભાષાંતર “દેવના મહિમા માટ ેકોઈને અલગ કરવું” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.

“અપિવત્ર” (શબ્દ)ના ભાષાંતરમાં જે, “પિવત્ર નથી” અથવા “જે દેવનું નથી તેવું” અથવા “દેવને માન આપિતો નથી”
અથવા “દૈવી નથી” તેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. કેટલાક સંદભર્યોમાં, “અપિવત્ર”નું ભાષાંતર
“અશુદ્ધ” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: પિવત્ર આત્મા, પિાવન કરવું, પિવત્ર કરવું, અલગ કરવું)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 28:20-22 2 રાજા 3:1-3 યમર્મિયાનો વલાપિ 4:1-2 હિઝકયેલ 20:18-20 માથ્થી 7:6 માકર્દ  8:38 પ્રેરતો
7:33-34 પ્રેરતો 11:7-10 રોમન 1:1-3 2 કરર્મિથી 12:3-5 કલોસ્સી 1:21-23 1 થેસ્સલોનકી 3:11-13 1
થેસ્સલોનકી 4:7-8 2 તમોથી 3:14-15
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:16 તેણે (દેવે) સાતમા દવસને આશીવાર્ભદ દીધો અને તેને પવત્ર ઠરાવ્યો, કારણકે આ દવસે તે તેના કામથી સ્વસ્થ
રહ્યો. 9:12 “તું પવત્ર જગા ઉપિર ઊભો છે.” 13:1 “જો તમે મારી આજ્ઞા પિાળશો અને મારો કરાર માનશો, તો
તમે મારંુ કર્મિમતી દ્રવ્ય અને યાજકોનું રાજ્ય અને પવત્ર દેશ કહેિવાશો. 13:5 “ હંિમેશા સાબ્બાથ દવસને પવત્ર
રાખો.” 22:5 “જેથી તે બાળક જે દેવનો દીકરો છે, તે પવત્ર હિશે,.” 50:2 જયારે આપિણે ઈસુના પિાછા આવવાની
રાહિ જોઈએ છીએ, ત્યારે દેવ ચાહેિ છે કે આપિણે એવું પવત્ર જીવન જીવીએ કે જેથી તેને માન મળે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H430, H2455, H2623, H4676, H4720, H6918, H6922, H6942, H6944,
H6948, G37, G38, G39, G40, G41, G42, G462, G1859, G2150, G2412, G2413,
G2839, G3741, G3742
પવત્ર, પવત્રતા, અપવત્ર, પવત્ર
વ્યાખ્યા:
“પિવત્ર” અને “પિવત્રતા” શબ્દો ઈશ્વરના ચરત્રનું વણર્ભન કરે છે, તે દેવને જે સવર્ભ પિાપિી અને અપૂણર્ભ છે તેનાથી તેને તદ્દન
નરાળું  અને અલગ કરે છે

પિવત્ર, પિવત્રતા, અપિવત્ર, પિવત્ર
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ફત દેવજ સંપૂણર્ભપિણે પિવત્ર છે.
તે લોકો અને વસ્તુઓને પિવત્ર બનાવે છે.

વ્યત કે જે પિવત્ર છે તે દેવનો છે, અને દેવની સેવાના હેિતુ માટ ેઅને તેને મહિમા મળે માટ ેઅલગ કરાયેલો છે. જે વસ્તુ
જેને ઈશ્વરે પિવત્ર જાહેિર કયુર્યું છે, એટલે કે જેને તેના મહિમા અને તેના કાયર્ભ માટ ેઅલગ કરવામાં આવ્યા છે, જેમકે જે
વેદી જે બલદાન ચઢાવવા વાપિરવામાં આવે છે. જ્યાં સુધી તે (દેવ) પિરવાનગી ના આપિે ત્યાં સુધી લોકો તેની નજીક
જઈ શકતા નથી, કારણકે તે પિવત્ર છે અને તેઓ માત્ર મનુષ્ય, પિાપિી અને અપૂણર્ભ છે. જૂના કરારમાં, દેવે યાજકોને તેની
સેવા માટ ેપિવત્ર તરીકે અલગ કયાર્ભ છે.
દેવની નજીક જવા માટ ેતેઓએ ધામર્મિક સંસ્કાર પ્રમાણે પિાપિથી શુદ્ધ થવું પિડતું.

દેવે ચોક્કસ સ્થળો અને વસ્તુઓને પિણ પિવત્ર કરીને અલગ કયાર્ભ કે જે તેના છે અથવા તેમાં તે પિોતાને પ્રગટ કરે છે,
જેમકે કે તેનું મંદર.
શાબ્દક રીતે, “અપિવત્ર” શબ્દનો અથર્ભ “જે પિવત્ર નથી.” તે કોઈક વ્યત અથવા કંઈક વસ્તુ કે જે દેવનું સન્માન
કરતી નથી તેનું વણર્ભન કરે છે.

આ શબ્દ કોઈ કે જે તેની વરુદ્ધ બળવો કરી દેવનું અપિમાન કરે છે, તેનું વણર્ભન કરવા વાપિરવામાં આવ્યો છે. વસ્તુ જે
સામાન્ય, અપિવત્ર અથવા અશુદ્ધ હિોય તેને “અપિવત્ર” કહિી શકાય છે.
તે દેવનું નથી. “પિવત્ર” શબ્દ કંઈક કે જે દેવની આરાધના સંબંધત અથવા જૂઠા દેવોની મૂતર્મિપૂજાને વણર્ભવે છે.

જૂના કરારમાં, “પિવત્ર” શબ્દ મોટભેાગે પિત્થરના થાંભલાઓ અને બીજા વસ્તુઓ કે જે જૂઠા દેવોની આરાધનામાં
વાપિરવામાં આવતા હિતા.
તે શબ્દનું “ધામર્મિક” તરીકે પિણ ભાષાંતર કરી શકાય છે.

“પિવત્ર ગીતો” અને “પિવત્ર સંગીત” કે જે દેવના મહિમા માટ ેજે ગાવામાં અથવા વગાડવામાં આવે છે, તેને દશાર્ભવે છે.
તેનું ભાષાંતર, “યહિોવાની આરાધના માટનેું સંગીત” અથવા “ગીતો કે જે દેવની પ્રશંસા કરે છે” તરીકે કરી શકાય છે.

“પિવત્ર ફરજો” શબ્દસમૂહિ, “ધામર્મિક ફરજો” અથવા “વધ” કે જે લોકોને દેવની આરાધનામાં દોરવા માટ ેયાજક જે
કરે છે, તેને દશાર્ભવે છે.
તે વધ જૂઠા દેવની (આરાધના કરવા) માટ ેમૂતર્મિપૂજક યાજક દ્વારા કરવામાં આવતી પૂજાને પિણ દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“પિવત્ર” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “દેવ માટ ેઅલગ કરાયેલું” અથવા “દેવનું” અથવા “સંપૂણર્ભ શુદ્ધ” અથવા “સંપૂણર્ભપિણે
પિાપિ રહિત” અથવા “પિાપિથી અલગ કરાયેલું” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. મોટભેાગે
અંગ્રેજીમાં “પિવત્ર બનાવવા” શબ્દનું ભાષાંતર, “શુદ્ધ કરવું” તરીકે કરવામાં આવેલું છે.
તેનું ભાષાંતર “દેવના મહિમા માટ ેકોઈને અલગ કરવું” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.

“અપિવત્ર” (શબ્દ)ના ભાષાંતરમાં જે, “પિવત્ર નથી” અથવા “જે દેવનું નથી તેવું” અથવા “દેવને માન આપિતો નથી”
અથવા “દૈવી નથી” તેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. કેટલાક સંદભર્યોમાં, “અપિવત્ર”નું ભાષાંતર
“અશુદ્ધ” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: પિવત્ર આત્મા, પિાવન કરવું, પિવત્ર કરવું, અલગ કરવું)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 28:20-22 2 રાજા 3:1-3 યમર્મિયાનો વલાપિ 4:1-2 હિઝકયેલ 20:18-20 માથ્થી 7:6 માકર્દ  8:38 પ્રેરતો
7:33-34 પ્રેરતો 11:7-10 રોમન 1:1-3 2 કરર્મિથી 12:3-5 કલોસ્સી 1:21-23 1 થેસ્સલોનકી 3:11-13 1
થેસ્સલોનકી 4:7-8 2 તમોથી 3:14-15
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:16 તેણે (દેવે) સાતમા દવસને આશીવાર્ભદ દીધો અને તેને પવત્ર ઠરાવ્યો, કારણકે આ દવસે તે તેના કામથી સ્વસ્થ
રહ્યો. 9:12 “તું પવત્ર જગા ઉપિર ઊભો છે.” 13:1 “જો તમે મારી આજ્ઞા પિાળશો અને મારો કરાર માનશો, તો
તમે મારંુ કર્મિમતી દ્રવ્ય અને યાજકોનું રાજ્ય અને પવત્ર દેશ કહેિવાશો. 13:5 “ હંિમેશા સાબ્બાથ દવસને પવત્ર
રાખો.” 22:5 “જેથી તે બાળક જે દેવનો દીકરો છે, તે પવત્ર હિશે,.” 50:2 જયારે આપિણે ઈસુના પિાછા આવવાની
રાહિ જોઈએ છીએ, ત્યારે દેવ ચાહેિ છે કે આપિણે એવું પવત્ર જીવન જીવીએ કે જેથી તેને માન મળે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H430, H2455, H2623, H4676, H4720, H6918, H6922, H6942, H6944,

પિવત્ર, પિવત્રતા, અપિવત્ર, પિવત્ર
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H6948, G37, G38, G39, G40, G41, G42, G462, G1859, G2150, G2412, G2413,
G2839, G3741, G3742
પવત્ર, પવત્રતા, અપવત્ર, પવત્ર
વ્યાખ્યા:
“પિવત્ર” અને “પિવત્રતા” શબ્દો ઈશ્વરના ચરત્રનું વણર્ભન કરે છે, તે દેવને જે સવર્ભ પિાપિી અને અપૂણર્ભ છે તેનાથી તેને તદ્દન
નરાળું  અને અલગ કરે છે

ફત દેવજ સંપૂણર્ભપિણે પિવત્ર છે.
તે લોકો અને વસ્તુઓને પિવત્ર બનાવે છે.

વ્યત કે જે પિવત્ર છે તે દેવનો છે, અને દેવની સેવાના હેિતુ માટ ેઅને તેને મહિમા મળે માટ ેઅલગ કરાયેલો છે. જે વસ્તુ
જેને ઈશ્વરે પિવત્ર જાહેિર કયુર્યું છે, એટલે કે જેને તેના મહિમા અને તેના કાયર્ભ માટ ેઅલગ કરવામાં આવ્યા છે, જેમકે જે
વેદી જે બલદાન ચઢાવવા વાપિરવામાં આવે છે. જ્યાં સુધી તે (દેવ) પિરવાનગી ના આપિે ત્યાં સુધી લોકો તેની નજીક
જઈ શકતા નથી, કારણકે તે પિવત્ર છે અને તેઓ માત્ર મનુષ્ય, પિાપિી અને અપૂણર્ભ છે. જૂના કરારમાં, દેવે યાજકોને તેની
સેવા માટ ેપિવત્ર તરીકે અલગ કયાર્ભ છે.
દેવની નજીક જવા માટ ેતેઓએ ધામર્મિક સંસ્કાર પ્રમાણે પિાપિથી શુદ્ધ થવું પિડતું.

દેવે ચોક્કસ સ્થળો અને વસ્તુઓને પિણ પિવત્ર કરીને અલગ કયાર્ભ કે જે તેના છે અથવા તેમાં તે પિોતાને પ્રગટ કરે છે,
જેમકે કે તેનું મંદર.
શાબ્દક રીતે, “અપિવત્ર” શબ્દનો અથર્ભ “જે પિવત્ર નથી.” તે કોઈક વ્યત અથવા કંઈક વસ્તુ કે જે દેવનું સન્માન
કરતી નથી તેનું વણર્ભન કરે છે.

આ શબ્દ કોઈ કે જે તેની વરુદ્ધ બળવો કરી દેવનું અપિમાન કરે છે, તેનું વણર્ભન કરવા વાપિરવામાં આવ્યો છે. વસ્તુ જે
સામાન્ય, અપિવત્ર અથવા અશુદ્ધ હિોય તેને “અપિવત્ર” કહિી શકાય છે.
તે દેવનું નથી. “પિવત્ર” શબ્દ કંઈક કે જે દેવની આરાધના સંબંધત અથવા જૂઠા દેવોની મૂતર્મિપૂજાને વણર્ભવે છે.

જૂના કરારમાં, “પિવત્ર” શબ્દ મોટભેાગે પિત્થરના થાંભલાઓ અને બીજા વસ્તુઓ કે જે જૂઠા દેવોની આરાધનામાં
વાપિરવામાં આવતા હિતા.
તે શબ્દનું “ધામર્મિક” તરીકે પિણ ભાષાંતર કરી શકાય છે.

“પિવત્ર ગીતો” અને “પિવત્ર સંગીત” કે જે દેવના મહિમા માટ ેજે ગાવામાં અથવા વગાડવામાં આવે છે, તેને દશાર્ભવે છે.
તેનું ભાષાંતર, “યહિોવાની આરાધના માટનેું સંગીત” અથવા “ગીતો કે જે દેવની પ્રશંસા કરે છે” તરીકે કરી શકાય છે.

“પિવત્ર ફરજો” શબ્દસમૂહિ, “ધામર્મિક ફરજો” અથવા “વધ” કે જે લોકોને દેવની આરાધનામાં દોરવા માટ ેયાજક જે
કરે છે, તેને દશાર્ભવે છે.
તે વધ જૂઠા દેવની (આરાધના કરવા) માટ ેમૂતર્મિપૂજક યાજક દ્વારા કરવામાં આવતી પૂજાને પિણ દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“પિવત્ર” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “દેવ માટ ેઅલગ કરાયેલું” અથવા “દેવનું” અથવા “સંપૂણર્ભ શુદ્ધ” અથવા “સંપૂણર્ભપિણે
પિાપિ રહિત” અથવા “પિાપિથી અલગ કરાયેલું” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. મોટભેાગે
અંગ્રેજીમાં “પિવત્ર બનાવવા” શબ્દનું ભાષાંતર, “શુદ્ધ કરવું” તરીકે કરવામાં આવેલું છે.
તેનું ભાષાંતર “દેવના મહિમા માટ ેકોઈને અલગ કરવું” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.

“અપિવત્ર” (શબ્દ)ના ભાષાંતરમાં જે, “પિવત્ર નથી” અથવા “જે દેવનું નથી તેવું” અથવા “દેવને માન આપિતો નથી”
અથવા “દૈવી નથી” તેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. કેટલાક સંદભર્યોમાં, “અપિવત્ર”નું ભાષાંતર
“અશુદ્ધ” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: પિવત્ર આત્મા, પિાવન કરવું, પિવત્ર કરવું, અલગ કરવું)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 28:20-22 2 રાજા 3:1-3 યમર્મિયાનો વલાપિ 4:1-2 હિઝકયેલ 20:18-20 માથ્થી 7:6 માકર્દ  8:38 પ્રેરતો
7:33-34 પ્રેરતો 11:7-10 રોમન 1:1-3 2 કરર્મિથી 12:3-5 કલોસ્સી 1:21-23 1 થેસ્સલોનકી 3:11-13 1
થેસ્સલોનકી 4:7-8 2 તમોથી 3:14-15
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:16 તેણે (દેવે) સાતમા દવસને આશીવાર્ભદ દીધો અને તેને પવત્ર ઠરાવ્યો, કારણકે આ દવસે તે તેના કામથી સ્વસ્થ
રહ્યો. 9:12 “તું પવત્ર જગા ઉપિર ઊભો છે.” 13:1 “જો તમે મારી આજ્ઞા પિાળશો અને મારો કરાર માનશો, તો

પિવત્ર, પિવત્રતા, અપિવત્ર, પિવત્ર
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તમે મારંુ કર્મિમતી દ્રવ્ય અને યાજકોનું રાજ્ય અને પવત્ર દેશ કહેિવાશો. 13:5 “ હંિમેશા સાબ્બાથ દવસને પવત્ર
રાખો.” 22:5 “જેથી તે બાળક જે દેવનો દીકરો છે, તે પવત્ર હિશે,.” 50:2 જયારે આપિણે ઈસુના પિાછા આવવાની
રાહિ જોઈએ છીએ, ત્યારે દેવ ચાહેિ છે કે આપિણે એવું પવત્ર જીવન જીવીએ કે જેથી તેને માન મળે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H430, H2455, H2623, H4676, H4720, H6918, H6922, H6942, H6944,
H6948, G37, G38, G39, G40, G41, G42, G462, G1859, G2150, G2412, G2413,
G2839, G3741, G3742
પવત્ર, પવત્રતા, અપવત્ર, પવત્ર
વ્યાખ્યા:
“પિવત્ર” અને “પિવત્રતા” શબ્દો ઈશ્વરના ચરત્રનું વણર્ભન કરે છે, તે દેવને જે સવર્ભ પિાપિી અને અપૂણર્ભ છે તેનાથી તેને તદ્દન
નરાળું  અને અલગ કરે છે

ફત દેવજ સંપૂણર્ભપિણે પિવત્ર છે.
તે લોકો અને વસ્તુઓને પિવત્ર બનાવે છે.

વ્યત કે જે પિવત્ર છે તે દેવનો છે, અને દેવની સેવાના હેિતુ માટ ેઅને તેને મહિમા મળે માટ ેઅલગ કરાયેલો છે. જે વસ્તુ
જેને ઈશ્વરે પિવત્ર જાહેિર કયુર્યું છે, એટલે કે જેને તેના મહિમા અને તેના કાયર્ભ માટ ેઅલગ કરવામાં આવ્યા છે, જેમકે જે
વેદી જે બલદાન ચઢાવવા વાપિરવામાં આવે છે. જ્યાં સુધી તે (દેવ) પિરવાનગી ના આપિે ત્યાં સુધી લોકો તેની નજીક
જઈ શકતા નથી, કારણકે તે પિવત્ર છે અને તેઓ માત્ર મનુષ્ય, પિાપિી અને અપૂણર્ભ છે. જૂના કરારમાં, દેવે યાજકોને તેની
સેવા માટ ેપિવત્ર તરીકે અલગ કયાર્ભ છે.
દેવની નજીક જવા માટ ેતેઓએ ધામર્મિક સંસ્કાર પ્રમાણે પિાપિથી શુદ્ધ થવું પિડતું.

દેવે ચોક્કસ સ્થળો અને વસ્તુઓને પિણ પિવત્ર કરીને અલગ કયાર્ભ કે જે તેના છે અથવા તેમાં તે પિોતાને પ્રગટ કરે છે,
જેમકે કે તેનું મંદર.
શાબ્દક રીતે, “અપિવત્ર” શબ્દનો અથર્ભ “જે પિવત્ર નથી.” તે કોઈક વ્યત અથવા કંઈક વસ્તુ કે જે દેવનું સન્માન
કરતી નથી તેનું વણર્ભન કરે છે.

આ શબ્દ કોઈ કે જે તેની વરુદ્ધ બળવો કરી દેવનું અપિમાન કરે છે, તેનું વણર્ભન કરવા વાપિરવામાં આવ્યો છે. વસ્તુ જે
સામાન્ય, અપિવત્ર અથવા અશુદ્ધ હિોય તેને “અપિવત્ર” કહિી શકાય છે.
તે દેવનું નથી. “પિવત્ર” શબ્દ કંઈક કે જે દેવની આરાધના સંબંધત અથવા જૂઠા દેવોની મૂતર્મિપૂજાને વણર્ભવે છે.

જૂના કરારમાં, “પિવત્ર” શબ્દ મોટભેાગે પિત્થરના થાંભલાઓ અને બીજા વસ્તુઓ કે જે જૂઠા દેવોની આરાધનામાં
વાપિરવામાં આવતા હિતા.
તે શબ્દનું “ધામર્મિક” તરીકે પિણ ભાષાંતર કરી શકાય છે.

“પિવત્ર ગીતો” અને “પિવત્ર સંગીત” કે જે દેવના મહિમા માટ ેજે ગાવામાં અથવા વગાડવામાં આવે છે, તેને દશાર્ભવે છે.
તેનું ભાષાંતર, “યહિોવાની આરાધના માટનેું સંગીત” અથવા “ગીતો કે જે દેવની પ્રશંસા કરે છે” તરીકે કરી શકાય છે.

“પિવત્ર ફરજો” શબ્દસમૂહિ, “ધામર્મિક ફરજો” અથવા “વધ” કે જે લોકોને દેવની આરાધનામાં દોરવા માટ ેયાજક જે
કરે છે, તેને દશાર્ભવે છે.
તે વધ જૂઠા દેવની (આરાધના કરવા) માટ ેમૂતર્મિપૂજક યાજક દ્વારા કરવામાં આવતી પૂજાને પિણ દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“પિવત્ર” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “દેવ માટ ેઅલગ કરાયેલું” અથવા “દેવનું” અથવા “સંપૂણર્ભ શુદ્ધ” અથવા “સંપૂણર્ભપિણે
પિાપિ રહિત” અથવા “પિાપિથી અલગ કરાયેલું” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. મોટભેાગે
અંગ્રેજીમાં “પિવત્ર બનાવવા” શબ્દનું ભાષાંતર, “શુદ્ધ કરવું” તરીકે કરવામાં આવેલું છે.
તેનું ભાષાંતર “દેવના મહિમા માટ ેકોઈને અલગ કરવું” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.

“અપિવત્ર” (શબ્દ)ના ભાષાંતરમાં જે, “પિવત્ર નથી” અથવા “જે દેવનું નથી તેવું” અથવા “દેવને માન આપિતો નથી”
અથવા “દૈવી નથી” તેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. કેટલાક સંદભર્યોમાં, “અપિવત્ર”નું ભાષાંતર
“અશુદ્ધ” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: પિવત્ર આત્મા, પિાવન કરવું, પિવત્ર કરવું, અલગ કરવું)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 28:20-22 2 રાજા 3:1-3 યમર્મિયાનો વલાપિ 4:1-2 હિઝકયેલ 20:18-20 માથ્થી 7:6 માકર્દ  8:38 પ્રેરતો
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7:33-34 પ્રેરતો 11:7-10 રોમન 1:1-3 2 કરર્મિથી 12:3-5 કલોસ્સી 1:21-23 1 થેસ્સલોનકી 3:11-13 1
થેસ્સલોનકી 4:7-8 2 તમોથી 3:14-15
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:16 તેણે (દેવે) સાતમા દવસને આશીવાર્ભદ દીધો અને તેને પવત્ર ઠરાવ્યો, કારણકે આ દવસે તે તેના કામથી સ્વસ્થ
રહ્યો. 9:12 “તું પવત્ર જગા ઉપિર ઊભો છે.” 13:1 “જો તમે મારી આજ્ઞા પિાળશો અને મારો કરાર માનશો, તો
તમે મારંુ કર્મિમતી દ્રવ્ય અને યાજકોનું રાજ્ય અને પવત્ર દેશ કહેિવાશો. 13:5 “ હંિમેશા સાબ્બાથ દવસને પવત્ર
રાખો.” 22:5 “જેથી તે બાળક જે દેવનો દીકરો છે, તે પવત્ર હિશે,.” 50:2 જયારે આપિણે ઈસુના પિાછા આવવાની
રાહિ જોઈએ છીએ, ત્યારે દેવ ચાહેિ છે કે આપિણે એવું પવત્ર જીવન જીવીએ કે જેથી તેને માન મળે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H430, H2455, H2623, H4676, H4720, H6918, H6922, H6942, H6944,
H6948, G37, G38, G39, G40, G41, G42, G462, G1859, G2150, G2412, G2413,
G2839, G3741, G3742
પવત્ર, પવત્રતા, અપવત્ર, પવત્ર
વ્યાખ્યા:
“પિવત્ર” અને “પિવત્રતા” શબ્દો ઈશ્વરના ચરત્રનું વણર્ભન કરે છે, તે દેવને જે સવર્ભ પિાપિી અને અપૂણર્ભ છે તેનાથી તેને તદ્દન
નરાળું  અને અલગ કરે છે

ફત દેવજ સંપૂણર્ભપિણે પિવત્ર છે.
તે લોકો અને વસ્તુઓને પિવત્ર બનાવે છે.

વ્યત કે જે પિવત્ર છે તે દેવનો છે, અને દેવની સેવાના હેિતુ માટ ેઅને તેને મહિમા મળે માટ ેઅલગ કરાયેલો છે. જે વસ્તુ
જેને ઈશ્વરે પિવત્ર જાહેિર કયુર્યું છે, એટલે કે જેને તેના મહિમા અને તેના કાયર્ભ માટ ેઅલગ કરવામાં આવ્યા છે, જેમકે જે
વેદી જે બલદાન ચઢાવવા વાપિરવામાં આવે છે. જ્યાં સુધી તે (દેવ) પિરવાનગી ના આપિે ત્યાં સુધી લોકો તેની નજીક
જઈ શકતા નથી, કારણકે તે પિવત્ર છે અને તેઓ માત્ર મનુષ્ય, પિાપિી અને અપૂણર્ભ છે. જૂના કરારમાં, દેવે યાજકોને તેની
સેવા માટ ેપિવત્ર તરીકે અલગ કયાર્ભ છે.
દેવની નજીક જવા માટ ેતેઓએ ધામર્મિક સંસ્કાર પ્રમાણે પિાપિથી શુદ્ધ થવું પિડતું.

દેવે ચોક્કસ સ્થળો અને વસ્તુઓને પિણ પિવત્ર કરીને અલગ કયાર્ભ કે જે તેના છે અથવા તેમાં તે પિોતાને પ્રગટ કરે છે,
જેમકે કે તેનું મંદર.
શાબ્દક રીતે, “અપિવત્ર” શબ્દનો અથર્ભ “જે પિવત્ર નથી.” તે કોઈક વ્યત અથવા કંઈક વસ્તુ કે જે દેવનું સન્માન
કરતી નથી તેનું વણર્ભન કરે છે.

આ શબ્દ કોઈ કે જે તેની વરુદ્ધ બળવો કરી દેવનું અપિમાન કરે છે, તેનું વણર્ભન કરવા વાપિરવામાં આવ્યો છે. વસ્તુ જે
સામાન્ય, અપિવત્ર અથવા અશુદ્ધ હિોય તેને “અપિવત્ર” કહિી શકાય છે.
તે દેવનું નથી. “પિવત્ર” શબ્દ કંઈક કે જે દેવની આરાધના સંબંધત અથવા જૂઠા દેવોની મૂતર્મિપૂજાને વણર્ભવે છે.

જૂના કરારમાં, “પિવત્ર” શબ્દ મોટભેાગે પિત્થરના થાંભલાઓ અને બીજા વસ્તુઓ કે જે જૂઠા દેવોની આરાધનામાં
વાપિરવામાં આવતા હિતા.
તે શબ્દનું “ધામર્મિક” તરીકે પિણ ભાષાંતર કરી શકાય છે.

“પિવત્ર ગીતો” અને “પિવત્ર સંગીત” કે જે દેવના મહિમા માટ ેજે ગાવામાં અથવા વગાડવામાં આવે છે, તેને દશાર્ભવે છે.
તેનું ભાષાંતર, “યહિોવાની આરાધના માટનેું સંગીત” અથવા “ગીતો કે જે દેવની પ્રશંસા કરે છે” તરીકે કરી શકાય છે.

“પિવત્ર ફરજો” શબ્દસમૂહિ, “ધામર્મિક ફરજો” અથવા “વધ” કે જે લોકોને દેવની આરાધનામાં દોરવા માટ ેયાજક જે
કરે છે, તેને દશાર્ભવે છે.
તે વધ જૂઠા દેવની (આરાધના કરવા) માટ ેમૂતર્મિપૂજક યાજક દ્વારા કરવામાં આવતી પૂજાને પિણ દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“પિવત્ર” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “દેવ માટ ેઅલગ કરાયેલું” અથવા “દેવનું” અથવા “સંપૂણર્ભ શુદ્ધ” અથવા “સંપૂણર્ભપિણે
પિાપિ રહિત” અથવા “પિાપિથી અલગ કરાયેલું” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. મોટભેાગે
અંગ્રેજીમાં “પિવત્ર બનાવવા” શબ્દનું ભાષાંતર, “શુદ્ધ કરવું” તરીકે કરવામાં આવેલું છે.
તેનું ભાષાંતર “દેવના મહિમા માટ ેકોઈને અલગ કરવું” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.

“અપિવત્ર” (શબ્દ)ના ભાષાંતરમાં જે, “પિવત્ર નથી” અથવા “જે દેવનું નથી તેવું” અથવા “દેવને માન આપિતો નથી”

પિવત્ર, પિવત્રતા, અપિવત્ર, પિવત્ર
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અથવા “દૈવી નથી” તેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. કેટલાક સંદભર્યોમાં, “અપિવત્ર”નું ભાષાંતર
“અશુદ્ધ” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: પિવત્ર આત્મા, પિાવન કરવું, પિવત્ર કરવું, અલગ કરવું)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 28:20-22 2 રાજા 3:1-3 યમર્મિયાનો વલાપિ 4:1-2 હિઝકયેલ 20:18-20 માથ્થી 7:6 માકર્દ  8:38 પ્રેરતો
7:33-34 પ્રેરતો 11:7-10 રોમન 1:1-3 2 કરર્મિથી 12:3-5 કલોસ્સી 1:21-23 1 થેસ્સલોનકી 3:11-13 1
થેસ્સલોનકી 4:7-8 2 તમોથી 3:14-15
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:16 તેણે (દેવે) સાતમા દવસને આશીવાર્ભદ દીધો અને તેને પવત્ર ઠરાવ્યો, કારણકે આ દવસે તે તેના કામથી સ્વસ્થ
રહ્યો. 9:12 “તું પવત્ર જગા ઉપિર ઊભો છે.” 13:1 “જો તમે મારી આજ્ઞા પિાળશો અને મારો કરાર માનશો, તો
તમે મારંુ કર્મિમતી દ્રવ્ય અને યાજકોનું રાજ્ય અને પવત્ર દેશ કહેિવાશો. 13:5 “ હંિમેશા સાબ્બાથ દવસને પવત્ર
રાખો.” 22:5 “જેથી તે બાળક જે દેવનો દીકરો છે, તે પવત્ર હિશે,.” 50:2 જયારે આપિણે ઈસુના પિાછા આવવાની
રાહિ જોઈએ છીએ, ત્યારે દેવ ચાહેિ છે કે આપિણે એવું પવત્ર જીવન જીવીએ કે જેથી તેને માન મળે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H430, H2455, H2623, H4676, H4720, H6918, H6922, H6942, H6944,
H6948, G37, G38, G39, G40, G41, G42, G462, G1859, G2150, G2412, G2413,
G2839, G3741, G3742
પવત્ર, પવત્રતા, અપવત્ર, પવત્ર
વ્યાખ્યા:
“પિવત્ર” અને “પિવત્રતા” શબ્દો ઈશ્વરના ચરત્રનું વણર્ભન કરે છે, તે દેવને જે સવર્ભ પિાપિી અને અપૂણર્ભ છે તેનાથી તેને તદ્દન
નરાળું  અને અલગ કરે છે

ફત દેવજ સંપૂણર્ભપિણે પિવત્ર છે.
તે લોકો અને વસ્તુઓને પિવત્ર બનાવે છે.

વ્યત કે જે પિવત્ર છે તે દેવનો છે, અને દેવની સેવાના હેિતુ માટ ેઅને તેને મહિમા મળે માટ ેઅલગ કરાયેલો છે. જે વસ્તુ
જેને ઈશ્વરે પિવત્ર જાહેિર કયુર્યું છે, એટલે કે જેને તેના મહિમા અને તેના કાયર્ભ માટ ેઅલગ કરવામાં આવ્યા છે, જેમકે જે
વેદી જે બલદાન ચઢાવવા વાપિરવામાં આવે છે. જ્યાં સુધી તે (દેવ) પિરવાનગી ના આપિે ત્યાં સુધી લોકો તેની નજીક
જઈ શકતા નથી, કારણકે તે પિવત્ર છે અને તેઓ માત્ર મનુષ્ય, પિાપિી અને અપૂણર્ભ છે. જૂના કરારમાં, દેવે યાજકોને તેની
સેવા માટ ેપિવત્ર તરીકે અલગ કયાર્ભ છે.
દેવની નજીક જવા માટ ેતેઓએ ધામર્મિક સંસ્કાર પ્રમાણે પિાપિથી શુદ્ધ થવું પિડતું.

દેવે ચોક્કસ સ્થળો અને વસ્તુઓને પિણ પિવત્ર કરીને અલગ કયાર્ભ કે જે તેના છે અથવા તેમાં તે પિોતાને પ્રગટ કરે છે,
જેમકે કે તેનું મંદર.
શાબ્દક રીતે, “અપિવત્ર” શબ્દનો અથર્ભ “જે પિવત્ર નથી.” તે કોઈક વ્યત અથવા કંઈક વસ્તુ કે જે દેવનું સન્માન
કરતી નથી તેનું વણર્ભન કરે છે.

આ શબ્દ કોઈ કે જે તેની વરુદ્ધ બળવો કરી દેવનું અપિમાન કરે છે, તેનું વણર્ભન કરવા વાપિરવામાં આવ્યો છે. વસ્તુ જે
સામાન્ય, અપિવત્ર અથવા અશુદ્ધ હિોય તેને “અપિવત્ર” કહિી શકાય છે.
તે દેવનું નથી. “પિવત્ર” શબ્દ કંઈક કે જે દેવની આરાધના સંબંધત અથવા જૂઠા દેવોની મૂતર્મિપૂજાને વણર્ભવે છે.

જૂના કરારમાં, “પિવત્ર” શબ્દ મોટભેાગે પિત્થરના થાંભલાઓ અને બીજા વસ્તુઓ કે જે જૂઠા દેવોની આરાધનામાં
વાપિરવામાં આવતા હિતા.
તે શબ્દનું “ધામર્મિક” તરીકે પિણ ભાષાંતર કરી શકાય છે.

“પિવત્ર ગીતો” અને “પિવત્ર સંગીત” કે જે દેવના મહિમા માટ ેજે ગાવામાં અથવા વગાડવામાં આવે છે, તેને દશાર્ભવે છે.
તેનું ભાષાંતર, “યહિોવાની આરાધના માટનેું સંગીત” અથવા “ગીતો કે જે દેવની પ્રશંસા કરે છે” તરીકે કરી શકાય છે.

“પિવત્ર ફરજો” શબ્દસમૂહિ, “ધામર્મિક ફરજો” અથવા “વધ” કે જે લોકોને દેવની આરાધનામાં દોરવા માટ ેયાજક જે
કરે છે, તેને દશાર્ભવે છે.
તે વધ જૂઠા દેવની (આરાધના કરવા) માટ ેમૂતર્મિપૂજક યાજક દ્વારા કરવામાં આવતી પૂજાને પિણ દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

પિવત્ર, પિવત્રતા, અપિવત્ર, પિવત્ર
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“પિવત્ર” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “દેવ માટ ેઅલગ કરાયેલું” અથવા “દેવનું” અથવા “સંપૂણર્ભ શુદ્ધ” અથવા “સંપૂણર્ભપિણે
પિાપિ રહિત” અથવા “પિાપિથી અલગ કરાયેલું” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. મોટભેાગે
અંગ્રેજીમાં “પિવત્ર બનાવવા” શબ્દનું ભાષાંતર, “શુદ્ધ કરવું” તરીકે કરવામાં આવેલું છે.
તેનું ભાષાંતર “દેવના મહિમા માટ ેકોઈને અલગ કરવું” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.

“અપિવત્ર” (શબ્દ)ના ભાષાંતરમાં જે, “પિવત્ર નથી” અથવા “જે દેવનું નથી તેવું” અથવા “દેવને માન આપિતો નથી”
અથવા “દૈવી નથી” તેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. કેટલાક સંદભર્યોમાં, “અપિવત્ર”નું ભાષાંતર
“અશુદ્ધ” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: પિવત્ર આત્મા, પિાવન કરવું, પિવત્ર કરવું, અલગ કરવું)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 28:20-22 2 રાજા 3:1-3 યમર્મિયાનો વલાપિ 4:1-2 હિઝકયેલ 20:18-20 માથ્થી 7:6 માકર્દ  8:38 પ્રેરતો
7:33-34 પ્રેરતો 11:7-10 રોમન 1:1-3 2 કરર્મિથી 12:3-5 કલોસ્સી 1:21-23 1 થેસ્સલોનકી 3:11-13 1
થેસ્સલોનકી 4:7-8 2 તમોથી 3:14-15
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:16 તેણે (દેવે) સાતમા દવસને આશીવાર્ભદ દીધો અને તેને પવત્ર ઠરાવ્યો, કારણકે આ દવસે તે તેના કામથી સ્વસ્થ
રહ્યો. 9:12 “તું પવત્ર જગા ઉપિર ઊભો છે.” 13:1 “જો તમે મારી આજ્ઞા પિાળશો અને મારો કરાર માનશો, તો
તમે મારંુ કર્મિમતી દ્રવ્ય અને યાજકોનું રાજ્ય અને પવત્ર દેશ કહેિવાશો. 13:5 “ હંિમેશા સાબ્બાથ દવસને પવત્ર
રાખો.” 22:5 “જેથી તે બાળક જે દેવનો દીકરો છે, તે પવત્ર હિશે,.” 50:2 જયારે આપિણે ઈસુના પિાછા આવવાની
રાહિ જોઈએ છીએ, ત્યારે દેવ ચાહેિ છે કે આપિણે એવું પવત્ર જીવન જીવીએ કે જેથી તેને માન મળે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H430, H2455, H2623, H4676, H4720, H6918, H6922, H6942, H6944,
H6948, G37, G38, G39, G40, G41, G42, G462, G1859, G2150, G2412, G2413,
G2839, G3741, G3742
પવત્ર, પવત્રતા, અપવત્ર, પવત્ર
વ્યાખ્યા:
“પિવત્ર” અને “પિવત્રતા” શબ્દો ઈશ્વરના ચરત્રનું વણર્ભન કરે છે, તે દેવને જે સવર્ભ પિાપિી અને અપૂણર્ભ છે તેનાથી તેને તદ્દન
નરાળું  અને અલગ કરે છે

ફત દેવજ સંપૂણર્ભપિણે પિવત્ર છે.
તે લોકો અને વસ્તુઓને પિવત્ર બનાવે છે.

વ્યત કે જે પિવત્ર છે તે દેવનો છે, અને દેવની સેવાના હેિતુ માટ ેઅને તેને મહિમા મળે માટ ેઅલગ કરાયેલો છે. જે વસ્તુ
જેને ઈશ્વરે પિવત્ર જાહેિર કયુર્યું છે, એટલે કે જેને તેના મહિમા અને તેના કાયર્ભ માટ ેઅલગ કરવામાં આવ્યા છે, જેમકે જે
વેદી જે બલદાન ચઢાવવા વાપિરવામાં આવે છે. જ્યાં સુધી તે (દેવ) પિરવાનગી ના આપિે ત્યાં સુધી લોકો તેની નજીક
જઈ શકતા નથી, કારણકે તે પિવત્ર છે અને તેઓ માત્ર મનુષ્ય, પિાપિી અને અપૂણર્ભ છે. જૂના કરારમાં, દેવે યાજકોને તેની
સેવા માટ ેપિવત્ર તરીકે અલગ કયાર્ભ છે.
દેવની નજીક જવા માટ ેતેઓએ ધામર્મિક સંસ્કાર પ્રમાણે પિાપિથી શુદ્ધ થવું પિડતું.

દેવે ચોક્કસ સ્થળો અને વસ્તુઓને પિણ પિવત્ર કરીને અલગ કયાર્ભ કે જે તેના છે અથવા તેમાં તે પિોતાને પ્રગટ કરે છે,
જેમકે કે તેનું મંદર.
શાબ્દક રીતે, “અપિવત્ર” શબ્દનો અથર્ભ “જે પિવત્ર નથી.” તે કોઈક વ્યત અથવા કંઈક વસ્તુ કે જે દેવનું સન્માન
કરતી નથી તેનું વણર્ભન કરે છે.

આ શબ્દ કોઈ કે જે તેની વરુદ્ધ બળવો કરી દેવનું અપિમાન કરે છે, તેનું વણર્ભન કરવા વાપિરવામાં આવ્યો છે. વસ્તુ જે
સામાન્ય, અપિવત્ર અથવા અશુદ્ધ હિોય તેને “અપિવત્ર” કહિી શકાય છે.
તે દેવનું નથી. “પિવત્ર” શબ્દ કંઈક કે જે દેવની આરાધના સંબંધત અથવા જૂઠા દેવોની મૂતર્મિપૂજાને વણર્ભવે છે.

જૂના કરારમાં, “પિવત્ર” શબ્દ મોટભેાગે પિત્થરના થાંભલાઓ અને બીજા વસ્તુઓ કે જે જૂઠા દેવોની આરાધનામાં
વાપિરવામાં આવતા હિતા.
તે શબ્દનું “ધામર્મિક” તરીકે પિણ ભાષાંતર કરી શકાય છે.

“પિવત્ર ગીતો” અને “પિવત્ર સંગીત” કે જે દેવના મહિમા માટ ેજે ગાવામાં અથવા વગાડવામાં આવે છે, તેને દશાર્ભવે છે.

પિવત્ર, પિવત્રતા, અપિવત્ર, પિવત્ર

Page 1287 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



તેનું ભાષાંતર, “યહિોવાની આરાધના માટનેું સંગીત” અથવા “ગીતો કે જે દેવની પ્રશંસા કરે છે” તરીકે કરી શકાય છે.
“પિવત્ર ફરજો” શબ્દસમૂહિ, “ધામર્મિક ફરજો” અથવા “વધ” કે જે લોકોને દેવની આરાધનામાં દોરવા માટ ેયાજક જે

કરે છે, તેને દશાર્ભવે છે.
તે વધ જૂઠા દેવની (આરાધના કરવા) માટ ેમૂતર્મિપૂજક યાજક દ્વારા કરવામાં આવતી પૂજાને પિણ દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“પિવત્ર” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “દેવ માટ ેઅલગ કરાયેલું” અથવા “દેવનું” અથવા “સંપૂણર્ભ શુદ્ધ” અથવા “સંપૂણર્ભપિણે
પિાપિ રહિત” અથવા “પિાપિથી અલગ કરાયેલું” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. મોટભેાગે
અંગ્રેજીમાં “પિવત્ર બનાવવા” શબ્દનું ભાષાંતર, “શુદ્ધ કરવું” તરીકે કરવામાં આવેલું છે.
તેનું ભાષાંતર “દેવના મહિમા માટ ેકોઈને અલગ કરવું” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.

“અપિવત્ર” (શબ્દ)ના ભાષાંતરમાં જે, “પિવત્ર નથી” અથવા “જે દેવનું નથી તેવું” અથવા “દેવને માન આપિતો નથી”
અથવા “દૈવી નથી” તેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. કેટલાક સંદભર્યોમાં, “અપિવત્ર”નું ભાષાંતર
“અશુદ્ધ” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: પિવત્ર આત્મા, પિાવન કરવું, પિવત્ર કરવું, અલગ કરવું)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 28:20-22 2 રાજા 3:1-3 યમર્મિયાનો વલાપિ 4:1-2 હિઝકયેલ 20:18-20 માથ્થી 7:6 માકર્દ  8:38 પ્રેરતો
7:33-34 પ્રેરતો 11:7-10 રોમન 1:1-3 2 કરર્મિથી 12:3-5 કલોસ્સી 1:21-23 1 થેસ્સલોનકી 3:11-13 1
થેસ્સલોનકી 4:7-8 2 તમોથી 3:14-15
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:16 તેણે (દેવે) સાતમા દવસને આશીવાર્ભદ દીધો અને તેને પવત્ર ઠરાવ્યો, કારણકે આ દવસે તે તેના કામથી સ્વસ્થ
રહ્યો. 9:12 “તું પવત્ર જગા ઉપિર ઊભો છે.” 13:1 “જો તમે મારી આજ્ઞા પિાળશો અને મારો કરાર માનશો, તો
તમે મારંુ કર્મિમતી દ્રવ્ય અને યાજકોનું રાજ્ય અને પવત્ર દેશ કહેિવાશો. 13:5 “ હંિમેશા સાબ્બાથ દવસને પવત્ર
રાખો.” 22:5 “જેથી તે બાળક જે દેવનો દીકરો છે, તે પવત્ર હિશે,.” 50:2 જયારે આપિણે ઈસુના પિાછા આવવાની
રાહિ જોઈએ છીએ, ત્યારે દેવ ચાહેિ છે કે આપિણે એવું પવત્ર જીવન જીવીએ કે જેથી તેને માન મળે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H430, H2455, H2623, H4676, H4720, H6918, H6922, H6942, H6944,
H6948, G37, G38, G39, G40, G41, G42, G462, G1859, G2150, G2412, G2413,
G2839, G3741, G3742
પવત્ર, પવત્રતા, અપવત્ર, પવત્ર
વ્યાખ્યા:
“પિવત્ર” અને “પિવત્રતા” શબ્દો ઈશ્વરના ચરત્રનું વણર્ભન કરે છે, તે દેવને જે સવર્ભ પિાપિી અને અપૂણર્ભ છે તેનાથી તેને તદ્દન
નરાળું  અને અલગ કરે છે

ફત દેવજ સંપૂણર્ભપિણે પિવત્ર છે.
તે લોકો અને વસ્તુઓને પિવત્ર બનાવે છે.

વ્યત કે જે પિવત્ર છે તે દેવનો છે, અને દેવની સેવાના હેિતુ માટ ેઅને તેને મહિમા મળે માટ ેઅલગ કરાયેલો છે. જે વસ્તુ
જેને ઈશ્વરે પિવત્ર જાહેિર કયુર્યું છે, એટલે કે જેને તેના મહિમા અને તેના કાયર્ભ માટ ેઅલગ કરવામાં આવ્યા છે, જેમકે જે
વેદી જે બલદાન ચઢાવવા વાપિરવામાં આવે છે. જ્યાં સુધી તે (દેવ) પિરવાનગી ના આપિે ત્યાં સુધી લોકો તેની નજીક
જઈ શકતા નથી, કારણકે તે પિવત્ર છે અને તેઓ માત્ર મનુષ્ય, પિાપિી અને અપૂણર્ભ છે. જૂના કરારમાં, દેવે યાજકોને તેની
સેવા માટ ેપિવત્ર તરીકે અલગ કયાર્ભ છે.
દેવની નજીક જવા માટ ેતેઓએ ધામર્મિક સંસ્કાર પ્રમાણે પિાપિથી શુદ્ધ થવું પિડતું.

દેવે ચોક્કસ સ્થળો અને વસ્તુઓને પિણ પિવત્ર કરીને અલગ કયાર્ભ કે જે તેના છે અથવા તેમાં તે પિોતાને પ્રગટ કરે છે,
જેમકે કે તેનું મંદર.
શાબ્દક રીતે, “અપિવત્ર” શબ્દનો અથર્ભ “જે પિવત્ર નથી.” તે કોઈક વ્યત અથવા કંઈક વસ્તુ કે જે દેવનું સન્માન
કરતી નથી તેનું વણર્ભન કરે છે.

આ શબ્દ કોઈ કે જે તેની વરુદ્ધ બળવો કરી દેવનું અપિમાન કરે છે, તેનું વણર્ભન કરવા વાપિરવામાં આવ્યો છે. વસ્તુ જે
સામાન્ય, અપિવત્ર અથવા અશુદ્ધ હિોય તેને “અપિવત્ર” કહિી શકાય છે.

પિવત્ર, પિવત્રતા, અપિવત્ર, પિવત્ર
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તે દેવનું નથી. “પિવત્ર” શબ્દ કંઈક કે જે દેવની આરાધના સંબંધત અથવા જૂઠા દેવોની મૂતર્મિપૂજાને વણર્ભવે છે.
જૂના કરારમાં, “પિવત્ર” શબ્દ મોટભેાગે પિત્થરના થાંભલાઓ અને બીજા વસ્તુઓ કે જે જૂઠા દેવોની આરાધનામાં

વાપિરવામાં આવતા હિતા.
તે શબ્દનું “ધામર્મિક” તરીકે પિણ ભાષાંતર કરી શકાય છે.

“પિવત્ર ગીતો” અને “પિવત્ર સંગીત” કે જે દેવના મહિમા માટ ેજે ગાવામાં અથવા વગાડવામાં આવે છે, તેને દશાર્ભવે છે.
તેનું ભાષાંતર, “યહિોવાની આરાધના માટનેું સંગીત” અથવા “ગીતો કે જે દેવની પ્રશંસા કરે છે” તરીકે કરી શકાય છે.

“પિવત્ર ફરજો” શબ્દસમૂહિ, “ધામર્મિક ફરજો” અથવા “વધ” કે જે લોકોને દેવની આરાધનામાં દોરવા માટ ેયાજક જે
કરે છે, તેને દશાર્ભવે છે.
તે વધ જૂઠા દેવની (આરાધના કરવા) માટ ેમૂતર્મિપૂજક યાજક દ્વારા કરવામાં આવતી પૂજાને પિણ દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“પિવત્ર” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “દેવ માટ ેઅલગ કરાયેલું” અથવા “દેવનું” અથવા “સંપૂણર્ભ શુદ્ધ” અથવા “સંપૂણર્ભપિણે
પિાપિ રહિત” અથવા “પિાપિથી અલગ કરાયેલું” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. મોટભેાગે
અંગ્રેજીમાં “પિવત્ર બનાવવા” શબ્દનું ભાષાંતર, “શુદ્ધ કરવું” તરીકે કરવામાં આવેલું છે.
તેનું ભાષાંતર “દેવના મહિમા માટ ેકોઈને અલગ કરવું” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.

“અપિવત્ર” (શબ્દ)ના ભાષાંતરમાં જે, “પિવત્ર નથી” અથવા “જે દેવનું નથી તેવું” અથવા “દેવને માન આપિતો નથી”
અથવા “દૈવી નથી” તેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. કેટલાક સંદભર્યોમાં, “અપિવત્ર”નું ભાષાંતર
“અશુદ્ધ” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: પિવત્ર આત્મા, પિાવન કરવું, પિવત્ર કરવું, અલગ કરવું)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 28:20-22 2 રાજા 3:1-3 યમર્મિયાનો વલાપિ 4:1-2 હિઝકયેલ 20:18-20 માથ્થી 7:6 માકર્દ  8:38 પ્રેરતો
7:33-34 પ્રેરતો 11:7-10 રોમન 1:1-3 2 કરર્મિથી 12:3-5 કલોસ્સી 1:21-23 1 થેસ્સલોનકી 3:11-13 1
થેસ્સલોનકી 4:7-8 2 તમોથી 3:14-15
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:16 તેણે (દેવે) સાતમા દવસને આશીવાર્ભદ દીધો અને તેને પવત્ર ઠરાવ્યો, કારણકે આ દવસે તે તેના કામથી સ્વસ્થ
રહ્યો. 9:12 “તું પવત્ર જગા ઉપિર ઊભો છે.” 13:1 “જો તમે મારી આજ્ઞા પિાળશો અને મારો કરાર માનશો, તો
તમે મારંુ કર્મિમતી દ્રવ્ય અને યાજકોનું રાજ્ય અને પવત્ર દેશ કહેિવાશો. 13:5 “ હંિમેશા સાબ્બાથ દવસને પવત્ર
રાખો.” 22:5 “જેથી તે બાળક જે દેવનો દીકરો છે, તે પવત્ર હિશે,.” 50:2 જયારે આપિણે ઈસુના પિાછા આવવાની
રાહિ જોઈએ છીએ, ત્યારે દેવ ચાહેિ છે કે આપિણે એવું પવત્ર જીવન જીવીએ કે જેથી તેને માન મળે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H430, H2455, H2623, H4676, H4720, H6918, H6922, H6942, H6944,
H6948, G37, G38, G39, G40, G41, G42, G462, G1859, G2150, G2412, G2413,
G2839, G3741, G3742
પવત્ર, પવત્રતા, અપવત્ર, પવત્ર
વ્યાખ્યા:
“પિવત્ર” અને “પિવત્રતા” શબ્દો ઈશ્વરના ચરત્રનું વણર્ભન કરે છે, તે દેવને જે સવર્ભ પિાપિી અને અપૂણર્ભ છે તેનાથી તેને તદ્દન
નરાળું  અને અલગ કરે છે

ફત દેવજ સંપૂણર્ભપિણે પિવત્ર છે.
તે લોકો અને વસ્તુઓને પિવત્ર બનાવે છે.

વ્યત કે જે પિવત્ર છે તે દેવનો છે, અને દેવની સેવાના હેિતુ માટ ેઅને તેને મહિમા મળે માટ ેઅલગ કરાયેલો છે. જે વસ્તુ
જેને ઈશ્વરે પિવત્ર જાહેિર કયુર્યું છે, એટલે કે જેને તેના મહિમા અને તેના કાયર્ભ માટ ેઅલગ કરવામાં આવ્યા છે, જેમકે જે
વેદી જે બલદાન ચઢાવવા વાપિરવામાં આવે છે. જ્યાં સુધી તે (દેવ) પિરવાનગી ના આપિે ત્યાં સુધી લોકો તેની નજીક
જઈ શકતા નથી, કારણકે તે પિવત્ર છે અને તેઓ માત્ર મનુષ્ય, પિાપિી અને અપૂણર્ભ છે. જૂના કરારમાં, દેવે યાજકોને તેની
સેવા માટ ેપિવત્ર તરીકે અલગ કયાર્ભ છે.
દેવની નજીક જવા માટ ેતેઓએ ધામર્મિક સંસ્કાર પ્રમાણે પિાપિથી શુદ્ધ થવું પિડતું.

દેવે ચોક્કસ સ્થળો અને વસ્તુઓને પિણ પિવત્ર કરીને અલગ કયાર્ભ કે જે તેના છે અથવા તેમાં તે પિોતાને પ્રગટ કરે છે,

પિવત્ર, પિવત્રતા, અપિવત્ર, પિવત્ર

Page 1289 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



જેમકે કે તેનું મંદર.
શાબ્દક રીતે, “અપિવત્ર” શબ્દનો અથર્ભ “જે પિવત્ર નથી.” તે કોઈક વ્યત અથવા કંઈક વસ્તુ કે જે દેવનું સન્માન
કરતી નથી તેનું વણર્ભન કરે છે.

આ શબ્દ કોઈ કે જે તેની વરુદ્ધ બળવો કરી દેવનું અપિમાન કરે છે, તેનું વણર્ભન કરવા વાપિરવામાં આવ્યો છે. વસ્તુ જે
સામાન્ય, અપિવત્ર અથવા અશુદ્ધ હિોય તેને “અપિવત્ર” કહિી શકાય છે.
તે દેવનું નથી. “પિવત્ર” શબ્દ કંઈક કે જે દેવની આરાધના સંબંધત અથવા જૂઠા દેવોની મૂતર્મિપૂજાને વણર્ભવે છે.

જૂના કરારમાં, “પિવત્ર” શબ્દ મોટભેાગે પિત્થરના થાંભલાઓ અને બીજા વસ્તુઓ કે જે જૂઠા દેવોની આરાધનામાં
વાપિરવામાં આવતા હિતા.
તે શબ્દનું “ધામર્મિક” તરીકે પિણ ભાષાંતર કરી શકાય છે.

“પિવત્ર ગીતો” અને “પિવત્ર સંગીત” કે જે દેવના મહિમા માટ ેજે ગાવામાં અથવા વગાડવામાં આવે છે, તેને દશાર્ભવે છે.
તેનું ભાષાંતર, “યહિોવાની આરાધના માટનેું સંગીત” અથવા “ગીતો કે જે દેવની પ્રશંસા કરે છે” તરીકે કરી શકાય છે.

“પિવત્ર ફરજો” શબ્દસમૂહિ, “ધામર્મિક ફરજો” અથવા “વધ” કે જે લોકોને દેવની આરાધનામાં દોરવા માટ ેયાજક જે
કરે છે, તેને દશાર્ભવે છે.
તે વધ જૂઠા દેવની (આરાધના કરવા) માટ ેમૂતર્મિપૂજક યાજક દ્વારા કરવામાં આવતી પૂજાને પિણ દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“પિવત્ર” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “દેવ માટ ેઅલગ કરાયેલું” અથવા “દેવનું” અથવા “સંપૂણર્ભ શુદ્ધ” અથવા “સંપૂણર્ભપિણે
પિાપિ રહિત” અથવા “પિાપિથી અલગ કરાયેલું” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. મોટભેાગે
અંગ્રેજીમાં “પિવત્ર બનાવવા” શબ્દનું ભાષાંતર, “શુદ્ધ કરવું” તરીકે કરવામાં આવેલું છે.
તેનું ભાષાંતર “દેવના મહિમા માટ ેકોઈને અલગ કરવું” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.

“અપિવત્ર” (શબ્દ)ના ભાષાંતરમાં જે, “પિવત્ર નથી” અથવા “જે દેવનું નથી તેવું” અથવા “દેવને માન આપિતો નથી”
અથવા “દૈવી નથી” તેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. કેટલાક સંદભર્યોમાં, “અપિવત્ર”નું ભાષાંતર
“અશુદ્ધ” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: પિવત્ર આત્મા, પિાવન કરવું, પિવત્ર કરવું, અલગ કરવું)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 28:20-22 2 રાજા 3:1-3 યમર્મિયાનો વલાપિ 4:1-2 હિઝકયેલ 20:18-20 માથ્થી 7:6 માકર્દ  8:38 પ્રેરતો
7:33-34 પ્રેરતો 11:7-10 રોમન 1:1-3 2 કરર્મિથી 12:3-5 કલોસ્સી 1:21-23 1 થેસ્સલોનકી 3:11-13 1
થેસ્સલોનકી 4:7-8 2 તમોથી 3:14-15
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:16 તેણે (દેવે) સાતમા દવસને આશીવાર્ભદ દીધો અને તેને પવત્ર ઠરાવ્યો, કારણકે આ દવસે તે તેના કામથી સ્વસ્થ
રહ્યો. 9:12 “તું પવત્ર જગા ઉપિર ઊભો છે.” 13:1 “જો તમે મારી આજ્ઞા પિાળશો અને મારો કરાર માનશો, તો
તમે મારંુ કર્મિમતી દ્રવ્ય અને યાજકોનું રાજ્ય અને પવત્ર દેશ કહેિવાશો. 13:5 “ હંિમેશા સાબ્બાથ દવસને પવત્ર
રાખો.” 22:5 “જેથી તે બાળક જે દેવનો દીકરો છે, તે પવત્ર હિશે,.” 50:2 જયારે આપિણે ઈસુના પિાછા આવવાની
રાહિ જોઈએ છીએ, ત્યારે દેવ ચાહેિ છે કે આપિણે એવું પવત્ર જીવન જીવીએ કે જેથી તેને માન મળે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H430, H2455, H2623, H4676, H4720, H6918, H6922, H6942, H6944,
H6948, G37, G38, G39, G40, G41, G42, G462, G1859, G2150, G2412, G2413,
G2839, G3741, G3742
પવત્ર, પવત્રતા, અપવત્ર, પવત્ર
વ્યાખ્યા:
“પિવત્ર” અને “પિવત્રતા” શબ્દો ઈશ્વરના ચરત્રનું વણર્ભન કરે છે, તે દેવને જે સવર્ભ પિાપિી અને અપૂણર્ભ છે તેનાથી તેને તદ્દન
નરાળું  અને અલગ કરે છે

ફત દેવજ સંપૂણર્ભપિણે પિવત્ર છે.
તે લોકો અને વસ્તુઓને પિવત્ર બનાવે છે.

વ્યત કે જે પિવત્ર છે તે દેવનો છે, અને દેવની સેવાના હેિતુ માટ ેઅને તેને મહિમા મળે માટ ેઅલગ કરાયેલો છે. જે વસ્તુ
જેને ઈશ્વરે પિવત્ર જાહેિર કયુર્યું છે, એટલે કે જેને તેના મહિમા અને તેના કાયર્ભ માટ ેઅલગ કરવામાં આવ્યા છે, જેમકે જે

પિવત્ર, પિવત્રતા, અપિવત્ર, પિવત્ર
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વેદી જે બલદાન ચઢાવવા વાપિરવામાં આવે છે. જ્યાં સુધી તે (દેવ) પિરવાનગી ના આપિે ત્યાં સુધી લોકો તેની નજીક
જઈ શકતા નથી, કારણકે તે પિવત્ર છે અને તેઓ માત્ર મનુષ્ય, પિાપિી અને અપૂણર્ભ છે. જૂના કરારમાં, દેવે યાજકોને તેની
સેવા માટ ેપિવત્ર તરીકે અલગ કયાર્ભ છે.
દેવની નજીક જવા માટ ેતેઓએ ધામર્મિક સંસ્કાર પ્રમાણે પિાપિથી શુદ્ધ થવું પિડતું.

દેવે ચોક્કસ સ્થળો અને વસ્તુઓને પિણ પિવત્ર કરીને અલગ કયાર્ભ કે જે તેના છે અથવા તેમાં તે પિોતાને પ્રગટ કરે છે,
જેમકે કે તેનું મંદર.
શાબ્દક રીતે, “અપિવત્ર” શબ્દનો અથર્ભ “જે પિવત્ર નથી.” તે કોઈક વ્યત અથવા કંઈક વસ્તુ કે જે દેવનું સન્માન
કરતી નથી તેનું વણર્ભન કરે છે.

આ શબ્દ કોઈ કે જે તેની વરુદ્ધ બળવો કરી દેવનું અપિમાન કરે છે, તેનું વણર્ભન કરવા વાપિરવામાં આવ્યો છે. વસ્તુ જે
સામાન્ય, અપિવત્ર અથવા અશુદ્ધ હિોય તેને “અપિવત્ર” કહિી શકાય છે.
તે દેવનું નથી. “પિવત્ર” શબ્દ કંઈક કે જે દેવની આરાધના સંબંધત અથવા જૂઠા દેવોની મૂતર્મિપૂજાને વણર્ભવે છે.

જૂના કરારમાં, “પિવત્ર” શબ્દ મોટભેાગે પિત્થરના થાંભલાઓ અને બીજા વસ્તુઓ કે જે જૂઠા દેવોની આરાધનામાં
વાપિરવામાં આવતા હિતા.
તે શબ્દનું “ધામર્મિક” તરીકે પિણ ભાષાંતર કરી શકાય છે.

“પિવત્ર ગીતો” અને “પિવત્ર સંગીત” કે જે દેવના મહિમા માટ ેજે ગાવામાં અથવા વગાડવામાં આવે છે, તેને દશાર્ભવે છે.
તેનું ભાષાંતર, “યહિોવાની આરાધના માટનેું સંગીત” અથવા “ગીતો કે જે દેવની પ્રશંસા કરે છે” તરીકે કરી શકાય છે.

“પિવત્ર ફરજો” શબ્દસમૂહિ, “ધામર્મિક ફરજો” અથવા “વધ” કે જે લોકોને દેવની આરાધનામાં દોરવા માટ ેયાજક જે
કરે છે, તેને દશાર્ભવે છે.
તે વધ જૂઠા દેવની (આરાધના કરવા) માટ ેમૂતર્મિપૂજક યાજક દ્વારા કરવામાં આવતી પૂજાને પિણ દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“પિવત્ર” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “દેવ માટ ેઅલગ કરાયેલું” અથવા “દેવનું” અથવા “સંપૂણર્ભ શુદ્ધ” અથવા “સંપૂણર્ભપિણે
પિાપિ રહિત” અથવા “પિાપિથી અલગ કરાયેલું” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. મોટભેાગે
અંગ્રેજીમાં “પિવત્ર બનાવવા” શબ્દનું ભાષાંતર, “શુદ્ધ કરવું” તરીકે કરવામાં આવેલું છે.
તેનું ભાષાંતર “દેવના મહિમા માટ ેકોઈને અલગ કરવું” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.

“અપિવત્ર” (શબ્દ)ના ભાષાંતરમાં જે, “પિવત્ર નથી” અથવા “જે દેવનું નથી તેવું” અથવા “દેવને માન આપિતો નથી”
અથવા “દૈવી નથી” તેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. કેટલાક સંદભર્યોમાં, “અપિવત્ર”નું ભાષાંતર
“અશુદ્ધ” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: પિવત્ર આત્મા, પિાવન કરવું, પિવત્ર કરવું, અલગ કરવું)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 28:20-22 2 રાજા 3:1-3 યમર્મિયાનો વલાપિ 4:1-2 હિઝકયેલ 20:18-20 માથ્થી 7:6 માકર્દ  8:38 પ્રેરતો
7:33-34 પ્રેરતો 11:7-10 રોમન 1:1-3 2 કરર્મિથી 12:3-5 કલોસ્સી 1:21-23 1 થેસ્સલોનકી 3:11-13 1
થેસ્સલોનકી 4:7-8 2 તમોથી 3:14-15
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:16 તેણે (દેવે) સાતમા દવસને આશીવાર્ભદ દીધો અને તેને પવત્ર ઠરાવ્યો, કારણકે આ દવસે તે તેના કામથી સ્વસ્થ
રહ્યો. 9:12 “તું પવત્ર જગા ઉપિર ઊભો છે.” 13:1 “જો તમે મારી આજ્ઞા પિાળશો અને મારો કરાર માનશો, તો
તમે મારંુ કર્મિમતી દ્રવ્ય અને યાજકોનું રાજ્ય અને પવત્ર દેશ કહેિવાશો. 13:5 “ હંિમેશા સાબ્બાથ દવસને પવત્ર
રાખો.” 22:5 “જેથી તે બાળક જે દેવનો દીકરો છે, તે પવત્ર હિશે,.” 50:2 જયારે આપિણે ઈસુના પિાછા આવવાની
રાહિ જોઈએ છીએ, ત્યારે દેવ ચાહેિ છે કે આપિણે એવું પવત્ર જીવન જીવીએ કે જેથી તેને માન મળે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H430, H2455, H2623, H4676, H4720, H6918, H6922, H6942, H6944,
H6948, G37, G38, G39, G40, G41, G42, G462, G1859, G2150, G2412, G2413,
G2839, G3741, G3742
પવત્ર, પવત્રતા, અપવત્ર, પવત્ર
વ્યાખ્યા:
“પિવત્ર” અને “પિવત્રતા” શબ્દો ઈશ્વરના ચરત્રનું વણર્ભન કરે છે, તે દેવને જે સવર્ભ પિાપિી અને અપૂણર્ભ છે તેનાથી તેને તદ્દન

પિવત્ર, પિવત્રતા, અપિવત્ર, પિવત્ર
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નરાળું  અને અલગ કરે છે
ફત દેવજ સંપૂણર્ભપિણે પિવત્ર છે.

તે લોકો અને વસ્તુઓને પિવત્ર બનાવે છે.
વ્યત કે જે પિવત્ર છે તે દેવનો છે, અને દેવની સેવાના હેિતુ માટ ેઅને તેને મહિમા મળે માટ ેઅલગ કરાયેલો છે. જે વસ્તુ

જેને ઈશ્વરે પિવત્ર જાહેિર કયુર્યું છે, એટલે કે જેને તેના મહિમા અને તેના કાયર્ભ માટ ેઅલગ કરવામાં આવ્યા છે, જેમકે જે
વેદી જે બલદાન ચઢાવવા વાપિરવામાં આવે છે. જ્યાં સુધી તે (દેવ) પિરવાનગી ના આપિે ત્યાં સુધી લોકો તેની નજીક
જઈ શકતા નથી, કારણકે તે પિવત્ર છે અને તેઓ માત્ર મનુષ્ય, પિાપિી અને અપૂણર્ભ છે. જૂના કરારમાં, દેવે યાજકોને તેની
સેવા માટ ેપિવત્ર તરીકે અલગ કયાર્ભ છે.
દેવની નજીક જવા માટ ેતેઓએ ધામર્મિક સંસ્કાર પ્રમાણે પિાપિથી શુદ્ધ થવું પિડતું.

દેવે ચોક્કસ સ્થળો અને વસ્તુઓને પિણ પિવત્ર કરીને અલગ કયાર્ભ કે જે તેના છે અથવા તેમાં તે પિોતાને પ્રગટ કરે છે,
જેમકે કે તેનું મંદર.
શાબ્દક રીતે, “અપિવત્ર” શબ્દનો અથર્ભ “જે પિવત્ર નથી.” તે કોઈક વ્યત અથવા કંઈક વસ્તુ કે જે દેવનું સન્માન
કરતી નથી તેનું વણર્ભન કરે છે.

આ શબ્દ કોઈ કે જે તેની વરુદ્ધ બળવો કરી દેવનું અપિમાન કરે છે, તેનું વણર્ભન કરવા વાપિરવામાં આવ્યો છે. વસ્તુ જે
સામાન્ય, અપિવત્ર અથવા અશુદ્ધ હિોય તેને “અપિવત્ર” કહિી શકાય છે.
તે દેવનું નથી. “પિવત્ર” શબ્દ કંઈક કે જે દેવની આરાધના સંબંધત અથવા જૂઠા દેવોની મૂતર્મિપૂજાને વણર્ભવે છે.

જૂના કરારમાં, “પિવત્ર” શબ્દ મોટભેાગે પિત્થરના થાંભલાઓ અને બીજા વસ્તુઓ કે જે જૂઠા દેવોની આરાધનામાં
વાપિરવામાં આવતા હિતા.
તે શબ્દનું “ધામર્મિક” તરીકે પિણ ભાષાંતર કરી શકાય છે.

“પિવત્ર ગીતો” અને “પિવત્ર સંગીત” કે જે દેવના મહિમા માટ ેજે ગાવામાં અથવા વગાડવામાં આવે છે, તેને દશાર્ભવે છે.
તેનું ભાષાંતર, “યહિોવાની આરાધના માટનેું સંગીત” અથવા “ગીતો કે જે દેવની પ્રશંસા કરે છે” તરીકે કરી શકાય છે.

“પિવત્ર ફરજો” શબ્દસમૂહિ, “ધામર્મિક ફરજો” અથવા “વધ” કે જે લોકોને દેવની આરાધનામાં દોરવા માટ ેયાજક જે
કરે છે, તેને દશાર્ભવે છે.
તે વધ જૂઠા દેવની (આરાધના કરવા) માટ ેમૂતર્મિપૂજક યાજક દ્વારા કરવામાં આવતી પૂજાને પિણ દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“પિવત્ર” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “દેવ માટ ેઅલગ કરાયેલું” અથવા “દેવનું” અથવા “સંપૂણર્ભ શુદ્ધ” અથવા “સંપૂણર્ભપિણે
પિાપિ રહિત” અથવા “પિાપિથી અલગ કરાયેલું” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. મોટભેાગે
અંગ્રેજીમાં “પિવત્ર બનાવવા” શબ્દનું ભાષાંતર, “શુદ્ધ કરવું” તરીકે કરવામાં આવેલું છે.
તેનું ભાષાંતર “દેવના મહિમા માટ ેકોઈને અલગ કરવું” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.

“અપિવત્ર” (શબ્દ)ના ભાષાંતરમાં જે, “પિવત્ર નથી” અથવા “જે દેવનું નથી તેવું” અથવા “દેવને માન આપિતો નથી”
અથવા “દૈવી નથી” તેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. કેટલાક સંદભર્યોમાં, “અપિવત્ર”નું ભાષાંતર
“અશુદ્ધ” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: પિવત્ર આત્મા, પિાવન કરવું, પિવત્ર કરવું, અલગ કરવું)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 28:20-22 2 રાજા 3:1-3 યમર્મિયાનો વલાપિ 4:1-2 હિઝકયેલ 20:18-20 માથ્થી 7:6 માકર્દ  8:38 પ્રેરતો
7:33-34 પ્રેરતો 11:7-10 રોમન 1:1-3 2 કરર્મિથી 12:3-5 કલોસ્સી 1:21-23 1 થેસ્સલોનકી 3:11-13 1
થેસ્સલોનકી 4:7-8 2 તમોથી 3:14-15
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:16 તેણે (દેવે) સાતમા દવસને આશીવાર્ભદ દીધો અને તેને પવત્ર ઠરાવ્યો, કારણકે આ દવસે તે તેના કામથી સ્વસ્થ
રહ્યો. 9:12 “તું પવત્ર જગા ઉપિર ઊભો છે.” 13:1 “જો તમે મારી આજ્ઞા પિાળશો અને મારો કરાર માનશો, તો
તમે મારંુ કર્મિમતી દ્રવ્ય અને યાજકોનું રાજ્ય અને પવત્ર દેશ કહેિવાશો. 13:5 “ હંિમેશા સાબ્બાથ દવસને પવત્ર
રાખો.” 22:5 “જેથી તે બાળક જે દેવનો દીકરો છે, તે પવત્ર હિશે,.” 50:2 જયારે આપિણે ઈસુના પિાછા આવવાની
રાહિ જોઈએ છીએ, ત્યારે દેવ ચાહેિ છે કે આપિણે એવું પવત્ર જીવન જીવીએ કે જેથી તેને માન મળે.
શબ્દ માહિતી:

પિવત્ર, પિવત્રતા, અપિવત્ર, પિવત્ર
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Strong's: H430, H2455, H2623, H4676, H4720, H6918, H6922, H6942, H6944,
H6948, G37, G38, G39, G40, G41, G42, G462, G1859, G2150, G2412, G2413,
G2839, G3741, G3742
પવત્ર, પવત્રતા, અપવત્ર, પવત્ર
વ્યાખ્યા:
“પિવત્ર” અને “પિવત્રતા” શબ્દો ઈશ્વરના ચરત્રનું વણર્ભન કરે છે, તે દેવને જે સવર્ભ પિાપિી અને અપૂણર્ભ છે તેનાથી તેને તદ્દન
નરાળું  અને અલગ કરે છે

ફત દેવજ સંપૂણર્ભપિણે પિવત્ર છે.
તે લોકો અને વસ્તુઓને પિવત્ર બનાવે છે.

વ્યત કે જે પિવત્ર છે તે દેવનો છે, અને દેવની સેવાના હેિતુ માટ ેઅને તેને મહિમા મળે માટ ેઅલગ કરાયેલો છે. જે વસ્તુ
જેને ઈશ્વરે પિવત્ર જાહેિર કયુર્યું છે, એટલે કે જેને તેના મહિમા અને તેના કાયર્ભ માટ ેઅલગ કરવામાં આવ્યા છે, જેમકે જે
વેદી જે બલદાન ચઢાવવા વાપિરવામાં આવે છે. જ્યાં સુધી તે (દેવ) પિરવાનગી ના આપિે ત્યાં સુધી લોકો તેની નજીક
જઈ શકતા નથી, કારણકે તે પિવત્ર છે અને તેઓ માત્ર મનુષ્ય, પિાપિી અને અપૂણર્ભ છે. જૂના કરારમાં, દેવે યાજકોને તેની
સેવા માટ ેપિવત્ર તરીકે અલગ કયાર્ભ છે.
દેવની નજીક જવા માટ ેતેઓએ ધામર્મિક સંસ્કાર પ્રમાણે પિાપિથી શુદ્ધ થવું પિડતું.

દેવે ચોક્કસ સ્થળો અને વસ્તુઓને પિણ પિવત્ર કરીને અલગ કયાર્ભ કે જે તેના છે અથવા તેમાં તે પિોતાને પ્રગટ કરે છે,
જેમકે કે તેનું મંદર.
શાબ્દક રીતે, “અપિવત્ર” શબ્દનો અથર્ભ “જે પિવત્ર નથી.” તે કોઈક વ્યત અથવા કંઈક વસ્તુ કે જે દેવનું સન્માન
કરતી નથી તેનું વણર્ભન કરે છે.

આ શબ્દ કોઈ કે જે તેની વરુદ્ધ બળવો કરી દેવનું અપિમાન કરે છે, તેનું વણર્ભન કરવા વાપિરવામાં આવ્યો છે. વસ્તુ જે
સામાન્ય, અપિવત્ર અથવા અશુદ્ધ હિોય તેને “અપિવત્ર” કહિી શકાય છે.
તે દેવનું નથી. “પિવત્ર” શબ્દ કંઈક કે જે દેવની આરાધના સંબંધત અથવા જૂઠા દેવોની મૂતર્મિપૂજાને વણર્ભવે છે.

જૂના કરારમાં, “પિવત્ર” શબ્દ મોટભેાગે પિત્થરના થાંભલાઓ અને બીજા વસ્તુઓ કે જે જૂઠા દેવોની આરાધનામાં
વાપિરવામાં આવતા હિતા.
તે શબ્દનું “ધામર્મિક” તરીકે પિણ ભાષાંતર કરી શકાય છે.

“પિવત્ર ગીતો” અને “પિવત્ર સંગીત” કે જે દેવના મહિમા માટ ેજે ગાવામાં અથવા વગાડવામાં આવે છે, તેને દશાર્ભવે છે.
તેનું ભાષાંતર, “યહિોવાની આરાધના માટનેું સંગીત” અથવા “ગીતો કે જે દેવની પ્રશંસા કરે છે” તરીકે કરી શકાય છે.

“પિવત્ર ફરજો” શબ્દસમૂહિ, “ધામર્મિક ફરજો” અથવા “વધ” કે જે લોકોને દેવની આરાધનામાં દોરવા માટ ેયાજક જે
કરે છે, તેને દશાર્ભવે છે.
તે વધ જૂઠા દેવની (આરાધના કરવા) માટ ેમૂતર્મિપૂજક યાજક દ્વારા કરવામાં આવતી પૂજાને પિણ દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“પિવત્ર” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “દેવ માટ ેઅલગ કરાયેલું” અથવા “દેવનું” અથવા “સંપૂણર્ભ શુદ્ધ” અથવા “સંપૂણર્ભપિણે
પિાપિ રહિત” અથવા “પિાપિથી અલગ કરાયેલું” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. મોટભેાગે
અંગ્રેજીમાં “પિવત્ર બનાવવા” શબ્દનું ભાષાંતર, “શુદ્ધ કરવું” તરીકે કરવામાં આવેલું છે.
તેનું ભાષાંતર “દેવના મહિમા માટ ેકોઈને અલગ કરવું” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.

“અપિવત્ર” (શબ્દ)ના ભાષાંતરમાં જે, “પિવત્ર નથી” અથવા “જે દેવનું નથી તેવું” અથવા “દેવને માન આપિતો નથી”
અથવા “દૈવી નથી” તેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. કેટલાક સંદભર્યોમાં, “અપિવત્ર”નું ભાષાંતર
“અશુદ્ધ” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: પિવત્ર આત્મા, પિાવન કરવું, પિવત્ર કરવું, અલગ કરવું)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 28:20-22 2 રાજા 3:1-3 યમર્મિયાનો વલાપિ 4:1-2 હિઝકયેલ 20:18-20 માથ્થી 7:6 માકર્દ  8:38 પ્રેરતો
7:33-34 પ્રેરતો 11:7-10 રોમન 1:1-3 2 કરર્મિથી 12:3-5 કલોસ્સી 1:21-23 1 થેસ્સલોનકી 3:11-13 1
થેસ્સલોનકી 4:7-8 2 તમોથી 3:14-15
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:16 તેણે (દેવે) સાતમા દવસને આશીવાર્ભદ દીધો અને તેને પવત્ર ઠરાવ્યો, કારણકે આ દવસે તે તેના કામથી સ્વસ્થ

પિવત્ર, પિવત્રતા, અપિવત્ર, પિવત્ર
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રહ્યો. 9:12 “તું પવત્ર જગા ઉપિર ઊભો છે.” 13:1 “જો તમે મારી આજ્ઞા પિાળશો અને મારો કરાર માનશો, તો
તમે મારંુ કર્મિમતી દ્રવ્ય અને યાજકોનું રાજ્ય અને પવત્ર દેશ કહેિવાશો. 13:5 “ હંિમેશા સાબ્બાથ દવસને પવત્ર
રાખો.” 22:5 “જેથી તે બાળક જે દેવનો દીકરો છે, તે પવત્ર હિશે,.” 50:2 જયારે આપિણે ઈસુના પિાછા આવવાની
રાહિ જોઈએ છીએ, ત્યારે દેવ ચાહેિ છે કે આપિણે એવું પવત્ર જીવન જીવીએ કે જેથી તેને માન મળે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H430, H2455, H2623, H4676, H4720, H6918, H6922, H6942, H6944,
H6948, G37, G38, G39, G40, G41, G42, G462, G1859, G2150, G2412, G2413,
G2839, G3741, G3742
પવત્ર, પવત્રતા, અપવત્ર, પવત્ર
વ્યાખ્યા:
“પિવત્ર” અને “પિવત્રતા” શબ્દો ઈશ્વરના ચરત્રનું વણર્ભન કરે છે, તે દેવને જે સવર્ભ પિાપિી અને અપૂણર્ભ છે તેનાથી તેને તદ્દન
નરાળું  અને અલગ કરે છે

ફત દેવજ સંપૂણર્ભપિણે પિવત્ર છે.
તે લોકો અને વસ્તુઓને પિવત્ર બનાવે છે.

વ્યત કે જે પિવત્ર છે તે દેવનો છે, અને દેવની સેવાના હેિતુ માટ ેઅને તેને મહિમા મળે માટ ેઅલગ કરાયેલો છે. જે વસ્તુ
જેને ઈશ્વરે પિવત્ર જાહેિર કયુર્યું છે, એટલે કે જેને તેના મહિમા અને તેના કાયર્ભ માટ ેઅલગ કરવામાં આવ્યા છે, જેમકે જે
વેદી જે બલદાન ચઢાવવા વાપિરવામાં આવે છે. જ્યાં સુધી તે (દેવ) પિરવાનગી ના આપિે ત્યાં સુધી લોકો તેની નજીક
જઈ શકતા નથી, કારણકે તે પિવત્ર છે અને તેઓ માત્ર મનુષ્ય, પિાપિી અને અપૂણર્ભ છે. જૂના કરારમાં, દેવે યાજકોને તેની
સેવા માટ ેપિવત્ર તરીકે અલગ કયાર્ભ છે.
દેવની નજીક જવા માટ ેતેઓએ ધામર્મિક સંસ્કાર પ્રમાણે પિાપિથી શુદ્ધ થવું પિડતું.

દેવે ચોક્કસ સ્થળો અને વસ્તુઓને પિણ પિવત્ર કરીને અલગ કયાર્ભ કે જે તેના છે અથવા તેમાં તે પિોતાને પ્રગટ કરે છે,
જેમકે કે તેનું મંદર.
શાબ્દક રીતે, “અપિવત્ર” શબ્દનો અથર્ભ “જે પિવત્ર નથી.” તે કોઈક વ્યત અથવા કંઈક વસ્તુ કે જે દેવનું સન્માન
કરતી નથી તેનું વણર્ભન કરે છે.

આ શબ્દ કોઈ કે જે તેની વરુદ્ધ બળવો કરી દેવનું અપિમાન કરે છે, તેનું વણર્ભન કરવા વાપિરવામાં આવ્યો છે. વસ્તુ જે
સામાન્ય, અપિવત્ર અથવા અશુદ્ધ હિોય તેને “અપિવત્ર” કહિી શકાય છે.
તે દેવનું નથી. “પિવત્ર” શબ્દ કંઈક કે જે દેવની આરાધના સંબંધત અથવા જૂઠા દેવોની મૂતર્મિપૂજાને વણર્ભવે છે.

જૂના કરારમાં, “પિવત્ર” શબ્દ મોટભેાગે પિત્થરના થાંભલાઓ અને બીજા વસ્તુઓ કે જે જૂઠા દેવોની આરાધનામાં
વાપિરવામાં આવતા હિતા.
તે શબ્દનું “ધામર્મિક” તરીકે પિણ ભાષાંતર કરી શકાય છે.

“પિવત્ર ગીતો” અને “પિવત્ર સંગીત” કે જે દેવના મહિમા માટ ેજે ગાવામાં અથવા વગાડવામાં આવે છે, તેને દશાર્ભવે છે.
તેનું ભાષાંતર, “યહિોવાની આરાધના માટનેું સંગીત” અથવા “ગીતો કે જે દેવની પ્રશંસા કરે છે” તરીકે કરી શકાય છે.

“પિવત્ર ફરજો” શબ્દસમૂહિ, “ધામર્મિક ફરજો” અથવા “વધ” કે જે લોકોને દેવની આરાધનામાં દોરવા માટ ેયાજક જે
કરે છે, તેને દશાર્ભવે છે.
તે વધ જૂઠા દેવની (આરાધના કરવા) માટ ેમૂતર્મિપૂજક યાજક દ્વારા કરવામાં આવતી પૂજાને પિણ દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“પિવત્ર” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “દેવ માટ ેઅલગ કરાયેલું” અથવા “દેવનું” અથવા “સંપૂણર્ભ શુદ્ધ” અથવા “સંપૂણર્ભપિણે
પિાપિ રહિત” અથવા “પિાપિથી અલગ કરાયેલું” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. મોટભેાગે
અંગ્રેજીમાં “પિવત્ર બનાવવા” શબ્દનું ભાષાંતર, “શુદ્ધ કરવું” તરીકે કરવામાં આવેલું છે.
તેનું ભાષાંતર “દેવના મહિમા માટ ેકોઈને અલગ કરવું” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.

“અપિવત્ર” (શબ્દ)ના ભાષાંતરમાં જે, “પિવત્ર નથી” અથવા “જે દેવનું નથી તેવું” અથવા “દેવને માન આપિતો નથી”
અથવા “દૈવી નથી” તેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. કેટલાક સંદભર્યોમાં, “અપિવત્ર”નું ભાષાંતર
“અશુદ્ધ” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: પિવત્ર આત્મા, પિાવન કરવું, પિવત્ર કરવું, અલગ કરવું)
બાઈબલની કલમો:

પિવત્ર, પિવત્રતા, અપિવત્ર, પિવત્ર
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ઉત્પિત્ત 28:20-22 2 રાજા 3:1-3 યમર્મિયાનો વલાપિ 4:1-2 હિઝકયેલ 20:18-20 માથ્થી 7:6 માકર્દ  8:38 પ્રેરતો
7:33-34 પ્રેરતો 11:7-10 રોમન 1:1-3 2 કરર્મિથી 12:3-5 કલોસ્સી 1:21-23 1 થેસ્સલોનકી 3:11-13 1
થેસ્સલોનકી 4:7-8 2 તમોથી 3:14-15
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:16 તેણે (દેવે) સાતમા દવસને આશીવાર્ભદ દીધો અને તેને પવત્ર ઠરાવ્યો, કારણકે આ દવસે તે તેના કામથી સ્વસ્થ
રહ્યો. 9:12 “તું પવત્ર જગા ઉપિર ઊભો છે.” 13:1 “જો તમે મારી આજ્ઞા પિાળશો અને મારો કરાર માનશો, તો
તમે મારંુ કર્મિમતી દ્રવ્ય અને યાજકોનું રાજ્ય અને પવત્ર દેશ કહેિવાશો. 13:5 “ હંિમેશા સાબ્બાથ દવસને પવત્ર
રાખો.” 22:5 “જેથી તે બાળક જે દેવનો દીકરો છે, તે પવત્ર હિશે,.” 50:2 જયારે આપિણે ઈસુના પિાછા આવવાની
રાહિ જોઈએ છીએ, ત્યારે દેવ ચાહેિ છે કે આપિણે એવું પવત્ર જીવન જીવીએ કે જેથી તેને માન મળે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H430, H2455, H2623, H4676, H4720, H6918, H6922, H6942, H6944,
H6948, G37, G38, G39, G40, G41, G42, G462, G1859, G2150, G2412, G2413,
G2839, G3741, G3742
પવત્ર, પવત્રતા, અપવત્ર, પવત્ર
વ્યાખ્યા:
“પિવત્ર” અને “પિવત્રતા” શબ્દો ઈશ્વરના ચરત્રનું વણર્ભન કરે છે, તે દેવને જે સવર્ભ પિાપિી અને અપૂણર્ભ છે તેનાથી તેને તદ્દન
નરાળું  અને અલગ કરે છે

ફત દેવજ સંપૂણર્ભપિણે પિવત્ર છે.
તે લોકો અને વસ્તુઓને પિવત્ર બનાવે છે.

વ્યત કે જે પિવત્ર છે તે દેવનો છે, અને દેવની સેવાના હેિતુ માટ ેઅને તેને મહિમા મળે માટ ેઅલગ કરાયેલો છે. જે વસ્તુ
જેને ઈશ્વરે પિવત્ર જાહેિર કયુર્યું છે, એટલે કે જેને તેના મહિમા અને તેના કાયર્ભ માટ ેઅલગ કરવામાં આવ્યા છે, જેમકે જે
વેદી જે બલદાન ચઢાવવા વાપિરવામાં આવે છે. જ્યાં સુધી તે (દેવ) પિરવાનગી ના આપિે ત્યાં સુધી લોકો તેની નજીક
જઈ શકતા નથી, કારણકે તે પિવત્ર છે અને તેઓ માત્ર મનુષ્ય, પિાપિી અને અપૂણર્ભ છે. જૂના કરારમાં, દેવે યાજકોને તેની
સેવા માટ ેપિવત્ર તરીકે અલગ કયાર્ભ છે.
દેવની નજીક જવા માટ ેતેઓએ ધામર્મિક સંસ્કાર પ્રમાણે પિાપિથી શુદ્ધ થવું પિડતું.

દેવે ચોક્કસ સ્થળો અને વસ્તુઓને પિણ પિવત્ર કરીને અલગ કયાર્ભ કે જે તેના છે અથવા તેમાં તે પિોતાને પ્રગટ કરે છે,
જેમકે કે તેનું મંદર.
શાબ્દક રીતે, “અપિવત્ર” શબ્દનો અથર્ભ “જે પિવત્ર નથી.” તે કોઈક વ્યત અથવા કંઈક વસ્તુ કે જે દેવનું સન્માન
કરતી નથી તેનું વણર્ભન કરે છે.

આ શબ્દ કોઈ કે જે તેની વરુદ્ધ બળવો કરી દેવનું અપિમાન કરે છે, તેનું વણર્ભન કરવા વાપિરવામાં આવ્યો છે. વસ્તુ જે
સામાન્ય, અપિવત્ર અથવા અશુદ્ધ હિોય તેને “અપિવત્ર” કહિી શકાય છે.
તે દેવનું નથી. “પિવત્ર” શબ્દ કંઈક કે જે દેવની આરાધના સંબંધત અથવા જૂઠા દેવોની મૂતર્મિપૂજાને વણર્ભવે છે.

જૂના કરારમાં, “પિવત્ર” શબ્દ મોટભેાગે પિત્થરના થાંભલાઓ અને બીજા વસ્તુઓ કે જે જૂઠા દેવોની આરાધનામાં
વાપિરવામાં આવતા હિતા.
તે શબ્દનું “ધામર્મિક” તરીકે પિણ ભાષાંતર કરી શકાય છે.

“પિવત્ર ગીતો” અને “પિવત્ર સંગીત” કે જે દેવના મહિમા માટ ેજે ગાવામાં અથવા વગાડવામાં આવે છે, તેને દશાર્ભવે છે.
તેનું ભાષાંતર, “યહિોવાની આરાધના માટનેું સંગીત” અથવા “ગીતો કે જે દેવની પ્રશંસા કરે છે” તરીકે કરી શકાય છે.

“પિવત્ર ફરજો” શબ્દસમૂહિ, “ધામર્મિક ફરજો” અથવા “વધ” કે જે લોકોને દેવની આરાધનામાં દોરવા માટ ેયાજક જે
કરે છે, તેને દશાર્ભવે છે.
તે વધ જૂઠા દેવની (આરાધના કરવા) માટ ેમૂતર્મિપૂજક યાજક દ્વારા કરવામાં આવતી પૂજાને પિણ દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“પિવત્ર” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “દેવ માટ ેઅલગ કરાયેલું” અથવા “દેવનું” અથવા “સંપૂણર્ભ શુદ્ધ” અથવા “સંપૂણર્ભપિણે
પિાપિ રહિત” અથવા “પિાપિથી અલગ કરાયેલું” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. મોટભેાગે
અંગ્રેજીમાં “પિવત્ર બનાવવા” શબ્દનું ભાષાંતર, “શુદ્ધ કરવું” તરીકે કરવામાં આવેલું છે.
તેનું ભાષાંતર “દેવના મહિમા માટ ેકોઈને અલગ કરવું” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
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“અપિવત્ર” (શબ્દ)ના ભાષાંતરમાં જે, “પિવત્ર નથી” અથવા “જે દેવનું નથી તેવું” અથવા “દેવને માન આપિતો નથી”
અથવા “દૈવી નથી” તેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. કેટલાક સંદભર્યોમાં, “અપિવત્ર”નું ભાષાંતર
“અશુદ્ધ” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: પિવત્ર આત્મા, પિાવન કરવું, પિવત્ર કરવું, અલગ કરવું)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 28:20-22 2 રાજા 3:1-3 યમર્મિયાનો વલાપિ 4:1-2 હિઝકયેલ 20:18-20 માથ્થી 7:6 માકર્દ  8:38 પ્રેરતો
7:33-34 પ્રેરતો 11:7-10 રોમન 1:1-3 2 કરર્મિથી 12:3-5 કલોસ્સી 1:21-23 1 થેસ્સલોનકી 3:11-13 1
થેસ્સલોનકી 4:7-8 2 તમોથી 3:14-15
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:16 તેણે (દેવે) સાતમા દવસને આશીવાર્ભદ દીધો અને તેને પવત્ર ઠરાવ્યો, કારણકે આ દવસે તે તેના કામથી સ્વસ્થ
રહ્યો. 9:12 “તું પવત્ર જગા ઉપિર ઊભો છે.” 13:1 “જો તમે મારી આજ્ઞા પિાળશો અને મારો કરાર માનશો, તો
તમે મારંુ કર્મિમતી દ્રવ્ય અને યાજકોનું રાજ્ય અને પવત્ર દેશ કહેિવાશો. 13:5 “ હંિમેશા સાબ્બાથ દવસને પવત્ર
રાખો.” 22:5 “જેથી તે બાળક જે દેવનો દીકરો છે, તે પવત્ર હિશે,.” 50:2 જયારે આપિણે ઈસુના પિાછા આવવાની
રાહિ જોઈએ છીએ, ત્યારે દેવ ચાહેિ છે કે આપિણે એવું પવત્ર જીવન જીવીએ કે જેથી તેને માન મળે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H430, H2455, H2623, H4676, H4720, H6918, H6922, H6942, H6944,
H6948, G37, G38, G39, G40, G41, G42, G462, G1859, G2150, G2412, G2413,
G2839, G3741, G3742
પવત્ર, પવત્રતા, અપવત્ર, પવત્ર
વ્યાખ્યા:
“પિવત્ર” અને “પિવત્રતા” શબ્દો ઈશ્વરના ચરત્રનું વણર્ભન કરે છે, તે દેવને જે સવર્ભ પિાપિી અને અપૂણર્ભ છે તેનાથી તેને તદ્દન
નરાળું  અને અલગ કરે છે

ફત દેવજ સંપૂણર્ભપિણે પિવત્ર છે.
તે લોકો અને વસ્તુઓને પિવત્ર બનાવે છે.

વ્યત કે જે પિવત્ર છે તે દેવનો છે, અને દેવની સેવાના હેિતુ માટ ેઅને તેને મહિમા મળે માટ ેઅલગ કરાયેલો છે. જે વસ્તુ
જેને ઈશ્વરે પિવત્ર જાહેિર કયુર્યું છે, એટલે કે જેને તેના મહિમા અને તેના કાયર્ભ માટ ેઅલગ કરવામાં આવ્યા છે, જેમકે જે
વેદી જે બલદાન ચઢાવવા વાપિરવામાં આવે છે. જ્યાં સુધી તે (દેવ) પિરવાનગી ના આપિે ત્યાં સુધી લોકો તેની નજીક
જઈ શકતા નથી, કારણકે તે પિવત્ર છે અને તેઓ માત્ર મનુષ્ય, પિાપિી અને અપૂણર્ભ છે. જૂના કરારમાં, દેવે યાજકોને તેની
સેવા માટ ેપિવત્ર તરીકે અલગ કયાર્ભ છે.
દેવની નજીક જવા માટ ેતેઓએ ધામર્મિક સંસ્કાર પ્રમાણે પિાપિથી શુદ્ધ થવું પિડતું.

દેવે ચોક્કસ સ્થળો અને વસ્તુઓને પિણ પિવત્ર કરીને અલગ કયાર્ભ કે જે તેના છે અથવા તેમાં તે પિોતાને પ્રગટ કરે છે,
જેમકે કે તેનું મંદર.
શાબ્દક રીતે, “અપિવત્ર” શબ્દનો અથર્ભ “જે પિવત્ર નથી.” તે કોઈક વ્યત અથવા કંઈક વસ્તુ કે જે દેવનું સન્માન
કરતી નથી તેનું વણર્ભન કરે છે.

આ શબ્દ કોઈ કે જે તેની વરુદ્ધ બળવો કરી દેવનું અપિમાન કરે છે, તેનું વણર્ભન કરવા વાપિરવામાં આવ્યો છે. વસ્તુ જે
સામાન્ય, અપિવત્ર અથવા અશુદ્ધ હિોય તેને “અપિવત્ર” કહિી શકાય છે.
તે દેવનું નથી. “પિવત્ર” શબ્દ કંઈક કે જે દેવની આરાધના સંબંધત અથવા જૂઠા દેવોની મૂતર્મિપૂજાને વણર્ભવે છે.

જૂના કરારમાં, “પિવત્ર” શબ્દ મોટભેાગે પિત્થરના થાંભલાઓ અને બીજા વસ્તુઓ કે જે જૂઠા દેવોની આરાધનામાં
વાપિરવામાં આવતા હિતા.
તે શબ્દનું “ધામર્મિક” તરીકે પિણ ભાષાંતર કરી શકાય છે.

“પિવત્ર ગીતો” અને “પિવત્ર સંગીત” કે જે દેવના મહિમા માટ ેજે ગાવામાં અથવા વગાડવામાં આવે છે, તેને દશાર્ભવે છે.
તેનું ભાષાંતર, “યહિોવાની આરાધના માટનેું સંગીત” અથવા “ગીતો કે જે દેવની પ્રશંસા કરે છે” તરીકે કરી શકાય છે.

“પિવત્ર ફરજો” શબ્દસમૂહિ, “ધામર્મિક ફરજો” અથવા “વધ” કે જે લોકોને દેવની આરાધનામાં દોરવા માટ ેયાજક જે
કરે છે, તેને દશાર્ભવે છે.
તે વધ જૂઠા દેવની (આરાધના કરવા) માટ ેમૂતર્મિપૂજક યાજક દ્વારા કરવામાં આવતી પૂજાને પિણ દશાર્ભવે છે.
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ાષાંતરના સૂચનો:
“પિવત્ર” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “દેવ માટ ેઅલગ કરાયેલું” અથવા “દેવનું” અથવા “સંપૂણર્ભ શુદ્ધ” અથવા “સંપૂણર્ભપિણે

પિાપિ રહિત” અથવા “પિાપિથી અલગ કરાયેલું” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. મોટભેાગે
અંગ્રેજીમાં “પિવત્ર બનાવવા” શબ્દનું ભાષાંતર, “શુદ્ધ કરવું” તરીકે કરવામાં આવેલું છે.
તેનું ભાષાંતર “દેવના મહિમા માટ ેકોઈને અલગ કરવું” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.

“અપિવત્ર” (શબ્દ)ના ભાષાંતરમાં જે, “પિવત્ર નથી” અથવા “જે દેવનું નથી તેવું” અથવા “દેવને માન આપિતો નથી”
અથવા “દૈવી નથી” તેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. કેટલાક સંદભર્યોમાં, “અપિવત્ર”નું ભાષાંતર
“અશુદ્ધ” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: પિવત્ર આત્મા, પિાવન કરવું, પિવત્ર કરવું, અલગ કરવું)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 28:20-22 2 રાજા 3:1-3 યમર્મિયાનો વલાપિ 4:1-2 હિઝકયેલ 20:18-20 માથ્થી 7:6 માકર્દ  8:38 પ્રેરતો
7:33-34 પ્રેરતો 11:7-10 રોમન 1:1-3 2 કરર્મિથી 12:3-5 કલોસ્સી 1:21-23 1 થેસ્સલોનકી 3:11-13 1
થેસ્સલોનકી 4:7-8 2 તમોથી 3:14-15
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:16 તેણે (દેવે) સાતમા દવસને આશીવાર્ભદ દીધો અને તેને પવત્ર ઠરાવ્યો, કારણકે આ દવસે તે તેના કામથી સ્વસ્થ
રહ્યો. 9:12 “તું પવત્ર જગા ઉપિર ઊભો છે.” 13:1 “જો તમે મારી આજ્ઞા પિાળશો અને મારો કરાર માનશો, તો
તમે મારંુ કર્મિમતી દ્રવ્ય અને યાજકોનું રાજ્ય અને પવત્ર દેશ કહેિવાશો. 13:5 “ હંિમેશા સાબ્બાથ દવસને પવત્ર
રાખો.” 22:5 “જેથી તે બાળક જે દેવનો દીકરો છે, તે પવત્ર હિશે,.” 50:2 જયારે આપિણે ઈસુના પિાછા આવવાની
રાહિ જોઈએ છીએ, ત્યારે દેવ ચાહેિ છે કે આપિણે એવું પવત્ર જીવન જીવીએ કે જેથી તેને માન મળે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H430, H2455, H2623, H4676, H4720, H6918, H6922, H6942, H6944,
H6948, G37, G38, G39, G40, G41, G42, G462, G1859, G2150, G2412, G2413,
G2839, G3741, G3742
પવત્ર, પવત્રતા, અપવત્ર, પવત્ર
વ્યાખ્યા:
“પિવત્ર” અને “પિવત્રતા” શબ્દો ઈશ્વરના ચરત્રનું વણર્ભન કરે છે, તે દેવને જે સવર્ભ પિાપિી અને અપૂણર્ભ છે તેનાથી તેને તદ્દન
નરાળું  અને અલગ કરે છે

ફત દેવજ સંપૂણર્ભપિણે પિવત્ર છે.
તે લોકો અને વસ્તુઓને પિવત્ર બનાવે છે.

વ્યત કે જે પિવત્ર છે તે દેવનો છે, અને દેવની સેવાના હેિતુ માટ ેઅને તેને મહિમા મળે માટ ેઅલગ કરાયેલો છે. જે વસ્તુ
જેને ઈશ્વરે પિવત્ર જાહેિર કયુર્યું છે, એટલે કે જેને તેના મહિમા અને તેના કાયર્ભ માટ ેઅલગ કરવામાં આવ્યા છે, જેમકે જે
વેદી જે બલદાન ચઢાવવા વાપિરવામાં આવે છે. જ્યાં સુધી તે (દેવ) પિરવાનગી ના આપિે ત્યાં સુધી લોકો તેની નજીક
જઈ શકતા નથી, કારણકે તે પિવત્ર છે અને તેઓ માત્ર મનુષ્ય, પિાપિી અને અપૂણર્ભ છે. જૂના કરારમાં, દેવે યાજકોને તેની
સેવા માટ ેપિવત્ર તરીકે અલગ કયાર્ભ છે.
દેવની નજીક જવા માટ ેતેઓએ ધામર્મિક સંસ્કાર પ્રમાણે પિાપિથી શુદ્ધ થવું પિડતું.

દેવે ચોક્કસ સ્થળો અને વસ્તુઓને પિણ પિવત્ર કરીને અલગ કયાર્ભ કે જે તેના છે અથવા તેમાં તે પિોતાને પ્રગટ કરે છે,
જેમકે કે તેનું મંદર.
શાબ્દક રીતે, “અપિવત્ર” શબ્દનો અથર્ભ “જે પિવત્ર નથી.” તે કોઈક વ્યત અથવા કંઈક વસ્તુ કે જે દેવનું સન્માન
કરતી નથી તેનું વણર્ભન કરે છે.

આ શબ્દ કોઈ કે જે તેની વરુદ્ધ બળવો કરી દેવનું અપિમાન કરે છે, તેનું વણર્ભન કરવા વાપિરવામાં આવ્યો છે. વસ્તુ જે
સામાન્ય, અપિવત્ર અથવા અશુદ્ધ હિોય તેને “અપિવત્ર” કહિી શકાય છે.
તે દેવનું નથી. “પિવત્ર” શબ્દ કંઈક કે જે દેવની આરાધના સંબંધત અથવા જૂઠા દેવોની મૂતર્મિપૂજાને વણર્ભવે છે.

જૂના કરારમાં, “પિવત્ર” શબ્દ મોટભેાગે પિત્થરના થાંભલાઓ અને બીજા વસ્તુઓ કે જે જૂઠા દેવોની આરાધનામાં
વાપિરવામાં આવતા હિતા.
તે શબ્દનું “ધામર્મિક” તરીકે પિણ ભાષાંતર કરી શકાય છે.

પિવત્ર, પિવત્રતા, અપિવત્ર, પિવત્ર
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“પિવત્ર ગીતો” અને “પિવત્ર સંગીત” કે જે દેવના મહિમા માટ ેજે ગાવામાં અથવા વગાડવામાં આવે છે, તેને દશાર્ભવે છે.
તેનું ભાષાંતર, “યહિોવાની આરાધના માટનેું સંગીત” અથવા “ગીતો કે જે દેવની પ્રશંસા કરે છે” તરીકે કરી શકાય છે.

“પિવત્ર ફરજો” શબ્દસમૂહિ, “ધામર્મિક ફરજો” અથવા “વધ” કે જે લોકોને દેવની આરાધનામાં દોરવા માટ ેયાજક જે
કરે છે, તેને દશાર્ભવે છે.
તે વધ જૂઠા દેવની (આરાધના કરવા) માટ ેમૂતર્મિપૂજક યાજક દ્વારા કરવામાં આવતી પૂજાને પિણ દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“પિવત્ર” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “દેવ માટ ેઅલગ કરાયેલું” અથવા “દેવનું” અથવા “સંપૂણર્ભ શુદ્ધ” અથવા “સંપૂણર્ભપિણે
પિાપિ રહિત” અથવા “પિાપિથી અલગ કરાયેલું” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. મોટભેાગે
અંગ્રેજીમાં “પિવત્ર બનાવવા” શબ્દનું ભાષાંતર, “શુદ્ધ કરવું” તરીકે કરવામાં આવેલું છે.
તેનું ભાષાંતર “દેવના મહિમા માટ ેકોઈને અલગ કરવું” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.

“અપિવત્ર” (શબ્દ)ના ભાષાંતરમાં જે, “પિવત્ર નથી” અથવા “જે દેવનું નથી તેવું” અથવા “દેવને માન આપિતો નથી”
અથવા “દૈવી નથી” તેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. કેટલાક સંદભર્યોમાં, “અપિવત્ર”નું ભાષાંતર
“અશુદ્ધ” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: પિવત્ર આત્મા, પિાવન કરવું, પિવત્ર કરવું, અલગ કરવું)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 28:20-22 2 રાજા 3:1-3 યમર્મિયાનો વલાપિ 4:1-2 હિઝકયેલ 20:18-20 માથ્થી 7:6 માકર્દ  8:38 પ્રેરતો
7:33-34 પ્રેરતો 11:7-10 રોમન 1:1-3 2 કરર્મિથી 12:3-5 કલોસ્સી 1:21-23 1 થેસ્સલોનકી 3:11-13 1
થેસ્સલોનકી 4:7-8 2 તમોથી 3:14-15
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:16 તેણે (દેવે) સાતમા દવસને આશીવાર્ભદ દીધો અને તેને પવત્ર ઠરાવ્યો, કારણકે આ દવસે તે તેના કામથી સ્વસ્થ
રહ્યો. 9:12 “તું પવત્ર જગા ઉપિર ઊભો છે.” 13:1 “જો તમે મારી આજ્ઞા પિાળશો અને મારો કરાર માનશો, તો
તમે મારંુ કર્મિમતી દ્રવ્ય અને યાજકોનું રાજ્ય અને પવત્ર દેશ કહેિવાશો. 13:5 “ હંિમેશા સાબ્બાથ દવસને પવત્ર
રાખો.” 22:5 “જેથી તે બાળક જે દેવનો દીકરો છે, તે પવત્ર હિશે,.” 50:2 જયારે આપિણે ઈસુના પિાછા આવવાની
રાહિ જોઈએ છીએ, ત્યારે દેવ ચાહેિ છે કે આપિણે એવું પવત્ર જીવન જીવીએ કે જેથી તેને માન મળે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H430, H2455, H2623, H4676, H4720, H6918, H6922, H6942, H6944,
H6948, G37, G38, G39, G40, G41, G42, G462, G1859, G2150, G2412, G2413,
G2839, G3741, G3742
પવત્ર, પવત્રતા, અપવત્ર, પવત્ર
વ્યાખ્યા:
“પિવત્ર” અને “પિવત્રતા” શબ્દો ઈશ્વરના ચરત્રનું વણર્ભન કરે છે, તે દેવને જે સવર્ભ પિાપિી અને અપૂણર્ભ છે તેનાથી તેને તદ્દન
નરાળું  અને અલગ કરે છે

ફત દેવજ સંપૂણર્ભપિણે પિવત્ર છે.
તે લોકો અને વસ્તુઓને પિવત્ર બનાવે છે.

વ્યત કે જે પિવત્ર છે તે દેવનો છે, અને દેવની સેવાના હેિતુ માટ ેઅને તેને મહિમા મળે માટ ેઅલગ કરાયેલો છે. જે વસ્તુ
જેને ઈશ્વરે પિવત્ર જાહેિર કયુર્યું છે, એટલે કે જેને તેના મહિમા અને તેના કાયર્ભ માટ ેઅલગ કરવામાં આવ્યા છે, જેમકે જે
વેદી જે બલદાન ચઢાવવા વાપિરવામાં આવે છે. જ્યાં સુધી તે (દેવ) પિરવાનગી ના આપિે ત્યાં સુધી લોકો તેની નજીક
જઈ શકતા નથી, કારણકે તે પિવત્ર છે અને તેઓ માત્ર મનુષ્ય, પિાપિી અને અપૂણર્ભ છે. જૂના કરારમાં, દેવે યાજકોને તેની
સેવા માટ ેપિવત્ર તરીકે અલગ કયાર્ભ છે.
દેવની નજીક જવા માટ ેતેઓએ ધામર્મિક સંસ્કાર પ્રમાણે પિાપિથી શુદ્ધ થવું પિડતું.

દેવે ચોક્કસ સ્થળો અને વસ્તુઓને પિણ પિવત્ર કરીને અલગ કયાર્ભ કે જે તેના છે અથવા તેમાં તે પિોતાને પ્રગટ કરે છે,
જેમકે કે તેનું મંદર.
શાબ્દક રીતે, “અપિવત્ર” શબ્દનો અથર્ભ “જે પિવત્ર નથી.” તે કોઈક વ્યત અથવા કંઈક વસ્તુ કે જે દેવનું સન્માન
કરતી નથી તેનું વણર્ભન કરે છે.

આ શબ્દ કોઈ કે જે તેની વરુદ્ધ બળવો કરી દેવનું અપિમાન કરે છે, તેનું વણર્ભન કરવા વાપિરવામાં આવ્યો છે. વસ્તુ જે
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સામાન્ય, અપિવત્ર અથવા અશુદ્ધ હિોય તેને “અપિવત્ર” કહિી શકાય છે.
તે દેવનું નથી. “પિવત્ર” શબ્દ કંઈક કે જે દેવની આરાધના સંબંધત અથવા જૂઠા દેવોની મૂતર્મિપૂજાને વણર્ભવે છે.

જૂના કરારમાં, “પિવત્ર” શબ્દ મોટભેાગે પિત્થરના થાંભલાઓ અને બીજા વસ્તુઓ કે જે જૂઠા દેવોની આરાધનામાં
વાપિરવામાં આવતા હિતા.
તે શબ્દનું “ધામર્મિક” તરીકે પિણ ભાષાંતર કરી શકાય છે.

“પિવત્ર ગીતો” અને “પિવત્ર સંગીત” કે જે દેવના મહિમા માટ ેજે ગાવામાં અથવા વગાડવામાં આવે છે, તેને દશાર્ભવે છે.
તેનું ભાષાંતર, “યહિોવાની આરાધના માટનેું સંગીત” અથવા “ગીતો કે જે દેવની પ્રશંસા કરે છે” તરીકે કરી શકાય છે.

“પિવત્ર ફરજો” શબ્દસમૂહિ, “ધામર્મિક ફરજો” અથવા “વધ” કે જે લોકોને દેવની આરાધનામાં દોરવા માટ ેયાજક જે
કરે છે, તેને દશાર્ભવે છે.
તે વધ જૂઠા દેવની (આરાધના કરવા) માટ ેમૂતર્મિપૂજક યાજક દ્વારા કરવામાં આવતી પૂજાને પિણ દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“પિવત્ર” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “દેવ માટ ેઅલગ કરાયેલું” અથવા “દેવનું” અથવા “સંપૂણર્ભ શુદ્ધ” અથવા “સંપૂણર્ભપિણે
પિાપિ રહિત” અથવા “પિાપિથી અલગ કરાયેલું” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. મોટભેાગે
અંગ્રેજીમાં “પિવત્ર બનાવવા” શબ્દનું ભાષાંતર, “શુદ્ધ કરવું” તરીકે કરવામાં આવેલું છે.
તેનું ભાષાંતર “દેવના મહિમા માટ ેકોઈને અલગ કરવું” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.

“અપિવત્ર” (શબ્દ)ના ભાષાંતરમાં જે, “પિવત્ર નથી” અથવા “જે દેવનું નથી તેવું” અથવા “દેવને માન આપિતો નથી”
અથવા “દૈવી નથી” તેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. કેટલાક સંદભર્યોમાં, “અપિવત્ર”નું ભાષાંતર
“અશુદ્ધ” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: પિવત્ર આત્મા, પિાવન કરવું, પિવત્ર કરવું, અલગ કરવું)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 28:20-22 2 રાજા 3:1-3 યમર્મિયાનો વલાપિ 4:1-2 હિઝકયેલ 20:18-20 માથ્થી 7:6 માકર્દ  8:38 પ્રેરતો
7:33-34 પ્રેરતો 11:7-10 રોમન 1:1-3 2 કરર્મિથી 12:3-5 કલોસ્સી 1:21-23 1 થેસ્સલોનકી 3:11-13 1
થેસ્સલોનકી 4:7-8 2 તમોથી 3:14-15
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:16 તેણે (દેવે) સાતમા દવસને આશીવાર્ભદ દીધો અને તેને પવત્ર ઠરાવ્યો, કારણકે આ દવસે તે તેના કામથી સ્વસ્થ
રહ્યો. 9:12 “તું પવત્ર જગા ઉપિર ઊભો છે.” 13:1 “જો તમે મારી આજ્ઞા પિાળશો અને મારો કરાર માનશો, તો
તમે મારંુ કર્મિમતી દ્રવ્ય અને યાજકોનું રાજ્ય અને પવત્ર દેશ કહેિવાશો. 13:5 “ હંિમેશા સાબ્બાથ દવસને પવત્ર
રાખો.” 22:5 “જેથી તે બાળક જે દેવનો દીકરો છે, તે પવત્ર હિશે,.” 50:2 જયારે આપિણે ઈસુના પિાછા આવવાની
રાહિ જોઈએ છીએ, ત્યારે દેવ ચાહેિ છે કે આપિણે એવું પવત્ર જીવન જીવીએ કે જેથી તેને માન મળે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H430, H2455, H2623, H4676, H4720, H6918, H6922, H6942, H6944,
H6948, G37, G38, G39, G40, G41, G42, G462, G1859, G2150, G2412, G2413,
G2839, G3741, G3742
પવત્ર, પવત્રતા, અપવત્ર, પવત્ર
વ્યાખ્યા:
“પિવત્ર” અને “પિવત્રતા” શબ્દો ઈશ્વરના ચરત્રનું વણર્ભન કરે છે, તે દેવને જે સવર્ભ પિાપિી અને અપૂણર્ભ છે તેનાથી તેને તદ્દન
નરાળું  અને અલગ કરે છે

ફત દેવજ સંપૂણર્ભપિણે પિવત્ર છે.
તે લોકો અને વસ્તુઓને પિવત્ર બનાવે છે.

વ્યત કે જે પિવત્ર છે તે દેવનો છે, અને દેવની સેવાના હેિતુ માટ ેઅને તેને મહિમા મળે માટ ેઅલગ કરાયેલો છે. જે વસ્તુ
જેને ઈશ્વરે પિવત્ર જાહેિર કયુર્યું છે, એટલે કે જેને તેના મહિમા અને તેના કાયર્ભ માટ ેઅલગ કરવામાં આવ્યા છે, જેમકે જે
વેદી જે બલદાન ચઢાવવા વાપિરવામાં આવે છે. જ્યાં સુધી તે (દેવ) પિરવાનગી ના આપિે ત્યાં સુધી લોકો તેની નજીક
જઈ શકતા નથી, કારણકે તે પિવત્ર છે અને તેઓ માત્ર મનુષ્ય, પિાપિી અને અપૂણર્ભ છે. જૂના કરારમાં, દેવે યાજકોને તેની
સેવા માટ ેપિવત્ર તરીકે અલગ કયાર્ભ છે.
દેવની નજીક જવા માટ ેતેઓએ ધામર્મિક સંસ્કાર પ્રમાણે પિાપિથી શુદ્ધ થવું પિડતું.
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દેવે ચોક્કસ સ્થળો અને વસ્તુઓને પિણ પિવત્ર કરીને અલગ કયાર્ભ કે જે તેના છે અથવા તેમાં તે પિોતાને પ્રગટ કરે છે,
જેમકે કે તેનું મંદર.
શાબ્દક રીતે, “અપિવત્ર” શબ્દનો અથર્ભ “જે પિવત્ર નથી.” તે કોઈક વ્યત અથવા કંઈક વસ્તુ કે જે દેવનું સન્માન
કરતી નથી તેનું વણર્ભન કરે છે.

આ શબ્દ કોઈ કે જે તેની વરુદ્ધ બળવો કરી દેવનું અપિમાન કરે છે, તેનું વણર્ભન કરવા વાપિરવામાં આવ્યો છે. વસ્તુ જે
સામાન્ય, અપિવત્ર અથવા અશુદ્ધ હિોય તેને “અપિવત્ર” કહિી શકાય છે.
તે દેવનું નથી. “પિવત્ર” શબ્દ કંઈક કે જે દેવની આરાધના સંબંધત અથવા જૂઠા દેવોની મૂતર્મિપૂજાને વણર્ભવે છે.

જૂના કરારમાં, “પિવત્ર” શબ્દ મોટભેાગે પિત્થરના થાંભલાઓ અને બીજા વસ્તુઓ કે જે જૂઠા દેવોની આરાધનામાં
વાપિરવામાં આવતા હિતા.
તે શબ્દનું “ધામર્મિક” તરીકે પિણ ભાષાંતર કરી શકાય છે.

“પિવત્ર ગીતો” અને “પિવત્ર સંગીત” કે જે દેવના મહિમા માટ ેજે ગાવામાં અથવા વગાડવામાં આવે છે, તેને દશાર્ભવે છે.
તેનું ભાષાંતર, “યહિોવાની આરાધના માટનેું સંગીત” અથવા “ગીતો કે જે દેવની પ્રશંસા કરે છે” તરીકે કરી શકાય છે.

“પિવત્ર ફરજો” શબ્દસમૂહિ, “ધામર્મિક ફરજો” અથવા “વધ” કે જે લોકોને દેવની આરાધનામાં દોરવા માટ ેયાજક જે
કરે છે, તેને દશાર્ભવે છે.
તે વધ જૂઠા દેવની (આરાધના કરવા) માટ ેમૂતર્મિપૂજક યાજક દ્વારા કરવામાં આવતી પૂજાને પિણ દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“પિવત્ર” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “દેવ માટ ેઅલગ કરાયેલું” અથવા “દેવનું” અથવા “સંપૂણર્ભ શુદ્ધ” અથવા “સંપૂણર્ભપિણે
પિાપિ રહિત” અથવા “પિાપિથી અલગ કરાયેલું” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. મોટભેાગે
અંગ્રેજીમાં “પિવત્ર બનાવવા” શબ્દનું ભાષાંતર, “શુદ્ધ કરવું” તરીકે કરવામાં આવેલું છે.
તેનું ભાષાંતર “દેવના મહિમા માટ ેકોઈને અલગ કરવું” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.

“અપિવત્ર” (શબ્દ)ના ભાષાંતરમાં જે, “પિવત્ર નથી” અથવા “જે દેવનું નથી તેવું” અથવા “દેવને માન આપિતો નથી”
અથવા “દૈવી નથી” તેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. કેટલાક સંદભર્યોમાં, “અપિવત્ર”નું ભાષાંતર
“અશુદ્ધ” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: પિવત્ર આત્મા, પિાવન કરવું, પિવત્ર કરવું, અલગ કરવું)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 28:20-22 2 રાજા 3:1-3 યમર્મિયાનો વલાપિ 4:1-2 હિઝકયેલ 20:18-20 માથ્થી 7:6 માકર્દ  8:38 પ્રેરતો
7:33-34 પ્રેરતો 11:7-10 રોમન 1:1-3 2 કરર્મિથી 12:3-5 કલોસ્સી 1:21-23 1 થેસ્સલોનકી 3:11-13 1
થેસ્સલોનકી 4:7-8 2 તમોથી 3:14-15
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:16 તેણે (દેવે) સાતમા દવસને આશીવાર્ભદ દીધો અને તેને પવત્ર ઠરાવ્યો, કારણકે આ દવસે તે તેના કામથી સ્વસ્થ
રહ્યો. 9:12 “તું પવત્ર જગા ઉપિર ઊભો છે.” 13:1 “જો તમે મારી આજ્ઞા પિાળશો અને મારો કરાર માનશો, તો
તમે મારંુ કર્મિમતી દ્રવ્ય અને યાજકોનું રાજ્ય અને પવત્ર દેશ કહેિવાશો. 13:5 “ હંિમેશા સાબ્બાથ દવસને પવત્ર
રાખો.” 22:5 “જેથી તે બાળક જે દેવનો દીકરો છે, તે પવત્ર હિશે,.” 50:2 જયારે આપિણે ઈસુના પિાછા આવવાની
રાહિ જોઈએ છીએ, ત્યારે દેવ ચાહેિ છે કે આપિણે એવું પવત્ર જીવન જીવીએ કે જેથી તેને માન મળે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H430, H2455, H2623, H4676, H4720, H6918, H6922, H6942, H6944,
H6948, G37, G38, G39, G40, G41, G42, G462, G1859, G2150, G2412, G2413,
G2839, G3741, G3742
પવત્ર આત્મા, દેવનો આત્મા, પ્રભુનો આત્મા, આત્મા
સત્યો:
આ બધાંજ શબ્દો પિવત્ર આત્મા, કે જે દેવ છે તેને દશાર્ભવે છે. એક સાચા ઈશ્વર પિતા, પુત્ર, અને પિવત્ર આત્મા તરીકે
અનંતકાળ માટ ેઅસ્તત્વ ધરાવે છે.

પિવત્ર આત્માને “આત્મા” અને “યહિોવાનો આત્મા” અને “સત્યનો આત્મા” તરીકે પિણ દશાર્ભવવામાં આવે છે. કારણકે
પિવત્ર આત્મા દેવ છે, તે સંપૂણર્ભપિણે પિવત્ર છે, અનંત શુદ્ધ, અને તેના પૂણર્ભ સ્વભાવમાં અને જે બધું કરે છે તેમાં તે નૈતક
રીતે સંપૂણર્ભ છે. પિતા અને પુત્રની સાથે, પિવત્ર આત્મા જગતનું સજર્દન કરવામાં સક્રય હિતો. જયારે દેવનો દીકરો ઈસુ,

પિવત્ર આત્મા, દેવનો આત્મા, પ્રભુનો આત્મા, આત્મા
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સ્વગર્ભમાં પિરત ગયા, ત્યારે દેવે તેના લોકોને દોરવણી આપિવા, તેઓને શીખવવા, દલાસો આપિવા, અને તેઓને દેવની
ઈચ્છા પ્રમાણે કરવા પિવત્ર આત્મા મોકલ્યો. પિવત્ર આત્મા એ ઈસુને માગર્ભદશર્ભન આપ્યું અને તે જેઓ ઈસુમાં વશ્વાસ
કરે છે તેઓને માગર્ભ દશર્ભન આપિે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દોનું ભાષાંતર કરવા માટ,ે “પિવત્ર” અને “આત્મા” શબ્દોનો ઉપિયોગ કરી શકાય છે. આ શબ્દના ભાષાંતરમાં,
“શુદ્ધ આત્મા” અથવા “આત્મા કે જે પિવત્ર છે” અથવા “દેવ આત્મા” શબ્દોનો સમાવેશ કરીને પિણ (ભાષાંતર) કરી
શકાય છે.
આ પિણ જુઓ: પિવત્ર, આત્મા, દેવ, પ્રભુ, ઈશ્વરપિતા, ઈશ્વરનો દીકરો, દાન)
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 10:9-10 1 થેસ્સલોનકી 4:7-8 પ્રેરતો 8:14-17 ગલાતી 5:25-26 ઉત્પિત્ત 1:1-2 યશાયા 63:10
અયૂબ 33:4-5 માથ્થી 12:31-32 માથ્થી 28:18-19 ગીતશાસ્ત્ર 51:10-11
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:1 પિરંતુ દેવનો આત્મા ત્યાં પિાણી ઉપિર હિતો. 24:8 બાપ્તસમા પિામ્યા પિછી જયારે ઈસુ પિાણીમાંથી બહિાર આવ્યો,
ત્યારે દેવનો આત્મા કબૂતરના રૂપિમાં દેખાયો અને નીચે ઉતરીને તેના ઉપિર બેઠો. 26:1 શેતાનના પિરીક્ષણો પિર જીત
પ્રાપ્ત કયાર્ભ બાદ, ઈસુ પવત્ર આત્માના સામથ્યર્ભથી ભરપૂર થઈને ગાલીલના પ્રદેશમાં જ્યાં તે રહેિતો હિતો ત્યાં પિાછો
આવ્યો. 26:3 ઈસુએ વાચ્યું, “દેવે તેનો આત્મા મને આપ્યો છે કે જેથી હંુિ દરદ્રીઓને સુવાતાર્ભ જાહેિર કરંુ, બંદીવાનોને
છૂટકારો, અંધજનોને દ્રષ્ટ, અને દબાયેલાને છોડાવું.” 42:10 જેથી તમે જઈને સવર્ભ જાતના લોકોને શષ્ય કરો, બાપિ
તથા દીકરા તથા પવત્ર આત્માન ેનામે બાપ્તસ્મા આપિતા જાઓ, અને મેં તમને જે જે આજ્ઞા આપિી છે, તે સવર્ભ
પિાળવાનું તેઓને શીખવતા જાઓ.” 43:3 તેઓ બધા પવત્ર આત્માથી ભરપૂર થયા હિતા અને તેઓ અન્ય
ભાષાઓમાં બોલવા લાગ્યા. 43:8 “તેણે જે વચન આપ્યું હિતું તે પ્રમાણે તેણે ઈસુએ પવત્ર આત્મા મોકલ્યો. પવત્ર
આત્મા જે કાયર્ભ કરી રહ્યો છે કે જે તમે જુઓ છો અને સાંભળો છો. 43:11 પિતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, દરેક જણે
પિસ્તાવો કરવો અને ઈસુ ખ્રિસ્તના નામે બાપ્તસ્મા લેવું જોઈએ જેથી દેવ તમારા પિાપિો માફ કરે. પિછી તે તમને પવત્ર
આત્મા પિણ આપિશે.” 45:1 તેની (સ્તેફન) ની સારી પ્રતષ્ઠા હિતી અને પવત્ર આત્મા અને જ્ઞાનથી ભરપૂર હિતો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3068, H6944, H7307, G40, G4151
પવત્ર આત્મા, દેવનો આત્મા, પ્રભુનો આત્મા, આત્મા
સત્યો:
આ બધાંજ શબ્દો પિવત્ર આત્મા, કે જે દેવ છે તેને દશાર્ભવે છે. એક સાચા ઈશ્વર પિતા, પુત્ર, અને પિવત્ર આત્મા તરીકે
અનંતકાળ માટ ેઅસ્તત્વ ધરાવે છે.

પિવત્ર આત્માને “આત્મા” અને “યહિોવાનો આત્મા” અને “સત્યનો આત્મા” તરીકે પિણ દશાર્ભવવામાં આવે છે. કારણકે
પિવત્ર આત્મા દેવ છે, તે સંપૂણર્ભપિણે પિવત્ર છે, અનંત શુદ્ધ, અને તેના પૂણર્ભ સ્વભાવમાં અને જે બધું કરે છે તેમાં તે નૈતક
રીતે સંપૂણર્ભ છે. પિતા અને પુત્રની સાથે, પિવત્ર આત્મા જગતનું સજર્દન કરવામાં સક્રય હિતો. જયારે દેવનો દીકરો ઈસુ,
સ્વગર્ભમાં પિરત ગયા, ત્યારે દેવે તેના લોકોને દોરવણી આપિવા, તેઓને શીખવવા, દલાસો આપિવા, અને તેઓને દેવની
ઈચ્છા પ્રમાણે કરવા પિવત્ર આત્મા મોકલ્યો. પિવત્ર આત્મા એ ઈસુને માગર્ભદશર્ભન આપ્યું અને તે જેઓ ઈસુમાં વશ્વાસ
કરે છે તેઓને માગર્ભ દશર્ભન આપિે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દોનું ભાષાંતર કરવા માટ,ે “પિવત્ર” અને “આત્મા” શબ્દોનો ઉપિયોગ કરી શકાય છે. આ શબ્દના ભાષાંતરમાં,
“શુદ્ધ આત્મા” અથવા “આત્મા કે જે પિવત્ર છે” અથવા “દેવ આત્મા” શબ્દોનો સમાવેશ કરીને પિણ (ભાષાંતર) કરી
શકાય છે.
આ પિણ જુઓ: પિવત્ર, આત્મા, દેવ, પ્રભુ, ઈશ્વરપિતા, ઈશ્વરનો દીકરો, દાન)
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 10:9-10 1 થેસ્સલોનકી 4:7-8 પ્રેરતો 8:14-17 ગલાતી 5:25-26 ઉત્પિત્ત 1:1-2 યશાયા 63:10
અયૂબ 33:4-5 માથ્થી 12:31-32 માથ્થી 28:18-19 ગીતશાસ્ત્ર 51:10-11
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:1 પિરંતુ દેવનો આત્મા ત્યાં પિાણી ઉપિર હિતો. 24:8 બાપ્તસમા પિામ્યા પિછી જયારે ઈસુ પિાણીમાંથી બહિાર આવ્યો,

પિવત્ર આત્મા, દેવનો આત્મા, પ્રભુનો આત્મા, આત્મા
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ત્યારે દેવનો આત્મા કબૂતરના રૂપિમાં દેખાયો અને નીચે ઉતરીને તેના ઉપિર બેઠો. 26:1 શેતાનના પિરીક્ષણો પિર જીત
પ્રાપ્ત કયાર્ભ બાદ, ઈસુ પવત્ર આત્માના સામથ્યર્ભથી ભરપૂર થઈને ગાલીલના પ્રદેશમાં જ્યાં તે રહેિતો હિતો ત્યાં પિાછો
આવ્યો. 26:3 ઈસુએ વાચ્યું, “દેવે તેનો આત્મા મને આપ્યો છે કે જેથી હંુિ દરદ્રીઓને સુવાતાર્ભ જાહેિર કરંુ, બંદીવાનોને
છૂટકારો, અંધજનોને દ્રષ્ટ, અને દબાયેલાને છોડાવું.” 42:10 જેથી તમે જઈને સવર્ભ જાતના લોકોને શષ્ય કરો, બાપિ
તથા દીકરા તથા પવત્ર આત્માન ેનામે બાપ્તસ્મા આપિતા જાઓ, અને મેં તમને જે જે આજ્ઞા આપિી છે, તે સવર્ભ
પિાળવાનું તેઓને શીખવતા જાઓ.” 43:3 તેઓ બધા પવત્ર આત્માથી ભરપૂર થયા હિતા અને તેઓ અન્ય
ભાષાઓમાં બોલવા લાગ્યા. 43:8 “તેણે જે વચન આપ્યું હિતું તે પ્રમાણે તેણે ઈસુએ પવત્ર આત્મા મોકલ્યો. પવત્ર
આત્મા જે કાયર્ભ કરી રહ્યો છે કે જે તમે જુઓ છો અને સાંભળો છો. 43:11 પિતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, દરેક જણે
પિસ્તાવો કરવો અને ઈસુ ખ્રિસ્તના નામે બાપ્તસ્મા લેવું જોઈએ જેથી દેવ તમારા પિાપિો માફ કરે. પિછી તે તમને પવત્ર
આત્મા પિણ આપિશે.” 45:1 તેની (સ્તેફન) ની સારી પ્રતષ્ઠા હિતી અને પવત્ર આત્મા અને જ્ઞાનથી ભરપૂર હિતો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3068, H6944, H7307, G40, G4151
પવત્ર આત્મા, દેવનો આત્મા, પ્રભુનો આત્મા, આત્મા
સત્યો:
આ બધાંજ શબ્દો પિવત્ર આત્મા, કે જે દેવ છે તેને દશાર્ભવે છે. એક સાચા ઈશ્વર પિતા, પુત્ર, અને પિવત્ર આત્મા તરીકે
અનંતકાળ માટ ેઅસ્તત્વ ધરાવે છે.

પિવત્ર આત્માને “આત્મા” અને “યહિોવાનો આત્મા” અને “સત્યનો આત્મા” તરીકે પિણ દશાર્ભવવામાં આવે છે. કારણકે
પિવત્ર આત્મા દેવ છે, તે સંપૂણર્ભપિણે પિવત્ર છે, અનંત શુદ્ધ, અને તેના પૂણર્ભ સ્વભાવમાં અને જે બધું કરે છે તેમાં તે નૈતક
રીતે સંપૂણર્ભ છે. પિતા અને પુત્રની સાથે, પિવત્ર આત્મા જગતનું સજર્દન કરવામાં સક્રય હિતો. જયારે દેવનો દીકરો ઈસુ,
સ્વગર્ભમાં પિરત ગયા, ત્યારે દેવે તેના લોકોને દોરવણી આપિવા, તેઓને શીખવવા, દલાસો આપિવા, અને તેઓને દેવની
ઈચ્છા પ્રમાણે કરવા પિવત્ર આત્મા મોકલ્યો. પિવત્ર આત્મા એ ઈસુને માગર્ભદશર્ભન આપ્યું અને તે જેઓ ઈસુમાં વશ્વાસ
કરે છે તેઓને માગર્ભ દશર્ભન આપિે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દોનું ભાષાંતર કરવા માટ,ે “પિવત્ર” અને “આત્મા” શબ્દોનો ઉપિયોગ કરી શકાય છે. આ શબ્દના ભાષાંતરમાં,
“શુદ્ધ આત્મા” અથવા “આત્મા કે જે પિવત્ર છે” અથવા “દેવ આત્મા” શબ્દોનો સમાવેશ કરીને પિણ (ભાષાંતર) કરી
શકાય છે.
આ પિણ જુઓ: પિવત્ર, આત્મા, દેવ, પ્રભુ, ઈશ્વરપિતા, ઈશ્વરનો દીકરો, દાન)
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 10:9-10 1 થેસ્સલોનકી 4:7-8 પ્રેરતો 8:14-17 ગલાતી 5:25-26 ઉત્પિત્ત 1:1-2 યશાયા 63:10
અયૂબ 33:4-5 માથ્થી 12:31-32 માથ્થી 28:18-19 ગીતશાસ્ત્ર 51:10-11
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:1 પિરંતુ દેવનો આત્મા ત્યાં પિાણી ઉપિર હિતો. 24:8 બાપ્તસમા પિામ્યા પિછી જયારે ઈસુ પિાણીમાંથી બહિાર આવ્યો,
ત્યારે દેવનો આત્મા કબૂતરના રૂપિમાં દેખાયો અને નીચે ઉતરીને તેના ઉપિર બેઠો. 26:1 શેતાનના પિરીક્ષણો પિર જીત
પ્રાપ્ત કયાર્ભ બાદ, ઈસુ પવત્ર આત્માના સામથ્યર્ભથી ભરપૂર થઈને ગાલીલના પ્રદેશમાં જ્યાં તે રહેિતો હિતો ત્યાં પિાછો
આવ્યો. 26:3 ઈસુએ વાચ્યું, “દેવે તેનો આત્મા મને આપ્યો છે કે જેથી હંુિ દરદ્રીઓને સુવાતાર્ભ જાહેિર કરંુ, બંદીવાનોને
છૂટકારો, અંધજનોને દ્રષ્ટ, અને દબાયેલાને છોડાવું.” 42:10 જેથી તમે જઈને સવર્ભ જાતના લોકોને શષ્ય કરો, બાપિ
તથા દીકરા તથા પવત્ર આત્માન ેનામે બાપ્તસ્મા આપિતા જાઓ, અને મેં તમને જે જે આજ્ઞા આપિી છે, તે સવર્ભ
પિાળવાનું તેઓને શીખવતા જાઓ.” 43:3 તેઓ બધા પવત્ર આત્માથી ભરપૂર થયા હિતા અને તેઓ અન્ય
ભાષાઓમાં બોલવા લાગ્યા. 43:8 “તેણે જે વચન આપ્યું હિતું તે પ્રમાણે તેણે ઈસુએ પવત્ર આત્મા મોકલ્યો. પવત્ર
આત્મા જે કાયર્ભ કરી રહ્યો છે કે જે તમે જુઓ છો અને સાંભળો છો. 43:11 પિતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, દરેક જણે
પિસ્તાવો કરવો અને ઈસુ ખ્રિસ્તના નામે બાપ્તસ્મા લેવું જોઈએ જેથી દેવ તમારા પિાપિો માફ કરે. પિછી તે તમને પવત્ર
આત્મા પિણ આપિશે.” 45:1 તેની (સ્તેફન) ની સારી પ્રતષ્ઠા હિતી અને પવત્ર આત્મા અને જ્ઞાનથી ભરપૂર હિતો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3068, H6944, H7307, G40, G4151

પિવત્ર આત્મા, દેવનો આત્મા, પ્રભુનો આત્મા, આત્મા
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પવત્ર આત્મા, દેવનો આત્મા, પ્રભુનો આત્મા, આત્મા
સત્યો:
આ બધાંજ શબ્દો પિવત્ર આત્મા, કે જે દેવ છે તેને દશાર્ભવે છે. એક સાચા ઈશ્વર પિતા, પુત્ર, અને પિવત્ર આત્મા તરીકે
અનંતકાળ માટ ેઅસ્તત્વ ધરાવે છે.

પિવત્ર આત્માને “આત્મા” અને “યહિોવાનો આત્મા” અને “સત્યનો આત્મા” તરીકે પિણ દશાર્ભવવામાં આવે છે. કારણકે
પિવત્ર આત્મા દેવ છે, તે સંપૂણર્ભપિણે પિવત્ર છે, અનંત શુદ્ધ, અને તેના પૂણર્ભ સ્વભાવમાં અને જે બધું કરે છે તેમાં તે નૈતક
રીતે સંપૂણર્ભ છે. પિતા અને પુત્રની સાથે, પિવત્ર આત્મા જગતનું સજર્દન કરવામાં સક્રય હિતો. જયારે દેવનો દીકરો ઈસુ,
સ્વગર્ભમાં પિરત ગયા, ત્યારે દેવે તેના લોકોને દોરવણી આપિવા, તેઓને શીખવવા, દલાસો આપિવા, અને તેઓને દેવની
ઈચ્છા પ્રમાણે કરવા પિવત્ર આત્મા મોકલ્યો. પિવત્ર આત્મા એ ઈસુને માગર્ભદશર્ભન આપ્યું અને તે જેઓ ઈસુમાં વશ્વાસ
કરે છે તેઓને માગર્ભ દશર્ભન આપિે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દોનું ભાષાંતર કરવા માટ,ે “પિવત્ર” અને “આત્મા” શબ્દોનો ઉપિયોગ કરી શકાય છે. આ શબ્દના ભાષાંતરમાં,
“શુદ્ધ આત્મા” અથવા “આત્મા કે જે પિવત્ર છે” અથવા “દેવ આત્મા” શબ્દોનો સમાવેશ કરીને પિણ (ભાષાંતર) કરી
શકાય છે.
આ પિણ જુઓ: પિવત્ર, આત્મા, દેવ, પ્રભુ, ઈશ્વરપિતા, ઈશ્વરનો દીકરો, દાન)
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 10:9-10 1 થેસ્સલોનકી 4:7-8 પ્રેરતો 8:14-17 ગલાતી 5:25-26 ઉત્પિત્ત 1:1-2 યશાયા 63:10
અયૂબ 33:4-5 માથ્થી 12:31-32 માથ્થી 28:18-19 ગીતશાસ્ત્ર 51:10-11
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:1 પિરંતુ દેવનો આત્મા ત્યાં પિાણી ઉપિર હિતો. 24:8 બાપ્તસમા પિામ્યા પિછી જયારે ઈસુ પિાણીમાંથી બહિાર આવ્યો,
ત્યારે દેવનો આત્મા કબૂતરના રૂપિમાં દેખાયો અને નીચે ઉતરીને તેના ઉપિર બેઠો. 26:1 શેતાનના પિરીક્ષણો પિર જીત
પ્રાપ્ત કયાર્ભ બાદ, ઈસુ પવત્ર આત્માના સામથ્યર્ભથી ભરપૂર થઈને ગાલીલના પ્રદેશમાં જ્યાં તે રહેિતો હિતો ત્યાં પિાછો
આવ્યો. 26:3 ઈસુએ વાચ્યું, “દેવે તેનો આત્મા મને આપ્યો છે કે જેથી હંુિ દરદ્રીઓને સુવાતાર્ભ જાહેિર કરંુ, બંદીવાનોને
છૂટકારો, અંધજનોને દ્રષ્ટ, અને દબાયેલાને છોડાવું.” 42:10 જેથી તમે જઈને સવર્ભ જાતના લોકોને શષ્ય કરો, બાપિ
તથા દીકરા તથા પવત્ર આત્માન ેનામે બાપ્તસ્મા આપિતા જાઓ, અને મેં તમને જે જે આજ્ઞા આપિી છે, તે સવર્ભ
પિાળવાનું તેઓને શીખવતા જાઓ.” 43:3 તેઓ બધા પવત્ર આત્માથી ભરપૂર થયા હિતા અને તેઓ અન્ય
ભાષાઓમાં બોલવા લાગ્યા. 43:8 “તેણે જે વચન આપ્યું હિતું તે પ્રમાણે તેણે ઈસુએ પવત્ર આત્મા મોકલ્યો. પવત્ર
આત્મા જે કાયર્ભ કરી રહ્યો છે કે જે તમે જુઓ છો અને સાંભળો છો. 43:11 પિતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, દરેક જણે
પિસ્તાવો કરવો અને ઈસુ ખ્રિસ્તના નામે બાપ્તસ્મા લેવું જોઈએ જેથી દેવ તમારા પિાપિો માફ કરે. પિછી તે તમને પવત્ર
આત્મા પિણ આપિશે.” 45:1 તેની (સ્તેફન) ની સારી પ્રતષ્ઠા હિતી અને પવત્ર આત્મા અને જ્ઞાનથી ભરપૂર હિતો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3068, H6944, H7307, G40, G4151
પવત્ર આત્મા, દેવનો આત્મા, પ્રભુનો આત્મા, આત્મા
સત્યો:
આ બધાંજ શબ્દો પિવત્ર આત્મા, કે જે દેવ છે તેને દશાર્ભવે છે. એક સાચા ઈશ્વર પિતા, પુત્ર, અને પિવત્ર આત્મા તરીકે
અનંતકાળ માટ ેઅસ્તત્વ ધરાવે છે.

પિવત્ર આત્માને “આત્મા” અને “યહિોવાનો આત્મા” અને “સત્યનો આત્મા” તરીકે પિણ દશાર્ભવવામાં આવે છે. કારણકે
પિવત્ર આત્મા દેવ છે, તે સંપૂણર્ભપિણે પિવત્ર છે, અનંત શુદ્ધ, અને તેના પૂણર્ભ સ્વભાવમાં અને જે બધું કરે છે તેમાં તે નૈતક
રીતે સંપૂણર્ભ છે. પિતા અને પુત્રની સાથે, પિવત્ર આત્મા જગતનું સજર્દન કરવામાં સક્રય હિતો. જયારે દેવનો દીકરો ઈસુ,
સ્વગર્ભમાં પિરત ગયા, ત્યારે દેવે તેના લોકોને દોરવણી આપિવા, તેઓને શીખવવા, દલાસો આપિવા, અને તેઓને દેવની
ઈચ્છા પ્રમાણે કરવા પિવત્ર આત્મા મોકલ્યો. પિવત્ર આત્મા એ ઈસુને માગર્ભદશર્ભન આપ્યું અને તે જેઓ ઈસુમાં વશ્વાસ
કરે છે તેઓને માગર્ભ દશર્ભન આપિે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દોનું ભાષાંતર કરવા માટ,ે “પિવત્ર” અને “આત્મા” શબ્દોનો ઉપિયોગ કરી શકાય છે. આ શબ્દના ભાષાંતરમાં,

પિવત્ર આત્મા, દેવનો આત્મા, પ્રભુનો આત્મા, આત્મા
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“શુદ્ધ આત્મા” અથવા “આત્મા કે જે પિવત્ર છે” અથવા “દેવ આત્મા” શબ્દોનો સમાવેશ કરીને પિણ (ભાષાંતર) કરી
શકાય છે.
આ પિણ જુઓ: પિવત્ર, આત્મા, દેવ, પ્રભુ, ઈશ્વરપિતા, ઈશ્વરનો દીકરો, દાન)
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 10:9-10 1 થેસ્સલોનકી 4:7-8 પ્રેરતો 8:14-17 ગલાતી 5:25-26 ઉત્પિત્ત 1:1-2 યશાયા 63:10
અયૂબ 33:4-5 માથ્થી 12:31-32 માથ્થી 28:18-19 ગીતશાસ્ત્ર 51:10-11
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:1 પિરંતુ દેવનો આત્મા ત્યાં પિાણી ઉપિર હિતો. 24:8 બાપ્તસમા પિામ્યા પિછી જયારે ઈસુ પિાણીમાંથી બહિાર આવ્યો,
ત્યારે દેવનો આત્મા કબૂતરના રૂપિમાં દેખાયો અને નીચે ઉતરીને તેના ઉપિર બેઠો. 26:1 શેતાનના પિરીક્ષણો પિર જીત
પ્રાપ્ત કયાર્ભ બાદ, ઈસુ પવત્ર આત્માના સામથ્યર્ભથી ભરપૂર થઈને ગાલીલના પ્રદેશમાં જ્યાં તે રહેિતો હિતો ત્યાં પિાછો
આવ્યો. 26:3 ઈસુએ વાચ્યું, “દેવે તેનો આત્મા મને આપ્યો છે કે જેથી હંુિ દરદ્રીઓને સુવાતાર્ભ જાહેિર કરંુ, બંદીવાનોને
છૂટકારો, અંધજનોને દ્રષ્ટ, અને દબાયેલાને છોડાવું.” 42:10 જેથી તમે જઈને સવર્ભ જાતના લોકોને શષ્ય કરો, બાપિ
તથા દીકરા તથા પવત્ર આત્માન ેનામે બાપ્તસ્મા આપિતા જાઓ, અને મેં તમને જે જે આજ્ઞા આપિી છે, તે સવર્ભ
પિાળવાનું તેઓને શીખવતા જાઓ.” 43:3 તેઓ બધા પવત્ર આત્માથી ભરપૂર થયા હિતા અને તેઓ અન્ય
ભાષાઓમાં બોલવા લાગ્યા. 43:8 “તેણે જે વચન આપ્યું હિતું તે પ્રમાણે તેણે ઈસુએ પવત્ર આત્મા મોકલ્યો. પવત્ર
આત્મા જે કાયર્ભ કરી રહ્યો છે કે જે તમે જુઓ છો અને સાંભળો છો. 43:11 પિતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, દરેક જણે
પિસ્તાવો કરવો અને ઈસુ ખ્રિસ્તના નામે બાપ્તસ્મા લેવું જોઈએ જેથી દેવ તમારા પિાપિો માફ કરે. પિછી તે તમને પવત્ર
આત્મા પિણ આપિશે.” 45:1 તેની (સ્તેફન) ની સારી પ્રતષ્ઠા હિતી અને પવત્ર આત્મા અને જ્ઞાનથી ભરપૂર હિતો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3068, H6944, H7307, G40, G4151
પવત્ર આત્મા, દેવનો આત્મા, પ્રભુનો આત્મા, આત્મા
સત્યો:
આ બધાંજ શબ્દો પિવત્ર આત્મા, કે જે દેવ છે તેને દશાર્ભવે છે. એક સાચા ઈશ્વર પિતા, પુત્ર, અને પિવત્ર આત્મા તરીકે
અનંતકાળ માટ ેઅસ્તત્વ ધરાવે છે.

પિવત્ર આત્માને “આત્મા” અને “યહિોવાનો આત્મા” અને “સત્યનો આત્મા” તરીકે પિણ દશાર્ભવવામાં આવે છે. કારણકે
પિવત્ર આત્મા દેવ છે, તે સંપૂણર્ભપિણે પિવત્ર છે, અનંત શુદ્ધ, અને તેના પૂણર્ભ સ્વભાવમાં અને જે બધું કરે છે તેમાં તે નૈતક
રીતે સંપૂણર્ભ છે. પિતા અને પુત્રની સાથે, પિવત્ર આત્મા જગતનું સજર્દન કરવામાં સક્રય હિતો. જયારે દેવનો દીકરો ઈસુ,
સ્વગર્ભમાં પિરત ગયા, ત્યારે દેવે તેના લોકોને દોરવણી આપિવા, તેઓને શીખવવા, દલાસો આપિવા, અને તેઓને દેવની
ઈચ્છા પ્રમાણે કરવા પિવત્ર આત્મા મોકલ્યો. પિવત્ર આત્મા એ ઈસુને માગર્ભદશર્ભન આપ્યું અને તે જેઓ ઈસુમાં વશ્વાસ
કરે છે તેઓને માગર્ભ દશર્ભન આપિે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દોનું ભાષાંતર કરવા માટ,ે “પિવત્ર” અને “આત્મા” શબ્દોનો ઉપિયોગ કરી શકાય છે. આ શબ્દના ભાષાંતરમાં,
“શુદ્ધ આત્મા” અથવા “આત્મા કે જે પિવત્ર છે” અથવા “દેવ આત્મા” શબ્દોનો સમાવેશ કરીને પિણ (ભાષાંતર) કરી
શકાય છે.
આ પિણ જુઓ: પિવત્ર, આત્મા, દેવ, પ્રભુ, ઈશ્વરપિતા, ઈશ્વરનો દીકરો, દાન)
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 10:9-10 1 થેસ્સલોનકી 4:7-8 પ્રેરતો 8:14-17 ગલાતી 5:25-26 ઉત્પિત્ત 1:1-2 યશાયા 63:10
અયૂબ 33:4-5 માથ્થી 12:31-32 માથ્થી 28:18-19 ગીતશાસ્ત્ર 51:10-11
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:1 પિરંતુ દેવનો આત્મા ત્યાં પિાણી ઉપિર હિતો. 24:8 બાપ્તસમા પિામ્યા પિછી જયારે ઈસુ પિાણીમાંથી બહિાર આવ્યો,
ત્યારે દેવનો આત્મા કબૂતરના રૂપિમાં દેખાયો અને નીચે ઉતરીને તેના ઉપિર બેઠો. 26:1 શેતાનના પિરીક્ષણો પિર જીત
પ્રાપ્ત કયાર્ભ બાદ, ઈસુ પવત્ર આત્માના સામથ્યર્ભથી ભરપૂર થઈને ગાલીલના પ્રદેશમાં જ્યાં તે રહેિતો હિતો ત્યાં પિાછો
આવ્યો. 26:3 ઈસુએ વાચ્યું, “દેવે તેનો આત્મા મને આપ્યો છે કે જેથી હંુિ દરદ્રીઓને સુવાતાર્ભ જાહેિર કરંુ, બંદીવાનોને
છૂટકારો, અંધજનોને દ્રષ્ટ, અને દબાયેલાને છોડાવું.” 42:10 જેથી તમે જઈને સવર્ભ જાતના લોકોને શષ્ય કરો, બાપિ

પિવત્ર આત્મા, દેવનો આત્મા, પ્રભુનો આત્મા, આત્મા
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તથા દીકરા તથા પવત્ર આત્માન ેનામે બાપ્તસ્મા આપિતા જાઓ, અને મેં તમને જે જે આજ્ઞા આપિી છે, તે સવર્ભ
પિાળવાનું તેઓને શીખવતા જાઓ.” 43:3 તેઓ બધા પવત્ર આત્માથી ભરપૂર થયા હિતા અને તેઓ અન્ય
ભાષાઓમાં બોલવા લાગ્યા. 43:8 “તેણે જે વચન આપ્યું હિતું તે પ્રમાણે તેણે ઈસુએ પવત્ર આત્મા મોકલ્યો. પવત્ર
આત્મા જે કાયર્ભ કરી રહ્યો છે કે જે તમે જુઓ છો અને સાંભળો છો. 43:11 પિતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, દરેક જણે
પિસ્તાવો કરવો અને ઈસુ ખ્રિસ્તના નામે બાપ્તસ્મા લેવું જોઈએ જેથી દેવ તમારા પિાપિો માફ કરે. પિછી તે તમને પવત્ર
આત્મા પિણ આપિશે.” 45:1 તેની (સ્તેફન) ની સારી પ્રતષ્ઠા હિતી અને પવત્ર આત્મા અને જ્ઞાનથી ભરપૂર હિતો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3068, H6944, H7307, G40, G4151
પવત્ર આત્મા, દેવનો આત્મા, પ્રભુનો આત્મા, આત્મા
સત્યો:
આ બધાંજ શબ્દો પિવત્ર આત્મા, કે જે દેવ છે તેને દશાર્ભવે છે. એક સાચા ઈશ્વર પિતા, પુત્ર, અને પિવત્ર આત્મા તરીકે
અનંતકાળ માટ ેઅસ્તત્વ ધરાવે છે.

પિવત્ર આત્માને “આત્મા” અને “યહિોવાનો આત્મા” અને “સત્યનો આત્મા” તરીકે પિણ દશાર્ભવવામાં આવે છે. કારણકે
પિવત્ર આત્મા દેવ છે, તે સંપૂણર્ભપિણે પિવત્ર છે, અનંત શુદ્ધ, અને તેના પૂણર્ભ સ્વભાવમાં અને જે બધું કરે છે તેમાં તે નૈતક
રીતે સંપૂણર્ભ છે. પિતા અને પુત્રની સાથે, પિવત્ર આત્મા જગતનું સજર્દન કરવામાં સક્રય હિતો. જયારે દેવનો દીકરો ઈસુ,
સ્વગર્ભમાં પિરત ગયા, ત્યારે દેવે તેના લોકોને દોરવણી આપિવા, તેઓને શીખવવા, દલાસો આપિવા, અને તેઓને દેવની
ઈચ્છા પ્રમાણે કરવા પિવત્ર આત્મા મોકલ્યો. પિવત્ર આત્મા એ ઈસુને માગર્ભદશર્ભન આપ્યું અને તે જેઓ ઈસુમાં વશ્વાસ
કરે છે તેઓને માગર્ભ દશર્ભન આપિે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દોનું ભાષાંતર કરવા માટ,ે “પિવત્ર” અને “આત્મા” શબ્દોનો ઉપિયોગ કરી શકાય છે. આ શબ્દના ભાષાંતરમાં,
“શુદ્ધ આત્મા” અથવા “આત્મા કે જે પિવત્ર છે” અથવા “દેવ આત્મા” શબ્દોનો સમાવેશ કરીને પિણ (ભાષાંતર) કરી
શકાય છે.
આ પિણ જુઓ: પિવત્ર, આત્મા, દેવ, પ્રભુ, ઈશ્વરપિતા, ઈશ્વરનો દીકરો, દાન)
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 10:9-10 1 થેસ્સલોનકી 4:7-8 પ્રેરતો 8:14-17 ગલાતી 5:25-26 ઉત્પિત્ત 1:1-2 યશાયા 63:10
અયૂબ 33:4-5 માથ્થી 12:31-32 માથ્થી 28:18-19 ગીતશાસ્ત્ર 51:10-11
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:1 પિરંતુ દેવનો આત્મા ત્યાં પિાણી ઉપિર હિતો. 24:8 બાપ્તસમા પિામ્યા પિછી જયારે ઈસુ પિાણીમાંથી બહિાર આવ્યો,
ત્યારે દેવનો આત્મા કબૂતરના રૂપિમાં દેખાયો અને નીચે ઉતરીને તેના ઉપિર બેઠો. 26:1 શેતાનના પિરીક્ષણો પિર જીત
પ્રાપ્ત કયાર્ભ બાદ, ઈસુ પવત્ર આત્માના સામથ્યર્ભથી ભરપૂર થઈને ગાલીલના પ્રદેશમાં જ્યાં તે રહેિતો હિતો ત્યાં પિાછો
આવ્યો. 26:3 ઈસુએ વાચ્યું, “દેવે તેનો આત્મા મને આપ્યો છે કે જેથી હંુિ દરદ્રીઓને સુવાતાર્ભ જાહેિર કરંુ, બંદીવાનોને
છૂટકારો, અંધજનોને દ્રષ્ટ, અને દબાયેલાને છોડાવું.” 42:10 જેથી તમે જઈને સવર્ભ જાતના લોકોને શષ્ય કરો, બાપિ
તથા દીકરા તથા પવત્ર આત્માન ેનામે બાપ્તસ્મા આપિતા જાઓ, અને મેં તમને જે જે આજ્ઞા આપિી છે, તે સવર્ભ
પિાળવાનું તેઓને શીખવતા જાઓ.” 43:3 તેઓ બધા પવત્ર આત્માથી ભરપૂર થયા હિતા અને તેઓ અન્ય
ભાષાઓમાં બોલવા લાગ્યા. 43:8 “તેણે જે વચન આપ્યું હિતું તે પ્રમાણે તેણે ઈસુએ પવત્ર આત્મા મોકલ્યો. પવત્ર
આત્મા જે કાયર્ભ કરી રહ્યો છે કે જે તમે જુઓ છો અને સાંભળો છો. 43:11 પિતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, દરેક જણે
પિસ્તાવો કરવો અને ઈસુ ખ્રિસ્તના નામે બાપ્તસ્મા લેવું જોઈએ જેથી દેવ તમારા પિાપિો માફ કરે. પિછી તે તમને પવત્ર
આત્મા પિણ આપિશે.” 45:1 તેની (સ્તેફન) ની સારી પ્રતષ્ઠા હિતી અને પવત્ર આત્મા અને જ્ઞાનથી ભરપૂર હિતો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3068, H6944, H7307, G40, G4151
પવત્ર આત્મા, દેવનો આત્મા, પ્રભુનો આત્મા, આત્મા
સત્યો:
આ બધાંજ શબ્દો પિવત્ર આત્મા, કે જે દેવ છે તેને દશાર્ભવે છે. એક સાચા ઈશ્વર પિતા, પુત્ર, અને પિવત્ર આત્મા તરીકે
અનંતકાળ માટ ેઅસ્તત્વ ધરાવે છે.

પિવત્ર આત્મા, દેવનો આત્મા, પ્રભુનો આત્મા, આત્મા
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પિવત્ર આત્માને “આત્મા” અને “યહિોવાનો આત્મા” અને “સત્યનો આત્મા” તરીકે પિણ દશાર્ભવવામાં આવે છે. કારણકે
પિવત્ર આત્મા દેવ છે, તે સંપૂણર્ભપિણે પિવત્ર છે, અનંત શુદ્ધ, અને તેના પૂણર્ભ સ્વભાવમાં અને જે બધું કરે છે તેમાં તે નૈતક
રીતે સંપૂણર્ભ છે. પિતા અને પુત્રની સાથે, પિવત્ર આત્મા જગતનું સજર્દન કરવામાં સક્રય હિતો. જયારે દેવનો દીકરો ઈસુ,
સ્વગર્ભમાં પિરત ગયા, ત્યારે દેવે તેના લોકોને દોરવણી આપિવા, તેઓને શીખવવા, દલાસો આપિવા, અને તેઓને દેવની
ઈચ્છા પ્રમાણે કરવા પિવત્ર આત્મા મોકલ્યો. પિવત્ર આત્મા એ ઈસુને માગર્ભદશર્ભન આપ્યું અને તે જેઓ ઈસુમાં વશ્વાસ
કરે છે તેઓને માગર્ભ દશર્ભન આપિે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દોનું ભાષાંતર કરવા માટ,ે “પિવત્ર” અને “આત્મા” શબ્દોનો ઉપિયોગ કરી શકાય છે. આ શબ્દના ભાષાંતરમાં,
“શુદ્ધ આત્મા” અથવા “આત્મા કે જે પિવત્ર છે” અથવા “દેવ આત્મા” શબ્દોનો સમાવેશ કરીને પિણ (ભાષાંતર) કરી
શકાય છે.
આ પિણ જુઓ: પિવત્ર, આત્મા, દેવ, પ્રભુ, ઈશ્વરપિતા, ઈશ્વરનો દીકરો, દાન)
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 10:9-10 1 થેસ્સલોનકી 4:7-8 પ્રેરતો 8:14-17 ગલાતી 5:25-26 ઉત્પિત્ત 1:1-2 યશાયા 63:10
અયૂબ 33:4-5 માથ્થી 12:31-32 માથ્થી 28:18-19 ગીતશાસ્ત્ર 51:10-11
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:1 પિરંતુ દેવનો આત્મા ત્યાં પિાણી ઉપિર હિતો. 24:8 બાપ્તસમા પિામ્યા પિછી જયારે ઈસુ પિાણીમાંથી બહિાર આવ્યો,
ત્યારે દેવનો આત્મા કબૂતરના રૂપિમાં દેખાયો અને નીચે ઉતરીને તેના ઉપિર બેઠો. 26:1 શેતાનના પિરીક્ષણો પિર જીત
પ્રાપ્ત કયાર્ભ બાદ, ઈસુ પવત્ર આત્માના સામથ્યર્ભથી ભરપૂર થઈને ગાલીલના પ્રદેશમાં જ્યાં તે રહેિતો હિતો ત્યાં પિાછો
આવ્યો. 26:3 ઈસુએ વાચ્યું, “દેવે તેનો આત્મા મને આપ્યો છે કે જેથી હંુિ દરદ્રીઓને સુવાતાર્ભ જાહેિર કરંુ, બંદીવાનોને
છૂટકારો, અંધજનોને દ્રષ્ટ, અને દબાયેલાને છોડાવું.” 42:10 જેથી તમે જઈને સવર્ભ જાતના લોકોને શષ્ય કરો, બાપિ
તથા દીકરા તથા પવત્ર આત્માન ેનામે બાપ્તસ્મા આપિતા જાઓ, અને મેં તમને જે જે આજ્ઞા આપિી છે, તે સવર્ભ
પિાળવાનું તેઓને શીખવતા જાઓ.” 43:3 તેઓ બધા પવત્ર આત્માથી ભરપૂર થયા હિતા અને તેઓ અન્ય
ભાષાઓમાં બોલવા લાગ્યા. 43:8 “તેણે જે વચન આપ્યું હિતું તે પ્રમાણે તેણે ઈસુએ પવત્ર આત્મા મોકલ્યો. પવત્ર
આત્મા જે કાયર્ભ કરી રહ્યો છે કે જે તમે જુઓ છો અને સાંભળો છો. 43:11 પિતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, દરેક જણે
પિસ્તાવો કરવો અને ઈસુ ખ્રિસ્તના નામે બાપ્તસ્મા લેવું જોઈએ જેથી દેવ તમારા પિાપિો માફ કરે. પિછી તે તમને પવત્ર
આત્મા પિણ આપિશે.” 45:1 તેની (સ્તેફન) ની સારી પ્રતષ્ઠા હિતી અને પવત્ર આત્મા અને જ્ઞાનથી ભરપૂર હિતો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3068, H6944, H7307, G40, G4151
પવત્ર આત્મા, દેવનો આત્મા, પ્રભુનો આત્મા, આત્મા
સત્યો:
આ બધાંજ શબ્દો પિવત્ર આત્મા, કે જે દેવ છે તેને દશાર્ભવે છે. એક સાચા ઈશ્વર પિતા, પુત્ર, અને પિવત્ર આત્મા તરીકે
અનંતકાળ માટ ેઅસ્તત્વ ધરાવે છે.

પિવત્ર આત્માને “આત્મા” અને “યહિોવાનો આત્મા” અને “સત્યનો આત્મા” તરીકે પિણ દશાર્ભવવામાં આવે છે. કારણકે
પિવત્ર આત્મા દેવ છે, તે સંપૂણર્ભપિણે પિવત્ર છે, અનંત શુદ્ધ, અને તેના પૂણર્ભ સ્વભાવમાં અને જે બધું કરે છે તેમાં તે નૈતક
રીતે સંપૂણર્ભ છે. પિતા અને પુત્રની સાથે, પિવત્ર આત્મા જગતનું સજર્દન કરવામાં સક્રય હિતો. જયારે દેવનો દીકરો ઈસુ,
સ્વગર્ભમાં પિરત ગયા, ત્યારે દેવે તેના લોકોને દોરવણી આપિવા, તેઓને શીખવવા, દલાસો આપિવા, અને તેઓને દેવની
ઈચ્છા પ્રમાણે કરવા પિવત્ર આત્મા મોકલ્યો. પિવત્ર આત્મા એ ઈસુને માગર્ભદશર્ભન આપ્યું અને તે જેઓ ઈસુમાં વશ્વાસ
કરે છે તેઓને માગર્ભ દશર્ભન આપિે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દોનું ભાષાંતર કરવા માટ,ે “પિવત્ર” અને “આત્મા” શબ્દોનો ઉપિયોગ કરી શકાય છે. આ શબ્દના ભાષાંતરમાં,
“શુદ્ધ આત્મા” અથવા “આત્મા કે જે પિવત્ર છે” અથવા “દેવ આત્મા” શબ્દોનો સમાવેશ કરીને પિણ (ભાષાંતર) કરી
શકાય છે.
આ પિણ જુઓ: પિવત્ર, આત્મા, દેવ, પ્રભુ, ઈશ્વરપિતા, ઈશ્વરનો દીકરો, દાન)
બાઈબલની કલમો:

પિવત્ર આત્મા, દેવનો આત્મા, પ્રભુનો આત્મા, આત્મા
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1 શમુએલ 10:9-10 1 થેસ્સલોનકી 4:7-8 પ્રેરતો 8:14-17 ગલાતી 5:25-26 ઉત્પિત્ત 1:1-2 યશાયા 63:10
અયૂબ 33:4-5 માથ્થી 12:31-32 માથ્થી 28:18-19 ગીતશાસ્ત્ર 51:10-11
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:1 પિરંતુ દેવનો આત્મા ત્યાં પિાણી ઉપિર હિતો. 24:8 બાપ્તસમા પિામ્યા પિછી જયારે ઈસુ પિાણીમાંથી બહિાર આવ્યો,
ત્યારે દેવનો આત્મા કબૂતરના રૂપિમાં દેખાયો અને નીચે ઉતરીને તેના ઉપિર બેઠો. 26:1 શેતાનના પિરીક્ષણો પિર જીત
પ્રાપ્ત કયાર્ભ બાદ, ઈસુ પવત્ર આત્માના સામથ્યર્ભથી ભરપૂર થઈને ગાલીલના પ્રદેશમાં જ્યાં તે રહેિતો હિતો ત્યાં પિાછો
આવ્યો. 26:3 ઈસુએ વાચ્યું, “દેવે તેનો આત્મા મને આપ્યો છે કે જેથી હંુિ દરદ્રીઓને સુવાતાર્ભ જાહેિર કરંુ, બંદીવાનોને
છૂટકારો, અંધજનોને દ્રષ્ટ, અને દબાયેલાને છોડાવું.” 42:10 જેથી તમે જઈને સવર્ભ જાતના લોકોને શષ્ય કરો, બાપિ
તથા દીકરા તથા પવત્ર આત્માન ેનામે બાપ્તસ્મા આપિતા જાઓ, અને મેં તમને જે જે આજ્ઞા આપિી છે, તે સવર્ભ
પિાળવાનું તેઓને શીખવતા જાઓ.” 43:3 તેઓ બધા પવત્ર આત્માથી ભરપૂર થયા હિતા અને તેઓ અન્ય
ભાષાઓમાં બોલવા લાગ્યા. 43:8 “તેણે જે વચન આપ્યું હિતું તે પ્રમાણે તેણે ઈસુએ પવત્ર આત્મા મોકલ્યો. પવત્ર
આત્મા જે કાયર્ભ કરી રહ્યો છે કે જે તમે જુઓ છો અને સાંભળો છો. 43:11 પિતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, દરેક જણે
પિસ્તાવો કરવો અને ઈસુ ખ્રિસ્તના નામે બાપ્તસ્મા લેવું જોઈએ જેથી દેવ તમારા પિાપિો માફ કરે. પિછી તે તમને પવત્ર
આત્મા પિણ આપિશે.” 45:1 તેની (સ્તેફન) ની સારી પ્રતષ્ઠા હિતી અને પવત્ર આત્મા અને જ્ઞાનથી ભરપૂર હિતો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3068, H6944, H7307, G40, G4151
પવત્ર આત્મા, દેવનો આત્મા, પ્રભુનો આત્મા, આત્મા
સત્યો:
આ બધાંજ શબ્દો પિવત્ર આત્મા, કે જે દેવ છે તેને દશાર્ભવે છે. એક સાચા ઈશ્વર પિતા, પુત્ર, અને પિવત્ર આત્મા તરીકે
અનંતકાળ માટ ેઅસ્તત્વ ધરાવે છે.

પિવત્ર આત્માને “આત્મા” અને “યહિોવાનો આત્મા” અને “સત્યનો આત્મા” તરીકે પિણ દશાર્ભવવામાં આવે છે. કારણકે
પિવત્ર આત્મા દેવ છે, તે સંપૂણર્ભપિણે પિવત્ર છે, અનંત શુદ્ધ, અને તેના પૂણર્ભ સ્વભાવમાં અને જે બધું કરે છે તેમાં તે નૈતક
રીતે સંપૂણર્ભ છે. પિતા અને પુત્રની સાથે, પિવત્ર આત્મા જગતનું સજર્દન કરવામાં સક્રય હિતો. જયારે દેવનો દીકરો ઈસુ,
સ્વગર્ભમાં પિરત ગયા, ત્યારે દેવે તેના લોકોને દોરવણી આપિવા, તેઓને શીખવવા, દલાસો આપિવા, અને તેઓને દેવની
ઈચ્છા પ્રમાણે કરવા પિવત્ર આત્મા મોકલ્યો. પિવત્ર આત્મા એ ઈસુને માગર્ભદશર્ભન આપ્યું અને તે જેઓ ઈસુમાં વશ્વાસ
કરે છે તેઓને માગર્ભ દશર્ભન આપિે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દોનું ભાષાંતર કરવા માટ,ે “પિવત્ર” અને “આત્મા” શબ્દોનો ઉપિયોગ કરી શકાય છે. આ શબ્દના ભાષાંતરમાં,
“શુદ્ધ આત્મા” અથવા “આત્મા કે જે પિવત્ર છે” અથવા “દેવ આત્મા” શબ્દોનો સમાવેશ કરીને પિણ (ભાષાંતર) કરી
શકાય છે.
આ પિણ જુઓ: પિવત્ર, આત્મા, દેવ, પ્રભુ, ઈશ્વરપિતા, ઈશ્વરનો દીકરો, દાન)
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 10:9-10 1 થેસ્સલોનકી 4:7-8 પ્રેરતો 8:14-17 ગલાતી 5:25-26 ઉત્પિત્ત 1:1-2 યશાયા 63:10
અયૂબ 33:4-5 માથ્થી 12:31-32 માથ્થી 28:18-19 ગીતશાસ્ત્ર 51:10-11
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:1 પિરંતુ દેવનો આત્મા ત્યાં પિાણી ઉપિર હિતો. 24:8 બાપ્તસમા પિામ્યા પિછી જયારે ઈસુ પિાણીમાંથી બહિાર આવ્યો,
ત્યારે દેવનો આત્મા કબૂતરના રૂપિમાં દેખાયો અને નીચે ઉતરીને તેના ઉપિર બેઠો. 26:1 શેતાનના પિરીક્ષણો પિર જીત
પ્રાપ્ત કયાર્ભ બાદ, ઈસુ પવત્ર આત્માના સામથ્યર્ભથી ભરપૂર થઈને ગાલીલના પ્રદેશમાં જ્યાં તે રહેિતો હિતો ત્યાં પિાછો
આવ્યો. 26:3 ઈસુએ વાચ્યું, “દેવે તેનો આત્મા મને આપ્યો છે કે જેથી હંુિ દરદ્રીઓને સુવાતાર્ભ જાહેિર કરંુ, બંદીવાનોને
છૂટકારો, અંધજનોને દ્રષ્ટ, અને દબાયેલાને છોડાવું.” 42:10 જેથી તમે જઈને સવર્ભ જાતના લોકોને શષ્ય કરો, બાપિ
તથા દીકરા તથા પવત્ર આત્માન ેનામે બાપ્તસ્મા આપિતા જાઓ, અને મેં તમને જે જે આજ્ઞા આપિી છે, તે સવર્ભ
પિાળવાનું તેઓને શીખવતા જાઓ.” 43:3 તેઓ બધા પવત્ર આત્માથી ભરપૂર થયા હિતા અને તેઓ અન્ય
ભાષાઓમાં બોલવા લાગ્યા. 43:8 “તેણે જે વચન આપ્યું હિતું તે પ્રમાણે તેણે ઈસુએ પવત્ર આત્મા મોકલ્યો. પવત્ર
આત્મા જે કાયર્ભ કરી રહ્યો છે કે જે તમે જુઓ છો અને સાંભળો છો. 43:11 પિતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, દરેક જણે

પિવત્ર આત્મા, દેવનો આત્મા, પ્રભુનો આત્મા, આત્મા
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પિસ્તાવો કરવો અને ઈસુ ખ્રિસ્તના નામે બાપ્તસ્મા લેવું જોઈએ જેથી દેવ તમારા પિાપિો માફ કરે. પિછી તે તમને પવત્ર
આત્મા પિણ આપિશે.” 45:1 તેની (સ્તેફન) ની સારી પ્રતષ્ઠા હિતી અને પવત્ર આત્મા અને જ્ઞાનથી ભરપૂર હિતો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3068, H6944, H7307, G40, G4151
પવત્ર આત્મા, દેવનો આત્મા, પ્રભુનો આત્મા, આત્મા
સત્યો:
આ બધાંજ શબ્દો પિવત્ર આત્મા, કે જે દેવ છે તેને દશાર્ભવે છે. એક સાચા ઈશ્વર પિતા, પુત્ર, અને પિવત્ર આત્મા તરીકે
અનંતકાળ માટ ેઅસ્તત્વ ધરાવે છે.

પિવત્ર આત્માને “આત્મા” અને “યહિોવાનો આત્મા” અને “સત્યનો આત્મા” તરીકે પિણ દશાર્ભવવામાં આવે છે. કારણકે
પિવત્ર આત્મા દેવ છે, તે સંપૂણર્ભપિણે પિવત્ર છે, અનંત શુદ્ધ, અને તેના પૂણર્ભ સ્વભાવમાં અને જે બધું કરે છે તેમાં તે નૈતક
રીતે સંપૂણર્ભ છે. પિતા અને પુત્રની સાથે, પિવત્ર આત્મા જગતનું સજર્દન કરવામાં સક્રય હિતો. જયારે દેવનો દીકરો ઈસુ,
સ્વગર્ભમાં પિરત ગયા, ત્યારે દેવે તેના લોકોને દોરવણી આપિવા, તેઓને શીખવવા, દલાસો આપિવા, અને તેઓને દેવની
ઈચ્છા પ્રમાણે કરવા પિવત્ર આત્મા મોકલ્યો. પિવત્ર આત્મા એ ઈસુને માગર્ભદશર્ભન આપ્યું અને તે જેઓ ઈસુમાં વશ્વાસ
કરે છે તેઓને માગર્ભ દશર્ભન આપિે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દોનું ભાષાંતર કરવા માટ,ે “પિવત્ર” અને “આત્મા” શબ્દોનો ઉપિયોગ કરી શકાય છે. આ શબ્દના ભાષાંતરમાં,
“શુદ્ધ આત્મા” અથવા “આત્મા કે જે પિવત્ર છે” અથવા “દેવ આત્મા” શબ્દોનો સમાવેશ કરીને પિણ (ભાષાંતર) કરી
શકાય છે.
આ પિણ જુઓ: પિવત્ર, આત્મા, દેવ, પ્રભુ, ઈશ્વરપિતા, ઈશ્વરનો દીકરો, દાન)
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 10:9-10 1 થેસ્સલોનકી 4:7-8 પ્રેરતો 8:14-17 ગલાતી 5:25-26 ઉત્પિત્ત 1:1-2 યશાયા 63:10
અયૂબ 33:4-5 માથ્થી 12:31-32 માથ્થી 28:18-19 ગીતશાસ્ત્ર 51:10-11
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:1 પિરંતુ દેવનો આત્મા ત્યાં પિાણી ઉપિર હિતો. 24:8 બાપ્તસમા પિામ્યા પિછી જયારે ઈસુ પિાણીમાંથી બહિાર આવ્યો,
ત્યારે દેવનો આત્મા કબૂતરના રૂપિમાં દેખાયો અને નીચે ઉતરીને તેના ઉપિર બેઠો. 26:1 શેતાનના પિરીક્ષણો પિર જીત
પ્રાપ્ત કયાર્ભ બાદ, ઈસુ પવત્ર આત્માના સામથ્યર્ભથી ભરપૂર થઈને ગાલીલના પ્રદેશમાં જ્યાં તે રહેિતો હિતો ત્યાં પિાછો
આવ્યો. 26:3 ઈસુએ વાચ્યું, “દેવે તેનો આત્મા મને આપ્યો છે કે જેથી હંુિ દરદ્રીઓને સુવાતાર્ભ જાહેિર કરંુ, બંદીવાનોને
છૂટકારો, અંધજનોને દ્રષ્ટ, અને દબાયેલાને છોડાવું.” 42:10 જેથી તમે જઈને સવર્ભ જાતના લોકોને શષ્ય કરો, બાપિ
તથા દીકરા તથા પવત્ર આત્માન ેનામે બાપ્તસ્મા આપિતા જાઓ, અને મેં તમને જે જે આજ્ઞા આપિી છે, તે સવર્ભ
પિાળવાનું તેઓને શીખવતા જાઓ.” 43:3 તેઓ બધા પવત્ર આત્માથી ભરપૂર થયા હિતા અને તેઓ અન્ય
ભાષાઓમાં બોલવા લાગ્યા. 43:8 “તેણે જે વચન આપ્યું હિતું તે પ્રમાણે તેણે ઈસુએ પવત્ર આત્મા મોકલ્યો. પવત્ર
આત્મા જે કાયર્ભ કરી રહ્યો છે કે જે તમે જુઓ છો અને સાંભળો છો. 43:11 પિતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, દરેક જણે
પિસ્તાવો કરવો અને ઈસુ ખ્રિસ્તના નામે બાપ્તસ્મા લેવું જોઈએ જેથી દેવ તમારા પિાપિો માફ કરે. પિછી તે તમને પવત્ર
આત્મા પિણ આપિશે.” 45:1 તેની (સ્તેફન) ની સારી પ્રતષ્ઠા હિતી અને પવત્ર આત્મા અને જ્ઞાનથી ભરપૂર હિતો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3068, H6944, H7307, G40, G4151
પવત્ર આત્મા, દેવનો આત્મા, પ્રભુનો આત્મા, આત્મા
સત્યો:
આ બધાંજ શબ્દો પિવત્ર આત્મા, કે જે દેવ છે તેને દશાર્ભવે છે. એક સાચા ઈશ્વર પિતા, પુત્ર, અને પિવત્ર આત્મા તરીકે
અનંતકાળ માટ ેઅસ્તત્વ ધરાવે છે.

પિવત્ર આત્માને “આત્મા” અને “યહિોવાનો આત્મા” અને “સત્યનો આત્મા” તરીકે પિણ દશાર્ભવવામાં આવે છે. કારણકે
પિવત્ર આત્મા દેવ છે, તે સંપૂણર્ભપિણે પિવત્ર છે, અનંત શુદ્ધ, અને તેના પૂણર્ભ સ્વભાવમાં અને જે બધું કરે છે તેમાં તે નૈતક
રીતે સંપૂણર્ભ છે. પિતા અને પુત્રની સાથે, પિવત્ર આત્મા જગતનું સજર્દન કરવામાં સક્રય હિતો. જયારે દેવનો દીકરો ઈસુ,
સ્વગર્ભમાં પિરત ગયા, ત્યારે દેવે તેના લોકોને દોરવણી આપિવા, તેઓને શીખવવા, દલાસો આપિવા, અને તેઓને દેવની
ઈચ્છા પ્રમાણે કરવા પિવત્ર આત્મા મોકલ્યો. પિવત્ર આત્મા એ ઈસુને માગર્ભદશર્ભન આપ્યું અને તે જેઓ ઈસુમાં વશ્વાસ

પિવત્ર આત્મા, દેવનો આત્મા, પ્રભુનો આત્મા, આત્મા
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કરે છે તેઓને માગર્ભ દશર્ભન આપિે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દોનું ભાષાંતર કરવા માટ,ે “પિવત્ર” અને “આત્મા” શબ્દોનો ઉપિયોગ કરી શકાય છે. આ શબ્દના ભાષાંતરમાં,
“શુદ્ધ આત્મા” અથવા “આત્મા કે જે પિવત્ર છે” અથવા “દેવ આત્મા” શબ્દોનો સમાવેશ કરીને પિણ (ભાષાંતર) કરી
શકાય છે.
આ પિણ જુઓ: પિવત્ર, આત્મા, દેવ, પ્રભુ, ઈશ્વરપિતા, ઈશ્વરનો દીકરો, દાન)
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 10:9-10 1 થેસ્સલોનકી 4:7-8 પ્રેરતો 8:14-17 ગલાતી 5:25-26 ઉત્પિત્ત 1:1-2 યશાયા 63:10
અયૂબ 33:4-5 માથ્થી 12:31-32 માથ્થી 28:18-19 ગીતશાસ્ત્ર 51:10-11
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:1 પિરંતુ દેવનો આત્મા ત્યાં પિાણી ઉપિર હિતો. 24:8 બાપ્તસમા પિામ્યા પિછી જયારે ઈસુ પિાણીમાંથી બહિાર આવ્યો,
ત્યારે દેવનો આત્મા કબૂતરના રૂપિમાં દેખાયો અને નીચે ઉતરીને તેના ઉપિર બેઠો. 26:1 શેતાનના પિરીક્ષણો પિર જીત
પ્રાપ્ત કયાર્ભ બાદ, ઈસુ પવત્ર આત્માના સામથ્યર્ભથી ભરપૂર થઈને ગાલીલના પ્રદેશમાં જ્યાં તે રહેિતો હિતો ત્યાં પિાછો
આવ્યો. 26:3 ઈસુએ વાચ્યું, “દેવે તેનો આત્મા મને આપ્યો છે કે જેથી હંુિ દરદ્રીઓને સુવાતાર્ભ જાહેિર કરંુ, બંદીવાનોને
છૂટકારો, અંધજનોને દ્રષ્ટ, અને દબાયેલાને છોડાવું.” 42:10 જેથી તમે જઈને સવર્ભ જાતના લોકોને શષ્ય કરો, બાપિ
તથા દીકરા તથા પવત્ર આત્માન ેનામે બાપ્તસ્મા આપિતા જાઓ, અને મેં તમને જે જે આજ્ઞા આપિી છે, તે સવર્ભ
પિાળવાનું તેઓને શીખવતા જાઓ.” 43:3 તેઓ બધા પવત્ર આત્માથી ભરપૂર થયા હિતા અને તેઓ અન્ય
ભાષાઓમાં બોલવા લાગ્યા. 43:8 “તેણે જે વચન આપ્યું હિતું તે પ્રમાણે તેણે ઈસુએ પવત્ર આત્મા મોકલ્યો. પવત્ર
આત્મા જે કાયર્ભ કરી રહ્યો છે કે જે તમે જુઓ છો અને સાંભળો છો. 43:11 પિતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, દરેક જણે
પિસ્તાવો કરવો અને ઈસુ ખ્રિસ્તના નામે બાપ્તસ્મા લેવું જોઈએ જેથી દેવ તમારા પિાપિો માફ કરે. પિછી તે તમને પવત્ર
આત્મા પિણ આપિશે.” 45:1 તેની (સ્તેફન) ની સારી પ્રતષ્ઠા હિતી અને પવત્ર આત્મા અને જ્ઞાનથી ભરપૂર હિતો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3068, H6944, H7307, G40, G4151
પવત્ર આત્મા, દેવનો આત્મા, પ્રભુનો આત્મા, આત્મા
સત્યો:
આ બધાંજ શબ્દો પિવત્ર આત્મા, કે જે દેવ છે તેને દશાર્ભવે છે. એક સાચા ઈશ્વર પિતા, પુત્ર, અને પિવત્ર આત્મા તરીકે
અનંતકાળ માટ ેઅસ્તત્વ ધરાવે છે.

પિવત્ર આત્માને “આત્મા” અને “યહિોવાનો આત્મા” અને “સત્યનો આત્મા” તરીકે પિણ દશાર્ભવવામાં આવે છે. કારણકે
પિવત્ર આત્મા દેવ છે, તે સંપૂણર્ભપિણે પિવત્ર છે, અનંત શુદ્ધ, અને તેના પૂણર્ભ સ્વભાવમાં અને જે બધું કરે છે તેમાં તે નૈતક
રીતે સંપૂણર્ભ છે. પિતા અને પુત્રની સાથે, પિવત્ર આત્મા જગતનું સજર્દન કરવામાં સક્રય હિતો. જયારે દેવનો દીકરો ઈસુ,
સ્વગર્ભમાં પિરત ગયા, ત્યારે દેવે તેના લોકોને દોરવણી આપિવા, તેઓને શીખવવા, દલાસો આપિવા, અને તેઓને દેવની
ઈચ્છા પ્રમાણે કરવા પિવત્ર આત્મા મોકલ્યો. પિવત્ર આત્મા એ ઈસુને માગર્ભદશર્ભન આપ્યું અને તે જેઓ ઈસુમાં વશ્વાસ
કરે છે તેઓને માગર્ભ દશર્ભન આપિે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દોનું ભાષાંતર કરવા માટ,ે “પિવત્ર” અને “આત્મા” શબ્દોનો ઉપિયોગ કરી શકાય છે. આ શબ્દના ભાષાંતરમાં,
“શુદ્ધ આત્મા” અથવા “આત્મા કે જે પિવત્ર છે” અથવા “દેવ આત્મા” શબ્દોનો સમાવેશ કરીને પિણ (ભાષાંતર) કરી
શકાય છે.
આ પિણ જુઓ: પિવત્ર, આત્મા, દેવ, પ્રભુ, ઈશ્વરપિતા, ઈશ્વરનો દીકરો, દાન)
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 10:9-10 1 થેસ્સલોનકી 4:7-8 પ્રેરતો 8:14-17 ગલાતી 5:25-26 ઉત્પિત્ત 1:1-2 યશાયા 63:10
અયૂબ 33:4-5 માથ્થી 12:31-32 માથ્થી 28:18-19 ગીતશાસ્ત્ર 51:10-11
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:1 પિરંતુ દેવનો આત્મા ત્યાં પિાણી ઉપિર હિતો. 24:8 બાપ્તસમા પિામ્યા પિછી જયારે ઈસુ પિાણીમાંથી બહિાર આવ્યો,
ત્યારે દેવનો આત્મા કબૂતરના રૂપિમાં દેખાયો અને નીચે ઉતરીને તેના ઉપિર બેઠો. 26:1 શેતાનના પિરીક્ષણો પિર જીત

પિવત્ર આત્મા, દેવનો આત્મા, પ્રભુનો આત્મા, આત્મા
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પ્રાપ્ત કયાર્ભ બાદ, ઈસુ પવત્ર આત્માના સામથ્યર્ભથી ભરપૂર થઈને ગાલીલના પ્રદેશમાં જ્યાં તે રહેિતો હિતો ત્યાં પિાછો
આવ્યો. 26:3 ઈસુએ વાચ્યું, “દેવે તેનો આત્મા મને આપ્યો છે કે જેથી હંુિ દરદ્રીઓને સુવાતાર્ભ જાહેિર કરંુ, બંદીવાનોને
છૂટકારો, અંધજનોને દ્રષ્ટ, અને દબાયેલાને છોડાવું.” 42:10 જેથી તમે જઈને સવર્ભ જાતના લોકોને શષ્ય કરો, બાપિ
તથા દીકરા તથા પવત્ર આત્માન ેનામે બાપ્તસ્મા આપિતા જાઓ, અને મેં તમને જે જે આજ્ઞા આપિી છે, તે સવર્ભ
પિાળવાનું તેઓને શીખવતા જાઓ.” 43:3 તેઓ બધા પવત્ર આત્માથી ભરપૂર થયા હિતા અને તેઓ અન્ય
ભાષાઓમાં બોલવા લાગ્યા. 43:8 “તેણે જે વચન આપ્યું હિતું તે પ્રમાણે તેણે ઈસુએ પવત્ર આત્મા મોકલ્યો. પવત્ર
આત્મા જે કાયર્ભ કરી રહ્યો છે કે જે તમે જુઓ છો અને સાંભળો છો. 43:11 પિતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, દરેક જણે
પિસ્તાવો કરવો અને ઈસુ ખ્રિસ્તના નામે બાપ્તસ્મા લેવું જોઈએ જેથી દેવ તમારા પિાપિો માફ કરે. પિછી તે તમને પવત્ર
આત્મા પિણ આપિશે.” 45:1 તેની (સ્તેફન) ની સારી પ્રતષ્ઠા હિતી અને પવત્ર આત્મા અને જ્ઞાનથી ભરપૂર હિતો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3068, H6944, H7307, G40, G4151
પવત્ર આત્મા, દેવનો આત્મા, પ્રભુનો આત્મા, આત્મા
સત્યો:
આ બધાંજ શબ્દો પિવત્ર આત્મા, કે જે દેવ છે તેને દશાર્ભવે છે. એક સાચા ઈશ્વર પિતા, પુત્ર, અને પિવત્ર આત્મા તરીકે
અનંતકાળ માટ ેઅસ્તત્વ ધરાવે છે.

પિવત્ર આત્માને “આત્મા” અને “યહિોવાનો આત્મા” અને “સત્યનો આત્મા” તરીકે પિણ દશાર્ભવવામાં આવે છે. કારણકે
પિવત્ર આત્મા દેવ છે, તે સંપૂણર્ભપિણે પિવત્ર છે, અનંત શુદ્ધ, અને તેના પૂણર્ભ સ્વભાવમાં અને જે બધું કરે છે તેમાં તે નૈતક
રીતે સંપૂણર્ભ છે. પિતા અને પુત્રની સાથે, પિવત્ર આત્મા જગતનું સજર્દન કરવામાં સક્રય હિતો. જયારે દેવનો દીકરો ઈસુ,
સ્વગર્ભમાં પિરત ગયા, ત્યારે દેવે તેના લોકોને દોરવણી આપિવા, તેઓને શીખવવા, દલાસો આપિવા, અને તેઓને દેવની
ઈચ્છા પ્રમાણે કરવા પિવત્ર આત્મા મોકલ્યો. પિવત્ર આત્મા એ ઈસુને માગર્ભદશર્ભન આપ્યું અને તે જેઓ ઈસુમાં વશ્વાસ
કરે છે તેઓને માગર્ભ દશર્ભન આપિે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દોનું ભાષાંતર કરવા માટ,ે “પિવત્ર” અને “આત્મા” શબ્દોનો ઉપિયોગ કરી શકાય છે. આ શબ્દના ભાષાંતરમાં,
“શુદ્ધ આત્મા” અથવા “આત્મા કે જે પિવત્ર છે” અથવા “દેવ આત્મા” શબ્દોનો સમાવેશ કરીને પિણ (ભાષાંતર) કરી
શકાય છે.
આ પિણ જુઓ: પિવત્ર, આત્મા, દેવ, પ્રભુ, ઈશ્વરપિતા, ઈશ્વરનો દીકરો, દાન)
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 10:9-10 1 થેસ્સલોનકી 4:7-8 પ્રેરતો 8:14-17 ગલાતી 5:25-26 ઉત્પિત્ત 1:1-2 યશાયા 63:10
અયૂબ 33:4-5 માથ્થી 12:31-32 માથ્થી 28:18-19 ગીતશાસ્ત્ર 51:10-11
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:1 પિરંતુ દેવનો આત્મા ત્યાં પિાણી ઉપિર હિતો. 24:8 બાપ્તસમા પિામ્યા પિછી જયારે ઈસુ પિાણીમાંથી બહિાર આવ્યો,
ત્યારે દેવનો આત્મા કબૂતરના રૂપિમાં દેખાયો અને નીચે ઉતરીને તેના ઉપિર બેઠો. 26:1 શેતાનના પિરીક્ષણો પિર જીત
પ્રાપ્ત કયાર્ભ બાદ, ઈસુ પવત્ર આત્માના સામથ્યર્ભથી ભરપૂર થઈને ગાલીલના પ્રદેશમાં જ્યાં તે રહેિતો હિતો ત્યાં પિાછો
આવ્યો. 26:3 ઈસુએ વાચ્યું, “દેવે તેનો આત્મા મને આપ્યો છે કે જેથી હંુિ દરદ્રીઓને સુવાતાર્ભ જાહેિર કરંુ, બંદીવાનોને
છૂટકારો, અંધજનોને દ્રષ્ટ, અને દબાયેલાને છોડાવું.” 42:10 જેથી તમે જઈને સવર્ભ જાતના લોકોને શષ્ય કરો, બાપિ
તથા દીકરા તથા પવત્ર આત્માન ેનામે બાપ્તસ્મા આપિતા જાઓ, અને મેં તમને જે જે આજ્ઞા આપિી છે, તે સવર્ભ
પિાળવાનું તેઓને શીખવતા જાઓ.” 43:3 તેઓ બધા પવત્ર આત્માથી ભરપૂર થયા હિતા અને તેઓ અન્ય
ભાષાઓમાં બોલવા લાગ્યા. 43:8 “તેણે જે વચન આપ્યું હિતું તે પ્રમાણે તેણે ઈસુએ પવત્ર આત્મા મોકલ્યો. પવત્ર
આત્મા જે કાયર્ભ કરી રહ્યો છે કે જે તમે જુઓ છો અને સાંભળો છો. 43:11 પિતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, દરેક જણે
પિસ્તાવો કરવો અને ઈસુ ખ્રિસ્તના નામે બાપ્તસ્મા લેવું જોઈએ જેથી દેવ તમારા પિાપિો માફ કરે. પિછી તે તમને પવત્ર
આત્મા પિણ આપિશે.” 45:1 તેની (સ્તેફન) ની સારી પ્રતષ્ઠા હિતી અને પવત્ર આત્મા અને જ્ઞાનથી ભરપૂર હિતો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3068, H6944, H7307, G40, G4151
પવત્ર આત્મા, દેવનો આત્મા, પ્રભુનો આત્મા, આત્મા

પિવત્ર આત્મા, દેવનો આત્મા, પ્રભુનો આત્મા, આત્મા
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સત્યો:
આ બધાંજ શબ્દો પિવત્ર આત્મા, કે જે દેવ છે તેને દશાર્ભવે છે. એક સાચા ઈશ્વર પિતા, પુત્ર, અને પિવત્ર આત્મા તરીકે
અનંતકાળ માટ ેઅસ્તત્વ ધરાવે છે.

પિવત્ર આત્માને “આત્મા” અને “યહિોવાનો આત્મા” અને “સત્યનો આત્મા” તરીકે પિણ દશાર્ભવવામાં આવે છે. કારણકે
પિવત્ર આત્મા દેવ છે, તે સંપૂણર્ભપિણે પિવત્ર છે, અનંત શુદ્ધ, અને તેના પૂણર્ભ સ્વભાવમાં અને જે બધું કરે છે તેમાં તે નૈતક
રીતે સંપૂણર્ભ છે. પિતા અને પુત્રની સાથે, પિવત્ર આત્મા જગતનું સજર્દન કરવામાં સક્રય હિતો. જયારે દેવનો દીકરો ઈસુ,
સ્વગર્ભમાં પિરત ગયા, ત્યારે દેવે તેના લોકોને દોરવણી આપિવા, તેઓને શીખવવા, દલાસો આપિવા, અને તેઓને દેવની
ઈચ્છા પ્રમાણે કરવા પિવત્ર આત્મા મોકલ્યો. પિવત્ર આત્મા એ ઈસુને માગર્ભદશર્ભન આપ્યું અને તે જેઓ ઈસુમાં વશ્વાસ
કરે છે તેઓને માગર્ભ દશર્ભન આપિે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દોનું ભાષાંતર કરવા માટ,ે “પિવત્ર” અને “આત્મા” શબ્દોનો ઉપિયોગ કરી શકાય છે. આ શબ્દના ભાષાંતરમાં,
“શુદ્ધ આત્મા” અથવા “આત્મા કે જે પિવત્ર છે” અથવા “દેવ આત્મા” શબ્દોનો સમાવેશ કરીને પિણ (ભાષાંતર) કરી
શકાય છે.
આ પિણ જુઓ: પિવત્ર, આત્મા, દેવ, પ્રભુ, ઈશ્વરપિતા, ઈશ્વરનો દીકરો, દાન)
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 10:9-10 1 થેસ્સલોનકી 4:7-8 પ્રેરતો 8:14-17 ગલાતી 5:25-26 ઉત્પિત્ત 1:1-2 યશાયા 63:10
અયૂબ 33:4-5 માથ્થી 12:31-32 માથ્થી 28:18-19 ગીતશાસ્ત્ર 51:10-11
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:1 પિરંતુ દેવનો આત્મા ત્યાં પિાણી ઉપિર હિતો. 24:8 બાપ્તસમા પિામ્યા પિછી જયારે ઈસુ પિાણીમાંથી બહિાર આવ્યો,
ત્યારે દેવનો આત્મા કબૂતરના રૂપિમાં દેખાયો અને નીચે ઉતરીને તેના ઉપિર બેઠો. 26:1 શેતાનના પિરીક્ષણો પિર જીત
પ્રાપ્ત કયાર્ભ બાદ, ઈસુ પવત્ર આત્માના સામથ્યર્ભથી ભરપૂર થઈને ગાલીલના પ્રદેશમાં જ્યાં તે રહેિતો હિતો ત્યાં પિાછો
આવ્યો. 26:3 ઈસુએ વાચ્યું, “દેવે તેનો આત્મા મને આપ્યો છે કે જેથી હંુિ દરદ્રીઓને સુવાતાર્ભ જાહેિર કરંુ, બંદીવાનોને
છૂટકારો, અંધજનોને દ્રષ્ટ, અને દબાયેલાને છોડાવું.” 42:10 જેથી તમે જઈને સવર્ભ જાતના લોકોને શષ્ય કરો, બાપિ
તથા દીકરા તથા પવત્ર આત્માન ેનામે બાપ્તસ્મા આપિતા જાઓ, અને મેં તમને જે જે આજ્ઞા આપિી છે, તે સવર્ભ
પિાળવાનું તેઓને શીખવતા જાઓ.” 43:3 તેઓ બધા પવત્ર આત્માથી ભરપૂર થયા હિતા અને તેઓ અન્ય
ભાષાઓમાં બોલવા લાગ્યા. 43:8 “તેણે જે વચન આપ્યું હિતું તે પ્રમાણે તેણે ઈસુએ પવત્ર આત્મા મોકલ્યો. પવત્ર
આત્મા જે કાયર્ભ કરી રહ્યો છે કે જે તમે જુઓ છો અને સાંભળો છો. 43:11 પિતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, દરેક જણે
પિસ્તાવો કરવો અને ઈસુ ખ્રિસ્તના નામે બાપ્તસ્મા લેવું જોઈએ જેથી દેવ તમારા પિાપિો માફ કરે. પિછી તે તમને પવત્ર
આત્મા પિણ આપિશે.” 45:1 તેની (સ્તેફન) ની સારી પ્રતષ્ઠા હિતી અને પવત્ર આત્મા અને જ્ઞાનથી ભરપૂર હિતો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3068, H6944, H7307, G40, G4151
પવત્ર આત્મા, દેવનો આત્મા, પ્રભુનો આત્મા, આત્મા
સત્યો:
આ બધાંજ શબ્દો પિવત્ર આત્મા, કે જે દેવ છે તેને દશાર્ભવે છે. એક સાચા ઈશ્વર પિતા, પુત્ર, અને પિવત્ર આત્મા તરીકે
અનંતકાળ માટ ેઅસ્તત્વ ધરાવે છે.

પિવત્ર આત્માને “આત્મા” અને “યહિોવાનો આત્મા” અને “સત્યનો આત્મા” તરીકે પિણ દશાર્ભવવામાં આવે છે. કારણકે
પિવત્ર આત્મા દેવ છે, તે સંપૂણર્ભપિણે પિવત્ર છે, અનંત શુદ્ધ, અને તેના પૂણર્ભ સ્વભાવમાં અને જે બધું કરે છે તેમાં તે નૈતક
રીતે સંપૂણર્ભ છે. પિતા અને પુત્રની સાથે, પિવત્ર આત્મા જગતનું સજર્દન કરવામાં સક્રય હિતો. જયારે દેવનો દીકરો ઈસુ,
સ્વગર્ભમાં પિરત ગયા, ત્યારે દેવે તેના લોકોને દોરવણી આપિવા, તેઓને શીખવવા, દલાસો આપિવા, અને તેઓને દેવની
ઈચ્છા પ્રમાણે કરવા પિવત્ર આત્મા મોકલ્યો. પિવત્ર આત્મા એ ઈસુને માગર્ભદશર્ભન આપ્યું અને તે જેઓ ઈસુમાં વશ્વાસ
કરે છે તેઓને માગર્ભ દશર્ભન આપિે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દોનું ભાષાંતર કરવા માટ,ે “પિવત્ર” અને “આત્મા” શબ્દોનો ઉપિયોગ કરી શકાય છે. આ શબ્દના ભાષાંતરમાં,
“શુદ્ધ આત્મા” અથવા “આત્મા કે જે પિવત્ર છે” અથવા “દેવ આત્મા” શબ્દોનો સમાવેશ કરીને પિણ (ભાષાંતર) કરી

પિવત્ર આત્મા, દેવનો આત્મા, પ્રભુનો આત્મા, આત્મા
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શકાય છે.
આ પિણ જુઓ: પિવત્ર, આત્મા, દેવ, પ્રભુ, ઈશ્વરપિતા, ઈશ્વરનો દીકરો, દાન)
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 10:9-10 1 થેસ્સલોનકી 4:7-8 પ્રેરતો 8:14-17 ગલાતી 5:25-26 ઉત્પિત્ત 1:1-2 યશાયા 63:10
અયૂબ 33:4-5 માથ્થી 12:31-32 માથ્થી 28:18-19 ગીતશાસ્ત્ર 51:10-11
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:1 પિરંતુ દેવનો આત્મા ત્યાં પિાણી ઉપિર હિતો. 24:8 બાપ્તસમા પિામ્યા પિછી જયારે ઈસુ પિાણીમાંથી બહિાર આવ્યો,
ત્યારે દેવનો આત્મા કબૂતરના રૂપિમાં દેખાયો અને નીચે ઉતરીને તેના ઉપિર બેઠો. 26:1 શેતાનના પિરીક્ષણો પિર જીત
પ્રાપ્ત કયાર્ભ બાદ, ઈસુ પવત્ર આત્માના સામથ્યર્ભથી ભરપૂર થઈને ગાલીલના પ્રદેશમાં જ્યાં તે રહેિતો હિતો ત્યાં પિાછો
આવ્યો. 26:3 ઈસુએ વાચ્યું, “દેવે તેનો આત્મા મને આપ્યો છે કે જેથી હંુિ દરદ્રીઓને સુવાતાર્ભ જાહેિર કરંુ, બંદીવાનોને
છૂટકારો, અંધજનોને દ્રષ્ટ, અને દબાયેલાને છોડાવું.” 42:10 જેથી તમે જઈને સવર્ભ જાતના લોકોને શષ્ય કરો, બાપિ
તથા દીકરા તથા પવત્ર આત્માન ેનામે બાપ્તસ્મા આપિતા જાઓ, અને મેં તમને જે જે આજ્ઞા આપિી છે, તે સવર્ભ
પિાળવાનું તેઓને શીખવતા જાઓ.” 43:3 તેઓ બધા પવત્ર આત્માથી ભરપૂર થયા હિતા અને તેઓ અન્ય
ભાષાઓમાં બોલવા લાગ્યા. 43:8 “તેણે જે વચન આપ્યું હિતું તે પ્રમાણે તેણે ઈસુએ પવત્ર આત્મા મોકલ્યો. પવત્ર
આત્મા જે કાયર્ભ કરી રહ્યો છે કે જે તમે જુઓ છો અને સાંભળો છો. 43:11 પિતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, દરેક જણે
પિસ્તાવો કરવો અને ઈસુ ખ્રિસ્તના નામે બાપ્તસ્મા લેવું જોઈએ જેથી દેવ તમારા પિાપિો માફ કરે. પિછી તે તમને પવત્ર
આત્મા પિણ આપિશે.” 45:1 તેની (સ્તેફન) ની સારી પ્રતષ્ઠા હિતી અને પવત્ર આત્મા અને જ્ઞાનથી ભરપૂર હિતો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3068, H6944, H7307, G40, G4151
પવત્ર આત્મા, દેવનો આત્મા, પ્રભુનો આત્મા, આત્મા
સત્યો:
આ બધાંજ શબ્દો પિવત્ર આત્મા, કે જે દેવ છે તેને દશાર્ભવે છે. એક સાચા ઈશ્વર પિતા, પુત્ર, અને પિવત્ર આત્મા તરીકે
અનંતકાળ માટ ેઅસ્તત્વ ધરાવે છે.

પિવત્ર આત્માને “આત્મા” અને “યહિોવાનો આત્મા” અને “સત્યનો આત્મા” તરીકે પિણ દશાર્ભવવામાં આવે છે. કારણકે
પિવત્ર આત્મા દેવ છે, તે સંપૂણર્ભપિણે પિવત્ર છે, અનંત શુદ્ધ, અને તેના પૂણર્ભ સ્વભાવમાં અને જે બધું કરે છે તેમાં તે નૈતક
રીતે સંપૂણર્ભ છે. પિતા અને પુત્રની સાથે, પિવત્ર આત્મા જગતનું સજર્દન કરવામાં સક્રય હિતો. જયારે દેવનો દીકરો ઈસુ,
સ્વગર્ભમાં પિરત ગયા, ત્યારે દેવે તેના લોકોને દોરવણી આપિવા, તેઓને શીખવવા, દલાસો આપિવા, અને તેઓને દેવની
ઈચ્છા પ્રમાણે કરવા પિવત્ર આત્મા મોકલ્યો. પિવત્ર આત્મા એ ઈસુને માગર્ભદશર્ભન આપ્યું અને તે જેઓ ઈસુમાં વશ્વાસ
કરે છે તેઓને માગર્ભ દશર્ભન આપિે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દોનું ભાષાંતર કરવા માટ,ે “પિવત્ર” અને “આત્મા” શબ્દોનો ઉપિયોગ કરી શકાય છે. આ શબ્દના ભાષાંતરમાં,
“શુદ્ધ આત્મા” અથવા “આત્મા કે જે પિવત્ર છે” અથવા “દેવ આત્મા” શબ્દોનો સમાવેશ કરીને પિણ (ભાષાંતર) કરી
શકાય છે.
આ પિણ જુઓ: પિવત્ર, આત્મા, દેવ, પ્રભુ, ઈશ્વરપિતા, ઈશ્વરનો દીકરો, દાન)
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 10:9-10 1 થેસ્સલોનકી 4:7-8 પ્રેરતો 8:14-17 ગલાતી 5:25-26 ઉત્પિત્ત 1:1-2 યશાયા 63:10
અયૂબ 33:4-5 માથ્થી 12:31-32 માથ્થી 28:18-19 ગીતશાસ્ત્ર 51:10-11
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:1 પિરંતુ દેવનો આત્મા ત્યાં પિાણી ઉપિર હિતો. 24:8 બાપ્તસમા પિામ્યા પિછી જયારે ઈસુ પિાણીમાંથી બહિાર આવ્યો,
ત્યારે દેવનો આત્મા કબૂતરના રૂપિમાં દેખાયો અને નીચે ઉતરીને તેના ઉપિર બેઠો. 26:1 શેતાનના પિરીક્ષણો પિર જીત
પ્રાપ્ત કયાર્ભ બાદ, ઈસુ પવત્ર આત્માના સામથ્યર્ભથી ભરપૂર થઈને ગાલીલના પ્રદેશમાં જ્યાં તે રહેિતો હિતો ત્યાં પિાછો
આવ્યો. 26:3 ઈસુએ વાચ્યું, “દેવે તેનો આત્મા મને આપ્યો છે કે જેથી હંુિ દરદ્રીઓને સુવાતાર્ભ જાહેિર કરંુ, બંદીવાનોને
છૂટકારો, અંધજનોને દ્રષ્ટ, અને દબાયેલાને છોડાવું.” 42:10 જેથી તમે જઈને સવર્ભ જાતના લોકોને શષ્ય કરો, બાપિ
તથા દીકરા તથા પવત્ર આત્માન ેનામે બાપ્તસ્મા આપિતા જાઓ, અને મેં તમને જે જે આજ્ઞા આપિી છે, તે સવર્ભ

પિવત્ર આત્મા, દેવનો આત્મા, પ્રભુનો આત્મા, આત્મા
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પિાળવાનું તેઓને શીખવતા જાઓ.” 43:3 તેઓ બધા પવત્ર આત્માથી ભરપૂર થયા હિતા અને તેઓ અન્ય
ભાષાઓમાં બોલવા લાગ્યા. 43:8 “તેણે જે વચન આપ્યું હિતું તે પ્રમાણે તેણે ઈસુએ પવત્ર આત્મા મોકલ્યો. પવત્ર
આત્મા જે કાયર્ભ કરી રહ્યો છે કે જે તમે જુઓ છો અને સાંભળો છો. 43:11 પિતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, દરેક જણે
પિસ્તાવો કરવો અને ઈસુ ખ્રિસ્તના નામે બાપ્તસ્મા લેવું જોઈએ જેથી દેવ તમારા પિાપિો માફ કરે. પિછી તે તમને પવત્ર
આત્મા પિણ આપિશે.” 45:1 તેની (સ્તેફન) ની સારી પ્રતષ્ઠા હિતી અને પવત્ર આત્મા અને જ્ઞાનથી ભરપૂર હિતો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3068, H6944, H7307, G40, G4151
પવત્ર આત્મા, દેવનો આત્મા, પ્રભુનો આત્મા, આત્મા
સત્યો:
આ બધાંજ શબ્દો પિવત્ર આત્મા, કે જે દેવ છે તેને દશાર્ભવે છે. એક સાચા ઈશ્વર પિતા, પુત્ર, અને પિવત્ર આત્મા તરીકે
અનંતકાળ માટ ેઅસ્તત્વ ધરાવે છે.

પિવત્ર આત્માને “આત્મા” અને “યહિોવાનો આત્મા” અને “સત્યનો આત્મા” તરીકે પિણ દશાર્ભવવામાં આવે છે. કારણકે
પિવત્ર આત્મા દેવ છે, તે સંપૂણર્ભપિણે પિવત્ર છે, અનંત શુદ્ધ, અને તેના પૂણર્ભ સ્વભાવમાં અને જે બધું કરે છે તેમાં તે નૈતક
રીતે સંપૂણર્ભ છે. પિતા અને પુત્રની સાથે, પિવત્ર આત્મા જગતનું સજર્દન કરવામાં સક્રય હિતો. જયારે દેવનો દીકરો ઈસુ,
સ્વગર્ભમાં પિરત ગયા, ત્યારે દેવે તેના લોકોને દોરવણી આપિવા, તેઓને શીખવવા, દલાસો આપિવા, અને તેઓને દેવની
ઈચ્છા પ્રમાણે કરવા પિવત્ર આત્મા મોકલ્યો. પિવત્ર આત્મા એ ઈસુને માગર્ભદશર્ભન આપ્યું અને તે જેઓ ઈસુમાં વશ્વાસ
કરે છે તેઓને માગર્ભ દશર્ભન આપિે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દોનું ભાષાંતર કરવા માટ,ે “પિવત્ર” અને “આત્મા” શબ્દોનો ઉપિયોગ કરી શકાય છે. આ શબ્દના ભાષાંતરમાં,
“શુદ્ધ આત્મા” અથવા “આત્મા કે જે પિવત્ર છે” અથવા “દેવ આત્મા” શબ્દોનો સમાવેશ કરીને પિણ (ભાષાંતર) કરી
શકાય છે.
આ પિણ જુઓ: પિવત્ર, આત્મા, દેવ, પ્રભુ, ઈશ્વરપિતા, ઈશ્વરનો દીકરો, દાન)
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 10:9-10 1 થેસ્સલોનકી 4:7-8 પ્રેરતો 8:14-17 ગલાતી 5:25-26 ઉત્પિત્ત 1:1-2 યશાયા 63:10
અયૂબ 33:4-5 માથ્થી 12:31-32 માથ્થી 28:18-19 ગીતશાસ્ત્ર 51:10-11
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:1 પિરંતુ દેવનો આત્મા ત્યાં પિાણી ઉપિર હિતો. 24:8 બાપ્તસમા પિામ્યા પિછી જયારે ઈસુ પિાણીમાંથી બહિાર આવ્યો,
ત્યારે દેવનો આત્મા કબૂતરના રૂપિમાં દેખાયો અને નીચે ઉતરીને તેના ઉપિર બેઠો. 26:1 શેતાનના પિરીક્ષણો પિર જીત
પ્રાપ્ત કયાર્ભ બાદ, ઈસુ પવત્ર આત્માના સામથ્યર્ભથી ભરપૂર થઈને ગાલીલના પ્રદેશમાં જ્યાં તે રહેિતો હિતો ત્યાં પિાછો
આવ્યો. 26:3 ઈસુએ વાચ્યું, “દેવે તેનો આત્મા મને આપ્યો છે કે જેથી હંુિ દરદ્રીઓને સુવાતાર્ભ જાહેિર કરંુ, બંદીવાનોને
છૂટકારો, અંધજનોને દ્રષ્ટ, અને દબાયેલાને છોડાવું.” 42:10 જેથી તમે જઈને સવર્ભ જાતના લોકોને શષ્ય કરો, બાપિ
તથા દીકરા તથા પવત્ર આત્માન ેનામે બાપ્તસ્મા આપિતા જાઓ, અને મેં તમને જે જે આજ્ઞા આપિી છે, તે સવર્ભ
પિાળવાનું તેઓને શીખવતા જાઓ.” 43:3 તેઓ બધા પવત્ર આત્માથી ભરપૂર થયા હિતા અને તેઓ અન્ય
ભાષાઓમાં બોલવા લાગ્યા. 43:8 “તેણે જે વચન આપ્યું હિતું તે પ્રમાણે તેણે ઈસુએ પવત્ર આત્મા મોકલ્યો. પવત્ર
આત્મા જે કાયર્ભ કરી રહ્યો છે કે જે તમે જુઓ છો અને સાંભળો છો. 43:11 પિતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, દરેક જણે
પિસ્તાવો કરવો અને ઈસુ ખ્રિસ્તના નામે બાપ્તસ્મા લેવું જોઈએ જેથી દેવ તમારા પિાપિો માફ કરે. પિછી તે તમને પવત્ર
આત્મા પિણ આપિશે.” 45:1 તેની (સ્તેફન) ની સારી પ્રતષ્ઠા હિતી અને પવત્ર આત્મા અને જ્ઞાનથી ભરપૂર હિતો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3068, H6944, H7307, G40, G4151
પવત્ર આત્મા, દેવનો આત્મા, પ્રભુનો આત્મા, આત્મા
સત્યો:
આ બધાંજ શબ્દો પિવત્ર આત્મા, કે જે દેવ છે તેને દશાર્ભવે છે. એક સાચા ઈશ્વર પિતા, પુત્ર, અને પિવત્ર આત્મા તરીકે
અનંતકાળ માટ ેઅસ્તત્વ ધરાવે છે.

પિવત્ર આત્માને “આત્મા” અને “યહિોવાનો આત્મા” અને “સત્યનો આત્મા” તરીકે પિણ દશાર્ભવવામાં આવે છે. કારણકે
પિવત્ર આત્મા દેવ છે, તે સંપૂણર્ભપિણે પિવત્ર છે, અનંત શુદ્ધ, અને તેના પૂણર્ભ સ્વભાવમાં અને જે બધું કરે છે તેમાં તે નૈતક

પિવત્ર આત્મા, દેવનો આત્મા, પ્રભુનો આત્મા, આત્મા
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રીતે સંપૂણર્ભ છે. પિતા અને પુત્રની સાથે, પિવત્ર આત્મા જગતનું સજર્દન કરવામાં સક્રય હિતો. જયારે દેવનો દીકરો ઈસુ,
સ્વગર્ભમાં પિરત ગયા, ત્યારે દેવે તેના લોકોને દોરવણી આપિવા, તેઓને શીખવવા, દલાસો આપિવા, અને તેઓને દેવની
ઈચ્છા પ્રમાણે કરવા પિવત્ર આત્મા મોકલ્યો. પિવત્ર આત્મા એ ઈસુને માગર્ભદશર્ભન આપ્યું અને તે જેઓ ઈસુમાં વશ્વાસ
કરે છે તેઓને માગર્ભ દશર્ભન આપિે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દોનું ભાષાંતર કરવા માટ,ે “પિવત્ર” અને “આત્મા” શબ્દોનો ઉપિયોગ કરી શકાય છે. આ શબ્દના ભાષાંતરમાં,
“શુદ્ધ આત્મા” અથવા “આત્મા કે જે પિવત્ર છે” અથવા “દેવ આત્મા” શબ્દોનો સમાવેશ કરીને પિણ (ભાષાંતર) કરી
શકાય છે.
આ પિણ જુઓ: પિવત્ર, આત્મા, દેવ, પ્રભુ, ઈશ્વરપિતા, ઈશ્વરનો દીકરો, દાન)
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 10:9-10 1 થેસ્સલોનકી 4:7-8 પ્રેરતો 8:14-17 ગલાતી 5:25-26 ઉત્પિત્ત 1:1-2 યશાયા 63:10
અયૂબ 33:4-5 માથ્થી 12:31-32 માથ્થી 28:18-19 ગીતશાસ્ત્ર 51:10-11
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:1 પિરંતુ દેવનો આત્મા ત્યાં પિાણી ઉપિર હિતો. 24:8 બાપ્તસમા પિામ્યા પિછી જયારે ઈસુ પિાણીમાંથી બહિાર આવ્યો,
ત્યારે દેવનો આત્મા કબૂતરના રૂપિમાં દેખાયો અને નીચે ઉતરીને તેના ઉપિર બેઠો. 26:1 શેતાનના પિરીક્ષણો પિર જીત
પ્રાપ્ત કયાર્ભ બાદ, ઈસુ પવત્ર આત્માના સામથ્યર્ભથી ભરપૂર થઈને ગાલીલના પ્રદેશમાં જ્યાં તે રહેિતો હિતો ત્યાં પિાછો
આવ્યો. 26:3 ઈસુએ વાચ્યું, “દેવે તેનો આત્મા મને આપ્યો છે કે જેથી હંુિ દરદ્રીઓને સુવાતાર્ભ જાહેિર કરંુ, બંદીવાનોને
છૂટકારો, અંધજનોને દ્રષ્ટ, અને દબાયેલાને છોડાવું.” 42:10 જેથી તમે જઈને સવર્ભ જાતના લોકોને શષ્ય કરો, બાપિ
તથા દીકરા તથા પવત્ર આત્માન ેનામે બાપ્તસ્મા આપિતા જાઓ, અને મેં તમને જે જે આજ્ઞા આપિી છે, તે સવર્ભ
પિાળવાનું તેઓને શીખવતા જાઓ.” 43:3 તેઓ બધા પવત્ર આત્માથી ભરપૂર થયા હિતા અને તેઓ અન્ય
ભાષાઓમાં બોલવા લાગ્યા. 43:8 “તેણે જે વચન આપ્યું હિતું તે પ્રમાણે તેણે ઈસુએ પવત્ર આત્મા મોકલ્યો. પવત્ર
આત્મા જે કાયર્ભ કરી રહ્યો છે કે જે તમે જુઓ છો અને સાંભળો છો. 43:11 પિતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, દરેક જણે
પિસ્તાવો કરવો અને ઈસુ ખ્રિસ્તના નામે બાપ્તસ્મા લેવું જોઈએ જેથી દેવ તમારા પિાપિો માફ કરે. પિછી તે તમને પવત્ર
આત્મા પિણ આપિશે.” 45:1 તેની (સ્તેફન) ની સારી પ્રતષ્ઠા હિતી અને પવત્ર આત્મા અને જ્ઞાનથી ભરપૂર હિતો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3068, H6944, H7307, G40, G4151
પવત્ર આત્મા, દેવનો આત્મા, પ્રભુનો આત્મા, આત્મા
સત્યો:
આ બધાંજ શબ્દો પિવત્ર આત્મા, કે જે દેવ છે તેને દશાર્ભવે છે. એક સાચા ઈશ્વર પિતા, પુત્ર, અને પિવત્ર આત્મા તરીકે
અનંતકાળ માટ ેઅસ્તત્વ ધરાવે છે.

પિવત્ર આત્માને “આત્મા” અને “યહિોવાનો આત્મા” અને “સત્યનો આત્મા” તરીકે પિણ દશાર્ભવવામાં આવે છે. કારણકે
પિવત્ર આત્મા દેવ છે, તે સંપૂણર્ભપિણે પિવત્ર છે, અનંત શુદ્ધ, અને તેના પૂણર્ભ સ્વભાવમાં અને જે બધું કરે છે તેમાં તે નૈતક
રીતે સંપૂણર્ભ છે. પિતા અને પુત્રની સાથે, પિવત્ર આત્મા જગતનું સજર્દન કરવામાં સક્રય હિતો. જયારે દેવનો દીકરો ઈસુ,
સ્વગર્ભમાં પિરત ગયા, ત્યારે દેવે તેના લોકોને દોરવણી આપિવા, તેઓને શીખવવા, દલાસો આપિવા, અને તેઓને દેવની
ઈચ્છા પ્રમાણે કરવા પિવત્ર આત્મા મોકલ્યો. પિવત્ર આત્મા એ ઈસુને માગર્ભદશર્ભન આપ્યું અને તે જેઓ ઈસુમાં વશ્વાસ
કરે છે તેઓને માગર્ભ દશર્ભન આપિે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દોનું ભાષાંતર કરવા માટ,ે “પિવત્ર” અને “આત્મા” શબ્દોનો ઉપિયોગ કરી શકાય છે. આ શબ્દના ભાષાંતરમાં,
“શુદ્ધ આત્મા” અથવા “આત્મા કે જે પિવત્ર છે” અથવા “દેવ આત્મા” શબ્દોનો સમાવેશ કરીને પિણ (ભાષાંતર) કરી
શકાય છે.
આ પિણ જુઓ: પિવત્ર, આત્મા, દેવ, પ્રભુ, ઈશ્વરપિતા, ઈશ્વરનો દીકરો, દાન)
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 10:9-10 1 થેસ્સલોનકી 4:7-8 પ્રેરતો 8:14-17 ગલાતી 5:25-26 ઉત્પિત્ત 1:1-2 યશાયા 63:10
અયૂબ 33:4-5 માથ્થી 12:31-32 માથ્થી 28:18-19 ગીતશાસ્ત્ર 51:10-11
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

પિવત્ર આત્મા, દેવનો આત્મા, પ્રભુનો આત્મા, આત્મા
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1:1 પિરંતુ દેવનો આત્મા ત્યાં પિાણી ઉપિર હિતો. 24:8 બાપ્તસમા પિામ્યા પિછી જયારે ઈસુ પિાણીમાંથી બહિાર આવ્યો,
ત્યારે દેવનો આત્મા કબૂતરના રૂપિમાં દેખાયો અને નીચે ઉતરીને તેના ઉપિર બેઠો. 26:1 શેતાનના પિરીક્ષણો પિર જીત
પ્રાપ્ત કયાર્ભ બાદ, ઈસુ પવત્ર આત્માના સામથ્યર્ભથી ભરપૂર થઈને ગાલીલના પ્રદેશમાં જ્યાં તે રહેિતો હિતો ત્યાં પિાછો
આવ્યો. 26:3 ઈસુએ વાચ્યું, “દેવે તેનો આત્મા મને આપ્યો છે કે જેથી હંુિ દરદ્રીઓને સુવાતાર્ભ જાહેિર કરંુ, બંદીવાનોને
છૂટકારો, અંધજનોને દ્રષ્ટ, અને દબાયેલાને છોડાવું.” 42:10 જેથી તમે જઈને સવર્ભ જાતના લોકોને શષ્ય કરો, બાપિ
તથા દીકરા તથા પવત્ર આત્માન ેનામે બાપ્તસ્મા આપિતા જાઓ, અને મેં તમને જે જે આજ્ઞા આપિી છે, તે સવર્ભ
પિાળવાનું તેઓને શીખવતા જાઓ.” 43:3 તેઓ બધા પવત્ર આત્માથી ભરપૂર થયા હિતા અને તેઓ અન્ય
ભાષાઓમાં બોલવા લાગ્યા. 43:8 “તેણે જે વચન આપ્યું હિતું તે પ્રમાણે તેણે ઈસુએ પવત્ર આત્મા મોકલ્યો. પવત્ર
આત્મા જે કાયર્ભ કરી રહ્યો છે કે જે તમે જુઓ છો અને સાંભળો છો. 43:11 પિતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, દરેક જણે
પિસ્તાવો કરવો અને ઈસુ ખ્રિસ્તના નામે બાપ્તસ્મા લેવું જોઈએ જેથી દેવ તમારા પિાપિો માફ કરે. પિછી તે તમને પવત્ર
આત્મા પિણ આપિશે.” 45:1 તેની (સ્તેફન) ની સારી પ્રતષ્ઠા હિતી અને પવત્ર આત્મા અને જ્ઞાનથી ભરપૂર હિતો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3068, H6944, H7307, G40, G4151
પવત્ર આત્મા, દેવનો આત્મા, પ્રભુનો આત્મા, આત્મા
સત્યો:
આ બધાંજ શબ્દો પિવત્ર આત્મા, કે જે દેવ છે તેને દશાર્ભવે છે. એક સાચા ઈશ્વર પિતા, પુત્ર, અને પિવત્ર આત્મા તરીકે
અનંતકાળ માટ ેઅસ્તત્વ ધરાવે છે.

પિવત્ર આત્માને “આત્મા” અને “યહિોવાનો આત્મા” અને “સત્યનો આત્મા” તરીકે પિણ દશાર્ભવવામાં આવે છે. કારણકે
પિવત્ર આત્મા દેવ છે, તે સંપૂણર્ભપિણે પિવત્ર છે, અનંત શુદ્ધ, અને તેના પૂણર્ભ સ્વભાવમાં અને જે બધું કરે છે તેમાં તે નૈતક
રીતે સંપૂણર્ભ છે. પિતા અને પુત્રની સાથે, પિવત્ર આત્મા જગતનું સજર્દન કરવામાં સક્રય હિતો. જયારે દેવનો દીકરો ઈસુ,
સ્વગર્ભમાં પિરત ગયા, ત્યારે દેવે તેના લોકોને દોરવણી આપિવા, તેઓને શીખવવા, દલાસો આપિવા, અને તેઓને દેવની
ઈચ્છા પ્રમાણે કરવા પિવત્ર આત્મા મોકલ્યો. પિવત્ર આત્મા એ ઈસુને માગર્ભદશર્ભન આપ્યું અને તે જેઓ ઈસુમાં વશ્વાસ
કરે છે તેઓને માગર્ભ દશર્ભન આપિે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દોનું ભાષાંતર કરવા માટ,ે “પિવત્ર” અને “આત્મા” શબ્દોનો ઉપિયોગ કરી શકાય છે. આ શબ્દના ભાષાંતરમાં,
“શુદ્ધ આત્મા” અથવા “આત્મા કે જે પિવત્ર છે” અથવા “દેવ આત્મા” શબ્દોનો સમાવેશ કરીને પિણ (ભાષાંતર) કરી
શકાય છે.
આ પિણ જુઓ: પિવત્ર, આત્મા, દેવ, પ્રભુ, ઈશ્વરપિતા, ઈશ્વરનો દીકરો, દાન)
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 10:9-10 1 થેસ્સલોનકી 4:7-8 પ્રેરતો 8:14-17 ગલાતી 5:25-26 ઉત્પિત્ત 1:1-2 યશાયા 63:10
અયૂબ 33:4-5 માથ્થી 12:31-32 માથ્થી 28:18-19 ગીતશાસ્ત્ર 51:10-11
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:1 પિરંતુ દેવનો આત્મા ત્યાં પિાણી ઉપિર હિતો. 24:8 બાપ્તસમા પિામ્યા પિછી જયારે ઈસુ પિાણીમાંથી બહિાર આવ્યો,
ત્યારે દેવનો આત્મા કબૂતરના રૂપિમાં દેખાયો અને નીચે ઉતરીને તેના ઉપિર બેઠો. 26:1 શેતાનના પિરીક્ષણો પિર જીત
પ્રાપ્ત કયાર્ભ બાદ, ઈસુ પવત્ર આત્માના સામથ્યર્ભથી ભરપૂર થઈને ગાલીલના પ્રદેશમાં જ્યાં તે રહેિતો હિતો ત્યાં પિાછો
આવ્યો. 26:3 ઈસુએ વાચ્યું, “દેવે તેનો આત્મા મને આપ્યો છે કે જેથી હંુિ દરદ્રીઓને સુવાતાર્ભ જાહેિર કરંુ, બંદીવાનોને
છૂટકારો, અંધજનોને દ્રષ્ટ, અને દબાયેલાને છોડાવું.” 42:10 જેથી તમે જઈને સવર્ભ જાતના લોકોને શષ્ય કરો, બાપિ
તથા દીકરા તથા પવત્ર આત્માન ેનામે બાપ્તસ્મા આપિતા જાઓ, અને મેં તમને જે જે આજ્ઞા આપિી છે, તે સવર્ભ
પિાળવાનું તેઓને શીખવતા જાઓ.” 43:3 તેઓ બધા પવત્ર આત્માથી ભરપૂર થયા હિતા અને તેઓ અન્ય
ભાષાઓમાં બોલવા લાગ્યા. 43:8 “તેણે જે વચન આપ્યું હિતું તે પ્રમાણે તેણે ઈસુએ પવત્ર આત્મા મોકલ્યો. પવત્ર
આત્મા જે કાયર્ભ કરી રહ્યો છે કે જે તમે જુઓ છો અને સાંભળો છો. 43:11 પિતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, દરેક જણે
પિસ્તાવો કરવો અને ઈસુ ખ્રિસ્તના નામે બાપ્તસ્મા લેવું જોઈએ જેથી દેવ તમારા પિાપિો માફ કરે. પિછી તે તમને પવત્ર
આત્મા પિણ આપિશે.” 45:1 તેની (સ્તેફન) ની સારી પ્રતષ્ઠા હિતી અને પવત્ર આત્મા અને જ્ઞાનથી ભરપૂર હિતો.
શબ્દ માહિતી:

પિવત્ર આત્મા, દેવનો આત્મા, પ્રભુનો આત્મા, આત્મા
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Strong's: H3068, H6944, H7307, G40, G4151
પવત્ર નગર, પવત્ર નગરો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, “પિવત્ર નગર” શબ્દ યરૂશાલેમ શહેિરને દશાર્ભવે છે.

આ શબ્દ યરૂશાલેમના પ્રાચીન શહેિર, તેમ જ નવું આકાશી યરૂશાલેમ કે જ્યાં દેવ રહેિશે, અને તેના લોકોમાં રાજ્ય કરશે
તેને દશાર્ભવવા માટ ેવાપિરવામાં આવ્યો છે. આ શબ્દનું ભાષાંતર, “પિવત્ર” અને “શહેિર” શબ્દો ભેગા કરીને કરી શકાય છે
કે જે બાકીના ભાષાંતરમાં વાપિરવામાં આવ્યા છે.
(આ પિણ જુઓ: સ્વગર્ભ, પિવત્ર, યરૂશાલેમ)
બાઈબલની કલમો:

માથ્થી 4:5-6 માથ્થી 27:51-53 પ્રકટીકરણ 21:1-2 પ્રકટીકરણ 21:9-10 પ્રકટીકરણ 22:18-19
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5892, H6944, G40, G4172
પવત્ર નગર, પવત્ર નગરો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, “પિવત્ર નગર” શબ્દ યરૂશાલેમ શહેિરને દશાર્ભવે છે.

આ શબ્દ યરૂશાલેમના પ્રાચીન શહેિર, તેમ જ નવું આકાશી યરૂશાલેમ કે જ્યાં દેવ રહેિશે, અને તેના લોકોમાં રાજ્ય કરશે
તેને દશાર્ભવવા માટ ેવાપિરવામાં આવ્યો છે. આ શબ્દનું ભાષાંતર, “પિવત્ર” અને “શહેિર” શબ્દો ભેગા કરીને કરી શકાય છે
કે જે બાકીના ભાષાંતરમાં વાપિરવામાં આવ્યા છે.
(આ પિણ જુઓ: સ્વગર્ભ, પિવત્ર, યરૂશાલેમ)
બાઈબલની કલમો:

માથ્થી 4:5-6 માથ્થી 27:51-53 પ્રકટીકરણ 21:1-2 પ્રકટીકરણ 21:9-10 પ્રકટીકરણ 22:18-19
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5892, H6944, G40, G4172
પવત્રસ્થાન
વ્યાખ્યા:
શાબ્દક રીતે “પિવત્રસ્થાન”નો અથર્ભ “પિવત્ર સ્થાન” અને તે જે જગ્યાને ઈશ્વરે પિવત્ર બનાવી છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. તે
એવી પિણ જગ્યાનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જે રક્ષણ અને સલામતી આપિે છે.

જુના કરારમાં, “પિવત્રસ્થાન” શબ્દનો વારંવાર ઉપિયોગ મુલાકાતમંડપિ અથવા મંદર કે જ્યાં “પિવત્ર સ્થાન” અને “પિરમ
પિવત્રસ્થાન” સ્થાપિત હિતું તેનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેથયો હિતો. ઈશ્વરે પિવત્રસ્થાનને તેઓ તેમના લોકો, ઈઝરાયેલીઓ
મધ્યે રહેિતાં હિતાં તે સ્થળ તરીકે ઉલ્લેખ કયર્યો હિતો. તેઓ પિોતાને “પિવત્રસ્થાન” અથવા તેમના લોકોને માટ ેસલામત
જગ્યા કે જ્યાં તેઓ રક્ષણ મેળવી શકે એ પ્રમાણે પિણ ઓળખાવતાં હિતાં.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દનો મૂળભૂત અથર્ભ "પિવત્ર સ્થાન" અથવા "સ્થળ કે જે અલગ કરવામાં આવ્યું છે" તે છે. સંદભર્ભને આધારે
“પિવત્રસ્થાન” શબ્દનો અનુવાદ “પિવત્ર સ્થાન” અથવા “પિવત્ર ઈમારત” અથવા “ઈશ્વરનું પિવત્ર રહેિવાનું સ્થાન”
અથવા “રક્ષણ માટનેું પિવત્ર સ્થાન” અથવા “સલામતી માટનેું પિવત્ર સ્થાન” એ પ્રમાણે કરી શકાય. શબ્દસમૂહિ
“પિવત્રસ્થાનનું શેકેલ” નું અનુવાદ “મુલાકાત મંડપિને માટ ેએક પ્રકારનું શેકેલ આપિવામાં આવતું” અથવા “મંદરની
સંભાળ લેવાને માટ ેકર ચુકવવા શેકેલનો ઉપિયોગ થતો” આ પ્રમાણે કરી શકાય. નોંધ: સાવધ રહિો કે આ શબ્દનું
અનુવાદ આધુનક સમયની મંડળીમાં ભજન ખંડનો ઉલ્લેખ કરતુ નથી
(આ પિણ જુઓ: પિવત્ર, પિવત્ર આત્મા, પિવત્ર, અલગ કરવું, મુલાકાતમંડપિ, વેરો, મંદર)
બાઈબલના સંદર્ભો:

આમોસ 7:12-13 નગર્ભમન 25:3-7 હિઝકયેલ 25:3-5 હિબ્રુઓ 8:1-2 લૂક 11:49-51 ગણના 18:1-2 ગીતશાસ્ત્ર
78:67-69
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4720, H6944, G39
પવત્રસ્થાન

પિવત્ર નગર, પિવત્ર નગરો
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વ્યાખ્યા:
શાબ્દક રીતે “પિવત્રસ્થાન”નો અથર્ભ “પિવત્ર સ્થાન” અને તે જે જગ્યાને ઈશ્વરે પિવત્ર બનાવી છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. તે
એવી પિણ જગ્યાનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જે રક્ષણ અને સલામતી આપિે છે.

જુના કરારમાં, “પિવત્રસ્થાન” શબ્દનો વારંવાર ઉપિયોગ મુલાકાતમંડપિ અથવા મંદર કે જ્યાં “પિવત્ર સ્થાન” અને “પિરમ
પિવત્રસ્થાન” સ્થાપિત હિતું તેનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેથયો હિતો. ઈશ્વરે પિવત્રસ્થાનને તેઓ તેમના લોકો, ઈઝરાયેલીઓ
મધ્યે રહેિતાં હિતાં તે સ્થળ તરીકે ઉલ્લેખ કયર્યો હિતો. તેઓ પિોતાને “પિવત્રસ્થાન” અથવા તેમના લોકોને માટ ેસલામત
જગ્યા કે જ્યાં તેઓ રક્ષણ મેળવી શકે એ પ્રમાણે પિણ ઓળખાવતાં હિતાં.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દનો મૂળભૂત અથર્ભ "પિવત્ર સ્થાન" અથવા "સ્થળ કે જે અલગ કરવામાં આવ્યું છે" તે છે. સંદભર્ભને આધારે
“પિવત્રસ્થાન” શબ્દનો અનુવાદ “પિવત્ર સ્થાન” અથવા “પિવત્ર ઈમારત” અથવા “ઈશ્વરનું પિવત્ર રહેિવાનું સ્થાન”
અથવા “રક્ષણ માટનેું પિવત્ર સ્થાન” અથવા “સલામતી માટનેું પિવત્ર સ્થાન” એ પ્રમાણે કરી શકાય. શબ્દસમૂહિ
“પિવત્રસ્થાનનું શેકેલ” નું અનુવાદ “મુલાકાત મંડપિને માટ ેએક પ્રકારનું શેકેલ આપિવામાં આવતું” અથવા “મંદરની
સંભાળ લેવાને માટ ેકર ચુકવવા શેકેલનો ઉપિયોગ થતો” આ પ્રમાણે કરી શકાય. નોંધ: સાવધ રહિો કે આ શબ્દનું
અનુવાદ આધુનક સમયની મંડળીમાં ભજન ખંડનો ઉલ્લેખ કરતુ નથી
(આ પિણ જુઓ: પિવત્ર, પિવત્ર આત્મા, પિવત્ર, અલગ કરવું, મુલાકાતમંડપિ, વેરો, મંદર)
બાઈબલના સંદર્ભો:

આમોસ 7:12-13 નગર્ભમન 25:3-7 હિઝકયેલ 25:3-5 હિબ્રુઓ 8:1-2 લૂક 11:49-51 ગણના 18:1-2 ગીતશાસ્ત્ર
78:67-69
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4720, H6944, G39
પવત્રસ્થાન
વ્યાખ્યા:
શાબ્દક રીતે “પિવત્રસ્થાન”નો અથર્ભ “પિવત્ર સ્થાન” અને તે જે જગ્યાને ઈશ્વરે પિવત્ર બનાવી છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. તે
એવી પિણ જગ્યાનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જે રક્ષણ અને સલામતી આપિે છે.

જુના કરારમાં, “પિવત્રસ્થાન” શબ્દનો વારંવાર ઉપિયોગ મુલાકાતમંડપિ અથવા મંદર કે જ્યાં “પિવત્ર સ્થાન” અને “પિરમ
પિવત્રસ્થાન” સ્થાપિત હિતું તેનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેથયો હિતો. ઈશ્વરે પિવત્રસ્થાનને તેઓ તેમના લોકો, ઈઝરાયેલીઓ
મધ્યે રહેિતાં હિતાં તે સ્થળ તરીકે ઉલ્લેખ કયર્યો હિતો. તેઓ પિોતાને “પિવત્રસ્થાન” અથવા તેમના લોકોને માટ ેસલામત
જગ્યા કે જ્યાં તેઓ રક્ષણ મેળવી શકે એ પ્રમાણે પિણ ઓળખાવતાં હિતાં.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દનો મૂળભૂત અથર્ભ "પિવત્ર સ્થાન" અથવા "સ્થળ કે જે અલગ કરવામાં આવ્યું છે" તે છે. સંદભર્ભને આધારે
“પિવત્રસ્થાન” શબ્દનો અનુવાદ “પિવત્ર સ્થાન” અથવા “પિવત્ર ઈમારત” અથવા “ઈશ્વરનું પિવત્ર રહેિવાનું સ્થાન”
અથવા “રક્ષણ માટનેું પિવત્ર સ્થાન” અથવા “સલામતી માટનેું પિવત્ર સ્થાન” એ પ્રમાણે કરી શકાય. શબ્દસમૂહિ
“પિવત્રસ્થાનનું શેકેલ” નું અનુવાદ “મુલાકાત મંડપિને માટ ેએક પ્રકારનું શેકેલ આપિવામાં આવતું” અથવા “મંદરની
સંભાળ લેવાને માટ ેકર ચુકવવા શેકેલનો ઉપિયોગ થતો” આ પ્રમાણે કરી શકાય. નોંધ: સાવધ રહિો કે આ શબ્દનું
અનુવાદ આધુનક સમયની મંડળીમાં ભજન ખંડનો ઉલ્લેખ કરતુ નથી
(આ પિણ જુઓ: પિવત્ર, પિવત્ર આત્મા, પિવત્ર, અલગ કરવું, મુલાકાતમંડપિ, વેરો, મંદર)
બાઈબલના સંદર્ભો:

આમોસ 7:12-13 નગર્ભમન 25:3-7 હિઝકયેલ 25:3-5 હિબ્રુઓ 8:1-2 લૂક 11:49-51 ગણના 18:1-2 ગીતશાસ્ત્ર
78:67-69
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4720, H6944, G39
પવત્રસ્થાન
વ્યાખ્યા:
શાબ્દક રીતે “પિવત્રસ્થાન”નો અથર્ભ “પિવત્ર સ્થાન” અને તે જે જગ્યાને ઈશ્વરે પિવત્ર બનાવી છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. તે
એવી પિણ જગ્યાનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જે રક્ષણ અને સલામતી આપિે છે.

પિવત્રસ્થાન
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જુના કરારમાં, “પિવત્રસ્થાન” શબ્દનો વારંવાર ઉપિયોગ મુલાકાતમંડપિ અથવા મંદર કે જ્યાં “પિવત્ર સ્થાન” અને “પિરમ
પિવત્રસ્થાન” સ્થાપિત હિતું તેનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેથયો હિતો. ઈશ્વરે પિવત્રસ્થાનને તેઓ તેમના લોકો, ઈઝરાયેલીઓ
મધ્યે રહેિતાં હિતાં તે સ્થળ તરીકે ઉલ્લેખ કયર્યો હિતો. તેઓ પિોતાને “પિવત્રસ્થાન” અથવા તેમના લોકોને માટ ેસલામત
જગ્યા કે જ્યાં તેઓ રક્ષણ મેળવી શકે એ પ્રમાણે પિણ ઓળખાવતાં હિતાં.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દનો મૂળભૂત અથર્ભ "પિવત્ર સ્થાન" અથવા "સ્થળ કે જે અલગ કરવામાં આવ્યું છે" તે છે. સંદભર્ભને આધારે
“પિવત્રસ્થાન” શબ્દનો અનુવાદ “પિવત્ર સ્થાન” અથવા “પિવત્ર ઈમારત” અથવા “ઈશ્વરનું પિવત્ર રહેિવાનું સ્થાન”
અથવા “રક્ષણ માટનેું પિવત્ર સ્થાન” અથવા “સલામતી માટનેું પિવત્ર સ્થાન” એ પ્રમાણે કરી શકાય. શબ્દસમૂહિ
“પિવત્રસ્થાનનું શેકેલ” નું અનુવાદ “મુલાકાત મંડપિને માટ ેએક પ્રકારનું શેકેલ આપિવામાં આવતું” અથવા “મંદરની
સંભાળ લેવાને માટ ેકર ચુકવવા શેકેલનો ઉપિયોગ થતો” આ પ્રમાણે કરી શકાય. નોંધ: સાવધ રહિો કે આ શબ્દનું
અનુવાદ આધુનક સમયની મંડળીમાં ભજન ખંડનો ઉલ્લેખ કરતુ નથી
(આ પિણ જુઓ: પિવત્ર, પિવત્ર આત્મા, પિવત્ર, અલગ કરવું, મુલાકાતમંડપિ, વેરો, મંદર)
બાઈબલના સંદર્ભો:

આમોસ 7:12-13 નગર્ભમન 25:3-7 હિઝકયેલ 25:3-5 હિબ્રુઓ 8:1-2 લૂક 11:49-51 ગણના 18:1-2 ગીતશાસ્ત્ર
78:67-69
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4720, H6944, G39
પસંદ કરેલું, પસંદ કરેલાઓ, પસંદ, પસંદ કરેલા લોકો, પસંદ કરેલો, ચૂંટવું
વ્યાખ્યા:
શાબ્દક રીતે “ચૂંટી કાઢવું” શબ્દનો અથર્ભ, “પિસંદ કરેલાઓ” અથવા “પિસંદ કરેલા લોકો” જેમની દેવે નમણૂક અથવા
તેના લોકો થવા પિસંદ કયાર્ભ છે, તે દશાર્ભવે છે. “પિસંદ કરેલા” અથવા દેવના પિસંદ કરેલા” શીષર્ભક કે જે ઈસુને દશાર્ભવે છે, કે
જે પિસંદ કરેલો મસીહિા છે.

“પિસંદ” શબ્દનો અથર્ભ, કઈંક અથવા કોઈકને પિસંદ કરવું/કરવો અથવા કઈંક નક્કી કરવું.
મોટભેાગે તે એવી વ્યતને દશાર્ભવે છે કે જેને દેવ તેના લોક થવા સારંુ અને તેની સેવા કરવા સારંુ નમણૂક કરે છે.
“પિસંદ કરેલા હિોવું” શબ્દનો અથર્ભ કઈંક કરવા “પિસંદ હિોવું” અથવા” નમણૂક કરેલું હિોવું.”

દેવે લોકોને પિવત્ર રહેિવા, સારા આત્મક ફળ ધારણ કરવાના હેિતુ માટ ેતેના દ્વારા અલગ કરી પિસંદ કયાર્ભ છે.
તેને લીધે તેઓ “પિસંદ કરાયેલા અથવા “ચૂંટલેા” કહેિવાય છે.

” “પિસંદ કરાયેલા” શબ્દ બાઈબલમાં ક્યારેક ચોક્કસ લોકો જેવા કે મૂસા, અને દાઉદ રાજા જેમને દેવે તેના લોકો ઉપિર
નેતાઓ તરીકે નમણૂક કરી, તે માટ ેવાપિયર્યો છે.
તે ઈઝરાયેલ દેશના પિસંદ કરેલા લોકોને દશાર્ભવવા પિણ વપિરાયો છે.

“ચૂંટવું” શબ્દ એ જૂનો શબ્દસમૂહિ છે કે જેનો શાબ્દક અથર્ભ, “પિસંદ કરેલા” અથવા “પિસંદ કરેલા લોકો” થાય છે.
જયારે ખ્રિસ્તમાં વશ્વાસીઓને દશાર્ભવવામાં આવે છે, ત્યારે મૂળ ભાષામાં આ શબ્દસમૂહિ બહુિવચન છે.

બાઈબલની જૂના અંગ્રેજીની આવૃત્તમાં, જૂના અને નવા કરારના બન્નેના ભાષાંતરમાં, “પિસંદ કરેલા(ઓ)” (બહુિવચન)
માટ ે“ચૂંટવું” શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો છે.
નવા કરારમાં “ચૂંટવું” શબ્દ, મોટાભાગની આધુનક આવૃત્તઓમાં વાપિયર્યો છે, જે દશાર્ભવે છે કે લોકો વશ્વાસથી ઈસુમાં
દેવ દ્વ્રારા બચાવવામાં આવ્યા છે. બાઈબલના અન્યત્ર લખાણમાં તેઓએ “પિસંદ કરેલાઓ” તરીકે આ શબ્દનું ભાષાંતર
વધારે શાબ્દક રીતે કયુર્યું છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“ચૂંટવું” શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિનું શ્રેષ્ઠ ભાષાંતર કરીએ તેઓ અથર્ભ, “પિસંદ કરેલાઓ” અથવા “પિસંદ કરેલા લોકો”
થાય છે. તેનું ભાષાંતર, “લોકો જેમને દેવે પિસંદ કરેલા” અથવા “દેવે તેમને તેના લોકો થવા નમણૂક કરેલા છે” તરીકે
પિણ (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “જેઓ પિસંદ કરેલા હિતા” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “જેઓની નમણૂક કરેલી હિતી”
અથવા “જેઓને પિસંદ કરેલા હિતા” અથવા “જેમને દેવે પિસંદ કયાર્ભ” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “મેં તમને પિસંદ કયાર્ભ
છે” તે શબ્દનું ભાષાંતર, “મેં તમારી નમણૂક કરી છે” અથવા “મેં તમને પિસંદ કયાર્ભ છે” એમ થઇ શકે છે. ઈસુના
સંદભર્ભમાં, “પિસંદ કરેલાનું ભાષાંતર “દેવનો પિસંદ કરાયેલ” અથવા “દેવ દ્વારા ખાસ નમાયેલો મસીહિા” અથવા “એક કે
જે દેવે (લોકોને બચાવવા) નમેલો” તરીકે (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.

પિસંદ કરેલું, પિસંદ કરેલાઓ, પિસંદ, પિસંદ કરેલા લોકો, પિસંદ કરેલો, ચૂંટવું
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(આ પિણ જુઓ: નમણુક, ખ્રિસ્ત)
બાઈબલની કલમો:

2 યોહિાન 1:1-3 કોલોસ્સી 3:12-14 એફેસી 1:3-4 યશાયા 65:22-23 લૂક 18:6-8 માથ્થી 24:19-22 રોમન
8:33-34
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H970, H972, H977, H1262, H1305, H4005, H6901, G138, G140,
G1586, G1588, G1589, G1951, G4400, G4401, G4758, G4899, G5500
પાઉલ, શાઉલ
તથ્યો:
પિાઉલ શરૂઆતની મંડળીનો એક આગેવાન હિતો કે જેને ઈસુએ બીજી ઘણી લોકજાતઓને સુવાતાર્ભ આપિવા મોકલ્યો
હિતો.

પિાઉલ તાસર્ભસ નામના રોમન શહેિરમાં જન્મેલો એક યહૂિદી વ્યત હિતો અને તેથી તે એક રોમન નાગરક પિણ હિતો.
પિાઉલ અગાઉ તેના મૂળ યહૂિદી નામ શાઉલ દ્વારા ઓળખાતો હિતો. શાઉલ એક યહૂિદી ધામર્મિક આગેવાન બન્યો અને
તેણે ખ્રિસ્તી બનેલા યહૂિદીઓની ધરપિકડ કરી, કારણકે તે માનતો હિતો કે ઈસુમાં વશ્વાસ કરવા દ્વારા તેઓ ઈશ્વરનું
અપિમાન કરતા હિતા. ઈસુએ પિોતાને શાઉલ સમક્ષ આંખો આંજી નાખે તેવા પ્રકાશમાં પ્રગટ કયાર્યું અને તેને ખ્રિસ્તીઓને
નુકસાન પિહિોંચાડવાનું બંધ કરવા કહ્યું. શાઉલે ઈસુ પિર વશ્વાસ કયર્યો અને પિોતાના સાથી યહૂિદીઓને ઈસુ વષે
શીખવવાનું શરૂ કયુર્યું. બાદમાં, ઈશ્વરે શાઉલને બન-યહૂિદીઓને ઈસુ વષે શીખવવા તથા રોમન સામ્રાજ્યના વવધ
શહેિરો તથા પ્રાંતોમાં મંડળીઓ શરૂ કરવા મોકલ્યો.
તે સમયે તે તેના રોમન નામ “પિાઉલ” દ્વારા ઓળખાવા લાગ્યો.

પિાઉલે આ શહેિરોમાંની મંડળીઓના ખ્રિસ્તીઓને ઉત્તેજન આપિવા તથા શીખવવા પિત્રો પિણ લખ્યા.
આવા ઘણાં પિત્રો નવા કરારમાં જોવા મળે છે.
(આ પિણ જૂઓ: ખ્રિસ્તી, યહૂિદી અધકારીઓ, રોમ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથી 1:1-3 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 8:1-3 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 9:26-27 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 13:9-10 ગલાતી 1:1-2 ફીલેમોન
1:8-9
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

45:6 શાઉલ નામનો એક જુવાન માણસ સ્તેફનની હિત્યા કરનારા લોકો સાથે સંમત હિતો અને જ્યારે તેઓ તેને પિથ્થરો
મારતા હિતા ત્યારે તેણે તેઓના વસ્ત્રો સાચવ્યાં હિતા. 46:1 જેઓએ સ્તેફનની હિત્યા કરી તે માણસોના ઝભ્ભા શાઉલ
નામના જુવાન માણસે સાચવ્યાં હિતા.
તે ઈસુમાં વશ્વાસ કરતો ન હિતો, તેથી તેણે વશ્વાસીઓની સતાવણી કરી.

46:2 જ્યારે શાઉલ દમસ્કસ જતો હિતો ત્યારે, સ્વગર્ભમાંથી એક ઝળહિળતો પ્રકાશ તેની આસપિાસ ઝબૂક્યો અને તે
જમીન પિર પિડી ગયો. શાઉલે કોઈકને કહેિતા સાંભળ્યા કે, "શાઉલ! શાઉલ!
તું મને કેમ સતાવે છે?

46:5 તેથી અનાન્યા શાઉલ પિાસે ગયો, તેની પિર પિોતાના હિાથ મૂક્યા અને કહ્યું, “ઈસુ કે જેઓ તને અહિીં આવતા
રસ્તામાં પ્રગટ થયા, તેઓએ મને મોકલ્યો છે કે જેથી તને તારી દ્રષ્ટ પિાછી મળે અને તું પિવત્ર આત્માથી ભરપૂર થાય.” 
શાઉલ તરત જ જોઈ શક્યો અને અનાન્યાએ તેને બાપ્તસ્મા આપ્યું. 46:6 તરત જ શાઉલે દમસ્કસના યહૂિદીઓને
“ઈસુ ઈશ્વરપુત્ર છે!” એમ કહેિતાં પ્રચાર કરવાની શરૂઆત કરી. 46:9 આ નવા વશ્વાસીઓને ઈસુ વષે વધારે
શીખવવા તથા મંડળીને દ્રઢ કરવા બાનર્ભબાસ અને શાઉલ અંત્યોખ ગયા. 47:1 જ્યારે શાઉલે સમગ્ર રોમન
સામ્રાજ્યની મુસાફરી કરી ત્યારે, તેણે તેના રોમી નામ “પાઉલ” નો ઉપિયોગ કરવાની શરૂઆત કરી. 47:14 પાઉલ
અને બીજા ખ્રિસ્તી આગેવાનોએ લોકોને ઈસુ વશેના શુભ સમાચારનો પ્રચાર કરતા તથા શીખવતા બીજા ઘણા શહેિરોની
મુસાફરી કરી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G3972, G4569
પાઉલ, શાઉલ
તથ્યો:

પિાઉલ, શાઉલ
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પિાઉલ શરૂઆતની મંડળીનો એક આગેવાન હિતો કે જેને ઈસુએ બીજી ઘણી લોકજાતઓને સુવાતાર્ભ આપિવા મોકલ્યો
હિતો.

પિાઉલ તાસર્ભસ નામના રોમન શહેિરમાં જન્મેલો એક યહૂિદી વ્યત હિતો અને તેથી તે એક રોમન નાગરક પિણ હિતો.
પિાઉલ અગાઉ તેના મૂળ યહૂિદી નામ શાઉલ દ્વારા ઓળખાતો હિતો. શાઉલ એક યહૂિદી ધામર્મિક આગેવાન બન્યો અને
તેણે ખ્રિસ્તી બનેલા યહૂિદીઓની ધરપિકડ કરી, કારણકે તે માનતો હિતો કે ઈસુમાં વશ્વાસ કરવા દ્વારા તેઓ ઈશ્વરનું
અપિમાન કરતા હિતા. ઈસુએ પિોતાને શાઉલ સમક્ષ આંખો આંજી નાખે તેવા પ્રકાશમાં પ્રગટ કયાર્યું અને તેને ખ્રિસ્તીઓને
નુકસાન પિહિોંચાડવાનું બંધ કરવા કહ્યું. શાઉલે ઈસુ પિર વશ્વાસ કયર્યો અને પિોતાના સાથી યહૂિદીઓને ઈસુ વષે
શીખવવાનું શરૂ કયુર્યું. બાદમાં, ઈશ્વરે શાઉલને બન-યહૂિદીઓને ઈસુ વષે શીખવવા તથા રોમન સામ્રાજ્યના વવધ
શહેિરો તથા પ્રાંતોમાં મંડળીઓ શરૂ કરવા મોકલ્યો.
તે સમયે તે તેના રોમન નામ “પિાઉલ” દ્વારા ઓળખાવા લાગ્યો.

પિાઉલે આ શહેિરોમાંની મંડળીઓના ખ્રિસ્તીઓને ઉત્તેજન આપિવા તથા શીખવવા પિત્રો પિણ લખ્યા.
આવા ઘણાં પિત્રો નવા કરારમાં જોવા મળે છે.
(આ પિણ જૂઓ: ખ્રિસ્તી, યહૂિદી અધકારીઓ, રોમ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથી 1:1-3 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 8:1-3 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 9:26-27 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 13:9-10 ગલાતી 1:1-2 ફીલેમોન
1:8-9
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

45:6 શાઉલ નામનો એક જુવાન માણસ સ્તેફનની હિત્યા કરનારા લોકો સાથે સંમત હિતો અને જ્યારે તેઓ તેને પિથ્થરો
મારતા હિતા ત્યારે તેણે તેઓના વસ્ત્રો સાચવ્યાં હિતા. 46:1 જેઓએ સ્તેફનની હિત્યા કરી તે માણસોના ઝભ્ભા શાઉલ
નામના જુવાન માણસે સાચવ્યાં હિતા.
તે ઈસુમાં વશ્વાસ કરતો ન હિતો, તેથી તેણે વશ્વાસીઓની સતાવણી કરી.

46:2 જ્યારે શાઉલ દમસ્કસ જતો હિતો ત્યારે, સ્વગર્ભમાંથી એક ઝળહિળતો પ્રકાશ તેની આસપિાસ ઝબૂક્યો અને તે
જમીન પિર પિડી ગયો. શાઉલે કોઈકને કહેિતા સાંભળ્યા કે, "શાઉલ! શાઉલ!
તું મને કેમ સતાવે છે?

46:5 તેથી અનાન્યા શાઉલ પિાસે ગયો, તેની પિર પિોતાના હિાથ મૂક્યા અને કહ્યું, “ઈસુ કે જેઓ તને અહિીં આવતા
રસ્તામાં પ્રગટ થયા, તેઓએ મને મોકલ્યો છે કે જેથી તને તારી દ્રષ્ટ પિાછી મળે અને તું પિવત્ર આત્માથી ભરપૂર થાય.” 
શાઉલ તરત જ જોઈ શક્યો અને અનાન્યાએ તેને બાપ્તસ્મા આપ્યું. 46:6 તરત જ શાઉલે દમસ્કસના યહૂિદીઓને
“ઈસુ ઈશ્વરપુત્ર છે!” એમ કહેિતાં પ્રચાર કરવાની શરૂઆત કરી. 46:9 આ નવા વશ્વાસીઓને ઈસુ વષે વધારે
શીખવવા તથા મંડળીને દ્રઢ કરવા બાનર્ભબાસ અને શાઉલ અંત્યોખ ગયા. 47:1 જ્યારે શાઉલે સમગ્ર રોમન
સામ્રાજ્યની મુસાફરી કરી ત્યારે, તેણે તેના રોમી નામ “પાઉલ” નો ઉપિયોગ કરવાની શરૂઆત કરી. 47:14 પાઉલ
અને બીજા ખ્રિસ્તી આગેવાનોએ લોકોને ઈસુ વશેના શુભ સમાચારનો પ્રચાર કરતા તથા શીખવતા બીજા ઘણા શહેિરોની
મુસાફરી કરી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G3972, G4569
પાઉલ, શાઉલ
તથ્યો:
પિાઉલ શરૂઆતની મંડળીનો એક આગેવાન હિતો કે જેને ઈસુએ બીજી ઘણી લોકજાતઓને સુવાતાર્ભ આપિવા મોકલ્યો
હિતો.

પિાઉલ તાસર્ભસ નામના રોમન શહેિરમાં જન્મેલો એક યહૂિદી વ્યત હિતો અને તેથી તે એક રોમન નાગરક પિણ હિતો.
પિાઉલ અગાઉ તેના મૂળ યહૂિદી નામ શાઉલ દ્વારા ઓળખાતો હિતો. શાઉલ એક યહૂિદી ધામર્મિક આગેવાન બન્યો અને
તેણે ખ્રિસ્તી બનેલા યહૂિદીઓની ધરપિકડ કરી, કારણકે તે માનતો હિતો કે ઈસુમાં વશ્વાસ કરવા દ્વારા તેઓ ઈશ્વરનું
અપિમાન કરતા હિતા. ઈસુએ પિોતાને શાઉલ સમક્ષ આંખો આંજી નાખે તેવા પ્રકાશમાં પ્રગટ કયાર્યું અને તેને ખ્રિસ્તીઓને
નુકસાન પિહિોંચાડવાનું બંધ કરવા કહ્યું. શાઉલે ઈસુ પિર વશ્વાસ કયર્યો અને પિોતાના સાથી યહૂિદીઓને ઈસુ વષે
શીખવવાનું શરૂ કયુર્યું. બાદમાં, ઈશ્વરે શાઉલને બન-યહૂિદીઓને ઈસુ વષે શીખવવા તથા રોમન સામ્રાજ્યના વવધ
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શહેિરો તથા પ્રાંતોમાં મંડળીઓ શરૂ કરવા મોકલ્યો.
તે સમયે તે તેના રોમન નામ “પિાઉલ” દ્વારા ઓળખાવા લાગ્યો.

પિાઉલે આ શહેિરોમાંની મંડળીઓના ખ્રિસ્તીઓને ઉત્તેજન આપિવા તથા શીખવવા પિત્રો પિણ લખ્યા.
આવા ઘણાં પિત્રો નવા કરારમાં જોવા મળે છે.
(આ પિણ જૂઓ: ખ્રિસ્તી, યહૂિદી અધકારીઓ, રોમ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથી 1:1-3 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 8:1-3 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 9:26-27 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 13:9-10 ગલાતી 1:1-2 ફીલેમોન
1:8-9
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

45:6 શાઉલ નામનો એક જુવાન માણસ સ્તેફનની હિત્યા કરનારા લોકો સાથે સંમત હિતો અને જ્યારે તેઓ તેને પિથ્થરો
મારતા હિતા ત્યારે તેણે તેઓના વસ્ત્રો સાચવ્યાં હિતા. 46:1 જેઓએ સ્તેફનની હિત્યા કરી તે માણસોના ઝભ્ભા શાઉલ
નામના જુવાન માણસે સાચવ્યાં હિતા.
તે ઈસુમાં વશ્વાસ કરતો ન હિતો, તેથી તેણે વશ્વાસીઓની સતાવણી કરી.

46:2 જ્યારે શાઉલ દમસ્કસ જતો હિતો ત્યારે, સ્વગર્ભમાંથી એક ઝળહિળતો પ્રકાશ તેની આસપિાસ ઝબૂક્યો અને તે
જમીન પિર પિડી ગયો. શાઉલે કોઈકને કહેિતા સાંભળ્યા કે, "શાઉલ! શાઉલ!
તું મને કેમ સતાવે છે?

46:5 તેથી અનાન્યા શાઉલ પિાસે ગયો, તેની પિર પિોતાના હિાથ મૂક્યા અને કહ્યું, “ઈસુ કે જેઓ તને અહિીં આવતા
રસ્તામાં પ્રગટ થયા, તેઓએ મને મોકલ્યો છે કે જેથી તને તારી દ્રષ્ટ પિાછી મળે અને તું પિવત્ર આત્માથી ભરપૂર થાય.” 
શાઉલ તરત જ જોઈ શક્યો અને અનાન્યાએ તેને બાપ્તસ્મા આપ્યું. 46:6 તરત જ શાઉલે દમસ્કસના યહૂિદીઓને
“ઈસુ ઈશ્વરપુત્ર છે!” એમ કહેિતાં પ્રચાર કરવાની શરૂઆત કરી. 46:9 આ નવા વશ્વાસીઓને ઈસુ વષે વધારે
શીખવવા તથા મંડળીને દ્રઢ કરવા બાનર્ભબાસ અને શાઉલ અંત્યોખ ગયા. 47:1 જ્યારે શાઉલે સમગ્ર રોમન
સામ્રાજ્યની મુસાફરી કરી ત્યારે, તેણે તેના રોમી નામ “પાઉલ” નો ઉપિયોગ કરવાની શરૂઆત કરી. 47:14 પાઉલ
અને બીજા ખ્રિસ્તી આગેવાનોએ લોકોને ઈસુ વશેના શુભ સમાચારનો પ્રચાર કરતા તથા શીખવતા બીજા ઘણા શહેિરોની
મુસાફરી કરી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G3972, G4569
પાઉલ, શાઉલ
તથ્યો:
પિાઉલ શરૂઆતની મંડળીનો એક આગેવાન હિતો કે જેને ઈસુએ બીજી ઘણી લોકજાતઓને સુવાતાર્ભ આપિવા મોકલ્યો
હિતો.

પિાઉલ તાસર્ભસ નામના રોમન શહેિરમાં જન્મેલો એક યહૂિદી વ્યત હિતો અને તેથી તે એક રોમન નાગરક પિણ હિતો.
પિાઉલ અગાઉ તેના મૂળ યહૂિદી નામ શાઉલ દ્વારા ઓળખાતો હિતો. શાઉલ એક યહૂિદી ધામર્મિક આગેવાન બન્યો અને
તેણે ખ્રિસ્તી બનેલા યહૂિદીઓની ધરપિકડ કરી, કારણકે તે માનતો હિતો કે ઈસુમાં વશ્વાસ કરવા દ્વારા તેઓ ઈશ્વરનું
અપિમાન કરતા હિતા. ઈસુએ પિોતાને શાઉલ સમક્ષ આંખો આંજી નાખે તેવા પ્રકાશમાં પ્રગટ કયાર્યું અને તેને ખ્રિસ્તીઓને
નુકસાન પિહિોંચાડવાનું બંધ કરવા કહ્યું. શાઉલે ઈસુ પિર વશ્વાસ કયર્યો અને પિોતાના સાથી યહૂિદીઓને ઈસુ વષે
શીખવવાનું શરૂ કયુર્યું. બાદમાં, ઈશ્વરે શાઉલને બન-યહૂિદીઓને ઈસુ વષે શીખવવા તથા રોમન સામ્રાજ્યના વવધ
શહેિરો તથા પ્રાંતોમાં મંડળીઓ શરૂ કરવા મોકલ્યો.
તે સમયે તે તેના રોમન નામ “પિાઉલ” દ્વારા ઓળખાવા લાગ્યો.

પિાઉલે આ શહેિરોમાંની મંડળીઓના ખ્રિસ્તીઓને ઉત્તેજન આપિવા તથા શીખવવા પિત્રો પિણ લખ્યા.
આવા ઘણાં પિત્રો નવા કરારમાં જોવા મળે છે.
(આ પિણ જૂઓ: ખ્રિસ્તી, યહૂિદી અધકારીઓ, રોમ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથી 1:1-3 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 8:1-3 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 9:26-27 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 13:9-10 ગલાતી 1:1-2 ફીલેમોન
1:8-9
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:
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45:6 શાઉલ નામનો એક જુવાન માણસ સ્તેફનની હિત્યા કરનારા લોકો સાથે સંમત હિતો અને જ્યારે તેઓ તેને પિથ્થરો
મારતા હિતા ત્યારે તેણે તેઓના વસ્ત્રો સાચવ્યાં હિતા. 46:1 જેઓએ સ્તેફનની હિત્યા કરી તે માણસોના ઝભ્ભા શાઉલ
નામના જુવાન માણસે સાચવ્યાં હિતા.
તે ઈસુમાં વશ્વાસ કરતો ન હિતો, તેથી તેણે વશ્વાસીઓની સતાવણી કરી.

46:2 જ્યારે શાઉલ દમસ્કસ જતો હિતો ત્યારે, સ્વગર્ભમાંથી એક ઝળહિળતો પ્રકાશ તેની આસપિાસ ઝબૂક્યો અને તે
જમીન પિર પિડી ગયો. શાઉલે કોઈકને કહેિતા સાંભળ્યા કે, "શાઉલ! શાઉલ!
તું મને કેમ સતાવે છે?

46:5 તેથી અનાન્યા શાઉલ પિાસે ગયો, તેની પિર પિોતાના હિાથ મૂક્યા અને કહ્યું, “ઈસુ કે જેઓ તને અહિીં આવતા
રસ્તામાં પ્રગટ થયા, તેઓએ મને મોકલ્યો છે કે જેથી તને તારી દ્રષ્ટ પિાછી મળે અને તું પિવત્ર આત્માથી ભરપૂર થાય.” 
શાઉલ તરત જ જોઈ શક્યો અને અનાન્યાએ તેને બાપ્તસ્મા આપ્યું. 46:6 તરત જ શાઉલે દમસ્કસના યહૂિદીઓને
“ઈસુ ઈશ્વરપુત્ર છે!” એમ કહેિતાં પ્રચાર કરવાની શરૂઆત કરી. 46:9 આ નવા વશ્વાસીઓને ઈસુ વષે વધારે
શીખવવા તથા મંડળીને દ્રઢ કરવા બાનર્ભબાસ અને શાઉલ અંત્યોખ ગયા. 47:1 જ્યારે શાઉલે સમગ્ર રોમન
સામ્રાજ્યની મુસાફરી કરી ત્યારે, તેણે તેના રોમી નામ “પાઉલ” નો ઉપિયોગ કરવાની શરૂઆત કરી. 47:14 પાઉલ
અને બીજા ખ્રિસ્તી આગેવાનોએ લોકોને ઈસુ વશેના શુભ સમાચારનો પ્રચાર કરતા તથા શીખવતા બીજા ઘણા શહેિરોની
મુસાફરી કરી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G3972, G4569
પાઉલ, શાઉલ
તથ્યો:
પિાઉલ શરૂઆતની મંડળીનો એક આગેવાન હિતો કે જેને ઈસુએ બીજી ઘણી લોકજાતઓને સુવાતાર્ભ આપિવા મોકલ્યો
હિતો.

પિાઉલ તાસર્ભસ નામના રોમન શહેિરમાં જન્મેલો એક યહૂિદી વ્યત હિતો અને તેથી તે એક રોમન નાગરક પિણ હિતો.
પિાઉલ અગાઉ તેના મૂળ યહૂિદી નામ શાઉલ દ્વારા ઓળખાતો હિતો. શાઉલ એક યહૂિદી ધામર્મિક આગેવાન બન્યો અને
તેણે ખ્રિસ્તી બનેલા યહૂિદીઓની ધરપિકડ કરી, કારણકે તે માનતો હિતો કે ઈસુમાં વશ્વાસ કરવા દ્વારા તેઓ ઈશ્વરનું
અપિમાન કરતા હિતા. ઈસુએ પિોતાને શાઉલ સમક્ષ આંખો આંજી નાખે તેવા પ્રકાશમાં પ્રગટ કયાર્યું અને તેને ખ્રિસ્તીઓને
નુકસાન પિહિોંચાડવાનું બંધ કરવા કહ્યું. શાઉલે ઈસુ પિર વશ્વાસ કયર્યો અને પિોતાના સાથી યહૂિદીઓને ઈસુ વષે
શીખવવાનું શરૂ કયુર્યું. બાદમાં, ઈશ્વરે શાઉલને બન-યહૂિદીઓને ઈસુ વષે શીખવવા તથા રોમન સામ્રાજ્યના વવધ
શહેિરો તથા પ્રાંતોમાં મંડળીઓ શરૂ કરવા મોકલ્યો.
તે સમયે તે તેના રોમન નામ “પિાઉલ” દ્વારા ઓળખાવા લાગ્યો.

પિાઉલે આ શહેિરોમાંની મંડળીઓના ખ્રિસ્તીઓને ઉત્તેજન આપિવા તથા શીખવવા પિત્રો પિણ લખ્યા.
આવા ઘણાં પિત્રો નવા કરારમાં જોવા મળે છે.
(આ પિણ જૂઓ: ખ્રિસ્તી, યહૂિદી અધકારીઓ, રોમ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથી 1:1-3 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 8:1-3 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 9:26-27 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 13:9-10 ગલાતી 1:1-2 ફીલેમોન
1:8-9
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

45:6 શાઉલ નામનો એક જુવાન માણસ સ્તેફનની હિત્યા કરનારા લોકો સાથે સંમત હિતો અને જ્યારે તેઓ તેને પિથ્થરો
મારતા હિતા ત્યારે તેણે તેઓના વસ્ત્રો સાચવ્યાં હિતા. 46:1 જેઓએ સ્તેફનની હિત્યા કરી તે માણસોના ઝભ્ભા શાઉલ
નામના જુવાન માણસે સાચવ્યાં હિતા.
તે ઈસુમાં વશ્વાસ કરતો ન હિતો, તેથી તેણે વશ્વાસીઓની સતાવણી કરી.

46:2 જ્યારે શાઉલ દમસ્કસ જતો હિતો ત્યારે, સ્વગર્ભમાંથી એક ઝળહિળતો પ્રકાશ તેની આસપિાસ ઝબૂક્યો અને તે
જમીન પિર પિડી ગયો. શાઉલે કોઈકને કહેિતા સાંભળ્યા કે, "શાઉલ! શાઉલ!
તું મને કેમ સતાવે છે?

46:5 તેથી અનાન્યા શાઉલ પિાસે ગયો, તેની પિર પિોતાના હિાથ મૂક્યા અને કહ્યું, “ઈસુ કે જેઓ તને અહિીં આવતા

પિાઉલ, શાઉલ
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રસ્તામાં પ્રગટ થયા, તેઓએ મને મોકલ્યો છે કે જેથી તને તારી દ્રષ્ટ પિાછી મળે અને તું પિવત્ર આત્માથી ભરપૂર થાય.” 
શાઉલ તરત જ જોઈ શક્યો અને અનાન્યાએ તેને બાપ્તસ્મા આપ્યું. 46:6 તરત જ શાઉલે દમસ્કસના યહૂિદીઓને
“ઈસુ ઈશ્વરપુત્ર છે!” એમ કહેિતાં પ્રચાર કરવાની શરૂઆત કરી. 46:9 આ નવા વશ્વાસીઓને ઈસુ વષે વધારે
શીખવવા તથા મંડળીને દ્રઢ કરવા બાનર્ભબાસ અને શાઉલ અંત્યોખ ગયા. 47:1 જ્યારે શાઉલે સમગ્ર રોમન
સામ્રાજ્યની મુસાફરી કરી ત્યારે, તેણે તેના રોમી નામ “પાઉલ” નો ઉપિયોગ કરવાની શરૂઆત કરી. 47:14 પાઉલ
અને બીજા ખ્રિસ્તી આગેવાનોએ લોકોને ઈસુ વશેના શુભ સમાચારનો પ્રચાર કરતા તથા શીખવતા બીજા ઘણા શહેિરોની
મુસાફરી કરી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G3972, G4569
પાઉલ, શાઉલ
તથ્યો:
પિાઉલ શરૂઆતની મંડળીનો એક આગેવાન હિતો કે જેને ઈસુએ બીજી ઘણી લોકજાતઓને સુવાતાર્ભ આપિવા મોકલ્યો
હિતો.

પિાઉલ તાસર્ભસ નામના રોમન શહેિરમાં જન્મેલો એક યહૂિદી વ્યત હિતો અને તેથી તે એક રોમન નાગરક પિણ હિતો.
પિાઉલ અગાઉ તેના મૂળ યહૂિદી નામ શાઉલ દ્વારા ઓળખાતો હિતો. શાઉલ એક યહૂિદી ધામર્મિક આગેવાન બન્યો અને
તેણે ખ્રિસ્તી બનેલા યહૂિદીઓની ધરપિકડ કરી, કારણકે તે માનતો હિતો કે ઈસુમાં વશ્વાસ કરવા દ્વારા તેઓ ઈશ્વરનું
અપિમાન કરતા હિતા. ઈસુએ પિોતાને શાઉલ સમક્ષ આંખો આંજી નાખે તેવા પ્રકાશમાં પ્રગટ કયાર્યું અને તેને ખ્રિસ્તીઓને
નુકસાન પિહિોંચાડવાનું બંધ કરવા કહ્યું. શાઉલે ઈસુ પિર વશ્વાસ કયર્યો અને પિોતાના સાથી યહૂિદીઓને ઈસુ વષે
શીખવવાનું શરૂ કયુર્યું. બાદમાં, ઈશ્વરે શાઉલને બન-યહૂિદીઓને ઈસુ વષે શીખવવા તથા રોમન સામ્રાજ્યના વવધ
શહેિરો તથા પ્રાંતોમાં મંડળીઓ શરૂ કરવા મોકલ્યો.
તે સમયે તે તેના રોમન નામ “પિાઉલ” દ્વારા ઓળખાવા લાગ્યો.

પિાઉલે આ શહેિરોમાંની મંડળીઓના ખ્રિસ્તીઓને ઉત્તેજન આપિવા તથા શીખવવા પિત્રો પિણ લખ્યા.
આવા ઘણાં પિત્રો નવા કરારમાં જોવા મળે છે.
(આ પિણ જૂઓ: ખ્રિસ્તી, યહૂિદી અધકારીઓ, રોમ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથી 1:1-3 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 8:1-3 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 9:26-27 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 13:9-10 ગલાતી 1:1-2 ફીલેમોન
1:8-9
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

45:6 શાઉલ નામનો એક જુવાન માણસ સ્તેફનની હિત્યા કરનારા લોકો સાથે સંમત હિતો અને જ્યારે તેઓ તેને પિથ્થરો
મારતા હિતા ત્યારે તેણે તેઓના વસ્ત્રો સાચવ્યાં હિતા. 46:1 જેઓએ સ્તેફનની હિત્યા કરી તે માણસોના ઝભ્ભા શાઉલ
નામના જુવાન માણસે સાચવ્યાં હિતા.
તે ઈસુમાં વશ્વાસ કરતો ન હિતો, તેથી તેણે વશ્વાસીઓની સતાવણી કરી.

46:2 જ્યારે શાઉલ દમસ્કસ જતો હિતો ત્યારે, સ્વગર્ભમાંથી એક ઝળહિળતો પ્રકાશ તેની આસપિાસ ઝબૂક્યો અને તે
જમીન પિર પિડી ગયો. શાઉલે કોઈકને કહેિતા સાંભળ્યા કે, "શાઉલ! શાઉલ!
તું મને કેમ સતાવે છે?

46:5 તેથી અનાન્યા શાઉલ પિાસે ગયો, તેની પિર પિોતાના હિાથ મૂક્યા અને કહ્યું, “ઈસુ કે જેઓ તને અહિીં આવતા
રસ્તામાં પ્રગટ થયા, તેઓએ મને મોકલ્યો છે કે જેથી તને તારી દ્રષ્ટ પિાછી મળે અને તું પિવત્ર આત્માથી ભરપૂર થાય.” 
શાઉલ તરત જ જોઈ શક્યો અને અનાન્યાએ તેને બાપ્તસ્મા આપ્યું. 46:6 તરત જ શાઉલે દમસ્કસના યહૂિદીઓને
“ઈસુ ઈશ્વરપુત્ર છે!” એમ કહેિતાં પ્રચાર કરવાની શરૂઆત કરી. 46:9 આ નવા વશ્વાસીઓને ઈસુ વષે વધારે
શીખવવા તથા મંડળીને દ્રઢ કરવા બાનર્ભબાસ અને શાઉલ અંત્યોખ ગયા. 47:1 જ્યારે શાઉલે સમગ્ર રોમન
સામ્રાજ્યની મુસાફરી કરી ત્યારે, તેણે તેના રોમી નામ “પાઉલ” નો ઉપિયોગ કરવાની શરૂઆત કરી. 47:14 પાઉલ
અને બીજા ખ્રિસ્તી આગેવાનોએ લોકોને ઈસુ વશેના શુભ સમાચારનો પ્રચાર કરતા તથા શીખવતા બીજા ઘણા શહેિરોની
મુસાફરી કરી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G3972, G4569

પિાઉલ, શાઉલ
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પાઉલ, શાઉલ
તથ્યો:
પિાઉલ શરૂઆતની મંડળીનો એક આગેવાન હિતો કે જેને ઈસુએ બીજી ઘણી લોકજાતઓને સુવાતાર્ભ આપિવા મોકલ્યો
હિતો.

પિાઉલ તાસર્ભસ નામના રોમન શહેિરમાં જન્મેલો એક યહૂિદી વ્યત હિતો અને તેથી તે એક રોમન નાગરક પિણ હિતો.
પિાઉલ અગાઉ તેના મૂળ યહૂિદી નામ શાઉલ દ્વારા ઓળખાતો હિતો. શાઉલ એક યહૂિદી ધામર્મિક આગેવાન બન્યો અને
તેણે ખ્રિસ્તી બનેલા યહૂિદીઓની ધરપિકડ કરી, કારણકે તે માનતો હિતો કે ઈસુમાં વશ્વાસ કરવા દ્વારા તેઓ ઈશ્વરનું
અપિમાન કરતા હિતા. ઈસુએ પિોતાને શાઉલ સમક્ષ આંખો આંજી નાખે તેવા પ્રકાશમાં પ્રગટ કયાર્યું અને તેને ખ્રિસ્તીઓને
નુકસાન પિહિોંચાડવાનું બંધ કરવા કહ્યું. શાઉલે ઈસુ પિર વશ્વાસ કયર્યો અને પિોતાના સાથી યહૂિદીઓને ઈસુ વષે
શીખવવાનું શરૂ કયુર્યું. બાદમાં, ઈશ્વરે શાઉલને બન-યહૂિદીઓને ઈસુ વષે શીખવવા તથા રોમન સામ્રાજ્યના વવધ
શહેિરો તથા પ્રાંતોમાં મંડળીઓ શરૂ કરવા મોકલ્યો.
તે સમયે તે તેના રોમન નામ “પિાઉલ” દ્વારા ઓળખાવા લાગ્યો.

પિાઉલે આ શહેિરોમાંની મંડળીઓના ખ્રિસ્તીઓને ઉત્તેજન આપિવા તથા શીખવવા પિત્રો પિણ લખ્યા.
આવા ઘણાં પિત્રો નવા કરારમાં જોવા મળે છે.
(આ પિણ જૂઓ: ખ્રિસ્તી, યહૂિદી અધકારીઓ, રોમ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથી 1:1-3 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 8:1-3 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 9:26-27 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 13:9-10 ગલાતી 1:1-2 ફીલેમોન
1:8-9
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

45:6 શાઉલ નામનો એક જુવાન માણસ સ્તેફનની હિત્યા કરનારા લોકો સાથે સંમત હિતો અને જ્યારે તેઓ તેને પિથ્થરો
મારતા હિતા ત્યારે તેણે તેઓના વસ્ત્રો સાચવ્યાં હિતા. 46:1 જેઓએ સ્તેફનની હિત્યા કરી તે માણસોના ઝભ્ભા શાઉલ
નામના જુવાન માણસે સાચવ્યાં હિતા.
તે ઈસુમાં વશ્વાસ કરતો ન હિતો, તેથી તેણે વશ્વાસીઓની સતાવણી કરી.

46:2 જ્યારે શાઉલ દમસ્કસ જતો હિતો ત્યારે, સ્વગર્ભમાંથી એક ઝળહિળતો પ્રકાશ તેની આસપિાસ ઝબૂક્યો અને તે
જમીન પિર પિડી ગયો. શાઉલે કોઈકને કહેિતા સાંભળ્યા કે, "શાઉલ! શાઉલ!
તું મને કેમ સતાવે છે?

46:5 તેથી અનાન્યા શાઉલ પિાસે ગયો, તેની પિર પિોતાના હિાથ મૂક્યા અને કહ્યું, “ઈસુ કે જેઓ તને અહિીં આવતા
રસ્તામાં પ્રગટ થયા, તેઓએ મને મોકલ્યો છે કે જેથી તને તારી દ્રષ્ટ પિાછી મળે અને તું પિવત્ર આત્માથી ભરપૂર થાય.” 
શાઉલ તરત જ જોઈ શક્યો અને અનાન્યાએ તેને બાપ્તસ્મા આપ્યું. 46:6 તરત જ શાઉલે દમસ્કસના યહૂિદીઓને
“ઈસુ ઈશ્વરપુત્ર છે!” એમ કહેિતાં પ્રચાર કરવાની શરૂઆત કરી. 46:9 આ નવા વશ્વાસીઓને ઈસુ વષે વધારે
શીખવવા તથા મંડળીને દ્રઢ કરવા બાનર્ભબાસ અને શાઉલ અંત્યોખ ગયા. 47:1 જ્યારે શાઉલે સમગ્ર રોમન
સામ્રાજ્યની મુસાફરી કરી ત્યારે, તેણે તેના રોમી નામ “પાઉલ” નો ઉપિયોગ કરવાની શરૂઆત કરી. 47:14 પાઉલ
અને બીજા ખ્રિસ્તી આગેવાનોએ લોકોને ઈસુ વશેના શુભ સમાચારનો પ્રચાર કરતા તથા શીખવતા બીજા ઘણા શહેિરોની
મુસાફરી કરી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G3972, G4569
પાઉલ, શાઉલ
તથ્યો:
પિાઉલ શરૂઆતની મંડળીનો એક આગેવાન હિતો કે જેને ઈસુએ બીજી ઘણી લોકજાતઓને સુવાતાર્ભ આપિવા મોકલ્યો
હિતો.

પિાઉલ તાસર્ભસ નામના રોમન શહેિરમાં જન્મેલો એક યહૂિદી વ્યત હિતો અને તેથી તે એક રોમન નાગરક પિણ હિતો.
પિાઉલ અગાઉ તેના મૂળ યહૂિદી નામ શાઉલ દ્વારા ઓળખાતો હિતો. શાઉલ એક યહૂિદી ધામર્મિક આગેવાન બન્યો અને
તેણે ખ્રિસ્તી બનેલા યહૂિદીઓની ધરપિકડ કરી, કારણકે તે માનતો હિતો કે ઈસુમાં વશ્વાસ કરવા દ્વારા તેઓ ઈશ્વરનું
અપિમાન કરતા હિતા. ઈસુએ પિોતાને શાઉલ સમક્ષ આંખો આંજી નાખે તેવા પ્રકાશમાં પ્રગટ કયાર્યું અને તેને ખ્રિસ્તીઓને
નુકસાન પિહિોંચાડવાનું બંધ કરવા કહ્યું. શાઉલે ઈસુ પિર વશ્વાસ કયર્યો અને પિોતાના સાથી યહૂિદીઓને ઈસુ વષે
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શીખવવાનું શરૂ કયુર્યું. બાદમાં, ઈશ્વરે શાઉલને બન-યહૂિદીઓને ઈસુ વષે શીખવવા તથા રોમન સામ્રાજ્યના વવધ
શહેિરો તથા પ્રાંતોમાં મંડળીઓ શરૂ કરવા મોકલ્યો.
તે સમયે તે તેના રોમન નામ “પિાઉલ” દ્વારા ઓળખાવા લાગ્યો.

પિાઉલે આ શહેિરોમાંની મંડળીઓના ખ્રિસ્તીઓને ઉત્તેજન આપિવા તથા શીખવવા પિત્રો પિણ લખ્યા.
આવા ઘણાં પિત્રો નવા કરારમાં જોવા મળે છે.
(આ પિણ જૂઓ: ખ્રિસ્તી, યહૂિદી અધકારીઓ, રોમ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથી 1:1-3 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 8:1-3 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 9:26-27 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 13:9-10 ગલાતી 1:1-2 ફીલેમોન
1:8-9
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

45:6 શાઉલ નામનો એક જુવાન માણસ સ્તેફનની હિત્યા કરનારા લોકો સાથે સંમત હિતો અને જ્યારે તેઓ તેને પિથ્થરો
મારતા હિતા ત્યારે તેણે તેઓના વસ્ત્રો સાચવ્યાં હિતા. 46:1 જેઓએ સ્તેફનની હિત્યા કરી તે માણસોના ઝભ્ભા શાઉલ
નામના જુવાન માણસે સાચવ્યાં હિતા.
તે ઈસુમાં વશ્વાસ કરતો ન હિતો, તેથી તેણે વશ્વાસીઓની સતાવણી કરી.

46:2 જ્યારે શાઉલ દમસ્કસ જતો હિતો ત્યારે, સ્વગર્ભમાંથી એક ઝળહિળતો પ્રકાશ તેની આસપિાસ ઝબૂક્યો અને તે
જમીન પિર પિડી ગયો. શાઉલે કોઈકને કહેિતા સાંભળ્યા કે, "શાઉલ! શાઉલ!
તું મને કેમ સતાવે છે?

46:5 તેથી અનાન્યા શાઉલ પિાસે ગયો, તેની પિર પિોતાના હિાથ મૂક્યા અને કહ્યું, “ઈસુ કે જેઓ તને અહિીં આવતા
રસ્તામાં પ્રગટ થયા, તેઓએ મને મોકલ્યો છે કે જેથી તને તારી દ્રષ્ટ પિાછી મળે અને તું પિવત્ર આત્માથી ભરપૂર થાય.” 
શાઉલ તરત જ જોઈ શક્યો અને અનાન્યાએ તેને બાપ્તસ્મા આપ્યું. 46:6 તરત જ શાઉલે દમસ્કસના યહૂિદીઓને
“ઈસુ ઈશ્વરપુત્ર છે!” એમ કહેિતાં પ્રચાર કરવાની શરૂઆત કરી. 46:9 આ નવા વશ્વાસીઓને ઈસુ વષે વધારે
શીખવવા તથા મંડળીને દ્રઢ કરવા બાનર્ભબાસ અને શાઉલ અંત્યોખ ગયા. 47:1 જ્યારે શાઉલે સમગ્ર રોમન
સામ્રાજ્યની મુસાફરી કરી ત્યારે, તેણે તેના રોમી નામ “પાઉલ” નો ઉપિયોગ કરવાની શરૂઆત કરી. 47:14 પાઉલ
અને બીજા ખ્રિસ્તી આગેવાનોએ લોકોને ઈસુ વશેના શુભ સમાચારનો પ્રચાર કરતા તથા શીખવતા બીજા ઘણા શહેિરોની
મુસાફરી કરી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G3972, G4569
પાઉલ, શાઉલ
તથ્યો:
પિાઉલ શરૂઆતની મંડળીનો એક આગેવાન હિતો કે જેને ઈસુએ બીજી ઘણી લોકજાતઓને સુવાતાર્ભ આપિવા મોકલ્યો
હિતો.

પિાઉલ તાસર્ભસ નામના રોમન શહેિરમાં જન્મેલો એક યહૂિદી વ્યત હિતો અને તેથી તે એક રોમન નાગરક પિણ હિતો.
પિાઉલ અગાઉ તેના મૂળ યહૂિદી નામ શાઉલ દ્વારા ઓળખાતો હિતો. શાઉલ એક યહૂિદી ધામર્મિક આગેવાન બન્યો અને
તેણે ખ્રિસ્તી બનેલા યહૂિદીઓની ધરપિકડ કરી, કારણકે તે માનતો હિતો કે ઈસુમાં વશ્વાસ કરવા દ્વારા તેઓ ઈશ્વરનું
અપિમાન કરતા હિતા. ઈસુએ પિોતાને શાઉલ સમક્ષ આંખો આંજી નાખે તેવા પ્રકાશમાં પ્રગટ કયાર્યું અને તેને ખ્રિસ્તીઓને
નુકસાન પિહિોંચાડવાનું બંધ કરવા કહ્યું. શાઉલે ઈસુ પિર વશ્વાસ કયર્યો અને પિોતાના સાથી યહૂિદીઓને ઈસુ વષે
શીખવવાનું શરૂ કયુર્યું. બાદમાં, ઈશ્વરે શાઉલને બન-યહૂિદીઓને ઈસુ વષે શીખવવા તથા રોમન સામ્રાજ્યના વવધ
શહેિરો તથા પ્રાંતોમાં મંડળીઓ શરૂ કરવા મોકલ્યો.
તે સમયે તે તેના રોમન નામ “પિાઉલ” દ્વારા ઓળખાવા લાગ્યો.

પિાઉલે આ શહેિરોમાંની મંડળીઓના ખ્રિસ્તીઓને ઉત્તેજન આપિવા તથા શીખવવા પિત્રો પિણ લખ્યા.
આવા ઘણાં પિત્રો નવા કરારમાં જોવા મળે છે.
(આ પિણ જૂઓ: ખ્રિસ્તી, યહૂિદી અધકારીઓ, રોમ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથી 1:1-3 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 8:1-3 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 9:26-27 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 13:9-10 ગલાતી 1:1-2 ફીલેમોન
1:8-9
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બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:
45:6 શાઉલ નામનો એક જુવાન માણસ સ્તેફનની હિત્યા કરનારા લોકો સાથે સંમત હિતો અને જ્યારે તેઓ તેને પિથ્થરો

મારતા હિતા ત્યારે તેણે તેઓના વસ્ત્રો સાચવ્યાં હિતા. 46:1 જેઓએ સ્તેફનની હિત્યા કરી તે માણસોના ઝભ્ભા શાઉલ
નામના જુવાન માણસે સાચવ્યાં હિતા.
તે ઈસુમાં વશ્વાસ કરતો ન હિતો, તેથી તેણે વશ્વાસીઓની સતાવણી કરી.

46:2 જ્યારે શાઉલ દમસ્કસ જતો હિતો ત્યારે, સ્વગર્ભમાંથી એક ઝળહિળતો પ્રકાશ તેની આસપિાસ ઝબૂક્યો અને તે
જમીન પિર પિડી ગયો. શાઉલે કોઈકને કહેિતા સાંભળ્યા કે, "શાઉલ! શાઉલ!
તું મને કેમ સતાવે છે?

46:5 તેથી અનાન્યા શાઉલ પિાસે ગયો, તેની પિર પિોતાના હિાથ મૂક્યા અને કહ્યું, “ઈસુ કે જેઓ તને અહિીં આવતા
રસ્તામાં પ્રગટ થયા, તેઓએ મને મોકલ્યો છે કે જેથી તને તારી દ્રષ્ટ પિાછી મળે અને તું પિવત્ર આત્માથી ભરપૂર થાય.” 
શાઉલ તરત જ જોઈ શક્યો અને અનાન્યાએ તેને બાપ્તસ્મા આપ્યું. 46:6 તરત જ શાઉલે દમસ્કસના યહૂિદીઓને
“ઈસુ ઈશ્વરપુત્ર છે!” એમ કહેિતાં પ્રચાર કરવાની શરૂઆત કરી. 46:9 આ નવા વશ્વાસીઓને ઈસુ વષે વધારે
શીખવવા તથા મંડળીને દ્રઢ કરવા બાનર્ભબાસ અને શાઉલ અંત્યોખ ગયા. 47:1 જ્યારે શાઉલે સમગ્ર રોમન
સામ્રાજ્યની મુસાફરી કરી ત્યારે, તેણે તેના રોમી નામ “પાઉલ” નો ઉપિયોગ કરવાની શરૂઆત કરી. 47:14 પાઉલ
અને બીજા ખ્રિસ્તી આગેવાનોએ લોકોને ઈસુ વશેના શુભ સમાચારનો પ્રચાર કરતા તથા શીખવતા બીજા ઘણા શહેિરોની
મુસાફરી કરી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G3972, G4569
પાઉલ, શાઉલ
તથ્યો:
પિાઉલ શરૂઆતની મંડળીનો એક આગેવાન હિતો કે જેને ઈસુએ બીજી ઘણી લોકજાતઓને સુવાતાર્ભ આપિવા મોકલ્યો
હિતો.

પિાઉલ તાસર્ભસ નામના રોમન શહેિરમાં જન્મેલો એક યહૂિદી વ્યત હિતો અને તેથી તે એક રોમન નાગરક પિણ હિતો.
પિાઉલ અગાઉ તેના મૂળ યહૂિદી નામ શાઉલ દ્વારા ઓળખાતો હિતો. શાઉલ એક યહૂિદી ધામર્મિક આગેવાન બન્યો અને
તેણે ખ્રિસ્તી બનેલા યહૂિદીઓની ધરપિકડ કરી, કારણકે તે માનતો હિતો કે ઈસુમાં વશ્વાસ કરવા દ્વારા તેઓ ઈશ્વરનું
અપિમાન કરતા હિતા. ઈસુએ પિોતાને શાઉલ સમક્ષ આંખો આંજી નાખે તેવા પ્રકાશમાં પ્રગટ કયાર્યું અને તેને ખ્રિસ્તીઓને
નુકસાન પિહિોંચાડવાનું બંધ કરવા કહ્યું. શાઉલે ઈસુ પિર વશ્વાસ કયર્યો અને પિોતાના સાથી યહૂિદીઓને ઈસુ વષે
શીખવવાનું શરૂ કયુર્યું. બાદમાં, ઈશ્વરે શાઉલને બન-યહૂિદીઓને ઈસુ વષે શીખવવા તથા રોમન સામ્રાજ્યના વવધ
શહેિરો તથા પ્રાંતોમાં મંડળીઓ શરૂ કરવા મોકલ્યો.
તે સમયે તે તેના રોમન નામ “પિાઉલ” દ્વારા ઓળખાવા લાગ્યો.

પિાઉલે આ શહેિરોમાંની મંડળીઓના ખ્રિસ્તીઓને ઉત્તેજન આપિવા તથા શીખવવા પિત્રો પિણ લખ્યા.
આવા ઘણાં પિત્રો નવા કરારમાં જોવા મળે છે.
(આ પિણ જૂઓ: ખ્રિસ્તી, યહૂિદી અધકારીઓ, રોમ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથી 1:1-3 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 8:1-3 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 9:26-27 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 13:9-10 ગલાતી 1:1-2 ફીલેમોન
1:8-9
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

45:6 શાઉલ નામનો એક જુવાન માણસ સ્તેફનની હિત્યા કરનારા લોકો સાથે સંમત હિતો અને જ્યારે તેઓ તેને પિથ્થરો
મારતા હિતા ત્યારે તેણે તેઓના વસ્ત્રો સાચવ્યાં હિતા. 46:1 જેઓએ સ્તેફનની હિત્યા કરી તે માણસોના ઝભ્ભા શાઉલ
નામના જુવાન માણસે સાચવ્યાં હિતા.
તે ઈસુમાં વશ્વાસ કરતો ન હિતો, તેથી તેણે વશ્વાસીઓની સતાવણી કરી.

46:2 જ્યારે શાઉલ દમસ્કસ જતો હિતો ત્યારે, સ્વગર્ભમાંથી એક ઝળહિળતો પ્રકાશ તેની આસપિાસ ઝબૂક્યો અને તે
જમીન પિર પિડી ગયો. શાઉલે કોઈકને કહેિતા સાંભળ્યા કે, "શાઉલ! શાઉલ!
તું મને કેમ સતાવે છે?
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46:5 તેથી અનાન્યા શાઉલ પિાસે ગયો, તેની પિર પિોતાના હિાથ મૂક્યા અને કહ્યું, “ઈસુ કે જેઓ તને અહિીં આવતા
રસ્તામાં પ્રગટ થયા, તેઓએ મને મોકલ્યો છે કે જેથી તને તારી દ્રષ્ટ પિાછી મળે અને તું પિવત્ર આત્માથી ભરપૂર થાય.” 
શાઉલ તરત જ જોઈ શક્યો અને અનાન્યાએ તેને બાપ્તસ્મા આપ્યું. 46:6 તરત જ શાઉલે દમસ્કસના યહૂિદીઓને
“ઈસુ ઈશ્વરપુત્ર છે!” એમ કહેિતાં પ્રચાર કરવાની શરૂઆત કરી. 46:9 આ નવા વશ્વાસીઓને ઈસુ વષે વધારે
શીખવવા તથા મંડળીને દ્રઢ કરવા બાનર્ભબાસ અને શાઉલ અંત્યોખ ગયા. 47:1 જ્યારે શાઉલે સમગ્ર રોમન
સામ્રાજ્યની મુસાફરી કરી ત્યારે, તેણે તેના રોમી નામ “પાઉલ” નો ઉપિયોગ કરવાની શરૂઆત કરી. 47:14 પાઉલ
અને બીજા ખ્રિસ્તી આગેવાનોએ લોકોને ઈસુ વશેના શુભ સમાચારનો પ્રચાર કરતા તથા શીખવતા બીજા ઘણા શહેિરોની
મુસાફરી કરી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G3972, G4569
પાઉલ, શાઉલ
તથ્યો:
પિાઉલ શરૂઆતની મંડળીનો એક આગેવાન હિતો કે જેને ઈસુએ બીજી ઘણી લોકજાતઓને સુવાતાર્ભ આપિવા મોકલ્યો
હિતો.

પિાઉલ તાસર્ભસ નામના રોમન શહેિરમાં જન્મેલો એક યહૂિદી વ્યત હિતો અને તેથી તે એક રોમન નાગરક પિણ હિતો.
પિાઉલ અગાઉ તેના મૂળ યહૂિદી નામ શાઉલ દ્વારા ઓળખાતો હિતો. શાઉલ એક યહૂિદી ધામર્મિક આગેવાન બન્યો અને
તેણે ખ્રિસ્તી બનેલા યહૂિદીઓની ધરપિકડ કરી, કારણકે તે માનતો હિતો કે ઈસુમાં વશ્વાસ કરવા દ્વારા તેઓ ઈશ્વરનું
અપિમાન કરતા હિતા. ઈસુએ પિોતાને શાઉલ સમક્ષ આંખો આંજી નાખે તેવા પ્રકાશમાં પ્રગટ કયાર્યું અને તેને ખ્રિસ્તીઓને
નુકસાન પિહિોંચાડવાનું બંધ કરવા કહ્યું. શાઉલે ઈસુ પિર વશ્વાસ કયર્યો અને પિોતાના સાથી યહૂિદીઓને ઈસુ વષે
શીખવવાનું શરૂ કયુર્યું. બાદમાં, ઈશ્વરે શાઉલને બન-યહૂિદીઓને ઈસુ વષે શીખવવા તથા રોમન સામ્રાજ્યના વવધ
શહેિરો તથા પ્રાંતોમાં મંડળીઓ શરૂ કરવા મોકલ્યો.
તે સમયે તે તેના રોમન નામ “પિાઉલ” દ્વારા ઓળખાવા લાગ્યો.

પિાઉલે આ શહેિરોમાંની મંડળીઓના ખ્રિસ્તીઓને ઉત્તેજન આપિવા તથા શીખવવા પિત્રો પિણ લખ્યા.
આવા ઘણાં પિત્રો નવા કરારમાં જોવા મળે છે.
(આ પિણ જૂઓ: ખ્રિસ્તી, યહૂિદી અધકારીઓ, રોમ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથી 1:1-3 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 8:1-3 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 9:26-27 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 13:9-10 ગલાતી 1:1-2 ફીલેમોન
1:8-9
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

45:6 શાઉલ નામનો એક જુવાન માણસ સ્તેફનની હિત્યા કરનારા લોકો સાથે સંમત હિતો અને જ્યારે તેઓ તેને પિથ્થરો
મારતા હિતા ત્યારે તેણે તેઓના વસ્ત્રો સાચવ્યાં હિતા. 46:1 જેઓએ સ્તેફનની હિત્યા કરી તે માણસોના ઝભ્ભા શાઉલ
નામના જુવાન માણસે સાચવ્યાં હિતા.
તે ઈસુમાં વશ્વાસ કરતો ન હિતો, તેથી તેણે વશ્વાસીઓની સતાવણી કરી.

46:2 જ્યારે શાઉલ દમસ્કસ જતો હિતો ત્યારે, સ્વગર્ભમાંથી એક ઝળહિળતો પ્રકાશ તેની આસપિાસ ઝબૂક્યો અને તે
જમીન પિર પિડી ગયો. શાઉલે કોઈકને કહેિતા સાંભળ્યા કે, "શાઉલ! શાઉલ!
તું મને કેમ સતાવે છે?

46:5 તેથી અનાન્યા શાઉલ પિાસે ગયો, તેની પિર પિોતાના હિાથ મૂક્યા અને કહ્યું, “ઈસુ કે જેઓ તને અહિીં આવતા
રસ્તામાં પ્રગટ થયા, તેઓએ મને મોકલ્યો છે કે જેથી તને તારી દ્રષ્ટ પિાછી મળે અને તું પિવત્ર આત્માથી ભરપૂર થાય.” 
શાઉલ તરત જ જોઈ શક્યો અને અનાન્યાએ તેને બાપ્તસ્મા આપ્યું. 46:6 તરત જ શાઉલે દમસ્કસના યહૂિદીઓને
“ઈસુ ઈશ્વરપુત્ર છે!” એમ કહેિતાં પ્રચાર કરવાની શરૂઆત કરી. 46:9 આ નવા વશ્વાસીઓને ઈસુ વષે વધારે
શીખવવા તથા મંડળીને દ્રઢ કરવા બાનર્ભબાસ અને શાઉલ અંત્યોખ ગયા. 47:1 જ્યારે શાઉલે સમગ્ર રોમન
સામ્રાજ્યની મુસાફરી કરી ત્યારે, તેણે તેના રોમી નામ “પાઉલ” નો ઉપિયોગ કરવાની શરૂઆત કરી. 47:14 પાઉલ
અને બીજા ખ્રિસ્તી આગેવાનોએ લોકોને ઈસુ વશેના શુભ સમાચારનો પ્રચાર કરતા તથા શીખવતા બીજા ઘણા શહેિરોની
મુસાફરી કરી.
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: G3972, G4569

પાઉલ, શાઉલ
તથ્યો:
પિાઉલ શરૂઆતની મંડળીનો એક આગેવાન હિતો કે જેને ઈસુએ બીજી ઘણી લોકજાતઓને સુવાતાર્ભ આપિવા મોકલ્યો
હિતો.

પિાઉલ તાસર્ભસ નામના રોમન શહેિરમાં જન્મેલો એક યહૂિદી વ્યત હિતો અને તેથી તે એક રોમન નાગરક પિણ હિતો.
પિાઉલ અગાઉ તેના મૂળ યહૂિદી નામ શાઉલ દ્વારા ઓળખાતો હિતો. શાઉલ એક યહૂિદી ધામર્મિક આગેવાન બન્યો અને
તેણે ખ્રિસ્તી બનેલા યહૂિદીઓની ધરપિકડ કરી, કારણકે તે માનતો હિતો કે ઈસુમાં વશ્વાસ કરવા દ્વારા તેઓ ઈશ્વરનું
અપિમાન કરતા હિતા. ઈસુએ પિોતાને શાઉલ સમક્ષ આંખો આંજી નાખે તેવા પ્રકાશમાં પ્રગટ કયાર્યું અને તેને ખ્રિસ્તીઓને
નુકસાન પિહિોંચાડવાનું બંધ કરવા કહ્યું. શાઉલે ઈસુ પિર વશ્વાસ કયર્યો અને પિોતાના સાથી યહૂિદીઓને ઈસુ વષે
શીખવવાનું શરૂ કયુર્યું. બાદમાં, ઈશ્વરે શાઉલને બન-યહૂિદીઓને ઈસુ વષે શીખવવા તથા રોમન સામ્રાજ્યના વવધ
શહેિરો તથા પ્રાંતોમાં મંડળીઓ શરૂ કરવા મોકલ્યો.
તે સમયે તે તેના રોમન નામ “પિાઉલ” દ્વારા ઓળખાવા લાગ્યો.

પિાઉલે આ શહેિરોમાંની મંડળીઓના ખ્રિસ્તીઓને ઉત્તેજન આપિવા તથા શીખવવા પિત્રો પિણ લખ્યા.
આવા ઘણાં પિત્રો નવા કરારમાં જોવા મળે છે.
(આ પિણ જૂઓ: ખ્રિસ્તી, યહૂિદી અધકારીઓ, રોમ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથી 1:1-3 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 8:1-3 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 9:26-27 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 13:9-10 ગલાતી 1:1-2 ફીલેમોન
1:8-9
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

45:6 શાઉલ નામનો એક જુવાન માણસ સ્તેફનની હિત્યા કરનારા લોકો સાથે સંમત હિતો અને જ્યારે તેઓ તેને પિથ્થરો
મારતા હિતા ત્યારે તેણે તેઓના વસ્ત્રો સાચવ્યાં હિતા. 46:1 જેઓએ સ્તેફનની હિત્યા કરી તે માણસોના ઝભ્ભા શાઉલ
નામના જુવાન માણસે સાચવ્યાં હિતા.
તે ઈસુમાં વશ્વાસ કરતો ન હિતો, તેથી તેણે વશ્વાસીઓની સતાવણી કરી.

46:2 જ્યારે શાઉલ દમસ્કસ જતો હિતો ત્યારે, સ્વગર્ભમાંથી એક ઝળહિળતો પ્રકાશ તેની આસપિાસ ઝબૂક્યો અને તે
જમીન પિર પિડી ગયો. શાઉલે કોઈકને કહેિતા સાંભળ્યા કે, "શાઉલ! શાઉલ!
તું મને કેમ સતાવે છે?

46:5 તેથી અનાન્યા શાઉલ પિાસે ગયો, તેની પિર પિોતાના હિાથ મૂક્યા અને કહ્યું, “ઈસુ કે જેઓ તને અહિીં આવતા
રસ્તામાં પ્રગટ થયા, તેઓએ મને મોકલ્યો છે કે જેથી તને તારી દ્રષ્ટ પિાછી મળે અને તું પિવત્ર આત્માથી ભરપૂર થાય.” 
શાઉલ તરત જ જોઈ શક્યો અને અનાન્યાએ તેને બાપ્તસ્મા આપ્યું. 46:6 તરત જ શાઉલે દમસ્કસના યહૂિદીઓને
“ઈસુ ઈશ્વરપુત્ર છે!” એમ કહેિતાં પ્રચાર કરવાની શરૂઆત કરી. 46:9 આ નવા વશ્વાસીઓને ઈસુ વષે વધારે
શીખવવા તથા મંડળીને દ્રઢ કરવા બાનર્ભબાસ અને શાઉલ અંત્યોખ ગયા. 47:1 જ્યારે શાઉલે સમગ્ર રોમન
સામ્રાજ્યની મુસાફરી કરી ત્યારે, તેણે તેના રોમી નામ “પાઉલ” નો ઉપિયોગ કરવાની શરૂઆત કરી. 47:14 પાઉલ
અને બીજા ખ્રિસ્તી આગેવાનોએ લોકોને ઈસુ વશેના શુભ સમાચારનો પ્રચાર કરતા તથા શીખવતા બીજા ઘણા શહેિરોની
મુસાફરી કરી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G3972, G4569
પાઉલ, શાઉલ
તથ્યો:
પિાઉલ શરૂઆતની મંડળીનો એક આગેવાન હિતો કે જેને ઈસુએ બીજી ઘણી લોકજાતઓને સુવાતાર્ભ આપિવા મોકલ્યો
હિતો.

પિાઉલ તાસર્ભસ નામના રોમન શહેિરમાં જન્મેલો એક યહૂિદી વ્યત હિતો અને તેથી તે એક રોમન નાગરક પિણ હિતો.
પિાઉલ અગાઉ તેના મૂળ યહૂિદી નામ શાઉલ દ્વારા ઓળખાતો હિતો. શાઉલ એક યહૂિદી ધામર્મિક આગેવાન બન્યો અને
તેણે ખ્રિસ્તી બનેલા યહૂિદીઓની ધરપિકડ કરી, કારણકે તે માનતો હિતો કે ઈસુમાં વશ્વાસ કરવા દ્વારા તેઓ ઈશ્વરનું
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અપિમાન કરતા હિતા. ઈસુએ પિોતાને શાઉલ સમક્ષ આંખો આંજી નાખે તેવા પ્રકાશમાં પ્રગટ કયાર્યું અને તેને ખ્રિસ્તીઓને
નુકસાન પિહિોંચાડવાનું બંધ કરવા કહ્યું. શાઉલે ઈસુ પિર વશ્વાસ કયર્યો અને પિોતાના સાથી યહૂિદીઓને ઈસુ વષે
શીખવવાનું શરૂ કયુર્યું. બાદમાં, ઈશ્વરે શાઉલને બન-યહૂિદીઓને ઈસુ વષે શીખવવા તથા રોમન સામ્રાજ્યના વવધ
શહેિરો તથા પ્રાંતોમાં મંડળીઓ શરૂ કરવા મોકલ્યો.
તે સમયે તે તેના રોમન નામ “પિાઉલ” દ્વારા ઓળખાવા લાગ્યો.

પિાઉલે આ શહેિરોમાંની મંડળીઓના ખ્રિસ્તીઓને ઉત્તેજન આપિવા તથા શીખવવા પિત્રો પિણ લખ્યા.
આવા ઘણાં પિત્રો નવા કરારમાં જોવા મળે છે.
(આ પિણ જૂઓ: ખ્રિસ્તી, યહૂિદી અધકારીઓ, રોમ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથી 1:1-3 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 8:1-3 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 9:26-27 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 13:9-10 ગલાતી 1:1-2 ફીલેમોન
1:8-9
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

45:6 શાઉલ નામનો એક જુવાન માણસ સ્તેફનની હિત્યા કરનારા લોકો સાથે સંમત હિતો અને જ્યારે તેઓ તેને પિથ્થરો
મારતા હિતા ત્યારે તેણે તેઓના વસ્ત્રો સાચવ્યાં હિતા. 46:1 જેઓએ સ્તેફનની હિત્યા કરી તે માણસોના ઝભ્ભા શાઉલ
નામના જુવાન માણસે સાચવ્યાં હિતા.
તે ઈસુમાં વશ્વાસ કરતો ન હિતો, તેથી તેણે વશ્વાસીઓની સતાવણી કરી.

46:2 જ્યારે શાઉલ દમસ્કસ જતો હિતો ત્યારે, સ્વગર્ભમાંથી એક ઝળહિળતો પ્રકાશ તેની આસપિાસ ઝબૂક્યો અને તે
જમીન પિર પિડી ગયો. શાઉલે કોઈકને કહેિતા સાંભળ્યા કે, "શાઉલ! શાઉલ!
તું મને કેમ સતાવે છે?

46:5 તેથી અનાન્યા શાઉલ પિાસે ગયો, તેની પિર પિોતાના હિાથ મૂક્યા અને કહ્યું, “ઈસુ કે જેઓ તને અહિીં આવતા
રસ્તામાં પ્રગટ થયા, તેઓએ મને મોકલ્યો છે કે જેથી તને તારી દ્રષ્ટ પિાછી મળે અને તું પિવત્ર આત્માથી ભરપૂર થાય.” 
શાઉલ તરત જ જોઈ શક્યો અને અનાન્યાએ તેને બાપ્તસ્મા આપ્યું. 46:6 તરત જ શાઉલે દમસ્કસના યહૂિદીઓને
“ઈસુ ઈશ્વરપુત્ર છે!” એમ કહેિતાં પ્રચાર કરવાની શરૂઆત કરી. 46:9 આ નવા વશ્વાસીઓને ઈસુ વષે વધારે
શીખવવા તથા મંડળીને દ્રઢ કરવા બાનર્ભબાસ અને શાઉલ અંત્યોખ ગયા. 47:1 જ્યારે શાઉલે સમગ્ર રોમન
સામ્રાજ્યની મુસાફરી કરી ત્યારે, તેણે તેના રોમી નામ “પાઉલ” નો ઉપિયોગ કરવાની શરૂઆત કરી. 47:14 પાઉલ
અને બીજા ખ્રિસ્તી આગેવાનોએ લોકોને ઈસુ વશેના શુભ સમાચારનો પ્રચાર કરતા તથા શીખવતા બીજા ઘણા શહેિરોની
મુસાફરી કરી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G3972, G4569
પાઉલ, શાઉલ
તથ્યો:
પિાઉલ શરૂઆતની મંડળીનો એક આગેવાન હિતો કે જેને ઈસુએ બીજી ઘણી લોકજાતઓને સુવાતાર્ભ આપિવા મોકલ્યો
હિતો.

પિાઉલ તાસર્ભસ નામના રોમન શહેિરમાં જન્મેલો એક યહૂિદી વ્યત હિતો અને તેથી તે એક રોમન નાગરક પિણ હિતો.
પિાઉલ અગાઉ તેના મૂળ યહૂિદી નામ શાઉલ દ્વારા ઓળખાતો હિતો. શાઉલ એક યહૂિદી ધામર્મિક આગેવાન બન્યો અને
તેણે ખ્રિસ્તી બનેલા યહૂિદીઓની ધરપિકડ કરી, કારણકે તે માનતો હિતો કે ઈસુમાં વશ્વાસ કરવા દ્વારા તેઓ ઈશ્વરનું
અપિમાન કરતા હિતા. ઈસુએ પિોતાને શાઉલ સમક્ષ આંખો આંજી નાખે તેવા પ્રકાશમાં પ્રગટ કયાર્યું અને તેને ખ્રિસ્તીઓને
નુકસાન પિહિોંચાડવાનું બંધ કરવા કહ્યું. શાઉલે ઈસુ પિર વશ્વાસ કયર્યો અને પિોતાના સાથી યહૂિદીઓને ઈસુ વષે
શીખવવાનું શરૂ કયુર્યું. બાદમાં, ઈશ્વરે શાઉલને બન-યહૂિદીઓને ઈસુ વષે શીખવવા તથા રોમન સામ્રાજ્યના વવધ
શહેિરો તથા પ્રાંતોમાં મંડળીઓ શરૂ કરવા મોકલ્યો.
તે સમયે તે તેના રોમન નામ “પિાઉલ” દ્વારા ઓળખાવા લાગ્યો.

પિાઉલે આ શહેિરોમાંની મંડળીઓના ખ્રિસ્તીઓને ઉત્તેજન આપિવા તથા શીખવવા પિત્રો પિણ લખ્યા.
આવા ઘણાં પિત્રો નવા કરારમાં જોવા મળે છે.
(આ પિણ જૂઓ: ખ્રિસ્તી, યહૂિદી અધકારીઓ, રોમ)
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બાઇબલના સંદર્ભો:
1 કરર્મિથી 1:1-3 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 8:1-3 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 9:26-27 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 13:9-10 ગલાતી 1:1-2 ફીલેમોન

1:8-9
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

45:6 શાઉલ નામનો એક જુવાન માણસ સ્તેફનની હિત્યા કરનારા લોકો સાથે સંમત હિતો અને જ્યારે તેઓ તેને પિથ્થરો
મારતા હિતા ત્યારે તેણે તેઓના વસ્ત્રો સાચવ્યાં હિતા. 46:1 જેઓએ સ્તેફનની હિત્યા કરી તે માણસોના ઝભ્ભા શાઉલ
નામના જુવાન માણસે સાચવ્યાં હિતા.
તે ઈસુમાં વશ્વાસ કરતો ન હિતો, તેથી તેણે વશ્વાસીઓની સતાવણી કરી.

46:2 જ્યારે શાઉલ દમસ્કસ જતો હિતો ત્યારે, સ્વગર્ભમાંથી એક ઝળહિળતો પ્રકાશ તેની આસપિાસ ઝબૂક્યો અને તે
જમીન પિર પિડી ગયો. શાઉલે કોઈકને કહેિતા સાંભળ્યા કે, "શાઉલ! શાઉલ!
તું મને કેમ સતાવે છે?

46:5 તેથી અનાન્યા શાઉલ પિાસે ગયો, તેની પિર પિોતાના હિાથ મૂક્યા અને કહ્યું, “ઈસુ કે જેઓ તને અહિીં આવતા
રસ્તામાં પ્રગટ થયા, તેઓએ મને મોકલ્યો છે કે જેથી તને તારી દ્રષ્ટ પિાછી મળે અને તું પિવત્ર આત્માથી ભરપૂર થાય.” 
શાઉલ તરત જ જોઈ શક્યો અને અનાન્યાએ તેને બાપ્તસ્મા આપ્યું. 46:6 તરત જ શાઉલે દમસ્કસના યહૂિદીઓને
“ઈસુ ઈશ્વરપુત્ર છે!” એમ કહેિતાં પ્રચાર કરવાની શરૂઆત કરી. 46:9 આ નવા વશ્વાસીઓને ઈસુ વષે વધારે
શીખવવા તથા મંડળીને દ્રઢ કરવા બાનર્ભબાસ અને શાઉલ અંત્યોખ ગયા. 47:1 જ્યારે શાઉલે સમગ્ર રોમન
સામ્રાજ્યની મુસાફરી કરી ત્યારે, તેણે તેના રોમી નામ “પાઉલ” નો ઉપિયોગ કરવાની શરૂઆત કરી. 47:14 પાઉલ
અને બીજા ખ્રિસ્તી આગેવાનોએ લોકોને ઈસુ વશેના શુભ સમાચારનો પ્રચાર કરતા તથા શીખવતા બીજા ઘણા શહેિરોની
મુસાફરી કરી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G3972, G4569
પાઉલ, શાઉલ
તથ્યો:
પિાઉલ શરૂઆતની મંડળીનો એક આગેવાન હિતો કે જેને ઈસુએ બીજી ઘણી લોકજાતઓને સુવાતાર્ભ આપિવા મોકલ્યો
હિતો.

પિાઉલ તાસર્ભસ નામના રોમન શહેિરમાં જન્મેલો એક યહૂિદી વ્યત હિતો અને તેથી તે એક રોમન નાગરક પિણ હિતો.
પિાઉલ અગાઉ તેના મૂળ યહૂિદી નામ શાઉલ દ્વારા ઓળખાતો હિતો. શાઉલ એક યહૂિદી ધામર્મિક આગેવાન બન્યો અને
તેણે ખ્રિસ્તી બનેલા યહૂિદીઓની ધરપિકડ કરી, કારણકે તે માનતો હિતો કે ઈસુમાં વશ્વાસ કરવા દ્વારા તેઓ ઈશ્વરનું
અપિમાન કરતા હિતા. ઈસુએ પિોતાને શાઉલ સમક્ષ આંખો આંજી નાખે તેવા પ્રકાશમાં પ્રગટ કયાર્યું અને તેને ખ્રિસ્તીઓને
નુકસાન પિહિોંચાડવાનું બંધ કરવા કહ્યું. શાઉલે ઈસુ પિર વશ્વાસ કયર્યો અને પિોતાના સાથી યહૂિદીઓને ઈસુ વષે
શીખવવાનું શરૂ કયુર્યું. બાદમાં, ઈશ્વરે શાઉલને બન-યહૂિદીઓને ઈસુ વષે શીખવવા તથા રોમન સામ્રાજ્યના વવધ
શહેિરો તથા પ્રાંતોમાં મંડળીઓ શરૂ કરવા મોકલ્યો.
તે સમયે તે તેના રોમન નામ “પિાઉલ” દ્વારા ઓળખાવા લાગ્યો.

પિાઉલે આ શહેિરોમાંની મંડળીઓના ખ્રિસ્તીઓને ઉત્તેજન આપિવા તથા શીખવવા પિત્રો પિણ લખ્યા.
આવા ઘણાં પિત્રો નવા કરારમાં જોવા મળે છે.
(આ પિણ જૂઓ: ખ્રિસ્તી, યહૂિદી અધકારીઓ, રોમ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથી 1:1-3 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 8:1-3 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 9:26-27 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 13:9-10 ગલાતી 1:1-2 ફીલેમોન
1:8-9
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

45:6 શાઉલ નામનો એક જુવાન માણસ સ્તેફનની હિત્યા કરનારા લોકો સાથે સંમત હિતો અને જ્યારે તેઓ તેને પિથ્થરો
મારતા હિતા ત્યારે તેણે તેઓના વસ્ત્રો સાચવ્યાં હિતા. 46:1 જેઓએ સ્તેફનની હિત્યા કરી તે માણસોના ઝભ્ભા શાઉલ
નામના જુવાન માણસે સાચવ્યાં હિતા.
તે ઈસુમાં વશ્વાસ કરતો ન હિતો, તેથી તેણે વશ્વાસીઓની સતાવણી કરી.

46:2 જ્યારે શાઉલ દમસ્કસ જતો હિતો ત્યારે, સ્વગર્ભમાંથી એક ઝળહિળતો પ્રકાશ તેની આસપિાસ ઝબૂક્યો અને તે

પિાઉલ, શાઉલ
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જમીન પિર પિડી ગયો. શાઉલે કોઈકને કહેિતા સાંભળ્યા કે, "શાઉલ! શાઉલ!
તું મને કેમ સતાવે છે?

46:5 તેથી અનાન્યા શાઉલ પિાસે ગયો, તેની પિર પિોતાના હિાથ મૂક્યા અને કહ્યું, “ઈસુ કે જેઓ તને અહિીં આવતા
રસ્તામાં પ્રગટ થયા, તેઓએ મને મોકલ્યો છે કે જેથી તને તારી દ્રષ્ટ પિાછી મળે અને તું પિવત્ર આત્માથી ભરપૂર થાય.” 
શાઉલ તરત જ જોઈ શક્યો અને અનાન્યાએ તેને બાપ્તસ્મા આપ્યું. 46:6 તરત જ શાઉલે દમસ્કસના યહૂિદીઓને
“ઈસુ ઈશ્વરપુત્ર છે!” એમ કહેિતાં પ્રચાર કરવાની શરૂઆત કરી. 46:9 આ નવા વશ્વાસીઓને ઈસુ વષે વધારે
શીખવવા તથા મંડળીને દ્રઢ કરવા બાનર્ભબાસ અને શાઉલ અંત્યોખ ગયા. 47:1 જ્યારે શાઉલે સમગ્ર રોમન
સામ્રાજ્યની મુસાફરી કરી ત્યારે, તેણે તેના રોમી નામ “પાઉલ” નો ઉપિયોગ કરવાની શરૂઆત કરી. 47:14 પાઉલ
અને બીજા ખ્રિસ્તી આગેવાનોએ લોકોને ઈસુ વશેના શુભ સમાચારનો પ્રચાર કરતા તથા શીખવતા બીજા ઘણા શહેિરોની
મુસાફરી કરી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G3972, G4569
પાછા ફરવું, વળતું કરવું, પાછા ફરે છે, પાછા ફયાર્તા, પાછંુ ફરતું
વ્યાખ્યા:
“વળતું કરવું” શબ્દનો અથર્ભ પિાછા જવું અથવા તો કશુંક પિાછંુ આપિવું એવો થાય છે.

કોઈ બાબતમાં “પિાછા” વળવુંનો અથર્ભ થાય છે કે તે ગતવધ ફરીથી કરવાની શરૂઆત કરવી એવો થાય છે.
કોઈ જગા કે વ્યતની “પિાસે પિાછા ફરવું” તેનો અથર્ભ તે જગા કે વ્યતની પિાસે ફરીથી પિાછા જવું એવો થાય છે.

જ્યારે ઇઝરાયલીઓ તેમની મૂતર્મિપૂજા તરફ પિાછા વળ્યા ત્યારે, તેઓ મૂતર્મિઓની પૂજા ફરી કરવાનું ચાલુ કરતા હિતા.
જ્યારે તેઓ યહિોવા તરફ પિાછા વળ્યા ત્યારે, તેઓએ પિશ્ચાતાપિ કયર્યો અને તેઓ ફરીથી યહિોવાની આરાધના કરતા હિતા.
કોઈ અન્ય વ્યત પિાસેથી લીધેલી કે પ્રાપ્ત કરેલી જમીન કે વસ્તુઓ પિાછી આપિવી તેનો અથર્ભ તે સંપિત્ત જેની માલીકીની
હિતી તે વ્યતને પિાછી આપિવી એવો થાય છે.
(આ પિણ જૂઓ: વળાંક)
બાઇબલના સંદર્ભો:
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5437, H7725, H7729, H8421, H8666, G344, G360, G390, G1877,
G1880, G1994, G5290
પાછા ફરવું, વળતું કરવું, પાછા ફરે છે, પાછા ફયાર્તા, પાછંુ ફરતું
વ્યાખ્યા:
“વળતું કરવું” શબ્દનો અથર્ભ પિાછા જવું અથવા તો કશુંક પિાછંુ આપિવું એવો થાય છે.

કોઈ બાબતમાં “પિાછા” વળવુંનો અથર્ભ થાય છે કે તે ગતવધ ફરીથી કરવાની શરૂઆત કરવી એવો થાય છે.
કોઈ જગા કે વ્યતની “પિાસે પિાછા ફરવું” તેનો અથર્ભ તે જગા કે વ્યતની પિાસે ફરીથી પિાછા જવું એવો થાય છે.

જ્યારે ઇઝરાયલીઓ તેમની મૂતર્મિપૂજા તરફ પિાછા વળ્યા ત્યારે, તેઓ મૂતર્મિઓની પૂજા ફરી કરવાનું ચાલુ કરતા હિતા.
જ્યારે તેઓ યહિોવા તરફ પિાછા વળ્યા ત્યારે, તેઓએ પિશ્ચાતાપિ કયર્યો અને તેઓ ફરીથી યહિોવાની આરાધના કરતા હિતા.
કોઈ અન્ય વ્યત પિાસેથી લીધેલી કે પ્રાપ્ત કરેલી જમીન કે વસ્તુઓ પિાછી આપિવી તેનો અથર્ભ તે સંપિત્ત જેની માલીકીની
હિતી તે વ્યતને પિાછી આપિવી એવો થાય છે.
(આ પિણ જૂઓ: વળાંક)
બાઇબલના સંદર્ભો:
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5437, H7725, H7729, H8421, H8666, G344, G360, G390, G1877,
G1880, G1994, G5290
પાણી, પાણીઓ, પાણી પાયું, પાણી પીવડાવવું
વ્યાખ્યા:
તેના પ્રાથમક અથર્ભ ઉપિરાંત, "પિાણી" પિણ ઘણીવાર પિાણીના શરીરનો ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ કે મહિાસાગર, સમુદ્ર, તળાવ
અથવા નદી.

“ પિાણી” શબ્દનો અથર્ભ પિાણીનું શરીર અથવા પિાણીના ઘણા સ્રોતોનો ઉલ્લેખ કરે છે.

પિાછા ફરવું, વળતું કરવું, પિાછા ફરે છે, પિાછા ફયાર્ભ, પિાછંુ ફરતું
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તે મોટા પ્રમાણમાં પિાણી માટ ેસામાન્ય સંદભર્ભ હિોઈ શકે છે.
“પિાણી “નો અલંકારક ઉપિયોગ થાય છે, જે મહિાન તકલીફ, મુશ્કેલીઓ અને દઃુખનો ઉલ્લેખ કરે છે.

દાખલા તરીકે, ઈશ્વર વચન આપિે છે કે જ્યારે આપિણે 'પિાણીમાંથી પિસાર થઈશું' ત્યારે તે અમારી સાથે હિશે.
શબ્દસમૂહિ "ઘણાં પિાણીઓ” મુશ્કેલીઓ કેટલી મોટી છે તેના પિર ભાર મૂકે છે. '' પિાણી પિીવડાવવું '' નો અથર્ભ પિશુધન

અને અન્ય પિશુઓને " પિાણી પૂરંુ પિાડવું" થાય છે.
બાઇબલના સમયમાં, તે સામાન્ય રીતે એક કૂવામાંથી ડોલથી પિાણી કાઢીને પ્રાણીઓને પિીવા માટ ેપિાણીની હિોજમાં
અથવા અન્ય વાસણમાં રેડવામાં આવતું હિતું.

જૂના કરારમાં, ઈશ્વરને તેના લોકો માટ"ેજીવતા પિાણી" નો ઝરો અથવા ફુવારો તરીકે ઓળખવામાં આવે છે.
તેનો અથર્ભ એ કે તે આધ્યાત્મક શત અને તાજગીનો સ્ત્રોત છે.

નવા કરારમાં, ઈસુએ "જીવંત પિાણી" શબ્દનો ઉપિયોગ કયર્યો છે, જેનો અથર્ભ થાય છે પિવત્ર આત્મા એક વ્યતમાં
પિરવતર્ભન અને નવા જીવન લાવવા માટ ેકામ કરે છે.
અનુવાદનાં સૂચનો:

શબ્દસમૂહિ, "પિાણી ભરવું” નું"એક ડોલથી કૂવામાંથી પિાણી ખેંચવું” ભાષાંતર કરી શકાય છે.
"* તેમનામાંથી જીવતા પિાણીના ઝરાઓ વહેિશે" નું ભાષાંતર કરી શકાય છે "પિવત્ર આત્માથી શત અને આશીવાર્ભદો
તેમનામાંથી પિાણીના ઝરાઓની જેમ વહેિશે." "આશીવાર્ભદ" શબ્દને બદલે "ભેટ" અથવા "ફળો" અથવા "દૈવી ચરત્ર”
નો ઉપિયોગ કરી શકાય છે.

જ્યારે ઈસુ સમરૂની સ્ત્રીની સાથે કૂવા પિર વાત કરી રહ્યા છે ત્યારે, "જીવંત પિાણી" શબ્દનું ભાષાંતર "પિાણી કે જે
જીવન આપિે છે" અથવા "જીવનઆપિનાર પિાણી" તરીકે કરી શકાય છે.
આ સંદભર્ભમાં, પિાણીની કલ્પિનાને અનુવાદમાં રાખવી જોઈએ.
સંદભર્ભને આધારે, "પિાણી" અથવા "ઘણાં પિાણી " શબ્દનું ભાષાંતર "મહિાન પિીડા )તમારી આસપિાસ પિાણીની જેમ ઘેરે
છે" અથવા "જબરજસ્ત મુશ્કેલીઓ )પિાણીના પ્રવાહિની જેમ( અથવા "મોટા પ્રમાણમાં પિાણી” ભાષાંતર કરી શકાય
છે.
(આ પિણ જુઓ: જીવન, આત્મા, પિવત્ર આત્મા, [શત([
બાઇબલ સંદર્ભો:

સામથ્યર્ભ નગર્ભમન 14:21-22 યોહિાન 4:9-10 યોહિાન 4:13-14 યોહિાન 4:15-16 માથ્થી 14:28-30
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2222, H4325, H4529, H4857, H7301, H7783, H8248, G504, G4215,
G4222, G5202, G5204
પાણી, પાણીઓ, પાણી પાયું, પાણી પીવડાવવું
વ્યાખ્યા:
તેના પ્રાથમક અથર્ભ ઉપિરાંત, "પિાણી" પિણ ઘણીવાર પિાણીના શરીરનો ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ કે મહિાસાગર, સમુદ્ર, તળાવ
અથવા નદી.

“ પિાણી” શબ્દનો અથર્ભ પિાણીનું શરીર અથવા પિાણીના ઘણા સ્રોતોનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તે મોટા પ્રમાણમાં પિાણી માટ ેસામાન્ય સંદભર્ભ હિોઈ શકે છે.

“પિાણી “નો અલંકારક ઉપિયોગ થાય છે, જે મહિાન તકલીફ, મુશ્કેલીઓ અને દઃુખનો ઉલ્લેખ કરે છે.
દાખલા તરીકે, ઈશ્વર વચન આપિે છે કે જ્યારે આપિણે 'પિાણીમાંથી પિસાર થઈશું' ત્યારે તે અમારી સાથે હિશે.

શબ્દસમૂહિ "ઘણાં પિાણીઓ” મુશ્કેલીઓ કેટલી મોટી છે તેના પિર ભાર મૂકે છે. '' પિાણી પિીવડાવવું '' નો અથર્ભ પિશુધન
અને અન્ય પિશુઓને " પિાણી પૂરંુ પિાડવું" થાય છે.
બાઇબલના સમયમાં, તે સામાન્ય રીતે એક કૂવામાંથી ડોલથી પિાણી કાઢીને પ્રાણીઓને પિીવા માટ ેપિાણીની હિોજમાં
અથવા અન્ય વાસણમાં રેડવામાં આવતું હિતું.

જૂના કરારમાં, ઈશ્વરને તેના લોકો માટ"ેજીવતા પિાણી" નો ઝરો અથવા ફુવારો તરીકે ઓળખવામાં આવે છે.
તેનો અથર્ભ એ કે તે આધ્યાત્મક શત અને તાજગીનો સ્ત્રોત છે.

નવા કરારમાં, ઈસુએ "જીવંત પિાણી" શબ્દનો ઉપિયોગ કયર્યો છે, જેનો અથર્ભ થાય છે પિવત્ર આત્મા એક વ્યતમાં
પિરવતર્ભન અને નવા જીવન લાવવા માટ ેકામ કરે છે.
અનુવાદનાં સૂચનો:

પિાણી, પિાણીઓ, પિાણી પિાયું, પિાણી પિીવડાવવું
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શબ્દસમૂહિ, "પિાણી ભરવું” નું"એક ડોલથી કૂવામાંથી પિાણી ખેંચવું” ભાષાંતર કરી શકાય છે.
"* તેમનામાંથી જીવતા પિાણીના ઝરાઓ વહેિશે" નું ભાષાંતર કરી શકાય છે "પિવત્ર આત્માથી શત અને આશીવાર્ભદો
તેમનામાંથી પિાણીના ઝરાઓની જેમ વહેિશે." "આશીવાર્ભદ" શબ્દને બદલે "ભેટ" અથવા "ફળો" અથવા "દૈવી ચરત્ર”
નો ઉપિયોગ કરી શકાય છે.

જ્યારે ઈસુ સમરૂની સ્ત્રીની સાથે કૂવા પિર વાત કરી રહ્યા છે ત્યારે, "જીવંત પિાણી" શબ્દનું ભાષાંતર "પિાણી કે જે
જીવન આપિે છે" અથવા "જીવનઆપિનાર પિાણી" તરીકે કરી શકાય છે.
આ સંદભર્ભમાં, પિાણીની કલ્પિનાને અનુવાદમાં રાખવી જોઈએ.
સંદભર્ભને આધારે, "પિાણી" અથવા "ઘણાં પિાણી " શબ્દનું ભાષાંતર "મહિાન પિીડા )તમારી આસપિાસ પિાણીની જેમ ઘેરે
છે" અથવા "જબરજસ્ત મુશ્કેલીઓ )પિાણીના પ્રવાહિની જેમ( અથવા "મોટા પ્રમાણમાં પિાણી” ભાષાંતર કરી શકાય
છે.
(આ પિણ જુઓ: જીવન, આત્મા, પિવત્ર આત્મા, [શત([
બાઇબલ સંદર્ભો:

સામથ્યર્ભ નગર્ભમન 14:21-22 યોહિાન 4:9-10 યોહિાન 4:13-14 યોહિાન 4:15-16 માથ્થી 14:28-30
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2222, H4325, H4529, H4857, H7301, H7783, H8248, G504, G4215,
G4222, G5202, G5204
પાણી, પાણીઓ, પાણી પાયું, પાણી પીવડાવવું
વ્યાખ્યા:
તેના પ્રાથમક અથર્ભ ઉપિરાંત, "પિાણી" પિણ ઘણીવાર પિાણીના શરીરનો ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ કે મહિાસાગર, સમુદ્ર, તળાવ
અથવા નદી.

“ પિાણી” શબ્દનો અથર્ભ પિાણીનું શરીર અથવા પિાણીના ઘણા સ્રોતોનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તે મોટા પ્રમાણમાં પિાણી માટ ેસામાન્ય સંદભર્ભ હિોઈ શકે છે.

“પિાણી “નો અલંકારક ઉપિયોગ થાય છે, જે મહિાન તકલીફ, મુશ્કેલીઓ અને દઃુખનો ઉલ્લેખ કરે છે.
દાખલા તરીકે, ઈશ્વર વચન આપિે છે કે જ્યારે આપિણે 'પિાણીમાંથી પિસાર થઈશું' ત્યારે તે અમારી સાથે હિશે.

શબ્દસમૂહિ "ઘણાં પિાણીઓ” મુશ્કેલીઓ કેટલી મોટી છે તેના પિર ભાર મૂકે છે. '' પિાણી પિીવડાવવું '' નો અથર્ભ પિશુધન
અને અન્ય પિશુઓને " પિાણી પૂરંુ પિાડવું" થાય છે.
બાઇબલના સમયમાં, તે સામાન્ય રીતે એક કૂવામાંથી ડોલથી પિાણી કાઢીને પ્રાણીઓને પિીવા માટ ેપિાણીની હિોજમાં
અથવા અન્ય વાસણમાં રેડવામાં આવતું હિતું.

જૂના કરારમાં, ઈશ્વરને તેના લોકો માટ"ેજીવતા પિાણી" નો ઝરો અથવા ફુવારો તરીકે ઓળખવામાં આવે છે.
તેનો અથર્ભ એ કે તે આધ્યાત્મક શત અને તાજગીનો સ્ત્રોત છે.

નવા કરારમાં, ઈસુએ "જીવંત પિાણી" શબ્દનો ઉપિયોગ કયર્યો છે, જેનો અથર્ભ થાય છે પિવત્ર આત્મા એક વ્યતમાં
પિરવતર્ભન અને નવા જીવન લાવવા માટ ેકામ કરે છે.
અનુવાદનાં સૂચનો:

શબ્દસમૂહિ, "પિાણી ભરવું” નું"એક ડોલથી કૂવામાંથી પિાણી ખેંચવું” ભાષાંતર કરી શકાય છે.
"* તેમનામાંથી જીવતા પિાણીના ઝરાઓ વહેિશે" નું ભાષાંતર કરી શકાય છે "પિવત્ર આત્માથી શત અને આશીવાર્ભદો
તેમનામાંથી પિાણીના ઝરાઓની જેમ વહેિશે." "આશીવાર્ભદ" શબ્દને બદલે "ભેટ" અથવા "ફળો" અથવા "દૈવી ચરત્ર”
નો ઉપિયોગ કરી શકાય છે.

જ્યારે ઈસુ સમરૂની સ્ત્રીની સાથે કૂવા પિર વાત કરી રહ્યા છે ત્યારે, "જીવંત પિાણી" શબ્દનું ભાષાંતર "પિાણી કે જે
જીવન આપિે છે" અથવા "જીવનઆપિનાર પિાણી" તરીકે કરી શકાય છે.
આ સંદભર્ભમાં, પિાણીની કલ્પિનાને અનુવાદમાં રાખવી જોઈએ.
સંદભર્ભને આધારે, "પિાણી" અથવા "ઘણાં પિાણી " શબ્દનું ભાષાંતર "મહિાન પિીડા )તમારી આસપિાસ પિાણીની જેમ ઘેરે
છે" અથવા "જબરજસ્ત મુશ્કેલીઓ )પિાણીના પ્રવાહિની જેમ( અથવા "મોટા પ્રમાણમાં પિાણી” ભાષાંતર કરી શકાય
છે.
(આ પિણ જુઓ: જીવન, આત્મા, પિવત્ર આત્મા, [શત([
બાઇબલ સંદર્ભો:

પિાણી, પિાણીઓ, પિાણી પિાયું, પિાણી પિીવડાવવું
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સામથ્યર્ભ નગર્ભમન 14:21-22 યોહિાન 4:9-10 યોહિાન 4:13-14 યોહિાન 4:15-16 માથ્થી 14:28-30
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2222, H4325, H4529, H4857, H7301, H7783, H8248, G504, G4215,
G4222, G5202, G5204
પાણી, પાણીઓ, પાણી પાયું, પાણી પીવડાવવું
વ્યાખ્યા:
તેના પ્રાથમક અથર્ભ ઉપિરાંત, "પિાણી" પિણ ઘણીવાર પિાણીના શરીરનો ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ કે મહિાસાગર, સમુદ્ર, તળાવ
અથવા નદી.

“ પિાણી” શબ્દનો અથર્ભ પિાણીનું શરીર અથવા પિાણીના ઘણા સ્રોતોનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તે મોટા પ્રમાણમાં પિાણી માટ ેસામાન્ય સંદભર્ભ હિોઈ શકે છે.

“પિાણી “નો અલંકારક ઉપિયોગ થાય છે, જે મહિાન તકલીફ, મુશ્કેલીઓ અને દઃુખનો ઉલ્લેખ કરે છે.
દાખલા તરીકે, ઈશ્વર વચન આપિે છે કે જ્યારે આપિણે 'પિાણીમાંથી પિસાર થઈશું' ત્યારે તે અમારી સાથે હિશે.

શબ્દસમૂહિ "ઘણાં પિાણીઓ” મુશ્કેલીઓ કેટલી મોટી છે તેના પિર ભાર મૂકે છે. '' પિાણી પિીવડાવવું '' નો અથર્ભ પિશુધન
અને અન્ય પિશુઓને " પિાણી પૂરંુ પિાડવું" થાય છે.
બાઇબલના સમયમાં, તે સામાન્ય રીતે એક કૂવામાંથી ડોલથી પિાણી કાઢીને પ્રાણીઓને પિીવા માટ ેપિાણીની હિોજમાં
અથવા અન્ય વાસણમાં રેડવામાં આવતું હિતું.

જૂના કરારમાં, ઈશ્વરને તેના લોકો માટ"ેજીવતા પિાણી" નો ઝરો અથવા ફુવારો તરીકે ઓળખવામાં આવે છે.
તેનો અથર્ભ એ કે તે આધ્યાત્મક શત અને તાજગીનો સ્ત્રોત છે.

નવા કરારમાં, ઈસુએ "જીવંત પિાણી" શબ્દનો ઉપિયોગ કયર્યો છે, જેનો અથર્ભ થાય છે પિવત્ર આત્મા એક વ્યતમાં
પિરવતર્ભન અને નવા જીવન લાવવા માટ ેકામ કરે છે.
અનુવાદનાં સૂચનો:

શબ્દસમૂહિ, "પિાણી ભરવું” નું"એક ડોલથી કૂવામાંથી પિાણી ખેંચવું” ભાષાંતર કરી શકાય છે.
"* તેમનામાંથી જીવતા પિાણીના ઝરાઓ વહેિશે" નું ભાષાંતર કરી શકાય છે "પિવત્ર આત્માથી શત અને આશીવાર્ભદો
તેમનામાંથી પિાણીના ઝરાઓની જેમ વહેિશે." "આશીવાર્ભદ" શબ્દને બદલે "ભેટ" અથવા "ફળો" અથવા "દૈવી ચરત્ર”
નો ઉપિયોગ કરી શકાય છે.

જ્યારે ઈસુ સમરૂની સ્ત્રીની સાથે કૂવા પિર વાત કરી રહ્યા છે ત્યારે, "જીવંત પિાણી" શબ્દનું ભાષાંતર "પિાણી કે જે
જીવન આપિે છે" અથવા "જીવનઆપિનાર પિાણી" તરીકે કરી શકાય છે.
આ સંદભર્ભમાં, પિાણીની કલ્પિનાને અનુવાદમાં રાખવી જોઈએ.
સંદભર્ભને આધારે, "પિાણી" અથવા "ઘણાં પિાણી " શબ્દનું ભાષાંતર "મહિાન પિીડા )તમારી આસપિાસ પિાણીની જેમ ઘેરે
છે" અથવા "જબરજસ્ત મુશ્કેલીઓ )પિાણીના પ્રવાહિની જેમ( અથવા "મોટા પ્રમાણમાં પિાણી” ભાષાંતર કરી શકાય
છે.
(આ પિણ જુઓ: જીવન, આત્મા, પિવત્ર આત્મા, [શત([
બાઇબલ સંદર્ભો:

સામથ્યર્ભ નગર્ભમન 14:21-22 યોહિાન 4:9-10 યોહિાન 4:13-14 યોહિાન 4:15-16 માથ્થી 14:28-30
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2222, H4325, H4529, H4857, H7301, H7783, H8248, G504, G4215,
G4222, G5202, G5204
પાણી, પાણીઓ, પાણી પાયું, પાણી પીવડાવવું
વ્યાખ્યા:
તેના પ્રાથમક અથર્ભ ઉપિરાંત, "પિાણી" પિણ ઘણીવાર પિાણીના શરીરનો ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ કે મહિાસાગર, સમુદ્ર, તળાવ
અથવા નદી.

“ પિાણી” શબ્દનો અથર્ભ પિાણીનું શરીર અથવા પિાણીના ઘણા સ્રોતોનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તે મોટા પ્રમાણમાં પિાણી માટ ેસામાન્ય સંદભર્ભ હિોઈ શકે છે.

“પિાણી “નો અલંકારક ઉપિયોગ થાય છે, જે મહિાન તકલીફ, મુશ્કેલીઓ અને દઃુખનો ઉલ્લેખ કરે છે.
દાખલા તરીકે, ઈશ્વર વચન આપિે છે કે જ્યારે આપિણે 'પિાણીમાંથી પિસાર થઈશું' ત્યારે તે અમારી સાથે હિશે.

પિાણી, પિાણીઓ, પિાણી પિાયું, પિાણી પિીવડાવવું
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શબ્દસમૂહિ "ઘણાં પિાણીઓ” મુશ્કેલીઓ કેટલી મોટી છે તેના પિર ભાર મૂકે છે. '' પિાણી પિીવડાવવું '' નો અથર્ભ પિશુધન
અને અન્ય પિશુઓને " પિાણી પૂરંુ પિાડવું" થાય છે.
બાઇબલના સમયમાં, તે સામાન્ય રીતે એક કૂવામાંથી ડોલથી પિાણી કાઢીને પ્રાણીઓને પિીવા માટ ેપિાણીની હિોજમાં
અથવા અન્ય વાસણમાં રેડવામાં આવતું હિતું.

જૂના કરારમાં, ઈશ્વરને તેના લોકો માટ"ેજીવતા પિાણી" નો ઝરો અથવા ફુવારો તરીકે ઓળખવામાં આવે છે.
તેનો અથર્ભ એ કે તે આધ્યાત્મક શત અને તાજગીનો સ્ત્રોત છે.

નવા કરારમાં, ઈસુએ "જીવંત પિાણી" શબ્દનો ઉપિયોગ કયર્યો છે, જેનો અથર્ભ થાય છે પિવત્ર આત્મા એક વ્યતમાં
પિરવતર્ભન અને નવા જીવન લાવવા માટ ેકામ કરે છે.
અનુવાદનાં સૂચનો:

શબ્દસમૂહિ, "પિાણી ભરવું” નું"એક ડોલથી કૂવામાંથી પિાણી ખેંચવું” ભાષાંતર કરી શકાય છે.
"* તેમનામાંથી જીવતા પિાણીના ઝરાઓ વહેિશે" નું ભાષાંતર કરી શકાય છે "પિવત્ર આત્માથી શત અને આશીવાર્ભદો
તેમનામાંથી પિાણીના ઝરાઓની જેમ વહેિશે." "આશીવાર્ભદ" શબ્દને બદલે "ભેટ" અથવા "ફળો" અથવા "દૈવી ચરત્ર”
નો ઉપિયોગ કરી શકાય છે.

જ્યારે ઈસુ સમરૂની સ્ત્રીની સાથે કૂવા પિર વાત કરી રહ્યા છે ત્યારે, "જીવંત પિાણી" શબ્દનું ભાષાંતર "પિાણી કે જે
જીવન આપિે છે" અથવા "જીવનઆપિનાર પિાણી" તરીકે કરી શકાય છે.
આ સંદભર્ભમાં, પિાણીની કલ્પિનાને અનુવાદમાં રાખવી જોઈએ.
સંદભર્ભને આધારે, "પિાણી" અથવા "ઘણાં પિાણી " શબ્દનું ભાષાંતર "મહિાન પિીડા )તમારી આસપિાસ પિાણીની જેમ ઘેરે
છે" અથવા "જબરજસ્ત મુશ્કેલીઓ )પિાણીના પ્રવાહિની જેમ( અથવા "મોટા પ્રમાણમાં પિાણી” ભાષાંતર કરી શકાય
છે.
(આ પિણ જુઓ: જીવન, આત્મા, પિવત્ર આત્મા, [શત([
બાઇબલ સંદર્ભો:

સામથ્યર્ભ નગર્ભમન 14:21-22 યોહિાન 4:9-10 યોહિાન 4:13-14 યોહિાન 4:15-16 માથ્થી 14:28-30
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2222, H4325, H4529, H4857, H7301, H7783, H8248, G504, G4215,
G4222, G5202, G5204
પાણી, પાણીઓ, પાણી પાયું, પાણી પીવડાવવું
વ્યાખ્યા:
તેના પ્રાથમક અથર્ભ ઉપિરાંત, "પિાણી" પિણ ઘણીવાર પિાણીના શરીરનો ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ કે મહિાસાગર, સમુદ્ર, તળાવ
અથવા નદી.

“ પિાણી” શબ્દનો અથર્ભ પિાણીનું શરીર અથવા પિાણીના ઘણા સ્રોતોનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તે મોટા પ્રમાણમાં પિાણી માટ ેસામાન્ય સંદભર્ભ હિોઈ શકે છે.

“પિાણી “નો અલંકારક ઉપિયોગ થાય છે, જે મહિાન તકલીફ, મુશ્કેલીઓ અને દઃુખનો ઉલ્લેખ કરે છે.
દાખલા તરીકે, ઈશ્વર વચન આપિે છે કે જ્યારે આપિણે 'પિાણીમાંથી પિસાર થઈશું' ત્યારે તે અમારી સાથે હિશે.

શબ્દસમૂહિ "ઘણાં પિાણીઓ” મુશ્કેલીઓ કેટલી મોટી છે તેના પિર ભાર મૂકે છે. '' પિાણી પિીવડાવવું '' નો અથર્ભ પિશુધન
અને અન્ય પિશુઓને " પિાણી પૂરંુ પિાડવું" થાય છે.
બાઇબલના સમયમાં, તે સામાન્ય રીતે એક કૂવામાંથી ડોલથી પિાણી કાઢીને પ્રાણીઓને પિીવા માટ ેપિાણીની હિોજમાં
અથવા અન્ય વાસણમાં રેડવામાં આવતું હિતું.

જૂના કરારમાં, ઈશ્વરને તેના લોકો માટ"ેજીવતા પિાણી" નો ઝરો અથવા ફુવારો તરીકે ઓળખવામાં આવે છે.
તેનો અથર્ભ એ કે તે આધ્યાત્મક શત અને તાજગીનો સ્ત્રોત છે.

નવા કરારમાં, ઈસુએ "જીવંત પિાણી" શબ્દનો ઉપિયોગ કયર્યો છે, જેનો અથર્ભ થાય છે પિવત્ર આત્મા એક વ્યતમાં
પિરવતર્ભન અને નવા જીવન લાવવા માટ ેકામ કરે છે.
અનુવાદનાં સૂચનો:

શબ્દસમૂહિ, "પિાણી ભરવું” નું"એક ડોલથી કૂવામાંથી પિાણી ખેંચવું” ભાષાંતર કરી શકાય છે.
"* તેમનામાંથી જીવતા પિાણીના ઝરાઓ વહેિશે" નું ભાષાંતર કરી શકાય છે "પિવત્ર આત્માથી શત અને આશીવાર્ભદો
તેમનામાંથી પિાણીના ઝરાઓની જેમ વહેિશે." "આશીવાર્ભદ" શબ્દને બદલે "ભેટ" અથવા "ફળો" અથવા "દૈવી ચરત્ર”

પિાણી, પિાણીઓ, પિાણી પિાયું, પિાણી પિીવડાવવું
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નો ઉપિયોગ કરી શકાય છે.
જ્યારે ઈસુ સમરૂની સ્ત્રીની સાથે કૂવા પિર વાત કરી રહ્યા છે ત્યારે, "જીવંત પિાણી" શબ્દનું ભાષાંતર "પિાણી કે જે

જીવન આપિે છે" અથવા "જીવનઆપિનાર પિાણી" તરીકે કરી શકાય છે.
આ સંદભર્ભમાં, પિાણીની કલ્પિનાને અનુવાદમાં રાખવી જોઈએ.
સંદભર્ભને આધારે, "પિાણી" અથવા "ઘણાં પિાણી " શબ્દનું ભાષાંતર "મહિાન પિીડા )તમારી આસપિાસ પિાણીની જેમ ઘેરે
છે" અથવા "જબરજસ્ત મુશ્કેલીઓ )પિાણીના પ્રવાહિની જેમ( અથવા "મોટા પ્રમાણમાં પિાણી” ભાષાંતર કરી શકાય
છે.
(આ પિણ જુઓ: જીવન, આત્મા, પિવત્ર આત્મા, [શત([
બાઇબલ સંદર્ભો:

સામથ્યર્ભ નગર્ભમન 14:21-22 યોહિાન 4:9-10 યોહિાન 4:13-14 યોહિાન 4:15-16 માથ્થી 14:28-30
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2222, H4325, H4529, H4857, H7301, H7783, H8248, G504, G4215,
G4222, G5202, G5204
પાણી, પાણીઓ, પાણી પાયું, પાણી પીવડાવવું
વ્યાખ્યા:
તેના પ્રાથમક અથર્ભ ઉપિરાંત, "પિાણી" પિણ ઘણીવાર પિાણીના શરીરનો ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ કે મહિાસાગર, સમુદ્ર, તળાવ
અથવા નદી.

“ પિાણી” શબ્દનો અથર્ભ પિાણીનું શરીર અથવા પિાણીના ઘણા સ્રોતોનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તે મોટા પ્રમાણમાં પિાણી માટ ેસામાન્ય સંદભર્ભ હિોઈ શકે છે.

“પિાણી “નો અલંકારક ઉપિયોગ થાય છે, જે મહિાન તકલીફ, મુશ્કેલીઓ અને દઃુખનો ઉલ્લેખ કરે છે.
દાખલા તરીકે, ઈશ્વર વચન આપિે છે કે જ્યારે આપિણે 'પિાણીમાંથી પિસાર થઈશું' ત્યારે તે અમારી સાથે હિશે.

શબ્દસમૂહિ "ઘણાં પિાણીઓ” મુશ્કેલીઓ કેટલી મોટી છે તેના પિર ભાર મૂકે છે. '' પિાણી પિીવડાવવું '' નો અથર્ભ પિશુધન
અને અન્ય પિશુઓને " પિાણી પૂરંુ પિાડવું" થાય છે.
બાઇબલના સમયમાં, તે સામાન્ય રીતે એક કૂવામાંથી ડોલથી પિાણી કાઢીને પ્રાણીઓને પિીવા માટ ેપિાણીની હિોજમાં
અથવા અન્ય વાસણમાં રેડવામાં આવતું હિતું.

જૂના કરારમાં, ઈશ્વરને તેના લોકો માટ"ેજીવતા પિાણી" નો ઝરો અથવા ફુવારો તરીકે ઓળખવામાં આવે છે.
તેનો અથર્ભ એ કે તે આધ્યાત્મક શત અને તાજગીનો સ્ત્રોત છે.

નવા કરારમાં, ઈસુએ "જીવંત પિાણી" શબ્દનો ઉપિયોગ કયર્યો છે, જેનો અથર્ભ થાય છે પિવત્ર આત્મા એક વ્યતમાં
પિરવતર્ભન અને નવા જીવન લાવવા માટ ેકામ કરે છે.
અનુવાદનાં સૂચનો:

શબ્દસમૂહિ, "પિાણી ભરવું” નું"એક ડોલથી કૂવામાંથી પિાણી ખેંચવું” ભાષાંતર કરી શકાય છે.
"* તેમનામાંથી જીવતા પિાણીના ઝરાઓ વહેિશે" નું ભાષાંતર કરી શકાય છે "પિવત્ર આત્માથી શત અને આશીવાર્ભદો
તેમનામાંથી પિાણીના ઝરાઓની જેમ વહેિશે." "આશીવાર્ભદ" શબ્દને બદલે "ભેટ" અથવા "ફળો" અથવા "દૈવી ચરત્ર”
નો ઉપિયોગ કરી શકાય છે.

જ્યારે ઈસુ સમરૂની સ્ત્રીની સાથે કૂવા પિર વાત કરી રહ્યા છે ત્યારે, "જીવંત પિાણી" શબ્દનું ભાષાંતર "પિાણી કે જે
જીવન આપિે છે" અથવા "જીવનઆપિનાર પિાણી" તરીકે કરી શકાય છે.
આ સંદભર્ભમાં, પિાણીની કલ્પિનાને અનુવાદમાં રાખવી જોઈએ.
સંદભર્ભને આધારે, "પિાણી" અથવા "ઘણાં પિાણી " શબ્દનું ભાષાંતર "મહિાન પિીડા )તમારી આસપિાસ પિાણીની જેમ ઘેરે
છે" અથવા "જબરજસ્ત મુશ્કેલીઓ )પિાણીના પ્રવાહિની જેમ( અથવા "મોટા પ્રમાણમાં પિાણી” ભાષાંતર કરી શકાય
છે.
(આ પિણ જુઓ: જીવન, આત્મા, પિવત્ર આત્મા, [શત([
બાઇબલ સંદર્ભો:

સામથ્યર્ભ નગર્ભમન 14:21-22 યોહિાન 4:9-10 યોહિાન 4:13-14 યોહિાન 4:15-16 માથ્થી 14:28-30
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2222, H4325, H4529, H4857, H7301, H7783, H8248, G504, G4215,

પિાણી, પિાણીઓ, પિાણી પિાયું, પિાણી પિીવડાવવું
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G4222, G5202, G5204
પાણી, પાણીઓ, પાણી પાયું, પાણી પીવડાવવું
વ્યાખ્યા:
તેના પ્રાથમક અથર્ભ ઉપિરાંત, "પિાણી" પિણ ઘણીવાર પિાણીના શરીરનો ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ કે મહિાસાગર, સમુદ્ર, તળાવ
અથવા નદી.

“ પિાણી” શબ્દનો અથર્ભ પિાણીનું શરીર અથવા પિાણીના ઘણા સ્રોતોનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તે મોટા પ્રમાણમાં પિાણી માટ ેસામાન્ય સંદભર્ભ હિોઈ શકે છે.

“પિાણી “નો અલંકારક ઉપિયોગ થાય છે, જે મહિાન તકલીફ, મુશ્કેલીઓ અને દઃુખનો ઉલ્લેખ કરે છે.
દાખલા તરીકે, ઈશ્વર વચન આપિે છે કે જ્યારે આપિણે 'પિાણીમાંથી પિસાર થઈશું' ત્યારે તે અમારી સાથે હિશે.

શબ્દસમૂહિ "ઘણાં પિાણીઓ” મુશ્કેલીઓ કેટલી મોટી છે તેના પિર ભાર મૂકે છે. '' પિાણી પિીવડાવવું '' નો અથર્ભ પિશુધન
અને અન્ય પિશુઓને " પિાણી પૂરંુ પિાડવું" થાય છે.
બાઇબલના સમયમાં, તે સામાન્ય રીતે એક કૂવામાંથી ડોલથી પિાણી કાઢીને પ્રાણીઓને પિીવા માટ ેપિાણીની હિોજમાં
અથવા અન્ય વાસણમાં રેડવામાં આવતું હિતું.

જૂના કરારમાં, ઈશ્વરને તેના લોકો માટ"ેજીવતા પિાણી" નો ઝરો અથવા ફુવારો તરીકે ઓળખવામાં આવે છે.
તેનો અથર્ભ એ કે તે આધ્યાત્મક શત અને તાજગીનો સ્ત્રોત છે.

નવા કરારમાં, ઈસુએ "જીવંત પિાણી" શબ્દનો ઉપિયોગ કયર્યો છે, જેનો અથર્ભ થાય છે પિવત્ર આત્મા એક વ્યતમાં
પિરવતર્ભન અને નવા જીવન લાવવા માટ ેકામ કરે છે.
અનુવાદનાં સૂચનો:

શબ્દસમૂહિ, "પિાણી ભરવું” નું"એક ડોલથી કૂવામાંથી પિાણી ખેંચવું” ભાષાંતર કરી શકાય છે.
"* તેમનામાંથી જીવતા પિાણીના ઝરાઓ વહેિશે" નું ભાષાંતર કરી શકાય છે "પિવત્ર આત્માથી શત અને આશીવાર્ભદો
તેમનામાંથી પિાણીના ઝરાઓની જેમ વહેિશે." "આશીવાર્ભદ" શબ્દને બદલે "ભેટ" અથવા "ફળો" અથવા "દૈવી ચરત્ર”
નો ઉપિયોગ કરી શકાય છે.

જ્યારે ઈસુ સમરૂની સ્ત્રીની સાથે કૂવા પિર વાત કરી રહ્યા છે ત્યારે, "જીવંત પિાણી" શબ્દનું ભાષાંતર "પિાણી કે જે
જીવન આપિે છે" અથવા "જીવનઆપિનાર પિાણી" તરીકે કરી શકાય છે.
આ સંદભર્ભમાં, પિાણીની કલ્પિનાને અનુવાદમાં રાખવી જોઈએ.
સંદભર્ભને આધારે, "પિાણી" અથવા "ઘણાં પિાણી " શબ્દનું ભાષાંતર "મહિાન પિીડા )તમારી આસપિાસ પિાણીની જેમ ઘેરે
છે" અથવા "જબરજસ્ત મુશ્કેલીઓ )પિાણીના પ્રવાહિની જેમ( અથવા "મોટા પ્રમાણમાં પિાણી” ભાષાંતર કરી શકાય
છે.
(આ પિણ જુઓ: જીવન, આત્મા, પિવત્ર આત્મા, [શત([
બાઇબલ સંદર્ભો:

સામથ્યર્ભ નગર્ભમન 14:21-22 યોહિાન 4:9-10 યોહિાન 4:13-14 યોહિાન 4:15-16 માથ્થી 14:28-30
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2222, H4325, H4529, H4857, H7301, H7783, H8248, G504, G4215,
G4222, G5202, G5204
પાણી, પાણીઓ, પાણી પાયું, પાણી પીવડાવવું
વ્યાખ્યા:
તેના પ્રાથમક અથર્ભ ઉપિરાંત, "પિાણી" પિણ ઘણીવાર પિાણીના શરીરનો ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ કે મહિાસાગર, સમુદ્ર, તળાવ
અથવા નદી.

“ પિાણી” શબ્દનો અથર્ભ પિાણીનું શરીર અથવા પિાણીના ઘણા સ્રોતોનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તે મોટા પ્રમાણમાં પિાણી માટ ેસામાન્ય સંદભર્ભ હિોઈ શકે છે.

“પિાણી “નો અલંકારક ઉપિયોગ થાય છે, જે મહિાન તકલીફ, મુશ્કેલીઓ અને દઃુખનો ઉલ્લેખ કરે છે.
દાખલા તરીકે, ઈશ્વર વચન આપિે છે કે જ્યારે આપિણે 'પિાણીમાંથી પિસાર થઈશું' ત્યારે તે અમારી સાથે હિશે.

શબ્દસમૂહિ "ઘણાં પિાણીઓ” મુશ્કેલીઓ કેટલી મોટી છે તેના પિર ભાર મૂકે છે. '' પિાણી પિીવડાવવું '' નો અથર્ભ પિશુધન
અને અન્ય પિશુઓને " પિાણી પૂરંુ પિાડવું" થાય છે.
બાઇબલના સમયમાં, તે સામાન્ય રીતે એક કૂવામાંથી ડોલથી પિાણી કાઢીને પ્રાણીઓને પિીવા માટ ેપિાણીની હિોજમાં

પિાણી, પિાણીઓ, પિાણી પિાયું, પિાણી પિીવડાવવું
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અથવા અન્ય વાસણમાં રેડવામાં આવતું હિતું.
જૂના કરારમાં, ઈશ્વરને તેના લોકો માટ"ેજીવતા પિાણી" નો ઝરો અથવા ફુવારો તરીકે ઓળખવામાં આવે છે.

તેનો અથર્ભ એ કે તે આધ્યાત્મક શત અને તાજગીનો સ્ત્રોત છે.
નવા કરારમાં, ઈસુએ "જીવંત પિાણી" શબ્દનો ઉપિયોગ કયર્યો છે, જેનો અથર્ભ થાય છે પિવત્ર આત્મા એક વ્યતમાં

પિરવતર્ભન અને નવા જીવન લાવવા માટ ેકામ કરે છે.
અનુવાદનાં સૂચનો:

શબ્દસમૂહિ, "પિાણી ભરવું” નું"એક ડોલથી કૂવામાંથી પિાણી ખેંચવું” ભાષાંતર કરી શકાય છે.
"* તેમનામાંથી જીવતા પિાણીના ઝરાઓ વહેિશે" નું ભાષાંતર કરી શકાય છે "પિવત્ર આત્માથી શત અને આશીવાર્ભદો
તેમનામાંથી પિાણીના ઝરાઓની જેમ વહેિશે." "આશીવાર્ભદ" શબ્દને બદલે "ભેટ" અથવા "ફળો" અથવા "દૈવી ચરત્ર”
નો ઉપિયોગ કરી શકાય છે.

જ્યારે ઈસુ સમરૂની સ્ત્રીની સાથે કૂવા પિર વાત કરી રહ્યા છે ત્યારે, "જીવંત પિાણી" શબ્દનું ભાષાંતર "પિાણી કે જે
જીવન આપિે છે" અથવા "જીવનઆપિનાર પિાણી" તરીકે કરી શકાય છે.
આ સંદભર્ભમાં, પિાણીની કલ્પિનાને અનુવાદમાં રાખવી જોઈએ.
સંદભર્ભને આધારે, "પિાણી" અથવા "ઘણાં પિાણી " શબ્દનું ભાષાંતર "મહિાન પિીડા )તમારી આસપિાસ પિાણીની જેમ ઘેરે
છે" અથવા "જબરજસ્ત મુશ્કેલીઓ )પિાણીના પ્રવાહિની જેમ( અથવા "મોટા પ્રમાણમાં પિાણી” ભાષાંતર કરી શકાય
છે.
(આ પિણ જુઓ: જીવન, આત્મા, પિવત્ર આત્મા, [શત([
બાઇબલ સંદર્ભો:

સામથ્યર્ભ નગર્ભમન 14:21-22 યોહિાન 4:9-10 યોહિાન 4:13-14 યોહિાન 4:15-16 માથ્થી 14:28-30
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2222, H4325, H4529, H4857, H7301, H7783, H8248, G504, G4215,
G4222, G5202, G5204
પાણી, પાણીઓ, પાણી પાયું, પાણી પીવડાવવું
વ્યાખ્યા:
તેના પ્રાથમક અથર્ભ ઉપિરાંત, "પિાણી" પિણ ઘણીવાર પિાણીના શરીરનો ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ કે મહિાસાગર, સમુદ્ર, તળાવ
અથવા નદી.

“ પિાણી” શબ્દનો અથર્ભ પિાણીનું શરીર અથવા પિાણીના ઘણા સ્રોતોનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તે મોટા પ્રમાણમાં પિાણી માટ ેસામાન્ય સંદભર્ભ હિોઈ શકે છે.

“પિાણી “નો અલંકારક ઉપિયોગ થાય છે, જે મહિાન તકલીફ, મુશ્કેલીઓ અને દઃુખનો ઉલ્લેખ કરે છે.
દાખલા તરીકે, ઈશ્વર વચન આપિે છે કે જ્યારે આપિણે 'પિાણીમાંથી પિસાર થઈશું' ત્યારે તે અમારી સાથે હિશે.

શબ્દસમૂહિ "ઘણાં પિાણીઓ” મુશ્કેલીઓ કેટલી મોટી છે તેના પિર ભાર મૂકે છે. '' પિાણી પિીવડાવવું '' નો અથર્ભ પિશુધન
અને અન્ય પિશુઓને " પિાણી પૂરંુ પિાડવું" થાય છે.
બાઇબલના સમયમાં, તે સામાન્ય રીતે એક કૂવામાંથી ડોલથી પિાણી કાઢીને પ્રાણીઓને પિીવા માટ ેપિાણીની હિોજમાં
અથવા અન્ય વાસણમાં રેડવામાં આવતું હિતું.

જૂના કરારમાં, ઈશ્વરને તેના લોકો માટ"ેજીવતા પિાણી" નો ઝરો અથવા ફુવારો તરીકે ઓળખવામાં આવે છે.
તેનો અથર્ભ એ કે તે આધ્યાત્મક શત અને તાજગીનો સ્ત્રોત છે.

નવા કરારમાં, ઈસુએ "જીવંત પિાણી" શબ્દનો ઉપિયોગ કયર્યો છે, જેનો અથર્ભ થાય છે પિવત્ર આત્મા એક વ્યતમાં
પિરવતર્ભન અને નવા જીવન લાવવા માટ ેકામ કરે છે.
અનુવાદનાં સૂચનો:

શબ્દસમૂહિ, "પિાણી ભરવું” નું"એક ડોલથી કૂવામાંથી પિાણી ખેંચવું” ભાષાંતર કરી શકાય છે.
"* તેમનામાંથી જીવતા પિાણીના ઝરાઓ વહેિશે" નું ભાષાંતર કરી શકાય છે "પિવત્ર આત્માથી શત અને આશીવાર્ભદો
તેમનામાંથી પિાણીના ઝરાઓની જેમ વહેિશે." "આશીવાર્ભદ" શબ્દને બદલે "ભેટ" અથવા "ફળો" અથવા "દૈવી ચરત્ર”
નો ઉપિયોગ કરી શકાય છે.

જ્યારે ઈસુ સમરૂની સ્ત્રીની સાથે કૂવા પિર વાત કરી રહ્યા છે ત્યારે, "જીવંત પિાણી" શબ્દનું ભાષાંતર "પિાણી કે જે
જીવન આપિે છે" અથવા "જીવનઆપિનાર પિાણી" તરીકે કરી શકાય છે.

પિાણી, પિાણીઓ, પિાણી પિાયું, પિાણી પિીવડાવવું
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આ સંદભર્ભમાં, પિાણીની કલ્પિનાને અનુવાદમાં રાખવી જોઈએ.
સંદભર્ભને આધારે, "પિાણી" અથવા "ઘણાં પિાણી " શબ્દનું ભાષાંતર "મહિાન પિીડા )તમારી આસપિાસ પિાણીની જેમ ઘેરે
છે" અથવા "જબરજસ્ત મુશ્કેલીઓ )પિાણીના પ્રવાહિની જેમ( અથવા "મોટા પ્રમાણમાં પિાણી” ભાષાંતર કરી શકાય
છે.
(આ પિણ જુઓ: જીવન, આત્મા, પિવત્ર આત્મા, [શત([
બાઇબલ સંદર્ભો:

સામથ્યર્ભ નગર્ભમન 14:21-22 યોહિાન 4:9-10 યોહિાન 4:13-14 યોહિાન 4:15-16 માથ્થી 14:28-30
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2222, H4325, H4529, H4857, H7301, H7783, H8248, G504, G4215,
G4222, G5202, G5204
પાણી, પાણીઓ, પાણી પાયું, પાણી પીવડાવવું
વ્યાખ્યા:
તેના પ્રાથમક અથર્ભ ઉપિરાંત, "પિાણી" પિણ ઘણીવાર પિાણીના શરીરનો ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ કે મહિાસાગર, સમુદ્ર, તળાવ
અથવા નદી.

“ પિાણી” શબ્દનો અથર્ભ પિાણીનું શરીર અથવા પિાણીના ઘણા સ્રોતોનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તે મોટા પ્રમાણમાં પિાણી માટ ેસામાન્ય સંદભર્ભ હિોઈ શકે છે.

“પિાણી “નો અલંકારક ઉપિયોગ થાય છે, જે મહિાન તકલીફ, મુશ્કેલીઓ અને દઃુખનો ઉલ્લેખ કરે છે.
દાખલા તરીકે, ઈશ્વર વચન આપિે છે કે જ્યારે આપિણે 'પિાણીમાંથી પિસાર થઈશું' ત્યારે તે અમારી સાથે હિશે.

શબ્દસમૂહિ "ઘણાં પિાણીઓ” મુશ્કેલીઓ કેટલી મોટી છે તેના પિર ભાર મૂકે છે. '' પિાણી પિીવડાવવું '' નો અથર્ભ પિશુધન
અને અન્ય પિશુઓને " પિાણી પૂરંુ પિાડવું" થાય છે.
બાઇબલના સમયમાં, તે સામાન્ય રીતે એક કૂવામાંથી ડોલથી પિાણી કાઢીને પ્રાણીઓને પિીવા માટ ેપિાણીની હિોજમાં
અથવા અન્ય વાસણમાં રેડવામાં આવતું હિતું.

જૂના કરારમાં, ઈશ્વરને તેના લોકો માટ"ેજીવતા પિાણી" નો ઝરો અથવા ફુવારો તરીકે ઓળખવામાં આવે છે.
તેનો અથર્ભ એ કે તે આધ્યાત્મક શત અને તાજગીનો સ્ત્રોત છે.

નવા કરારમાં, ઈસુએ "જીવંત પિાણી" શબ્દનો ઉપિયોગ કયર્યો છે, જેનો અથર્ભ થાય છે પિવત્ર આત્મા એક વ્યતમાં
પિરવતર્ભન અને નવા જીવન લાવવા માટ ેકામ કરે છે.
અનુવાદનાં સૂચનો:

શબ્દસમૂહિ, "પિાણી ભરવું” નું"એક ડોલથી કૂવામાંથી પિાણી ખેંચવું” ભાષાંતર કરી શકાય છે.
"* તેમનામાંથી જીવતા પિાણીના ઝરાઓ વહેિશે" નું ભાષાંતર કરી શકાય છે "પિવત્ર આત્માથી શત અને આશીવાર્ભદો
તેમનામાંથી પિાણીના ઝરાઓની જેમ વહેિશે." "આશીવાર્ભદ" શબ્દને બદલે "ભેટ" અથવા "ફળો" અથવા "દૈવી ચરત્ર”
નો ઉપિયોગ કરી શકાય છે.

જ્યારે ઈસુ સમરૂની સ્ત્રીની સાથે કૂવા પિર વાત કરી રહ્યા છે ત્યારે, "જીવંત પિાણી" શબ્દનું ભાષાંતર "પિાણી કે જે
જીવન આપિે છે" અથવા "જીવનઆપિનાર પિાણી" તરીકે કરી શકાય છે.
આ સંદભર્ભમાં, પિાણીની કલ્પિનાને અનુવાદમાં રાખવી જોઈએ.
સંદભર્ભને આધારે, "પિાણી" અથવા "ઘણાં પિાણી " શબ્દનું ભાષાંતર "મહિાન પિીડા )તમારી આસપિાસ પિાણીની જેમ ઘેરે
છે" અથવા "જબરજસ્ત મુશ્કેલીઓ )પિાણીના પ્રવાહિની જેમ( અથવા "મોટા પ્રમાણમાં પિાણી” ભાષાંતર કરી શકાય
છે.
(આ પિણ જુઓ: જીવન, આત્મા, પિવત્ર આત્મા, [શત([
બાઇબલ સંદર્ભો:

સામથ્યર્ભ નગર્ભમન 14:21-22 યોહિાન 4:9-10 યોહિાન 4:13-14 યોહિાન 4:15-16 માથ્થી 14:28-30
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2222, H4325, H4529, H4857, H7301, H7783, H8248, G504, G4215,
G4222, G5202, G5204
પાણી, પાણીઓ, પાણી પાયું, પાણી પીવડાવવું
વ્યાખ્યા:

પિાણી, પિાણીઓ, પિાણી પિાયું, પિાણી પિીવડાવવું
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તેના પ્રાથમક અથર્ભ ઉપિરાંત, "પિાણી" પિણ ઘણીવાર પિાણીના શરીરનો ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ કે મહિાસાગર, સમુદ્ર, તળાવ
અથવા નદી.

“ પિાણી” શબ્દનો અથર્ભ પિાણીનું શરીર અથવા પિાણીના ઘણા સ્રોતોનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તે મોટા પ્રમાણમાં પિાણી માટ ેસામાન્ય સંદભર્ભ હિોઈ શકે છે.

“પિાણી “નો અલંકારક ઉપિયોગ થાય છે, જે મહિાન તકલીફ, મુશ્કેલીઓ અને દઃુખનો ઉલ્લેખ કરે છે.
દાખલા તરીકે, ઈશ્વર વચન આપિે છે કે જ્યારે આપિણે 'પિાણીમાંથી પિસાર થઈશું' ત્યારે તે અમારી સાથે હિશે.

શબ્દસમૂહિ "ઘણાં પિાણીઓ” મુશ્કેલીઓ કેટલી મોટી છે તેના પિર ભાર મૂકે છે. '' પિાણી પિીવડાવવું '' નો અથર્ભ પિશુધન
અને અન્ય પિશુઓને " પિાણી પૂરંુ પિાડવું" થાય છે.
બાઇબલના સમયમાં, તે સામાન્ય રીતે એક કૂવામાંથી ડોલથી પિાણી કાઢીને પ્રાણીઓને પિીવા માટ ેપિાણીની હિોજમાં
અથવા અન્ય વાસણમાં રેડવામાં આવતું હિતું.

જૂના કરારમાં, ઈશ્વરને તેના લોકો માટ"ેજીવતા પિાણી" નો ઝરો અથવા ફુવારો તરીકે ઓળખવામાં આવે છે.
તેનો અથર્ભ એ કે તે આધ્યાત્મક શત અને તાજગીનો સ્ત્રોત છે.

નવા કરારમાં, ઈસુએ "જીવંત પિાણી" શબ્દનો ઉપિયોગ કયર્યો છે, જેનો અથર્ભ થાય છે પિવત્ર આત્મા એક વ્યતમાં
પિરવતર્ભન અને નવા જીવન લાવવા માટ ેકામ કરે છે.
અનુવાદનાં સૂચનો:

શબ્દસમૂહિ, "પિાણી ભરવું” નું"એક ડોલથી કૂવામાંથી પિાણી ખેંચવું” ભાષાંતર કરી શકાય છે.
"* તેમનામાંથી જીવતા પિાણીના ઝરાઓ વહેિશે" નું ભાષાંતર કરી શકાય છે "પિવત્ર આત્માથી શત અને આશીવાર્ભદો
તેમનામાંથી પિાણીના ઝરાઓની જેમ વહેિશે." "આશીવાર્ભદ" શબ્દને બદલે "ભેટ" અથવા "ફળો" અથવા "દૈવી ચરત્ર”
નો ઉપિયોગ કરી શકાય છે.

જ્યારે ઈસુ સમરૂની સ્ત્રીની સાથે કૂવા પિર વાત કરી રહ્યા છે ત્યારે, "જીવંત પિાણી" શબ્દનું ભાષાંતર "પિાણી કે જે
જીવન આપિે છે" અથવા "જીવનઆપિનાર પિાણી" તરીકે કરી શકાય છે.
આ સંદભર્ભમાં, પિાણીની કલ્પિનાને અનુવાદમાં રાખવી જોઈએ.
સંદભર્ભને આધારે, "પિાણી" અથવા "ઘણાં પિાણી " શબ્દનું ભાષાંતર "મહિાન પિીડા )તમારી આસપિાસ પિાણીની જેમ ઘેરે
છે" અથવા "જબરજસ્ત મુશ્કેલીઓ )પિાણીના પ્રવાહિની જેમ( અથવા "મોટા પ્રમાણમાં પિાણી” ભાષાંતર કરી શકાય
છે.
(આ પિણ જુઓ: જીવન, આત્મા, પિવત્ર આત્મા, [શત([
બાઇબલ સંદર્ભો:

સામથ્યર્ભ નગર્ભમન 14:21-22 યોહિાન 4:9-10 યોહિાન 4:13-14 યોહિાન 4:15-16 માથ્થી 14:28-30
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2222, H4325, H4529, H4857, H7301, H7783, H8248, G504, G4215,
G4222, G5202, G5204
પાણી, પાણીઓ, પાણી પાયું, પાણી પીવડાવવું
વ્યાખ્યા:
તેના પ્રાથમક અથર્ભ ઉપિરાંત, "પિાણી" પિણ ઘણીવાર પિાણીના શરીરનો ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ કે મહિાસાગર, સમુદ્ર, તળાવ
અથવા નદી.

“ પિાણી” શબ્દનો અથર્ભ પિાણીનું શરીર અથવા પિાણીના ઘણા સ્રોતોનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તે મોટા પ્રમાણમાં પિાણી માટ ેસામાન્ય સંદભર્ભ હિોઈ શકે છે.

“પિાણી “નો અલંકારક ઉપિયોગ થાય છે, જે મહિાન તકલીફ, મુશ્કેલીઓ અને દઃુખનો ઉલ્લેખ કરે છે.
દાખલા તરીકે, ઈશ્વર વચન આપિે છે કે જ્યારે આપિણે 'પિાણીમાંથી પિસાર થઈશું' ત્યારે તે અમારી સાથે હિશે.

શબ્દસમૂહિ "ઘણાં પિાણીઓ” મુશ્કેલીઓ કેટલી મોટી છે તેના પિર ભાર મૂકે છે. '' પિાણી પિીવડાવવું '' નો અથર્ભ પિશુધન
અને અન્ય પિશુઓને " પિાણી પૂરંુ પિાડવું" થાય છે.
બાઇબલના સમયમાં, તે સામાન્ય રીતે એક કૂવામાંથી ડોલથી પિાણી કાઢીને પ્રાણીઓને પિીવા માટ ેપિાણીની હિોજમાં
અથવા અન્ય વાસણમાં રેડવામાં આવતું હિતું.

જૂના કરારમાં, ઈશ્વરને તેના લોકો માટ"ેજીવતા પિાણી" નો ઝરો અથવા ફુવારો તરીકે ઓળખવામાં આવે છે.
તેનો અથર્ભ એ કે તે આધ્યાત્મક શત અને તાજગીનો સ્ત્રોત છે.

પિાણી, પિાણીઓ, પિાણી પિાયું, પિાણી પિીવડાવવું
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નવા કરારમાં, ઈસુએ "જીવંત પિાણી" શબ્દનો ઉપિયોગ કયર્યો છે, જેનો અથર્ભ થાય છે પિવત્ર આત્મા એક વ્યતમાં
પિરવતર્ભન અને નવા જીવન લાવવા માટ ેકામ કરે છે.
અનુવાદનાં સૂચનો:

શબ્દસમૂહિ, "પિાણી ભરવું” નું"એક ડોલથી કૂવામાંથી પિાણી ખેંચવું” ભાષાંતર કરી શકાય છે.
"* તેમનામાંથી જીવતા પિાણીના ઝરાઓ વહેિશે" નું ભાષાંતર કરી શકાય છે "પિવત્ર આત્માથી શત અને આશીવાર્ભદો
તેમનામાંથી પિાણીના ઝરાઓની જેમ વહેિશે." "આશીવાર્ભદ" શબ્દને બદલે "ભેટ" અથવા "ફળો" અથવા "દૈવી ચરત્ર”
નો ઉપિયોગ કરી શકાય છે.

જ્યારે ઈસુ સમરૂની સ્ત્રીની સાથે કૂવા પિર વાત કરી રહ્યા છે ત્યારે, "જીવંત પિાણી" શબ્દનું ભાષાંતર "પિાણી કે જે
જીવન આપિે છે" અથવા "જીવનઆપિનાર પિાણી" તરીકે કરી શકાય છે.
આ સંદભર્ભમાં, પિાણીની કલ્પિનાને અનુવાદમાં રાખવી જોઈએ.
સંદભર્ભને આધારે, "પિાણી" અથવા "ઘણાં પિાણી " શબ્દનું ભાષાંતર "મહિાન પિીડા )તમારી આસપિાસ પિાણીની જેમ ઘેરે
છે" અથવા "જબરજસ્ત મુશ્કેલીઓ )પિાણીના પ્રવાહિની જેમ( અથવા "મોટા પ્રમાણમાં પિાણી” ભાષાંતર કરી શકાય
છે.
(આ પિણ જુઓ: જીવન, આત્મા, પિવત્ર આત્મા, [શત([
બાઇબલ સંદર્ભો:

સામથ્યર્ભ નગર્ભમન 14:21-22 યોહિાન 4:9-10 યોહિાન 4:13-14 યોહિાન 4:15-16 માથ્થી 14:28-30
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2222, H4325, H4529, H4857, H7301, H7783, H8248, G504, G4215,
G4222, G5202, G5204
પાણી, પાણીઓ, પાણી પાયું, પાણી પીવડાવવું
વ્યાખ્યા:
તેના પ્રાથમક અથર્ભ ઉપિરાંત, "પિાણી" પિણ ઘણીવાર પિાણીના શરીરનો ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ કે મહિાસાગર, સમુદ્ર, તળાવ
અથવા નદી.

“ પિાણી” શબ્દનો અથર્ભ પિાણીનું શરીર અથવા પિાણીના ઘણા સ્રોતોનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તે મોટા પ્રમાણમાં પિાણી માટ ેસામાન્ય સંદભર્ભ હિોઈ શકે છે.

“પિાણી “નો અલંકારક ઉપિયોગ થાય છે, જે મહિાન તકલીફ, મુશ્કેલીઓ અને દઃુખનો ઉલ્લેખ કરે છે.
દાખલા તરીકે, ઈશ્વર વચન આપિે છે કે જ્યારે આપિણે 'પિાણીમાંથી પિસાર થઈશું' ત્યારે તે અમારી સાથે હિશે.

શબ્દસમૂહિ "ઘણાં પિાણીઓ” મુશ્કેલીઓ કેટલી મોટી છે તેના પિર ભાર મૂકે છે. '' પિાણી પિીવડાવવું '' નો અથર્ભ પિશુધન
અને અન્ય પિશુઓને " પિાણી પૂરંુ પિાડવું" થાય છે.
બાઇબલના સમયમાં, તે સામાન્ય રીતે એક કૂવામાંથી ડોલથી પિાણી કાઢીને પ્રાણીઓને પિીવા માટ ેપિાણીની હિોજમાં
અથવા અન્ય વાસણમાં રેડવામાં આવતું હિતું.

જૂના કરારમાં, ઈશ્વરને તેના લોકો માટ"ેજીવતા પિાણી" નો ઝરો અથવા ફુવારો તરીકે ઓળખવામાં આવે છે.
તેનો અથર્ભ એ કે તે આધ્યાત્મક શત અને તાજગીનો સ્ત્રોત છે.

નવા કરારમાં, ઈસુએ "જીવંત પિાણી" શબ્દનો ઉપિયોગ કયર્યો છે, જેનો અથર્ભ થાય છે પિવત્ર આત્મા એક વ્યતમાં
પિરવતર્ભન અને નવા જીવન લાવવા માટ ેકામ કરે છે.
અનુવાદનાં સૂચનો:

શબ્દસમૂહિ, "પિાણી ભરવું” નું"એક ડોલથી કૂવામાંથી પિાણી ખેંચવું” ભાષાંતર કરી શકાય છે.
"* તેમનામાંથી જીવતા પિાણીના ઝરાઓ વહેિશે" નું ભાષાંતર કરી શકાય છે "પિવત્ર આત્માથી શત અને આશીવાર્ભદો
તેમનામાંથી પિાણીના ઝરાઓની જેમ વહેિશે." "આશીવાર્ભદ" શબ્દને બદલે "ભેટ" અથવા "ફળો" અથવા "દૈવી ચરત્ર”
નો ઉપિયોગ કરી શકાય છે.

જ્યારે ઈસુ સમરૂની સ્ત્રીની સાથે કૂવા પિર વાત કરી રહ્યા છે ત્યારે, "જીવંત પિાણી" શબ્દનું ભાષાંતર "પિાણી કે જે
જીવન આપિે છે" અથવા "જીવનઆપિનાર પિાણી" તરીકે કરી શકાય છે.
આ સંદભર્ભમાં, પિાણીની કલ્પિનાને અનુવાદમાં રાખવી જોઈએ.
સંદભર્ભને આધારે, "પિાણી" અથવા "ઘણાં પિાણી " શબ્દનું ભાષાંતર "મહિાન પિીડા )તમારી આસપિાસ પિાણીની જેમ ઘેરે
છે" અથવા "જબરજસ્ત મુશ્કેલીઓ )પિાણીના પ્રવાહિની જેમ( અથવા "મોટા પ્રમાણમાં પિાણી” ભાષાંતર કરી શકાય

પિાણી, પિાણીઓ, પિાણી પિાયું, પિાણી પિીવડાવવું
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છે.
(આ પિણ જુઓ: જીવન, આત્મા, પિવત્ર આત્મા, [શત([
બાઇબલ સંદર્ભો:

સામથ્યર્ભ નગર્ભમન 14:21-22 યોહિાન 4:9-10 યોહિાન 4:13-14 યોહિાન 4:15-16 માથ્થી 14:28-30
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2222, H4325, H4529, H4857, H7301, H7783, H8248, G504, G4215,
G4222, G5202, G5204
પાપ, પાપ કરે છે, પાપ કયુર્યું, પાપી, પાપ કરનાર, પાપ કયાર્તા કરવું
વ્યાખ્યા:
“પિાપિ” એવી ક્રયાઓ, વચારો અને શબ્દોનો ઉલ્લેખ કરે છે જે ઈશ્વરના નયમો અને ઈચ્છાની વરુદ્ધમાં છે. પિાપિ જે
ઈશ્વર ઈચ્છે છે કે આપિણે કરીએ તે ન કરવું તેનો પિણ ઉલ્લેખ કરે છે.

પિાપિ આપિણે એવું કંઈપિણ કરીએ છીએ જે ઈશ્વરને આધીન નથી અથવા તો તેમને પ્રસન્ન કરતુ નથી તેનો સમાવેશ કરે
છે, એવી પિણ બાબતો કે જેના વષે બીજા કોઈ જાણતા નથી. વચારો અને ક્રયાઓ કે જે ઈશ્વરની ઈચ્છાને અનાધીન
થાય છે તેને “પિાપિી” કહેિવાય છે. આદમે પિાપિ કયુર્યું તેને કારણે, સમગ્ર માનવજાત “પિાપિી સ્વભાવ” થી જન્મે છે, એવો
સ્વભાવ કે જે તેમના પિર અંકુશ ધરાવે છે અને તેમને પિાપિ કરવા તરફ દોરી જાય છે. “પિાપિ કરનાર” એ છે કે જે પિાપિ કરે
છે, તેથી દરેક મનુષ્ય પિાપિી છે. ઘણીવાર “પિાપિી” શબ્દ ધામર્મિક લોકો જેવા કે ફરોશીઓ દ્વારા એવા લોકોને સંબોધવા
માટ ેવાપિરવામાં આવતો હિતો કે જેઓ નયમો પિાળતા ન હિતા જે ફરોશીઓ ઈચ્છતા હિતા કે તેમણે પિાળવા જોઈએ.
“પિાપિી” શબ્દ એવા લોકો માટ ેપિણ વાપિરવામાં આવતો હિતો જેમને બીજા લોકો કરતાં ખરાબ પિાપિી ગણવામાં આવતા
હિતા.
ઉદાહિરણ તરીકે, આ નામપિટ્ટી કર ઉઘરાવનારા/દાણીઓ અને વેશ્યાઓ/ગણકાઓને આપિવામાં આવી હિતી.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“પિાપિ” શબ્દનું અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિ જેનો અથર્ભ “ઈશ્વરને અનાધીન” અથવા “ઈશ્વરની ઈચ્છાની વરુદ્ધ
જવું” અથવા “દષુ્ટ વતર્ભન અને વચારો” અથવા “ખોટંુ કરવું” તેને માટ ેકરી શકાય. “પિાપિ” કરવું તેનું અનુવાદ આમ
પિણ કરી શકાય “ઈશ્વરનું ન માનવું” અથવા “ખોટંુ કરવું.” સંદભર્ભને આધારે “પિાપિી” શબ્દનું અનુવાદ “ખોટંુ કરવાથી
ભરપુર” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “અનૈતક” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “ઈશ્વરની વરુદ્ધ બંડ પિોકારવું” એમ કરી શકાય.
સંદભર્ભને આધારે “પિાપિ કરનાર” નું અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ, “એવી વ્યત કે જે પિાપિ કરે છે” અથવા
“વ્યત કે જે ખોટી બાબતો કરે છે” અથવા “વ્યત કે ઈશ્વરનું માનતી નથી” અથવા “વ્યત કે જે નયમોને પિાળતી
નથી” થાય છે તે પ્રમાણે કરી શકાય. “પિાપિીઓ” શબ્દનું અનુવાદ જે શબ્દકે શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ “અત ઘણાં પિાપિી
લોકો” અથવા “લોકો જેઓને ઘણાં પિાપિી ગણવામાં આવ્યા છે” અથવા “અનૈતક લોકો” થાય તે પ્રમાણે કરી શકાય.
“દાણીઓ અને પિાપિીઓ” નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં “લોકો કે જેઓ સરકાર માટ ેનાણાં ઉઘરાવે છે, અને બીજા ઘણાં
પિાપિી લોકો” અથવા “ઘણાં પિાપિી લોકો, જેમાં દાણીઓનો પિણ સમાવેશ થાય” કરી શકાય. અભવ્યત જેવી કે
“પિાપિના ગુલામો” અથવા “પિાપિ દ્વારા દોરવાતા,” “પિાપિ” શબ્દનું અનુવાદ “આજ્ઞાનો અનાદર” અથવા “દષુ્ટ ઇચ્છાઓ
અને ક્રયાઓ” કરી શકાય. એ ધ્યાનમાં રાખો કે આ શબ્દનું અનુવાદ પિાપિી વતર્ભન અને વચારોનો સમાવેશ કરે, એવા
પિણ જેને બીજા લોકો જોઈ શકતા નથી કે જેણે વષે જાણતા નથી. “પિાપિ” શબ્દ સામાન્ય, અને “દષુ્ટતા” અને “દષુ્ટ”
શબ્દોથી જુદો હિોવો જોઈએ.
(આ પિણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, દષુ્ટ, દેહિ, વેરો)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કાળુવૃતાંત 9:1-3 1 યોહિાન 1:8-10 1 યોહિાન 2:1-3 2 શમુએલ 7:12-14 પ્રેરતોના કૃત્યો 3:19-20 દાનયેલ
9:24-25 ઉત્પિત 4:6-7 હિબ્રુઓ 12:1-3 યશાયા 53:10-11 યમર્મિયા 18:21-23 લેવીય 4:13-15 લૂક
15:17-19 માથ્થી 12:31-32 રોમનો 6:22-23 રોમનો 8:3-5
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:15 ઈશ્વરે કહ્યું, “હંુિ વચન આપું છંુ હંુિ હિવે કદી લોકોના દષુ્ટ કૃત્યોને કારણે ભૂમને શાપિત કરીશ નહિ, અથવા
જળપ્રલય લાવીને જગતનો નાશ કરીશ નહિ, લોકો હિોય પાપી તોપણ બાળપિણના સમયથી.” 13:12 ઈશ્વર તેમના
પિર ઘણાં ગુસ્સે હિતા તેમના પાપના કારણે અને યોજના કરી તેમનો નાશ કરવાને માટ.ે 20:1 ઈઝરાયેલ અને યહુિદયા
બંને રાજ્યોએ પાપ કયુર્યું ઈશ્વરની વરુદ્ધમાં.

પિાપિ, પિાપિ કરે છે, પિાપિ કયુર્યું, પિાપિી, પિાપિ કરનાર, પિાપિ કયાર્ભ કરવું
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તેમણે ઈશ્વરે કરેલો સનાઈ પિવર્ભત પિરનો તેમની સાથેનો કરાર તોડી નાંખ્યો.
21:13 પ્રબોધાકોએ પિણ કહ્યું કેમસીહિા સંપૂણર્ભ, પાપરહિત હિશ.ે

બીજા લોકોના પાપની શક્ષા ભોગવવા માટ ેતે મરણ પિામશે.
35:1 એક દવસ, ઈસુ ઘણાં દાણીઓ અને બીજા પાપીઓને શીખવતા હિતા જેઓ તેમનું સાંભળવા ભેગા થયા હિતા.

38:5 પિછી ઈસુએ પ્યાલો લીધો અને કહ્યું, “આ પિીઓ.
તે નવા કરારમાનું મારંુ લોહિી છે જે પાપોની માફીને સારંુ વહેિવડાવવામાં આવ્યું છે.

43:11 પિીટરે તેઓને ઉત્તર આપ્યો, “તમારામાના દરેકે પિસ્તાવો કરવો જોઈએ અને ઈસુ ખ્રિસ્તના નામમાં બાપ્તસ્મા
લેવું જોઈએ કે જેથી ઈશાવ્ર તમારા __પિાપિો__માફ કરે.” 48:8 આપિણે સવર્ભ આપિણા પાપોને માટ ેમારવાને લાયક
છીએ! 49:17 જો કે તમે ખ્રિસ્તી વ્યત છો, તોપિણ તમને પાપનું પિરીક્ષણ થશે જ.
પિરંતુ ઈશ્વર વશ્વાસુ છે અને જો તમે તમારા પાપો કરો તો, તેઓ તમને માફ કરશે. તેઓ તમને પાપની વરુદ્ધ લડવા
માટ ેસામથ્યર્ભ આપિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H817, H819, H2398, H2399, H2400, H2401, H2402, H2403, H2408,
H2409, H5771, H6588, H7683, H7686, G264, G265, G266, G268, G361,
G3781, G3900, G4258
પાપ, પાપ કરે છે, પાપ કયુર્યું, પાપી, પાપ કરનાર, પાપ કયાર્તા કરવું
વ્યાખ્યા:
“પિાપિ” એવી ક્રયાઓ, વચારો અને શબ્દોનો ઉલ્લેખ કરે છે જે ઈશ્વરના નયમો અને ઈચ્છાની વરુદ્ધમાં છે. પિાપિ જે
ઈશ્વર ઈચ્છે છે કે આપિણે કરીએ તે ન કરવું તેનો પિણ ઉલ્લેખ કરે છે.

પિાપિ આપિણે એવું કંઈપિણ કરીએ છીએ જે ઈશ્વરને આધીન નથી અથવા તો તેમને પ્રસન્ન કરતુ નથી તેનો સમાવેશ કરે
છે, એવી પિણ બાબતો કે જેના વષે બીજા કોઈ જાણતા નથી. વચારો અને ક્રયાઓ કે જે ઈશ્વરની ઈચ્છાને અનાધીન
થાય છે તેને “પિાપિી” કહેિવાય છે. આદમે પિાપિ કયુર્યું તેને કારણે, સમગ્ર માનવજાત “પિાપિી સ્વભાવ” થી જન્મે છે, એવો
સ્વભાવ કે જે તેમના પિર અંકુશ ધરાવે છે અને તેમને પિાપિ કરવા તરફ દોરી જાય છે. “પિાપિ કરનાર” એ છે કે જે પિાપિ કરે
છે, તેથી દરેક મનુષ્ય પિાપિી છે. ઘણીવાર “પિાપિી” શબ્દ ધામર્મિક લોકો જેવા કે ફરોશીઓ દ્વારા એવા લોકોને સંબોધવા
માટ ેવાપિરવામાં આવતો હિતો કે જેઓ નયમો પિાળતા ન હિતા જે ફરોશીઓ ઈચ્છતા હિતા કે તેમણે પિાળવા જોઈએ.
“પિાપિી” શબ્દ એવા લોકો માટ ેપિણ વાપિરવામાં આવતો હિતો જેમને બીજા લોકો કરતાં ખરાબ પિાપિી ગણવામાં આવતા
હિતા.
ઉદાહિરણ તરીકે, આ નામપિટ્ટી કર ઉઘરાવનારા/દાણીઓ અને વેશ્યાઓ/ગણકાઓને આપિવામાં આવી હિતી.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“પિાપિ” શબ્દનું અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિ જેનો અથર્ભ “ઈશ્વરને અનાધીન” અથવા “ઈશ્વરની ઈચ્છાની વરુદ્ધ
જવું” અથવા “દષુ્ટ વતર્ભન અને વચારો” અથવા “ખોટંુ કરવું” તેને માટ ેકરી શકાય. “પિાપિ” કરવું તેનું અનુવાદ આમ
પિણ કરી શકાય “ઈશ્વરનું ન માનવું” અથવા “ખોટંુ કરવું.” સંદભર્ભને આધારે “પિાપિી” શબ્દનું અનુવાદ “ખોટંુ કરવાથી
ભરપુર” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “અનૈતક” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “ઈશ્વરની વરુદ્ધ બંડ પિોકારવું” એમ કરી શકાય.
સંદભર્ભને આધારે “પિાપિ કરનાર” નું અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ, “એવી વ્યત કે જે પિાપિ કરે છે” અથવા
“વ્યત કે જે ખોટી બાબતો કરે છે” અથવા “વ્યત કે ઈશ્વરનું માનતી નથી” અથવા “વ્યત કે જે નયમોને પિાળતી
નથી” થાય છે તે પ્રમાણે કરી શકાય. “પિાપિીઓ” શબ્દનું અનુવાદ જે શબ્દકે શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ “અત ઘણાં પિાપિી
લોકો” અથવા “લોકો જેઓને ઘણાં પિાપિી ગણવામાં આવ્યા છે” અથવા “અનૈતક લોકો” થાય તે પ્રમાણે કરી શકાય.
“દાણીઓ અને પિાપિીઓ” નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં “લોકો કે જેઓ સરકાર માટ ેનાણાં ઉઘરાવે છે, અને બીજા ઘણાં
પિાપિી લોકો” અથવા “ઘણાં પિાપિી લોકો, જેમાં દાણીઓનો પિણ સમાવેશ થાય” કરી શકાય. અભવ્યત જેવી કે
“પિાપિના ગુલામો” અથવા “પિાપિ દ્વારા દોરવાતા,” “પિાપિ” શબ્દનું અનુવાદ “આજ્ઞાનો અનાદર” અથવા “દષુ્ટ ઇચ્છાઓ
અને ક્રયાઓ” કરી શકાય. એ ધ્યાનમાં રાખો કે આ શબ્દનું અનુવાદ પિાપિી વતર્ભન અને વચારોનો સમાવેશ કરે, એવા
પિણ જેને બીજા લોકો જોઈ શકતા નથી કે જેણે વષે જાણતા નથી. “પિાપિ” શબ્દ સામાન્ય, અને “દષુ્ટતા” અને “દષુ્ટ”
શબ્દોથી જુદો હિોવો જોઈએ.
(આ પિણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, દષુ્ટ, દેહિ, વેરો)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પિાપિ, પિાપિ કરે છે, પિાપિ કયુર્યું, પિાપિી, પિાપિ કરનાર, પિાપિ કયાર્ભ કરવું
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1 કાળુવૃતાંત 9:1-3 1 યોહિાન 1:8-10 1 યોહિાન 2:1-3 2 શમુએલ 7:12-14 પ્રેરતોના કૃત્યો 3:19-20 દાનયેલ
9:24-25 ઉત્પિત 4:6-7 હિબ્રુઓ 12:1-3 યશાયા 53:10-11 યમર્મિયા 18:21-23 લેવીય 4:13-15 લૂક
15:17-19 માથ્થી 12:31-32 રોમનો 6:22-23 રોમનો 8:3-5
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:15 ઈશ્વરે કહ્યું, “હંુિ વચન આપું છંુ હંુિ હિવે કદી લોકોના દષુ્ટ કૃત્યોને કારણે ભૂમને શાપિત કરીશ નહિ, અથવા
જળપ્રલય લાવીને જગતનો નાશ કરીશ નહિ, લોકો હિોય પાપી તોપણ બાળપિણના સમયથી.” 13:12 ઈશ્વર તેમના
પિર ઘણાં ગુસ્સે હિતા તેમના પાપના કારણે અને યોજના કરી તેમનો નાશ કરવાને માટ.ે 20:1 ઈઝરાયેલ અને યહુિદયા
બંને રાજ્યોએ પાપ કયુર્યું ઈશ્વરની વરુદ્ધમાં.
તેમણે ઈશ્વરે કરેલો સનાઈ પિવર્ભત પિરનો તેમની સાથેનો કરાર તોડી નાંખ્યો.

21:13 પ્રબોધાકોએ પિણ કહ્યું કેમસીહિા સંપૂણર્ભ, પાપરહિત હિશ.ે
બીજા લોકોના પાપની શક્ષા ભોગવવા માટ ેતે મરણ પિામશે.

35:1 એક દવસ, ઈસુ ઘણાં દાણીઓ અને બીજા પાપીઓને શીખવતા હિતા જેઓ તેમનું સાંભળવા ભેગા થયા હિતા.
38:5 પિછી ઈસુએ પ્યાલો લીધો અને કહ્યું, “આ પિીઓ.
તે નવા કરારમાનું મારંુ લોહિી છે જે પાપોની માફીને સારંુ વહેિવડાવવામાં આવ્યું છે.

43:11 પિીટરે તેઓને ઉત્તર આપ્યો, “તમારામાના દરેકે પિસ્તાવો કરવો જોઈએ અને ઈસુ ખ્રિસ્તના નામમાં બાપ્તસ્મા
લેવું જોઈએ કે જેથી ઈશાવ્ર તમારા __પિાપિો__માફ કરે.” 48:8 આપિણે સવર્ભ આપિણા પાપોને માટ ેમારવાને લાયક
છીએ! 49:17 જો કે તમે ખ્રિસ્તી વ્યત છો, તોપિણ તમને પાપનું પિરીક્ષણ થશે જ.
પિરંતુ ઈશ્વર વશ્વાસુ છે અને જો તમે તમારા પાપો કરો તો, તેઓ તમને માફ કરશે. તેઓ તમને પાપની વરુદ્ધ લડવા
માટ ેસામથ્યર્ભ આપિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H817, H819, H2398, H2399, H2400, H2401, H2402, H2403, H2408,
H2409, H5771, H6588, H7683, H7686, G264, G265, G266, G268, G361,
G3781, G3900, G4258
પાપ, પાપ કરે છે, પાપ કયુર્યું, પાપી, પાપ કરનાર, પાપ કયાર્તા કરવું
વ્યાખ્યા:
“પિાપિ” એવી ક્રયાઓ, વચારો અને શબ્દોનો ઉલ્લેખ કરે છે જે ઈશ્વરના નયમો અને ઈચ્છાની વરુદ્ધમાં છે. પિાપિ જે
ઈશ્વર ઈચ્છે છે કે આપિણે કરીએ તે ન કરવું તેનો પિણ ઉલ્લેખ કરે છે.

પિાપિ આપિણે એવું કંઈપિણ કરીએ છીએ જે ઈશ્વરને આધીન નથી અથવા તો તેમને પ્રસન્ન કરતુ નથી તેનો સમાવેશ કરે
છે, એવી પિણ બાબતો કે જેના વષે બીજા કોઈ જાણતા નથી. વચારો અને ક્રયાઓ કે જે ઈશ્વરની ઈચ્છાને અનાધીન
થાય છે તેને “પિાપિી” કહેિવાય છે. આદમે પિાપિ કયુર્યું તેને કારણે, સમગ્ર માનવજાત “પિાપિી સ્વભાવ” થી જન્મે છે, એવો
સ્વભાવ કે જે તેમના પિર અંકુશ ધરાવે છે અને તેમને પિાપિ કરવા તરફ દોરી જાય છે. “પિાપિ કરનાર” એ છે કે જે પિાપિ કરે
છે, તેથી દરેક મનુષ્ય પિાપિી છે. ઘણીવાર “પિાપિી” શબ્દ ધામર્મિક લોકો જેવા કે ફરોશીઓ દ્વારા એવા લોકોને સંબોધવા
માટ ેવાપિરવામાં આવતો હિતો કે જેઓ નયમો પિાળતા ન હિતા જે ફરોશીઓ ઈચ્છતા હિતા કે તેમણે પિાળવા જોઈએ.
“પિાપિી” શબ્દ એવા લોકો માટ ેપિણ વાપિરવામાં આવતો હિતો જેમને બીજા લોકો કરતાં ખરાબ પિાપિી ગણવામાં આવતા
હિતા.
ઉદાહિરણ તરીકે, આ નામપિટ્ટી કર ઉઘરાવનારા/દાણીઓ અને વેશ્યાઓ/ગણકાઓને આપિવામાં આવી હિતી.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“પિાપિ” શબ્દનું અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિ જેનો અથર્ભ “ઈશ્વરને અનાધીન” અથવા “ઈશ્વરની ઈચ્છાની વરુદ્ધ
જવું” અથવા “દષુ્ટ વતર્ભન અને વચારો” અથવા “ખોટંુ કરવું” તેને માટ ેકરી શકાય. “પિાપિ” કરવું તેનું અનુવાદ આમ
પિણ કરી શકાય “ઈશ્વરનું ન માનવું” અથવા “ખોટંુ કરવું.” સંદભર્ભને આધારે “પિાપિી” શબ્દનું અનુવાદ “ખોટંુ કરવાથી
ભરપુર” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “અનૈતક” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “ઈશ્વરની વરુદ્ધ બંડ પિોકારવું” એમ કરી શકાય.
સંદભર્ભને આધારે “પિાપિ કરનાર” નું અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ, “એવી વ્યત કે જે પિાપિ કરે છે” અથવા
“વ્યત કે જે ખોટી બાબતો કરે છે” અથવા “વ્યત કે ઈશ્વરનું માનતી નથી” અથવા “વ્યત કે જે નયમોને પિાળતી
નથી” થાય છે તે પ્રમાણે કરી શકાય. “પિાપિીઓ” શબ્દનું અનુવાદ જે શબ્દકે શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ “અત ઘણાં પિાપિી

પિાપિ, પિાપિ કરે છે, પિાપિ કયુર્યું, પિાપિી, પિાપિ કરનાર, પિાપિ કયાર્ભ કરવું
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લોકો” અથવા “લોકો જેઓને ઘણાં પિાપિી ગણવામાં આવ્યા છે” અથવા “અનૈતક લોકો” થાય તે પ્રમાણે કરી શકાય.
“દાણીઓ અને પિાપિીઓ” નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં “લોકો કે જેઓ સરકાર માટ ેનાણાં ઉઘરાવે છે, અને બીજા ઘણાં
પિાપિી લોકો” અથવા “ઘણાં પિાપિી લોકો, જેમાં દાણીઓનો પિણ સમાવેશ થાય” કરી શકાય. અભવ્યત જેવી કે
“પિાપિના ગુલામો” અથવા “પિાપિ દ્વારા દોરવાતા,” “પિાપિ” શબ્દનું અનુવાદ “આજ્ઞાનો અનાદર” અથવા “દષુ્ટ ઇચ્છાઓ
અને ક્રયાઓ” કરી શકાય. એ ધ્યાનમાં રાખો કે આ શબ્દનું અનુવાદ પિાપિી વતર્ભન અને વચારોનો સમાવેશ કરે, એવા
પિણ જેને બીજા લોકો જોઈ શકતા નથી કે જેણે વષે જાણતા નથી. “પિાપિ” શબ્દ સામાન્ય, અને “દષુ્ટતા” અને “દષુ્ટ”
શબ્દોથી જુદો હિોવો જોઈએ.
(આ પિણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, દષુ્ટ, દેહિ, વેરો)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કાળુવૃતાંત 9:1-3 1 યોહિાન 1:8-10 1 યોહિાન 2:1-3 2 શમુએલ 7:12-14 પ્રેરતોના કૃત્યો 3:19-20 દાનયેલ
9:24-25 ઉત્પિત 4:6-7 હિબ્રુઓ 12:1-3 યશાયા 53:10-11 યમર્મિયા 18:21-23 લેવીય 4:13-15 લૂક
15:17-19 માથ્થી 12:31-32 રોમનો 6:22-23 રોમનો 8:3-5
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:15 ઈશ્વરે કહ્યું, “હંુિ વચન આપું છંુ હંુિ હિવે કદી લોકોના દષુ્ટ કૃત્યોને કારણે ભૂમને શાપિત કરીશ નહિ, અથવા
જળપ્રલય લાવીને જગતનો નાશ કરીશ નહિ, લોકો હિોય પાપી તોપણ બાળપિણના સમયથી.” 13:12 ઈશ્વર તેમના
પિર ઘણાં ગુસ્સે હિતા તેમના પાપના કારણે અને યોજના કરી તેમનો નાશ કરવાને માટ.ે 20:1 ઈઝરાયેલ અને યહુિદયા
બંને રાજ્યોએ પાપ કયુર્યું ઈશ્વરની વરુદ્ધમાં.
તેમણે ઈશ્વરે કરેલો સનાઈ પિવર્ભત પિરનો તેમની સાથેનો કરાર તોડી નાંખ્યો.

21:13 પ્રબોધાકોએ પિણ કહ્યું કેમસીહિા સંપૂણર્ભ, પાપરહિત હિશ.ે
બીજા લોકોના પાપની શક્ષા ભોગવવા માટ ેતે મરણ પિામશે.

35:1 એક દવસ, ઈસુ ઘણાં દાણીઓ અને બીજા પાપીઓને શીખવતા હિતા જેઓ તેમનું સાંભળવા ભેગા થયા હિતા.
38:5 પિછી ઈસુએ પ્યાલો લીધો અને કહ્યું, “આ પિીઓ.
તે નવા કરારમાનું મારંુ લોહિી છે જે પાપોની માફીને સારંુ વહેિવડાવવામાં આવ્યું છે.

43:11 પિીટરે તેઓને ઉત્તર આપ્યો, “તમારામાના દરેકે પિસ્તાવો કરવો જોઈએ અને ઈસુ ખ્રિસ્તના નામમાં બાપ્તસ્મા
લેવું જોઈએ કે જેથી ઈશાવ્ર તમારા __પિાપિો__માફ કરે.” 48:8 આપિણે સવર્ભ આપિણા પાપોને માટ ેમારવાને લાયક
છીએ! 49:17 જો કે તમે ખ્રિસ્તી વ્યત છો, તોપિણ તમને પાપનું પિરીક્ષણ થશે જ.
પિરંતુ ઈશ્વર વશ્વાસુ છે અને જો તમે તમારા પાપો કરો તો, તેઓ તમને માફ કરશે. તેઓ તમને પાપની વરુદ્ધ લડવા
માટ ેસામથ્યર્ભ આપિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H817, H819, H2398, H2399, H2400, H2401, H2402, H2403, H2408,
H2409, H5771, H6588, H7683, H7686, G264, G265, G266, G268, G361,
G3781, G3900, G4258
પાપ, પાપ કરે છે, પાપ કયુર્યું, પાપી, પાપ કરનાર, પાપ કયાર્તા કરવું
વ્યાખ્યા:
“પિાપિ” એવી ક્રયાઓ, વચારો અને શબ્દોનો ઉલ્લેખ કરે છે જે ઈશ્વરના નયમો અને ઈચ્છાની વરુદ્ધમાં છે. પિાપિ જે
ઈશ્વર ઈચ્છે છે કે આપિણે કરીએ તે ન કરવું તેનો પિણ ઉલ્લેખ કરે છે.

પિાપિ આપિણે એવું કંઈપિણ કરીએ છીએ જે ઈશ્વરને આધીન નથી અથવા તો તેમને પ્રસન્ન કરતુ નથી તેનો સમાવેશ કરે
છે, એવી પિણ બાબતો કે જેના વષે બીજા કોઈ જાણતા નથી. વચારો અને ક્રયાઓ કે જે ઈશ્વરની ઈચ્છાને અનાધીન
થાય છે તેને “પિાપિી” કહેિવાય છે. આદમે પિાપિ કયુર્યું તેને કારણે, સમગ્ર માનવજાત “પિાપિી સ્વભાવ” થી જન્મે છે, એવો
સ્વભાવ કે જે તેમના પિર અંકુશ ધરાવે છે અને તેમને પિાપિ કરવા તરફ દોરી જાય છે. “પિાપિ કરનાર” એ છે કે જે પિાપિ કરે
છે, તેથી દરેક મનુષ્ય પિાપિી છે. ઘણીવાર “પિાપિી” શબ્દ ધામર્મિક લોકો જેવા કે ફરોશીઓ દ્વારા એવા લોકોને સંબોધવા
માટ ેવાપિરવામાં આવતો હિતો કે જેઓ નયમો પિાળતા ન હિતા જે ફરોશીઓ ઈચ્છતા હિતા કે તેમણે પિાળવા જોઈએ.
“પિાપિી” શબ્દ એવા લોકો માટ ેપિણ વાપિરવામાં આવતો હિતો જેમને બીજા લોકો કરતાં ખરાબ પિાપિી ગણવામાં આવતા
હિતા.

પિાપિ, પિાપિ કરે છે, પિાપિ કયુર્યું, પિાપિી, પિાપિ કરનાર, પિાપિ કયાર્ભ કરવું
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ઉદાહિરણ તરીકે, આ નામપિટ્ટી કર ઉઘરાવનારા/દાણીઓ અને વેશ્યાઓ/ગણકાઓને આપિવામાં આવી હિતી.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“પિાપિ” શબ્દનું અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિ જેનો અથર્ભ “ઈશ્વરને અનાધીન” અથવા “ઈશ્વરની ઈચ્છાની વરુદ્ધ
જવું” અથવા “દષુ્ટ વતર્ભન અને વચારો” અથવા “ખોટંુ કરવું” તેને માટ ેકરી શકાય. “પિાપિ” કરવું તેનું અનુવાદ આમ
પિણ કરી શકાય “ઈશ્વરનું ન માનવું” અથવા “ખોટંુ કરવું.” સંદભર્ભને આધારે “પિાપિી” શબ્દનું અનુવાદ “ખોટંુ કરવાથી
ભરપુર” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “અનૈતક” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “ઈશ્વરની વરુદ્ધ બંડ પિોકારવું” એમ કરી શકાય.
સંદભર્ભને આધારે “પિાપિ કરનાર” નું અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ, “એવી વ્યત કે જે પિાપિ કરે છે” અથવા
“વ્યત કે જે ખોટી બાબતો કરે છે” અથવા “વ્યત કે ઈશ્વરનું માનતી નથી” અથવા “વ્યત કે જે નયમોને પિાળતી
નથી” થાય છે તે પ્રમાણે કરી શકાય. “પિાપિીઓ” શબ્દનું અનુવાદ જે શબ્દકે શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ “અત ઘણાં પિાપિી
લોકો” અથવા “લોકો જેઓને ઘણાં પિાપિી ગણવામાં આવ્યા છે” અથવા “અનૈતક લોકો” થાય તે પ્રમાણે કરી શકાય.
“દાણીઓ અને પિાપિીઓ” નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં “લોકો કે જેઓ સરકાર માટ ેનાણાં ઉઘરાવે છે, અને બીજા ઘણાં
પિાપિી લોકો” અથવા “ઘણાં પિાપિી લોકો, જેમાં દાણીઓનો પિણ સમાવેશ થાય” કરી શકાય. અભવ્યત જેવી કે
“પિાપિના ગુલામો” અથવા “પિાપિ દ્વારા દોરવાતા,” “પિાપિ” શબ્દનું અનુવાદ “આજ્ઞાનો અનાદર” અથવા “દષુ્ટ ઇચ્છાઓ
અને ક્રયાઓ” કરી શકાય. એ ધ્યાનમાં રાખો કે આ શબ્દનું અનુવાદ પિાપિી વતર્ભન અને વચારોનો સમાવેશ કરે, એવા
પિણ જેને બીજા લોકો જોઈ શકતા નથી કે જેણે વષે જાણતા નથી. “પિાપિ” શબ્દ સામાન્ય, અને “દષુ્ટતા” અને “દષુ્ટ”
શબ્દોથી જુદો હિોવો જોઈએ.
(આ પિણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, દષુ્ટ, દેહિ, વેરો)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કાળુવૃતાંત 9:1-3 1 યોહિાન 1:8-10 1 યોહિાન 2:1-3 2 શમુએલ 7:12-14 પ્રેરતોના કૃત્યો 3:19-20 દાનયેલ
9:24-25 ઉત્પિત 4:6-7 હિબ્રુઓ 12:1-3 યશાયા 53:10-11 યમર્મિયા 18:21-23 લેવીય 4:13-15 લૂક
15:17-19 માથ્થી 12:31-32 રોમનો 6:22-23 રોમનો 8:3-5
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:15 ઈશ્વરે કહ્યું, “હંુિ વચન આપું છંુ હંુિ હિવે કદી લોકોના દષુ્ટ કૃત્યોને કારણે ભૂમને શાપિત કરીશ નહિ, અથવા
જળપ્રલય લાવીને જગતનો નાશ કરીશ નહિ, લોકો હિોય પાપી તોપણ બાળપિણના સમયથી.” 13:12 ઈશ્વર તેમના
પિર ઘણાં ગુસ્સે હિતા તેમના પાપના કારણે અને યોજના કરી તેમનો નાશ કરવાને માટ.ે 20:1 ઈઝરાયેલ અને યહુિદયા
બંને રાજ્યોએ પાપ કયુર્યું ઈશ્વરની વરુદ્ધમાં.
તેમણે ઈશ્વરે કરેલો સનાઈ પિવર્ભત પિરનો તેમની સાથેનો કરાર તોડી નાંખ્યો.

21:13 પ્રબોધાકોએ પિણ કહ્યું કેમસીહિા સંપૂણર્ભ, પાપરહિત હિશ.ે
બીજા લોકોના પાપની શક્ષા ભોગવવા માટ ેતે મરણ પિામશે.

35:1 એક દવસ, ઈસુ ઘણાં દાણીઓ અને બીજા પાપીઓને શીખવતા હિતા જેઓ તેમનું સાંભળવા ભેગા થયા હિતા.
38:5 પિછી ઈસુએ પ્યાલો લીધો અને કહ્યું, “આ પિીઓ.
તે નવા કરારમાનું મારંુ લોહિી છે જે પાપોની માફીને સારંુ વહેિવડાવવામાં આવ્યું છે.

43:11 પિીટરે તેઓને ઉત્તર આપ્યો, “તમારામાના દરેકે પિસ્તાવો કરવો જોઈએ અને ઈસુ ખ્રિસ્તના નામમાં બાપ્તસ્મા
લેવું જોઈએ કે જેથી ઈશાવ્ર તમારા __પિાપિો__માફ કરે.” 48:8 આપિણે સવર્ભ આપિણા પાપોને માટ ેમારવાને લાયક
છીએ! 49:17 જો કે તમે ખ્રિસ્તી વ્યત છો, તોપિણ તમને પાપનું પિરીક્ષણ થશે જ.
પિરંતુ ઈશ્વર વશ્વાસુ છે અને જો તમે તમારા પાપો કરો તો, તેઓ તમને માફ કરશે. તેઓ તમને પાપની વરુદ્ધ લડવા
માટ ેસામથ્યર્ભ આપિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H817, H819, H2398, H2399, H2400, H2401, H2402, H2403, H2408,
H2409, H5771, H6588, H7683, H7686, G264, G265, G266, G268, G361,
G3781, G3900, G4258
પાપ, પાપ કરે છે, પાપ કયુર્યું, પાપી, પાપ કરનાર, પાપ કયાર્તા કરવું
વ્યાખ્યા:
“પિાપિ” એવી ક્રયાઓ, વચારો અને શબ્દોનો ઉલ્લેખ કરે છે જે ઈશ્વરના નયમો અને ઈચ્છાની વરુદ્ધમાં છે. પિાપિ જે
ઈશ્વર ઈચ્છે છે કે આપિણે કરીએ તે ન કરવું તેનો પિણ ઉલ્લેખ કરે છે.

પિાપિ, પિાપિ કરે છે, પિાપિ કયુર્યું, પિાપિી, પિાપિ કરનાર, પિાપિ કયાર્ભ કરવું
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પિાપિ આપિણે એવું કંઈપિણ કરીએ છીએ જે ઈશ્વરને આધીન નથી અથવા તો તેમને પ્રસન્ન કરતુ નથી તેનો સમાવેશ કરે
છે, એવી પિણ બાબતો કે જેના વષે બીજા કોઈ જાણતા નથી. વચારો અને ક્રયાઓ કે જે ઈશ્વરની ઈચ્છાને અનાધીન
થાય છે તેને “પિાપિી” કહેિવાય છે. આદમે પિાપિ કયુર્યું તેને કારણે, સમગ્ર માનવજાત “પિાપિી સ્વભાવ” થી જન્મે છે, એવો
સ્વભાવ કે જે તેમના પિર અંકુશ ધરાવે છે અને તેમને પિાપિ કરવા તરફ દોરી જાય છે. “પિાપિ કરનાર” એ છે કે જે પિાપિ કરે
છે, તેથી દરેક મનુષ્ય પિાપિી છે. ઘણીવાર “પિાપિી” શબ્દ ધામર્મિક લોકો જેવા કે ફરોશીઓ દ્વારા એવા લોકોને સંબોધવા
માટ ેવાપિરવામાં આવતો હિતો કે જેઓ નયમો પિાળતા ન હિતા જે ફરોશીઓ ઈચ્છતા હિતા કે તેમણે પિાળવા જોઈએ.
“પિાપિી” શબ્દ એવા લોકો માટ ેપિણ વાપિરવામાં આવતો હિતો જેમને બીજા લોકો કરતાં ખરાબ પિાપિી ગણવામાં આવતા
હિતા.
ઉદાહિરણ તરીકે, આ નામપિટ્ટી કર ઉઘરાવનારા/દાણીઓ અને વેશ્યાઓ/ગણકાઓને આપિવામાં આવી હિતી.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“પિાપિ” શબ્દનું અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિ જેનો અથર્ભ “ઈશ્વરને અનાધીન” અથવા “ઈશ્વરની ઈચ્છાની વરુદ્ધ
જવું” અથવા “દષુ્ટ વતર્ભન અને વચારો” અથવા “ખોટંુ કરવું” તેને માટ ેકરી શકાય. “પિાપિ” કરવું તેનું અનુવાદ આમ
પિણ કરી શકાય “ઈશ્વરનું ન માનવું” અથવા “ખોટંુ કરવું.” સંદભર્ભને આધારે “પિાપિી” શબ્દનું અનુવાદ “ખોટંુ કરવાથી
ભરપુર” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “અનૈતક” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “ઈશ્વરની વરુદ્ધ બંડ પિોકારવું” એમ કરી શકાય.
સંદભર્ભને આધારે “પિાપિ કરનાર” નું અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ, “એવી વ્યત કે જે પિાપિ કરે છે” અથવા
“વ્યત કે જે ખોટી બાબતો કરે છે” અથવા “વ્યત કે ઈશ્વરનું માનતી નથી” અથવા “વ્યત કે જે નયમોને પિાળતી
નથી” થાય છે તે પ્રમાણે કરી શકાય. “પિાપિીઓ” શબ્દનું અનુવાદ જે શબ્દકે શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ “અત ઘણાં પિાપિી
લોકો” અથવા “લોકો જેઓને ઘણાં પિાપિી ગણવામાં આવ્યા છે” અથવા “અનૈતક લોકો” થાય તે પ્રમાણે કરી શકાય.
“દાણીઓ અને પિાપિીઓ” નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં “લોકો કે જેઓ સરકાર માટ ેનાણાં ઉઘરાવે છે, અને બીજા ઘણાં
પિાપિી લોકો” અથવા “ઘણાં પિાપિી લોકો, જેમાં દાણીઓનો પિણ સમાવેશ થાય” કરી શકાય. અભવ્યત જેવી કે
“પિાપિના ગુલામો” અથવા “પિાપિ દ્વારા દોરવાતા,” “પિાપિ” શબ્દનું અનુવાદ “આજ્ઞાનો અનાદર” અથવા “દષુ્ટ ઇચ્છાઓ
અને ક્રયાઓ” કરી શકાય. એ ધ્યાનમાં રાખો કે આ શબ્દનું અનુવાદ પિાપિી વતર્ભન અને વચારોનો સમાવેશ કરે, એવા
પિણ જેને બીજા લોકો જોઈ શકતા નથી કે જેણે વષે જાણતા નથી. “પિાપિ” શબ્દ સામાન્ય, અને “દષુ્ટતા” અને “દષુ્ટ”
શબ્દોથી જુદો હિોવો જોઈએ.
(આ પિણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, દષુ્ટ, દેહિ, વેરો)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કાળુવૃતાંત 9:1-3 1 યોહિાન 1:8-10 1 યોહિાન 2:1-3 2 શમુએલ 7:12-14 પ્રેરતોના કૃત્યો 3:19-20 દાનયેલ
9:24-25 ઉત્પિત 4:6-7 હિબ્રુઓ 12:1-3 યશાયા 53:10-11 યમર્મિયા 18:21-23 લેવીય 4:13-15 લૂક
15:17-19 માથ્થી 12:31-32 રોમનો 6:22-23 રોમનો 8:3-5
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:15 ઈશ્વરે કહ્યું, “હંુિ વચન આપું છંુ હંુિ હિવે કદી લોકોના દષુ્ટ કૃત્યોને કારણે ભૂમને શાપિત કરીશ નહિ, અથવા
જળપ્રલય લાવીને જગતનો નાશ કરીશ નહિ, લોકો હિોય પાપી તોપણ બાળપિણના સમયથી.” 13:12 ઈશ્વર તેમના
પિર ઘણાં ગુસ્સે હિતા તેમના પાપના કારણે અને યોજના કરી તેમનો નાશ કરવાને માટ.ે 20:1 ઈઝરાયેલ અને યહુિદયા
બંને રાજ્યોએ પાપ કયુર્યું ઈશ્વરની વરુદ્ધમાં.
તેમણે ઈશ્વરે કરેલો સનાઈ પિવર્ભત પિરનો તેમની સાથેનો કરાર તોડી નાંખ્યો.

21:13 પ્રબોધાકોએ પિણ કહ્યું કેમસીહિા સંપૂણર્ભ, પાપરહિત હિશ.ે
બીજા લોકોના પાપની શક્ષા ભોગવવા માટ ેતે મરણ પિામશે.

35:1 એક દવસ, ઈસુ ઘણાં દાણીઓ અને બીજા પાપીઓને શીખવતા હિતા જેઓ તેમનું સાંભળવા ભેગા થયા હિતા.
38:5 પિછી ઈસુએ પ્યાલો લીધો અને કહ્યું, “આ પિીઓ.
તે નવા કરારમાનું મારંુ લોહિી છે જે પાપોની માફીને સારંુ વહેિવડાવવામાં આવ્યું છે.

43:11 પિીટરે તેઓને ઉત્તર આપ્યો, “તમારામાના દરેકે પિસ્તાવો કરવો જોઈએ અને ઈસુ ખ્રિસ્તના નામમાં બાપ્તસ્મા
લેવું જોઈએ કે જેથી ઈશાવ્ર તમારા __પિાપિો__માફ કરે.” 48:8 આપિણે સવર્ભ આપિણા પાપોને માટ ેમારવાને લાયક
છીએ! 49:17 જો કે તમે ખ્રિસ્તી વ્યત છો, તોપિણ તમને પાપનું પિરીક્ષણ થશે જ.
પિરંતુ ઈશ્વર વશ્વાસુ છે અને જો તમે તમારા પાપો કરો તો, તેઓ તમને માફ કરશે. તેઓ તમને પાપની વરુદ્ધ લડવા

પિાપિ, પિાપિ કરે છે, પિાપિ કયુર્યું, પિાપિી, પિાપિ કરનાર, પિાપિ કયાર્ભ કરવું
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માટ ેસામથ્યર્ભ આપિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H817, H819, H2398, H2399, H2400, H2401, H2402, H2403, H2408,
H2409, H5771, H6588, H7683, H7686, G264, G265, G266, G268, G361,
G3781, G3900, G4258
પાપ, પાપ કરે છે, પાપ કયુર્યું, પાપી, પાપ કરનાર, પાપ કયાર્તા કરવું
વ્યાખ્યા:
“પિાપિ” એવી ક્રયાઓ, વચારો અને શબ્દોનો ઉલ્લેખ કરે છે જે ઈશ્વરના નયમો અને ઈચ્છાની વરુદ્ધમાં છે. પિાપિ જે
ઈશ્વર ઈચ્છે છે કે આપિણે કરીએ તે ન કરવું તેનો પિણ ઉલ્લેખ કરે છે.

પિાપિ આપિણે એવું કંઈપિણ કરીએ છીએ જે ઈશ્વરને આધીન નથી અથવા તો તેમને પ્રસન્ન કરતુ નથી તેનો સમાવેશ કરે
છે, એવી પિણ બાબતો કે જેના વષે બીજા કોઈ જાણતા નથી. વચારો અને ક્રયાઓ કે જે ઈશ્વરની ઈચ્છાને અનાધીન
થાય છે તેને “પિાપિી” કહેિવાય છે. આદમે પિાપિ કયુર્યું તેને કારણે, સમગ્ર માનવજાત “પિાપિી સ્વભાવ” થી જન્મે છે, એવો
સ્વભાવ કે જે તેમના પિર અંકુશ ધરાવે છે અને તેમને પિાપિ કરવા તરફ દોરી જાય છે. “પિાપિ કરનાર” એ છે કે જે પિાપિ કરે
છે, તેથી દરેક મનુષ્ય પિાપિી છે. ઘણીવાર “પિાપિી” શબ્દ ધામર્મિક લોકો જેવા કે ફરોશીઓ દ્વારા એવા લોકોને સંબોધવા
માટ ેવાપિરવામાં આવતો હિતો કે જેઓ નયમો પિાળતા ન હિતા જે ફરોશીઓ ઈચ્છતા હિતા કે તેમણે પિાળવા જોઈએ.
“પિાપિી” શબ્દ એવા લોકો માટ ેપિણ વાપિરવામાં આવતો હિતો જેમને બીજા લોકો કરતાં ખરાબ પિાપિી ગણવામાં આવતા
હિતા.
ઉદાહિરણ તરીકે, આ નામપિટ્ટી કર ઉઘરાવનારા/દાણીઓ અને વેશ્યાઓ/ગણકાઓને આપિવામાં આવી હિતી.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“પિાપિ” શબ્દનું અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિ જેનો અથર્ભ “ઈશ્વરને અનાધીન” અથવા “ઈશ્વરની ઈચ્છાની વરુદ્ધ
જવું” અથવા “દષુ્ટ વતર્ભન અને વચારો” અથવા “ખોટંુ કરવું” તેને માટ ેકરી શકાય. “પિાપિ” કરવું તેનું અનુવાદ આમ
પિણ કરી શકાય “ઈશ્વરનું ન માનવું” અથવા “ખોટંુ કરવું.” સંદભર્ભને આધારે “પિાપિી” શબ્દનું અનુવાદ “ખોટંુ કરવાથી
ભરપુર” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “અનૈતક” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “ઈશ્વરની વરુદ્ધ બંડ પિોકારવું” એમ કરી શકાય.
સંદભર્ભને આધારે “પિાપિ કરનાર” નું અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ, “એવી વ્યત કે જે પિાપિ કરે છે” અથવા
“વ્યત કે જે ખોટી બાબતો કરે છે” અથવા “વ્યત કે ઈશ્વરનું માનતી નથી” અથવા “વ્યત કે જે નયમોને પિાળતી
નથી” થાય છે તે પ્રમાણે કરી શકાય. “પિાપિીઓ” શબ્દનું અનુવાદ જે શબ્દકે શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ “અત ઘણાં પિાપિી
લોકો” અથવા “લોકો જેઓને ઘણાં પિાપિી ગણવામાં આવ્યા છે” અથવા “અનૈતક લોકો” થાય તે પ્રમાણે કરી શકાય.
“દાણીઓ અને પિાપિીઓ” નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં “લોકો કે જેઓ સરકાર માટ ેનાણાં ઉઘરાવે છે, અને બીજા ઘણાં
પિાપિી લોકો” અથવા “ઘણાં પિાપિી લોકો, જેમાં દાણીઓનો પિણ સમાવેશ થાય” કરી શકાય. અભવ્યત જેવી કે
“પિાપિના ગુલામો” અથવા “પિાપિ દ્વારા દોરવાતા,” “પિાપિ” શબ્દનું અનુવાદ “આજ્ઞાનો અનાદર” અથવા “દષુ્ટ ઇચ્છાઓ
અને ક્રયાઓ” કરી શકાય. એ ધ્યાનમાં રાખો કે આ શબ્દનું અનુવાદ પિાપિી વતર્ભન અને વચારોનો સમાવેશ કરે, એવા
પિણ જેને બીજા લોકો જોઈ શકતા નથી કે જેણે વષે જાણતા નથી. “પિાપિ” શબ્દ સામાન્ય, અને “દષુ્ટતા” અને “દષુ્ટ”
શબ્દોથી જુદો હિોવો જોઈએ.
(આ પિણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, દષુ્ટ, દેહિ, વેરો)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કાળુવૃતાંત 9:1-3 1 યોહિાન 1:8-10 1 યોહિાન 2:1-3 2 શમુએલ 7:12-14 પ્રેરતોના કૃત્યો 3:19-20 દાનયેલ
9:24-25 ઉત્પિત 4:6-7 હિબ્રુઓ 12:1-3 યશાયા 53:10-11 યમર્મિયા 18:21-23 લેવીય 4:13-15 લૂક
15:17-19 માથ્થી 12:31-32 રોમનો 6:22-23 રોમનો 8:3-5
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:15 ઈશ્વરે કહ્યું, “હંુિ વચન આપું છંુ હંુિ હિવે કદી લોકોના દષુ્ટ કૃત્યોને કારણે ભૂમને શાપિત કરીશ નહિ, અથવા
જળપ્રલય લાવીને જગતનો નાશ કરીશ નહિ, લોકો હિોય પાપી તોપણ બાળપિણના સમયથી.” 13:12 ઈશ્વર તેમના
પિર ઘણાં ગુસ્સે હિતા તેમના પાપના કારણે અને યોજના કરી તેમનો નાશ કરવાને માટ.ે 20:1 ઈઝરાયેલ અને યહુિદયા
બંને રાજ્યોએ પાપ કયુર્યું ઈશ્વરની વરુદ્ધમાં.
તેમણે ઈશ્વરે કરેલો સનાઈ પિવર્ભત પિરનો તેમની સાથેનો કરાર તોડી નાંખ્યો.

21:13 પ્રબોધાકોએ પિણ કહ્યું કેમસીહિા સંપૂણર્ભ, પાપરહિત હિશ.ે

પિાપિ, પિાપિ કરે છે, પિાપિ કયુર્યું, પિાપિી, પિાપિ કરનાર, પિાપિ કયાર્ભ કરવું
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બીજા લોકોના પાપની શક્ષા ભોગવવા માટ ેતે મરણ પિામશે.
35:1 એક દવસ, ઈસુ ઘણાં દાણીઓ અને બીજા પાપીઓને શીખવતા હિતા જેઓ તેમનું સાંભળવા ભેગા થયા હિતા.

38:5 પિછી ઈસુએ પ્યાલો લીધો અને કહ્યું, “આ પિીઓ.
તે નવા કરારમાનું મારંુ લોહિી છે જે પાપોની માફીને સારંુ વહેિવડાવવામાં આવ્યું છે.

43:11 પિીટરે તેઓને ઉત્તર આપ્યો, “તમારામાના દરેકે પિસ્તાવો કરવો જોઈએ અને ઈસુ ખ્રિસ્તના નામમાં બાપ્તસ્મા
લેવું જોઈએ કે જેથી ઈશાવ્ર તમારા __પિાપિો__માફ કરે.” 48:8 આપિણે સવર્ભ આપિણા પાપોને માટ ેમારવાને લાયક
છીએ! 49:17 જો કે તમે ખ્રિસ્તી વ્યત છો, તોપિણ તમને પાપનું પિરીક્ષણ થશે જ.
પિરંતુ ઈશ્વર વશ્વાસુ છે અને જો તમે તમારા પાપો કરો તો, તેઓ તમને માફ કરશે. તેઓ તમને પાપની વરુદ્ધ લડવા
માટ ેસામથ્યર્ભ આપિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H817, H819, H2398, H2399, H2400, H2401, H2402, H2403, H2408,
H2409, H5771, H6588, H7683, H7686, G264, G265, G266, G268, G361,
G3781, G3900, G4258
પાપ, પાપ કરે છે, પાપ કયુર્યું, પાપી, પાપ કરનાર, પાપ કયાર્તા કરવું
વ્યાખ્યા:
“પિાપિ” એવી ક્રયાઓ, વચારો અને શબ્દોનો ઉલ્લેખ કરે છે જે ઈશ્વરના નયમો અને ઈચ્છાની વરુદ્ધમાં છે. પિાપિ જે
ઈશ્વર ઈચ્છે છે કે આપિણે કરીએ તે ન કરવું તેનો પિણ ઉલ્લેખ કરે છે.

પિાપિ આપિણે એવું કંઈપિણ કરીએ છીએ જે ઈશ્વરને આધીન નથી અથવા તો તેમને પ્રસન્ન કરતુ નથી તેનો સમાવેશ કરે
છે, એવી પિણ બાબતો કે જેના વષે બીજા કોઈ જાણતા નથી. વચારો અને ક્રયાઓ કે જે ઈશ્વરની ઈચ્છાને અનાધીન
થાય છે તેને “પિાપિી” કહેિવાય છે. આદમે પિાપિ કયુર્યું તેને કારણે, સમગ્ર માનવજાત “પિાપિી સ્વભાવ” થી જન્મે છે, એવો
સ્વભાવ કે જે તેમના પિર અંકુશ ધરાવે છે અને તેમને પિાપિ કરવા તરફ દોરી જાય છે. “પિાપિ કરનાર” એ છે કે જે પિાપિ કરે
છે, તેથી દરેક મનુષ્ય પિાપિી છે. ઘણીવાર “પિાપિી” શબ્દ ધામર્મિક લોકો જેવા કે ફરોશીઓ દ્વારા એવા લોકોને સંબોધવા
માટ ેવાપિરવામાં આવતો હિતો કે જેઓ નયમો પિાળતા ન હિતા જે ફરોશીઓ ઈચ્છતા હિતા કે તેમણે પિાળવા જોઈએ.
“પિાપિી” શબ્દ એવા લોકો માટ ેપિણ વાપિરવામાં આવતો હિતો જેમને બીજા લોકો કરતાં ખરાબ પિાપિી ગણવામાં આવતા
હિતા.
ઉદાહિરણ તરીકે, આ નામપિટ્ટી કર ઉઘરાવનારા/દાણીઓ અને વેશ્યાઓ/ગણકાઓને આપિવામાં આવી હિતી.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“પિાપિ” શબ્દનું અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિ જેનો અથર્ભ “ઈશ્વરને અનાધીન” અથવા “ઈશ્વરની ઈચ્છાની વરુદ્ધ
જવું” અથવા “દષુ્ટ વતર્ભન અને વચારો” અથવા “ખોટંુ કરવું” તેને માટ ેકરી શકાય. “પિાપિ” કરવું તેનું અનુવાદ આમ
પિણ કરી શકાય “ઈશ્વરનું ન માનવું” અથવા “ખોટંુ કરવું.” સંદભર્ભને આધારે “પિાપિી” શબ્દનું અનુવાદ “ખોટંુ કરવાથી
ભરપુર” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “અનૈતક” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “ઈશ્વરની વરુદ્ધ બંડ પિોકારવું” એમ કરી શકાય.
સંદભર્ભને આધારે “પિાપિ કરનાર” નું અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ, “એવી વ્યત કે જે પિાપિ કરે છે” અથવા
“વ્યત કે જે ખોટી બાબતો કરે છે” અથવા “વ્યત કે ઈશ્વરનું માનતી નથી” અથવા “વ્યત કે જે નયમોને પિાળતી
નથી” થાય છે તે પ્રમાણે કરી શકાય. “પિાપિીઓ” શબ્દનું અનુવાદ જે શબ્દકે શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ “અત ઘણાં પિાપિી
લોકો” અથવા “લોકો જેઓને ઘણાં પિાપિી ગણવામાં આવ્યા છે” અથવા “અનૈતક લોકો” થાય તે પ્રમાણે કરી શકાય.
“દાણીઓ અને પિાપિીઓ” નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં “લોકો કે જેઓ સરકાર માટ ેનાણાં ઉઘરાવે છે, અને બીજા ઘણાં
પિાપિી લોકો” અથવા “ઘણાં પિાપિી લોકો, જેમાં દાણીઓનો પિણ સમાવેશ થાય” કરી શકાય. અભવ્યત જેવી કે
“પિાપિના ગુલામો” અથવા “પિાપિ દ્વારા દોરવાતા,” “પિાપિ” શબ્દનું અનુવાદ “આજ્ઞાનો અનાદર” અથવા “દષુ્ટ ઇચ્છાઓ
અને ક્રયાઓ” કરી શકાય. એ ધ્યાનમાં રાખો કે આ શબ્દનું અનુવાદ પિાપિી વતર્ભન અને વચારોનો સમાવેશ કરે, એવા
પિણ જેને બીજા લોકો જોઈ શકતા નથી કે જેણે વષે જાણતા નથી. “પિાપિ” શબ્દ સામાન્ય, અને “દષુ્ટતા” અને “દષુ્ટ”
શબ્દોથી જુદો હિોવો જોઈએ.
(આ પિણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, દષુ્ટ, દેહિ, વેરો)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કાળુવૃતાંત 9:1-3 1 યોહિાન 1:8-10 1 યોહિાન 2:1-3 2 શમુએલ 7:12-14 પ્રેરતોના કૃત્યો 3:19-20 દાનયેલ
9:24-25 ઉત્પિત 4:6-7 હિબ્રુઓ 12:1-3 યશાયા 53:10-11 યમર્મિયા 18:21-23 લેવીય 4:13-15 લૂક

પિાપિ, પિાપિ કરે છે, પિાપિ કયુર્યું, પિાપિી, પિાપિ કરનાર, પિાપિ કયાર્ભ કરવું
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15:17-19 માથ્થી 12:31-32 રોમનો 6:22-23 રોમનો 8:3-5
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:15 ઈશ્વરે કહ્યું, “હંુિ વચન આપું છંુ હંુિ હિવે કદી લોકોના દષુ્ટ કૃત્યોને કારણે ભૂમને શાપિત કરીશ નહિ, અથવા
જળપ્રલય લાવીને જગતનો નાશ કરીશ નહિ, લોકો હિોય પાપી તોપણ બાળપિણના સમયથી.” 13:12 ઈશ્વર તેમના
પિર ઘણાં ગુસ્સે હિતા તેમના પાપના કારણે અને યોજના કરી તેમનો નાશ કરવાને માટ.ે 20:1 ઈઝરાયેલ અને યહુિદયા
બંને રાજ્યોએ પાપ કયુર્યું ઈશ્વરની વરુદ્ધમાં.
તેમણે ઈશ્વરે કરેલો સનાઈ પિવર્ભત પિરનો તેમની સાથેનો કરાર તોડી નાંખ્યો.

21:13 પ્રબોધાકોએ પિણ કહ્યું કેમસીહિા સંપૂણર્ભ, પાપરહિત હિશ.ે
બીજા લોકોના પાપની શક્ષા ભોગવવા માટ ેતે મરણ પિામશે.

35:1 એક દવસ, ઈસુ ઘણાં દાણીઓ અને બીજા પાપીઓને શીખવતા હિતા જેઓ તેમનું સાંભળવા ભેગા થયા હિતા.
38:5 પિછી ઈસુએ પ્યાલો લીધો અને કહ્યું, “આ પિીઓ.
તે નવા કરારમાનું મારંુ લોહિી છે જે પાપોની માફીને સારંુ વહેિવડાવવામાં આવ્યું છે.

43:11 પિીટરે તેઓને ઉત્તર આપ્યો, “તમારામાના દરેકે પિસ્તાવો કરવો જોઈએ અને ઈસુ ખ્રિસ્તના નામમાં બાપ્તસ્મા
લેવું જોઈએ કે જેથી ઈશાવ્ર તમારા __પિાપિો__માફ કરે.” 48:8 આપિણે સવર્ભ આપિણા પાપોને માટ ેમારવાને લાયક
છીએ! 49:17 જો કે તમે ખ્રિસ્તી વ્યત છો, તોપિણ તમને પાપનું પિરીક્ષણ થશે જ.
પિરંતુ ઈશ્વર વશ્વાસુ છે અને જો તમે તમારા પાપો કરો તો, તેઓ તમને માફ કરશે. તેઓ તમને પાપની વરુદ્ધ લડવા
માટ ેસામથ્યર્ભ આપિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H817, H819, H2398, H2399, H2400, H2401, H2402, H2403, H2408,
H2409, H5771, H6588, H7683, H7686, G264, G265, G266, G268, G361,
G3781, G3900, G4258
પાપ, પાપ કરે છે, પાપ કયુર્યું, પાપી, પાપ કરનાર, પાપ કયાર્તા કરવું
વ્યાખ્યા:
“પિાપિ” એવી ક્રયાઓ, વચારો અને શબ્દોનો ઉલ્લેખ કરે છે જે ઈશ્વરના નયમો અને ઈચ્છાની વરુદ્ધમાં છે. પિાપિ જે
ઈશ્વર ઈચ્છે છે કે આપિણે કરીએ તે ન કરવું તેનો પિણ ઉલ્લેખ કરે છે.

પિાપિ આપિણે એવું કંઈપિણ કરીએ છીએ જે ઈશ્વરને આધીન નથી અથવા તો તેમને પ્રસન્ન કરતુ નથી તેનો સમાવેશ કરે
છે, એવી પિણ બાબતો કે જેના વષે બીજા કોઈ જાણતા નથી. વચારો અને ક્રયાઓ કે જે ઈશ્વરની ઈચ્છાને અનાધીન
થાય છે તેને “પિાપિી” કહેિવાય છે. આદમે પિાપિ કયુર્યું તેને કારણે, સમગ્ર માનવજાત “પિાપિી સ્વભાવ” થી જન્મે છે, એવો
સ્વભાવ કે જે તેમના પિર અંકુશ ધરાવે છે અને તેમને પિાપિ કરવા તરફ દોરી જાય છે. “પિાપિ કરનાર” એ છે કે જે પિાપિ કરે
છે, તેથી દરેક મનુષ્ય પિાપિી છે. ઘણીવાર “પિાપિી” શબ્દ ધામર્મિક લોકો જેવા કે ફરોશીઓ દ્વારા એવા લોકોને સંબોધવા
માટ ેવાપિરવામાં આવતો હિતો કે જેઓ નયમો પિાળતા ન હિતા જે ફરોશીઓ ઈચ્છતા હિતા કે તેમણે પિાળવા જોઈએ.
“પિાપિી” શબ્દ એવા લોકો માટ ેપિણ વાપિરવામાં આવતો હિતો જેમને બીજા લોકો કરતાં ખરાબ પિાપિી ગણવામાં આવતા
હિતા.
ઉદાહિરણ તરીકે, આ નામપિટ્ટી કર ઉઘરાવનારા/દાણીઓ અને વેશ્યાઓ/ગણકાઓને આપિવામાં આવી હિતી.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“પિાપિ” શબ્દનું અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિ જેનો અથર્ભ “ઈશ્વરને અનાધીન” અથવા “ઈશ્વરની ઈચ્છાની વરુદ્ધ
જવું” અથવા “દષુ્ટ વતર્ભન અને વચારો” અથવા “ખોટંુ કરવું” તેને માટ ેકરી શકાય. “પિાપિ” કરવું તેનું અનુવાદ આમ
પિણ કરી શકાય “ઈશ્વરનું ન માનવું” અથવા “ખોટંુ કરવું.” સંદભર્ભને આધારે “પિાપિી” શબ્દનું અનુવાદ “ખોટંુ કરવાથી
ભરપુર” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “અનૈતક” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “ઈશ્વરની વરુદ્ધ બંડ પિોકારવું” એમ કરી શકાય.
સંદભર્ભને આધારે “પિાપિ કરનાર” નું અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ, “એવી વ્યત કે જે પિાપિ કરે છે” અથવા
“વ્યત કે જે ખોટી બાબતો કરે છે” અથવા “વ્યત કે ઈશ્વરનું માનતી નથી” અથવા “વ્યત કે જે નયમોને પિાળતી
નથી” થાય છે તે પ્રમાણે કરી શકાય. “પિાપિીઓ” શબ્દનું અનુવાદ જે શબ્દકે શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ “અત ઘણાં પિાપિી
લોકો” અથવા “લોકો જેઓને ઘણાં પિાપિી ગણવામાં આવ્યા છે” અથવા “અનૈતક લોકો” થાય તે પ્રમાણે કરી શકાય.
“દાણીઓ અને પિાપિીઓ” નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં “લોકો કે જેઓ સરકાર માટ ેનાણાં ઉઘરાવે છે, અને બીજા ઘણાં

પિાપિ, પિાપિ કરે છે, પિાપિ કયુર્યું, પિાપિી, પિાપિ કરનાર, પિાપિ કયાર્ભ કરવું
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પિાપિી લોકો” અથવા “ઘણાં પિાપિી લોકો, જેમાં દાણીઓનો પિણ સમાવેશ થાય” કરી શકાય. અભવ્યત જેવી કે
“પિાપિના ગુલામો” અથવા “પિાપિ દ્વારા દોરવાતા,” “પિાપિ” શબ્દનું અનુવાદ “આજ્ઞાનો અનાદર” અથવા “દષુ્ટ ઇચ્છાઓ
અને ક્રયાઓ” કરી શકાય. એ ધ્યાનમાં રાખો કે આ શબ્દનું અનુવાદ પિાપિી વતર્ભન અને વચારોનો સમાવેશ કરે, એવા
પિણ જેને બીજા લોકો જોઈ શકતા નથી કે જેણે વષે જાણતા નથી. “પિાપિ” શબ્દ સામાન્ય, અને “દષુ્ટતા” અને “દષુ્ટ”
શબ્દોથી જુદો હિોવો જોઈએ.
(આ પિણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, દષુ્ટ, દેહિ, વેરો)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કાળુવૃતાંત 9:1-3 1 યોહિાન 1:8-10 1 યોહિાન 2:1-3 2 શમુએલ 7:12-14 પ્રેરતોના કૃત્યો 3:19-20 દાનયેલ
9:24-25 ઉત્પિત 4:6-7 હિબ્રુઓ 12:1-3 યશાયા 53:10-11 યમર્મિયા 18:21-23 લેવીય 4:13-15 લૂક
15:17-19 માથ્થી 12:31-32 રોમનો 6:22-23 રોમનો 8:3-5
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:15 ઈશ્વરે કહ્યું, “હંુિ વચન આપું છંુ હંુિ હિવે કદી લોકોના દષુ્ટ કૃત્યોને કારણે ભૂમને શાપિત કરીશ નહિ, અથવા
જળપ્રલય લાવીને જગતનો નાશ કરીશ નહિ, લોકો હિોય પાપી તોપણ બાળપિણના સમયથી.” 13:12 ઈશ્વર તેમના
પિર ઘણાં ગુસ્સે હિતા તેમના પાપના કારણે અને યોજના કરી તેમનો નાશ કરવાને માટ.ે 20:1 ઈઝરાયેલ અને યહુિદયા
બંને રાજ્યોએ પાપ કયુર્યું ઈશ્વરની વરુદ્ધમાં.
તેમણે ઈશ્વરે કરેલો સનાઈ પિવર્ભત પિરનો તેમની સાથેનો કરાર તોડી નાંખ્યો.

21:13 પ્રબોધાકોએ પિણ કહ્યું કેમસીહિા સંપૂણર્ભ, પાપરહિત હિશ.ે
બીજા લોકોના પાપની શક્ષા ભોગવવા માટ ેતે મરણ પિામશે.

35:1 એક દવસ, ઈસુ ઘણાં દાણીઓ અને બીજા પાપીઓને શીખવતા હિતા જેઓ તેમનું સાંભળવા ભેગા થયા હિતા.
38:5 પિછી ઈસુએ પ્યાલો લીધો અને કહ્યું, “આ પિીઓ.
તે નવા કરારમાનું મારંુ લોહિી છે જે પાપોની માફીને સારંુ વહેિવડાવવામાં આવ્યું છે.

43:11 પિીટરે તેઓને ઉત્તર આપ્યો, “તમારામાના દરેકે પિસ્તાવો કરવો જોઈએ અને ઈસુ ખ્રિસ્તના નામમાં બાપ્તસ્મા
લેવું જોઈએ કે જેથી ઈશાવ્ર તમારા __પિાપિો__માફ કરે.” 48:8 આપિણે સવર્ભ આપિણા પાપોને માટ ેમારવાને લાયક
છીએ! 49:17 જો કે તમે ખ્રિસ્તી વ્યત છો, તોપિણ તમને પાપનું પિરીક્ષણ થશે જ.
પિરંતુ ઈશ્વર વશ્વાસુ છે અને જો તમે તમારા પાપો કરો તો, તેઓ તમને માફ કરશે. તેઓ તમને પાપની વરુદ્ધ લડવા
માટ ેસામથ્યર્ભ આપિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H817, H819, H2398, H2399, H2400, H2401, H2402, H2403, H2408,
H2409, H5771, H6588, H7683, H7686, G264, G265, G266, G268, G361,
G3781, G3900, G4258
પાપ, પાપ કરે છે, પાપ કયુર્યું, પાપી, પાપ કરનાર, પાપ કયાર્તા કરવું
વ્યાખ્યા:
“પિાપિ” એવી ક્રયાઓ, વચારો અને શબ્દોનો ઉલ્લેખ કરે છે જે ઈશ્વરના નયમો અને ઈચ્છાની વરુદ્ધમાં છે. પિાપિ જે
ઈશ્વર ઈચ્છે છે કે આપિણે કરીએ તે ન કરવું તેનો પિણ ઉલ્લેખ કરે છે.

પિાપિ આપિણે એવું કંઈપિણ કરીએ છીએ જે ઈશ્વરને આધીન નથી અથવા તો તેમને પ્રસન્ન કરતુ નથી તેનો સમાવેશ કરે
છે, એવી પિણ બાબતો કે જેના વષે બીજા કોઈ જાણતા નથી. વચારો અને ક્રયાઓ કે જે ઈશ્વરની ઈચ્છાને અનાધીન
થાય છે તેને “પિાપિી” કહેિવાય છે. આદમે પિાપિ કયુર્યું તેને કારણે, સમગ્ર માનવજાત “પિાપિી સ્વભાવ” થી જન્મે છે, એવો
સ્વભાવ કે જે તેમના પિર અંકુશ ધરાવે છે અને તેમને પિાપિ કરવા તરફ દોરી જાય છે. “પિાપિ કરનાર” એ છે કે જે પિાપિ કરે
છે, તેથી દરેક મનુષ્ય પિાપિી છે. ઘણીવાર “પિાપિી” શબ્દ ધામર્મિક લોકો જેવા કે ફરોશીઓ દ્વારા એવા લોકોને સંબોધવા
માટ ેવાપિરવામાં આવતો હિતો કે જેઓ નયમો પિાળતા ન હિતા જે ફરોશીઓ ઈચ્છતા હિતા કે તેમણે પિાળવા જોઈએ.
“પિાપિી” શબ્દ એવા લોકો માટ ેપિણ વાપિરવામાં આવતો હિતો જેમને બીજા લોકો કરતાં ખરાબ પિાપિી ગણવામાં આવતા
હિતા.
ઉદાહિરણ તરીકે, આ નામપિટ્ટી કર ઉઘરાવનારા/દાણીઓ અને વેશ્યાઓ/ગણકાઓને આપિવામાં આવી હિતી.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“પિાપિ” શબ્દનું અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિ જેનો અથર્ભ “ઈશ્વરને અનાધીન” અથવા “ઈશ્વરની ઈચ્છાની વરુદ્ધ

પિાપિ, પિાપિ કરે છે, પિાપિ કયુર્યું, પિાપિી, પિાપિ કરનાર, પિાપિ કયાર્ભ કરવું
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જવું” અથવા “દષુ્ટ વતર્ભન અને વચારો” અથવા “ખોટંુ કરવું” તેને માટ ેકરી શકાય. “પિાપિ” કરવું તેનું અનુવાદ આમ
પિણ કરી શકાય “ઈશ્વરનું ન માનવું” અથવા “ખોટંુ કરવું.” સંદભર્ભને આધારે “પિાપિી” શબ્દનું અનુવાદ “ખોટંુ કરવાથી
ભરપુર” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “અનૈતક” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “ઈશ્વરની વરુદ્ધ બંડ પિોકારવું” એમ કરી શકાય.
સંદભર્ભને આધારે “પિાપિ કરનાર” નું અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ, “એવી વ્યત કે જે પિાપિ કરે છે” અથવા
“વ્યત કે જે ખોટી બાબતો કરે છે” અથવા “વ્યત કે ઈશ્વરનું માનતી નથી” અથવા “વ્યત કે જે નયમોને પિાળતી
નથી” થાય છે તે પ્રમાણે કરી શકાય. “પિાપિીઓ” શબ્દનું અનુવાદ જે શબ્દકે શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ “અત ઘણાં પિાપિી
લોકો” અથવા “લોકો જેઓને ઘણાં પિાપિી ગણવામાં આવ્યા છે” અથવા “અનૈતક લોકો” થાય તે પ્રમાણે કરી શકાય.
“દાણીઓ અને પિાપિીઓ” નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં “લોકો કે જેઓ સરકાર માટ ેનાણાં ઉઘરાવે છે, અને બીજા ઘણાં
પિાપિી લોકો” અથવા “ઘણાં પિાપિી લોકો, જેમાં દાણીઓનો પિણ સમાવેશ થાય” કરી શકાય. અભવ્યત જેવી કે
“પિાપિના ગુલામો” અથવા “પિાપિ દ્વારા દોરવાતા,” “પિાપિ” શબ્દનું અનુવાદ “આજ્ઞાનો અનાદર” અથવા “દષુ્ટ ઇચ્છાઓ
અને ક્રયાઓ” કરી શકાય. એ ધ્યાનમાં રાખો કે આ શબ્દનું અનુવાદ પિાપિી વતર્ભન અને વચારોનો સમાવેશ કરે, એવા
પિણ જેને બીજા લોકો જોઈ શકતા નથી કે જેણે વષે જાણતા નથી. “પિાપિ” શબ્દ સામાન્ય, અને “દષુ્ટતા” અને “દષુ્ટ”
શબ્દોથી જુદો હિોવો જોઈએ.
(આ પિણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, દષુ્ટ, દેહિ, વેરો)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કાળુવૃતાંત 9:1-3 1 યોહિાન 1:8-10 1 યોહિાન 2:1-3 2 શમુએલ 7:12-14 પ્રેરતોના કૃત્યો 3:19-20 દાનયેલ
9:24-25 ઉત્પિત 4:6-7 હિબ્રુઓ 12:1-3 યશાયા 53:10-11 યમર્મિયા 18:21-23 લેવીય 4:13-15 લૂક
15:17-19 માથ્થી 12:31-32 રોમનો 6:22-23 રોમનો 8:3-5
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:15 ઈશ્વરે કહ્યું, “હંુિ વચન આપું છંુ હંુિ હિવે કદી લોકોના દષુ્ટ કૃત્યોને કારણે ભૂમને શાપિત કરીશ નહિ, અથવા
જળપ્રલય લાવીને જગતનો નાશ કરીશ નહિ, લોકો હિોય પાપી તોપણ બાળપિણના સમયથી.” 13:12 ઈશ્વર તેમના
પિર ઘણાં ગુસ્સે હિતા તેમના પાપના કારણે અને યોજના કરી તેમનો નાશ કરવાને માટ.ે 20:1 ઈઝરાયેલ અને યહુિદયા
બંને રાજ્યોએ પાપ કયુર્યું ઈશ્વરની વરુદ્ધમાં.
તેમણે ઈશ્વરે કરેલો સનાઈ પિવર્ભત પિરનો તેમની સાથેનો કરાર તોડી નાંખ્યો.

21:13 પ્રબોધાકોએ પિણ કહ્યું કેમસીહિા સંપૂણર્ભ, પાપરહિત હિશ.ે
બીજા લોકોના પાપની શક્ષા ભોગવવા માટ ેતે મરણ પિામશે.

35:1 એક દવસ, ઈસુ ઘણાં દાણીઓ અને બીજા પાપીઓને શીખવતા હિતા જેઓ તેમનું સાંભળવા ભેગા થયા હિતા.
38:5 પિછી ઈસુએ પ્યાલો લીધો અને કહ્યું, “આ પિીઓ.
તે નવા કરારમાનું મારંુ લોહિી છે જે પાપોની માફીને સારંુ વહેિવડાવવામાં આવ્યું છે.

43:11 પિીટરે તેઓને ઉત્તર આપ્યો, “તમારામાના દરેકે પિસ્તાવો કરવો જોઈએ અને ઈસુ ખ્રિસ્તના નામમાં બાપ્તસ્મા
લેવું જોઈએ કે જેથી ઈશાવ્ર તમારા __પિાપિો__માફ કરે.” 48:8 આપિણે સવર્ભ આપિણા પાપોને માટ ેમારવાને લાયક
છીએ! 49:17 જો કે તમે ખ્રિસ્તી વ્યત છો, તોપિણ તમને પાપનું પિરીક્ષણ થશે જ.
પિરંતુ ઈશ્વર વશ્વાસુ છે અને જો તમે તમારા પાપો કરો તો, તેઓ તમને માફ કરશે. તેઓ તમને પાપની વરુદ્ધ લડવા
માટ ેસામથ્યર્ભ આપિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H817, H819, H2398, H2399, H2400, H2401, H2402, H2403, H2408,
H2409, H5771, H6588, H7683, H7686, G264, G265, G266, G268, G361,
G3781, G3900, G4258
પાપ, પાપ કરે છે, પાપ કયુર્યું, પાપી, પાપ કરનાર, પાપ કયાર્તા કરવું
વ્યાખ્યા:
“પિાપિ” એવી ક્રયાઓ, વચારો અને શબ્દોનો ઉલ્લેખ કરે છે જે ઈશ્વરના નયમો અને ઈચ્છાની વરુદ્ધમાં છે. પિાપિ જે
ઈશ્વર ઈચ્છે છે કે આપિણે કરીએ તે ન કરવું તેનો પિણ ઉલ્લેખ કરે છે.

પિાપિ આપિણે એવું કંઈપિણ કરીએ છીએ જે ઈશ્વરને આધીન નથી અથવા તો તેમને પ્રસન્ન કરતુ નથી તેનો સમાવેશ કરે
છે, એવી પિણ બાબતો કે જેના વષે બીજા કોઈ જાણતા નથી. વચારો અને ક્રયાઓ કે જે ઈશ્વરની ઈચ્છાને અનાધીન

પિાપિ, પિાપિ કરે છે, પિાપિ કયુર્યું, પિાપિી, પિાપિ કરનાર, પિાપિ કયાર્ભ કરવું
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થાય છે તેને “પિાપિી” કહેિવાય છે. આદમે પિાપિ કયુર્યું તેને કારણે, સમગ્ર માનવજાત “પિાપિી સ્વભાવ” થી જન્મે છે, એવો
સ્વભાવ કે જે તેમના પિર અંકુશ ધરાવે છે અને તેમને પિાપિ કરવા તરફ દોરી જાય છે. “પિાપિ કરનાર” એ છે કે જે પિાપિ કરે
છે, તેથી દરેક મનુષ્ય પિાપિી છે. ઘણીવાર “પિાપિી” શબ્દ ધામર્મિક લોકો જેવા કે ફરોશીઓ દ્વારા એવા લોકોને સંબોધવા
માટ ેવાપિરવામાં આવતો હિતો કે જેઓ નયમો પિાળતા ન હિતા જે ફરોશીઓ ઈચ્છતા હિતા કે તેમણે પિાળવા જોઈએ.
“પિાપિી” શબ્દ એવા લોકો માટ ેપિણ વાપિરવામાં આવતો હિતો જેમને બીજા લોકો કરતાં ખરાબ પિાપિી ગણવામાં આવતા
હિતા.
ઉદાહિરણ તરીકે, આ નામપિટ્ટી કર ઉઘરાવનારા/દાણીઓ અને વેશ્યાઓ/ગણકાઓને આપિવામાં આવી હિતી.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“પિાપિ” શબ્દનું અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિ જેનો અથર્ભ “ઈશ્વરને અનાધીન” અથવા “ઈશ્વરની ઈચ્છાની વરુદ્ધ
જવું” અથવા “દષુ્ટ વતર્ભન અને વચારો” અથવા “ખોટંુ કરવું” તેને માટ ેકરી શકાય. “પિાપિ” કરવું તેનું અનુવાદ આમ
પિણ કરી શકાય “ઈશ્વરનું ન માનવું” અથવા “ખોટંુ કરવું.” સંદભર્ભને આધારે “પિાપિી” શબ્દનું અનુવાદ “ખોટંુ કરવાથી
ભરપુર” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “અનૈતક” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “ઈશ્વરની વરુદ્ધ બંડ પિોકારવું” એમ કરી શકાય.
સંદભર્ભને આધારે “પિાપિ કરનાર” નું અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ, “એવી વ્યત કે જે પિાપિ કરે છે” અથવા
“વ્યત કે જે ખોટી બાબતો કરે છે” અથવા “વ્યત કે ઈશ્વરનું માનતી નથી” અથવા “વ્યત કે જે નયમોને પિાળતી
નથી” થાય છે તે પ્રમાણે કરી શકાય. “પિાપિીઓ” શબ્દનું અનુવાદ જે શબ્દકે શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ “અત ઘણાં પિાપિી
લોકો” અથવા “લોકો જેઓને ઘણાં પિાપિી ગણવામાં આવ્યા છે” અથવા “અનૈતક લોકો” થાય તે પ્રમાણે કરી શકાય.
“દાણીઓ અને પિાપિીઓ” નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં “લોકો કે જેઓ સરકાર માટ ેનાણાં ઉઘરાવે છે, અને બીજા ઘણાં
પિાપિી લોકો” અથવા “ઘણાં પિાપિી લોકો, જેમાં દાણીઓનો પિણ સમાવેશ થાય” કરી શકાય. અભવ્યત જેવી કે
“પિાપિના ગુલામો” અથવા “પિાપિ દ્વારા દોરવાતા,” “પિાપિ” શબ્દનું અનુવાદ “આજ્ઞાનો અનાદર” અથવા “દષુ્ટ ઇચ્છાઓ
અને ક્રયાઓ” કરી શકાય. એ ધ્યાનમાં રાખો કે આ શબ્દનું અનુવાદ પિાપિી વતર્ભન અને વચારોનો સમાવેશ કરે, એવા
પિણ જેને બીજા લોકો જોઈ શકતા નથી કે જેણે વષે જાણતા નથી. “પિાપિ” શબ્દ સામાન્ય, અને “દષુ્ટતા” અને “દષુ્ટ”
શબ્દોથી જુદો હિોવો જોઈએ.
(આ પિણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, દષુ્ટ, દેહિ, વેરો)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કાળુવૃતાંત 9:1-3 1 યોહિાન 1:8-10 1 યોહિાન 2:1-3 2 શમુએલ 7:12-14 પ્રેરતોના કૃત્યો 3:19-20 દાનયેલ
9:24-25 ઉત્પિત 4:6-7 હિબ્રુઓ 12:1-3 યશાયા 53:10-11 યમર્મિયા 18:21-23 લેવીય 4:13-15 લૂક
15:17-19 માથ્થી 12:31-32 રોમનો 6:22-23 રોમનો 8:3-5
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:15 ઈશ્વરે કહ્યું, “હંુિ વચન આપું છંુ હંુિ હિવે કદી લોકોના દષુ્ટ કૃત્યોને કારણે ભૂમને શાપિત કરીશ નહિ, અથવા
જળપ્રલય લાવીને જગતનો નાશ કરીશ નહિ, લોકો હિોય પાપી તોપણ બાળપિણના સમયથી.” 13:12 ઈશ્વર તેમના
પિર ઘણાં ગુસ્સે હિતા તેમના પાપના કારણે અને યોજના કરી તેમનો નાશ કરવાને માટ.ે 20:1 ઈઝરાયેલ અને યહુિદયા
બંને રાજ્યોએ પાપ કયુર્યું ઈશ્વરની વરુદ્ધમાં.
તેમણે ઈશ્વરે કરેલો સનાઈ પિવર્ભત પિરનો તેમની સાથેનો કરાર તોડી નાંખ્યો.

21:13 પ્રબોધાકોએ પિણ કહ્યું કેમસીહિા સંપૂણર્ભ, પાપરહિત હિશ.ે
બીજા લોકોના પાપની શક્ષા ભોગવવા માટ ેતે મરણ પિામશે.

35:1 એક દવસ, ઈસુ ઘણાં દાણીઓ અને બીજા પાપીઓને શીખવતા હિતા જેઓ તેમનું સાંભળવા ભેગા થયા હિતા.
38:5 પિછી ઈસુએ પ્યાલો લીધો અને કહ્યું, “આ પિીઓ.
તે નવા કરારમાનું મારંુ લોહિી છે જે પાપોની માફીને સારંુ વહેિવડાવવામાં આવ્યું છે.

43:11 પિીટરે તેઓને ઉત્તર આપ્યો, “તમારામાના દરેકે પિસ્તાવો કરવો જોઈએ અને ઈસુ ખ્રિસ્તના નામમાં બાપ્તસ્મા
લેવું જોઈએ કે જેથી ઈશાવ્ર તમારા __પિાપિો__માફ કરે.” 48:8 આપિણે સવર્ભ આપિણા પાપોને માટ ેમારવાને લાયક
છીએ! 49:17 જો કે તમે ખ્રિસ્તી વ્યત છો, તોપિણ તમને પાપનું પિરીક્ષણ થશે જ.
પિરંતુ ઈશ્વર વશ્વાસુ છે અને જો તમે તમારા પાપો કરો તો, તેઓ તમને માફ કરશે. તેઓ તમને પાપની વરુદ્ધ લડવા
માટ ેસામથ્યર્ભ આપિશે.
શબ્દ માહિતી:

પિાપિ, પિાપિ કરે છે, પિાપિ કયુર્યું, પિાપિી, પિાપિ કરનાર, પિાપિ કયાર્ભ કરવું
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Strong's: H817, H819, H2398, H2399, H2400, H2401, H2402, H2403, H2408,
H2409, H5771, H6588, H7683, H7686, G264, G265, G266, G268, G361,
G3781, G3900, G4258
પાપ, પાપ કરે છે, પાપ કયુર્યું, પાપી, પાપ કરનાર, પાપ કયાર્તા કરવું
વ્યાખ્યા:
“પિાપિ” એવી ક્રયાઓ, વચારો અને શબ્દોનો ઉલ્લેખ કરે છે જે ઈશ્વરના નયમો અને ઈચ્છાની વરુદ્ધમાં છે. પિાપિ જે
ઈશ્વર ઈચ્છે છે કે આપિણે કરીએ તે ન કરવું તેનો પિણ ઉલ્લેખ કરે છે.

પિાપિ આપિણે એવું કંઈપિણ કરીએ છીએ જે ઈશ્વરને આધીન નથી અથવા તો તેમને પ્રસન્ન કરતુ નથી તેનો સમાવેશ કરે
છે, એવી પિણ બાબતો કે જેના વષે બીજા કોઈ જાણતા નથી. વચારો અને ક્રયાઓ કે જે ઈશ્વરની ઈચ્છાને અનાધીન
થાય છે તેને “પિાપિી” કહેિવાય છે. આદમે પિાપિ કયુર્યું તેને કારણે, સમગ્ર માનવજાત “પિાપિી સ્વભાવ” થી જન્મે છે, એવો
સ્વભાવ કે જે તેમના પિર અંકુશ ધરાવે છે અને તેમને પિાપિ કરવા તરફ દોરી જાય છે. “પિાપિ કરનાર” એ છે કે જે પિાપિ કરે
છે, તેથી દરેક મનુષ્ય પિાપિી છે. ઘણીવાર “પિાપિી” શબ્દ ધામર્મિક લોકો જેવા કે ફરોશીઓ દ્વારા એવા લોકોને સંબોધવા
માટ ેવાપિરવામાં આવતો હિતો કે જેઓ નયમો પિાળતા ન હિતા જે ફરોશીઓ ઈચ્છતા હિતા કે તેમણે પિાળવા જોઈએ.
“પિાપિી” શબ્દ એવા લોકો માટ ેપિણ વાપિરવામાં આવતો હિતો જેમને બીજા લોકો કરતાં ખરાબ પિાપિી ગણવામાં આવતા
હિતા.
ઉદાહિરણ તરીકે, આ નામપિટ્ટી કર ઉઘરાવનારા/દાણીઓ અને વેશ્યાઓ/ગણકાઓને આપિવામાં આવી હિતી.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“પિાપિ” શબ્દનું અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિ જેનો અથર્ભ “ઈશ્વરને અનાધીન” અથવા “ઈશ્વરની ઈચ્છાની વરુદ્ધ
જવું” અથવા “દષુ્ટ વતર્ભન અને વચારો” અથવા “ખોટંુ કરવું” તેને માટ ેકરી શકાય. “પિાપિ” કરવું તેનું અનુવાદ આમ
પિણ કરી શકાય “ઈશ્વરનું ન માનવું” અથવા “ખોટંુ કરવું.” સંદભર્ભને આધારે “પિાપિી” શબ્દનું અનુવાદ “ખોટંુ કરવાથી
ભરપુર” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “અનૈતક” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “ઈશ્વરની વરુદ્ધ બંડ પિોકારવું” એમ કરી શકાય.
સંદભર્ભને આધારે “પિાપિ કરનાર” નું અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ, “એવી વ્યત કે જે પિાપિ કરે છે” અથવા
“વ્યત કે જે ખોટી બાબતો કરે છે” અથવા “વ્યત કે ઈશ્વરનું માનતી નથી” અથવા “વ્યત કે જે નયમોને પિાળતી
નથી” થાય છે તે પ્રમાણે કરી શકાય. “પિાપિીઓ” શબ્દનું અનુવાદ જે શબ્દકે શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ “અત ઘણાં પિાપિી
લોકો” અથવા “લોકો જેઓને ઘણાં પિાપિી ગણવામાં આવ્યા છે” અથવા “અનૈતક લોકો” થાય તે પ્રમાણે કરી શકાય.
“દાણીઓ અને પિાપિીઓ” નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં “લોકો કે જેઓ સરકાર માટ ેનાણાં ઉઘરાવે છે, અને બીજા ઘણાં
પિાપિી લોકો” અથવા “ઘણાં પિાપિી લોકો, જેમાં દાણીઓનો પિણ સમાવેશ થાય” કરી શકાય. અભવ્યત જેવી કે
“પિાપિના ગુલામો” અથવા “પિાપિ દ્વારા દોરવાતા,” “પિાપિ” શબ્દનું અનુવાદ “આજ્ઞાનો અનાદર” અથવા “દષુ્ટ ઇચ્છાઓ
અને ક્રયાઓ” કરી શકાય. એ ધ્યાનમાં રાખો કે આ શબ્દનું અનુવાદ પિાપિી વતર્ભન અને વચારોનો સમાવેશ કરે, એવા
પિણ જેને બીજા લોકો જોઈ શકતા નથી કે જેણે વષે જાણતા નથી. “પિાપિ” શબ્દ સામાન્ય, અને “દષુ્ટતા” અને “દષુ્ટ”
શબ્દોથી જુદો હિોવો જોઈએ.
(આ પિણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, દષુ્ટ, દેહિ, વેરો)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કાળુવૃતાંત 9:1-3 1 યોહિાન 1:8-10 1 યોહિાન 2:1-3 2 શમુએલ 7:12-14 પ્રેરતોના કૃત્યો 3:19-20 દાનયેલ
9:24-25 ઉત્પિત 4:6-7 હિબ્રુઓ 12:1-3 યશાયા 53:10-11 યમર્મિયા 18:21-23 લેવીય 4:13-15 લૂક
15:17-19 માથ્થી 12:31-32 રોમનો 6:22-23 રોમનો 8:3-5
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:15 ઈશ્વરે કહ્યું, “હંુિ વચન આપું છંુ હંુિ હિવે કદી લોકોના દષુ્ટ કૃત્યોને કારણે ભૂમને શાપિત કરીશ નહિ, અથવા
જળપ્રલય લાવીને જગતનો નાશ કરીશ નહિ, લોકો હિોય પાપી તોપણ બાળપિણના સમયથી.” 13:12 ઈશ્વર તેમના
પિર ઘણાં ગુસ્સે હિતા તેમના પાપના કારણે અને યોજના કરી તેમનો નાશ કરવાને માટ.ે 20:1 ઈઝરાયેલ અને યહુિદયા
બંને રાજ્યોએ પાપ કયુર્યું ઈશ્વરની વરુદ્ધમાં.
તેમણે ઈશ્વરે કરેલો સનાઈ પિવર્ભત પિરનો તેમની સાથેનો કરાર તોડી નાંખ્યો.

21:13 પ્રબોધાકોએ પિણ કહ્યું કેમસીહિા સંપૂણર્ભ, પાપરહિત હિશ.ે
બીજા લોકોના પાપની શક્ષા ભોગવવા માટ ેતે મરણ પિામશે.

35:1 એક દવસ, ઈસુ ઘણાં દાણીઓ અને બીજા પાપીઓને શીખવતા હિતા જેઓ તેમનું સાંભળવા ભેગા થયા હિતા.

પિાપિ, પિાપિ કરે છે, પિાપિ કયુર્યું, પિાપિી, પિાપિ કરનાર, પિાપિ કયાર્ભ કરવું
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38:5 પિછી ઈસુએ પ્યાલો લીધો અને કહ્યું, “આ પિીઓ.
તે નવા કરારમાનું મારંુ લોહિી છે જે પાપોની માફીને સારંુ વહેિવડાવવામાં આવ્યું છે.

43:11 પિીટરે તેઓને ઉત્તર આપ્યો, “તમારામાના દરેકે પિસ્તાવો કરવો જોઈએ અને ઈસુ ખ્રિસ્તના નામમાં બાપ્તસ્મા
લેવું જોઈએ કે જેથી ઈશાવ્ર તમારા __પિાપિો__માફ કરે.” 48:8 આપિણે સવર્ભ આપિણા પાપોને માટ ેમારવાને લાયક
છીએ! 49:17 જો કે તમે ખ્રિસ્તી વ્યત છો, તોપિણ તમને પાપનું પિરીક્ષણ થશે જ.
પિરંતુ ઈશ્વર વશ્વાસુ છે અને જો તમે તમારા પાપો કરો તો, તેઓ તમને માફ કરશે. તેઓ તમને પાપની વરુદ્ધ લડવા
માટ ેસામથ્યર્ભ આપિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H817, H819, H2398, H2399, H2400, H2401, H2402, H2403, H2408,
H2409, H5771, H6588, H7683, H7686, G264, G265, G266, G268, G361,
G3781, G3900, G4258
પાપ, પાપ કરે છે, પાપ કયુર્યું, પાપી, પાપ કરનાર, પાપ કયાર્તા કરવું
વ્યાખ્યા:
“પિાપિ” એવી ક્રયાઓ, વચારો અને શબ્દોનો ઉલ્લેખ કરે છે જે ઈશ્વરના નયમો અને ઈચ્છાની વરુદ્ધમાં છે. પિાપિ જે
ઈશ્વર ઈચ્છે છે કે આપિણે કરીએ તે ન કરવું તેનો પિણ ઉલ્લેખ કરે છે.

પિાપિ આપિણે એવું કંઈપિણ કરીએ છીએ જે ઈશ્વરને આધીન નથી અથવા તો તેમને પ્રસન્ન કરતુ નથી તેનો સમાવેશ કરે
છે, એવી પિણ બાબતો કે જેના વષે બીજા કોઈ જાણતા નથી. વચારો અને ક્રયાઓ કે જે ઈશ્વરની ઈચ્છાને અનાધીન
થાય છે તેને “પિાપિી” કહેિવાય છે. આદમે પિાપિ કયુર્યું તેને કારણે, સમગ્ર માનવજાત “પિાપિી સ્વભાવ” થી જન્મે છે, એવો
સ્વભાવ કે જે તેમના પિર અંકુશ ધરાવે છે અને તેમને પિાપિ કરવા તરફ દોરી જાય છે. “પિાપિ કરનાર” એ છે કે જે પિાપિ કરે
છે, તેથી દરેક મનુષ્ય પિાપિી છે. ઘણીવાર “પિાપિી” શબ્દ ધામર્મિક લોકો જેવા કે ફરોશીઓ દ્વારા એવા લોકોને સંબોધવા
માટ ેવાપિરવામાં આવતો હિતો કે જેઓ નયમો પિાળતા ન હિતા જે ફરોશીઓ ઈચ્છતા હિતા કે તેમણે પિાળવા જોઈએ.
“પિાપિી” શબ્દ એવા લોકો માટ ેપિણ વાપિરવામાં આવતો હિતો જેમને બીજા લોકો કરતાં ખરાબ પિાપિી ગણવામાં આવતા
હિતા.
ઉદાહિરણ તરીકે, આ નામપિટ્ટી કર ઉઘરાવનારા/દાણીઓ અને વેશ્યાઓ/ગણકાઓને આપિવામાં આવી હિતી.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“પિાપિ” શબ્દનું અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિ જેનો અથર્ભ “ઈશ્વરને અનાધીન” અથવા “ઈશ્વરની ઈચ્છાની વરુદ્ધ
જવું” અથવા “દષુ્ટ વતર્ભન અને વચારો” અથવા “ખોટંુ કરવું” તેને માટ ેકરી શકાય. “પિાપિ” કરવું તેનું અનુવાદ આમ
પિણ કરી શકાય “ઈશ્વરનું ન માનવું” અથવા “ખોટંુ કરવું.” સંદભર્ભને આધારે “પિાપિી” શબ્દનું અનુવાદ “ખોટંુ કરવાથી
ભરપુર” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “અનૈતક” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “ઈશ્વરની વરુદ્ધ બંડ પિોકારવું” એમ કરી શકાય.
સંદભર્ભને આધારે “પિાપિ કરનાર” નું અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ, “એવી વ્યત કે જે પિાપિ કરે છે” અથવા
“વ્યત કે જે ખોટી બાબતો કરે છે” અથવા “વ્યત કે ઈશ્વરનું માનતી નથી” અથવા “વ્યત કે જે નયમોને પિાળતી
નથી” થાય છે તે પ્રમાણે કરી શકાય. “પિાપિીઓ” શબ્દનું અનુવાદ જે શબ્દકે શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ “અત ઘણાં પિાપિી
લોકો” અથવા “લોકો જેઓને ઘણાં પિાપિી ગણવામાં આવ્યા છે” અથવા “અનૈતક લોકો” થાય તે પ્રમાણે કરી શકાય.
“દાણીઓ અને પિાપિીઓ” નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં “લોકો કે જેઓ સરકાર માટ ેનાણાં ઉઘરાવે છે, અને બીજા ઘણાં
પિાપિી લોકો” અથવા “ઘણાં પિાપિી લોકો, જેમાં દાણીઓનો પિણ સમાવેશ થાય” કરી શકાય. અભવ્યત જેવી કે
“પિાપિના ગુલામો” અથવા “પિાપિ દ્વારા દોરવાતા,” “પિાપિ” શબ્દનું અનુવાદ “આજ્ઞાનો અનાદર” અથવા “દષુ્ટ ઇચ્છાઓ
અને ક્રયાઓ” કરી શકાય. એ ધ્યાનમાં રાખો કે આ શબ્દનું અનુવાદ પિાપિી વતર્ભન અને વચારોનો સમાવેશ કરે, એવા
પિણ જેને બીજા લોકો જોઈ શકતા નથી કે જેણે વષે જાણતા નથી. “પિાપિ” શબ્દ સામાન્ય, અને “દષુ્ટતા” અને “દષુ્ટ”
શબ્દોથી જુદો હિોવો જોઈએ.
(આ પિણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, દષુ્ટ, દેહિ, વેરો)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કાળુવૃતાંત 9:1-3 1 યોહિાન 1:8-10 1 યોહિાન 2:1-3 2 શમુએલ 7:12-14 પ્રેરતોના કૃત્યો 3:19-20 દાનયેલ
9:24-25 ઉત્પિત 4:6-7 હિબ્રુઓ 12:1-3 યશાયા 53:10-11 યમર્મિયા 18:21-23 લેવીય 4:13-15 લૂક
15:17-19 માથ્થી 12:31-32 રોમનો 6:22-23 રોમનો 8:3-5
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

પિાપિ, પિાપિ કરે છે, પિાપિ કયુર્યું, પિાપિી, પિાપિ કરનાર, પિાપિ કયાર્ભ કરવું
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3:15 ઈશ્વરે કહ્યું, “હંુિ વચન આપું છંુ હંુિ હિવે કદી લોકોના દષુ્ટ કૃત્યોને કારણે ભૂમને શાપિત કરીશ નહિ, અથવા
જળપ્રલય લાવીને જગતનો નાશ કરીશ નહિ, લોકો હિોય પાપી તોપણ બાળપિણના સમયથી.” 13:12 ઈશ્વર તેમના
પિર ઘણાં ગુસ્સે હિતા તેમના પાપના કારણે અને યોજના કરી તેમનો નાશ કરવાને માટ.ે 20:1 ઈઝરાયેલ અને યહુિદયા
બંને રાજ્યોએ પાપ કયુર્યું ઈશ્વરની વરુદ્ધમાં.
તેમણે ઈશ્વરે કરેલો સનાઈ પિવર્ભત પિરનો તેમની સાથેનો કરાર તોડી નાંખ્યો.

21:13 પ્રબોધાકોએ પિણ કહ્યું કેમસીહિા સંપૂણર્ભ, પાપરહિત હિશ.ે
બીજા લોકોના પાપની શક્ષા ભોગવવા માટ ેતે મરણ પિામશે.

35:1 એક દવસ, ઈસુ ઘણાં દાણીઓ અને બીજા પાપીઓને શીખવતા હિતા જેઓ તેમનું સાંભળવા ભેગા થયા હિતા.
38:5 પિછી ઈસુએ પ્યાલો લીધો અને કહ્યું, “આ પિીઓ.
તે નવા કરારમાનું મારંુ લોહિી છે જે પાપોની માફીને સારંુ વહેિવડાવવામાં આવ્યું છે.

43:11 પિીટરે તેઓને ઉત્તર આપ્યો, “તમારામાના દરેકે પિસ્તાવો કરવો જોઈએ અને ઈસુ ખ્રિસ્તના નામમાં બાપ્તસ્મા
લેવું જોઈએ કે જેથી ઈશાવ્ર તમારા __પિાપિો__માફ કરે.” 48:8 આપિણે સવર્ભ આપિણા પાપોને માટ ેમારવાને લાયક
છીએ! 49:17 જો કે તમે ખ્રિસ્તી વ્યત છો, તોપિણ તમને પાપનું પિરીક્ષણ થશે જ.
પિરંતુ ઈશ્વર વશ્વાસુ છે અને જો તમે તમારા પાપો કરો તો, તેઓ તમને માફ કરશે. તેઓ તમને પાપની વરુદ્ધ લડવા
માટ ેસામથ્યર્ભ આપિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H817, H819, H2398, H2399, H2400, H2401, H2402, H2403, H2408,
H2409, H5771, H6588, H7683, H7686, G264, G265, G266, G268, G361,
G3781, G3900, G4258
પાપ, પાપ કરે છે, પાપ કયુર્યું, પાપી, પાપ કરનાર, પાપ કયાર્તા કરવું
વ્યાખ્યા:
“પિાપિ” એવી ક્રયાઓ, વચારો અને શબ્દોનો ઉલ્લેખ કરે છે જે ઈશ્વરના નયમો અને ઈચ્છાની વરુદ્ધમાં છે. પિાપિ જે
ઈશ્વર ઈચ્છે છે કે આપિણે કરીએ તે ન કરવું તેનો પિણ ઉલ્લેખ કરે છે.

પિાપિ આપિણે એવું કંઈપિણ કરીએ છીએ જે ઈશ્વરને આધીન નથી અથવા તો તેમને પ્રસન્ન કરતુ નથી તેનો સમાવેશ કરે
છે, એવી પિણ બાબતો કે જેના વષે બીજા કોઈ જાણતા નથી. વચારો અને ક્રયાઓ કે જે ઈશ્વરની ઈચ્છાને અનાધીન
થાય છે તેને “પિાપિી” કહેિવાય છે. આદમે પિાપિ કયુર્યું તેને કારણે, સમગ્ર માનવજાત “પિાપિી સ્વભાવ” થી જન્મે છે, એવો
સ્વભાવ કે જે તેમના પિર અંકુશ ધરાવે છે અને તેમને પિાપિ કરવા તરફ દોરી જાય છે. “પિાપિ કરનાર” એ છે કે જે પિાપિ કરે
છે, તેથી દરેક મનુષ્ય પિાપિી છે. ઘણીવાર “પિાપિી” શબ્દ ધામર્મિક લોકો જેવા કે ફરોશીઓ દ્વારા એવા લોકોને સંબોધવા
માટ ેવાપિરવામાં આવતો હિતો કે જેઓ નયમો પિાળતા ન હિતા જે ફરોશીઓ ઈચ્છતા હિતા કે તેમણે પિાળવા જોઈએ.
“પિાપિી” શબ્દ એવા લોકો માટ ેપિણ વાપિરવામાં આવતો હિતો જેમને બીજા લોકો કરતાં ખરાબ પિાપિી ગણવામાં આવતા
હિતા.
ઉદાહિરણ તરીકે, આ નામપિટ્ટી કર ઉઘરાવનારા/દાણીઓ અને વેશ્યાઓ/ગણકાઓને આપિવામાં આવી હિતી.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“પિાપિ” શબ્દનું અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિ જેનો અથર્ભ “ઈશ્વરને અનાધીન” અથવા “ઈશ્વરની ઈચ્છાની વરુદ્ધ
જવું” અથવા “દષુ્ટ વતર્ભન અને વચારો” અથવા “ખોટંુ કરવું” તેને માટ ેકરી શકાય. “પિાપિ” કરવું તેનું અનુવાદ આમ
પિણ કરી શકાય “ઈશ્વરનું ન માનવું” અથવા “ખોટંુ કરવું.” સંદભર્ભને આધારે “પિાપિી” શબ્દનું અનુવાદ “ખોટંુ કરવાથી
ભરપુર” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “અનૈતક” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “ઈશ્વરની વરુદ્ધ બંડ પિોકારવું” એમ કરી શકાય.
સંદભર્ભને આધારે “પિાપિ કરનાર” નું અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ, “એવી વ્યત કે જે પિાપિ કરે છે” અથવા
“વ્યત કે જે ખોટી બાબતો કરે છે” અથવા “વ્યત કે ઈશ્વરનું માનતી નથી” અથવા “વ્યત કે જે નયમોને પિાળતી
નથી” થાય છે તે પ્રમાણે કરી શકાય. “પિાપિીઓ” શબ્દનું અનુવાદ જે શબ્દકે શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ “અત ઘણાં પિાપિી
લોકો” અથવા “લોકો જેઓને ઘણાં પિાપિી ગણવામાં આવ્યા છે” અથવા “અનૈતક લોકો” થાય તે પ્રમાણે કરી શકાય.
“દાણીઓ અને પિાપિીઓ” નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં “લોકો કે જેઓ સરકાર માટ ેનાણાં ઉઘરાવે છે, અને બીજા ઘણાં
પિાપિી લોકો” અથવા “ઘણાં પિાપિી લોકો, જેમાં દાણીઓનો પિણ સમાવેશ થાય” કરી શકાય. અભવ્યત જેવી કે
“પિાપિના ગુલામો” અથવા “પિાપિ દ્વારા દોરવાતા,” “પિાપિ” શબ્દનું અનુવાદ “આજ્ઞાનો અનાદર” અથવા “દષુ્ટ ઇચ્છાઓ
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અને ક્રયાઓ” કરી શકાય. એ ધ્યાનમાં રાખો કે આ શબ્દનું અનુવાદ પિાપિી વતર્ભન અને વચારોનો સમાવેશ કરે, એવા
પિણ જેને બીજા લોકો જોઈ શકતા નથી કે જેણે વષે જાણતા નથી. “પિાપિ” શબ્દ સામાન્ય, અને “દષુ્ટતા” અને “દષુ્ટ”
શબ્દોથી જુદો હિોવો જોઈએ.
(આ પિણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, દષુ્ટ, દેહિ, વેરો)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કાળુવૃતાંત 9:1-3 1 યોહિાન 1:8-10 1 યોહિાન 2:1-3 2 શમુએલ 7:12-14 પ્રેરતોના કૃત્યો 3:19-20 દાનયેલ
9:24-25 ઉત્પિત 4:6-7 હિબ્રુઓ 12:1-3 યશાયા 53:10-11 યમર્મિયા 18:21-23 લેવીય 4:13-15 લૂક
15:17-19 માથ્થી 12:31-32 રોમનો 6:22-23 રોમનો 8:3-5
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:15 ઈશ્વરે કહ્યું, “હંુિ વચન આપું છંુ હંુિ હિવે કદી લોકોના દષુ્ટ કૃત્યોને કારણે ભૂમને શાપિત કરીશ નહિ, અથવા
જળપ્રલય લાવીને જગતનો નાશ કરીશ નહિ, લોકો હિોય પાપી તોપણ બાળપિણના સમયથી.” 13:12 ઈશ્વર તેમના
પિર ઘણાં ગુસ્સે હિતા તેમના પાપના કારણે અને યોજના કરી તેમનો નાશ કરવાને માટ.ે 20:1 ઈઝરાયેલ અને યહુિદયા
બંને રાજ્યોએ પાપ કયુર્યું ઈશ્વરની વરુદ્ધમાં.
તેમણે ઈશ્વરે કરેલો સનાઈ પિવર્ભત પિરનો તેમની સાથેનો કરાર તોડી નાંખ્યો.

21:13 પ્રબોધાકોએ પિણ કહ્યું કેમસીહિા સંપૂણર્ભ, પાપરહિત હિશ.ે
બીજા લોકોના પાપની શક્ષા ભોગવવા માટ ેતે મરણ પિામશે.

35:1 એક દવસ, ઈસુ ઘણાં દાણીઓ અને બીજા પાપીઓને શીખવતા હિતા જેઓ તેમનું સાંભળવા ભેગા થયા હિતા.
38:5 પિછી ઈસુએ પ્યાલો લીધો અને કહ્યું, “આ પિીઓ.
તે નવા કરારમાનું મારંુ લોહિી છે જે પાપોની માફીને સારંુ વહેિવડાવવામાં આવ્યું છે.

43:11 પિીટરે તેઓને ઉત્તર આપ્યો, “તમારામાના દરેકે પિસ્તાવો કરવો જોઈએ અને ઈસુ ખ્રિસ્તના નામમાં બાપ્તસ્મા
લેવું જોઈએ કે જેથી ઈશાવ્ર તમારા __પિાપિો__માફ કરે.” 48:8 આપિણે સવર્ભ આપિણા પાપોને માટ ેમારવાને લાયક
છીએ! 49:17 જો કે તમે ખ્રિસ્તી વ્યત છો, તોપિણ તમને પાપનું પિરીક્ષણ થશે જ.
પિરંતુ ઈશ્વર વશ્વાસુ છે અને જો તમે તમારા પાપો કરો તો, તેઓ તમને માફ કરશે. તેઓ તમને પાપની વરુદ્ધ લડવા
માટ ેસામથ્યર્ભ આપિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H817, H819, H2398, H2399, H2400, H2401, H2402, H2403, H2408,
H2409, H5771, H6588, H7683, H7686, G264, G265, G266, G268, G361,
G3781, G3900, G4258
પાપ, પાપ કરે છે, પાપ કયુર્યું, પાપી, પાપ કરનાર, પાપ કયાર્તા કરવું
વ્યાખ્યા:
“પિાપિ” એવી ક્રયાઓ, વચારો અને શબ્દોનો ઉલ્લેખ કરે છે જે ઈશ્વરના નયમો અને ઈચ્છાની વરુદ્ધમાં છે. પિાપિ જે
ઈશ્વર ઈચ્છે છે કે આપિણે કરીએ તે ન કરવું તેનો પિણ ઉલ્લેખ કરે છે.

પિાપિ આપિણે એવું કંઈપિણ કરીએ છીએ જે ઈશ્વરને આધીન નથી અથવા તો તેમને પ્રસન્ન કરતુ નથી તેનો સમાવેશ કરે
છે, એવી પિણ બાબતો કે જેના વષે બીજા કોઈ જાણતા નથી. વચારો અને ક્રયાઓ કે જે ઈશ્વરની ઈચ્છાને અનાધીન
થાય છે તેને “પિાપિી” કહેિવાય છે. આદમે પિાપિ કયુર્યું તેને કારણે, સમગ્ર માનવજાત “પિાપિી સ્વભાવ” થી જન્મે છે, એવો
સ્વભાવ કે જે તેમના પિર અંકુશ ધરાવે છે અને તેમને પિાપિ કરવા તરફ દોરી જાય છે. “પિાપિ કરનાર” એ છે કે જે પિાપિ કરે
છે, તેથી દરેક મનુષ્ય પિાપિી છે. ઘણીવાર “પિાપિી” શબ્દ ધામર્મિક લોકો જેવા કે ફરોશીઓ દ્વારા એવા લોકોને સંબોધવા
માટ ેવાપિરવામાં આવતો હિતો કે જેઓ નયમો પિાળતા ન હિતા જે ફરોશીઓ ઈચ્છતા હિતા કે તેમણે પિાળવા જોઈએ.
“પિાપિી” શબ્દ એવા લોકો માટ ેપિણ વાપિરવામાં આવતો હિતો જેમને બીજા લોકો કરતાં ખરાબ પિાપિી ગણવામાં આવતા
હિતા.
ઉદાહિરણ તરીકે, આ નામપિટ્ટી કર ઉઘરાવનારા/દાણીઓ અને વેશ્યાઓ/ગણકાઓને આપિવામાં આવી હિતી.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“પિાપિ” શબ્દનું અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિ જેનો અથર્ભ “ઈશ્વરને અનાધીન” અથવા “ઈશ્વરની ઈચ્છાની વરુદ્ધ
જવું” અથવા “દષુ્ટ વતર્ભન અને વચારો” અથવા “ખોટંુ કરવું” તેને માટ ેકરી શકાય. “પિાપિ” કરવું તેનું અનુવાદ આમ
પિણ કરી શકાય “ઈશ્વરનું ન માનવું” અથવા “ખોટંુ કરવું.” સંદભર્ભને આધારે “પિાપિી” શબ્દનું અનુવાદ “ખોટંુ કરવાથી
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ભરપુર” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “અનૈતક” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “ઈશ્વરની વરુદ્ધ બંડ પિોકારવું” એમ કરી શકાય.
સંદભર્ભને આધારે “પિાપિ કરનાર” નું અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ, “એવી વ્યત કે જે પિાપિ કરે છે” અથવા
“વ્યત કે જે ખોટી બાબતો કરે છે” અથવા “વ્યત કે ઈશ્વરનું માનતી નથી” અથવા “વ્યત કે જે નયમોને પિાળતી
નથી” થાય છે તે પ્રમાણે કરી શકાય. “પિાપિીઓ” શબ્દનું અનુવાદ જે શબ્દકે શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ “અત ઘણાં પિાપિી
લોકો” અથવા “લોકો જેઓને ઘણાં પિાપિી ગણવામાં આવ્યા છે” અથવા “અનૈતક લોકો” થાય તે પ્રમાણે કરી શકાય.
“દાણીઓ અને પિાપિીઓ” નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં “લોકો કે જેઓ સરકાર માટ ેનાણાં ઉઘરાવે છે, અને બીજા ઘણાં
પિાપિી લોકો” અથવા “ઘણાં પિાપિી લોકો, જેમાં દાણીઓનો પિણ સમાવેશ થાય” કરી શકાય. અભવ્યત જેવી કે
“પિાપિના ગુલામો” અથવા “પિાપિ દ્વારા દોરવાતા,” “પિાપિ” શબ્દનું અનુવાદ “આજ્ઞાનો અનાદર” અથવા “દષુ્ટ ઇચ્છાઓ
અને ક્રયાઓ” કરી શકાય. એ ધ્યાનમાં રાખો કે આ શબ્દનું અનુવાદ પિાપિી વતર્ભન અને વચારોનો સમાવેશ કરે, એવા
પિણ જેને બીજા લોકો જોઈ શકતા નથી કે જેણે વષે જાણતા નથી. “પિાપિ” શબ્દ સામાન્ય, અને “દષુ્ટતા” અને “દષુ્ટ”
શબ્દોથી જુદો હિોવો જોઈએ.
(આ પિણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, દષુ્ટ, દેહિ, વેરો)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કાળુવૃતાંત 9:1-3 1 યોહિાન 1:8-10 1 યોહિાન 2:1-3 2 શમુએલ 7:12-14 પ્રેરતોના કૃત્યો 3:19-20 દાનયેલ
9:24-25 ઉત્પિત 4:6-7 હિબ્રુઓ 12:1-3 યશાયા 53:10-11 યમર્મિયા 18:21-23 લેવીય 4:13-15 લૂક
15:17-19 માથ્થી 12:31-32 રોમનો 6:22-23 રોમનો 8:3-5
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:15 ઈશ્વરે કહ્યું, “હંુિ વચન આપું છંુ હંુિ હિવે કદી લોકોના દષુ્ટ કૃત્યોને કારણે ભૂમને શાપિત કરીશ નહિ, અથવા
જળપ્રલય લાવીને જગતનો નાશ કરીશ નહિ, લોકો હિોય પાપી તોપણ બાળપિણના સમયથી.” 13:12 ઈશ્વર તેમના
પિર ઘણાં ગુસ્સે હિતા તેમના પાપના કારણે અને યોજના કરી તેમનો નાશ કરવાને માટ.ે 20:1 ઈઝરાયેલ અને યહુિદયા
બંને રાજ્યોએ પાપ કયુર્યું ઈશ્વરની વરુદ્ધમાં.
તેમણે ઈશ્વરે કરેલો સનાઈ પિવર્ભત પિરનો તેમની સાથેનો કરાર તોડી નાંખ્યો.

21:13 પ્રબોધાકોએ પિણ કહ્યું કેમસીહિા સંપૂણર્ભ, પાપરહિત હિશ.ે
બીજા લોકોના પાપની શક્ષા ભોગવવા માટ ેતે મરણ પિામશે.

35:1 એક દવસ, ઈસુ ઘણાં દાણીઓ અને બીજા પાપીઓને શીખવતા હિતા જેઓ તેમનું સાંભળવા ભેગા થયા હિતા.
38:5 પિછી ઈસુએ પ્યાલો લીધો અને કહ્યું, “આ પિીઓ.
તે નવા કરારમાનું મારંુ લોહિી છે જે પાપોની માફીને સારંુ વહેિવડાવવામાં આવ્યું છે.

43:11 પિીટરે તેઓને ઉત્તર આપ્યો, “તમારામાના દરેકે પિસ્તાવો કરવો જોઈએ અને ઈસુ ખ્રિસ્તના નામમાં બાપ્તસ્મા
લેવું જોઈએ કે જેથી ઈશાવ્ર તમારા __પિાપિો__માફ કરે.” 48:8 આપિણે સવર્ભ આપિણા પાપોને માટ ેમારવાને લાયક
છીએ! 49:17 જો કે તમે ખ્રિસ્તી વ્યત છો, તોપિણ તમને પાપનું પિરીક્ષણ થશે જ.
પિરંતુ ઈશ્વર વશ્વાસુ છે અને જો તમે તમારા પાપો કરો તો, તેઓ તમને માફ કરશે. તેઓ તમને પાપની વરુદ્ધ લડવા
માટ ેસામથ્યર્ભ આપિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H817, H819, H2398, H2399, H2400, H2401, H2402, H2403, H2408,
H2409, H5771, H6588, H7683, H7686, G264, G265, G266, G268, G361,
G3781, G3900, G4258
પાપ, પાપ કરે છે, પાપ કયુર્યું, પાપી, પાપ કરનાર, પાપ કયાર્તા કરવું
વ્યાખ્યા:
“પિાપિ” એવી ક્રયાઓ, વચારો અને શબ્દોનો ઉલ્લેખ કરે છે જે ઈશ્વરના નયમો અને ઈચ્છાની વરુદ્ધમાં છે. પિાપિ જે
ઈશ્વર ઈચ્છે છે કે આપિણે કરીએ તે ન કરવું તેનો પિણ ઉલ્લેખ કરે છે.

પિાપિ આપિણે એવું કંઈપિણ કરીએ છીએ જે ઈશ્વરને આધીન નથી અથવા તો તેમને પ્રસન્ન કરતુ નથી તેનો સમાવેશ કરે
છે, એવી પિણ બાબતો કે જેના વષે બીજા કોઈ જાણતા નથી. વચારો અને ક્રયાઓ કે જે ઈશ્વરની ઈચ્છાને અનાધીન
થાય છે તેને “પિાપિી” કહેિવાય છે. આદમે પિાપિ કયુર્યું તેને કારણે, સમગ્ર માનવજાત “પિાપિી સ્વભાવ” થી જન્મે છે, એવો
સ્વભાવ કે જે તેમના પિર અંકુશ ધરાવે છે અને તેમને પિાપિ કરવા તરફ દોરી જાય છે. “પિાપિ કરનાર” એ છે કે જે પિાપિ કરે

પિાપિ, પિાપિ કરે છે, પિાપિ કયુર્યું, પિાપિી, પિાપિ કરનાર, પિાપિ કયાર્ભ કરવું
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છે, તેથી દરેક મનુષ્ય પિાપિી છે. ઘણીવાર “પિાપિી” શબ્દ ધામર્મિક લોકો જેવા કે ફરોશીઓ દ્વારા એવા લોકોને સંબોધવા
માટ ેવાપિરવામાં આવતો હિતો કે જેઓ નયમો પિાળતા ન હિતા જે ફરોશીઓ ઈચ્છતા હિતા કે તેમણે પિાળવા જોઈએ.
“પિાપિી” શબ્દ એવા લોકો માટ ેપિણ વાપિરવામાં આવતો હિતો જેમને બીજા લોકો કરતાં ખરાબ પિાપિી ગણવામાં આવતા
હિતા.
ઉદાહિરણ તરીકે, આ નામપિટ્ટી કર ઉઘરાવનારા/દાણીઓ અને વેશ્યાઓ/ગણકાઓને આપિવામાં આવી હિતી.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“પિાપિ” શબ્દનું અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિ જેનો અથર્ભ “ઈશ્વરને અનાધીન” અથવા “ઈશ્વરની ઈચ્છાની વરુદ્ધ
જવું” અથવા “દષુ્ટ વતર્ભન અને વચારો” અથવા “ખોટંુ કરવું” તેને માટ ેકરી શકાય. “પિાપિ” કરવું તેનું અનુવાદ આમ
પિણ કરી શકાય “ઈશ્વરનું ન માનવું” અથવા “ખોટંુ કરવું.” સંદભર્ભને આધારે “પિાપિી” શબ્દનું અનુવાદ “ખોટંુ કરવાથી
ભરપુર” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “અનૈતક” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “ઈશ્વરની વરુદ્ધ બંડ પિોકારવું” એમ કરી શકાય.
સંદભર્ભને આધારે “પિાપિ કરનાર” નું અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ, “એવી વ્યત કે જે પિાપિ કરે છે” અથવા
“વ્યત કે જે ખોટી બાબતો કરે છે” અથવા “વ્યત કે ઈશ્વરનું માનતી નથી” અથવા “વ્યત કે જે નયમોને પિાળતી
નથી” થાય છે તે પ્રમાણે કરી શકાય. “પિાપિીઓ” શબ્દનું અનુવાદ જે શબ્દકે શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ “અત ઘણાં પિાપિી
લોકો” અથવા “લોકો જેઓને ઘણાં પિાપિી ગણવામાં આવ્યા છે” અથવા “અનૈતક લોકો” થાય તે પ્રમાણે કરી શકાય.
“દાણીઓ અને પિાપિીઓ” નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં “લોકો કે જેઓ સરકાર માટ ેનાણાં ઉઘરાવે છે, અને બીજા ઘણાં
પિાપિી લોકો” અથવા “ઘણાં પિાપિી લોકો, જેમાં દાણીઓનો પિણ સમાવેશ થાય” કરી શકાય. અભવ્યત જેવી કે
“પિાપિના ગુલામો” અથવા “પિાપિ દ્વારા દોરવાતા,” “પિાપિ” શબ્દનું અનુવાદ “આજ્ઞાનો અનાદર” અથવા “દષુ્ટ ઇચ્છાઓ
અને ક્રયાઓ” કરી શકાય. એ ધ્યાનમાં રાખો કે આ શબ્દનું અનુવાદ પિાપિી વતર્ભન અને વચારોનો સમાવેશ કરે, એવા
પિણ જેને બીજા લોકો જોઈ શકતા નથી કે જેણે વષે જાણતા નથી. “પિાપિ” શબ્દ સામાન્ય, અને “દષુ્ટતા” અને “દષુ્ટ”
શબ્દોથી જુદો હિોવો જોઈએ.
(આ પિણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, દષુ્ટ, દેહિ, વેરો)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કાળુવૃતાંત 9:1-3 1 યોહિાન 1:8-10 1 યોહિાન 2:1-3 2 શમુએલ 7:12-14 પ્રેરતોના કૃત્યો 3:19-20 દાનયેલ
9:24-25 ઉત્પિત 4:6-7 હિબ્રુઓ 12:1-3 યશાયા 53:10-11 યમર્મિયા 18:21-23 લેવીય 4:13-15 લૂક
15:17-19 માથ્થી 12:31-32 રોમનો 6:22-23 રોમનો 8:3-5
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:15 ઈશ્વરે કહ્યું, “હંુિ વચન આપું છંુ હંુિ હિવે કદી લોકોના દષુ્ટ કૃત્યોને કારણે ભૂમને શાપિત કરીશ નહિ, અથવા
જળપ્રલય લાવીને જગતનો નાશ કરીશ નહિ, લોકો હિોય પાપી તોપણ બાળપિણના સમયથી.” 13:12 ઈશ્વર તેમના
પિર ઘણાં ગુસ્સે હિતા તેમના પાપના કારણે અને યોજના કરી તેમનો નાશ કરવાને માટ.ે 20:1 ઈઝરાયેલ અને યહુિદયા
બંને રાજ્યોએ પાપ કયુર્યું ઈશ્વરની વરુદ્ધમાં.
તેમણે ઈશ્વરે કરેલો સનાઈ પિવર્ભત પિરનો તેમની સાથેનો કરાર તોડી નાંખ્યો.

21:13 પ્રબોધાકોએ પિણ કહ્યું કેમસીહિા સંપૂણર્ભ, પાપરહિત હિશ.ે
બીજા લોકોના પાપની શક્ષા ભોગવવા માટ ેતે મરણ પિામશે.

35:1 એક દવસ, ઈસુ ઘણાં દાણીઓ અને બીજા પાપીઓને શીખવતા હિતા જેઓ તેમનું સાંભળવા ભેગા થયા હિતા.
38:5 પિછી ઈસુએ પ્યાલો લીધો અને કહ્યું, “આ પિીઓ.
તે નવા કરારમાનું મારંુ લોહિી છે જે પાપોની માફીને સારંુ વહેિવડાવવામાં આવ્યું છે.

43:11 પિીટરે તેઓને ઉત્તર આપ્યો, “તમારામાના દરેકે પિસ્તાવો કરવો જોઈએ અને ઈસુ ખ્રિસ્તના નામમાં બાપ્તસ્મા
લેવું જોઈએ કે જેથી ઈશાવ્ર તમારા __પિાપિો__માફ કરે.” 48:8 આપિણે સવર્ભ આપિણા પાપોને માટ ેમારવાને લાયક
છીએ! 49:17 જો કે તમે ખ્રિસ્તી વ્યત છો, તોપિણ તમને પાપનું પિરીક્ષણ થશે જ.
પિરંતુ ઈશ્વર વશ્વાસુ છે અને જો તમે તમારા પાપો કરો તો, તેઓ તમને માફ કરશે. તેઓ તમને પાપની વરુદ્ધ લડવા
માટ ેસામથ્યર્ભ આપિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H817, H819, H2398, H2399, H2400, H2401, H2402, H2403, H2408,
H2409, H5771, H6588, H7683, H7686, G264, G265, G266, G268, G361,

પિાપિ, પિાપિ કરે છે, પિાપિ કયુર્યું, પિાપિી, પિાપિ કરનાર, પિાપિ કયાર્ભ કરવું
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G3781, G3900, G4258
પાપ, પાપ કરે છે, પાપ કયુર્યું, પાપી, પાપ કરનાર, પાપ કયાર્તા કરવું
વ્યાખ્યા:
“પિાપિ” એવી ક્રયાઓ, વચારો અને શબ્દોનો ઉલ્લેખ કરે છે જે ઈશ્વરના નયમો અને ઈચ્છાની વરુદ્ધમાં છે. પિાપિ જે
ઈશ્વર ઈચ્છે છે કે આપિણે કરીએ તે ન કરવું તેનો પિણ ઉલ્લેખ કરે છે.

પિાપિ આપિણે એવું કંઈપિણ કરીએ છીએ જે ઈશ્વરને આધીન નથી અથવા તો તેમને પ્રસન્ન કરતુ નથી તેનો સમાવેશ કરે
છે, એવી પિણ બાબતો કે જેના વષે બીજા કોઈ જાણતા નથી. વચારો અને ક્રયાઓ કે જે ઈશ્વરની ઈચ્છાને અનાધીન
થાય છે તેને “પિાપિી” કહેિવાય છે. આદમે પિાપિ કયુર્યું તેને કારણે, સમગ્ર માનવજાત “પિાપિી સ્વભાવ” થી જન્મે છે, એવો
સ્વભાવ કે જે તેમના પિર અંકુશ ધરાવે છે અને તેમને પિાપિ કરવા તરફ દોરી જાય છે. “પિાપિ કરનાર” એ છે કે જે પિાપિ કરે
છે, તેથી દરેક મનુષ્ય પિાપિી છે. ઘણીવાર “પિાપિી” શબ્દ ધામર્મિક લોકો જેવા કે ફરોશીઓ દ્વારા એવા લોકોને સંબોધવા
માટ ેવાપિરવામાં આવતો હિતો કે જેઓ નયમો પિાળતા ન હિતા જે ફરોશીઓ ઈચ્છતા હિતા કે તેમણે પિાળવા જોઈએ.
“પિાપિી” શબ્દ એવા લોકો માટ ેપિણ વાપિરવામાં આવતો હિતો જેમને બીજા લોકો કરતાં ખરાબ પિાપિી ગણવામાં આવતા
હિતા.
ઉદાહિરણ તરીકે, આ નામપિટ્ટી કર ઉઘરાવનારા/દાણીઓ અને વેશ્યાઓ/ગણકાઓને આપિવામાં આવી હિતી.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“પિાપિ” શબ્દનું અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિ જેનો અથર્ભ “ઈશ્વરને અનાધીન” અથવા “ઈશ્વરની ઈચ્છાની વરુદ્ધ
જવું” અથવા “દષુ્ટ વતર્ભન અને વચારો” અથવા “ખોટંુ કરવું” તેને માટ ેકરી શકાય. “પિાપિ” કરવું તેનું અનુવાદ આમ
પિણ કરી શકાય “ઈશ્વરનું ન માનવું” અથવા “ખોટંુ કરવું.” સંદભર્ભને આધારે “પિાપિી” શબ્દનું અનુવાદ “ખોટંુ કરવાથી
ભરપુર” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “અનૈતક” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “ઈશ્વરની વરુદ્ધ બંડ પિોકારવું” એમ કરી શકાય.
સંદભર્ભને આધારે “પિાપિ કરનાર” નું અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ, “એવી વ્યત કે જે પિાપિ કરે છે” અથવા
“વ્યત કે જે ખોટી બાબતો કરે છે” અથવા “વ્યત કે ઈશ્વરનું માનતી નથી” અથવા “વ્યત કે જે નયમોને પિાળતી
નથી” થાય છે તે પ્રમાણે કરી શકાય. “પિાપિીઓ” શબ્દનું અનુવાદ જે શબ્દકે શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ “અત ઘણાં પિાપિી
લોકો” અથવા “લોકો જેઓને ઘણાં પિાપિી ગણવામાં આવ્યા છે” અથવા “અનૈતક લોકો” થાય તે પ્રમાણે કરી શકાય.
“દાણીઓ અને પિાપિીઓ” નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં “લોકો કે જેઓ સરકાર માટ ેનાણાં ઉઘરાવે છે, અને બીજા ઘણાં
પિાપિી લોકો” અથવા “ઘણાં પિાપિી લોકો, જેમાં દાણીઓનો પિણ સમાવેશ થાય” કરી શકાય. અભવ્યત જેવી કે
“પિાપિના ગુલામો” અથવા “પિાપિ દ્વારા દોરવાતા,” “પિાપિ” શબ્દનું અનુવાદ “આજ્ઞાનો અનાદર” અથવા “દષુ્ટ ઇચ્છાઓ
અને ક્રયાઓ” કરી શકાય. એ ધ્યાનમાં રાખો કે આ શબ્દનું અનુવાદ પિાપિી વતર્ભન અને વચારોનો સમાવેશ કરે, એવા
પિણ જેને બીજા લોકો જોઈ શકતા નથી કે જેણે વષે જાણતા નથી. “પિાપિ” શબ્દ સામાન્ય, અને “દષુ્ટતા” અને “દષુ્ટ”
શબ્દોથી જુદો હિોવો જોઈએ.
(આ પિણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, દષુ્ટ, દેહિ, વેરો)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કાળુવૃતાંત 9:1-3 1 યોહિાન 1:8-10 1 યોહિાન 2:1-3 2 શમુએલ 7:12-14 પ્રેરતોના કૃત્યો 3:19-20 દાનયેલ
9:24-25 ઉત્પિત 4:6-7 હિબ્રુઓ 12:1-3 યશાયા 53:10-11 યમર્મિયા 18:21-23 લેવીય 4:13-15 લૂક
15:17-19 માથ્થી 12:31-32 રોમનો 6:22-23 રોમનો 8:3-5
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:15 ઈશ્વરે કહ્યું, “હંુિ વચન આપું છંુ હંુિ હિવે કદી લોકોના દષુ્ટ કૃત્યોને કારણે ભૂમને શાપિત કરીશ નહિ, અથવા
જળપ્રલય લાવીને જગતનો નાશ કરીશ નહિ, લોકો હિોય પાપી તોપણ બાળપિણના સમયથી.” 13:12 ઈશ્વર તેમના
પિર ઘણાં ગુસ્સે હિતા તેમના પાપના કારણે અને યોજના કરી તેમનો નાશ કરવાને માટ.ે 20:1 ઈઝરાયેલ અને યહુિદયા
બંને રાજ્યોએ પાપ કયુર્યું ઈશ્વરની વરુદ્ધમાં.
તેમણે ઈશ્વરે કરેલો સનાઈ પિવર્ભત પિરનો તેમની સાથેનો કરાર તોડી નાંખ્યો.

21:13 પ્રબોધાકોએ પિણ કહ્યું કેમસીહિા સંપૂણર્ભ, પાપરહિત હિશ.ે
બીજા લોકોના પાપની શક્ષા ભોગવવા માટ ેતે મરણ પિામશે.

35:1 એક દવસ, ઈસુ ઘણાં દાણીઓ અને બીજા પાપીઓને શીખવતા હિતા જેઓ તેમનું સાંભળવા ભેગા થયા હિતા.
38:5 પિછી ઈસુએ પ્યાલો લીધો અને કહ્યું, “આ પિીઓ.

પિાપિ, પિાપિ કરે છે, પિાપિ કયુર્યું, પિાપિી, પિાપિ કરનાર, પિાપિ કયાર્ભ કરવું

Page 1360 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



તે નવા કરારમાનું મારંુ લોહિી છે જે પાપોની માફીને સારંુ વહેિવડાવવામાં આવ્યું છે.
43:11 પિીટરે તેઓને ઉત્તર આપ્યો, “તમારામાના દરેકે પિસ્તાવો કરવો જોઈએ અને ઈસુ ખ્રિસ્તના નામમાં બાપ્તસ્મા

લેવું જોઈએ કે જેથી ઈશાવ્ર તમારા __પિાપિો__માફ કરે.” 48:8 આપિણે સવર્ભ આપિણા પાપોને માટ ેમારવાને લાયક
છીએ! 49:17 જો કે તમે ખ્રિસ્તી વ્યત છો, તોપિણ તમને પાપનું પિરીક્ષણ થશે જ.
પિરંતુ ઈશ્વર વશ્વાસુ છે અને જો તમે તમારા પાપો કરો તો, તેઓ તમને માફ કરશે. તેઓ તમને પાપની વરુદ્ધ લડવા
માટ ેસામથ્યર્ભ આપિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H817, H819, H2398, H2399, H2400, H2401, H2402, H2403, H2408,
H2409, H5771, H6588, H7683, H7686, G264, G265, G266, G268, G361,
G3781, G3900, G4258
પાપ, પાપ કરે છે, પાપ કયુર્યું, પાપી, પાપ કરનાર, પાપ કયાર્તા કરવું
વ્યાખ્યા:
“પિાપિ” એવી ક્રયાઓ, વચારો અને શબ્દોનો ઉલ્લેખ કરે છે જે ઈશ્વરના નયમો અને ઈચ્છાની વરુદ્ધમાં છે. પિાપિ જે
ઈશ્વર ઈચ્છે છે કે આપિણે કરીએ તે ન કરવું તેનો પિણ ઉલ્લેખ કરે છે.

પિાપિ આપિણે એવું કંઈપિણ કરીએ છીએ જે ઈશ્વરને આધીન નથી અથવા તો તેમને પ્રસન્ન કરતુ નથી તેનો સમાવેશ કરે
છે, એવી પિણ બાબતો કે જેના વષે બીજા કોઈ જાણતા નથી. વચારો અને ક્રયાઓ કે જે ઈશ્વરની ઈચ્છાને અનાધીન
થાય છે તેને “પિાપિી” કહેિવાય છે. આદમે પિાપિ કયુર્યું તેને કારણે, સમગ્ર માનવજાત “પિાપિી સ્વભાવ” થી જન્મે છે, એવો
સ્વભાવ કે જે તેમના પિર અંકુશ ધરાવે છે અને તેમને પિાપિ કરવા તરફ દોરી જાય છે. “પિાપિ કરનાર” એ છે કે જે પિાપિ કરે
છે, તેથી દરેક મનુષ્ય પિાપિી છે. ઘણીવાર “પિાપિી” શબ્દ ધામર્મિક લોકો જેવા કે ફરોશીઓ દ્વારા એવા લોકોને સંબોધવા
માટ ેવાપિરવામાં આવતો હિતો કે જેઓ નયમો પિાળતા ન હિતા જે ફરોશીઓ ઈચ્છતા હિતા કે તેમણે પિાળવા જોઈએ.
“પિાપિી” શબ્દ એવા લોકો માટ ેપિણ વાપિરવામાં આવતો હિતો જેમને બીજા લોકો કરતાં ખરાબ પિાપિી ગણવામાં આવતા
હિતા.
ઉદાહિરણ તરીકે, આ નામપિટ્ટી કર ઉઘરાવનારા/દાણીઓ અને વેશ્યાઓ/ગણકાઓને આપિવામાં આવી હિતી.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“પિાપિ” શબ્દનું અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિ જેનો અથર્ભ “ઈશ્વરને અનાધીન” અથવા “ઈશ્વરની ઈચ્છાની વરુદ્ધ
જવું” અથવા “દષુ્ટ વતર્ભન અને વચારો” અથવા “ખોટંુ કરવું” તેને માટ ેકરી શકાય. “પિાપિ” કરવું તેનું અનુવાદ આમ
પિણ કરી શકાય “ઈશ્વરનું ન માનવું” અથવા “ખોટંુ કરવું.” સંદભર્ભને આધારે “પિાપિી” શબ્દનું અનુવાદ “ખોટંુ કરવાથી
ભરપુર” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “અનૈતક” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “ઈશ્વરની વરુદ્ધ બંડ પિોકારવું” એમ કરી શકાય.
સંદભર્ભને આધારે “પિાપિ કરનાર” નું અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ, “એવી વ્યત કે જે પિાપિ કરે છે” અથવા
“વ્યત કે જે ખોટી બાબતો કરે છે” અથવા “વ્યત કે ઈશ્વરનું માનતી નથી” અથવા “વ્યત કે જે નયમોને પિાળતી
નથી” થાય છે તે પ્રમાણે કરી શકાય. “પિાપિીઓ” શબ્દનું અનુવાદ જે શબ્દકે શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ “અત ઘણાં પિાપિી
લોકો” અથવા “લોકો જેઓને ઘણાં પિાપિી ગણવામાં આવ્યા છે” અથવા “અનૈતક લોકો” થાય તે પ્રમાણે કરી શકાય.
“દાણીઓ અને પિાપિીઓ” નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં “લોકો કે જેઓ સરકાર માટ ેનાણાં ઉઘરાવે છે, અને બીજા ઘણાં
પિાપિી લોકો” અથવા “ઘણાં પિાપિી લોકો, જેમાં દાણીઓનો પિણ સમાવેશ થાય” કરી શકાય. અભવ્યત જેવી કે
“પિાપિના ગુલામો” અથવા “પિાપિ દ્વારા દોરવાતા,” “પિાપિ” શબ્દનું અનુવાદ “આજ્ઞાનો અનાદર” અથવા “દષુ્ટ ઇચ્છાઓ
અને ક્રયાઓ” કરી શકાય. એ ધ્યાનમાં રાખો કે આ શબ્દનું અનુવાદ પિાપિી વતર્ભન અને વચારોનો સમાવેશ કરે, એવા
પિણ જેને બીજા લોકો જોઈ શકતા નથી કે જેણે વષે જાણતા નથી. “પિાપિ” શબ્દ સામાન્ય, અને “દષુ્ટતા” અને “દષુ્ટ”
શબ્દોથી જુદો હિોવો જોઈએ.
(આ પિણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, દષુ્ટ, દેહિ, વેરો)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કાળુવૃતાંત 9:1-3 1 યોહિાન 1:8-10 1 યોહિાન 2:1-3 2 શમુએલ 7:12-14 પ્રેરતોના કૃત્યો 3:19-20 દાનયેલ
9:24-25 ઉત્પિત 4:6-7 હિબ્રુઓ 12:1-3 યશાયા 53:10-11 યમર્મિયા 18:21-23 લેવીય 4:13-15 લૂક
15:17-19 માથ્થી 12:31-32 રોમનો 6:22-23 રોમનો 8:3-5
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:15 ઈશ્વરે કહ્યું, “હંુિ વચન આપું છંુ હંુિ હિવે કદી લોકોના દષુ્ટ કૃત્યોને કારણે ભૂમને શાપિત કરીશ નહિ, અથવા

પિાપિ, પિાપિ કરે છે, પિાપિ કયુર્યું, પિાપિી, પિાપિ કરનાર, પિાપિ કયાર્ભ કરવું
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જળપ્રલય લાવીને જગતનો નાશ કરીશ નહિ, લોકો હિોય પાપી તોપણ બાળપિણના સમયથી.” 13:12 ઈશ્વર તેમના
પિર ઘણાં ગુસ્સે હિતા તેમના પાપના કારણે અને યોજના કરી તેમનો નાશ કરવાને માટ.ે 20:1 ઈઝરાયેલ અને યહુિદયા
બંને રાજ્યોએ પાપ કયુર્યું ઈશ્વરની વરુદ્ધમાં.
તેમણે ઈશ્વરે કરેલો સનાઈ પિવર્ભત પિરનો તેમની સાથેનો કરાર તોડી નાંખ્યો.

21:13 પ્રબોધાકોએ પિણ કહ્યું કેમસીહિા સંપૂણર્ભ, પાપરહિત હિશ.ે
બીજા લોકોના પાપની શક્ષા ભોગવવા માટ ેતે મરણ પિામશે.

35:1 એક દવસ, ઈસુ ઘણાં દાણીઓ અને બીજા પાપીઓને શીખવતા હિતા જેઓ તેમનું સાંભળવા ભેગા થયા હિતા.
38:5 પિછી ઈસુએ પ્યાલો લીધો અને કહ્યું, “આ પિીઓ.
તે નવા કરારમાનું મારંુ લોહિી છે જે પાપોની માફીને સારંુ વહેિવડાવવામાં આવ્યું છે.

43:11 પિીટરે તેઓને ઉત્તર આપ્યો, “તમારામાના દરેકે પિસ્તાવો કરવો જોઈએ અને ઈસુ ખ્રિસ્તના નામમાં બાપ્તસ્મા
લેવું જોઈએ કે જેથી ઈશાવ્ર તમારા __પિાપિો__માફ કરે.” 48:8 આપિણે સવર્ભ આપિણા પાપોને માટ ેમારવાને લાયક
છીએ! 49:17 જો કે તમે ખ્રિસ્તી વ્યત છો, તોપિણ તમને પાપનું પિરીક્ષણ થશે જ.
પિરંતુ ઈશ્વર વશ્વાસુ છે અને જો તમે તમારા પાપો કરો તો, તેઓ તમને માફ કરશે. તેઓ તમને પાપની વરુદ્ધ લડવા
માટ ેસામથ્યર્ભ આપિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H817, H819, H2398, H2399, H2400, H2401, H2402, H2403, H2408,
H2409, H5771, H6588, H7683, H7686, G264, G265, G266, G268, G361,
G3781, G3900, G4258
પાપ, પાપ કરે છે, પાપ કયુર્યું, પાપી, પાપ કરનાર, પાપ કયાર્તા કરવું
વ્યાખ્યા:
“પિાપિ” એવી ક્રયાઓ, વચારો અને શબ્દોનો ઉલ્લેખ કરે છે જે ઈશ્વરના નયમો અને ઈચ્છાની વરુદ્ધમાં છે. પિાપિ જે
ઈશ્વર ઈચ્છે છે કે આપિણે કરીએ તે ન કરવું તેનો પિણ ઉલ્લેખ કરે છે.

પિાપિ આપિણે એવું કંઈપિણ કરીએ છીએ જે ઈશ્વરને આધીન નથી અથવા તો તેમને પ્રસન્ન કરતુ નથી તેનો સમાવેશ કરે
છે, એવી પિણ બાબતો કે જેના વષે બીજા કોઈ જાણતા નથી. વચારો અને ક્રયાઓ કે જે ઈશ્વરની ઈચ્છાને અનાધીન
થાય છે તેને “પિાપિી” કહેિવાય છે. આદમે પિાપિ કયુર્યું તેને કારણે, સમગ્ર માનવજાત “પિાપિી સ્વભાવ” થી જન્મે છે, એવો
સ્વભાવ કે જે તેમના પિર અંકુશ ધરાવે છે અને તેમને પિાપિ કરવા તરફ દોરી જાય છે. “પિાપિ કરનાર” એ છે કે જે પિાપિ કરે
છે, તેથી દરેક મનુષ્ય પિાપિી છે. ઘણીવાર “પિાપિી” શબ્દ ધામર્મિક લોકો જેવા કે ફરોશીઓ દ્વારા એવા લોકોને સંબોધવા
માટ ેવાપિરવામાં આવતો હિતો કે જેઓ નયમો પિાળતા ન હિતા જે ફરોશીઓ ઈચ્છતા હિતા કે તેમણે પિાળવા જોઈએ.
“પિાપિી” શબ્દ એવા લોકો માટ ેપિણ વાપિરવામાં આવતો હિતો જેમને બીજા લોકો કરતાં ખરાબ પિાપિી ગણવામાં આવતા
હિતા.
ઉદાહિરણ તરીકે, આ નામપિટ્ટી કર ઉઘરાવનારા/દાણીઓ અને વેશ્યાઓ/ગણકાઓને આપિવામાં આવી હિતી.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“પિાપિ” શબ્દનું અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિ જેનો અથર્ભ “ઈશ્વરને અનાધીન” અથવા “ઈશ્વરની ઈચ્છાની વરુદ્ધ
જવું” અથવા “દષુ્ટ વતર્ભન અને વચારો” અથવા “ખોટંુ કરવું” તેને માટ ેકરી શકાય. “પિાપિ” કરવું તેનું અનુવાદ આમ
પિણ કરી શકાય “ઈશ્વરનું ન માનવું” અથવા “ખોટંુ કરવું.” સંદભર્ભને આધારે “પિાપિી” શબ્દનું અનુવાદ “ખોટંુ કરવાથી
ભરપુર” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “અનૈતક” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “ઈશ્વરની વરુદ્ધ બંડ પિોકારવું” એમ કરી શકાય.
સંદભર્ભને આધારે “પિાપિ કરનાર” નું અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ, “એવી વ્યત કે જે પિાપિ કરે છે” અથવા
“વ્યત કે જે ખોટી બાબતો કરે છે” અથવા “વ્યત કે ઈશ્વરનું માનતી નથી” અથવા “વ્યત કે જે નયમોને પિાળતી
નથી” થાય છે તે પ્રમાણે કરી શકાય. “પિાપિીઓ” શબ્દનું અનુવાદ જે શબ્દકે શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ “અત ઘણાં પિાપિી
લોકો” અથવા “લોકો જેઓને ઘણાં પિાપિી ગણવામાં આવ્યા છે” અથવા “અનૈતક લોકો” થાય તે પ્રમાણે કરી શકાય.
“દાણીઓ અને પિાપિીઓ” નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં “લોકો કે જેઓ સરકાર માટ ેનાણાં ઉઘરાવે છે, અને બીજા ઘણાં
પિાપિી લોકો” અથવા “ઘણાં પિાપિી લોકો, જેમાં દાણીઓનો પિણ સમાવેશ થાય” કરી શકાય. અભવ્યત જેવી કે
“પિાપિના ગુલામો” અથવા “પિાપિ દ્વારા દોરવાતા,” “પિાપિ” શબ્દનું અનુવાદ “આજ્ઞાનો અનાદર” અથવા “દષુ્ટ ઇચ્છાઓ
અને ક્રયાઓ” કરી શકાય. એ ધ્યાનમાં રાખો કે આ શબ્દનું અનુવાદ પિાપિી વતર્ભન અને વચારોનો સમાવેશ કરે, એવા

પિાપિ, પિાપિ કરે છે, પિાપિ કયુર્યું, પિાપિી, પિાપિ કરનાર, પિાપિ કયાર્ભ કરવું
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પિણ જેને બીજા લોકો જોઈ શકતા નથી કે જેણે વષે જાણતા નથી. “પિાપિ” શબ્દ સામાન્ય, અને “દષુ્ટતા” અને “દષુ્ટ”
શબ્દોથી જુદો હિોવો જોઈએ.
(આ પિણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, દષુ્ટ, દેહિ, વેરો)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કાળુવૃતાંત 9:1-3 1 યોહિાન 1:8-10 1 યોહિાન 2:1-3 2 શમુએલ 7:12-14 પ્રેરતોના કૃત્યો 3:19-20 દાનયેલ
9:24-25 ઉત્પિત 4:6-7 હિબ્રુઓ 12:1-3 યશાયા 53:10-11 યમર્મિયા 18:21-23 લેવીય 4:13-15 લૂક
15:17-19 માથ્થી 12:31-32 રોમનો 6:22-23 રોમનો 8:3-5
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:15 ઈશ્વરે કહ્યું, “હંુિ વચન આપું છંુ હંુિ હિવે કદી લોકોના દષુ્ટ કૃત્યોને કારણે ભૂમને શાપિત કરીશ નહિ, અથવા
જળપ્રલય લાવીને જગતનો નાશ કરીશ નહિ, લોકો હિોય પાપી તોપણ બાળપિણના સમયથી.” 13:12 ઈશ્વર તેમના
પિર ઘણાં ગુસ્સે હિતા તેમના પાપના કારણે અને યોજના કરી તેમનો નાશ કરવાને માટ.ે 20:1 ઈઝરાયેલ અને યહુિદયા
બંને રાજ્યોએ પાપ કયુર્યું ઈશ્વરની વરુદ્ધમાં.
તેમણે ઈશ્વરે કરેલો સનાઈ પિવર્ભત પિરનો તેમની સાથેનો કરાર તોડી નાંખ્યો.

21:13 પ્રબોધાકોએ પિણ કહ્યું કેમસીહિા સંપૂણર્ભ, પાપરહિત હિશ.ે
બીજા લોકોના પાપની શક્ષા ભોગવવા માટ ેતે મરણ પિામશે.

35:1 એક દવસ, ઈસુ ઘણાં દાણીઓ અને બીજા પાપીઓને શીખવતા હિતા જેઓ તેમનું સાંભળવા ભેગા થયા હિતા.
38:5 પિછી ઈસુએ પ્યાલો લીધો અને કહ્યું, “આ પિીઓ.
તે નવા કરારમાનું મારંુ લોહિી છે જે પાપોની માફીને સારંુ વહેિવડાવવામાં આવ્યું છે.

43:11 પિીટરે તેઓને ઉત્તર આપ્યો, “તમારામાના દરેકે પિસ્તાવો કરવો જોઈએ અને ઈસુ ખ્રિસ્તના નામમાં બાપ્તસ્મા
લેવું જોઈએ કે જેથી ઈશાવ્ર તમારા __પિાપિો__માફ કરે.” 48:8 આપિણે સવર્ભ આપિણા પાપોને માટ ેમારવાને લાયક
છીએ! 49:17 જો કે તમે ખ્રિસ્તી વ્યત છો, તોપિણ તમને પાપનું પિરીક્ષણ થશે જ.
પિરંતુ ઈશ્વર વશ્વાસુ છે અને જો તમે તમારા પાપો કરો તો, તેઓ તમને માફ કરશે. તેઓ તમને પાપની વરુદ્ધ લડવા
માટ ેસામથ્યર્ભ આપિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H817, H819, H2398, H2399, H2400, H2401, H2402, H2403, H2408,
H2409, H5771, H6588, H7683, H7686, G264, G265, G266, G268, G361,
G3781, G3900, G4258
પાપ, પાપ કરે છે, પાપ કયુર્યું, પાપી, પાપ કરનાર, પાપ કયાર્તા કરવું
વ્યાખ્યા:
“પિાપિ” એવી ક્રયાઓ, વચારો અને શબ્દોનો ઉલ્લેખ કરે છે જે ઈશ્વરના નયમો અને ઈચ્છાની વરુદ્ધમાં છે. પિાપિ જે
ઈશ્વર ઈચ્છે છે કે આપિણે કરીએ તે ન કરવું તેનો પિણ ઉલ્લેખ કરે છે.

પિાપિ આપિણે એવું કંઈપિણ કરીએ છીએ જે ઈશ્વરને આધીન નથી અથવા તો તેમને પ્રસન્ન કરતુ નથી તેનો સમાવેશ કરે
છે, એવી પિણ બાબતો કે જેના વષે બીજા કોઈ જાણતા નથી. વચારો અને ક્રયાઓ કે જે ઈશ્વરની ઈચ્છાને અનાધીન
થાય છે તેને “પિાપિી” કહેિવાય છે. આદમે પિાપિ કયુર્યું તેને કારણે, સમગ્ર માનવજાત “પિાપિી સ્વભાવ” થી જન્મે છે, એવો
સ્વભાવ કે જે તેમના પિર અંકુશ ધરાવે છે અને તેમને પિાપિ કરવા તરફ દોરી જાય છે. “પિાપિ કરનાર” એ છે કે જે પિાપિ કરે
છે, તેથી દરેક મનુષ્ય પિાપિી છે. ઘણીવાર “પિાપિી” શબ્દ ધામર્મિક લોકો જેવા કે ફરોશીઓ દ્વારા એવા લોકોને સંબોધવા
માટ ેવાપિરવામાં આવતો હિતો કે જેઓ નયમો પિાળતા ન હિતા જે ફરોશીઓ ઈચ્છતા હિતા કે તેમણે પિાળવા જોઈએ.
“પિાપિી” શબ્દ એવા લોકો માટ ેપિણ વાપિરવામાં આવતો હિતો જેમને બીજા લોકો કરતાં ખરાબ પિાપિી ગણવામાં આવતા
હિતા.
ઉદાહિરણ તરીકે, આ નામપિટ્ટી કર ઉઘરાવનારા/દાણીઓ અને વેશ્યાઓ/ગણકાઓને આપિવામાં આવી હિતી.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“પિાપિ” શબ્દનું અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિ જેનો અથર્ભ “ઈશ્વરને અનાધીન” અથવા “ઈશ્વરની ઈચ્છાની વરુદ્ધ
જવું” અથવા “દષુ્ટ વતર્ભન અને વચારો” અથવા “ખોટંુ કરવું” તેને માટ ેકરી શકાય. “પિાપિ” કરવું તેનું અનુવાદ આમ
પિણ કરી શકાય “ઈશ્વરનું ન માનવું” અથવા “ખોટંુ કરવું.” સંદભર્ભને આધારે “પિાપિી” શબ્દનું અનુવાદ “ખોટંુ કરવાથી
ભરપુર” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “અનૈતક” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “ઈશ્વરની વરુદ્ધ બંડ પિોકારવું” એમ કરી શકાય.

પિાપિ, પિાપિ કરે છે, પિાપિ કયુર્યું, પિાપિી, પિાપિ કરનાર, પિાપિ કયાર્ભ કરવું
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સંદભર્ભને આધારે “પિાપિ કરનાર” નું અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ, “એવી વ્યત કે જે પિાપિ કરે છે” અથવા
“વ્યત કે જે ખોટી બાબતો કરે છે” અથવા “વ્યત કે ઈશ્વરનું માનતી નથી” અથવા “વ્યત કે જે નયમોને પિાળતી
નથી” થાય છે તે પ્રમાણે કરી શકાય. “પિાપિીઓ” શબ્દનું અનુવાદ જે શબ્દકે શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ “અત ઘણાં પિાપિી
લોકો” અથવા “લોકો જેઓને ઘણાં પિાપિી ગણવામાં આવ્યા છે” અથવા “અનૈતક લોકો” થાય તે પ્રમાણે કરી શકાય.
“દાણીઓ અને પિાપિીઓ” નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં “લોકો કે જેઓ સરકાર માટ ેનાણાં ઉઘરાવે છે, અને બીજા ઘણાં
પિાપિી લોકો” અથવા “ઘણાં પિાપિી લોકો, જેમાં દાણીઓનો પિણ સમાવેશ થાય” કરી શકાય. અભવ્યત જેવી કે
“પિાપિના ગુલામો” અથવા “પિાપિ દ્વારા દોરવાતા,” “પિાપિ” શબ્દનું અનુવાદ “આજ્ઞાનો અનાદર” અથવા “દષુ્ટ ઇચ્છાઓ
અને ક્રયાઓ” કરી શકાય. એ ધ્યાનમાં રાખો કે આ શબ્દનું અનુવાદ પિાપિી વતર્ભન અને વચારોનો સમાવેશ કરે, એવા
પિણ જેને બીજા લોકો જોઈ શકતા નથી કે જેણે વષે જાણતા નથી. “પિાપિ” શબ્દ સામાન્ય, અને “દષુ્ટતા” અને “દષુ્ટ”
શબ્દોથી જુદો હિોવો જોઈએ.
(આ પિણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, દષુ્ટ, દેહિ, વેરો)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કાળુવૃતાંત 9:1-3 1 યોહિાન 1:8-10 1 યોહિાન 2:1-3 2 શમુએલ 7:12-14 પ્રેરતોના કૃત્યો 3:19-20 દાનયેલ
9:24-25 ઉત્પિત 4:6-7 હિબ્રુઓ 12:1-3 યશાયા 53:10-11 યમર્મિયા 18:21-23 લેવીય 4:13-15 લૂક
15:17-19 માથ્થી 12:31-32 રોમનો 6:22-23 રોમનો 8:3-5
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:15 ઈશ્વરે કહ્યું, “હંુિ વચન આપું છંુ હંુિ હિવે કદી લોકોના દષુ્ટ કૃત્યોને કારણે ભૂમને શાપિત કરીશ નહિ, અથવા
જળપ્રલય લાવીને જગતનો નાશ કરીશ નહિ, લોકો હિોય પાપી તોપણ બાળપિણના સમયથી.” 13:12 ઈશ્વર તેમના
પિર ઘણાં ગુસ્સે હિતા તેમના પાપના કારણે અને યોજના કરી તેમનો નાશ કરવાને માટ.ે 20:1 ઈઝરાયેલ અને યહુિદયા
બંને રાજ્યોએ પાપ કયુર્યું ઈશ્વરની વરુદ્ધમાં.
તેમણે ઈશ્વરે કરેલો સનાઈ પિવર્ભત પિરનો તેમની સાથેનો કરાર તોડી નાંખ્યો.

21:13 પ્રબોધાકોએ પિણ કહ્યું કેમસીહિા સંપૂણર્ભ, પાપરહિત હિશ.ે
બીજા લોકોના પાપની શક્ષા ભોગવવા માટ ેતે મરણ પિામશે.

35:1 એક દવસ, ઈસુ ઘણાં દાણીઓ અને બીજા પાપીઓને શીખવતા હિતા જેઓ તેમનું સાંભળવા ભેગા થયા હિતા.
38:5 પિછી ઈસુએ પ્યાલો લીધો અને કહ્યું, “આ પિીઓ.
તે નવા કરારમાનું મારંુ લોહિી છે જે પાપોની માફીને સારંુ વહેિવડાવવામાં આવ્યું છે.

43:11 પિીટરે તેઓને ઉત્તર આપ્યો, “તમારામાના દરેકે પિસ્તાવો કરવો જોઈએ અને ઈસુ ખ્રિસ્તના નામમાં બાપ્તસ્મા
લેવું જોઈએ કે જેથી ઈશાવ્ર તમારા __પિાપિો__માફ કરે.” 48:8 આપિણે સવર્ભ આપિણા પાપોને માટ ેમારવાને લાયક
છીએ! 49:17 જો કે તમે ખ્રિસ્તી વ્યત છો, તોપિણ તમને પાપનું પિરીક્ષણ થશે જ.
પિરંતુ ઈશ્વર વશ્વાસુ છે અને જો તમે તમારા પાપો કરો તો, તેઓ તમને માફ કરશે. તેઓ તમને પાપની વરુદ્ધ લડવા
માટ ેસામથ્યર્ભ આપિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H817, H819, H2398, H2399, H2400, H2401, H2402, H2403, H2408,
H2409, H5771, H6588, H7683, H7686, G264, G265, G266, G268, G361,
G3781, G3900, G4258
પાપ, પાપ કરે છે, પાપ કયુર્યું, પાપી, પાપ કરનાર, પાપ કયાર્તા કરવું
વ્યાખ્યા:
“પિાપિ” એવી ક્રયાઓ, વચારો અને શબ્દોનો ઉલ્લેખ કરે છે જે ઈશ્વરના નયમો અને ઈચ્છાની વરુદ્ધમાં છે. પિાપિ જે
ઈશ્વર ઈચ્છે છે કે આપિણે કરીએ તે ન કરવું તેનો પિણ ઉલ્લેખ કરે છે.

પિાપિ આપિણે એવું કંઈપિણ કરીએ છીએ જે ઈશ્વરને આધીન નથી અથવા તો તેમને પ્રસન્ન કરતુ નથી તેનો સમાવેશ કરે
છે, એવી પિણ બાબતો કે જેના વષે બીજા કોઈ જાણતા નથી. વચારો અને ક્રયાઓ કે જે ઈશ્વરની ઈચ્છાને અનાધીન
થાય છે તેને “પિાપિી” કહેિવાય છે. આદમે પિાપિ કયુર્યું તેને કારણે, સમગ્ર માનવજાત “પિાપિી સ્વભાવ” થી જન્મે છે, એવો
સ્વભાવ કે જે તેમના પિર અંકુશ ધરાવે છે અને તેમને પિાપિ કરવા તરફ દોરી જાય છે. “પિાપિ કરનાર” એ છે કે જે પિાપિ કરે
છે, તેથી દરેક મનુષ્ય પિાપિી છે. ઘણીવાર “પિાપિી” શબ્દ ધામર્મિક લોકો જેવા કે ફરોશીઓ દ્વારા એવા લોકોને સંબોધવા

પિાપિ, પિાપિ કરે છે, પિાપિ કયુર્યું, પિાપિી, પિાપિ કરનાર, પિાપિ કયાર્ભ કરવું
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માટ ેવાપિરવામાં આવતો હિતો કે જેઓ નયમો પિાળતા ન હિતા જે ફરોશીઓ ઈચ્છતા હિતા કે તેમણે પિાળવા જોઈએ.
“પિાપિી” શબ્દ એવા લોકો માટ ેપિણ વાપિરવામાં આવતો હિતો જેમને બીજા લોકો કરતાં ખરાબ પિાપિી ગણવામાં આવતા
હિતા.
ઉદાહિરણ તરીકે, આ નામપિટ્ટી કર ઉઘરાવનારા/દાણીઓ અને વેશ્યાઓ/ગણકાઓને આપિવામાં આવી હિતી.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“પિાપિ” શબ્દનું અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિ જેનો અથર્ભ “ઈશ્વરને અનાધીન” અથવા “ઈશ્વરની ઈચ્છાની વરુદ્ધ
જવું” અથવા “દષુ્ટ વતર્ભન અને વચારો” અથવા “ખોટંુ કરવું” તેને માટ ેકરી શકાય. “પિાપિ” કરવું તેનું અનુવાદ આમ
પિણ કરી શકાય “ઈશ્વરનું ન માનવું” અથવા “ખોટંુ કરવું.” સંદભર્ભને આધારે “પિાપિી” શબ્દનું અનુવાદ “ખોટંુ કરવાથી
ભરપુર” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “અનૈતક” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “ઈશ્વરની વરુદ્ધ બંડ પિોકારવું” એમ કરી શકાય.
સંદભર્ભને આધારે “પિાપિ કરનાર” નું અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ, “એવી વ્યત કે જે પિાપિ કરે છે” અથવા
“વ્યત કે જે ખોટી બાબતો કરે છે” અથવા “વ્યત કે ઈશ્વરનું માનતી નથી” અથવા “વ્યત કે જે નયમોને પિાળતી
નથી” થાય છે તે પ્રમાણે કરી શકાય. “પિાપિીઓ” શબ્દનું અનુવાદ જે શબ્દકે શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ “અત ઘણાં પિાપિી
લોકો” અથવા “લોકો જેઓને ઘણાં પિાપિી ગણવામાં આવ્યા છે” અથવા “અનૈતક લોકો” થાય તે પ્રમાણે કરી શકાય.
“દાણીઓ અને પિાપિીઓ” નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં “લોકો કે જેઓ સરકાર માટ ેનાણાં ઉઘરાવે છે, અને બીજા ઘણાં
પિાપિી લોકો” અથવા “ઘણાં પિાપિી લોકો, જેમાં દાણીઓનો પિણ સમાવેશ થાય” કરી શકાય. અભવ્યત જેવી કે
“પિાપિના ગુલામો” અથવા “પિાપિ દ્વારા દોરવાતા,” “પિાપિ” શબ્દનું અનુવાદ “આજ્ઞાનો અનાદર” અથવા “દષુ્ટ ઇચ્છાઓ
અને ક્રયાઓ” કરી શકાય. એ ધ્યાનમાં રાખો કે આ શબ્દનું અનુવાદ પિાપિી વતર્ભન અને વચારોનો સમાવેશ કરે, એવા
પિણ જેને બીજા લોકો જોઈ શકતા નથી કે જેણે વષે જાણતા નથી. “પિાપિ” શબ્દ સામાન્ય, અને “દષુ્ટતા” અને “દષુ્ટ”
શબ્દોથી જુદો હિોવો જોઈએ.
(આ પિણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, દષુ્ટ, દેહિ, વેરો)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કાળુવૃતાંત 9:1-3 1 યોહિાન 1:8-10 1 યોહિાન 2:1-3 2 શમુએલ 7:12-14 પ્રેરતોના કૃત્યો 3:19-20 દાનયેલ
9:24-25 ઉત્પિત 4:6-7 હિબ્રુઓ 12:1-3 યશાયા 53:10-11 યમર્મિયા 18:21-23 લેવીય 4:13-15 લૂક
15:17-19 માથ્થી 12:31-32 રોમનો 6:22-23 રોમનો 8:3-5
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:15 ઈશ્વરે કહ્યું, “હંુિ વચન આપું છંુ હંુિ હિવે કદી લોકોના દષુ્ટ કૃત્યોને કારણે ભૂમને શાપિત કરીશ નહિ, અથવા
જળપ્રલય લાવીને જગતનો નાશ કરીશ નહિ, લોકો હિોય પાપી તોપણ બાળપિણના સમયથી.” 13:12 ઈશ્વર તેમના
પિર ઘણાં ગુસ્સે હિતા તેમના પાપના કારણે અને યોજના કરી તેમનો નાશ કરવાને માટ.ે 20:1 ઈઝરાયેલ અને યહુિદયા
બંને રાજ્યોએ પાપ કયુર્યું ઈશ્વરની વરુદ્ધમાં.
તેમણે ઈશ્વરે કરેલો સનાઈ પિવર્ભત પિરનો તેમની સાથેનો કરાર તોડી નાંખ્યો.

21:13 પ્રબોધાકોએ પિણ કહ્યું કેમસીહિા સંપૂણર્ભ, પાપરહિત હિશ.ે
બીજા લોકોના પાપની શક્ષા ભોગવવા માટ ેતે મરણ પિામશે.

35:1 એક દવસ, ઈસુ ઘણાં દાણીઓ અને બીજા પાપીઓને શીખવતા હિતા જેઓ તેમનું સાંભળવા ભેગા થયા હિતા.
38:5 પિછી ઈસુએ પ્યાલો લીધો અને કહ્યું, “આ પિીઓ.
તે નવા કરારમાનું મારંુ લોહિી છે જે પાપોની માફીને સારંુ વહેિવડાવવામાં આવ્યું છે.

43:11 પિીટરે તેઓને ઉત્તર આપ્યો, “તમારામાના દરેકે પિસ્તાવો કરવો જોઈએ અને ઈસુ ખ્રિસ્તના નામમાં બાપ્તસ્મા
લેવું જોઈએ કે જેથી ઈશાવ્ર તમારા __પિાપિો__માફ કરે.” 48:8 આપિણે સવર્ભ આપિણા પાપોને માટ ેમારવાને લાયક
છીએ! 49:17 જો કે તમે ખ્રિસ્તી વ્યત છો, તોપિણ તમને પાપનું પિરીક્ષણ થશે જ.
પિરંતુ ઈશ્વર વશ્વાસુ છે અને જો તમે તમારા પાપો કરો તો, તેઓ તમને માફ કરશે. તેઓ તમને પાપની વરુદ્ધ લડવા
માટ ેસામથ્યર્ભ આપિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H817, H819, H2398, H2399, H2400, H2401, H2402, H2403, H2408,
H2409, H5771, H6588, H7683, H7686, G264, G265, G266, G268, G361,
G3781, G3900, G4258
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પાપ, પાપ કરે છે, પાપ કયુર્યું, પાપી, પાપ કરનાર, પાપ કયાર્તા કરવું
વ્યાખ્યા:
“પિાપિ” એવી ક્રયાઓ, વચારો અને શબ્દોનો ઉલ્લેખ કરે છે જે ઈશ્વરના નયમો અને ઈચ્છાની વરુદ્ધમાં છે. પિાપિ જે
ઈશ્વર ઈચ્છે છે કે આપિણે કરીએ તે ન કરવું તેનો પિણ ઉલ્લેખ કરે છે.

પિાપિ આપિણે એવું કંઈપિણ કરીએ છીએ જે ઈશ્વરને આધીન નથી અથવા તો તેમને પ્રસન્ન કરતુ નથી તેનો સમાવેશ કરે
છે, એવી પિણ બાબતો કે જેના વષે બીજા કોઈ જાણતા નથી. વચારો અને ક્રયાઓ કે જે ઈશ્વરની ઈચ્છાને અનાધીન
થાય છે તેને “પિાપિી” કહેિવાય છે. આદમે પિાપિ કયુર્યું તેને કારણે, સમગ્ર માનવજાત “પિાપિી સ્વભાવ” થી જન્મે છે, એવો
સ્વભાવ કે જે તેમના પિર અંકુશ ધરાવે છે અને તેમને પિાપિ કરવા તરફ દોરી જાય છે. “પિાપિ કરનાર” એ છે કે જે પિાપિ કરે
છે, તેથી દરેક મનુષ્ય પિાપિી છે. ઘણીવાર “પિાપિી” શબ્દ ધામર્મિક લોકો જેવા કે ફરોશીઓ દ્વારા એવા લોકોને સંબોધવા
માટ ેવાપિરવામાં આવતો હિતો કે જેઓ નયમો પિાળતા ન હિતા જે ફરોશીઓ ઈચ્છતા હિતા કે તેમણે પિાળવા જોઈએ.
“પિાપિી” શબ્દ એવા લોકો માટ ેપિણ વાપિરવામાં આવતો હિતો જેમને બીજા લોકો કરતાં ખરાબ પિાપિી ગણવામાં આવતા
હિતા.
ઉદાહિરણ તરીકે, આ નામપિટ્ટી કર ઉઘરાવનારા/દાણીઓ અને વેશ્યાઓ/ગણકાઓને આપિવામાં આવી હિતી.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“પિાપિ” શબ્દનું અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિ જેનો અથર્ભ “ઈશ્વરને અનાધીન” અથવા “ઈશ્વરની ઈચ્છાની વરુદ્ધ
જવું” અથવા “દષુ્ટ વતર્ભન અને વચારો” અથવા “ખોટંુ કરવું” તેને માટ ેકરી શકાય. “પિાપિ” કરવું તેનું અનુવાદ આમ
પિણ કરી શકાય “ઈશ્વરનું ન માનવું” અથવા “ખોટંુ કરવું.” સંદભર્ભને આધારે “પિાપિી” શબ્દનું અનુવાદ “ખોટંુ કરવાથી
ભરપુર” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “અનૈતક” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “ઈશ્વરની વરુદ્ધ બંડ પિોકારવું” એમ કરી શકાય.
સંદભર્ભને આધારે “પિાપિ કરનાર” નું અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ, “એવી વ્યત કે જે પિાપિ કરે છે” અથવા
“વ્યત કે જે ખોટી બાબતો કરે છે” અથવા “વ્યત કે ઈશ્વરનું માનતી નથી” અથવા “વ્યત કે જે નયમોને પિાળતી
નથી” થાય છે તે પ્રમાણે કરી શકાય. “પિાપિીઓ” શબ્દનું અનુવાદ જે શબ્દકે શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ “અત ઘણાં પિાપિી
લોકો” અથવા “લોકો જેઓને ઘણાં પિાપિી ગણવામાં આવ્યા છે” અથવા “અનૈતક લોકો” થાય તે પ્રમાણે કરી શકાય.
“દાણીઓ અને પિાપિીઓ” નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં “લોકો કે જેઓ સરકાર માટ ેનાણાં ઉઘરાવે છે, અને બીજા ઘણાં
પિાપિી લોકો” અથવા “ઘણાં પિાપિી લોકો, જેમાં દાણીઓનો પિણ સમાવેશ થાય” કરી શકાય. અભવ્યત જેવી કે
“પિાપિના ગુલામો” અથવા “પિાપિ દ્વારા દોરવાતા,” “પિાપિ” શબ્દનું અનુવાદ “આજ્ઞાનો અનાદર” અથવા “દષુ્ટ ઇચ્છાઓ
અને ક્રયાઓ” કરી શકાય. એ ધ્યાનમાં રાખો કે આ શબ્દનું અનુવાદ પિાપિી વતર્ભન અને વચારોનો સમાવેશ કરે, એવા
પિણ જેને બીજા લોકો જોઈ શકતા નથી કે જેણે વષે જાણતા નથી. “પિાપિ” શબ્દ સામાન્ય, અને “દષુ્ટતા” અને “દષુ્ટ”
શબ્દોથી જુદો હિોવો જોઈએ.
(આ પિણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, દષુ્ટ, દેહિ, વેરો)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કાળુવૃતાંત 9:1-3 1 યોહિાન 1:8-10 1 યોહિાન 2:1-3 2 શમુએલ 7:12-14 પ્રેરતોના કૃત્યો 3:19-20 દાનયેલ
9:24-25 ઉત્પિત 4:6-7 હિબ્રુઓ 12:1-3 યશાયા 53:10-11 યમર્મિયા 18:21-23 લેવીય 4:13-15 લૂક
15:17-19 માથ્થી 12:31-32 રોમનો 6:22-23 રોમનો 8:3-5
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:15 ઈશ્વરે કહ્યું, “હંુિ વચન આપું છંુ હંુિ હિવે કદી લોકોના દષુ્ટ કૃત્યોને કારણે ભૂમને શાપિત કરીશ નહિ, અથવા
જળપ્રલય લાવીને જગતનો નાશ કરીશ નહિ, લોકો હિોય પાપી તોપણ બાળપિણના સમયથી.” 13:12 ઈશ્વર તેમના
પિર ઘણાં ગુસ્સે હિતા તેમના પાપના કારણે અને યોજના કરી તેમનો નાશ કરવાને માટ.ે 20:1 ઈઝરાયેલ અને યહુિદયા
બંને રાજ્યોએ પાપ કયુર્યું ઈશ્વરની વરુદ્ધમાં.
તેમણે ઈશ્વરે કરેલો સનાઈ પિવર્ભત પિરનો તેમની સાથેનો કરાર તોડી નાંખ્યો.

21:13 પ્રબોધાકોએ પિણ કહ્યું કેમસીહિા સંપૂણર્ભ, પાપરહિત હિશ.ે
બીજા લોકોના પાપની શક્ષા ભોગવવા માટ ેતે મરણ પિામશે.

35:1 એક દવસ, ઈસુ ઘણાં દાણીઓ અને બીજા પાપીઓને શીખવતા હિતા જેઓ તેમનું સાંભળવા ભેગા થયા હિતા.
38:5 પિછી ઈસુએ પ્યાલો લીધો અને કહ્યું, “આ પિીઓ.
તે નવા કરારમાનું મારંુ લોહિી છે જે પાપોની માફીને સારંુ વહેિવડાવવામાં આવ્યું છે.

પિાપિ, પિાપિ કરે છે, પિાપિ કયુર્યું, પિાપિી, પિાપિ કરનાર, પિાપિ કયાર્ભ કરવું
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43:11 પિીટરે તેઓને ઉત્તર આપ્યો, “તમારામાના દરેકે પિસ્તાવો કરવો જોઈએ અને ઈસુ ખ્રિસ્તના નામમાં બાપ્તસ્મા
લેવું જોઈએ કે જેથી ઈશાવ્ર તમારા __પિાપિો__માફ કરે.” 48:8 આપિણે સવર્ભ આપિણા પાપોને માટ ેમારવાને લાયક
છીએ! 49:17 જો કે તમે ખ્રિસ્તી વ્યત છો, તોપિણ તમને પાપનું પિરીક્ષણ થશે જ.
પિરંતુ ઈશ્વર વશ્વાસુ છે અને જો તમે તમારા પાપો કરો તો, તેઓ તમને માફ કરશે. તેઓ તમને પાપની વરુદ્ધ લડવા
માટ ેસામથ્યર્ભ આપિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H817, H819, H2398, H2399, H2400, H2401, H2402, H2403, H2408,
H2409, H5771, H6588, H7683, H7686, G264, G265, G266, G268, G361,
G3781, G3900, G4258
પાપ, પાપ કરે છે, પાપ કયુર્યું, પાપી, પાપ કરનાર, પાપ કયાર્તા કરવું
વ્યાખ્યા:
“પિાપિ” એવી ક્રયાઓ, વચારો અને શબ્દોનો ઉલ્લેખ કરે છે જે ઈશ્વરના નયમો અને ઈચ્છાની વરુદ્ધમાં છે. પિાપિ જે
ઈશ્વર ઈચ્છે છે કે આપિણે કરીએ તે ન કરવું તેનો પિણ ઉલ્લેખ કરે છે.

પિાપિ આપિણે એવું કંઈપિણ કરીએ છીએ જે ઈશ્વરને આધીન નથી અથવા તો તેમને પ્રસન્ન કરતુ નથી તેનો સમાવેશ કરે
છે, એવી પિણ બાબતો કે જેના વષે બીજા કોઈ જાણતા નથી. વચારો અને ક્રયાઓ કે જે ઈશ્વરની ઈચ્છાને અનાધીન
થાય છે તેને “પિાપિી” કહેિવાય છે. આદમે પિાપિ કયુર્યું તેને કારણે, સમગ્ર માનવજાત “પિાપિી સ્વભાવ” થી જન્મે છે, એવો
સ્વભાવ કે જે તેમના પિર અંકુશ ધરાવે છે અને તેમને પિાપિ કરવા તરફ દોરી જાય છે. “પિાપિ કરનાર” એ છે કે જે પિાપિ કરે
છે, તેથી દરેક મનુષ્ય પિાપિી છે. ઘણીવાર “પિાપિી” શબ્દ ધામર્મિક લોકો જેવા કે ફરોશીઓ દ્વારા એવા લોકોને સંબોધવા
માટ ેવાપિરવામાં આવતો હિતો કે જેઓ નયમો પિાળતા ન હિતા જે ફરોશીઓ ઈચ્છતા હિતા કે તેમણે પિાળવા જોઈએ.
“પિાપિી” શબ્દ એવા લોકો માટ ેપિણ વાપિરવામાં આવતો હિતો જેમને બીજા લોકો કરતાં ખરાબ પિાપિી ગણવામાં આવતા
હિતા.
ઉદાહિરણ તરીકે, આ નામપિટ્ટી કર ઉઘરાવનારા/દાણીઓ અને વેશ્યાઓ/ગણકાઓને આપિવામાં આવી હિતી.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“પિાપિ” શબ્દનું અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિ જેનો અથર્ભ “ઈશ્વરને અનાધીન” અથવા “ઈશ્વરની ઈચ્છાની વરુદ્ધ
જવું” અથવા “દષુ્ટ વતર્ભન અને વચારો” અથવા “ખોટંુ કરવું” તેને માટ ેકરી શકાય. “પિાપિ” કરવું તેનું અનુવાદ આમ
પિણ કરી શકાય “ઈશ્વરનું ન માનવું” અથવા “ખોટંુ કરવું.” સંદભર્ભને આધારે “પિાપિી” શબ્દનું અનુવાદ “ખોટંુ કરવાથી
ભરપુર” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “અનૈતક” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “ઈશ્વરની વરુદ્ધ બંડ પિોકારવું” એમ કરી શકાય.
સંદભર્ભને આધારે “પિાપિ કરનાર” નું અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ, “એવી વ્યત કે જે પિાપિ કરે છે” અથવા
“વ્યત કે જે ખોટી બાબતો કરે છે” અથવા “વ્યત કે ઈશ્વરનું માનતી નથી” અથવા “વ્યત કે જે નયમોને પિાળતી
નથી” થાય છે તે પ્રમાણે કરી શકાય. “પિાપિીઓ” શબ્દનું અનુવાદ જે શબ્દકે શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ “અત ઘણાં પિાપિી
લોકો” અથવા “લોકો જેઓને ઘણાં પિાપિી ગણવામાં આવ્યા છે” અથવા “અનૈતક લોકો” થાય તે પ્રમાણે કરી શકાય.
“દાણીઓ અને પિાપિીઓ” નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં “લોકો કે જેઓ સરકાર માટ ેનાણાં ઉઘરાવે છે, અને બીજા ઘણાં
પિાપિી લોકો” અથવા “ઘણાં પિાપિી લોકો, જેમાં દાણીઓનો પિણ સમાવેશ થાય” કરી શકાય. અભવ્યત જેવી કે
“પિાપિના ગુલામો” અથવા “પિાપિ દ્વારા દોરવાતા,” “પિાપિ” શબ્દનું અનુવાદ “આજ્ઞાનો અનાદર” અથવા “દષુ્ટ ઇચ્છાઓ
અને ક્રયાઓ” કરી શકાય. એ ધ્યાનમાં રાખો કે આ શબ્દનું અનુવાદ પિાપિી વતર્ભન અને વચારોનો સમાવેશ કરે, એવા
પિણ જેને બીજા લોકો જોઈ શકતા નથી કે જેણે વષે જાણતા નથી. “પિાપિ” શબ્દ સામાન્ય, અને “દષુ્ટતા” અને “દષુ્ટ”
શબ્દોથી જુદો હિોવો જોઈએ.
(આ પિણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, દષુ્ટ, દેહિ, વેરો)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કાળુવૃતાંત 9:1-3 1 યોહિાન 1:8-10 1 યોહિાન 2:1-3 2 શમુએલ 7:12-14 પ્રેરતોના કૃત્યો 3:19-20 દાનયેલ
9:24-25 ઉત્પિત 4:6-7 હિબ્રુઓ 12:1-3 યશાયા 53:10-11 યમર્મિયા 18:21-23 લેવીય 4:13-15 લૂક
15:17-19 માથ્થી 12:31-32 રોમનો 6:22-23 રોમનો 8:3-5
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:15 ઈશ્વરે કહ્યું, “હંુિ વચન આપું છંુ હંુિ હિવે કદી લોકોના દષુ્ટ કૃત્યોને કારણે ભૂમને શાપિત કરીશ નહિ, અથવા
જળપ્રલય લાવીને જગતનો નાશ કરીશ નહિ, લોકો હિોય પાપી તોપણ બાળપિણના સમયથી.” 13:12 ઈશ્વર તેમના

પિાપિ, પિાપિ કરે છે, પિાપિ કયુર્યું, પિાપિી, પિાપિ કરનાર, પિાપિ કયાર્ભ કરવું
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પિર ઘણાં ગુસ્સે હિતા તેમના પાપના કારણે અને યોજના કરી તેમનો નાશ કરવાને માટ.ે 20:1 ઈઝરાયેલ અને યહુિદયા
બંને રાજ્યોએ પાપ કયુર્યું ઈશ્વરની વરુદ્ધમાં.
તેમણે ઈશ્વરે કરેલો સનાઈ પિવર્ભત પિરનો તેમની સાથેનો કરાર તોડી નાંખ્યો.

21:13 પ્રબોધાકોએ પિણ કહ્યું કેમસીહિા સંપૂણર્ભ, પાપરહિત હિશ.ે
બીજા લોકોના પાપની શક્ષા ભોગવવા માટ ેતે મરણ પિામશે.

35:1 એક દવસ, ઈસુ ઘણાં દાણીઓ અને બીજા પાપીઓને શીખવતા હિતા જેઓ તેમનું સાંભળવા ભેગા થયા હિતા.
38:5 પિછી ઈસુએ પ્યાલો લીધો અને કહ્યું, “આ પિીઓ.
તે નવા કરારમાનું મારંુ લોહિી છે જે પાપોની માફીને સારંુ વહેિવડાવવામાં આવ્યું છે.

43:11 પિીટરે તેઓને ઉત્તર આપ્યો, “તમારામાના દરેકે પિસ્તાવો કરવો જોઈએ અને ઈસુ ખ્રિસ્તના નામમાં બાપ્તસ્મા
લેવું જોઈએ કે જેથી ઈશાવ્ર તમારા __પિાપિો__માફ કરે.” 48:8 આપિણે સવર્ભ આપિણા પાપોને માટ ેમારવાને લાયક
છીએ! 49:17 જો કે તમે ખ્રિસ્તી વ્યત છો, તોપિણ તમને પાપનું પિરીક્ષણ થશે જ.
પિરંતુ ઈશ્વર વશ્વાસુ છે અને જો તમે તમારા પાપો કરો તો, તેઓ તમને માફ કરશે. તેઓ તમને પાપની વરુદ્ધ લડવા
માટ ેસામથ્યર્ભ આપિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H817, H819, H2398, H2399, H2400, H2401, H2402, H2403, H2408,
H2409, H5771, H6588, H7683, H7686, G264, G265, G266, G268, G361,
G3781, G3900, G4258
પાપ, પાપ કરે છે, પાપ કયુર્યું, પાપી, પાપ કરનાર, પાપ કયાર્તા કરવું
વ્યાખ્યા:
“પિાપિ” એવી ક્રયાઓ, વચારો અને શબ્દોનો ઉલ્લેખ કરે છે જે ઈશ્વરના નયમો અને ઈચ્છાની વરુદ્ધમાં છે. પિાપિ જે
ઈશ્વર ઈચ્છે છે કે આપિણે કરીએ તે ન કરવું તેનો પિણ ઉલ્લેખ કરે છે.

પિાપિ આપિણે એવું કંઈપિણ કરીએ છીએ જે ઈશ્વરને આધીન નથી અથવા તો તેમને પ્રસન્ન કરતુ નથી તેનો સમાવેશ કરે
છે, એવી પિણ બાબતો કે જેના વષે બીજા કોઈ જાણતા નથી. વચારો અને ક્રયાઓ કે જે ઈશ્વરની ઈચ્છાને અનાધીન
થાય છે તેને “પિાપિી” કહેિવાય છે. આદમે પિાપિ કયુર્યું તેને કારણે, સમગ્ર માનવજાત “પિાપિી સ્વભાવ” થી જન્મે છે, એવો
સ્વભાવ કે જે તેમના પિર અંકુશ ધરાવે છે અને તેમને પિાપિ કરવા તરફ દોરી જાય છે. “પિાપિ કરનાર” એ છે કે જે પિાપિ કરે
છે, તેથી દરેક મનુષ્ય પિાપિી છે. ઘણીવાર “પિાપિી” શબ્દ ધામર્મિક લોકો જેવા કે ફરોશીઓ દ્વારા એવા લોકોને સંબોધવા
માટ ેવાપિરવામાં આવતો હિતો કે જેઓ નયમો પિાળતા ન હિતા જે ફરોશીઓ ઈચ્છતા હિતા કે તેમણે પિાળવા જોઈએ.
“પિાપિી” શબ્દ એવા લોકો માટ ેપિણ વાપિરવામાં આવતો હિતો જેમને બીજા લોકો કરતાં ખરાબ પિાપિી ગણવામાં આવતા
હિતા.
ઉદાહિરણ તરીકે, આ નામપિટ્ટી કર ઉઘરાવનારા/દાણીઓ અને વેશ્યાઓ/ગણકાઓને આપિવામાં આવી હિતી.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“પિાપિ” શબ્દનું અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિ જેનો અથર્ભ “ઈશ્વરને અનાધીન” અથવા “ઈશ્વરની ઈચ્છાની વરુદ્ધ
જવું” અથવા “દષુ્ટ વતર્ભન અને વચારો” અથવા “ખોટંુ કરવું” તેને માટ ેકરી શકાય. “પિાપિ” કરવું તેનું અનુવાદ આમ
પિણ કરી શકાય “ઈશ્વરનું ન માનવું” અથવા “ખોટંુ કરવું.” સંદભર્ભને આધારે “પિાપિી” શબ્દનું અનુવાદ “ખોટંુ કરવાથી
ભરપુર” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “અનૈતક” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “ઈશ્વરની વરુદ્ધ બંડ પિોકારવું” એમ કરી શકાય.
સંદભર્ભને આધારે “પિાપિ કરનાર” નું અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ, “એવી વ્યત કે જે પિાપિ કરે છે” અથવા
“વ્યત કે જે ખોટી બાબતો કરે છે” અથવા “વ્યત કે ઈશ્વરનું માનતી નથી” અથવા “વ્યત કે જે નયમોને પિાળતી
નથી” થાય છે તે પ્રમાણે કરી શકાય. “પિાપિીઓ” શબ્દનું અનુવાદ જે શબ્દકે શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ “અત ઘણાં પિાપિી
લોકો” અથવા “લોકો જેઓને ઘણાં પિાપિી ગણવામાં આવ્યા છે” અથવા “અનૈતક લોકો” થાય તે પ્રમાણે કરી શકાય.
“દાણીઓ અને પિાપિીઓ” નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં “લોકો કે જેઓ સરકાર માટ ેનાણાં ઉઘરાવે છે, અને બીજા ઘણાં
પિાપિી લોકો” અથવા “ઘણાં પિાપિી લોકો, જેમાં દાણીઓનો પિણ સમાવેશ થાય” કરી શકાય. અભવ્યત જેવી કે
“પિાપિના ગુલામો” અથવા “પિાપિ દ્વારા દોરવાતા,” “પિાપિ” શબ્દનું અનુવાદ “આજ્ઞાનો અનાદર” અથવા “દષુ્ટ ઇચ્છાઓ
અને ક્રયાઓ” કરી શકાય. એ ધ્યાનમાં રાખો કે આ શબ્દનું અનુવાદ પિાપિી વતર્ભન અને વચારોનો સમાવેશ કરે, એવા
પિણ જેને બીજા લોકો જોઈ શકતા નથી કે જેણે વષે જાણતા નથી. “પિાપિ” શબ્દ સામાન્ય, અને “દષુ્ટતા” અને “દષુ્ટ”

પિાપિ, પિાપિ કરે છે, પિાપિ કયુર્યું, પિાપિી, પિાપિ કરનાર, પિાપિ કયાર્ભ કરવું
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શબ્દોથી જુદો હિોવો જોઈએ.
(આ પિણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, દષુ્ટ, દેહિ, વેરો)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કાળુવૃતાંત 9:1-3 1 યોહિાન 1:8-10 1 યોહિાન 2:1-3 2 શમુએલ 7:12-14 પ્રેરતોના કૃત્યો 3:19-20 દાનયેલ
9:24-25 ઉત્પિત 4:6-7 હિબ્રુઓ 12:1-3 યશાયા 53:10-11 યમર્મિયા 18:21-23 લેવીય 4:13-15 લૂક
15:17-19 માથ્થી 12:31-32 રોમનો 6:22-23 રોમનો 8:3-5
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:15 ઈશ્વરે કહ્યું, “હંુિ વચન આપું છંુ હંુિ હિવે કદી લોકોના દષુ્ટ કૃત્યોને કારણે ભૂમને શાપિત કરીશ નહિ, અથવા
જળપ્રલય લાવીને જગતનો નાશ કરીશ નહિ, લોકો હિોય પાપી તોપણ બાળપિણના સમયથી.” 13:12 ઈશ્વર તેમના
પિર ઘણાં ગુસ્સે હિતા તેમના પાપના કારણે અને યોજના કરી તેમનો નાશ કરવાને માટ.ે 20:1 ઈઝરાયેલ અને યહુિદયા
બંને રાજ્યોએ પાપ કયુર્યું ઈશ્વરની વરુદ્ધમાં.
તેમણે ઈશ્વરે કરેલો સનાઈ પિવર્ભત પિરનો તેમની સાથેનો કરાર તોડી નાંખ્યો.

21:13 પ્રબોધાકોએ પિણ કહ્યું કેમસીહિા સંપૂણર્ભ, પાપરહિત હિશ.ે
બીજા લોકોના પાપની શક્ષા ભોગવવા માટ ેતે મરણ પિામશે.

35:1 એક દવસ, ઈસુ ઘણાં દાણીઓ અને બીજા પાપીઓને શીખવતા હિતા જેઓ તેમનું સાંભળવા ભેગા થયા હિતા.
38:5 પિછી ઈસુએ પ્યાલો લીધો અને કહ્યું, “આ પિીઓ.
તે નવા કરારમાનું મારંુ લોહિી છે જે પાપોની માફીને સારંુ વહેિવડાવવામાં આવ્યું છે.

43:11 પિીટરે તેઓને ઉત્તર આપ્યો, “તમારામાના દરેકે પિસ્તાવો કરવો જોઈએ અને ઈસુ ખ્રિસ્તના નામમાં બાપ્તસ્મા
લેવું જોઈએ કે જેથી ઈશાવ્ર તમારા __પિાપિો__માફ કરે.” 48:8 આપિણે સવર્ભ આપિણા પાપોને માટ ેમારવાને લાયક
છીએ! 49:17 જો કે તમે ખ્રિસ્તી વ્યત છો, તોપિણ તમને પાપનું પિરીક્ષણ થશે જ.
પિરંતુ ઈશ્વર વશ્વાસુ છે અને જો તમે તમારા પાપો કરો તો, તેઓ તમને માફ કરશે. તેઓ તમને પાપની વરુદ્ધ લડવા
માટ ેસામથ્યર્ભ આપિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H817, H819, H2398, H2399, H2400, H2401, H2402, H2403, H2408,
H2409, H5771, H6588, H7683, H7686, G264, G265, G266, G268, G361,
G3781, G3900, G4258
પાયમાલ, પાયમાલી, તારાજીઓ (નાશ)
વ્યાખ્યા:
“પિાયમાલ” અને “પિાયમાલી” શબ્દો વસવાટ કરેલા પ્રદેશને નાશ કરવો જેથી તે બનવસવાટી જગ્યા બની જાય, તેને
દશાર્ભવે છે.

“પિાયમાલ” શબ્દ જયારે વ્યત માટ ેદશાર્ભવાય છે ત્યારે તે વનાશ, એકલતા અને દઃુખની પિરસ્થત વણર્ભવે છે.
“પિાયમાલી” શબ્દ, તે ઉજ્જડ હિોવાની અવસ્થા અથવા પિરસ્થત દશાર્ભવે છે. જે ખેતરમાં જ્યાં ફસલ પિાકે છે તેનો
નાશ કરવામાં આવે છે, તેનો અથર્ભ એમ કે કંઈક જેવા કે જંતુઓ (જીવડાં) અથવા લશ્કરના આક્રમણથી પિાકનો નાશ
થયો છે. “ઉજ્જડ પ્રદેશ” તે જમીનનો એવો વસ્તાર દશાર્ભવે છે કે જ્યાં થોડા લોકો રહેિ છે, કારણકે ત્યાં ફસલો અને
શાકભાજી ઓછા ઉગે છે. “ઉજ્જડ જમીન” અથવા “અરણ્ય” કે જ્યાં મોટભેાગે ઘરબારવહિોણા (જેવા કે
રતપિીતયાઓ) અને ખતરનાક પ્રાણીઓ રહેિતા હિતાં. જો શહેિર “પિાયમાલ કરવામાં” આવ્યું છે તેનો અથર્ભ કે મકાનો
અને માલ સમાનનો નાશ અથવા ચોરી કરવામાં આવી છે, અને તેના લોકોને મારી નાખવામાં અથવા પિકડી લઇ જવામાં
આવ્યા છે. જેથી શહેિર “ખાલી” અને “નજર્દન” થયેલું છે. આવો જ સમાન અથર્ભ, “ઉજાડવું” અથવા “ઉજાડલેું” છે,
પિણ તે શબ્દમાં ખાલીપિણું પિર વધારે બહિાર મૂકવામાં આવ્યો છે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, આ શબ્દનું ભાષાંતર,
“નજર્દન” અથવા “વનાશ કરેલું” અથવા “નકામું કરી નાખવું” અથવા “એકાંકી અને ઘરબારવહિોણા” અથવા “રણ
જેવું,” એવું (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: રણ, ઉજાડવું, વનાશ, કચરો)
બાઈબલની કલમો :

2 રાજા 22:17-19 પ્રેરતો 1:20 દાનયેલ 9:17-19 યમર્મિયાનો વલાપિ 3:9-11 લૂક 11:16-17 માથ્થી 12:24-25
શબ્દ માહિતી:

પિાયમાલ, પિાયમાલી, તારાજીઓ (નાશ)
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Strong's: H490, H816, H820, H910, H1327, H1565, H2717, H2720, H2721,
H2723, H3173, H3341, H3456, H3582, H4875, H4876, H4923, H5352, H5800,
H7582, H7612, H7701, H7722, H8047, H8074, H8076, H8077, G2048, G2049,
G2050, G3443
પાયમાલ, પાયમાલી, તારાજીઓ (નાશ)
વ્યાખ્યા:
“પિાયમાલ” અને “પિાયમાલી” શબ્દો વસવાટ કરેલા પ્રદેશને નાશ કરવો જેથી તે બનવસવાટી જગ્યા બની જાય, તેને
દશાર્ભવે છે.

“પિાયમાલ” શબ્દ જયારે વ્યત માટ ેદશાર્ભવાય છે ત્યારે તે વનાશ, એકલતા અને દઃુખની પિરસ્થત વણર્ભવે છે.
“પિાયમાલી” શબ્દ, તે ઉજ્જડ હિોવાની અવસ્થા અથવા પિરસ્થત દશાર્ભવે છે. જે ખેતરમાં જ્યાં ફસલ પિાકે છે તેનો
નાશ કરવામાં આવે છે, તેનો અથર્ભ એમ કે કંઈક જેવા કે જંતુઓ (જીવડાં) અથવા લશ્કરના આક્રમણથી પિાકનો નાશ
થયો છે. “ઉજ્જડ પ્રદેશ” તે જમીનનો એવો વસ્તાર દશાર્ભવે છે કે જ્યાં થોડા લોકો રહેિ છે, કારણકે ત્યાં ફસલો અને
શાકભાજી ઓછા ઉગે છે. “ઉજ્જડ જમીન” અથવા “અરણ્ય” કે જ્યાં મોટભેાગે ઘરબારવહિોણા (જેવા કે
રતપિીતયાઓ) અને ખતરનાક પ્રાણીઓ રહેિતા હિતાં. જો શહેિર “પિાયમાલ કરવામાં” આવ્યું છે તેનો અથર્ભ કે મકાનો
અને માલ સમાનનો નાશ અથવા ચોરી કરવામાં આવી છે, અને તેના લોકોને મારી નાખવામાં અથવા પિકડી લઇ જવામાં
આવ્યા છે. જેથી શહેિર “ખાલી” અને “નજર્દન” થયેલું છે. આવો જ સમાન અથર્ભ, “ઉજાડવું” અથવા “ઉજાડલેું” છે,
પિણ તે શબ્દમાં ખાલીપિણું પિર વધારે બહિાર મૂકવામાં આવ્યો છે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, આ શબ્દનું ભાષાંતર,
“નજર્દન” અથવા “વનાશ કરેલું” અથવા “નકામું કરી નાખવું” અથવા “એકાંકી અને ઘરબારવહિોણા” અથવા “રણ
જેવું,” એવું (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: રણ, ઉજાડવું, વનાશ, કચરો)
બાઈબલની કલમો :

2 રાજા 22:17-19 પ્રેરતો 1:20 દાનયેલ 9:17-19 યમર્મિયાનો વલાપિ 3:9-11 લૂક 11:16-17 માથ્થી 12:24-25
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H490, H816, H820, H910, H1327, H1565, H2717, H2720, H2721,
H2723, H3173, H3341, H3456, H3582, H4875, H4876, H4923, H5352, H5800,
H7582, H7612, H7701, H7722, H8047, H8074, H8076, H8077, G2048, G2049,
G2050, G3443
પાયમાલ, પાયમાલી, તારાજીઓ (નાશ)
વ્યાખ્યા:
“પિાયમાલ” અને “પિાયમાલી” શબ્દો વસવાટ કરેલા પ્રદેશને નાશ કરવો જેથી તે બનવસવાટી જગ્યા બની જાય, તેને
દશાર્ભવે છે.

“પિાયમાલ” શબ્દ જયારે વ્યત માટ ેદશાર્ભવાય છે ત્યારે તે વનાશ, એકલતા અને દઃુખની પિરસ્થત વણર્ભવે છે.
“પિાયમાલી” શબ્દ, તે ઉજ્જડ હિોવાની અવસ્થા અથવા પિરસ્થત દશાર્ભવે છે. જે ખેતરમાં જ્યાં ફસલ પિાકે છે તેનો
નાશ કરવામાં આવે છે, તેનો અથર્ભ એમ કે કંઈક જેવા કે જંતુઓ (જીવડાં) અથવા લશ્કરના આક્રમણથી પિાકનો નાશ
થયો છે. “ઉજ્જડ પ્રદેશ” તે જમીનનો એવો વસ્તાર દશાર્ભવે છે કે જ્યાં થોડા લોકો રહેિ છે, કારણકે ત્યાં ફસલો અને
શાકભાજી ઓછા ઉગે છે. “ઉજ્જડ જમીન” અથવા “અરણ્ય” કે જ્યાં મોટભેાગે ઘરબારવહિોણા (જેવા કે
રતપિીતયાઓ) અને ખતરનાક પ્રાણીઓ રહેિતા હિતાં. જો શહેિર “પિાયમાલ કરવામાં” આવ્યું છે તેનો અથર્ભ કે મકાનો
અને માલ સમાનનો નાશ અથવા ચોરી કરવામાં આવી છે, અને તેના લોકોને મારી નાખવામાં અથવા પિકડી લઇ જવામાં
આવ્યા છે. જેથી શહેિર “ખાલી” અને “નજર્દન” થયેલું છે. આવો જ સમાન અથર્ભ, “ઉજાડવું” અથવા “ઉજાડલેું” છે,
પિણ તે શબ્દમાં ખાલીપિણું પિર વધારે બહિાર મૂકવામાં આવ્યો છે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, આ શબ્દનું ભાષાંતર,
“નજર્દન” અથવા “વનાશ કરેલું” અથવા “નકામું કરી નાખવું” અથવા “એકાંકી અને ઘરબારવહિોણા” અથવા “રણ
જેવું,” એવું (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: રણ, ઉજાડવું, વનાશ, કચરો)
બાઈબલની કલમો :

2 રાજા 22:17-19 પ્રેરતો 1:20 દાનયેલ 9:17-19 યમર્મિયાનો વલાપિ 3:9-11 લૂક 11:16-17 માથ્થી 12:24-25
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H490, H816, H820, H910, H1327, H1565, H2717, H2720, H2721,

H2723, H3173, H3341, H3456, H3582, H4875, H4876, H4923, H5352, H5800,
H7582, H7612, H7701, H7722, H8047, H8074, H8076, H8077, G2048, G2049,
G2050, G3443
પાયમાલ, પાયમાલી, તારાજીઓ (નાશ)
વ્યાખ્યા:
“પિાયમાલ” અને “પિાયમાલી” શબ્દો વસવાટ કરેલા પ્રદેશને નાશ કરવો જેથી તે બનવસવાટી જગ્યા બની જાય, તેને
દશાર્ભવે છે.

“પિાયમાલ” શબ્દ જયારે વ્યત માટ ેદશાર્ભવાય છે ત્યારે તે વનાશ, એકલતા અને દઃુખની પિરસ્થત વણર્ભવે છે.
“પિાયમાલી” શબ્દ, તે ઉજ્જડ હિોવાની અવસ્થા અથવા પિરસ્થત દશાર્ભવે છે. જે ખેતરમાં જ્યાં ફસલ પિાકે છે તેનો
નાશ કરવામાં આવે છે, તેનો અથર્ભ એમ કે કંઈક જેવા કે જંતુઓ (જીવડાં) અથવા લશ્કરના આક્રમણથી પિાકનો નાશ
થયો છે. “ઉજ્જડ પ્રદેશ” તે જમીનનો એવો વસ્તાર દશાર્ભવે છે કે જ્યાં થોડા લોકો રહેિ છે, કારણકે ત્યાં ફસલો અને
શાકભાજી ઓછા ઉગે છે. “ઉજ્જડ જમીન” અથવા “અરણ્ય” કે જ્યાં મોટભેાગે ઘરબારવહિોણા (જેવા કે
રતપિીતયાઓ) અને ખતરનાક પ્રાણીઓ રહેિતા હિતાં. જો શહેિર “પિાયમાલ કરવામાં” આવ્યું છે તેનો અથર્ભ કે મકાનો
અને માલ સમાનનો નાશ અથવા ચોરી કરવામાં આવી છે, અને તેના લોકોને મારી નાખવામાં અથવા પિકડી લઇ જવામાં
આવ્યા છે. જેથી શહેિર “ખાલી” અને “નજર્દન” થયેલું છે. આવો જ સમાન અથર્ભ, “ઉજાડવું” અથવા “ઉજાડલેું” છે,
પિણ તે શબ્દમાં ખાલીપિણું પિર વધારે બહિાર મૂકવામાં આવ્યો છે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, આ શબ્દનું ભાષાંતર,
“નજર્દન” અથવા “વનાશ કરેલું” અથવા “નકામું કરી નાખવું” અથવા “એકાંકી અને ઘરબારવહિોણા” અથવા “રણ
જેવું,” એવું (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: રણ, ઉજાડવું, વનાશ, કચરો)
બાઈબલની કલમો :

2 રાજા 22:17-19 પ્રેરતો 1:20 દાનયેલ 9:17-19 યમર્મિયાનો વલાપિ 3:9-11 લૂક 11:16-17 માથ્થી 12:24-25
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H490, H816, H820, H910, H1327, H1565, H2717, H2720, H2721,
H2723, H3173, H3341, H3456, H3582, H4875, H4876, H4923, H5352, H5800,
H7582, H7612, H7701, H7722, H8047, H8074, H8076, H8077, G2048, G2049,
G2050, G3443
પાયમાલ, પાયમાલી, તારાજીઓ (નાશ)
વ્યાખ્યા:
“પિાયમાલ” અને “પિાયમાલી” શબ્દો વસવાટ કરેલા પ્રદેશને નાશ કરવો જેથી તે બનવસવાટી જગ્યા બની જાય, તેને
દશાર્ભવે છે.

“પિાયમાલ” શબ્દ જયારે વ્યત માટ ેદશાર્ભવાય છે ત્યારે તે વનાશ, એકલતા અને દઃુખની પિરસ્થત વણર્ભવે છે.
“પિાયમાલી” શબ્દ, તે ઉજ્જડ હિોવાની અવસ્થા અથવા પિરસ્થત દશાર્ભવે છે. જે ખેતરમાં જ્યાં ફસલ પિાકે છે તેનો
નાશ કરવામાં આવે છે, તેનો અથર્ભ એમ કે કંઈક જેવા કે જંતુઓ (જીવડાં) અથવા લશ્કરના આક્રમણથી પિાકનો નાશ
થયો છે. “ઉજ્જડ પ્રદેશ” તે જમીનનો એવો વસ્તાર દશાર્ભવે છે કે જ્યાં થોડા લોકો રહેિ છે, કારણકે ત્યાં ફસલો અને
શાકભાજી ઓછા ઉગે છે. “ઉજ્જડ જમીન” અથવા “અરણ્ય” કે જ્યાં મોટભેાગે ઘરબારવહિોણા (જેવા કે
રતપિીતયાઓ) અને ખતરનાક પ્રાણીઓ રહેિતા હિતાં. જો શહેિર “પિાયમાલ કરવામાં” આવ્યું છે તેનો અથર્ભ કે મકાનો
અને માલ સમાનનો નાશ અથવા ચોરી કરવામાં આવી છે, અને તેના લોકોને મારી નાખવામાં અથવા પિકડી લઇ જવામાં
આવ્યા છે. જેથી શહેિર “ખાલી” અને “નજર્દન” થયેલું છે. આવો જ સમાન અથર્ભ, “ઉજાડવું” અથવા “ઉજાડલેું” છે,
પિણ તે શબ્દમાં ખાલીપિણું પિર વધારે બહિાર મૂકવામાં આવ્યો છે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, આ શબ્દનું ભાષાંતર,
“નજર્દન” અથવા “વનાશ કરેલું” અથવા “નકામું કરી નાખવું” અથવા “એકાંકી અને ઘરબારવહિોણા” અથવા “રણ
જેવું,” એવું (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: રણ, ઉજાડવું, વનાશ, કચરો)
બાઈબલની કલમો :

પિાયમાલ, પિાયમાલી, તારાજીઓ (નાશ)
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2 રાજા 22:17-19 પ્રેરતો 1:20 દાનયેલ 9:17-19 યમર્મિયાનો વલાપિ 3:9-11 લૂક 11:16-17 માથ્થી 12:24-25
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H490, H816, H820, H910, H1327, H1565, H2717, H2720, H2721,
H2723, H3173, H3341, H3456, H3582, H4875, H4876, H4923, H5352, H5800,
H7582, H7612, H7701, H7722, H8047, H8074, H8076, H8077, G2048, G2049,
G2050, G3443
પાયમાલ, પાયમાલી, તારાજીઓ (નાશ)
વ્યાખ્યા:
“પિાયમાલ” અને “પિાયમાલી” શબ્દો વસવાટ કરેલા પ્રદેશને નાશ કરવો જેથી તે બનવસવાટી જગ્યા બની જાય, તેને
દશાર્ભવે છે.

“પિાયમાલ” શબ્દ જયારે વ્યત માટ ેદશાર્ભવાય છે ત્યારે તે વનાશ, એકલતા અને દઃુખની પિરસ્થત વણર્ભવે છે.
“પિાયમાલી” શબ્દ, તે ઉજ્જડ હિોવાની અવસ્થા અથવા પિરસ્થત દશાર્ભવે છે. જે ખેતરમાં જ્યાં ફસલ પિાકે છે તેનો
નાશ કરવામાં આવે છે, તેનો અથર્ભ એમ કે કંઈક જેવા કે જંતુઓ (જીવડાં) અથવા લશ્કરના આક્રમણથી પિાકનો નાશ
થયો છે. “ઉજ્જડ પ્રદેશ” તે જમીનનો એવો વસ્તાર દશાર્ભવે છે કે જ્યાં થોડા લોકો રહેિ છે, કારણકે ત્યાં ફસલો અને
શાકભાજી ઓછા ઉગે છે. “ઉજ્જડ જમીન” અથવા “અરણ્ય” કે જ્યાં મોટભેાગે ઘરબારવહિોણા (જેવા કે
રતપિીતયાઓ) અને ખતરનાક પ્રાણીઓ રહેિતા હિતાં. જો શહેિર “પિાયમાલ કરવામાં” આવ્યું છે તેનો અથર્ભ કે મકાનો
અને માલ સમાનનો નાશ અથવા ચોરી કરવામાં આવી છે, અને તેના લોકોને મારી નાખવામાં અથવા પિકડી લઇ જવામાં
આવ્યા છે. જેથી શહેિર “ખાલી” અને “નજર્દન” થયેલું છે. આવો જ સમાન અથર્ભ, “ઉજાડવું” અથવા “ઉજાડલેું” છે,
પિણ તે શબ્દમાં ખાલીપિણું પિર વધારે બહિાર મૂકવામાં આવ્યો છે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, આ શબ્દનું ભાષાંતર,
“નજર્દન” અથવા “વનાશ કરેલું” અથવા “નકામું કરી નાખવું” અથવા “એકાંકી અને ઘરબારવહિોણા” અથવા “રણ
જેવું,” એવું (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: રણ, ઉજાડવું, વનાશ, કચરો)
બાઈબલની કલમો :

2 રાજા 22:17-19 પ્રેરતો 1:20 દાનયેલ 9:17-19 યમર્મિયાનો વલાપિ 3:9-11 લૂક 11:16-17 માથ્થી 12:24-25
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H490, H816, H820, H910, H1327, H1565, H2717, H2720, H2721,
H2723, H3173, H3341, H3456, H3582, H4875, H4876, H4923, H5352, H5800,
H7582, H7612, H7701, H7722, H8047, H8074, H8076, H8077, G2048, G2049,
G2050, G3443
પાળક, પાળકો
વ્યાખ્યા:
“પિાળક” શબ્દ શબ્દશઃ રીતે “ઘેટાંપિાળક” નો સમાનાથર્ગી શબ્દ છે. કોઈ વ્યત કે જે એક વશ્વાસીઓના જૂથનો
આત્મક આગેવાન છે તેના માટ ેતે શીષર્ભક તરીકે વપિરાય છે.

અંગ્રેજી બાઇબલના અનુવાદોમાં, “પિાળક” શબ્દ ફત એક જ વાર એટલે કે એફેસીઓના પિત્રમાં જોવા મળે છે.
બીજે બધે જ્યાં “ઘેટાંપિાળક” શબ્દનો અનુવાદ થયો છે તેનો આ સમાનથર્ગી શબ્દ છે.

કેટલીક ભાષાઓમાં, “પિાળક” માટનેો શબ્દ “ઘેટાંપિાળક” માટનેા શબ્દ સમાન છે. ઈસુનો ઉલ્લેખ “ઉત્તમ ઘેટાંપિાળક”
તરીકે કરવામાં જે શબ્દ વપિરાયો છે તે આ જ શબ્દ છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

ભાષાંતર કરવાની ભાષામાં “ઘેટાંપિાળક” માટ ેજે શબ્દ છે તે જ શબ્દ દ્વારા આ શબ્દનો અનુવાદ કરવો સૌથી શ્રેષ્ઠ રીત
છે. આ શબ્દનો અનુવાદ કરવાની બીજી રીતોમાં “આત્મક પિાળક” અથવા તો “ખ્રિસ્તી પિાળકય આગેવાન” નો
સમાવેશ થઈ શકે.
(આ પિણ જૂઓ: ઘેટાંપિાળક, ઘેટી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

એફેસી 4:11-13
શબ્દ માહિતી:

પિાયમાલ, પિાયમાલી, તારાજીઓ (નાશ)
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Strong's: H7462, G4166
પાળક, પાળકો
વ્યાખ્યા:
“પિાળક” શબ્દ શબ્દશઃ રીતે “ઘેટાંપિાળક” નો સમાનાથર્ગી શબ્દ છે. કોઈ વ્યત કે જે એક વશ્વાસીઓના જૂથનો
આત્મક આગેવાન છે તેના માટ ેતે શીષર્ભક તરીકે વપિરાય છે.

અંગ્રેજી બાઇબલના અનુવાદોમાં, “પિાળક” શબ્દ ફત એક જ વાર એટલે કે એફેસીઓના પિત્રમાં જોવા મળે છે.
બીજે બધે જ્યાં “ઘેટાંપિાળક” શબ્દનો અનુવાદ થયો છે તેનો આ સમાનથર્ગી શબ્દ છે.

કેટલીક ભાષાઓમાં, “પિાળક” માટનેો શબ્દ “ઘેટાંપિાળક” માટનેા શબ્દ સમાન છે. ઈસુનો ઉલ્લેખ “ઉત્તમ ઘેટાંપિાળક”
તરીકે કરવામાં જે શબ્દ વપિરાયો છે તે આ જ શબ્દ છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

ભાષાંતર કરવાની ભાષામાં “ઘેટાંપિાળક” માટ ેજે શબ્દ છે તે જ શબ્દ દ્વારા આ શબ્દનો અનુવાદ કરવો સૌથી શ્રેષ્ઠ રીત
છે. આ શબ્દનો અનુવાદ કરવાની બીજી રીતોમાં “આત્મક પિાળક” અથવા તો “ખ્રિસ્તી પિાળકય આગેવાન” નો
સમાવેશ થઈ શકે.
(આ પિણ જૂઓ: ઘેટાંપિાળક, ઘેટી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

એફેસી 4:11-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7462, G4166
પાળક, પાળકો
વ્યાખ્યા:
“પિાળક” શબ્દ શબ્દશઃ રીતે “ઘેટાંપિાળક” નો સમાનાથર્ગી શબ્દ છે. કોઈ વ્યત કે જે એક વશ્વાસીઓના જૂથનો
આત્મક આગેવાન છે તેના માટ ેતે શીષર્ભક તરીકે વપિરાય છે.

અંગ્રેજી બાઇબલના અનુવાદોમાં, “પિાળક” શબ્દ ફત એક જ વાર એટલે કે એફેસીઓના પિત્રમાં જોવા મળે છે.
બીજે બધે જ્યાં “ઘેટાંપિાળક” શબ્દનો અનુવાદ થયો છે તેનો આ સમાનથર્ગી શબ્દ છે.

કેટલીક ભાષાઓમાં, “પિાળક” માટનેો શબ્દ “ઘેટાંપિાળક” માટનેા શબ્દ સમાન છે. ઈસુનો ઉલ્લેખ “ઉત્તમ ઘેટાંપિાળક”
તરીકે કરવામાં જે શબ્દ વપિરાયો છે તે આ જ શબ્દ છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

ભાષાંતર કરવાની ભાષામાં “ઘેટાંપિાળક” માટ ેજે શબ્દ છે તે જ શબ્દ દ્વારા આ શબ્દનો અનુવાદ કરવો સૌથી શ્રેષ્ઠ રીત
છે. આ શબ્દનો અનુવાદ કરવાની બીજી રીતોમાં “આત્મક પિાળક” અથવા તો “ખ્રિસ્તી પિાળકય આગેવાન” નો
સમાવેશ થઈ શકે.
(આ પિણ જૂઓ: ઘેટાંપિાળક, ઘેટી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

એફેસી 4:11-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7462, G4166
પાળક, પાળકો
વ્યાખ્યા:
“પિાળક” શબ્દ શબ્દશઃ રીતે “ઘેટાંપિાળક” નો સમાનાથર્ગી શબ્દ છે. કોઈ વ્યત કે જે એક વશ્વાસીઓના જૂથનો
આત્મક આગેવાન છે તેના માટ ેતે શીષર્ભક તરીકે વપિરાય છે.

અંગ્રેજી બાઇબલના અનુવાદોમાં, “પિાળક” શબ્દ ફત એક જ વાર એટલે કે એફેસીઓના પિત્રમાં જોવા મળે છે.
બીજે બધે જ્યાં “ઘેટાંપિાળક” શબ્દનો અનુવાદ થયો છે તેનો આ સમાનથર્ગી શબ્દ છે.

કેટલીક ભાષાઓમાં, “પિાળક” માટનેો શબ્દ “ઘેટાંપિાળક” માટનેા શબ્દ સમાન છે. ઈસુનો ઉલ્લેખ “ઉત્તમ ઘેટાંપિાળક”
તરીકે કરવામાં જે શબ્દ વપિરાયો છે તે આ જ શબ્દ છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

ભાષાંતર કરવાની ભાષામાં “ઘેટાંપિાળક” માટ ેજે શબ્દ છે તે જ શબ્દ દ્વારા આ શબ્દનો અનુવાદ કરવો સૌથી શ્રેષ્ઠ રીત

પિાળક, પિાળકો
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છે. આ શબ્દનો અનુવાદ કરવાની બીજી રીતોમાં “આત્મક પિાળક” અથવા તો “ખ્રિસ્તી પિાળકય આગેવાન” નો
સમાવેશ થઈ શકે.
(આ પિણ જૂઓ: ઘેટાંપિાળક, ઘેટી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

એફેસી 4:11-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7462, G4166
પાળક, પાળકો
વ્યાખ્યા:
“પિાળક” શબ્દ શબ્દશઃ રીતે “ઘેટાંપિાળક” નો સમાનાથર્ગી શબ્દ છે. કોઈ વ્યત કે જે એક વશ્વાસીઓના જૂથનો
આત્મક આગેવાન છે તેના માટ ેતે શીષર્ભક તરીકે વપિરાય છે.

અંગ્રેજી બાઇબલના અનુવાદોમાં, “પિાળક” શબ્દ ફત એક જ વાર એટલે કે એફેસીઓના પિત્રમાં જોવા મળે છે.
બીજે બધે જ્યાં “ઘેટાંપિાળક” શબ્દનો અનુવાદ થયો છે તેનો આ સમાનથર્ગી શબ્દ છે.

કેટલીક ભાષાઓમાં, “પિાળક” માટનેો શબ્દ “ઘેટાંપિાળક” માટનેા શબ્દ સમાન છે. ઈસુનો ઉલ્લેખ “ઉત્તમ ઘેટાંપિાળક”
તરીકે કરવામાં જે શબ્દ વપિરાયો છે તે આ જ શબ્દ છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

ભાષાંતર કરવાની ભાષામાં “ઘેટાંપિાળક” માટ ેજે શબ્દ છે તે જ શબ્દ દ્વારા આ શબ્દનો અનુવાદ કરવો સૌથી શ્રેષ્ઠ રીત
છે. આ શબ્દનો અનુવાદ કરવાની બીજી રીતોમાં “આત્મક પિાળક” અથવા તો “ખ્રિસ્તી પિાળકય આગેવાન” નો
સમાવેશ થઈ શકે.
(આ પિણ જૂઓ: ઘેટાંપિાળક, ઘેટી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

એફેસી 4:11-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7462, G4166
પાળક, પાળકો
વ્યાખ્યા:
“પિાળક” શબ્દ શબ્દશઃ રીતે “ઘેટાંપિાળક” નો સમાનાથર્ગી શબ્દ છે. કોઈ વ્યત કે જે એક વશ્વાસીઓના જૂથનો
આત્મક આગેવાન છે તેના માટ ેતે શીષર્ભક તરીકે વપિરાય છે.

અંગ્રેજી બાઇબલના અનુવાદોમાં, “પિાળક” શબ્દ ફત એક જ વાર એટલે કે એફેસીઓના પિત્રમાં જોવા મળે છે.
બીજે બધે જ્યાં “ઘેટાંપિાળક” શબ્દનો અનુવાદ થયો છે તેનો આ સમાનથર્ગી શબ્દ છે.

કેટલીક ભાષાઓમાં, “પિાળક” માટનેો શબ્દ “ઘેટાંપિાળક” માટનેા શબ્દ સમાન છે. ઈસુનો ઉલ્લેખ “ઉત્તમ ઘેટાંપિાળક”
તરીકે કરવામાં જે શબ્દ વપિરાયો છે તે આ જ શબ્દ છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

ભાષાંતર કરવાની ભાષામાં “ઘેટાંપિાળક” માટ ેજે શબ્દ છે તે જ શબ્દ દ્વારા આ શબ્દનો અનુવાદ કરવો સૌથી શ્રેષ્ઠ રીત
છે. આ શબ્દનો અનુવાદ કરવાની બીજી રીતોમાં “આત્મક પિાળક” અથવા તો “ખ્રિસ્તી પિાળકય આગેવાન” નો
સમાવેશ થઈ શકે.
(આ પિણ જૂઓ: ઘેટાંપિાળક, ઘેટી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

એફેસી 4:11-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7462, G4166
પાળક, પાળકો
વ્યાખ્યા:
“પિાળક” શબ્દ શબ્દશઃ રીતે “ઘેટાંપિાળક” નો સમાનાથર્ગી શબ્દ છે. કોઈ વ્યત કે જે એક વશ્વાસીઓના જૂથનો
આત્મક આગેવાન છે તેના માટ ેતે શીષર્ભક તરીકે વપિરાય છે.

પિાળક, પિાળકો
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અંગ્રેજી બાઇબલના અનુવાદોમાં, “પિાળક” શબ્દ ફત એક જ વાર એટલે કે એફેસીઓના પિત્રમાં જોવા મળે છે.
બીજે બધે જ્યાં “ઘેટાંપિાળક” શબ્દનો અનુવાદ થયો છે તેનો આ સમાનથર્ગી શબ્દ છે.

કેટલીક ભાષાઓમાં, “પિાળક” માટનેો શબ્દ “ઘેટાંપિાળક” માટનેા શબ્દ સમાન છે. ઈસુનો ઉલ્લેખ “ઉત્તમ ઘેટાંપિાળક”
તરીકે કરવામાં જે શબ્દ વપિરાયો છે તે આ જ શબ્દ છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

ભાષાંતર કરવાની ભાષામાં “ઘેટાંપિાળક” માટ ેજે શબ્દ છે તે જ શબ્દ દ્વારા આ શબ્દનો અનુવાદ કરવો સૌથી શ્રેષ્ઠ રીત
છે. આ શબ્દનો અનુવાદ કરવાની બીજી રીતોમાં “આત્મક પિાળક” અથવા તો “ખ્રિસ્તી પિાળકય આગેવાન” નો
સમાવેશ થઈ શકે.
(આ પિણ જૂઓ: ઘેટાંપિાળક, ઘેટી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

એફેસી 4:11-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7462, G4166
પાસ્ખા, પાસ્ખાપવર્તા
તથ્યો:
ઈશ્વરે કેવી રીતે તેઓના પૂવર્ભજોને એટલે કે ઇઝરાયલીઓને ઈજીપ્તની ગુલામીમાંથી છોડાવ્યા હિતા તેની યાદગીરીમાં
યહૂિદીઓ દર વષર્ગે જે ધામર્મિક પિવર્ભ મનાવતા હિતા તેનું નામ “પિાસ્ખાપિવર્ભ” છે.

આ પિવર્ભનું નામ એ હિકીકત પિર આધારત છે કે જ્યારે ઈશ્વરે ઈજીપ્તના લોકોના પ્રથમજનત પુત્રોનો સંહિાર કયર્યો ત્યારે
તેમણે ઇઝરાયલીઓના ઘરોને ટાળ્યા અને તેઓના પુત્રોનો સંહિાર કયર્યો નહિ. પિાસ્ખાપિવર્ભની ઉજવણીમાં એક સંપૂણર્ભ
હિલવાન (ઘેટંુ) કે જેને હિલાલ કરીને તથા શેકીને અને ખમીર વગરની રોટલીનું તૈયાર કરેલું ખાસ ભોજન કરવામાં આવતું
હિતું.
આ ખોરાક તેમને તે ભોજનની યાદ અપિાવતો હિતો કે જેને ઇઝરાયલીઓએ ઈજપ્તમાંથી છૂટકારો પિામ્યા તેની આગલી
રાત્રે ખાધું હિતું.

કેવી રીતે ઈશ્વરે તેઓના ઘરોને “ટાળ્યા” અને તેઓને ઈજીપ્તની ગુલામીમથી મુત કયાર્ભ તેને યાદ કરવા અને તેનો ઉત્સવ
મનાવવા ઈશ્વરે ઇઝરાયલીઓને આ ભોજન દર વષર્ગે ખાવા કહ્યું હિતું.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“પિાસ્ખાપિવર્ભ” શબ્દનો અનુવાદ “પિસાર થવું” અને “ઉપિરથી” એ બંને શબ્દોને જોડીને અથવા તો આવો અથર્ભ ધરાવતા
બીજા શબ્દોને જોડવા દ્વારા કરી શકાય. આ પિવર્ભના નામ માટ ેજે શબ્દોનો ઉપિયોગ કરવામાં આવે તે શબ્દો દૂતે
ઇઝરાયલીઓના ઘરોને ટાળવામાં અને તેઓના પુત્રોને બચાવવામાં જે કયુર્યું તેની સાથે સ્પિષ્ટ રીતે જોડાયેલા હિોય તો તે
મદદરૂપિ થશે.
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 5:6-8 2 કાળવૃતાંત 30:13-15 2 રાજા 23:21-23 પુનનર્મિયમ 16:1-2 નગર્ભમન 12:26-28 એઝરા
6:21-22 યોહિાન 13:1-2 યહિોશુઆ 5:10-11 લેવીય 23:4-6 ગણના 9:1-3
બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

12:14 ઈશ્વરે દર વષર્ગે પાસ્ખાપવર્તા પિાળવા દ્વારા ઇઝરાયલીઓને ઈશ્વરનો ઈજપ્તના લોકો પિરનો વજય અને
ઇઝરાયલીઓનો ગુલામીમાંથી છૂટકારો યાદ રાખવા આજ્ઞા આપિી. 38:1 યહૂિદીઓ દર વષર્ગે પાસ્ખાપવર્તા પિાળતા. ઘણી
સદીઓ અગાઉ કેવી રીતે ઈશ્વરે તેઓના પૂવર્ભજોને ઈજપ્તની ગુલામીમાંથી છોડાવ્યા હિતા તેની આ ઉજવણી હિતી.
38:4 ઈસુએ પિોતાના શષ્યો સાથે પાસ્ખાપવર્તા મનાવ્યું. 48:9 જ્યારે ઈશ્વરે રત જોયું ત્યારે, તેમણે તેઓના ઘરોને
ટાળ્યા અને તેઓના પ્રથમજનત પુત્રોનો સંહિાર કયર્યો નહિીં. આ ઘટનાને પાસ્ખાપવર્તા કહેિવામાં આવે છે. 48:10 ઈસુ
આપિણું પાસ્ખાપવર્તાનુ ંહિલવાન છે.
તેઓ સંપૂણર્ભ અને પિાપિરહિત હિતા અને તેમને પાસ્ખાપવર્તાની ઉજવણી દરમ્યાન મારી નાખવામાં આવ્યા હિતા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6453, G3957
પાસ્ખા, પાસ્ખાપવર્તા
તથ્યો:

પિાસ્ખા, પિાસ્ખાપિવર્ભ
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ઈશ્વરે કેવી રીતે તેઓના પૂવર્ભજોને એટલે કે ઇઝરાયલીઓને ઈજીપ્તની ગુલામીમાંથી છોડાવ્યા હિતા તેની યાદગીરીમાં
યહૂિદીઓ દર વષર્ગે જે ધામર્મિક પિવર્ભ મનાવતા હિતા તેનું નામ “પિાસ્ખાપિવર્ભ” છે.

આ પિવર્ભનું નામ એ હિકીકત પિર આધારત છે કે જ્યારે ઈશ્વરે ઈજીપ્તના લોકોના પ્રથમજનત પુત્રોનો સંહિાર કયર્યો ત્યારે
તેમણે ઇઝરાયલીઓના ઘરોને ટાળ્યા અને તેઓના પુત્રોનો સંહિાર કયર્યો નહિ. પિાસ્ખાપિવર્ભની ઉજવણીમાં એક સંપૂણર્ભ
હિલવાન (ઘેટંુ) કે જેને હિલાલ કરીને તથા શેકીને અને ખમીર વગરની રોટલીનું તૈયાર કરેલું ખાસ ભોજન કરવામાં આવતું
હિતું.
આ ખોરાક તેમને તે ભોજનની યાદ અપિાવતો હિતો કે જેને ઇઝરાયલીઓએ ઈજપ્તમાંથી છૂટકારો પિામ્યા તેની આગલી
રાત્રે ખાધું હિતું.

કેવી રીતે ઈશ્વરે તેઓના ઘરોને “ટાળ્યા” અને તેઓને ઈજીપ્તની ગુલામીમથી મુત કયાર્ભ તેને યાદ કરવા અને તેનો ઉત્સવ
મનાવવા ઈશ્વરે ઇઝરાયલીઓને આ ભોજન દર વષર્ગે ખાવા કહ્યું હિતું.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“પિાસ્ખાપિવર્ભ” શબ્દનો અનુવાદ “પિસાર થવું” અને “ઉપિરથી” એ બંને શબ્દોને જોડીને અથવા તો આવો અથર્ભ ધરાવતા
બીજા શબ્દોને જોડવા દ્વારા કરી શકાય. આ પિવર્ભના નામ માટ ેજે શબ્દોનો ઉપિયોગ કરવામાં આવે તે શબ્દો દૂતે
ઇઝરાયલીઓના ઘરોને ટાળવામાં અને તેઓના પુત્રોને બચાવવામાં જે કયુર્યું તેની સાથે સ્પિષ્ટ રીતે જોડાયેલા હિોય તો તે
મદદરૂપિ થશે.
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 5:6-8 2 કાળવૃતાંત 30:13-15 2 રાજા 23:21-23 પુનનર્મિયમ 16:1-2 નગર્ભમન 12:26-28 એઝરા
6:21-22 યોહિાન 13:1-2 યહિોશુઆ 5:10-11 લેવીય 23:4-6 ગણના 9:1-3
બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

12:14 ઈશ્વરે દર વષર્ગે પાસ્ખાપવર્તા પિાળવા દ્વારા ઇઝરાયલીઓને ઈશ્વરનો ઈજપ્તના લોકો પિરનો વજય અને
ઇઝરાયલીઓનો ગુલામીમાંથી છૂટકારો યાદ રાખવા આજ્ઞા આપિી. 38:1 યહૂિદીઓ દર વષર્ગે પાસ્ખાપવર્તા પિાળતા. ઘણી
સદીઓ અગાઉ કેવી રીતે ઈશ્વરે તેઓના પૂવર્ભજોને ઈજપ્તની ગુલામીમાંથી છોડાવ્યા હિતા તેની આ ઉજવણી હિતી.
38:4 ઈસુએ પિોતાના શષ્યો સાથે પાસ્ખાપવર્તા મનાવ્યું. 48:9 જ્યારે ઈશ્વરે રત જોયું ત્યારે, તેમણે તેઓના ઘરોને
ટાળ્યા અને તેઓના પ્રથમજનત પુત્રોનો સંહિાર કયર્યો નહિીં. આ ઘટનાને પાસ્ખાપવર્તા કહેિવામાં આવે છે. 48:10 ઈસુ
આપિણું પાસ્ખાપવર્તાનુ ંહિલવાન છે.
તેઓ સંપૂણર્ભ અને પિાપિરહિત હિતા અને તેમને પાસ્ખાપવર્તાની ઉજવણી દરમ્યાન મારી નાખવામાં આવ્યા હિતા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6453, G3957
પાસ્ખા, પાસ્ખાપવર્તા
તથ્યો:
ઈશ્વરે કેવી રીતે તેઓના પૂવર્ભજોને એટલે કે ઇઝરાયલીઓને ઈજીપ્તની ગુલામીમાંથી છોડાવ્યા હિતા તેની યાદગીરીમાં
યહૂિદીઓ દર વષર્ગે જે ધામર્મિક પિવર્ભ મનાવતા હિતા તેનું નામ “પિાસ્ખાપિવર્ભ” છે.

આ પિવર્ભનું નામ એ હિકીકત પિર આધારત છે કે જ્યારે ઈશ્વરે ઈજીપ્તના લોકોના પ્રથમજનત પુત્રોનો સંહિાર કયર્યો ત્યારે
તેમણે ઇઝરાયલીઓના ઘરોને ટાળ્યા અને તેઓના પુત્રોનો સંહિાર કયર્યો નહિ. પિાસ્ખાપિવર્ભની ઉજવણીમાં એક સંપૂણર્ભ
હિલવાન (ઘેટંુ) કે જેને હિલાલ કરીને તથા શેકીને અને ખમીર વગરની રોટલીનું તૈયાર કરેલું ખાસ ભોજન કરવામાં આવતું
હિતું.
આ ખોરાક તેમને તે ભોજનની યાદ અપિાવતો હિતો કે જેને ઇઝરાયલીઓએ ઈજપ્તમાંથી છૂટકારો પિામ્યા તેની આગલી
રાત્રે ખાધું હિતું.

કેવી રીતે ઈશ્વરે તેઓના ઘરોને “ટાળ્યા” અને તેઓને ઈજીપ્તની ગુલામીમથી મુત કયાર્ભ તેને યાદ કરવા અને તેનો ઉત્સવ
મનાવવા ઈશ્વરે ઇઝરાયલીઓને આ ભોજન દર વષર્ગે ખાવા કહ્યું હિતું.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“પિાસ્ખાપિવર્ભ” શબ્દનો અનુવાદ “પિસાર થવું” અને “ઉપિરથી” એ બંને શબ્દોને જોડીને અથવા તો આવો અથર્ભ ધરાવતા
બીજા શબ્દોને જોડવા દ્વારા કરી શકાય. આ પિવર્ભના નામ માટ ેજે શબ્દોનો ઉપિયોગ કરવામાં આવે તે શબ્દો દૂતે
ઇઝરાયલીઓના ઘરોને ટાળવામાં અને તેઓના પુત્રોને બચાવવામાં જે કયુર્યું તેની સાથે સ્પિષ્ટ રીતે જોડાયેલા હિોય તો તે

પિાસ્ખા, પિાસ્ખાપિવર્ભ
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મદદરૂપિ થશે.
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 5:6-8 2 કાળવૃતાંત 30:13-15 2 રાજા 23:21-23 પુનનર્મિયમ 16:1-2 નગર્ભમન 12:26-28 એઝરા
6:21-22 યોહિાન 13:1-2 યહિોશુઆ 5:10-11 લેવીય 23:4-6 ગણના 9:1-3
બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

12:14 ઈશ્વરે દર વષર્ગે પાસ્ખાપવર્તા પિાળવા દ્વારા ઇઝરાયલીઓને ઈશ્વરનો ઈજપ્તના લોકો પિરનો વજય અને
ઇઝરાયલીઓનો ગુલામીમાંથી છૂટકારો યાદ રાખવા આજ્ઞા આપિી. 38:1 યહૂિદીઓ દર વષર્ગે પાસ્ખાપવર્તા પિાળતા. ઘણી
સદીઓ અગાઉ કેવી રીતે ઈશ્વરે તેઓના પૂવર્ભજોને ઈજપ્તની ગુલામીમાંથી છોડાવ્યા હિતા તેની આ ઉજવણી હિતી.
38:4 ઈસુએ પિોતાના શષ્યો સાથે પાસ્ખાપવર્તા મનાવ્યું. 48:9 જ્યારે ઈશ્વરે રત જોયું ત્યારે, તેમણે તેઓના ઘરોને
ટાળ્યા અને તેઓના પ્રથમજનત પુત્રોનો સંહિાર કયર્યો નહિીં. આ ઘટનાને પાસ્ખાપવર્તા કહેિવામાં આવે છે. 48:10 ઈસુ
આપિણું પાસ્ખાપવર્તાનુ ંહિલવાન છે.
તેઓ સંપૂણર્ભ અને પિાપિરહિત હિતા અને તેમને પાસ્ખાપવર્તાની ઉજવણી દરમ્યાન મારી નાખવામાં આવ્યા હિતા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6453, G3957
પાસ્ખા, પાસ્ખાપવર્તા
તથ્યો:
ઈશ્વરે કેવી રીતે તેઓના પૂવર્ભજોને એટલે કે ઇઝરાયલીઓને ઈજીપ્તની ગુલામીમાંથી છોડાવ્યા હિતા તેની યાદગીરીમાં
યહૂિદીઓ દર વષર્ગે જે ધામર્મિક પિવર્ભ મનાવતા હિતા તેનું નામ “પિાસ્ખાપિવર્ભ” છે.

આ પિવર્ભનું નામ એ હિકીકત પિર આધારત છે કે જ્યારે ઈશ્વરે ઈજીપ્તના લોકોના પ્રથમજનત પુત્રોનો સંહિાર કયર્યો ત્યારે
તેમણે ઇઝરાયલીઓના ઘરોને ટાળ્યા અને તેઓના પુત્રોનો સંહિાર કયર્યો નહિ. પિાસ્ખાપિવર્ભની ઉજવણીમાં એક સંપૂણર્ભ
હિલવાન (ઘેટંુ) કે જેને હિલાલ કરીને તથા શેકીને અને ખમીર વગરની રોટલીનું તૈયાર કરેલું ખાસ ભોજન કરવામાં આવતું
હિતું.
આ ખોરાક તેમને તે ભોજનની યાદ અપિાવતો હિતો કે જેને ઇઝરાયલીઓએ ઈજપ્તમાંથી છૂટકારો પિામ્યા તેની આગલી
રાત્રે ખાધું હિતું.

કેવી રીતે ઈશ્વરે તેઓના ઘરોને “ટાળ્યા” અને તેઓને ઈજીપ્તની ગુલામીમથી મુત કયાર્ભ તેને યાદ કરવા અને તેનો ઉત્સવ
મનાવવા ઈશ્વરે ઇઝરાયલીઓને આ ભોજન દર વષર્ગે ખાવા કહ્યું હિતું.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“પિાસ્ખાપિવર્ભ” શબ્દનો અનુવાદ “પિસાર થવું” અને “ઉપિરથી” એ બંને શબ્દોને જોડીને અથવા તો આવો અથર્ભ ધરાવતા
બીજા શબ્દોને જોડવા દ્વારા કરી શકાય. આ પિવર્ભના નામ માટ ેજે શબ્દોનો ઉપિયોગ કરવામાં આવે તે શબ્દો દૂતે
ઇઝરાયલીઓના ઘરોને ટાળવામાં અને તેઓના પુત્રોને બચાવવામાં જે કયુર્યું તેની સાથે સ્પિષ્ટ રીતે જોડાયેલા હિોય તો તે
મદદરૂપિ થશે.
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 5:6-8 2 કાળવૃતાંત 30:13-15 2 રાજા 23:21-23 પુનનર્મિયમ 16:1-2 નગર્ભમન 12:26-28 એઝરા
6:21-22 યોહિાન 13:1-2 યહિોશુઆ 5:10-11 લેવીય 23:4-6 ગણના 9:1-3
બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

12:14 ઈશ્વરે દર વષર્ગે પાસ્ખાપવર્તા પિાળવા દ્વારા ઇઝરાયલીઓને ઈશ્વરનો ઈજપ્તના લોકો પિરનો વજય અને
ઇઝરાયલીઓનો ગુલામીમાંથી છૂટકારો યાદ રાખવા આજ્ઞા આપિી. 38:1 યહૂિદીઓ દર વષર્ગે પાસ્ખાપવર્તા પિાળતા. ઘણી
સદીઓ અગાઉ કેવી રીતે ઈશ્વરે તેઓના પૂવર્ભજોને ઈજપ્તની ગુલામીમાંથી છોડાવ્યા હિતા તેની આ ઉજવણી હિતી.
38:4 ઈસુએ પિોતાના શષ્યો સાથે પાસ્ખાપવર્તા મનાવ્યું. 48:9 જ્યારે ઈશ્વરે રત જોયું ત્યારે, તેમણે તેઓના ઘરોને
ટાળ્યા અને તેઓના પ્રથમજનત પુત્રોનો સંહિાર કયર્યો નહિીં. આ ઘટનાને પાસ્ખાપવર્તા કહેિવામાં આવે છે. 48:10 ઈસુ
આપિણું પાસ્ખાપવર્તાનુ ંહિલવાન છે.
તેઓ સંપૂણર્ભ અને પિાપિરહિત હિતા અને તેમને પાસ્ખાપવર્તાની ઉજવણી દરમ્યાન મારી નાખવામાં આવ્યા હિતા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6453, G3957
પાસ્ખા, પાસ્ખાપવર્તા
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તથ્યો:
ઈશ્વરે કેવી રીતે તેઓના પૂવર્ભજોને એટલે કે ઇઝરાયલીઓને ઈજીપ્તની ગુલામીમાંથી છોડાવ્યા હિતા તેની યાદગીરીમાં
યહૂિદીઓ દર વષર્ગે જે ધામર્મિક પિવર્ભ મનાવતા હિતા તેનું નામ “પિાસ્ખાપિવર્ભ” છે.

આ પિવર્ભનું નામ એ હિકીકત પિર આધારત છે કે જ્યારે ઈશ્વરે ઈજીપ્તના લોકોના પ્રથમજનત પુત્રોનો સંહિાર કયર્યો ત્યારે
તેમણે ઇઝરાયલીઓના ઘરોને ટાળ્યા અને તેઓના પુત્રોનો સંહિાર કયર્યો નહિ. પિાસ્ખાપિવર્ભની ઉજવણીમાં એક સંપૂણર્ભ
હિલવાન (ઘેટંુ) કે જેને હિલાલ કરીને તથા શેકીને અને ખમીર વગરની રોટલીનું તૈયાર કરેલું ખાસ ભોજન કરવામાં આવતું
હિતું.
આ ખોરાક તેમને તે ભોજનની યાદ અપિાવતો હિતો કે જેને ઇઝરાયલીઓએ ઈજપ્તમાંથી છૂટકારો પિામ્યા તેની આગલી
રાત્રે ખાધું હિતું.

કેવી રીતે ઈશ્વરે તેઓના ઘરોને “ટાળ્યા” અને તેઓને ઈજીપ્તની ગુલામીમથી મુત કયાર્ભ તેને યાદ કરવા અને તેનો ઉત્સવ
મનાવવા ઈશ્વરે ઇઝરાયલીઓને આ ભોજન દર વષર્ગે ખાવા કહ્યું હિતું.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“પિાસ્ખાપિવર્ભ” શબ્દનો અનુવાદ “પિસાર થવું” અને “ઉપિરથી” એ બંને શબ્દોને જોડીને અથવા તો આવો અથર્ભ ધરાવતા
બીજા શબ્દોને જોડવા દ્વારા કરી શકાય. આ પિવર્ભના નામ માટ ેજે શબ્દોનો ઉપિયોગ કરવામાં આવે તે શબ્દો દૂતે
ઇઝરાયલીઓના ઘરોને ટાળવામાં અને તેઓના પુત્રોને બચાવવામાં જે કયુર્યું તેની સાથે સ્પિષ્ટ રીતે જોડાયેલા હિોય તો તે
મદદરૂપિ થશે.
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 5:6-8 2 કાળવૃતાંત 30:13-15 2 રાજા 23:21-23 પુનનર્મિયમ 16:1-2 નગર્ભમન 12:26-28 એઝરા
6:21-22 યોહિાન 13:1-2 યહિોશુઆ 5:10-11 લેવીય 23:4-6 ગણના 9:1-3
બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

12:14 ઈશ્વરે દર વષર્ગે પાસ્ખાપવર્તા પિાળવા દ્વારા ઇઝરાયલીઓને ઈશ્વરનો ઈજપ્તના લોકો પિરનો વજય અને
ઇઝરાયલીઓનો ગુલામીમાંથી છૂટકારો યાદ રાખવા આજ્ઞા આપિી. 38:1 યહૂિદીઓ દર વષર્ગે પાસ્ખાપવર્તા પિાળતા. ઘણી
સદીઓ અગાઉ કેવી રીતે ઈશ્વરે તેઓના પૂવર્ભજોને ઈજપ્તની ગુલામીમાંથી છોડાવ્યા હિતા તેની આ ઉજવણી હિતી.
38:4 ઈસુએ પિોતાના શષ્યો સાથે પાસ્ખાપવર્તા મનાવ્યું. 48:9 જ્યારે ઈશ્વરે રત જોયું ત્યારે, તેમણે તેઓના ઘરોને
ટાળ્યા અને તેઓના પ્રથમજનત પુત્રોનો સંહિાર કયર્યો નહિીં. આ ઘટનાને પાસ્ખાપવર્તા કહેિવામાં આવે છે. 48:10 ઈસુ
આપિણું પાસ્ખાપવર્તાનુ ંહિલવાન છે.
તેઓ સંપૂણર્ભ અને પિાપિરહિત હિતા અને તેમને પાસ્ખાપવર્તાની ઉજવણી દરમ્યાન મારી નાખવામાં આવ્યા હિતા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6453, G3957
પાસ્ખા, પાસ્ખાપવર્તા
તથ્યો:
ઈશ્વરે કેવી રીતે તેઓના પૂવર્ભજોને એટલે કે ઇઝરાયલીઓને ઈજીપ્તની ગુલામીમાંથી છોડાવ્યા હિતા તેની યાદગીરીમાં
યહૂિદીઓ દર વષર્ગે જે ધામર્મિક પિવર્ભ મનાવતા હિતા તેનું નામ “પિાસ્ખાપિવર્ભ” છે.

આ પિવર્ભનું નામ એ હિકીકત પિર આધારત છે કે જ્યારે ઈશ્વરે ઈજીપ્તના લોકોના પ્રથમજનત પુત્રોનો સંહિાર કયર્યો ત્યારે
તેમણે ઇઝરાયલીઓના ઘરોને ટાળ્યા અને તેઓના પુત્રોનો સંહિાર કયર્યો નહિ. પિાસ્ખાપિવર્ભની ઉજવણીમાં એક સંપૂણર્ભ
હિલવાન (ઘેટંુ) કે જેને હિલાલ કરીને તથા શેકીને અને ખમીર વગરની રોટલીનું તૈયાર કરેલું ખાસ ભોજન કરવામાં આવતું
હિતું.
આ ખોરાક તેમને તે ભોજનની યાદ અપિાવતો હિતો કે જેને ઇઝરાયલીઓએ ઈજપ્તમાંથી છૂટકારો પિામ્યા તેની આગલી
રાત્રે ખાધું હિતું.

કેવી રીતે ઈશ્વરે તેઓના ઘરોને “ટાળ્યા” અને તેઓને ઈજીપ્તની ગુલામીમથી મુત કયાર્ભ તેને યાદ કરવા અને તેનો ઉત્સવ
મનાવવા ઈશ્વરે ઇઝરાયલીઓને આ ભોજન દર વષર્ગે ખાવા કહ્યું હિતું.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“પિાસ્ખાપિવર્ભ” શબ્દનો અનુવાદ “પિસાર થવું” અને “ઉપિરથી” એ બંને શબ્દોને જોડીને અથવા તો આવો અથર્ભ ધરાવતા
બીજા શબ્દોને જોડવા દ્વારા કરી શકાય. આ પિવર્ભના નામ માટ ેજે શબ્દોનો ઉપિયોગ કરવામાં આવે તે શબ્દો દૂતે
ઇઝરાયલીઓના ઘરોને ટાળવામાં અને તેઓના પુત્રોને બચાવવામાં જે કયુર્યું તેની સાથે સ્પિષ્ટ રીતે જોડાયેલા હિોય તો તે
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મદદરૂપિ થશે.
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 5:6-8 2 કાળવૃતાંત 30:13-15 2 રાજા 23:21-23 પુનનર્મિયમ 16:1-2 નગર્ભમન 12:26-28 એઝરા
6:21-22 યોહિાન 13:1-2 યહિોશુઆ 5:10-11 લેવીય 23:4-6 ગણના 9:1-3
બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

12:14 ઈશ્વરે દર વષર્ગે પાસ્ખાપવર્તા પિાળવા દ્વારા ઇઝરાયલીઓને ઈશ્વરનો ઈજપ્તના લોકો પિરનો વજય અને
ઇઝરાયલીઓનો ગુલામીમાંથી છૂટકારો યાદ રાખવા આજ્ઞા આપિી. 38:1 યહૂિદીઓ દર વષર્ગે પાસ્ખાપવર્તા પિાળતા. ઘણી
સદીઓ અગાઉ કેવી રીતે ઈશ્વરે તેઓના પૂવર્ભજોને ઈજપ્તની ગુલામીમાંથી છોડાવ્યા હિતા તેની આ ઉજવણી હિતી.
38:4 ઈસુએ પિોતાના શષ્યો સાથે પાસ્ખાપવર્તા મનાવ્યું. 48:9 જ્યારે ઈશ્વરે રત જોયું ત્યારે, તેમણે તેઓના ઘરોને
ટાળ્યા અને તેઓના પ્રથમજનત પુત્રોનો સંહિાર કયર્યો નહિીં. આ ઘટનાને પાસ્ખાપવર્તા કહેિવામાં આવે છે. 48:10 ઈસુ
આપિણું પાસ્ખાપવર્તાનુ ંહિલવાન છે.
તેઓ સંપૂણર્ભ અને પિાપિરહિત હિતા અને તેમને પાસ્ખાપવર્તાની ઉજવણી દરમ્યાન મારી નાખવામાં આવ્યા હિતા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6453, G3957
પાસ્ખા, પાસ્ખાપવર્તા
તથ્યો:
ઈશ્વરે કેવી રીતે તેઓના પૂવર્ભજોને એટલે કે ઇઝરાયલીઓને ઈજીપ્તની ગુલામીમાંથી છોડાવ્યા હિતા તેની યાદગીરીમાં
યહૂિદીઓ દર વષર્ગે જે ધામર્મિક પિવર્ભ મનાવતા હિતા તેનું નામ “પિાસ્ખાપિવર્ભ” છે.

આ પિવર્ભનું નામ એ હિકીકત પિર આધારત છે કે જ્યારે ઈશ્વરે ઈજીપ્તના લોકોના પ્રથમજનત પુત્રોનો સંહિાર કયર્યો ત્યારે
તેમણે ઇઝરાયલીઓના ઘરોને ટાળ્યા અને તેઓના પુત્રોનો સંહિાર કયર્યો નહિ. પિાસ્ખાપિવર્ભની ઉજવણીમાં એક સંપૂણર્ભ
હિલવાન (ઘેટંુ) કે જેને હિલાલ કરીને તથા શેકીને અને ખમીર વગરની રોટલીનું તૈયાર કરેલું ખાસ ભોજન કરવામાં આવતું
હિતું.
આ ખોરાક તેમને તે ભોજનની યાદ અપિાવતો હિતો કે જેને ઇઝરાયલીઓએ ઈજપ્તમાંથી છૂટકારો પિામ્યા તેની આગલી
રાત્રે ખાધું હિતું.

કેવી રીતે ઈશ્વરે તેઓના ઘરોને “ટાળ્યા” અને તેઓને ઈજીપ્તની ગુલામીમથી મુત કયાર્ભ તેને યાદ કરવા અને તેનો ઉત્સવ
મનાવવા ઈશ્વરે ઇઝરાયલીઓને આ ભોજન દર વષર્ગે ખાવા કહ્યું હિતું.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“પિાસ્ખાપિવર્ભ” શબ્દનો અનુવાદ “પિસાર થવું” અને “ઉપિરથી” એ બંને શબ્દોને જોડીને અથવા તો આવો અથર્ભ ધરાવતા
બીજા શબ્દોને જોડવા દ્વારા કરી શકાય. આ પિવર્ભના નામ માટ ેજે શબ્દોનો ઉપિયોગ કરવામાં આવે તે શબ્દો દૂતે
ઇઝરાયલીઓના ઘરોને ટાળવામાં અને તેઓના પુત્રોને બચાવવામાં જે કયુર્યું તેની સાથે સ્પિષ્ટ રીતે જોડાયેલા હિોય તો તે
મદદરૂપિ થશે.
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 5:6-8 2 કાળવૃતાંત 30:13-15 2 રાજા 23:21-23 પુનનર્મિયમ 16:1-2 નગર્ભમન 12:26-28 એઝરા
6:21-22 યોહિાન 13:1-2 યહિોશુઆ 5:10-11 લેવીય 23:4-6 ગણના 9:1-3
બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

12:14 ઈશ્વરે દર વષર્ગે પાસ્ખાપવર્તા પિાળવા દ્વારા ઇઝરાયલીઓને ઈશ્વરનો ઈજપ્તના લોકો પિરનો વજય અને
ઇઝરાયલીઓનો ગુલામીમાંથી છૂટકારો યાદ રાખવા આજ્ઞા આપિી. 38:1 યહૂિદીઓ દર વષર્ગે પાસ્ખાપવર્તા પિાળતા. ઘણી
સદીઓ અગાઉ કેવી રીતે ઈશ્વરે તેઓના પૂવર્ભજોને ઈજપ્તની ગુલામીમાંથી છોડાવ્યા હિતા તેની આ ઉજવણી હિતી.
38:4 ઈસુએ પિોતાના શષ્યો સાથે પાસ્ખાપવર્તા મનાવ્યું. 48:9 જ્યારે ઈશ્વરે રત જોયું ત્યારે, તેમણે તેઓના ઘરોને
ટાળ્યા અને તેઓના પ્રથમજનત પુત્રોનો સંહિાર કયર્યો નહિીં. આ ઘટનાને પાસ્ખાપવર્તા કહેિવામાં આવે છે. 48:10 ઈસુ
આપિણું પાસ્ખાપવર્તાનુ ંહિલવાન છે.
તેઓ સંપૂણર્ભ અને પિાપિરહિત હિતા અને તેમને પાસ્ખાપવર્તાની ઉજવણી દરમ્યાન મારી નાખવામાં આવ્યા હિતા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6453, G3957
પતર, સમોન પતર, કેફાસ

પિાસ્ખા, પિાસ્ખાપિવર્ભ
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તથ્યો:
પિતર ઈસુના બાર શષ્યોમાંનો એક હિતો. તે શરૂઆતની મંડળીનો એક મહિત્ત્વનો આગેવાન હિતો.

ઈસુએ પિતરને પિોતાનો શષ્ય થવા બોલાવ્યો તે અગાઉ, તેનું નામ સમોન હિતું. બાદમાં, ઈસુએ તેનું નામ “કેફાસ”
પિાડ્યું, જેનો અથર્ભ અરામક ભાષામાં “પિથ્થર” અથવા તો “ખડક” થાય છે.
પિતર નામનો અથર્ભ ગ્રીક ભાષામાં પિણ “પિથ્થર” અથવા તો “ખડક” થાય છે.

ઈશ્વરે પિતર દ્વારા લોકોને સાજા કરવા તથા ઈસુ વષે સુવાતાર્ભ પ્રસારવા કાયર્ભ કયુર્યું. નવા કરારમાં બે પુસ્તકો પિતરે સાથી
વશ્વાસીઓને ઉત્તેજન આપિવા તથા શીખવવા લખેલા પિત્રો છે.
(આ પિણ જૂઓ: શષ્ય, પ્રેરત)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 8:25 ગલાતી 2:6-8 ગલાતી 2:11-12 લૂક 22:56-58 માકર્દ  3:13-16 માથ્થી 4:18-20 માથ્થી
8:14-15 માથ્થી 14:28-30 માથ્થી 26:33-35
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

28:9 પતરે ઈસુને કહ્યું, “અમે સઘળું છોડીને તમારંુ અનુસરણ કયુર્યું છે.
અમને શો બદલો મળશે?”

29:1 એક દવસે પતરે ઈસુને પૂછ્યું, “પ્રભુ, જ્યારે મારો ભાઈ મારી વરુદ્ધ પિાપિ કરે ત્યારે મારે તેને કેટલી વાર માફ
કરવું જોઈએ?
સાત વાર?”

31:5 પિછી પતરે ઈસુને કહ્યું, “પ્રભુ, જો તે તમે છો તો, મને પિાણી પિર ચાલીને તમારી પિાસે આવવા આજ્ઞા કરો.”
ઈસુએ પતરને કહ્યું, “આવ!”

36:1 એક દવસે ઈસુએ તેમના ત્રણ શષ્યોને એટલે કે, પતર, યાકૂબ અને યોહિાનને પિોતાની સાથે લીધા. 38:9
પતરે જવાબ આપ્યો, “જો કે બીજા બધા જ તમને તરછોડ ેતો પિણ, હંુિ તમને તરછોડીશ નહિીં.”
પિછી ઈસુએ પતરને કહ્યું, “શેતાન તમારા બધા પિર નયંત્રણ ચાહેિ છે, પિણ પતર મેં તારા માટ ેપ્રાથર્ભના કરી છે કે તારો
વશ્વાસ નષ્ફળ ન જાય. તો પિણ, આજે રાત્રે, તું ક્યારેય મને ઓળખતો હિતો તે વષે મરઘો બોલ્યા અગાઉ તું ત્રણ વાર
નકાર કરીશ.”

38:15 સૈનકોએ ઈસુની ધરપિકડ કરી ત્યારે, પતરે તેની તલવાર કાઢીને પ્રમુખ યાજકના ચાકરનો કાન કાપિી નાખ્યો.
43:11 પતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, “તમારામાંના દરેકે પિશ્ચાતાપિ કરવો જોઈએ અને ઈસુના નામમાં બાપ્તસ્મા
પિામવું જોઈએ કે જેથી ઈશ્વર તમારા પિાપિ માફ કરે.” 44:8 પતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, “ઈસુ મસીહિાના સામથ્યર્ભ
દ્વારા આ માણસ તમારી સામે સાજો ઊભો છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2786, G4074, G4613
પતર, સમોન પતર, કેફાસ
તથ્યો:
પિતર ઈસુના બાર શષ્યોમાંનો એક હિતો. તે શરૂઆતની મંડળીનો એક મહિત્ત્વનો આગેવાન હિતો.

ઈસુએ પિતરને પિોતાનો શષ્ય થવા બોલાવ્યો તે અગાઉ, તેનું નામ સમોન હિતું. બાદમાં, ઈસુએ તેનું નામ “કેફાસ”
પિાડ્યું, જેનો અથર્ભ અરામક ભાષામાં “પિથ્થર” અથવા તો “ખડક” થાય છે.
પિતર નામનો અથર્ભ ગ્રીક ભાષામાં પિણ “પિથ્થર” અથવા તો “ખડક” થાય છે.

ઈશ્વરે પિતર દ્વારા લોકોને સાજા કરવા તથા ઈસુ વષે સુવાતાર્ભ પ્રસારવા કાયર્ભ કયુર્યું. નવા કરારમાં બે પુસ્તકો પિતરે સાથી
વશ્વાસીઓને ઉત્તેજન આપિવા તથા શીખવવા લખેલા પિત્રો છે.
(આ પિણ જૂઓ: શષ્ય, પ્રેરત)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 8:25 ગલાતી 2:6-8 ગલાતી 2:11-12 લૂક 22:56-58 માકર્દ  3:13-16 માથ્થી 4:18-20 માથ્થી
8:14-15 માથ્થી 14:28-30 માથ્થી 26:33-35
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

28:9 પતરે ઈસુને કહ્યું, “અમે સઘળું છોડીને તમારંુ અનુસરણ કયુર્યું છે.

પિતર, સમોન પિતર, કેફાસ
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અમને શો બદલો મળશે?”
29:1 એક દવસે પતરે ઈસુને પૂછ્યું, “પ્રભુ, જ્યારે મારો ભાઈ મારી વરુદ્ધ પિાપિ કરે ત્યારે મારે તેને કેટલી વાર માફ

કરવું જોઈએ?
સાત વાર?”

31:5 પિછી પતરે ઈસુને કહ્યું, “પ્રભુ, જો તે તમે છો તો, મને પિાણી પિર ચાલીને તમારી પિાસે આવવા આજ્ઞા કરો.”
ઈસુએ પતરને કહ્યું, “આવ!”

36:1 એક દવસે ઈસુએ તેમના ત્રણ શષ્યોને એટલે કે, પતર, યાકૂબ અને યોહિાનને પિોતાની સાથે લીધા. 38:9
પતરે જવાબ આપ્યો, “જો કે બીજા બધા જ તમને તરછોડ ેતો પિણ, હંુિ તમને તરછોડીશ નહિીં.”
પિછી ઈસુએ પતરને કહ્યું, “શેતાન તમારા બધા પિર નયંત્રણ ચાહેિ છે, પિણ પતર મેં તારા માટ ેપ્રાથર્ભના કરી છે કે તારો
વશ્વાસ નષ્ફળ ન જાય. તો પિણ, આજે રાત્રે, તું ક્યારેય મને ઓળખતો હિતો તે વષે મરઘો બોલ્યા અગાઉ તું ત્રણ વાર
નકાર કરીશ.”

38:15 સૈનકોએ ઈસુની ધરપિકડ કરી ત્યારે, પતરે તેની તલવાર કાઢીને પ્રમુખ યાજકના ચાકરનો કાન કાપિી નાખ્યો.
43:11 પતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, “તમારામાંના દરેકે પિશ્ચાતાપિ કરવો જોઈએ અને ઈસુના નામમાં બાપ્તસ્મા
પિામવું જોઈએ કે જેથી ઈશ્વર તમારા પિાપિ માફ કરે.” 44:8 પતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, “ઈસુ મસીહિાના સામથ્યર્ભ
દ્વારા આ માણસ તમારી સામે સાજો ઊભો છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2786, G4074, G4613
પતર, સમોન પતર, કેફાસ
તથ્યો:
પિતર ઈસુના બાર શષ્યોમાંનો એક હિતો. તે શરૂઆતની મંડળીનો એક મહિત્ત્વનો આગેવાન હિતો.

ઈસુએ પિતરને પિોતાનો શષ્ય થવા બોલાવ્યો તે અગાઉ, તેનું નામ સમોન હિતું. બાદમાં, ઈસુએ તેનું નામ “કેફાસ”
પિાડ્યું, જેનો અથર્ભ અરામક ભાષામાં “પિથ્થર” અથવા તો “ખડક” થાય છે.
પિતર નામનો અથર્ભ ગ્રીક ભાષામાં પિણ “પિથ્થર” અથવા તો “ખડક” થાય છે.

ઈશ્વરે પિતર દ્વારા લોકોને સાજા કરવા તથા ઈસુ વષે સુવાતાર્ભ પ્રસારવા કાયર્ભ કયુર્યું. નવા કરારમાં બે પુસ્તકો પિતરે સાથી
વશ્વાસીઓને ઉત્તેજન આપિવા તથા શીખવવા લખેલા પિત્રો છે.
(આ પિણ જૂઓ: શષ્ય, પ્રેરત)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 8:25 ગલાતી 2:6-8 ગલાતી 2:11-12 લૂક 22:56-58 માકર્દ  3:13-16 માથ્થી 4:18-20 માથ્થી
8:14-15 માથ્થી 14:28-30 માથ્થી 26:33-35
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

28:9 પતરે ઈસુને કહ્યું, “અમે સઘળું છોડીને તમારંુ અનુસરણ કયુર્યું છે.
અમને શો બદલો મળશે?”

29:1 એક દવસે પતરે ઈસુને પૂછ્યું, “પ્રભુ, જ્યારે મારો ભાઈ મારી વરુદ્ધ પિાપિ કરે ત્યારે મારે તેને કેટલી વાર માફ
કરવું જોઈએ?
સાત વાર?”

31:5 પિછી પતરે ઈસુને કહ્યું, “પ્રભુ, જો તે તમે છો તો, મને પિાણી પિર ચાલીને તમારી પિાસે આવવા આજ્ઞા કરો.”
ઈસુએ પતરને કહ્યું, “આવ!”

36:1 એક દવસે ઈસુએ તેમના ત્રણ શષ્યોને એટલે કે, પતર, યાકૂબ અને યોહિાનને પિોતાની સાથે લીધા. 38:9
પતરે જવાબ આપ્યો, “જો કે બીજા બધા જ તમને તરછોડ ેતો પિણ, હંુિ તમને તરછોડીશ નહિીં.”
પિછી ઈસુએ પતરને કહ્યું, “શેતાન તમારા બધા પિર નયંત્રણ ચાહેિ છે, પિણ પતર મેં તારા માટ ેપ્રાથર્ભના કરી છે કે તારો
વશ્વાસ નષ્ફળ ન જાય. તો પિણ, આજે રાત્રે, તું ક્યારેય મને ઓળખતો હિતો તે વષે મરઘો બોલ્યા અગાઉ તું ત્રણ વાર
નકાર કરીશ.”

38:15 સૈનકોએ ઈસુની ધરપિકડ કરી ત્યારે, પતરે તેની તલવાર કાઢીને પ્રમુખ યાજકના ચાકરનો કાન કાપિી નાખ્યો.
43:11 પતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, “તમારામાંના દરેકે પિશ્ચાતાપિ કરવો જોઈએ અને ઈસુના નામમાં બાપ્તસ્મા

પિતર, સમોન પિતર, કેફાસ
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પિામવું જોઈએ કે જેથી ઈશ્વર તમારા પિાપિ માફ કરે.” 44:8 પતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, “ઈસુ મસીહિાના સામથ્યર્ભ
દ્વારા આ માણસ તમારી સામે સાજો ઊભો છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2786, G4074, G4613
પતર, સમોન પતર, કેફાસ
તથ્યો:
પિતર ઈસુના બાર શષ્યોમાંનો એક હિતો. તે શરૂઆતની મંડળીનો એક મહિત્ત્વનો આગેવાન હિતો.

ઈસુએ પિતરને પિોતાનો શષ્ય થવા બોલાવ્યો તે અગાઉ, તેનું નામ સમોન હિતું. બાદમાં, ઈસુએ તેનું નામ “કેફાસ”
પિાડ્યું, જેનો અથર્ભ અરામક ભાષામાં “પિથ્થર” અથવા તો “ખડક” થાય છે.
પિતર નામનો અથર્ભ ગ્રીક ભાષામાં પિણ “પિથ્થર” અથવા તો “ખડક” થાય છે.

ઈશ્વરે પિતર દ્વારા લોકોને સાજા કરવા તથા ઈસુ વષે સુવાતાર્ભ પ્રસારવા કાયર્ભ કયુર્યું. નવા કરારમાં બે પુસ્તકો પિતરે સાથી
વશ્વાસીઓને ઉત્તેજન આપિવા તથા શીખવવા લખેલા પિત્રો છે.
(આ પિણ જૂઓ: શષ્ય, પ્રેરત)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 8:25 ગલાતી 2:6-8 ગલાતી 2:11-12 લૂક 22:56-58 માકર્દ  3:13-16 માથ્થી 4:18-20 માથ્થી
8:14-15 માથ્થી 14:28-30 માથ્થી 26:33-35
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

28:9 પતરે ઈસુને કહ્યું, “અમે સઘળું છોડીને તમારંુ અનુસરણ કયુર્યું છે.
અમને શો બદલો મળશે?”

29:1 એક દવસે પતરે ઈસુને પૂછ્યું, “પ્રભુ, જ્યારે મારો ભાઈ મારી વરુદ્ધ પિાપિ કરે ત્યારે મારે તેને કેટલી વાર માફ
કરવું જોઈએ?
સાત વાર?”

31:5 પિછી પતરે ઈસુને કહ્યું, “પ્રભુ, જો તે તમે છો તો, મને પિાણી પિર ચાલીને તમારી પિાસે આવવા આજ્ઞા કરો.”
ઈસુએ પતરને કહ્યું, “આવ!”

36:1 એક દવસે ઈસુએ તેમના ત્રણ શષ્યોને એટલે કે, પતર, યાકૂબ અને યોહિાનને પિોતાની સાથે લીધા. 38:9
પતરે જવાબ આપ્યો, “જો કે બીજા બધા જ તમને તરછોડ ેતો પિણ, હંુિ તમને તરછોડીશ નહિીં.”
પિછી ઈસુએ પતરને કહ્યું, “શેતાન તમારા બધા પિર નયંત્રણ ચાહેિ છે, પિણ પતર મેં તારા માટ ેપ્રાથર્ભના કરી છે કે તારો
વશ્વાસ નષ્ફળ ન જાય. તો પિણ, આજે રાત્રે, તું ક્યારેય મને ઓળખતો હિતો તે વષે મરઘો બોલ્યા અગાઉ તું ત્રણ વાર
નકાર કરીશ.”

38:15 સૈનકોએ ઈસુની ધરપિકડ કરી ત્યારે, પતરે તેની તલવાર કાઢીને પ્રમુખ યાજકના ચાકરનો કાન કાપિી નાખ્યો.
43:11 પતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, “તમારામાંના દરેકે પિશ્ચાતાપિ કરવો જોઈએ અને ઈસુના નામમાં બાપ્તસ્મા
પિામવું જોઈએ કે જેથી ઈશ્વર તમારા પિાપિ માફ કરે.” 44:8 પતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, “ઈસુ મસીહિાના સામથ્યર્ભ
દ્વારા આ માણસ તમારી સામે સાજો ઊભો છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2786, G4074, G4613
પતર, સમોન પતર, કેફાસ
તથ્યો:
પિતર ઈસુના બાર શષ્યોમાંનો એક હિતો. તે શરૂઆતની મંડળીનો એક મહિત્ત્વનો આગેવાન હિતો.

ઈસુએ પિતરને પિોતાનો શષ્ય થવા બોલાવ્યો તે અગાઉ, તેનું નામ સમોન હિતું. બાદમાં, ઈસુએ તેનું નામ “કેફાસ”
પિાડ્યું, જેનો અથર્ભ અરામક ભાષામાં “પિથ્થર” અથવા તો “ખડક” થાય છે.
પિતર નામનો અથર્ભ ગ્રીક ભાષામાં પિણ “પિથ્થર” અથવા તો “ખડક” થાય છે.

ઈશ્વરે પિતર દ્વારા લોકોને સાજા કરવા તથા ઈસુ વષે સુવાતાર્ભ પ્રસારવા કાયર્ભ કયુર્યું. નવા કરારમાં બે પુસ્તકો પિતરે સાથી
વશ્વાસીઓને ઉત્તેજન આપિવા તથા શીખવવા લખેલા પિત્રો છે.
(આ પિણ જૂઓ: શષ્ય, પ્રેરત)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પિતર, સમોન પિતર, કેફાસ
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પ્રેરતોનાં કૃત્યો 8:25 ગલાતી 2:6-8 ગલાતી 2:11-12 લૂક 22:56-58 માકર્દ  3:13-16 માથ્થી 4:18-20 માથ્થી
8:14-15 માથ્થી 14:28-30 માથ્થી 26:33-35
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

28:9 પતરે ઈસુને કહ્યું, “અમે સઘળું છોડીને તમારંુ અનુસરણ કયુર્યું છે.
અમને શો બદલો મળશે?”

29:1 એક દવસે પતરે ઈસુને પૂછ્યું, “પ્રભુ, જ્યારે મારો ભાઈ મારી વરુદ્ધ પિાપિ કરે ત્યારે મારે તેને કેટલી વાર માફ
કરવું જોઈએ?
સાત વાર?”

31:5 પિછી પતરે ઈસુને કહ્યું, “પ્રભુ, જો તે તમે છો તો, મને પિાણી પિર ચાલીને તમારી પિાસે આવવા આજ્ઞા કરો.”
ઈસુએ પતરને કહ્યું, “આવ!”

36:1 એક દવસે ઈસુએ તેમના ત્રણ શષ્યોને એટલે કે, પતર, યાકૂબ અને યોહિાનને પિોતાની સાથે લીધા. 38:9
પતરે જવાબ આપ્યો, “જો કે બીજા બધા જ તમને તરછોડ ેતો પિણ, હંુિ તમને તરછોડીશ નહિીં.”
પિછી ઈસુએ પતરને કહ્યું, “શેતાન તમારા બધા પિર નયંત્રણ ચાહેિ છે, પિણ પતર મેં તારા માટ ેપ્રાથર્ભના કરી છે કે તારો
વશ્વાસ નષ્ફળ ન જાય. તો પિણ, આજે રાત્રે, તું ક્યારેય મને ઓળખતો હિતો તે વષે મરઘો બોલ્યા અગાઉ તું ત્રણ વાર
નકાર કરીશ.”

38:15 સૈનકોએ ઈસુની ધરપિકડ કરી ત્યારે, પતરે તેની તલવાર કાઢીને પ્રમુખ યાજકના ચાકરનો કાન કાપિી નાખ્યો.
43:11 પતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, “તમારામાંના દરેકે પિશ્ચાતાપિ કરવો જોઈએ અને ઈસુના નામમાં બાપ્તસ્મા
પિામવું જોઈએ કે જેથી ઈશ્વર તમારા પિાપિ માફ કરે.” 44:8 પતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, “ઈસુ મસીહિાના સામથ્યર્ભ
દ્વારા આ માણસ તમારી સામે સાજો ઊભો છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2786, G4074, G4613
પતર, સમોન પતર, કેફાસ
તથ્યો:
પિતર ઈસુના બાર શષ્યોમાંનો એક હિતો. તે શરૂઆતની મંડળીનો એક મહિત્ત્વનો આગેવાન હિતો.

ઈસુએ પિતરને પિોતાનો શષ્ય થવા બોલાવ્યો તે અગાઉ, તેનું નામ સમોન હિતું. બાદમાં, ઈસુએ તેનું નામ “કેફાસ”
પિાડ્યું, જેનો અથર્ભ અરામક ભાષામાં “પિથ્થર” અથવા તો “ખડક” થાય છે.
પિતર નામનો અથર્ભ ગ્રીક ભાષામાં પિણ “પિથ્થર” અથવા તો “ખડક” થાય છે.

ઈશ્વરે પિતર દ્વારા લોકોને સાજા કરવા તથા ઈસુ વષે સુવાતાર્ભ પ્રસારવા કાયર્ભ કયુર્યું. નવા કરારમાં બે પુસ્તકો પિતરે સાથી
વશ્વાસીઓને ઉત્તેજન આપિવા તથા શીખવવા લખેલા પિત્રો છે.
(આ પિણ જૂઓ: શષ્ય, પ્રેરત)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 8:25 ગલાતી 2:6-8 ગલાતી 2:11-12 લૂક 22:56-58 માકર્દ  3:13-16 માથ્થી 4:18-20 માથ્થી
8:14-15 માથ્થી 14:28-30 માથ્થી 26:33-35
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

28:9 પતરે ઈસુને કહ્યું, “અમે સઘળું છોડીને તમારંુ અનુસરણ કયુર્યું છે.
અમને શો બદલો મળશે?”

29:1 એક દવસે પતરે ઈસુને પૂછ્યું, “પ્રભુ, જ્યારે મારો ભાઈ મારી વરુદ્ધ પિાપિ કરે ત્યારે મારે તેને કેટલી વાર માફ
કરવું જોઈએ?
સાત વાર?”

31:5 પિછી પતરે ઈસુને કહ્યું, “પ્રભુ, જો તે તમે છો તો, મને પિાણી પિર ચાલીને તમારી પિાસે આવવા આજ્ઞા કરો.”
ઈસુએ પતરને કહ્યું, “આવ!”

36:1 એક દવસે ઈસુએ તેમના ત્રણ શષ્યોને એટલે કે, પતર, યાકૂબ અને યોહિાનને પિોતાની સાથે લીધા. 38:9
પતરે જવાબ આપ્યો, “જો કે બીજા બધા જ તમને તરછોડ ેતો પિણ, હંુિ તમને તરછોડીશ નહિીં.”
પિછી ઈસુએ પતરને કહ્યું, “શેતાન તમારા બધા પિર નયંત્રણ ચાહેિ છે, પિણ પતર મેં તારા માટ ેપ્રાથર્ભના કરી છે કે તારો

પિતર, સમોન પિતર, કેફાસ

Page 1383 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



વશ્વાસ નષ્ફળ ન જાય. તો પિણ, આજે રાત્રે, તું ક્યારેય મને ઓળખતો હિતો તે વષે મરઘો બોલ્યા અગાઉ તું ત્રણ વાર
નકાર કરીશ.”

38:15 સૈનકોએ ઈસુની ધરપિકડ કરી ત્યારે, પતરે તેની તલવાર કાઢીને પ્રમુખ યાજકના ચાકરનો કાન કાપિી નાખ્યો.
43:11 પતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, “તમારામાંના દરેકે પિશ્ચાતાપિ કરવો જોઈએ અને ઈસુના નામમાં બાપ્તસ્મા
પિામવું જોઈએ કે જેથી ઈશ્વર તમારા પિાપિ માફ કરે.” 44:8 પતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, “ઈસુ મસીહિાના સામથ્યર્ભ
દ્વારા આ માણસ તમારી સામે સાજો ઊભો છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2786, G4074, G4613
પતર, સમોન પતર, કેફાસ
તથ્યો:
પિતર ઈસુના બાર શષ્યોમાંનો એક હિતો. તે શરૂઆતની મંડળીનો એક મહિત્ત્વનો આગેવાન હિતો.

ઈસુએ પિતરને પિોતાનો શષ્ય થવા બોલાવ્યો તે અગાઉ, તેનું નામ સમોન હિતું. બાદમાં, ઈસુએ તેનું નામ “કેફાસ”
પિાડ્યું, જેનો અથર્ભ અરામક ભાષામાં “પિથ્થર” અથવા તો “ખડક” થાય છે.
પિતર નામનો અથર્ભ ગ્રીક ભાષામાં પિણ “પિથ્થર” અથવા તો “ખડક” થાય છે.

ઈશ્વરે પિતર દ્વારા લોકોને સાજા કરવા તથા ઈસુ વષે સુવાતાર્ભ પ્રસારવા કાયર્ભ કયુર્યું. નવા કરારમાં બે પુસ્તકો પિતરે સાથી
વશ્વાસીઓને ઉત્તેજન આપિવા તથા શીખવવા લખેલા પિત્રો છે.
(આ પિણ જૂઓ: શષ્ય, પ્રેરત)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 8:25 ગલાતી 2:6-8 ગલાતી 2:11-12 લૂક 22:56-58 માકર્દ  3:13-16 માથ્થી 4:18-20 માથ્થી
8:14-15 માથ્થી 14:28-30 માથ્થી 26:33-35
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

28:9 પતરે ઈસુને કહ્યું, “અમે સઘળું છોડીને તમારંુ અનુસરણ કયુર્યું છે.
અમને શો બદલો મળશે?”

29:1 એક દવસે પતરે ઈસુને પૂછ્યું, “પ્રભુ, જ્યારે મારો ભાઈ મારી વરુદ્ધ પિાપિ કરે ત્યારે મારે તેને કેટલી વાર માફ
કરવું જોઈએ?
સાત વાર?”

31:5 પિછી પતરે ઈસુને કહ્યું, “પ્રભુ, જો તે તમે છો તો, મને પિાણી પિર ચાલીને તમારી પિાસે આવવા આજ્ઞા કરો.”
ઈસુએ પતરને કહ્યું, “આવ!”

36:1 એક દવસે ઈસુએ તેમના ત્રણ શષ્યોને એટલે કે, પતર, યાકૂબ અને યોહિાનને પિોતાની સાથે લીધા. 38:9
પતરે જવાબ આપ્યો, “જો કે બીજા બધા જ તમને તરછોડ ેતો પિણ, હંુિ તમને તરછોડીશ નહિીં.”
પિછી ઈસુએ પતરને કહ્યું, “શેતાન તમારા બધા પિર નયંત્રણ ચાહેિ છે, પિણ પતર મેં તારા માટ ેપ્રાથર્ભના કરી છે કે તારો
વશ્વાસ નષ્ફળ ન જાય. તો પિણ, આજે રાત્રે, તું ક્યારેય મને ઓળખતો હિતો તે વષે મરઘો બોલ્યા અગાઉ તું ત્રણ વાર
નકાર કરીશ.”

38:15 સૈનકોએ ઈસુની ધરપિકડ કરી ત્યારે, પતરે તેની તલવાર કાઢીને પ્રમુખ યાજકના ચાકરનો કાન કાપિી નાખ્યો.
43:11 પતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, “તમારામાંના દરેકે પિશ્ચાતાપિ કરવો જોઈએ અને ઈસુના નામમાં બાપ્તસ્મા
પિામવું જોઈએ કે જેથી ઈશ્વર તમારા પિાપિ માફ કરે.” 44:8 પતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, “ઈસુ મસીહિાના સામથ્યર્ભ
દ્વારા આ માણસ તમારી સામે સાજો ઊભો છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2786, G4074, G4613
પતર, સમોન પતર, કેફાસ
તથ્યો:
પિતર ઈસુના બાર શષ્યોમાંનો એક હિતો. તે શરૂઆતની મંડળીનો એક મહિત્ત્વનો આગેવાન હિતો.

ઈસુએ પિતરને પિોતાનો શષ્ય થવા બોલાવ્યો તે અગાઉ, તેનું નામ સમોન હિતું. બાદમાં, ઈસુએ તેનું નામ “કેફાસ”
પિાડ્યું, જેનો અથર્ભ અરામક ભાષામાં “પિથ્થર” અથવા તો “ખડક” થાય છે.
પિતર નામનો અથર્ભ ગ્રીક ભાષામાં પિણ “પિથ્થર” અથવા તો “ખડક” થાય છે.
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ઈશ્વરે પિતર દ્વારા લોકોને સાજા કરવા તથા ઈસુ વષે સુવાતાર્ભ પ્રસારવા કાયર્ભ કયુર્યું. નવા કરારમાં બે પુસ્તકો પિતરે સાથી
વશ્વાસીઓને ઉત્તેજન આપિવા તથા શીખવવા લખેલા પિત્રો છે.
(આ પિણ જૂઓ: શષ્ય, પ્રેરત)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 8:25 ગલાતી 2:6-8 ગલાતી 2:11-12 લૂક 22:56-58 માકર્દ  3:13-16 માથ્થી 4:18-20 માથ્થી
8:14-15 માથ્થી 14:28-30 માથ્થી 26:33-35
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

28:9 પતરે ઈસુને કહ્યું, “અમે સઘળું છોડીને તમારંુ અનુસરણ કયુર્યું છે.
અમને શો બદલો મળશે?”

29:1 એક દવસે પતરે ઈસુને પૂછ્યું, “પ્રભુ, જ્યારે મારો ભાઈ મારી વરુદ્ધ પિાપિ કરે ત્યારે મારે તેને કેટલી વાર માફ
કરવું જોઈએ?
સાત વાર?”

31:5 પિછી પતરે ઈસુને કહ્યું, “પ્રભુ, જો તે તમે છો તો, મને પિાણી પિર ચાલીને તમારી પિાસે આવવા આજ્ઞા કરો.”
ઈસુએ પતરને કહ્યું, “આવ!”

36:1 એક દવસે ઈસુએ તેમના ત્રણ શષ્યોને એટલે કે, પતર, યાકૂબ અને યોહિાનને પિોતાની સાથે લીધા. 38:9
પતરે જવાબ આપ્યો, “જો કે બીજા બધા જ તમને તરછોડ ેતો પિણ, હંુિ તમને તરછોડીશ નહિીં.”
પિછી ઈસુએ પતરને કહ્યું, “શેતાન તમારા બધા પિર નયંત્રણ ચાહેિ છે, પિણ પતર મેં તારા માટ ેપ્રાથર્ભના કરી છે કે તારો
વશ્વાસ નષ્ફળ ન જાય. તો પિણ, આજે રાત્રે, તું ક્યારેય મને ઓળખતો હિતો તે વષે મરઘો બોલ્યા અગાઉ તું ત્રણ વાર
નકાર કરીશ.”

38:15 સૈનકોએ ઈસુની ધરપિકડ કરી ત્યારે, પતરે તેની તલવાર કાઢીને પ્રમુખ યાજકના ચાકરનો કાન કાપિી નાખ્યો.
43:11 પતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, “તમારામાંના દરેકે પિશ્ચાતાપિ કરવો જોઈએ અને ઈસુના નામમાં બાપ્તસ્મા
પિામવું જોઈએ કે જેથી ઈશ્વર તમારા પિાપિ માફ કરે.” 44:8 પતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, “ઈસુ મસીહિાના સામથ્યર્ભ
દ્વારા આ માણસ તમારી સામે સાજો ઊભો છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2786, G4074, G4613
પત્તળ
વ્યાખ્યા:
“પિત્તળ” શબ્દ, એક પ્રકારનું ધાતુ દશાર્ભવે છે કે જે તાંબુ અને કલાઈ ધાતુઓને એક સાથે ઓગાળીને બનાવવામાં આવે
છે. તેને ઘેરો બદામી, સહેિજ લાલ રંગ હિોય છે.

પિત્તળ પિાણીના ખવાણને અટકાવે છે અને ઉષ્માને સારી રીતે વાહિક (લઈ જાય છે) કરી શકે છે. પ્રાચીન સમયોમાં,
પિત્તળનો ઉપિયોગ બીજી વસ્તુઓની સાથે, સાધનો, હિથયારો, કલાકારી, વેદીઓ, રાંધવાના ઘડાઓ અને સૈનકોના
શસ્ત્રો તરીકે થતો હિતો. મંદર અને મુલાકાત મંડપિ બાંધવા માટનેી ઘણી સામગ્રીઓ પિત્તળમાંથી બનાવેલી હિતી. જુઠા
દેવોની મૂતર્મિઓ પિણ મોટભેાગે પિત્તળના ધાતુમાંથી બનાવવામાં આવતી હિતી. પ્રથમ પિત્તળની વસ્તુઓને પ્રવાહિીમાં
ઓગાળીને પિછી તેને બીબામાં તે રેડીને બનાવવામાં આવતી હિતી.
આ પ્રક્રયાને “ઢાળણી” કહેિવામાં આવતી હિતી.
(આ પિણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
(આ પિણ જુઓ: બખ્તર, મુલાકાતમંડપિ, મંદર)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 7:15-17 1શમુએલ 17:37-38 દાનએલ 2:44-45 નગર્ભમન 25:3-7 પ્રકટીકરણ 1:14-16
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5153, H5154, H5174, H5178, G5470, G5474, G5475
પત્તળ
વ્યાખ્યા:
“પિત્તળ” શબ્દ, એક પ્રકારનું ધાતુ દશાર્ભવે છે કે જે તાંબુ અને કલાઈ ધાતુઓને એક સાથે ઓગાળીને બનાવવામાં આવે
છે. તેને ઘેરો બદામી, સહેિજ લાલ રંગ હિોય છે.

પિત્તળ
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પિત્તળ પિાણીના ખવાણને અટકાવે છે અને ઉષ્માને સારી રીતે વાહિક (લઈ જાય છે) કરી શકે છે. પ્રાચીન સમયોમાં,
પિત્તળનો ઉપિયોગ બીજી વસ્તુઓની સાથે, સાધનો, હિથયારો, કલાકારી, વેદીઓ, રાંધવાના ઘડાઓ અને સૈનકોના
શસ્ત્રો તરીકે થતો હિતો. મંદર અને મુલાકાત મંડપિ બાંધવા માટનેી ઘણી સામગ્રીઓ પિત્તળમાંથી બનાવેલી હિતી. જુઠા
દેવોની મૂતર્મિઓ પિણ મોટભેાગે પિત્તળના ધાતુમાંથી બનાવવામાં આવતી હિતી. પ્રથમ પિત્તળની વસ્તુઓને પ્રવાહિીમાં
ઓગાળીને પિછી તેને બીબામાં તે રેડીને બનાવવામાં આવતી હિતી.
આ પ્રક્રયાને “ઢાળણી” કહેિવામાં આવતી હિતી.
(આ પિણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
(આ પિણ જુઓ: બખ્તર, મુલાકાતમંડપિ, મંદર)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 7:15-17 1શમુએલ 17:37-38 દાનએલ 2:44-45 નગર્ભમન 25:3-7 પ્રકટીકરણ 1:14-16
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5153, H5154, H5174, H5178, G5470, G5474, G5475
પત્તળ
વ્યાખ્યા:
“પિત્તળ” શબ્દ, એક પ્રકારનું ધાતુ દશાર્ભવે છે કે જે તાંબુ અને કલાઈ ધાતુઓને એક સાથે ઓગાળીને બનાવવામાં આવે
છે. તેને ઘેરો બદામી, સહેિજ લાલ રંગ હિોય છે.

પિત્તળ પિાણીના ખવાણને અટકાવે છે અને ઉષ્માને સારી રીતે વાહિક (લઈ જાય છે) કરી શકે છે. પ્રાચીન સમયોમાં,
પિત્તળનો ઉપિયોગ બીજી વસ્તુઓની સાથે, સાધનો, હિથયારો, કલાકારી, વેદીઓ, રાંધવાના ઘડાઓ અને સૈનકોના
શસ્ત્રો તરીકે થતો હિતો. મંદર અને મુલાકાત મંડપિ બાંધવા માટનેી ઘણી સામગ્રીઓ પિત્તળમાંથી બનાવેલી હિતી. જુઠા
દેવોની મૂતર્મિઓ પિણ મોટભેાગે પિત્તળના ધાતુમાંથી બનાવવામાં આવતી હિતી. પ્રથમ પિત્તળની વસ્તુઓને પ્રવાહિીમાં
ઓગાળીને પિછી તેને બીબામાં તે રેડીને બનાવવામાં આવતી હિતી.
આ પ્રક્રયાને “ઢાળણી” કહેિવામાં આવતી હિતી.
(આ પિણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
(આ પિણ જુઓ: બખ્તર, મુલાકાતમંડપિ, મંદર)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 7:15-17 1શમુએલ 17:37-38 દાનએલ 2:44-45 નગર્ભમન 25:3-7 પ્રકટીકરણ 1:14-16
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5153, H5154, H5174, H5178, G5470, G5474, G5475
પલાત
તથ્યો:
પિલાત યહૂિદીયાના રોમન પ્રાંતનો રાજ્યપિાલ હિતો કે જેણે ઈસુને મૃત્યુદંડ દીધો હિતો.

પિલાત રાજ્યપિાલ હિતો તે કારણે તેની પિાસે ગુનેગારોને મૃત્યુદંડ આપિવાનો અધકાર હિતો. યહૂિદી ધામર્મિક આગેવાનો
ઇચ્છતા હિતા કે પિલાત ઈસુને વધસ્તંભે જડાવે, તેથી તેઓ જૂઠંુ બોલ્યા અને કહ્યું કે ઈસુ ગુનેગાર હિતા. પિલાતને ખબર
પિડી કે ઈસુ દોષત ન હિતા, પિણ તે લોકોના ટોળાથી ડરતો હિતો અને તેઓને ખુશ કરવા ચાહિતો હિતો, તેથી તેણે તેના
સૈનકોને ઈસુને વધસ્તંભે જડવા હુિકમ કયર્યો.
(આ પિણ જૂઓ: વધસ્તંભે જડવું, સંચાલન, અપિરાધ, યહૂિદયા, રોમ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 4:27-28 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 13:28-29 લૂક 23:1-2 માકર્દ  15:1-3 માથ્થી 27:11-14 માથ્થી
27:57-58
બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

39:9 બીજા દવસે વહેિલી સવારે, યહૂિદી આગેવાનો ઈસુને રોમન રાજ્યપિાલ પલાત પિાસે લાવ્યા.
તેઓને આશા હિતી કે પલાત ઈસુને દોષત ઠરાવશે અને તેને મારી નાખવાની સજા કરશે. પલાતે ઈસુને પૂછ્યું, “શું તું
યહૂિદીઓનો રાજા છે?”

39:10 પલાતે કહ્યું, “સત્ય શું છે?” 39:11 ઈસુ સાથે વાત કયાર્ભ પિછી પલાત લોકોના ટોળા પિાસે ગયો અને કહ્યું,
“મને આ માણસમાં કોઈ દોષ માલૂમ પિડતો નથી.”

પિત્તળ
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પિણ યહૂિદી આગેવાનોએ અને ટોળાએ બૂમો પિાડી, “તેને વધસ્તંભે જડાવ!” પલાતે પ્રત્યુત્તર આપ્યો, “તે દોષત નથી.”
પિણ તેઓએ વધારે મોટથેી બૂમો પિાડી. પિછી પલાતે ત્રીજી વાર કહ્યું, “તે દોષત નથી!”

39:12 પલાતને ડર લાગ્યો કે ટોળું  હુિલ્લડ કરશે, તેથી તેણે પિોતાના સૈનકોને ઈસુને વધસ્તંભે જડવા આદેશ આપ્યો.
40:2 પલાતે હુિકમ કયર્યો કે ઈસુના માથા ઉપિર “યહૂિદીઓનો રાજા” એવો એક લેખ મૂકવામાં આવે. 41:2 પલાતે
કહ્યું, “કેટલાક સૈનકોને લઈ જાવ અને કબરને પૂરતી સુરક્ષત કરો.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G4091, G4194
પલાત
તથ્યો:
પિલાત યહૂિદીયાના રોમન પ્રાંતનો રાજ્યપિાલ હિતો કે જેણે ઈસુને મૃત્યુદંડ દીધો હિતો.

પિલાત રાજ્યપિાલ હિતો તે કારણે તેની પિાસે ગુનેગારોને મૃત્યુદંડ આપિવાનો અધકાર હિતો. યહૂિદી ધામર્મિક આગેવાનો
ઇચ્છતા હિતા કે પિલાત ઈસુને વધસ્તંભે જડાવે, તેથી તેઓ જૂઠંુ બોલ્યા અને કહ્યું કે ઈસુ ગુનેગાર હિતા. પિલાતને ખબર
પિડી કે ઈસુ દોષત ન હિતા, પિણ તે લોકોના ટોળાથી ડરતો હિતો અને તેઓને ખુશ કરવા ચાહિતો હિતો, તેથી તેણે તેના
સૈનકોને ઈસુને વધસ્તંભે જડવા હુિકમ કયર્યો.
(આ પિણ જૂઓ: વધસ્તંભે જડવું, સંચાલન, અપિરાધ, યહૂિદયા, રોમ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 4:27-28 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 13:28-29 લૂક 23:1-2 માકર્દ  15:1-3 માથ્થી 27:11-14 માથ્થી
27:57-58
બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

39:9 બીજા દવસે વહેિલી સવારે, યહૂિદી આગેવાનો ઈસુને રોમન રાજ્યપિાલ પલાત પિાસે લાવ્યા.
તેઓને આશા હિતી કે પલાત ઈસુને દોષત ઠરાવશે અને તેને મારી નાખવાની સજા કરશે. પલાતે ઈસુને પૂછ્યું, “શું તું
યહૂિદીઓનો રાજા છે?”

39:10 પલાતે કહ્યું, “સત્ય શું છે?” 39:11 ઈસુ સાથે વાત કયાર્ભ પિછી પલાત લોકોના ટોળા પિાસે ગયો અને કહ્યું,
“મને આ માણસમાં કોઈ દોષ માલૂમ પિડતો નથી.”
પિણ યહૂિદી આગેવાનોએ અને ટોળાએ બૂમો પિાડી, “તેને વધસ્તંભે જડાવ!” પલાતે પ્રત્યુત્તર આપ્યો, “તે દોષત નથી.”
પિણ તેઓએ વધારે મોટથેી બૂમો પિાડી. પિછી પલાતે ત્રીજી વાર કહ્યું, “તે દોષત નથી!”

39:12 પલાતને ડર લાગ્યો કે ટોળું  હુિલ્લડ કરશે, તેથી તેણે પિોતાના સૈનકોને ઈસુને વધસ્તંભે જડવા આદેશ આપ્યો.
40:2 પલાતે હુિકમ કયર્યો કે ઈસુના માથા ઉપિર “યહૂિદીઓનો રાજા” એવો એક લેખ મૂકવામાં આવે. 41:2 પલાતે
કહ્યું, “કેટલાક સૈનકોને લઈ જાવ અને કબરને પૂરતી સુરક્ષત કરો.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G4091, G4194
પલાત
તથ્યો:
પિલાત યહૂિદીયાના રોમન પ્રાંતનો રાજ્યપિાલ હિતો કે જેણે ઈસુને મૃત્યુદંડ દીધો હિતો.

પિલાત રાજ્યપિાલ હિતો તે કારણે તેની પિાસે ગુનેગારોને મૃત્યુદંડ આપિવાનો અધકાર હિતો. યહૂિદી ધામર્મિક આગેવાનો
ઇચ્છતા હિતા કે પિલાત ઈસુને વધસ્તંભે જડાવે, તેથી તેઓ જૂઠંુ બોલ્યા અને કહ્યું કે ઈસુ ગુનેગાર હિતા. પિલાતને ખબર
પિડી કે ઈસુ દોષત ન હિતા, પિણ તે લોકોના ટોળાથી ડરતો હિતો અને તેઓને ખુશ કરવા ચાહિતો હિતો, તેથી તેણે તેના
સૈનકોને ઈસુને વધસ્તંભે જડવા હુિકમ કયર્યો.
(આ પિણ જૂઓ: વધસ્તંભે જડવું, સંચાલન, અપિરાધ, યહૂિદયા, રોમ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 4:27-28 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 13:28-29 લૂક 23:1-2 માકર્દ  15:1-3 માથ્થી 27:11-14 માથ્થી
27:57-58
બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

39:9 બીજા દવસે વહેિલી સવારે, યહૂિદી આગેવાનો ઈસુને રોમન રાજ્યપિાલ પલાત પિાસે લાવ્યા.
તેઓને આશા હિતી કે પલાત ઈસુને દોષત ઠરાવશે અને તેને મારી નાખવાની સજા કરશે. પલાતે ઈસુને પૂછ્યું, “શું તું

પિલાત
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યહૂિદીઓનો રાજા છે?”
39:10 પલાતે કહ્યું, “સત્ય શું છે?” 39:11 ઈસુ સાથે વાત કયાર્ભ પિછી પલાત લોકોના ટોળા પિાસે ગયો અને કહ્યું,

“મને આ માણસમાં કોઈ દોષ માલૂમ પિડતો નથી.”
પિણ યહૂિદી આગેવાનોએ અને ટોળાએ બૂમો પિાડી, “તેને વધસ્તંભે જડાવ!” પલાતે પ્રત્યુત્તર આપ્યો, “તે દોષત નથી.”
પિણ તેઓએ વધારે મોટથેી બૂમો પિાડી. પિછી પલાતે ત્રીજી વાર કહ્યું, “તે દોષત નથી!”

39:12 પલાતને ડર લાગ્યો કે ટોળું  હુિલ્લડ કરશે, તેથી તેણે પિોતાના સૈનકોને ઈસુને વધસ્તંભે જડવા આદેશ આપ્યો.
40:2 પલાતે હુિકમ કયર્યો કે ઈસુના માથા ઉપિર “યહૂિદીઓનો રાજા” એવો એક લેખ મૂકવામાં આવે. 41:2 પલાતે
કહ્યું, “કેટલાક સૈનકોને લઈ જાવ અને કબરને પૂરતી સુરક્ષત કરો.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G4091, G4194
પલાત
તથ્યો:
પિલાત યહૂિદીયાના રોમન પ્રાંતનો રાજ્યપિાલ હિતો કે જેણે ઈસુને મૃત્યુદંડ દીધો હિતો.

પિલાત રાજ્યપિાલ હિતો તે કારણે તેની પિાસે ગુનેગારોને મૃત્યુદંડ આપિવાનો અધકાર હિતો. યહૂિદી ધામર્મિક આગેવાનો
ઇચ્છતા હિતા કે પિલાત ઈસુને વધસ્તંભે જડાવે, તેથી તેઓ જૂઠંુ બોલ્યા અને કહ્યું કે ઈસુ ગુનેગાર હિતા. પિલાતને ખબર
પિડી કે ઈસુ દોષત ન હિતા, પિણ તે લોકોના ટોળાથી ડરતો હિતો અને તેઓને ખુશ કરવા ચાહિતો હિતો, તેથી તેણે તેના
સૈનકોને ઈસુને વધસ્તંભે જડવા હુિકમ કયર્યો.
(આ પિણ જૂઓ: વધસ્તંભે જડવું, સંચાલન, અપિરાધ, યહૂિદયા, રોમ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 4:27-28 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 13:28-29 લૂક 23:1-2 માકર્દ  15:1-3 માથ્થી 27:11-14 માથ્થી
27:57-58
બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

39:9 બીજા દવસે વહેિલી સવારે, યહૂિદી આગેવાનો ઈસુને રોમન રાજ્યપિાલ પલાત પિાસે લાવ્યા.
તેઓને આશા હિતી કે પલાત ઈસુને દોષત ઠરાવશે અને તેને મારી નાખવાની સજા કરશે. પલાતે ઈસુને પૂછ્યું, “શું તું
યહૂિદીઓનો રાજા છે?”

39:10 પલાતે કહ્યું, “સત્ય શું છે?” 39:11 ઈસુ સાથે વાત કયાર્ભ પિછી પલાત લોકોના ટોળા પિાસે ગયો અને કહ્યું,
“મને આ માણસમાં કોઈ દોષ માલૂમ પિડતો નથી.”
પિણ યહૂિદી આગેવાનોએ અને ટોળાએ બૂમો પિાડી, “તેને વધસ્તંભે જડાવ!” પલાતે પ્રત્યુત્તર આપ્યો, “તે દોષત નથી.”
પિણ તેઓએ વધારે મોટથેી બૂમો પિાડી. પિછી પલાતે ત્રીજી વાર કહ્યું, “તે દોષત નથી!”

39:12 પલાતને ડર લાગ્યો કે ટોળું  હુિલ્લડ કરશે, તેથી તેણે પિોતાના સૈનકોને ઈસુને વધસ્તંભે જડવા આદેશ આપ્યો.
40:2 પલાતે હુિકમ કયર્યો કે ઈસુના માથા ઉપિર “યહૂિદીઓનો રાજા” એવો એક લેખ મૂકવામાં આવે. 41:2 પલાતે
કહ્યું, “કેટલાક સૈનકોને લઈ જાવ અને કબરને પૂરતી સુરક્ષત કરો.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G4091, G4194
પલાત
તથ્યો:
પિલાત યહૂિદીયાના રોમન પ્રાંતનો રાજ્યપિાલ હિતો કે જેણે ઈસુને મૃત્યુદંડ દીધો હિતો.

પિલાત રાજ્યપિાલ હિતો તે કારણે તેની પિાસે ગુનેગારોને મૃત્યુદંડ આપિવાનો અધકાર હિતો. યહૂિદી ધામર્મિક આગેવાનો
ઇચ્છતા હિતા કે પિલાત ઈસુને વધસ્તંભે જડાવે, તેથી તેઓ જૂઠંુ બોલ્યા અને કહ્યું કે ઈસુ ગુનેગાર હિતા. પિલાતને ખબર
પિડી કે ઈસુ દોષત ન હિતા, પિણ તે લોકોના ટોળાથી ડરતો હિતો અને તેઓને ખુશ કરવા ચાહિતો હિતો, તેથી તેણે તેના
સૈનકોને ઈસુને વધસ્તંભે જડવા હુિકમ કયર્યો.
(આ પિણ જૂઓ: વધસ્તંભે જડવું, સંચાલન, અપિરાધ, યહૂિદયા, રોમ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 4:27-28 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 13:28-29 લૂક 23:1-2 માકર્દ  15:1-3 માથ્થી 27:11-14 માથ્થી
27:57-58
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બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:
39:9 બીજા દવસે વહેિલી સવારે, યહૂિદી આગેવાનો ઈસુને રોમન રાજ્યપિાલ પલાત પિાસે લાવ્યા.

તેઓને આશા હિતી કે પલાત ઈસુને દોષત ઠરાવશે અને તેને મારી નાખવાની સજા કરશે. પલાતે ઈસુને પૂછ્યું, “શું તું
યહૂિદીઓનો રાજા છે?”

39:10 પલાતે કહ્યું, “સત્ય શું છે?” 39:11 ઈસુ સાથે વાત કયાર્ભ પિછી પલાત લોકોના ટોળા પિાસે ગયો અને કહ્યું,
“મને આ માણસમાં કોઈ દોષ માલૂમ પિડતો નથી.”
પિણ યહૂિદી આગેવાનોએ અને ટોળાએ બૂમો પિાડી, “તેને વધસ્તંભે જડાવ!” પલાતે પ્રત્યુત્તર આપ્યો, “તે દોષત નથી.”
પિણ તેઓએ વધારે મોટથેી બૂમો પિાડી. પિછી પલાતે ત્રીજી વાર કહ્યું, “તે દોષત નથી!”

39:12 પલાતને ડર લાગ્યો કે ટોળું  હુિલ્લડ કરશે, તેથી તેણે પિોતાના સૈનકોને ઈસુને વધસ્તંભે જડવા આદેશ આપ્યો.
40:2 પલાતે હુિકમ કયર્યો કે ઈસુના માથા ઉપિર “યહૂિદીઓનો રાજા” એવો એક લેખ મૂકવામાં આવે. 41:2 પલાતે
કહ્યું, “કેટલાક સૈનકોને લઈ જાવ અને કબરને પૂરતી સુરક્ષત કરો.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G4091, G4194
પલાત
તથ્યો:
પિલાત યહૂિદીયાના રોમન પ્રાંતનો રાજ્યપિાલ હિતો કે જેણે ઈસુને મૃત્યુદંડ દીધો હિતો.

પિલાત રાજ્યપિાલ હિતો તે કારણે તેની પિાસે ગુનેગારોને મૃત્યુદંડ આપિવાનો અધકાર હિતો. યહૂિદી ધામર્મિક આગેવાનો
ઇચ્છતા હિતા કે પિલાત ઈસુને વધસ્તંભે જડાવે, તેથી તેઓ જૂઠંુ બોલ્યા અને કહ્યું કે ઈસુ ગુનેગાર હિતા. પિલાતને ખબર
પિડી કે ઈસુ દોષત ન હિતા, પિણ તે લોકોના ટોળાથી ડરતો હિતો અને તેઓને ખુશ કરવા ચાહિતો હિતો, તેથી તેણે તેના
સૈનકોને ઈસુને વધસ્તંભે જડવા હુિકમ કયર્યો.
(આ પિણ જૂઓ: વધસ્તંભે જડવું, સંચાલન, અપિરાધ, યહૂિદયા, રોમ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 4:27-28 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 13:28-29 લૂક 23:1-2 માકર્દ  15:1-3 માથ્થી 27:11-14 માથ્થી
27:57-58
બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

39:9 બીજા દવસે વહેિલી સવારે, યહૂિદી આગેવાનો ઈસુને રોમન રાજ્યપિાલ પલાત પિાસે લાવ્યા.
તેઓને આશા હિતી કે પલાત ઈસુને દોષત ઠરાવશે અને તેને મારી નાખવાની સજા કરશે. પલાતે ઈસુને પૂછ્યું, “શું તું
યહૂિદીઓનો રાજા છે?”

39:10 પલાતે કહ્યું, “સત્ય શું છે?” 39:11 ઈસુ સાથે વાત કયાર્ભ પિછી પલાત લોકોના ટોળા પિાસે ગયો અને કહ્યું,
“મને આ માણસમાં કોઈ દોષ માલૂમ પિડતો નથી.”
પિણ યહૂિદી આગેવાનોએ અને ટોળાએ બૂમો પિાડી, “તેને વધસ્તંભે જડાવ!” પલાતે પ્રત્યુત્તર આપ્યો, “તે દોષત નથી.”
પિણ તેઓએ વધારે મોટથેી બૂમો પિાડી. પિછી પલાતે ત્રીજી વાર કહ્યું, “તે દોષત નથી!”

39:12 પલાતને ડર લાગ્યો કે ટોળું  હુિલ્લડ કરશે, તેથી તેણે પિોતાના સૈનકોને ઈસુને વધસ્તંભે જડવા આદેશ આપ્યો.
40:2 પલાતે હુિકમ કયર્યો કે ઈસુના માથા ઉપિર “યહૂિદીઓનો રાજા” એવો એક લેખ મૂકવામાં આવે. 41:2 પલાતે
કહ્યું, “કેટલાક સૈનકોને લઈ જાવ અને કબરને પૂરતી સુરક્ષત કરો.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G4091, G4194
પીડા, ત્રાસ, પીડા, પીડત
તથ્યો:
"પિીડા" શબ્દનો અથર્ભ ભયંકર દઃુખો થાય છે. કોઈને દઃુખ આપિવાનો અથર્ભ એ કે તે વ્યતને ઘણીવાર કૂ્રર રીતે, સહિન
કરવું પિડ ેછે.

કેટલીક વખત "પિીડા" શબ્દનો અથર્ભ શારીરક પિીડા અને દઃુખનો થાય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, પ્રકટીકરણનું પુસ્તક શારીરક પિીડાને વણર્ભવે છે કે "શ્વાપિદ"ના ભતો અંતના સમયમાં પિીડાશે.

અયૂબની અનુભવની જેમ દઃુખ પિણ આધ્યાત્મક અને ભાવનાત્મક પિીડા હિોઇ શકે છે. પ્રેરત યોહિાને પ્રકટીકરણના
પુસ્તકમાં લખ્યું હિતું કે જે લોકો ઈસુને તેમના ઉદ્ધારક તરીકે માનશે નહિી તેઓ આગના તળાવમાં શાશ્વત પિીડા

પિલાત
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અનુભવશે. આ શબ્દ "ભયંકર વેદના" અથવા "કોઈને મોટા પ્રમાણમાં પિીડાય થઇ" અથવા "યાતના."તરીકે ભાષાંતર
કરી શકે છે
કેટલાક અનુવાદકો અથર્ભને સ્પિષ્ટ બનાવવા માટ ે" શારીરક " અથવા "આધ્યાત્મક" ઉમેરી શકે છે.
)આ પિણ જુઓ: [શ્વાપિદ[, [શાશ્વત[, [અયૂબ[, [તારનાર[, [આત્મા[, [પિીડા[, [ભજન([
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રાણી અનંતકાળ અયૂબ તારણહિાર આત્મા
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3013, G928, G929, G930, G931, G2558, G2851, G3600
પીડા, ત્રાસ, પીડા, પીડત
તથ્યો:
"પિીડા" શબ્દનો અથર્ભ ભયંકર દઃુખો થાય છે. કોઈને દઃુખ આપિવાનો અથર્ભ એ કે તે વ્યતને ઘણીવાર કૂ્રર રીતે, સહિન
કરવું પિડ ેછે.

કેટલીક વખત "પિીડા" શબ્દનો અથર્ભ શારીરક પિીડા અને દઃુખનો થાય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, પ્રકટીકરણનું પુસ્તક શારીરક પિીડાને વણર્ભવે છે કે "શ્વાપિદ"ના ભતો અંતના સમયમાં પિીડાશે.

અયૂબની અનુભવની જેમ દઃુખ પિણ આધ્યાત્મક અને ભાવનાત્મક પિીડા હિોઇ શકે છે. પ્રેરત યોહિાને પ્રકટીકરણના
પુસ્તકમાં લખ્યું હિતું કે જે લોકો ઈસુને તેમના ઉદ્ધારક તરીકે માનશે નહિી તેઓ આગના તળાવમાં શાશ્વત પિીડા
અનુભવશે. આ શબ્દ "ભયંકર વેદના" અથવા "કોઈને મોટા પ્રમાણમાં પિીડાય થઇ" અથવા "યાતના."તરીકે ભાષાંતર
કરી શકે છે
કેટલાક અનુવાદકો અથર્ભને સ્પિષ્ટ બનાવવા માટ ે" શારીરક " અથવા "આધ્યાત્મક" ઉમેરી શકે છે.
)આ પિણ જુઓ: [શ્વાપિદ[, [શાશ્વત[, [અયૂબ[, [તારનાર[, [આત્મા[, [પિીડા[, [ભજન([
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રાણી અનંતકાળ અયૂબ તારણહિાર આત્મા
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3013, G928, G929, G930, G931, G2558, G2851, G3600
પીડા, ત્રાસ, પીડા, પીડત
તથ્યો:
"પિીડા" શબ્દનો અથર્ભ ભયંકર દઃુખો થાય છે. કોઈને દઃુખ આપિવાનો અથર્ભ એ કે તે વ્યતને ઘણીવાર કૂ્રર રીતે, સહિન
કરવું પિડ ેછે.

કેટલીક વખત "પિીડા" શબ્દનો અથર્ભ શારીરક પિીડા અને દઃુખનો થાય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, પ્રકટીકરણનું પુસ્તક શારીરક પિીડાને વણર્ભવે છે કે "શ્વાપિદ"ના ભતો અંતના સમયમાં પિીડાશે.

અયૂબની અનુભવની જેમ દઃુખ પિણ આધ્યાત્મક અને ભાવનાત્મક પિીડા હિોઇ શકે છે. પ્રેરત યોહિાને પ્રકટીકરણના
પુસ્તકમાં લખ્યું હિતું કે જે લોકો ઈસુને તેમના ઉદ્ધારક તરીકે માનશે નહિી તેઓ આગના તળાવમાં શાશ્વત પિીડા
અનુભવશે. આ શબ્દ "ભયંકર વેદના" અથવા "કોઈને મોટા પ્રમાણમાં પિીડાય થઇ" અથવા "યાતના."તરીકે ભાષાંતર
કરી શકે છે
કેટલાક અનુવાદકો અથર્ભને સ્પિષ્ટ બનાવવા માટ ે" શારીરક " અથવા "આધ્યાત્મક" ઉમેરી શકે છે.
)આ પિણ જુઓ: [શ્વાપિદ[, [શાશ્વત[, [અયૂબ[, [તારનાર[, [આત્મા[, [પિીડા[, [ભજન([
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રાણી અનંતકાળ અયૂબ તારણહિાર આત્મા
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3013, G928, G929, G930, G931, G2558, G2851, G3600
પીડા, ત્રાસ, પીડા, પીડત
તથ્યો:
"પિીડા" શબ્દનો અથર્ભ ભયંકર દઃુખો થાય છે. કોઈને દઃુખ આપિવાનો અથર્ભ એ કે તે વ્યતને ઘણીવાર કૂ્રર રીતે, સહિન
કરવું પિડ ેછે.

કેટલીક વખત "પિીડા" શબ્દનો અથર્ભ શારીરક પિીડા અને દઃુખનો થાય છે.

પિીડા, ત્રાસ, પિીડા, પિીડત
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ઉદાહિરણ તરીકે, પ્રકટીકરણનું પુસ્તક શારીરક પિીડાને વણર્ભવે છે કે "શ્વાપિદ"ના ભતો અંતના સમયમાં પિીડાશે.
અયૂબની અનુભવની જેમ દઃુખ પિણ આધ્યાત્મક અને ભાવનાત્મક પિીડા હિોઇ શકે છે. પ્રેરત યોહિાને પ્રકટીકરણના

પુસ્તકમાં લખ્યું હિતું કે જે લોકો ઈસુને તેમના ઉદ્ધારક તરીકે માનશે નહિી તેઓ આગના તળાવમાં શાશ્વત પિીડા
અનુભવશે. આ શબ્દ "ભયંકર વેદના" અથવા "કોઈને મોટા પ્રમાણમાં પિીડાય થઇ" અથવા "યાતના."તરીકે ભાષાંતર
કરી શકે છે
કેટલાક અનુવાદકો અથર્ભને સ્પિષ્ટ બનાવવા માટ ે" શારીરક " અથવા "આધ્યાત્મક" ઉમેરી શકે છે.
)આ પિણ જુઓ: [શ્વાપિદ[, [શાશ્વત[, [અયૂબ[, [તારનાર[, [આત્મા[, [પિીડા[, [ભજન([
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રાણી અનંતકાળ અયૂબ તારણહિાર આત્મા
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3013, G928, G929, G930, G931, G2558, G2851, G3600
પીડા, ત્રાસ, પીડા, પીડત
તથ્યો:
"પિીડા" શબ્દનો અથર્ભ ભયંકર દઃુખો થાય છે. કોઈને દઃુખ આપિવાનો અથર્ભ એ કે તે વ્યતને ઘણીવાર કૂ્રર રીતે, સહિન
કરવું પિડ ેછે.

કેટલીક વખત "પિીડા" શબ્દનો અથર્ભ શારીરક પિીડા અને દઃુખનો થાય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, પ્રકટીકરણનું પુસ્તક શારીરક પિીડાને વણર્ભવે છે કે "શ્વાપિદ"ના ભતો અંતના સમયમાં પિીડાશે.

અયૂબની અનુભવની જેમ દઃુખ પિણ આધ્યાત્મક અને ભાવનાત્મક પિીડા હિોઇ શકે છે. પ્રેરત યોહિાને પ્રકટીકરણના
પુસ્તકમાં લખ્યું હિતું કે જે લોકો ઈસુને તેમના ઉદ્ધારક તરીકે માનશે નહિી તેઓ આગના તળાવમાં શાશ્વત પિીડા
અનુભવશે. આ શબ્દ "ભયંકર વેદના" અથવા "કોઈને મોટા પ્રમાણમાં પિીડાય થઇ" અથવા "યાતના."તરીકે ભાષાંતર
કરી શકે છે
કેટલાક અનુવાદકો અથર્ભને સ્પિષ્ટ બનાવવા માટ ે" શારીરક " અથવા "આધ્યાત્મક" ઉમેરી શકે છે.
)આ પિણ જુઓ: [શ્વાપિદ[, [શાશ્વત[, [અયૂબ[, [તારનાર[, [આત્મા[, [પિીડા[, [ભજન([
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રાણી અનંતકાળ અયૂબ તારણહિાર આત્મા
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3013, G928, G929, G930, G931, G2558, G2851, G3600
પીડા, ત્રાસ, પીડા, પીડત
તથ્યો:
"પિીડા" શબ્દનો અથર્ભ ભયંકર દઃુખો થાય છે. કોઈને દઃુખ આપિવાનો અથર્ભ એ કે તે વ્યતને ઘણીવાર કૂ્રર રીતે, સહિન
કરવું પિડ ેછે.

કેટલીક વખત "પિીડા" શબ્દનો અથર્ભ શારીરક પિીડા અને દઃુખનો થાય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, પ્રકટીકરણનું પુસ્તક શારીરક પિીડાને વણર્ભવે છે કે "શ્વાપિદ"ના ભતો અંતના સમયમાં પિીડાશે.

અયૂબની અનુભવની જેમ દઃુખ પિણ આધ્યાત્મક અને ભાવનાત્મક પિીડા હિોઇ શકે છે. પ્રેરત યોહિાને પ્રકટીકરણના
પુસ્તકમાં લખ્યું હિતું કે જે લોકો ઈસુને તેમના ઉદ્ધારક તરીકે માનશે નહિી તેઓ આગના તળાવમાં શાશ્વત પિીડા
અનુભવશે. આ શબ્દ "ભયંકર વેદના" અથવા "કોઈને મોટા પ્રમાણમાં પિીડાય થઇ" અથવા "યાતના."તરીકે ભાષાંતર
કરી શકે છે
કેટલાક અનુવાદકો અથર્ભને સ્પિષ્ટ બનાવવા માટ ે" શારીરક " અથવા "આધ્યાત્મક" ઉમેરી શકે છે.
)આ પિણ જુઓ: [શ્વાપિદ[, [શાશ્વત[, [અયૂબ[, [તારનાર[, [આત્મા[, [પિીડા[, [ભજન([
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રાણી અનંતકાળ અયૂબ તારણહિાર આત્મા
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3013, G928, G929, G930, G931, G2558, G2851, G3600
પીડા, ત્રાસ, પીડા, પીડત
તથ્યો:

પિીડા, ત્રાસ, પિીડા, પિીડત
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"પિીડા" શબ્દનો અથર્ભ ભયંકર દઃુખો થાય છે. કોઈને દઃુખ આપિવાનો અથર્ભ એ કે તે વ્યતને ઘણીવાર કૂ્રર રીતે, સહિન
કરવું પિડ ેછે.

કેટલીક વખત "પિીડા" શબ્દનો અથર્ભ શારીરક પિીડા અને દઃુખનો થાય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, પ્રકટીકરણનું પુસ્તક શારીરક પિીડાને વણર્ભવે છે કે "શ્વાપિદ"ના ભતો અંતના સમયમાં પિીડાશે.

અયૂબની અનુભવની જેમ દઃુખ પિણ આધ્યાત્મક અને ભાવનાત્મક પિીડા હિોઇ શકે છે. પ્રેરત યોહિાને પ્રકટીકરણના
પુસ્તકમાં લખ્યું હિતું કે જે લોકો ઈસુને તેમના ઉદ્ધારક તરીકે માનશે નહિી તેઓ આગના તળાવમાં શાશ્વત પિીડા
અનુભવશે. આ શબ્દ "ભયંકર વેદના" અથવા "કોઈને મોટા પ્રમાણમાં પિીડાય થઇ" અથવા "યાતના."તરીકે ભાષાંતર
કરી શકે છે
કેટલાક અનુવાદકો અથર્ભને સ્પિષ્ટ બનાવવા માટ ે" શારીરક " અથવા "આધ્યાત્મક" ઉમેરી શકે છે.
)આ પિણ જુઓ: [શ્વાપિદ[, [શાશ્વત[, [અયૂબ[, [તારનાર[, [આત્મા[, [પિીડા[, [ભજન([
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રાણી અનંતકાળ અયૂબ તારણહિાર આત્મા
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3013, G928, G929, G930, G931, G2558, G2851, G3600
પીડા, ત્રાસ, પીડા, પીડત
તથ્યો:
"પિીડા" શબ્દનો અથર્ભ ભયંકર દઃુખો થાય છે. કોઈને દઃુખ આપિવાનો અથર્ભ એ કે તે વ્યતને ઘણીવાર કૂ્રર રીતે, સહિન
કરવું પિડ ેછે.

કેટલીક વખત "પિીડા" શબ્દનો અથર્ભ શારીરક પિીડા અને દઃુખનો થાય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, પ્રકટીકરણનું પુસ્તક શારીરક પિીડાને વણર્ભવે છે કે "શ્વાપિદ"ના ભતો અંતના સમયમાં પિીડાશે.

અયૂબની અનુભવની જેમ દઃુખ પિણ આધ્યાત્મક અને ભાવનાત્મક પિીડા હિોઇ શકે છે. પ્રેરત યોહિાને પ્રકટીકરણના
પુસ્તકમાં લખ્યું હિતું કે જે લોકો ઈસુને તેમના ઉદ્ધારક તરીકે માનશે નહિી તેઓ આગના તળાવમાં શાશ્વત પિીડા
અનુભવશે. આ શબ્દ "ભયંકર વેદના" અથવા "કોઈને મોટા પ્રમાણમાં પિીડાય થઇ" અથવા "યાતના."તરીકે ભાષાંતર
કરી શકે છે
કેટલાક અનુવાદકો અથર્ભને સ્પિષ્ટ બનાવવા માટ ે" શારીરક " અથવા "આધ્યાત્મક" ઉમેરી શકે છે.
)આ પિણ જુઓ: [શ્વાપિદ[, [શાશ્વત[, [અયૂબ[, [તારનાર[, [આત્મા[, [પિીડા[, [ભજન([
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રાણી અનંતકાળ અયૂબ તારણહિાર આત્મા
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3013, G928, G929, G930, G931, G2558, G2851, G3600
પીડા, ત્રાસ, પીડા, પીડત
તથ્યો:
"પિીડા" શબ્દનો અથર્ભ ભયંકર દઃુખો થાય છે. કોઈને દઃુખ આપિવાનો અથર્ભ એ કે તે વ્યતને ઘણીવાર કૂ્રર રીતે, સહિન
કરવું પિડ ેછે.

કેટલીક વખત "પિીડા" શબ્દનો અથર્ભ શારીરક પિીડા અને દઃુખનો થાય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, પ્રકટીકરણનું પુસ્તક શારીરક પિીડાને વણર્ભવે છે કે "શ્વાપિદ"ના ભતો અંતના સમયમાં પિીડાશે.

અયૂબની અનુભવની જેમ દઃુખ પિણ આધ્યાત્મક અને ભાવનાત્મક પિીડા હિોઇ શકે છે. પ્રેરત યોહિાને પ્રકટીકરણના
પુસ્તકમાં લખ્યું હિતું કે જે લોકો ઈસુને તેમના ઉદ્ધારક તરીકે માનશે નહિી તેઓ આગના તળાવમાં શાશ્વત પિીડા
અનુભવશે. આ શબ્દ "ભયંકર વેદના" અથવા "કોઈને મોટા પ્રમાણમાં પિીડાય થઇ" અથવા "યાતના."તરીકે ભાષાંતર
કરી શકે છે
કેટલાક અનુવાદકો અથર્ભને સ્પિષ્ટ બનાવવા માટ ે" શારીરક " અથવા "આધ્યાત્મક" ઉમેરી શકે છે.
)આ પિણ જુઓ: [શ્વાપિદ[, [શાશ્વત[, [અયૂબ[, [તારનાર[, [આત્મા[, [પિીડા[, [ભજન([
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રાણી અનંતકાળ અયૂબ તારણહિાર આત્મા
શબ્દ માહિતી:

પિીડા, ત્રાસ, પિીડા, પિીડત
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Strong's: H3013, G928, G929, G930, G931, G2558, G2851, G3600
પીધેલ, દારૂડયો
સત્યો:
“પિીધેલ” શબ્દનો અથર્ભ અતશય નશીલું પિીણું પિીવાથી ઉન્મત્ત થઈ જવું. “દારૂડયો” એ એવી વ્યત છે કે જે મોટભેાગે
પિીધેલ હિોય છે. આ પ્રકારના વ્યતને “નશીલા” તરીકે પિણ દશાર્ભવી શકાય છે.

બાઈબલ વશ્વાસીઓને કહેિ છે કે દારૂ (નશીલા) પિીણાથી મસ્ત ન બનવું, પિરંતુ દેવના પિવત્ર આત્માથી નયંત્રણમાં રહેિવું.
બાઈબલ શીખવે છે કે દારૂનો નશો એ ગાંડપિણ છે અને વ્યતને પિાપિના બીજા માગર્ગે જવા ઉત્તેજત કરે છે. “પિીધેલ”
શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરીએ ત્યારે તેમાં બીજા શબ્દો જેવા કે, “નશામાં” અથવા “ઉન્મત્ત” અથવા “અતશય
દારૂ પિીવો” અથવા “આથાવાળું  પિીણું પિીવું” (શબ્દોનો) સમાવેશ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: દ્રાક્ષારસ)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 5:11-13 1 શમુએલ 25:36 યમર્મિયા 13:12-14 લૂક 7:33-35 લૂક 21:34-35 નીતવચન 23:19-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5433, H5435, H7301, H7302, H7910, H7937, H7941, H7943,
H8354, H8358, G3178, G3182, G3183, G3184, G3630, G3632
પીધેલ, દારૂડયો
સત્યો:
“પિીધેલ” શબ્દનો અથર્ભ અતશય નશીલું પિીણું પિીવાથી ઉન્મત્ત થઈ જવું. “દારૂડયો” એ એવી વ્યત છે કે જે મોટભેાગે
પિીધેલ હિોય છે. આ પ્રકારના વ્યતને “નશીલા” તરીકે પિણ દશાર્ભવી શકાય છે.

બાઈબલ વશ્વાસીઓને કહેિ છે કે દારૂ (નશીલા) પિીણાથી મસ્ત ન બનવું, પિરંતુ દેવના પિવત્ર આત્માથી નયંત્રણમાં રહેિવું.
બાઈબલ શીખવે છે કે દારૂનો નશો એ ગાંડપિણ છે અને વ્યતને પિાપિના બીજા માગર્ગે જવા ઉત્તેજત કરે છે. “પિીધેલ”
શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરીએ ત્યારે તેમાં બીજા શબ્દો જેવા કે, “નશામાં” અથવા “ઉન્મત્ત” અથવા “અતશય
દારૂ પિીવો” અથવા “આથાવાળું  પિીણું પિીવું” (શબ્દોનો) સમાવેશ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: દ્રાક્ષારસ)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 5:11-13 1 શમુએલ 25:36 યમર્મિયા 13:12-14 લૂક 7:33-35 લૂક 21:34-35 નીતવચન 23:19-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5433, H5435, H7301, H7302, H7910, H7937, H7941, H7943,
H8354, H8358, G3178, G3182, G3183, G3184, G3630, G3632
પૂછવું, પુછે છે, તપાસ કરેલું, પૂછપરછ
સત્યો:
“પૂછવું” શબ્દનો અથર્ભ જાણકારી માટ ેકોઈને પૂછવું.
“(તે)ને વશે પૂછવું” અભવ્યત મોટભેાગે જ્ઞાન અથવા મદદ માટ ેદેવને પૂછવું, તે દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવ્યો છે.

જૂના કરારમાં કેટલાક ઉદાહિરણો છે જ્યાં લોકો દેવની પૂછપિરછ કરતા હિતા. રાજા અથવા સરકારી અધકારી દ્વારા
જયારે સત્તાવાર લખાયેલા અહેિવાલોની તપિાસ કરવામાં આવે છે ત્યારે આ શબ્દ વાપિરી શકાય છે. સંદભર્ભ પિર આધાર
રાખીને, “પૂછપિરછ” શબ્દનું ભાષાંતર, “પૂછવું” અથવા જાણકારી માટ ેપૂછવું” તરીકે કરી શકાય છે. “યહિોવાને પૂછવું”
અભવ્યતનું ભાષાંતર “માગર્ભદશર્ભન માટ ેયહિોવાને પૂછવું” અથવા “યહિોવાને પૂછવું કે શું કરવું” તરીકે કરી શકાય છે.
કંઈક “તેના વશે પૂછવું” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “વશે પ્રશ્નો પૂછવા” અથવા “વશેની જાણકારી માટ ેપૂછવું” તરીકે
કરી શકાય છે. જયારે યહિોવા કહેિ છે “હંુિ તમને પૂછવા નહિ દઉં,” ત્યારે તેનુ ભાષાંતર “હંુિ તમને માહિતી માટ ેમને
પૂછવાની પિરવાનગી આપિીશ નહિીં” અથવા “તમને મારા તરફથી મદદ લેવાની પિરવાનગી અપિાશે નહિીં” તરીકે કરી શકાય
છે.
બાઈબલની કલમો:

પુનનર્મિયમ 19:17-19 હિઝકયેલ 20:1 હિઝકયેલ 20:30-32 એઝરા 7:14-16 અયૂબ 10:4-7
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1240, H1245, H1875, G1830

પિીધેલ, દારૂડયો
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પૂર, પૂર આવે છે, પૂર આવ્યું, પૂર આવવું, પાણીનું પૂર
વ્યાખ્યા:
“પૂર” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ, જ્યારે મોટા પ્રમાણમાં પિાણી સંપૂણર્ભપિણે રીતે જમીનને ઢાંકે છે તેને દશાર્ભવે છે.

આ શબ્દ રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ જ્યારે અતશય પ્રમાણમાં થઈ જાય, ખાસ કરીને કંઈક એકાએક બને છે તેને દશાર્ભવવા
પિણ વપિરાયો છે. નૂહિના સમયમાં, લોકો ખૂબજ દષુ્ટ બની ગયા હિતા કે જેથી દેવે સમગ્ર પૃથ્વીની સપિાટી ઉપિર
વશ્વભરમાં પૂર આવવા દીધું, પિવર્ભતોની ટોચ પિણ ઢંકાઈ ગઈ.
દરેક કે જેઓ નૂહિની સાથે વહિાણમાં નહિોતા તેઓ ડૂબી ગયા. પૂરથી જમીનનો બધોજ નાનો વસ્તાર ઢંકાઈ ગયો.

આ શબ્દ એક ક્રયા પિણ હિોઈ શકે છે, જેમકે “નદીના પિાણીથી જમીનમાં પૂર આવ્યું હિતું.”
ાષાંતરના સૂચનો:

“પૂર” ના શાબ્દક અથર્ભનું ભાષાંતર, “પિાણીનું ઊભરાવું” અથવા “પિાણીનું વધારે પ્રમાણ” જેવા શબ્દનો સમાવેશ થાય
છે. “પૂર જેવું” શબ્દની રૂપિકાત્મક સરખામણીમાં શાબ્દક શબ્દ રાખી શકાય અથવા યોગ્ય શબ્દ વાપિરી શકાય કે જે
કઈક દશાર્ભવે છે કે જે નદીની જેમ વહેિતુ હિોય. “પૂરના જેવું પિાણી” અભવ્યત, જ્યાં પિાણી શબ્દનો ઉલ્લેખ આવી
જાય છે, ત્યાં પૂર શબ્દનું ભાષાંતર, “વધારે પિડતું પિાણી” અથવા “ઉભરાતું પિાણી” તરીકે કરી શકાય છે. આ શબ્દ રૂપિક
તરીકે વાપિરવામાં આવ્યો છે, જેમકે “પૂરને મારી ઉપિર આવવા ન દો,” જેનો અથર્ભ, “અતશય આપિત્તઓ મારી પિર
આવવા ન દો” અથવા “આપિત્તઓથી મારો વનાશ થવા ન દો” અથવા “તમારો ગુસ્સો અમારો નાશ ન કરો” એમ થઈ
શકે છે. (જુઓ: રૂપિક “મારી પિથારીને આંસુઓથીથી ભીંજવું છંુ” રૂપિકાત્મક અભવ્યતનું ભાષાંતર, “મારા આંસુઓ
મારી પિથારીને પિાણીના પૂરની જેમ ઢાંકે છે”
(આ પિણ જુઓ: વહિાણ, નૂહિ)
બાઈબલની કલમો:

દાનયેલ 11:10 ઉત્પિત્ત 7:6-7 લૂક 6:46-48 માથ્થી 7:24-25 માથ્થી 7:26-27 માથ્થી 24:37-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H216, H2229, H2230, H2975, H3999, H5104, H5140, H5158, H5674,
H6556, H7641, H7857, H7858, H8241, G2627, G4132, G4215, G4216
પૂર, પૂર આવે છે, પૂર આવ્યું, પૂર આવવું, પાણીનું પૂર
વ્યાખ્યા:
“પૂર” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ, જ્યારે મોટા પ્રમાણમાં પિાણી સંપૂણર્ભપિણે રીતે જમીનને ઢાંકે છે તેને દશાર્ભવે છે.

આ શબ્દ રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ જ્યારે અતશય પ્રમાણમાં થઈ જાય, ખાસ કરીને કંઈક એકાએક બને છે તેને દશાર્ભવવા
પિણ વપિરાયો છે. નૂહિના સમયમાં, લોકો ખૂબજ દષુ્ટ બની ગયા હિતા કે જેથી દેવે સમગ્ર પૃથ્વીની સપિાટી ઉપિર
વશ્વભરમાં પૂર આવવા દીધું, પિવર્ભતોની ટોચ પિણ ઢંકાઈ ગઈ.
દરેક કે જેઓ નૂહિની સાથે વહિાણમાં નહિોતા તેઓ ડૂબી ગયા. પૂરથી જમીનનો બધોજ નાનો વસ્તાર ઢંકાઈ ગયો.

આ શબ્દ એક ક્રયા પિણ હિોઈ શકે છે, જેમકે “નદીના પિાણીથી જમીનમાં પૂર આવ્યું હિતું.”
ાષાંતરના સૂચનો:

“પૂર” ના શાબ્દક અથર્ભનું ભાષાંતર, “પિાણીનું ઊભરાવું” અથવા “પિાણીનું વધારે પ્રમાણ” જેવા શબ્દનો સમાવેશ થાય
છે. “પૂર જેવું” શબ્દની રૂપિકાત્મક સરખામણીમાં શાબ્દક શબ્દ રાખી શકાય અથવા યોગ્ય શબ્દ વાપિરી શકાય કે જે
કઈક દશાર્ભવે છે કે જે નદીની જેમ વહેિતુ હિોય. “પૂરના જેવું પિાણી” અભવ્યત, જ્યાં પિાણી શબ્દનો ઉલ્લેખ આવી
જાય છે, ત્યાં પૂર શબ્દનું ભાષાંતર, “વધારે પિડતું પિાણી” અથવા “ઉભરાતું પિાણી” તરીકે કરી શકાય છે. આ શબ્દ રૂપિક
તરીકે વાપિરવામાં આવ્યો છે, જેમકે “પૂરને મારી ઉપિર આવવા ન દો,” જેનો અથર્ભ, “અતશય આપિત્તઓ મારી પિર
આવવા ન દો” અથવા “આપિત્તઓથી મારો વનાશ થવા ન દો” અથવા “તમારો ગુસ્સો અમારો નાશ ન કરો” એમ થઈ
શકે છે. (જુઓ: રૂપિક “મારી પિથારીને આંસુઓથીથી ભીંજવું છંુ” રૂપિકાત્મક અભવ્યતનું ભાષાંતર, “મારા આંસુઓ
મારી પિથારીને પિાણીના પૂરની જેમ ઢાંકે છે”
(આ પિણ જુઓ: વહિાણ, નૂહિ)
બાઈબલની કલમો:

દાનયેલ 11:10 ઉત્પિત્ત 7:6-7 લૂક 6:46-48 માથ્થી 7:24-25 માથ્થી 7:26-27 માથ્થી 24:37-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H216, H2229, H2230, H2975, H3999, H5104, H5140, H5158, H5674,

પૂર, પૂર આવે છે, પૂર આવ્યું, પૂર આવવું, પિાણીનું પૂર
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H6556, H7641, H7857, H7858, H8241, G2627, G4132, G4215, G4216
પૂર, પૂર આવે છે, પૂર આવ્યું, પૂર આવવું, પાણીનું પૂર
વ્યાખ્યા:
“પૂર” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ, જ્યારે મોટા પ્રમાણમાં પિાણી સંપૂણર્ભપિણે રીતે જમીનને ઢાંકે છે તેને દશાર્ભવે છે.

આ શબ્દ રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ જ્યારે અતશય પ્રમાણમાં થઈ જાય, ખાસ કરીને કંઈક એકાએક બને છે તેને દશાર્ભવવા
પિણ વપિરાયો છે. નૂહિના સમયમાં, લોકો ખૂબજ દષુ્ટ બની ગયા હિતા કે જેથી દેવે સમગ્ર પૃથ્વીની સપિાટી ઉપિર
વશ્વભરમાં પૂર આવવા દીધું, પિવર્ભતોની ટોચ પિણ ઢંકાઈ ગઈ.
દરેક કે જેઓ નૂહિની સાથે વહિાણમાં નહિોતા તેઓ ડૂબી ગયા. પૂરથી જમીનનો બધોજ નાનો વસ્તાર ઢંકાઈ ગયો.

આ શબ્દ એક ક્રયા પિણ હિોઈ શકે છે, જેમકે “નદીના પિાણીથી જમીનમાં પૂર આવ્યું હિતું.”
ાષાંતરના સૂચનો:

“પૂર” ના શાબ્દક અથર્ભનું ભાષાંતર, “પિાણીનું ઊભરાવું” અથવા “પિાણીનું વધારે પ્રમાણ” જેવા શબ્દનો સમાવેશ થાય
છે. “પૂર જેવું” શબ્દની રૂપિકાત્મક સરખામણીમાં શાબ્દક શબ્દ રાખી શકાય અથવા યોગ્ય શબ્દ વાપિરી શકાય કે જે
કઈક દશાર્ભવે છે કે જે નદીની જેમ વહેિતુ હિોય. “પૂરના જેવું પિાણી” અભવ્યત, જ્યાં પિાણી શબ્દનો ઉલ્લેખ આવી
જાય છે, ત્યાં પૂર શબ્દનું ભાષાંતર, “વધારે પિડતું પિાણી” અથવા “ઉભરાતું પિાણી” તરીકે કરી શકાય છે. આ શબ્દ રૂપિક
તરીકે વાપિરવામાં આવ્યો છે, જેમકે “પૂરને મારી ઉપિર આવવા ન દો,” જેનો અથર્ભ, “અતશય આપિત્તઓ મારી પિર
આવવા ન દો” અથવા “આપિત્તઓથી મારો વનાશ થવા ન દો” અથવા “તમારો ગુસ્સો અમારો નાશ ન કરો” એમ થઈ
શકે છે. (જુઓ: રૂપિક “મારી પિથારીને આંસુઓથીથી ભીંજવું છંુ” રૂપિકાત્મક અભવ્યતનું ભાષાંતર, “મારા આંસુઓ
મારી પિથારીને પિાણીના પૂરની જેમ ઢાંકે છે”
(આ પિણ જુઓ: વહિાણ, નૂહિ)
બાઈબલની કલમો:

દાનયેલ 11:10 ઉત્પિત્ત 7:6-7 લૂક 6:46-48 માથ્થી 7:24-25 માથ્થી 7:26-27 માથ્થી 24:37-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H216, H2229, H2230, H2975, H3999, H5104, H5140, H5158, H5674,
H6556, H7641, H7857, H7858, H8241, G2627, G4132, G4215, G4216
પૂર, પૂર આવે છે, પૂર આવ્યું, પૂર આવવું, પાણીનું પૂર
વ્યાખ્યા:
“પૂર” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ, જ્યારે મોટા પ્રમાણમાં પિાણી સંપૂણર્ભપિણે રીતે જમીનને ઢાંકે છે તેને દશાર્ભવે છે.

આ શબ્દ રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ જ્યારે અતશય પ્રમાણમાં થઈ જાય, ખાસ કરીને કંઈક એકાએક બને છે તેને દશાર્ભવવા
પિણ વપિરાયો છે. નૂહિના સમયમાં, લોકો ખૂબજ દષુ્ટ બની ગયા હિતા કે જેથી દેવે સમગ્ર પૃથ્વીની સપિાટી ઉપિર
વશ્વભરમાં પૂર આવવા દીધું, પિવર્ભતોની ટોચ પિણ ઢંકાઈ ગઈ.
દરેક કે જેઓ નૂહિની સાથે વહિાણમાં નહિોતા તેઓ ડૂબી ગયા. પૂરથી જમીનનો બધોજ નાનો વસ્તાર ઢંકાઈ ગયો.

આ શબ્દ એક ક્રયા પિણ હિોઈ શકે છે, જેમકે “નદીના પિાણીથી જમીનમાં પૂર આવ્યું હિતું.”
ાષાંતરના સૂચનો:

“પૂર” ના શાબ્દક અથર્ભનું ભાષાંતર, “પિાણીનું ઊભરાવું” અથવા “પિાણીનું વધારે પ્રમાણ” જેવા શબ્દનો સમાવેશ થાય
છે. “પૂર જેવું” શબ્દની રૂપિકાત્મક સરખામણીમાં શાબ્દક શબ્દ રાખી શકાય અથવા યોગ્ય શબ્દ વાપિરી શકાય કે જે
કઈક દશાર્ભવે છે કે જે નદીની જેમ વહેિતુ હિોય. “પૂરના જેવું પિાણી” અભવ્યત, જ્યાં પિાણી શબ્દનો ઉલ્લેખ આવી
જાય છે, ત્યાં પૂર શબ્દનું ભાષાંતર, “વધારે પિડતું પિાણી” અથવા “ઉભરાતું પિાણી” તરીકે કરી શકાય છે. આ શબ્દ રૂપિક
તરીકે વાપિરવામાં આવ્યો છે, જેમકે “પૂરને મારી ઉપિર આવવા ન દો,” જેનો અથર્ભ, “અતશય આપિત્તઓ મારી પિર
આવવા ન દો” અથવા “આપિત્તઓથી મારો વનાશ થવા ન દો” અથવા “તમારો ગુસ્સો અમારો નાશ ન કરો” એમ થઈ
શકે છે. (જુઓ: રૂપિક “મારી પિથારીને આંસુઓથીથી ભીંજવું છંુ” રૂપિકાત્મક અભવ્યતનું ભાષાંતર, “મારા આંસુઓ
મારી પિથારીને પિાણીના પૂરની જેમ ઢાંકે છે”
(આ પિણ જુઓ: વહિાણ, નૂહિ)
બાઈબલની કલમો:

દાનયેલ 11:10 ઉત્પિત્ત 7:6-7 લૂક 6:46-48 માથ્થી 7:24-25 માથ્થી 7:26-27 માથ્થી 24:37-39
શબ્દ માહિતી:

પૂર, પૂર આવે છે, પૂર આવ્યું, પૂર આવવું, પિાણીનું પૂર
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Strong's: H216, H2229, H2230, H2975, H3999, H5104, H5140, H5158, H5674,
H6556, H7641, H7857, H7858, H8241, G2627, G4132, G4215, G4216
પૂર, પૂર આવે છે, પૂર આવ્યું, પૂર આવવું, પાણીનું પૂર
વ્યાખ્યા:
“પૂર” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ, જ્યારે મોટા પ્રમાણમાં પિાણી સંપૂણર્ભપિણે રીતે જમીનને ઢાંકે છે તેને દશાર્ભવે છે.

આ શબ્દ રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ જ્યારે અતશય પ્રમાણમાં થઈ જાય, ખાસ કરીને કંઈક એકાએક બને છે તેને દશાર્ભવવા
પિણ વપિરાયો છે. નૂહિના સમયમાં, લોકો ખૂબજ દષુ્ટ બની ગયા હિતા કે જેથી દેવે સમગ્ર પૃથ્વીની સપિાટી ઉપિર
વશ્વભરમાં પૂર આવવા દીધું, પિવર્ભતોની ટોચ પિણ ઢંકાઈ ગઈ.
દરેક કે જેઓ નૂહિની સાથે વહિાણમાં નહિોતા તેઓ ડૂબી ગયા. પૂરથી જમીનનો બધોજ નાનો વસ્તાર ઢંકાઈ ગયો.

આ શબ્દ એક ક્રયા પિણ હિોઈ શકે છે, જેમકે “નદીના પિાણીથી જમીનમાં પૂર આવ્યું હિતું.”
ાષાંતરના સૂચનો:

“પૂર” ના શાબ્દક અથર્ભનું ભાષાંતર, “પિાણીનું ઊભરાવું” અથવા “પિાણીનું વધારે પ્રમાણ” જેવા શબ્દનો સમાવેશ થાય
છે. “પૂર જેવું” શબ્દની રૂપિકાત્મક સરખામણીમાં શાબ્દક શબ્દ રાખી શકાય અથવા યોગ્ય શબ્દ વાપિરી શકાય કે જે
કઈક દશાર્ભવે છે કે જે નદીની જેમ વહેિતુ હિોય. “પૂરના જેવું પિાણી” અભવ્યત, જ્યાં પિાણી શબ્દનો ઉલ્લેખ આવી
જાય છે, ત્યાં પૂર શબ્દનું ભાષાંતર, “વધારે પિડતું પિાણી” અથવા “ઉભરાતું પિાણી” તરીકે કરી શકાય છે. આ શબ્દ રૂપિક
તરીકે વાપિરવામાં આવ્યો છે, જેમકે “પૂરને મારી ઉપિર આવવા ન દો,” જેનો અથર્ભ, “અતશય આપિત્તઓ મારી પિર
આવવા ન દો” અથવા “આપિત્તઓથી મારો વનાશ થવા ન દો” અથવા “તમારો ગુસ્સો અમારો નાશ ન કરો” એમ થઈ
શકે છે. (જુઓ: રૂપિક “મારી પિથારીને આંસુઓથીથી ભીંજવું છંુ” રૂપિકાત્મક અભવ્યતનું ભાષાંતર, “મારા આંસુઓ
મારી પિથારીને પિાણીના પૂરની જેમ ઢાંકે છે”
(આ પિણ જુઓ: વહિાણ, નૂહિ)
બાઈબલની કલમો:

દાનયેલ 11:10 ઉત્પિત્ત 7:6-7 લૂક 6:46-48 માથ્થી 7:24-25 માથ્થી 7:26-27 માથ્થી 24:37-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H216, H2229, H2230, H2975, H3999, H5104, H5140, H5158, H5674,
H6556, H7641, H7857, H7858, H8241, G2627, G4132, G4215, G4216
પૂર, પૂર આવે છે, પૂર આવ્યું, પૂર આવવું, પાણીનું પૂર
વ્યાખ્યા:
“પૂર” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ, જ્યારે મોટા પ્રમાણમાં પિાણી સંપૂણર્ભપિણે રીતે જમીનને ઢાંકે છે તેને દશાર્ભવે છે.

આ શબ્દ રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ જ્યારે અતશય પ્રમાણમાં થઈ જાય, ખાસ કરીને કંઈક એકાએક બને છે તેને દશાર્ભવવા
પિણ વપિરાયો છે. નૂહિના સમયમાં, લોકો ખૂબજ દષુ્ટ બની ગયા હિતા કે જેથી દેવે સમગ્ર પૃથ્વીની સપિાટી ઉપિર
વશ્વભરમાં પૂર આવવા દીધું, પિવર્ભતોની ટોચ પિણ ઢંકાઈ ગઈ.
દરેક કે જેઓ નૂહિની સાથે વહિાણમાં નહિોતા તેઓ ડૂબી ગયા. પૂરથી જમીનનો બધોજ નાનો વસ્તાર ઢંકાઈ ગયો.

આ શબ્દ એક ક્રયા પિણ હિોઈ શકે છે, જેમકે “નદીના પિાણીથી જમીનમાં પૂર આવ્યું હિતું.”
ાષાંતરના સૂચનો:

“પૂર” ના શાબ્દક અથર્ભનું ભાષાંતર, “પિાણીનું ઊભરાવું” અથવા “પિાણીનું વધારે પ્રમાણ” જેવા શબ્દનો સમાવેશ થાય
છે. “પૂર જેવું” શબ્દની રૂપિકાત્મક સરખામણીમાં શાબ્દક શબ્દ રાખી શકાય અથવા યોગ્ય શબ્દ વાપિરી શકાય કે જે
કઈક દશાર્ભવે છે કે જે નદીની જેમ વહેિતુ હિોય. “પૂરના જેવું પિાણી” અભવ્યત, જ્યાં પિાણી શબ્દનો ઉલ્લેખ આવી
જાય છે, ત્યાં પૂર શબ્દનું ભાષાંતર, “વધારે પિડતું પિાણી” અથવા “ઉભરાતું પિાણી” તરીકે કરી શકાય છે. આ શબ્દ રૂપિક
તરીકે વાપિરવામાં આવ્યો છે, જેમકે “પૂરને મારી ઉપિર આવવા ન દો,” જેનો અથર્ભ, “અતશય આપિત્તઓ મારી પિર
આવવા ન દો” અથવા “આપિત્તઓથી મારો વનાશ થવા ન દો” અથવા “તમારો ગુસ્સો અમારો નાશ ન કરો” એમ થઈ
શકે છે. (જુઓ: રૂપિક “મારી પિથારીને આંસુઓથીથી ભીંજવું છંુ” રૂપિકાત્મક અભવ્યતનું ભાષાંતર, “મારા આંસુઓ
મારી પિથારીને પિાણીના પૂરની જેમ ઢાંકે છે”
(આ પિણ જુઓ: વહિાણ, નૂહિ)
બાઈબલની કલમો:

દાનયેલ 11:10 ઉત્પિત્ત 7:6-7 લૂક 6:46-48 માથ્થી 7:24-25 માથ્થી 7:26-27 માથ્થી 24:37-39

પૂર, પૂર આવે છે, પૂર આવ્યું, પૂર આવવું, પિાણીનું પૂર
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H216, H2229, H2230, H2975, H3999, H5104, H5140, H5158, H5674,

H6556, H7641, H7857, H7858, H8241, G2627, G4132, G4215, G4216
પૂર, પૂર આવે છે, પૂર આવ્યું, પૂર આવવું, પાણીનું પૂર
વ્યાખ્યા:
“પૂર” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ, જ્યારે મોટા પ્રમાણમાં પિાણી સંપૂણર્ભપિણે રીતે જમીનને ઢાંકે છે તેને દશાર્ભવે છે.

આ શબ્દ રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ જ્યારે અતશય પ્રમાણમાં થઈ જાય, ખાસ કરીને કંઈક એકાએક બને છે તેને દશાર્ભવવા
પિણ વપિરાયો છે. નૂહિના સમયમાં, લોકો ખૂબજ દષુ્ટ બની ગયા હિતા કે જેથી દેવે સમગ્ર પૃથ્વીની સપિાટી ઉપિર
વશ્વભરમાં પૂર આવવા દીધું, પિવર્ભતોની ટોચ પિણ ઢંકાઈ ગઈ.
દરેક કે જેઓ નૂહિની સાથે વહિાણમાં નહિોતા તેઓ ડૂબી ગયા. પૂરથી જમીનનો બધોજ નાનો વસ્તાર ઢંકાઈ ગયો.

આ શબ્દ એક ક્રયા પિણ હિોઈ શકે છે, જેમકે “નદીના પિાણીથી જમીનમાં પૂર આવ્યું હિતું.”
ાષાંતરના સૂચનો:

“પૂર” ના શાબ્દક અથર્ભનું ભાષાંતર, “પિાણીનું ઊભરાવું” અથવા “પિાણીનું વધારે પ્રમાણ” જેવા શબ્દનો સમાવેશ થાય
છે. “પૂર જેવું” શબ્દની રૂપિકાત્મક સરખામણીમાં શાબ્દક શબ્દ રાખી શકાય અથવા યોગ્ય શબ્દ વાપિરી શકાય કે જે
કઈક દશાર્ભવે છે કે જે નદીની જેમ વહેિતુ હિોય. “પૂરના જેવું પિાણી” અભવ્યત, જ્યાં પિાણી શબ્દનો ઉલ્લેખ આવી
જાય છે, ત્યાં પૂર શબ્દનું ભાષાંતર, “વધારે પિડતું પિાણી” અથવા “ઉભરાતું પિાણી” તરીકે કરી શકાય છે. આ શબ્દ રૂપિક
તરીકે વાપિરવામાં આવ્યો છે, જેમકે “પૂરને મારી ઉપિર આવવા ન દો,” જેનો અથર્ભ, “અતશય આપિત્તઓ મારી પિર
આવવા ન દો” અથવા “આપિત્તઓથી મારો વનાશ થવા ન દો” અથવા “તમારો ગુસ્સો અમારો નાશ ન કરો” એમ થઈ
શકે છે. (જુઓ: રૂપિક “મારી પિથારીને આંસુઓથીથી ભીંજવું છંુ” રૂપિકાત્મક અભવ્યતનું ભાષાંતર, “મારા આંસુઓ
મારી પિથારીને પિાણીના પૂરની જેમ ઢાંકે છે”
(આ પિણ જુઓ: વહિાણ, નૂહિ)
બાઈબલની કલમો:

દાનયેલ 11:10 ઉત્પિત્ત 7:6-7 લૂક 6:46-48 માથ્થી 7:24-25 માથ્થી 7:26-27 માથ્થી 24:37-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H216, H2229, H2230, H2975, H3999, H5104, H5140, H5158, H5674,
H6556, H7641, H7857, H7858, H8241, G2627, G4132, G4215, G4216
પૂર, પૂર આવે છે, પૂર આવ્યું, પૂર આવવું, પાણીનું પૂર
વ્યાખ્યા:
“પૂર” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ, જ્યારે મોટા પ્રમાણમાં પિાણી સંપૂણર્ભપિણે રીતે જમીનને ઢાંકે છે તેને દશાર્ભવે છે.

આ શબ્દ રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ જ્યારે અતશય પ્રમાણમાં થઈ જાય, ખાસ કરીને કંઈક એકાએક બને છે તેને દશાર્ભવવા
પિણ વપિરાયો છે. નૂહિના સમયમાં, લોકો ખૂબજ દષુ્ટ બની ગયા હિતા કે જેથી દેવે સમગ્ર પૃથ્વીની સપિાટી ઉપિર
વશ્વભરમાં પૂર આવવા દીધું, પિવર્ભતોની ટોચ પિણ ઢંકાઈ ગઈ.
દરેક કે જેઓ નૂહિની સાથે વહિાણમાં નહિોતા તેઓ ડૂબી ગયા. પૂરથી જમીનનો બધોજ નાનો વસ્તાર ઢંકાઈ ગયો.

આ શબ્દ એક ક્રયા પિણ હિોઈ શકે છે, જેમકે “નદીના પિાણીથી જમીનમાં પૂર આવ્યું હિતું.”
ાષાંતરના સૂચનો:

“પૂર” ના શાબ્દક અથર્ભનું ભાષાંતર, “પિાણીનું ઊભરાવું” અથવા “પિાણીનું વધારે પ્રમાણ” જેવા શબ્દનો સમાવેશ થાય
છે. “પૂર જેવું” શબ્દની રૂપિકાત્મક સરખામણીમાં શાબ્દક શબ્દ રાખી શકાય અથવા યોગ્ય શબ્દ વાપિરી શકાય કે જે
કઈક દશાર્ભવે છે કે જે નદીની જેમ વહેિતુ હિોય. “પૂરના જેવું પિાણી” અભવ્યત, જ્યાં પિાણી શબ્દનો ઉલ્લેખ આવી
જાય છે, ત્યાં પૂર શબ્દનું ભાષાંતર, “વધારે પિડતું પિાણી” અથવા “ઉભરાતું પિાણી” તરીકે કરી શકાય છે. આ શબ્દ રૂપિક
તરીકે વાપિરવામાં આવ્યો છે, જેમકે “પૂરને મારી ઉપિર આવવા ન દો,” જેનો અથર્ભ, “અતશય આપિત્તઓ મારી પિર
આવવા ન દો” અથવા “આપિત્તઓથી મારો વનાશ થવા ન દો” અથવા “તમારો ગુસ્સો અમારો નાશ ન કરો” એમ થઈ
શકે છે. (જુઓ: રૂપિક “મારી પિથારીને આંસુઓથીથી ભીંજવું છંુ” રૂપિકાત્મક અભવ્યતનું ભાષાંતર, “મારા આંસુઓ
મારી પિથારીને પિાણીના પૂરની જેમ ઢાંકે છે”
(આ પિણ જુઓ: વહિાણ, નૂહિ)
બાઈબલની કલમો:

પૂર, પૂર આવે છે, પૂર આવ્યું, પૂર આવવું, પિાણીનું પૂર
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દાનયેલ 11:10 ઉત્પિત્ત 7:6-7 લૂક 6:46-48 માથ્થી 7:24-25 માથ્થી 7:26-27 માથ્થી 24:37-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H216, H2229, H2230, H2975, H3999, H5104, H5140, H5158, H5674,
H6556, H7641, H7857, H7858, H8241, G2627, G4132, G4215, G4216
પૂર, પૂર આવે છે, પૂર આવ્યું, પૂર આવવું, પાણીનું પૂર
વ્યાખ્યા:
“પૂર” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ, જ્યારે મોટા પ્રમાણમાં પિાણી સંપૂણર્ભપિણે રીતે જમીનને ઢાંકે છે તેને દશાર્ભવે છે.

આ શબ્દ રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ જ્યારે અતશય પ્રમાણમાં થઈ જાય, ખાસ કરીને કંઈક એકાએક બને છે તેને દશાર્ભવવા
પિણ વપિરાયો છે. નૂહિના સમયમાં, લોકો ખૂબજ દષુ્ટ બની ગયા હિતા કે જેથી દેવે સમગ્ર પૃથ્વીની સપિાટી ઉપિર
વશ્વભરમાં પૂર આવવા દીધું, પિવર્ભતોની ટોચ પિણ ઢંકાઈ ગઈ.
દરેક કે જેઓ નૂહિની સાથે વહિાણમાં નહિોતા તેઓ ડૂબી ગયા. પૂરથી જમીનનો બધોજ નાનો વસ્તાર ઢંકાઈ ગયો.

આ શબ્દ એક ક્રયા પિણ હિોઈ શકે છે, જેમકે “નદીના પિાણીથી જમીનમાં પૂર આવ્યું હિતું.”
ાષાંતરના સૂચનો:

“પૂર” ના શાબ્દક અથર્ભનું ભાષાંતર, “પિાણીનું ઊભરાવું” અથવા “પિાણીનું વધારે પ્રમાણ” જેવા શબ્દનો સમાવેશ થાય
છે. “પૂર જેવું” શબ્દની રૂપિકાત્મક સરખામણીમાં શાબ્દક શબ્દ રાખી શકાય અથવા યોગ્ય શબ્દ વાપિરી શકાય કે જે
કઈક દશાર્ભવે છે કે જે નદીની જેમ વહેિતુ હિોય. “પૂરના જેવું પિાણી” અભવ્યત, જ્યાં પિાણી શબ્દનો ઉલ્લેખ આવી
જાય છે, ત્યાં પૂર શબ્દનું ભાષાંતર, “વધારે પિડતું પિાણી” અથવા “ઉભરાતું પિાણી” તરીકે કરી શકાય છે. આ શબ્દ રૂપિક
તરીકે વાપિરવામાં આવ્યો છે, જેમકે “પૂરને મારી ઉપિર આવવા ન દો,” જેનો અથર્ભ, “અતશય આપિત્તઓ મારી પિર
આવવા ન દો” અથવા “આપિત્તઓથી મારો વનાશ થવા ન દો” અથવા “તમારો ગુસ્સો અમારો નાશ ન કરો” એમ થઈ
શકે છે. (જુઓ: રૂપિક “મારી પિથારીને આંસુઓથીથી ભીંજવું છંુ” રૂપિકાત્મક અભવ્યતનું ભાષાંતર, “મારા આંસુઓ
મારી પિથારીને પિાણીના પૂરની જેમ ઢાંકે છે”
(આ પિણ જુઓ: વહિાણ, નૂહિ)
બાઈબલની કલમો:

દાનયેલ 11:10 ઉત્પિત્ત 7:6-7 લૂક 6:46-48 માથ્થી 7:24-25 માથ્થી 7:26-27 માથ્થી 24:37-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H216, H2229, H2230, H2975, H3999, H5104, H5140, H5158, H5674,
H6556, H7641, H7857, H7858, H8241, G2627, G4132, G4215, G4216
પૂર, પૂર આવે છે, પૂર આવ્યું, પૂર આવવું, પાણીનું પૂર
વ્યાખ્યા:
“પૂર” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ, જ્યારે મોટા પ્રમાણમાં પિાણી સંપૂણર્ભપિણે રીતે જમીનને ઢાંકે છે તેને દશાર્ભવે છે.

આ શબ્દ રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ જ્યારે અતશય પ્રમાણમાં થઈ જાય, ખાસ કરીને કંઈક એકાએક બને છે તેને દશાર્ભવવા
પિણ વપિરાયો છે. નૂહિના સમયમાં, લોકો ખૂબજ દષુ્ટ બની ગયા હિતા કે જેથી દેવે સમગ્ર પૃથ્વીની સપિાટી ઉપિર
વશ્વભરમાં પૂર આવવા દીધું, પિવર્ભતોની ટોચ પિણ ઢંકાઈ ગઈ.
દરેક કે જેઓ નૂહિની સાથે વહિાણમાં નહિોતા તેઓ ડૂબી ગયા. પૂરથી જમીનનો બધોજ નાનો વસ્તાર ઢંકાઈ ગયો.

આ શબ્દ એક ક્રયા પિણ હિોઈ શકે છે, જેમકે “નદીના પિાણીથી જમીનમાં પૂર આવ્યું હિતું.”
ાષાંતરના સૂચનો:

“પૂર” ના શાબ્દક અથર્ભનું ભાષાંતર, “પિાણીનું ઊભરાવું” અથવા “પિાણીનું વધારે પ્રમાણ” જેવા શબ્દનો સમાવેશ થાય
છે. “પૂર જેવું” શબ્દની રૂપિકાત્મક સરખામણીમાં શાબ્દક શબ્દ રાખી શકાય અથવા યોગ્ય શબ્દ વાપિરી શકાય કે જે
કઈક દશાર્ભવે છે કે જે નદીની જેમ વહેિતુ હિોય. “પૂરના જેવું પિાણી” અભવ્યત, જ્યાં પિાણી શબ્દનો ઉલ્લેખ આવી
જાય છે, ત્યાં પૂર શબ્દનું ભાષાંતર, “વધારે પિડતું પિાણી” અથવા “ઉભરાતું પિાણી” તરીકે કરી શકાય છે. આ શબ્દ રૂપિક
તરીકે વાપિરવામાં આવ્યો છે, જેમકે “પૂરને મારી ઉપિર આવવા ન દો,” જેનો અથર્ભ, “અતશય આપિત્તઓ મારી પિર
આવવા ન દો” અથવા “આપિત્તઓથી મારો વનાશ થવા ન દો” અથવા “તમારો ગુસ્સો અમારો નાશ ન કરો” એમ થઈ
શકે છે. (જુઓ: રૂપિક “મારી પિથારીને આંસુઓથીથી ભીંજવું છંુ” રૂપિકાત્મક અભવ્યતનું ભાષાંતર, “મારા આંસુઓ
મારી પિથારીને પિાણીના પૂરની જેમ ઢાંકે છે”
(આ પિણ જુઓ: વહિાણ, નૂહિ)

પૂર, પૂર આવે છે, પૂર આવ્યું, પૂર આવવું, પિાણીનું પૂર
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બાઈબલની કલમો:
દાનયેલ 11:10 ઉત્પિત્ત 7:6-7 લૂક 6:46-48 માથ્થી 7:24-25 માથ્થી 7:26-27 માથ્થી 24:37-39

શબ્દ માહિતી:
Strong's: H216, H2229, H2230, H2975, H3999, H5104, H5140, H5158, H5674,

H6556, H7641, H7857, H7858, H8241, G2627, G4132, G4215, G4216
પૂર, પૂર આવે છે, પૂર આવ્યું, પૂર આવવું, પાણીનું પૂર
વ્યાખ્યા:
“પૂર” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ, જ્યારે મોટા પ્રમાણમાં પિાણી સંપૂણર્ભપિણે રીતે જમીનને ઢાંકે છે તેને દશાર્ભવે છે.

આ શબ્દ રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ જ્યારે અતશય પ્રમાણમાં થઈ જાય, ખાસ કરીને કંઈક એકાએક બને છે તેને દશાર્ભવવા
પિણ વપિરાયો છે. નૂહિના સમયમાં, લોકો ખૂબજ દષુ્ટ બની ગયા હિતા કે જેથી દેવે સમગ્ર પૃથ્વીની સપિાટી ઉપિર
વશ્વભરમાં પૂર આવવા દીધું, પિવર્ભતોની ટોચ પિણ ઢંકાઈ ગઈ.
દરેક કે જેઓ નૂહિની સાથે વહિાણમાં નહિોતા તેઓ ડૂબી ગયા. પૂરથી જમીનનો બધોજ નાનો વસ્તાર ઢંકાઈ ગયો.

આ શબ્દ એક ક્રયા પિણ હિોઈ શકે છે, જેમકે “નદીના પિાણીથી જમીનમાં પૂર આવ્યું હિતું.”
ાષાંતરના સૂચનો:

“પૂર” ના શાબ્દક અથર્ભનું ભાષાંતર, “પિાણીનું ઊભરાવું” અથવા “પિાણીનું વધારે પ્રમાણ” જેવા શબ્દનો સમાવેશ થાય
છે. “પૂર જેવું” શબ્દની રૂપિકાત્મક સરખામણીમાં શાબ્દક શબ્દ રાખી શકાય અથવા યોગ્ય શબ્દ વાપિરી શકાય કે જે
કઈક દશાર્ભવે છે કે જે નદીની જેમ વહેિતુ હિોય. “પૂરના જેવું પિાણી” અભવ્યત, જ્યાં પિાણી શબ્દનો ઉલ્લેખ આવી
જાય છે, ત્યાં પૂર શબ્દનું ભાષાંતર, “વધારે પિડતું પિાણી” અથવા “ઉભરાતું પિાણી” તરીકે કરી શકાય છે. આ શબ્દ રૂપિક
તરીકે વાપિરવામાં આવ્યો છે, જેમકે “પૂરને મારી ઉપિર આવવા ન દો,” જેનો અથર્ભ, “અતશય આપિત્તઓ મારી પિર
આવવા ન દો” અથવા “આપિત્તઓથી મારો વનાશ થવા ન દો” અથવા “તમારો ગુસ્સો અમારો નાશ ન કરો” એમ થઈ
શકે છે. (જુઓ: રૂપિક “મારી પિથારીને આંસુઓથીથી ભીંજવું છંુ” રૂપિકાત્મક અભવ્યતનું ભાષાંતર, “મારા આંસુઓ
મારી પિથારીને પિાણીના પૂરની જેમ ઢાંકે છે”
(આ પિણ જુઓ: વહિાણ, નૂહિ)
બાઈબલની કલમો:

દાનયેલ 11:10 ઉત્પિત્ત 7:6-7 લૂક 6:46-48 માથ્થી 7:24-25 માથ્થી 7:26-27 માથ્થી 24:37-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H216, H2229, H2230, H2975, H3999, H5104, H5140, H5158, H5674,
H6556, H7641, H7857, H7858, H8241, G2627, G4132, G4215, G4216
પૂર, પૂર આવે છે, પૂર આવ્યું, પૂર આવવું, પાણીનું પૂર
વ્યાખ્યા:
“પૂર” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ, જ્યારે મોટા પ્રમાણમાં પિાણી સંપૂણર્ભપિણે રીતે જમીનને ઢાંકે છે તેને દશાર્ભવે છે.

આ શબ્દ રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ જ્યારે અતશય પ્રમાણમાં થઈ જાય, ખાસ કરીને કંઈક એકાએક બને છે તેને દશાર્ભવવા
પિણ વપિરાયો છે. નૂહિના સમયમાં, લોકો ખૂબજ દષુ્ટ બની ગયા હિતા કે જેથી દેવે સમગ્ર પૃથ્વીની સપિાટી ઉપિર
વશ્વભરમાં પૂર આવવા દીધું, પિવર્ભતોની ટોચ પિણ ઢંકાઈ ગઈ.
દરેક કે જેઓ નૂહિની સાથે વહિાણમાં નહિોતા તેઓ ડૂબી ગયા. પૂરથી જમીનનો બધોજ નાનો વસ્તાર ઢંકાઈ ગયો.

આ શબ્દ એક ક્રયા પિણ હિોઈ શકે છે, જેમકે “નદીના પિાણીથી જમીનમાં પૂર આવ્યું હિતું.”
ાષાંતરના સૂચનો:

“પૂર” ના શાબ્દક અથર્ભનું ભાષાંતર, “પિાણીનું ઊભરાવું” અથવા “પિાણીનું વધારે પ્રમાણ” જેવા શબ્દનો સમાવેશ થાય
છે. “પૂર જેવું” શબ્દની રૂપિકાત્મક સરખામણીમાં શાબ્દક શબ્દ રાખી શકાય અથવા યોગ્ય શબ્દ વાપિરી શકાય કે જે
કઈક દશાર્ભવે છે કે જે નદીની જેમ વહેિતુ હિોય. “પૂરના જેવું પિાણી” અભવ્યત, જ્યાં પિાણી શબ્દનો ઉલ્લેખ આવી
જાય છે, ત્યાં પૂર શબ્દનું ભાષાંતર, “વધારે પિડતું પિાણી” અથવા “ઉભરાતું પિાણી” તરીકે કરી શકાય છે. આ શબ્દ રૂપિક
તરીકે વાપિરવામાં આવ્યો છે, જેમકે “પૂરને મારી ઉપિર આવવા ન દો,” જેનો અથર્ભ, “અતશય આપિત્તઓ મારી પિર
આવવા ન દો” અથવા “આપિત્તઓથી મારો વનાશ થવા ન દો” અથવા “તમારો ગુસ્સો અમારો નાશ ન કરો” એમ થઈ
શકે છે. (જુઓ: રૂપિક “મારી પિથારીને આંસુઓથીથી ભીંજવું છંુ” રૂપિકાત્મક અભવ્યતનું ભાષાંતર, “મારા આંસુઓ
મારી પિથારીને પિાણીના પૂરની જેમ ઢાંકે છે”

પૂર, પૂર આવે છે, પૂર આવ્યું, પૂર આવવું, પિાણીનું પૂર
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(આ પિણ જુઓ: વહિાણ, નૂહિ)
બાઈબલની કલમો:

દાનયેલ 11:10 ઉત્પિત્ત 7:6-7 લૂક 6:46-48 માથ્થી 7:24-25 માથ્થી 7:26-27 માથ્થી 24:37-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H216, H2229, H2230, H2975, H3999, H5104, H5140, H5158, H5674,
H6556, H7641, H7857, H7858, H8241, G2627, G4132, G4215, G4216
પૂર, પૂર આવે છે, પૂર આવ્યું, પૂર આવવું, પાણીનું પૂર
વ્યાખ્યા:
“પૂર” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ, જ્યારે મોટા પ્રમાણમાં પિાણી સંપૂણર્ભપિણે રીતે જમીનને ઢાંકે છે તેને દશાર્ભવે છે.

આ શબ્દ રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ જ્યારે અતશય પ્રમાણમાં થઈ જાય, ખાસ કરીને કંઈક એકાએક બને છે તેને દશાર્ભવવા
પિણ વપિરાયો છે. નૂહિના સમયમાં, લોકો ખૂબજ દષુ્ટ બની ગયા હિતા કે જેથી દેવે સમગ્ર પૃથ્વીની સપિાટી ઉપિર
વશ્વભરમાં પૂર આવવા દીધું, પિવર્ભતોની ટોચ પિણ ઢંકાઈ ગઈ.
દરેક કે જેઓ નૂહિની સાથે વહિાણમાં નહિોતા તેઓ ડૂબી ગયા. પૂરથી જમીનનો બધોજ નાનો વસ્તાર ઢંકાઈ ગયો.

આ શબ્દ એક ક્રયા પિણ હિોઈ શકે છે, જેમકે “નદીના પિાણીથી જમીનમાં પૂર આવ્યું હિતું.”
ાષાંતરના સૂચનો:

“પૂર” ના શાબ્દક અથર્ભનું ભાષાંતર, “પિાણીનું ઊભરાવું” અથવા “પિાણીનું વધારે પ્રમાણ” જેવા શબ્દનો સમાવેશ થાય
છે. “પૂર જેવું” શબ્દની રૂપિકાત્મક સરખામણીમાં શાબ્દક શબ્દ રાખી શકાય અથવા યોગ્ય શબ્દ વાપિરી શકાય કે જે
કઈક દશાર્ભવે છે કે જે નદીની જેમ વહેિતુ હિોય. “પૂરના જેવું પિાણી” અભવ્યત, જ્યાં પિાણી શબ્દનો ઉલ્લેખ આવી
જાય છે, ત્યાં પૂર શબ્દનું ભાષાંતર, “વધારે પિડતું પિાણી” અથવા “ઉભરાતું પિાણી” તરીકે કરી શકાય છે. આ શબ્દ રૂપિક
તરીકે વાપિરવામાં આવ્યો છે, જેમકે “પૂરને મારી ઉપિર આવવા ન દો,” જેનો અથર્ભ, “અતશય આપિત્તઓ મારી પિર
આવવા ન દો” અથવા “આપિત્તઓથી મારો વનાશ થવા ન દો” અથવા “તમારો ગુસ્સો અમારો નાશ ન કરો” એમ થઈ
શકે છે. (જુઓ: રૂપિક “મારી પિથારીને આંસુઓથીથી ભીંજવું છંુ” રૂપિકાત્મક અભવ્યતનું ભાષાંતર, “મારા આંસુઓ
મારી પિથારીને પિાણીના પૂરની જેમ ઢાંકે છે”
(આ પિણ જુઓ: વહિાણ, નૂહિ)
બાઈબલની કલમો:

દાનયેલ 11:10 ઉત્પિત્ત 7:6-7 લૂક 6:46-48 માથ્થી 7:24-25 માથ્થી 7:26-27 માથ્થી 24:37-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H216, H2229, H2230, H2975, H3999, H5104, H5140, H5158, H5674,
H6556, H7641, H7857, H7858, H8241, G2627, G4132, G4215, G4216
પૂર, પૂર આવે છે, પૂર આવ્યું, પૂર આવવું, પાણીનું પૂર
વ્યાખ્યા:
“પૂર” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ, જ્યારે મોટા પ્રમાણમાં પિાણી સંપૂણર્ભપિણે રીતે જમીનને ઢાંકે છે તેને દશાર્ભવે છે.

આ શબ્દ રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ જ્યારે અતશય પ્રમાણમાં થઈ જાય, ખાસ કરીને કંઈક એકાએક બને છે તેને દશાર્ભવવા
પિણ વપિરાયો છે. નૂહિના સમયમાં, લોકો ખૂબજ દષુ્ટ બની ગયા હિતા કે જેથી દેવે સમગ્ર પૃથ્વીની સપિાટી ઉપિર
વશ્વભરમાં પૂર આવવા દીધું, પિવર્ભતોની ટોચ પિણ ઢંકાઈ ગઈ.
દરેક કે જેઓ નૂહિની સાથે વહિાણમાં નહિોતા તેઓ ડૂબી ગયા. પૂરથી જમીનનો બધોજ નાનો વસ્તાર ઢંકાઈ ગયો.

આ શબ્દ એક ક્રયા પિણ હિોઈ શકે છે, જેમકે “નદીના પિાણીથી જમીનમાં પૂર આવ્યું હિતું.”
ાષાંતરના સૂચનો:

“પૂર” ના શાબ્દક અથર્ભનું ભાષાંતર, “પિાણીનું ઊભરાવું” અથવા “પિાણીનું વધારે પ્રમાણ” જેવા શબ્દનો સમાવેશ થાય
છે. “પૂર જેવું” શબ્દની રૂપિકાત્મક સરખામણીમાં શાબ્દક શબ્દ રાખી શકાય અથવા યોગ્ય શબ્દ વાપિરી શકાય કે જે
કઈક દશાર્ભવે છે કે જે નદીની જેમ વહેિતુ હિોય. “પૂરના જેવું પિાણી” અભવ્યત, જ્યાં પિાણી શબ્દનો ઉલ્લેખ આવી
જાય છે, ત્યાં પૂર શબ્દનું ભાષાંતર, “વધારે પિડતું પિાણી” અથવા “ઉભરાતું પિાણી” તરીકે કરી શકાય છે. આ શબ્દ રૂપિક
તરીકે વાપિરવામાં આવ્યો છે, જેમકે “પૂરને મારી ઉપિર આવવા ન દો,” જેનો અથર્ભ, “અતશય આપિત્તઓ મારી પિર
આવવા ન દો” અથવા “આપિત્તઓથી મારો વનાશ થવા ન દો” અથવા “તમારો ગુસ્સો અમારો નાશ ન કરો” એમ થઈ
શકે છે. (જુઓ: રૂપિક “મારી પિથારીને આંસુઓથીથી ભીંજવું છંુ” રૂપિકાત્મક અભવ્યતનું ભાષાંતર, “મારા આંસુઓ

પૂર, પૂર આવે છે, પૂર આવ્યું, પૂર આવવું, પિાણીનું પૂર
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મારી પિથારીને પિાણીના પૂરની જેમ ઢાંકે છે”
(આ પિણ જુઓ: વહિાણ, નૂહિ)
બાઈબલની કલમો:

દાનયેલ 11:10 ઉત્પિત્ત 7:6-7 લૂક 6:46-48 માથ્થી 7:24-25 માથ્થી 7:26-27 માથ્થી 24:37-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H216, H2229, H2230, H2975, H3999, H5104, H5140, H5158, H5674,
H6556, H7641, H7857, H7858, H8241, G2627, G4132, G4215, G4216
પૂર, પૂર આવે છે, પૂર આવ્યું, પૂર આવવું, પાણીનું પૂર
વ્યાખ્યા:
“પૂર” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ, જ્યારે મોટા પ્રમાણમાં પિાણી સંપૂણર્ભપિણે રીતે જમીનને ઢાંકે છે તેને દશાર્ભવે છે.

આ શબ્દ રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ જ્યારે અતશય પ્રમાણમાં થઈ જાય, ખાસ કરીને કંઈક એકાએક બને છે તેને દશાર્ભવવા
પિણ વપિરાયો છે. નૂહિના સમયમાં, લોકો ખૂબજ દષુ્ટ બની ગયા હિતા કે જેથી દેવે સમગ્ર પૃથ્વીની સપિાટી ઉપિર
વશ્વભરમાં પૂર આવવા દીધું, પિવર્ભતોની ટોચ પિણ ઢંકાઈ ગઈ.
દરેક કે જેઓ નૂહિની સાથે વહિાણમાં નહિોતા તેઓ ડૂબી ગયા. પૂરથી જમીનનો બધોજ નાનો વસ્તાર ઢંકાઈ ગયો.

આ શબ્દ એક ક્રયા પિણ હિોઈ શકે છે, જેમકે “નદીના પિાણીથી જમીનમાં પૂર આવ્યું હિતું.”
ાષાંતરના સૂચનો:

“પૂર” ના શાબ્દક અથર્ભનું ભાષાંતર, “પિાણીનું ઊભરાવું” અથવા “પિાણીનું વધારે પ્રમાણ” જેવા શબ્દનો સમાવેશ થાય
છે. “પૂર જેવું” શબ્દની રૂપિકાત્મક સરખામણીમાં શાબ્દક શબ્દ રાખી શકાય અથવા યોગ્ય શબ્દ વાપિરી શકાય કે જે
કઈક દશાર્ભવે છે કે જે નદીની જેમ વહેિતુ હિોય. “પૂરના જેવું પિાણી” અભવ્યત, જ્યાં પિાણી શબ્દનો ઉલ્લેખ આવી
જાય છે, ત્યાં પૂર શબ્દનું ભાષાંતર, “વધારે પિડતું પિાણી” અથવા “ઉભરાતું પિાણી” તરીકે કરી શકાય છે. આ શબ્દ રૂપિક
તરીકે વાપિરવામાં આવ્યો છે, જેમકે “પૂરને મારી ઉપિર આવવા ન દો,” જેનો અથર્ભ, “અતશય આપિત્તઓ મારી પિર
આવવા ન દો” અથવા “આપિત્તઓથી મારો વનાશ થવા ન દો” અથવા “તમારો ગુસ્સો અમારો નાશ ન કરો” એમ થઈ
શકે છે. (જુઓ: રૂપિક “મારી પિથારીને આંસુઓથીથી ભીંજવું છંુ” રૂપિકાત્મક અભવ્યતનું ભાષાંતર, “મારા આંસુઓ
મારી પિથારીને પિાણીના પૂરની જેમ ઢાંકે છે”
(આ પિણ જુઓ: વહિાણ, નૂહિ)
બાઈબલની કલમો:

દાનયેલ 11:10 ઉત્પિત્ત 7:6-7 લૂક 6:46-48 માથ્થી 7:24-25 માથ્થી 7:26-27 માથ્થી 24:37-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H216, H2229, H2230, H2975, H3999, H5104, H5140, H5158, H5674,
H6556, H7641, H7857, H7858, H8241, G2627, G4132, G4215, G4216
પૂર, પૂર આવે છે, પૂર આવ્યું, પૂર આવવું, પાણીનું પૂર
વ્યાખ્યા:
“પૂર” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ, જ્યારે મોટા પ્રમાણમાં પિાણી સંપૂણર્ભપિણે રીતે જમીનને ઢાંકે છે તેને દશાર્ભવે છે.

આ શબ્દ રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ જ્યારે અતશય પ્રમાણમાં થઈ જાય, ખાસ કરીને કંઈક એકાએક બને છે તેને દશાર્ભવવા
પિણ વપિરાયો છે. નૂહિના સમયમાં, લોકો ખૂબજ દષુ્ટ બની ગયા હિતા કે જેથી દેવે સમગ્ર પૃથ્વીની સપિાટી ઉપિર
વશ્વભરમાં પૂર આવવા દીધું, પિવર્ભતોની ટોચ પિણ ઢંકાઈ ગઈ.
દરેક કે જેઓ નૂહિની સાથે વહિાણમાં નહિોતા તેઓ ડૂબી ગયા. પૂરથી જમીનનો બધોજ નાનો વસ્તાર ઢંકાઈ ગયો.

આ શબ્દ એક ક્રયા પિણ હિોઈ શકે છે, જેમકે “નદીના પિાણીથી જમીનમાં પૂર આવ્યું હિતું.”
ાષાંતરના સૂચનો:

“પૂર” ના શાબ્દક અથર્ભનું ભાષાંતર, “પિાણીનું ઊભરાવું” અથવા “પિાણીનું વધારે પ્રમાણ” જેવા શબ્દનો સમાવેશ થાય
છે. “પૂર જેવું” શબ્દની રૂપિકાત્મક સરખામણીમાં શાબ્દક શબ્દ રાખી શકાય અથવા યોગ્ય શબ્દ વાપિરી શકાય કે જે
કઈક દશાર્ભવે છે કે જે નદીની જેમ વહેિતુ હિોય. “પૂરના જેવું પિાણી” અભવ્યત, જ્યાં પિાણી શબ્દનો ઉલ્લેખ આવી
જાય છે, ત્યાં પૂર શબ્દનું ભાષાંતર, “વધારે પિડતું પિાણી” અથવા “ઉભરાતું પિાણી” તરીકે કરી શકાય છે. આ શબ્દ રૂપિક
તરીકે વાપિરવામાં આવ્યો છે, જેમકે “પૂરને મારી ઉપિર આવવા ન દો,” જેનો અથર્ભ, “અતશય આપિત્તઓ મારી પિર
આવવા ન દો” અથવા “આપિત્તઓથી મારો વનાશ થવા ન દો” અથવા “તમારો ગુસ્સો અમારો નાશ ન કરો” એમ થઈ

પૂર, પૂર આવે છે, પૂર આવ્યું, પૂર આવવું, પિાણીનું પૂર
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શકે છે. (જુઓ: રૂપિક “મારી પિથારીને આંસુઓથીથી ભીંજવું છંુ” રૂપિકાત્મક અભવ્યતનું ભાષાંતર, “મારા આંસુઓ
મારી પિથારીને પિાણીના પૂરની જેમ ઢાંકે છે”
(આ પિણ જુઓ: વહિાણ, નૂહિ)
બાઈબલની કલમો:

દાનયેલ 11:10 ઉત્પિત્ત 7:6-7 લૂક 6:46-48 માથ્થી 7:24-25 માથ્થી 7:26-27 માથ્થી 24:37-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H216, H2229, H2230, H2975, H3999, H5104, H5140, H5158, H5674,
H6556, H7641, H7857, H7858, H8241, G2627, G4132, G4215, G4216
પૂર, પૂર આવે છે, પૂર આવ્યું, પૂર આવવું, પાણીનું પૂર
વ્યાખ્યા:
“પૂર” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ, જ્યારે મોટા પ્રમાણમાં પિાણી સંપૂણર્ભપિણે રીતે જમીનને ઢાંકે છે તેને દશાર્ભવે છે.

આ શબ્દ રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ જ્યારે અતશય પ્રમાણમાં થઈ જાય, ખાસ કરીને કંઈક એકાએક બને છે તેને દશાર્ભવવા
પિણ વપિરાયો છે. નૂહિના સમયમાં, લોકો ખૂબજ દષુ્ટ બની ગયા હિતા કે જેથી દેવે સમગ્ર પૃથ્વીની સપિાટી ઉપિર
વશ્વભરમાં પૂર આવવા દીધું, પિવર્ભતોની ટોચ પિણ ઢંકાઈ ગઈ.
દરેક કે જેઓ નૂહિની સાથે વહિાણમાં નહિોતા તેઓ ડૂબી ગયા. પૂરથી જમીનનો બધોજ નાનો વસ્તાર ઢંકાઈ ગયો.

આ શબ્દ એક ક્રયા પિણ હિોઈ શકે છે, જેમકે “નદીના પિાણીથી જમીનમાં પૂર આવ્યું હિતું.”
ાષાંતરના સૂચનો:

“પૂર” ના શાબ્દક અથર્ભનું ભાષાંતર, “પિાણીનું ઊભરાવું” અથવા “પિાણીનું વધારે પ્રમાણ” જેવા શબ્દનો સમાવેશ થાય
છે. “પૂર જેવું” શબ્દની રૂપિકાત્મક સરખામણીમાં શાબ્દક શબ્દ રાખી શકાય અથવા યોગ્ય શબ્દ વાપિરી શકાય કે જે
કઈક દશાર્ભવે છે કે જે નદીની જેમ વહેિતુ હિોય. “પૂરના જેવું પિાણી” અભવ્યત, જ્યાં પિાણી શબ્દનો ઉલ્લેખ આવી
જાય છે, ત્યાં પૂર શબ્દનું ભાષાંતર, “વધારે પિડતું પિાણી” અથવા “ઉભરાતું પિાણી” તરીકે કરી શકાય છે. આ શબ્દ રૂપિક
તરીકે વાપિરવામાં આવ્યો છે, જેમકે “પૂરને મારી ઉપિર આવવા ન દો,” જેનો અથર્ભ, “અતશય આપિત્તઓ મારી પિર
આવવા ન દો” અથવા “આપિત્તઓથી મારો વનાશ થવા ન દો” અથવા “તમારો ગુસ્સો અમારો નાશ ન કરો” એમ થઈ
શકે છે. (જુઓ: રૂપિક “મારી પિથારીને આંસુઓથીથી ભીંજવું છંુ” રૂપિકાત્મક અભવ્યતનું ભાષાંતર, “મારા આંસુઓ
મારી પિથારીને પિાણીના પૂરની જેમ ઢાંકે છે”
(આ પિણ જુઓ: વહિાણ, નૂહિ)
બાઈબલની કલમો:

દાનયેલ 11:10 ઉત્પિત્ત 7:6-7 લૂક 6:46-48 માથ્થી 7:24-25 માથ્થી 7:26-27 માથ્થી 24:37-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H216, H2229, H2230, H2975, H3999, H5104, H5140, H5158, H5674,
H6556, H7641, H7857, H7858, H8241, G2627, G4132, G4215, G4216
પૂર, પૂર આવે છે, પૂર આવ્યું, પૂર આવવું, પાણીનું પૂર
વ્યાખ્યા:
“પૂર” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ, જ્યારે મોટા પ્રમાણમાં પિાણી સંપૂણર્ભપિણે રીતે જમીનને ઢાંકે છે તેને દશાર્ભવે છે.

આ શબ્દ રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ જ્યારે અતશય પ્રમાણમાં થઈ જાય, ખાસ કરીને કંઈક એકાએક બને છે તેને દશાર્ભવવા
પિણ વપિરાયો છે. નૂહિના સમયમાં, લોકો ખૂબજ દષુ્ટ બની ગયા હિતા કે જેથી દેવે સમગ્ર પૃથ્વીની સપિાટી ઉપિર
વશ્વભરમાં પૂર આવવા દીધું, પિવર્ભતોની ટોચ પિણ ઢંકાઈ ગઈ.
દરેક કે જેઓ નૂહિની સાથે વહિાણમાં નહિોતા તેઓ ડૂબી ગયા. પૂરથી જમીનનો બધોજ નાનો વસ્તાર ઢંકાઈ ગયો.

આ શબ્દ એક ક્રયા પિણ હિોઈ શકે છે, જેમકે “નદીના પિાણીથી જમીનમાં પૂર આવ્યું હિતું.”
ાષાંતરના સૂચનો:

“પૂર” ના શાબ્દક અથર્ભનું ભાષાંતર, “પિાણીનું ઊભરાવું” અથવા “પિાણીનું વધારે પ્રમાણ” જેવા શબ્દનો સમાવેશ થાય
છે. “પૂર જેવું” શબ્દની રૂપિકાત્મક સરખામણીમાં શાબ્દક શબ્દ રાખી શકાય અથવા યોગ્ય શબ્દ વાપિરી શકાય કે જે
કઈક દશાર્ભવે છે કે જે નદીની જેમ વહેિતુ હિોય. “પૂરના જેવું પિાણી” અભવ્યત, જ્યાં પિાણી શબ્દનો ઉલ્લેખ આવી
જાય છે, ત્યાં પૂર શબ્દનું ભાષાંતર, “વધારે પિડતું પિાણી” અથવા “ઉભરાતું પિાણી” તરીકે કરી શકાય છે. આ શબ્દ રૂપિક
તરીકે વાપિરવામાં આવ્યો છે, જેમકે “પૂરને મારી ઉપિર આવવા ન દો,” જેનો અથર્ભ, “અતશય આપિત્તઓ મારી પિર

પૂર, પૂર આવે છે, પૂર આવ્યું, પૂર આવવું, પિાણીનું પૂર
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આવવા ન દો” અથવા “આપિત્તઓથી મારો વનાશ થવા ન દો” અથવા “તમારો ગુસ્સો અમારો નાશ ન કરો” એમ થઈ
શકે છે. (જુઓ: રૂપિક “મારી પિથારીને આંસુઓથીથી ભીંજવું છંુ” રૂપિકાત્મક અભવ્યતનું ભાષાંતર, “મારા આંસુઓ
મારી પિથારીને પિાણીના પૂરની જેમ ઢાંકે છે”
(આ પિણ જુઓ: વહિાણ, નૂહિ)
બાઈબલની કલમો:

દાનયેલ 11:10 ઉત્પિત્ત 7:6-7 લૂક 6:46-48 માથ્થી 7:24-25 માથ્થી 7:26-27 માથ્થી 24:37-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H216, H2229, H2230, H2975, H3999, H5104, H5140, H5158, H5674,
H6556, H7641, H7857, H7858, H8241, G2627, G4132, G4215, G4216
પૂર, પૂર આવે છે, પૂર આવ્યું, પૂર આવવું, પાણીનું પૂર
વ્યાખ્યા:
“પૂર” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ, જ્યારે મોટા પ્રમાણમાં પિાણી સંપૂણર્ભપિણે રીતે જમીનને ઢાંકે છે તેને દશાર્ભવે છે.

આ શબ્દ રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ જ્યારે અતશય પ્રમાણમાં થઈ જાય, ખાસ કરીને કંઈક એકાએક બને છે તેને દશાર્ભવવા
પિણ વપિરાયો છે. નૂહિના સમયમાં, લોકો ખૂબજ દષુ્ટ બની ગયા હિતા કે જેથી દેવે સમગ્ર પૃથ્વીની સપિાટી ઉપિર
વશ્વભરમાં પૂર આવવા દીધું, પિવર્ભતોની ટોચ પિણ ઢંકાઈ ગઈ.
દરેક કે જેઓ નૂહિની સાથે વહિાણમાં નહિોતા તેઓ ડૂબી ગયા. પૂરથી જમીનનો બધોજ નાનો વસ્તાર ઢંકાઈ ગયો.

આ શબ્દ એક ક્રયા પિણ હિોઈ શકે છે, જેમકે “નદીના પિાણીથી જમીનમાં પૂર આવ્યું હિતું.”
ાષાંતરના સૂચનો:

“પૂર” ના શાબ્દક અથર્ભનું ભાષાંતર, “પિાણીનું ઊભરાવું” અથવા “પિાણીનું વધારે પ્રમાણ” જેવા શબ્દનો સમાવેશ થાય
છે. “પૂર જેવું” શબ્દની રૂપિકાત્મક સરખામણીમાં શાબ્દક શબ્દ રાખી શકાય અથવા યોગ્ય શબ્દ વાપિરી શકાય કે જે
કઈક દશાર્ભવે છે કે જે નદીની જેમ વહેિતુ હિોય. “પૂરના જેવું પિાણી” અભવ્યત, જ્યાં પિાણી શબ્દનો ઉલ્લેખ આવી
જાય છે, ત્યાં પૂર શબ્દનું ભાષાંતર, “વધારે પિડતું પિાણી” અથવા “ઉભરાતું પિાણી” તરીકે કરી શકાય છે. આ શબ્દ રૂપિક
તરીકે વાપિરવામાં આવ્યો છે, જેમકે “પૂરને મારી ઉપિર આવવા ન દો,” જેનો અથર્ભ, “અતશય આપિત્તઓ મારી પિર
આવવા ન દો” અથવા “આપિત્તઓથી મારો વનાશ થવા ન દો” અથવા “તમારો ગુસ્સો અમારો નાશ ન કરો” એમ થઈ
શકે છે. (જુઓ: રૂપિક “મારી પિથારીને આંસુઓથીથી ભીંજવું છંુ” રૂપિકાત્મક અભવ્યતનું ભાષાંતર, “મારા આંસુઓ
મારી પિથારીને પિાણીના પૂરની જેમ ઢાંકે છે”
(આ પિણ જુઓ: વહિાણ, નૂહિ)
બાઈબલની કલમો:

દાનયેલ 11:10 ઉત્પિત્ત 7:6-7 લૂક 6:46-48 માથ્થી 7:24-25 માથ્થી 7:26-27 માથ્થી 24:37-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H216, H2229, H2230, H2975, H3999, H5104, H5140, H5158, H5674,
H6556, H7641, H7857, H7858, H8241, G2627, G4132, G4215, G4216
પૂર, પૂર આવે છે, પૂર આવ્યું, પૂર આવવું, પાણીનું પૂર
વ્યાખ્યા:
“પૂર” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ, જ્યારે મોટા પ્રમાણમાં પિાણી સંપૂણર્ભપિણે રીતે જમીનને ઢાંકે છે તેને દશાર્ભવે છે.

આ શબ્દ રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ જ્યારે અતશય પ્રમાણમાં થઈ જાય, ખાસ કરીને કંઈક એકાએક બને છે તેને દશાર્ભવવા
પિણ વપિરાયો છે. નૂહિના સમયમાં, લોકો ખૂબજ દષુ્ટ બની ગયા હિતા કે જેથી દેવે સમગ્ર પૃથ્વીની સપિાટી ઉપિર
વશ્વભરમાં પૂર આવવા દીધું, પિવર્ભતોની ટોચ પિણ ઢંકાઈ ગઈ.
દરેક કે જેઓ નૂહિની સાથે વહિાણમાં નહિોતા તેઓ ડૂબી ગયા. પૂરથી જમીનનો બધોજ નાનો વસ્તાર ઢંકાઈ ગયો.

આ શબ્દ એક ક્રયા પિણ હિોઈ શકે છે, જેમકે “નદીના પિાણીથી જમીનમાં પૂર આવ્યું હિતું.”
ાષાંતરના સૂચનો:

“પૂર” ના શાબ્દક અથર્ભનું ભાષાંતર, “પિાણીનું ઊભરાવું” અથવા “પિાણીનું વધારે પ્રમાણ” જેવા શબ્દનો સમાવેશ થાય
છે. “પૂર જેવું” શબ્દની રૂપિકાત્મક સરખામણીમાં શાબ્દક શબ્દ રાખી શકાય અથવા યોગ્ય શબ્દ વાપિરી શકાય કે જે
કઈક દશાર્ભવે છે કે જે નદીની જેમ વહેિતુ હિોય. “પૂરના જેવું પિાણી” અભવ્યત, જ્યાં પિાણી શબ્દનો ઉલ્લેખ આવી
જાય છે, ત્યાં પૂર શબ્દનું ભાષાંતર, “વધારે પિડતું પિાણી” અથવા “ઉભરાતું પિાણી” તરીકે કરી શકાય છે. આ શબ્દ રૂપિક

પૂર, પૂર આવે છે, પૂર આવ્યું, પૂર આવવું, પિાણીનું પૂર
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તરીકે વાપિરવામાં આવ્યો છે, જેમકે “પૂરને મારી ઉપિર આવવા ન દો,” જેનો અથર્ભ, “અતશય આપિત્તઓ મારી પિર
આવવા ન દો” અથવા “આપિત્તઓથી મારો વનાશ થવા ન દો” અથવા “તમારો ગુસ્સો અમારો નાશ ન કરો” એમ થઈ
શકે છે. (જુઓ: રૂપિક “મારી પિથારીને આંસુઓથીથી ભીંજવું છંુ” રૂપિકાત્મક અભવ્યતનું ભાષાંતર, “મારા આંસુઓ
મારી પિથારીને પિાણીના પૂરની જેમ ઢાંકે છે”
(આ પિણ જુઓ: વહિાણ, નૂહિ)
બાઈબલની કલમો:

દાનયેલ 11:10 ઉત્પિત્ત 7:6-7 લૂક 6:46-48 માથ્થી 7:24-25 માથ્થી 7:26-27 માથ્થી 24:37-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H216, H2229, H2230, H2975, H3999, H5104, H5140, H5158, H5674,
H6556, H7641, H7857, H7858, H8241, G2627, G4132, G4215, G4216
પૂર, પૂર આવે છે, પૂર આવ્યું, પૂર આવવું, પાણીનું પૂર
વ્યાખ્યા:
“પૂર” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ, જ્યારે મોટા પ્રમાણમાં પિાણી સંપૂણર્ભપિણે રીતે જમીનને ઢાંકે છે તેને દશાર્ભવે છે.

આ શબ્દ રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ જ્યારે અતશય પ્રમાણમાં થઈ જાય, ખાસ કરીને કંઈક એકાએક બને છે તેને દશાર્ભવવા
પિણ વપિરાયો છે. નૂહિના સમયમાં, લોકો ખૂબજ દષુ્ટ બની ગયા હિતા કે જેથી દેવે સમગ્ર પૃથ્વીની સપિાટી ઉપિર
વશ્વભરમાં પૂર આવવા દીધું, પિવર્ભતોની ટોચ પિણ ઢંકાઈ ગઈ.
દરેક કે જેઓ નૂહિની સાથે વહિાણમાં નહિોતા તેઓ ડૂબી ગયા. પૂરથી જમીનનો બધોજ નાનો વસ્તાર ઢંકાઈ ગયો.

આ શબ્દ એક ક્રયા પિણ હિોઈ શકે છે, જેમકે “નદીના પિાણીથી જમીનમાં પૂર આવ્યું હિતું.”
ાષાંતરના સૂચનો:

“પૂર” ના શાબ્દક અથર્ભનું ભાષાંતર, “પિાણીનું ઊભરાવું” અથવા “પિાણીનું વધારે પ્રમાણ” જેવા શબ્દનો સમાવેશ થાય
છે. “પૂર જેવું” શબ્દની રૂપિકાત્મક સરખામણીમાં શાબ્દક શબ્દ રાખી શકાય અથવા યોગ્ય શબ્દ વાપિરી શકાય કે જે
કઈક દશાર્ભવે છે કે જે નદીની જેમ વહેિતુ હિોય. “પૂરના જેવું પિાણી” અભવ્યત, જ્યાં પિાણી શબ્દનો ઉલ્લેખ આવી
જાય છે, ત્યાં પૂર શબ્દનું ભાષાંતર, “વધારે પિડતું પિાણી” અથવા “ઉભરાતું પિાણી” તરીકે કરી શકાય છે. આ શબ્દ રૂપિક
તરીકે વાપિરવામાં આવ્યો છે, જેમકે “પૂરને મારી ઉપિર આવવા ન દો,” જેનો અથર્ભ, “અતશય આપિત્તઓ મારી પિર
આવવા ન દો” અથવા “આપિત્તઓથી મારો વનાશ થવા ન દો” અથવા “તમારો ગુસ્સો અમારો નાશ ન કરો” એમ થઈ
શકે છે. (જુઓ: રૂપિક “મારી પિથારીને આંસુઓથીથી ભીંજવું છંુ” રૂપિકાત્મક અભવ્યતનું ભાષાંતર, “મારા આંસુઓ
મારી પિથારીને પિાણીના પૂરની જેમ ઢાંકે છે”
(આ પિણ જુઓ: વહિાણ, નૂહિ)
બાઈબલની કલમો:

દાનયેલ 11:10 ઉત્પિત્ત 7:6-7 લૂક 6:46-48 માથ્થી 7:24-25 માથ્થી 7:26-27 માથ્થી 24:37-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H216, H2229, H2230, H2975, H3999, H5104, H5140, H5158, H5674,
H6556, H7641, H7857, H7858, H8241, G2627, G4132, G4215, G4216
પૂર, પૂર આવે છે, પૂર આવ્યું, પૂર આવવું, પાણીનું પૂર
વ્યાખ્યા:
“પૂર” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ, જ્યારે મોટા પ્રમાણમાં પિાણી સંપૂણર્ભપિણે રીતે જમીનને ઢાંકે છે તેને દશાર્ભવે છે.

આ શબ્દ રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ જ્યારે અતશય પ્રમાણમાં થઈ જાય, ખાસ કરીને કંઈક એકાએક બને છે તેને દશાર્ભવવા
પિણ વપિરાયો છે. નૂહિના સમયમાં, લોકો ખૂબજ દષુ્ટ બની ગયા હિતા કે જેથી દેવે સમગ્ર પૃથ્વીની સપિાટી ઉપિર
વશ્વભરમાં પૂર આવવા દીધું, પિવર્ભતોની ટોચ પિણ ઢંકાઈ ગઈ.
દરેક કે જેઓ નૂહિની સાથે વહિાણમાં નહિોતા તેઓ ડૂબી ગયા. પૂરથી જમીનનો બધોજ નાનો વસ્તાર ઢંકાઈ ગયો.

આ શબ્દ એક ક્રયા પિણ હિોઈ શકે છે, જેમકે “નદીના પિાણીથી જમીનમાં પૂર આવ્યું હિતું.”
ાષાંતરના સૂચનો:

“પૂર” ના શાબ્દક અથર્ભનું ભાષાંતર, “પિાણીનું ઊભરાવું” અથવા “પિાણીનું વધારે પ્રમાણ” જેવા શબ્દનો સમાવેશ થાય
છે. “પૂર જેવું” શબ્દની રૂપિકાત્મક સરખામણીમાં શાબ્દક શબ્દ રાખી શકાય અથવા યોગ્ય શબ્દ વાપિરી શકાય કે જે
કઈક દશાર્ભવે છે કે જે નદીની જેમ વહેિતુ હિોય. “પૂરના જેવું પિાણી” અભવ્યત, જ્યાં પિાણી શબ્દનો ઉલ્લેખ આવી

પૂર, પૂર આવે છે, પૂર આવ્યું, પૂર આવવું, પિાણીનું પૂર
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જાય છે, ત્યાં પૂર શબ્દનું ભાષાંતર, “વધારે પિડતું પિાણી” અથવા “ઉભરાતું પિાણી” તરીકે કરી શકાય છે. આ શબ્દ રૂપિક
તરીકે વાપિરવામાં આવ્યો છે, જેમકે “પૂરને મારી ઉપિર આવવા ન દો,” જેનો અથર્ભ, “અતશય આપિત્તઓ મારી પિર
આવવા ન દો” અથવા “આપિત્તઓથી મારો વનાશ થવા ન દો” અથવા “તમારો ગુસ્સો અમારો નાશ ન કરો” એમ થઈ
શકે છે. (જુઓ: રૂપિક “મારી પિથારીને આંસુઓથીથી ભીંજવું છંુ” રૂપિકાત્મક અભવ્યતનું ભાષાંતર, “મારા આંસુઓ
મારી પિથારીને પિાણીના પૂરની જેમ ઢાંકે છે”
(આ પિણ જુઓ: વહિાણ, નૂહિ)
બાઈબલની કલમો:

દાનયેલ 11:10 ઉત્પિત્ત 7:6-7 લૂક 6:46-48 માથ્થી 7:24-25 માથ્થી 7:26-27 માથ્થી 24:37-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H216, H2229, H2230, H2975, H3999, H5104, H5140, H5158, H5674,
H6556, H7641, H7857, H7858, H8241, G2627, G4132, G4215, G4216
પૂર, પૂર આવે છે, પૂર આવ્યું, પૂર આવવું, પાણીનું પૂર
વ્યાખ્યા:
“પૂર” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ, જ્યારે મોટા પ્રમાણમાં પિાણી સંપૂણર્ભપિણે રીતે જમીનને ઢાંકે છે તેને દશાર્ભવે છે.

આ શબ્દ રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ જ્યારે અતશય પ્રમાણમાં થઈ જાય, ખાસ કરીને કંઈક એકાએક બને છે તેને દશાર્ભવવા
પિણ વપિરાયો છે. નૂહિના સમયમાં, લોકો ખૂબજ દષુ્ટ બની ગયા હિતા કે જેથી દેવે સમગ્ર પૃથ્વીની સપિાટી ઉપિર
વશ્વભરમાં પૂર આવવા દીધું, પિવર્ભતોની ટોચ પિણ ઢંકાઈ ગઈ.
દરેક કે જેઓ નૂહિની સાથે વહિાણમાં નહિોતા તેઓ ડૂબી ગયા. પૂરથી જમીનનો બધોજ નાનો વસ્તાર ઢંકાઈ ગયો.

આ શબ્દ એક ક્રયા પિણ હિોઈ શકે છે, જેમકે “નદીના પિાણીથી જમીનમાં પૂર આવ્યું હિતું.”
ાષાંતરના સૂચનો:

“પૂર” ના શાબ્દક અથર્ભનું ભાષાંતર, “પિાણીનું ઊભરાવું” અથવા “પિાણીનું વધારે પ્રમાણ” જેવા શબ્દનો સમાવેશ થાય
છે. “પૂર જેવું” શબ્દની રૂપિકાત્મક સરખામણીમાં શાબ્દક શબ્દ રાખી શકાય અથવા યોગ્ય શબ્દ વાપિરી શકાય કે જે
કઈક દશાર્ભવે છે કે જે નદીની જેમ વહેિતુ હિોય. “પૂરના જેવું પિાણી” અભવ્યત, જ્યાં પિાણી શબ્દનો ઉલ્લેખ આવી
જાય છે, ત્યાં પૂર શબ્દનું ભાષાંતર, “વધારે પિડતું પિાણી” અથવા “ઉભરાતું પિાણી” તરીકે કરી શકાય છે. આ શબ્દ રૂપિક
તરીકે વાપિરવામાં આવ્યો છે, જેમકે “પૂરને મારી ઉપિર આવવા ન દો,” જેનો અથર્ભ, “અતશય આપિત્તઓ મારી પિર
આવવા ન દો” અથવા “આપિત્તઓથી મારો વનાશ થવા ન દો” અથવા “તમારો ગુસ્સો અમારો નાશ ન કરો” એમ થઈ
શકે છે. (જુઓ: રૂપિક “મારી પિથારીને આંસુઓથીથી ભીંજવું છંુ” રૂપિકાત્મક અભવ્યતનું ભાષાંતર, “મારા આંસુઓ
મારી પિથારીને પિાણીના પૂરની જેમ ઢાંકે છે”
(આ પિણ જુઓ: વહિાણ, નૂહિ)
બાઈબલની કલમો:

દાનયેલ 11:10 ઉત્પિત્ત 7:6-7 લૂક 6:46-48 માથ્થી 7:24-25 માથ્થી 7:26-27 માથ્થી 24:37-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H216, H2229, H2230, H2975, H3999, H5104, H5140, H5158, H5674,
H6556, H7641, H7857, H7858, H8241, G2627, G4132, G4215, G4216
પૂર, પૂર આવે છે, પૂર આવ્યું, પૂર આવવું, પાણીનું પૂર
વ્યાખ્યા:
“પૂર” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ, જ્યારે મોટા પ્રમાણમાં પિાણી સંપૂણર્ભપિણે રીતે જમીનને ઢાંકે છે તેને દશાર્ભવે છે.

આ શબ્દ રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ જ્યારે અતશય પ્રમાણમાં થઈ જાય, ખાસ કરીને કંઈક એકાએક બને છે તેને દશાર્ભવવા
પિણ વપિરાયો છે. નૂહિના સમયમાં, લોકો ખૂબજ દષુ્ટ બની ગયા હિતા કે જેથી દેવે સમગ્ર પૃથ્વીની સપિાટી ઉપિર
વશ્વભરમાં પૂર આવવા દીધું, પિવર્ભતોની ટોચ પિણ ઢંકાઈ ગઈ.
દરેક કે જેઓ નૂહિની સાથે વહિાણમાં નહિોતા તેઓ ડૂબી ગયા. પૂરથી જમીનનો બધોજ નાનો વસ્તાર ઢંકાઈ ગયો.

આ શબ્દ એક ક્રયા પિણ હિોઈ શકે છે, જેમકે “નદીના પિાણીથી જમીનમાં પૂર આવ્યું હિતું.”
ાષાંતરના સૂચનો:

“પૂર” ના શાબ્દક અથર્ભનું ભાષાંતર, “પિાણીનું ઊભરાવું” અથવા “પિાણીનું વધારે પ્રમાણ” જેવા શબ્દનો સમાવેશ થાય
છે. “પૂર જેવું” શબ્દની રૂપિકાત્મક સરખામણીમાં શાબ્દક શબ્દ રાખી શકાય અથવા યોગ્ય શબ્દ વાપિરી શકાય કે જે

પૂર, પૂર આવે છે, પૂર આવ્યું, પૂર આવવું, પિાણીનું પૂર
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કઈક દશાર્ભવે છે કે જે નદીની જેમ વહેિતુ હિોય. “પૂરના જેવું પિાણી” અભવ્યત, જ્યાં પિાણી શબ્દનો ઉલ્લેખ આવી
જાય છે, ત્યાં પૂર શબ્દનું ભાષાંતર, “વધારે પિડતું પિાણી” અથવા “ઉભરાતું પિાણી” તરીકે કરી શકાય છે. આ શબ્દ રૂપિક
તરીકે વાપિરવામાં આવ્યો છે, જેમકે “પૂરને મારી ઉપિર આવવા ન દો,” જેનો અથર્ભ, “અતશય આપિત્તઓ મારી પિર
આવવા ન દો” અથવા “આપિત્તઓથી મારો વનાશ થવા ન દો” અથવા “તમારો ગુસ્સો અમારો નાશ ન કરો” એમ થઈ
શકે છે. (જુઓ: રૂપિક “મારી પિથારીને આંસુઓથીથી ભીંજવું છંુ” રૂપિકાત્મક અભવ્યતનું ભાષાંતર, “મારા આંસુઓ
મારી પિથારીને પિાણીના પૂરની જેમ ઢાંકે છે”
(આ પિણ જુઓ: વહિાણ, નૂહિ)
બાઈબલની કલમો:

દાનયેલ 11:10 ઉત્પિત્ત 7:6-7 લૂક 6:46-48 માથ્થી 7:24-25 માથ્થી 7:26-27 માથ્થી 24:37-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H216, H2229, H2230, H2975, H3999, H5104, H5140, H5158, H5674,
H6556, H7641, H7857, H7858, H8241, G2627, G4132, G4215, G4216
પૂવર્તાજ, પૂવર્તાજો, પતા, પતાઓ, જન્મ આપવો, પતાની સાર, વડવા, વડવાઓ, દાદા
વ્યાખ્યા:
જયારે શાબ્દક રીતે “પિતા” શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો છે, ત્યારે તે વ્યતના પુરુષ પિતાને દશાર્ભવે છે. આ શબ્દના અનેક
રૂપિકાત્મક ઉપિયોગો પિણ છે.

મોટભેાગે “પિતા” અથવા “વડવા” શબ્દો ચોક્કસ વ્યત અથવા લોકોના જૂથના પુરુષ વડવાઓને દશાર્ભવવા વાપિરવામાં
આવે છે.
આ શબ્દનું ભાષાંતર, “પૂવર્ભજ” અથવા “વડીલોપિાજર્મિત પિતા” પિણ કરી શકાય છે.

“(તે)નો પિતા” અભવ્યત રૂપિકાત્મક રીતે એવી વ્યતને દશાર્ભવે છે કે જે કોઈ લોક જૂથનો આગેવાન અથવા કોઈકનો
સ્ત્રોત (ઉત્પિન્ન કરનાર) હિોય.
ઉદાહિરણ તરીકે, ઉત્પિત્ત 4 માં “બધાનો પિતા જે તંબુઓમાં રહેિ છે” તે શબ્દનો અથર્ભ, “પ્રથમ લોકોના પ્રથમ કુળનો
આગેવાન કે જે તંબુમાં વસ્યો હિતો,” એમ થઈ શકે છે.

પિાઉલ પ્રેરત જેઓને સુવાતાર્ભ પ્રચાર દ્વારા (ઘણા લોકોને) ખ્રિસ્તી બનવા માટ ેમદદ કરી, તેથી તે રૂપિકાત્મક રીતે પિોતાને
“પિતા” કહેિવડાવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

જયારે પિતા અને તેના વાસ્તવક પુત્ર વશે વાત કરીએ, ત્યારે જે તે ભાષામાં પિતાનો સામાન્ય શબ્દ વપિરાય છે તે
વાપિરીને તેનું ભાષાંતર કરવું. પિતા માટનેા સામાન્ય શબ્દનો ઉપિયોગ કરીને “ઈશ્વર પિતા” શબ્દનું ભાષાંતર પિણ કરવું
જોઈએ. જયારે વડવાઓને દશાર્ભવવામાં આવે છે, ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર “પૂવર્ભજો” અથવા “વડીલોપિાજર્મિત
પિતાઓ” તરીકે કરી શકાય છે. જયારે પિાઉલ રૂપિકાત્મક રીતે પિોતાને ખ્રિસ્તમાં વશ્વાસીઓના પિતા તરીકે દશાર્ભવે છે,
ત્યારે તેનું ભાષાંતર “આત્મક પિતા” અથવા “ખ્રિસ્તમાં પિતા” તરીકે કરી શકાય છે. ક્યારેક “પિતા” શબ્દનું ભાષાંતર,
“કુળના આગેવાન” તરીકે કરી શકાય છે. “સઘળા જૂઠાણાનો પિતા” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “સઘળા જૂઠાણાનો
સ્ત્રોત” અથવા “એક કે જેમાંથી સઘળું જૂઠ આવે છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈશ્વરપિતા, દીકરો, ઈશ્વરનો દીકરો)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:1-3 પ્રેરતો 7:31-32 પ્રેરતો 7:44-46 પ્રેરતો 22:3-5 ઉત્પિત્ત 31:29-30 ઉત્પિત્ત 31:41-42 ઉત્પિત્ત
31:51-53 હિબ્રૂ 7:4-6 યોહિાન 4:11-12 યહિોશુઆ 24:3-4 માલાખી 3:6-7 માકર્દ  10:7-9 માથ્થી 1:7-8 માથ્થી
3:7-9 માથ્થી 10:21-23 માથ્થી 18:12-14 રોમન 4:11-12
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1, H2, H25, H369, H539, H1121, H1730, H1733, H2524, H3205,
H3490, H4940, H5971, H7223, G256, G540, G1080, G2495, G3737, G3962,
G3964, G3966, G3967, G3970, G3971, G3995, G4245, G4269, G4613
પૂવર્તાજ, પૂવર્તાજો, પતા, પતાઓ, જન્મ આપવો, પતાની સાર, વડવા, વડવાઓ, દાદા
વ્યાખ્યા:
જયારે શાબ્દક રીતે “પિતા” શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો છે, ત્યારે તે વ્યતના પુરુષ પિતાને દશાર્ભવે છે. આ શબ્દના અનેક

પૂવર્ભજ, પૂવર્ભજો, પિતા, પિતાઓ, જન્મ આપિવો, પિતાની સાર, વડવા, વડવાઓ, દાદા
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રૂપિકાત્મક ઉપિયોગો પિણ છે.
મોટભેાગે “પિતા” અથવા “વડવા” શબ્દો ચોક્કસ વ્યત અથવા લોકોના જૂથના પુરુષ વડવાઓને દશાર્ભવવા વાપિરવામાં

આવે છે.
આ શબ્દનું ભાષાંતર, “પૂવર્ભજ” અથવા “વડીલોપિાજર્મિત પિતા” પિણ કરી શકાય છે.

“(તે)નો પિતા” અભવ્યત રૂપિકાત્મક રીતે એવી વ્યતને દશાર્ભવે છે કે જે કોઈ લોક જૂથનો આગેવાન અથવા કોઈકનો
સ્ત્રોત (ઉત્પિન્ન કરનાર) હિોય.
ઉદાહિરણ તરીકે, ઉત્પિત્ત 4 માં “બધાનો પિતા જે તંબુઓમાં રહેિ છે” તે શબ્દનો અથર્ભ, “પ્રથમ લોકોના પ્રથમ કુળનો
આગેવાન કે જે તંબુમાં વસ્યો હિતો,” એમ થઈ શકે છે.

પિાઉલ પ્રેરત જેઓને સુવાતાર્ભ પ્રચાર દ્વારા (ઘણા લોકોને) ખ્રિસ્તી બનવા માટ ેમદદ કરી, તેથી તે રૂપિકાત્મક રીતે પિોતાને
“પિતા” કહેિવડાવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

જયારે પિતા અને તેના વાસ્તવક પુત્ર વશે વાત કરીએ, ત્યારે જે તે ભાષામાં પિતાનો સામાન્ય શબ્દ વપિરાય છે તે
વાપિરીને તેનું ભાષાંતર કરવું. પિતા માટનેા સામાન્ય શબ્દનો ઉપિયોગ કરીને “ઈશ્વર પિતા” શબ્દનું ભાષાંતર પિણ કરવું
જોઈએ. જયારે વડવાઓને દશાર્ભવવામાં આવે છે, ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર “પૂવર્ભજો” અથવા “વડીલોપિાજર્મિત
પિતાઓ” તરીકે કરી શકાય છે. જયારે પિાઉલ રૂપિકાત્મક રીતે પિોતાને ખ્રિસ્તમાં વશ્વાસીઓના પિતા તરીકે દશાર્ભવે છે,
ત્યારે તેનું ભાષાંતર “આત્મક પિતા” અથવા “ખ્રિસ્તમાં પિતા” તરીકે કરી શકાય છે. ક્યારેક “પિતા” શબ્દનું ભાષાંતર,
“કુળના આગેવાન” તરીકે કરી શકાય છે. “સઘળા જૂઠાણાનો પિતા” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “સઘળા જૂઠાણાનો
સ્ત્રોત” અથવા “એક કે જેમાંથી સઘળું જૂઠ આવે છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈશ્વરપિતા, દીકરો, ઈશ્વરનો દીકરો)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:1-3 પ્રેરતો 7:31-32 પ્રેરતો 7:44-46 પ્રેરતો 22:3-5 ઉત્પિત્ત 31:29-30 ઉત્પિત્ત 31:41-42 ઉત્પિત્ત
31:51-53 હિબ્રૂ 7:4-6 યોહિાન 4:11-12 યહિોશુઆ 24:3-4 માલાખી 3:6-7 માકર્દ  10:7-9 માથ્થી 1:7-8 માથ્થી
3:7-9 માથ્થી 10:21-23 માથ્થી 18:12-14 રોમન 4:11-12
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1, H2, H25, H369, H539, H1121, H1730, H1733, H2524, H3205,
H3490, H4940, H5971, H7223, G256, G540, G1080, G2495, G3737, G3962,
G3964, G3966, G3967, G3970, G3971, G3995, G4245, G4269, G4613
પૂવર્તાજ, પૂવર્તાજો, પતા, પતાઓ, જન્મ આપવો, પતાની સાર, વડવા, વડવાઓ, દાદા
વ્યાખ્યા:
જયારે શાબ્દક રીતે “પિતા” શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો છે, ત્યારે તે વ્યતના પુરુષ પિતાને દશાર્ભવે છે. આ શબ્દના અનેક
રૂપિકાત્મક ઉપિયોગો પિણ છે.

મોટભેાગે “પિતા” અથવા “વડવા” શબ્દો ચોક્કસ વ્યત અથવા લોકોના જૂથના પુરુષ વડવાઓને દશાર્ભવવા વાપિરવામાં
આવે છે.
આ શબ્દનું ભાષાંતર, “પૂવર્ભજ” અથવા “વડીલોપિાજર્મિત પિતા” પિણ કરી શકાય છે.

“(તે)નો પિતા” અભવ્યત રૂપિકાત્મક રીતે એવી વ્યતને દશાર્ભવે છે કે જે કોઈ લોક જૂથનો આગેવાન અથવા કોઈકનો
સ્ત્રોત (ઉત્પિન્ન કરનાર) હિોય.
ઉદાહિરણ તરીકે, ઉત્પિત્ત 4 માં “બધાનો પિતા જે તંબુઓમાં રહેિ છે” તે શબ્દનો અથર્ભ, “પ્રથમ લોકોના પ્રથમ કુળનો
આગેવાન કે જે તંબુમાં વસ્યો હિતો,” એમ થઈ શકે છે.

પિાઉલ પ્રેરત જેઓને સુવાતાર્ભ પ્રચાર દ્વારા (ઘણા લોકોને) ખ્રિસ્તી બનવા માટ ેમદદ કરી, તેથી તે રૂપિકાત્મક રીતે પિોતાને
“પિતા” કહેિવડાવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

જયારે પિતા અને તેના વાસ્તવક પુત્ર વશે વાત કરીએ, ત્યારે જે તે ભાષામાં પિતાનો સામાન્ય શબ્દ વપિરાય છે તે
વાપિરીને તેનું ભાષાંતર કરવું. પિતા માટનેા સામાન્ય શબ્દનો ઉપિયોગ કરીને “ઈશ્વર પિતા” શબ્દનું ભાષાંતર પિણ કરવું
જોઈએ. જયારે વડવાઓને દશાર્ભવવામાં આવે છે, ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર “પૂવર્ભજો” અથવા “વડીલોપિાજર્મિત
પિતાઓ” તરીકે કરી શકાય છે. જયારે પિાઉલ રૂપિકાત્મક રીતે પિોતાને ખ્રિસ્તમાં વશ્વાસીઓના પિતા તરીકે દશાર્ભવે છે,

પૂવર્ભજ, પૂવર્ભજો, પિતા, પિતાઓ, જન્મ આપિવો, પિતાની સાર, વડવા, વડવાઓ, દાદા
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ત્યારે તેનું ભાષાંતર “આત્મક પિતા” અથવા “ખ્રિસ્તમાં પિતા” તરીકે કરી શકાય છે. ક્યારેક “પિતા” શબ્દનું ભાષાંતર,
“કુળના આગેવાન” તરીકે કરી શકાય છે. “સઘળા જૂઠાણાનો પિતા” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “સઘળા જૂઠાણાનો
સ્ત્રોત” અથવા “એક કે જેમાંથી સઘળું જૂઠ આવે છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈશ્વરપિતા, દીકરો, ઈશ્વરનો દીકરો)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:1-3 પ્રેરતો 7:31-32 પ્રેરતો 7:44-46 પ્રેરતો 22:3-5 ઉત્પિત્ત 31:29-30 ઉત્પિત્ત 31:41-42 ઉત્પિત્ત
31:51-53 હિબ્રૂ 7:4-6 યોહિાન 4:11-12 યહિોશુઆ 24:3-4 માલાખી 3:6-7 માકર્દ  10:7-9 માથ્થી 1:7-8 માથ્થી
3:7-9 માથ્થી 10:21-23 માથ્થી 18:12-14 રોમન 4:11-12
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1, H2, H25, H369, H539, H1121, H1730, H1733, H2524, H3205,
H3490, H4940, H5971, H7223, G256, G540, G1080, G2495, G3737, G3962,
G3964, G3966, G3967, G3970, G3971, G3995, G4245, G4269, G4613
પૂવર્તાજ, પૂવર્તાજો, પતા, પતાઓ, જન્મ આપવો, પતાની સાર, વડવા, વડવાઓ, દાદા
વ્યાખ્યા:
જયારે શાબ્દક રીતે “પિતા” શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો છે, ત્યારે તે વ્યતના પુરુષ પિતાને દશાર્ભવે છે. આ શબ્દના અનેક
રૂપિકાત્મક ઉપિયોગો પિણ છે.

મોટભેાગે “પિતા” અથવા “વડવા” શબ્દો ચોક્કસ વ્યત અથવા લોકોના જૂથના પુરુષ વડવાઓને દશાર્ભવવા વાપિરવામાં
આવે છે.
આ શબ્દનું ભાષાંતર, “પૂવર્ભજ” અથવા “વડીલોપિાજર્મિત પિતા” પિણ કરી શકાય છે.

“(તે)નો પિતા” અભવ્યત રૂપિકાત્મક રીતે એવી વ્યતને દશાર્ભવે છે કે જે કોઈ લોક જૂથનો આગેવાન અથવા કોઈકનો
સ્ત્રોત (ઉત્પિન્ન કરનાર) હિોય.
ઉદાહિરણ તરીકે, ઉત્પિત્ત 4 માં “બધાનો પિતા જે તંબુઓમાં રહેિ છે” તે શબ્દનો અથર્ભ, “પ્રથમ લોકોના પ્રથમ કુળનો
આગેવાન કે જે તંબુમાં વસ્યો હિતો,” એમ થઈ શકે છે.

પિાઉલ પ્રેરત જેઓને સુવાતાર્ભ પ્રચાર દ્વારા (ઘણા લોકોને) ખ્રિસ્તી બનવા માટ ેમદદ કરી, તેથી તે રૂપિકાત્મક રીતે પિોતાને
“પિતા” કહેિવડાવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

જયારે પિતા અને તેના વાસ્તવક પુત્ર વશે વાત કરીએ, ત્યારે જે તે ભાષામાં પિતાનો સામાન્ય શબ્દ વપિરાય છે તે
વાપિરીને તેનું ભાષાંતર કરવું. પિતા માટનેા સામાન્ય શબ્દનો ઉપિયોગ કરીને “ઈશ્વર પિતા” શબ્દનું ભાષાંતર પિણ કરવું
જોઈએ. જયારે વડવાઓને દશાર્ભવવામાં આવે છે, ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર “પૂવર્ભજો” અથવા “વડીલોપિાજર્મિત
પિતાઓ” તરીકે કરી શકાય છે. જયારે પિાઉલ રૂપિકાત્મક રીતે પિોતાને ખ્રિસ્તમાં વશ્વાસીઓના પિતા તરીકે દશાર્ભવે છે,
ત્યારે તેનું ભાષાંતર “આત્મક પિતા” અથવા “ખ્રિસ્તમાં પિતા” તરીકે કરી શકાય છે. ક્યારેક “પિતા” શબ્દનું ભાષાંતર,
“કુળના આગેવાન” તરીકે કરી શકાય છે. “સઘળા જૂઠાણાનો પિતા” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “સઘળા જૂઠાણાનો
સ્ત્રોત” અથવા “એક કે જેમાંથી સઘળું જૂઠ આવે છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈશ્વરપિતા, દીકરો, ઈશ્વરનો દીકરો)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:1-3 પ્રેરતો 7:31-32 પ્રેરતો 7:44-46 પ્રેરતો 22:3-5 ઉત્પિત્ત 31:29-30 ઉત્પિત્ત 31:41-42 ઉત્પિત્ત
31:51-53 હિબ્રૂ 7:4-6 યોહિાન 4:11-12 યહિોશુઆ 24:3-4 માલાખી 3:6-7 માકર્દ  10:7-9 માથ્થી 1:7-8 માથ્થી
3:7-9 માથ્થી 10:21-23 માથ્થી 18:12-14 રોમન 4:11-12
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1, H2, H25, H369, H539, H1121, H1730, H1733, H2524, H3205,
H3490, H4940, H5971, H7223, G256, G540, G1080, G2495, G3737, G3962,
G3964, G3966, G3967, G3970, G3971, G3995, G4245, G4269, G4613
પૂવર્તાજ, પૂવર્તાજો, પતા, પતાઓ, જન્મ આપવો, પતાની સાર, વડવા, વડવાઓ, દાદા
વ્યાખ્યા:
જયારે શાબ્દક રીતે “પિતા” શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો છે, ત્યારે તે વ્યતના પુરુષ પિતાને દશાર્ભવે છે. આ શબ્દના અનેક

પૂવર્ભજ, પૂવર્ભજો, પિતા, પિતાઓ, જન્મ આપિવો, પિતાની સાર, વડવા, વડવાઓ, દાદા
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રૂપિકાત્મક ઉપિયોગો પિણ છે.
મોટભેાગે “પિતા” અથવા “વડવા” શબ્દો ચોક્કસ વ્યત અથવા લોકોના જૂથના પુરુષ વડવાઓને દશાર્ભવવા વાપિરવામાં

આવે છે.
આ શબ્દનું ભાષાંતર, “પૂવર્ભજ” અથવા “વડીલોપિાજર્મિત પિતા” પિણ કરી શકાય છે.

“(તે)નો પિતા” અભવ્યત રૂપિકાત્મક રીતે એવી વ્યતને દશાર્ભવે છે કે જે કોઈ લોક જૂથનો આગેવાન અથવા કોઈકનો
સ્ત્રોત (ઉત્પિન્ન કરનાર) હિોય.
ઉદાહિરણ તરીકે, ઉત્પિત્ત 4 માં “બધાનો પિતા જે તંબુઓમાં રહેિ છે” તે શબ્દનો અથર્ભ, “પ્રથમ લોકોના પ્રથમ કુળનો
આગેવાન કે જે તંબુમાં વસ્યો હિતો,” એમ થઈ શકે છે.

પિાઉલ પ્રેરત જેઓને સુવાતાર્ભ પ્રચાર દ્વારા (ઘણા લોકોને) ખ્રિસ્તી બનવા માટ ેમદદ કરી, તેથી તે રૂપિકાત્મક રીતે પિોતાને
“પિતા” કહેિવડાવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

જયારે પિતા અને તેના વાસ્તવક પુત્ર વશે વાત કરીએ, ત્યારે જે તે ભાષામાં પિતાનો સામાન્ય શબ્દ વપિરાય છે તે
વાપિરીને તેનું ભાષાંતર કરવું. પિતા માટનેા સામાન્ય શબ્દનો ઉપિયોગ કરીને “ઈશ્વર પિતા” શબ્દનું ભાષાંતર પિણ કરવું
જોઈએ. જયારે વડવાઓને દશાર્ભવવામાં આવે છે, ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર “પૂવર્ભજો” અથવા “વડીલોપિાજર્મિત
પિતાઓ” તરીકે કરી શકાય છે. જયારે પિાઉલ રૂપિકાત્મક રીતે પિોતાને ખ્રિસ્તમાં વશ્વાસીઓના પિતા તરીકે દશાર્ભવે છે,
ત્યારે તેનું ભાષાંતર “આત્મક પિતા” અથવા “ખ્રિસ્તમાં પિતા” તરીકે કરી શકાય છે. ક્યારેક “પિતા” શબ્દનું ભાષાંતર,
“કુળના આગેવાન” તરીકે કરી શકાય છે. “સઘળા જૂઠાણાનો પિતા” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “સઘળા જૂઠાણાનો
સ્ત્રોત” અથવા “એક કે જેમાંથી સઘળું જૂઠ આવે છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈશ્વરપિતા, દીકરો, ઈશ્વરનો દીકરો)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:1-3 પ્રેરતો 7:31-32 પ્રેરતો 7:44-46 પ્રેરતો 22:3-5 ઉત્પિત્ત 31:29-30 ઉત્પિત્ત 31:41-42 ઉત્પિત્ત
31:51-53 હિબ્રૂ 7:4-6 યોહિાન 4:11-12 યહિોશુઆ 24:3-4 માલાખી 3:6-7 માકર્દ  10:7-9 માથ્થી 1:7-8 માથ્થી
3:7-9 માથ્થી 10:21-23 માથ્થી 18:12-14 રોમન 4:11-12
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1, H2, H25, H369, H539, H1121, H1730, H1733, H2524, H3205,
H3490, H4940, H5971, H7223, G256, G540, G1080, G2495, G3737, G3962,
G3964, G3966, G3967, G3970, G3971, G3995, G4245, G4269, G4613
પૂવર્તાજ, પૂવર્તાજો, પતા, પતાઓ, જન્મ આપવો, પતાની સાર, વડવા, વડવાઓ, દાદા
વ્યાખ્યા:
જયારે શાબ્દક રીતે “પિતા” શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો છે, ત્યારે તે વ્યતના પુરુષ પિતાને દશાર્ભવે છે. આ શબ્દના અનેક
રૂપિકાત્મક ઉપિયોગો પિણ છે.

મોટભેાગે “પિતા” અથવા “વડવા” શબ્દો ચોક્કસ વ્યત અથવા લોકોના જૂથના પુરુષ વડવાઓને દશાર્ભવવા વાપિરવામાં
આવે છે.
આ શબ્દનું ભાષાંતર, “પૂવર્ભજ” અથવા “વડીલોપિાજર્મિત પિતા” પિણ કરી શકાય છે.

“(તે)નો પિતા” અભવ્યત રૂપિકાત્મક રીતે એવી વ્યતને દશાર્ભવે છે કે જે કોઈ લોક જૂથનો આગેવાન અથવા કોઈકનો
સ્ત્રોત (ઉત્પિન્ન કરનાર) હિોય.
ઉદાહિરણ તરીકે, ઉત્પિત્ત 4 માં “બધાનો પિતા જે તંબુઓમાં રહેિ છે” તે શબ્દનો અથર્ભ, “પ્રથમ લોકોના પ્રથમ કુળનો
આગેવાન કે જે તંબુમાં વસ્યો હિતો,” એમ થઈ શકે છે.

પિાઉલ પ્રેરત જેઓને સુવાતાર્ભ પ્રચાર દ્વારા (ઘણા લોકોને) ખ્રિસ્તી બનવા માટ ેમદદ કરી, તેથી તે રૂપિકાત્મક રીતે પિોતાને
“પિતા” કહેિવડાવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

જયારે પિતા અને તેના વાસ્તવક પુત્ર વશે વાત કરીએ, ત્યારે જે તે ભાષામાં પિતાનો સામાન્ય શબ્દ વપિરાય છે તે
વાપિરીને તેનું ભાષાંતર કરવું. પિતા માટનેા સામાન્ય શબ્દનો ઉપિયોગ કરીને “ઈશ્વર પિતા” શબ્દનું ભાષાંતર પિણ કરવું
જોઈએ. જયારે વડવાઓને દશાર્ભવવામાં આવે છે, ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર “પૂવર્ભજો” અથવા “વડીલોપિાજર્મિત
પિતાઓ” તરીકે કરી શકાય છે. જયારે પિાઉલ રૂપિકાત્મક રીતે પિોતાને ખ્રિસ્તમાં વશ્વાસીઓના પિતા તરીકે દશાર્ભવે છે,

પૂવર્ભજ, પૂવર્ભજો, પિતા, પિતાઓ, જન્મ આપિવો, પિતાની સાર, વડવા, વડવાઓ, દાદા
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ત્યારે તેનું ભાષાંતર “આત્મક પિતા” અથવા “ખ્રિસ્તમાં પિતા” તરીકે કરી શકાય છે. ક્યારેક “પિતા” શબ્દનું ભાષાંતર,
“કુળના આગેવાન” તરીકે કરી શકાય છે. “સઘળા જૂઠાણાનો પિતા” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “સઘળા જૂઠાણાનો
સ્ત્રોત” અથવા “એક કે જેમાંથી સઘળું જૂઠ આવે છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈશ્વરપિતા, દીકરો, ઈશ્વરનો દીકરો)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:1-3 પ્રેરતો 7:31-32 પ્રેરતો 7:44-46 પ્રેરતો 22:3-5 ઉત્પિત્ત 31:29-30 ઉત્પિત્ત 31:41-42 ઉત્પિત્ત
31:51-53 હિબ્રૂ 7:4-6 યોહિાન 4:11-12 યહિોશુઆ 24:3-4 માલાખી 3:6-7 માકર્દ  10:7-9 માથ્થી 1:7-8 માથ્થી
3:7-9 માથ્થી 10:21-23 માથ્થી 18:12-14 રોમન 4:11-12
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1, H2, H25, H369, H539, H1121, H1730, H1733, H2524, H3205,
H3490, H4940, H5971, H7223, G256, G540, G1080, G2495, G3737, G3962,
G3964, G3966, G3967, G3970, G3971, G3995, G4245, G4269, G4613
પૂવર્તાજ, પૂવર્તાજો, પતા, પતાઓ, જન્મ આપવો, પતાની સાર, વડવા, વડવાઓ, દાદા
વ્યાખ્યા:
જયારે શાબ્દક રીતે “પિતા” શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો છે, ત્યારે તે વ્યતના પુરુષ પિતાને દશાર્ભવે છે. આ શબ્દના અનેક
રૂપિકાત્મક ઉપિયોગો પિણ છે.

મોટભેાગે “પિતા” અથવા “વડવા” શબ્દો ચોક્કસ વ્યત અથવા લોકોના જૂથના પુરુષ વડવાઓને દશાર્ભવવા વાપિરવામાં
આવે છે.
આ શબ્દનું ભાષાંતર, “પૂવર્ભજ” અથવા “વડીલોપિાજર્મિત પિતા” પિણ કરી શકાય છે.

“(તે)નો પિતા” અભવ્યત રૂપિકાત્મક રીતે એવી વ્યતને દશાર્ભવે છે કે જે કોઈ લોક જૂથનો આગેવાન અથવા કોઈકનો
સ્ત્રોત (ઉત્પિન્ન કરનાર) હિોય.
ઉદાહિરણ તરીકે, ઉત્પિત્ત 4 માં “બધાનો પિતા જે તંબુઓમાં રહેિ છે” તે શબ્દનો અથર્ભ, “પ્રથમ લોકોના પ્રથમ કુળનો
આગેવાન કે જે તંબુમાં વસ્યો હિતો,” એમ થઈ શકે છે.

પિાઉલ પ્રેરત જેઓને સુવાતાર્ભ પ્રચાર દ્વારા (ઘણા લોકોને) ખ્રિસ્તી બનવા માટ ેમદદ કરી, તેથી તે રૂપિકાત્મક રીતે પિોતાને
“પિતા” કહેિવડાવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

જયારે પિતા અને તેના વાસ્તવક પુત્ર વશે વાત કરીએ, ત્યારે જે તે ભાષામાં પિતાનો સામાન્ય શબ્દ વપિરાય છે તે
વાપિરીને તેનું ભાષાંતર કરવું. પિતા માટનેા સામાન્ય શબ્દનો ઉપિયોગ કરીને “ઈશ્વર પિતા” શબ્દનું ભાષાંતર પિણ કરવું
જોઈએ. જયારે વડવાઓને દશાર્ભવવામાં આવે છે, ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર “પૂવર્ભજો” અથવા “વડીલોપિાજર્મિત
પિતાઓ” તરીકે કરી શકાય છે. જયારે પિાઉલ રૂપિકાત્મક રીતે પિોતાને ખ્રિસ્તમાં વશ્વાસીઓના પિતા તરીકે દશાર્ભવે છે,
ત્યારે તેનું ભાષાંતર “આત્મક પિતા” અથવા “ખ્રિસ્તમાં પિતા” તરીકે કરી શકાય છે. ક્યારેક “પિતા” શબ્દનું ભાષાંતર,
“કુળના આગેવાન” તરીકે કરી શકાય છે. “સઘળા જૂઠાણાનો પિતા” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “સઘળા જૂઠાણાનો
સ્ત્રોત” અથવા “એક કે જેમાંથી સઘળું જૂઠ આવે છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈશ્વરપિતા, દીકરો, ઈશ્વરનો દીકરો)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:1-3 પ્રેરતો 7:31-32 પ્રેરતો 7:44-46 પ્રેરતો 22:3-5 ઉત્પિત્ત 31:29-30 ઉત્પિત્ત 31:41-42 ઉત્પિત્ત
31:51-53 હિબ્રૂ 7:4-6 યોહિાન 4:11-12 યહિોશુઆ 24:3-4 માલાખી 3:6-7 માકર્દ  10:7-9 માથ્થી 1:7-8 માથ્થી
3:7-9 માથ્થી 10:21-23 માથ્થી 18:12-14 રોમન 4:11-12
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1, H2, H25, H369, H539, H1121, H1730, H1733, H2524, H3205,
H3490, H4940, H5971, H7223, G256, G540, G1080, G2495, G3737, G3962,
G3964, G3966, G3967, G3970, G3971, G3995, G4245, G4269, G4613
પૂવર્તાજ, પૂવર્તાજો, પતા, પતાઓ, જન્મ આપવો, પતાની સાર, વડવા, વડવાઓ, દાદા
વ્યાખ્યા:
જયારે શાબ્દક રીતે “પિતા” શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો છે, ત્યારે તે વ્યતના પુરુષ પિતાને દશાર્ભવે છે. આ શબ્દના અનેક

પૂવર્ભજ, પૂવર્ભજો, પિતા, પિતાઓ, જન્મ આપિવો, પિતાની સાર, વડવા, વડવાઓ, દાદા
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રૂપિકાત્મક ઉપિયોગો પિણ છે.
મોટભેાગે “પિતા” અથવા “વડવા” શબ્દો ચોક્કસ વ્યત અથવા લોકોના જૂથના પુરુષ વડવાઓને દશાર્ભવવા વાપિરવામાં

આવે છે.
આ શબ્દનું ભાષાંતર, “પૂવર્ભજ” અથવા “વડીલોપિાજર્મિત પિતા” પિણ કરી શકાય છે.

“(તે)નો પિતા” અભવ્યત રૂપિકાત્મક રીતે એવી વ્યતને દશાર્ભવે છે કે જે કોઈ લોક જૂથનો આગેવાન અથવા કોઈકનો
સ્ત્રોત (ઉત્પિન્ન કરનાર) હિોય.
ઉદાહિરણ તરીકે, ઉત્પિત્ત 4 માં “બધાનો પિતા જે તંબુઓમાં રહેિ છે” તે શબ્દનો અથર્ભ, “પ્રથમ લોકોના પ્રથમ કુળનો
આગેવાન કે જે તંબુમાં વસ્યો હિતો,” એમ થઈ શકે છે.

પિાઉલ પ્રેરત જેઓને સુવાતાર્ભ પ્રચાર દ્વારા (ઘણા લોકોને) ખ્રિસ્તી બનવા માટ ેમદદ કરી, તેથી તે રૂપિકાત્મક રીતે પિોતાને
“પિતા” કહેિવડાવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

જયારે પિતા અને તેના વાસ્તવક પુત્ર વશે વાત કરીએ, ત્યારે જે તે ભાષામાં પિતાનો સામાન્ય શબ્દ વપિરાય છે તે
વાપિરીને તેનું ભાષાંતર કરવું. પિતા માટનેા સામાન્ય શબ્દનો ઉપિયોગ કરીને “ઈશ્વર પિતા” શબ્દનું ભાષાંતર પિણ કરવું
જોઈએ. જયારે વડવાઓને દશાર્ભવવામાં આવે છે, ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર “પૂવર્ભજો” અથવા “વડીલોપિાજર્મિત
પિતાઓ” તરીકે કરી શકાય છે. જયારે પિાઉલ રૂપિકાત્મક રીતે પિોતાને ખ્રિસ્તમાં વશ્વાસીઓના પિતા તરીકે દશાર્ભવે છે,
ત્યારે તેનું ભાષાંતર “આત્મક પિતા” અથવા “ખ્રિસ્તમાં પિતા” તરીકે કરી શકાય છે. ક્યારેક “પિતા” શબ્દનું ભાષાંતર,
“કુળના આગેવાન” તરીકે કરી શકાય છે. “સઘળા જૂઠાણાનો પિતા” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “સઘળા જૂઠાણાનો
સ્ત્રોત” અથવા “એક કે જેમાંથી સઘળું જૂઠ આવે છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈશ્વરપિતા, દીકરો, ઈશ્વરનો દીકરો)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:1-3 પ્રેરતો 7:31-32 પ્રેરતો 7:44-46 પ્રેરતો 22:3-5 ઉત્પિત્ત 31:29-30 ઉત્પિત્ત 31:41-42 ઉત્પિત્ત
31:51-53 હિબ્રૂ 7:4-6 યોહિાન 4:11-12 યહિોશુઆ 24:3-4 માલાખી 3:6-7 માકર્દ  10:7-9 માથ્થી 1:7-8 માથ્થી
3:7-9 માથ્થી 10:21-23 માથ્થી 18:12-14 રોમન 4:11-12
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1, H2, H25, H369, H539, H1121, H1730, H1733, H2524, H3205,
H3490, H4940, H5971, H7223, G256, G540, G1080, G2495, G3737, G3962,
G3964, G3966, G3967, G3970, G3971, G3995, G4245, G4269, G4613
પૂવર્તાજ, પૂવર્તાજો, પતા, પતાઓ, જન્મ આપવો, પતાની સાર, વડવા, વડવાઓ, દાદા
વ્યાખ્યા:
જયારે શાબ્દક રીતે “પિતા” શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો છે, ત્યારે તે વ્યતના પુરુષ પિતાને દશાર્ભવે છે. આ શબ્દના અનેક
રૂપિકાત્મક ઉપિયોગો પિણ છે.

મોટભેાગે “પિતા” અથવા “વડવા” શબ્દો ચોક્કસ વ્યત અથવા લોકોના જૂથના પુરુષ વડવાઓને દશાર્ભવવા વાપિરવામાં
આવે છે.
આ શબ્દનું ભાષાંતર, “પૂવર્ભજ” અથવા “વડીલોપિાજર્મિત પિતા” પિણ કરી શકાય છે.

“(તે)નો પિતા” અભવ્યત રૂપિકાત્મક રીતે એવી વ્યતને દશાર્ભવે છે કે જે કોઈ લોક જૂથનો આગેવાન અથવા કોઈકનો
સ્ત્રોત (ઉત્પિન્ન કરનાર) હિોય.
ઉદાહિરણ તરીકે, ઉત્પિત્ત 4 માં “બધાનો પિતા જે તંબુઓમાં રહેિ છે” તે શબ્દનો અથર્ભ, “પ્રથમ લોકોના પ્રથમ કુળનો
આગેવાન કે જે તંબુમાં વસ્યો હિતો,” એમ થઈ શકે છે.

પિાઉલ પ્રેરત જેઓને સુવાતાર્ભ પ્રચાર દ્વારા (ઘણા લોકોને) ખ્રિસ્તી બનવા માટ ેમદદ કરી, તેથી તે રૂપિકાત્મક રીતે પિોતાને
“પિતા” કહેિવડાવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

જયારે પિતા અને તેના વાસ્તવક પુત્ર વશે વાત કરીએ, ત્યારે જે તે ભાષામાં પિતાનો સામાન્ય શબ્દ વપિરાય છે તે
વાપિરીને તેનું ભાષાંતર કરવું. પિતા માટનેા સામાન્ય શબ્દનો ઉપિયોગ કરીને “ઈશ્વર પિતા” શબ્દનું ભાષાંતર પિણ કરવું
જોઈએ. જયારે વડવાઓને દશાર્ભવવામાં આવે છે, ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર “પૂવર્ભજો” અથવા “વડીલોપિાજર્મિત
પિતાઓ” તરીકે કરી શકાય છે. જયારે પિાઉલ રૂપિકાત્મક રીતે પિોતાને ખ્રિસ્તમાં વશ્વાસીઓના પિતા તરીકે દશાર્ભવે છે,

પૂવર્ભજ, પૂવર્ભજો, પિતા, પિતાઓ, જન્મ આપિવો, પિતાની સાર, વડવા, વડવાઓ, દાદા
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ત્યારે તેનું ભાષાંતર “આત્મક પિતા” અથવા “ખ્રિસ્તમાં પિતા” તરીકે કરી શકાય છે. ક્યારેક “પિતા” શબ્દનું ભાષાંતર,
“કુળના આગેવાન” તરીકે કરી શકાય છે. “સઘળા જૂઠાણાનો પિતા” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “સઘળા જૂઠાણાનો
સ્ત્રોત” અથવા “એક કે જેમાંથી સઘળું જૂઠ આવે છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈશ્વરપિતા, દીકરો, ઈશ્વરનો દીકરો)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:1-3 પ્રેરતો 7:31-32 પ્રેરતો 7:44-46 પ્રેરતો 22:3-5 ઉત્પિત્ત 31:29-30 ઉત્પિત્ત 31:41-42 ઉત્પિત્ત
31:51-53 હિબ્રૂ 7:4-6 યોહિાન 4:11-12 યહિોશુઆ 24:3-4 માલાખી 3:6-7 માકર્દ  10:7-9 માથ્થી 1:7-8 માથ્થી
3:7-9 માથ્થી 10:21-23 માથ્થી 18:12-14 રોમન 4:11-12
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1, H2, H25, H369, H539, H1121, H1730, H1733, H2524, H3205,
H3490, H4940, H5971, H7223, G256, G540, G1080, G2495, G3737, G3962,
G3964, G3966, G3967, G3970, G3971, G3995, G4245, G4269, G4613
પૂવર્તાજ, પૂવર્તાજો, પતા, પતાઓ, જન્મ આપવો, પતાની સાર, વડવા, વડવાઓ, દાદા
વ્યાખ્યા:
જયારે શાબ્દક રીતે “પિતા” શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો છે, ત્યારે તે વ્યતના પુરુષ પિતાને દશાર્ભવે છે. આ શબ્દના અનેક
રૂપિકાત્મક ઉપિયોગો પિણ છે.

મોટભેાગે “પિતા” અથવા “વડવા” શબ્દો ચોક્કસ વ્યત અથવા લોકોના જૂથના પુરુષ વડવાઓને દશાર્ભવવા વાપિરવામાં
આવે છે.
આ શબ્દનું ભાષાંતર, “પૂવર્ભજ” અથવા “વડીલોપિાજર્મિત પિતા” પિણ કરી શકાય છે.

“(તે)નો પિતા” અભવ્યત રૂપિકાત્મક રીતે એવી વ્યતને દશાર્ભવે છે કે જે કોઈ લોક જૂથનો આગેવાન અથવા કોઈકનો
સ્ત્રોત (ઉત્પિન્ન કરનાર) હિોય.
ઉદાહિરણ તરીકે, ઉત્પિત્ત 4 માં “બધાનો પિતા જે તંબુઓમાં રહેિ છે” તે શબ્દનો અથર્ભ, “પ્રથમ લોકોના પ્રથમ કુળનો
આગેવાન કે જે તંબુમાં વસ્યો હિતો,” એમ થઈ શકે છે.

પિાઉલ પ્રેરત જેઓને સુવાતાર્ભ પ્રચાર દ્વારા (ઘણા લોકોને) ખ્રિસ્તી બનવા માટ ેમદદ કરી, તેથી તે રૂપિકાત્મક રીતે પિોતાને
“પિતા” કહેિવડાવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

જયારે પિતા અને તેના વાસ્તવક પુત્ર વશે વાત કરીએ, ત્યારે જે તે ભાષામાં પિતાનો સામાન્ય શબ્દ વપિરાય છે તે
વાપિરીને તેનું ભાષાંતર કરવું. પિતા માટનેા સામાન્ય શબ્દનો ઉપિયોગ કરીને “ઈશ્વર પિતા” શબ્દનું ભાષાંતર પિણ કરવું
જોઈએ. જયારે વડવાઓને દશાર્ભવવામાં આવે છે, ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર “પૂવર્ભજો” અથવા “વડીલોપિાજર્મિત
પિતાઓ” તરીકે કરી શકાય છે. જયારે પિાઉલ રૂપિકાત્મક રીતે પિોતાને ખ્રિસ્તમાં વશ્વાસીઓના પિતા તરીકે દશાર્ભવે છે,
ત્યારે તેનું ભાષાંતર “આત્મક પિતા” અથવા “ખ્રિસ્તમાં પિતા” તરીકે કરી શકાય છે. ક્યારેક “પિતા” શબ્દનું ભાષાંતર,
“કુળના આગેવાન” તરીકે કરી શકાય છે. “સઘળા જૂઠાણાનો પિતા” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “સઘળા જૂઠાણાનો
સ્ત્રોત” અથવા “એક કે જેમાંથી સઘળું જૂઠ આવે છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈશ્વરપિતા, દીકરો, ઈશ્વરનો દીકરો)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:1-3 પ્રેરતો 7:31-32 પ્રેરતો 7:44-46 પ્રેરતો 22:3-5 ઉત્પિત્ત 31:29-30 ઉત્પિત્ત 31:41-42 ઉત્પિત્ત
31:51-53 હિબ્રૂ 7:4-6 યોહિાન 4:11-12 યહિોશુઆ 24:3-4 માલાખી 3:6-7 માકર્દ  10:7-9 માથ્થી 1:7-8 માથ્થી
3:7-9 માથ્થી 10:21-23 માથ્થી 18:12-14 રોમન 4:11-12
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1, H2, H25, H369, H539, H1121, H1730, H1733, H2524, H3205,
H3490, H4940, H5971, H7223, G256, G540, G1080, G2495, G3737, G3962,
G3964, G3966, G3967, G3970, G3971, G3995, G4245, G4269, G4613
પૂવર્તાજ, પૂવર્તાજો, પતા, પતાઓ, જન્મ આપવો, પતાની સાર, વડવા, વડવાઓ, દાદા
વ્યાખ્યા:
જયારે શાબ્દક રીતે “પિતા” શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો છે, ત્યારે તે વ્યતના પુરુષ પિતાને દશાર્ભવે છે. આ શબ્દના અનેક

પૂવર્ભજ, પૂવર્ભજો, પિતા, પિતાઓ, જન્મ આપિવો, પિતાની સાર, વડવા, વડવાઓ, દાદા
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રૂપિકાત્મક ઉપિયોગો પિણ છે.
મોટભેાગે “પિતા” અથવા “વડવા” શબ્દો ચોક્કસ વ્યત અથવા લોકોના જૂથના પુરુષ વડવાઓને દશાર્ભવવા વાપિરવામાં

આવે છે.
આ શબ્દનું ભાષાંતર, “પૂવર્ભજ” અથવા “વડીલોપિાજર્મિત પિતા” પિણ કરી શકાય છે.

“(તે)નો પિતા” અભવ્યત રૂપિકાત્મક રીતે એવી વ્યતને દશાર્ભવે છે કે જે કોઈ લોક જૂથનો આગેવાન અથવા કોઈકનો
સ્ત્રોત (ઉત્પિન્ન કરનાર) હિોય.
ઉદાહિરણ તરીકે, ઉત્પિત્ત 4 માં “બધાનો પિતા જે તંબુઓમાં રહેિ છે” તે શબ્દનો અથર્ભ, “પ્રથમ લોકોના પ્રથમ કુળનો
આગેવાન કે જે તંબુમાં વસ્યો હિતો,” એમ થઈ શકે છે.

પિાઉલ પ્રેરત જેઓને સુવાતાર્ભ પ્રચાર દ્વારા (ઘણા લોકોને) ખ્રિસ્તી બનવા માટ ેમદદ કરી, તેથી તે રૂપિકાત્મક રીતે પિોતાને
“પિતા” કહેિવડાવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

જયારે પિતા અને તેના વાસ્તવક પુત્ર વશે વાત કરીએ, ત્યારે જે તે ભાષામાં પિતાનો સામાન્ય શબ્દ વપિરાય છે તે
વાપિરીને તેનું ભાષાંતર કરવું. પિતા માટનેા સામાન્ય શબ્દનો ઉપિયોગ કરીને “ઈશ્વર પિતા” શબ્દનું ભાષાંતર પિણ કરવું
જોઈએ. જયારે વડવાઓને દશાર્ભવવામાં આવે છે, ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર “પૂવર્ભજો” અથવા “વડીલોપિાજર્મિત
પિતાઓ” તરીકે કરી શકાય છે. જયારે પિાઉલ રૂપિકાત્મક રીતે પિોતાને ખ્રિસ્તમાં વશ્વાસીઓના પિતા તરીકે દશાર્ભવે છે,
ત્યારે તેનું ભાષાંતર “આત્મક પિતા” અથવા “ખ્રિસ્તમાં પિતા” તરીકે કરી શકાય છે. ક્યારેક “પિતા” શબ્દનું ભાષાંતર,
“કુળના આગેવાન” તરીકે કરી શકાય છે. “સઘળા જૂઠાણાનો પિતા” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “સઘળા જૂઠાણાનો
સ્ત્રોત” અથવા “એક કે જેમાંથી સઘળું જૂઠ આવે છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈશ્વરપિતા, દીકરો, ઈશ્વરનો દીકરો)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:1-3 પ્રેરતો 7:31-32 પ્રેરતો 7:44-46 પ્રેરતો 22:3-5 ઉત્પિત્ત 31:29-30 ઉત્પિત્ત 31:41-42 ઉત્પિત્ત
31:51-53 હિબ્રૂ 7:4-6 યોહિાન 4:11-12 યહિોશુઆ 24:3-4 માલાખી 3:6-7 માકર્દ  10:7-9 માથ્થી 1:7-8 માથ્થી
3:7-9 માથ્થી 10:21-23 માથ્થી 18:12-14 રોમન 4:11-12
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1, H2, H25, H369, H539, H1121, H1730, H1733, H2524, H3205,
H3490, H4940, H5971, H7223, G256, G540, G1080, G2495, G3737, G3962,
G3964, G3966, G3967, G3970, G3971, G3995, G4245, G4269, G4613
પૂવર્તાજ, પૂવર્તાજો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં “પૂવર્ભજ” શબ્દ જે વ્યત યહૂિદી લોકોની સ્થાપિના કરનાર પૂવર્ભજ હિતો તેનો ઉલ્લેખ કરે છે, ખાસ કરીને
ઇબ્રાહિમ, ઇસહિાક અથવા તો યાકૂબનો ઉલ્લેખ કરે છે.

તે શબ્દ યાકૂબના બાર પુત્રોનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે છે કે જેઓ ઇઝરાયલના બાર કુળોના બાર પૂવર્ભજો બન્યા. “પૂવર્ભજ”
શબ્દનો અથર્ભ “આદપિતા” જેવો જ છે, પિણ તે વશષ્ટરૂપિે એક લોકજાતના સૌથી વખ્યાત પુરુષ વડા આગેવાનનો
ઉલ્લેખ કરે છે.
(આ પિણ જૂઓ: પૂવર્ભજ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 2:29-31 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 7:6-8 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 7:9-10 એઝરા 3:12-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1, H7218, G3966
પૂવર્તાજ, પૂવર્તાજો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં “પૂવર્ભજ” શબ્દ જે વ્યત યહૂિદી લોકોની સ્થાપિના કરનાર પૂવર્ભજ હિતો તેનો ઉલ્લેખ કરે છે, ખાસ કરીને
ઇબ્રાહિમ, ઇસહિાક અથવા તો યાકૂબનો ઉલ્લેખ કરે છે.

તે શબ્દ યાકૂબના બાર પુત્રોનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે છે કે જેઓ ઇઝરાયલના બાર કુળોના બાર પૂવર્ભજો બન્યા. “પૂવર્ભજ”
શબ્દનો અથર્ભ “આદપિતા” જેવો જ છે, પિણ તે વશષ્ટરૂપિે એક લોકજાતના સૌથી વખ્યાત પુરુષ વડા આગેવાનનો
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ઉલ્લેખ કરે છે.
(આ પિણ જૂઓ: પૂવર્ભજ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 2:29-31 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 7:6-8 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 7:9-10 એઝરા 3:12-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1, H7218, G3966
પૂવર્તાજ, પૂવર્તાજો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં “પૂવર્ભજ” શબ્દ જે વ્યત યહૂિદી લોકોની સ્થાપિના કરનાર પૂવર્ભજ હિતો તેનો ઉલ્લેખ કરે છે, ખાસ કરીને
ઇબ્રાહિમ, ઇસહિાક અથવા તો યાકૂબનો ઉલ્લેખ કરે છે.

તે શબ્દ યાકૂબના બાર પુત્રોનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે છે કે જેઓ ઇઝરાયલના બાર કુળોના બાર પૂવર્ભજો બન્યા. “પૂવર્ભજ”
શબ્દનો અથર્ભ “આદપિતા” જેવો જ છે, પિણ તે વશષ્ટરૂપિે એક લોકજાતના સૌથી વખ્યાત પુરુષ વડા આગેવાનનો
ઉલ્લેખ કરે છે.
(આ પિણ જૂઓ: પૂવર્ભજ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 2:29-31 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 7:6-8 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 7:9-10 એઝરા 3:12-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1, H7218, G3966
પૂવર્તાજ, પૂવર્તાજો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં “પૂવર્ભજ” શબ્દ જે વ્યત યહૂિદી લોકોની સ્થાપિના કરનાર પૂવર્ભજ હિતો તેનો ઉલ્લેખ કરે છે, ખાસ કરીને
ઇબ્રાહિમ, ઇસહિાક અથવા તો યાકૂબનો ઉલ્લેખ કરે છે.

તે શબ્દ યાકૂબના બાર પુત્રોનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે છે કે જેઓ ઇઝરાયલના બાર કુળોના બાર પૂવર્ભજો બન્યા. “પૂવર્ભજ”
શબ્દનો અથર્ભ “આદપિતા” જેવો જ છે, પિણ તે વશષ્ટરૂપિે એક લોકજાતના સૌથી વખ્યાત પુરુષ વડા આગેવાનનો
ઉલ્લેખ કરે છે.
(આ પિણ જૂઓ: પૂવર્ભજ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 2:29-31 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 7:6-8 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 7:9-10 એઝરા 3:12-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1, H7218, G3966
પૂવર્તાજ, પૂવર્તાજો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં “પૂવર્ભજ” શબ્દ જે વ્યત યહૂિદી લોકોની સ્થાપિના કરનાર પૂવર્ભજ હિતો તેનો ઉલ્લેખ કરે છે, ખાસ કરીને
ઇબ્રાહિમ, ઇસહિાક અથવા તો યાકૂબનો ઉલ્લેખ કરે છે.

તે શબ્દ યાકૂબના બાર પુત્રોનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે છે કે જેઓ ઇઝરાયલના બાર કુળોના બાર પૂવર્ભજો બન્યા. “પૂવર્ભજ”
શબ્દનો અથર્ભ “આદપિતા” જેવો જ છે, પિણ તે વશષ્ટરૂપિે એક લોકજાતના સૌથી વખ્યાત પુરુષ વડા આગેવાનનો
ઉલ્લેખ કરે છે.
(આ પિણ જૂઓ: પૂવર્ભજ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 2:29-31 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 7:6-8 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 7:9-10 એઝરા 3:12-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1, H7218, G3966
પૂવર્તાજ, પૂવર્તાજો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં “પૂવર્ભજ” શબ્દ જે વ્યત યહૂિદી લોકોની સ્થાપિના કરનાર પૂવર્ભજ હિતો તેનો ઉલ્લેખ કરે છે, ખાસ કરીને

પૂવર્ભજ, પૂવર્ભજો

Page 1414 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



ઇબ્રાહિમ, ઇસહિાક અથવા તો યાકૂબનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તે શબ્દ યાકૂબના બાર પુત્રોનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે છે કે જેઓ ઇઝરાયલના બાર કુળોના બાર પૂવર્ભજો બન્યા. “પૂવર્ભજ”

શબ્દનો અથર્ભ “આદપિતા” જેવો જ છે, પિણ તે વશષ્ટરૂપિે એક લોકજાતના સૌથી વખ્યાત પુરુષ વડા આગેવાનનો
ઉલ્લેખ કરે છે.
(આ પિણ જૂઓ: પૂવર્ભજ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 2:29-31 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 7:6-8 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 7:9-10 એઝરા 3:12-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1, H7218, G3966
પૂવર્તાજ, પૂવર્તાજો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં “પૂવર્ભજ” શબ્દ જે વ્યત યહૂિદી લોકોની સ્થાપિના કરનાર પૂવર્ભજ હિતો તેનો ઉલ્લેખ કરે છે, ખાસ કરીને
ઇબ્રાહિમ, ઇસહિાક અથવા તો યાકૂબનો ઉલ્લેખ કરે છે.

તે શબ્દ યાકૂબના બાર પુત્રોનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે છે કે જેઓ ઇઝરાયલના બાર કુળોના બાર પૂવર્ભજો બન્યા. “પૂવર્ભજ”
શબ્દનો અથર્ભ “આદપિતા” જેવો જ છે, પિણ તે વશષ્ટરૂપિે એક લોકજાતના સૌથી વખ્યાત પુરુષ વડા આગેવાનનો
ઉલ્લેખ કરે છે.
(આ પિણ જૂઓ: પૂવર્ભજ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 2:29-31 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 7:6-8 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 7:9-10 એઝરા 3:12-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1, H7218, G3966
પૂવર્તાજ, પૂવર્તાજો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં “પૂવર્ભજ” શબ્દ જે વ્યત યહૂિદી લોકોની સ્થાપિના કરનાર પૂવર્ભજ હિતો તેનો ઉલ્લેખ કરે છે, ખાસ કરીને
ઇબ્રાહિમ, ઇસહિાક અથવા તો યાકૂબનો ઉલ્લેખ કરે છે.

તે શબ્દ યાકૂબના બાર પુત્રોનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે છે કે જેઓ ઇઝરાયલના બાર કુળોના બાર પૂવર્ભજો બન્યા. “પૂવર્ભજ”
શબ્દનો અથર્ભ “આદપિતા” જેવો જ છે, પિણ તે વશષ્ટરૂપિે એક લોકજાતના સૌથી વખ્યાત પુરુષ વડા આગેવાનનો
ઉલ્લેખ કરે છે.
(આ પિણ જૂઓ: પૂવર્ભજ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 2:29-31 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 7:6-8 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 7:9-10 એઝરા 3:12-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1, H7218, G3966
પૂવર્તાજ, પૂવર્તાજો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં “પૂવર્ભજ” શબ્દ જે વ્યત યહૂિદી લોકોની સ્થાપિના કરનાર પૂવર્ભજ હિતો તેનો ઉલ્લેખ કરે છે, ખાસ કરીને
ઇબ્રાહિમ, ઇસહિાક અથવા તો યાકૂબનો ઉલ્લેખ કરે છે.

તે શબ્દ યાકૂબના બાર પુત્રોનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે છે કે જેઓ ઇઝરાયલના બાર કુળોના બાર પૂવર્ભજો બન્યા. “પૂવર્ભજ”
શબ્દનો અથર્ભ “આદપિતા” જેવો જ છે, પિણ તે વશષ્ટરૂપિે એક લોકજાતના સૌથી વખ્યાત પુરુષ વડા આગેવાનનો
ઉલ્લેખ કરે છે.
(આ પિણ જૂઓ: પૂવર્ભજ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 2:29-31 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 7:6-8 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 7:9-10 એઝરા 3:12-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1, H7218, G3966

પૂવર્ભજ, પૂવર્ભજો
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પૂવર્તાજ, પૂવર્તાજો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં “પૂવર્ભજ” શબ્દ જે વ્યત યહૂિદી લોકોની સ્થાપિના કરનાર પૂવર્ભજ હિતો તેનો ઉલ્લેખ કરે છે, ખાસ કરીને
ઇબ્રાહિમ, ઇસહિાક અથવા તો યાકૂબનો ઉલ્લેખ કરે છે.

તે શબ્દ યાકૂબના બાર પુત્રોનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે છે કે જેઓ ઇઝરાયલના બાર કુળોના બાર પૂવર્ભજો બન્યા. “પૂવર્ભજ”
શબ્દનો અથર્ભ “આદપિતા” જેવો જ છે, પિણ તે વશષ્ટરૂપિે એક લોકજાતના સૌથી વખ્યાત પુરુષ વડા આગેવાનનો
ઉલ્લેખ કરે છે.
(આ પિણ જૂઓ: પૂવર્ભજ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 2:29-31 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 7:6-8 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 7:9-10 એઝરા 3:12-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1, H7218, G3966
પૂવર્તાજ, પૂવર્તાજો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં “પૂવર્ભજ” શબ્દ જે વ્યત યહૂિદી લોકોની સ્થાપિના કરનાર પૂવર્ભજ હિતો તેનો ઉલ્લેખ કરે છે, ખાસ કરીને
ઇબ્રાહિમ, ઇસહિાક અથવા તો યાકૂબનો ઉલ્લેખ કરે છે.

તે શબ્દ યાકૂબના બાર પુત્રોનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે છે કે જેઓ ઇઝરાયલના બાર કુળોના બાર પૂવર્ભજો બન્યા. “પૂવર્ભજ”
શબ્દનો અથર્ભ “આદપિતા” જેવો જ છે, પિણ તે વશષ્ટરૂપિે એક લોકજાતના સૌથી વખ્યાત પુરુષ વડા આગેવાનનો
ઉલ્લેખ કરે છે.
(આ પિણ જૂઓ: પૂવર્ભજ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 2:29-31 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 7:6-8 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 7:9-10 એઝરા 3:12-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1, H7218, G3966
પૃથ્વી, માટીનું, ધરતીનું
વ્યાખ્યા:
“પૃથ્વી” શબ્દ એ વશ્વને દશાર્ભવે છે કે જેના ઉપિર મનુષ્ય જાત, બધા અન્ય સ્વરૂપિોના જીવો સાથે રહેિ છે.

“પૃથ્વી” એ ભૂમ અથવા માટી કે જે જમીનને ઢાંકે છે તેને પિણ દશાર્ભવે છે.
મોટભેાગે આ શબ્દ રૂપિકાત્મક રીતે, લોકો કે જેઓ પૃથ્વી ઉપિર રહેિ છે તેઓ માટ ેદશાર્ભવવા માટ ેકરવામાં આવ્યો છે. (આ
પિણ જુઓ: સબંધી/અજહિલ્લક્ષણા

“પૃથ્વી આનંદ કરો” અને “તે પૃથ્વીનો ન્યાય કરશે,” એવી અભવ્યતઓ આ શબ્દના રૂપિકાત્મક ઉપિયોગો માટનેા
ઉદાહિરણો છે. સામાન્ય રીતે “પૃથ્વીનું” શબ્દ, ભૈતક બાબતો જે આત્મક બાબતો સામે વરોધાભાસ દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દનું ભાષાંતર, કોઈ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ દ્વારા કરી શકાય છે કે જે સ્થાનક ભાષા અથવા નજીકની રાષ્ટ્રીય
ભાષાઓમાં પૃથ્વીને ગ્રહિ તરીકે દશાર્ભવે કે જેમાં આપિણે રહિીએ છીએ. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “પૃથ્વી” શબ્દનું
ભાષાંતર, “વશ્વ” અથવા “જમીન” અથવા “ધૂળ” અથવા “માટી” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. જયારે તેનો રૂપિકાત્મક
ઉપિયોગ થાય છે ત્યારે “પૃથ્વી” શબ્દનું ભાષાંતર, “પૃથ્વી પિરના લોકો” અથવા “પૃથ્વી ઉપિર રહેિતા લોકો” અથવા
“પૃથ્વી ઉપિરનું સઘળું ,” તરીકે કરી શકાય છે. “પૃથ્વીનું” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “ભૌતક” અથવા “આ પૃથ્વી પિરની
વસ્તુઓ” અથવા “દૃશ્યમાન” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: આત્મા, વશ્વ)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 1:38-40 2 કાળવૃતાંત 2:11-12 દાનયેલ 4:35 લૂક 12:51-53 માથ્થી 6:8-10 માથ્થી 11:25-27
ઝખાયાર્ભ 6:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H127, H772, H776, H778, H2789, H3007, H3335, H6083, H7494,

પૂવર્ભજ, પૂવર્ભજો
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G1093, G1919, G2709, G2886, G3625, G3749, G4578, G5517
પૃથ્વી, માટીનું, ધરતીનું
વ્યાખ્યા:
“પૃથ્વી” શબ્દ એ વશ્વને દશાર્ભવે છે કે જેના ઉપિર મનુષ્ય જાત, બધા અન્ય સ્વરૂપિોના જીવો સાથે રહેિ છે.

“પૃથ્વી” એ ભૂમ અથવા માટી કે જે જમીનને ઢાંકે છે તેને પિણ દશાર્ભવે છે.
મોટભેાગે આ શબ્દ રૂપિકાત્મક રીતે, લોકો કે જેઓ પૃથ્વી ઉપિર રહેિ છે તેઓ માટ ેદશાર્ભવવા માટ ેકરવામાં આવ્યો છે. (આ
પિણ જુઓ: સબંધી/અજહિલ્લક્ષણા

“પૃથ્વી આનંદ કરો” અને “તે પૃથ્વીનો ન્યાય કરશે,” એવી અભવ્યતઓ આ શબ્દના રૂપિકાત્મક ઉપિયોગો માટનેા
ઉદાહિરણો છે. સામાન્ય રીતે “પૃથ્વીનું” શબ્દ, ભૈતક બાબતો જે આત્મક બાબતો સામે વરોધાભાસ દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દનું ભાષાંતર, કોઈ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ દ્વારા કરી શકાય છે કે જે સ્થાનક ભાષા અથવા નજીકની રાષ્ટ્રીય
ભાષાઓમાં પૃથ્વીને ગ્રહિ તરીકે દશાર્ભવે કે જેમાં આપિણે રહિીએ છીએ. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “પૃથ્વી” શબ્દનું
ભાષાંતર, “વશ્વ” અથવા “જમીન” અથવા “ધૂળ” અથવા “માટી” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. જયારે તેનો રૂપિકાત્મક
ઉપિયોગ થાય છે ત્યારે “પૃથ્વી” શબ્દનું ભાષાંતર, “પૃથ્વી પિરના લોકો” અથવા “પૃથ્વી ઉપિર રહેિતા લોકો” અથવા
“પૃથ્વી ઉપિરનું સઘળું ,” તરીકે કરી શકાય છે. “પૃથ્વીનું” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “ભૌતક” અથવા “આ પૃથ્વી પિરની
વસ્તુઓ” અથવા “દૃશ્યમાન” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: આત્મા, વશ્વ)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 1:38-40 2 કાળવૃતાંત 2:11-12 દાનયેલ 4:35 લૂક 12:51-53 માથ્થી 6:8-10 માથ્થી 11:25-27
ઝખાયાર્ભ 6:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H127, H772, H776, H778, H2789, H3007, H3335, H6083, H7494,
G1093, G1919, G2709, G2886, G3625, G3749, G4578, G5517
પૃથ્વી, માટીનું, ધરતીનું
વ્યાખ્યા:
“પૃથ્વી” શબ્દ એ વશ્વને દશાર્ભવે છે કે જેના ઉપિર મનુષ્ય જાત, બધા અન્ય સ્વરૂપિોના જીવો સાથે રહેિ છે.

“પૃથ્વી” એ ભૂમ અથવા માટી કે જે જમીનને ઢાંકે છે તેને પિણ દશાર્ભવે છે.
મોટભેાગે આ શબ્દ રૂપિકાત્મક રીતે, લોકો કે જેઓ પૃથ્વી ઉપિર રહેિ છે તેઓ માટ ેદશાર્ભવવા માટ ેકરવામાં આવ્યો છે. (આ
પિણ જુઓ: સબંધી/અજહિલ્લક્ષણા

“પૃથ્વી આનંદ કરો” અને “તે પૃથ્વીનો ન્યાય કરશે,” એવી અભવ્યતઓ આ શબ્દના રૂપિકાત્મક ઉપિયોગો માટનેા
ઉદાહિરણો છે. સામાન્ય રીતે “પૃથ્વીનું” શબ્દ, ભૈતક બાબતો જે આત્મક બાબતો સામે વરોધાભાસ દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દનું ભાષાંતર, કોઈ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ દ્વારા કરી શકાય છે કે જે સ્થાનક ભાષા અથવા નજીકની રાષ્ટ્રીય
ભાષાઓમાં પૃથ્વીને ગ્રહિ તરીકે દશાર્ભવે કે જેમાં આપિણે રહિીએ છીએ. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “પૃથ્વી” શબ્દનું
ભાષાંતર, “વશ્વ” અથવા “જમીન” અથવા “ધૂળ” અથવા “માટી” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. જયારે તેનો રૂપિકાત્મક
ઉપિયોગ થાય છે ત્યારે “પૃથ્વી” શબ્દનું ભાષાંતર, “પૃથ્વી પિરના લોકો” અથવા “પૃથ્વી ઉપિર રહેિતા લોકો” અથવા
“પૃથ્વી ઉપિરનું સઘળું ,” તરીકે કરી શકાય છે. “પૃથ્વીનું” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “ભૌતક” અથવા “આ પૃથ્વી પિરની
વસ્તુઓ” અથવા “દૃશ્યમાન” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: આત્મા, વશ્વ)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 1:38-40 2 કાળવૃતાંત 2:11-12 દાનયેલ 4:35 લૂક 12:51-53 માથ્થી 6:8-10 માથ્થી 11:25-27
ઝખાયાર્ભ 6:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H127, H772, H776, H778, H2789, H3007, H3335, H6083, H7494,
G1093, G1919, G2709, G2886, G3625, G3749, G4578, G5517

પૃથ્વી, માટીનું, ધરતીનું
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પૃથ્વી, માટીનું, ધરતીનું
વ્યાખ્યા:
“પૃથ્વી” શબ્દ એ વશ્વને દશાર્ભવે છે કે જેના ઉપિર મનુષ્ય જાત, બધા અન્ય સ્વરૂપિોના જીવો સાથે રહેિ છે.

“પૃથ્વી” એ ભૂમ અથવા માટી કે જે જમીનને ઢાંકે છે તેને પિણ દશાર્ભવે છે.
મોટભેાગે આ શબ્દ રૂપિકાત્મક રીતે, લોકો કે જેઓ પૃથ્વી ઉપિર રહેિ છે તેઓ માટ ેદશાર્ભવવા માટ ેકરવામાં આવ્યો છે. (આ
પિણ જુઓ: સબંધી/અજહિલ્લક્ષણા

“પૃથ્વી આનંદ કરો” અને “તે પૃથ્વીનો ન્યાય કરશે,” એવી અભવ્યતઓ આ શબ્દના રૂપિકાત્મક ઉપિયોગો માટનેા
ઉદાહિરણો છે. સામાન્ય રીતે “પૃથ્વીનું” શબ્દ, ભૈતક બાબતો જે આત્મક બાબતો સામે વરોધાભાસ દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દનું ભાષાંતર, કોઈ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ દ્વારા કરી શકાય છે કે જે સ્થાનક ભાષા અથવા નજીકની રાષ્ટ્રીય
ભાષાઓમાં પૃથ્વીને ગ્રહિ તરીકે દશાર્ભવે કે જેમાં આપિણે રહિીએ છીએ. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “પૃથ્વી” શબ્દનું
ભાષાંતર, “વશ્વ” અથવા “જમીન” અથવા “ધૂળ” અથવા “માટી” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. જયારે તેનો રૂપિકાત્મક
ઉપિયોગ થાય છે ત્યારે “પૃથ્વી” શબ્દનું ભાષાંતર, “પૃથ્વી પિરના લોકો” અથવા “પૃથ્વી ઉપિર રહેિતા લોકો” અથવા
“પૃથ્વી ઉપિરનું સઘળું ,” તરીકે કરી શકાય છે. “પૃથ્વીનું” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “ભૌતક” અથવા “આ પૃથ્વી પિરની
વસ્તુઓ” અથવા “દૃશ્યમાન” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: આત્મા, વશ્વ)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 1:38-40 2 કાળવૃતાંત 2:11-12 દાનયેલ 4:35 લૂક 12:51-53 માથ્થી 6:8-10 માથ્થી 11:25-27
ઝખાયાર્ભ 6:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H127, H772, H776, H778, H2789, H3007, H3335, H6083, H7494,
G1093, G1919, G2709, G2886, G3625, G3749, G4578, G5517
પૃથ્વી, માટીનું, ધરતીનું
વ્યાખ્યા:
“પૃથ્વી” શબ્દ એ વશ્વને દશાર્ભવે છે કે જેના ઉપિર મનુષ્ય જાત, બધા અન્ય સ્વરૂપિોના જીવો સાથે રહેિ છે.

“પૃથ્વી” એ ભૂમ અથવા માટી કે જે જમીનને ઢાંકે છે તેને પિણ દશાર્ભવે છે.
મોટભેાગે આ શબ્દ રૂપિકાત્મક રીતે, લોકો કે જેઓ પૃથ્વી ઉપિર રહેિ છે તેઓ માટ ેદશાર્ભવવા માટ ેકરવામાં આવ્યો છે. (આ
પિણ જુઓ: સબંધી/અજહિલ્લક્ષણા

“પૃથ્વી આનંદ કરો” અને “તે પૃથ્વીનો ન્યાય કરશે,” એવી અભવ્યતઓ આ શબ્દના રૂપિકાત્મક ઉપિયોગો માટનેા
ઉદાહિરણો છે. સામાન્ય રીતે “પૃથ્વીનું” શબ્દ, ભૈતક બાબતો જે આત્મક બાબતો સામે વરોધાભાસ દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દનું ભાષાંતર, કોઈ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ દ્વારા કરી શકાય છે કે જે સ્થાનક ભાષા અથવા નજીકની રાષ્ટ્રીય
ભાષાઓમાં પૃથ્વીને ગ્રહિ તરીકે દશાર્ભવે કે જેમાં આપિણે રહિીએ છીએ. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “પૃથ્વી” શબ્દનું
ભાષાંતર, “વશ્વ” અથવા “જમીન” અથવા “ધૂળ” અથવા “માટી” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. જયારે તેનો રૂપિકાત્મક
ઉપિયોગ થાય છે ત્યારે “પૃથ્વી” શબ્દનું ભાષાંતર, “પૃથ્વી પિરના લોકો” અથવા “પૃથ્વી ઉપિર રહેિતા લોકો” અથવા
“પૃથ્વી ઉપિરનું સઘળું ,” તરીકે કરી શકાય છે. “પૃથ્વીનું” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “ભૌતક” અથવા “આ પૃથ્વી પિરની
વસ્તુઓ” અથવા “દૃશ્યમાન” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: આત્મા, વશ્વ)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 1:38-40 2 કાળવૃતાંત 2:11-12 દાનયેલ 4:35 લૂક 12:51-53 માથ્થી 6:8-10 માથ્થી 11:25-27
ઝખાયાર્ભ 6:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H127, H772, H776, H778, H2789, H3007, H3335, H6083, H7494,
G1093, G1919, G2709, G2886, G3625, G3749, G4578, G5517
પૃથ્વી, માટીનું, ધરતીનું

પૃથ્વી, માટીનું, ધરતીનું
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વ્યાખ્યા:
“પૃથ્વી” શબ્દ એ વશ્વને દશાર્ભવે છે કે જેના ઉપિર મનુષ્ય જાત, બધા અન્ય સ્વરૂપિોના જીવો સાથે રહેિ છે.

“પૃથ્વી” એ ભૂમ અથવા માટી કે જે જમીનને ઢાંકે છે તેને પિણ દશાર્ભવે છે.
મોટભેાગે આ શબ્દ રૂપિકાત્મક રીતે, લોકો કે જેઓ પૃથ્વી ઉપિર રહેિ છે તેઓ માટ ેદશાર્ભવવા માટ ેકરવામાં આવ્યો છે. (આ
પિણ જુઓ: સબંધી/અજહિલ્લક્ષણા

“પૃથ્વી આનંદ કરો” અને “તે પૃથ્વીનો ન્યાય કરશે,” એવી અભવ્યતઓ આ શબ્દના રૂપિકાત્મક ઉપિયોગો માટનેા
ઉદાહિરણો છે. સામાન્ય રીતે “પૃથ્વીનું” શબ્દ, ભૈતક બાબતો જે આત્મક બાબતો સામે વરોધાભાસ દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દનું ભાષાંતર, કોઈ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ દ્વારા કરી શકાય છે કે જે સ્થાનક ભાષા અથવા નજીકની રાષ્ટ્રીય
ભાષાઓમાં પૃથ્વીને ગ્રહિ તરીકે દશાર્ભવે કે જેમાં આપિણે રહિીએ છીએ. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “પૃથ્વી” શબ્દનું
ભાષાંતર, “વશ્વ” અથવા “જમીન” અથવા “ધૂળ” અથવા “માટી” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. જયારે તેનો રૂપિકાત્મક
ઉપિયોગ થાય છે ત્યારે “પૃથ્વી” શબ્દનું ભાષાંતર, “પૃથ્વી પિરના લોકો” અથવા “પૃથ્વી ઉપિર રહેિતા લોકો” અથવા
“પૃથ્વી ઉપિરનું સઘળું ,” તરીકે કરી શકાય છે. “પૃથ્વીનું” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “ભૌતક” અથવા “આ પૃથ્વી પિરની
વસ્તુઓ” અથવા “દૃશ્યમાન” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: આત્મા, વશ્વ)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 1:38-40 2 કાળવૃતાંત 2:11-12 દાનયેલ 4:35 લૂક 12:51-53 માથ્થી 6:8-10 માથ્થી 11:25-27
ઝખાયાર્ભ 6:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H127, H772, H776, H778, H2789, H3007, H3335, H6083, H7494,
G1093, G1919, G2709, G2886, G3625, G3749, G4578, G5517
પૃથ્વી, માટીનું, ધરતીનું
વ્યાખ્યા:
“પૃથ્વી” શબ્દ એ વશ્વને દશાર્ભવે છે કે જેના ઉપિર મનુષ્ય જાત, બધા અન્ય સ્વરૂપિોના જીવો સાથે રહેિ છે.

“પૃથ્વી” એ ભૂમ અથવા માટી કે જે જમીનને ઢાંકે છે તેને પિણ દશાર્ભવે છે.
મોટભેાગે આ શબ્દ રૂપિકાત્મક રીતે, લોકો કે જેઓ પૃથ્વી ઉપિર રહેિ છે તેઓ માટ ેદશાર્ભવવા માટ ેકરવામાં આવ્યો છે. (આ
પિણ જુઓ: સબંધી/અજહિલ્લક્ષણા

“પૃથ્વી આનંદ કરો” અને “તે પૃથ્વીનો ન્યાય કરશે,” એવી અભવ્યતઓ આ શબ્દના રૂપિકાત્મક ઉપિયોગો માટનેા
ઉદાહિરણો છે. સામાન્ય રીતે “પૃથ્વીનું” શબ્દ, ભૈતક બાબતો જે આત્મક બાબતો સામે વરોધાભાસ દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દનું ભાષાંતર, કોઈ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ દ્વારા કરી શકાય છે કે જે સ્થાનક ભાષા અથવા નજીકની રાષ્ટ્રીય
ભાષાઓમાં પૃથ્વીને ગ્રહિ તરીકે દશાર્ભવે કે જેમાં આપિણે રહિીએ છીએ. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “પૃથ્વી” શબ્દનું
ભાષાંતર, “વશ્વ” અથવા “જમીન” અથવા “ધૂળ” અથવા “માટી” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. જયારે તેનો રૂપિકાત્મક
ઉપિયોગ થાય છે ત્યારે “પૃથ્વી” શબ્દનું ભાષાંતર, “પૃથ્વી પિરના લોકો” અથવા “પૃથ્વી ઉપિર રહેિતા લોકો” અથવા
“પૃથ્વી ઉપિરનું સઘળું ,” તરીકે કરી શકાય છે. “પૃથ્વીનું” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “ભૌતક” અથવા “આ પૃથ્વી પિરની
વસ્તુઓ” અથવા “દૃશ્યમાન” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: આત્મા, વશ્વ)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 1:38-40 2 કાળવૃતાંત 2:11-12 દાનયેલ 4:35 લૂક 12:51-53 માથ્થી 6:8-10 માથ્થી 11:25-27
ઝખાયાર્ભ 6:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H127, H772, H776, H778, H2789, H3007, H3335, H6083, H7494,
G1093, G1919, G2709, G2886, G3625, G3749, G4578, G5517
પૃથ્વી, માટીનું, ધરતીનું
વ્યાખ્યા:

પૃથ્વી, માટીનું, ધરતીનું
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“પૃથ્વી” શબ્દ એ વશ્વને દશાર્ભવે છે કે જેના ઉપિર મનુષ્ય જાત, બધા અન્ય સ્વરૂપિોના જીવો સાથે રહેિ છે.
“પૃથ્વી” એ ભૂમ અથવા માટી કે જે જમીનને ઢાંકે છે તેને પિણ દશાર્ભવે છે.

મોટભેાગે આ શબ્દ રૂપિકાત્મક રીતે, લોકો કે જેઓ પૃથ્વી ઉપિર રહેિ છે તેઓ માટ ેદશાર્ભવવા માટ ેકરવામાં આવ્યો છે. (આ
પિણ જુઓ: સબંધી/અજહિલ્લક્ષણા

“પૃથ્વી આનંદ કરો” અને “તે પૃથ્વીનો ન્યાય કરશે,” એવી અભવ્યતઓ આ શબ્દના રૂપિકાત્મક ઉપિયોગો માટનેા
ઉદાહિરણો છે. સામાન્ય રીતે “પૃથ્વીનું” શબ્દ, ભૈતક બાબતો જે આત્મક બાબતો સામે વરોધાભાસ દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દનું ભાષાંતર, કોઈ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ દ્વારા કરી શકાય છે કે જે સ્થાનક ભાષા અથવા નજીકની રાષ્ટ્રીય
ભાષાઓમાં પૃથ્વીને ગ્રહિ તરીકે દશાર્ભવે કે જેમાં આપિણે રહિીએ છીએ. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “પૃથ્વી” શબ્દનું
ભાષાંતર, “વશ્વ” અથવા “જમીન” અથવા “ધૂળ” અથવા “માટી” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. જયારે તેનો રૂપિકાત્મક
ઉપિયોગ થાય છે ત્યારે “પૃથ્વી” શબ્દનું ભાષાંતર, “પૃથ્વી પિરના લોકો” અથવા “પૃથ્વી ઉપિર રહેિતા લોકો” અથવા
“પૃથ્વી ઉપિરનું સઘળું ,” તરીકે કરી શકાય છે. “પૃથ્વીનું” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “ભૌતક” અથવા “આ પૃથ્વી પિરની
વસ્તુઓ” અથવા “દૃશ્યમાન” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: આત્મા, વશ્વ)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 1:38-40 2 કાળવૃતાંત 2:11-12 દાનયેલ 4:35 લૂક 12:51-53 માથ્થી 6:8-10 માથ્થી 11:25-27
ઝખાયાર્ભ 6:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H127, H772, H776, H778, H2789, H3007, H3335, H6083, H7494,
G1093, G1919, G2709, G2886, G3625, G3749, G4578, G5517
પૃથ્વી, માટીનું, ધરતીનું
વ્યાખ્યા:
“પૃથ્વી” શબ્દ એ વશ્વને દશાર્ભવે છે કે જેના ઉપિર મનુષ્ય જાત, બધા અન્ય સ્વરૂપિોના જીવો સાથે રહેિ છે.

“પૃથ્વી” એ ભૂમ અથવા માટી કે જે જમીનને ઢાંકે છે તેને પિણ દશાર્ભવે છે.
મોટભેાગે આ શબ્દ રૂપિકાત્મક રીતે, લોકો કે જેઓ પૃથ્વી ઉપિર રહેિ છે તેઓ માટ ેદશાર્ભવવા માટ ેકરવામાં આવ્યો છે. (આ
પિણ જુઓ: સબંધી/અજહિલ્લક્ષણા

“પૃથ્વી આનંદ કરો” અને “તે પૃથ્વીનો ન્યાય કરશે,” એવી અભવ્યતઓ આ શબ્દના રૂપિકાત્મક ઉપિયોગો માટનેા
ઉદાહિરણો છે. સામાન્ય રીતે “પૃથ્વીનું” શબ્દ, ભૈતક બાબતો જે આત્મક બાબતો સામે વરોધાભાસ દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દનું ભાષાંતર, કોઈ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ દ્વારા કરી શકાય છે કે જે સ્થાનક ભાષા અથવા નજીકની રાષ્ટ્રીય
ભાષાઓમાં પૃથ્વીને ગ્રહિ તરીકે દશાર્ભવે કે જેમાં આપિણે રહિીએ છીએ. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “પૃથ્વી” શબ્દનું
ભાષાંતર, “વશ્વ” અથવા “જમીન” અથવા “ધૂળ” અથવા “માટી” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. જયારે તેનો રૂપિકાત્મક
ઉપિયોગ થાય છે ત્યારે “પૃથ્વી” શબ્દનું ભાષાંતર, “પૃથ્વી પિરના લોકો” અથવા “પૃથ્વી ઉપિર રહેિતા લોકો” અથવા
“પૃથ્વી ઉપિરનું સઘળું ,” તરીકે કરી શકાય છે. “પૃથ્વીનું” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “ભૌતક” અથવા “આ પૃથ્વી પિરની
વસ્તુઓ” અથવા “દૃશ્યમાન” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: આત્મા, વશ્વ)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 1:38-40 2 કાળવૃતાંત 2:11-12 દાનયેલ 4:35 લૂક 12:51-53 માથ્થી 6:8-10 માથ્થી 11:25-27
ઝખાયાર્ભ 6:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H127, H772, H776, H778, H2789, H3007, H3335, H6083, H7494,
G1093, G1919, G2709, G2886, G3625, G3749, G4578, G5517
પૃથ્વી, માટીનું, ધરતીનું
વ્યાખ્યા:
“પૃથ્વી” શબ્દ એ વશ્વને દશાર્ભવે છે કે જેના ઉપિર મનુષ્ય જાત, બધા અન્ય સ્વરૂપિોના જીવો સાથે રહેિ છે.

પૃથ્વી, માટીનું, ધરતીનું
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“પૃથ્વી” એ ભૂમ અથવા માટી કે જે જમીનને ઢાંકે છે તેને પિણ દશાર્ભવે છે.
મોટભેાગે આ શબ્દ રૂપિકાત્મક રીતે, લોકો કે જેઓ પૃથ્વી ઉપિર રહેિ છે તેઓ માટ ેદશાર્ભવવા માટ ેકરવામાં આવ્યો છે. (આ
પિણ જુઓ: સબંધી/અજહિલ્લક્ષણા

“પૃથ્વી આનંદ કરો” અને “તે પૃથ્વીનો ન્યાય કરશે,” એવી અભવ્યતઓ આ શબ્દના રૂપિકાત્મક ઉપિયોગો માટનેા
ઉદાહિરણો છે. સામાન્ય રીતે “પૃથ્વીનું” શબ્દ, ભૈતક બાબતો જે આત્મક બાબતો સામે વરોધાભાસ દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દનું ભાષાંતર, કોઈ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ દ્વારા કરી શકાય છે કે જે સ્થાનક ભાષા અથવા નજીકની રાષ્ટ્રીય
ભાષાઓમાં પૃથ્વીને ગ્રહિ તરીકે દશાર્ભવે કે જેમાં આપિણે રહિીએ છીએ. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “પૃથ્વી” શબ્દનું
ભાષાંતર, “વશ્વ” અથવા “જમીન” અથવા “ધૂળ” અથવા “માટી” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. જયારે તેનો રૂપિકાત્મક
ઉપિયોગ થાય છે ત્યારે “પૃથ્વી” શબ્દનું ભાષાંતર, “પૃથ્વી પિરના લોકો” અથવા “પૃથ્વી ઉપિર રહેિતા લોકો” અથવા
“પૃથ્વી ઉપિરનું સઘળું ,” તરીકે કરી શકાય છે. “પૃથ્વીનું” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “ભૌતક” અથવા “આ પૃથ્વી પિરની
વસ્તુઓ” અથવા “દૃશ્યમાન” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: આત્મા, વશ્વ)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 1:38-40 2 કાળવૃતાંત 2:11-12 દાનયેલ 4:35 લૂક 12:51-53 માથ્થી 6:8-10 માથ્થી 11:25-27
ઝખાયાર્ભ 6:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H127, H772, H776, H778, H2789, H3007, H3335, H6083, H7494,
G1093, G1919, G2709, G2886, G3625, G3749, G4578, G5517
પૃથ્વી, માટીનું, ધરતીનું
વ્યાખ્યા:
“પૃથ્વી” શબ્દ એ વશ્વને દશાર્ભવે છે કે જેના ઉપિર મનુષ્ય જાત, બધા અન્ય સ્વરૂપિોના જીવો સાથે રહેિ છે.

“પૃથ્વી” એ ભૂમ અથવા માટી કે જે જમીનને ઢાંકે છે તેને પિણ દશાર્ભવે છે.
મોટભેાગે આ શબ્દ રૂપિકાત્મક રીતે, લોકો કે જેઓ પૃથ્વી ઉપિર રહેિ છે તેઓ માટ ેદશાર્ભવવા માટ ેકરવામાં આવ્યો છે. (આ
પિણ જુઓ: સબંધી/અજહિલ્લક્ષણા

“પૃથ્વી આનંદ કરો” અને “તે પૃથ્વીનો ન્યાય કરશે,” એવી અભવ્યતઓ આ શબ્દના રૂપિકાત્મક ઉપિયોગો માટનેા
ઉદાહિરણો છે. સામાન્ય રીતે “પૃથ્વીનું” શબ્દ, ભૈતક બાબતો જે આત્મક બાબતો સામે વરોધાભાસ દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દનું ભાષાંતર, કોઈ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ દ્વારા કરી શકાય છે કે જે સ્થાનક ભાષા અથવા નજીકની રાષ્ટ્રીય
ભાષાઓમાં પૃથ્વીને ગ્રહિ તરીકે દશાર્ભવે કે જેમાં આપિણે રહિીએ છીએ. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “પૃથ્વી” શબ્દનું
ભાષાંતર, “વશ્વ” અથવા “જમીન” અથવા “ધૂળ” અથવા “માટી” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. જયારે તેનો રૂપિકાત્મક
ઉપિયોગ થાય છે ત્યારે “પૃથ્વી” શબ્દનું ભાષાંતર, “પૃથ્વી પિરના લોકો” અથવા “પૃથ્વી ઉપિર રહેિતા લોકો” અથવા
“પૃથ્વી ઉપિરનું સઘળું ,” તરીકે કરી શકાય છે. “પૃથ્વીનું” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “ભૌતક” અથવા “આ પૃથ્વી પિરની
વસ્તુઓ” અથવા “દૃશ્યમાન” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: આત્મા, વશ્વ)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 1:38-40 2 કાળવૃતાંત 2:11-12 દાનયેલ 4:35 લૂક 12:51-53 માથ્થી 6:8-10 માથ્થી 11:25-27
ઝખાયાર્ભ 6:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H127, H772, H776, H778, H2789, H3007, H3335, H6083, H7494,
G1093, G1919, G2709, G2886, G3625, G3749, G4578, G5517
પૃથ્વી, માટીનું, ધરતીનું
વ્યાખ્યા:
“પૃથ્વી” શબ્દ એ વશ્વને દશાર્ભવે છે કે જેના ઉપિર મનુષ્ય જાત, બધા અન્ય સ્વરૂપિોના જીવો સાથે રહેિ છે.

“પૃથ્વી” એ ભૂમ અથવા માટી કે જે જમીનને ઢાંકે છે તેને પિણ દશાર્ભવે છે.

પૃથ્વી, માટીનું, ધરતીનું
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મોટભેાગે આ શબ્દ રૂપિકાત્મક રીતે, લોકો કે જેઓ પૃથ્વી ઉપિર રહેિ છે તેઓ માટ ેદશાર્ભવવા માટ ેકરવામાં આવ્યો છે. (આ
પિણ જુઓ: સબંધી/અજહિલ્લક્ષણા

“પૃથ્વી આનંદ કરો” અને “તે પૃથ્વીનો ન્યાય કરશે,” એવી અભવ્યતઓ આ શબ્દના રૂપિકાત્મક ઉપિયોગો માટનેા
ઉદાહિરણો છે. સામાન્ય રીતે “પૃથ્વીનું” શબ્દ, ભૈતક બાબતો જે આત્મક બાબતો સામે વરોધાભાસ દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દનું ભાષાંતર, કોઈ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ દ્વારા કરી શકાય છે કે જે સ્થાનક ભાષા અથવા નજીકની રાષ્ટ્રીય
ભાષાઓમાં પૃથ્વીને ગ્રહિ તરીકે દશાર્ભવે કે જેમાં આપિણે રહિીએ છીએ. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “પૃથ્વી” શબ્દનું
ભાષાંતર, “વશ્વ” અથવા “જમીન” અથવા “ધૂળ” અથવા “માટી” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. જયારે તેનો રૂપિકાત્મક
ઉપિયોગ થાય છે ત્યારે “પૃથ્વી” શબ્દનું ભાષાંતર, “પૃથ્વી પિરના લોકો” અથવા “પૃથ્વી ઉપિર રહેિતા લોકો” અથવા
“પૃથ્વી ઉપિરનું સઘળું ,” તરીકે કરી શકાય છે. “પૃથ્વીનું” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “ભૌતક” અથવા “આ પૃથ્વી પિરની
વસ્તુઓ” અથવા “દૃશ્યમાન” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: આત્મા, વશ્વ)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 1:38-40 2 કાળવૃતાંત 2:11-12 દાનયેલ 4:35 લૂક 12:51-53 માથ્થી 6:8-10 માથ્થી 11:25-27
ઝખાયાર્ભ 6:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H127, H772, H776, H778, H2789, H3007, H3335, H6083, H7494,
G1093, G1919, G2709, G2886, G3625, G3749, G4578, G5517
પૃથ્વી, માટીનું, ધરતીનું
વ્યાખ્યા:
“પૃથ્વી” શબ્દ એ વશ્વને દશાર્ભવે છે કે જેના ઉપિર મનુષ્ય જાત, બધા અન્ય સ્વરૂપિોના જીવો સાથે રહેિ છે.

“પૃથ્વી” એ ભૂમ અથવા માટી કે જે જમીનને ઢાંકે છે તેને પિણ દશાર્ભવે છે.
મોટભેાગે આ શબ્દ રૂપિકાત્મક રીતે, લોકો કે જેઓ પૃથ્વી ઉપિર રહેિ છે તેઓ માટ ેદશાર્ભવવા માટ ેકરવામાં આવ્યો છે. (આ
પિણ જુઓ: સબંધી/અજહિલ્લક્ષણા

“પૃથ્વી આનંદ કરો” અને “તે પૃથ્વીનો ન્યાય કરશે,” એવી અભવ્યતઓ આ શબ્દના રૂપિકાત્મક ઉપિયોગો માટનેા
ઉદાહિરણો છે. સામાન્ય રીતે “પૃથ્વીનું” શબ્દ, ભૈતક બાબતો જે આત્મક બાબતો સામે વરોધાભાસ દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દનું ભાષાંતર, કોઈ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ દ્વારા કરી શકાય છે કે જે સ્થાનક ભાષા અથવા નજીકની રાષ્ટ્રીય
ભાષાઓમાં પૃથ્વીને ગ્રહિ તરીકે દશાર્ભવે કે જેમાં આપિણે રહિીએ છીએ. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “પૃથ્વી” શબ્દનું
ભાષાંતર, “વશ્વ” અથવા “જમીન” અથવા “ધૂળ” અથવા “માટી” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. જયારે તેનો રૂપિકાત્મક
ઉપિયોગ થાય છે ત્યારે “પૃથ્વી” શબ્દનું ભાષાંતર, “પૃથ્વી પિરના લોકો” અથવા “પૃથ્વી ઉપિર રહેિતા લોકો” અથવા
“પૃથ્વી ઉપિરનું સઘળું ,” તરીકે કરી શકાય છે. “પૃથ્વીનું” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “ભૌતક” અથવા “આ પૃથ્વી પિરની
વસ્તુઓ” અથવા “દૃશ્યમાન” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: આત્મા, વશ્વ)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 1:38-40 2 કાળવૃતાંત 2:11-12 દાનયેલ 4:35 લૂક 12:51-53 માથ્થી 6:8-10 માથ્થી 11:25-27
ઝખાયાર્ભ 6:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H127, H772, H776, H778, H2789, H3007, H3335, H6083, H7494,
G1093, G1919, G2709, G2886, G3625, G3749, G4578, G5517
પૃથ્વી, માટીનું, ધરતીનું
વ્યાખ્યા:
“પૃથ્વી” શબ્દ એ વશ્વને દશાર્ભવે છે કે જેના ઉપિર મનુષ્ય જાત, બધા અન્ય સ્વરૂપિોના જીવો સાથે રહેિ છે.

“પૃથ્વી” એ ભૂમ અથવા માટી કે જે જમીનને ઢાંકે છે તેને પિણ દશાર્ભવે છે.
મોટભેાગે આ શબ્દ રૂપિકાત્મક રીતે, લોકો કે જેઓ પૃથ્વી ઉપિર રહેિ છે તેઓ માટ ેદશાર્ભવવા માટ ેકરવામાં આવ્યો છે. (આ

પૃથ્વી, માટીનું, ધરતીનું
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પિણ જુઓ: સબંધી/અજહિલ્લક્ષણા
“પૃથ્વી આનંદ કરો” અને “તે પૃથ્વીનો ન્યાય કરશે,” એવી અભવ્યતઓ આ શબ્દના રૂપિકાત્મક ઉપિયોગો માટનેા

ઉદાહિરણો છે. સામાન્ય રીતે “પૃથ્વીનું” શબ્દ, ભૈતક બાબતો જે આત્મક બાબતો સામે વરોધાભાસ દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દનું ભાષાંતર, કોઈ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ દ્વારા કરી શકાય છે કે જે સ્થાનક ભાષા અથવા નજીકની રાષ્ટ્રીય
ભાષાઓમાં પૃથ્વીને ગ્રહિ તરીકે દશાર્ભવે કે જેમાં આપિણે રહિીએ છીએ. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “પૃથ્વી” શબ્દનું
ભાષાંતર, “વશ્વ” અથવા “જમીન” અથવા “ધૂળ” અથવા “માટી” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. જયારે તેનો રૂપિકાત્મક
ઉપિયોગ થાય છે ત્યારે “પૃથ્વી” શબ્દનું ભાષાંતર, “પૃથ્વી પિરના લોકો” અથવા “પૃથ્વી ઉપિર રહેિતા લોકો” અથવા
“પૃથ્વી ઉપિરનું સઘળું ,” તરીકે કરી શકાય છે. “પૃથ્વીનું” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “ભૌતક” અથવા “આ પૃથ્વી પિરની
વસ્તુઓ” અથવા “દૃશ્યમાન” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: આત્મા, વશ્વ)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 1:38-40 2 કાળવૃતાંત 2:11-12 દાનયેલ 4:35 લૂક 12:51-53 માથ્થી 6:8-10 માથ્થી 11:25-27
ઝખાયાર્ભ 6:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H127, H772, H776, H778, H2789, H3007, H3335, H6083, H7494,
G1093, G1919, G2709, G2886, G3625, G3749, G4578, G5517
પૃથ્વી, માટીનું, ધરતીનું
વ્યાખ્યા:
“પૃથ્વી” શબ્દ એ વશ્વને દશાર્ભવે છે કે જેના ઉપિર મનુષ્ય જાત, બધા અન્ય સ્વરૂપિોના જીવો સાથે રહેિ છે.

“પૃથ્વી” એ ભૂમ અથવા માટી કે જે જમીનને ઢાંકે છે તેને પિણ દશાર્ભવે છે.
મોટભેાગે આ શબ્દ રૂપિકાત્મક રીતે, લોકો કે જેઓ પૃથ્વી ઉપિર રહેિ છે તેઓ માટ ેદશાર્ભવવા માટ ેકરવામાં આવ્યો છે. (આ
પિણ જુઓ: સબંધી/અજહિલ્લક્ષણા

“પૃથ્વી આનંદ કરો” અને “તે પૃથ્વીનો ન્યાય કરશે,” એવી અભવ્યતઓ આ શબ્દના રૂપિકાત્મક ઉપિયોગો માટનેા
ઉદાહિરણો છે. સામાન્ય રીતે “પૃથ્વીનું” શબ્દ, ભૈતક બાબતો જે આત્મક બાબતો સામે વરોધાભાસ દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દનું ભાષાંતર, કોઈ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ દ્વારા કરી શકાય છે કે જે સ્થાનક ભાષા અથવા નજીકની રાષ્ટ્રીય
ભાષાઓમાં પૃથ્વીને ગ્રહિ તરીકે દશાર્ભવે કે જેમાં આપિણે રહિીએ છીએ. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “પૃથ્વી” શબ્દનું
ભાષાંતર, “વશ્વ” અથવા “જમીન” અથવા “ધૂળ” અથવા “માટી” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. જયારે તેનો રૂપિકાત્મક
ઉપિયોગ થાય છે ત્યારે “પૃથ્વી” શબ્દનું ભાષાંતર, “પૃથ્વી પિરના લોકો” અથવા “પૃથ્વી ઉપિર રહેિતા લોકો” અથવા
“પૃથ્વી ઉપિરનું સઘળું ,” તરીકે કરી શકાય છે. “પૃથ્વીનું” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “ભૌતક” અથવા “આ પૃથ્વી પિરની
વસ્તુઓ” અથવા “દૃશ્યમાન” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: આત્મા, વશ્વ)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 1:38-40 2 કાળવૃતાંત 2:11-12 દાનયેલ 4:35 લૂક 12:51-53 માથ્થી 6:8-10 માથ્થી 11:25-27
ઝખાયાર્ભ 6:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H127, H772, H776, H778, H2789, H3007, H3335, H6083, H7494,
G1093, G1919, G2709, G2886, G3625, G3749, G4578, G5517
પેઢી
વ્યાખ્યા:
“પિેઢી” શબ્દ, લોકોનું જૂથ કે જેઓ એક સમયગાળામાં આસપિાસ જન્મ્યા હિતા, તેને દશાર્ભવે છે.

પિેઢી સમયના ગાળા માટ ેપિણ દશાર્ભવી શકાય છે.
બાઈબલના સમયમાં, પિેઢી સામાન્ય રીતે લગભગ 40 વષર્યો માટ ેમાનવામાં આવતી હિતી.

માતા-પિતા અને તેઓના બાળકો બે અલગઅલગ પિેઢીઓમાં આવે છે. બાઈબલમાં, રૂપિકાત્મક રીતે “પિેઢી” શબ્દ,

પૃથ્વી, માટીનું, ધરતીનું
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પ્રચલત રીતે જે લોકો સામાન્ય લક્ષણો ધરાવે છે તેમને માટ ેવાપિરવામાં આવ્યો છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“આ પિેઢી” અથવા “આ પિેઢીના લોકો” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “અત્યારે જે લોકો જીવે છે” અથવા “તમે લોકો” તરીકે
કરી શકાય છે. “આ દષુ્ટ પિેઢી” નું ભાષાંતર, “અત્યારે આ દષુ્ટ લોકો જીવે છે તે,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
“વંશપિરંપિરા” અથવા “એક પિેઢીથી બીજી પિેઢી” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “અત્યારે લોકો જીવે છે, તેમજ તેઓના
બાળકો અને પિૌત્ર પિૌત્રીઓ” અથવા “દરેક સમયગાળામાં લોકો” અથવા “આ સમયગાળામાં અને ભવષ્યના
સમયગાળામાં લોકો” અથવા “બધા લોકો અને તેઓના વંશજો,” તરીકે કરી શકાય છે. “પિેઢી જે આવશે તેની સેવા
કરશે; તેઓ પિછીની પિેઢીને યહિોવા વશે કહેિશે,” તેનું ભાષાંતર, “ભવષ્યમાં ઘણા લોકો યહિોવાની સેવા કરશે અને
તેઓના બાળકો અને પિૌત્ર-પિૌત્રીઓને તેના વશે કહેિશે,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વારસામાં ઉતરેલું, દષુ્ટ, પૂવર્ભજ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 15:19-21 નગર્ભમન 3:13-15 ઉત્પિત્ત 15:14-16 ઉત્પિત્ત 17:7-8 માકર્દ  8:11-13 માથ્થી 11:16-17 માથ્થી
23:34-36 માથ્થી 24:34-35
શબ્દ માહિતી:
પેઢી
વ્યાખ્યા:
“પિેઢી” શબ્દ, લોકોનું જૂથ કે જેઓ એક સમયગાળામાં આસપિાસ જન્મ્યા હિતા, તેને દશાર્ભવે છે.

પિેઢી સમયના ગાળા માટ ેપિણ દશાર્ભવી શકાય છે.
બાઈબલના સમયમાં, પિેઢી સામાન્ય રીતે લગભગ 40 વષર્યો માટ ેમાનવામાં આવતી હિતી.

માતા-પિતા અને તેઓના બાળકો બે અલગઅલગ પિેઢીઓમાં આવે છે. બાઈબલમાં, રૂપિકાત્મક રીતે “પિેઢી” શબ્દ,
પ્રચલત રીતે જે લોકો સામાન્ય લક્ષણો ધરાવે છે તેમને માટ ેવાપિરવામાં આવ્યો છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“આ પિેઢી” અથવા “આ પિેઢીના લોકો” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “અત્યારે જે લોકો જીવે છે” અથવા “તમે લોકો” તરીકે
કરી શકાય છે. “આ દષુ્ટ પિેઢી” નું ભાષાંતર, “અત્યારે આ દષુ્ટ લોકો જીવે છે તે,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
“વંશપિરંપિરા” અથવા “એક પિેઢીથી બીજી પિેઢી” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “અત્યારે લોકો જીવે છે, તેમજ તેઓના
બાળકો અને પિૌત્ર પિૌત્રીઓ” અથવા “દરેક સમયગાળામાં લોકો” અથવા “આ સમયગાળામાં અને ભવષ્યના
સમયગાળામાં લોકો” અથવા “બધા લોકો અને તેઓના વંશજો,” તરીકે કરી શકાય છે. “પિેઢી જે આવશે તેની સેવા
કરશે; તેઓ પિછીની પિેઢીને યહિોવા વશે કહેિશે,” તેનું ભાષાંતર, “ભવષ્યમાં ઘણા લોકો યહિોવાની સેવા કરશે અને
તેઓના બાળકો અને પિૌત્ર-પિૌત્રીઓને તેના વશે કહેિશે,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વારસામાં ઉતરેલું, દષુ્ટ, પૂવર્ભજ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 15:19-21 નગર્ભમન 3:13-15 ઉત્પિત્ત 15:14-16 ઉત્પિત્ત 17:7-8 માકર્દ  8:11-13 માથ્થી 11:16-17 માથ્થી
23:34-36 માથ્થી 24:34-35
શબ્દ માહિતી:
પેઢી
વ્યાખ્યા:
“પિેઢી” શબ્દ, લોકોનું જૂથ કે જેઓ એક સમયગાળામાં આસપિાસ જન્મ્યા હિતા, તેને દશાર્ભવે છે.

પિેઢી સમયના ગાળા માટ ેપિણ દશાર્ભવી શકાય છે.
બાઈબલના સમયમાં, પિેઢી સામાન્ય રીતે લગભગ 40 વષર્યો માટ ેમાનવામાં આવતી હિતી.

માતા-પિતા અને તેઓના બાળકો બે અલગઅલગ પિેઢીઓમાં આવે છે. બાઈબલમાં, રૂપિકાત્મક રીતે “પિેઢી” શબ્દ,
પ્રચલત રીતે જે લોકો સામાન્ય લક્ષણો ધરાવે છે તેમને માટ ેવાપિરવામાં આવ્યો છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“આ પિેઢી” અથવા “આ પિેઢીના લોકો” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “અત્યારે જે લોકો જીવે છે” અથવા “તમે લોકો” તરીકે
કરી શકાય છે. “આ દષુ્ટ પિેઢી” નું ભાષાંતર, “અત્યારે આ દષુ્ટ લોકો જીવે છે તે,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
“વંશપિરંપિરા” અથવા “એક પિેઢીથી બીજી પિેઢી” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “અત્યારે લોકો જીવે છે, તેમજ તેઓના

પિેઢી
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બાળકો અને પિૌત્ર પિૌત્રીઓ” અથવા “દરેક સમયગાળામાં લોકો” અથવા “આ સમયગાળામાં અને ભવષ્યના
સમયગાળામાં લોકો” અથવા “બધા લોકો અને તેઓના વંશજો,” તરીકે કરી શકાય છે. “પિેઢી જે આવશે તેની સેવા
કરશે; તેઓ પિછીની પિેઢીને યહિોવા વશે કહેિશે,” તેનું ભાષાંતર, “ભવષ્યમાં ઘણા લોકો યહિોવાની સેવા કરશે અને
તેઓના બાળકો અને પિૌત્ર-પિૌત્રીઓને તેના વશે કહેિશે,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વારસામાં ઉતરેલું, દષુ્ટ, પૂવર્ભજ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 15:19-21 નગર્ભમન 3:13-15 ઉત્પિત્ત 15:14-16 ઉત્પિત્ત 17:7-8 માકર્દ  8:11-13 માથ્થી 11:16-17 માથ્થી
23:34-36 માથ્થી 24:34-35
શબ્દ માહિતી:
પેઢી
વ્યાખ્યા:
“પિેઢી” શબ્દ, લોકોનું જૂથ કે જેઓ એક સમયગાળામાં આસપિાસ જન્મ્યા હિતા, તેને દશાર્ભવે છે.

પિેઢી સમયના ગાળા માટ ેપિણ દશાર્ભવી શકાય છે.
બાઈબલના સમયમાં, પિેઢી સામાન્ય રીતે લગભગ 40 વષર્યો માટ ેમાનવામાં આવતી હિતી.

માતા-પિતા અને તેઓના બાળકો બે અલગઅલગ પિેઢીઓમાં આવે છે. બાઈબલમાં, રૂપિકાત્મક રીતે “પિેઢી” શબ્દ,
પ્રચલત રીતે જે લોકો સામાન્ય લક્ષણો ધરાવે છે તેમને માટ ેવાપિરવામાં આવ્યો છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“આ પિેઢી” અથવા “આ પિેઢીના લોકો” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “અત્યારે જે લોકો જીવે છે” અથવા “તમે લોકો” તરીકે
કરી શકાય છે. “આ દષુ્ટ પિેઢી” નું ભાષાંતર, “અત્યારે આ દષુ્ટ લોકો જીવે છે તે,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
“વંશપિરંપિરા” અથવા “એક પિેઢીથી બીજી પિેઢી” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “અત્યારે લોકો જીવે છે, તેમજ તેઓના
બાળકો અને પિૌત્ર પિૌત્રીઓ” અથવા “દરેક સમયગાળામાં લોકો” અથવા “આ સમયગાળામાં અને ભવષ્યના
સમયગાળામાં લોકો” અથવા “બધા લોકો અને તેઓના વંશજો,” તરીકે કરી શકાય છે. “પિેઢી જે આવશે તેની સેવા
કરશે; તેઓ પિછીની પિેઢીને યહિોવા વશે કહેિશે,” તેનું ભાષાંતર, “ભવષ્યમાં ઘણા લોકો યહિોવાની સેવા કરશે અને
તેઓના બાળકો અને પિૌત્ર-પિૌત્રીઓને તેના વશે કહેિશે,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વારસામાં ઉતરેલું, દષુ્ટ, પૂવર્ભજ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 15:19-21 નગર્ભમન 3:13-15 ઉત્પિત્ત 15:14-16 ઉત્પિત્ત 17:7-8 માકર્દ  8:11-13 માથ્થી 11:16-17 માથ્થી
23:34-36 માથ્થી 24:34-35
શબ્દ માહિતી:
પેઢી
વ્યાખ્યા:
“પિેઢી” શબ્દ, લોકોનું જૂથ કે જેઓ એક સમયગાળામાં આસપિાસ જન્મ્યા હિતા, તેને દશાર્ભવે છે.

પિેઢી સમયના ગાળા માટ ેપિણ દશાર્ભવી શકાય છે.
બાઈબલના સમયમાં, પિેઢી સામાન્ય રીતે લગભગ 40 વષર્યો માટ ેમાનવામાં આવતી હિતી.

માતા-પિતા અને તેઓના બાળકો બે અલગઅલગ પિેઢીઓમાં આવે છે. બાઈબલમાં, રૂપિકાત્મક રીતે “પિેઢી” શબ્દ,
પ્રચલત રીતે જે લોકો સામાન્ય લક્ષણો ધરાવે છે તેમને માટ ેવાપિરવામાં આવ્યો છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“આ પિેઢી” અથવા “આ પિેઢીના લોકો” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “અત્યારે જે લોકો જીવે છે” અથવા “તમે લોકો” તરીકે
કરી શકાય છે. “આ દષુ્ટ પિેઢી” નું ભાષાંતર, “અત્યારે આ દષુ્ટ લોકો જીવે છે તે,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
“વંશપિરંપિરા” અથવા “એક પિેઢીથી બીજી પિેઢી” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “અત્યારે લોકો જીવે છે, તેમજ તેઓના
બાળકો અને પિૌત્ર પિૌત્રીઓ” અથવા “દરેક સમયગાળામાં લોકો” અથવા “આ સમયગાળામાં અને ભવષ્યના
સમયગાળામાં લોકો” અથવા “બધા લોકો અને તેઓના વંશજો,” તરીકે કરી શકાય છે. “પિેઢી જે આવશે તેની સેવા
કરશે; તેઓ પિછીની પિેઢીને યહિોવા વશે કહેિશે,” તેનું ભાષાંતર, “ભવષ્યમાં ઘણા લોકો યહિોવાની સેવા કરશે અને
તેઓના બાળકો અને પિૌત્ર-પિૌત્રીઓને તેના વશે કહેિશે,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વારસામાં ઉતરેલું, દષુ્ટ, પૂવર્ભજ)

પિેઢી
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બાઈબલની કલમો:
પ્રેરતો 15:19-21 નગર્ભમન 3:13-15 ઉત્પિત્ત 15:14-16 ઉત્પિત્ત 17:7-8 માકર્દ  8:11-13 માથ્થી 11:16-17 માથ્થી

23:34-36 માથ્થી 24:34-35
શબ્દ માહિતી:
પેઢી
વ્યાખ્યા:
“પિેઢી” શબ્દ, લોકોનું જૂથ કે જેઓ એક સમયગાળામાં આસપિાસ જન્મ્યા હિતા, તેને દશાર્ભવે છે.

પિેઢી સમયના ગાળા માટ ેપિણ દશાર્ભવી શકાય છે.
બાઈબલના સમયમાં, પિેઢી સામાન્ય રીતે લગભગ 40 વષર્યો માટ ેમાનવામાં આવતી હિતી.

માતા-પિતા અને તેઓના બાળકો બે અલગઅલગ પિેઢીઓમાં આવે છે. બાઈબલમાં, રૂપિકાત્મક રીતે “પિેઢી” શબ્દ,
પ્રચલત રીતે જે લોકો સામાન્ય લક્ષણો ધરાવે છે તેમને માટ ેવાપિરવામાં આવ્યો છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“આ પિેઢી” અથવા “આ પિેઢીના લોકો” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “અત્યારે જે લોકો જીવે છે” અથવા “તમે લોકો” તરીકે
કરી શકાય છે. “આ દષુ્ટ પિેઢી” નું ભાષાંતર, “અત્યારે આ દષુ્ટ લોકો જીવે છે તે,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
“વંશપિરંપિરા” અથવા “એક પિેઢીથી બીજી પિેઢી” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “અત્યારે લોકો જીવે છે, તેમજ તેઓના
બાળકો અને પિૌત્ર પિૌત્રીઓ” અથવા “દરેક સમયગાળામાં લોકો” અથવા “આ સમયગાળામાં અને ભવષ્યના
સમયગાળામાં લોકો” અથવા “બધા લોકો અને તેઓના વંશજો,” તરીકે કરી શકાય છે. “પિેઢી જે આવશે તેની સેવા
કરશે; તેઓ પિછીની પિેઢીને યહિોવા વશે કહેિશે,” તેનું ભાષાંતર, “ભવષ્યમાં ઘણા લોકો યહિોવાની સેવા કરશે અને
તેઓના બાળકો અને પિૌત્ર-પિૌત્રીઓને તેના વશે કહેિશે,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વારસામાં ઉતરેલું, દષુ્ટ, પૂવર્ભજ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 15:19-21 નગર્ભમન 3:13-15 ઉત્પિત્ત 15:14-16 ઉત્પિત્ત 17:7-8 માકર્દ  8:11-13 માથ્થી 11:16-17 માથ્થી
23:34-36 માથ્થી 24:34-35
શબ્દ માહિતી:
પેઢી
વ્યાખ્યા:
“પિેઢી” શબ્દ, લોકોનું જૂથ કે જેઓ એક સમયગાળામાં આસપિાસ જન્મ્યા હિતા, તેને દશાર્ભવે છે.

પિેઢી સમયના ગાળા માટ ેપિણ દશાર્ભવી શકાય છે.
બાઈબલના સમયમાં, પિેઢી સામાન્ય રીતે લગભગ 40 વષર્યો માટ ેમાનવામાં આવતી હિતી.

માતા-પિતા અને તેઓના બાળકો બે અલગઅલગ પિેઢીઓમાં આવે છે. બાઈબલમાં, રૂપિકાત્મક રીતે “પિેઢી” શબ્દ,
પ્રચલત રીતે જે લોકો સામાન્ય લક્ષણો ધરાવે છે તેમને માટ ેવાપિરવામાં આવ્યો છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“આ પિેઢી” અથવા “આ પિેઢીના લોકો” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “અત્યારે જે લોકો જીવે છે” અથવા “તમે લોકો” તરીકે
કરી શકાય છે. “આ દષુ્ટ પિેઢી” નું ભાષાંતર, “અત્યારે આ દષુ્ટ લોકો જીવે છે તે,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
“વંશપિરંપિરા” અથવા “એક પિેઢીથી બીજી પિેઢી” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “અત્યારે લોકો જીવે છે, તેમજ તેઓના
બાળકો અને પિૌત્ર પિૌત્રીઓ” અથવા “દરેક સમયગાળામાં લોકો” અથવા “આ સમયગાળામાં અને ભવષ્યના
સમયગાળામાં લોકો” અથવા “બધા લોકો અને તેઓના વંશજો,” તરીકે કરી શકાય છે. “પિેઢી જે આવશે તેની સેવા
કરશે; તેઓ પિછીની પિેઢીને યહિોવા વશે કહેિશે,” તેનું ભાષાંતર, “ભવષ્યમાં ઘણા લોકો યહિોવાની સેવા કરશે અને
તેઓના બાળકો અને પિૌત્ર-પિૌત્રીઓને તેના વશે કહેિશે,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વારસામાં ઉતરેલું, દષુ્ટ, પૂવર્ભજ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 15:19-21 નગર્ભમન 3:13-15 ઉત્પિત્ત 15:14-16 ઉત્પિત્ત 17:7-8 માકર્દ  8:11-13 માથ્થી 11:16-17 માથ્થી
23:34-36 માથ્થી 24:34-35
શબ્દ માહિતી:
પોન્તસ
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તથ્યો:
રોમન સામ્રાજ્ય અને શરૂઆતની મંડળીના સમયમાં પિોન્તસ એક રોમન પ્રાંત હિતો. તે આજના તુકર્દ સ્તાન દેશના ઉત્તરીય
ભાગમાં, કાળા સમુદ્રના દક્ષણના કનારે સ્થત હિતો.

પ્રેરતોનાં કૃત્યોમાં નોંધ્યા પ્રમાણે, પિચાસમાંના દવસે જ્યારે પિવત્ર આત્મા પ્રથમ વાર પ્રેરતો પિર આવ્યો ત્યારે પિોન્તસ
પ્રાંતના લોકો યરુશાલેમમાં હિતા. આકુલ નામનો એક વશ્વાસી પિોન્તસનો વતની હિતો. જ્યારે પિતર વભન્ન પ્રાંતોમાં
વખરાયેલા ખ્રિસ્તીઓને લખી રહ્યો હિતો ત્યારે, તેણે ત્યાં પિોન્તસ પ્રાંતનો પિણ ઉલ્લેખ કયર્યો હિતો.
(આ પિણ જૂઓ: અકુલાસ, પિેન્ટીકોસ્ટ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 પિતર 1:1-2 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 2:8-11
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G4193, G4195
પોન્તસ
તથ્યો:
રોમન સામ્રાજ્ય અને શરૂઆતની મંડળીના સમયમાં પિોન્તસ એક રોમન પ્રાંત હિતો. તે આજના તુકર્દ સ્તાન દેશના ઉત્તરીય
ભાગમાં, કાળા સમુદ્રના દક્ષણના કનારે સ્થત હિતો.

પ્રેરતોનાં કૃત્યોમાં નોંધ્યા પ્રમાણે, પિચાસમાંના દવસે જ્યારે પિવત્ર આત્મા પ્રથમ વાર પ્રેરતો પિર આવ્યો ત્યારે પિોન્તસ
પ્રાંતના લોકો યરુશાલેમમાં હિતા. આકુલ નામનો એક વશ્વાસી પિોન્તસનો વતની હિતો. જ્યારે પિતર વભન્ન પ્રાંતોમાં
વખરાયેલા ખ્રિસ્તીઓને લખી રહ્યો હિતો ત્યારે, તેણે ત્યાં પિોન્તસ પ્રાંતનો પિણ ઉલ્લેખ કયર્યો હિતો.
(આ પિણ જૂઓ: અકુલાસ, પિેન્ટીકોસ્ટ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 પિતર 1:1-2 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 2:8-11
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G4193, G4195
પ્રકાર, પ્રકારો, દયા, દયાળુ
વ્યાખ્યા:
“પ્રકાર” અને “પ્રકારો” “શબ્દો જૂથો કે વસ્તુઓના વગર્ગીકરણનો ઉલ્લેખ કરે છે જે સરખી લાક્ષણતાઓથી જોડાયેલ
હિોય છે.

બાઈબલમાં, આ શબ્દ ખાસ રીતે જ્યારે ઈશ્વરે પૃથ્વીની રચના કરી ત્યારે જે વશષ્ટ પ્રકારના છોડવાઓ અને પ્રાણીઓ
બનાવ્યા તેના માટ ેવપિરાયો છે. ઘણીવાર દરેક “પ્રકાર’’ ની અંદર જુદા જુદા તફાવત અથવા પ્રજાતઓ હિોય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, ઘોડાઓ, જીબ્રાઓ, અને ગધેડાઓ એ સવર્ભ સમાન “પ્રકાર” ના સભ્યો છે પિરંતુ તેઓ જુદી પ્રજાતઓ
છે.

મુખ્ય બાબત જે દરેક “પ્રકાર” ને અલગ જુથ તરીકે તફાવત કરે છે એ તો તે જૂથના સભ્યો તેમના સમાન “પ્રકાર” ના
ફરી ઉત્પિન્ન કરી શકે છે.
જુદા પ્રકારોના સભ્યો એકબીજા સાથે એમ કરી શકતા નથી.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

આ શબ્દનો અનુવાદ કરવાની રીતો “પ્રકાર” અથવા ”વગર્ભ” અથવા ”જુથ” અથવા “પ્રાણીનું (છોડ) જુથ” અથવા””
“શ્રેણી” નો સમાવેશ કરી શકે છે.
બાઇબલ સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 1:20-21 ઉત્પિત્ત 1:24-25 માકર્દ  9:28-29 માથ્થી 13:47-48
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2178, H3978, H4327, G1085, G5449
પ્રકાર, પ્રકારો, દયા, દયાળુ
વ્યાખ્યા:
“પ્રકાર” અને “પ્રકારો” “શબ્દો જૂથો કે વસ્તુઓના વગર્ગીકરણનો ઉલ્લેખ કરે છે જે સરખી લાક્ષણતાઓથી જોડાયેલ
હિોય છે.

પિોન્તસ
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બાઈબલમાં, આ શબ્દ ખાસ રીતે જ્યારે ઈશ્વરે પૃથ્વીની રચના કરી ત્યારે જે વશષ્ટ પ્રકારના છોડવાઓ અને પ્રાણીઓ
બનાવ્યા તેના માટ ેવપિરાયો છે. ઘણીવાર દરેક “પ્રકાર’’ ની અંદર જુદા જુદા તફાવત અથવા પ્રજાતઓ હિોય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, ઘોડાઓ, જીબ્રાઓ, અને ગધેડાઓ એ સવર્ભ સમાન “પ્રકાર” ના સભ્યો છે પિરંતુ તેઓ જુદી પ્રજાતઓ
છે.

મુખ્ય બાબત જે દરેક “પ્રકાર” ને અલગ જુથ તરીકે તફાવત કરે છે એ તો તે જૂથના સભ્યો તેમના સમાન “પ્રકાર” ના
ફરી ઉત્પિન્ન કરી શકે છે.
જુદા પ્રકારોના સભ્યો એકબીજા સાથે એમ કરી શકતા નથી.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

આ શબ્દનો અનુવાદ કરવાની રીતો “પ્રકાર” અથવા ”વગર્ભ” અથવા ”જુથ” અથવા “પ્રાણીનું (છોડ) જુથ” અથવા””
“શ્રેણી” નો સમાવેશ કરી શકે છે.
બાઇબલ સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 1:20-21 ઉત્પિત્ત 1:24-25 માકર્દ  9:28-29 માથ્થી 13:47-48
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2178, H3978, H4327, G1085, G5449
પ્રકાર, પ્રકારો, દયા, દયાળુ
વ્યાખ્યા:
“પ્રકાર” અને “પ્રકારો” “શબ્દો જૂથો કે વસ્તુઓના વગર્ગીકરણનો ઉલ્લેખ કરે છે જે સરખી લાક્ષણતાઓથી જોડાયેલ
હિોય છે.

બાઈબલમાં, આ શબ્દ ખાસ રીતે જ્યારે ઈશ્વરે પૃથ્વીની રચના કરી ત્યારે જે વશષ્ટ પ્રકારના છોડવાઓ અને પ્રાણીઓ
બનાવ્યા તેના માટ ેવપિરાયો છે. ઘણીવાર દરેક “પ્રકાર’’ ની અંદર જુદા જુદા તફાવત અથવા પ્રજાતઓ હિોય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, ઘોડાઓ, જીબ્રાઓ, અને ગધેડાઓ એ સવર્ભ સમાન “પ્રકાર” ના સભ્યો છે પિરંતુ તેઓ જુદી પ્રજાતઓ
છે.

મુખ્ય બાબત જે દરેક “પ્રકાર” ને અલગ જુથ તરીકે તફાવત કરે છે એ તો તે જૂથના સભ્યો તેમના સમાન “પ્રકાર” ના
ફરી ઉત્પિન્ન કરી શકે છે.
જુદા પ્રકારોના સભ્યો એકબીજા સાથે એમ કરી શકતા નથી.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

આ શબ્દનો અનુવાદ કરવાની રીતો “પ્રકાર” અથવા ”વગર્ભ” અથવા ”જુથ” અથવા “પ્રાણીનું (છોડ) જુથ” અથવા””
“શ્રેણી” નો સમાવેશ કરી શકે છે.
બાઇબલ સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 1:20-21 ઉત્પિત્ત 1:24-25 માકર્દ  9:28-29 માથ્થી 13:47-48
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2178, H3978, H4327, G1085, G5449
પ્રકાર, પ્રકારો, દયા, દયાળુ
વ્યાખ્યા:
“પ્રકાર” અને “પ્રકારો” “શબ્દો જૂથો કે વસ્તુઓના વગર્ગીકરણનો ઉલ્લેખ કરે છે જે સરખી લાક્ષણતાઓથી જોડાયેલ
હિોય છે.

બાઈબલમાં, આ શબ્દ ખાસ રીતે જ્યારે ઈશ્વરે પૃથ્વીની રચના કરી ત્યારે જે વશષ્ટ પ્રકારના છોડવાઓ અને પ્રાણીઓ
બનાવ્યા તેના માટ ેવપિરાયો છે. ઘણીવાર દરેક “પ્રકાર’’ ની અંદર જુદા જુદા તફાવત અથવા પ્રજાતઓ હિોય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, ઘોડાઓ, જીબ્રાઓ, અને ગધેડાઓ એ સવર્ભ સમાન “પ્રકાર” ના સભ્યો છે પિરંતુ તેઓ જુદી પ્રજાતઓ
છે.

મુખ્ય બાબત જે દરેક “પ્રકાર” ને અલગ જુથ તરીકે તફાવત કરે છે એ તો તે જૂથના સભ્યો તેમના સમાન “પ્રકાર” ના
ફરી ઉત્પિન્ન કરી શકે છે.
જુદા પ્રકારોના સભ્યો એકબીજા સાથે એમ કરી શકતા નથી.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

આ શબ્દનો અનુવાદ કરવાની રીતો “પ્રકાર” અથવા ”વગર્ભ” અથવા ”જુથ” અથવા “પ્રાણીનું (છોડ) જુથ” અથવા””

પ્રકાર, પ્રકારો, દયા, દયાળુ
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“શ્રેણી” નો સમાવેશ કરી શકે છે.
બાઇબલ સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 1:20-21 ઉત્પિત્ત 1:24-25 માકર્દ  9:28-29 માથ્થી 13:47-48
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2178, H3978, H4327, G1085, G5449
પ્રકાર, પ્રકારો, દયા, દયાળુ
વ્યાખ્યા:
“પ્રકાર” અને “પ્રકારો” “શબ્દો જૂથો કે વસ્તુઓના વગર્ગીકરણનો ઉલ્લેખ કરે છે જે સરખી લાક્ષણતાઓથી જોડાયેલ
હિોય છે.

બાઈબલમાં, આ શબ્દ ખાસ રીતે જ્યારે ઈશ્વરે પૃથ્વીની રચના કરી ત્યારે જે વશષ્ટ પ્રકારના છોડવાઓ અને પ્રાણીઓ
બનાવ્યા તેના માટ ેવપિરાયો છે. ઘણીવાર દરેક “પ્રકાર’’ ની અંદર જુદા જુદા તફાવત અથવા પ્રજાતઓ હિોય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, ઘોડાઓ, જીબ્રાઓ, અને ગધેડાઓ એ સવર્ભ સમાન “પ્રકાર” ના સભ્યો છે પિરંતુ તેઓ જુદી પ્રજાતઓ
છે.

મુખ્ય બાબત જે દરેક “પ્રકાર” ને અલગ જુથ તરીકે તફાવત કરે છે એ તો તે જૂથના સભ્યો તેમના સમાન “પ્રકાર” ના
ફરી ઉત્પિન્ન કરી શકે છે.
જુદા પ્રકારોના સભ્યો એકબીજા સાથે એમ કરી શકતા નથી.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

આ શબ્દનો અનુવાદ કરવાની રીતો “પ્રકાર” અથવા ”વગર્ભ” અથવા ”જુથ” અથવા “પ્રાણીનું (છોડ) જુથ” અથવા””
“શ્રેણી” નો સમાવેશ કરી શકે છે.
બાઇબલ સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 1:20-21 ઉત્પિત્ત 1:24-25 માકર્દ  9:28-29 માથ્થી 13:47-48
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2178, H3978, H4327, G1085, G5449
પ્રકાર, પ્રકારો, દયા, દયાળુ
વ્યાખ્યા:
“પ્રકાર” અને “પ્રકારો” “શબ્દો જૂથો કે વસ્તુઓના વગર્ગીકરણનો ઉલ્લેખ કરે છે જે સરખી લાક્ષણતાઓથી જોડાયેલ
હિોય છે.

બાઈબલમાં, આ શબ્દ ખાસ રીતે જ્યારે ઈશ્વરે પૃથ્વીની રચના કરી ત્યારે જે વશષ્ટ પ્રકારના છોડવાઓ અને પ્રાણીઓ
બનાવ્યા તેના માટ ેવપિરાયો છે. ઘણીવાર દરેક “પ્રકાર’’ ની અંદર જુદા જુદા તફાવત અથવા પ્રજાતઓ હિોય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, ઘોડાઓ, જીબ્રાઓ, અને ગધેડાઓ એ સવર્ભ સમાન “પ્રકાર” ના સભ્યો છે પિરંતુ તેઓ જુદી પ્રજાતઓ
છે.

મુખ્ય બાબત જે દરેક “પ્રકાર” ને અલગ જુથ તરીકે તફાવત કરે છે એ તો તે જૂથના સભ્યો તેમના સમાન “પ્રકાર” ના
ફરી ઉત્પિન્ન કરી શકે છે.
જુદા પ્રકારોના સભ્યો એકબીજા સાથે એમ કરી શકતા નથી.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

આ શબ્દનો અનુવાદ કરવાની રીતો “પ્રકાર” અથવા ”વગર્ભ” અથવા ”જુથ” અથવા “પ્રાણીનું (છોડ) જુથ” અથવા””
“શ્રેણી” નો સમાવેશ કરી શકે છે.
બાઇબલ સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 1:20-21 ઉત્પિત્ત 1:24-25 માકર્દ  9:28-29 માથ્થી 13:47-48
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2178, H3978, H4327, G1085, G5449
પ્રકાર, પ્રકારો, દયા, દયાળુ
વ્યાખ્યા:
“પ્રકાર” અને “પ્રકારો” “શબ્દો જૂથો કે વસ્તુઓના વગર્ગીકરણનો ઉલ્લેખ કરે છે જે સરખી લાક્ષણતાઓથી જોડાયેલ
હિોય છે.

પ્રકાર, પ્રકારો, દયા, દયાળુ
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બાઈબલમાં, આ શબ્દ ખાસ રીતે જ્યારે ઈશ્વરે પૃથ્વીની રચના કરી ત્યારે જે વશષ્ટ પ્રકારના છોડવાઓ અને પ્રાણીઓ
બનાવ્યા તેના માટ ેવપિરાયો છે. ઘણીવાર દરેક “પ્રકાર’’ ની અંદર જુદા જુદા તફાવત અથવા પ્રજાતઓ હિોય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, ઘોડાઓ, જીબ્રાઓ, અને ગધેડાઓ એ સવર્ભ સમાન “પ્રકાર” ના સભ્યો છે પિરંતુ તેઓ જુદી પ્રજાતઓ
છે.

મુખ્ય બાબત જે દરેક “પ્રકાર” ને અલગ જુથ તરીકે તફાવત કરે છે એ તો તે જૂથના સભ્યો તેમના સમાન “પ્રકાર” ના
ફરી ઉત્પિન્ન કરી શકે છે.
જુદા પ્રકારોના સભ્યો એકબીજા સાથે એમ કરી શકતા નથી.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

આ શબ્દનો અનુવાદ કરવાની રીતો “પ્રકાર” અથવા ”વગર્ભ” અથવા ”જુથ” અથવા “પ્રાણીનું (છોડ) જુથ” અથવા””
“શ્રેણી” નો સમાવેશ કરી શકે છે.
બાઇબલ સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 1:20-21 ઉત્પિત્ત 1:24-25 માકર્દ  9:28-29 માથ્થી 13:47-48
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2178, H3978, H4327, G1085, G5449
પ્રકાર, પ્રકારો, દયા, દયાળુ
વ્યાખ્યા:
“પ્રકાર” અને “પ્રકારો” “શબ્દો જૂથો કે વસ્તુઓના વગર્ગીકરણનો ઉલ્લેખ કરે છે જે સરખી લાક્ષણતાઓથી જોડાયેલ
હિોય છે.

બાઈબલમાં, આ શબ્દ ખાસ રીતે જ્યારે ઈશ્વરે પૃથ્વીની રચના કરી ત્યારે જે વશષ્ટ પ્રકારના છોડવાઓ અને પ્રાણીઓ
બનાવ્યા તેના માટ ેવપિરાયો છે. ઘણીવાર દરેક “પ્રકાર’’ ની અંદર જુદા જુદા તફાવત અથવા પ્રજાતઓ હિોય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, ઘોડાઓ, જીબ્રાઓ, અને ગધેડાઓ એ સવર્ભ સમાન “પ્રકાર” ના સભ્યો છે પિરંતુ તેઓ જુદી પ્રજાતઓ
છે.

મુખ્ય બાબત જે દરેક “પ્રકાર” ને અલગ જુથ તરીકે તફાવત કરે છે એ તો તે જૂથના સભ્યો તેમના સમાન “પ્રકાર” ના
ફરી ઉત્પિન્ન કરી શકે છે.
જુદા પ્રકારોના સભ્યો એકબીજા સાથે એમ કરી શકતા નથી.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

આ શબ્દનો અનુવાદ કરવાની રીતો “પ્રકાર” અથવા ”વગર્ભ” અથવા ”જુથ” અથવા “પ્રાણીનું (છોડ) જુથ” અથવા””
“શ્રેણી” નો સમાવેશ કરી શકે છે.
બાઇબલ સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 1:20-21 ઉત્પિત્ત 1:24-25 માકર્દ  9:28-29 માથ્થી 13:47-48
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2178, H3978, H4327, G1085, G5449
પ્રકાર, પ્રકારો, દયા, દયાળુ
વ્યાખ્યા:
“પ્રકાર” અને “પ્રકારો” “શબ્દો જૂથો કે વસ્તુઓના વગર્ગીકરણનો ઉલ્લેખ કરે છે જે સરખી લાક્ષણતાઓથી જોડાયેલ
હિોય છે.

બાઈબલમાં, આ શબ્દ ખાસ રીતે જ્યારે ઈશ્વરે પૃથ્વીની રચના કરી ત્યારે જે વશષ્ટ પ્રકારના છોડવાઓ અને પ્રાણીઓ
બનાવ્યા તેના માટ ેવપિરાયો છે. ઘણીવાર દરેક “પ્રકાર’’ ની અંદર જુદા જુદા તફાવત અથવા પ્રજાતઓ હિોય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, ઘોડાઓ, જીબ્રાઓ, અને ગધેડાઓ એ સવર્ભ સમાન “પ્રકાર” ના સભ્યો છે પિરંતુ તેઓ જુદી પ્રજાતઓ
છે.

મુખ્ય બાબત જે દરેક “પ્રકાર” ને અલગ જુથ તરીકે તફાવત કરે છે એ તો તે જૂથના સભ્યો તેમના સમાન “પ્રકાર” ના
ફરી ઉત્પિન્ન કરી શકે છે.
જુદા પ્રકારોના સભ્યો એકબીજા સાથે એમ કરી શકતા નથી.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

આ શબ્દનો અનુવાદ કરવાની રીતો “પ્રકાર” અથવા ”વગર્ભ” અથવા ”જુથ” અથવા “પ્રાણીનું (છોડ) જુથ” અથવા””

પ્રકાર, પ્રકારો, દયા, દયાળુ
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“શ્રેણી” નો સમાવેશ કરી શકે છે.
બાઇબલ સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 1:20-21 ઉત્પિત્ત 1:24-25 માકર્દ  9:28-29 માથ્થી 13:47-48
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2178, H3978, H4327, G1085, G5449
પ્રકાર, પ્રકારો, દયા, દયાળુ
વ્યાખ્યા:
“પ્રકાર” અને “પ્રકારો” “શબ્દો જૂથો કે વસ્તુઓના વગર્ગીકરણનો ઉલ્લેખ કરે છે જે સરખી લાક્ષણતાઓથી જોડાયેલ
હિોય છે.

બાઈબલમાં, આ શબ્દ ખાસ રીતે જ્યારે ઈશ્વરે પૃથ્વીની રચના કરી ત્યારે જે વશષ્ટ પ્રકારના છોડવાઓ અને પ્રાણીઓ
બનાવ્યા તેના માટ ેવપિરાયો છે. ઘણીવાર દરેક “પ્રકાર’’ ની અંદર જુદા જુદા તફાવત અથવા પ્રજાતઓ હિોય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, ઘોડાઓ, જીબ્રાઓ, અને ગધેડાઓ એ સવર્ભ સમાન “પ્રકાર” ના સભ્યો છે પિરંતુ તેઓ જુદી પ્રજાતઓ
છે.

મુખ્ય બાબત જે દરેક “પ્રકાર” ને અલગ જુથ તરીકે તફાવત કરે છે એ તો તે જૂથના સભ્યો તેમના સમાન “પ્રકાર” ના
ફરી ઉત્પિન્ન કરી શકે છે.
જુદા પ્રકારોના સભ્યો એકબીજા સાથે એમ કરી શકતા નથી.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

આ શબ્દનો અનુવાદ કરવાની રીતો “પ્રકાર” અથવા ”વગર્ભ” અથવા ”જુથ” અથવા “પ્રાણીનું (છોડ) જુથ” અથવા””
“શ્રેણી” નો સમાવેશ કરી શકે છે.
બાઇબલ સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 1:20-21 ઉત્પિત્ત 1:24-25 માકર્દ  9:28-29 માથ્થી 13:47-48
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2178, H3978, H4327, G1085, G5449
પ્રકાર, પ્રકારો, દયા, દયાળુ
વ્યાખ્યા:
“પ્રકાર” અને “પ્રકારો” “શબ્દો જૂથો કે વસ્તુઓના વગર્ગીકરણનો ઉલ્લેખ કરે છે જે સરખી લાક્ષણતાઓથી જોડાયેલ
હિોય છે.

બાઈબલમાં, આ શબ્દ ખાસ રીતે જ્યારે ઈશ્વરે પૃથ્વીની રચના કરી ત્યારે જે વશષ્ટ પ્રકારના છોડવાઓ અને પ્રાણીઓ
બનાવ્યા તેના માટ ેવપિરાયો છે. ઘણીવાર દરેક “પ્રકાર’’ ની અંદર જુદા જુદા તફાવત અથવા પ્રજાતઓ હિોય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, ઘોડાઓ, જીબ્રાઓ, અને ગધેડાઓ એ સવર્ભ સમાન “પ્રકાર” ના સભ્યો છે પિરંતુ તેઓ જુદી પ્રજાતઓ
છે.

મુખ્ય બાબત જે દરેક “પ્રકાર” ને અલગ જુથ તરીકે તફાવત કરે છે એ તો તે જૂથના સભ્યો તેમના સમાન “પ્રકાર” ના
ફરી ઉત્પિન્ન કરી શકે છે.
જુદા પ્રકારોના સભ્યો એકબીજા સાથે એમ કરી શકતા નથી.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

આ શબ્દનો અનુવાદ કરવાની રીતો “પ્રકાર” અથવા ”વગર્ભ” અથવા ”જુથ” અથવા “પ્રાણીનું (છોડ) જુથ” અથવા””
“શ્રેણી” નો સમાવેશ કરી શકે છે.
બાઇબલ સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 1:20-21 ઉત્પિત્ત 1:24-25 માકર્દ  9:28-29 માથ્થી 13:47-48
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2178, H3978, H4327, G1085, G5449
પ્રકાર, પ્રકારો, દયા, દયાળુ
વ્યાખ્યા:
“પ્રકાર” અને “પ્રકારો” “શબ્દો જૂથો કે વસ્તુઓના વગર્ગીકરણનો ઉલ્લેખ કરે છે જે સરખી લાક્ષણતાઓથી જોડાયેલ
હિોય છે.

પ્રકાર, પ્રકારો, દયા, દયાળુ
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બાઈબલમાં, આ શબ્દ ખાસ રીતે જ્યારે ઈશ્વરે પૃથ્વીની રચના કરી ત્યારે જે વશષ્ટ પ્રકારના છોડવાઓ અને પ્રાણીઓ
બનાવ્યા તેના માટ ેવપિરાયો છે. ઘણીવાર દરેક “પ્રકાર’’ ની અંદર જુદા જુદા તફાવત અથવા પ્રજાતઓ હિોય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, ઘોડાઓ, જીબ્રાઓ, અને ગધેડાઓ એ સવર્ભ સમાન “પ્રકાર” ના સભ્યો છે પિરંતુ તેઓ જુદી પ્રજાતઓ
છે.

મુખ્ય બાબત જે દરેક “પ્રકાર” ને અલગ જુથ તરીકે તફાવત કરે છે એ તો તે જૂથના સભ્યો તેમના સમાન “પ્રકાર” ના
ફરી ઉત્પિન્ન કરી શકે છે.
જુદા પ્રકારોના સભ્યો એકબીજા સાથે એમ કરી શકતા નથી.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

આ શબ્દનો અનુવાદ કરવાની રીતો “પ્રકાર” અથવા ”વગર્ભ” અથવા ”જુથ” અથવા “પ્રાણીનું (છોડ) જુથ” અથવા””
“શ્રેણી” નો સમાવેશ કરી શકે છે.
બાઇબલ સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 1:20-21 ઉત્પિત્ત 1:24-25 માકર્દ  9:28-29 માથ્થી 13:47-48
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2178, H3978, H4327, G1085, G5449
પ્રકાર, પ્રકારો, દયા, દયાળુ
વ્યાખ્યા:
“પ્રકાર” અને “પ્રકારો” “શબ્દો જૂથો કે વસ્તુઓના વગર્ગીકરણનો ઉલ્લેખ કરે છે જે સરખી લાક્ષણતાઓથી જોડાયેલ
હિોય છે.

બાઈબલમાં, આ શબ્દ ખાસ રીતે જ્યારે ઈશ્વરે પૃથ્વીની રચના કરી ત્યારે જે વશષ્ટ પ્રકારના છોડવાઓ અને પ્રાણીઓ
બનાવ્યા તેના માટ ેવપિરાયો છે. ઘણીવાર દરેક “પ્રકાર’’ ની અંદર જુદા જુદા તફાવત અથવા પ્રજાતઓ હિોય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, ઘોડાઓ, જીબ્રાઓ, અને ગધેડાઓ એ સવર્ભ સમાન “પ્રકાર” ના સભ્યો છે પિરંતુ તેઓ જુદી પ્રજાતઓ
છે.

મુખ્ય બાબત જે દરેક “પ્રકાર” ને અલગ જુથ તરીકે તફાવત કરે છે એ તો તે જૂથના સભ્યો તેમના સમાન “પ્રકાર” ના
ફરી ઉત્પિન્ન કરી શકે છે.
જુદા પ્રકારોના સભ્યો એકબીજા સાથે એમ કરી શકતા નથી.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

આ શબ્દનો અનુવાદ કરવાની રીતો “પ્રકાર” અથવા ”વગર્ભ” અથવા ”જુથ” અથવા “પ્રાણીનું (છોડ) જુથ” અથવા””
“શ્રેણી” નો સમાવેશ કરી શકે છે.
બાઇબલ સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 1:20-21 ઉત્પિત્ત 1:24-25 માકર્દ  9:28-29 માથ્થી 13:47-48
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2178, H3978, H4327, G1085, G5449
પ્રકાર, પ્રકારો, દયા, દયાળુ
વ્યાખ્યા:
“પ્રકાર” અને “પ્રકારો” “શબ્દો જૂથો કે વસ્તુઓના વગર્ગીકરણનો ઉલ્લેખ કરે છે જે સરખી લાક્ષણતાઓથી જોડાયેલ
હિોય છે.

બાઈબલમાં, આ શબ્દ ખાસ રીતે જ્યારે ઈશ્વરે પૃથ્વીની રચના કરી ત્યારે જે વશષ્ટ પ્રકારના છોડવાઓ અને પ્રાણીઓ
બનાવ્યા તેના માટ ેવપિરાયો છે. ઘણીવાર દરેક “પ્રકાર’’ ની અંદર જુદા જુદા તફાવત અથવા પ્રજાતઓ હિોય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, ઘોડાઓ, જીબ્રાઓ, અને ગધેડાઓ એ સવર્ભ સમાન “પ્રકાર” ના સભ્યો છે પિરંતુ તેઓ જુદી પ્રજાતઓ
છે.

મુખ્ય બાબત જે દરેક “પ્રકાર” ને અલગ જુથ તરીકે તફાવત કરે છે એ તો તે જૂથના સભ્યો તેમના સમાન “પ્રકાર” ના
ફરી ઉત્પિન્ન કરી શકે છે.
જુદા પ્રકારોના સભ્યો એકબીજા સાથે એમ કરી શકતા નથી.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

આ શબ્દનો અનુવાદ કરવાની રીતો “પ્રકાર” અથવા ”વગર્ભ” અથવા ”જુથ” અથવા “પ્રાણીનું (છોડ) જુથ” અથવા””

પ્રકાર, પ્રકારો, દયા, દયાળુ

Page 1432 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



“શ્રેણી” નો સમાવેશ કરી શકે છે.
બાઇબલ સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 1:20-21 ઉત્પિત્ત 1:24-25 માકર્દ  9:28-29 માથ્થી 13:47-48
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2178, H3978, H4327, G1085, G5449
પ્રકાર, પ્રકારો, દયા, દયાળુ
વ્યાખ્યા:
“પ્રકાર” અને “પ્રકારો” “શબ્દો જૂથો કે વસ્તુઓના વગર્ગીકરણનો ઉલ્લેખ કરે છે જે સરખી લાક્ષણતાઓથી જોડાયેલ
હિોય છે.

બાઈબલમાં, આ શબ્દ ખાસ રીતે જ્યારે ઈશ્વરે પૃથ્વીની રચના કરી ત્યારે જે વશષ્ટ પ્રકારના છોડવાઓ અને પ્રાણીઓ
બનાવ્યા તેના માટ ેવપિરાયો છે. ઘણીવાર દરેક “પ્રકાર’’ ની અંદર જુદા જુદા તફાવત અથવા પ્રજાતઓ હિોય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, ઘોડાઓ, જીબ્રાઓ, અને ગધેડાઓ એ સવર્ભ સમાન “પ્રકાર” ના સભ્યો છે પિરંતુ તેઓ જુદી પ્રજાતઓ
છે.

મુખ્ય બાબત જે દરેક “પ્રકાર” ને અલગ જુથ તરીકે તફાવત કરે છે એ તો તે જૂથના સભ્યો તેમના સમાન “પ્રકાર” ના
ફરી ઉત્પિન્ન કરી શકે છે.
જુદા પ્રકારોના સભ્યો એકબીજા સાથે એમ કરી શકતા નથી.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

આ શબ્દનો અનુવાદ કરવાની રીતો “પ્રકાર” અથવા ”વગર્ભ” અથવા ”જુથ” અથવા “પ્રાણીનું (છોડ) જુથ” અથવા””
“શ્રેણી” નો સમાવેશ કરી શકે છે.
બાઇબલ સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 1:20-21 ઉત્પિત્ત 1:24-25 માકર્દ  9:28-29 માથ્થી 13:47-48
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2178, H3978, H4327, G1085, G5449
પ્રકાર, પ્રકારો, દયા, દયાળુ
વ્યાખ્યા:
“પ્રકાર” અને “પ્રકારો” “શબ્દો જૂથો કે વસ્તુઓના વગર્ગીકરણનો ઉલ્લેખ કરે છે જે સરખી લાક્ષણતાઓથી જોડાયેલ
હિોય છે.

બાઈબલમાં, આ શબ્દ ખાસ રીતે જ્યારે ઈશ્વરે પૃથ્વીની રચના કરી ત્યારે જે વશષ્ટ પ્રકારના છોડવાઓ અને પ્રાણીઓ
બનાવ્યા તેના માટ ેવપિરાયો છે. ઘણીવાર દરેક “પ્રકાર’’ ની અંદર જુદા જુદા તફાવત અથવા પ્રજાતઓ હિોય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, ઘોડાઓ, જીબ્રાઓ, અને ગધેડાઓ એ સવર્ભ સમાન “પ્રકાર” ના સભ્યો છે પિરંતુ તેઓ જુદી પ્રજાતઓ
છે.

મુખ્ય બાબત જે દરેક “પ્રકાર” ને અલગ જુથ તરીકે તફાવત કરે છે એ તો તે જૂથના સભ્યો તેમના સમાન “પ્રકાર” ના
ફરી ઉત્પિન્ન કરી શકે છે.
જુદા પ્રકારોના સભ્યો એકબીજા સાથે એમ કરી શકતા નથી.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

આ શબ્દનો અનુવાદ કરવાની રીતો “પ્રકાર” અથવા ”વગર્ભ” અથવા ”જુથ” અથવા “પ્રાણીનું (છોડ) જુથ” અથવા””
“શ્રેણી” નો સમાવેશ કરી શકે છે.
બાઇબલ સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 1:20-21 ઉત્પિત્ત 1:24-25 માકર્દ  9:28-29 માથ્થી 13:47-48
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2178, H3978, H4327, G1085, G5449
પ્રકાર, પ્રકારો, દયા, દયાળુ
વ્યાખ્યા:
“પ્રકાર” અને “પ્રકારો” “શબ્દો જૂથો કે વસ્તુઓના વગર્ગીકરણનો ઉલ્લેખ કરે છે જે સરખી લાક્ષણતાઓથી જોડાયેલ
હિોય છે.

પ્રકાર, પ્રકારો, દયા, દયાળુ
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બાઈબલમાં, આ શબ્દ ખાસ રીતે જ્યારે ઈશ્વરે પૃથ્વીની રચના કરી ત્યારે જે વશષ્ટ પ્રકારના છોડવાઓ અને પ્રાણીઓ
બનાવ્યા તેના માટ ેવપિરાયો છે. ઘણીવાર દરેક “પ્રકાર’’ ની અંદર જુદા જુદા તફાવત અથવા પ્રજાતઓ હિોય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, ઘોડાઓ, જીબ્રાઓ, અને ગધેડાઓ એ સવર્ભ સમાન “પ્રકાર” ના સભ્યો છે પિરંતુ તેઓ જુદી પ્રજાતઓ
છે.

મુખ્ય બાબત જે દરેક “પ્રકાર” ને અલગ જુથ તરીકે તફાવત કરે છે એ તો તે જૂથના સભ્યો તેમના સમાન “પ્રકાર” ના
ફરી ઉત્પિન્ન કરી શકે છે.
જુદા પ્રકારોના સભ્યો એકબીજા સાથે એમ કરી શકતા નથી.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

આ શબ્દનો અનુવાદ કરવાની રીતો “પ્રકાર” અથવા ”વગર્ભ” અથવા ”જુથ” અથવા “પ્રાણીનું (છોડ) જુથ” અથવા””
“શ્રેણી” નો સમાવેશ કરી શકે છે.
બાઇબલ સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 1:20-21 ઉત્પિત્ત 1:24-25 માકર્દ  9:28-29 માથ્થી 13:47-48
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2178, H3978, H4327, G1085, G5449
પ્રકાર, પ્રકારો, દયા, દયાળુ
વ્યાખ્યા:
“પ્રકાર” અને “પ્રકારો” “શબ્દો જૂથો કે વસ્તુઓના વગર્ગીકરણનો ઉલ્લેખ કરે છે જે સરખી લાક્ષણતાઓથી જોડાયેલ
હિોય છે.

બાઈબલમાં, આ શબ્દ ખાસ રીતે જ્યારે ઈશ્વરે પૃથ્વીની રચના કરી ત્યારે જે વશષ્ટ પ્રકારના છોડવાઓ અને પ્રાણીઓ
બનાવ્યા તેના માટ ેવપિરાયો છે. ઘણીવાર દરેક “પ્રકાર’’ ની અંદર જુદા જુદા તફાવત અથવા પ્રજાતઓ હિોય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, ઘોડાઓ, જીબ્રાઓ, અને ગધેડાઓ એ સવર્ભ સમાન “પ્રકાર” ના સભ્યો છે પિરંતુ તેઓ જુદી પ્રજાતઓ
છે.

મુખ્ય બાબત જે દરેક “પ્રકાર” ને અલગ જુથ તરીકે તફાવત કરે છે એ તો તે જૂથના સભ્યો તેમના સમાન “પ્રકાર” ના
ફરી ઉત્પિન્ન કરી શકે છે.
જુદા પ્રકારોના સભ્યો એકબીજા સાથે એમ કરી શકતા નથી.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

આ શબ્દનો અનુવાદ કરવાની રીતો “પ્રકાર” અથવા ”વગર્ભ” અથવા ”જુથ” અથવા “પ્રાણીનું (છોડ) જુથ” અથવા””
“શ્રેણી” નો સમાવેશ કરી શકે છે.
બાઇબલ સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 1:20-21 ઉત્પિત્ત 1:24-25 માકર્દ  9:28-29 માથ્થી 13:47-48
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2178, H3978, H4327, G1085, G5449
પ્રકાશ, પ્રકાશે છે, પ્રકાશત કરવું, દવસનો પ્રકાશ, સૂયર્તાપ્રકાશ, સંધકાળ, પ્રકાશત કરવું, પ્રબુદ્ધ
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં અનેક અલંકારક ઉપિયોગો "પ્રકાશ" શબ્દ માટ ેછે. તે ઘણીવાર ન્યાયીપિણું, પિવત્રતા, અને સત્યતાના રૂપિક
તરીકે વાપિરવામાં આવે છે. (જુઓ: રૂપિક

ઈસુએ કહ્યું, "હંુિ જગતનો પ્રકાશ/અજવાળું છંુ" એ દશાર્ભવવા માટ ેકે તેઓ ઈશ્વરનો સાચો સંદેશ જગતમાં લાવે છે અને
લોકોને તેમના પિાપિોના અંધકારમાથી છોડવે છે. ખ્રિસ્તી લોકોને "પ્રકાશમાં ચાલવા" આજ્ઞા આપિવામાં આવી છે, જેનો
અથર્ભ તેઓ ઈશ્વર ચાહેિ છે તે રીતે જીવન જીવે અને દષુ્ટતાને ટાળે. પ્રેરત યોહિાને નોંધ્યું કે "ઈશ્વર પ્રકાશ" છે અને
તેમનામા કંઈ પિણ અંધકાર નથી. પ્રકાશ અને અંધકાર સંપૂણર્ભપિણે વપિરીત છે.
અંધકાર એ સવર્ભ પ્રકાશની ગેરહિાજરી છે.

ઈસુએ કહ્યું કે તેઓ "જગતના પ્રકાશ હિતા" અને તેમના શષ્યોએ જગતમાં પ્રકાશની જેમ પ્રકાશત થવું જોઈએ એવી
રીતે જીવીને કે જે સપ્શ્ત બતાવે કે ઈશ્વર કેટલા મહિાન છે. "પ્રકાશમાં ચાલવું" એ એવી રીતે જીવવું કે જે ઈશ્વરને પિસંદ
પિડ ેછે, જે ખરંુ અને સાચું છે તે કરવું તેનું પ્રતનધત્વ કરે છે.
અંધકારમાં ચાલવું એ ઈશ્વરની વરુદ્ધ બંડ પિોકારીને જીવવું, દષુ્ટ બાબતો કરવી તેનું પ્રતનધત્વ કરે છે.

પ્રકાર, પ્રકારો, દયા, દયાળુ
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અનુવાદ માટનેા સૂચનો:
અનુવાદ કરતી વખતે, જ્યારે તેનો અથાર્ભલંકારક રીતે ઉપિયોગ થયો હિોય તોપિણ એ મહિત્વનુ છે કે "પ્રકાશ" અને

"અંધકાર" ના શાબ્દક શબ્દો જ રાખવા. લખાણમાં તેની સરખામણી સમજાવવી એ જરૂરી બની શકે.
ઉદાહિરણ તરીકે, "પ્રકાશના સંતાનોની જેમ ચાલો" નું અનુવાદ "ન્યાયી રીતે જીવો, જાણે કોઈક તેજસ્વી સૂયર્ભપ્રકાશમાં
ચાલતું હિોય" એમ કરી શકાય.

એ ધ્યાનમાં રાખો કે "પ્રકાશ" નું અનુવાદ વસ્તુનો ઉલ્લેખ કરતો નથી જે પ્રકાશ આપિે છે, જેમ કે દીવો.
આ શબ્દનું અનુવાદ પિોતે જ પ્રકાશનો ઉલ્લેખ કરતો હિોવો જોઈએ.
(આ પિણ જુઓ: અંધકાર, પિવત્ર, ન્યાયી, સાચું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 1:5-7 1 યોહિાન 2:7-8 2 કરર્મિથીઓ 4:5-6 પ્રેરતોના કૃત્યો 26:15-18 યશાયા 2:5-6 યોહિાન 1:4-5
માથ્થી 5:15-16 માથ્થી 6:22-24 નહેિમ્યા 9:12-13 પ્રકટીકરણ 18:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H216, H217, H3313, H3974, H4237, H5051, H5094, H5105, H5216,
H6348, H7052, H7837, G681, G796, G1645, G2985, G3088, G5338, G5457,
G5458, G5460, G5462
પ્રકાશ, પ્રકાશે છે, પ્રકાશત કરવું, દવસનો પ્રકાશ, સૂયર્તાપ્રકાશ, સંધકાળ, પ્રકાશત કરવું, પ્રબુદ્ધ
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં અનેક અલંકારક ઉપિયોગો "પ્રકાશ" શબ્દ માટ ેછે. તે ઘણીવાર ન્યાયીપિણું, પિવત્રતા, અને સત્યતાના રૂપિક
તરીકે વાપિરવામાં આવે છે. (જુઓ: રૂપિક

ઈસુએ કહ્યું, "હંુિ જગતનો પ્રકાશ/અજવાળું છંુ" એ દશાર્ભવવા માટ ેકે તેઓ ઈશ્વરનો સાચો સંદેશ જગતમાં લાવે છે અને
લોકોને તેમના પિાપિોના અંધકારમાથી છોડવે છે. ખ્રિસ્તી લોકોને "પ્રકાશમાં ચાલવા" આજ્ઞા આપિવામાં આવી છે, જેનો
અથર્ભ તેઓ ઈશ્વર ચાહેિ છે તે રીતે જીવન જીવે અને દષુ્ટતાને ટાળે. પ્રેરત યોહિાને નોંધ્યું કે "ઈશ્વર પ્રકાશ" છે અને
તેમનામા કંઈ પિણ અંધકાર નથી. પ્રકાશ અને અંધકાર સંપૂણર્ભપિણે વપિરીત છે.
અંધકાર એ સવર્ભ પ્રકાશની ગેરહિાજરી છે.

ઈસુએ કહ્યું કે તેઓ "જગતના પ્રકાશ હિતા" અને તેમના શષ્યોએ જગતમાં પ્રકાશની જેમ પ્રકાશત થવું જોઈએ એવી
રીતે જીવીને કે જે સપ્શ્ત બતાવે કે ઈશ્વર કેટલા મહિાન છે. "પ્રકાશમાં ચાલવું" એ એવી રીતે જીવવું કે જે ઈશ્વરને પિસંદ
પિડ ેછે, જે ખરંુ અને સાચું છે તે કરવું તેનું પ્રતનધત્વ કરે છે.
અંધકારમાં ચાલવું એ ઈશ્વરની વરુદ્ધ બંડ પિોકારીને જીવવું, દષુ્ટ બાબતો કરવી તેનું પ્રતનધત્વ કરે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

અનુવાદ કરતી વખતે, જ્યારે તેનો અથાર્ભલંકારક રીતે ઉપિયોગ થયો હિોય તોપિણ એ મહિત્વનુ છે કે "પ્રકાશ" અને
"અંધકાર" ના શાબ્દક શબ્દો જ રાખવા. લખાણમાં તેની સરખામણી સમજાવવી એ જરૂરી બની શકે.
ઉદાહિરણ તરીકે, "પ્રકાશના સંતાનોની જેમ ચાલો" નું અનુવાદ "ન્યાયી રીતે જીવો, જાણે કોઈક તેજસ્વી સૂયર્ભપ્રકાશમાં
ચાલતું હિોય" એમ કરી શકાય.

એ ધ્યાનમાં રાખો કે "પ્રકાશ" નું અનુવાદ વસ્તુનો ઉલ્લેખ કરતો નથી જે પ્રકાશ આપિે છે, જેમ કે દીવો.
આ શબ્દનું અનુવાદ પિોતે જ પ્રકાશનો ઉલ્લેખ કરતો હિોવો જોઈએ.
(આ પિણ જુઓ: અંધકાર, પિવત્ર, ન્યાયી, સાચું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 1:5-7 1 યોહિાન 2:7-8 2 કરર્મિથીઓ 4:5-6 પ્રેરતોના કૃત્યો 26:15-18 યશાયા 2:5-6 યોહિાન 1:4-5
માથ્થી 5:15-16 માથ્થી 6:22-24 નહેિમ્યા 9:12-13 પ્રકટીકરણ 18:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H216, H217, H3313, H3974, H4237, H5051, H5094, H5105, H5216,
H6348, H7052, H7837, G681, G796, G1645, G2985, G3088, G5338, G5457,
G5458, G5460, G5462
પ્રકાશ, પ્રકાશે છે, પ્રકાશત કરવું, દવસનો પ્રકાશ, સૂયર્તાપ્રકાશ, સંધકાળ, પ્રકાશત કરવું, પ્રબુદ્ધ
વ્યાખ્યા:

પ્રકાશ, પ્રકાશે છે, પ્રકાશત કરવું, દવસનો પ્રકાશ, સૂયર્ભપ્રકાશ, સંધકાળ, પ્રકાશત કરવું, પ્રબુદ્ધ
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બાઈબલમાં અનેક અલંકારક ઉપિયોગો "પ્રકાશ" શબ્દ માટ ેછે. તે ઘણીવાર ન્યાયીપિણું, પિવત્રતા, અને સત્યતાના રૂપિક
તરીકે વાપિરવામાં આવે છે. (જુઓ: રૂપિક

ઈસુએ કહ્યું, "હંુિ જગતનો પ્રકાશ/અજવાળું છંુ" એ દશાર્ભવવા માટ ેકે તેઓ ઈશ્વરનો સાચો સંદેશ જગતમાં લાવે છે અને
લોકોને તેમના પિાપિોના અંધકારમાથી છોડવે છે. ખ્રિસ્તી લોકોને "પ્રકાશમાં ચાલવા" આજ્ઞા આપિવામાં આવી છે, જેનો
અથર્ભ તેઓ ઈશ્વર ચાહેિ છે તે રીતે જીવન જીવે અને દષુ્ટતાને ટાળે. પ્રેરત યોહિાને નોંધ્યું કે "ઈશ્વર પ્રકાશ" છે અને
તેમનામા કંઈ પિણ અંધકાર નથી. પ્રકાશ અને અંધકાર સંપૂણર્ભપિણે વપિરીત છે.
અંધકાર એ સવર્ભ પ્રકાશની ગેરહિાજરી છે.

ઈસુએ કહ્યું કે તેઓ "જગતના પ્રકાશ હિતા" અને તેમના શષ્યોએ જગતમાં પ્રકાશની જેમ પ્રકાશત થવું જોઈએ એવી
રીતે જીવીને કે જે સપ્શ્ત બતાવે કે ઈશ્વર કેટલા મહિાન છે. "પ્રકાશમાં ચાલવું" એ એવી રીતે જીવવું કે જે ઈશ્વરને પિસંદ
પિડ ેછે, જે ખરંુ અને સાચું છે તે કરવું તેનું પ્રતનધત્વ કરે છે.
અંધકારમાં ચાલવું એ ઈશ્વરની વરુદ્ધ બંડ પિોકારીને જીવવું, દષુ્ટ બાબતો કરવી તેનું પ્રતનધત્વ કરે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

અનુવાદ કરતી વખતે, જ્યારે તેનો અથાર્ભલંકારક રીતે ઉપિયોગ થયો હિોય તોપિણ એ મહિત્વનુ છે કે "પ્રકાશ" અને
"અંધકાર" ના શાબ્દક શબ્દો જ રાખવા. લખાણમાં તેની સરખામણી સમજાવવી એ જરૂરી બની શકે.
ઉદાહિરણ તરીકે, "પ્રકાશના સંતાનોની જેમ ચાલો" નું અનુવાદ "ન્યાયી રીતે જીવો, જાણે કોઈક તેજસ્વી સૂયર્ભપ્રકાશમાં
ચાલતું હિોય" એમ કરી શકાય.

એ ધ્યાનમાં રાખો કે "પ્રકાશ" નું અનુવાદ વસ્તુનો ઉલ્લેખ કરતો નથી જે પ્રકાશ આપિે છે, જેમ કે દીવો.
આ શબ્દનું અનુવાદ પિોતે જ પ્રકાશનો ઉલ્લેખ કરતો હિોવો જોઈએ.
(આ પિણ જુઓ: અંધકાર, પિવત્ર, ન્યાયી, સાચું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 1:5-7 1 યોહિાન 2:7-8 2 કરર્મિથીઓ 4:5-6 પ્રેરતોના કૃત્યો 26:15-18 યશાયા 2:5-6 યોહિાન 1:4-5
માથ્થી 5:15-16 માથ્થી 6:22-24 નહેિમ્યા 9:12-13 પ્રકટીકરણ 18:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H216, H217, H3313, H3974, H4237, H5051, H5094, H5105, H5216,
H6348, H7052, H7837, G681, G796, G1645, G2985, G3088, G5338, G5457,
G5458, G5460, G5462
પ્રકાશ, પ્રકાશે છે, પ્રકાશત કરવું, દવસનો પ્રકાશ, સૂયર્તાપ્રકાશ, સંધકાળ, પ્રકાશત કરવું, પ્રબુદ્ધ
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં અનેક અલંકારક ઉપિયોગો "પ્રકાશ" શબ્દ માટ ેછે. તે ઘણીવાર ન્યાયીપિણું, પિવત્રતા, અને સત્યતાના રૂપિક
તરીકે વાપિરવામાં આવે છે. (જુઓ: રૂપિક

ઈસુએ કહ્યું, "હંુિ જગતનો પ્રકાશ/અજવાળું છંુ" એ દશાર્ભવવા માટ ેકે તેઓ ઈશ્વરનો સાચો સંદેશ જગતમાં લાવે છે અને
લોકોને તેમના પિાપિોના અંધકારમાથી છોડવે છે. ખ્રિસ્તી લોકોને "પ્રકાશમાં ચાલવા" આજ્ઞા આપિવામાં આવી છે, જેનો
અથર્ભ તેઓ ઈશ્વર ચાહેિ છે તે રીતે જીવન જીવે અને દષુ્ટતાને ટાળે. પ્રેરત યોહિાને નોંધ્યું કે "ઈશ્વર પ્રકાશ" છે અને
તેમનામા કંઈ પિણ અંધકાર નથી. પ્રકાશ અને અંધકાર સંપૂણર્ભપિણે વપિરીત છે.
અંધકાર એ સવર્ભ પ્રકાશની ગેરહિાજરી છે.

ઈસુએ કહ્યું કે તેઓ "જગતના પ્રકાશ હિતા" અને તેમના શષ્યોએ જગતમાં પ્રકાશની જેમ પ્રકાશત થવું જોઈએ એવી
રીતે જીવીને કે જે સપ્શ્ત બતાવે કે ઈશ્વર કેટલા મહિાન છે. "પ્રકાશમાં ચાલવું" એ એવી રીતે જીવવું કે જે ઈશ્વરને પિસંદ
પિડ ેછે, જે ખરંુ અને સાચું છે તે કરવું તેનું પ્રતનધત્વ કરે છે.
અંધકારમાં ચાલવું એ ઈશ્વરની વરુદ્ધ બંડ પિોકારીને જીવવું, દષુ્ટ બાબતો કરવી તેનું પ્રતનધત્વ કરે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

અનુવાદ કરતી વખતે, જ્યારે તેનો અથાર્ભલંકારક રીતે ઉપિયોગ થયો હિોય તોપિણ એ મહિત્વનુ છે કે "પ્રકાશ" અને
"અંધકાર" ના શાબ્દક શબ્દો જ રાખવા. લખાણમાં તેની સરખામણી સમજાવવી એ જરૂરી બની શકે.
ઉદાહિરણ તરીકે, "પ્રકાશના સંતાનોની જેમ ચાલો" નું અનુવાદ "ન્યાયી રીતે જીવો, જાણે કોઈક તેજસ્વી સૂયર્ભપ્રકાશમાં
ચાલતું હિોય" એમ કરી શકાય.

એ ધ્યાનમાં રાખો કે "પ્રકાશ" નું અનુવાદ વસ્તુનો ઉલ્લેખ કરતો નથી જે પ્રકાશ આપિે છે, જેમ કે દીવો.

પ્રકાશ, પ્રકાશે છે, પ્રકાશત કરવું, દવસનો પ્રકાશ, સૂયર્ભપ્રકાશ, સંધકાળ, પ્રકાશત કરવું, પ્રબુદ્ધ
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આ શબ્દનું અનુવાદ પિોતે જ પ્રકાશનો ઉલ્લેખ કરતો હિોવો જોઈએ.
(આ પિણ જુઓ: અંધકાર, પિવત્ર, ન્યાયી, સાચું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 1:5-7 1 યોહિાન 2:7-8 2 કરર્મિથીઓ 4:5-6 પ્રેરતોના કૃત્યો 26:15-18 યશાયા 2:5-6 યોહિાન 1:4-5
માથ્થી 5:15-16 માથ્થી 6:22-24 નહેિમ્યા 9:12-13 પ્રકટીકરણ 18:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H216, H217, H3313, H3974, H4237, H5051, H5094, H5105, H5216,
H6348, H7052, H7837, G681, G796, G1645, G2985, G3088, G5338, G5457,
G5458, G5460, G5462
પ્રકાશ, પ્રકાશે છે, પ્રકાશત કરવું, દવસનો પ્રકાશ, સૂયર્તાપ્રકાશ, સંધકાળ, પ્રકાશત કરવું, પ્રબુદ્ધ
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં અનેક અલંકારક ઉપિયોગો "પ્રકાશ" શબ્દ માટ ેછે. તે ઘણીવાર ન્યાયીપિણું, પિવત્રતા, અને સત્યતાના રૂપિક
તરીકે વાપિરવામાં આવે છે. (જુઓ: રૂપિક

ઈસુએ કહ્યું, "હંુિ જગતનો પ્રકાશ/અજવાળું છંુ" એ દશાર્ભવવા માટ ેકે તેઓ ઈશ્વરનો સાચો સંદેશ જગતમાં લાવે છે અને
લોકોને તેમના પિાપિોના અંધકારમાથી છોડવે છે. ખ્રિસ્તી લોકોને "પ્રકાશમાં ચાલવા" આજ્ઞા આપિવામાં આવી છે, જેનો
અથર્ભ તેઓ ઈશ્વર ચાહેિ છે તે રીતે જીવન જીવે અને દષુ્ટતાને ટાળે. પ્રેરત યોહિાને નોંધ્યું કે "ઈશ્વર પ્રકાશ" છે અને
તેમનામા કંઈ પિણ અંધકાર નથી. પ્રકાશ અને અંધકાર સંપૂણર્ભપિણે વપિરીત છે.
અંધકાર એ સવર્ભ પ્રકાશની ગેરહિાજરી છે.

ઈસુએ કહ્યું કે તેઓ "જગતના પ્રકાશ હિતા" અને તેમના શષ્યોએ જગતમાં પ્રકાશની જેમ પ્રકાશત થવું જોઈએ એવી
રીતે જીવીને કે જે સપ્શ્ત બતાવે કે ઈશ્વર કેટલા મહિાન છે. "પ્રકાશમાં ચાલવું" એ એવી રીતે જીવવું કે જે ઈશ્વરને પિસંદ
પિડ ેછે, જે ખરંુ અને સાચું છે તે કરવું તેનું પ્રતનધત્વ કરે છે.
અંધકારમાં ચાલવું એ ઈશ્વરની વરુદ્ધ બંડ પિોકારીને જીવવું, દષુ્ટ બાબતો કરવી તેનું પ્રતનધત્વ કરે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

અનુવાદ કરતી વખતે, જ્યારે તેનો અથાર્ભલંકારક રીતે ઉપિયોગ થયો હિોય તોપિણ એ મહિત્વનુ છે કે "પ્રકાશ" અને
"અંધકાર" ના શાબ્દક શબ્દો જ રાખવા. લખાણમાં તેની સરખામણી સમજાવવી એ જરૂરી બની શકે.
ઉદાહિરણ તરીકે, "પ્રકાશના સંતાનોની જેમ ચાલો" નું અનુવાદ "ન્યાયી રીતે જીવો, જાણે કોઈક તેજસ્વી સૂયર્ભપ્રકાશમાં
ચાલતું હિોય" એમ કરી શકાય.

એ ધ્યાનમાં રાખો કે "પ્રકાશ" નું અનુવાદ વસ્તુનો ઉલ્લેખ કરતો નથી જે પ્રકાશ આપિે છે, જેમ કે દીવો.
આ શબ્દનું અનુવાદ પિોતે જ પ્રકાશનો ઉલ્લેખ કરતો હિોવો જોઈએ.
(આ પિણ જુઓ: અંધકાર, પિવત્ર, ન્યાયી, સાચું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 1:5-7 1 યોહિાન 2:7-8 2 કરર્મિથીઓ 4:5-6 પ્રેરતોના કૃત્યો 26:15-18 યશાયા 2:5-6 યોહિાન 1:4-5
માથ્થી 5:15-16 માથ્થી 6:22-24 નહેિમ્યા 9:12-13 પ્રકટીકરણ 18:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H216, H217, H3313, H3974, H4237, H5051, H5094, H5105, H5216,
H6348, H7052, H7837, G681, G796, G1645, G2985, G3088, G5338, G5457,
G5458, G5460, G5462
પ્રકાશ, પ્રકાશે છે, પ્રકાશત કરવું, દવસનો પ્રકાશ, સૂયર્તાપ્રકાશ, સંધકાળ, પ્રકાશત કરવું, પ્રબુદ્ધ
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં અનેક અલંકારક ઉપિયોગો "પ્રકાશ" શબ્દ માટ ેછે. તે ઘણીવાર ન્યાયીપિણું, પિવત્રતા, અને સત્યતાના રૂપિક
તરીકે વાપિરવામાં આવે છે. (જુઓ: રૂપિક

ઈસુએ કહ્યું, "હંુિ જગતનો પ્રકાશ/અજવાળું છંુ" એ દશાર્ભવવા માટ ેકે તેઓ ઈશ્વરનો સાચો સંદેશ જગતમાં લાવે છે અને
લોકોને તેમના પિાપિોના અંધકારમાથી છોડવે છે. ખ્રિસ્તી લોકોને "પ્રકાશમાં ચાલવા" આજ્ઞા આપિવામાં આવી છે, જેનો
અથર્ભ તેઓ ઈશ્વર ચાહેિ છે તે રીતે જીવન જીવે અને દષુ્ટતાને ટાળે. પ્રેરત યોહિાને નોંધ્યું કે "ઈશ્વર પ્રકાશ" છે અને
તેમનામા કંઈ પિણ અંધકાર નથી. પ્રકાશ અને અંધકાર સંપૂણર્ભપિણે વપિરીત છે.

પ્રકાશ, પ્રકાશે છે, પ્રકાશત કરવું, દવસનો પ્રકાશ, સૂયર્ભપ્રકાશ, સંધકાળ, પ્રકાશત કરવું, પ્રબુદ્ધ
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અંધકાર એ સવર્ભ પ્રકાશની ગેરહિાજરી છે.
ઈસુએ કહ્યું કે તેઓ "જગતના પ્રકાશ હિતા" અને તેમના શષ્યોએ જગતમાં પ્રકાશની જેમ પ્રકાશત થવું જોઈએ એવી

રીતે જીવીને કે જે સપ્શ્ત બતાવે કે ઈશ્વર કેટલા મહિાન છે. "પ્રકાશમાં ચાલવું" એ એવી રીતે જીવવું કે જે ઈશ્વરને પિસંદ
પિડ ેછે, જે ખરંુ અને સાચું છે તે કરવું તેનું પ્રતનધત્વ કરે છે.
અંધકારમાં ચાલવું એ ઈશ્વરની વરુદ્ધ બંડ પિોકારીને જીવવું, દષુ્ટ બાબતો કરવી તેનું પ્રતનધત્વ કરે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

અનુવાદ કરતી વખતે, જ્યારે તેનો અથાર્ભલંકારક રીતે ઉપિયોગ થયો હિોય તોપિણ એ મહિત્વનુ છે કે "પ્રકાશ" અને
"અંધકાર" ના શાબ્દક શબ્દો જ રાખવા. લખાણમાં તેની સરખામણી સમજાવવી એ જરૂરી બની શકે.
ઉદાહિરણ તરીકે, "પ્રકાશના સંતાનોની જેમ ચાલો" નું અનુવાદ "ન્યાયી રીતે જીવો, જાણે કોઈક તેજસ્વી સૂયર્ભપ્રકાશમાં
ચાલતું હિોય" એમ કરી શકાય.

એ ધ્યાનમાં રાખો કે "પ્રકાશ" નું અનુવાદ વસ્તુનો ઉલ્લેખ કરતો નથી જે પ્રકાશ આપિે છે, જેમ કે દીવો.
આ શબ્દનું અનુવાદ પિોતે જ પ્રકાશનો ઉલ્લેખ કરતો હિોવો જોઈએ.
(આ પિણ જુઓ: અંધકાર, પિવત્ર, ન્યાયી, સાચું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 1:5-7 1 યોહિાન 2:7-8 2 કરર્મિથીઓ 4:5-6 પ્રેરતોના કૃત્યો 26:15-18 યશાયા 2:5-6 યોહિાન 1:4-5
માથ્થી 5:15-16 માથ્થી 6:22-24 નહેિમ્યા 9:12-13 પ્રકટીકરણ 18:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H216, H217, H3313, H3974, H4237, H5051, H5094, H5105, H5216,
H6348, H7052, H7837, G681, G796, G1645, G2985, G3088, G5338, G5457,
G5458, G5460, G5462
પ્રકાશ, પ્રકાશે છે, પ્રકાશત કરવું, દવસનો પ્રકાશ, સૂયર્તાપ્રકાશ, સંધકાળ, પ્રકાશત કરવું, પ્રબુદ્ધ
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં અનેક અલંકારક ઉપિયોગો "પ્રકાશ" શબ્દ માટ ેછે. તે ઘણીવાર ન્યાયીપિણું, પિવત્રતા, અને સત્યતાના રૂપિક
તરીકે વાપિરવામાં આવે છે. (જુઓ: રૂપિક

ઈસુએ કહ્યું, "હંુિ જગતનો પ્રકાશ/અજવાળું છંુ" એ દશાર્ભવવા માટ ેકે તેઓ ઈશ્વરનો સાચો સંદેશ જગતમાં લાવે છે અને
લોકોને તેમના પિાપિોના અંધકારમાથી છોડવે છે. ખ્રિસ્તી લોકોને "પ્રકાશમાં ચાલવા" આજ્ઞા આપિવામાં આવી છે, જેનો
અથર્ભ તેઓ ઈશ્વર ચાહેિ છે તે રીતે જીવન જીવે અને દષુ્ટતાને ટાળે. પ્રેરત યોહિાને નોંધ્યું કે "ઈશ્વર પ્રકાશ" છે અને
તેમનામા કંઈ પિણ અંધકાર નથી. પ્રકાશ અને અંધકાર સંપૂણર્ભપિણે વપિરીત છે.
અંધકાર એ સવર્ભ પ્રકાશની ગેરહિાજરી છે.

ઈસુએ કહ્યું કે તેઓ "જગતના પ્રકાશ હિતા" અને તેમના શષ્યોએ જગતમાં પ્રકાશની જેમ પ્રકાશત થવું જોઈએ એવી
રીતે જીવીને કે જે સપ્શ્ત બતાવે કે ઈશ્વર કેટલા મહિાન છે. "પ્રકાશમાં ચાલવું" એ એવી રીતે જીવવું કે જે ઈશ્વરને પિસંદ
પિડ ેછે, જે ખરંુ અને સાચું છે તે કરવું તેનું પ્રતનધત્વ કરે છે.
અંધકારમાં ચાલવું એ ઈશ્વરની વરુદ્ધ બંડ પિોકારીને જીવવું, દષુ્ટ બાબતો કરવી તેનું પ્રતનધત્વ કરે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

અનુવાદ કરતી વખતે, જ્યારે તેનો અથાર્ભલંકારક રીતે ઉપિયોગ થયો હિોય તોપિણ એ મહિત્વનુ છે કે "પ્રકાશ" અને
"અંધકાર" ના શાબ્દક શબ્દો જ રાખવા. લખાણમાં તેની સરખામણી સમજાવવી એ જરૂરી બની શકે.
ઉદાહિરણ તરીકે, "પ્રકાશના સંતાનોની જેમ ચાલો" નું અનુવાદ "ન્યાયી રીતે જીવો, જાણે કોઈક તેજસ્વી સૂયર્ભપ્રકાશમાં
ચાલતું હિોય" એમ કરી શકાય.

એ ધ્યાનમાં રાખો કે "પ્રકાશ" નું અનુવાદ વસ્તુનો ઉલ્લેખ કરતો નથી જે પ્રકાશ આપિે છે, જેમ કે દીવો.
આ શબ્દનું અનુવાદ પિોતે જ પ્રકાશનો ઉલ્લેખ કરતો હિોવો જોઈએ.
(આ પિણ જુઓ: અંધકાર, પિવત્ર, ન્યાયી, સાચું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 1:5-7 1 યોહિાન 2:7-8 2 કરર્મિથીઓ 4:5-6 પ્રેરતોના કૃત્યો 26:15-18 યશાયા 2:5-6 યોહિાન 1:4-5
માથ્થી 5:15-16 માથ્થી 6:22-24 નહેિમ્યા 9:12-13 પ્રકટીકરણ 18:23-24
શબ્દ માહિતી:

પ્રકાશ, પ્રકાશે છે, પ્રકાશત કરવું, દવસનો પ્રકાશ, સૂયર્ભપ્રકાશ, સંધકાળ, પ્રકાશત કરવું, પ્રબુદ્ધ
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Strong's: H216, H217, H3313, H3974, H4237, H5051, H5094, H5105, H5216,
H6348, H7052, H7837, G681, G796, G1645, G2985, G3088, G5338, G5457,
G5458, G5460, G5462
પ્રકાશ, પ્રકાશે છે, પ્રકાશત કરવું, દવસનો પ્રકાશ, સૂયર્તાપ્રકાશ, સંધકાળ, પ્રકાશત કરવું, પ્રબુદ્ધ
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં અનેક અલંકારક ઉપિયોગો "પ્રકાશ" શબ્દ માટ ેછે. તે ઘણીવાર ન્યાયીપિણું, પિવત્રતા, અને સત્યતાના રૂપિક
તરીકે વાપિરવામાં આવે છે. (જુઓ: રૂપિક

ઈસુએ કહ્યું, "હંુિ જગતનો પ્રકાશ/અજવાળું છંુ" એ દશાર્ભવવા માટ ેકે તેઓ ઈશ્વરનો સાચો સંદેશ જગતમાં લાવે છે અને
લોકોને તેમના પિાપિોના અંધકારમાથી છોડવે છે. ખ્રિસ્તી લોકોને "પ્રકાશમાં ચાલવા" આજ્ઞા આપિવામાં આવી છે, જેનો
અથર્ભ તેઓ ઈશ્વર ચાહેિ છે તે રીતે જીવન જીવે અને દષુ્ટતાને ટાળે. પ્રેરત યોહિાને નોંધ્યું કે "ઈશ્વર પ્રકાશ" છે અને
તેમનામા કંઈ પિણ અંધકાર નથી. પ્રકાશ અને અંધકાર સંપૂણર્ભપિણે વપિરીત છે.
અંધકાર એ સવર્ભ પ્રકાશની ગેરહિાજરી છે.

ઈસુએ કહ્યું કે તેઓ "જગતના પ્રકાશ હિતા" અને તેમના શષ્યોએ જગતમાં પ્રકાશની જેમ પ્રકાશત થવું જોઈએ એવી
રીતે જીવીને કે જે સપ્શ્ત બતાવે કે ઈશ્વર કેટલા મહિાન છે. "પ્રકાશમાં ચાલવું" એ એવી રીતે જીવવું કે જે ઈશ્વરને પિસંદ
પિડ ેછે, જે ખરંુ અને સાચું છે તે કરવું તેનું પ્રતનધત્વ કરે છે.
અંધકારમાં ચાલવું એ ઈશ્વરની વરુદ્ધ બંડ પિોકારીને જીવવું, દષુ્ટ બાબતો કરવી તેનું પ્રતનધત્વ કરે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

અનુવાદ કરતી વખતે, જ્યારે તેનો અથાર્ભલંકારક રીતે ઉપિયોગ થયો હિોય તોપિણ એ મહિત્વનુ છે કે "પ્રકાશ" અને
"અંધકાર" ના શાબ્દક શબ્દો જ રાખવા. લખાણમાં તેની સરખામણી સમજાવવી એ જરૂરી બની શકે.
ઉદાહિરણ તરીકે, "પ્રકાશના સંતાનોની જેમ ચાલો" નું અનુવાદ "ન્યાયી રીતે જીવો, જાણે કોઈક તેજસ્વી સૂયર્ભપ્રકાશમાં
ચાલતું હિોય" એમ કરી શકાય.

એ ધ્યાનમાં રાખો કે "પ્રકાશ" નું અનુવાદ વસ્તુનો ઉલ્લેખ કરતો નથી જે પ્રકાશ આપિે છે, જેમ કે દીવો.
આ શબ્દનું અનુવાદ પિોતે જ પ્રકાશનો ઉલ્લેખ કરતો હિોવો જોઈએ.
(આ પિણ જુઓ: અંધકાર, પિવત્ર, ન્યાયી, સાચું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 1:5-7 1 યોહિાન 2:7-8 2 કરર્મિથીઓ 4:5-6 પ્રેરતોના કૃત્યો 26:15-18 યશાયા 2:5-6 યોહિાન 1:4-5
માથ્થી 5:15-16 માથ્થી 6:22-24 નહેિમ્યા 9:12-13 પ્રકટીકરણ 18:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H216, H217, H3313, H3974, H4237, H5051, H5094, H5105, H5216,
H6348, H7052, H7837, G681, G796, G1645, G2985, G3088, G5338, G5457,
G5458, G5460, G5462
પ્રકાશ, પ્રકાશે છે, પ્રકાશત કરવું, દવસનો પ્રકાશ, સૂયર્તાપ્રકાશ, સંધકાળ, પ્રકાશત કરવું, પ્રબુદ્ધ
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં અનેક અલંકારક ઉપિયોગો "પ્રકાશ" શબ્દ માટ ેછે. તે ઘણીવાર ન્યાયીપિણું, પિવત્રતા, અને સત્યતાના રૂપિક
તરીકે વાપિરવામાં આવે છે. (જુઓ: રૂપિક

ઈસુએ કહ્યું, "હંુિ જગતનો પ્રકાશ/અજવાળું છંુ" એ દશાર્ભવવા માટ ેકે તેઓ ઈશ્વરનો સાચો સંદેશ જગતમાં લાવે છે અને
લોકોને તેમના પિાપિોના અંધકારમાથી છોડવે છે. ખ્રિસ્તી લોકોને "પ્રકાશમાં ચાલવા" આજ્ઞા આપિવામાં આવી છે, જેનો
અથર્ભ તેઓ ઈશ્વર ચાહેિ છે તે રીતે જીવન જીવે અને દષુ્ટતાને ટાળે. પ્રેરત યોહિાને નોંધ્યું કે "ઈશ્વર પ્રકાશ" છે અને
તેમનામા કંઈ પિણ અંધકાર નથી. પ્રકાશ અને અંધકાર સંપૂણર્ભપિણે વપિરીત છે.
અંધકાર એ સવર્ભ પ્રકાશની ગેરહિાજરી છે.

ઈસુએ કહ્યું કે તેઓ "જગતના પ્રકાશ હિતા" અને તેમના શષ્યોએ જગતમાં પ્રકાશની જેમ પ્રકાશત થવું જોઈએ એવી
રીતે જીવીને કે જે સપ્શ્ત બતાવે કે ઈશ્વર કેટલા મહિાન છે. "પ્રકાશમાં ચાલવું" એ એવી રીતે જીવવું કે જે ઈશ્વરને પિસંદ
પિડ ેછે, જે ખરંુ અને સાચું છે તે કરવું તેનું પ્રતનધત્વ કરે છે.
અંધકારમાં ચાલવું એ ઈશ્વરની વરુદ્ધ બંડ પિોકારીને જીવવું, દષુ્ટ બાબતો કરવી તેનું પ્રતનધત્વ કરે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

પ્રકાશ, પ્રકાશે છે, પ્રકાશત કરવું, દવસનો પ્રકાશ, સૂયર્ભપ્રકાશ, સંધકાળ, પ્રકાશત કરવું, પ્રબુદ્ધ

Page 1439 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024

rc://gu/ta/man/translate/figs-metaphor
rc://gu/ta/man/translate/figs-metaphor


અનુવાદ કરતી વખતે, જ્યારે તેનો અથાર્ભલંકારક રીતે ઉપિયોગ થયો હિોય તોપિણ એ મહિત્વનુ છે કે "પ્રકાશ" અને
"અંધકાર" ના શાબ્દક શબ્દો જ રાખવા. લખાણમાં તેની સરખામણી સમજાવવી એ જરૂરી બની શકે.
ઉદાહિરણ તરીકે, "પ્રકાશના સંતાનોની જેમ ચાલો" નું અનુવાદ "ન્યાયી રીતે જીવો, જાણે કોઈક તેજસ્વી સૂયર્ભપ્રકાશમાં
ચાલતું હિોય" એમ કરી શકાય.

એ ધ્યાનમાં રાખો કે "પ્રકાશ" નું અનુવાદ વસ્તુનો ઉલ્લેખ કરતો નથી જે પ્રકાશ આપિે છે, જેમ કે દીવો.
આ શબ્દનું અનુવાદ પિોતે જ પ્રકાશનો ઉલ્લેખ કરતો હિોવો જોઈએ.
(આ પિણ જુઓ: અંધકાર, પિવત્ર, ન્યાયી, સાચું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 1:5-7 1 યોહિાન 2:7-8 2 કરર્મિથીઓ 4:5-6 પ્રેરતોના કૃત્યો 26:15-18 યશાયા 2:5-6 યોહિાન 1:4-5
માથ્થી 5:15-16 માથ્થી 6:22-24 નહેિમ્યા 9:12-13 પ્રકટીકરણ 18:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H216, H217, H3313, H3974, H4237, H5051, H5094, H5105, H5216,
H6348, H7052, H7837, G681, G796, G1645, G2985, G3088, G5338, G5457,
G5458, G5460, G5462
પ્રકાશ, પ્રકાશે છે, પ્રકાશત કરવું, દવસનો પ્રકાશ, સૂયર્તાપ્રકાશ, સંધકાળ, પ્રકાશત કરવું, પ્રબુદ્ધ
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં અનેક અલંકારક ઉપિયોગો "પ્રકાશ" શબ્દ માટ ેછે. તે ઘણીવાર ન્યાયીપિણું, પિવત્રતા, અને સત્યતાના રૂપિક
તરીકે વાપિરવામાં આવે છે. (જુઓ: રૂપિક

ઈસુએ કહ્યું, "હંુિ જગતનો પ્રકાશ/અજવાળું છંુ" એ દશાર્ભવવા માટ ેકે તેઓ ઈશ્વરનો સાચો સંદેશ જગતમાં લાવે છે અને
લોકોને તેમના પિાપિોના અંધકારમાથી છોડવે છે. ખ્રિસ્તી લોકોને "પ્રકાશમાં ચાલવા" આજ્ઞા આપિવામાં આવી છે, જેનો
અથર્ભ તેઓ ઈશ્વર ચાહેિ છે તે રીતે જીવન જીવે અને દષુ્ટતાને ટાળે. પ્રેરત યોહિાને નોંધ્યું કે "ઈશ્વર પ્રકાશ" છે અને
તેમનામા કંઈ પિણ અંધકાર નથી. પ્રકાશ અને અંધકાર સંપૂણર્ભપિણે વપિરીત છે.
અંધકાર એ સવર્ભ પ્રકાશની ગેરહિાજરી છે.

ઈસુએ કહ્યું કે તેઓ "જગતના પ્રકાશ હિતા" અને તેમના શષ્યોએ જગતમાં પ્રકાશની જેમ પ્રકાશત થવું જોઈએ એવી
રીતે જીવીને કે જે સપ્શ્ત બતાવે કે ઈશ્વર કેટલા મહિાન છે. "પ્રકાશમાં ચાલવું" એ એવી રીતે જીવવું કે જે ઈશ્વરને પિસંદ
પિડ ેછે, જે ખરંુ અને સાચું છે તે કરવું તેનું પ્રતનધત્વ કરે છે.
અંધકારમાં ચાલવું એ ઈશ્વરની વરુદ્ધ બંડ પિોકારીને જીવવું, દષુ્ટ બાબતો કરવી તેનું પ્રતનધત્વ કરે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

અનુવાદ કરતી વખતે, જ્યારે તેનો અથાર્ભલંકારક રીતે ઉપિયોગ થયો હિોય તોપિણ એ મહિત્વનુ છે કે "પ્રકાશ" અને
"અંધકાર" ના શાબ્દક શબ્દો જ રાખવા. લખાણમાં તેની સરખામણી સમજાવવી એ જરૂરી બની શકે.
ઉદાહિરણ તરીકે, "પ્રકાશના સંતાનોની જેમ ચાલો" નું અનુવાદ "ન્યાયી રીતે જીવો, જાણે કોઈક તેજસ્વી સૂયર્ભપ્રકાશમાં
ચાલતું હિોય" એમ કરી શકાય.

એ ધ્યાનમાં રાખો કે "પ્રકાશ" નું અનુવાદ વસ્તુનો ઉલ્લેખ કરતો નથી જે પ્રકાશ આપિે છે, જેમ કે દીવો.
આ શબ્દનું અનુવાદ પિોતે જ પ્રકાશનો ઉલ્લેખ કરતો હિોવો જોઈએ.
(આ પિણ જુઓ: અંધકાર, પિવત્ર, ન્યાયી, સાચું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 1:5-7 1 યોહિાન 2:7-8 2 કરર્મિથીઓ 4:5-6 પ્રેરતોના કૃત્યો 26:15-18 યશાયા 2:5-6 યોહિાન 1:4-5
માથ્થી 5:15-16 માથ્થી 6:22-24 નહેિમ્યા 9:12-13 પ્રકટીકરણ 18:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H216, H217, H3313, H3974, H4237, H5051, H5094, H5105, H5216,
H6348, H7052, H7837, G681, G796, G1645, G2985, G3088, G5338, G5457,
G5458, G5460, G5462
પ્રકાશ, પ્રકાશે છે, પ્રકાશત કરવું, દવસનો પ્રકાશ, સૂયર્તાપ્રકાશ, સંધકાળ, પ્રકાશત કરવું, પ્રબુદ્ધ
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં અનેક અલંકારક ઉપિયોગો "પ્રકાશ" શબ્દ માટ ેછે. તે ઘણીવાર ન્યાયીપિણું, પિવત્રતા, અને સત્યતાના રૂપિક

પ્રકાશ, પ્રકાશે છે, પ્રકાશત કરવું, દવસનો પ્રકાશ, સૂયર્ભપ્રકાશ, સંધકાળ, પ્રકાશત કરવું, પ્રબુદ્ધ
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તરીકે વાપિરવામાં આવે છે. (જુઓ: રૂપિક
ઈસુએ કહ્યું, "હંુિ જગતનો પ્રકાશ/અજવાળું છંુ" એ દશાર્ભવવા માટ ેકે તેઓ ઈશ્વરનો સાચો સંદેશ જગતમાં લાવે છે અને

લોકોને તેમના પિાપિોના અંધકારમાથી છોડવે છે. ખ્રિસ્તી લોકોને "પ્રકાશમાં ચાલવા" આજ્ઞા આપિવામાં આવી છે, જેનો
અથર્ભ તેઓ ઈશ્વર ચાહેિ છે તે રીતે જીવન જીવે અને દષુ્ટતાને ટાળે. પ્રેરત યોહિાને નોંધ્યું કે "ઈશ્વર પ્રકાશ" છે અને
તેમનામા કંઈ પિણ અંધકાર નથી. પ્રકાશ અને અંધકાર સંપૂણર્ભપિણે વપિરીત છે.
અંધકાર એ સવર્ભ પ્રકાશની ગેરહિાજરી છે.

ઈસુએ કહ્યું કે તેઓ "જગતના પ્રકાશ હિતા" અને તેમના શષ્યોએ જગતમાં પ્રકાશની જેમ પ્રકાશત થવું જોઈએ એવી
રીતે જીવીને કે જે સપ્શ્ત બતાવે કે ઈશ્વર કેટલા મહિાન છે. "પ્રકાશમાં ચાલવું" એ એવી રીતે જીવવું કે જે ઈશ્વરને પિસંદ
પિડ ેછે, જે ખરંુ અને સાચું છે તે કરવું તેનું પ્રતનધત્વ કરે છે.
અંધકારમાં ચાલવું એ ઈશ્વરની વરુદ્ધ બંડ પિોકારીને જીવવું, દષુ્ટ બાબતો કરવી તેનું પ્રતનધત્વ કરે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

અનુવાદ કરતી વખતે, જ્યારે તેનો અથાર્ભલંકારક રીતે ઉપિયોગ થયો હિોય તોપિણ એ મહિત્વનુ છે કે "પ્રકાશ" અને
"અંધકાર" ના શાબ્દક શબ્દો જ રાખવા. લખાણમાં તેની સરખામણી સમજાવવી એ જરૂરી બની શકે.
ઉદાહિરણ તરીકે, "પ્રકાશના સંતાનોની જેમ ચાલો" નું અનુવાદ "ન્યાયી રીતે જીવો, જાણે કોઈક તેજસ્વી સૂયર્ભપ્રકાશમાં
ચાલતું હિોય" એમ કરી શકાય.

એ ધ્યાનમાં રાખો કે "પ્રકાશ" નું અનુવાદ વસ્તુનો ઉલ્લેખ કરતો નથી જે પ્રકાશ આપિે છે, જેમ કે દીવો.
આ શબ્દનું અનુવાદ પિોતે જ પ્રકાશનો ઉલ્લેખ કરતો હિોવો જોઈએ.
(આ પિણ જુઓ: અંધકાર, પિવત્ર, ન્યાયી, સાચું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 1:5-7 1 યોહિાન 2:7-8 2 કરર્મિથીઓ 4:5-6 પ્રેરતોના કૃત્યો 26:15-18 યશાયા 2:5-6 યોહિાન 1:4-5
માથ્થી 5:15-16 માથ્થી 6:22-24 નહેિમ્યા 9:12-13 પ્રકટીકરણ 18:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H216, H217, H3313, H3974, H4237, H5051, H5094, H5105, H5216,
H6348, H7052, H7837, G681, G796, G1645, G2985, G3088, G5338, G5457,
G5458, G5460, G5462
પ્રકાશ, પ્રકાશે છે, પ્રકાશત કરવું, દવસનો પ્રકાશ, સૂયર્તાપ્રકાશ, સંધકાળ, પ્રકાશત કરવું, પ્રબુદ્ધ
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં અનેક અલંકારક ઉપિયોગો "પ્રકાશ" શબ્દ માટ ેછે. તે ઘણીવાર ન્યાયીપિણું, પિવત્રતા, અને સત્યતાના રૂપિક
તરીકે વાપિરવામાં આવે છે. (જુઓ: રૂપિક

ઈસુએ કહ્યું, "હંુિ જગતનો પ્રકાશ/અજવાળું છંુ" એ દશાર્ભવવા માટ ેકે તેઓ ઈશ્વરનો સાચો સંદેશ જગતમાં લાવે છે અને
લોકોને તેમના પિાપિોના અંધકારમાથી છોડવે છે. ખ્રિસ્તી લોકોને "પ્રકાશમાં ચાલવા" આજ્ઞા આપિવામાં આવી છે, જેનો
અથર્ભ તેઓ ઈશ્વર ચાહેિ છે તે રીતે જીવન જીવે અને દષુ્ટતાને ટાળે. પ્રેરત યોહિાને નોંધ્યું કે "ઈશ્વર પ્રકાશ" છે અને
તેમનામા કંઈ પિણ અંધકાર નથી. પ્રકાશ અને અંધકાર સંપૂણર્ભપિણે વપિરીત છે.
અંધકાર એ સવર્ભ પ્રકાશની ગેરહિાજરી છે.

ઈસુએ કહ્યું કે તેઓ "જગતના પ્રકાશ હિતા" અને તેમના શષ્યોએ જગતમાં પ્રકાશની જેમ પ્રકાશત થવું જોઈએ એવી
રીતે જીવીને કે જે સપ્શ્ત બતાવે કે ઈશ્વર કેટલા મહિાન છે. "પ્રકાશમાં ચાલવું" એ એવી રીતે જીવવું કે જે ઈશ્વરને પિસંદ
પિડ ેછે, જે ખરંુ અને સાચું છે તે કરવું તેનું પ્રતનધત્વ કરે છે.
અંધકારમાં ચાલવું એ ઈશ્વરની વરુદ્ધ બંડ પિોકારીને જીવવું, દષુ્ટ બાબતો કરવી તેનું પ્રતનધત્વ કરે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

અનુવાદ કરતી વખતે, જ્યારે તેનો અથાર્ભલંકારક રીતે ઉપિયોગ થયો હિોય તોપિણ એ મહિત્વનુ છે કે "પ્રકાશ" અને
"અંધકાર" ના શાબ્દક શબ્દો જ રાખવા. લખાણમાં તેની સરખામણી સમજાવવી એ જરૂરી બની શકે.
ઉદાહિરણ તરીકે, "પ્રકાશના સંતાનોની જેમ ચાલો" નું અનુવાદ "ન્યાયી રીતે જીવો, જાણે કોઈક તેજસ્વી સૂયર્ભપ્રકાશમાં
ચાલતું હિોય" એમ કરી શકાય.

એ ધ્યાનમાં રાખો કે "પ્રકાશ" નું અનુવાદ વસ્તુનો ઉલ્લેખ કરતો નથી જે પ્રકાશ આપિે છે, જેમ કે દીવો.
આ શબ્દનું અનુવાદ પિોતે જ પ્રકાશનો ઉલ્લેખ કરતો હિોવો જોઈએ.

પ્રકાશ, પ્રકાશે છે, પ્રકાશત કરવું, દવસનો પ્રકાશ, સૂયર્ભપ્રકાશ, સંધકાળ, પ્રકાશત કરવું, પ્રબુદ્ધ
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(આ પિણ જુઓ: અંધકાર, પિવત્ર, ન્યાયી, સાચું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 1:5-7 1 યોહિાન 2:7-8 2 કરર્મિથીઓ 4:5-6 પ્રેરતોના કૃત્યો 26:15-18 યશાયા 2:5-6 યોહિાન 1:4-5
માથ્થી 5:15-16 માથ્થી 6:22-24 નહેિમ્યા 9:12-13 પ્રકટીકરણ 18:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H216, H217, H3313, H3974, H4237, H5051, H5094, H5105, H5216,
H6348, H7052, H7837, G681, G796, G1645, G2985, G3088, G5338, G5457,
G5458, G5460, G5462
પ્રકાશ, પ્રકાશે છે, પ્રકાશત કરવું, દવસનો પ્રકાશ, સૂયર્તાપ્રકાશ, સંધકાળ, પ્રકાશત કરવું, પ્રબુદ્ધ
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં અનેક અલંકારક ઉપિયોગો "પ્રકાશ" શબ્દ માટ ેછે. તે ઘણીવાર ન્યાયીપિણું, પિવત્રતા, અને સત્યતાના રૂપિક
તરીકે વાપિરવામાં આવે છે. (જુઓ: રૂપિક

ઈસુએ કહ્યું, "હંુિ જગતનો પ્રકાશ/અજવાળું છંુ" એ દશાર્ભવવા માટ ેકે તેઓ ઈશ્વરનો સાચો સંદેશ જગતમાં લાવે છે અને
લોકોને તેમના પિાપિોના અંધકારમાથી છોડવે છે. ખ્રિસ્તી લોકોને "પ્રકાશમાં ચાલવા" આજ્ઞા આપિવામાં આવી છે, જેનો
અથર્ભ તેઓ ઈશ્વર ચાહેિ છે તે રીતે જીવન જીવે અને દષુ્ટતાને ટાળે. પ્રેરત યોહિાને નોંધ્યું કે "ઈશ્વર પ્રકાશ" છે અને
તેમનામા કંઈ પિણ અંધકાર નથી. પ્રકાશ અને અંધકાર સંપૂણર્ભપિણે વપિરીત છે.
અંધકાર એ સવર્ભ પ્રકાશની ગેરહિાજરી છે.

ઈસુએ કહ્યું કે તેઓ "જગતના પ્રકાશ હિતા" અને તેમના શષ્યોએ જગતમાં પ્રકાશની જેમ પ્રકાશત થવું જોઈએ એવી
રીતે જીવીને કે જે સપ્શ્ત બતાવે કે ઈશ્વર કેટલા મહિાન છે. "પ્રકાશમાં ચાલવું" એ એવી રીતે જીવવું કે જે ઈશ્વરને પિસંદ
પિડ ેછે, જે ખરંુ અને સાચું છે તે કરવું તેનું પ્રતનધત્વ કરે છે.
અંધકારમાં ચાલવું એ ઈશ્વરની વરુદ્ધ બંડ પિોકારીને જીવવું, દષુ્ટ બાબતો કરવી તેનું પ્રતનધત્વ કરે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

અનુવાદ કરતી વખતે, જ્યારે તેનો અથાર્ભલંકારક રીતે ઉપિયોગ થયો હિોય તોપિણ એ મહિત્વનુ છે કે "પ્રકાશ" અને
"અંધકાર" ના શાબ્દક શબ્દો જ રાખવા. લખાણમાં તેની સરખામણી સમજાવવી એ જરૂરી બની શકે.
ઉદાહિરણ તરીકે, "પ્રકાશના સંતાનોની જેમ ચાલો" નું અનુવાદ "ન્યાયી રીતે જીવો, જાણે કોઈક તેજસ્વી સૂયર્ભપ્રકાશમાં
ચાલતું હિોય" એમ કરી શકાય.

એ ધ્યાનમાં રાખો કે "પ્રકાશ" નું અનુવાદ વસ્તુનો ઉલ્લેખ કરતો નથી જે પ્રકાશ આપિે છે, જેમ કે દીવો.
આ શબ્દનું અનુવાદ પિોતે જ પ્રકાશનો ઉલ્લેખ કરતો હિોવો જોઈએ.
(આ પિણ જુઓ: અંધકાર, પિવત્ર, ન્યાયી, સાચું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 1:5-7 1 યોહિાન 2:7-8 2 કરર્મિથીઓ 4:5-6 પ્રેરતોના કૃત્યો 26:15-18 યશાયા 2:5-6 યોહિાન 1:4-5
માથ્થી 5:15-16 માથ્થી 6:22-24 નહેિમ્યા 9:12-13 પ્રકટીકરણ 18:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H216, H217, H3313, H3974, H4237, H5051, H5094, H5105, H5216,
H6348, H7052, H7837, G681, G796, G1645, G2985, G3088, G5338, G5457,
G5458, G5460, G5462
પ્રકાશ, પ્રકાશે છે, પ્રકાશત કરવું, દવસનો પ્રકાશ, સૂયર્તાપ્રકાશ, સંધકાળ, પ્રકાશત કરવું, પ્રબુદ્ધ
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં અનેક અલંકારક ઉપિયોગો "પ્રકાશ" શબ્દ માટ ેછે. તે ઘણીવાર ન્યાયીપિણું, પિવત્રતા, અને સત્યતાના રૂપિક
તરીકે વાપિરવામાં આવે છે. (જુઓ: રૂપિક

ઈસુએ કહ્યું, "હંુિ જગતનો પ્રકાશ/અજવાળું છંુ" એ દશાર્ભવવા માટ ેકે તેઓ ઈશ્વરનો સાચો સંદેશ જગતમાં લાવે છે અને
લોકોને તેમના પિાપિોના અંધકારમાથી છોડવે છે. ખ્રિસ્તી લોકોને "પ્રકાશમાં ચાલવા" આજ્ઞા આપિવામાં આવી છે, જેનો
અથર્ભ તેઓ ઈશ્વર ચાહેિ છે તે રીતે જીવન જીવે અને દષુ્ટતાને ટાળે. પ્રેરત યોહિાને નોંધ્યું કે "ઈશ્વર પ્રકાશ" છે અને
તેમનામા કંઈ પિણ અંધકાર નથી. પ્રકાશ અને અંધકાર સંપૂણર્ભપિણે વપિરીત છે.
અંધકાર એ સવર્ભ પ્રકાશની ગેરહિાજરી છે.

પ્રકાશ, પ્રકાશે છે, પ્રકાશત કરવું, દવસનો પ્રકાશ, સૂયર્ભપ્રકાશ, સંધકાળ, પ્રકાશત કરવું, પ્રબુદ્ધ
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ઈસુએ કહ્યું કે તેઓ "જગતના પ્રકાશ હિતા" અને તેમના શષ્યોએ જગતમાં પ્રકાશની જેમ પ્રકાશત થવું જોઈએ એવી
રીતે જીવીને કે જે સપ્શ્ત બતાવે કે ઈશ્વર કેટલા મહિાન છે. "પ્રકાશમાં ચાલવું" એ એવી રીતે જીવવું કે જે ઈશ્વરને પિસંદ
પિડ ેછે, જે ખરંુ અને સાચું છે તે કરવું તેનું પ્રતનધત્વ કરે છે.
અંધકારમાં ચાલવું એ ઈશ્વરની વરુદ્ધ બંડ પિોકારીને જીવવું, દષુ્ટ બાબતો કરવી તેનું પ્રતનધત્વ કરે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

અનુવાદ કરતી વખતે, જ્યારે તેનો અથાર્ભલંકારક રીતે ઉપિયોગ થયો હિોય તોપિણ એ મહિત્વનુ છે કે "પ્રકાશ" અને
"અંધકાર" ના શાબ્દક શબ્દો જ રાખવા. લખાણમાં તેની સરખામણી સમજાવવી એ જરૂરી બની શકે.
ઉદાહિરણ તરીકે, "પ્રકાશના સંતાનોની જેમ ચાલો" નું અનુવાદ "ન્યાયી રીતે જીવો, જાણે કોઈક તેજસ્વી સૂયર્ભપ્રકાશમાં
ચાલતું હિોય" એમ કરી શકાય.

એ ધ્યાનમાં રાખો કે "પ્રકાશ" નું અનુવાદ વસ્તુનો ઉલ્લેખ કરતો નથી જે પ્રકાશ આપિે છે, જેમ કે દીવો.
આ શબ્દનું અનુવાદ પિોતે જ પ્રકાશનો ઉલ્લેખ કરતો હિોવો જોઈએ.
(આ પિણ જુઓ: અંધકાર, પિવત્ર, ન્યાયી, સાચું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 1:5-7 1 યોહિાન 2:7-8 2 કરર્મિથીઓ 4:5-6 પ્રેરતોના કૃત્યો 26:15-18 યશાયા 2:5-6 યોહિાન 1:4-5
માથ્થી 5:15-16 માથ્થી 6:22-24 નહેિમ્યા 9:12-13 પ્રકટીકરણ 18:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H216, H217, H3313, H3974, H4237, H5051, H5094, H5105, H5216,
H6348, H7052, H7837, G681, G796, G1645, G2985, G3088, G5338, G5457,
G5458, G5460, G5462
પ્રતજ્ઞા, સમ, મંજૂર
વ્યાખ્યા:
પ્રતજ્ઞા એક વચન છે કે જે વ્યત ઈશ્વરને આપિે છે. વ્યત વશષ્ટ રીતે ઈશ્વરનું સન્માન કરવા અથવા તેને ભત
દશાર્ભવવા માટ ેચોક્કસ વસ્તુ કરવાના વચનો આપિે છે.

વ્યતએ પ્રતજ્ઞા કયાર્ભ પિછી, તે પ્રતજ્ઞા પૂણર્ભ કરવા માટ ેતે જવાબદાર છે. બાઇબલ શીખવે છે કે કોઈ વ્યત તેની
પ્રતજ્ઞા ન પિાળે તો તે વ્યતનો ઈશ્વરથી ન્યાય થઈ શકે છે. ક્યારેક કોઈ વ્યત ઈશ્વરને તેમનું રક્ષણ કરવા માટ ેકહિી
શકે છે અથવા પ્રતજ્ઞા ના બદલામાં પૂરંુ પિાડવા તેમને કહિી શકે છે. પિરંતુ, કોઈ વ્યતએ તેની પ્રતજ્ઞા માટ ેવનંતી
કરવાની વનંતી કરવાની જરૂર નથી.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, "પ્રતજ્ઞા" નું ભાષાંતર "ગંભીર વચન" અથવા "ઈશ્વરને આપિેલ વચન" તરીકે કરી શકાય છે. પ્રતજ્ઞા
એક ખાસ પ્રકારના શપિથ છે જે ઈશ્વરને માટ ેકરવામાં આવે છે.
આ પિણ જુઓ: વચન, શપિથ)
બાઇબલ સંદર્ભો

1 કોરર્મિથી 7:27-28 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 21:22-24 ઉત્પિત્ત 28:20-22 ઉત્પિત્ત 31:12-13 યૂના 1:14-16 યૂના
2:9-10 નીતવચનો 7:13-15
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5087, H5088, G2171
પ્રતજ્ઞા, સમ, મંજૂર
વ્યાખ્યા:
પ્રતજ્ઞા એક વચન છે કે જે વ્યત ઈશ્વરને આપિે છે. વ્યત વશષ્ટ રીતે ઈશ્વરનું સન્માન કરવા અથવા તેને ભત
દશાર્ભવવા માટ ેચોક્કસ વસ્તુ કરવાના વચનો આપિે છે.

વ્યતએ પ્રતજ્ઞા કયાર્ભ પિછી, તે પ્રતજ્ઞા પૂણર્ભ કરવા માટ ેતે જવાબદાર છે. બાઇબલ શીખવે છે કે કોઈ વ્યત તેની
પ્રતજ્ઞા ન પિાળે તો તે વ્યતનો ઈશ્વરથી ન્યાય થઈ શકે છે. ક્યારેક કોઈ વ્યત ઈશ્વરને તેમનું રક્ષણ કરવા માટ ેકહિી
શકે છે અથવા પ્રતજ્ઞા ના બદલામાં પૂરંુ પિાડવા તેમને કહિી શકે છે. પિરંતુ, કોઈ વ્યતએ તેની પ્રતજ્ઞા માટ ેવનંતી
કરવાની વનંતી કરવાની જરૂર નથી.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

પ્રતજ્ઞા, સમ, મંજૂર
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સંદભર્ભને આધારે, "પ્રતજ્ઞા" નું ભાષાંતર "ગંભીર વચન" અથવા "ઈશ્વરને આપિેલ વચન" તરીકે કરી શકાય છે. પ્રતજ્ઞા
એક ખાસ પ્રકારના શપિથ છે જે ઈશ્વરને માટ ેકરવામાં આવે છે.
આ પિણ જુઓ: વચન, શપિથ)
બાઇબલ સંદર્ભો

1 કોરર્મિથી 7:27-28 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 21:22-24 ઉત્પિત્ત 28:20-22 ઉત્પિત્ત 31:12-13 યૂના 1:14-16 યૂના
2:9-10 નીતવચનો 7:13-15
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5087, H5088, G2171
પ્રતજ્ઞા, સમ, મંજૂર
વ્યાખ્યા:
પ્રતજ્ઞા એક વચન છે કે જે વ્યત ઈશ્વરને આપિે છે. વ્યત વશષ્ટ રીતે ઈશ્વરનું સન્માન કરવા અથવા તેને ભત
દશાર્ભવવા માટ ેચોક્કસ વસ્તુ કરવાના વચનો આપિે છે.

વ્યતએ પ્રતજ્ઞા કયાર્ભ પિછી, તે પ્રતજ્ઞા પૂણર્ભ કરવા માટ ેતે જવાબદાર છે. બાઇબલ શીખવે છે કે કોઈ વ્યત તેની
પ્રતજ્ઞા ન પિાળે તો તે વ્યતનો ઈશ્વરથી ન્યાય થઈ શકે છે. ક્યારેક કોઈ વ્યત ઈશ્વરને તેમનું રક્ષણ કરવા માટ ેકહિી
શકે છે અથવા પ્રતજ્ઞા ના બદલામાં પૂરંુ પિાડવા તેમને કહિી શકે છે. પિરંતુ, કોઈ વ્યતએ તેની પ્રતજ્ઞા માટ ેવનંતી
કરવાની વનંતી કરવાની જરૂર નથી.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, "પ્રતજ્ઞા" નું ભાષાંતર "ગંભીર વચન" અથવા "ઈશ્વરને આપિેલ વચન" તરીકે કરી શકાય છે. પ્રતજ્ઞા
એક ખાસ પ્રકારના શપિથ છે જે ઈશ્વરને માટ ેકરવામાં આવે છે.
આ પિણ જુઓ: વચન, શપિથ)
બાઇબલ સંદર્ભો

1 કોરર્મિથી 7:27-28 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 21:22-24 ઉત્પિત્ત 28:20-22 ઉત્પિત્ત 31:12-13 યૂના 1:14-16 યૂના
2:9-10 નીતવચનો 7:13-15
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5087, H5088, G2171
પ્રતજ્ઞા, સમ, મંજૂર
વ્યાખ્યા:
પ્રતજ્ઞા એક વચન છે કે જે વ્યત ઈશ્વરને આપિે છે. વ્યત વશષ્ટ રીતે ઈશ્વરનું સન્માન કરવા અથવા તેને ભત
દશાર્ભવવા માટ ેચોક્કસ વસ્તુ કરવાના વચનો આપિે છે.

વ્યતએ પ્રતજ્ઞા કયાર્ભ પિછી, તે પ્રતજ્ઞા પૂણર્ભ કરવા માટ ેતે જવાબદાર છે. બાઇબલ શીખવે છે કે કોઈ વ્યત તેની
પ્રતજ્ઞા ન પિાળે તો તે વ્યતનો ઈશ્વરથી ન્યાય થઈ શકે છે. ક્યારેક કોઈ વ્યત ઈશ્વરને તેમનું રક્ષણ કરવા માટ ેકહિી
શકે છે અથવા પ્રતજ્ઞા ના બદલામાં પૂરંુ પિાડવા તેમને કહિી શકે છે. પિરંતુ, કોઈ વ્યતએ તેની પ્રતજ્ઞા માટ ેવનંતી
કરવાની વનંતી કરવાની જરૂર નથી.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, "પ્રતજ્ઞા" નું ભાષાંતર "ગંભીર વચન" અથવા "ઈશ્વરને આપિેલ વચન" તરીકે કરી શકાય છે. પ્રતજ્ઞા
એક ખાસ પ્રકારના શપિથ છે જે ઈશ્વરને માટ ેકરવામાં આવે છે.
આ પિણ જુઓ: વચન, શપિથ)
બાઇબલ સંદર્ભો

1 કોરર્મિથી 7:27-28 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 21:22-24 ઉત્પિત્ત 28:20-22 ઉત્પિત્ત 31:12-13 યૂના 1:14-16 યૂના
2:9-10 નીતવચનો 7:13-15
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5087, H5088, G2171
પ્રતજ્ઞા, જમાનત, પ્રતજ્ઞા કરી, પ્રતજ્ઞા કરે છે
વ્યાખ્યા:
“પ્રતજ્ઞા” શબ્દ ઔપિચારક રીતે અને ગંભીરતાપૂવર્ભક કઇંક કરવાનું કે આપિવાનું વચન આપિવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

પ્રતજ્ઞા, સમ, મંજૂર
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જૂના કરારમાં, ઇઝરાયલના અધકારીઓએ દાઉદ રાજા પ્રત્યે વફાદાર રહેિવાની પ્રતજ્ઞા લીધી હિતી. જ્યારે પ્રતજ્ઞા પૂરી
કરવામાં આવે ત્યારે જે વસ્તુને જમાનત તરીકે આપિવામાં આવી હિોય તે વસ્તુને તેના માલકને પિાછી આપિવામાં આવે છે.
“પ્રતજ્ઞા કરવી” નો અનુવાદ “ઔપિચારક રીતે વચન આપિવું” અથવા તો “દ્રઢતાપૂવર્ભક વચન આપિવું” તરીકે કરી શકાય.
“જમાનત” શબ્દ દેવું ચૂકવી આપિવામાં આવશે તેની બાંયધરી અથવા તો ખાતરીરૂપિે આપિવામાં આવેલી વસ્તુનો ઉલ્લેખ
પિણ કરી શકે છે. “પ્રતજ્ઞા” નો અનુવાદ સંદભર્ભ અનુસાર “ગંભીર વચન” અથવા તો “ઔપિચારક સમપિર્ભણ” અથવા તો
“બાંયધરી” અથવા તો “ઔપિચારક ભરોસો” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: વચન, શપિથ, પ્રતજ્ઞા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 કાળવૃતાંત 5:4-5 નગર્ભમન 22:25-27 ઉત્પિત્ત 38:17-18 નહેિમ્યા 10:28-29
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H781, H2254, H2258, H5667, H5671, H6148, H6161, H6162
પ્રતજ્ઞા, જમાનત, પ્રતજ્ઞા કરી, પ્રતજ્ઞા કરે છે
વ્યાખ્યા:
“પ્રતજ્ઞા” શબ્દ ઔપિચારક રીતે અને ગંભીરતાપૂવર્ભક કઇંક કરવાનું કે આપિવાનું વચન આપિવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

જૂના કરારમાં, ઇઝરાયલના અધકારીઓએ દાઉદ રાજા પ્રત્યે વફાદાર રહેિવાની પ્રતજ્ઞા લીધી હિતી. જ્યારે પ્રતજ્ઞા પૂરી
કરવામાં આવે ત્યારે જે વસ્તુને જમાનત તરીકે આપિવામાં આવી હિોય તે વસ્તુને તેના માલકને પિાછી આપિવામાં આવે છે.
“પ્રતજ્ઞા કરવી” નો અનુવાદ “ઔપિચારક રીતે વચન આપિવું” અથવા તો “દ્રઢતાપૂવર્ભક વચન આપિવું” તરીકે કરી શકાય.
“જમાનત” શબ્દ દેવું ચૂકવી આપિવામાં આવશે તેની બાંયધરી અથવા તો ખાતરીરૂપિે આપિવામાં આવેલી વસ્તુનો ઉલ્લેખ
પિણ કરી શકે છે. “પ્રતજ્ઞા” નો અનુવાદ સંદભર્ભ અનુસાર “ગંભીર વચન” અથવા તો “ઔપિચારક સમપિર્ભણ” અથવા તો
“બાંયધરી” અથવા તો “ઔપિચારક ભરોસો” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: વચન, શપિથ, પ્રતજ્ઞા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 કાળવૃતાંત 5:4-5 નગર્ભમન 22:25-27 ઉત્પિત્ત 38:17-18 નહેિમ્યા 10:28-29
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H781, H2254, H2258, H5667, H5671, H6148, H6161, H6162
પ્રતજ્ઞા, જમાનત, પ્રતજ્ઞા કરી, પ્રતજ્ઞા કરે છે
વ્યાખ્યા:
“પ્રતજ્ઞા” શબ્દ ઔપિચારક રીતે અને ગંભીરતાપૂવર્ભક કઇંક કરવાનું કે આપિવાનું વચન આપિવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

જૂના કરારમાં, ઇઝરાયલના અધકારીઓએ દાઉદ રાજા પ્રત્યે વફાદાર રહેિવાની પ્રતજ્ઞા લીધી હિતી. જ્યારે પ્રતજ્ઞા પૂરી
કરવામાં આવે ત્યારે જે વસ્તુને જમાનત તરીકે આપિવામાં આવી હિોય તે વસ્તુને તેના માલકને પિાછી આપિવામાં આવે છે.
“પ્રતજ્ઞા કરવી” નો અનુવાદ “ઔપિચારક રીતે વચન આપિવું” અથવા તો “દ્રઢતાપૂવર્ભક વચન આપિવું” તરીકે કરી શકાય.
“જમાનત” શબ્દ દેવું ચૂકવી આપિવામાં આવશે તેની બાંયધરી અથવા તો ખાતરીરૂપિે આપિવામાં આવેલી વસ્તુનો ઉલ્લેખ
પિણ કરી શકે છે. “પ્રતજ્ઞા” નો અનુવાદ સંદભર્ભ અનુસાર “ગંભીર વચન” અથવા તો “ઔપિચારક સમપિર્ભણ” અથવા તો
“બાંયધરી” અથવા તો “ઔપિચારક ભરોસો” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: વચન, શપિથ, પ્રતજ્ઞા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 કાળવૃતાંત 5:4-5 નગર્ભમન 22:25-27 ઉત્પિત્ત 38:17-18 નહેિમ્યા 10:28-29
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H781, H2254, H2258, H5667, H5671, H6148, H6161, H6162
પ્રતજ્ઞા, જમાનત, પ્રતજ્ઞા કરી, પ્રતજ્ઞા કરે છે
વ્યાખ્યા:
“પ્રતજ્ઞા” શબ્દ ઔપિચારક રીતે અને ગંભીરતાપૂવર્ભક કઇંક કરવાનું કે આપિવાનું વચન આપિવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

જૂના કરારમાં, ઇઝરાયલના અધકારીઓએ દાઉદ રાજા પ્રત્યે વફાદાર રહેિવાની પ્રતજ્ઞા લીધી હિતી. જ્યારે પ્રતજ્ઞા પૂરી
કરવામાં આવે ત્યારે જે વસ્તુને જમાનત તરીકે આપિવામાં આવી હિોય તે વસ્તુને તેના માલકને પિાછી આપિવામાં આવે છે.
“પ્રતજ્ઞા કરવી” નો અનુવાદ “ઔપિચારક રીતે વચન આપિવું” અથવા તો “દ્રઢતાપૂવર્ભક વચન આપિવું” તરીકે કરી શકાય.

પ્રતજ્ઞા, જમાનત, પ્રતજ્ઞા કરી, પ્રતજ્ઞા કરે છે
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“જમાનત” શબ્દ દેવું ચૂકવી આપિવામાં આવશે તેની બાંયધરી અથવા તો ખાતરીરૂપિે આપિવામાં આવેલી વસ્તુનો ઉલ્લેખ
પિણ કરી શકે છે. “પ્રતજ્ઞા” નો અનુવાદ સંદભર્ભ અનુસાર “ગંભીર વચન” અથવા તો “ઔપિચારક સમપિર્ભણ” અથવા તો
“બાંયધરી” અથવા તો “ઔપિચારક ભરોસો” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: વચન, શપિથ, પ્રતજ્ઞા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 કાળવૃતાંત 5:4-5 નગર્ભમન 22:25-27 ઉત્પિત્ત 38:17-18 નહેિમ્યા 10:28-29
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H781, H2254, H2258, H5667, H5671, H6148, H6161, H6162
પ્રથમજનત
વ્યાખ્યા:
“પ્રથમજનત” શબ્દ, તે લોક અથવા પ્રાણીઓના સંતાનને દશાર્ભવે છે, જેઓ બીજા સંતાનની પિહેિલા જન્મે છે.

બાઈબલમાં, સામાન્ય રીતે “પ્રથમજનત” પિહેિલા પુરુષ સંતાન કે જે જન્મ લે છે તે દશાર્ભવે છે. બાઈબલના સમયમાં,
પ્રથમ જનત પુત્ર ને તેના કુટંુબના વારસામાં બીજા પુત્રો કરતા બમણો હિસ્સો અને પિદ આપિવામાં આવતા હિતા.
મોટભેાગે પ્રાણીનું જે પ્રથમ જનત નર હિતું કે જેનું દેવ માટ ેબલદાન આપિવામાં આવતું હિતું. આ ભાગને રૂપિકાત્મક રીતે
પિણ વાપિરી શકાય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, ઈઝરાએલના દેશને દેવનો પ્રથમજનત દીકરો કહેિવામાં આવ્યો છે કારણકે દેવે તેને બીજા દેશો ઉપિર
ખાસ અધકારો આપ્યા છે.

ઈસુ , દેવના દીકરાને દેવનો પ્રથમજનત કહેિવામાં આવ્યો છે કારણકે દરેક જણ ઉપિર તેનું મહિત્વ અને અધકાર રહેિલો
છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

જયારે “પ્રથમજનત” માત્ર લખાણ માં હિોયછે, ત્યારે તેનું ભાષાંતર “ પ્રથમજનત પુરુષ” અથવા “પ્રથમજનત પુત્ર,”
તરીકે પિણ કરી શકાય છે ? (જુઓ: માની લીધેલું જ્ઞાન અને સૂચત માહિતી આ શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર “પુત્ર કે જે
પ્રથમ જન્મ્યો છે” અથવા “ જ્યેષ્ઠ પુત્ર” નો સમાવેશ કરીને કરી શકાય છે. જયારે રૂપિકાત્મક રીતે ઈસુને દશાર્ભવવા
વપિરાય છે, ત્યારે તેનું ભાષાંતર શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ સાથે કે જેનો અથર્ભ “પુત્ર કે જેને સઘળા ઉપિર અધકાર છે”
અથવા “પુત્ર કે જે પ્રથમ સન્માનમાં છે” તરીકે કરી શકાય છે. સાવધાની:
ખાત્રી કરો કે ઈસુના સંદભર્ભમાં આ શબ્દનું ભાષાંતર કે તેને બનાવવામાં આવેલો હિતો તેમ સૂચત કરતું નથી.
(આ પિણ જુઓ: વારસો મેળવવો, બલદાન, દીકરો)
બાઈબલની કલમો:

કલોસ્સી 1:15-17 ઉત્પિત્ત 4:3-5 ઉત્પિત્ત 29:26-27 ઉત્પિત્ત 43:32-34 લૂક 2:6-7 પ્રકટીકરણ 1:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1060, H1062, H1067, H1069, G4416, G5207
પ્રથમજનત
વ્યાખ્યા:
“પ્રથમજનત” શબ્દ, તે લોક અથવા પ્રાણીઓના સંતાનને દશાર્ભવે છે, જેઓ બીજા સંતાનની પિહેિલા જન્મે છે.

બાઈબલમાં, સામાન્ય રીતે “પ્રથમજનત” પિહેિલા પુરુષ સંતાન કે જે જન્મ લે છે તે દશાર્ભવે છે. બાઈબલના સમયમાં,
પ્રથમ જનત પુત્ર ને તેના કુટંુબના વારસામાં બીજા પુત્રો કરતા બમણો હિસ્સો અને પિદ આપિવામાં આવતા હિતા.
મોટભેાગે પ્રાણીનું જે પ્રથમ જનત નર હિતું કે જેનું દેવ માટ ેબલદાન આપિવામાં આવતું હિતું. આ ભાગને રૂપિકાત્મક રીતે
પિણ વાપિરી શકાય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, ઈઝરાએલના દેશને દેવનો પ્રથમજનત દીકરો કહેિવામાં આવ્યો છે કારણકે દેવે તેને બીજા દેશો ઉપિર
ખાસ અધકારો આપ્યા છે.

ઈસુ , દેવના દીકરાને દેવનો પ્રથમજનત કહેિવામાં આવ્યો છે કારણકે દરેક જણ ઉપિર તેનું મહિત્વ અને અધકાર રહેિલો
છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

જયારે “પ્રથમજનત” માત્ર લખાણ માં હિોયછે, ત્યારે તેનું ભાષાંતર “ પ્રથમજનત પુરુષ” અથવા “પ્રથમજનત પુત્ર,”
તરીકે પિણ કરી શકાય છે ? (જુઓ: માની લીધેલું જ્ઞાન અને સૂચત માહિતી આ શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર “પુત્ર કે જે

પ્રથમજનત
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પ્રથમ જન્મ્યો છે” અથવા “ જ્યેષ્ઠ પુત્ર” નો સમાવેશ કરીને કરી શકાય છે. જયારે રૂપિકાત્મક રીતે ઈસુને દશાર્ભવવા
વપિરાય છે, ત્યારે તેનું ભાષાંતર શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ સાથે કે જેનો અથર્ભ “પુત્ર કે જેને સઘળા ઉપિર અધકાર છે”
અથવા “પુત્ર કે જે પ્રથમ સન્માનમાં છે” તરીકે કરી શકાય છે. સાવધાની:
ખાત્રી કરો કે ઈસુના સંદભર્ભમાં આ શબ્દનું ભાષાંતર કે તેને બનાવવામાં આવેલો હિતો તેમ સૂચત કરતું નથી.
(આ પિણ જુઓ: વારસો મેળવવો, બલદાન, દીકરો)
બાઈબલની કલમો:

કલોસ્સી 1:15-17 ઉત્પિત્ત 4:3-5 ઉત્પિત્ત 29:26-27 ઉત્પિત્ત 43:32-34 લૂક 2:6-7 પ્રકટીકરણ 1:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1060, H1062, H1067, H1069, G4416, G5207
પ્રબોધક, પ્રબોધકો, પ્રબોધવાણી, પ્રબોધવાણી કરવી, ન્દ્રિષ્ટા, પ્રબોધકા
વ્યાખ્યા:
“પ્રબોધક” એ વ્યત છે કે જે લોકોને ઈશ્વરનો સંદેશ જણાવે છે. જો એક સ્ત્રી આ કાયર્ભ કરે તો તેને “પ્રબોધકા”
કહેિવામાં આવે છે.

ઘણીવાર પ્રબોધકોએ લોકોને તેઓના પિાપિોથી પિાછા ફરવા અને ઈશ્વરની આજ્ઞાઓ પિાળવા ચેતવણી આપિી. પ્રબોધકો
જે સંદેશો આપિે છે તેને “પ્રબોધવાણી” કહેિ છે.
“પ્રબોધવાણી કરવી” નો અથર્ભ ઈશ્વરનો સંદેશો કહેિવો એવો થાય છે.

ઘણીવાર પ્રબોધવાણીનો સંદેશો ભવષ્યમાં કશું થશે તે વષે હિતો. જૂના કરારની ઘણી પ્રબોધવાણીઓ ક્યારનીય
પિરપૂણર્ભ થઈ ચુકી છે. બાઇબલમાં પ્રબોધકોએ લખેલા પુસ્તકોના સંગ્રહિને ઘણીવાર “પ્રબોધકો” તરીકે ઉલ્લેખવામાં આવે
છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “નયમ તથા પ્રબોધકો” શબ્દસમૂહિ તે સમગ્ર હિબ્રૂ શાસ્ત્રવચનનો ઉલ્લેખ કરવાની એક રીત છે કે
જે “જૂનો કરાર” તરીકે પિણ જાણીતું છે. પ્રબોધક માટનેો જૂનો શબ્દ “દ્રષ્ટા” અથવા તો “એવો વ્યત કે જે જૂએ છે”
તે હિતો. ઘણીવાર “દ્રષ્ટા” શબ્દ જૂઠા પ્રબોધકનો અથવા તો જે વ્યત ભવષ્ય ભાખવાનું કામ કરે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે
છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“પ્રબોધક” શબ્દનો અનુવાદ “ઈશ્વરનો પ્રવકતા” અથવા તો “ઈશ્વર માટ ેબોલતો માણસ” અથવા તો “ઈશ્વરના
સંદેશાઓ કહેિનાર માણસ” તરીકે કરી શકાય. “દ્રષ્ટા” નો અનુવાદ “દશર્ભનો જોનાર વ્યત” અથવા તો “ઈશ્વર તરફથી
ભવષ્ય જોનાર વ્યત” તરીકે કરી શકાય. “પ્રબોધકા” શબ્દનો અનુવાદ “ઈશ્વરની પ્રવકતા” અથવા તો “ઈશ્વર માટે
બોલતી સ્ત્રી” અથવા તો “ઈશ્વરના સંદેશાઓ કહેિનાર સ્ત્રી” તરીકે કરી શકાય. “પ્રબોધવાણી” નો અનુવાદ “ઈશ્વર
તરફથી સંદેશો” અથવા તો “પ્રબોધકનો સંદેશો” તરીકે કરી શકાય. “પ્રબોધવાણી કરવી” નો અનુવાદ “ઈશ્વર તરફથી
બાબતો કહેિવી” અથવા તો “ઈશ્વરનો સંદેશો કહેિવો” તરીકે કરી શકાય. પ્રતકાત્મક અભવ્યત “નયમ તથા
પ્રબોધકો” નો અનુવાદ “નયમના તથા પ્રબોધકોના પુસ્તકો” અથવા તો “ઈશ્વરના નયમો તથા તેમના પ્રબોધકોએ જે
પ્રચાર કયર્યો તે સહિત ઈશ્વર તથા તેમના લોકો સંબંધી લખાયેલી બધી જ બાબતો” તરીકે પિણ કરી શકાય. જ્યારે જૂઠા
દેવના પ્રબોધક (કે દ્રષ્ટાનો) ઉલ્લેખ કરવામાં આવે ત્યારે, તે જરૂરી છે કે તેનો અનુવાદ “જૂઠો પ્રબોધક (દ્રષ્ટા)” અથવા
તો “જૂઠા દેવનો પ્રબોધક (દ્રષ્ટા)” અથવા તો ઉદાહિરણ તરીકે “બઆલનો પ્રબોધક” તરીકે કરવામાં આવે.
(આ પિણ જૂઓ: બઆલ, ભવષ્યકથન, દેવ, જૂઠો પ્રબોધક, પિરપૂણર્ભ થવું, નયમ/કાયદો/કાનૂન, દશર્ભન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનકી 2:14-16 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 3:24-26 યોહિાન 1:43-45 માલાખી 4:4-6 માથ્થી 1:22-23 માથ્થી
2:17-18 માથ્થી 5:17-18 ગીતશાસ્ત્ર 51:1-2
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

12:12 જ્યારે ઇઝરાયલીઓએ જોયું કે ઈજીપ્તના લોકો મરણ પિામ્યા છે ત્યારે, તેઓએ ઈશ્વરમાં વશ્વાસ કયર્યો અને
માન્યું કે મૂસા ઈશ્વરનો પ્રબોધક છે. 17:13 દાઉદે જે કયુર્યું હિતું તે વષે ઈશ્વર ખૂબ જ ક્રોધત થયા, તેથી દાઉદને તેનું
પિાપિ કેટલું દષુ્ટ હિતું તે કહેિવા તેમણે નાથાન પ્રબોધકને મોકલ્યો. 19:1 ઇઝરાયલીઓના સમગ્ર ઇતહિાસ દરમ્યાન ઈશ્વરે
તેમની પિાસે પ્રબોધકો મોકલ્યા.
પ્રબોધકોએ ઈશ્વર તરફથી સંદેશા સાંભળ્યા અને પિછી લોકોને ઈશ્વરના સંદેશાઓ કહ્યા.

19:6 બઆલના 450 પ્રબોધકો સહિત સમગ્ર ઇઝરાયલ રાજ્યના બધા જ લોકો કામર્ગેલ પિવર્ભત પિર આવ્યા. 19:17

પ્રબોધક, પ્રબોધકો, પ્રબોધવાણી, પ્રબોધવાણી કરવી, દ્રષ્ટા, પ્રબોધકા
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મોટાભાગે લોકોએ ઈશ્વરની આજ્ઞાઓ પિાળી નહિીં.
ઘણીવાર તેઓએ પ્રબોધકો સાથે દવુ્યર્ભવહિાર કયર્યો અને કેટલીક વાર તેઓની હિત્યા પિણ કરી.

21:9 યશાયા પ્રબોધકે પ્રબોધવાણી કરી કે મસીહિા એક કંુવારી યુવતી દ્વારા જન્મ લેશે. 43:5 “આ બાબત યોએલ 
પ્રબોધકે કરેલી પ્રબોધવાણી પિરપૂણર્ભ કરે છે જેમાં ઈશ્વરે કહ્યું, ‘અંતના દવસોમાં હંુિ મારો પિવત્ર આત્મા રેડી દઇશ.’”
43:7 “આ બાબત એ પ્રબોધવાણી પિરપૂણર્ભ કરે છે જે કહેિ છે કે ‘તમે તમારા પિવત્ર મનુષ્યને કબરમાં સડવા દેશો
નહિીં’”. 48:12 મૂસા મહિાન પ્રબોધક હિતો કે જેણે ઈશ્વરનું વચન ઘોષત કયુર્યું.
પિણ ઈસુ બધા જ પ્રબોધકોમાં સૌથી મહિાન પ્રબોધક છે.
તેઓ ઈશ્વરનો શબ્દ (વચન) છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2372, H2374, H4853, H5012, H5013, H5016, H5017, H5029,
H5030, H5031, H5197, G2495, G4394, G4395, G4396, G4397, G4398, G5578
પ્રબોધક, પ્રબોધકો, પ્રબોધવાણી, પ્રબોધવાણી કરવી, ન્દ્રિષ્ટા, પ્રબોધકા
વ્યાખ્યા:
“પ્રબોધક” એ વ્યત છે કે જે લોકોને ઈશ્વરનો સંદેશ જણાવે છે. જો એક સ્ત્રી આ કાયર્ભ કરે તો તેને “પ્રબોધકા”
કહેિવામાં આવે છે.

ઘણીવાર પ્રબોધકોએ લોકોને તેઓના પિાપિોથી પિાછા ફરવા અને ઈશ્વરની આજ્ઞાઓ પિાળવા ચેતવણી આપિી. પ્રબોધકો
જે સંદેશો આપિે છે તેને “પ્રબોધવાણી” કહેિ છે.
“પ્રબોધવાણી કરવી” નો અથર્ભ ઈશ્વરનો સંદેશો કહેિવો એવો થાય છે.

ઘણીવાર પ્રબોધવાણીનો સંદેશો ભવષ્યમાં કશું થશે તે વષે હિતો. જૂના કરારની ઘણી પ્રબોધવાણીઓ ક્યારનીય
પિરપૂણર્ભ થઈ ચુકી છે. બાઇબલમાં પ્રબોધકોએ લખેલા પુસ્તકોના સંગ્રહિને ઘણીવાર “પ્રબોધકો” તરીકે ઉલ્લેખવામાં આવે
છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “નયમ તથા પ્રબોધકો” શબ્દસમૂહિ તે સમગ્ર હિબ્રૂ શાસ્ત્રવચનનો ઉલ્લેખ કરવાની એક રીત છે કે
જે “જૂનો કરાર” તરીકે પિણ જાણીતું છે. પ્રબોધક માટનેો જૂનો શબ્દ “દ્રષ્ટા” અથવા તો “એવો વ્યત કે જે જૂએ છે”
તે હિતો. ઘણીવાર “દ્રષ્ટા” શબ્દ જૂઠા પ્રબોધકનો અથવા તો જે વ્યત ભવષ્ય ભાખવાનું કામ કરે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે
છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“પ્રબોધક” શબ્દનો અનુવાદ “ઈશ્વરનો પ્રવકતા” અથવા તો “ઈશ્વર માટ ેબોલતો માણસ” અથવા તો “ઈશ્વરના
સંદેશાઓ કહેિનાર માણસ” તરીકે કરી શકાય. “દ્રષ્ટા” નો અનુવાદ “દશર્ભનો જોનાર વ્યત” અથવા તો “ઈશ્વર તરફથી
ભવષ્ય જોનાર વ્યત” તરીકે કરી શકાય. “પ્રબોધકા” શબ્દનો અનુવાદ “ઈશ્વરની પ્રવકતા” અથવા તો “ઈશ્વર માટે
બોલતી સ્ત્રી” અથવા તો “ઈશ્વરના સંદેશાઓ કહેિનાર સ્ત્રી” તરીકે કરી શકાય. “પ્રબોધવાણી” નો અનુવાદ “ઈશ્વર
તરફથી સંદેશો” અથવા તો “પ્રબોધકનો સંદેશો” તરીકે કરી શકાય. “પ્રબોધવાણી કરવી” નો અનુવાદ “ઈશ્વર તરફથી
બાબતો કહેિવી” અથવા તો “ઈશ્વરનો સંદેશો કહેિવો” તરીકે કરી શકાય. પ્રતકાત્મક અભવ્યત “નયમ તથા
પ્રબોધકો” નો અનુવાદ “નયમના તથા પ્રબોધકોના પુસ્તકો” અથવા તો “ઈશ્વરના નયમો તથા તેમના પ્રબોધકોએ જે
પ્રચાર કયર્યો તે સહિત ઈશ્વર તથા તેમના લોકો સંબંધી લખાયેલી બધી જ બાબતો” તરીકે પિણ કરી શકાય. જ્યારે જૂઠા
દેવના પ્રબોધક (કે દ્રષ્ટાનો) ઉલ્લેખ કરવામાં આવે ત્યારે, તે જરૂરી છે કે તેનો અનુવાદ “જૂઠો પ્રબોધક (દ્રષ્ટા)” અથવા
તો “જૂઠા દેવનો પ્રબોધક (દ્રષ્ટા)” અથવા તો ઉદાહિરણ તરીકે “બઆલનો પ્રબોધક” તરીકે કરવામાં આવે.
(આ પિણ જૂઓ: બઆલ, ભવષ્યકથન, દેવ, જૂઠો પ્રબોધક, પિરપૂણર્ભ થવું, નયમ/કાયદો/કાનૂન, દશર્ભન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનકી 2:14-16 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 3:24-26 યોહિાન 1:43-45 માલાખી 4:4-6 માથ્થી 1:22-23 માથ્થી
2:17-18 માથ્થી 5:17-18 ગીતશાસ્ત્ર 51:1-2
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

12:12 જ્યારે ઇઝરાયલીઓએ જોયું કે ઈજીપ્તના લોકો મરણ પિામ્યા છે ત્યારે, તેઓએ ઈશ્વરમાં વશ્વાસ કયર્યો અને
માન્યું કે મૂસા ઈશ્વરનો પ્રબોધક છે. 17:13 દાઉદે જે કયુર્યું હિતું તે વષે ઈશ્વર ખૂબ જ ક્રોધત થયા, તેથી દાઉદને તેનું
પિાપિ કેટલું દષુ્ટ હિતું તે કહેિવા તેમણે નાથાન પ્રબોધકને મોકલ્યો. 19:1 ઇઝરાયલીઓના સમગ્ર ઇતહિાસ દરમ્યાન ઈશ્વરે
તેમની પિાસે પ્રબોધકો મોકલ્યા.

પ્રબોધક, પ્રબોધકો, પ્રબોધવાણી, પ્રબોધવાણી કરવી, દ્રષ્ટા, પ્રબોધકા
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પ્રબોધકોએ ઈશ્વર તરફથી સંદેશા સાંભળ્યા અને પિછી લોકોને ઈશ્વરના સંદેશાઓ કહ્યા.
19:6 બઆલના 450 પ્રબોધકો સહિત સમગ્ર ઇઝરાયલ રાજ્યના બધા જ લોકો કામર્ગેલ પિવર્ભત પિર આવ્યા. 19:17

મોટાભાગે લોકોએ ઈશ્વરની આજ્ઞાઓ પિાળી નહિીં.
ઘણીવાર તેઓએ પ્રબોધકો સાથે દવુ્યર્ભવહિાર કયર્યો અને કેટલીક વાર તેઓની હિત્યા પિણ કરી.

21:9 યશાયા પ્રબોધકે પ્રબોધવાણી કરી કે મસીહિા એક કંુવારી યુવતી દ્વારા જન્મ લેશે. 43:5 “આ બાબત યોએલ 
પ્રબોધકે કરેલી પ્રબોધવાણી પિરપૂણર્ભ કરે છે જેમાં ઈશ્વરે કહ્યું, ‘અંતના દવસોમાં હંુિ મારો પિવત્ર આત્મા રેડી દઇશ.’”
43:7 “આ બાબત એ પ્રબોધવાણી પિરપૂણર્ભ કરે છે જે કહેિ છે કે ‘તમે તમારા પિવત્ર મનુષ્યને કબરમાં સડવા દેશો
નહિીં’”. 48:12 મૂસા મહિાન પ્રબોધક હિતો કે જેણે ઈશ્વરનું વચન ઘોષત કયુર્યું.
પિણ ઈસુ બધા જ પ્રબોધકોમાં સૌથી મહિાન પ્રબોધક છે.
તેઓ ઈશ્વરનો શબ્દ (વચન) છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2372, H2374, H4853, H5012, H5013, H5016, H5017, H5029,
H5030, H5031, H5197, G2495, G4394, G4395, G4396, G4397, G4398, G5578
પ્રબોધક, પ્રબોધકો, પ્રબોધવાણી, પ્રબોધવાણી કરવી, ન્દ્રિષ્ટા, પ્રબોધકા
વ્યાખ્યા:
“પ્રબોધક” એ વ્યત છે કે જે લોકોને ઈશ્વરનો સંદેશ જણાવે છે. જો એક સ્ત્રી આ કાયર્ભ કરે તો તેને “પ્રબોધકા”
કહેિવામાં આવે છે.

ઘણીવાર પ્રબોધકોએ લોકોને તેઓના પિાપિોથી પિાછા ફરવા અને ઈશ્વરની આજ્ઞાઓ પિાળવા ચેતવણી આપિી. પ્રબોધકો
જે સંદેશો આપિે છે તેને “પ્રબોધવાણી” કહેિ છે.
“પ્રબોધવાણી કરવી” નો અથર્ભ ઈશ્વરનો સંદેશો કહેિવો એવો થાય છે.

ઘણીવાર પ્રબોધવાણીનો સંદેશો ભવષ્યમાં કશું થશે તે વષે હિતો. જૂના કરારની ઘણી પ્રબોધવાણીઓ ક્યારનીય
પિરપૂણર્ભ થઈ ચુકી છે. બાઇબલમાં પ્રબોધકોએ લખેલા પુસ્તકોના સંગ્રહિને ઘણીવાર “પ્રબોધકો” તરીકે ઉલ્લેખવામાં આવે
છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “નયમ તથા પ્રબોધકો” શબ્દસમૂહિ તે સમગ્ર હિબ્રૂ શાસ્ત્રવચનનો ઉલ્લેખ કરવાની એક રીત છે કે
જે “જૂનો કરાર” તરીકે પિણ જાણીતું છે. પ્રબોધક માટનેો જૂનો શબ્દ “દ્રષ્ટા” અથવા તો “એવો વ્યત કે જે જૂએ છે”
તે હિતો. ઘણીવાર “દ્રષ્ટા” શબ્દ જૂઠા પ્રબોધકનો અથવા તો જે વ્યત ભવષ્ય ભાખવાનું કામ કરે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે
છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“પ્રબોધક” શબ્દનો અનુવાદ “ઈશ્વરનો પ્રવકતા” અથવા તો “ઈશ્વર માટ ેબોલતો માણસ” અથવા તો “ઈશ્વરના
સંદેશાઓ કહેિનાર માણસ” તરીકે કરી શકાય. “દ્રષ્ટા” નો અનુવાદ “દશર્ભનો જોનાર વ્યત” અથવા તો “ઈશ્વર તરફથી
ભવષ્ય જોનાર વ્યત” તરીકે કરી શકાય. “પ્રબોધકા” શબ્દનો અનુવાદ “ઈશ્વરની પ્રવકતા” અથવા તો “ઈશ્વર માટે
બોલતી સ્ત્રી” અથવા તો “ઈશ્વરના સંદેશાઓ કહેિનાર સ્ત્રી” તરીકે કરી શકાય. “પ્રબોધવાણી” નો અનુવાદ “ઈશ્વર
તરફથી સંદેશો” અથવા તો “પ્રબોધકનો સંદેશો” તરીકે કરી શકાય. “પ્રબોધવાણી કરવી” નો અનુવાદ “ઈશ્વર તરફથી
બાબતો કહેિવી” અથવા તો “ઈશ્વરનો સંદેશો કહેિવો” તરીકે કરી શકાય. પ્રતકાત્મક અભવ્યત “નયમ તથા
પ્રબોધકો” નો અનુવાદ “નયમના તથા પ્રબોધકોના પુસ્તકો” અથવા તો “ઈશ્વરના નયમો તથા તેમના પ્રબોધકોએ જે
પ્રચાર કયર્યો તે સહિત ઈશ્વર તથા તેમના લોકો સંબંધી લખાયેલી બધી જ બાબતો” તરીકે પિણ કરી શકાય. જ્યારે જૂઠા
દેવના પ્રબોધક (કે દ્રષ્ટાનો) ઉલ્લેખ કરવામાં આવે ત્યારે, તે જરૂરી છે કે તેનો અનુવાદ “જૂઠો પ્રબોધક (દ્રષ્ટા)” અથવા
તો “જૂઠા દેવનો પ્રબોધક (દ્રષ્ટા)” અથવા તો ઉદાહિરણ તરીકે “બઆલનો પ્રબોધક” તરીકે કરવામાં આવે.
(આ પિણ જૂઓ: બઆલ, ભવષ્યકથન, દેવ, જૂઠો પ્રબોધક, પિરપૂણર્ભ થવું, નયમ/કાયદો/કાનૂન, દશર્ભન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનકી 2:14-16 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 3:24-26 યોહિાન 1:43-45 માલાખી 4:4-6 માથ્થી 1:22-23 માથ્થી
2:17-18 માથ્થી 5:17-18 ગીતશાસ્ત્ર 51:1-2
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

12:12 જ્યારે ઇઝરાયલીઓએ જોયું કે ઈજીપ્તના લોકો મરણ પિામ્યા છે ત્યારે, તેઓએ ઈશ્વરમાં વશ્વાસ કયર્યો અને
માન્યું કે મૂસા ઈશ્વરનો પ્રબોધક છે. 17:13 દાઉદે જે કયુર્યું હિતું તે વષે ઈશ્વર ખૂબ જ ક્રોધત થયા, તેથી દાઉદને તેનું

પ્રબોધક, પ્રબોધકો, પ્રબોધવાણી, પ્રબોધવાણી કરવી, દ્રષ્ટા, પ્રબોધકા
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પિાપિ કેટલું દષુ્ટ હિતું તે કહેિવા તેમણે નાથાન પ્રબોધકને મોકલ્યો. 19:1 ઇઝરાયલીઓના સમગ્ર ઇતહિાસ દરમ્યાન ઈશ્વરે
તેમની પિાસે પ્રબોધકો મોકલ્યા.
પ્રબોધકોએ ઈશ્વર તરફથી સંદેશા સાંભળ્યા અને પિછી લોકોને ઈશ્વરના સંદેશાઓ કહ્યા.

19:6 બઆલના 450 પ્રબોધકો સહિત સમગ્ર ઇઝરાયલ રાજ્યના બધા જ લોકો કામર્ગેલ પિવર્ભત પિર આવ્યા. 19:17
મોટાભાગે લોકોએ ઈશ્વરની આજ્ઞાઓ પિાળી નહિીં.
ઘણીવાર તેઓએ પ્રબોધકો સાથે દવુ્યર્ભવહિાર કયર્યો અને કેટલીક વાર તેઓની હિત્યા પિણ કરી.

21:9 યશાયા પ્રબોધકે પ્રબોધવાણી કરી કે મસીહિા એક કંુવારી યુવતી દ્વારા જન્મ લેશે. 43:5 “આ બાબત યોએલ 
પ્રબોધકે કરેલી પ્રબોધવાણી પિરપૂણર્ભ કરે છે જેમાં ઈશ્વરે કહ્યું, ‘અંતના દવસોમાં હંુિ મારો પિવત્ર આત્મા રેડી દઇશ.’”
43:7 “આ બાબત એ પ્રબોધવાણી પિરપૂણર્ભ કરે છે જે કહેિ છે કે ‘તમે તમારા પિવત્ર મનુષ્યને કબરમાં સડવા દેશો
નહિીં’”. 48:12 મૂસા મહિાન પ્રબોધક હિતો કે જેણે ઈશ્વરનું વચન ઘોષત કયુર્યું.
પિણ ઈસુ બધા જ પ્રબોધકોમાં સૌથી મહિાન પ્રબોધક છે.
તેઓ ઈશ્વરનો શબ્દ (વચન) છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2372, H2374, H4853, H5012, H5013, H5016, H5017, H5029,
H5030, H5031, H5197, G2495, G4394, G4395, G4396, G4397, G4398, G5578
પ્રબોધક, પ્રબોધકો, પ્રબોધવાણી, પ્રબોધવાણી કરવી, ન્દ્રિષ્ટા, પ્રબોધકા
વ્યાખ્યા:
“પ્રબોધક” એ વ્યત છે કે જે લોકોને ઈશ્વરનો સંદેશ જણાવે છે. જો એક સ્ત્રી આ કાયર્ભ કરે તો તેને “પ્રબોધકા”
કહેિવામાં આવે છે.

ઘણીવાર પ્રબોધકોએ લોકોને તેઓના પિાપિોથી પિાછા ફરવા અને ઈશ્વરની આજ્ઞાઓ પિાળવા ચેતવણી આપિી. પ્રબોધકો
જે સંદેશો આપિે છે તેને “પ્રબોધવાણી” કહેિ છે.
“પ્રબોધવાણી કરવી” નો અથર્ભ ઈશ્વરનો સંદેશો કહેિવો એવો થાય છે.

ઘણીવાર પ્રબોધવાણીનો સંદેશો ભવષ્યમાં કશું થશે તે વષે હિતો. જૂના કરારની ઘણી પ્રબોધવાણીઓ ક્યારનીય
પિરપૂણર્ભ થઈ ચુકી છે. બાઇબલમાં પ્રબોધકોએ લખેલા પુસ્તકોના સંગ્રહિને ઘણીવાર “પ્રબોધકો” તરીકે ઉલ્લેખવામાં આવે
છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “નયમ તથા પ્રબોધકો” શબ્દસમૂહિ તે સમગ્ર હિબ્રૂ શાસ્ત્રવચનનો ઉલ્લેખ કરવાની એક રીત છે કે
જે “જૂનો કરાર” તરીકે પિણ જાણીતું છે. પ્રબોધક માટનેો જૂનો શબ્દ “દ્રષ્ટા” અથવા તો “એવો વ્યત કે જે જૂએ છે”
તે હિતો. ઘણીવાર “દ્રષ્ટા” શબ્દ જૂઠા પ્રબોધકનો અથવા તો જે વ્યત ભવષ્ય ભાખવાનું કામ કરે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે
છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“પ્રબોધક” શબ્દનો અનુવાદ “ઈશ્વરનો પ્રવકતા” અથવા તો “ઈશ્વર માટ ેબોલતો માણસ” અથવા તો “ઈશ્વરના
સંદેશાઓ કહેિનાર માણસ” તરીકે કરી શકાય. “દ્રષ્ટા” નો અનુવાદ “દશર્ભનો જોનાર વ્યત” અથવા તો “ઈશ્વર તરફથી
ભવષ્ય જોનાર વ્યત” તરીકે કરી શકાય. “પ્રબોધકા” શબ્દનો અનુવાદ “ઈશ્વરની પ્રવકતા” અથવા તો “ઈશ્વર માટે
બોલતી સ્ત્રી” અથવા તો “ઈશ્વરના સંદેશાઓ કહેિનાર સ્ત્રી” તરીકે કરી શકાય. “પ્રબોધવાણી” નો અનુવાદ “ઈશ્વર
તરફથી સંદેશો” અથવા તો “પ્રબોધકનો સંદેશો” તરીકે કરી શકાય. “પ્રબોધવાણી કરવી” નો અનુવાદ “ઈશ્વર તરફથી
બાબતો કહેિવી” અથવા તો “ઈશ્વરનો સંદેશો કહેિવો” તરીકે કરી શકાય. પ્રતકાત્મક અભવ્યત “નયમ તથા
પ્રબોધકો” નો અનુવાદ “નયમના તથા પ્રબોધકોના પુસ્તકો” અથવા તો “ઈશ્વરના નયમો તથા તેમના પ્રબોધકોએ જે
પ્રચાર કયર્યો તે સહિત ઈશ્વર તથા તેમના લોકો સંબંધી લખાયેલી બધી જ બાબતો” તરીકે પિણ કરી શકાય. જ્યારે જૂઠા
દેવના પ્રબોધક (કે દ્રષ્ટાનો) ઉલ્લેખ કરવામાં આવે ત્યારે, તે જરૂરી છે કે તેનો અનુવાદ “જૂઠો પ્રબોધક (દ્રષ્ટા)” અથવા
તો “જૂઠા દેવનો પ્રબોધક (દ્રષ્ટા)” અથવા તો ઉદાહિરણ તરીકે “બઆલનો પ્રબોધક” તરીકે કરવામાં આવે.
(આ પિણ જૂઓ: બઆલ, ભવષ્યકથન, દેવ, જૂઠો પ્રબોધક, પિરપૂણર્ભ થવું, નયમ/કાયદો/કાનૂન, દશર્ભન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનકી 2:14-16 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 3:24-26 યોહિાન 1:43-45 માલાખી 4:4-6 માથ્થી 1:22-23 માથ્થી
2:17-18 માથ્થી 5:17-18 ગીતશાસ્ત્ર 51:1-2
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

પ્રબોધક, પ્રબોધકો, પ્રબોધવાણી, પ્રબોધવાણી કરવી, દ્રષ્ટા, પ્રબોધકા
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12:12 જ્યારે ઇઝરાયલીઓએ જોયું કે ઈજીપ્તના લોકો મરણ પિામ્યા છે ત્યારે, તેઓએ ઈશ્વરમાં વશ્વાસ કયર્યો અને
માન્યું કે મૂસા ઈશ્વરનો પ્રબોધક છે. 17:13 દાઉદે જે કયુર્યું હિતું તે વષે ઈશ્વર ખૂબ જ ક્રોધત થયા, તેથી દાઉદને તેનું
પિાપિ કેટલું દષુ્ટ હિતું તે કહેિવા તેમણે નાથાન પ્રબોધકને મોકલ્યો. 19:1 ઇઝરાયલીઓના સમગ્ર ઇતહિાસ દરમ્યાન ઈશ્વરે
તેમની પિાસે પ્રબોધકો મોકલ્યા.
પ્રબોધકોએ ઈશ્વર તરફથી સંદેશા સાંભળ્યા અને પિછી લોકોને ઈશ્વરના સંદેશાઓ કહ્યા.

19:6 બઆલના 450 પ્રબોધકો સહિત સમગ્ર ઇઝરાયલ રાજ્યના બધા જ લોકો કામર્ગેલ પિવર્ભત પિર આવ્યા. 19:17
મોટાભાગે લોકોએ ઈશ્વરની આજ્ઞાઓ પિાળી નહિીં.
ઘણીવાર તેઓએ પ્રબોધકો સાથે દવુ્યર્ભવહિાર કયર્યો અને કેટલીક વાર તેઓની હિત્યા પિણ કરી.

21:9 યશાયા પ્રબોધકે પ્રબોધવાણી કરી કે મસીહિા એક કંુવારી યુવતી દ્વારા જન્મ લેશે. 43:5 “આ બાબત યોએલ 
પ્રબોધકે કરેલી પ્રબોધવાણી પિરપૂણર્ભ કરે છે જેમાં ઈશ્વરે કહ્યું, ‘અંતના દવસોમાં હંુિ મારો પિવત્ર આત્મા રેડી દઇશ.’”
43:7 “આ બાબત એ પ્રબોધવાણી પિરપૂણર્ભ કરે છે જે કહેિ છે કે ‘તમે તમારા પિવત્ર મનુષ્યને કબરમાં સડવા દેશો
નહિીં’”. 48:12 મૂસા મહિાન પ્રબોધક હિતો કે જેણે ઈશ્વરનું વચન ઘોષત કયુર્યું.
પિણ ઈસુ બધા જ પ્રબોધકોમાં સૌથી મહિાન પ્રબોધક છે.
તેઓ ઈશ્વરનો શબ્દ (વચન) છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2372, H2374, H4853, H5012, H5013, H5016, H5017, H5029,
H5030, H5031, H5197, G2495, G4394, G4395, G4396, G4397, G4398, G5578
પ્રબોધક, પ્રબોધકો, પ્રબોધવાણી, પ્રબોધવાણી કરવી, ન્દ્રિષ્ટા, પ્રબોધકા
વ્યાખ્યા:
“પ્રબોધક” એ વ્યત છે કે જે લોકોને ઈશ્વરનો સંદેશ જણાવે છે. જો એક સ્ત્રી આ કાયર્ભ કરે તો તેને “પ્રબોધકા”
કહેિવામાં આવે છે.

ઘણીવાર પ્રબોધકોએ લોકોને તેઓના પિાપિોથી પિાછા ફરવા અને ઈશ્વરની આજ્ઞાઓ પિાળવા ચેતવણી આપિી. પ્રબોધકો
જે સંદેશો આપિે છે તેને “પ્રબોધવાણી” કહેિ છે.
“પ્રબોધવાણી કરવી” નો અથર્ભ ઈશ્વરનો સંદેશો કહેિવો એવો થાય છે.

ઘણીવાર પ્રબોધવાણીનો સંદેશો ભવષ્યમાં કશું થશે તે વષે હિતો. જૂના કરારની ઘણી પ્રબોધવાણીઓ ક્યારનીય
પિરપૂણર્ભ થઈ ચુકી છે. બાઇબલમાં પ્રબોધકોએ લખેલા પુસ્તકોના સંગ્રહિને ઘણીવાર “પ્રબોધકો” તરીકે ઉલ્લેખવામાં આવે
છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “નયમ તથા પ્રબોધકો” શબ્દસમૂહિ તે સમગ્ર હિબ્રૂ શાસ્ત્રવચનનો ઉલ્લેખ કરવાની એક રીત છે કે
જે “જૂનો કરાર” તરીકે પિણ જાણીતું છે. પ્રબોધક માટનેો જૂનો શબ્દ “દ્રષ્ટા” અથવા તો “એવો વ્યત કે જે જૂએ છે”
તે હિતો. ઘણીવાર “દ્રષ્ટા” શબ્દ જૂઠા પ્રબોધકનો અથવા તો જે વ્યત ભવષ્ય ભાખવાનું કામ કરે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે
છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“પ્રબોધક” શબ્દનો અનુવાદ “ઈશ્વરનો પ્રવકતા” અથવા તો “ઈશ્વર માટ ેબોલતો માણસ” અથવા તો “ઈશ્વરના
સંદેશાઓ કહેિનાર માણસ” તરીકે કરી શકાય. “દ્રષ્ટા” નો અનુવાદ “દશર્ભનો જોનાર વ્યત” અથવા તો “ઈશ્વર તરફથી
ભવષ્ય જોનાર વ્યત” તરીકે કરી શકાય. “પ્રબોધકા” શબ્દનો અનુવાદ “ઈશ્વરની પ્રવકતા” અથવા તો “ઈશ્વર માટે
બોલતી સ્ત્રી” અથવા તો “ઈશ્વરના સંદેશાઓ કહેિનાર સ્ત્રી” તરીકે કરી શકાય. “પ્રબોધવાણી” નો અનુવાદ “ઈશ્વર
તરફથી સંદેશો” અથવા તો “પ્રબોધકનો સંદેશો” તરીકે કરી શકાય. “પ્રબોધવાણી કરવી” નો અનુવાદ “ઈશ્વર તરફથી
બાબતો કહેિવી” અથવા તો “ઈશ્વરનો સંદેશો કહેિવો” તરીકે કરી શકાય. પ્રતકાત્મક અભવ્યત “નયમ તથા
પ્રબોધકો” નો અનુવાદ “નયમના તથા પ્રબોધકોના પુસ્તકો” અથવા તો “ઈશ્વરના નયમો તથા તેમના પ્રબોધકોએ જે
પ્રચાર કયર્યો તે સહિત ઈશ્વર તથા તેમના લોકો સંબંધી લખાયેલી બધી જ બાબતો” તરીકે પિણ કરી શકાય. જ્યારે જૂઠા
દેવના પ્રબોધક (કે દ્રષ્ટાનો) ઉલ્લેખ કરવામાં આવે ત્યારે, તે જરૂરી છે કે તેનો અનુવાદ “જૂઠો પ્રબોધક (દ્રષ્ટા)” અથવા
તો “જૂઠા દેવનો પ્રબોધક (દ્રષ્ટા)” અથવા તો ઉદાહિરણ તરીકે “બઆલનો પ્રબોધક” તરીકે કરવામાં આવે.
(આ પિણ જૂઓ: બઆલ, ભવષ્યકથન, દેવ, જૂઠો પ્રબોધક, પિરપૂણર્ભ થવું, નયમ/કાયદો/કાનૂન, દશર્ભન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનકી 2:14-16 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 3:24-26 યોહિાન 1:43-45 માલાખી 4:4-6 માથ્થી 1:22-23 માથ્થી

પ્રબોધક, પ્રબોધકો, પ્રબોધવાણી, પ્રબોધવાણી કરવી, દ્રષ્ટા, પ્રબોધકા
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2:17-18 માથ્થી 5:17-18 ગીતશાસ્ત્ર 51:1-2
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

12:12 જ્યારે ઇઝરાયલીઓએ જોયું કે ઈજીપ્તના લોકો મરણ પિામ્યા છે ત્યારે, તેઓએ ઈશ્વરમાં વશ્વાસ કયર્યો અને
માન્યું કે મૂસા ઈશ્વરનો પ્રબોધક છે. 17:13 દાઉદે જે કયુર્યું હિતું તે વષે ઈશ્વર ખૂબ જ ક્રોધત થયા, તેથી દાઉદને તેનું
પિાપિ કેટલું દષુ્ટ હિતું તે કહેિવા તેમણે નાથાન પ્રબોધકને મોકલ્યો. 19:1 ઇઝરાયલીઓના સમગ્ર ઇતહિાસ દરમ્યાન ઈશ્વરે
તેમની પિાસે પ્રબોધકો મોકલ્યા.
પ્રબોધકોએ ઈશ્વર તરફથી સંદેશા સાંભળ્યા અને પિછી લોકોને ઈશ્વરના સંદેશાઓ કહ્યા.

19:6 બઆલના 450 પ્રબોધકો સહિત સમગ્ર ઇઝરાયલ રાજ્યના બધા જ લોકો કામર્ગેલ પિવર્ભત પિર આવ્યા. 19:17
મોટાભાગે લોકોએ ઈશ્વરની આજ્ઞાઓ પિાળી નહિીં.
ઘણીવાર તેઓએ પ્રબોધકો સાથે દવુ્યર્ભવહિાર કયર્યો અને કેટલીક વાર તેઓની હિત્યા પિણ કરી.

21:9 યશાયા પ્રબોધકે પ્રબોધવાણી કરી કે મસીહિા એક કંુવારી યુવતી દ્વારા જન્મ લેશે. 43:5 “આ બાબત યોએલ 
પ્રબોધકે કરેલી પ્રબોધવાણી પિરપૂણર્ભ કરે છે જેમાં ઈશ્વરે કહ્યું, ‘અંતના દવસોમાં હંુિ મારો પિવત્ર આત્મા રેડી દઇશ.’”
43:7 “આ બાબત એ પ્રબોધવાણી પિરપૂણર્ભ કરે છે જે કહેિ છે કે ‘તમે તમારા પિવત્ર મનુષ્યને કબરમાં સડવા દેશો
નહિીં’”. 48:12 મૂસા મહિાન પ્રબોધક હિતો કે જેણે ઈશ્વરનું વચન ઘોષત કયુર્યું.
પિણ ઈસુ બધા જ પ્રબોધકોમાં સૌથી મહિાન પ્રબોધક છે.
તેઓ ઈશ્વરનો શબ્દ (વચન) છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2372, H2374, H4853, H5012, H5013, H5016, H5017, H5029,
H5030, H5031, H5197, G2495, G4394, G4395, G4396, G4397, G4398, G5578
પ્રબોધક, પ્રબોધકો, પ્રબોધવાણી, પ્રબોધવાણી કરવી, ન્દ્રિષ્ટા, પ્રબોધકા
વ્યાખ્યા:
“પ્રબોધક” એ વ્યત છે કે જે લોકોને ઈશ્વરનો સંદેશ જણાવે છે. જો એક સ્ત્રી આ કાયર્ભ કરે તો તેને “પ્રબોધકા”
કહેિવામાં આવે છે.

ઘણીવાર પ્રબોધકોએ લોકોને તેઓના પિાપિોથી પિાછા ફરવા અને ઈશ્વરની આજ્ઞાઓ પિાળવા ચેતવણી આપિી. પ્રબોધકો
જે સંદેશો આપિે છે તેને “પ્રબોધવાણી” કહેિ છે.
“પ્રબોધવાણી કરવી” નો અથર્ભ ઈશ્વરનો સંદેશો કહેિવો એવો થાય છે.

ઘણીવાર પ્રબોધવાણીનો સંદેશો ભવષ્યમાં કશું થશે તે વષે હિતો. જૂના કરારની ઘણી પ્રબોધવાણીઓ ક્યારનીય
પિરપૂણર્ભ થઈ ચુકી છે. બાઇબલમાં પ્રબોધકોએ લખેલા પુસ્તકોના સંગ્રહિને ઘણીવાર “પ્રબોધકો” તરીકે ઉલ્લેખવામાં આવે
છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “નયમ તથા પ્રબોધકો” શબ્દસમૂહિ તે સમગ્ર હિબ્રૂ શાસ્ત્રવચનનો ઉલ્લેખ કરવાની એક રીત છે કે
જે “જૂનો કરાર” તરીકે પિણ જાણીતું છે. પ્રબોધક માટનેો જૂનો શબ્દ “દ્રષ્ટા” અથવા તો “એવો વ્યત કે જે જૂએ છે”
તે હિતો. ઘણીવાર “દ્રષ્ટા” શબ્દ જૂઠા પ્રબોધકનો અથવા તો જે વ્યત ભવષ્ય ભાખવાનું કામ કરે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે
છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“પ્રબોધક” શબ્દનો અનુવાદ “ઈશ્વરનો પ્રવકતા” અથવા તો “ઈશ્વર માટ ેબોલતો માણસ” અથવા તો “ઈશ્વરના
સંદેશાઓ કહેિનાર માણસ” તરીકે કરી શકાય. “દ્રષ્ટા” નો અનુવાદ “દશર્ભનો જોનાર વ્યત” અથવા તો “ઈશ્વર તરફથી
ભવષ્ય જોનાર વ્યત” તરીકે કરી શકાય. “પ્રબોધકા” શબ્દનો અનુવાદ “ઈશ્વરની પ્રવકતા” અથવા તો “ઈશ્વર માટે
બોલતી સ્ત્રી” અથવા તો “ઈશ્વરના સંદેશાઓ કહેિનાર સ્ત્રી” તરીકે કરી શકાય. “પ્રબોધવાણી” નો અનુવાદ “ઈશ્વર
તરફથી સંદેશો” અથવા તો “પ્રબોધકનો સંદેશો” તરીકે કરી શકાય. “પ્રબોધવાણી કરવી” નો અનુવાદ “ઈશ્વર તરફથી
બાબતો કહેિવી” અથવા તો “ઈશ્વરનો સંદેશો કહેિવો” તરીકે કરી શકાય. પ્રતકાત્મક અભવ્યત “નયમ તથા
પ્રબોધકો” નો અનુવાદ “નયમના તથા પ્રબોધકોના પુસ્તકો” અથવા તો “ઈશ્વરના નયમો તથા તેમના પ્રબોધકોએ જે
પ્રચાર કયર્યો તે સહિત ઈશ્વર તથા તેમના લોકો સંબંધી લખાયેલી બધી જ બાબતો” તરીકે પિણ કરી શકાય. જ્યારે જૂઠા
દેવના પ્રબોધક (કે દ્રષ્ટાનો) ઉલ્લેખ કરવામાં આવે ત્યારે, તે જરૂરી છે કે તેનો અનુવાદ “જૂઠો પ્રબોધક (દ્રષ્ટા)” અથવા
તો “જૂઠા દેવનો પ્રબોધક (દ્રષ્ટા)” અથવા તો ઉદાહિરણ તરીકે “બઆલનો પ્રબોધક” તરીકે કરવામાં આવે.
(આ પિણ જૂઓ: બઆલ, ભવષ્યકથન, દેવ, જૂઠો પ્રબોધક, પિરપૂણર્ભ થવું, નયમ/કાયદો/કાનૂન, દશર્ભન)

પ્રબોધક, પ્રબોધકો, પ્રબોધવાણી, પ્રબોધવાણી કરવી, દ્રષ્ટા, પ્રબોધકા
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બાઇબલના સંદર્ભો:
1 થેસ્સલોનકી 2:14-16 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 3:24-26 યોહિાન 1:43-45 માલાખી 4:4-6 માથ્થી 1:22-23 માથ્થી

2:17-18 માથ્થી 5:17-18 ગીતશાસ્ત્ર 51:1-2
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

12:12 જ્યારે ઇઝરાયલીઓએ જોયું કે ઈજીપ્તના લોકો મરણ પિામ્યા છે ત્યારે, તેઓએ ઈશ્વરમાં વશ્વાસ કયર્યો અને
માન્યું કે મૂસા ઈશ્વરનો પ્રબોધક છે. 17:13 દાઉદે જે કયુર્યું હિતું તે વષે ઈશ્વર ખૂબ જ ક્રોધત થયા, તેથી દાઉદને તેનું
પિાપિ કેટલું દષુ્ટ હિતું તે કહેિવા તેમણે નાથાન પ્રબોધકને મોકલ્યો. 19:1 ઇઝરાયલીઓના સમગ્ર ઇતહિાસ દરમ્યાન ઈશ્વરે
તેમની પિાસે પ્રબોધકો મોકલ્યા.
પ્રબોધકોએ ઈશ્વર તરફથી સંદેશા સાંભળ્યા અને પિછી લોકોને ઈશ્વરના સંદેશાઓ કહ્યા.

19:6 બઆલના 450 પ્રબોધકો સહિત સમગ્ર ઇઝરાયલ રાજ્યના બધા જ લોકો કામર્ગેલ પિવર્ભત પિર આવ્યા. 19:17
મોટાભાગે લોકોએ ઈશ્વરની આજ્ઞાઓ પિાળી નહિીં.
ઘણીવાર તેઓએ પ્રબોધકો સાથે દવુ્યર્ભવહિાર કયર્યો અને કેટલીક વાર તેઓની હિત્યા પિણ કરી.

21:9 યશાયા પ્રબોધકે પ્રબોધવાણી કરી કે મસીહિા એક કંુવારી યુવતી દ્વારા જન્મ લેશે. 43:5 “આ બાબત યોએલ 
પ્રબોધકે કરેલી પ્રબોધવાણી પિરપૂણર્ભ કરે છે જેમાં ઈશ્વરે કહ્યું, ‘અંતના દવસોમાં હંુિ મારો પિવત્ર આત્મા રેડી દઇશ.’”
43:7 “આ બાબત એ પ્રબોધવાણી પિરપૂણર્ભ કરે છે જે કહેિ છે કે ‘તમે તમારા પિવત્ર મનુષ્યને કબરમાં સડવા દેશો
નહિીં’”. 48:12 મૂસા મહિાન પ્રબોધક હિતો કે જેણે ઈશ્વરનું વચન ઘોષત કયુર્યું.
પિણ ઈસુ બધા જ પ્રબોધકોમાં સૌથી મહિાન પ્રબોધક છે.
તેઓ ઈશ્વરનો શબ્દ (વચન) છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2372, H2374, H4853, H5012, H5013, H5016, H5017, H5029,
H5030, H5031, H5197, G2495, G4394, G4395, G4396, G4397, G4398, G5578
પ્રબોધક, પ્રબોધકો, પ્રબોધવાણી, પ્રબોધવાણી કરવી, ન્દ્રિષ્ટા, પ્રબોધકા
વ્યાખ્યા:
“પ્રબોધક” એ વ્યત છે કે જે લોકોને ઈશ્વરનો સંદેશ જણાવે છે. જો એક સ્ત્રી આ કાયર્ભ કરે તો તેને “પ્રબોધકા”
કહેિવામાં આવે છે.

ઘણીવાર પ્રબોધકોએ લોકોને તેઓના પિાપિોથી પિાછા ફરવા અને ઈશ્વરની આજ્ઞાઓ પિાળવા ચેતવણી આપિી. પ્રબોધકો
જે સંદેશો આપિે છે તેને “પ્રબોધવાણી” કહેિ છે.
“પ્રબોધવાણી કરવી” નો અથર્ભ ઈશ્વરનો સંદેશો કહેિવો એવો થાય છે.

ઘણીવાર પ્રબોધવાણીનો સંદેશો ભવષ્યમાં કશું થશે તે વષે હિતો. જૂના કરારની ઘણી પ્રબોધવાણીઓ ક્યારનીય
પિરપૂણર્ભ થઈ ચુકી છે. બાઇબલમાં પ્રબોધકોએ લખેલા પુસ્તકોના સંગ્રહિને ઘણીવાર “પ્રબોધકો” તરીકે ઉલ્લેખવામાં આવે
છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “નયમ તથા પ્રબોધકો” શબ્દસમૂહિ તે સમગ્ર હિબ્રૂ શાસ્ત્રવચનનો ઉલ્લેખ કરવાની એક રીત છે કે
જે “જૂનો કરાર” તરીકે પિણ જાણીતું છે. પ્રબોધક માટનેો જૂનો શબ્દ “દ્રષ્ટા” અથવા તો “એવો વ્યત કે જે જૂએ છે”
તે હિતો. ઘણીવાર “દ્રષ્ટા” શબ્દ જૂઠા પ્રબોધકનો અથવા તો જે વ્યત ભવષ્ય ભાખવાનું કામ કરે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે
છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“પ્રબોધક” શબ્દનો અનુવાદ “ઈશ્વરનો પ્રવકતા” અથવા તો “ઈશ્વર માટ ેબોલતો માણસ” અથવા તો “ઈશ્વરના
સંદેશાઓ કહેિનાર માણસ” તરીકે કરી શકાય. “દ્રષ્ટા” નો અનુવાદ “દશર્ભનો જોનાર વ્યત” અથવા તો “ઈશ્વર તરફથી
ભવષ્ય જોનાર વ્યત” તરીકે કરી શકાય. “પ્રબોધકા” શબ્દનો અનુવાદ “ઈશ્વરની પ્રવકતા” અથવા તો “ઈશ્વર માટે
બોલતી સ્ત્રી” અથવા તો “ઈશ્વરના સંદેશાઓ કહેિનાર સ્ત્રી” તરીકે કરી શકાય. “પ્રબોધવાણી” નો અનુવાદ “ઈશ્વર
તરફથી સંદેશો” અથવા તો “પ્રબોધકનો સંદેશો” તરીકે કરી શકાય. “પ્રબોધવાણી કરવી” નો અનુવાદ “ઈશ્વર તરફથી
બાબતો કહેિવી” અથવા તો “ઈશ્વરનો સંદેશો કહેિવો” તરીકે કરી શકાય. પ્રતકાત્મક અભવ્યત “નયમ તથા
પ્રબોધકો” નો અનુવાદ “નયમના તથા પ્રબોધકોના પુસ્તકો” અથવા તો “ઈશ્વરના નયમો તથા તેમના પ્રબોધકોએ જે
પ્રચાર કયર્યો તે સહિત ઈશ્વર તથા તેમના લોકો સંબંધી લખાયેલી બધી જ બાબતો” તરીકે પિણ કરી શકાય. જ્યારે જૂઠા
દેવના પ્રબોધક (કે દ્રષ્ટાનો) ઉલ્લેખ કરવામાં આવે ત્યારે, તે જરૂરી છે કે તેનો અનુવાદ “જૂઠો પ્રબોધક (દ્રષ્ટા)” અથવા
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તો “જૂઠા દેવનો પ્રબોધક (દ્રષ્ટા)” અથવા તો ઉદાહિરણ તરીકે “બઆલનો પ્રબોધક” તરીકે કરવામાં આવે.
(આ પિણ જૂઓ: બઆલ, ભવષ્યકથન, દેવ, જૂઠો પ્રબોધક, પિરપૂણર્ભ થવું, નયમ/કાયદો/કાનૂન, દશર્ભન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનકી 2:14-16 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 3:24-26 યોહિાન 1:43-45 માલાખી 4:4-6 માથ્થી 1:22-23 માથ્થી
2:17-18 માથ્થી 5:17-18 ગીતશાસ્ત્ર 51:1-2
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

12:12 જ્યારે ઇઝરાયલીઓએ જોયું કે ઈજીપ્તના લોકો મરણ પિામ્યા છે ત્યારે, તેઓએ ઈશ્વરમાં વશ્વાસ કયર્યો અને
માન્યું કે મૂસા ઈશ્વરનો પ્રબોધક છે. 17:13 દાઉદે જે કયુર્યું હિતું તે વષે ઈશ્વર ખૂબ જ ક્રોધત થયા, તેથી દાઉદને તેનું
પિાપિ કેટલું દષુ્ટ હિતું તે કહેિવા તેમણે નાથાન પ્રબોધકને મોકલ્યો. 19:1 ઇઝરાયલીઓના સમગ્ર ઇતહિાસ દરમ્યાન ઈશ્વરે
તેમની પિાસે પ્રબોધકો મોકલ્યા.
પ્રબોધકોએ ઈશ્વર તરફથી સંદેશા સાંભળ્યા અને પિછી લોકોને ઈશ્વરના સંદેશાઓ કહ્યા.

19:6 બઆલના 450 પ્રબોધકો સહિત સમગ્ર ઇઝરાયલ રાજ્યના બધા જ લોકો કામર્ગેલ પિવર્ભત પિર આવ્યા. 19:17
મોટાભાગે લોકોએ ઈશ્વરની આજ્ઞાઓ પિાળી નહિીં.
ઘણીવાર તેઓએ પ્રબોધકો સાથે દવુ્યર્ભવહિાર કયર્યો અને કેટલીક વાર તેઓની હિત્યા પિણ કરી.

21:9 યશાયા પ્રબોધકે પ્રબોધવાણી કરી કે મસીહિા એક કંુવારી યુવતી દ્વારા જન્મ લેશે. 43:5 “આ બાબત યોએલ 
પ્રબોધકે કરેલી પ્રબોધવાણી પિરપૂણર્ભ કરે છે જેમાં ઈશ્વરે કહ્યું, ‘અંતના દવસોમાં હંુિ મારો પિવત્ર આત્મા રેડી દઇશ.’”
43:7 “આ બાબત એ પ્રબોધવાણી પિરપૂણર્ભ કરે છે જે કહેિ છે કે ‘તમે તમારા પિવત્ર મનુષ્યને કબરમાં સડવા દેશો
નહિીં’”. 48:12 મૂસા મહિાન પ્રબોધક હિતો કે જેણે ઈશ્વરનું વચન ઘોષત કયુર્યું.
પિણ ઈસુ બધા જ પ્રબોધકોમાં સૌથી મહિાન પ્રબોધક છે.
તેઓ ઈશ્વરનો શબ્દ (વચન) છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2372, H2374, H4853, H5012, H5013, H5016, H5017, H5029,
H5030, H5031, H5197, G2495, G4394, G4395, G4396, G4397, G4398, G5578
પ્રબોધક, પ્રબોધકો, પ્રબોધવાણી, પ્રબોધવાણી કરવી, ન્દ્રિષ્ટા, પ્રબોધકા
વ્યાખ્યા:
“પ્રબોધક” એ વ્યત છે કે જે લોકોને ઈશ્વરનો સંદેશ જણાવે છે. જો એક સ્ત્રી આ કાયર્ભ કરે તો તેને “પ્રબોધકા”
કહેિવામાં આવે છે.

ઘણીવાર પ્રબોધકોએ લોકોને તેઓના પિાપિોથી પિાછા ફરવા અને ઈશ્વરની આજ્ઞાઓ પિાળવા ચેતવણી આપિી. પ્રબોધકો
જે સંદેશો આપિે છે તેને “પ્રબોધવાણી” કહેિ છે.
“પ્રબોધવાણી કરવી” નો અથર્ભ ઈશ્વરનો સંદેશો કહેિવો એવો થાય છે.

ઘણીવાર પ્રબોધવાણીનો સંદેશો ભવષ્યમાં કશું થશે તે વષે હિતો. જૂના કરારની ઘણી પ્રબોધવાણીઓ ક્યારનીય
પિરપૂણર્ભ થઈ ચુકી છે. બાઇબલમાં પ્રબોધકોએ લખેલા પુસ્તકોના સંગ્રહિને ઘણીવાર “પ્રબોધકો” તરીકે ઉલ્લેખવામાં આવે
છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “નયમ તથા પ્રબોધકો” શબ્દસમૂહિ તે સમગ્ર હિબ્રૂ શાસ્ત્રવચનનો ઉલ્લેખ કરવાની એક રીત છે કે
જે “જૂનો કરાર” તરીકે પિણ જાણીતું છે. પ્રબોધક માટનેો જૂનો શબ્દ “દ્રષ્ટા” અથવા તો “એવો વ્યત કે જે જૂએ છે”
તે હિતો. ઘણીવાર “દ્રષ્ટા” શબ્દ જૂઠા પ્રબોધકનો અથવા તો જે વ્યત ભવષ્ય ભાખવાનું કામ કરે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે
છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“પ્રબોધક” શબ્દનો અનુવાદ “ઈશ્વરનો પ્રવકતા” અથવા તો “ઈશ્વર માટ ેબોલતો માણસ” અથવા તો “ઈશ્વરના
સંદેશાઓ કહેિનાર માણસ” તરીકે કરી શકાય. “દ્રષ્ટા” નો અનુવાદ “દશર્ભનો જોનાર વ્યત” અથવા તો “ઈશ્વર તરફથી
ભવષ્ય જોનાર વ્યત” તરીકે કરી શકાય. “પ્રબોધકા” શબ્દનો અનુવાદ “ઈશ્વરની પ્રવકતા” અથવા તો “ઈશ્વર માટે
બોલતી સ્ત્રી” અથવા તો “ઈશ્વરના સંદેશાઓ કહેિનાર સ્ત્રી” તરીકે કરી શકાય. “પ્રબોધવાણી” નો અનુવાદ “ઈશ્વર
તરફથી સંદેશો” અથવા તો “પ્રબોધકનો સંદેશો” તરીકે કરી શકાય. “પ્રબોધવાણી કરવી” નો અનુવાદ “ઈશ્વર તરફથી
બાબતો કહેિવી” અથવા તો “ઈશ્વરનો સંદેશો કહેિવો” તરીકે કરી શકાય. પ્રતકાત્મક અભવ્યત “નયમ તથા
પ્રબોધકો” નો અનુવાદ “નયમના તથા પ્રબોધકોના પુસ્તકો” અથવા તો “ઈશ્વરના નયમો તથા તેમના પ્રબોધકોએ જે
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પ્રચાર કયર્યો તે સહિત ઈશ્વર તથા તેમના લોકો સંબંધી લખાયેલી બધી જ બાબતો” તરીકે પિણ કરી શકાય. જ્યારે જૂઠા
દેવના પ્રબોધક (કે દ્રષ્ટાનો) ઉલ્લેખ કરવામાં આવે ત્યારે, તે જરૂરી છે કે તેનો અનુવાદ “જૂઠો પ્રબોધક (દ્રષ્ટા)” અથવા
તો “જૂઠા દેવનો પ્રબોધક (દ્રષ્ટા)” અથવા તો ઉદાહિરણ તરીકે “બઆલનો પ્રબોધક” તરીકે કરવામાં આવે.
(આ પિણ જૂઓ: બઆલ, ભવષ્યકથન, દેવ, જૂઠો પ્રબોધક, પિરપૂણર્ભ થવું, નયમ/કાયદો/કાનૂન, દશર્ભન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનકી 2:14-16 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 3:24-26 યોહિાન 1:43-45 માલાખી 4:4-6 માથ્થી 1:22-23 માથ્થી
2:17-18 માથ્થી 5:17-18 ગીતશાસ્ત્ર 51:1-2
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

12:12 જ્યારે ઇઝરાયલીઓએ જોયું કે ઈજીપ્તના લોકો મરણ પિામ્યા છે ત્યારે, તેઓએ ઈશ્વરમાં વશ્વાસ કયર્યો અને
માન્યું કે મૂસા ઈશ્વરનો પ્રબોધક છે. 17:13 દાઉદે જે કયુર્યું હિતું તે વષે ઈશ્વર ખૂબ જ ક્રોધત થયા, તેથી દાઉદને તેનું
પિાપિ કેટલું દષુ્ટ હિતું તે કહેિવા તેમણે નાથાન પ્રબોધકને મોકલ્યો. 19:1 ઇઝરાયલીઓના સમગ્ર ઇતહિાસ દરમ્યાન ઈશ્વરે
તેમની પિાસે પ્રબોધકો મોકલ્યા.
પ્રબોધકોએ ઈશ્વર તરફથી સંદેશા સાંભળ્યા અને પિછી લોકોને ઈશ્વરના સંદેશાઓ કહ્યા.

19:6 બઆલના 450 પ્રબોધકો સહિત સમગ્ર ઇઝરાયલ રાજ્યના બધા જ લોકો કામર્ગેલ પિવર્ભત પિર આવ્યા. 19:17
મોટાભાગે લોકોએ ઈશ્વરની આજ્ઞાઓ પિાળી નહિીં.
ઘણીવાર તેઓએ પ્રબોધકો સાથે દવુ્યર્ભવહિાર કયર્યો અને કેટલીક વાર તેઓની હિત્યા પિણ કરી.

21:9 યશાયા પ્રબોધકે પ્રબોધવાણી કરી કે મસીહિા એક કંુવારી યુવતી દ્વારા જન્મ લેશે. 43:5 “આ બાબત યોએલ 
પ્રબોધકે કરેલી પ્રબોધવાણી પિરપૂણર્ભ કરે છે જેમાં ઈશ્વરે કહ્યું, ‘અંતના દવસોમાં હંુિ મારો પિવત્ર આત્મા રેડી દઇશ.’”
43:7 “આ બાબત એ પ્રબોધવાણી પિરપૂણર્ભ કરે છે જે કહેિ છે કે ‘તમે તમારા પિવત્ર મનુષ્યને કબરમાં સડવા દેશો
નહિીં’”. 48:12 મૂસા મહિાન પ્રબોધક હિતો કે જેણે ઈશ્વરનું વચન ઘોષત કયુર્યું.
પિણ ઈસુ બધા જ પ્રબોધકોમાં સૌથી મહિાન પ્રબોધક છે.
તેઓ ઈશ્વરનો શબ્દ (વચન) છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2372, H2374, H4853, H5012, H5013, H5016, H5017, H5029,
H5030, H5031, H5197, G2495, G4394, G4395, G4396, G4397, G4398, G5578
પ્રબોધક, પ્રબોધકો, પ્રબોધવાણી, પ્રબોધવાણી કરવી, ન્દ્રિષ્ટા, પ્રબોધકા
વ્યાખ્યા:
“પ્રબોધક” એ વ્યત છે કે જે લોકોને ઈશ્વરનો સંદેશ જણાવે છે. જો એક સ્ત્રી આ કાયર્ભ કરે તો તેને “પ્રબોધકા”
કહેિવામાં આવે છે.

ઘણીવાર પ્રબોધકોએ લોકોને તેઓના પિાપિોથી પિાછા ફરવા અને ઈશ્વરની આજ્ઞાઓ પિાળવા ચેતવણી આપિી. પ્રબોધકો
જે સંદેશો આપિે છે તેને “પ્રબોધવાણી” કહેિ છે.
“પ્રબોધવાણી કરવી” નો અથર્ભ ઈશ્વરનો સંદેશો કહેિવો એવો થાય છે.

ઘણીવાર પ્રબોધવાણીનો સંદેશો ભવષ્યમાં કશું થશે તે વષે હિતો. જૂના કરારની ઘણી પ્રબોધવાણીઓ ક્યારનીય
પિરપૂણર્ભ થઈ ચુકી છે. બાઇબલમાં પ્રબોધકોએ લખેલા પુસ્તકોના સંગ્રહિને ઘણીવાર “પ્રબોધકો” તરીકે ઉલ્લેખવામાં આવે
છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “નયમ તથા પ્રબોધકો” શબ્દસમૂહિ તે સમગ્ર હિબ્રૂ શાસ્ત્રવચનનો ઉલ્લેખ કરવાની એક રીત છે કે
જે “જૂનો કરાર” તરીકે પિણ જાણીતું છે. પ્રબોધક માટનેો જૂનો શબ્દ “દ્રષ્ટા” અથવા તો “એવો વ્યત કે જે જૂએ છે”
તે હિતો. ઘણીવાર “દ્રષ્ટા” શબ્દ જૂઠા પ્રબોધકનો અથવા તો જે વ્યત ભવષ્ય ભાખવાનું કામ કરે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે
છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“પ્રબોધક” શબ્દનો અનુવાદ “ઈશ્વરનો પ્રવકતા” અથવા તો “ઈશ્વર માટ ેબોલતો માણસ” અથવા તો “ઈશ્વરના
સંદેશાઓ કહેિનાર માણસ” તરીકે કરી શકાય. “દ્રષ્ટા” નો અનુવાદ “દશર્ભનો જોનાર વ્યત” અથવા તો “ઈશ્વર તરફથી
ભવષ્ય જોનાર વ્યત” તરીકે કરી શકાય. “પ્રબોધકા” શબ્દનો અનુવાદ “ઈશ્વરની પ્રવકતા” અથવા તો “ઈશ્વર માટે
બોલતી સ્ત્રી” અથવા તો “ઈશ્વરના સંદેશાઓ કહેિનાર સ્ત્રી” તરીકે કરી શકાય. “પ્રબોધવાણી” નો અનુવાદ “ઈશ્વર
તરફથી સંદેશો” અથવા તો “પ્રબોધકનો સંદેશો” તરીકે કરી શકાય. “પ્રબોધવાણી કરવી” નો અનુવાદ “ઈશ્વર તરફથી

પ્રબોધક, પ્રબોધકો, પ્રબોધવાણી, પ્રબોધવાણી કરવી, દ્રષ્ટા, પ્રબોધકા

Page 1455 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



બાબતો કહેિવી” અથવા તો “ઈશ્વરનો સંદેશો કહેિવો” તરીકે કરી શકાય. પ્રતકાત્મક અભવ્યત “નયમ તથા
પ્રબોધકો” નો અનુવાદ “નયમના તથા પ્રબોધકોના પુસ્તકો” અથવા તો “ઈશ્વરના નયમો તથા તેમના પ્રબોધકોએ જે
પ્રચાર કયર્યો તે સહિત ઈશ્વર તથા તેમના લોકો સંબંધી લખાયેલી બધી જ બાબતો” તરીકે પિણ કરી શકાય. જ્યારે જૂઠા
દેવના પ્રબોધક (કે દ્રષ્ટાનો) ઉલ્લેખ કરવામાં આવે ત્યારે, તે જરૂરી છે કે તેનો અનુવાદ “જૂઠો પ્રબોધક (દ્રષ્ટા)” અથવા
તો “જૂઠા દેવનો પ્રબોધક (દ્રષ્ટા)” અથવા તો ઉદાહિરણ તરીકે “બઆલનો પ્રબોધક” તરીકે કરવામાં આવે.
(આ પિણ જૂઓ: બઆલ, ભવષ્યકથન, દેવ, જૂઠો પ્રબોધક, પિરપૂણર્ભ થવું, નયમ/કાયદો/કાનૂન, દશર્ભન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનકી 2:14-16 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 3:24-26 યોહિાન 1:43-45 માલાખી 4:4-6 માથ્થી 1:22-23 માથ્થી
2:17-18 માથ્થી 5:17-18 ગીતશાસ્ત્ર 51:1-2
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

12:12 જ્યારે ઇઝરાયલીઓએ જોયું કે ઈજીપ્તના લોકો મરણ પિામ્યા છે ત્યારે, તેઓએ ઈશ્વરમાં વશ્વાસ કયર્યો અને
માન્યું કે મૂસા ઈશ્વરનો પ્રબોધક છે. 17:13 દાઉદે જે કયુર્યું હિતું તે વષે ઈશ્વર ખૂબ જ ક્રોધત થયા, તેથી દાઉદને તેનું
પિાપિ કેટલું દષુ્ટ હિતું તે કહેિવા તેમણે નાથાન પ્રબોધકને મોકલ્યો. 19:1 ઇઝરાયલીઓના સમગ્ર ઇતહિાસ દરમ્યાન ઈશ્વરે
તેમની પિાસે પ્રબોધકો મોકલ્યા.
પ્રબોધકોએ ઈશ્વર તરફથી સંદેશા સાંભળ્યા અને પિછી લોકોને ઈશ્વરના સંદેશાઓ કહ્યા.

19:6 બઆલના 450 પ્રબોધકો સહિત સમગ્ર ઇઝરાયલ રાજ્યના બધા જ લોકો કામર્ગેલ પિવર્ભત પિર આવ્યા. 19:17
મોટાભાગે લોકોએ ઈશ્વરની આજ્ઞાઓ પિાળી નહિીં.
ઘણીવાર તેઓએ પ્રબોધકો સાથે દવુ્યર્ભવહિાર કયર્યો અને કેટલીક વાર તેઓની હિત્યા પિણ કરી.

21:9 યશાયા પ્રબોધકે પ્રબોધવાણી કરી કે મસીહિા એક કંુવારી યુવતી દ્વારા જન્મ લેશે. 43:5 “આ બાબત યોએલ 
પ્રબોધકે કરેલી પ્રબોધવાણી પિરપૂણર્ભ કરે છે જેમાં ઈશ્વરે કહ્યું, ‘અંતના દવસોમાં હંુિ મારો પિવત્ર આત્મા રેડી દઇશ.’”
43:7 “આ બાબત એ પ્રબોધવાણી પિરપૂણર્ભ કરે છે જે કહેિ છે કે ‘તમે તમારા પિવત્ર મનુષ્યને કબરમાં સડવા દેશો
નહિીં’”. 48:12 મૂસા મહિાન પ્રબોધક હિતો કે જેણે ઈશ્વરનું વચન ઘોષત કયુર્યું.
પિણ ઈસુ બધા જ પ્રબોધકોમાં સૌથી મહિાન પ્રબોધક છે.
તેઓ ઈશ્વરનો શબ્દ (વચન) છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2372, H2374, H4853, H5012, H5013, H5016, H5017, H5029,
H5030, H5031, H5197, G2495, G4394, G4395, G4396, G4397, G4398, G5578
પ્રબોધક, પ્રબોધકો, પ્રબોધવાણી, પ્રબોધવાણી કરવી, ન્દ્રિષ્ટા, પ્રબોધકા
વ્યાખ્યા:
“પ્રબોધક” એ વ્યત છે કે જે લોકોને ઈશ્વરનો સંદેશ જણાવે છે. જો એક સ્ત્રી આ કાયર્ભ કરે તો તેને “પ્રબોધકા”
કહેિવામાં આવે છે.

ઘણીવાર પ્રબોધકોએ લોકોને તેઓના પિાપિોથી પિાછા ફરવા અને ઈશ્વરની આજ્ઞાઓ પિાળવા ચેતવણી આપિી. પ્રબોધકો
જે સંદેશો આપિે છે તેને “પ્રબોધવાણી” કહેિ છે.
“પ્રબોધવાણી કરવી” નો અથર્ભ ઈશ્વરનો સંદેશો કહેિવો એવો થાય છે.

ઘણીવાર પ્રબોધવાણીનો સંદેશો ભવષ્યમાં કશું થશે તે વષે હિતો. જૂના કરારની ઘણી પ્રબોધવાણીઓ ક્યારનીય
પિરપૂણર્ભ થઈ ચુકી છે. બાઇબલમાં પ્રબોધકોએ લખેલા પુસ્તકોના સંગ્રહિને ઘણીવાર “પ્રબોધકો” તરીકે ઉલ્લેખવામાં આવે
છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “નયમ તથા પ્રબોધકો” શબ્દસમૂહિ તે સમગ્ર હિબ્રૂ શાસ્ત્રવચનનો ઉલ્લેખ કરવાની એક રીત છે કે
જે “જૂનો કરાર” તરીકે પિણ જાણીતું છે. પ્રબોધક માટનેો જૂનો શબ્દ “દ્રષ્ટા” અથવા તો “એવો વ્યત કે જે જૂએ છે”
તે હિતો. ઘણીવાર “દ્રષ્ટા” શબ્દ જૂઠા પ્રબોધકનો અથવા તો જે વ્યત ભવષ્ય ભાખવાનું કામ કરે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે
છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“પ્રબોધક” શબ્દનો અનુવાદ “ઈશ્વરનો પ્રવકતા” અથવા તો “ઈશ્વર માટ ેબોલતો માણસ” અથવા તો “ઈશ્વરના
સંદેશાઓ કહેિનાર માણસ” તરીકે કરી શકાય. “દ્રષ્ટા” નો અનુવાદ “દશર્ભનો જોનાર વ્યત” અથવા તો “ઈશ્વર તરફથી
ભવષ્ય જોનાર વ્યત” તરીકે કરી શકાય. “પ્રબોધકા” શબ્દનો અનુવાદ “ઈશ્વરની પ્રવકતા” અથવા તો “ઈશ્વર માટે
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બોલતી સ્ત્રી” અથવા તો “ઈશ્વરના સંદેશાઓ કહેિનાર સ્ત્રી” તરીકે કરી શકાય. “પ્રબોધવાણી” નો અનુવાદ “ઈશ્વર
તરફથી સંદેશો” અથવા તો “પ્રબોધકનો સંદેશો” તરીકે કરી શકાય. “પ્રબોધવાણી કરવી” નો અનુવાદ “ઈશ્વર તરફથી
બાબતો કહેિવી” અથવા તો “ઈશ્વરનો સંદેશો કહેિવો” તરીકે કરી શકાય. પ્રતકાત્મક અભવ્યત “નયમ તથા
પ્રબોધકો” નો અનુવાદ “નયમના તથા પ્રબોધકોના પુસ્તકો” અથવા તો “ઈશ્વરના નયમો તથા તેમના પ્રબોધકોએ જે
પ્રચાર કયર્યો તે સહિત ઈશ્વર તથા તેમના લોકો સંબંધી લખાયેલી બધી જ બાબતો” તરીકે પિણ કરી શકાય. જ્યારે જૂઠા
દેવના પ્રબોધક (કે દ્રષ્ટાનો) ઉલ્લેખ કરવામાં આવે ત્યારે, તે જરૂરી છે કે તેનો અનુવાદ “જૂઠો પ્રબોધક (દ્રષ્ટા)” અથવા
તો “જૂઠા દેવનો પ્રબોધક (દ્રષ્ટા)” અથવા તો ઉદાહિરણ તરીકે “બઆલનો પ્રબોધક” તરીકે કરવામાં આવે.
(આ પિણ જૂઓ: બઆલ, ભવષ્યકથન, દેવ, જૂઠો પ્રબોધક, પિરપૂણર્ભ થવું, નયમ/કાયદો/કાનૂન, દશર્ભન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનકી 2:14-16 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 3:24-26 યોહિાન 1:43-45 માલાખી 4:4-6 માથ્થી 1:22-23 માથ્થી
2:17-18 માથ્થી 5:17-18 ગીતશાસ્ત્ર 51:1-2
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

12:12 જ્યારે ઇઝરાયલીઓએ જોયું કે ઈજીપ્તના લોકો મરણ પિામ્યા છે ત્યારે, તેઓએ ઈશ્વરમાં વશ્વાસ કયર્યો અને
માન્યું કે મૂસા ઈશ્વરનો પ્રબોધક છે. 17:13 દાઉદે જે કયુર્યું હિતું તે વષે ઈશ્વર ખૂબ જ ક્રોધત થયા, તેથી દાઉદને તેનું
પિાપિ કેટલું દષુ્ટ હિતું તે કહેિવા તેમણે નાથાન પ્રબોધકને મોકલ્યો. 19:1 ઇઝરાયલીઓના સમગ્ર ઇતહિાસ દરમ્યાન ઈશ્વરે
તેમની પિાસે પ્રબોધકો મોકલ્યા.
પ્રબોધકોએ ઈશ્વર તરફથી સંદેશા સાંભળ્યા અને પિછી લોકોને ઈશ્વરના સંદેશાઓ કહ્યા.

19:6 બઆલના 450 પ્રબોધકો સહિત સમગ્ર ઇઝરાયલ રાજ્યના બધા જ લોકો કામર્ગેલ પિવર્ભત પિર આવ્યા. 19:17
મોટાભાગે લોકોએ ઈશ્વરની આજ્ઞાઓ પિાળી નહિીં.
ઘણીવાર તેઓએ પ્રબોધકો સાથે દવુ્યર્ભવહિાર કયર્યો અને કેટલીક વાર તેઓની હિત્યા પિણ કરી.

21:9 યશાયા પ્રબોધકે પ્રબોધવાણી કરી કે મસીહિા એક કંુવારી યુવતી દ્વારા જન્મ લેશે. 43:5 “આ બાબત યોએલ 
પ્રબોધકે કરેલી પ્રબોધવાણી પિરપૂણર્ભ કરે છે જેમાં ઈશ્વરે કહ્યું, ‘અંતના દવસોમાં હંુિ મારો પિવત્ર આત્મા રેડી દઇશ.’”
43:7 “આ બાબત એ પ્રબોધવાણી પિરપૂણર્ભ કરે છે જે કહેિ છે કે ‘તમે તમારા પિવત્ર મનુષ્યને કબરમાં સડવા દેશો
નહિીં’”. 48:12 મૂસા મહિાન પ્રબોધક હિતો કે જેણે ઈશ્વરનું વચન ઘોષત કયુર્યું.
પિણ ઈસુ બધા જ પ્રબોધકોમાં સૌથી મહિાન પ્રબોધક છે.
તેઓ ઈશ્વરનો શબ્દ (વચન) છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2372, H2374, H4853, H5012, H5013, H5016, H5017, H5029,
H5030, H5031, H5197, G2495, G4394, G4395, G4396, G4397, G4398, G5578
પ્રબોધક, પ્રબોધકો, પ્રબોધવાણી, પ્રબોધવાણી કરવી, ન્દ્રિષ્ટા, પ્રબોધકા
વ્યાખ્યા:
“પ્રબોધક” એ વ્યત છે કે જે લોકોને ઈશ્વરનો સંદેશ જણાવે છે. જો એક સ્ત્રી આ કાયર્ભ કરે તો તેને “પ્રબોધકા”
કહેિવામાં આવે છે.

ઘણીવાર પ્રબોધકોએ લોકોને તેઓના પિાપિોથી પિાછા ફરવા અને ઈશ્વરની આજ્ઞાઓ પિાળવા ચેતવણી આપિી. પ્રબોધકો
જે સંદેશો આપિે છે તેને “પ્રબોધવાણી” કહેિ છે.
“પ્રબોધવાણી કરવી” નો અથર્ભ ઈશ્વરનો સંદેશો કહેિવો એવો થાય છે.

ઘણીવાર પ્રબોધવાણીનો સંદેશો ભવષ્યમાં કશું થશે તે વષે હિતો. જૂના કરારની ઘણી પ્રબોધવાણીઓ ક્યારનીય
પિરપૂણર્ભ થઈ ચુકી છે. બાઇબલમાં પ્રબોધકોએ લખેલા પુસ્તકોના સંગ્રહિને ઘણીવાર “પ્રબોધકો” તરીકે ઉલ્લેખવામાં આવે
છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “નયમ તથા પ્રબોધકો” શબ્દસમૂહિ તે સમગ્ર હિબ્રૂ શાસ્ત્રવચનનો ઉલ્લેખ કરવાની એક રીત છે કે
જે “જૂનો કરાર” તરીકે પિણ જાણીતું છે. પ્રબોધક માટનેો જૂનો શબ્દ “દ્રષ્ટા” અથવા તો “એવો વ્યત કે જે જૂએ છે”
તે હિતો. ઘણીવાર “દ્રષ્ટા” શબ્દ જૂઠા પ્રબોધકનો અથવા તો જે વ્યત ભવષ્ય ભાખવાનું કામ કરે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે
છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“પ્રબોધક” શબ્દનો અનુવાદ “ઈશ્વરનો પ્રવકતા” અથવા તો “ઈશ્વર માટ ેબોલતો માણસ” અથવા તો “ઈશ્વરના
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સંદેશાઓ કહેિનાર માણસ” તરીકે કરી શકાય. “દ્રષ્ટા” નો અનુવાદ “દશર્ભનો જોનાર વ્યત” અથવા તો “ઈશ્વર તરફથી
ભવષ્ય જોનાર વ્યત” તરીકે કરી શકાય. “પ્રબોધકા” શબ્દનો અનુવાદ “ઈશ્વરની પ્રવકતા” અથવા તો “ઈશ્વર માટે
બોલતી સ્ત્રી” અથવા તો “ઈશ્વરના સંદેશાઓ કહેિનાર સ્ત્રી” તરીકે કરી શકાય. “પ્રબોધવાણી” નો અનુવાદ “ઈશ્વર
તરફથી સંદેશો” અથવા તો “પ્રબોધકનો સંદેશો” તરીકે કરી શકાય. “પ્રબોધવાણી કરવી” નો અનુવાદ “ઈશ્વર તરફથી
બાબતો કહેિવી” અથવા તો “ઈશ્વરનો સંદેશો કહેિવો” તરીકે કરી શકાય. પ્રતકાત્મક અભવ્યત “નયમ તથા
પ્રબોધકો” નો અનુવાદ “નયમના તથા પ્રબોધકોના પુસ્તકો” અથવા તો “ઈશ્વરના નયમો તથા તેમના પ્રબોધકોએ જે
પ્રચાર કયર્યો તે સહિત ઈશ્વર તથા તેમના લોકો સંબંધી લખાયેલી બધી જ બાબતો” તરીકે પિણ કરી શકાય. જ્યારે જૂઠા
દેવના પ્રબોધક (કે દ્રષ્ટાનો) ઉલ્લેખ કરવામાં આવે ત્યારે, તે જરૂરી છે કે તેનો અનુવાદ “જૂઠો પ્રબોધક (દ્રષ્ટા)” અથવા
તો “જૂઠા દેવનો પ્રબોધક (દ્રષ્ટા)” અથવા તો ઉદાહિરણ તરીકે “બઆલનો પ્રબોધક” તરીકે કરવામાં આવે.
(આ પિણ જૂઓ: બઆલ, ભવષ્યકથન, દેવ, જૂઠો પ્રબોધક, પિરપૂણર્ભ થવું, નયમ/કાયદો/કાનૂન, દશર્ભન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનકી 2:14-16 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 3:24-26 યોહિાન 1:43-45 માલાખી 4:4-6 માથ્થી 1:22-23 માથ્થી
2:17-18 માથ્થી 5:17-18 ગીતશાસ્ત્ર 51:1-2
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

12:12 જ્યારે ઇઝરાયલીઓએ જોયું કે ઈજીપ્તના લોકો મરણ પિામ્યા છે ત્યારે, તેઓએ ઈશ્વરમાં વશ્વાસ કયર્યો અને
માન્યું કે મૂસા ઈશ્વરનો પ્રબોધક છે. 17:13 દાઉદે જે કયુર્યું હિતું તે વષે ઈશ્વર ખૂબ જ ક્રોધત થયા, તેથી દાઉદને તેનું
પિાપિ કેટલું દષુ્ટ હિતું તે કહેિવા તેમણે નાથાન પ્રબોધકને મોકલ્યો. 19:1 ઇઝરાયલીઓના સમગ્ર ઇતહિાસ દરમ્યાન ઈશ્વરે
તેમની પિાસે પ્રબોધકો મોકલ્યા.
પ્રબોધકોએ ઈશ્વર તરફથી સંદેશા સાંભળ્યા અને પિછી લોકોને ઈશ્વરના સંદેશાઓ કહ્યા.

19:6 બઆલના 450 પ્રબોધકો સહિત સમગ્ર ઇઝરાયલ રાજ્યના બધા જ લોકો કામર્ગેલ પિવર્ભત પિર આવ્યા. 19:17
મોટાભાગે લોકોએ ઈશ્વરની આજ્ઞાઓ પિાળી નહિીં.
ઘણીવાર તેઓએ પ્રબોધકો સાથે દવુ્યર્ભવહિાર કયર્યો અને કેટલીક વાર તેઓની હિત્યા પિણ કરી.

21:9 યશાયા પ્રબોધકે પ્રબોધવાણી કરી કે મસીહિા એક કંુવારી યુવતી દ્વારા જન્મ લેશે. 43:5 “આ બાબત યોએલ 
પ્રબોધકે કરેલી પ્રબોધવાણી પિરપૂણર્ભ કરે છે જેમાં ઈશ્વરે કહ્યું, ‘અંતના દવસોમાં હંુિ મારો પિવત્ર આત્મા રેડી દઇશ.’”
43:7 “આ બાબત એ પ્રબોધવાણી પિરપૂણર્ભ કરે છે જે કહેિ છે કે ‘તમે તમારા પિવત્ર મનુષ્યને કબરમાં સડવા દેશો
નહિીં’”. 48:12 મૂસા મહિાન પ્રબોધક હિતો કે જેણે ઈશ્વરનું વચન ઘોષત કયુર્યું.
પિણ ઈસુ બધા જ પ્રબોધકોમાં સૌથી મહિાન પ્રબોધક છે.
તેઓ ઈશ્વરનો શબ્દ (વચન) છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2372, H2374, H4853, H5012, H5013, H5016, H5017, H5029,
H5030, H5031, H5197, G2495, G4394, G4395, G4396, G4397, G4398, G5578
પ્રબોધક, પ્રબોધકો, પ્રબોધવાણી, પ્રબોધવાણી કરવી, ન્દ્રિષ્ટા, પ્રબોધકા
વ્યાખ્યા:
“પ્રબોધક” એ વ્યત છે કે જે લોકોને ઈશ્વરનો સંદેશ જણાવે છે. જો એક સ્ત્રી આ કાયર્ભ કરે તો તેને “પ્રબોધકા”
કહેિવામાં આવે છે.

ઘણીવાર પ્રબોધકોએ લોકોને તેઓના પિાપિોથી પિાછા ફરવા અને ઈશ્વરની આજ્ઞાઓ પિાળવા ચેતવણી આપિી. પ્રબોધકો
જે સંદેશો આપિે છે તેને “પ્રબોધવાણી” કહેિ છે.
“પ્રબોધવાણી કરવી” નો અથર્ભ ઈશ્વરનો સંદેશો કહેિવો એવો થાય છે.

ઘણીવાર પ્રબોધવાણીનો સંદેશો ભવષ્યમાં કશું થશે તે વષે હિતો. જૂના કરારની ઘણી પ્રબોધવાણીઓ ક્યારનીય
પિરપૂણર્ભ થઈ ચુકી છે. બાઇબલમાં પ્રબોધકોએ લખેલા પુસ્તકોના સંગ્રહિને ઘણીવાર “પ્રબોધકો” તરીકે ઉલ્લેખવામાં આવે
છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “નયમ તથા પ્રબોધકો” શબ્દસમૂહિ તે સમગ્ર હિબ્રૂ શાસ્ત્રવચનનો ઉલ્લેખ કરવાની એક રીત છે કે
જે “જૂનો કરાર” તરીકે પિણ જાણીતું છે. પ્રબોધક માટનેો જૂનો શબ્દ “દ્રષ્ટા” અથવા તો “એવો વ્યત કે જે જૂએ છે”
તે હિતો. ઘણીવાર “દ્રષ્ટા” શબ્દ જૂઠા પ્રબોધકનો અથવા તો જે વ્યત ભવષ્ય ભાખવાનું કામ કરે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે
છે.

પ્રબોધક, પ્રબોધકો, પ્રબોધવાણી, પ્રબોધવાણી કરવી, દ્રષ્ટા, પ્રબોધકા
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અનુવાદ માટનેા સૂચનો:
“પ્રબોધક” શબ્દનો અનુવાદ “ઈશ્વરનો પ્રવકતા” અથવા તો “ઈશ્વર માટ ેબોલતો માણસ” અથવા તો “ઈશ્વરના

સંદેશાઓ કહેિનાર માણસ” તરીકે કરી શકાય. “દ્રષ્ટા” નો અનુવાદ “દશર્ભનો જોનાર વ્યત” અથવા તો “ઈશ્વર તરફથી
ભવષ્ય જોનાર વ્યત” તરીકે કરી શકાય. “પ્રબોધકા” શબ્દનો અનુવાદ “ઈશ્વરની પ્રવકતા” અથવા તો “ઈશ્વર માટે
બોલતી સ્ત્રી” અથવા તો “ઈશ્વરના સંદેશાઓ કહેિનાર સ્ત્રી” તરીકે કરી શકાય. “પ્રબોધવાણી” નો અનુવાદ “ઈશ્વર
તરફથી સંદેશો” અથવા તો “પ્રબોધકનો સંદેશો” તરીકે કરી શકાય. “પ્રબોધવાણી કરવી” નો અનુવાદ “ઈશ્વર તરફથી
બાબતો કહેિવી” અથવા તો “ઈશ્વરનો સંદેશો કહેિવો” તરીકે કરી શકાય. પ્રતકાત્મક અભવ્યત “નયમ તથા
પ્રબોધકો” નો અનુવાદ “નયમના તથા પ્રબોધકોના પુસ્તકો” અથવા તો “ઈશ્વરના નયમો તથા તેમના પ્રબોધકોએ જે
પ્રચાર કયર્યો તે સહિત ઈશ્વર તથા તેમના લોકો સંબંધી લખાયેલી બધી જ બાબતો” તરીકે પિણ કરી શકાય. જ્યારે જૂઠા
દેવના પ્રબોધક (કે દ્રષ્ટાનો) ઉલ્લેખ કરવામાં આવે ત્યારે, તે જરૂરી છે કે તેનો અનુવાદ “જૂઠો પ્રબોધક (દ્રષ્ટા)” અથવા
તો “જૂઠા દેવનો પ્રબોધક (દ્રષ્ટા)” અથવા તો ઉદાહિરણ તરીકે “બઆલનો પ્રબોધક” તરીકે કરવામાં આવે.
(આ પિણ જૂઓ: બઆલ, ભવષ્યકથન, દેવ, જૂઠો પ્રબોધક, પિરપૂણર્ભ થવું, નયમ/કાયદો/કાનૂન, દશર્ભન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનકી 2:14-16 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 3:24-26 યોહિાન 1:43-45 માલાખી 4:4-6 માથ્થી 1:22-23 માથ્થી
2:17-18 માથ્થી 5:17-18 ગીતશાસ્ત્ર 51:1-2
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

12:12 જ્યારે ઇઝરાયલીઓએ જોયું કે ઈજીપ્તના લોકો મરણ પિામ્યા છે ત્યારે, તેઓએ ઈશ્વરમાં વશ્વાસ કયર્યો અને
માન્યું કે મૂસા ઈશ્વરનો પ્રબોધક છે. 17:13 દાઉદે જે કયુર્યું હિતું તે વષે ઈશ્વર ખૂબ જ ક્રોધત થયા, તેથી દાઉદને તેનું
પિાપિ કેટલું દષુ્ટ હિતું તે કહેિવા તેમણે નાથાન પ્રબોધકને મોકલ્યો. 19:1 ઇઝરાયલીઓના સમગ્ર ઇતહિાસ દરમ્યાન ઈશ્વરે
તેમની પિાસે પ્રબોધકો મોકલ્યા.
પ્રબોધકોએ ઈશ્વર તરફથી સંદેશા સાંભળ્યા અને પિછી લોકોને ઈશ્વરના સંદેશાઓ કહ્યા.

19:6 બઆલના 450 પ્રબોધકો સહિત સમગ્ર ઇઝરાયલ રાજ્યના બધા જ લોકો કામર્ગેલ પિવર્ભત પિર આવ્યા. 19:17
મોટાભાગે લોકોએ ઈશ્વરની આજ્ઞાઓ પિાળી નહિીં.
ઘણીવાર તેઓએ પ્રબોધકો સાથે દવુ્યર્ભવહિાર કયર્યો અને કેટલીક વાર તેઓની હિત્યા પિણ કરી.

21:9 યશાયા પ્રબોધકે પ્રબોધવાણી કરી કે મસીહિા એક કંુવારી યુવતી દ્વારા જન્મ લેશે. 43:5 “આ બાબત યોએલ 
પ્રબોધકે કરેલી પ્રબોધવાણી પિરપૂણર્ભ કરે છે જેમાં ઈશ્વરે કહ્યું, ‘અંતના દવસોમાં હંુિ મારો પિવત્ર આત્મા રેડી દઇશ.’”
43:7 “આ બાબત એ પ્રબોધવાણી પિરપૂણર્ભ કરે છે જે કહેિ છે કે ‘તમે તમારા પિવત્ર મનુષ્યને કબરમાં સડવા દેશો
નહિીં’”. 48:12 મૂસા મહિાન પ્રબોધક હિતો કે જેણે ઈશ્વરનું વચન ઘોષત કયુર્યું.
પિણ ઈસુ બધા જ પ્રબોધકોમાં સૌથી મહિાન પ્રબોધક છે.
તેઓ ઈશ્વરનો શબ્દ (વચન) છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2372, H2374, H4853, H5012, H5013, H5016, H5017, H5029,
H5030, H5031, H5197, G2495, G4394, G4395, G4396, G4397, G4398, G5578
પ્રબોધક, પ્રબોધકો, પ્રબોધવાણી, પ્રબોધવાણી કરવી, ન્દ્રિષ્ટા, પ્રબોધકા
વ્યાખ્યા:
“પ્રબોધક” એ વ્યત છે કે જે લોકોને ઈશ્વરનો સંદેશ જણાવે છે. જો એક સ્ત્રી આ કાયર્ભ કરે તો તેને “પ્રબોધકા”
કહેિવામાં આવે છે.

ઘણીવાર પ્રબોધકોએ લોકોને તેઓના પિાપિોથી પિાછા ફરવા અને ઈશ્વરની આજ્ઞાઓ પિાળવા ચેતવણી આપિી. પ્રબોધકો
જે સંદેશો આપિે છે તેને “પ્રબોધવાણી” કહેિ છે.
“પ્રબોધવાણી કરવી” નો અથર્ભ ઈશ્વરનો સંદેશો કહેિવો એવો થાય છે.

ઘણીવાર પ્રબોધવાણીનો સંદેશો ભવષ્યમાં કશું થશે તે વષે હિતો. જૂના કરારની ઘણી પ્રબોધવાણીઓ ક્યારનીય
પિરપૂણર્ભ થઈ ચુકી છે. બાઇબલમાં પ્રબોધકોએ લખેલા પુસ્તકોના સંગ્રહિને ઘણીવાર “પ્રબોધકો” તરીકે ઉલ્લેખવામાં આવે
છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “નયમ તથા પ્રબોધકો” શબ્દસમૂહિ તે સમગ્ર હિબ્રૂ શાસ્ત્રવચનનો ઉલ્લેખ કરવાની એક રીત છે કે
જે “જૂનો કરાર” તરીકે પિણ જાણીતું છે. પ્રબોધક માટનેો જૂનો શબ્દ “દ્રષ્ટા” અથવા તો “એવો વ્યત કે જે જૂએ છે”

પ્રબોધક, પ્રબોધકો, પ્રબોધવાણી, પ્રબોધવાણી કરવી, દ્રષ્ટા, પ્રબોધકા
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તે હિતો. ઘણીવાર “દ્રષ્ટા” શબ્દ જૂઠા પ્રબોધકનો અથવા તો જે વ્યત ભવષ્ય ભાખવાનું કામ કરે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે
છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“પ્રબોધક” શબ્દનો અનુવાદ “ઈશ્વરનો પ્રવકતા” અથવા તો “ઈશ્વર માટ ેબોલતો માણસ” અથવા તો “ઈશ્વરના
સંદેશાઓ કહેિનાર માણસ” તરીકે કરી શકાય. “દ્રષ્ટા” નો અનુવાદ “દશર્ભનો જોનાર વ્યત” અથવા તો “ઈશ્વર તરફથી
ભવષ્ય જોનાર વ્યત” તરીકે કરી શકાય. “પ્રબોધકા” શબ્દનો અનુવાદ “ઈશ્વરની પ્રવકતા” અથવા તો “ઈશ્વર માટે
બોલતી સ્ત્રી” અથવા તો “ઈશ્વરના સંદેશાઓ કહેિનાર સ્ત્રી” તરીકે કરી શકાય. “પ્રબોધવાણી” નો અનુવાદ “ઈશ્વર
તરફથી સંદેશો” અથવા તો “પ્રબોધકનો સંદેશો” તરીકે કરી શકાય. “પ્રબોધવાણી કરવી” નો અનુવાદ “ઈશ્વર તરફથી
બાબતો કહેિવી” અથવા તો “ઈશ્વરનો સંદેશો કહેિવો” તરીકે કરી શકાય. પ્રતકાત્મક અભવ્યત “નયમ તથા
પ્રબોધકો” નો અનુવાદ “નયમના તથા પ્રબોધકોના પુસ્તકો” અથવા તો “ઈશ્વરના નયમો તથા તેમના પ્રબોધકોએ જે
પ્રચાર કયર્યો તે સહિત ઈશ્વર તથા તેમના લોકો સંબંધી લખાયેલી બધી જ બાબતો” તરીકે પિણ કરી શકાય. જ્યારે જૂઠા
દેવના પ્રબોધક (કે દ્રષ્ટાનો) ઉલ્લેખ કરવામાં આવે ત્યારે, તે જરૂરી છે કે તેનો અનુવાદ “જૂઠો પ્રબોધક (દ્રષ્ટા)” અથવા
તો “જૂઠા દેવનો પ્રબોધક (દ્રષ્ટા)” અથવા તો ઉદાહિરણ તરીકે “બઆલનો પ્રબોધક” તરીકે કરવામાં આવે.
(આ પિણ જૂઓ: બઆલ, ભવષ્યકથન, દેવ, જૂઠો પ્રબોધક, પિરપૂણર્ભ થવું, નયમ/કાયદો/કાનૂન, દશર્ભન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનકી 2:14-16 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 3:24-26 યોહિાન 1:43-45 માલાખી 4:4-6 માથ્થી 1:22-23 માથ્થી
2:17-18 માથ્થી 5:17-18 ગીતશાસ્ત્ર 51:1-2
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

12:12 જ્યારે ઇઝરાયલીઓએ જોયું કે ઈજીપ્તના લોકો મરણ પિામ્યા છે ત્યારે, તેઓએ ઈશ્વરમાં વશ્વાસ કયર્યો અને
માન્યું કે મૂસા ઈશ્વરનો પ્રબોધક છે. 17:13 દાઉદે જે કયુર્યું હિતું તે વષે ઈશ્વર ખૂબ જ ક્રોધત થયા, તેથી દાઉદને તેનું
પિાપિ કેટલું દષુ્ટ હિતું તે કહેિવા તેમણે નાથાન પ્રબોધકને મોકલ્યો. 19:1 ઇઝરાયલીઓના સમગ્ર ઇતહિાસ દરમ્યાન ઈશ્વરે
તેમની પિાસે પ્રબોધકો મોકલ્યા.
પ્રબોધકોએ ઈશ્વર તરફથી સંદેશા સાંભળ્યા અને પિછી લોકોને ઈશ્વરના સંદેશાઓ કહ્યા.

19:6 બઆલના 450 પ્રબોધકો સહિત સમગ્ર ઇઝરાયલ રાજ્યના બધા જ લોકો કામર્ગેલ પિવર્ભત પિર આવ્યા. 19:17
મોટાભાગે લોકોએ ઈશ્વરની આજ્ઞાઓ પિાળી નહિીં.
ઘણીવાર તેઓએ પ્રબોધકો સાથે દવુ્યર્ભવહિાર કયર્યો અને કેટલીક વાર તેઓની હિત્યા પિણ કરી.

21:9 યશાયા પ્રબોધકે પ્રબોધવાણી કરી કે મસીહિા એક કંુવારી યુવતી દ્વારા જન્મ લેશે. 43:5 “આ બાબત યોએલ 
પ્રબોધકે કરેલી પ્રબોધવાણી પિરપૂણર્ભ કરે છે જેમાં ઈશ્વરે કહ્યું, ‘અંતના દવસોમાં હંુિ મારો પિવત્ર આત્મા રેડી દઇશ.’”
43:7 “આ બાબત એ પ્રબોધવાણી પિરપૂણર્ભ કરે છે જે કહેિ છે કે ‘તમે તમારા પિવત્ર મનુષ્યને કબરમાં સડવા દેશો
નહિીં’”. 48:12 મૂસા મહિાન પ્રબોધક હિતો કે જેણે ઈશ્વરનું વચન ઘોષત કયુર્યું.
પિણ ઈસુ બધા જ પ્રબોધકોમાં સૌથી મહિાન પ્રબોધક છે.
તેઓ ઈશ્વરનો શબ્દ (વચન) છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2372, H2374, H4853, H5012, H5013, H5016, H5017, H5029,
H5030, H5031, H5197, G2495, G4394, G4395, G4396, G4397, G4398, G5578
પ્રબોધક, પ્રબોધકો, પ્રબોધવાણી, પ્રબોધવાણી કરવી, ન્દ્રિષ્ટા, પ્રબોધકા
વ્યાખ્યા:
“પ્રબોધક” એ વ્યત છે કે જે લોકોને ઈશ્વરનો સંદેશ જણાવે છે. જો એક સ્ત્રી આ કાયર્ભ કરે તો તેને “પ્રબોધકા”
કહેિવામાં આવે છે.

ઘણીવાર પ્રબોધકોએ લોકોને તેઓના પિાપિોથી પિાછા ફરવા અને ઈશ્વરની આજ્ઞાઓ પિાળવા ચેતવણી આપિી. પ્રબોધકો
જે સંદેશો આપિે છે તેને “પ્રબોધવાણી” કહેિ છે.
“પ્રબોધવાણી કરવી” નો અથર્ભ ઈશ્વરનો સંદેશો કહેિવો એવો થાય છે.

ઘણીવાર પ્રબોધવાણીનો સંદેશો ભવષ્યમાં કશું થશે તે વષે હિતો. જૂના કરારની ઘણી પ્રબોધવાણીઓ ક્યારનીય
પિરપૂણર્ભ થઈ ચુકી છે. બાઇબલમાં પ્રબોધકોએ લખેલા પુસ્તકોના સંગ્રહિને ઘણીવાર “પ્રબોધકો” તરીકે ઉલ્લેખવામાં આવે

પ્રબોધક, પ્રબોધકો, પ્રબોધવાણી, પ્રબોધવાણી કરવી, દ્રષ્ટા, પ્રબોધકા
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છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “નયમ તથા પ્રબોધકો” શબ્દસમૂહિ તે સમગ્ર હિબ્રૂ શાસ્ત્રવચનનો ઉલ્લેખ કરવાની એક રીત છે કે
જે “જૂનો કરાર” તરીકે પિણ જાણીતું છે. પ્રબોધક માટનેો જૂનો શબ્દ “દ્રષ્ટા” અથવા તો “એવો વ્યત કે જે જૂએ છે”
તે હિતો. ઘણીવાર “દ્રષ્ટા” શબ્દ જૂઠા પ્રબોધકનો અથવા તો જે વ્યત ભવષ્ય ભાખવાનું કામ કરે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે
છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“પ્રબોધક” શબ્દનો અનુવાદ “ઈશ્વરનો પ્રવકતા” અથવા તો “ઈશ્વર માટ ેબોલતો માણસ” અથવા તો “ઈશ્વરના
સંદેશાઓ કહેિનાર માણસ” તરીકે કરી શકાય. “દ્રષ્ટા” નો અનુવાદ “દશર્ભનો જોનાર વ્યત” અથવા તો “ઈશ્વર તરફથી
ભવષ્ય જોનાર વ્યત” તરીકે કરી શકાય. “પ્રબોધકા” શબ્દનો અનુવાદ “ઈશ્વરની પ્રવકતા” અથવા તો “ઈશ્વર માટે
બોલતી સ્ત્રી” અથવા તો “ઈશ્વરના સંદેશાઓ કહેિનાર સ્ત્રી” તરીકે કરી શકાય. “પ્રબોધવાણી” નો અનુવાદ “ઈશ્વર
તરફથી સંદેશો” અથવા તો “પ્રબોધકનો સંદેશો” તરીકે કરી શકાય. “પ્રબોધવાણી કરવી” નો અનુવાદ “ઈશ્વર તરફથી
બાબતો કહેિવી” અથવા તો “ઈશ્વરનો સંદેશો કહેિવો” તરીકે કરી શકાય. પ્રતકાત્મક અભવ્યત “નયમ તથા
પ્રબોધકો” નો અનુવાદ “નયમના તથા પ્રબોધકોના પુસ્તકો” અથવા તો “ઈશ્વરના નયમો તથા તેમના પ્રબોધકોએ જે
પ્રચાર કયર્યો તે સહિત ઈશ્વર તથા તેમના લોકો સંબંધી લખાયેલી બધી જ બાબતો” તરીકે પિણ કરી શકાય. જ્યારે જૂઠા
દેવના પ્રબોધક (કે દ્રષ્ટાનો) ઉલ્લેખ કરવામાં આવે ત્યારે, તે જરૂરી છે કે તેનો અનુવાદ “જૂઠો પ્રબોધક (દ્રષ્ટા)” અથવા
તો “જૂઠા દેવનો પ્રબોધક (દ્રષ્ટા)” અથવા તો ઉદાહિરણ તરીકે “બઆલનો પ્રબોધક” તરીકે કરવામાં આવે.
(આ પિણ જૂઓ: બઆલ, ભવષ્યકથન, દેવ, જૂઠો પ્રબોધક, પિરપૂણર્ભ થવું, નયમ/કાયદો/કાનૂન, દશર્ભન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનકી 2:14-16 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 3:24-26 યોહિાન 1:43-45 માલાખી 4:4-6 માથ્થી 1:22-23 માથ્થી
2:17-18 માથ્થી 5:17-18 ગીતશાસ્ત્ર 51:1-2
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

12:12 જ્યારે ઇઝરાયલીઓએ જોયું કે ઈજીપ્તના લોકો મરણ પિામ્યા છે ત્યારે, તેઓએ ઈશ્વરમાં વશ્વાસ કયર્યો અને
માન્યું કે મૂસા ઈશ્વરનો પ્રબોધક છે. 17:13 દાઉદે જે કયુર્યું હિતું તે વષે ઈશ્વર ખૂબ જ ક્રોધત થયા, તેથી દાઉદને તેનું
પિાપિ કેટલું દષુ્ટ હિતું તે કહેિવા તેમણે નાથાન પ્રબોધકને મોકલ્યો. 19:1 ઇઝરાયલીઓના સમગ્ર ઇતહિાસ દરમ્યાન ઈશ્વરે
તેમની પિાસે પ્રબોધકો મોકલ્યા.
પ્રબોધકોએ ઈશ્વર તરફથી સંદેશા સાંભળ્યા અને પિછી લોકોને ઈશ્વરના સંદેશાઓ કહ્યા.

19:6 બઆલના 450 પ્રબોધકો સહિત સમગ્ર ઇઝરાયલ રાજ્યના બધા જ લોકો કામર્ગેલ પિવર્ભત પિર આવ્યા. 19:17
મોટાભાગે લોકોએ ઈશ્વરની આજ્ઞાઓ પિાળી નહિીં.
ઘણીવાર તેઓએ પ્રબોધકો સાથે દવુ્યર્ભવહિાર કયર્યો અને કેટલીક વાર તેઓની હિત્યા પિણ કરી.

21:9 યશાયા પ્રબોધકે પ્રબોધવાણી કરી કે મસીહિા એક કંુવારી યુવતી દ્વારા જન્મ લેશે. 43:5 “આ બાબત યોએલ 
પ્રબોધકે કરેલી પ્રબોધવાણી પિરપૂણર્ભ કરે છે જેમાં ઈશ્વરે કહ્યું, ‘અંતના દવસોમાં હંુિ મારો પિવત્ર આત્મા રેડી દઇશ.’”
43:7 “આ બાબત એ પ્રબોધવાણી પિરપૂણર્ભ કરે છે જે કહેિ છે કે ‘તમે તમારા પિવત્ર મનુષ્યને કબરમાં સડવા દેશો
નહિીં’”. 48:12 મૂસા મહિાન પ્રબોધક હિતો કે જેણે ઈશ્વરનું વચન ઘોષત કયુર્યું.
પિણ ઈસુ બધા જ પ્રબોધકોમાં સૌથી મહિાન પ્રબોધક છે.
તેઓ ઈશ્વરનો શબ્દ (વચન) છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2372, H2374, H4853, H5012, H5013, H5016, H5017, H5029,
H5030, H5031, H5197, G2495, G4394, G4395, G4396, G4397, G4398, G5578
પ્રબોધક, પ્રબોધકો, પ્રબોધવાણી, પ્રબોધવાણી કરવી, ન્દ્રિષ્ટા, પ્રબોધકા
વ્યાખ્યા:
“પ્રબોધક” એ વ્યત છે કે જે લોકોને ઈશ્વરનો સંદેશ જણાવે છે. જો એક સ્ત્રી આ કાયર્ભ કરે તો તેને “પ્રબોધકા”
કહેિવામાં આવે છે.

ઘણીવાર પ્રબોધકોએ લોકોને તેઓના પિાપિોથી પિાછા ફરવા અને ઈશ્વરની આજ્ઞાઓ પિાળવા ચેતવણી આપિી. પ્રબોધકો
જે સંદેશો આપિે છે તેને “પ્રબોધવાણી” કહેિ છે.
“પ્રબોધવાણી કરવી” નો અથર્ભ ઈશ્વરનો સંદેશો કહેિવો એવો થાય છે.

પ્રબોધક, પ્રબોધકો, પ્રબોધવાણી, પ્રબોધવાણી કરવી, દ્રષ્ટા, પ્રબોધકા
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ઘણીવાર પ્રબોધવાણીનો સંદેશો ભવષ્યમાં કશું થશે તે વષે હિતો. જૂના કરારની ઘણી પ્રબોધવાણીઓ ક્યારનીય
પિરપૂણર્ભ થઈ ચુકી છે. બાઇબલમાં પ્રબોધકોએ લખેલા પુસ્તકોના સંગ્રહિને ઘણીવાર “પ્રબોધકો” તરીકે ઉલ્લેખવામાં આવે
છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “નયમ તથા પ્રબોધકો” શબ્દસમૂહિ તે સમગ્ર હિબ્રૂ શાસ્ત્રવચનનો ઉલ્લેખ કરવાની એક રીત છે કે
જે “જૂનો કરાર” તરીકે પિણ જાણીતું છે. પ્રબોધક માટનેો જૂનો શબ્દ “દ્રષ્ટા” અથવા તો “એવો વ્યત કે જે જૂએ છે”
તે હિતો. ઘણીવાર “દ્રષ્ટા” શબ્દ જૂઠા પ્રબોધકનો અથવા તો જે વ્યત ભવષ્ય ભાખવાનું કામ કરે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે
છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“પ્રબોધક” શબ્દનો અનુવાદ “ઈશ્વરનો પ્રવકતા” અથવા તો “ઈશ્વર માટ ેબોલતો માણસ” અથવા તો “ઈશ્વરના
સંદેશાઓ કહેિનાર માણસ” તરીકે કરી શકાય. “દ્રષ્ટા” નો અનુવાદ “દશર્ભનો જોનાર વ્યત” અથવા તો “ઈશ્વર તરફથી
ભવષ્ય જોનાર વ્યત” તરીકે કરી શકાય. “પ્રબોધકા” શબ્દનો અનુવાદ “ઈશ્વરની પ્રવકતા” અથવા તો “ઈશ્વર માટે
બોલતી સ્ત્રી” અથવા તો “ઈશ્વરના સંદેશાઓ કહેિનાર સ્ત્રી” તરીકે કરી શકાય. “પ્રબોધવાણી” નો અનુવાદ “ઈશ્વર
તરફથી સંદેશો” અથવા તો “પ્રબોધકનો સંદેશો” તરીકે કરી શકાય. “પ્રબોધવાણી કરવી” નો અનુવાદ “ઈશ્વર તરફથી
બાબતો કહેિવી” અથવા તો “ઈશ્વરનો સંદેશો કહેિવો” તરીકે કરી શકાય. પ્રતકાત્મક અભવ્યત “નયમ તથા
પ્રબોધકો” નો અનુવાદ “નયમના તથા પ્રબોધકોના પુસ્તકો” અથવા તો “ઈશ્વરના નયમો તથા તેમના પ્રબોધકોએ જે
પ્રચાર કયર્યો તે સહિત ઈશ્વર તથા તેમના લોકો સંબંધી લખાયેલી બધી જ બાબતો” તરીકે પિણ કરી શકાય. જ્યારે જૂઠા
દેવના પ્રબોધક (કે દ્રષ્ટાનો) ઉલ્લેખ કરવામાં આવે ત્યારે, તે જરૂરી છે કે તેનો અનુવાદ “જૂઠો પ્રબોધક (દ્રષ્ટા)” અથવા
તો “જૂઠા દેવનો પ્રબોધક (દ્રષ્ટા)” અથવા તો ઉદાહિરણ તરીકે “બઆલનો પ્રબોધક” તરીકે કરવામાં આવે.
(આ પિણ જૂઓ: બઆલ, ભવષ્યકથન, દેવ, જૂઠો પ્રબોધક, પિરપૂણર્ભ થવું, નયમ/કાયદો/કાનૂન, દશર્ભન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનકી 2:14-16 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 3:24-26 યોહિાન 1:43-45 માલાખી 4:4-6 માથ્થી 1:22-23 માથ્થી
2:17-18 માથ્થી 5:17-18 ગીતશાસ્ત્ર 51:1-2
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

12:12 જ્યારે ઇઝરાયલીઓએ જોયું કે ઈજીપ્તના લોકો મરણ પિામ્યા છે ત્યારે, તેઓએ ઈશ્વરમાં વશ્વાસ કયર્યો અને
માન્યું કે મૂસા ઈશ્વરનો પ્રબોધક છે. 17:13 દાઉદે જે કયુર્યું હિતું તે વષે ઈશ્વર ખૂબ જ ક્રોધત થયા, તેથી દાઉદને તેનું
પિાપિ કેટલું દષુ્ટ હિતું તે કહેિવા તેમણે નાથાન પ્રબોધકને મોકલ્યો. 19:1 ઇઝરાયલીઓના સમગ્ર ઇતહિાસ દરમ્યાન ઈશ્વરે
તેમની પિાસે પ્રબોધકો મોકલ્યા.
પ્રબોધકોએ ઈશ્વર તરફથી સંદેશા સાંભળ્યા અને પિછી લોકોને ઈશ્વરના સંદેશાઓ કહ્યા.

19:6 બઆલના 450 પ્રબોધકો સહિત સમગ્ર ઇઝરાયલ રાજ્યના બધા જ લોકો કામર્ગેલ પિવર્ભત પિર આવ્યા. 19:17
મોટાભાગે લોકોએ ઈશ્વરની આજ્ઞાઓ પિાળી નહિીં.
ઘણીવાર તેઓએ પ્રબોધકો સાથે દવુ્યર્ભવહિાર કયર્યો અને કેટલીક વાર તેઓની હિત્યા પિણ કરી.

21:9 યશાયા પ્રબોધકે પ્રબોધવાણી કરી કે મસીહિા એક કંુવારી યુવતી દ્વારા જન્મ લેશે. 43:5 “આ બાબત યોએલ 
પ્રબોધકે કરેલી પ્રબોધવાણી પિરપૂણર્ભ કરે છે જેમાં ઈશ્વરે કહ્યું, ‘અંતના દવસોમાં હંુિ મારો પિવત્ર આત્મા રેડી દઇશ.’”
43:7 “આ બાબત એ પ્રબોધવાણી પિરપૂણર્ભ કરે છે જે કહેિ છે કે ‘તમે તમારા પિવત્ર મનુષ્યને કબરમાં સડવા દેશો
નહિીં’”. 48:12 મૂસા મહિાન પ્રબોધક હિતો કે જેણે ઈશ્વરનું વચન ઘોષત કયુર્યું.
પિણ ઈસુ બધા જ પ્રબોધકોમાં સૌથી મહિાન પ્રબોધક છે.
તેઓ ઈશ્વરનો શબ્દ (વચન) છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2372, H2374, H4853, H5012, H5013, H5016, H5017, H5029,
H5030, H5031, H5197, G2495, G4394, G4395, G4396, G4397, G4398, G5578
પ્રબોધક, પ્રબોધકો, પ્રબોધવાણી, પ્રબોધવાણી કરવી, ન્દ્રિષ્ટા, પ્રબોધકા
વ્યાખ્યા:
“પ્રબોધક” એ વ્યત છે કે જે લોકોને ઈશ્વરનો સંદેશ જણાવે છે. જો એક સ્ત્રી આ કાયર્ભ કરે તો તેને “પ્રબોધકા”
કહેિવામાં આવે છે.

ઘણીવાર પ્રબોધકોએ લોકોને તેઓના પિાપિોથી પિાછા ફરવા અને ઈશ્વરની આજ્ઞાઓ પિાળવા ચેતવણી આપિી. પ્રબોધકો

પ્રબોધક, પ્રબોધકો, પ્રબોધવાણી, પ્રબોધવાણી કરવી, દ્રષ્ટા, પ્રબોધકા
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જે સંદેશો આપિે છે તેને “પ્રબોધવાણી” કહેિ છે.
“પ્રબોધવાણી કરવી” નો અથર્ભ ઈશ્વરનો સંદેશો કહેિવો એવો થાય છે.

ઘણીવાર પ્રબોધવાણીનો સંદેશો ભવષ્યમાં કશું થશે તે વષે હિતો. જૂના કરારની ઘણી પ્રબોધવાણીઓ ક્યારનીય
પિરપૂણર્ભ થઈ ચુકી છે. બાઇબલમાં પ્રબોધકોએ લખેલા પુસ્તકોના સંગ્રહિને ઘણીવાર “પ્રબોધકો” તરીકે ઉલ્લેખવામાં આવે
છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “નયમ તથા પ્રબોધકો” શબ્દસમૂહિ તે સમગ્ર હિબ્રૂ શાસ્ત્રવચનનો ઉલ્લેખ કરવાની એક રીત છે કે
જે “જૂનો કરાર” તરીકે પિણ જાણીતું છે. પ્રબોધક માટનેો જૂનો શબ્દ “દ્રષ્ટા” અથવા તો “એવો વ્યત કે જે જૂએ છે”
તે હિતો. ઘણીવાર “દ્રષ્ટા” શબ્દ જૂઠા પ્રબોધકનો અથવા તો જે વ્યત ભવષ્ય ભાખવાનું કામ કરે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે
છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“પ્રબોધક” શબ્દનો અનુવાદ “ઈશ્વરનો પ્રવકતા” અથવા તો “ઈશ્વર માટ ેબોલતો માણસ” અથવા તો “ઈશ્વરના
સંદેશાઓ કહેિનાર માણસ” તરીકે કરી શકાય. “દ્રષ્ટા” નો અનુવાદ “દશર્ભનો જોનાર વ્યત” અથવા તો “ઈશ્વર તરફથી
ભવષ્ય જોનાર વ્યત” તરીકે કરી શકાય. “પ્રબોધકા” શબ્દનો અનુવાદ “ઈશ્વરની પ્રવકતા” અથવા તો “ઈશ્વર માટે
બોલતી સ્ત્રી” અથવા તો “ઈશ્વરના સંદેશાઓ કહેિનાર સ્ત્રી” તરીકે કરી શકાય. “પ્રબોધવાણી” નો અનુવાદ “ઈશ્વર
તરફથી સંદેશો” અથવા તો “પ્રબોધકનો સંદેશો” તરીકે કરી શકાય. “પ્રબોધવાણી કરવી” નો અનુવાદ “ઈશ્વર તરફથી
બાબતો કહેિવી” અથવા તો “ઈશ્વરનો સંદેશો કહેિવો” તરીકે કરી શકાય. પ્રતકાત્મક અભવ્યત “નયમ તથા
પ્રબોધકો” નો અનુવાદ “નયમના તથા પ્રબોધકોના પુસ્તકો” અથવા તો “ઈશ્વરના નયમો તથા તેમના પ્રબોધકોએ જે
પ્રચાર કયર્યો તે સહિત ઈશ્વર તથા તેમના લોકો સંબંધી લખાયેલી બધી જ બાબતો” તરીકે પિણ કરી શકાય. જ્યારે જૂઠા
દેવના પ્રબોધક (કે દ્રષ્ટાનો) ઉલ્લેખ કરવામાં આવે ત્યારે, તે જરૂરી છે કે તેનો અનુવાદ “જૂઠો પ્રબોધક (દ્રષ્ટા)” અથવા
તો “જૂઠા દેવનો પ્રબોધક (દ્રષ્ટા)” અથવા તો ઉદાહિરણ તરીકે “બઆલનો પ્રબોધક” તરીકે કરવામાં આવે.
(આ પિણ જૂઓ: બઆલ, ભવષ્યકથન, દેવ, જૂઠો પ્રબોધક, પિરપૂણર્ભ થવું, નયમ/કાયદો/કાનૂન, દશર્ભન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનકી 2:14-16 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 3:24-26 યોહિાન 1:43-45 માલાખી 4:4-6 માથ્થી 1:22-23 માથ્થી
2:17-18 માથ્થી 5:17-18 ગીતશાસ્ત્ર 51:1-2
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

12:12 જ્યારે ઇઝરાયલીઓએ જોયું કે ઈજીપ્તના લોકો મરણ પિામ્યા છે ત્યારે, તેઓએ ઈશ્વરમાં વશ્વાસ કયર્યો અને
માન્યું કે મૂસા ઈશ્વરનો પ્રબોધક છે. 17:13 દાઉદે જે કયુર્યું હિતું તે વષે ઈશ્વર ખૂબ જ ક્રોધત થયા, તેથી દાઉદને તેનું
પિાપિ કેટલું દષુ્ટ હિતું તે કહેિવા તેમણે નાથાન પ્રબોધકને મોકલ્યો. 19:1 ઇઝરાયલીઓના સમગ્ર ઇતહિાસ દરમ્યાન ઈશ્વરે
તેમની પિાસે પ્રબોધકો મોકલ્યા.
પ્રબોધકોએ ઈશ્વર તરફથી સંદેશા સાંભળ્યા અને પિછી લોકોને ઈશ્વરના સંદેશાઓ કહ્યા.

19:6 બઆલના 450 પ્રબોધકો સહિત સમગ્ર ઇઝરાયલ રાજ્યના બધા જ લોકો કામર્ગેલ પિવર્ભત પિર આવ્યા. 19:17
મોટાભાગે લોકોએ ઈશ્વરની આજ્ઞાઓ પિાળી નહિીં.
ઘણીવાર તેઓએ પ્રબોધકો સાથે દવુ્યર્ભવહિાર કયર્યો અને કેટલીક વાર તેઓની હિત્યા પિણ કરી.

21:9 યશાયા પ્રબોધકે પ્રબોધવાણી કરી કે મસીહિા એક કંુવારી યુવતી દ્વારા જન્મ લેશે. 43:5 “આ બાબત યોએલ 
પ્રબોધકે કરેલી પ્રબોધવાણી પિરપૂણર્ભ કરે છે જેમાં ઈશ્વરે કહ્યું, ‘અંતના દવસોમાં હંુિ મારો પિવત્ર આત્મા રેડી દઇશ.’”
43:7 “આ બાબત એ પ્રબોધવાણી પિરપૂણર્ભ કરે છે જે કહેિ છે કે ‘તમે તમારા પિવત્ર મનુષ્યને કબરમાં સડવા દેશો
નહિીં’”. 48:12 મૂસા મહિાન પ્રબોધક હિતો કે જેણે ઈશ્વરનું વચન ઘોષત કયુર્યું.
પિણ ઈસુ બધા જ પ્રબોધકોમાં સૌથી મહિાન પ્રબોધક છે.
તેઓ ઈશ્વરનો શબ્દ (વચન) છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2372, H2374, H4853, H5012, H5013, H5016, H5017, H5029,
H5030, H5031, H5197, G2495, G4394, G4395, G4396, G4397, G4398, G5578
પ્રભુ, ઉમરાવો, પ્રભુ, માલીક, માલકો, સાહેિબ, સજ્જનો
વ્યાખ્યા:
આ "પ્રભૂ" શબ્દ કોઈ વ્યત અન્ય લોકો પિર માલકી અથવા સત્તા ધરાવે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.

પ્રભુ, ઉમરાવો, પ્રભુ, માલીક, માલકો, સાહેિબ, સજ્જનો
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ઈસુનો ઉલ્લેખ કરતી વખતે અથવા ગુલામોના માલકની વાત કરતી વખતે આ શબ્દનો ઘણીવાર "માલીક" તરીકે
અનુવાદ કરવામાં આવે છે. કેટલાક અંગ્રેજી આવૃતીઓ આ શબ્દ "સાહેિબ" તરીકે અનુવાદત કરે છે જ્યાં કોઈ
નમ્રતાપૂવર્ભક ઉચ્ચસ્થતવાળા વ્યતના સંદભર્ભમાં સંબોધન કરે છે.
જ્યારે "પ્રભુ" નું મોટા અક્ષરોમાં હિોય છે, ત્યારે તે શીષર્ભક છે જે ઈશ્વરનો ઉલ્લેખ કરે છે. (નોંધ લો, જો કે, જ્યારે તે
કોઈને સંબોધન તરીકે ઉપિયોગમાં લેવાય છે અથવા તે વાક્યની શરૂઆતમાં આવે છે ત્યારે તે મોટા અક્ષરોમાં હિોય છે
અને "સાહેિબ" અથવા "માલીક" નો અથર્ભ થાય છે.)

જૂના કરારમાં, આ શબ્દનો ઉપિયોગ " સવર્ભશતમાન પ્રભુ ઈશ્વર" અથવા "પ્રભુ યહિોવા" અથવા "યહિોવા અમારા
પ્રભુ" જેવી અભવ્યતમાં પિણ થાય છે. નવા કરારમાં, પ્રેરતોએ આ શબ્દનો ઉપિયોગ "પ્રભુ ઈસુ" અને "પ્રભુ ઈસુ
ખ્રિસ્ત" જેવા શબ્દોમાં કયર્યો છે, જે જણાવે છે કે ઇસુ પ્રભુ છે. નવા કરારમાં "પ્રભુ" શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના સીધા
સંદભર્ભ તરીકે એકલા કરવામાં આવે છે, ખાસ કરીને જૂના કરારમાંના અવતરણમાં.
ઉદાહિરણ તરીકે, જૂના કરારમાં લખાણ છે " જે યહિોવાને નામે આવે છે તે આશીવાર્ભદત છે " અને નવા કરારમાં લખાણ
છે " જે પ્રભુના નામે આવે છે તે આશીવાર્ભદત છે."

યુએલબી અને યુડીબીમાં, "પ્રભુ" શીષર્ભકનો ઉપિયોગ ફત હેિબ્રી અને ગ્રીક શબ્દનો અનુવાદ કરવા માટ ેથાય છે જેનો
અથર્ભ "પ્રભુ" થાય છે. જેમ ઘણા અનુવાદોમાં થાય છે તેમ ઈશ્વરના નામ (યહિોવા) ના ભાષાંતર તરીકે ક્યારેય ઉપિયોગમાં
લેવાતો નથી, કેટલીક ભાષાઓ "પ્રભુ" ને "માલીક" અથવા "શાસક" અથવા અન્ય કોઈ શબ્દ જે માલકી અથવા
સવર્યોચ્ચ શાસનને દશાર્ભવતા હિોય તે અનુસાર અનુવાદ કરે છે. યોગ્ય સંદભર્યોમાં, ઘણા અનુવાદો, આ શબ્દનો પ્રથમ મોટો
અક્ષર વાચકને સ્પિષ્ટ કરે છે કે તે ઈશ્વરનો ઉલ્લેખ કરનાર શીષર્ભક છે. નવા કરારમાં સ્થાનોમાં જ્યાં જૂના કરારના
અવતરણ છે, "પ્રભુ ઈશ્વર" શબ્દનો ઉપિયોગ તેને સ્પિષ્ટ કરવા માટ ેથઈ શકે છે કે આ ઈશ્વરનો સંદભર્ભ છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

આ શબ્દનો અનુવાદ જ્યારે તે ગુલામોના માલકની વાત કરે છે ત્યારે "માલીક" ની સમકક્ષ કરી શકાય છે
નોકર દ્વારા તેનો ઉપિયોગ જેના માટ ેતે કામ કરે છે તે વ્યતને સંબોધવા માટ ેપિણ કરી શકાય છે.

જ્યારે તે ઈસુને ઉલ્લેખ કરે છે, જો સંદભર્ભ દશાર્ભવે છે કે વતા તેને ધામર્મિક શક્ષક તરીકે જુએ છે, તો ધામર્મિક શક્ષક માટે
એક આદરણીય સંબોધન સાથે અનુવાદ કરી શકાય છે. , જેમ કે "સાહેિબ." જો ઇસુને સંબોધતી વ્યત તેને ઓળખતી
ન હિોય, તો "પ્રભુ" ને આદરપૂણર્ભ સ્વરૂપિ સાથે અનુવાદત કરી શકાય છે જેમ કે "સ્વામી." આ ભાષાંતરનો ઉપિયોગ
અન્ય સંદભર્યો માટ ેપિણ કરવામાં આવશે જેમાં વ્યતને નમ્ર સ્વરૂપિે સંબોધન કરવામાં આવે છે. પિતા અથવા ઈસુને
ઈશ્વરનો સંદભર્ભ આપિતા, આ શબ્દ એક શીષર્ભક માનવામાં આવે છે, જે અંગ્રેજીમાં "પ્રભુ" (મોટા અક્ષરો) તરીકે લખાય
છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવ, ઈસુ, રાજ, યહિોવાહિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 39:1-2 યહિોશુઆ 3:9-11 ગીતશાસ્ત્ર 86:15-17 યમર્મિયા 27:1-4 યમર્મિયાનો વલાપિ 2:1-2 હિઝકયેલ
18:29-30 દાનયેલ 9:9-11 દાનયેલ 9:17-19 માલાખી 3:1-3 માથ્થી 7:21-23 લુક 1:30-33 લુક 16:13
રોમન 6:22-23 એફેસી 6:9 ફલપિી 2:9-11 કલોસી 3:22-25 હિબ્રુ 12:14-17 યાકૂબ 2:1-4 1 પિતર 1:3-5
યહુિદા 1:5-6 પ્રકટીકરણ 15:3-4
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

25:5 પિરંતુ ઈસુએ શાસ્ત્રવચનોમાંથી અવતરણ ટાંકીને શેતાનને જવાબ આપ્યો. તેમણે કહ્યું, "ઈશ્વરના વચનમાં,
તેમણે પિોતાના લોકોને આજ્ઞા આપિી છે, 'તમારા દેવ પ્રભ ુનું પિરીક્ષણ ન કરો.'" 25:7 ઈસુએ જવાબ આપ્યો,
"મારાથી દૂર રહેિ, શેતાન! ઇશ્વરના વચનમાં તેણે પિોતાના લોકોને આજ્ઞા આપિી છે, 'ફત તમારા પ્રભુ દેવની જ પૂજા કરો
અને તેની જ સેવા કરો.' " 26:3 આ પ્રભુનુ ંમાન્ય વષર્ભ છે. 27:2 શાસ્ત્રીએ જવાબ આપ્યો કે ઇશ્વરનો નયમ કહેિ
છે, "તમારા પ્રભુ દેવ પિર તમારા ખરા હૃદયથી, આત્માથી, શતથી અને મનથી પ્રેમ કરો." 31:5 પિછી પિતરે ઈસુને
કહ્યું, "સ્વામી, જો તે તમે જ છો, તો મને પિાણી પિર ચાલીને તમારી પિાસે આવવા માટ ેઆજ્ઞા આપિો" 43:9 "પિરંતુ
ચોક્કસ જાણો કે ઈશ્વરે ઇસુને પ્રભ ુઅને મસીહિ બન્ને બનાવ્યા છે!" 47:3 આ દષુ્ટાત્માના માધ્યમથી તેણે લોકો માટે
ભવશ્યની આગાહિી કરી, તેણીએ તેના માલીકો માટ ેએક ભવષ્યવેત્તા તરીકે ખૂબ પિૈસા કમાવી આપ્યા. 47:11
પિાઉલે જવાબ આપ્યો, "ઈસુ સ્વામી માં વશ્વાસ કરો, , અને તમે અને તમારંુ કુટંુબ બચાવી લેવામાં આવશે."
શબ્દ માહિતી:

પ્રભુ, ઉમરાવો, પ્રભુ, માલીક, માલકો, સાહેિબ, સજ્જનો
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Strong's: H113, H136, H1167, H1376, H4756, H7980, H8323, G203, G634,
G962, G1203, G2962
પ્રભુ, ઉમરાવો, પ્રભુ, માલીક, માલકો, સાહેિબ, સજ્જનો
વ્યાખ્યા:
આ "પ્રભૂ" શબ્દ કોઈ વ્યત અન્ય લોકો પિર માલકી અથવા સત્તા ધરાવે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.

ઈસુનો ઉલ્લેખ કરતી વખતે અથવા ગુલામોના માલકની વાત કરતી વખતે આ શબ્દનો ઘણીવાર "માલીક" તરીકે
અનુવાદ કરવામાં આવે છે. કેટલાક અંગ્રેજી આવૃતીઓ આ શબ્દ "સાહેિબ" તરીકે અનુવાદત કરે છે જ્યાં કોઈ
નમ્રતાપૂવર્ભક ઉચ્ચસ્થતવાળા વ્યતના સંદભર્ભમાં સંબોધન કરે છે.
જ્યારે "પ્રભુ" નું મોટા અક્ષરોમાં હિોય છે, ત્યારે તે શીષર્ભક છે જે ઈશ્વરનો ઉલ્લેખ કરે છે. (નોંધ લો, જો કે, જ્યારે તે
કોઈને સંબોધન તરીકે ઉપિયોગમાં લેવાય છે અથવા તે વાક્યની શરૂઆતમાં આવે છે ત્યારે તે મોટા અક્ષરોમાં હિોય છે
અને "સાહેિબ" અથવા "માલીક" નો અથર્ભ થાય છે.)

જૂના કરારમાં, આ શબ્દનો ઉપિયોગ " સવર્ભશતમાન પ્રભુ ઈશ્વર" અથવા "પ્રભુ યહિોવા" અથવા "યહિોવા અમારા
પ્રભુ" જેવી અભવ્યતમાં પિણ થાય છે. નવા કરારમાં, પ્રેરતોએ આ શબ્દનો ઉપિયોગ "પ્રભુ ઈસુ" અને "પ્રભુ ઈસુ
ખ્રિસ્ત" જેવા શબ્દોમાં કયર્યો છે, જે જણાવે છે કે ઇસુ પ્રભુ છે. નવા કરારમાં "પ્રભુ" શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના સીધા
સંદભર્ભ તરીકે એકલા કરવામાં આવે છે, ખાસ કરીને જૂના કરારમાંના અવતરણમાં.
ઉદાહિરણ તરીકે, જૂના કરારમાં લખાણ છે " જે યહિોવાને નામે આવે છે તે આશીવાર્ભદત છે " અને નવા કરારમાં લખાણ
છે " જે પ્રભુના નામે આવે છે તે આશીવાર્ભદત છે."

યુએલબી અને યુડીબીમાં, "પ્રભુ" શીષર્ભકનો ઉપિયોગ ફત હેિબ્રી અને ગ્રીક શબ્દનો અનુવાદ કરવા માટ ેથાય છે જેનો
અથર્ભ "પ્રભુ" થાય છે. જેમ ઘણા અનુવાદોમાં થાય છે તેમ ઈશ્વરના નામ (યહિોવા) ના ભાષાંતર તરીકે ક્યારેય ઉપિયોગમાં
લેવાતો નથી, કેટલીક ભાષાઓ "પ્રભુ" ને "માલીક" અથવા "શાસક" અથવા અન્ય કોઈ શબ્દ જે માલકી અથવા
સવર્યોચ્ચ શાસનને દશાર્ભવતા હિોય તે અનુસાર અનુવાદ કરે છે. યોગ્ય સંદભર્યોમાં, ઘણા અનુવાદો, આ શબ્દનો પ્રથમ મોટો
અક્ષર વાચકને સ્પિષ્ટ કરે છે કે તે ઈશ્વરનો ઉલ્લેખ કરનાર શીષર્ભક છે. નવા કરારમાં સ્થાનોમાં જ્યાં જૂના કરારના
અવતરણ છે, "પ્રભુ ઈશ્વર" શબ્દનો ઉપિયોગ તેને સ્પિષ્ટ કરવા માટ ેથઈ શકે છે કે આ ઈશ્વરનો સંદભર્ભ છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

આ શબ્દનો અનુવાદ જ્યારે તે ગુલામોના માલકની વાત કરે છે ત્યારે "માલીક" ની સમકક્ષ કરી શકાય છે
નોકર દ્વારા તેનો ઉપિયોગ જેના માટ ેતે કામ કરે છે તે વ્યતને સંબોધવા માટ ેપિણ કરી શકાય છે.

જ્યારે તે ઈસુને ઉલ્લેખ કરે છે, જો સંદભર્ભ દશાર્ભવે છે કે વતા તેને ધામર્મિક શક્ષક તરીકે જુએ છે, તો ધામર્મિક શક્ષક માટે
એક આદરણીય સંબોધન સાથે અનુવાદ કરી શકાય છે. , જેમ કે "સાહેિબ." જો ઇસુને સંબોધતી વ્યત તેને ઓળખતી
ન હિોય, તો "પ્રભુ" ને આદરપૂણર્ભ સ્વરૂપિ સાથે અનુવાદત કરી શકાય છે જેમ કે "સ્વામી." આ ભાષાંતરનો ઉપિયોગ
અન્ય સંદભર્યો માટ ેપિણ કરવામાં આવશે જેમાં વ્યતને નમ્ર સ્વરૂપિે સંબોધન કરવામાં આવે છે. પિતા અથવા ઈસુને
ઈશ્વરનો સંદભર્ભ આપિતા, આ શબ્દ એક શીષર્ભક માનવામાં આવે છે, જે અંગ્રેજીમાં "પ્રભુ" (મોટા અક્ષરો) તરીકે લખાય
છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવ, ઈસુ, રાજ, યહિોવાહિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 39:1-2 યહિોશુઆ 3:9-11 ગીતશાસ્ત્ર 86:15-17 યમર્મિયા 27:1-4 યમર્મિયાનો વલાપિ 2:1-2 હિઝકયેલ
18:29-30 દાનયેલ 9:9-11 દાનયેલ 9:17-19 માલાખી 3:1-3 માથ્થી 7:21-23 લુક 1:30-33 લુક 16:13
રોમન 6:22-23 એફેસી 6:9 ફલપિી 2:9-11 કલોસી 3:22-25 હિબ્રુ 12:14-17 યાકૂબ 2:1-4 1 પિતર 1:3-5
યહુિદા 1:5-6 પ્રકટીકરણ 15:3-4
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

25:5 પિરંતુ ઈસુએ શાસ્ત્રવચનોમાંથી અવતરણ ટાંકીને શેતાનને જવાબ આપ્યો. તેમણે કહ્યું, "ઈશ્વરના વચનમાં,
તેમણે પિોતાના લોકોને આજ્ઞા આપિી છે, 'તમારા દેવ પ્રભ ુનું પિરીક્ષણ ન કરો.'" 25:7 ઈસુએ જવાબ આપ્યો,
"મારાથી દૂર રહેિ, શેતાન! ઇશ્વરના વચનમાં તેણે પિોતાના લોકોને આજ્ઞા આપિી છે, 'ફત તમારા પ્રભુ દેવની જ પૂજા કરો
અને તેની જ સેવા કરો.' " 26:3 આ પ્રભુનુ ંમાન્ય વષર્ભ છે. 27:2 શાસ્ત્રીએ જવાબ આપ્યો કે ઇશ્વરનો નયમ કહેિ
છે, "તમારા પ્રભુ દેવ પિર તમારા ખરા હૃદયથી, આત્માથી, શતથી અને મનથી પ્રેમ કરો." 31:5 પિછી પિતરે ઈસુને
કહ્યું, "સ્વામી, જો તે તમે જ છો, તો મને પિાણી પિર ચાલીને તમારી પિાસે આવવા માટ ેઆજ્ઞા આપિો" 43:9 "પિરંતુ

પ્રભુ, ઉમરાવો, પ્રભુ, માલીક, માલકો, સાહેિબ, સજ્જનો
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ચોક્કસ જાણો કે ઈશ્વરે ઇસુને પ્રભ ુઅને મસીહિ બન્ને બનાવ્યા છે!" 47:3 આ દષુ્ટાત્માના માધ્યમથી તેણે લોકો માટે
ભવશ્યની આગાહિી કરી, તેણીએ તેના માલીકો માટ ેએક ભવષ્યવેત્તા તરીકે ખૂબ પિૈસા કમાવી આપ્યા. 47:11
પિાઉલે જવાબ આપ્યો, "ઈસુ સ્વામી માં વશ્વાસ કરો, , અને તમે અને તમારંુ કુટંુબ બચાવી લેવામાં આવશે."
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H113, H136, H1167, H1376, H4756, H7980, H8323, G203, G634,
G962, G1203, G2962
પ્રભુ, ઉમરાવો, પ્રભુ, માલીક, માલકો, સાહેિબ, સજ્જનો
વ્યાખ્યા:
આ "પ્રભૂ" શબ્દ કોઈ વ્યત અન્ય લોકો પિર માલકી અથવા સત્તા ધરાવે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.

ઈસુનો ઉલ્લેખ કરતી વખતે અથવા ગુલામોના માલકની વાત કરતી વખતે આ શબ્દનો ઘણીવાર "માલીક" તરીકે
અનુવાદ કરવામાં આવે છે. કેટલાક અંગ્રેજી આવૃતીઓ આ શબ્દ "સાહેિબ" તરીકે અનુવાદત કરે છે જ્યાં કોઈ
નમ્રતાપૂવર્ભક ઉચ્ચસ્થતવાળા વ્યતના સંદભર્ભમાં સંબોધન કરે છે.
જ્યારે "પ્રભુ" નું મોટા અક્ષરોમાં હિોય છે, ત્યારે તે શીષર્ભક છે જે ઈશ્વરનો ઉલ્લેખ કરે છે. (નોંધ લો, જો કે, જ્યારે તે
કોઈને સંબોધન તરીકે ઉપિયોગમાં લેવાય છે અથવા તે વાક્યની શરૂઆતમાં આવે છે ત્યારે તે મોટા અક્ષરોમાં હિોય છે
અને "સાહેિબ" અથવા "માલીક" નો અથર્ભ થાય છે.)

જૂના કરારમાં, આ શબ્દનો ઉપિયોગ " સવર્ભશતમાન પ્રભુ ઈશ્વર" અથવા "પ્રભુ યહિોવા" અથવા "યહિોવા અમારા
પ્રભુ" જેવી અભવ્યતમાં પિણ થાય છે. નવા કરારમાં, પ્રેરતોએ આ શબ્દનો ઉપિયોગ "પ્રભુ ઈસુ" અને "પ્રભુ ઈસુ
ખ્રિસ્ત" જેવા શબ્દોમાં કયર્યો છે, જે જણાવે છે કે ઇસુ પ્રભુ છે. નવા કરારમાં "પ્રભુ" શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના સીધા
સંદભર્ભ તરીકે એકલા કરવામાં આવે છે, ખાસ કરીને જૂના કરારમાંના અવતરણમાં.
ઉદાહિરણ તરીકે, જૂના કરારમાં લખાણ છે " જે યહિોવાને નામે આવે છે તે આશીવાર્ભદત છે " અને નવા કરારમાં લખાણ
છે " જે પ્રભુના નામે આવે છે તે આશીવાર્ભદત છે."

યુએલબી અને યુડીબીમાં, "પ્રભુ" શીષર્ભકનો ઉપિયોગ ફત હેિબ્રી અને ગ્રીક શબ્દનો અનુવાદ કરવા માટ ેથાય છે જેનો
અથર્ભ "પ્રભુ" થાય છે. જેમ ઘણા અનુવાદોમાં થાય છે તેમ ઈશ્વરના નામ (યહિોવા) ના ભાષાંતર તરીકે ક્યારેય ઉપિયોગમાં
લેવાતો નથી, કેટલીક ભાષાઓ "પ્રભુ" ને "માલીક" અથવા "શાસક" અથવા અન્ય કોઈ શબ્દ જે માલકી અથવા
સવર્યોચ્ચ શાસનને દશાર્ભવતા હિોય તે અનુસાર અનુવાદ કરે છે. યોગ્ય સંદભર્યોમાં, ઘણા અનુવાદો, આ શબ્દનો પ્રથમ મોટો
અક્ષર વાચકને સ્પિષ્ટ કરે છે કે તે ઈશ્વરનો ઉલ્લેખ કરનાર શીષર્ભક છે. નવા કરારમાં સ્થાનોમાં જ્યાં જૂના કરારના
અવતરણ છે, "પ્રભુ ઈશ્વર" શબ્દનો ઉપિયોગ તેને સ્પિષ્ટ કરવા માટ ેથઈ શકે છે કે આ ઈશ્વરનો સંદભર્ભ છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

આ શબ્દનો અનુવાદ જ્યારે તે ગુલામોના માલકની વાત કરે છે ત્યારે "માલીક" ની સમકક્ષ કરી શકાય છે
નોકર દ્વારા તેનો ઉપિયોગ જેના માટ ેતે કામ કરે છે તે વ્યતને સંબોધવા માટ ેપિણ કરી શકાય છે.

જ્યારે તે ઈસુને ઉલ્લેખ કરે છે, જો સંદભર્ભ દશાર્ભવે છે કે વતા તેને ધામર્મિક શક્ષક તરીકે જુએ છે, તો ધામર્મિક શક્ષક માટે
એક આદરણીય સંબોધન સાથે અનુવાદ કરી શકાય છે. , જેમ કે "સાહેિબ." જો ઇસુને સંબોધતી વ્યત તેને ઓળખતી
ન હિોય, તો "પ્રભુ" ને આદરપૂણર્ભ સ્વરૂપિ સાથે અનુવાદત કરી શકાય છે જેમ કે "સ્વામી." આ ભાષાંતરનો ઉપિયોગ
અન્ય સંદભર્યો માટ ેપિણ કરવામાં આવશે જેમાં વ્યતને નમ્ર સ્વરૂપિે સંબોધન કરવામાં આવે છે. પિતા અથવા ઈસુને
ઈશ્વરનો સંદભર્ભ આપિતા, આ શબ્દ એક શીષર્ભક માનવામાં આવે છે, જે અંગ્રેજીમાં "પ્રભુ" (મોટા અક્ષરો) તરીકે લખાય
છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવ, ઈસુ, રાજ, યહિોવાહિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 39:1-2 યહિોશુઆ 3:9-11 ગીતશાસ્ત્ર 86:15-17 યમર્મિયા 27:1-4 યમર્મિયાનો વલાપિ 2:1-2 હિઝકયેલ
18:29-30 દાનયેલ 9:9-11 દાનયેલ 9:17-19 માલાખી 3:1-3 માથ્થી 7:21-23 લુક 1:30-33 લુક 16:13
રોમન 6:22-23 એફેસી 6:9 ફલપિી 2:9-11 કલોસી 3:22-25 હિબ્રુ 12:14-17 યાકૂબ 2:1-4 1 પિતર 1:3-5
યહુિદા 1:5-6 પ્રકટીકરણ 15:3-4
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

25:5 પિરંતુ ઈસુએ શાસ્ત્રવચનોમાંથી અવતરણ ટાંકીને શેતાનને જવાબ આપ્યો. તેમણે કહ્યું, "ઈશ્વરના વચનમાં,
તેમણે પિોતાના લોકોને આજ્ઞા આપિી છે, 'તમારા દેવ પ્રભ ુનું પિરીક્ષણ ન કરો.'" 25:7 ઈસુએ જવાબ આપ્યો,

પ્રભુ, ઉમરાવો, પ્રભુ, માલીક, માલકો, સાહેિબ, સજ્જનો
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"મારાથી દૂર રહેિ, શેતાન! ઇશ્વરના વચનમાં તેણે પિોતાના લોકોને આજ્ઞા આપિી છે, 'ફત તમારા પ્રભુ દેવની જ પૂજા કરો
અને તેની જ સેવા કરો.' " 26:3 આ પ્રભુનુ ંમાન્ય વષર્ભ છે. 27:2 શાસ્ત્રીએ જવાબ આપ્યો કે ઇશ્વરનો નયમ કહેિ
છે, "તમારા પ્રભુ દેવ પિર તમારા ખરા હૃદયથી, આત્માથી, શતથી અને મનથી પ્રેમ કરો." 31:5 પિછી પિતરે ઈસુને
કહ્યું, "સ્વામી, જો તે તમે જ છો, તો મને પિાણી પિર ચાલીને તમારી પિાસે આવવા માટ ેઆજ્ઞા આપિો" 43:9 "પિરંતુ
ચોક્કસ જાણો કે ઈશ્વરે ઇસુને પ્રભ ુઅને મસીહિ બન્ને બનાવ્યા છે!" 47:3 આ દષુ્ટાત્માના માધ્યમથી તેણે લોકો માટે
ભવશ્યની આગાહિી કરી, તેણીએ તેના માલીકો માટ ેએક ભવષ્યવેત્તા તરીકે ખૂબ પિૈસા કમાવી આપ્યા. 47:11
પિાઉલે જવાબ આપ્યો, "ઈસુ સ્વામી માં વશ્વાસ કરો, , અને તમે અને તમારંુ કુટંુબ બચાવી લેવામાં આવશે."
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H113, H136, H1167, H1376, H4756, H7980, H8323, G203, G634,
G962, G1203, G2962
પ્રભુ, ઉમરાવો, પ્રભુ, માલીક, માલકો, સાહેિબ, સજ્જનો
વ્યાખ્યા:
આ "પ્રભૂ" શબ્દ કોઈ વ્યત અન્ય લોકો પિર માલકી અથવા સત્તા ધરાવે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.

ઈસુનો ઉલ્લેખ કરતી વખતે અથવા ગુલામોના માલકની વાત કરતી વખતે આ શબ્દનો ઘણીવાર "માલીક" તરીકે
અનુવાદ કરવામાં આવે છે. કેટલાક અંગ્રેજી આવૃતીઓ આ શબ્દ "સાહેિબ" તરીકે અનુવાદત કરે છે જ્યાં કોઈ
નમ્રતાપૂવર્ભક ઉચ્ચસ્થતવાળા વ્યતના સંદભર્ભમાં સંબોધન કરે છે.
જ્યારે "પ્રભુ" નું મોટા અક્ષરોમાં હિોય છે, ત્યારે તે શીષર્ભક છે જે ઈશ્વરનો ઉલ્લેખ કરે છે. (નોંધ લો, જો કે, જ્યારે તે
કોઈને સંબોધન તરીકે ઉપિયોગમાં લેવાય છે અથવા તે વાક્યની શરૂઆતમાં આવે છે ત્યારે તે મોટા અક્ષરોમાં હિોય છે
અને "સાહેિબ" અથવા "માલીક" નો અથર્ભ થાય છે.)

જૂના કરારમાં, આ શબ્દનો ઉપિયોગ " સવર્ભશતમાન પ્રભુ ઈશ્વર" અથવા "પ્રભુ યહિોવા" અથવા "યહિોવા અમારા
પ્રભુ" જેવી અભવ્યતમાં પિણ થાય છે. નવા કરારમાં, પ્રેરતોએ આ શબ્દનો ઉપિયોગ "પ્રભુ ઈસુ" અને "પ્રભુ ઈસુ
ખ્રિસ્ત" જેવા શબ્દોમાં કયર્યો છે, જે જણાવે છે કે ઇસુ પ્રભુ છે. નવા કરારમાં "પ્રભુ" શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના સીધા
સંદભર્ભ તરીકે એકલા કરવામાં આવે છે, ખાસ કરીને જૂના કરારમાંના અવતરણમાં.
ઉદાહિરણ તરીકે, જૂના કરારમાં લખાણ છે " જે યહિોવાને નામે આવે છે તે આશીવાર્ભદત છે " અને નવા કરારમાં લખાણ
છે " જે પ્રભુના નામે આવે છે તે આશીવાર્ભદત છે."

યુએલબી અને યુડીબીમાં, "પ્રભુ" શીષર્ભકનો ઉપિયોગ ફત હેિબ્રી અને ગ્રીક શબ્દનો અનુવાદ કરવા માટ ેથાય છે જેનો
અથર્ભ "પ્રભુ" થાય છે. જેમ ઘણા અનુવાદોમાં થાય છે તેમ ઈશ્વરના નામ (યહિોવા) ના ભાષાંતર તરીકે ક્યારેય ઉપિયોગમાં
લેવાતો નથી, કેટલીક ભાષાઓ "પ્રભુ" ને "માલીક" અથવા "શાસક" અથવા અન્ય કોઈ શબ્દ જે માલકી અથવા
સવર્યોચ્ચ શાસનને દશાર્ભવતા હિોય તે અનુસાર અનુવાદ કરે છે. યોગ્ય સંદભર્યોમાં, ઘણા અનુવાદો, આ શબ્દનો પ્રથમ મોટો
અક્ષર વાચકને સ્પિષ્ટ કરે છે કે તે ઈશ્વરનો ઉલ્લેખ કરનાર શીષર્ભક છે. નવા કરારમાં સ્થાનોમાં જ્યાં જૂના કરારના
અવતરણ છે, "પ્રભુ ઈશ્વર" શબ્દનો ઉપિયોગ તેને સ્પિષ્ટ કરવા માટ ેથઈ શકે છે કે આ ઈશ્વરનો સંદભર્ભ છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

આ શબ્દનો અનુવાદ જ્યારે તે ગુલામોના માલકની વાત કરે છે ત્યારે "માલીક" ની સમકક્ષ કરી શકાય છે
નોકર દ્વારા તેનો ઉપિયોગ જેના માટ ેતે કામ કરે છે તે વ્યતને સંબોધવા માટ ેપિણ કરી શકાય છે.

જ્યારે તે ઈસુને ઉલ્લેખ કરે છે, જો સંદભર્ભ દશાર્ભવે છે કે વતા તેને ધામર્મિક શક્ષક તરીકે જુએ છે, તો ધામર્મિક શક્ષક માટે
એક આદરણીય સંબોધન સાથે અનુવાદ કરી શકાય છે. , જેમ કે "સાહેિબ." જો ઇસુને સંબોધતી વ્યત તેને ઓળખતી
ન હિોય, તો "પ્રભુ" ને આદરપૂણર્ભ સ્વરૂપિ સાથે અનુવાદત કરી શકાય છે જેમ કે "સ્વામી." આ ભાષાંતરનો ઉપિયોગ
અન્ય સંદભર્યો માટ ેપિણ કરવામાં આવશે જેમાં વ્યતને નમ્ર સ્વરૂપિે સંબોધન કરવામાં આવે છે. પિતા અથવા ઈસુને
ઈશ્વરનો સંદભર્ભ આપિતા, આ શબ્દ એક શીષર્ભક માનવામાં આવે છે, જે અંગ્રેજીમાં "પ્રભુ" (મોટા અક્ષરો) તરીકે લખાય
છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવ, ઈસુ, રાજ, યહિોવાહિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 39:1-2 યહિોશુઆ 3:9-11 ગીતશાસ્ત્ર 86:15-17 યમર્મિયા 27:1-4 યમર્મિયાનો વલાપિ 2:1-2 હિઝકયેલ
18:29-30 દાનયેલ 9:9-11 દાનયેલ 9:17-19 માલાખી 3:1-3 માથ્થી 7:21-23 લુક 1:30-33 લુક 16:13

પ્રભુ, ઉમરાવો, પ્રભુ, માલીક, માલકો, સાહેિબ, સજ્જનો
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રોમન 6:22-23 એફેસી 6:9 ફલપિી 2:9-11 કલોસી 3:22-25 હિબ્રુ 12:14-17 યાકૂબ 2:1-4 1 પિતર 1:3-5
યહુિદા 1:5-6 પ્રકટીકરણ 15:3-4
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

25:5 પિરંતુ ઈસુએ શાસ્ત્રવચનોમાંથી અવતરણ ટાંકીને શેતાનને જવાબ આપ્યો. તેમણે કહ્યું, "ઈશ્વરના વચનમાં,
તેમણે પિોતાના લોકોને આજ્ઞા આપિી છે, 'તમારા દેવ પ્રભ ુનું પિરીક્ષણ ન કરો.'" 25:7 ઈસુએ જવાબ આપ્યો,
"મારાથી દૂર રહેિ, શેતાન! ઇશ્વરના વચનમાં તેણે પિોતાના લોકોને આજ્ઞા આપિી છે, 'ફત તમારા પ્રભુ દેવની જ પૂજા કરો
અને તેની જ સેવા કરો.' " 26:3 આ પ્રભુનુ ંમાન્ય વષર્ભ છે. 27:2 શાસ્ત્રીએ જવાબ આપ્યો કે ઇશ્વરનો નયમ કહેિ
છે, "તમારા પ્રભુ દેવ પિર તમારા ખરા હૃદયથી, આત્માથી, શતથી અને મનથી પ્રેમ કરો." 31:5 પિછી પિતરે ઈસુને
કહ્યું, "સ્વામી, જો તે તમે જ છો, તો મને પિાણી પિર ચાલીને તમારી પિાસે આવવા માટ ેઆજ્ઞા આપિો" 43:9 "પિરંતુ
ચોક્કસ જાણો કે ઈશ્વરે ઇસુને પ્રભ ુઅને મસીહિ બન્ને બનાવ્યા છે!" 47:3 આ દષુ્ટાત્માના માધ્યમથી તેણે લોકો માટે
ભવશ્યની આગાહિી કરી, તેણીએ તેના માલીકો માટ ેએક ભવષ્યવેત્તા તરીકે ખૂબ પિૈસા કમાવી આપ્યા. 47:11
પિાઉલે જવાબ આપ્યો, "ઈસુ સ્વામી માં વશ્વાસ કરો, , અને તમે અને તમારંુ કુટંુબ બચાવી લેવામાં આવશે."
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H113, H136, H1167, H1376, H4756, H7980, H8323, G203, G634,
G962, G1203, G2962
પ્રભુ, ઉમરાવો, પ્રભુ, માલીક, માલકો, સાહેિબ, સજ્જનો
વ્યાખ્યા:
આ "પ્રભૂ" શબ્દ કોઈ વ્યત અન્ય લોકો પિર માલકી અથવા સત્તા ધરાવે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.

ઈસુનો ઉલ્લેખ કરતી વખતે અથવા ગુલામોના માલકની વાત કરતી વખતે આ શબ્દનો ઘણીવાર "માલીક" તરીકે
અનુવાદ કરવામાં આવે છે. કેટલાક અંગ્રેજી આવૃતીઓ આ શબ્દ "સાહેિબ" તરીકે અનુવાદત કરે છે જ્યાં કોઈ
નમ્રતાપૂવર્ભક ઉચ્ચસ્થતવાળા વ્યતના સંદભર્ભમાં સંબોધન કરે છે.
જ્યારે "પ્રભુ" નું મોટા અક્ષરોમાં હિોય છે, ત્યારે તે શીષર્ભક છે જે ઈશ્વરનો ઉલ્લેખ કરે છે. (નોંધ લો, જો કે, જ્યારે તે
કોઈને સંબોધન તરીકે ઉપિયોગમાં લેવાય છે અથવા તે વાક્યની શરૂઆતમાં આવે છે ત્યારે તે મોટા અક્ષરોમાં હિોય છે
અને "સાહેિબ" અથવા "માલીક" નો અથર્ભ થાય છે.)

જૂના કરારમાં, આ શબ્દનો ઉપિયોગ " સવર્ભશતમાન પ્રભુ ઈશ્વર" અથવા "પ્રભુ યહિોવા" અથવા "યહિોવા અમારા
પ્રભુ" જેવી અભવ્યતમાં પિણ થાય છે. નવા કરારમાં, પ્રેરતોએ આ શબ્દનો ઉપિયોગ "પ્રભુ ઈસુ" અને "પ્રભુ ઈસુ
ખ્રિસ્ત" જેવા શબ્દોમાં કયર્યો છે, જે જણાવે છે કે ઇસુ પ્રભુ છે. નવા કરારમાં "પ્રભુ" શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના સીધા
સંદભર્ભ તરીકે એકલા કરવામાં આવે છે, ખાસ કરીને જૂના કરારમાંના અવતરણમાં.
ઉદાહિરણ તરીકે, જૂના કરારમાં લખાણ છે " જે યહિોવાને નામે આવે છે તે આશીવાર્ભદત છે " અને નવા કરારમાં લખાણ
છે " જે પ્રભુના નામે આવે છે તે આશીવાર્ભદત છે."

યુએલબી અને યુડીબીમાં, "પ્રભુ" શીષર્ભકનો ઉપિયોગ ફત હેિબ્રી અને ગ્રીક શબ્દનો અનુવાદ કરવા માટ ેથાય છે જેનો
અથર્ભ "પ્રભુ" થાય છે. જેમ ઘણા અનુવાદોમાં થાય છે તેમ ઈશ્વરના નામ (યહિોવા) ના ભાષાંતર તરીકે ક્યારેય ઉપિયોગમાં
લેવાતો નથી, કેટલીક ભાષાઓ "પ્રભુ" ને "માલીક" અથવા "શાસક" અથવા અન્ય કોઈ શબ્દ જે માલકી અથવા
સવર્યોચ્ચ શાસનને દશાર્ભવતા હિોય તે અનુસાર અનુવાદ કરે છે. યોગ્ય સંદભર્યોમાં, ઘણા અનુવાદો, આ શબ્દનો પ્રથમ મોટો
અક્ષર વાચકને સ્પિષ્ટ કરે છે કે તે ઈશ્વરનો ઉલ્લેખ કરનાર શીષર્ભક છે. નવા કરારમાં સ્થાનોમાં જ્યાં જૂના કરારના
અવતરણ છે, "પ્રભુ ઈશ્વર" શબ્દનો ઉપિયોગ તેને સ્પિષ્ટ કરવા માટ ેથઈ શકે છે કે આ ઈશ્વરનો સંદભર્ભ છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

આ શબ્દનો અનુવાદ જ્યારે તે ગુલામોના માલકની વાત કરે છે ત્યારે "માલીક" ની સમકક્ષ કરી શકાય છે
નોકર દ્વારા તેનો ઉપિયોગ જેના માટ ેતે કામ કરે છે તે વ્યતને સંબોધવા માટ ેપિણ કરી શકાય છે.

જ્યારે તે ઈસુને ઉલ્લેખ કરે છે, જો સંદભર્ભ દશાર્ભવે છે કે વતા તેને ધામર્મિક શક્ષક તરીકે જુએ છે, તો ધામર્મિક શક્ષક માટે
એક આદરણીય સંબોધન સાથે અનુવાદ કરી શકાય છે. , જેમ કે "સાહેિબ." જો ઇસુને સંબોધતી વ્યત તેને ઓળખતી
ન હિોય, તો "પ્રભુ" ને આદરપૂણર્ભ સ્વરૂપિ સાથે અનુવાદત કરી શકાય છે જેમ કે "સ્વામી." આ ભાષાંતરનો ઉપિયોગ
અન્ય સંદભર્યો માટ ેપિણ કરવામાં આવશે જેમાં વ્યતને નમ્ર સ્વરૂપિે સંબોધન કરવામાં આવે છે. પિતા અથવા ઈસુને
ઈશ્વરનો સંદભર્ભ આપિતા, આ શબ્દ એક શીષર્ભક માનવામાં આવે છે, જે અંગ્રેજીમાં "પ્રભુ" (મોટા અક્ષરો) તરીકે લખાય

પ્રભુ, ઉમરાવો, પ્રભુ, માલીક, માલકો, સાહેિબ, સજ્જનો

Page 1468 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવ, ઈસુ, રાજ, યહિોવાહિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 39:1-2 યહિોશુઆ 3:9-11 ગીતશાસ્ત્ર 86:15-17 યમર્મિયા 27:1-4 યમર્મિયાનો વલાપિ 2:1-2 હિઝકયેલ
18:29-30 દાનયેલ 9:9-11 દાનયેલ 9:17-19 માલાખી 3:1-3 માથ્થી 7:21-23 લુક 1:30-33 લુક 16:13
રોમન 6:22-23 એફેસી 6:9 ફલપિી 2:9-11 કલોસી 3:22-25 હિબ્રુ 12:14-17 યાકૂબ 2:1-4 1 પિતર 1:3-5
યહુિદા 1:5-6 પ્રકટીકરણ 15:3-4
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

25:5 પિરંતુ ઈસુએ શાસ્ત્રવચનોમાંથી અવતરણ ટાંકીને શેતાનને જવાબ આપ્યો. તેમણે કહ્યું, "ઈશ્વરના વચનમાં,
તેમણે પિોતાના લોકોને આજ્ઞા આપિી છે, 'તમારા દેવ પ્રભ ુનું પિરીક્ષણ ન કરો.'" 25:7 ઈસુએ જવાબ આપ્યો,
"મારાથી દૂર રહેિ, શેતાન! ઇશ્વરના વચનમાં તેણે પિોતાના લોકોને આજ્ઞા આપિી છે, 'ફત તમારા પ્રભુ દેવની જ પૂજા કરો
અને તેની જ સેવા કરો.' " 26:3 આ પ્રભુનુ ંમાન્ય વષર્ભ છે. 27:2 શાસ્ત્રીએ જવાબ આપ્યો કે ઇશ્વરનો નયમ કહેિ
છે, "તમારા પ્રભુ દેવ પિર તમારા ખરા હૃદયથી, આત્માથી, શતથી અને મનથી પ્રેમ કરો." 31:5 પિછી પિતરે ઈસુને
કહ્યું, "સ્વામી, જો તે તમે જ છો, તો મને પિાણી પિર ચાલીને તમારી પિાસે આવવા માટ ેઆજ્ઞા આપિો" 43:9 "પિરંતુ
ચોક્કસ જાણો કે ઈશ્વરે ઇસુને પ્રભ ુઅને મસીહિ બન્ને બનાવ્યા છે!" 47:3 આ દષુ્ટાત્માના માધ્યમથી તેણે લોકો માટે
ભવશ્યની આગાહિી કરી, તેણીએ તેના માલીકો માટ ેએક ભવષ્યવેત્તા તરીકે ખૂબ પિૈસા કમાવી આપ્યા. 47:11
પિાઉલે જવાબ આપ્યો, "ઈસુ સ્વામી માં વશ્વાસ કરો, , અને તમે અને તમારંુ કુટંુબ બચાવી લેવામાં આવશે."
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H113, H136, H1167, H1376, H4756, H7980, H8323, G203, G634,
G962, G1203, G2962
પ્રભુ, ઉમરાવો, પ્રભુ, માલીક, માલકો, સાહેિબ, સજ્જનો
વ્યાખ્યા:
આ "પ્રભૂ" શબ્દ કોઈ વ્યત અન્ય લોકો પિર માલકી અથવા સત્તા ધરાવે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.

ઈસુનો ઉલ્લેખ કરતી વખતે અથવા ગુલામોના માલકની વાત કરતી વખતે આ શબ્દનો ઘણીવાર "માલીક" તરીકે
અનુવાદ કરવામાં આવે છે. કેટલાક અંગ્રેજી આવૃતીઓ આ શબ્દ "સાહેિબ" તરીકે અનુવાદત કરે છે જ્યાં કોઈ
નમ્રતાપૂવર્ભક ઉચ્ચસ્થતવાળા વ્યતના સંદભર્ભમાં સંબોધન કરે છે.
જ્યારે "પ્રભુ" નું મોટા અક્ષરોમાં હિોય છે, ત્યારે તે શીષર્ભક છે જે ઈશ્વરનો ઉલ્લેખ કરે છે. (નોંધ લો, જો કે, જ્યારે તે
કોઈને સંબોધન તરીકે ઉપિયોગમાં લેવાય છે અથવા તે વાક્યની શરૂઆતમાં આવે છે ત્યારે તે મોટા અક્ષરોમાં હિોય છે
અને "સાહેિબ" અથવા "માલીક" નો અથર્ભ થાય છે.)

જૂના કરારમાં, આ શબ્દનો ઉપિયોગ " સવર્ભશતમાન પ્રભુ ઈશ્વર" અથવા "પ્રભુ યહિોવા" અથવા "યહિોવા અમારા
પ્રભુ" જેવી અભવ્યતમાં પિણ થાય છે. નવા કરારમાં, પ્રેરતોએ આ શબ્દનો ઉપિયોગ "પ્રભુ ઈસુ" અને "પ્રભુ ઈસુ
ખ્રિસ્ત" જેવા શબ્દોમાં કયર્યો છે, જે જણાવે છે કે ઇસુ પ્રભુ છે. નવા કરારમાં "પ્રભુ" શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના સીધા
સંદભર્ભ તરીકે એકલા કરવામાં આવે છે, ખાસ કરીને જૂના કરારમાંના અવતરણમાં.
ઉદાહિરણ તરીકે, જૂના કરારમાં લખાણ છે " જે યહિોવાને નામે આવે છે તે આશીવાર્ભદત છે " અને નવા કરારમાં લખાણ
છે " જે પ્રભુના નામે આવે છે તે આશીવાર્ભદત છે."

યુએલબી અને યુડીબીમાં, "પ્રભુ" શીષર્ભકનો ઉપિયોગ ફત હેિબ્રી અને ગ્રીક શબ્દનો અનુવાદ કરવા માટ ેથાય છે જેનો
અથર્ભ "પ્રભુ" થાય છે. જેમ ઘણા અનુવાદોમાં થાય છે તેમ ઈશ્વરના નામ (યહિોવા) ના ભાષાંતર તરીકે ક્યારેય ઉપિયોગમાં
લેવાતો નથી, કેટલીક ભાષાઓ "પ્રભુ" ને "માલીક" અથવા "શાસક" અથવા અન્ય કોઈ શબ્દ જે માલકી અથવા
સવર્યોચ્ચ શાસનને દશાર્ભવતા હિોય તે અનુસાર અનુવાદ કરે છે. યોગ્ય સંદભર્યોમાં, ઘણા અનુવાદો, આ શબ્દનો પ્રથમ મોટો
અક્ષર વાચકને સ્પિષ્ટ કરે છે કે તે ઈશ્વરનો ઉલ્લેખ કરનાર શીષર્ભક છે. નવા કરારમાં સ્થાનોમાં જ્યાં જૂના કરારના
અવતરણ છે, "પ્રભુ ઈશ્વર" શબ્દનો ઉપિયોગ તેને સ્પિષ્ટ કરવા માટ ેથઈ શકે છે કે આ ઈશ્વરનો સંદભર્ભ છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

આ શબ્દનો અનુવાદ જ્યારે તે ગુલામોના માલકની વાત કરે છે ત્યારે "માલીક" ની સમકક્ષ કરી શકાય છે
નોકર દ્વારા તેનો ઉપિયોગ જેના માટ ેતે કામ કરે છે તે વ્યતને સંબોધવા માટ ેપિણ કરી શકાય છે.

જ્યારે તે ઈસુને ઉલ્લેખ કરે છે, જો સંદભર્ભ દશાર્ભવે છે કે વતા તેને ધામર્મિક શક્ષક તરીકે જુએ છે, તો ધામર્મિક શક્ષક માટે

પ્રભુ, ઉમરાવો, પ્રભુ, માલીક, માલકો, સાહેિબ, સજ્જનો
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એક આદરણીય સંબોધન સાથે અનુવાદ કરી શકાય છે. , જેમ કે "સાહેિબ." જો ઇસુને સંબોધતી વ્યત તેને ઓળખતી
ન હિોય, તો "પ્રભુ" ને આદરપૂણર્ભ સ્વરૂપિ સાથે અનુવાદત કરી શકાય છે જેમ કે "સ્વામી." આ ભાષાંતરનો ઉપિયોગ
અન્ય સંદભર્યો માટ ેપિણ કરવામાં આવશે જેમાં વ્યતને નમ્ર સ્વરૂપિે સંબોધન કરવામાં આવે છે. પિતા અથવા ઈસુને
ઈશ્વરનો સંદભર્ભ આપિતા, આ શબ્દ એક શીષર્ભક માનવામાં આવે છે, જે અંગ્રેજીમાં "પ્રભુ" (મોટા અક્ષરો) તરીકે લખાય
છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવ, ઈસુ, રાજ, યહિોવાહિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 39:1-2 યહિોશુઆ 3:9-11 ગીતશાસ્ત્ર 86:15-17 યમર્મિયા 27:1-4 યમર્મિયાનો વલાપિ 2:1-2 હિઝકયેલ
18:29-30 દાનયેલ 9:9-11 દાનયેલ 9:17-19 માલાખી 3:1-3 માથ્થી 7:21-23 લુક 1:30-33 લુક 16:13
રોમન 6:22-23 એફેસી 6:9 ફલપિી 2:9-11 કલોસી 3:22-25 હિબ્રુ 12:14-17 યાકૂબ 2:1-4 1 પિતર 1:3-5
યહુિદા 1:5-6 પ્રકટીકરણ 15:3-4
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

25:5 પિરંતુ ઈસુએ શાસ્ત્રવચનોમાંથી અવતરણ ટાંકીને શેતાનને જવાબ આપ્યો. તેમણે કહ્યું, "ઈશ્વરના વચનમાં,
તેમણે પિોતાના લોકોને આજ્ઞા આપિી છે, 'તમારા દેવ પ્રભ ુનું પિરીક્ષણ ન કરો.'" 25:7 ઈસુએ જવાબ આપ્યો,
"મારાથી દૂર રહેિ, શેતાન! ઇશ્વરના વચનમાં તેણે પિોતાના લોકોને આજ્ઞા આપિી છે, 'ફત તમારા પ્રભુ દેવની જ પૂજા કરો
અને તેની જ સેવા કરો.' " 26:3 આ પ્રભુનુ ંમાન્ય વષર્ભ છે. 27:2 શાસ્ત્રીએ જવાબ આપ્યો કે ઇશ્વરનો નયમ કહેિ
છે, "તમારા પ્રભુ દેવ પિર તમારા ખરા હૃદયથી, આત્માથી, શતથી અને મનથી પ્રેમ કરો." 31:5 પિછી પિતરે ઈસુને
કહ્યું, "સ્વામી, જો તે તમે જ છો, તો મને પિાણી પિર ચાલીને તમારી પિાસે આવવા માટ ેઆજ્ઞા આપિો" 43:9 "પિરંતુ
ચોક્કસ જાણો કે ઈશ્વરે ઇસુને પ્રભ ુઅને મસીહિ બન્ને બનાવ્યા છે!" 47:3 આ દષુ્ટાત્માના માધ્યમથી તેણે લોકો માટે
ભવશ્યની આગાહિી કરી, તેણીએ તેના માલીકો માટ ેએક ભવષ્યવેત્તા તરીકે ખૂબ પિૈસા કમાવી આપ્યા. 47:11
પિાઉલે જવાબ આપ્યો, "ઈસુ સ્વામી માં વશ્વાસ કરો, , અને તમે અને તમારંુ કુટંુબ બચાવી લેવામાં આવશે."
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H113, H136, H1167, H1376, H4756, H7980, H8323, G203, G634,
G962, G1203, G2962
પ્રભુ, ઉમરાવો, પ્રભુ, માલીક, માલકો, સાહેિબ, સજ્જનો
વ્યાખ્યા:
આ "પ્રભૂ" શબ્દ કોઈ વ્યત અન્ય લોકો પિર માલકી અથવા સત્તા ધરાવે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.

ઈસુનો ઉલ્લેખ કરતી વખતે અથવા ગુલામોના માલકની વાત કરતી વખતે આ શબ્દનો ઘણીવાર "માલીક" તરીકે
અનુવાદ કરવામાં આવે છે. કેટલાક અંગ્રેજી આવૃતીઓ આ શબ્દ "સાહેિબ" તરીકે અનુવાદત કરે છે જ્યાં કોઈ
નમ્રતાપૂવર્ભક ઉચ્ચસ્થતવાળા વ્યતના સંદભર્ભમાં સંબોધન કરે છે.
જ્યારે "પ્રભુ" નું મોટા અક્ષરોમાં હિોય છે, ત્યારે તે શીષર્ભક છે જે ઈશ્વરનો ઉલ્લેખ કરે છે. (નોંધ લો, જો કે, જ્યારે તે
કોઈને સંબોધન તરીકે ઉપિયોગમાં લેવાય છે અથવા તે વાક્યની શરૂઆતમાં આવે છે ત્યારે તે મોટા અક્ષરોમાં હિોય છે
અને "સાહેિબ" અથવા "માલીક" નો અથર્ભ થાય છે.)

જૂના કરારમાં, આ શબ્દનો ઉપિયોગ " સવર્ભશતમાન પ્રભુ ઈશ્વર" અથવા "પ્રભુ યહિોવા" અથવા "યહિોવા અમારા
પ્રભુ" જેવી અભવ્યતમાં પિણ થાય છે. નવા કરારમાં, પ્રેરતોએ આ શબ્દનો ઉપિયોગ "પ્રભુ ઈસુ" અને "પ્રભુ ઈસુ
ખ્રિસ્ત" જેવા શબ્દોમાં કયર્યો છે, જે જણાવે છે કે ઇસુ પ્રભુ છે. નવા કરારમાં "પ્રભુ" શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના સીધા
સંદભર્ભ તરીકે એકલા કરવામાં આવે છે, ખાસ કરીને જૂના કરારમાંના અવતરણમાં.
ઉદાહિરણ તરીકે, જૂના કરારમાં લખાણ છે " જે યહિોવાને નામે આવે છે તે આશીવાર્ભદત છે " અને નવા કરારમાં લખાણ
છે " જે પ્રભુના નામે આવે છે તે આશીવાર્ભદત છે."

યુએલબી અને યુડીબીમાં, "પ્રભુ" શીષર્ભકનો ઉપિયોગ ફત હેિબ્રી અને ગ્રીક શબ્દનો અનુવાદ કરવા માટ ેથાય છે જેનો
અથર્ભ "પ્રભુ" થાય છે. જેમ ઘણા અનુવાદોમાં થાય છે તેમ ઈશ્વરના નામ (યહિોવા) ના ભાષાંતર તરીકે ક્યારેય ઉપિયોગમાં
લેવાતો નથી, કેટલીક ભાષાઓ "પ્રભુ" ને "માલીક" અથવા "શાસક" અથવા અન્ય કોઈ શબ્દ જે માલકી અથવા
સવર્યોચ્ચ શાસનને દશાર્ભવતા હિોય તે અનુસાર અનુવાદ કરે છે. યોગ્ય સંદભર્યોમાં, ઘણા અનુવાદો, આ શબ્દનો પ્રથમ મોટો
અક્ષર વાચકને સ્પિષ્ટ કરે છે કે તે ઈશ્વરનો ઉલ્લેખ કરનાર શીષર્ભક છે. નવા કરારમાં સ્થાનોમાં જ્યાં જૂના કરારના

પ્રભુ, ઉમરાવો, પ્રભુ, માલીક, માલકો, સાહેિબ, સજ્જનો
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અવતરણ છે, "પ્રભુ ઈશ્વર" શબ્દનો ઉપિયોગ તેને સ્પિષ્ટ કરવા માટ ેથઈ શકે છે કે આ ઈશ્વરનો સંદભર્ભ છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

આ શબ્દનો અનુવાદ જ્યારે તે ગુલામોના માલકની વાત કરે છે ત્યારે "માલીક" ની સમકક્ષ કરી શકાય છે
નોકર દ્વારા તેનો ઉપિયોગ જેના માટ ેતે કામ કરે છે તે વ્યતને સંબોધવા માટ ેપિણ કરી શકાય છે.

જ્યારે તે ઈસુને ઉલ્લેખ કરે છે, જો સંદભર્ભ દશાર્ભવે છે કે વતા તેને ધામર્મિક શક્ષક તરીકે જુએ છે, તો ધામર્મિક શક્ષક માટે
એક આદરણીય સંબોધન સાથે અનુવાદ કરી શકાય છે. , જેમ કે "સાહેિબ." જો ઇસુને સંબોધતી વ્યત તેને ઓળખતી
ન હિોય, તો "પ્રભુ" ને આદરપૂણર્ભ સ્વરૂપિ સાથે અનુવાદત કરી શકાય છે જેમ કે "સ્વામી." આ ભાષાંતરનો ઉપિયોગ
અન્ય સંદભર્યો માટ ેપિણ કરવામાં આવશે જેમાં વ્યતને નમ્ર સ્વરૂપિે સંબોધન કરવામાં આવે છે. પિતા અથવા ઈસુને
ઈશ્વરનો સંદભર્ભ આપિતા, આ શબ્દ એક શીષર્ભક માનવામાં આવે છે, જે અંગ્રેજીમાં "પ્રભુ" (મોટા અક્ષરો) તરીકે લખાય
છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવ, ઈસુ, રાજ, યહિોવાહિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 39:1-2 યહિોશુઆ 3:9-11 ગીતશાસ્ત્ર 86:15-17 યમર્મિયા 27:1-4 યમર્મિયાનો વલાપિ 2:1-2 હિઝકયેલ
18:29-30 દાનયેલ 9:9-11 દાનયેલ 9:17-19 માલાખી 3:1-3 માથ્થી 7:21-23 લુક 1:30-33 લુક 16:13
રોમન 6:22-23 એફેસી 6:9 ફલપિી 2:9-11 કલોસી 3:22-25 હિબ્રુ 12:14-17 યાકૂબ 2:1-4 1 પિતર 1:3-5
યહુિદા 1:5-6 પ્રકટીકરણ 15:3-4
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

25:5 પિરંતુ ઈસુએ શાસ્ત્રવચનોમાંથી અવતરણ ટાંકીને શેતાનને જવાબ આપ્યો. તેમણે કહ્યું, "ઈશ્વરના વચનમાં,
તેમણે પિોતાના લોકોને આજ્ઞા આપિી છે, 'તમારા દેવ પ્રભ ુનું પિરીક્ષણ ન કરો.'" 25:7 ઈસુએ જવાબ આપ્યો,
"મારાથી દૂર રહેિ, શેતાન! ઇશ્વરના વચનમાં તેણે પિોતાના લોકોને આજ્ઞા આપિી છે, 'ફત તમારા પ્રભુ દેવની જ પૂજા કરો
અને તેની જ સેવા કરો.' " 26:3 આ પ્રભુનુ ંમાન્ય વષર્ભ છે. 27:2 શાસ્ત્રીએ જવાબ આપ્યો કે ઇશ્વરનો નયમ કહેિ
છે, "તમારા પ્રભુ દેવ પિર તમારા ખરા હૃદયથી, આત્માથી, શતથી અને મનથી પ્રેમ કરો." 31:5 પિછી પિતરે ઈસુને
કહ્યું, "સ્વામી, જો તે તમે જ છો, તો મને પિાણી પિર ચાલીને તમારી પિાસે આવવા માટ ેઆજ્ઞા આપિો" 43:9 "પિરંતુ
ચોક્કસ જાણો કે ઈશ્વરે ઇસુને પ્રભ ુઅને મસીહિ બન્ને બનાવ્યા છે!" 47:3 આ દષુ્ટાત્માના માધ્યમથી તેણે લોકો માટે
ભવશ્યની આગાહિી કરી, તેણીએ તેના માલીકો માટ ેએક ભવષ્યવેત્તા તરીકે ખૂબ પિૈસા કમાવી આપ્યા. 47:11
પિાઉલે જવાબ આપ્યો, "ઈસુ સ્વામી માં વશ્વાસ કરો, , અને તમે અને તમારંુ કુટંુબ બચાવી લેવામાં આવશે."
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H113, H136, H1167, H1376, H4756, H7980, H8323, G203, G634,
G962, G1203, G2962
પ્રભુ, ઉમરાવો, પ્રભુ, માલીક, માલકો, સાહેિબ, સજ્જનો
વ્યાખ્યા:
આ "પ્રભૂ" શબ્દ કોઈ વ્યત અન્ય લોકો પિર માલકી અથવા સત્તા ધરાવે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.

ઈસુનો ઉલ્લેખ કરતી વખતે અથવા ગુલામોના માલકની વાત કરતી વખતે આ શબ્દનો ઘણીવાર "માલીક" તરીકે
અનુવાદ કરવામાં આવે છે. કેટલાક અંગ્રેજી આવૃતીઓ આ શબ્દ "સાહેિબ" તરીકે અનુવાદત કરે છે જ્યાં કોઈ
નમ્રતાપૂવર્ભક ઉચ્ચસ્થતવાળા વ્યતના સંદભર્ભમાં સંબોધન કરે છે.
જ્યારે "પ્રભુ" નું મોટા અક્ષરોમાં હિોય છે, ત્યારે તે શીષર્ભક છે જે ઈશ્વરનો ઉલ્લેખ કરે છે. (નોંધ લો, જો કે, જ્યારે તે
કોઈને સંબોધન તરીકે ઉપિયોગમાં લેવાય છે અથવા તે વાક્યની શરૂઆતમાં આવે છે ત્યારે તે મોટા અક્ષરોમાં હિોય છે
અને "સાહેિબ" અથવા "માલીક" નો અથર્ભ થાય છે.)

જૂના કરારમાં, આ શબ્દનો ઉપિયોગ " સવર્ભશતમાન પ્રભુ ઈશ્વર" અથવા "પ્રભુ યહિોવા" અથવા "યહિોવા અમારા
પ્રભુ" જેવી અભવ્યતમાં પિણ થાય છે. નવા કરારમાં, પ્રેરતોએ આ શબ્દનો ઉપિયોગ "પ્રભુ ઈસુ" અને "પ્રભુ ઈસુ
ખ્રિસ્ત" જેવા શબ્દોમાં કયર્યો છે, જે જણાવે છે કે ઇસુ પ્રભુ છે. નવા કરારમાં "પ્રભુ" શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના સીધા
સંદભર્ભ તરીકે એકલા કરવામાં આવે છે, ખાસ કરીને જૂના કરારમાંના અવતરણમાં.
ઉદાહિરણ તરીકે, જૂના કરારમાં લખાણ છે " જે યહિોવાને નામે આવે છે તે આશીવાર્ભદત છે " અને નવા કરારમાં લખાણ
છે " જે પ્રભુના નામે આવે છે તે આશીવાર્ભદત છે."

યુએલબી અને યુડીબીમાં, "પ્રભુ" શીષર્ભકનો ઉપિયોગ ફત હેિબ્રી અને ગ્રીક શબ્દનો અનુવાદ કરવા માટ ેથાય છે જેનો

પ્રભુ, ઉમરાવો, પ્રભુ, માલીક, માલકો, સાહેિબ, સજ્જનો
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અથર્ભ "પ્રભુ" થાય છે. જેમ ઘણા અનુવાદોમાં થાય છે તેમ ઈશ્વરના નામ (યહિોવા) ના ભાષાંતર તરીકે ક્યારેય ઉપિયોગમાં
લેવાતો નથી, કેટલીક ભાષાઓ "પ્રભુ" ને "માલીક" અથવા "શાસક" અથવા અન્ય કોઈ શબ્દ જે માલકી અથવા
સવર્યોચ્ચ શાસનને દશાર્ભવતા હિોય તે અનુસાર અનુવાદ કરે છે. યોગ્ય સંદભર્યોમાં, ઘણા અનુવાદો, આ શબ્દનો પ્રથમ મોટો
અક્ષર વાચકને સ્પિષ્ટ કરે છે કે તે ઈશ્વરનો ઉલ્લેખ કરનાર શીષર્ભક છે. નવા કરારમાં સ્થાનોમાં જ્યાં જૂના કરારના
અવતરણ છે, "પ્રભુ ઈશ્વર" શબ્દનો ઉપિયોગ તેને સ્પિષ્ટ કરવા માટ ેથઈ શકે છે કે આ ઈશ્વરનો સંદભર્ભ છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

આ શબ્દનો અનુવાદ જ્યારે તે ગુલામોના માલકની વાત કરે છે ત્યારે "માલીક" ની સમકક્ષ કરી શકાય છે
નોકર દ્વારા તેનો ઉપિયોગ જેના માટ ેતે કામ કરે છે તે વ્યતને સંબોધવા માટ ેપિણ કરી શકાય છે.

જ્યારે તે ઈસુને ઉલ્લેખ કરે છે, જો સંદભર્ભ દશાર્ભવે છે કે વતા તેને ધામર્મિક શક્ષક તરીકે જુએ છે, તો ધામર્મિક શક્ષક માટે
એક આદરણીય સંબોધન સાથે અનુવાદ કરી શકાય છે. , જેમ કે "સાહેિબ." જો ઇસુને સંબોધતી વ્યત તેને ઓળખતી
ન હિોય, તો "પ્રભુ" ને આદરપૂણર્ભ સ્વરૂપિ સાથે અનુવાદત કરી શકાય છે જેમ કે "સ્વામી." આ ભાષાંતરનો ઉપિયોગ
અન્ય સંદભર્યો માટ ેપિણ કરવામાં આવશે જેમાં વ્યતને નમ્ર સ્વરૂપિે સંબોધન કરવામાં આવે છે. પિતા અથવા ઈસુને
ઈશ્વરનો સંદભર્ભ આપિતા, આ શબ્દ એક શીષર્ભક માનવામાં આવે છે, જે અંગ્રેજીમાં "પ્રભુ" (મોટા અક્ષરો) તરીકે લખાય
છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવ, ઈસુ, રાજ, યહિોવાહિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 39:1-2 યહિોશુઆ 3:9-11 ગીતશાસ્ત્ર 86:15-17 યમર્મિયા 27:1-4 યમર્મિયાનો વલાપિ 2:1-2 હિઝકયેલ
18:29-30 દાનયેલ 9:9-11 દાનયેલ 9:17-19 માલાખી 3:1-3 માથ્થી 7:21-23 લુક 1:30-33 લુક 16:13
રોમન 6:22-23 એફેસી 6:9 ફલપિી 2:9-11 કલોસી 3:22-25 હિબ્રુ 12:14-17 યાકૂબ 2:1-4 1 પિતર 1:3-5
યહુિદા 1:5-6 પ્રકટીકરણ 15:3-4
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

25:5 પિરંતુ ઈસુએ શાસ્ત્રવચનોમાંથી અવતરણ ટાંકીને શેતાનને જવાબ આપ્યો. તેમણે કહ્યું, "ઈશ્વરના વચનમાં,
તેમણે પિોતાના લોકોને આજ્ઞા આપિી છે, 'તમારા દેવ પ્રભ ુનું પિરીક્ષણ ન કરો.'" 25:7 ઈસુએ જવાબ આપ્યો,
"મારાથી દૂર રહેિ, શેતાન! ઇશ્વરના વચનમાં તેણે પિોતાના લોકોને આજ્ઞા આપિી છે, 'ફત તમારા પ્રભુ દેવની જ પૂજા કરો
અને તેની જ સેવા કરો.' " 26:3 આ પ્રભુનુ ંમાન્ય વષર્ભ છે. 27:2 શાસ્ત્રીએ જવાબ આપ્યો કે ઇશ્વરનો નયમ કહેિ
છે, "તમારા પ્રભુ દેવ પિર તમારા ખરા હૃદયથી, આત્માથી, શતથી અને મનથી પ્રેમ કરો." 31:5 પિછી પિતરે ઈસુને
કહ્યું, "સ્વામી, જો તે તમે જ છો, તો મને પિાણી પિર ચાલીને તમારી પિાસે આવવા માટ ેઆજ્ઞા આપિો" 43:9 "પિરંતુ
ચોક્કસ જાણો કે ઈશ્વરે ઇસુને પ્રભ ુઅને મસીહિ બન્ને બનાવ્યા છે!" 47:3 આ દષુ્ટાત્માના માધ્યમથી તેણે લોકો માટે
ભવશ્યની આગાહિી કરી, તેણીએ તેના માલીકો માટ ેએક ભવષ્યવેત્તા તરીકે ખૂબ પિૈસા કમાવી આપ્યા. 47:11
પિાઉલે જવાબ આપ્યો, "ઈસુ સ્વામી માં વશ્વાસ કરો, , અને તમે અને તમારંુ કુટંુબ બચાવી લેવામાં આવશે."
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H113, H136, H1167, H1376, H4756, H7980, H8323, G203, G634,
G962, G1203, G2962
પ્રભુ, ઉમરાવો, પ્રભુ, માલીક, માલકો, સાહેિબ, સજ્જનો
વ્યાખ્યા:
આ "પ્રભૂ" શબ્દ કોઈ વ્યત અન્ય લોકો પિર માલકી અથવા સત્તા ધરાવે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.

ઈસુનો ઉલ્લેખ કરતી વખતે અથવા ગુલામોના માલકની વાત કરતી વખતે આ શબ્દનો ઘણીવાર "માલીક" તરીકે
અનુવાદ કરવામાં આવે છે. કેટલાક અંગ્રેજી આવૃતીઓ આ શબ્દ "સાહેિબ" તરીકે અનુવાદત કરે છે જ્યાં કોઈ
નમ્રતાપૂવર્ભક ઉચ્ચસ્થતવાળા વ્યતના સંદભર્ભમાં સંબોધન કરે છે.
જ્યારે "પ્રભુ" નું મોટા અક્ષરોમાં હિોય છે, ત્યારે તે શીષર્ભક છે જે ઈશ્વરનો ઉલ્લેખ કરે છે. (નોંધ લો, જો કે, જ્યારે તે
કોઈને સંબોધન તરીકે ઉપિયોગમાં લેવાય છે અથવા તે વાક્યની શરૂઆતમાં આવે છે ત્યારે તે મોટા અક્ષરોમાં હિોય છે
અને "સાહેિબ" અથવા "માલીક" નો અથર્ભ થાય છે.)

જૂના કરારમાં, આ શબ્દનો ઉપિયોગ " સવર્ભશતમાન પ્રભુ ઈશ્વર" અથવા "પ્રભુ યહિોવા" અથવા "યહિોવા અમારા
પ્રભુ" જેવી અભવ્યતમાં પિણ થાય છે. નવા કરારમાં, પ્રેરતોએ આ શબ્દનો ઉપિયોગ "પ્રભુ ઈસુ" અને "પ્રભુ ઈસુ
ખ્રિસ્ત" જેવા શબ્દોમાં કયર્યો છે, જે જણાવે છે કે ઇસુ પ્રભુ છે. નવા કરારમાં "પ્રભુ" શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના સીધા

પ્રભુ, ઉમરાવો, પ્રભુ, માલીક, માલકો, સાહેિબ, સજ્જનો
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સંદભર્ભ તરીકે એકલા કરવામાં આવે છે, ખાસ કરીને જૂના કરારમાંના અવતરણમાં.
ઉદાહિરણ તરીકે, જૂના કરારમાં લખાણ છે " જે યહિોવાને નામે આવે છે તે આશીવાર્ભદત છે " અને નવા કરારમાં લખાણ
છે " જે પ્રભુના નામે આવે છે તે આશીવાર્ભદત છે."

યુએલબી અને યુડીબીમાં, "પ્રભુ" શીષર્ભકનો ઉપિયોગ ફત હેિબ્રી અને ગ્રીક શબ્દનો અનુવાદ કરવા માટ ેથાય છે જેનો
અથર્ભ "પ્રભુ" થાય છે. જેમ ઘણા અનુવાદોમાં થાય છે તેમ ઈશ્વરના નામ (યહિોવા) ના ભાષાંતર તરીકે ક્યારેય ઉપિયોગમાં
લેવાતો નથી, કેટલીક ભાષાઓ "પ્રભુ" ને "માલીક" અથવા "શાસક" અથવા અન્ય કોઈ શબ્દ જે માલકી અથવા
સવર્યોચ્ચ શાસનને દશાર્ભવતા હિોય તે અનુસાર અનુવાદ કરે છે. યોગ્ય સંદભર્યોમાં, ઘણા અનુવાદો, આ શબ્દનો પ્રથમ મોટો
અક્ષર વાચકને સ્પિષ્ટ કરે છે કે તે ઈશ્વરનો ઉલ્લેખ કરનાર શીષર્ભક છે. નવા કરારમાં સ્થાનોમાં જ્યાં જૂના કરારના
અવતરણ છે, "પ્રભુ ઈશ્વર" શબ્દનો ઉપિયોગ તેને સ્પિષ્ટ કરવા માટ ેથઈ શકે છે કે આ ઈશ્વરનો સંદભર્ભ છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

આ શબ્દનો અનુવાદ જ્યારે તે ગુલામોના માલકની વાત કરે છે ત્યારે "માલીક" ની સમકક્ષ કરી શકાય છે
નોકર દ્વારા તેનો ઉપિયોગ જેના માટ ેતે કામ કરે છે તે વ્યતને સંબોધવા માટ ેપિણ કરી શકાય છે.

જ્યારે તે ઈસુને ઉલ્લેખ કરે છે, જો સંદભર્ભ દશાર્ભવે છે કે વતા તેને ધામર્મિક શક્ષક તરીકે જુએ છે, તો ધામર્મિક શક્ષક માટે
એક આદરણીય સંબોધન સાથે અનુવાદ કરી શકાય છે. , જેમ કે "સાહેિબ." જો ઇસુને સંબોધતી વ્યત તેને ઓળખતી
ન હિોય, તો "પ્રભુ" ને આદરપૂણર્ભ સ્વરૂપિ સાથે અનુવાદત કરી શકાય છે જેમ કે "સ્વામી." આ ભાષાંતરનો ઉપિયોગ
અન્ય સંદભર્યો માટ ેપિણ કરવામાં આવશે જેમાં વ્યતને નમ્ર સ્વરૂપિે સંબોધન કરવામાં આવે છે. પિતા અથવા ઈસુને
ઈશ્વરનો સંદભર્ભ આપિતા, આ શબ્દ એક શીષર્ભક માનવામાં આવે છે, જે અંગ્રેજીમાં "પ્રભુ" (મોટા અક્ષરો) તરીકે લખાય
છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવ, ઈસુ, રાજ, યહિોવાહિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 39:1-2 યહિોશુઆ 3:9-11 ગીતશાસ્ત્ર 86:15-17 યમર્મિયા 27:1-4 યમર્મિયાનો વલાપિ 2:1-2 હિઝકયેલ
18:29-30 દાનયેલ 9:9-11 દાનયેલ 9:17-19 માલાખી 3:1-3 માથ્થી 7:21-23 લુક 1:30-33 લુક 16:13
રોમન 6:22-23 એફેસી 6:9 ફલપિી 2:9-11 કલોસી 3:22-25 હિબ્રુ 12:14-17 યાકૂબ 2:1-4 1 પિતર 1:3-5
યહુિદા 1:5-6 પ્રકટીકરણ 15:3-4
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

25:5 પિરંતુ ઈસુએ શાસ્ત્રવચનોમાંથી અવતરણ ટાંકીને શેતાનને જવાબ આપ્યો. તેમણે કહ્યું, "ઈશ્વરના વચનમાં,
તેમણે પિોતાના લોકોને આજ્ઞા આપિી છે, 'તમારા દેવ પ્રભ ુનું પિરીક્ષણ ન કરો.'" 25:7 ઈસુએ જવાબ આપ્યો,
"મારાથી દૂર રહેિ, શેતાન! ઇશ્વરના વચનમાં તેણે પિોતાના લોકોને આજ્ઞા આપિી છે, 'ફત તમારા પ્રભુ દેવની જ પૂજા કરો
અને તેની જ સેવા કરો.' " 26:3 આ પ્રભુનુ ંમાન્ય વષર્ભ છે. 27:2 શાસ્ત્રીએ જવાબ આપ્યો કે ઇશ્વરનો નયમ કહેિ
છે, "તમારા પ્રભુ દેવ પિર તમારા ખરા હૃદયથી, આત્માથી, શતથી અને મનથી પ્રેમ કરો." 31:5 પિછી પિતરે ઈસુને
કહ્યું, "સ્વામી, જો તે તમે જ છો, તો મને પિાણી પિર ચાલીને તમારી પિાસે આવવા માટ ેઆજ્ઞા આપિો" 43:9 "પિરંતુ
ચોક્કસ જાણો કે ઈશ્વરે ઇસુને પ્રભ ુઅને મસીહિ બન્ને બનાવ્યા છે!" 47:3 આ દષુ્ટાત્માના માધ્યમથી તેણે લોકો માટે
ભવશ્યની આગાહિી કરી, તેણીએ તેના માલીકો માટ ેએક ભવષ્યવેત્તા તરીકે ખૂબ પિૈસા કમાવી આપ્યા. 47:11
પિાઉલે જવાબ આપ્યો, "ઈસુ સ્વામી માં વશ્વાસ કરો, , અને તમે અને તમારંુ કુટંુબ બચાવી લેવામાં આવશે."
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H113, H136, H1167, H1376, H4756, H7980, H8323, G203, G634,
G962, G1203, G2962
પ્રભુ, ઉમરાવો, પ્રભુ, માલીક, માલકો, સાહેિબ, સજ્જનો
વ્યાખ્યા:
આ "પ્રભૂ" શબ્દ કોઈ વ્યત અન્ય લોકો પિર માલકી અથવા સત્તા ધરાવે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.

ઈસુનો ઉલ્લેખ કરતી વખતે અથવા ગુલામોના માલકની વાત કરતી વખતે આ શબ્દનો ઘણીવાર "માલીક" તરીકે
અનુવાદ કરવામાં આવે છે. કેટલાક અંગ્રેજી આવૃતીઓ આ શબ્દ "સાહેિબ" તરીકે અનુવાદત કરે છે જ્યાં કોઈ
નમ્રતાપૂવર્ભક ઉચ્ચસ્થતવાળા વ્યતના સંદભર્ભમાં સંબોધન કરે છે.
જ્યારે "પ્રભુ" નું મોટા અક્ષરોમાં હિોય છે, ત્યારે તે શીષર્ભક છે જે ઈશ્વરનો ઉલ્લેખ કરે છે. (નોંધ લો, જો કે, જ્યારે તે
કોઈને સંબોધન તરીકે ઉપિયોગમાં લેવાય છે અથવા તે વાક્યની શરૂઆતમાં આવે છે ત્યારે તે મોટા અક્ષરોમાં હિોય છે
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અને "સાહેિબ" અથવા "માલીક" નો અથર્ભ થાય છે.)
જૂના કરારમાં, આ શબ્દનો ઉપિયોગ " સવર્ભશતમાન પ્રભુ ઈશ્વર" અથવા "પ્રભુ યહિોવા" અથવા "યહિોવા અમારા

પ્રભુ" જેવી અભવ્યતમાં પિણ થાય છે. નવા કરારમાં, પ્રેરતોએ આ શબ્દનો ઉપિયોગ "પ્રભુ ઈસુ" અને "પ્રભુ ઈસુ
ખ્રિસ્ત" જેવા શબ્દોમાં કયર્યો છે, જે જણાવે છે કે ઇસુ પ્રભુ છે. નવા કરારમાં "પ્રભુ" શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના સીધા
સંદભર્ભ તરીકે એકલા કરવામાં આવે છે, ખાસ કરીને જૂના કરારમાંના અવતરણમાં.
ઉદાહિરણ તરીકે, જૂના કરારમાં લખાણ છે " જે યહિોવાને નામે આવે છે તે આશીવાર્ભદત છે " અને નવા કરારમાં લખાણ
છે " જે પ્રભુના નામે આવે છે તે આશીવાર્ભદત છે."

યુએલબી અને યુડીબીમાં, "પ્રભુ" શીષર્ભકનો ઉપિયોગ ફત હેિબ્રી અને ગ્રીક શબ્દનો અનુવાદ કરવા માટ ેથાય છે જેનો
અથર્ભ "પ્રભુ" થાય છે. જેમ ઘણા અનુવાદોમાં થાય છે તેમ ઈશ્વરના નામ (યહિોવા) ના ભાષાંતર તરીકે ક્યારેય ઉપિયોગમાં
લેવાતો નથી, કેટલીક ભાષાઓ "પ્રભુ" ને "માલીક" અથવા "શાસક" અથવા અન્ય કોઈ શબ્દ જે માલકી અથવા
સવર્યોચ્ચ શાસનને દશાર્ભવતા હિોય તે અનુસાર અનુવાદ કરે છે. યોગ્ય સંદભર્યોમાં, ઘણા અનુવાદો, આ શબ્દનો પ્રથમ મોટો
અક્ષર વાચકને સ્પિષ્ટ કરે છે કે તે ઈશ્વરનો ઉલ્લેખ કરનાર શીષર્ભક છે. નવા કરારમાં સ્થાનોમાં જ્યાં જૂના કરારના
અવતરણ છે, "પ્રભુ ઈશ્વર" શબ્દનો ઉપિયોગ તેને સ્પિષ્ટ કરવા માટ ેથઈ શકે છે કે આ ઈશ્વરનો સંદભર્ભ છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

આ શબ્દનો અનુવાદ જ્યારે તે ગુલામોના માલકની વાત કરે છે ત્યારે "માલીક" ની સમકક્ષ કરી શકાય છે
નોકર દ્વારા તેનો ઉપિયોગ જેના માટ ેતે કામ કરે છે તે વ્યતને સંબોધવા માટ ેપિણ કરી શકાય છે.

જ્યારે તે ઈસુને ઉલ્લેખ કરે છે, જો સંદભર્ભ દશાર્ભવે છે કે વતા તેને ધામર્મિક શક્ષક તરીકે જુએ છે, તો ધામર્મિક શક્ષક માટે
એક આદરણીય સંબોધન સાથે અનુવાદ કરી શકાય છે. , જેમ કે "સાહેિબ." જો ઇસુને સંબોધતી વ્યત તેને ઓળખતી
ન હિોય, તો "પ્રભુ" ને આદરપૂણર્ભ સ્વરૂપિ સાથે અનુવાદત કરી શકાય છે જેમ કે "સ્વામી." આ ભાષાંતરનો ઉપિયોગ
અન્ય સંદભર્યો માટ ેપિણ કરવામાં આવશે જેમાં વ્યતને નમ્ર સ્વરૂપિે સંબોધન કરવામાં આવે છે. પિતા અથવા ઈસુને
ઈશ્વરનો સંદભર્ભ આપિતા, આ શબ્દ એક શીષર્ભક માનવામાં આવે છે, જે અંગ્રેજીમાં "પ્રભુ" (મોટા અક્ષરો) તરીકે લખાય
છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવ, ઈસુ, રાજ, યહિોવાહિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 39:1-2 યહિોશુઆ 3:9-11 ગીતશાસ્ત્ર 86:15-17 યમર્મિયા 27:1-4 યમર્મિયાનો વલાપિ 2:1-2 હિઝકયેલ
18:29-30 દાનયેલ 9:9-11 દાનયેલ 9:17-19 માલાખી 3:1-3 માથ્થી 7:21-23 લુક 1:30-33 લુક 16:13
રોમન 6:22-23 એફેસી 6:9 ફલપિી 2:9-11 કલોસી 3:22-25 હિબ્રુ 12:14-17 યાકૂબ 2:1-4 1 પિતર 1:3-5
યહુિદા 1:5-6 પ્રકટીકરણ 15:3-4
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

25:5 પિરંતુ ઈસુએ શાસ્ત્રવચનોમાંથી અવતરણ ટાંકીને શેતાનને જવાબ આપ્યો. તેમણે કહ્યું, "ઈશ્વરના વચનમાં,
તેમણે પિોતાના લોકોને આજ્ઞા આપિી છે, 'તમારા દેવ પ્રભ ુનું પિરીક્ષણ ન કરો.'" 25:7 ઈસુએ જવાબ આપ્યો,
"મારાથી દૂર રહેિ, શેતાન! ઇશ્વરના વચનમાં તેણે પિોતાના લોકોને આજ્ઞા આપિી છે, 'ફત તમારા પ્રભુ દેવની જ પૂજા કરો
અને તેની જ સેવા કરો.' " 26:3 આ પ્રભુનુ ંમાન્ય વષર્ભ છે. 27:2 શાસ્ત્રીએ જવાબ આપ્યો કે ઇશ્વરનો નયમ કહેિ
છે, "તમારા પ્રભુ દેવ પિર તમારા ખરા હૃદયથી, આત્માથી, શતથી અને મનથી પ્રેમ કરો." 31:5 પિછી પિતરે ઈસુને
કહ્યું, "સ્વામી, જો તે તમે જ છો, તો મને પિાણી પિર ચાલીને તમારી પિાસે આવવા માટ ેઆજ્ઞા આપિો" 43:9 "પિરંતુ
ચોક્કસ જાણો કે ઈશ્વરે ઇસુને પ્રભ ુઅને મસીહિ બન્ને બનાવ્યા છે!" 47:3 આ દષુ્ટાત્માના માધ્યમથી તેણે લોકો માટે
ભવશ્યની આગાહિી કરી, તેણીએ તેના માલીકો માટ ેએક ભવષ્યવેત્તા તરીકે ખૂબ પિૈસા કમાવી આપ્યા. 47:11
પિાઉલે જવાબ આપ્યો, "ઈસુ સ્વામી માં વશ્વાસ કરો, , અને તમે અને તમારંુ કુટંુબ બચાવી લેવામાં આવશે."
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H113, H136, H1167, H1376, H4756, H7980, H8323, G203, G634,
G962, G1203, G2962
પ્રભુ, ઉમરાવો, પ્રભુ, માલીક, માલકો, સાહેિબ, સજ્જનો
વ્યાખ્યા:
આ "પ્રભૂ" શબ્દ કોઈ વ્યત અન્ય લોકો પિર માલકી અથવા સત્તા ધરાવે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.

ઈસુનો ઉલ્લેખ કરતી વખતે અથવા ગુલામોના માલકની વાત કરતી વખતે આ શબ્દનો ઘણીવાર "માલીક" તરીકે
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અનુવાદ કરવામાં આવે છે. કેટલાક અંગ્રેજી આવૃતીઓ આ શબ્દ "સાહેિબ" તરીકે અનુવાદત કરે છે જ્યાં કોઈ
નમ્રતાપૂવર્ભક ઉચ્ચસ્થતવાળા વ્યતના સંદભર્ભમાં સંબોધન કરે છે.
જ્યારે "પ્રભુ" નું મોટા અક્ષરોમાં હિોય છે, ત્યારે તે શીષર્ભક છે જે ઈશ્વરનો ઉલ્લેખ કરે છે. (નોંધ લો, જો કે, જ્યારે તે
કોઈને સંબોધન તરીકે ઉપિયોગમાં લેવાય છે અથવા તે વાક્યની શરૂઆતમાં આવે છે ત્યારે તે મોટા અક્ષરોમાં હિોય છે
અને "સાહેિબ" અથવા "માલીક" નો અથર્ભ થાય છે.)

જૂના કરારમાં, આ શબ્દનો ઉપિયોગ " સવર્ભશતમાન પ્રભુ ઈશ્વર" અથવા "પ્રભુ યહિોવા" અથવા "યહિોવા અમારા
પ્રભુ" જેવી અભવ્યતમાં પિણ થાય છે. નવા કરારમાં, પ્રેરતોએ આ શબ્દનો ઉપિયોગ "પ્રભુ ઈસુ" અને "પ્રભુ ઈસુ
ખ્રિસ્ત" જેવા શબ્દોમાં કયર્યો છે, જે જણાવે છે કે ઇસુ પ્રભુ છે. નવા કરારમાં "પ્રભુ" શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના સીધા
સંદભર્ભ તરીકે એકલા કરવામાં આવે છે, ખાસ કરીને જૂના કરારમાંના અવતરણમાં.
ઉદાહિરણ તરીકે, જૂના કરારમાં લખાણ છે " જે યહિોવાને નામે આવે છે તે આશીવાર્ભદત છે " અને નવા કરારમાં લખાણ
છે " જે પ્રભુના નામે આવે છે તે આશીવાર્ભદત છે."

યુએલબી અને યુડીબીમાં, "પ્રભુ" શીષર્ભકનો ઉપિયોગ ફત હેિબ્રી અને ગ્રીક શબ્દનો અનુવાદ કરવા માટ ેથાય છે જેનો
અથર્ભ "પ્રભુ" થાય છે. જેમ ઘણા અનુવાદોમાં થાય છે તેમ ઈશ્વરના નામ (યહિોવા) ના ભાષાંતર તરીકે ક્યારેય ઉપિયોગમાં
લેવાતો નથી, કેટલીક ભાષાઓ "પ્રભુ" ને "માલીક" અથવા "શાસક" અથવા અન્ય કોઈ શબ્દ જે માલકી અથવા
સવર્યોચ્ચ શાસનને દશાર્ભવતા હિોય તે અનુસાર અનુવાદ કરે છે. યોગ્ય સંદભર્યોમાં, ઘણા અનુવાદો, આ શબ્દનો પ્રથમ મોટો
અક્ષર વાચકને સ્પિષ્ટ કરે છે કે તે ઈશ્વરનો ઉલ્લેખ કરનાર શીષર્ભક છે. નવા કરારમાં સ્થાનોમાં જ્યાં જૂના કરારના
અવતરણ છે, "પ્રભુ ઈશ્વર" શબ્દનો ઉપિયોગ તેને સ્પિષ્ટ કરવા માટ ેથઈ શકે છે કે આ ઈશ્વરનો સંદભર્ભ છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

આ શબ્દનો અનુવાદ જ્યારે તે ગુલામોના માલકની વાત કરે છે ત્યારે "માલીક" ની સમકક્ષ કરી શકાય છે
નોકર દ્વારા તેનો ઉપિયોગ જેના માટ ેતે કામ કરે છે તે વ્યતને સંબોધવા માટ ેપિણ કરી શકાય છે.

જ્યારે તે ઈસુને ઉલ્લેખ કરે છે, જો સંદભર્ભ દશાર્ભવે છે કે વતા તેને ધામર્મિક શક્ષક તરીકે જુએ છે, તો ધામર્મિક શક્ષક માટે
એક આદરણીય સંબોધન સાથે અનુવાદ કરી શકાય છે. , જેમ કે "સાહેિબ." જો ઇસુને સંબોધતી વ્યત તેને ઓળખતી
ન હિોય, તો "પ્રભુ" ને આદરપૂણર્ભ સ્વરૂપિ સાથે અનુવાદત કરી શકાય છે જેમ કે "સ્વામી." આ ભાષાંતરનો ઉપિયોગ
અન્ય સંદભર્યો માટ ેપિણ કરવામાં આવશે જેમાં વ્યતને નમ્ર સ્વરૂપિે સંબોધન કરવામાં આવે છે. પિતા અથવા ઈસુને
ઈશ્વરનો સંદભર્ભ આપિતા, આ શબ્દ એક શીષર્ભક માનવામાં આવે છે, જે અંગ્રેજીમાં "પ્રભુ" (મોટા અક્ષરો) તરીકે લખાય
છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવ, ઈસુ, રાજ, યહિોવાહિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 39:1-2 યહિોશુઆ 3:9-11 ગીતશાસ્ત્ર 86:15-17 યમર્મિયા 27:1-4 યમર્મિયાનો વલાપિ 2:1-2 હિઝકયેલ
18:29-30 દાનયેલ 9:9-11 દાનયેલ 9:17-19 માલાખી 3:1-3 માથ્થી 7:21-23 લુક 1:30-33 લુક 16:13
રોમન 6:22-23 એફેસી 6:9 ફલપિી 2:9-11 કલોસી 3:22-25 હિબ્રુ 12:14-17 યાકૂબ 2:1-4 1 પિતર 1:3-5
યહુિદા 1:5-6 પ્રકટીકરણ 15:3-4
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

25:5 પિરંતુ ઈસુએ શાસ્ત્રવચનોમાંથી અવતરણ ટાંકીને શેતાનને જવાબ આપ્યો. તેમણે કહ્યું, "ઈશ્વરના વચનમાં,
તેમણે પિોતાના લોકોને આજ્ઞા આપિી છે, 'તમારા દેવ પ્રભ ુનું પિરીક્ષણ ન કરો.'" 25:7 ઈસુએ જવાબ આપ્યો,
"મારાથી દૂર રહેિ, શેતાન! ઇશ્વરના વચનમાં તેણે પિોતાના લોકોને આજ્ઞા આપિી છે, 'ફત તમારા પ્રભુ દેવની જ પૂજા કરો
અને તેની જ સેવા કરો.' " 26:3 આ પ્રભુનુ ંમાન્ય વષર્ભ છે. 27:2 શાસ્ત્રીએ જવાબ આપ્યો કે ઇશ્વરનો નયમ કહેિ
છે, "તમારા પ્રભુ દેવ પિર તમારા ખરા હૃદયથી, આત્માથી, શતથી અને મનથી પ્રેમ કરો." 31:5 પિછી પિતરે ઈસુને
કહ્યું, "સ્વામી, જો તે તમે જ છો, તો મને પિાણી પિર ચાલીને તમારી પિાસે આવવા માટ ેઆજ્ઞા આપિો" 43:9 "પિરંતુ
ચોક્કસ જાણો કે ઈશ્વરે ઇસુને પ્રભ ુઅને મસીહિ બન્ને બનાવ્યા છે!" 47:3 આ દષુ્ટાત્માના માધ્યમથી તેણે લોકો માટે
ભવશ્યની આગાહિી કરી, તેણીએ તેના માલીકો માટ ેએક ભવષ્યવેત્તા તરીકે ખૂબ પિૈસા કમાવી આપ્યા. 47:11
પિાઉલે જવાબ આપ્યો, "ઈસુ સ્વામી માં વશ્વાસ કરો, , અને તમે અને તમારંુ કુટંુબ બચાવી લેવામાં આવશે."
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H113, H136, H1167, H1376, H4756, H7980, H8323, G203, G634,

પ્રભુ, ઉમરાવો, પ્રભુ, માલીક, માલકો, સાહેિબ, સજ્જનો
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G962, G1203, G2962
પ્રભુ, ઉમરાવો, પ્રભુ, માલીક, માલકો, સાહેિબ, સજ્જનો
વ્યાખ્યા:
આ "પ્રભૂ" શબ્દ કોઈ વ્યત અન્ય લોકો પિર માલકી અથવા સત્તા ધરાવે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.

ઈસુનો ઉલ્લેખ કરતી વખતે અથવા ગુલામોના માલકની વાત કરતી વખતે આ શબ્દનો ઘણીવાર "માલીક" તરીકે
અનુવાદ કરવામાં આવે છે. કેટલાક અંગ્રેજી આવૃતીઓ આ શબ્દ "સાહેિબ" તરીકે અનુવાદત કરે છે જ્યાં કોઈ
નમ્રતાપૂવર્ભક ઉચ્ચસ્થતવાળા વ્યતના સંદભર્ભમાં સંબોધન કરે છે.
જ્યારે "પ્રભુ" નું મોટા અક્ષરોમાં હિોય છે, ત્યારે તે શીષર્ભક છે જે ઈશ્વરનો ઉલ્લેખ કરે છે. (નોંધ લો, જો કે, જ્યારે તે
કોઈને સંબોધન તરીકે ઉપિયોગમાં લેવાય છે અથવા તે વાક્યની શરૂઆતમાં આવે છે ત્યારે તે મોટા અક્ષરોમાં હિોય છે
અને "સાહેિબ" અથવા "માલીક" નો અથર્ભ થાય છે.)

જૂના કરારમાં, આ શબ્દનો ઉપિયોગ " સવર્ભશતમાન પ્રભુ ઈશ્વર" અથવા "પ્રભુ યહિોવા" અથવા "યહિોવા અમારા
પ્રભુ" જેવી અભવ્યતમાં પિણ થાય છે. નવા કરારમાં, પ્રેરતોએ આ શબ્દનો ઉપિયોગ "પ્રભુ ઈસુ" અને "પ્રભુ ઈસુ
ખ્રિસ્ત" જેવા શબ્દોમાં કયર્યો છે, જે જણાવે છે કે ઇસુ પ્રભુ છે. નવા કરારમાં "પ્રભુ" શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના સીધા
સંદભર્ભ તરીકે એકલા કરવામાં આવે છે, ખાસ કરીને જૂના કરારમાંના અવતરણમાં.
ઉદાહિરણ તરીકે, જૂના કરારમાં લખાણ છે " જે યહિોવાને નામે આવે છે તે આશીવાર્ભદત છે " અને નવા કરારમાં લખાણ
છે " જે પ્રભુના નામે આવે છે તે આશીવાર્ભદત છે."

યુએલબી અને યુડીબીમાં, "પ્રભુ" શીષર્ભકનો ઉપિયોગ ફત હેિબ્રી અને ગ્રીક શબ્દનો અનુવાદ કરવા માટ ેથાય છે જેનો
અથર્ભ "પ્રભુ" થાય છે. જેમ ઘણા અનુવાદોમાં થાય છે તેમ ઈશ્વરના નામ (યહિોવા) ના ભાષાંતર તરીકે ક્યારેય ઉપિયોગમાં
લેવાતો નથી, કેટલીક ભાષાઓ "પ્રભુ" ને "માલીક" અથવા "શાસક" અથવા અન્ય કોઈ શબ્દ જે માલકી અથવા
સવર્યોચ્ચ શાસનને દશાર્ભવતા હિોય તે અનુસાર અનુવાદ કરે છે. યોગ્ય સંદભર્યોમાં, ઘણા અનુવાદો, આ શબ્દનો પ્રથમ મોટો
અક્ષર વાચકને સ્પિષ્ટ કરે છે કે તે ઈશ્વરનો ઉલ્લેખ કરનાર શીષર્ભક છે. નવા કરારમાં સ્થાનોમાં જ્યાં જૂના કરારના
અવતરણ છે, "પ્રભુ ઈશ્વર" શબ્દનો ઉપિયોગ તેને સ્પિષ્ટ કરવા માટ ેથઈ શકે છે કે આ ઈશ્વરનો સંદભર્ભ છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

આ શબ્દનો અનુવાદ જ્યારે તે ગુલામોના માલકની વાત કરે છે ત્યારે "માલીક" ની સમકક્ષ કરી શકાય છે
નોકર દ્વારા તેનો ઉપિયોગ જેના માટ ેતે કામ કરે છે તે વ્યતને સંબોધવા માટ ેપિણ કરી શકાય છે.

જ્યારે તે ઈસુને ઉલ્લેખ કરે છે, જો સંદભર્ભ દશાર્ભવે છે કે વતા તેને ધામર્મિક શક્ષક તરીકે જુએ છે, તો ધામર્મિક શક્ષક માટે
એક આદરણીય સંબોધન સાથે અનુવાદ કરી શકાય છે. , જેમ કે "સાહેિબ." જો ઇસુને સંબોધતી વ્યત તેને ઓળખતી
ન હિોય, તો "પ્રભુ" ને આદરપૂણર્ભ સ્વરૂપિ સાથે અનુવાદત કરી શકાય છે જેમ કે "સ્વામી." આ ભાષાંતરનો ઉપિયોગ
અન્ય સંદભર્યો માટ ેપિણ કરવામાં આવશે જેમાં વ્યતને નમ્ર સ્વરૂપિે સંબોધન કરવામાં આવે છે. પિતા અથવા ઈસુને
ઈશ્વરનો સંદભર્ભ આપિતા, આ શબ્દ એક શીષર્ભક માનવામાં આવે છે, જે અંગ્રેજીમાં "પ્રભુ" (મોટા અક્ષરો) તરીકે લખાય
છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવ, ઈસુ, રાજ, યહિોવાહિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 39:1-2 યહિોશુઆ 3:9-11 ગીતશાસ્ત્ર 86:15-17 યમર્મિયા 27:1-4 યમર્મિયાનો વલાપિ 2:1-2 હિઝકયેલ
18:29-30 દાનયેલ 9:9-11 દાનયેલ 9:17-19 માલાખી 3:1-3 માથ્થી 7:21-23 લુક 1:30-33 લુક 16:13
રોમન 6:22-23 એફેસી 6:9 ફલપિી 2:9-11 કલોસી 3:22-25 હિબ્રુ 12:14-17 યાકૂબ 2:1-4 1 પિતર 1:3-5
યહુિદા 1:5-6 પ્રકટીકરણ 15:3-4
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

25:5 પિરંતુ ઈસુએ શાસ્ત્રવચનોમાંથી અવતરણ ટાંકીને શેતાનને જવાબ આપ્યો. તેમણે કહ્યું, "ઈશ્વરના વચનમાં,
તેમણે પિોતાના લોકોને આજ્ઞા આપિી છે, 'તમારા દેવ પ્રભ ુનું પિરીક્ષણ ન કરો.'" 25:7 ઈસુએ જવાબ આપ્યો,
"મારાથી દૂર રહેિ, શેતાન! ઇશ્વરના વચનમાં તેણે પિોતાના લોકોને આજ્ઞા આપિી છે, 'ફત તમારા પ્રભુ દેવની જ પૂજા કરો
અને તેની જ સેવા કરો.' " 26:3 આ પ્રભુનુ ંમાન્ય વષર્ભ છે. 27:2 શાસ્ત્રીએ જવાબ આપ્યો કે ઇશ્વરનો નયમ કહેિ
છે, "તમારા પ્રભુ દેવ પિર તમારા ખરા હૃદયથી, આત્માથી, શતથી અને મનથી પ્રેમ કરો." 31:5 પિછી પિતરે ઈસુને
કહ્યું, "સ્વામી, જો તે તમે જ છો, તો મને પિાણી પિર ચાલીને તમારી પિાસે આવવા માટ ેઆજ્ઞા આપિો" 43:9 "પિરંતુ

પ્રભુ, ઉમરાવો, પ્રભુ, માલીક, માલકો, સાહેિબ, સજ્જનો
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ચોક્કસ જાણો કે ઈશ્વરે ઇસુને પ્રભ ુઅને મસીહિ બન્ને બનાવ્યા છે!" 47:3 આ દષુ્ટાત્માના માધ્યમથી તેણે લોકો માટે
ભવશ્યની આગાહિી કરી, તેણીએ તેના માલીકો માટ ેએક ભવષ્યવેત્તા તરીકે ખૂબ પિૈસા કમાવી આપ્યા. 47:11
પિાઉલે જવાબ આપ્યો, "ઈસુ સ્વામી માં વશ્વાસ કરો, , અને તમે અને તમારંુ કુટંુબ બચાવી લેવામાં આવશે."
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H113, H136, H1167, H1376, H4756, H7980, H8323, G203, G634,
G962, G1203, G2962
પ્રભુ, ઉમરાવો, પ્રભુ, માલીક, માલકો, સાહેિબ, સજ્જનો
વ્યાખ્યા:
આ "પ્રભૂ" શબ્દ કોઈ વ્યત અન્ય લોકો પિર માલકી અથવા સત્તા ધરાવે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.

ઈસુનો ઉલ્લેખ કરતી વખતે અથવા ગુલામોના માલકની વાત કરતી વખતે આ શબ્દનો ઘણીવાર "માલીક" તરીકે
અનુવાદ કરવામાં આવે છે. કેટલાક અંગ્રેજી આવૃતીઓ આ શબ્દ "સાહેિબ" તરીકે અનુવાદત કરે છે જ્યાં કોઈ
નમ્રતાપૂવર્ભક ઉચ્ચસ્થતવાળા વ્યતના સંદભર્ભમાં સંબોધન કરે છે.
જ્યારે "પ્રભુ" નું મોટા અક્ષરોમાં હિોય છે, ત્યારે તે શીષર્ભક છે જે ઈશ્વરનો ઉલ્લેખ કરે છે. (નોંધ લો, જો કે, જ્યારે તે
કોઈને સંબોધન તરીકે ઉપિયોગમાં લેવાય છે અથવા તે વાક્યની શરૂઆતમાં આવે છે ત્યારે તે મોટા અક્ષરોમાં હિોય છે
અને "સાહેિબ" અથવા "માલીક" નો અથર્ભ થાય છે.)

જૂના કરારમાં, આ શબ્દનો ઉપિયોગ " સવર્ભશતમાન પ્રભુ ઈશ્વર" અથવા "પ્રભુ યહિોવા" અથવા "યહિોવા અમારા
પ્રભુ" જેવી અભવ્યતમાં પિણ થાય છે. નવા કરારમાં, પ્રેરતોએ આ શબ્દનો ઉપિયોગ "પ્રભુ ઈસુ" અને "પ્રભુ ઈસુ
ખ્રિસ્ત" જેવા શબ્દોમાં કયર્યો છે, જે જણાવે છે કે ઇસુ પ્રભુ છે. નવા કરારમાં "પ્રભુ" શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના સીધા
સંદભર્ભ તરીકે એકલા કરવામાં આવે છે, ખાસ કરીને જૂના કરારમાંના અવતરણમાં.
ઉદાહિરણ તરીકે, જૂના કરારમાં લખાણ છે " જે યહિોવાને નામે આવે છે તે આશીવાર્ભદત છે " અને નવા કરારમાં લખાણ
છે " જે પ્રભુના નામે આવે છે તે આશીવાર્ભદત છે."

યુએલબી અને યુડીબીમાં, "પ્રભુ" શીષર્ભકનો ઉપિયોગ ફત હેિબ્રી અને ગ્રીક શબ્દનો અનુવાદ કરવા માટ ેથાય છે જેનો
અથર્ભ "પ્રભુ" થાય છે. જેમ ઘણા અનુવાદોમાં થાય છે તેમ ઈશ્વરના નામ (યહિોવા) ના ભાષાંતર તરીકે ક્યારેય ઉપિયોગમાં
લેવાતો નથી, કેટલીક ભાષાઓ "પ્રભુ" ને "માલીક" અથવા "શાસક" અથવા અન્ય કોઈ શબ્દ જે માલકી અથવા
સવર્યોચ્ચ શાસનને દશાર્ભવતા હિોય તે અનુસાર અનુવાદ કરે છે. યોગ્ય સંદભર્યોમાં, ઘણા અનુવાદો, આ શબ્દનો પ્રથમ મોટો
અક્ષર વાચકને સ્પિષ્ટ કરે છે કે તે ઈશ્વરનો ઉલ્લેખ કરનાર શીષર્ભક છે. નવા કરારમાં સ્થાનોમાં જ્યાં જૂના કરારના
અવતરણ છે, "પ્રભુ ઈશ્વર" શબ્દનો ઉપિયોગ તેને સ્પિષ્ટ કરવા માટ ેથઈ શકે છે કે આ ઈશ્વરનો સંદભર્ભ છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

આ શબ્દનો અનુવાદ જ્યારે તે ગુલામોના માલકની વાત કરે છે ત્યારે "માલીક" ની સમકક્ષ કરી શકાય છે
નોકર દ્વારા તેનો ઉપિયોગ જેના માટ ેતે કામ કરે છે તે વ્યતને સંબોધવા માટ ેપિણ કરી શકાય છે.

જ્યારે તે ઈસુને ઉલ્લેખ કરે છે, જો સંદભર્ભ દશાર્ભવે છે કે વતા તેને ધામર્મિક શક્ષક તરીકે જુએ છે, તો ધામર્મિક શક્ષક માટે
એક આદરણીય સંબોધન સાથે અનુવાદ કરી શકાય છે. , જેમ કે "સાહેિબ." જો ઇસુને સંબોધતી વ્યત તેને ઓળખતી
ન હિોય, તો "પ્રભુ" ને આદરપૂણર્ભ સ્વરૂપિ સાથે અનુવાદત કરી શકાય છે જેમ કે "સ્વામી." આ ભાષાંતરનો ઉપિયોગ
અન્ય સંદભર્યો માટ ેપિણ કરવામાં આવશે જેમાં વ્યતને નમ્ર સ્વરૂપિે સંબોધન કરવામાં આવે છે. પિતા અથવા ઈસુને
ઈશ્વરનો સંદભર્ભ આપિતા, આ શબ્દ એક શીષર્ભક માનવામાં આવે છે, જે અંગ્રેજીમાં "પ્રભુ" (મોટા અક્ષરો) તરીકે લખાય
છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવ, ઈસુ, રાજ, યહિોવાહિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 39:1-2 યહિોશુઆ 3:9-11 ગીતશાસ્ત્ર 86:15-17 યમર્મિયા 27:1-4 યમર્મિયાનો વલાપિ 2:1-2 હિઝકયેલ
18:29-30 દાનયેલ 9:9-11 દાનયેલ 9:17-19 માલાખી 3:1-3 માથ્થી 7:21-23 લુક 1:30-33 લુક 16:13
રોમન 6:22-23 એફેસી 6:9 ફલપિી 2:9-11 કલોસી 3:22-25 હિબ્રુ 12:14-17 યાકૂબ 2:1-4 1 પિતર 1:3-5
યહુિદા 1:5-6 પ્રકટીકરણ 15:3-4
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

25:5 પિરંતુ ઈસુએ શાસ્ત્રવચનોમાંથી અવતરણ ટાંકીને શેતાનને જવાબ આપ્યો. તેમણે કહ્યું, "ઈશ્વરના વચનમાં,
તેમણે પિોતાના લોકોને આજ્ઞા આપિી છે, 'તમારા દેવ પ્રભ ુનું પિરીક્ષણ ન કરો.'" 25:7 ઈસુએ જવાબ આપ્યો,

પ્રભુ, ઉમરાવો, પ્રભુ, માલીક, માલકો, સાહેિબ, સજ્જનો
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"મારાથી દૂર રહેિ, શેતાન! ઇશ્વરના વચનમાં તેણે પિોતાના લોકોને આજ્ઞા આપિી છે, 'ફત તમારા પ્રભુ દેવની જ પૂજા કરો
અને તેની જ સેવા કરો.' " 26:3 આ પ્રભુનુ ંમાન્ય વષર્ભ છે. 27:2 શાસ્ત્રીએ જવાબ આપ્યો કે ઇશ્વરનો નયમ કહેિ
છે, "તમારા પ્રભુ દેવ પિર તમારા ખરા હૃદયથી, આત્માથી, શતથી અને મનથી પ્રેમ કરો." 31:5 પિછી પિતરે ઈસુને
કહ્યું, "સ્વામી, જો તે તમે જ છો, તો મને પિાણી પિર ચાલીને તમારી પિાસે આવવા માટ ેઆજ્ઞા આપિો" 43:9 "પિરંતુ
ચોક્કસ જાણો કે ઈશ્વરે ઇસુને પ્રભ ુઅને મસીહિ બન્ને બનાવ્યા છે!" 47:3 આ દષુ્ટાત્માના માધ્યમથી તેણે લોકો માટે
ભવશ્યની આગાહિી કરી, તેણીએ તેના માલીકો માટ ેએક ભવષ્યવેત્તા તરીકે ખૂબ પિૈસા કમાવી આપ્યા. 47:11
પિાઉલે જવાબ આપ્યો, "ઈસુ સ્વામી માં વશ્વાસ કરો, , અને તમે અને તમારંુ કુટંુબ બચાવી લેવામાં આવશે."
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H113, H136, H1167, H1376, H4756, H7980, H8323, G203, G634,
G962, G1203, G2962
પ્રભુ, ઉમરાવો, પ્રભુ, માલીક, માલકો, સાહેિબ, સજ્જનો
વ્યાખ્યા:
આ "પ્રભૂ" શબ્દ કોઈ વ્યત અન્ય લોકો પિર માલકી અથવા સત્તા ધરાવે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.

ઈસુનો ઉલ્લેખ કરતી વખતે અથવા ગુલામોના માલકની વાત કરતી વખતે આ શબ્દનો ઘણીવાર "માલીક" તરીકે
અનુવાદ કરવામાં આવે છે. કેટલાક અંગ્રેજી આવૃતીઓ આ શબ્દ "સાહેિબ" તરીકે અનુવાદત કરે છે જ્યાં કોઈ
નમ્રતાપૂવર્ભક ઉચ્ચસ્થતવાળા વ્યતના સંદભર્ભમાં સંબોધન કરે છે.
જ્યારે "પ્રભુ" નું મોટા અક્ષરોમાં હિોય છે, ત્યારે તે શીષર્ભક છે જે ઈશ્વરનો ઉલ્લેખ કરે છે. (નોંધ લો, જો કે, જ્યારે તે
કોઈને સંબોધન તરીકે ઉપિયોગમાં લેવાય છે અથવા તે વાક્યની શરૂઆતમાં આવે છે ત્યારે તે મોટા અક્ષરોમાં હિોય છે
અને "સાહેિબ" અથવા "માલીક" નો અથર્ભ થાય છે.)

જૂના કરારમાં, આ શબ્દનો ઉપિયોગ " સવર્ભશતમાન પ્રભુ ઈશ્વર" અથવા "પ્રભુ યહિોવા" અથવા "યહિોવા અમારા
પ્રભુ" જેવી અભવ્યતમાં પિણ થાય છે. નવા કરારમાં, પ્રેરતોએ આ શબ્દનો ઉપિયોગ "પ્રભુ ઈસુ" અને "પ્રભુ ઈસુ
ખ્રિસ્ત" જેવા શબ્દોમાં કયર્યો છે, જે જણાવે છે કે ઇસુ પ્રભુ છે. નવા કરારમાં "પ્રભુ" શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના સીધા
સંદભર્ભ તરીકે એકલા કરવામાં આવે છે, ખાસ કરીને જૂના કરારમાંના અવતરણમાં.
ઉદાહિરણ તરીકે, જૂના કરારમાં લખાણ છે " જે યહિોવાને નામે આવે છે તે આશીવાર્ભદત છે " અને નવા કરારમાં લખાણ
છે " જે પ્રભુના નામે આવે છે તે આશીવાર્ભદત છે."

યુએલબી અને યુડીબીમાં, "પ્રભુ" શીષર્ભકનો ઉપિયોગ ફત હેિબ્રી અને ગ્રીક શબ્દનો અનુવાદ કરવા માટ ેથાય છે જેનો
અથર્ભ "પ્રભુ" થાય છે. જેમ ઘણા અનુવાદોમાં થાય છે તેમ ઈશ્વરના નામ (યહિોવા) ના ભાષાંતર તરીકે ક્યારેય ઉપિયોગમાં
લેવાતો નથી, કેટલીક ભાષાઓ "પ્રભુ" ને "માલીક" અથવા "શાસક" અથવા અન્ય કોઈ શબ્દ જે માલકી અથવા
સવર્યોચ્ચ શાસનને દશાર્ભવતા હિોય તે અનુસાર અનુવાદ કરે છે. યોગ્ય સંદભર્યોમાં, ઘણા અનુવાદો, આ શબ્દનો પ્રથમ મોટો
અક્ષર વાચકને સ્પિષ્ટ કરે છે કે તે ઈશ્વરનો ઉલ્લેખ કરનાર શીષર્ભક છે. નવા કરારમાં સ્થાનોમાં જ્યાં જૂના કરારના
અવતરણ છે, "પ્રભુ ઈશ્વર" શબ્દનો ઉપિયોગ તેને સ્પિષ્ટ કરવા માટ ેથઈ શકે છે કે આ ઈશ્વરનો સંદભર્ભ છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

આ શબ્દનો અનુવાદ જ્યારે તે ગુલામોના માલકની વાત કરે છે ત્યારે "માલીક" ની સમકક્ષ કરી શકાય છે
નોકર દ્વારા તેનો ઉપિયોગ જેના માટ ેતે કામ કરે છે તે વ્યતને સંબોધવા માટ ેપિણ કરી શકાય છે.

જ્યારે તે ઈસુને ઉલ્લેખ કરે છે, જો સંદભર્ભ દશાર્ભવે છે કે વતા તેને ધામર્મિક શક્ષક તરીકે જુએ છે, તો ધામર્મિક શક્ષક માટે
એક આદરણીય સંબોધન સાથે અનુવાદ કરી શકાય છે. , જેમ કે "સાહેિબ." જો ઇસુને સંબોધતી વ્યત તેને ઓળખતી
ન હિોય, તો "પ્રભુ" ને આદરપૂણર્ભ સ્વરૂપિ સાથે અનુવાદત કરી શકાય છે જેમ કે "સ્વામી." આ ભાષાંતરનો ઉપિયોગ
અન્ય સંદભર્યો માટ ેપિણ કરવામાં આવશે જેમાં વ્યતને નમ્ર સ્વરૂપિે સંબોધન કરવામાં આવે છે. પિતા અથવા ઈસુને
ઈશ્વરનો સંદભર્ભ આપિતા, આ શબ્દ એક શીષર્ભક માનવામાં આવે છે, જે અંગ્રેજીમાં "પ્રભુ" (મોટા અક્ષરો) તરીકે લખાય
છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવ, ઈસુ, રાજ, યહિોવાહિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 39:1-2 યહિોશુઆ 3:9-11 ગીતશાસ્ત્ર 86:15-17 યમર્મિયા 27:1-4 યમર્મિયાનો વલાપિ 2:1-2 હિઝકયેલ
18:29-30 દાનયેલ 9:9-11 દાનયેલ 9:17-19 માલાખી 3:1-3 માથ્થી 7:21-23 લુક 1:30-33 લુક 16:13
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રોમન 6:22-23 એફેસી 6:9 ફલપિી 2:9-11 કલોસી 3:22-25 હિબ્રુ 12:14-17 યાકૂબ 2:1-4 1 પિતર 1:3-5
યહુિદા 1:5-6 પ્રકટીકરણ 15:3-4
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

25:5 પિરંતુ ઈસુએ શાસ્ત્રવચનોમાંથી અવતરણ ટાંકીને શેતાનને જવાબ આપ્યો. તેમણે કહ્યું, "ઈશ્વરના વચનમાં,
તેમણે પિોતાના લોકોને આજ્ઞા આપિી છે, 'તમારા દેવ પ્રભ ુનું પિરીક્ષણ ન કરો.'" 25:7 ઈસુએ જવાબ આપ્યો,
"મારાથી દૂર રહેિ, શેતાન! ઇશ્વરના વચનમાં તેણે પિોતાના લોકોને આજ્ઞા આપિી છે, 'ફત તમારા પ્રભુ દેવની જ પૂજા કરો
અને તેની જ સેવા કરો.' " 26:3 આ પ્રભુનુ ંમાન્ય વષર્ભ છે. 27:2 શાસ્ત્રીએ જવાબ આપ્યો કે ઇશ્વરનો નયમ કહેિ
છે, "તમારા પ્રભુ દેવ પિર તમારા ખરા હૃદયથી, આત્માથી, શતથી અને મનથી પ્રેમ કરો." 31:5 પિછી પિતરે ઈસુને
કહ્યું, "સ્વામી, જો તે તમે જ છો, તો મને પિાણી પિર ચાલીને તમારી પિાસે આવવા માટ ેઆજ્ઞા આપિો" 43:9 "પિરંતુ
ચોક્કસ જાણો કે ઈશ્વરે ઇસુને પ્રભ ુઅને મસીહિ બન્ને બનાવ્યા છે!" 47:3 આ દષુ્ટાત્માના માધ્યમથી તેણે લોકો માટે
ભવશ્યની આગાહિી કરી, તેણીએ તેના માલીકો માટ ેએક ભવષ્યવેત્તા તરીકે ખૂબ પિૈસા કમાવી આપ્યા. 47:11
પિાઉલે જવાબ આપ્યો, "ઈસુ સ્વામી માં વશ્વાસ કરો, , અને તમે અને તમારંુ કુટંુબ બચાવી લેવામાં આવશે."
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H113, H136, H1167, H1376, H4756, H7980, H8323, G203, G634,
G962, G1203, G2962
પ્રભુ, ઉમરાવો, પ્રભુ, માલીક, માલકો, સાહેિબ, સજ્જનો
વ્યાખ્યા:
આ "પ્રભૂ" શબ્દ કોઈ વ્યત અન્ય લોકો પિર માલકી અથવા સત્તા ધરાવે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.

ઈસુનો ઉલ્લેખ કરતી વખતે અથવા ગુલામોના માલકની વાત કરતી વખતે આ શબ્દનો ઘણીવાર "માલીક" તરીકે
અનુવાદ કરવામાં આવે છે. કેટલાક અંગ્રેજી આવૃતીઓ આ શબ્દ "સાહેિબ" તરીકે અનુવાદત કરે છે જ્યાં કોઈ
નમ્રતાપૂવર્ભક ઉચ્ચસ્થતવાળા વ્યતના સંદભર્ભમાં સંબોધન કરે છે.
જ્યારે "પ્રભુ" નું મોટા અક્ષરોમાં હિોય છે, ત્યારે તે શીષર્ભક છે જે ઈશ્વરનો ઉલ્લેખ કરે છે. (નોંધ લો, જો કે, જ્યારે તે
કોઈને સંબોધન તરીકે ઉપિયોગમાં લેવાય છે અથવા તે વાક્યની શરૂઆતમાં આવે છે ત્યારે તે મોટા અક્ષરોમાં હિોય છે
અને "સાહેિબ" અથવા "માલીક" નો અથર્ભ થાય છે.)

જૂના કરારમાં, આ શબ્દનો ઉપિયોગ " સવર્ભશતમાન પ્રભુ ઈશ્વર" અથવા "પ્રભુ યહિોવા" અથવા "યહિોવા અમારા
પ્રભુ" જેવી અભવ્યતમાં પિણ થાય છે. નવા કરારમાં, પ્રેરતોએ આ શબ્દનો ઉપિયોગ "પ્રભુ ઈસુ" અને "પ્રભુ ઈસુ
ખ્રિસ્ત" જેવા શબ્દોમાં કયર્યો છે, જે જણાવે છે કે ઇસુ પ્રભુ છે. નવા કરારમાં "પ્રભુ" શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના સીધા
સંદભર્ભ તરીકે એકલા કરવામાં આવે છે, ખાસ કરીને જૂના કરારમાંના અવતરણમાં.
ઉદાહિરણ તરીકે, જૂના કરારમાં લખાણ છે " જે યહિોવાને નામે આવે છે તે આશીવાર્ભદત છે " અને નવા કરારમાં લખાણ
છે " જે પ્રભુના નામે આવે છે તે આશીવાર્ભદત છે."

યુએલબી અને યુડીબીમાં, "પ્રભુ" શીષર્ભકનો ઉપિયોગ ફત હેિબ્રી અને ગ્રીક શબ્દનો અનુવાદ કરવા માટ ેથાય છે જેનો
અથર્ભ "પ્રભુ" થાય છે. જેમ ઘણા અનુવાદોમાં થાય છે તેમ ઈશ્વરના નામ (યહિોવા) ના ભાષાંતર તરીકે ક્યારેય ઉપિયોગમાં
લેવાતો નથી, કેટલીક ભાષાઓ "પ્રભુ" ને "માલીક" અથવા "શાસક" અથવા અન્ય કોઈ શબ્દ જે માલકી અથવા
સવર્યોચ્ચ શાસનને દશાર્ભવતા હિોય તે અનુસાર અનુવાદ કરે છે. યોગ્ય સંદભર્યોમાં, ઘણા અનુવાદો, આ શબ્દનો પ્રથમ મોટો
અક્ષર વાચકને સ્પિષ્ટ કરે છે કે તે ઈશ્વરનો ઉલ્લેખ કરનાર શીષર્ભક છે. નવા કરારમાં સ્થાનોમાં જ્યાં જૂના કરારના
અવતરણ છે, "પ્રભુ ઈશ્વર" શબ્દનો ઉપિયોગ તેને સ્પિષ્ટ કરવા માટ ેથઈ શકે છે કે આ ઈશ્વરનો સંદભર્ભ છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

આ શબ્દનો અનુવાદ જ્યારે તે ગુલામોના માલકની વાત કરે છે ત્યારે "માલીક" ની સમકક્ષ કરી શકાય છે
નોકર દ્વારા તેનો ઉપિયોગ જેના માટ ેતે કામ કરે છે તે વ્યતને સંબોધવા માટ ેપિણ કરી શકાય છે.

જ્યારે તે ઈસુને ઉલ્લેખ કરે છે, જો સંદભર્ભ દશાર્ભવે છે કે વતા તેને ધામર્મિક શક્ષક તરીકે જુએ છે, તો ધામર્મિક શક્ષક માટે
એક આદરણીય સંબોધન સાથે અનુવાદ કરી શકાય છે. , જેમ કે "સાહેિબ." જો ઇસુને સંબોધતી વ્યત તેને ઓળખતી
ન હિોય, તો "પ્રભુ" ને આદરપૂણર્ભ સ્વરૂપિ સાથે અનુવાદત કરી શકાય છે જેમ કે "સ્વામી." આ ભાષાંતરનો ઉપિયોગ
અન્ય સંદભર્યો માટ ેપિણ કરવામાં આવશે જેમાં વ્યતને નમ્ર સ્વરૂપિે સંબોધન કરવામાં આવે છે. પિતા અથવા ઈસુને
ઈશ્વરનો સંદભર્ભ આપિતા, આ શબ્દ એક શીષર્ભક માનવામાં આવે છે, જે અંગ્રેજીમાં "પ્રભુ" (મોટા અક્ષરો) તરીકે લખાય

પ્રભુ, ઉમરાવો, પ્રભુ, માલીક, માલકો, સાહેિબ, સજ્જનો
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છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવ, ઈસુ, રાજ, યહિોવાહિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 39:1-2 યહિોશુઆ 3:9-11 ગીતશાસ્ત્ર 86:15-17 યમર્મિયા 27:1-4 યમર્મિયાનો વલાપિ 2:1-2 હિઝકયેલ
18:29-30 દાનયેલ 9:9-11 દાનયેલ 9:17-19 માલાખી 3:1-3 માથ્થી 7:21-23 લુક 1:30-33 લુક 16:13
રોમન 6:22-23 એફેસી 6:9 ફલપિી 2:9-11 કલોસી 3:22-25 હિબ્રુ 12:14-17 યાકૂબ 2:1-4 1 પિતર 1:3-5
યહુિદા 1:5-6 પ્રકટીકરણ 15:3-4
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

25:5 પિરંતુ ઈસુએ શાસ્ત્રવચનોમાંથી અવતરણ ટાંકીને શેતાનને જવાબ આપ્યો. તેમણે કહ્યું, "ઈશ્વરના વચનમાં,
તેમણે પિોતાના લોકોને આજ્ઞા આપિી છે, 'તમારા દેવ પ્રભ ુનું પિરીક્ષણ ન કરો.'" 25:7 ઈસુએ જવાબ આપ્યો,
"મારાથી દૂર રહેિ, શેતાન! ઇશ્વરના વચનમાં તેણે પિોતાના લોકોને આજ્ઞા આપિી છે, 'ફત તમારા પ્રભુ દેવની જ પૂજા કરો
અને તેની જ સેવા કરો.' " 26:3 આ પ્રભુનુ ંમાન્ય વષર્ભ છે. 27:2 શાસ્ત્રીએ જવાબ આપ્યો કે ઇશ્વરનો નયમ કહેિ
છે, "તમારા પ્રભુ દેવ પિર તમારા ખરા હૃદયથી, આત્માથી, શતથી અને મનથી પ્રેમ કરો." 31:5 પિછી પિતરે ઈસુને
કહ્યું, "સ્વામી, જો તે તમે જ છો, તો મને પિાણી પિર ચાલીને તમારી પિાસે આવવા માટ ેઆજ્ઞા આપિો" 43:9 "પિરંતુ
ચોક્કસ જાણો કે ઈશ્વરે ઇસુને પ્રભ ુઅને મસીહિ બન્ને બનાવ્યા છે!" 47:3 આ દષુ્ટાત્માના માધ્યમથી તેણે લોકો માટે
ભવશ્યની આગાહિી કરી, તેણીએ તેના માલીકો માટ ેએક ભવષ્યવેત્તા તરીકે ખૂબ પિૈસા કમાવી આપ્યા. 47:11
પિાઉલે જવાબ આપ્યો, "ઈસુ સ્વામી માં વશ્વાસ કરો, , અને તમે અને તમારંુ કુટંુબ બચાવી લેવામાં આવશે."
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H113, H136, H1167, H1376, H4756, H7980, H8323, G203, G634,
G962, G1203, G2962
પ્રભુ, ઉમરાવો, પ્રભુ, માલીક, માલકો, સાહેિબ, સજ્જનો
વ્યાખ્યા:
આ "પ્રભૂ" શબ્દ કોઈ વ્યત અન્ય લોકો પિર માલકી અથવા સત્તા ધરાવે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.

ઈસુનો ઉલ્લેખ કરતી વખતે અથવા ગુલામોના માલકની વાત કરતી વખતે આ શબ્દનો ઘણીવાર "માલીક" તરીકે
અનુવાદ કરવામાં આવે છે. કેટલાક અંગ્રેજી આવૃતીઓ આ શબ્દ "સાહેિબ" તરીકે અનુવાદત કરે છે જ્યાં કોઈ
નમ્રતાપૂવર્ભક ઉચ્ચસ્થતવાળા વ્યતના સંદભર્ભમાં સંબોધન કરે છે.
જ્યારે "પ્રભુ" નું મોટા અક્ષરોમાં હિોય છે, ત્યારે તે શીષર્ભક છે જે ઈશ્વરનો ઉલ્લેખ કરે છે. (નોંધ લો, જો કે, જ્યારે તે
કોઈને સંબોધન તરીકે ઉપિયોગમાં લેવાય છે અથવા તે વાક્યની શરૂઆતમાં આવે છે ત્યારે તે મોટા અક્ષરોમાં હિોય છે
અને "સાહેિબ" અથવા "માલીક" નો અથર્ભ થાય છે.)

જૂના કરારમાં, આ શબ્દનો ઉપિયોગ " સવર્ભશતમાન પ્રભુ ઈશ્વર" અથવા "પ્રભુ યહિોવા" અથવા "યહિોવા અમારા
પ્રભુ" જેવી અભવ્યતમાં પિણ થાય છે. નવા કરારમાં, પ્રેરતોએ આ શબ્દનો ઉપિયોગ "પ્રભુ ઈસુ" અને "પ્રભુ ઈસુ
ખ્રિસ્ત" જેવા શબ્દોમાં કયર્યો છે, જે જણાવે છે કે ઇસુ પ્રભુ છે. નવા કરારમાં "પ્રભુ" શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના સીધા
સંદભર્ભ તરીકે એકલા કરવામાં આવે છે, ખાસ કરીને જૂના કરારમાંના અવતરણમાં.
ઉદાહિરણ તરીકે, જૂના કરારમાં લખાણ છે " જે યહિોવાને નામે આવે છે તે આશીવાર્ભદત છે " અને નવા કરારમાં લખાણ
છે " જે પ્રભુના નામે આવે છે તે આશીવાર્ભદત છે."

યુએલબી અને યુડીબીમાં, "પ્રભુ" શીષર્ભકનો ઉપિયોગ ફત હેિબ્રી અને ગ્રીક શબ્દનો અનુવાદ કરવા માટ ેથાય છે જેનો
અથર્ભ "પ્રભુ" થાય છે. જેમ ઘણા અનુવાદોમાં થાય છે તેમ ઈશ્વરના નામ (યહિોવા) ના ભાષાંતર તરીકે ક્યારેય ઉપિયોગમાં
લેવાતો નથી, કેટલીક ભાષાઓ "પ્રભુ" ને "માલીક" અથવા "શાસક" અથવા અન્ય કોઈ શબ્દ જે માલકી અથવા
સવર્યોચ્ચ શાસનને દશાર્ભવતા હિોય તે અનુસાર અનુવાદ કરે છે. યોગ્ય સંદભર્યોમાં, ઘણા અનુવાદો, આ શબ્દનો પ્રથમ મોટો
અક્ષર વાચકને સ્પિષ્ટ કરે છે કે તે ઈશ્વરનો ઉલ્લેખ કરનાર શીષર્ભક છે. નવા કરારમાં સ્થાનોમાં જ્યાં જૂના કરારના
અવતરણ છે, "પ્રભુ ઈશ્વર" શબ્દનો ઉપિયોગ તેને સ્પિષ્ટ કરવા માટ ેથઈ શકે છે કે આ ઈશ્વરનો સંદભર્ભ છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

આ શબ્દનો અનુવાદ જ્યારે તે ગુલામોના માલકની વાત કરે છે ત્યારે "માલીક" ની સમકક્ષ કરી શકાય છે
નોકર દ્વારા તેનો ઉપિયોગ જેના માટ ેતે કામ કરે છે તે વ્યતને સંબોધવા માટ ેપિણ કરી શકાય છે.

જ્યારે તે ઈસુને ઉલ્લેખ કરે છે, જો સંદભર્ભ દશાર્ભવે છે કે વતા તેને ધામર્મિક શક્ષક તરીકે જુએ છે, તો ધામર્મિક શક્ષક માટે

પ્રભુ, ઉમરાવો, પ્રભુ, માલીક, માલકો, સાહેિબ, સજ્જનો
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એક આદરણીય સંબોધન સાથે અનુવાદ કરી શકાય છે. , જેમ કે "સાહેિબ." જો ઇસુને સંબોધતી વ્યત તેને ઓળખતી
ન હિોય, તો "પ્રભુ" ને આદરપૂણર્ભ સ્વરૂપિ સાથે અનુવાદત કરી શકાય છે જેમ કે "સ્વામી." આ ભાષાંતરનો ઉપિયોગ
અન્ય સંદભર્યો માટ ેપિણ કરવામાં આવશે જેમાં વ્યતને નમ્ર સ્વરૂપિે સંબોધન કરવામાં આવે છે. પિતા અથવા ઈસુને
ઈશ્વરનો સંદભર્ભ આપિતા, આ શબ્દ એક શીષર્ભક માનવામાં આવે છે, જે અંગ્રેજીમાં "પ્રભુ" (મોટા અક્ષરો) તરીકે લખાય
છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવ, ઈસુ, રાજ, યહિોવાહિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 39:1-2 યહિોશુઆ 3:9-11 ગીતશાસ્ત્ર 86:15-17 યમર્મિયા 27:1-4 યમર્મિયાનો વલાપિ 2:1-2 હિઝકયેલ
18:29-30 દાનયેલ 9:9-11 દાનયેલ 9:17-19 માલાખી 3:1-3 માથ્થી 7:21-23 લુક 1:30-33 લુક 16:13
રોમન 6:22-23 એફેસી 6:9 ફલપિી 2:9-11 કલોસી 3:22-25 હિબ્રુ 12:14-17 યાકૂબ 2:1-4 1 પિતર 1:3-5
યહુિદા 1:5-6 પ્રકટીકરણ 15:3-4
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

25:5 પિરંતુ ઈસુએ શાસ્ત્રવચનોમાંથી અવતરણ ટાંકીને શેતાનને જવાબ આપ્યો. તેમણે કહ્યું, "ઈશ્વરના વચનમાં,
તેમણે પિોતાના લોકોને આજ્ઞા આપિી છે, 'તમારા દેવ પ્રભ ુનું પિરીક્ષણ ન કરો.'" 25:7 ઈસુએ જવાબ આપ્યો,
"મારાથી દૂર રહેિ, શેતાન! ઇશ્વરના વચનમાં તેણે પિોતાના લોકોને આજ્ઞા આપિી છે, 'ફત તમારા પ્રભુ દેવની જ પૂજા કરો
અને તેની જ સેવા કરો.' " 26:3 આ પ્રભુનુ ંમાન્ય વષર્ભ છે. 27:2 શાસ્ત્રીએ જવાબ આપ્યો કે ઇશ્વરનો નયમ કહેિ
છે, "તમારા પ્રભુ દેવ પિર તમારા ખરા હૃદયથી, આત્માથી, શતથી અને મનથી પ્રેમ કરો." 31:5 પિછી પિતરે ઈસુને
કહ્યું, "સ્વામી, જો તે તમે જ છો, તો મને પિાણી પિર ચાલીને તમારી પિાસે આવવા માટ ેઆજ્ઞા આપિો" 43:9 "પિરંતુ
ચોક્કસ જાણો કે ઈશ્વરે ઇસુને પ્રભ ુઅને મસીહિ બન્ને બનાવ્યા છે!" 47:3 આ દષુ્ટાત્માના માધ્યમથી તેણે લોકો માટે
ભવશ્યની આગાહિી કરી, તેણીએ તેના માલીકો માટ ેએક ભવષ્યવેત્તા તરીકે ખૂબ પિૈસા કમાવી આપ્યા. 47:11
પિાઉલે જવાબ આપ્યો, "ઈસુ સ્વામી માં વશ્વાસ કરો, , અને તમે અને તમારંુ કુટંુબ બચાવી લેવામાં આવશે."
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H113, H136, H1167, H1376, H4756, H7980, H8323, G203, G634,
G962, G1203, G2962
પ્રભુ, ઉમરાવો, પ્રભુ, માલીક, માલકો, સાહેિબ, સજ્જનો
વ્યાખ્યા:
આ "પ્રભૂ" શબ્દ કોઈ વ્યત અન્ય લોકો પિર માલકી અથવા સત્તા ધરાવે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.

ઈસુનો ઉલ્લેખ કરતી વખતે અથવા ગુલામોના માલકની વાત કરતી વખતે આ શબ્દનો ઘણીવાર "માલીક" તરીકે
અનુવાદ કરવામાં આવે છે. કેટલાક અંગ્રેજી આવૃતીઓ આ શબ્દ "સાહેિબ" તરીકે અનુવાદત કરે છે જ્યાં કોઈ
નમ્રતાપૂવર્ભક ઉચ્ચસ્થતવાળા વ્યતના સંદભર્ભમાં સંબોધન કરે છે.
જ્યારે "પ્રભુ" નું મોટા અક્ષરોમાં હિોય છે, ત્યારે તે શીષર્ભક છે જે ઈશ્વરનો ઉલ્લેખ કરે છે. (નોંધ લો, જો કે, જ્યારે તે
કોઈને સંબોધન તરીકે ઉપિયોગમાં લેવાય છે અથવા તે વાક્યની શરૂઆતમાં આવે છે ત્યારે તે મોટા અક્ષરોમાં હિોય છે
અને "સાહેિબ" અથવા "માલીક" નો અથર્ભ થાય છે.)

જૂના કરારમાં, આ શબ્દનો ઉપિયોગ " સવર્ભશતમાન પ્રભુ ઈશ્વર" અથવા "પ્રભુ યહિોવા" અથવા "યહિોવા અમારા
પ્રભુ" જેવી અભવ્યતમાં પિણ થાય છે. નવા કરારમાં, પ્રેરતોએ આ શબ્દનો ઉપિયોગ "પ્રભુ ઈસુ" અને "પ્રભુ ઈસુ
ખ્રિસ્ત" જેવા શબ્દોમાં કયર્યો છે, જે જણાવે છે કે ઇસુ પ્રભુ છે. નવા કરારમાં "પ્રભુ" શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના સીધા
સંદભર્ભ તરીકે એકલા કરવામાં આવે છે, ખાસ કરીને જૂના કરારમાંના અવતરણમાં.
ઉદાહિરણ તરીકે, જૂના કરારમાં લખાણ છે " જે યહિોવાને નામે આવે છે તે આશીવાર્ભદત છે " અને નવા કરારમાં લખાણ
છે " જે પ્રભુના નામે આવે છે તે આશીવાર્ભદત છે."

યુએલબી અને યુડીબીમાં, "પ્રભુ" શીષર્ભકનો ઉપિયોગ ફત હેિબ્રી અને ગ્રીક શબ્દનો અનુવાદ કરવા માટ ેથાય છે જેનો
અથર્ભ "પ્રભુ" થાય છે. જેમ ઘણા અનુવાદોમાં થાય છે તેમ ઈશ્વરના નામ (યહિોવા) ના ભાષાંતર તરીકે ક્યારેય ઉપિયોગમાં
લેવાતો નથી, કેટલીક ભાષાઓ "પ્રભુ" ને "માલીક" અથવા "શાસક" અથવા અન્ય કોઈ શબ્દ જે માલકી અથવા
સવર્યોચ્ચ શાસનને દશાર્ભવતા હિોય તે અનુસાર અનુવાદ કરે છે. યોગ્ય સંદભર્યોમાં, ઘણા અનુવાદો, આ શબ્દનો પ્રથમ મોટો
અક્ષર વાચકને સ્પિષ્ટ કરે છે કે તે ઈશ્વરનો ઉલ્લેખ કરનાર શીષર્ભક છે. નવા કરારમાં સ્થાનોમાં જ્યાં જૂના કરારના
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અવતરણ છે, "પ્રભુ ઈશ્વર" શબ્દનો ઉપિયોગ તેને સ્પિષ્ટ કરવા માટ ેથઈ શકે છે કે આ ઈશ્વરનો સંદભર્ભ છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

આ શબ્દનો અનુવાદ જ્યારે તે ગુલામોના માલકની વાત કરે છે ત્યારે "માલીક" ની સમકક્ષ કરી શકાય છે
નોકર દ્વારા તેનો ઉપિયોગ જેના માટ ેતે કામ કરે છે તે વ્યતને સંબોધવા માટ ેપિણ કરી શકાય છે.

જ્યારે તે ઈસુને ઉલ્લેખ કરે છે, જો સંદભર્ભ દશાર્ભવે છે કે વતા તેને ધામર્મિક શક્ષક તરીકે જુએ છે, તો ધામર્મિક શક્ષક માટે
એક આદરણીય સંબોધન સાથે અનુવાદ કરી શકાય છે. , જેમ કે "સાહેિબ." જો ઇસુને સંબોધતી વ્યત તેને ઓળખતી
ન હિોય, તો "પ્રભુ" ને આદરપૂણર્ભ સ્વરૂપિ સાથે અનુવાદત કરી શકાય છે જેમ કે "સ્વામી." આ ભાષાંતરનો ઉપિયોગ
અન્ય સંદભર્યો માટ ેપિણ કરવામાં આવશે જેમાં વ્યતને નમ્ર સ્વરૂપિે સંબોધન કરવામાં આવે છે. પિતા અથવા ઈસુને
ઈશ્વરનો સંદભર્ભ આપિતા, આ શબ્દ એક શીષર્ભક માનવામાં આવે છે, જે અંગ્રેજીમાં "પ્રભુ" (મોટા અક્ષરો) તરીકે લખાય
છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવ, ઈસુ, રાજ, યહિોવાહિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 39:1-2 યહિોશુઆ 3:9-11 ગીતશાસ્ત્ર 86:15-17 યમર્મિયા 27:1-4 યમર્મિયાનો વલાપિ 2:1-2 હિઝકયેલ
18:29-30 દાનયેલ 9:9-11 દાનયેલ 9:17-19 માલાખી 3:1-3 માથ્થી 7:21-23 લુક 1:30-33 લુક 16:13
રોમન 6:22-23 એફેસી 6:9 ફલપિી 2:9-11 કલોસી 3:22-25 હિબ્રુ 12:14-17 યાકૂબ 2:1-4 1 પિતર 1:3-5
યહુિદા 1:5-6 પ્રકટીકરણ 15:3-4
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

25:5 પિરંતુ ઈસુએ શાસ્ત્રવચનોમાંથી અવતરણ ટાંકીને શેતાનને જવાબ આપ્યો. તેમણે કહ્યું, "ઈશ્વરના વચનમાં,
તેમણે પિોતાના લોકોને આજ્ઞા આપિી છે, 'તમારા દેવ પ્રભ ુનું પિરીક્ષણ ન કરો.'" 25:7 ઈસુએ જવાબ આપ્યો,
"મારાથી દૂર રહેિ, શેતાન! ઇશ્વરના વચનમાં તેણે પિોતાના લોકોને આજ્ઞા આપિી છે, 'ફત તમારા પ્રભુ દેવની જ પૂજા કરો
અને તેની જ સેવા કરો.' " 26:3 આ પ્રભુનુ ંમાન્ય વષર્ભ છે. 27:2 શાસ્ત્રીએ જવાબ આપ્યો કે ઇશ્વરનો નયમ કહેિ
છે, "તમારા પ્રભુ દેવ પિર તમારા ખરા હૃદયથી, આત્માથી, શતથી અને મનથી પ્રેમ કરો." 31:5 પિછી પિતરે ઈસુને
કહ્યું, "સ્વામી, જો તે તમે જ છો, તો મને પિાણી પિર ચાલીને તમારી પિાસે આવવા માટ ેઆજ્ઞા આપિો" 43:9 "પિરંતુ
ચોક્કસ જાણો કે ઈશ્વરે ઇસુને પ્રભ ુઅને મસીહિ બન્ને બનાવ્યા છે!" 47:3 આ દષુ્ટાત્માના માધ્યમથી તેણે લોકો માટે
ભવશ્યની આગાહિી કરી, તેણીએ તેના માલીકો માટ ેએક ભવષ્યવેત્તા તરીકે ખૂબ પિૈસા કમાવી આપ્યા. 47:11
પિાઉલે જવાબ આપ્યો, "ઈસુ સ્વામી માં વશ્વાસ કરો, , અને તમે અને તમારંુ કુટંુબ બચાવી લેવામાં આવશે."
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H113, H136, H1167, H1376, H4756, H7980, H8323, G203, G634,
G962, G1203, G2962
પ્રભુ, ઉમરાવો, પ્રભુ, માલીક, માલકો, સાહેિબ, સજ્જનો
વ્યાખ્યા:
આ "પ્રભૂ" શબ્દ કોઈ વ્યત અન્ય લોકો પિર માલકી અથવા સત્તા ધરાવે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.

ઈસુનો ઉલ્લેખ કરતી વખતે અથવા ગુલામોના માલકની વાત કરતી વખતે આ શબ્દનો ઘણીવાર "માલીક" તરીકે
અનુવાદ કરવામાં આવે છે. કેટલાક અંગ્રેજી આવૃતીઓ આ શબ્દ "સાહેિબ" તરીકે અનુવાદત કરે છે જ્યાં કોઈ
નમ્રતાપૂવર્ભક ઉચ્ચસ્થતવાળા વ્યતના સંદભર્ભમાં સંબોધન કરે છે.
જ્યારે "પ્રભુ" નું મોટા અક્ષરોમાં હિોય છે, ત્યારે તે શીષર્ભક છે જે ઈશ્વરનો ઉલ્લેખ કરે છે. (નોંધ લો, જો કે, જ્યારે તે
કોઈને સંબોધન તરીકે ઉપિયોગમાં લેવાય છે અથવા તે વાક્યની શરૂઆતમાં આવે છે ત્યારે તે મોટા અક્ષરોમાં હિોય છે
અને "સાહેિબ" અથવા "માલીક" નો અથર્ભ થાય છે.)

જૂના કરારમાં, આ શબ્દનો ઉપિયોગ " સવર્ભશતમાન પ્રભુ ઈશ્વર" અથવા "પ્રભુ યહિોવા" અથવા "યહિોવા અમારા
પ્રભુ" જેવી અભવ્યતમાં પિણ થાય છે. નવા કરારમાં, પ્રેરતોએ આ શબ્દનો ઉપિયોગ "પ્રભુ ઈસુ" અને "પ્રભુ ઈસુ
ખ્રિસ્ત" જેવા શબ્દોમાં કયર્યો છે, જે જણાવે છે કે ઇસુ પ્રભુ છે. નવા કરારમાં "પ્રભુ" શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના સીધા
સંદભર્ભ તરીકે એકલા કરવામાં આવે છે, ખાસ કરીને જૂના કરારમાંના અવતરણમાં.
ઉદાહિરણ તરીકે, જૂના કરારમાં લખાણ છે " જે યહિોવાને નામે આવે છે તે આશીવાર્ભદત છે " અને નવા કરારમાં લખાણ
છે " જે પ્રભુના નામે આવે છે તે આશીવાર્ભદત છે."

યુએલબી અને યુડીબીમાં, "પ્રભુ" શીષર્ભકનો ઉપિયોગ ફત હેિબ્રી અને ગ્રીક શબ્દનો અનુવાદ કરવા માટ ેથાય છે જેનો
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અથર્ભ "પ્રભુ" થાય છે. જેમ ઘણા અનુવાદોમાં થાય છે તેમ ઈશ્વરના નામ (યહિોવા) ના ભાષાંતર તરીકે ક્યારેય ઉપિયોગમાં
લેવાતો નથી, કેટલીક ભાષાઓ "પ્રભુ" ને "માલીક" અથવા "શાસક" અથવા અન્ય કોઈ શબ્દ જે માલકી અથવા
સવર્યોચ્ચ શાસનને દશાર્ભવતા હિોય તે અનુસાર અનુવાદ કરે છે. યોગ્ય સંદભર્યોમાં, ઘણા અનુવાદો, આ શબ્દનો પ્રથમ મોટો
અક્ષર વાચકને સ્પિષ્ટ કરે છે કે તે ઈશ્વરનો ઉલ્લેખ કરનાર શીષર્ભક છે. નવા કરારમાં સ્થાનોમાં જ્યાં જૂના કરારના
અવતરણ છે, "પ્રભુ ઈશ્વર" શબ્દનો ઉપિયોગ તેને સ્પિષ્ટ કરવા માટ ેથઈ શકે છે કે આ ઈશ્વરનો સંદભર્ભ છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

આ શબ્દનો અનુવાદ જ્યારે તે ગુલામોના માલકની વાત કરે છે ત્યારે "માલીક" ની સમકક્ષ કરી શકાય છે
નોકર દ્વારા તેનો ઉપિયોગ જેના માટ ેતે કામ કરે છે તે વ્યતને સંબોધવા માટ ેપિણ કરી શકાય છે.

જ્યારે તે ઈસુને ઉલ્લેખ કરે છે, જો સંદભર્ભ દશાર્ભવે છે કે વતા તેને ધામર્મિક શક્ષક તરીકે જુએ છે, તો ધામર્મિક શક્ષક માટે
એક આદરણીય સંબોધન સાથે અનુવાદ કરી શકાય છે. , જેમ કે "સાહેિબ." જો ઇસુને સંબોધતી વ્યત તેને ઓળખતી
ન હિોય, તો "પ્રભુ" ને આદરપૂણર્ભ સ્વરૂપિ સાથે અનુવાદત કરી શકાય છે જેમ કે "સ્વામી." આ ભાષાંતરનો ઉપિયોગ
અન્ય સંદભર્યો માટ ેપિણ કરવામાં આવશે જેમાં વ્યતને નમ્ર સ્વરૂપિે સંબોધન કરવામાં આવે છે. પિતા અથવા ઈસુને
ઈશ્વરનો સંદભર્ભ આપિતા, આ શબ્દ એક શીષર્ભક માનવામાં આવે છે, જે અંગ્રેજીમાં "પ્રભુ" (મોટા અક્ષરો) તરીકે લખાય
છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવ, ઈસુ, રાજ, યહિોવાહિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 39:1-2 યહિોશુઆ 3:9-11 ગીતશાસ્ત્ર 86:15-17 યમર્મિયા 27:1-4 યમર્મિયાનો વલાપિ 2:1-2 હિઝકયેલ
18:29-30 દાનયેલ 9:9-11 દાનયેલ 9:17-19 માલાખી 3:1-3 માથ્થી 7:21-23 લુક 1:30-33 લુક 16:13
રોમન 6:22-23 એફેસી 6:9 ફલપિી 2:9-11 કલોસી 3:22-25 હિબ્રુ 12:14-17 યાકૂબ 2:1-4 1 પિતર 1:3-5
યહુિદા 1:5-6 પ્રકટીકરણ 15:3-4
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

25:5 પિરંતુ ઈસુએ શાસ્ત્રવચનોમાંથી અવતરણ ટાંકીને શેતાનને જવાબ આપ્યો. તેમણે કહ્યું, "ઈશ્વરના વચનમાં,
તેમણે પિોતાના લોકોને આજ્ઞા આપિી છે, 'તમારા દેવ પ્રભ ુનું પિરીક્ષણ ન કરો.'" 25:7 ઈસુએ જવાબ આપ્યો,
"મારાથી દૂર રહેિ, શેતાન! ઇશ્વરના વચનમાં તેણે પિોતાના લોકોને આજ્ઞા આપિી છે, 'ફત તમારા પ્રભુ દેવની જ પૂજા કરો
અને તેની જ સેવા કરો.' " 26:3 આ પ્રભુનુ ંમાન્ય વષર્ભ છે. 27:2 શાસ્ત્રીએ જવાબ આપ્યો કે ઇશ્વરનો નયમ કહેિ
છે, "તમારા પ્રભુ દેવ પિર તમારા ખરા હૃદયથી, આત્માથી, શતથી અને મનથી પ્રેમ કરો." 31:5 પિછી પિતરે ઈસુને
કહ્યું, "સ્વામી, જો તે તમે જ છો, તો મને પિાણી પિર ચાલીને તમારી પિાસે આવવા માટ ેઆજ્ઞા આપિો" 43:9 "પિરંતુ
ચોક્કસ જાણો કે ઈશ્વરે ઇસુને પ્રભ ુઅને મસીહિ બન્ને બનાવ્યા છે!" 47:3 આ દષુ્ટાત્માના માધ્યમથી તેણે લોકો માટે
ભવશ્યની આગાહિી કરી, તેણીએ તેના માલીકો માટ ેએક ભવષ્યવેત્તા તરીકે ખૂબ પિૈસા કમાવી આપ્યા. 47:11
પિાઉલે જવાબ આપ્યો, "ઈસુ સ્વામી માં વશ્વાસ કરો, , અને તમે અને તમારંુ કુટંુબ બચાવી લેવામાં આવશે."
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H113, H136, H1167, H1376, H4756, H7980, H8323, G203, G634,
G962, G1203, G2962
પ્રભુ, ઉમરાવો, પ્રભુ, માલીક, માલકો, સાહેિબ, સજ્જનો
વ્યાખ્યા:
આ "પ્રભૂ" શબ્દ કોઈ વ્યત અન્ય લોકો પિર માલકી અથવા સત્તા ધરાવે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.

ઈસુનો ઉલ્લેખ કરતી વખતે અથવા ગુલામોના માલકની વાત કરતી વખતે આ શબ્દનો ઘણીવાર "માલીક" તરીકે
અનુવાદ કરવામાં આવે છે. કેટલાક અંગ્રેજી આવૃતીઓ આ શબ્દ "સાહેિબ" તરીકે અનુવાદત કરે છે જ્યાં કોઈ
નમ્રતાપૂવર્ભક ઉચ્ચસ્થતવાળા વ્યતના સંદભર્ભમાં સંબોધન કરે છે.
જ્યારે "પ્રભુ" નું મોટા અક્ષરોમાં હિોય છે, ત્યારે તે શીષર્ભક છે જે ઈશ્વરનો ઉલ્લેખ કરે છે. (નોંધ લો, જો કે, જ્યારે તે
કોઈને સંબોધન તરીકે ઉપિયોગમાં લેવાય છે અથવા તે વાક્યની શરૂઆતમાં આવે છે ત્યારે તે મોટા અક્ષરોમાં હિોય છે
અને "સાહેિબ" અથવા "માલીક" નો અથર્ભ થાય છે.)

જૂના કરારમાં, આ શબ્દનો ઉપિયોગ " સવર્ભશતમાન પ્રભુ ઈશ્વર" અથવા "પ્રભુ યહિોવા" અથવા "યહિોવા અમારા
પ્રભુ" જેવી અભવ્યતમાં પિણ થાય છે. નવા કરારમાં, પ્રેરતોએ આ શબ્દનો ઉપિયોગ "પ્રભુ ઈસુ" અને "પ્રભુ ઈસુ
ખ્રિસ્ત" જેવા શબ્દોમાં કયર્યો છે, જે જણાવે છે કે ઇસુ પ્રભુ છે. નવા કરારમાં "પ્રભુ" શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના સીધા

પ્રભુ, ઉમરાવો, પ્રભુ, માલીક, માલકો, સાહેિબ, સજ્જનો
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સંદભર્ભ તરીકે એકલા કરવામાં આવે છે, ખાસ કરીને જૂના કરારમાંના અવતરણમાં.
ઉદાહિરણ તરીકે, જૂના કરારમાં લખાણ છે " જે યહિોવાને નામે આવે છે તે આશીવાર્ભદત છે " અને નવા કરારમાં લખાણ
છે " જે પ્રભુના નામે આવે છે તે આશીવાર્ભદત છે."

યુએલબી અને યુડીબીમાં, "પ્રભુ" શીષર્ભકનો ઉપિયોગ ફત હેિબ્રી અને ગ્રીક શબ્દનો અનુવાદ કરવા માટ ેથાય છે જેનો
અથર્ભ "પ્રભુ" થાય છે. જેમ ઘણા અનુવાદોમાં થાય છે તેમ ઈશ્વરના નામ (યહિોવા) ના ભાષાંતર તરીકે ક્યારેય ઉપિયોગમાં
લેવાતો નથી, કેટલીક ભાષાઓ "પ્રભુ" ને "માલીક" અથવા "શાસક" અથવા અન્ય કોઈ શબ્દ જે માલકી અથવા
સવર્યોચ્ચ શાસનને દશાર્ભવતા હિોય તે અનુસાર અનુવાદ કરે છે. યોગ્ય સંદભર્યોમાં, ઘણા અનુવાદો, આ શબ્દનો પ્રથમ મોટો
અક્ષર વાચકને સ્પિષ્ટ કરે છે કે તે ઈશ્વરનો ઉલ્લેખ કરનાર શીષર્ભક છે. નવા કરારમાં સ્થાનોમાં જ્યાં જૂના કરારના
અવતરણ છે, "પ્રભુ ઈશ્વર" શબ્દનો ઉપિયોગ તેને સ્પિષ્ટ કરવા માટ ેથઈ શકે છે કે આ ઈશ્વરનો સંદભર્ભ છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

આ શબ્દનો અનુવાદ જ્યારે તે ગુલામોના માલકની વાત કરે છે ત્યારે "માલીક" ની સમકક્ષ કરી શકાય છે
નોકર દ્વારા તેનો ઉપિયોગ જેના માટ ેતે કામ કરે છે તે વ્યતને સંબોધવા માટ ેપિણ કરી શકાય છે.

જ્યારે તે ઈસુને ઉલ્લેખ કરે છે, જો સંદભર્ભ દશાર્ભવે છે કે વતા તેને ધામર્મિક શક્ષક તરીકે જુએ છે, તો ધામર્મિક શક્ષક માટે
એક આદરણીય સંબોધન સાથે અનુવાદ કરી શકાય છે. , જેમ કે "સાહેિબ." જો ઇસુને સંબોધતી વ્યત તેને ઓળખતી
ન હિોય, તો "પ્રભુ" ને આદરપૂણર્ભ સ્વરૂપિ સાથે અનુવાદત કરી શકાય છે જેમ કે "સ્વામી." આ ભાષાંતરનો ઉપિયોગ
અન્ય સંદભર્યો માટ ેપિણ કરવામાં આવશે જેમાં વ્યતને નમ્ર સ્વરૂપિે સંબોધન કરવામાં આવે છે. પિતા અથવા ઈસુને
ઈશ્વરનો સંદભર્ભ આપિતા, આ શબ્દ એક શીષર્ભક માનવામાં આવે છે, જે અંગ્રેજીમાં "પ્રભુ" (મોટા અક્ષરો) તરીકે લખાય
છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવ, ઈસુ, રાજ, યહિોવાહિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 39:1-2 યહિોશુઆ 3:9-11 ગીતશાસ્ત્ર 86:15-17 યમર્મિયા 27:1-4 યમર્મિયાનો વલાપિ 2:1-2 હિઝકયેલ
18:29-30 દાનયેલ 9:9-11 દાનયેલ 9:17-19 માલાખી 3:1-3 માથ્થી 7:21-23 લુક 1:30-33 લુક 16:13
રોમન 6:22-23 એફેસી 6:9 ફલપિી 2:9-11 કલોસી 3:22-25 હિબ્રુ 12:14-17 યાકૂબ 2:1-4 1 પિતર 1:3-5
યહુિદા 1:5-6 પ્રકટીકરણ 15:3-4
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

25:5 પિરંતુ ઈસુએ શાસ્ત્રવચનોમાંથી અવતરણ ટાંકીને શેતાનને જવાબ આપ્યો. તેમણે કહ્યું, "ઈશ્વરના વચનમાં,
તેમણે પિોતાના લોકોને આજ્ઞા આપિી છે, 'તમારા દેવ પ્રભ ુનું પિરીક્ષણ ન કરો.'" 25:7 ઈસુએ જવાબ આપ્યો,
"મારાથી દૂર રહેિ, શેતાન! ઇશ્વરના વચનમાં તેણે પિોતાના લોકોને આજ્ઞા આપિી છે, 'ફત તમારા પ્રભુ દેવની જ પૂજા કરો
અને તેની જ સેવા કરો.' " 26:3 આ પ્રભુનુ ંમાન્ય વષર્ભ છે. 27:2 શાસ્ત્રીએ જવાબ આપ્યો કે ઇશ્વરનો નયમ કહેિ
છે, "તમારા પ્રભુ દેવ પિર તમારા ખરા હૃદયથી, આત્માથી, શતથી અને મનથી પ્રેમ કરો." 31:5 પિછી પિતરે ઈસુને
કહ્યું, "સ્વામી, જો તે તમે જ છો, તો મને પિાણી પિર ચાલીને તમારી પિાસે આવવા માટ ેઆજ્ઞા આપિો" 43:9 "પિરંતુ
ચોક્કસ જાણો કે ઈશ્વરે ઇસુને પ્રભ ુઅને મસીહિ બન્ને બનાવ્યા છે!" 47:3 આ દષુ્ટાત્માના માધ્યમથી તેણે લોકો માટે
ભવશ્યની આગાહિી કરી, તેણીએ તેના માલીકો માટ ેએક ભવષ્યવેત્તા તરીકે ખૂબ પિૈસા કમાવી આપ્યા. 47:11
પિાઉલે જવાબ આપ્યો, "ઈસુ સ્વામી માં વશ્વાસ કરો, , અને તમે અને તમારંુ કુટંુબ બચાવી લેવામાં આવશે."
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H113, H136, H1167, H1376, H4756, H7980, H8323, G203, G634,
G962, G1203, G2962
પ્રભુ, ઉમરાવો, પ્રભુ, માલીક, માલકો, સાહેિબ, સજ્જનો
વ્યાખ્યા:
આ "પ્રભૂ" શબ્દ કોઈ વ્યત અન્ય લોકો પિર માલકી અથવા સત્તા ધરાવે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.

ઈસુનો ઉલ્લેખ કરતી વખતે અથવા ગુલામોના માલકની વાત કરતી વખતે આ શબ્દનો ઘણીવાર "માલીક" તરીકે
અનુવાદ કરવામાં આવે છે. કેટલાક અંગ્રેજી આવૃતીઓ આ શબ્દ "સાહેિબ" તરીકે અનુવાદત કરે છે જ્યાં કોઈ
નમ્રતાપૂવર્ભક ઉચ્ચસ્થતવાળા વ્યતના સંદભર્ભમાં સંબોધન કરે છે.
જ્યારે "પ્રભુ" નું મોટા અક્ષરોમાં હિોય છે, ત્યારે તે શીષર્ભક છે જે ઈશ્વરનો ઉલ્લેખ કરે છે. (નોંધ લો, જો કે, જ્યારે તે
કોઈને સંબોધન તરીકે ઉપિયોગમાં લેવાય છે અથવા તે વાક્યની શરૂઆતમાં આવે છે ત્યારે તે મોટા અક્ષરોમાં હિોય છે

પ્રભુ, ઉમરાવો, પ્રભુ, માલીક, માલકો, સાહેિબ, સજ્જનો
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અને "સાહેિબ" અથવા "માલીક" નો અથર્ભ થાય છે.)
જૂના કરારમાં, આ શબ્દનો ઉપિયોગ " સવર્ભશતમાન પ્રભુ ઈશ્વર" અથવા "પ્રભુ યહિોવા" અથવા "યહિોવા અમારા

પ્રભુ" જેવી અભવ્યતમાં પિણ થાય છે. નવા કરારમાં, પ્રેરતોએ આ શબ્દનો ઉપિયોગ "પ્રભુ ઈસુ" અને "પ્રભુ ઈસુ
ખ્રિસ્ત" જેવા શબ્દોમાં કયર્યો છે, જે જણાવે છે કે ઇસુ પ્રભુ છે. નવા કરારમાં "પ્રભુ" શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના સીધા
સંદભર્ભ તરીકે એકલા કરવામાં આવે છે, ખાસ કરીને જૂના કરારમાંના અવતરણમાં.
ઉદાહિરણ તરીકે, જૂના કરારમાં લખાણ છે " જે યહિોવાને નામે આવે છે તે આશીવાર્ભદત છે " અને નવા કરારમાં લખાણ
છે " જે પ્રભુના નામે આવે છે તે આશીવાર્ભદત છે."

યુએલબી અને યુડીબીમાં, "પ્રભુ" શીષર્ભકનો ઉપિયોગ ફત હેિબ્રી અને ગ્રીક શબ્દનો અનુવાદ કરવા માટ ેથાય છે જેનો
અથર્ભ "પ્રભુ" થાય છે. જેમ ઘણા અનુવાદોમાં થાય છે તેમ ઈશ્વરના નામ (યહિોવા) ના ભાષાંતર તરીકે ક્યારેય ઉપિયોગમાં
લેવાતો નથી, કેટલીક ભાષાઓ "પ્રભુ" ને "માલીક" અથવા "શાસક" અથવા અન્ય કોઈ શબ્દ જે માલકી અથવા
સવર્યોચ્ચ શાસનને દશાર્ભવતા હિોય તે અનુસાર અનુવાદ કરે છે. યોગ્ય સંદભર્યોમાં, ઘણા અનુવાદો, આ શબ્દનો પ્રથમ મોટો
અક્ષર વાચકને સ્પિષ્ટ કરે છે કે તે ઈશ્વરનો ઉલ્લેખ કરનાર શીષર્ભક છે. નવા કરારમાં સ્થાનોમાં જ્યાં જૂના કરારના
અવતરણ છે, "પ્રભુ ઈશ્વર" શબ્દનો ઉપિયોગ તેને સ્પિષ્ટ કરવા માટ ેથઈ શકે છે કે આ ઈશ્વરનો સંદભર્ભ છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

આ શબ્દનો અનુવાદ જ્યારે તે ગુલામોના માલકની વાત કરે છે ત્યારે "માલીક" ની સમકક્ષ કરી શકાય છે
નોકર દ્વારા તેનો ઉપિયોગ જેના માટ ેતે કામ કરે છે તે વ્યતને સંબોધવા માટ ેપિણ કરી શકાય છે.

જ્યારે તે ઈસુને ઉલ્લેખ કરે છે, જો સંદભર્ભ દશાર્ભવે છે કે વતા તેને ધામર્મિક શક્ષક તરીકે જુએ છે, તો ધામર્મિક શક્ષક માટે
એક આદરણીય સંબોધન સાથે અનુવાદ કરી શકાય છે. , જેમ કે "સાહેિબ." જો ઇસુને સંબોધતી વ્યત તેને ઓળખતી
ન હિોય, તો "પ્રભુ" ને આદરપૂણર્ભ સ્વરૂપિ સાથે અનુવાદત કરી શકાય છે જેમ કે "સ્વામી." આ ભાષાંતરનો ઉપિયોગ
અન્ય સંદભર્યો માટ ેપિણ કરવામાં આવશે જેમાં વ્યતને નમ્ર સ્વરૂપિે સંબોધન કરવામાં આવે છે. પિતા અથવા ઈસુને
ઈશ્વરનો સંદભર્ભ આપિતા, આ શબ્દ એક શીષર્ભક માનવામાં આવે છે, જે અંગ્રેજીમાં "પ્રભુ" (મોટા અક્ષરો) તરીકે લખાય
છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવ, ઈસુ, રાજ, યહિોવાહિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 39:1-2 યહિોશુઆ 3:9-11 ગીતશાસ્ત્ર 86:15-17 યમર્મિયા 27:1-4 યમર્મિયાનો વલાપિ 2:1-2 હિઝકયેલ
18:29-30 દાનયેલ 9:9-11 દાનયેલ 9:17-19 માલાખી 3:1-3 માથ્થી 7:21-23 લુક 1:30-33 લુક 16:13
રોમન 6:22-23 એફેસી 6:9 ફલપિી 2:9-11 કલોસી 3:22-25 હિબ્રુ 12:14-17 યાકૂબ 2:1-4 1 પિતર 1:3-5
યહુિદા 1:5-6 પ્રકટીકરણ 15:3-4
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

25:5 પિરંતુ ઈસુએ શાસ્ત્રવચનોમાંથી અવતરણ ટાંકીને શેતાનને જવાબ આપ્યો. તેમણે કહ્યું, "ઈશ્વરના વચનમાં,
તેમણે પિોતાના લોકોને આજ્ઞા આપિી છે, 'તમારા દેવ પ્રભ ુનું પિરીક્ષણ ન કરો.'" 25:7 ઈસુએ જવાબ આપ્યો,
"મારાથી દૂર રહેિ, શેતાન! ઇશ્વરના વચનમાં તેણે પિોતાના લોકોને આજ્ઞા આપિી છે, 'ફત તમારા પ્રભુ દેવની જ પૂજા કરો
અને તેની જ સેવા કરો.' " 26:3 આ પ્રભુનુ ંમાન્ય વષર્ભ છે. 27:2 શાસ્ત્રીએ જવાબ આપ્યો કે ઇશ્વરનો નયમ કહેિ
છે, "તમારા પ્રભુ દેવ પિર તમારા ખરા હૃદયથી, આત્માથી, શતથી અને મનથી પ્રેમ કરો." 31:5 પિછી પિતરે ઈસુને
કહ્યું, "સ્વામી, જો તે તમે જ છો, તો મને પિાણી પિર ચાલીને તમારી પિાસે આવવા માટ ેઆજ્ઞા આપિો" 43:9 "પિરંતુ
ચોક્કસ જાણો કે ઈશ્વરે ઇસુને પ્રભ ુઅને મસીહિ બન્ને બનાવ્યા છે!" 47:3 આ દષુ્ટાત્માના માધ્યમથી તેણે લોકો માટે
ભવશ્યની આગાહિી કરી, તેણીએ તેના માલીકો માટ ેએક ભવષ્યવેત્તા તરીકે ખૂબ પિૈસા કમાવી આપ્યા. 47:11
પિાઉલે જવાબ આપ્યો, "ઈસુ સ્વામી માં વશ્વાસ કરો, , અને તમે અને તમારંુ કુટંુબ બચાવી લેવામાં આવશે."
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H113, H136, H1167, H1376, H4756, H7980, H8323, G203, G634,
G962, G1203, G2962
પ્રભુ, ઉમરાવો, પ્રભુ, માલીક, માલકો, સાહેિબ, સજ્જનો
વ્યાખ્યા:
આ "પ્રભૂ" શબ્દ કોઈ વ્યત અન્ય લોકો પિર માલકી અથવા સત્તા ધરાવે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.

ઈસુનો ઉલ્લેખ કરતી વખતે અથવા ગુલામોના માલકની વાત કરતી વખતે આ શબ્દનો ઘણીવાર "માલીક" તરીકે

પ્રભુ, ઉમરાવો, પ્રભુ, માલીક, માલકો, સાહેિબ, સજ્જનો

Page 1485 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



અનુવાદ કરવામાં આવે છે. કેટલાક અંગ્રેજી આવૃતીઓ આ શબ્દ "સાહેિબ" તરીકે અનુવાદત કરે છે જ્યાં કોઈ
નમ્રતાપૂવર્ભક ઉચ્ચસ્થતવાળા વ્યતના સંદભર્ભમાં સંબોધન કરે છે.
જ્યારે "પ્રભુ" નું મોટા અક્ષરોમાં હિોય છે, ત્યારે તે શીષર્ભક છે જે ઈશ્વરનો ઉલ્લેખ કરે છે. (નોંધ લો, જો કે, જ્યારે તે
કોઈને સંબોધન તરીકે ઉપિયોગમાં લેવાય છે અથવા તે વાક્યની શરૂઆતમાં આવે છે ત્યારે તે મોટા અક્ષરોમાં હિોય છે
અને "સાહેિબ" અથવા "માલીક" નો અથર્ભ થાય છે.)

જૂના કરારમાં, આ શબ્દનો ઉપિયોગ " સવર્ભશતમાન પ્રભુ ઈશ્વર" અથવા "પ્રભુ યહિોવા" અથવા "યહિોવા અમારા
પ્રભુ" જેવી અભવ્યતમાં પિણ થાય છે. નવા કરારમાં, પ્રેરતોએ આ શબ્દનો ઉપિયોગ "પ્રભુ ઈસુ" અને "પ્રભુ ઈસુ
ખ્રિસ્ત" જેવા શબ્દોમાં કયર્યો છે, જે જણાવે છે કે ઇસુ પ્રભુ છે. નવા કરારમાં "પ્રભુ" શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના સીધા
સંદભર્ભ તરીકે એકલા કરવામાં આવે છે, ખાસ કરીને જૂના કરારમાંના અવતરણમાં.
ઉદાહિરણ તરીકે, જૂના કરારમાં લખાણ છે " જે યહિોવાને નામે આવે છે તે આશીવાર્ભદત છે " અને નવા કરારમાં લખાણ
છે " જે પ્રભુના નામે આવે છે તે આશીવાર્ભદત છે."

યુએલબી અને યુડીબીમાં, "પ્રભુ" શીષર્ભકનો ઉપિયોગ ફત હેિબ્રી અને ગ્રીક શબ્દનો અનુવાદ કરવા માટ ેથાય છે જેનો
અથર્ભ "પ્રભુ" થાય છે. જેમ ઘણા અનુવાદોમાં થાય છે તેમ ઈશ્વરના નામ (યહિોવા) ના ભાષાંતર તરીકે ક્યારેય ઉપિયોગમાં
લેવાતો નથી, કેટલીક ભાષાઓ "પ્રભુ" ને "માલીક" અથવા "શાસક" અથવા અન્ય કોઈ શબ્દ જે માલકી અથવા
સવર્યોચ્ચ શાસનને દશાર્ભવતા હિોય તે અનુસાર અનુવાદ કરે છે. યોગ્ય સંદભર્યોમાં, ઘણા અનુવાદો, આ શબ્દનો પ્રથમ મોટો
અક્ષર વાચકને સ્પિષ્ટ કરે છે કે તે ઈશ્વરનો ઉલ્લેખ કરનાર શીષર્ભક છે. નવા કરારમાં સ્થાનોમાં જ્યાં જૂના કરારના
અવતરણ છે, "પ્રભુ ઈશ્વર" શબ્દનો ઉપિયોગ તેને સ્પિષ્ટ કરવા માટ ેથઈ શકે છે કે આ ઈશ્વરનો સંદભર્ભ છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

આ શબ્દનો અનુવાદ જ્યારે તે ગુલામોના માલકની વાત કરે છે ત્યારે "માલીક" ની સમકક્ષ કરી શકાય છે
નોકર દ્વારા તેનો ઉપિયોગ જેના માટ ેતે કામ કરે છે તે વ્યતને સંબોધવા માટ ેપિણ કરી શકાય છે.

જ્યારે તે ઈસુને ઉલ્લેખ કરે છે, જો સંદભર્ભ દશાર્ભવે છે કે વતા તેને ધામર્મિક શક્ષક તરીકે જુએ છે, તો ધામર્મિક શક્ષક માટે
એક આદરણીય સંબોધન સાથે અનુવાદ કરી શકાય છે. , જેમ કે "સાહેિબ." જો ઇસુને સંબોધતી વ્યત તેને ઓળખતી
ન હિોય, તો "પ્રભુ" ને આદરપૂણર્ભ સ્વરૂપિ સાથે અનુવાદત કરી શકાય છે જેમ કે "સ્વામી." આ ભાષાંતરનો ઉપિયોગ
અન્ય સંદભર્યો માટ ેપિણ કરવામાં આવશે જેમાં વ્યતને નમ્ર સ્વરૂપિે સંબોધન કરવામાં આવે છે. પિતા અથવા ઈસુને
ઈશ્વરનો સંદભર્ભ આપિતા, આ શબ્દ એક શીષર્ભક માનવામાં આવે છે, જે અંગ્રેજીમાં "પ્રભુ" (મોટા અક્ષરો) તરીકે લખાય
છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવ, ઈસુ, રાજ, યહિોવાહિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 39:1-2 યહિોશુઆ 3:9-11 ગીતશાસ્ત્ર 86:15-17 યમર્મિયા 27:1-4 યમર્મિયાનો વલાપિ 2:1-2 હિઝકયેલ
18:29-30 દાનયેલ 9:9-11 દાનયેલ 9:17-19 માલાખી 3:1-3 માથ્થી 7:21-23 લુક 1:30-33 લુક 16:13
રોમન 6:22-23 એફેસી 6:9 ફલપિી 2:9-11 કલોસી 3:22-25 હિબ્રુ 12:14-17 યાકૂબ 2:1-4 1 પિતર 1:3-5
યહુિદા 1:5-6 પ્રકટીકરણ 15:3-4
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

25:5 પિરંતુ ઈસુએ શાસ્ત્રવચનોમાંથી અવતરણ ટાંકીને શેતાનને જવાબ આપ્યો. તેમણે કહ્યું, "ઈશ્વરના વચનમાં,
તેમણે પિોતાના લોકોને આજ્ઞા આપિી છે, 'તમારા દેવ પ્રભ ુનું પિરીક્ષણ ન કરો.'" 25:7 ઈસુએ જવાબ આપ્યો,
"મારાથી દૂર રહેિ, શેતાન! ઇશ્વરના વચનમાં તેણે પિોતાના લોકોને આજ્ઞા આપિી છે, 'ફત તમારા પ્રભુ દેવની જ પૂજા કરો
અને તેની જ સેવા કરો.' " 26:3 આ પ્રભુનુ ંમાન્ય વષર્ભ છે. 27:2 શાસ્ત્રીએ જવાબ આપ્યો કે ઇશ્વરનો નયમ કહેિ
છે, "તમારા પ્રભુ દેવ પિર તમારા ખરા હૃદયથી, આત્માથી, શતથી અને મનથી પ્રેમ કરો." 31:5 પિછી પિતરે ઈસુને
કહ્યું, "સ્વામી, જો તે તમે જ છો, તો મને પિાણી પિર ચાલીને તમારી પિાસે આવવા માટ ેઆજ્ઞા આપિો" 43:9 "પિરંતુ
ચોક્કસ જાણો કે ઈશ્વરે ઇસુને પ્રભ ુઅને મસીહિ બન્ને બનાવ્યા છે!" 47:3 આ દષુ્ટાત્માના માધ્યમથી તેણે લોકો માટે
ભવશ્યની આગાહિી કરી, તેણીએ તેના માલીકો માટ ેએક ભવષ્યવેત્તા તરીકે ખૂબ પિૈસા કમાવી આપ્યા. 47:11
પિાઉલે જવાબ આપ્યો, "ઈસુ સ્વામી માં વશ્વાસ કરો, , અને તમે અને તમારંુ કુટંુબ બચાવી લેવામાં આવશે."
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H113, H136, H1167, H1376, H4756, H7980, H8323, G203, G634,

પ્રભુ, ઉમરાવો, પ્રભુ, માલીક, માલકો, સાહેિબ, સજ્જનો
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G962, G1203, G2962
પ્રભુ, ઉમરાવો, પ્રભુ, માલીક, માલકો, સાહેિબ, સજ્જનો
વ્યાખ્યા:
આ "પ્રભૂ" શબ્દ કોઈ વ્યત અન્ય લોકો પિર માલકી અથવા સત્તા ધરાવે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.

ઈસુનો ઉલ્લેખ કરતી વખતે અથવા ગુલામોના માલકની વાત કરતી વખતે આ શબ્દનો ઘણીવાર "માલીક" તરીકે
અનુવાદ કરવામાં આવે છે. કેટલાક અંગ્રેજી આવૃતીઓ આ શબ્દ "સાહેિબ" તરીકે અનુવાદત કરે છે જ્યાં કોઈ
નમ્રતાપૂવર્ભક ઉચ્ચસ્થતવાળા વ્યતના સંદભર્ભમાં સંબોધન કરે છે.
જ્યારે "પ્રભુ" નું મોટા અક્ષરોમાં હિોય છે, ત્યારે તે શીષર્ભક છે જે ઈશ્વરનો ઉલ્લેખ કરે છે. (નોંધ લો, જો કે, જ્યારે તે
કોઈને સંબોધન તરીકે ઉપિયોગમાં લેવાય છે અથવા તે વાક્યની શરૂઆતમાં આવે છે ત્યારે તે મોટા અક્ષરોમાં હિોય છે
અને "સાહેિબ" અથવા "માલીક" નો અથર્ભ થાય છે.)

જૂના કરારમાં, આ શબ્દનો ઉપિયોગ " સવર્ભશતમાન પ્રભુ ઈશ્વર" અથવા "પ્રભુ યહિોવા" અથવા "યહિોવા અમારા
પ્રભુ" જેવી અભવ્યતમાં પિણ થાય છે. નવા કરારમાં, પ્રેરતોએ આ શબ્દનો ઉપિયોગ "પ્રભુ ઈસુ" અને "પ્રભુ ઈસુ
ખ્રિસ્ત" જેવા શબ્દોમાં કયર્યો છે, જે જણાવે છે કે ઇસુ પ્રભુ છે. નવા કરારમાં "પ્રભુ" શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના સીધા
સંદભર્ભ તરીકે એકલા કરવામાં આવે છે, ખાસ કરીને જૂના કરારમાંના અવતરણમાં.
ઉદાહિરણ તરીકે, જૂના કરારમાં લખાણ છે " જે યહિોવાને નામે આવે છે તે આશીવાર્ભદત છે " અને નવા કરારમાં લખાણ
છે " જે પ્રભુના નામે આવે છે તે આશીવાર્ભદત છે."

યુએલબી અને યુડીબીમાં, "પ્રભુ" શીષર્ભકનો ઉપિયોગ ફત હેિબ્રી અને ગ્રીક શબ્દનો અનુવાદ કરવા માટ ેથાય છે જેનો
અથર્ભ "પ્રભુ" થાય છે. જેમ ઘણા અનુવાદોમાં થાય છે તેમ ઈશ્વરના નામ (યહિોવા) ના ભાષાંતર તરીકે ક્યારેય ઉપિયોગમાં
લેવાતો નથી, કેટલીક ભાષાઓ "પ્રભુ" ને "માલીક" અથવા "શાસક" અથવા અન્ય કોઈ શબ્દ જે માલકી અથવા
સવર્યોચ્ચ શાસનને દશાર્ભવતા હિોય તે અનુસાર અનુવાદ કરે છે. યોગ્ય સંદભર્યોમાં, ઘણા અનુવાદો, આ શબ્દનો પ્રથમ મોટો
અક્ષર વાચકને સ્પિષ્ટ કરે છે કે તે ઈશ્વરનો ઉલ્લેખ કરનાર શીષર્ભક છે. નવા કરારમાં સ્થાનોમાં જ્યાં જૂના કરારના
અવતરણ છે, "પ્રભુ ઈશ્વર" શબ્દનો ઉપિયોગ તેને સ્પિષ્ટ કરવા માટ ેથઈ શકે છે કે આ ઈશ્વરનો સંદભર્ભ છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

આ શબ્દનો અનુવાદ જ્યારે તે ગુલામોના માલકની વાત કરે છે ત્યારે "માલીક" ની સમકક્ષ કરી શકાય છે
નોકર દ્વારા તેનો ઉપિયોગ જેના માટ ેતે કામ કરે છે તે વ્યતને સંબોધવા માટ ેપિણ કરી શકાય છે.

જ્યારે તે ઈસુને ઉલ્લેખ કરે છે, જો સંદભર્ભ દશાર્ભવે છે કે વતા તેને ધામર્મિક શક્ષક તરીકે જુએ છે, તો ધામર્મિક શક્ષક માટે
એક આદરણીય સંબોધન સાથે અનુવાદ કરી શકાય છે. , જેમ કે "સાહેિબ." જો ઇસુને સંબોધતી વ્યત તેને ઓળખતી
ન હિોય, તો "પ્રભુ" ને આદરપૂણર્ભ સ્વરૂપિ સાથે અનુવાદત કરી શકાય છે જેમ કે "સ્વામી." આ ભાષાંતરનો ઉપિયોગ
અન્ય સંદભર્યો માટ ેપિણ કરવામાં આવશે જેમાં વ્યતને નમ્ર સ્વરૂપિે સંબોધન કરવામાં આવે છે. પિતા અથવા ઈસુને
ઈશ્વરનો સંદભર્ભ આપિતા, આ શબ્દ એક શીષર્ભક માનવામાં આવે છે, જે અંગ્રેજીમાં "પ્રભુ" (મોટા અક્ષરો) તરીકે લખાય
છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવ, ઈસુ, રાજ, યહિોવાહિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 39:1-2 યહિોશુઆ 3:9-11 ગીતશાસ્ત્ર 86:15-17 યમર્મિયા 27:1-4 યમર્મિયાનો વલાપિ 2:1-2 હિઝકયેલ
18:29-30 દાનયેલ 9:9-11 દાનયેલ 9:17-19 માલાખી 3:1-3 માથ્થી 7:21-23 લુક 1:30-33 લુક 16:13
રોમન 6:22-23 એફેસી 6:9 ફલપિી 2:9-11 કલોસી 3:22-25 હિબ્રુ 12:14-17 યાકૂબ 2:1-4 1 પિતર 1:3-5
યહુિદા 1:5-6 પ્રકટીકરણ 15:3-4
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

25:5 પિરંતુ ઈસુએ શાસ્ત્રવચનોમાંથી અવતરણ ટાંકીને શેતાનને જવાબ આપ્યો. તેમણે કહ્યું, "ઈશ્વરના વચનમાં,
તેમણે પિોતાના લોકોને આજ્ઞા આપિી છે, 'તમારા દેવ પ્રભ ુનું પિરીક્ષણ ન કરો.'" 25:7 ઈસુએ જવાબ આપ્યો,
"મારાથી દૂર રહેિ, શેતાન! ઇશ્વરના વચનમાં તેણે પિોતાના લોકોને આજ્ઞા આપિી છે, 'ફત તમારા પ્રભુ દેવની જ પૂજા કરો
અને તેની જ સેવા કરો.' " 26:3 આ પ્રભુનુ ંમાન્ય વષર્ભ છે. 27:2 શાસ્ત્રીએ જવાબ આપ્યો કે ઇશ્વરનો નયમ કહેિ
છે, "તમારા પ્રભુ દેવ પિર તમારા ખરા હૃદયથી, આત્માથી, શતથી અને મનથી પ્રેમ કરો." 31:5 પિછી પિતરે ઈસુને
કહ્યું, "સ્વામી, જો તે તમે જ છો, તો મને પિાણી પિર ચાલીને તમારી પિાસે આવવા માટ ેઆજ્ઞા આપિો" 43:9 "પિરંતુ

પ્રભુ, ઉમરાવો, પ્રભુ, માલીક, માલકો, સાહેિબ, સજ્જનો

Page 1487 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



ચોક્કસ જાણો કે ઈશ્વરે ઇસુને પ્રભ ુઅને મસીહિ બન્ને બનાવ્યા છે!" 47:3 આ દષુ્ટાત્માના માધ્યમથી તેણે લોકો માટે
ભવશ્યની આગાહિી કરી, તેણીએ તેના માલીકો માટ ેએક ભવષ્યવેત્તા તરીકે ખૂબ પિૈસા કમાવી આપ્યા. 47:11
પિાઉલે જવાબ આપ્યો, "ઈસુ સ્વામી માં વશ્વાસ કરો, , અને તમે અને તમારંુ કુટંુબ બચાવી લેવામાં આવશે."
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H113, H136, H1167, H1376, H4756, H7980, H8323, G203, G634,
G962, G1203, G2962
પ્રભુ, ઉમરાવો, પ્રભુ, માલીક, માલકો, સાહેિબ, સજ્જનો
વ્યાખ્યા:
આ "પ્રભૂ" શબ્દ કોઈ વ્યત અન્ય લોકો પિર માલકી અથવા સત્તા ધરાવે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.

ઈસુનો ઉલ્લેખ કરતી વખતે અથવા ગુલામોના માલકની વાત કરતી વખતે આ શબ્દનો ઘણીવાર "માલીક" તરીકે
અનુવાદ કરવામાં આવે છે. કેટલાક અંગ્રેજી આવૃતીઓ આ શબ્દ "સાહેિબ" તરીકે અનુવાદત કરે છે જ્યાં કોઈ
નમ્રતાપૂવર્ભક ઉચ્ચસ્થતવાળા વ્યતના સંદભર્ભમાં સંબોધન કરે છે.
જ્યારે "પ્રભુ" નું મોટા અક્ષરોમાં હિોય છે, ત્યારે તે શીષર્ભક છે જે ઈશ્વરનો ઉલ્લેખ કરે છે. (નોંધ લો, જો કે, જ્યારે તે
કોઈને સંબોધન તરીકે ઉપિયોગમાં લેવાય છે અથવા તે વાક્યની શરૂઆતમાં આવે છે ત્યારે તે મોટા અક્ષરોમાં હિોય છે
અને "સાહેિબ" અથવા "માલીક" નો અથર્ભ થાય છે.)

જૂના કરારમાં, આ શબ્દનો ઉપિયોગ " સવર્ભશતમાન પ્રભુ ઈશ્વર" અથવા "પ્રભુ યહિોવા" અથવા "યહિોવા અમારા
પ્રભુ" જેવી અભવ્યતમાં પિણ થાય છે. નવા કરારમાં, પ્રેરતોએ આ શબ્દનો ઉપિયોગ "પ્રભુ ઈસુ" અને "પ્રભુ ઈસુ
ખ્રિસ્ત" જેવા શબ્દોમાં કયર્યો છે, જે જણાવે છે કે ઇસુ પ્રભુ છે. નવા કરારમાં "પ્રભુ" શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના સીધા
સંદભર્ભ તરીકે એકલા કરવામાં આવે છે, ખાસ કરીને જૂના કરારમાંના અવતરણમાં.
ઉદાહિરણ તરીકે, જૂના કરારમાં લખાણ છે " જે યહિોવાને નામે આવે છે તે આશીવાર્ભદત છે " અને નવા કરારમાં લખાણ
છે " જે પ્રભુના નામે આવે છે તે આશીવાર્ભદત છે."

યુએલબી અને યુડીબીમાં, "પ્રભુ" શીષર્ભકનો ઉપિયોગ ફત હેિબ્રી અને ગ્રીક શબ્દનો અનુવાદ કરવા માટ ેથાય છે જેનો
અથર્ભ "પ્રભુ" થાય છે. જેમ ઘણા અનુવાદોમાં થાય છે તેમ ઈશ્વરના નામ (યહિોવા) ના ભાષાંતર તરીકે ક્યારેય ઉપિયોગમાં
લેવાતો નથી, કેટલીક ભાષાઓ "પ્રભુ" ને "માલીક" અથવા "શાસક" અથવા અન્ય કોઈ શબ્દ જે માલકી અથવા
સવર્યોચ્ચ શાસનને દશાર્ભવતા હિોય તે અનુસાર અનુવાદ કરે છે. યોગ્ય સંદભર્યોમાં, ઘણા અનુવાદો, આ શબ્દનો પ્રથમ મોટો
અક્ષર વાચકને સ્પિષ્ટ કરે છે કે તે ઈશ્વરનો ઉલ્લેખ કરનાર શીષર્ભક છે. નવા કરારમાં સ્થાનોમાં જ્યાં જૂના કરારના
અવતરણ છે, "પ્રભુ ઈશ્વર" શબ્દનો ઉપિયોગ તેને સ્પિષ્ટ કરવા માટ ેથઈ શકે છે કે આ ઈશ્વરનો સંદભર્ભ છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

આ શબ્દનો અનુવાદ જ્યારે તે ગુલામોના માલકની વાત કરે છે ત્યારે "માલીક" ની સમકક્ષ કરી શકાય છે
નોકર દ્વારા તેનો ઉપિયોગ જેના માટ ેતે કામ કરે છે તે વ્યતને સંબોધવા માટ ેપિણ કરી શકાય છે.

જ્યારે તે ઈસુને ઉલ્લેખ કરે છે, જો સંદભર્ભ દશાર્ભવે છે કે વતા તેને ધામર્મિક શક્ષક તરીકે જુએ છે, તો ધામર્મિક શક્ષક માટે
એક આદરણીય સંબોધન સાથે અનુવાદ કરી શકાય છે. , જેમ કે "સાહેિબ." જો ઇસુને સંબોધતી વ્યત તેને ઓળખતી
ન હિોય, તો "પ્રભુ" ને આદરપૂણર્ભ સ્વરૂપિ સાથે અનુવાદત કરી શકાય છે જેમ કે "સ્વામી." આ ભાષાંતરનો ઉપિયોગ
અન્ય સંદભર્યો માટ ેપિણ કરવામાં આવશે જેમાં વ્યતને નમ્ર સ્વરૂપિે સંબોધન કરવામાં આવે છે. પિતા અથવા ઈસુને
ઈશ્વરનો સંદભર્ભ આપિતા, આ શબ્દ એક શીષર્ભક માનવામાં આવે છે, જે અંગ્રેજીમાં "પ્રભુ" (મોટા અક્ષરો) તરીકે લખાય
છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવ, ઈસુ, રાજ, યહિોવાહિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 39:1-2 યહિોશુઆ 3:9-11 ગીતશાસ્ત્ર 86:15-17 યમર્મિયા 27:1-4 યમર્મિયાનો વલાપિ 2:1-2 હિઝકયેલ
18:29-30 દાનયેલ 9:9-11 દાનયેલ 9:17-19 માલાખી 3:1-3 માથ્થી 7:21-23 લુક 1:30-33 લુક 16:13
રોમન 6:22-23 એફેસી 6:9 ફલપિી 2:9-11 કલોસી 3:22-25 હિબ્રુ 12:14-17 યાકૂબ 2:1-4 1 પિતર 1:3-5
યહુિદા 1:5-6 પ્રકટીકરણ 15:3-4
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

25:5 પિરંતુ ઈસુએ શાસ્ત્રવચનોમાંથી અવતરણ ટાંકીને શેતાનને જવાબ આપ્યો. તેમણે કહ્યું, "ઈશ્વરના વચનમાં,
તેમણે પિોતાના લોકોને આજ્ઞા આપિી છે, 'તમારા દેવ પ્રભ ુનું પિરીક્ષણ ન કરો.'" 25:7 ઈસુએ જવાબ આપ્યો,

પ્રભુ, ઉમરાવો, પ્રભુ, માલીક, માલકો, સાહેિબ, સજ્જનો
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"મારાથી દૂર રહેિ, શેતાન! ઇશ્વરના વચનમાં તેણે પિોતાના લોકોને આજ્ઞા આપિી છે, 'ફત તમારા પ્રભુ દેવની જ પૂજા કરો
અને તેની જ સેવા કરો.' " 26:3 આ પ્રભુનુ ંમાન્ય વષર્ભ છે. 27:2 શાસ્ત્રીએ જવાબ આપ્યો કે ઇશ્વરનો નયમ કહેિ
છે, "તમારા પ્રભુ દેવ પિર તમારા ખરા હૃદયથી, આત્માથી, શતથી અને મનથી પ્રેમ કરો." 31:5 પિછી પિતરે ઈસુને
કહ્યું, "સ્વામી, જો તે તમે જ છો, તો મને પિાણી પિર ચાલીને તમારી પિાસે આવવા માટ ેઆજ્ઞા આપિો" 43:9 "પિરંતુ
ચોક્કસ જાણો કે ઈશ્વરે ઇસુને પ્રભ ુઅને મસીહિ બન્ને બનાવ્યા છે!" 47:3 આ દષુ્ટાત્માના માધ્યમથી તેણે લોકો માટે
ભવશ્યની આગાહિી કરી, તેણીએ તેના માલીકો માટ ેએક ભવષ્યવેત્તા તરીકે ખૂબ પિૈસા કમાવી આપ્યા. 47:11
પિાઉલે જવાબ આપ્યો, "ઈસુ સ્વામી માં વશ્વાસ કરો, , અને તમે અને તમારંુ કુટંુબ બચાવી લેવામાં આવશે."
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H113, H136, H1167, H1376, H4756, H7980, H8323, G203, G634,
G962, G1203, G2962
પ્રભુ ોજન
વ્યાખ્યા:
પ્રેષત પિાઉલ દ્વારા " પ્રભુ ભોજન " શબ્દનો ઉપિયોગ યહુિદી નેતાઓ દ્વારા ધરપિકડ કરવામાં આવેલી તે રાતે ઈસુએ
શષ્યો સાથે છેલ્લું ભોજન લીધું હિતું તે પિાસ્ખાપિવર્ભના ભોજનનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેકયર્યો હિતો.

આ ભોજન દરમયાન, ઈસુએ પિાસ્ખાપિવર્ભના રોટલીને ટુકડાઓમાં તોડીને તેને તેનું શરીર કહિયું, જે ટંૂક સમયમાં જ
મારવામાં અને મારી નાખવામાં આવશે. તેણે દ્રાક્ષારસના કપિને તેનું લોહિી કહ્યું, જે પિાપિ માટ ેબલદાન તરીકે જલ્દીથી
વહેિવડાવીને મૃત્યુ પિામવાના હિતા. ઈસુએ આજ્ઞા આપિી કે તેમના અનુયાયીઓ સાથે મળીને આ ભોજનને લેતા, ત્યારે
તેઓએ તેમના મૃત્યુ અને પુનરુત્થાનને યાદ રાખવું જોઈએ. કોરીંથીઓને લખેલા પિત્રમાં, પ્રેષત પિાઊલે પિણ ઈસુના
વશ્વાસીઓ માટ ેનયમત પ્રથા તરીકે પ્રભુ ભોજનની સ્થાપિના કરી. મંડળીઓ આજે પ્રભુ ભોજનનો ઉલ્લેખ કરવા માટે
"કમ્યુનયન" શબ્દનો ઉપિયોગ કરે છે.
"છેલ્લું ભોજન" શબ્દનો ઉપિયોગ કેટલીક વખત થાય છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

આ શબ્દનો અનુવાદ "પ્રભુ ભોજન" અથવા "આપિણા પ્રભુ ઈસુનું ભોજન" અથવા "પ્રભુ ઈસુની યાદમાં ભોજન"
તરીકે પિણ થઈ શકે છે.
(આ પિણ જુઓ: પિાસ્ખા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કોરર્મિથી 11:20-22 1 કોરર્મિથી 11:25-26
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G1173, G2960
પ્રભુનો દવસ, યહિોવાનો દવસ
વ્યાખ્યા:
જૂના કરારનો શબ્દ “યહિોવાનો દવસ” ચોક્કસ સમય દશાર્ભવવા વપિરાયો છે કે જયારે દેવ લોકોને તેઓને પિાપિની સજા
કરશે.

નવા કરારમાં “પ્રભુનો દવસ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે એ દવસ અથવા સમયને દશાર્ભવે છે કે જયારે અંતના સમયે પ્રભુ ઈસુ
લોકોનો ન્યાય કરવા માટ ેપિાછો આવશે. આ અંતમ, “છેલ્લો દવસને” પિણ અમુકવાર ન્યાય અને પુનરુત્થાનના
ભવષ્યના સમય તરીકે દશાર્ભવામાં આવે છે.
જયારે પ્રભુ ઈસુ પિાપિીઓનો ન્યાય કરવા અને સદાકાળ માટ ેતેનું રાજ્ય સ્થાપિવા પિાછો આવે છે ત્યારે આ સમય શરૂ
થશે.

આ શબ્દસમૂહિોમાં “દવસ” શબ્દ, તે ક્યારેક શાબ્દક દવસ અથવા “સમય” અથવા “પ્રસંગ” કે જે દવસ કરતા
લાંબો હિોઈ શકે છે, તેને દશાર્ભવે છે. ક્યારેક તેને એક પ્રકારની સજા તરીકે દશાર્ભવામાં આવે છે કે જેઓ તેના પિર વશ્વાસ
કરતા નથી તેઓ પિર “દેવનો કોપિ રેડી દેવામાં” આવશે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “યહિોવાનો દવસ” શબ્દનું ભાષાંતર બીજી રીતે કરીએ તો તેમાં “યહિોવાનો સમય” અથવા
“સમય કે જયારે યહિોવા તેના શત્રુઓ ને સજા કરશે” અથવા “યહિોવાના કોપિનો સમય” એમ કરી શકાય છે. “પ્રભુના
દવસનું” બીજી રીતે ભાષાંતર કરીએ તો તેને “પ્રભુના ન્યાયનો સમય” અથવા “સમય કે જયારે પ્રભુ ઈસુ લોકોનો ન્યાય
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કરવા પિાછો આવશે” એવા શબ્દનો સમાવેશ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: દવસ, ન્યાયનો દવસ, પ્રભુ, જીવનોત્થાન, યહિોવાહિ)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 5:3-5 1થેસ્સલોનકી 5:1-3 2 પિતર 3:10 2 થેસ્સલોનકી 2:1-2 પ્રેરતો 2:20-21 ફલપ્પિી 1:9-11
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3068, H3117, G2250, G2962
પ્રભુનો દવસ, યહિોવાનો દવસ
વ્યાખ્યા:
જૂના કરારનો શબ્દ “યહિોવાનો દવસ” ચોક્કસ સમય દશાર્ભવવા વપિરાયો છે કે જયારે દેવ લોકોને તેઓને પિાપિની સજા
કરશે.

નવા કરારમાં “પ્રભુનો દવસ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે એ દવસ અથવા સમયને દશાર્ભવે છે કે જયારે અંતના સમયે પ્રભુ ઈસુ
લોકોનો ન્યાય કરવા માટ ેપિાછો આવશે. આ અંતમ, “છેલ્લો દવસને” પિણ અમુકવાર ન્યાય અને પુનરુત્થાનના
ભવષ્યના સમય તરીકે દશાર્ભવામાં આવે છે.
જયારે પ્રભુ ઈસુ પિાપિીઓનો ન્યાય કરવા અને સદાકાળ માટ ેતેનું રાજ્ય સ્થાપિવા પિાછો આવે છે ત્યારે આ સમય શરૂ
થશે.

આ શબ્દસમૂહિોમાં “દવસ” શબ્દ, તે ક્યારેક શાબ્દક દવસ અથવા “સમય” અથવા “પ્રસંગ” કે જે દવસ કરતા
લાંબો હિોઈ શકે છે, તેને દશાર્ભવે છે. ક્યારેક તેને એક પ્રકારની સજા તરીકે દશાર્ભવામાં આવે છે કે જેઓ તેના પિર વશ્વાસ
કરતા નથી તેઓ પિર “દેવનો કોપિ રેડી દેવામાં” આવશે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “યહિોવાનો દવસ” શબ્દનું ભાષાંતર બીજી રીતે કરીએ તો તેમાં “યહિોવાનો સમય” અથવા
“સમય કે જયારે યહિોવા તેના શત્રુઓ ને સજા કરશે” અથવા “યહિોવાના કોપિનો સમય” એમ કરી શકાય છે. “પ્રભુના
દવસનું” બીજી રીતે ભાષાંતર કરીએ તો તેને “પ્રભુના ન્યાયનો સમય” અથવા “સમય કે જયારે પ્રભુ ઈસુ લોકોનો ન્યાય
કરવા પિાછો આવશે” એવા શબ્દનો સમાવેશ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: દવસ, ન્યાયનો દવસ, પ્રભુ, જીવનોત્થાન, યહિોવાહિ)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 5:3-5 1થેસ્સલોનકી 5:1-3 2 પિતર 3:10 2 થેસ્સલોનકી 2:1-2 પ્રેરતો 2:20-21 ફલપ્પિી 1:9-11
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3068, H3117, G2250, G2962
પ્રમુખ યાજક
વ્યાખ્યા:
“પ્રમુખ યાજક” શબ્દ વશેષ યાજકને દશાર્ભવે છે કે જેને બધા અન્ય ઈઝરાએલી યાજકો માટ ેએક વષર્ભ આગેવાન તરીકે
સેવા કરવા નમણુક કરવામાં આવતો હિતો.

પ્રમુખ યાજકને ખાસ જવાબદારીઓ હિતી.
ફત તેને એકલાને જ વરસમાં એક વાર ખાસ બલદાન ચઢાવવા માટ ેમંદરના સૌથી પિવત્ર ભાગમાં જવાની પિરવાનગી
હિતી.

ઈઝરાએલીઓને ઘણા યાજકો હિતા, પિણ એક સમયે ફત એકજ પ્રમુખ યાજક રહેિતો. જયારે ઈસુની ધરપિકડ કરવામાં
આવી હિતી, ત્યારે કાયાફાસ સત્તાવાર પ્રમુખ યાજક હિતો.
ક્યારેક કાયાફાસના સસરા અન્નાસનો પિણ ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે, કારણકે તે ભૂતપૂવર્ભ પ્રમુખ યાજક હિતો તેમ છતાં
પિણ હિજુ તે કદાચ લોકો ઉપિર સત્તા અને અધકાર ધરાવતો હિતો.
ાષાંતરના સૂચનો:

“પ્રમુખ યાજક” શબ્દનું ભાષાંતર, “સાવર્ભભૌમ યાજક” અથવા “સૌથી ઊંચા સ્તરનો યાજક” તરીકે કરી શકાય છે.
ખાતરી કરો કે આ શબ્દનું ભાષાંતર “મુખ્ય યાજક” કરતાં અલગ થવું જોઈએ.
(આ પિણ જુઓ: અન્નાસ, કાયાફા, મુખ્ય યાજકો, યાજક, મંદર)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 5:26-28 પ્રેરતો 7:1-3 પ્રેરતો 9:1-2 નગર્ભમન 30:10 હિબ્રૂ 6:19-20 લેવીય 16:32-33 લૂક 3:1-2 માકર્દ

પ્રભુનો દવસ, યહિોવાનો દવસ

Page 1490 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



2:25-26 માથ્થી 26:3-5 માથ્થી26:51-54
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

13:8 પિડદાની પિાછળના ખંડમાં પ્રમુખ યાજક સવાય કોઈ જઈ શકતું નહિોતું, કારણકે દેવ ત્યાં રહેિતો હિતો. 21:7
મસીહિા કે જે આવશે તે સંપૂણર્ભ પ્રમુખ યાજક રહેિશે કે જે સંપૂણર્ભ બલદાન તરીકે પિોતાની જાતને દેવને અપિર્ભણ કરશે.
38:3 પ્રમુખ યાજક ની દોરવણી પ્રમાણે યહૂિદી આગેવાનોએ, ઈસુને પિર પિરસ્વાધન કરવા માટ ેયહૂિદાને ચાંદીના ત્રીસ
સક્કા ચૂકવ્યા. 39:1 ઈસુને પ્રશ્નો પૂછવા માટ ેસપિાઈઓ તેને (ઈસુને) પ્રમુખ યાજકના ઘરમાં લઈ ગયા. 39:3
છેવટ,ે પ્રમુખ યાજકે સીધાજ ઈસુ સામે જોયું અને કહ્યું, “અમને કહેિ, તું મસીહિા, જીવતા દેવનો પુત્ર છે?” 44:7
બીજા દવસે, યહૂિદી આગેવાનો પિતર અને યોહિાનને પ્રમુખ યાજક અને અન્ય ધામર્મિક આગેવાનો પિાસે લાવ્યાં. 45:2
જેથી ધામર્મિક આગેવાનોએ સ્તેફનની ધરપિકડ કરી અને પ્રમુખ યાજક અને અન્ય યહૂિદી આગેવાનોએ પિાસે લાવ્યાં, ત્યાં
સ્તેફન વશે ઘણા જૂઠા સાક્ષીઓએ ખોટી શાહેિદી પૂરી. 46:1 પ્રમુખ યાજકે શાઉલને દમસ્ક શહેિરમાં જઈને ત્યાંના
ખ્રિસ્તીઓને ધરપિકડ કરી અને યરૂશાલેમ પિાછા લાવવાની સંમત આપિી. 48:6 ઈસુ એ મહિાન પ્રમુખ યાજક છે અન્ય
યાજકોથી વપિરીત, તેણે પિોતે પિોતાનું બલદાન આપ્યું કે જેથી તે જગતના બધા લોકોના પિાપિ લઈ શકે. ઈસુ સંપૂણર્ભ 
પ્રમુખ યાજક હિતો, કારણકે તેણે દરેક પિાપિ, કે જે કોઈપિણ વ્યતએ ગમે ત્યારે કરેલા હિોય, તેઓની સજા ઈસુએ માથે
લીધી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7218, H1419, H3548, G748, G749
પ્રમુખ યાજક
વ્યાખ્યા:
“પ્રમુખ યાજક” શબ્દ વશેષ યાજકને દશાર્ભવે છે કે જેને બધા અન્ય ઈઝરાએલી યાજકો માટ ેએક વષર્ભ આગેવાન તરીકે
સેવા કરવા નમણુક કરવામાં આવતો હિતો.

પ્રમુખ યાજકને ખાસ જવાબદારીઓ હિતી.
ફત તેને એકલાને જ વરસમાં એક વાર ખાસ બલદાન ચઢાવવા માટ ેમંદરના સૌથી પિવત્ર ભાગમાં જવાની પિરવાનગી
હિતી.

ઈઝરાએલીઓને ઘણા યાજકો હિતા, પિણ એક સમયે ફત એકજ પ્રમુખ યાજક રહેિતો. જયારે ઈસુની ધરપિકડ કરવામાં
આવી હિતી, ત્યારે કાયાફાસ સત્તાવાર પ્રમુખ યાજક હિતો.
ક્યારેક કાયાફાસના સસરા અન્નાસનો પિણ ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે, કારણકે તે ભૂતપૂવર્ભ પ્રમુખ યાજક હિતો તેમ છતાં
પિણ હિજુ તે કદાચ લોકો ઉપિર સત્તા અને અધકાર ધરાવતો હિતો.
ાષાંતરના સૂચનો:

“પ્રમુખ યાજક” શબ્દનું ભાષાંતર, “સાવર્ભભૌમ યાજક” અથવા “સૌથી ઊંચા સ્તરનો યાજક” તરીકે કરી શકાય છે.
ખાતરી કરો કે આ શબ્દનું ભાષાંતર “મુખ્ય યાજક” કરતાં અલગ થવું જોઈએ.
(આ પિણ જુઓ: અન્નાસ, કાયાફા, મુખ્ય યાજકો, યાજક, મંદર)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 5:26-28 પ્રેરતો 7:1-3 પ્રેરતો 9:1-2 નગર્ભમન 30:10 હિબ્રૂ 6:19-20 લેવીય 16:32-33 લૂક 3:1-2 માકર્દ
2:25-26 માથ્થી 26:3-5 માથ્થી26:51-54
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

13:8 પિડદાની પિાછળના ખંડમાં પ્રમુખ યાજક સવાય કોઈ જઈ શકતું નહિોતું, કારણકે દેવ ત્યાં રહેિતો હિતો. 21:7
મસીહિા કે જે આવશે તે સંપૂણર્ભ પ્રમુખ યાજક રહેિશે કે જે સંપૂણર્ભ બલદાન તરીકે પિોતાની જાતને દેવને અપિર્ભણ કરશે.
38:3 પ્રમુખ યાજક ની દોરવણી પ્રમાણે યહૂિદી આગેવાનોએ, ઈસુને પિર પિરસ્વાધન કરવા માટ ેયહૂિદાને ચાંદીના ત્રીસ
સક્કા ચૂકવ્યા. 39:1 ઈસુને પ્રશ્નો પૂછવા માટ ેસપિાઈઓ તેને (ઈસુને) પ્રમુખ યાજકના ઘરમાં લઈ ગયા. 39:3
છેવટ,ે પ્રમુખ યાજકે સીધાજ ઈસુ સામે જોયું અને કહ્યું, “અમને કહેિ, તું મસીહિા, જીવતા દેવનો પુત્ર છે?” 44:7
બીજા દવસે, યહૂિદી આગેવાનો પિતર અને યોહિાનને પ્રમુખ યાજક અને અન્ય ધામર્મિક આગેવાનો પિાસે લાવ્યાં. 45:2
જેથી ધામર્મિક આગેવાનોએ સ્તેફનની ધરપિકડ કરી અને પ્રમુખ યાજક અને અન્ય યહૂિદી આગેવાનોએ પિાસે લાવ્યાં, ત્યાં
સ્તેફન વશે ઘણા જૂઠા સાક્ષીઓએ ખોટી શાહેિદી પૂરી. 46:1 પ્રમુખ યાજકે શાઉલને દમસ્ક શહેિરમાં જઈને ત્યાંના
ખ્રિસ્તીઓને ધરપિકડ કરી અને યરૂશાલેમ પિાછા લાવવાની સંમત આપિી. 48:6 ઈસુ એ મહિાન પ્રમુખ યાજક છે અન્ય
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યાજકોથી વપિરીત, તેણે પિોતે પિોતાનું બલદાન આપ્યું કે જેથી તે જગતના બધા લોકોના પિાપિ લઈ શકે. ઈસુ સંપૂણર્ભ 
પ્રમુખ યાજક હિતો, કારણકે તેણે દરેક પિાપિ, કે જે કોઈપિણ વ્યતએ ગમે ત્યારે કરેલા હિોય, તેઓની સજા ઈસુએ માથે
લીધી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7218, H1419, H3548, G748, G749
પ્રમુખ યાજક
વ્યાખ્યા:
“પ્રમુખ યાજક” શબ્દ વશેષ યાજકને દશાર્ભવે છે કે જેને બધા અન્ય ઈઝરાએલી યાજકો માટ ેએક વષર્ભ આગેવાન તરીકે
સેવા કરવા નમણુક કરવામાં આવતો હિતો.

પ્રમુખ યાજકને ખાસ જવાબદારીઓ હિતી.
ફત તેને એકલાને જ વરસમાં એક વાર ખાસ બલદાન ચઢાવવા માટ ેમંદરના સૌથી પિવત્ર ભાગમાં જવાની પિરવાનગી
હિતી.

ઈઝરાએલીઓને ઘણા યાજકો હિતા, પિણ એક સમયે ફત એકજ પ્રમુખ યાજક રહેિતો. જયારે ઈસુની ધરપિકડ કરવામાં
આવી હિતી, ત્યારે કાયાફાસ સત્તાવાર પ્રમુખ યાજક હિતો.
ક્યારેક કાયાફાસના સસરા અન્નાસનો પિણ ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે, કારણકે તે ભૂતપૂવર્ભ પ્રમુખ યાજક હિતો તેમ છતાં
પિણ હિજુ તે કદાચ લોકો ઉપિર સત્તા અને અધકાર ધરાવતો હિતો.
ાષાંતરના સૂચનો:

“પ્રમુખ યાજક” શબ્દનું ભાષાંતર, “સાવર્ભભૌમ યાજક” અથવા “સૌથી ઊંચા સ્તરનો યાજક” તરીકે કરી શકાય છે.
ખાતરી કરો કે આ શબ્દનું ભાષાંતર “મુખ્ય યાજક” કરતાં અલગ થવું જોઈએ.
(આ પિણ જુઓ: અન્નાસ, કાયાફા, મુખ્ય યાજકો, યાજક, મંદર)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 5:26-28 પ્રેરતો 7:1-3 પ્રેરતો 9:1-2 નગર્ભમન 30:10 હિબ્રૂ 6:19-20 લેવીય 16:32-33 લૂક 3:1-2 માકર્દ
2:25-26 માથ્થી 26:3-5 માથ્થી26:51-54
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

13:8 પિડદાની પિાછળના ખંડમાં પ્રમુખ યાજક સવાય કોઈ જઈ શકતું નહિોતું, કારણકે દેવ ત્યાં રહેિતો હિતો. 21:7
મસીહિા કે જે આવશે તે સંપૂણર્ભ પ્રમુખ યાજક રહેિશે કે જે સંપૂણર્ભ બલદાન તરીકે પિોતાની જાતને દેવને અપિર્ભણ કરશે.
38:3 પ્રમુખ યાજક ની દોરવણી પ્રમાણે યહૂિદી આગેવાનોએ, ઈસુને પિર પિરસ્વાધન કરવા માટ ેયહૂિદાને ચાંદીના ત્રીસ
સક્કા ચૂકવ્યા. 39:1 ઈસુને પ્રશ્નો પૂછવા માટ ેસપિાઈઓ તેને (ઈસુને) પ્રમુખ યાજકના ઘરમાં લઈ ગયા. 39:3
છેવટ,ે પ્રમુખ યાજકે સીધાજ ઈસુ સામે જોયું અને કહ્યું, “અમને કહેિ, તું મસીહિા, જીવતા દેવનો પુત્ર છે?” 44:7
બીજા દવસે, યહૂિદી આગેવાનો પિતર અને યોહિાનને પ્રમુખ યાજક અને અન્ય ધામર્મિક આગેવાનો પિાસે લાવ્યાં. 45:2
જેથી ધામર્મિક આગેવાનોએ સ્તેફનની ધરપિકડ કરી અને પ્રમુખ યાજક અને અન્ય યહૂિદી આગેવાનોએ પિાસે લાવ્યાં, ત્યાં
સ્તેફન વશે ઘણા જૂઠા સાક્ષીઓએ ખોટી શાહેિદી પૂરી. 46:1 પ્રમુખ યાજકે શાઉલને દમસ્ક શહેિરમાં જઈને ત્યાંના
ખ્રિસ્તીઓને ધરપિકડ કરી અને યરૂશાલેમ પિાછા લાવવાની સંમત આપિી. 48:6 ઈસુ એ મહિાન પ્રમુખ યાજક છે અન્ય
યાજકોથી વપિરીત, તેણે પિોતે પિોતાનું બલદાન આપ્યું કે જેથી તે જગતના બધા લોકોના પિાપિ લઈ શકે. ઈસુ સંપૂણર્ભ 
પ્રમુખ યાજક હિતો, કારણકે તેણે દરેક પિાપિ, કે જે કોઈપિણ વ્યતએ ગમે ત્યારે કરેલા હિોય, તેઓની સજા ઈસુએ માથે
લીધી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7218, H1419, H3548, G748, G749
પ્રમુખ યાજક
વ્યાખ્યા:
“પ્રમુખ યાજક” શબ્દ વશેષ યાજકને દશાર્ભવે છે કે જેને બધા અન્ય ઈઝરાએલી યાજકો માટ ેએક વષર્ભ આગેવાન તરીકે
સેવા કરવા નમણુક કરવામાં આવતો હિતો.

પ્રમુખ યાજકને ખાસ જવાબદારીઓ હિતી.
ફત તેને એકલાને જ વરસમાં એક વાર ખાસ બલદાન ચઢાવવા માટ ેમંદરના સૌથી પિવત્ર ભાગમાં જવાની પિરવાનગી
હિતી.
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ઈઝરાએલીઓને ઘણા યાજકો હિતા, પિણ એક સમયે ફત એકજ પ્રમુખ યાજક રહેિતો. જયારે ઈસુની ધરપિકડ કરવામાં
આવી હિતી, ત્યારે કાયાફાસ સત્તાવાર પ્રમુખ યાજક હિતો.
ક્યારેક કાયાફાસના સસરા અન્નાસનો પિણ ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે, કારણકે તે ભૂતપૂવર્ભ પ્રમુખ યાજક હિતો તેમ છતાં
પિણ હિજુ તે કદાચ લોકો ઉપિર સત્તા અને અધકાર ધરાવતો હિતો.
ાષાંતરના સૂચનો:

“પ્રમુખ યાજક” શબ્દનું ભાષાંતર, “સાવર્ભભૌમ યાજક” અથવા “સૌથી ઊંચા સ્તરનો યાજક” તરીકે કરી શકાય છે.
ખાતરી કરો કે આ શબ્દનું ભાષાંતર “મુખ્ય યાજક” કરતાં અલગ થવું જોઈએ.
(આ પિણ જુઓ: અન્નાસ, કાયાફા, મુખ્ય યાજકો, યાજક, મંદર)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 5:26-28 પ્રેરતો 7:1-3 પ્રેરતો 9:1-2 નગર્ભમન 30:10 હિબ્રૂ 6:19-20 લેવીય 16:32-33 લૂક 3:1-2 માકર્દ
2:25-26 માથ્થી 26:3-5 માથ્થી26:51-54
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

13:8 પિડદાની પિાછળના ખંડમાં પ્રમુખ યાજક સવાય કોઈ જઈ શકતું નહિોતું, કારણકે દેવ ત્યાં રહેિતો હિતો. 21:7
મસીહિા કે જે આવશે તે સંપૂણર્ભ પ્રમુખ યાજક રહેિશે કે જે સંપૂણર્ભ બલદાન તરીકે પિોતાની જાતને દેવને અપિર્ભણ કરશે.
38:3 પ્રમુખ યાજક ની દોરવણી પ્રમાણે યહૂિદી આગેવાનોએ, ઈસુને પિર પિરસ્વાધન કરવા માટ ેયહૂિદાને ચાંદીના ત્રીસ
સક્કા ચૂકવ્યા. 39:1 ઈસુને પ્રશ્નો પૂછવા માટ ેસપિાઈઓ તેને (ઈસુને) પ્રમુખ યાજકના ઘરમાં લઈ ગયા. 39:3
છેવટ,ે પ્રમુખ યાજકે સીધાજ ઈસુ સામે જોયું અને કહ્યું, “અમને કહેિ, તું મસીહિા, જીવતા દેવનો પુત્ર છે?” 44:7
બીજા દવસે, યહૂિદી આગેવાનો પિતર અને યોહિાનને પ્રમુખ યાજક અને અન્ય ધામર્મિક આગેવાનો પિાસે લાવ્યાં. 45:2
જેથી ધામર્મિક આગેવાનોએ સ્તેફનની ધરપિકડ કરી અને પ્રમુખ યાજક અને અન્ય યહૂિદી આગેવાનોએ પિાસે લાવ્યાં, ત્યાં
સ્તેફન વશે ઘણા જૂઠા સાક્ષીઓએ ખોટી શાહેિદી પૂરી. 46:1 પ્રમુખ યાજકે શાઉલને દમસ્ક શહેિરમાં જઈને ત્યાંના
ખ્રિસ્તીઓને ધરપિકડ કરી અને યરૂશાલેમ પિાછા લાવવાની સંમત આપિી. 48:6 ઈસુ એ મહિાન પ્રમુખ યાજક છે અન્ય
યાજકોથી વપિરીત, તેણે પિોતે પિોતાનું બલદાન આપ્યું કે જેથી તે જગતના બધા લોકોના પિાપિ લઈ શકે. ઈસુ સંપૂણર્ભ 
પ્રમુખ યાજક હિતો, કારણકે તેણે દરેક પિાપિ, કે જે કોઈપિણ વ્યતએ ગમે ત્યારે કરેલા હિોય, તેઓની સજા ઈસુએ માથે
લીધી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7218, H1419, H3548, G748, G749
પ્રમુખ યાજક
વ્યાખ્યા:
“પ્રમુખ યાજક” શબ્દ વશેષ યાજકને દશાર્ભવે છે કે જેને બધા અન્ય ઈઝરાએલી યાજકો માટ ેએક વષર્ભ આગેવાન તરીકે
સેવા કરવા નમણુક કરવામાં આવતો હિતો.

પ્રમુખ યાજકને ખાસ જવાબદારીઓ હિતી.
ફત તેને એકલાને જ વરસમાં એક વાર ખાસ બલદાન ચઢાવવા માટ ેમંદરના સૌથી પિવત્ર ભાગમાં જવાની પિરવાનગી
હિતી.

ઈઝરાએલીઓને ઘણા યાજકો હિતા, પિણ એક સમયે ફત એકજ પ્રમુખ યાજક રહેિતો. જયારે ઈસુની ધરપિકડ કરવામાં
આવી હિતી, ત્યારે કાયાફાસ સત્તાવાર પ્રમુખ યાજક હિતો.
ક્યારેક કાયાફાસના સસરા અન્નાસનો પિણ ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે, કારણકે તે ભૂતપૂવર્ભ પ્રમુખ યાજક હિતો તેમ છતાં
પિણ હિજુ તે કદાચ લોકો ઉપિર સત્તા અને અધકાર ધરાવતો હિતો.
ાષાંતરના સૂચનો:

“પ્રમુખ યાજક” શબ્દનું ભાષાંતર, “સાવર્ભભૌમ યાજક” અથવા “સૌથી ઊંચા સ્તરનો યાજક” તરીકે કરી શકાય છે.
ખાતરી કરો કે આ શબ્દનું ભાષાંતર “મુખ્ય યાજક” કરતાં અલગ થવું જોઈએ.
(આ પિણ જુઓ: અન્નાસ, કાયાફા, મુખ્ય યાજકો, યાજક, મંદર)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 5:26-28 પ્રેરતો 7:1-3 પ્રેરતો 9:1-2 નગર્ભમન 30:10 હિબ્રૂ 6:19-20 લેવીય 16:32-33 લૂક 3:1-2 માકર્દ
2:25-26 માથ્થી 26:3-5 માથ્થી26:51-54
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

પ્રમુખ યાજક
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13:8 પિડદાની પિાછળના ખંડમાં પ્રમુખ યાજક સવાય કોઈ જઈ શકતું નહિોતું, કારણકે દેવ ત્યાં રહેિતો હિતો. 21:7
મસીહિા કે જે આવશે તે સંપૂણર્ભ પ્રમુખ યાજક રહેિશે કે જે સંપૂણર્ભ બલદાન તરીકે પિોતાની જાતને દેવને અપિર્ભણ કરશે.
38:3 પ્રમુખ યાજક ની દોરવણી પ્રમાણે યહૂિદી આગેવાનોએ, ઈસુને પિર પિરસ્વાધન કરવા માટ ેયહૂિદાને ચાંદીના ત્રીસ
સક્કા ચૂકવ્યા. 39:1 ઈસુને પ્રશ્નો પૂછવા માટ ેસપિાઈઓ તેને (ઈસુને) પ્રમુખ યાજકના ઘરમાં લઈ ગયા. 39:3
છેવટ,ે પ્રમુખ યાજકે સીધાજ ઈસુ સામે જોયું અને કહ્યું, “અમને કહેિ, તું મસીહિા, જીવતા દેવનો પુત્ર છે?” 44:7
બીજા દવસે, યહૂિદી આગેવાનો પિતર અને યોહિાનને પ્રમુખ યાજક અને અન્ય ધામર્મિક આગેવાનો પિાસે લાવ્યાં. 45:2
જેથી ધામર્મિક આગેવાનોએ સ્તેફનની ધરપિકડ કરી અને પ્રમુખ યાજક અને અન્ય યહૂિદી આગેવાનોએ પિાસે લાવ્યાં, ત્યાં
સ્તેફન વશે ઘણા જૂઠા સાક્ષીઓએ ખોટી શાહેિદી પૂરી. 46:1 પ્રમુખ યાજકે શાઉલને દમસ્ક શહેિરમાં જઈને ત્યાંના
ખ્રિસ્તીઓને ધરપિકડ કરી અને યરૂશાલેમ પિાછા લાવવાની સંમત આપિી. 48:6 ઈસુ એ મહિાન પ્રમુખ યાજક છે અન્ય
યાજકોથી વપિરીત, તેણે પિોતે પિોતાનું બલદાન આપ્યું કે જેથી તે જગતના બધા લોકોના પિાપિ લઈ શકે. ઈસુ સંપૂણર્ભ 
પ્રમુખ યાજક હિતો, કારણકે તેણે દરેક પિાપિ, કે જે કોઈપિણ વ્યતએ ગમે ત્યારે કરેલા હિોય, તેઓની સજા ઈસુએ માથે
લીધી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7218, H1419, H3548, G748, G749
પ્રમુખ યાજક
વ્યાખ્યા:
“પ્રમુખ યાજક” શબ્દ વશેષ યાજકને દશાર્ભવે છે કે જેને બધા અન્ય ઈઝરાએલી યાજકો માટ ેએક વષર્ભ આગેવાન તરીકે
સેવા કરવા નમણુક કરવામાં આવતો હિતો.

પ્રમુખ યાજકને ખાસ જવાબદારીઓ હિતી.
ફત તેને એકલાને જ વરસમાં એક વાર ખાસ બલદાન ચઢાવવા માટ ેમંદરના સૌથી પિવત્ર ભાગમાં જવાની પિરવાનગી
હિતી.

ઈઝરાએલીઓને ઘણા યાજકો હિતા, પિણ એક સમયે ફત એકજ પ્રમુખ યાજક રહેિતો. જયારે ઈસુની ધરપિકડ કરવામાં
આવી હિતી, ત્યારે કાયાફાસ સત્તાવાર પ્રમુખ યાજક હિતો.
ક્યારેક કાયાફાસના સસરા અન્નાસનો પિણ ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે, કારણકે તે ભૂતપૂવર્ભ પ્રમુખ યાજક હિતો તેમ છતાં
પિણ હિજુ તે કદાચ લોકો ઉપિર સત્તા અને અધકાર ધરાવતો હિતો.
ાષાંતરના સૂચનો:

“પ્રમુખ યાજક” શબ્દનું ભાષાંતર, “સાવર્ભભૌમ યાજક” અથવા “સૌથી ઊંચા સ્તરનો યાજક” તરીકે કરી શકાય છે.
ખાતરી કરો કે આ શબ્દનું ભાષાંતર “મુખ્ય યાજક” કરતાં અલગ થવું જોઈએ.
(આ પિણ જુઓ: અન્નાસ, કાયાફા, મુખ્ય યાજકો, યાજક, મંદર)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 5:26-28 પ્રેરતો 7:1-3 પ્રેરતો 9:1-2 નગર્ભમન 30:10 હિબ્રૂ 6:19-20 લેવીય 16:32-33 લૂક 3:1-2 માકર્દ
2:25-26 માથ્થી 26:3-5 માથ્થી26:51-54
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

13:8 પિડદાની પિાછળના ખંડમાં પ્રમુખ યાજક સવાય કોઈ જઈ શકતું નહિોતું, કારણકે દેવ ત્યાં રહેિતો હિતો. 21:7
મસીહિા કે જે આવશે તે સંપૂણર્ભ પ્રમુખ યાજક રહેિશે કે જે સંપૂણર્ભ બલદાન તરીકે પિોતાની જાતને દેવને અપિર્ભણ કરશે.
38:3 પ્રમુખ યાજક ની દોરવણી પ્રમાણે યહૂિદી આગેવાનોએ, ઈસુને પિર પિરસ્વાધન કરવા માટ ેયહૂિદાને ચાંદીના ત્રીસ
સક્કા ચૂકવ્યા. 39:1 ઈસુને પ્રશ્નો પૂછવા માટ ેસપિાઈઓ તેને (ઈસુને) પ્રમુખ યાજકના ઘરમાં લઈ ગયા. 39:3
છેવટ,ે પ્રમુખ યાજકે સીધાજ ઈસુ સામે જોયું અને કહ્યું, “અમને કહેિ, તું મસીહિા, જીવતા દેવનો પુત્ર છે?” 44:7
બીજા દવસે, યહૂિદી આગેવાનો પિતર અને યોહિાનને પ્રમુખ યાજક અને અન્ય ધામર્મિક આગેવાનો પિાસે લાવ્યાં. 45:2
જેથી ધામર્મિક આગેવાનોએ સ્તેફનની ધરપિકડ કરી અને પ્રમુખ યાજક અને અન્ય યહૂિદી આગેવાનોએ પિાસે લાવ્યાં, ત્યાં
સ્તેફન વશે ઘણા જૂઠા સાક્ષીઓએ ખોટી શાહેિદી પૂરી. 46:1 પ્રમુખ યાજકે શાઉલને દમસ્ક શહેિરમાં જઈને ત્યાંના
ખ્રિસ્તીઓને ધરપિકડ કરી અને યરૂશાલેમ પિાછા લાવવાની સંમત આપિી. 48:6 ઈસુ એ મહિાન પ્રમુખ યાજક છે અન્ય
યાજકોથી વપિરીત, તેણે પિોતે પિોતાનું બલદાન આપ્યું કે જેથી તે જગતના બધા લોકોના પિાપિ લઈ શકે. ઈસુ સંપૂણર્ભ 
પ્રમુખ યાજક હિતો, કારણકે તેણે દરેક પિાપિ, કે જે કોઈપિણ વ્યતએ ગમે ત્યારે કરેલા હિોય, તેઓની સજા ઈસુએ માથે

પ્રમુખ યાજક
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લીધી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7218, H1419, H3548, G748, G749
પ્રાંત, પ્રાંતો, પ્રાંતીય
તથ્યો:
પ્રાંત એ દેશ અથવા સામ્રાજ્યનો એક ભાગ કે વભાગ છે. “પ્રાંતીય” શબ્દ એવી બાબતનું વણર્ભન કરે છે કે જે પ્રાંત સાથે
સંબંધત છે જેમ કે પ્રાંતીય રાજયપિાલ.

ઉદાહિરણ તરીકે, પ્રાચીન ઇરાનનું સામ્રાજ્ય માદી, ઇરાન, સીરયા તથા ઈજપ્ત એવા પ્રાંતોમાં વભાજત હિતું. નવા
કરારના સમય દરમ્યાન, રોમનું સામ્રાજ્ય મકદોનયા, આસયા, સીરયા, યહૂિદીયા, સમારયા, ગાલીલી તથા ગલાતયા
જેવા પ્રાંતોમાં વભાજત હિતું. દરેક પ્રાંતનો તેમનો પિોતાનો શાસન કરનાર અધકારી હિતો કે જે રાજા અથવા તો
સામ્રાજ્યના શાસકનો તાબેદાર હિતો.
આ શાસક અધકારીને કેટલીક વાર “પ્રાંતીય અધકારી” અથવા તો “પ્રાંતીય રાજ્યપિાલ” કહેિવામા આવતો હિતો.

“પ્રાંત” અને “પ્રાંતીય” શબ્દોનો અનુવાદ “પ્રદેશ” અને “પ્રાદેશક” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ જૂઓ: આશયા, મસર, એસ્તેર, ગલાતયા, ગાલીલ, યહૂિદયા, મકદોનયા, માદીઓ, રોમ, સમરૂન, સીરયા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 19:30-32 દાનયેલ 3:1-2 દાનયેલ 6:1-3 સભાશક્ષક 2:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4082, H4083, H5675, H5676, G1885
પ્રાંત, પ્રાંતો, પ્રાંતીય
તથ્યો:
પ્રાંત એ દેશ અથવા સામ્રાજ્યનો એક ભાગ કે વભાગ છે. “પ્રાંતીય” શબ્દ એવી બાબતનું વણર્ભન કરે છે કે જે પ્રાંત સાથે
સંબંધત છે જેમ કે પ્રાંતીય રાજયપિાલ.

ઉદાહિરણ તરીકે, પ્રાચીન ઇરાનનું સામ્રાજ્ય માદી, ઇરાન, સીરયા તથા ઈજપ્ત એવા પ્રાંતોમાં વભાજત હિતું. નવા
કરારના સમય દરમ્યાન, રોમનું સામ્રાજ્ય મકદોનયા, આસયા, સીરયા, યહૂિદીયા, સમારયા, ગાલીલી તથા ગલાતયા
જેવા પ્રાંતોમાં વભાજત હિતું. દરેક પ્રાંતનો તેમનો પિોતાનો શાસન કરનાર અધકારી હિતો કે જે રાજા અથવા તો
સામ્રાજ્યના શાસકનો તાબેદાર હિતો.
આ શાસક અધકારીને કેટલીક વાર “પ્રાંતીય અધકારી” અથવા તો “પ્રાંતીય રાજ્યપિાલ” કહેિવામા આવતો હિતો.

“પ્રાંત” અને “પ્રાંતીય” શબ્દોનો અનુવાદ “પ્રદેશ” અને “પ્રાદેશક” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ જૂઓ: આશયા, મસર, એસ્તેર, ગલાતયા, ગાલીલ, યહૂિદયા, મકદોનયા, માદીઓ, રોમ, સમરૂન, સીરયા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 19:30-32 દાનયેલ 3:1-2 દાનયેલ 6:1-3 સભાશક્ષક 2:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4082, H4083, H5675, H5676, G1885
પ્રાંત, પ્રાંતો, પ્રાંતીય
તથ્યો:
પ્રાંત એ દેશ અથવા સામ્રાજ્યનો એક ભાગ કે વભાગ છે. “પ્રાંતીય” શબ્દ એવી બાબતનું વણર્ભન કરે છે કે જે પ્રાંત સાથે
સંબંધત છે જેમ કે પ્રાંતીય રાજયપિાલ.

ઉદાહિરણ તરીકે, પ્રાચીન ઇરાનનું સામ્રાજ્ય માદી, ઇરાન, સીરયા તથા ઈજપ્ત એવા પ્રાંતોમાં વભાજત હિતું. નવા
કરારના સમય દરમ્યાન, રોમનું સામ્રાજ્ય મકદોનયા, આસયા, સીરયા, યહૂિદીયા, સમારયા, ગાલીલી તથા ગલાતયા
જેવા પ્રાંતોમાં વભાજત હિતું. દરેક પ્રાંતનો તેમનો પિોતાનો શાસન કરનાર અધકારી હિતો કે જે રાજા અથવા તો
સામ્રાજ્યના શાસકનો તાબેદાર હિતો.
આ શાસક અધકારીને કેટલીક વાર “પ્રાંતીય અધકારી” અથવા તો “પ્રાંતીય રાજ્યપિાલ” કહેિવામા આવતો હિતો.

“પ્રાંત” અને “પ્રાંતીય” શબ્દોનો અનુવાદ “પ્રદેશ” અને “પ્રાદેશક” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ જૂઓ: આશયા, મસર, એસ્તેર, ગલાતયા, ગાલીલ, યહૂિદયા, મકદોનયા, માદીઓ, રોમ, સમરૂન, સીરયા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રાંત, પ્રાંતો, પ્રાંતીય

Page 1495 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



પ્રેરતોનાં કૃત્યો 19:30-32 દાનયેલ 3:1-2 દાનયેલ 6:1-3 સભાશક્ષક 2:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4082, H4083, H5675, H5676, G1885
પ્રાંત, પ્રાંતો, પ્રાંતીય
તથ્યો:
પ્રાંત એ દેશ અથવા સામ્રાજ્યનો એક ભાગ કે વભાગ છે. “પ્રાંતીય” શબ્દ એવી બાબતનું વણર્ભન કરે છે કે જે પ્રાંત સાથે
સંબંધત છે જેમ કે પ્રાંતીય રાજયપિાલ.

ઉદાહિરણ તરીકે, પ્રાચીન ઇરાનનું સામ્રાજ્ય માદી, ઇરાન, સીરયા તથા ઈજપ્ત એવા પ્રાંતોમાં વભાજત હિતું. નવા
કરારના સમય દરમ્યાન, રોમનું સામ્રાજ્ય મકદોનયા, આસયા, સીરયા, યહૂિદીયા, સમારયા, ગાલીલી તથા ગલાતયા
જેવા પ્રાંતોમાં વભાજત હિતું. દરેક પ્રાંતનો તેમનો પિોતાનો શાસન કરનાર અધકારી હિતો કે જે રાજા અથવા તો
સામ્રાજ્યના શાસકનો તાબેદાર હિતો.
આ શાસક અધકારીને કેટલીક વાર “પ્રાંતીય અધકારી” અથવા તો “પ્રાંતીય રાજ્યપિાલ” કહેિવામા આવતો હિતો.

“પ્રાંત” અને “પ્રાંતીય” શબ્દોનો અનુવાદ “પ્રદેશ” અને “પ્રાદેશક” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ જૂઓ: આશયા, મસર, એસ્તેર, ગલાતયા, ગાલીલ, યહૂિદયા, મકદોનયા, માદીઓ, રોમ, સમરૂન, સીરયા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 19:30-32 દાનયેલ 3:1-2 દાનયેલ 6:1-3 સભાશક્ષક 2:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4082, H4083, H5675, H5676, G1885
પ્રાંત, પ્રાંતો, પ્રાંતીય
તથ્યો:
પ્રાંત એ દેશ અથવા સામ્રાજ્યનો એક ભાગ કે વભાગ છે. “પ્રાંતીય” શબ્દ એવી બાબતનું વણર્ભન કરે છે કે જે પ્રાંત સાથે
સંબંધત છે જેમ કે પ્રાંતીય રાજયપિાલ.

ઉદાહિરણ તરીકે, પ્રાચીન ઇરાનનું સામ્રાજ્ય માદી, ઇરાન, સીરયા તથા ઈજપ્ત એવા પ્રાંતોમાં વભાજત હિતું. નવા
કરારના સમય દરમ્યાન, રોમનું સામ્રાજ્ય મકદોનયા, આસયા, સીરયા, યહૂિદીયા, સમારયા, ગાલીલી તથા ગલાતયા
જેવા પ્રાંતોમાં વભાજત હિતું. દરેક પ્રાંતનો તેમનો પિોતાનો શાસન કરનાર અધકારી હિતો કે જે રાજા અથવા તો
સામ્રાજ્યના શાસકનો તાબેદાર હિતો.
આ શાસક અધકારીને કેટલીક વાર “પ્રાંતીય અધકારી” અથવા તો “પ્રાંતીય રાજ્યપિાલ” કહેિવામા આવતો હિતો.

“પ્રાંત” અને “પ્રાંતીય” શબ્દોનો અનુવાદ “પ્રદેશ” અને “પ્રાદેશક” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ જૂઓ: આશયા, મસર, એસ્તેર, ગલાતયા, ગાલીલ, યહૂિદયા, મકદોનયા, માદીઓ, રોમ, સમરૂન, સીરયા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 19:30-32 દાનયેલ 3:1-2 દાનયેલ 6:1-3 સભાશક્ષક 2:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4082, H4083, H5675, H5676, G1885
પ્રાંત, પ્રાંતો, પ્રાંતીય
તથ્યો:
પ્રાંત એ દેશ અથવા સામ્રાજ્યનો એક ભાગ કે વભાગ છે. “પ્રાંતીય” શબ્દ એવી બાબતનું વણર્ભન કરે છે કે જે પ્રાંત સાથે
સંબંધત છે જેમ કે પ્રાંતીય રાજયપિાલ.

ઉદાહિરણ તરીકે, પ્રાચીન ઇરાનનું સામ્રાજ્ય માદી, ઇરાન, સીરયા તથા ઈજપ્ત એવા પ્રાંતોમાં વભાજત હિતું. નવા
કરારના સમય દરમ્યાન, રોમનું સામ્રાજ્ય મકદોનયા, આસયા, સીરયા, યહૂિદીયા, સમારયા, ગાલીલી તથા ગલાતયા
જેવા પ્રાંતોમાં વભાજત હિતું. દરેક પ્રાંતનો તેમનો પિોતાનો શાસન કરનાર અધકારી હિતો કે જે રાજા અથવા તો
સામ્રાજ્યના શાસકનો તાબેદાર હિતો.
આ શાસક અધકારીને કેટલીક વાર “પ્રાંતીય અધકારી” અથવા તો “પ્રાંતીય રાજ્યપિાલ” કહેિવામા આવતો હિતો.

“પ્રાંત” અને “પ્રાંતીય” શબ્દોનો અનુવાદ “પ્રદેશ” અને “પ્રાદેશક” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ જૂઓ: આશયા, મસર, એસ્તેર, ગલાતયા, ગાલીલ, યહૂિદયા, મકદોનયા, માદીઓ, રોમ, સમરૂન, સીરયા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રાંત, પ્રાંતો, પ્રાંતીય
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પ્રેરતોનાં કૃત્યો 19:30-32 દાનયેલ 3:1-2 દાનયેલ 6:1-3 સભાશક્ષક 2:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4082, H4083, H5675, H5676, G1885
પ્રાંત, પ્રાંતો, પ્રાંતીય
તથ્યો:
પ્રાંત એ દેશ અથવા સામ્રાજ્યનો એક ભાગ કે વભાગ છે. “પ્રાંતીય” શબ્દ એવી બાબતનું વણર્ભન કરે છે કે જે પ્રાંત સાથે
સંબંધત છે જેમ કે પ્રાંતીય રાજયપિાલ.

ઉદાહિરણ તરીકે, પ્રાચીન ઇરાનનું સામ્રાજ્ય માદી, ઇરાન, સીરયા તથા ઈજપ્ત એવા પ્રાંતોમાં વભાજત હિતું. નવા
કરારના સમય દરમ્યાન, રોમનું સામ્રાજ્ય મકદોનયા, આસયા, સીરયા, યહૂિદીયા, સમારયા, ગાલીલી તથા ગલાતયા
જેવા પ્રાંતોમાં વભાજત હિતું. દરેક પ્રાંતનો તેમનો પિોતાનો શાસન કરનાર અધકારી હિતો કે જે રાજા અથવા તો
સામ્રાજ્યના શાસકનો તાબેદાર હિતો.
આ શાસક અધકારીને કેટલીક વાર “પ્રાંતીય અધકારી” અથવા તો “પ્રાંતીય રાજ્યપિાલ” કહેિવામા આવતો હિતો.

“પ્રાંત” અને “પ્રાંતીય” શબ્દોનો અનુવાદ “પ્રદેશ” અને “પ્રાદેશક” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ જૂઓ: આશયા, મસર, એસ્તેર, ગલાતયા, ગાલીલ, યહૂિદયા, મકદોનયા, માદીઓ, રોમ, સમરૂન, સીરયા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 19:30-32 દાનયેલ 3:1-2 દાનયેલ 6:1-3 સભાશક્ષક 2:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4082, H4083, H5675, H5676, G1885
પ્રાણી, પ્રાણીઓ
સત્યો:
બાઈબલમાં “જાનવર” શબ્દ માટ ેમોટભેાગે “પ્રાણી” શબ્દ વપિરાય છે

જંગલી જાનવર એક પ્રકારનું પ્રાણી છે કે જે વન અથવા ખેતરોમાં છૂટથી રહેિ છે અને લોકો દ્વારા કેળવાયેલું નથી હિોતું.
પિાળેલું જાનવર એવું પ્રાણી છે કે જે લોકો સાથે રહેિ છે અને ખોરાક માટ ેઅથવા કામ કરવા માટ ેઉપિયોગમાં લેવાય છે,
જેમકે ખેતર ખેડવા માટ ેતેનો ઉપિયોગ થાય છે.
મોટભેાગે “પિશુધન” શબ્દ આ પ્રકારના જાનવર માટ ેદશાર્ભવાયો છે.

જૂના કરારમાં દાનએલના પુસ્તકમાં અને નવા કરારમાં પ્રકટીકરણના પુસ્તકના દશર્ભનોમાં જે જાનવરનું (શ્વાપિદ) વણર્ભન
કરવામાં આવ્યું છે, જેની પિાસે દેવની વરુદ્ધમાં લડવા માટ ેદષુ્ટ શત અને સત્તાઓ રહેિલી છે.
(જુઓ: રૂપિક

આમાંના થોડા ઘણા પ્રાણીઓના વચત્ર લક્ષણો રહેિલા છે, જેવાં કે બેથી વધુ માથાં અને શર્મિગડાવાળા દશાર્ભવેલા
પ્રાણીઓ.
તેઓ પિાસે મોટ ેભાગે શત અને સત્તા હિોય છે, કે જેઓ દેશો, રાષ્ટ્રો, અથવા રાજકીય સત્તાઓને દશાર્ભવે છે.

સંદભર્ભ પ્રમાણે આ શબ્દનું ભાષાંતર “પ્રાણી” અથવા “સજર્ગેલી વસ્તુ” અથવા “પિશુ” અથવા “જંગલી જાનવર” થઇ
શકે છે.
(આ પિણ જુઓ: અધકાર, દાનયેલ, પિશુધન, દેશ, સામથ્યર્ભ, પ્રગટ કરવું, બાલઝબૂલ)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 15:31-32 1 શમુએલ 17:44-45 2 કાળવૃતાંત 25:18-19 યમર્મિયા 16:1-4 લેવીય 7:21 ગીતશાસ્ત્ર
49:12-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H338, H929, H1165, H2123, H2416, H2423, H2874, H3753, H4806,
H7409, G2226, G2341, G2342, G2934, G4968, G5074
પ્રાણી, પ્રાણીઓ
સત્યો:
બાઈબલમાં “જાનવર” શબ્દ માટ ેમોટભેાગે “પ્રાણી” શબ્દ વપિરાય છે

જંગલી જાનવર એક પ્રકારનું પ્રાણી છે કે જે વન અથવા ખેતરોમાં છૂટથી રહેિ છે અને લોકો દ્વારા કેળવાયેલું નથી હિોતું.
પિાળેલું જાનવર એવું પ્રાણી છે કે જે લોકો સાથે રહેિ છે અને ખોરાક માટ ેઅથવા કામ કરવા માટ ેઉપિયોગમાં લેવાય છે,

પ્રાંત, પ્રાંતો, પ્રાંતીય
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જેમકે ખેતર ખેડવા માટ ેતેનો ઉપિયોગ થાય છે.
મોટભેાગે “પિશુધન” શબ્દ આ પ્રકારના જાનવર માટ ેદશાર્ભવાયો છે.

જૂના કરારમાં દાનએલના પુસ્તકમાં અને નવા કરારમાં પ્રકટીકરણના પુસ્તકના દશર્ભનોમાં જે જાનવરનું (શ્વાપિદ) વણર્ભન
કરવામાં આવ્યું છે, જેની પિાસે દેવની વરુદ્ધમાં લડવા માટ ેદષુ્ટ શત અને સત્તાઓ રહેિલી છે.
(જુઓ: રૂપિક

આમાંના થોડા ઘણા પ્રાણીઓના વચત્ર લક્ષણો રહેિલા છે, જેવાં કે બેથી વધુ માથાં અને શર્મિગડાવાળા દશાર્ભવેલા
પ્રાણીઓ.
તેઓ પિાસે મોટ ેભાગે શત અને સત્તા હિોય છે, કે જેઓ દેશો, રાષ્ટ્રો, અથવા રાજકીય સત્તાઓને દશાર્ભવે છે.

સંદભર્ભ પ્રમાણે આ શબ્દનું ભાષાંતર “પ્રાણી” અથવા “સજર્ગેલી વસ્તુ” અથવા “પિશુ” અથવા “જંગલી જાનવર” થઇ
શકે છે.
(આ પિણ જુઓ: અધકાર, દાનયેલ, પિશુધન, દેશ, સામથ્યર્ભ, પ્રગટ કરવું, બાલઝબૂલ)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 15:31-32 1 શમુએલ 17:44-45 2 કાળવૃતાંત 25:18-19 યમર્મિયા 16:1-4 લેવીય 7:21 ગીતશાસ્ત્ર
49:12-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H338, H929, H1165, H2123, H2416, H2423, H2874, H3753, H4806,
H7409, G2226, G2341, G2342, G2934, G4968, G5074
પ્રાણી, પ્રાણીઓ
સત્યો:
બાઈબલમાં “જાનવર” શબ્દ માટ ેમોટભેાગે “પ્રાણી” શબ્દ વપિરાય છે

જંગલી જાનવર એક પ્રકારનું પ્રાણી છે કે જે વન અથવા ખેતરોમાં છૂટથી રહેિ છે અને લોકો દ્વારા કેળવાયેલું નથી હિોતું.
પિાળેલું જાનવર એવું પ્રાણી છે કે જે લોકો સાથે રહેિ છે અને ખોરાક માટ ેઅથવા કામ કરવા માટ ેઉપિયોગમાં લેવાય છે,
જેમકે ખેતર ખેડવા માટ ેતેનો ઉપિયોગ થાય છે.
મોટભેાગે “પિશુધન” શબ્દ આ પ્રકારના જાનવર માટ ેદશાર્ભવાયો છે.

જૂના કરારમાં દાનએલના પુસ્તકમાં અને નવા કરારમાં પ્રકટીકરણના પુસ્તકના દશર્ભનોમાં જે જાનવરનું (શ્વાપિદ) વણર્ભન
કરવામાં આવ્યું છે, જેની પિાસે દેવની વરુદ્ધમાં લડવા માટ ેદષુ્ટ શત અને સત્તાઓ રહેિલી છે.
(જુઓ: રૂપિક

આમાંના થોડા ઘણા પ્રાણીઓના વચત્ર લક્ષણો રહેિલા છે, જેવાં કે બેથી વધુ માથાં અને શર્મિગડાવાળા દશાર્ભવેલા
પ્રાણીઓ.
તેઓ પિાસે મોટ ેભાગે શત અને સત્તા હિોય છે, કે જેઓ દેશો, રાષ્ટ્રો, અથવા રાજકીય સત્તાઓને દશાર્ભવે છે.

સંદભર્ભ પ્રમાણે આ શબ્દનું ભાષાંતર “પ્રાણી” અથવા “સજર્ગેલી વસ્તુ” અથવા “પિશુ” અથવા “જંગલી જાનવર” થઇ
શકે છે.
(આ પિણ જુઓ: અધકાર, દાનયેલ, પિશુધન, દેશ, સામથ્યર્ભ, પ્રગટ કરવું, બાલઝબૂલ)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 15:31-32 1 શમુએલ 17:44-45 2 કાળવૃતાંત 25:18-19 યમર્મિયા 16:1-4 લેવીય 7:21 ગીતશાસ્ત્ર
49:12-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H338, H929, H1165, H2123, H2416, H2423, H2874, H3753, H4806,
H7409, G2226, G2341, G2342, G2934, G4968, G5074
પ્રાણી, પ્રાણીઓ
સત્યો:
બાઈબલમાં “જાનવર” શબ્દ માટ ેમોટભેાગે “પ્રાણી” શબ્દ વપિરાય છે

જંગલી જાનવર એક પ્રકારનું પ્રાણી છે કે જે વન અથવા ખેતરોમાં છૂટથી રહેિ છે અને લોકો દ્વારા કેળવાયેલું નથી હિોતું.
પિાળેલું જાનવર એવું પ્રાણી છે કે જે લોકો સાથે રહેિ છે અને ખોરાક માટ ેઅથવા કામ કરવા માટ ેઉપિયોગમાં લેવાય છે,
જેમકે ખેતર ખેડવા માટ ેતેનો ઉપિયોગ થાય છે.

પ્રાણી, પ્રાણીઓ
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મોટભેાગે “પિશુધન” શબ્દ આ પ્રકારના જાનવર માટ ેદશાર્ભવાયો છે.
જૂના કરારમાં દાનએલના પુસ્તકમાં અને નવા કરારમાં પ્રકટીકરણના પુસ્તકના દશર્ભનોમાં જે જાનવરનું (શ્વાપિદ) વણર્ભન

કરવામાં આવ્યું છે, જેની પિાસે દેવની વરુદ્ધમાં લડવા માટ ેદષુ્ટ શત અને સત્તાઓ રહેિલી છે.
(જુઓ: રૂપિક

આમાંના થોડા ઘણા પ્રાણીઓના વચત્ર લક્ષણો રહેિલા છે, જેવાં કે બેથી વધુ માથાં અને શર્મિગડાવાળા દશાર્ભવેલા
પ્રાણીઓ.
તેઓ પિાસે મોટ ેભાગે શત અને સત્તા હિોય છે, કે જેઓ દેશો, રાષ્ટ્રો, અથવા રાજકીય સત્તાઓને દશાર્ભવે છે.

સંદભર્ભ પ્રમાણે આ શબ્દનું ભાષાંતર “પ્રાણી” અથવા “સજર્ગેલી વસ્તુ” અથવા “પિશુ” અથવા “જંગલી જાનવર” થઇ
શકે છે.
(આ પિણ જુઓ: અધકાર, દાનયેલ, પિશુધન, દેશ, સામથ્યર્ભ, પ્રગટ કરવું, બાલઝબૂલ)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 15:31-32 1 શમુએલ 17:44-45 2 કાળવૃતાંત 25:18-19 યમર્મિયા 16:1-4 લેવીય 7:21 ગીતશાસ્ત્ર
49:12-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H338, H929, H1165, H2123, H2416, H2423, H2874, H3753, H4806,
H7409, G2226, G2341, G2342, G2934, G4968, G5074
પ્રાણી, પ્રાણીઓ
સત્યો:
બાઈબલમાં “જાનવર” શબ્દ માટ ેમોટભેાગે “પ્રાણી” શબ્દ વપિરાય છે

જંગલી જાનવર એક પ્રકારનું પ્રાણી છે કે જે વન અથવા ખેતરોમાં છૂટથી રહેિ છે અને લોકો દ્વારા કેળવાયેલું નથી હિોતું.
પિાળેલું જાનવર એવું પ્રાણી છે કે જે લોકો સાથે રહેિ છે અને ખોરાક માટ ેઅથવા કામ કરવા માટ ેઉપિયોગમાં લેવાય છે,
જેમકે ખેતર ખેડવા માટ ેતેનો ઉપિયોગ થાય છે.
મોટભેાગે “પિશુધન” શબ્દ આ પ્રકારના જાનવર માટ ેદશાર્ભવાયો છે.

જૂના કરારમાં દાનએલના પુસ્તકમાં અને નવા કરારમાં પ્રકટીકરણના પુસ્તકના દશર્ભનોમાં જે જાનવરનું (શ્વાપિદ) વણર્ભન
કરવામાં આવ્યું છે, જેની પિાસે દેવની વરુદ્ધમાં લડવા માટ ેદષુ્ટ શત અને સત્તાઓ રહેિલી છે.
(જુઓ: રૂપિક

આમાંના થોડા ઘણા પ્રાણીઓના વચત્ર લક્ષણો રહેિલા છે, જેવાં કે બેથી વધુ માથાં અને શર્મિગડાવાળા દશાર્ભવેલા
પ્રાણીઓ.
તેઓ પિાસે મોટ ેભાગે શત અને સત્તા હિોય છે, કે જેઓ દેશો, રાષ્ટ્રો, અથવા રાજકીય સત્તાઓને દશાર્ભવે છે.

સંદભર્ભ પ્રમાણે આ શબ્દનું ભાષાંતર “પ્રાણી” અથવા “સજર્ગેલી વસ્તુ” અથવા “પિશુ” અથવા “જંગલી જાનવર” થઇ
શકે છે.
(આ પિણ જુઓ: અધકાર, દાનયેલ, પિશુધન, દેશ, સામથ્યર્ભ, પ્રગટ કરવું, બાલઝબૂલ)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 15:31-32 1 શમુએલ 17:44-45 2 કાળવૃતાંત 25:18-19 યમર્મિયા 16:1-4 લેવીય 7:21 ગીતશાસ્ત્ર
49:12-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H338, H929, H1165, H2123, H2416, H2423, H2874, H3753, H4806,
H7409, G2226, G2341, G2342, G2934, G4968, G5074
પ્રાણી, પ્રાણીઓ
સત્યો:
બાઈબલમાં “જાનવર” શબ્દ માટ ેમોટભેાગે “પ્રાણી” શબ્દ વપિરાય છે

જંગલી જાનવર એક પ્રકારનું પ્રાણી છે કે જે વન અથવા ખેતરોમાં છૂટથી રહેિ છે અને લોકો દ્વારા કેળવાયેલું નથી હિોતું.
પિાળેલું જાનવર એવું પ્રાણી છે કે જે લોકો સાથે રહેિ છે અને ખોરાક માટ ેઅથવા કામ કરવા માટ ેઉપિયોગમાં લેવાય છે,
જેમકે ખેતર ખેડવા માટ ેતેનો ઉપિયોગ થાય છે.
મોટભેાગે “પિશુધન” શબ્દ આ પ્રકારના જાનવર માટ ેદશાર્ભવાયો છે.

પ્રાણી, પ્રાણીઓ
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જૂના કરારમાં દાનએલના પુસ્તકમાં અને નવા કરારમાં પ્રકટીકરણના પુસ્તકના દશર્ભનોમાં જે જાનવરનું (શ્વાપિદ) વણર્ભન
કરવામાં આવ્યું છે, જેની પિાસે દેવની વરુદ્ધમાં લડવા માટ ેદષુ્ટ શત અને સત્તાઓ રહેિલી છે.
(જુઓ: રૂપિક

આમાંના થોડા ઘણા પ્રાણીઓના વચત્ર લક્ષણો રહેિલા છે, જેવાં કે બેથી વધુ માથાં અને શર્મિગડાવાળા દશાર્ભવેલા
પ્રાણીઓ.
તેઓ પિાસે મોટ ેભાગે શત અને સત્તા હિોય છે, કે જેઓ દેશો, રાષ્ટ્રો, અથવા રાજકીય સત્તાઓને દશાર્ભવે છે.

સંદભર્ભ પ્રમાણે આ શબ્દનું ભાષાંતર “પ્રાણી” અથવા “સજર્ગેલી વસ્તુ” અથવા “પિશુ” અથવા “જંગલી જાનવર” થઇ
શકે છે.
(આ પિણ જુઓ: અધકાર, દાનયેલ, પિશુધન, દેશ, સામથ્યર્ભ, પ્રગટ કરવું, બાલઝબૂલ)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 15:31-32 1 શમુએલ 17:44-45 2 કાળવૃતાંત 25:18-19 યમર્મિયા 16:1-4 લેવીય 7:21 ગીતશાસ્ત્ર
49:12-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H338, H929, H1165, H2123, H2416, H2423, H2874, H3753, H4806,
H7409, G2226, G2341, G2342, G2934, G4968, G5074
પ્રાણી, પ્રાણીઓ
વ્યાખ્યા:
“પ્રાણી” શબ્દ, બધાંજ જીવતા સજીવોને જેને દેવે બનાવ્યા તેને દશાર્ભવે છે, જેમકે તેમાં માણસો અને પિશુઓ બન્નેનો
સમાવેશ થાય છે.

દેવના મહિમાના દશર્ભનમાં હિઝકયેલ પ્રબોધક “જીવતા પ્રાણીઓને” જુએ છે.
તેને ખબર નહિોતી કે તેઓ કોણ છે, જેથી તેણે તેઓને ખૂબ સામાન્ય નામ આપ્યું.
“સજર્દન” શબ્દ, જેમાં સજીવ અને નજર્મિવનો સમાવેશ થાય છે કારણકે દેવે સધળું બનાવ્યું છે અને બંને વસ્તુઓ માટે
અલગ અથર્ભ થાય છે તે ધ્યાન રાખો (જેવી કે જમીન, પિાણી, અને તારાઓ)
“પ્રાણી” શબ્દમાં ફત જીવંત વસ્તુઓનો સમાવેશ થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને “પ્રાણી” શબ્દનું ભાષાંતર, “અસ્તત્વ ધરાવનાર” અથવા “જીવતું હિોવું” અથવા
“માનવજાત” તરીકે કરી શકાય. ” “પ્રાણીઓ” શબ્દનું ભાષાંતર, ”બધીજ જીવંત વસ્તુઓ” અથવા “લોકો અને
પિશુઓ” અથવા “પ્રાણીઓ” અથવા “માનવ જાત” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: સજર્દન કરવું)
બાઈબલની કલમો:

દાનયેલ 4:10-12 હિઝકયેલ 1:7-9 યહિોશુઆ 10:28 લેવીય 11:46-47 પ્રકટીકરણ 19:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H255, H1320, H1321, H1870, H2119, H2416, H4639, H5315, H5971,
H7430, H8318, G2226, G2937, G2938
પ્રાણી, પ્રાણીઓ
વ્યાખ્યા:
“પ્રાણી” શબ્દ, બધાંજ જીવતા સજીવોને જેને દેવે બનાવ્યા તેને દશાર્ભવે છે, જેમકે તેમાં માણસો અને પિશુઓ બન્નેનો
સમાવેશ થાય છે.

દેવના મહિમાના દશર્ભનમાં હિઝકયેલ પ્રબોધક “જીવતા પ્રાણીઓને” જુએ છે.
તેને ખબર નહિોતી કે તેઓ કોણ છે, જેથી તેણે તેઓને ખૂબ સામાન્ય નામ આપ્યું.
“સજર્દન” શબ્દ, જેમાં સજીવ અને નજર્મિવનો સમાવેશ થાય છે કારણકે દેવે સધળું બનાવ્યું છે અને બંને વસ્તુઓ માટે
અલગ અથર્ભ થાય છે તે ધ્યાન રાખો (જેવી કે જમીન, પિાણી, અને તારાઓ)
“પ્રાણી” શબ્દમાં ફત જીવંત વસ્તુઓનો સમાવેશ થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને “પ્રાણી” શબ્દનું ભાષાંતર, “અસ્તત્વ ધરાવનાર” અથવા “જીવતું હિોવું” અથવા

પ્રાણી, પ્રાણીઓ
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“માનવજાત” તરીકે કરી શકાય. ” “પ્રાણીઓ” શબ્દનું ભાષાંતર, ”બધીજ જીવંત વસ્તુઓ” અથવા “લોકો અને
પિશુઓ” અથવા “પ્રાણીઓ” અથવા “માનવ જાત” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: સજર્દન કરવું)
બાઈબલની કલમો:

દાનયેલ 4:10-12 હિઝકયેલ 1:7-9 યહિોશુઆ 10:28 લેવીય 11:46-47 પ્રકટીકરણ 19:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H255, H1320, H1321, H1870, H2119, H2416, H4639, H5315, H5971,
H7430, H8318, G2226, G2937, G2938
પ્રાણી, પ્રાણીઓ
વ્યાખ્યા:
“પ્રાણી” શબ્દ, બધાંજ જીવતા સજીવોને જેને દેવે બનાવ્યા તેને દશાર્ભવે છે, જેમકે તેમાં માણસો અને પિશુઓ બન્નેનો
સમાવેશ થાય છે.

દેવના મહિમાના દશર્ભનમાં હિઝકયેલ પ્રબોધક “જીવતા પ્રાણીઓને” જુએ છે.
તેને ખબર નહિોતી કે તેઓ કોણ છે, જેથી તેણે તેઓને ખૂબ સામાન્ય નામ આપ્યું.
“સજર્દન” શબ્દ, જેમાં સજીવ અને નજર્મિવનો સમાવેશ થાય છે કારણકે દેવે સધળું બનાવ્યું છે અને બંને વસ્તુઓ માટે
અલગ અથર્ભ થાય છે તે ધ્યાન રાખો (જેવી કે જમીન, પિાણી, અને તારાઓ)
“પ્રાણી” શબ્દમાં ફત જીવંત વસ્તુઓનો સમાવેશ થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને “પ્રાણી” શબ્દનું ભાષાંતર, “અસ્તત્વ ધરાવનાર” અથવા “જીવતું હિોવું” અથવા
“માનવજાત” તરીકે કરી શકાય. ” “પ્રાણીઓ” શબ્દનું ભાષાંતર, ”બધીજ જીવંત વસ્તુઓ” અથવા “લોકો અને
પિશુઓ” અથવા “પ્રાણીઓ” અથવા “માનવ જાત” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: સજર્દન કરવું)
બાઈબલની કલમો:

દાનયેલ 4:10-12 હિઝકયેલ 1:7-9 યહિોશુઆ 10:28 લેવીય 11:46-47 પ્રકટીકરણ 19:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H255, H1320, H1321, H1870, H2119, H2416, H4639, H5315, H5971,
H7430, H8318, G2226, G2937, G2938
પ્રાણી, પ્રાણીઓ
વ્યાખ્યા:
“પ્રાણી” શબ્દ, બધાંજ જીવતા સજીવોને જેને દેવે બનાવ્યા તેને દશાર્ભવે છે, જેમકે તેમાં માણસો અને પિશુઓ બન્નેનો
સમાવેશ થાય છે.

દેવના મહિમાના દશર્ભનમાં હિઝકયેલ પ્રબોધક “જીવતા પ્રાણીઓને” જુએ છે.
તેને ખબર નહિોતી કે તેઓ કોણ છે, જેથી તેણે તેઓને ખૂબ સામાન્ય નામ આપ્યું.
“સજર્દન” શબ્દ, જેમાં સજીવ અને નજર્મિવનો સમાવેશ થાય છે કારણકે દેવે સધળું બનાવ્યું છે અને બંને વસ્તુઓ માટે
અલગ અથર્ભ થાય છે તે ધ્યાન રાખો (જેવી કે જમીન, પિાણી, અને તારાઓ)
“પ્રાણી” શબ્દમાં ફત જીવંત વસ્તુઓનો સમાવેશ થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને “પ્રાણી” શબ્દનું ભાષાંતર, “અસ્તત્વ ધરાવનાર” અથવા “જીવતું હિોવું” અથવા
“માનવજાત” તરીકે કરી શકાય. ” “પ્રાણીઓ” શબ્દનું ભાષાંતર, ”બધીજ જીવંત વસ્તુઓ” અથવા “લોકો અને
પિશુઓ” અથવા “પ્રાણીઓ” અથવા “માનવ જાત” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: સજર્દન કરવું)
બાઈબલની કલમો:

દાનયેલ 4:10-12 હિઝકયેલ 1:7-9 યહિોશુઆ 10:28 લેવીય 11:46-47 પ્રકટીકરણ 19:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H255, H1320, H1321, H1870, H2119, H2416, H4639, H5315, H5971,

પ્રાણી, પ્રાણીઓ
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H7430, H8318, G2226, G2937, G2938
પ્રાણી, પ્રાણીઓ
વ્યાખ્યા:
“પ્રાણી” શબ્દ, બધાંજ જીવતા સજીવોને જેને દેવે બનાવ્યા તેને દશાર્ભવે છે, જેમકે તેમાં માણસો અને પિશુઓ બન્નેનો
સમાવેશ થાય છે.

દેવના મહિમાના દશર્ભનમાં હિઝકયેલ પ્રબોધક “જીવતા પ્રાણીઓને” જુએ છે.
તેને ખબર નહિોતી કે તેઓ કોણ છે, જેથી તેણે તેઓને ખૂબ સામાન્ય નામ આપ્યું.
“સજર્દન” શબ્દ, જેમાં સજીવ અને નજર્મિવનો સમાવેશ થાય છે કારણકે દેવે સધળું બનાવ્યું છે અને બંને વસ્તુઓ માટે
અલગ અથર્ભ થાય છે તે ધ્યાન રાખો (જેવી કે જમીન, પિાણી, અને તારાઓ)
“પ્રાણી” શબ્દમાં ફત જીવંત વસ્તુઓનો સમાવેશ થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને “પ્રાણી” શબ્દનું ભાષાંતર, “અસ્તત્વ ધરાવનાર” અથવા “જીવતું હિોવું” અથવા
“માનવજાત” તરીકે કરી શકાય. ” “પ્રાણીઓ” શબ્દનું ભાષાંતર, ”બધીજ જીવંત વસ્તુઓ” અથવા “લોકો અને
પિશુઓ” અથવા “પ્રાણીઓ” અથવા “માનવ જાત” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: સજર્દન કરવું)
બાઈબલની કલમો:

દાનયેલ 4:10-12 હિઝકયેલ 1:7-9 યહિોશુઆ 10:28 લેવીય 11:46-47 પ્રકટીકરણ 19:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H255, H1320, H1321, H1870, H2119, H2416, H4639, H5315, H5971,
H7430, H8318, G2226, G2937, G2938
પ્રાણી, પ્રાણીઓ
વ્યાખ્યા:
“પ્રાણી” શબ્દ, બધાંજ જીવતા સજીવોને જેને દેવે બનાવ્યા તેને દશાર્ભવે છે, જેમકે તેમાં માણસો અને પિશુઓ બન્નેનો
સમાવેશ થાય છે.

દેવના મહિમાના દશર્ભનમાં હિઝકયેલ પ્રબોધક “જીવતા પ્રાણીઓને” જુએ છે.
તેને ખબર નહિોતી કે તેઓ કોણ છે, જેથી તેણે તેઓને ખૂબ સામાન્ય નામ આપ્યું.
“સજર્દન” શબ્દ, જેમાં સજીવ અને નજર્મિવનો સમાવેશ થાય છે કારણકે દેવે સધળું બનાવ્યું છે અને બંને વસ્તુઓ માટે
અલગ અથર્ભ થાય છે તે ધ્યાન રાખો (જેવી કે જમીન, પિાણી, અને તારાઓ)
“પ્રાણી” શબ્દમાં ફત જીવંત વસ્તુઓનો સમાવેશ થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને “પ્રાણી” શબ્દનું ભાષાંતર, “અસ્તત્વ ધરાવનાર” અથવા “જીવતું હિોવું” અથવા
“માનવજાત” તરીકે કરી શકાય. ” “પ્રાણીઓ” શબ્દનું ભાષાંતર, ”બધીજ જીવંત વસ્તુઓ” અથવા “લોકો અને
પિશુઓ” અથવા “પ્રાણીઓ” અથવા “માનવ જાત” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: સજર્દન કરવું)
બાઈબલની કલમો:

દાનયેલ 4:10-12 હિઝકયેલ 1:7-9 યહિોશુઆ 10:28 લેવીય 11:46-47 પ્રકટીકરણ 19:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H255, H1320, H1321, H1870, H2119, H2416, H4639, H5315, H5971,
H7430, H8318, G2226, G2937, G2938
પ્રાયશ્ચત, પ્રાયશ્ચત કરવું, પ્રાયશ્ચત કરે છે, પ્રાયશ્ચત કરેલ
વ્યાખ્યા:
“પ્રાયશ્ચત” અને “પ્રાયશ્ચત કરવું” શબ્દો દશાર્ભવે છે કે દેવે કેવી રીતે લોકોના પિાપિો માટ ેબલદાન પૂરંુ પિાડ્યું અને પિાપિનો
કોપિ શમાવ્યો છે.

જૂનાકરારના સમયમાં, દેવે ઈઝરાએલીઓના પિાપિોના પ્રાયશ્ચત માટ ેરતના અપિર્ભણ દ્વારા થોડા વખત માટ ેપ્રાયશ્ચત
કરવાની ની મંજુરી આપિી હિતી કે જેમાં પિશુઓને મારી નાખવામાં આવતા. નવા કરારમાં જે રીતે નોંધવામાં આવ્યું છે તે

પ્રાણી, પ્રાણીઓ
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પ્રમાણે વધસ્તંભ ઉપિર ખ્રિસ્તનું મૃત્યુ ફત સાચું અને પિાપિ માટનેું શાશ્વત પ્રાયશ્ચત છે.
જયારે ઈસુ મૃત્યુ પિામ્યા, ત્યારે તેમણે લોકોના પિાપિની સજા પિોતા પિર લઈ લીધી. તેણે પિોતાના બલદાનયુત મરણ દ્વારા
પ્રાયશ્ચતની કર્મિમત ચૂકવી.
ાષાંતરના સુચનો

“પ્રાયશ્ચત” શબ્દનું ભાષાંતર, જયારે કોઈ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ દ્વારા કરવામાં આવે તો તેનો અથર્ભ “કોઈ માટે
ચુકવવું” અથવા “ચુકવણી કરવી” અથવા “કોઈકના પિાપિોને માફીનું કારણ બનવું” અથવા “ગુના માટનેો બદલો ભરવો”
એમ થઇ શકે છે. “પ્રાયશ્ચત” શબ્દના ભાષાંતરમાં “ચુકવણી” અથવા “પિાપિ માટ ેબલદાન આપિવું” અથવા “માફીનો
ઉપિાય પૂરો પિાડવો” એવા શબ્દોનો સમાવેશ થઈ શકે છે. આ શબ્દનું ભાષાંતર પિૈસાની ચુકવણીનો ઉલ્લેખ કરતા નથી
તેનું ધ્યાન રાખો.
(આ પિણ જુઓ: દયાસન, માફ કરવું, કોપિશમન, સમાધાન કરવું, છૂટકારો કરવો)
બાઈબલની કલમો:

હિઝકએલ 43:25-27 હિઝકએલ 45:18-20 લેવીય 4:20-21 ગણના 5:8-10 ગણના 28:19-22
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3722, H3725, G2643
પ્રાયશ્ચત, પ્રાયશ્ચત કરવું, પ્રાયશ્ચત કરે છે, પ્રાયશ્ચત કરેલ
વ્યાખ્યા:
“પ્રાયશ્ચત” અને “પ્રાયશ્ચત કરવું” શબ્દો દશાર્ભવે છે કે દેવે કેવી રીતે લોકોના પિાપિો માટ ેબલદાન પૂરંુ પિાડ્યું અને પિાપિનો
કોપિ શમાવ્યો છે.

જૂનાકરારના સમયમાં, દેવે ઈઝરાએલીઓના પિાપિોના પ્રાયશ્ચત માટ ેરતના અપિર્ભણ દ્વારા થોડા વખત માટ ેપ્રાયશ્ચત
કરવાની ની મંજુરી આપિી હિતી કે જેમાં પિશુઓને મારી નાખવામાં આવતા. નવા કરારમાં જે રીતે નોંધવામાં આવ્યું છે તે
પ્રમાણે વધસ્તંભ ઉપિર ખ્રિસ્તનું મૃત્યુ ફત સાચું અને પિાપિ માટનેું શાશ્વત પ્રાયશ્ચત છે.
જયારે ઈસુ મૃત્યુ પિામ્યા, ત્યારે તેમણે લોકોના પિાપિની સજા પિોતા પિર લઈ લીધી. તેણે પિોતાના બલદાનયુત મરણ દ્વારા
પ્રાયશ્ચતની કર્મિમત ચૂકવી.
ાષાંતરના સુચનો

“પ્રાયશ્ચત” શબ્દનું ભાષાંતર, જયારે કોઈ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ દ્વારા કરવામાં આવે તો તેનો અથર્ભ “કોઈ માટે
ચુકવવું” અથવા “ચુકવણી કરવી” અથવા “કોઈકના પિાપિોને માફીનું કારણ બનવું” અથવા “ગુના માટનેો બદલો ભરવો”
એમ થઇ શકે છે. “પ્રાયશ્ચત” શબ્દના ભાષાંતરમાં “ચુકવણી” અથવા “પિાપિ માટ ેબલદાન આપિવું” અથવા “માફીનો
ઉપિાય પૂરો પિાડવો” એવા શબ્દોનો સમાવેશ થઈ શકે છે. આ શબ્દનું ભાષાંતર પિૈસાની ચુકવણીનો ઉલ્લેખ કરતા નથી
તેનું ધ્યાન રાખો.
(આ પિણ જુઓ: દયાસન, માફ કરવું, કોપિશમન, સમાધાન કરવું, છૂટકારો કરવો)
બાઈબલની કલમો:

હિઝકએલ 43:25-27 હિઝકએલ 45:18-20 લેવીય 4:20-21 ગણના 5:8-10 ગણના 28:19-22
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3722, H3725, G2643
પ્રાયશ્ચત, પ્રાયશ્ચત કરવું, પ્રાયશ્ચત કરે છે, પ્રાયશ્ચત કરેલ
વ્યાખ્યા:
“પ્રાયશ્ચત” અને “પ્રાયશ્ચત કરવું” શબ્દો દશાર્ભવે છે કે દેવે કેવી રીતે લોકોના પિાપિો માટ ેબલદાન પૂરંુ પિાડ્યું અને પિાપિનો
કોપિ શમાવ્યો છે.

જૂનાકરારના સમયમાં, દેવે ઈઝરાએલીઓના પિાપિોના પ્રાયશ્ચત માટ ેરતના અપિર્ભણ દ્વારા થોડા વખત માટ ેપ્રાયશ્ચત
કરવાની ની મંજુરી આપિી હિતી કે જેમાં પિશુઓને મારી નાખવામાં આવતા. નવા કરારમાં જે રીતે નોંધવામાં આવ્યું છે તે
પ્રમાણે વધસ્તંભ ઉપિર ખ્રિસ્તનું મૃત્યુ ફત સાચું અને પિાપિ માટનેું શાશ્વત પ્રાયશ્ચત છે.
જયારે ઈસુ મૃત્યુ પિામ્યા, ત્યારે તેમણે લોકોના પિાપિની સજા પિોતા પિર લઈ લીધી. તેણે પિોતાના બલદાનયુત મરણ દ્વારા
પ્રાયશ્ચતની કર્મિમત ચૂકવી.
ાષાંતરના સુચનો

“પ્રાયશ્ચત” શબ્દનું ભાષાંતર, જયારે કોઈ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ દ્વારા કરવામાં આવે તો તેનો અથર્ભ “કોઈ માટે

પ્રાયશ્ચત, પ્રાયશ્ચત કરવું, પ્રાયશ્ચત કરે છે, પ્રાયશ્ચત કરેલ
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ચુકવવું” અથવા “ચુકવણી કરવી” અથવા “કોઈકના પિાપિોને માફીનું કારણ બનવું” અથવા “ગુના માટનેો બદલો ભરવો”
એમ થઇ શકે છે. “પ્રાયશ્ચત” શબ્દના ભાષાંતરમાં “ચુકવણી” અથવા “પિાપિ માટ ેબલદાન આપિવું” અથવા “માફીનો
ઉપિાય પૂરો પિાડવો” એવા શબ્દોનો સમાવેશ થઈ શકે છે. આ શબ્દનું ભાષાંતર પિૈસાની ચુકવણીનો ઉલ્લેખ કરતા નથી
તેનું ધ્યાન રાખો.
(આ પિણ જુઓ: દયાસન, માફ કરવું, કોપિશમન, સમાધાન કરવું, છૂટકારો કરવો)
બાઈબલની કલમો:

હિઝકએલ 43:25-27 હિઝકએલ 45:18-20 લેવીય 4:20-21 ગણના 5:8-10 ગણના 28:19-22
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3722, H3725, G2643
પ્રાથર્તાના કરવી, પ્રાથર્તાના, પ્રાથર્તાનાઓ, પ્રાથર્તાના કરી
વ્યાખ્યા:
“પ્રાથર્ભના કરવી” અને “પ્રાથર્ભના” શબ્દો ઈશ્વર સાથે વાત કરવાનો ઉલ્લેખ કરે છે. જે લોકો જૂઠા દેવો સાથે વાત કરવા
પ્રયાસ કરે છે તેઓનો ઉલ્લેખ કરવા પિણ આ શબ્દોનો ઉપિયોગ કરાયો છે.

લોકો ઈશ્વર સાથે પિોતાના વચારોમાં વાત કરતા શાંત રીતે પ્રાથર્ભના કરી શકે છે અથવા તો ઈશ્વર સાથે પિોતાના અવાજથી
વાત કરતા મોટથેી પ્રાથર્ભના કરી શકે છે.
જેમ દાઉદે ગીતશાસ્ત્રના પુસ્તકમાં તેની પ્રાથર્ભનાઓ લખી છે તેમ, કેટલીક વાર પ્રાથર્ભનાઓને લખવામાં આવે છે.

પ્રાથર્ભનામાં ઈશ્વર પિાસે દયા માંગવી, કોઈ પ્રશ્ન વષે મદદ માંગવી અને નણર્ભયો કરવા માટ ેબુધ્ધ માંગવાનો સમાવેશ થઈ
શકે છે. ઘણી વાર લોકો જેઓ બીમાર છે તેઓને સાજા કરવા કે જેઓને બીજી બાબતોમાં મદદની જરૂર છે તેઓ માટે
ઈશ્વર પિાસે માંગે છે. જ્યારે લોકો ઈશ્વરને પ્રાથર્ભના કરે છે ત્યારે તેઓ તેમનો આભાર માને છે અને સ્તુત પિણ કરે છે.
પ્રાથર્ભનામાં ઈશ્વર સમક્ષ આપિણાં પિાપિો કબૂલ કરવા તથા તેઓ આપિણને માફ કરે તે માંગવુ તેનો સમાવેશ થાય છે. ઈશ્વર
સાથે વાત કરવાની બાબતને કેટલીક વાર તેઓ સાથે “સંગત કરવી” એવું કહેિવામાં આવે છે જ્યારે આપિણો આત્મા
આપિણી લાગણીઓને પ્રગટ કરતા તથા તેમની હિાજરીનો આનંદ માણતા તેમના આત્મા સાથે વાતચીત કરે છે. આ
શબ્દનો અનુવાદ “ઈશ્વર સાથે વાત કરવી” અથવા તો “ઈશ્વર સાથે વાતાર્ભલાપિ કરવો” તરીકે કરી શકાય.
આ શબ્દનો અનુવાદ જે પ્રાથર્ભના શાંત રીતે કરવામાં આવે છે તેનો સમાવેશ કરતો હિોવો જોઈએ.
(આ જૂઓ: દેવ, માફ કરવું, સ્તુત કરવી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનકી 3:8-10 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 8:24 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 14:23-26 લોસ્સી 4:2-4 યોહિાન 17:9-11 લૂક
11:1 માથ્થી 5:43-45 માથ્થી 14:22-24
બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

6:5 ઈસહિાકે રબકા માટ ેપ્રાથર્તાના કરી અને ઈશ્વરે તેને જોડયા બાળકો સાથે ગભર્ભવતી કરી. 13:12 પિણ મૂસાએ
તેઓ માટ ેપ્રાથર્તાના કરી અને ઈશ્વરે તેની પ્રાથર્તાના સાંભળીને તેઓનો નાશ કયર્યો નહિીં. 19:8 પિછી બઆલના પ્રબોધકોએ
બઆલને પ્રાથર્તાના કરી કે, “ઓ બઆલ, અમારંુ સાંભળ!” 21:7 યાજકોએ પિણ લોકો માટ ેઈશ્વરને પ્રાથર્તાના કરી.
38:11 ઈસુએ પિોતાના શષ્યોને પ્રાથર્તાના કરવા કહ્યું કે જેથી તેઓ પિરીક્ષણમાં ન પિડ.ે 43:13 શષ્યોએ સતત
પ્રેરતોનું શક્ષણ સાંભળવાનું ચાલુ રાખ્યું, સાથે સમય ગાળ્યો, સાથે ખાધું અને એકબીજા સાથે પ્રાથર્તાના કરી. 49:18
ઈશ્વર તમને પ્રાથર્તાના કરવા, તેમના વચનનો અભ્યાસ કરવા, બીજા ખ્રિસ્તીઓ સાથે મળીને તેમની સ્તુત કરવા તથા
તેઓએ તમારા માટ ેજે કયુર્યું છે તે બીજાઓને કહેિવા જણાવ્યુ છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H559, H577, H1156, H2470, H3863, H3908, H4994, H6279, H6293,
H6419, H6739, H7592, H7878, H7879, H7881, H8034, H8605, G154, G1162,
G1189, G1783, G2065, G2171, G2172, G3870, G4335, G4336
પ્રાથર્તાના કરવી, પ્રાથર્તાના, પ્રાથર્તાનાઓ, પ્રાથર્તાના કરી
વ્યાખ્યા:
“પ્રાથર્ભના કરવી” અને “પ્રાથર્ભના” શબ્દો ઈશ્વર સાથે વાત કરવાનો ઉલ્લેખ કરે છે. જે લોકો જૂઠા દેવો સાથે વાત કરવા
પ્રયાસ કરે છે તેઓનો ઉલ્લેખ કરવા પિણ આ શબ્દોનો ઉપિયોગ કરાયો છે.

લોકો ઈશ્વર સાથે પિોતાના વચારોમાં વાત કરતા શાંત રીતે પ્રાથર્ભના કરી શકે છે અથવા તો ઈશ્વર સાથે પિોતાના અવાજથી

પ્રાથર્ભના કરવી, પ્રાથર્ભના, પ્રાથર્ભનાઓ, પ્રાથર્ભના કરી
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વાત કરતા મોટથેી પ્રાથર્ભના કરી શકે છે.
જેમ દાઉદે ગીતશાસ્ત્રના પુસ્તકમાં તેની પ્રાથર્ભનાઓ લખી છે તેમ, કેટલીક વાર પ્રાથર્ભનાઓને લખવામાં આવે છે.

પ્રાથર્ભનામાં ઈશ્વર પિાસે દયા માંગવી, કોઈ પ્રશ્ન વષે મદદ માંગવી અને નણર્ભયો કરવા માટ ેબુધ્ધ માંગવાનો સમાવેશ થઈ
શકે છે. ઘણી વાર લોકો જેઓ બીમાર છે તેઓને સાજા કરવા કે જેઓને બીજી બાબતોમાં મદદની જરૂર છે તેઓ માટે
ઈશ્વર પિાસે માંગે છે. જ્યારે લોકો ઈશ્વરને પ્રાથર્ભના કરે છે ત્યારે તેઓ તેમનો આભાર માને છે અને સ્તુત પિણ કરે છે.
પ્રાથર્ભનામાં ઈશ્વર સમક્ષ આપિણાં પિાપિો કબૂલ કરવા તથા તેઓ આપિણને માફ કરે તે માંગવુ તેનો સમાવેશ થાય છે. ઈશ્વર
સાથે વાત કરવાની બાબતને કેટલીક વાર તેઓ સાથે “સંગત કરવી” એવું કહેિવામાં આવે છે જ્યારે આપિણો આત્મા
આપિણી લાગણીઓને પ્રગટ કરતા તથા તેમની હિાજરીનો આનંદ માણતા તેમના આત્મા સાથે વાતચીત કરે છે. આ
શબ્દનો અનુવાદ “ઈશ્વર સાથે વાત કરવી” અથવા તો “ઈશ્વર સાથે વાતાર્ભલાપિ કરવો” તરીકે કરી શકાય.
આ શબ્દનો અનુવાદ જે પ્રાથર્ભના શાંત રીતે કરવામાં આવે છે તેનો સમાવેશ કરતો હિોવો જોઈએ.
(આ જૂઓ: દેવ, માફ કરવું, સ્તુત કરવી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનકી 3:8-10 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 8:24 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 14:23-26 લોસ્સી 4:2-4 યોહિાન 17:9-11 લૂક
11:1 માથ્થી 5:43-45 માથ્થી 14:22-24
બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

6:5 ઈસહિાકે રબકા માટ ેપ્રાથર્તાના કરી અને ઈશ્વરે તેને જોડયા બાળકો સાથે ગભર્ભવતી કરી. 13:12 પિણ મૂસાએ
તેઓ માટ ેપ્રાથર્તાના કરી અને ઈશ્વરે તેની પ્રાથર્તાના સાંભળીને તેઓનો નાશ કયર્યો નહિીં. 19:8 પિછી બઆલના પ્રબોધકોએ
બઆલને પ્રાથર્તાના કરી કે, “ઓ બઆલ, અમારંુ સાંભળ!” 21:7 યાજકોએ પિણ લોકો માટ ેઈશ્વરને પ્રાથર્તાના કરી.
38:11 ઈસુએ પિોતાના શષ્યોને પ્રાથર્તાના કરવા કહ્યું કે જેથી તેઓ પિરીક્ષણમાં ન પિડ.ે 43:13 શષ્યોએ સતત
પ્રેરતોનું શક્ષણ સાંભળવાનું ચાલુ રાખ્યું, સાથે સમય ગાળ્યો, સાથે ખાધું અને એકબીજા સાથે પ્રાથર્તાના કરી. 49:18
ઈશ્વર તમને પ્રાથર્તાના કરવા, તેમના વચનનો અભ્યાસ કરવા, બીજા ખ્રિસ્તીઓ સાથે મળીને તેમની સ્તુત કરવા તથા
તેઓએ તમારા માટ ેજે કયુર્યું છે તે બીજાઓને કહેિવા જણાવ્યુ છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H559, H577, H1156, H2470, H3863, H3908, H4994, H6279, H6293,
H6419, H6739, H7592, H7878, H7879, H7881, H8034, H8605, G154, G1162,
G1189, G1783, G2065, G2171, G2172, G3870, G4335, G4336
પ્રાથર્તાના કરવી, પ્રાથર્તાના, પ્રાથર્તાનાઓ, પ્રાથર્તાના કરી
વ્યાખ્યા:
“પ્રાથર્ભના કરવી” અને “પ્રાથર્ભના” શબ્દો ઈશ્વર સાથે વાત કરવાનો ઉલ્લેખ કરે છે. જે લોકો જૂઠા દેવો સાથે વાત કરવા
પ્રયાસ કરે છે તેઓનો ઉલ્લેખ કરવા પિણ આ શબ્દોનો ઉપિયોગ કરાયો છે.

લોકો ઈશ્વર સાથે પિોતાના વચારોમાં વાત કરતા શાંત રીતે પ્રાથર્ભના કરી શકે છે અથવા તો ઈશ્વર સાથે પિોતાના અવાજથી
વાત કરતા મોટથેી પ્રાથર્ભના કરી શકે છે.
જેમ દાઉદે ગીતશાસ્ત્રના પુસ્તકમાં તેની પ્રાથર્ભનાઓ લખી છે તેમ, કેટલીક વાર પ્રાથર્ભનાઓને લખવામાં આવે છે.

પ્રાથર્ભનામાં ઈશ્વર પિાસે દયા માંગવી, કોઈ પ્રશ્ન વષે મદદ માંગવી અને નણર્ભયો કરવા માટ ેબુધ્ધ માંગવાનો સમાવેશ થઈ
શકે છે. ઘણી વાર લોકો જેઓ બીમાર છે તેઓને સાજા કરવા કે જેઓને બીજી બાબતોમાં મદદની જરૂર છે તેઓ માટે
ઈશ્વર પિાસે માંગે છે. જ્યારે લોકો ઈશ્વરને પ્રાથર્ભના કરે છે ત્યારે તેઓ તેમનો આભાર માને છે અને સ્તુત પિણ કરે છે.
પ્રાથર્ભનામાં ઈશ્વર સમક્ષ આપિણાં પિાપિો કબૂલ કરવા તથા તેઓ આપિણને માફ કરે તે માંગવુ તેનો સમાવેશ થાય છે. ઈશ્વર
સાથે વાત કરવાની બાબતને કેટલીક વાર તેઓ સાથે “સંગત કરવી” એવું કહેિવામાં આવે છે જ્યારે આપિણો આત્મા
આપિણી લાગણીઓને પ્રગટ કરતા તથા તેમની હિાજરીનો આનંદ માણતા તેમના આત્મા સાથે વાતચીત કરે છે. આ
શબ્દનો અનુવાદ “ઈશ્વર સાથે વાત કરવી” અથવા તો “ઈશ્વર સાથે વાતાર્ભલાપિ કરવો” તરીકે કરી શકાય.
આ શબ્દનો અનુવાદ જે પ્રાથર્ભના શાંત રીતે કરવામાં આવે છે તેનો સમાવેશ કરતો હિોવો જોઈએ.
(આ જૂઓ: દેવ, માફ કરવું, સ્તુત કરવી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનકી 3:8-10 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 8:24 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 14:23-26 લોસ્સી 4:2-4 યોહિાન 17:9-11 લૂક
11:1 માથ્થી 5:43-45 માથ્થી 14:22-24

પ્રાથર્ભના કરવી, પ્રાથર્ભના, પ્રાથર્ભનાઓ, પ્રાથર્ભના કરી
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બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:
6:5 ઈસહિાકે રબકા માટ ેપ્રાથર્તાના કરી અને ઈશ્વરે તેને જોડયા બાળકો સાથે ગભર્ભવતી કરી. 13:12 પિણ મૂસાએ

તેઓ માટ ેપ્રાથર્તાના કરી અને ઈશ્વરે તેની પ્રાથર્તાના સાંભળીને તેઓનો નાશ કયર્યો નહિીં. 19:8 પિછી બઆલના પ્રબોધકોએ
બઆલને પ્રાથર્તાના કરી કે, “ઓ બઆલ, અમારંુ સાંભળ!” 21:7 યાજકોએ પિણ લોકો માટ ેઈશ્વરને પ્રાથર્તાના કરી.
38:11 ઈસુએ પિોતાના શષ્યોને પ્રાથર્તાના કરવા કહ્યું કે જેથી તેઓ પિરીક્ષણમાં ન પિડ.ે 43:13 શષ્યોએ સતત
પ્રેરતોનું શક્ષણ સાંભળવાનું ચાલુ રાખ્યું, સાથે સમય ગાળ્યો, સાથે ખાધું અને એકબીજા સાથે પ્રાથર્તાના કરી. 49:18
ઈશ્વર તમને પ્રાથર્તાના કરવા, તેમના વચનનો અભ્યાસ કરવા, બીજા ખ્રિસ્તીઓ સાથે મળીને તેમની સ્તુત કરવા તથા
તેઓએ તમારા માટ ેજે કયુર્યું છે તે બીજાઓને કહેિવા જણાવ્યુ છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H559, H577, H1156, H2470, H3863, H3908, H4994, H6279, H6293,
H6419, H6739, H7592, H7878, H7879, H7881, H8034, H8605, G154, G1162,
G1189, G1783, G2065, G2171, G2172, G3870, G4335, G4336
પ્રાથર્તાના કરવી, પ્રાથર્તાના, પ્રાથર્તાનાઓ, પ્રાથર્તાના કરી
વ્યાખ્યા:
“પ્રાથર્ભના કરવી” અને “પ્રાથર્ભના” શબ્દો ઈશ્વર સાથે વાત કરવાનો ઉલ્લેખ કરે છે. જે લોકો જૂઠા દેવો સાથે વાત કરવા
પ્રયાસ કરે છે તેઓનો ઉલ્લેખ કરવા પિણ આ શબ્દોનો ઉપિયોગ કરાયો છે.

લોકો ઈશ્વર સાથે પિોતાના વચારોમાં વાત કરતા શાંત રીતે પ્રાથર્ભના કરી શકે છે અથવા તો ઈશ્વર સાથે પિોતાના અવાજથી
વાત કરતા મોટથેી પ્રાથર્ભના કરી શકે છે.
જેમ દાઉદે ગીતશાસ્ત્રના પુસ્તકમાં તેની પ્રાથર્ભનાઓ લખી છે તેમ, કેટલીક વાર પ્રાથર્ભનાઓને લખવામાં આવે છે.

પ્રાથર્ભનામાં ઈશ્વર પિાસે દયા માંગવી, કોઈ પ્રશ્ન વષે મદદ માંગવી અને નણર્ભયો કરવા માટ ેબુધ્ધ માંગવાનો સમાવેશ થઈ
શકે છે. ઘણી વાર લોકો જેઓ બીમાર છે તેઓને સાજા કરવા કે જેઓને બીજી બાબતોમાં મદદની જરૂર છે તેઓ માટે
ઈશ્વર પિાસે માંગે છે. જ્યારે લોકો ઈશ્વરને પ્રાથર્ભના કરે છે ત્યારે તેઓ તેમનો આભાર માને છે અને સ્તુત પિણ કરે છે.
પ્રાથર્ભનામાં ઈશ્વર સમક્ષ આપિણાં પિાપિો કબૂલ કરવા તથા તેઓ આપિણને માફ કરે તે માંગવુ તેનો સમાવેશ થાય છે. ઈશ્વર
સાથે વાત કરવાની બાબતને કેટલીક વાર તેઓ સાથે “સંગત કરવી” એવું કહેિવામાં આવે છે જ્યારે આપિણો આત્મા
આપિણી લાગણીઓને પ્રગટ કરતા તથા તેમની હિાજરીનો આનંદ માણતા તેમના આત્મા સાથે વાતચીત કરે છે. આ
શબ્દનો અનુવાદ “ઈશ્વર સાથે વાત કરવી” અથવા તો “ઈશ્વર સાથે વાતાર્ભલાપિ કરવો” તરીકે કરી શકાય.
આ શબ્દનો અનુવાદ જે પ્રાથર્ભના શાંત રીતે કરવામાં આવે છે તેનો સમાવેશ કરતો હિોવો જોઈએ.
(આ જૂઓ: દેવ, માફ કરવું, સ્તુત કરવી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનકી 3:8-10 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 8:24 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 14:23-26 લોસ્સી 4:2-4 યોહિાન 17:9-11 લૂક
11:1 માથ્થી 5:43-45 માથ્થી 14:22-24
બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

6:5 ઈસહિાકે રબકા માટ ેપ્રાથર્તાના કરી અને ઈશ્વરે તેને જોડયા બાળકો સાથે ગભર્ભવતી કરી. 13:12 પિણ મૂસાએ
તેઓ માટ ેપ્રાથર્તાના કરી અને ઈશ્વરે તેની પ્રાથર્તાના સાંભળીને તેઓનો નાશ કયર્યો નહિીં. 19:8 પિછી બઆલના પ્રબોધકોએ
બઆલને પ્રાથર્તાના કરી કે, “ઓ બઆલ, અમારંુ સાંભળ!” 21:7 યાજકોએ પિણ લોકો માટ ેઈશ્વરને પ્રાથર્તાના કરી.
38:11 ઈસુએ પિોતાના શષ્યોને પ્રાથર્તાના કરવા કહ્યું કે જેથી તેઓ પિરીક્ષણમાં ન પિડ.ે 43:13 શષ્યોએ સતત
પ્રેરતોનું શક્ષણ સાંભળવાનું ચાલુ રાખ્યું, સાથે સમય ગાળ્યો, સાથે ખાધું અને એકબીજા સાથે પ્રાથર્તાના કરી. 49:18
ઈશ્વર તમને પ્રાથર્તાના કરવા, તેમના વચનનો અભ્યાસ કરવા, બીજા ખ્રિસ્તીઓ સાથે મળીને તેમની સ્તુત કરવા તથા
તેઓએ તમારા માટ ેજે કયુર્યું છે તે બીજાઓને કહેિવા જણાવ્યુ છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H559, H577, H1156, H2470, H3863, H3908, H4994, H6279, H6293,
H6419, H6739, H7592, H7878, H7879, H7881, H8034, H8605, G154, G1162,
G1189, G1783, G2065, G2171, G2172, G3870, G4335, G4336
પ્રાથર્તાના કરવી, પ્રાથર્તાના, પ્રાથર્તાનાઓ, પ્રાથર્તાના કરી
વ્યાખ્યા:

પ્રાથર્ભના કરવી, પ્રાથર્ભના, પ્રાથર્ભનાઓ, પ્રાથર્ભના કરી
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“પ્રાથર્ભના કરવી” અને “પ્રાથર્ભના” શબ્દો ઈશ્વર સાથે વાત કરવાનો ઉલ્લેખ કરે છે. જે લોકો જૂઠા દેવો સાથે વાત કરવા
પ્રયાસ કરે છે તેઓનો ઉલ્લેખ કરવા પિણ આ શબ્દોનો ઉપિયોગ કરાયો છે.

લોકો ઈશ્વર સાથે પિોતાના વચારોમાં વાત કરતા શાંત રીતે પ્રાથર્ભના કરી શકે છે અથવા તો ઈશ્વર સાથે પિોતાના અવાજથી
વાત કરતા મોટથેી પ્રાથર્ભના કરી શકે છે.
જેમ દાઉદે ગીતશાસ્ત્રના પુસ્તકમાં તેની પ્રાથર્ભનાઓ લખી છે તેમ, કેટલીક વાર પ્રાથર્ભનાઓને લખવામાં આવે છે.

પ્રાથર્ભનામાં ઈશ્વર પિાસે દયા માંગવી, કોઈ પ્રશ્ન વષે મદદ માંગવી અને નણર્ભયો કરવા માટ ેબુધ્ધ માંગવાનો સમાવેશ થઈ
શકે છે. ઘણી વાર લોકો જેઓ બીમાર છે તેઓને સાજા કરવા કે જેઓને બીજી બાબતોમાં મદદની જરૂર છે તેઓ માટે
ઈશ્વર પિાસે માંગે છે. જ્યારે લોકો ઈશ્વરને પ્રાથર્ભના કરે છે ત્યારે તેઓ તેમનો આભાર માને છે અને સ્તુત પિણ કરે છે.
પ્રાથર્ભનામાં ઈશ્વર સમક્ષ આપિણાં પિાપિો કબૂલ કરવા તથા તેઓ આપિણને માફ કરે તે માંગવુ તેનો સમાવેશ થાય છે. ઈશ્વર
સાથે વાત કરવાની બાબતને કેટલીક વાર તેઓ સાથે “સંગત કરવી” એવું કહેિવામાં આવે છે જ્યારે આપિણો આત્મા
આપિણી લાગણીઓને પ્રગટ કરતા તથા તેમની હિાજરીનો આનંદ માણતા તેમના આત્મા સાથે વાતચીત કરે છે. આ
શબ્દનો અનુવાદ “ઈશ્વર સાથે વાત કરવી” અથવા તો “ઈશ્વર સાથે વાતાર્ભલાપિ કરવો” તરીકે કરી શકાય.
આ શબ્દનો અનુવાદ જે પ્રાથર્ભના શાંત રીતે કરવામાં આવે છે તેનો સમાવેશ કરતો હિોવો જોઈએ.
(આ જૂઓ: દેવ, માફ કરવું, સ્તુત કરવી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનકી 3:8-10 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 8:24 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 14:23-26 લોસ્સી 4:2-4 યોહિાન 17:9-11 લૂક
11:1 માથ્થી 5:43-45 માથ્થી 14:22-24
બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

6:5 ઈસહિાકે રબકા માટ ેપ્રાથર્તાના કરી અને ઈશ્વરે તેને જોડયા બાળકો સાથે ગભર્ભવતી કરી. 13:12 પિણ મૂસાએ
તેઓ માટ ેપ્રાથર્તાના કરી અને ઈશ્વરે તેની પ્રાથર્તાના સાંભળીને તેઓનો નાશ કયર્યો નહિીં. 19:8 પિછી બઆલના પ્રબોધકોએ
બઆલને પ્રાથર્તાના કરી કે, “ઓ બઆલ, અમારંુ સાંભળ!” 21:7 યાજકોએ પિણ લોકો માટ ેઈશ્વરને પ્રાથર્તાના કરી.
38:11 ઈસુએ પિોતાના શષ્યોને પ્રાથર્તાના કરવા કહ્યું કે જેથી તેઓ પિરીક્ષણમાં ન પિડ.ે 43:13 શષ્યોએ સતત
પ્રેરતોનું શક્ષણ સાંભળવાનું ચાલુ રાખ્યું, સાથે સમય ગાળ્યો, સાથે ખાધું અને એકબીજા સાથે પ્રાથર્તાના કરી. 49:18
ઈશ્વર તમને પ્રાથર્તાના કરવા, તેમના વચનનો અભ્યાસ કરવા, બીજા ખ્રિસ્તીઓ સાથે મળીને તેમની સ્તુત કરવા તથા
તેઓએ તમારા માટ ેજે કયુર્યું છે તે બીજાઓને કહેિવા જણાવ્યુ છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H559, H577, H1156, H2470, H3863, H3908, H4994, H6279, H6293,
H6419, H6739, H7592, H7878, H7879, H7881, H8034, H8605, G154, G1162,
G1189, G1783, G2065, G2171, G2172, G3870, G4335, G4336
પ્રસ્કીલા
તથ્યો:
પ્રસ્કીલા અને તેનો પિત આકુલ યહૂિદી ખ્રિસ્તીઓ હિતા જેઓએ પ્રેરત પિાઉલ સાથે મશનરી કાયર્ભ કયુર્યું હિતું.

પ્રસ્કીલા અને આકુલે રોમ છોડ્યું કારણ કે રોમન સમ્રાટ ેખ્રિસ્તીઓને ત્યાંથી જતાં રહેિવા કહ્યું હિતું. પિાઉલ આકુલ અને
પ્રસ્કીલાને કરર્મિથમાં મળ્યો હિતો.
તેઓ તંબૂઓ બનાવવાનો વ્યવસાય કરતા હિતા અને પિાઉલ તેમાં જોડાયો.

જ્યારે પિાઉલ કરર્મિથથી સીરયા જવા નીકળ્યો ત્યારે, પ્રસ્કીલા અને આકુલ તેની સાથે ગયા. સીરયાથી તેઓ ત્રણેય
એફેસસ ગયા.
જ્યારે પિાઉલ એફેસસથી નીકળ્યો ત્યારે, પ્રસ્કીલા અને આકુલ ત્યાંજ રહ્યા અને સુવાતાર્ભ પ્રચારનું કામ ચાલુ રાખ્યું.

એફેસસમાં તેઓએ ખાસ આપિોલાસ નામના એક માણસને શક્ષણ આપ્યું કે જેણે ઈસુમાં વશ્વાસ કયર્યો અને તે એક
પ્રતભાશાળી વતા અને શક્ષક હિતો.
(આ પિણ જૂઓ: વશ્વાસ રાખવો, ખ્રિસ્તી, કરર્મિથ, એફેસસ, પિાઉલ, રોમ, સીરયા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથી 16:19-20 2 તમોથી 4:19-22 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 18:1-3 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 18:24-26
શબ્દ માહિતી:
પ્રેમ, પ્રેમ, પ્રેમાળ, પ્રેમયાર્તા

પ્રસ્કીલા
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વ્યાખ્યા:
બીજા વ્યતને પ્રેમ કરવો તે વ્યતની સંભાળ રાખવી અને એવી બાબતો કરવી જે તેને લાભ કરે. "પ્રેમ" માટનેા
વવધ અથર્ભ છે જુદા જુદા શબ્દોનો ઉપિયોગ કરીને કેટલીક ભાષાઓ વ્યત કરી શકે છે:
1. ઈશ્વરતરફથી જે પ્રકારનો પ્રેમ આવે છે તે બીજાઓના ભલા પિર ધ્યાન કેન્દ્રત કરે છે, પિછી ભલે તે પિોતાને લાભ ન
કરે. આ પ્રકારનો પ્રેમ બીજાઓ માટ ેકાળજી રાખે છે, ભલે તેઓ ગમે તે કરે. ઈશ્વર પિોતે પ્રેમ છે અને સાચા પ્રેમનો સ્ત્રોત
છે.

ઈસુએ આપિણને પિાપિ અને મરણમાંથી છોડાવવા માટ ેપિોતાના જીવનું બલદાન આપિવા દ્વારા આ પ્રકારનો પ્રેમ દશાર્ભવ્યો
છે. તેમણે(ઇસુએ) તેમના અનુયાયીઓને બીજાઓને બલદાનયુત પ્રેમ કરવાનું શીખવ્યું. જ્યારે લોકો આ પ્રકારના
પ્રેમથી બીજાઓને પ્રેમ કરે છે, ત્યારે તેઓ તે રીતે વતર્ભતા હિોય છે જે દશાર્ભવે છે કે તેઓ વચારે છે કે બીજાઓ શું થવાનું
કારણ બને છે.
આ પ્રકારના પ્રેમમાં ખાસ કરીને બીજાને ક્ષમા આપિવાનું શામેલ છે.

યુએલબીમાં, "પ્રેમ" શબ્દનો અથર્ભ આ પ્રકારના બલદાન પ્રેમને થાય છે, જ્યાં સુધી અનુવાદ નોંધ અલગ અથર્ભ સૂચવે
નહિીં.
2. નવા કરારમાં બીજો શબ્દ, ભાઈ-બહેિનો પ્રત્યેનો પ્રેમ, અથવા મત્ર અથવા પિરવારના સભ્ય માટનેો પ્રેમ દશાર્ભવે છે.

આ શબ્દ મત્રો અથવા સંબંધીઓ વચ્ચે કુદરતી માનવીય પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. આ શબ્દનો ઉપિયોગ આ સંદભર્ભમાં પિણ
થઈ શકે છે, જેમ કે, "તેઓ ભોજનની સૌથી મહિત્વપૂણર્ભ બેઠકોમાં બેસવાનું ચાહેિ છે."
આનો અથર્ભ એ છે કે તે કરવા માટ ેતેમણે "ખૂબ જ ગમે છે" અથવા "મોટી ઇચ્છા" થાય છે. 3. "પ્રેમ" શબ્દ એ પુરુષ
અને સ્ત્રી વચ્ચે રોમેન્ટક પ્રેમનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે. 4. આ રૂપિકાત્મક અભવ્યતમાં "યાકુબને હંુિ પ્રેમ કરંુ છંુ,
પિરંતુ એસાવને હંુિ ધક્કારંુ છંુ," શબ્દ "પ્રેમ" એ ઈશ્વર સાથે યાકુબ સંબંધી કરાર કરવા માટ ેયાકુબની પિસંદગી કરવાનો
ઉલ્લેખ કરે છે. આને "પિસંદ કરેલ" તરીકે પિણ અનુવાદ કરી શકાય છે. જો કે એસાવને ઈશ્વર દ્વારા પિણ આશીવાર્ભદ
આપિવામાં આવ્યો હિતો, પિરંતુ કરારમાં હિોવાનો તેમને વશેષાધકાર આપિવામાં આવ્યો ન હિતો. "નફરત" શબ્દનો
ઉપિયોગ "નકારેલું" અથવા "પિસંદ ન કરેલ" થાય તે માટ ેઅથર્ભપૂણર્ભ રૂપિે અહિીં થાય છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

જ્યાં સુધી અનુવાદ નોંધમાં સૂચવવામાં નહિીં આવે ત્યાં સુધી, યુ.એલ.બી. માં "પ્રેમ" શબ્દનો અથર્ભ ઈશ્વર તરફથી
આવેલો બલદાનયુત પ્રેમ છે. અમુક ભાષાઓમાં ઈશ્વર પિાસે જે નઃસ્વાથર્ભ, બલદાન પ્રેમ છે તેના માટ ેવશષ્ટ શબ્દ
હિોઈ શકે છે.
આનો અનુવાદ કરવાના રીતોમાં "સમપિર્મિત, વફાદાર સંભાળ" અથવા "નઃસ્વાથર્ભપિણે કાળજી રાખવી" અથવા "ઈશ્વરથી
પ્રેમ" શામેલ હિોઈ શકે છે. ખાતરી કરો કે જે શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના પ્રેમનું ભાષાંતર કરવા માટ ેથાય છે તેમાં
બીજાઓને ફાયદો કરવા પિોતાનાં હિતોનો ત્યાગ કરવો અને બીજાઓ પિર પ્રેમ રાખવો પિછી તેઓ ભલે જે કરે તે નો
સમાવેશ થાય છે કે નહિીં

કેટલીકવાર અંગ્રેજી શબ્દ "પ્રેમ" એ ઊંડી કાળજીનું વણર્ભન કરે છે જે લોકો માટ ેમત્રો અને પિરવારના સભ્યો માટ ેહિોય
છે.
કેટલીક ભાષાઓ કોઈ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ સાથે તેનો અનુવાદ કરી શકે છે, જેનો અથર્ભ છે, "ખૂબ જ ગમે છે"
અથવા " ને માટ ેકાળજી " અથવા "તેના માટ ેગાઢ પ્રેમ છે."

સંદભર્ભમાં જોઈએ તો જ્યાં શબ્દ "પ્રેમ" કંઈક માટ ેએક મજબૂત પિસંદગી વ્યત કરવા માટ ેવપિરાય છે ત્યાં , આ
"ભારપૂવર્ભક પ્રાધાન્ય" અથવા "ખૂબ ગમે છે " અથવા "અત્યંત ઈચ્છા" તરીકે અનુવાદ કરી શકાય. કેટલીક ભાષાઓમાં
એક અલગ શબ્દ હિોઈ શકે છે જે પિત અને પિત્ની વચ્ચે રોમેન્ટક અથવા જાતીય પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. ઘણી
ભાષાઓએ ક્રયા તરીકે "પ્રેમ" ને વ્યત કરવું આવશ્યક છે.
તેથી ઉદાહિરણ તરીકે, તેઓ ભાષાંતર કરી શકે છે કે "પ્રેમ ધૈયર્ભ છે, પ્રેમ દયાળુ છે", "જ્યારે કોઈ વ્યત કોઈને પ્રેમ કરે
છે, ત્યારે તે તેની સાથે ધીરજ રાખે છે અને તેના પ્રત્યે દયાળુ છે."
(આ પિણ જુઓ: કરાર, મરી જવું, બલદાન, બચાવવું, પિાપિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કોરર્મિથી 13:4-7 1 યોહિાન 3:1-3 1 થેસ્સલોનીકી 4:9-12 ગલાતી 5:22-24 ઉત્પિત્ત 29:15-18 યશાયા 56:6-7
યમર્મિયા 2:1-3 યોહિાન 3:16-18 માથ્થી 10:37-39 નહેિમ્યા 9:32-34 ફલપિી 1:9-11 ગીતોનું ગીત 1:1-4
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બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:
27:2 શાસ્ત્રીએ જવાબ આપ્યો કે ઈશ્વરનો નયમ કહેિ છે, "પ્રભુ તમારા દેવ પિર તમારા ખરા હૃદયથી, આત્માથી,

સામથ્યર્ભથી, અને મનથી પ્રેમ કરો. અને તમારા પિાડોશી પિર તમારા જેવો પ્રેમ કરો." 33:8 "કાંટાળી જમીન એ એવી
વ્યત છે જે દેવના વચનને ધ્યાનથી સાંભળે છે, પિરંતુ સમય પિસાર થતાં, જીવનની ચર્મિતા, સંપિત્ત અને આનંદ એ ઈશ્વર
માટનેા તેમના પ્રેમ ને દબાવી દે છે." 36:5 પિીતર વાત કરતા હિતા ત્યારે, તેમના ઉપિર એક તેજસ્વી વાદળ નીચે આવ્યું
અને વાદળમાંથી એક અવાજ આવ્યો, "આ મારો પુત્ર છે જેને હંુિ પ્રેમ કરંુ છંુ." 39:10 "જે કોઈ વ્યત સત્યને ચાહેિ
છે તે મારંુ સાંભળે છે." 47:1 તેણી (લુદીયા)એ ઈશ્વરને પ્રેમ કયર્ભો અને ઈશ્વરની ઉપિાસના કરી. 48:1 જ્યારે
ભગવાનએ વશ્વ બનાવ્યું, ત્યારે બધું જ સંપૂણર્ભ હિતું.
ત્યાં કોઈ પિાપિ ન હિતું. આદમ અને હિવાએ એકબીજાને પ્રેમ કયર્ભો, અને તેઓએ ઈશ્વરને પ્રેમ. કયર્યો

49:3 તેણે (ઇસુ) એ શીખવ્યું હિતું કે તમારે બીજા લોકોને તમારી જાતને પ્રેમ કરો છો તેમ જ પ્રેમ કરવો જોઈએ.
49:4 તે (ઇસુ) એ પિણ શીખવ્યું હિતું કે તમારે તમારી સંપિત્ત કરતાં ઈશ્વરને વધુ પ્રેમ કરવાની જરૂર છે. 49:7 ઇસુએ
શીખવ્યું કે ઈશ્વર પિાપિીઓને ખૂબ પ્રેમ કરે છે. 49:9 પિરંતુ ઈશ્વરે વશ્વમાં દરેકને એટલા બધો પ્રેમ કયર્યો છે કે તેણે
પિોતાના એકમાત્ર દીકરાને આપ્યો જેથી જે કોઈ પિણ ઈસુમાં વશ્વાસ કરે તેને તેના પિાપિો માટ ેસજા કરવામાં આવશે
નહિીં, પિરંતુ તે હંિમેશાં ઈશ્વર સાથે રહેિશે. 49:13 ઈશ્વર તમને પ્રેમ કરે છે અને ઈચ્છે છે કે તમે ઇસુમાં વશ્વાસ કરો
જેથી તે તમારી સાથે ગાઢ સંબંધ રાખી શકે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H157, H158, H159, H160, H2245, H2617, H2836, H3039, H4261,
H5689, H5690, H5691, H7355, H7356, H7453, H7474, G25, G26, G5360,
G5361, G5362, G5363, G5365, G5367, G5368, G5369, G5377, G5381, G5382,
G5383, G5388
પ્રેમ, પ્રેમ, પ્રેમાળ, પ્રેમયાર્તા
વ્યાખ્યા:
બીજા વ્યતને પ્રેમ કરવો તે વ્યતની સંભાળ રાખવી અને એવી બાબતો કરવી જે તેને લાભ કરે. "પ્રેમ" માટનેા
વવધ અથર્ભ છે જુદા જુદા શબ્દોનો ઉપિયોગ કરીને કેટલીક ભાષાઓ વ્યત કરી શકે છે:
1. ઈશ્વરતરફથી જે પ્રકારનો પ્રેમ આવે છે તે બીજાઓના ભલા પિર ધ્યાન કેન્દ્રત કરે છે, પિછી ભલે તે પિોતાને લાભ ન
કરે. આ પ્રકારનો પ્રેમ બીજાઓ માટ ેકાળજી રાખે છે, ભલે તેઓ ગમે તે કરે. ઈશ્વર પિોતે પ્રેમ છે અને સાચા પ્રેમનો સ્ત્રોત
છે.

ઈસુએ આપિણને પિાપિ અને મરણમાંથી છોડાવવા માટ ેપિોતાના જીવનું બલદાન આપિવા દ્વારા આ પ્રકારનો પ્રેમ દશાર્ભવ્યો
છે. તેમણે(ઇસુએ) તેમના અનુયાયીઓને બીજાઓને બલદાનયુત પ્રેમ કરવાનું શીખવ્યું. જ્યારે લોકો આ પ્રકારના
પ્રેમથી બીજાઓને પ્રેમ કરે છે, ત્યારે તેઓ તે રીતે વતર્ભતા હિોય છે જે દશાર્ભવે છે કે તેઓ વચારે છે કે બીજાઓ શું થવાનું
કારણ બને છે.
આ પ્રકારના પ્રેમમાં ખાસ કરીને બીજાને ક્ષમા આપિવાનું શામેલ છે.

યુએલબીમાં, "પ્રેમ" શબ્દનો અથર્ભ આ પ્રકારના બલદાન પ્રેમને થાય છે, જ્યાં સુધી અનુવાદ નોંધ અલગ અથર્ભ સૂચવે
નહિીં.
2. નવા કરારમાં બીજો શબ્દ, ભાઈ-બહેિનો પ્રત્યેનો પ્રેમ, અથવા મત્ર અથવા પિરવારના સભ્ય માટનેો પ્રેમ દશાર્ભવે છે.

આ શબ્દ મત્રો અથવા સંબંધીઓ વચ્ચે કુદરતી માનવીય પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. આ શબ્દનો ઉપિયોગ આ સંદભર્ભમાં પિણ
થઈ શકે છે, જેમ કે, "તેઓ ભોજનની સૌથી મહિત્વપૂણર્ભ બેઠકોમાં બેસવાનું ચાહેિ છે."
આનો અથર્ભ એ છે કે તે કરવા માટ ેતેમણે "ખૂબ જ ગમે છે" અથવા "મોટી ઇચ્છા" થાય છે. 3. "પ્રેમ" શબ્દ એ પુરુષ
અને સ્ત્રી વચ્ચે રોમેન્ટક પ્રેમનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે. 4. આ રૂપિકાત્મક અભવ્યતમાં "યાકુબને હંુિ પ્રેમ કરંુ છંુ,
પિરંતુ એસાવને હંુિ ધક્કારંુ છંુ," શબ્દ "પ્રેમ" એ ઈશ્વર સાથે યાકુબ સંબંધી કરાર કરવા માટ ેયાકુબની પિસંદગી કરવાનો
ઉલ્લેખ કરે છે. આને "પિસંદ કરેલ" તરીકે પિણ અનુવાદ કરી શકાય છે. જો કે એસાવને ઈશ્વર દ્વારા પિણ આશીવાર્ભદ
આપિવામાં આવ્યો હિતો, પિરંતુ કરારમાં હિોવાનો તેમને વશેષાધકાર આપિવામાં આવ્યો ન હિતો. "નફરત" શબ્દનો
ઉપિયોગ "નકારેલું" અથવા "પિસંદ ન કરેલ" થાય તે માટ ેઅથર્ભપૂણર્ભ રૂપિે અહિીં થાય છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

જ્યાં સુધી અનુવાદ નોંધમાં સૂચવવામાં નહિીં આવે ત્યાં સુધી, યુ.એલ.બી. માં "પ્રેમ" શબ્દનો અથર્ભ ઈશ્વર તરફથી
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આવેલો બલદાનયુત પ્રેમ છે. અમુક ભાષાઓમાં ઈશ્વર પિાસે જે નઃસ્વાથર્ભ, બલદાન પ્રેમ છે તેના માટ ેવશષ્ટ શબ્દ
હિોઈ શકે છે.
આનો અનુવાદ કરવાના રીતોમાં "સમપિર્મિત, વફાદાર સંભાળ" અથવા "નઃસ્વાથર્ભપિણે કાળજી રાખવી" અથવા "ઈશ્વરથી
પ્રેમ" શામેલ હિોઈ શકે છે. ખાતરી કરો કે જે શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના પ્રેમનું ભાષાંતર કરવા માટ ેથાય છે તેમાં
બીજાઓને ફાયદો કરવા પિોતાનાં હિતોનો ત્યાગ કરવો અને બીજાઓ પિર પ્રેમ રાખવો પિછી તેઓ ભલે જે કરે તે નો
સમાવેશ થાય છે કે નહિીં

કેટલીકવાર અંગ્રેજી શબ્દ "પ્રેમ" એ ઊંડી કાળજીનું વણર્ભન કરે છે જે લોકો માટ ેમત્રો અને પિરવારના સભ્યો માટ ેહિોય
છે.
કેટલીક ભાષાઓ કોઈ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ સાથે તેનો અનુવાદ કરી શકે છે, જેનો અથર્ભ છે, "ખૂબ જ ગમે છે"
અથવા " ને માટ ેકાળજી " અથવા "તેના માટ ેગાઢ પ્રેમ છે."

સંદભર્ભમાં જોઈએ તો જ્યાં શબ્દ "પ્રેમ" કંઈક માટ ેએક મજબૂત પિસંદગી વ્યત કરવા માટ ેવપિરાય છે ત્યાં , આ
"ભારપૂવર્ભક પ્રાધાન્ય" અથવા "ખૂબ ગમે છે " અથવા "અત્યંત ઈચ્છા" તરીકે અનુવાદ કરી શકાય. કેટલીક ભાષાઓમાં
એક અલગ શબ્દ હિોઈ શકે છે જે પિત અને પિત્ની વચ્ચે રોમેન્ટક અથવા જાતીય પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. ઘણી
ભાષાઓએ ક્રયા તરીકે "પ્રેમ" ને વ્યત કરવું આવશ્યક છે.
તેથી ઉદાહિરણ તરીકે, તેઓ ભાષાંતર કરી શકે છે કે "પ્રેમ ધૈયર્ભ છે, પ્રેમ દયાળુ છે", "જ્યારે કોઈ વ્યત કોઈને પ્રેમ કરે
છે, ત્યારે તે તેની સાથે ધીરજ રાખે છે અને તેના પ્રત્યે દયાળુ છે."
(આ પિણ જુઓ: કરાર, મરી જવું, બલદાન, બચાવવું, પિાપિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કોરર્મિથી 13:4-7 1 યોહિાન 3:1-3 1 થેસ્સલોનીકી 4:9-12 ગલાતી 5:22-24 ઉત્પિત્ત 29:15-18 યશાયા 56:6-7
યમર્મિયા 2:1-3 યોહિાન 3:16-18 માથ્થી 10:37-39 નહેિમ્યા 9:32-34 ફલપિી 1:9-11 ગીતોનું ગીત 1:1-4
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

27:2 શાસ્ત્રીએ જવાબ આપ્યો કે ઈશ્વરનો નયમ કહેિ છે, "પ્રભુ તમારા દેવ પિર તમારા ખરા હૃદયથી, આત્માથી,
સામથ્યર્ભથી, અને મનથી પ્રેમ કરો. અને તમારા પિાડોશી પિર તમારા જેવો પ્રેમ કરો." 33:8 "કાંટાળી જમીન એ એવી
વ્યત છે જે દેવના વચનને ધ્યાનથી સાંભળે છે, પિરંતુ સમય પિસાર થતાં, જીવનની ચર્મિતા, સંપિત્ત અને આનંદ એ ઈશ્વર
માટનેા તેમના પ્રેમ ને દબાવી દે છે." 36:5 પિીતર વાત કરતા હિતા ત્યારે, તેમના ઉપિર એક તેજસ્વી વાદળ નીચે આવ્યું
અને વાદળમાંથી એક અવાજ આવ્યો, "આ મારો પુત્ર છે જેને હંુિ પ્રેમ કરંુ છંુ." 39:10 "જે કોઈ વ્યત સત્યને ચાહેિ
છે તે મારંુ સાંભળે છે." 47:1 તેણી (લુદીયા)એ ઈશ્વરને પ્રેમ કયર્ભો અને ઈશ્વરની ઉપિાસના કરી. 48:1 જ્યારે
ભગવાનએ વશ્વ બનાવ્યું, ત્યારે બધું જ સંપૂણર્ભ હિતું.
ત્યાં કોઈ પિાપિ ન હિતું. આદમ અને હિવાએ એકબીજાને પ્રેમ કયર્ભો, અને તેઓએ ઈશ્વરને પ્રેમ. કયર્યો

49:3 તેણે (ઇસુ) એ શીખવ્યું હિતું કે તમારે બીજા લોકોને તમારી જાતને પ્રેમ કરો છો તેમ જ પ્રેમ કરવો જોઈએ.
49:4 તે (ઇસુ) એ પિણ શીખવ્યું હિતું કે તમારે તમારી સંપિત્ત કરતાં ઈશ્વરને વધુ પ્રેમ કરવાની જરૂર છે. 49:7 ઇસુએ
શીખવ્યું કે ઈશ્વર પિાપિીઓને ખૂબ પ્રેમ કરે છે. 49:9 પિરંતુ ઈશ્વરે વશ્વમાં દરેકને એટલા બધો પ્રેમ કયર્યો છે કે તેણે
પિોતાના એકમાત્ર દીકરાને આપ્યો જેથી જે કોઈ પિણ ઈસુમાં વશ્વાસ કરે તેને તેના પિાપિો માટ ેસજા કરવામાં આવશે
નહિીં, પિરંતુ તે હંિમેશાં ઈશ્વર સાથે રહેિશે. 49:13 ઈશ્વર તમને પ્રેમ કરે છે અને ઈચ્છે છે કે તમે ઇસુમાં વશ્વાસ કરો
જેથી તે તમારી સાથે ગાઢ સંબંધ રાખી શકે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H157, H158, H159, H160, H2245, H2617, H2836, H3039, H4261,
H5689, H5690, H5691, H7355, H7356, H7453, H7474, G25, G26, G5360,
G5361, G5362, G5363, G5365, G5367, G5368, G5369, G5377, G5381, G5382,
G5383, G5388
પ્રેમ, પ્રેમ, પ્રેમાળ, પ્રેમયાર્તા
વ્યાખ્યા:
બીજા વ્યતને પ્રેમ કરવો તે વ્યતની સંભાળ રાખવી અને એવી બાબતો કરવી જે તેને લાભ કરે. "પ્રેમ" માટનેા
વવધ અથર્ભ છે જુદા જુદા શબ્દોનો ઉપિયોગ કરીને કેટલીક ભાષાઓ વ્યત કરી શકે છે:
1. ઈશ્વરતરફથી જે પ્રકારનો પ્રેમ આવે છે તે બીજાઓના ભલા પિર ધ્યાન કેન્દ્રત કરે છે, પિછી ભલે તે પિોતાને લાભ ન
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કરે. આ પ્રકારનો પ્રેમ બીજાઓ માટ ેકાળજી રાખે છે, ભલે તેઓ ગમે તે કરે. ઈશ્વર પિોતે પ્રેમ છે અને સાચા પ્રેમનો સ્ત્રોત
છે.

ઈસુએ આપિણને પિાપિ અને મરણમાંથી છોડાવવા માટ ેપિોતાના જીવનું બલદાન આપિવા દ્વારા આ પ્રકારનો પ્રેમ દશાર્ભવ્યો
છે. તેમણે(ઇસુએ) તેમના અનુયાયીઓને બીજાઓને બલદાનયુત પ્રેમ કરવાનું શીખવ્યું. જ્યારે લોકો આ પ્રકારના
પ્રેમથી બીજાઓને પ્રેમ કરે છે, ત્યારે તેઓ તે રીતે વતર્ભતા હિોય છે જે દશાર્ભવે છે કે તેઓ વચારે છે કે બીજાઓ શું થવાનું
કારણ બને છે.
આ પ્રકારના પ્રેમમાં ખાસ કરીને બીજાને ક્ષમા આપિવાનું શામેલ છે.

યુએલબીમાં, "પ્રેમ" શબ્દનો અથર્ભ આ પ્રકારના બલદાન પ્રેમને થાય છે, જ્યાં સુધી અનુવાદ નોંધ અલગ અથર્ભ સૂચવે
નહિીં.
2. નવા કરારમાં બીજો શબ્દ, ભાઈ-બહેિનો પ્રત્યેનો પ્રેમ, અથવા મત્ર અથવા પિરવારના સભ્ય માટનેો પ્રેમ દશાર્ભવે છે.

આ શબ્દ મત્રો અથવા સંબંધીઓ વચ્ચે કુદરતી માનવીય પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. આ શબ્દનો ઉપિયોગ આ સંદભર્ભમાં પિણ
થઈ શકે છે, જેમ કે, "તેઓ ભોજનની સૌથી મહિત્વપૂણર્ભ બેઠકોમાં બેસવાનું ચાહેિ છે."
આનો અથર્ભ એ છે કે તે કરવા માટ ેતેમણે "ખૂબ જ ગમે છે" અથવા "મોટી ઇચ્છા" થાય છે. 3. "પ્રેમ" શબ્દ એ પુરુષ
અને સ્ત્રી વચ્ચે રોમેન્ટક પ્રેમનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે. 4. આ રૂપિકાત્મક અભવ્યતમાં "યાકુબને હંુિ પ્રેમ કરંુ છંુ,
પિરંતુ એસાવને હંુિ ધક્કારંુ છંુ," શબ્દ "પ્રેમ" એ ઈશ્વર સાથે યાકુબ સંબંધી કરાર કરવા માટ ેયાકુબની પિસંદગી કરવાનો
ઉલ્લેખ કરે છે. આને "પિસંદ કરેલ" તરીકે પિણ અનુવાદ કરી શકાય છે. જો કે એસાવને ઈશ્વર દ્વારા પિણ આશીવાર્ભદ
આપિવામાં આવ્યો હિતો, પિરંતુ કરારમાં હિોવાનો તેમને વશેષાધકાર આપિવામાં આવ્યો ન હિતો. "નફરત" શબ્દનો
ઉપિયોગ "નકારેલું" અથવા "પિસંદ ન કરેલ" થાય તે માટ ેઅથર્ભપૂણર્ભ રૂપિે અહિીં થાય છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

જ્યાં સુધી અનુવાદ નોંધમાં સૂચવવામાં નહિીં આવે ત્યાં સુધી, યુ.એલ.બી. માં "પ્રેમ" શબ્દનો અથર્ભ ઈશ્વર તરફથી
આવેલો બલદાનયુત પ્રેમ છે. અમુક ભાષાઓમાં ઈશ્વર પિાસે જે નઃસ્વાથર્ભ, બલદાન પ્રેમ છે તેના માટ ેવશષ્ટ શબ્દ
હિોઈ શકે છે.
આનો અનુવાદ કરવાના રીતોમાં "સમપિર્મિત, વફાદાર સંભાળ" અથવા "નઃસ્વાથર્ભપિણે કાળજી રાખવી" અથવા "ઈશ્વરથી
પ્રેમ" શામેલ હિોઈ શકે છે. ખાતરી કરો કે જે શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના પ્રેમનું ભાષાંતર કરવા માટ ેથાય છે તેમાં
બીજાઓને ફાયદો કરવા પિોતાનાં હિતોનો ત્યાગ કરવો અને બીજાઓ પિર પ્રેમ રાખવો પિછી તેઓ ભલે જે કરે તે નો
સમાવેશ થાય છે કે નહિીં

કેટલીકવાર અંગ્રેજી શબ્દ "પ્રેમ" એ ઊંડી કાળજીનું વણર્ભન કરે છે જે લોકો માટ ેમત્રો અને પિરવારના સભ્યો માટ ેહિોય
છે.
કેટલીક ભાષાઓ કોઈ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ સાથે તેનો અનુવાદ કરી શકે છે, જેનો અથર્ભ છે, "ખૂબ જ ગમે છે"
અથવા " ને માટ ેકાળજી " અથવા "તેના માટ ેગાઢ પ્રેમ છે."

સંદભર્ભમાં જોઈએ તો જ્યાં શબ્દ "પ્રેમ" કંઈક માટ ેએક મજબૂત પિસંદગી વ્યત કરવા માટ ેવપિરાય છે ત્યાં , આ
"ભારપૂવર્ભક પ્રાધાન્ય" અથવા "ખૂબ ગમે છે " અથવા "અત્યંત ઈચ્છા" તરીકે અનુવાદ કરી શકાય. કેટલીક ભાષાઓમાં
એક અલગ શબ્દ હિોઈ શકે છે જે પિત અને પિત્ની વચ્ચે રોમેન્ટક અથવા જાતીય પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. ઘણી
ભાષાઓએ ક્રયા તરીકે "પ્રેમ" ને વ્યત કરવું આવશ્યક છે.
તેથી ઉદાહિરણ તરીકે, તેઓ ભાષાંતર કરી શકે છે કે "પ્રેમ ધૈયર્ભ છે, પ્રેમ દયાળુ છે", "જ્યારે કોઈ વ્યત કોઈને પ્રેમ કરે
છે, ત્યારે તે તેની સાથે ધીરજ રાખે છે અને તેના પ્રત્યે દયાળુ છે."
(આ પિણ જુઓ: કરાર, મરી જવું, બલદાન, બચાવવું, પિાપિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કોરર્મિથી 13:4-7 1 યોહિાન 3:1-3 1 થેસ્સલોનીકી 4:9-12 ગલાતી 5:22-24 ઉત્પિત્ત 29:15-18 યશાયા 56:6-7
યમર્મિયા 2:1-3 યોહિાન 3:16-18 માથ્થી 10:37-39 નહેિમ્યા 9:32-34 ફલપિી 1:9-11 ગીતોનું ગીત 1:1-4
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

27:2 શાસ્ત્રીએ જવાબ આપ્યો કે ઈશ્વરનો નયમ કહેિ છે, "પ્રભુ તમારા દેવ પિર તમારા ખરા હૃદયથી, આત્માથી,
સામથ્યર્ભથી, અને મનથી પ્રેમ કરો. અને તમારા પિાડોશી પિર તમારા જેવો પ્રેમ કરો." 33:8 "કાંટાળી જમીન એ એવી
વ્યત છે જે દેવના વચનને ધ્યાનથી સાંભળે છે, પિરંતુ સમય પિસાર થતાં, જીવનની ચર્મિતા, સંપિત્ત અને આનંદ એ ઈશ્વર
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માટનેા તેમના પ્રેમ ને દબાવી દે છે." 36:5 પિીતર વાત કરતા હિતા ત્યારે, તેમના ઉપિર એક તેજસ્વી વાદળ નીચે આવ્યું
અને વાદળમાંથી એક અવાજ આવ્યો, "આ મારો પુત્ર છે જેને હંુિ પ્રેમ કરંુ છંુ." 39:10 "જે કોઈ વ્યત સત્યને ચાહેિ
છે તે મારંુ સાંભળે છે." 47:1 તેણી (લુદીયા)એ ઈશ્વરને પ્રેમ કયર્ભો અને ઈશ્વરની ઉપિાસના કરી. 48:1 જ્યારે
ભગવાનએ વશ્વ બનાવ્યું, ત્યારે બધું જ સંપૂણર્ભ હિતું.
ત્યાં કોઈ પિાપિ ન હિતું. આદમ અને હિવાએ એકબીજાને પ્રેમ કયર્ભો, અને તેઓએ ઈશ્વરને પ્રેમ. કયર્યો

49:3 તેણે (ઇસુ) એ શીખવ્યું હિતું કે તમારે બીજા લોકોને તમારી જાતને પ્રેમ કરો છો તેમ જ પ્રેમ કરવો જોઈએ.
49:4 તે (ઇસુ) એ પિણ શીખવ્યું હિતું કે તમારે તમારી સંપિત્ત કરતાં ઈશ્વરને વધુ પ્રેમ કરવાની જરૂર છે. 49:7 ઇસુએ
શીખવ્યું કે ઈશ્વર પિાપિીઓને ખૂબ પ્રેમ કરે છે. 49:9 પિરંતુ ઈશ્વરે વશ્વમાં દરેકને એટલા બધો પ્રેમ કયર્યો છે કે તેણે
પિોતાના એકમાત્ર દીકરાને આપ્યો જેથી જે કોઈ પિણ ઈસુમાં વશ્વાસ કરે તેને તેના પિાપિો માટ ેસજા કરવામાં આવશે
નહિીં, પિરંતુ તે હંિમેશાં ઈશ્વર સાથે રહેિશે. 49:13 ઈશ્વર તમને પ્રેમ કરે છે અને ઈચ્છે છે કે તમે ઇસુમાં વશ્વાસ કરો
જેથી તે તમારી સાથે ગાઢ સંબંધ રાખી શકે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H157, H158, H159, H160, H2245, H2617, H2836, H3039, H4261,
H5689, H5690, H5691, H7355, H7356, H7453, H7474, G25, G26, G5360,
G5361, G5362, G5363, G5365, G5367, G5368, G5369, G5377, G5381, G5382,
G5383, G5388
પ્રેમ, પ્રેમ, પ્રેમાળ, પ્રેમયાર્તા
વ્યાખ્યા:
બીજા વ્યતને પ્રેમ કરવો તે વ્યતની સંભાળ રાખવી અને એવી બાબતો કરવી જે તેને લાભ કરે. "પ્રેમ" માટનેા
વવધ અથર્ભ છે જુદા જુદા શબ્દોનો ઉપિયોગ કરીને કેટલીક ભાષાઓ વ્યત કરી શકે છે:
1. ઈશ્વરતરફથી જે પ્રકારનો પ્રેમ આવે છે તે બીજાઓના ભલા પિર ધ્યાન કેન્દ્રત કરે છે, પિછી ભલે તે પિોતાને લાભ ન
કરે. આ પ્રકારનો પ્રેમ બીજાઓ માટ ેકાળજી રાખે છે, ભલે તેઓ ગમે તે કરે. ઈશ્વર પિોતે પ્રેમ છે અને સાચા પ્રેમનો સ્ત્રોત
છે.

ઈસુએ આપિણને પિાપિ અને મરણમાંથી છોડાવવા માટ ેપિોતાના જીવનું બલદાન આપિવા દ્વારા આ પ્રકારનો પ્રેમ દશાર્ભવ્યો
છે. તેમણે(ઇસુએ) તેમના અનુયાયીઓને બીજાઓને બલદાનયુત પ્રેમ કરવાનું શીખવ્યું. જ્યારે લોકો આ પ્રકારના
પ્રેમથી બીજાઓને પ્રેમ કરે છે, ત્યારે તેઓ તે રીતે વતર્ભતા હિોય છે જે દશાર્ભવે છે કે તેઓ વચારે છે કે બીજાઓ શું થવાનું
કારણ બને છે.
આ પ્રકારના પ્રેમમાં ખાસ કરીને બીજાને ક્ષમા આપિવાનું શામેલ છે.

યુએલબીમાં, "પ્રેમ" શબ્દનો અથર્ભ આ પ્રકારના બલદાન પ્રેમને થાય છે, જ્યાં સુધી અનુવાદ નોંધ અલગ અથર્ભ સૂચવે
નહિીં.
2. નવા કરારમાં બીજો શબ્દ, ભાઈ-બહેિનો પ્રત્યેનો પ્રેમ, અથવા મત્ર અથવા પિરવારના સભ્ય માટનેો પ્રેમ દશાર્ભવે છે.

આ શબ્દ મત્રો અથવા સંબંધીઓ વચ્ચે કુદરતી માનવીય પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. આ શબ્દનો ઉપિયોગ આ સંદભર્ભમાં પિણ
થઈ શકે છે, જેમ કે, "તેઓ ભોજનની સૌથી મહિત્વપૂણર્ભ બેઠકોમાં બેસવાનું ચાહેિ છે."
આનો અથર્ભ એ છે કે તે કરવા માટ ેતેમણે "ખૂબ જ ગમે છે" અથવા "મોટી ઇચ્છા" થાય છે. 3. "પ્રેમ" શબ્દ એ પુરુષ
અને સ્ત્રી વચ્ચે રોમેન્ટક પ્રેમનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે. 4. આ રૂપિકાત્મક અભવ્યતમાં "યાકુબને હંુિ પ્રેમ કરંુ છંુ,
પિરંતુ એસાવને હંુિ ધક્કારંુ છંુ," શબ્દ "પ્રેમ" એ ઈશ્વર સાથે યાકુબ સંબંધી કરાર કરવા માટ ેયાકુબની પિસંદગી કરવાનો
ઉલ્લેખ કરે છે. આને "પિસંદ કરેલ" તરીકે પિણ અનુવાદ કરી શકાય છે. જો કે એસાવને ઈશ્વર દ્વારા પિણ આશીવાર્ભદ
આપિવામાં આવ્યો હિતો, પિરંતુ કરારમાં હિોવાનો તેમને વશેષાધકાર આપિવામાં આવ્યો ન હિતો. "નફરત" શબ્દનો
ઉપિયોગ "નકારેલું" અથવા "પિસંદ ન કરેલ" થાય તે માટ ેઅથર્ભપૂણર્ભ રૂપિે અહિીં થાય છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

જ્યાં સુધી અનુવાદ નોંધમાં સૂચવવામાં નહિીં આવે ત્યાં સુધી, યુ.એલ.બી. માં "પ્રેમ" શબ્દનો અથર્ભ ઈશ્વર તરફથી
આવેલો બલદાનયુત પ્રેમ છે. અમુક ભાષાઓમાં ઈશ્વર પિાસે જે નઃસ્વાથર્ભ, બલદાન પ્રેમ છે તેના માટ ેવશષ્ટ શબ્દ
હિોઈ શકે છે.
આનો અનુવાદ કરવાના રીતોમાં "સમપિર્મિત, વફાદાર સંભાળ" અથવા "નઃસ્વાથર્ભપિણે કાળજી રાખવી" અથવા "ઈશ્વરથી
પ્રેમ" શામેલ હિોઈ શકે છે. ખાતરી કરો કે જે શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના પ્રેમનું ભાષાંતર કરવા માટ ેથાય છે તેમાં
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બીજાઓને ફાયદો કરવા પિોતાનાં હિતોનો ત્યાગ કરવો અને બીજાઓ પિર પ્રેમ રાખવો પિછી તેઓ ભલે જે કરે તે નો
સમાવેશ થાય છે કે નહિીં

કેટલીકવાર અંગ્રેજી શબ્દ "પ્રેમ" એ ઊંડી કાળજીનું વણર્ભન કરે છે જે લોકો માટ ેમત્રો અને પિરવારના સભ્યો માટ ેહિોય
છે.
કેટલીક ભાષાઓ કોઈ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ સાથે તેનો અનુવાદ કરી શકે છે, જેનો અથર્ભ છે, "ખૂબ જ ગમે છે"
અથવા " ને માટ ેકાળજી " અથવા "તેના માટ ેગાઢ પ્રેમ છે."

સંદભર્ભમાં જોઈએ તો જ્યાં શબ્દ "પ્રેમ" કંઈક માટ ેએક મજબૂત પિસંદગી વ્યત કરવા માટ ેવપિરાય છે ત્યાં , આ
"ભારપૂવર્ભક પ્રાધાન્ય" અથવા "ખૂબ ગમે છે " અથવા "અત્યંત ઈચ્છા" તરીકે અનુવાદ કરી શકાય. કેટલીક ભાષાઓમાં
એક અલગ શબ્દ હિોઈ શકે છે જે પિત અને પિત્ની વચ્ચે રોમેન્ટક અથવા જાતીય પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. ઘણી
ભાષાઓએ ક્રયા તરીકે "પ્રેમ" ને વ્યત કરવું આવશ્યક છે.
તેથી ઉદાહિરણ તરીકે, તેઓ ભાષાંતર કરી શકે છે કે "પ્રેમ ધૈયર્ભ છે, પ્રેમ દયાળુ છે", "જ્યારે કોઈ વ્યત કોઈને પ્રેમ કરે
છે, ત્યારે તે તેની સાથે ધીરજ રાખે છે અને તેના પ્રત્યે દયાળુ છે."
(આ પિણ જુઓ: કરાર, મરી જવું, બલદાન, બચાવવું, પિાપિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કોરર્મિથી 13:4-7 1 યોહિાન 3:1-3 1 થેસ્સલોનીકી 4:9-12 ગલાતી 5:22-24 ઉત્પિત્ત 29:15-18 યશાયા 56:6-7
યમર્મિયા 2:1-3 યોહિાન 3:16-18 માથ્થી 10:37-39 નહેિમ્યા 9:32-34 ફલપિી 1:9-11 ગીતોનું ગીત 1:1-4
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

27:2 શાસ્ત્રીએ જવાબ આપ્યો કે ઈશ્વરનો નયમ કહેિ છે, "પ્રભુ તમારા દેવ પિર તમારા ખરા હૃદયથી, આત્માથી,
સામથ્યર્ભથી, અને મનથી પ્રેમ કરો. અને તમારા પિાડોશી પિર તમારા જેવો પ્રેમ કરો." 33:8 "કાંટાળી જમીન એ એવી
વ્યત છે જે દેવના વચનને ધ્યાનથી સાંભળે છે, પિરંતુ સમય પિસાર થતાં, જીવનની ચર્મિતા, સંપિત્ત અને આનંદ એ ઈશ્વર
માટનેા તેમના પ્રેમ ને દબાવી દે છે." 36:5 પિીતર વાત કરતા હિતા ત્યારે, તેમના ઉપિર એક તેજસ્વી વાદળ નીચે આવ્યું
અને વાદળમાંથી એક અવાજ આવ્યો, "આ મારો પુત્ર છે જેને હંુિ પ્રેમ કરંુ છંુ." 39:10 "જે કોઈ વ્યત સત્યને ચાહેિ
છે તે મારંુ સાંભળે છે." 47:1 તેણી (લુદીયા)એ ઈશ્વરને પ્રેમ કયર્ભો અને ઈશ્વરની ઉપિાસના કરી. 48:1 જ્યારે
ભગવાનએ વશ્વ બનાવ્યું, ત્યારે બધું જ સંપૂણર્ભ હિતું.
ત્યાં કોઈ પિાપિ ન હિતું. આદમ અને હિવાએ એકબીજાને પ્રેમ કયર્ભો, અને તેઓએ ઈશ્વરને પ્રેમ. કયર્યો

49:3 તેણે (ઇસુ) એ શીખવ્યું હિતું કે તમારે બીજા લોકોને તમારી જાતને પ્રેમ કરો છો તેમ જ પ્રેમ કરવો જોઈએ.
49:4 તે (ઇસુ) એ પિણ શીખવ્યું હિતું કે તમારે તમારી સંપિત્ત કરતાં ઈશ્વરને વધુ પ્રેમ કરવાની જરૂર છે. 49:7 ઇસુએ
શીખવ્યું કે ઈશ્વર પિાપિીઓને ખૂબ પ્રેમ કરે છે. 49:9 પિરંતુ ઈશ્વરે વશ્વમાં દરેકને એટલા બધો પ્રેમ કયર્યો છે કે તેણે
પિોતાના એકમાત્ર દીકરાને આપ્યો જેથી જે કોઈ પિણ ઈસુમાં વશ્વાસ કરે તેને તેના પિાપિો માટ ેસજા કરવામાં આવશે
નહિીં, પિરંતુ તે હંિમેશાં ઈશ્વર સાથે રહેિશે. 49:13 ઈશ્વર તમને પ્રેમ કરે છે અને ઈચ્છે છે કે તમે ઇસુમાં વશ્વાસ કરો
જેથી તે તમારી સાથે ગાઢ સંબંધ રાખી શકે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H157, H158, H159, H160, H2245, H2617, H2836, H3039, H4261,
H5689, H5690, H5691, H7355, H7356, H7453, H7474, G25, G26, G5360,
G5361, G5362, G5363, G5365, G5367, G5368, G5369, G5377, G5381, G5382,
G5383, G5388
પ્રેમ, પ્રેમ, પ્રેમાળ, પ્રેમયાર્તા
વ્યાખ્યા:
બીજા વ્યતને પ્રેમ કરવો તે વ્યતની સંભાળ રાખવી અને એવી બાબતો કરવી જે તેને લાભ કરે. "પ્રેમ" માટનેા
વવધ અથર્ભ છે જુદા જુદા શબ્દોનો ઉપિયોગ કરીને કેટલીક ભાષાઓ વ્યત કરી શકે છે:
1. ઈશ્વરતરફથી જે પ્રકારનો પ્રેમ આવે છે તે બીજાઓના ભલા પિર ધ્યાન કેન્દ્રત કરે છે, પિછી ભલે તે પિોતાને લાભ ન
કરે. આ પ્રકારનો પ્રેમ બીજાઓ માટ ેકાળજી રાખે છે, ભલે તેઓ ગમે તે કરે. ઈશ્વર પિોતે પ્રેમ છે અને સાચા પ્રેમનો સ્ત્રોત
છે.

ઈસુએ આપિણને પિાપિ અને મરણમાંથી છોડાવવા માટ ેપિોતાના જીવનું બલદાન આપિવા દ્વારા આ પ્રકારનો પ્રેમ દશાર્ભવ્યો
છે. તેમણે(ઇસુએ) તેમના અનુયાયીઓને બીજાઓને બલદાનયુત પ્રેમ કરવાનું શીખવ્યું. જ્યારે લોકો આ પ્રકારના

પ્રેમ, પ્રેમ, પ્રેમાળ, પ્રેમભયાર્ભ

Page 1513 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



પ્રેમથી બીજાઓને પ્રેમ કરે છે, ત્યારે તેઓ તે રીતે વતર્ભતા હિોય છે જે દશાર્ભવે છે કે તેઓ વચારે છે કે બીજાઓ શું થવાનું
કારણ બને છે.
આ પ્રકારના પ્રેમમાં ખાસ કરીને બીજાને ક્ષમા આપિવાનું શામેલ છે.

યુએલબીમાં, "પ્રેમ" શબ્દનો અથર્ભ આ પ્રકારના બલદાન પ્રેમને થાય છે, જ્યાં સુધી અનુવાદ નોંધ અલગ અથર્ભ સૂચવે
નહિીં.
2. નવા કરારમાં બીજો શબ્દ, ભાઈ-બહેિનો પ્રત્યેનો પ્રેમ, અથવા મત્ર અથવા પિરવારના સભ્ય માટનેો પ્રેમ દશાર્ભવે છે.

આ શબ્દ મત્રો અથવા સંબંધીઓ વચ્ચે કુદરતી માનવીય પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. આ શબ્દનો ઉપિયોગ આ સંદભર્ભમાં પિણ
થઈ શકે છે, જેમ કે, "તેઓ ભોજનની સૌથી મહિત્વપૂણર્ભ બેઠકોમાં બેસવાનું ચાહેિ છે."
આનો અથર્ભ એ છે કે તે કરવા માટ ેતેમણે "ખૂબ જ ગમે છે" અથવા "મોટી ઇચ્છા" થાય છે. 3. "પ્રેમ" શબ્દ એ પુરુષ
અને સ્ત્રી વચ્ચે રોમેન્ટક પ્રેમનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે. 4. આ રૂપિકાત્મક અભવ્યતમાં "યાકુબને હંુિ પ્રેમ કરંુ છંુ,
પિરંતુ એસાવને હંુિ ધક્કારંુ છંુ," શબ્દ "પ્રેમ" એ ઈશ્વર સાથે યાકુબ સંબંધી કરાર કરવા માટ ેયાકુબની પિસંદગી કરવાનો
ઉલ્લેખ કરે છે. આને "પિસંદ કરેલ" તરીકે પિણ અનુવાદ કરી શકાય છે. જો કે એસાવને ઈશ્વર દ્વારા પિણ આશીવાર્ભદ
આપિવામાં આવ્યો હિતો, પિરંતુ કરારમાં હિોવાનો તેમને વશેષાધકાર આપિવામાં આવ્યો ન હિતો. "નફરત" શબ્દનો
ઉપિયોગ "નકારેલું" અથવા "પિસંદ ન કરેલ" થાય તે માટ ેઅથર્ભપૂણર્ભ રૂપિે અહિીં થાય છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

જ્યાં સુધી અનુવાદ નોંધમાં સૂચવવામાં નહિીં આવે ત્યાં સુધી, યુ.એલ.બી. માં "પ્રેમ" શબ્દનો અથર્ભ ઈશ્વર તરફથી
આવેલો બલદાનયુત પ્રેમ છે. અમુક ભાષાઓમાં ઈશ્વર પિાસે જે નઃસ્વાથર્ભ, બલદાન પ્રેમ છે તેના માટ ેવશષ્ટ શબ્દ
હિોઈ શકે છે.
આનો અનુવાદ કરવાના રીતોમાં "સમપિર્મિત, વફાદાર સંભાળ" અથવા "નઃસ્વાથર્ભપિણે કાળજી રાખવી" અથવા "ઈશ્વરથી
પ્રેમ" શામેલ હિોઈ શકે છે. ખાતરી કરો કે જે શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના પ્રેમનું ભાષાંતર કરવા માટ ેથાય છે તેમાં
બીજાઓને ફાયદો કરવા પિોતાનાં હિતોનો ત્યાગ કરવો અને બીજાઓ પિર પ્રેમ રાખવો પિછી તેઓ ભલે જે કરે તે નો
સમાવેશ થાય છે કે નહિીં

કેટલીકવાર અંગ્રેજી શબ્દ "પ્રેમ" એ ઊંડી કાળજીનું વણર્ભન કરે છે જે લોકો માટ ેમત્રો અને પિરવારના સભ્યો માટ ેહિોય
છે.
કેટલીક ભાષાઓ કોઈ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ સાથે તેનો અનુવાદ કરી શકે છે, જેનો અથર્ભ છે, "ખૂબ જ ગમે છે"
અથવા " ને માટ ેકાળજી " અથવા "તેના માટ ેગાઢ પ્રેમ છે."

સંદભર્ભમાં જોઈએ તો જ્યાં શબ્દ "પ્રેમ" કંઈક માટ ેએક મજબૂત પિસંદગી વ્યત કરવા માટ ેવપિરાય છે ત્યાં , આ
"ભારપૂવર્ભક પ્રાધાન્ય" અથવા "ખૂબ ગમે છે " અથવા "અત્યંત ઈચ્છા" તરીકે અનુવાદ કરી શકાય. કેટલીક ભાષાઓમાં
એક અલગ શબ્દ હિોઈ શકે છે જે પિત અને પિત્ની વચ્ચે રોમેન્ટક અથવા જાતીય પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. ઘણી
ભાષાઓએ ક્રયા તરીકે "પ્રેમ" ને વ્યત કરવું આવશ્યક છે.
તેથી ઉદાહિરણ તરીકે, તેઓ ભાષાંતર કરી શકે છે કે "પ્રેમ ધૈયર્ભ છે, પ્રેમ દયાળુ છે", "જ્યારે કોઈ વ્યત કોઈને પ્રેમ કરે
છે, ત્યારે તે તેની સાથે ધીરજ રાખે છે અને તેના પ્રત્યે દયાળુ છે."
(આ પિણ જુઓ: કરાર, મરી જવું, બલદાન, બચાવવું, પિાપિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કોરર્મિથી 13:4-7 1 યોહિાન 3:1-3 1 થેસ્સલોનીકી 4:9-12 ગલાતી 5:22-24 ઉત્પિત્ત 29:15-18 યશાયા 56:6-7
યમર્મિયા 2:1-3 યોહિાન 3:16-18 માથ્થી 10:37-39 નહેિમ્યા 9:32-34 ફલપિી 1:9-11 ગીતોનું ગીત 1:1-4
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

27:2 શાસ્ત્રીએ જવાબ આપ્યો કે ઈશ્વરનો નયમ કહેિ છે, "પ્રભુ તમારા દેવ પિર તમારા ખરા હૃદયથી, આત્માથી,
સામથ્યર્ભથી, અને મનથી પ્રેમ કરો. અને તમારા પિાડોશી પિર તમારા જેવો પ્રેમ કરો." 33:8 "કાંટાળી જમીન એ એવી
વ્યત છે જે દેવના વચનને ધ્યાનથી સાંભળે છે, પિરંતુ સમય પિસાર થતાં, જીવનની ચર્મિતા, સંપિત્ત અને આનંદ એ ઈશ્વર
માટનેા તેમના પ્રેમ ને દબાવી દે છે." 36:5 પિીતર વાત કરતા હિતા ત્યારે, તેમના ઉપિર એક તેજસ્વી વાદળ નીચે આવ્યું
અને વાદળમાંથી એક અવાજ આવ્યો, "આ મારો પુત્ર છે જેને હંુિ પ્રેમ કરંુ છંુ." 39:10 "જે કોઈ વ્યત સત્યને ચાહેિ
છે તે મારંુ સાંભળે છે." 47:1 તેણી (લુદીયા)એ ઈશ્વરને પ્રેમ કયર્ભો અને ઈશ્વરની ઉપિાસના કરી. 48:1 જ્યારે
ભગવાનએ વશ્વ બનાવ્યું, ત્યારે બધું જ સંપૂણર્ભ હિતું.
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ત્યાં કોઈ પિાપિ ન હિતું. આદમ અને હિવાએ એકબીજાને પ્રેમ કયર્ભો, અને તેઓએ ઈશ્વરને પ્રેમ. કયર્યો
49:3 તેણે (ઇસુ) એ શીખવ્યું હિતું કે તમારે બીજા લોકોને તમારી જાતને પ્રેમ કરો છો તેમ જ પ્રેમ કરવો જોઈએ.

49:4 તે (ઇસુ) એ પિણ શીખવ્યું હિતું કે તમારે તમારી સંપિત્ત કરતાં ઈશ્વરને વધુ પ્રેમ કરવાની જરૂર છે. 49:7 ઇસુએ
શીખવ્યું કે ઈશ્વર પિાપિીઓને ખૂબ પ્રેમ કરે છે. 49:9 પિરંતુ ઈશ્વરે વશ્વમાં દરેકને એટલા બધો પ્રેમ કયર્યો છે કે તેણે
પિોતાના એકમાત્ર દીકરાને આપ્યો જેથી જે કોઈ પિણ ઈસુમાં વશ્વાસ કરે તેને તેના પિાપિો માટ ેસજા કરવામાં આવશે
નહિીં, પિરંતુ તે હંિમેશાં ઈશ્વર સાથે રહેિશે. 49:13 ઈશ્વર તમને પ્રેમ કરે છે અને ઈચ્છે છે કે તમે ઇસુમાં વશ્વાસ કરો
જેથી તે તમારી સાથે ગાઢ સંબંધ રાખી શકે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H157, H158, H159, H160, H2245, H2617, H2836, H3039, H4261,
H5689, H5690, H5691, H7355, H7356, H7453, H7474, G25, G26, G5360,
G5361, G5362, G5363, G5365, G5367, G5368, G5369, G5377, G5381, G5382,
G5383, G5388
પ્રેમ, પ્રેમ, પ્રેમાળ, પ્રેમયાર્તા
વ્યાખ્યા:
બીજા વ્યતને પ્રેમ કરવો તે વ્યતની સંભાળ રાખવી અને એવી બાબતો કરવી જે તેને લાભ કરે. "પ્રેમ" માટનેા
વવધ અથર્ભ છે જુદા જુદા શબ્દોનો ઉપિયોગ કરીને કેટલીક ભાષાઓ વ્યત કરી શકે છે:
1. ઈશ્વરતરફથી જે પ્રકારનો પ્રેમ આવે છે તે બીજાઓના ભલા પિર ધ્યાન કેન્દ્રત કરે છે, પિછી ભલે તે પિોતાને લાભ ન
કરે. આ પ્રકારનો પ્રેમ બીજાઓ માટ ેકાળજી રાખે છે, ભલે તેઓ ગમે તે કરે. ઈશ્વર પિોતે પ્રેમ છે અને સાચા પ્રેમનો સ્ત્રોત
છે.

ઈસુએ આપિણને પિાપિ અને મરણમાંથી છોડાવવા માટ ેપિોતાના જીવનું બલદાન આપિવા દ્વારા આ પ્રકારનો પ્રેમ દશાર્ભવ્યો
છે. તેમણે(ઇસુએ) તેમના અનુયાયીઓને બીજાઓને બલદાનયુત પ્રેમ કરવાનું શીખવ્યું. જ્યારે લોકો આ પ્રકારના
પ્રેમથી બીજાઓને પ્રેમ કરે છે, ત્યારે તેઓ તે રીતે વતર્ભતા હિોય છે જે દશાર્ભવે છે કે તેઓ વચારે છે કે બીજાઓ શું થવાનું
કારણ બને છે.
આ પ્રકારના પ્રેમમાં ખાસ કરીને બીજાને ક્ષમા આપિવાનું શામેલ છે.

યુએલબીમાં, "પ્રેમ" શબ્દનો અથર્ભ આ પ્રકારના બલદાન પ્રેમને થાય છે, જ્યાં સુધી અનુવાદ નોંધ અલગ અથર્ભ સૂચવે
નહિીં.
2. નવા કરારમાં બીજો શબ્દ, ભાઈ-બહેિનો પ્રત્યેનો પ્રેમ, અથવા મત્ર અથવા પિરવારના સભ્ય માટનેો પ્રેમ દશાર્ભવે છે.

આ શબ્દ મત્રો અથવા સંબંધીઓ વચ્ચે કુદરતી માનવીય પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. આ શબ્દનો ઉપિયોગ આ સંદભર્ભમાં પિણ
થઈ શકે છે, જેમ કે, "તેઓ ભોજનની સૌથી મહિત્વપૂણર્ભ બેઠકોમાં બેસવાનું ચાહેિ છે."
આનો અથર્ભ એ છે કે તે કરવા માટ ેતેમણે "ખૂબ જ ગમે છે" અથવા "મોટી ઇચ્છા" થાય છે. 3. "પ્રેમ" શબ્દ એ પુરુષ
અને સ્ત્રી વચ્ચે રોમેન્ટક પ્રેમનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે. 4. આ રૂપિકાત્મક અભવ્યતમાં "યાકુબને હંુિ પ્રેમ કરંુ છંુ,
પિરંતુ એસાવને હંુિ ધક્કારંુ છંુ," શબ્દ "પ્રેમ" એ ઈશ્વર સાથે યાકુબ સંબંધી કરાર કરવા માટ ેયાકુબની પિસંદગી કરવાનો
ઉલ્લેખ કરે છે. આને "પિસંદ કરેલ" તરીકે પિણ અનુવાદ કરી શકાય છે. જો કે એસાવને ઈશ્વર દ્વારા પિણ આશીવાર્ભદ
આપિવામાં આવ્યો હિતો, પિરંતુ કરારમાં હિોવાનો તેમને વશેષાધકાર આપિવામાં આવ્યો ન હિતો. "નફરત" શબ્દનો
ઉપિયોગ "નકારેલું" અથવા "પિસંદ ન કરેલ" થાય તે માટ ેઅથર્ભપૂણર્ભ રૂપિે અહિીં થાય છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

જ્યાં સુધી અનુવાદ નોંધમાં સૂચવવામાં નહિીં આવે ત્યાં સુધી, યુ.એલ.બી. માં "પ્રેમ" શબ્દનો અથર્ભ ઈશ્વર તરફથી
આવેલો બલદાનયુત પ્રેમ છે. અમુક ભાષાઓમાં ઈશ્વર પિાસે જે નઃસ્વાથર્ભ, બલદાન પ્રેમ છે તેના માટ ેવશષ્ટ શબ્દ
હિોઈ શકે છે.
આનો અનુવાદ કરવાના રીતોમાં "સમપિર્મિત, વફાદાર સંભાળ" અથવા "નઃસ્વાથર્ભપિણે કાળજી રાખવી" અથવા "ઈશ્વરથી
પ્રેમ" શામેલ હિોઈ શકે છે. ખાતરી કરો કે જે શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના પ્રેમનું ભાષાંતર કરવા માટ ેથાય છે તેમાં
બીજાઓને ફાયદો કરવા પિોતાનાં હિતોનો ત્યાગ કરવો અને બીજાઓ પિર પ્રેમ રાખવો પિછી તેઓ ભલે જે કરે તે નો
સમાવેશ થાય છે કે નહિીં

કેટલીકવાર અંગ્રેજી શબ્દ "પ્રેમ" એ ઊંડી કાળજીનું વણર્ભન કરે છે જે લોકો માટ ેમત્રો અને પિરવારના સભ્યો માટ ેહિોય
છે.
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કેટલીક ભાષાઓ કોઈ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ સાથે તેનો અનુવાદ કરી શકે છે, જેનો અથર્ભ છે, "ખૂબ જ ગમે છે"
અથવા " ને માટ ેકાળજી " અથવા "તેના માટ ેગાઢ પ્રેમ છે."

સંદભર્ભમાં જોઈએ તો જ્યાં શબ્દ "પ્રેમ" કંઈક માટ ેએક મજબૂત પિસંદગી વ્યત કરવા માટ ેવપિરાય છે ત્યાં , આ
"ભારપૂવર્ભક પ્રાધાન્ય" અથવા "ખૂબ ગમે છે " અથવા "અત્યંત ઈચ્છા" તરીકે અનુવાદ કરી શકાય. કેટલીક ભાષાઓમાં
એક અલગ શબ્દ હિોઈ શકે છે જે પિત અને પિત્ની વચ્ચે રોમેન્ટક અથવા જાતીય પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. ઘણી
ભાષાઓએ ક્રયા તરીકે "પ્રેમ" ને વ્યત કરવું આવશ્યક છે.
તેથી ઉદાહિરણ તરીકે, તેઓ ભાષાંતર કરી શકે છે કે "પ્રેમ ધૈયર્ભ છે, પ્રેમ દયાળુ છે", "જ્યારે કોઈ વ્યત કોઈને પ્રેમ કરે
છે, ત્યારે તે તેની સાથે ધીરજ રાખે છે અને તેના પ્રત્યે દયાળુ છે."
(આ પિણ જુઓ: કરાર, મરી જવું, બલદાન, બચાવવું, પિાપિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કોરર્મિથી 13:4-7 1 યોહિાન 3:1-3 1 થેસ્સલોનીકી 4:9-12 ગલાતી 5:22-24 ઉત્પિત્ત 29:15-18 યશાયા 56:6-7
યમર્મિયા 2:1-3 યોહિાન 3:16-18 માથ્થી 10:37-39 નહેિમ્યા 9:32-34 ફલપિી 1:9-11 ગીતોનું ગીત 1:1-4
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

27:2 શાસ્ત્રીએ જવાબ આપ્યો કે ઈશ્વરનો નયમ કહેિ છે, "પ્રભુ તમારા દેવ પિર તમારા ખરા હૃદયથી, આત્માથી,
સામથ્યર્ભથી, અને મનથી પ્રેમ કરો. અને તમારા પિાડોશી પિર તમારા જેવો પ્રેમ કરો." 33:8 "કાંટાળી જમીન એ એવી
વ્યત છે જે દેવના વચનને ધ્યાનથી સાંભળે છે, પિરંતુ સમય પિસાર થતાં, જીવનની ચર્મિતા, સંપિત્ત અને આનંદ એ ઈશ્વર
માટનેા તેમના પ્રેમ ને દબાવી દે છે." 36:5 પિીતર વાત કરતા હિતા ત્યારે, તેમના ઉપિર એક તેજસ્વી વાદળ નીચે આવ્યું
અને વાદળમાંથી એક અવાજ આવ્યો, "આ મારો પુત્ર છે જેને હંુિ પ્રેમ કરંુ છંુ." 39:10 "જે કોઈ વ્યત સત્યને ચાહેિ
છે તે મારંુ સાંભળે છે." 47:1 તેણી (લુદીયા)એ ઈશ્વરને પ્રેમ કયર્ભો અને ઈશ્વરની ઉપિાસના કરી. 48:1 જ્યારે
ભગવાનએ વશ્વ બનાવ્યું, ત્યારે બધું જ સંપૂણર્ભ હિતું.
ત્યાં કોઈ પિાપિ ન હિતું. આદમ અને હિવાએ એકબીજાને પ્રેમ કયર્ભો, અને તેઓએ ઈશ્વરને પ્રેમ. કયર્યો

49:3 તેણે (ઇસુ) એ શીખવ્યું હિતું કે તમારે બીજા લોકોને તમારી જાતને પ્રેમ કરો છો તેમ જ પ્રેમ કરવો જોઈએ.
49:4 તે (ઇસુ) એ પિણ શીખવ્યું હિતું કે તમારે તમારી સંપિત્ત કરતાં ઈશ્વરને વધુ પ્રેમ કરવાની જરૂર છે. 49:7 ઇસુએ
શીખવ્યું કે ઈશ્વર પિાપિીઓને ખૂબ પ્રેમ કરે છે. 49:9 પિરંતુ ઈશ્વરે વશ્વમાં દરેકને એટલા બધો પ્રેમ કયર્યો છે કે તેણે
પિોતાના એકમાત્ર દીકરાને આપ્યો જેથી જે કોઈ પિણ ઈસુમાં વશ્વાસ કરે તેને તેના પિાપિો માટ ેસજા કરવામાં આવશે
નહિીં, પિરંતુ તે હંિમેશાં ઈશ્વર સાથે રહેિશે. 49:13 ઈશ્વર તમને પ્રેમ કરે છે અને ઈચ્છે છે કે તમે ઇસુમાં વશ્વાસ કરો
જેથી તે તમારી સાથે ગાઢ સંબંધ રાખી શકે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H157, H158, H159, H160, H2245, H2617, H2836, H3039, H4261,
H5689, H5690, H5691, H7355, H7356, H7453, H7474, G25, G26, G5360,
G5361, G5362, G5363, G5365, G5367, G5368, G5369, G5377, G5381, G5382,
G5383, G5388
પ્રેમ, પ્રેમ, પ્રેમાળ, પ્રેમયાર્તા
વ્યાખ્યા:
બીજા વ્યતને પ્રેમ કરવો તે વ્યતની સંભાળ રાખવી અને એવી બાબતો કરવી જે તેને લાભ કરે. "પ્રેમ" માટનેા
વવધ અથર્ભ છે જુદા જુદા શબ્દોનો ઉપિયોગ કરીને કેટલીક ભાષાઓ વ્યત કરી શકે છે:
1. ઈશ્વરતરફથી જે પ્રકારનો પ્રેમ આવે છે તે બીજાઓના ભલા પિર ધ્યાન કેન્દ્રત કરે છે, પિછી ભલે તે પિોતાને લાભ ન
કરે. આ પ્રકારનો પ્રેમ બીજાઓ માટ ેકાળજી રાખે છે, ભલે તેઓ ગમે તે કરે. ઈશ્વર પિોતે પ્રેમ છે અને સાચા પ્રેમનો સ્ત્રોત
છે.

ઈસુએ આપિણને પિાપિ અને મરણમાંથી છોડાવવા માટ ેપિોતાના જીવનું બલદાન આપિવા દ્વારા આ પ્રકારનો પ્રેમ દશાર્ભવ્યો
છે. તેમણે(ઇસુએ) તેમના અનુયાયીઓને બીજાઓને બલદાનયુત પ્રેમ કરવાનું શીખવ્યું. જ્યારે લોકો આ પ્રકારના
પ્રેમથી બીજાઓને પ્રેમ કરે છે, ત્યારે તેઓ તે રીતે વતર્ભતા હિોય છે જે દશાર્ભવે છે કે તેઓ વચારે છે કે બીજાઓ શું થવાનું
કારણ બને છે.
આ પ્રકારના પ્રેમમાં ખાસ કરીને બીજાને ક્ષમા આપિવાનું શામેલ છે.

યુએલબીમાં, "પ્રેમ" શબ્દનો અથર્ભ આ પ્રકારના બલદાન પ્રેમને થાય છે, જ્યાં સુધી અનુવાદ નોંધ અલગ અથર્ભ સૂચવે

પ્રેમ, પ્રેમ, પ્રેમાળ, પ્રેમભયાર્ભ
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નહિીં.
2. નવા કરારમાં બીજો શબ્દ, ભાઈ-બહેિનો પ્રત્યેનો પ્રેમ, અથવા મત્ર અથવા પિરવારના સભ્ય માટનેો પ્રેમ દશાર્ભવે છે.

આ શબ્દ મત્રો અથવા સંબંધીઓ વચ્ચે કુદરતી માનવીય પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. આ શબ્દનો ઉપિયોગ આ સંદભર્ભમાં પિણ
થઈ શકે છે, જેમ કે, "તેઓ ભોજનની સૌથી મહિત્વપૂણર્ભ બેઠકોમાં બેસવાનું ચાહેિ છે."
આનો અથર્ભ એ છે કે તે કરવા માટ ેતેમણે "ખૂબ જ ગમે છે" અથવા "મોટી ઇચ્છા" થાય છે. 3. "પ્રેમ" શબ્દ એ પુરુષ
અને સ્ત્રી વચ્ચે રોમેન્ટક પ્રેમનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે. 4. આ રૂપિકાત્મક અભવ્યતમાં "યાકુબને હંુિ પ્રેમ કરંુ છંુ,
પિરંતુ એસાવને હંુિ ધક્કારંુ છંુ," શબ્દ "પ્રેમ" એ ઈશ્વર સાથે યાકુબ સંબંધી કરાર કરવા માટ ેયાકુબની પિસંદગી કરવાનો
ઉલ્લેખ કરે છે. આને "પિસંદ કરેલ" તરીકે પિણ અનુવાદ કરી શકાય છે. જો કે એસાવને ઈશ્વર દ્વારા પિણ આશીવાર્ભદ
આપિવામાં આવ્યો હિતો, પિરંતુ કરારમાં હિોવાનો તેમને વશેષાધકાર આપિવામાં આવ્યો ન હિતો. "નફરત" શબ્દનો
ઉપિયોગ "નકારેલું" અથવા "પિસંદ ન કરેલ" થાય તે માટ ેઅથર્ભપૂણર્ભ રૂપિે અહિીં થાય છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

જ્યાં સુધી અનુવાદ નોંધમાં સૂચવવામાં નહિીં આવે ત્યાં સુધી, યુ.એલ.બી. માં "પ્રેમ" શબ્દનો અથર્ભ ઈશ્વર તરફથી
આવેલો બલદાનયુત પ્રેમ છે. અમુક ભાષાઓમાં ઈશ્વર પિાસે જે નઃસ્વાથર્ભ, બલદાન પ્રેમ છે તેના માટ ેવશષ્ટ શબ્દ
હિોઈ શકે છે.
આનો અનુવાદ કરવાના રીતોમાં "સમપિર્મિત, વફાદાર સંભાળ" અથવા "નઃસ્વાથર્ભપિણે કાળજી રાખવી" અથવા "ઈશ્વરથી
પ્રેમ" શામેલ હિોઈ શકે છે. ખાતરી કરો કે જે શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના પ્રેમનું ભાષાંતર કરવા માટ ેથાય છે તેમાં
બીજાઓને ફાયદો કરવા પિોતાનાં હિતોનો ત્યાગ કરવો અને બીજાઓ પિર પ્રેમ રાખવો પિછી તેઓ ભલે જે કરે તે નો
સમાવેશ થાય છે કે નહિીં

કેટલીકવાર અંગ્રેજી શબ્દ "પ્રેમ" એ ઊંડી કાળજીનું વણર્ભન કરે છે જે લોકો માટ ેમત્રો અને પિરવારના સભ્યો માટ ેહિોય
છે.
કેટલીક ભાષાઓ કોઈ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ સાથે તેનો અનુવાદ કરી શકે છે, જેનો અથર્ભ છે, "ખૂબ જ ગમે છે"
અથવા " ને માટ ેકાળજી " અથવા "તેના માટ ેગાઢ પ્રેમ છે."

સંદભર્ભમાં જોઈએ તો જ્યાં શબ્દ "પ્રેમ" કંઈક માટ ેએક મજબૂત પિસંદગી વ્યત કરવા માટ ેવપિરાય છે ત્યાં , આ
"ભારપૂવર્ભક પ્રાધાન્ય" અથવા "ખૂબ ગમે છે " અથવા "અત્યંત ઈચ્છા" તરીકે અનુવાદ કરી શકાય. કેટલીક ભાષાઓમાં
એક અલગ શબ્દ હિોઈ શકે છે જે પિત અને પિત્ની વચ્ચે રોમેન્ટક અથવા જાતીય પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. ઘણી
ભાષાઓએ ક્રયા તરીકે "પ્રેમ" ને વ્યત કરવું આવશ્યક છે.
તેથી ઉદાહિરણ તરીકે, તેઓ ભાષાંતર કરી શકે છે કે "પ્રેમ ધૈયર્ભ છે, પ્રેમ દયાળુ છે", "જ્યારે કોઈ વ્યત કોઈને પ્રેમ કરે
છે, ત્યારે તે તેની સાથે ધીરજ રાખે છે અને તેના પ્રત્યે દયાળુ છે."
(આ પિણ જુઓ: કરાર, મરી જવું, બલદાન, બચાવવું, પિાપિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કોરર્મિથી 13:4-7 1 યોહિાન 3:1-3 1 થેસ્સલોનીકી 4:9-12 ગલાતી 5:22-24 ઉત્પિત્ત 29:15-18 યશાયા 56:6-7
યમર્મિયા 2:1-3 યોહિાન 3:16-18 માથ્થી 10:37-39 નહેિમ્યા 9:32-34 ફલપિી 1:9-11 ગીતોનું ગીત 1:1-4
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

27:2 શાસ્ત્રીએ જવાબ આપ્યો કે ઈશ્વરનો નયમ કહેિ છે, "પ્રભુ તમારા દેવ પિર તમારા ખરા હૃદયથી, આત્માથી,
સામથ્યર્ભથી, અને મનથી પ્રેમ કરો. અને તમારા પિાડોશી પિર તમારા જેવો પ્રેમ કરો." 33:8 "કાંટાળી જમીન એ એવી
વ્યત છે જે દેવના વચનને ધ્યાનથી સાંભળે છે, પિરંતુ સમય પિસાર થતાં, જીવનની ચર્મિતા, સંપિત્ત અને આનંદ એ ઈશ્વર
માટનેા તેમના પ્રેમ ને દબાવી દે છે." 36:5 પિીતર વાત કરતા હિતા ત્યારે, તેમના ઉપિર એક તેજસ્વી વાદળ નીચે આવ્યું
અને વાદળમાંથી એક અવાજ આવ્યો, "આ મારો પુત્ર છે જેને હંુિ પ્રેમ કરંુ છંુ." 39:10 "જે કોઈ વ્યત સત્યને ચાહેિ
છે તે મારંુ સાંભળે છે." 47:1 તેણી (લુદીયા)એ ઈશ્વરને પ્રેમ કયર્ભો અને ઈશ્વરની ઉપિાસના કરી. 48:1 જ્યારે
ભગવાનએ વશ્વ બનાવ્યું, ત્યારે બધું જ સંપૂણર્ભ હિતું.
ત્યાં કોઈ પિાપિ ન હિતું. આદમ અને હિવાએ એકબીજાને પ્રેમ કયર્ભો, અને તેઓએ ઈશ્વરને પ્રેમ. કયર્યો

49:3 તેણે (ઇસુ) એ શીખવ્યું હિતું કે તમારે બીજા લોકોને તમારી જાતને પ્રેમ કરો છો તેમ જ પ્રેમ કરવો જોઈએ.
49:4 તે (ઇસુ) એ પિણ શીખવ્યું હિતું કે તમારે તમારી સંપિત્ત કરતાં ઈશ્વરને વધુ પ્રેમ કરવાની જરૂર છે. 49:7 ઇસુએ
શીખવ્યું કે ઈશ્વર પિાપિીઓને ખૂબ પ્રેમ કરે છે. 49:9 પિરંતુ ઈશ્વરે વશ્વમાં દરેકને એટલા બધો પ્રેમ કયર્યો છે કે તેણે
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પિોતાના એકમાત્ર દીકરાને આપ્યો જેથી જે કોઈ પિણ ઈસુમાં વશ્વાસ કરે તેને તેના પિાપિો માટ ેસજા કરવામાં આવશે
નહિીં, પિરંતુ તે હંિમેશાં ઈશ્વર સાથે રહેિશે. 49:13 ઈશ્વર તમને પ્રેમ કરે છે અને ઈચ્છે છે કે તમે ઇસુમાં વશ્વાસ કરો
જેથી તે તમારી સાથે ગાઢ સંબંધ રાખી શકે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H157, H158, H159, H160, H2245, H2617, H2836, H3039, H4261,
H5689, H5690, H5691, H7355, H7356, H7453, H7474, G25, G26, G5360,
G5361, G5362, G5363, G5365, G5367, G5368, G5369, G5377, G5381, G5382,
G5383, G5388
પ્રેમ, પ્રેમ, પ્રેમાળ, પ્રેમયાર્તા
વ્યાખ્યા:
બીજા વ્યતને પ્રેમ કરવો તે વ્યતની સંભાળ રાખવી અને એવી બાબતો કરવી જે તેને લાભ કરે. "પ્રેમ" માટનેા
વવધ અથર્ભ છે જુદા જુદા શબ્દોનો ઉપિયોગ કરીને કેટલીક ભાષાઓ વ્યત કરી શકે છે:
1. ઈશ્વરતરફથી જે પ્રકારનો પ્રેમ આવે છે તે બીજાઓના ભલા પિર ધ્યાન કેન્દ્રત કરે છે, પિછી ભલે તે પિોતાને લાભ ન
કરે. આ પ્રકારનો પ્રેમ બીજાઓ માટ ેકાળજી રાખે છે, ભલે તેઓ ગમે તે કરે. ઈશ્વર પિોતે પ્રેમ છે અને સાચા પ્રેમનો સ્ત્રોત
છે.

ઈસુએ આપિણને પિાપિ અને મરણમાંથી છોડાવવા માટ ેપિોતાના જીવનું બલદાન આપિવા દ્વારા આ પ્રકારનો પ્રેમ દશાર્ભવ્યો
છે. તેમણે(ઇસુએ) તેમના અનુયાયીઓને બીજાઓને બલદાનયુત પ્રેમ કરવાનું શીખવ્યું. જ્યારે લોકો આ પ્રકારના
પ્રેમથી બીજાઓને પ્રેમ કરે છે, ત્યારે તેઓ તે રીતે વતર્ભતા હિોય છે જે દશાર્ભવે છે કે તેઓ વચારે છે કે બીજાઓ શું થવાનું
કારણ બને છે.
આ પ્રકારના પ્રેમમાં ખાસ કરીને બીજાને ક્ષમા આપિવાનું શામેલ છે.

યુએલબીમાં, "પ્રેમ" શબ્દનો અથર્ભ આ પ્રકારના બલદાન પ્રેમને થાય છે, જ્યાં સુધી અનુવાદ નોંધ અલગ અથર્ભ સૂચવે
નહિીં.
2. નવા કરારમાં બીજો શબ્દ, ભાઈ-બહેિનો પ્રત્યેનો પ્રેમ, અથવા મત્ર અથવા પિરવારના સભ્ય માટનેો પ્રેમ દશાર્ભવે છે.

આ શબ્દ મત્રો અથવા સંબંધીઓ વચ્ચે કુદરતી માનવીય પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. આ શબ્દનો ઉપિયોગ આ સંદભર્ભમાં પિણ
થઈ શકે છે, જેમ કે, "તેઓ ભોજનની સૌથી મહિત્વપૂણર્ભ બેઠકોમાં બેસવાનું ચાહેિ છે."
આનો અથર્ભ એ છે કે તે કરવા માટ ેતેમણે "ખૂબ જ ગમે છે" અથવા "મોટી ઇચ્છા" થાય છે. 3. "પ્રેમ" શબ્દ એ પુરુષ
અને સ્ત્રી વચ્ચે રોમેન્ટક પ્રેમનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે. 4. આ રૂપિકાત્મક અભવ્યતમાં "યાકુબને હંુિ પ્રેમ કરંુ છંુ,
પિરંતુ એસાવને હંુિ ધક્કારંુ છંુ," શબ્દ "પ્રેમ" એ ઈશ્વર સાથે યાકુબ સંબંધી કરાર કરવા માટ ેયાકુબની પિસંદગી કરવાનો
ઉલ્લેખ કરે છે. આને "પિસંદ કરેલ" તરીકે પિણ અનુવાદ કરી શકાય છે. જો કે એસાવને ઈશ્વર દ્વારા પિણ આશીવાર્ભદ
આપિવામાં આવ્યો હિતો, પિરંતુ કરારમાં હિોવાનો તેમને વશેષાધકાર આપિવામાં આવ્યો ન હિતો. "નફરત" શબ્દનો
ઉપિયોગ "નકારેલું" અથવા "પિસંદ ન કરેલ" થાય તે માટ ેઅથર્ભપૂણર્ભ રૂપિે અહિીં થાય છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

જ્યાં સુધી અનુવાદ નોંધમાં સૂચવવામાં નહિીં આવે ત્યાં સુધી, યુ.એલ.બી. માં "પ્રેમ" શબ્દનો અથર્ભ ઈશ્વર તરફથી
આવેલો બલદાનયુત પ્રેમ છે. અમુક ભાષાઓમાં ઈશ્વર પિાસે જે નઃસ્વાથર્ભ, બલદાન પ્રેમ છે તેના માટ ેવશષ્ટ શબ્દ
હિોઈ શકે છે.
આનો અનુવાદ કરવાના રીતોમાં "સમપિર્મિત, વફાદાર સંભાળ" અથવા "નઃસ્વાથર્ભપિણે કાળજી રાખવી" અથવા "ઈશ્વરથી
પ્રેમ" શામેલ હિોઈ શકે છે. ખાતરી કરો કે જે શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના પ્રેમનું ભાષાંતર કરવા માટ ેથાય છે તેમાં
બીજાઓને ફાયદો કરવા પિોતાનાં હિતોનો ત્યાગ કરવો અને બીજાઓ પિર પ્રેમ રાખવો પિછી તેઓ ભલે જે કરે તે નો
સમાવેશ થાય છે કે નહિીં

કેટલીકવાર અંગ્રેજી શબ્દ "પ્રેમ" એ ઊંડી કાળજીનું વણર્ભન કરે છે જે લોકો માટ ેમત્રો અને પિરવારના સભ્યો માટ ેહિોય
છે.
કેટલીક ભાષાઓ કોઈ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ સાથે તેનો અનુવાદ કરી શકે છે, જેનો અથર્ભ છે, "ખૂબ જ ગમે છે"
અથવા " ને માટ ેકાળજી " અથવા "તેના માટ ેગાઢ પ્રેમ છે."

સંદભર્ભમાં જોઈએ તો જ્યાં શબ્દ "પ્રેમ" કંઈક માટ ેએક મજબૂત પિસંદગી વ્યત કરવા માટ ેવપિરાય છે ત્યાં , આ
"ભારપૂવર્ભક પ્રાધાન્ય" અથવા "ખૂબ ગમે છે " અથવા "અત્યંત ઈચ્છા" તરીકે અનુવાદ કરી શકાય. કેટલીક ભાષાઓમાં
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એક અલગ શબ્દ હિોઈ શકે છે જે પિત અને પિત્ની વચ્ચે રોમેન્ટક અથવા જાતીય પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. ઘણી
ભાષાઓએ ક્રયા તરીકે "પ્રેમ" ને વ્યત કરવું આવશ્યક છે.
તેથી ઉદાહિરણ તરીકે, તેઓ ભાષાંતર કરી શકે છે કે "પ્રેમ ધૈયર્ભ છે, પ્રેમ દયાળુ છે", "જ્યારે કોઈ વ્યત કોઈને પ્રેમ કરે
છે, ત્યારે તે તેની સાથે ધીરજ રાખે છે અને તેના પ્રત્યે દયાળુ છે."
(આ પિણ જુઓ: કરાર, મરી જવું, બલદાન, બચાવવું, પિાપિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કોરર્મિથી 13:4-7 1 યોહિાન 3:1-3 1 થેસ્સલોનીકી 4:9-12 ગલાતી 5:22-24 ઉત્પિત્ત 29:15-18 યશાયા 56:6-7
યમર્મિયા 2:1-3 યોહિાન 3:16-18 માથ્થી 10:37-39 નહેિમ્યા 9:32-34 ફલપિી 1:9-11 ગીતોનું ગીત 1:1-4
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

27:2 શાસ્ત્રીએ જવાબ આપ્યો કે ઈશ્વરનો નયમ કહેિ છે, "પ્રભુ તમારા દેવ પિર તમારા ખરા હૃદયથી, આત્માથી,
સામથ્યર્ભથી, અને મનથી પ્રેમ કરો. અને તમારા પિાડોશી પિર તમારા જેવો પ્રેમ કરો." 33:8 "કાંટાળી જમીન એ એવી
વ્યત છે જે દેવના વચનને ધ્યાનથી સાંભળે છે, પિરંતુ સમય પિસાર થતાં, જીવનની ચર્મિતા, સંપિત્ત અને આનંદ એ ઈશ્વર
માટનેા તેમના પ્રેમ ને દબાવી દે છે." 36:5 પિીતર વાત કરતા હિતા ત્યારે, તેમના ઉપિર એક તેજસ્વી વાદળ નીચે આવ્યું
અને વાદળમાંથી એક અવાજ આવ્યો, "આ મારો પુત્ર છે જેને હંુિ પ્રેમ કરંુ છંુ." 39:10 "જે કોઈ વ્યત સત્યને ચાહેિ
છે તે મારંુ સાંભળે છે." 47:1 તેણી (લુદીયા)એ ઈશ્વરને પ્રેમ કયર્ભો અને ઈશ્વરની ઉપિાસના કરી. 48:1 જ્યારે
ભગવાનએ વશ્વ બનાવ્યું, ત્યારે બધું જ સંપૂણર્ભ હિતું.
ત્યાં કોઈ પિાપિ ન હિતું. આદમ અને હિવાએ એકબીજાને પ્રેમ કયર્ભો, અને તેઓએ ઈશ્વરને પ્રેમ. કયર્યો

49:3 તેણે (ઇસુ) એ શીખવ્યું હિતું કે તમારે બીજા લોકોને તમારી જાતને પ્રેમ કરો છો તેમ જ પ્રેમ કરવો જોઈએ.
49:4 તે (ઇસુ) એ પિણ શીખવ્યું હિતું કે તમારે તમારી સંપિત્ત કરતાં ઈશ્વરને વધુ પ્રેમ કરવાની જરૂર છે. 49:7 ઇસુએ
શીખવ્યું કે ઈશ્વર પિાપિીઓને ખૂબ પ્રેમ કરે છે. 49:9 પિરંતુ ઈશ્વરે વશ્વમાં દરેકને એટલા બધો પ્રેમ કયર્યો છે કે તેણે
પિોતાના એકમાત્ર દીકરાને આપ્યો જેથી જે કોઈ પિણ ઈસુમાં વશ્વાસ કરે તેને તેના પિાપિો માટ ેસજા કરવામાં આવશે
નહિીં, પિરંતુ તે હંિમેશાં ઈશ્વર સાથે રહેિશે. 49:13 ઈશ્વર તમને પ્રેમ કરે છે અને ઈચ્છે છે કે તમે ઇસુમાં વશ્વાસ કરો
જેથી તે તમારી સાથે ગાઢ સંબંધ રાખી શકે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H157, H158, H159, H160, H2245, H2617, H2836, H3039, H4261,
H5689, H5690, H5691, H7355, H7356, H7453, H7474, G25, G26, G5360,
G5361, G5362, G5363, G5365, G5367, G5368, G5369, G5377, G5381, G5382,
G5383, G5388
પ્રેમ, પ્રેમ, પ્રેમાળ, પ્રેમયાર્તા
વ્યાખ્યા:
બીજા વ્યતને પ્રેમ કરવો તે વ્યતની સંભાળ રાખવી અને એવી બાબતો કરવી જે તેને લાભ કરે. "પ્રેમ" માટનેા
વવધ અથર્ભ છે જુદા જુદા શબ્દોનો ઉપિયોગ કરીને કેટલીક ભાષાઓ વ્યત કરી શકે છે:
1. ઈશ્વરતરફથી જે પ્રકારનો પ્રેમ આવે છે તે બીજાઓના ભલા પિર ધ્યાન કેન્દ્રત કરે છે, પિછી ભલે તે પિોતાને લાભ ન
કરે. આ પ્રકારનો પ્રેમ બીજાઓ માટ ેકાળજી રાખે છે, ભલે તેઓ ગમે તે કરે. ઈશ્વર પિોતે પ્રેમ છે અને સાચા પ્રેમનો સ્ત્રોત
છે.

ઈસુએ આપિણને પિાપિ અને મરણમાંથી છોડાવવા માટ ેપિોતાના જીવનું બલદાન આપિવા દ્વારા આ પ્રકારનો પ્રેમ દશાર્ભવ્યો
છે. તેમણે(ઇસુએ) તેમના અનુયાયીઓને બીજાઓને બલદાનયુત પ્રેમ કરવાનું શીખવ્યું. જ્યારે લોકો આ પ્રકારના
પ્રેમથી બીજાઓને પ્રેમ કરે છે, ત્યારે તેઓ તે રીતે વતર્ભતા હિોય છે જે દશાર્ભવે છે કે તેઓ વચારે છે કે બીજાઓ શું થવાનું
કારણ બને છે.
આ પ્રકારના પ્રેમમાં ખાસ કરીને બીજાને ક્ષમા આપિવાનું શામેલ છે.

યુએલબીમાં, "પ્રેમ" શબ્દનો અથર્ભ આ પ્રકારના બલદાન પ્રેમને થાય છે, જ્યાં સુધી અનુવાદ નોંધ અલગ અથર્ભ સૂચવે
નહિીં.
2. નવા કરારમાં બીજો શબ્દ, ભાઈ-બહેિનો પ્રત્યેનો પ્રેમ, અથવા મત્ર અથવા પિરવારના સભ્ય માટનેો પ્રેમ દશાર્ભવે છે.

આ શબ્દ મત્રો અથવા સંબંધીઓ વચ્ચે કુદરતી માનવીય પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. આ શબ્દનો ઉપિયોગ આ સંદભર્ભમાં પિણ
થઈ શકે છે, જેમ કે, "તેઓ ભોજનની સૌથી મહિત્વપૂણર્ભ બેઠકોમાં બેસવાનું ચાહેિ છે."

પ્રેમ, પ્રેમ, પ્રેમાળ, પ્રેમભયાર્ભ
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આનો અથર્ભ એ છે કે તે કરવા માટ ેતેમણે "ખૂબ જ ગમે છે" અથવા "મોટી ઇચ્છા" થાય છે. 3. "પ્રેમ" શબ્દ એ પુરુષ
અને સ્ત્રી વચ્ચે રોમેન્ટક પ્રેમનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે. 4. આ રૂપિકાત્મક અભવ્યતમાં "યાકુબને હંુિ પ્રેમ કરંુ છંુ,
પિરંતુ એસાવને હંુિ ધક્કારંુ છંુ," શબ્દ "પ્રેમ" એ ઈશ્વર સાથે યાકુબ સંબંધી કરાર કરવા માટ ેયાકુબની પિસંદગી કરવાનો
ઉલ્લેખ કરે છે. આને "પિસંદ કરેલ" તરીકે પિણ અનુવાદ કરી શકાય છે. જો કે એસાવને ઈશ્વર દ્વારા પિણ આશીવાર્ભદ
આપિવામાં આવ્યો હિતો, પિરંતુ કરારમાં હિોવાનો તેમને વશેષાધકાર આપિવામાં આવ્યો ન હિતો. "નફરત" શબ્દનો
ઉપિયોગ "નકારેલું" અથવા "પિસંદ ન કરેલ" થાય તે માટ ેઅથર્ભપૂણર્ભ રૂપિે અહિીં થાય છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

જ્યાં સુધી અનુવાદ નોંધમાં સૂચવવામાં નહિીં આવે ત્યાં સુધી, યુ.એલ.બી. માં "પ્રેમ" શબ્દનો અથર્ભ ઈશ્વર તરફથી
આવેલો બલદાનયુત પ્રેમ છે. અમુક ભાષાઓમાં ઈશ્વર પિાસે જે નઃસ્વાથર્ભ, બલદાન પ્રેમ છે તેના માટ ેવશષ્ટ શબ્દ
હિોઈ શકે છે.
આનો અનુવાદ કરવાના રીતોમાં "સમપિર્મિત, વફાદાર સંભાળ" અથવા "નઃસ્વાથર્ભપિણે કાળજી રાખવી" અથવા "ઈશ્વરથી
પ્રેમ" શામેલ હિોઈ શકે છે. ખાતરી કરો કે જે શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના પ્રેમનું ભાષાંતર કરવા માટ ેથાય છે તેમાં
બીજાઓને ફાયદો કરવા પિોતાનાં હિતોનો ત્યાગ કરવો અને બીજાઓ પિર પ્રેમ રાખવો પિછી તેઓ ભલે જે કરે તે નો
સમાવેશ થાય છે કે નહિીં

કેટલીકવાર અંગ્રેજી શબ્દ "પ્રેમ" એ ઊંડી કાળજીનું વણર્ભન કરે છે જે લોકો માટ ેમત્રો અને પિરવારના સભ્યો માટ ેહિોય
છે.
કેટલીક ભાષાઓ કોઈ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ સાથે તેનો અનુવાદ કરી શકે છે, જેનો અથર્ભ છે, "ખૂબ જ ગમે છે"
અથવા " ને માટ ેકાળજી " અથવા "તેના માટ ેગાઢ પ્રેમ છે."

સંદભર્ભમાં જોઈએ તો જ્યાં શબ્દ "પ્રેમ" કંઈક માટ ેએક મજબૂત પિસંદગી વ્યત કરવા માટ ેવપિરાય છે ત્યાં , આ
"ભારપૂવર્ભક પ્રાધાન્ય" અથવા "ખૂબ ગમે છે " અથવા "અત્યંત ઈચ્છા" તરીકે અનુવાદ કરી શકાય. કેટલીક ભાષાઓમાં
એક અલગ શબ્દ હિોઈ શકે છે જે પિત અને પિત્ની વચ્ચે રોમેન્ટક અથવા જાતીય પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. ઘણી
ભાષાઓએ ક્રયા તરીકે "પ્રેમ" ને વ્યત કરવું આવશ્યક છે.
તેથી ઉદાહિરણ તરીકે, તેઓ ભાષાંતર કરી શકે છે કે "પ્રેમ ધૈયર્ભ છે, પ્રેમ દયાળુ છે", "જ્યારે કોઈ વ્યત કોઈને પ્રેમ કરે
છે, ત્યારે તે તેની સાથે ધીરજ રાખે છે અને તેના પ્રત્યે દયાળુ છે."
(આ પિણ જુઓ: કરાર, મરી જવું, બલદાન, બચાવવું, પિાપિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કોરર્મિથી 13:4-7 1 યોહિાન 3:1-3 1 થેસ્સલોનીકી 4:9-12 ગલાતી 5:22-24 ઉત્પિત્ત 29:15-18 યશાયા 56:6-7
યમર્મિયા 2:1-3 યોહિાન 3:16-18 માથ્થી 10:37-39 નહેિમ્યા 9:32-34 ફલપિી 1:9-11 ગીતોનું ગીત 1:1-4
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

27:2 શાસ્ત્રીએ જવાબ આપ્યો કે ઈશ્વરનો નયમ કહેિ છે, "પ્રભુ તમારા દેવ પિર તમારા ખરા હૃદયથી, આત્માથી,
સામથ્યર્ભથી, અને મનથી પ્રેમ કરો. અને તમારા પિાડોશી પિર તમારા જેવો પ્રેમ કરો." 33:8 "કાંટાળી જમીન એ એવી
વ્યત છે જે દેવના વચનને ધ્યાનથી સાંભળે છે, પિરંતુ સમય પિસાર થતાં, જીવનની ચર્મિતા, સંપિત્ત અને આનંદ એ ઈશ્વર
માટનેા તેમના પ્રેમ ને દબાવી દે છે." 36:5 પિીતર વાત કરતા હિતા ત્યારે, તેમના ઉપિર એક તેજસ્વી વાદળ નીચે આવ્યું
અને વાદળમાંથી એક અવાજ આવ્યો, "આ મારો પુત્ર છે જેને હંુિ પ્રેમ કરંુ છંુ." 39:10 "જે કોઈ વ્યત સત્યને ચાહેિ
છે તે મારંુ સાંભળે છે." 47:1 તેણી (લુદીયા)એ ઈશ્વરને પ્રેમ કયર્ભો અને ઈશ્વરની ઉપિાસના કરી. 48:1 જ્યારે
ભગવાનએ વશ્વ બનાવ્યું, ત્યારે બધું જ સંપૂણર્ભ હિતું.
ત્યાં કોઈ પિાપિ ન હિતું. આદમ અને હિવાએ એકબીજાને પ્રેમ કયર્ભો, અને તેઓએ ઈશ્વરને પ્રેમ. કયર્યો

49:3 તેણે (ઇસુ) એ શીખવ્યું હિતું કે તમારે બીજા લોકોને તમારી જાતને પ્રેમ કરો છો તેમ જ પ્રેમ કરવો જોઈએ.
49:4 તે (ઇસુ) એ પિણ શીખવ્યું હિતું કે તમારે તમારી સંપિત્ત કરતાં ઈશ્વરને વધુ પ્રેમ કરવાની જરૂર છે. 49:7 ઇસુએ
શીખવ્યું કે ઈશ્વર પિાપિીઓને ખૂબ પ્રેમ કરે છે. 49:9 પિરંતુ ઈશ્વરે વશ્વમાં દરેકને એટલા બધો પ્રેમ કયર્યો છે કે તેણે
પિોતાના એકમાત્ર દીકરાને આપ્યો જેથી જે કોઈ પિણ ઈસુમાં વશ્વાસ કરે તેને તેના પિાપિો માટ ેસજા કરવામાં આવશે
નહિીં, પિરંતુ તે હંિમેશાં ઈશ્વર સાથે રહેિશે. 49:13 ઈશ્વર તમને પ્રેમ કરે છે અને ઈચ્છે છે કે તમે ઇસુમાં વશ્વાસ કરો
જેથી તે તમારી સાથે ગાઢ સંબંધ રાખી શકે.
શબ્દ માહિતી:

પ્રેમ, પ્રેમ, પ્રેમાળ, પ્રેમભયાર્ભ
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Strong's: H157, H158, H159, H160, H2245, H2617, H2836, H3039, H4261,
H5689, H5690, H5691, H7355, H7356, H7453, H7474, G25, G26, G5360,
G5361, G5362, G5363, G5365, G5367, G5368, G5369, G5377, G5381, G5382,
G5383, G5388
પ્રેમ, પ્રેમ, પ્રેમાળ, પ્રેમયાર્તા
વ્યાખ્યા:
બીજા વ્યતને પ્રેમ કરવો તે વ્યતની સંભાળ રાખવી અને એવી બાબતો કરવી જે તેને લાભ કરે. "પ્રેમ" માટનેા
વવધ અથર્ભ છે જુદા જુદા શબ્દોનો ઉપિયોગ કરીને કેટલીક ભાષાઓ વ્યત કરી શકે છે:
1. ઈશ્વરતરફથી જે પ્રકારનો પ્રેમ આવે છે તે બીજાઓના ભલા પિર ધ્યાન કેન્દ્રત કરે છે, પિછી ભલે તે પિોતાને લાભ ન
કરે. આ પ્રકારનો પ્રેમ બીજાઓ માટ ેકાળજી રાખે છે, ભલે તેઓ ગમે તે કરે. ઈશ્વર પિોતે પ્રેમ છે અને સાચા પ્રેમનો સ્ત્રોત
છે.

ઈસુએ આપિણને પિાપિ અને મરણમાંથી છોડાવવા માટ ેપિોતાના જીવનું બલદાન આપિવા દ્વારા આ પ્રકારનો પ્રેમ દશાર્ભવ્યો
છે. તેમણે(ઇસુએ) તેમના અનુયાયીઓને બીજાઓને બલદાનયુત પ્રેમ કરવાનું શીખવ્યું. જ્યારે લોકો આ પ્રકારના
પ્રેમથી બીજાઓને પ્રેમ કરે છે, ત્યારે તેઓ તે રીતે વતર્ભતા હિોય છે જે દશાર્ભવે છે કે તેઓ વચારે છે કે બીજાઓ શું થવાનું
કારણ બને છે.
આ પ્રકારના પ્રેમમાં ખાસ કરીને બીજાને ક્ષમા આપિવાનું શામેલ છે.

યુએલબીમાં, "પ્રેમ" શબ્દનો અથર્ભ આ પ્રકારના બલદાન પ્રેમને થાય છે, જ્યાં સુધી અનુવાદ નોંધ અલગ અથર્ભ સૂચવે
નહિીં.
2. નવા કરારમાં બીજો શબ્દ, ભાઈ-બહેિનો પ્રત્યેનો પ્રેમ, અથવા મત્ર અથવા પિરવારના સભ્ય માટનેો પ્રેમ દશાર્ભવે છે.

આ શબ્દ મત્રો અથવા સંબંધીઓ વચ્ચે કુદરતી માનવીય પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. આ શબ્દનો ઉપિયોગ આ સંદભર્ભમાં પિણ
થઈ શકે છે, જેમ કે, "તેઓ ભોજનની સૌથી મહિત્વપૂણર્ભ બેઠકોમાં બેસવાનું ચાહેિ છે."
આનો અથર્ભ એ છે કે તે કરવા માટ ેતેમણે "ખૂબ જ ગમે છે" અથવા "મોટી ઇચ્છા" થાય છે. 3. "પ્રેમ" શબ્દ એ પુરુષ
અને સ્ત્રી વચ્ચે રોમેન્ટક પ્રેમનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે. 4. આ રૂપિકાત્મક અભવ્યતમાં "યાકુબને હંુિ પ્રેમ કરંુ છંુ,
પિરંતુ એસાવને હંુિ ધક્કારંુ છંુ," શબ્દ "પ્રેમ" એ ઈશ્વર સાથે યાકુબ સંબંધી કરાર કરવા માટ ેયાકુબની પિસંદગી કરવાનો
ઉલ્લેખ કરે છે. આને "પિસંદ કરેલ" તરીકે પિણ અનુવાદ કરી શકાય છે. જો કે એસાવને ઈશ્વર દ્વારા પિણ આશીવાર્ભદ
આપિવામાં આવ્યો હિતો, પિરંતુ કરારમાં હિોવાનો તેમને વશેષાધકાર આપિવામાં આવ્યો ન હિતો. "નફરત" શબ્દનો
ઉપિયોગ "નકારેલું" અથવા "પિસંદ ન કરેલ" થાય તે માટ ેઅથર્ભપૂણર્ભ રૂપિે અહિીં થાય છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

જ્યાં સુધી અનુવાદ નોંધમાં સૂચવવામાં નહિીં આવે ત્યાં સુધી, યુ.એલ.બી. માં "પ્રેમ" શબ્દનો અથર્ભ ઈશ્વર તરફથી
આવેલો બલદાનયુત પ્રેમ છે. અમુક ભાષાઓમાં ઈશ્વર પિાસે જે નઃસ્વાથર્ભ, બલદાન પ્રેમ છે તેના માટ ેવશષ્ટ શબ્દ
હિોઈ શકે છે.
આનો અનુવાદ કરવાના રીતોમાં "સમપિર્મિત, વફાદાર સંભાળ" અથવા "નઃસ્વાથર્ભપિણે કાળજી રાખવી" અથવા "ઈશ્વરથી
પ્રેમ" શામેલ હિોઈ શકે છે. ખાતરી કરો કે જે શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના પ્રેમનું ભાષાંતર કરવા માટ ેથાય છે તેમાં
બીજાઓને ફાયદો કરવા પિોતાનાં હિતોનો ત્યાગ કરવો અને બીજાઓ પિર પ્રેમ રાખવો પિછી તેઓ ભલે જે કરે તે નો
સમાવેશ થાય છે કે નહિીં

કેટલીકવાર અંગ્રેજી શબ્દ "પ્રેમ" એ ઊંડી કાળજીનું વણર્ભન કરે છે જે લોકો માટ ેમત્રો અને પિરવારના સભ્યો માટ ેહિોય
છે.
કેટલીક ભાષાઓ કોઈ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ સાથે તેનો અનુવાદ કરી શકે છે, જેનો અથર્ભ છે, "ખૂબ જ ગમે છે"
અથવા " ને માટ ેકાળજી " અથવા "તેના માટ ેગાઢ પ્રેમ છે."

સંદભર્ભમાં જોઈએ તો જ્યાં શબ્દ "પ્રેમ" કંઈક માટ ેએક મજબૂત પિસંદગી વ્યત કરવા માટ ેવપિરાય છે ત્યાં , આ
"ભારપૂવર્ભક પ્રાધાન્ય" અથવા "ખૂબ ગમે છે " અથવા "અત્યંત ઈચ્છા" તરીકે અનુવાદ કરી શકાય. કેટલીક ભાષાઓમાં
એક અલગ શબ્દ હિોઈ શકે છે જે પિત અને પિત્ની વચ્ચે રોમેન્ટક અથવા જાતીય પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. ઘણી
ભાષાઓએ ક્રયા તરીકે "પ્રેમ" ને વ્યત કરવું આવશ્યક છે.
તેથી ઉદાહિરણ તરીકે, તેઓ ભાષાંતર કરી શકે છે કે "પ્રેમ ધૈયર્ભ છે, પ્રેમ દયાળુ છે", "જ્યારે કોઈ વ્યત કોઈને પ્રેમ કરે
છે, ત્યારે તે તેની સાથે ધીરજ રાખે છે અને તેના પ્રત્યે દયાળુ છે."

પ્રેમ, પ્રેમ, પ્રેમાળ, પ્રેમભયાર્ભ
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(આ પિણ જુઓ: કરાર, મરી જવું, બલદાન, બચાવવું, પિાપિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કોરર્મિથી 13:4-7 1 યોહિાન 3:1-3 1 થેસ્સલોનીકી 4:9-12 ગલાતી 5:22-24 ઉત્પિત્ત 29:15-18 યશાયા 56:6-7
યમર્મિયા 2:1-3 યોહિાન 3:16-18 માથ્થી 10:37-39 નહેિમ્યા 9:32-34 ફલપિી 1:9-11 ગીતોનું ગીત 1:1-4
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

27:2 શાસ્ત્રીએ જવાબ આપ્યો કે ઈશ્વરનો નયમ કહેિ છે, "પ્રભુ તમારા દેવ પિર તમારા ખરા હૃદયથી, આત્માથી,
સામથ્યર્ભથી, અને મનથી પ્રેમ કરો. અને તમારા પિાડોશી પિર તમારા જેવો પ્રેમ કરો." 33:8 "કાંટાળી જમીન એ એવી
વ્યત છે જે દેવના વચનને ધ્યાનથી સાંભળે છે, પિરંતુ સમય પિસાર થતાં, જીવનની ચર્મિતા, સંપિત્ત અને આનંદ એ ઈશ્વર
માટનેા તેમના પ્રેમ ને દબાવી દે છે." 36:5 પિીતર વાત કરતા હિતા ત્યારે, તેમના ઉપિર એક તેજસ્વી વાદળ નીચે આવ્યું
અને વાદળમાંથી એક અવાજ આવ્યો, "આ મારો પુત્ર છે જેને હંુિ પ્રેમ કરંુ છંુ." 39:10 "જે કોઈ વ્યત સત્યને ચાહેિ
છે તે મારંુ સાંભળે છે." 47:1 તેણી (લુદીયા)એ ઈશ્વરને પ્રેમ કયર્ભો અને ઈશ્વરની ઉપિાસના કરી. 48:1 જ્યારે
ભગવાનએ વશ્વ બનાવ્યું, ત્યારે બધું જ સંપૂણર્ભ હિતું.
ત્યાં કોઈ પિાપિ ન હિતું. આદમ અને હિવાએ એકબીજાને પ્રેમ કયર્ભો, અને તેઓએ ઈશ્વરને પ્રેમ. કયર્યો

49:3 તેણે (ઇસુ) એ શીખવ્યું હિતું કે તમારે બીજા લોકોને તમારી જાતને પ્રેમ કરો છો તેમ જ પ્રેમ કરવો જોઈએ.
49:4 તે (ઇસુ) એ પિણ શીખવ્યું હિતું કે તમારે તમારી સંપિત્ત કરતાં ઈશ્વરને વધુ પ્રેમ કરવાની જરૂર છે. 49:7 ઇસુએ
શીખવ્યું કે ઈશ્વર પિાપિીઓને ખૂબ પ્રેમ કરે છે. 49:9 પિરંતુ ઈશ્વરે વશ્વમાં દરેકને એટલા બધો પ્રેમ કયર્યો છે કે તેણે
પિોતાના એકમાત્ર દીકરાને આપ્યો જેથી જે કોઈ પિણ ઈસુમાં વશ્વાસ કરે તેને તેના પિાપિો માટ ેસજા કરવામાં આવશે
નહિીં, પિરંતુ તે હંિમેશાં ઈશ્વર સાથે રહેિશે. 49:13 ઈશ્વર તમને પ્રેમ કરે છે અને ઈચ્છે છે કે તમે ઇસુમાં વશ્વાસ કરો
જેથી તે તમારી સાથે ગાઢ સંબંધ રાખી શકે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H157, H158, H159, H160, H2245, H2617, H2836, H3039, H4261,
H5689, H5690, H5691, H7355, H7356, H7453, H7474, G25, G26, G5360,
G5361, G5362, G5363, G5365, G5367, G5368, G5369, G5377, G5381, G5382,
G5383, G5388
પ્રેમ, પ્રેમ, પ્રેમાળ, પ્રેમયાર્તા
વ્યાખ્યા:
બીજા વ્યતને પ્રેમ કરવો તે વ્યતની સંભાળ રાખવી અને એવી બાબતો કરવી જે તેને લાભ કરે. "પ્રેમ" માટનેા
વવધ અથર્ભ છે જુદા જુદા શબ્દોનો ઉપિયોગ કરીને કેટલીક ભાષાઓ વ્યત કરી શકે છે:
1. ઈશ્વરતરફથી જે પ્રકારનો પ્રેમ આવે છે તે બીજાઓના ભલા પિર ધ્યાન કેન્દ્રત કરે છે, પિછી ભલે તે પિોતાને લાભ ન
કરે. આ પ્રકારનો પ્રેમ બીજાઓ માટ ેકાળજી રાખે છે, ભલે તેઓ ગમે તે કરે. ઈશ્વર પિોતે પ્રેમ છે અને સાચા પ્રેમનો સ્ત્રોત
છે.

ઈસુએ આપિણને પિાપિ અને મરણમાંથી છોડાવવા માટ ેપિોતાના જીવનું બલદાન આપિવા દ્વારા આ પ્રકારનો પ્રેમ દશાર્ભવ્યો
છે. તેમણે(ઇસુએ) તેમના અનુયાયીઓને બીજાઓને બલદાનયુત પ્રેમ કરવાનું શીખવ્યું. જ્યારે લોકો આ પ્રકારના
પ્રેમથી બીજાઓને પ્રેમ કરે છે, ત્યારે તેઓ તે રીતે વતર્ભતા હિોય છે જે દશાર્ભવે છે કે તેઓ વચારે છે કે બીજાઓ શું થવાનું
કારણ બને છે.
આ પ્રકારના પ્રેમમાં ખાસ કરીને બીજાને ક્ષમા આપિવાનું શામેલ છે.

યુએલબીમાં, "પ્રેમ" શબ્દનો અથર્ભ આ પ્રકારના બલદાન પ્રેમને થાય છે, જ્યાં સુધી અનુવાદ નોંધ અલગ અથર્ભ સૂચવે
નહિીં.
2. નવા કરારમાં બીજો શબ્દ, ભાઈ-બહેિનો પ્રત્યેનો પ્રેમ, અથવા મત્ર અથવા પિરવારના સભ્ય માટનેો પ્રેમ દશાર્ભવે છે.

આ શબ્દ મત્રો અથવા સંબંધીઓ વચ્ચે કુદરતી માનવીય પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. આ શબ્દનો ઉપિયોગ આ સંદભર્ભમાં પિણ
થઈ શકે છે, જેમ કે, "તેઓ ભોજનની સૌથી મહિત્વપૂણર્ભ બેઠકોમાં બેસવાનું ચાહેિ છે."
આનો અથર્ભ એ છે કે તે કરવા માટ ેતેમણે "ખૂબ જ ગમે છે" અથવા "મોટી ઇચ્છા" થાય છે. 3. "પ્રેમ" શબ્દ એ પુરુષ
અને સ્ત્રી વચ્ચે રોમેન્ટક પ્રેમનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે. 4. આ રૂપિકાત્મક અભવ્યતમાં "યાકુબને હંુિ પ્રેમ કરંુ છંુ,
પિરંતુ એસાવને હંુિ ધક્કારંુ છંુ," શબ્દ "પ્રેમ" એ ઈશ્વર સાથે યાકુબ સંબંધી કરાર કરવા માટ ેયાકુબની પિસંદગી કરવાનો
ઉલ્લેખ કરે છે. આને "પિસંદ કરેલ" તરીકે પિણ અનુવાદ કરી શકાય છે. જો કે એસાવને ઈશ્વર દ્વારા પિણ આશીવાર્ભદ
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આપિવામાં આવ્યો હિતો, પિરંતુ કરારમાં હિોવાનો તેમને વશેષાધકાર આપિવામાં આવ્યો ન હિતો. "નફરત" શબ્દનો
ઉપિયોગ "નકારેલું" અથવા "પિસંદ ન કરેલ" થાય તે માટ ેઅથર્ભપૂણર્ભ રૂપિે અહિીં થાય છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

જ્યાં સુધી અનુવાદ નોંધમાં સૂચવવામાં નહિીં આવે ત્યાં સુધી, યુ.એલ.બી. માં "પ્રેમ" શબ્દનો અથર્ભ ઈશ્વર તરફથી
આવેલો બલદાનયુત પ્રેમ છે. અમુક ભાષાઓમાં ઈશ્વર પિાસે જે નઃસ્વાથર્ભ, બલદાન પ્રેમ છે તેના માટ ેવશષ્ટ શબ્દ
હિોઈ શકે છે.
આનો અનુવાદ કરવાના રીતોમાં "સમપિર્મિત, વફાદાર સંભાળ" અથવા "નઃસ્વાથર્ભપિણે કાળજી રાખવી" અથવા "ઈશ્વરથી
પ્રેમ" શામેલ હિોઈ શકે છે. ખાતરી કરો કે જે શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના પ્રેમનું ભાષાંતર કરવા માટ ેથાય છે તેમાં
બીજાઓને ફાયદો કરવા પિોતાનાં હિતોનો ત્યાગ કરવો અને બીજાઓ પિર પ્રેમ રાખવો પિછી તેઓ ભલે જે કરે તે નો
સમાવેશ થાય છે કે નહિીં

કેટલીકવાર અંગ્રેજી શબ્દ "પ્રેમ" એ ઊંડી કાળજીનું વણર્ભન કરે છે જે લોકો માટ ેમત્રો અને પિરવારના સભ્યો માટ ેહિોય
છે.
કેટલીક ભાષાઓ કોઈ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ સાથે તેનો અનુવાદ કરી શકે છે, જેનો અથર્ભ છે, "ખૂબ જ ગમે છે"
અથવા " ને માટ ેકાળજી " અથવા "તેના માટ ેગાઢ પ્રેમ છે."

સંદભર્ભમાં જોઈએ તો જ્યાં શબ્દ "પ્રેમ" કંઈક માટ ેએક મજબૂત પિસંદગી વ્યત કરવા માટ ેવપિરાય છે ત્યાં , આ
"ભારપૂવર્ભક પ્રાધાન્ય" અથવા "ખૂબ ગમે છે " અથવા "અત્યંત ઈચ્છા" તરીકે અનુવાદ કરી શકાય. કેટલીક ભાષાઓમાં
એક અલગ શબ્દ હિોઈ શકે છે જે પિત અને પિત્ની વચ્ચે રોમેન્ટક અથવા જાતીય પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. ઘણી
ભાષાઓએ ક્રયા તરીકે "પ્રેમ" ને વ્યત કરવું આવશ્યક છે.
તેથી ઉદાહિરણ તરીકે, તેઓ ભાષાંતર કરી શકે છે કે "પ્રેમ ધૈયર્ભ છે, પ્રેમ દયાળુ છે", "જ્યારે કોઈ વ્યત કોઈને પ્રેમ કરે
છે, ત્યારે તે તેની સાથે ધીરજ રાખે છે અને તેના પ્રત્યે દયાળુ છે."
(આ પિણ જુઓ: કરાર, મરી જવું, બલદાન, બચાવવું, પિાપિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કોરર્મિથી 13:4-7 1 યોહિાન 3:1-3 1 થેસ્સલોનીકી 4:9-12 ગલાતી 5:22-24 ઉત્પિત્ત 29:15-18 યશાયા 56:6-7
યમર્મિયા 2:1-3 યોહિાન 3:16-18 માથ્થી 10:37-39 નહેિમ્યા 9:32-34 ફલપિી 1:9-11 ગીતોનું ગીત 1:1-4
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

27:2 શાસ્ત્રીએ જવાબ આપ્યો કે ઈશ્વરનો નયમ કહેિ છે, "પ્રભુ તમારા દેવ પિર તમારા ખરા હૃદયથી, આત્માથી,
સામથ્યર્ભથી, અને મનથી પ્રેમ કરો. અને તમારા પિાડોશી પિર તમારા જેવો પ્રેમ કરો." 33:8 "કાંટાળી જમીન એ એવી
વ્યત છે જે દેવના વચનને ધ્યાનથી સાંભળે છે, પિરંતુ સમય પિસાર થતાં, જીવનની ચર્મિતા, સંપિત્ત અને આનંદ એ ઈશ્વર
માટનેા તેમના પ્રેમ ને દબાવી દે છે." 36:5 પિીતર વાત કરતા હિતા ત્યારે, તેમના ઉપિર એક તેજસ્વી વાદળ નીચે આવ્યું
અને વાદળમાંથી એક અવાજ આવ્યો, "આ મારો પુત્ર છે જેને હંુિ પ્રેમ કરંુ છંુ." 39:10 "જે કોઈ વ્યત સત્યને ચાહેિ
છે તે મારંુ સાંભળે છે." 47:1 તેણી (લુદીયા)એ ઈશ્વરને પ્રેમ કયર્ભો અને ઈશ્વરની ઉપિાસના કરી. 48:1 જ્યારે
ભગવાનએ વશ્વ બનાવ્યું, ત્યારે બધું જ સંપૂણર્ભ હિતું.
ત્યાં કોઈ પિાપિ ન હિતું. આદમ અને હિવાએ એકબીજાને પ્રેમ કયર્ભો, અને તેઓએ ઈશ્વરને પ્રેમ. કયર્યો

49:3 તેણે (ઇસુ) એ શીખવ્યું હિતું કે તમારે બીજા લોકોને તમારી જાતને પ્રેમ કરો છો તેમ જ પ્રેમ કરવો જોઈએ.
49:4 તે (ઇસુ) એ પિણ શીખવ્યું હિતું કે તમારે તમારી સંપિત્ત કરતાં ઈશ્વરને વધુ પ્રેમ કરવાની જરૂર છે. 49:7 ઇસુએ
શીખવ્યું કે ઈશ્વર પિાપિીઓને ખૂબ પ્રેમ કરે છે. 49:9 પિરંતુ ઈશ્વરે વશ્વમાં દરેકને એટલા બધો પ્રેમ કયર્યો છે કે તેણે
પિોતાના એકમાત્ર દીકરાને આપ્યો જેથી જે કોઈ પિણ ઈસુમાં વશ્વાસ કરે તેને તેના પિાપિો માટ ેસજા કરવામાં આવશે
નહિીં, પિરંતુ તે હંિમેશાં ઈશ્વર સાથે રહેિશે. 49:13 ઈશ્વર તમને પ્રેમ કરે છે અને ઈચ્છે છે કે તમે ઇસુમાં વશ્વાસ કરો
જેથી તે તમારી સાથે ગાઢ સંબંધ રાખી શકે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H157, H158, H159, H160, H2245, H2617, H2836, H3039, H4261,
H5689, H5690, H5691, H7355, H7356, H7453, H7474, G25, G26, G5360,
G5361, G5362, G5363, G5365, G5367, G5368, G5369, G5377, G5381, G5382,
G5383, G5388
પ્રેમ, પ્રેમ, પ્રેમાળ, પ્રેમયાર્તા
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વ્યાખ્યા:
બીજા વ્યતને પ્રેમ કરવો તે વ્યતની સંભાળ રાખવી અને એવી બાબતો કરવી જે તેને લાભ કરે. "પ્રેમ" માટનેા
વવધ અથર્ભ છે જુદા જુદા શબ્દોનો ઉપિયોગ કરીને કેટલીક ભાષાઓ વ્યત કરી શકે છે:
1. ઈશ્વરતરફથી જે પ્રકારનો પ્રેમ આવે છે તે બીજાઓના ભલા પિર ધ્યાન કેન્દ્રત કરે છે, પિછી ભલે તે પિોતાને લાભ ન
કરે. આ પ્રકારનો પ્રેમ બીજાઓ માટ ેકાળજી રાખે છે, ભલે તેઓ ગમે તે કરે. ઈશ્વર પિોતે પ્રેમ છે અને સાચા પ્રેમનો સ્ત્રોત
છે.

ઈસુએ આપિણને પિાપિ અને મરણમાંથી છોડાવવા માટ ેપિોતાના જીવનું બલદાન આપિવા દ્વારા આ પ્રકારનો પ્રેમ દશાર્ભવ્યો
છે. તેમણે(ઇસુએ) તેમના અનુયાયીઓને બીજાઓને બલદાનયુત પ્રેમ કરવાનું શીખવ્યું. જ્યારે લોકો આ પ્રકારના
પ્રેમથી બીજાઓને પ્રેમ કરે છે, ત્યારે તેઓ તે રીતે વતર્ભતા હિોય છે જે દશાર્ભવે છે કે તેઓ વચારે છે કે બીજાઓ શું થવાનું
કારણ બને છે.
આ પ્રકારના પ્રેમમાં ખાસ કરીને બીજાને ક્ષમા આપિવાનું શામેલ છે.

યુએલબીમાં, "પ્રેમ" શબ્દનો અથર્ભ આ પ્રકારના બલદાન પ્રેમને થાય છે, જ્યાં સુધી અનુવાદ નોંધ અલગ અથર્ભ સૂચવે
નહિીં.
2. નવા કરારમાં બીજો શબ્દ, ભાઈ-બહેિનો પ્રત્યેનો પ્રેમ, અથવા મત્ર અથવા પિરવારના સભ્ય માટનેો પ્રેમ દશાર્ભવે છે.

આ શબ્દ મત્રો અથવા સંબંધીઓ વચ્ચે કુદરતી માનવીય પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. આ શબ્દનો ઉપિયોગ આ સંદભર્ભમાં પિણ
થઈ શકે છે, જેમ કે, "તેઓ ભોજનની સૌથી મહિત્વપૂણર્ભ બેઠકોમાં બેસવાનું ચાહેિ છે."
આનો અથર્ભ એ છે કે તે કરવા માટ ેતેમણે "ખૂબ જ ગમે છે" અથવા "મોટી ઇચ્છા" થાય છે. 3. "પ્રેમ" શબ્દ એ પુરુષ
અને સ્ત્રી વચ્ચે રોમેન્ટક પ્રેમનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે. 4. આ રૂપિકાત્મક અભવ્યતમાં "યાકુબને હંુિ પ્રેમ કરંુ છંુ,
પિરંતુ એસાવને હંુિ ધક્કારંુ છંુ," શબ્દ "પ્રેમ" એ ઈશ્વર સાથે યાકુબ સંબંધી કરાર કરવા માટ ેયાકુબની પિસંદગી કરવાનો
ઉલ્લેખ કરે છે. આને "પિસંદ કરેલ" તરીકે પિણ અનુવાદ કરી શકાય છે. જો કે એસાવને ઈશ્વર દ્વારા પિણ આશીવાર્ભદ
આપિવામાં આવ્યો હિતો, પિરંતુ કરારમાં હિોવાનો તેમને વશેષાધકાર આપિવામાં આવ્યો ન હિતો. "નફરત" શબ્દનો
ઉપિયોગ "નકારેલું" અથવા "પિસંદ ન કરેલ" થાય તે માટ ેઅથર્ભપૂણર્ભ રૂપિે અહિીં થાય છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

જ્યાં સુધી અનુવાદ નોંધમાં સૂચવવામાં નહિીં આવે ત્યાં સુધી, યુ.એલ.બી. માં "પ્રેમ" શબ્દનો અથર્ભ ઈશ્વર તરફથી
આવેલો બલદાનયુત પ્રેમ છે. અમુક ભાષાઓમાં ઈશ્વર પિાસે જે નઃસ્વાથર્ભ, બલદાન પ્રેમ છે તેના માટ ેવશષ્ટ શબ્દ
હિોઈ શકે છે.
આનો અનુવાદ કરવાના રીતોમાં "સમપિર્મિત, વફાદાર સંભાળ" અથવા "નઃસ્વાથર્ભપિણે કાળજી રાખવી" અથવા "ઈશ્વરથી
પ્રેમ" શામેલ હિોઈ શકે છે. ખાતરી કરો કે જે શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના પ્રેમનું ભાષાંતર કરવા માટ ેથાય છે તેમાં
બીજાઓને ફાયદો કરવા પિોતાનાં હિતોનો ત્યાગ કરવો અને બીજાઓ પિર પ્રેમ રાખવો પિછી તેઓ ભલે જે કરે તે નો
સમાવેશ થાય છે કે નહિીં

કેટલીકવાર અંગ્રેજી શબ્દ "પ્રેમ" એ ઊંડી કાળજીનું વણર્ભન કરે છે જે લોકો માટ ેમત્રો અને પિરવારના સભ્યો માટ ેહિોય
છે.
કેટલીક ભાષાઓ કોઈ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ સાથે તેનો અનુવાદ કરી શકે છે, જેનો અથર્ભ છે, "ખૂબ જ ગમે છે"
અથવા " ને માટ ેકાળજી " અથવા "તેના માટ ેગાઢ પ્રેમ છે."

સંદભર્ભમાં જોઈએ તો જ્યાં શબ્દ "પ્રેમ" કંઈક માટ ેએક મજબૂત પિસંદગી વ્યત કરવા માટ ેવપિરાય છે ત્યાં , આ
"ભારપૂવર્ભક પ્રાધાન્ય" અથવા "ખૂબ ગમે છે " અથવા "અત્યંત ઈચ્છા" તરીકે અનુવાદ કરી શકાય. કેટલીક ભાષાઓમાં
એક અલગ શબ્દ હિોઈ શકે છે જે પિત અને પિત્ની વચ્ચે રોમેન્ટક અથવા જાતીય પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. ઘણી
ભાષાઓએ ક્રયા તરીકે "પ્રેમ" ને વ્યત કરવું આવશ્યક છે.
તેથી ઉદાહિરણ તરીકે, તેઓ ભાષાંતર કરી શકે છે કે "પ્રેમ ધૈયર્ભ છે, પ્રેમ દયાળુ છે", "જ્યારે કોઈ વ્યત કોઈને પ્રેમ કરે
છે, ત્યારે તે તેની સાથે ધીરજ રાખે છે અને તેના પ્રત્યે દયાળુ છે."
(આ પિણ જુઓ: કરાર, મરી જવું, બલદાન, બચાવવું, પિાપિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કોરર્મિથી 13:4-7 1 યોહિાન 3:1-3 1 થેસ્સલોનીકી 4:9-12 ગલાતી 5:22-24 ઉત્પિત્ત 29:15-18 યશાયા 56:6-7
યમર્મિયા 2:1-3 યોહિાન 3:16-18 માથ્થી 10:37-39 નહેિમ્યા 9:32-34 ફલપિી 1:9-11 ગીતોનું ગીત 1:1-4

પ્રેમ, પ્રેમ, પ્રેમાળ, પ્રેમભયાર્ભ

Page 1524 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:
27:2 શાસ્ત્રીએ જવાબ આપ્યો કે ઈશ્વરનો નયમ કહેિ છે, "પ્રભુ તમારા દેવ પિર તમારા ખરા હૃદયથી, આત્માથી,

સામથ્યર્ભથી, અને મનથી પ્રેમ કરો. અને તમારા પિાડોશી પિર તમારા જેવો પ્રેમ કરો." 33:8 "કાંટાળી જમીન એ એવી
વ્યત છે જે દેવના વચનને ધ્યાનથી સાંભળે છે, પિરંતુ સમય પિસાર થતાં, જીવનની ચર્મિતા, સંપિત્ત અને આનંદ એ ઈશ્વર
માટનેા તેમના પ્રેમ ને દબાવી દે છે." 36:5 પિીતર વાત કરતા હિતા ત્યારે, તેમના ઉપિર એક તેજસ્વી વાદળ નીચે આવ્યું
અને વાદળમાંથી એક અવાજ આવ્યો, "આ મારો પુત્ર છે જેને હંુિ પ્રેમ કરંુ છંુ." 39:10 "જે કોઈ વ્યત સત્યને ચાહેિ
છે તે મારંુ સાંભળે છે." 47:1 તેણી (લુદીયા)એ ઈશ્વરને પ્રેમ કયર્ભો અને ઈશ્વરની ઉપિાસના કરી. 48:1 જ્યારે
ભગવાનએ વશ્વ બનાવ્યું, ત્યારે બધું જ સંપૂણર્ભ હિતું.
ત્યાં કોઈ પિાપિ ન હિતું. આદમ અને હિવાએ એકબીજાને પ્રેમ કયર્ભો, અને તેઓએ ઈશ્વરને પ્રેમ. કયર્યો

49:3 તેણે (ઇસુ) એ શીખવ્યું હિતું કે તમારે બીજા લોકોને તમારી જાતને પ્રેમ કરો છો તેમ જ પ્રેમ કરવો જોઈએ.
49:4 તે (ઇસુ) એ પિણ શીખવ્યું હિતું કે તમારે તમારી સંપિત્ત કરતાં ઈશ્વરને વધુ પ્રેમ કરવાની જરૂર છે. 49:7 ઇસુએ
શીખવ્યું કે ઈશ્વર પિાપિીઓને ખૂબ પ્રેમ કરે છે. 49:9 પિરંતુ ઈશ્વરે વશ્વમાં દરેકને એટલા બધો પ્રેમ કયર્યો છે કે તેણે
પિોતાના એકમાત્ર દીકરાને આપ્યો જેથી જે કોઈ પિણ ઈસુમાં વશ્વાસ કરે તેને તેના પિાપિો માટ ેસજા કરવામાં આવશે
નહિીં, પિરંતુ તે હંિમેશાં ઈશ્વર સાથે રહેિશે. 49:13 ઈશ્વર તમને પ્રેમ કરે છે અને ઈચ્છે છે કે તમે ઇસુમાં વશ્વાસ કરો
જેથી તે તમારી સાથે ગાઢ સંબંધ રાખી શકે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H157, H158, H159, H160, H2245, H2617, H2836, H3039, H4261,
H5689, H5690, H5691, H7355, H7356, H7453, H7474, G25, G26, G5360,
G5361, G5362, G5363, G5365, G5367, G5368, G5369, G5377, G5381, G5382,
G5383, G5388
પ્રેમ, પ્રેમ, પ્રેમાળ, પ્રેમયાર્તા
વ્યાખ્યા:
બીજા વ્યતને પ્રેમ કરવો તે વ્યતની સંભાળ રાખવી અને એવી બાબતો કરવી જે તેને લાભ કરે. "પ્રેમ" માટનેા
વવધ અથર્ભ છે જુદા જુદા શબ્દોનો ઉપિયોગ કરીને કેટલીક ભાષાઓ વ્યત કરી શકે છે:
1. ઈશ્વરતરફથી જે પ્રકારનો પ્રેમ આવે છે તે બીજાઓના ભલા પિર ધ્યાન કેન્દ્રત કરે છે, પિછી ભલે તે પિોતાને લાભ ન
કરે. આ પ્રકારનો પ્રેમ બીજાઓ માટ ેકાળજી રાખે છે, ભલે તેઓ ગમે તે કરે. ઈશ્વર પિોતે પ્રેમ છે અને સાચા પ્રેમનો સ્ત્રોત
છે.

ઈસુએ આપિણને પિાપિ અને મરણમાંથી છોડાવવા માટ ેપિોતાના જીવનું બલદાન આપિવા દ્વારા આ પ્રકારનો પ્રેમ દશાર્ભવ્યો
છે. તેમણે(ઇસુએ) તેમના અનુયાયીઓને બીજાઓને બલદાનયુત પ્રેમ કરવાનું શીખવ્યું. જ્યારે લોકો આ પ્રકારના
પ્રેમથી બીજાઓને પ્રેમ કરે છે, ત્યારે તેઓ તે રીતે વતર્ભતા હિોય છે જે દશાર્ભવે છે કે તેઓ વચારે છે કે બીજાઓ શું થવાનું
કારણ બને છે.
આ પ્રકારના પ્રેમમાં ખાસ કરીને બીજાને ક્ષમા આપિવાનું શામેલ છે.

યુએલબીમાં, "પ્રેમ" શબ્દનો અથર્ભ આ પ્રકારના બલદાન પ્રેમને થાય છે, જ્યાં સુધી અનુવાદ નોંધ અલગ અથર્ભ સૂચવે
નહિીં.
2. નવા કરારમાં બીજો શબ્દ, ભાઈ-બહેિનો પ્રત્યેનો પ્રેમ, અથવા મત્ર અથવા પિરવારના સભ્ય માટનેો પ્રેમ દશાર્ભવે છે.

આ શબ્દ મત્રો અથવા સંબંધીઓ વચ્ચે કુદરતી માનવીય પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. આ શબ્દનો ઉપિયોગ આ સંદભર્ભમાં પિણ
થઈ શકે છે, જેમ કે, "તેઓ ભોજનની સૌથી મહિત્વપૂણર્ભ બેઠકોમાં બેસવાનું ચાહેિ છે."
આનો અથર્ભ એ છે કે તે કરવા માટ ેતેમણે "ખૂબ જ ગમે છે" અથવા "મોટી ઇચ્છા" થાય છે. 3. "પ્રેમ" શબ્દ એ પુરુષ
અને સ્ત્રી વચ્ચે રોમેન્ટક પ્રેમનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે. 4. આ રૂપિકાત્મક અભવ્યતમાં "યાકુબને હંુિ પ્રેમ કરંુ છંુ,
પિરંતુ એસાવને હંુિ ધક્કારંુ છંુ," શબ્દ "પ્રેમ" એ ઈશ્વર સાથે યાકુબ સંબંધી કરાર કરવા માટ ેયાકુબની પિસંદગી કરવાનો
ઉલ્લેખ કરે છે. આને "પિસંદ કરેલ" તરીકે પિણ અનુવાદ કરી શકાય છે. જો કે એસાવને ઈશ્વર દ્વારા પિણ આશીવાર્ભદ
આપિવામાં આવ્યો હિતો, પિરંતુ કરારમાં હિોવાનો તેમને વશેષાધકાર આપિવામાં આવ્યો ન હિતો. "નફરત" શબ્દનો
ઉપિયોગ "નકારેલું" અથવા "પિસંદ ન કરેલ" થાય તે માટ ેઅથર્ભપૂણર્ભ રૂપિે અહિીં થાય છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

જ્યાં સુધી અનુવાદ નોંધમાં સૂચવવામાં નહિીં આવે ત્યાં સુધી, યુ.એલ.બી. માં "પ્રેમ" શબ્દનો અથર્ભ ઈશ્વર તરફથી
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આવેલો બલદાનયુત પ્રેમ છે. અમુક ભાષાઓમાં ઈશ્વર પિાસે જે નઃસ્વાથર્ભ, બલદાન પ્રેમ છે તેના માટ ેવશષ્ટ શબ્દ
હિોઈ શકે છે.
આનો અનુવાદ કરવાના રીતોમાં "સમપિર્મિત, વફાદાર સંભાળ" અથવા "નઃસ્વાથર્ભપિણે કાળજી રાખવી" અથવા "ઈશ્વરથી
પ્રેમ" શામેલ હિોઈ શકે છે. ખાતરી કરો કે જે શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના પ્રેમનું ભાષાંતર કરવા માટ ેથાય છે તેમાં
બીજાઓને ફાયદો કરવા પિોતાનાં હિતોનો ત્યાગ કરવો અને બીજાઓ પિર પ્રેમ રાખવો પિછી તેઓ ભલે જે કરે તે નો
સમાવેશ થાય છે કે નહિીં

કેટલીકવાર અંગ્રેજી શબ્દ "પ્રેમ" એ ઊંડી કાળજીનું વણર્ભન કરે છે જે લોકો માટ ેમત્રો અને પિરવારના સભ્યો માટ ેહિોય
છે.
કેટલીક ભાષાઓ કોઈ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ સાથે તેનો અનુવાદ કરી શકે છે, જેનો અથર્ભ છે, "ખૂબ જ ગમે છે"
અથવા " ને માટ ેકાળજી " અથવા "તેના માટ ેગાઢ પ્રેમ છે."

સંદભર્ભમાં જોઈએ તો જ્યાં શબ્દ "પ્રેમ" કંઈક માટ ેએક મજબૂત પિસંદગી વ્યત કરવા માટ ેવપિરાય છે ત્યાં , આ
"ભારપૂવર્ભક પ્રાધાન્ય" અથવા "ખૂબ ગમે છે " અથવા "અત્યંત ઈચ્છા" તરીકે અનુવાદ કરી શકાય. કેટલીક ભાષાઓમાં
એક અલગ શબ્દ હિોઈ શકે છે જે પિત અને પિત્ની વચ્ચે રોમેન્ટક અથવા જાતીય પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. ઘણી
ભાષાઓએ ક્રયા તરીકે "પ્રેમ" ને વ્યત કરવું આવશ્યક છે.
તેથી ઉદાહિરણ તરીકે, તેઓ ભાષાંતર કરી શકે છે કે "પ્રેમ ધૈયર્ભ છે, પ્રેમ દયાળુ છે", "જ્યારે કોઈ વ્યત કોઈને પ્રેમ કરે
છે, ત્યારે તે તેની સાથે ધીરજ રાખે છે અને તેના પ્રત્યે દયાળુ છે."
(આ પિણ જુઓ: કરાર, મરી જવું, બલદાન, બચાવવું, પિાપિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કોરર્મિથી 13:4-7 1 યોહિાન 3:1-3 1 થેસ્સલોનીકી 4:9-12 ગલાતી 5:22-24 ઉત્પિત્ત 29:15-18 યશાયા 56:6-7
યમર્મિયા 2:1-3 યોહિાન 3:16-18 માથ્થી 10:37-39 નહેિમ્યા 9:32-34 ફલપિી 1:9-11 ગીતોનું ગીત 1:1-4
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

27:2 શાસ્ત્રીએ જવાબ આપ્યો કે ઈશ્વરનો નયમ કહેિ છે, "પ્રભુ તમારા દેવ પિર તમારા ખરા હૃદયથી, આત્માથી,
સામથ્યર્ભથી, અને મનથી પ્રેમ કરો. અને તમારા પિાડોશી પિર તમારા જેવો પ્રેમ કરો." 33:8 "કાંટાળી જમીન એ એવી
વ્યત છે જે દેવના વચનને ધ્યાનથી સાંભળે છે, પિરંતુ સમય પિસાર થતાં, જીવનની ચર્મિતા, સંપિત્ત અને આનંદ એ ઈશ્વર
માટનેા તેમના પ્રેમ ને દબાવી દે છે." 36:5 પિીતર વાત કરતા હિતા ત્યારે, તેમના ઉપિર એક તેજસ્વી વાદળ નીચે આવ્યું
અને વાદળમાંથી એક અવાજ આવ્યો, "આ મારો પુત્ર છે જેને હંુિ પ્રેમ કરંુ છંુ." 39:10 "જે કોઈ વ્યત સત્યને ચાહેિ
છે તે મારંુ સાંભળે છે." 47:1 તેણી (લુદીયા)એ ઈશ્વરને પ્રેમ કયર્ભો અને ઈશ્વરની ઉપિાસના કરી. 48:1 જ્યારે
ભગવાનએ વશ્વ બનાવ્યું, ત્યારે બધું જ સંપૂણર્ભ હિતું.
ત્યાં કોઈ પિાપિ ન હિતું. આદમ અને હિવાએ એકબીજાને પ્રેમ કયર્ભો, અને તેઓએ ઈશ્વરને પ્રેમ. કયર્યો

49:3 તેણે (ઇસુ) એ શીખવ્યું હિતું કે તમારે બીજા લોકોને તમારી જાતને પ્રેમ કરો છો તેમ જ પ્રેમ કરવો જોઈએ.
49:4 તે (ઇસુ) એ પિણ શીખવ્યું હિતું કે તમારે તમારી સંપિત્ત કરતાં ઈશ્વરને વધુ પ્રેમ કરવાની જરૂર છે. 49:7 ઇસુએ
શીખવ્યું કે ઈશ્વર પિાપિીઓને ખૂબ પ્રેમ કરે છે. 49:9 પિરંતુ ઈશ્વરે વશ્વમાં દરેકને એટલા બધો પ્રેમ કયર્યો છે કે તેણે
પિોતાના એકમાત્ર દીકરાને આપ્યો જેથી જે કોઈ પિણ ઈસુમાં વશ્વાસ કરે તેને તેના પિાપિો માટ ેસજા કરવામાં આવશે
નહિીં, પિરંતુ તે હંિમેશાં ઈશ્વર સાથે રહેિશે. 49:13 ઈશ્વર તમને પ્રેમ કરે છે અને ઈચ્છે છે કે તમે ઇસુમાં વશ્વાસ કરો
જેથી તે તમારી સાથે ગાઢ સંબંધ રાખી શકે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H157, H158, H159, H160, H2245, H2617, H2836, H3039, H4261,
H5689, H5690, H5691, H7355, H7356, H7453, H7474, G25, G26, G5360,
G5361, G5362, G5363, G5365, G5367, G5368, G5369, G5377, G5381, G5382,
G5383, G5388
પ્રેમ, પ્રેમ, પ્રેમાળ, પ્રેમયાર્તા
વ્યાખ્યા:
બીજા વ્યતને પ્રેમ કરવો તે વ્યતની સંભાળ રાખવી અને એવી બાબતો કરવી જે તેને લાભ કરે. "પ્રેમ" માટનેા
વવધ અથર્ભ છે જુદા જુદા શબ્દોનો ઉપિયોગ કરીને કેટલીક ભાષાઓ વ્યત કરી શકે છે:
1. ઈશ્વરતરફથી જે પ્રકારનો પ્રેમ આવે છે તે બીજાઓના ભલા પિર ધ્યાન કેન્દ્રત કરે છે, પિછી ભલે તે પિોતાને લાભ ન
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કરે. આ પ્રકારનો પ્રેમ બીજાઓ માટ ેકાળજી રાખે છે, ભલે તેઓ ગમે તે કરે. ઈશ્વર પિોતે પ્રેમ છે અને સાચા પ્રેમનો સ્ત્રોત
છે.

ઈસુએ આપિણને પિાપિ અને મરણમાંથી છોડાવવા માટ ેપિોતાના જીવનું બલદાન આપિવા દ્વારા આ પ્રકારનો પ્રેમ દશાર્ભવ્યો
છે. તેમણે(ઇસુએ) તેમના અનુયાયીઓને બીજાઓને બલદાનયુત પ્રેમ કરવાનું શીખવ્યું. જ્યારે લોકો આ પ્રકારના
પ્રેમથી બીજાઓને પ્રેમ કરે છે, ત્યારે તેઓ તે રીતે વતર્ભતા હિોય છે જે દશાર્ભવે છે કે તેઓ વચારે છે કે બીજાઓ શું થવાનું
કારણ બને છે.
આ પ્રકારના પ્રેમમાં ખાસ કરીને બીજાને ક્ષમા આપિવાનું શામેલ છે.

યુએલબીમાં, "પ્રેમ" શબ્દનો અથર્ભ આ પ્રકારના બલદાન પ્રેમને થાય છે, જ્યાં સુધી અનુવાદ નોંધ અલગ અથર્ભ સૂચવે
નહિીં.
2. નવા કરારમાં બીજો શબ્દ, ભાઈ-બહેિનો પ્રત્યેનો પ્રેમ, અથવા મત્ર અથવા પિરવારના સભ્ય માટનેો પ્રેમ દશાર્ભવે છે.

આ શબ્દ મત્રો અથવા સંબંધીઓ વચ્ચે કુદરતી માનવીય પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. આ શબ્દનો ઉપિયોગ આ સંદભર્ભમાં પિણ
થઈ શકે છે, જેમ કે, "તેઓ ભોજનની સૌથી મહિત્વપૂણર્ભ બેઠકોમાં બેસવાનું ચાહેિ છે."
આનો અથર્ભ એ છે કે તે કરવા માટ ેતેમણે "ખૂબ જ ગમે છે" અથવા "મોટી ઇચ્છા" થાય છે. 3. "પ્રેમ" શબ્દ એ પુરુષ
અને સ્ત્રી વચ્ચે રોમેન્ટક પ્રેમનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે. 4. આ રૂપિકાત્મક અભવ્યતમાં "યાકુબને હંુિ પ્રેમ કરંુ છંુ,
પિરંતુ એસાવને હંુિ ધક્કારંુ છંુ," શબ્દ "પ્રેમ" એ ઈશ્વર સાથે યાકુબ સંબંધી કરાર કરવા માટ ેયાકુબની પિસંદગી કરવાનો
ઉલ્લેખ કરે છે. આને "પિસંદ કરેલ" તરીકે પિણ અનુવાદ કરી શકાય છે. જો કે એસાવને ઈશ્વર દ્વારા પિણ આશીવાર્ભદ
આપિવામાં આવ્યો હિતો, પિરંતુ કરારમાં હિોવાનો તેમને વશેષાધકાર આપિવામાં આવ્યો ન હિતો. "નફરત" શબ્દનો
ઉપિયોગ "નકારેલું" અથવા "પિસંદ ન કરેલ" થાય તે માટ ેઅથર્ભપૂણર્ભ રૂપિે અહિીં થાય છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

જ્યાં સુધી અનુવાદ નોંધમાં સૂચવવામાં નહિીં આવે ત્યાં સુધી, યુ.એલ.બી. માં "પ્રેમ" શબ્દનો અથર્ભ ઈશ્વર તરફથી
આવેલો બલદાનયુત પ્રેમ છે. અમુક ભાષાઓમાં ઈશ્વર પિાસે જે નઃસ્વાથર્ભ, બલદાન પ્રેમ છે તેના માટ ેવશષ્ટ શબ્દ
હિોઈ શકે છે.
આનો અનુવાદ કરવાના રીતોમાં "સમપિર્મિત, વફાદાર સંભાળ" અથવા "નઃસ્વાથર્ભપિણે કાળજી રાખવી" અથવા "ઈશ્વરથી
પ્રેમ" શામેલ હિોઈ શકે છે. ખાતરી કરો કે જે શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના પ્રેમનું ભાષાંતર કરવા માટ ેથાય છે તેમાં
બીજાઓને ફાયદો કરવા પિોતાનાં હિતોનો ત્યાગ કરવો અને બીજાઓ પિર પ્રેમ રાખવો પિછી તેઓ ભલે જે કરે તે નો
સમાવેશ થાય છે કે નહિીં

કેટલીકવાર અંગ્રેજી શબ્દ "પ્રેમ" એ ઊંડી કાળજીનું વણર્ભન કરે છે જે લોકો માટ ેમત્રો અને પિરવારના સભ્યો માટ ેહિોય
છે.
કેટલીક ભાષાઓ કોઈ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ સાથે તેનો અનુવાદ કરી શકે છે, જેનો અથર્ભ છે, "ખૂબ જ ગમે છે"
અથવા " ને માટ ેકાળજી " અથવા "તેના માટ ેગાઢ પ્રેમ છે."

સંદભર્ભમાં જોઈએ તો જ્યાં શબ્દ "પ્રેમ" કંઈક માટ ેએક મજબૂત પિસંદગી વ્યત કરવા માટ ેવપિરાય છે ત્યાં , આ
"ભારપૂવર્ભક પ્રાધાન્ય" અથવા "ખૂબ ગમે છે " અથવા "અત્યંત ઈચ્છા" તરીકે અનુવાદ કરી શકાય. કેટલીક ભાષાઓમાં
એક અલગ શબ્દ હિોઈ શકે છે જે પિત અને પિત્ની વચ્ચે રોમેન્ટક અથવા જાતીય પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. ઘણી
ભાષાઓએ ક્રયા તરીકે "પ્રેમ" ને વ્યત કરવું આવશ્યક છે.
તેથી ઉદાહિરણ તરીકે, તેઓ ભાષાંતર કરી શકે છે કે "પ્રેમ ધૈયર્ભ છે, પ્રેમ દયાળુ છે", "જ્યારે કોઈ વ્યત કોઈને પ્રેમ કરે
છે, ત્યારે તે તેની સાથે ધીરજ રાખે છે અને તેના પ્રત્યે દયાળુ છે."
(આ પિણ જુઓ: કરાર, મરી જવું, બલદાન, બચાવવું, પિાપિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કોરર્મિથી 13:4-7 1 યોહિાન 3:1-3 1 થેસ્સલોનીકી 4:9-12 ગલાતી 5:22-24 ઉત્પિત્ત 29:15-18 યશાયા 56:6-7
યમર્મિયા 2:1-3 યોહિાન 3:16-18 માથ્થી 10:37-39 નહેિમ્યા 9:32-34 ફલપિી 1:9-11 ગીતોનું ગીત 1:1-4
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

27:2 શાસ્ત્રીએ જવાબ આપ્યો કે ઈશ્વરનો નયમ કહેિ છે, "પ્રભુ તમારા દેવ પિર તમારા ખરા હૃદયથી, આત્માથી,
સામથ્યર્ભથી, અને મનથી પ્રેમ કરો. અને તમારા પિાડોશી પિર તમારા જેવો પ્રેમ કરો." 33:8 "કાંટાળી જમીન એ એવી
વ્યત છે જે દેવના વચનને ધ્યાનથી સાંભળે છે, પિરંતુ સમય પિસાર થતાં, જીવનની ચર્મિતા, સંપિત્ત અને આનંદ એ ઈશ્વર
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માટનેા તેમના પ્રેમ ને દબાવી દે છે." 36:5 પિીતર વાત કરતા હિતા ત્યારે, તેમના ઉપિર એક તેજસ્વી વાદળ નીચે આવ્યું
અને વાદળમાંથી એક અવાજ આવ્યો, "આ મારો પુત્ર છે જેને હંુિ પ્રેમ કરંુ છંુ." 39:10 "જે કોઈ વ્યત સત્યને ચાહેિ
છે તે મારંુ સાંભળે છે." 47:1 તેણી (લુદીયા)એ ઈશ્વરને પ્રેમ કયર્ભો અને ઈશ્વરની ઉપિાસના કરી. 48:1 જ્યારે
ભગવાનએ વશ્વ બનાવ્યું, ત્યારે બધું જ સંપૂણર્ભ હિતું.
ત્યાં કોઈ પિાપિ ન હિતું. આદમ અને હિવાએ એકબીજાને પ્રેમ કયર્ભો, અને તેઓએ ઈશ્વરને પ્રેમ. કયર્યો

49:3 તેણે (ઇસુ) એ શીખવ્યું હિતું કે તમારે બીજા લોકોને તમારી જાતને પ્રેમ કરો છો તેમ જ પ્રેમ કરવો જોઈએ.
49:4 તે (ઇસુ) એ પિણ શીખવ્યું હિતું કે તમારે તમારી સંપિત્ત કરતાં ઈશ્વરને વધુ પ્રેમ કરવાની જરૂર છે. 49:7 ઇસુએ
શીખવ્યું કે ઈશ્વર પિાપિીઓને ખૂબ પ્રેમ કરે છે. 49:9 પિરંતુ ઈશ્વરે વશ્વમાં દરેકને એટલા બધો પ્રેમ કયર્યો છે કે તેણે
પિોતાના એકમાત્ર દીકરાને આપ્યો જેથી જે કોઈ પિણ ઈસુમાં વશ્વાસ કરે તેને તેના પિાપિો માટ ેસજા કરવામાં આવશે
નહિીં, પિરંતુ તે હંિમેશાં ઈશ્વર સાથે રહેિશે. 49:13 ઈશ્વર તમને પ્રેમ કરે છે અને ઈચ્છે છે કે તમે ઇસુમાં વશ્વાસ કરો
જેથી તે તમારી સાથે ગાઢ સંબંધ રાખી શકે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H157, H158, H159, H160, H2245, H2617, H2836, H3039, H4261,
H5689, H5690, H5691, H7355, H7356, H7453, H7474, G25, G26, G5360,
G5361, G5362, G5363, G5365, G5367, G5368, G5369, G5377, G5381, G5382,
G5383, G5388
પ્રેમ, પ્રેમ, પ્રેમાળ, પ્રેમયાર્તા
વ્યાખ્યા:
બીજા વ્યતને પ્રેમ કરવો તે વ્યતની સંભાળ રાખવી અને એવી બાબતો કરવી જે તેને લાભ કરે. "પ્રેમ" માટનેા
વવધ અથર્ભ છે જુદા જુદા શબ્દોનો ઉપિયોગ કરીને કેટલીક ભાષાઓ વ્યત કરી શકે છે:
1. ઈશ્વરતરફથી જે પ્રકારનો પ્રેમ આવે છે તે બીજાઓના ભલા પિર ધ્યાન કેન્દ્રત કરે છે, પિછી ભલે તે પિોતાને લાભ ન
કરે. આ પ્રકારનો પ્રેમ બીજાઓ માટ ેકાળજી રાખે છે, ભલે તેઓ ગમે તે કરે. ઈશ્વર પિોતે પ્રેમ છે અને સાચા પ્રેમનો સ્ત્રોત
છે.

ઈસુએ આપિણને પિાપિ અને મરણમાંથી છોડાવવા માટ ેપિોતાના જીવનું બલદાન આપિવા દ્વારા આ પ્રકારનો પ્રેમ દશાર્ભવ્યો
છે. તેમણે(ઇસુએ) તેમના અનુયાયીઓને બીજાઓને બલદાનયુત પ્રેમ કરવાનું શીખવ્યું. જ્યારે લોકો આ પ્રકારના
પ્રેમથી બીજાઓને પ્રેમ કરે છે, ત્યારે તેઓ તે રીતે વતર્ભતા હિોય છે જે દશાર્ભવે છે કે તેઓ વચારે છે કે બીજાઓ શું થવાનું
કારણ બને છે.
આ પ્રકારના પ્રેમમાં ખાસ કરીને બીજાને ક્ષમા આપિવાનું શામેલ છે.

યુએલબીમાં, "પ્રેમ" શબ્દનો અથર્ભ આ પ્રકારના બલદાન પ્રેમને થાય છે, જ્યાં સુધી અનુવાદ નોંધ અલગ અથર્ભ સૂચવે
નહિીં.
2. નવા કરારમાં બીજો શબ્દ, ભાઈ-બહેિનો પ્રત્યેનો પ્રેમ, અથવા મત્ર અથવા પિરવારના સભ્ય માટનેો પ્રેમ દશાર્ભવે છે.

આ શબ્દ મત્રો અથવા સંબંધીઓ વચ્ચે કુદરતી માનવીય પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. આ શબ્દનો ઉપિયોગ આ સંદભર્ભમાં પિણ
થઈ શકે છે, જેમ કે, "તેઓ ભોજનની સૌથી મહિત્વપૂણર્ભ બેઠકોમાં બેસવાનું ચાહેિ છે."
આનો અથર્ભ એ છે કે તે કરવા માટ ેતેમણે "ખૂબ જ ગમે છે" અથવા "મોટી ઇચ્છા" થાય છે. 3. "પ્રેમ" શબ્દ એ પુરુષ
અને સ્ત્રી વચ્ચે રોમેન્ટક પ્રેમનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે. 4. આ રૂપિકાત્મક અભવ્યતમાં "યાકુબને હંુિ પ્રેમ કરંુ છંુ,
પિરંતુ એસાવને હંુિ ધક્કારંુ છંુ," શબ્દ "પ્રેમ" એ ઈશ્વર સાથે યાકુબ સંબંધી કરાર કરવા માટ ેયાકુબની પિસંદગી કરવાનો
ઉલ્લેખ કરે છે. આને "પિસંદ કરેલ" તરીકે પિણ અનુવાદ કરી શકાય છે. જો કે એસાવને ઈશ્વર દ્વારા પિણ આશીવાર્ભદ
આપિવામાં આવ્યો હિતો, પિરંતુ કરારમાં હિોવાનો તેમને વશેષાધકાર આપિવામાં આવ્યો ન હિતો. "નફરત" શબ્દનો
ઉપિયોગ "નકારેલું" અથવા "પિસંદ ન કરેલ" થાય તે માટ ેઅથર્ભપૂણર્ભ રૂપિે અહિીં થાય છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

જ્યાં સુધી અનુવાદ નોંધમાં સૂચવવામાં નહિીં આવે ત્યાં સુધી, યુ.એલ.બી. માં "પ્રેમ" શબ્દનો અથર્ભ ઈશ્વર તરફથી
આવેલો બલદાનયુત પ્રેમ છે. અમુક ભાષાઓમાં ઈશ્વર પિાસે જે નઃસ્વાથર્ભ, બલદાન પ્રેમ છે તેના માટ ેવશષ્ટ શબ્દ
હિોઈ શકે છે.
આનો અનુવાદ કરવાના રીતોમાં "સમપિર્મિત, વફાદાર સંભાળ" અથવા "નઃસ્વાથર્ભપિણે કાળજી રાખવી" અથવા "ઈશ્વરથી
પ્રેમ" શામેલ હિોઈ શકે છે. ખાતરી કરો કે જે શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના પ્રેમનું ભાષાંતર કરવા માટ ેથાય છે તેમાં
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બીજાઓને ફાયદો કરવા પિોતાનાં હિતોનો ત્યાગ કરવો અને બીજાઓ પિર પ્રેમ રાખવો પિછી તેઓ ભલે જે કરે તે નો
સમાવેશ થાય છે કે નહિીં

કેટલીકવાર અંગ્રેજી શબ્દ "પ્રેમ" એ ઊંડી કાળજીનું વણર્ભન કરે છે જે લોકો માટ ેમત્રો અને પિરવારના સભ્યો માટ ેહિોય
છે.
કેટલીક ભાષાઓ કોઈ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ સાથે તેનો અનુવાદ કરી શકે છે, જેનો અથર્ભ છે, "ખૂબ જ ગમે છે"
અથવા " ને માટ ેકાળજી " અથવા "તેના માટ ેગાઢ પ્રેમ છે."

સંદભર્ભમાં જોઈએ તો જ્યાં શબ્દ "પ્રેમ" કંઈક માટ ેએક મજબૂત પિસંદગી વ્યત કરવા માટ ેવપિરાય છે ત્યાં , આ
"ભારપૂવર્ભક પ્રાધાન્ય" અથવા "ખૂબ ગમે છે " અથવા "અત્યંત ઈચ્છા" તરીકે અનુવાદ કરી શકાય. કેટલીક ભાષાઓમાં
એક અલગ શબ્દ હિોઈ શકે છે જે પિત અને પિત્ની વચ્ચે રોમેન્ટક અથવા જાતીય પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. ઘણી
ભાષાઓએ ક્રયા તરીકે "પ્રેમ" ને વ્યત કરવું આવશ્યક છે.
તેથી ઉદાહિરણ તરીકે, તેઓ ભાષાંતર કરી શકે છે કે "પ્રેમ ધૈયર્ભ છે, પ્રેમ દયાળુ છે", "જ્યારે કોઈ વ્યત કોઈને પ્રેમ કરે
છે, ત્યારે તે તેની સાથે ધીરજ રાખે છે અને તેના પ્રત્યે દયાળુ છે."
(આ પિણ જુઓ: કરાર, મરી જવું, બલદાન, બચાવવું, પિાપિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કોરર્મિથી 13:4-7 1 યોહિાન 3:1-3 1 થેસ્સલોનીકી 4:9-12 ગલાતી 5:22-24 ઉત્પિત્ત 29:15-18 યશાયા 56:6-7
યમર્મિયા 2:1-3 યોહિાન 3:16-18 માથ્થી 10:37-39 નહેિમ્યા 9:32-34 ફલપિી 1:9-11 ગીતોનું ગીત 1:1-4
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

27:2 શાસ્ત્રીએ જવાબ આપ્યો કે ઈશ્વરનો નયમ કહેિ છે, "પ્રભુ તમારા દેવ પિર તમારા ખરા હૃદયથી, આત્માથી,
સામથ્યર્ભથી, અને મનથી પ્રેમ કરો. અને તમારા પિાડોશી પિર તમારા જેવો પ્રેમ કરો." 33:8 "કાંટાળી જમીન એ એવી
વ્યત છે જે દેવના વચનને ધ્યાનથી સાંભળે છે, પિરંતુ સમય પિસાર થતાં, જીવનની ચર્મિતા, સંપિત્ત અને આનંદ એ ઈશ્વર
માટનેા તેમના પ્રેમ ને દબાવી દે છે." 36:5 પિીતર વાત કરતા હિતા ત્યારે, તેમના ઉપિર એક તેજસ્વી વાદળ નીચે આવ્યું
અને વાદળમાંથી એક અવાજ આવ્યો, "આ મારો પુત્ર છે જેને હંુિ પ્રેમ કરંુ છંુ." 39:10 "જે કોઈ વ્યત સત્યને ચાહેિ
છે તે મારંુ સાંભળે છે." 47:1 તેણી (લુદીયા)એ ઈશ્વરને પ્રેમ કયર્ભો અને ઈશ્વરની ઉપિાસના કરી. 48:1 જ્યારે
ભગવાનએ વશ્વ બનાવ્યું, ત્યારે બધું જ સંપૂણર્ભ હિતું.
ત્યાં કોઈ પિાપિ ન હિતું. આદમ અને હિવાએ એકબીજાને પ્રેમ કયર્ભો, અને તેઓએ ઈશ્વરને પ્રેમ. કયર્યો

49:3 તેણે (ઇસુ) એ શીખવ્યું હિતું કે તમારે બીજા લોકોને તમારી જાતને પ્રેમ કરો છો તેમ જ પ્રેમ કરવો જોઈએ.
49:4 તે (ઇસુ) એ પિણ શીખવ્યું હિતું કે તમારે તમારી સંપિત્ત કરતાં ઈશ્વરને વધુ પ્રેમ કરવાની જરૂર છે. 49:7 ઇસુએ
શીખવ્યું કે ઈશ્વર પિાપિીઓને ખૂબ પ્રેમ કરે છે. 49:9 પિરંતુ ઈશ્વરે વશ્વમાં દરેકને એટલા બધો પ્રેમ કયર્યો છે કે તેણે
પિોતાના એકમાત્ર દીકરાને આપ્યો જેથી જે કોઈ પિણ ઈસુમાં વશ્વાસ કરે તેને તેના પિાપિો માટ ેસજા કરવામાં આવશે
નહિીં, પિરંતુ તે હંિમેશાં ઈશ્વર સાથે રહેિશે. 49:13 ઈશ્વર તમને પ્રેમ કરે છે અને ઈચ્છે છે કે તમે ઇસુમાં વશ્વાસ કરો
જેથી તે તમારી સાથે ગાઢ સંબંધ રાખી શકે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H157, H158, H159, H160, H2245, H2617, H2836, H3039, H4261,
H5689, H5690, H5691, H7355, H7356, H7453, H7474, G25, G26, G5360,
G5361, G5362, G5363, G5365, G5367, G5368, G5369, G5377, G5381, G5382,
G5383, G5388
પ્રેમ, પ્રેમ, પ્રેમાળ, પ્રેમયાર્તા
વ્યાખ્યા:
બીજા વ્યતને પ્રેમ કરવો તે વ્યતની સંભાળ રાખવી અને એવી બાબતો કરવી જે તેને લાભ કરે. "પ્રેમ" માટનેા
વવધ અથર્ભ છે જુદા જુદા શબ્દોનો ઉપિયોગ કરીને કેટલીક ભાષાઓ વ્યત કરી શકે છે:
1. ઈશ્વરતરફથી જે પ્રકારનો પ્રેમ આવે છે તે બીજાઓના ભલા પિર ધ્યાન કેન્દ્રત કરે છે, પિછી ભલે તે પિોતાને લાભ ન
કરે. આ પ્રકારનો પ્રેમ બીજાઓ માટ ેકાળજી રાખે છે, ભલે તેઓ ગમે તે કરે. ઈશ્વર પિોતે પ્રેમ છે અને સાચા પ્રેમનો સ્ત્રોત
છે.

ઈસુએ આપિણને પિાપિ અને મરણમાંથી છોડાવવા માટ ેપિોતાના જીવનું બલદાન આપિવા દ્વારા આ પ્રકારનો પ્રેમ દશાર્ભવ્યો
છે. તેમણે(ઇસુએ) તેમના અનુયાયીઓને બીજાઓને બલદાનયુત પ્રેમ કરવાનું શીખવ્યું. જ્યારે લોકો આ પ્રકારના
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પ્રેમથી બીજાઓને પ્રેમ કરે છે, ત્યારે તેઓ તે રીતે વતર્ભતા હિોય છે જે દશાર્ભવે છે કે તેઓ વચારે છે કે બીજાઓ શું થવાનું
કારણ બને છે.
આ પ્રકારના પ્રેમમાં ખાસ કરીને બીજાને ક્ષમા આપિવાનું શામેલ છે.

યુએલબીમાં, "પ્રેમ" શબ્દનો અથર્ભ આ પ્રકારના બલદાન પ્રેમને થાય છે, જ્યાં સુધી અનુવાદ નોંધ અલગ અથર્ભ સૂચવે
નહિીં.
2. નવા કરારમાં બીજો શબ્દ, ભાઈ-બહેિનો પ્રત્યેનો પ્રેમ, અથવા મત્ર અથવા પિરવારના સભ્ય માટનેો પ્રેમ દશાર્ભવે છે.

આ શબ્દ મત્રો અથવા સંબંધીઓ વચ્ચે કુદરતી માનવીય પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. આ શબ્દનો ઉપિયોગ આ સંદભર્ભમાં પિણ
થઈ શકે છે, જેમ કે, "તેઓ ભોજનની સૌથી મહિત્વપૂણર્ભ બેઠકોમાં બેસવાનું ચાહેિ છે."
આનો અથર્ભ એ છે કે તે કરવા માટ ેતેમણે "ખૂબ જ ગમે છે" અથવા "મોટી ઇચ્છા" થાય છે. 3. "પ્રેમ" શબ્દ એ પુરુષ
અને સ્ત્રી વચ્ચે રોમેન્ટક પ્રેમનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે. 4. આ રૂપિકાત્મક અભવ્યતમાં "યાકુબને હંુિ પ્રેમ કરંુ છંુ,
પિરંતુ એસાવને હંુિ ધક્કારંુ છંુ," શબ્દ "પ્રેમ" એ ઈશ્વર સાથે યાકુબ સંબંધી કરાર કરવા માટ ેયાકુબની પિસંદગી કરવાનો
ઉલ્લેખ કરે છે. આને "પિસંદ કરેલ" તરીકે પિણ અનુવાદ કરી શકાય છે. જો કે એસાવને ઈશ્વર દ્વારા પિણ આશીવાર્ભદ
આપિવામાં આવ્યો હિતો, પિરંતુ કરારમાં હિોવાનો તેમને વશેષાધકાર આપિવામાં આવ્યો ન હિતો. "નફરત" શબ્દનો
ઉપિયોગ "નકારેલું" અથવા "પિસંદ ન કરેલ" થાય તે માટ ેઅથર્ભપૂણર્ભ રૂપિે અહિીં થાય છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

જ્યાં સુધી અનુવાદ નોંધમાં સૂચવવામાં નહિીં આવે ત્યાં સુધી, યુ.એલ.બી. માં "પ્રેમ" શબ્દનો અથર્ભ ઈશ્વર તરફથી
આવેલો બલદાનયુત પ્રેમ છે. અમુક ભાષાઓમાં ઈશ્વર પિાસે જે નઃસ્વાથર્ભ, બલદાન પ્રેમ છે તેના માટ ેવશષ્ટ શબ્દ
હિોઈ શકે છે.
આનો અનુવાદ કરવાના રીતોમાં "સમપિર્મિત, વફાદાર સંભાળ" અથવા "નઃસ્વાથર્ભપિણે કાળજી રાખવી" અથવા "ઈશ્વરથી
પ્રેમ" શામેલ હિોઈ શકે છે. ખાતરી કરો કે જે શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના પ્રેમનું ભાષાંતર કરવા માટ ેથાય છે તેમાં
બીજાઓને ફાયદો કરવા પિોતાનાં હિતોનો ત્યાગ કરવો અને બીજાઓ પિર પ્રેમ રાખવો પિછી તેઓ ભલે જે કરે તે નો
સમાવેશ થાય છે કે નહિીં

કેટલીકવાર અંગ્રેજી શબ્દ "પ્રેમ" એ ઊંડી કાળજીનું વણર્ભન કરે છે જે લોકો માટ ેમત્રો અને પિરવારના સભ્યો માટ ેહિોય
છે.
કેટલીક ભાષાઓ કોઈ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ સાથે તેનો અનુવાદ કરી શકે છે, જેનો અથર્ભ છે, "ખૂબ જ ગમે છે"
અથવા " ને માટ ેકાળજી " અથવા "તેના માટ ેગાઢ પ્રેમ છે."

સંદભર્ભમાં જોઈએ તો જ્યાં શબ્દ "પ્રેમ" કંઈક માટ ેએક મજબૂત પિસંદગી વ્યત કરવા માટ ેવપિરાય છે ત્યાં , આ
"ભારપૂવર્ભક પ્રાધાન્ય" અથવા "ખૂબ ગમે છે " અથવા "અત્યંત ઈચ્છા" તરીકે અનુવાદ કરી શકાય. કેટલીક ભાષાઓમાં
એક અલગ શબ્દ હિોઈ શકે છે જે પિત અને પિત્ની વચ્ચે રોમેન્ટક અથવા જાતીય પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. ઘણી
ભાષાઓએ ક્રયા તરીકે "પ્રેમ" ને વ્યત કરવું આવશ્યક છે.
તેથી ઉદાહિરણ તરીકે, તેઓ ભાષાંતર કરી શકે છે કે "પ્રેમ ધૈયર્ભ છે, પ્રેમ દયાળુ છે", "જ્યારે કોઈ વ્યત કોઈને પ્રેમ કરે
છે, ત્યારે તે તેની સાથે ધીરજ રાખે છે અને તેના પ્રત્યે દયાળુ છે."
(આ પિણ જુઓ: કરાર, મરી જવું, બલદાન, બચાવવું, પિાપિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કોરર્મિથી 13:4-7 1 યોહિાન 3:1-3 1 થેસ્સલોનીકી 4:9-12 ગલાતી 5:22-24 ઉત્પિત્ત 29:15-18 યશાયા 56:6-7
યમર્મિયા 2:1-3 યોહિાન 3:16-18 માથ્થી 10:37-39 નહેિમ્યા 9:32-34 ફલપિી 1:9-11 ગીતોનું ગીત 1:1-4
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

27:2 શાસ્ત્રીએ જવાબ આપ્યો કે ઈશ્વરનો નયમ કહેિ છે, "પ્રભુ તમારા દેવ પિર તમારા ખરા હૃદયથી, આત્માથી,
સામથ્યર્ભથી, અને મનથી પ્રેમ કરો. અને તમારા પિાડોશી પિર તમારા જેવો પ્રેમ કરો." 33:8 "કાંટાળી જમીન એ એવી
વ્યત છે જે દેવના વચનને ધ્યાનથી સાંભળે છે, પિરંતુ સમય પિસાર થતાં, જીવનની ચર્મિતા, સંપિત્ત અને આનંદ એ ઈશ્વર
માટનેા તેમના પ્રેમ ને દબાવી દે છે." 36:5 પિીતર વાત કરતા હિતા ત્યારે, તેમના ઉપિર એક તેજસ્વી વાદળ નીચે આવ્યું
અને વાદળમાંથી એક અવાજ આવ્યો, "આ મારો પુત્ર છે જેને હંુિ પ્રેમ કરંુ છંુ." 39:10 "જે કોઈ વ્યત સત્યને ચાહેિ
છે તે મારંુ સાંભળે છે." 47:1 તેણી (લુદીયા)એ ઈશ્વરને પ્રેમ કયર્ભો અને ઈશ્વરની ઉપિાસના કરી. 48:1 જ્યારે
ભગવાનએ વશ્વ બનાવ્યું, ત્યારે બધું જ સંપૂણર્ભ હિતું.

પ્રેમ, પ્રેમ, પ્રેમાળ, પ્રેમભયાર્ભ

Page 1530 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



ત્યાં કોઈ પિાપિ ન હિતું. આદમ અને હિવાએ એકબીજાને પ્રેમ કયર્ભો, અને તેઓએ ઈશ્વરને પ્રેમ. કયર્યો
49:3 તેણે (ઇસુ) એ શીખવ્યું હિતું કે તમારે બીજા લોકોને તમારી જાતને પ્રેમ કરો છો તેમ જ પ્રેમ કરવો જોઈએ.

49:4 તે (ઇસુ) એ પિણ શીખવ્યું હિતું કે તમારે તમારી સંપિત્ત કરતાં ઈશ્વરને વધુ પ્રેમ કરવાની જરૂર છે. 49:7 ઇસુએ
શીખવ્યું કે ઈશ્વર પિાપિીઓને ખૂબ પ્રેમ કરે છે. 49:9 પિરંતુ ઈશ્વરે વશ્વમાં દરેકને એટલા બધો પ્રેમ કયર્યો છે કે તેણે
પિોતાના એકમાત્ર દીકરાને આપ્યો જેથી જે કોઈ પિણ ઈસુમાં વશ્વાસ કરે તેને તેના પિાપિો માટ ેસજા કરવામાં આવશે
નહિીં, પિરંતુ તે હંિમેશાં ઈશ્વર સાથે રહેિશે. 49:13 ઈશ્વર તમને પ્રેમ કરે છે અને ઈચ્છે છે કે તમે ઇસુમાં વશ્વાસ કરો
જેથી તે તમારી સાથે ગાઢ સંબંધ રાખી શકે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H157, H158, H159, H160, H2245, H2617, H2836, H3039, H4261,
H5689, H5690, H5691, H7355, H7356, H7453, H7474, G25, G26, G5360,
G5361, G5362, G5363, G5365, G5367, G5368, G5369, G5377, G5381, G5382,
G5383, G5388
પ્રેમ, પ્રેમ, પ્રેમાળ, પ્રેમયાર્તા
વ્યાખ્યા:
બીજા વ્યતને પ્રેમ કરવો તે વ્યતની સંભાળ રાખવી અને એવી બાબતો કરવી જે તેને લાભ કરે. "પ્રેમ" માટનેા
વવધ અથર્ભ છે જુદા જુદા શબ્દોનો ઉપિયોગ કરીને કેટલીક ભાષાઓ વ્યત કરી શકે છે:
1. ઈશ્વરતરફથી જે પ્રકારનો પ્રેમ આવે છે તે બીજાઓના ભલા પિર ધ્યાન કેન્દ્રત કરે છે, પિછી ભલે તે પિોતાને લાભ ન
કરે. આ પ્રકારનો પ્રેમ બીજાઓ માટ ેકાળજી રાખે છે, ભલે તેઓ ગમે તે કરે. ઈશ્વર પિોતે પ્રેમ છે અને સાચા પ્રેમનો સ્ત્રોત
છે.

ઈસુએ આપિણને પિાપિ અને મરણમાંથી છોડાવવા માટ ેપિોતાના જીવનું બલદાન આપિવા દ્વારા આ પ્રકારનો પ્રેમ દશાર્ભવ્યો
છે. તેમણે(ઇસુએ) તેમના અનુયાયીઓને બીજાઓને બલદાનયુત પ્રેમ કરવાનું શીખવ્યું. જ્યારે લોકો આ પ્રકારના
પ્રેમથી બીજાઓને પ્રેમ કરે છે, ત્યારે તેઓ તે રીતે વતર્ભતા હિોય છે જે દશાર્ભવે છે કે તેઓ વચારે છે કે બીજાઓ શું થવાનું
કારણ બને છે.
આ પ્રકારના પ્રેમમાં ખાસ કરીને બીજાને ક્ષમા આપિવાનું શામેલ છે.

યુએલબીમાં, "પ્રેમ" શબ્દનો અથર્ભ આ પ્રકારના બલદાન પ્રેમને થાય છે, જ્યાં સુધી અનુવાદ નોંધ અલગ અથર્ભ સૂચવે
નહિીં.
2. નવા કરારમાં બીજો શબ્દ, ભાઈ-બહેિનો પ્રત્યેનો પ્રેમ, અથવા મત્ર અથવા પિરવારના સભ્ય માટનેો પ્રેમ દશાર્ભવે છે.

આ શબ્દ મત્રો અથવા સંબંધીઓ વચ્ચે કુદરતી માનવીય પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. આ શબ્દનો ઉપિયોગ આ સંદભર્ભમાં પિણ
થઈ શકે છે, જેમ કે, "તેઓ ભોજનની સૌથી મહિત્વપૂણર્ભ બેઠકોમાં બેસવાનું ચાહેિ છે."
આનો અથર્ભ એ છે કે તે કરવા માટ ેતેમણે "ખૂબ જ ગમે છે" અથવા "મોટી ઇચ્છા" થાય છે. 3. "પ્રેમ" શબ્દ એ પુરુષ
અને સ્ત્રી વચ્ચે રોમેન્ટક પ્રેમનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે. 4. આ રૂપિકાત્મક અભવ્યતમાં "યાકુબને હંુિ પ્રેમ કરંુ છંુ,
પિરંતુ એસાવને હંુિ ધક્કારંુ છંુ," શબ્દ "પ્રેમ" એ ઈશ્વર સાથે યાકુબ સંબંધી કરાર કરવા માટ ેયાકુબની પિસંદગી કરવાનો
ઉલ્લેખ કરે છે. આને "પિસંદ કરેલ" તરીકે પિણ અનુવાદ કરી શકાય છે. જો કે એસાવને ઈશ્વર દ્વારા પિણ આશીવાર્ભદ
આપિવામાં આવ્યો હિતો, પિરંતુ કરારમાં હિોવાનો તેમને વશેષાધકાર આપિવામાં આવ્યો ન હિતો. "નફરત" શબ્દનો
ઉપિયોગ "નકારેલું" અથવા "પિસંદ ન કરેલ" થાય તે માટ ેઅથર્ભપૂણર્ભ રૂપિે અહિીં થાય છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

જ્યાં સુધી અનુવાદ નોંધમાં સૂચવવામાં નહિીં આવે ત્યાં સુધી, યુ.એલ.બી. માં "પ્રેમ" શબ્દનો અથર્ભ ઈશ્વર તરફથી
આવેલો બલદાનયુત પ્રેમ છે. અમુક ભાષાઓમાં ઈશ્વર પિાસે જે નઃસ્વાથર્ભ, બલદાન પ્રેમ છે તેના માટ ેવશષ્ટ શબ્દ
હિોઈ શકે છે.
આનો અનુવાદ કરવાના રીતોમાં "સમપિર્મિત, વફાદાર સંભાળ" અથવા "નઃસ્વાથર્ભપિણે કાળજી રાખવી" અથવા "ઈશ્વરથી
પ્રેમ" શામેલ હિોઈ શકે છે. ખાતરી કરો કે જે શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના પ્રેમનું ભાષાંતર કરવા માટ ેથાય છે તેમાં
બીજાઓને ફાયદો કરવા પિોતાનાં હિતોનો ત્યાગ કરવો અને બીજાઓ પિર પ્રેમ રાખવો પિછી તેઓ ભલે જે કરે તે નો
સમાવેશ થાય છે કે નહિીં

કેટલીકવાર અંગ્રેજી શબ્દ "પ્રેમ" એ ઊંડી કાળજીનું વણર્ભન કરે છે જે લોકો માટ ેમત્રો અને પિરવારના સભ્યો માટ ેહિોય
છે.
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કેટલીક ભાષાઓ કોઈ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ સાથે તેનો અનુવાદ કરી શકે છે, જેનો અથર્ભ છે, "ખૂબ જ ગમે છે"
અથવા " ને માટ ેકાળજી " અથવા "તેના માટ ેગાઢ પ્રેમ છે."

સંદભર્ભમાં જોઈએ તો જ્યાં શબ્દ "પ્રેમ" કંઈક માટ ેએક મજબૂત પિસંદગી વ્યત કરવા માટ ેવપિરાય છે ત્યાં , આ
"ભારપૂવર્ભક પ્રાધાન્ય" અથવા "ખૂબ ગમે છે " અથવા "અત્યંત ઈચ્છા" તરીકે અનુવાદ કરી શકાય. કેટલીક ભાષાઓમાં
એક અલગ શબ્દ હિોઈ શકે છે જે પિત અને પિત્ની વચ્ચે રોમેન્ટક અથવા જાતીય પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. ઘણી
ભાષાઓએ ક્રયા તરીકે "પ્રેમ" ને વ્યત કરવું આવશ્યક છે.
તેથી ઉદાહિરણ તરીકે, તેઓ ભાષાંતર કરી શકે છે કે "પ્રેમ ધૈયર્ભ છે, પ્રેમ દયાળુ છે", "જ્યારે કોઈ વ્યત કોઈને પ્રેમ કરે
છે, ત્યારે તે તેની સાથે ધીરજ રાખે છે અને તેના પ્રત્યે દયાળુ છે."
(આ પિણ જુઓ: કરાર, મરી જવું, બલદાન, બચાવવું, પિાપિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કોરર્મિથી 13:4-7 1 યોહિાન 3:1-3 1 થેસ્સલોનીકી 4:9-12 ગલાતી 5:22-24 ઉત્પિત્ત 29:15-18 યશાયા 56:6-7
યમર્મિયા 2:1-3 યોહિાન 3:16-18 માથ્થી 10:37-39 નહેિમ્યા 9:32-34 ફલપિી 1:9-11 ગીતોનું ગીત 1:1-4
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

27:2 શાસ્ત્રીએ જવાબ આપ્યો કે ઈશ્વરનો નયમ કહેિ છે, "પ્રભુ તમારા દેવ પિર તમારા ખરા હૃદયથી, આત્માથી,
સામથ્યર્ભથી, અને મનથી પ્રેમ કરો. અને તમારા પિાડોશી પિર તમારા જેવો પ્રેમ કરો." 33:8 "કાંટાળી જમીન એ એવી
વ્યત છે જે દેવના વચનને ધ્યાનથી સાંભળે છે, પિરંતુ સમય પિસાર થતાં, જીવનની ચર્મિતા, સંપિત્ત અને આનંદ એ ઈશ્વર
માટનેા તેમના પ્રેમ ને દબાવી દે છે." 36:5 પિીતર વાત કરતા હિતા ત્યારે, તેમના ઉપિર એક તેજસ્વી વાદળ નીચે આવ્યું
અને વાદળમાંથી એક અવાજ આવ્યો, "આ મારો પુત્ર છે જેને હંુિ પ્રેમ કરંુ છંુ." 39:10 "જે કોઈ વ્યત સત્યને ચાહેિ
છે તે મારંુ સાંભળે છે." 47:1 તેણી (લુદીયા)એ ઈશ્વરને પ્રેમ કયર્ભો અને ઈશ્વરની ઉપિાસના કરી. 48:1 જ્યારે
ભગવાનએ વશ્વ બનાવ્યું, ત્યારે બધું જ સંપૂણર્ભ હિતું.
ત્યાં કોઈ પિાપિ ન હિતું. આદમ અને હિવાએ એકબીજાને પ્રેમ કયર્ભો, અને તેઓએ ઈશ્વરને પ્રેમ. કયર્યો

49:3 તેણે (ઇસુ) એ શીખવ્યું હિતું કે તમારે બીજા લોકોને તમારી જાતને પ્રેમ કરો છો તેમ જ પ્રેમ કરવો જોઈએ.
49:4 તે (ઇસુ) એ પિણ શીખવ્યું હિતું કે તમારે તમારી સંપિત્ત કરતાં ઈશ્વરને વધુ પ્રેમ કરવાની જરૂર છે. 49:7 ઇસુએ
શીખવ્યું કે ઈશ્વર પિાપિીઓને ખૂબ પ્રેમ કરે છે. 49:9 પિરંતુ ઈશ્વરે વશ્વમાં દરેકને એટલા બધો પ્રેમ કયર્યો છે કે તેણે
પિોતાના એકમાત્ર દીકરાને આપ્યો જેથી જે કોઈ પિણ ઈસુમાં વશ્વાસ કરે તેને તેના પિાપિો માટ ેસજા કરવામાં આવશે
નહિીં, પિરંતુ તે હંિમેશાં ઈશ્વર સાથે રહેિશે. 49:13 ઈશ્વર તમને પ્રેમ કરે છે અને ઈચ્છે છે કે તમે ઇસુમાં વશ્વાસ કરો
જેથી તે તમારી સાથે ગાઢ સંબંધ રાખી શકે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H157, H158, H159, H160, H2245, H2617, H2836, H3039, H4261,
H5689, H5690, H5691, H7355, H7356, H7453, H7474, G25, G26, G5360,
G5361, G5362, G5363, G5365, G5367, G5368, G5369, G5377, G5381, G5382,
G5383, G5388
પ્રેમ, પ્રેમ, પ્રેમાળ, પ્રેમયાર્તા
વ્યાખ્યા:
બીજા વ્યતને પ્રેમ કરવો તે વ્યતની સંભાળ રાખવી અને એવી બાબતો કરવી જે તેને લાભ કરે. "પ્રેમ" માટનેા
વવધ અથર્ભ છે જુદા જુદા શબ્દોનો ઉપિયોગ કરીને કેટલીક ભાષાઓ વ્યત કરી શકે છે:
1. ઈશ્વરતરફથી જે પ્રકારનો પ્રેમ આવે છે તે બીજાઓના ભલા પિર ધ્યાન કેન્દ્રત કરે છે, પિછી ભલે તે પિોતાને લાભ ન
કરે. આ પ્રકારનો પ્રેમ બીજાઓ માટ ેકાળજી રાખે છે, ભલે તેઓ ગમે તે કરે. ઈશ્વર પિોતે પ્રેમ છે અને સાચા પ્રેમનો સ્ત્રોત
છે.

ઈસુએ આપિણને પિાપિ અને મરણમાંથી છોડાવવા માટ ેપિોતાના જીવનું બલદાન આપિવા દ્વારા આ પ્રકારનો પ્રેમ દશાર્ભવ્યો
છે. તેમણે(ઇસુએ) તેમના અનુયાયીઓને બીજાઓને બલદાનયુત પ્રેમ કરવાનું શીખવ્યું. જ્યારે લોકો આ પ્રકારના
પ્રેમથી બીજાઓને પ્રેમ કરે છે, ત્યારે તેઓ તે રીતે વતર્ભતા હિોય છે જે દશાર્ભવે છે કે તેઓ વચારે છે કે બીજાઓ શું થવાનું
કારણ બને છે.
આ પ્રકારના પ્રેમમાં ખાસ કરીને બીજાને ક્ષમા આપિવાનું શામેલ છે.

યુએલબીમાં, "પ્રેમ" શબ્દનો અથર્ભ આ પ્રકારના બલદાન પ્રેમને થાય છે, જ્યાં સુધી અનુવાદ નોંધ અલગ અથર્ભ સૂચવે

પ્રેમ, પ્રેમ, પ્રેમાળ, પ્રેમભયાર્ભ
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નહિીં.
2. નવા કરારમાં બીજો શબ્દ, ભાઈ-બહેિનો પ્રત્યેનો પ્રેમ, અથવા મત્ર અથવા પિરવારના સભ્ય માટનેો પ્રેમ દશાર્ભવે છે.

આ શબ્દ મત્રો અથવા સંબંધીઓ વચ્ચે કુદરતી માનવીય પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. આ શબ્દનો ઉપિયોગ આ સંદભર્ભમાં પિણ
થઈ શકે છે, જેમ કે, "તેઓ ભોજનની સૌથી મહિત્વપૂણર્ભ બેઠકોમાં બેસવાનું ચાહેિ છે."
આનો અથર્ભ એ છે કે તે કરવા માટ ેતેમણે "ખૂબ જ ગમે છે" અથવા "મોટી ઇચ્છા" થાય છે. 3. "પ્રેમ" શબ્દ એ પુરુષ
અને સ્ત્રી વચ્ચે રોમેન્ટક પ્રેમનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે. 4. આ રૂપિકાત્મક અભવ્યતમાં "યાકુબને હંુિ પ્રેમ કરંુ છંુ,
પિરંતુ એસાવને હંુિ ધક્કારંુ છંુ," શબ્દ "પ્રેમ" એ ઈશ્વર સાથે યાકુબ સંબંધી કરાર કરવા માટ ેયાકુબની પિસંદગી કરવાનો
ઉલ્લેખ કરે છે. આને "પિસંદ કરેલ" તરીકે પિણ અનુવાદ કરી શકાય છે. જો કે એસાવને ઈશ્વર દ્વારા પિણ આશીવાર્ભદ
આપિવામાં આવ્યો હિતો, પિરંતુ કરારમાં હિોવાનો તેમને વશેષાધકાર આપિવામાં આવ્યો ન હિતો. "નફરત" શબ્દનો
ઉપિયોગ "નકારેલું" અથવા "પિસંદ ન કરેલ" થાય તે માટ ેઅથર્ભપૂણર્ભ રૂપિે અહિીં થાય છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

જ્યાં સુધી અનુવાદ નોંધમાં સૂચવવામાં નહિીં આવે ત્યાં સુધી, યુ.એલ.બી. માં "પ્રેમ" શબ્દનો અથર્ભ ઈશ્વર તરફથી
આવેલો બલદાનયુત પ્રેમ છે. અમુક ભાષાઓમાં ઈશ્વર પિાસે જે નઃસ્વાથર્ભ, બલદાન પ્રેમ છે તેના માટ ેવશષ્ટ શબ્દ
હિોઈ શકે છે.
આનો અનુવાદ કરવાના રીતોમાં "સમપિર્મિત, વફાદાર સંભાળ" અથવા "નઃસ્વાથર્ભપિણે કાળજી રાખવી" અથવા "ઈશ્વરથી
પ્રેમ" શામેલ હિોઈ શકે છે. ખાતરી કરો કે જે શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના પ્રેમનું ભાષાંતર કરવા માટ ેથાય છે તેમાં
બીજાઓને ફાયદો કરવા પિોતાનાં હિતોનો ત્યાગ કરવો અને બીજાઓ પિર પ્રેમ રાખવો પિછી તેઓ ભલે જે કરે તે નો
સમાવેશ થાય છે કે નહિીં

કેટલીકવાર અંગ્રેજી શબ્દ "પ્રેમ" એ ઊંડી કાળજીનું વણર્ભન કરે છે જે લોકો માટ ેમત્રો અને પિરવારના સભ્યો માટ ેહિોય
છે.
કેટલીક ભાષાઓ કોઈ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ સાથે તેનો અનુવાદ કરી શકે છે, જેનો અથર્ભ છે, "ખૂબ જ ગમે છે"
અથવા " ને માટ ેકાળજી " અથવા "તેના માટ ેગાઢ પ્રેમ છે."

સંદભર્ભમાં જોઈએ તો જ્યાં શબ્દ "પ્રેમ" કંઈક માટ ેએક મજબૂત પિસંદગી વ્યત કરવા માટ ેવપિરાય છે ત્યાં , આ
"ભારપૂવર્ભક પ્રાધાન્ય" અથવા "ખૂબ ગમે છે " અથવા "અત્યંત ઈચ્છા" તરીકે અનુવાદ કરી શકાય. કેટલીક ભાષાઓમાં
એક અલગ શબ્દ હિોઈ શકે છે જે પિત અને પિત્ની વચ્ચે રોમેન્ટક અથવા જાતીય પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. ઘણી
ભાષાઓએ ક્રયા તરીકે "પ્રેમ" ને વ્યત કરવું આવશ્યક છે.
તેથી ઉદાહિરણ તરીકે, તેઓ ભાષાંતર કરી શકે છે કે "પ્રેમ ધૈયર્ભ છે, પ્રેમ દયાળુ છે", "જ્યારે કોઈ વ્યત કોઈને પ્રેમ કરે
છે, ત્યારે તે તેની સાથે ધીરજ રાખે છે અને તેના પ્રત્યે દયાળુ છે."
(આ પિણ જુઓ: કરાર, મરી જવું, બલદાન, બચાવવું, પિાપિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કોરર્મિથી 13:4-7 1 યોહિાન 3:1-3 1 થેસ્સલોનીકી 4:9-12 ગલાતી 5:22-24 ઉત્પિત્ત 29:15-18 યશાયા 56:6-7
યમર્મિયા 2:1-3 યોહિાન 3:16-18 માથ્થી 10:37-39 નહેિમ્યા 9:32-34 ફલપિી 1:9-11 ગીતોનું ગીત 1:1-4
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

27:2 શાસ્ત્રીએ જવાબ આપ્યો કે ઈશ્વરનો નયમ કહેિ છે, "પ્રભુ તમારા દેવ પિર તમારા ખરા હૃદયથી, આત્માથી,
સામથ્યર્ભથી, અને મનથી પ્રેમ કરો. અને તમારા પિાડોશી પિર તમારા જેવો પ્રેમ કરો." 33:8 "કાંટાળી જમીન એ એવી
વ્યત છે જે દેવના વચનને ધ્યાનથી સાંભળે છે, પિરંતુ સમય પિસાર થતાં, જીવનની ચર્મિતા, સંપિત્ત અને આનંદ એ ઈશ્વર
માટનેા તેમના પ્રેમ ને દબાવી દે છે." 36:5 પિીતર વાત કરતા હિતા ત્યારે, તેમના ઉપિર એક તેજસ્વી વાદળ નીચે આવ્યું
અને વાદળમાંથી એક અવાજ આવ્યો, "આ મારો પુત્ર છે જેને હંુિ પ્રેમ કરંુ છંુ." 39:10 "જે કોઈ વ્યત સત્યને ચાહેિ
છે તે મારંુ સાંભળે છે." 47:1 તેણી (લુદીયા)એ ઈશ્વરને પ્રેમ કયર્ભો અને ઈશ્વરની ઉપિાસના કરી. 48:1 જ્યારે
ભગવાનએ વશ્વ બનાવ્યું, ત્યારે બધું જ સંપૂણર્ભ હિતું.
ત્યાં કોઈ પિાપિ ન હિતું. આદમ અને હિવાએ એકબીજાને પ્રેમ કયર્ભો, અને તેઓએ ઈશ્વરને પ્રેમ. કયર્યો

49:3 તેણે (ઇસુ) એ શીખવ્યું હિતું કે તમારે બીજા લોકોને તમારી જાતને પ્રેમ કરો છો તેમ જ પ્રેમ કરવો જોઈએ.
49:4 તે (ઇસુ) એ પિણ શીખવ્યું હિતું કે તમારે તમારી સંપિત્ત કરતાં ઈશ્વરને વધુ પ્રેમ કરવાની જરૂર છે. 49:7 ઇસુએ
શીખવ્યું કે ઈશ્વર પિાપિીઓને ખૂબ પ્રેમ કરે છે. 49:9 પિરંતુ ઈશ્વરે વશ્વમાં દરેકને એટલા બધો પ્રેમ કયર્યો છે કે તેણે
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પિોતાના એકમાત્ર દીકરાને આપ્યો જેથી જે કોઈ પિણ ઈસુમાં વશ્વાસ કરે તેને તેના પિાપિો માટ ેસજા કરવામાં આવશે
નહિીં, પિરંતુ તે હંિમેશાં ઈશ્વર સાથે રહેિશે. 49:13 ઈશ્વર તમને પ્રેમ કરે છે અને ઈચ્છે છે કે તમે ઇસુમાં વશ્વાસ કરો
જેથી તે તમારી સાથે ગાઢ સંબંધ રાખી શકે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H157, H158, H159, H160, H2245, H2617, H2836, H3039, H4261,
H5689, H5690, H5691, H7355, H7356, H7453, H7474, G25, G26, G5360,
G5361, G5362, G5363, G5365, G5367, G5368, G5369, G5377, G5381, G5382,
G5383, G5388
પ્રેમ, પ્રેમ, પ્રેમાળ, પ્રેમયાર્તા
વ્યાખ્યા:
બીજા વ્યતને પ્રેમ કરવો તે વ્યતની સંભાળ રાખવી અને એવી બાબતો કરવી જે તેને લાભ કરે. "પ્રેમ" માટનેા
વવધ અથર્ભ છે જુદા જુદા શબ્દોનો ઉપિયોગ કરીને કેટલીક ભાષાઓ વ્યત કરી શકે છે:
1. ઈશ્વરતરફથી જે પ્રકારનો પ્રેમ આવે છે તે બીજાઓના ભલા પિર ધ્યાન કેન્દ્રત કરે છે, પિછી ભલે તે પિોતાને લાભ ન
કરે. આ પ્રકારનો પ્રેમ બીજાઓ માટ ેકાળજી રાખે છે, ભલે તેઓ ગમે તે કરે. ઈશ્વર પિોતે પ્રેમ છે અને સાચા પ્રેમનો સ્ત્રોત
છે.

ઈસુએ આપિણને પિાપિ અને મરણમાંથી છોડાવવા માટ ેપિોતાના જીવનું બલદાન આપિવા દ્વારા આ પ્રકારનો પ્રેમ દશાર્ભવ્યો
છે. તેમણે(ઇસુએ) તેમના અનુયાયીઓને બીજાઓને બલદાનયુત પ્રેમ કરવાનું શીખવ્યું. જ્યારે લોકો આ પ્રકારના
પ્રેમથી બીજાઓને પ્રેમ કરે છે, ત્યારે તેઓ તે રીતે વતર્ભતા હિોય છે જે દશાર્ભવે છે કે તેઓ વચારે છે કે બીજાઓ શું થવાનું
કારણ બને છે.
આ પ્રકારના પ્રેમમાં ખાસ કરીને બીજાને ક્ષમા આપિવાનું શામેલ છે.

યુએલબીમાં, "પ્રેમ" શબ્દનો અથર્ભ આ પ્રકારના બલદાન પ્રેમને થાય છે, જ્યાં સુધી અનુવાદ નોંધ અલગ અથર્ભ સૂચવે
નહિીં.
2. નવા કરારમાં બીજો શબ્દ, ભાઈ-બહેિનો પ્રત્યેનો પ્રેમ, અથવા મત્ર અથવા પિરવારના સભ્ય માટનેો પ્રેમ દશાર્ભવે છે.

આ શબ્દ મત્રો અથવા સંબંધીઓ વચ્ચે કુદરતી માનવીય પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. આ શબ્દનો ઉપિયોગ આ સંદભર્ભમાં પિણ
થઈ શકે છે, જેમ કે, "તેઓ ભોજનની સૌથી મહિત્વપૂણર્ભ બેઠકોમાં બેસવાનું ચાહેિ છે."
આનો અથર્ભ એ છે કે તે કરવા માટ ેતેમણે "ખૂબ જ ગમે છે" અથવા "મોટી ઇચ્છા" થાય છે. 3. "પ્રેમ" શબ્દ એ પુરુષ
અને સ્ત્રી વચ્ચે રોમેન્ટક પ્રેમનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે. 4. આ રૂપિકાત્મક અભવ્યતમાં "યાકુબને હંુિ પ્રેમ કરંુ છંુ,
પિરંતુ એસાવને હંુિ ધક્કારંુ છંુ," શબ્દ "પ્રેમ" એ ઈશ્વર સાથે યાકુબ સંબંધી કરાર કરવા માટ ેયાકુબની પિસંદગી કરવાનો
ઉલ્લેખ કરે છે. આને "પિસંદ કરેલ" તરીકે પિણ અનુવાદ કરી શકાય છે. જો કે એસાવને ઈશ્વર દ્વારા પિણ આશીવાર્ભદ
આપિવામાં આવ્યો હિતો, પિરંતુ કરારમાં હિોવાનો તેમને વશેષાધકાર આપિવામાં આવ્યો ન હિતો. "નફરત" શબ્દનો
ઉપિયોગ "નકારેલું" અથવા "પિસંદ ન કરેલ" થાય તે માટ ેઅથર્ભપૂણર્ભ રૂપિે અહિીં થાય છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

જ્યાં સુધી અનુવાદ નોંધમાં સૂચવવામાં નહિીં આવે ત્યાં સુધી, યુ.એલ.બી. માં "પ્રેમ" શબ્દનો અથર્ભ ઈશ્વર તરફથી
આવેલો બલદાનયુત પ્રેમ છે. અમુક ભાષાઓમાં ઈશ્વર પિાસે જે નઃસ્વાથર્ભ, બલદાન પ્રેમ છે તેના માટ ેવશષ્ટ શબ્દ
હિોઈ શકે છે.
આનો અનુવાદ કરવાના રીતોમાં "સમપિર્મિત, વફાદાર સંભાળ" અથવા "નઃસ્વાથર્ભપિણે કાળજી રાખવી" અથવા "ઈશ્વરથી
પ્રેમ" શામેલ હિોઈ શકે છે. ખાતરી કરો કે જે શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના પ્રેમનું ભાષાંતર કરવા માટ ેથાય છે તેમાં
બીજાઓને ફાયદો કરવા પિોતાનાં હિતોનો ત્યાગ કરવો અને બીજાઓ પિર પ્રેમ રાખવો પિછી તેઓ ભલે જે કરે તે નો
સમાવેશ થાય છે કે નહિીં

કેટલીકવાર અંગ્રેજી શબ્દ "પ્રેમ" એ ઊંડી કાળજીનું વણર્ભન કરે છે જે લોકો માટ ેમત્રો અને પિરવારના સભ્યો માટ ેહિોય
છે.
કેટલીક ભાષાઓ કોઈ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ સાથે તેનો અનુવાદ કરી શકે છે, જેનો અથર્ભ છે, "ખૂબ જ ગમે છે"
અથવા " ને માટ ેકાળજી " અથવા "તેના માટ ેગાઢ પ્રેમ છે."

સંદભર્ભમાં જોઈએ તો જ્યાં શબ્દ "પ્રેમ" કંઈક માટ ેએક મજબૂત પિસંદગી વ્યત કરવા માટ ેવપિરાય છે ત્યાં , આ
"ભારપૂવર્ભક પ્રાધાન્ય" અથવા "ખૂબ ગમે છે " અથવા "અત્યંત ઈચ્છા" તરીકે અનુવાદ કરી શકાય. કેટલીક ભાષાઓમાં
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એક અલગ શબ્દ હિોઈ શકે છે જે પિત અને પિત્ની વચ્ચે રોમેન્ટક અથવા જાતીય પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. ઘણી
ભાષાઓએ ક્રયા તરીકે "પ્રેમ" ને વ્યત કરવું આવશ્યક છે.
તેથી ઉદાહિરણ તરીકે, તેઓ ભાષાંતર કરી શકે છે કે "પ્રેમ ધૈયર્ભ છે, પ્રેમ દયાળુ છે", "જ્યારે કોઈ વ્યત કોઈને પ્રેમ કરે
છે, ત્યારે તે તેની સાથે ધીરજ રાખે છે અને તેના પ્રત્યે દયાળુ છે."
(આ પિણ જુઓ: કરાર, મરી જવું, બલદાન, બચાવવું, પિાપિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કોરર્મિથી 13:4-7 1 યોહિાન 3:1-3 1 થેસ્સલોનીકી 4:9-12 ગલાતી 5:22-24 ઉત્પિત્ત 29:15-18 યશાયા 56:6-7
યમર્મિયા 2:1-3 યોહિાન 3:16-18 માથ્થી 10:37-39 નહેિમ્યા 9:32-34 ફલપિી 1:9-11 ગીતોનું ગીત 1:1-4
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

27:2 શાસ્ત્રીએ જવાબ આપ્યો કે ઈશ્વરનો નયમ કહેિ છે, "પ્રભુ તમારા દેવ પિર તમારા ખરા હૃદયથી, આત્માથી,
સામથ્યર્ભથી, અને મનથી પ્રેમ કરો. અને તમારા પિાડોશી પિર તમારા જેવો પ્રેમ કરો." 33:8 "કાંટાળી જમીન એ એવી
વ્યત છે જે દેવના વચનને ધ્યાનથી સાંભળે છે, પિરંતુ સમય પિસાર થતાં, જીવનની ચર્મિતા, સંપિત્ત અને આનંદ એ ઈશ્વર
માટનેા તેમના પ્રેમ ને દબાવી દે છે." 36:5 પિીતર વાત કરતા હિતા ત્યારે, તેમના ઉપિર એક તેજસ્વી વાદળ નીચે આવ્યું
અને વાદળમાંથી એક અવાજ આવ્યો, "આ મારો પુત્ર છે જેને હંુિ પ્રેમ કરંુ છંુ." 39:10 "જે કોઈ વ્યત સત્યને ચાહેિ
છે તે મારંુ સાંભળે છે." 47:1 તેણી (લુદીયા)એ ઈશ્વરને પ્રેમ કયર્ભો અને ઈશ્વરની ઉપિાસના કરી. 48:1 જ્યારે
ભગવાનએ વશ્વ બનાવ્યું, ત્યારે બધું જ સંપૂણર્ભ હિતું.
ત્યાં કોઈ પિાપિ ન હિતું. આદમ અને હિવાએ એકબીજાને પ્રેમ કયર્ભો, અને તેઓએ ઈશ્વરને પ્રેમ. કયર્યો

49:3 તેણે (ઇસુ) એ શીખવ્યું હિતું કે તમારે બીજા લોકોને તમારી જાતને પ્રેમ કરો છો તેમ જ પ્રેમ કરવો જોઈએ.
49:4 તે (ઇસુ) એ પિણ શીખવ્યું હિતું કે તમારે તમારી સંપિત્ત કરતાં ઈશ્વરને વધુ પ્રેમ કરવાની જરૂર છે. 49:7 ઇસુએ
શીખવ્યું કે ઈશ્વર પિાપિીઓને ખૂબ પ્રેમ કરે છે. 49:9 પિરંતુ ઈશ્વરે વશ્વમાં દરેકને એટલા બધો પ્રેમ કયર્યો છે કે તેણે
પિોતાના એકમાત્ર દીકરાને આપ્યો જેથી જે કોઈ પિણ ઈસુમાં વશ્વાસ કરે તેને તેના પિાપિો માટ ેસજા કરવામાં આવશે
નહિીં, પિરંતુ તે હંિમેશાં ઈશ્વર સાથે રહેિશે. 49:13 ઈશ્વર તમને પ્રેમ કરે છે અને ઈચ્છે છે કે તમે ઇસુમાં વશ્વાસ કરો
જેથી તે તમારી સાથે ગાઢ સંબંધ રાખી શકે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H157, H158, H159, H160, H2245, H2617, H2836, H3039, H4261,
H5689, H5690, H5691, H7355, H7356, H7453, H7474, G25, G26, G5360,
G5361, G5362, G5363, G5365, G5367, G5368, G5369, G5377, G5381, G5382,
G5383, G5388
પ્રેમ, પ્રેમ, પ્રેમાળ, પ્રેમયાર્તા
વ્યાખ્યા:
બીજા વ્યતને પ્રેમ કરવો તે વ્યતની સંભાળ રાખવી અને એવી બાબતો કરવી જે તેને લાભ કરે. "પ્રેમ" માટનેા
વવધ અથર્ભ છે જુદા જુદા શબ્દોનો ઉપિયોગ કરીને કેટલીક ભાષાઓ વ્યત કરી શકે છે:
1. ઈશ્વરતરફથી જે પ્રકારનો પ્રેમ આવે છે તે બીજાઓના ભલા પિર ધ્યાન કેન્દ્રત કરે છે, પિછી ભલે તે પિોતાને લાભ ન
કરે. આ પ્રકારનો પ્રેમ બીજાઓ માટ ેકાળજી રાખે છે, ભલે તેઓ ગમે તે કરે. ઈશ્વર પિોતે પ્રેમ છે અને સાચા પ્રેમનો સ્ત્રોત
છે.

ઈસુએ આપિણને પિાપિ અને મરણમાંથી છોડાવવા માટ ેપિોતાના જીવનું બલદાન આપિવા દ્વારા આ પ્રકારનો પ્રેમ દશાર્ભવ્યો
છે. તેમણે(ઇસુએ) તેમના અનુયાયીઓને બીજાઓને બલદાનયુત પ્રેમ કરવાનું શીખવ્યું. જ્યારે લોકો આ પ્રકારના
પ્રેમથી બીજાઓને પ્રેમ કરે છે, ત્યારે તેઓ તે રીતે વતર્ભતા હિોય છે જે દશાર્ભવે છે કે તેઓ વચારે છે કે બીજાઓ શું થવાનું
કારણ બને છે.
આ પ્રકારના પ્રેમમાં ખાસ કરીને બીજાને ક્ષમા આપિવાનું શામેલ છે.

યુએલબીમાં, "પ્રેમ" શબ્દનો અથર્ભ આ પ્રકારના બલદાન પ્રેમને થાય છે, જ્યાં સુધી અનુવાદ નોંધ અલગ અથર્ભ સૂચવે
નહિીં.
2. નવા કરારમાં બીજો શબ્દ, ભાઈ-બહેિનો પ્રત્યેનો પ્રેમ, અથવા મત્ર અથવા પિરવારના સભ્ય માટનેો પ્રેમ દશાર્ભવે છે.

આ શબ્દ મત્રો અથવા સંબંધીઓ વચ્ચે કુદરતી માનવીય પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. આ શબ્દનો ઉપિયોગ આ સંદભર્ભમાં પિણ
થઈ શકે છે, જેમ કે, "તેઓ ભોજનની સૌથી મહિત્વપૂણર્ભ બેઠકોમાં બેસવાનું ચાહેિ છે."

પ્રેમ, પ્રેમ, પ્રેમાળ, પ્રેમભયાર્ભ
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આનો અથર્ભ એ છે કે તે કરવા માટ ેતેમણે "ખૂબ જ ગમે છે" અથવા "મોટી ઇચ્છા" થાય છે. 3. "પ્રેમ" શબ્દ એ પુરુષ
અને સ્ત્રી વચ્ચે રોમેન્ટક પ્રેમનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે. 4. આ રૂપિકાત્મક અભવ્યતમાં "યાકુબને હંુિ પ્રેમ કરંુ છંુ,
પિરંતુ એસાવને હંુિ ધક્કારંુ છંુ," શબ્દ "પ્રેમ" એ ઈશ્વર સાથે યાકુબ સંબંધી કરાર કરવા માટ ેયાકુબની પિસંદગી કરવાનો
ઉલ્લેખ કરે છે. આને "પિસંદ કરેલ" તરીકે પિણ અનુવાદ કરી શકાય છે. જો કે એસાવને ઈશ્વર દ્વારા પિણ આશીવાર્ભદ
આપિવામાં આવ્યો હિતો, પિરંતુ કરારમાં હિોવાનો તેમને વશેષાધકાર આપિવામાં આવ્યો ન હિતો. "નફરત" શબ્દનો
ઉપિયોગ "નકારેલું" અથવા "પિસંદ ન કરેલ" થાય તે માટ ેઅથર્ભપૂણર્ભ રૂપિે અહિીં થાય છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

જ્યાં સુધી અનુવાદ નોંધમાં સૂચવવામાં નહિીં આવે ત્યાં સુધી, યુ.એલ.બી. માં "પ્રેમ" શબ્દનો અથર્ભ ઈશ્વર તરફથી
આવેલો બલદાનયુત પ્રેમ છે. અમુક ભાષાઓમાં ઈશ્વર પિાસે જે નઃસ્વાથર્ભ, બલદાન પ્રેમ છે તેના માટ ેવશષ્ટ શબ્દ
હિોઈ શકે છે.
આનો અનુવાદ કરવાના રીતોમાં "સમપિર્મિત, વફાદાર સંભાળ" અથવા "નઃસ્વાથર્ભપિણે કાળજી રાખવી" અથવા "ઈશ્વરથી
પ્રેમ" શામેલ હિોઈ શકે છે. ખાતરી કરો કે જે શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના પ્રેમનું ભાષાંતર કરવા માટ ેથાય છે તેમાં
બીજાઓને ફાયદો કરવા પિોતાનાં હિતોનો ત્યાગ કરવો અને બીજાઓ પિર પ્રેમ રાખવો પિછી તેઓ ભલે જે કરે તે નો
સમાવેશ થાય છે કે નહિીં

કેટલીકવાર અંગ્રેજી શબ્દ "પ્રેમ" એ ઊંડી કાળજીનું વણર્ભન કરે છે જે લોકો માટ ેમત્રો અને પિરવારના સભ્યો માટ ેહિોય
છે.
કેટલીક ભાષાઓ કોઈ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ સાથે તેનો અનુવાદ કરી શકે છે, જેનો અથર્ભ છે, "ખૂબ જ ગમે છે"
અથવા " ને માટ ેકાળજી " અથવા "તેના માટ ેગાઢ પ્રેમ છે."

સંદભર્ભમાં જોઈએ તો જ્યાં શબ્દ "પ્રેમ" કંઈક માટ ેએક મજબૂત પિસંદગી વ્યત કરવા માટ ેવપિરાય છે ત્યાં , આ
"ભારપૂવર્ભક પ્રાધાન્ય" અથવા "ખૂબ ગમે છે " અથવા "અત્યંત ઈચ્છા" તરીકે અનુવાદ કરી શકાય. કેટલીક ભાષાઓમાં
એક અલગ શબ્દ હિોઈ શકે છે જે પિત અને પિત્ની વચ્ચે રોમેન્ટક અથવા જાતીય પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. ઘણી
ભાષાઓએ ક્રયા તરીકે "પ્રેમ" ને વ્યત કરવું આવશ્યક છે.
તેથી ઉદાહિરણ તરીકે, તેઓ ભાષાંતર કરી શકે છે કે "પ્રેમ ધૈયર્ભ છે, પ્રેમ દયાળુ છે", "જ્યારે કોઈ વ્યત કોઈને પ્રેમ કરે
છે, ત્યારે તે તેની સાથે ધીરજ રાખે છે અને તેના પ્રત્યે દયાળુ છે."
(આ પિણ જુઓ: કરાર, મરી જવું, બલદાન, બચાવવું, પિાપિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કોરર્મિથી 13:4-7 1 યોહિાન 3:1-3 1 થેસ્સલોનીકી 4:9-12 ગલાતી 5:22-24 ઉત્પિત્ત 29:15-18 યશાયા 56:6-7
યમર્મિયા 2:1-3 યોહિાન 3:16-18 માથ્થી 10:37-39 નહેિમ્યા 9:32-34 ફલપિી 1:9-11 ગીતોનું ગીત 1:1-4
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

27:2 શાસ્ત્રીએ જવાબ આપ્યો કે ઈશ્વરનો નયમ કહેિ છે, "પ્રભુ તમારા દેવ પિર તમારા ખરા હૃદયથી, આત્માથી,
સામથ્યર્ભથી, અને મનથી પ્રેમ કરો. અને તમારા પિાડોશી પિર તમારા જેવો પ્રેમ કરો." 33:8 "કાંટાળી જમીન એ એવી
વ્યત છે જે દેવના વચનને ધ્યાનથી સાંભળે છે, પિરંતુ સમય પિસાર થતાં, જીવનની ચર્મિતા, સંપિત્ત અને આનંદ એ ઈશ્વર
માટનેા તેમના પ્રેમ ને દબાવી દે છે." 36:5 પિીતર વાત કરતા હિતા ત્યારે, તેમના ઉપિર એક તેજસ્વી વાદળ નીચે આવ્યું
અને વાદળમાંથી એક અવાજ આવ્યો, "આ મારો પુત્ર છે જેને હંુિ પ્રેમ કરંુ છંુ." 39:10 "જે કોઈ વ્યત સત્યને ચાહેિ
છે તે મારંુ સાંભળે છે." 47:1 તેણી (લુદીયા)એ ઈશ્વરને પ્રેમ કયર્ભો અને ઈશ્વરની ઉપિાસના કરી. 48:1 જ્યારે
ભગવાનએ વશ્વ બનાવ્યું, ત્યારે બધું જ સંપૂણર્ભ હિતું.
ત્યાં કોઈ પિાપિ ન હિતું. આદમ અને હિવાએ એકબીજાને પ્રેમ કયર્ભો, અને તેઓએ ઈશ્વરને પ્રેમ. કયર્યો

49:3 તેણે (ઇસુ) એ શીખવ્યું હિતું કે તમારે બીજા લોકોને તમારી જાતને પ્રેમ કરો છો તેમ જ પ્રેમ કરવો જોઈએ.
49:4 તે (ઇસુ) એ પિણ શીખવ્યું હિતું કે તમારે તમારી સંપિત્ત કરતાં ઈશ્વરને વધુ પ્રેમ કરવાની જરૂર છે. 49:7 ઇસુએ
શીખવ્યું કે ઈશ્વર પિાપિીઓને ખૂબ પ્રેમ કરે છે. 49:9 પિરંતુ ઈશ્વરે વશ્વમાં દરેકને એટલા બધો પ્રેમ કયર્યો છે કે તેણે
પિોતાના એકમાત્ર દીકરાને આપ્યો જેથી જે કોઈ પિણ ઈસુમાં વશ્વાસ કરે તેને તેના પિાપિો માટ ેસજા કરવામાં આવશે
નહિીં, પિરંતુ તે હંિમેશાં ઈશ્વર સાથે રહેિશે. 49:13 ઈશ્વર તમને પ્રેમ કરે છે અને ઈચ્છે છે કે તમે ઇસુમાં વશ્વાસ કરો
જેથી તે તમારી સાથે ગાઢ સંબંધ રાખી શકે.
શબ્દ માહિતી:

પ્રેમ, પ્રેમ, પ્રેમાળ, પ્રેમભયાર્ભ
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Strong's: H157, H158, H159, H160, H2245, H2617, H2836, H3039, H4261,
H5689, H5690, H5691, H7355, H7356, H7453, H7474, G25, G26, G5360,
G5361, G5362, G5363, G5365, G5367, G5368, G5369, G5377, G5381, G5382,
G5383, G5388
પ્રેમ, પ્રેમ, પ્રેમાળ, પ્રેમયાર્તા
વ્યાખ્યા:
બીજા વ્યતને પ્રેમ કરવો તે વ્યતની સંભાળ રાખવી અને એવી બાબતો કરવી જે તેને લાભ કરે. "પ્રેમ" માટનેા
વવધ અથર્ભ છે જુદા જુદા શબ્દોનો ઉપિયોગ કરીને કેટલીક ભાષાઓ વ્યત કરી શકે છે:
1. ઈશ્વરતરફથી જે પ્રકારનો પ્રેમ આવે છે તે બીજાઓના ભલા પિર ધ્યાન કેન્દ્રત કરે છે, પિછી ભલે તે પિોતાને લાભ ન
કરે. આ પ્રકારનો પ્રેમ બીજાઓ માટ ેકાળજી રાખે છે, ભલે તેઓ ગમે તે કરે. ઈશ્વર પિોતે પ્રેમ છે અને સાચા પ્રેમનો સ્ત્રોત
છે.

ઈસુએ આપિણને પિાપિ અને મરણમાંથી છોડાવવા માટ ેપિોતાના જીવનું બલદાન આપિવા દ્વારા આ પ્રકારનો પ્રેમ દશાર્ભવ્યો
છે. તેમણે(ઇસુએ) તેમના અનુયાયીઓને બીજાઓને બલદાનયુત પ્રેમ કરવાનું શીખવ્યું. જ્યારે લોકો આ પ્રકારના
પ્રેમથી બીજાઓને પ્રેમ કરે છે, ત્યારે તેઓ તે રીતે વતર્ભતા હિોય છે જે દશાર્ભવે છે કે તેઓ વચારે છે કે બીજાઓ શું થવાનું
કારણ બને છે.
આ પ્રકારના પ્રેમમાં ખાસ કરીને બીજાને ક્ષમા આપિવાનું શામેલ છે.

યુએલબીમાં, "પ્રેમ" શબ્દનો અથર્ભ આ પ્રકારના બલદાન પ્રેમને થાય છે, જ્યાં સુધી અનુવાદ નોંધ અલગ અથર્ભ સૂચવે
નહિીં.
2. નવા કરારમાં બીજો શબ્દ, ભાઈ-બહેિનો પ્રત્યેનો પ્રેમ, અથવા મત્ર અથવા પિરવારના સભ્ય માટનેો પ્રેમ દશાર્ભવે છે.

આ શબ્દ મત્રો અથવા સંબંધીઓ વચ્ચે કુદરતી માનવીય પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. આ શબ્દનો ઉપિયોગ આ સંદભર્ભમાં પિણ
થઈ શકે છે, જેમ કે, "તેઓ ભોજનની સૌથી મહિત્વપૂણર્ભ બેઠકોમાં બેસવાનું ચાહેિ છે."
આનો અથર્ભ એ છે કે તે કરવા માટ ેતેમણે "ખૂબ જ ગમે છે" અથવા "મોટી ઇચ્છા" થાય છે. 3. "પ્રેમ" શબ્દ એ પુરુષ
અને સ્ત્રી વચ્ચે રોમેન્ટક પ્રેમનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે. 4. આ રૂપિકાત્મક અભવ્યતમાં "યાકુબને હંુિ પ્રેમ કરંુ છંુ,
પિરંતુ એસાવને હંુિ ધક્કારંુ છંુ," શબ્દ "પ્રેમ" એ ઈશ્વર સાથે યાકુબ સંબંધી કરાર કરવા માટ ેયાકુબની પિસંદગી કરવાનો
ઉલ્લેખ કરે છે. આને "પિસંદ કરેલ" તરીકે પિણ અનુવાદ કરી શકાય છે. જો કે એસાવને ઈશ્વર દ્વારા પિણ આશીવાર્ભદ
આપિવામાં આવ્યો હિતો, પિરંતુ કરારમાં હિોવાનો તેમને વશેષાધકાર આપિવામાં આવ્યો ન હિતો. "નફરત" શબ્દનો
ઉપિયોગ "નકારેલું" અથવા "પિસંદ ન કરેલ" થાય તે માટ ેઅથર્ભપૂણર્ભ રૂપિે અહિીં થાય છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

જ્યાં સુધી અનુવાદ નોંધમાં સૂચવવામાં નહિીં આવે ત્યાં સુધી, યુ.એલ.બી. માં "પ્રેમ" શબ્દનો અથર્ભ ઈશ્વર તરફથી
આવેલો બલદાનયુત પ્રેમ છે. અમુક ભાષાઓમાં ઈશ્વર પિાસે જે નઃસ્વાથર્ભ, બલદાન પ્રેમ છે તેના માટ ેવશષ્ટ શબ્દ
હિોઈ શકે છે.
આનો અનુવાદ કરવાના રીતોમાં "સમપિર્મિત, વફાદાર સંભાળ" અથવા "નઃસ્વાથર્ભપિણે કાળજી રાખવી" અથવા "ઈશ્વરથી
પ્રેમ" શામેલ હિોઈ શકે છે. ખાતરી કરો કે જે શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના પ્રેમનું ભાષાંતર કરવા માટ ેથાય છે તેમાં
બીજાઓને ફાયદો કરવા પિોતાનાં હિતોનો ત્યાગ કરવો અને બીજાઓ પિર પ્રેમ રાખવો પિછી તેઓ ભલે જે કરે તે નો
સમાવેશ થાય છે કે નહિીં

કેટલીકવાર અંગ્રેજી શબ્દ "પ્રેમ" એ ઊંડી કાળજીનું વણર્ભન કરે છે જે લોકો માટ ેમત્રો અને પિરવારના સભ્યો માટ ેહિોય
છે.
કેટલીક ભાષાઓ કોઈ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ સાથે તેનો અનુવાદ કરી શકે છે, જેનો અથર્ભ છે, "ખૂબ જ ગમે છે"
અથવા " ને માટ ેકાળજી " અથવા "તેના માટ ેગાઢ પ્રેમ છે."

સંદભર્ભમાં જોઈએ તો જ્યાં શબ્દ "પ્રેમ" કંઈક માટ ેએક મજબૂત પિસંદગી વ્યત કરવા માટ ેવપિરાય છે ત્યાં , આ
"ભારપૂવર્ભક પ્રાધાન્ય" અથવા "ખૂબ ગમે છે " અથવા "અત્યંત ઈચ્છા" તરીકે અનુવાદ કરી શકાય. કેટલીક ભાષાઓમાં
એક અલગ શબ્દ હિોઈ શકે છે જે પિત અને પિત્ની વચ્ચે રોમેન્ટક અથવા જાતીય પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. ઘણી
ભાષાઓએ ક્રયા તરીકે "પ્રેમ" ને વ્યત કરવું આવશ્યક છે.
તેથી ઉદાહિરણ તરીકે, તેઓ ભાષાંતર કરી શકે છે કે "પ્રેમ ધૈયર્ભ છે, પ્રેમ દયાળુ છે", "જ્યારે કોઈ વ્યત કોઈને પ્રેમ કરે
છે, ત્યારે તે તેની સાથે ધીરજ રાખે છે અને તેના પ્રત્યે દયાળુ છે."

પ્રેમ, પ્રેમ, પ્રેમાળ, પ્રેમભયાર્ભ
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(આ પિણ જુઓ: કરાર, મરી જવું, બલદાન, બચાવવું, પિાપિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કોરર્મિથી 13:4-7 1 યોહિાન 3:1-3 1 થેસ્સલોનીકી 4:9-12 ગલાતી 5:22-24 ઉત્પિત્ત 29:15-18 યશાયા 56:6-7
યમર્મિયા 2:1-3 યોહિાન 3:16-18 માથ્થી 10:37-39 નહેિમ્યા 9:32-34 ફલપિી 1:9-11 ગીતોનું ગીત 1:1-4
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

27:2 શાસ્ત્રીએ જવાબ આપ્યો કે ઈશ્વરનો નયમ કહેિ છે, "પ્રભુ તમારા દેવ પિર તમારા ખરા હૃદયથી, આત્માથી,
સામથ્યર્ભથી, અને મનથી પ્રેમ કરો. અને તમારા પિાડોશી પિર તમારા જેવો પ્રેમ કરો." 33:8 "કાંટાળી જમીન એ એવી
વ્યત છે જે દેવના વચનને ધ્યાનથી સાંભળે છે, પિરંતુ સમય પિસાર થતાં, જીવનની ચર્મિતા, સંપિત્ત અને આનંદ એ ઈશ્વર
માટનેા તેમના પ્રેમ ને દબાવી દે છે." 36:5 પિીતર વાત કરતા હિતા ત્યારે, તેમના ઉપિર એક તેજસ્વી વાદળ નીચે આવ્યું
અને વાદળમાંથી એક અવાજ આવ્યો, "આ મારો પુત્ર છે જેને હંુિ પ્રેમ કરંુ છંુ." 39:10 "જે કોઈ વ્યત સત્યને ચાહેિ
છે તે મારંુ સાંભળે છે." 47:1 તેણી (લુદીયા)એ ઈશ્વરને પ્રેમ કયર્ભો અને ઈશ્વરની ઉપિાસના કરી. 48:1 જ્યારે
ભગવાનએ વશ્વ બનાવ્યું, ત્યારે બધું જ સંપૂણર્ભ હિતું.
ત્યાં કોઈ પિાપિ ન હિતું. આદમ અને હિવાએ એકબીજાને પ્રેમ કયર્ભો, અને તેઓએ ઈશ્વરને પ્રેમ. કયર્યો

49:3 તેણે (ઇસુ) એ શીખવ્યું હિતું કે તમારે બીજા લોકોને તમારી જાતને પ્રેમ કરો છો તેમ જ પ્રેમ કરવો જોઈએ.
49:4 તે (ઇસુ) એ પિણ શીખવ્યું હિતું કે તમારે તમારી સંપિત્ત કરતાં ઈશ્વરને વધુ પ્રેમ કરવાની જરૂર છે. 49:7 ઇસુએ
શીખવ્યું કે ઈશ્વર પિાપિીઓને ખૂબ પ્રેમ કરે છે. 49:9 પિરંતુ ઈશ્વરે વશ્વમાં દરેકને એટલા બધો પ્રેમ કયર્યો છે કે તેણે
પિોતાના એકમાત્ર દીકરાને આપ્યો જેથી જે કોઈ પિણ ઈસુમાં વશ્વાસ કરે તેને તેના પિાપિો માટ ેસજા કરવામાં આવશે
નહિીં, પિરંતુ તે હંિમેશાં ઈશ્વર સાથે રહેિશે. 49:13 ઈશ્વર તમને પ્રેમ કરે છે અને ઈચ્છે છે કે તમે ઇસુમાં વશ્વાસ કરો
જેથી તે તમારી સાથે ગાઢ સંબંધ રાખી શકે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H157, H158, H159, H160, H2245, H2617, H2836, H3039, H4261,
H5689, H5690, H5691, H7355, H7356, H7453, H7474, G25, G26, G5360,
G5361, G5362, G5363, G5365, G5367, G5368, G5369, G5377, G5381, G5382,
G5383, G5388
પ્રેમ, પ્રેમ, પ્રેમાળ, પ્રેમયાર્તા
વ્યાખ્યા:
બીજા વ્યતને પ્રેમ કરવો તે વ્યતની સંભાળ રાખવી અને એવી બાબતો કરવી જે તેને લાભ કરે. "પ્રેમ" માટનેા
વવધ અથર્ભ છે જુદા જુદા શબ્દોનો ઉપિયોગ કરીને કેટલીક ભાષાઓ વ્યત કરી શકે છે:
1. ઈશ્વરતરફથી જે પ્રકારનો પ્રેમ આવે છે તે બીજાઓના ભલા પિર ધ્યાન કેન્દ્રત કરે છે, પિછી ભલે તે પિોતાને લાભ ન
કરે. આ પ્રકારનો પ્રેમ બીજાઓ માટ ેકાળજી રાખે છે, ભલે તેઓ ગમે તે કરે. ઈશ્વર પિોતે પ્રેમ છે અને સાચા પ્રેમનો સ્ત્રોત
છે.

ઈસુએ આપિણને પિાપિ અને મરણમાંથી છોડાવવા માટ ેપિોતાના જીવનું બલદાન આપિવા દ્વારા આ પ્રકારનો પ્રેમ દશાર્ભવ્યો
છે. તેમણે(ઇસુએ) તેમના અનુયાયીઓને બીજાઓને બલદાનયુત પ્રેમ કરવાનું શીખવ્યું. જ્યારે લોકો આ પ્રકારના
પ્રેમથી બીજાઓને પ્રેમ કરે છે, ત્યારે તેઓ તે રીતે વતર્ભતા હિોય છે જે દશાર્ભવે છે કે તેઓ વચારે છે કે બીજાઓ શું થવાનું
કારણ બને છે.
આ પ્રકારના પ્રેમમાં ખાસ કરીને બીજાને ક્ષમા આપિવાનું શામેલ છે.

યુએલબીમાં, "પ્રેમ" શબ્દનો અથર્ભ આ પ્રકારના બલદાન પ્રેમને થાય છે, જ્યાં સુધી અનુવાદ નોંધ અલગ અથર્ભ સૂચવે
નહિીં.
2. નવા કરારમાં બીજો શબ્દ, ભાઈ-બહેિનો પ્રત્યેનો પ્રેમ, અથવા મત્ર અથવા પિરવારના સભ્ય માટનેો પ્રેમ દશાર્ભવે છે.

આ શબ્દ મત્રો અથવા સંબંધીઓ વચ્ચે કુદરતી માનવીય પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. આ શબ્દનો ઉપિયોગ આ સંદભર્ભમાં પિણ
થઈ શકે છે, જેમ કે, "તેઓ ભોજનની સૌથી મહિત્વપૂણર્ભ બેઠકોમાં બેસવાનું ચાહેિ છે."
આનો અથર્ભ એ છે કે તે કરવા માટ ેતેમણે "ખૂબ જ ગમે છે" અથવા "મોટી ઇચ્છા" થાય છે. 3. "પ્રેમ" શબ્દ એ પુરુષ
અને સ્ત્રી વચ્ચે રોમેન્ટક પ્રેમનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે. 4. આ રૂપિકાત્મક અભવ્યતમાં "યાકુબને હંુિ પ્રેમ કરંુ છંુ,
પિરંતુ એસાવને હંુિ ધક્કારંુ છંુ," શબ્દ "પ્રેમ" એ ઈશ્વર સાથે યાકુબ સંબંધી કરાર કરવા માટ ેયાકુબની પિસંદગી કરવાનો
ઉલ્લેખ કરે છે. આને "પિસંદ કરેલ" તરીકે પિણ અનુવાદ કરી શકાય છે. જો કે એસાવને ઈશ્વર દ્વારા પિણ આશીવાર્ભદ
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આપિવામાં આવ્યો હિતો, પિરંતુ કરારમાં હિોવાનો તેમને વશેષાધકાર આપિવામાં આવ્યો ન હિતો. "નફરત" શબ્દનો
ઉપિયોગ "નકારેલું" અથવા "પિસંદ ન કરેલ" થાય તે માટ ેઅથર્ભપૂણર્ભ રૂપિે અહિીં થાય છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

જ્યાં સુધી અનુવાદ નોંધમાં સૂચવવામાં નહિીં આવે ત્યાં સુધી, યુ.એલ.બી. માં "પ્રેમ" શબ્દનો અથર્ભ ઈશ્વર તરફથી
આવેલો બલદાનયુત પ્રેમ છે. અમુક ભાષાઓમાં ઈશ્વર પિાસે જે નઃસ્વાથર્ભ, બલદાન પ્રેમ છે તેના માટ ેવશષ્ટ શબ્દ
હિોઈ શકે છે.
આનો અનુવાદ કરવાના રીતોમાં "સમપિર્મિત, વફાદાર સંભાળ" અથવા "નઃસ્વાથર્ભપિણે કાળજી રાખવી" અથવા "ઈશ્વરથી
પ્રેમ" શામેલ હિોઈ શકે છે. ખાતરી કરો કે જે શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના પ્રેમનું ભાષાંતર કરવા માટ ેથાય છે તેમાં
બીજાઓને ફાયદો કરવા પિોતાનાં હિતોનો ત્યાગ કરવો અને બીજાઓ પિર પ્રેમ રાખવો પિછી તેઓ ભલે જે કરે તે નો
સમાવેશ થાય છે કે નહિીં

કેટલીકવાર અંગ્રેજી શબ્દ "પ્રેમ" એ ઊંડી કાળજીનું વણર્ભન કરે છે જે લોકો માટ ેમત્રો અને પિરવારના સભ્યો માટ ેહિોય
છે.
કેટલીક ભાષાઓ કોઈ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ સાથે તેનો અનુવાદ કરી શકે છે, જેનો અથર્ભ છે, "ખૂબ જ ગમે છે"
અથવા " ને માટ ેકાળજી " અથવા "તેના માટ ેગાઢ પ્રેમ છે."

સંદભર્ભમાં જોઈએ તો જ્યાં શબ્દ "પ્રેમ" કંઈક માટ ેએક મજબૂત પિસંદગી વ્યત કરવા માટ ેવપિરાય છે ત્યાં , આ
"ભારપૂવર્ભક પ્રાધાન્ય" અથવા "ખૂબ ગમે છે " અથવા "અત્યંત ઈચ્છા" તરીકે અનુવાદ કરી શકાય. કેટલીક ભાષાઓમાં
એક અલગ શબ્દ હિોઈ શકે છે જે પિત અને પિત્ની વચ્ચે રોમેન્ટક અથવા જાતીય પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. ઘણી
ભાષાઓએ ક્રયા તરીકે "પ્રેમ" ને વ્યત કરવું આવશ્યક છે.
તેથી ઉદાહિરણ તરીકે, તેઓ ભાષાંતર કરી શકે છે કે "પ્રેમ ધૈયર્ભ છે, પ્રેમ દયાળુ છે", "જ્યારે કોઈ વ્યત કોઈને પ્રેમ કરે
છે, ત્યારે તે તેની સાથે ધીરજ રાખે છે અને તેના પ્રત્યે દયાળુ છે."
(આ પિણ જુઓ: કરાર, મરી જવું, બલદાન, બચાવવું, પિાપિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કોરર્મિથી 13:4-7 1 યોહિાન 3:1-3 1 થેસ્સલોનીકી 4:9-12 ગલાતી 5:22-24 ઉત્પિત્ત 29:15-18 યશાયા 56:6-7
યમર્મિયા 2:1-3 યોહિાન 3:16-18 માથ્થી 10:37-39 નહેિમ્યા 9:32-34 ફલપિી 1:9-11 ગીતોનું ગીત 1:1-4
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

27:2 શાસ્ત્રીએ જવાબ આપ્યો કે ઈશ્વરનો નયમ કહેિ છે, "પ્રભુ તમારા દેવ પિર તમારા ખરા હૃદયથી, આત્માથી,
સામથ્યર્ભથી, અને મનથી પ્રેમ કરો. અને તમારા પિાડોશી પિર તમારા જેવો પ્રેમ કરો." 33:8 "કાંટાળી જમીન એ એવી
વ્યત છે જે દેવના વચનને ધ્યાનથી સાંભળે છે, પિરંતુ સમય પિસાર થતાં, જીવનની ચર્મિતા, સંપિત્ત અને આનંદ એ ઈશ્વર
માટનેા તેમના પ્રેમ ને દબાવી દે છે." 36:5 પિીતર વાત કરતા હિતા ત્યારે, તેમના ઉપિર એક તેજસ્વી વાદળ નીચે આવ્યું
અને વાદળમાંથી એક અવાજ આવ્યો, "આ મારો પુત્ર છે જેને હંુિ પ્રેમ કરંુ છંુ." 39:10 "જે કોઈ વ્યત સત્યને ચાહેિ
છે તે મારંુ સાંભળે છે." 47:1 તેણી (લુદીયા)એ ઈશ્વરને પ્રેમ કયર્ભો અને ઈશ્વરની ઉપિાસના કરી. 48:1 જ્યારે
ભગવાનએ વશ્વ બનાવ્યું, ત્યારે બધું જ સંપૂણર્ભ હિતું.
ત્યાં કોઈ પિાપિ ન હિતું. આદમ અને હિવાએ એકબીજાને પ્રેમ કયર્ભો, અને તેઓએ ઈશ્વરને પ્રેમ. કયર્યો

49:3 તેણે (ઇસુ) એ શીખવ્યું હિતું કે તમારે બીજા લોકોને તમારી જાતને પ્રેમ કરો છો તેમ જ પ્રેમ કરવો જોઈએ.
49:4 તે (ઇસુ) એ પિણ શીખવ્યું હિતું કે તમારે તમારી સંપિત્ત કરતાં ઈશ્વરને વધુ પ્રેમ કરવાની જરૂર છે. 49:7 ઇસુએ
શીખવ્યું કે ઈશ્વર પિાપિીઓને ખૂબ પ્રેમ કરે છે. 49:9 પિરંતુ ઈશ્વરે વશ્વમાં દરેકને એટલા બધો પ્રેમ કયર્યો છે કે તેણે
પિોતાના એકમાત્ર દીકરાને આપ્યો જેથી જે કોઈ પિણ ઈસુમાં વશ્વાસ કરે તેને તેના પિાપિો માટ ેસજા કરવામાં આવશે
નહિીં, પિરંતુ તે હંિમેશાં ઈશ્વર સાથે રહેિશે. 49:13 ઈશ્વર તમને પ્રેમ કરે છે અને ઈચ્છે છે કે તમે ઇસુમાં વશ્વાસ કરો
જેથી તે તમારી સાથે ગાઢ સંબંધ રાખી શકે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H157, H158, H159, H160, H2245, H2617, H2836, H3039, H4261,
H5689, H5690, H5691, H7355, H7356, H7453, H7474, G25, G26, G5360,
G5361, G5362, G5363, G5365, G5367, G5368, G5369, G5377, G5381, G5382,
G5383, G5388
પ્રેમ, પ્રેમ, પ્રેમાળ, પ્રેમયાર્તા
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વ્યાખ્યા:
બીજા વ્યતને પ્રેમ કરવો તે વ્યતની સંભાળ રાખવી અને એવી બાબતો કરવી જે તેને લાભ કરે. "પ્રેમ" માટનેા
વવધ અથર્ભ છે જુદા જુદા શબ્દોનો ઉપિયોગ કરીને કેટલીક ભાષાઓ વ્યત કરી શકે છે:
1. ઈશ્વરતરફથી જે પ્રકારનો પ્રેમ આવે છે તે બીજાઓના ભલા પિર ધ્યાન કેન્દ્રત કરે છે, પિછી ભલે તે પિોતાને લાભ ન
કરે. આ પ્રકારનો પ્રેમ બીજાઓ માટ ેકાળજી રાખે છે, ભલે તેઓ ગમે તે કરે. ઈશ્વર પિોતે પ્રેમ છે અને સાચા પ્રેમનો સ્ત્રોત
છે.

ઈસુએ આપિણને પિાપિ અને મરણમાંથી છોડાવવા માટ ેપિોતાના જીવનું બલદાન આપિવા દ્વારા આ પ્રકારનો પ્રેમ દશાર્ભવ્યો
છે. તેમણે(ઇસુએ) તેમના અનુયાયીઓને બીજાઓને બલદાનયુત પ્રેમ કરવાનું શીખવ્યું. જ્યારે લોકો આ પ્રકારના
પ્રેમથી બીજાઓને પ્રેમ કરે છે, ત્યારે તેઓ તે રીતે વતર્ભતા હિોય છે જે દશાર્ભવે છે કે તેઓ વચારે છે કે બીજાઓ શું થવાનું
કારણ બને છે.
આ પ્રકારના પ્રેમમાં ખાસ કરીને બીજાને ક્ષમા આપિવાનું શામેલ છે.

યુએલબીમાં, "પ્રેમ" શબ્દનો અથર્ભ આ પ્રકારના બલદાન પ્રેમને થાય છે, જ્યાં સુધી અનુવાદ નોંધ અલગ અથર્ભ સૂચવે
નહિીં.
2. નવા કરારમાં બીજો શબ્દ, ભાઈ-બહેિનો પ્રત્યેનો પ્રેમ, અથવા મત્ર અથવા પિરવારના સભ્ય માટનેો પ્રેમ દશાર્ભવે છે.

આ શબ્દ મત્રો અથવા સંબંધીઓ વચ્ચે કુદરતી માનવીય પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. આ શબ્દનો ઉપિયોગ આ સંદભર્ભમાં પિણ
થઈ શકે છે, જેમ કે, "તેઓ ભોજનની સૌથી મહિત્વપૂણર્ભ બેઠકોમાં બેસવાનું ચાહેિ છે."
આનો અથર્ભ એ છે કે તે કરવા માટ ેતેમણે "ખૂબ જ ગમે છે" અથવા "મોટી ઇચ્છા" થાય છે. 3. "પ્રેમ" શબ્દ એ પુરુષ
અને સ્ત્રી વચ્ચે રોમેન્ટક પ્રેમનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે. 4. આ રૂપિકાત્મક અભવ્યતમાં "યાકુબને હંુિ પ્રેમ કરંુ છંુ,
પિરંતુ એસાવને હંુિ ધક્કારંુ છંુ," શબ્દ "પ્રેમ" એ ઈશ્વર સાથે યાકુબ સંબંધી કરાર કરવા માટ ેયાકુબની પિસંદગી કરવાનો
ઉલ્લેખ કરે છે. આને "પિસંદ કરેલ" તરીકે પિણ અનુવાદ કરી શકાય છે. જો કે એસાવને ઈશ્વર દ્વારા પિણ આશીવાર્ભદ
આપિવામાં આવ્યો હિતો, પિરંતુ કરારમાં હિોવાનો તેમને વશેષાધકાર આપિવામાં આવ્યો ન હિતો. "નફરત" શબ્દનો
ઉપિયોગ "નકારેલું" અથવા "પિસંદ ન કરેલ" થાય તે માટ ેઅથર્ભપૂણર્ભ રૂપિે અહિીં થાય છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

જ્યાં સુધી અનુવાદ નોંધમાં સૂચવવામાં નહિીં આવે ત્યાં સુધી, યુ.એલ.બી. માં "પ્રેમ" શબ્દનો અથર્ભ ઈશ્વર તરફથી
આવેલો બલદાનયુત પ્રેમ છે. અમુક ભાષાઓમાં ઈશ્વર પિાસે જે નઃસ્વાથર્ભ, બલદાન પ્રેમ છે તેના માટ ેવશષ્ટ શબ્દ
હિોઈ શકે છે.
આનો અનુવાદ કરવાના રીતોમાં "સમપિર્મિત, વફાદાર સંભાળ" અથવા "નઃસ્વાથર્ભપિણે કાળજી રાખવી" અથવા "ઈશ્વરથી
પ્રેમ" શામેલ હિોઈ શકે છે. ખાતરી કરો કે જે શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના પ્રેમનું ભાષાંતર કરવા માટ ેથાય છે તેમાં
બીજાઓને ફાયદો કરવા પિોતાનાં હિતોનો ત્યાગ કરવો અને બીજાઓ પિર પ્રેમ રાખવો પિછી તેઓ ભલે જે કરે તે નો
સમાવેશ થાય છે કે નહિીં

કેટલીકવાર અંગ્રેજી શબ્દ "પ્રેમ" એ ઊંડી કાળજીનું વણર્ભન કરે છે જે લોકો માટ ેમત્રો અને પિરવારના સભ્યો માટ ેહિોય
છે.
કેટલીક ભાષાઓ કોઈ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ સાથે તેનો અનુવાદ કરી શકે છે, જેનો અથર્ભ છે, "ખૂબ જ ગમે છે"
અથવા " ને માટ ેકાળજી " અથવા "તેના માટ ેગાઢ પ્રેમ છે."

સંદભર્ભમાં જોઈએ તો જ્યાં શબ્દ "પ્રેમ" કંઈક માટ ેએક મજબૂત પિસંદગી વ્યત કરવા માટ ેવપિરાય છે ત્યાં , આ
"ભારપૂવર્ભક પ્રાધાન્ય" અથવા "ખૂબ ગમે છે " અથવા "અત્યંત ઈચ્છા" તરીકે અનુવાદ કરી શકાય. કેટલીક ભાષાઓમાં
એક અલગ શબ્દ હિોઈ શકે છે જે પિત અને પિત્ની વચ્ચે રોમેન્ટક અથવા જાતીય પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. ઘણી
ભાષાઓએ ક્રયા તરીકે "પ્રેમ" ને વ્યત કરવું આવશ્યક છે.
તેથી ઉદાહિરણ તરીકે, તેઓ ભાષાંતર કરી શકે છે કે "પ્રેમ ધૈયર્ભ છે, પ્રેમ દયાળુ છે", "જ્યારે કોઈ વ્યત કોઈને પ્રેમ કરે
છે, ત્યારે તે તેની સાથે ધીરજ રાખે છે અને તેના પ્રત્યે દયાળુ છે."
(આ પિણ જુઓ: કરાર, મરી જવું, બલદાન, બચાવવું, પિાપિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કોરર્મિથી 13:4-7 1 યોહિાન 3:1-3 1 થેસ્સલોનીકી 4:9-12 ગલાતી 5:22-24 ઉત્પિત્ત 29:15-18 યશાયા 56:6-7
યમર્મિયા 2:1-3 યોહિાન 3:16-18 માથ્થી 10:37-39 નહેિમ્યા 9:32-34 ફલપિી 1:9-11 ગીતોનું ગીત 1:1-4

પ્રેમ, પ્રેમ, પ્રેમાળ, પ્રેમભયાર્ભ
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બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:
27:2 શાસ્ત્રીએ જવાબ આપ્યો કે ઈશ્વરનો નયમ કહેિ છે, "પ્રભુ તમારા દેવ પિર તમારા ખરા હૃદયથી, આત્માથી,

સામથ્યર્ભથી, અને મનથી પ્રેમ કરો. અને તમારા પિાડોશી પિર તમારા જેવો પ્રેમ કરો." 33:8 "કાંટાળી જમીન એ એવી
વ્યત છે જે દેવના વચનને ધ્યાનથી સાંભળે છે, પિરંતુ સમય પિસાર થતાં, જીવનની ચર્મિતા, સંપિત્ત અને આનંદ એ ઈશ્વર
માટનેા તેમના પ્રેમ ને દબાવી દે છે." 36:5 પિીતર વાત કરતા હિતા ત્યારે, તેમના ઉપિર એક તેજસ્વી વાદળ નીચે આવ્યું
અને વાદળમાંથી એક અવાજ આવ્યો, "આ મારો પુત્ર છે જેને હંુિ પ્રેમ કરંુ છંુ." 39:10 "જે કોઈ વ્યત સત્યને ચાહેિ
છે તે મારંુ સાંભળે છે." 47:1 તેણી (લુદીયા)એ ઈશ્વરને પ્રેમ કયર્ભો અને ઈશ્વરની ઉપિાસના કરી. 48:1 જ્યારે
ભગવાનએ વશ્વ બનાવ્યું, ત્યારે બધું જ સંપૂણર્ભ હિતું.
ત્યાં કોઈ પિાપિ ન હિતું. આદમ અને હિવાએ એકબીજાને પ્રેમ કયર્ભો, અને તેઓએ ઈશ્વરને પ્રેમ. કયર્યો

49:3 તેણે (ઇસુ) એ શીખવ્યું હિતું કે તમારે બીજા લોકોને તમારી જાતને પ્રેમ કરો છો તેમ જ પ્રેમ કરવો જોઈએ.
49:4 તે (ઇસુ) એ પિણ શીખવ્યું હિતું કે તમારે તમારી સંપિત્ત કરતાં ઈશ્વરને વધુ પ્રેમ કરવાની જરૂર છે. 49:7 ઇસુએ
શીખવ્યું કે ઈશ્વર પિાપિીઓને ખૂબ પ્રેમ કરે છે. 49:9 પિરંતુ ઈશ્વરે વશ્વમાં દરેકને એટલા બધો પ્રેમ કયર્યો છે કે તેણે
પિોતાના એકમાત્ર દીકરાને આપ્યો જેથી જે કોઈ પિણ ઈસુમાં વશ્વાસ કરે તેને તેના પિાપિો માટ ેસજા કરવામાં આવશે
નહિીં, પિરંતુ તે હંિમેશાં ઈશ્વર સાથે રહેિશે. 49:13 ઈશ્વર તમને પ્રેમ કરે છે અને ઈચ્છે છે કે તમે ઇસુમાં વશ્વાસ કરો
જેથી તે તમારી સાથે ગાઢ સંબંધ રાખી શકે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H157, H158, H159, H160, H2245, H2617, H2836, H3039, H4261,
H5689, H5690, H5691, H7355, H7356, H7453, H7474, G25, G26, G5360,
G5361, G5362, G5363, G5365, G5367, G5368, G5369, G5377, G5381, G5382,
G5383, G5388
પ્રેમ, પ્રેમ, પ્રેમાળ, પ્રેમયાર્તા
વ્યાખ્યા:
બીજા વ્યતને પ્રેમ કરવો તે વ્યતની સંભાળ રાખવી અને એવી બાબતો કરવી જે તેને લાભ કરે. "પ્રેમ" માટનેા
વવધ અથર્ભ છે જુદા જુદા શબ્દોનો ઉપિયોગ કરીને કેટલીક ભાષાઓ વ્યત કરી શકે છે:
1. ઈશ્વરતરફથી જે પ્રકારનો પ્રેમ આવે છે તે બીજાઓના ભલા પિર ધ્યાન કેન્દ્રત કરે છે, પિછી ભલે તે પિોતાને લાભ ન
કરે. આ પ્રકારનો પ્રેમ બીજાઓ માટ ેકાળજી રાખે છે, ભલે તેઓ ગમે તે કરે. ઈશ્વર પિોતે પ્રેમ છે અને સાચા પ્રેમનો સ્ત્રોત
છે.

ઈસુએ આપિણને પિાપિ અને મરણમાંથી છોડાવવા માટ ેપિોતાના જીવનું બલદાન આપિવા દ્વારા આ પ્રકારનો પ્રેમ દશાર્ભવ્યો
છે. તેમણે(ઇસુએ) તેમના અનુયાયીઓને બીજાઓને બલદાનયુત પ્રેમ કરવાનું શીખવ્યું. જ્યારે લોકો આ પ્રકારના
પ્રેમથી બીજાઓને પ્રેમ કરે છે, ત્યારે તેઓ તે રીતે વતર્ભતા હિોય છે જે દશાર્ભવે છે કે તેઓ વચારે છે કે બીજાઓ શું થવાનું
કારણ બને છે.
આ પ્રકારના પ્રેમમાં ખાસ કરીને બીજાને ક્ષમા આપિવાનું શામેલ છે.

યુએલબીમાં, "પ્રેમ" શબ્દનો અથર્ભ આ પ્રકારના બલદાન પ્રેમને થાય છે, જ્યાં સુધી અનુવાદ નોંધ અલગ અથર્ભ સૂચવે
નહિીં.
2. નવા કરારમાં બીજો શબ્દ, ભાઈ-બહેિનો પ્રત્યેનો પ્રેમ, અથવા મત્ર અથવા પિરવારના સભ્ય માટનેો પ્રેમ દશાર્ભવે છે.

આ શબ્દ મત્રો અથવા સંબંધીઓ વચ્ચે કુદરતી માનવીય પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. આ શબ્દનો ઉપિયોગ આ સંદભર્ભમાં પિણ
થઈ શકે છે, જેમ કે, "તેઓ ભોજનની સૌથી મહિત્વપૂણર્ભ બેઠકોમાં બેસવાનું ચાહેિ છે."
આનો અથર્ભ એ છે કે તે કરવા માટ ેતેમણે "ખૂબ જ ગમે છે" અથવા "મોટી ઇચ્છા" થાય છે. 3. "પ્રેમ" શબ્દ એ પુરુષ
અને સ્ત્રી વચ્ચે રોમેન્ટક પ્રેમનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે. 4. આ રૂપિકાત્મક અભવ્યતમાં "યાકુબને હંુિ પ્રેમ કરંુ છંુ,
પિરંતુ એસાવને હંુિ ધક્કારંુ છંુ," શબ્દ "પ્રેમ" એ ઈશ્વર સાથે યાકુબ સંબંધી કરાર કરવા માટ ેયાકુબની પિસંદગી કરવાનો
ઉલ્લેખ કરે છે. આને "પિસંદ કરેલ" તરીકે પિણ અનુવાદ કરી શકાય છે. જો કે એસાવને ઈશ્વર દ્વારા પિણ આશીવાર્ભદ
આપિવામાં આવ્યો હિતો, પિરંતુ કરારમાં હિોવાનો તેમને વશેષાધકાર આપિવામાં આવ્યો ન હિતો. "નફરત" શબ્દનો
ઉપિયોગ "નકારેલું" અથવા "પિસંદ ન કરેલ" થાય તે માટ ેઅથર્ભપૂણર્ભ રૂપિે અહિીં થાય છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

જ્યાં સુધી અનુવાદ નોંધમાં સૂચવવામાં નહિીં આવે ત્યાં સુધી, યુ.એલ.બી. માં "પ્રેમ" શબ્દનો અથર્ભ ઈશ્વર તરફથી
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આવેલો બલદાનયુત પ્રેમ છે. અમુક ભાષાઓમાં ઈશ્વર પિાસે જે નઃસ્વાથર્ભ, બલદાન પ્રેમ છે તેના માટ ેવશષ્ટ શબ્દ
હિોઈ શકે છે.
આનો અનુવાદ કરવાના રીતોમાં "સમપિર્મિત, વફાદાર સંભાળ" અથવા "નઃસ્વાથર્ભપિણે કાળજી રાખવી" અથવા "ઈશ્વરથી
પ્રેમ" શામેલ હિોઈ શકે છે. ખાતરી કરો કે જે શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના પ્રેમનું ભાષાંતર કરવા માટ ેથાય છે તેમાં
બીજાઓને ફાયદો કરવા પિોતાનાં હિતોનો ત્યાગ કરવો અને બીજાઓ પિર પ્રેમ રાખવો પિછી તેઓ ભલે જે કરે તે નો
સમાવેશ થાય છે કે નહિીં

કેટલીકવાર અંગ્રેજી શબ્દ "પ્રેમ" એ ઊંડી કાળજીનું વણર્ભન કરે છે જે લોકો માટ ેમત્રો અને પિરવારના સભ્યો માટ ેહિોય
છે.
કેટલીક ભાષાઓ કોઈ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ સાથે તેનો અનુવાદ કરી શકે છે, જેનો અથર્ભ છે, "ખૂબ જ ગમે છે"
અથવા " ને માટ ેકાળજી " અથવા "તેના માટ ેગાઢ પ્રેમ છે."

સંદભર્ભમાં જોઈએ તો જ્યાં શબ્દ "પ્રેમ" કંઈક માટ ેએક મજબૂત પિસંદગી વ્યત કરવા માટ ેવપિરાય છે ત્યાં , આ
"ભારપૂવર્ભક પ્રાધાન્ય" અથવા "ખૂબ ગમે છે " અથવા "અત્યંત ઈચ્છા" તરીકે અનુવાદ કરી શકાય. કેટલીક ભાષાઓમાં
એક અલગ શબ્દ હિોઈ શકે છે જે પિત અને પિત્ની વચ્ચે રોમેન્ટક અથવા જાતીય પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. ઘણી
ભાષાઓએ ક્રયા તરીકે "પ્રેમ" ને વ્યત કરવું આવશ્યક છે.
તેથી ઉદાહિરણ તરીકે, તેઓ ભાષાંતર કરી શકે છે કે "પ્રેમ ધૈયર્ભ છે, પ્રેમ દયાળુ છે", "જ્યારે કોઈ વ્યત કોઈને પ્રેમ કરે
છે, ત્યારે તે તેની સાથે ધીરજ રાખે છે અને તેના પ્રત્યે દયાળુ છે."
(આ પિણ જુઓ: કરાર, મરી જવું, બલદાન, બચાવવું, પિાપિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કોરર્મિથી 13:4-7 1 યોહિાન 3:1-3 1 થેસ્સલોનીકી 4:9-12 ગલાતી 5:22-24 ઉત્પિત્ત 29:15-18 યશાયા 56:6-7
યમર્મિયા 2:1-3 યોહિાન 3:16-18 માથ્થી 10:37-39 નહેિમ્યા 9:32-34 ફલપિી 1:9-11 ગીતોનું ગીત 1:1-4
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

27:2 શાસ્ત્રીએ જવાબ આપ્યો કે ઈશ્વરનો નયમ કહેિ છે, "પ્રભુ તમારા દેવ પિર તમારા ખરા હૃદયથી, આત્માથી,
સામથ્યર્ભથી, અને મનથી પ્રેમ કરો. અને તમારા પિાડોશી પિર તમારા જેવો પ્રેમ કરો." 33:8 "કાંટાળી જમીન એ એવી
વ્યત છે જે દેવના વચનને ધ્યાનથી સાંભળે છે, પિરંતુ સમય પિસાર થતાં, જીવનની ચર્મિતા, સંપિત્ત અને આનંદ એ ઈશ્વર
માટનેા તેમના પ્રેમ ને દબાવી દે છે." 36:5 પિીતર વાત કરતા હિતા ત્યારે, તેમના ઉપિર એક તેજસ્વી વાદળ નીચે આવ્યું
અને વાદળમાંથી એક અવાજ આવ્યો, "આ મારો પુત્ર છે જેને હંુિ પ્રેમ કરંુ છંુ." 39:10 "જે કોઈ વ્યત સત્યને ચાહેિ
છે તે મારંુ સાંભળે છે." 47:1 તેણી (લુદીયા)એ ઈશ્વરને પ્રેમ કયર્ભો અને ઈશ્વરની ઉપિાસના કરી. 48:1 જ્યારે
ભગવાનએ વશ્વ બનાવ્યું, ત્યારે બધું જ સંપૂણર્ભ હિતું.
ત્યાં કોઈ પિાપિ ન હિતું. આદમ અને હિવાએ એકબીજાને પ્રેમ કયર્ભો, અને તેઓએ ઈશ્વરને પ્રેમ. કયર્યો

49:3 તેણે (ઇસુ) એ શીખવ્યું હિતું કે તમારે બીજા લોકોને તમારી જાતને પ્રેમ કરો છો તેમ જ પ્રેમ કરવો જોઈએ.
49:4 તે (ઇસુ) એ પિણ શીખવ્યું હિતું કે તમારે તમારી સંપિત્ત કરતાં ઈશ્વરને વધુ પ્રેમ કરવાની જરૂર છે. 49:7 ઇસુએ
શીખવ્યું કે ઈશ્વર પિાપિીઓને ખૂબ પ્રેમ કરે છે. 49:9 પિરંતુ ઈશ્વરે વશ્વમાં દરેકને એટલા બધો પ્રેમ કયર્યો છે કે તેણે
પિોતાના એકમાત્ર દીકરાને આપ્યો જેથી જે કોઈ પિણ ઈસુમાં વશ્વાસ કરે તેને તેના પિાપિો માટ ેસજા કરવામાં આવશે
નહિીં, પિરંતુ તે હંિમેશાં ઈશ્વર સાથે રહેિશે. 49:13 ઈશ્વર તમને પ્રેમ કરે છે અને ઈચ્છે છે કે તમે ઇસુમાં વશ્વાસ કરો
જેથી તે તમારી સાથે ગાઢ સંબંધ રાખી શકે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H157, H158, H159, H160, H2245, H2617, H2836, H3039, H4261,
H5689, H5690, H5691, H7355, H7356, H7453, H7474, G25, G26, G5360,
G5361, G5362, G5363, G5365, G5367, G5368, G5369, G5377, G5381, G5382,
G5383, G5388
પ્રેમ, પ્રેમ, પ્રેમાળ, પ્રેમયાર્તા
વ્યાખ્યા:
બીજા વ્યતને પ્રેમ કરવો તે વ્યતની સંભાળ રાખવી અને એવી બાબતો કરવી જે તેને લાભ કરે. "પ્રેમ" માટનેા
વવધ અથર્ભ છે જુદા જુદા શબ્દોનો ઉપિયોગ કરીને કેટલીક ભાષાઓ વ્યત કરી શકે છે:
1. ઈશ્વરતરફથી જે પ્રકારનો પ્રેમ આવે છે તે બીજાઓના ભલા પિર ધ્યાન કેન્દ્રત કરે છે, પિછી ભલે તે પિોતાને લાભ ન
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કરે. આ પ્રકારનો પ્રેમ બીજાઓ માટ ેકાળજી રાખે છે, ભલે તેઓ ગમે તે કરે. ઈશ્વર પિોતે પ્રેમ છે અને સાચા પ્રેમનો સ્ત્રોત
છે.

ઈસુએ આપિણને પિાપિ અને મરણમાંથી છોડાવવા માટ ેપિોતાના જીવનું બલદાન આપિવા દ્વારા આ પ્રકારનો પ્રેમ દશાર્ભવ્યો
છે. તેમણે(ઇસુએ) તેમના અનુયાયીઓને બીજાઓને બલદાનયુત પ્રેમ કરવાનું શીખવ્યું. જ્યારે લોકો આ પ્રકારના
પ્રેમથી બીજાઓને પ્રેમ કરે છે, ત્યારે તેઓ તે રીતે વતર્ભતા હિોય છે જે દશાર્ભવે છે કે તેઓ વચારે છે કે બીજાઓ શું થવાનું
કારણ બને છે.
આ પ્રકારના પ્રેમમાં ખાસ કરીને બીજાને ક્ષમા આપિવાનું શામેલ છે.

યુએલબીમાં, "પ્રેમ" શબ્દનો અથર્ભ આ પ્રકારના બલદાન પ્રેમને થાય છે, જ્યાં સુધી અનુવાદ નોંધ અલગ અથર્ભ સૂચવે
નહિીં.
2. નવા કરારમાં બીજો શબ્દ, ભાઈ-બહેિનો પ્રત્યેનો પ્રેમ, અથવા મત્ર અથવા પિરવારના સભ્ય માટનેો પ્રેમ દશાર્ભવે છે.

આ શબ્દ મત્રો અથવા સંબંધીઓ વચ્ચે કુદરતી માનવીય પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. આ શબ્દનો ઉપિયોગ આ સંદભર્ભમાં પિણ
થઈ શકે છે, જેમ કે, "તેઓ ભોજનની સૌથી મહિત્વપૂણર્ભ બેઠકોમાં બેસવાનું ચાહેિ છે."
આનો અથર્ભ એ છે કે તે કરવા માટ ેતેમણે "ખૂબ જ ગમે છે" અથવા "મોટી ઇચ્છા" થાય છે. 3. "પ્રેમ" શબ્દ એ પુરુષ
અને સ્ત્રી વચ્ચે રોમેન્ટક પ્રેમનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે. 4. આ રૂપિકાત્મક અભવ્યતમાં "યાકુબને હંુિ પ્રેમ કરંુ છંુ,
પિરંતુ એસાવને હંુિ ધક્કારંુ છંુ," શબ્દ "પ્રેમ" એ ઈશ્વર સાથે યાકુબ સંબંધી કરાર કરવા માટ ેયાકુબની પિસંદગી કરવાનો
ઉલ્લેખ કરે છે. આને "પિસંદ કરેલ" તરીકે પિણ અનુવાદ કરી શકાય છે. જો કે એસાવને ઈશ્વર દ્વારા પિણ આશીવાર્ભદ
આપિવામાં આવ્યો હિતો, પિરંતુ કરારમાં હિોવાનો તેમને વશેષાધકાર આપિવામાં આવ્યો ન હિતો. "નફરત" શબ્દનો
ઉપિયોગ "નકારેલું" અથવા "પિસંદ ન કરેલ" થાય તે માટ ેઅથર્ભપૂણર્ભ રૂપિે અહિીં થાય છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

જ્યાં સુધી અનુવાદ નોંધમાં સૂચવવામાં નહિીં આવે ત્યાં સુધી, યુ.એલ.બી. માં "પ્રેમ" શબ્દનો અથર્ભ ઈશ્વર તરફથી
આવેલો બલદાનયુત પ્રેમ છે. અમુક ભાષાઓમાં ઈશ્વર પિાસે જે નઃસ્વાથર્ભ, બલદાન પ્રેમ છે તેના માટ ેવશષ્ટ શબ્દ
હિોઈ શકે છે.
આનો અનુવાદ કરવાના રીતોમાં "સમપિર્મિત, વફાદાર સંભાળ" અથવા "નઃસ્વાથર્ભપિણે કાળજી રાખવી" અથવા "ઈશ્વરથી
પ્રેમ" શામેલ હિોઈ શકે છે. ખાતરી કરો કે જે શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના પ્રેમનું ભાષાંતર કરવા માટ ેથાય છે તેમાં
બીજાઓને ફાયદો કરવા પિોતાનાં હિતોનો ત્યાગ કરવો અને બીજાઓ પિર પ્રેમ રાખવો પિછી તેઓ ભલે જે કરે તે નો
સમાવેશ થાય છે કે નહિીં

કેટલીકવાર અંગ્રેજી શબ્દ "પ્રેમ" એ ઊંડી કાળજીનું વણર્ભન કરે છે જે લોકો માટ ેમત્રો અને પિરવારના સભ્યો માટ ેહિોય
છે.
કેટલીક ભાષાઓ કોઈ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ સાથે તેનો અનુવાદ કરી શકે છે, જેનો અથર્ભ છે, "ખૂબ જ ગમે છે"
અથવા " ને માટ ેકાળજી " અથવા "તેના માટ ેગાઢ પ્રેમ છે."

સંદભર્ભમાં જોઈએ તો જ્યાં શબ્દ "પ્રેમ" કંઈક માટ ેએક મજબૂત પિસંદગી વ્યત કરવા માટ ેવપિરાય છે ત્યાં , આ
"ભારપૂવર્ભક પ્રાધાન્ય" અથવા "ખૂબ ગમે છે " અથવા "અત્યંત ઈચ્છા" તરીકે અનુવાદ કરી શકાય. કેટલીક ભાષાઓમાં
એક અલગ શબ્દ હિોઈ શકે છે જે પિત અને પિત્ની વચ્ચે રોમેન્ટક અથવા જાતીય પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. ઘણી
ભાષાઓએ ક્રયા તરીકે "પ્રેમ" ને વ્યત કરવું આવશ્યક છે.
તેથી ઉદાહિરણ તરીકે, તેઓ ભાષાંતર કરી શકે છે કે "પ્રેમ ધૈયર્ભ છે, પ્રેમ દયાળુ છે", "જ્યારે કોઈ વ્યત કોઈને પ્રેમ કરે
છે, ત્યારે તે તેની સાથે ધીરજ રાખે છે અને તેના પ્રત્યે દયાળુ છે."
(આ પિણ જુઓ: કરાર, મરી જવું, બલદાન, બચાવવું, પિાપિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કોરર્મિથી 13:4-7 1 યોહિાન 3:1-3 1 થેસ્સલોનીકી 4:9-12 ગલાતી 5:22-24 ઉત્પિત્ત 29:15-18 યશાયા 56:6-7
યમર્મિયા 2:1-3 યોહિાન 3:16-18 માથ્થી 10:37-39 નહેિમ્યા 9:32-34 ફલપિી 1:9-11 ગીતોનું ગીત 1:1-4
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

27:2 શાસ્ત્રીએ જવાબ આપ્યો કે ઈશ્વરનો નયમ કહેિ છે, "પ્રભુ તમારા દેવ પિર તમારા ખરા હૃદયથી, આત્માથી,
સામથ્યર્ભથી, અને મનથી પ્રેમ કરો. અને તમારા પિાડોશી પિર તમારા જેવો પ્રેમ કરો." 33:8 "કાંટાળી જમીન એ એવી
વ્યત છે જે દેવના વચનને ધ્યાનથી સાંભળે છે, પિરંતુ સમય પિસાર થતાં, જીવનની ચર્મિતા, સંપિત્ત અને આનંદ એ ઈશ્વર

પ્રેમ, પ્રેમ, પ્રેમાળ, પ્રેમભયાર્ભ
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માટનેા તેમના પ્રેમ ને દબાવી દે છે." 36:5 પિીતર વાત કરતા હિતા ત્યારે, તેમના ઉપિર એક તેજસ્વી વાદળ નીચે આવ્યું
અને વાદળમાંથી એક અવાજ આવ્યો, "આ મારો પુત્ર છે જેને હંુિ પ્રેમ કરંુ છંુ." 39:10 "જે કોઈ વ્યત સત્યને ચાહેિ
છે તે મારંુ સાંભળે છે." 47:1 તેણી (લુદીયા)એ ઈશ્વરને પ્રેમ કયર્ભો અને ઈશ્વરની ઉપિાસના કરી. 48:1 જ્યારે
ભગવાનએ વશ્વ બનાવ્યું, ત્યારે બધું જ સંપૂણર્ભ હિતું.
ત્યાં કોઈ પિાપિ ન હિતું. આદમ અને હિવાએ એકબીજાને પ્રેમ કયર્ભો, અને તેઓએ ઈશ્વરને પ્રેમ. કયર્યો

49:3 તેણે (ઇસુ) એ શીખવ્યું હિતું કે તમારે બીજા લોકોને તમારી જાતને પ્રેમ કરો છો તેમ જ પ્રેમ કરવો જોઈએ.
49:4 તે (ઇસુ) એ પિણ શીખવ્યું હિતું કે તમારે તમારી સંપિત્ત કરતાં ઈશ્વરને વધુ પ્રેમ કરવાની જરૂર છે. 49:7 ઇસુએ
શીખવ્યું કે ઈશ્વર પિાપિીઓને ખૂબ પ્રેમ કરે છે. 49:9 પિરંતુ ઈશ્વરે વશ્વમાં દરેકને એટલા બધો પ્રેમ કયર્યો છે કે તેણે
પિોતાના એકમાત્ર દીકરાને આપ્યો જેથી જે કોઈ પિણ ઈસુમાં વશ્વાસ કરે તેને તેના પિાપિો માટ ેસજા કરવામાં આવશે
નહિીં, પિરંતુ તે હંિમેશાં ઈશ્વર સાથે રહેિશે. 49:13 ઈશ્વર તમને પ્રેમ કરે છે અને ઈચ્છે છે કે તમે ઇસુમાં વશ્વાસ કરો
જેથી તે તમારી સાથે ગાઢ સંબંધ રાખી શકે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H157, H158, H159, H160, H2245, H2617, H2836, H3039, H4261,
H5689, H5690, H5691, H7355, H7356, H7453, H7474, G25, G26, G5360,
G5361, G5362, G5363, G5365, G5367, G5368, G5369, G5377, G5381, G5382,
G5383, G5388
પ્રેમ, પ્રેમ, પ્રેમાળ, પ્રેમયાર્તા
વ્યાખ્યા:
બીજા વ્યતને પ્રેમ કરવો તે વ્યતની સંભાળ રાખવી અને એવી બાબતો કરવી જે તેને લાભ કરે. "પ્રેમ" માટનેા
વવધ અથર્ભ છે જુદા જુદા શબ્દોનો ઉપિયોગ કરીને કેટલીક ભાષાઓ વ્યત કરી શકે છે:
1. ઈશ્વરતરફથી જે પ્રકારનો પ્રેમ આવે છે તે બીજાઓના ભલા પિર ધ્યાન કેન્દ્રત કરે છે, પિછી ભલે તે પિોતાને લાભ ન
કરે. આ પ્રકારનો પ્રેમ બીજાઓ માટ ેકાળજી રાખે છે, ભલે તેઓ ગમે તે કરે. ઈશ્વર પિોતે પ્રેમ છે અને સાચા પ્રેમનો સ્ત્રોત
છે.

ઈસુએ આપિણને પિાપિ અને મરણમાંથી છોડાવવા માટ ેપિોતાના જીવનું બલદાન આપિવા દ્વારા આ પ્રકારનો પ્રેમ દશાર્ભવ્યો
છે. તેમણે(ઇસુએ) તેમના અનુયાયીઓને બીજાઓને બલદાનયુત પ્રેમ કરવાનું શીખવ્યું. જ્યારે લોકો આ પ્રકારના
પ્રેમથી બીજાઓને પ્રેમ કરે છે, ત્યારે તેઓ તે રીતે વતર્ભતા હિોય છે જે દશાર્ભવે છે કે તેઓ વચારે છે કે બીજાઓ શું થવાનું
કારણ બને છે.
આ પ્રકારના પ્રેમમાં ખાસ કરીને બીજાને ક્ષમા આપિવાનું શામેલ છે.

યુએલબીમાં, "પ્રેમ" શબ્દનો અથર્ભ આ પ્રકારના બલદાન પ્રેમને થાય છે, જ્યાં સુધી અનુવાદ નોંધ અલગ અથર્ભ સૂચવે
નહિીં.
2. નવા કરારમાં બીજો શબ્દ, ભાઈ-બહેિનો પ્રત્યેનો પ્રેમ, અથવા મત્ર અથવા પિરવારના સભ્ય માટનેો પ્રેમ દશાર્ભવે છે.

આ શબ્દ મત્રો અથવા સંબંધીઓ વચ્ચે કુદરતી માનવીય પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. આ શબ્દનો ઉપિયોગ આ સંદભર્ભમાં પિણ
થઈ શકે છે, જેમ કે, "તેઓ ભોજનની સૌથી મહિત્વપૂણર્ભ બેઠકોમાં બેસવાનું ચાહેિ છે."
આનો અથર્ભ એ છે કે તે કરવા માટ ેતેમણે "ખૂબ જ ગમે છે" અથવા "મોટી ઇચ્છા" થાય છે. 3. "પ્રેમ" શબ્દ એ પુરુષ
અને સ્ત્રી વચ્ચે રોમેન્ટક પ્રેમનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે. 4. આ રૂપિકાત્મક અભવ્યતમાં "યાકુબને હંુિ પ્રેમ કરંુ છંુ,
પિરંતુ એસાવને હંુિ ધક્કારંુ છંુ," શબ્દ "પ્રેમ" એ ઈશ્વર સાથે યાકુબ સંબંધી કરાર કરવા માટ ેયાકુબની પિસંદગી કરવાનો
ઉલ્લેખ કરે છે. આને "પિસંદ કરેલ" તરીકે પિણ અનુવાદ કરી શકાય છે. જો કે એસાવને ઈશ્વર દ્વારા પિણ આશીવાર્ભદ
આપિવામાં આવ્યો હિતો, પિરંતુ કરારમાં હિોવાનો તેમને વશેષાધકાર આપિવામાં આવ્યો ન હિતો. "નફરત" શબ્દનો
ઉપિયોગ "નકારેલું" અથવા "પિસંદ ન કરેલ" થાય તે માટ ેઅથર્ભપૂણર્ભ રૂપિે અહિીં થાય છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

જ્યાં સુધી અનુવાદ નોંધમાં સૂચવવામાં નહિીં આવે ત્યાં સુધી, યુ.એલ.બી. માં "પ્રેમ" શબ્દનો અથર્ભ ઈશ્વર તરફથી
આવેલો બલદાનયુત પ્રેમ છે. અમુક ભાષાઓમાં ઈશ્વર પિાસે જે નઃસ્વાથર્ભ, બલદાન પ્રેમ છે તેના માટ ેવશષ્ટ શબ્દ
હિોઈ શકે છે.
આનો અનુવાદ કરવાના રીતોમાં "સમપિર્મિત, વફાદાર સંભાળ" અથવા "નઃસ્વાથર્ભપિણે કાળજી રાખવી" અથવા "ઈશ્વરથી
પ્રેમ" શામેલ હિોઈ શકે છે. ખાતરી કરો કે જે શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના પ્રેમનું ભાષાંતર કરવા માટ ેથાય છે તેમાં
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બીજાઓને ફાયદો કરવા પિોતાનાં હિતોનો ત્યાગ કરવો અને બીજાઓ પિર પ્રેમ રાખવો પિછી તેઓ ભલે જે કરે તે નો
સમાવેશ થાય છે કે નહિીં

કેટલીકવાર અંગ્રેજી શબ્દ "પ્રેમ" એ ઊંડી કાળજીનું વણર્ભન કરે છે જે લોકો માટ ેમત્રો અને પિરવારના સભ્યો માટ ેહિોય
છે.
કેટલીક ભાષાઓ કોઈ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ સાથે તેનો અનુવાદ કરી શકે છે, જેનો અથર્ભ છે, "ખૂબ જ ગમે છે"
અથવા " ને માટ ેકાળજી " અથવા "તેના માટ ેગાઢ પ્રેમ છે."

સંદભર્ભમાં જોઈએ તો જ્યાં શબ્દ "પ્રેમ" કંઈક માટ ેએક મજબૂત પિસંદગી વ્યત કરવા માટ ેવપિરાય છે ત્યાં , આ
"ભારપૂવર્ભક પ્રાધાન્ય" અથવા "ખૂબ ગમે છે " અથવા "અત્યંત ઈચ્છા" તરીકે અનુવાદ કરી શકાય. કેટલીક ભાષાઓમાં
એક અલગ શબ્દ હિોઈ શકે છે જે પિત અને પિત્ની વચ્ચે રોમેન્ટક અથવા જાતીય પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. ઘણી
ભાષાઓએ ક્રયા તરીકે "પ્રેમ" ને વ્યત કરવું આવશ્યક છે.
તેથી ઉદાહિરણ તરીકે, તેઓ ભાષાંતર કરી શકે છે કે "પ્રેમ ધૈયર્ભ છે, પ્રેમ દયાળુ છે", "જ્યારે કોઈ વ્યત કોઈને પ્રેમ કરે
છે, ત્યારે તે તેની સાથે ધીરજ રાખે છે અને તેના પ્રત્યે દયાળુ છે."
(આ પિણ જુઓ: કરાર, મરી જવું, બલદાન, બચાવવું, પિાપિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કોરર્મિથી 13:4-7 1 યોહિાન 3:1-3 1 થેસ્સલોનીકી 4:9-12 ગલાતી 5:22-24 ઉત્પિત્ત 29:15-18 યશાયા 56:6-7
યમર્મિયા 2:1-3 યોહિાન 3:16-18 માથ્થી 10:37-39 નહેિમ્યા 9:32-34 ફલપિી 1:9-11 ગીતોનું ગીત 1:1-4
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

27:2 શાસ્ત્રીએ જવાબ આપ્યો કે ઈશ્વરનો નયમ કહેિ છે, "પ્રભુ તમારા દેવ પિર તમારા ખરા હૃદયથી, આત્માથી,
સામથ્યર્ભથી, અને મનથી પ્રેમ કરો. અને તમારા પિાડોશી પિર તમારા જેવો પ્રેમ કરો." 33:8 "કાંટાળી જમીન એ એવી
વ્યત છે જે દેવના વચનને ધ્યાનથી સાંભળે છે, પિરંતુ સમય પિસાર થતાં, જીવનની ચર્મિતા, સંપિત્ત અને આનંદ એ ઈશ્વર
માટનેા તેમના પ્રેમ ને દબાવી દે છે." 36:5 પિીતર વાત કરતા હિતા ત્યારે, તેમના ઉપિર એક તેજસ્વી વાદળ નીચે આવ્યું
અને વાદળમાંથી એક અવાજ આવ્યો, "આ મારો પુત્ર છે જેને હંુિ પ્રેમ કરંુ છંુ." 39:10 "જે કોઈ વ્યત સત્યને ચાહેિ
છે તે મારંુ સાંભળે છે." 47:1 તેણી (લુદીયા)એ ઈશ્વરને પ્રેમ કયર્ભો અને ઈશ્વરની ઉપિાસના કરી. 48:1 જ્યારે
ભગવાનએ વશ્વ બનાવ્યું, ત્યારે બધું જ સંપૂણર્ભ હિતું.
ત્યાં કોઈ પિાપિ ન હિતું. આદમ અને હિવાએ એકબીજાને પ્રેમ કયર્ભો, અને તેઓએ ઈશ્વરને પ્રેમ. કયર્યો

49:3 તેણે (ઇસુ) એ શીખવ્યું હિતું કે તમારે બીજા લોકોને તમારી જાતને પ્રેમ કરો છો તેમ જ પ્રેમ કરવો જોઈએ.
49:4 તે (ઇસુ) એ પિણ શીખવ્યું હિતું કે તમારે તમારી સંપિત્ત કરતાં ઈશ્વરને વધુ પ્રેમ કરવાની જરૂર છે. 49:7 ઇસુએ
શીખવ્યું કે ઈશ્વર પિાપિીઓને ખૂબ પ્રેમ કરે છે. 49:9 પિરંતુ ઈશ્વરે વશ્વમાં દરેકને એટલા બધો પ્રેમ કયર્યો છે કે તેણે
પિોતાના એકમાત્ર દીકરાને આપ્યો જેથી જે કોઈ પિણ ઈસુમાં વશ્વાસ કરે તેને તેના પિાપિો માટ ેસજા કરવામાં આવશે
નહિીં, પિરંતુ તે હંિમેશાં ઈશ્વર સાથે રહેિશે. 49:13 ઈશ્વર તમને પ્રેમ કરે છે અને ઈચ્છે છે કે તમે ઇસુમાં વશ્વાસ કરો
જેથી તે તમારી સાથે ગાઢ સંબંધ રાખી શકે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H157, H158, H159, H160, H2245, H2617, H2836, H3039, H4261,
H5689, H5690, H5691, H7355, H7356, H7453, H7474, G25, G26, G5360,
G5361, G5362, G5363, G5365, G5367, G5368, G5369, G5377, G5381, G5382,
G5383, G5388
પ્રેમ, પ્રેમ, પ્રેમાળ, પ્રેમયાર્તા
વ્યાખ્યા:
બીજા વ્યતને પ્રેમ કરવો તે વ્યતની સંભાળ રાખવી અને એવી બાબતો કરવી જે તેને લાભ કરે. "પ્રેમ" માટનેા
વવધ અથર્ભ છે જુદા જુદા શબ્દોનો ઉપિયોગ કરીને કેટલીક ભાષાઓ વ્યત કરી શકે છે:
1. ઈશ્વરતરફથી જે પ્રકારનો પ્રેમ આવે છે તે બીજાઓના ભલા પિર ધ્યાન કેન્દ્રત કરે છે, પિછી ભલે તે પિોતાને લાભ ન
કરે. આ પ્રકારનો પ્રેમ બીજાઓ માટ ેકાળજી રાખે છે, ભલે તેઓ ગમે તે કરે. ઈશ્વર પિોતે પ્રેમ છે અને સાચા પ્રેમનો સ્ત્રોત
છે.

ઈસુએ આપિણને પિાપિ અને મરણમાંથી છોડાવવા માટ ેપિોતાના જીવનું બલદાન આપિવા દ્વારા આ પ્રકારનો પ્રેમ દશાર્ભવ્યો
છે. તેમણે(ઇસુએ) તેમના અનુયાયીઓને બીજાઓને બલદાનયુત પ્રેમ કરવાનું શીખવ્યું. જ્યારે લોકો આ પ્રકારના
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પ્રેમથી બીજાઓને પ્રેમ કરે છે, ત્યારે તેઓ તે રીતે વતર્ભતા હિોય છે જે દશાર્ભવે છે કે તેઓ વચારે છે કે બીજાઓ શું થવાનું
કારણ બને છે.
આ પ્રકારના પ્રેમમાં ખાસ કરીને બીજાને ક્ષમા આપિવાનું શામેલ છે.

યુએલબીમાં, "પ્રેમ" શબ્દનો અથર્ભ આ પ્રકારના બલદાન પ્રેમને થાય છે, જ્યાં સુધી અનુવાદ નોંધ અલગ અથર્ભ સૂચવે
નહિીં.
2. નવા કરારમાં બીજો શબ્દ, ભાઈ-બહેિનો પ્રત્યેનો પ્રેમ, અથવા મત્ર અથવા પિરવારના સભ્ય માટનેો પ્રેમ દશાર્ભવે છે.

આ શબ્દ મત્રો અથવા સંબંધીઓ વચ્ચે કુદરતી માનવીય પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. આ શબ્દનો ઉપિયોગ આ સંદભર્ભમાં પિણ
થઈ શકે છે, જેમ કે, "તેઓ ભોજનની સૌથી મહિત્વપૂણર્ભ બેઠકોમાં બેસવાનું ચાહેિ છે."
આનો અથર્ભ એ છે કે તે કરવા માટ ેતેમણે "ખૂબ જ ગમે છે" અથવા "મોટી ઇચ્છા" થાય છે. 3. "પ્રેમ" શબ્દ એ પુરુષ
અને સ્ત્રી વચ્ચે રોમેન્ટક પ્રેમનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે. 4. આ રૂપિકાત્મક અભવ્યતમાં "યાકુબને હંુિ પ્રેમ કરંુ છંુ,
પિરંતુ એસાવને હંુિ ધક્કારંુ છંુ," શબ્દ "પ્રેમ" એ ઈશ્વર સાથે યાકુબ સંબંધી કરાર કરવા માટ ેયાકુબની પિસંદગી કરવાનો
ઉલ્લેખ કરે છે. આને "પિસંદ કરેલ" તરીકે પિણ અનુવાદ કરી શકાય છે. જો કે એસાવને ઈશ્વર દ્વારા પિણ આશીવાર્ભદ
આપિવામાં આવ્યો હિતો, પિરંતુ કરારમાં હિોવાનો તેમને વશેષાધકાર આપિવામાં આવ્યો ન હિતો. "નફરત" શબ્દનો
ઉપિયોગ "નકારેલું" અથવા "પિસંદ ન કરેલ" થાય તે માટ ેઅથર્ભપૂણર્ભ રૂપિે અહિીં થાય છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

જ્યાં સુધી અનુવાદ નોંધમાં સૂચવવામાં નહિીં આવે ત્યાં સુધી, યુ.એલ.બી. માં "પ્રેમ" શબ્દનો અથર્ભ ઈશ્વર તરફથી
આવેલો બલદાનયુત પ્રેમ છે. અમુક ભાષાઓમાં ઈશ્વર પિાસે જે નઃસ્વાથર્ભ, બલદાન પ્રેમ છે તેના માટ ેવશષ્ટ શબ્દ
હિોઈ શકે છે.
આનો અનુવાદ કરવાના રીતોમાં "સમપિર્મિત, વફાદાર સંભાળ" અથવા "નઃસ્વાથર્ભપિણે કાળજી રાખવી" અથવા "ઈશ્વરથી
પ્રેમ" શામેલ હિોઈ શકે છે. ખાતરી કરો કે જે શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના પ્રેમનું ભાષાંતર કરવા માટ ેથાય છે તેમાં
બીજાઓને ફાયદો કરવા પિોતાનાં હિતોનો ત્યાગ કરવો અને બીજાઓ પિર પ્રેમ રાખવો પિછી તેઓ ભલે જે કરે તે નો
સમાવેશ થાય છે કે નહિીં

કેટલીકવાર અંગ્રેજી શબ્દ "પ્રેમ" એ ઊંડી કાળજીનું વણર્ભન કરે છે જે લોકો માટ ેમત્રો અને પિરવારના સભ્યો માટ ેહિોય
છે.
કેટલીક ભાષાઓ કોઈ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ સાથે તેનો અનુવાદ કરી શકે છે, જેનો અથર્ભ છે, "ખૂબ જ ગમે છે"
અથવા " ને માટ ેકાળજી " અથવા "તેના માટ ેગાઢ પ્રેમ છે."

સંદભર્ભમાં જોઈએ તો જ્યાં શબ્દ "પ્રેમ" કંઈક માટ ેએક મજબૂત પિસંદગી વ્યત કરવા માટ ેવપિરાય છે ત્યાં , આ
"ભારપૂવર્ભક પ્રાધાન્ય" અથવા "ખૂબ ગમે છે " અથવા "અત્યંત ઈચ્છા" તરીકે અનુવાદ કરી શકાય. કેટલીક ભાષાઓમાં
એક અલગ શબ્દ હિોઈ શકે છે જે પિત અને પિત્ની વચ્ચે રોમેન્ટક અથવા જાતીય પ્રેમનો ઉલ્લેખ કરે છે. ઘણી
ભાષાઓએ ક્રયા તરીકે "પ્રેમ" ને વ્યત કરવું આવશ્યક છે.
તેથી ઉદાહિરણ તરીકે, તેઓ ભાષાંતર કરી શકે છે કે "પ્રેમ ધૈયર્ભ છે, પ્રેમ દયાળુ છે", "જ્યારે કોઈ વ્યત કોઈને પ્રેમ કરે
છે, ત્યારે તે તેની સાથે ધીરજ રાખે છે અને તેના પ્રત્યે દયાળુ છે."
(આ પિણ જુઓ: કરાર, મરી જવું, બલદાન, બચાવવું, પિાપિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કોરર્મિથી 13:4-7 1 યોહિાન 3:1-3 1 થેસ્સલોનીકી 4:9-12 ગલાતી 5:22-24 ઉત્પિત્ત 29:15-18 યશાયા 56:6-7
યમર્મિયા 2:1-3 યોહિાન 3:16-18 માથ્થી 10:37-39 નહેિમ્યા 9:32-34 ફલપિી 1:9-11 ગીતોનું ગીત 1:1-4
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

27:2 શાસ્ત્રીએ જવાબ આપ્યો કે ઈશ્વરનો નયમ કહેિ છે, "પ્રભુ તમારા દેવ પિર તમારા ખરા હૃદયથી, આત્માથી,
સામથ્યર્ભથી, અને મનથી પ્રેમ કરો. અને તમારા પિાડોશી પિર તમારા જેવો પ્રેમ કરો." 33:8 "કાંટાળી જમીન એ એવી
વ્યત છે જે દેવના વચનને ધ્યાનથી સાંભળે છે, પિરંતુ સમય પિસાર થતાં, જીવનની ચર્મિતા, સંપિત્ત અને આનંદ એ ઈશ્વર
માટનેા તેમના પ્રેમ ને દબાવી દે છે." 36:5 પિીતર વાત કરતા હિતા ત્યારે, તેમના ઉપિર એક તેજસ્વી વાદળ નીચે આવ્યું
અને વાદળમાંથી એક અવાજ આવ્યો, "આ મારો પુત્ર છે જેને હંુિ પ્રેમ કરંુ છંુ." 39:10 "જે કોઈ વ્યત સત્યને ચાહેિ
છે તે મારંુ સાંભળે છે." 47:1 તેણી (લુદીયા)એ ઈશ્વરને પ્રેમ કયર્ભો અને ઈશ્વરની ઉપિાસના કરી. 48:1 જ્યારે
ભગવાનએ વશ્વ બનાવ્યું, ત્યારે બધું જ સંપૂણર્ભ હિતું.

પ્રેમ, પ્રેમ, પ્રેમાળ, પ્રેમભયાર્ભ
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ત્યાં કોઈ પિાપિ ન હિતું. આદમ અને હિવાએ એકબીજાને પ્રેમ કયર્ભો, અને તેઓએ ઈશ્વરને પ્રેમ. કયર્યો
49:3 તેણે (ઇસુ) એ શીખવ્યું હિતું કે તમારે બીજા લોકોને તમારી જાતને પ્રેમ કરો છો તેમ જ પ્રેમ કરવો જોઈએ.

49:4 તે (ઇસુ) એ પિણ શીખવ્યું હિતું કે તમારે તમારી સંપિત્ત કરતાં ઈશ્વરને વધુ પ્રેમ કરવાની જરૂર છે. 49:7 ઇસુએ
શીખવ્યું કે ઈશ્વર પિાપિીઓને ખૂબ પ્રેમ કરે છે. 49:9 પિરંતુ ઈશ્વરે વશ્વમાં દરેકને એટલા બધો પ્રેમ કયર્યો છે કે તેણે
પિોતાના એકમાત્ર દીકરાને આપ્યો જેથી જે કોઈ પિણ ઈસુમાં વશ્વાસ કરે તેને તેના પિાપિો માટ ેસજા કરવામાં આવશે
નહિીં, પિરંતુ તે હંિમેશાં ઈશ્વર સાથે રહેિશે. 49:13 ઈશ્વર તમને પ્રેમ કરે છે અને ઈચ્છે છે કે તમે ઇસુમાં વશ્વાસ કરો
જેથી તે તમારી સાથે ગાઢ સંબંધ રાખી શકે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H157, H158, H159, H160, H2245, H2617, H2836, H3039, H4261,
H5689, H5690, H5691, H7355, H7356, H7453, H7474, G25, G26, G5360,
G5361, G5362, G5363, G5365, G5367, G5368, G5369, G5377, G5381, G5382,
G5383, G5388
પ્રેમી, પ્રેમીઓ
વ્યાખ્યા:
"પ્રેમી" શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ છે "વ્યત જે પ્રેમ કરે છે." સામાન્ય રીતે આ લોકો એવા લોકોનો ઉલ્લેખ કરે છે જે
એકબીજા સાથે જાતીય સંબંધમાં હિોય છે.

જ્યારે બાઇબલમાં "પ્રેમી" શબ્દનો ઉપિયોગ કરવામાં આવે છે, ત્યારે તે સામાન્ય રીતે તે વ્યતનો ઉલ્લેખ કરે છે જેના
કોઈ સાથે લગ્નિ ન કરેલ વ્યત સાથે જાતીય સંબંધમાં સામેલ હિોય. આ ખોટા જાતીય સંબંધનો ઉપિયોગ ઇસ્રાએલના
મૂતર્મિઓની પૂજામાં ઇસ્રાએલના આજ્ઞાભંગના સંદભર્ભમાં બાઇબલમાં વારંવાર કરવામાં આવે છે.
તેથી, "પ્રેમીઓ" શબ્દનો ઉપિયોગ ઇસ્રાએલના લોકોએ પૂજા કરવામાં આવેલી મૂતર્મિઓનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેએક
લાક્ષણક રીતે પિણ થાય છે. આ સંદભર્યોમાં, આ શબ્દનો સંભવતઃ "અનૈતક ભાગીદારો" અથવા "વ્યભચારના
ભાગીદારો" અથવા "મૂતર્મિઓ" દ્વારા ભાષાંતર થઈ શકે છે. (રૂપિક જુઓ)

પિૈસાનો "પ્રેમી" એવી વ્યત છે જે પિૈસા મેળવવા અને ધનવાન થવા પિર ખૂબ મહિત્વ આપિે છે. જૂના કરારના ગીતોના
ગીત પુસ્તકમાં, "પ્રેમી" શબ્દનો હિકારાત્મક રીતે ઉપિયોગ થયો છે.
(આ પિણ જુઓ: વ્યભચાર, દેવ , દેવ, પ્રેમ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

હિોશયા 2:4-5 યમર્મિયા 3:1-2 યમર્મિયાનો વલાપિ 1:1-2 લુક 16:14-15
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H157, H158, H868, H5689, H7453, H8566, G865, G866, G5358,
G5366, G5367, G5369, G5377, G5381, G5382
પ્રેમી, પ્રેમીઓ
વ્યાખ્યા:
"પ્રેમી" શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ છે "વ્યત જે પ્રેમ કરે છે." સામાન્ય રીતે આ લોકો એવા લોકોનો ઉલ્લેખ કરે છે જે
એકબીજા સાથે જાતીય સંબંધમાં હિોય છે.

જ્યારે બાઇબલમાં "પ્રેમી" શબ્દનો ઉપિયોગ કરવામાં આવે છે, ત્યારે તે સામાન્ય રીતે તે વ્યતનો ઉલ્લેખ કરે છે જેના
કોઈ સાથે લગ્નિ ન કરેલ વ્યત સાથે જાતીય સંબંધમાં સામેલ હિોય. આ ખોટા જાતીય સંબંધનો ઉપિયોગ ઇસ્રાએલના
મૂતર્મિઓની પૂજામાં ઇસ્રાએલના આજ્ઞાભંગના સંદભર્ભમાં બાઇબલમાં વારંવાર કરવામાં આવે છે.
તેથી, "પ્રેમીઓ" શબ્દનો ઉપિયોગ ઇસ્રાએલના લોકોએ પૂજા કરવામાં આવેલી મૂતર્મિઓનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેએક
લાક્ષણક રીતે પિણ થાય છે. આ સંદભર્યોમાં, આ શબ્દનો સંભવતઃ "અનૈતક ભાગીદારો" અથવા "વ્યભચારના
ભાગીદારો" અથવા "મૂતર્મિઓ" દ્વારા ભાષાંતર થઈ શકે છે. (રૂપિક જુઓ)

પિૈસાનો "પ્રેમી" એવી વ્યત છે જે પિૈસા મેળવવા અને ધનવાન થવા પિર ખૂબ મહિત્વ આપિે છે. જૂના કરારના ગીતોના
ગીત પુસ્તકમાં, "પ્રેમી" શબ્દનો હિકારાત્મક રીતે ઉપિયોગ થયો છે.
(આ પિણ જુઓ: વ્યભચાર, દેવ , દેવ, પ્રેમ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

હિોશયા 2:4-5 યમર્મિયા 3:1-2 યમર્મિયાનો વલાપિ 1:1-2 લુક 16:14-15

પ્રેમી, પ્રેમીઓ
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H157, H158, H868, H5689, H7453, H8566, G865, G866, G5358,

G5366, G5367, G5369, G5377, G5381, G5382
પ્રેરત, પ્રેરતો,પ્રેરતપદ
વ્યાખ્યા :
“પ્રેરતો” દેવ અને તેના રાજ્ય વશે બોધ આપિવા ઈસુ દ્વારા મોકલેલા માણસો હિતા. “પ્રેરતપિદ” નો અથર્ભ એવો થાય કે,
જેઓ પ્રેરતો તરીકે પિસંદ કરાયા હિતા, અને તેઓના હિોદ્દા અને અધકાર વશે જણાવે છે.

“પ્રેરત” શબ્દનો અથર્ભ “જેને વશેષ હેિતુ માટ ેબહિાર મોકલવામાં આવ્યા છે.”
પ્રેરતને તેના મોકલનાર સમાન અધકાર હિોય છે.

ઈસુના નજીકના બાર શષ્યો પ્રથમ પ્રેરતો બન્યા.
બીજા માણસો, જેમકે પિાઉલ અને યાકુબ, તેઓ પિણ પ્રેરતો બન્યા. દૈવી શત દ્વારા, પ્રેરતો નભર્ભયતાથી સુવાતાર્ભનો
બોધ કરતા અને લોકોને સાજા કરતા હિતા, અને અશુદ્ધ આત્માઓને લોકોમાંથી નીકળવાનો આદેશ કરતા હિતા.
ાષાંતરના સૂચનો:

“પ્રેરત” શબ્દનું ભાષાંતર “જેને બહિાર મોકલવામાં આવેલ છે” અથવા “બહિાર મોકલેલ” અથવા “વ્યત કે જે દેવનો
સંદેશ લોકો પિાસે લઈ બહિાર જાય છે.” “પ્રેરત” અને “શષ્ય” શબ્દોનું ભાષાંતર જુદી જુદી રીતે થાય તે મહિત્વનું છે.
આ શબ્દનું સ્થાનક અને રાષ્ટ્રીય ભાષાના બાઈબલમાં કેવી રીતે ભાષાંતર થયેલ છે તેનું ધ્યાન રાખવું જરૂરી છે.
(આ પિણ જુઓ : અધકાર, શષ્ય, યાકુબ (ઝબદી નો દકરો), પિાઉલ, બાર)
બાઈબલની કલમો:

યહૂિદા 1:17-19 લૂક 9:12-14
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

26:10 પિછી ઈસુએ બાર માણસો પિસંદ કયાર્ભ જેઓ તેના પ્રેરતો કહેિવાયા.
પ્રેરતોએ ઈસુની સાથે પ્રવાસ કયર્યો અને તેની પિાસેથી શીખ્યા.

30:1 ઈસુએ તેના પ્રેરતોને ઘણા જુદા જુદા ગામોમાં લોકોને બોધ તથા શક્ષણ આપિવા મોકલ્યા. 38:2 યહૂિદા
ઈસુના પ્રેરતો માંનો એક હિતો.
તે પ્રેરતોનાં નાણાની થેલીનો અધકારી હિતો, પિણ તે પિૈસાને પ્રેમ કરતો અને વારંવાર થેલીમાંથી ચોરી કરતો.

43:13 શષ્યો પિોતે પ્રેરતોની સાથે બોધમાં, સંગતમાં, સાથે મળીને ભોજન કરવામાં અને પ્રાથર્ભનામાં સમપિર્મિત રહેિતા.
46 :8 પિછી બાનાર્ભબાસ નામનો વશ્વાસી શાઉલને પ્રેરતો પિાસે લઈ આવ્યો અને તેણે તેઓને કહ્યું કે કેવી રીતે શાઉલે
હિર્મિમતભેર દમસ્કમાં ઉપિદેશ કયર્યો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G651, G652, G2491, G5376, G5570
પ્રેરત, પ્રેરતો,પ્રેરતપદ
વ્યાખ્યા :
“પ્રેરતો” દેવ અને તેના રાજ્ય વશે બોધ આપિવા ઈસુ દ્વારા મોકલેલા માણસો હિતા. “પ્રેરતપિદ” નો અથર્ભ એવો થાય કે,
જેઓ પ્રેરતો તરીકે પિસંદ કરાયા હિતા, અને તેઓના હિોદ્દા અને અધકાર વશે જણાવે છે.

“પ્રેરત” શબ્દનો અથર્ભ “જેને વશેષ હેિતુ માટ ેબહિાર મોકલવામાં આવ્યા છે.”
પ્રેરતને તેના મોકલનાર સમાન અધકાર હિોય છે.

ઈસુના નજીકના બાર શષ્યો પ્રથમ પ્રેરતો બન્યા.
બીજા માણસો, જેમકે પિાઉલ અને યાકુબ, તેઓ પિણ પ્રેરતો બન્યા. દૈવી શત દ્વારા, પ્રેરતો નભર્ભયતાથી સુવાતાર્ભનો
બોધ કરતા અને લોકોને સાજા કરતા હિતા, અને અશુદ્ધ આત્માઓને લોકોમાંથી નીકળવાનો આદેશ કરતા હિતા.
ાષાંતરના સૂચનો:

“પ્રેરત” શબ્દનું ભાષાંતર “જેને બહિાર મોકલવામાં આવેલ છે” અથવા “બહિાર મોકલેલ” અથવા “વ્યત કે જે દેવનો
સંદેશ લોકો પિાસે લઈ બહિાર જાય છે.” “પ્રેરત” અને “શષ્ય” શબ્દોનું ભાષાંતર જુદી જુદી રીતે થાય તે મહિત્વનું છે.
આ શબ્દનું સ્થાનક અને રાષ્ટ્રીય ભાષાના બાઈબલમાં કેવી રીતે ભાષાંતર થયેલ છે તેનું ધ્યાન રાખવું જરૂરી છે.
(આ પિણ જુઓ : અધકાર, શષ્ય, યાકુબ (ઝબદી નો દકરો), પિાઉલ, બાર)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરત, પ્રેરતો,પ્રેરતપિદ
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યહૂિદા 1:17-19 લૂક 9:12-14
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

26:10 પિછી ઈસુએ બાર માણસો પિસંદ કયાર્ભ જેઓ તેના પ્રેરતો કહેિવાયા.
પ્રેરતોએ ઈસુની સાથે પ્રવાસ કયર્યો અને તેની પિાસેથી શીખ્યા.

30:1 ઈસુએ તેના પ્રેરતોને ઘણા જુદા જુદા ગામોમાં લોકોને બોધ તથા શક્ષણ આપિવા મોકલ્યા. 38:2 યહૂિદા
ઈસુના પ્રેરતો માંનો એક હિતો.
તે પ્રેરતોનાં નાણાની થેલીનો અધકારી હિતો, પિણ તે પિૈસાને પ્રેમ કરતો અને વારંવાર થેલીમાંથી ચોરી કરતો.

43:13 શષ્યો પિોતે પ્રેરતોની સાથે બોધમાં, સંગતમાં, સાથે મળીને ભોજન કરવામાં અને પ્રાથર્ભનામાં સમપિર્મિત રહેિતા.
46 :8 પિછી બાનાર્ભબાસ નામનો વશ્વાસી શાઉલને પ્રેરતો પિાસે લઈ આવ્યો અને તેણે તેઓને કહ્યું કે કેવી રીતે શાઉલે
હિર્મિમતભેર દમસ્કમાં ઉપિદેશ કયર્યો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G651, G652, G2491, G5376, G5570
પ્રેરત, પ્રેરતો,પ્રેરતપદ
વ્યાખ્યા :
“પ્રેરતો” દેવ અને તેના રાજ્ય વશે બોધ આપિવા ઈસુ દ્વારા મોકલેલા માણસો હિતા. “પ્રેરતપિદ” નો અથર્ભ એવો થાય કે,
જેઓ પ્રેરતો તરીકે પિસંદ કરાયા હિતા, અને તેઓના હિોદ્દા અને અધકાર વશે જણાવે છે.

“પ્રેરત” શબ્દનો અથર્ભ “જેને વશેષ હેિતુ માટ ેબહિાર મોકલવામાં આવ્યા છે.”
પ્રેરતને તેના મોકલનાર સમાન અધકાર હિોય છે.

ઈસુના નજીકના બાર શષ્યો પ્રથમ પ્રેરતો બન્યા.
બીજા માણસો, જેમકે પિાઉલ અને યાકુબ, તેઓ પિણ પ્રેરતો બન્યા. દૈવી શત દ્વારા, પ્રેરતો નભર્ભયતાથી સુવાતાર્ભનો
બોધ કરતા અને લોકોને સાજા કરતા હિતા, અને અશુદ્ધ આત્માઓને લોકોમાંથી નીકળવાનો આદેશ કરતા હિતા.
ાષાંતરના સૂચનો:

“પ્રેરત” શબ્દનું ભાષાંતર “જેને બહિાર મોકલવામાં આવેલ છે” અથવા “બહિાર મોકલેલ” અથવા “વ્યત કે જે દેવનો
સંદેશ લોકો પિાસે લઈ બહિાર જાય છે.” “પ્રેરત” અને “શષ્ય” શબ્દોનું ભાષાંતર જુદી જુદી રીતે થાય તે મહિત્વનું છે.
આ શબ્દનું સ્થાનક અને રાષ્ટ્રીય ભાષાના બાઈબલમાં કેવી રીતે ભાષાંતર થયેલ છે તેનું ધ્યાન રાખવું જરૂરી છે.
(આ પિણ જુઓ : અધકાર, શષ્ય, યાકુબ (ઝબદી નો દકરો), પિાઉલ, બાર)
બાઈબલની કલમો:

યહૂિદા 1:17-19 લૂક 9:12-14
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

26:10 પિછી ઈસુએ બાર માણસો પિસંદ કયાર્ભ જેઓ તેના પ્રેરતો કહેિવાયા.
પ્રેરતોએ ઈસુની સાથે પ્રવાસ કયર્યો અને તેની પિાસેથી શીખ્યા.

30:1 ઈસુએ તેના પ્રેરતોને ઘણા જુદા જુદા ગામોમાં લોકોને બોધ તથા શક્ષણ આપિવા મોકલ્યા. 38:2 યહૂિદા
ઈસુના પ્રેરતો માંનો એક હિતો.
તે પ્રેરતોનાં નાણાની થેલીનો અધકારી હિતો, પિણ તે પિૈસાને પ્રેમ કરતો અને વારંવાર થેલીમાંથી ચોરી કરતો.

43:13 શષ્યો પિોતે પ્રેરતોની સાથે બોધમાં, સંગતમાં, સાથે મળીને ભોજન કરવામાં અને પ્રાથર્ભનામાં સમપિર્મિત રહેિતા.
46 :8 પિછી બાનાર્ભબાસ નામનો વશ્વાસી શાઉલને પ્રેરતો પિાસે લઈ આવ્યો અને તેણે તેઓને કહ્યું કે કેવી રીતે શાઉલે
હિર્મિમતભેર દમસ્કમાં ઉપિદેશ કયર્યો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G651, G652, G2491, G5376, G5570
પ્રેરત, પ્રેરતો,પ્રેરતપદ
વ્યાખ્યા :
“પ્રેરતો” દેવ અને તેના રાજ્ય વશે બોધ આપિવા ઈસુ દ્વારા મોકલેલા માણસો હિતા. “પ્રેરતપિદ” નો અથર્ભ એવો થાય કે,
જેઓ પ્રેરતો તરીકે પિસંદ કરાયા હિતા, અને તેઓના હિોદ્દા અને અધકાર વશે જણાવે છે.

“પ્રેરત” શબ્દનો અથર્ભ “જેને વશેષ હેિતુ માટ ેબહિાર મોકલવામાં આવ્યા છે.”
પ્રેરતને તેના મોકલનાર સમાન અધકાર હિોય છે.

પ્રેરત, પ્રેરતો,પ્રેરતપિદ
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ઈસુના નજીકના બાર શષ્યો પ્રથમ પ્રેરતો બન્યા.
બીજા માણસો, જેમકે પિાઉલ અને યાકુબ, તેઓ પિણ પ્રેરતો બન્યા. દૈવી શત દ્વારા, પ્રેરતો નભર્ભયતાથી સુવાતાર્ભનો
બોધ કરતા અને લોકોને સાજા કરતા હિતા, અને અશુદ્ધ આત્માઓને લોકોમાંથી નીકળવાનો આદેશ કરતા હિતા.
ાષાંતરના સૂચનો:

“પ્રેરત” શબ્દનું ભાષાંતર “જેને બહિાર મોકલવામાં આવેલ છે” અથવા “બહિાર મોકલેલ” અથવા “વ્યત કે જે દેવનો
સંદેશ લોકો પિાસે લઈ બહિાર જાય છે.” “પ્રેરત” અને “શષ્ય” શબ્દોનું ભાષાંતર જુદી જુદી રીતે થાય તે મહિત્વનું છે.
આ શબ્દનું સ્થાનક અને રાષ્ટ્રીય ભાષાના બાઈબલમાં કેવી રીતે ભાષાંતર થયેલ છે તેનું ધ્યાન રાખવું જરૂરી છે.
(આ પિણ જુઓ : અધકાર, શષ્ય, યાકુબ (ઝબદી નો દકરો), પિાઉલ, બાર)
બાઈબલની કલમો:

યહૂિદા 1:17-19 લૂક 9:12-14
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

26:10 પિછી ઈસુએ બાર માણસો પિસંદ કયાર્ભ જેઓ તેના પ્રેરતો કહેિવાયા.
પ્રેરતોએ ઈસુની સાથે પ્રવાસ કયર્યો અને તેની પિાસેથી શીખ્યા.

30:1 ઈસુએ તેના પ્રેરતોને ઘણા જુદા જુદા ગામોમાં લોકોને બોધ તથા શક્ષણ આપિવા મોકલ્યા. 38:2 યહૂિદા
ઈસુના પ્રેરતો માંનો એક હિતો.
તે પ્રેરતોનાં નાણાની થેલીનો અધકારી હિતો, પિણ તે પિૈસાને પ્રેમ કરતો અને વારંવાર થેલીમાંથી ચોરી કરતો.

43:13 શષ્યો પિોતે પ્રેરતોની સાથે બોધમાં, સંગતમાં, સાથે મળીને ભોજન કરવામાં અને પ્રાથર્ભનામાં સમપિર્મિત રહેિતા.
46 :8 પિછી બાનાર્ભબાસ નામનો વશ્વાસી શાઉલને પ્રેરતો પિાસે લઈ આવ્યો અને તેણે તેઓને કહ્યું કે કેવી રીતે શાઉલે
હિર્મિમતભેર દમસ્કમાં ઉપિદેશ કયર્યો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G651, G652, G2491, G5376, G5570
પ્રેરત, પ્રેરતો,પ્રેરતપદ
વ્યાખ્યા :
“પ્રેરતો” દેવ અને તેના રાજ્ય વશે બોધ આપિવા ઈસુ દ્વારા મોકલેલા માણસો હિતા. “પ્રેરતપિદ” નો અથર્ભ એવો થાય કે,
જેઓ પ્રેરતો તરીકે પિસંદ કરાયા હિતા, અને તેઓના હિોદ્દા અને અધકાર વશે જણાવે છે.

“પ્રેરત” શબ્દનો અથર્ભ “જેને વશેષ હેિતુ માટ ેબહિાર મોકલવામાં આવ્યા છે.”
પ્રેરતને તેના મોકલનાર સમાન અધકાર હિોય છે.

ઈસુના નજીકના બાર શષ્યો પ્રથમ પ્રેરતો બન્યા.
બીજા માણસો, જેમકે પિાઉલ અને યાકુબ, તેઓ પિણ પ્રેરતો બન્યા. દૈવી શત દ્વારા, પ્રેરતો નભર્ભયતાથી સુવાતાર્ભનો
બોધ કરતા અને લોકોને સાજા કરતા હિતા, અને અશુદ્ધ આત્માઓને લોકોમાંથી નીકળવાનો આદેશ કરતા હિતા.
ાષાંતરના સૂચનો:

“પ્રેરત” શબ્દનું ભાષાંતર “જેને બહિાર મોકલવામાં આવેલ છે” અથવા “બહિાર મોકલેલ” અથવા “વ્યત કે જે દેવનો
સંદેશ લોકો પિાસે લઈ બહિાર જાય છે.” “પ્રેરત” અને “શષ્ય” શબ્દોનું ભાષાંતર જુદી જુદી રીતે થાય તે મહિત્વનું છે.
આ શબ્દનું સ્થાનક અને રાષ્ટ્રીય ભાષાના બાઈબલમાં કેવી રીતે ભાષાંતર થયેલ છે તેનું ધ્યાન રાખવું જરૂરી છે.
(આ પિણ જુઓ : અધકાર, શષ્ય, યાકુબ (ઝબદી નો દકરો), પિાઉલ, બાર)
બાઈબલની કલમો:

યહૂિદા 1:17-19 લૂક 9:12-14
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

26:10 પિછી ઈસુએ બાર માણસો પિસંદ કયાર્ભ જેઓ તેના પ્રેરતો કહેિવાયા.
પ્રેરતોએ ઈસુની સાથે પ્રવાસ કયર્યો અને તેની પિાસેથી શીખ્યા.

30:1 ઈસુએ તેના પ્રેરતોને ઘણા જુદા જુદા ગામોમાં લોકોને બોધ તથા શક્ષણ આપિવા મોકલ્યા. 38:2 યહૂિદા
ઈસુના પ્રેરતો માંનો એક હિતો.
તે પ્રેરતોનાં નાણાની થેલીનો અધકારી હિતો, પિણ તે પિૈસાને પ્રેમ કરતો અને વારંવાર થેલીમાંથી ચોરી કરતો.

43:13 શષ્યો પિોતે પ્રેરતોની સાથે બોધમાં, સંગતમાં, સાથે મળીને ભોજન કરવામાં અને પ્રાથર્ભનામાં સમપિર્મિત રહેિતા.

પ્રેરત, પ્રેરતો,પ્રેરતપિદ
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46 :8 પિછી બાનાર્ભબાસ નામનો વશ્વાસી શાઉલને પ્રેરતો પિાસે લઈ આવ્યો અને તેણે તેઓને કહ્યું કે કેવી રીતે શાઉલે
હિર્મિમતભેર દમસ્કમાં ઉપિદેશ કયર્યો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G651, G652, G2491, G5376, G5570
પ્રેરત, પ્રેરતો,પ્રેરતપદ
વ્યાખ્યા :
“પ્રેરતો” દેવ અને તેના રાજ્ય વશે બોધ આપિવા ઈસુ દ્વારા મોકલેલા માણસો હિતા. “પ્રેરતપિદ” નો અથર્ભ એવો થાય કે,
જેઓ પ્રેરતો તરીકે પિસંદ કરાયા હિતા, અને તેઓના હિોદ્દા અને અધકાર વશે જણાવે છે.

“પ્રેરત” શબ્દનો અથર્ભ “જેને વશેષ હેિતુ માટ ેબહિાર મોકલવામાં આવ્યા છે.”
પ્રેરતને તેના મોકલનાર સમાન અધકાર હિોય છે.

ઈસુના નજીકના બાર શષ્યો પ્રથમ પ્રેરતો બન્યા.
બીજા માણસો, જેમકે પિાઉલ અને યાકુબ, તેઓ પિણ પ્રેરતો બન્યા. દૈવી શત દ્વારા, પ્રેરતો નભર્ભયતાથી સુવાતાર્ભનો
બોધ કરતા અને લોકોને સાજા કરતા હિતા, અને અશુદ્ધ આત્માઓને લોકોમાંથી નીકળવાનો આદેશ કરતા હિતા.
ાષાંતરના સૂચનો:

“પ્રેરત” શબ્દનું ભાષાંતર “જેને બહિાર મોકલવામાં આવેલ છે” અથવા “બહિાર મોકલેલ” અથવા “વ્યત કે જે દેવનો
સંદેશ લોકો પિાસે લઈ બહિાર જાય છે.” “પ્રેરત” અને “શષ્ય” શબ્દોનું ભાષાંતર જુદી જુદી રીતે થાય તે મહિત્વનું છે.
આ શબ્દનું સ્થાનક અને રાષ્ટ્રીય ભાષાના બાઈબલમાં કેવી રીતે ભાષાંતર થયેલ છે તેનું ધ્યાન રાખવું જરૂરી છે.
(આ પિણ જુઓ : અધકાર, શષ્ય, યાકુબ (ઝબદી નો દકરો), પિાઉલ, બાર)
બાઈબલની કલમો:

યહૂિદા 1:17-19 લૂક 9:12-14
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

26:10 પિછી ઈસુએ બાર માણસો પિસંદ કયાર્ભ જેઓ તેના પ્રેરતો કહેિવાયા.
પ્રેરતોએ ઈસુની સાથે પ્રવાસ કયર્યો અને તેની પિાસેથી શીખ્યા.

30:1 ઈસુએ તેના પ્રેરતોને ઘણા જુદા જુદા ગામોમાં લોકોને બોધ તથા શક્ષણ આપિવા મોકલ્યા. 38:2 યહૂિદા
ઈસુના પ્રેરતો માંનો એક હિતો.
તે પ્રેરતોનાં નાણાની થેલીનો અધકારી હિતો, પિણ તે પિૈસાને પ્રેમ કરતો અને વારંવાર થેલીમાંથી ચોરી કરતો.

43:13 શષ્યો પિોતે પ્રેરતોની સાથે બોધમાં, સંગતમાં, સાથે મળીને ભોજન કરવામાં અને પ્રાથર્ભનામાં સમપિર્મિત રહેિતા.
46 :8 પિછી બાનાર્ભબાસ નામનો વશ્વાસી શાઉલને પ્રેરતો પિાસે લઈ આવ્યો અને તેણે તેઓને કહ્યું કે કેવી રીતે શાઉલે
હિર્મિમતભેર દમસ્કમાં ઉપિદેશ કયર્યો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G651, G652, G2491, G5376, G5570
પ્રેરત, પ્રેરતો,પ્રેરતપદ
વ્યાખ્યા :
“પ્રેરતો” દેવ અને તેના રાજ્ય વશે બોધ આપિવા ઈસુ દ્વારા મોકલેલા માણસો હિતા. “પ્રેરતપિદ” નો અથર્ભ એવો થાય કે,
જેઓ પ્રેરતો તરીકે પિસંદ કરાયા હિતા, અને તેઓના હિોદ્દા અને અધકાર વશે જણાવે છે.

“પ્રેરત” શબ્દનો અથર્ભ “જેને વશેષ હેિતુ માટ ેબહિાર મોકલવામાં આવ્યા છે.”
પ્રેરતને તેના મોકલનાર સમાન અધકાર હિોય છે.

ઈસુના નજીકના બાર શષ્યો પ્રથમ પ્રેરતો બન્યા.
બીજા માણસો, જેમકે પિાઉલ અને યાકુબ, તેઓ પિણ પ્રેરતો બન્યા. દૈવી શત દ્વારા, પ્રેરતો નભર્ભયતાથી સુવાતાર્ભનો
બોધ કરતા અને લોકોને સાજા કરતા હિતા, અને અશુદ્ધ આત્માઓને લોકોમાંથી નીકળવાનો આદેશ કરતા હિતા.
ાષાંતરના સૂચનો:

“પ્રેરત” શબ્દનું ભાષાંતર “જેને બહિાર મોકલવામાં આવેલ છે” અથવા “બહિાર મોકલેલ” અથવા “વ્યત કે જે દેવનો
સંદેશ લોકો પિાસે લઈ બહિાર જાય છે.” “પ્રેરત” અને “શષ્ય” શબ્દોનું ભાષાંતર જુદી જુદી રીતે થાય તે મહિત્વનું છે.
આ શબ્દનું સ્થાનક અને રાષ્ટ્રીય ભાષાના બાઈબલમાં કેવી રીતે ભાષાંતર થયેલ છે તેનું ધ્યાન રાખવું જરૂરી છે.
(આ પિણ જુઓ : અધકાર, શષ્ય, યાકુબ (ઝબદી નો દકરો), પિાઉલ, બાર)

પ્રેરત, પ્રેરતો,પ્રેરતપિદ
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બાઈબલની કલમો:
યહૂિદા 1:17-19 લૂક 9:12-14

બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:
26:10 પિછી ઈસુએ બાર માણસો પિસંદ કયાર્ભ જેઓ તેના પ્રેરતો કહેિવાયા.

પ્રેરતોએ ઈસુની સાથે પ્રવાસ કયર્યો અને તેની પિાસેથી શીખ્યા.
30:1 ઈસુએ તેના પ્રેરતોને ઘણા જુદા જુદા ગામોમાં લોકોને બોધ તથા શક્ષણ આપિવા મોકલ્યા. 38:2 યહૂિદા

ઈસુના પ્રેરતો માંનો એક હિતો.
તે પ્રેરતોનાં નાણાની થેલીનો અધકારી હિતો, પિણ તે પિૈસાને પ્રેમ કરતો અને વારંવાર થેલીમાંથી ચોરી કરતો.

43:13 શષ્યો પિોતે પ્રેરતોની સાથે બોધમાં, સંગતમાં, સાથે મળીને ભોજન કરવામાં અને પ્રાથર્ભનામાં સમપિર્મિત રહેિતા.
46 :8 પિછી બાનાર્ભબાસ નામનો વશ્વાસી શાઉલને પ્રેરતો પિાસે લઈ આવ્યો અને તેણે તેઓને કહ્યું કે કેવી રીતે શાઉલે
હિર્મિમતભેર દમસ્કમાં ઉપિદેશ કયર્યો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G651, G652, G2491, G5376, G5570
પ્રેરત, પ્રેરતો,પ્રેરતપદ
વ્યાખ્યા :
“પ્રેરતો” દેવ અને તેના રાજ્ય વશે બોધ આપિવા ઈસુ દ્વારા મોકલેલા માણસો હિતા. “પ્રેરતપિદ” નો અથર્ભ એવો થાય કે,
જેઓ પ્રેરતો તરીકે પિસંદ કરાયા હિતા, અને તેઓના હિોદ્દા અને અધકાર વશે જણાવે છે.

“પ્રેરત” શબ્દનો અથર્ભ “જેને વશેષ હેિતુ માટ ેબહિાર મોકલવામાં આવ્યા છે.”
પ્રેરતને તેના મોકલનાર સમાન અધકાર હિોય છે.

ઈસુના નજીકના બાર શષ્યો પ્રથમ પ્રેરતો બન્યા.
બીજા માણસો, જેમકે પિાઉલ અને યાકુબ, તેઓ પિણ પ્રેરતો બન્યા. દૈવી શત દ્વારા, પ્રેરતો નભર્ભયતાથી સુવાતાર્ભનો
બોધ કરતા અને લોકોને સાજા કરતા હિતા, અને અશુદ્ધ આત્માઓને લોકોમાંથી નીકળવાનો આદેશ કરતા હિતા.
ાષાંતરના સૂચનો:

“પ્રેરત” શબ્દનું ભાષાંતર “જેને બહિાર મોકલવામાં આવેલ છે” અથવા “બહિાર મોકલેલ” અથવા “વ્યત કે જે દેવનો
સંદેશ લોકો પિાસે લઈ બહિાર જાય છે.” “પ્રેરત” અને “શષ્ય” શબ્દોનું ભાષાંતર જુદી જુદી રીતે થાય તે મહિત્વનું છે.
આ શબ્દનું સ્થાનક અને રાષ્ટ્રીય ભાષાના બાઈબલમાં કેવી રીતે ભાષાંતર થયેલ છે તેનું ધ્યાન રાખવું જરૂરી છે.
(આ પિણ જુઓ : અધકાર, શષ્ય, યાકુબ (ઝબદી નો દકરો), પિાઉલ, બાર)
બાઈબલની કલમો:

યહૂિદા 1:17-19 લૂક 9:12-14
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

26:10 પિછી ઈસુએ બાર માણસો પિસંદ કયાર્ભ જેઓ તેના પ્રેરતો કહેિવાયા.
પ્રેરતોએ ઈસુની સાથે પ્રવાસ કયર્યો અને તેની પિાસેથી શીખ્યા.

30:1 ઈસુએ તેના પ્રેરતોને ઘણા જુદા જુદા ગામોમાં લોકોને બોધ તથા શક્ષણ આપિવા મોકલ્યા. 38:2 યહૂિદા
ઈસુના પ્રેરતો માંનો એક હિતો.
તે પ્રેરતોનાં નાણાની થેલીનો અધકારી હિતો, પિણ તે પિૈસાને પ્રેમ કરતો અને વારંવાર થેલીમાંથી ચોરી કરતો.

43:13 શષ્યો પિોતે પ્રેરતોની સાથે બોધમાં, સંગતમાં, સાથે મળીને ભોજન કરવામાં અને પ્રાથર્ભનામાં સમપિર્મિત રહેિતા.
46 :8 પિછી બાનાર્ભબાસ નામનો વશ્વાસી શાઉલને પ્રેરતો પિાસે લઈ આવ્યો અને તેણે તેઓને કહ્યું કે કેવી રીતે શાઉલે
હિર્મિમતભેર દમસ્કમાં ઉપિદેશ કયર્યો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G651, G652, G2491, G5376, G5570
પ્રેરત, પ્રેરતો,પ્રેરતપદ
વ્યાખ્યા :
“પ્રેરતો” દેવ અને તેના રાજ્ય વશે બોધ આપિવા ઈસુ દ્વારા મોકલેલા માણસો હિતા. “પ્રેરતપિદ” નો અથર્ભ એવો થાય કે,
જેઓ પ્રેરતો તરીકે પિસંદ કરાયા હિતા, અને તેઓના હિોદ્દા અને અધકાર વશે જણાવે છે.

“પ્રેરત” શબ્દનો અથર્ભ “જેને વશેષ હેિતુ માટ ેબહિાર મોકલવામાં આવ્યા છે.”

પ્રેરત, પ્રેરતો,પ્રેરતપિદ
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પ્રેરતને તેના મોકલનાર સમાન અધકાર હિોય છે.
ઈસુના નજીકના બાર શષ્યો પ્રથમ પ્રેરતો બન્યા.

બીજા માણસો, જેમકે પિાઉલ અને યાકુબ, તેઓ પિણ પ્રેરતો બન્યા. દૈવી શત દ્વારા, પ્રેરતો નભર્ભયતાથી સુવાતાર્ભનો
બોધ કરતા અને લોકોને સાજા કરતા હિતા, અને અશુદ્ધ આત્માઓને લોકોમાંથી નીકળવાનો આદેશ કરતા હિતા.
ાષાંતરના સૂચનો:

“પ્રેરત” શબ્દનું ભાષાંતર “જેને બહિાર મોકલવામાં આવેલ છે” અથવા “બહિાર મોકલેલ” અથવા “વ્યત કે જે દેવનો
સંદેશ લોકો પિાસે લઈ બહિાર જાય છે.” “પ્રેરત” અને “શષ્ય” શબ્દોનું ભાષાંતર જુદી જુદી રીતે થાય તે મહિત્વનું છે.
આ શબ્દનું સ્થાનક અને રાષ્ટ્રીય ભાષાના બાઈબલમાં કેવી રીતે ભાષાંતર થયેલ છે તેનું ધ્યાન રાખવું જરૂરી છે.
(આ પિણ જુઓ : અધકાર, શષ્ય, યાકુબ (ઝબદી નો દકરો), પિાઉલ, બાર)
બાઈબલની કલમો:

યહૂિદા 1:17-19 લૂક 9:12-14
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

26:10 પિછી ઈસુએ બાર માણસો પિસંદ કયાર્ભ જેઓ તેના પ્રેરતો કહેિવાયા.
પ્રેરતોએ ઈસુની સાથે પ્રવાસ કયર્યો અને તેની પિાસેથી શીખ્યા.

30:1 ઈસુએ તેના પ્રેરતોને ઘણા જુદા જુદા ગામોમાં લોકોને બોધ તથા શક્ષણ આપિવા મોકલ્યા. 38:2 યહૂિદા
ઈસુના પ્રેરતો માંનો એક હિતો.
તે પ્રેરતોનાં નાણાની થેલીનો અધકારી હિતો, પિણ તે પિૈસાને પ્રેમ કરતો અને વારંવાર થેલીમાંથી ચોરી કરતો.

43:13 શષ્યો પિોતે પ્રેરતોની સાથે બોધમાં, સંગતમાં, સાથે મળીને ભોજન કરવામાં અને પ્રાથર્ભનામાં સમપિર્મિત રહેિતા.
46 :8 પિછી બાનાર્ભબાસ નામનો વશ્વાસી શાઉલને પ્રેરતો પિાસે લઈ આવ્યો અને તેણે તેઓને કહ્યું કે કેવી રીતે શાઉલે
હિર્મિમતભેર દમસ્કમાં ઉપિદેશ કયર્યો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G651, G652, G2491, G5376, G5570
પ્રેરત, પ્રેરતો,પ્રેરતપદ
વ્યાખ્યા :
“પ્રેરતો” દેવ અને તેના રાજ્ય વશે બોધ આપિવા ઈસુ દ્વારા મોકલેલા માણસો હિતા. “પ્રેરતપિદ” નો અથર્ભ એવો થાય કે,
જેઓ પ્રેરતો તરીકે પિસંદ કરાયા હિતા, અને તેઓના હિોદ્દા અને અધકાર વશે જણાવે છે.

“પ્રેરત” શબ્દનો અથર્ભ “જેને વશેષ હેિતુ માટ ેબહિાર મોકલવામાં આવ્યા છે.”
પ્રેરતને તેના મોકલનાર સમાન અધકાર હિોય છે.

ઈસુના નજીકના બાર શષ્યો પ્રથમ પ્રેરતો બન્યા.
બીજા માણસો, જેમકે પિાઉલ અને યાકુબ, તેઓ પિણ પ્રેરતો બન્યા. દૈવી શત દ્વારા, પ્રેરતો નભર્ભયતાથી સુવાતાર્ભનો
બોધ કરતા અને લોકોને સાજા કરતા હિતા, અને અશુદ્ધ આત્માઓને લોકોમાંથી નીકળવાનો આદેશ કરતા હિતા.
ાષાંતરના સૂચનો:

“પ્રેરત” શબ્દનું ભાષાંતર “જેને બહિાર મોકલવામાં આવેલ છે” અથવા “બહિાર મોકલેલ” અથવા “વ્યત કે જે દેવનો
સંદેશ લોકો પિાસે લઈ બહિાર જાય છે.” “પ્રેરત” અને “શષ્ય” શબ્દોનું ભાષાંતર જુદી જુદી રીતે થાય તે મહિત્વનું છે.
આ શબ્દનું સ્થાનક અને રાષ્ટ્રીય ભાષાના બાઈબલમાં કેવી રીતે ભાષાંતર થયેલ છે તેનું ધ્યાન રાખવું જરૂરી છે.
(આ પિણ જુઓ : અધકાર, શષ્ય, યાકુબ (ઝબદી નો દકરો), પિાઉલ, બાર)
બાઈબલની કલમો:

યહૂિદા 1:17-19 લૂક 9:12-14
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

26:10 પિછી ઈસુએ બાર માણસો પિસંદ કયાર્ભ જેઓ તેના પ્રેરતો કહેિવાયા.
પ્રેરતોએ ઈસુની સાથે પ્રવાસ કયર્યો અને તેની પિાસેથી શીખ્યા.

30:1 ઈસુએ તેના પ્રેરતોને ઘણા જુદા જુદા ગામોમાં લોકોને બોધ તથા શક્ષણ આપિવા મોકલ્યા. 38:2 યહૂિદા
ઈસુના પ્રેરતો માંનો એક હિતો.
તે પ્રેરતોનાં નાણાની થેલીનો અધકારી હિતો, પિણ તે પિૈસાને પ્રેમ કરતો અને વારંવાર થેલીમાંથી ચોરી કરતો.

43:13 શષ્યો પિોતે પ્રેરતોની સાથે બોધમાં, સંગતમાં, સાથે મળીને ભોજન કરવામાં અને પ્રાથર્ભનામાં સમપિર્મિત રહેિતા.

પ્રેરત, પ્રેરતો,પ્રેરતપિદ
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46 :8 પિછી બાનાર્ભબાસ નામનો વશ્વાસી શાઉલને પ્રેરતો પિાસે લઈ આવ્યો અને તેણે તેઓને કહ્યું કે કેવી રીતે શાઉલે
હિર્મિમતભેર દમસ્કમાં ઉપિદેશ કયર્યો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G651, G652, G2491, G5376, G5570
પ્રેરત, પ્રેરતો,પ્રેરતપદ
વ્યાખ્યા :
“પ્રેરતો” દેવ અને તેના રાજ્ય વશે બોધ આપિવા ઈસુ દ્વારા મોકલેલા માણસો હિતા. “પ્રેરતપિદ” નો અથર્ભ એવો થાય કે,
જેઓ પ્રેરતો તરીકે પિસંદ કરાયા હિતા, અને તેઓના હિોદ્દા અને અધકાર વશે જણાવે છે.

“પ્રેરત” શબ્દનો અથર્ભ “જેને વશેષ હેિતુ માટ ેબહિાર મોકલવામાં આવ્યા છે.”
પ્રેરતને તેના મોકલનાર સમાન અધકાર હિોય છે.

ઈસુના નજીકના બાર શષ્યો પ્રથમ પ્રેરતો બન્યા.
બીજા માણસો, જેમકે પિાઉલ અને યાકુબ, તેઓ પિણ પ્રેરતો બન્યા. દૈવી શત દ્વારા, પ્રેરતો નભર્ભયતાથી સુવાતાર્ભનો
બોધ કરતા અને લોકોને સાજા કરતા હિતા, અને અશુદ્ધ આત્માઓને લોકોમાંથી નીકળવાનો આદેશ કરતા હિતા.
ાષાંતરના સૂચનો:

“પ્રેરત” શબ્દનું ભાષાંતર “જેને બહિાર મોકલવામાં આવેલ છે” અથવા “બહિાર મોકલેલ” અથવા “વ્યત કે જે દેવનો
સંદેશ લોકો પિાસે લઈ બહિાર જાય છે.” “પ્રેરત” અને “શષ્ય” શબ્દોનું ભાષાંતર જુદી જુદી રીતે થાય તે મહિત્વનું છે.
આ શબ્દનું સ્થાનક અને રાષ્ટ્રીય ભાષાના બાઈબલમાં કેવી રીતે ભાષાંતર થયેલ છે તેનું ધ્યાન રાખવું જરૂરી છે.
(આ પિણ જુઓ : અધકાર, શષ્ય, યાકુબ (ઝબદી નો દકરો), પિાઉલ, બાર)
બાઈબલની કલમો:

યહૂિદા 1:17-19 લૂક 9:12-14
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

26:10 પિછી ઈસુએ બાર માણસો પિસંદ કયાર્ભ જેઓ તેના પ્રેરતો કહેિવાયા.
પ્રેરતોએ ઈસુની સાથે પ્રવાસ કયર્યો અને તેની પિાસેથી શીખ્યા.

30:1 ઈસુએ તેના પ્રેરતોને ઘણા જુદા જુદા ગામોમાં લોકોને બોધ તથા શક્ષણ આપિવા મોકલ્યા. 38:2 યહૂિદા
ઈસુના પ્રેરતો માંનો એક હિતો.
તે પ્રેરતોનાં નાણાની થેલીનો અધકારી હિતો, પિણ તે પિૈસાને પ્રેમ કરતો અને વારંવાર થેલીમાંથી ચોરી કરતો.

43:13 શષ્યો પિોતે પ્રેરતોની સાથે બોધમાં, સંગતમાં, સાથે મળીને ભોજન કરવામાં અને પ્રાથર્ભનામાં સમપિર્મિત રહેિતા.
46 :8 પિછી બાનાર્ભબાસ નામનો વશ્વાસી શાઉલને પ્રેરતો પિાસે લઈ આવ્યો અને તેણે તેઓને કહ્યું કે કેવી રીતે શાઉલે
હિર્મિમતભેર દમસ્કમાં ઉપિદેશ કયર્યો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G651, G652, G2491, G5376, G5570
પ્રેરત, પ્રેરતો,પ્રેરતપદ
વ્યાખ્યા :
“પ્રેરતો” દેવ અને તેના રાજ્ય વશે બોધ આપિવા ઈસુ દ્વારા મોકલેલા માણસો હિતા. “પ્રેરતપિદ” નો અથર્ભ એવો થાય કે,
જેઓ પ્રેરતો તરીકે પિસંદ કરાયા હિતા, અને તેઓના હિોદ્દા અને અધકાર વશે જણાવે છે.

“પ્રેરત” શબ્દનો અથર્ભ “જેને વશેષ હેિતુ માટ ેબહિાર મોકલવામાં આવ્યા છે.”
પ્રેરતને તેના મોકલનાર સમાન અધકાર હિોય છે.

ઈસુના નજીકના બાર શષ્યો પ્રથમ પ્રેરતો બન્યા.
બીજા માણસો, જેમકે પિાઉલ અને યાકુબ, તેઓ પિણ પ્રેરતો બન્યા. દૈવી શત દ્વારા, પ્રેરતો નભર્ભયતાથી સુવાતાર્ભનો
બોધ કરતા અને લોકોને સાજા કરતા હિતા, અને અશુદ્ધ આત્માઓને લોકોમાંથી નીકળવાનો આદેશ કરતા હિતા.
ાષાંતરના સૂચનો:

“પ્રેરત” શબ્દનું ભાષાંતર “જેને બહિાર મોકલવામાં આવેલ છે” અથવા “બહિાર મોકલેલ” અથવા “વ્યત કે જે દેવનો
સંદેશ લોકો પિાસે લઈ બહિાર જાય છે.” “પ્રેરત” અને “શષ્ય” શબ્દોનું ભાષાંતર જુદી જુદી રીતે થાય તે મહિત્વનું છે.
આ શબ્દનું સ્થાનક અને રાષ્ટ્રીય ભાષાના બાઈબલમાં કેવી રીતે ભાષાંતર થયેલ છે તેનું ધ્યાન રાખવું જરૂરી છે.
(આ પિણ જુઓ : અધકાર, શષ્ય, યાકુબ (ઝબદી નો દકરો), પિાઉલ, બાર)

પ્રેરત, પ્રેરતો,પ્રેરતપિદ
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બાઈબલની કલમો:
યહૂિદા 1:17-19 લૂક 9:12-14

બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:
26:10 પિછી ઈસુએ બાર માણસો પિસંદ કયાર્ભ જેઓ તેના પ્રેરતો કહેિવાયા.

પ્રેરતોએ ઈસુની સાથે પ્રવાસ કયર્યો અને તેની પિાસેથી શીખ્યા.
30:1 ઈસુએ તેના પ્રેરતોને ઘણા જુદા જુદા ગામોમાં લોકોને બોધ તથા શક્ષણ આપિવા મોકલ્યા. 38:2 યહૂિદા

ઈસુના પ્રેરતો માંનો એક હિતો.
તે પ્રેરતોનાં નાણાની થેલીનો અધકારી હિતો, પિણ તે પિૈસાને પ્રેમ કરતો અને વારંવાર થેલીમાંથી ચોરી કરતો.

43:13 શષ્યો પિોતે પ્રેરતોની સાથે બોધમાં, સંગતમાં, સાથે મળીને ભોજન કરવામાં અને પ્રાથર્ભનામાં સમપિર્મિત રહેિતા.
46 :8 પિછી બાનાર્ભબાસ નામનો વશ્વાસી શાઉલને પ્રેરતો પિાસે લઈ આવ્યો અને તેણે તેઓને કહ્યું કે કેવી રીતે શાઉલે
હિર્મિમતભેર દમસ્કમાં ઉપિદેશ કયર્યો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G651, G652, G2491, G5376, G5570
પ્રેરત, પ્રેરતો,પ્રેરતપદ
વ્યાખ્યા :
“પ્રેરતો” દેવ અને તેના રાજ્ય વશે બોધ આપિવા ઈસુ દ્વારા મોકલેલા માણસો હિતા. “પ્રેરતપિદ” નો અથર્ભ એવો થાય કે,
જેઓ પ્રેરતો તરીકે પિસંદ કરાયા હિતા, અને તેઓના હિોદ્દા અને અધકાર વશે જણાવે છે.

“પ્રેરત” શબ્દનો અથર્ભ “જેને વશેષ હેિતુ માટ ેબહિાર મોકલવામાં આવ્યા છે.”
પ્રેરતને તેના મોકલનાર સમાન અધકાર હિોય છે.

ઈસુના નજીકના બાર શષ્યો પ્રથમ પ્રેરતો બન્યા.
બીજા માણસો, જેમકે પિાઉલ અને યાકુબ, તેઓ પિણ પ્રેરતો બન્યા. દૈવી શત દ્વારા, પ્રેરતો નભર્ભયતાથી સુવાતાર્ભનો
બોધ કરતા અને લોકોને સાજા કરતા હિતા, અને અશુદ્ધ આત્માઓને લોકોમાંથી નીકળવાનો આદેશ કરતા હિતા.
ાષાંતરના સૂચનો:

“પ્રેરત” શબ્દનું ભાષાંતર “જેને બહિાર મોકલવામાં આવેલ છે” અથવા “બહિાર મોકલેલ” અથવા “વ્યત કે જે દેવનો
સંદેશ લોકો પિાસે લઈ બહિાર જાય છે.” “પ્રેરત” અને “શષ્ય” શબ્દોનું ભાષાંતર જુદી જુદી રીતે થાય તે મહિત્વનું છે.
આ શબ્દનું સ્થાનક અને રાષ્ટ્રીય ભાષાના બાઈબલમાં કેવી રીતે ભાષાંતર થયેલ છે તેનું ધ્યાન રાખવું જરૂરી છે.
(આ પિણ જુઓ : અધકાર, શષ્ય, યાકુબ (ઝબદી નો દકરો), પિાઉલ, બાર)
બાઈબલની કલમો:

યહૂિદા 1:17-19 લૂક 9:12-14
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

26:10 પિછી ઈસુએ બાર માણસો પિસંદ કયાર્ભ જેઓ તેના પ્રેરતો કહેિવાયા.
પ્રેરતોએ ઈસુની સાથે પ્રવાસ કયર્યો અને તેની પિાસેથી શીખ્યા.

30:1 ઈસુએ તેના પ્રેરતોને ઘણા જુદા જુદા ગામોમાં લોકોને બોધ તથા શક્ષણ આપિવા મોકલ્યા. 38:2 યહૂિદા
ઈસુના પ્રેરતો માંનો એક હિતો.
તે પ્રેરતોનાં નાણાની થેલીનો અધકારી હિતો, પિણ તે પિૈસાને પ્રેમ કરતો અને વારંવાર થેલીમાંથી ચોરી કરતો.

43:13 શષ્યો પિોતે પ્રેરતોની સાથે બોધમાં, સંગતમાં, સાથે મળીને ભોજન કરવામાં અને પ્રાથર્ભનામાં સમપિર્મિત રહેિતા.
46 :8 પિછી બાનાર્ભબાસ નામનો વશ્વાસી શાઉલને પ્રેરતો પિાસે લઈ આવ્યો અને તેણે તેઓને કહ્યું કે કેવી રીતે શાઉલે
હિર્મિમતભેર દમસ્કમાં ઉપિદેશ કયર્યો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G651, G652, G2491, G5376, G5570
પ્રેરત, પ્રેરતો,પ્રેરતપદ
વ્યાખ્યા :
“પ્રેરતો” દેવ અને તેના રાજ્ય વશે બોધ આપિવા ઈસુ દ્વારા મોકલેલા માણસો હિતા. “પ્રેરતપિદ” નો અથર્ભ એવો થાય કે,
જેઓ પ્રેરતો તરીકે પિસંદ કરાયા હિતા, અને તેઓના હિોદ્દા અને અધકાર વશે જણાવે છે.

“પ્રેરત” શબ્દનો અથર્ભ “જેને વશેષ હેિતુ માટ ેબહિાર મોકલવામાં આવ્યા છે.”

પ્રેરત, પ્રેરતો,પ્રેરતપિદ
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પ્રેરતને તેના મોકલનાર સમાન અધકાર હિોય છે.
ઈસુના નજીકના બાર શષ્યો પ્રથમ પ્રેરતો બન્યા.

બીજા માણસો, જેમકે પિાઉલ અને યાકુબ, તેઓ પિણ પ્રેરતો બન્યા. દૈવી શત દ્વારા, પ્રેરતો નભર્ભયતાથી સુવાતાર્ભનો
બોધ કરતા અને લોકોને સાજા કરતા હિતા, અને અશુદ્ધ આત્માઓને લોકોમાંથી નીકળવાનો આદેશ કરતા હિતા.
ાષાંતરના સૂચનો:

“પ્રેરત” શબ્દનું ભાષાંતર “જેને બહિાર મોકલવામાં આવેલ છે” અથવા “બહિાર મોકલેલ” અથવા “વ્યત કે જે દેવનો
સંદેશ લોકો પિાસે લઈ બહિાર જાય છે.” “પ્રેરત” અને “શષ્ય” શબ્દોનું ભાષાંતર જુદી જુદી રીતે થાય તે મહિત્વનું છે.
આ શબ્દનું સ્થાનક અને રાષ્ટ્રીય ભાષાના બાઈબલમાં કેવી રીતે ભાષાંતર થયેલ છે તેનું ધ્યાન રાખવું જરૂરી છે.
(આ પિણ જુઓ : અધકાર, શષ્ય, યાકુબ (ઝબદી નો દકરો), પિાઉલ, બાર)
બાઈબલની કલમો:

યહૂિદા 1:17-19 લૂક 9:12-14
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

26:10 પિછી ઈસુએ બાર માણસો પિસંદ કયાર્ભ જેઓ તેના પ્રેરતો કહેિવાયા.
પ્રેરતોએ ઈસુની સાથે પ્રવાસ કયર્યો અને તેની પિાસેથી શીખ્યા.

30:1 ઈસુએ તેના પ્રેરતોને ઘણા જુદા જુદા ગામોમાં લોકોને બોધ તથા શક્ષણ આપિવા મોકલ્યા. 38:2 યહૂિદા
ઈસુના પ્રેરતો માંનો એક હિતો.
તે પ્રેરતોનાં નાણાની થેલીનો અધકારી હિતો, પિણ તે પિૈસાને પ્રેમ કરતો અને વારંવાર થેલીમાંથી ચોરી કરતો.

43:13 શષ્યો પિોતે પ્રેરતોની સાથે બોધમાં, સંગતમાં, સાથે મળીને ભોજન કરવામાં અને પ્રાથર્ભનામાં સમપિર્મિત રહેિતા.
46 :8 પિછી બાનાર્ભબાસ નામનો વશ્વાસી શાઉલને પ્રેરતો પિાસે લઈ આવ્યો અને તેણે તેઓને કહ્યું કે કેવી રીતે શાઉલે
હિર્મિમતભેર દમસ્કમાં ઉપિદેશ કયર્યો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G651, G652, G2491, G5376, G5570
પ્રેરત, પ્રેરતો,પ્રેરતપદ
વ્યાખ્યા :
“પ્રેરતો” દેવ અને તેના રાજ્ય વશે બોધ આપિવા ઈસુ દ્વારા મોકલેલા માણસો હિતા. “પ્રેરતપિદ” નો અથર્ભ એવો થાય કે,
જેઓ પ્રેરતો તરીકે પિસંદ કરાયા હિતા, અને તેઓના હિોદ્દા અને અધકાર વશે જણાવે છે.

“પ્રેરત” શબ્દનો અથર્ભ “જેને વશેષ હેિતુ માટ ેબહિાર મોકલવામાં આવ્યા છે.”
પ્રેરતને તેના મોકલનાર સમાન અધકાર હિોય છે.

ઈસુના નજીકના બાર શષ્યો પ્રથમ પ્રેરતો બન્યા.
બીજા માણસો, જેમકે પિાઉલ અને યાકુબ, તેઓ પિણ પ્રેરતો બન્યા. દૈવી શત દ્વારા, પ્રેરતો નભર્ભયતાથી સુવાતાર્ભનો
બોધ કરતા અને લોકોને સાજા કરતા હિતા, અને અશુદ્ધ આત્માઓને લોકોમાંથી નીકળવાનો આદેશ કરતા હિતા.
ાષાંતરના સૂચનો:

“પ્રેરત” શબ્દનું ભાષાંતર “જેને બહિાર મોકલવામાં આવેલ છે” અથવા “બહિાર મોકલેલ” અથવા “વ્યત કે જે દેવનો
સંદેશ લોકો પિાસે લઈ બહિાર જાય છે.” “પ્રેરત” અને “શષ્ય” શબ્દોનું ભાષાંતર જુદી જુદી રીતે થાય તે મહિત્વનું છે.
આ શબ્દનું સ્થાનક અને રાષ્ટ્રીય ભાષાના બાઈબલમાં કેવી રીતે ભાષાંતર થયેલ છે તેનું ધ્યાન રાખવું જરૂરી છે.
(આ પિણ જુઓ : અધકાર, શષ્ય, યાકુબ (ઝબદી નો દકરો), પિાઉલ, બાર)
બાઈબલની કલમો:

યહૂિદા 1:17-19 લૂક 9:12-14
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

26:10 પિછી ઈસુએ બાર માણસો પિસંદ કયાર્ભ જેઓ તેના પ્રેરતો કહેિવાયા.
પ્રેરતોએ ઈસુની સાથે પ્રવાસ કયર્યો અને તેની પિાસેથી શીખ્યા.

30:1 ઈસુએ તેના પ્રેરતોને ઘણા જુદા જુદા ગામોમાં લોકોને બોધ તથા શક્ષણ આપિવા મોકલ્યા. 38:2 યહૂિદા
ઈસુના પ્રેરતો માંનો એક હિતો.
તે પ્રેરતોનાં નાણાની થેલીનો અધકારી હિતો, પિણ તે પિૈસાને પ્રેમ કરતો અને વારંવાર થેલીમાંથી ચોરી કરતો.

43:13 શષ્યો પિોતે પ્રેરતોની સાથે બોધમાં, સંગતમાં, સાથે મળીને ભોજન કરવામાં અને પ્રાથર્ભનામાં સમપિર્મિત રહેિતા.

પ્રેરત, પ્રેરતો,પ્રેરતપિદ
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46 :8 પિછી બાનાર્ભબાસ નામનો વશ્વાસી શાઉલને પ્રેરતો પિાસે લઈ આવ્યો અને તેણે તેઓને કહ્યું કે કેવી રીતે શાઉલે
હિર્મિમતભેર દમસ્કમાં ઉપિદેશ કયર્યો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G651, G652, G2491, G5376, G5570
પ્રેરત, પ્રેરતો,પ્રેરતપદ
વ્યાખ્યા :
“પ્રેરતો” દેવ અને તેના રાજ્ય વશે બોધ આપિવા ઈસુ દ્વારા મોકલેલા માણસો હિતા. “પ્રેરતપિદ” નો અથર્ભ એવો થાય કે,
જેઓ પ્રેરતો તરીકે પિસંદ કરાયા હિતા, અને તેઓના હિોદ્દા અને અધકાર વશે જણાવે છે.

“પ્રેરત” શબ્દનો અથર્ભ “જેને વશેષ હેિતુ માટ ેબહિાર મોકલવામાં આવ્યા છે.”
પ્રેરતને તેના મોકલનાર સમાન અધકાર હિોય છે.

ઈસુના નજીકના બાર શષ્યો પ્રથમ પ્રેરતો બન્યા.
બીજા માણસો, જેમકે પિાઉલ અને યાકુબ, તેઓ પિણ પ્રેરતો બન્યા. દૈવી શત દ્વારા, પ્રેરતો નભર્ભયતાથી સુવાતાર્ભનો
બોધ કરતા અને લોકોને સાજા કરતા હિતા, અને અશુદ્ધ આત્માઓને લોકોમાંથી નીકળવાનો આદેશ કરતા હિતા.
ાષાંતરના સૂચનો:

“પ્રેરત” શબ્દનું ભાષાંતર “જેને બહિાર મોકલવામાં આવેલ છે” અથવા “બહિાર મોકલેલ” અથવા “વ્યત કે જે દેવનો
સંદેશ લોકો પિાસે લઈ બહિાર જાય છે.” “પ્રેરત” અને “શષ્ય” શબ્દોનું ભાષાંતર જુદી જુદી રીતે થાય તે મહિત્વનું છે.
આ શબ્દનું સ્થાનક અને રાષ્ટ્રીય ભાષાના બાઈબલમાં કેવી રીતે ભાષાંતર થયેલ છે તેનું ધ્યાન રાખવું જરૂરી છે.
(આ પિણ જુઓ : અધકાર, શષ્ય, યાકુબ (ઝબદી નો દકરો), પિાઉલ, બાર)
બાઈબલની કલમો:

યહૂિદા 1:17-19 લૂક 9:12-14
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

26:10 પિછી ઈસુએ બાર માણસો પિસંદ કયાર્ભ જેઓ તેના પ્રેરતો કહેિવાયા.
પ્રેરતોએ ઈસુની સાથે પ્રવાસ કયર્યો અને તેની પિાસેથી શીખ્યા.

30:1 ઈસુએ તેના પ્રેરતોને ઘણા જુદા જુદા ગામોમાં લોકોને બોધ તથા શક્ષણ આપિવા મોકલ્યા. 38:2 યહૂિદા
ઈસુના પ્રેરતો માંનો એક હિતો.
તે પ્રેરતોનાં નાણાની થેલીનો અધકારી હિતો, પિણ તે પિૈસાને પ્રેમ કરતો અને વારંવાર થેલીમાંથી ચોરી કરતો.

43:13 શષ્યો પિોતે પ્રેરતોની સાથે બોધમાં, સંગતમાં, સાથે મળીને ભોજન કરવામાં અને પ્રાથર્ભનામાં સમપિર્મિત રહેિતા.
46 :8 પિછી બાનાર્ભબાસ નામનો વશ્વાસી શાઉલને પ્રેરતો પિાસે લઈ આવ્યો અને તેણે તેઓને કહ્યું કે કેવી રીતે શાઉલે
હિર્મિમતભેર દમસ્કમાં ઉપિદેશ કયર્યો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G651, G652, G2491, G5376, G5570
પ્રેરત, પ્રેરતો,પ્રેરતપદ
વ્યાખ્યા :
“પ્રેરતો” દેવ અને તેના રાજ્ય વશે બોધ આપિવા ઈસુ દ્વારા મોકલેલા માણસો હિતા. “પ્રેરતપિદ” નો અથર્ભ એવો થાય કે,
જેઓ પ્રેરતો તરીકે પિસંદ કરાયા હિતા, અને તેઓના હિોદ્દા અને અધકાર વશે જણાવે છે.

“પ્રેરત” શબ્દનો અથર્ભ “જેને વશેષ હેિતુ માટ ેબહિાર મોકલવામાં આવ્યા છે.”
પ્રેરતને તેના મોકલનાર સમાન અધકાર હિોય છે.

ઈસુના નજીકના બાર શષ્યો પ્રથમ પ્રેરતો બન્યા.
બીજા માણસો, જેમકે પિાઉલ અને યાકુબ, તેઓ પિણ પ્રેરતો બન્યા. દૈવી શત દ્વારા, પ્રેરતો નભર્ભયતાથી સુવાતાર્ભનો
બોધ કરતા અને લોકોને સાજા કરતા હિતા, અને અશુદ્ધ આત્માઓને લોકોમાંથી નીકળવાનો આદેશ કરતા હિતા.
ાષાંતરના સૂચનો:

“પ્રેરત” શબ્દનું ભાષાંતર “જેને બહિાર મોકલવામાં આવેલ છે” અથવા “બહિાર મોકલેલ” અથવા “વ્યત કે જે દેવનો
સંદેશ લોકો પિાસે લઈ બહિાર જાય છે.” “પ્રેરત” અને “શષ્ય” શબ્દોનું ભાષાંતર જુદી જુદી રીતે થાય તે મહિત્વનું છે.
આ શબ્દનું સ્થાનક અને રાષ્ટ્રીય ભાષાના બાઈબલમાં કેવી રીતે ભાષાંતર થયેલ છે તેનું ધ્યાન રાખવું જરૂરી છે.
(આ પિણ જુઓ : અધકાર, શષ્ય, યાકુબ (ઝબદી નો દકરો), પિાઉલ, બાર)

પ્રેરત, પ્રેરતો,પ્રેરતપિદ
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બાઈબલની કલમો:
યહૂિદા 1:17-19 લૂક 9:12-14

બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:
26:10 પિછી ઈસુએ બાર માણસો પિસંદ કયાર્ભ જેઓ તેના પ્રેરતો કહેિવાયા.

પ્રેરતોએ ઈસુની સાથે પ્રવાસ કયર્યો અને તેની પિાસેથી શીખ્યા.
30:1 ઈસુએ તેના પ્રેરતોને ઘણા જુદા જુદા ગામોમાં લોકોને બોધ તથા શક્ષણ આપિવા મોકલ્યા. 38:2 યહૂિદા

ઈસુના પ્રેરતો માંનો એક હિતો.
તે પ્રેરતોનાં નાણાની થેલીનો અધકારી હિતો, પિણ તે પિૈસાને પ્રેમ કરતો અને વારંવાર થેલીમાંથી ચોરી કરતો.

43:13 શષ્યો પિોતે પ્રેરતોની સાથે બોધમાં, સંગતમાં, સાથે મળીને ભોજન કરવામાં અને પ્રાથર્ભનામાં સમપિર્મિત રહેિતા.
46 :8 પિછી બાનાર્ભબાસ નામનો વશ્વાસી શાઉલને પ્રેરતો પિાસે લઈ આવ્યો અને તેણે તેઓને કહ્યું કે કેવી રીતે શાઉલે
હિર્મિમતભેર દમસ્કમાં ઉપિદેશ કયર્યો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G651, G652, G2491, G5376, G5570
પ્રેરત, પ્રેરતો,પ્રેરતપદ
વ્યાખ્યા :
“પ્રેરતો” દેવ અને તેના રાજ્ય વશે બોધ આપિવા ઈસુ દ્વારા મોકલેલા માણસો હિતા. “પ્રેરતપિદ” નો અથર્ભ એવો થાય કે,
જેઓ પ્રેરતો તરીકે પિસંદ કરાયા હિતા, અને તેઓના હિોદ્દા અને અધકાર વશે જણાવે છે.

“પ્રેરત” શબ્દનો અથર્ભ “જેને વશેષ હેિતુ માટ ેબહિાર મોકલવામાં આવ્યા છે.”
પ્રેરતને તેના મોકલનાર સમાન અધકાર હિોય છે.

ઈસુના નજીકના બાર શષ્યો પ્રથમ પ્રેરતો બન્યા.
બીજા માણસો, જેમકે પિાઉલ અને યાકુબ, તેઓ પિણ પ્રેરતો બન્યા. દૈવી શત દ્વારા, પ્રેરતો નભર્ભયતાથી સુવાતાર્ભનો
બોધ કરતા અને લોકોને સાજા કરતા હિતા, અને અશુદ્ધ આત્માઓને લોકોમાંથી નીકળવાનો આદેશ કરતા હિતા.
ાષાંતરના સૂચનો:

“પ્રેરત” શબ્દનું ભાષાંતર “જેને બહિાર મોકલવામાં આવેલ છે” અથવા “બહિાર મોકલેલ” અથવા “વ્યત કે જે દેવનો
સંદેશ લોકો પિાસે લઈ બહિાર જાય છે.” “પ્રેરત” અને “શષ્ય” શબ્દોનું ભાષાંતર જુદી જુદી રીતે થાય તે મહિત્વનું છે.
આ શબ્દનું સ્થાનક અને રાષ્ટ્રીય ભાષાના બાઈબલમાં કેવી રીતે ભાષાંતર થયેલ છે તેનું ધ્યાન રાખવું જરૂરી છે.
(આ પિણ જુઓ : અધકાર, શષ્ય, યાકુબ (ઝબદી નો દકરો), પિાઉલ, બાર)
બાઈબલની કલમો:

યહૂિદા 1:17-19 લૂક 9:12-14
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

26:10 પિછી ઈસુએ બાર માણસો પિસંદ કયાર્ભ જેઓ તેના પ્રેરતો કહેિવાયા.
પ્રેરતોએ ઈસુની સાથે પ્રવાસ કયર્યો અને તેની પિાસેથી શીખ્યા.

30:1 ઈસુએ તેના પ્રેરતોને ઘણા જુદા જુદા ગામોમાં લોકોને બોધ તથા શક્ષણ આપિવા મોકલ્યા. 38:2 યહૂિદા
ઈસુના પ્રેરતો માંનો એક હિતો.
તે પ્રેરતોનાં નાણાની થેલીનો અધકારી હિતો, પિણ તે પિૈસાને પ્રેમ કરતો અને વારંવાર થેલીમાંથી ચોરી કરતો.

43:13 શષ્યો પિોતે પ્રેરતોની સાથે બોધમાં, સંગતમાં, સાથે મળીને ભોજન કરવામાં અને પ્રાથર્ભનામાં સમપિર્મિત રહેિતા.
46 :8 પિછી બાનાર્ભબાસ નામનો વશ્વાસી શાઉલને પ્રેરતો પિાસે લઈ આવ્યો અને તેણે તેઓને કહ્યું કે કેવી રીતે શાઉલે
હિર્મિમતભેર દમસ્કમાં ઉપિદેશ કયર્યો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G651, G652, G2491, G5376, G5570
પ્રેરત, પ્રેરતો,પ્રેરતપદ
વ્યાખ્યા :
“પ્રેરતો” દેવ અને તેના રાજ્ય વશે બોધ આપિવા ઈસુ દ્વારા મોકલેલા માણસો હિતા. “પ્રેરતપિદ” નો અથર્ભ એવો થાય કે,
જેઓ પ્રેરતો તરીકે પિસંદ કરાયા હિતા, અને તેઓના હિોદ્દા અને અધકાર વશે જણાવે છે.

“પ્રેરત” શબ્દનો અથર્ભ “જેને વશેષ હેિતુ માટ ેબહિાર મોકલવામાં આવ્યા છે.”

પ્રેરત, પ્રેરતો,પ્રેરતપિદ
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પ્રેરતને તેના મોકલનાર સમાન અધકાર હિોય છે.
ઈસુના નજીકના બાર શષ્યો પ્રથમ પ્રેરતો બન્યા.

બીજા માણસો, જેમકે પિાઉલ અને યાકુબ, તેઓ પિણ પ્રેરતો બન્યા. દૈવી શત દ્વારા, પ્રેરતો નભર્ભયતાથી સુવાતાર્ભનો
બોધ કરતા અને લોકોને સાજા કરતા હિતા, અને અશુદ્ધ આત્માઓને લોકોમાંથી નીકળવાનો આદેશ કરતા હિતા.
ાષાંતરના સૂચનો:

“પ્રેરત” શબ્દનું ભાષાંતર “જેને બહિાર મોકલવામાં આવેલ છે” અથવા “બહિાર મોકલેલ” અથવા “વ્યત કે જે દેવનો
સંદેશ લોકો પિાસે લઈ બહિાર જાય છે.” “પ્રેરત” અને “શષ્ય” શબ્દોનું ભાષાંતર જુદી જુદી રીતે થાય તે મહિત્વનું છે.
આ શબ્દનું સ્થાનક અને રાષ્ટ્રીય ભાષાના બાઈબલમાં કેવી રીતે ભાષાંતર થયેલ છે તેનું ધ્યાન રાખવું જરૂરી છે.
(આ પિણ જુઓ : અધકાર, શષ્ય, યાકુબ (ઝબદી નો દકરો), પિાઉલ, બાર)
બાઈબલની કલમો:

યહૂિદા 1:17-19 લૂક 9:12-14
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

26:10 પિછી ઈસુએ બાર માણસો પિસંદ કયાર્ભ જેઓ તેના પ્રેરતો કહેિવાયા.
પ્રેરતોએ ઈસુની સાથે પ્રવાસ કયર્યો અને તેની પિાસેથી શીખ્યા.

30:1 ઈસુએ તેના પ્રેરતોને ઘણા જુદા જુદા ગામોમાં લોકોને બોધ તથા શક્ષણ આપિવા મોકલ્યા. 38:2 યહૂિદા
ઈસુના પ્રેરતો માંનો એક હિતો.
તે પ્રેરતોનાં નાણાની થેલીનો અધકારી હિતો, પિણ તે પિૈસાને પ્રેમ કરતો અને વારંવાર થેલીમાંથી ચોરી કરતો.

43:13 શષ્યો પિોતે પ્રેરતોની સાથે બોધમાં, સંગતમાં, સાથે મળીને ભોજન કરવામાં અને પ્રાથર્ભનામાં સમપિર્મિત રહેિતા.
46 :8 પિછી બાનાર્ભબાસ નામનો વશ્વાસી શાઉલને પ્રેરતો પિાસે લઈ આવ્યો અને તેણે તેઓને કહ્યું કે કેવી રીતે શાઉલે
હિર્મિમતભેર દમસ્કમાં ઉપિદેશ કયર્યો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G651, G652, G2491, G5376, G5570
ફરમાન, ફરમાનો
વ્યાખ્યા:
ફરમાન એક જાહેિર કાયદો કે નયમ છે કે જે લોકોને અનુસરવા માટ ેધોરણો કે સૂચનાઓ આપિે છે. આ શબ્દ “ઠરાવવું”
શબ્દ સાથે સંબંધત છે.

ઘણીવાર ફરમાન એક રવાજ છે કે જે વષર્યોના મહિાવરાને કારણે ઘણો સ્થાપિત કાયદો બની ગયો છે. બાઇબલમાં,
ફરમાન એવી બાબત હિતી કે જેને ઈશ્વરે ઇઝરાયલીઓને પિાળવા આજ્ઞા કરી હિતી.
ઘણીવાર ઈશ્વરે તેઓને તે હંિમેશાં પિાળવા આજ્ઞા કરી હિતી.

“ફરમાન” શબ્દનો અનુવાદ સંદભર્ભ પ્રમાણે “જાહેિર વટહુિકમ” અથવા તો “ધારાધોરણ” અથવા તો “નયમ” તરીકે કરી
શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: આદેશ, વધ (હુિકમ), નયમ/કાયદો/કાનૂન, ઠરાવવું, વધ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પુનનર્મિયમ 4:13-14 નગર્ભમન 27:20-21 લેવીય 8:31-32 માલાખી 3:6-7
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2706, H2708, H4687, H4931, H4941, G1296, G1345, G1378,
G1379, G2937, G3862
ફરોશી, ફરોશીઓ
તથ્યો:
ફરોશીઓ ઈસુના સમયમાં યહૂિદી ધામર્મિક આગેવાનોનું એક મહિત્ત્વનું શતશાળી જૂથ હિતું.

તેઓમાંના ઘણા મધ્યમ વગર્ગીય વેપિારીઓ હિતા અને કેટલાક યાજકો પિણ હિતા. બધા જ યહૂિદી આગેવાનોમાં, ફરોશીઓ
મૂસાના નયમો અને બીજા યહૂિદી નયમો તથા પિરંપિરાઓ પિાળવામાં સૌથી ચૂસ્ત હિતા. યહૂિદી લોકોને તેઓની
આસપિાસના બનયહૂિદીઓના પ્રભાવથી દૂર રાખવા વષે તેઓ ખૂબ જ કાળજી ધરાવતા હિતા.
“ફરોશી” નામ “અલગ કરવું” શબ્દ પિરથી આવે છે.

ફરોશીઓ મૃત્યુ પિછીના જીવન વષે માનતા હિતા અને તેઓ દૂતોના તથા બીજા આત્મક જીવોના અસ્તત્વ વષે પિણ

ફરમાન, ફરમાનો
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માનતા હિતા. ફરોશીઓ તથા સાદૂકીઓએ સક્રય રીતે ઈસુનો અને શરૂઆતના ખ્રિસ્તીઓનો વરોધ કયર્યો હિતો.
(આ પિણ જૂઓ: ન્યાયસભા, યહૂિદી અધકારીઓ, નયમ/કાયદો/કાનૂન, સદૂકી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરીતોનાં કૃત્યો 26:4-5 યોહિાન 3:1-2 લૂક 11:43-44 માથ્થી 3:7-9 માથ્થી 5:19-20 માથ્થી 9:10-11 માથ્થી
12:1-2 માથ્થી 12:38-40 ફલપ્પિી 3:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G5330
ફરોશી, ફરોશીઓ
તથ્યો:
ફરોશીઓ ઈસુના સમયમાં યહૂિદી ધામર્મિક આગેવાનોનું એક મહિત્ત્વનું શતશાળી જૂથ હિતું.

તેઓમાંના ઘણા મધ્યમ વગર્ગીય વેપિારીઓ હિતા અને કેટલાક યાજકો પિણ હિતા. બધા જ યહૂિદી આગેવાનોમાં, ફરોશીઓ
મૂસાના નયમો અને બીજા યહૂિદી નયમો તથા પિરંપિરાઓ પિાળવામાં સૌથી ચૂસ્ત હિતા. યહૂિદી લોકોને તેઓની
આસપિાસના બનયહૂિદીઓના પ્રભાવથી દૂર રાખવા વષે તેઓ ખૂબ જ કાળજી ધરાવતા હિતા.
“ફરોશી” નામ “અલગ કરવું” શબ્દ પિરથી આવે છે.

ફરોશીઓ મૃત્યુ પિછીના જીવન વષે માનતા હિતા અને તેઓ દૂતોના તથા બીજા આત્મક જીવોના અસ્તત્વ વષે પિણ
માનતા હિતા. ફરોશીઓ તથા સાદૂકીઓએ સક્રય રીતે ઈસુનો અને શરૂઆતના ખ્રિસ્તીઓનો વરોધ કયર્યો હિતો.
(આ પિણ જૂઓ: ન્યાયસભા, યહૂિદી અધકારીઓ, નયમ/કાયદો/કાનૂન, સદૂકી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરીતોનાં કૃત્યો 26:4-5 યોહિાન 3:1-2 લૂક 11:43-44 માથ્થી 3:7-9 માથ્થી 5:19-20 માથ્થી 9:10-11 માથ્થી
12:1-2 માથ્થી 12:38-40 ફલપ્પિી 3:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G5330
ફરોશી, ફરોશીઓ
તથ્યો:
ફરોશીઓ ઈસુના સમયમાં યહૂિદી ધામર્મિક આગેવાનોનું એક મહિત્ત્વનું શતશાળી જૂથ હિતું.

તેઓમાંના ઘણા મધ્યમ વગર્ગીય વેપિારીઓ હિતા અને કેટલાક યાજકો પિણ હિતા. બધા જ યહૂિદી આગેવાનોમાં, ફરોશીઓ
મૂસાના નયમો અને બીજા યહૂિદી નયમો તથા પિરંપિરાઓ પિાળવામાં સૌથી ચૂસ્ત હિતા. યહૂિદી લોકોને તેઓની
આસપિાસના બનયહૂિદીઓના પ્રભાવથી દૂર રાખવા વષે તેઓ ખૂબ જ કાળજી ધરાવતા હિતા.
“ફરોશી” નામ “અલગ કરવું” શબ્દ પિરથી આવે છે.

ફરોશીઓ મૃત્યુ પિછીના જીવન વષે માનતા હિતા અને તેઓ દૂતોના તથા બીજા આત્મક જીવોના અસ્તત્વ વષે પિણ
માનતા હિતા. ફરોશીઓ તથા સાદૂકીઓએ સક્રય રીતે ઈસુનો અને શરૂઆતના ખ્રિસ્તીઓનો વરોધ કયર્યો હિતો.
(આ પિણ જૂઓ: ન્યાયસભા, યહૂિદી અધકારીઓ, નયમ/કાયદો/કાનૂન, સદૂકી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરીતોનાં કૃત્યો 26:4-5 યોહિાન 3:1-2 લૂક 11:43-44 માથ્થી 3:7-9 માથ્થી 5:19-20 માથ્થી 9:10-11 માથ્થી
12:1-2 માથ્થી 12:38-40 ફલપ્પિી 3:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G5330
ફરોશી, ફરોશીઓ
તથ્યો:
ફરોશીઓ ઈસુના સમયમાં યહૂિદી ધામર્મિક આગેવાનોનું એક મહિત્ત્વનું શતશાળી જૂથ હિતું.

તેઓમાંના ઘણા મધ્યમ વગર્ગીય વેપિારીઓ હિતા અને કેટલાક યાજકો પિણ હિતા. બધા જ યહૂિદી આગેવાનોમાં, ફરોશીઓ
મૂસાના નયમો અને બીજા યહૂિદી નયમો તથા પિરંપિરાઓ પિાળવામાં સૌથી ચૂસ્ત હિતા. યહૂિદી લોકોને તેઓની
આસપિાસના બનયહૂિદીઓના પ્રભાવથી દૂર રાખવા વષે તેઓ ખૂબ જ કાળજી ધરાવતા હિતા.
“ફરોશી” નામ “અલગ કરવું” શબ્દ પિરથી આવે છે.

ફરોશીઓ મૃત્યુ પિછીના જીવન વષે માનતા હિતા અને તેઓ દૂતોના તથા બીજા આત્મક જીવોના અસ્તત્વ વષે પિણ

ફરોશી, ફરોશીઓ
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માનતા હિતા. ફરોશીઓ તથા સાદૂકીઓએ સક્રય રીતે ઈસુનો અને શરૂઆતના ખ્રિસ્તીઓનો વરોધ કયર્યો હિતો.
(આ પિણ જૂઓ: ન્યાયસભા, યહૂિદી અધકારીઓ, નયમ/કાયદો/કાનૂન, સદૂકી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરીતોનાં કૃત્યો 26:4-5 યોહિાન 3:1-2 લૂક 11:43-44 માથ્થી 3:7-9 માથ્થી 5:19-20 માથ્થી 9:10-11 માથ્થી
12:1-2 માથ્થી 12:38-40 ફલપ્પિી 3:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G5330
ફરોશી, ફરોશીઓ
તથ્યો:
ફરોશીઓ ઈસુના સમયમાં યહૂિદી ધામર્મિક આગેવાનોનું એક મહિત્ત્વનું શતશાળી જૂથ હિતું.

તેઓમાંના ઘણા મધ્યમ વગર્ગીય વેપિારીઓ હિતા અને કેટલાક યાજકો પિણ હિતા. બધા જ યહૂિદી આગેવાનોમાં, ફરોશીઓ
મૂસાના નયમો અને બીજા યહૂિદી નયમો તથા પિરંપિરાઓ પિાળવામાં સૌથી ચૂસ્ત હિતા. યહૂિદી લોકોને તેઓની
આસપિાસના બનયહૂિદીઓના પ્રભાવથી દૂર રાખવા વષે તેઓ ખૂબ જ કાળજી ધરાવતા હિતા.
“ફરોશી” નામ “અલગ કરવું” શબ્દ પિરથી આવે છે.

ફરોશીઓ મૃત્યુ પિછીના જીવન વષે માનતા હિતા અને તેઓ દૂતોના તથા બીજા આત્મક જીવોના અસ્તત્વ વષે પિણ
માનતા હિતા. ફરોશીઓ તથા સાદૂકીઓએ સક્રય રીતે ઈસુનો અને શરૂઆતના ખ્રિસ્તીઓનો વરોધ કયર્યો હિતો.
(આ પિણ જૂઓ: ન્યાયસભા, યહૂિદી અધકારીઓ, નયમ/કાયદો/કાનૂન, સદૂકી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરીતોનાં કૃત્યો 26:4-5 યોહિાન 3:1-2 લૂક 11:43-44 માથ્થી 3:7-9 માથ્થી 5:19-20 માથ્થી 9:10-11 માથ્થી
12:1-2 માથ્થી 12:38-40 ફલપ્પિી 3:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G5330
ફરોશી, ફરોશીઓ
તથ્યો:
ફરોશીઓ ઈસુના સમયમાં યહૂિદી ધામર્મિક આગેવાનોનું એક મહિત્ત્વનું શતશાળી જૂથ હિતું.

તેઓમાંના ઘણા મધ્યમ વગર્ગીય વેપિારીઓ હિતા અને કેટલાક યાજકો પિણ હિતા. બધા જ યહૂિદી આગેવાનોમાં, ફરોશીઓ
મૂસાના નયમો અને બીજા યહૂિદી નયમો તથા પિરંપિરાઓ પિાળવામાં સૌથી ચૂસ્ત હિતા. યહૂિદી લોકોને તેઓની
આસપિાસના બનયહૂિદીઓના પ્રભાવથી દૂર રાખવા વષે તેઓ ખૂબ જ કાળજી ધરાવતા હિતા.
“ફરોશી” નામ “અલગ કરવું” શબ્દ પિરથી આવે છે.

ફરોશીઓ મૃત્યુ પિછીના જીવન વષે માનતા હિતા અને તેઓ દૂતોના તથા બીજા આત્મક જીવોના અસ્તત્વ વષે પિણ
માનતા હિતા. ફરોશીઓ તથા સાદૂકીઓએ સક્રય રીતે ઈસુનો અને શરૂઆતના ખ્રિસ્તીઓનો વરોધ કયર્યો હિતો.
(આ પિણ જૂઓ: ન્યાયસભા, યહૂિદી અધકારીઓ, નયમ/કાયદો/કાનૂન, સદૂકી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરીતોનાં કૃત્યો 26:4-5 યોહિાન 3:1-2 લૂક 11:43-44 માથ્થી 3:7-9 માથ્થી 5:19-20 માથ્થી 9:10-11 માથ્થી
12:1-2 માથ્થી 12:38-40 ફલપ્પિી 3:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G5330
ફળ, ફળો, ફળદાયી, નષ્ક્રય
વ્યાખ્યા:
શાબ્દક રીતે “ફળ” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે તે છોડનો એક ભાગ છે કે જેને ખાઈ શકાય છે. કંઈક કે જે “ફળદાયી” છે, તેને
ઘણા ફળ હિોય છે. બાઈબલમાં આ શબ્દોને રૂપિકાત્મક રીતે પિણ વાપિરવામાં આવ્યા છે.

મોટભેાગે બાઈબલ વ્યતના કાયર્યોને દશાર્ભવવા “ફળ” નો ઉપિયોગ કરે છે.
જેવી રીતે વૃક્ષ ઉપિરનું ફળ બતાવે છે કે તે કેવા પ્રકારનું વૃક્ષ છે, તેવીજ રીતે વ્યતનું ચરત્ર કેવું છે તે તેના શબ્દો અને
કાયર્યો જાહેિર કરે છે.

વ્યત સારા અને ખરાબ આત્મક ફળ ઉત્પિન્ન કરી શકે છે, પિણ હંિમેશા “ફળદાયી” શબ્દનો વધારે સારા ફળ ઉત્પિન્ન

ફરોશી, ફરોશીઓ
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કરવાનો હિકારાત્મક અથર્ભ હિોય છે. રૂપિકાત્મક રીતે “ફળદાયી” શબ્દને “સમૃદ્ધ” અથર્ભમાં પિણ વાપિરવામાં આવે છે.
મોટભેાગે આ ઘણા બાળકો અને વંશજો, એ જ પ્રમાણે પુષ્કળ ખોરાક અને અન્ય સંપિત્ત હિોવાનું દશાર્ભવે છે.

સામાન્ય રીતે “(તે)ના ફળ” અભવ્યત, કંઈપિણ કે જે તેમાંથી આવે છે અથવા કે જે બીજી કોઈક બાબત દ્વારા
ઉત્પિાદન થાય છે, તેને દશાર્ભવે છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “શાણપિણનું ફળ” સારી બાબતો કે જે જ્ઞાની હિોવાથી આવે છે, તે
દશાર્ભવે છે. “ભૂમનું ફળ” અભવ્યત, સામાન્ય રીતે જે ભૂમ લોકોને ખાવા માટ ેબધું ઉત્પિન કરે છે તેને દશાર્ભવે છે.
આમાં ફત ફળો જેવા કે દ્રાક્ષો અથવા ખજૂર જ નહિ, પિણ શાકભાજી, બદામ, અને અનાજનો પિણ સમાવેશ થાય છે.

“આત્માના ફળ” રૂપિકાત્મક અભવ્યત, દૈવી ગુણોને દશાર્ભવે છે કે જે પિવત્ર આત્મા, કે જેઓ તેની આજ્ઞા પિાળે છે તેવા
લોકોના જીવનમાં પિેદા કરે છે. “ગભર્ભનું ફળ” અભવ્યત, “ગભાર્ભશય જે પિેદા કરે છે,” એટલે કે તે બાળકોને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“ફળ” શબ્દનું શ્રેષ્ઠ ભાષાંતર કરવા માટ ેલક્ષ્ય ભાષામાં વૃક્ષના ખાદ્ય ફળને દશાર્ભવવા માટ ેજે સામાન્ય શબ્દ વપિરાતો
હિોય તેનો ઉપિયોગ કરવો.
જ્યારે પિણ એક કરતા વધારે ફળને દશાર્ભવવામાં આવે છે ત્યારે કદાચ “ફળો” માટ ેઘણી ભાષાઓમાં બહુિવચનને વધારે
કુદરતી વાપિરવામાં આવ્યો છે.

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ફળદાયી” શબ્દનું ભાષાંતર, “ખૂબ આત્મક ફળનું ઉત્પિાદન કરવું” અથવા “ઘણા બાળકો
હિોવા” અથવા “સમૃદ્ધ,” તરીકે કરી શકાય છે. “ભૂમનું ફળ” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ભૂમ કે જે ખોરાક પિેદા કરે
છે” અથવા “ખોરાકનો પિાક કે જે તે પ્રદેશમાં ઉગે છે,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. જયારે દેવે પ્રાણીઓ અને લોકોને
બનાવ્યા ત્યારે તેણે તેઓને આજ્ઞા આપિી “ફળદાયી બનો અને વધો,” કે જે ઘણા સંતાન હિોવાનું દશાર્ભવે છે.
તેનું ભાષાંતર “ઘણા સંતાન હિોવા” અથવા “ઘણા બાળકો અને વંશજો હિોવા” અથવા “ઘણા બાળકો કરો જેથી તમારે
ઘણા વંશજો હિોય” એમ પિણ કરી શકાય છે.

“ગભર્ભનું ફળ” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ગભાર્ભશય જે પિેદા કરે છે” અથવા “સ્ત્રીઓ બાળકોને જન્મ આપિે છે” અથવા
માત્ર “બાળકો,” તરીકે (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. જયારે એલસાબેત મરયમને કહેિ છે “તારા ગભર્ભના ફળને ધન્ય છે,”
ત્યારે તેણીનો કહેિવાનો અથર્ભ “તું જે બાળકને જન્મ આપિશે તેને ધન્ય છે.”
કદાચ લક્ષ્ય ભાષામાં પિણ તેની અલગ અલગ અભવ્યત હિોઈ શકે.

“ફળનો દ્રાક્ષારસ” અન્ય અભવ્યતનું ભાષાંતર, “દ્રાક્ષારસનું ફળ” અથવા “દ્રાક્ષો,” તરીકે કરી શકાય છે. સંદભર્ભ પિર
આધાર રાખીને, “વધુ ફળદાયી હિશે” તે અભવ્યતનું ભાષાંતર, “વધુ ફળ પિેદા કરશે” અથવા “વધુ બાળકો હિશે”
અથવા “સમૃદ્ધ હિશે” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. પિાઉલ પ્રેરતની અભવ્યત “ફળદાયી શ્રમ” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર,
“કાયર્ભ કે જે ખૂબજ સારંુ પિરણામ લાવે છે” અથવા “પ્રયાસો કે જેના પિરણામે ઘણા લોકોને ઈસુમાં વશ્વાસ કરવા
સક્ષમ બને છે,” તરીકે કરી શકાય છે. “આત્માના ફળ” (શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “કામ કે જે પિવત્ર આત્મા પિેદા કરે
છે” અથવા “શબ્દો અને કાયર્યો કે જે બતાવે છે કે તેનામાં પિવત્ર આત્મા કામ કરી રહ્યો છે” એમ (ભાષાંતર) પિણ કરી
શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વારસામાં ઉતરેલું, અનાજ, દ્રાક્ષ, પિવત્ર આત્મા, વેલો, ગભાર્ભશય)
બાઈબલની કલમો:

ગલાતી 5:22-24 ઉત્પિત્ત 1:11-13 લૂક 8:14-15 માથ્થી 3:7-9 માથ્થી 7:15-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3, H4, H1061, H1063, H1069, H2173, H2233, H2981, H3206,
H3581, H3759, H3899, H3978, H4022, H4395, H5108, H5208, H6500, H6509,
H6529, H7019, H8256, H8393, H8570, G1081, G2590, G2592, G2593, G3703,
G5052, G5352, G6013
ફળ, ફળો, ફળદાયી, નષ્ક્રય
વ્યાખ્યા:
શાબ્દક રીતે “ફળ” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે તે છોડનો એક ભાગ છે કે જેને ખાઈ શકાય છે. કંઈક કે જે “ફળદાયી” છે, તેને
ઘણા ફળ હિોય છે. બાઈબલમાં આ શબ્દોને રૂપિકાત્મક રીતે પિણ વાપિરવામાં આવ્યા છે.

મોટભેાગે બાઈબલ વ્યતના કાયર્યોને દશાર્ભવવા “ફળ” નો ઉપિયોગ કરે છે.
જેવી રીતે વૃક્ષ ઉપિરનું ફળ બતાવે છે કે તે કેવા પ્રકારનું વૃક્ષ છે, તેવીજ રીતે વ્યતનું ચરત્ર કેવું છે તે તેના શબ્દો અને
કાયર્યો જાહેિર કરે છે.

ફળ, ફળો, ફળદાયી, નષ્ક્રય
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વ્યત સારા અને ખરાબ આત્મક ફળ ઉત્પિન્ન કરી શકે છે, પિણ હંિમેશા “ફળદાયી” શબ્દનો વધારે સારા ફળ ઉત્પિન્ન
કરવાનો હિકારાત્મક અથર્ભ હિોય છે. રૂપિકાત્મક રીતે “ફળદાયી” શબ્દને “સમૃદ્ધ” અથર્ભમાં પિણ વાપિરવામાં આવે છે.
મોટભેાગે આ ઘણા બાળકો અને વંશજો, એ જ પ્રમાણે પુષ્કળ ખોરાક અને અન્ય સંપિત્ત હિોવાનું દશાર્ભવે છે.

સામાન્ય રીતે “(તે)ના ફળ” અભવ્યત, કંઈપિણ કે જે તેમાંથી આવે છે અથવા કે જે બીજી કોઈક બાબત દ્વારા
ઉત્પિાદન થાય છે, તેને દશાર્ભવે છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “શાણપિણનું ફળ” સારી બાબતો કે જે જ્ઞાની હિોવાથી આવે છે, તે
દશાર્ભવે છે. “ભૂમનું ફળ” અભવ્યત, સામાન્ય રીતે જે ભૂમ લોકોને ખાવા માટ ેબધું ઉત્પિન કરે છે તેને દશાર્ભવે છે.
આમાં ફત ફળો જેવા કે દ્રાક્ષો અથવા ખજૂર જ નહિ, પિણ શાકભાજી, બદામ, અને અનાજનો પિણ સમાવેશ થાય છે.

“આત્માના ફળ” રૂપિકાત્મક અભવ્યત, દૈવી ગુણોને દશાર્ભવે છે કે જે પિવત્ર આત્મા, કે જેઓ તેની આજ્ઞા પિાળે છે તેવા
લોકોના જીવનમાં પિેદા કરે છે. “ગભર્ભનું ફળ” અભવ્યત, “ગભાર્ભશય જે પિેદા કરે છે,” એટલે કે તે બાળકોને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“ફળ” શબ્દનું શ્રેષ્ઠ ભાષાંતર કરવા માટ ેલક્ષ્ય ભાષામાં વૃક્ષના ખાદ્ય ફળને દશાર્ભવવા માટ ેજે સામાન્ય શબ્દ વપિરાતો
હિોય તેનો ઉપિયોગ કરવો.
જ્યારે પિણ એક કરતા વધારે ફળને દશાર્ભવવામાં આવે છે ત્યારે કદાચ “ફળો” માટ ેઘણી ભાષાઓમાં બહુિવચનને વધારે
કુદરતી વાપિરવામાં આવ્યો છે.

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ફળદાયી” શબ્દનું ભાષાંતર, “ખૂબ આત્મક ફળનું ઉત્પિાદન કરવું” અથવા “ઘણા બાળકો
હિોવા” અથવા “સમૃદ્ધ,” તરીકે કરી શકાય છે. “ભૂમનું ફળ” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ભૂમ કે જે ખોરાક પિેદા કરે
છે” અથવા “ખોરાકનો પિાક કે જે તે પ્રદેશમાં ઉગે છે,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. જયારે દેવે પ્રાણીઓ અને લોકોને
બનાવ્યા ત્યારે તેણે તેઓને આજ્ઞા આપિી “ફળદાયી બનો અને વધો,” કે જે ઘણા સંતાન હિોવાનું દશાર્ભવે છે.
તેનું ભાષાંતર “ઘણા સંતાન હિોવા” અથવા “ઘણા બાળકો અને વંશજો હિોવા” અથવા “ઘણા બાળકો કરો જેથી તમારે
ઘણા વંશજો હિોય” એમ પિણ કરી શકાય છે.

“ગભર્ભનું ફળ” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ગભાર્ભશય જે પિેદા કરે છે” અથવા “સ્ત્રીઓ બાળકોને જન્મ આપિે છે” અથવા
માત્ર “બાળકો,” તરીકે (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. જયારે એલસાબેત મરયમને કહેિ છે “તારા ગભર્ભના ફળને ધન્ય છે,”
ત્યારે તેણીનો કહેિવાનો અથર્ભ “તું જે બાળકને જન્મ આપિશે તેને ધન્ય છે.”
કદાચ લક્ષ્ય ભાષામાં પિણ તેની અલગ અલગ અભવ્યત હિોઈ શકે.

“ફળનો દ્રાક્ષારસ” અન્ય અભવ્યતનું ભાષાંતર, “દ્રાક્ષારસનું ફળ” અથવા “દ્રાક્ષો,” તરીકે કરી શકાય છે. સંદભર્ભ પિર
આધાર રાખીને, “વધુ ફળદાયી હિશે” તે અભવ્યતનું ભાષાંતર, “વધુ ફળ પિેદા કરશે” અથવા “વધુ બાળકો હિશે”
અથવા “સમૃદ્ધ હિશે” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. પિાઉલ પ્રેરતની અભવ્યત “ફળદાયી શ્રમ” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર,
“કાયર્ભ કે જે ખૂબજ સારંુ પિરણામ લાવે છે” અથવા “પ્રયાસો કે જેના પિરણામે ઘણા લોકોને ઈસુમાં વશ્વાસ કરવા
સક્ષમ બને છે,” તરીકે કરી શકાય છે. “આત્માના ફળ” (શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “કામ કે જે પિવત્ર આત્મા પિેદા કરે
છે” અથવા “શબ્દો અને કાયર્યો કે જે બતાવે છે કે તેનામાં પિવત્ર આત્મા કામ કરી રહ્યો છે” એમ (ભાષાંતર) પિણ કરી
શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વારસામાં ઉતરેલું, અનાજ, દ્રાક્ષ, પિવત્ર આત્મા, વેલો, ગભાર્ભશય)
બાઈબલની કલમો:

ગલાતી 5:22-24 ઉત્પિત્ત 1:11-13 લૂક 8:14-15 માથ્થી 3:7-9 માથ્થી 7:15-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3, H4, H1061, H1063, H1069, H2173, H2233, H2981, H3206,
H3581, H3759, H3899, H3978, H4022, H4395, H5108, H5208, H6500, H6509,
H6529, H7019, H8256, H8393, H8570, G1081, G2590, G2592, G2593, G3703,
G5052, G5352, G6013
ફળ, ફળો, ફળદાયી, નષ્ક્રય
વ્યાખ્યા:
શાબ્દક રીતે “ફળ” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે તે છોડનો એક ભાગ છે કે જેને ખાઈ શકાય છે. કંઈક કે જે “ફળદાયી” છે, તેને
ઘણા ફળ હિોય છે. બાઈબલમાં આ શબ્દોને રૂપિકાત્મક રીતે પિણ વાપિરવામાં આવ્યા છે.

મોટભેાગે બાઈબલ વ્યતના કાયર્યોને દશાર્ભવવા “ફળ” નો ઉપિયોગ કરે છે.
જેવી રીતે વૃક્ષ ઉપિરનું ફળ બતાવે છે કે તે કેવા પ્રકારનું વૃક્ષ છે, તેવીજ રીતે વ્યતનું ચરત્ર કેવું છે તે તેના શબ્દો અને

ફળ, ફળો, ફળદાયી, નષ્ક્રય
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કાયર્યો જાહેિર કરે છે.
વ્યત સારા અને ખરાબ આત્મક ફળ ઉત્પિન્ન કરી શકે છે, પિણ હંિમેશા “ફળદાયી” શબ્દનો વધારે સારા ફળ ઉત્પિન્ન

કરવાનો હિકારાત્મક અથર્ભ હિોય છે. રૂપિકાત્મક રીતે “ફળદાયી” શબ્દને “સમૃદ્ધ” અથર્ભમાં પિણ વાપિરવામાં આવે છે.
મોટભેાગે આ ઘણા બાળકો અને વંશજો, એ જ પ્રમાણે પુષ્કળ ખોરાક અને અન્ય સંપિત્ત હિોવાનું દશાર્ભવે છે.

સામાન્ય રીતે “(તે)ના ફળ” અભવ્યત, કંઈપિણ કે જે તેમાંથી આવે છે અથવા કે જે બીજી કોઈક બાબત દ્વારા
ઉત્પિાદન થાય છે, તેને દશાર્ભવે છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “શાણપિણનું ફળ” સારી બાબતો કે જે જ્ઞાની હિોવાથી આવે છે, તે
દશાર્ભવે છે. “ભૂમનું ફળ” અભવ્યત, સામાન્ય રીતે જે ભૂમ લોકોને ખાવા માટ ેબધું ઉત્પિન કરે છે તેને દશાર્ભવે છે.
આમાં ફત ફળો જેવા કે દ્રાક્ષો અથવા ખજૂર જ નહિ, પિણ શાકભાજી, બદામ, અને અનાજનો પિણ સમાવેશ થાય છે.

“આત્માના ફળ” રૂપિકાત્મક અભવ્યત, દૈવી ગુણોને દશાર્ભવે છે કે જે પિવત્ર આત્મા, કે જેઓ તેની આજ્ઞા પિાળે છે તેવા
લોકોના જીવનમાં પિેદા કરે છે. “ગભર્ભનું ફળ” અભવ્યત, “ગભાર્ભશય જે પિેદા કરે છે,” એટલે કે તે બાળકોને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“ફળ” શબ્દનું શ્રેષ્ઠ ભાષાંતર કરવા માટ ેલક્ષ્ય ભાષામાં વૃક્ષના ખાદ્ય ફળને દશાર્ભવવા માટ ેજે સામાન્ય શબ્દ વપિરાતો
હિોય તેનો ઉપિયોગ કરવો.
જ્યારે પિણ એક કરતા વધારે ફળને દશાર્ભવવામાં આવે છે ત્યારે કદાચ “ફળો” માટ ેઘણી ભાષાઓમાં બહુિવચનને વધારે
કુદરતી વાપિરવામાં આવ્યો છે.

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ફળદાયી” શબ્દનું ભાષાંતર, “ખૂબ આત્મક ફળનું ઉત્પિાદન કરવું” અથવા “ઘણા બાળકો
હિોવા” અથવા “સમૃદ્ધ,” તરીકે કરી શકાય છે. “ભૂમનું ફળ” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ભૂમ કે જે ખોરાક પિેદા કરે
છે” અથવા “ખોરાકનો પિાક કે જે તે પ્રદેશમાં ઉગે છે,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. જયારે દેવે પ્રાણીઓ અને લોકોને
બનાવ્યા ત્યારે તેણે તેઓને આજ્ઞા આપિી “ફળદાયી બનો અને વધો,” કે જે ઘણા સંતાન હિોવાનું દશાર્ભવે છે.
તેનું ભાષાંતર “ઘણા સંતાન હિોવા” અથવા “ઘણા બાળકો અને વંશજો હિોવા” અથવા “ઘણા બાળકો કરો જેથી તમારે
ઘણા વંશજો હિોય” એમ પિણ કરી શકાય છે.

“ગભર્ભનું ફળ” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ગભાર્ભશય જે પિેદા કરે છે” અથવા “સ્ત્રીઓ બાળકોને જન્મ આપિે છે” અથવા
માત્ર “બાળકો,” તરીકે (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. જયારે એલસાબેત મરયમને કહેિ છે “તારા ગભર્ભના ફળને ધન્ય છે,”
ત્યારે તેણીનો કહેિવાનો અથર્ભ “તું જે બાળકને જન્મ આપિશે તેને ધન્ય છે.”
કદાચ લક્ષ્ય ભાષામાં પિણ તેની અલગ અલગ અભવ્યત હિોઈ શકે.

“ફળનો દ્રાક્ષારસ” અન્ય અભવ્યતનું ભાષાંતર, “દ્રાક્ષારસનું ફળ” અથવા “દ્રાક્ષો,” તરીકે કરી શકાય છે. સંદભર્ભ પિર
આધાર રાખીને, “વધુ ફળદાયી હિશે” તે અભવ્યતનું ભાષાંતર, “વધુ ફળ પિેદા કરશે” અથવા “વધુ બાળકો હિશે”
અથવા “સમૃદ્ધ હિશે” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. પિાઉલ પ્રેરતની અભવ્યત “ફળદાયી શ્રમ” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર,
“કાયર્ભ કે જે ખૂબજ સારંુ પિરણામ લાવે છે” અથવા “પ્રયાસો કે જેના પિરણામે ઘણા લોકોને ઈસુમાં વશ્વાસ કરવા
સક્ષમ બને છે,” તરીકે કરી શકાય છે. “આત્માના ફળ” (શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “કામ કે જે પિવત્ર આત્મા પિેદા કરે
છે” અથવા “શબ્દો અને કાયર્યો કે જે બતાવે છે કે તેનામાં પિવત્ર આત્મા કામ કરી રહ્યો છે” એમ (ભાષાંતર) પિણ કરી
શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વારસામાં ઉતરેલું, અનાજ, દ્રાક્ષ, પિવત્ર આત્મા, વેલો, ગભાર્ભશય)
બાઈબલની કલમો:

ગલાતી 5:22-24 ઉત્પિત્ત 1:11-13 લૂક 8:14-15 માથ્થી 3:7-9 માથ્થી 7:15-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3, H4, H1061, H1063, H1069, H2173, H2233, H2981, H3206,
H3581, H3759, H3899, H3978, H4022, H4395, H5108, H5208, H6500, H6509,
H6529, H7019, H8256, H8393, H8570, G1081, G2590, G2592, G2593, G3703,
G5052, G5352, G6013
ફળ, ફળો, ફળદાયી, નષ્ક્રય
વ્યાખ્યા:
શાબ્દક રીતે “ફળ” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે તે છોડનો એક ભાગ છે કે જેને ખાઈ શકાય છે. કંઈક કે જે “ફળદાયી” છે, તેને
ઘણા ફળ હિોય છે. બાઈબલમાં આ શબ્દોને રૂપિકાત્મક રીતે પિણ વાપિરવામાં આવ્યા છે.

મોટભેાગે બાઈબલ વ્યતના કાયર્યોને દશાર્ભવવા “ફળ” નો ઉપિયોગ કરે છે.
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જેવી રીતે વૃક્ષ ઉપિરનું ફળ બતાવે છે કે તે કેવા પ્રકારનું વૃક્ષ છે, તેવીજ રીતે વ્યતનું ચરત્ર કેવું છે તે તેના શબ્દો અને
કાયર્યો જાહેિર કરે છે.

વ્યત સારા અને ખરાબ આત્મક ફળ ઉત્પિન્ન કરી શકે છે, પિણ હંિમેશા “ફળદાયી” શબ્દનો વધારે સારા ફળ ઉત્પિન્ન
કરવાનો હિકારાત્મક અથર્ભ હિોય છે. રૂપિકાત્મક રીતે “ફળદાયી” શબ્દને “સમૃદ્ધ” અથર્ભમાં પિણ વાપિરવામાં આવે છે.
મોટભેાગે આ ઘણા બાળકો અને વંશજો, એ જ પ્રમાણે પુષ્કળ ખોરાક અને અન્ય સંપિત્ત હિોવાનું દશાર્ભવે છે.

સામાન્ય રીતે “(તે)ના ફળ” અભવ્યત, કંઈપિણ કે જે તેમાંથી આવે છે અથવા કે જે બીજી કોઈક બાબત દ્વારા
ઉત્પિાદન થાય છે, તેને દશાર્ભવે છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “શાણપિણનું ફળ” સારી બાબતો કે જે જ્ઞાની હિોવાથી આવે છે, તે
દશાર્ભવે છે. “ભૂમનું ફળ” અભવ્યત, સામાન્ય રીતે જે ભૂમ લોકોને ખાવા માટ ેબધું ઉત્પિન કરે છે તેને દશાર્ભવે છે.
આમાં ફત ફળો જેવા કે દ્રાક્ષો અથવા ખજૂર જ નહિ, પિણ શાકભાજી, બદામ, અને અનાજનો પિણ સમાવેશ થાય છે.

“આત્માના ફળ” રૂપિકાત્મક અભવ્યત, દૈવી ગુણોને દશાર્ભવે છે કે જે પિવત્ર આત્મા, કે જેઓ તેની આજ્ઞા પિાળે છે તેવા
લોકોના જીવનમાં પિેદા કરે છે. “ગભર્ભનું ફળ” અભવ્યત, “ગભાર્ભશય જે પિેદા કરે છે,” એટલે કે તે બાળકોને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“ફળ” શબ્દનું શ્રેષ્ઠ ભાષાંતર કરવા માટ ેલક્ષ્ય ભાષામાં વૃક્ષના ખાદ્ય ફળને દશાર્ભવવા માટ ેજે સામાન્ય શબ્દ વપિરાતો
હિોય તેનો ઉપિયોગ કરવો.
જ્યારે પિણ એક કરતા વધારે ફળને દશાર્ભવવામાં આવે છે ત્યારે કદાચ “ફળો” માટ ેઘણી ભાષાઓમાં બહુિવચનને વધારે
કુદરતી વાપિરવામાં આવ્યો છે.

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ફળદાયી” શબ્દનું ભાષાંતર, “ખૂબ આત્મક ફળનું ઉત્પિાદન કરવું” અથવા “ઘણા બાળકો
હિોવા” અથવા “સમૃદ્ધ,” તરીકે કરી શકાય છે. “ભૂમનું ફળ” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ભૂમ કે જે ખોરાક પિેદા કરે
છે” અથવા “ખોરાકનો પિાક કે જે તે પ્રદેશમાં ઉગે છે,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. જયારે દેવે પ્રાણીઓ અને લોકોને
બનાવ્યા ત્યારે તેણે તેઓને આજ્ઞા આપિી “ફળદાયી બનો અને વધો,” કે જે ઘણા સંતાન હિોવાનું દશાર્ભવે છે.
તેનું ભાષાંતર “ઘણા સંતાન હિોવા” અથવા “ઘણા બાળકો અને વંશજો હિોવા” અથવા “ઘણા બાળકો કરો જેથી તમારે
ઘણા વંશજો હિોય” એમ પિણ કરી શકાય છે.

“ગભર્ભનું ફળ” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ગભાર્ભશય જે પિેદા કરે છે” અથવા “સ્ત્રીઓ બાળકોને જન્મ આપિે છે” અથવા
માત્ર “બાળકો,” તરીકે (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. જયારે એલસાબેત મરયમને કહેિ છે “તારા ગભર્ભના ફળને ધન્ય છે,”
ત્યારે તેણીનો કહેિવાનો અથર્ભ “તું જે બાળકને જન્મ આપિશે તેને ધન્ય છે.”
કદાચ લક્ષ્ય ભાષામાં પિણ તેની અલગ અલગ અભવ્યત હિોઈ શકે.

“ફળનો દ્રાક્ષારસ” અન્ય અભવ્યતનું ભાષાંતર, “દ્રાક્ષારસનું ફળ” અથવા “દ્રાક્ષો,” તરીકે કરી શકાય છે. સંદભર્ભ પિર
આધાર રાખીને, “વધુ ફળદાયી હિશે” તે અભવ્યતનું ભાષાંતર, “વધુ ફળ પિેદા કરશે” અથવા “વધુ બાળકો હિશે”
અથવા “સમૃદ્ધ હિશે” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. પિાઉલ પ્રેરતની અભવ્યત “ફળદાયી શ્રમ” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર,
“કાયર્ભ કે જે ખૂબજ સારંુ પિરણામ લાવે છે” અથવા “પ્રયાસો કે જેના પિરણામે ઘણા લોકોને ઈસુમાં વશ્વાસ કરવા
સક્ષમ બને છે,” તરીકે કરી શકાય છે. “આત્માના ફળ” (શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “કામ કે જે પિવત્ર આત્મા પિેદા કરે
છે” અથવા “શબ્દો અને કાયર્યો કે જે બતાવે છે કે તેનામાં પિવત્ર આત્મા કામ કરી રહ્યો છે” એમ (ભાષાંતર) પિણ કરી
શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વારસામાં ઉતરેલું, અનાજ, દ્રાક્ષ, પિવત્ર આત્મા, વેલો, ગભાર્ભશય)
બાઈબલની કલમો:

ગલાતી 5:22-24 ઉત્પિત્ત 1:11-13 લૂક 8:14-15 માથ્થી 3:7-9 માથ્થી 7:15-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3, H4, H1061, H1063, H1069, H2173, H2233, H2981, H3206,
H3581, H3759, H3899, H3978, H4022, H4395, H5108, H5208, H6500, H6509,
H6529, H7019, H8256, H8393, H8570, G1081, G2590, G2592, G2593, G3703,
G5052, G5352, G6013
ફળ, ફળો, ફળદાયી, નષ્ક્રય
વ્યાખ્યા:
શાબ્દક રીતે “ફળ” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે તે છોડનો એક ભાગ છે કે જેને ખાઈ શકાય છે. કંઈક કે જે “ફળદાયી” છે, તેને
ઘણા ફળ હિોય છે. બાઈબલમાં આ શબ્દોને રૂપિકાત્મક રીતે પિણ વાપિરવામાં આવ્યા છે.

ફળ, ફળો, ફળદાયી, નષ્ક્રય
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મોટભેાગે બાઈબલ વ્યતના કાયર્યોને દશાર્ભવવા “ફળ” નો ઉપિયોગ કરે છે.
જેવી રીતે વૃક્ષ ઉપિરનું ફળ બતાવે છે કે તે કેવા પ્રકારનું વૃક્ષ છે, તેવીજ રીતે વ્યતનું ચરત્ર કેવું છે તે તેના શબ્દો અને
કાયર્યો જાહેિર કરે છે.

વ્યત સારા અને ખરાબ આત્મક ફળ ઉત્પિન્ન કરી શકે છે, પિણ હંિમેશા “ફળદાયી” શબ્દનો વધારે સારા ફળ ઉત્પિન્ન
કરવાનો હિકારાત્મક અથર્ભ હિોય છે. રૂપિકાત્મક રીતે “ફળદાયી” શબ્દને “સમૃદ્ધ” અથર્ભમાં પિણ વાપિરવામાં આવે છે.
મોટભેાગે આ ઘણા બાળકો અને વંશજો, એ જ પ્રમાણે પુષ્કળ ખોરાક અને અન્ય સંપિત્ત હિોવાનું દશાર્ભવે છે.

સામાન્ય રીતે “(તે)ના ફળ” અભવ્યત, કંઈપિણ કે જે તેમાંથી આવે છે અથવા કે જે બીજી કોઈક બાબત દ્વારા
ઉત્પિાદન થાય છે, તેને દશાર્ભવે છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “શાણપિણનું ફળ” સારી બાબતો કે જે જ્ઞાની હિોવાથી આવે છે, તે
દશાર્ભવે છે. “ભૂમનું ફળ” અભવ્યત, સામાન્ય રીતે જે ભૂમ લોકોને ખાવા માટ ેબધું ઉત્પિન કરે છે તેને દશાર્ભવે છે.
આમાં ફત ફળો જેવા કે દ્રાક્ષો અથવા ખજૂર જ નહિ, પિણ શાકભાજી, બદામ, અને અનાજનો પિણ સમાવેશ થાય છે.

“આત્માના ફળ” રૂપિકાત્મક અભવ્યત, દૈવી ગુણોને દશાર્ભવે છે કે જે પિવત્ર આત્મા, કે જેઓ તેની આજ્ઞા પિાળે છે તેવા
લોકોના જીવનમાં પિેદા કરે છે. “ગભર્ભનું ફળ” અભવ્યત, “ગભાર્ભશય જે પિેદા કરે છે,” એટલે કે તે બાળકોને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“ફળ” શબ્દનું શ્રેષ્ઠ ભાષાંતર કરવા માટ ેલક્ષ્ય ભાષામાં વૃક્ષના ખાદ્ય ફળને દશાર્ભવવા માટ ેજે સામાન્ય શબ્દ વપિરાતો
હિોય તેનો ઉપિયોગ કરવો.
જ્યારે પિણ એક કરતા વધારે ફળને દશાર્ભવવામાં આવે છે ત્યારે કદાચ “ફળો” માટ ેઘણી ભાષાઓમાં બહુિવચનને વધારે
કુદરતી વાપિરવામાં આવ્યો છે.

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ફળદાયી” શબ્દનું ભાષાંતર, “ખૂબ આત્મક ફળનું ઉત્પિાદન કરવું” અથવા “ઘણા બાળકો
હિોવા” અથવા “સમૃદ્ધ,” તરીકે કરી શકાય છે. “ભૂમનું ફળ” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ભૂમ કે જે ખોરાક પિેદા કરે
છે” અથવા “ખોરાકનો પિાક કે જે તે પ્રદેશમાં ઉગે છે,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. જયારે દેવે પ્રાણીઓ અને લોકોને
બનાવ્યા ત્યારે તેણે તેઓને આજ્ઞા આપિી “ફળદાયી બનો અને વધો,” કે જે ઘણા સંતાન હિોવાનું દશાર્ભવે છે.
તેનું ભાષાંતર “ઘણા સંતાન હિોવા” અથવા “ઘણા બાળકો અને વંશજો હિોવા” અથવા “ઘણા બાળકો કરો જેથી તમારે
ઘણા વંશજો હિોય” એમ પિણ કરી શકાય છે.

“ગભર્ભનું ફળ” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ગભાર્ભશય જે પિેદા કરે છે” અથવા “સ્ત્રીઓ બાળકોને જન્મ આપિે છે” અથવા
માત્ર “બાળકો,” તરીકે (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. જયારે એલસાબેત મરયમને કહેિ છે “તારા ગભર્ભના ફળને ધન્ય છે,”
ત્યારે તેણીનો કહેિવાનો અથર્ભ “તું જે બાળકને જન્મ આપિશે તેને ધન્ય છે.”
કદાચ લક્ષ્ય ભાષામાં પિણ તેની અલગ અલગ અભવ્યત હિોઈ શકે.

“ફળનો દ્રાક્ષારસ” અન્ય અભવ્યતનું ભાષાંતર, “દ્રાક્ષારસનું ફળ” અથવા “દ્રાક્ષો,” તરીકે કરી શકાય છે. સંદભર્ભ પિર
આધાર રાખીને, “વધુ ફળદાયી હિશે” તે અભવ્યતનું ભાષાંતર, “વધુ ફળ પિેદા કરશે” અથવા “વધુ બાળકો હિશે”
અથવા “સમૃદ્ધ હિશે” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. પિાઉલ પ્રેરતની અભવ્યત “ફળદાયી શ્રમ” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર,
“કાયર્ભ કે જે ખૂબજ સારંુ પિરણામ લાવે છે” અથવા “પ્રયાસો કે જેના પિરણામે ઘણા લોકોને ઈસુમાં વશ્વાસ કરવા
સક્ષમ બને છે,” તરીકે કરી શકાય છે. “આત્માના ફળ” (શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “કામ કે જે પિવત્ર આત્મા પિેદા કરે
છે” અથવા “શબ્દો અને કાયર્યો કે જે બતાવે છે કે તેનામાં પિવત્ર આત્મા કામ કરી રહ્યો છે” એમ (ભાષાંતર) પિણ કરી
શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વારસામાં ઉતરેલું, અનાજ, દ્રાક્ષ, પિવત્ર આત્મા, વેલો, ગભાર્ભશય)
બાઈબલની કલમો:

ગલાતી 5:22-24 ઉત્પિત્ત 1:11-13 લૂક 8:14-15 માથ્થી 3:7-9 માથ્થી 7:15-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3, H4, H1061, H1063, H1069, H2173, H2233, H2981, H3206,
H3581, H3759, H3899, H3978, H4022, H4395, H5108, H5208, H6500, H6509,
H6529, H7019, H8256, H8393, H8570, G1081, G2590, G2592, G2593, G3703,
G5052, G5352, G6013
ફળ, ફળો, ફળદાયી, નષ્ક્રય
વ્યાખ્યા:
શાબ્દક રીતે “ફળ” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે તે છોડનો એક ભાગ છે કે જેને ખાઈ શકાય છે. કંઈક કે જે “ફળદાયી” છે, તેને
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ઘણા ફળ હિોય છે. બાઈબલમાં આ શબ્દોને રૂપિકાત્મક રીતે પિણ વાપિરવામાં આવ્યા છે.
મોટભેાગે બાઈબલ વ્યતના કાયર્યોને દશાર્ભવવા “ફળ” નો ઉપિયોગ કરે છે.

જેવી રીતે વૃક્ષ ઉપિરનું ફળ બતાવે છે કે તે કેવા પ્રકારનું વૃક્ષ છે, તેવીજ રીતે વ્યતનું ચરત્ર કેવું છે તે તેના શબ્દો અને
કાયર્યો જાહેિર કરે છે.

વ્યત સારા અને ખરાબ આત્મક ફળ ઉત્પિન્ન કરી શકે છે, પિણ હંિમેશા “ફળદાયી” શબ્દનો વધારે સારા ફળ ઉત્પિન્ન
કરવાનો હિકારાત્મક અથર્ભ હિોય છે. રૂપિકાત્મક રીતે “ફળદાયી” શબ્દને “સમૃદ્ધ” અથર્ભમાં પિણ વાપિરવામાં આવે છે.
મોટભેાગે આ ઘણા બાળકો અને વંશજો, એ જ પ્રમાણે પુષ્કળ ખોરાક અને અન્ય સંપિત્ત હિોવાનું દશાર્ભવે છે.

સામાન્ય રીતે “(તે)ના ફળ” અભવ્યત, કંઈપિણ કે જે તેમાંથી આવે છે અથવા કે જે બીજી કોઈક બાબત દ્વારા
ઉત્પિાદન થાય છે, તેને દશાર્ભવે છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “શાણપિણનું ફળ” સારી બાબતો કે જે જ્ઞાની હિોવાથી આવે છે, તે
દશાર્ભવે છે. “ભૂમનું ફળ” અભવ્યત, સામાન્ય રીતે જે ભૂમ લોકોને ખાવા માટ ેબધું ઉત્પિન કરે છે તેને દશાર્ભવે છે.
આમાં ફત ફળો જેવા કે દ્રાક્ષો અથવા ખજૂર જ નહિ, પિણ શાકભાજી, બદામ, અને અનાજનો પિણ સમાવેશ થાય છે.

“આત્માના ફળ” રૂપિકાત્મક અભવ્યત, દૈવી ગુણોને દશાર્ભવે છે કે જે પિવત્ર આત્મા, કે જેઓ તેની આજ્ઞા પિાળે છે તેવા
લોકોના જીવનમાં પિેદા કરે છે. “ગભર્ભનું ફળ” અભવ્યત, “ગભાર્ભશય જે પિેદા કરે છે,” એટલે કે તે બાળકોને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“ફળ” શબ્દનું શ્રેષ્ઠ ભાષાંતર કરવા માટ ેલક્ષ્ય ભાષામાં વૃક્ષના ખાદ્ય ફળને દશાર્ભવવા માટ ેજે સામાન્ય શબ્દ વપિરાતો
હિોય તેનો ઉપિયોગ કરવો.
જ્યારે પિણ એક કરતા વધારે ફળને દશાર્ભવવામાં આવે છે ત્યારે કદાચ “ફળો” માટ ેઘણી ભાષાઓમાં બહુિવચનને વધારે
કુદરતી વાપિરવામાં આવ્યો છે.

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ફળદાયી” શબ્દનું ભાષાંતર, “ખૂબ આત્મક ફળનું ઉત્પિાદન કરવું” અથવા “ઘણા બાળકો
હિોવા” અથવા “સમૃદ્ધ,” તરીકે કરી શકાય છે. “ભૂમનું ફળ” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ભૂમ કે જે ખોરાક પિેદા કરે
છે” અથવા “ખોરાકનો પિાક કે જે તે પ્રદેશમાં ઉગે છે,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. જયારે દેવે પ્રાણીઓ અને લોકોને
બનાવ્યા ત્યારે તેણે તેઓને આજ્ઞા આપિી “ફળદાયી બનો અને વધો,” કે જે ઘણા સંતાન હિોવાનું દશાર્ભવે છે.
તેનું ભાષાંતર “ઘણા સંતાન હિોવા” અથવા “ઘણા બાળકો અને વંશજો હિોવા” અથવા “ઘણા બાળકો કરો જેથી તમારે
ઘણા વંશજો હિોય” એમ પિણ કરી શકાય છે.

“ગભર્ભનું ફળ” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ગભાર્ભશય જે પિેદા કરે છે” અથવા “સ્ત્રીઓ બાળકોને જન્મ આપિે છે” અથવા
માત્ર “બાળકો,” તરીકે (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. જયારે એલસાબેત મરયમને કહેિ છે “તારા ગભર્ભના ફળને ધન્ય છે,”
ત્યારે તેણીનો કહેિવાનો અથર્ભ “તું જે બાળકને જન્મ આપિશે તેને ધન્ય છે.”
કદાચ લક્ષ્ય ભાષામાં પિણ તેની અલગ અલગ અભવ્યત હિોઈ શકે.

“ફળનો દ્રાક્ષારસ” અન્ય અભવ્યતનું ભાષાંતર, “દ્રાક્ષારસનું ફળ” અથવા “દ્રાક્ષો,” તરીકે કરી શકાય છે. સંદભર્ભ પિર
આધાર રાખીને, “વધુ ફળદાયી હિશે” તે અભવ્યતનું ભાષાંતર, “વધુ ફળ પિેદા કરશે” અથવા “વધુ બાળકો હિશે”
અથવા “સમૃદ્ધ હિશે” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. પિાઉલ પ્રેરતની અભવ્યત “ફળદાયી શ્રમ” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર,
“કાયર્ભ કે જે ખૂબજ સારંુ પિરણામ લાવે છે” અથવા “પ્રયાસો કે જેના પિરણામે ઘણા લોકોને ઈસુમાં વશ્વાસ કરવા
સક્ષમ બને છે,” તરીકે કરી શકાય છે. “આત્માના ફળ” (શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “કામ કે જે પિવત્ર આત્મા પિેદા કરે
છે” અથવા “શબ્દો અને કાયર્યો કે જે બતાવે છે કે તેનામાં પિવત્ર આત્મા કામ કરી રહ્યો છે” એમ (ભાષાંતર) પિણ કરી
શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વારસામાં ઉતરેલું, અનાજ, દ્રાક્ષ, પિવત્ર આત્મા, વેલો, ગભાર્ભશય)
બાઈબલની કલમો:

ગલાતી 5:22-24 ઉત્પિત્ત 1:11-13 લૂક 8:14-15 માથ્થી 3:7-9 માથ્થી 7:15-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3, H4, H1061, H1063, H1069, H2173, H2233, H2981, H3206,
H3581, H3759, H3899, H3978, H4022, H4395, H5108, H5208, H6500, H6509,
H6529, H7019, H8256, H8393, H8570, G1081, G2590, G2592, G2593, G3703,
G5052, G5352, G6013
ફળ, ફળો, ફળદાયી, નષ્ક્રય
વ્યાખ્યા:

ફળ, ફળો, ફળદાયી, નષ્ક્રય
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શાબ્દક રીતે “ફળ” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે તે છોડનો એક ભાગ છે કે જેને ખાઈ શકાય છે. કંઈક કે જે “ફળદાયી” છે, તેને
ઘણા ફળ હિોય છે. બાઈબલમાં આ શબ્દોને રૂપિકાત્મક રીતે પિણ વાપિરવામાં આવ્યા છે.

મોટભેાગે બાઈબલ વ્યતના કાયર્યોને દશાર્ભવવા “ફળ” નો ઉપિયોગ કરે છે.
જેવી રીતે વૃક્ષ ઉપિરનું ફળ બતાવે છે કે તે કેવા પ્રકારનું વૃક્ષ છે, તેવીજ રીતે વ્યતનું ચરત્ર કેવું છે તે તેના શબ્દો અને
કાયર્યો જાહેિર કરે છે.

વ્યત સારા અને ખરાબ આત્મક ફળ ઉત્પિન્ન કરી શકે છે, પિણ હંિમેશા “ફળદાયી” શબ્દનો વધારે સારા ફળ ઉત્પિન્ન
કરવાનો હિકારાત્મક અથર્ભ હિોય છે. રૂપિકાત્મક રીતે “ફળદાયી” શબ્દને “સમૃદ્ધ” અથર્ભમાં પિણ વાપિરવામાં આવે છે.
મોટભેાગે આ ઘણા બાળકો અને વંશજો, એ જ પ્રમાણે પુષ્કળ ખોરાક અને અન્ય સંપિત્ત હિોવાનું દશાર્ભવે છે.

સામાન્ય રીતે “(તે)ના ફળ” અભવ્યત, કંઈપિણ કે જે તેમાંથી આવે છે અથવા કે જે બીજી કોઈક બાબત દ્વારા
ઉત્પિાદન થાય છે, તેને દશાર્ભવે છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “શાણપિણનું ફળ” સારી બાબતો કે જે જ્ઞાની હિોવાથી આવે છે, તે
દશાર્ભવે છે. “ભૂમનું ફળ” અભવ્યત, સામાન્ય રીતે જે ભૂમ લોકોને ખાવા માટ ેબધું ઉત્પિન કરે છે તેને દશાર્ભવે છે.
આમાં ફત ફળો જેવા કે દ્રાક્ષો અથવા ખજૂર જ નહિ, પિણ શાકભાજી, બદામ, અને અનાજનો પિણ સમાવેશ થાય છે.

“આત્માના ફળ” રૂપિકાત્મક અભવ્યત, દૈવી ગુણોને દશાર્ભવે છે કે જે પિવત્ર આત્મા, કે જેઓ તેની આજ્ઞા પિાળે છે તેવા
લોકોના જીવનમાં પિેદા કરે છે. “ગભર્ભનું ફળ” અભવ્યત, “ગભાર્ભશય જે પિેદા કરે છે,” એટલે કે તે બાળકોને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“ફળ” શબ્દનું શ્રેષ્ઠ ભાષાંતર કરવા માટ ેલક્ષ્ય ભાષામાં વૃક્ષના ખાદ્ય ફળને દશાર્ભવવા માટ ેજે સામાન્ય શબ્દ વપિરાતો
હિોય તેનો ઉપિયોગ કરવો.
જ્યારે પિણ એક કરતા વધારે ફળને દશાર્ભવવામાં આવે છે ત્યારે કદાચ “ફળો” માટ ેઘણી ભાષાઓમાં બહુિવચનને વધારે
કુદરતી વાપિરવામાં આવ્યો છે.

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ફળદાયી” શબ્દનું ભાષાંતર, “ખૂબ આત્મક ફળનું ઉત્પિાદન કરવું” અથવા “ઘણા બાળકો
હિોવા” અથવા “સમૃદ્ધ,” તરીકે કરી શકાય છે. “ભૂમનું ફળ” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ભૂમ કે જે ખોરાક પિેદા કરે
છે” અથવા “ખોરાકનો પિાક કે જે તે પ્રદેશમાં ઉગે છે,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. જયારે દેવે પ્રાણીઓ અને લોકોને
બનાવ્યા ત્યારે તેણે તેઓને આજ્ઞા આપિી “ફળદાયી બનો અને વધો,” કે જે ઘણા સંતાન હિોવાનું દશાર્ભવે છે.
તેનું ભાષાંતર “ઘણા સંતાન હિોવા” અથવા “ઘણા બાળકો અને વંશજો હિોવા” અથવા “ઘણા બાળકો કરો જેથી તમારે
ઘણા વંશજો હિોય” એમ પિણ કરી શકાય છે.

“ગભર્ભનું ફળ” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ગભાર્ભશય જે પિેદા કરે છે” અથવા “સ્ત્રીઓ બાળકોને જન્મ આપિે છે” અથવા
માત્ર “બાળકો,” તરીકે (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. જયારે એલસાબેત મરયમને કહેિ છે “તારા ગભર્ભના ફળને ધન્ય છે,”
ત્યારે તેણીનો કહેિવાનો અથર્ભ “તું જે બાળકને જન્મ આપિશે તેને ધન્ય છે.”
કદાચ લક્ષ્ય ભાષામાં પિણ તેની અલગ અલગ અભવ્યત હિોઈ શકે.

“ફળનો દ્રાક્ષારસ” અન્ય અભવ્યતનું ભાષાંતર, “દ્રાક્ષારસનું ફળ” અથવા “દ્રાક્ષો,” તરીકે કરી શકાય છે. સંદભર્ભ પિર
આધાર રાખીને, “વધુ ફળદાયી હિશે” તે અભવ્યતનું ભાષાંતર, “વધુ ફળ પિેદા કરશે” અથવા “વધુ બાળકો હિશે”
અથવા “સમૃદ્ધ હિશે” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. પિાઉલ પ્રેરતની અભવ્યત “ફળદાયી શ્રમ” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર,
“કાયર્ભ કે જે ખૂબજ સારંુ પિરણામ લાવે છે” અથવા “પ્રયાસો કે જેના પિરણામે ઘણા લોકોને ઈસુમાં વશ્વાસ કરવા
સક્ષમ બને છે,” તરીકે કરી શકાય છે. “આત્માના ફળ” (શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “કામ કે જે પિવત્ર આત્મા પિેદા કરે
છે” અથવા “શબ્દો અને કાયર્યો કે જે બતાવે છે કે તેનામાં પિવત્ર આત્મા કામ કરી રહ્યો છે” એમ (ભાષાંતર) પિણ કરી
શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વારસામાં ઉતરેલું, અનાજ, દ્રાક્ષ, પિવત્ર આત્મા, વેલો, ગભાર્ભશય)
બાઈબલની કલમો:

ગલાતી 5:22-24 ઉત્પિત્ત 1:11-13 લૂક 8:14-15 માથ્થી 3:7-9 માથ્થી 7:15-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3, H4, H1061, H1063, H1069, H2173, H2233, H2981, H3206,
H3581, H3759, H3899, H3978, H4022, H4395, H5108, H5208, H6500, H6509,
H6529, H7019, H8256, H8393, H8570, G1081, G2590, G2592, G2593, G3703,
G5052, G5352, G6013
ફળ, ફળો, ફળદાયી, નષ્ક્રય
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વ્યાખ્યા:
શાબ્દક રીતે “ફળ” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે તે છોડનો એક ભાગ છે કે જેને ખાઈ શકાય છે. કંઈક કે જે “ફળદાયી” છે, તેને
ઘણા ફળ હિોય છે. બાઈબલમાં આ શબ્દોને રૂપિકાત્મક રીતે પિણ વાપિરવામાં આવ્યા છે.

મોટભેાગે બાઈબલ વ્યતના કાયર્યોને દશાર્ભવવા “ફળ” નો ઉપિયોગ કરે છે.
જેવી રીતે વૃક્ષ ઉપિરનું ફળ બતાવે છે કે તે કેવા પ્રકારનું વૃક્ષ છે, તેવીજ રીતે વ્યતનું ચરત્ર કેવું છે તે તેના શબ્દો અને
કાયર્યો જાહેિર કરે છે.

વ્યત સારા અને ખરાબ આત્મક ફળ ઉત્પિન્ન કરી શકે છે, પિણ હંિમેશા “ફળદાયી” શબ્દનો વધારે સારા ફળ ઉત્પિન્ન
કરવાનો હિકારાત્મક અથર્ભ હિોય છે. રૂપિકાત્મક રીતે “ફળદાયી” શબ્દને “સમૃદ્ધ” અથર્ભમાં પિણ વાપિરવામાં આવે છે.
મોટભેાગે આ ઘણા બાળકો અને વંશજો, એ જ પ્રમાણે પુષ્કળ ખોરાક અને અન્ય સંપિત્ત હિોવાનું દશાર્ભવે છે.

સામાન્ય રીતે “(તે)ના ફળ” અભવ્યત, કંઈપિણ કે જે તેમાંથી આવે છે અથવા કે જે બીજી કોઈક બાબત દ્વારા
ઉત્પિાદન થાય છે, તેને દશાર્ભવે છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “શાણપિણનું ફળ” સારી બાબતો કે જે જ્ઞાની હિોવાથી આવે છે, તે
દશાર્ભવે છે. “ભૂમનું ફળ” અભવ્યત, સામાન્ય રીતે જે ભૂમ લોકોને ખાવા માટ ેબધું ઉત્પિન કરે છે તેને દશાર્ભવે છે.
આમાં ફત ફળો જેવા કે દ્રાક્ષો અથવા ખજૂર જ નહિ, પિણ શાકભાજી, બદામ, અને અનાજનો પિણ સમાવેશ થાય છે.

“આત્માના ફળ” રૂપિકાત્મક અભવ્યત, દૈવી ગુણોને દશાર્ભવે છે કે જે પિવત્ર આત્મા, કે જેઓ તેની આજ્ઞા પિાળે છે તેવા
લોકોના જીવનમાં પિેદા કરે છે. “ગભર્ભનું ફળ” અભવ્યત, “ગભાર્ભશય જે પિેદા કરે છે,” એટલે કે તે બાળકોને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“ફળ” શબ્દનું શ્રેષ્ઠ ભાષાંતર કરવા માટ ેલક્ષ્ય ભાષામાં વૃક્ષના ખાદ્ય ફળને દશાર્ભવવા માટ ેજે સામાન્ય શબ્દ વપિરાતો
હિોય તેનો ઉપિયોગ કરવો.
જ્યારે પિણ એક કરતા વધારે ફળને દશાર્ભવવામાં આવે છે ત્યારે કદાચ “ફળો” માટ ેઘણી ભાષાઓમાં બહુિવચનને વધારે
કુદરતી વાપિરવામાં આવ્યો છે.

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ફળદાયી” શબ્દનું ભાષાંતર, “ખૂબ આત્મક ફળનું ઉત્પિાદન કરવું” અથવા “ઘણા બાળકો
હિોવા” અથવા “સમૃદ્ધ,” તરીકે કરી શકાય છે. “ભૂમનું ફળ” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ભૂમ કે જે ખોરાક પિેદા કરે
છે” અથવા “ખોરાકનો પિાક કે જે તે પ્રદેશમાં ઉગે છે,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. જયારે દેવે પ્રાણીઓ અને લોકોને
બનાવ્યા ત્યારે તેણે તેઓને આજ્ઞા આપિી “ફળદાયી બનો અને વધો,” કે જે ઘણા સંતાન હિોવાનું દશાર્ભવે છે.
તેનું ભાષાંતર “ઘણા સંતાન હિોવા” અથવા “ઘણા બાળકો અને વંશજો હિોવા” અથવા “ઘણા બાળકો કરો જેથી તમારે
ઘણા વંશજો હિોય” એમ પિણ કરી શકાય છે.

“ગભર્ભનું ફળ” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ગભાર્ભશય જે પિેદા કરે છે” અથવા “સ્ત્રીઓ બાળકોને જન્મ આપિે છે” અથવા
માત્ર “બાળકો,” તરીકે (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. જયારે એલસાબેત મરયમને કહેિ છે “તારા ગભર્ભના ફળને ધન્ય છે,”
ત્યારે તેણીનો કહેિવાનો અથર્ભ “તું જે બાળકને જન્મ આપિશે તેને ધન્ય છે.”
કદાચ લક્ષ્ય ભાષામાં પિણ તેની અલગ અલગ અભવ્યત હિોઈ શકે.

“ફળનો દ્રાક્ષારસ” અન્ય અભવ્યતનું ભાષાંતર, “દ્રાક્ષારસનું ફળ” અથવા “દ્રાક્ષો,” તરીકે કરી શકાય છે. સંદભર્ભ પિર
આધાર રાખીને, “વધુ ફળદાયી હિશે” તે અભવ્યતનું ભાષાંતર, “વધુ ફળ પિેદા કરશે” અથવા “વધુ બાળકો હિશે”
અથવા “સમૃદ્ધ હિશે” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. પિાઉલ પ્રેરતની અભવ્યત “ફળદાયી શ્રમ” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર,
“કાયર્ભ કે જે ખૂબજ સારંુ પિરણામ લાવે છે” અથવા “પ્રયાસો કે જેના પિરણામે ઘણા લોકોને ઈસુમાં વશ્વાસ કરવા
સક્ષમ બને છે,” તરીકે કરી શકાય છે. “આત્માના ફળ” (શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “કામ કે જે પિવત્ર આત્મા પિેદા કરે
છે” અથવા “શબ્દો અને કાયર્યો કે જે બતાવે છે કે તેનામાં પિવત્ર આત્મા કામ કરી રહ્યો છે” એમ (ભાષાંતર) પિણ કરી
શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વારસામાં ઉતરેલું, અનાજ, દ્રાક્ષ, પિવત્ર આત્મા, વેલો, ગભાર્ભશય)
બાઈબલની કલમો:

ગલાતી 5:22-24 ઉત્પિત્ત 1:11-13 લૂક 8:14-15 માથ્થી 3:7-9 માથ્થી 7:15-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3, H4, H1061, H1063, H1069, H2173, H2233, H2981, H3206,
H3581, H3759, H3899, H3978, H4022, H4395, H5108, H5208, H6500, H6509,
H6529, H7019, H8256, H8393, H8570, G1081, G2590, G2592, G2593, G3703,
G5052, G5352, G6013
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ફળ, ફળો, ફળદાયી, નષ્ક્રય
વ્યાખ્યા:
શાબ્દક રીતે “ફળ” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે તે છોડનો એક ભાગ છે કે જેને ખાઈ શકાય છે. કંઈક કે જે “ફળદાયી” છે, તેને
ઘણા ફળ હિોય છે. બાઈબલમાં આ શબ્દોને રૂપિકાત્મક રીતે પિણ વાપિરવામાં આવ્યા છે.

મોટભેાગે બાઈબલ વ્યતના કાયર્યોને દશાર્ભવવા “ફળ” નો ઉપિયોગ કરે છે.
જેવી રીતે વૃક્ષ ઉપિરનું ફળ બતાવે છે કે તે કેવા પ્રકારનું વૃક્ષ છે, તેવીજ રીતે વ્યતનું ચરત્ર કેવું છે તે તેના શબ્દો અને
કાયર્યો જાહેિર કરે છે.

વ્યત સારા અને ખરાબ આત્મક ફળ ઉત્પિન્ન કરી શકે છે, પિણ હંિમેશા “ફળદાયી” શબ્દનો વધારે સારા ફળ ઉત્પિન્ન
કરવાનો હિકારાત્મક અથર્ભ હિોય છે. રૂપિકાત્મક રીતે “ફળદાયી” શબ્દને “સમૃદ્ધ” અથર્ભમાં પિણ વાપિરવામાં આવે છે.
મોટભેાગે આ ઘણા બાળકો અને વંશજો, એ જ પ્રમાણે પુષ્કળ ખોરાક અને અન્ય સંપિત્ત હિોવાનું દશાર્ભવે છે.

સામાન્ય રીતે “(તે)ના ફળ” અભવ્યત, કંઈપિણ કે જે તેમાંથી આવે છે અથવા કે જે બીજી કોઈક બાબત દ્વારા
ઉત્પિાદન થાય છે, તેને દશાર્ભવે છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “શાણપિણનું ફળ” સારી બાબતો કે જે જ્ઞાની હિોવાથી આવે છે, તે
દશાર્ભવે છે. “ભૂમનું ફળ” અભવ્યત, સામાન્ય રીતે જે ભૂમ લોકોને ખાવા માટ ેબધું ઉત્પિન કરે છે તેને દશાર્ભવે છે.
આમાં ફત ફળો જેવા કે દ્રાક્ષો અથવા ખજૂર જ નહિ, પિણ શાકભાજી, બદામ, અને અનાજનો પિણ સમાવેશ થાય છે.

“આત્માના ફળ” રૂપિકાત્મક અભવ્યત, દૈવી ગુણોને દશાર્ભવે છે કે જે પિવત્ર આત્મા, કે જેઓ તેની આજ્ઞા પિાળે છે તેવા
લોકોના જીવનમાં પિેદા કરે છે. “ગભર્ભનું ફળ” અભવ્યત, “ગભાર્ભશય જે પિેદા કરે છે,” એટલે કે તે બાળકોને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“ફળ” શબ્દનું શ્રેષ્ઠ ભાષાંતર કરવા માટ ેલક્ષ્ય ભાષામાં વૃક્ષના ખાદ્ય ફળને દશાર્ભવવા માટ ેજે સામાન્ય શબ્દ વપિરાતો
હિોય તેનો ઉપિયોગ કરવો.
જ્યારે પિણ એક કરતા વધારે ફળને દશાર્ભવવામાં આવે છે ત્યારે કદાચ “ફળો” માટ ેઘણી ભાષાઓમાં બહુિવચનને વધારે
કુદરતી વાપિરવામાં આવ્યો છે.

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ફળદાયી” શબ્દનું ભાષાંતર, “ખૂબ આત્મક ફળનું ઉત્પિાદન કરવું” અથવા “ઘણા બાળકો
હિોવા” અથવા “સમૃદ્ધ,” તરીકે કરી શકાય છે. “ભૂમનું ફળ” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ભૂમ કે જે ખોરાક પિેદા કરે
છે” અથવા “ખોરાકનો પિાક કે જે તે પ્રદેશમાં ઉગે છે,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. જયારે દેવે પ્રાણીઓ અને લોકોને
બનાવ્યા ત્યારે તેણે તેઓને આજ્ઞા આપિી “ફળદાયી બનો અને વધો,” કે જે ઘણા સંતાન હિોવાનું દશાર્ભવે છે.
તેનું ભાષાંતર “ઘણા સંતાન હિોવા” અથવા “ઘણા બાળકો અને વંશજો હિોવા” અથવા “ઘણા બાળકો કરો જેથી તમારે
ઘણા વંશજો હિોય” એમ પિણ કરી શકાય છે.

“ગભર્ભનું ફળ” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ગભાર્ભશય જે પિેદા કરે છે” અથવા “સ્ત્રીઓ બાળકોને જન્મ આપિે છે” અથવા
માત્ર “બાળકો,” તરીકે (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. જયારે એલસાબેત મરયમને કહેિ છે “તારા ગભર્ભના ફળને ધન્ય છે,”
ત્યારે તેણીનો કહેિવાનો અથર્ભ “તું જે બાળકને જન્મ આપિશે તેને ધન્ય છે.”
કદાચ લક્ષ્ય ભાષામાં પિણ તેની અલગ અલગ અભવ્યત હિોઈ શકે.

“ફળનો દ્રાક્ષારસ” અન્ય અભવ્યતનું ભાષાંતર, “દ્રાક્ષારસનું ફળ” અથવા “દ્રાક્ષો,” તરીકે કરી શકાય છે. સંદભર્ભ પિર
આધાર રાખીને, “વધુ ફળદાયી હિશે” તે અભવ્યતનું ભાષાંતર, “વધુ ફળ પિેદા કરશે” અથવા “વધુ બાળકો હિશે”
અથવા “સમૃદ્ધ હિશે” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. પિાઉલ પ્રેરતની અભવ્યત “ફળદાયી શ્રમ” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર,
“કાયર્ભ કે જે ખૂબજ સારંુ પિરણામ લાવે છે” અથવા “પ્રયાસો કે જેના પિરણામે ઘણા લોકોને ઈસુમાં વશ્વાસ કરવા
સક્ષમ બને છે,” તરીકે કરી શકાય છે. “આત્માના ફળ” (શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “કામ કે જે પિવત્ર આત્મા પિેદા કરે
છે” અથવા “શબ્દો અને કાયર્યો કે જે બતાવે છે કે તેનામાં પિવત્ર આત્મા કામ કરી રહ્યો છે” એમ (ભાષાંતર) પિણ કરી
શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વારસામાં ઉતરેલું, અનાજ, દ્રાક્ષ, પિવત્ર આત્મા, વેલો, ગભાર્ભશય)
બાઈબલની કલમો:

ગલાતી 5:22-24 ઉત્પિત્ત 1:11-13 લૂક 8:14-15 માથ્થી 3:7-9 માથ્થી 7:15-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3, H4, H1061, H1063, H1069, H2173, H2233, H2981, H3206,
H3581, H3759, H3899, H3978, H4022, H4395, H5108, H5208, H6500, H6509,
H6529, H7019, H8256, H8393, H8570, G1081, G2590, G2592, G2593, G3703,
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G5052, G5352, G6013
ફળ, ફળો, ફળદાયી, નષ્ક્રય
વ્યાખ્યા:
શાબ્દક રીતે “ફળ” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે તે છોડનો એક ભાગ છે કે જેને ખાઈ શકાય છે. કંઈક કે જે “ફળદાયી” છે, તેને
ઘણા ફળ હિોય છે. બાઈબલમાં આ શબ્દોને રૂપિકાત્મક રીતે પિણ વાપિરવામાં આવ્યા છે.

મોટભેાગે બાઈબલ વ્યતના કાયર્યોને દશાર્ભવવા “ફળ” નો ઉપિયોગ કરે છે.
જેવી રીતે વૃક્ષ ઉપિરનું ફળ બતાવે છે કે તે કેવા પ્રકારનું વૃક્ષ છે, તેવીજ રીતે વ્યતનું ચરત્ર કેવું છે તે તેના શબ્દો અને
કાયર્યો જાહેિર કરે છે.

વ્યત સારા અને ખરાબ આત્મક ફળ ઉત્પિન્ન કરી શકે છે, પિણ હંિમેશા “ફળદાયી” શબ્દનો વધારે સારા ફળ ઉત્પિન્ન
કરવાનો હિકારાત્મક અથર્ભ હિોય છે. રૂપિકાત્મક રીતે “ફળદાયી” શબ્દને “સમૃદ્ધ” અથર્ભમાં પિણ વાપિરવામાં આવે છે.
મોટભેાગે આ ઘણા બાળકો અને વંશજો, એ જ પ્રમાણે પુષ્કળ ખોરાક અને અન્ય સંપિત્ત હિોવાનું દશાર્ભવે છે.

સામાન્ય રીતે “(તે)ના ફળ” અભવ્યત, કંઈપિણ કે જે તેમાંથી આવે છે અથવા કે જે બીજી કોઈક બાબત દ્વારા
ઉત્પિાદન થાય છે, તેને દશાર્ભવે છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “શાણપિણનું ફળ” સારી બાબતો કે જે જ્ઞાની હિોવાથી આવે છે, તે
દશાર્ભવે છે. “ભૂમનું ફળ” અભવ્યત, સામાન્ય રીતે જે ભૂમ લોકોને ખાવા માટ ેબધું ઉત્પિન કરે છે તેને દશાર્ભવે છે.
આમાં ફત ફળો જેવા કે દ્રાક્ષો અથવા ખજૂર જ નહિ, પિણ શાકભાજી, બદામ, અને અનાજનો પિણ સમાવેશ થાય છે.

“આત્માના ફળ” રૂપિકાત્મક અભવ્યત, દૈવી ગુણોને દશાર્ભવે છે કે જે પિવત્ર આત્મા, કે જેઓ તેની આજ્ઞા પિાળે છે તેવા
લોકોના જીવનમાં પિેદા કરે છે. “ગભર્ભનું ફળ” અભવ્યત, “ગભાર્ભશય જે પિેદા કરે છે,” એટલે કે તે બાળકોને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“ફળ” શબ્દનું શ્રેષ્ઠ ભાષાંતર કરવા માટ ેલક્ષ્ય ભાષામાં વૃક્ષના ખાદ્ય ફળને દશાર્ભવવા માટ ેજે સામાન્ય શબ્દ વપિરાતો
હિોય તેનો ઉપિયોગ કરવો.
જ્યારે પિણ એક કરતા વધારે ફળને દશાર્ભવવામાં આવે છે ત્યારે કદાચ “ફળો” માટ ેઘણી ભાષાઓમાં બહુિવચનને વધારે
કુદરતી વાપિરવામાં આવ્યો છે.

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ફળદાયી” શબ્દનું ભાષાંતર, “ખૂબ આત્મક ફળનું ઉત્પિાદન કરવું” અથવા “ઘણા બાળકો
હિોવા” અથવા “સમૃદ્ધ,” તરીકે કરી શકાય છે. “ભૂમનું ફળ” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ભૂમ કે જે ખોરાક પિેદા કરે
છે” અથવા “ખોરાકનો પિાક કે જે તે પ્રદેશમાં ઉગે છે,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. જયારે દેવે પ્રાણીઓ અને લોકોને
બનાવ્યા ત્યારે તેણે તેઓને આજ્ઞા આપિી “ફળદાયી બનો અને વધો,” કે જે ઘણા સંતાન હિોવાનું દશાર્ભવે છે.
તેનું ભાષાંતર “ઘણા સંતાન હિોવા” અથવા “ઘણા બાળકો અને વંશજો હિોવા” અથવા “ઘણા બાળકો કરો જેથી તમારે
ઘણા વંશજો હિોય” એમ પિણ કરી શકાય છે.

“ગભર્ભનું ફળ” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ગભાર્ભશય જે પિેદા કરે છે” અથવા “સ્ત્રીઓ બાળકોને જન્મ આપિે છે” અથવા
માત્ર “બાળકો,” તરીકે (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. જયારે એલસાબેત મરયમને કહેિ છે “તારા ગભર્ભના ફળને ધન્ય છે,”
ત્યારે તેણીનો કહેિવાનો અથર્ભ “તું જે બાળકને જન્મ આપિશે તેને ધન્ય છે.”
કદાચ લક્ષ્ય ભાષામાં પિણ તેની અલગ અલગ અભવ્યત હિોઈ શકે.

“ફળનો દ્રાક્ષારસ” અન્ય અભવ્યતનું ભાષાંતર, “દ્રાક્ષારસનું ફળ” અથવા “દ્રાક્ષો,” તરીકે કરી શકાય છે. સંદભર્ભ પિર
આધાર રાખીને, “વધુ ફળદાયી હિશે” તે અભવ્યતનું ભાષાંતર, “વધુ ફળ પિેદા કરશે” અથવા “વધુ બાળકો હિશે”
અથવા “સમૃદ્ધ હિશે” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. પિાઉલ પ્રેરતની અભવ્યત “ફળદાયી શ્રમ” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર,
“કાયર્ભ કે જે ખૂબજ સારંુ પિરણામ લાવે છે” અથવા “પ્રયાસો કે જેના પિરણામે ઘણા લોકોને ઈસુમાં વશ્વાસ કરવા
સક્ષમ બને છે,” તરીકે કરી શકાય છે. “આત્માના ફળ” (શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “કામ કે જે પિવત્ર આત્મા પિેદા કરે
છે” અથવા “શબ્દો અને કાયર્યો કે જે બતાવે છે કે તેનામાં પિવત્ર આત્મા કામ કરી રહ્યો છે” એમ (ભાષાંતર) પિણ કરી
શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વારસામાં ઉતરેલું, અનાજ, દ્રાક્ષ, પિવત્ર આત્મા, વેલો, ગભાર્ભશય)
બાઈબલની કલમો:

ગલાતી 5:22-24 ઉત્પિત્ત 1:11-13 લૂક 8:14-15 માથ્થી 3:7-9 માથ્થી 7:15-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3, H4, H1061, H1063, H1069, H2173, H2233, H2981, H3206,
H3581, H3759, H3899, H3978, H4022, H4395, H5108, H5208, H6500, H6509,
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H6529, H7019, H8256, H8393, H8570, G1081, G2590, G2592, G2593, G3703,
G5052, G5352, G6013
ફળ, ફળો, ફળદાયી, નષ્ક્રય
વ્યાખ્યા:
શાબ્દક રીતે “ફળ” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે તે છોડનો એક ભાગ છે કે જેને ખાઈ શકાય છે. કંઈક કે જે “ફળદાયી” છે, તેને
ઘણા ફળ હિોય છે. બાઈબલમાં આ શબ્દોને રૂપિકાત્મક રીતે પિણ વાપિરવામાં આવ્યા છે.

મોટભેાગે બાઈબલ વ્યતના કાયર્યોને દશાર્ભવવા “ફળ” નો ઉપિયોગ કરે છે.
જેવી રીતે વૃક્ષ ઉપિરનું ફળ બતાવે છે કે તે કેવા પ્રકારનું વૃક્ષ છે, તેવીજ રીતે વ્યતનું ચરત્ર કેવું છે તે તેના શબ્દો અને
કાયર્યો જાહેિર કરે છે.

વ્યત સારા અને ખરાબ આત્મક ફળ ઉત્પિન્ન કરી શકે છે, પિણ હંિમેશા “ફળદાયી” શબ્દનો વધારે સારા ફળ ઉત્પિન્ન
કરવાનો હિકારાત્મક અથર્ભ હિોય છે. રૂપિકાત્મક રીતે “ફળદાયી” શબ્દને “સમૃદ્ધ” અથર્ભમાં પિણ વાપિરવામાં આવે છે.
મોટભેાગે આ ઘણા બાળકો અને વંશજો, એ જ પ્રમાણે પુષ્કળ ખોરાક અને અન્ય સંપિત્ત હિોવાનું દશાર્ભવે છે.

સામાન્ય રીતે “(તે)ના ફળ” અભવ્યત, કંઈપિણ કે જે તેમાંથી આવે છે અથવા કે જે બીજી કોઈક બાબત દ્વારા
ઉત્પિાદન થાય છે, તેને દશાર્ભવે છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “શાણપિણનું ફળ” સારી બાબતો કે જે જ્ઞાની હિોવાથી આવે છે, તે
દશાર્ભવે છે. “ભૂમનું ફળ” અભવ્યત, સામાન્ય રીતે જે ભૂમ લોકોને ખાવા માટ ેબધું ઉત્પિન કરે છે તેને દશાર્ભવે છે.
આમાં ફત ફળો જેવા કે દ્રાક્ષો અથવા ખજૂર જ નહિ, પિણ શાકભાજી, બદામ, અને અનાજનો પિણ સમાવેશ થાય છે.

“આત્માના ફળ” રૂપિકાત્મક અભવ્યત, દૈવી ગુણોને દશાર્ભવે છે કે જે પિવત્ર આત્મા, કે જેઓ તેની આજ્ઞા પિાળે છે તેવા
લોકોના જીવનમાં પિેદા કરે છે. “ગભર્ભનું ફળ” અભવ્યત, “ગભાર્ભશય જે પિેદા કરે છે,” એટલે કે તે બાળકોને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“ફળ” શબ્દનું શ્રેષ્ઠ ભાષાંતર કરવા માટ ેલક્ષ્ય ભાષામાં વૃક્ષના ખાદ્ય ફળને દશાર્ભવવા માટ ેજે સામાન્ય શબ્દ વપિરાતો
હિોય તેનો ઉપિયોગ કરવો.
જ્યારે પિણ એક કરતા વધારે ફળને દશાર્ભવવામાં આવે છે ત્યારે કદાચ “ફળો” માટ ેઘણી ભાષાઓમાં બહુિવચનને વધારે
કુદરતી વાપિરવામાં આવ્યો છે.

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ફળદાયી” શબ્દનું ભાષાંતર, “ખૂબ આત્મક ફળનું ઉત્પિાદન કરવું” અથવા “ઘણા બાળકો
હિોવા” અથવા “સમૃદ્ધ,” તરીકે કરી શકાય છે. “ભૂમનું ફળ” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ભૂમ કે જે ખોરાક પિેદા કરે
છે” અથવા “ખોરાકનો પિાક કે જે તે પ્રદેશમાં ઉગે છે,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. જયારે દેવે પ્રાણીઓ અને લોકોને
બનાવ્યા ત્યારે તેણે તેઓને આજ્ઞા આપિી “ફળદાયી બનો અને વધો,” કે જે ઘણા સંતાન હિોવાનું દશાર્ભવે છે.
તેનું ભાષાંતર “ઘણા સંતાન હિોવા” અથવા “ઘણા બાળકો અને વંશજો હિોવા” અથવા “ઘણા બાળકો કરો જેથી તમારે
ઘણા વંશજો હિોય” એમ પિણ કરી શકાય છે.

“ગભર્ભનું ફળ” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ગભાર્ભશય જે પિેદા કરે છે” અથવા “સ્ત્રીઓ બાળકોને જન્મ આપિે છે” અથવા
માત્ર “બાળકો,” તરીકે (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. જયારે એલસાબેત મરયમને કહેિ છે “તારા ગભર્ભના ફળને ધન્ય છે,”
ત્યારે તેણીનો કહેિવાનો અથર્ભ “તું જે બાળકને જન્મ આપિશે તેને ધન્ય છે.”
કદાચ લક્ષ્ય ભાષામાં પિણ તેની અલગ અલગ અભવ્યત હિોઈ શકે.

“ફળનો દ્રાક્ષારસ” અન્ય અભવ્યતનું ભાષાંતર, “દ્રાક્ષારસનું ફળ” અથવા “દ્રાક્ષો,” તરીકે કરી શકાય છે. સંદભર્ભ પિર
આધાર રાખીને, “વધુ ફળદાયી હિશે” તે અભવ્યતનું ભાષાંતર, “વધુ ફળ પિેદા કરશે” અથવા “વધુ બાળકો હિશે”
અથવા “સમૃદ્ધ હિશે” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. પિાઉલ પ્રેરતની અભવ્યત “ફળદાયી શ્રમ” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર,
“કાયર્ભ કે જે ખૂબજ સારંુ પિરણામ લાવે છે” અથવા “પ્રયાસો કે જેના પિરણામે ઘણા લોકોને ઈસુમાં વશ્વાસ કરવા
સક્ષમ બને છે,” તરીકે કરી શકાય છે. “આત્માના ફળ” (શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “કામ કે જે પિવત્ર આત્મા પિેદા કરે
છે” અથવા “શબ્દો અને કાયર્યો કે જે બતાવે છે કે તેનામાં પિવત્ર આત્મા કામ કરી રહ્યો છે” એમ (ભાષાંતર) પિણ કરી
શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વારસામાં ઉતરેલું, અનાજ, દ્રાક્ષ, પિવત્ર આત્મા, વેલો, ગભાર્ભશય)
બાઈબલની કલમો:

ગલાતી 5:22-24 ઉત્પિત્ત 1:11-13 લૂક 8:14-15 માથ્થી 3:7-9 માથ્થી 7:15-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3, H4, H1061, H1063, H1069, H2173, H2233, H2981, H3206,
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H3581, H3759, H3899, H3978, H4022, H4395, H5108, H5208, H6500, H6509,
H6529, H7019, H8256, H8393, H8570, G1081, G2590, G2592, G2593, G3703,
G5052, G5352, G6013
ફળ, ફળો, ફળદાયી, નષ્ક્રય
વ્યાખ્યા:
શાબ્દક રીતે “ફળ” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે તે છોડનો એક ભાગ છે કે જેને ખાઈ શકાય છે. કંઈક કે જે “ફળદાયી” છે, તેને
ઘણા ફળ હિોય છે. બાઈબલમાં આ શબ્દોને રૂપિકાત્મક રીતે પિણ વાપિરવામાં આવ્યા છે.

મોટભેાગે બાઈબલ વ્યતના કાયર્યોને દશાર્ભવવા “ફળ” નો ઉપિયોગ કરે છે.
જેવી રીતે વૃક્ષ ઉપિરનું ફળ બતાવે છે કે તે કેવા પ્રકારનું વૃક્ષ છે, તેવીજ રીતે વ્યતનું ચરત્ર કેવું છે તે તેના શબ્દો અને
કાયર્યો જાહેિર કરે છે.

વ્યત સારા અને ખરાબ આત્મક ફળ ઉત્પિન્ન કરી શકે છે, પિણ હંિમેશા “ફળદાયી” શબ્દનો વધારે સારા ફળ ઉત્પિન્ન
કરવાનો હિકારાત્મક અથર્ભ હિોય છે. રૂપિકાત્મક રીતે “ફળદાયી” શબ્દને “સમૃદ્ધ” અથર્ભમાં પિણ વાપિરવામાં આવે છે.
મોટભેાગે આ ઘણા બાળકો અને વંશજો, એ જ પ્રમાણે પુષ્કળ ખોરાક અને અન્ય સંપિત્ત હિોવાનું દશાર્ભવે છે.

સામાન્ય રીતે “(તે)ના ફળ” અભવ્યત, કંઈપિણ કે જે તેમાંથી આવે છે અથવા કે જે બીજી કોઈક બાબત દ્વારા
ઉત્પિાદન થાય છે, તેને દશાર્ભવે છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “શાણપિણનું ફળ” સારી બાબતો કે જે જ્ઞાની હિોવાથી આવે છે, તે
દશાર્ભવે છે. “ભૂમનું ફળ” અભવ્યત, સામાન્ય રીતે જે ભૂમ લોકોને ખાવા માટ ેબધું ઉત્પિન કરે છે તેને દશાર્ભવે છે.
આમાં ફત ફળો જેવા કે દ્રાક્ષો અથવા ખજૂર જ નહિ, પિણ શાકભાજી, બદામ, અને અનાજનો પિણ સમાવેશ થાય છે.

“આત્માના ફળ” રૂપિકાત્મક અભવ્યત, દૈવી ગુણોને દશાર્ભવે છે કે જે પિવત્ર આત્મા, કે જેઓ તેની આજ્ઞા પિાળે છે તેવા
લોકોના જીવનમાં પિેદા કરે છે. “ગભર્ભનું ફળ” અભવ્યત, “ગભાર્ભશય જે પિેદા કરે છે,” એટલે કે તે બાળકોને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“ફળ” શબ્દનું શ્રેષ્ઠ ભાષાંતર કરવા માટ ેલક્ષ્ય ભાષામાં વૃક્ષના ખાદ્ય ફળને દશાર્ભવવા માટ ેજે સામાન્ય શબ્દ વપિરાતો
હિોય તેનો ઉપિયોગ કરવો.
જ્યારે પિણ એક કરતા વધારે ફળને દશાર્ભવવામાં આવે છે ત્યારે કદાચ “ફળો” માટ ેઘણી ભાષાઓમાં બહુિવચનને વધારે
કુદરતી વાપિરવામાં આવ્યો છે.

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ફળદાયી” શબ્દનું ભાષાંતર, “ખૂબ આત્મક ફળનું ઉત્પિાદન કરવું” અથવા “ઘણા બાળકો
હિોવા” અથવા “સમૃદ્ધ,” તરીકે કરી શકાય છે. “ભૂમનું ફળ” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ભૂમ કે જે ખોરાક પિેદા કરે
છે” અથવા “ખોરાકનો પિાક કે જે તે પ્રદેશમાં ઉગે છે,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. જયારે દેવે પ્રાણીઓ અને લોકોને
બનાવ્યા ત્યારે તેણે તેઓને આજ્ઞા આપિી “ફળદાયી બનો અને વધો,” કે જે ઘણા સંતાન હિોવાનું દશાર્ભવે છે.
તેનું ભાષાંતર “ઘણા સંતાન હિોવા” અથવા “ઘણા બાળકો અને વંશજો હિોવા” અથવા “ઘણા બાળકો કરો જેથી તમારે
ઘણા વંશજો હિોય” એમ પિણ કરી શકાય છે.

“ગભર્ભનું ફળ” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ગભાર્ભશય જે પિેદા કરે છે” અથવા “સ્ત્રીઓ બાળકોને જન્મ આપિે છે” અથવા
માત્ર “બાળકો,” તરીકે (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. જયારે એલસાબેત મરયમને કહેિ છે “તારા ગભર્ભના ફળને ધન્ય છે,”
ત્યારે તેણીનો કહેિવાનો અથર્ભ “તું જે બાળકને જન્મ આપિશે તેને ધન્ય છે.”
કદાચ લક્ષ્ય ભાષામાં પિણ તેની અલગ અલગ અભવ્યત હિોઈ શકે.

“ફળનો દ્રાક્ષારસ” અન્ય અભવ્યતનું ભાષાંતર, “દ્રાક્ષારસનું ફળ” અથવા “દ્રાક્ષો,” તરીકે કરી શકાય છે. સંદભર્ભ પિર
આધાર રાખીને, “વધુ ફળદાયી હિશે” તે અભવ્યતનું ભાષાંતર, “વધુ ફળ પિેદા કરશે” અથવા “વધુ બાળકો હિશે”
અથવા “સમૃદ્ધ હિશે” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. પિાઉલ પ્રેરતની અભવ્યત “ફળદાયી શ્રમ” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર,
“કાયર્ભ કે જે ખૂબજ સારંુ પિરણામ લાવે છે” અથવા “પ્રયાસો કે જેના પિરણામે ઘણા લોકોને ઈસુમાં વશ્વાસ કરવા
સક્ષમ બને છે,” તરીકે કરી શકાય છે. “આત્માના ફળ” (શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “કામ કે જે પિવત્ર આત્મા પિેદા કરે
છે” અથવા “શબ્દો અને કાયર્યો કે જે બતાવે છે કે તેનામાં પિવત્ર આત્મા કામ કરી રહ્યો છે” એમ (ભાષાંતર) પિણ કરી
શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વારસામાં ઉતરેલું, અનાજ, દ્રાક્ષ, પિવત્ર આત્મા, વેલો, ગભાર્ભશય)
બાઈબલની કલમો:

ગલાતી 5:22-24 ઉત્પિત્ત 1:11-13 લૂક 8:14-15 માથ્થી 3:7-9 માથ્થી 7:15-17
શબ્દ માહિતી:

ફળ, ફળો, ફળદાયી, નષ્ક્રય
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Strong's: H3, H4, H1061, H1063, H1069, H2173, H2233, H2981, H3206,
H3581, H3759, H3899, H3978, H4022, H4395, H5108, H5208, H6500, H6509,
H6529, H7019, H8256, H8393, H8570, G1081, G2590, G2592, G2593, G3703,
G5052, G5352, G6013
ફળ, ફળો, ફળદાયી, નષ્ક્રય
વ્યાખ્યા:
શાબ્દક રીતે “ફળ” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે તે છોડનો એક ભાગ છે કે જેને ખાઈ શકાય છે. કંઈક કે જે “ફળદાયી” છે, તેને
ઘણા ફળ હિોય છે. બાઈબલમાં આ શબ્દોને રૂપિકાત્મક રીતે પિણ વાપિરવામાં આવ્યા છે.

મોટભેાગે બાઈબલ વ્યતના કાયર્યોને દશાર્ભવવા “ફળ” નો ઉપિયોગ કરે છે.
જેવી રીતે વૃક્ષ ઉપિરનું ફળ બતાવે છે કે તે કેવા પ્રકારનું વૃક્ષ છે, તેવીજ રીતે વ્યતનું ચરત્ર કેવું છે તે તેના શબ્દો અને
કાયર્યો જાહેિર કરે છે.

વ્યત સારા અને ખરાબ આત્મક ફળ ઉત્પિન્ન કરી શકે છે, પિણ હંિમેશા “ફળદાયી” શબ્દનો વધારે સારા ફળ ઉત્પિન્ન
કરવાનો હિકારાત્મક અથર્ભ હિોય છે. રૂપિકાત્મક રીતે “ફળદાયી” શબ્દને “સમૃદ્ધ” અથર્ભમાં પિણ વાપિરવામાં આવે છે.
મોટભેાગે આ ઘણા બાળકો અને વંશજો, એ જ પ્રમાણે પુષ્કળ ખોરાક અને અન્ય સંપિત્ત હિોવાનું દશાર્ભવે છે.

સામાન્ય રીતે “(તે)ના ફળ” અભવ્યત, કંઈપિણ કે જે તેમાંથી આવે છે અથવા કે જે બીજી કોઈક બાબત દ્વારા
ઉત્પિાદન થાય છે, તેને દશાર્ભવે છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “શાણપિણનું ફળ” સારી બાબતો કે જે જ્ઞાની હિોવાથી આવે છે, તે
દશાર્ભવે છે. “ભૂમનું ફળ” અભવ્યત, સામાન્ય રીતે જે ભૂમ લોકોને ખાવા માટ ેબધું ઉત્પિન કરે છે તેને દશાર્ભવે છે.
આમાં ફત ફળો જેવા કે દ્રાક્ષો અથવા ખજૂર જ નહિ, પિણ શાકભાજી, બદામ, અને અનાજનો પિણ સમાવેશ થાય છે.

“આત્માના ફળ” રૂપિકાત્મક અભવ્યત, દૈવી ગુણોને દશાર્ભવે છે કે જે પિવત્ર આત્મા, કે જેઓ તેની આજ્ઞા પિાળે છે તેવા
લોકોના જીવનમાં પિેદા કરે છે. “ગભર્ભનું ફળ” અભવ્યત, “ગભાર્ભશય જે પિેદા કરે છે,” એટલે કે તે બાળકોને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“ફળ” શબ્દનું શ્રેષ્ઠ ભાષાંતર કરવા માટ ેલક્ષ્ય ભાષામાં વૃક્ષના ખાદ્ય ફળને દશાર્ભવવા માટ ેજે સામાન્ય શબ્દ વપિરાતો
હિોય તેનો ઉપિયોગ કરવો.
જ્યારે પિણ એક કરતા વધારે ફળને દશાર્ભવવામાં આવે છે ત્યારે કદાચ “ફળો” માટ ેઘણી ભાષાઓમાં બહુિવચનને વધારે
કુદરતી વાપિરવામાં આવ્યો છે.

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ફળદાયી” શબ્દનું ભાષાંતર, “ખૂબ આત્મક ફળનું ઉત્પિાદન કરવું” અથવા “ઘણા બાળકો
હિોવા” અથવા “સમૃદ્ધ,” તરીકે કરી શકાય છે. “ભૂમનું ફળ” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ભૂમ કે જે ખોરાક પિેદા કરે
છે” અથવા “ખોરાકનો પિાક કે જે તે પ્રદેશમાં ઉગે છે,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. જયારે દેવે પ્રાણીઓ અને લોકોને
બનાવ્યા ત્યારે તેણે તેઓને આજ્ઞા આપિી “ફળદાયી બનો અને વધો,” કે જે ઘણા સંતાન હિોવાનું દશાર્ભવે છે.
તેનું ભાષાંતર “ઘણા સંતાન હિોવા” અથવા “ઘણા બાળકો અને વંશજો હિોવા” અથવા “ઘણા બાળકો કરો જેથી તમારે
ઘણા વંશજો હિોય” એમ પિણ કરી શકાય છે.

“ગભર્ભનું ફળ” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ગભાર્ભશય જે પિેદા કરે છે” અથવા “સ્ત્રીઓ બાળકોને જન્મ આપિે છે” અથવા
માત્ર “બાળકો,” તરીકે (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. જયારે એલસાબેત મરયમને કહેિ છે “તારા ગભર્ભના ફળને ધન્ય છે,”
ત્યારે તેણીનો કહેિવાનો અથર્ભ “તું જે બાળકને જન્મ આપિશે તેને ધન્ય છે.”
કદાચ લક્ષ્ય ભાષામાં પિણ તેની અલગ અલગ અભવ્યત હિોઈ શકે.

“ફળનો દ્રાક્ષારસ” અન્ય અભવ્યતનું ભાષાંતર, “દ્રાક્ષારસનું ફળ” અથવા “દ્રાક્ષો,” તરીકે કરી શકાય છે. સંદભર્ભ પિર
આધાર રાખીને, “વધુ ફળદાયી હિશે” તે અભવ્યતનું ભાષાંતર, “વધુ ફળ પિેદા કરશે” અથવા “વધુ બાળકો હિશે”
અથવા “સમૃદ્ધ હિશે” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. પિાઉલ પ્રેરતની અભવ્યત “ફળદાયી શ્રમ” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર,
“કાયર્ભ કે જે ખૂબજ સારંુ પિરણામ લાવે છે” અથવા “પ્રયાસો કે જેના પિરણામે ઘણા લોકોને ઈસુમાં વશ્વાસ કરવા
સક્ષમ બને છે,” તરીકે કરી શકાય છે. “આત્માના ફળ” (શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “કામ કે જે પિવત્ર આત્મા પિેદા કરે
છે” અથવા “શબ્દો અને કાયર્યો કે જે બતાવે છે કે તેનામાં પિવત્ર આત્મા કામ કરી રહ્યો છે” એમ (ભાષાંતર) પિણ કરી
શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વારસામાં ઉતરેલું, અનાજ, દ્રાક્ષ, પિવત્ર આત્મા, વેલો, ગભાર્ભશય)
બાઈબલની કલમો:

ગલાતી 5:22-24 ઉત્પિત્ત 1:11-13 લૂક 8:14-15 માથ્થી 3:7-9 માથ્થી 7:15-17

ફળ, ફળો, ફળદાયી, નષ્ક્રય
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H3, H4, H1061, H1063, H1069, H2173, H2233, H2981, H3206,

H3581, H3759, H3899, H3978, H4022, H4395, H5108, H5208, H6500, H6509,
H6529, H7019, H8256, H8393, H8570, G1081, G2590, G2592, G2593, G3703,
G5052, G5352, G6013
ફળ, ફળો, ફળદાયી, નષ્ક્રય
વ્યાખ્યા:
શાબ્દક રીતે “ફળ” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે તે છોડનો એક ભાગ છે કે જેને ખાઈ શકાય છે. કંઈક કે જે “ફળદાયી” છે, તેને
ઘણા ફળ હિોય છે. બાઈબલમાં આ શબ્દોને રૂપિકાત્મક રીતે પિણ વાપિરવામાં આવ્યા છે.

મોટભેાગે બાઈબલ વ્યતના કાયર્યોને દશાર્ભવવા “ફળ” નો ઉપિયોગ કરે છે.
જેવી રીતે વૃક્ષ ઉપિરનું ફળ બતાવે છે કે તે કેવા પ્રકારનું વૃક્ષ છે, તેવીજ રીતે વ્યતનું ચરત્ર કેવું છે તે તેના શબ્દો અને
કાયર્યો જાહેિર કરે છે.

વ્યત સારા અને ખરાબ આત્મક ફળ ઉત્પિન્ન કરી શકે છે, પિણ હંિમેશા “ફળદાયી” શબ્દનો વધારે સારા ફળ ઉત્પિન્ન
કરવાનો હિકારાત્મક અથર્ભ હિોય છે. રૂપિકાત્મક રીતે “ફળદાયી” શબ્દને “સમૃદ્ધ” અથર્ભમાં પિણ વાપિરવામાં આવે છે.
મોટભેાગે આ ઘણા બાળકો અને વંશજો, એ જ પ્રમાણે પુષ્કળ ખોરાક અને અન્ય સંપિત્ત હિોવાનું દશાર્ભવે છે.

સામાન્ય રીતે “(તે)ના ફળ” અભવ્યત, કંઈપિણ કે જે તેમાંથી આવે છે અથવા કે જે બીજી કોઈક બાબત દ્વારા
ઉત્પિાદન થાય છે, તેને દશાર્ભવે છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “શાણપિણનું ફળ” સારી બાબતો કે જે જ્ઞાની હિોવાથી આવે છે, તે
દશાર્ભવે છે. “ભૂમનું ફળ” અભવ્યત, સામાન્ય રીતે જે ભૂમ લોકોને ખાવા માટ ેબધું ઉત્પિન કરે છે તેને દશાર્ભવે છે.
આમાં ફત ફળો જેવા કે દ્રાક્ષો અથવા ખજૂર જ નહિ, પિણ શાકભાજી, બદામ, અને અનાજનો પિણ સમાવેશ થાય છે.

“આત્માના ફળ” રૂપિકાત્મક અભવ્યત, દૈવી ગુણોને દશાર્ભવે છે કે જે પિવત્ર આત્મા, કે જેઓ તેની આજ્ઞા પિાળે છે તેવા
લોકોના જીવનમાં પિેદા કરે છે. “ગભર્ભનું ફળ” અભવ્યત, “ગભાર્ભશય જે પિેદા કરે છે,” એટલે કે તે બાળકોને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“ફળ” શબ્દનું શ્રેષ્ઠ ભાષાંતર કરવા માટ ેલક્ષ્ય ભાષામાં વૃક્ષના ખાદ્ય ફળને દશાર્ભવવા માટ ેજે સામાન્ય શબ્દ વપિરાતો
હિોય તેનો ઉપિયોગ કરવો.
જ્યારે પિણ એક કરતા વધારે ફળને દશાર્ભવવામાં આવે છે ત્યારે કદાચ “ફળો” માટ ેઘણી ભાષાઓમાં બહુિવચનને વધારે
કુદરતી વાપિરવામાં આવ્યો છે.

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ફળદાયી” શબ્દનું ભાષાંતર, “ખૂબ આત્મક ફળનું ઉત્પિાદન કરવું” અથવા “ઘણા બાળકો
હિોવા” અથવા “સમૃદ્ધ,” તરીકે કરી શકાય છે. “ભૂમનું ફળ” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ભૂમ કે જે ખોરાક પિેદા કરે
છે” અથવા “ખોરાકનો પિાક કે જે તે પ્રદેશમાં ઉગે છે,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. જયારે દેવે પ્રાણીઓ અને લોકોને
બનાવ્યા ત્યારે તેણે તેઓને આજ્ઞા આપિી “ફળદાયી બનો અને વધો,” કે જે ઘણા સંતાન હિોવાનું દશાર્ભવે છે.
તેનું ભાષાંતર “ઘણા સંતાન હિોવા” અથવા “ઘણા બાળકો અને વંશજો હિોવા” અથવા “ઘણા બાળકો કરો જેથી તમારે
ઘણા વંશજો હિોય” એમ પિણ કરી શકાય છે.

“ગભર્ભનું ફળ” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ગભાર્ભશય જે પિેદા કરે છે” અથવા “સ્ત્રીઓ બાળકોને જન્મ આપિે છે” અથવા
માત્ર “બાળકો,” તરીકે (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. જયારે એલસાબેત મરયમને કહેિ છે “તારા ગભર્ભના ફળને ધન્ય છે,”
ત્યારે તેણીનો કહેિવાનો અથર્ભ “તું જે બાળકને જન્મ આપિશે તેને ધન્ય છે.”
કદાચ લક્ષ્ય ભાષામાં પિણ તેની અલગ અલગ અભવ્યત હિોઈ શકે.

“ફળનો દ્રાક્ષારસ” અન્ય અભવ્યતનું ભાષાંતર, “દ્રાક્ષારસનું ફળ” અથવા “દ્રાક્ષો,” તરીકે કરી શકાય છે. સંદભર્ભ પિર
આધાર રાખીને, “વધુ ફળદાયી હિશે” તે અભવ્યતનું ભાષાંતર, “વધુ ફળ પિેદા કરશે” અથવા “વધુ બાળકો હિશે”
અથવા “સમૃદ્ધ હિશે” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. પિાઉલ પ્રેરતની અભવ્યત “ફળદાયી શ્રમ” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર,
“કાયર્ભ કે જે ખૂબજ સારંુ પિરણામ લાવે છે” અથવા “પ્રયાસો કે જેના પિરણામે ઘણા લોકોને ઈસુમાં વશ્વાસ કરવા
સક્ષમ બને છે,” તરીકે કરી શકાય છે. “આત્માના ફળ” (શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “કામ કે જે પિવત્ર આત્મા પિેદા કરે
છે” અથવા “શબ્દો અને કાયર્યો કે જે બતાવે છે કે તેનામાં પિવત્ર આત્મા કામ કરી રહ્યો છે” એમ (ભાષાંતર) પિણ કરી
શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વારસામાં ઉતરેલું, અનાજ, દ્રાક્ષ, પિવત્ર આત્મા, વેલો, ગભાર્ભશય)
બાઈબલની કલમો:

ફળ, ફળો, ફળદાયી, નષ્ક્રય
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શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3, H4, H1061, H1063, H1069, H2173, H2233, H2981, H3206,
H3581, H3759, H3899, H3978, H4022, H4395, H5108, H5208, H6500, H6509,
H6529, H7019, H8256, H8393, H8570, G1081, G2590, G2592, G2593, G3703,
G5052, G5352, G6013
ફળ, ફળો, ફળદાયી, નષ્ક્રય
વ્યાખ્યા:
શાબ્દક રીતે “ફળ” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે તે છોડનો એક ભાગ છે કે જેને ખાઈ શકાય છે. કંઈક કે જે “ફળદાયી” છે, તેને
ઘણા ફળ હિોય છે. બાઈબલમાં આ શબ્દોને રૂપિકાત્મક રીતે પિણ વાપિરવામાં આવ્યા છે.

મોટભેાગે બાઈબલ વ્યતના કાયર્યોને દશાર્ભવવા “ફળ” નો ઉપિયોગ કરે છે.
જેવી રીતે વૃક્ષ ઉપિરનું ફળ બતાવે છે કે તે કેવા પ્રકારનું વૃક્ષ છે, તેવીજ રીતે વ્યતનું ચરત્ર કેવું છે તે તેના શબ્દો અને
કાયર્યો જાહેિર કરે છે.

વ્યત સારા અને ખરાબ આત્મક ફળ ઉત્પિન્ન કરી શકે છે, પિણ હંિમેશા “ફળદાયી” શબ્દનો વધારે સારા ફળ ઉત્પિન્ન
કરવાનો હિકારાત્મક અથર્ભ હિોય છે. રૂપિકાત્મક રીતે “ફળદાયી” શબ્દને “સમૃદ્ધ” અથર્ભમાં પિણ વાપિરવામાં આવે છે.
મોટભેાગે આ ઘણા બાળકો અને વંશજો, એ જ પ્રમાણે પુષ્કળ ખોરાક અને અન્ય સંપિત્ત હિોવાનું દશાર્ભવે છે.

સામાન્ય રીતે “(તે)ના ફળ” અભવ્યત, કંઈપિણ કે જે તેમાંથી આવે છે અથવા કે જે બીજી કોઈક બાબત દ્વારા
ઉત્પિાદન થાય છે, તેને દશાર્ભવે છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “શાણપિણનું ફળ” સારી બાબતો કે જે જ્ઞાની હિોવાથી આવે છે, તે
દશાર્ભવે છે. “ભૂમનું ફળ” અભવ્યત, સામાન્ય રીતે જે ભૂમ લોકોને ખાવા માટ ેબધું ઉત્પિન કરે છે તેને દશાર્ભવે છે.
આમાં ફત ફળો જેવા કે દ્રાક્ષો અથવા ખજૂર જ નહિ, પિણ શાકભાજી, બદામ, અને અનાજનો પિણ સમાવેશ થાય છે.

“આત્માના ફળ” રૂપિકાત્મક અભવ્યત, દૈવી ગુણોને દશાર્ભવે છે કે જે પિવત્ર આત્મા, કે જેઓ તેની આજ્ઞા પિાળે છે તેવા
લોકોના જીવનમાં પિેદા કરે છે. “ગભર્ભનું ફળ” અભવ્યત, “ગભાર્ભશય જે પિેદા કરે છે,” એટલે કે તે બાળકોને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“ફળ” શબ્દનું શ્રેષ્ઠ ભાષાંતર કરવા માટ ેલક્ષ્ય ભાષામાં વૃક્ષના ખાદ્ય ફળને દશાર્ભવવા માટ ેજે સામાન્ય શબ્દ વપિરાતો
હિોય તેનો ઉપિયોગ કરવો.
જ્યારે પિણ એક કરતા વધારે ફળને દશાર્ભવવામાં આવે છે ત્યારે કદાચ “ફળો” માટ ેઘણી ભાષાઓમાં બહુિવચનને વધારે
કુદરતી વાપિરવામાં આવ્યો છે.

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ફળદાયી” શબ્દનું ભાષાંતર, “ખૂબ આત્મક ફળનું ઉત્પિાદન કરવું” અથવા “ઘણા બાળકો
હિોવા” અથવા “સમૃદ્ધ,” તરીકે કરી શકાય છે. “ભૂમનું ફળ” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ભૂમ કે જે ખોરાક પિેદા કરે
છે” અથવા “ખોરાકનો પિાક કે જે તે પ્રદેશમાં ઉગે છે,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. જયારે દેવે પ્રાણીઓ અને લોકોને
બનાવ્યા ત્યારે તેણે તેઓને આજ્ઞા આપિી “ફળદાયી બનો અને વધો,” કે જે ઘણા સંતાન હિોવાનું દશાર્ભવે છે.
તેનું ભાષાંતર “ઘણા સંતાન હિોવા” અથવા “ઘણા બાળકો અને વંશજો હિોવા” અથવા “ઘણા બાળકો કરો જેથી તમારે
ઘણા વંશજો હિોય” એમ પિણ કરી શકાય છે.

“ગભર્ભનું ફળ” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ગભાર્ભશય જે પિેદા કરે છે” અથવા “સ્ત્રીઓ બાળકોને જન્મ આપિે છે” અથવા
માત્ર “બાળકો,” તરીકે (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. જયારે એલસાબેત મરયમને કહેિ છે “તારા ગભર્ભના ફળને ધન્ય છે,”
ત્યારે તેણીનો કહેિવાનો અથર્ભ “તું જે બાળકને જન્મ આપિશે તેને ધન્ય છે.”
કદાચ લક્ષ્ય ભાષામાં પિણ તેની અલગ અલગ અભવ્યત હિોઈ શકે.

“ફળનો દ્રાક્ષારસ” અન્ય અભવ્યતનું ભાષાંતર, “દ્રાક્ષારસનું ફળ” અથવા “દ્રાક્ષો,” તરીકે કરી શકાય છે. સંદભર્ભ પિર
આધાર રાખીને, “વધુ ફળદાયી હિશે” તે અભવ્યતનું ભાષાંતર, “વધુ ફળ પિેદા કરશે” અથવા “વધુ બાળકો હિશે”
અથવા “સમૃદ્ધ હિશે” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. પિાઉલ પ્રેરતની અભવ્યત “ફળદાયી શ્રમ” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર,
“કાયર્ભ કે જે ખૂબજ સારંુ પિરણામ લાવે છે” અથવા “પ્રયાસો કે જેના પિરણામે ઘણા લોકોને ઈસુમાં વશ્વાસ કરવા
સક્ષમ બને છે,” તરીકે કરી શકાય છે. “આત્માના ફળ” (શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “કામ કે જે પિવત્ર આત્મા પિેદા કરે
છે” અથવા “શબ્દો અને કાયર્યો કે જે બતાવે છે કે તેનામાં પિવત્ર આત્મા કામ કરી રહ્યો છે” એમ (ભાષાંતર) પિણ કરી
શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વારસામાં ઉતરેલું, અનાજ, દ્રાક્ષ, પિવત્ર આત્મા, વેલો, ગભાર્ભશય)
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બાઈબલની કલમો:
ગલાતી 5:22-24 ઉત્પિત્ત 1:11-13 લૂક 8:14-15 માથ્થી 3:7-9 માથ્થી 7:15-17

શબ્દ માહિતી:
Strong's: H3, H4, H1061, H1063, H1069, H2173, H2233, H2981, H3206,

H3581, H3759, H3899, H3978, H4022, H4395, H5108, H5208, H6500, H6509,
H6529, H7019, H8256, H8393, H8570, G1081, G2590, G2592, G2593, G3703,
G5052, G5352, G6013
ફળ, ફળો, ફળદાયી, નષ્ક્રય
વ્યાખ્યા:
શાબ્દક રીતે “ફળ” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે તે છોડનો એક ભાગ છે કે જેને ખાઈ શકાય છે. કંઈક કે જે “ફળદાયી” છે, તેને
ઘણા ફળ હિોય છે. બાઈબલમાં આ શબ્દોને રૂપિકાત્મક રીતે પિણ વાપિરવામાં આવ્યા છે.

મોટભેાગે બાઈબલ વ્યતના કાયર્યોને દશાર્ભવવા “ફળ” નો ઉપિયોગ કરે છે.
જેવી રીતે વૃક્ષ ઉપિરનું ફળ બતાવે છે કે તે કેવા પ્રકારનું વૃક્ષ છે, તેવીજ રીતે વ્યતનું ચરત્ર કેવું છે તે તેના શબ્દો અને
કાયર્યો જાહેિર કરે છે.

વ્યત સારા અને ખરાબ આત્મક ફળ ઉત્પિન્ન કરી શકે છે, પિણ હંિમેશા “ફળદાયી” શબ્દનો વધારે સારા ફળ ઉત્પિન્ન
કરવાનો હિકારાત્મક અથર્ભ હિોય છે. રૂપિકાત્મક રીતે “ફળદાયી” શબ્દને “સમૃદ્ધ” અથર્ભમાં પિણ વાપિરવામાં આવે છે.
મોટભેાગે આ ઘણા બાળકો અને વંશજો, એ જ પ્રમાણે પુષ્કળ ખોરાક અને અન્ય સંપિત્ત હિોવાનું દશાર્ભવે છે.

સામાન્ય રીતે “(તે)ના ફળ” અભવ્યત, કંઈપિણ કે જે તેમાંથી આવે છે અથવા કે જે બીજી કોઈક બાબત દ્વારા
ઉત્પિાદન થાય છે, તેને દશાર્ભવે છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “શાણપિણનું ફળ” સારી બાબતો કે જે જ્ઞાની હિોવાથી આવે છે, તે
દશાર્ભવે છે. “ભૂમનું ફળ” અભવ્યત, સામાન્ય રીતે જે ભૂમ લોકોને ખાવા માટ ેબધું ઉત્પિન કરે છે તેને દશાર્ભવે છે.
આમાં ફત ફળો જેવા કે દ્રાક્ષો અથવા ખજૂર જ નહિ, પિણ શાકભાજી, બદામ, અને અનાજનો પિણ સમાવેશ થાય છે.

“આત્માના ફળ” રૂપિકાત્મક અભવ્યત, દૈવી ગુણોને દશાર્ભવે છે કે જે પિવત્ર આત્મા, કે જેઓ તેની આજ્ઞા પિાળે છે તેવા
લોકોના જીવનમાં પિેદા કરે છે. “ગભર્ભનું ફળ” અભવ્યત, “ગભાર્ભશય જે પિેદા કરે છે,” એટલે કે તે બાળકોને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“ફળ” શબ્દનું શ્રેષ્ઠ ભાષાંતર કરવા માટ ેલક્ષ્ય ભાષામાં વૃક્ષના ખાદ્ય ફળને દશાર્ભવવા માટ ેજે સામાન્ય શબ્દ વપિરાતો
હિોય તેનો ઉપિયોગ કરવો.
જ્યારે પિણ એક કરતા વધારે ફળને દશાર્ભવવામાં આવે છે ત્યારે કદાચ “ફળો” માટ ેઘણી ભાષાઓમાં બહુિવચનને વધારે
કુદરતી વાપિરવામાં આવ્યો છે.

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ફળદાયી” શબ્દનું ભાષાંતર, “ખૂબ આત્મક ફળનું ઉત્પિાદન કરવું” અથવા “ઘણા બાળકો
હિોવા” અથવા “સમૃદ્ધ,” તરીકે કરી શકાય છે. “ભૂમનું ફળ” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ભૂમ કે જે ખોરાક પિેદા કરે
છે” અથવા “ખોરાકનો પિાક કે જે તે પ્રદેશમાં ઉગે છે,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. જયારે દેવે પ્રાણીઓ અને લોકોને
બનાવ્યા ત્યારે તેણે તેઓને આજ્ઞા આપિી “ફળદાયી બનો અને વધો,” કે જે ઘણા સંતાન હિોવાનું દશાર્ભવે છે.
તેનું ભાષાંતર “ઘણા સંતાન હિોવા” અથવા “ઘણા બાળકો અને વંશજો હિોવા” અથવા “ઘણા બાળકો કરો જેથી તમારે
ઘણા વંશજો હિોય” એમ પિણ કરી શકાય છે.

“ગભર્ભનું ફળ” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ગભાર્ભશય જે પિેદા કરે છે” અથવા “સ્ત્રીઓ બાળકોને જન્મ આપિે છે” અથવા
માત્ર “બાળકો,” તરીકે (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. જયારે એલસાબેત મરયમને કહેિ છે “તારા ગભર્ભના ફળને ધન્ય છે,”
ત્યારે તેણીનો કહેિવાનો અથર્ભ “તું જે બાળકને જન્મ આપિશે તેને ધન્ય છે.”
કદાચ લક્ષ્ય ભાષામાં પિણ તેની અલગ અલગ અભવ્યત હિોઈ શકે.

“ફળનો દ્રાક્ષારસ” અન્ય અભવ્યતનું ભાષાંતર, “દ્રાક્ષારસનું ફળ” અથવા “દ્રાક્ષો,” તરીકે કરી શકાય છે. સંદભર્ભ પિર
આધાર રાખીને, “વધુ ફળદાયી હિશે” તે અભવ્યતનું ભાષાંતર, “વધુ ફળ પિેદા કરશે” અથવા “વધુ બાળકો હિશે”
અથવા “સમૃદ્ધ હિશે” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. પિાઉલ પ્રેરતની અભવ્યત “ફળદાયી શ્રમ” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર,
“કાયર્ભ કે જે ખૂબજ સારંુ પિરણામ લાવે છે” અથવા “પ્રયાસો કે જેના પિરણામે ઘણા લોકોને ઈસુમાં વશ્વાસ કરવા
સક્ષમ બને છે,” તરીકે કરી શકાય છે. “આત્માના ફળ” (શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “કામ કે જે પિવત્ર આત્મા પિેદા કરે
છે” અથવા “શબ્દો અને કાયર્યો કે જે બતાવે છે કે તેનામાં પિવત્ર આત્મા કામ કરી રહ્યો છે” એમ (ભાષાંતર) પિણ કરી
શકાય છે.

ફળ, ફળો, ફળદાયી, નષ્ક્રય

Page 1577 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



(આ પિણ જુઓ: વારસામાં ઉતરેલું, અનાજ, દ્રાક્ષ, પિવત્ર આત્મા, વેલો, ગભાર્ભશય)
બાઈબલની કલમો:

ગલાતી 5:22-24 ઉત્પિત્ત 1:11-13 લૂક 8:14-15 માથ્થી 3:7-9 માથ્થી 7:15-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3, H4, H1061, H1063, H1069, H2173, H2233, H2981, H3206,
H3581, H3759, H3899, H3978, H4022, H4395, H5108, H5208, H6500, H6509,
H6529, H7019, H8256, H8393, H8570, G1081, G2590, G2592, G2593, G3703,
G5052, G5352, G6013
ફળ, ફળો, ફળદાયી, નષ્ક્રય
વ્યાખ્યા:
શાબ્દક રીતે “ફળ” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે તે છોડનો એક ભાગ છે કે જેને ખાઈ શકાય છે. કંઈક કે જે “ફળદાયી” છે, તેને
ઘણા ફળ હિોય છે. બાઈબલમાં આ શબ્દોને રૂપિકાત્મક રીતે પિણ વાપિરવામાં આવ્યા છે.

મોટભેાગે બાઈબલ વ્યતના કાયર્યોને દશાર્ભવવા “ફળ” નો ઉપિયોગ કરે છે.
જેવી રીતે વૃક્ષ ઉપિરનું ફળ બતાવે છે કે તે કેવા પ્રકારનું વૃક્ષ છે, તેવીજ રીતે વ્યતનું ચરત્ર કેવું છે તે તેના શબ્દો અને
કાયર્યો જાહેિર કરે છે.

વ્યત સારા અને ખરાબ આત્મક ફળ ઉત્પિન્ન કરી શકે છે, પિણ હંિમેશા “ફળદાયી” શબ્દનો વધારે સારા ફળ ઉત્પિન્ન
કરવાનો હિકારાત્મક અથર્ભ હિોય છે. રૂપિકાત્મક રીતે “ફળદાયી” શબ્દને “સમૃદ્ધ” અથર્ભમાં પિણ વાપિરવામાં આવે છે.
મોટભેાગે આ ઘણા બાળકો અને વંશજો, એ જ પ્રમાણે પુષ્કળ ખોરાક અને અન્ય સંપિત્ત હિોવાનું દશાર્ભવે છે.

સામાન્ય રીતે “(તે)ના ફળ” અભવ્યત, કંઈપિણ કે જે તેમાંથી આવે છે અથવા કે જે બીજી કોઈક બાબત દ્વારા
ઉત્પિાદન થાય છે, તેને દશાર્ભવે છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “શાણપિણનું ફળ” સારી બાબતો કે જે જ્ઞાની હિોવાથી આવે છે, તે
દશાર્ભવે છે. “ભૂમનું ફળ” અભવ્યત, સામાન્ય રીતે જે ભૂમ લોકોને ખાવા માટ ેબધું ઉત્પિન કરે છે તેને દશાર્ભવે છે.
આમાં ફત ફળો જેવા કે દ્રાક્ષો અથવા ખજૂર જ નહિ, પિણ શાકભાજી, બદામ, અને અનાજનો પિણ સમાવેશ થાય છે.

“આત્માના ફળ” રૂપિકાત્મક અભવ્યત, દૈવી ગુણોને દશાર્ભવે છે કે જે પિવત્ર આત્મા, કે જેઓ તેની આજ્ઞા પિાળે છે તેવા
લોકોના જીવનમાં પિેદા કરે છે. “ગભર્ભનું ફળ” અભવ્યત, “ગભાર્ભશય જે પિેદા કરે છે,” એટલે કે તે બાળકોને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“ફળ” શબ્દનું શ્રેષ્ઠ ભાષાંતર કરવા માટ ેલક્ષ્ય ભાષામાં વૃક્ષના ખાદ્ય ફળને દશાર્ભવવા માટ ેજે સામાન્ય શબ્દ વપિરાતો
હિોય તેનો ઉપિયોગ કરવો.
જ્યારે પિણ એક કરતા વધારે ફળને દશાર્ભવવામાં આવે છે ત્યારે કદાચ “ફળો” માટ ેઘણી ભાષાઓમાં બહુિવચનને વધારે
કુદરતી વાપિરવામાં આવ્યો છે.

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ફળદાયી” શબ્દનું ભાષાંતર, “ખૂબ આત્મક ફળનું ઉત્પિાદન કરવું” અથવા “ઘણા બાળકો
હિોવા” અથવા “સમૃદ્ધ,” તરીકે કરી શકાય છે. “ભૂમનું ફળ” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ભૂમ કે જે ખોરાક પિેદા કરે
છે” અથવા “ખોરાકનો પિાક કે જે તે પ્રદેશમાં ઉગે છે,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. જયારે દેવે પ્રાણીઓ અને લોકોને
બનાવ્યા ત્યારે તેણે તેઓને આજ્ઞા આપિી “ફળદાયી બનો અને વધો,” કે જે ઘણા સંતાન હિોવાનું દશાર્ભવે છે.
તેનું ભાષાંતર “ઘણા સંતાન હિોવા” અથવા “ઘણા બાળકો અને વંશજો હિોવા” અથવા “ઘણા બાળકો કરો જેથી તમારે
ઘણા વંશજો હિોય” એમ પિણ કરી શકાય છે.

“ગભર્ભનું ફળ” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ગભાર્ભશય જે પિેદા કરે છે” અથવા “સ્ત્રીઓ બાળકોને જન્મ આપિે છે” અથવા
માત્ર “બાળકો,” તરીકે (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. જયારે એલસાબેત મરયમને કહેિ છે “તારા ગભર્ભના ફળને ધન્ય છે,”
ત્યારે તેણીનો કહેિવાનો અથર્ભ “તું જે બાળકને જન્મ આપિશે તેને ધન્ય છે.”
કદાચ લક્ષ્ય ભાષામાં પિણ તેની અલગ અલગ અભવ્યત હિોઈ શકે.

“ફળનો દ્રાક્ષારસ” અન્ય અભવ્યતનું ભાષાંતર, “દ્રાક્ષારસનું ફળ” અથવા “દ્રાક્ષો,” તરીકે કરી શકાય છે. સંદભર્ભ પિર
આધાર રાખીને, “વધુ ફળદાયી હિશે” તે અભવ્યતનું ભાષાંતર, “વધુ ફળ પિેદા કરશે” અથવા “વધુ બાળકો હિશે”
અથવા “સમૃદ્ધ હિશે” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. પિાઉલ પ્રેરતની અભવ્યત “ફળદાયી શ્રમ” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર,
“કાયર્ભ કે જે ખૂબજ સારંુ પિરણામ લાવે છે” અથવા “પ્રયાસો કે જેના પિરણામે ઘણા લોકોને ઈસુમાં વશ્વાસ કરવા
સક્ષમ બને છે,” તરીકે કરી શકાય છે. “આત્માના ફળ” (શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “કામ કે જે પિવત્ર આત્મા પિેદા કરે
છે” અથવા “શબ્દો અને કાયર્યો કે જે બતાવે છે કે તેનામાં પિવત્ર આત્મા કામ કરી રહ્યો છે” એમ (ભાષાંતર) પિણ કરી

ફળ, ફળો, ફળદાયી, નષ્ક્રય
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શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વારસામાં ઉતરેલું, અનાજ, દ્રાક્ષ, પિવત્ર આત્મા, વેલો, ગભાર્ભશય)
બાઈબલની કલમો:

ગલાતી 5:22-24 ઉત્પિત્ત 1:11-13 લૂક 8:14-15 માથ્થી 3:7-9 માથ્થી 7:15-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3, H4, H1061, H1063, H1069, H2173, H2233, H2981, H3206,
H3581, H3759, H3899, H3978, H4022, H4395, H5108, H5208, H6500, H6509,
H6529, H7019, H8256, H8393, H8570, G1081, G2590, G2592, G2593, G3703,
G5052, G5352, G6013
ફળ, ફળો, ફળદાયી, નષ્ક્રય
વ્યાખ્યા:
શાબ્દક રીતે “ફળ” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે તે છોડનો એક ભાગ છે કે જેને ખાઈ શકાય છે. કંઈક કે જે “ફળદાયી” છે, તેને
ઘણા ફળ હિોય છે. બાઈબલમાં આ શબ્દોને રૂપિકાત્મક રીતે પિણ વાપિરવામાં આવ્યા છે.

મોટભેાગે બાઈબલ વ્યતના કાયર્યોને દશાર્ભવવા “ફળ” નો ઉપિયોગ કરે છે.
જેવી રીતે વૃક્ષ ઉપિરનું ફળ બતાવે છે કે તે કેવા પ્રકારનું વૃક્ષ છે, તેવીજ રીતે વ્યતનું ચરત્ર કેવું છે તે તેના શબ્દો અને
કાયર્યો જાહેિર કરે છે.

વ્યત સારા અને ખરાબ આત્મક ફળ ઉત્પિન્ન કરી શકે છે, પિણ હંિમેશા “ફળદાયી” શબ્દનો વધારે સારા ફળ ઉત્પિન્ન
કરવાનો હિકારાત્મક અથર્ભ હિોય છે. રૂપિકાત્મક રીતે “ફળદાયી” શબ્દને “સમૃદ્ધ” અથર્ભમાં પિણ વાપિરવામાં આવે છે.
મોટભેાગે આ ઘણા બાળકો અને વંશજો, એ જ પ્રમાણે પુષ્કળ ખોરાક અને અન્ય સંપિત્ત હિોવાનું દશાર્ભવે છે.

સામાન્ય રીતે “(તે)ના ફળ” અભવ્યત, કંઈપિણ કે જે તેમાંથી આવે છે અથવા કે જે બીજી કોઈક બાબત દ્વારા
ઉત્પિાદન થાય છે, તેને દશાર્ભવે છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “શાણપિણનું ફળ” સારી બાબતો કે જે જ્ઞાની હિોવાથી આવે છે, તે
દશાર્ભવે છે. “ભૂમનું ફળ” અભવ્યત, સામાન્ય રીતે જે ભૂમ લોકોને ખાવા માટ ેબધું ઉત્પિન કરે છે તેને દશાર્ભવે છે.
આમાં ફત ફળો જેવા કે દ્રાક્ષો અથવા ખજૂર જ નહિ, પિણ શાકભાજી, બદામ, અને અનાજનો પિણ સમાવેશ થાય છે.

“આત્માના ફળ” રૂપિકાત્મક અભવ્યત, દૈવી ગુણોને દશાર્ભવે છે કે જે પિવત્ર આત્મા, કે જેઓ તેની આજ્ઞા પિાળે છે તેવા
લોકોના જીવનમાં પિેદા કરે છે. “ગભર્ભનું ફળ” અભવ્યત, “ગભાર્ભશય જે પિેદા કરે છે,” એટલે કે તે બાળકોને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“ફળ” શબ્દનું શ્રેષ્ઠ ભાષાંતર કરવા માટ ેલક્ષ્ય ભાષામાં વૃક્ષના ખાદ્ય ફળને દશાર્ભવવા માટ ેજે સામાન્ય શબ્દ વપિરાતો
હિોય તેનો ઉપિયોગ કરવો.
જ્યારે પિણ એક કરતા વધારે ફળને દશાર્ભવવામાં આવે છે ત્યારે કદાચ “ફળો” માટ ેઘણી ભાષાઓમાં બહુિવચનને વધારે
કુદરતી વાપિરવામાં આવ્યો છે.

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ફળદાયી” શબ્દનું ભાષાંતર, “ખૂબ આત્મક ફળનું ઉત્પિાદન કરવું” અથવા “ઘણા બાળકો
હિોવા” અથવા “સમૃદ્ધ,” તરીકે કરી શકાય છે. “ભૂમનું ફળ” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ભૂમ કે જે ખોરાક પિેદા કરે
છે” અથવા “ખોરાકનો પિાક કે જે તે પ્રદેશમાં ઉગે છે,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. જયારે દેવે પ્રાણીઓ અને લોકોને
બનાવ્યા ત્યારે તેણે તેઓને આજ્ઞા આપિી “ફળદાયી બનો અને વધો,” કે જે ઘણા સંતાન હિોવાનું દશાર્ભવે છે.
તેનું ભાષાંતર “ઘણા સંતાન હિોવા” અથવા “ઘણા બાળકો અને વંશજો હિોવા” અથવા “ઘણા બાળકો કરો જેથી તમારે
ઘણા વંશજો હિોય” એમ પિણ કરી શકાય છે.

“ગભર્ભનું ફળ” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ગભાર્ભશય જે પિેદા કરે છે” અથવા “સ્ત્રીઓ બાળકોને જન્મ આપિે છે” અથવા
માત્ર “બાળકો,” તરીકે (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. જયારે એલસાબેત મરયમને કહેિ છે “તારા ગભર્ભના ફળને ધન્ય છે,”
ત્યારે તેણીનો કહેિવાનો અથર્ભ “તું જે બાળકને જન્મ આપિશે તેને ધન્ય છે.”
કદાચ લક્ષ્ય ભાષામાં પિણ તેની અલગ અલગ અભવ્યત હિોઈ શકે.

“ફળનો દ્રાક્ષારસ” અન્ય અભવ્યતનું ભાષાંતર, “દ્રાક્ષારસનું ફળ” અથવા “દ્રાક્ષો,” તરીકે કરી શકાય છે. સંદભર્ભ પિર
આધાર રાખીને, “વધુ ફળદાયી હિશે” તે અભવ્યતનું ભાષાંતર, “વધુ ફળ પિેદા કરશે” અથવા “વધુ બાળકો હિશે”
અથવા “સમૃદ્ધ હિશે” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. પિાઉલ પ્રેરતની અભવ્યત “ફળદાયી શ્રમ” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર,
“કાયર્ભ કે જે ખૂબજ સારંુ પિરણામ લાવે છે” અથવા “પ્રયાસો કે જેના પિરણામે ઘણા લોકોને ઈસુમાં વશ્વાસ કરવા
સક્ષમ બને છે,” તરીકે કરી શકાય છે. “આત્માના ફળ” (શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “કામ કે જે પિવત્ર આત્મા પિેદા કરે
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છે” અથવા “શબ્દો અને કાયર્યો કે જે બતાવે છે કે તેનામાં પિવત્ર આત્મા કામ કરી રહ્યો છે” એમ (ભાષાંતર) પિણ કરી
શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વારસામાં ઉતરેલું, અનાજ, દ્રાક્ષ, પિવત્ર આત્મા, વેલો, ગભાર્ભશય)
બાઈબલની કલમો:

ગલાતી 5:22-24 ઉત્પિત્ત 1:11-13 લૂક 8:14-15 માથ્થી 3:7-9 માથ્થી 7:15-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3, H4, H1061, H1063, H1069, H2173, H2233, H2981, H3206,
H3581, H3759, H3899, H3978, H4022, H4395, H5108, H5208, H6500, H6509,
H6529, H7019, H8256, H8393, H8570, G1081, G2590, G2592, G2593, G3703,
G5052, G5352, G6013
ફળ, ફળો, ફળદાયી, નષ્ક્રય
વ્યાખ્યા:
શાબ્દક રીતે “ફળ” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે તે છોડનો એક ભાગ છે કે જેને ખાઈ શકાય છે. કંઈક કે જે “ફળદાયી” છે, તેને
ઘણા ફળ હિોય છે. બાઈબલમાં આ શબ્દોને રૂપિકાત્મક રીતે પિણ વાપિરવામાં આવ્યા છે.

મોટભેાગે બાઈબલ વ્યતના કાયર્યોને દશાર્ભવવા “ફળ” નો ઉપિયોગ કરે છે.
જેવી રીતે વૃક્ષ ઉપિરનું ફળ બતાવે છે કે તે કેવા પ્રકારનું વૃક્ષ છે, તેવીજ રીતે વ્યતનું ચરત્ર કેવું છે તે તેના શબ્દો અને
કાયર્યો જાહેિર કરે છે.

વ્યત સારા અને ખરાબ આત્મક ફળ ઉત્પિન્ન કરી શકે છે, પિણ હંિમેશા “ફળદાયી” શબ્દનો વધારે સારા ફળ ઉત્પિન્ન
કરવાનો હિકારાત્મક અથર્ભ હિોય છે. રૂપિકાત્મક રીતે “ફળદાયી” શબ્દને “સમૃદ્ધ” અથર્ભમાં પિણ વાપિરવામાં આવે છે.
મોટભેાગે આ ઘણા બાળકો અને વંશજો, એ જ પ્રમાણે પુષ્કળ ખોરાક અને અન્ય સંપિત્ત હિોવાનું દશાર્ભવે છે.

સામાન્ય રીતે “(તે)ના ફળ” અભવ્યત, કંઈપિણ કે જે તેમાંથી આવે છે અથવા કે જે બીજી કોઈક બાબત દ્વારા
ઉત્પિાદન થાય છે, તેને દશાર્ભવે છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “શાણપિણનું ફળ” સારી બાબતો કે જે જ્ઞાની હિોવાથી આવે છે, તે
દશાર્ભવે છે. “ભૂમનું ફળ” અભવ્યત, સામાન્ય રીતે જે ભૂમ લોકોને ખાવા માટ ેબધું ઉત્પિન કરે છે તેને દશાર્ભવે છે.
આમાં ફત ફળો જેવા કે દ્રાક્ષો અથવા ખજૂર જ નહિ, પિણ શાકભાજી, બદામ, અને અનાજનો પિણ સમાવેશ થાય છે.

“આત્માના ફળ” રૂપિકાત્મક અભવ્યત, દૈવી ગુણોને દશાર્ભવે છે કે જે પિવત્ર આત્મા, કે જેઓ તેની આજ્ઞા પિાળે છે તેવા
લોકોના જીવનમાં પિેદા કરે છે. “ગભર્ભનું ફળ” અભવ્યત, “ગભાર્ભશય જે પિેદા કરે છે,” એટલે કે તે બાળકોને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“ફળ” શબ્દનું શ્રેષ્ઠ ભાષાંતર કરવા માટ ેલક્ષ્ય ભાષામાં વૃક્ષના ખાદ્ય ફળને દશાર્ભવવા માટ ેજે સામાન્ય શબ્દ વપિરાતો
હિોય તેનો ઉપિયોગ કરવો.
જ્યારે પિણ એક કરતા વધારે ફળને દશાર્ભવવામાં આવે છે ત્યારે કદાચ “ફળો” માટ ેઘણી ભાષાઓમાં બહુિવચનને વધારે
કુદરતી વાપિરવામાં આવ્યો છે.

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ફળદાયી” શબ્દનું ભાષાંતર, “ખૂબ આત્મક ફળનું ઉત્પિાદન કરવું” અથવા “ઘણા બાળકો
હિોવા” અથવા “સમૃદ્ધ,” તરીકે કરી શકાય છે. “ભૂમનું ફળ” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ભૂમ કે જે ખોરાક પિેદા કરે
છે” અથવા “ખોરાકનો પિાક કે જે તે પ્રદેશમાં ઉગે છે,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. જયારે દેવે પ્રાણીઓ અને લોકોને
બનાવ્યા ત્યારે તેણે તેઓને આજ્ઞા આપિી “ફળદાયી બનો અને વધો,” કે જે ઘણા સંતાન હિોવાનું દશાર્ભવે છે.
તેનું ભાષાંતર “ઘણા સંતાન હિોવા” અથવા “ઘણા બાળકો અને વંશજો હિોવા” અથવા “ઘણા બાળકો કરો જેથી તમારે
ઘણા વંશજો હિોય” એમ પિણ કરી શકાય છે.

“ગભર્ભનું ફળ” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ગભાર્ભશય જે પિેદા કરે છે” અથવા “સ્ત્રીઓ બાળકોને જન્મ આપિે છે” અથવા
માત્ર “બાળકો,” તરીકે (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. જયારે એલસાબેત મરયમને કહેિ છે “તારા ગભર્ભના ફળને ધન્ય છે,”
ત્યારે તેણીનો કહેિવાનો અથર્ભ “તું જે બાળકને જન્મ આપિશે તેને ધન્ય છે.”
કદાચ લક્ષ્ય ભાષામાં પિણ તેની અલગ અલગ અભવ્યત હિોઈ શકે.

“ફળનો દ્રાક્ષારસ” અન્ય અભવ્યતનું ભાષાંતર, “દ્રાક્ષારસનું ફળ” અથવા “દ્રાક્ષો,” તરીકે કરી શકાય છે. સંદભર્ભ પિર
આધાર રાખીને, “વધુ ફળદાયી હિશે” તે અભવ્યતનું ભાષાંતર, “વધુ ફળ પિેદા કરશે” અથવા “વધુ બાળકો હિશે”
અથવા “સમૃદ્ધ હિશે” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. પિાઉલ પ્રેરતની અભવ્યત “ફળદાયી શ્રમ” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર,
“કાયર્ભ કે જે ખૂબજ સારંુ પિરણામ લાવે છે” અથવા “પ્રયાસો કે જેના પિરણામે ઘણા લોકોને ઈસુમાં વશ્વાસ કરવા
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સક્ષમ બને છે,” તરીકે કરી શકાય છે. “આત્માના ફળ” (શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “કામ કે જે પિવત્ર આત્મા પિેદા કરે
છે” અથવા “શબ્દો અને કાયર્યો કે જે બતાવે છે કે તેનામાં પિવત્ર આત્મા કામ કરી રહ્યો છે” એમ (ભાષાંતર) પિણ કરી
શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વારસામાં ઉતરેલું, અનાજ, દ્રાક્ષ, પિવત્ર આત્મા, વેલો, ગભાર્ભશય)
બાઈબલની કલમો:

ગલાતી 5:22-24 ઉત્પિત્ત 1:11-13 લૂક 8:14-15 માથ્થી 3:7-9 માથ્થી 7:15-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3, H4, H1061, H1063, H1069, H2173, H2233, H2981, H3206,
H3581, H3759, H3899, H3978, H4022, H4395, H5108, H5208, H6500, H6509,
H6529, H7019, H8256, H8393, H8570, G1081, G2590, G2592, G2593, G3703,
G5052, G5352, G6013
ફળ, ફળો, ફળદાયી, નષ્ક્રય
વ્યાખ્યા:
શાબ્દક રીતે “ફળ” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે તે છોડનો એક ભાગ છે કે જેને ખાઈ શકાય છે. કંઈક કે જે “ફળદાયી” છે, તેને
ઘણા ફળ હિોય છે. બાઈબલમાં આ શબ્દોને રૂપિકાત્મક રીતે પિણ વાપિરવામાં આવ્યા છે.

મોટભેાગે બાઈબલ વ્યતના કાયર્યોને દશાર્ભવવા “ફળ” નો ઉપિયોગ કરે છે.
જેવી રીતે વૃક્ષ ઉપિરનું ફળ બતાવે છે કે તે કેવા પ્રકારનું વૃક્ષ છે, તેવીજ રીતે વ્યતનું ચરત્ર કેવું છે તે તેના શબ્દો અને
કાયર્યો જાહેિર કરે છે.

વ્યત સારા અને ખરાબ આત્મક ફળ ઉત્પિન્ન કરી શકે છે, પિણ હંિમેશા “ફળદાયી” શબ્દનો વધારે સારા ફળ ઉત્પિન્ન
કરવાનો હિકારાત્મક અથર્ભ હિોય છે. રૂપિકાત્મક રીતે “ફળદાયી” શબ્દને “સમૃદ્ધ” અથર્ભમાં પિણ વાપિરવામાં આવે છે.
મોટભેાગે આ ઘણા બાળકો અને વંશજો, એ જ પ્રમાણે પુષ્કળ ખોરાક અને અન્ય સંપિત્ત હિોવાનું દશાર્ભવે છે.

સામાન્ય રીતે “(તે)ના ફળ” અભવ્યત, કંઈપિણ કે જે તેમાંથી આવે છે અથવા કે જે બીજી કોઈક બાબત દ્વારા
ઉત્પિાદન થાય છે, તેને દશાર્ભવે છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “શાણપિણનું ફળ” સારી બાબતો કે જે જ્ઞાની હિોવાથી આવે છે, તે
દશાર્ભવે છે. “ભૂમનું ફળ” અભવ્યત, સામાન્ય રીતે જે ભૂમ લોકોને ખાવા માટ ેબધું ઉત્પિન કરે છે તેને દશાર્ભવે છે.
આમાં ફત ફળો જેવા કે દ્રાક્ષો અથવા ખજૂર જ નહિ, પિણ શાકભાજી, બદામ, અને અનાજનો પિણ સમાવેશ થાય છે.

“આત્માના ફળ” રૂપિકાત્મક અભવ્યત, દૈવી ગુણોને દશાર્ભવે છે કે જે પિવત્ર આત્મા, કે જેઓ તેની આજ્ઞા પિાળે છે તેવા
લોકોના જીવનમાં પિેદા કરે છે. “ગભર્ભનું ફળ” અભવ્યત, “ગભાર્ભશય જે પિેદા કરે છે,” એટલે કે તે બાળકોને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“ફળ” શબ્દનું શ્રેષ્ઠ ભાષાંતર કરવા માટ ેલક્ષ્ય ભાષામાં વૃક્ષના ખાદ્ય ફળને દશાર્ભવવા માટ ેજે સામાન્ય શબ્દ વપિરાતો
હિોય તેનો ઉપિયોગ કરવો.
જ્યારે પિણ એક કરતા વધારે ફળને દશાર્ભવવામાં આવે છે ત્યારે કદાચ “ફળો” માટ ેઘણી ભાષાઓમાં બહુિવચનને વધારે
કુદરતી વાપિરવામાં આવ્યો છે.

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ફળદાયી” શબ્દનું ભાષાંતર, “ખૂબ આત્મક ફળનું ઉત્પિાદન કરવું” અથવા “ઘણા બાળકો
હિોવા” અથવા “સમૃદ્ધ,” તરીકે કરી શકાય છે. “ભૂમનું ફળ” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ભૂમ કે જે ખોરાક પિેદા કરે
છે” અથવા “ખોરાકનો પિાક કે જે તે પ્રદેશમાં ઉગે છે,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. જયારે દેવે પ્રાણીઓ અને લોકોને
બનાવ્યા ત્યારે તેણે તેઓને આજ્ઞા આપિી “ફળદાયી બનો અને વધો,” કે જે ઘણા સંતાન હિોવાનું દશાર્ભવે છે.
તેનું ભાષાંતર “ઘણા સંતાન હિોવા” અથવા “ઘણા બાળકો અને વંશજો હિોવા” અથવા “ઘણા બાળકો કરો જેથી તમારે
ઘણા વંશજો હિોય” એમ પિણ કરી શકાય છે.

“ગભર્ભનું ફળ” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ગભાર્ભશય જે પિેદા કરે છે” અથવા “સ્ત્રીઓ બાળકોને જન્મ આપિે છે” અથવા
માત્ર “બાળકો,” તરીકે (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. જયારે એલસાબેત મરયમને કહેિ છે “તારા ગભર્ભના ફળને ધન્ય છે,”
ત્યારે તેણીનો કહેિવાનો અથર્ભ “તું જે બાળકને જન્મ આપિશે તેને ધન્ય છે.”
કદાચ લક્ષ્ય ભાષામાં પિણ તેની અલગ અલગ અભવ્યત હિોઈ શકે.

“ફળનો દ્રાક્ષારસ” અન્ય અભવ્યતનું ભાષાંતર, “દ્રાક્ષારસનું ફળ” અથવા “દ્રાક્ષો,” તરીકે કરી શકાય છે. સંદભર્ભ પિર
આધાર રાખીને, “વધુ ફળદાયી હિશે” તે અભવ્યતનું ભાષાંતર, “વધુ ફળ પિેદા કરશે” અથવા “વધુ બાળકો હિશે”
અથવા “સમૃદ્ધ હિશે” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. પિાઉલ પ્રેરતની અભવ્યત “ફળદાયી શ્રમ” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર,
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“કાયર્ભ કે જે ખૂબજ સારંુ પિરણામ લાવે છે” અથવા “પ્રયાસો કે જેના પિરણામે ઘણા લોકોને ઈસુમાં વશ્વાસ કરવા
સક્ષમ બને છે,” તરીકે કરી શકાય છે. “આત્માના ફળ” (શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “કામ કે જે પિવત્ર આત્મા પિેદા કરે
છે” અથવા “શબ્દો અને કાયર્યો કે જે બતાવે છે કે તેનામાં પિવત્ર આત્મા કામ કરી રહ્યો છે” એમ (ભાષાંતર) પિણ કરી
શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વારસામાં ઉતરેલું, અનાજ, દ્રાક્ષ, પિવત્ર આત્મા, વેલો, ગભાર્ભશય)
બાઈબલની કલમો:

ગલાતી 5:22-24 ઉત્પિત્ત 1:11-13 લૂક 8:14-15 માથ્થી 3:7-9 માથ્થી 7:15-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3, H4, H1061, H1063, H1069, H2173, H2233, H2981, H3206,
H3581, H3759, H3899, H3978, H4022, H4395, H5108, H5208, H6500, H6509,
H6529, H7019, H8256, H8393, H8570, G1081, G2590, G2592, G2593, G3703,
G5052, G5352, G6013
ફળ, ફળો, ફળદાયી, નષ્ક્રય
વ્યાખ્યા:
શાબ્દક રીતે “ફળ” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે તે છોડનો એક ભાગ છે કે જેને ખાઈ શકાય છે. કંઈક કે જે “ફળદાયી” છે, તેને
ઘણા ફળ હિોય છે. બાઈબલમાં આ શબ્દોને રૂપિકાત્મક રીતે પિણ વાપિરવામાં આવ્યા છે.

મોટભેાગે બાઈબલ વ્યતના કાયર્યોને દશાર્ભવવા “ફળ” નો ઉપિયોગ કરે છે.
જેવી રીતે વૃક્ષ ઉપિરનું ફળ બતાવે છે કે તે કેવા પ્રકારનું વૃક્ષ છે, તેવીજ રીતે વ્યતનું ચરત્ર કેવું છે તે તેના શબ્દો અને
કાયર્યો જાહેિર કરે છે.

વ્યત સારા અને ખરાબ આત્મક ફળ ઉત્પિન્ન કરી શકે છે, પિણ હંિમેશા “ફળદાયી” શબ્દનો વધારે સારા ફળ ઉત્પિન્ન
કરવાનો હિકારાત્મક અથર્ભ હિોય છે. રૂપિકાત્મક રીતે “ફળદાયી” શબ્દને “સમૃદ્ધ” અથર્ભમાં પિણ વાપિરવામાં આવે છે.
મોટભેાગે આ ઘણા બાળકો અને વંશજો, એ જ પ્રમાણે પુષ્કળ ખોરાક અને અન્ય સંપિત્ત હિોવાનું દશાર્ભવે છે.

સામાન્ય રીતે “(તે)ના ફળ” અભવ્યત, કંઈપિણ કે જે તેમાંથી આવે છે અથવા કે જે બીજી કોઈક બાબત દ્વારા
ઉત્પિાદન થાય છે, તેને દશાર્ભવે છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “શાણપિણનું ફળ” સારી બાબતો કે જે જ્ઞાની હિોવાથી આવે છે, તે
દશાર્ભવે છે. “ભૂમનું ફળ” અભવ્યત, સામાન્ય રીતે જે ભૂમ લોકોને ખાવા માટ ેબધું ઉત્પિન કરે છે તેને દશાર્ભવે છે.
આમાં ફત ફળો જેવા કે દ્રાક્ષો અથવા ખજૂર જ નહિ, પિણ શાકભાજી, બદામ, અને અનાજનો પિણ સમાવેશ થાય છે.

“આત્માના ફળ” રૂપિકાત્મક અભવ્યત, દૈવી ગુણોને દશાર્ભવે છે કે જે પિવત્ર આત્મા, કે જેઓ તેની આજ્ઞા પિાળે છે તેવા
લોકોના જીવનમાં પિેદા કરે છે. “ગભર્ભનું ફળ” અભવ્યત, “ગભાર્ભશય જે પિેદા કરે છે,” એટલે કે તે બાળકોને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“ફળ” શબ્દનું શ્રેષ્ઠ ભાષાંતર કરવા માટ ેલક્ષ્ય ભાષામાં વૃક્ષના ખાદ્ય ફળને દશાર્ભવવા માટ ેજે સામાન્ય શબ્દ વપિરાતો
હિોય તેનો ઉપિયોગ કરવો.
જ્યારે પિણ એક કરતા વધારે ફળને દશાર્ભવવામાં આવે છે ત્યારે કદાચ “ફળો” માટ ેઘણી ભાષાઓમાં બહુિવચનને વધારે
કુદરતી વાપિરવામાં આવ્યો છે.

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ફળદાયી” શબ્દનું ભાષાંતર, “ખૂબ આત્મક ફળનું ઉત્પિાદન કરવું” અથવા “ઘણા બાળકો
હિોવા” અથવા “સમૃદ્ધ,” તરીકે કરી શકાય છે. “ભૂમનું ફળ” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ભૂમ કે જે ખોરાક પિેદા કરે
છે” અથવા “ખોરાકનો પિાક કે જે તે પ્રદેશમાં ઉગે છે,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. જયારે દેવે પ્રાણીઓ અને લોકોને
બનાવ્યા ત્યારે તેણે તેઓને આજ્ઞા આપિી “ફળદાયી બનો અને વધો,” કે જે ઘણા સંતાન હિોવાનું દશાર્ભવે છે.
તેનું ભાષાંતર “ઘણા સંતાન હિોવા” અથવા “ઘણા બાળકો અને વંશજો હિોવા” અથવા “ઘણા બાળકો કરો જેથી તમારે
ઘણા વંશજો હિોય” એમ પિણ કરી શકાય છે.

“ગભર્ભનું ફળ” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ગભાર્ભશય જે પિેદા કરે છે” અથવા “સ્ત્રીઓ બાળકોને જન્મ આપિે છે” અથવા
માત્ર “બાળકો,” તરીકે (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. જયારે એલસાબેત મરયમને કહેિ છે “તારા ગભર્ભના ફળને ધન્ય છે,”
ત્યારે તેણીનો કહેિવાનો અથર્ભ “તું જે બાળકને જન્મ આપિશે તેને ધન્ય છે.”
કદાચ લક્ષ્ય ભાષામાં પિણ તેની અલગ અલગ અભવ્યત હિોઈ શકે.

“ફળનો દ્રાક્ષારસ” અન્ય અભવ્યતનું ભાષાંતર, “દ્રાક્ષારસનું ફળ” અથવા “દ્રાક્ષો,” તરીકે કરી શકાય છે. સંદભર્ભ પિર
આધાર રાખીને, “વધુ ફળદાયી હિશે” તે અભવ્યતનું ભાષાંતર, “વધુ ફળ પિેદા કરશે” અથવા “વધુ બાળકો હિશે”
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અથવા “સમૃદ્ધ હિશે” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. પિાઉલ પ્રેરતની અભવ્યત “ફળદાયી શ્રમ” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર,
“કાયર્ભ કે જે ખૂબજ સારંુ પિરણામ લાવે છે” અથવા “પ્રયાસો કે જેના પિરણામે ઘણા લોકોને ઈસુમાં વશ્વાસ કરવા
સક્ષમ બને છે,” તરીકે કરી શકાય છે. “આત્માના ફળ” (શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “કામ કે જે પિવત્ર આત્મા પિેદા કરે
છે” અથવા “શબ્દો અને કાયર્યો કે જે બતાવે છે કે તેનામાં પિવત્ર આત્મા કામ કરી રહ્યો છે” એમ (ભાષાંતર) પિણ કરી
શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વારસામાં ઉતરેલું, અનાજ, દ્રાક્ષ, પિવત્ર આત્મા, વેલો, ગભાર્ભશય)
બાઈબલની કલમો:

ગલાતી 5:22-24 ઉત્પિત્ત 1:11-13 લૂક 8:14-15 માથ્થી 3:7-9 માથ્થી 7:15-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3, H4, H1061, H1063, H1069, H2173, H2233, H2981, H3206,
H3581, H3759, H3899, H3978, H4022, H4395, H5108, H5208, H6500, H6509,
H6529, H7019, H8256, H8393, H8570, G1081, G2590, G2592, G2593, G3703,
G5052, G5352, G6013
ફળ, ફળો, ફળદાયી, નષ્ક્રય
વ્યાખ્યા:
શાબ્દક રીતે “ફળ” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે તે છોડનો એક ભાગ છે કે જેને ખાઈ શકાય છે. કંઈક કે જે “ફળદાયી” છે, તેને
ઘણા ફળ હિોય છે. બાઈબલમાં આ શબ્દોને રૂપિકાત્મક રીતે પિણ વાપિરવામાં આવ્યા છે.

મોટભેાગે બાઈબલ વ્યતના કાયર્યોને દશાર્ભવવા “ફળ” નો ઉપિયોગ કરે છે.
જેવી રીતે વૃક્ષ ઉપિરનું ફળ બતાવે છે કે તે કેવા પ્રકારનું વૃક્ષ છે, તેવીજ રીતે વ્યતનું ચરત્ર કેવું છે તે તેના શબ્દો અને
કાયર્યો જાહેિર કરે છે.

વ્યત સારા અને ખરાબ આત્મક ફળ ઉત્પિન્ન કરી શકે છે, પિણ હંિમેશા “ફળદાયી” શબ્દનો વધારે સારા ફળ ઉત્પિન્ન
કરવાનો હિકારાત્મક અથર્ભ હિોય છે. રૂપિકાત્મક રીતે “ફળદાયી” શબ્દને “સમૃદ્ધ” અથર્ભમાં પિણ વાપિરવામાં આવે છે.
મોટભેાગે આ ઘણા બાળકો અને વંશજો, એ જ પ્રમાણે પુષ્કળ ખોરાક અને અન્ય સંપિત્ત હિોવાનું દશાર્ભવે છે.

સામાન્ય રીતે “(તે)ના ફળ” અભવ્યત, કંઈપિણ કે જે તેમાંથી આવે છે અથવા કે જે બીજી કોઈક બાબત દ્વારા
ઉત્પિાદન થાય છે, તેને દશાર્ભવે છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “શાણપિણનું ફળ” સારી બાબતો કે જે જ્ઞાની હિોવાથી આવે છે, તે
દશાર્ભવે છે. “ભૂમનું ફળ” અભવ્યત, સામાન્ય રીતે જે ભૂમ લોકોને ખાવા માટ ેબધું ઉત્પિન કરે છે તેને દશાર્ભવે છે.
આમાં ફત ફળો જેવા કે દ્રાક્ષો અથવા ખજૂર જ નહિ, પિણ શાકભાજી, બદામ, અને અનાજનો પિણ સમાવેશ થાય છે.

“આત્માના ફળ” રૂપિકાત્મક અભવ્યત, દૈવી ગુણોને દશાર્ભવે છે કે જે પિવત્ર આત્મા, કે જેઓ તેની આજ્ઞા પિાળે છે તેવા
લોકોના જીવનમાં પિેદા કરે છે. “ગભર્ભનું ફળ” અભવ્યત, “ગભાર્ભશય જે પિેદા કરે છે,” એટલે કે તે બાળકોને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“ફળ” શબ્દનું શ્રેષ્ઠ ભાષાંતર કરવા માટ ેલક્ષ્ય ભાષામાં વૃક્ષના ખાદ્ય ફળને દશાર્ભવવા માટ ેજે સામાન્ય શબ્દ વપિરાતો
હિોય તેનો ઉપિયોગ કરવો.
જ્યારે પિણ એક કરતા વધારે ફળને દશાર્ભવવામાં આવે છે ત્યારે કદાચ “ફળો” માટ ેઘણી ભાષાઓમાં બહુિવચનને વધારે
કુદરતી વાપિરવામાં આવ્યો છે.

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ફળદાયી” શબ્દનું ભાષાંતર, “ખૂબ આત્મક ફળનું ઉત્પિાદન કરવું” અથવા “ઘણા બાળકો
હિોવા” અથવા “સમૃદ્ધ,” તરીકે કરી શકાય છે. “ભૂમનું ફળ” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ભૂમ કે જે ખોરાક પિેદા કરે
છે” અથવા “ખોરાકનો પિાક કે જે તે પ્રદેશમાં ઉગે છે,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. જયારે દેવે પ્રાણીઓ અને લોકોને
બનાવ્યા ત્યારે તેણે તેઓને આજ્ઞા આપિી “ફળદાયી બનો અને વધો,” કે જે ઘણા સંતાન હિોવાનું દશાર્ભવે છે.
તેનું ભાષાંતર “ઘણા સંતાન હિોવા” અથવા “ઘણા બાળકો અને વંશજો હિોવા” અથવા “ઘણા બાળકો કરો જેથી તમારે
ઘણા વંશજો હિોય” એમ પિણ કરી શકાય છે.

“ગભર્ભનું ફળ” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ગભાર્ભશય જે પિેદા કરે છે” અથવા “સ્ત્રીઓ બાળકોને જન્મ આપિે છે” અથવા
માત્ર “બાળકો,” તરીકે (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. જયારે એલસાબેત મરયમને કહેિ છે “તારા ગભર્ભના ફળને ધન્ય છે,”
ત્યારે તેણીનો કહેિવાનો અથર્ભ “તું જે બાળકને જન્મ આપિશે તેને ધન્ય છે.”
કદાચ લક્ષ્ય ભાષામાં પિણ તેની અલગ અલગ અભવ્યત હિોઈ શકે.

“ફળનો દ્રાક્ષારસ” અન્ય અભવ્યતનું ભાષાંતર, “દ્રાક્ષારસનું ફળ” અથવા “દ્રાક્ષો,” તરીકે કરી શકાય છે. સંદભર્ભ પિર
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આધાર રાખીને, “વધુ ફળદાયી હિશે” તે અભવ્યતનું ભાષાંતર, “વધુ ફળ પિેદા કરશે” અથવા “વધુ બાળકો હિશે”
અથવા “સમૃદ્ધ હિશે” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. પિાઉલ પ્રેરતની અભવ્યત “ફળદાયી શ્રમ” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર,
“કાયર્ભ કે જે ખૂબજ સારંુ પિરણામ લાવે છે” અથવા “પ્રયાસો કે જેના પિરણામે ઘણા લોકોને ઈસુમાં વશ્વાસ કરવા
સક્ષમ બને છે,” તરીકે કરી શકાય છે. “આત્માના ફળ” (શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “કામ કે જે પિવત્ર આત્મા પિેદા કરે
છે” અથવા “શબ્દો અને કાયર્યો કે જે બતાવે છે કે તેનામાં પિવત્ર આત્મા કામ કરી રહ્યો છે” એમ (ભાષાંતર) પિણ કરી
શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વારસામાં ઉતરેલું, અનાજ, દ્રાક્ષ, પિવત્ર આત્મા, વેલો, ગભાર્ભશય)
બાઈબલની કલમો:

ગલાતી 5:22-24 ઉત્પિત્ત 1:11-13 લૂક 8:14-15 માથ્થી 3:7-9 માથ્થી 7:15-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3, H4, H1061, H1063, H1069, H2173, H2233, H2981, H3206,
H3581, H3759, H3899, H3978, H4022, H4395, H5108, H5208, H6500, H6509,
H6529, H7019, H8256, H8393, H8570, G1081, G2590, G2592, G2593, G3703,
G5052, G5352, G6013
ફળ, ફળો, ફળદાયી, નષ્ક્રય
વ્યાખ્યા:
શાબ્દક રીતે “ફળ” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે તે છોડનો એક ભાગ છે કે જેને ખાઈ શકાય છે. કંઈક કે જે “ફળદાયી” છે, તેને
ઘણા ફળ હિોય છે. બાઈબલમાં આ શબ્દોને રૂપિકાત્મક રીતે પિણ વાપિરવામાં આવ્યા છે.

મોટભેાગે બાઈબલ વ્યતના કાયર્યોને દશાર્ભવવા “ફળ” નો ઉપિયોગ કરે છે.
જેવી રીતે વૃક્ષ ઉપિરનું ફળ બતાવે છે કે તે કેવા પ્રકારનું વૃક્ષ છે, તેવીજ રીતે વ્યતનું ચરત્ર કેવું છે તે તેના શબ્દો અને
કાયર્યો જાહેિર કરે છે.

વ્યત સારા અને ખરાબ આત્મક ફળ ઉત્પિન્ન કરી શકે છે, પિણ હંિમેશા “ફળદાયી” શબ્દનો વધારે સારા ફળ ઉત્પિન્ન
કરવાનો હિકારાત્મક અથર્ભ હિોય છે. રૂપિકાત્મક રીતે “ફળદાયી” શબ્દને “સમૃદ્ધ” અથર્ભમાં પિણ વાપિરવામાં આવે છે.
મોટભેાગે આ ઘણા બાળકો અને વંશજો, એ જ પ્રમાણે પુષ્કળ ખોરાક અને અન્ય સંપિત્ત હિોવાનું દશાર્ભવે છે.

સામાન્ય રીતે “(તે)ના ફળ” અભવ્યત, કંઈપિણ કે જે તેમાંથી આવે છે અથવા કે જે બીજી કોઈક બાબત દ્વારા
ઉત્પિાદન થાય છે, તેને દશાર્ભવે છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “શાણપિણનું ફળ” સારી બાબતો કે જે જ્ઞાની હિોવાથી આવે છે, તે
દશાર્ભવે છે. “ભૂમનું ફળ” અભવ્યત, સામાન્ય રીતે જે ભૂમ લોકોને ખાવા માટ ેબધું ઉત્પિન કરે છે તેને દશાર્ભવે છે.
આમાં ફત ફળો જેવા કે દ્રાક્ષો અથવા ખજૂર જ નહિ, પિણ શાકભાજી, બદામ, અને અનાજનો પિણ સમાવેશ થાય છે.

“આત્માના ફળ” રૂપિકાત્મક અભવ્યત, દૈવી ગુણોને દશાર્ભવે છે કે જે પિવત્ર આત્મા, કે જેઓ તેની આજ્ઞા પિાળે છે તેવા
લોકોના જીવનમાં પિેદા કરે છે. “ગભર્ભનું ફળ” અભવ્યત, “ગભાર્ભશય જે પિેદા કરે છે,” એટલે કે તે બાળકોને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“ફળ” શબ્દનું શ્રેષ્ઠ ભાષાંતર કરવા માટ ેલક્ષ્ય ભાષામાં વૃક્ષના ખાદ્ય ફળને દશાર્ભવવા માટ ેજે સામાન્ય શબ્દ વપિરાતો
હિોય તેનો ઉપિયોગ કરવો.
જ્યારે પિણ એક કરતા વધારે ફળને દશાર્ભવવામાં આવે છે ત્યારે કદાચ “ફળો” માટ ેઘણી ભાષાઓમાં બહુિવચનને વધારે
કુદરતી વાપિરવામાં આવ્યો છે.

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ફળદાયી” શબ્દનું ભાષાંતર, “ખૂબ આત્મક ફળનું ઉત્પિાદન કરવું” અથવા “ઘણા બાળકો
હિોવા” અથવા “સમૃદ્ધ,” તરીકે કરી શકાય છે. “ભૂમનું ફળ” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ભૂમ કે જે ખોરાક પિેદા કરે
છે” અથવા “ખોરાકનો પિાક કે જે તે પ્રદેશમાં ઉગે છે,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. જયારે દેવે પ્રાણીઓ અને લોકોને
બનાવ્યા ત્યારે તેણે તેઓને આજ્ઞા આપિી “ફળદાયી બનો અને વધો,” કે જે ઘણા સંતાન હિોવાનું દશાર્ભવે છે.
તેનું ભાષાંતર “ઘણા સંતાન હિોવા” અથવા “ઘણા બાળકો અને વંશજો હિોવા” અથવા “ઘણા બાળકો કરો જેથી તમારે
ઘણા વંશજો હિોય” એમ પિણ કરી શકાય છે.

“ગભર્ભનું ફળ” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ગભાર્ભશય જે પિેદા કરે છે” અથવા “સ્ત્રીઓ બાળકોને જન્મ આપિે છે” અથવા
માત્ર “બાળકો,” તરીકે (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. જયારે એલસાબેત મરયમને કહેિ છે “તારા ગભર્ભના ફળને ધન્ય છે,”
ત્યારે તેણીનો કહેિવાનો અથર્ભ “તું જે બાળકને જન્મ આપિશે તેને ધન્ય છે.”
કદાચ લક્ષ્ય ભાષામાં પિણ તેની અલગ અલગ અભવ્યત હિોઈ શકે.

ફળ, ફળો, ફળદાયી, નષ્ક્રય
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“ફળનો દ્રાક્ષારસ” અન્ય અભવ્યતનું ભાષાંતર, “દ્રાક્ષારસનું ફળ” અથવા “દ્રાક્ષો,” તરીકે કરી શકાય છે. સંદભર્ભ પિર
આધાર રાખીને, “વધુ ફળદાયી હિશે” તે અભવ્યતનું ભાષાંતર, “વધુ ફળ પિેદા કરશે” અથવા “વધુ બાળકો હિશે”
અથવા “સમૃદ્ધ હિશે” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. પિાઉલ પ્રેરતની અભવ્યત “ફળદાયી શ્રમ” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર,
“કાયર્ભ કે જે ખૂબજ સારંુ પિરણામ લાવે છે” અથવા “પ્રયાસો કે જેના પિરણામે ઘણા લોકોને ઈસુમાં વશ્વાસ કરવા
સક્ષમ બને છે,” તરીકે કરી શકાય છે. “આત્માના ફળ” (શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “કામ કે જે પિવત્ર આત્મા પિેદા કરે
છે” અથવા “શબ્દો અને કાયર્યો કે જે બતાવે છે કે તેનામાં પિવત્ર આત્મા કામ કરી રહ્યો છે” એમ (ભાષાંતર) પિણ કરી
શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વારસામાં ઉતરેલું, અનાજ, દ્રાક્ષ, પિવત્ર આત્મા, વેલો, ગભાર્ભશય)
બાઈબલની કલમો:

ગલાતી 5:22-24 ઉત્પિત્ત 1:11-13 લૂક 8:14-15 માથ્થી 3:7-9 માથ્થી 7:15-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3, H4, H1061, H1063, H1069, H2173, H2233, H2981, H3206,
H3581, H3759, H3899, H3978, H4022, H4395, H5108, H5208, H6500, H6509,
H6529, H7019, H8256, H8393, H8570, G1081, G2590, G2592, G2593, G3703,
G5052, G5352, G6013
ફસલ, ફસલો, કાપણી, લણણી કરવી, કાપણી કરનાર, કાપણી કરનારાઓ
વ્યાખ્યા:
“ફસલ” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે છોડવાઓથી પિાકેલાં ફળો અથવા શાકભાજી કે જે તેઓ ઉગાડી રહ્યા હિતા, તેને ભેગા
કરવામાં આવે છે.

સામાન્ય રીતે કાપિણીનો સમય એ વૃદ્ધની ઋતુના અંત પિર થાય છે. ઈઝરાએલીઓ ખોરાકના પિાકોની લણણીની
ઉજવણી માટ ે“કાપિણીનું પિવર્ભ” અથવા “ફસલનું પિવર્ભનું” આયોજન કરતા.
દેવે તેઓને આજ્ઞા આપિી આ પિાકોના પ્રથમ ફળોનું તેને બલદાન તરીકે અપિર્ભણ કરવા.

રૂપિકાત્મક અથર્ભમાં, “ફસલ” શબ્દ લોકો ઈસુ પિાસે આવે છે તે દશાર્ભવી શકે છે અથવા વ્યતની આત્મક વૃદ્ધને દશાર્ભવી
શકે છે. આત્મક પિાકોના ફસલનો વચાર તેના ફળોની રૂપિકાત્મક છબી જે દૈવી ચરત્રનું ચત્ર રજૂ કરે છે તે સાથે
સુસંગત થાય છે.
ાષાંતર સૂચનો:

આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવા માટ ેલક્ષ ભાષામાં જે સામાન્ય શબ્દ ફસલ ભેગી કરવા વાપિરવામાં આવે છે તેનો ઉપિયોગ
કરવો. લણણીના પ્રસંગનું ભાષાંતર, “ભેગું કરવાનો સમય” અથવા “પિાક ભેગો કરવાનો સમય” અથવા “ફળ તોડવાનો
સમય” તરીકે કરી શકાય છે. “લણણી” ક્રયાપિદનું ભાષાંતર, “તેમાં ભેગું કરવાનો સમય” અથવા “એકઠંુ કરી લેવું”
અથવા “ભેગું કરવું” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: પ્રથમફળો, તહેિવાર)
બાઈબલની કલમો:

1 કરંથી 9:9-11 2 શમુએલ21:7-9 ગલાતી 6:9-10 યશાયા 17:10-11 યાકૂબ 5:7-8 લેવીય 19:9-10 માથ્થી
9:37-38 રૂથ 1:22
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2758, H7105, G2326, G6013
ફસલ, ફસલો, કાપણી, લણણી કરવી, કાપણી કરનાર, કાપણી કરનારાઓ
વ્યાખ્યા:
“ફસલ” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે છોડવાઓથી પિાકેલાં ફળો અથવા શાકભાજી કે જે તેઓ ઉગાડી રહ્યા હિતા, તેને ભેગા
કરવામાં આવે છે.

સામાન્ય રીતે કાપિણીનો સમય એ વૃદ્ધની ઋતુના અંત પિર થાય છે. ઈઝરાએલીઓ ખોરાકના પિાકોની લણણીની
ઉજવણી માટ ે“કાપિણીનું પિવર્ભ” અથવા “ફસલનું પિવર્ભનું” આયોજન કરતા.
દેવે તેઓને આજ્ઞા આપિી આ પિાકોના પ્રથમ ફળોનું તેને બલદાન તરીકે અપિર્ભણ કરવા.

રૂપિકાત્મક અથર્ભમાં, “ફસલ” શબ્દ લોકો ઈસુ પિાસે આવે છે તે દશાર્ભવી શકે છે અથવા વ્યતની આત્મક વૃદ્ધને દશાર્ભવી
શકે છે. આત્મક પિાકોના ફસલનો વચાર તેના ફળોની રૂપિકાત્મક છબી જે દૈવી ચરત્રનું ચત્ર રજૂ કરે છે તે સાથે

ફસલ, ફસલો, કાપિણી, લણણી કરવી, કાપિણી કરનાર, કાપિણી કરનારાઓ
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સુસંગત થાય છે.
ાષાંતર સૂચનો:

આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવા માટ ેલક્ષ ભાષામાં જે સામાન્ય શબ્દ ફસલ ભેગી કરવા વાપિરવામાં આવે છે તેનો ઉપિયોગ
કરવો. લણણીના પ્રસંગનું ભાષાંતર, “ભેગું કરવાનો સમય” અથવા “પિાક ભેગો કરવાનો સમય” અથવા “ફળ તોડવાનો
સમય” તરીકે કરી શકાય છે. “લણણી” ક્રયાપિદનું ભાષાંતર, “તેમાં ભેગું કરવાનો સમય” અથવા “એકઠંુ કરી લેવું”
અથવા “ભેગું કરવું” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: પ્રથમફળો, તહેિવાર)
બાઈબલની કલમો:

1 કરંથી 9:9-11 2 શમુએલ21:7-9 ગલાતી 6:9-10 યશાયા 17:10-11 યાકૂબ 5:7-8 લેવીય 19:9-10 માથ્થી
9:37-38 રૂથ 1:22
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2758, H7105, G2326, G6013
ફસલ, ફસલો, કાપણી, લણણી કરવી, કાપણી કરનાર, કાપણી કરનારાઓ
વ્યાખ્યા:
“ફસલ” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે છોડવાઓથી પિાકેલાં ફળો અથવા શાકભાજી કે જે તેઓ ઉગાડી રહ્યા હિતા, તેને ભેગા
કરવામાં આવે છે.

સામાન્ય રીતે કાપિણીનો સમય એ વૃદ્ધની ઋતુના અંત પિર થાય છે. ઈઝરાએલીઓ ખોરાકના પિાકોની લણણીની
ઉજવણી માટ ે“કાપિણીનું પિવર્ભ” અથવા “ફસલનું પિવર્ભનું” આયોજન કરતા.
દેવે તેઓને આજ્ઞા આપિી આ પિાકોના પ્રથમ ફળોનું તેને બલદાન તરીકે અપિર્ભણ કરવા.

રૂપિકાત્મક અથર્ભમાં, “ફસલ” શબ્દ લોકો ઈસુ પિાસે આવે છે તે દશાર્ભવી શકે છે અથવા વ્યતની આત્મક વૃદ્ધને દશાર્ભવી
શકે છે. આત્મક પિાકોના ફસલનો વચાર તેના ફળોની રૂપિકાત્મક છબી જે દૈવી ચરત્રનું ચત્ર રજૂ કરે છે તે સાથે
સુસંગત થાય છે.
ાષાંતર સૂચનો:

આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવા માટ ેલક્ષ ભાષામાં જે સામાન્ય શબ્દ ફસલ ભેગી કરવા વાપિરવામાં આવે છે તેનો ઉપિયોગ
કરવો. લણણીના પ્રસંગનું ભાષાંતર, “ભેગું કરવાનો સમય” અથવા “પિાક ભેગો કરવાનો સમય” અથવા “ફળ તોડવાનો
સમય” તરીકે કરી શકાય છે. “લણણી” ક્રયાપિદનું ભાષાંતર, “તેમાં ભેગું કરવાનો સમય” અથવા “એકઠંુ કરી લેવું”
અથવા “ભેગું કરવું” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: પ્રથમફળો, તહેિવાર)
બાઈબલની કલમો:

1 કરંથી 9:9-11 2 શમુએલ21:7-9 ગલાતી 6:9-10 યશાયા 17:10-11 યાકૂબ 5:7-8 લેવીય 19:9-10 માથ્થી
9:37-38 રૂથ 1:22
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2758, H7105, G2326, G6013
ફસલ, ફસલો, કાપણી, લણણી કરવી, કાપણી કરનાર, કાપણી કરનારાઓ
વ્યાખ્યા:
“ફસલ” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે છોડવાઓથી પિાકેલાં ફળો અથવા શાકભાજી કે જે તેઓ ઉગાડી રહ્યા હિતા, તેને ભેગા
કરવામાં આવે છે.

સામાન્ય રીતે કાપિણીનો સમય એ વૃદ્ધની ઋતુના અંત પિર થાય છે. ઈઝરાએલીઓ ખોરાકના પિાકોની લણણીની
ઉજવણી માટ ે“કાપિણીનું પિવર્ભ” અથવા “ફસલનું પિવર્ભનું” આયોજન કરતા.
દેવે તેઓને આજ્ઞા આપિી આ પિાકોના પ્રથમ ફળોનું તેને બલદાન તરીકે અપિર્ભણ કરવા.

રૂપિકાત્મક અથર્ભમાં, “ફસલ” શબ્દ લોકો ઈસુ પિાસે આવે છે તે દશાર્ભવી શકે છે અથવા વ્યતની આત્મક વૃદ્ધને દશાર્ભવી
શકે છે. આત્મક પિાકોના ફસલનો વચાર તેના ફળોની રૂપિકાત્મક છબી જે દૈવી ચરત્રનું ચત્ર રજૂ કરે છે તે સાથે
સુસંગત થાય છે.
ાષાંતર સૂચનો:

આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવા માટ ેલક્ષ ભાષામાં જે સામાન્ય શબ્દ ફસલ ભેગી કરવા વાપિરવામાં આવે છે તેનો ઉપિયોગ

ફસલ, ફસલો, કાપિણી, લણણી કરવી, કાપિણી કરનાર, કાપિણી કરનારાઓ
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કરવો. લણણીના પ્રસંગનું ભાષાંતર, “ભેગું કરવાનો સમય” અથવા “પિાક ભેગો કરવાનો સમય” અથવા “ફળ તોડવાનો
સમય” તરીકે કરી શકાય છે. “લણણી” ક્રયાપિદનું ભાષાંતર, “તેમાં ભેગું કરવાનો સમય” અથવા “એકઠંુ કરી લેવું”
અથવા “ભેગું કરવું” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: પ્રથમફળો, તહેિવાર)
બાઈબલની કલમો:

1 કરંથી 9:9-11 2 શમુએલ21:7-9 ગલાતી 6:9-10 યશાયા 17:10-11 યાકૂબ 5:7-8 લેવીય 19:9-10 માથ્થી
9:37-38 રૂથ 1:22
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2758, H7105, G2326, G6013
ફનીકયા
તથ્યો:
પ્રાચીન સમયમાં, ફનીકયા ઇઝરાયલની ઉત્તરે ભૂમધ્ય સમુદ્રને કનારે કનાનમાં સ્થત એક સમૃદ્ધ દેશ હિતો.

વતર્ભમાન સમયના લેબેનોન દેશના પિશ્ચમના પ્રદેશનો એક વસ્તાર ફનીકયાના કબજામાં હિતો. નવા કરારના સમયમાં,
ફનીકયાની રાજધાની તૂર હિતી.
ફનીકયાનું બીજંુ મહિત્ત્વનું શહેિર સદોન હિતું.

ફનીકયાના લોકો તેમના દેશના પુષ્કળ દેવદાર વૃક્ષોનો ઉપિયોગ લક્કડકામમાં કરવાની કુશળતા માટ,ે કર્મિમતી જાંબુડા
રંગનું તેમનું ઉત્પિાદન તથા સમુદ્રમાં તેઓની મુસાફરી અને વેપિાર માટ ેજાણીતા હિતા.
તેઓ અત કુશળ એવા વહિાણો બાંધનારા લોકો પિણ હિતા.

સૌથી જૂના મૂળાક્ષરોમાંના એકની રચના ફનીકયાના લોકોએ કરી હિતી.
વેપિારના કારણે તેમના ઘણી લોકજાતઓ સાથેના સંપિકર્દ ને કારણે તેમના મૂળાક્ષરો બહિોળા પ્રમાણમાં વપિરાતા હિતા.
(આ પિણ જૂઓ: એરેજ (દેવદાર), જાંબુડી, સદોન, તૂર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 11:19-21 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 15:3-4 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 21:1-2 યશાયા 23:10-12
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3667, G4949, G5403
ફનીકયા
તથ્યો:
પ્રાચીન સમયમાં, ફનીકયા ઇઝરાયલની ઉત્તરે ભૂમધ્ય સમુદ્રને કનારે કનાનમાં સ્થત એક સમૃદ્ધ દેશ હિતો.

વતર્ભમાન સમયના લેબેનોન દેશના પિશ્ચમના પ્રદેશનો એક વસ્તાર ફનીકયાના કબજામાં હિતો. નવા કરારના સમયમાં,
ફનીકયાની રાજધાની તૂર હિતી.
ફનીકયાનું બીજંુ મહિત્ત્વનું શહેિર સદોન હિતું.

ફનીકયાના લોકો તેમના દેશના પુષ્કળ દેવદાર વૃક્ષોનો ઉપિયોગ લક્કડકામમાં કરવાની કુશળતા માટ,ે કર્મિમતી જાંબુડા
રંગનું તેમનું ઉત્પિાદન તથા સમુદ્રમાં તેઓની મુસાફરી અને વેપિાર માટ ેજાણીતા હિતા.
તેઓ અત કુશળ એવા વહિાણો બાંધનારા લોકો પિણ હિતા.

સૌથી જૂના મૂળાક્ષરોમાંના એકની રચના ફનીકયાના લોકોએ કરી હિતી.
વેપિારના કારણે તેમના ઘણી લોકજાતઓ સાથેના સંપિકર્દ ને કારણે તેમના મૂળાક્ષરો બહિોળા પ્રમાણમાં વપિરાતા હિતા.
(આ પિણ જૂઓ: એરેજ (દેવદાર), જાંબુડી, સદોન, તૂર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 11:19-21 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 15:3-4 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 21:1-2 યશાયા 23:10-12
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3667, G4949, G5403
ફલપ, સુવાતર્વિક
તથ્યો:
યરૂશાલેમમાંની શરૂઆતની ખ્રિસ્તી મંડળીમાં, ગરીબ અને જરૂરયાતમંદ ખ્રિસ્તીઓની, ખાસ કરીને વધવાઓની સંભાળ
લેવા પિસંદ કરાયેલા સાત આગેવાનોમાંનો એક ફલપિ હિતો.

ફનીકયા
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ઈશ્વરે યહૂિદીયા અને ગાલીલના પ્રાંતોના વવધ નગરોમાં સુવાતાર્ભ આપિવા ફલપિનો ઉપિયોગ કયર્યો. તેમાં ઇથોપિયાનો જે
માણસ તેને યરુશાલેમથી ગાઝા જવાના અરણ્યના માગર્ગે મળ્યો તેનો પિણ સમાવેશ થાય છે. ઘણા વષર્યો બાદ જ્યારે
ફલપિ કાઈસારયામાં રહેિતો હિતો ત્યારે પિાઉલ તથા તેના સાથીદારો યરૂશાલેમ પિાછા જતાં તેના ઘરમાં રહ્યા હિતા. મોટા
ભાગના બાઇબલના અભ્યાસકો માને છે કે સુવાતર્મિક ફલપિ અને તેના જ જેવુ નામ ધરાવતો ઈસુનો એક પ્રેરત તે બંને
એક જ વ્યત ન હિતા.
કેટલીક ભાષાઓમાં આ બંને વ્યતઓ માટ ેથોડા જુદા નામ વાપિરવા વચારી શકાય કે જેથી એ સ્પિષ્ટ થાય કે તેઓ
બંને જુદાજુદા વ્યતઓ છે.
(આ પિણ જૂઓ: પ્રેરત ફલપિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરીતોનાં કૃત્યો 6:5-6 પ્રેરીતોનાં કૃત્યો 8:6-8 પ્રેરીતોનાં કૃત્યો 8:12-13 પ્રેરીતોનાં કૃત્યો 8:29-31 પ્રેરીતોનાં કૃત્યો
8:36-38 પ્રેરીતોનાં કૃત્યો 8:39-40
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G5376
ફલપ, સુવાતર્વિક
તથ્યો:
યરૂશાલેમમાંની શરૂઆતની ખ્રિસ્તી મંડળીમાં, ગરીબ અને જરૂરયાતમંદ ખ્રિસ્તીઓની, ખાસ કરીને વધવાઓની સંભાળ
લેવા પિસંદ કરાયેલા સાત આગેવાનોમાંનો એક ફલપિ હિતો.

ઈશ્વરે યહૂિદીયા અને ગાલીલના પ્રાંતોના વવધ નગરોમાં સુવાતાર્ભ આપિવા ફલપિનો ઉપિયોગ કયર્યો. તેમાં ઇથોપિયાનો જે
માણસ તેને યરુશાલેમથી ગાઝા જવાના અરણ્યના માગર્ગે મળ્યો તેનો પિણ સમાવેશ થાય છે. ઘણા વષર્યો બાદ જ્યારે
ફલપિ કાઈસારયામાં રહેિતો હિતો ત્યારે પિાઉલ તથા તેના સાથીદારો યરૂશાલેમ પિાછા જતાં તેના ઘરમાં રહ્યા હિતા. મોટા
ભાગના બાઇબલના અભ્યાસકો માને છે કે સુવાતર્મિક ફલપિ અને તેના જ જેવુ નામ ધરાવતો ઈસુનો એક પ્રેરત તે બંને
એક જ વ્યત ન હિતા.
કેટલીક ભાષાઓમાં આ બંને વ્યતઓ માટ ેથોડા જુદા નામ વાપિરવા વચારી શકાય કે જેથી એ સ્પિષ્ટ થાય કે તેઓ
બંને જુદાજુદા વ્યતઓ છે.
(આ પિણ જૂઓ: પ્રેરત ફલપિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરીતોનાં કૃત્યો 6:5-6 પ્રેરીતોનાં કૃત્યો 8:6-8 પ્રેરીતોનાં કૃત્યો 8:12-13 પ્રેરીતોનાં કૃત્યો 8:29-31 પ્રેરીતોનાં કૃત્યો
8:36-38 પ્રેરીતોનાં કૃત્યો 8:39-40
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G5376
ફલપ, સુવાતર્વિક
તથ્યો:
યરૂશાલેમમાંની શરૂઆતની ખ્રિસ્તી મંડળીમાં, ગરીબ અને જરૂરયાતમંદ ખ્રિસ્તીઓની, ખાસ કરીને વધવાઓની સંભાળ
લેવા પિસંદ કરાયેલા સાત આગેવાનોમાંનો એક ફલપિ હિતો.

ઈશ્વરે યહૂિદીયા અને ગાલીલના પ્રાંતોના વવધ નગરોમાં સુવાતાર્ભ આપિવા ફલપિનો ઉપિયોગ કયર્યો. તેમાં ઇથોપિયાનો જે
માણસ તેને યરુશાલેમથી ગાઝા જવાના અરણ્યના માગર્ગે મળ્યો તેનો પિણ સમાવેશ થાય છે. ઘણા વષર્યો બાદ જ્યારે
ફલપિ કાઈસારયામાં રહેિતો હિતો ત્યારે પિાઉલ તથા તેના સાથીદારો યરૂશાલેમ પિાછા જતાં તેના ઘરમાં રહ્યા હિતા. મોટા
ભાગના બાઇબલના અભ્યાસકો માને છે કે સુવાતર્મિક ફલપિ અને તેના જ જેવુ નામ ધરાવતો ઈસુનો એક પ્રેરત તે બંને
એક જ વ્યત ન હિતા.
કેટલીક ભાષાઓમાં આ બંને વ્યતઓ માટ ેથોડા જુદા નામ વાપિરવા વચારી શકાય કે જેથી એ સ્પિષ્ટ થાય કે તેઓ
બંને જુદાજુદા વ્યતઓ છે.
(આ પિણ જૂઓ: પ્રેરત ફલપિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરીતોનાં કૃત્યો 6:5-6 પ્રેરીતોનાં કૃત્યો 8:6-8 પ્રેરીતોનાં કૃત્યો 8:12-13 પ્રેરીતોનાં કૃત્યો 8:29-31 પ્રેરીતોનાં કૃત્યો
8:36-38 પ્રેરીતોનાં કૃત્યો 8:39-40

ફલપિ, સુવાતર્મિક
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: G5376

ફલપ, સુવાતર્વિક
તથ્યો:
યરૂશાલેમમાંની શરૂઆતની ખ્રિસ્તી મંડળીમાં, ગરીબ અને જરૂરયાતમંદ ખ્રિસ્તીઓની, ખાસ કરીને વધવાઓની સંભાળ
લેવા પિસંદ કરાયેલા સાત આગેવાનોમાંનો એક ફલપિ હિતો.

ઈશ્વરે યહૂિદીયા અને ગાલીલના પ્રાંતોના વવધ નગરોમાં સુવાતાર્ભ આપિવા ફલપિનો ઉપિયોગ કયર્યો. તેમાં ઇથોપિયાનો જે
માણસ તેને યરુશાલેમથી ગાઝા જવાના અરણ્યના માગર્ગે મળ્યો તેનો પિણ સમાવેશ થાય છે. ઘણા વષર્યો બાદ જ્યારે
ફલપિ કાઈસારયામાં રહેિતો હિતો ત્યારે પિાઉલ તથા તેના સાથીદારો યરૂશાલેમ પિાછા જતાં તેના ઘરમાં રહ્યા હિતા. મોટા
ભાગના બાઇબલના અભ્યાસકો માને છે કે સુવાતર્મિક ફલપિ અને તેના જ જેવુ નામ ધરાવતો ઈસુનો એક પ્રેરત તે બંને
એક જ વ્યત ન હિતા.
કેટલીક ભાષાઓમાં આ બંને વ્યતઓ માટ ેથોડા જુદા નામ વાપિરવા વચારી શકાય કે જેથી એ સ્પિષ્ટ થાય કે તેઓ
બંને જુદાજુદા વ્યતઓ છે.
(આ પિણ જૂઓ: પ્રેરત ફલપિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરીતોનાં કૃત્યો 6:5-6 પ્રેરીતોનાં કૃત્યો 8:6-8 પ્રેરીતોનાં કૃત્યો 8:12-13 પ્રેરીતોનાં કૃત્યો 8:29-31 પ્રેરીતોનાં કૃત્યો
8:36-38 પ્રેરીતોનાં કૃત્યો 8:39-40
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G5376
ફલપ, સુવાતર્વિક
તથ્યો:
યરૂશાલેમમાંની શરૂઆતની ખ્રિસ્તી મંડળીમાં, ગરીબ અને જરૂરયાતમંદ ખ્રિસ્તીઓની, ખાસ કરીને વધવાઓની સંભાળ
લેવા પિસંદ કરાયેલા સાત આગેવાનોમાંનો એક ફલપિ હિતો.

ઈશ્વરે યહૂિદીયા અને ગાલીલના પ્રાંતોના વવધ નગરોમાં સુવાતાર્ભ આપિવા ફલપિનો ઉપિયોગ કયર્યો. તેમાં ઇથોપિયાનો જે
માણસ તેને યરુશાલેમથી ગાઝા જવાના અરણ્યના માગર્ગે મળ્યો તેનો પિણ સમાવેશ થાય છે. ઘણા વષર્યો બાદ જ્યારે
ફલપિ કાઈસારયામાં રહેિતો હિતો ત્યારે પિાઉલ તથા તેના સાથીદારો યરૂશાલેમ પિાછા જતાં તેના ઘરમાં રહ્યા હિતા. મોટા
ભાગના બાઇબલના અભ્યાસકો માને છે કે સુવાતર્મિક ફલપિ અને તેના જ જેવુ નામ ધરાવતો ઈસુનો એક પ્રેરત તે બંને
એક જ વ્યત ન હિતા.
કેટલીક ભાષાઓમાં આ બંને વ્યતઓ માટ ેથોડા જુદા નામ વાપિરવા વચારી શકાય કે જેથી એ સ્પિષ્ટ થાય કે તેઓ
બંને જુદાજુદા વ્યતઓ છે.
(આ પિણ જૂઓ: પ્રેરત ફલપિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરીતોનાં કૃત્યો 6:5-6 પ્રેરીતોનાં કૃત્યો 8:6-8 પ્રેરીતોનાં કૃત્યો 8:12-13 પ્રેરીતોનાં કૃત્યો 8:29-31 પ્રેરીતોનાં કૃત્યો
8:36-38 પ્રેરીતોનાં કૃત્યો 8:39-40
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G5376
ફલપ, સુવાતર્વિક
તથ્યો:
યરૂશાલેમમાંની શરૂઆતની ખ્રિસ્તી મંડળીમાં, ગરીબ અને જરૂરયાતમંદ ખ્રિસ્તીઓની, ખાસ કરીને વધવાઓની સંભાળ
લેવા પિસંદ કરાયેલા સાત આગેવાનોમાંનો એક ફલપિ હિતો.

ઈશ્વરે યહૂિદીયા અને ગાલીલના પ્રાંતોના વવધ નગરોમાં સુવાતાર્ભ આપિવા ફલપિનો ઉપિયોગ કયર્યો. તેમાં ઇથોપિયાનો જે
માણસ તેને યરુશાલેમથી ગાઝા જવાના અરણ્યના માગર્ગે મળ્યો તેનો પિણ સમાવેશ થાય છે. ઘણા વષર્યો બાદ જ્યારે
ફલપિ કાઈસારયામાં રહેિતો હિતો ત્યારે પિાઉલ તથા તેના સાથીદારો યરૂશાલેમ પિાછા જતાં તેના ઘરમાં રહ્યા હિતા. મોટા
ભાગના બાઇબલના અભ્યાસકો માને છે કે સુવાતર્મિક ફલપિ અને તેના જ જેવુ નામ ધરાવતો ઈસુનો એક પ્રેરત તે બંને
એક જ વ્યત ન હિતા.
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કેટલીક ભાષાઓમાં આ બંને વ્યતઓ માટ ેથોડા જુદા નામ વાપિરવા વચારી શકાય કે જેથી એ સ્પિષ્ટ થાય કે તેઓ
બંને જુદાજુદા વ્યતઓ છે.
(આ પિણ જૂઓ: પ્રેરત ફલપિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરીતોનાં કૃત્યો 6:5-6 પ્રેરીતોનાં કૃત્યો 8:6-8 પ્રેરીતોનાં કૃત્યો 8:12-13 પ્રેરીતોનાં કૃત્યો 8:29-31 પ્રેરીતોનાં કૃત્યો
8:36-38 પ્રેરીતોનાં કૃત્યો 8:39-40
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G5376
ફલપ, સુવાતર્વિક
તથ્યો:
યરૂશાલેમમાંની શરૂઆતની ખ્રિસ્તી મંડળીમાં, ગરીબ અને જરૂરયાતમંદ ખ્રિસ્તીઓની, ખાસ કરીને વધવાઓની સંભાળ
લેવા પિસંદ કરાયેલા સાત આગેવાનોમાંનો એક ફલપિ હિતો.

ઈશ્વરે યહૂિદીયા અને ગાલીલના પ્રાંતોના વવધ નગરોમાં સુવાતાર્ભ આપિવા ફલપિનો ઉપિયોગ કયર્યો. તેમાં ઇથોપિયાનો જે
માણસ તેને યરુશાલેમથી ગાઝા જવાના અરણ્યના માગર્ગે મળ્યો તેનો પિણ સમાવેશ થાય છે. ઘણા વષર્યો બાદ જ્યારે
ફલપિ કાઈસારયામાં રહેિતો હિતો ત્યારે પિાઉલ તથા તેના સાથીદારો યરૂશાલેમ પિાછા જતાં તેના ઘરમાં રહ્યા હિતા. મોટા
ભાગના બાઇબલના અભ્યાસકો માને છે કે સુવાતર્મિક ફલપિ અને તેના જ જેવુ નામ ધરાવતો ઈસુનો એક પ્રેરત તે બંને
એક જ વ્યત ન હિતા.
કેટલીક ભાષાઓમાં આ બંને વ્યતઓ માટ ેથોડા જુદા નામ વાપિરવા વચારી શકાય કે જેથી એ સ્પિષ્ટ થાય કે તેઓ
બંને જુદાજુદા વ્યતઓ છે.
(આ પિણ જૂઓ: પ્રેરત ફલપિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરીતોનાં કૃત્યો 6:5-6 પ્રેરીતોનાં કૃત્યો 8:6-8 પ્રેરીતોનાં કૃત્યો 8:12-13 પ્રેરીતોનાં કૃત્યો 8:29-31 પ્રેરીતોનાં કૃત્યો
8:36-38 પ્રેરીતોનાં કૃત્યો 8:39-40
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G5376
બંદી, બંદીવાનો, વશમાં કરવું, વશમાં કરેલુ, બંદીવાસ
વ્યાખ્યા:
“બંદી “અને “બંદીવાસ” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે, જયારે લોકોને પિકડીને, અને જ્યાં તેઓને નથી રહેિવું ત્યાં, જેમકે વદેશમાં
રહેિવા બળજબરી કરવામાં આવે. યહુિદાના રાજ્યમાંથી ઈઝરાએલીઓને 70 વષર્યો માટ ેબાબલના રાજ્યમાં બંદી કરાયા
હિતા.

મોટભેાગે બંદીવાનોને જે દેશે બંદી બનાવ્યા છે, તેમને માટ ેત્યાં ફરજીયાત કામ કરવું પિડતું હિોય છે. દાનએલ અને
નહેિમ્યા ઈઝરાએલી બંદીવાનો હિતા કે, જેઓએ બાબલોનના રાજા માટ ેકામ કયુર્યું. “બંદી બનાવી લેવા” બીજાને પિકડી
લેવા માટનેી બીજી એક અભવ્યત છે. “બંદી બનાવી લઈ જવું” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તમને બંદીઓ તરીકે
રહેિવા બળજબરી કરવી” અથવા “તમને અન્ય દૂર દેશમાં કેદીઓ તરીકે લઈ જવા” એમ થઇ શકે છે. રૂપિકાત્મક
ભાવમાં પિાઉલ પ્રેરત ખ્રિસ્તીઓને કહેિ છે કે, બધા જ વચારને “વશમાં કરી લો” અને તેને ખ્રિસ્ત માટ ેઆજ્ઞાકારી
બનાવો.
તે એ વશે પિણ વાત કરે છે કે વ્યત કેવી રીતે પિાપિ દ્વારા “વશમાં આવી શકે છે”, એનો અથર્ભ એ કે તે પિાપિ “દ્વારા
નયંત્રત” થઇ જાય છે
ાષાંતરના સૂચનો

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “બંદી બનાવી લેવું” શબ્દનું ભાષાંતર, “સ્વતંત્ર રહેિવા ન દેવા” અથવા “કેદમાં નાખવું”
અથવા “વદેશમાં રહેિવાની ફરજ પિાડવી” એમ કરી શકાય છે.
“બંદીને લઇ જવા” અથવા “બંદી લઇ જવાયા” જેવી અભવ્યતનું ભાષાંતર, “બંદી કરેલ” અથવા “કેદ કરવું”
અથવા “વદેશમાં લઇ જવા બળજબરી કરવી” એમ થઇ શકે છે.

“બંદીવાનો” શબ્દનું ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓને પિકડી જવામાં આવ્યા હિતા” અથવા “ગુલામ લોકો” તરીકે પિણ કરી
શકાય છે.

ફલપિ, સુવાતર્મિક
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સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “બંદીવાસનું ભાષાંતર, “કેદ” અથવા “દેશનકાલ” અથવા “વદેશમાં રહેિવા બળજબરી
કરવી” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: બાબલોન, બંદીવાસ, જેલ, જપ્ત કરવું)
બાઈબલની કલમો:

2 કરંથી 10:5-6 યશાયા 20:3-4 યમર્મિયા 43:1-3 લૂક 4:18-19
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1123, H1473, H1540, H1546, H1547, H2925, H6808, H7617,
H7622, H7628, H7633, H7686, H7870, G161, G162, G163, G164, G2221
બંદી, બંદીવાનો, વશમાં કરવું, વશમાં કરેલુ, બંદીવાસ
વ્યાખ્યા:
“બંદી “અને “બંદીવાસ” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે, જયારે લોકોને પિકડીને, અને જ્યાં તેઓને નથી રહેિવું ત્યાં, જેમકે વદેશમાં
રહેિવા બળજબરી કરવામાં આવે. યહુિદાના રાજ્યમાંથી ઈઝરાએલીઓને 70 વષર્યો માટ ેબાબલના રાજ્યમાં બંદી કરાયા
હિતા.

મોટભેાગે બંદીવાનોને જે દેશે બંદી બનાવ્યા છે, તેમને માટ ેત્યાં ફરજીયાત કામ કરવું પિડતું હિોય છે. દાનએલ અને
નહેિમ્યા ઈઝરાએલી બંદીવાનો હિતા કે, જેઓએ બાબલોનના રાજા માટ ેકામ કયુર્યું. “બંદી બનાવી લેવા” બીજાને પિકડી
લેવા માટનેી બીજી એક અભવ્યત છે. “બંદી બનાવી લઈ જવું” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તમને બંદીઓ તરીકે
રહેિવા બળજબરી કરવી” અથવા “તમને અન્ય દૂર દેશમાં કેદીઓ તરીકે લઈ જવા” એમ થઇ શકે છે. રૂપિકાત્મક
ભાવમાં પિાઉલ પ્રેરત ખ્રિસ્તીઓને કહેિ છે કે, બધા જ વચારને “વશમાં કરી લો” અને તેને ખ્રિસ્ત માટ ેઆજ્ઞાકારી
બનાવો.
તે એ વશે પિણ વાત કરે છે કે વ્યત કેવી રીતે પિાપિ દ્વારા “વશમાં આવી શકે છે”, એનો અથર્ભ એ કે તે પિાપિ “દ્વારા
નયંત્રત” થઇ જાય છે
ાષાંતરના સૂચનો

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “બંદી બનાવી લેવું” શબ્દનું ભાષાંતર, “સ્વતંત્ર રહેિવા ન દેવા” અથવા “કેદમાં નાખવું”
અથવા “વદેશમાં રહેિવાની ફરજ પિાડવી” એમ કરી શકાય છે.
“બંદીને લઇ જવા” અથવા “બંદી લઇ જવાયા” જેવી અભવ્યતનું ભાષાંતર, “બંદી કરેલ” અથવા “કેદ કરવું”
અથવા “વદેશમાં લઇ જવા બળજબરી કરવી” એમ થઇ શકે છે.

“બંદીવાનો” શબ્દનું ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓને પિકડી જવામાં આવ્યા હિતા” અથવા “ગુલામ લોકો” તરીકે પિણ કરી
શકાય છે.
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “બંદીવાસનું ભાષાંતર, “કેદ” અથવા “દેશનકાલ” અથવા “વદેશમાં રહેિવા બળજબરી
કરવી” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: બાબલોન, બંદીવાસ, જેલ, જપ્ત કરવું)
બાઈબલની કલમો:

2 કરંથી 10:5-6 યશાયા 20:3-4 યમર્મિયા 43:1-3 લૂક 4:18-19
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1123, H1473, H1540, H1546, H1547, H2925, H6808, H7617,
H7622, H7628, H7633, H7686, H7870, G161, G162, G163, G164, G2221
બંદી, બંદીવાનો, વશમાં કરવું, વશમાં કરેલુ, બંદીવાસ
વ્યાખ્યા:
“બંદી “અને “બંદીવાસ” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે, જયારે લોકોને પિકડીને, અને જ્યાં તેઓને નથી રહેિવું ત્યાં, જેમકે વદેશમાં
રહેિવા બળજબરી કરવામાં આવે. યહુિદાના રાજ્યમાંથી ઈઝરાએલીઓને 70 વષર્યો માટ ેબાબલના રાજ્યમાં બંદી કરાયા
હિતા.

મોટભેાગે બંદીવાનોને જે દેશે બંદી બનાવ્યા છે, તેમને માટ ેત્યાં ફરજીયાત કામ કરવું પિડતું હિોય છે. દાનએલ અને
નહેિમ્યા ઈઝરાએલી બંદીવાનો હિતા કે, જેઓએ બાબલોનના રાજા માટ ેકામ કયુર્યું. “બંદી બનાવી લેવા” બીજાને પિકડી
લેવા માટનેી બીજી એક અભવ્યત છે. “બંદી બનાવી લઈ જવું” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તમને બંદીઓ તરીકે
રહેિવા બળજબરી કરવી” અથવા “તમને અન્ય દૂર દેશમાં કેદીઓ તરીકે લઈ જવા” એમ થઇ શકે છે. રૂપિકાત્મક

બંદી, બંદીવાનો, વશમાં કરવું, વશમાં કરેલુ, બંદીવાસ
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ભાવમાં પિાઉલ પ્રેરત ખ્રિસ્તીઓને કહેિ છે કે, બધા જ વચારને “વશમાં કરી લો” અને તેને ખ્રિસ્ત માટ ેઆજ્ઞાકારી
બનાવો.
તે એ વશે પિણ વાત કરે છે કે વ્યત કેવી રીતે પિાપિ દ્વારા “વશમાં આવી શકે છે”, એનો અથર્ભ એ કે તે પિાપિ “દ્વારા
નયંત્રત” થઇ જાય છે
ાષાંતરના સૂચનો

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “બંદી બનાવી લેવું” શબ્દનું ભાષાંતર, “સ્વતંત્ર રહેિવા ન દેવા” અથવા “કેદમાં નાખવું”
અથવા “વદેશમાં રહેિવાની ફરજ પિાડવી” એમ કરી શકાય છે.
“બંદીને લઇ જવા” અથવા “બંદી લઇ જવાયા” જેવી અભવ્યતનું ભાષાંતર, “બંદી કરેલ” અથવા “કેદ કરવું”
અથવા “વદેશમાં લઇ જવા બળજબરી કરવી” એમ થઇ શકે છે.

“બંદીવાનો” શબ્દનું ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓને પિકડી જવામાં આવ્યા હિતા” અથવા “ગુલામ લોકો” તરીકે પિણ કરી
શકાય છે.
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “બંદીવાસનું ભાષાંતર, “કેદ” અથવા “દેશનકાલ” અથવા “વદેશમાં રહેિવા બળજબરી
કરવી” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: બાબલોન, બંદીવાસ, જેલ, જપ્ત કરવું)
બાઈબલની કલમો:

2 કરંથી 10:5-6 યશાયા 20:3-4 યમર્મિયા 43:1-3 લૂક 4:18-19
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1123, H1473, H1540, H1546, H1547, H2925, H6808, H7617,
H7622, H7628, H7633, H7686, H7870, G161, G162, G163, G164, G2221
બંદી, બંદીવાનો, વશમાં કરવું, વશમાં કરેલુ, બંદીવાસ
વ્યાખ્યા:
“બંદી “અને “બંદીવાસ” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે, જયારે લોકોને પિકડીને, અને જ્યાં તેઓને નથી રહેિવું ત્યાં, જેમકે વદેશમાં
રહેિવા બળજબરી કરવામાં આવે. યહુિદાના રાજ્યમાંથી ઈઝરાએલીઓને 70 વષર્યો માટ ેબાબલના રાજ્યમાં બંદી કરાયા
હિતા.

મોટભેાગે બંદીવાનોને જે દેશે બંદી બનાવ્યા છે, તેમને માટ ેત્યાં ફરજીયાત કામ કરવું પિડતું હિોય છે. દાનએલ અને
નહેિમ્યા ઈઝરાએલી બંદીવાનો હિતા કે, જેઓએ બાબલોનના રાજા માટ ેકામ કયુર્યું. “બંદી બનાવી લેવા” બીજાને પિકડી
લેવા માટનેી બીજી એક અભવ્યત છે. “બંદી બનાવી લઈ જવું” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તમને બંદીઓ તરીકે
રહેિવા બળજબરી કરવી” અથવા “તમને અન્ય દૂર દેશમાં કેદીઓ તરીકે લઈ જવા” એમ થઇ શકે છે. રૂપિકાત્મક
ભાવમાં પિાઉલ પ્રેરત ખ્રિસ્તીઓને કહેિ છે કે, બધા જ વચારને “વશમાં કરી લો” અને તેને ખ્રિસ્ત માટ ેઆજ્ઞાકારી
બનાવો.
તે એ વશે પિણ વાત કરે છે કે વ્યત કેવી રીતે પિાપિ દ્વારા “વશમાં આવી શકે છે”, એનો અથર્ભ એ કે તે પિાપિ “દ્વારા
નયંત્રત” થઇ જાય છે
ાષાંતરના સૂચનો

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “બંદી બનાવી લેવું” શબ્દનું ભાષાંતર, “સ્વતંત્ર રહેિવા ન દેવા” અથવા “કેદમાં નાખવું”
અથવા “વદેશમાં રહેિવાની ફરજ પિાડવી” એમ કરી શકાય છે.
“બંદીને લઇ જવા” અથવા “બંદી લઇ જવાયા” જેવી અભવ્યતનું ભાષાંતર, “બંદી કરેલ” અથવા “કેદ કરવું”
અથવા “વદેશમાં લઇ જવા બળજબરી કરવી” એમ થઇ શકે છે.

“બંદીવાનો” શબ્દનું ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓને પિકડી જવામાં આવ્યા હિતા” અથવા “ગુલામ લોકો” તરીકે પિણ કરી
શકાય છે.
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “બંદીવાસનું ભાષાંતર, “કેદ” અથવા “દેશનકાલ” અથવા “વદેશમાં રહેિવા બળજબરી
કરવી” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: બાબલોન, બંદીવાસ, જેલ, જપ્ત કરવું)
બાઈબલની કલમો:

2 કરંથી 10:5-6 યશાયા 20:3-4 યમર્મિયા 43:1-3 લૂક 4:18-19
શબ્દ માહિતી:

બંદી, બંદીવાનો, વશમાં કરવું, વશમાં કરેલુ, બંદીવાસ
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Strong's: H1123, H1473, H1540, H1546, H1547, H2925, H6808, H7617,
H7622, H7628, H7633, H7686, H7870, G161, G162, G163, G164, G2221
બંદી, બંદીવાનો, વશમાં કરવું, વશમાં કરેલુ, બંદીવાસ
વ્યાખ્યા:
“બંદી “અને “બંદીવાસ” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે, જયારે લોકોને પિકડીને, અને જ્યાં તેઓને નથી રહેિવું ત્યાં, જેમકે વદેશમાં
રહેિવા બળજબરી કરવામાં આવે. યહુિદાના રાજ્યમાંથી ઈઝરાએલીઓને 70 વષર્યો માટ ેબાબલના રાજ્યમાં બંદી કરાયા
હિતા.

મોટભેાગે બંદીવાનોને જે દેશે બંદી બનાવ્યા છે, તેમને માટ ેત્યાં ફરજીયાત કામ કરવું પિડતું હિોય છે. દાનએલ અને
નહેિમ્યા ઈઝરાએલી બંદીવાનો હિતા કે, જેઓએ બાબલોનના રાજા માટ ેકામ કયુર્યું. “બંદી બનાવી લેવા” બીજાને પિકડી
લેવા માટનેી બીજી એક અભવ્યત છે. “બંદી બનાવી લઈ જવું” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તમને બંદીઓ તરીકે
રહેિવા બળજબરી કરવી” અથવા “તમને અન્ય દૂર દેશમાં કેદીઓ તરીકે લઈ જવા” એમ થઇ શકે છે. રૂપિકાત્મક
ભાવમાં પિાઉલ પ્રેરત ખ્રિસ્તીઓને કહેિ છે કે, બધા જ વચારને “વશમાં કરી લો” અને તેને ખ્રિસ્ત માટ ેઆજ્ઞાકારી
બનાવો.
તે એ વશે પિણ વાત કરે છે કે વ્યત કેવી રીતે પિાપિ દ્વારા “વશમાં આવી શકે છે”, એનો અથર્ભ એ કે તે પિાપિ “દ્વારા
નયંત્રત” થઇ જાય છે
ાષાંતરના સૂચનો

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “બંદી બનાવી લેવું” શબ્દનું ભાષાંતર, “સ્વતંત્ર રહેિવા ન દેવા” અથવા “કેદમાં નાખવું”
અથવા “વદેશમાં રહેિવાની ફરજ પિાડવી” એમ કરી શકાય છે.
“બંદીને લઇ જવા” અથવા “બંદી લઇ જવાયા” જેવી અભવ્યતનું ભાષાંતર, “બંદી કરેલ” અથવા “કેદ કરવું”
અથવા “વદેશમાં લઇ જવા બળજબરી કરવી” એમ થઇ શકે છે.

“બંદીવાનો” શબ્દનું ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓને પિકડી જવામાં આવ્યા હિતા” અથવા “ગુલામ લોકો” તરીકે પિણ કરી
શકાય છે.
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “બંદીવાસનું ભાષાંતર, “કેદ” અથવા “દેશનકાલ” અથવા “વદેશમાં રહેિવા બળજબરી
કરવી” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: બાબલોન, બંદીવાસ, જેલ, જપ્ત કરવું)
બાઈબલની કલમો:

2 કરંથી 10:5-6 યશાયા 20:3-4 યમર્મિયા 43:1-3 લૂક 4:18-19
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1123, H1473, H1540, H1546, H1547, H2925, H6808, H7617,
H7622, H7628, H7633, H7686, H7870, G161, G162, G163, G164, G2221
બંદી, બંદીવાનો, વશમાં કરવું, વશમાં કરેલુ, બંદીવાસ
વ્યાખ્યા:
“બંદી “અને “બંદીવાસ” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે, જયારે લોકોને પિકડીને, અને જ્યાં તેઓને નથી રહેિવું ત્યાં, જેમકે વદેશમાં
રહેિવા બળજબરી કરવામાં આવે. યહુિદાના રાજ્યમાંથી ઈઝરાએલીઓને 70 વષર્યો માટ ેબાબલના રાજ્યમાં બંદી કરાયા
હિતા.

મોટભેાગે બંદીવાનોને જે દેશે બંદી બનાવ્યા છે, તેમને માટ ેત્યાં ફરજીયાત કામ કરવું પિડતું હિોય છે. દાનએલ અને
નહેિમ્યા ઈઝરાએલી બંદીવાનો હિતા કે, જેઓએ બાબલોનના રાજા માટ ેકામ કયુર્યું. “બંદી બનાવી લેવા” બીજાને પિકડી
લેવા માટનેી બીજી એક અભવ્યત છે. “બંદી બનાવી લઈ જવું” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તમને બંદીઓ તરીકે
રહેિવા બળજબરી કરવી” અથવા “તમને અન્ય દૂર દેશમાં કેદીઓ તરીકે લઈ જવા” એમ થઇ શકે છે. રૂપિકાત્મક
ભાવમાં પિાઉલ પ્રેરત ખ્રિસ્તીઓને કહેિ છે કે, બધા જ વચારને “વશમાં કરી લો” અને તેને ખ્રિસ્ત માટ ેઆજ્ઞાકારી
બનાવો.
તે એ વશે પિણ વાત કરે છે કે વ્યત કેવી રીતે પિાપિ દ્વારા “વશમાં આવી શકે છે”, એનો અથર્ભ એ કે તે પિાપિ “દ્વારા
નયંત્રત” થઇ જાય છે
ાષાંતરના સૂચનો

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “બંદી બનાવી લેવું” શબ્દનું ભાષાંતર, “સ્વતંત્ર રહેિવા ન દેવા” અથવા “કેદમાં નાખવું”

બંદી, બંદીવાનો, વશમાં કરવું, વશમાં કરેલુ, બંદીવાસ
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અથવા “વદેશમાં રહેિવાની ફરજ પિાડવી” એમ કરી શકાય છે.
“બંદીને લઇ જવા” અથવા “બંદી લઇ જવાયા” જેવી અભવ્યતનું ભાષાંતર, “બંદી કરેલ” અથવા “કેદ કરવું”
અથવા “વદેશમાં લઇ જવા બળજબરી કરવી” એમ થઇ શકે છે.

“બંદીવાનો” શબ્દનું ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓને પિકડી જવામાં આવ્યા હિતા” અથવા “ગુલામ લોકો” તરીકે પિણ કરી
શકાય છે.
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “બંદીવાસનું ભાષાંતર, “કેદ” અથવા “દેશનકાલ” અથવા “વદેશમાં રહેિવા બળજબરી
કરવી” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: બાબલોન, બંદીવાસ, જેલ, જપ્ત કરવું)
બાઈબલની કલમો:

2 કરંથી 10:5-6 યશાયા 20:3-4 યમર્મિયા 43:1-3 લૂક 4:18-19
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1123, H1473, H1540, H1546, H1547, H2925, H6808, H7617,
H7622, H7628, H7633, H7686, H7870, G161, G162, G163, G164, G2221
બંદી, બંદીવાનો, વશમાં કરવું, વશમાં કરેલુ, બંદીવાસ
વ્યાખ્યા:
“બંદી “અને “બંદીવાસ” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે, જયારે લોકોને પિકડીને, અને જ્યાં તેઓને નથી રહેિવું ત્યાં, જેમકે વદેશમાં
રહેિવા બળજબરી કરવામાં આવે. યહુિદાના રાજ્યમાંથી ઈઝરાએલીઓને 70 વષર્યો માટ ેબાબલના રાજ્યમાં બંદી કરાયા
હિતા.

મોટભેાગે બંદીવાનોને જે દેશે બંદી બનાવ્યા છે, તેમને માટ ેત્યાં ફરજીયાત કામ કરવું પિડતું હિોય છે. દાનએલ અને
નહેિમ્યા ઈઝરાએલી બંદીવાનો હિતા કે, જેઓએ બાબલોનના રાજા માટ ેકામ કયુર્યું. “બંદી બનાવી લેવા” બીજાને પિકડી
લેવા માટનેી બીજી એક અભવ્યત છે. “બંદી બનાવી લઈ જવું” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તમને બંદીઓ તરીકે
રહેિવા બળજબરી કરવી” અથવા “તમને અન્ય દૂર દેશમાં કેદીઓ તરીકે લઈ જવા” એમ થઇ શકે છે. રૂપિકાત્મક
ભાવમાં પિાઉલ પ્રેરત ખ્રિસ્તીઓને કહેિ છે કે, બધા જ વચારને “વશમાં કરી લો” અને તેને ખ્રિસ્ત માટ ેઆજ્ઞાકારી
બનાવો.
તે એ વશે પિણ વાત કરે છે કે વ્યત કેવી રીતે પિાપિ દ્વારા “વશમાં આવી શકે છે”, એનો અથર્ભ એ કે તે પિાપિ “દ્વારા
નયંત્રત” થઇ જાય છે
ાષાંતરના સૂચનો

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “બંદી બનાવી લેવું” શબ્દનું ભાષાંતર, “સ્વતંત્ર રહેિવા ન દેવા” અથવા “કેદમાં નાખવું”
અથવા “વદેશમાં રહેિવાની ફરજ પિાડવી” એમ કરી શકાય છે.
“બંદીને લઇ જવા” અથવા “બંદી લઇ જવાયા” જેવી અભવ્યતનું ભાષાંતર, “બંદી કરેલ” અથવા “કેદ કરવું”
અથવા “વદેશમાં લઇ જવા બળજબરી કરવી” એમ થઇ શકે છે.

“બંદીવાનો” શબ્દનું ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓને પિકડી જવામાં આવ્યા હિતા” અથવા “ગુલામ લોકો” તરીકે પિણ કરી
શકાય છે.
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “બંદીવાસનું ભાષાંતર, “કેદ” અથવા “દેશનકાલ” અથવા “વદેશમાં રહેિવા બળજબરી
કરવી” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: બાબલોન, બંદીવાસ, જેલ, જપ્ત કરવું)
બાઈબલની કલમો:

2 કરંથી 10:5-6 યશાયા 20:3-4 યમર્મિયા 43:1-3 લૂક 4:18-19
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1123, H1473, H1540, H1546, H1547, H2925, H6808, H7617,
H7622, H7628, H7633, H7686, H7870, G161, G162, G163, G164, G2221
બંદી, બંદીવાનો, વશમાં કરવું, વશમાં કરેલુ, બંદીવાસ
વ્યાખ્યા:
“બંદી “અને “બંદીવાસ” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે, જયારે લોકોને પિકડીને, અને જ્યાં તેઓને નથી રહેિવું ત્યાં, જેમકે વદેશમાં
રહેિવા બળજબરી કરવામાં આવે. યહુિદાના રાજ્યમાંથી ઈઝરાએલીઓને 70 વષર્યો માટ ેબાબલના રાજ્યમાં બંદી કરાયા

બંદી, બંદીવાનો, વશમાં કરવું, વશમાં કરેલુ, બંદીવાસ
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હિતા.
મોટભેાગે બંદીવાનોને જે દેશે બંદી બનાવ્યા છે, તેમને માટ ેત્યાં ફરજીયાત કામ કરવું પિડતું હિોય છે. દાનએલ અને

નહેિમ્યા ઈઝરાએલી બંદીવાનો હિતા કે, જેઓએ બાબલોનના રાજા માટ ેકામ કયુર્યું. “બંદી બનાવી લેવા” બીજાને પિકડી
લેવા માટનેી બીજી એક અભવ્યત છે. “બંદી બનાવી લઈ જવું” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તમને બંદીઓ તરીકે
રહેિવા બળજબરી કરવી” અથવા “તમને અન્ય દૂર દેશમાં કેદીઓ તરીકે લઈ જવા” એમ થઇ શકે છે. રૂપિકાત્મક
ભાવમાં પિાઉલ પ્રેરત ખ્રિસ્તીઓને કહેિ છે કે, બધા જ વચારને “વશમાં કરી લો” અને તેને ખ્રિસ્ત માટ ેઆજ્ઞાકારી
બનાવો.
તે એ વશે પિણ વાત કરે છે કે વ્યત કેવી રીતે પિાપિ દ્વારા “વશમાં આવી શકે છે”, એનો અથર્ભ એ કે તે પિાપિ “દ્વારા
નયંત્રત” થઇ જાય છે
ાષાંતરના સૂચનો

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “બંદી બનાવી લેવું” શબ્દનું ભાષાંતર, “સ્વતંત્ર રહેિવા ન દેવા” અથવા “કેદમાં નાખવું”
અથવા “વદેશમાં રહેિવાની ફરજ પિાડવી” એમ કરી શકાય છે.
“બંદીને લઇ જવા” અથવા “બંદી લઇ જવાયા” જેવી અભવ્યતનું ભાષાંતર, “બંદી કરેલ” અથવા “કેદ કરવું”
અથવા “વદેશમાં લઇ જવા બળજબરી કરવી” એમ થઇ શકે છે.

“બંદીવાનો” શબ્દનું ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓને પિકડી જવામાં આવ્યા હિતા” અથવા “ગુલામ લોકો” તરીકે પિણ કરી
શકાય છે.
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “બંદીવાસનું ભાષાંતર, “કેદ” અથવા “દેશનકાલ” અથવા “વદેશમાં રહેિવા બળજબરી
કરવી” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: બાબલોન, બંદીવાસ, જેલ, જપ્ત કરવું)
બાઈબલની કલમો:

2 કરંથી 10:5-6 યશાયા 20:3-4 યમર્મિયા 43:1-3 લૂક 4:18-19
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1123, H1473, H1540, H1546, H1547, H2925, H6808, H7617,
H7622, H7628, H7633, H7686, H7870, G161, G162, G163, G164, G2221
બંદી, બંદીવાનો, વશમાં કરવું, વશમાં કરેલુ, બંદીવાસ
વ્યાખ્યા:
“બંદી “અને “બંદીવાસ” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે, જયારે લોકોને પિકડીને, અને જ્યાં તેઓને નથી રહેિવું ત્યાં, જેમકે વદેશમાં
રહેિવા બળજબરી કરવામાં આવે. યહુિદાના રાજ્યમાંથી ઈઝરાએલીઓને 70 વષર્યો માટ ેબાબલના રાજ્યમાં બંદી કરાયા
હિતા.

મોટભેાગે બંદીવાનોને જે દેશે બંદી બનાવ્યા છે, તેમને માટ ેત્યાં ફરજીયાત કામ કરવું પિડતું હિોય છે. દાનએલ અને
નહેિમ્યા ઈઝરાએલી બંદીવાનો હિતા કે, જેઓએ બાબલોનના રાજા માટ ેકામ કયુર્યું. “બંદી બનાવી લેવા” બીજાને પિકડી
લેવા માટનેી બીજી એક અભવ્યત છે. “બંદી બનાવી લઈ જવું” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તમને બંદીઓ તરીકે
રહેિવા બળજબરી કરવી” અથવા “તમને અન્ય દૂર દેશમાં કેદીઓ તરીકે લઈ જવા” એમ થઇ શકે છે. રૂપિકાત્મક
ભાવમાં પિાઉલ પ્રેરત ખ્રિસ્તીઓને કહેિ છે કે, બધા જ વચારને “વશમાં કરી લો” અને તેને ખ્રિસ્ત માટ ેઆજ્ઞાકારી
બનાવો.
તે એ વશે પિણ વાત કરે છે કે વ્યત કેવી રીતે પિાપિ દ્વારા “વશમાં આવી શકે છે”, એનો અથર્ભ એ કે તે પિાપિ “દ્વારા
નયંત્રત” થઇ જાય છે
ાષાંતરના સૂચનો

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “બંદી બનાવી લેવું” શબ્દનું ભાષાંતર, “સ્વતંત્ર રહેિવા ન દેવા” અથવા “કેદમાં નાખવું”
અથવા “વદેશમાં રહેિવાની ફરજ પિાડવી” એમ કરી શકાય છે.
“બંદીને લઇ જવા” અથવા “બંદી લઇ જવાયા” જેવી અભવ્યતનું ભાષાંતર, “બંદી કરેલ” અથવા “કેદ કરવું”
અથવા “વદેશમાં લઇ જવા બળજબરી કરવી” એમ થઇ શકે છે.

“બંદીવાનો” શબ્દનું ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓને પિકડી જવામાં આવ્યા હિતા” અથવા “ગુલામ લોકો” તરીકે પિણ કરી
શકાય છે.
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “બંદીવાસનું ભાષાંતર, “કેદ” અથવા “દેશનકાલ” અથવા “વદેશમાં રહેિવા બળજબરી

બંદી, બંદીવાનો, વશમાં કરવું, વશમાં કરેલુ, બંદીવાસ
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કરવી” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: બાબલોન, બંદીવાસ, જેલ, જપ્ત કરવું)
બાઈબલની કલમો:

2 કરંથી 10:5-6 યશાયા 20:3-4 યમર્મિયા 43:1-3 લૂક 4:18-19
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1123, H1473, H1540, H1546, H1547, H2925, H6808, H7617,
H7622, H7628, H7633, H7686, H7870, G161, G162, G163, G164, G2221
બંદી, બંદીવાનો, વશમાં કરવું, વશમાં કરેલુ, બંદીવાસ
વ્યાખ્યા:
“બંદી “અને “બંદીવાસ” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે, જયારે લોકોને પિકડીને, અને જ્યાં તેઓને નથી રહેિવું ત્યાં, જેમકે વદેશમાં
રહેિવા બળજબરી કરવામાં આવે. યહુિદાના રાજ્યમાંથી ઈઝરાએલીઓને 70 વષર્યો માટ ેબાબલના રાજ્યમાં બંદી કરાયા
હિતા.

મોટભેાગે બંદીવાનોને જે દેશે બંદી બનાવ્યા છે, તેમને માટ ેત્યાં ફરજીયાત કામ કરવું પિડતું હિોય છે. દાનએલ અને
નહેિમ્યા ઈઝરાએલી બંદીવાનો હિતા કે, જેઓએ બાબલોનના રાજા માટ ેકામ કયુર્યું. “બંદી બનાવી લેવા” બીજાને પિકડી
લેવા માટનેી બીજી એક અભવ્યત છે. “બંદી બનાવી લઈ જવું” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તમને બંદીઓ તરીકે
રહેિવા બળજબરી કરવી” અથવા “તમને અન્ય દૂર દેશમાં કેદીઓ તરીકે લઈ જવા” એમ થઇ શકે છે. રૂપિકાત્મક
ભાવમાં પિાઉલ પ્રેરત ખ્રિસ્તીઓને કહેિ છે કે, બધા જ વચારને “વશમાં કરી લો” અને તેને ખ્રિસ્ત માટ ેઆજ્ઞાકારી
બનાવો.
તે એ વશે પિણ વાત કરે છે કે વ્યત કેવી રીતે પિાપિ દ્વારા “વશમાં આવી શકે છે”, એનો અથર્ભ એ કે તે પિાપિ “દ્વારા
નયંત્રત” થઇ જાય છે
ાષાંતરના સૂચનો

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “બંદી બનાવી લેવું” શબ્દનું ભાષાંતર, “સ્વતંત્ર રહેિવા ન દેવા” અથવા “કેદમાં નાખવું”
અથવા “વદેશમાં રહેિવાની ફરજ પિાડવી” એમ કરી શકાય છે.
“બંદીને લઇ જવા” અથવા “બંદી લઇ જવાયા” જેવી અભવ્યતનું ભાષાંતર, “બંદી કરેલ” અથવા “કેદ કરવું”
અથવા “વદેશમાં લઇ જવા બળજબરી કરવી” એમ થઇ શકે છે.

“બંદીવાનો” શબ્દનું ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓને પિકડી જવામાં આવ્યા હિતા” અથવા “ગુલામ લોકો” તરીકે પિણ કરી
શકાય છે.
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “બંદીવાસનું ભાષાંતર, “કેદ” અથવા “દેશનકાલ” અથવા “વદેશમાં રહેિવા બળજબરી
કરવી” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: બાબલોન, બંદીવાસ, જેલ, જપ્ત કરવું)
બાઈબલની કલમો:

2 કરંથી 10:5-6 યશાયા 20:3-4 યમર્મિયા 43:1-3 લૂક 4:18-19
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1123, H1473, H1540, H1546, H1547, H2925, H6808, H7617,
H7622, H7628, H7633, H7686, H7870, G161, G162, G163, G164, G2221
બંદી, બંદીવાનો, વશમાં કરવું, વશમાં કરેલુ, બંદીવાસ
વ્યાખ્યા:
“બંદી “અને “બંદીવાસ” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે, જયારે લોકોને પિકડીને, અને જ્યાં તેઓને નથી રહેિવું ત્યાં, જેમકે વદેશમાં
રહેિવા બળજબરી કરવામાં આવે. યહુિદાના રાજ્યમાંથી ઈઝરાએલીઓને 70 વષર્યો માટ ેબાબલના રાજ્યમાં બંદી કરાયા
હિતા.

મોટભેાગે બંદીવાનોને જે દેશે બંદી બનાવ્યા છે, તેમને માટ ેત્યાં ફરજીયાત કામ કરવું પિડતું હિોય છે. દાનએલ અને
નહેિમ્યા ઈઝરાએલી બંદીવાનો હિતા કે, જેઓએ બાબલોનના રાજા માટ ેકામ કયુર્યું. “બંદી બનાવી લેવા” બીજાને પિકડી
લેવા માટનેી બીજી એક અભવ્યત છે. “બંદી બનાવી લઈ જવું” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તમને બંદીઓ તરીકે
રહેિવા બળજબરી કરવી” અથવા “તમને અન્ય દૂર દેશમાં કેદીઓ તરીકે લઈ જવા” એમ થઇ શકે છે. રૂપિકાત્મક
ભાવમાં પિાઉલ પ્રેરત ખ્રિસ્તીઓને કહેિ છે કે, બધા જ વચારને “વશમાં કરી લો” અને તેને ખ્રિસ્ત માટ ેઆજ્ઞાકારી

બંદી, બંદીવાનો, વશમાં કરવું, વશમાં કરેલુ, બંદીવાસ
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બનાવો.
તે એ વશે પિણ વાત કરે છે કે વ્યત કેવી રીતે પિાપિ દ્વારા “વશમાં આવી શકે છે”, એનો અથર્ભ એ કે તે પિાપિ “દ્વારા
નયંત્રત” થઇ જાય છે
ાષાંતરના સૂચનો

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “બંદી બનાવી લેવું” શબ્દનું ભાષાંતર, “સ્વતંત્ર રહેિવા ન દેવા” અથવા “કેદમાં નાખવું”
અથવા “વદેશમાં રહેિવાની ફરજ પિાડવી” એમ કરી શકાય છે.
“બંદીને લઇ જવા” અથવા “બંદી લઇ જવાયા” જેવી અભવ્યતનું ભાષાંતર, “બંદી કરેલ” અથવા “કેદ કરવું”
અથવા “વદેશમાં લઇ જવા બળજબરી કરવી” એમ થઇ શકે છે.

“બંદીવાનો” શબ્દનું ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓને પિકડી જવામાં આવ્યા હિતા” અથવા “ગુલામ લોકો” તરીકે પિણ કરી
શકાય છે.
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “બંદીવાસનું ભાષાંતર, “કેદ” અથવા “દેશનકાલ” અથવા “વદેશમાં રહેિવા બળજબરી
કરવી” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: બાબલોન, બંદીવાસ, જેલ, જપ્ત કરવું)
બાઈબલની કલમો:

2 કરંથી 10:5-6 યશાયા 20:3-4 યમર્મિયા 43:1-3 લૂક 4:18-19
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1123, H1473, H1540, H1546, H1547, H2925, H6808, H7617,
H7622, H7628, H7633, H7686, H7870, G161, G162, G163, G164, G2221
બંદી, બંદીવાનો, વશમાં કરવું, વશમાં કરેલુ, બંદીવાસ
વ્યાખ્યા:
“બંદી “અને “બંદીવાસ” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે, જયારે લોકોને પિકડીને, અને જ્યાં તેઓને નથી રહેિવું ત્યાં, જેમકે વદેશમાં
રહેિવા બળજબરી કરવામાં આવે. યહુિદાના રાજ્યમાંથી ઈઝરાએલીઓને 70 વષર્યો માટ ેબાબલના રાજ્યમાં બંદી કરાયા
હિતા.

મોટભેાગે બંદીવાનોને જે દેશે બંદી બનાવ્યા છે, તેમને માટ ેત્યાં ફરજીયાત કામ કરવું પિડતું હિોય છે. દાનએલ અને
નહેિમ્યા ઈઝરાએલી બંદીવાનો હિતા કે, જેઓએ બાબલોનના રાજા માટ ેકામ કયુર્યું. “બંદી બનાવી લેવા” બીજાને પિકડી
લેવા માટનેી બીજી એક અભવ્યત છે. “બંદી બનાવી લઈ જવું” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તમને બંદીઓ તરીકે
રહેિવા બળજબરી કરવી” અથવા “તમને અન્ય દૂર દેશમાં કેદીઓ તરીકે લઈ જવા” એમ થઇ શકે છે. રૂપિકાત્મક
ભાવમાં પિાઉલ પ્રેરત ખ્રિસ્તીઓને કહેિ છે કે, બધા જ વચારને “વશમાં કરી લો” અને તેને ખ્રિસ્ત માટ ેઆજ્ઞાકારી
બનાવો.
તે એ વશે પિણ વાત કરે છે કે વ્યત કેવી રીતે પિાપિ દ્વારા “વશમાં આવી શકે છે”, એનો અથર્ભ એ કે તે પિાપિ “દ્વારા
નયંત્રત” થઇ જાય છે
ાષાંતરના સૂચનો

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “બંદી બનાવી લેવું” શબ્દનું ભાષાંતર, “સ્વતંત્ર રહેિવા ન દેવા” અથવા “કેદમાં નાખવું”
અથવા “વદેશમાં રહેિવાની ફરજ પિાડવી” એમ કરી શકાય છે.
“બંદીને લઇ જવા” અથવા “બંદી લઇ જવાયા” જેવી અભવ્યતનું ભાષાંતર, “બંદી કરેલ” અથવા “કેદ કરવું”
અથવા “વદેશમાં લઇ જવા બળજબરી કરવી” એમ થઇ શકે છે.

“બંદીવાનો” શબ્દનું ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓને પિકડી જવામાં આવ્યા હિતા” અથવા “ગુલામ લોકો” તરીકે પિણ કરી
શકાય છે.
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “બંદીવાસનું ભાષાંતર, “કેદ” અથવા “દેશનકાલ” અથવા “વદેશમાં રહેિવા બળજબરી
કરવી” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: બાબલોન, બંદીવાસ, જેલ, જપ્ત કરવું)
બાઈબલની કલમો:

2 કરંથી 10:5-6 યશાયા 20:3-4 યમર્મિયા 43:1-3 લૂક 4:18-19
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1123, H1473, H1540, H1546, H1547, H2925, H6808, H7617,

બંદી, બંદીવાનો, વશમાં કરવું, વશમાં કરેલુ, બંદીવાસ
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H7622, H7628, H7633, H7686, H7870, G161, G162, G163, G164, G2221
બંદી, બંદીવાનો, વશમાં કરવું, વશમાં કરેલુ, બંદીવાસ
વ્યાખ્યા:
“બંદી “અને “બંદીવાસ” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે, જયારે લોકોને પિકડીને, અને જ્યાં તેઓને નથી રહેિવું ત્યાં, જેમકે વદેશમાં
રહેિવા બળજબરી કરવામાં આવે. યહુિદાના રાજ્યમાંથી ઈઝરાએલીઓને 70 વષર્યો માટ ેબાબલના રાજ્યમાં બંદી કરાયા
હિતા.

મોટભેાગે બંદીવાનોને જે દેશે બંદી બનાવ્યા છે, તેમને માટ ેત્યાં ફરજીયાત કામ કરવું પિડતું હિોય છે. દાનએલ અને
નહેિમ્યા ઈઝરાએલી બંદીવાનો હિતા કે, જેઓએ બાબલોનના રાજા માટ ેકામ કયુર્યું. “બંદી બનાવી લેવા” બીજાને પિકડી
લેવા માટનેી બીજી એક અભવ્યત છે. “બંદી બનાવી લઈ જવું” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તમને બંદીઓ તરીકે
રહેિવા બળજબરી કરવી” અથવા “તમને અન્ય દૂર દેશમાં કેદીઓ તરીકે લઈ જવા” એમ થઇ શકે છે. રૂપિકાત્મક
ભાવમાં પિાઉલ પ્રેરત ખ્રિસ્તીઓને કહેિ છે કે, બધા જ વચારને “વશમાં કરી લો” અને તેને ખ્રિસ્ત માટ ેઆજ્ઞાકારી
બનાવો.
તે એ વશે પિણ વાત કરે છે કે વ્યત કેવી રીતે પિાપિ દ્વારા “વશમાં આવી શકે છે”, એનો અથર્ભ એ કે તે પિાપિ “દ્વારા
નયંત્રત” થઇ જાય છે
ાષાંતરના સૂચનો

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “બંદી બનાવી લેવું” શબ્દનું ભાષાંતર, “સ્વતંત્ર રહેિવા ન દેવા” અથવા “કેદમાં નાખવું”
અથવા “વદેશમાં રહેિવાની ફરજ પિાડવી” એમ કરી શકાય છે.
“બંદીને લઇ જવા” અથવા “બંદી લઇ જવાયા” જેવી અભવ્યતનું ભાષાંતર, “બંદી કરેલ” અથવા “કેદ કરવું”
અથવા “વદેશમાં લઇ જવા બળજબરી કરવી” એમ થઇ શકે છે.

“બંદીવાનો” શબ્દનું ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓને પિકડી જવામાં આવ્યા હિતા” અથવા “ગુલામ લોકો” તરીકે પિણ કરી
શકાય છે.
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “બંદીવાસનું ભાષાંતર, “કેદ” અથવા “દેશનકાલ” અથવા “વદેશમાં રહેિવા બળજબરી
કરવી” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: બાબલોન, બંદીવાસ, જેલ, જપ્ત કરવું)
બાઈબલની કલમો:

2 કરંથી 10:5-6 યશાયા 20:3-4 યમર્મિયા 43:1-3 લૂક 4:18-19
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1123, H1473, H1540, H1546, H1547, H2925, H6808, H7617,
H7622, H7628, H7633, H7686, H7870, G161, G162, G163, G164, G2221
બંદીવાસ, નવાર્તાસતો, દેશવટો
વ્યાખ્યા:
“બંદીવાસ” શબ્દ, લોકોને તેમના વતનના દેશથી ક્યાંક દૂર રહેિવા માટ ેફરજ પિાડવામાં આવે તેને દશાર્ભવે છે.

સામાન્ય રીતે સજા માટ ેઅથવા રાજકીય કારણો માટ ેલોકોને બંદીવાસમાં મોકલવામાં આવે છે. કદાચ પિરાજય પિામેલા
લોકોને વજય પિામેલા લશ્કરના દેશમાં, કામ કરવા માટ ેબંદીવાસમાં લઈ જવામાં આવે છે. “બાબલનો બંદીવાસ”
(અથવા “બંદીવાસ”) બાઈબલના સમયનો ઈતહિાસ છે, જયારે યહૂિદાના પ્રદેશના યહૂિદી નાગરકોને તેમના વતનથી દૂર
લઈ જવાયા હિતા, અને બાબલમાં રહેિવાની ફરજ પિાડી હિતી. તે (બંદીવાસ) 70 વષર્યો માટ ેચાલ્યો હિતો. “નવાર્ભસતો”
શબ્દસમૂહિ, લોકો કે જેઓ તેમના વતનના દેશથી દૂર, બંદીવાસમાં રહેિ છે, તેમને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“બંદીવાસ” શબ્દનું ભાષાંતર, “દૂર મોકલવું” અથવા “બહિાર જવાની ફરજ પિાડવી” અથવા “કાઢી નાખવું” તરીકે પિણ
કરી શકાય છે. “આ બંદીવાસ” શબ્દનું ભાષાંતર શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ સાથે કરવામાં આવે જેનો અથર્ભ, “દૂર
મોકલવાનો સમય” અથવા “દેશ નકાલનો સમય” અથવા “તડીપિારનો સમય” અથવા “દેશનકાલ” તરીકે (ભાષાંતર)
કરી શકાય છે. “નવાર્ભસતો” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “દેશવટો પિામેલા લોકો” અથવા “લોકો કે જેઓ દેશનકાલ કરાયા
હિતા” અથવા “બાબલ માટ ેબંદીવાન બનેલા લોકો,” તેનો સમાવેશ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: બાબલોન, યહુિદા)
બાઈબલની કલમો:

બંદી, બંદીવાનો, વશમાં કરવું, વશમાં કરેલુ, બંદીવાસ
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2 રાજા 24:13-14 દાનયેલ 2:25-26 હિઝકયેલ 1:1-3 યશાયા 20:3-4 યમર્મિયા 29:1-3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1123, H1473, H1540, H1541, H1546, H1547, H3212, H3318,
H5080, H6808, H7617, H7622, H8689, G3927
બંદીવાસ, નવાર્તાસતો, દેશવટો
વ્યાખ્યા:
“બંદીવાસ” શબ્દ, લોકોને તેમના વતનના દેશથી ક્યાંક દૂર રહેિવા માટ ેફરજ પિાડવામાં આવે તેને દશાર્ભવે છે.

સામાન્ય રીતે સજા માટ ેઅથવા રાજકીય કારણો માટ ેલોકોને બંદીવાસમાં મોકલવામાં આવે છે. કદાચ પિરાજય પિામેલા
લોકોને વજય પિામેલા લશ્કરના દેશમાં, કામ કરવા માટ ેબંદીવાસમાં લઈ જવામાં આવે છે. “બાબલનો બંદીવાસ”
(અથવા “બંદીવાસ”) બાઈબલના સમયનો ઈતહિાસ છે, જયારે યહૂિદાના પ્રદેશના યહૂિદી નાગરકોને તેમના વતનથી દૂર
લઈ જવાયા હિતા, અને બાબલમાં રહેિવાની ફરજ પિાડી હિતી. તે (બંદીવાસ) 70 વષર્યો માટ ેચાલ્યો હિતો. “નવાર્ભસતો”
શબ્દસમૂહિ, લોકો કે જેઓ તેમના વતનના દેશથી દૂર, બંદીવાસમાં રહેિ છે, તેમને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“બંદીવાસ” શબ્દનું ભાષાંતર, “દૂર મોકલવું” અથવા “બહિાર જવાની ફરજ પિાડવી” અથવા “કાઢી નાખવું” તરીકે પિણ
કરી શકાય છે. “આ બંદીવાસ” શબ્દનું ભાષાંતર શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ સાથે કરવામાં આવે જેનો અથર્ભ, “દૂર
મોકલવાનો સમય” અથવા “દેશ નકાલનો સમય” અથવા “તડીપિારનો સમય” અથવા “દેશનકાલ” તરીકે (ભાષાંતર)
કરી શકાય છે. “નવાર્ભસતો” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “દેશવટો પિામેલા લોકો” અથવા “લોકો કે જેઓ દેશનકાલ કરાયા
હિતા” અથવા “બાબલ માટ ેબંદીવાન બનેલા લોકો,” તેનો સમાવેશ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: બાબલોન, યહુિદા)
બાઈબલની કલમો:

2 રાજા 24:13-14 દાનયેલ 2:25-26 હિઝકયેલ 1:1-3 યશાયા 20:3-4 યમર્મિયા 29:1-3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1123, H1473, H1540, H1541, H1546, H1547, H3212, H3318,
H5080, H6808, H7617, H7622, H8689, G3927
બઆલ
સત્યો:
“બઆલ”નો અથર્ભ “સ્વામી” અથવા “ધણી” થાય છે, અને તે કનાનીઓ દ્વારા પૂજાતા પ્રાથમક જુઠા દેવનું નામ હિતું.

ત્યાંના સ્થાનક જુઠા દેવો પિણ “બઆલ” નામ સાથે ભાગરૂપિ હિતા, જેમાં “બઆલ પિેઓર” ના નામનો સમાવેશ થાય
છે.
ક્યારેક આ બધા દેવોનો ઉલ્લેખ એક સાથે “બઆલીમ” તરીકે કરવામાં આવ્યો છે.

કેટલાક લોકોના નામોમાં “બઆલ” શબ્દનો સમાવેશ થયેલો હિતો. બઆલની ઉપિાસનામાં બાળકોનું બલદાન અને
વેશ્યાનો ઉપિયોગ જેવી ભૂંડી રીતો સમાવેશ થતો. ઈતહિાસના જુદાજુદા સમયગાળામાં દરમ્યાન ઈઝરાએલીઓ પિણ
આજુબાજુના વદેશી દેશોના ઉદાહિરણને અનુસરીને ગંભીરપિણે બઆલની પૂજામાં સંડોવાયેલા હિતા. આહિાબ રાજાના
શાસન દરમ્યાન, દેવના પ્રબોધક એલયાએ બઆલનું અસ્તત્વ નથી અને યહિોવા તેજ ફત સાચો દેવ છે તે સાબત
કરવા કસોટી ગોઠવી.
તેના પિરણામે, બઆલના પ્રબોધકોનો નાશ થયો અને ફરીથી લોકોએ યહિોવાની આરાધના કરવાનું ચાલુ કયુર્યું.
(આ પિણ જુઓ: આહિાબ, અશેરાહિ, એલયા, દેવ, વેશ્યા, યહિોવાહિ)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 16:31-33 1 શમુએલ 7:3-4 યમર્મિયા 2:7-8 ન્યાયાધીશો 2:11-13 ગણના 22:41
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

19:2 આહિાબ એક દષુ્ટ માણસ હિતો કે જેણે લોકોને બઆલ નામના જુઠા દેવને ભજવા લોકોને ઉત્તેજન આપ્યું.
19:6 ઈઝરાએલના સમગ્ર રાજ્યના લોકો, તથા બઆલના 450 પ્રબોધકો સહિત, બધા કામર્ગેલ પિવર્ભત પિર આવ્યા.
એલયાએ લોકોને કહ્યું, “ક્યાં સુધી તમે તમારા મનોને ફેરવ્યા કરશો?” જો યહિોવા દેવ છે, તેની સેવા કરો! જો બઆલ
દેવ છે, તેની સેવા કરો!" 19:7 પિછી એલયાએ બઆલના પ્રબોધકોને કહ્યું, ગોધો મારીને બલદાન તરીકે તૈયાર કરો,
પિણ અગ્નિ સળગાવશો નહિીં. 19:8 પિછી બઆલ પ્રબોધકો બઆલને પ્રાથર્ભના કરે, “અમોને સાંભળ, ઓ બઆલ!"

બંદીવાસ, નવાર્ભસતો, દેશવટો
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19:12 જેથી લોકોએ બઆલના પ્રબોધકોને પિકડ્યા. પિછી એલયા તેઓને ત્યાંથી દરુ લઈ ગયો અને તેણે તેઓને
મારી નાખ્યા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1120, G896
બડાઈ, બડાઈ મારવી, બડાઈખોર
વ્યાખ્યા:
“બડાઈ” શબ્દનો અથર્ભ કંઈક અથવા કોઈને વશે ગવર્ભથી બોલવું. તેનો અથર્ભ વારંવાર પિોતા વશે બડાઈ મારવી.

જયારે કોઈ વ્યત પિોતાના વશે “બડાઈખોર” બનીને ગવર્ભથી બોલે છે. દેવે ઈઝરાએલીઓને તેઓના મૂતર્મિઓ માટે
“બડાઈ મારવા” માટ ેઠપિકો આપ્યો.
તેઓ ઉધ્ધત્તાઈથી સાચા દેવને બદલે જુઠા દેવોની આરાધના કરી. બાઈબલ પિણ બડાઈ મારનારા લોકો વશે વાત કરે છે
જેમાં તેઓની સંપિત્ત, તેઓની શત, તેઓના ફળદ્રપુિ ખેતરો, અને તેઓના કાયદાકાનૂનનો સમાવેશ થાય છે. તેનો અથર્ભ
એ કે તેઓ આ સવર્ભ વસ્તુઓ વશે ગવર્ભ કરતા હિતા, અને તેઓએ સ્વીકાયુર્યું નહિીં કે દેવે આ વસ્તુઓ તેમને પૂરી પિાડી છે.

દેવે ઇઝરાએલીઓને અરજ કરી કે તેઓ “બડાઈ કરવાને” બદલે તેઓ દેવને જાણે છે તેનો તેઓ ગવર્ભ કરે. પિાઉલ પ્રેરત
પિણ પ્રભુમાં અભમાન કરવા વશે વાત કરે છે, કે જેનો અથર્ભ પ્રભુમાં આનંદ કરવો અને તેઓ માટ ેતેણે જે કયુર્યું તે વશે
તેઓ દેવના આભારી રહેિ.
ાષાંતરના સૂચનો

“બડાઈ” શબ્દનું ભાષાંતર બીજી રીતે કરીએ તો “બડાઈ હિાંકવી” અથવા “અભમાનથી બોલવું” એમ થઈ શકે છે.
“ઉન્મત” શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિના ભાષાંતરનો અથર્ભ “અભમાનથી ભરપૂર વાતો” અથવા “અભમાનથી ભરપૂર”
અથવા “પિોતા વશે બડાઈથી વાતો કરવી” એમ થઈ શકે છે. અભમાન કરવાના સંદભર્ભમાં અથવા ઈશ્વરને જાણવાની
બાબતમાં, આ શબ્દનું ભાષાંતર “તેનામાં અભમાન કરવું” અથવા “ખુબજ આનંદ કરવો” અથવા “ઈશ્વરનો આભાર
માનવો” એમ થઈ શકે છે. અમુક ભાષામાં “અભમાન” શબ્દ માટ ેબે પ્રકારના શબ્દો આવેલા હિોય છે: એક શબ્દ
નકારાત્મક છે જેનો અથર્ભ ઘમંડ કરવું એમ થાય છે જયારે બીજો શબ્દ છે જેનો હિકારત્મક અથર્ભ, પિોતાના કાયર્ભમાં,
કુટંુબમાં, અથવા દેશમાં આભમાન કરવું, એમ થઈ શકે છે.
ાષાંતરના સુચનો:
(તે પિણ જુઓ: અભમાની)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 20:11-12 2 તમોથી 3:1-4 યાકૂબ 3:13-14 યાકૂબ 4:15-17 ગીતશાસ્ત્ર 44:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1984, H3235, H6286, G212, G213, G2620, G2744, G2745, G2746,
G3166
બડાઈ, બડાઈ મારવી, બડાઈખોર
વ્યાખ્યા:
“બડાઈ” શબ્દનો અથર્ભ કંઈક અથવા કોઈને વશે ગવર્ભથી બોલવું. તેનો અથર્ભ વારંવાર પિોતા વશે બડાઈ મારવી.

જયારે કોઈ વ્યત પિોતાના વશે “બડાઈખોર” બનીને ગવર્ભથી બોલે છે. દેવે ઈઝરાએલીઓને તેઓના મૂતર્મિઓ માટે
“બડાઈ મારવા” માટ ેઠપિકો આપ્યો.
તેઓ ઉધ્ધત્તાઈથી સાચા દેવને બદલે જુઠા દેવોની આરાધના કરી. બાઈબલ પિણ બડાઈ મારનારા લોકો વશે વાત કરે છે
જેમાં તેઓની સંપિત્ત, તેઓની શત, તેઓના ફળદ્રપુિ ખેતરો, અને તેઓના કાયદાકાનૂનનો સમાવેશ થાય છે. તેનો અથર્ભ
એ કે તેઓ આ સવર્ભ વસ્તુઓ વશે ગવર્ભ કરતા હિતા, અને તેઓએ સ્વીકાયુર્યું નહિીં કે દેવે આ વસ્તુઓ તેમને પૂરી પિાડી છે.

દેવે ઇઝરાએલીઓને અરજ કરી કે તેઓ “બડાઈ કરવાને” બદલે તેઓ દેવને જાણે છે તેનો તેઓ ગવર્ભ કરે. પિાઉલ પ્રેરત
પિણ પ્રભુમાં અભમાન કરવા વશે વાત કરે છે, કે જેનો અથર્ભ પ્રભુમાં આનંદ કરવો અને તેઓ માટ ેતેણે જે કયુર્યું તે વશે
તેઓ દેવના આભારી રહેિ.
ાષાંતરના સૂચનો

“બડાઈ” શબ્દનું ભાષાંતર બીજી રીતે કરીએ તો “બડાઈ હિાંકવી” અથવા “અભમાનથી બોલવું” એમ થઈ શકે છે.
“ઉન્મત” શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિના ભાષાંતરનો અથર્ભ “અભમાનથી ભરપૂર વાતો” અથવા “અભમાનથી ભરપૂર”
અથવા “પિોતા વશે બડાઈથી વાતો કરવી” એમ થઈ શકે છે. અભમાન કરવાના સંદભર્ભમાં અથવા ઈશ્વરને જાણવાની

બડાઈ, બડાઈ મારવી, બડાઈખોર

Page 1600 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



બાબતમાં, આ શબ્દનું ભાષાંતર “તેનામાં અભમાન કરવું” અથવા “ખુબજ આનંદ કરવો” અથવા “ઈશ્વરનો આભાર
માનવો” એમ થઈ શકે છે. અમુક ભાષામાં “અભમાન” શબ્દ માટ ેબે પ્રકારના શબ્દો આવેલા હિોય છે: એક શબ્દ
નકારાત્મક છે જેનો અથર્ભ ઘમંડ કરવું એમ થાય છે જયારે બીજો શબ્દ છે જેનો હિકારત્મક અથર્ભ, પિોતાના કાયર્ભમાં,
કુટંુબમાં, અથવા દેશમાં આભમાન કરવું, એમ થઈ શકે છે.
ાષાંતરના સુચનો:
(તે પિણ જુઓ: અભમાની)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 20:11-12 2 તમોથી 3:1-4 યાકૂબ 3:13-14 યાકૂબ 4:15-17 ગીતશાસ્ત્ર 44:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1984, H3235, H6286, G212, G213, G2620, G2744, G2745, G2746,
G3166
બડાઈ, બડાઈ મારવી, બડાઈખોર
વ્યાખ્યા:
“બડાઈ” શબ્દનો અથર્ભ કંઈક અથવા કોઈને વશે ગવર્ભથી બોલવું. તેનો અથર્ભ વારંવાર પિોતા વશે બડાઈ મારવી.

જયારે કોઈ વ્યત પિોતાના વશે “બડાઈખોર” બનીને ગવર્ભથી બોલે છે. દેવે ઈઝરાએલીઓને તેઓના મૂતર્મિઓ માટે
“બડાઈ મારવા” માટ ેઠપિકો આપ્યો.
તેઓ ઉધ્ધત્તાઈથી સાચા દેવને બદલે જુઠા દેવોની આરાધના કરી. બાઈબલ પિણ બડાઈ મારનારા લોકો વશે વાત કરે છે
જેમાં તેઓની સંપિત્ત, તેઓની શત, તેઓના ફળદ્રપુિ ખેતરો, અને તેઓના કાયદાકાનૂનનો સમાવેશ થાય છે. તેનો અથર્ભ
એ કે તેઓ આ સવર્ભ વસ્તુઓ વશે ગવર્ભ કરતા હિતા, અને તેઓએ સ્વીકાયુર્યું નહિીં કે દેવે આ વસ્તુઓ તેમને પૂરી પિાડી છે.

દેવે ઇઝરાએલીઓને અરજ કરી કે તેઓ “બડાઈ કરવાને” બદલે તેઓ દેવને જાણે છે તેનો તેઓ ગવર્ભ કરે. પિાઉલ પ્રેરત
પિણ પ્રભુમાં અભમાન કરવા વશે વાત કરે છે, કે જેનો અથર્ભ પ્રભુમાં આનંદ કરવો અને તેઓ માટ ેતેણે જે કયુર્યું તે વશે
તેઓ દેવના આભારી રહેિ.
ાષાંતરના સૂચનો

“બડાઈ” શબ્દનું ભાષાંતર બીજી રીતે કરીએ તો “બડાઈ હિાંકવી” અથવા “અભમાનથી બોલવું” એમ થઈ શકે છે.
“ઉન્મત” શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિના ભાષાંતરનો અથર્ભ “અભમાનથી ભરપૂર વાતો” અથવા “અભમાનથી ભરપૂર”
અથવા “પિોતા વશે બડાઈથી વાતો કરવી” એમ થઈ શકે છે. અભમાન કરવાના સંદભર્ભમાં અથવા ઈશ્વરને જાણવાની
બાબતમાં, આ શબ્દનું ભાષાંતર “તેનામાં અભમાન કરવું” અથવા “ખુબજ આનંદ કરવો” અથવા “ઈશ્વરનો આભાર
માનવો” એમ થઈ શકે છે. અમુક ભાષામાં “અભમાન” શબ્દ માટ ેબે પ્રકારના શબ્દો આવેલા હિોય છે: એક શબ્દ
નકારાત્મક છે જેનો અથર્ભ ઘમંડ કરવું એમ થાય છે જયારે બીજો શબ્દ છે જેનો હિકારત્મક અથર્ભ, પિોતાના કાયર્ભમાં,
કુટંુબમાં, અથવા દેશમાં આભમાન કરવું, એમ થઈ શકે છે.
ાષાંતરના સુચનો:
(તે પિણ જુઓ: અભમાની)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 20:11-12 2 તમોથી 3:1-4 યાકૂબ 3:13-14 યાકૂબ 4:15-17 ગીતશાસ્ત્ર 44:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1984, H3235, H6286, G212, G213, G2620, G2744, G2745, G2746,
G3166
બડાઈ, બડાઈ મારવી, બડાઈખોર
વ્યાખ્યા:
“બડાઈ” શબ્દનો અથર્ભ કંઈક અથવા કોઈને વશે ગવર્ભથી બોલવું. તેનો અથર્ભ વારંવાર પિોતા વશે બડાઈ મારવી.

જયારે કોઈ વ્યત પિોતાના વશે “બડાઈખોર” બનીને ગવર્ભથી બોલે છે. દેવે ઈઝરાએલીઓને તેઓના મૂતર્મિઓ માટે
“બડાઈ મારવા” માટ ેઠપિકો આપ્યો.
તેઓ ઉધ્ધત્તાઈથી સાચા દેવને બદલે જુઠા દેવોની આરાધના કરી. બાઈબલ પિણ બડાઈ મારનારા લોકો વશે વાત કરે છે
જેમાં તેઓની સંપિત્ત, તેઓની શત, તેઓના ફળદ્રપુિ ખેતરો, અને તેઓના કાયદાકાનૂનનો સમાવેશ થાય છે. તેનો અથર્ભ
એ કે તેઓ આ સવર્ભ વસ્તુઓ વશે ગવર્ભ કરતા હિતા, અને તેઓએ સ્વીકાયુર્યું નહિીં કે દેવે આ વસ્તુઓ તેમને પૂરી પિાડી છે.
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દેવે ઇઝરાએલીઓને અરજ કરી કે તેઓ “બડાઈ કરવાને” બદલે તેઓ દેવને જાણે છે તેનો તેઓ ગવર્ભ કરે. પિાઉલ પ્રેરત
પિણ પ્રભુમાં અભમાન કરવા વશે વાત કરે છે, કે જેનો અથર્ભ પ્રભુમાં આનંદ કરવો અને તેઓ માટ ેતેણે જે કયુર્યું તે વશે
તેઓ દેવના આભારી રહેિ.
ાષાંતરના સૂચનો

“બડાઈ” શબ્દનું ભાષાંતર બીજી રીતે કરીએ તો “બડાઈ હિાંકવી” અથવા “અભમાનથી બોલવું” એમ થઈ શકે છે.
“ઉન્મત” શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિના ભાષાંતરનો અથર્ભ “અભમાનથી ભરપૂર વાતો” અથવા “અભમાનથી ભરપૂર”
અથવા “પિોતા વશે બડાઈથી વાતો કરવી” એમ થઈ શકે છે. અભમાન કરવાના સંદભર્ભમાં અથવા ઈશ્વરને જાણવાની
બાબતમાં, આ શબ્દનું ભાષાંતર “તેનામાં અભમાન કરવું” અથવા “ખુબજ આનંદ કરવો” અથવા “ઈશ્વરનો આભાર
માનવો” એમ થઈ શકે છે. અમુક ભાષામાં “અભમાન” શબ્દ માટ ેબે પ્રકારના શબ્દો આવેલા હિોય છે: એક શબ્દ
નકારાત્મક છે જેનો અથર્ભ ઘમંડ કરવું એમ થાય છે જયારે બીજો શબ્દ છે જેનો હિકારત્મક અથર્ભ, પિોતાના કાયર્ભમાં,
કુટંુબમાં, અથવા દેશમાં આભમાન કરવું, એમ થઈ શકે છે.
ાષાંતરના સુચનો:
(તે પિણ જુઓ: અભમાની)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 20:11-12 2 તમોથી 3:1-4 યાકૂબ 3:13-14 યાકૂબ 4:15-17 ગીતશાસ્ત્ર 44:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1984, H3235, H6286, G212, G213, G2620, G2744, G2745, G2746,
G3166
બડાઈ, બડાઈ મારવી, બડાઈખોર
વ્યાખ્યા:
“બડાઈ” શબ્દનો અથર્ભ કંઈક અથવા કોઈને વશે ગવર્ભથી બોલવું. તેનો અથર્ભ વારંવાર પિોતા વશે બડાઈ મારવી.

જયારે કોઈ વ્યત પિોતાના વશે “બડાઈખોર” બનીને ગવર્ભથી બોલે છે. દેવે ઈઝરાએલીઓને તેઓના મૂતર્મિઓ માટે
“બડાઈ મારવા” માટ ેઠપિકો આપ્યો.
તેઓ ઉધ્ધત્તાઈથી સાચા દેવને બદલે જુઠા દેવોની આરાધના કરી. બાઈબલ પિણ બડાઈ મારનારા લોકો વશે વાત કરે છે
જેમાં તેઓની સંપિત્ત, તેઓની શત, તેઓના ફળદ્રપુિ ખેતરો, અને તેઓના કાયદાકાનૂનનો સમાવેશ થાય છે. તેનો અથર્ભ
એ કે તેઓ આ સવર્ભ વસ્તુઓ વશે ગવર્ભ કરતા હિતા, અને તેઓએ સ્વીકાયુર્યું નહિીં કે દેવે આ વસ્તુઓ તેમને પૂરી પિાડી છે.

દેવે ઇઝરાએલીઓને અરજ કરી કે તેઓ “બડાઈ કરવાને” બદલે તેઓ દેવને જાણે છે તેનો તેઓ ગવર્ભ કરે. પિાઉલ પ્રેરત
પિણ પ્રભુમાં અભમાન કરવા વશે વાત કરે છે, કે જેનો અથર્ભ પ્રભુમાં આનંદ કરવો અને તેઓ માટ ેતેણે જે કયુર્યું તે વશે
તેઓ દેવના આભારી રહેિ.
ાષાંતરના સૂચનો

“બડાઈ” શબ્દનું ભાષાંતર બીજી રીતે કરીએ તો “બડાઈ હિાંકવી” અથવા “અભમાનથી બોલવું” એમ થઈ શકે છે.
“ઉન્મત” શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિના ભાષાંતરનો અથર્ભ “અભમાનથી ભરપૂર વાતો” અથવા “અભમાનથી ભરપૂર”
અથવા “પિોતા વશે બડાઈથી વાતો કરવી” એમ થઈ શકે છે. અભમાન કરવાના સંદભર્ભમાં અથવા ઈશ્વરને જાણવાની
બાબતમાં, આ શબ્દનું ભાષાંતર “તેનામાં અભમાન કરવું” અથવા “ખુબજ આનંદ કરવો” અથવા “ઈશ્વરનો આભાર
માનવો” એમ થઈ શકે છે. અમુક ભાષામાં “અભમાન” શબ્દ માટ ેબે પ્રકારના શબ્દો આવેલા હિોય છે: એક શબ્દ
નકારાત્મક છે જેનો અથર્ભ ઘમંડ કરવું એમ થાય છે જયારે બીજો શબ્દ છે જેનો હિકારત્મક અથર્ભ, પિોતાના કાયર્ભમાં,
કુટંુબમાં, અથવા દેશમાં આભમાન કરવું, એમ થઈ શકે છે.
ાષાંતરના સુચનો:
(તે પિણ જુઓ: અભમાની)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 20:11-12 2 તમોથી 3:1-4 યાકૂબ 3:13-14 યાકૂબ 4:15-17 ગીતશાસ્ત્ર 44:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1984, H3235, H6286, G212, G213, G2620, G2744, G2745, G2746,
G3166
બદલો, બદલો આપે છે, બદલો આપ્યો, બદલો આપતું, બદલો આપનાર

બડાઈ, બડાઈ મારવી, બડાઈખોર
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વ્યાખ્યા:
“બદલો” શબ્દ વ્યતએ જે કઈ સારંુ કે ખરાબ કયુર્યું છે તે કારણે તે જે પ્રાપ્ત કરે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. કોઈક
વ્યતને “બદલો” આપિવો એટલે જે બાબત તે વ્યત પિામવા માટ ેયોગ્ય છે તે તેને આપિવી.

બદલો એક સારી અને હિકારાત્મક બાબત હિોય શકે, કે જે વ્યતએ કશુંક સારંુ કયુર્યું છે તે કારણે અથવા તો તેણે
ઈશ્વરનું આજ્ઞાપિાલન કયુર્યું છે તે કારણે પ્રાપ્ત કરે છે. કેટલીક વાર બદલો નકારાત્મક બાબતોનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે કે જે
ખરાબ વતર્ભનના પિરણામે હિોય શકે એટલે કે જેમ “દષુ્ટોનો બદલો” વધાન જણાવે છે તેમ હિોય શકે છે.
આ સંદભર્ભમાં “બદલો” તેઓના પિાપિી કાયર્યોને લીધે તેઓ જે સજા અથવા તો નકારાત્મક પિરણામો પિામે છે તેનો ઉલ્લેખ
કરે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “બદલો” શબ્દનો અનુવાદ “ચુકવણી” અથવા તો “પિામવા માટ ેયોગ્ય છે તે બાબત” અથવા તો
“સજા” તરીકે કરી શકાય. કોઈને “બદલો” આપિવો તેનો અનુવાદ “ચૂકવી આપિવું” અથવા તો “સજા કરવી” અથવા
તો “જે યોગ્ય છે તે ચૂકવી આપિવું” તરીકે થઈ શકે. આ શબ્દનો અનુવાદ પિગાર કે મજૂરીનો ઉલ્લેખ ના કરે તેનું ધ્યાન
રાખો.
“બદલો” ખાસ રીતે કોઈ કામ કરવા બદલ નાણાં કમાવવા વષે નથી.
(આ પિણ જૂઓ: શક્ષા કરવી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પુનનર્મિયમ 32:5-6 યશાયા 40:9-10 લૂક 6:35-36 માકર્દ  9:40-41 માથ્થી 5:11-12 માથ્થી 6:3-4 ગીતશાસ્ત્ર
127:3-5 પ્રકટીકરણ 11:18
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H319, H866, H868, H1576, H1578, H1580, H4864, H4909, H4991,
H5023, H6118, H6468, H6529, H7809, H7810, H7936, H7938, H7939, H7966,
H7999, H8011, H8021, G469, G514, G591, G2603, G3405, G3406, G3408
બદલો, બદલો આપે છે, બદલો આપ્યો, બદલો આપતું, બદલો આપનાર
વ્યાખ્યા:
“બદલો” શબ્દ વ્યતએ જે કઈ સારંુ કે ખરાબ કયુર્યું છે તે કારણે તે જે પ્રાપ્ત કરે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. કોઈક
વ્યતને “બદલો” આપિવો એટલે જે બાબત તે વ્યત પિામવા માટ ેયોગ્ય છે તે તેને આપિવી.

બદલો એક સારી અને હિકારાત્મક બાબત હિોય શકે, કે જે વ્યતએ કશુંક સારંુ કયુર્યું છે તે કારણે અથવા તો તેણે
ઈશ્વરનું આજ્ઞાપિાલન કયુર્યું છે તે કારણે પ્રાપ્ત કરે છે. કેટલીક વાર બદલો નકારાત્મક બાબતોનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે કે જે
ખરાબ વતર્ભનના પિરણામે હિોય શકે એટલે કે જેમ “દષુ્ટોનો બદલો” વધાન જણાવે છે તેમ હિોય શકે છે.
આ સંદભર્ભમાં “બદલો” તેઓના પિાપિી કાયર્યોને લીધે તેઓ જે સજા અથવા તો નકારાત્મક પિરણામો પિામે છે તેનો ઉલ્લેખ
કરે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “બદલો” શબ્દનો અનુવાદ “ચુકવણી” અથવા તો “પિામવા માટ ેયોગ્ય છે તે બાબત” અથવા તો
“સજા” તરીકે કરી શકાય. કોઈને “બદલો” આપિવો તેનો અનુવાદ “ચૂકવી આપિવું” અથવા તો “સજા કરવી” અથવા
તો “જે યોગ્ય છે તે ચૂકવી આપિવું” તરીકે થઈ શકે. આ શબ્દનો અનુવાદ પિગાર કે મજૂરીનો ઉલ્લેખ ના કરે તેનું ધ્યાન
રાખો.
“બદલો” ખાસ રીતે કોઈ કામ કરવા બદલ નાણાં કમાવવા વષે નથી.
(આ પિણ જૂઓ: શક્ષા કરવી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પુનનર્મિયમ 32:5-6 યશાયા 40:9-10 લૂક 6:35-36 માકર્દ  9:40-41 માથ્થી 5:11-12 માથ્થી 6:3-4 ગીતશાસ્ત્ર
127:3-5 પ્રકટીકરણ 11:18
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H319, H866, H868, H1576, H1578, H1580, H4864, H4909, H4991,
H5023, H6118, H6468, H6529, H7809, H7810, H7936, H7938, H7939, H7966,
H7999, H8011, H8021, G469, G514, G591, G2603, G3405, G3406, G3408

બદલો, બદલો આપિે છે, બદલો આપ્યો, બદલો આપિતું, બદલો આપિનાર
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બદલો, બદલો આપે છે, બદલો આપ્યો, બદલો આપતું, બદલો આપનાર
વ્યાખ્યા:
“બદલો” શબ્દ વ્યતએ જે કઈ સારંુ કે ખરાબ કયુર્યું છે તે કારણે તે જે પ્રાપ્ત કરે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. કોઈક
વ્યતને “બદલો” આપિવો એટલે જે બાબત તે વ્યત પિામવા માટ ેયોગ્ય છે તે તેને આપિવી.

બદલો એક સારી અને હિકારાત્મક બાબત હિોય શકે, કે જે વ્યતએ કશુંક સારંુ કયુર્યું છે તે કારણે અથવા તો તેણે
ઈશ્વરનું આજ્ઞાપિાલન કયુર્યું છે તે કારણે પ્રાપ્ત કરે છે. કેટલીક વાર બદલો નકારાત્મક બાબતોનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે કે જે
ખરાબ વતર્ભનના પિરણામે હિોય શકે એટલે કે જેમ “દષુ્ટોનો બદલો” વધાન જણાવે છે તેમ હિોય શકે છે.
આ સંદભર્ભમાં “બદલો” તેઓના પિાપિી કાયર્યોને લીધે તેઓ જે સજા અથવા તો નકારાત્મક પિરણામો પિામે છે તેનો ઉલ્લેખ
કરે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “બદલો” શબ્દનો અનુવાદ “ચુકવણી” અથવા તો “પિામવા માટ ેયોગ્ય છે તે બાબત” અથવા તો
“સજા” તરીકે કરી શકાય. કોઈને “બદલો” આપિવો તેનો અનુવાદ “ચૂકવી આપિવું” અથવા તો “સજા કરવી” અથવા
તો “જે યોગ્ય છે તે ચૂકવી આપિવું” તરીકે થઈ શકે. આ શબ્દનો અનુવાદ પિગાર કે મજૂરીનો ઉલ્લેખ ના કરે તેનું ધ્યાન
રાખો.
“બદલો” ખાસ રીતે કોઈ કામ કરવા બદલ નાણાં કમાવવા વષે નથી.
(આ પિણ જૂઓ: શક્ષા કરવી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પુનનર્મિયમ 32:5-6 યશાયા 40:9-10 લૂક 6:35-36 માકર્દ  9:40-41 માથ્થી 5:11-12 માથ્થી 6:3-4 ગીતશાસ્ત્ર
127:3-5 પ્રકટીકરણ 11:18
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H319, H866, H868, H1576, H1578, H1580, H4864, H4909, H4991,
H5023, H6118, H6468, H6529, H7809, H7810, H7936, H7938, H7939, H7966,
H7999, H8011, H8021, G469, G514, G591, G2603, G3405, G3406, G3408
બદલો, બદલો આપે છે, બદલો આપ્યો, બદલો આપતું, બદલો આપનાર
વ્યાખ્યા:
“બદલો” શબ્દ વ્યતએ જે કઈ સારંુ કે ખરાબ કયુર્યું છે તે કારણે તે જે પ્રાપ્ત કરે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. કોઈક
વ્યતને “બદલો” આપિવો એટલે જે બાબત તે વ્યત પિામવા માટ ેયોગ્ય છે તે તેને આપિવી.

બદલો એક સારી અને હિકારાત્મક બાબત હિોય શકે, કે જે વ્યતએ કશુંક સારંુ કયુર્યું છે તે કારણે અથવા તો તેણે
ઈશ્વરનું આજ્ઞાપિાલન કયુર્યું છે તે કારણે પ્રાપ્ત કરે છે. કેટલીક વાર બદલો નકારાત્મક બાબતોનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે કે જે
ખરાબ વતર્ભનના પિરણામે હિોય શકે એટલે કે જેમ “દષુ્ટોનો બદલો” વધાન જણાવે છે તેમ હિોય શકે છે.
આ સંદભર્ભમાં “બદલો” તેઓના પિાપિી કાયર્યોને લીધે તેઓ જે સજા અથવા તો નકારાત્મક પિરણામો પિામે છે તેનો ઉલ્લેખ
કરે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “બદલો” શબ્દનો અનુવાદ “ચુકવણી” અથવા તો “પિામવા માટ ેયોગ્ય છે તે બાબત” અથવા તો
“સજા” તરીકે કરી શકાય. કોઈને “બદલો” આપિવો તેનો અનુવાદ “ચૂકવી આપિવું” અથવા તો “સજા કરવી” અથવા
તો “જે યોગ્ય છે તે ચૂકવી આપિવું” તરીકે થઈ શકે. આ શબ્દનો અનુવાદ પિગાર કે મજૂરીનો ઉલ્લેખ ના કરે તેનું ધ્યાન
રાખો.
“બદલો” ખાસ રીતે કોઈ કામ કરવા બદલ નાણાં કમાવવા વષે નથી.
(આ પિણ જૂઓ: શક્ષા કરવી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પુનનર્મિયમ 32:5-6 યશાયા 40:9-10 લૂક 6:35-36 માકર્દ  9:40-41 માથ્થી 5:11-12 માથ્થી 6:3-4 ગીતશાસ્ત્ર
127:3-5 પ્રકટીકરણ 11:18
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H319, H866, H868, H1576, H1578, H1580, H4864, H4909, H4991,
H5023, H6118, H6468, H6529, H7809, H7810, H7936, H7938, H7939, H7966,

બદલો, બદલો આપિે છે, બદલો આપ્યો, બદલો આપિતું, બદલો આપિનાર
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H7999, H8011, H8021, G469, G514, G591, G2603, G3405, G3406, G3408
બદલો, બદલો આપે છે, બદલો આપ્યો, બદલો આપતું, બદલો આપનાર
વ્યાખ્યા:
“બદલો” શબ્દ વ્યતએ જે કઈ સારંુ કે ખરાબ કયુર્યું છે તે કારણે તે જે પ્રાપ્ત કરે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. કોઈક
વ્યતને “બદલો” આપિવો એટલે જે બાબત તે વ્યત પિામવા માટ ેયોગ્ય છે તે તેને આપિવી.

બદલો એક સારી અને હિકારાત્મક બાબત હિોય શકે, કે જે વ્યતએ કશુંક સારંુ કયુર્યું છે તે કારણે અથવા તો તેણે
ઈશ્વરનું આજ્ઞાપિાલન કયુર્યું છે તે કારણે પ્રાપ્ત કરે છે. કેટલીક વાર બદલો નકારાત્મક બાબતોનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે કે જે
ખરાબ વતર્ભનના પિરણામે હિોય શકે એટલે કે જેમ “દષુ્ટોનો બદલો” વધાન જણાવે છે તેમ હિોય શકે છે.
આ સંદભર્ભમાં “બદલો” તેઓના પિાપિી કાયર્યોને લીધે તેઓ જે સજા અથવા તો નકારાત્મક પિરણામો પિામે છે તેનો ઉલ્લેખ
કરે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “બદલો” શબ્દનો અનુવાદ “ચુકવણી” અથવા તો “પિામવા માટ ેયોગ્ય છે તે બાબત” અથવા તો
“સજા” તરીકે કરી શકાય. કોઈને “બદલો” આપિવો તેનો અનુવાદ “ચૂકવી આપિવું” અથવા તો “સજા કરવી” અથવા
તો “જે યોગ્ય છે તે ચૂકવી આપિવું” તરીકે થઈ શકે. આ શબ્દનો અનુવાદ પિગાર કે મજૂરીનો ઉલ્લેખ ના કરે તેનું ધ્યાન
રાખો.
“બદલો” ખાસ રીતે કોઈ કામ કરવા બદલ નાણાં કમાવવા વષે નથી.
(આ પિણ જૂઓ: શક્ષા કરવી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પુનનર્મિયમ 32:5-6 યશાયા 40:9-10 લૂક 6:35-36 માકર્દ  9:40-41 માથ્થી 5:11-12 માથ્થી 6:3-4 ગીતશાસ્ત્ર
127:3-5 પ્રકટીકરણ 11:18
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H319, H866, H868, H1576, H1578, H1580, H4864, H4909, H4991,
H5023, H6118, H6468, H6529, H7809, H7810, H7936, H7938, H7939, H7966,
H7999, H8011, H8021, G469, G514, G591, G2603, G3405, G3406, G3408
બદલો, બદલો આપે છે, બદલો આપ્યો, બદલો આપતું, બદલો આપનાર
વ્યાખ્યા:
“બદલો” શબ્દ વ્યતએ જે કઈ સારંુ કે ખરાબ કયુર્યું છે તે કારણે તે જે પ્રાપ્ત કરે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. કોઈક
વ્યતને “બદલો” આપિવો એટલે જે બાબત તે વ્યત પિામવા માટ ેયોગ્ય છે તે તેને આપિવી.

બદલો એક સારી અને હિકારાત્મક બાબત હિોય શકે, કે જે વ્યતએ કશુંક સારંુ કયુર્યું છે તે કારણે અથવા તો તેણે
ઈશ્વરનું આજ્ઞાપિાલન કયુર્યું છે તે કારણે પ્રાપ્ત કરે છે. કેટલીક વાર બદલો નકારાત્મક બાબતોનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે કે જે
ખરાબ વતર્ભનના પિરણામે હિોય શકે એટલે કે જેમ “દષુ્ટોનો બદલો” વધાન જણાવે છે તેમ હિોય શકે છે.
આ સંદભર્ભમાં “બદલો” તેઓના પિાપિી કાયર્યોને લીધે તેઓ જે સજા અથવા તો નકારાત્મક પિરણામો પિામે છે તેનો ઉલ્લેખ
કરે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “બદલો” શબ્દનો અનુવાદ “ચુકવણી” અથવા તો “પિામવા માટ ેયોગ્ય છે તે બાબત” અથવા તો
“સજા” તરીકે કરી શકાય. કોઈને “બદલો” આપિવો તેનો અનુવાદ “ચૂકવી આપિવું” અથવા તો “સજા કરવી” અથવા
તો “જે યોગ્ય છે તે ચૂકવી આપિવું” તરીકે થઈ શકે. આ શબ્દનો અનુવાદ પિગાર કે મજૂરીનો ઉલ્લેખ ના કરે તેનું ધ્યાન
રાખો.
“બદલો” ખાસ રીતે કોઈ કામ કરવા બદલ નાણાં કમાવવા વષે નથી.
(આ પિણ જૂઓ: શક્ષા કરવી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પુનનર્મિયમ 32:5-6 યશાયા 40:9-10 લૂક 6:35-36 માકર્દ  9:40-41 માથ્થી 5:11-12 માથ્થી 6:3-4 ગીતશાસ્ત્ર
127:3-5 પ્રકટીકરણ 11:18
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H319, H866, H868, H1576, H1578, H1580, H4864, H4909, H4991,

બદલો, બદલો આપિે છે, બદલો આપ્યો, બદલો આપિતું, બદલો આપિનાર
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H5023, H6118, H6468, H6529, H7809, H7810, H7936, H7938, H7939, H7966,
H7999, H8011, H8021, G469, G514, G591, G2603, G3405, G3406, G3408
બદલો, બદલો આપે છે, બદલો આપ્યો, બદલો આપતું, બદલો આપનાર
વ્યાખ્યા:
“બદલો” શબ્દ વ્યતએ જે કઈ સારંુ કે ખરાબ કયુર્યું છે તે કારણે તે જે પ્રાપ્ત કરે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. કોઈક
વ્યતને “બદલો” આપિવો એટલે જે બાબત તે વ્યત પિામવા માટ ેયોગ્ય છે તે તેને આપિવી.

બદલો એક સારી અને હિકારાત્મક બાબત હિોય શકે, કે જે વ્યતએ કશુંક સારંુ કયુર્યું છે તે કારણે અથવા તો તેણે
ઈશ્વરનું આજ્ઞાપિાલન કયુર્યું છે તે કારણે પ્રાપ્ત કરે છે. કેટલીક વાર બદલો નકારાત્મક બાબતોનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે કે જે
ખરાબ વતર્ભનના પિરણામે હિોય શકે એટલે કે જેમ “દષુ્ટોનો બદલો” વધાન જણાવે છે તેમ હિોય શકે છે.
આ સંદભર્ભમાં “બદલો” તેઓના પિાપિી કાયર્યોને લીધે તેઓ જે સજા અથવા તો નકારાત્મક પિરણામો પિામે છે તેનો ઉલ્લેખ
કરે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “બદલો” શબ્દનો અનુવાદ “ચુકવણી” અથવા તો “પિામવા માટ ેયોગ્ય છે તે બાબત” અથવા તો
“સજા” તરીકે કરી શકાય. કોઈને “બદલો” આપિવો તેનો અનુવાદ “ચૂકવી આપિવું” અથવા તો “સજા કરવી” અથવા
તો “જે યોગ્ય છે તે ચૂકવી આપિવું” તરીકે થઈ શકે. આ શબ્દનો અનુવાદ પિગાર કે મજૂરીનો ઉલ્લેખ ના કરે તેનું ધ્યાન
રાખો.
“બદલો” ખાસ રીતે કોઈ કામ કરવા બદલ નાણાં કમાવવા વષે નથી.
(આ પિણ જૂઓ: શક્ષા કરવી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પુનનર્મિયમ 32:5-6 યશાયા 40:9-10 લૂક 6:35-36 માકર્દ  9:40-41 માથ્થી 5:11-12 માથ્થી 6:3-4 ગીતશાસ્ત્ર
127:3-5 પ્રકટીકરણ 11:18
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H319, H866, H868, H1576, H1578, H1580, H4864, H4909, H4991,
H5023, H6118, H6468, H6529, H7809, H7810, H7936, H7938, H7939, H7966,
H7999, H8011, H8021, G469, G514, G591, G2603, G3405, G3406, G3408
બદલો, બદલો આપે છે, બદલો આપ્યો, બદલો આપતું, બદલો આપનાર
વ્યાખ્યા:
“બદલો” શબ્દ વ્યતએ જે કઈ સારંુ કે ખરાબ કયુર્યું છે તે કારણે તે જે પ્રાપ્ત કરે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. કોઈક
વ્યતને “બદલો” આપિવો એટલે જે બાબત તે વ્યત પિામવા માટ ેયોગ્ય છે તે તેને આપિવી.

બદલો એક સારી અને હિકારાત્મક બાબત હિોય શકે, કે જે વ્યતએ કશુંક સારંુ કયુર્યું છે તે કારણે અથવા તો તેણે
ઈશ્વરનું આજ્ઞાપિાલન કયુર્યું છે તે કારણે પ્રાપ્ત કરે છે. કેટલીક વાર બદલો નકારાત્મક બાબતોનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે કે જે
ખરાબ વતર્ભનના પિરણામે હિોય શકે એટલે કે જેમ “દષુ્ટોનો બદલો” વધાન જણાવે છે તેમ હિોય શકે છે.
આ સંદભર્ભમાં “બદલો” તેઓના પિાપિી કાયર્યોને લીધે તેઓ જે સજા અથવા તો નકારાત્મક પિરણામો પિામે છે તેનો ઉલ્લેખ
કરે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “બદલો” શબ્દનો અનુવાદ “ચુકવણી” અથવા તો “પિામવા માટ ેયોગ્ય છે તે બાબત” અથવા તો
“સજા” તરીકે કરી શકાય. કોઈને “બદલો” આપિવો તેનો અનુવાદ “ચૂકવી આપિવું” અથવા તો “સજા કરવી” અથવા
તો “જે યોગ્ય છે તે ચૂકવી આપિવું” તરીકે થઈ શકે. આ શબ્દનો અનુવાદ પિગાર કે મજૂરીનો ઉલ્લેખ ના કરે તેનું ધ્યાન
રાખો.
“બદલો” ખાસ રીતે કોઈ કામ કરવા બદલ નાણાં કમાવવા વષે નથી.
(આ પિણ જૂઓ: શક્ષા કરવી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પુનનર્મિયમ 32:5-6 યશાયા 40:9-10 લૂક 6:35-36 માકર્દ  9:40-41 માથ્થી 5:11-12 માથ્થી 6:3-4 ગીતશાસ્ત્ર
127:3-5 પ્રકટીકરણ 11:18
શબ્દ માહિતી:

બદલો, બદલો આપિે છે, બદલો આપ્યો, બદલો આપિતું, બદલો આપિનાર
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Strong's: H319, H866, H868, H1576, H1578, H1580, H4864, H4909, H4991,
H5023, H6118, H6468, H6529, H7809, H7810, H7936, H7938, H7939, H7966,
H7999, H8011, H8021, G469, G514, G591, G2603, G3405, G3406, G3408
બદલો, બદલો આપે છે, બદલો આપ્યો, બદલો આપતું, બદલો આપનાર
વ્યાખ્યા:
“બદલો” શબ્દ વ્યતએ જે કઈ સારંુ કે ખરાબ કયુર્યું છે તે કારણે તે જે પ્રાપ્ત કરે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. કોઈક
વ્યતને “બદલો” આપિવો એટલે જે બાબત તે વ્યત પિામવા માટ ેયોગ્ય છે તે તેને આપિવી.

બદલો એક સારી અને હિકારાત્મક બાબત હિોય શકે, કે જે વ્યતએ કશુંક સારંુ કયુર્યું છે તે કારણે અથવા તો તેણે
ઈશ્વરનું આજ્ઞાપિાલન કયુર્યું છે તે કારણે પ્રાપ્ત કરે છે. કેટલીક વાર બદલો નકારાત્મક બાબતોનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે કે જે
ખરાબ વતર્ભનના પિરણામે હિોય શકે એટલે કે જેમ “દષુ્ટોનો બદલો” વધાન જણાવે છે તેમ હિોય શકે છે.
આ સંદભર્ભમાં “બદલો” તેઓના પિાપિી કાયર્યોને લીધે તેઓ જે સજા અથવા તો નકારાત્મક પિરણામો પિામે છે તેનો ઉલ્લેખ
કરે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “બદલો” શબ્દનો અનુવાદ “ચુકવણી” અથવા તો “પિામવા માટ ેયોગ્ય છે તે બાબત” અથવા તો
“સજા” તરીકે કરી શકાય. કોઈને “બદલો” આપિવો તેનો અનુવાદ “ચૂકવી આપિવું” અથવા તો “સજા કરવી” અથવા
તો “જે યોગ્ય છે તે ચૂકવી આપિવું” તરીકે થઈ શકે. આ શબ્દનો અનુવાદ પિગાર કે મજૂરીનો ઉલ્લેખ ના કરે તેનું ધ્યાન
રાખો.
“બદલો” ખાસ રીતે કોઈ કામ કરવા બદલ નાણાં કમાવવા વષે નથી.
(આ પિણ જૂઓ: શક્ષા કરવી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પુનનર્મિયમ 32:5-6 યશાયા 40:9-10 લૂક 6:35-36 માકર્દ  9:40-41 માથ્થી 5:11-12 માથ્થી 6:3-4 ગીતશાસ્ત્ર
127:3-5 પ્રકટીકરણ 11:18
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H319, H866, H868, H1576, H1578, H1580, H4864, H4909, H4991,
H5023, H6118, H6468, H6529, H7809, H7810, H7936, H7938, H7939, H7966,
H7999, H8011, H8021, G469, G514, G591, G2603, G3405, G3406, G3408
બદલો, બદલો આપે છે, બદલો આપ્યો, બદલો આપતું, બદલો આપનાર
વ્યાખ્યા:
“બદલો” શબ્દ વ્યતએ જે કઈ સારંુ કે ખરાબ કયુર્યું છે તે કારણે તે જે પ્રાપ્ત કરે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. કોઈક
વ્યતને “બદલો” આપિવો એટલે જે બાબત તે વ્યત પિામવા માટ ેયોગ્ય છે તે તેને આપિવી.

બદલો એક સારી અને હિકારાત્મક બાબત હિોય શકે, કે જે વ્યતએ કશુંક સારંુ કયુર્યું છે તે કારણે અથવા તો તેણે
ઈશ્વરનું આજ્ઞાપિાલન કયુર્યું છે તે કારણે પ્રાપ્ત કરે છે. કેટલીક વાર બદલો નકારાત્મક બાબતોનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે કે જે
ખરાબ વતર્ભનના પિરણામે હિોય શકે એટલે કે જેમ “દષુ્ટોનો બદલો” વધાન જણાવે છે તેમ હિોય શકે છે.
આ સંદભર્ભમાં “બદલો” તેઓના પિાપિી કાયર્યોને લીધે તેઓ જે સજા અથવા તો નકારાત્મક પિરણામો પિામે છે તેનો ઉલ્લેખ
કરે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “બદલો” શબ્દનો અનુવાદ “ચુકવણી” અથવા તો “પિામવા માટ ેયોગ્ય છે તે બાબત” અથવા તો
“સજા” તરીકે કરી શકાય. કોઈને “બદલો” આપિવો તેનો અનુવાદ “ચૂકવી આપિવું” અથવા તો “સજા કરવી” અથવા
તો “જે યોગ્ય છે તે ચૂકવી આપિવું” તરીકે થઈ શકે. આ શબ્દનો અનુવાદ પિગાર કે મજૂરીનો ઉલ્લેખ ના કરે તેનું ધ્યાન
રાખો.
“બદલો” ખાસ રીતે કોઈ કામ કરવા બદલ નાણાં કમાવવા વષે નથી.
(આ પિણ જૂઓ: શક્ષા કરવી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પુનનર્મિયમ 32:5-6 યશાયા 40:9-10 લૂક 6:35-36 માકર્દ  9:40-41 માથ્થી 5:11-12 માથ્થી 6:3-4 ગીતશાસ્ત્ર
127:3-5 પ્રકટીકરણ 11:18

બદલો, બદલો આપિે છે, બદલો આપ્યો, બદલો આપિતું, બદલો આપિનાર
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H319, H866, H868, H1576, H1578, H1580, H4864, H4909, H4991,

H5023, H6118, H6468, H6529, H7809, H7810, H7936, H7938, H7939, H7966,
H7999, H8011, H8021, G469, G514, G591, G2603, G3405, G3406, G3408
બદલો, બદલો આપે છે, બદલો આપ્યો, બદલો આપતું, બદલો આપનાર
વ્યાખ્યા:
“બદલો” શબ્દ વ્યતએ જે કઈ સારંુ કે ખરાબ કયુર્યું છે તે કારણે તે જે પ્રાપ્ત કરે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. કોઈક
વ્યતને “બદલો” આપિવો એટલે જે બાબત તે વ્યત પિામવા માટ ેયોગ્ય છે તે તેને આપિવી.

બદલો એક સારી અને હિકારાત્મક બાબત હિોય શકે, કે જે વ્યતએ કશુંક સારંુ કયુર્યું છે તે કારણે અથવા તો તેણે
ઈશ્વરનું આજ્ઞાપિાલન કયુર્યું છે તે કારણે પ્રાપ્ત કરે છે. કેટલીક વાર બદલો નકારાત્મક બાબતોનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે કે જે
ખરાબ વતર્ભનના પિરણામે હિોય શકે એટલે કે જેમ “દષુ્ટોનો બદલો” વધાન જણાવે છે તેમ હિોય શકે છે.
આ સંદભર્ભમાં “બદલો” તેઓના પિાપિી કાયર્યોને લીધે તેઓ જે સજા અથવા તો નકારાત્મક પિરણામો પિામે છે તેનો ઉલ્લેખ
કરે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “બદલો” શબ્દનો અનુવાદ “ચુકવણી” અથવા તો “પિામવા માટ ેયોગ્ય છે તે બાબત” અથવા તો
“સજા” તરીકે કરી શકાય. કોઈને “બદલો” આપિવો તેનો અનુવાદ “ચૂકવી આપિવું” અથવા તો “સજા કરવી” અથવા
તો “જે યોગ્ય છે તે ચૂકવી આપિવું” તરીકે થઈ શકે. આ શબ્દનો અનુવાદ પિગાર કે મજૂરીનો ઉલ્લેખ ના કરે તેનું ધ્યાન
રાખો.
“બદલો” ખાસ રીતે કોઈ કામ કરવા બદલ નાણાં કમાવવા વષે નથી.
(આ પિણ જૂઓ: શક્ષા કરવી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પુનનર્મિયમ 32:5-6 યશાયા 40:9-10 લૂક 6:35-36 માકર્દ  9:40-41 માથ્થી 5:11-12 માથ્થી 6:3-4 ગીતશાસ્ત્ર
127:3-5 પ્રકટીકરણ 11:18
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H319, H866, H868, H1576, H1578, H1580, H4864, H4909, H4991,
H5023, H6118, H6468, H6529, H7809, H7810, H7936, H7938, H7939, H7966,
H7999, H8011, H8021, G469, G514, G591, G2603, G3405, G3406, G3408
બદલો, બદલો આપે છે, બદલો આપ્યો, બદલો આપતું, બદલો આપનાર
વ્યાખ્યા:
“બદલો” શબ્દ વ્યતએ જે કઈ સારંુ કે ખરાબ કયુર્યું છે તે કારણે તે જે પ્રાપ્ત કરે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. કોઈક
વ્યતને “બદલો” આપિવો એટલે જે બાબત તે વ્યત પિામવા માટ ેયોગ્ય છે તે તેને આપિવી.

બદલો એક સારી અને હિકારાત્મક બાબત હિોય શકે, કે જે વ્યતએ કશુંક સારંુ કયુર્યું છે તે કારણે અથવા તો તેણે
ઈશ્વરનું આજ્ઞાપિાલન કયુર્યું છે તે કારણે પ્રાપ્ત કરે છે. કેટલીક વાર બદલો નકારાત્મક બાબતોનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે કે જે
ખરાબ વતર્ભનના પિરણામે હિોય શકે એટલે કે જેમ “દષુ્ટોનો બદલો” વધાન જણાવે છે તેમ હિોય શકે છે.
આ સંદભર્ભમાં “બદલો” તેઓના પિાપિી કાયર્યોને લીધે તેઓ જે સજા અથવા તો નકારાત્મક પિરણામો પિામે છે તેનો ઉલ્લેખ
કરે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “બદલો” શબ્દનો અનુવાદ “ચુકવણી” અથવા તો “પિામવા માટ ેયોગ્ય છે તે બાબત” અથવા તો
“સજા” તરીકે કરી શકાય. કોઈને “બદલો” આપિવો તેનો અનુવાદ “ચૂકવી આપિવું” અથવા તો “સજા કરવી” અથવા
તો “જે યોગ્ય છે તે ચૂકવી આપિવું” તરીકે થઈ શકે. આ શબ્દનો અનુવાદ પિગાર કે મજૂરીનો ઉલ્લેખ ના કરે તેનું ધ્યાન
રાખો.
“બદલો” ખાસ રીતે કોઈ કામ કરવા બદલ નાણાં કમાવવા વષે નથી.
(આ પિણ જૂઓ: શક્ષા કરવી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પુનનર્મિયમ 32:5-6 યશાયા 40:9-10 લૂક 6:35-36 માકર્દ  9:40-41 માથ્થી 5:11-12 માથ્થી 6:3-4 ગીતશાસ્ત્ર

બદલો, બદલો આપિે છે, બદલો આપ્યો, બદલો આપિતું, બદલો આપિનાર
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127:3-5 પ્રકટીકરણ 11:18
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H319, H866, H868, H1576, H1578, H1580, H4864, H4909, H4991,
H5023, H6118, H6468, H6529, H7809, H7810, H7936, H7938, H7939, H7966,
H7999, H8011, H8021, G469, G514, G591, G2603, G3405, G3406, G3408
બદલો, બદલો આપે છે, બદલો આપ્યો, બદલો આપતું, બદલો આપનાર
વ્યાખ્યા:
“બદલો” શબ્દ વ્યતએ જે કઈ સારંુ કે ખરાબ કયુર્યું છે તે કારણે તે જે પ્રાપ્ત કરે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. કોઈક
વ્યતને “બદલો” આપિવો એટલે જે બાબત તે વ્યત પિામવા માટ ેયોગ્ય છે તે તેને આપિવી.

બદલો એક સારી અને હિકારાત્મક બાબત હિોય શકે, કે જે વ્યતએ કશુંક સારંુ કયુર્યું છે તે કારણે અથવા તો તેણે
ઈશ્વરનું આજ્ઞાપિાલન કયુર્યું છે તે કારણે પ્રાપ્ત કરે છે. કેટલીક વાર બદલો નકારાત્મક બાબતોનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે કે જે
ખરાબ વતર્ભનના પિરણામે હિોય શકે એટલે કે જેમ “દષુ્ટોનો બદલો” વધાન જણાવે છે તેમ હિોય શકે છે.
આ સંદભર્ભમાં “બદલો” તેઓના પિાપિી કાયર્યોને લીધે તેઓ જે સજા અથવા તો નકારાત્મક પિરણામો પિામે છે તેનો ઉલ્લેખ
કરે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “બદલો” શબ્દનો અનુવાદ “ચુકવણી” અથવા તો “પિામવા માટ ેયોગ્ય છે તે બાબત” અથવા તો
“સજા” તરીકે કરી શકાય. કોઈને “બદલો” આપિવો તેનો અનુવાદ “ચૂકવી આપિવું” અથવા તો “સજા કરવી” અથવા
તો “જે યોગ્ય છે તે ચૂકવી આપિવું” તરીકે થઈ શકે. આ શબ્દનો અનુવાદ પિગાર કે મજૂરીનો ઉલ્લેખ ના કરે તેનું ધ્યાન
રાખો.
“બદલો” ખાસ રીતે કોઈ કામ કરવા બદલ નાણાં કમાવવા વષે નથી.
(આ પિણ જૂઓ: શક્ષા કરવી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પુનનર્મિયમ 32:5-6 યશાયા 40:9-10 લૂક 6:35-36 માકર્દ  9:40-41 માથ્થી 5:11-12 માથ્થી 6:3-4 ગીતશાસ્ત્ર
127:3-5 પ્રકટીકરણ 11:18
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H319, H866, H868, H1576, H1578, H1580, H4864, H4909, H4991,
H5023, H6118, H6468, H6529, H7809, H7810, H7936, H7938, H7939, H7966,
H7999, H8011, H8021, G469, G514, G591, G2603, G3405, G3406, G3408
બદલો, બદલો આપે છે, બદલો આપ્યો, બદલો આપતું, બદલો આપનાર
વ્યાખ્યા:
“બદલો” શબ્દ વ્યતએ જે કઈ સારંુ કે ખરાબ કયુર્યું છે તે કારણે તે જે પ્રાપ્ત કરે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. કોઈક
વ્યતને “બદલો” આપિવો એટલે જે બાબત તે વ્યત પિામવા માટ ેયોગ્ય છે તે તેને આપિવી.

બદલો એક સારી અને હિકારાત્મક બાબત હિોય શકે, કે જે વ્યતએ કશુંક સારંુ કયુર્યું છે તે કારણે અથવા તો તેણે
ઈશ્વરનું આજ્ઞાપિાલન કયુર્યું છે તે કારણે પ્રાપ્ત કરે છે. કેટલીક વાર બદલો નકારાત્મક બાબતોનો ઉલ્લેખ કરી શકે છે કે જે
ખરાબ વતર્ભનના પિરણામે હિોય શકે એટલે કે જેમ “દષુ્ટોનો બદલો” વધાન જણાવે છે તેમ હિોય શકે છે.
આ સંદભર્ભમાં “બદલો” તેઓના પિાપિી કાયર્યોને લીધે તેઓ જે સજા અથવા તો નકારાત્મક પિરણામો પિામે છે તેનો ઉલ્લેખ
કરે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “બદલો” શબ્દનો અનુવાદ “ચુકવણી” અથવા તો “પિામવા માટ ેયોગ્ય છે તે બાબત” અથવા તો
“સજા” તરીકે કરી શકાય. કોઈને “બદલો” આપિવો તેનો અનુવાદ “ચૂકવી આપિવું” અથવા તો “સજા કરવી” અથવા
તો “જે યોગ્ય છે તે ચૂકવી આપિવું” તરીકે થઈ શકે. આ શબ્દનો અનુવાદ પિગાર કે મજૂરીનો ઉલ્લેખ ના કરે તેનું ધ્યાન
રાખો.
“બદલો” ખાસ રીતે કોઈ કામ કરવા બદલ નાણાં કમાવવા વષે નથી.
(આ પિણ જૂઓ: શક્ષા કરવી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

બદલો, બદલો આપિે છે, બદલો આપ્યો, બદલો આપિતું, બદલો આપિનાર
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પુનનર્મિયમ 32:5-6 યશાયા 40:9-10 લૂક 6:35-36 માકર્દ  9:40-41 માથ્થી 5:11-12 માથ્થી 6:3-4 ગીતશાસ્ત્ર
127:3-5 પ્રકટીકરણ 11:18
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H319, H866, H868, H1576, H1578, H1580, H4864, H4909, H4991,
H5023, H6118, H6468, H6529, H7809, H7810, H7936, H7938, H7939, H7966,
H7999, H8011, H8021, G469, G514, G591, G2603, G3405, G3406, G3408
બરફ, બરફ પડ્યો, બરફ પડી રહ્યો છે
તથ્યો:
“બરફ” શબ્દ સફેદ પિાણીના ઠરી ગયેલા ટુકડાઓ કે જે એવી જગાઓમાં જ્યાં હિવાનું તાપિમાન વધુ ઠંડુ હિોય ત્યાં
વાદળામાંથી પિડ ેછે

ઈઝરાયેલમાં બરફ ઊંચા ચઢાણ પિર પિડ ેછે, પિરંતુ લાંબા સમય સુધી પિીગળવા પિહેિલા હંિમેશા મેદાન પિર રહેિતું નથી.
પિવર્ભતોના શખરો પિર બરફ કે જે લાંબો સમય સુધી રહેિ છે. બાઈબલમાં નોંધવામાં આવેલ જગાનું એક ઉદાહિરણ કે
જ્યાં બરફ હિોય છે તે છે લબાનોન પિવર્ભત.

કંઇક જે ઘણું સફેદ હિોય છે ઘણીવાર તેના રંગની સરખામણી બરફના રંગ સાથે કરવામાં આવે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, પ્રકટીકરણના પુસ્તકમાં ઈસુના વસ્ત્રો અને વાળ “બરફ જેવા સફેદ” તરીકે વણર્ભવામાં આવ્યા છે.

બરફના સાક્ષીઓ શુદ્ધતા અને સ્વચ્છતા પિણ દશાર્ભવે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, આપિણા “પિાપિો બરફ જેવા સફેદ થશે” વાક્યનો અથર્ભ એ છે કે ઈશ્વર સંપૂણર્ભપિણે પિોતાના લોકોને
તેમના પિાપિોથી શુદ્ધ કરશે.

ઘણી ભાષાઓમાં બરફને “ઠરી ગયેલો વરસાદ” અથવા “બરફના ટુકડાઓ” અથવા “ઠરી ગયેલા ટુકડાઓ”
સંબોધવામાં આવે છે. “બરફનું પિાણી” એ પિાણી કે જે ઓગાળવામાં આવેલા બરફમાંથી આવે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.
(આ પિણ જુઓ: અજ્ઞાતનો અનુવાદ કેવી રીતે કરવો
(અનુવાદ માટનેા સૂચનો: નામોનો અનુવાદ
(આ પિણ જુઓ: લબાનોન, શુદ્ધ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

નગર્ભમન 4:6-7 અયૂબ 37:4-6 માથ્થી 28:3-4 ગીતશાસ્ત્ર 147:15-16 પ્રકટીકરણ 1:14-16
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7949, H7950, H8517, G5510
બરફ, બરફ પડ્યો, બરફ પડી રહ્યો છે
તથ્યો:
“બરફ” શબ્દ સફેદ પિાણીના ઠરી ગયેલા ટુકડાઓ કે જે એવી જગાઓમાં જ્યાં હિવાનું તાપિમાન વધુ ઠંડુ હિોય ત્યાં
વાદળામાંથી પિડ ેછે

ઈઝરાયેલમાં બરફ ઊંચા ચઢાણ પિર પિડ ેછે, પિરંતુ લાંબા સમય સુધી પિીગળવા પિહેિલા હંિમેશા મેદાન પિર રહેિતું નથી.
પિવર્ભતોના શખરો પિર બરફ કે જે લાંબો સમય સુધી રહેિ છે. બાઈબલમાં નોંધવામાં આવેલ જગાનું એક ઉદાહિરણ કે
જ્યાં બરફ હિોય છે તે છે લબાનોન પિવર્ભત.

કંઇક જે ઘણું સફેદ હિોય છે ઘણીવાર તેના રંગની સરખામણી બરફના રંગ સાથે કરવામાં આવે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, પ્રકટીકરણના પુસ્તકમાં ઈસુના વસ્ત્રો અને વાળ “બરફ જેવા સફેદ” તરીકે વણર્ભવામાં આવ્યા છે.

બરફના સાક્ષીઓ શુદ્ધતા અને સ્વચ્છતા પિણ દશાર્ભવે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, આપિણા “પિાપિો બરફ જેવા સફેદ થશે” વાક્યનો અથર્ભ એ છે કે ઈશ્વર સંપૂણર્ભપિણે પિોતાના લોકોને
તેમના પિાપિોથી શુદ્ધ કરશે.

ઘણી ભાષાઓમાં બરફને “ઠરી ગયેલો વરસાદ” અથવા “બરફના ટુકડાઓ” અથવા “ઠરી ગયેલા ટુકડાઓ”
સંબોધવામાં આવે છે. “બરફનું પિાણી” એ પિાણી કે જે ઓગાળવામાં આવેલા બરફમાંથી આવે છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.
(આ પિણ જુઓ: અજ્ઞાતનો અનુવાદ કેવી રીતે કરવો
(અનુવાદ માટનેા સૂચનો: નામોનો અનુવાદ
(આ પિણ જુઓ: લબાનોન, શુદ્ધ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

બરફ, બરફ પિડ્યો, બરફ પિડી રહ્યો છે
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નગર્ભમન 4:6-7 અયૂબ 37:4-6 માથ્થી 28:3-4 ગીતશાસ્ત્ર 147:15-16 પ્રકટીકરણ 1:14-16
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7949, H7950, H8517, G5510
બરુ, બરુઓ
તથ્યો:
“બરુ” શબ્દ લાંબી દાંડીવાળા છોડનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જે પિાણીમાં અને સામાન્ય રીતે નદી કે ઝરણાના કનારે ઊગે છે.

નાઇલ નદીમાંના બરુઓ કે જ્યાં મૂસાને છુપિાવવામાં આવ્યો હિતો તેઓને દાભના છોડ પિણ કહેિવામાં આવતા હિતા.
તેઓ ઊંચી પિોલી દાંડીઓ હિતી કે જેઓ નદીના પિાણીમાં ભરાવદાર ઝંૂડોમાં ઊગતી હિતી.

પ્રાચીન ઈજીપ્તમાં આ રેસાવાળા છોડનો ઉપિયોગ કાગળ, ટોપિલીઓ અને હિોડીઓ બનાવવા કરવામાં આવતો હિતો.
બરુના છોડની દાંડી લચીલી અને પિવન દ્વારા સરળતાથી વળી જાય તેવી હિોય છે.
(આ પિણ જૂઓ: મસર, મૂસા, નાઇલ નદી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 રાજા 14:14-16 લૂક 7:24-26 માથ્થી 11:7-8 માથ્થી 12:19-21 ગીતશાસ્ત્ર 68:30-31
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H98, H100, H260, H5488, H6169, H7070, G2063, G2563
બથર્ભોલ્મી
સત્યો:
બથર્યોલ્મી ઈસુના બાર પ્રેરતોમાંનો એક હિતો.

બીજા પ્રેરતોની સાથે, બથર્યોલ્મીને પિણ સુવાતાર્ભપ્રચાર અને ચમત્કારો કરવા બહિાર મોકલવામાં આવ્યો હિતો. તે તેઓમાંનો
એક હિતો જેને ઈસુને સ્વગર્ભમાં પિાછા જતાં પિણ જોયા.
થોડા અઠવાડયા પિછી, એટલે કે જયારે પિચાસમાના દવસે પિવત્રઆત્મા તેઓના ઉપિર આવ્યો, ત્યારે તે બીજા
પ્રેરતોની સાથે યરુશાલેમમાં હિતો.
(આ પિણ જુઓ: પ્રેરત, સારા સમાચારો, પિવત્ર આત્મા, ચમત્કાર, પિેન્ટીકોસ્ટ, બાર)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 1:12-14 લૂક 6:14-16 માકર્દ  3:17-19
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G918
બથર્ભોલ્મી
સત્યો:
બથર્યોલ્મી ઈસુના બાર પ્રેરતોમાંનો એક હિતો.

બીજા પ્રેરતોની સાથે, બથર્યોલ્મીને પિણ સુવાતાર્ભપ્રચાર અને ચમત્કારો કરવા બહિાર મોકલવામાં આવ્યો હિતો. તે તેઓમાંનો
એક હિતો જેને ઈસુને સ્વગર્ભમાં પિાછા જતાં પિણ જોયા.
થોડા અઠવાડયા પિછી, એટલે કે જયારે પિચાસમાના દવસે પિવત્રઆત્મા તેઓના ઉપિર આવ્યો, ત્યારે તે બીજા
પ્રેરતોની સાથે યરુશાલેમમાં હિતો.
(આ પિણ જુઓ: પ્રેરત, સારા સમાચારો, પિવત્ર આત્મા, ચમત્કાર, પિેન્ટીકોસ્ટ, બાર)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 1:12-14 લૂક 6:14-16 માકર્દ  3:17-19
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G918
બથર્ભોલ્મી
સત્યો:
બથર્યોલ્મી ઈસુના બાર પ્રેરતોમાંનો એક હિતો.

બીજા પ્રેરતોની સાથે, બથર્યોલ્મીને પિણ સુવાતાર્ભપ્રચાર અને ચમત્કારો કરવા બહિાર મોકલવામાં આવ્યો હિતો. તે તેઓમાંનો
એક હિતો જેને ઈસુને સ્વગર્ભમાં પિાછા જતાં પિણ જોયા.
થોડા અઠવાડયા પિછી, એટલે કે જયારે પિચાસમાના દવસે પિવત્રઆત્મા તેઓના ઉપિર આવ્યો, ત્યારે તે બીજા

બરુ, બરુઓ
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પ્રેરતોની સાથે યરુશાલેમમાં હિતો.
(આ પિણ જુઓ: પ્રેરત, સારા સમાચારો, પિવત્ર આત્મા, ચમત્કાર, પિેન્ટીકોસ્ટ, બાર)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 1:12-14 લૂક 6:14-16 માકર્દ  3:17-19
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G918
બથર્ભોલ્મી
સત્યો:
બથર્યોલ્મી ઈસુના બાર પ્રેરતોમાંનો એક હિતો.

બીજા પ્રેરતોની સાથે, બથર્યોલ્મીને પિણ સુવાતાર્ભપ્રચાર અને ચમત્કારો કરવા બહિાર મોકલવામાં આવ્યો હિતો. તે તેઓમાંનો
એક હિતો જેને ઈસુને સ્વગર્ભમાં પિાછા જતાં પિણ જોયા.
થોડા અઠવાડયા પિછી, એટલે કે જયારે પિચાસમાના દવસે પિવત્રઆત્મા તેઓના ઉપિર આવ્યો, ત્યારે તે બીજા
પ્રેરતોની સાથે યરુશાલેમમાં હિતો.
(આ પિણ જુઓ: પ્રેરત, સારા સમાચારો, પિવત્ર આત્મા, ચમત્કાર, પિેન્ટીકોસ્ટ, બાર)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 1:12-14 લૂક 6:14-16 માકર્દ  3:17-19
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G918
બલામ
સત્યો:
જયારે ઈઝરાએલપુત્રોએ મોઆબના ઉત્તરે યદર્દન નદી પિાસે છાવણી નાંખીને કનાનની ભૂમમાં પ્રવેશ કરવા તૈયારી હિતા, તે
સમયે બલામ જે એક મૂતર્મિપૂજક પ્રબોધક હિતો તેને બાલાક રાજાએ ઈઝરાએલને શ્રાપિ આપિવા ભાડ ેરાખ્યો.

બલામ પિેથોર શહેિરથી હિતો, કે જે ફ્ર્રાત (યુફે્રટીસ) નદીની આજુબાજુના પ્રાંતમાં, લગભગ 400 માઈલ મોઆબની
ભૂમથી દૂર આવેલું હિતું. મદ્યાનીઓનો રાજા બાલક ઈઝરાએલીઓની સંખ્યા અને તાકાતથી ભયભીત થઈને તેણે
બલામને ઈઝરાએલી લોકોને શ્રાપિ દેવા ભાડ ેરાખ્યો. જયારે બલામ ઈઝરાએલ તરફ મુસાફરી કરી રહ્યો હિતો, ત્યારે
દેવનો દૂત તેના રસ્તામાં ઊભો રહ્યો, જેથી બલામની ગધેડી અટકી ગઈ.
દેવે ગધેડીને પિણ બલામની સાથે બોલવાની ક્ષમતા આપિી.

દેવે બલામને ઈઝરાએલીઓને શ્રાપિ આપિવાની મંજુરી નહિીં અને તેને બદલે તેઓને આશીવાર્ભદ આપિવાનો હુિકમ આપ્યો.
તેમ છતાં પિછી, બલામે ઈઝરાએલીઓ ઉપિર દષુ્ટતા આણી, એટલે કે તેણે જુઠા દેવ બઆલ-પિેઓરની આરાધના કરવા
ઈઝરાએલીઓને પ્રેયાર્ભ.
(ભાષાંતરના સુચનો: નામોનું ભાષાંતર
(આ પિણ જુઓ: આશીવાર્ભદ આપિવો, કનાન, શાપિ, ગધેડો, ફ્રાત નદી, યદર્દન નદી, મદ્યાન, મોઆબ, પિેઓર)
બાઈબલની કલમો:

2 પિતર 2:15-16 પુનનર્મિયમ 23:3-4 યહિોશુઆ 13:22-23 ગણના22:5-6 પ્રકટીકરણ 2:14-15
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1109, G903
બલામ
સત્યો:
જયારે ઈઝરાએલપુત્રોએ મોઆબના ઉત્તરે યદર્દન નદી પિાસે છાવણી નાંખીને કનાનની ભૂમમાં પ્રવેશ કરવા તૈયારી હિતા, તે
સમયે બલામ જે એક મૂતર્મિપૂજક પ્રબોધક હિતો તેને બાલાક રાજાએ ઈઝરાએલને શ્રાપિ આપિવા ભાડ ેરાખ્યો.

બલામ પિેથોર શહેિરથી હિતો, કે જે ફ્ર્રાત (યુફે્રટીસ) નદીની આજુબાજુના પ્રાંતમાં, લગભગ 400 માઈલ મોઆબની
ભૂમથી દૂર આવેલું હિતું. મદ્યાનીઓનો રાજા બાલક ઈઝરાએલીઓની સંખ્યા અને તાકાતથી ભયભીત થઈને તેણે
બલામને ઈઝરાએલી લોકોને શ્રાપિ દેવા ભાડ ેરાખ્યો. જયારે બલામ ઈઝરાએલ તરફ મુસાફરી કરી રહ્યો હિતો, ત્યારે
દેવનો દૂત તેના રસ્તામાં ઊભો રહ્યો, જેથી બલામની ગધેડી અટકી ગઈ.
દેવે ગધેડીને પિણ બલામની સાથે બોલવાની ક્ષમતા આપિી.

બથર્યોલ્મી
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દેવે બલામને ઈઝરાએલીઓને શ્રાપિ આપિવાની મંજુરી નહિીં અને તેને બદલે તેઓને આશીવાર્ભદ આપિવાનો હુિકમ આપ્યો.
તેમ છતાં પિછી, બલામે ઈઝરાએલીઓ ઉપિર દષુ્ટતા આણી, એટલે કે તેણે જુઠા દેવ બઆલ-પિેઓરની આરાધના કરવા
ઈઝરાએલીઓને પ્રેયાર્ભ.
(ભાષાંતરના સુચનો: નામોનું ભાષાંતર
(આ પિણ જુઓ: આશીવાર્ભદ આપિવો, કનાન, શાપિ, ગધેડો, ફ્રાત નદી, યદર્દન નદી, મદ્યાન, મોઆબ, પિેઓર)
બાઈબલની કલમો:

2 પિતર 2:15-16 પુનનર્મિયમ 23:3-4 યહિોશુઆ 13:22-23 ગણના22:5-6 પ્રકટીકરણ 2:14-15
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1109, G903
બલામ
સત્યો:
જયારે ઈઝરાએલપુત્રોએ મોઆબના ઉત્તરે યદર્દન નદી પિાસે છાવણી નાંખીને કનાનની ભૂમમાં પ્રવેશ કરવા તૈયારી હિતા, તે
સમયે બલામ જે એક મૂતર્મિપૂજક પ્રબોધક હિતો તેને બાલાક રાજાએ ઈઝરાએલને શ્રાપિ આપિવા ભાડ ેરાખ્યો.

બલામ પિેથોર શહેિરથી હિતો, કે જે ફ્ર્રાત (યુફે્રટીસ) નદીની આજુબાજુના પ્રાંતમાં, લગભગ 400 માઈલ મોઆબની
ભૂમથી દૂર આવેલું હિતું. મદ્યાનીઓનો રાજા બાલક ઈઝરાએલીઓની સંખ્યા અને તાકાતથી ભયભીત થઈને તેણે
બલામને ઈઝરાએલી લોકોને શ્રાપિ દેવા ભાડ ેરાખ્યો. જયારે બલામ ઈઝરાએલ તરફ મુસાફરી કરી રહ્યો હિતો, ત્યારે
દેવનો દૂત તેના રસ્તામાં ઊભો રહ્યો, જેથી બલામની ગધેડી અટકી ગઈ.
દેવે ગધેડીને પિણ બલામની સાથે બોલવાની ક્ષમતા આપિી.

દેવે બલામને ઈઝરાએલીઓને શ્રાપિ આપિવાની મંજુરી નહિીં અને તેને બદલે તેઓને આશીવાર્ભદ આપિવાનો હુિકમ આપ્યો.
તેમ છતાં પિછી, બલામે ઈઝરાએલીઓ ઉપિર દષુ્ટતા આણી, એટલે કે તેણે જુઠા દેવ બઆલ-પિેઓરની આરાધના કરવા
ઈઝરાએલીઓને પ્રેયાર્ભ.
(ભાષાંતરના સુચનો: નામોનું ભાષાંતર
(આ પિણ જુઓ: આશીવાર્ભદ આપિવો, કનાન, શાપિ, ગધેડો, ફ્રાત નદી, યદર્દન નદી, મદ્યાન, મોઆબ, પિેઓર)
બાઈબલની કલમો:

2 પિતર 2:15-16 પુનનર્મિયમ 23:3-4 યહિોશુઆ 13:22-23 ગણના22:5-6 પ્રકટીકરણ 2:14-15
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1109, G903
બલદાન, બલદાન કરે છે, બલદાન કયુર્યું, બલદાન કરી રહ્યો છે, અપર્તાણ, અપર્તાણો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, “બલદાન” અને “અપિર્ભણ” શબ્દો ઈશ્વરની આરાધનાના ભાગ સ્વરૂપિે તેમને ખાસ ભેટ આપિવાંનો ઉલ્લેખ
કરે છે લોકો જુઠ્ઠા દેવોને પિણ બલદાનો ચઢાવતાં હિતાં.

સામાન્ય રીતે “અપિર્ભણ” શબ્દ કંઈપિણ કે જે ચઢાવવામાં અથવા આપિવામાં આવતું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.
“બલદાન” શબ્દ આપિનાર દ્વારા ભારે કર્મિમતે કંઈક કે જે આપિવામાં અથવા કરવામાં આવતું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે

ઈશ્વરને માટ ેચોક્કસ અપિર્ભણો હિતાં કે જે તેમણે તેમના પ્રત્યે સમપિર્ભણ અને આધનતા દશાર્ભવવાં માટ ેઈઝરાયેલીઓએ
આપિવાં માટ ેફરમાવ્યા હિતાં. અલગ અલગ અપિર્ભણોના નામ જેવાં કે, “દહિનાપિર્ભણ” અને “શાંત્યપિર્ભણ,” એ કેવાં પ્રકારનું
અપિર્ભણ આપિવામાં આવી રહ્યું હિતું તે સૂચવતું હિતું. ઈશ્વરને બલદાનો આપિવા વારંવાર પિશુની હિત્યા કરવાનો સમાવેશ
કરવામાં આવતો હિતો. માત્ર ઈસુ ઈશ્વરના સંપૂણર્ભ, પિાપિરહિત દીકરાનું બલદાન, લોકોને પિાપિથી સંપૂણર્ભપિણે શુદ્ધ કરી શકે
છે જે પિશુનું બલદાન કદી ન કરી શક્યું હિોત. “જીવંત બલદાન તરીકે પિોતાને રજુ કરો” રૂપિકાત્મક અભવ્યતનો અથર્ભ,
“ઈશ્વરની સંપૂણર્ભ આધનતામાં તમારંુ જીવન જીવો, તેમની સેવા કરવા સઘળું છોડી દો.”
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

“અપિર્ભણ” શબ્દનું અનુવાદ આ પ્રમાણે પિણ કરી શકાય “ઈશ્વરને માટ ેભેટ” અથવા “કંઈક ઈશ્વરને આપિવું” અથવા
“કંઈક મુલ્યવાન કે જે ઈશ્વરને પ્રસ્તુત કરવું.” સંદભર્ભના આધારે, “બલદાન” શબ્દનો અનુવાદ આ રીતે પિણ કરી શકાય
“કંઈક મુલ્યવાન આરાધનામાં આપિવું” અથવા “ખાસ પિશુને મારી નાંખવામાં આવતું અને ઈશ્વરને પ્રસ્તુત કરવામાં
આવતું.” “બલદાન”ની ક્રયાનો “કંઈક મુલ્યવાન આપિી દેવું” અથવા “પિશુને મારીને ઈશ્વરને આપિવું” આ પ્રમાણે
અનુવાદ કરી શકાય. બીજી રીતે “જીવંત બલદાન તરીકે પિોતાને રજુ કરો” નું અનુવાદ આ પ્રમાણે કરી શકાય “જ્યારે
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તમે જીવન જીવો છો, ત્યારે જે રીતે પિશુને યજ્ઞવેદી પિર અપિર્ભણ કરવામાં આવતું તેમ તમારંુ સંપૂણર્ભપિણે અપિર્ભણ ઈશ્વરને
કરો.”
(આ પિણ જુઓ: યજ્ઞવેદી, દહિનાપિર્ભણ, પિેયાપિર્ભણો, દેવ, શાંત્યપિર્ભણ, ઐચ્છકાપિર્ભણ શાંત્યાપિર્ભણ, યાજક, પિાપિાથાર્ભપિણ,
ઉપિાસના)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 તમોથી 4:6-8 પ્રેરતોના કૃત્યો 7:41-42 પ્રેરતોના કૃત્યો 21:25-26 ઉત્પિત 4:3-5 યાકુબ 2:21-24 માકર્દ
1:43-44 માકર્દ  14:12-14 માથ્થી 5:23-24
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:14 નૂહિ વહિાણમાંથી ઉતાયર્યો પિછી, તેણે યજ્ઞવેદી બંધી અને બલદાન કયુર્યું દરેક પ્રકારના કેટલાંક પિશુનું કે જેનો
ઉપિયોગ કરી શકાય બલદાન તરીકે.
ઈશ્વર ખૂશ હિતાં બલદાનથી અને નૂહિ અને તેના કુટંુબને આશીવાર્ભદત કયાર્ભ.

5:6 “ઈસહિાકને લે, તારો એકનો એક દીકરો, અને તેને મારી નાંખ બલદાન તરીકે મારે વાસ્તે."
ફરીથી ઈબ્રાહિીમ ઈશ્વરને આધીન થયો અને તૈયારી કરવાં લાગ્યો બલદાન કરવાં તેના દીકરાને.

5:9 ઈશ્વરે ઘેટંુ પૂરંુ પિાડ્યું બલદાન માટ ેઈસહિાકના બદલામાં. 13:9 જે કોઈ ઈશ્વરના નયમનો અનાદર કરો તે
મુલાકાતમંડપિ પિાસે પિશુ લાવતો બલદાન તરીકે ઈશ્વરને માટ.ે
યાજક પિશુને મારી નાંખતો અને યજ્ઞવેદી પિર બાળી નાંખતો. પિશુનું રત બલદાન કરવામાં આવતું હિતુ ંવ્યતના પિાપિને
ઢાંકવા અને ઈશ્વરની નજરમાં તે વ્યતને શુદ્ધ કરવાં માટ.ે

17:6 દાઉદ મંદર બાંધવા ઈચ્છતો હિતો કે જ્યાં સવર્ભ ઈઝરાયેલીઓ ઈશ્વરની આરાધના કરી શકે અને તેમને બલદાનો
ચઢાવી શકે. 48:6 ઈસુએ મહિાન પ્રમુખ યાજક છે.
અન્ય યાજકોથી વપિરીત, તેમણે પિોતાને આપિી દીધા એકમાત્ર બલદાન તરીકે જે વશ્વના તમામ લોકોના પિાપિ દૂર કરી
શકે.

48:8 પિરંતુ ઈશ્વરે ઈસુને આપ્યાં, ઈશ્વરના હિલવાન બલદાન તરીકે આપિણી જગાએ મરણ પિામવા. 49:11 કારણ
કે ઈસુએ બલદાન કયુર્યું પિોતાનું, ઈશ્વર કોઈ પિણ પિાપિ માફ કરી શકે છે, ભયંકર પિાપિો પિણ.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H801, H817, H819, H1685, H1890, H1974, H2076, H2077, H2281,
H2282, H2398, H2401, H2402, H2403, H2409, H3632, H4394, H4469, H4503,
H4504, H5066, H5068, H5069, H5071, H5257, H5258, H5261, H5262, H5927,
H5928, H5930, H6453, H6944, H6999, H7133, H7311, H8002, H8426, H8548,
H8573, H8641, G266, G334, G1049, G1435, G1494, G2378, G2380, G3646,
G4376, G5485
બલદાન, બલદાન કરે છે, બલદાન કયુર્યું, બલદાન કરી રહ્યો છે, અપર્તાણ, અપર્તાણો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, “બલદાન” અને “અપિર્ભણ” શબ્દો ઈશ્વરની આરાધનાના ભાગ સ્વરૂપિે તેમને ખાસ ભેટ આપિવાંનો ઉલ્લેખ
કરે છે લોકો જુઠ્ઠા દેવોને પિણ બલદાનો ચઢાવતાં હિતાં.

સામાન્ય રીતે “અપિર્ભણ” શબ્દ કંઈપિણ કે જે ચઢાવવામાં અથવા આપિવામાં આવતું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.
“બલદાન” શબ્દ આપિનાર દ્વારા ભારે કર્મિમતે કંઈક કે જે આપિવામાં અથવા કરવામાં આવતું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે

ઈશ્વરને માટ ેચોક્કસ અપિર્ભણો હિતાં કે જે તેમણે તેમના પ્રત્યે સમપિર્ભણ અને આધનતા દશાર્ભવવાં માટ ેઈઝરાયેલીઓએ
આપિવાં માટ ેફરમાવ્યા હિતાં. અલગ અલગ અપિર્ભણોના નામ જેવાં કે, “દહિનાપિર્ભણ” અને “શાંત્યપિર્ભણ,” એ કેવાં પ્રકારનું
અપિર્ભણ આપિવામાં આવી રહ્યું હિતું તે સૂચવતું હિતું. ઈશ્વરને બલદાનો આપિવા વારંવાર પિશુની હિત્યા કરવાનો સમાવેશ
કરવામાં આવતો હિતો. માત્ર ઈસુ ઈશ્વરના સંપૂણર્ભ, પિાપિરહિત દીકરાનું બલદાન, લોકોને પિાપિથી સંપૂણર્ભપિણે શુદ્ધ કરી શકે
છે જે પિશુનું બલદાન કદી ન કરી શક્યું હિોત. “જીવંત બલદાન તરીકે પિોતાને રજુ કરો” રૂપિકાત્મક અભવ્યતનો અથર્ભ,
“ઈશ્વરની સંપૂણર્ભ આધનતામાં તમારંુ જીવન જીવો, તેમની સેવા કરવા સઘળું છોડી દો.”
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

“અપિર્ભણ” શબ્દનું અનુવાદ આ પ્રમાણે પિણ કરી શકાય “ઈશ્વરને માટ ેભેટ” અથવા “કંઈક ઈશ્વરને આપિવું” અથવા
“કંઈક મુલ્યવાન કે જે ઈશ્વરને પ્રસ્તુત કરવું.” સંદભર્ભના આધારે, “બલદાન” શબ્દનો અનુવાદ આ રીતે પિણ કરી શકાય

બલદાન, બલદાન કરે છે, બલદાન કયુર્યું, બલદાન કરી રહ્યો છે, અપિર્ભણ, અપિર્ભણો
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“કંઈક મુલ્યવાન આરાધનામાં આપિવું” અથવા “ખાસ પિશુને મારી નાંખવામાં આવતું અને ઈશ્વરને પ્રસ્તુત કરવામાં
આવતું.” “બલદાન”ની ક્રયાનો “કંઈક મુલ્યવાન આપિી દેવું” અથવા “પિશુને મારીને ઈશ્વરને આપિવું” આ પ્રમાણે
અનુવાદ કરી શકાય. બીજી રીતે “જીવંત બલદાન તરીકે પિોતાને રજુ કરો” નું અનુવાદ આ પ્રમાણે કરી શકાય “જ્યારે
તમે જીવન જીવો છો, ત્યારે જે રીતે પિશુને યજ્ઞવેદી પિર અપિર્ભણ કરવામાં આવતું તેમ તમારંુ સંપૂણર્ભપિણે અપિર્ભણ ઈશ્વરને
કરો.”
(આ પિણ જુઓ: યજ્ઞવેદી, દહિનાપિર્ભણ, પિેયાપિર્ભણો, દેવ, શાંત્યપિર્ભણ, ઐચ્છકાપિર્ભણ શાંત્યાપિર્ભણ, યાજક, પિાપિાથાર્ભપિણ,
ઉપિાસના)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 તમોથી 4:6-8 પ્રેરતોના કૃત્યો 7:41-42 પ્રેરતોના કૃત્યો 21:25-26 ઉત્પિત 4:3-5 યાકુબ 2:21-24 માકર્દ
1:43-44 માકર્દ  14:12-14 માથ્થી 5:23-24
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:14 નૂહિ વહિાણમાંથી ઉતાયર્યો પિછી, તેણે યજ્ઞવેદી બંધી અને બલદાન કયુર્યું દરેક પ્રકારના કેટલાંક પિશુનું કે જેનો
ઉપિયોગ કરી શકાય બલદાન તરીકે.
ઈશ્વર ખૂશ હિતાં બલદાનથી અને નૂહિ અને તેના કુટંુબને આશીવાર્ભદત કયાર્ભ.

5:6 “ઈસહિાકને લે, તારો એકનો એક દીકરો, અને તેને મારી નાંખ બલદાન તરીકે મારે વાસ્તે."
ફરીથી ઈબ્રાહિીમ ઈશ્વરને આધીન થયો અને તૈયારી કરવાં લાગ્યો બલદાન કરવાં તેના દીકરાને.

5:9 ઈશ્વરે ઘેટંુ પૂરંુ પિાડ્યું બલદાન માટ ેઈસહિાકના બદલામાં. 13:9 જે કોઈ ઈશ્વરના નયમનો અનાદર કરો તે
મુલાકાતમંડપિ પિાસે પિશુ લાવતો બલદાન તરીકે ઈશ્વરને માટ.ે
યાજક પિશુને મારી નાંખતો અને યજ્ઞવેદી પિર બાળી નાંખતો. પિશુનું રત બલદાન કરવામાં આવતું હિતુ ંવ્યતના પિાપિને
ઢાંકવા અને ઈશ્વરની નજરમાં તે વ્યતને શુદ્ધ કરવાં માટ.ે

17:6 દાઉદ મંદર બાંધવા ઈચ્છતો હિતો કે જ્યાં સવર્ભ ઈઝરાયેલીઓ ઈશ્વરની આરાધના કરી શકે અને તેમને બલદાનો
ચઢાવી શકે. 48:6 ઈસુએ મહિાન પ્રમુખ યાજક છે.
અન્ય યાજકોથી વપિરીત, તેમણે પિોતાને આપિી દીધા એકમાત્ર બલદાન તરીકે જે વશ્વના તમામ લોકોના પિાપિ દૂર કરી
શકે.

48:8 પિરંતુ ઈશ્વરે ઈસુને આપ્યાં, ઈશ્વરના હિલવાન બલદાન તરીકે આપિણી જગાએ મરણ પિામવા. 49:11 કારણ
કે ઈસુએ બલદાન કયુર્યું પિોતાનું, ઈશ્વર કોઈ પિણ પિાપિ માફ કરી શકે છે, ભયંકર પિાપિો પિણ.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H801, H817, H819, H1685, H1890, H1974, H2076, H2077, H2281,
H2282, H2398, H2401, H2402, H2403, H2409, H3632, H4394, H4469, H4503,
H4504, H5066, H5068, H5069, H5071, H5257, H5258, H5261, H5262, H5927,
H5928, H5930, H6453, H6944, H6999, H7133, H7311, H8002, H8426, H8548,
H8573, H8641, G266, G334, G1049, G1435, G1494, G2378, G2380, G3646,
G4376, G5485
બલદાન, બલદાન કરે છે, બલદાન કયુર્યું, બલદાન કરી રહ્યો છે, અપર્તાણ, અપર્તાણો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, “બલદાન” અને “અપિર્ભણ” શબ્દો ઈશ્વરની આરાધનાના ભાગ સ્વરૂપિે તેમને ખાસ ભેટ આપિવાંનો ઉલ્લેખ
કરે છે લોકો જુઠ્ઠા દેવોને પિણ બલદાનો ચઢાવતાં હિતાં.

સામાન્ય રીતે “અપિર્ભણ” શબ્દ કંઈપિણ કે જે ચઢાવવામાં અથવા આપિવામાં આવતું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.
“બલદાન” શબ્દ આપિનાર દ્વારા ભારે કર્મિમતે કંઈક કે જે આપિવામાં અથવા કરવામાં આવતું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે

ઈશ્વરને માટ ેચોક્કસ અપિર્ભણો હિતાં કે જે તેમણે તેમના પ્રત્યે સમપિર્ભણ અને આધનતા દશાર્ભવવાં માટ ેઈઝરાયેલીઓએ
આપિવાં માટ ેફરમાવ્યા હિતાં. અલગ અલગ અપિર્ભણોના નામ જેવાં કે, “દહિનાપિર્ભણ” અને “શાંત્યપિર્ભણ,” એ કેવાં પ્રકારનું
અપિર્ભણ આપિવામાં આવી રહ્યું હિતું તે સૂચવતું હિતું. ઈશ્વરને બલદાનો આપિવા વારંવાર પિશુની હિત્યા કરવાનો સમાવેશ
કરવામાં આવતો હિતો. માત્ર ઈસુ ઈશ્વરના સંપૂણર્ભ, પિાપિરહિત દીકરાનું બલદાન, લોકોને પિાપિથી સંપૂણર્ભપિણે શુદ્ધ કરી શકે
છે જે પિશુનું બલદાન કદી ન કરી શક્યું હિોત. “જીવંત બલદાન તરીકે પિોતાને રજુ કરો” રૂપિકાત્મક અભવ્યતનો અથર્ભ,
“ઈશ્વરની સંપૂણર્ભ આધનતામાં તમારંુ જીવન જીવો, તેમની સેવા કરવા સઘળું છોડી દો.”

બલદાન, બલદાન કરે છે, બલદાન કયુર્યું, બલદાન કરી રહ્યો છે, અપિર્ભણ, અપિર્ભણો
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અનુવાદ માટનેા સૂચનો
“અપિર્ભણ” શબ્દનું અનુવાદ આ પ્રમાણે પિણ કરી શકાય “ઈશ્વરને માટ ેભેટ” અથવા “કંઈક ઈશ્વરને આપિવું” અથવા

“કંઈક મુલ્યવાન કે જે ઈશ્વરને પ્રસ્તુત કરવું.” સંદભર્ભના આધારે, “બલદાન” શબ્દનો અનુવાદ આ રીતે પિણ કરી શકાય
“કંઈક મુલ્યવાન આરાધનામાં આપિવું” અથવા “ખાસ પિશુને મારી નાંખવામાં આવતું અને ઈશ્વરને પ્રસ્તુત કરવામાં
આવતું.” “બલદાન”ની ક્રયાનો “કંઈક મુલ્યવાન આપિી દેવું” અથવા “પિશુને મારીને ઈશ્વરને આપિવું” આ પ્રમાણે
અનુવાદ કરી શકાય. બીજી રીતે “જીવંત બલદાન તરીકે પિોતાને રજુ કરો” નું અનુવાદ આ પ્રમાણે કરી શકાય “જ્યારે
તમે જીવન જીવો છો, ત્યારે જે રીતે પિશુને યજ્ઞવેદી પિર અપિર્ભણ કરવામાં આવતું તેમ તમારંુ સંપૂણર્ભપિણે અપિર્ભણ ઈશ્વરને
કરો.”
(આ પિણ જુઓ: યજ્ઞવેદી, દહિનાપિર્ભણ, પિેયાપિર્ભણો, દેવ, શાંત્યપિર્ભણ, ઐચ્છકાપિર્ભણ શાંત્યાપિર્ભણ, યાજક, પિાપિાથાર્ભપિણ,
ઉપિાસના)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 તમોથી 4:6-8 પ્રેરતોના કૃત્યો 7:41-42 પ્રેરતોના કૃત્યો 21:25-26 ઉત્પિત 4:3-5 યાકુબ 2:21-24 માકર્દ
1:43-44 માકર્દ  14:12-14 માથ્થી 5:23-24
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:14 નૂહિ વહિાણમાંથી ઉતાયર્યો પિછી, તેણે યજ્ઞવેદી બંધી અને બલદાન કયુર્યું દરેક પ્રકારના કેટલાંક પિશુનું કે જેનો
ઉપિયોગ કરી શકાય બલદાન તરીકે.
ઈશ્વર ખૂશ હિતાં બલદાનથી અને નૂહિ અને તેના કુટંુબને આશીવાર્ભદત કયાર્ભ.

5:6 “ઈસહિાકને લે, તારો એકનો એક દીકરો, અને તેને મારી નાંખ બલદાન તરીકે મારે વાસ્તે."
ફરીથી ઈબ્રાહિીમ ઈશ્વરને આધીન થયો અને તૈયારી કરવાં લાગ્યો બલદાન કરવાં તેના દીકરાને.

5:9 ઈશ્વરે ઘેટંુ પૂરંુ પિાડ્યું બલદાન માટ ેઈસહિાકના બદલામાં. 13:9 જે કોઈ ઈશ્વરના નયમનો અનાદર કરો તે
મુલાકાતમંડપિ પિાસે પિશુ લાવતો બલદાન તરીકે ઈશ્વરને માટ.ે
યાજક પિશુને મારી નાંખતો અને યજ્ઞવેદી પિર બાળી નાંખતો. પિશુનું રત બલદાન કરવામાં આવતું હિતુ ંવ્યતના પિાપિને
ઢાંકવા અને ઈશ્વરની નજરમાં તે વ્યતને શુદ્ધ કરવાં માટ.ે

17:6 દાઉદ મંદર બાંધવા ઈચ્છતો હિતો કે જ્યાં સવર્ભ ઈઝરાયેલીઓ ઈશ્વરની આરાધના કરી શકે અને તેમને બલદાનો
ચઢાવી શકે. 48:6 ઈસુએ મહિાન પ્રમુખ યાજક છે.
અન્ય યાજકોથી વપિરીત, તેમણે પિોતાને આપિી દીધા એકમાત્ર બલદાન તરીકે જે વશ્વના તમામ લોકોના પિાપિ દૂર કરી
શકે.

48:8 પિરંતુ ઈશ્વરે ઈસુને આપ્યાં, ઈશ્વરના હિલવાન બલદાન તરીકે આપિણી જગાએ મરણ પિામવા. 49:11 કારણ
કે ઈસુએ બલદાન કયુર્યું પિોતાનું, ઈશ્વર કોઈ પિણ પિાપિ માફ કરી શકે છે, ભયંકર પિાપિો પિણ.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H801, H817, H819, H1685, H1890, H1974, H2076, H2077, H2281,
H2282, H2398, H2401, H2402, H2403, H2409, H3632, H4394, H4469, H4503,
H4504, H5066, H5068, H5069, H5071, H5257, H5258, H5261, H5262, H5927,
H5928, H5930, H6453, H6944, H6999, H7133, H7311, H8002, H8426, H8548,
H8573, H8641, G266, G334, G1049, G1435, G1494, G2378, G2380, G3646,
G4376, G5485
બલદાન, બલદાન કરે છે, બલદાન કયુર્યું, બલદાન કરી રહ્યો છે, અપર્તાણ, અપર્તાણો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, “બલદાન” અને “અપિર્ભણ” શબ્દો ઈશ્વરની આરાધનાના ભાગ સ્વરૂપિે તેમને ખાસ ભેટ આપિવાંનો ઉલ્લેખ
કરે છે લોકો જુઠ્ઠા દેવોને પિણ બલદાનો ચઢાવતાં હિતાં.

સામાન્ય રીતે “અપિર્ભણ” શબ્દ કંઈપિણ કે જે ચઢાવવામાં અથવા આપિવામાં આવતું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.
“બલદાન” શબ્દ આપિનાર દ્વારા ભારે કર્મિમતે કંઈક કે જે આપિવામાં અથવા કરવામાં આવતું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે

ઈશ્વરને માટ ેચોક્કસ અપિર્ભણો હિતાં કે જે તેમણે તેમના પ્રત્યે સમપિર્ભણ અને આધનતા દશાર્ભવવાં માટ ેઈઝરાયેલીઓએ
આપિવાં માટ ેફરમાવ્યા હિતાં. અલગ અલગ અપિર્ભણોના નામ જેવાં કે, “દહિનાપિર્ભણ” અને “શાંત્યપિર્ભણ,” એ કેવાં પ્રકારનું
અપિર્ભણ આપિવામાં આવી રહ્યું હિતું તે સૂચવતું હિતું. ઈશ્વરને બલદાનો આપિવા વારંવાર પિશુની હિત્યા કરવાનો સમાવેશ

બલદાન, બલદાન કરે છે, બલદાન કયુર્યું, બલદાન કરી રહ્યો છે, અપિર્ભણ, અપિર્ભણો
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કરવામાં આવતો હિતો. માત્ર ઈસુ ઈશ્વરના સંપૂણર્ભ, પિાપિરહિત દીકરાનું બલદાન, લોકોને પિાપિથી સંપૂણર્ભપિણે શુદ્ધ કરી શકે
છે જે પિશુનું બલદાન કદી ન કરી શક્યું હિોત. “જીવંત બલદાન તરીકે પિોતાને રજુ કરો” રૂપિકાત્મક અભવ્યતનો અથર્ભ,
“ઈશ્વરની સંપૂણર્ભ આધનતામાં તમારંુ જીવન જીવો, તેમની સેવા કરવા સઘળું છોડી દો.”
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

“અપિર્ભણ” શબ્દનું અનુવાદ આ પ્રમાણે પિણ કરી શકાય “ઈશ્વરને માટ ેભેટ” અથવા “કંઈક ઈશ્વરને આપિવું” અથવા
“કંઈક મુલ્યવાન કે જે ઈશ્વરને પ્રસ્તુત કરવું.” સંદભર્ભના આધારે, “બલદાન” શબ્દનો અનુવાદ આ રીતે પિણ કરી શકાય
“કંઈક મુલ્યવાન આરાધનામાં આપિવું” અથવા “ખાસ પિશુને મારી નાંખવામાં આવતું અને ઈશ્વરને પ્રસ્તુત કરવામાં
આવતું.” “બલદાન”ની ક્રયાનો “કંઈક મુલ્યવાન આપિી દેવું” અથવા “પિશુને મારીને ઈશ્વરને આપિવું” આ પ્રમાણે
અનુવાદ કરી શકાય. બીજી રીતે “જીવંત બલદાન તરીકે પિોતાને રજુ કરો” નું અનુવાદ આ પ્રમાણે કરી શકાય “જ્યારે
તમે જીવન જીવો છો, ત્યારે જે રીતે પિશુને યજ્ઞવેદી પિર અપિર્ભણ કરવામાં આવતું તેમ તમારંુ સંપૂણર્ભપિણે અપિર્ભણ ઈશ્વરને
કરો.”
(આ પિણ જુઓ: યજ્ઞવેદી, દહિનાપિર્ભણ, પિેયાપિર્ભણો, દેવ, શાંત્યપિર્ભણ, ઐચ્છકાપિર્ભણ શાંત્યાપિર્ભણ, યાજક, પિાપિાથાર્ભપિણ,
ઉપિાસના)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 તમોથી 4:6-8 પ્રેરતોના કૃત્યો 7:41-42 પ્રેરતોના કૃત્યો 21:25-26 ઉત્પિત 4:3-5 યાકુબ 2:21-24 માકર્દ
1:43-44 માકર્દ  14:12-14 માથ્થી 5:23-24
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:14 નૂહિ વહિાણમાંથી ઉતાયર્યો પિછી, તેણે યજ્ઞવેદી બંધી અને બલદાન કયુર્યું દરેક પ્રકારના કેટલાંક પિશુનું કે જેનો
ઉપિયોગ કરી શકાય બલદાન તરીકે.
ઈશ્વર ખૂશ હિતાં બલદાનથી અને નૂહિ અને તેના કુટંુબને આશીવાર્ભદત કયાર્ભ.

5:6 “ઈસહિાકને લે, તારો એકનો એક દીકરો, અને તેને મારી નાંખ બલદાન તરીકે મારે વાસ્તે."
ફરીથી ઈબ્રાહિીમ ઈશ્વરને આધીન થયો અને તૈયારી કરવાં લાગ્યો બલદાન કરવાં તેના દીકરાને.

5:9 ઈશ્વરે ઘેટંુ પૂરંુ પિાડ્યું બલદાન માટ ેઈસહિાકના બદલામાં. 13:9 જે કોઈ ઈશ્વરના નયમનો અનાદર કરો તે
મુલાકાતમંડપિ પિાસે પિશુ લાવતો બલદાન તરીકે ઈશ્વરને માટ.ે
યાજક પિશુને મારી નાંખતો અને યજ્ઞવેદી પિર બાળી નાંખતો. પિશુનું રત બલદાન કરવામાં આવતું હિતુ ંવ્યતના પિાપિને
ઢાંકવા અને ઈશ્વરની નજરમાં તે વ્યતને શુદ્ધ કરવાં માટ.ે

17:6 દાઉદ મંદર બાંધવા ઈચ્છતો હિતો કે જ્યાં સવર્ભ ઈઝરાયેલીઓ ઈશ્વરની આરાધના કરી શકે અને તેમને બલદાનો
ચઢાવી શકે. 48:6 ઈસુએ મહિાન પ્રમુખ યાજક છે.
અન્ય યાજકોથી વપિરીત, તેમણે પિોતાને આપિી દીધા એકમાત્ર બલદાન તરીકે જે વશ્વના તમામ લોકોના પિાપિ દૂર કરી
શકે.

48:8 પિરંતુ ઈશ્વરે ઈસુને આપ્યાં, ઈશ્વરના હિલવાન બલદાન તરીકે આપિણી જગાએ મરણ પિામવા. 49:11 કારણ
કે ઈસુએ બલદાન કયુર્યું પિોતાનું, ઈશ્વર કોઈ પિણ પિાપિ માફ કરી શકે છે, ભયંકર પિાપિો પિણ.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H801, H817, H819, H1685, H1890, H1974, H2076, H2077, H2281,
H2282, H2398, H2401, H2402, H2403, H2409, H3632, H4394, H4469, H4503,
H4504, H5066, H5068, H5069, H5071, H5257, H5258, H5261, H5262, H5927,
H5928, H5930, H6453, H6944, H6999, H7133, H7311, H8002, H8426, H8548,
H8573, H8641, G266, G334, G1049, G1435, G1494, G2378, G2380, G3646,
G4376, G5485
બલદાન, બલદાન કરે છે, બલદાન કયુર્યું, બલદાન કરી રહ્યો છે, અપર્તાણ, અપર્તાણો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, “બલદાન” અને “અપિર્ભણ” શબ્દો ઈશ્વરની આરાધનાના ભાગ સ્વરૂપિે તેમને ખાસ ભેટ આપિવાંનો ઉલ્લેખ
કરે છે લોકો જુઠ્ઠા દેવોને પિણ બલદાનો ચઢાવતાં હિતાં.

સામાન્ય રીતે “અપિર્ભણ” શબ્દ કંઈપિણ કે જે ચઢાવવામાં અથવા આપિવામાં આવતું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.
“બલદાન” શબ્દ આપિનાર દ્વારા ભારે કર્મિમતે કંઈક કે જે આપિવામાં અથવા કરવામાં આવતું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે

બલદાન, બલદાન કરે છે, બલદાન કયુર્યું, બલદાન કરી રહ્યો છે, અપિર્ભણ, અપિર્ભણો
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ઈશ્વરને માટ ેચોક્કસ અપિર્ભણો હિતાં કે જે તેમણે તેમના પ્રત્યે સમપિર્ભણ અને આધનતા દશાર્ભવવાં માટ ેઈઝરાયેલીઓએ
આપિવાં માટ ેફરમાવ્યા હિતાં. અલગ અલગ અપિર્ભણોના નામ જેવાં કે, “દહિનાપિર્ભણ” અને “શાંત્યપિર્ભણ,” એ કેવાં પ્રકારનું
અપિર્ભણ આપિવામાં આવી રહ્યું હિતું તે સૂચવતું હિતું. ઈશ્વરને બલદાનો આપિવા વારંવાર પિશુની હિત્યા કરવાનો સમાવેશ
કરવામાં આવતો હિતો. માત્ર ઈસુ ઈશ્વરના સંપૂણર્ભ, પિાપિરહિત દીકરાનું બલદાન, લોકોને પિાપિથી સંપૂણર્ભપિણે શુદ્ધ કરી શકે
છે જે પિશુનું બલદાન કદી ન કરી શક્યું હિોત. “જીવંત બલદાન તરીકે પિોતાને રજુ કરો” રૂપિકાત્મક અભવ્યતનો અથર્ભ,
“ઈશ્વરની સંપૂણર્ભ આધનતામાં તમારંુ જીવન જીવો, તેમની સેવા કરવા સઘળું છોડી દો.”
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

“અપિર્ભણ” શબ્દનું અનુવાદ આ પ્રમાણે પિણ કરી શકાય “ઈશ્વરને માટ ેભેટ” અથવા “કંઈક ઈશ્વરને આપિવું” અથવા
“કંઈક મુલ્યવાન કે જે ઈશ્વરને પ્રસ્તુત કરવું.” સંદભર્ભના આધારે, “બલદાન” શબ્દનો અનુવાદ આ રીતે પિણ કરી શકાય
“કંઈક મુલ્યવાન આરાધનામાં આપિવું” અથવા “ખાસ પિશુને મારી નાંખવામાં આવતું અને ઈશ્વરને પ્રસ્તુત કરવામાં
આવતું.” “બલદાન”ની ક્રયાનો “કંઈક મુલ્યવાન આપિી દેવું” અથવા “પિશુને મારીને ઈશ્વરને આપિવું” આ પ્રમાણે
અનુવાદ કરી શકાય. બીજી રીતે “જીવંત બલદાન તરીકે પિોતાને રજુ કરો” નું અનુવાદ આ પ્રમાણે કરી શકાય “જ્યારે
તમે જીવન જીવો છો, ત્યારે જે રીતે પિશુને યજ્ઞવેદી પિર અપિર્ભણ કરવામાં આવતું તેમ તમારંુ સંપૂણર્ભપિણે અપિર્ભણ ઈશ્વરને
કરો.”
(આ પિણ જુઓ: યજ્ઞવેદી, દહિનાપિર્ભણ, પિેયાપિર્ભણો, દેવ, શાંત્યપિર્ભણ, ઐચ્છકાપિર્ભણ શાંત્યાપિર્ભણ, યાજક, પિાપિાથાર્ભપિણ,
ઉપિાસના)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 તમોથી 4:6-8 પ્રેરતોના કૃત્યો 7:41-42 પ્રેરતોના કૃત્યો 21:25-26 ઉત્પિત 4:3-5 યાકુબ 2:21-24 માકર્દ
1:43-44 માકર્દ  14:12-14 માથ્થી 5:23-24
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:14 નૂહિ વહિાણમાંથી ઉતાયર્યો પિછી, તેણે યજ્ઞવેદી બંધી અને બલદાન કયુર્યું દરેક પ્રકારના કેટલાંક પિશુનું કે જેનો
ઉપિયોગ કરી શકાય બલદાન તરીકે.
ઈશ્વર ખૂશ હિતાં બલદાનથી અને નૂહિ અને તેના કુટંુબને આશીવાર્ભદત કયાર્ભ.

5:6 “ઈસહિાકને લે, તારો એકનો એક દીકરો, અને તેને મારી નાંખ બલદાન તરીકે મારે વાસ્તે."
ફરીથી ઈબ્રાહિીમ ઈશ્વરને આધીન થયો અને તૈયારી કરવાં લાગ્યો બલદાન કરવાં તેના દીકરાને.

5:9 ઈશ્વરે ઘેટંુ પૂરંુ પિાડ્યું બલદાન માટ ેઈસહિાકના બદલામાં. 13:9 જે કોઈ ઈશ્વરના નયમનો અનાદર કરો તે
મુલાકાતમંડપિ પિાસે પિશુ લાવતો બલદાન તરીકે ઈશ્વરને માટ.ે
યાજક પિશુને મારી નાંખતો અને યજ્ઞવેદી પિર બાળી નાંખતો. પિશુનું રત બલદાન કરવામાં આવતું હિતુ ંવ્યતના પિાપિને
ઢાંકવા અને ઈશ્વરની નજરમાં તે વ્યતને શુદ્ધ કરવાં માટ.ે

17:6 દાઉદ મંદર બાંધવા ઈચ્છતો હિતો કે જ્યાં સવર્ભ ઈઝરાયેલીઓ ઈશ્વરની આરાધના કરી શકે અને તેમને બલદાનો
ચઢાવી શકે. 48:6 ઈસુએ મહિાન પ્રમુખ યાજક છે.
અન્ય યાજકોથી વપિરીત, તેમણે પિોતાને આપિી દીધા એકમાત્ર બલદાન તરીકે જે વશ્વના તમામ લોકોના પિાપિ દૂર કરી
શકે.

48:8 પિરંતુ ઈશ્વરે ઈસુને આપ્યાં, ઈશ્વરના હિલવાન બલદાન તરીકે આપિણી જગાએ મરણ પિામવા. 49:11 કારણ
કે ઈસુએ બલદાન કયુર્યું પિોતાનું, ઈશ્વર કોઈ પિણ પિાપિ માફ કરી શકે છે, ભયંકર પિાપિો પિણ.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H801, H817, H819, H1685, H1890, H1974, H2076, H2077, H2281,
H2282, H2398, H2401, H2402, H2403, H2409, H3632, H4394, H4469, H4503,
H4504, H5066, H5068, H5069, H5071, H5257, H5258, H5261, H5262, H5927,
H5928, H5930, H6453, H6944, H6999, H7133, H7311, H8002, H8426, H8548,
H8573, H8641, G266, G334, G1049, G1435, G1494, G2378, G2380, G3646,
G4376, G5485
બલદાન, બલદાન કરે છે, બલદાન કયુર્યું, બલદાન કરી રહ્યો છે, અપર્તાણ, અપર્તાણો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, “બલદાન” અને “અપિર્ભણ” શબ્દો ઈશ્વરની આરાધનાના ભાગ સ્વરૂપિે તેમને ખાસ ભેટ આપિવાંનો ઉલ્લેખ

બલદાન, બલદાન કરે છે, બલદાન કયુર્યું, બલદાન કરી રહ્યો છે, અપિર્ભણ, અપિર્ભણો
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કરે છે લોકો જુઠ્ઠા દેવોને પિણ બલદાનો ચઢાવતાં હિતાં.
સામાન્ય રીતે “અપિર્ભણ” શબ્દ કંઈપિણ કે જે ચઢાવવામાં અથવા આપિવામાં આવતું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.

“બલદાન” શબ્દ આપિનાર દ્વારા ભારે કર્મિમતે કંઈક કે જે આપિવામાં અથવા કરવામાં આવતું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે
ઈશ્વરને માટ ેચોક્કસ અપિર્ભણો હિતાં કે જે તેમણે તેમના પ્રત્યે સમપિર્ભણ અને આધનતા દશાર્ભવવાં માટ ેઈઝરાયેલીઓએ

આપિવાં માટ ેફરમાવ્યા હિતાં. અલગ અલગ અપિર્ભણોના નામ જેવાં કે, “દહિનાપિર્ભણ” અને “શાંત્યપિર્ભણ,” એ કેવાં પ્રકારનું
અપિર્ભણ આપિવામાં આવી રહ્યું હિતું તે સૂચવતું હિતું. ઈશ્વરને બલદાનો આપિવા વારંવાર પિશુની હિત્યા કરવાનો સમાવેશ
કરવામાં આવતો હિતો. માત્ર ઈસુ ઈશ્વરના સંપૂણર્ભ, પિાપિરહિત દીકરાનું બલદાન, લોકોને પિાપિથી સંપૂણર્ભપિણે શુદ્ધ કરી શકે
છે જે પિશુનું બલદાન કદી ન કરી શક્યું હિોત. “જીવંત બલદાન તરીકે પિોતાને રજુ કરો” રૂપિકાત્મક અભવ્યતનો અથર્ભ,
“ઈશ્વરની સંપૂણર્ભ આધનતામાં તમારંુ જીવન જીવો, તેમની સેવા કરવા સઘળું છોડી દો.”
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

“અપિર્ભણ” શબ્દનું અનુવાદ આ પ્રમાણે પિણ કરી શકાય “ઈશ્વરને માટ ેભેટ” અથવા “કંઈક ઈશ્વરને આપિવું” અથવા
“કંઈક મુલ્યવાન કે જે ઈશ્વરને પ્રસ્તુત કરવું.” સંદભર્ભના આધારે, “બલદાન” શબ્દનો અનુવાદ આ રીતે પિણ કરી શકાય
“કંઈક મુલ્યવાન આરાધનામાં આપિવું” અથવા “ખાસ પિશુને મારી નાંખવામાં આવતું અને ઈશ્વરને પ્રસ્તુત કરવામાં
આવતું.” “બલદાન”ની ક્રયાનો “કંઈક મુલ્યવાન આપિી દેવું” અથવા “પિશુને મારીને ઈશ્વરને આપિવું” આ પ્રમાણે
અનુવાદ કરી શકાય. બીજી રીતે “જીવંત બલદાન તરીકે પિોતાને રજુ કરો” નું અનુવાદ આ પ્રમાણે કરી શકાય “જ્યારે
તમે જીવન જીવો છો, ત્યારે જે રીતે પિશુને યજ્ઞવેદી પિર અપિર્ભણ કરવામાં આવતું તેમ તમારંુ સંપૂણર્ભપિણે અપિર્ભણ ઈશ્વરને
કરો.”
(આ પિણ જુઓ: યજ્ઞવેદી, દહિનાપિર્ભણ, પિેયાપિર્ભણો, દેવ, શાંત્યપિર્ભણ, ઐચ્છકાપિર્ભણ શાંત્યાપિર્ભણ, યાજક, પિાપિાથાર્ભપિણ,
ઉપિાસના)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 તમોથી 4:6-8 પ્રેરતોના કૃત્યો 7:41-42 પ્રેરતોના કૃત્યો 21:25-26 ઉત્પિત 4:3-5 યાકુબ 2:21-24 માકર્દ
1:43-44 માકર્દ  14:12-14 માથ્થી 5:23-24
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:14 નૂહિ વહિાણમાંથી ઉતાયર્યો પિછી, તેણે યજ્ઞવેદી બંધી અને બલદાન કયુર્યું દરેક પ્રકારના કેટલાંક પિશુનું કે જેનો
ઉપિયોગ કરી શકાય બલદાન તરીકે.
ઈશ્વર ખૂશ હિતાં બલદાનથી અને નૂહિ અને તેના કુટંુબને આશીવાર્ભદત કયાર્ભ.

5:6 “ઈસહિાકને લે, તારો એકનો એક દીકરો, અને તેને મારી નાંખ બલદાન તરીકે મારે વાસ્તે."
ફરીથી ઈબ્રાહિીમ ઈશ્વરને આધીન થયો અને તૈયારી કરવાં લાગ્યો બલદાન કરવાં તેના દીકરાને.

5:9 ઈશ્વરે ઘેટંુ પૂરંુ પિાડ્યું બલદાન માટ ેઈસહિાકના બદલામાં. 13:9 જે કોઈ ઈશ્વરના નયમનો અનાદર કરો તે
મુલાકાતમંડપિ પિાસે પિશુ લાવતો બલદાન તરીકે ઈશ્વરને માટ.ે
યાજક પિશુને મારી નાંખતો અને યજ્ઞવેદી પિર બાળી નાંખતો. પિશુનું રત બલદાન કરવામાં આવતું હિતુ ંવ્યતના પિાપિને
ઢાંકવા અને ઈશ્વરની નજરમાં તે વ્યતને શુદ્ધ કરવાં માટ.ે

17:6 દાઉદ મંદર બાંધવા ઈચ્છતો હિતો કે જ્યાં સવર્ભ ઈઝરાયેલીઓ ઈશ્વરની આરાધના કરી શકે અને તેમને બલદાનો
ચઢાવી શકે. 48:6 ઈસુએ મહિાન પ્રમુખ યાજક છે.
અન્ય યાજકોથી વપિરીત, તેમણે પિોતાને આપિી દીધા એકમાત્ર બલદાન તરીકે જે વશ્વના તમામ લોકોના પિાપિ દૂર કરી
શકે.

48:8 પિરંતુ ઈશ્વરે ઈસુને આપ્યાં, ઈશ્વરના હિલવાન બલદાન તરીકે આપિણી જગાએ મરણ પિામવા. 49:11 કારણ
કે ઈસુએ બલદાન કયુર્યું પિોતાનું, ઈશ્વર કોઈ પિણ પિાપિ માફ કરી શકે છે, ભયંકર પિાપિો પિણ.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H801, H817, H819, H1685, H1890, H1974, H2076, H2077, H2281,
H2282, H2398, H2401, H2402, H2403, H2409, H3632, H4394, H4469, H4503,
H4504, H5066, H5068, H5069, H5071, H5257, H5258, H5261, H5262, H5927,
H5928, H5930, H6453, H6944, H6999, H7133, H7311, H8002, H8426, H8548,
H8573, H8641, G266, G334, G1049, G1435, G1494, G2378, G2380, G3646,
G4376, G5485

બલદાન, બલદાન કરે છે, બલદાન કયુર્યું, બલદાન કરી રહ્યો છે, અપિર્ભણ, અપિર્ભણો
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બલદાન, બલદાન કરે છે, બલદાન કયુર્યું, બલદાન કરી રહ્યો છે, અપર્તાણ, અપર્તાણો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, “બલદાન” અને “અપિર્ભણ” શબ્દો ઈશ્વરની આરાધનાના ભાગ સ્વરૂપિે તેમને ખાસ ભેટ આપિવાંનો ઉલ્લેખ
કરે છે લોકો જુઠ્ઠા દેવોને પિણ બલદાનો ચઢાવતાં હિતાં.

સામાન્ય રીતે “અપિર્ભણ” શબ્દ કંઈપિણ કે જે ચઢાવવામાં અથવા આપિવામાં આવતું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.
“બલદાન” શબ્દ આપિનાર દ્વારા ભારે કર્મિમતે કંઈક કે જે આપિવામાં અથવા કરવામાં આવતું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે

ઈશ્વરને માટ ેચોક્કસ અપિર્ભણો હિતાં કે જે તેમણે તેમના પ્રત્યે સમપિર્ભણ અને આધનતા દશાર્ભવવાં માટ ેઈઝરાયેલીઓએ
આપિવાં માટ ેફરમાવ્યા હિતાં. અલગ અલગ અપિર્ભણોના નામ જેવાં કે, “દહિનાપિર્ભણ” અને “શાંત્યપિર્ભણ,” એ કેવાં પ્રકારનું
અપિર્ભણ આપિવામાં આવી રહ્યું હિતું તે સૂચવતું હિતું. ઈશ્વરને બલદાનો આપિવા વારંવાર પિશુની હિત્યા કરવાનો સમાવેશ
કરવામાં આવતો હિતો. માત્ર ઈસુ ઈશ્વરના સંપૂણર્ભ, પિાપિરહિત દીકરાનું બલદાન, લોકોને પિાપિથી સંપૂણર્ભપિણે શુદ્ધ કરી શકે
છે જે પિશુનું બલદાન કદી ન કરી શક્યું હિોત. “જીવંત બલદાન તરીકે પિોતાને રજુ કરો” રૂપિકાત્મક અભવ્યતનો અથર્ભ,
“ઈશ્વરની સંપૂણર્ભ આધનતામાં તમારંુ જીવન જીવો, તેમની સેવા કરવા સઘળું છોડી દો.”
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

“અપિર્ભણ” શબ્દનું અનુવાદ આ પ્રમાણે પિણ કરી શકાય “ઈશ્વરને માટ ેભેટ” અથવા “કંઈક ઈશ્વરને આપિવું” અથવા
“કંઈક મુલ્યવાન કે જે ઈશ્વરને પ્રસ્તુત કરવું.” સંદભર્ભના આધારે, “બલદાન” શબ્દનો અનુવાદ આ રીતે પિણ કરી શકાય
“કંઈક મુલ્યવાન આરાધનામાં આપિવું” અથવા “ખાસ પિશુને મારી નાંખવામાં આવતું અને ઈશ્વરને પ્રસ્તુત કરવામાં
આવતું.” “બલદાન”ની ક્રયાનો “કંઈક મુલ્યવાન આપિી દેવું” અથવા “પિશુને મારીને ઈશ્વરને આપિવું” આ પ્રમાણે
અનુવાદ કરી શકાય. બીજી રીતે “જીવંત બલદાન તરીકે પિોતાને રજુ કરો” નું અનુવાદ આ પ્રમાણે કરી શકાય “જ્યારે
તમે જીવન જીવો છો, ત્યારે જે રીતે પિશુને યજ્ઞવેદી પિર અપિર્ભણ કરવામાં આવતું તેમ તમારંુ સંપૂણર્ભપિણે અપિર્ભણ ઈશ્વરને
કરો.”
(આ પિણ જુઓ: યજ્ઞવેદી, દહિનાપિર્ભણ, પિેયાપિર્ભણો, દેવ, શાંત્યપિર્ભણ, ઐચ્છકાપિર્ભણ શાંત્યાપિર્ભણ, યાજક, પિાપિાથાર્ભપિણ,
ઉપિાસના)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 તમોથી 4:6-8 પ્રેરતોના કૃત્યો 7:41-42 પ્રેરતોના કૃત્યો 21:25-26 ઉત્પિત 4:3-5 યાકુબ 2:21-24 માકર્દ
1:43-44 માકર્દ  14:12-14 માથ્થી 5:23-24
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:14 નૂહિ વહિાણમાંથી ઉતાયર્યો પિછી, તેણે યજ્ઞવેદી બંધી અને બલદાન કયુર્યું દરેક પ્રકારના કેટલાંક પિશુનું કે જેનો
ઉપિયોગ કરી શકાય બલદાન તરીકે.
ઈશ્વર ખૂશ હિતાં બલદાનથી અને નૂહિ અને તેના કુટંુબને આશીવાર્ભદત કયાર્ભ.

5:6 “ઈસહિાકને લે, તારો એકનો એક દીકરો, અને તેને મારી નાંખ બલદાન તરીકે મારે વાસ્તે."
ફરીથી ઈબ્રાહિીમ ઈશ્વરને આધીન થયો અને તૈયારી કરવાં લાગ્યો બલદાન કરવાં તેના દીકરાને.

5:9 ઈશ્વરે ઘેટંુ પૂરંુ પિાડ્યું બલદાન માટ ેઈસહિાકના બદલામાં. 13:9 જે કોઈ ઈશ્વરના નયમનો અનાદર કરો તે
મુલાકાતમંડપિ પિાસે પિશુ લાવતો બલદાન તરીકે ઈશ્વરને માટ.ે
યાજક પિશુને મારી નાંખતો અને યજ્ઞવેદી પિર બાળી નાંખતો. પિશુનું રત બલદાન કરવામાં આવતું હિતુ ંવ્યતના પિાપિને
ઢાંકવા અને ઈશ્વરની નજરમાં તે વ્યતને શુદ્ધ કરવાં માટ.ે

17:6 દાઉદ મંદર બાંધવા ઈચ્છતો હિતો કે જ્યાં સવર્ભ ઈઝરાયેલીઓ ઈશ્વરની આરાધના કરી શકે અને તેમને બલદાનો
ચઢાવી શકે. 48:6 ઈસુએ મહિાન પ્રમુખ યાજક છે.
અન્ય યાજકોથી વપિરીત, તેમણે પિોતાને આપિી દીધા એકમાત્ર બલદાન તરીકે જે વશ્વના તમામ લોકોના પિાપિ દૂર કરી
શકે.

48:8 પિરંતુ ઈશ્વરે ઈસુને આપ્યાં, ઈશ્વરના હિલવાન બલદાન તરીકે આપિણી જગાએ મરણ પિામવા. 49:11 કારણ
કે ઈસુએ બલદાન કયુર્યું પિોતાનું, ઈશ્વર કોઈ પિણ પિાપિ માફ કરી શકે છે, ભયંકર પિાપિો પિણ.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H801, H817, H819, H1685, H1890, H1974, H2076, H2077, H2281,
H2282, H2398, H2401, H2402, H2403, H2409, H3632, H4394, H4469, H4503,
H4504, H5066, H5068, H5069, H5071, H5257, H5258, H5261, H5262, H5927,

બલદાન, બલદાન કરે છે, બલદાન કયુર્યું, બલદાન કરી રહ્યો છે, અપિર્ભણ, અપિર્ભણો
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H5928, H5930, H6453, H6944, H6999, H7133, H7311, H8002, H8426, H8548,
H8573, H8641, G266, G334, G1049, G1435, G1494, G2378, G2380, G3646,
G4376, G5485
બલદાન, બલદાન કરે છે, બલદાન કયુર્યું, બલદાન કરી રહ્યો છે, અપર્તાણ, અપર્તાણો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, “બલદાન” અને “અપિર્ભણ” શબ્દો ઈશ્વરની આરાધનાના ભાગ સ્વરૂપિે તેમને ખાસ ભેટ આપિવાંનો ઉલ્લેખ
કરે છે લોકો જુઠ્ઠા દેવોને પિણ બલદાનો ચઢાવતાં હિતાં.

સામાન્ય રીતે “અપિર્ભણ” શબ્દ કંઈપિણ કે જે ચઢાવવામાં અથવા આપિવામાં આવતું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.
“બલદાન” શબ્દ આપિનાર દ્વારા ભારે કર્મિમતે કંઈક કે જે આપિવામાં અથવા કરવામાં આવતું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે

ઈશ્વરને માટ ેચોક્કસ અપિર્ભણો હિતાં કે જે તેમણે તેમના પ્રત્યે સમપિર્ભણ અને આધનતા દશાર્ભવવાં માટ ેઈઝરાયેલીઓએ
આપિવાં માટ ેફરમાવ્યા હિતાં. અલગ અલગ અપિર્ભણોના નામ જેવાં કે, “દહિનાપિર્ભણ” અને “શાંત્યપિર્ભણ,” એ કેવાં પ્રકારનું
અપિર્ભણ આપિવામાં આવી રહ્યું હિતું તે સૂચવતું હિતું. ઈશ્વરને બલદાનો આપિવા વારંવાર પિશુની હિત્યા કરવાનો સમાવેશ
કરવામાં આવતો હિતો. માત્ર ઈસુ ઈશ્વરના સંપૂણર્ભ, પિાપિરહિત દીકરાનું બલદાન, લોકોને પિાપિથી સંપૂણર્ભપિણે શુદ્ધ કરી શકે
છે જે પિશુનું બલદાન કદી ન કરી શક્યું હિોત. “જીવંત બલદાન તરીકે પિોતાને રજુ કરો” રૂપિકાત્મક અભવ્યતનો અથર્ભ,
“ઈશ્વરની સંપૂણર્ભ આધનતામાં તમારંુ જીવન જીવો, તેમની સેવા કરવા સઘળું છોડી દો.”
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

“અપિર્ભણ” શબ્દનું અનુવાદ આ પ્રમાણે પિણ કરી શકાય “ઈશ્વરને માટ ેભેટ” અથવા “કંઈક ઈશ્વરને આપિવું” અથવા
“કંઈક મુલ્યવાન કે જે ઈશ્વરને પ્રસ્તુત કરવું.” સંદભર્ભના આધારે, “બલદાન” શબ્દનો અનુવાદ આ રીતે પિણ કરી શકાય
“કંઈક મુલ્યવાન આરાધનામાં આપિવું” અથવા “ખાસ પિશુને મારી નાંખવામાં આવતું અને ઈશ્વરને પ્રસ્તુત કરવામાં
આવતું.” “બલદાન”ની ક્રયાનો “કંઈક મુલ્યવાન આપિી દેવું” અથવા “પિશુને મારીને ઈશ્વરને આપિવું” આ પ્રમાણે
અનુવાદ કરી શકાય. બીજી રીતે “જીવંત બલદાન તરીકે પિોતાને રજુ કરો” નું અનુવાદ આ પ્રમાણે કરી શકાય “જ્યારે
તમે જીવન જીવો છો, ત્યારે જે રીતે પિશુને યજ્ઞવેદી પિર અપિર્ભણ કરવામાં આવતું તેમ તમારંુ સંપૂણર્ભપિણે અપિર્ભણ ઈશ્વરને
કરો.”
(આ પિણ જુઓ: યજ્ઞવેદી, દહિનાપિર્ભણ, પિેયાપિર્ભણો, દેવ, શાંત્યપિર્ભણ, ઐચ્છકાપિર્ભણ શાંત્યાપિર્ભણ, યાજક, પિાપિાથાર્ભપિણ,
ઉપિાસના)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 તમોથી 4:6-8 પ્રેરતોના કૃત્યો 7:41-42 પ્રેરતોના કૃત્યો 21:25-26 ઉત્પિત 4:3-5 યાકુબ 2:21-24 માકર્દ
1:43-44 માકર્દ  14:12-14 માથ્થી 5:23-24
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:14 નૂહિ વહિાણમાંથી ઉતાયર્યો પિછી, તેણે યજ્ઞવેદી બંધી અને બલદાન કયુર્યું દરેક પ્રકારના કેટલાંક પિશુનું કે જેનો
ઉપિયોગ કરી શકાય બલદાન તરીકે.
ઈશ્વર ખૂશ હિતાં બલદાનથી અને નૂહિ અને તેના કુટંુબને આશીવાર્ભદત કયાર્ભ.

5:6 “ઈસહિાકને લે, તારો એકનો એક દીકરો, અને તેને મારી નાંખ બલદાન તરીકે મારે વાસ્તે."
ફરીથી ઈબ્રાહિીમ ઈશ્વરને આધીન થયો અને તૈયારી કરવાં લાગ્યો બલદાન કરવાં તેના દીકરાને.

5:9 ઈશ્વરે ઘેટંુ પૂરંુ પિાડ્યું બલદાન માટ ેઈસહિાકના બદલામાં. 13:9 જે કોઈ ઈશ્વરના નયમનો અનાદર કરો તે
મુલાકાતમંડપિ પિાસે પિશુ લાવતો બલદાન તરીકે ઈશ્વરને માટ.ે
યાજક પિશુને મારી નાંખતો અને યજ્ઞવેદી પિર બાળી નાંખતો. પિશુનું રત બલદાન કરવામાં આવતું હિતુ ંવ્યતના પિાપિને
ઢાંકવા અને ઈશ્વરની નજરમાં તે વ્યતને શુદ્ધ કરવાં માટ.ે

17:6 દાઉદ મંદર બાંધવા ઈચ્છતો હિતો કે જ્યાં સવર્ભ ઈઝરાયેલીઓ ઈશ્વરની આરાધના કરી શકે અને તેમને બલદાનો
ચઢાવી શકે. 48:6 ઈસુએ મહિાન પ્રમુખ યાજક છે.
અન્ય યાજકોથી વપિરીત, તેમણે પિોતાને આપિી દીધા એકમાત્ર બલદાન તરીકે જે વશ્વના તમામ લોકોના પિાપિ દૂર કરી
શકે.

48:8 પિરંતુ ઈશ્વરે ઈસુને આપ્યાં, ઈશ્વરના હિલવાન બલદાન તરીકે આપિણી જગાએ મરણ પિામવા. 49:11 કારણ
કે ઈસુએ બલદાન કયુર્યું પિોતાનું, ઈશ્વર કોઈ પિણ પિાપિ માફ કરી શકે છે, ભયંકર પિાપિો પિણ.
શબ્દ માહિતી:

બલદાન, બલદાન કરે છે, બલદાન કયુર્યું, બલદાન કરી રહ્યો છે, અપિર્ભણ, અપિર્ભણો
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Strong's: H801, H817, H819, H1685, H1890, H1974, H2076, H2077, H2281,
H2282, H2398, H2401, H2402, H2403, H2409, H3632, H4394, H4469, H4503,
H4504, H5066, H5068, H5069, H5071, H5257, H5258, H5261, H5262, H5927,
H5928, H5930, H6453, H6944, H6999, H7133, H7311, H8002, H8426, H8548,
H8573, H8641, G266, G334, G1049, G1435, G1494, G2378, G2380, G3646,
G4376, G5485
બલદાન, બલદાન કરે છે, બલદાન કયુર્યું, બલદાન કરી રહ્યો છે, અપર્તાણ, અપર્તાણો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, “બલદાન” અને “અપિર્ભણ” શબ્દો ઈશ્વરની આરાધનાના ભાગ સ્વરૂપિે તેમને ખાસ ભેટ આપિવાંનો ઉલ્લેખ
કરે છે લોકો જુઠ્ઠા દેવોને પિણ બલદાનો ચઢાવતાં હિતાં.

સામાન્ય રીતે “અપિર્ભણ” શબ્દ કંઈપિણ કે જે ચઢાવવામાં અથવા આપિવામાં આવતું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.
“બલદાન” શબ્દ આપિનાર દ્વારા ભારે કર્મિમતે કંઈક કે જે આપિવામાં અથવા કરવામાં આવતું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે

ઈશ્વરને માટ ેચોક્કસ અપિર્ભણો હિતાં કે જે તેમણે તેમના પ્રત્યે સમપિર્ભણ અને આધનતા દશાર્ભવવાં માટ ેઈઝરાયેલીઓએ
આપિવાં માટ ેફરમાવ્યા હિતાં. અલગ અલગ અપિર્ભણોના નામ જેવાં કે, “દહિનાપિર્ભણ” અને “શાંત્યપિર્ભણ,” એ કેવાં પ્રકારનું
અપિર્ભણ આપિવામાં આવી રહ્યું હિતું તે સૂચવતું હિતું. ઈશ્વરને બલદાનો આપિવા વારંવાર પિશુની હિત્યા કરવાનો સમાવેશ
કરવામાં આવતો હિતો. માત્ર ઈસુ ઈશ્વરના સંપૂણર્ભ, પિાપિરહિત દીકરાનું બલદાન, લોકોને પિાપિથી સંપૂણર્ભપિણે શુદ્ધ કરી શકે
છે જે પિશુનું બલદાન કદી ન કરી શક્યું હિોત. “જીવંત બલદાન તરીકે પિોતાને રજુ કરો” રૂપિકાત્મક અભવ્યતનો અથર્ભ,
“ઈશ્વરની સંપૂણર્ભ આધનતામાં તમારંુ જીવન જીવો, તેમની સેવા કરવા સઘળું છોડી દો.”
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

“અપિર્ભણ” શબ્દનું અનુવાદ આ પ્રમાણે પિણ કરી શકાય “ઈશ્વરને માટ ેભેટ” અથવા “કંઈક ઈશ્વરને આપિવું” અથવા
“કંઈક મુલ્યવાન કે જે ઈશ્વરને પ્રસ્તુત કરવું.” સંદભર્ભના આધારે, “બલદાન” શબ્દનો અનુવાદ આ રીતે પિણ કરી શકાય
“કંઈક મુલ્યવાન આરાધનામાં આપિવું” અથવા “ખાસ પિશુને મારી નાંખવામાં આવતું અને ઈશ્વરને પ્રસ્તુત કરવામાં
આવતું.” “બલદાન”ની ક્રયાનો “કંઈક મુલ્યવાન આપિી દેવું” અથવા “પિશુને મારીને ઈશ્વરને આપિવું” આ પ્રમાણે
અનુવાદ કરી શકાય. બીજી રીતે “જીવંત બલદાન તરીકે પિોતાને રજુ કરો” નું અનુવાદ આ પ્રમાણે કરી શકાય “જ્યારે
તમે જીવન જીવો છો, ત્યારે જે રીતે પિશુને યજ્ઞવેદી પિર અપિર્ભણ કરવામાં આવતું તેમ તમારંુ સંપૂણર્ભપિણે અપિર્ભણ ઈશ્વરને
કરો.”
(આ પિણ જુઓ: યજ્ઞવેદી, દહિનાપિર્ભણ, પિેયાપિર્ભણો, દેવ, શાંત્યપિર્ભણ, ઐચ્છકાપિર્ભણ શાંત્યાપિર્ભણ, યાજક, પિાપિાથાર્ભપિણ,
ઉપિાસના)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 તમોથી 4:6-8 પ્રેરતોના કૃત્યો 7:41-42 પ્રેરતોના કૃત્યો 21:25-26 ઉત્પિત 4:3-5 યાકુબ 2:21-24 માકર્દ
1:43-44 માકર્દ  14:12-14 માથ્થી 5:23-24
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:14 નૂહિ વહિાણમાંથી ઉતાયર્યો પિછી, તેણે યજ્ઞવેદી બંધી અને બલદાન કયુર્યું દરેક પ્રકારના કેટલાંક પિશુનું કે જેનો
ઉપિયોગ કરી શકાય બલદાન તરીકે.
ઈશ્વર ખૂશ હિતાં બલદાનથી અને નૂહિ અને તેના કુટંુબને આશીવાર્ભદત કયાર્ભ.

5:6 “ઈસહિાકને લે, તારો એકનો એક દીકરો, અને તેને મારી નાંખ બલદાન તરીકે મારે વાસ્તે."
ફરીથી ઈબ્રાહિીમ ઈશ્વરને આધીન થયો અને તૈયારી કરવાં લાગ્યો બલદાન કરવાં તેના દીકરાને.

5:9 ઈશ્વરે ઘેટંુ પૂરંુ પિાડ્યું બલદાન માટ ેઈસહિાકના બદલામાં. 13:9 જે કોઈ ઈશ્વરના નયમનો અનાદર કરો તે
મુલાકાતમંડપિ પિાસે પિશુ લાવતો બલદાન તરીકે ઈશ્વરને માટ.ે
યાજક પિશુને મારી નાંખતો અને યજ્ઞવેદી પિર બાળી નાંખતો. પિશુનું રત બલદાન કરવામાં આવતું હિતુ ંવ્યતના પિાપિને
ઢાંકવા અને ઈશ્વરની નજરમાં તે વ્યતને શુદ્ધ કરવાં માટ.ે

17:6 દાઉદ મંદર બાંધવા ઈચ્છતો હિતો કે જ્યાં સવર્ભ ઈઝરાયેલીઓ ઈશ્વરની આરાધના કરી શકે અને તેમને બલદાનો
ચઢાવી શકે. 48:6 ઈસુએ મહિાન પ્રમુખ યાજક છે.
અન્ય યાજકોથી વપિરીત, તેમણે પિોતાને આપિી દીધા એકમાત્ર બલદાન તરીકે જે વશ્વના તમામ લોકોના પિાપિ દૂર કરી
શકે.

બલદાન, બલદાન કરે છે, બલદાન કયુર્યું, બલદાન કરી રહ્યો છે, અપિર્ભણ, અપિર્ભણો
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48:8 પિરંતુ ઈશ્વરે ઈસુને આપ્યાં, ઈશ્વરના હિલવાન બલદાન તરીકે આપિણી જગાએ મરણ પિામવા. 49:11 કારણ
કે ઈસુએ બલદાન કયુર્યું પિોતાનું, ઈશ્વર કોઈ પિણ પિાપિ માફ કરી શકે છે, ભયંકર પિાપિો પિણ.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H801, H817, H819, H1685, H1890, H1974, H2076, H2077, H2281,
H2282, H2398, H2401, H2402, H2403, H2409, H3632, H4394, H4469, H4503,
H4504, H5066, H5068, H5069, H5071, H5257, H5258, H5261, H5262, H5927,
H5928, H5930, H6453, H6944, H6999, H7133, H7311, H8002, H8426, H8548,
H8573, H8641, G266, G334, G1049, G1435, G1494, G2378, G2380, G3646,
G4376, G5485
બળ, બળવાન, વધારે બળવાન, શક્તશાળી રીતે
વ્યાખ્યા:
“બળ” અને “બળવાન” શબ્દો પુષ્કળ શત અથવા તો સામથર્ભ હિોવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

ઘણી વાર “બળ” શબ્દ “શત” માટનેો બીજો એક શબ્દ છે.
જ્યારે ઈશ્વર વષે તેને વાપિરવામાં આવે છે ત્યારે, તેનો અથર્ભ “સામથ્યર્ભ” થઈ શકે છે.

“બળવાન માણસો” શબ્દસમૂહિ ઘણીવાર એવા માણસોનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જેઓ હિમ્મતવાન અને યુદ્ધમાં વજયી
હિોય છે.
દાઉદના વશ્વાસુ લોકોનું જૂથ કે જેઓએ તેનો બચાવ અને રક્ષણ કરવા મદદ કરી તેઓને ઘણીવાર “બળવાન પુરુષો”
કહેિવામાં આવતા હિતા.

ઈશ્વરનો ઉલ્લેખ પિણ “બળવાન” તરીકે થાય છે. “શતશાળી કાયર્યો” શબ્દસમૂહિ સામાન્યરીતે ઈશ્વર જે અદભૂત
બાબતો કરે છે, અને ખાસ કરીને ચમત્કારો કરે છે તેઓનો ઉલ્લેખ કરે છે. આ શબ્દ “સવર્ભશતમાન” શબ્દ સાથે
સંબંધત છે, કે જે ઈશ્વર માટનેું સામાન્ય વણર્ભન છે અને તેનો અથર્ભ થાય છે કે તેઓ પિાસે સંપૂણર્ભ સામથ્યર્ભ છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “બળવાન” શબ્દનો અનુવાદ “શતમાન” અથવા તો “અદભૂત” અથવા તો “ખૂબ જ બળવાન”
તરીકે કરી શકાય. “તેમનું બળ” શબ્દસમૂહિનો અનુવાદ “તેમની શત” અથવા તો “તેમનું સામથ્યર્ભ” તરીકે કરી શકાય.
પ્રેરતોના કૃત્યો 7માં, મૂસાને એક “વાણી તથા વ્યવહિારમાં બળવાન” મનુષ્ય તરીકે વણર્ભવવામાં આવ્યો છે.
તેનો અનુવાદ “મૂસા ઈશ્વર તરફથી જોરદાર શબ્દો બોલ્યો અને ચમત્કારક બાબતો કરી” અથવા તો “મૂસા ઈશ્વરના
શબ્દો જોરદાર રીતે બોલ્યો અને ઘણી અદભૂત બાબતો કરી” તે રીતે કરી શકાય.

સંદભર્ભ અનુસાર, “શતશાળી કાયર્યો”નો અનુવાદ “ઈશ્વર કરે છે તે અદભૂત બાબતો” અથવા તો “ચમત્કારો” અથવા
તો “ઈશ્વર સામથ્યર્ભ વડ ેજે કાયર્યો કરે છે તે” તરીકે કરી શકાય. “બળ” શબ્દનો અનુવાદ “સામથ્યર્ભ” અથવા તો
“મહિાશત” તરીકે પિણ કરી શકાય. આ શબ્દને અંગ્રેજી શબ્દ કે જેને શક્યતા દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવે છે તેની સાથે
ગુંચવશો નહિ.
(આ પિણ જૂઓ: સવર્ભશતમાન, ચમત્કાર, સામથ્યર્ભ, બળ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 7:22-25 ઉત્પિત્ત 6:4 માકર્દ  9:38-39 માથ્થી 11:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H46, H47, H117, H193, H202, H352, H386, H410, H430, H533,
H650, H1219, H1368, H1369, H1370, H1396, H1397, H1401, H1419, H2220,
H2389, H2394, H2428, H3201, H3524, H3581, H3966, H4101, H5794, H5797,
H5807, H5868, H6099, H6105, H6108, H6184, H6697, H6743, H7227, H7580,
H7989, H8623, H8624, H8632, G972, G1411, G1413, G1414, G1415, G1498,
G1752, G1754, G2159, G2478, G2479, G2900, G2904, G3168, G3173, G5082
બળ, બળવાન, વધારે બળવાન, શક્તશાળી રીતે
વ્યાખ્યા:
“બળ” અને “બળવાન” શબ્દો પુષ્કળ શત અથવા તો સામથર્ભ હિોવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

ઘણી વાર “બળ” શબ્દ “શત” માટનેો બીજો એક શબ્દ છે.

બળ, બળવાન, વધારે બળવાન, શતશાળી રીતે
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જ્યારે ઈશ્વર વષે તેને વાપિરવામાં આવે છે ત્યારે, તેનો અથર્ભ “સામથ્યર્ભ” થઈ શકે છે.
“બળવાન માણસો” શબ્દસમૂહિ ઘણીવાર એવા માણસોનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જેઓ હિમ્મતવાન અને યુદ્ધમાં વજયી

હિોય છે.
દાઉદના વશ્વાસુ લોકોનું જૂથ કે જેઓએ તેનો બચાવ અને રક્ષણ કરવા મદદ કરી તેઓને ઘણીવાર “બળવાન પુરુષો”
કહેિવામાં આવતા હિતા.

ઈશ્વરનો ઉલ્લેખ પિણ “બળવાન” તરીકે થાય છે. “શતશાળી કાયર્યો” શબ્દસમૂહિ સામાન્યરીતે ઈશ્વર જે અદભૂત
બાબતો કરે છે, અને ખાસ કરીને ચમત્કારો કરે છે તેઓનો ઉલ્લેખ કરે છે. આ શબ્દ “સવર્ભશતમાન” શબ્દ સાથે
સંબંધત છે, કે જે ઈશ્વર માટનેું સામાન્ય વણર્ભન છે અને તેનો અથર્ભ થાય છે કે તેઓ પિાસે સંપૂણર્ભ સામથ્યર્ભ છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “બળવાન” શબ્દનો અનુવાદ “શતમાન” અથવા તો “અદભૂત” અથવા તો “ખૂબ જ બળવાન”
તરીકે કરી શકાય. “તેમનું બળ” શબ્દસમૂહિનો અનુવાદ “તેમની શત” અથવા તો “તેમનું સામથ્યર્ભ” તરીકે કરી શકાય.
પ્રેરતોના કૃત્યો 7માં, મૂસાને એક “વાણી તથા વ્યવહિારમાં બળવાન” મનુષ્ય તરીકે વણર્ભવવામાં આવ્યો છે.
તેનો અનુવાદ “મૂસા ઈશ્વર તરફથી જોરદાર શબ્દો બોલ્યો અને ચમત્કારક બાબતો કરી” અથવા તો “મૂસા ઈશ્વરના
શબ્દો જોરદાર રીતે બોલ્યો અને ઘણી અદભૂત બાબતો કરી” તે રીતે કરી શકાય.

સંદભર્ભ અનુસાર, “શતશાળી કાયર્યો”નો અનુવાદ “ઈશ્વર કરે છે તે અદભૂત બાબતો” અથવા તો “ચમત્કારો” અથવા
તો “ઈશ્વર સામથ્યર્ભ વડ ેજે કાયર્યો કરે છે તે” તરીકે કરી શકાય. “બળ” શબ્દનો અનુવાદ “સામથ્યર્ભ” અથવા તો
“મહિાશત” તરીકે પિણ કરી શકાય. આ શબ્દને અંગ્રેજી શબ્દ કે જેને શક્યતા દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવે છે તેની સાથે
ગુંચવશો નહિ.
(આ પિણ જૂઓ: સવર્ભશતમાન, ચમત્કાર, સામથ્યર્ભ, બળ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 7:22-25 ઉત્પિત્ત 6:4 માકર્દ  9:38-39 માથ્થી 11:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H46, H47, H117, H193, H202, H352, H386, H410, H430, H533,
H650, H1219, H1368, H1369, H1370, H1396, H1397, H1401, H1419, H2220,
H2389, H2394, H2428, H3201, H3524, H3581, H3966, H4101, H5794, H5797,
H5807, H5868, H6099, H6105, H6108, H6184, H6697, H6743, H7227, H7580,
H7989, H8623, H8624, H8632, G972, G1411, G1413, G1414, G1415, G1498,
G1752, G1754, G2159, G2478, G2479, G2900, G2904, G3168, G3173, G5082
બળ, બળવાન, વધારે બળવાન, શક્તશાળી રીતે
વ્યાખ્યા:
“બળ” અને “બળવાન” શબ્દો પુષ્કળ શત અથવા તો સામથર્ભ હિોવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

ઘણી વાર “બળ” શબ્દ “શત” માટનેો બીજો એક શબ્દ છે.
જ્યારે ઈશ્વર વષે તેને વાપિરવામાં આવે છે ત્યારે, તેનો અથર્ભ “સામથ્યર્ભ” થઈ શકે છે.

“બળવાન માણસો” શબ્દસમૂહિ ઘણીવાર એવા માણસોનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જેઓ હિમ્મતવાન અને યુદ્ધમાં વજયી
હિોય છે.
દાઉદના વશ્વાસુ લોકોનું જૂથ કે જેઓએ તેનો બચાવ અને રક્ષણ કરવા મદદ કરી તેઓને ઘણીવાર “બળવાન પુરુષો”
કહેિવામાં આવતા હિતા.

ઈશ્વરનો ઉલ્લેખ પિણ “બળવાન” તરીકે થાય છે. “શતશાળી કાયર્યો” શબ્દસમૂહિ સામાન્યરીતે ઈશ્વર જે અદભૂત
બાબતો કરે છે, અને ખાસ કરીને ચમત્કારો કરે છે તેઓનો ઉલ્લેખ કરે છે. આ શબ્દ “સવર્ભશતમાન” શબ્દ સાથે
સંબંધત છે, કે જે ઈશ્વર માટનેું સામાન્ય વણર્ભન છે અને તેનો અથર્ભ થાય છે કે તેઓ પિાસે સંપૂણર્ભ સામથ્યર્ભ છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “બળવાન” શબ્દનો અનુવાદ “શતમાન” અથવા તો “અદભૂત” અથવા તો “ખૂબ જ બળવાન”
તરીકે કરી શકાય. “તેમનું બળ” શબ્દસમૂહિનો અનુવાદ “તેમની શત” અથવા તો “તેમનું સામથ્યર્ભ” તરીકે કરી શકાય.
પ્રેરતોના કૃત્યો 7માં, મૂસાને એક “વાણી તથા વ્યવહિારમાં બળવાન” મનુષ્ય તરીકે વણર્ભવવામાં આવ્યો છે.
તેનો અનુવાદ “મૂસા ઈશ્વર તરફથી જોરદાર શબ્દો બોલ્યો અને ચમત્કારક બાબતો કરી” અથવા તો “મૂસા ઈશ્વરના

બળ, બળવાન, વધારે બળવાન, શતશાળી રીતે
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શબ્દો જોરદાર રીતે બોલ્યો અને ઘણી અદભૂત બાબતો કરી” તે રીતે કરી શકાય.
સંદભર્ભ અનુસાર, “શતશાળી કાયર્યો”નો અનુવાદ “ઈશ્વર કરે છે તે અદભૂત બાબતો” અથવા તો “ચમત્કારો” અથવા

તો “ઈશ્વર સામથ્યર્ભ વડ ેજે કાયર્યો કરે છે તે” તરીકે કરી શકાય. “બળ” શબ્દનો અનુવાદ “સામથ્યર્ભ” અથવા તો
“મહિાશત” તરીકે પિણ કરી શકાય. આ શબ્દને અંગ્રેજી શબ્દ કે જેને શક્યતા દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવે છે તેની સાથે
ગુંચવશો નહિ.
(આ પિણ જૂઓ: સવર્ભશતમાન, ચમત્કાર, સામથ્યર્ભ, બળ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 7:22-25 ઉત્પિત્ત 6:4 માકર્દ  9:38-39 માથ્થી 11:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H46, H47, H117, H193, H202, H352, H386, H410, H430, H533,
H650, H1219, H1368, H1369, H1370, H1396, H1397, H1401, H1419, H2220,
H2389, H2394, H2428, H3201, H3524, H3581, H3966, H4101, H5794, H5797,
H5807, H5868, H6099, H6105, H6108, H6184, H6697, H6743, H7227, H7580,
H7989, H8623, H8624, H8632, G972, G1411, G1413, G1414, G1415, G1498,
G1752, G1754, G2159, G2478, G2479, G2900, G2904, G3168, G3173, G5082
બળ, બળવાન, વધારે બળવાન, શક્તશાળી રીતે
વ્યાખ્યા:
“બળ” અને “બળવાન” શબ્દો પુષ્કળ શત અથવા તો સામથર્ભ હિોવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

ઘણી વાર “બળ” શબ્દ “શત” માટનેો બીજો એક શબ્દ છે.
જ્યારે ઈશ્વર વષે તેને વાપિરવામાં આવે છે ત્યારે, તેનો અથર્ભ “સામથ્યર્ભ” થઈ શકે છે.

“બળવાન માણસો” શબ્દસમૂહિ ઘણીવાર એવા માણસોનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જેઓ હિમ્મતવાન અને યુદ્ધમાં વજયી
હિોય છે.
દાઉદના વશ્વાસુ લોકોનું જૂથ કે જેઓએ તેનો બચાવ અને રક્ષણ કરવા મદદ કરી તેઓને ઘણીવાર “બળવાન પુરુષો”
કહેિવામાં આવતા હિતા.

ઈશ્વરનો ઉલ્લેખ પિણ “બળવાન” તરીકે થાય છે. “શતશાળી કાયર્યો” શબ્દસમૂહિ સામાન્યરીતે ઈશ્વર જે અદભૂત
બાબતો કરે છે, અને ખાસ કરીને ચમત્કારો કરે છે તેઓનો ઉલ્લેખ કરે છે. આ શબ્દ “સવર્ભશતમાન” શબ્દ સાથે
સંબંધત છે, કે જે ઈશ્વર માટનેું સામાન્ય વણર્ભન છે અને તેનો અથર્ભ થાય છે કે તેઓ પિાસે સંપૂણર્ભ સામથ્યર્ભ છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “બળવાન” શબ્દનો અનુવાદ “શતમાન” અથવા તો “અદભૂત” અથવા તો “ખૂબ જ બળવાન”
તરીકે કરી શકાય. “તેમનું બળ” શબ્દસમૂહિનો અનુવાદ “તેમની શત” અથવા તો “તેમનું સામથ્યર્ભ” તરીકે કરી શકાય.
પ્રેરતોના કૃત્યો 7માં, મૂસાને એક “વાણી તથા વ્યવહિારમાં બળવાન” મનુષ્ય તરીકે વણર્ભવવામાં આવ્યો છે.
તેનો અનુવાદ “મૂસા ઈશ્વર તરફથી જોરદાર શબ્દો બોલ્યો અને ચમત્કારક બાબતો કરી” અથવા તો “મૂસા ઈશ્વરના
શબ્દો જોરદાર રીતે બોલ્યો અને ઘણી અદભૂત બાબતો કરી” તે રીતે કરી શકાય.

સંદભર્ભ અનુસાર, “શતશાળી કાયર્યો”નો અનુવાદ “ઈશ્વર કરે છે તે અદભૂત બાબતો” અથવા તો “ચમત્કારો” અથવા
તો “ઈશ્વર સામથ્યર્ભ વડ ેજે કાયર્યો કરે છે તે” તરીકે કરી શકાય. “બળ” શબ્દનો અનુવાદ “સામથ્યર્ભ” અથવા તો
“મહિાશત” તરીકે પિણ કરી શકાય. આ શબ્દને અંગ્રેજી શબ્દ કે જેને શક્યતા દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવે છે તેની સાથે
ગુંચવશો નહિ.
(આ પિણ જૂઓ: સવર્ભશતમાન, ચમત્કાર, સામથ્યર્ભ, બળ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 7:22-25 ઉત્પિત્ત 6:4 માકર્દ  9:38-39 માથ્થી 11:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H46, H47, H117, H193, H202, H352, H386, H410, H430, H533,
H650, H1219, H1368, H1369, H1370, H1396, H1397, H1401, H1419, H2220,
H2389, H2394, H2428, H3201, H3524, H3581, H3966, H4101, H5794, H5797,
H5807, H5868, H6099, H6105, H6108, H6184, H6697, H6743, H7227, H7580,

બળ, બળવાન, વધારે બળવાન, શતશાળી રીતે
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H7989, H8623, H8624, H8632, G972, G1411, G1413, G1414, G1415, G1498,
G1752, G1754, G2159, G2478, G2479, G2900, G2904, G3168, G3173, G5082
બળ, બળવાન, વધારે બળવાન, શક્તશાળી રીતે
વ્યાખ્યા:
“બળ” અને “બળવાન” શબ્દો પુષ્કળ શત અથવા તો સામથર્ભ હિોવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

ઘણી વાર “બળ” શબ્દ “શત” માટનેો બીજો એક શબ્દ છે.
જ્યારે ઈશ્વર વષે તેને વાપિરવામાં આવે છે ત્યારે, તેનો અથર્ભ “સામથ્યર્ભ” થઈ શકે છે.

“બળવાન માણસો” શબ્દસમૂહિ ઘણીવાર એવા માણસોનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જેઓ હિમ્મતવાન અને યુદ્ધમાં વજયી
હિોય છે.
દાઉદના વશ્વાસુ લોકોનું જૂથ કે જેઓએ તેનો બચાવ અને રક્ષણ કરવા મદદ કરી તેઓને ઘણીવાર “બળવાન પુરુષો”
કહેિવામાં આવતા હિતા.

ઈશ્વરનો ઉલ્લેખ પિણ “બળવાન” તરીકે થાય છે. “શતશાળી કાયર્યો” શબ્દસમૂહિ સામાન્યરીતે ઈશ્વર જે અદભૂત
બાબતો કરે છે, અને ખાસ કરીને ચમત્કારો કરે છે તેઓનો ઉલ્લેખ કરે છે. આ શબ્દ “સવર્ભશતમાન” શબ્દ સાથે
સંબંધત છે, કે જે ઈશ્વર માટનેું સામાન્ય વણર્ભન છે અને તેનો અથર્ભ થાય છે કે તેઓ પિાસે સંપૂણર્ભ સામથ્યર્ભ છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “બળવાન” શબ્દનો અનુવાદ “શતમાન” અથવા તો “અદભૂત” અથવા તો “ખૂબ જ બળવાન”
તરીકે કરી શકાય. “તેમનું બળ” શબ્દસમૂહિનો અનુવાદ “તેમની શત” અથવા તો “તેમનું સામથ્યર્ભ” તરીકે કરી શકાય.
પ્રેરતોના કૃત્યો 7માં, મૂસાને એક “વાણી તથા વ્યવહિારમાં બળવાન” મનુષ્ય તરીકે વણર્ભવવામાં આવ્યો છે.
તેનો અનુવાદ “મૂસા ઈશ્વર તરફથી જોરદાર શબ્દો બોલ્યો અને ચમત્કારક બાબતો કરી” અથવા તો “મૂસા ઈશ્વરના
શબ્દો જોરદાર રીતે બોલ્યો અને ઘણી અદભૂત બાબતો કરી” તે રીતે કરી શકાય.

સંદભર્ભ અનુસાર, “શતશાળી કાયર્યો”નો અનુવાદ “ઈશ્વર કરે છે તે અદભૂત બાબતો” અથવા તો “ચમત્કારો” અથવા
તો “ઈશ્વર સામથ્યર્ભ વડ ેજે કાયર્યો કરે છે તે” તરીકે કરી શકાય. “બળ” શબ્દનો અનુવાદ “સામથ્યર્ભ” અથવા તો
“મહિાશત” તરીકે પિણ કરી શકાય. આ શબ્દને અંગ્રેજી શબ્દ કે જેને શક્યતા દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવે છે તેની સાથે
ગુંચવશો નહિ.
(આ પિણ જૂઓ: સવર્ભશતમાન, ચમત્કાર, સામથ્યર્ભ, બળ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 7:22-25 ઉત્પિત્ત 6:4 માકર્દ  9:38-39 માથ્થી 11:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H46, H47, H117, H193, H202, H352, H386, H410, H430, H533,
H650, H1219, H1368, H1369, H1370, H1396, H1397, H1401, H1419, H2220,
H2389, H2394, H2428, H3201, H3524, H3581, H3966, H4101, H5794, H5797,
H5807, H5868, H6099, H6105, H6108, H6184, H6697, H6743, H7227, H7580,
H7989, H8623, H8624, H8632, G972, G1411, G1413, G1414, G1415, G1498,
G1752, G1754, G2159, G2478, G2479, G2900, G2904, G3168, G3173, G5082
બળ, બળવાન, વધારે બળવાન, શક્તશાળી રીતે
વ્યાખ્યા:
“બળ” અને “બળવાન” શબ્દો પુષ્કળ શત અથવા તો સામથર્ભ હિોવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

ઘણી વાર “બળ” શબ્દ “શત” માટનેો બીજો એક શબ્દ છે.
જ્યારે ઈશ્વર વષે તેને વાપિરવામાં આવે છે ત્યારે, તેનો અથર્ભ “સામથ્યર્ભ” થઈ શકે છે.

“બળવાન માણસો” શબ્દસમૂહિ ઘણીવાર એવા માણસોનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જેઓ હિમ્મતવાન અને યુદ્ધમાં વજયી
હિોય છે.
દાઉદના વશ્વાસુ લોકોનું જૂથ કે જેઓએ તેનો બચાવ અને રક્ષણ કરવા મદદ કરી તેઓને ઘણીવાર “બળવાન પુરુષો”
કહેિવામાં આવતા હિતા.

ઈશ્વરનો ઉલ્લેખ પિણ “બળવાન” તરીકે થાય છે. “શતશાળી કાયર્યો” શબ્દસમૂહિ સામાન્યરીતે ઈશ્વર જે અદભૂત
બાબતો કરે છે, અને ખાસ કરીને ચમત્કારો કરે છે તેઓનો ઉલ્લેખ કરે છે. આ શબ્દ “સવર્ભશતમાન” શબ્દ સાથે

બળ, બળવાન, વધારે બળવાન, શતશાળી રીતે
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સંબંધત છે, કે જે ઈશ્વર માટનેું સામાન્ય વણર્ભન છે અને તેનો અથર્ભ થાય છે કે તેઓ પિાસે સંપૂણર્ભ સામથ્યર્ભ છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “બળવાન” શબ્દનો અનુવાદ “શતમાન” અથવા તો “અદભૂત” અથવા તો “ખૂબ જ બળવાન”
તરીકે કરી શકાય. “તેમનું બળ” શબ્દસમૂહિનો અનુવાદ “તેમની શત” અથવા તો “તેમનું સામથ્યર્ભ” તરીકે કરી શકાય.
પ્રેરતોના કૃત્યો 7માં, મૂસાને એક “વાણી તથા વ્યવહિારમાં બળવાન” મનુષ્ય તરીકે વણર્ભવવામાં આવ્યો છે.
તેનો અનુવાદ “મૂસા ઈશ્વર તરફથી જોરદાર શબ્દો બોલ્યો અને ચમત્કારક બાબતો કરી” અથવા તો “મૂસા ઈશ્વરના
શબ્દો જોરદાર રીતે બોલ્યો અને ઘણી અદભૂત બાબતો કરી” તે રીતે કરી શકાય.

સંદભર્ભ અનુસાર, “શતશાળી કાયર્યો”નો અનુવાદ “ઈશ્વર કરે છે તે અદભૂત બાબતો” અથવા તો “ચમત્કારો” અથવા
તો “ઈશ્વર સામથ્યર્ભ વડ ેજે કાયર્યો કરે છે તે” તરીકે કરી શકાય. “બળ” શબ્દનો અનુવાદ “સામથ્યર્ભ” અથવા તો
“મહિાશત” તરીકે પિણ કરી શકાય. આ શબ્દને અંગ્રેજી શબ્દ કે જેને શક્યતા દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવે છે તેની સાથે
ગુંચવશો નહિ.
(આ પિણ જૂઓ: સવર્ભશતમાન, ચમત્કાર, સામથ્યર્ભ, બળ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 7:22-25 ઉત્પિત્ત 6:4 માકર્દ  9:38-39 માથ્થી 11:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H46, H47, H117, H193, H202, H352, H386, H410, H430, H533,
H650, H1219, H1368, H1369, H1370, H1396, H1397, H1401, H1419, H2220,
H2389, H2394, H2428, H3201, H3524, H3581, H3966, H4101, H5794, H5797,
H5807, H5868, H6099, H6105, H6108, H6184, H6697, H6743, H7227, H7580,
H7989, H8623, H8624, H8632, G972, G1411, G1413, G1414, G1415, G1498,
G1752, G1754, G2159, G2478, G2479, G2900, G2904, G3168, G3173, G5082
બળ, બળવાન, વધારે બળવાન, શક્તશાળી રીતે
વ્યાખ્યા:
“બળ” અને “બળવાન” શબ્દો પુષ્કળ શત અથવા તો સામથર્ભ હિોવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

ઘણી વાર “બળ” શબ્દ “શત” માટનેો બીજો એક શબ્દ છે.
જ્યારે ઈશ્વર વષે તેને વાપિરવામાં આવે છે ત્યારે, તેનો અથર્ભ “સામથ્યર્ભ” થઈ શકે છે.

“બળવાન માણસો” શબ્દસમૂહિ ઘણીવાર એવા માણસોનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જેઓ હિમ્મતવાન અને યુદ્ધમાં વજયી
હિોય છે.
દાઉદના વશ્વાસુ લોકોનું જૂથ કે જેઓએ તેનો બચાવ અને રક્ષણ કરવા મદદ કરી તેઓને ઘણીવાર “બળવાન પુરુષો”
કહેિવામાં આવતા હિતા.

ઈશ્વરનો ઉલ્લેખ પિણ “બળવાન” તરીકે થાય છે. “શતશાળી કાયર્યો” શબ્દસમૂહિ સામાન્યરીતે ઈશ્વર જે અદભૂત
બાબતો કરે છે, અને ખાસ કરીને ચમત્કારો કરે છે તેઓનો ઉલ્લેખ કરે છે. આ શબ્દ “સવર્ભશતમાન” શબ્દ સાથે
સંબંધત છે, કે જે ઈશ્વર માટનેું સામાન્ય વણર્ભન છે અને તેનો અથર્ભ થાય છે કે તેઓ પિાસે સંપૂણર્ભ સામથ્યર્ભ છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “બળવાન” શબ્દનો અનુવાદ “શતમાન” અથવા તો “અદભૂત” અથવા તો “ખૂબ જ બળવાન”
તરીકે કરી શકાય. “તેમનું બળ” શબ્દસમૂહિનો અનુવાદ “તેમની શત” અથવા તો “તેમનું સામથ્યર્ભ” તરીકે કરી શકાય.
પ્રેરતોના કૃત્યો 7માં, મૂસાને એક “વાણી તથા વ્યવહિારમાં બળવાન” મનુષ્ય તરીકે વણર્ભવવામાં આવ્યો છે.
તેનો અનુવાદ “મૂસા ઈશ્વર તરફથી જોરદાર શબ્દો બોલ્યો અને ચમત્કારક બાબતો કરી” અથવા તો “મૂસા ઈશ્વરના
શબ્દો જોરદાર રીતે બોલ્યો અને ઘણી અદભૂત બાબતો કરી” તે રીતે કરી શકાય.

સંદભર્ભ અનુસાર, “શતશાળી કાયર્યો”નો અનુવાદ “ઈશ્વર કરે છે તે અદભૂત બાબતો” અથવા તો “ચમત્કારો” અથવા
તો “ઈશ્વર સામથ્યર્ભ વડ ેજે કાયર્યો કરે છે તે” તરીકે કરી શકાય. “બળ” શબ્દનો અનુવાદ “સામથ્યર્ભ” અથવા તો
“મહિાશત” તરીકે પિણ કરી શકાય. આ શબ્દને અંગ્રેજી શબ્દ કે જેને શક્યતા દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવે છે તેની સાથે
ગુંચવશો નહિ.
(આ પિણ જૂઓ: સવર્ભશતમાન, ચમત્કાર, સામથ્યર્ભ, બળ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

બળ, બળવાન, વધારે બળવાન, શતશાળી રીતે
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પ્રેરતોના કૃત્યો 7:22-25 ઉત્પિત્ત 6:4 માકર્દ  9:38-39 માથ્થી 11:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H46, H47, H117, H193, H202, H352, H386, H410, H430, H533,
H650, H1219, H1368, H1369, H1370, H1396, H1397, H1401, H1419, H2220,
H2389, H2394, H2428, H3201, H3524, H3581, H3966, H4101, H5794, H5797,
H5807, H5868, H6099, H6105, H6108, H6184, H6697, H6743, H7227, H7580,
H7989, H8623, H8624, H8632, G972, G1411, G1413, G1414, G1415, G1498,
G1752, G1754, G2159, G2478, G2479, G2900, G2904, G3168, G3173, G5082
બળ, બળવાન, વધારે બળવાન, શક્તશાળી રીતે
વ્યાખ્યા:
“બળ” અને “બળવાન” શબ્દો પુષ્કળ શત અથવા તો સામથર્ભ હિોવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

ઘણી વાર “બળ” શબ્દ “શત” માટનેો બીજો એક શબ્દ છે.
જ્યારે ઈશ્વર વષે તેને વાપિરવામાં આવે છે ત્યારે, તેનો અથર્ભ “સામથ્યર્ભ” થઈ શકે છે.

“બળવાન માણસો” શબ્દસમૂહિ ઘણીવાર એવા માણસોનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જેઓ હિમ્મતવાન અને યુદ્ધમાં વજયી
હિોય છે.
દાઉદના વશ્વાસુ લોકોનું જૂથ કે જેઓએ તેનો બચાવ અને રક્ષણ કરવા મદદ કરી તેઓને ઘણીવાર “બળવાન પુરુષો”
કહેિવામાં આવતા હિતા.

ઈશ્વરનો ઉલ્લેખ પિણ “બળવાન” તરીકે થાય છે. “શતશાળી કાયર્યો” શબ્દસમૂહિ સામાન્યરીતે ઈશ્વર જે અદભૂત
બાબતો કરે છે, અને ખાસ કરીને ચમત્કારો કરે છે તેઓનો ઉલ્લેખ કરે છે. આ શબ્દ “સવર્ભશતમાન” શબ્દ સાથે
સંબંધત છે, કે જે ઈશ્વર માટનેું સામાન્ય વણર્ભન છે અને તેનો અથર્ભ થાય છે કે તેઓ પિાસે સંપૂણર્ભ સામથ્યર્ભ છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “બળવાન” શબ્દનો અનુવાદ “શતમાન” અથવા તો “અદભૂત” અથવા તો “ખૂબ જ બળવાન”
તરીકે કરી શકાય. “તેમનું બળ” શબ્દસમૂહિનો અનુવાદ “તેમની શત” અથવા તો “તેમનું સામથ્યર્ભ” તરીકે કરી શકાય.
પ્રેરતોના કૃત્યો 7માં, મૂસાને એક “વાણી તથા વ્યવહિારમાં બળવાન” મનુષ્ય તરીકે વણર્ભવવામાં આવ્યો છે.
તેનો અનુવાદ “મૂસા ઈશ્વર તરફથી જોરદાર શબ્દો બોલ્યો અને ચમત્કારક બાબતો કરી” અથવા તો “મૂસા ઈશ્વરના
શબ્દો જોરદાર રીતે બોલ્યો અને ઘણી અદભૂત બાબતો કરી” તે રીતે કરી શકાય.

સંદભર્ભ અનુસાર, “શતશાળી કાયર્યો”નો અનુવાદ “ઈશ્વર કરે છે તે અદભૂત બાબતો” અથવા તો “ચમત્કારો” અથવા
તો “ઈશ્વર સામથ્યર્ભ વડ ેજે કાયર્યો કરે છે તે” તરીકે કરી શકાય. “બળ” શબ્દનો અનુવાદ “સામથ્યર્ભ” અથવા તો
“મહિાશત” તરીકે પિણ કરી શકાય. આ શબ્દને અંગ્રેજી શબ્દ કે જેને શક્યતા દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવે છે તેની સાથે
ગુંચવશો નહિ.
(આ પિણ જૂઓ: સવર્ભશતમાન, ચમત્કાર, સામથ્યર્ભ, બળ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 7:22-25 ઉત્પિત્ત 6:4 માકર્દ  9:38-39 માથ્થી 11:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H46, H47, H117, H193, H202, H352, H386, H410, H430, H533,
H650, H1219, H1368, H1369, H1370, H1396, H1397, H1401, H1419, H2220,
H2389, H2394, H2428, H3201, H3524, H3581, H3966, H4101, H5794, H5797,
H5807, H5868, H6099, H6105, H6108, H6184, H6697, H6743, H7227, H7580,
H7989, H8623, H8624, H8632, G972, G1411, G1413, G1414, G1415, G1498,
G1752, G1754, G2159, G2478, G2479, G2900, G2904, G3168, G3173, G5082
બળ, બળવાન, વધારે બળવાન, શક્તશાળી રીતે
વ્યાખ્યા:
“બળ” અને “બળવાન” શબ્દો પુષ્કળ શત અથવા તો સામથર્ભ હિોવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

ઘણી વાર “બળ” શબ્દ “શત” માટનેો બીજો એક શબ્દ છે.
જ્યારે ઈશ્વર વષે તેને વાપિરવામાં આવે છે ત્યારે, તેનો અથર્ભ “સામથ્યર્ભ” થઈ શકે છે.

બળ, બળવાન, વધારે બળવાન, શતશાળી રીતે
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“બળવાન માણસો” શબ્દસમૂહિ ઘણીવાર એવા માણસોનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જેઓ હિમ્મતવાન અને યુદ્ધમાં વજયી
હિોય છે.
દાઉદના વશ્વાસુ લોકોનું જૂથ કે જેઓએ તેનો બચાવ અને રક્ષણ કરવા મદદ કરી તેઓને ઘણીવાર “બળવાન પુરુષો”
કહેિવામાં આવતા હિતા.

ઈશ્વરનો ઉલ્લેખ પિણ “બળવાન” તરીકે થાય છે. “શતશાળી કાયર્યો” શબ્દસમૂહિ સામાન્યરીતે ઈશ્વર જે અદભૂત
બાબતો કરે છે, અને ખાસ કરીને ચમત્કારો કરે છે તેઓનો ઉલ્લેખ કરે છે. આ શબ્દ “સવર્ભશતમાન” શબ્દ સાથે
સંબંધત છે, કે જે ઈશ્વર માટનેું સામાન્ય વણર્ભન છે અને તેનો અથર્ભ થાય છે કે તેઓ પિાસે સંપૂણર્ભ સામથ્યર્ભ છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “બળવાન” શબ્દનો અનુવાદ “શતમાન” અથવા તો “અદભૂત” અથવા તો “ખૂબ જ બળવાન”
તરીકે કરી શકાય. “તેમનું બળ” શબ્દસમૂહિનો અનુવાદ “તેમની શત” અથવા તો “તેમનું સામથ્યર્ભ” તરીકે કરી શકાય.
પ્રેરતોના કૃત્યો 7માં, મૂસાને એક “વાણી તથા વ્યવહિારમાં બળવાન” મનુષ્ય તરીકે વણર્ભવવામાં આવ્યો છે.
તેનો અનુવાદ “મૂસા ઈશ્વર તરફથી જોરદાર શબ્દો બોલ્યો અને ચમત્કારક બાબતો કરી” અથવા તો “મૂસા ઈશ્વરના
શબ્દો જોરદાર રીતે બોલ્યો અને ઘણી અદભૂત બાબતો કરી” તે રીતે કરી શકાય.

સંદભર્ભ અનુસાર, “શતશાળી કાયર્યો”નો અનુવાદ “ઈશ્વર કરે છે તે અદભૂત બાબતો” અથવા તો “ચમત્કારો” અથવા
તો “ઈશ્વર સામથ્યર્ભ વડ ેજે કાયર્યો કરે છે તે” તરીકે કરી શકાય. “બળ” શબ્દનો અનુવાદ “સામથ્યર્ભ” અથવા તો
“મહિાશત” તરીકે પિણ કરી શકાય. આ શબ્દને અંગ્રેજી શબ્દ કે જેને શક્યતા દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવે છે તેની સાથે
ગુંચવશો નહિ.
(આ પિણ જૂઓ: સવર્ભશતમાન, ચમત્કાર, સામથ્યર્ભ, બળ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 7:22-25 ઉત્પિત્ત 6:4 માકર્દ  9:38-39 માથ્થી 11:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H46, H47, H117, H193, H202, H352, H386, H410, H430, H533,
H650, H1219, H1368, H1369, H1370, H1396, H1397, H1401, H1419, H2220,
H2389, H2394, H2428, H3201, H3524, H3581, H3966, H4101, H5794, H5797,
H5807, H5868, H6099, H6105, H6108, H6184, H6697, H6743, H7227, H7580,
H7989, H8623, H8624, H8632, G972, G1411, G1413, G1414, G1415, G1498,
G1752, G1754, G2159, G2478, G2479, G2900, G2904, G3168, G3173, G5082
બળ, બળવાન, વધારે બળવાન, શક્તશાળી રીતે
વ્યાખ્યા:
“બળ” અને “બળવાન” શબ્દો પુષ્કળ શત અથવા તો સામથર્ભ હિોવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

ઘણી વાર “બળ” શબ્દ “શત” માટનેો બીજો એક શબ્દ છે.
જ્યારે ઈશ્વર વષે તેને વાપિરવામાં આવે છે ત્યારે, તેનો અથર્ભ “સામથ્યર્ભ” થઈ શકે છે.

“બળવાન માણસો” શબ્દસમૂહિ ઘણીવાર એવા માણસોનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જેઓ હિમ્મતવાન અને યુદ્ધમાં વજયી
હિોય છે.
દાઉદના વશ્વાસુ લોકોનું જૂથ કે જેઓએ તેનો બચાવ અને રક્ષણ કરવા મદદ કરી તેઓને ઘણીવાર “બળવાન પુરુષો”
કહેિવામાં આવતા હિતા.

ઈશ્વરનો ઉલ્લેખ પિણ “બળવાન” તરીકે થાય છે. “શતશાળી કાયર્યો” શબ્દસમૂહિ સામાન્યરીતે ઈશ્વર જે અદભૂત
બાબતો કરે છે, અને ખાસ કરીને ચમત્કારો કરે છે તેઓનો ઉલ્લેખ કરે છે. આ શબ્દ “સવર્ભશતમાન” શબ્દ સાથે
સંબંધત છે, કે જે ઈશ્વર માટનેું સામાન્ય વણર્ભન છે અને તેનો અથર્ભ થાય છે કે તેઓ પિાસે સંપૂણર્ભ સામથ્યર્ભ છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “બળવાન” શબ્દનો અનુવાદ “શતમાન” અથવા તો “અદભૂત” અથવા તો “ખૂબ જ બળવાન”
તરીકે કરી શકાય. “તેમનું બળ” શબ્દસમૂહિનો અનુવાદ “તેમની શત” અથવા તો “તેમનું સામથ્યર્ભ” તરીકે કરી શકાય.
પ્રેરતોના કૃત્યો 7માં, મૂસાને એક “વાણી તથા વ્યવહિારમાં બળવાન” મનુષ્ય તરીકે વણર્ભવવામાં આવ્યો છે.
તેનો અનુવાદ “મૂસા ઈશ્વર તરફથી જોરદાર શબ્દો બોલ્યો અને ચમત્કારક બાબતો કરી” અથવા તો “મૂસા ઈશ્વરના
શબ્દો જોરદાર રીતે બોલ્યો અને ઘણી અદભૂત બાબતો કરી” તે રીતે કરી શકાય.

બળ, બળવાન, વધારે બળવાન, શતશાળી રીતે
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સંદભર્ભ અનુસાર, “શતશાળી કાયર્યો”નો અનુવાદ “ઈશ્વર કરે છે તે અદભૂત બાબતો” અથવા તો “ચમત્કારો” અથવા
તો “ઈશ્વર સામથ્યર્ભ વડ ેજે કાયર્યો કરે છે તે” તરીકે કરી શકાય. “બળ” શબ્દનો અનુવાદ “સામથ્યર્ભ” અથવા તો
“મહિાશત” તરીકે પિણ કરી શકાય. આ શબ્દને અંગ્રેજી શબ્દ કે જેને શક્યતા દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવે છે તેની સાથે
ગુંચવશો નહિ.
(આ પિણ જૂઓ: સવર્ભશતમાન, ચમત્કાર, સામથ્યર્ભ, બળ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 7:22-25 ઉત્પિત્ત 6:4 માકર્દ  9:38-39 માથ્થી 11:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H46, H47, H117, H193, H202, H352, H386, H410, H430, H533,
H650, H1219, H1368, H1369, H1370, H1396, H1397, H1401, H1419, H2220,
H2389, H2394, H2428, H3201, H3524, H3581, H3966, H4101, H5794, H5797,
H5807, H5868, H6099, H6105, H6108, H6184, H6697, H6743, H7227, H7580,
H7989, H8623, H8624, H8632, G972, G1411, G1413, G1414, G1415, G1498,
G1752, G1754, G2159, G2478, G2479, G2900, G2904, G3168, G3173, G5082
બળ, બળવાન, વધારે બળવાન, શક્તશાળી રીતે
વ્યાખ્યા:
“બળ” અને “બળવાન” શબ્દો પુષ્કળ શત અથવા તો સામથર્ભ હિોવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

ઘણી વાર “બળ” શબ્દ “શત” માટનેો બીજો એક શબ્દ છે.
જ્યારે ઈશ્વર વષે તેને વાપિરવામાં આવે છે ત્યારે, તેનો અથર્ભ “સામથ્યર્ભ” થઈ શકે છે.

“બળવાન માણસો” શબ્દસમૂહિ ઘણીવાર એવા માણસોનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જેઓ હિમ્મતવાન અને યુદ્ધમાં વજયી
હિોય છે.
દાઉદના વશ્વાસુ લોકોનું જૂથ કે જેઓએ તેનો બચાવ અને રક્ષણ કરવા મદદ કરી તેઓને ઘણીવાર “બળવાન પુરુષો”
કહેિવામાં આવતા હિતા.

ઈશ્વરનો ઉલ્લેખ પિણ “બળવાન” તરીકે થાય છે. “શતશાળી કાયર્યો” શબ્દસમૂહિ સામાન્યરીતે ઈશ્વર જે અદભૂત
બાબતો કરે છે, અને ખાસ કરીને ચમત્કારો કરે છે તેઓનો ઉલ્લેખ કરે છે. આ શબ્દ “સવર્ભશતમાન” શબ્દ સાથે
સંબંધત છે, કે જે ઈશ્વર માટનેું સામાન્ય વણર્ભન છે અને તેનો અથર્ભ થાય છે કે તેઓ પિાસે સંપૂણર્ભ સામથ્યર્ભ છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “બળવાન” શબ્દનો અનુવાદ “શતમાન” અથવા તો “અદભૂત” અથવા તો “ખૂબ જ બળવાન”
તરીકે કરી શકાય. “તેમનું બળ” શબ્દસમૂહિનો અનુવાદ “તેમની શત” અથવા તો “તેમનું સામથ્યર્ભ” તરીકે કરી શકાય.
પ્રેરતોના કૃત્યો 7માં, મૂસાને એક “વાણી તથા વ્યવહિારમાં બળવાન” મનુષ્ય તરીકે વણર્ભવવામાં આવ્યો છે.
તેનો અનુવાદ “મૂસા ઈશ્વર તરફથી જોરદાર શબ્દો બોલ્યો અને ચમત્કારક બાબતો કરી” અથવા તો “મૂસા ઈશ્વરના
શબ્દો જોરદાર રીતે બોલ્યો અને ઘણી અદભૂત બાબતો કરી” તે રીતે કરી શકાય.

સંદભર્ભ અનુસાર, “શતશાળી કાયર્યો”નો અનુવાદ “ઈશ્વર કરે છે તે અદભૂત બાબતો” અથવા તો “ચમત્કારો” અથવા
તો “ઈશ્વર સામથ્યર્ભ વડ ેજે કાયર્યો કરે છે તે” તરીકે કરી શકાય. “બળ” શબ્દનો અનુવાદ “સામથ્યર્ભ” અથવા તો
“મહિાશત” તરીકે પિણ કરી શકાય. આ શબ્દને અંગ્રેજી શબ્દ કે જેને શક્યતા દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવે છે તેની સાથે
ગુંચવશો નહિ.
(આ પિણ જૂઓ: સવર્ભશતમાન, ચમત્કાર, સામથ્યર્ભ, બળ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 7:22-25 ઉત્પિત્ત 6:4 માકર્દ  9:38-39 માથ્થી 11:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H46, H47, H117, H193, H202, H352, H386, H410, H430, H533,
H650, H1219, H1368, H1369, H1370, H1396, H1397, H1401, H1419, H2220,
H2389, H2394, H2428, H3201, H3524, H3581, H3966, H4101, H5794, H5797,
H5807, H5868, H6099, H6105, H6108, H6184, H6697, H6743, H7227, H7580,
H7989, H8623, H8624, H8632, G972, G1411, G1413, G1414, G1415, G1498,

બળ, બળવાન, વધારે બળવાન, શતશાળી રીતે
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G1752, G1754, G2159, G2478, G2479, G2900, G2904, G3168, G3173, G5082
બળ, બળવાન, વધારે બળવાન, શક્તશાળી રીતે
વ્યાખ્યા:
“બળ” અને “બળવાન” શબ્દો પુષ્કળ શત અથવા તો સામથર્ભ હિોવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

ઘણી વાર “બળ” શબ્દ “શત” માટનેો બીજો એક શબ્દ છે.
જ્યારે ઈશ્વર વષે તેને વાપિરવામાં આવે છે ત્યારે, તેનો અથર્ભ “સામથ્યર્ભ” થઈ શકે છે.

“બળવાન માણસો” શબ્દસમૂહિ ઘણીવાર એવા માણસોનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જેઓ હિમ્મતવાન અને યુદ્ધમાં વજયી
હિોય છે.
દાઉદના વશ્વાસુ લોકોનું જૂથ કે જેઓએ તેનો બચાવ અને રક્ષણ કરવા મદદ કરી તેઓને ઘણીવાર “બળવાન પુરુષો”
કહેિવામાં આવતા હિતા.

ઈશ્વરનો ઉલ્લેખ પિણ “બળવાન” તરીકે થાય છે. “શતશાળી કાયર્યો” શબ્દસમૂહિ સામાન્યરીતે ઈશ્વર જે અદભૂત
બાબતો કરે છે, અને ખાસ કરીને ચમત્કારો કરે છે તેઓનો ઉલ્લેખ કરે છે. આ શબ્દ “સવર્ભશતમાન” શબ્દ સાથે
સંબંધત છે, કે જે ઈશ્વર માટનેું સામાન્ય વણર્ભન છે અને તેનો અથર્ભ થાય છે કે તેઓ પિાસે સંપૂણર્ભ સામથ્યર્ભ છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “બળવાન” શબ્દનો અનુવાદ “શતમાન” અથવા તો “અદભૂત” અથવા તો “ખૂબ જ બળવાન”
તરીકે કરી શકાય. “તેમનું બળ” શબ્દસમૂહિનો અનુવાદ “તેમની શત” અથવા તો “તેમનું સામથ્યર્ભ” તરીકે કરી શકાય.
પ્રેરતોના કૃત્યો 7માં, મૂસાને એક “વાણી તથા વ્યવહિારમાં બળવાન” મનુષ્ય તરીકે વણર્ભવવામાં આવ્યો છે.
તેનો અનુવાદ “મૂસા ઈશ્વર તરફથી જોરદાર શબ્દો બોલ્યો અને ચમત્કારક બાબતો કરી” અથવા તો “મૂસા ઈશ્વરના
શબ્દો જોરદાર રીતે બોલ્યો અને ઘણી અદભૂત બાબતો કરી” તે રીતે કરી શકાય.

સંદભર્ભ અનુસાર, “શતશાળી કાયર્યો”નો અનુવાદ “ઈશ્વર કરે છે તે અદભૂત બાબતો” અથવા તો “ચમત્કારો” અથવા
તો “ઈશ્વર સામથ્યર્ભ વડ ેજે કાયર્યો કરે છે તે” તરીકે કરી શકાય. “બળ” શબ્દનો અનુવાદ “સામથ્યર્ભ” અથવા તો
“મહિાશત” તરીકે પિણ કરી શકાય. આ શબ્દને અંગ્રેજી શબ્દ કે જેને શક્યતા દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવે છે તેની સાથે
ગુંચવશો નહિ.
(આ પિણ જૂઓ: સવર્ભશતમાન, ચમત્કાર, સામથ્યર્ભ, બળ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 7:22-25 ઉત્પિત્ત 6:4 માકર્દ  9:38-39 માથ્થી 11:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H46, H47, H117, H193, H202, H352, H386, H410, H430, H533,
H650, H1219, H1368, H1369, H1370, H1396, H1397, H1401, H1419, H2220,
H2389, H2394, H2428, H3201, H3524, H3581, H3966, H4101, H5794, H5797,
H5807, H5868, H6099, H6105, H6108, H6184, H6697, H6743, H7227, H7580,
H7989, H8623, H8624, H8632, G972, G1411, G1413, G1414, G1415, G1498,
G1752, G1754, G2159, G2478, G2479, G2900, G2904, G3168, G3173, G5082
બળ, બળવાન, વધારે બળવાન, શક્તશાળી રીતે
વ્યાખ્યા:
“બળ” અને “બળવાન” શબ્દો પુષ્કળ શત અથવા તો સામથર્ભ હિોવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

ઘણી વાર “બળ” શબ્દ “શત” માટનેો બીજો એક શબ્દ છે.
જ્યારે ઈશ્વર વષે તેને વાપિરવામાં આવે છે ત્યારે, તેનો અથર્ભ “સામથ્યર્ભ” થઈ શકે છે.

“બળવાન માણસો” શબ્દસમૂહિ ઘણીવાર એવા માણસોનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જેઓ હિમ્મતવાન અને યુદ્ધમાં વજયી
હિોય છે.
દાઉદના વશ્વાસુ લોકોનું જૂથ કે જેઓએ તેનો બચાવ અને રક્ષણ કરવા મદદ કરી તેઓને ઘણીવાર “બળવાન પુરુષો”
કહેિવામાં આવતા હિતા.

ઈશ્વરનો ઉલ્લેખ પિણ “બળવાન” તરીકે થાય છે. “શતશાળી કાયર્યો” શબ્દસમૂહિ સામાન્યરીતે ઈશ્વર જે અદભૂત
બાબતો કરે છે, અને ખાસ કરીને ચમત્કારો કરે છે તેઓનો ઉલ્લેખ કરે છે. આ શબ્દ “સવર્ભશતમાન” શબ્દ સાથે
સંબંધત છે, કે જે ઈશ્વર માટનેું સામાન્ય વણર્ભન છે અને તેનો અથર્ભ થાય છે કે તેઓ પિાસે સંપૂણર્ભ સામથ્યર્ભ છે.

બળ, બળવાન, વધારે બળવાન, શતશાળી રીતે
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અનુવાદ માટનેા સૂચનો:
સંદભર્ભ અનુસાર, “બળવાન” શબ્દનો અનુવાદ “શતમાન” અથવા તો “અદભૂત” અથવા તો “ખૂબ જ બળવાન”

તરીકે કરી શકાય. “તેમનું બળ” શબ્દસમૂહિનો અનુવાદ “તેમની શત” અથવા તો “તેમનું સામથ્યર્ભ” તરીકે કરી શકાય.
પ્રેરતોના કૃત્યો 7માં, મૂસાને એક “વાણી તથા વ્યવહિારમાં બળવાન” મનુષ્ય તરીકે વણર્ભવવામાં આવ્યો છે.
તેનો અનુવાદ “મૂસા ઈશ્વર તરફથી જોરદાર શબ્દો બોલ્યો અને ચમત્કારક બાબતો કરી” અથવા તો “મૂસા ઈશ્વરના
શબ્દો જોરદાર રીતે બોલ્યો અને ઘણી અદભૂત બાબતો કરી” તે રીતે કરી શકાય.

સંદભર્ભ અનુસાર, “શતશાળી કાયર્યો”નો અનુવાદ “ઈશ્વર કરે છે તે અદભૂત બાબતો” અથવા તો “ચમત્કારો” અથવા
તો “ઈશ્વર સામથ્યર્ભ વડ ેજે કાયર્યો કરે છે તે” તરીકે કરી શકાય. “બળ” શબ્દનો અનુવાદ “સામથ્યર્ભ” અથવા તો
“મહિાશત” તરીકે પિણ કરી શકાય. આ શબ્દને અંગ્રેજી શબ્દ કે જેને શક્યતા દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવે છે તેની સાથે
ગુંચવશો નહિ.
(આ પિણ જૂઓ: સવર્ભશતમાન, ચમત્કાર, સામથ્યર્ભ, બળ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 7:22-25 ઉત્પિત્ત 6:4 માકર્દ  9:38-39 માથ્થી 11:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H46, H47, H117, H193, H202, H352, H386, H410, H430, H533,
H650, H1219, H1368, H1369, H1370, H1396, H1397, H1401, H1419, H2220,
H2389, H2394, H2428, H3201, H3524, H3581, H3966, H4101, H5794, H5797,
H5807, H5868, H6099, H6105, H6108, H6184, H6697, H6743, H7227, H7580,
H7989, H8623, H8624, H8632, G972, G1411, G1413, G1414, G1415, G1498,
G1752, G1754, G2159, G2478, G2479, G2900, G2904, G3168, G3173, G5082
બળ, બળવાન, વધારે બળવાન, શક્તશાળી રીતે
વ્યાખ્યા:
“બળ” અને “બળવાન” શબ્દો પુષ્કળ શત અથવા તો સામથર્ભ હિોવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

ઘણી વાર “બળ” શબ્દ “શત” માટનેો બીજો એક શબ્દ છે.
જ્યારે ઈશ્વર વષે તેને વાપિરવામાં આવે છે ત્યારે, તેનો અથર્ભ “સામથ્યર્ભ” થઈ શકે છે.

“બળવાન માણસો” શબ્દસમૂહિ ઘણીવાર એવા માણસોનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જેઓ હિમ્મતવાન અને યુદ્ધમાં વજયી
હિોય છે.
દાઉદના વશ્વાસુ લોકોનું જૂથ કે જેઓએ તેનો બચાવ અને રક્ષણ કરવા મદદ કરી તેઓને ઘણીવાર “બળવાન પુરુષો”
કહેિવામાં આવતા હિતા.

ઈશ્વરનો ઉલ્લેખ પિણ “બળવાન” તરીકે થાય છે. “શતશાળી કાયર્યો” શબ્દસમૂહિ સામાન્યરીતે ઈશ્વર જે અદભૂત
બાબતો કરે છે, અને ખાસ કરીને ચમત્કારો કરે છે તેઓનો ઉલ્લેખ કરે છે. આ શબ્દ “સવર્ભશતમાન” શબ્દ સાથે
સંબંધત છે, કે જે ઈશ્વર માટનેું સામાન્ય વણર્ભન છે અને તેનો અથર્ભ થાય છે કે તેઓ પિાસે સંપૂણર્ભ સામથ્યર્ભ છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “બળવાન” શબ્દનો અનુવાદ “શતમાન” અથવા તો “અદભૂત” અથવા તો “ખૂબ જ બળવાન”
તરીકે કરી શકાય. “તેમનું બળ” શબ્દસમૂહિનો અનુવાદ “તેમની શત” અથવા તો “તેમનું સામથ્યર્ભ” તરીકે કરી શકાય.
પ્રેરતોના કૃત્યો 7માં, મૂસાને એક “વાણી તથા વ્યવહિારમાં બળવાન” મનુષ્ય તરીકે વણર્ભવવામાં આવ્યો છે.
તેનો અનુવાદ “મૂસા ઈશ્વર તરફથી જોરદાર શબ્દો બોલ્યો અને ચમત્કારક બાબતો કરી” અથવા તો “મૂસા ઈશ્વરના
શબ્દો જોરદાર રીતે બોલ્યો અને ઘણી અદભૂત બાબતો કરી” તે રીતે કરી શકાય.

સંદભર્ભ અનુસાર, “શતશાળી કાયર્યો”નો અનુવાદ “ઈશ્વર કરે છે તે અદભૂત બાબતો” અથવા તો “ચમત્કારો” અથવા
તો “ઈશ્વર સામથ્યર્ભ વડ ેજે કાયર્યો કરે છે તે” તરીકે કરી શકાય. “બળ” શબ્દનો અનુવાદ “સામથ્યર્ભ” અથવા તો
“મહિાશત” તરીકે પિણ કરી શકાય. આ શબ્દને અંગ્રેજી શબ્દ કે જેને શક્યતા દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવે છે તેની સાથે
ગુંચવશો નહિ.
(આ પિણ જૂઓ: સવર્ભશતમાન, ચમત્કાર, સામથ્યર્ભ, બળ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 7:22-25 ઉત્પિત્ત 6:4 માકર્દ  9:38-39 માથ્થી 11:23-24

બળ, બળવાન, વધારે બળવાન, શતશાળી રીતે
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H46, H47, H117, H193, H202, H352, H386, H410, H430, H533,

H650, H1219, H1368, H1369, H1370, H1396, H1397, H1401, H1419, H2220,
H2389, H2394, H2428, H3201, H3524, H3581, H3966, H4101, H5794, H5797,
H5807, H5868, H6099, H6105, H6108, H6184, H6697, H6743, H7227, H7580,
H7989, H8623, H8624, H8632, G972, G1411, G1413, G1414, G1415, G1498,
G1752, G1754, G2159, G2478, G2479, G2900, G2904, G3168, G3173, G5082
બળ, બળવાન, વધારે બળવાન, શક્તશાળી રીતે
વ્યાખ્યા:
“બળ” અને “બળવાન” શબ્દો પુષ્કળ શત અથવા તો સામથર્ભ હિોવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

ઘણી વાર “બળ” શબ્દ “શત” માટનેો બીજો એક શબ્દ છે.
જ્યારે ઈશ્વર વષે તેને વાપિરવામાં આવે છે ત્યારે, તેનો અથર્ભ “સામથ્યર્ભ” થઈ શકે છે.

“બળવાન માણસો” શબ્દસમૂહિ ઘણીવાર એવા માણસોનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જેઓ હિમ્મતવાન અને યુદ્ધમાં વજયી
હિોય છે.
દાઉદના વશ્વાસુ લોકોનું જૂથ કે જેઓએ તેનો બચાવ અને રક્ષણ કરવા મદદ કરી તેઓને ઘણીવાર “બળવાન પુરુષો”
કહેિવામાં આવતા હિતા.

ઈશ્વરનો ઉલ્લેખ પિણ “બળવાન” તરીકે થાય છે. “શતશાળી કાયર્યો” શબ્દસમૂહિ સામાન્યરીતે ઈશ્વર જે અદભૂત
બાબતો કરે છે, અને ખાસ કરીને ચમત્કારો કરે છે તેઓનો ઉલ્લેખ કરે છે. આ શબ્દ “સવર્ભશતમાન” શબ્દ સાથે
સંબંધત છે, કે જે ઈશ્વર માટનેું સામાન્ય વણર્ભન છે અને તેનો અથર્ભ થાય છે કે તેઓ પિાસે સંપૂણર્ભ સામથ્યર્ભ છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “બળવાન” શબ્દનો અનુવાદ “શતમાન” અથવા તો “અદભૂત” અથવા તો “ખૂબ જ બળવાન”
તરીકે કરી શકાય. “તેમનું બળ” શબ્દસમૂહિનો અનુવાદ “તેમની શત” અથવા તો “તેમનું સામથ્યર્ભ” તરીકે કરી શકાય.
પ્રેરતોના કૃત્યો 7માં, મૂસાને એક “વાણી તથા વ્યવહિારમાં બળવાન” મનુષ્ય તરીકે વણર્ભવવામાં આવ્યો છે.
તેનો અનુવાદ “મૂસા ઈશ્વર તરફથી જોરદાર શબ્દો બોલ્યો અને ચમત્કારક બાબતો કરી” અથવા તો “મૂસા ઈશ્વરના
શબ્દો જોરદાર રીતે બોલ્યો અને ઘણી અદભૂત બાબતો કરી” તે રીતે કરી શકાય.

સંદભર્ભ અનુસાર, “શતશાળી કાયર્યો”નો અનુવાદ “ઈશ્વર કરે છે તે અદભૂત બાબતો” અથવા તો “ચમત્કારો” અથવા
તો “ઈશ્વર સામથ્યર્ભ વડ ેજે કાયર્યો કરે છે તે” તરીકે કરી શકાય. “બળ” શબ્દનો અનુવાદ “સામથ્યર્ભ” અથવા તો
“મહિાશત” તરીકે પિણ કરી શકાય. આ શબ્દને અંગ્રેજી શબ્દ કે જેને શક્યતા દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવે છે તેની સાથે
ગુંચવશો નહિ.
(આ પિણ જૂઓ: સવર્ભશતમાન, ચમત્કાર, સામથ્યર્ભ, બળ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 7:22-25 ઉત્પિત્ત 6:4 માકર્દ  9:38-39 માથ્થી 11:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H46, H47, H117, H193, H202, H352, H386, H410, H430, H533,
H650, H1219, H1368, H1369, H1370, H1396, H1397, H1401, H1419, H2220,
H2389, H2394, H2428, H3201, H3524, H3581, H3966, H4101, H5794, H5797,
H5807, H5868, H6099, H6105, H6108, H6184, H6697, H6743, H7227, H7580,
H7989, H8623, H8624, H8632, G972, G1411, G1413, G1414, G1415, G1498,
G1752, G1754, G2159, G2478, G2479, G2900, G2904, G3168, G3173, G5082
બળ, બળવાન, વધારે બળવાન, શક્તશાળી રીતે
વ્યાખ્યા:
“બળ” અને “બળવાન” શબ્દો પુષ્કળ શત અથવા તો સામથર્ભ હિોવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

ઘણી વાર “બળ” શબ્દ “શત” માટનેો બીજો એક શબ્દ છે.
જ્યારે ઈશ્વર વષે તેને વાપિરવામાં આવે છે ત્યારે, તેનો અથર્ભ “સામથ્યર્ભ” થઈ શકે છે.

“બળવાન માણસો” શબ્દસમૂહિ ઘણીવાર એવા માણસોનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જેઓ હિમ્મતવાન અને યુદ્ધમાં વજયી

બળ, બળવાન, વધારે બળવાન, શતશાળી રીતે
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હિોય છે.
દાઉદના વશ્વાસુ લોકોનું જૂથ કે જેઓએ તેનો બચાવ અને રક્ષણ કરવા મદદ કરી તેઓને ઘણીવાર “બળવાન પુરુષો”
કહેિવામાં આવતા હિતા.

ઈશ્વરનો ઉલ્લેખ પિણ “બળવાન” તરીકે થાય છે. “શતશાળી કાયર્યો” શબ્દસમૂહિ સામાન્યરીતે ઈશ્વર જે અદભૂત
બાબતો કરે છે, અને ખાસ કરીને ચમત્કારો કરે છે તેઓનો ઉલ્લેખ કરે છે. આ શબ્દ “સવર્ભશતમાન” શબ્દ સાથે
સંબંધત છે, કે જે ઈશ્વર માટનેું સામાન્ય વણર્ભન છે અને તેનો અથર્ભ થાય છે કે તેઓ પિાસે સંપૂણર્ભ સામથ્યર્ભ છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “બળવાન” શબ્દનો અનુવાદ “શતમાન” અથવા તો “અદભૂત” અથવા તો “ખૂબ જ બળવાન”
તરીકે કરી શકાય. “તેમનું બળ” શબ્દસમૂહિનો અનુવાદ “તેમની શત” અથવા તો “તેમનું સામથ્યર્ભ” તરીકે કરી શકાય.
પ્રેરતોના કૃત્યો 7માં, મૂસાને એક “વાણી તથા વ્યવહિારમાં બળવાન” મનુષ્ય તરીકે વણર્ભવવામાં આવ્યો છે.
તેનો અનુવાદ “મૂસા ઈશ્વર તરફથી જોરદાર શબ્દો બોલ્યો અને ચમત્કારક બાબતો કરી” અથવા તો “મૂસા ઈશ્વરના
શબ્દો જોરદાર રીતે બોલ્યો અને ઘણી અદભૂત બાબતો કરી” તે રીતે કરી શકાય.

સંદભર્ભ અનુસાર, “શતશાળી કાયર્યો”નો અનુવાદ “ઈશ્વર કરે છે તે અદભૂત બાબતો” અથવા તો “ચમત્કારો” અથવા
તો “ઈશ્વર સામથ્યર્ભ વડ ેજે કાયર્યો કરે છે તે” તરીકે કરી શકાય. “બળ” શબ્દનો અનુવાદ “સામથ્યર્ભ” અથવા તો
“મહિાશત” તરીકે પિણ કરી શકાય. આ શબ્દને અંગ્રેજી શબ્દ કે જેને શક્યતા દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવે છે તેની સાથે
ગુંચવશો નહિ.
(આ પિણ જૂઓ: સવર્ભશતમાન, ચમત્કાર, સામથ્યર્ભ, બળ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 7:22-25 ઉત્પિત્ત 6:4 માકર્દ  9:38-39 માથ્થી 11:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H46, H47, H117, H193, H202, H352, H386, H410, H430, H533,
H650, H1219, H1368, H1369, H1370, H1396, H1397, H1401, H1419, H2220,
H2389, H2394, H2428, H3201, H3524, H3581, H3966, H4101, H5794, H5797,
H5807, H5868, H6099, H6105, H6108, H6184, H6697, H6743, H7227, H7580,
H7989, H8623, H8624, H8632, G972, G1411, G1413, G1414, G1415, G1498,
G1752, G1754, G2159, G2478, G2479, G2900, G2904, G3168, G3173, G5082
બળ, બળવાન, વધારે બળવાન, શક્તશાળી રીતે
વ્યાખ્યા:
“બળ” અને “બળવાન” શબ્દો પુષ્કળ શત અથવા તો સામથર્ભ હિોવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

ઘણી વાર “બળ” શબ્દ “શત” માટનેો બીજો એક શબ્દ છે.
જ્યારે ઈશ્વર વષે તેને વાપિરવામાં આવે છે ત્યારે, તેનો અથર્ભ “સામથ્યર્ભ” થઈ શકે છે.

“બળવાન માણસો” શબ્દસમૂહિ ઘણીવાર એવા માણસોનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જેઓ હિમ્મતવાન અને યુદ્ધમાં વજયી
હિોય છે.
દાઉદના વશ્વાસુ લોકોનું જૂથ કે જેઓએ તેનો બચાવ અને રક્ષણ કરવા મદદ કરી તેઓને ઘણીવાર “બળવાન પુરુષો”
કહેિવામાં આવતા હિતા.

ઈશ્વરનો ઉલ્લેખ પિણ “બળવાન” તરીકે થાય છે. “શતશાળી કાયર્યો” શબ્દસમૂહિ સામાન્યરીતે ઈશ્વર જે અદભૂત
બાબતો કરે છે, અને ખાસ કરીને ચમત્કારો કરે છે તેઓનો ઉલ્લેખ કરે છે. આ શબ્દ “સવર્ભશતમાન” શબ્દ સાથે
સંબંધત છે, કે જે ઈશ્વર માટનેું સામાન્ય વણર્ભન છે અને તેનો અથર્ભ થાય છે કે તેઓ પિાસે સંપૂણર્ભ સામથ્યર્ભ છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “બળવાન” શબ્દનો અનુવાદ “શતમાન” અથવા તો “અદભૂત” અથવા તો “ખૂબ જ બળવાન”
તરીકે કરી શકાય. “તેમનું બળ” શબ્દસમૂહિનો અનુવાદ “તેમની શત” અથવા તો “તેમનું સામથ્યર્ભ” તરીકે કરી શકાય.
પ્રેરતોના કૃત્યો 7માં, મૂસાને એક “વાણી તથા વ્યવહિારમાં બળવાન” મનુષ્ય તરીકે વણર્ભવવામાં આવ્યો છે.
તેનો અનુવાદ “મૂસા ઈશ્વર તરફથી જોરદાર શબ્દો બોલ્યો અને ચમત્કારક બાબતો કરી” અથવા તો “મૂસા ઈશ્વરના
શબ્દો જોરદાર રીતે બોલ્યો અને ઘણી અદભૂત બાબતો કરી” તે રીતે કરી શકાય.

સંદભર્ભ અનુસાર, “શતશાળી કાયર્યો”નો અનુવાદ “ઈશ્વર કરે છે તે અદભૂત બાબતો” અથવા તો “ચમત્કારો” અથવા

બળ, બળવાન, વધારે બળવાન, શતશાળી રીતે
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તો “ઈશ્વર સામથ્યર્ભ વડ ેજે કાયર્યો કરે છે તે” તરીકે કરી શકાય. “બળ” શબ્દનો અનુવાદ “સામથ્યર્ભ” અથવા તો
“મહિાશત” તરીકે પિણ કરી શકાય. આ શબ્દને અંગ્રેજી શબ્દ કે જેને શક્યતા દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવે છે તેની સાથે
ગુંચવશો નહિ.
(આ પિણ જૂઓ: સવર્ભશતમાન, ચમત્કાર, સામથ્યર્ભ, બળ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 7:22-25 ઉત્પિત્ત 6:4 માકર્દ  9:38-39 માથ્થી 11:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H46, H47, H117, H193, H202, H352, H386, H410, H430, H533,
H650, H1219, H1368, H1369, H1370, H1396, H1397, H1401, H1419, H2220,
H2389, H2394, H2428, H3201, H3524, H3581, H3966, H4101, H5794, H5797,
H5807, H5868, H6099, H6105, H6108, H6184, H6697, H6743, H7227, H7580,
H7989, H8623, H8624, H8632, G972, G1411, G1413, G1414, G1415, G1498,
G1752, G1754, G2159, G2478, G2479, G2900, G2904, G3168, G3173, G5082
બળ, બળવાન, વધારે બળવાન, શક્તશાળી રીતે
વ્યાખ્યા:
“બળ” અને “બળવાન” શબ્દો પુષ્કળ શત અથવા તો સામથર્ભ હિોવાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

ઘણી વાર “બળ” શબ્દ “શત” માટનેો બીજો એક શબ્દ છે.
જ્યારે ઈશ્વર વષે તેને વાપિરવામાં આવે છે ત્યારે, તેનો અથર્ભ “સામથ્યર્ભ” થઈ શકે છે.

“બળવાન માણસો” શબ્દસમૂહિ ઘણીવાર એવા માણસોનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જેઓ હિમ્મતવાન અને યુદ્ધમાં વજયી
હિોય છે.
દાઉદના વશ્વાસુ લોકોનું જૂથ કે જેઓએ તેનો બચાવ અને રક્ષણ કરવા મદદ કરી તેઓને ઘણીવાર “બળવાન પુરુષો”
કહેિવામાં આવતા હિતા.

ઈશ્વરનો ઉલ્લેખ પિણ “બળવાન” તરીકે થાય છે. “શતશાળી કાયર્યો” શબ્દસમૂહિ સામાન્યરીતે ઈશ્વર જે અદભૂત
બાબતો કરે છે, અને ખાસ કરીને ચમત્કારો કરે છે તેઓનો ઉલ્લેખ કરે છે. આ શબ્દ “સવર્ભશતમાન” શબ્દ સાથે
સંબંધત છે, કે જે ઈશ્વર માટનેું સામાન્ય વણર્ભન છે અને તેનો અથર્ભ થાય છે કે તેઓ પિાસે સંપૂણર્ભ સામથ્યર્ભ છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “બળવાન” શબ્દનો અનુવાદ “શતમાન” અથવા તો “અદભૂત” અથવા તો “ખૂબ જ બળવાન”
તરીકે કરી શકાય. “તેમનું બળ” શબ્દસમૂહિનો અનુવાદ “તેમની શત” અથવા તો “તેમનું સામથ્યર્ભ” તરીકે કરી શકાય.
પ્રેરતોના કૃત્યો 7માં, મૂસાને એક “વાણી તથા વ્યવહિારમાં બળવાન” મનુષ્ય તરીકે વણર્ભવવામાં આવ્યો છે.
તેનો અનુવાદ “મૂસા ઈશ્વર તરફથી જોરદાર શબ્દો બોલ્યો અને ચમત્કારક બાબતો કરી” અથવા તો “મૂસા ઈશ્વરના
શબ્દો જોરદાર રીતે બોલ્યો અને ઘણી અદભૂત બાબતો કરી” તે રીતે કરી શકાય.

સંદભર્ભ અનુસાર, “શતશાળી કાયર્યો”નો અનુવાદ “ઈશ્વર કરે છે તે અદભૂત બાબતો” અથવા તો “ચમત્કારો” અથવા
તો “ઈશ્વર સામથ્યર્ભ વડ ેજે કાયર્યો કરે છે તે” તરીકે કરી શકાય. “બળ” શબ્દનો અનુવાદ “સામથ્યર્ભ” અથવા તો
“મહિાશત” તરીકે પિણ કરી શકાય. આ શબ્દને અંગ્રેજી શબ્દ કે જેને શક્યતા દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવે છે તેની સાથે
ગુંચવશો નહિ.
(આ પિણ જૂઓ: સવર્ભશતમાન, ચમત્કાર, સામથ્યર્ભ, બળ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 7:22-25 ઉત્પિત્ત 6:4 માકર્દ  9:38-39 માથ્થી 11:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H46, H47, H117, H193, H202, H352, H386, H410, H430, H533,
H650, H1219, H1368, H1369, H1370, H1396, H1397, H1401, H1419, H2220,
H2389, H2394, H2428, H3201, H3524, H3581, H3966, H4101, H5794, H5797,
H5807, H5868, H6099, H6105, H6108, H6184, H6697, H6743, H7227, H7580,
H7989, H8623, H8624, H8632, G972, G1411, G1413, G1414, G1415, G1498,
G1752, G1754, G2159, G2478, G2479, G2900, G2904, G3168, G3173, G5082

બળ, બળવાન, વધારે બળવાન, શતશાળી રીતે
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બળ, મજબૂત કરવું, મજબૂત કરે છે, મજબૂત કયુર્યું, મજબૂત કરી રહ્યા છે
તથ્યો:
“બળ” શબ્દ શારીરક, ભાવનાત્મક, અથવા આત્મક શતનો ઉલ્લેખ કરે છે. કોઈકને અથવા કશાકને “મજબૂત
કરવું” નો અથર્ભ તે વ્યત કે વસ્તુને બળવાન બનાવવી એમ થાય છે.

“બળ” એ કોઈક પ્રકારની વરુદ્ધ તાકાત સામે ટકવા શતનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે. વ્યત પિાસે “ઈચ્છા શતનું
બળ છે” જ્યારે પિરીક્ષણ આવે ત્યારે જો તે પિાપિને ટાળવા શતમાન છે તો. ગીતશાસ્ત્રના એક લેખકે યહિોવાને પિોતાનું
“બળ” કહ્યા કારણ કે ઈશ્વરે તેને બળવાન થવા મદદ કરી હિતી માટ.ે જો ભૌતક માળખું જેવું કે દીવાલ અથવા ઈમારત
“મજબૂત કરવામાં આવે,” તો લોકો માળખાને ફરીથી બંધી રહ્યા છે, વધારે પિથ્થરોથી કે ઇંટોથી તેને બળવત્તર આકરી
રહ્યા છે જેથી તે હુિમલા સામે ટકી શકે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

સામાન્ય રીતે, “મજબૂત કરવું” શબ્દનું અનુવાદ “મજબૂત બનાવવું” અથવા “ખુબ શતશાળી બનાવવું” એમ કરી
શકાય. આત્મક સમાજમાં, “તારા ભાઈઓને મજબૂત કર” નું અનુવાદ આમ પિણ કરી શકાય “તારા ભાઈઓને
ઉત્તેજન આપિ” અથવા “મંડ્યા રહેિવા તારા ભાઈઓને મદદ કર.” જ્યારે તેનો લાંબી અભવ્યતઓમાં સમાવેશ થયો
હિોય ત્યારે તેનું અનુવાદ કેવી રીતે કરી શકાય તે નીચેના ઉદાહિરણો આ શબ્દોનો અથર્ભ બતાવે છે. “કમરબંધની જેમ મારાં
પિર બળ મુકો” નો અથર્ભ “કમરબંધ કે જે મારી કમરને ઘેરે છે તેની જેમ મને સંપૂણર્ભ રીતે મજબૂત બનાવે છે.” “શાંત
અને વશ્વાસ તારંુ બળ થશે” નો અથર્ભ “સ્વસ્થતાપૂવર્ભક વતર્ભવું અને ઈશ્વરમાં વશ્વાસ કરવો તે તમને આત્મક રીતે
મજબૂત બનાવશે.” “તેમનું બળ નવું કરાશે” નો અથર્ભ “ફરથી મજબૂત કરાશે.” “મારાં બળ અને મારાં ડહિાપિણ દ્વારા હંુિ
વત્યર્યો” નો અથર્ભ “મેં આ સઘળું કયુર્યું કારણ કે હંુિ ખુબ જ બળવાન અને ડાહ્યો છંુ.” “દીવાલને મજબૂત કરવી” નો અથર્ભ
“દીવાલને બળવત્તર કરવી” અથવા “દીવાલને ફરીથી બાંધવી.” “હંુિ તને મજબૂત કરીશ” નો અથર્ભ “મજબૂત થવા માટે
હંુિ તને મદદ કરીશ.” “યહિોવામાં જ માત્ર તારણ અને બળ છે” નો અથર્ભ “યહિોવા જ એકમાત્ર છે જે આપિણને બચાવે
છે અને મજબૂત કરે છે.” “તારા બળનો ખડક” નો અથર્ભ “વશ્વાસુ કે જે તને મજબૂત બનાવે છે.” “તેના જમણા
હિાથના બચાવવાના બળ વડ”ે નો અથર્ભ “તે મજબૂત રીતે તને મુશ્કેલીમાંથી બચાવે છે જેમ કોઈક સુરક્ષત રીતે તેના
મજબૂત હિાથ વડ ેપિકડી રાખે.” “નું થોડંુ બળ” નો અથર્ભ “બહુિ મજબૂત નહિ” અથવા “નબળો.” “મારાં સઘળાં બળ
વડ”ે નો અથર્ભ “મારાં શ્રેષ્ઠ પ્રયત્નોનો ઉપિયોગ કરીને” અથવા મજબૂત રીતે અને સંપૂણર્ભપિણે.”
(આ પિણ જુઓ: વફાદાર (વશ્વાસુ), દ્રઢ રહેિવું, જમણો હિાથ, બચાવવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 રાજાઓ 18:19-21 2 પિતર 2:10-11 લૂક 10:25-28 ગીતશાસ્ત્ર 21:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H193, H202, H353, H360, H386, H410, H553, H556, H905, H1082,
H1369, H1396, H1679, H2220, H2388, H2391, H2392, H2393, H2428, H2633,
H3027, H3028, H3559, H3581, H3811, H3955, H4206, H4581, H5326, H5331,
H5332, H5582, H5797, H5807, H5810, H5934, H5975, H6106, H6109, H6697,
H6965, H7292, H7293, H7296, H7307, H8003, H8443, H8510, H8632, H8633,
G461, G772, G950, G1411, G1412, G1743, G1765, G1840, G1849, G1991,
G2479, G2480, G2901, G2904, G3619, G3756, G4599, G4732, G4733, G4741
બળ, મજબૂત કરવું, મજબૂત કરે છે, મજબૂત કયુર્યું, મજબૂત કરી રહ્યા છે
તથ્યો:
“બળ” શબ્દ શારીરક, ભાવનાત્મક, અથવા આત્મક શતનો ઉલ્લેખ કરે છે. કોઈકને અથવા કશાકને “મજબૂત
કરવું” નો અથર્ભ તે વ્યત કે વસ્તુને બળવાન બનાવવી એમ થાય છે.

“બળ” એ કોઈક પ્રકારની વરુદ્ધ તાકાત સામે ટકવા શતનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે. વ્યત પિાસે “ઈચ્છા શતનું
બળ છે” જ્યારે પિરીક્ષણ આવે ત્યારે જો તે પિાપિને ટાળવા શતમાન છે તો. ગીતશાસ્ત્રના એક લેખકે યહિોવાને પિોતાનું
“બળ” કહ્યા કારણ કે ઈશ્વરે તેને બળવાન થવા મદદ કરી હિતી માટ.ે જો ભૌતક માળખું જેવું કે દીવાલ અથવા ઈમારત
“મજબૂત કરવામાં આવે,” તો લોકો માળખાને ફરીથી બંધી રહ્યા છે, વધારે પિથ્થરોથી કે ઇંટોથી તેને બળવત્તર આકરી
રહ્યા છે જેથી તે હુિમલા સામે ટકી શકે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

બળ, મજબૂત કરવું, મજબૂત કરે છે, મજબૂત કયુર્યું, મજબૂત કરી રહ્યા છે
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સામાન્ય રીતે, “મજબૂત કરવું” શબ્દનું અનુવાદ “મજબૂત બનાવવું” અથવા “ખુબ શતશાળી બનાવવું” એમ કરી
શકાય. આત્મક સમાજમાં, “તારા ભાઈઓને મજબૂત કર” નું અનુવાદ આમ પિણ કરી શકાય “તારા ભાઈઓને
ઉત્તેજન આપિ” અથવા “મંડ્યા રહેિવા તારા ભાઈઓને મદદ કર.” જ્યારે તેનો લાંબી અભવ્યતઓમાં સમાવેશ થયો
હિોય ત્યારે તેનું અનુવાદ કેવી રીતે કરી શકાય તે નીચેના ઉદાહિરણો આ શબ્દોનો અથર્ભ બતાવે છે. “કમરબંધની જેમ મારાં
પિર બળ મુકો” નો અથર્ભ “કમરબંધ કે જે મારી કમરને ઘેરે છે તેની જેમ મને સંપૂણર્ભ રીતે મજબૂત બનાવે છે.” “શાંત
અને વશ્વાસ તારંુ બળ થશે” નો અથર્ભ “સ્વસ્થતાપૂવર્ભક વતર્ભવું અને ઈશ્વરમાં વશ્વાસ કરવો તે તમને આત્મક રીતે
મજબૂત બનાવશે.” “તેમનું બળ નવું કરાશે” નો અથર્ભ “ફરથી મજબૂત કરાશે.” “મારાં બળ અને મારાં ડહિાપિણ દ્વારા હંુિ
વત્યર્યો” નો અથર્ભ “મેં આ સઘળું કયુર્યું કારણ કે હંુિ ખુબ જ બળવાન અને ડાહ્યો છંુ.” “દીવાલને મજબૂત કરવી” નો અથર્ભ
“દીવાલને બળવત્તર કરવી” અથવા “દીવાલને ફરીથી બાંધવી.” “હંુિ તને મજબૂત કરીશ” નો અથર્ભ “મજબૂત થવા માટે
હંુિ તને મદદ કરીશ.” “યહિોવામાં જ માત્ર તારણ અને બળ છે” નો અથર્ભ “યહિોવા જ એકમાત્ર છે જે આપિણને બચાવે
છે અને મજબૂત કરે છે.” “તારા બળનો ખડક” નો અથર્ભ “વશ્વાસુ કે જે તને મજબૂત બનાવે છે.” “તેના જમણા
હિાથના બચાવવાના બળ વડ”ે નો અથર્ભ “તે મજબૂત રીતે તને મુશ્કેલીમાંથી બચાવે છે જેમ કોઈક સુરક્ષત રીતે તેના
મજબૂત હિાથ વડ ેપિકડી રાખે.” “નું થોડંુ બળ” નો અથર્ભ “બહુિ મજબૂત નહિ” અથવા “નબળો.” “મારાં સઘળાં બળ
વડ”ે નો અથર્ભ “મારાં શ્રેષ્ઠ પ્રયત્નોનો ઉપિયોગ કરીને” અથવા મજબૂત રીતે અને સંપૂણર્ભપિણે.”
(આ પિણ જુઓ: વફાદાર (વશ્વાસુ), દ્રઢ રહેિવું, જમણો હિાથ, બચાવવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 રાજાઓ 18:19-21 2 પિતર 2:10-11 લૂક 10:25-28 ગીતશાસ્ત્ર 21:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H193, H202, H353, H360, H386, H410, H553, H556, H905, H1082,
H1369, H1396, H1679, H2220, H2388, H2391, H2392, H2393, H2428, H2633,
H3027, H3028, H3559, H3581, H3811, H3955, H4206, H4581, H5326, H5331,
H5332, H5582, H5797, H5807, H5810, H5934, H5975, H6106, H6109, H6697,
H6965, H7292, H7293, H7296, H7307, H8003, H8443, H8510, H8632, H8633,
G461, G772, G950, G1411, G1412, G1743, G1765, G1840, G1849, G1991,
G2479, G2480, G2901, G2904, G3619, G3756, G4599, G4732, G4733, G4741
બળ, મજબૂત કરવું, મજબૂત કરે છે, મજબૂત કયુર્યું, મજબૂત કરી રહ્યા છે
તથ્યો:
“બળ” શબ્દ શારીરક, ભાવનાત્મક, અથવા આત્મક શતનો ઉલ્લેખ કરે છે. કોઈકને અથવા કશાકને “મજબૂત
કરવું” નો અથર્ભ તે વ્યત કે વસ્તુને બળવાન બનાવવી એમ થાય છે.

“બળ” એ કોઈક પ્રકારની વરુદ્ધ તાકાત સામે ટકવા શતનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે. વ્યત પિાસે “ઈચ્છા શતનું
બળ છે” જ્યારે પિરીક્ષણ આવે ત્યારે જો તે પિાપિને ટાળવા શતમાન છે તો. ગીતશાસ્ત્રના એક લેખકે યહિોવાને પિોતાનું
“બળ” કહ્યા કારણ કે ઈશ્વરે તેને બળવાન થવા મદદ કરી હિતી માટ.ે જો ભૌતક માળખું જેવું કે દીવાલ અથવા ઈમારત
“મજબૂત કરવામાં આવે,” તો લોકો માળખાને ફરીથી બંધી રહ્યા છે, વધારે પિથ્થરોથી કે ઇંટોથી તેને બળવત્તર આકરી
રહ્યા છે જેથી તે હુિમલા સામે ટકી શકે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

સામાન્ય રીતે, “મજબૂત કરવું” શબ્દનું અનુવાદ “મજબૂત બનાવવું” અથવા “ખુબ શતશાળી બનાવવું” એમ કરી
શકાય. આત્મક સમાજમાં, “તારા ભાઈઓને મજબૂત કર” નું અનુવાદ આમ પિણ કરી શકાય “તારા ભાઈઓને
ઉત્તેજન આપિ” અથવા “મંડ્યા રહેિવા તારા ભાઈઓને મદદ કર.” જ્યારે તેનો લાંબી અભવ્યતઓમાં સમાવેશ થયો
હિોય ત્યારે તેનું અનુવાદ કેવી રીતે કરી શકાય તે નીચેના ઉદાહિરણો આ શબ્દોનો અથર્ભ બતાવે છે. “કમરબંધની જેમ મારાં
પિર બળ મુકો” નો અથર્ભ “કમરબંધ કે જે મારી કમરને ઘેરે છે તેની જેમ મને સંપૂણર્ભ રીતે મજબૂત બનાવે છે.” “શાંત
અને વશ્વાસ તારંુ બળ થશે” નો અથર્ભ “સ્વસ્થતાપૂવર્ભક વતર્ભવું અને ઈશ્વરમાં વશ્વાસ કરવો તે તમને આત્મક રીતે
મજબૂત બનાવશે.” “તેમનું બળ નવું કરાશે” નો અથર્ભ “ફરથી મજબૂત કરાશે.” “મારાં બળ અને મારાં ડહિાપિણ દ્વારા હંુિ
વત્યર્યો” નો અથર્ભ “મેં આ સઘળું કયુર્યું કારણ કે હંુિ ખુબ જ બળવાન અને ડાહ્યો છંુ.” “દીવાલને મજબૂત કરવી” નો અથર્ભ
“દીવાલને બળવત્તર કરવી” અથવા “દીવાલને ફરીથી બાંધવી.” “હંુિ તને મજબૂત કરીશ” નો અથર્ભ “મજબૂત થવા માટે
હંુિ તને મદદ કરીશ.” “યહિોવામાં જ માત્ર તારણ અને બળ છે” નો અથર્ભ “યહિોવા જ એકમાત્ર છે જે આપિણને બચાવે

બળ, મજબૂત કરવું, મજબૂત કરે છે, મજબૂત કયુર્યું, મજબૂત કરી રહ્યા છે
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છે અને મજબૂત કરે છે.” “તારા બળનો ખડક” નો અથર્ભ “વશ્વાસુ કે જે તને મજબૂત બનાવે છે.” “તેના જમણા
હિાથના બચાવવાના બળ વડ”ે નો અથર્ભ “તે મજબૂત રીતે તને મુશ્કેલીમાંથી બચાવે છે જેમ કોઈક સુરક્ષત રીતે તેના
મજબૂત હિાથ વડ ેપિકડી રાખે.” “નું થોડંુ બળ” નો અથર્ભ “બહુિ મજબૂત નહિ” અથવા “નબળો.” “મારાં સઘળાં બળ
વડ”ે નો અથર્ભ “મારાં શ્રેષ્ઠ પ્રયત્નોનો ઉપિયોગ કરીને” અથવા મજબૂત રીતે અને સંપૂણર્ભપિણે.”
(આ પિણ જુઓ: વફાદાર (વશ્વાસુ), દ્રઢ રહેિવું, જમણો હિાથ, બચાવવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 રાજાઓ 18:19-21 2 પિતર 2:10-11 લૂક 10:25-28 ગીતશાસ્ત્ર 21:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H193, H202, H353, H360, H386, H410, H553, H556, H905, H1082,
H1369, H1396, H1679, H2220, H2388, H2391, H2392, H2393, H2428, H2633,
H3027, H3028, H3559, H3581, H3811, H3955, H4206, H4581, H5326, H5331,
H5332, H5582, H5797, H5807, H5810, H5934, H5975, H6106, H6109, H6697,
H6965, H7292, H7293, H7296, H7307, H8003, H8443, H8510, H8632, H8633,
G461, G772, G950, G1411, G1412, G1743, G1765, G1840, G1849, G1991,
G2479, G2480, G2901, G2904, G3619, G3756, G4599, G4732, G4733, G4741
બળ, મજબૂત કરવું, મજબૂત કરે છે, મજબૂત કયુર્યું, મજબૂત કરી રહ્યા છે
તથ્યો:
“બળ” શબ્દ શારીરક, ભાવનાત્મક, અથવા આત્મક શતનો ઉલ્લેખ કરે છે. કોઈકને અથવા કશાકને “મજબૂત
કરવું” નો અથર્ભ તે વ્યત કે વસ્તુને બળવાન બનાવવી એમ થાય છે.

“બળ” એ કોઈક પ્રકારની વરુદ્ધ તાકાત સામે ટકવા શતનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે. વ્યત પિાસે “ઈચ્છા શતનું
બળ છે” જ્યારે પિરીક્ષણ આવે ત્યારે જો તે પિાપિને ટાળવા શતમાન છે તો. ગીતશાસ્ત્રના એક લેખકે યહિોવાને પિોતાનું
“બળ” કહ્યા કારણ કે ઈશ્વરે તેને બળવાન થવા મદદ કરી હિતી માટ.ે જો ભૌતક માળખું જેવું કે દીવાલ અથવા ઈમારત
“મજબૂત કરવામાં આવે,” તો લોકો માળખાને ફરીથી બંધી રહ્યા છે, વધારે પિથ્થરોથી કે ઇંટોથી તેને બળવત્તર આકરી
રહ્યા છે જેથી તે હુિમલા સામે ટકી શકે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

સામાન્ય રીતે, “મજબૂત કરવું” શબ્દનું અનુવાદ “મજબૂત બનાવવું” અથવા “ખુબ શતશાળી બનાવવું” એમ કરી
શકાય. આત્મક સમાજમાં, “તારા ભાઈઓને મજબૂત કર” નું અનુવાદ આમ પિણ કરી શકાય “તારા ભાઈઓને
ઉત્તેજન આપિ” અથવા “મંડ્યા રહેિવા તારા ભાઈઓને મદદ કર.” જ્યારે તેનો લાંબી અભવ્યતઓમાં સમાવેશ થયો
હિોય ત્યારે તેનું અનુવાદ કેવી રીતે કરી શકાય તે નીચેના ઉદાહિરણો આ શબ્દોનો અથર્ભ બતાવે છે. “કમરબંધની જેમ મારાં
પિર બળ મુકો” નો અથર્ભ “કમરબંધ કે જે મારી કમરને ઘેરે છે તેની જેમ મને સંપૂણર્ભ રીતે મજબૂત બનાવે છે.” “શાંત
અને વશ્વાસ તારંુ બળ થશે” નો અથર્ભ “સ્વસ્થતાપૂવર્ભક વતર્ભવું અને ઈશ્વરમાં વશ્વાસ કરવો તે તમને આત્મક રીતે
મજબૂત બનાવશે.” “તેમનું બળ નવું કરાશે” નો અથર્ભ “ફરથી મજબૂત કરાશે.” “મારાં બળ અને મારાં ડહિાપિણ દ્વારા હંુિ
વત્યર્યો” નો અથર્ભ “મેં આ સઘળું કયુર્યું કારણ કે હંુિ ખુબ જ બળવાન અને ડાહ્યો છંુ.” “દીવાલને મજબૂત કરવી” નો અથર્ભ
“દીવાલને બળવત્તર કરવી” અથવા “દીવાલને ફરીથી બાંધવી.” “હંુિ તને મજબૂત કરીશ” નો અથર્ભ “મજબૂત થવા માટે
હંુિ તને મદદ કરીશ.” “યહિોવામાં જ માત્ર તારણ અને બળ છે” નો અથર્ભ “યહિોવા જ એકમાત્ર છે જે આપિણને બચાવે
છે અને મજબૂત કરે છે.” “તારા બળનો ખડક” નો અથર્ભ “વશ્વાસુ કે જે તને મજબૂત બનાવે છે.” “તેના જમણા
હિાથના બચાવવાના બળ વડ”ે નો અથર્ભ “તે મજબૂત રીતે તને મુશ્કેલીમાંથી બચાવે છે જેમ કોઈક સુરક્ષત રીતે તેના
મજબૂત હિાથ વડ ેપિકડી રાખે.” “નું થોડંુ બળ” નો અથર્ભ “બહુિ મજબૂત નહિ” અથવા “નબળો.” “મારાં સઘળાં બળ
વડ”ે નો અથર્ભ “મારાં શ્રેષ્ઠ પ્રયત્નોનો ઉપિયોગ કરીને” અથવા મજબૂત રીતે અને સંપૂણર્ભપિણે.”
(આ પિણ જુઓ: વફાદાર (વશ્વાસુ), દ્રઢ રહેિવું, જમણો હિાથ, બચાવવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 રાજાઓ 18:19-21 2 પિતર 2:10-11 લૂક 10:25-28 ગીતશાસ્ત્ર 21:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H193, H202, H353, H360, H386, H410, H553, H556, H905, H1082,
H1369, H1396, H1679, H2220, H2388, H2391, H2392, H2393, H2428, H2633,

બળ, મજબૂત કરવું, મજબૂત કરે છે, મજબૂત કયુર્યું, મજબૂત કરી રહ્યા છે
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H3027, H3028, H3559, H3581, H3811, H3955, H4206, H4581, H5326, H5331,
H5332, H5582, H5797, H5807, H5810, H5934, H5975, H6106, H6109, H6697,
H6965, H7292, H7293, H7296, H7307, H8003, H8443, H8510, H8632, H8633,
G461, G772, G950, G1411, G1412, G1743, G1765, G1840, G1849, G1991,
G2479, G2480, G2901, G2904, G3619, G3756, G4599, G4732, G4733, G4741
બળ, મજબૂત કરવું, મજબૂત કરે છે, મજબૂત કયુર્યું, મજબૂત કરી રહ્યા છે
તથ્યો:
“બળ” શબ્દ શારીરક, ભાવનાત્મક, અથવા આત્મક શતનો ઉલ્લેખ કરે છે. કોઈકને અથવા કશાકને “મજબૂત
કરવું” નો અથર્ભ તે વ્યત કે વસ્તુને બળવાન બનાવવી એમ થાય છે.

“બળ” એ કોઈક પ્રકારની વરુદ્ધ તાકાત સામે ટકવા શતનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે. વ્યત પિાસે “ઈચ્છા શતનું
બળ છે” જ્યારે પિરીક્ષણ આવે ત્યારે જો તે પિાપિને ટાળવા શતમાન છે તો. ગીતશાસ્ત્રના એક લેખકે યહિોવાને પિોતાનું
“બળ” કહ્યા કારણ કે ઈશ્વરે તેને બળવાન થવા મદદ કરી હિતી માટ.ે જો ભૌતક માળખું જેવું કે દીવાલ અથવા ઈમારત
“મજબૂત કરવામાં આવે,” તો લોકો માળખાને ફરીથી બંધી રહ્યા છે, વધારે પિથ્થરોથી કે ઇંટોથી તેને બળવત્તર આકરી
રહ્યા છે જેથી તે હુિમલા સામે ટકી શકે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

સામાન્ય રીતે, “મજબૂત કરવું” શબ્દનું અનુવાદ “મજબૂત બનાવવું” અથવા “ખુબ શતશાળી બનાવવું” એમ કરી
શકાય. આત્મક સમાજમાં, “તારા ભાઈઓને મજબૂત કર” નું અનુવાદ આમ પિણ કરી શકાય “તારા ભાઈઓને
ઉત્તેજન આપિ” અથવા “મંડ્યા રહેિવા તારા ભાઈઓને મદદ કર.” જ્યારે તેનો લાંબી અભવ્યતઓમાં સમાવેશ થયો
હિોય ત્યારે તેનું અનુવાદ કેવી રીતે કરી શકાય તે નીચેના ઉદાહિરણો આ શબ્દોનો અથર્ભ બતાવે છે. “કમરબંધની જેમ મારાં
પિર બળ મુકો” નો અથર્ભ “કમરબંધ કે જે મારી કમરને ઘેરે છે તેની જેમ મને સંપૂણર્ભ રીતે મજબૂત બનાવે છે.” “શાંત
અને વશ્વાસ તારંુ બળ થશે” નો અથર્ભ “સ્વસ્થતાપૂવર્ભક વતર્ભવું અને ઈશ્વરમાં વશ્વાસ કરવો તે તમને આત્મક રીતે
મજબૂત બનાવશે.” “તેમનું બળ નવું કરાશે” નો અથર્ભ “ફરથી મજબૂત કરાશે.” “મારાં બળ અને મારાં ડહિાપિણ દ્વારા હંુિ
વત્યર્યો” નો અથર્ભ “મેં આ સઘળું કયુર્યું કારણ કે હંુિ ખુબ જ બળવાન અને ડાહ્યો છંુ.” “દીવાલને મજબૂત કરવી” નો અથર્ભ
“દીવાલને બળવત્તર કરવી” અથવા “દીવાલને ફરીથી બાંધવી.” “હંુિ તને મજબૂત કરીશ” નો અથર્ભ “મજબૂત થવા માટે
હંુિ તને મદદ કરીશ.” “યહિોવામાં જ માત્ર તારણ અને બળ છે” નો અથર્ભ “યહિોવા જ એકમાત્ર છે જે આપિણને બચાવે
છે અને મજબૂત કરે છે.” “તારા બળનો ખડક” નો અથર્ભ “વશ્વાસુ કે જે તને મજબૂત બનાવે છે.” “તેના જમણા
હિાથના બચાવવાના બળ વડ”ે નો અથર્ભ “તે મજબૂત રીતે તને મુશ્કેલીમાંથી બચાવે છે જેમ કોઈક સુરક્ષત રીતે તેના
મજબૂત હિાથ વડ ેપિકડી રાખે.” “નું થોડંુ બળ” નો અથર્ભ “બહુિ મજબૂત નહિ” અથવા “નબળો.” “મારાં સઘળાં બળ
વડ”ે નો અથર્ભ “મારાં શ્રેષ્ઠ પ્રયત્નોનો ઉપિયોગ કરીને” અથવા મજબૂત રીતે અને સંપૂણર્ભપિણે.”
(આ પિણ જુઓ: વફાદાર (વશ્વાસુ), દ્રઢ રહેિવું, જમણો હિાથ, બચાવવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 રાજાઓ 18:19-21 2 પિતર 2:10-11 લૂક 10:25-28 ગીતશાસ્ત્ર 21:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H193, H202, H353, H360, H386, H410, H553, H556, H905, H1082,
H1369, H1396, H1679, H2220, H2388, H2391, H2392, H2393, H2428, H2633,
H3027, H3028, H3559, H3581, H3811, H3955, H4206, H4581, H5326, H5331,
H5332, H5582, H5797, H5807, H5810, H5934, H5975, H6106, H6109, H6697,
H6965, H7292, H7293, H7296, H7307, H8003, H8443, H8510, H8632, H8633,
G461, G772, G950, G1411, G1412, G1743, G1765, G1840, G1849, G1991,
G2479, G2480, G2901, G2904, G3619, G3756, G4599, G4732, G4733, G4741
બળ, મજબૂત કરવું, મજબૂત કરે છે, મજબૂત કયુર્યું, મજબૂત કરી રહ્યા છે
તથ્યો:
“બળ” શબ્દ શારીરક, ભાવનાત્મક, અથવા આત્મક શતનો ઉલ્લેખ કરે છે. કોઈકને અથવા કશાકને “મજબૂત
કરવું” નો અથર્ભ તે વ્યત કે વસ્તુને બળવાન બનાવવી એમ થાય છે.

“બળ” એ કોઈક પ્રકારની વરુદ્ધ તાકાત સામે ટકવા શતનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે. વ્યત પિાસે “ઈચ્છા શતનું

બળ, મજબૂત કરવું, મજબૂત કરે છે, મજબૂત કયુર્યું, મજબૂત કરી રહ્યા છે

Page 1639 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



બળ છે” જ્યારે પિરીક્ષણ આવે ત્યારે જો તે પિાપિને ટાળવા શતમાન છે તો. ગીતશાસ્ત્રના એક લેખકે યહિોવાને પિોતાનું
“બળ” કહ્યા કારણ કે ઈશ્વરે તેને બળવાન થવા મદદ કરી હિતી માટ.ે જો ભૌતક માળખું જેવું કે દીવાલ અથવા ઈમારત
“મજબૂત કરવામાં આવે,” તો લોકો માળખાને ફરીથી બંધી રહ્યા છે, વધારે પિથ્થરોથી કે ઇંટોથી તેને બળવત્તર આકરી
રહ્યા છે જેથી તે હુિમલા સામે ટકી શકે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

સામાન્ય રીતે, “મજબૂત કરવું” શબ્દનું અનુવાદ “મજબૂત બનાવવું” અથવા “ખુબ શતશાળી બનાવવું” એમ કરી
શકાય. આત્મક સમાજમાં, “તારા ભાઈઓને મજબૂત કર” નું અનુવાદ આમ પિણ કરી શકાય “તારા ભાઈઓને
ઉત્તેજન આપિ” અથવા “મંડ્યા રહેિવા તારા ભાઈઓને મદદ કર.” જ્યારે તેનો લાંબી અભવ્યતઓમાં સમાવેશ થયો
હિોય ત્યારે તેનું અનુવાદ કેવી રીતે કરી શકાય તે નીચેના ઉદાહિરણો આ શબ્દોનો અથર્ભ બતાવે છે. “કમરબંધની જેમ મારાં
પિર બળ મુકો” નો અથર્ભ “કમરબંધ કે જે મારી કમરને ઘેરે છે તેની જેમ મને સંપૂણર્ભ રીતે મજબૂત બનાવે છે.” “શાંત
અને વશ્વાસ તારંુ બળ થશે” નો અથર્ભ “સ્વસ્થતાપૂવર્ભક વતર્ભવું અને ઈશ્વરમાં વશ્વાસ કરવો તે તમને આત્મક રીતે
મજબૂત બનાવશે.” “તેમનું બળ નવું કરાશે” નો અથર્ભ “ફરથી મજબૂત કરાશે.” “મારાં બળ અને મારાં ડહિાપિણ દ્વારા હંુિ
વત્યર્યો” નો અથર્ભ “મેં આ સઘળું કયુર્યું કારણ કે હંુિ ખુબ જ બળવાન અને ડાહ્યો છંુ.” “દીવાલને મજબૂત કરવી” નો અથર્ભ
“દીવાલને બળવત્તર કરવી” અથવા “દીવાલને ફરીથી બાંધવી.” “હંુિ તને મજબૂત કરીશ” નો અથર્ભ “મજબૂત થવા માટે
હંુિ તને મદદ કરીશ.” “યહિોવામાં જ માત્ર તારણ અને બળ છે” નો અથર્ભ “યહિોવા જ એકમાત્ર છે જે આપિણને બચાવે
છે અને મજબૂત કરે છે.” “તારા બળનો ખડક” નો અથર્ભ “વશ્વાસુ કે જે તને મજબૂત બનાવે છે.” “તેના જમણા
હિાથના બચાવવાના બળ વડ”ે નો અથર્ભ “તે મજબૂત રીતે તને મુશ્કેલીમાંથી બચાવે છે જેમ કોઈક સુરક્ષત રીતે તેના
મજબૂત હિાથ વડ ેપિકડી રાખે.” “નું થોડંુ બળ” નો અથર્ભ “બહુિ મજબૂત નહિ” અથવા “નબળો.” “મારાં સઘળાં બળ
વડ”ે નો અથર્ભ “મારાં શ્રેષ્ઠ પ્રયત્નોનો ઉપિયોગ કરીને” અથવા મજબૂત રીતે અને સંપૂણર્ભપિણે.”
(આ પિણ જુઓ: વફાદાર (વશ્વાસુ), દ્રઢ રહેિવું, જમણો હિાથ, બચાવવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 રાજાઓ 18:19-21 2 પિતર 2:10-11 લૂક 10:25-28 ગીતશાસ્ત્ર 21:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H193, H202, H353, H360, H386, H410, H553, H556, H905, H1082,
H1369, H1396, H1679, H2220, H2388, H2391, H2392, H2393, H2428, H2633,
H3027, H3028, H3559, H3581, H3811, H3955, H4206, H4581, H5326, H5331,
H5332, H5582, H5797, H5807, H5810, H5934, H5975, H6106, H6109, H6697,
H6965, H7292, H7293, H7296, H7307, H8003, H8443, H8510, H8632, H8633,
G461, G772, G950, G1411, G1412, G1743, G1765, G1840, G1849, G1991,
G2479, G2480, G2901, G2904, G3619, G3756, G4599, G4732, G4733, G4741
બળ, મજબૂત કરવું, મજબૂત કરે છે, મજબૂત કયુર્યું, મજબૂત કરી રહ્યા છે
તથ્યો:
“બળ” શબ્દ શારીરક, ભાવનાત્મક, અથવા આત્મક શતનો ઉલ્લેખ કરે છે. કોઈકને અથવા કશાકને “મજબૂત
કરવું” નો અથર્ભ તે વ્યત કે વસ્તુને બળવાન બનાવવી એમ થાય છે.

“બળ” એ કોઈક પ્રકારની વરુદ્ધ તાકાત સામે ટકવા શતનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે. વ્યત પિાસે “ઈચ્છા શતનું
બળ છે” જ્યારે પિરીક્ષણ આવે ત્યારે જો તે પિાપિને ટાળવા શતમાન છે તો. ગીતશાસ્ત્રના એક લેખકે યહિોવાને પિોતાનું
“બળ” કહ્યા કારણ કે ઈશ્વરે તેને બળવાન થવા મદદ કરી હિતી માટ.ે જો ભૌતક માળખું જેવું કે દીવાલ અથવા ઈમારત
“મજબૂત કરવામાં આવે,” તો લોકો માળખાને ફરીથી બંધી રહ્યા છે, વધારે પિથ્થરોથી કે ઇંટોથી તેને બળવત્તર આકરી
રહ્યા છે જેથી તે હુિમલા સામે ટકી શકે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

સામાન્ય રીતે, “મજબૂત કરવું” શબ્દનું અનુવાદ “મજબૂત બનાવવું” અથવા “ખુબ શતશાળી બનાવવું” એમ કરી
શકાય. આત્મક સમાજમાં, “તારા ભાઈઓને મજબૂત કર” નું અનુવાદ આમ પિણ કરી શકાય “તારા ભાઈઓને
ઉત્તેજન આપિ” અથવા “મંડ્યા રહેિવા તારા ભાઈઓને મદદ કર.” જ્યારે તેનો લાંબી અભવ્યતઓમાં સમાવેશ થયો
હિોય ત્યારે તેનું અનુવાદ કેવી રીતે કરી શકાય તે નીચેના ઉદાહિરણો આ શબ્દોનો અથર્ભ બતાવે છે. “કમરબંધની જેમ મારાં
પિર બળ મુકો” નો અથર્ભ “કમરબંધ કે જે મારી કમરને ઘેરે છે તેની જેમ મને સંપૂણર્ભ રીતે મજબૂત બનાવે છે.” “શાંત

બળ, મજબૂત કરવું, મજબૂત કરે છે, મજબૂત કયુર્યું, મજબૂત કરી રહ્યા છે
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અને વશ્વાસ તારંુ બળ થશે” નો અથર્ભ “સ્વસ્થતાપૂવર્ભક વતર્ભવું અને ઈશ્વરમાં વશ્વાસ કરવો તે તમને આત્મક રીતે
મજબૂત બનાવશે.” “તેમનું બળ નવું કરાશે” નો અથર્ભ “ફરથી મજબૂત કરાશે.” “મારાં બળ અને મારાં ડહિાપિણ દ્વારા હંુિ
વત્યર્યો” નો અથર્ભ “મેં આ સઘળું કયુર્યું કારણ કે હંુિ ખુબ જ બળવાન અને ડાહ્યો છંુ.” “દીવાલને મજબૂત કરવી” નો અથર્ભ
“દીવાલને બળવત્તર કરવી” અથવા “દીવાલને ફરીથી બાંધવી.” “હંુિ તને મજબૂત કરીશ” નો અથર્ભ “મજબૂત થવા માટે
હંુિ તને મદદ કરીશ.” “યહિોવામાં જ માત્ર તારણ અને બળ છે” નો અથર્ભ “યહિોવા જ એકમાત્ર છે જે આપિણને બચાવે
છે અને મજબૂત કરે છે.” “તારા બળનો ખડક” નો અથર્ભ “વશ્વાસુ કે જે તને મજબૂત બનાવે છે.” “તેના જમણા
હિાથના બચાવવાના બળ વડ”ે નો અથર્ભ “તે મજબૂત રીતે તને મુશ્કેલીમાંથી બચાવે છે જેમ કોઈક સુરક્ષત રીતે તેના
મજબૂત હિાથ વડ ેપિકડી રાખે.” “નું થોડંુ બળ” નો અથર્ભ “બહુિ મજબૂત નહિ” અથવા “નબળો.” “મારાં સઘળાં બળ
વડ”ે નો અથર્ભ “મારાં શ્રેષ્ઠ પ્રયત્નોનો ઉપિયોગ કરીને” અથવા મજબૂત રીતે અને સંપૂણર્ભપિણે.”
(આ પિણ જુઓ: વફાદાર (વશ્વાસુ), દ્રઢ રહેિવું, જમણો હિાથ, બચાવવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 રાજાઓ 18:19-21 2 પિતર 2:10-11 લૂક 10:25-28 ગીતશાસ્ત્ર 21:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H193, H202, H353, H360, H386, H410, H553, H556, H905, H1082,
H1369, H1396, H1679, H2220, H2388, H2391, H2392, H2393, H2428, H2633,
H3027, H3028, H3559, H3581, H3811, H3955, H4206, H4581, H5326, H5331,
H5332, H5582, H5797, H5807, H5810, H5934, H5975, H6106, H6109, H6697,
H6965, H7292, H7293, H7296, H7307, H8003, H8443, H8510, H8632, H8633,
G461, G772, G950, G1411, G1412, G1743, G1765, G1840, G1849, G1991,
G2479, G2480, G2901, G2904, G3619, G3756, G4599, G4732, G4733, G4741
બળ, મજબૂત કરવું, મજબૂત કરે છે, મજબૂત કયુર્યું, મજબૂત કરી રહ્યા છે
તથ્યો:
“બળ” શબ્દ શારીરક, ભાવનાત્મક, અથવા આત્મક શતનો ઉલ્લેખ કરે છે. કોઈકને અથવા કશાકને “મજબૂત
કરવું” નો અથર્ભ તે વ્યત કે વસ્તુને બળવાન બનાવવી એમ થાય છે.

“બળ” એ કોઈક પ્રકારની વરુદ્ધ તાકાત સામે ટકવા શતનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે. વ્યત પિાસે “ઈચ્છા શતનું
બળ છે” જ્યારે પિરીક્ષણ આવે ત્યારે જો તે પિાપિને ટાળવા શતમાન છે તો. ગીતશાસ્ત્રના એક લેખકે યહિોવાને પિોતાનું
“બળ” કહ્યા કારણ કે ઈશ્વરે તેને બળવાન થવા મદદ કરી હિતી માટ.ે જો ભૌતક માળખું જેવું કે દીવાલ અથવા ઈમારત
“મજબૂત કરવામાં આવે,” તો લોકો માળખાને ફરીથી બંધી રહ્યા છે, વધારે પિથ્થરોથી કે ઇંટોથી તેને બળવત્તર આકરી
રહ્યા છે જેથી તે હુિમલા સામે ટકી શકે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

સામાન્ય રીતે, “મજબૂત કરવું” શબ્દનું અનુવાદ “મજબૂત બનાવવું” અથવા “ખુબ શતશાળી બનાવવું” એમ કરી
શકાય. આત્મક સમાજમાં, “તારા ભાઈઓને મજબૂત કર” નું અનુવાદ આમ પિણ કરી શકાય “તારા ભાઈઓને
ઉત્તેજન આપિ” અથવા “મંડ્યા રહેિવા તારા ભાઈઓને મદદ કર.” જ્યારે તેનો લાંબી અભવ્યતઓમાં સમાવેશ થયો
હિોય ત્યારે તેનું અનુવાદ કેવી રીતે કરી શકાય તે નીચેના ઉદાહિરણો આ શબ્દોનો અથર્ભ બતાવે છે. “કમરબંધની જેમ મારાં
પિર બળ મુકો” નો અથર્ભ “કમરબંધ કે જે મારી કમરને ઘેરે છે તેની જેમ મને સંપૂણર્ભ રીતે મજબૂત બનાવે છે.” “શાંત
અને વશ્વાસ તારંુ બળ થશે” નો અથર્ભ “સ્વસ્થતાપૂવર્ભક વતર્ભવું અને ઈશ્વરમાં વશ્વાસ કરવો તે તમને આત્મક રીતે
મજબૂત બનાવશે.” “તેમનું બળ નવું કરાશે” નો અથર્ભ “ફરથી મજબૂત કરાશે.” “મારાં બળ અને મારાં ડહિાપિણ દ્વારા હંુિ
વત્યર્યો” નો અથર્ભ “મેં આ સઘળું કયુર્યું કારણ કે હંુિ ખુબ જ બળવાન અને ડાહ્યો છંુ.” “દીવાલને મજબૂત કરવી” નો અથર્ભ
“દીવાલને બળવત્તર કરવી” અથવા “દીવાલને ફરીથી બાંધવી.” “હંુિ તને મજબૂત કરીશ” નો અથર્ભ “મજબૂત થવા માટે
હંુિ તને મદદ કરીશ.” “યહિોવામાં જ માત્ર તારણ અને બળ છે” નો અથર્ભ “યહિોવા જ એકમાત્ર છે જે આપિણને બચાવે
છે અને મજબૂત કરે છે.” “તારા બળનો ખડક” નો અથર્ભ “વશ્વાસુ કે જે તને મજબૂત બનાવે છે.” “તેના જમણા
હિાથના બચાવવાના બળ વડ”ે નો અથર્ભ “તે મજબૂત રીતે તને મુશ્કેલીમાંથી બચાવે છે જેમ કોઈક સુરક્ષત રીતે તેના
મજબૂત હિાથ વડ ેપિકડી રાખે.” “નું થોડંુ બળ” નો અથર્ભ “બહુિ મજબૂત નહિ” અથવા “નબળો.” “મારાં સઘળાં બળ
વડ”ે નો અથર્ભ “મારાં શ્રેષ્ઠ પ્રયત્નોનો ઉપિયોગ કરીને” અથવા મજબૂત રીતે અને સંપૂણર્ભપિણે.”
(આ પિણ જુઓ: વફાદાર (વશ્વાસુ), દ્રઢ રહેિવું, જમણો હિાથ, બચાવવું)

બળ, મજબૂત કરવું, મજબૂત કરે છે, મજબૂત કયુર્યું, મજબૂત કરી રહ્યા છે
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બાઈબલના સંદર્ભો:
2 રાજાઓ 18:19-21 2 પિતર 2:10-11 લૂક 10:25-28 ગીતશાસ્ત્ર 21:1-2

શબ્દ માહિતી:
Strong's: H193, H202, H353, H360, H386, H410, H553, H556, H905, H1082,

H1369, H1396, H1679, H2220, H2388, H2391, H2392, H2393, H2428, H2633,
H3027, H3028, H3559, H3581, H3811, H3955, H4206, H4581, H5326, H5331,
H5332, H5582, H5797, H5807, H5810, H5934, H5975, H6106, H6109, H6697,
H6965, H7292, H7293, H7296, H7307, H8003, H8443, H8510, H8632, H8633,
G461, G772, G950, G1411, G1412, G1743, G1765, G1840, G1849, G1991,
G2479, G2480, G2901, G2904, G3619, G3756, G4599, G4732, G4733, G4741
બળ, મજબૂત કરવું, મજબૂત કરે છે, મજબૂત કયુર્યું, મજબૂત કરી રહ્યા છે
તથ્યો:
“બળ” શબ્દ શારીરક, ભાવનાત્મક, અથવા આત્મક શતનો ઉલ્લેખ કરે છે. કોઈકને અથવા કશાકને “મજબૂત
કરવું” નો અથર્ભ તે વ્યત કે વસ્તુને બળવાન બનાવવી એમ થાય છે.

“બળ” એ કોઈક પ્રકારની વરુદ્ધ તાકાત સામે ટકવા શતનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે. વ્યત પિાસે “ઈચ્છા શતનું
બળ છે” જ્યારે પિરીક્ષણ આવે ત્યારે જો તે પિાપિને ટાળવા શતમાન છે તો. ગીતશાસ્ત્રના એક લેખકે યહિોવાને પિોતાનું
“બળ” કહ્યા કારણ કે ઈશ્વરે તેને બળવાન થવા મદદ કરી હિતી માટ.ે જો ભૌતક માળખું જેવું કે દીવાલ અથવા ઈમારત
“મજબૂત કરવામાં આવે,” તો લોકો માળખાને ફરીથી બંધી રહ્યા છે, વધારે પિથ્થરોથી કે ઇંટોથી તેને બળવત્તર આકરી
રહ્યા છે જેથી તે હુિમલા સામે ટકી શકે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

સામાન્ય રીતે, “મજબૂત કરવું” શબ્દનું અનુવાદ “મજબૂત બનાવવું” અથવા “ખુબ શતશાળી બનાવવું” એમ કરી
શકાય. આત્મક સમાજમાં, “તારા ભાઈઓને મજબૂત કર” નું અનુવાદ આમ પિણ કરી શકાય “તારા ભાઈઓને
ઉત્તેજન આપિ” અથવા “મંડ્યા રહેિવા તારા ભાઈઓને મદદ કર.” જ્યારે તેનો લાંબી અભવ્યતઓમાં સમાવેશ થયો
હિોય ત્યારે તેનું અનુવાદ કેવી રીતે કરી શકાય તે નીચેના ઉદાહિરણો આ શબ્દોનો અથર્ભ બતાવે છે. “કમરબંધની જેમ મારાં
પિર બળ મુકો” નો અથર્ભ “કમરબંધ કે જે મારી કમરને ઘેરે છે તેની જેમ મને સંપૂણર્ભ રીતે મજબૂત બનાવે છે.” “શાંત
અને વશ્વાસ તારંુ બળ થશે” નો અથર્ભ “સ્વસ્થતાપૂવર્ભક વતર્ભવું અને ઈશ્વરમાં વશ્વાસ કરવો તે તમને આત્મક રીતે
મજબૂત બનાવશે.” “તેમનું બળ નવું કરાશે” નો અથર્ભ “ફરથી મજબૂત કરાશે.” “મારાં બળ અને મારાં ડહિાપિણ દ્વારા હંુિ
વત્યર્યો” નો અથર્ભ “મેં આ સઘળું કયુર્યું કારણ કે હંુિ ખુબ જ બળવાન અને ડાહ્યો છંુ.” “દીવાલને મજબૂત કરવી” નો અથર્ભ
“દીવાલને બળવત્તર કરવી” અથવા “દીવાલને ફરીથી બાંધવી.” “હંુિ તને મજબૂત કરીશ” નો અથર્ભ “મજબૂત થવા માટે
હંુિ તને મદદ કરીશ.” “યહિોવામાં જ માત્ર તારણ અને બળ છે” નો અથર્ભ “યહિોવા જ એકમાત્ર છે જે આપિણને બચાવે
છે અને મજબૂત કરે છે.” “તારા બળનો ખડક” નો અથર્ભ “વશ્વાસુ કે જે તને મજબૂત બનાવે છે.” “તેના જમણા
હિાથના બચાવવાના બળ વડ”ે નો અથર્ભ “તે મજબૂત રીતે તને મુશ્કેલીમાંથી બચાવે છે જેમ કોઈક સુરક્ષત રીતે તેના
મજબૂત હિાથ વડ ેપિકડી રાખે.” “નું થોડંુ બળ” નો અથર્ભ “બહુિ મજબૂત નહિ” અથવા “નબળો.” “મારાં સઘળાં બળ
વડ”ે નો અથર્ભ “મારાં શ્રેષ્ઠ પ્રયત્નોનો ઉપિયોગ કરીને” અથવા મજબૂત રીતે અને સંપૂણર્ભપિણે.”
(આ પિણ જુઓ: વફાદાર (વશ્વાસુ), દ્રઢ રહેિવું, જમણો હિાથ, બચાવવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 રાજાઓ 18:19-21 2 પિતર 2:10-11 લૂક 10:25-28 ગીતશાસ્ત્ર 21:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H193, H202, H353, H360, H386, H410, H553, H556, H905, H1082,
H1369, H1396, H1679, H2220, H2388, H2391, H2392, H2393, H2428, H2633,
H3027, H3028, H3559, H3581, H3811, H3955, H4206, H4581, H5326, H5331,
H5332, H5582, H5797, H5807, H5810, H5934, H5975, H6106, H6109, H6697,
H6965, H7292, H7293, H7296, H7307, H8003, H8443, H8510, H8632, H8633,
G461, G772, G950, G1411, G1412, G1743, G1765, G1840, G1849, G1991,
G2479, G2480, G2901, G2904, G3619, G3756, G4599, G4732, G4733, G4741
બળ, મજબૂત કરવું, મજબૂત કરે છે, મજબૂત કયુર્યું, મજબૂત કરી રહ્યા છે

બળ, મજબૂત કરવું, મજબૂત કરે છે, મજબૂત કયુર્યું, મજબૂત કરી રહ્યા છે
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તથ્યો:
“બળ” શબ્દ શારીરક, ભાવનાત્મક, અથવા આત્મક શતનો ઉલ્લેખ કરે છે. કોઈકને અથવા કશાકને “મજબૂત
કરવું” નો અથર્ભ તે વ્યત કે વસ્તુને બળવાન બનાવવી એમ થાય છે.

“બળ” એ કોઈક પ્રકારની વરુદ્ધ તાકાત સામે ટકવા શતનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે. વ્યત પિાસે “ઈચ્છા શતનું
બળ છે” જ્યારે પિરીક્ષણ આવે ત્યારે જો તે પિાપિને ટાળવા શતમાન છે તો. ગીતશાસ્ત્રના એક લેખકે યહિોવાને પિોતાનું
“બળ” કહ્યા કારણ કે ઈશ્વરે તેને બળવાન થવા મદદ કરી હિતી માટ.ે જો ભૌતક માળખું જેવું કે દીવાલ અથવા ઈમારત
“મજબૂત કરવામાં આવે,” તો લોકો માળખાને ફરીથી બંધી રહ્યા છે, વધારે પિથ્થરોથી કે ઇંટોથી તેને બળવત્તર આકરી
રહ્યા છે જેથી તે હુિમલા સામે ટકી શકે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

સામાન્ય રીતે, “મજબૂત કરવું” શબ્દનું અનુવાદ “મજબૂત બનાવવું” અથવા “ખુબ શતશાળી બનાવવું” એમ કરી
શકાય. આત્મક સમાજમાં, “તારા ભાઈઓને મજબૂત કર” નું અનુવાદ આમ પિણ કરી શકાય “તારા ભાઈઓને
ઉત્તેજન આપિ” અથવા “મંડ્યા રહેિવા તારા ભાઈઓને મદદ કર.” જ્યારે તેનો લાંબી અભવ્યતઓમાં સમાવેશ થયો
હિોય ત્યારે તેનું અનુવાદ કેવી રીતે કરી શકાય તે નીચેના ઉદાહિરણો આ શબ્દોનો અથર્ભ બતાવે છે. “કમરબંધની જેમ મારાં
પિર બળ મુકો” નો અથર્ભ “કમરબંધ કે જે મારી કમરને ઘેરે છે તેની જેમ મને સંપૂણર્ભ રીતે મજબૂત બનાવે છે.” “શાંત
અને વશ્વાસ તારંુ બળ થશે” નો અથર્ભ “સ્વસ્થતાપૂવર્ભક વતર્ભવું અને ઈશ્વરમાં વશ્વાસ કરવો તે તમને આત્મક રીતે
મજબૂત બનાવશે.” “તેમનું બળ નવું કરાશે” નો અથર્ભ “ફરથી મજબૂત કરાશે.” “મારાં બળ અને મારાં ડહિાપિણ દ્વારા હંુિ
વત્યર્યો” નો અથર્ભ “મેં આ સઘળું કયુર્યું કારણ કે હંુિ ખુબ જ બળવાન અને ડાહ્યો છંુ.” “દીવાલને મજબૂત કરવી” નો અથર્ભ
“દીવાલને બળવત્તર કરવી” અથવા “દીવાલને ફરીથી બાંધવી.” “હંુિ તને મજબૂત કરીશ” નો અથર્ભ “મજબૂત થવા માટે
હંુિ તને મદદ કરીશ.” “યહિોવામાં જ માત્ર તારણ અને બળ છે” નો અથર્ભ “યહિોવા જ એકમાત્ર છે જે આપિણને બચાવે
છે અને મજબૂત કરે છે.” “તારા બળનો ખડક” નો અથર્ભ “વશ્વાસુ કે જે તને મજબૂત બનાવે છે.” “તેના જમણા
હિાથના બચાવવાના બળ વડ”ે નો અથર્ભ “તે મજબૂત રીતે તને મુશ્કેલીમાંથી બચાવે છે જેમ કોઈક સુરક્ષત રીતે તેના
મજબૂત હિાથ વડ ેપિકડી રાખે.” “નું થોડંુ બળ” નો અથર્ભ “બહુિ મજબૂત નહિ” અથવા “નબળો.” “મારાં સઘળાં બળ
વડ”ે નો અથર્ભ “મારાં શ્રેષ્ઠ પ્રયત્નોનો ઉપિયોગ કરીને” અથવા મજબૂત રીતે અને સંપૂણર્ભપિણે.”
(આ પિણ જુઓ: વફાદાર (વશ્વાસુ), દ્રઢ રહેિવું, જમણો હિાથ, બચાવવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 રાજાઓ 18:19-21 2 પિતર 2:10-11 લૂક 10:25-28 ગીતશાસ્ત્ર 21:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H193, H202, H353, H360, H386, H410, H553, H556, H905, H1082,
H1369, H1396, H1679, H2220, H2388, H2391, H2392, H2393, H2428, H2633,
H3027, H3028, H3559, H3581, H3811, H3955, H4206, H4581, H5326, H5331,
H5332, H5582, H5797, H5807, H5810, H5934, H5975, H6106, H6109, H6697,
H6965, H7292, H7293, H7296, H7307, H8003, H8443, H8510, H8632, H8633,
G461, G772, G950, G1411, G1412, G1743, G1765, G1840, G1849, G1991,
G2479, G2480, G2901, G2904, G3619, G3756, G4599, G4732, G4733, G4741
બળ, મજબૂત કરવું, મજબૂત કરે છે, મજબૂત કયુર્યું, મજબૂત કરી રહ્યા છે
તથ્યો:
“બળ” શબ્દ શારીરક, ભાવનાત્મક, અથવા આત્મક શતનો ઉલ્લેખ કરે છે. કોઈકને અથવા કશાકને “મજબૂત
કરવું” નો અથર્ભ તે વ્યત કે વસ્તુને બળવાન બનાવવી એમ થાય છે.

“બળ” એ કોઈક પ્રકારની વરુદ્ધ તાકાત સામે ટકવા શતનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે. વ્યત પિાસે “ઈચ્છા શતનું
બળ છે” જ્યારે પિરીક્ષણ આવે ત્યારે જો તે પિાપિને ટાળવા શતમાન છે તો. ગીતશાસ્ત્રના એક લેખકે યહિોવાને પિોતાનું
“બળ” કહ્યા કારણ કે ઈશ્વરે તેને બળવાન થવા મદદ કરી હિતી માટ.ે જો ભૌતક માળખું જેવું કે દીવાલ અથવા ઈમારત
“મજબૂત કરવામાં આવે,” તો લોકો માળખાને ફરીથી બંધી રહ્યા છે, વધારે પિથ્થરોથી કે ઇંટોથી તેને બળવત્તર આકરી
રહ્યા છે જેથી તે હુિમલા સામે ટકી શકે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

સામાન્ય રીતે, “મજબૂત કરવું” શબ્દનું અનુવાદ “મજબૂત બનાવવું” અથવા “ખુબ શતશાળી બનાવવું” એમ કરી

બળ, મજબૂત કરવું, મજબૂત કરે છે, મજબૂત કયુર્યું, મજબૂત કરી રહ્યા છે
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શકાય. આત્મક સમાજમાં, “તારા ભાઈઓને મજબૂત કર” નું અનુવાદ આમ પિણ કરી શકાય “તારા ભાઈઓને
ઉત્તેજન આપિ” અથવા “મંડ્યા રહેિવા તારા ભાઈઓને મદદ કર.” જ્યારે તેનો લાંબી અભવ્યતઓમાં સમાવેશ થયો
હિોય ત્યારે તેનું અનુવાદ કેવી રીતે કરી શકાય તે નીચેના ઉદાહિરણો આ શબ્દોનો અથર્ભ બતાવે છે. “કમરબંધની જેમ મારાં
પિર બળ મુકો” નો અથર્ભ “કમરબંધ કે જે મારી કમરને ઘેરે છે તેની જેમ મને સંપૂણર્ભ રીતે મજબૂત બનાવે છે.” “શાંત
અને વશ્વાસ તારંુ બળ થશે” નો અથર્ભ “સ્વસ્થતાપૂવર્ભક વતર્ભવું અને ઈશ્વરમાં વશ્વાસ કરવો તે તમને આત્મક રીતે
મજબૂત બનાવશે.” “તેમનું બળ નવું કરાશે” નો અથર્ભ “ફરથી મજબૂત કરાશે.” “મારાં બળ અને મારાં ડહિાપિણ દ્વારા હંુિ
વત્યર્યો” નો અથર્ભ “મેં આ સઘળું કયુર્યું કારણ કે હંુિ ખુબ જ બળવાન અને ડાહ્યો છંુ.” “દીવાલને મજબૂત કરવી” નો અથર્ભ
“દીવાલને બળવત્તર કરવી” અથવા “દીવાલને ફરીથી બાંધવી.” “હંુિ તને મજબૂત કરીશ” નો અથર્ભ “મજબૂત થવા માટે
હંુિ તને મદદ કરીશ.” “યહિોવામાં જ માત્ર તારણ અને બળ છે” નો અથર્ભ “યહિોવા જ એકમાત્ર છે જે આપિણને બચાવે
છે અને મજબૂત કરે છે.” “તારા બળનો ખડક” નો અથર્ભ “વશ્વાસુ કે જે તને મજબૂત બનાવે છે.” “તેના જમણા
હિાથના બચાવવાના બળ વડ”ે નો અથર્ભ “તે મજબૂત રીતે તને મુશ્કેલીમાંથી બચાવે છે જેમ કોઈક સુરક્ષત રીતે તેના
મજબૂત હિાથ વડ ેપિકડી રાખે.” “નું થોડંુ બળ” નો અથર્ભ “બહુિ મજબૂત નહિ” અથવા “નબળો.” “મારાં સઘળાં બળ
વડ”ે નો અથર્ભ “મારાં શ્રેષ્ઠ પ્રયત્નોનો ઉપિયોગ કરીને” અથવા મજબૂત રીતે અને સંપૂણર્ભપિણે.”
(આ પિણ જુઓ: વફાદાર (વશ્વાસુ), દ્રઢ રહેિવું, જમણો હિાથ, બચાવવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 રાજાઓ 18:19-21 2 પિતર 2:10-11 લૂક 10:25-28 ગીતશાસ્ત્ર 21:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H193, H202, H353, H360, H386, H410, H553, H556, H905, H1082,
H1369, H1396, H1679, H2220, H2388, H2391, H2392, H2393, H2428, H2633,
H3027, H3028, H3559, H3581, H3811, H3955, H4206, H4581, H5326, H5331,
H5332, H5582, H5797, H5807, H5810, H5934, H5975, H6106, H6109, H6697,
H6965, H7292, H7293, H7296, H7307, H8003, H8443, H8510, H8632, H8633,
G461, G772, G950, G1411, G1412, G1743, G1765, G1840, G1849, G1991,
G2479, G2480, G2901, G2904, G3619, G3756, G4599, G4732, G4733, G4741
બળ, મજબૂત કરવું, મજબૂત કરે છે, મજબૂત કયુર્યું, મજબૂત કરી રહ્યા છે
તથ્યો:
“બળ” શબ્દ શારીરક, ભાવનાત્મક, અથવા આત્મક શતનો ઉલ્લેખ કરે છે. કોઈકને અથવા કશાકને “મજબૂત
કરવું” નો અથર્ભ તે વ્યત કે વસ્તુને બળવાન બનાવવી એમ થાય છે.

“બળ” એ કોઈક પ્રકારની વરુદ્ધ તાકાત સામે ટકવા શતનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે. વ્યત પિાસે “ઈચ્છા શતનું
બળ છે” જ્યારે પિરીક્ષણ આવે ત્યારે જો તે પિાપિને ટાળવા શતમાન છે તો. ગીતશાસ્ત્રના એક લેખકે યહિોવાને પિોતાનું
“બળ” કહ્યા કારણ કે ઈશ્વરે તેને બળવાન થવા મદદ કરી હિતી માટ.ે જો ભૌતક માળખું જેવું કે દીવાલ અથવા ઈમારત
“મજબૂત કરવામાં આવે,” તો લોકો માળખાને ફરીથી બંધી રહ્યા છે, વધારે પિથ્થરોથી કે ઇંટોથી તેને બળવત્તર આકરી
રહ્યા છે જેથી તે હુિમલા સામે ટકી શકે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

સામાન્ય રીતે, “મજબૂત કરવું” શબ્દનું અનુવાદ “મજબૂત બનાવવું” અથવા “ખુબ શતશાળી બનાવવું” એમ કરી
શકાય. આત્મક સમાજમાં, “તારા ભાઈઓને મજબૂત કર” નું અનુવાદ આમ પિણ કરી શકાય “તારા ભાઈઓને
ઉત્તેજન આપિ” અથવા “મંડ્યા રહેિવા તારા ભાઈઓને મદદ કર.” જ્યારે તેનો લાંબી અભવ્યતઓમાં સમાવેશ થયો
હિોય ત્યારે તેનું અનુવાદ કેવી રીતે કરી શકાય તે નીચેના ઉદાહિરણો આ શબ્દોનો અથર્ભ બતાવે છે. “કમરબંધની જેમ મારાં
પિર બળ મુકો” નો અથર્ભ “કમરબંધ કે જે મારી કમરને ઘેરે છે તેની જેમ મને સંપૂણર્ભ રીતે મજબૂત બનાવે છે.” “શાંત
અને વશ્વાસ તારંુ બળ થશે” નો અથર્ભ “સ્વસ્થતાપૂવર્ભક વતર્ભવું અને ઈશ્વરમાં વશ્વાસ કરવો તે તમને આત્મક રીતે
મજબૂત બનાવશે.” “તેમનું બળ નવું કરાશે” નો અથર્ભ “ફરથી મજબૂત કરાશે.” “મારાં બળ અને મારાં ડહિાપિણ દ્વારા હંુિ
વત્યર્યો” નો અથર્ભ “મેં આ સઘળું કયુર્યું કારણ કે હંુિ ખુબ જ બળવાન અને ડાહ્યો છંુ.” “દીવાલને મજબૂત કરવી” નો અથર્ભ
“દીવાલને બળવત્તર કરવી” અથવા “દીવાલને ફરીથી બાંધવી.” “હંુિ તને મજબૂત કરીશ” નો અથર્ભ “મજબૂત થવા માટે
હંુિ તને મદદ કરીશ.” “યહિોવામાં જ માત્ર તારણ અને બળ છે” નો અથર્ભ “યહિોવા જ એકમાત્ર છે જે આપિણને બચાવે
છે અને મજબૂત કરે છે.” “તારા બળનો ખડક” નો અથર્ભ “વશ્વાસુ કે જે તને મજબૂત બનાવે છે.” “તેના જમણા

બળ, મજબૂત કરવું, મજબૂત કરે છે, મજબૂત કયુર્યું, મજબૂત કરી રહ્યા છે
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હિાથના બચાવવાના બળ વડ”ે નો અથર્ભ “તે મજબૂત રીતે તને મુશ્કેલીમાંથી બચાવે છે જેમ કોઈક સુરક્ષત રીતે તેના
મજબૂત હિાથ વડ ેપિકડી રાખે.” “નું થોડંુ બળ” નો અથર્ભ “બહુિ મજબૂત નહિ” અથવા “નબળો.” “મારાં સઘળાં બળ
વડ”ે નો અથર્ભ “મારાં શ્રેષ્ઠ પ્રયત્નોનો ઉપિયોગ કરીને” અથવા મજબૂત રીતે અને સંપૂણર્ભપિણે.”
(આ પિણ જુઓ: વફાદાર (વશ્વાસુ), દ્રઢ રહેિવું, જમણો હિાથ, બચાવવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 રાજાઓ 18:19-21 2 પિતર 2:10-11 લૂક 10:25-28 ગીતશાસ્ત્ર 21:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H193, H202, H353, H360, H386, H410, H553, H556, H905, H1082,
H1369, H1396, H1679, H2220, H2388, H2391, H2392, H2393, H2428, H2633,
H3027, H3028, H3559, H3581, H3811, H3955, H4206, H4581, H5326, H5331,
H5332, H5582, H5797, H5807, H5810, H5934, H5975, H6106, H6109, H6697,
H6965, H7292, H7293, H7296, H7307, H8003, H8443, H8510, H8632, H8633,
G461, G772, G950, G1411, G1412, G1743, G1765, G1840, G1849, G1991,
G2479, G2480, G2901, G2904, G3619, G3756, G4599, G4732, G4733, G4741
બળ, મજબૂત કરવું, મજબૂત કરે છે, મજબૂત કયુર્યું, મજબૂત કરી રહ્યા છે
તથ્યો:
“બળ” શબ્દ શારીરક, ભાવનાત્મક, અથવા આત્મક શતનો ઉલ્લેખ કરે છે. કોઈકને અથવા કશાકને “મજબૂત
કરવું” નો અથર્ભ તે વ્યત કે વસ્તુને બળવાન બનાવવી એમ થાય છે.

“બળ” એ કોઈક પ્રકારની વરુદ્ધ તાકાત સામે ટકવા શતનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે. વ્યત પિાસે “ઈચ્છા શતનું
બળ છે” જ્યારે પિરીક્ષણ આવે ત્યારે જો તે પિાપિને ટાળવા શતમાન છે તો. ગીતશાસ્ત્રના એક લેખકે યહિોવાને પિોતાનું
“બળ” કહ્યા કારણ કે ઈશ્વરે તેને બળવાન થવા મદદ કરી હિતી માટ.ે જો ભૌતક માળખું જેવું કે દીવાલ અથવા ઈમારત
“મજબૂત કરવામાં આવે,” તો લોકો માળખાને ફરીથી બંધી રહ્યા છે, વધારે પિથ્થરોથી કે ઇંટોથી તેને બળવત્તર આકરી
રહ્યા છે જેથી તે હુિમલા સામે ટકી શકે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

સામાન્ય રીતે, “મજબૂત કરવું” શબ્દનું અનુવાદ “મજબૂત બનાવવું” અથવા “ખુબ શતશાળી બનાવવું” એમ કરી
શકાય. આત્મક સમાજમાં, “તારા ભાઈઓને મજબૂત કર” નું અનુવાદ આમ પિણ કરી શકાય “તારા ભાઈઓને
ઉત્તેજન આપિ” અથવા “મંડ્યા રહેિવા તારા ભાઈઓને મદદ કર.” જ્યારે તેનો લાંબી અભવ્યતઓમાં સમાવેશ થયો
હિોય ત્યારે તેનું અનુવાદ કેવી રીતે કરી શકાય તે નીચેના ઉદાહિરણો આ શબ્દોનો અથર્ભ બતાવે છે. “કમરબંધની જેમ મારાં
પિર બળ મુકો” નો અથર્ભ “કમરબંધ કે જે મારી કમરને ઘેરે છે તેની જેમ મને સંપૂણર્ભ રીતે મજબૂત બનાવે છે.” “શાંત
અને વશ્વાસ તારંુ બળ થશે” નો અથર્ભ “સ્વસ્થતાપૂવર્ભક વતર્ભવું અને ઈશ્વરમાં વશ્વાસ કરવો તે તમને આત્મક રીતે
મજબૂત બનાવશે.” “તેમનું બળ નવું કરાશે” નો અથર્ભ “ફરથી મજબૂત કરાશે.” “મારાં બળ અને મારાં ડહિાપિણ દ્વારા હંુિ
વત્યર્યો” નો અથર્ભ “મેં આ સઘળું કયુર્યું કારણ કે હંુિ ખુબ જ બળવાન અને ડાહ્યો છંુ.” “દીવાલને મજબૂત કરવી” નો અથર્ભ
“દીવાલને બળવત્તર કરવી” અથવા “દીવાલને ફરીથી બાંધવી.” “હંુિ તને મજબૂત કરીશ” નો અથર્ભ “મજબૂત થવા માટે
હંુિ તને મદદ કરીશ.” “યહિોવામાં જ માત્ર તારણ અને બળ છે” નો અથર્ભ “યહિોવા જ એકમાત્ર છે જે આપિણને બચાવે
છે અને મજબૂત કરે છે.” “તારા બળનો ખડક” નો અથર્ભ “વશ્વાસુ કે જે તને મજબૂત બનાવે છે.” “તેના જમણા
હિાથના બચાવવાના બળ વડ”ે નો અથર્ભ “તે મજબૂત રીતે તને મુશ્કેલીમાંથી બચાવે છે જેમ કોઈક સુરક્ષત રીતે તેના
મજબૂત હિાથ વડ ેપિકડી રાખે.” “નું થોડંુ બળ” નો અથર્ભ “બહુિ મજબૂત નહિ” અથવા “નબળો.” “મારાં સઘળાં બળ
વડ”ે નો અથર્ભ “મારાં શ્રેષ્ઠ પ્રયત્નોનો ઉપિયોગ કરીને” અથવા મજબૂત રીતે અને સંપૂણર્ભપિણે.”
(આ પિણ જુઓ: વફાદાર (વશ્વાસુ), દ્રઢ રહેિવું, જમણો હિાથ, બચાવવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 રાજાઓ 18:19-21 2 પિતર 2:10-11 લૂક 10:25-28 ગીતશાસ્ત્ર 21:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H193, H202, H353, H360, H386, H410, H553, H556, H905, H1082,
H1369, H1396, H1679, H2220, H2388, H2391, H2392, H2393, H2428, H2633,
H3027, H3028, H3559, H3581, H3811, H3955, H4206, H4581, H5326, H5331,

બળ, મજબૂત કરવું, મજબૂત કરે છે, મજબૂત કયુર્યું, મજબૂત કરી રહ્યા છે
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H5332, H5582, H5797, H5807, H5810, H5934, H5975, H6106, H6109, H6697,
H6965, H7292, H7293, H7296, H7307, H8003, H8443, H8510, H8632, H8633,
G461, G772, G950, G1411, G1412, G1743, G1765, G1840, G1849, G1991,
G2479, G2480, G2901, G2904, G3619, G3756, G4599, G4732, G4733, G4741
બળ, મજબૂત કરવું, મજબૂત કરે છે, મજબૂત કયુર્યું, મજબૂત કરી રહ્યા છે
તથ્યો:
“બળ” શબ્દ શારીરક, ભાવનાત્મક, અથવા આત્મક શતનો ઉલ્લેખ કરે છે. કોઈકને અથવા કશાકને “મજબૂત
કરવું” નો અથર્ભ તે વ્યત કે વસ્તુને બળવાન બનાવવી એમ થાય છે.

“બળ” એ કોઈક પ્રકારની વરુદ્ધ તાકાત સામે ટકવા શતનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે. વ્યત પિાસે “ઈચ્છા શતનું
બળ છે” જ્યારે પિરીક્ષણ આવે ત્યારે જો તે પિાપિને ટાળવા શતમાન છે તો. ગીતશાસ્ત્રના એક લેખકે યહિોવાને પિોતાનું
“બળ” કહ્યા કારણ કે ઈશ્વરે તેને બળવાન થવા મદદ કરી હિતી માટ.ે જો ભૌતક માળખું જેવું કે દીવાલ અથવા ઈમારત
“મજબૂત કરવામાં આવે,” તો લોકો માળખાને ફરીથી બંધી રહ્યા છે, વધારે પિથ્થરોથી કે ઇંટોથી તેને બળવત્તર આકરી
રહ્યા છે જેથી તે હુિમલા સામે ટકી શકે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

સામાન્ય રીતે, “મજબૂત કરવું” શબ્દનું અનુવાદ “મજબૂત બનાવવું” અથવા “ખુબ શતશાળી બનાવવું” એમ કરી
શકાય. આત્મક સમાજમાં, “તારા ભાઈઓને મજબૂત કર” નું અનુવાદ આમ પિણ કરી શકાય “તારા ભાઈઓને
ઉત્તેજન આપિ” અથવા “મંડ્યા રહેિવા તારા ભાઈઓને મદદ કર.” જ્યારે તેનો લાંબી અભવ્યતઓમાં સમાવેશ થયો
હિોય ત્યારે તેનું અનુવાદ કેવી રીતે કરી શકાય તે નીચેના ઉદાહિરણો આ શબ્દોનો અથર્ભ બતાવે છે. “કમરબંધની જેમ મારાં
પિર બળ મુકો” નો અથર્ભ “કમરબંધ કે જે મારી કમરને ઘેરે છે તેની જેમ મને સંપૂણર્ભ રીતે મજબૂત બનાવે છે.” “શાંત
અને વશ્વાસ તારંુ બળ થશે” નો અથર્ભ “સ્વસ્થતાપૂવર્ભક વતર્ભવું અને ઈશ્વરમાં વશ્વાસ કરવો તે તમને આત્મક રીતે
મજબૂત બનાવશે.” “તેમનું બળ નવું કરાશે” નો અથર્ભ “ફરથી મજબૂત કરાશે.” “મારાં બળ અને મારાં ડહિાપિણ દ્વારા હંુિ
વત્યર્યો” નો અથર્ભ “મેં આ સઘળું કયુર્યું કારણ કે હંુિ ખુબ જ બળવાન અને ડાહ્યો છંુ.” “દીવાલને મજબૂત કરવી” નો અથર્ભ
“દીવાલને બળવત્તર કરવી” અથવા “દીવાલને ફરીથી બાંધવી.” “હંુિ તને મજબૂત કરીશ” નો અથર્ભ “મજબૂત થવા માટે
હંુિ તને મદદ કરીશ.” “યહિોવામાં જ માત્ર તારણ અને બળ છે” નો અથર્ભ “યહિોવા જ એકમાત્ર છે જે આપિણને બચાવે
છે અને મજબૂત કરે છે.” “તારા બળનો ખડક” નો અથર્ભ “વશ્વાસુ કે જે તને મજબૂત બનાવે છે.” “તેના જમણા
હિાથના બચાવવાના બળ વડ”ે નો અથર્ભ “તે મજબૂત રીતે તને મુશ્કેલીમાંથી બચાવે છે જેમ કોઈક સુરક્ષત રીતે તેના
મજબૂત હિાથ વડ ેપિકડી રાખે.” “નું થોડંુ બળ” નો અથર્ભ “બહુિ મજબૂત નહિ” અથવા “નબળો.” “મારાં સઘળાં બળ
વડ”ે નો અથર્ભ “મારાં શ્રેષ્ઠ પ્રયત્નોનો ઉપિયોગ કરીને” અથવા મજબૂત રીતે અને સંપૂણર્ભપિણે.”
(આ પિણ જુઓ: વફાદાર (વશ્વાસુ), દ્રઢ રહેિવું, જમણો હિાથ, બચાવવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 રાજાઓ 18:19-21 2 પિતર 2:10-11 લૂક 10:25-28 ગીતશાસ્ત્ર 21:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H193, H202, H353, H360, H386, H410, H553, H556, H905, H1082,
H1369, H1396, H1679, H2220, H2388, H2391, H2392, H2393, H2428, H2633,
H3027, H3028, H3559, H3581, H3811, H3955, H4206, H4581, H5326, H5331,
H5332, H5582, H5797, H5807, H5810, H5934, H5975, H6106, H6109, H6697,
H6965, H7292, H7293, H7296, H7307, H8003, H8443, H8510, H8632, H8633,
G461, G772, G950, G1411, G1412, G1743, G1765, G1840, G1849, G1991,
G2479, G2480, G2901, G2904, G3619, G3756, G4599, G4732, G4733, G4741
બળ, મજબૂત કરવું, મજબૂત કરે છે, મજબૂત કયુર્યું, મજબૂત કરી રહ્યા છે
તથ્યો:
“બળ” શબ્દ શારીરક, ભાવનાત્મક, અથવા આત્મક શતનો ઉલ્લેખ કરે છે. કોઈકને અથવા કશાકને “મજબૂત
કરવું” નો અથર્ભ તે વ્યત કે વસ્તુને બળવાન બનાવવી એમ થાય છે.

“બળ” એ કોઈક પ્રકારની વરુદ્ધ તાકાત સામે ટકવા શતનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે. વ્યત પિાસે “ઈચ્છા શતનું
બળ છે” જ્યારે પિરીક્ષણ આવે ત્યારે જો તે પિાપિને ટાળવા શતમાન છે તો. ગીતશાસ્ત્રના એક લેખકે યહિોવાને પિોતાનું

બળ, મજબૂત કરવું, મજબૂત કરે છે, મજબૂત કયુર્યું, મજબૂત કરી રહ્યા છે
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“બળ” કહ્યા કારણ કે ઈશ્વરે તેને બળવાન થવા મદદ કરી હિતી માટ.ે જો ભૌતક માળખું જેવું કે દીવાલ અથવા ઈમારત
“મજબૂત કરવામાં આવે,” તો લોકો માળખાને ફરીથી બંધી રહ્યા છે, વધારે પિથ્થરોથી કે ઇંટોથી તેને બળવત્તર આકરી
રહ્યા છે જેથી તે હુિમલા સામે ટકી શકે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

સામાન્ય રીતે, “મજબૂત કરવું” શબ્દનું અનુવાદ “મજબૂત બનાવવું” અથવા “ખુબ શતશાળી બનાવવું” એમ કરી
શકાય. આત્મક સમાજમાં, “તારા ભાઈઓને મજબૂત કર” નું અનુવાદ આમ પિણ કરી શકાય “તારા ભાઈઓને
ઉત્તેજન આપિ” અથવા “મંડ્યા રહેિવા તારા ભાઈઓને મદદ કર.” જ્યારે તેનો લાંબી અભવ્યતઓમાં સમાવેશ થયો
હિોય ત્યારે તેનું અનુવાદ કેવી રીતે કરી શકાય તે નીચેના ઉદાહિરણો આ શબ્દોનો અથર્ભ બતાવે છે. “કમરબંધની જેમ મારાં
પિર બળ મુકો” નો અથર્ભ “કમરબંધ કે જે મારી કમરને ઘેરે છે તેની જેમ મને સંપૂણર્ભ રીતે મજબૂત બનાવે છે.” “શાંત
અને વશ્વાસ તારંુ બળ થશે” નો અથર્ભ “સ્વસ્થતાપૂવર્ભક વતર્ભવું અને ઈશ્વરમાં વશ્વાસ કરવો તે તમને આત્મક રીતે
મજબૂત બનાવશે.” “તેમનું બળ નવું કરાશે” નો અથર્ભ “ફરથી મજબૂત કરાશે.” “મારાં બળ અને મારાં ડહિાપિણ દ્વારા હંુિ
વત્યર્યો” નો અથર્ભ “મેં આ સઘળું કયુર્યું કારણ કે હંુિ ખુબ જ બળવાન અને ડાહ્યો છંુ.” “દીવાલને મજબૂત કરવી” નો અથર્ભ
“દીવાલને બળવત્તર કરવી” અથવા “દીવાલને ફરીથી બાંધવી.” “હંુિ તને મજબૂત કરીશ” નો અથર્ભ “મજબૂત થવા માટે
હંુિ તને મદદ કરીશ.” “યહિોવામાં જ માત્ર તારણ અને બળ છે” નો અથર્ભ “યહિોવા જ એકમાત્ર છે જે આપિણને બચાવે
છે અને મજબૂત કરે છે.” “તારા બળનો ખડક” નો અથર્ભ “વશ્વાસુ કે જે તને મજબૂત બનાવે છે.” “તેના જમણા
હિાથના બચાવવાના બળ વડ”ે નો અથર્ભ “તે મજબૂત રીતે તને મુશ્કેલીમાંથી બચાવે છે જેમ કોઈક સુરક્ષત રીતે તેના
મજબૂત હિાથ વડ ેપિકડી રાખે.” “નું થોડંુ બળ” નો અથર્ભ “બહુિ મજબૂત નહિ” અથવા “નબળો.” “મારાં સઘળાં બળ
વડ”ે નો અથર્ભ “મારાં શ્રેષ્ઠ પ્રયત્નોનો ઉપિયોગ કરીને” અથવા મજબૂત રીતે અને સંપૂણર્ભપિણે.”
(આ પિણ જુઓ: વફાદાર (વશ્વાસુ), દ્રઢ રહેિવું, જમણો હિાથ, બચાવવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 રાજાઓ 18:19-21 2 પિતર 2:10-11 લૂક 10:25-28 ગીતશાસ્ત્ર 21:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H193, H202, H353, H360, H386, H410, H553, H556, H905, H1082,
H1369, H1396, H1679, H2220, H2388, H2391, H2392, H2393, H2428, H2633,
H3027, H3028, H3559, H3581, H3811, H3955, H4206, H4581, H5326, H5331,
H5332, H5582, H5797, H5807, H5810, H5934, H5975, H6106, H6109, H6697,
H6965, H7292, H7293, H7296, H7307, H8003, H8443, H8510, H8632, H8633,
G461, G772, G950, G1411, G1412, G1743, G1765, G1840, G1849, G1991,
G2479, G2480, G2901, G2904, G3619, G3756, G4599, G4732, G4733, G4741
બળ, મજબૂત કરવું, મજબૂત કરે છે, મજબૂત કયુર્યું, મજબૂત કરી રહ્યા છે
તથ્યો:
“બળ” શબ્દ શારીરક, ભાવનાત્મક, અથવા આત્મક શતનો ઉલ્લેખ કરે છે. કોઈકને અથવા કશાકને “મજબૂત
કરવું” નો અથર્ભ તે વ્યત કે વસ્તુને બળવાન બનાવવી એમ થાય છે.

“બળ” એ કોઈક પ્રકારની વરુદ્ધ તાકાત સામે ટકવા શતનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે. વ્યત પિાસે “ઈચ્છા શતનું
બળ છે” જ્યારે પિરીક્ષણ આવે ત્યારે જો તે પિાપિને ટાળવા શતમાન છે તો. ગીતશાસ્ત્રના એક લેખકે યહિોવાને પિોતાનું
“બળ” કહ્યા કારણ કે ઈશ્વરે તેને બળવાન થવા મદદ કરી હિતી માટ.ે જો ભૌતક માળખું જેવું કે દીવાલ અથવા ઈમારત
“મજબૂત કરવામાં આવે,” તો લોકો માળખાને ફરીથી બંધી રહ્યા છે, વધારે પિથ્થરોથી કે ઇંટોથી તેને બળવત્તર આકરી
રહ્યા છે જેથી તે હુિમલા સામે ટકી શકે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

સામાન્ય રીતે, “મજબૂત કરવું” શબ્દનું અનુવાદ “મજબૂત બનાવવું” અથવા “ખુબ શતશાળી બનાવવું” એમ કરી
શકાય. આત્મક સમાજમાં, “તારા ભાઈઓને મજબૂત કર” નું અનુવાદ આમ પિણ કરી શકાય “તારા ભાઈઓને
ઉત્તેજન આપિ” અથવા “મંડ્યા રહેિવા તારા ભાઈઓને મદદ કર.” જ્યારે તેનો લાંબી અભવ્યતઓમાં સમાવેશ થયો
હિોય ત્યારે તેનું અનુવાદ કેવી રીતે કરી શકાય તે નીચેના ઉદાહિરણો આ શબ્દોનો અથર્ભ બતાવે છે. “કમરબંધની જેમ મારાં
પિર બળ મુકો” નો અથર્ભ “કમરબંધ કે જે મારી કમરને ઘેરે છે તેની જેમ મને સંપૂણર્ભ રીતે મજબૂત બનાવે છે.” “શાંત
અને વશ્વાસ તારંુ બળ થશે” નો અથર્ભ “સ્વસ્થતાપૂવર્ભક વતર્ભવું અને ઈશ્વરમાં વશ્વાસ કરવો તે તમને આત્મક રીતે

બળ, મજબૂત કરવું, મજબૂત કરે છે, મજબૂત કયુર્યું, મજબૂત કરી રહ્યા છે
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મજબૂત બનાવશે.” “તેમનું બળ નવું કરાશે” નો અથર્ભ “ફરથી મજબૂત કરાશે.” “મારાં બળ અને મારાં ડહિાપિણ દ્વારા હંુિ
વત્યર્યો” નો અથર્ભ “મેં આ સઘળું કયુર્યું કારણ કે હંુિ ખુબ જ બળવાન અને ડાહ્યો છંુ.” “દીવાલને મજબૂત કરવી” નો અથર્ભ
“દીવાલને બળવત્તર કરવી” અથવા “દીવાલને ફરીથી બાંધવી.” “હંુિ તને મજબૂત કરીશ” નો અથર્ભ “મજબૂત થવા માટે
હંુિ તને મદદ કરીશ.” “યહિોવામાં જ માત્ર તારણ અને બળ છે” નો અથર્ભ “યહિોવા જ એકમાત્ર છે જે આપિણને બચાવે
છે અને મજબૂત કરે છે.” “તારા બળનો ખડક” નો અથર્ભ “વશ્વાસુ કે જે તને મજબૂત બનાવે છે.” “તેના જમણા
હિાથના બચાવવાના બળ વડ”ે નો અથર્ભ “તે મજબૂત રીતે તને મુશ્કેલીમાંથી બચાવે છે જેમ કોઈક સુરક્ષત રીતે તેના
મજબૂત હિાથ વડ ેપિકડી રાખે.” “નું થોડંુ બળ” નો અથર્ભ “બહુિ મજબૂત નહિ” અથવા “નબળો.” “મારાં સઘળાં બળ
વડ”ે નો અથર્ભ “મારાં શ્રેષ્ઠ પ્રયત્નોનો ઉપિયોગ કરીને” અથવા મજબૂત રીતે અને સંપૂણર્ભપિણે.”
(આ પિણ જુઓ: વફાદાર (વશ્વાસુ), દ્રઢ રહેિવું, જમણો હિાથ, બચાવવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 રાજાઓ 18:19-21 2 પિતર 2:10-11 લૂક 10:25-28 ગીતશાસ્ત્ર 21:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H193, H202, H353, H360, H386, H410, H553, H556, H905, H1082,
H1369, H1396, H1679, H2220, H2388, H2391, H2392, H2393, H2428, H2633,
H3027, H3028, H3559, H3581, H3811, H3955, H4206, H4581, H5326, H5331,
H5332, H5582, H5797, H5807, H5810, H5934, H5975, H6106, H6109, H6697,
H6965, H7292, H7293, H7296, H7307, H8003, H8443, H8510, H8632, H8633,
G461, G772, G950, G1411, G1412, G1743, G1765, G1840, G1849, G1991,
G2479, G2480, G2901, G2904, G3619, G3756, G4599, G4732, G4733, G4741
બળ, મજબૂત કરવું, મજબૂત કરે છે, મજબૂત કયુર્યું, મજબૂત કરી રહ્યા છે
તથ્યો:
“બળ” શબ્દ શારીરક, ભાવનાત્મક, અથવા આત્મક શતનો ઉલ્લેખ કરે છે. કોઈકને અથવા કશાકને “મજબૂત
કરવું” નો અથર્ભ તે વ્યત કે વસ્તુને બળવાન બનાવવી એમ થાય છે.

“બળ” એ કોઈક પ્રકારની વરુદ્ધ તાકાત સામે ટકવા શતનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે. વ્યત પિાસે “ઈચ્છા શતનું
બળ છે” જ્યારે પિરીક્ષણ આવે ત્યારે જો તે પિાપિને ટાળવા શતમાન છે તો. ગીતશાસ્ત્રના એક લેખકે યહિોવાને પિોતાનું
“બળ” કહ્યા કારણ કે ઈશ્વરે તેને બળવાન થવા મદદ કરી હિતી માટ.ે જો ભૌતક માળખું જેવું કે દીવાલ અથવા ઈમારત
“મજબૂત કરવામાં આવે,” તો લોકો માળખાને ફરીથી બંધી રહ્યા છે, વધારે પિથ્થરોથી કે ઇંટોથી તેને બળવત્તર આકરી
રહ્યા છે જેથી તે હુિમલા સામે ટકી શકે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

સામાન્ય રીતે, “મજબૂત કરવું” શબ્દનું અનુવાદ “મજબૂત બનાવવું” અથવા “ખુબ શતશાળી બનાવવું” એમ કરી
શકાય. આત્મક સમાજમાં, “તારા ભાઈઓને મજબૂત કર” નું અનુવાદ આમ પિણ કરી શકાય “તારા ભાઈઓને
ઉત્તેજન આપિ” અથવા “મંડ્યા રહેિવા તારા ભાઈઓને મદદ કર.” જ્યારે તેનો લાંબી અભવ્યતઓમાં સમાવેશ થયો
હિોય ત્યારે તેનું અનુવાદ કેવી રીતે કરી શકાય તે નીચેના ઉદાહિરણો આ શબ્દોનો અથર્ભ બતાવે છે. “કમરબંધની જેમ મારાં
પિર બળ મુકો” નો અથર્ભ “કમરબંધ કે જે મારી કમરને ઘેરે છે તેની જેમ મને સંપૂણર્ભ રીતે મજબૂત બનાવે છે.” “શાંત
અને વશ્વાસ તારંુ બળ થશે” નો અથર્ભ “સ્વસ્થતાપૂવર્ભક વતર્ભવું અને ઈશ્વરમાં વશ્વાસ કરવો તે તમને આત્મક રીતે
મજબૂત બનાવશે.” “તેમનું બળ નવું કરાશે” નો અથર્ભ “ફરથી મજબૂત કરાશે.” “મારાં બળ અને મારાં ડહિાપિણ દ્વારા હંુિ
વત્યર્યો” નો અથર્ભ “મેં આ સઘળું કયુર્યું કારણ કે હંુિ ખુબ જ બળવાન અને ડાહ્યો છંુ.” “દીવાલને મજબૂત કરવી” નો અથર્ભ
“દીવાલને બળવત્તર કરવી” અથવા “દીવાલને ફરીથી બાંધવી.” “હંુિ તને મજબૂત કરીશ” નો અથર્ભ “મજબૂત થવા માટે
હંુિ તને મદદ કરીશ.” “યહિોવામાં જ માત્ર તારણ અને બળ છે” નો અથર્ભ “યહિોવા જ એકમાત્ર છે જે આપિણને બચાવે
છે અને મજબૂત કરે છે.” “તારા બળનો ખડક” નો અથર્ભ “વશ્વાસુ કે જે તને મજબૂત બનાવે છે.” “તેના જમણા
હિાથના બચાવવાના બળ વડ”ે નો અથર્ભ “તે મજબૂત રીતે તને મુશ્કેલીમાંથી બચાવે છે જેમ કોઈક સુરક્ષત રીતે તેના
મજબૂત હિાથ વડ ેપિકડી રાખે.” “નું થોડંુ બળ” નો અથર્ભ “બહુિ મજબૂત નહિ” અથવા “નબળો.” “મારાં સઘળાં બળ
વડ”ે નો અથર્ભ “મારાં શ્રેષ્ઠ પ્રયત્નોનો ઉપિયોગ કરીને” અથવા મજબૂત રીતે અને સંપૂણર્ભપિણે.”
(આ પિણ જુઓ: વફાદાર (વશ્વાસુ), દ્રઢ રહેિવું, જમણો હિાથ, બચાવવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

બળ, મજબૂત કરવું, મજબૂત કરે છે, મજબૂત કયુર્યું, મજબૂત કરી રહ્યા છે
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2 રાજાઓ 18:19-21 2 પિતર 2:10-11 લૂક 10:25-28 ગીતશાસ્ત્ર 21:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H193, H202, H353, H360, H386, H410, H553, H556, H905, H1082,
H1369, H1396, H1679, H2220, H2388, H2391, H2392, H2393, H2428, H2633,
H3027, H3028, H3559, H3581, H3811, H3955, H4206, H4581, H5326, H5331,
H5332, H5582, H5797, H5807, H5810, H5934, H5975, H6106, H6109, H6697,
H6965, H7292, H7293, H7296, H7307, H8003, H8443, H8510, H8632, H8633,
G461, G772, G950, G1411, G1412, G1743, G1765, G1840, G1849, G1991,
G2479, G2480, G2901, G2904, G3619, G3756, G4599, G4732, G4733, G4741
બળ, મજબૂત કરવું, મજબૂત કરે છે, મજબૂત કયુર્યું, મજબૂત કરી રહ્યા છે
તથ્યો:
“બળ” શબ્દ શારીરક, ભાવનાત્મક, અથવા આત્મક શતનો ઉલ્લેખ કરે છે. કોઈકને અથવા કશાકને “મજબૂત
કરવું” નો અથર્ભ તે વ્યત કે વસ્તુને બળવાન બનાવવી એમ થાય છે.

“બળ” એ કોઈક પ્રકારની વરુદ્ધ તાકાત સામે ટકવા શતનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે. વ્યત પિાસે “ઈચ્છા શતનું
બળ છે” જ્યારે પિરીક્ષણ આવે ત્યારે જો તે પિાપિને ટાળવા શતમાન છે તો. ગીતશાસ્ત્રના એક લેખકે યહિોવાને પિોતાનું
“બળ” કહ્યા કારણ કે ઈશ્વરે તેને બળવાન થવા મદદ કરી હિતી માટ.ે જો ભૌતક માળખું જેવું કે દીવાલ અથવા ઈમારત
“મજબૂત કરવામાં આવે,” તો લોકો માળખાને ફરીથી બંધી રહ્યા છે, વધારે પિથ્થરોથી કે ઇંટોથી તેને બળવત્તર આકરી
રહ્યા છે જેથી તે હુિમલા સામે ટકી શકે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

સામાન્ય રીતે, “મજબૂત કરવું” શબ્દનું અનુવાદ “મજબૂત બનાવવું” અથવા “ખુબ શતશાળી બનાવવું” એમ કરી
શકાય. આત્મક સમાજમાં, “તારા ભાઈઓને મજબૂત કર” નું અનુવાદ આમ પિણ કરી શકાય “તારા ભાઈઓને
ઉત્તેજન આપિ” અથવા “મંડ્યા રહેિવા તારા ભાઈઓને મદદ કર.” જ્યારે તેનો લાંબી અભવ્યતઓમાં સમાવેશ થયો
હિોય ત્યારે તેનું અનુવાદ કેવી રીતે કરી શકાય તે નીચેના ઉદાહિરણો આ શબ્દોનો અથર્ભ બતાવે છે. “કમરબંધની જેમ મારાં
પિર બળ મુકો” નો અથર્ભ “કમરબંધ કે જે મારી કમરને ઘેરે છે તેની જેમ મને સંપૂણર્ભ રીતે મજબૂત બનાવે છે.” “શાંત
અને વશ્વાસ તારંુ બળ થશે” નો અથર્ભ “સ્વસ્થતાપૂવર્ભક વતર્ભવું અને ઈશ્વરમાં વશ્વાસ કરવો તે તમને આત્મક રીતે
મજબૂત બનાવશે.” “તેમનું બળ નવું કરાશે” નો અથર્ભ “ફરથી મજબૂત કરાશે.” “મારાં બળ અને મારાં ડહિાપિણ દ્વારા હંુિ
વત્યર્યો” નો અથર્ભ “મેં આ સઘળું કયુર્યું કારણ કે હંુિ ખુબ જ બળવાન અને ડાહ્યો છંુ.” “દીવાલને મજબૂત કરવી” નો અથર્ભ
“દીવાલને બળવત્તર કરવી” અથવા “દીવાલને ફરીથી બાંધવી.” “હંુિ તને મજબૂત કરીશ” નો અથર્ભ “મજબૂત થવા માટે
હંુિ તને મદદ કરીશ.” “યહિોવામાં જ માત્ર તારણ અને બળ છે” નો અથર્ભ “યહિોવા જ એકમાત્ર છે જે આપિણને બચાવે
છે અને મજબૂત કરે છે.” “તારા બળનો ખડક” નો અથર્ભ “વશ્વાસુ કે જે તને મજબૂત બનાવે છે.” “તેના જમણા
હિાથના બચાવવાના બળ વડ”ે નો અથર્ભ “તે મજબૂત રીતે તને મુશ્કેલીમાંથી બચાવે છે જેમ કોઈક સુરક્ષત રીતે તેના
મજબૂત હિાથ વડ ેપિકડી રાખે.” “નું થોડંુ બળ” નો અથર્ભ “બહુિ મજબૂત નહિ” અથવા “નબળો.” “મારાં સઘળાં બળ
વડ”ે નો અથર્ભ “મારાં શ્રેષ્ઠ પ્રયત્નોનો ઉપિયોગ કરીને” અથવા મજબૂત રીતે અને સંપૂણર્ભપિણે.”
(આ પિણ જુઓ: વફાદાર (વશ્વાસુ), દ્રઢ રહેિવું, જમણો હિાથ, બચાવવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 રાજાઓ 18:19-21 2 પિતર 2:10-11 લૂક 10:25-28 ગીતશાસ્ત્ર 21:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H193, H202, H353, H360, H386, H410, H553, H556, H905, H1082,
H1369, H1396, H1679, H2220, H2388, H2391, H2392, H2393, H2428, H2633,
H3027, H3028, H3559, H3581, H3811, H3955, H4206, H4581, H5326, H5331,
H5332, H5582, H5797, H5807, H5810, H5934, H5975, H6106, H6109, H6697,
H6965, H7292, H7293, H7296, H7307, H8003, H8443, H8510, H8632, H8633,
G461, G772, G950, G1411, G1412, G1743, G1765, G1840, G1849, G1991,
G2479, G2480, G2901, G2904, G3619, G3756, G4599, G4732, G4733, G4741
બહેિન, બહેિનો
વ્યાખ્યા:

બળ, મજબૂત કરવું, મજબૂત કરે છે, મજબૂત કયુર્યું, મજબૂત કરી રહ્યા છે
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બહેિન એક સ્ત્રી વ્યત છે કે જે ઓછામાં ઓછા એક જૈવક માતા અથવા પિતાને અન્ય સાથે વહિેંચે છે. તેણીને તે
બીજા વ્યતની બહેિન અથવા બીજા વ્યતની બહેિન કેવાય છે.

નવા કરારમાં, “બહેિન” અથાર્ભલંકારક રીતે એવી સ્ત્રી કે જે ઈસુ ખ્રિસ્તમાં સાથી વશ્વાસી છે તેનો ઉલ્લેખ કરવા માટે
પિણ ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો છે. ઘણીવાર “ભાઈઓ અને બહેિનો” શબ્દસમૂહિ સ્ત્રી અને પુરુષ બંને, ખ્રિસ્તમાં દરેક
વશ્વાસીઓને સંબોધવા માટ ેવાપિરવામાં આવ્યો છે. જુના કરારના ગીતોના ગીત પુસ્તકમાં, “બહેિન” સ્ત્રીના પ્રેમી અથવા
પિત્નીનો ઉલ્લેખ કરે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દનો શાબ્દક શબ્દ સાથે અનુવાદ કરવો કે જેનો ઉપિયોગ સ્થાનક ભાષામાં કુદરતી કે જૈવક બહેિનનો ઉલ્લેખ
કરવાં થાય છે તે શ્રેષ્ઠ છે, નહિતર તે ખોટો અથર્ભ આપિશે. તેનું બીજી રીતે અનુવાદ “ખ્રિસ્તમાં બહેિન” અથવા “આત્મક
બહેિન” અથવા “સ્ત્રી કે જે ઈસુમાં વશ્વાસ કરે છે” અથવા સાથી સ્ત્રી વશ્વાસી” એમ કરી શકાય. જો શક્ય હિોય તો,
પિારવારક શબ્દ વાપિરવો શ્રેષ્ઠ છે. જો ભાષા પિાસે “વશ્વાસી” માટ ેનારીજાતનો શબ્દ હિોય, તો એ શબ્દનું અનુવાદ
કરવું તે શક્ય રીતે હિોઈ શકે. જ્યારે પ્રેમી કે પિત્નીનો ઉલ્લેખ કરવામાં આવે ત્યારે, તેનો અનુવાદ કરી શકાય નારીજાતનો
શબ્દ વાપિરીને “પ્રેમાળ” અથવા “વ્હિાલા” એમ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: ભાઈ ખ્રિસ્તમાં, આત્મા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કાળુવૃતાંત 2:16-17 પુનનર્મિયમ 27:22-23 ફલેમોન 1:1-3 રોમનો 16:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H269, H1323, G27, G79
બહેિન, બહેિનો
વ્યાખ્યા:
બહેિન એક સ્ત્રી વ્યત છે કે જે ઓછામાં ઓછા એક જૈવક માતા અથવા પિતાને અન્ય સાથે વહિેંચે છે. તેણીને તે
બીજા વ્યતની બહેિન અથવા બીજા વ્યતની બહેિન કેવાય છે.

નવા કરારમાં, “બહેિન” અથાર્ભલંકારક રીતે એવી સ્ત્રી કે જે ઈસુ ખ્રિસ્તમાં સાથી વશ્વાસી છે તેનો ઉલ્લેખ કરવા માટે
પિણ ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો છે. ઘણીવાર “ભાઈઓ અને બહેિનો” શબ્દસમૂહિ સ્ત્રી અને પુરુષ બંને, ખ્રિસ્તમાં દરેક
વશ્વાસીઓને સંબોધવા માટ ેવાપિરવામાં આવ્યો છે. જુના કરારના ગીતોના ગીત પુસ્તકમાં, “બહેિન” સ્ત્રીના પ્રેમી અથવા
પિત્નીનો ઉલ્લેખ કરે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દનો શાબ્દક શબ્દ સાથે અનુવાદ કરવો કે જેનો ઉપિયોગ સ્થાનક ભાષામાં કુદરતી કે જૈવક બહેિનનો ઉલ્લેખ
કરવાં થાય છે તે શ્રેષ્ઠ છે, નહિતર તે ખોટો અથર્ભ આપિશે. તેનું બીજી રીતે અનુવાદ “ખ્રિસ્તમાં બહેિન” અથવા “આત્મક
બહેિન” અથવા “સ્ત્રી કે જે ઈસુમાં વશ્વાસ કરે છે” અથવા સાથી સ્ત્રી વશ્વાસી” એમ કરી શકાય. જો શક્ય હિોય તો,
પિારવારક શબ્દ વાપિરવો શ્રેષ્ઠ છે. જો ભાષા પિાસે “વશ્વાસી” માટ ેનારીજાતનો શબ્દ હિોય, તો એ શબ્દનું અનુવાદ
કરવું તે શક્ય રીતે હિોઈ શકે. જ્યારે પ્રેમી કે પિત્નીનો ઉલ્લેખ કરવામાં આવે ત્યારે, તેનો અનુવાદ કરી શકાય નારીજાતનો
શબ્દ વાપિરીને “પ્રેમાળ” અથવા “વ્હિાલા” એમ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: ભાઈ ખ્રિસ્તમાં, આત્મા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કાળુવૃતાંત 2:16-17 પુનનર્મિયમ 27:22-23 ફલેમોન 1:1-3 રોમનો 16:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H269, H1323, G27, G79
બહેિન, બહેિનો
વ્યાખ્યા:
બહેિન એક સ્ત્રી વ્યત છે કે જે ઓછામાં ઓછા એક જૈવક માતા અથવા પિતાને અન્ય સાથે વહિેંચે છે. તેણીને તે
બીજા વ્યતની બહેિન અથવા બીજા વ્યતની બહેિન કેવાય છે.

નવા કરારમાં, “બહેિન” અથાર્ભલંકારક રીતે એવી સ્ત્રી કે જે ઈસુ ખ્રિસ્તમાં સાથી વશ્વાસી છે તેનો ઉલ્લેખ કરવા માટે
પિણ ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો છે. ઘણીવાર “ભાઈઓ અને બહેિનો” શબ્દસમૂહિ સ્ત્રી અને પુરુષ બંને, ખ્રિસ્તમાં દરેક
વશ્વાસીઓને સંબોધવા માટ ેવાપિરવામાં આવ્યો છે. જુના કરારના ગીતોના ગીત પુસ્તકમાં, “બહેિન” સ્ત્રીના પ્રેમી અથવા
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પિત્નીનો ઉલ્લેખ કરે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દનો શાબ્દક શબ્દ સાથે અનુવાદ કરવો કે જેનો ઉપિયોગ સ્થાનક ભાષામાં કુદરતી કે જૈવક બહેિનનો ઉલ્લેખ
કરવાં થાય છે તે શ્રેષ્ઠ છે, નહિતર તે ખોટો અથર્ભ આપિશે. તેનું બીજી રીતે અનુવાદ “ખ્રિસ્તમાં બહેિન” અથવા “આત્મક
બહેિન” અથવા “સ્ત્રી કે જે ઈસુમાં વશ્વાસ કરે છે” અથવા સાથી સ્ત્રી વશ્વાસી” એમ કરી શકાય. જો શક્ય હિોય તો,
પિારવારક શબ્દ વાપિરવો શ્રેષ્ઠ છે. જો ભાષા પિાસે “વશ્વાસી” માટ ેનારીજાતનો શબ્દ હિોય, તો એ શબ્દનું અનુવાદ
કરવું તે શક્ય રીતે હિોઈ શકે. જ્યારે પ્રેમી કે પિત્નીનો ઉલ્લેખ કરવામાં આવે ત્યારે, તેનો અનુવાદ કરી શકાય નારીજાતનો
શબ્દ વાપિરીને “પ્રેમાળ” અથવા “વ્હિાલા” એમ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: ભાઈ ખ્રિસ્તમાં, આત્મા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કાળુવૃતાંત 2:16-17 પુનનર્મિયમ 27:22-23 ફલેમોન 1:1-3 રોમનો 16:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H269, H1323, G27, G79
બહેિન, બહેિનો
વ્યાખ્યા:
બહેિન એક સ્ત્રી વ્યત છે કે જે ઓછામાં ઓછા એક જૈવક માતા અથવા પિતાને અન્ય સાથે વહિેંચે છે. તેણીને તે
બીજા વ્યતની બહેિન અથવા બીજા વ્યતની બહેિન કેવાય છે.

નવા કરારમાં, “બહેિન” અથાર્ભલંકારક રીતે એવી સ્ત્રી કે જે ઈસુ ખ્રિસ્તમાં સાથી વશ્વાસી છે તેનો ઉલ્લેખ કરવા માટે
પિણ ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો છે. ઘણીવાર “ભાઈઓ અને બહેિનો” શબ્દસમૂહિ સ્ત્રી અને પુરુષ બંને, ખ્રિસ્તમાં દરેક
વશ્વાસીઓને સંબોધવા માટ ેવાપિરવામાં આવ્યો છે. જુના કરારના ગીતોના ગીત પુસ્તકમાં, “બહેિન” સ્ત્રીના પ્રેમી અથવા
પિત્નીનો ઉલ્લેખ કરે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દનો શાબ્દક શબ્દ સાથે અનુવાદ કરવો કે જેનો ઉપિયોગ સ્થાનક ભાષામાં કુદરતી કે જૈવક બહેિનનો ઉલ્લેખ
કરવાં થાય છે તે શ્રેષ્ઠ છે, નહિતર તે ખોટો અથર્ભ આપિશે. તેનું બીજી રીતે અનુવાદ “ખ્રિસ્તમાં બહેિન” અથવા “આત્મક
બહેિન” અથવા “સ્ત્રી કે જે ઈસુમાં વશ્વાસ કરે છે” અથવા સાથી સ્ત્રી વશ્વાસી” એમ કરી શકાય. જો શક્ય હિોય તો,
પિારવારક શબ્દ વાપિરવો શ્રેષ્ઠ છે. જો ભાષા પિાસે “વશ્વાસી” માટ ેનારીજાતનો શબ્દ હિોય, તો એ શબ્દનું અનુવાદ
કરવું તે શક્ય રીતે હિોઈ શકે. જ્યારે પ્રેમી કે પિત્નીનો ઉલ્લેખ કરવામાં આવે ત્યારે, તેનો અનુવાદ કરી શકાય નારીજાતનો
શબ્દ વાપિરીને “પ્રેમાળ” અથવા “વ્હિાલા” એમ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: ભાઈ ખ્રિસ્તમાં, આત્મા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કાળુવૃતાંત 2:16-17 પુનનર્મિયમ 27:22-23 ફલેમોન 1:1-3 રોમનો 16:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H269, H1323, G27, G79
બહેિન, બહેિનો
વ્યાખ્યા:
બહેિન એક સ્ત્રી વ્યત છે કે જે ઓછામાં ઓછા એક જૈવક માતા અથવા પિતાને અન્ય સાથે વહિેંચે છે. તેણીને તે
બીજા વ્યતની બહેિન અથવા બીજા વ્યતની બહેિન કેવાય છે.

નવા કરારમાં, “બહેિન” અથાર્ભલંકારક રીતે એવી સ્ત્રી કે જે ઈસુ ખ્રિસ્તમાં સાથી વશ્વાસી છે તેનો ઉલ્લેખ કરવા માટે
પિણ ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો છે. ઘણીવાર “ભાઈઓ અને બહેિનો” શબ્દસમૂહિ સ્ત્રી અને પુરુષ બંને, ખ્રિસ્તમાં દરેક
વશ્વાસીઓને સંબોધવા માટ ેવાપિરવામાં આવ્યો છે. જુના કરારના ગીતોના ગીત પુસ્તકમાં, “બહેિન” સ્ત્રીના પ્રેમી અથવા
પિત્નીનો ઉલ્લેખ કરે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દનો શાબ્દક શબ્દ સાથે અનુવાદ કરવો કે જેનો ઉપિયોગ સ્થાનક ભાષામાં કુદરતી કે જૈવક બહેિનનો ઉલ્લેખ
કરવાં થાય છે તે શ્રેષ્ઠ છે, નહિતર તે ખોટો અથર્ભ આપિશે. તેનું બીજી રીતે અનુવાદ “ખ્રિસ્તમાં બહેિન” અથવા “આત્મક
બહેિન” અથવા “સ્ત્રી કે જે ઈસુમાં વશ્વાસ કરે છે” અથવા સાથી સ્ત્રી વશ્વાસી” એમ કરી શકાય. જો શક્ય હિોય તો,
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પિારવારક શબ્દ વાપિરવો શ્રેષ્ઠ છે. જો ભાષા પિાસે “વશ્વાસી” માટ ેનારીજાતનો શબ્દ હિોય, તો એ શબ્દનું અનુવાદ
કરવું તે શક્ય રીતે હિોઈ શકે. જ્યારે પ્રેમી કે પિત્નીનો ઉલ્લેખ કરવામાં આવે ત્યારે, તેનો અનુવાદ કરી શકાય નારીજાતનો
શબ્દ વાપિરીને “પ્રેમાળ” અથવા “વ્હિાલા” એમ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: ભાઈ ખ્રિસ્તમાં, આત્મા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કાળુવૃતાંત 2:16-17 પુનનર્મિયમ 27:22-23 ફલેમોન 1:1-3 રોમનો 16:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H269, H1323, G27, G79
બહેિન, બહેિનો
વ્યાખ્યા:
બહેિન એક સ્ત્રી વ્યત છે કે જે ઓછામાં ઓછા એક જૈવક માતા અથવા પિતાને અન્ય સાથે વહિેંચે છે. તેણીને તે
બીજા વ્યતની બહેિન અથવા બીજા વ્યતની બહેિન કેવાય છે.

નવા કરારમાં, “બહેિન” અથાર્ભલંકારક રીતે એવી સ્ત્રી કે જે ઈસુ ખ્રિસ્તમાં સાથી વશ્વાસી છે તેનો ઉલ્લેખ કરવા માટે
પિણ ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો છે. ઘણીવાર “ભાઈઓ અને બહેિનો” શબ્દસમૂહિ સ્ત્રી અને પુરુષ બંને, ખ્રિસ્તમાં દરેક
વશ્વાસીઓને સંબોધવા માટ ેવાપિરવામાં આવ્યો છે. જુના કરારના ગીતોના ગીત પુસ્તકમાં, “બહેિન” સ્ત્રીના પ્રેમી અથવા
પિત્નીનો ઉલ્લેખ કરે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દનો શાબ્દક શબ્દ સાથે અનુવાદ કરવો કે જેનો ઉપિયોગ સ્થાનક ભાષામાં કુદરતી કે જૈવક બહેિનનો ઉલ્લેખ
કરવાં થાય છે તે શ્રેષ્ઠ છે, નહિતર તે ખોટો અથર્ભ આપિશે. તેનું બીજી રીતે અનુવાદ “ખ્રિસ્તમાં બહેિન” અથવા “આત્મક
બહેિન” અથવા “સ્ત્રી કે જે ઈસુમાં વશ્વાસ કરે છે” અથવા સાથી સ્ત્રી વશ્વાસી” એમ કરી શકાય. જો શક્ય હિોય તો,
પિારવારક શબ્દ વાપિરવો શ્રેષ્ઠ છે. જો ભાષા પિાસે “વશ્વાસી” માટ ેનારીજાતનો શબ્દ હિોય, તો એ શબ્દનું અનુવાદ
કરવું તે શક્ય રીતે હિોઈ શકે. જ્યારે પ્રેમી કે પિત્નીનો ઉલ્લેખ કરવામાં આવે ત્યારે, તેનો અનુવાદ કરી શકાય નારીજાતનો
શબ્દ વાપિરીને “પ્રેમાળ” અથવા “વ્હિાલા” એમ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: ભાઈ ખ્રિસ્તમાં, આત્મા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કાળુવૃતાંત 2:16-17 પુનનર્મિયમ 27:22-23 ફલેમોન 1:1-3 રોમનો 16:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H269, H1323, G27, G79
બહેિન, બહેિનો
વ્યાખ્યા:
બહેિન એક સ્ત્રી વ્યત છે કે જે ઓછામાં ઓછા એક જૈવક માતા અથવા પિતાને અન્ય સાથે વહિેંચે છે. તેણીને તે
બીજા વ્યતની બહેિન અથવા બીજા વ્યતની બહેિન કેવાય છે.

નવા કરારમાં, “બહેિન” અથાર્ભલંકારક રીતે એવી સ્ત્રી કે જે ઈસુ ખ્રિસ્તમાં સાથી વશ્વાસી છે તેનો ઉલ્લેખ કરવા માટે
પિણ ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો છે. ઘણીવાર “ભાઈઓ અને બહેિનો” શબ્દસમૂહિ સ્ત્રી અને પુરુષ બંને, ખ્રિસ્તમાં દરેક
વશ્વાસીઓને સંબોધવા માટ ેવાપિરવામાં આવ્યો છે. જુના કરારના ગીતોના ગીત પુસ્તકમાં, “બહેિન” સ્ત્રીના પ્રેમી અથવા
પિત્નીનો ઉલ્લેખ કરે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દનો શાબ્દક શબ્દ સાથે અનુવાદ કરવો કે જેનો ઉપિયોગ સ્થાનક ભાષામાં કુદરતી કે જૈવક બહેિનનો ઉલ્લેખ
કરવાં થાય છે તે શ્રેષ્ઠ છે, નહિતર તે ખોટો અથર્ભ આપિશે. તેનું બીજી રીતે અનુવાદ “ખ્રિસ્તમાં બહેિન” અથવા “આત્મક
બહેિન” અથવા “સ્ત્રી કે જે ઈસુમાં વશ્વાસ કરે છે” અથવા સાથી સ્ત્રી વશ્વાસી” એમ કરી શકાય. જો શક્ય હિોય તો,
પિારવારક શબ્દ વાપિરવો શ્રેષ્ઠ છે. જો ભાષા પિાસે “વશ્વાસી” માટ ેનારીજાતનો શબ્દ હિોય, તો એ શબ્દનું અનુવાદ
કરવું તે શક્ય રીતે હિોઈ શકે. જ્યારે પ્રેમી કે પિત્નીનો ઉલ્લેખ કરવામાં આવે ત્યારે, તેનો અનુવાદ કરી શકાય નારીજાતનો
શબ્દ વાપિરીને “પ્રેમાળ” અથવા “વ્હિાલા” એમ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: ભાઈ ખ્રિસ્તમાં, આત્મા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

બહેિન, બહેિનો
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1 કાળુવૃતાંત 2:16-17 પુનનર્મિયમ 27:22-23 ફલેમોન 1:1-3 રોમનો 16:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H269, H1323, G27, G79
બહેિન, બહેિનો
વ્યાખ્યા:
બહેિન એક સ્ત્રી વ્યત છે કે જે ઓછામાં ઓછા એક જૈવક માતા અથવા પિતાને અન્ય સાથે વહિેંચે છે. તેણીને તે
બીજા વ્યતની બહેિન અથવા બીજા વ્યતની બહેિન કેવાય છે.

નવા કરારમાં, “બહેિન” અથાર્ભલંકારક રીતે એવી સ્ત્રી કે જે ઈસુ ખ્રિસ્તમાં સાથી વશ્વાસી છે તેનો ઉલ્લેખ કરવા માટે
પિણ ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો છે. ઘણીવાર “ભાઈઓ અને બહેિનો” શબ્દસમૂહિ સ્ત્રી અને પુરુષ બંને, ખ્રિસ્તમાં દરેક
વશ્વાસીઓને સંબોધવા માટ ેવાપિરવામાં આવ્યો છે. જુના કરારના ગીતોના ગીત પુસ્તકમાં, “બહેિન” સ્ત્રીના પ્રેમી અથવા
પિત્નીનો ઉલ્લેખ કરે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દનો શાબ્દક શબ્દ સાથે અનુવાદ કરવો કે જેનો ઉપિયોગ સ્થાનક ભાષામાં કુદરતી કે જૈવક બહેિનનો ઉલ્લેખ
કરવાં થાય છે તે શ્રેષ્ઠ છે, નહિતર તે ખોટો અથર્ભ આપિશે. તેનું બીજી રીતે અનુવાદ “ખ્રિસ્તમાં બહેિન” અથવા “આત્મક
બહેિન” અથવા “સ્ત્રી કે જે ઈસુમાં વશ્વાસ કરે છે” અથવા સાથી સ્ત્રી વશ્વાસી” એમ કરી શકાય. જો શક્ય હિોય તો,
પિારવારક શબ્દ વાપિરવો શ્રેષ્ઠ છે. જો ભાષા પિાસે “વશ્વાસી” માટ ેનારીજાતનો શબ્દ હિોય, તો એ શબ્દનું અનુવાદ
કરવું તે શક્ય રીતે હિોઈ શકે. જ્યારે પ્રેમી કે પિત્નીનો ઉલ્લેખ કરવામાં આવે ત્યારે, તેનો અનુવાદ કરી શકાય નારીજાતનો
શબ્દ વાપિરીને “પ્રેમાળ” અથવા “વ્હિાલા” એમ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: ભાઈ ખ્રિસ્તમાં, આત્મા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કાળુવૃતાંત 2:16-17 પુનનર્મિયમ 27:22-23 ફલેમોન 1:1-3 રોમનો 16:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H269, H1323, G27, G79
બહેિન, બહેિનો
વ્યાખ્યા:
બહેિન એક સ્ત્રી વ્યત છે કે જે ઓછામાં ઓછા એક જૈવક માતા અથવા પિતાને અન્ય સાથે વહિેંચે છે. તેણીને તે
બીજા વ્યતની બહેિન અથવા બીજા વ્યતની બહેિન કેવાય છે.

નવા કરારમાં, “બહેિન” અથાર્ભલંકારક રીતે એવી સ્ત્રી કે જે ઈસુ ખ્રિસ્તમાં સાથી વશ્વાસી છે તેનો ઉલ્લેખ કરવા માટે
પિણ ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો છે. ઘણીવાર “ભાઈઓ અને બહેિનો” શબ્દસમૂહિ સ્ત્રી અને પુરુષ બંને, ખ્રિસ્તમાં દરેક
વશ્વાસીઓને સંબોધવા માટ ેવાપિરવામાં આવ્યો છે. જુના કરારના ગીતોના ગીત પુસ્તકમાં, “બહેિન” સ્ત્રીના પ્રેમી અથવા
પિત્નીનો ઉલ્લેખ કરે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દનો શાબ્દક શબ્દ સાથે અનુવાદ કરવો કે જેનો ઉપિયોગ સ્થાનક ભાષામાં કુદરતી કે જૈવક બહેિનનો ઉલ્લેખ
કરવાં થાય છે તે શ્રેષ્ઠ છે, નહિતર તે ખોટો અથર્ભ આપિશે. તેનું બીજી રીતે અનુવાદ “ખ્રિસ્તમાં બહેિન” અથવા “આત્મક
બહેિન” અથવા “સ્ત્રી કે જે ઈસુમાં વશ્વાસ કરે છે” અથવા સાથી સ્ત્રી વશ્વાસી” એમ કરી શકાય. જો શક્ય હિોય તો,
પિારવારક શબ્દ વાપિરવો શ્રેષ્ઠ છે. જો ભાષા પિાસે “વશ્વાસી” માટ ેનારીજાતનો શબ્દ હિોય, તો એ શબ્દનું અનુવાદ
કરવું તે શક્ય રીતે હિોઈ શકે. જ્યારે પ્રેમી કે પિત્નીનો ઉલ્લેખ કરવામાં આવે ત્યારે, તેનો અનુવાદ કરી શકાય નારીજાતનો
શબ્દ વાપિરીને “પ્રેમાળ” અથવા “વ્હિાલા” એમ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: ભાઈ ખ્રિસ્તમાં, આત્મા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કાળુવૃતાંત 2:16-17 પુનનર્મિયમ 27:22-23 ફલેમોન 1:1-3 રોમનો 16:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H269, H1323, G27, G79
બહેિન, બહેિનો
વ્યાખ્યા:

બહેિન, બહેિનો
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બહેિન એક સ્ત્રી વ્યત છે કે જે ઓછામાં ઓછા એક જૈવક માતા અથવા પિતાને અન્ય સાથે વહિેંચે છે. તેણીને તે
બીજા વ્યતની બહેિન અથવા બીજા વ્યતની બહેિન કેવાય છે.

નવા કરારમાં, “બહેિન” અથાર્ભલંકારક રીતે એવી સ્ત્રી કે જે ઈસુ ખ્રિસ્તમાં સાથી વશ્વાસી છે તેનો ઉલ્લેખ કરવા માટે
પિણ ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો છે. ઘણીવાર “ભાઈઓ અને બહેિનો” શબ્દસમૂહિ સ્ત્રી અને પુરુષ બંને, ખ્રિસ્તમાં દરેક
વશ્વાસીઓને સંબોધવા માટ ેવાપિરવામાં આવ્યો છે. જુના કરારના ગીતોના ગીત પુસ્તકમાં, “બહેિન” સ્ત્રીના પ્રેમી અથવા
પિત્નીનો ઉલ્લેખ કરે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દનો શાબ્દક શબ્દ સાથે અનુવાદ કરવો કે જેનો ઉપિયોગ સ્થાનક ભાષામાં કુદરતી કે જૈવક બહેિનનો ઉલ્લેખ
કરવાં થાય છે તે શ્રેષ્ઠ છે, નહિતર તે ખોટો અથર્ભ આપિશે. તેનું બીજી રીતે અનુવાદ “ખ્રિસ્તમાં બહેિન” અથવા “આત્મક
બહેિન” અથવા “સ્ત્રી કે જે ઈસુમાં વશ્વાસ કરે છે” અથવા સાથી સ્ત્રી વશ્વાસી” એમ કરી શકાય. જો શક્ય હિોય તો,
પિારવારક શબ્દ વાપિરવો શ્રેષ્ઠ છે. જો ભાષા પિાસે “વશ્વાસી” માટ ેનારીજાતનો શબ્દ હિોય, તો એ શબ્દનું અનુવાદ
કરવું તે શક્ય રીતે હિોઈ શકે. જ્યારે પ્રેમી કે પિત્નીનો ઉલ્લેખ કરવામાં આવે ત્યારે, તેનો અનુવાદ કરી શકાય નારીજાતનો
શબ્દ વાપિરીને “પ્રેમાળ” અથવા “વ્હિાલા” એમ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: ભાઈ ખ્રિસ્તમાં, આત્મા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કાળુવૃતાંત 2:16-17 પુનનર્મિયમ 27:22-23 ફલેમોન 1:1-3 રોમનો 16:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H269, H1323, G27, G79
બહેિન, બહેિનો
વ્યાખ્યા:
બહેિન એક સ્ત્રી વ્યત છે કે જે ઓછામાં ઓછા એક જૈવક માતા અથવા પિતાને અન્ય સાથે વહિેંચે છે. તેણીને તે
બીજા વ્યતની બહેિન અથવા બીજા વ્યતની બહેિન કેવાય છે.

નવા કરારમાં, “બહેિન” અથાર્ભલંકારક રીતે એવી સ્ત્રી કે જે ઈસુ ખ્રિસ્તમાં સાથી વશ્વાસી છે તેનો ઉલ્લેખ કરવા માટે
પિણ ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો છે. ઘણીવાર “ભાઈઓ અને બહેિનો” શબ્દસમૂહિ સ્ત્રી અને પુરુષ બંને, ખ્રિસ્તમાં દરેક
વશ્વાસીઓને સંબોધવા માટ ેવાપિરવામાં આવ્યો છે. જુના કરારના ગીતોના ગીત પુસ્તકમાં, “બહેિન” સ્ત્રીના પ્રેમી અથવા
પિત્નીનો ઉલ્લેખ કરે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દનો શાબ્દક શબ્દ સાથે અનુવાદ કરવો કે જેનો ઉપિયોગ સ્થાનક ભાષામાં કુદરતી કે જૈવક બહેિનનો ઉલ્લેખ
કરવાં થાય છે તે શ્રેષ્ઠ છે, નહિતર તે ખોટો અથર્ભ આપિશે. તેનું બીજી રીતે અનુવાદ “ખ્રિસ્તમાં બહેિન” અથવા “આત્મક
બહેિન” અથવા “સ્ત્રી કે જે ઈસુમાં વશ્વાસ કરે છે” અથવા સાથી સ્ત્રી વશ્વાસી” એમ કરી શકાય. જો શક્ય હિોય તો,
પિારવારક શબ્દ વાપિરવો શ્રેષ્ઠ છે. જો ભાષા પિાસે “વશ્વાસી” માટ ેનારીજાતનો શબ્દ હિોય, તો એ શબ્દનું અનુવાદ
કરવું તે શક્ય રીતે હિોઈ શકે. જ્યારે પ્રેમી કે પિત્નીનો ઉલ્લેખ કરવામાં આવે ત્યારે, તેનો અનુવાદ કરી શકાય નારીજાતનો
શબ્દ વાપિરીને “પ્રેમાળ” અથવા “વ્હિાલા” એમ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: ભાઈ ખ્રિસ્તમાં, આત્મા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કાળુવૃતાંત 2:16-17 પુનનર્મિયમ 27:22-23 ફલેમોન 1:1-3 રોમનો 16:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H269, H1323, G27, G79
બહેિન, બહેિનો
વ્યાખ્યા:
બહેિન એક સ્ત્રી વ્યત છે કે જે ઓછામાં ઓછા એક જૈવક માતા અથવા પિતાને અન્ય સાથે વહિેંચે છે. તેણીને તે
બીજા વ્યતની બહેિન અથવા બીજા વ્યતની બહેિન કેવાય છે.

નવા કરારમાં, “બહેિન” અથાર્ભલંકારક રીતે એવી સ્ત્રી કે જે ઈસુ ખ્રિસ્તમાં સાથી વશ્વાસી છે તેનો ઉલ્લેખ કરવા માટે
પિણ ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો છે. ઘણીવાર “ભાઈઓ અને બહેિનો” શબ્દસમૂહિ સ્ત્રી અને પુરુષ બંને, ખ્રિસ્તમાં દરેક
વશ્વાસીઓને સંબોધવા માટ ેવાપિરવામાં આવ્યો છે. જુના કરારના ગીતોના ગીત પુસ્તકમાં, “બહેિન” સ્ત્રીના પ્રેમી અથવા
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પિત્નીનો ઉલ્લેખ કરે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દનો શાબ્દક શબ્દ સાથે અનુવાદ કરવો કે જેનો ઉપિયોગ સ્થાનક ભાષામાં કુદરતી કે જૈવક બહેિનનો ઉલ્લેખ
કરવાં થાય છે તે શ્રેષ્ઠ છે, નહિતર તે ખોટો અથર્ભ આપિશે. તેનું બીજી રીતે અનુવાદ “ખ્રિસ્તમાં બહેિન” અથવા “આત્મક
બહેિન” અથવા “સ્ત્રી કે જે ઈસુમાં વશ્વાસ કરે છે” અથવા સાથી સ્ત્રી વશ્વાસી” એમ કરી શકાય. જો શક્ય હિોય તો,
પિારવારક શબ્દ વાપિરવો શ્રેષ્ઠ છે. જો ભાષા પિાસે “વશ્વાસી” માટ ેનારીજાતનો શબ્દ હિોય, તો એ શબ્દનું અનુવાદ
કરવું તે શક્ય રીતે હિોઈ શકે. જ્યારે પ્રેમી કે પિત્નીનો ઉલ્લેખ કરવામાં આવે ત્યારે, તેનો અનુવાદ કરી શકાય નારીજાતનો
શબ્દ વાપિરીને “પ્રેમાળ” અથવા “વ્હિાલા” એમ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: ભાઈ ખ્રિસ્તમાં, આત્મા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કાળુવૃતાંત 2:16-17 પુનનર્મિયમ 27:22-23 ફલેમોન 1:1-3 રોમનો 16:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H269, H1323, G27, G79
બહેિન, બહેિનો
વ્યાખ્યા:
બહેિન એક સ્ત્રી વ્યત છે કે જે ઓછામાં ઓછા એક જૈવક માતા અથવા પિતાને અન્ય સાથે વહિેંચે છે. તેણીને તે
બીજા વ્યતની બહેિન અથવા બીજા વ્યતની બહેિન કેવાય છે.

નવા કરારમાં, “બહેિન” અથાર્ભલંકારક રીતે એવી સ્ત્રી કે જે ઈસુ ખ્રિસ્તમાં સાથી વશ્વાસી છે તેનો ઉલ્લેખ કરવા માટે
પિણ ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો છે. ઘણીવાર “ભાઈઓ અને બહેિનો” શબ્દસમૂહિ સ્ત્રી અને પુરુષ બંને, ખ્રિસ્તમાં દરેક
વશ્વાસીઓને સંબોધવા માટ ેવાપિરવામાં આવ્યો છે. જુના કરારના ગીતોના ગીત પુસ્તકમાં, “બહેિન” સ્ત્રીના પ્રેમી અથવા
પિત્નીનો ઉલ્લેખ કરે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દનો શાબ્દક શબ્દ સાથે અનુવાદ કરવો કે જેનો ઉપિયોગ સ્થાનક ભાષામાં કુદરતી કે જૈવક બહેિનનો ઉલ્લેખ
કરવાં થાય છે તે શ્રેષ્ઠ છે, નહિતર તે ખોટો અથર્ભ આપિશે. તેનું બીજી રીતે અનુવાદ “ખ્રિસ્તમાં બહેિન” અથવા “આત્મક
બહેિન” અથવા “સ્ત્રી કે જે ઈસુમાં વશ્વાસ કરે છે” અથવા સાથી સ્ત્રી વશ્વાસી” એમ કરી શકાય. જો શક્ય હિોય તો,
પિારવારક શબ્દ વાપિરવો શ્રેષ્ઠ છે. જો ભાષા પિાસે “વશ્વાસી” માટ ેનારીજાતનો શબ્દ હિોય, તો એ શબ્દનું અનુવાદ
કરવું તે શક્ય રીતે હિોઈ શકે. જ્યારે પ્રેમી કે પિત્નીનો ઉલ્લેખ કરવામાં આવે ત્યારે, તેનો અનુવાદ કરી શકાય નારીજાતનો
શબ્દ વાપિરીને “પ્રેમાળ” અથવા “વ્હિાલા” એમ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: ભાઈ ખ્રિસ્તમાં, આત્મા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કાળુવૃતાંત 2:16-17 પુનનર્મિયમ 27:22-23 ફલેમોન 1:1-3 રોમનો 16:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H269, H1323, G27, G79
બાપ્તસ્મા આપવું, બાપ્તસ્મા પામેલ, બાપ્તસ્મા
વ્યાખ્યા:
નવાકરારમાં “બાપ્તસ્મા આપિવું” અને “બાપ્તસ્મા” શબ્દ સામાન્ય રીતે ધમર્મિક વધને દશાર્ભવે છે, જેમાં ખ્રિસ્તી વ્યત
જળસંસ્કારથી સ્નાન કરે છે, એ દશાર્ભવે કે તેઓ પિોતાના પિાપિોથી શુદ્ધ થઈને ખ્રિસ્ત સાથે એક થાય છે.

પિાણીના બાપ્તસ્મા ઉપિરાંત, બાઈબલમાં “પિવત્ર આત્માથી બાપ્તસ્મા પિામવું” અને “અગ્નિથી બાપ્તસ્મા પિામવા”
વશે કહેિવામાં આવ્યું છે. બાઈબલમાં “બાપ્તસ્મા” શબ્દ, મહિાન પિીડામાંથી ગુજરવું તે માટ ેપિણ વાપિરવામાં આવ્યો
છે.
ાષાંતરના સુચનો:

વ્યતએ કેવી રીતે પિાણીથી બાપ્તસ્મા પિામવું જોઈએ છે તે વશે ખ્રિસ્તીઓમાં અલગ અલગ દ્રષ્ટકોણ રહેિલા છે.
સામાન્ય રીતે આ શબ્દનું શ્રેષ્ઠ ભાષાંતર, જેમાં પિાણીને અલગ અલગ રીતે ચોપિડવામાં આવે છે. સંદભર્ભ પ્રમાણે,
“બાપ્તસ્મા આપિવું” શબ્દનું ભાષાંતર “શુદ્ધ કરવું”, “બહિાર ઉપિર રેડવું,” “પૂરેપૂરંુ ડુબાડવું અથવા (અંદર) ડુબાડવું,”
ધોઈ કાઢવું,” અથવા “આત્મક રીતે શુદ્ધ કરવું” થઈ શકે છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “તને પિાણીથી બાપ્તસ્મા આપિવું” તેનું
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ભાષાંતર “તને પિાણીમાં પુરેપુરો ડુબાડવો” થઈ શકે છે. “બાપ્તસ્મા” શબ્દનું ભાષાંતર “શુદ્ધીકરણ,” “બહિાર રેડવું,”
“ડૂબકી મારવાની ક્રયા,” “સફાઈ,” અથવા “આત્મક રીતે ધોયેલા” થઈ શકે છે. જયારે તેનો ઉલ્લેખ પિીડા માટ ેકરાય
છે ત્યારે “બાપ્તસ્મા” શબ્દનું ભાષાંતર “ભયંકર પિીડાનો સમય” અથવા “સખત પિીડા દ્વારા સફાઈ” થઇ શકે છે. આ
શબ્દનું ભાષાંતર બાઈબલમાં સ્થાનક અથવા રાષ્ટ્રીય ભાષામાં કેવી રીતે થયું છે, તેનું ધ્યાન રાખો.
(આ પિણ જુઓ: યોહિાન (બાપ્તસ્મી), પિશ્ચાતાપિ કરવો, પિવત્ર આત્મા)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 2:37-39 પ્રેરતો 8:36-38 પ્રેરતો 9:17-19 પ્રેરતો 10:46-48 લૂક 3:15-16 માથ્થી 3:13-15
માથ્થી28:18-19
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

24:3 જયારે લોકોએ યોહિાનનો સંદેશો સાંભળ્યો, તેઓમાંથી ઘણાએ તેમના પિાપિોનો પિસ્તાવો કયર્યો, અને યોહિાને
તેઓને બાપ્તસ્મા આપ્યું.
ઘણા ધામર્મિક આગેવાનો પિણ યોહિાનથી બાપ્તસ્મા પામવા આવ્યા, પિણ તેઓએ પિસ્તાવો કયર્યો નહિીં અથવા તેમના
પિાપિોની કબૂલાત કરી નહિીં.

24:6 બીજા દવસે, ઈસુ યોહિાનથી બાપ્તસ્મા પામવા આવ્યો. 24:7 યોહિાને ઈસુને કહ્યું, “હંુિ તને બાપ્તસ્મા
આપિવાને લાયક નથી.
તારે મને બાતસ્મા આપિવું જોઈએ.”

42:10 જેથી જઈને બધા જાતના લોકોને શષ્યો બનાવો, અને પિતા, પુત્ર અને પિવત્ર આત્માને નામે બાપ્તસ્મા
આપિો, અને મેં જે આજ્ઞા આપિી છે તે તેઓને શીખવતા જાઓ.” 43:11 પિતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, “તમે દરેક
જણ પિસ્તાવો કરો અને ઈસુ ખ્રિસ્તના નામે બાપ્તસ્મા પામો જેથી કરીને દેવ તમારા પિાપિો માફ કરશે.” 43:12 પિતરે
જે કહ્યું તે સાંભળીને લગભગ 3,000 લોકોએ વશ્વાસ કયર્યો અને ઈસુના શષ્યો બન્યા. તેઓ બાપ્તસ્મા પિામ્યા હિતા
અને યરુશાલેમની મંડળીના ભાગરૂપિ બન્યા. 45:11 જયારે ફલપિ અને હિબસી ખોજાએ પ્રવાસ કરી, તેઓ થોડા
પિાણી પિાસે આવ્યા. ઈથોપિયન હિબસી ખોજાએ કહ્યું, “જો!” અહિીં થોડંુ પિાણી છે! શું હંુિ બાપ્તસ્મા લઉં શકંુ?”
46:5 શાઉલ તરત ફરીથી જોઈ શક્યો, અને અનાન્યાએ તેને બાપ્તસ્મા આપ્યું. 49:14 ઈસુ તમને તેનામાં વશ્વાસ
કરી બાપ્તસ્મા લેવાનું આમંત્રણ આપિે છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G907
બાબલ
સત્યો:
બાબલ એ મેસોપિોતામયાના દક્ષણ ભાગના શનઆર પ્રાંતમાં આવેલું મુખ્ય શહેિર હિતું. પિછી શનઆર બાબલોનયા
કહેિવાયું હિતું.

બાબલ શહેિર હિામના પિૌત્ર દ્વારા સ્થપિાયું હિતું, નમ્રોદ કે જેણે શનઆર પ્રાંતમાં રાજ્ય કયુર્યું. શનઆરના લોકો
અભમાની બન્યા, અને તેઓએ આકાશમાં પિહિોચે એવો ઊંચો બુરજ બાંધવાનો નણર્ભય કયર્યો.
તે પિાછળથી “બાબલના બુરજ” તરીકે જાણીતો બન્યો.

કારણકે લોકો દેવની આજ્ઞાનો ઈન્કાર કરીને બીજી જગ્યામાં વસ્તરી જવાને બદલે બુરજ બાંધવાની શરૂઆત કરી, તેથી
દેવે તેઓની ભાષા ઉલટાવી નાંખી જેથી તેઓ એકબીજાને સમજી શક્યા નહિી.
જેથી તેઓને આખા દનયાના જુદા જુદા ભાગોમાં દરુ જઈને રહેિવાની ફરજ પિડી.

“બાબલ”નો મૂળ અથર્ભ “ગુંચવણ” છે, કારણકે દેવે લોકોની ભાષા બદલી નાંખી, તે નામ પિરથી તેનું નામ પિડ્યું.
(આપિણ જુઓ: બાબલોન, હિામ, મેસોપિોતામયા)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 10:8-10 ઉત્પિત્ત 11:8-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H894
બાબલ
સત્યો:
બાબલ એ મેસોપિોતામયાના દક્ષણ ભાગના શનઆર પ્રાંતમાં આવેલું મુખ્ય શહેિર હિતું. પિછી શનઆર બાબલોનયા
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કહેિવાયું હિતું.
બાબલ શહેિર હિામના પિૌત્ર દ્વારા સ્થપિાયું હિતું, નમ્રોદ કે જેણે શનઆર પ્રાંતમાં રાજ્ય કયુર્યું. શનઆરના લોકો

અભમાની બન્યા, અને તેઓએ આકાશમાં પિહિોચે એવો ઊંચો બુરજ બાંધવાનો નણર્ભય કયર્યો.
તે પિાછળથી “બાબલના બુરજ” તરીકે જાણીતો બન્યો.

કારણકે લોકો દેવની આજ્ઞાનો ઈન્કાર કરીને બીજી જગ્યામાં વસ્તરી જવાને બદલે બુરજ બાંધવાની શરૂઆત કરી, તેથી
દેવે તેઓની ભાષા ઉલટાવી નાંખી જેથી તેઓ એકબીજાને સમજી શક્યા નહિી.
જેથી તેઓને આખા દનયાના જુદા જુદા ભાગોમાં દરુ જઈને રહેિવાની ફરજ પિડી.

“બાબલ”નો મૂળ અથર્ભ “ગુંચવણ” છે, કારણકે દેવે લોકોની ભાષા બદલી નાંખી, તે નામ પિરથી તેનું નામ પિડ્યું.
(આપિણ જુઓ: બાબલોન, હિામ, મેસોપિોતામયા)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 10:8-10 ઉત્પિત્ત 11:8-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H894
બાબલ
સત્યો:
બાબલ એ મેસોપિોતામયાના દક્ષણ ભાગના શનઆર પ્રાંતમાં આવેલું મુખ્ય શહેિર હિતું. પિછી શનઆર બાબલોનયા
કહેિવાયું હિતું.

બાબલ શહેિર હિામના પિૌત્ર દ્વારા સ્થપિાયું હિતું, નમ્રોદ કે જેણે શનઆર પ્રાંતમાં રાજ્ય કયુર્યું. શનઆરના લોકો
અભમાની બન્યા, અને તેઓએ આકાશમાં પિહિોચે એવો ઊંચો બુરજ બાંધવાનો નણર્ભય કયર્યો.
તે પિાછળથી “બાબલના બુરજ” તરીકે જાણીતો બન્યો.

કારણકે લોકો દેવની આજ્ઞાનો ઈન્કાર કરીને બીજી જગ્યામાં વસ્તરી જવાને બદલે બુરજ બાંધવાની શરૂઆત કરી, તેથી
દેવે તેઓની ભાષા ઉલટાવી નાંખી જેથી તેઓ એકબીજાને સમજી શક્યા નહિી.
જેથી તેઓને આખા દનયાના જુદા જુદા ભાગોમાં દરુ જઈને રહેિવાની ફરજ પિડી.

“બાબલ”નો મૂળ અથર્ભ “ગુંચવણ” છે, કારણકે દેવે લોકોની ભાષા બદલી નાંખી, તે નામ પિરથી તેનું નામ પિડ્યું.
(આપિણ જુઓ: બાબલોન, હિામ, મેસોપિોતામયા)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 10:8-10 ઉત્પિત્ત 11:8-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H894
બાબલ
સત્યો:
બાબલ એ મેસોપિોતામયાના દક્ષણ ભાગના શનઆર પ્રાંતમાં આવેલું મુખ્ય શહેિર હિતું. પિછી શનઆર બાબલોનયા
કહેિવાયું હિતું.

બાબલ શહેિર હિામના પિૌત્ર દ્વારા સ્થપિાયું હિતું, નમ્રોદ કે જેણે શનઆર પ્રાંતમાં રાજ્ય કયુર્યું. શનઆરના લોકો
અભમાની બન્યા, અને તેઓએ આકાશમાં પિહિોચે એવો ઊંચો બુરજ બાંધવાનો નણર્ભય કયર્યો.
તે પિાછળથી “બાબલના બુરજ” તરીકે જાણીતો બન્યો.

કારણકે લોકો દેવની આજ્ઞાનો ઈન્કાર કરીને બીજી જગ્યામાં વસ્તરી જવાને બદલે બુરજ બાંધવાની શરૂઆત કરી, તેથી
દેવે તેઓની ભાષા ઉલટાવી નાંખી જેથી તેઓ એકબીજાને સમજી શક્યા નહિી.
જેથી તેઓને આખા દનયાના જુદા જુદા ભાગોમાં દરુ જઈને રહેિવાની ફરજ પિડી.

“બાબલ”નો મૂળ અથર્ભ “ગુંચવણ” છે, કારણકે દેવે લોકોની ભાષા બદલી નાંખી, તે નામ પિરથી તેનું નામ પિડ્યું.
(આપિણ જુઓ: બાબલોન, હિામ, મેસોપિોતામયા)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 10:8-10 ઉત્પિત્ત 11:8-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H894
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બાબલોન, શનઆર (બાબલોનીઆ), બાબલોની, બાબલોનીઓ
સત્યો:
બાબલોન શહેિર એ પ્રાચીન સમયના શનઆર (બાબલોનીઆ) પ્રાંતની રાજધાની હિતી કે જે બાબલોનના સામ્રાજ્યનો
ભાગ પિણ હિતો.

બાબલોન ફ્રાત (યૂફે્રટીસ) નદીની બાજુમાં આવેલું હિતું, તે એજ પ્રાંત છે કે જ્યાં હિજારો વષર્યો પિહેિલા બાબલનો બુરજ
બાંધવામાં આવ્યો હિતો. ક્યારેક “બાબલોન” શબ્દ આખા બાબલોનના સામ્રાજ્યને દશાર્ભવે છે. ઉદાહિરણ તરીકે,
“બાબલોનના રાજા” એ ફત શહેિર જ નહિીં, પિણ આખા સામ્રાજ્ય પિર રાજ કયુર્યું. બાબલોનીઓ શતશાળી લોકોનું
જૂથ હિતું, જેમણે યહૂિદાના રાજ્ય પિર હુિમલો કયર્યો અને 70 વષર્યો માટ ેલોકોને ગુલામો બનાવી બાબલોનમાં રાખ્યા. આ
ભાગના પ્રાંતને “ખાલદી” અને ત્યાં રહેિતા લોકો “ખાલદીઓ” કહેિવાતા હિતા. પિરણામે, “ખાલદી” શબ્દનો ઉપિયોગ
વારંવાર બાબલોનયા માટ ેકરવામાં આવ્યો છે. નવા કરારમાં, ક્યારેક બાબલોન શબ્દનો રૂપિક તરીકે ઉપિયોગ કરવામાં
આવ્યો છે કે જે મૂતર્મિપૂજા અને બીજા પિાપિી આચરણોવાળા સ્થાનો, લોકો અને વચારશીલ રચનાઓને દશાર્ભવે છે.
“ભવ્ય બાબલોન” અથવા “બાબલોનનું ભવ્ય શહેિર” શબ્દ રૂપિક રીતે એવા શહેિર અથવા દેશને દશાર્ભવે છે કે જે મોટો,
ધનવાન, અને પિાપિમય હિોય, જેવું કે પ્રાચીનકાળનું બાબલોન શહેિર હિતું. (જુઓ: અલંકાર
(આ પિણ જુઓ: બાબલ, કાસ્દી, યહુિદા, નબૂખાદનેસ્સાર)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 9:1-3 2 રાજા 17:24-26 પ્રેરતો 7:43 દાનએલ 1:1-2 હિઝકએલ 12:11-13 માથ્થી 1:9-11
માથ્થી 1:15-17
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

20:6 લગભગ 100 વષર્યો પિછી આશ્શૂરીઓ ઈઝરાએલના રાજ્યનો નાશ કયર્યો, દેવે બાબલવાસીઓના , રાજા
નબૂખાદનેસ્સારને યહૂિદાના રાજ્ય પિર હુિમલો કરવા મોકલ્યો. બાબલોન શતશાળી સામ્રાજ્ય હિતું. 20:7 પિણ થોડા
વષર્યો પિછી, યહૂિદાના રાજાએ બાબલોન વરુદ્ધ બળવો કયર્યો. જેથી, બાબાબલવાસીઓએ પિાછા આવ્યા અને યહૂિદાના
રાજ્ય પિર હુિમલો કયર્યો. તેઓએ યરુશાલેમ શહેિરને કબજે કરી, મંદરનો નાશ કયર્યો, અને શહેિર અને મંદરનો બધો
ખજાનો લઈ ગયા. 20:9 નબૂખાદનેસ્સાર અને તેનું સૈન્ય યહૂિદા રાજ્યના લગભગ બધાજ લોકોને બાબલોનમાં , લઈ
ગયા, ફત ગરીબ લોકોને ખેતરો વાવવા પિાછળ છોડી ગયા. 20:11 લગભગ સત્તેર વષર્યો પિછી, ઈરાનના રાજા કોરેશે,
બાબલોનનો પિરાજય કયર્યો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3778, H3779, H8152, H894, H895, H896, G897
બાર, અગયાર
વ્યાખ્યા:
"બાર" શબ્દ બાર માણસોને દશાર્ભવે છે જે ઈસુએ તેના સૌથી નજીકના અનુયાયીઓ અથવા પ્રેરતો તરીકે પિસંદ કયાર્ભ
હિતા. યહૂિદાના પિોતે માયાર્ભ ગયાબાદ , તેઓ "અગયાર." તરીકે ઓળખાતા હિતા

ઈસુના બીજા ઘણા શષ્યો હિતા, પિરંતુ "બાર" શષર્ભકવાળાબીજા લોકોથી અલગ હિતા જેઓ દેખીતી રીતે ઈસુની નજીક
હિતા. આ બાર શષ્યોના નામ માથ્થી10, માકર્દ  3, અને લુક 6 ની યાદી આપિેલ છે. ઈસુ સ્વગર્ભમાં પિાછા ફયાર્ભના અમુક
સમય પિછી "અગયાર" શષ્યોએ માથ્થયસને યહૂિદાની જગ્યાએ પિસંદ કયાર્ભ.
ત્યારબાદ ફરીથી તેઓ બાર તરીકે ઓળખવા લાગ્યા.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

ઘણાં ભાષાઓ માટ ેસંજ્ઞા ઉમેરવી વધુ સ્પિષ્ટ અથવા વધુ કુદરતી હિોઈ શકે છે, અને કહેિ છે, "બાર પ્રેરતો" અથવા
"ઈસુના બાર સૌથી નજીકના અનુયાયીઓ." "અગયાર" નો અનુવાદ "ઈસુના બાકીના અગયાર શષ્યો" તરીકે થાય
છે. " કેટલાક અનુવાદો તેને " બાર " અને "અગયાર" શીષર્ભક તરીકે ઉપિયોગમાં લેતા હિતા તે દશાર્ભવવા માટ ેમોટા
અક્ષરોનો ઉપિયોગ કરવાનું પિસંદ કરે છે.
(આ પિણ જુઓ: પ્રેરત, શષ્ય)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કોરર્મિથી 15:5-7 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 6:2-4 લુક 9:1-2 લુક 18:31-33 માકર્દ  10:32-34 માથ્થી 10:5-7
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G1427, G1733

બાબલોન, શનઆર (બાબલોનીઆ), બાબલોની, બાબલોનીઓ
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બાર, અગયાર
વ્યાખ્યા:
"બાર" શબ્દ બાર માણસોને દશાર્ભવે છે જે ઈસુએ તેના સૌથી નજીકના અનુયાયીઓ અથવા પ્રેરતો તરીકે પિસંદ કયાર્ભ
હિતા. યહૂિદાના પિોતે માયાર્ભ ગયાબાદ , તેઓ "અગયાર." તરીકે ઓળખાતા હિતા

ઈસુના બીજા ઘણા શષ્યો હિતા, પિરંતુ "બાર" શષર્ભકવાળાબીજા લોકોથી અલગ હિતા જેઓ દેખીતી રીતે ઈસુની નજીક
હિતા. આ બાર શષ્યોના નામ માથ્થી10, માકર્દ  3, અને લુક 6 ની યાદી આપિેલ છે. ઈસુ સ્વગર્ભમાં પિાછા ફયાર્ભના અમુક
સમય પિછી "અગયાર" શષ્યોએ માથ્થયસને યહૂિદાની જગ્યાએ પિસંદ કયાર્ભ.
ત્યારબાદ ફરીથી તેઓ બાર તરીકે ઓળખવા લાગ્યા.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

ઘણાં ભાષાઓ માટ ેસંજ્ઞા ઉમેરવી વધુ સ્પિષ્ટ અથવા વધુ કુદરતી હિોઈ શકે છે, અને કહેિ છે, "બાર પ્રેરતો" અથવા
"ઈસુના બાર સૌથી નજીકના અનુયાયીઓ." "અગયાર" નો અનુવાદ "ઈસુના બાકીના અગયાર શષ્યો" તરીકે થાય
છે. " કેટલાક અનુવાદો તેને " બાર " અને "અગયાર" શીષર્ભક તરીકે ઉપિયોગમાં લેતા હિતા તે દશાર્ભવવા માટ ેમોટા
અક્ષરોનો ઉપિયોગ કરવાનું પિસંદ કરે છે.
(આ પિણ જુઓ: પ્રેરત, શષ્ય)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કોરર્મિથી 15:5-7 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 6:2-4 લુક 9:1-2 લુક 18:31-33 માકર્દ  10:32-34 માથ્થી 10:5-7
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G1427, G1733
બાર, અગયાર
વ્યાખ્યા:
"બાર" શબ્દ બાર માણસોને દશાર્ભવે છે જે ઈસુએ તેના સૌથી નજીકના અનુયાયીઓ અથવા પ્રેરતો તરીકે પિસંદ કયાર્ભ
હિતા. યહૂિદાના પિોતે માયાર્ભ ગયાબાદ , તેઓ "અગયાર." તરીકે ઓળખાતા હિતા

ઈસુના બીજા ઘણા શષ્યો હિતા, પિરંતુ "બાર" શષર્ભકવાળાબીજા લોકોથી અલગ હિતા જેઓ દેખીતી રીતે ઈસુની નજીક
હિતા. આ બાર શષ્યોના નામ માથ્થી10, માકર્દ  3, અને લુક 6 ની યાદી આપિેલ છે. ઈસુ સ્વગર્ભમાં પિાછા ફયાર્ભના અમુક
સમય પિછી "અગયાર" શષ્યોએ માથ્થયસને યહૂિદાની જગ્યાએ પિસંદ કયાર્ભ.
ત્યારબાદ ફરીથી તેઓ બાર તરીકે ઓળખવા લાગ્યા.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

ઘણાં ભાષાઓ માટ ેસંજ્ઞા ઉમેરવી વધુ સ્પિષ્ટ અથવા વધુ કુદરતી હિોઈ શકે છે, અને કહેિ છે, "બાર પ્રેરતો" અથવા
"ઈસુના બાર સૌથી નજીકના અનુયાયીઓ." "અગયાર" નો અનુવાદ "ઈસુના બાકીના અગયાર શષ્યો" તરીકે થાય
છે. " કેટલાક અનુવાદો તેને " બાર " અને "અગયાર" શીષર્ભક તરીકે ઉપિયોગમાં લેતા હિતા તે દશાર્ભવવા માટ ેમોટા
અક્ષરોનો ઉપિયોગ કરવાનું પિસંદ કરે છે.
(આ પિણ જુઓ: પ્રેરત, શષ્ય)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કોરર્મિથી 15:5-7 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 6:2-4 લુક 9:1-2 લુક 18:31-33 માકર્દ  10:32-34 માથ્થી 10:5-7
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G1427, G1733
બાર, અગયાર
વ્યાખ્યા:
"બાર" શબ્દ બાર માણસોને દશાર્ભવે છે જે ઈસુએ તેના સૌથી નજીકના અનુયાયીઓ અથવા પ્રેરતો તરીકે પિસંદ કયાર્ભ
હિતા. યહૂિદાના પિોતે માયાર્ભ ગયાબાદ , તેઓ "અગયાર." તરીકે ઓળખાતા હિતા

ઈસુના બીજા ઘણા શષ્યો હિતા, પિરંતુ "બાર" શષર્ભકવાળાબીજા લોકોથી અલગ હિતા જેઓ દેખીતી રીતે ઈસુની નજીક
હિતા. આ બાર શષ્યોના નામ માથ્થી10, માકર્દ  3, અને લુક 6 ની યાદી આપિેલ છે. ઈસુ સ્વગર્ભમાં પિાછા ફયાર્ભના અમુક
સમય પિછી "અગયાર" શષ્યોએ માથ્થયસને યહૂિદાની જગ્યાએ પિસંદ કયાર્ભ.
ત્યારબાદ ફરીથી તેઓ બાર તરીકે ઓળખવા લાગ્યા.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

બાર, અગયાર
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ઘણાં ભાષાઓ માટ ેસંજ્ઞા ઉમેરવી વધુ સ્પિષ્ટ અથવા વધુ કુદરતી હિોઈ શકે છે, અને કહેિ છે, "બાર પ્રેરતો" અથવા
"ઈસુના બાર સૌથી નજીકના અનુયાયીઓ." "અગયાર" નો અનુવાદ "ઈસુના બાકીના અગયાર શષ્યો" તરીકે થાય
છે. " કેટલાક અનુવાદો તેને " બાર " અને "અગયાર" શીષર્ભક તરીકે ઉપિયોગમાં લેતા હિતા તે દશાર્ભવવા માટ ેમોટા
અક્ષરોનો ઉપિયોગ કરવાનું પિસંદ કરે છે.
(આ પિણ જુઓ: પ્રેરત, શષ્ય)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કોરર્મિથી 15:5-7 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 6:2-4 લુક 9:1-2 લુક 18:31-33 માકર્દ  10:32-34 માથ્થી 10:5-7
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G1427, G1733
બાર, અગયાર
વ્યાખ્યા:
"બાર" શબ્દ બાર માણસોને દશાર્ભવે છે જે ઈસુએ તેના સૌથી નજીકના અનુયાયીઓ અથવા પ્રેરતો તરીકે પિસંદ કયાર્ભ
હિતા. યહૂિદાના પિોતે માયાર્ભ ગયાબાદ , તેઓ "અગયાર." તરીકે ઓળખાતા હિતા

ઈસુના બીજા ઘણા શષ્યો હિતા, પિરંતુ "બાર" શષર્ભકવાળાબીજા લોકોથી અલગ હિતા જેઓ દેખીતી રીતે ઈસુની નજીક
હિતા. આ બાર શષ્યોના નામ માથ્થી10, માકર્દ  3, અને લુક 6 ની યાદી આપિેલ છે. ઈસુ સ્વગર્ભમાં પિાછા ફયાર્ભના અમુક
સમય પિછી "અગયાર" શષ્યોએ માથ્થયસને યહૂિદાની જગ્યાએ પિસંદ કયાર્ભ.
ત્યારબાદ ફરીથી તેઓ બાર તરીકે ઓળખવા લાગ્યા.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

ઘણાં ભાષાઓ માટ ેસંજ્ઞા ઉમેરવી વધુ સ્પિષ્ટ અથવા વધુ કુદરતી હિોઈ શકે છે, અને કહેિ છે, "બાર પ્રેરતો" અથવા
"ઈસુના બાર સૌથી નજીકના અનુયાયીઓ." "અગયાર" નો અનુવાદ "ઈસુના બાકીના અગયાર શષ્યો" તરીકે થાય
છે. " કેટલાક અનુવાદો તેને " બાર " અને "અગયાર" શીષર્ભક તરીકે ઉપિયોગમાં લેતા હિતા તે દશાર્ભવવા માટ ેમોટા
અક્ષરોનો ઉપિયોગ કરવાનું પિસંદ કરે છે.
(આ પિણ જુઓ: પ્રેરત, શષ્ય)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કોરર્મિથી 15:5-7 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 6:2-4 લુક 9:1-2 લુક 18:31-33 માકર્દ  10:32-34 માથ્થી 10:5-7
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G1427, G1733
બાર, અગયાર
વ્યાખ્યા:
"બાર" શબ્દ બાર માણસોને દશાર્ભવે છે જે ઈસુએ તેના સૌથી નજીકના અનુયાયીઓ અથવા પ્રેરતો તરીકે પિસંદ કયાર્ભ
હિતા. યહૂિદાના પિોતે માયાર્ભ ગયાબાદ , તેઓ "અગયાર." તરીકે ઓળખાતા હિતા

ઈસુના બીજા ઘણા શષ્યો હિતા, પિરંતુ "બાર" શષર્ભકવાળાબીજા લોકોથી અલગ હિતા જેઓ દેખીતી રીતે ઈસુની નજીક
હિતા. આ બાર શષ્યોના નામ માથ્થી10, માકર્દ  3, અને લુક 6 ની યાદી આપિેલ છે. ઈસુ સ્વગર્ભમાં પિાછા ફયાર્ભના અમુક
સમય પિછી "અગયાર" શષ્યોએ માથ્થયસને યહૂિદાની જગ્યાએ પિસંદ કયાર્ભ.
ત્યારબાદ ફરીથી તેઓ બાર તરીકે ઓળખવા લાગ્યા.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

ઘણાં ભાષાઓ માટ ેસંજ્ઞા ઉમેરવી વધુ સ્પિષ્ટ અથવા વધુ કુદરતી હિોઈ શકે છે, અને કહેિ છે, "બાર પ્રેરતો" અથવા
"ઈસુના બાર સૌથી નજીકના અનુયાયીઓ." "અગયાર" નો અનુવાદ "ઈસુના બાકીના અગયાર શષ્યો" તરીકે થાય
છે. " કેટલાક અનુવાદો તેને " બાર " અને "અગયાર" શીષર્ભક તરીકે ઉપિયોગમાં લેતા હિતા તે દશાર્ભવવા માટ ેમોટા
અક્ષરોનો ઉપિયોગ કરવાનું પિસંદ કરે છે.
(આ પિણ જુઓ: પ્રેરત, શષ્ય)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કોરર્મિથી 15:5-7 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 6:2-4 લુક 9:1-2 લુક 18:31-33 માકર્દ  10:32-34 માથ્થી 10:5-7
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G1427, G1733

બાર, અગયાર

Page 1660 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



બાર, અગયાર
વ્યાખ્યા:
"બાર" શબ્દ બાર માણસોને દશાર્ભવે છે જે ઈસુએ તેના સૌથી નજીકના અનુયાયીઓ અથવા પ્રેરતો તરીકે પિસંદ કયાર્ભ
હિતા. યહૂિદાના પિોતે માયાર્ભ ગયાબાદ , તેઓ "અગયાર." તરીકે ઓળખાતા હિતા

ઈસુના બીજા ઘણા શષ્યો હિતા, પિરંતુ "બાર" શષર્ભકવાળાબીજા લોકોથી અલગ હિતા જેઓ દેખીતી રીતે ઈસુની નજીક
હિતા. આ બાર શષ્યોના નામ માથ્થી10, માકર્દ  3, અને લુક 6 ની યાદી આપિેલ છે. ઈસુ સ્વગર્ભમાં પિાછા ફયાર્ભના અમુક
સમય પિછી "અગયાર" શષ્યોએ માથ્થયસને યહૂિદાની જગ્યાએ પિસંદ કયાર્ભ.
ત્યારબાદ ફરીથી તેઓ બાર તરીકે ઓળખવા લાગ્યા.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

ઘણાં ભાષાઓ માટ ેસંજ્ઞા ઉમેરવી વધુ સ્પિષ્ટ અથવા વધુ કુદરતી હિોઈ શકે છે, અને કહેિ છે, "બાર પ્રેરતો" અથવા
"ઈસુના બાર સૌથી નજીકના અનુયાયીઓ." "અગયાર" નો અનુવાદ "ઈસુના બાકીના અગયાર શષ્યો" તરીકે થાય
છે. " કેટલાક અનુવાદો તેને " બાર " અને "અગયાર" શીષર્ભક તરીકે ઉપિયોગમાં લેતા હિતા તે દશાર્ભવવા માટ ેમોટા
અક્ષરોનો ઉપિયોગ કરવાનું પિસંદ કરે છે.
(આ પિણ જુઓ: પ્રેરત, શષ્ય)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કોરર્મિથી 15:5-7 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 6:2-4 લુક 9:1-2 લુક 18:31-33 માકર્દ  10:32-34 માથ્થી 10:5-7
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G1427, G1733
બાર, અગયાર
વ્યાખ્યા:
"બાર" શબ્દ બાર માણસોને દશાર્ભવે છે જે ઈસુએ તેના સૌથી નજીકના અનુયાયીઓ અથવા પ્રેરતો તરીકે પિસંદ કયાર્ભ
હિતા. યહૂિદાના પિોતે માયાર્ભ ગયાબાદ , તેઓ "અગયાર." તરીકે ઓળખાતા હિતા

ઈસુના બીજા ઘણા શષ્યો હિતા, પિરંતુ "બાર" શષર્ભકવાળાબીજા લોકોથી અલગ હિતા જેઓ દેખીતી રીતે ઈસુની નજીક
હિતા. આ બાર શષ્યોના નામ માથ્થી10, માકર્દ  3, અને લુક 6 ની યાદી આપિેલ છે. ઈસુ સ્વગર્ભમાં પિાછા ફયાર્ભના અમુક
સમય પિછી "અગયાર" શષ્યોએ માથ્થયસને યહૂિદાની જગ્યાએ પિસંદ કયાર્ભ.
ત્યારબાદ ફરીથી તેઓ બાર તરીકે ઓળખવા લાગ્યા.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

ઘણાં ભાષાઓ માટ ેસંજ્ઞા ઉમેરવી વધુ સ્પિષ્ટ અથવા વધુ કુદરતી હિોઈ શકે છે, અને કહેિ છે, "બાર પ્રેરતો" અથવા
"ઈસુના બાર સૌથી નજીકના અનુયાયીઓ." "અગયાર" નો અનુવાદ "ઈસુના બાકીના અગયાર શષ્યો" તરીકે થાય
છે. " કેટલાક અનુવાદો તેને " બાર " અને "અગયાર" શીષર્ભક તરીકે ઉપિયોગમાં લેતા હિતા તે દશાર્ભવવા માટ ેમોટા
અક્ષરોનો ઉપિયોગ કરવાનું પિસંદ કરે છે.
(આ પિણ જુઓ: પ્રેરત, શષ્ય)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કોરર્મિથી 15:5-7 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 6:2-4 લુક 9:1-2 લુક 18:31-33 માકર્દ  10:32-34 માથ્થી 10:5-7
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G1427, G1733
બાર, અગયાર
વ્યાખ્યા:
"બાર" શબ્દ બાર માણસોને દશાર્ભવે છે જે ઈસુએ તેના સૌથી નજીકના અનુયાયીઓ અથવા પ્રેરતો તરીકે પિસંદ કયાર્ભ
હિતા. યહૂિદાના પિોતે માયાર્ભ ગયાબાદ , તેઓ "અગયાર." તરીકે ઓળખાતા હિતા

ઈસુના બીજા ઘણા શષ્યો હિતા, પિરંતુ "બાર" શષર્ભકવાળાબીજા લોકોથી અલગ હિતા જેઓ દેખીતી રીતે ઈસુની નજીક
હિતા. આ બાર શષ્યોના નામ માથ્થી10, માકર્દ  3, અને લુક 6 ની યાદી આપિેલ છે. ઈસુ સ્વગર્ભમાં પિાછા ફયાર્ભના અમુક
સમય પિછી "અગયાર" શષ્યોએ માથ્થયસને યહૂિદાની જગ્યાએ પિસંદ કયાર્ભ.
ત્યારબાદ ફરીથી તેઓ બાર તરીકે ઓળખવા લાગ્યા.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

બાર, અગયાર
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ઘણાં ભાષાઓ માટ ેસંજ્ઞા ઉમેરવી વધુ સ્પિષ્ટ અથવા વધુ કુદરતી હિોઈ શકે છે, અને કહેિ છે, "બાર પ્રેરતો" અથવા
"ઈસુના બાર સૌથી નજીકના અનુયાયીઓ." "અગયાર" નો અનુવાદ "ઈસુના બાકીના અગયાર શષ્યો" તરીકે થાય
છે. " કેટલાક અનુવાદો તેને " બાર " અને "અગયાર" શીષર્ભક તરીકે ઉપિયોગમાં લેતા હિતા તે દશાર્ભવવા માટ ેમોટા
અક્ષરોનો ઉપિયોગ કરવાનું પિસંદ કરે છે.
(આ પિણ જુઓ: પ્રેરત, શષ્ય)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કોરર્મિથી 15:5-7 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 6:2-4 લુક 9:1-2 લુક 18:31-33 માકર્દ  10:32-34 માથ્થી 10:5-7
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G1427, G1733
બાર, અગયાર
વ્યાખ્યા:
"બાર" શબ્દ બાર માણસોને દશાર્ભવે છે જે ઈસુએ તેના સૌથી નજીકના અનુયાયીઓ અથવા પ્રેરતો તરીકે પિસંદ કયાર્ભ
હિતા. યહૂિદાના પિોતે માયાર્ભ ગયાબાદ , તેઓ "અગયાર." તરીકે ઓળખાતા હિતા

ઈસુના બીજા ઘણા શષ્યો હિતા, પિરંતુ "બાર" શષર્ભકવાળાબીજા લોકોથી અલગ હિતા જેઓ દેખીતી રીતે ઈસુની નજીક
હિતા. આ બાર શષ્યોના નામ માથ્થી10, માકર્દ  3, અને લુક 6 ની યાદી આપિેલ છે. ઈસુ સ્વગર્ભમાં પિાછા ફયાર્ભના અમુક
સમય પિછી "અગયાર" શષ્યોએ માથ્થયસને યહૂિદાની જગ્યાએ પિસંદ કયાર્ભ.
ત્યારબાદ ફરીથી તેઓ બાર તરીકે ઓળખવા લાગ્યા.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

ઘણાં ભાષાઓ માટ ેસંજ્ઞા ઉમેરવી વધુ સ્પિષ્ટ અથવા વધુ કુદરતી હિોઈ શકે છે, અને કહેિ છે, "બાર પ્રેરતો" અથવા
"ઈસુના બાર સૌથી નજીકના અનુયાયીઓ." "અગયાર" નો અનુવાદ "ઈસુના બાકીના અગયાર શષ્યો" તરીકે થાય
છે. " કેટલાક અનુવાદો તેને " બાર " અને "અગયાર" શીષર્ભક તરીકે ઉપિયોગમાં લેતા હિતા તે દશાર્ભવવા માટ ેમોટા
અક્ષરોનો ઉપિયોગ કરવાનું પિસંદ કરે છે.
(આ પિણ જુઓ: પ્રેરત, શષ્ય)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કોરર્મિથી 15:5-7 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 6:2-4 લુક 9:1-2 લુક 18:31-33 માકર્દ  10:32-34 માથ્થી 10:5-7
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G1427, G1733
બાર, અગયાર
વ્યાખ્યા:
"બાર" શબ્દ બાર માણસોને દશાર્ભવે છે જે ઈસુએ તેના સૌથી નજીકના અનુયાયીઓ અથવા પ્રેરતો તરીકે પિસંદ કયાર્ભ
હિતા. યહૂિદાના પિોતે માયાર્ભ ગયાબાદ , તેઓ "અગયાર." તરીકે ઓળખાતા હિતા

ઈસુના બીજા ઘણા શષ્યો હિતા, પિરંતુ "બાર" શષર્ભકવાળાબીજા લોકોથી અલગ હિતા જેઓ દેખીતી રીતે ઈસુની નજીક
હિતા. આ બાર શષ્યોના નામ માથ્થી10, માકર્દ  3, અને લુક 6 ની યાદી આપિેલ છે. ઈસુ સ્વગર્ભમાં પિાછા ફયાર્ભના અમુક
સમય પિછી "અગયાર" શષ્યોએ માથ્થયસને યહૂિદાની જગ્યાએ પિસંદ કયાર્ભ.
ત્યારબાદ ફરીથી તેઓ બાર તરીકે ઓળખવા લાગ્યા.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

ઘણાં ભાષાઓ માટ ેસંજ્ઞા ઉમેરવી વધુ સ્પિષ્ટ અથવા વધુ કુદરતી હિોઈ શકે છે, અને કહેિ છે, "બાર પ્રેરતો" અથવા
"ઈસુના બાર સૌથી નજીકના અનુયાયીઓ." "અગયાર" નો અનુવાદ "ઈસુના બાકીના અગયાર શષ્યો" તરીકે થાય
છે. " કેટલાક અનુવાદો તેને " બાર " અને "અગયાર" શીષર્ભક તરીકે ઉપિયોગમાં લેતા હિતા તે દશાર્ભવવા માટ ેમોટા
અક્ષરોનો ઉપિયોગ કરવાનું પિસંદ કરે છે.
(આ પિણ જુઓ: પ્રેરત, શષ્ય)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કોરર્મિથી 15:5-7 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 6:2-4 લુક 9:1-2 લુક 18:31-33 માકર્દ  10:32-34 માથ્થી 10:5-7
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G1427, G1733

બાર, અગયાર
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બાર, અગયાર
વ્યાખ્યા:
"બાર" શબ્દ બાર માણસોને દશાર્ભવે છે જે ઈસુએ તેના સૌથી નજીકના અનુયાયીઓ અથવા પ્રેરતો તરીકે પિસંદ કયાર્ભ
હિતા. યહૂિદાના પિોતે માયાર્ભ ગયાબાદ , તેઓ "અગયાર." તરીકે ઓળખાતા હિતા

ઈસુના બીજા ઘણા શષ્યો હિતા, પિરંતુ "બાર" શષર્ભકવાળાબીજા લોકોથી અલગ હિતા જેઓ દેખીતી રીતે ઈસુની નજીક
હિતા. આ બાર શષ્યોના નામ માથ્થી10, માકર્દ  3, અને લુક 6 ની યાદી આપિેલ છે. ઈસુ સ્વગર્ભમાં પિાછા ફયાર્ભના અમુક
સમય પિછી "અગયાર" શષ્યોએ માથ્થયસને યહૂિદાની જગ્યાએ પિસંદ કયાર્ભ.
ત્યારબાદ ફરીથી તેઓ બાર તરીકે ઓળખવા લાગ્યા.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

ઘણાં ભાષાઓ માટ ેસંજ્ઞા ઉમેરવી વધુ સ્પિષ્ટ અથવા વધુ કુદરતી હિોઈ શકે છે, અને કહેિ છે, "બાર પ્રેરતો" અથવા
"ઈસુના બાર સૌથી નજીકના અનુયાયીઓ." "અગયાર" નો અનુવાદ "ઈસુના બાકીના અગયાર શષ્યો" તરીકે થાય
છે. " કેટલાક અનુવાદો તેને " બાર " અને "અગયાર" શીષર્ભક તરીકે ઉપિયોગમાં લેતા હિતા તે દશાર્ભવવા માટ ેમોટા
અક્ષરોનો ઉપિયોગ કરવાનું પિસંદ કરે છે.
(આ પિણ જુઓ: પ્રેરત, શષ્ય)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કોરર્મિથી 15:5-7 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 6:2-4 લુક 9:1-2 લુક 18:31-33 માકર્દ  10:32-34 માથ્થી 10:5-7
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G1427, G1733
બાર, અગયાર
વ્યાખ્યા:
"બાર" શબ્દ બાર માણસોને દશાર્ભવે છે જે ઈસુએ તેના સૌથી નજીકના અનુયાયીઓ અથવા પ્રેરતો તરીકે પિસંદ કયાર્ભ
હિતા. યહૂિદાના પિોતે માયાર્ભ ગયાબાદ , તેઓ "અગયાર." તરીકે ઓળખાતા હિતા

ઈસુના બીજા ઘણા શષ્યો હિતા, પિરંતુ "બાર" શષર્ભકવાળાબીજા લોકોથી અલગ હિતા જેઓ દેખીતી રીતે ઈસુની નજીક
હિતા. આ બાર શષ્યોના નામ માથ્થી10, માકર્દ  3, અને લુક 6 ની યાદી આપિેલ છે. ઈસુ સ્વગર્ભમાં પિાછા ફયાર્ભના અમુક
સમય પિછી "અગયાર" શષ્યોએ માથ્થયસને યહૂિદાની જગ્યાએ પિસંદ કયાર્ભ.
ત્યારબાદ ફરીથી તેઓ બાર તરીકે ઓળખવા લાગ્યા.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

ઘણાં ભાષાઓ માટ ેસંજ્ઞા ઉમેરવી વધુ સ્પિષ્ટ અથવા વધુ કુદરતી હિોઈ શકે છે, અને કહેિ છે, "બાર પ્રેરતો" અથવા
"ઈસુના બાર સૌથી નજીકના અનુયાયીઓ." "અગયાર" નો અનુવાદ "ઈસુના બાકીના અગયાર શષ્યો" તરીકે થાય
છે. " કેટલાક અનુવાદો તેને " બાર " અને "અગયાર" શીષર્ભક તરીકે ઉપિયોગમાં લેતા હિતા તે દશાર્ભવવા માટ ેમોટા
અક્ષરોનો ઉપિયોગ કરવાનું પિસંદ કરે છે.
(આ પિણ જુઓ: પ્રેરત, શષ્ય)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કોરર્મિથી 15:5-7 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 6:2-4 લુક 9:1-2 લુક 18:31-33 માકર્દ  10:32-34 માથ્થી 10:5-7
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G1427, G1733
બાનાર્તાબાસ
સત્યો:
બાનાર્ભબાસ એ પ્રથમ ખ્રિસ્તીઓમાંનો એક હિતો કે જે પ્રેરતોના સમયમાં જીવ્યો હિતો. બાનાર્ભબાસ ઈઝરાએલીઓના લેવી
કુળમાંથી હિતો અને સાઈપ્રસ ટાપુમાંથી આવતો હિતો.

જયારે શાઉલ (પિાઉલ) ખ્રિસ્તી બન્યો, ત્યારે બાનાર્ભબસે બીજા વશ્વાસીઓને તેને (પિાઉલને) વશ્વાસી સાથી તરીકે
સ્વીકારવા વનંતી કરી. બાનાર્ભબાસ અને પિાઉલે ઈસુ વશે સુવાતાર્ભ પ્રચાર કરવા જુદા જુદા શહેિરોમાં એક સાથે મુસાફરી
કરી. તેનું નામ યુસફ હિતું, પિણ તે “બાનાર્ભબાસ” કહેિવાયો, એટલે કે “સુબોધનો દીકરો.”
(આ પિણ જુઓ: ખ્રિસ્તી, સૈપ્રસ, સારા સમાચારો, લેવી, પિાઉલ)
બાઈબલના કલમો:

બાર, અગયાર
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પ્રેરતો 4:36-37 પ્રેરતો 11:25-26 પ્રેરતો 13:1-3 પ્રેરતો 15:33-35 કલોસ્સી 4:10-11 ગલાતી 2:9-10 ગલાતી
2:13-14
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

46:8 પિછી બાનાર્તાબાસ નામનો વશ્વાસી શાઉલને પ્રેરતો પિાસે લઈ ગયો અને તેઓને કહ્યું કે કેવી રીતે શાઉલે
હિર્મિમતભેર દમસ્ક માં ઉપિદેશ કયર્યો. 46:9 બાનાર્તાબાસ અને શાઉલે, આ નવા વશ્વાસીઓને ઈસુ વશે વધારે શીખવવા
અને મંડળીને દૃઢ કરવા તેમની પિાસે ગયા. હંુિ 46:10 એક દવસ, જયારે અંત્યોખમાંના ખ્રિસ્તીઓ ઉપિવાસ અને
પ્રાથર્ભના કરી રહ્યા હિતા, ત્યારે પિવત્રઆત્માએ તેઓને કહ્યું, “બાનાર્તાબાસ અને શાઉલને જે કામ માટ ેમેં બોલાવ્યા છે, તે
કામ માટ ેઅલગ કરો.” જેથી અંત્યોખની મંડળીએ બાનાર્તાબાસ અને શાઉલ માટ ેપ્રાથર્ભના કરી અને તેઓના હિાથ તેઓ પિર
મૂક્યા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G921
બાનાર્તાબાસ
સત્યો:
બાનાર્ભબાસ એ પ્રથમ ખ્રિસ્તીઓમાંનો એક હિતો કે જે પ્રેરતોના સમયમાં જીવ્યો હિતો. બાનાર્ભબાસ ઈઝરાએલીઓના લેવી
કુળમાંથી હિતો અને સાઈપ્રસ ટાપુમાંથી આવતો હિતો.

જયારે શાઉલ (પિાઉલ) ખ્રિસ્તી બન્યો, ત્યારે બાનાર્ભબસે બીજા વશ્વાસીઓને તેને (પિાઉલને) વશ્વાસી સાથી તરીકે
સ્વીકારવા વનંતી કરી. બાનાર્ભબાસ અને પિાઉલે ઈસુ વશે સુવાતાર્ભ પ્રચાર કરવા જુદા જુદા શહેિરોમાં એક સાથે મુસાફરી
કરી. તેનું નામ યુસફ હિતું, પિણ તે “બાનાર્ભબાસ” કહેિવાયો, એટલે કે “સુબોધનો દીકરો.”
(આ પિણ જુઓ: ખ્રિસ્તી, સૈપ્રસ, સારા સમાચારો, લેવી, પિાઉલ)
બાઈબલના કલમો:

પ્રેરતો 4:36-37 પ્રેરતો 11:25-26 પ્રેરતો 13:1-3 પ્રેરતો 15:33-35 કલોસ્સી 4:10-11 ગલાતી 2:9-10 ગલાતી
2:13-14
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

46:8 પિછી બાનાર્તાબાસ નામનો વશ્વાસી શાઉલને પ્રેરતો પિાસે લઈ ગયો અને તેઓને કહ્યું કે કેવી રીતે શાઉલે
હિર્મિમતભેર દમસ્ક માં ઉપિદેશ કયર્યો. 46:9 બાનાર્તાબાસ અને શાઉલે, આ નવા વશ્વાસીઓને ઈસુ વશે વધારે શીખવવા
અને મંડળીને દૃઢ કરવા તેમની પિાસે ગયા. હંુિ 46:10 એક દવસ, જયારે અંત્યોખમાંના ખ્રિસ્તીઓ ઉપિવાસ અને
પ્રાથર્ભના કરી રહ્યા હિતા, ત્યારે પિવત્રઆત્માએ તેઓને કહ્યું, “બાનાર્તાબાસ અને શાઉલને જે કામ માટ ેમેં બોલાવ્યા છે, તે
કામ માટ ેઅલગ કરો.” જેથી અંત્યોખની મંડળીએ બાનાર્તાબાસ અને શાઉલ માટ ેપ્રાથર્ભના કરી અને તેઓના હિાથ તેઓ પિર
મૂક્યા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G921
બાનાર્તાબાસ
સત્યો:
બાનાર્ભબાસ એ પ્રથમ ખ્રિસ્તીઓમાંનો એક હિતો કે જે પ્રેરતોના સમયમાં જીવ્યો હિતો. બાનાર્ભબાસ ઈઝરાએલીઓના લેવી
કુળમાંથી હિતો અને સાઈપ્રસ ટાપુમાંથી આવતો હિતો.

જયારે શાઉલ (પિાઉલ) ખ્રિસ્તી બન્યો, ત્યારે બાનાર્ભબસે બીજા વશ્વાસીઓને તેને (પિાઉલને) વશ્વાસી સાથી તરીકે
સ્વીકારવા વનંતી કરી. બાનાર્ભબાસ અને પિાઉલે ઈસુ વશે સુવાતાર્ભ પ્રચાર કરવા જુદા જુદા શહેિરોમાં એક સાથે મુસાફરી
કરી. તેનું નામ યુસફ હિતું, પિણ તે “બાનાર્ભબાસ” કહેિવાયો, એટલે કે “સુબોધનો દીકરો.”
(આ પિણ જુઓ: ખ્રિસ્તી, સૈપ્રસ, સારા સમાચારો, લેવી, પિાઉલ)
બાઈબલના કલમો:

પ્રેરતો 4:36-37 પ્રેરતો 11:25-26 પ્રેરતો 13:1-3 પ્રેરતો 15:33-35 કલોસ્સી 4:10-11 ગલાતી 2:9-10 ગલાતી
2:13-14
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

46:8 પિછી બાનાર્તાબાસ નામનો વશ્વાસી શાઉલને પ્રેરતો પિાસે લઈ ગયો અને તેઓને કહ્યું કે કેવી રીતે શાઉલે
હિર્મિમતભેર દમસ્ક માં ઉપિદેશ કયર્યો. 46:9 બાનાર્તાબાસ અને શાઉલે, આ નવા વશ્વાસીઓને ઈસુ વશે વધારે શીખવવા
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અને મંડળીને દૃઢ કરવા તેમની પિાસે ગયા. હંુિ 46:10 એક દવસ, જયારે અંત્યોખમાંના ખ્રિસ્તીઓ ઉપિવાસ અને
પ્રાથર્ભના કરી રહ્યા હિતા, ત્યારે પિવત્રઆત્માએ તેઓને કહ્યું, “બાનાર્તાબાસ અને શાઉલને જે કામ માટ ેમેં બોલાવ્યા છે, તે
કામ માટ ેઅલગ કરો.” જેથી અંત્યોખની મંડળીએ બાનાર્તાબાસ અને શાઉલ માટ ેપ્રાથર્ભના કરી અને તેઓના હિાથ તેઓ પિર
મૂક્યા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G921
બાનાર્તાબાસ
સત્યો:
બાનાર્ભબાસ એ પ્રથમ ખ્રિસ્તીઓમાંનો એક હિતો કે જે પ્રેરતોના સમયમાં જીવ્યો હિતો. બાનાર્ભબાસ ઈઝરાએલીઓના લેવી
કુળમાંથી હિતો અને સાઈપ્રસ ટાપુમાંથી આવતો હિતો.

જયારે શાઉલ (પિાઉલ) ખ્રિસ્તી બન્યો, ત્યારે બાનાર્ભબસે બીજા વશ્વાસીઓને તેને (પિાઉલને) વશ્વાસી સાથી તરીકે
સ્વીકારવા વનંતી કરી. બાનાર્ભબાસ અને પિાઉલે ઈસુ વશે સુવાતાર્ભ પ્રચાર કરવા જુદા જુદા શહેિરોમાં એક સાથે મુસાફરી
કરી. તેનું નામ યુસફ હિતું, પિણ તે “બાનાર્ભબાસ” કહેિવાયો, એટલે કે “સુબોધનો દીકરો.”
(આ પિણ જુઓ: ખ્રિસ્તી, સૈપ્રસ, સારા સમાચારો, લેવી, પિાઉલ)
બાઈબલના કલમો:

પ્રેરતો 4:36-37 પ્રેરતો 11:25-26 પ્રેરતો 13:1-3 પ્રેરતો 15:33-35 કલોસ્સી 4:10-11 ગલાતી 2:9-10 ગલાતી
2:13-14
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

46:8 પિછી બાનાર્તાબાસ નામનો વશ્વાસી શાઉલને પ્રેરતો પિાસે લઈ ગયો અને તેઓને કહ્યું કે કેવી રીતે શાઉલે
હિર્મિમતભેર દમસ્ક માં ઉપિદેશ કયર્યો. 46:9 બાનાર્તાબાસ અને શાઉલે, આ નવા વશ્વાસીઓને ઈસુ વશે વધારે શીખવવા
અને મંડળીને દૃઢ કરવા તેમની પિાસે ગયા. હંુિ 46:10 એક દવસ, જયારે અંત્યોખમાંના ખ્રિસ્તીઓ ઉપિવાસ અને
પ્રાથર્ભના કરી રહ્યા હિતા, ત્યારે પિવત્રઆત્માએ તેઓને કહ્યું, “બાનાર્તાબાસ અને શાઉલને જે કામ માટ ેમેં બોલાવ્યા છે, તે
કામ માટ ેઅલગ કરો.” જેથી અંત્યોખની મંડળીએ બાનાર્તાબાસ અને શાઉલ માટ ેપ્રાથર્ભના કરી અને તેઓના હિાથ તેઓ પિર
મૂક્યા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G921
બાલઝબૂલ
સત્યો:
બાલઝબૂલ એ શેતાન અથવા દષુ્ટ વ્યત માટનેું બીજંુ નામ છે. ક્યારેક તેની જોડણી “બલઝબૂબ” પિણ હિોય છે.

આ નામનો શાબ્દક અથર્ભ “વાયુઓનો સ્વામી” કે જેનો અથર્ભ, “ભૂતોનો રાજા” થાય છે.
આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવાને બદલે તેને અસલ જોડણી રાખવી વધારે શ્રેષ્ઠ છે.

તેનું સ્પિષ્ટ ભાષાંતર કરવા માટ ે“બાલઝબૂલ શેતાન” નો ઉપિયોગ કરવો જે તેને દશાર્ભવે છે. આ નામ એક્રોનના જુઠા દેવ
“બાલ-ઝબૂબ” ના નામ સાથે સંબધ ધરાવે છે.
(આ પિણ જુઓ: ભૂત, એક્રોન, શેતાન)
બાઈબલની કલમો:

લૂક 11:14-15 માકર્દ  3:20-22 માથ્થી 10:24-25 માથ્થી 12:24-25
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G954
બાલઝબૂલ
સત્યો:
બાલઝબૂલ એ શેતાન અથવા દષુ્ટ વ્યત માટનેું બીજંુ નામ છે. ક્યારેક તેની જોડણી “બલઝબૂબ” પિણ હિોય છે.

આ નામનો શાબ્દક અથર્ભ “વાયુઓનો સ્વામી” કે જેનો અથર્ભ, “ભૂતોનો રાજા” થાય છે.
આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવાને બદલે તેને અસલ જોડણી રાખવી વધારે શ્રેષ્ઠ છે.

તેનું સ્પિષ્ટ ભાષાંતર કરવા માટ ે“બાલઝબૂલ શેતાન” નો ઉપિયોગ કરવો જે તેને દશાર્ભવે છે. આ નામ એક્રોનના જુઠા દેવ
“બાલ-ઝબૂબ” ના નામ સાથે સંબધ ધરાવે છે.
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(આ પિણ જુઓ: ભૂત, એક્રોન, શેતાન)
બાઈબલની કલમો:

લૂક 11:14-15 માકર્દ  3:20-22 માથ્થી 10:24-25 માથ્થી 12:24-25
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G954
બાલઝબૂલ
સત્યો:
બાલઝબૂલ એ શેતાન અથવા દષુ્ટ વ્યત માટનેું બીજંુ નામ છે. ક્યારેક તેની જોડણી “બલઝબૂબ” પિણ હિોય છે.

આ નામનો શાબ્દક અથર્ભ “વાયુઓનો સ્વામી” કે જેનો અથર્ભ, “ભૂતોનો રાજા” થાય છે.
આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવાને બદલે તેને અસલ જોડણી રાખવી વધારે શ્રેષ્ઠ છે.

તેનું સ્પિષ્ટ ભાષાંતર કરવા માટ ે“બાલઝબૂલ શેતાન” નો ઉપિયોગ કરવો જે તેને દશાર્ભવે છે. આ નામ એક્રોનના જુઠા દેવ
“બાલ-ઝબૂબ” ના નામ સાથે સંબધ ધરાવે છે.
(આ પિણ જુઓ: ભૂત, એક્રોન, શેતાન)
બાઈબલની કલમો:

લૂક 11:14-15 માકર્દ  3:20-22 માથ્થી 10:24-25 માથ્થી 12:24-25
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G954
બાળકો, બાળક
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, મોટભેાગે “બાળક” શબ્દ, સામાન્ય રીતે કોઈક કે જે ઉંમરમાં નાનું હિોય તેને દશાર્ભવે છે, જેમાં નાના શશુનો
પિણ સમાવેશ થાય છે. “બાળકો” શબ્દ બહુિવચનનું સ્વરૂપિ છે અને તેના અનેક રૂપિકાત્મક ઉપિયોગો પિણ હિોય છે.

ક્યારેક બાઈબલમાં, શષ્યો અથવા અનુયાયીઓને “બાળકો” કહિીને બોલાવામાં આવ્યા છે. મોટભેાગે વ્યતના
વંશજોને દશાર્ભવવા “બાળકો” શબ્દનો ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો છે. “(તે)ના બાળકો” એ શબ્દ એવા પ્રકારના ચારત્ર્યને
વગર્ગીકૃત કરવા માટ ેદશાર્ભવાયો છે.
કેટલાક ઉદાહિરણો હિોઈ શકે:

પ્રકાશના બાળકો આજ્ઞાપિાલન ના બાળકો શેતાનના બાળકો જેઓ આત્મક બાળકો જેવા છે તેવા લોકો માટ ેપિણ આ
શબ્દ દશાર્ભવી શકાય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, “દેવના બાળકો” લોકો કે જેઓ ઈસુમાં વશ્વાસ કરી દેવના બનેલા છે, તેને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

જયારે “બાળક” શબ્દનું ભાષાંતર ‘વંશજો” કરવામાં આવે ત્યારે તે વ્યતના દોહિત્ર અને દોહિત્રના બાળકોને દશાર્ભવે
છે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “(તે)ના બાળકો” ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓને તેવી લાક્ષણકતા હિોય છે” અથવા “લોકો
કે જે એ પ્રકારનું વતર્ભન કરે છે” એમ થઈ શકે છે.
શક્ય હિોય તો “દેવના બાળકો” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, શાબ્દક રીતે થવું જોઈએ કારણકે તે બાઈબલમાં મહિત્વનો
વષય છે, એટલે કે તેનું ભાષાંતર ઈશ્વર આપિણો આકાશવાશી પિતા છે, એમ થવું જોઈએ. તેનું શક્ય વૈકલ્પિક
ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓ દેવના છે” અથવા “દેવના આત્મક બાળકો” એમ થઇ શકે છે.

જયારે ઈસુએ શષ્યો ને તેના “બાળકો” કહિીને બોલાવ્યા તેનું ભાષાંતર “વ્હિાલા મત્રો” અથવા “મારા પ્રય
શષ્યો”તરીકે પિણ કરી શકાય. જયારે પિાઉલે અને યોહિાને ઈસુમાં વશ્વાસી “બાળકો” તરીકે દશાર્ભવ્યા છે ત્યારે તેનું
ભાષાંતર, “વ્હિાલા સાથી વશ્વાસીઓ” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “વચનના બાળકો” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “લોકો કે
જેઓને દેવનું વચન આપિવામાં આવ્યું અને તેઓને તે પ્રાપ્ત થયું છે” એમ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ : વારસામાં ઉતરેલું, વચન, દીકરો, આત્મા, વશ્વાસ રાખવો, ખૂબ વ્હિાલું (અતપ્રય))
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 2:27-29 3 યોહિાન 1:1-4 ગલાતી 4:19-20 ઉત્પિત્ત 45:9-11 યહિોશુઆ 8:34-35 નહેિમ્યા 5:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1069, H1121, H1123, H1129, H1323, H1397, H1580, H2029,
H2030, H2056, H2138, H2145, H2233, H2945, H3173, H3205, H3206, H3208,
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H3211, H3243, H3490, H4392, H5271, H5288, H5290, H5759, H5764, H5768,
H5953, H6185, H7908, H7909, H7921, G730, G815, G1025, G1064, G1471,
G3439, G3515, G3516, G3808, G3812, G3813, G3816, G5040, G5041, G5042,
G5043, G5044, G5206, G5207, G5388
બાળકો, બાળક
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, મોટભેાગે “બાળક” શબ્દ, સામાન્ય રીતે કોઈક કે જે ઉંમરમાં નાનું હિોય તેને દશાર્ભવે છે, જેમાં નાના શશુનો
પિણ સમાવેશ થાય છે. “બાળકો” શબ્દ બહુિવચનનું સ્વરૂપિ છે અને તેના અનેક રૂપિકાત્મક ઉપિયોગો પિણ હિોય છે.

ક્યારેક બાઈબલમાં, શષ્યો અથવા અનુયાયીઓને “બાળકો” કહિીને બોલાવામાં આવ્યા છે. મોટભેાગે વ્યતના
વંશજોને દશાર્ભવવા “બાળકો” શબ્દનો ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો છે. “(તે)ના બાળકો” એ શબ્દ એવા પ્રકારના ચારત્ર્યને
વગર્ગીકૃત કરવા માટ ેદશાર્ભવાયો છે.
કેટલાક ઉદાહિરણો હિોઈ શકે:

પ્રકાશના બાળકો આજ્ઞાપિાલન ના બાળકો શેતાનના બાળકો જેઓ આત્મક બાળકો જેવા છે તેવા લોકો માટ ેપિણ આ
શબ્દ દશાર્ભવી શકાય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, “દેવના બાળકો” લોકો કે જેઓ ઈસુમાં વશ્વાસ કરી દેવના બનેલા છે, તેને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

જયારે “બાળક” શબ્દનું ભાષાંતર ‘વંશજો” કરવામાં આવે ત્યારે તે વ્યતના દોહિત્ર અને દોહિત્રના બાળકોને દશાર્ભવે
છે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “(તે)ના બાળકો” ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓને તેવી લાક્ષણકતા હિોય છે” અથવા “લોકો
કે જે એ પ્રકારનું વતર્ભન કરે છે” એમ થઈ શકે છે.
શક્ય હિોય તો “દેવના બાળકો” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, શાબ્દક રીતે થવું જોઈએ કારણકે તે બાઈબલમાં મહિત્વનો
વષય છે, એટલે કે તેનું ભાષાંતર ઈશ્વર આપિણો આકાશવાશી પિતા છે, એમ થવું જોઈએ. તેનું શક્ય વૈકલ્પિક
ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓ દેવના છે” અથવા “દેવના આત્મક બાળકો” એમ થઇ શકે છે.

જયારે ઈસુએ શષ્યો ને તેના “બાળકો” કહિીને બોલાવ્યા તેનું ભાષાંતર “વ્હિાલા મત્રો” અથવા “મારા પ્રય
શષ્યો”તરીકે પિણ કરી શકાય. જયારે પિાઉલે અને યોહિાને ઈસુમાં વશ્વાસી “બાળકો” તરીકે દશાર્ભવ્યા છે ત્યારે તેનું
ભાષાંતર, “વ્હિાલા સાથી વશ્વાસીઓ” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “વચનના બાળકો” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “લોકો કે
જેઓને દેવનું વચન આપિવામાં આવ્યું અને તેઓને તે પ્રાપ્ત થયું છે” એમ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ : વારસામાં ઉતરેલું, વચન, દીકરો, આત્મા, વશ્વાસ રાખવો, ખૂબ વ્હિાલું (અતપ્રય))
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 2:27-29 3 યોહિાન 1:1-4 ગલાતી 4:19-20 ઉત્પિત્ત 45:9-11 યહિોશુઆ 8:34-35 નહેિમ્યા 5:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1069, H1121, H1123, H1129, H1323, H1397, H1580, H2029,
H2030, H2056, H2138, H2145, H2233, H2945, H3173, H3205, H3206, H3208,
H3211, H3243, H3490, H4392, H5271, H5288, H5290, H5759, H5764, H5768,
H5953, H6185, H7908, H7909, H7921, G730, G815, G1025, G1064, G1471,
G3439, G3515, G3516, G3808, G3812, G3813, G3816, G5040, G5041, G5042,
G5043, G5044, G5206, G5207, G5388
બાળકો, બાળક
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, મોટભેાગે “બાળક” શબ્દ, સામાન્ય રીતે કોઈક કે જે ઉંમરમાં નાનું હિોય તેને દશાર્ભવે છે, જેમાં નાના શશુનો
પિણ સમાવેશ થાય છે. “બાળકો” શબ્દ બહુિવચનનું સ્વરૂપિ છે અને તેના અનેક રૂપિકાત્મક ઉપિયોગો પિણ હિોય છે.

ક્યારેક બાઈબલમાં, શષ્યો અથવા અનુયાયીઓને “બાળકો” કહિીને બોલાવામાં આવ્યા છે. મોટભેાગે વ્યતના
વંશજોને દશાર્ભવવા “બાળકો” શબ્દનો ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો છે. “(તે)ના બાળકો” એ શબ્દ એવા પ્રકારના ચારત્ર્યને
વગર્ગીકૃત કરવા માટ ેદશાર્ભવાયો છે.
કેટલાક ઉદાહિરણો હિોઈ શકે:

પ્રકાશના બાળકો આજ્ઞાપિાલન ના બાળકો શેતાનના બાળકો જેઓ આત્મક બાળકો જેવા છે તેવા લોકો માટ ેપિણ આ

બાળકો, બાળક
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શબ્દ દશાર્ભવી શકાય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, “દેવના બાળકો” લોકો કે જેઓ ઈસુમાં વશ્વાસ કરી દેવના બનેલા છે, તેને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

જયારે “બાળક” શબ્દનું ભાષાંતર ‘વંશજો” કરવામાં આવે ત્યારે તે વ્યતના દોહિત્ર અને દોહિત્રના બાળકોને દશાર્ભવે
છે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “(તે)ના બાળકો” ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓને તેવી લાક્ષણકતા હિોય છે” અથવા “લોકો
કે જે એ પ્રકારનું વતર્ભન કરે છે” એમ થઈ શકે છે.
શક્ય હિોય તો “દેવના બાળકો” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, શાબ્દક રીતે થવું જોઈએ કારણકે તે બાઈબલમાં મહિત્વનો
વષય છે, એટલે કે તેનું ભાષાંતર ઈશ્વર આપિણો આકાશવાશી પિતા છે, એમ થવું જોઈએ. તેનું શક્ય વૈકલ્પિક
ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓ દેવના છે” અથવા “દેવના આત્મક બાળકો” એમ થઇ શકે છે.

જયારે ઈસુએ શષ્યો ને તેના “બાળકો” કહિીને બોલાવ્યા તેનું ભાષાંતર “વ્હિાલા મત્રો” અથવા “મારા પ્રય
શષ્યો”તરીકે પિણ કરી શકાય. જયારે પિાઉલે અને યોહિાને ઈસુમાં વશ્વાસી “બાળકો” તરીકે દશાર્ભવ્યા છે ત્યારે તેનું
ભાષાંતર, “વ્હિાલા સાથી વશ્વાસીઓ” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “વચનના બાળકો” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “લોકો કે
જેઓને દેવનું વચન આપિવામાં આવ્યું અને તેઓને તે પ્રાપ્ત થયું છે” એમ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ : વારસામાં ઉતરેલું, વચન, દીકરો, આત્મા, વશ્વાસ રાખવો, ખૂબ વ્હિાલું (અતપ્રય))
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 2:27-29 3 યોહિાન 1:1-4 ગલાતી 4:19-20 ઉત્પિત્ત 45:9-11 યહિોશુઆ 8:34-35 નહેિમ્યા 5:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1069, H1121, H1123, H1129, H1323, H1397, H1580, H2029,
H2030, H2056, H2138, H2145, H2233, H2945, H3173, H3205, H3206, H3208,
H3211, H3243, H3490, H4392, H5271, H5288, H5290, H5759, H5764, H5768,
H5953, H6185, H7908, H7909, H7921, G730, G815, G1025, G1064, G1471,
G3439, G3515, G3516, G3808, G3812, G3813, G3816, G5040, G5041, G5042,
G5043, G5044, G5206, G5207, G5388
બાળકો, બાળક
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, મોટભેાગે “બાળક” શબ્દ, સામાન્ય રીતે કોઈક કે જે ઉંમરમાં નાનું હિોય તેને દશાર્ભવે છે, જેમાં નાના શશુનો
પિણ સમાવેશ થાય છે. “બાળકો” શબ્દ બહુિવચનનું સ્વરૂપિ છે અને તેના અનેક રૂપિકાત્મક ઉપિયોગો પિણ હિોય છે.

ક્યારેક બાઈબલમાં, શષ્યો અથવા અનુયાયીઓને “બાળકો” કહિીને બોલાવામાં આવ્યા છે. મોટભેાગે વ્યતના
વંશજોને દશાર્ભવવા “બાળકો” શબ્દનો ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો છે. “(તે)ના બાળકો” એ શબ્દ એવા પ્રકારના ચારત્ર્યને
વગર્ગીકૃત કરવા માટ ેદશાર્ભવાયો છે.
કેટલાક ઉદાહિરણો હિોઈ શકે:

પ્રકાશના બાળકો આજ્ઞાપિાલન ના બાળકો શેતાનના બાળકો જેઓ આત્મક બાળકો જેવા છે તેવા લોકો માટ ેપિણ આ
શબ્દ દશાર્ભવી શકાય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, “દેવના બાળકો” લોકો કે જેઓ ઈસુમાં વશ્વાસ કરી દેવના બનેલા છે, તેને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

જયારે “બાળક” શબ્દનું ભાષાંતર ‘વંશજો” કરવામાં આવે ત્યારે તે વ્યતના દોહિત્ર અને દોહિત્રના બાળકોને દશાર્ભવે
છે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “(તે)ના બાળકો” ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓને તેવી લાક્ષણકતા હિોય છે” અથવા “લોકો
કે જે એ પ્રકારનું વતર્ભન કરે છે” એમ થઈ શકે છે.
શક્ય હિોય તો “દેવના બાળકો” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, શાબ્દક રીતે થવું જોઈએ કારણકે તે બાઈબલમાં મહિત્વનો
વષય છે, એટલે કે તેનું ભાષાંતર ઈશ્વર આપિણો આકાશવાશી પિતા છે, એમ થવું જોઈએ. તેનું શક્ય વૈકલ્પિક
ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓ દેવના છે” અથવા “દેવના આત્મક બાળકો” એમ થઇ શકે છે.

જયારે ઈસુએ શષ્યો ને તેના “બાળકો” કહિીને બોલાવ્યા તેનું ભાષાંતર “વ્હિાલા મત્રો” અથવા “મારા પ્રય
શષ્યો”તરીકે પિણ કરી શકાય. જયારે પિાઉલે અને યોહિાને ઈસુમાં વશ્વાસી “બાળકો” તરીકે દશાર્ભવ્યા છે ત્યારે તેનું
ભાષાંતર, “વ્હિાલા સાથી વશ્વાસીઓ” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “વચનના બાળકો” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “લોકો કે
જેઓને દેવનું વચન આપિવામાં આવ્યું અને તેઓને તે પ્રાપ્ત થયું છે” એમ કરી શકાય છે.
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(આ પિણ જુઓ : વારસામાં ઉતરેલું, વચન, દીકરો, આત્મા, વશ્વાસ રાખવો, ખૂબ વ્હિાલું (અતપ્રય))
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 2:27-29 3 યોહિાન 1:1-4 ગલાતી 4:19-20 ઉત્પિત્ત 45:9-11 યહિોશુઆ 8:34-35 નહેિમ્યા 5:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1069, H1121, H1123, H1129, H1323, H1397, H1580, H2029,
H2030, H2056, H2138, H2145, H2233, H2945, H3173, H3205, H3206, H3208,
H3211, H3243, H3490, H4392, H5271, H5288, H5290, H5759, H5764, H5768,
H5953, H6185, H7908, H7909, H7921, G730, G815, G1025, G1064, G1471,
G3439, G3515, G3516, G3808, G3812, G3813, G3816, G5040, G5041, G5042,
G5043, G5044, G5206, G5207, G5388
બાળકો, બાળક
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, મોટભેાગે “બાળક” શબ્દ, સામાન્ય રીતે કોઈક કે જે ઉંમરમાં નાનું હિોય તેને દશાર્ભવે છે, જેમાં નાના શશુનો
પિણ સમાવેશ થાય છે. “બાળકો” શબ્દ બહુિવચનનું સ્વરૂપિ છે અને તેના અનેક રૂપિકાત્મક ઉપિયોગો પિણ હિોય છે.

ક્યારેક બાઈબલમાં, શષ્યો અથવા અનુયાયીઓને “બાળકો” કહિીને બોલાવામાં આવ્યા છે. મોટભેાગે વ્યતના
વંશજોને દશાર્ભવવા “બાળકો” શબ્દનો ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો છે. “(તે)ના બાળકો” એ શબ્દ એવા પ્રકારના ચારત્ર્યને
વગર્ગીકૃત કરવા માટ ેદશાર્ભવાયો છે.
કેટલાક ઉદાહિરણો હિોઈ શકે:

પ્રકાશના બાળકો આજ્ઞાપિાલન ના બાળકો શેતાનના બાળકો જેઓ આત્મક બાળકો જેવા છે તેવા લોકો માટ ેપિણ આ
શબ્દ દશાર્ભવી શકાય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, “દેવના બાળકો” લોકો કે જેઓ ઈસુમાં વશ્વાસ કરી દેવના બનેલા છે, તેને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

જયારે “બાળક” શબ્દનું ભાષાંતર ‘વંશજો” કરવામાં આવે ત્યારે તે વ્યતના દોહિત્ર અને દોહિત્રના બાળકોને દશાર્ભવે
છે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “(તે)ના બાળકો” ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓને તેવી લાક્ષણકતા હિોય છે” અથવા “લોકો
કે જે એ પ્રકારનું વતર્ભન કરે છે” એમ થઈ શકે છે.
શક્ય હિોય તો “દેવના બાળકો” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, શાબ્દક રીતે થવું જોઈએ કારણકે તે બાઈબલમાં મહિત્વનો
વષય છે, એટલે કે તેનું ભાષાંતર ઈશ્વર આપિણો આકાશવાશી પિતા છે, એમ થવું જોઈએ. તેનું શક્ય વૈકલ્પિક
ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓ દેવના છે” અથવા “દેવના આત્મક બાળકો” એમ થઇ શકે છે.

જયારે ઈસુએ શષ્યો ને તેના “બાળકો” કહિીને બોલાવ્યા તેનું ભાષાંતર “વ્હિાલા મત્રો” અથવા “મારા પ્રય
શષ્યો”તરીકે પિણ કરી શકાય. જયારે પિાઉલે અને યોહિાને ઈસુમાં વશ્વાસી “બાળકો” તરીકે દશાર્ભવ્યા છે ત્યારે તેનું
ભાષાંતર, “વ્હિાલા સાથી વશ્વાસીઓ” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “વચનના બાળકો” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “લોકો કે
જેઓને દેવનું વચન આપિવામાં આવ્યું અને તેઓને તે પ્રાપ્ત થયું છે” એમ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ : વારસામાં ઉતરેલું, વચન, દીકરો, આત્મા, વશ્વાસ રાખવો, ખૂબ વ્હિાલું (અતપ્રય))
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 2:27-29 3 યોહિાન 1:1-4 ગલાતી 4:19-20 ઉત્પિત્ત 45:9-11 યહિોશુઆ 8:34-35 નહેિમ્યા 5:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1069, H1121, H1123, H1129, H1323, H1397, H1580, H2029,
H2030, H2056, H2138, H2145, H2233, H2945, H3173, H3205, H3206, H3208,
H3211, H3243, H3490, H4392, H5271, H5288, H5290, H5759, H5764, H5768,
H5953, H6185, H7908, H7909, H7921, G730, G815, G1025, G1064, G1471,
G3439, G3515, G3516, G3808, G3812, G3813, G3816, G5040, G5041, G5042,
G5043, G5044, G5206, G5207, G5388
બાળકો, બાળક
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, મોટભેાગે “બાળક” શબ્દ, સામાન્ય રીતે કોઈક કે જે ઉંમરમાં નાનું હિોય તેને દશાર્ભવે છે, જેમાં નાના શશુનો
પિણ સમાવેશ થાય છે. “બાળકો” શબ્દ બહુિવચનનું સ્વરૂપિ છે અને તેના અનેક રૂપિકાત્મક ઉપિયોગો પિણ હિોય છે.
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ક્યારેક બાઈબલમાં, શષ્યો અથવા અનુયાયીઓને “બાળકો” કહિીને બોલાવામાં આવ્યા છે. મોટભેાગે વ્યતના
વંશજોને દશાર્ભવવા “બાળકો” શબ્દનો ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો છે. “(તે)ના બાળકો” એ શબ્દ એવા પ્રકારના ચારત્ર્યને
વગર્ગીકૃત કરવા માટ ેદશાર્ભવાયો છે.
કેટલાક ઉદાહિરણો હિોઈ શકે:

પ્રકાશના બાળકો આજ્ઞાપિાલન ના બાળકો શેતાનના બાળકો જેઓ આત્મક બાળકો જેવા છે તેવા લોકો માટ ેપિણ આ
શબ્દ દશાર્ભવી શકાય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, “દેવના બાળકો” લોકો કે જેઓ ઈસુમાં વશ્વાસ કરી દેવના બનેલા છે, તેને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

જયારે “બાળક” શબ્દનું ભાષાંતર ‘વંશજો” કરવામાં આવે ત્યારે તે વ્યતના દોહિત્ર અને દોહિત્રના બાળકોને દશાર્ભવે
છે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “(તે)ના બાળકો” ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓને તેવી લાક્ષણકતા હિોય છે” અથવા “લોકો
કે જે એ પ્રકારનું વતર્ભન કરે છે” એમ થઈ શકે છે.
શક્ય હિોય તો “દેવના બાળકો” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, શાબ્દક રીતે થવું જોઈએ કારણકે તે બાઈબલમાં મહિત્વનો
વષય છે, એટલે કે તેનું ભાષાંતર ઈશ્વર આપિણો આકાશવાશી પિતા છે, એમ થવું જોઈએ. તેનું શક્ય વૈકલ્પિક
ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓ દેવના છે” અથવા “દેવના આત્મક બાળકો” એમ થઇ શકે છે.

જયારે ઈસુએ શષ્યો ને તેના “બાળકો” કહિીને બોલાવ્યા તેનું ભાષાંતર “વ્હિાલા મત્રો” અથવા “મારા પ્રય
શષ્યો”તરીકે પિણ કરી શકાય. જયારે પિાઉલે અને યોહિાને ઈસુમાં વશ્વાસી “બાળકો” તરીકે દશાર્ભવ્યા છે ત્યારે તેનું
ભાષાંતર, “વ્હિાલા સાથી વશ્વાસીઓ” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “વચનના બાળકો” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “લોકો કે
જેઓને દેવનું વચન આપિવામાં આવ્યું અને તેઓને તે પ્રાપ્ત થયું છે” એમ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ : વારસામાં ઉતરેલું, વચન, દીકરો, આત્મા, વશ્વાસ રાખવો, ખૂબ વ્હિાલું (અતપ્રય))
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 2:27-29 3 યોહિાન 1:1-4 ગલાતી 4:19-20 ઉત્પિત્ત 45:9-11 યહિોશુઆ 8:34-35 નહેિમ્યા 5:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1069, H1121, H1123, H1129, H1323, H1397, H1580, H2029,
H2030, H2056, H2138, H2145, H2233, H2945, H3173, H3205, H3206, H3208,
H3211, H3243, H3490, H4392, H5271, H5288, H5290, H5759, H5764, H5768,
H5953, H6185, H7908, H7909, H7921, G730, G815, G1025, G1064, G1471,
G3439, G3515, G3516, G3808, G3812, G3813, G3816, G5040, G5041, G5042,
G5043, G5044, G5206, G5207, G5388
બાળકો, બાળક
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, મોટભેાગે “બાળક” શબ્દ, સામાન્ય રીતે કોઈક કે જે ઉંમરમાં નાનું હિોય તેને દશાર્ભવે છે, જેમાં નાના શશુનો
પિણ સમાવેશ થાય છે. “બાળકો” શબ્દ બહુિવચનનું સ્વરૂપિ છે અને તેના અનેક રૂપિકાત્મક ઉપિયોગો પિણ હિોય છે.

ક્યારેક બાઈબલમાં, શષ્યો અથવા અનુયાયીઓને “બાળકો” કહિીને બોલાવામાં આવ્યા છે. મોટભેાગે વ્યતના
વંશજોને દશાર્ભવવા “બાળકો” શબ્દનો ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો છે. “(તે)ના બાળકો” એ શબ્દ એવા પ્રકારના ચારત્ર્યને
વગર્ગીકૃત કરવા માટ ેદશાર્ભવાયો છે.
કેટલાક ઉદાહિરણો હિોઈ શકે:

પ્રકાશના બાળકો આજ્ઞાપિાલન ના બાળકો શેતાનના બાળકો જેઓ આત્મક બાળકો જેવા છે તેવા લોકો માટ ેપિણ આ
શબ્દ દશાર્ભવી શકાય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, “દેવના બાળકો” લોકો કે જેઓ ઈસુમાં વશ્વાસ કરી દેવના બનેલા છે, તેને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

જયારે “બાળક” શબ્દનું ભાષાંતર ‘વંશજો” કરવામાં આવે ત્યારે તે વ્યતના દોહિત્ર અને દોહિત્રના બાળકોને દશાર્ભવે
છે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “(તે)ના બાળકો” ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓને તેવી લાક્ષણકતા હિોય છે” અથવા “લોકો
કે જે એ પ્રકારનું વતર્ભન કરે છે” એમ થઈ શકે છે.
શક્ય હિોય તો “દેવના બાળકો” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, શાબ્દક રીતે થવું જોઈએ કારણકે તે બાઈબલમાં મહિત્વનો
વષય છે, એટલે કે તેનું ભાષાંતર ઈશ્વર આપિણો આકાશવાશી પિતા છે, એમ થવું જોઈએ. તેનું શક્ય વૈકલ્પિક
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ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓ દેવના છે” અથવા “દેવના આત્મક બાળકો” એમ થઇ શકે છે.
જયારે ઈસુએ શષ્યો ને તેના “બાળકો” કહિીને બોલાવ્યા તેનું ભાષાંતર “વ્હિાલા મત્રો” અથવા “મારા પ્રય

શષ્યો”તરીકે પિણ કરી શકાય. જયારે પિાઉલે અને યોહિાને ઈસુમાં વશ્વાસી “બાળકો” તરીકે દશાર્ભવ્યા છે ત્યારે તેનું
ભાષાંતર, “વ્હિાલા સાથી વશ્વાસીઓ” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “વચનના બાળકો” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “લોકો કે
જેઓને દેવનું વચન આપિવામાં આવ્યું અને તેઓને તે પ્રાપ્ત થયું છે” એમ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ : વારસામાં ઉતરેલું, વચન, દીકરો, આત્મા, વશ્વાસ રાખવો, ખૂબ વ્હિાલું (અતપ્રય))
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 2:27-29 3 યોહિાન 1:1-4 ગલાતી 4:19-20 ઉત્પિત્ત 45:9-11 યહિોશુઆ 8:34-35 નહેિમ્યા 5:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1069, H1121, H1123, H1129, H1323, H1397, H1580, H2029,
H2030, H2056, H2138, H2145, H2233, H2945, H3173, H3205, H3206, H3208,
H3211, H3243, H3490, H4392, H5271, H5288, H5290, H5759, H5764, H5768,
H5953, H6185, H7908, H7909, H7921, G730, G815, G1025, G1064, G1471,
G3439, G3515, G3516, G3808, G3812, G3813, G3816, G5040, G5041, G5042,
G5043, G5044, G5206, G5207, G5388
બાળકો, બાળક
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, મોટભેાગે “બાળક” શબ્દ, સામાન્ય રીતે કોઈક કે જે ઉંમરમાં નાનું હિોય તેને દશાર્ભવે છે, જેમાં નાના શશુનો
પિણ સમાવેશ થાય છે. “બાળકો” શબ્દ બહુિવચનનું સ્વરૂપિ છે અને તેના અનેક રૂપિકાત્મક ઉપિયોગો પિણ હિોય છે.

ક્યારેક બાઈબલમાં, શષ્યો અથવા અનુયાયીઓને “બાળકો” કહિીને બોલાવામાં આવ્યા છે. મોટભેાગે વ્યતના
વંશજોને દશાર્ભવવા “બાળકો” શબ્દનો ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો છે. “(તે)ના બાળકો” એ શબ્દ એવા પ્રકારના ચારત્ર્યને
વગર્ગીકૃત કરવા માટ ેદશાર્ભવાયો છે.
કેટલાક ઉદાહિરણો હિોઈ શકે:

પ્રકાશના બાળકો આજ્ઞાપિાલન ના બાળકો શેતાનના બાળકો જેઓ આત્મક બાળકો જેવા છે તેવા લોકો માટ ેપિણ આ
શબ્દ દશાર્ભવી શકાય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, “દેવના બાળકો” લોકો કે જેઓ ઈસુમાં વશ્વાસ કરી દેવના બનેલા છે, તેને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

જયારે “બાળક” શબ્દનું ભાષાંતર ‘વંશજો” કરવામાં આવે ત્યારે તે વ્યતના દોહિત્ર અને દોહિત્રના બાળકોને દશાર્ભવે
છે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “(તે)ના બાળકો” ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓને તેવી લાક્ષણકતા હિોય છે” અથવા “લોકો
કે જે એ પ્રકારનું વતર્ભન કરે છે” એમ થઈ શકે છે.
શક્ય હિોય તો “દેવના બાળકો” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, શાબ્દક રીતે થવું જોઈએ કારણકે તે બાઈબલમાં મહિત્વનો
વષય છે, એટલે કે તેનું ભાષાંતર ઈશ્વર આપિણો આકાશવાશી પિતા છે, એમ થવું જોઈએ. તેનું શક્ય વૈકલ્પિક
ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓ દેવના છે” અથવા “દેવના આત્મક બાળકો” એમ થઇ શકે છે.

જયારે ઈસુએ શષ્યો ને તેના “બાળકો” કહિીને બોલાવ્યા તેનું ભાષાંતર “વ્હિાલા મત્રો” અથવા “મારા પ્રય
શષ્યો”તરીકે પિણ કરી શકાય. જયારે પિાઉલે અને યોહિાને ઈસુમાં વશ્વાસી “બાળકો” તરીકે દશાર્ભવ્યા છે ત્યારે તેનું
ભાષાંતર, “વ્હિાલા સાથી વશ્વાસીઓ” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “વચનના બાળકો” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “લોકો કે
જેઓને દેવનું વચન આપિવામાં આવ્યું અને તેઓને તે પ્રાપ્ત થયું છે” એમ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ : વારસામાં ઉતરેલું, વચન, દીકરો, આત્મા, વશ્વાસ રાખવો, ખૂબ વ્હિાલું (અતપ્રય))
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 2:27-29 3 યોહિાન 1:1-4 ગલાતી 4:19-20 ઉત્પિત્ત 45:9-11 યહિોશુઆ 8:34-35 નહેિમ્યા 5:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1069, H1121, H1123, H1129, H1323, H1397, H1580, H2029,
H2030, H2056, H2138, H2145, H2233, H2945, H3173, H3205, H3206, H3208,
H3211, H3243, H3490, H4392, H5271, H5288, H5290, H5759, H5764, H5768,
H5953, H6185, H7908, H7909, H7921, G730, G815, G1025, G1064, G1471,
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G3439, G3515, G3516, G3808, G3812, G3813, G3816, G5040, G5041, G5042,
G5043, G5044, G5206, G5207, G5388
બાળકો, બાળક
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, મોટભેાગે “બાળક” શબ્દ, સામાન્ય રીતે કોઈક કે જે ઉંમરમાં નાનું હિોય તેને દશાર્ભવે છે, જેમાં નાના શશુનો
પિણ સમાવેશ થાય છે. “બાળકો” શબ્દ બહુિવચનનું સ્વરૂપિ છે અને તેના અનેક રૂપિકાત્મક ઉપિયોગો પિણ હિોય છે.

ક્યારેક બાઈબલમાં, શષ્યો અથવા અનુયાયીઓને “બાળકો” કહિીને બોલાવામાં આવ્યા છે. મોટભેાગે વ્યતના
વંશજોને દશાર્ભવવા “બાળકો” શબ્દનો ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો છે. “(તે)ના બાળકો” એ શબ્દ એવા પ્રકારના ચારત્ર્યને
વગર્ગીકૃત કરવા માટ ેદશાર્ભવાયો છે.
કેટલાક ઉદાહિરણો હિોઈ શકે:

પ્રકાશના બાળકો આજ્ઞાપિાલન ના બાળકો શેતાનના બાળકો જેઓ આત્મક બાળકો જેવા છે તેવા લોકો માટ ેપિણ આ
શબ્દ દશાર્ભવી શકાય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, “દેવના બાળકો” લોકો કે જેઓ ઈસુમાં વશ્વાસ કરી દેવના બનેલા છે, તેને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

જયારે “બાળક” શબ્દનું ભાષાંતર ‘વંશજો” કરવામાં આવે ત્યારે તે વ્યતના દોહિત્ર અને દોહિત્રના બાળકોને દશાર્ભવે
છે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “(તે)ના બાળકો” ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓને તેવી લાક્ષણકતા હિોય છે” અથવા “લોકો
કે જે એ પ્રકારનું વતર્ભન કરે છે” એમ થઈ શકે છે.
શક્ય હિોય તો “દેવના બાળકો” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, શાબ્દક રીતે થવું જોઈએ કારણકે તે બાઈબલમાં મહિત્વનો
વષય છે, એટલે કે તેનું ભાષાંતર ઈશ્વર આપિણો આકાશવાશી પિતા છે, એમ થવું જોઈએ. તેનું શક્ય વૈકલ્પિક
ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓ દેવના છે” અથવા “દેવના આત્મક બાળકો” એમ થઇ શકે છે.

જયારે ઈસુએ શષ્યો ને તેના “બાળકો” કહિીને બોલાવ્યા તેનું ભાષાંતર “વ્હિાલા મત્રો” અથવા “મારા પ્રય
શષ્યો”તરીકે પિણ કરી શકાય. જયારે પિાઉલે અને યોહિાને ઈસુમાં વશ્વાસી “બાળકો” તરીકે દશાર્ભવ્યા છે ત્યારે તેનું
ભાષાંતર, “વ્હિાલા સાથી વશ્વાસીઓ” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “વચનના બાળકો” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “લોકો કે
જેઓને દેવનું વચન આપિવામાં આવ્યું અને તેઓને તે પ્રાપ્ત થયું છે” એમ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ : વારસામાં ઉતરેલું, વચન, દીકરો, આત્મા, વશ્વાસ રાખવો, ખૂબ વ્હિાલું (અતપ્રય))
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 2:27-29 3 યોહિાન 1:1-4 ગલાતી 4:19-20 ઉત્પિત્ત 45:9-11 યહિોશુઆ 8:34-35 નહેિમ્યા 5:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1069, H1121, H1123, H1129, H1323, H1397, H1580, H2029,
H2030, H2056, H2138, H2145, H2233, H2945, H3173, H3205, H3206, H3208,
H3211, H3243, H3490, H4392, H5271, H5288, H5290, H5759, H5764, H5768,
H5953, H6185, H7908, H7909, H7921, G730, G815, G1025, G1064, G1471,
G3439, G3515, G3516, G3808, G3812, G3813, G3816, G5040, G5041, G5042,
G5043, G5044, G5206, G5207, G5388
બાળકો, બાળક
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, મોટભેાગે “બાળક” શબ્દ, સામાન્ય રીતે કોઈક કે જે ઉંમરમાં નાનું હિોય તેને દશાર્ભવે છે, જેમાં નાના શશુનો
પિણ સમાવેશ થાય છે. “બાળકો” શબ્દ બહુિવચનનું સ્વરૂપિ છે અને તેના અનેક રૂપિકાત્મક ઉપિયોગો પિણ હિોય છે.

ક્યારેક બાઈબલમાં, શષ્યો અથવા અનુયાયીઓને “બાળકો” કહિીને બોલાવામાં આવ્યા છે. મોટભેાગે વ્યતના
વંશજોને દશાર્ભવવા “બાળકો” શબ્દનો ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો છે. “(તે)ના બાળકો” એ શબ્દ એવા પ્રકારના ચારત્ર્યને
વગર્ગીકૃત કરવા માટ ેદશાર્ભવાયો છે.
કેટલાક ઉદાહિરણો હિોઈ શકે:

પ્રકાશના બાળકો આજ્ઞાપિાલન ના બાળકો શેતાનના બાળકો જેઓ આત્મક બાળકો જેવા છે તેવા લોકો માટ ેપિણ આ
શબ્દ દશાર્ભવી શકાય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, “દેવના બાળકો” લોકો કે જેઓ ઈસુમાં વશ્વાસ કરી દેવના બનેલા છે, તેને દશાર્ભવે છે.

બાળકો, બાળક
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ાષાંતરના સૂચનો:
જયારે “બાળક” શબ્દનું ભાષાંતર ‘વંશજો” કરવામાં આવે ત્યારે તે વ્યતના દોહિત્ર અને દોહિત્રના બાળકોને દશાર્ભવે

છે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “(તે)ના બાળકો” ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓને તેવી લાક્ષણકતા હિોય છે” અથવા “લોકો
કે જે એ પ્રકારનું વતર્ભન કરે છે” એમ થઈ શકે છે.
શક્ય હિોય તો “દેવના બાળકો” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, શાબ્દક રીતે થવું જોઈએ કારણકે તે બાઈબલમાં મહિત્વનો
વષય છે, એટલે કે તેનું ભાષાંતર ઈશ્વર આપિણો આકાશવાશી પિતા છે, એમ થવું જોઈએ. તેનું શક્ય વૈકલ્પિક
ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓ દેવના છે” અથવા “દેવના આત્મક બાળકો” એમ થઇ શકે છે.

જયારે ઈસુએ શષ્યો ને તેના “બાળકો” કહિીને બોલાવ્યા તેનું ભાષાંતર “વ્હિાલા મત્રો” અથવા “મારા પ્રય
શષ્યો”તરીકે પિણ કરી શકાય. જયારે પિાઉલે અને યોહિાને ઈસુમાં વશ્વાસી “બાળકો” તરીકે દશાર્ભવ્યા છે ત્યારે તેનું
ભાષાંતર, “વ્હિાલા સાથી વશ્વાસીઓ” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “વચનના બાળકો” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “લોકો કે
જેઓને દેવનું વચન આપિવામાં આવ્યું અને તેઓને તે પ્રાપ્ત થયું છે” એમ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ : વારસામાં ઉતરેલું, વચન, દીકરો, આત્મા, વશ્વાસ રાખવો, ખૂબ વ્હિાલું (અતપ્રય))
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 2:27-29 3 યોહિાન 1:1-4 ગલાતી 4:19-20 ઉત્પિત્ત 45:9-11 યહિોશુઆ 8:34-35 નહેિમ્યા 5:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1069, H1121, H1123, H1129, H1323, H1397, H1580, H2029,
H2030, H2056, H2138, H2145, H2233, H2945, H3173, H3205, H3206, H3208,
H3211, H3243, H3490, H4392, H5271, H5288, H5290, H5759, H5764, H5768,
H5953, H6185, H7908, H7909, H7921, G730, G815, G1025, G1064, G1471,
G3439, G3515, G3516, G3808, G3812, G3813, G3816, G5040, G5041, G5042,
G5043, G5044, G5206, G5207, G5388
બાળકો, બાળક
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, મોટભેાગે “બાળક” શબ્દ, સામાન્ય રીતે કોઈક કે જે ઉંમરમાં નાનું હિોય તેને દશાર્ભવે છે, જેમાં નાના શશુનો
પિણ સમાવેશ થાય છે. “બાળકો” શબ્દ બહુિવચનનું સ્વરૂપિ છે અને તેના અનેક રૂપિકાત્મક ઉપિયોગો પિણ હિોય છે.

ક્યારેક બાઈબલમાં, શષ્યો અથવા અનુયાયીઓને “બાળકો” કહિીને બોલાવામાં આવ્યા છે. મોટભેાગે વ્યતના
વંશજોને દશાર્ભવવા “બાળકો” શબ્દનો ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો છે. “(તે)ના બાળકો” એ શબ્દ એવા પ્રકારના ચારત્ર્યને
વગર્ગીકૃત કરવા માટ ેદશાર્ભવાયો છે.
કેટલાક ઉદાહિરણો હિોઈ શકે:

પ્રકાશના બાળકો આજ્ઞાપિાલન ના બાળકો શેતાનના બાળકો જેઓ આત્મક બાળકો જેવા છે તેવા લોકો માટ ેપિણ આ
શબ્દ દશાર્ભવી શકાય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, “દેવના બાળકો” લોકો કે જેઓ ઈસુમાં વશ્વાસ કરી દેવના બનેલા છે, તેને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

જયારે “બાળક” શબ્દનું ભાષાંતર ‘વંશજો” કરવામાં આવે ત્યારે તે વ્યતના દોહિત્ર અને દોહિત્રના બાળકોને દશાર્ભવે
છે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “(તે)ના બાળકો” ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓને તેવી લાક્ષણકતા હિોય છે” અથવા “લોકો
કે જે એ પ્રકારનું વતર્ભન કરે છે” એમ થઈ શકે છે.
શક્ય હિોય તો “દેવના બાળકો” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, શાબ્દક રીતે થવું જોઈએ કારણકે તે બાઈબલમાં મહિત્વનો
વષય છે, એટલે કે તેનું ભાષાંતર ઈશ્વર આપિણો આકાશવાશી પિતા છે, એમ થવું જોઈએ. તેનું શક્ય વૈકલ્પિક
ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓ દેવના છે” અથવા “દેવના આત્મક બાળકો” એમ થઇ શકે છે.

જયારે ઈસુએ શષ્યો ને તેના “બાળકો” કહિીને બોલાવ્યા તેનું ભાષાંતર “વ્હિાલા મત્રો” અથવા “મારા પ્રય
શષ્યો”તરીકે પિણ કરી શકાય. જયારે પિાઉલે અને યોહિાને ઈસુમાં વશ્વાસી “બાળકો” તરીકે દશાર્ભવ્યા છે ત્યારે તેનું
ભાષાંતર, “વ્હિાલા સાથી વશ્વાસીઓ” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “વચનના બાળકો” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “લોકો કે
જેઓને દેવનું વચન આપિવામાં આવ્યું અને તેઓને તે પ્રાપ્ત થયું છે” એમ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ : વારસામાં ઉતરેલું, વચન, દીકરો, આત્મા, વશ્વાસ રાખવો, ખૂબ વ્હિાલું (અતપ્રય))
બાઈબલની કલમો:

બાળકો, બાળક
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1 યોહિાન 2:27-29 3 યોહિાન 1:1-4 ગલાતી 4:19-20 ઉત્પિત્ત 45:9-11 યહિોશુઆ 8:34-35 નહેિમ્યા 5:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1069, H1121, H1123, H1129, H1323, H1397, H1580, H2029,
H2030, H2056, H2138, H2145, H2233, H2945, H3173, H3205, H3206, H3208,
H3211, H3243, H3490, H4392, H5271, H5288, H5290, H5759, H5764, H5768,
H5953, H6185, H7908, H7909, H7921, G730, G815, G1025, G1064, G1471,
G3439, G3515, G3516, G3808, G3812, G3813, G3816, G5040, G5041, G5042,
G5043, G5044, G5206, G5207, G5388
બાળકો, બાળક
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, મોટભેાગે “બાળક” શબ્દ, સામાન્ય રીતે કોઈક કે જે ઉંમરમાં નાનું હિોય તેને દશાર્ભવે છે, જેમાં નાના શશુનો
પિણ સમાવેશ થાય છે. “બાળકો” શબ્દ બહુિવચનનું સ્વરૂપિ છે અને તેના અનેક રૂપિકાત્મક ઉપિયોગો પિણ હિોય છે.

ક્યારેક બાઈબલમાં, શષ્યો અથવા અનુયાયીઓને “બાળકો” કહિીને બોલાવામાં આવ્યા છે. મોટભેાગે વ્યતના
વંશજોને દશાર્ભવવા “બાળકો” શબ્દનો ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો છે. “(તે)ના બાળકો” એ શબ્દ એવા પ્રકારના ચારત્ર્યને
વગર્ગીકૃત કરવા માટ ેદશાર્ભવાયો છે.
કેટલાક ઉદાહિરણો હિોઈ શકે:

પ્રકાશના બાળકો આજ્ઞાપિાલન ના બાળકો શેતાનના બાળકો જેઓ આત્મક બાળકો જેવા છે તેવા લોકો માટ ેપિણ આ
શબ્દ દશાર્ભવી શકાય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, “દેવના બાળકો” લોકો કે જેઓ ઈસુમાં વશ્વાસ કરી દેવના બનેલા છે, તેને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

જયારે “બાળક” શબ્દનું ભાષાંતર ‘વંશજો” કરવામાં આવે ત્યારે તે વ્યતના દોહિત્ર અને દોહિત્રના બાળકોને દશાર્ભવે
છે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “(તે)ના બાળકો” ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓને તેવી લાક્ષણકતા હિોય છે” અથવા “લોકો
કે જે એ પ્રકારનું વતર્ભન કરે છે” એમ થઈ શકે છે.
શક્ય હિોય તો “દેવના બાળકો” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, શાબ્દક રીતે થવું જોઈએ કારણકે તે બાઈબલમાં મહિત્વનો
વષય છે, એટલે કે તેનું ભાષાંતર ઈશ્વર આપિણો આકાશવાશી પિતા છે, એમ થવું જોઈએ. તેનું શક્ય વૈકલ્પિક
ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓ દેવના છે” અથવા “દેવના આત્મક બાળકો” એમ થઇ શકે છે.

જયારે ઈસુએ શષ્યો ને તેના “બાળકો” કહિીને બોલાવ્યા તેનું ભાષાંતર “વ્હિાલા મત્રો” અથવા “મારા પ્રય
શષ્યો”તરીકે પિણ કરી શકાય. જયારે પિાઉલે અને યોહિાને ઈસુમાં વશ્વાસી “બાળકો” તરીકે દશાર્ભવ્યા છે ત્યારે તેનું
ભાષાંતર, “વ્હિાલા સાથી વશ્વાસીઓ” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “વચનના બાળકો” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “લોકો કે
જેઓને દેવનું વચન આપિવામાં આવ્યું અને તેઓને તે પ્રાપ્ત થયું છે” એમ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ : વારસામાં ઉતરેલું, વચન, દીકરો, આત્મા, વશ્વાસ રાખવો, ખૂબ વ્હિાલું (અતપ્રય))
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 2:27-29 3 યોહિાન 1:1-4 ગલાતી 4:19-20 ઉત્પિત્ત 45:9-11 યહિોશુઆ 8:34-35 નહેિમ્યા 5:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1069, H1121, H1123, H1129, H1323, H1397, H1580, H2029,
H2030, H2056, H2138, H2145, H2233, H2945, H3173, H3205, H3206, H3208,
H3211, H3243, H3490, H4392, H5271, H5288, H5290, H5759, H5764, H5768,
H5953, H6185, H7908, H7909, H7921, G730, G815, G1025, G1064, G1471,
G3439, G3515, G3516, G3808, G3812, G3813, G3816, G5040, G5041, G5042,
G5043, G5044, G5206, G5207, G5388
બાળકો, બાળક
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, મોટભેાગે “બાળક” શબ્દ, સામાન્ય રીતે કોઈક કે જે ઉંમરમાં નાનું હિોય તેને દશાર્ભવે છે, જેમાં નાના શશુનો
પિણ સમાવેશ થાય છે. “બાળકો” શબ્દ બહુિવચનનું સ્વરૂપિ છે અને તેના અનેક રૂપિકાત્મક ઉપિયોગો પિણ હિોય છે.

ક્યારેક બાઈબલમાં, શષ્યો અથવા અનુયાયીઓને “બાળકો” કહિીને બોલાવામાં આવ્યા છે. મોટભેાગે વ્યતના
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વંશજોને દશાર્ભવવા “બાળકો” શબ્દનો ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો છે. “(તે)ના બાળકો” એ શબ્દ એવા પ્રકારના ચારત્ર્યને
વગર્ગીકૃત કરવા માટ ેદશાર્ભવાયો છે.
કેટલાક ઉદાહિરણો હિોઈ શકે:

પ્રકાશના બાળકો આજ્ઞાપિાલન ના બાળકો શેતાનના બાળકો જેઓ આત્મક બાળકો જેવા છે તેવા લોકો માટ ેપિણ આ
શબ્દ દશાર્ભવી શકાય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, “દેવના બાળકો” લોકો કે જેઓ ઈસુમાં વશ્વાસ કરી દેવના બનેલા છે, તેને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

જયારે “બાળક” શબ્દનું ભાષાંતર ‘વંશજો” કરવામાં આવે ત્યારે તે વ્યતના દોહિત્ર અને દોહિત્રના બાળકોને દશાર્ભવે
છે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “(તે)ના બાળકો” ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓને તેવી લાક્ષણકતા હિોય છે” અથવા “લોકો
કે જે એ પ્રકારનું વતર્ભન કરે છે” એમ થઈ શકે છે.
શક્ય હિોય તો “દેવના બાળકો” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, શાબ્દક રીતે થવું જોઈએ કારણકે તે બાઈબલમાં મહિત્વનો
વષય છે, એટલે કે તેનું ભાષાંતર ઈશ્વર આપિણો આકાશવાશી પિતા છે, એમ થવું જોઈએ. તેનું શક્ય વૈકલ્પિક
ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓ દેવના છે” અથવા “દેવના આત્મક બાળકો” એમ થઇ શકે છે.

જયારે ઈસુએ શષ્યો ને તેના “બાળકો” કહિીને બોલાવ્યા તેનું ભાષાંતર “વ્હિાલા મત્રો” અથવા “મારા પ્રય
શષ્યો”તરીકે પિણ કરી શકાય. જયારે પિાઉલે અને યોહિાને ઈસુમાં વશ્વાસી “બાળકો” તરીકે દશાર્ભવ્યા છે ત્યારે તેનું
ભાષાંતર, “વ્હિાલા સાથી વશ્વાસીઓ” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “વચનના બાળકો” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “લોકો કે
જેઓને દેવનું વચન આપિવામાં આવ્યું અને તેઓને તે પ્રાપ્ત થયું છે” એમ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ : વારસામાં ઉતરેલું, વચન, દીકરો, આત્મા, વશ્વાસ રાખવો, ખૂબ વ્હિાલું (અતપ્રય))
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 2:27-29 3 યોહિાન 1:1-4 ગલાતી 4:19-20 ઉત્પિત્ત 45:9-11 યહિોશુઆ 8:34-35 નહેિમ્યા 5:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1069, H1121, H1123, H1129, H1323, H1397, H1580, H2029,
H2030, H2056, H2138, H2145, H2233, H2945, H3173, H3205, H3206, H3208,
H3211, H3243, H3490, H4392, H5271, H5288, H5290, H5759, H5764, H5768,
H5953, H6185, H7908, H7909, H7921, G730, G815, G1025, G1064, G1471,
G3439, G3515, G3516, G3808, G3812, G3813, G3816, G5040, G5041, G5042,
G5043, G5044, G5206, G5207, G5388
બાળકો, બાળક
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, મોટભેાગે “બાળક” શબ્દ, સામાન્ય રીતે કોઈક કે જે ઉંમરમાં નાનું હિોય તેને દશાર્ભવે છે, જેમાં નાના શશુનો
પિણ સમાવેશ થાય છે. “બાળકો” શબ્દ બહુિવચનનું સ્વરૂપિ છે અને તેના અનેક રૂપિકાત્મક ઉપિયોગો પિણ હિોય છે.

ક્યારેક બાઈબલમાં, શષ્યો અથવા અનુયાયીઓને “બાળકો” કહિીને બોલાવામાં આવ્યા છે. મોટભેાગે વ્યતના
વંશજોને દશાર્ભવવા “બાળકો” શબ્દનો ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો છે. “(તે)ના બાળકો” એ શબ્દ એવા પ્રકારના ચારત્ર્યને
વગર્ગીકૃત કરવા માટ ેદશાર્ભવાયો છે.
કેટલાક ઉદાહિરણો હિોઈ શકે:

પ્રકાશના બાળકો આજ્ઞાપિાલન ના બાળકો શેતાનના બાળકો જેઓ આત્મક બાળકો જેવા છે તેવા લોકો માટ ેપિણ આ
શબ્દ દશાર્ભવી શકાય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, “દેવના બાળકો” લોકો કે જેઓ ઈસુમાં વશ્વાસ કરી દેવના બનેલા છે, તેને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

જયારે “બાળક” શબ્દનું ભાષાંતર ‘વંશજો” કરવામાં આવે ત્યારે તે વ્યતના દોહિત્ર અને દોહિત્રના બાળકોને દશાર્ભવે
છે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “(તે)ના બાળકો” ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓને તેવી લાક્ષણકતા હિોય છે” અથવા “લોકો
કે જે એ પ્રકારનું વતર્ભન કરે છે” એમ થઈ શકે છે.
શક્ય હિોય તો “દેવના બાળકો” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, શાબ્દક રીતે થવું જોઈએ કારણકે તે બાઈબલમાં મહિત્વનો
વષય છે, એટલે કે તેનું ભાષાંતર ઈશ્વર આપિણો આકાશવાશી પિતા છે, એમ થવું જોઈએ. તેનું શક્ય વૈકલ્પિક
ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓ દેવના છે” અથવા “દેવના આત્મક બાળકો” એમ થઇ શકે છે.
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જયારે ઈસુએ શષ્યો ને તેના “બાળકો” કહિીને બોલાવ્યા તેનું ભાષાંતર “વ્હિાલા મત્રો” અથવા “મારા પ્રય
શષ્યો”તરીકે પિણ કરી શકાય. જયારે પિાઉલે અને યોહિાને ઈસુમાં વશ્વાસી “બાળકો” તરીકે દશાર્ભવ્યા છે ત્યારે તેનું
ભાષાંતર, “વ્હિાલા સાથી વશ્વાસીઓ” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “વચનના બાળકો” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “લોકો કે
જેઓને દેવનું વચન આપિવામાં આવ્યું અને તેઓને તે પ્રાપ્ત થયું છે” એમ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ : વારસામાં ઉતરેલું, વચન, દીકરો, આત્મા, વશ્વાસ રાખવો, ખૂબ વ્હિાલું (અતપ્રય))
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 2:27-29 3 યોહિાન 1:1-4 ગલાતી 4:19-20 ઉત્પિત્ત 45:9-11 યહિોશુઆ 8:34-35 નહેિમ્યા 5:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1069, H1121, H1123, H1129, H1323, H1397, H1580, H2029,
H2030, H2056, H2138, H2145, H2233, H2945, H3173, H3205, H3206, H3208,
H3211, H3243, H3490, H4392, H5271, H5288, H5290, H5759, H5764, H5768,
H5953, H6185, H7908, H7909, H7921, G730, G815, G1025, G1064, G1471,
G3439, G3515, G3516, G3808, G3812, G3813, G3816, G5040, G5041, G5042,
G5043, G5044, G5206, G5207, G5388
બાળકો, બાળક
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, મોટભેાગે “બાળક” શબ્દ, સામાન્ય રીતે કોઈક કે જે ઉંમરમાં નાનું હિોય તેને દશાર્ભવે છે, જેમાં નાના શશુનો
પિણ સમાવેશ થાય છે. “બાળકો” શબ્દ બહુિવચનનું સ્વરૂપિ છે અને તેના અનેક રૂપિકાત્મક ઉપિયોગો પિણ હિોય છે.

ક્યારેક બાઈબલમાં, શષ્યો અથવા અનુયાયીઓને “બાળકો” કહિીને બોલાવામાં આવ્યા છે. મોટભેાગે વ્યતના
વંશજોને દશાર્ભવવા “બાળકો” શબ્દનો ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો છે. “(તે)ના બાળકો” એ શબ્દ એવા પ્રકારના ચારત્ર્યને
વગર્ગીકૃત કરવા માટ ેદશાર્ભવાયો છે.
કેટલાક ઉદાહિરણો હિોઈ શકે:

પ્રકાશના બાળકો આજ્ઞાપિાલન ના બાળકો શેતાનના બાળકો જેઓ આત્મક બાળકો જેવા છે તેવા લોકો માટ ેપિણ આ
શબ્દ દશાર્ભવી શકાય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, “દેવના બાળકો” લોકો કે જેઓ ઈસુમાં વશ્વાસ કરી દેવના બનેલા છે, તેને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

જયારે “બાળક” શબ્દનું ભાષાંતર ‘વંશજો” કરવામાં આવે ત્યારે તે વ્યતના દોહિત્ર અને દોહિત્રના બાળકોને દશાર્ભવે
છે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “(તે)ના બાળકો” ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓને તેવી લાક્ષણકતા હિોય છે” અથવા “લોકો
કે જે એ પ્રકારનું વતર્ભન કરે છે” એમ થઈ શકે છે.
શક્ય હિોય તો “દેવના બાળકો” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, શાબ્દક રીતે થવું જોઈએ કારણકે તે બાઈબલમાં મહિત્વનો
વષય છે, એટલે કે તેનું ભાષાંતર ઈશ્વર આપિણો આકાશવાશી પિતા છે, એમ થવું જોઈએ. તેનું શક્ય વૈકલ્પિક
ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓ દેવના છે” અથવા “દેવના આત્મક બાળકો” એમ થઇ શકે છે.

જયારે ઈસુએ શષ્યો ને તેના “બાળકો” કહિીને બોલાવ્યા તેનું ભાષાંતર “વ્હિાલા મત્રો” અથવા “મારા પ્રય
શષ્યો”તરીકે પિણ કરી શકાય. જયારે પિાઉલે અને યોહિાને ઈસુમાં વશ્વાસી “બાળકો” તરીકે દશાર્ભવ્યા છે ત્યારે તેનું
ભાષાંતર, “વ્હિાલા સાથી વશ્વાસીઓ” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “વચનના બાળકો” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “લોકો કે
જેઓને દેવનું વચન આપિવામાં આવ્યું અને તેઓને તે પ્રાપ્ત થયું છે” એમ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ : વારસામાં ઉતરેલું, વચન, દીકરો, આત્મા, વશ્વાસ રાખવો, ખૂબ વ્હિાલું (અતપ્રય))
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 2:27-29 3 યોહિાન 1:1-4 ગલાતી 4:19-20 ઉત્પિત્ત 45:9-11 યહિોશુઆ 8:34-35 નહેિમ્યા 5:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1069, H1121, H1123, H1129, H1323, H1397, H1580, H2029,
H2030, H2056, H2138, H2145, H2233, H2945, H3173, H3205, H3206, H3208,
H3211, H3243, H3490, H4392, H5271, H5288, H5290, H5759, H5764, H5768,
H5953, H6185, H7908, H7909, H7921, G730, G815, G1025, G1064, G1471,
G3439, G3515, G3516, G3808, G3812, G3813, G3816, G5040, G5041, G5042,
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G5043, G5044, G5206, G5207, G5388
બાળકો, બાળક
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, મોટભેાગે “બાળક” શબ્દ, સામાન્ય રીતે કોઈક કે જે ઉંમરમાં નાનું હિોય તેને દશાર્ભવે છે, જેમાં નાના શશુનો
પિણ સમાવેશ થાય છે. “બાળકો” શબ્દ બહુિવચનનું સ્વરૂપિ છે અને તેના અનેક રૂપિકાત્મક ઉપિયોગો પિણ હિોય છે.

ક્યારેક બાઈબલમાં, શષ્યો અથવા અનુયાયીઓને “બાળકો” કહિીને બોલાવામાં આવ્યા છે. મોટભેાગે વ્યતના
વંશજોને દશાર્ભવવા “બાળકો” શબ્દનો ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો છે. “(તે)ના બાળકો” એ શબ્દ એવા પ્રકારના ચારત્ર્યને
વગર્ગીકૃત કરવા માટ ેદશાર્ભવાયો છે.
કેટલાક ઉદાહિરણો હિોઈ શકે:

પ્રકાશના બાળકો આજ્ઞાપિાલન ના બાળકો શેતાનના બાળકો જેઓ આત્મક બાળકો જેવા છે તેવા લોકો માટ ેપિણ આ
શબ્દ દશાર્ભવી શકાય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, “દેવના બાળકો” લોકો કે જેઓ ઈસુમાં વશ્વાસ કરી દેવના બનેલા છે, તેને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

જયારે “બાળક” શબ્દનું ભાષાંતર ‘વંશજો” કરવામાં આવે ત્યારે તે વ્યતના દોહિત્ર અને દોહિત્રના બાળકોને દશાર્ભવે
છે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “(તે)ના બાળકો” ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓને તેવી લાક્ષણકતા હિોય છે” અથવા “લોકો
કે જે એ પ્રકારનું વતર્ભન કરે છે” એમ થઈ શકે છે.
શક્ય હિોય તો “દેવના બાળકો” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, શાબ્દક રીતે થવું જોઈએ કારણકે તે બાઈબલમાં મહિત્વનો
વષય છે, એટલે કે તેનું ભાષાંતર ઈશ્વર આપિણો આકાશવાશી પિતા છે, એમ થવું જોઈએ. તેનું શક્ય વૈકલ્પિક
ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓ દેવના છે” અથવા “દેવના આત્મક બાળકો” એમ થઇ શકે છે.

જયારે ઈસુએ શષ્યો ને તેના “બાળકો” કહિીને બોલાવ્યા તેનું ભાષાંતર “વ્હિાલા મત્રો” અથવા “મારા પ્રય
શષ્યો”તરીકે પિણ કરી શકાય. જયારે પિાઉલે અને યોહિાને ઈસુમાં વશ્વાસી “બાળકો” તરીકે દશાર્ભવ્યા છે ત્યારે તેનું
ભાષાંતર, “વ્હિાલા સાથી વશ્વાસીઓ” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “વચનના બાળકો” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “લોકો કે
જેઓને દેવનું વચન આપિવામાં આવ્યું અને તેઓને તે પ્રાપ્ત થયું છે” એમ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ : વારસામાં ઉતરેલું, વચન, દીકરો, આત્મા, વશ્વાસ રાખવો, ખૂબ વ્હિાલું (અતપ્રય))
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 2:27-29 3 યોહિાન 1:1-4 ગલાતી 4:19-20 ઉત્પિત્ત 45:9-11 યહિોશુઆ 8:34-35 નહેિમ્યા 5:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1069, H1121, H1123, H1129, H1323, H1397, H1580, H2029,
H2030, H2056, H2138, H2145, H2233, H2945, H3173, H3205, H3206, H3208,
H3211, H3243, H3490, H4392, H5271, H5288, H5290, H5759, H5764, H5768,
H5953, H6185, H7908, H7909, H7921, G730, G815, G1025, G1064, G1471,
G3439, G3515, G3516, G3808, G3812, G3813, G3816, G5040, G5041, G5042,
G5043, G5044, G5206, G5207, G5388
બાળકો, બાળક
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, મોટભેાગે “બાળક” શબ્દ, સામાન્ય રીતે કોઈક કે જે ઉંમરમાં નાનું હિોય તેને દશાર્ભવે છે, જેમાં નાના શશુનો
પિણ સમાવેશ થાય છે. “બાળકો” શબ્દ બહુિવચનનું સ્વરૂપિ છે અને તેના અનેક રૂપિકાત્મક ઉપિયોગો પિણ હિોય છે.

ક્યારેક બાઈબલમાં, શષ્યો અથવા અનુયાયીઓને “બાળકો” કહિીને બોલાવામાં આવ્યા છે. મોટભેાગે વ્યતના
વંશજોને દશાર્ભવવા “બાળકો” શબ્દનો ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો છે. “(તે)ના બાળકો” એ શબ્દ એવા પ્રકારના ચારત્ર્યને
વગર્ગીકૃત કરવા માટ ેદશાર્ભવાયો છે.
કેટલાક ઉદાહિરણો હિોઈ શકે:

પ્રકાશના બાળકો આજ્ઞાપિાલન ના બાળકો શેતાનના બાળકો જેઓ આત્મક બાળકો જેવા છે તેવા લોકો માટ ેપિણ આ
શબ્દ દશાર્ભવી શકાય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, “દેવના બાળકો” લોકો કે જેઓ ઈસુમાં વશ્વાસ કરી દેવના બનેલા છે, તેને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:
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જયારે “બાળક” શબ્દનું ભાષાંતર ‘વંશજો” કરવામાં આવે ત્યારે તે વ્યતના દોહિત્ર અને દોહિત્રના બાળકોને દશાર્ભવે
છે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “(તે)ના બાળકો” ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓને તેવી લાક્ષણકતા હિોય છે” અથવા “લોકો
કે જે એ પ્રકારનું વતર્ભન કરે છે” એમ થઈ શકે છે.
શક્ય હિોય તો “દેવના બાળકો” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, શાબ્દક રીતે થવું જોઈએ કારણકે તે બાઈબલમાં મહિત્વનો
વષય છે, એટલે કે તેનું ભાષાંતર ઈશ્વર આપિણો આકાશવાશી પિતા છે, એમ થવું જોઈએ. તેનું શક્ય વૈકલ્પિક
ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓ દેવના છે” અથવા “દેવના આત્મક બાળકો” એમ થઇ શકે છે.

જયારે ઈસુએ શષ્યો ને તેના “બાળકો” કહિીને બોલાવ્યા તેનું ભાષાંતર “વ્હિાલા મત્રો” અથવા “મારા પ્રય
શષ્યો”તરીકે પિણ કરી શકાય. જયારે પિાઉલે અને યોહિાને ઈસુમાં વશ્વાસી “બાળકો” તરીકે દશાર્ભવ્યા છે ત્યારે તેનું
ભાષાંતર, “વ્હિાલા સાથી વશ્વાસીઓ” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “વચનના બાળકો” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “લોકો કે
જેઓને દેવનું વચન આપિવામાં આવ્યું અને તેઓને તે પ્રાપ્ત થયું છે” એમ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ : વારસામાં ઉતરેલું, વચન, દીકરો, આત્મા, વશ્વાસ રાખવો, ખૂબ વ્હિાલું (અતપ્રય))
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 2:27-29 3 યોહિાન 1:1-4 ગલાતી 4:19-20 ઉત્પિત્ત 45:9-11 યહિોશુઆ 8:34-35 નહેિમ્યા 5:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1069, H1121, H1123, H1129, H1323, H1397, H1580, H2029,
H2030, H2056, H2138, H2145, H2233, H2945, H3173, H3205, H3206, H3208,
H3211, H3243, H3490, H4392, H5271, H5288, H5290, H5759, H5764, H5768,
H5953, H6185, H7908, H7909, H7921, G730, G815, G1025, G1064, G1471,
G3439, G3515, G3516, G3808, G3812, G3813, G3816, G5040, G5041, G5042,
G5043, G5044, G5206, G5207, G5388
બાળકો, બાળક
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, મોટભેાગે “બાળક” શબ્દ, સામાન્ય રીતે કોઈક કે જે ઉંમરમાં નાનું હિોય તેને દશાર્ભવે છે, જેમાં નાના શશુનો
પિણ સમાવેશ થાય છે. “બાળકો” શબ્દ બહુિવચનનું સ્વરૂપિ છે અને તેના અનેક રૂપિકાત્મક ઉપિયોગો પિણ હિોય છે.

ક્યારેક બાઈબલમાં, શષ્યો અથવા અનુયાયીઓને “બાળકો” કહિીને બોલાવામાં આવ્યા છે. મોટભેાગે વ્યતના
વંશજોને દશાર્ભવવા “બાળકો” શબ્દનો ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો છે. “(તે)ના બાળકો” એ શબ્દ એવા પ્રકારના ચારત્ર્યને
વગર્ગીકૃત કરવા માટ ેદશાર્ભવાયો છે.
કેટલાક ઉદાહિરણો હિોઈ શકે:

પ્રકાશના બાળકો આજ્ઞાપિાલન ના બાળકો શેતાનના બાળકો જેઓ આત્મક બાળકો જેવા છે તેવા લોકો માટ ેપિણ આ
શબ્દ દશાર્ભવી શકાય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, “દેવના બાળકો” લોકો કે જેઓ ઈસુમાં વશ્વાસ કરી દેવના બનેલા છે, તેને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

જયારે “બાળક” શબ્દનું ભાષાંતર ‘વંશજો” કરવામાં આવે ત્યારે તે વ્યતના દોહિત્ર અને દોહિત્રના બાળકોને દશાર્ભવે
છે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “(તે)ના બાળકો” ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓને તેવી લાક્ષણકતા હિોય છે” અથવા “લોકો
કે જે એ પ્રકારનું વતર્ભન કરે છે” એમ થઈ શકે છે.
શક્ય હિોય તો “દેવના બાળકો” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, શાબ્દક રીતે થવું જોઈએ કારણકે તે બાઈબલમાં મહિત્વનો
વષય છે, એટલે કે તેનું ભાષાંતર ઈશ્વર આપિણો આકાશવાશી પિતા છે, એમ થવું જોઈએ. તેનું શક્ય વૈકલ્પિક
ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓ દેવના છે” અથવા “દેવના આત્મક બાળકો” એમ થઇ શકે છે.

જયારે ઈસુએ શષ્યો ને તેના “બાળકો” કહિીને બોલાવ્યા તેનું ભાષાંતર “વ્હિાલા મત્રો” અથવા “મારા પ્રય
શષ્યો”તરીકે પિણ કરી શકાય. જયારે પિાઉલે અને યોહિાને ઈસુમાં વશ્વાસી “બાળકો” તરીકે દશાર્ભવ્યા છે ત્યારે તેનું
ભાષાંતર, “વ્હિાલા સાથી વશ્વાસીઓ” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “વચનના બાળકો” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “લોકો કે
જેઓને દેવનું વચન આપિવામાં આવ્યું અને તેઓને તે પ્રાપ્ત થયું છે” એમ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ : વારસામાં ઉતરેલું, વચન, દીકરો, આત્મા, વશ્વાસ રાખવો, ખૂબ વ્હિાલું (અતપ્રય))
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 2:27-29 3 યોહિાન 1:1-4 ગલાતી 4:19-20 ઉત્પિત્ત 45:9-11 યહિોશુઆ 8:34-35 નહેિમ્યા 5:4-5
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H1069, H1121, H1123, H1129, H1323, H1397, H1580, H2029,

H2030, H2056, H2138, H2145, H2233, H2945, H3173, H3205, H3206, H3208,
H3211, H3243, H3490, H4392, H5271, H5288, H5290, H5759, H5764, H5768,
H5953, H6185, H7908, H7909, H7921, G730, G815, G1025, G1064, G1471,
G3439, G3515, G3516, G3808, G3812, G3813, G3816, G5040, G5041, G5042,
G5043, G5044, G5206, G5207, G5388
બાળકો, બાળક
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, મોટભેાગે “બાળક” શબ્દ, સામાન્ય રીતે કોઈક કે જે ઉંમરમાં નાનું હિોય તેને દશાર્ભવે છે, જેમાં નાના શશુનો
પિણ સમાવેશ થાય છે. “બાળકો” શબ્દ બહુિવચનનું સ્વરૂપિ છે અને તેના અનેક રૂપિકાત્મક ઉપિયોગો પિણ હિોય છે.

ક્યારેક બાઈબલમાં, શષ્યો અથવા અનુયાયીઓને “બાળકો” કહિીને બોલાવામાં આવ્યા છે. મોટભેાગે વ્યતના
વંશજોને દશાર્ભવવા “બાળકો” શબ્દનો ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો છે. “(તે)ના બાળકો” એ શબ્દ એવા પ્રકારના ચારત્ર્યને
વગર્ગીકૃત કરવા માટ ેદશાર્ભવાયો છે.
કેટલાક ઉદાહિરણો હિોઈ શકે:

પ્રકાશના બાળકો આજ્ઞાપિાલન ના બાળકો શેતાનના બાળકો જેઓ આત્મક બાળકો જેવા છે તેવા લોકો માટ ેપિણ આ
શબ્દ દશાર્ભવી શકાય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, “દેવના બાળકો” લોકો કે જેઓ ઈસુમાં વશ્વાસ કરી દેવના બનેલા છે, તેને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

જયારે “બાળક” શબ્દનું ભાષાંતર ‘વંશજો” કરવામાં આવે ત્યારે તે વ્યતના દોહિત્ર અને દોહિત્રના બાળકોને દશાર્ભવે
છે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “(તે)ના બાળકો” ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓને તેવી લાક્ષણકતા હિોય છે” અથવા “લોકો
કે જે એ પ્રકારનું વતર્ભન કરે છે” એમ થઈ શકે છે.
શક્ય હિોય તો “દેવના બાળકો” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, શાબ્દક રીતે થવું જોઈએ કારણકે તે બાઈબલમાં મહિત્વનો
વષય છે, એટલે કે તેનું ભાષાંતર ઈશ્વર આપિણો આકાશવાશી પિતા છે, એમ થવું જોઈએ. તેનું શક્ય વૈકલ્પિક
ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓ દેવના છે” અથવા “દેવના આત્મક બાળકો” એમ થઇ શકે છે.

જયારે ઈસુએ શષ્યો ને તેના “બાળકો” કહિીને બોલાવ્યા તેનું ભાષાંતર “વ્હિાલા મત્રો” અથવા “મારા પ્રય
શષ્યો”તરીકે પિણ કરી શકાય. જયારે પિાઉલે અને યોહિાને ઈસુમાં વશ્વાસી “બાળકો” તરીકે દશાર્ભવ્યા છે ત્યારે તેનું
ભાષાંતર, “વ્હિાલા સાથી વશ્વાસીઓ” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “વચનના બાળકો” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “લોકો કે
જેઓને દેવનું વચન આપિવામાં આવ્યું અને તેઓને તે પ્રાપ્ત થયું છે” એમ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ : વારસામાં ઉતરેલું, વચન, દીકરો, આત્મા, વશ્વાસ રાખવો, ખૂબ વ્હિાલું (અતપ્રય))
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 2:27-29 3 યોહિાન 1:1-4 ગલાતી 4:19-20 ઉત્પિત્ત 45:9-11 યહિોશુઆ 8:34-35 નહેિમ્યા 5:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1069, H1121, H1123, H1129, H1323, H1397, H1580, H2029,
H2030, H2056, H2138, H2145, H2233, H2945, H3173, H3205, H3206, H3208,
H3211, H3243, H3490, H4392, H5271, H5288, H5290, H5759, H5764, H5768,
H5953, H6185, H7908, H7909, H7921, G730, G815, G1025, G1064, G1471,
G3439, G3515, G3516, G3808, G3812, G3813, G3816, G5040, G5041, G5042,
G5043, G5044, G5206, G5207, G5388
બાળકો, બાળક
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, મોટભેાગે “બાળક” શબ્દ, સામાન્ય રીતે કોઈક કે જે ઉંમરમાં નાનું હિોય તેને દશાર્ભવે છે, જેમાં નાના શશુનો
પિણ સમાવેશ થાય છે. “બાળકો” શબ્દ બહુિવચનનું સ્વરૂપિ છે અને તેના અનેક રૂપિકાત્મક ઉપિયોગો પિણ હિોય છે.

ક્યારેક બાઈબલમાં, શષ્યો અથવા અનુયાયીઓને “બાળકો” કહિીને બોલાવામાં આવ્યા છે. મોટભેાગે વ્યતના
વંશજોને દશાર્ભવવા “બાળકો” શબ્દનો ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો છે. “(તે)ના બાળકો” એ શબ્દ એવા પ્રકારના ચારત્ર્યને
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વગર્ગીકૃત કરવા માટ ેદશાર્ભવાયો છે.
કેટલાક ઉદાહિરણો હિોઈ શકે:

પ્રકાશના બાળકો આજ્ઞાપિાલન ના બાળકો શેતાનના બાળકો જેઓ આત્મક બાળકો જેવા છે તેવા લોકો માટ ેપિણ આ
શબ્દ દશાર્ભવી શકાય છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, “દેવના બાળકો” લોકો કે જેઓ ઈસુમાં વશ્વાસ કરી દેવના બનેલા છે, તેને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

જયારે “બાળક” શબ્દનું ભાષાંતર ‘વંશજો” કરવામાં આવે ત્યારે તે વ્યતના દોહિત્ર અને દોહિત્રના બાળકોને દશાર્ભવે
છે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “(તે)ના બાળકો” ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓને તેવી લાક્ષણકતા હિોય છે” અથવા “લોકો
કે જે એ પ્રકારનું વતર્ભન કરે છે” એમ થઈ શકે છે.
શક્ય હિોય તો “દેવના બાળકો” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, શાબ્દક રીતે થવું જોઈએ કારણકે તે બાઈબલમાં મહિત્વનો
વષય છે, એટલે કે તેનું ભાષાંતર ઈશ્વર આપિણો આકાશવાશી પિતા છે, એમ થવું જોઈએ. તેનું શક્ય વૈકલ્પિક
ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓ દેવના છે” અથવા “દેવના આત્મક બાળકો” એમ થઇ શકે છે.

જયારે ઈસુએ શષ્યો ને તેના “બાળકો” કહિીને બોલાવ્યા તેનું ભાષાંતર “વ્હિાલા મત્રો” અથવા “મારા પ્રય
શષ્યો”તરીકે પિણ કરી શકાય. જયારે પિાઉલે અને યોહિાને ઈસુમાં વશ્વાસી “બાળકો” તરીકે દશાર્ભવ્યા છે ત્યારે તેનું
ભાષાંતર, “વ્હિાલા સાથી વશ્વાસીઓ” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “વચનના બાળકો” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “લોકો કે
જેઓને દેવનું વચન આપિવામાં આવ્યું અને તેઓને તે પ્રાપ્ત થયું છે” એમ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ : વારસામાં ઉતરેલું, વચન, દીકરો, આત્મા, વશ્વાસ રાખવો, ખૂબ વ્હિાલું (અતપ્રય))
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 2:27-29 3 યોહિાન 1:1-4 ગલાતી 4:19-20 ઉત્પિત્ત 45:9-11 યહિોશુઆ 8:34-35 નહેિમ્યા 5:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1069, H1121, H1123, H1129, H1323, H1397, H1580, H2029,
H2030, H2056, H2138, H2145, H2233, H2945, H3173, H3205, H3206, H3208,
H3211, H3243, H3490, H4392, H5271, H5288, H5290, H5759, H5764, H5768,
H5953, H6185, H7908, H7909, H7921, G730, G815, G1025, G1064, G1471,
G3439, G3515, G3516, G3808, G3812, G3813, G3816, G5040, G5041, G5042,
G5043, G5044, G5206, G5207, G5388
બન્યામીન, બન્યામીની, બન્યામીનીઓ
સત્યો:
બન્યામીન એ યાકૂબ અને તેની પિત્ની રાહેિલ દ્વારા જન્મેલો સૌથી નાનો દીકરો હિતો. તેના નામનો અથર્ભ, “મારા જમણા
હિાથનો પુત્ર.”

તે અને તેનો મોટો ભાઈ યુસુફ ફત રાહેિલના બાળકો હિતા, તેણી બન્યામીનના જન્મ પિછી મરણ પિામી. બન્યામીન
વંશજો ઈઝરાએલના બાર કુળોમાંનું એક બન્યું. શાઉલ રાજા ઈઝરાએલના બન્યામીન કુળમાંનો હિતો. પિાઉલ પ્રેરત
પિણ બન્યામીન કુળનો હિતો.
(આ પિણ જુઓ: ઈઝરાએલ, ઈઝરાએલ, [યુસૂફ , યૂસફ (જૂના કરાર), પિાઉલ, રાહેિલ)
બાઈબલની કલમો:

ઇસ્રાએલના બાર કુળ 1 રાજા 2:8-9 પ્રેરતો 13:21-22 ઉત્પિત્ત 35:16-20 ઉત્પિત્ત 42:1-4 ઉત્પિત્ત 42:35-36
ફલીપ્પિી 3:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1144, G958
બન્યામીન, બન્યામીની, બન્યામીનીઓ
સત્યો:
બન્યામીન એ યાકૂબ અને તેની પિત્ની રાહેિલ દ્વારા જન્મેલો સૌથી નાનો દીકરો હિતો. તેના નામનો અથર્ભ, “મારા જમણા
હિાથનો પુત્ર.”

તે અને તેનો મોટો ભાઈ યુસુફ ફત રાહેિલના બાળકો હિતા, તેણી બન્યામીનના જન્મ પિછી મરણ પિામી. બન્યામીન
વંશજો ઈઝરાએલના બાર કુળોમાંનું એક બન્યું. શાઉલ રાજા ઈઝરાએલના બન્યામીન કુળમાંનો હિતો. પિાઉલ પ્રેરત

બન્યામીન, બન્યામીની, બન્યામીનીઓ

Page 1680 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



પિણ બન્યામીન કુળનો હિતો.
(આ પિણ જુઓ: ઈઝરાએલ, ઈઝરાએલ, [યુસૂફ , યૂસફ (જૂના કરાર), પિાઉલ, રાહેિલ)
બાઈબલની કલમો:

ઇસ્રાએલના બાર કુળ 1 રાજા 2:8-9 પ્રેરતો 13:21-22 ઉત્પિત્ત 35:16-20 ઉત્પિત્ત 42:1-4 ઉત્પિત્ત 42:35-36
ફલીપ્પિી 3:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1144, G958
બન્યામીન, બન્યામીની, બન્યામીનીઓ
સત્યો:
બન્યામીન એ યાકૂબ અને તેની પિત્ની રાહેિલ દ્વારા જન્મેલો સૌથી નાનો દીકરો હિતો. તેના નામનો અથર્ભ, “મારા જમણા
હિાથનો પુત્ર.”

તે અને તેનો મોટો ભાઈ યુસુફ ફત રાહેિલના બાળકો હિતા, તેણી બન્યામીનના જન્મ પિછી મરણ પિામી. બન્યામીન
વંશજો ઈઝરાએલના બાર કુળોમાંનું એક બન્યું. શાઉલ રાજા ઈઝરાએલના બન્યામીન કુળમાંનો હિતો. પિાઉલ પ્રેરત
પિણ બન્યામીન કુળનો હિતો.
(આ પિણ જુઓ: ઈઝરાએલ, ઈઝરાએલ, [યુસૂફ , યૂસફ (જૂના કરાર), પિાઉલ, રાહેિલ)
બાઈબલની કલમો:

ઇસ્રાએલના બાર કુળ 1 રાજા 2:8-9 પ્રેરતો 13:21-22 ઉત્પિત્ત 35:16-20 ઉત્પિત્ત 42:1-4 ઉત્પિત્ત 42:35-36
ફલીપ્પિી 3:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1144, G958
બન્યામીન, બન્યામીની, બન્યામીનીઓ
સત્યો:
બન્યામીન એ યાકૂબ અને તેની પિત્ની રાહેિલ દ્વારા જન્મેલો સૌથી નાનો દીકરો હિતો. તેના નામનો અથર્ભ, “મારા જમણા
હિાથનો પુત્ર.”

તે અને તેનો મોટો ભાઈ યુસુફ ફત રાહેિલના બાળકો હિતા, તેણી બન્યામીનના જન્મ પિછી મરણ પિામી. બન્યામીન
વંશજો ઈઝરાએલના બાર કુળોમાંનું એક બન્યું. શાઉલ રાજા ઈઝરાએલના બન્યામીન કુળમાંનો હિતો. પિાઉલ પ્રેરત
પિણ બન્યામીન કુળનો હિતો.
(આ પિણ જુઓ: ઈઝરાએલ, ઈઝરાએલ, [યુસૂફ , યૂસફ (જૂના કરાર), પિાઉલ, રાહેિલ)
બાઈબલની કલમો:

ઇસ્રાએલના બાર કુળ 1 રાજા 2:8-9 પ્રેરતો 13:21-22 ઉત્પિત્ત 35:16-20 ઉત્પિત્ત 42:1-4 ઉત્પિત્ત 42:35-36
ફલીપ્પિી 3:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1144, G958
બીજ, વીયર્તા
વ્યાખ્યા:
બીજ એવા છોડનો એક ભાગ છે જે જમીનમાં સમાન છોડનું પુનઃઉત્પિાદન કરવાને માટ ેવાવેતર કરવામાં આવે છે. તેના
કેટલાક રૂપિકાત્મક અથર્યો પિણ છે.

"બીજ" શબ્દ રૂપિકાત્મક અને સૌમ્યોતથી ઉપિયોગમાં લેવાય છે જે એક માણસની અંદર રહેિલાં નાના કોશકાઓ એક
સ્ત્રીના કોશકાઓ સાથે જોડાય છે જેના કારણે તેનામાં બાળકની વૃદ્ધ થાય છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તેના સંકલનને વીયર્ભ કહેિવાય છે.

તેના અનુસંધાનમાં, “બીજ” વ્યતના સંતાન અથવા વંશજનો ઉલ્લેખ કરવાં ઉપિયોગમાં લેવાય છે. આ શબ્દમાં
ઘણીવાર બહુિવચનનો અથર્ભ થાય છે, એક કરતાં વધુ બીજનું અનાજ અથવા એક કરતાં વધુ વંશજ. ખેડૂતના બીજ
વાવવાના દ્રષ્ટાંતમાં, ઈસુએ તેમના બીજની સરખામણી ઈશ્વરના વચન સાથે કરી હિતી, જે સારા આધ્યાત્મક ફળ ઉત્પિન્ન
કરવા માટ ેલોકોના હૃદયમાં વાવવામાં આવે છે. પ્રેરત પિાઉલે પિણ “બીજ” શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના વચનનો ઉલ્લેખ
કરવાં માટ ેકયર્યો છે.
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અનુવાદ માટનેા સૂચનો:
શાબ્દક બીજ માટ,ે ખેડૂત પિોતાના ખેતરમાં જે વાવે છે તે માટ ેપ્રાદેશક ભાષામાં જે શબ્દ વપિરાય છે તેનો શાબ્દક

ઉપિયોગ “બીજ” માટ ેકરવો. શાબ્દક શબ્દ જ્યાં રૂપિકાત્મક રીતે ઈશ્વરના વચનો વષે ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે તે
સંદભર્ભમાં પિણ તેનો ઉપિયોગ થવો જોઈએ. રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ એક સમાન કુટંુબ રેખાના લોકોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ,ે
બીજને બદલે “વંશજ” અથવા “વંશજો” શબ્દનો ઉપિયોગ કરવો ભૂ સ્પિષ્ટ રહેિશે.
કેટલીક ભાષાઓમાં એક શબ્દ હિોઈ શકે છે જેનો અથર્ભ "બાળકો અને પિૌત્રો" થાય છે.

માણસ કે સ્ત્રીના “બીજ” માટ ેએ ધ્યાનમાં લો કે પ્રાદેશક ભાષા તેને કેવી રીતે વણર્ભવે કે જેથી તે લોકોને નારાજ ન કરે કે
મુંઝવણમાં ન મુકે.
(જુઓ: સોમ્યોત
(આ પિણ જુઓ: વારસામાં ઉતરેલું, સંતાન)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 રાજાઓ 18:30-32 ઉત્પિત 18:30-32 યમર્મિયા 2:20-22 માથ્થી 13:7-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2232, H2233, H2234, H3610, H6507, G4615, G4687, G4690,
G4701, G4703
બીજ, વીયર્તા
વ્યાખ્યા:
બીજ એવા છોડનો એક ભાગ છે જે જમીનમાં સમાન છોડનું પુનઃઉત્પિાદન કરવાને માટ ેવાવેતર કરવામાં આવે છે. તેના
કેટલાક રૂપિકાત્મક અથર્યો પિણ છે.

"બીજ" શબ્દ રૂપિકાત્મક અને સૌમ્યોતથી ઉપિયોગમાં લેવાય છે જે એક માણસની અંદર રહેિલાં નાના કોશકાઓ એક
સ્ત્રીના કોશકાઓ સાથે જોડાય છે જેના કારણે તેનામાં બાળકની વૃદ્ધ થાય છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તેના સંકલનને વીયર્ભ કહેિવાય છે.

તેના અનુસંધાનમાં, “બીજ” વ્યતના સંતાન અથવા વંશજનો ઉલ્લેખ કરવાં ઉપિયોગમાં લેવાય છે. આ શબ્દમાં
ઘણીવાર બહુિવચનનો અથર્ભ થાય છે, એક કરતાં વધુ બીજનું અનાજ અથવા એક કરતાં વધુ વંશજ. ખેડૂતના બીજ
વાવવાના દ્રષ્ટાંતમાં, ઈસુએ તેમના બીજની સરખામણી ઈશ્વરના વચન સાથે કરી હિતી, જે સારા આધ્યાત્મક ફળ ઉત્પિન્ન
કરવા માટ ેલોકોના હૃદયમાં વાવવામાં આવે છે. પ્રેરત પિાઉલે પિણ “બીજ” શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના વચનનો ઉલ્લેખ
કરવાં માટ ેકયર્યો છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

શાબ્દક બીજ માટ,ે ખેડૂત પિોતાના ખેતરમાં જે વાવે છે તે માટ ેપ્રાદેશક ભાષામાં જે શબ્દ વપિરાય છે તેનો શાબ્દક
ઉપિયોગ “બીજ” માટ ેકરવો. શાબ્દક શબ્દ જ્યાં રૂપિકાત્મક રીતે ઈશ્વરના વચનો વષે ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે તે
સંદભર્ભમાં પિણ તેનો ઉપિયોગ થવો જોઈએ. રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ એક સમાન કુટંુબ રેખાના લોકોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ,ે
બીજને બદલે “વંશજ” અથવા “વંશજો” શબ્દનો ઉપિયોગ કરવો ભૂ સ્પિષ્ટ રહેિશે.
કેટલીક ભાષાઓમાં એક શબ્દ હિોઈ શકે છે જેનો અથર્ભ "બાળકો અને પિૌત્રો" થાય છે.

માણસ કે સ્ત્રીના “બીજ” માટ ેએ ધ્યાનમાં લો કે પ્રાદેશક ભાષા તેને કેવી રીતે વણર્ભવે કે જેથી તે લોકોને નારાજ ન કરે કે
મુંઝવણમાં ન મુકે.
(જુઓ: સોમ્યોત
(આ પિણ જુઓ: વારસામાં ઉતરેલું, સંતાન)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 રાજાઓ 18:30-32 ઉત્પિત 18:30-32 યમર્મિયા 2:20-22 માથ્થી 13:7-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2232, H2233, H2234, H3610, H6507, G4615, G4687, G4690,
G4701, G4703
બીજ, વીયર્તા
વ્યાખ્યા:
બીજ એવા છોડનો એક ભાગ છે જે જમીનમાં સમાન છોડનું પુનઃઉત્પિાદન કરવાને માટ ેવાવેતર કરવામાં આવે છે. તેના

બીજ, વીયર્ભ
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કેટલાક રૂપિકાત્મક અથર્યો પિણ છે.
"બીજ" શબ્દ રૂપિકાત્મક અને સૌમ્યોતથી ઉપિયોગમાં લેવાય છે જે એક માણસની અંદર રહેિલાં નાના કોશકાઓ એક

સ્ત્રીના કોશકાઓ સાથે જોડાય છે જેના કારણે તેનામાં બાળકની વૃદ્ધ થાય છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તેના સંકલનને વીયર્ભ કહેિવાય છે.

તેના અનુસંધાનમાં, “બીજ” વ્યતના સંતાન અથવા વંશજનો ઉલ્લેખ કરવાં ઉપિયોગમાં લેવાય છે. આ શબ્દમાં
ઘણીવાર બહુિવચનનો અથર્ભ થાય છે, એક કરતાં વધુ બીજનું અનાજ અથવા એક કરતાં વધુ વંશજ. ખેડૂતના બીજ
વાવવાના દ્રષ્ટાંતમાં, ઈસુએ તેમના બીજની સરખામણી ઈશ્વરના વચન સાથે કરી હિતી, જે સારા આધ્યાત્મક ફળ ઉત્પિન્ન
કરવા માટ ેલોકોના હૃદયમાં વાવવામાં આવે છે. પ્રેરત પિાઉલે પિણ “બીજ” શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના વચનનો ઉલ્લેખ
કરવાં માટ ેકયર્યો છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

શાબ્દક બીજ માટ,ે ખેડૂત પિોતાના ખેતરમાં જે વાવે છે તે માટ ેપ્રાદેશક ભાષામાં જે શબ્દ વપિરાય છે તેનો શાબ્દક
ઉપિયોગ “બીજ” માટ ેકરવો. શાબ્દક શબ્દ જ્યાં રૂપિકાત્મક રીતે ઈશ્વરના વચનો વષે ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે તે
સંદભર્ભમાં પિણ તેનો ઉપિયોગ થવો જોઈએ. રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ એક સમાન કુટંુબ રેખાના લોકોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ,ે
બીજને બદલે “વંશજ” અથવા “વંશજો” શબ્દનો ઉપિયોગ કરવો ભૂ સ્પિષ્ટ રહેિશે.
કેટલીક ભાષાઓમાં એક શબ્દ હિોઈ શકે છે જેનો અથર્ભ "બાળકો અને પિૌત્રો" થાય છે.

માણસ કે સ્ત્રીના “બીજ” માટ ેએ ધ્યાનમાં લો કે પ્રાદેશક ભાષા તેને કેવી રીતે વણર્ભવે કે જેથી તે લોકોને નારાજ ન કરે કે
મુંઝવણમાં ન મુકે.
(જુઓ: સોમ્યોત
(આ પિણ જુઓ: વારસામાં ઉતરેલું, સંતાન)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 રાજાઓ 18:30-32 ઉત્પિત 18:30-32 યમર્મિયા 2:20-22 માથ્થી 13:7-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2232, H2233, H2234, H3610, H6507, G4615, G4687, G4690,
G4701, G4703
બીજ, વીયર્તા
વ્યાખ્યા:
બીજ એવા છોડનો એક ભાગ છે જે જમીનમાં સમાન છોડનું પુનઃઉત્પિાદન કરવાને માટ ેવાવેતર કરવામાં આવે છે. તેના
કેટલાક રૂપિકાત્મક અથર્યો પિણ છે.

"બીજ" શબ્દ રૂપિકાત્મક અને સૌમ્યોતથી ઉપિયોગમાં લેવાય છે જે એક માણસની અંદર રહેિલાં નાના કોશકાઓ એક
સ્ત્રીના કોશકાઓ સાથે જોડાય છે જેના કારણે તેનામાં બાળકની વૃદ્ધ થાય છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તેના સંકલનને વીયર્ભ કહેિવાય છે.

તેના અનુસંધાનમાં, “બીજ” વ્યતના સંતાન અથવા વંશજનો ઉલ્લેખ કરવાં ઉપિયોગમાં લેવાય છે. આ શબ્દમાં
ઘણીવાર બહુિવચનનો અથર્ભ થાય છે, એક કરતાં વધુ બીજનું અનાજ અથવા એક કરતાં વધુ વંશજ. ખેડૂતના બીજ
વાવવાના દ્રષ્ટાંતમાં, ઈસુએ તેમના બીજની સરખામણી ઈશ્વરના વચન સાથે કરી હિતી, જે સારા આધ્યાત્મક ફળ ઉત્પિન્ન
કરવા માટ ેલોકોના હૃદયમાં વાવવામાં આવે છે. પ્રેરત પિાઉલે પિણ “બીજ” શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના વચનનો ઉલ્લેખ
કરવાં માટ ેકયર્યો છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

શાબ્દક બીજ માટ,ે ખેડૂત પિોતાના ખેતરમાં જે વાવે છે તે માટ ેપ્રાદેશક ભાષામાં જે શબ્દ વપિરાય છે તેનો શાબ્દક
ઉપિયોગ “બીજ” માટ ેકરવો. શાબ્દક શબ્દ જ્યાં રૂપિકાત્મક રીતે ઈશ્વરના વચનો વષે ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે તે
સંદભર્ભમાં પિણ તેનો ઉપિયોગ થવો જોઈએ. રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ એક સમાન કુટંુબ રેખાના લોકોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ,ે
બીજને બદલે “વંશજ” અથવા “વંશજો” શબ્દનો ઉપિયોગ કરવો ભૂ સ્પિષ્ટ રહેિશે.
કેટલીક ભાષાઓમાં એક શબ્દ હિોઈ શકે છે જેનો અથર્ભ "બાળકો અને પિૌત્રો" થાય છે.

માણસ કે સ્ત્રીના “બીજ” માટ ેએ ધ્યાનમાં લો કે પ્રાદેશક ભાષા તેને કેવી રીતે વણર્ભવે કે જેથી તે લોકોને નારાજ ન કરે કે
મુંઝવણમાં ન મુકે.
(જુઓ: સોમ્યોત

બીજ, વીયર્ભ
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(આ પિણ જુઓ: વારસામાં ઉતરેલું, સંતાન)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 રાજાઓ 18:30-32 ઉત્પિત 18:30-32 યમર્મિયા 2:20-22 માથ્થી 13:7-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2232, H2233, H2234, H3610, H6507, G4615, G4687, G4690,
G4701, G4703
બીજ, વીયર્તા
વ્યાખ્યા:
બીજ એવા છોડનો એક ભાગ છે જે જમીનમાં સમાન છોડનું પુનઃઉત્પિાદન કરવાને માટ ેવાવેતર કરવામાં આવે છે. તેના
કેટલાક રૂપિકાત્મક અથર્યો પિણ છે.

"બીજ" શબ્દ રૂપિકાત્મક અને સૌમ્યોતથી ઉપિયોગમાં લેવાય છે જે એક માણસની અંદર રહેિલાં નાના કોશકાઓ એક
સ્ત્રીના કોશકાઓ સાથે જોડાય છે જેના કારણે તેનામાં બાળકની વૃદ્ધ થાય છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તેના સંકલનને વીયર્ભ કહેિવાય છે.

તેના અનુસંધાનમાં, “બીજ” વ્યતના સંતાન અથવા વંશજનો ઉલ્લેખ કરવાં ઉપિયોગમાં લેવાય છે. આ શબ્દમાં
ઘણીવાર બહુિવચનનો અથર્ભ થાય છે, એક કરતાં વધુ બીજનું અનાજ અથવા એક કરતાં વધુ વંશજ. ખેડૂતના બીજ
વાવવાના દ્રષ્ટાંતમાં, ઈસુએ તેમના બીજની સરખામણી ઈશ્વરના વચન સાથે કરી હિતી, જે સારા આધ્યાત્મક ફળ ઉત્પિન્ન
કરવા માટ ેલોકોના હૃદયમાં વાવવામાં આવે છે. પ્રેરત પિાઉલે પિણ “બીજ” શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના વચનનો ઉલ્લેખ
કરવાં માટ ેકયર્યો છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

શાબ્દક બીજ માટ,ે ખેડૂત પિોતાના ખેતરમાં જે વાવે છે તે માટ ેપ્રાદેશક ભાષામાં જે શબ્દ વપિરાય છે તેનો શાબ્દક
ઉપિયોગ “બીજ” માટ ેકરવો. શાબ્દક શબ્દ જ્યાં રૂપિકાત્મક રીતે ઈશ્વરના વચનો વષે ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે તે
સંદભર્ભમાં પિણ તેનો ઉપિયોગ થવો જોઈએ. રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ એક સમાન કુટંુબ રેખાના લોકોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ,ે
બીજને બદલે “વંશજ” અથવા “વંશજો” શબ્દનો ઉપિયોગ કરવો ભૂ સ્પિષ્ટ રહેિશે.
કેટલીક ભાષાઓમાં એક શબ્દ હિોઈ શકે છે જેનો અથર્ભ "બાળકો અને પિૌત્રો" થાય છે.

માણસ કે સ્ત્રીના “બીજ” માટ ેએ ધ્યાનમાં લો કે પ્રાદેશક ભાષા તેને કેવી રીતે વણર્ભવે કે જેથી તે લોકોને નારાજ ન કરે કે
મુંઝવણમાં ન મુકે.
(જુઓ: સોમ્યોત
(આ પિણ જુઓ: વારસામાં ઉતરેલું, સંતાન)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 રાજાઓ 18:30-32 ઉત્પિત 18:30-32 યમર્મિયા 2:20-22 માથ્થી 13:7-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2232, H2233, H2234, H3610, H6507, G4615, G4687, G4690,
G4701, G4703
બીજ, વીયર્તા
વ્યાખ્યા:
બીજ એવા છોડનો એક ભાગ છે જે જમીનમાં સમાન છોડનું પુનઃઉત્પિાદન કરવાને માટ ેવાવેતર કરવામાં આવે છે. તેના
કેટલાક રૂપિકાત્મક અથર્યો પિણ છે.

"બીજ" શબ્દ રૂપિકાત્મક અને સૌમ્યોતથી ઉપિયોગમાં લેવાય છે જે એક માણસની અંદર રહેિલાં નાના કોશકાઓ એક
સ્ત્રીના કોશકાઓ સાથે જોડાય છે જેના કારણે તેનામાં બાળકની વૃદ્ધ થાય છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તેના સંકલનને વીયર્ભ કહેિવાય છે.

તેના અનુસંધાનમાં, “બીજ” વ્યતના સંતાન અથવા વંશજનો ઉલ્લેખ કરવાં ઉપિયોગમાં લેવાય છે. આ શબ્દમાં
ઘણીવાર બહુિવચનનો અથર્ભ થાય છે, એક કરતાં વધુ બીજનું અનાજ અથવા એક કરતાં વધુ વંશજ. ખેડૂતના બીજ
વાવવાના દ્રષ્ટાંતમાં, ઈસુએ તેમના બીજની સરખામણી ઈશ્વરના વચન સાથે કરી હિતી, જે સારા આધ્યાત્મક ફળ ઉત્પિન્ન
કરવા માટ ેલોકોના હૃદયમાં વાવવામાં આવે છે. પ્રેરત પિાઉલે પિણ “બીજ” શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના વચનનો ઉલ્લેખ
કરવાં માટ ેકયર્યો છે.

બીજ, વીયર્ભ
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અનુવાદ માટનેા સૂચનો:
શાબ્દક બીજ માટ,ે ખેડૂત પિોતાના ખેતરમાં જે વાવે છે તે માટ ેપ્રાદેશક ભાષામાં જે શબ્દ વપિરાય છે તેનો શાબ્દક

ઉપિયોગ “બીજ” માટ ેકરવો. શાબ્દક શબ્દ જ્યાં રૂપિકાત્મક રીતે ઈશ્વરના વચનો વષે ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે તે
સંદભર્ભમાં પિણ તેનો ઉપિયોગ થવો જોઈએ. રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ એક સમાન કુટંુબ રેખાના લોકોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ,ે
બીજને બદલે “વંશજ” અથવા “વંશજો” શબ્દનો ઉપિયોગ કરવો ભૂ સ્પિષ્ટ રહેિશે.
કેટલીક ભાષાઓમાં એક શબ્દ હિોઈ શકે છે જેનો અથર્ભ "બાળકો અને પિૌત્રો" થાય છે.

માણસ કે સ્ત્રીના “બીજ” માટ ેએ ધ્યાનમાં લો કે પ્રાદેશક ભાષા તેને કેવી રીતે વણર્ભવે કે જેથી તે લોકોને નારાજ ન કરે કે
મુંઝવણમાં ન મુકે.
(જુઓ: સોમ્યોત
(આ પિણ જુઓ: વારસામાં ઉતરેલું, સંતાન)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 રાજાઓ 18:30-32 ઉત્પિત 18:30-32 યમર્મિયા 2:20-22 માથ્થી 13:7-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2232, H2233, H2234, H3610, H6507, G4615, G4687, G4690,
G4701, G4703
બીજ, વીયર્તા
વ્યાખ્યા:
બીજ એવા છોડનો એક ભાગ છે જે જમીનમાં સમાન છોડનું પુનઃઉત્પિાદન કરવાને માટ ેવાવેતર કરવામાં આવે છે. તેના
કેટલાક રૂપિકાત્મક અથર્યો પિણ છે.

"બીજ" શબ્દ રૂપિકાત્મક અને સૌમ્યોતથી ઉપિયોગમાં લેવાય છે જે એક માણસની અંદર રહેિલાં નાના કોશકાઓ એક
સ્ત્રીના કોશકાઓ સાથે જોડાય છે જેના કારણે તેનામાં બાળકની વૃદ્ધ થાય છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તેના સંકલનને વીયર્ભ કહેિવાય છે.

તેના અનુસંધાનમાં, “બીજ” વ્યતના સંતાન અથવા વંશજનો ઉલ્લેખ કરવાં ઉપિયોગમાં લેવાય છે. આ શબ્દમાં
ઘણીવાર બહુિવચનનો અથર્ભ થાય છે, એક કરતાં વધુ બીજનું અનાજ અથવા એક કરતાં વધુ વંશજ. ખેડૂતના બીજ
વાવવાના દ્રષ્ટાંતમાં, ઈસુએ તેમના બીજની સરખામણી ઈશ્વરના વચન સાથે કરી હિતી, જે સારા આધ્યાત્મક ફળ ઉત્પિન્ન
કરવા માટ ેલોકોના હૃદયમાં વાવવામાં આવે છે. પ્રેરત પિાઉલે પિણ “બીજ” શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના વચનનો ઉલ્લેખ
કરવાં માટ ેકયર્યો છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

શાબ્દક બીજ માટ,ે ખેડૂત પિોતાના ખેતરમાં જે વાવે છે તે માટ ેપ્રાદેશક ભાષામાં જે શબ્દ વપિરાય છે તેનો શાબ્દક
ઉપિયોગ “બીજ” માટ ેકરવો. શાબ્દક શબ્દ જ્યાં રૂપિકાત્મક રીતે ઈશ્વરના વચનો વષે ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે તે
સંદભર્ભમાં પિણ તેનો ઉપિયોગ થવો જોઈએ. રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ એક સમાન કુટંુબ રેખાના લોકોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ,ે
બીજને બદલે “વંશજ” અથવા “વંશજો” શબ્દનો ઉપિયોગ કરવો ભૂ સ્પિષ્ટ રહેિશે.
કેટલીક ભાષાઓમાં એક શબ્દ હિોઈ શકે છે જેનો અથર્ભ "બાળકો અને પિૌત્રો" થાય છે.

માણસ કે સ્ત્રીના “બીજ” માટ ેએ ધ્યાનમાં લો કે પ્રાદેશક ભાષા તેને કેવી રીતે વણર્ભવે કે જેથી તે લોકોને નારાજ ન કરે કે
મુંઝવણમાં ન મુકે.
(જુઓ: સોમ્યોત
(આ પિણ જુઓ: વારસામાં ઉતરેલું, સંતાન)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 રાજાઓ 18:30-32 ઉત્પિત 18:30-32 યમર્મિયા 2:20-22 માથ્થી 13:7-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2232, H2233, H2234, H3610, H6507, G4615, G4687, G4690,
G4701, G4703
બીજ, વીયર્તા
વ્યાખ્યા:
બીજ એવા છોડનો એક ભાગ છે જે જમીનમાં સમાન છોડનું પુનઃઉત્પિાદન કરવાને માટ ેવાવેતર કરવામાં આવે છે. તેના

બીજ, વીયર્ભ
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કેટલાક રૂપિકાત્મક અથર્યો પિણ છે.
"બીજ" શબ્દ રૂપિકાત્મક અને સૌમ્યોતથી ઉપિયોગમાં લેવાય છે જે એક માણસની અંદર રહેિલાં નાના કોશકાઓ એક

સ્ત્રીના કોશકાઓ સાથે જોડાય છે જેના કારણે તેનામાં બાળકની વૃદ્ધ થાય છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તેના સંકલનને વીયર્ભ કહેિવાય છે.

તેના અનુસંધાનમાં, “બીજ” વ્યતના સંતાન અથવા વંશજનો ઉલ્લેખ કરવાં ઉપિયોગમાં લેવાય છે. આ શબ્દમાં
ઘણીવાર બહુિવચનનો અથર્ભ થાય છે, એક કરતાં વધુ બીજનું અનાજ અથવા એક કરતાં વધુ વંશજ. ખેડૂતના બીજ
વાવવાના દ્રષ્ટાંતમાં, ઈસુએ તેમના બીજની સરખામણી ઈશ્વરના વચન સાથે કરી હિતી, જે સારા આધ્યાત્મક ફળ ઉત્પિન્ન
કરવા માટ ેલોકોના હૃદયમાં વાવવામાં આવે છે. પ્રેરત પિાઉલે પિણ “બીજ” શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના વચનનો ઉલ્લેખ
કરવાં માટ ેકયર્યો છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

શાબ્દક બીજ માટ,ે ખેડૂત પિોતાના ખેતરમાં જે વાવે છે તે માટ ેપ્રાદેશક ભાષામાં જે શબ્દ વપિરાય છે તેનો શાબ્દક
ઉપિયોગ “બીજ” માટ ેકરવો. શાબ્દક શબ્દ જ્યાં રૂપિકાત્મક રીતે ઈશ્વરના વચનો વષે ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે તે
સંદભર્ભમાં પિણ તેનો ઉપિયોગ થવો જોઈએ. રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ એક સમાન કુટંુબ રેખાના લોકોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ,ે
બીજને બદલે “વંશજ” અથવા “વંશજો” શબ્દનો ઉપિયોગ કરવો ભૂ સ્પિષ્ટ રહેિશે.
કેટલીક ભાષાઓમાં એક શબ્દ હિોઈ શકે છે જેનો અથર્ભ "બાળકો અને પિૌત્રો" થાય છે.

માણસ કે સ્ત્રીના “બીજ” માટ ેએ ધ્યાનમાં લો કે પ્રાદેશક ભાષા તેને કેવી રીતે વણર્ભવે કે જેથી તે લોકોને નારાજ ન કરે કે
મુંઝવણમાં ન મુકે.
(જુઓ: સોમ્યોત
(આ પિણ જુઓ: વારસામાં ઉતરેલું, સંતાન)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 રાજાઓ 18:30-32 ઉત્પિત 18:30-32 યમર્મિયા 2:20-22 માથ્થી 13:7-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2232, H2233, H2234, H3610, H6507, G4615, G4687, G4690,
G4701, G4703
બીજ, વીયર્તા
વ્યાખ્યા:
બીજ એવા છોડનો એક ભાગ છે જે જમીનમાં સમાન છોડનું પુનઃઉત્પિાદન કરવાને માટ ેવાવેતર કરવામાં આવે છે. તેના
કેટલાક રૂપિકાત્મક અથર્યો પિણ છે.

"બીજ" શબ્દ રૂપિકાત્મક અને સૌમ્યોતથી ઉપિયોગમાં લેવાય છે જે એક માણસની અંદર રહેિલાં નાના કોશકાઓ એક
સ્ત્રીના કોશકાઓ સાથે જોડાય છે જેના કારણે તેનામાં બાળકની વૃદ્ધ થાય છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તેના સંકલનને વીયર્ભ કહેિવાય છે.

તેના અનુસંધાનમાં, “બીજ” વ્યતના સંતાન અથવા વંશજનો ઉલ્લેખ કરવાં ઉપિયોગમાં લેવાય છે. આ શબ્દમાં
ઘણીવાર બહુિવચનનો અથર્ભ થાય છે, એક કરતાં વધુ બીજનું અનાજ અથવા એક કરતાં વધુ વંશજ. ખેડૂતના બીજ
વાવવાના દ્રષ્ટાંતમાં, ઈસુએ તેમના બીજની સરખામણી ઈશ્વરના વચન સાથે કરી હિતી, જે સારા આધ્યાત્મક ફળ ઉત્પિન્ન
કરવા માટ ેલોકોના હૃદયમાં વાવવામાં આવે છે. પ્રેરત પિાઉલે પિણ “બીજ” શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના વચનનો ઉલ્લેખ
કરવાં માટ ેકયર્યો છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

શાબ્દક બીજ માટ,ે ખેડૂત પિોતાના ખેતરમાં જે વાવે છે તે માટ ેપ્રાદેશક ભાષામાં જે શબ્દ વપિરાય છે તેનો શાબ્દક
ઉપિયોગ “બીજ” માટ ેકરવો. શાબ્દક શબ્દ જ્યાં રૂપિકાત્મક રીતે ઈશ્વરના વચનો વષે ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે તે
સંદભર્ભમાં પિણ તેનો ઉપિયોગ થવો જોઈએ. રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ એક સમાન કુટંુબ રેખાના લોકોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ,ે
બીજને બદલે “વંશજ” અથવા “વંશજો” શબ્દનો ઉપિયોગ કરવો ભૂ સ્પિષ્ટ રહેિશે.
કેટલીક ભાષાઓમાં એક શબ્દ હિોઈ શકે છે જેનો અથર્ભ "બાળકો અને પિૌત્રો" થાય છે.

માણસ કે સ્ત્રીના “બીજ” માટ ેએ ધ્યાનમાં લો કે પ્રાદેશક ભાષા તેને કેવી રીતે વણર્ભવે કે જેથી તે લોકોને નારાજ ન કરે કે
મુંઝવણમાં ન મુકે.
(જુઓ: સોમ્યોત

બીજ, વીયર્ભ
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(આ પિણ જુઓ: વારસામાં ઉતરેલું, સંતાન)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 રાજાઓ 18:30-32 ઉત્પિત 18:30-32 યમર્મિયા 2:20-22 માથ્થી 13:7-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2232, H2233, H2234, H3610, H6507, G4615, G4687, G4690,
G4701, G4703
બીજ, વીયર્તા
વ્યાખ્યા:
બીજ એવા છોડનો એક ભાગ છે જે જમીનમાં સમાન છોડનું પુનઃઉત્પિાદન કરવાને માટ ેવાવેતર કરવામાં આવે છે. તેના
કેટલાક રૂપિકાત્મક અથર્યો પિણ છે.

"બીજ" શબ્દ રૂપિકાત્મક અને સૌમ્યોતથી ઉપિયોગમાં લેવાય છે જે એક માણસની અંદર રહેિલાં નાના કોશકાઓ એક
સ્ત્રીના કોશકાઓ સાથે જોડાય છે જેના કારણે તેનામાં બાળકની વૃદ્ધ થાય છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તેના સંકલનને વીયર્ભ કહેિવાય છે.

તેના અનુસંધાનમાં, “બીજ” વ્યતના સંતાન અથવા વંશજનો ઉલ્લેખ કરવાં ઉપિયોગમાં લેવાય છે. આ શબ્દમાં
ઘણીવાર બહુિવચનનો અથર્ભ થાય છે, એક કરતાં વધુ બીજનું અનાજ અથવા એક કરતાં વધુ વંશજ. ખેડૂતના બીજ
વાવવાના દ્રષ્ટાંતમાં, ઈસુએ તેમના બીજની સરખામણી ઈશ્વરના વચન સાથે કરી હિતી, જે સારા આધ્યાત્મક ફળ ઉત્પિન્ન
કરવા માટ ેલોકોના હૃદયમાં વાવવામાં આવે છે. પ્રેરત પિાઉલે પિણ “બીજ” શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના વચનનો ઉલ્લેખ
કરવાં માટ ેકયર્યો છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

શાબ્દક બીજ માટ,ે ખેડૂત પિોતાના ખેતરમાં જે વાવે છે તે માટ ેપ્રાદેશક ભાષામાં જે શબ્દ વપિરાય છે તેનો શાબ્દક
ઉપિયોગ “બીજ” માટ ેકરવો. શાબ્દક શબ્દ જ્યાં રૂપિકાત્મક રીતે ઈશ્વરના વચનો વષે ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે તે
સંદભર્ભમાં પિણ તેનો ઉપિયોગ થવો જોઈએ. રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ એક સમાન કુટંુબ રેખાના લોકોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ,ે
બીજને બદલે “વંશજ” અથવા “વંશજો” શબ્દનો ઉપિયોગ કરવો ભૂ સ્પિષ્ટ રહેિશે.
કેટલીક ભાષાઓમાં એક શબ્દ હિોઈ શકે છે જેનો અથર્ભ "બાળકો અને પિૌત્રો" થાય છે.

માણસ કે સ્ત્રીના “બીજ” માટ ેએ ધ્યાનમાં લો કે પ્રાદેશક ભાષા તેને કેવી રીતે વણર્ભવે કે જેથી તે લોકોને નારાજ ન કરે કે
મુંઝવણમાં ન મુકે.
(જુઓ: સોમ્યોત
(આ પિણ જુઓ: વારસામાં ઉતરેલું, સંતાન)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 રાજાઓ 18:30-32 ઉત્પિત 18:30-32 યમર્મિયા 2:20-22 માથ્થી 13:7-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2232, H2233, H2234, H3610, H6507, G4615, G4687, G4690,
G4701, G4703
બીજ, વીયર્તા
વ્યાખ્યા:
બીજ એવા છોડનો એક ભાગ છે જે જમીનમાં સમાન છોડનું પુનઃઉત્પિાદન કરવાને માટ ેવાવેતર કરવામાં આવે છે. તેના
કેટલાક રૂપિકાત્મક અથર્યો પિણ છે.

"બીજ" શબ્દ રૂપિકાત્મક અને સૌમ્યોતથી ઉપિયોગમાં લેવાય છે જે એક માણસની અંદર રહેિલાં નાના કોશકાઓ એક
સ્ત્રીના કોશકાઓ સાથે જોડાય છે જેના કારણે તેનામાં બાળકની વૃદ્ધ થાય છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તેના સંકલનને વીયર્ભ કહેિવાય છે.

તેના અનુસંધાનમાં, “બીજ” વ્યતના સંતાન અથવા વંશજનો ઉલ્લેખ કરવાં ઉપિયોગમાં લેવાય છે. આ શબ્દમાં
ઘણીવાર બહુિવચનનો અથર્ભ થાય છે, એક કરતાં વધુ બીજનું અનાજ અથવા એક કરતાં વધુ વંશજ. ખેડૂતના બીજ
વાવવાના દ્રષ્ટાંતમાં, ઈસુએ તેમના બીજની સરખામણી ઈશ્વરના વચન સાથે કરી હિતી, જે સારા આધ્યાત્મક ફળ ઉત્પિન્ન
કરવા માટ ેલોકોના હૃદયમાં વાવવામાં આવે છે. પ્રેરત પિાઉલે પિણ “બીજ” શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના વચનનો ઉલ્લેખ
કરવાં માટ ેકયર્યો છે.

બીજ, વીયર્ભ
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અનુવાદ માટનેા સૂચનો:
શાબ્દક બીજ માટ,ે ખેડૂત પિોતાના ખેતરમાં જે વાવે છે તે માટ ેપ્રાદેશક ભાષામાં જે શબ્દ વપિરાય છે તેનો શાબ્દક

ઉપિયોગ “બીજ” માટ ેકરવો. શાબ્દક શબ્દ જ્યાં રૂપિકાત્મક રીતે ઈશ્વરના વચનો વષે ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે તે
સંદભર્ભમાં પિણ તેનો ઉપિયોગ થવો જોઈએ. રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ એક સમાન કુટંુબ રેખાના લોકોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ,ે
બીજને બદલે “વંશજ” અથવા “વંશજો” શબ્દનો ઉપિયોગ કરવો ભૂ સ્પિષ્ટ રહેિશે.
કેટલીક ભાષાઓમાં એક શબ્દ હિોઈ શકે છે જેનો અથર્ભ "બાળકો અને પિૌત્રો" થાય છે.

માણસ કે સ્ત્રીના “બીજ” માટ ેએ ધ્યાનમાં લો કે પ્રાદેશક ભાષા તેને કેવી રીતે વણર્ભવે કે જેથી તે લોકોને નારાજ ન કરે કે
મુંઝવણમાં ન મુકે.
(જુઓ: સોમ્યોત
(આ પિણ જુઓ: વારસામાં ઉતરેલું, સંતાન)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 રાજાઓ 18:30-32 ઉત્પિત 18:30-32 યમર્મિયા 2:20-22 માથ્થી 13:7-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2232, H2233, H2234, H3610, H6507, G4615, G4687, G4690,
G4701, G4703
બીજ, વીયર્તા
વ્યાખ્યા:
બીજ એવા છોડનો એક ભાગ છે જે જમીનમાં સમાન છોડનું પુનઃઉત્પિાદન કરવાને માટ ેવાવેતર કરવામાં આવે છે. તેના
કેટલાક રૂપિકાત્મક અથર્યો પિણ છે.

"બીજ" શબ્દ રૂપિકાત્મક અને સૌમ્યોતથી ઉપિયોગમાં લેવાય છે જે એક માણસની અંદર રહેિલાં નાના કોશકાઓ એક
સ્ત્રીના કોશકાઓ સાથે જોડાય છે જેના કારણે તેનામાં બાળકની વૃદ્ધ થાય છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તેના સંકલનને વીયર્ભ કહેિવાય છે.

તેના અનુસંધાનમાં, “બીજ” વ્યતના સંતાન અથવા વંશજનો ઉલ્લેખ કરવાં ઉપિયોગમાં લેવાય છે. આ શબ્દમાં
ઘણીવાર બહુિવચનનો અથર્ભ થાય છે, એક કરતાં વધુ બીજનું અનાજ અથવા એક કરતાં વધુ વંશજ. ખેડૂતના બીજ
વાવવાના દ્રષ્ટાંતમાં, ઈસુએ તેમના બીજની સરખામણી ઈશ્વરના વચન સાથે કરી હિતી, જે સારા આધ્યાત્મક ફળ ઉત્પિન્ન
કરવા માટ ેલોકોના હૃદયમાં વાવવામાં આવે છે. પ્રેરત પિાઉલે પિણ “બીજ” શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના વચનનો ઉલ્લેખ
કરવાં માટ ેકયર્યો છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

શાબ્દક બીજ માટ,ે ખેડૂત પિોતાના ખેતરમાં જે વાવે છે તે માટ ેપ્રાદેશક ભાષામાં જે શબ્દ વપિરાય છે તેનો શાબ્દક
ઉપિયોગ “બીજ” માટ ેકરવો. શાબ્દક શબ્દ જ્યાં રૂપિકાત્મક રીતે ઈશ્વરના વચનો વષે ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે તે
સંદભર્ભમાં પિણ તેનો ઉપિયોગ થવો જોઈએ. રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ એક સમાન કુટંુબ રેખાના લોકોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ,ે
બીજને બદલે “વંશજ” અથવા “વંશજો” શબ્દનો ઉપિયોગ કરવો ભૂ સ્પિષ્ટ રહેિશે.
કેટલીક ભાષાઓમાં એક શબ્દ હિોઈ શકે છે જેનો અથર્ભ "બાળકો અને પિૌત્રો" થાય છે.

માણસ કે સ્ત્રીના “બીજ” માટ ેએ ધ્યાનમાં લો કે પ્રાદેશક ભાષા તેને કેવી રીતે વણર્ભવે કે જેથી તે લોકોને નારાજ ન કરે કે
મુંઝવણમાં ન મુકે.
(જુઓ: સોમ્યોત
(આ પિણ જુઓ: વારસામાં ઉતરેલું, સંતાન)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 રાજાઓ 18:30-32 ઉત્પિત 18:30-32 યમર્મિયા 2:20-22 માથ્થી 13:7-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2232, H2233, H2234, H3610, H6507, G4615, G4687, G4690,
G4701, G4703
બીજ, વીયર્તા
વ્યાખ્યા:
બીજ એવા છોડનો એક ભાગ છે જે જમીનમાં સમાન છોડનું પુનઃઉત્પિાદન કરવાને માટ ેવાવેતર કરવામાં આવે છે. તેના

બીજ, વીયર્ભ
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કેટલાક રૂપિકાત્મક અથર્યો પિણ છે.
"બીજ" શબ્દ રૂપિકાત્મક અને સૌમ્યોતથી ઉપિયોગમાં લેવાય છે જે એક માણસની અંદર રહેિલાં નાના કોશકાઓ એક

સ્ત્રીના કોશકાઓ સાથે જોડાય છે જેના કારણે તેનામાં બાળકની વૃદ્ધ થાય છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તેના સંકલનને વીયર્ભ કહેિવાય છે.

તેના અનુસંધાનમાં, “બીજ” વ્યતના સંતાન અથવા વંશજનો ઉલ્લેખ કરવાં ઉપિયોગમાં લેવાય છે. આ શબ્દમાં
ઘણીવાર બહુિવચનનો અથર્ભ થાય છે, એક કરતાં વધુ બીજનું અનાજ અથવા એક કરતાં વધુ વંશજ. ખેડૂતના બીજ
વાવવાના દ્રષ્ટાંતમાં, ઈસુએ તેમના બીજની સરખામણી ઈશ્વરના વચન સાથે કરી હિતી, જે સારા આધ્યાત્મક ફળ ઉત્પિન્ન
કરવા માટ ેલોકોના હૃદયમાં વાવવામાં આવે છે. પ્રેરત પિાઉલે પિણ “બીજ” શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના વચનનો ઉલ્લેખ
કરવાં માટ ેકયર્યો છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

શાબ્દક બીજ માટ,ે ખેડૂત પિોતાના ખેતરમાં જે વાવે છે તે માટ ેપ્રાદેશક ભાષામાં જે શબ્દ વપિરાય છે તેનો શાબ્દક
ઉપિયોગ “બીજ” માટ ેકરવો. શાબ્દક શબ્દ જ્યાં રૂપિકાત્મક રીતે ઈશ્વરના વચનો વષે ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે તે
સંદભર્ભમાં પિણ તેનો ઉપિયોગ થવો જોઈએ. રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ એક સમાન કુટંુબ રેખાના લોકોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ,ે
બીજને બદલે “વંશજ” અથવા “વંશજો” શબ્દનો ઉપિયોગ કરવો ભૂ સ્પિષ્ટ રહેિશે.
કેટલીક ભાષાઓમાં એક શબ્દ હિોઈ શકે છે જેનો અથર્ભ "બાળકો અને પિૌત્રો" થાય છે.

માણસ કે સ્ત્રીના “બીજ” માટ ેએ ધ્યાનમાં લો કે પ્રાદેશક ભાષા તેને કેવી રીતે વણર્ભવે કે જેથી તે લોકોને નારાજ ન કરે કે
મુંઝવણમાં ન મુકે.
(જુઓ: સોમ્યોત
(આ પિણ જુઓ: વારસામાં ઉતરેલું, સંતાન)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 રાજાઓ 18:30-32 ઉત્પિત 18:30-32 યમર્મિયા 2:20-22 માથ્થી 13:7-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2232, H2233, H2234, H3610, H6507, G4615, G4687, G4690,
G4701, G4703
બીજ, વીયર્તા
વ્યાખ્યા:
બીજ એવા છોડનો એક ભાગ છે જે જમીનમાં સમાન છોડનું પુનઃઉત્પિાદન કરવાને માટ ેવાવેતર કરવામાં આવે છે. તેના
કેટલાક રૂપિકાત્મક અથર્યો પિણ છે.

"બીજ" શબ્દ રૂપિકાત્મક અને સૌમ્યોતથી ઉપિયોગમાં લેવાય છે જે એક માણસની અંદર રહેિલાં નાના કોશકાઓ એક
સ્ત્રીના કોશકાઓ સાથે જોડાય છે જેના કારણે તેનામાં બાળકની વૃદ્ધ થાય છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તેના સંકલનને વીયર્ભ કહેિવાય છે.

તેના અનુસંધાનમાં, “બીજ” વ્યતના સંતાન અથવા વંશજનો ઉલ્લેખ કરવાં ઉપિયોગમાં લેવાય છે. આ શબ્દમાં
ઘણીવાર બહુિવચનનો અથર્ભ થાય છે, એક કરતાં વધુ બીજનું અનાજ અથવા એક કરતાં વધુ વંશજ. ખેડૂતના બીજ
વાવવાના દ્રષ્ટાંતમાં, ઈસુએ તેમના બીજની સરખામણી ઈશ્વરના વચન સાથે કરી હિતી, જે સારા આધ્યાત્મક ફળ ઉત્પિન્ન
કરવા માટ ેલોકોના હૃદયમાં વાવવામાં આવે છે. પ્રેરત પિાઉલે પિણ “બીજ” શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના વચનનો ઉલ્લેખ
કરવાં માટ ેકયર્યો છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

શાબ્દક બીજ માટ,ે ખેડૂત પિોતાના ખેતરમાં જે વાવે છે તે માટ ેપ્રાદેશક ભાષામાં જે શબ્દ વપિરાય છે તેનો શાબ્દક
ઉપિયોગ “બીજ” માટ ેકરવો. શાબ્દક શબ્દ જ્યાં રૂપિકાત્મક રીતે ઈશ્વરના વચનો વષે ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે તે
સંદભર્ભમાં પિણ તેનો ઉપિયોગ થવો જોઈએ. રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ એક સમાન કુટંુબ રેખાના લોકોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ,ે
બીજને બદલે “વંશજ” અથવા “વંશજો” શબ્દનો ઉપિયોગ કરવો ભૂ સ્પિષ્ટ રહેિશે.
કેટલીક ભાષાઓમાં એક શબ્દ હિોઈ શકે છે જેનો અથર્ભ "બાળકો અને પિૌત્રો" થાય છે.

માણસ કે સ્ત્રીના “બીજ” માટ ેએ ધ્યાનમાં લો કે પ્રાદેશક ભાષા તેને કેવી રીતે વણર્ભવે કે જેથી તે લોકોને નારાજ ન કરે કે
મુંઝવણમાં ન મુકે.
(જુઓ: સોમ્યોત

બીજ, વીયર્ભ
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(આ પિણ જુઓ: વારસામાં ઉતરેલું, સંતાન)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 રાજાઓ 18:30-32 ઉત્પિત 18:30-32 યમર્મિયા 2:20-22 માથ્થી 13:7-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2232, H2233, H2234, H3610, H6507, G4615, G4687, G4690,
G4701, G4703
બીજ, વીયર્તા
વ્યાખ્યા:
બીજ એવા છોડનો એક ભાગ છે જે જમીનમાં સમાન છોડનું પુનઃઉત્પિાદન કરવાને માટ ેવાવેતર કરવામાં આવે છે. તેના
કેટલાક રૂપિકાત્મક અથર્યો પિણ છે.

"બીજ" શબ્દ રૂપિકાત્મક અને સૌમ્યોતથી ઉપિયોગમાં લેવાય છે જે એક માણસની અંદર રહેિલાં નાના કોશકાઓ એક
સ્ત્રીના કોશકાઓ સાથે જોડાય છે જેના કારણે તેનામાં બાળકની વૃદ્ધ થાય છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તેના સંકલનને વીયર્ભ કહેિવાય છે.

તેના અનુસંધાનમાં, “બીજ” વ્યતના સંતાન અથવા વંશજનો ઉલ્લેખ કરવાં ઉપિયોગમાં લેવાય છે. આ શબ્દમાં
ઘણીવાર બહુિવચનનો અથર્ભ થાય છે, એક કરતાં વધુ બીજનું અનાજ અથવા એક કરતાં વધુ વંશજ. ખેડૂતના બીજ
વાવવાના દ્રષ્ટાંતમાં, ઈસુએ તેમના બીજની સરખામણી ઈશ્વરના વચન સાથે કરી હિતી, જે સારા આધ્યાત્મક ફળ ઉત્પિન્ન
કરવા માટ ેલોકોના હૃદયમાં વાવવામાં આવે છે. પ્રેરત પિાઉલે પિણ “બીજ” શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના વચનનો ઉલ્લેખ
કરવાં માટ ેકયર્યો છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

શાબ્દક બીજ માટ,ે ખેડૂત પિોતાના ખેતરમાં જે વાવે છે તે માટ ેપ્રાદેશક ભાષામાં જે શબ્દ વપિરાય છે તેનો શાબ્દક
ઉપિયોગ “બીજ” માટ ેકરવો. શાબ્દક શબ્દ જ્યાં રૂપિકાત્મક રીતે ઈશ્વરના વચનો વષે ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે તે
સંદભર્ભમાં પિણ તેનો ઉપિયોગ થવો જોઈએ. રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ એક સમાન કુટંુબ રેખાના લોકોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ,ે
બીજને બદલે “વંશજ” અથવા “વંશજો” શબ્દનો ઉપિયોગ કરવો ભૂ સ્પિષ્ટ રહેિશે.
કેટલીક ભાષાઓમાં એક શબ્દ હિોઈ શકે છે જેનો અથર્ભ "બાળકો અને પિૌત્રો" થાય છે.

માણસ કે સ્ત્રીના “બીજ” માટ ેએ ધ્યાનમાં લો કે પ્રાદેશક ભાષા તેને કેવી રીતે વણર્ભવે કે જેથી તે લોકોને નારાજ ન કરે કે
મુંઝવણમાં ન મુકે.
(જુઓ: સોમ્યોત
(આ પિણ જુઓ: વારસામાં ઉતરેલું, સંતાન)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 રાજાઓ 18:30-32 ઉત્પિત 18:30-32 યમર્મિયા 2:20-22 માથ્થી 13:7-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2232, H2233, H2234, H3610, H6507, G4615, G4687, G4690,
G4701, G4703
બીજ, વીયર્તા
વ્યાખ્યા:
બીજ એવા છોડનો એક ભાગ છે જે જમીનમાં સમાન છોડનું પુનઃઉત્પિાદન કરવાને માટ ેવાવેતર કરવામાં આવે છે. તેના
કેટલાક રૂપિકાત્મક અથર્યો પિણ છે.

"બીજ" શબ્દ રૂપિકાત્મક અને સૌમ્યોતથી ઉપિયોગમાં લેવાય છે જે એક માણસની અંદર રહેિલાં નાના કોશકાઓ એક
સ્ત્રીના કોશકાઓ સાથે જોડાય છે જેના કારણે તેનામાં બાળકની વૃદ્ધ થાય છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તેના સંકલનને વીયર્ભ કહેિવાય છે.

તેના અનુસંધાનમાં, “બીજ” વ્યતના સંતાન અથવા વંશજનો ઉલ્લેખ કરવાં ઉપિયોગમાં લેવાય છે. આ શબ્દમાં
ઘણીવાર બહુિવચનનો અથર્ભ થાય છે, એક કરતાં વધુ બીજનું અનાજ અથવા એક કરતાં વધુ વંશજ. ખેડૂતના બીજ
વાવવાના દ્રષ્ટાંતમાં, ઈસુએ તેમના બીજની સરખામણી ઈશ્વરના વચન સાથે કરી હિતી, જે સારા આધ્યાત્મક ફળ ઉત્પિન્ન
કરવા માટ ેલોકોના હૃદયમાં વાવવામાં આવે છે. પ્રેરત પિાઉલે પિણ “બીજ” શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના વચનનો ઉલ્લેખ
કરવાં માટ ેકયર્યો છે.

બીજ, વીયર્ભ
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અનુવાદ માટનેા સૂચનો:
શાબ્દક બીજ માટ,ે ખેડૂત પિોતાના ખેતરમાં જે વાવે છે તે માટ ેપ્રાદેશક ભાષામાં જે શબ્દ વપિરાય છે તેનો શાબ્દક

ઉપિયોગ “બીજ” માટ ેકરવો. શાબ્દક શબ્દ જ્યાં રૂપિકાત્મક રીતે ઈશ્વરના વચનો વષે ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે તે
સંદભર્ભમાં પિણ તેનો ઉપિયોગ થવો જોઈએ. રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ એક સમાન કુટંુબ રેખાના લોકોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ,ે
બીજને બદલે “વંશજ” અથવા “વંશજો” શબ્દનો ઉપિયોગ કરવો ભૂ સ્પિષ્ટ રહેિશે.
કેટલીક ભાષાઓમાં એક શબ્દ હિોઈ શકે છે જેનો અથર્ભ "બાળકો અને પિૌત્રો" થાય છે.

માણસ કે સ્ત્રીના “બીજ” માટ ેએ ધ્યાનમાં લો કે પ્રાદેશક ભાષા તેને કેવી રીતે વણર્ભવે કે જેથી તે લોકોને નારાજ ન કરે કે
મુંઝવણમાં ન મુકે.
(જુઓ: સોમ્યોત
(આ પિણ જુઓ: વારસામાં ઉતરેલું, સંતાન)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 રાજાઓ 18:30-32 ઉત્પિત 18:30-32 યમર્મિયા 2:20-22 માથ્થી 13:7-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2232, H2233, H2234, H3610, H6507, G4615, G4687, G4690,
G4701, G4703
બીજ, વીયર્તા
વ્યાખ્યા:
બીજ એવા છોડનો એક ભાગ છે જે જમીનમાં સમાન છોડનું પુનઃઉત્પિાદન કરવાને માટ ેવાવેતર કરવામાં આવે છે. તેના
કેટલાક રૂપિકાત્મક અથર્યો પિણ છે.

"બીજ" શબ્દ રૂપિકાત્મક અને સૌમ્યોતથી ઉપિયોગમાં લેવાય છે જે એક માણસની અંદર રહેિલાં નાના કોશકાઓ એક
સ્ત્રીના કોશકાઓ સાથે જોડાય છે જેના કારણે તેનામાં બાળકની વૃદ્ધ થાય છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તેના સંકલનને વીયર્ભ કહેિવાય છે.

તેના અનુસંધાનમાં, “બીજ” વ્યતના સંતાન અથવા વંશજનો ઉલ્લેખ કરવાં ઉપિયોગમાં લેવાય છે. આ શબ્દમાં
ઘણીવાર બહુિવચનનો અથર્ભ થાય છે, એક કરતાં વધુ બીજનું અનાજ અથવા એક કરતાં વધુ વંશજ. ખેડૂતના બીજ
વાવવાના દ્રષ્ટાંતમાં, ઈસુએ તેમના બીજની સરખામણી ઈશ્વરના વચન સાથે કરી હિતી, જે સારા આધ્યાત્મક ફળ ઉત્પિન્ન
કરવા માટ ેલોકોના હૃદયમાં વાવવામાં આવે છે. પ્રેરત પિાઉલે પિણ “બીજ” શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના વચનનો ઉલ્લેખ
કરવાં માટ ેકયર્યો છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

શાબ્દક બીજ માટ,ે ખેડૂત પિોતાના ખેતરમાં જે વાવે છે તે માટ ેપ્રાદેશક ભાષામાં જે શબ્દ વપિરાય છે તેનો શાબ્દક
ઉપિયોગ “બીજ” માટ ેકરવો. શાબ્દક શબ્દ જ્યાં રૂપિકાત્મક રીતે ઈશ્વરના વચનો વષે ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે તે
સંદભર્ભમાં પિણ તેનો ઉપિયોગ થવો જોઈએ. રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ એક સમાન કુટંુબ રેખાના લોકોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ,ે
બીજને બદલે “વંશજ” અથવા “વંશજો” શબ્દનો ઉપિયોગ કરવો ભૂ સ્પિષ્ટ રહેિશે.
કેટલીક ભાષાઓમાં એક શબ્દ હિોઈ શકે છે જેનો અથર્ભ "બાળકો અને પિૌત્રો" થાય છે.

માણસ કે સ્ત્રીના “બીજ” માટ ેએ ધ્યાનમાં લો કે પ્રાદેશક ભાષા તેને કેવી રીતે વણર્ભવે કે જેથી તે લોકોને નારાજ ન કરે કે
મુંઝવણમાં ન મુકે.
(જુઓ: સોમ્યોત
(આ પિણ જુઓ: વારસામાં ઉતરેલું, સંતાન)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 રાજાઓ 18:30-32 ઉત્પિત 18:30-32 યમર્મિયા 2:20-22 માથ્થી 13:7-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2232, H2233, H2234, H3610, H6507, G4615, G4687, G4690,
G4701, G4703
બીજ, વીયર્તા
વ્યાખ્યા:
બીજ એવા છોડનો એક ભાગ છે જે જમીનમાં સમાન છોડનું પુનઃઉત્પિાદન કરવાને માટ ેવાવેતર કરવામાં આવે છે. તેના

બીજ, વીયર્ભ
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કેટલાક રૂપિકાત્મક અથર્યો પિણ છે.
"બીજ" શબ્દ રૂપિકાત્મક અને સૌમ્યોતથી ઉપિયોગમાં લેવાય છે જે એક માણસની અંદર રહેિલાં નાના કોશકાઓ એક

સ્ત્રીના કોશકાઓ સાથે જોડાય છે જેના કારણે તેનામાં બાળકની વૃદ્ધ થાય છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તેના સંકલનને વીયર્ભ કહેિવાય છે.

તેના અનુસંધાનમાં, “બીજ” વ્યતના સંતાન અથવા વંશજનો ઉલ્લેખ કરવાં ઉપિયોગમાં લેવાય છે. આ શબ્દમાં
ઘણીવાર બહુિવચનનો અથર્ભ થાય છે, એક કરતાં વધુ બીજનું અનાજ અથવા એક કરતાં વધુ વંશજ. ખેડૂતના બીજ
વાવવાના દ્રષ્ટાંતમાં, ઈસુએ તેમના બીજની સરખામણી ઈશ્વરના વચન સાથે કરી હિતી, જે સારા આધ્યાત્મક ફળ ઉત્પિન્ન
કરવા માટ ેલોકોના હૃદયમાં વાવવામાં આવે છે. પ્રેરત પિાઉલે પિણ “બીજ” શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના વચનનો ઉલ્લેખ
કરવાં માટ ેકયર્યો છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

શાબ્દક બીજ માટ,ે ખેડૂત પિોતાના ખેતરમાં જે વાવે છે તે માટ ેપ્રાદેશક ભાષામાં જે શબ્દ વપિરાય છે તેનો શાબ્દક
ઉપિયોગ “બીજ” માટ ેકરવો. શાબ્દક શબ્દ જ્યાં રૂપિકાત્મક રીતે ઈશ્વરના વચનો વષે ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે તે
સંદભર્ભમાં પિણ તેનો ઉપિયોગ થવો જોઈએ. રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ એક સમાન કુટંુબ રેખાના લોકોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ,ે
બીજને બદલે “વંશજ” અથવા “વંશજો” શબ્દનો ઉપિયોગ કરવો ભૂ સ્પિષ્ટ રહેિશે.
કેટલીક ભાષાઓમાં એક શબ્દ હિોઈ શકે છે જેનો અથર્ભ "બાળકો અને પિૌત્રો" થાય છે.

માણસ કે સ્ત્રીના “બીજ” માટ ેએ ધ્યાનમાં લો કે પ્રાદેશક ભાષા તેને કેવી રીતે વણર્ભવે કે જેથી તે લોકોને નારાજ ન કરે કે
મુંઝવણમાં ન મુકે.
(જુઓ: સોમ્યોત
(આ પિણ જુઓ: વારસામાં ઉતરેલું, સંતાન)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 રાજાઓ 18:30-32 ઉત્પિત 18:30-32 યમર્મિયા 2:20-22 માથ્થી 13:7-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2232, H2233, H2234, H3610, H6507, G4615, G4687, G4690,
G4701, G4703
બીજ, વીયર્તા
વ્યાખ્યા:
બીજ એવા છોડનો એક ભાગ છે જે જમીનમાં સમાન છોડનું પુનઃઉત્પિાદન કરવાને માટ ેવાવેતર કરવામાં આવે છે. તેના
કેટલાક રૂપિકાત્મક અથર્યો પિણ છે.

"બીજ" શબ્દ રૂપિકાત્મક અને સૌમ્યોતથી ઉપિયોગમાં લેવાય છે જે એક માણસની અંદર રહેિલાં નાના કોશકાઓ એક
સ્ત્રીના કોશકાઓ સાથે જોડાય છે જેના કારણે તેનામાં બાળકની વૃદ્ધ થાય છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તેના સંકલનને વીયર્ભ કહેિવાય છે.

તેના અનુસંધાનમાં, “બીજ” વ્યતના સંતાન અથવા વંશજનો ઉલ્લેખ કરવાં ઉપિયોગમાં લેવાય છે. આ શબ્દમાં
ઘણીવાર બહુિવચનનો અથર્ભ થાય છે, એક કરતાં વધુ બીજનું અનાજ અથવા એક કરતાં વધુ વંશજ. ખેડૂતના બીજ
વાવવાના દ્રષ્ટાંતમાં, ઈસુએ તેમના બીજની સરખામણી ઈશ્વરના વચન સાથે કરી હિતી, જે સારા આધ્યાત્મક ફળ ઉત્પિન્ન
કરવા માટ ેલોકોના હૃદયમાં વાવવામાં આવે છે. પ્રેરત પિાઉલે પિણ “બીજ” શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના વચનનો ઉલ્લેખ
કરવાં માટ ેકયર્યો છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

શાબ્દક બીજ માટ,ે ખેડૂત પિોતાના ખેતરમાં જે વાવે છે તે માટ ેપ્રાદેશક ભાષામાં જે શબ્દ વપિરાય છે તેનો શાબ્દક
ઉપિયોગ “બીજ” માટ ેકરવો. શાબ્દક શબ્દ જ્યાં રૂપિકાત્મક રીતે ઈશ્વરના વચનો વષે ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે તે
સંદભર્ભમાં પિણ તેનો ઉપિયોગ થવો જોઈએ. રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ એક સમાન કુટંુબ રેખાના લોકોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ,ે
બીજને બદલે “વંશજ” અથવા “વંશજો” શબ્દનો ઉપિયોગ કરવો ભૂ સ્પિષ્ટ રહેિશે.
કેટલીક ભાષાઓમાં એક શબ્દ હિોઈ શકે છે જેનો અથર્ભ "બાળકો અને પિૌત્રો" થાય છે.

માણસ કે સ્ત્રીના “બીજ” માટ ેએ ધ્યાનમાં લો કે પ્રાદેશક ભાષા તેને કેવી રીતે વણર્ભવે કે જેથી તે લોકોને નારાજ ન કરે કે
મુંઝવણમાં ન મુકે.
(જુઓ: સોમ્યોત

બીજ, વીયર્ભ
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(આ પિણ જુઓ: વારસામાં ઉતરેલું, સંતાન)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 રાજાઓ 18:30-32 ઉત્પિત 18:30-32 યમર્મિયા 2:20-22 માથ્થી 13:7-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2232, H2233, H2234, H3610, H6507, G4615, G4687, G4690,
G4701, G4703
બીજ, વીયર્તા
વ્યાખ્યા:
બીજ એવા છોડનો એક ભાગ છે જે જમીનમાં સમાન છોડનું પુનઃઉત્પિાદન કરવાને માટ ેવાવેતર કરવામાં આવે છે. તેના
કેટલાક રૂપિકાત્મક અથર્યો પિણ છે.

"બીજ" શબ્દ રૂપિકાત્મક અને સૌમ્યોતથી ઉપિયોગમાં લેવાય છે જે એક માણસની અંદર રહેિલાં નાના કોશકાઓ એક
સ્ત્રીના કોશકાઓ સાથે જોડાય છે જેના કારણે તેનામાં બાળકની વૃદ્ધ થાય છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તેના સંકલનને વીયર્ભ કહેિવાય છે.

તેના અનુસંધાનમાં, “બીજ” વ્યતના સંતાન અથવા વંશજનો ઉલ્લેખ કરવાં ઉપિયોગમાં લેવાય છે. આ શબ્દમાં
ઘણીવાર બહુિવચનનો અથર્ભ થાય છે, એક કરતાં વધુ બીજનું અનાજ અથવા એક કરતાં વધુ વંશજ. ખેડૂતના બીજ
વાવવાના દ્રષ્ટાંતમાં, ઈસુએ તેમના બીજની સરખામણી ઈશ્વરના વચન સાથે કરી હિતી, જે સારા આધ્યાત્મક ફળ ઉત્પિન્ન
કરવા માટ ેલોકોના હૃદયમાં વાવવામાં આવે છે. પ્રેરત પિાઉલે પિણ “બીજ” શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના વચનનો ઉલ્લેખ
કરવાં માટ ેકયર્યો છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

શાબ્દક બીજ માટ,ે ખેડૂત પિોતાના ખેતરમાં જે વાવે છે તે માટ ેપ્રાદેશક ભાષામાં જે શબ્દ વપિરાય છે તેનો શાબ્દક
ઉપિયોગ “બીજ” માટ ેકરવો. શાબ્દક શબ્દ જ્યાં રૂપિકાત્મક રીતે ઈશ્વરના વચનો વષે ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે તે
સંદભર્ભમાં પિણ તેનો ઉપિયોગ થવો જોઈએ. રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ એક સમાન કુટંુબ રેખાના લોકોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ,ે
બીજને બદલે “વંશજ” અથવા “વંશજો” શબ્દનો ઉપિયોગ કરવો ભૂ સ્પિષ્ટ રહેિશે.
કેટલીક ભાષાઓમાં એક શબ્દ હિોઈ શકે છે જેનો અથર્ભ "બાળકો અને પિૌત્રો" થાય છે.

માણસ કે સ્ત્રીના “બીજ” માટ ેએ ધ્યાનમાં લો કે પ્રાદેશક ભાષા તેને કેવી રીતે વણર્ભવે કે જેથી તે લોકોને નારાજ ન કરે કે
મુંઝવણમાં ન મુકે.
(જુઓ: સોમ્યોત
(આ પિણ જુઓ: વારસામાં ઉતરેલું, સંતાન)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 રાજાઓ 18:30-32 ઉત્પિત 18:30-32 યમર્મિયા 2:20-22 માથ્થી 13:7-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2232, H2233, H2234, H3610, H6507, G4615, G4687, G4690,
G4701, G4703
બીજ, વીયર્તા
વ્યાખ્યા:
બીજ એવા છોડનો એક ભાગ છે જે જમીનમાં સમાન છોડનું પુનઃઉત્પિાદન કરવાને માટ ેવાવેતર કરવામાં આવે છે. તેના
કેટલાક રૂપિકાત્મક અથર્યો પિણ છે.

"બીજ" શબ્દ રૂપિકાત્મક અને સૌમ્યોતથી ઉપિયોગમાં લેવાય છે જે એક માણસની અંદર રહેિલાં નાના કોશકાઓ એક
સ્ત્રીના કોશકાઓ સાથે જોડાય છે જેના કારણે તેનામાં બાળકની વૃદ્ધ થાય છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તેના સંકલનને વીયર્ભ કહેિવાય છે.

તેના અનુસંધાનમાં, “બીજ” વ્યતના સંતાન અથવા વંશજનો ઉલ્લેખ કરવાં ઉપિયોગમાં લેવાય છે. આ શબ્દમાં
ઘણીવાર બહુિવચનનો અથર્ભ થાય છે, એક કરતાં વધુ બીજનું અનાજ અથવા એક કરતાં વધુ વંશજ. ખેડૂતના બીજ
વાવવાના દ્રષ્ટાંતમાં, ઈસુએ તેમના બીજની સરખામણી ઈશ્વરના વચન સાથે કરી હિતી, જે સારા આધ્યાત્મક ફળ ઉત્પિન્ન
કરવા માટ ેલોકોના હૃદયમાં વાવવામાં આવે છે. પ્રેરત પિાઉલે પિણ “બીજ” શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના વચનનો ઉલ્લેખ
કરવાં માટ ેકયર્યો છે.

બીજ, વીયર્ભ
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અનુવાદ માટનેા સૂચનો:
શાબ્દક બીજ માટ,ે ખેડૂત પિોતાના ખેતરમાં જે વાવે છે તે માટ ેપ્રાદેશક ભાષામાં જે શબ્દ વપિરાય છે તેનો શાબ્દક

ઉપિયોગ “બીજ” માટ ેકરવો. શાબ્દક શબ્દ જ્યાં રૂપિકાત્મક રીતે ઈશ્વરના વચનો વષે ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે તે
સંદભર્ભમાં પિણ તેનો ઉપિયોગ થવો જોઈએ. રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ એક સમાન કુટંુબ રેખાના લોકોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ,ે
બીજને બદલે “વંશજ” અથવા “વંશજો” શબ્દનો ઉપિયોગ કરવો ભૂ સ્પિષ્ટ રહેિશે.
કેટલીક ભાષાઓમાં એક શબ્દ હિોઈ શકે છે જેનો અથર્ભ "બાળકો અને પિૌત્રો" થાય છે.

માણસ કે સ્ત્રીના “બીજ” માટ ેએ ધ્યાનમાં લો કે પ્રાદેશક ભાષા તેને કેવી રીતે વણર્ભવે કે જેથી તે લોકોને નારાજ ન કરે કે
મુંઝવણમાં ન મુકે.
(જુઓ: સોમ્યોત
(આ પિણ જુઓ: વારસામાં ઉતરેલું, સંતાન)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 રાજાઓ 18:30-32 ઉત્પિત 18:30-32 યમર્મિયા 2:20-22 માથ્થી 13:7-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2232, H2233, H2234, H3610, H6507, G4615, G4687, G4690,
G4701, G4703
બીજ, વીયર્તા
વ્યાખ્યા:
બીજ એવા છોડનો એક ભાગ છે જે જમીનમાં સમાન છોડનું પુનઃઉત્પિાદન કરવાને માટ ેવાવેતર કરવામાં આવે છે. તેના
કેટલાક રૂપિકાત્મક અથર્યો પિણ છે.

"બીજ" શબ્દ રૂપિકાત્મક અને સૌમ્યોતથી ઉપિયોગમાં લેવાય છે જે એક માણસની અંદર રહેિલાં નાના કોશકાઓ એક
સ્ત્રીના કોશકાઓ સાથે જોડાય છે જેના કારણે તેનામાં બાળકની વૃદ્ધ થાય છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તેના સંકલનને વીયર્ભ કહેિવાય છે.

તેના અનુસંધાનમાં, “બીજ” વ્યતના સંતાન અથવા વંશજનો ઉલ્લેખ કરવાં ઉપિયોગમાં લેવાય છે. આ શબ્દમાં
ઘણીવાર બહુિવચનનો અથર્ભ થાય છે, એક કરતાં વધુ બીજનું અનાજ અથવા એક કરતાં વધુ વંશજ. ખેડૂતના બીજ
વાવવાના દ્રષ્ટાંતમાં, ઈસુએ તેમના બીજની સરખામણી ઈશ્વરના વચન સાથે કરી હિતી, જે સારા આધ્યાત્મક ફળ ઉત્પિન્ન
કરવા માટ ેલોકોના હૃદયમાં વાવવામાં આવે છે. પ્રેરત પિાઉલે પિણ “બીજ” શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના વચનનો ઉલ્લેખ
કરવાં માટ ેકયર્યો છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

શાબ્દક બીજ માટ,ે ખેડૂત પિોતાના ખેતરમાં જે વાવે છે તે માટ ેપ્રાદેશક ભાષામાં જે શબ્દ વપિરાય છે તેનો શાબ્દક
ઉપિયોગ “બીજ” માટ ેકરવો. શાબ્દક શબ્દ જ્યાં રૂપિકાત્મક રીતે ઈશ્વરના વચનો વષે ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે તે
સંદભર્ભમાં પિણ તેનો ઉપિયોગ થવો જોઈએ. રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ એક સમાન કુટંુબ રેખાના લોકોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ,ે
બીજને બદલે “વંશજ” અથવા “વંશજો” શબ્દનો ઉપિયોગ કરવો ભૂ સ્પિષ્ટ રહેિશે.
કેટલીક ભાષાઓમાં એક શબ્દ હિોઈ શકે છે જેનો અથર્ભ "બાળકો અને પિૌત્રો" થાય છે.

માણસ કે સ્ત્રીના “બીજ” માટ ેએ ધ્યાનમાં લો કે પ્રાદેશક ભાષા તેને કેવી રીતે વણર્ભવે કે જેથી તે લોકોને નારાજ ન કરે કે
મુંઝવણમાં ન મુકે.
(જુઓ: સોમ્યોત
(આ પિણ જુઓ: વારસામાં ઉતરેલું, સંતાન)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 રાજાઓ 18:30-32 ઉત્પિત 18:30-32 યમર્મિયા 2:20-22 માથ્થી 13:7-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2232, H2233, H2234, H3610, H6507, G4615, G4687, G4690,
G4701, G4703
બીજ, વીયર્તા
વ્યાખ્યા:
બીજ એવા છોડનો એક ભાગ છે જે જમીનમાં સમાન છોડનું પુનઃઉત્પિાદન કરવાને માટ ેવાવેતર કરવામાં આવે છે. તેના

બીજ, વીયર્ભ
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કેટલાક રૂપિકાત્મક અથર્યો પિણ છે.
"બીજ" શબ્દ રૂપિકાત્મક અને સૌમ્યોતથી ઉપિયોગમાં લેવાય છે જે એક માણસની અંદર રહેિલાં નાના કોશકાઓ એક

સ્ત્રીના કોશકાઓ સાથે જોડાય છે જેના કારણે તેનામાં બાળકની વૃદ્ધ થાય છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તેના સંકલનને વીયર્ભ કહેિવાય છે.

તેના અનુસંધાનમાં, “બીજ” વ્યતના સંતાન અથવા વંશજનો ઉલ્લેખ કરવાં ઉપિયોગમાં લેવાય છે. આ શબ્દમાં
ઘણીવાર બહુિવચનનો અથર્ભ થાય છે, એક કરતાં વધુ બીજનું અનાજ અથવા એક કરતાં વધુ વંશજ. ખેડૂતના બીજ
વાવવાના દ્રષ્ટાંતમાં, ઈસુએ તેમના બીજની સરખામણી ઈશ્વરના વચન સાથે કરી હિતી, જે સારા આધ્યાત્મક ફળ ઉત્પિન્ન
કરવા માટ ેલોકોના હૃદયમાં વાવવામાં આવે છે. પ્રેરત પિાઉલે પિણ “બીજ” શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના વચનનો ઉલ્લેખ
કરવાં માટ ેકયર્યો છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

શાબ્દક બીજ માટ,ે ખેડૂત પિોતાના ખેતરમાં જે વાવે છે તે માટ ેપ્રાદેશક ભાષામાં જે શબ્દ વપિરાય છે તેનો શાબ્દક
ઉપિયોગ “બીજ” માટ ેકરવો. શાબ્દક શબ્દ જ્યાં રૂપિકાત્મક રીતે ઈશ્વરના વચનો વષે ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે તે
સંદભર્ભમાં પિણ તેનો ઉપિયોગ થવો જોઈએ. રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ એક સમાન કુટંુબ રેખાના લોકોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ,ે
બીજને બદલે “વંશજ” અથવા “વંશજો” શબ્દનો ઉપિયોગ કરવો ભૂ સ્પિષ્ટ રહેિશે.
કેટલીક ભાષાઓમાં એક શબ્દ હિોઈ શકે છે જેનો અથર્ભ "બાળકો અને પિૌત્રો" થાય છે.

માણસ કે સ્ત્રીના “બીજ” માટ ેએ ધ્યાનમાં લો કે પ્રાદેશક ભાષા તેને કેવી રીતે વણર્ભવે કે જેથી તે લોકોને નારાજ ન કરે કે
મુંઝવણમાં ન મુકે.
(જુઓ: સોમ્યોત
(આ પિણ જુઓ: વારસામાં ઉતરેલું, સંતાન)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 રાજાઓ 18:30-32 ઉત્પિત 18:30-32 યમર્મિયા 2:20-22 માથ્થી 13:7-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2232, H2233, H2234, H3610, H6507, G4615, G4687, G4690,
G4701, G4703
બીજ, વીયર્તા
વ્યાખ્યા:
બીજ એવા છોડનો એક ભાગ છે જે જમીનમાં સમાન છોડનું પુનઃઉત્પિાદન કરવાને માટ ેવાવેતર કરવામાં આવે છે. તેના
કેટલાક રૂપિકાત્મક અથર્યો પિણ છે.

"બીજ" શબ્દ રૂપિકાત્મક અને સૌમ્યોતથી ઉપિયોગમાં લેવાય છે જે એક માણસની અંદર રહેિલાં નાના કોશકાઓ એક
સ્ત્રીના કોશકાઓ સાથે જોડાય છે જેના કારણે તેનામાં બાળકની વૃદ્ધ થાય છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તેના સંકલનને વીયર્ભ કહેિવાય છે.

તેના અનુસંધાનમાં, “બીજ” વ્યતના સંતાન અથવા વંશજનો ઉલ્લેખ કરવાં ઉપિયોગમાં લેવાય છે. આ શબ્દમાં
ઘણીવાર બહુિવચનનો અથર્ભ થાય છે, એક કરતાં વધુ બીજનું અનાજ અથવા એક કરતાં વધુ વંશજ. ખેડૂતના બીજ
વાવવાના દ્રષ્ટાંતમાં, ઈસુએ તેમના બીજની સરખામણી ઈશ્વરના વચન સાથે કરી હિતી, જે સારા આધ્યાત્મક ફળ ઉત્પિન્ન
કરવા માટ ેલોકોના હૃદયમાં વાવવામાં આવે છે. પ્રેરત પિાઉલે પિણ “બીજ” શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના વચનનો ઉલ્લેખ
કરવાં માટ ેકયર્યો છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

શાબ્દક બીજ માટ,ે ખેડૂત પિોતાના ખેતરમાં જે વાવે છે તે માટ ેપ્રાદેશક ભાષામાં જે શબ્દ વપિરાય છે તેનો શાબ્દક
ઉપિયોગ “બીજ” માટ ેકરવો. શાબ્દક શબ્દ જ્યાં રૂપિકાત્મક રીતે ઈશ્વરના વચનો વષે ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે તે
સંદભર્ભમાં પિણ તેનો ઉપિયોગ થવો જોઈએ. રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ એક સમાન કુટંુબ રેખાના લોકોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ,ે
બીજને બદલે “વંશજ” અથવા “વંશજો” શબ્દનો ઉપિયોગ કરવો ભૂ સ્પિષ્ટ રહેિશે.
કેટલીક ભાષાઓમાં એક શબ્દ હિોઈ શકે છે જેનો અથર્ભ "બાળકો અને પિૌત્રો" થાય છે.

માણસ કે સ્ત્રીના “બીજ” માટ ેએ ધ્યાનમાં લો કે પ્રાદેશક ભાષા તેને કેવી રીતે વણર્ભવે કે જેથી તે લોકોને નારાજ ન કરે કે
મુંઝવણમાં ન મુકે.
(જુઓ: સોમ્યોત

બીજ, વીયર્ભ
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(આ પિણ જુઓ: વારસામાં ઉતરેલું, સંતાન)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 રાજાઓ 18:30-32 ઉત્પિત 18:30-32 યમર્મિયા 2:20-22 માથ્થી 13:7-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2232, H2233, H2234, H3610, H6507, G4615, G4687, G4690,
G4701, G4703
બીજ, વીયર્તા
વ્યાખ્યા:
બીજ એવા છોડનો એક ભાગ છે જે જમીનમાં સમાન છોડનું પુનઃઉત્પિાદન કરવાને માટ ેવાવેતર કરવામાં આવે છે. તેના
કેટલાક રૂપિકાત્મક અથર્યો પિણ છે.

"બીજ" શબ્દ રૂપિકાત્મક અને સૌમ્યોતથી ઉપિયોગમાં લેવાય છે જે એક માણસની અંદર રહેિલાં નાના કોશકાઓ એક
સ્ત્રીના કોશકાઓ સાથે જોડાય છે જેના કારણે તેનામાં બાળકની વૃદ્ધ થાય છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.
તેના સંકલનને વીયર્ભ કહેિવાય છે.

તેના અનુસંધાનમાં, “બીજ” વ્યતના સંતાન અથવા વંશજનો ઉલ્લેખ કરવાં ઉપિયોગમાં લેવાય છે. આ શબ્દમાં
ઘણીવાર બહુિવચનનો અથર્ભ થાય છે, એક કરતાં વધુ બીજનું અનાજ અથવા એક કરતાં વધુ વંશજ. ખેડૂતના બીજ
વાવવાના દ્રષ્ટાંતમાં, ઈસુએ તેમના બીજની સરખામણી ઈશ્વરના વચન સાથે કરી હિતી, જે સારા આધ્યાત્મક ફળ ઉત્પિન્ન
કરવા માટ ેલોકોના હૃદયમાં વાવવામાં આવે છે. પ્રેરત પિાઉલે પિણ “બીજ” શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરના વચનનો ઉલ્લેખ
કરવાં માટ ેકયર્યો છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

શાબ્દક બીજ માટ,ે ખેડૂત પિોતાના ખેતરમાં જે વાવે છે તે માટ ેપ્રાદેશક ભાષામાં જે શબ્દ વપિરાય છે તેનો શાબ્દક
ઉપિયોગ “બીજ” માટ ેકરવો. શાબ્દક શબ્દ જ્યાં રૂપિકાત્મક રીતે ઈશ્વરના વચનો વષે ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે તે
સંદભર્ભમાં પિણ તેનો ઉપિયોગ થવો જોઈએ. રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ એક સમાન કુટંુબ રેખાના લોકોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ,ે
બીજને બદલે “વંશજ” અથવા “વંશજો” શબ્દનો ઉપિયોગ કરવો ભૂ સ્પિષ્ટ રહેિશે.
કેટલીક ભાષાઓમાં એક શબ્દ હિોઈ શકે છે જેનો અથર્ભ "બાળકો અને પિૌત્રો" થાય છે.

માણસ કે સ્ત્રીના “બીજ” માટ ેએ ધ્યાનમાં લો કે પ્રાદેશક ભાષા તેને કેવી રીતે વણર્ભવે કે જેથી તે લોકોને નારાજ ન કરે કે
મુંઝવણમાં ન મુકે.
(જુઓ: સોમ્યોત
(આ પિણ જુઓ: વારસામાં ઉતરેલું, સંતાન)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 રાજાઓ 18:30-32 ઉત્પિત 18:30-32 યમર્મિયા 2:20-22 માથ્થી 13:7-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2232, H2233, H2234, H3610, H6507, G4615, G4687, G4690,
G4701, G4703
બેખમીર રોટલી
વ્યાખ્યા:
"બેખમીર રોટલી" શબ્દ એ રોટલીનો ઉલ્લેખ કરે છે, જે ખમીર અથવા અન્ય ધમણ વના બનાવવામાં આવે છે. આ
પ્રકારની રોટલી સપિાટ છે કારણ કે તેમાં વધારો કરવા માટ ેકોઈ ખમીર નથી.

જ્યારે ઈશ્વરે ઈસ્રાએલીઓને મસરની ગુલામીમાંથી છોડાવ્યા ત્યારે, તેમણે તેઓને કહ્યું કે, રોટલી બનવાની રાહિ જોયા
વના તરત જ તેઓ મસરથી ભાગી જજો.
તેથી તેઓએ તેમના ભોજન સાથે બેખમીર રોટલી ખાધી. ત્યારથી બેખમીર રોટલી તેમને તે સમયે યાદ કરાવવા માટે
તેમના વાષર્મિક પિાસ્ખાપિવર્ભની ઉજવણીમાં વપિરાય છે.

ત્યારથી ક્યારેક ખમીર પિાપિના એક ચત્ર તરીકે વપિરાય છે, "બેખમીર રોટલી" એક વ્યતના જીવનમાંથી પિાપિ દૂર થયેલ
હિોય જે ઈશ્વરને સન્માન આપિતી રીતે જીવતી હિોય તેને રજૂ કરે છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

આ શબ્દને અનુવાદત કરવાની અન્ય રીતોમાં " આથા વગરની રોટલી" અથવા "સપિાટ રોટલી જે ફૂલતી ન હિતી " નો

બીજ, વીયર્ભ
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સમાવેશ થઈ શકે છે. ખાતરી કરો કે આ શબ્દનો અનુવાદ તમે કેવી રીતે " આથો, ખમીર" શબ્દનો અનુવાદ કરો છો તેની
સાથે સુસંગત છે. કેટલાક સંદભર્યોમાં, આ શબ્દ "બેખમીર રોટલી" "બેખમીર રોટલીનું પિવર્ભ" નો ઉલ્લેખ કયર્યો છે અને તે
રીતે ભાષાંતર કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: રોટલી, મસર, મજબાની, પિાસ્ખા, ગુલામ બનાવવું, પિાપિ, ખમીર)
બાઇબલ સંદર્ભો

1 કોરર્મિથી 5:6-8 2 કાળવૃતાંત 30:13-15 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 12:3-4 નગર્ભમન 23:14-15 એઝરા 6:21-22 ઉત્પિત્ત
19:1-3 લેવીય 8:1-3 ન્યાયાધીશો 6:21 લૂક 22:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4682, G106
બેખમીર રોટલી
વ્યાખ્યા:
"બેખમીર રોટલી" શબ્દ એ રોટલીનો ઉલ્લેખ કરે છે, જે ખમીર અથવા અન્ય ધમણ વના બનાવવામાં આવે છે. આ
પ્રકારની રોટલી સપિાટ છે કારણ કે તેમાં વધારો કરવા માટ ેકોઈ ખમીર નથી.

જ્યારે ઈશ્વરે ઈસ્રાએલીઓને મસરની ગુલામીમાંથી છોડાવ્યા ત્યારે, તેમણે તેઓને કહ્યું કે, રોટલી બનવાની રાહિ જોયા
વના તરત જ તેઓ મસરથી ભાગી જજો.
તેથી તેઓએ તેમના ભોજન સાથે બેખમીર રોટલી ખાધી. ત્યારથી બેખમીર રોટલી તેમને તે સમયે યાદ કરાવવા માટે
તેમના વાષર્મિક પિાસ્ખાપિવર્ભની ઉજવણીમાં વપિરાય છે.

ત્યારથી ક્યારેક ખમીર પિાપિના એક ચત્ર તરીકે વપિરાય છે, "બેખમીર રોટલી" એક વ્યતના જીવનમાંથી પિાપિ દૂર થયેલ
હિોય જે ઈશ્વરને સન્માન આપિતી રીતે જીવતી હિોય તેને રજૂ કરે છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

આ શબ્દને અનુવાદત કરવાની અન્ય રીતોમાં " આથા વગરની રોટલી" અથવા "સપિાટ રોટલી જે ફૂલતી ન હિતી " નો
સમાવેશ થઈ શકે છે. ખાતરી કરો કે આ શબ્દનો અનુવાદ તમે કેવી રીતે " આથો, ખમીર" શબ્દનો અનુવાદ કરો છો તેની
સાથે સુસંગત છે. કેટલાક સંદભર્યોમાં, આ શબ્દ "બેખમીર રોટલી" "બેખમીર રોટલીનું પિવર્ભ" નો ઉલ્લેખ કયર્યો છે અને તે
રીતે ભાષાંતર કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: રોટલી, મસર, મજબાની, પિાસ્ખા, ગુલામ બનાવવું, પિાપિ, ખમીર)
બાઇબલ સંદર્ભો

1 કોરર્મિથી 5:6-8 2 કાળવૃતાંત 30:13-15 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 12:3-4 નગર્ભમન 23:14-15 એઝરા 6:21-22 ઉત્પિત્ત
19:1-3 લેવીય 8:1-3 ન્યાયાધીશો 6:21 લૂક 22:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4682, G106
બેખમીર રોટલી
વ્યાખ્યા:
"બેખમીર રોટલી" શબ્દ એ રોટલીનો ઉલ્લેખ કરે છે, જે ખમીર અથવા અન્ય ધમણ વના બનાવવામાં આવે છે. આ
પ્રકારની રોટલી સપિાટ છે કારણ કે તેમાં વધારો કરવા માટ ેકોઈ ખમીર નથી.

જ્યારે ઈશ્વરે ઈસ્રાએલીઓને મસરની ગુલામીમાંથી છોડાવ્યા ત્યારે, તેમણે તેઓને કહ્યું કે, રોટલી બનવાની રાહિ જોયા
વના તરત જ તેઓ મસરથી ભાગી જજો.
તેથી તેઓએ તેમના ભોજન સાથે બેખમીર રોટલી ખાધી. ત્યારથી બેખમીર રોટલી તેમને તે સમયે યાદ કરાવવા માટે
તેમના વાષર્મિક પિાસ્ખાપિવર્ભની ઉજવણીમાં વપિરાય છે.

ત્યારથી ક્યારેક ખમીર પિાપિના એક ચત્ર તરીકે વપિરાય છે, "બેખમીર રોટલી" એક વ્યતના જીવનમાંથી પિાપિ દૂર થયેલ
હિોય જે ઈશ્વરને સન્માન આપિતી રીતે જીવતી હિોય તેને રજૂ કરે છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

આ શબ્દને અનુવાદત કરવાની અન્ય રીતોમાં " આથા વગરની રોટલી" અથવા "સપિાટ રોટલી જે ફૂલતી ન હિતી " નો
સમાવેશ થઈ શકે છે. ખાતરી કરો કે આ શબ્દનો અનુવાદ તમે કેવી રીતે " આથો, ખમીર" શબ્દનો અનુવાદ કરો છો તેની
સાથે સુસંગત છે. કેટલાક સંદભર્યોમાં, આ શબ્દ "બેખમીર રોટલી" "બેખમીર રોટલીનું પિવર્ભ" નો ઉલ્લેખ કયર્યો છે અને તે
રીતે ભાષાંતર કરી શકાય.

બેખમીર રોટલી
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(આ પિણ જુઓ: રોટલી, મસર, મજબાની, પિાસ્ખા, ગુલામ બનાવવું, પિાપિ, ખમીર)
બાઇબલ સંદર્ભો

1 કોરર્મિથી 5:6-8 2 કાળવૃતાંત 30:13-15 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 12:3-4 નગર્ભમન 23:14-15 એઝરા 6:21-22 ઉત્પિત્ત
19:1-3 લેવીય 8:1-3 ન્યાયાધીશો 6:21 લૂક 22:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4682, G106
બેખમીર રોટલી
વ્યાખ્યા:
"બેખમીર રોટલી" શબ્દ એ રોટલીનો ઉલ્લેખ કરે છે, જે ખમીર અથવા અન્ય ધમણ વના બનાવવામાં આવે છે. આ
પ્રકારની રોટલી સપિાટ છે કારણ કે તેમાં વધારો કરવા માટ ેકોઈ ખમીર નથી.

જ્યારે ઈશ્વરે ઈસ્રાએલીઓને મસરની ગુલામીમાંથી છોડાવ્યા ત્યારે, તેમણે તેઓને કહ્યું કે, રોટલી બનવાની રાહિ જોયા
વના તરત જ તેઓ મસરથી ભાગી જજો.
તેથી તેઓએ તેમના ભોજન સાથે બેખમીર રોટલી ખાધી. ત્યારથી બેખમીર રોટલી તેમને તે સમયે યાદ કરાવવા માટે
તેમના વાષર્મિક પિાસ્ખાપિવર્ભની ઉજવણીમાં વપિરાય છે.

ત્યારથી ક્યારેક ખમીર પિાપિના એક ચત્ર તરીકે વપિરાય છે, "બેખમીર રોટલી" એક વ્યતના જીવનમાંથી પિાપિ દૂર થયેલ
હિોય જે ઈશ્વરને સન્માન આપિતી રીતે જીવતી હિોય તેને રજૂ કરે છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

આ શબ્દને અનુવાદત કરવાની અન્ય રીતોમાં " આથા વગરની રોટલી" અથવા "સપિાટ રોટલી જે ફૂલતી ન હિતી " નો
સમાવેશ થઈ શકે છે. ખાતરી કરો કે આ શબ્દનો અનુવાદ તમે કેવી રીતે " આથો, ખમીર" શબ્દનો અનુવાદ કરો છો તેની
સાથે સુસંગત છે. કેટલાક સંદભર્યોમાં, આ શબ્દ "બેખમીર રોટલી" "બેખમીર રોટલીનું પિવર્ભ" નો ઉલ્લેખ કયર્યો છે અને તે
રીતે ભાષાંતર કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: રોટલી, મસર, મજબાની, પિાસ્ખા, ગુલામ બનાવવું, પિાપિ, ખમીર)
બાઇબલ સંદર્ભો

1 કોરર્મિથી 5:6-8 2 કાળવૃતાંત 30:13-15 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 12:3-4 નગર્ભમન 23:14-15 એઝરા 6:21-22 ઉત્પિત્ત
19:1-3 લેવીય 8:1-3 ન્યાયાધીશો 6:21 લૂક 22:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4682, G106
બેખમીર રોટલી
વ્યાખ્યા:
"બેખમીર રોટલી" શબ્દ એ રોટલીનો ઉલ્લેખ કરે છે, જે ખમીર અથવા અન્ય ધમણ વના બનાવવામાં આવે છે. આ
પ્રકારની રોટલી સપિાટ છે કારણ કે તેમાં વધારો કરવા માટ ેકોઈ ખમીર નથી.

જ્યારે ઈશ્વરે ઈસ્રાએલીઓને મસરની ગુલામીમાંથી છોડાવ્યા ત્યારે, તેમણે તેઓને કહ્યું કે, રોટલી બનવાની રાહિ જોયા
વના તરત જ તેઓ મસરથી ભાગી જજો.
તેથી તેઓએ તેમના ભોજન સાથે બેખમીર રોટલી ખાધી. ત્યારથી બેખમીર રોટલી તેમને તે સમયે યાદ કરાવવા માટે
તેમના વાષર્મિક પિાસ્ખાપિવર્ભની ઉજવણીમાં વપિરાય છે.

ત્યારથી ક્યારેક ખમીર પિાપિના એક ચત્ર તરીકે વપિરાય છે, "બેખમીર રોટલી" એક વ્યતના જીવનમાંથી પિાપિ દૂર થયેલ
હિોય જે ઈશ્વરને સન્માન આપિતી રીતે જીવતી હિોય તેને રજૂ કરે છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

આ શબ્દને અનુવાદત કરવાની અન્ય રીતોમાં " આથા વગરની રોટલી" અથવા "સપિાટ રોટલી જે ફૂલતી ન હિતી " નો
સમાવેશ થઈ શકે છે. ખાતરી કરો કે આ શબ્દનો અનુવાદ તમે કેવી રીતે " આથો, ખમીર" શબ્દનો અનુવાદ કરો છો તેની
સાથે સુસંગત છે. કેટલાક સંદભર્યોમાં, આ શબ્દ "બેખમીર રોટલી" "બેખમીર રોટલીનું પિવર્ભ" નો ઉલ્લેખ કયર્યો છે અને તે
રીતે ભાષાંતર કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: રોટલી, મસર, મજબાની, પિાસ્ખા, ગુલામ બનાવવું, પિાપિ, ખમીર)
બાઇબલ સંદર્ભો

1 કોરર્મિથી 5:6-8 2 કાળવૃતાંત 30:13-15 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 12:3-4 નગર્ભમન 23:14-15 એઝરા 6:21-22 ઉત્પિત્ત

બેખમીર રોટલી
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19:1-3 લેવીય 8:1-3 ન્યાયાધીશો 6:21 લૂક 22:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4682, G106
બેથલેહેિમ,એફ્રાથાહિ
સત્યો:
બેથલેહેિમ ઈઝરાએલની ભૂમમાં યરૂશાલેમ શહેિરની નજીક આવેલું એક નાનું શહેિર હિતું. તે “એફ્રાથાહિ,” તરીકે પિણ
જાણીતું હિતું કે, જે સંભવત તેનું મૂળ નામ હિતું.

દાઉદ રાજા ત્યાં જન્મ્યો હિતો, ત્યારથી બેથલેહેિમ “દાઉદના શહેિર” તરીકે ઓળખાતું હિતું. મીખાહિ પ્રબોધકે કહ્યું કે
મસીહિ “બેથલેહેિમ એફ્રાથાહિ” માંથી આવશે. ઘણાં વષર્યો પિછી, તે ભવષ્યવાણી પિરપૂણર્ભ થતા, ઈસુ બેથલેહેિમમાં જન્મ્યો
હિતો.
“બેથલેહેિમ” શબ્દના નામનો અથર્ભ, “રોટલીનું ઘર” અથવા “અન્નનું ઘર” થતો હિતો.
(આ પિણ જુઓ : કાલેબ, દાઉદ, મીખાહિ)
બાઈબલની કલમો :

ઉત્પિત્ત 35:16-20 યોહિાન 7:40-42 માથ્થી 2:4-6 માથ્થી 2:16 રૂથ 1:1-2 રૂથ 1:19-21
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

17:2 દાઉદ બેથલેહેિમ નગરનો ભરવાડ હિતો. 21:9 યશાયા પ્રબોધકે ભવષ્યવાણી કરી કે મસીહિ કંુવારીથી જન્મ
લેશે.
મીખાહિ પ્રબોધકે કહ્યું કે તે બેથલેહેિમ નગરમાં જન્મ લેશે.

23:4 યુસુફ અને મરયમને નાઝરેથ કે જ્યાં તેઓ રહેિતા હિતા ત્યાંથી બેથલેહેિમ જવું પિડ્યું, કારણકે તેમનો પૂવર્ભજ
દાઉદ હિતો કે જેનું વતન બેથલેહેિમ હિતું. 23:6”મસીહિ, સ્વામી,બેથલેહેિમમાં જન્મ્યો છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H376, H672, H1035, G965
બેથલેહેિમ,એફ્રાથાહિ
સત્યો:
બેથલેહેિમ ઈઝરાએલની ભૂમમાં યરૂશાલેમ શહેિરની નજીક આવેલું એક નાનું શહેિર હિતું. તે “એફ્રાથાહિ,” તરીકે પિણ
જાણીતું હિતું કે, જે સંભવત તેનું મૂળ નામ હિતું.

દાઉદ રાજા ત્યાં જન્મ્યો હિતો, ત્યારથી બેથલેહેિમ “દાઉદના શહેિર” તરીકે ઓળખાતું હિતું. મીખાહિ પ્રબોધકે કહ્યું કે
મસીહિ “બેથલેહેિમ એફ્રાથાહિ” માંથી આવશે. ઘણાં વષર્યો પિછી, તે ભવષ્યવાણી પિરપૂણર્ભ થતા, ઈસુ બેથલેહેિમમાં જન્મ્યો
હિતો.
“બેથલેહેિમ” શબ્દના નામનો અથર્ભ, “રોટલીનું ઘર” અથવા “અન્નનું ઘર” થતો હિતો.
(આ પિણ જુઓ : કાલેબ, દાઉદ, મીખાહિ)
બાઈબલની કલમો :

ઉત્પિત્ત 35:16-20 યોહિાન 7:40-42 માથ્થી 2:4-6 માથ્થી 2:16 રૂથ 1:1-2 રૂથ 1:19-21
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

17:2 દાઉદ બેથલેહેિમ નગરનો ભરવાડ હિતો. 21:9 યશાયા પ્રબોધકે ભવષ્યવાણી કરી કે મસીહિ કંુવારીથી જન્મ
લેશે.
મીખાહિ પ્રબોધકે કહ્યું કે તે બેથલેહેિમ નગરમાં જન્મ લેશે.

23:4 યુસુફ અને મરયમને નાઝરેથ કે જ્યાં તેઓ રહેિતા હિતા ત્યાંથી બેથલેહેિમ જવું પિડ્યું, કારણકે તેમનો પૂવર્ભજ
દાઉદ હિતો કે જેનું વતન બેથલેહેિમ હિતું. 23:6”મસીહિ, સ્વામી,બેથલેહેિમમાં જન્મ્યો છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H376, H672, H1035, G965
બેથલેહેિમ,એફ્રાથાહિ
સત્યો:
બેથલેહેિમ ઈઝરાએલની ભૂમમાં યરૂશાલેમ શહેિરની નજીક આવેલું એક નાનું શહેિર હિતું. તે “એફ્રાથાહિ,” તરીકે પિણ
જાણીતું હિતું કે, જે સંભવત તેનું મૂળ નામ હિતું.

બેથલેહેિમ,એફ્રાથાહિ

Page 1699 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



દાઉદ રાજા ત્યાં જન્મ્યો હિતો, ત્યારથી બેથલેહેિમ “દાઉદના શહેિર” તરીકે ઓળખાતું હિતું. મીખાહિ પ્રબોધકે કહ્યું કે
મસીહિ “બેથલેહેિમ એફ્રાથાહિ” માંથી આવશે. ઘણાં વષર્યો પિછી, તે ભવષ્યવાણી પિરપૂણર્ભ થતા, ઈસુ બેથલેહેિમમાં જન્મ્યો
હિતો.
“બેથલેહેિમ” શબ્દના નામનો અથર્ભ, “રોટલીનું ઘર” અથવા “અન્નનું ઘર” થતો હિતો.
(આ પિણ જુઓ : કાલેબ, દાઉદ, મીખાહિ)
બાઈબલની કલમો :

ઉત્પિત્ત 35:16-20 યોહિાન 7:40-42 માથ્થી 2:4-6 માથ્થી 2:16 રૂથ 1:1-2 રૂથ 1:19-21
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

17:2 દાઉદ બેથલેહેિમ નગરનો ભરવાડ હિતો. 21:9 યશાયા પ્રબોધકે ભવષ્યવાણી કરી કે મસીહિ કંુવારીથી જન્મ
લેશે.
મીખાહિ પ્રબોધકે કહ્યું કે તે બેથલેહેિમ નગરમાં જન્મ લેશે.

23:4 યુસુફ અને મરયમને નાઝરેથ કે જ્યાં તેઓ રહેિતા હિતા ત્યાંથી બેથલેહેિમ જવું પિડ્યું, કારણકે તેમનો પૂવર્ભજ
દાઉદ હિતો કે જેનું વતન બેથલેહેિમ હિતું. 23:6”મસીહિ, સ્વામી,બેથલેહેિમમાં જન્મ્યો છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H376, H672, H1035, G965
બોઆઝ
સત્યો:
બોઆઝ ઈઝરાએલી માણસ હિતો કે જે રૂથનો પિત, દાઉદ રાજાના વડદાદા, અને ઈસુ ખ્રિસ્તનો પૂવર્ભજ હિતો.

બોઆઝ જયારે ઈઝરાએલમાં ન્યાયાધીશો હિતા તે સમય દરમ્યાન જીવ્યો હિતો. તે નાઓમી નામની ઈઝરાએલી સ્ત્રીનો
સગો હિતો કે જેનો પિત અને પુત્રો મોઆબમાં મરણ પિામ્યા પિછી તેણી ઈઝરાએલ પિાછી ફરી હિતી. બોઆઝે નાઓમીની
વધવા પુત્રવધૂ રૂથની સાથે લગ્નિ કરી તેને છોડાવી અને તેણે તેણીને પિત અને બાળકો સાથેનું ભવષ્ય આપ્યું . ઈસુએ
આપિણને કેવી રીતે પિાપિથી છોડાવ્યા અને બચાવ્યા તેની તે છબી દશાર્ભવે છે.
(આ પિણ જુઓ: મોઆબ, છૂટકારો કરવો, રૂથ)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 2:9-12 2 કાળવૃતાંત 3:15-17 લૂક 3:30-32 માથ્થી 1:4-6 રૂથ 2:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1162
બોઆઝ
સત્યો:
બોઆઝ ઈઝરાએલી માણસ હિતો કે જે રૂથનો પિત, દાઉદ રાજાના વડદાદા, અને ઈસુ ખ્રિસ્તનો પૂવર્ભજ હિતો.

બોઆઝ જયારે ઈઝરાએલમાં ન્યાયાધીશો હિતા તે સમય દરમ્યાન જીવ્યો હિતો. તે નાઓમી નામની ઈઝરાએલી સ્ત્રીનો
સગો હિતો કે જેનો પિત અને પુત્રો મોઆબમાં મરણ પિામ્યા પિછી તેણી ઈઝરાએલ પિાછી ફરી હિતી. બોઆઝે નાઓમીની
વધવા પુત્રવધૂ રૂથની સાથે લગ્નિ કરી તેને છોડાવી અને તેણે તેણીને પિત અને બાળકો સાથેનું ભવષ્ય આપ્યું . ઈસુએ
આપિણને કેવી રીતે પિાપિથી છોડાવ્યા અને બચાવ્યા તેની તે છબી દશાર્ભવે છે.
(આ પિણ જુઓ: મોઆબ, છૂટકારો કરવો, રૂથ)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 2:9-12 2 કાળવૃતાંત 3:15-17 લૂક 3:30-32 માથ્થી 1:4-6 રૂથ 2:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1162
બોજો, ારરૂપ છે, ારથી લદાયેલું, બોજારૂપ
વ્યાખ્યા:
બોજો એ ભારે વજનને દશાર્ભવે છે. તે શાબ્દક અથર્ભ અનુસાર તે શારીરક ભારને દશાર્ભવે છે, જેમકે પ્રાણી કામ કરવા માટે
જે બોજાને ઉંચકે છે. “ભાર” શબ્દને ઘણા બધા રૂપિકાત્મક અથર્યો પિણ હિોય છે.

ભાર કોઈ મુશ્કેલ ફરજ, અથવા મહિત્વની જવાબદારી કે જે વ્યત એ કરવાની હિોય, તેને દશાર્ભવી શકે છે.
તેને કહેિવા મુજબ તે “ભારે બોજો” “વહિન કરી” અથવા “લઇ જઈ” રહ્યો છે.

બોઆઝ
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કૂ્રર નેતા જે લોકો પિર શાસન ચલાવતો હિોય તેઓ પિર ભારે બોજો મૂકી શકે છે, ઉદાહિરણ તરીકે, બળજબરી દ્વારા તે
તેઓ પિાસે વધુ કરોની ચુકવણી કરાવી શકે છે. વ્યત કે જે કોઈને માટ ેબોજ બનવા માંગતો નથી, તે બીજી વ્યતને
કોઇપિણ તકલીફ આપિવા માંગતો નથી.
વ્યત પિાપિનો દોષ તેના માટ ેબોજ છે. “પ્રભુનો બોજો” શબ્દનો અથાર્ભલંકારક અથર્ભ, “ઈશ્વર તરફથી સંદેશ” કે જે
પ્રબોધકે ઈશ્વરના લોકોને સુધી અવશ્ય પિહિોંચાડવાનો હિોય, તેને દશાર્ભવે છે.

“ભાર” શબ્દનું ભાષાંતર, “જવાબદારી” અથવા “ફરજ” અથવા “ભારે બોજો” અથવા “સંદેશ,” જે તે સંદભર્ભ પ્રમાણે
કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

2 થેસ્સલોનકી 3:6-9 ગલાતીઓ 6:1-2 ગલાતીઓ 6:3-5 ઉત્પિત્ત 49:14-15 માથ્થી 11:28-30 માથ્થી 23:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H92, H3053, H4614, H4853, H4858, H4864, H4942, H5445, H5447,
H5448, H5449, H5450, H6006, G4, G916, G922, G1117, G2347, G2599, G2655,
G5413
બોજો, ારરૂપ છે, ારથી લદાયેલું, બોજારૂપ
વ્યાખ્યા:
બોજો એ ભારે વજનને દશાર્ભવે છે. તે શાબ્દક અથર્ભ અનુસાર તે શારીરક ભારને દશાર્ભવે છે, જેમકે પ્રાણી કામ કરવા માટે
જે બોજાને ઉંચકે છે. “ભાર” શબ્દને ઘણા બધા રૂપિકાત્મક અથર્યો પિણ હિોય છે.

ભાર કોઈ મુશ્કેલ ફરજ, અથવા મહિત્વની જવાબદારી કે જે વ્યત એ કરવાની હિોય, તેને દશાર્ભવી શકે છે.
તેને કહેિવા મુજબ તે “ભારે બોજો” “વહિન કરી” અથવા “લઇ જઈ” રહ્યો છે.

કૂ્રર નેતા જે લોકો પિર શાસન ચલાવતો હિોય તેઓ પિર ભારે બોજો મૂકી શકે છે, ઉદાહિરણ તરીકે, બળજબરી દ્વારા તે
તેઓ પિાસે વધુ કરોની ચુકવણી કરાવી શકે છે. વ્યત કે જે કોઈને માટ ેબોજ બનવા માંગતો નથી, તે બીજી વ્યતને
કોઇપિણ તકલીફ આપિવા માંગતો નથી.
વ્યત પિાપિનો દોષ તેના માટ ેબોજ છે. “પ્રભુનો બોજો” શબ્દનો અથાર્ભલંકારક અથર્ભ, “ઈશ્વર તરફથી સંદેશ” કે જે
પ્રબોધકે ઈશ્વરના લોકોને સુધી અવશ્ય પિહિોંચાડવાનો હિોય, તેને દશાર્ભવે છે.

“ભાર” શબ્દનું ભાષાંતર, “જવાબદારી” અથવા “ફરજ” અથવા “ભારે બોજો” અથવા “સંદેશ,” જે તે સંદભર્ભ પ્રમાણે
કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

2 થેસ્સલોનકી 3:6-9 ગલાતીઓ 6:1-2 ગલાતીઓ 6:3-5 ઉત્પિત્ત 49:14-15 માથ્થી 11:28-30 માથ્થી 23:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H92, H3053, H4614, H4853, H4858, H4864, H4942, H5445, H5447,
H5448, H5449, H5450, H6006, G4, G916, G922, G1117, G2347, G2599, G2655,
G5413
બોજો, ારરૂપ છે, ારથી લદાયેલું, બોજારૂપ
વ્યાખ્યા:
બોજો એ ભારે વજનને દશાર્ભવે છે. તે શાબ્દક અથર્ભ અનુસાર તે શારીરક ભારને દશાર્ભવે છે, જેમકે પ્રાણી કામ કરવા માટે
જે બોજાને ઉંચકે છે. “ભાર” શબ્દને ઘણા બધા રૂપિકાત્મક અથર્યો પિણ હિોય છે.

ભાર કોઈ મુશ્કેલ ફરજ, અથવા મહિત્વની જવાબદારી કે જે વ્યત એ કરવાની હિોય, તેને દશાર્ભવી શકે છે.
તેને કહેિવા મુજબ તે “ભારે બોજો” “વહિન કરી” અથવા “લઇ જઈ” રહ્યો છે.

કૂ્રર નેતા જે લોકો પિર શાસન ચલાવતો હિોય તેઓ પિર ભારે બોજો મૂકી શકે છે, ઉદાહિરણ તરીકે, બળજબરી દ્વારા તે
તેઓ પિાસે વધુ કરોની ચુકવણી કરાવી શકે છે. વ્યત કે જે કોઈને માટ ેબોજ બનવા માંગતો નથી, તે બીજી વ્યતને
કોઇપિણ તકલીફ આપિવા માંગતો નથી.
વ્યત પિાપિનો દોષ તેના માટ ેબોજ છે. “પ્રભુનો બોજો” શબ્દનો અથાર્ભલંકારક અથર્ભ, “ઈશ્વર તરફથી સંદેશ” કે જે
પ્રબોધકે ઈશ્વરના લોકોને સુધી અવશ્ય પિહિોંચાડવાનો હિોય, તેને દશાર્ભવે છે.

“ભાર” શબ્દનું ભાષાંતર, “જવાબદારી” અથવા “ફરજ” અથવા “ભારે બોજો” અથવા “સંદેશ,” જે તે સંદભર્ભ પ્રમાણે
કરી શકાય છે.

બોજો, ભારરૂપિ છે, ભારથી લદાયેલું, બોજારૂપિ
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બાઈબલની કલમો:
2 થેસ્સલોનકી 3:6-9 ગલાતીઓ 6:1-2 ગલાતીઓ 6:3-5 ઉત્પિત્ત 49:14-15 માથ્થી 11:28-30 માથ્થી 23:4-5

શબ્દ માહિતી:
Strong's: H92, H3053, H4614, H4853, H4858, H4864, H4942, H5445, H5447,

H5448, H5449, H5450, H6006, G4, G916, G922, G1117, G2347, G2599, G2655,
G5413
બોધ, સલાહિ (પ્રોત્સાહિન)
વ્યાખ્યા:
“બોધ” શબ્દનો અથર્ભ કોઈને શું યોગ્ય છે તે કરવા માટ ેસખત રીતે પ્રોત્સાહિત કરવું અને અરજ કરવી. આવા
પ્રોત્સાહિનને “બોધ આપિવો” કહેિવામાં આવે છે.

પ્રોત્સાહિનનો હેિતુ પિાપિને ટાળવા, અને દેવની ઈચ્છાને અનુસરવા માટ ેતે બીજા લોકોને સમજાવે છે. નવો કરાર
ખ્રિસ્તીઓને શીખવે છે કે કઠોરતાથી અથવા તોછડી રીતે નહિ, પિણ પ્રેમથી દરેકે એકબીજાને બોધ આપિવો.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધારત, “બોધ” શબ્દનું ભાષાંતર, “સખત રીતે અરજ કરવી” અથવા “સમજાવવું” અથવા “સલાહિ
આપિવી,” આ રીતે પિણ કરી શકાય છે. ખાતરી કરો કે આ શબ્દનું ભાષાંતર, બોધ આપિનાર ગુસ્સે થઇ કહેિ છે તેવું
સૂચત ન થવું જોઈએ.
શબ્દમાં તાકાત અને ગંભીરતા વ્યત થવી જોઈએ, પિણ ગુસ્સાવાળું  ભાષણ હિોવું જોઈએ નહિ.

મુખ્ય સંદભર્યોમાં, “બોધ” શબ્દનું ભાષાંતર, “પ્રોત્સાહિત” કરતા અલગ રીતે થવું જોઈએ,” જેનો અથર્ભ “પ્રેરણા, ખાતરી,
અથવા કોઈને આશ્વાસન આપિવું. સામાન્ય રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “ચેતવણી” શબ્દથી અલગ રીતે પિણ થઈ શકે,
કેમકે તેનો અથર્ભ કોઈકને તેના અયોગ્ય વતર્ભન માટ ેચેતવણી અથવા સુધારવા માટ ેકહેિવામાં આવે છે.
બાઈબલની કલમો:

1 થેસ્સલોનકી 2:3-4 1 થેસ્સલોનકી 2:10-12 1 તમોથી 5:1-2 લૂક 3:18-20
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G3867, G3870, G3874, G4389
બોધ, સલાહિ (પ્રોત્સાહિન)
વ્યાખ્યા:
“બોધ” શબ્દનો અથર્ભ કોઈને શું યોગ્ય છે તે કરવા માટ ેસખત રીતે પ્રોત્સાહિત કરવું અને અરજ કરવી. આવા
પ્રોત્સાહિનને “બોધ આપિવો” કહેિવામાં આવે છે.

પ્રોત્સાહિનનો હેિતુ પિાપિને ટાળવા, અને દેવની ઈચ્છાને અનુસરવા માટ ેતે બીજા લોકોને સમજાવે છે. નવો કરાર
ખ્રિસ્તીઓને શીખવે છે કે કઠોરતાથી અથવા તોછડી રીતે નહિ, પિણ પ્રેમથી દરેકે એકબીજાને બોધ આપિવો.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધારત, “બોધ” શબ્દનું ભાષાંતર, “સખત રીતે અરજ કરવી” અથવા “સમજાવવું” અથવા “સલાહિ
આપિવી,” આ રીતે પિણ કરી શકાય છે. ખાતરી કરો કે આ શબ્દનું ભાષાંતર, બોધ આપિનાર ગુસ્સે થઇ કહેિ છે તેવું
સૂચત ન થવું જોઈએ.
શબ્દમાં તાકાત અને ગંભીરતા વ્યત થવી જોઈએ, પિણ ગુસ્સાવાળું  ભાષણ હિોવું જોઈએ નહિ.

મુખ્ય સંદભર્યોમાં, “બોધ” શબ્દનું ભાષાંતર, “પ્રોત્સાહિત” કરતા અલગ રીતે થવું જોઈએ,” જેનો અથર્ભ “પ્રેરણા, ખાતરી,
અથવા કોઈને આશ્વાસન આપિવું. સામાન્ય રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “ચેતવણી” શબ્દથી અલગ રીતે પિણ થઈ શકે,
કેમકે તેનો અથર્ભ કોઈકને તેના અયોગ્ય વતર્ભન માટ ેચેતવણી અથવા સુધારવા માટ ેકહેિવામાં આવે છે.
બાઈબલની કલમો:

1 થેસ્સલોનકી 2:3-4 1 થેસ્સલોનકી 2:10-12 1 તમોથી 5:1-2 લૂક 3:18-20
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G3867, G3870, G3874, G4389
બોધ, સલાહિ (પ્રોત્સાહિન)
વ્યાખ્યા:
“બોધ” શબ્દનો અથર્ભ કોઈને શું યોગ્ય છે તે કરવા માટ ેસખત રીતે પ્રોત્સાહિત કરવું અને અરજ કરવી. આવા
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પ્રોત્સાહિનને “બોધ આપિવો” કહેિવામાં આવે છે.
પ્રોત્સાહિનનો હેિતુ પિાપિને ટાળવા, અને દેવની ઈચ્છાને અનુસરવા માટ ેતે બીજા લોકોને સમજાવે છે. નવો કરાર

ખ્રિસ્તીઓને શીખવે છે કે કઠોરતાથી અથવા તોછડી રીતે નહિ, પિણ પ્રેમથી દરેકે એકબીજાને બોધ આપિવો.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધારત, “બોધ” શબ્દનું ભાષાંતર, “સખત રીતે અરજ કરવી” અથવા “સમજાવવું” અથવા “સલાહિ
આપિવી,” આ રીતે પિણ કરી શકાય છે. ખાતરી કરો કે આ શબ્દનું ભાષાંતર, બોધ આપિનાર ગુસ્સે થઇ કહેિ છે તેવું
સૂચત ન થવું જોઈએ.
શબ્દમાં તાકાત અને ગંભીરતા વ્યત થવી જોઈએ, પિણ ગુસ્સાવાળું  ભાષણ હિોવું જોઈએ નહિ.

મુખ્ય સંદભર્યોમાં, “બોધ” શબ્દનું ભાષાંતર, “પ્રોત્સાહિત” કરતા અલગ રીતે થવું જોઈએ,” જેનો અથર્ભ “પ્રેરણા, ખાતરી,
અથવા કોઈને આશ્વાસન આપિવું. સામાન્ય રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “ચેતવણી” શબ્દથી અલગ રીતે પિણ થઈ શકે,
કેમકે તેનો અથર્ભ કોઈકને તેના અયોગ્ય વતર્ભન માટ ેચેતવણી અથવા સુધારવા માટ ેકહેિવામાં આવે છે.
બાઈબલની કલમો:

1 થેસ્સલોનકી 2:3-4 1 થેસ્સલોનકી 2:10-12 1 તમોથી 5:1-2 લૂક 3:18-20
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G3867, G3870, G3874, G4389
બોધ, સલાહિ (પ્રોત્સાહિન)
વ્યાખ્યા:
“બોધ” શબ્દનો અથર્ભ કોઈને શું યોગ્ય છે તે કરવા માટ ેસખત રીતે પ્રોત્સાહિત કરવું અને અરજ કરવી. આવા
પ્રોત્સાહિનને “બોધ આપિવો” કહેિવામાં આવે છે.

પ્રોત્સાહિનનો હેિતુ પિાપિને ટાળવા, અને દેવની ઈચ્છાને અનુસરવા માટ ેતે બીજા લોકોને સમજાવે છે. નવો કરાર
ખ્રિસ્તીઓને શીખવે છે કે કઠોરતાથી અથવા તોછડી રીતે નહિ, પિણ પ્રેમથી દરેકે એકબીજાને બોધ આપિવો.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધારત, “બોધ” શબ્દનું ભાષાંતર, “સખત રીતે અરજ કરવી” અથવા “સમજાવવું” અથવા “સલાહિ
આપિવી,” આ રીતે પિણ કરી શકાય છે. ખાતરી કરો કે આ શબ્દનું ભાષાંતર, બોધ આપિનાર ગુસ્સે થઇ કહેિ છે તેવું
સૂચત ન થવું જોઈએ.
શબ્દમાં તાકાત અને ગંભીરતા વ્યત થવી જોઈએ, પિણ ગુસ્સાવાળું  ભાષણ હિોવું જોઈએ નહિ.

મુખ્ય સંદભર્યોમાં, “બોધ” શબ્દનું ભાષાંતર, “પ્રોત્સાહિત” કરતા અલગ રીતે થવું જોઈએ,” જેનો અથર્ભ “પ્રેરણા, ખાતરી,
અથવા કોઈને આશ્વાસન આપિવું. સામાન્ય રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “ચેતવણી” શબ્દથી અલગ રીતે પિણ થઈ શકે,
કેમકે તેનો અથર્ભ કોઈકને તેના અયોગ્ય વતર્ભન માટ ેચેતવણી અથવા સુધારવા માટ ેકહેિવામાં આવે છે.
બાઈબલની કલમો:

1 થેસ્સલોનકી 2:3-4 1 થેસ્સલોનકી 2:10-12 1 તમોથી 5:1-2 લૂક 3:18-20
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G3867, G3870, G3874, G4389
બોધ, સલાહિ (પ્રોત્સાહિન)
વ્યાખ્યા:
“બોધ” શબ્દનો અથર્ભ કોઈને શું યોગ્ય છે તે કરવા માટ ેસખત રીતે પ્રોત્સાહિત કરવું અને અરજ કરવી. આવા
પ્રોત્સાહિનને “બોધ આપિવો” કહેિવામાં આવે છે.

પ્રોત્સાહિનનો હેિતુ પિાપિને ટાળવા, અને દેવની ઈચ્છાને અનુસરવા માટ ેતે બીજા લોકોને સમજાવે છે. નવો કરાર
ખ્રિસ્તીઓને શીખવે છે કે કઠોરતાથી અથવા તોછડી રીતે નહિ, પિણ પ્રેમથી દરેકે એકબીજાને બોધ આપિવો.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધારત, “બોધ” શબ્દનું ભાષાંતર, “સખત રીતે અરજ કરવી” અથવા “સમજાવવું” અથવા “સલાહિ
આપિવી,” આ રીતે પિણ કરી શકાય છે. ખાતરી કરો કે આ શબ્દનું ભાષાંતર, બોધ આપિનાર ગુસ્સે થઇ કહેિ છે તેવું
સૂચત ન થવું જોઈએ.
શબ્દમાં તાકાત અને ગંભીરતા વ્યત થવી જોઈએ, પિણ ગુસ્સાવાળું  ભાષણ હિોવું જોઈએ નહિ.

મુખ્ય સંદભર્યોમાં, “બોધ” શબ્દનું ભાષાંતર, “પ્રોત્સાહિત” કરતા અલગ રીતે થવું જોઈએ,” જેનો અથર્ભ “પ્રેરણા, ખાતરી,
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અથવા કોઈને આશ્વાસન આપિવું. સામાન્ય રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “ચેતવણી” શબ્દથી અલગ રીતે પિણ થઈ શકે,
કેમકે તેનો અથર્ભ કોઈકને તેના અયોગ્ય વતર્ભન માટ ેચેતવણી અથવા સુધારવા માટ ેકહેિવામાં આવે છે.
બાઈબલની કલમો:

1 થેસ્સલોનકી 2:3-4 1 થેસ્સલોનકી 2:10-12 1 તમોથી 5:1-2 લૂક 3:18-20
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G3867, G3870, G3874, G4389
બોધ, સલાહિ (પ્રોત્સાહિન)
વ્યાખ્યા:
“બોધ” શબ્દનો અથર્ભ કોઈને શું યોગ્ય છે તે કરવા માટ ેસખત રીતે પ્રોત્સાહિત કરવું અને અરજ કરવી. આવા
પ્રોત્સાહિનને “બોધ આપિવો” કહેિવામાં આવે છે.

પ્રોત્સાહિનનો હેિતુ પિાપિને ટાળવા, અને દેવની ઈચ્છાને અનુસરવા માટ ેતે બીજા લોકોને સમજાવે છે. નવો કરાર
ખ્રિસ્તીઓને શીખવે છે કે કઠોરતાથી અથવા તોછડી રીતે નહિ, પિણ પ્રેમથી દરેકે એકબીજાને બોધ આપિવો.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધારત, “બોધ” શબ્દનું ભાષાંતર, “સખત રીતે અરજ કરવી” અથવા “સમજાવવું” અથવા “સલાહિ
આપિવી,” આ રીતે પિણ કરી શકાય છે. ખાતરી કરો કે આ શબ્દનું ભાષાંતર, બોધ આપિનાર ગુસ્સે થઇ કહેિ છે તેવું
સૂચત ન થવું જોઈએ.
શબ્દમાં તાકાત અને ગંભીરતા વ્યત થવી જોઈએ, પિણ ગુસ્સાવાળું  ભાષણ હિોવું જોઈએ નહિ.

મુખ્ય સંદભર્યોમાં, “બોધ” શબ્દનું ભાષાંતર, “પ્રોત્સાહિત” કરતા અલગ રીતે થવું જોઈએ,” જેનો અથર્ભ “પ્રેરણા, ખાતરી,
અથવા કોઈને આશ્વાસન આપિવું. સામાન્ય રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “ચેતવણી” શબ્દથી અલગ રીતે પિણ થઈ શકે,
કેમકે તેનો અથર્ભ કોઈકને તેના અયોગ્ય વતર્ભન માટ ેચેતવણી અથવા સુધારવા માટ ેકહેિવામાં આવે છે.
બાઈબલની કલમો:

1 થેસ્સલોનકી 2:3-4 1 થેસ્સલોનકી 2:10-12 1 તમોથી 5:1-2 લૂક 3:18-20
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G3867, G3870, G3874, G4389
બોધ, સલાહિ (પ્રોત્સાહિન)
વ્યાખ્યા:
“બોધ” શબ્દનો અથર્ભ કોઈને શું યોગ્ય છે તે કરવા માટ ેસખત રીતે પ્રોત્સાહિત કરવું અને અરજ કરવી. આવા
પ્રોત્સાહિનને “બોધ આપિવો” કહેિવામાં આવે છે.

પ્રોત્સાહિનનો હેિતુ પિાપિને ટાળવા, અને દેવની ઈચ્છાને અનુસરવા માટ ેતે બીજા લોકોને સમજાવે છે. નવો કરાર
ખ્રિસ્તીઓને શીખવે છે કે કઠોરતાથી અથવા તોછડી રીતે નહિ, પિણ પ્રેમથી દરેકે એકબીજાને બોધ આપિવો.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધારત, “બોધ” શબ્દનું ભાષાંતર, “સખત રીતે અરજ કરવી” અથવા “સમજાવવું” અથવા “સલાહિ
આપિવી,” આ રીતે પિણ કરી શકાય છે. ખાતરી કરો કે આ શબ્દનું ભાષાંતર, બોધ આપિનાર ગુસ્સે થઇ કહેિ છે તેવું
સૂચત ન થવું જોઈએ.
શબ્દમાં તાકાત અને ગંભીરતા વ્યત થવી જોઈએ, પિણ ગુસ્સાવાળું  ભાષણ હિોવું જોઈએ નહિ.

મુખ્ય સંદભર્યોમાં, “બોધ” શબ્દનું ભાષાંતર, “પ્રોત્સાહિત” કરતા અલગ રીતે થવું જોઈએ,” જેનો અથર્ભ “પ્રેરણા, ખાતરી,
અથવા કોઈને આશ્વાસન આપિવું. સામાન્ય રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “ચેતવણી” શબ્દથી અલગ રીતે પિણ થઈ શકે,
કેમકે તેનો અથર્ભ કોઈકને તેના અયોગ્ય વતર્ભન માટ ેચેતવણી અથવા સુધારવા માટ ેકહેિવામાં આવે છે.
બાઈબલની કલમો:

1 થેસ્સલોનકી 2:3-4 1 થેસ્સલોનકી 2:10-12 1 તમોથી 5:1-2 લૂક 3:18-20
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G3867, G3870, G3874, G4389
બોધ, સલાહિ (પ્રોત્સાહિન)
વ્યાખ્યા:
“બોધ” શબ્દનો અથર્ભ કોઈને શું યોગ્ય છે તે કરવા માટ ેસખત રીતે પ્રોત્સાહિત કરવું અને અરજ કરવી. આવા
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પ્રોત્સાહિનને “બોધ આપિવો” કહેિવામાં આવે છે.
પ્રોત્સાહિનનો હેિતુ પિાપિને ટાળવા, અને દેવની ઈચ્છાને અનુસરવા માટ ેતે બીજા લોકોને સમજાવે છે. નવો કરાર

ખ્રિસ્તીઓને શીખવે છે કે કઠોરતાથી અથવા તોછડી રીતે નહિ, પિણ પ્રેમથી દરેકે એકબીજાને બોધ આપિવો.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધારત, “બોધ” શબ્દનું ભાષાંતર, “સખત રીતે અરજ કરવી” અથવા “સમજાવવું” અથવા “સલાહિ
આપિવી,” આ રીતે પિણ કરી શકાય છે. ખાતરી કરો કે આ શબ્દનું ભાષાંતર, બોધ આપિનાર ગુસ્સે થઇ કહેિ છે તેવું
સૂચત ન થવું જોઈએ.
શબ્દમાં તાકાત અને ગંભીરતા વ્યત થવી જોઈએ, પિણ ગુસ્સાવાળું  ભાષણ હિોવું જોઈએ નહિ.

મુખ્ય સંદભર્યોમાં, “બોધ” શબ્દનું ભાષાંતર, “પ્રોત્સાહિત” કરતા અલગ રીતે થવું જોઈએ,” જેનો અથર્ભ “પ્રેરણા, ખાતરી,
અથવા કોઈને આશ્વાસન આપિવું. સામાન્ય રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “ચેતવણી” શબ્દથી અલગ રીતે પિણ થઈ શકે,
કેમકે તેનો અથર્ભ કોઈકને તેના અયોગ્ય વતર્ભન માટ ેચેતવણી અથવા સુધારવા માટ ેકહેિવામાં આવે છે.
બાઈબલની કલમો:

1 થેસ્સલોનકી 2:3-4 1 થેસ્સલોનકી 2:10-12 1 તમોથી 5:1-2 લૂક 3:18-20
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G3867, G3870, G3874, G4389
બોધ, સલાહિ (પ્રોત્સાહિન)
વ્યાખ્યા:
“બોધ” શબ્દનો અથર્ભ કોઈને શું યોગ્ય છે તે કરવા માટ ેસખત રીતે પ્રોત્સાહિત કરવું અને અરજ કરવી. આવા
પ્રોત્સાહિનને “બોધ આપિવો” કહેિવામાં આવે છે.

પ્રોત્સાહિનનો હેિતુ પિાપિને ટાળવા, અને દેવની ઈચ્છાને અનુસરવા માટ ેતે બીજા લોકોને સમજાવે છે. નવો કરાર
ખ્રિસ્તીઓને શીખવે છે કે કઠોરતાથી અથવા તોછડી રીતે નહિ, પિણ પ્રેમથી દરેકે એકબીજાને બોધ આપિવો.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધારત, “બોધ” શબ્દનું ભાષાંતર, “સખત રીતે અરજ કરવી” અથવા “સમજાવવું” અથવા “સલાહિ
આપિવી,” આ રીતે પિણ કરી શકાય છે. ખાતરી કરો કે આ શબ્દનું ભાષાંતર, બોધ આપિનાર ગુસ્સે થઇ કહેિ છે તેવું
સૂચત ન થવું જોઈએ.
શબ્દમાં તાકાત અને ગંભીરતા વ્યત થવી જોઈએ, પિણ ગુસ્સાવાળું  ભાષણ હિોવું જોઈએ નહિ.

મુખ્ય સંદભર્યોમાં, “બોધ” શબ્દનું ભાષાંતર, “પ્રોત્સાહિત” કરતા અલગ રીતે થવું જોઈએ,” જેનો અથર્ભ “પ્રેરણા, ખાતરી,
અથવા કોઈને આશ્વાસન આપિવું. સામાન્ય રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “ચેતવણી” શબ્દથી અલગ રીતે પિણ થઈ શકે,
કેમકે તેનો અથર્ભ કોઈકને તેના અયોગ્ય વતર્ભન માટ ેચેતવણી અથવા સુધારવા માટ ેકહેિવામાં આવે છે.
બાઈબલની કલમો:

1 થેસ્સલોનકી 2:3-4 1 થેસ્સલોનકી 2:10-12 1 તમોથી 5:1-2 લૂક 3:18-20
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G3867, G3870, G3874, G4389
બોધ, સલાહિ (પ્રોત્સાહિન)
વ્યાખ્યા:
“બોધ” શબ્દનો અથર્ભ કોઈને શું યોગ્ય છે તે કરવા માટ ેસખત રીતે પ્રોત્સાહિત કરવું અને અરજ કરવી. આવા
પ્રોત્સાહિનને “બોધ આપિવો” કહેિવામાં આવે છે.

પ્રોત્સાહિનનો હેિતુ પિાપિને ટાળવા, અને દેવની ઈચ્છાને અનુસરવા માટ ેતે બીજા લોકોને સમજાવે છે. નવો કરાર
ખ્રિસ્તીઓને શીખવે છે કે કઠોરતાથી અથવા તોછડી રીતે નહિ, પિણ પ્રેમથી દરેકે એકબીજાને બોધ આપિવો.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધારત, “બોધ” શબ્દનું ભાષાંતર, “સખત રીતે અરજ કરવી” અથવા “સમજાવવું” અથવા “સલાહિ
આપિવી,” આ રીતે પિણ કરી શકાય છે. ખાતરી કરો કે આ શબ્દનું ભાષાંતર, બોધ આપિનાર ગુસ્સે થઇ કહેિ છે તેવું
સૂચત ન થવું જોઈએ.
શબ્દમાં તાકાત અને ગંભીરતા વ્યત થવી જોઈએ, પિણ ગુસ્સાવાળું  ભાષણ હિોવું જોઈએ નહિ.

મુખ્ય સંદભર્યોમાં, “બોધ” શબ્દનું ભાષાંતર, “પ્રોત્સાહિત” કરતા અલગ રીતે થવું જોઈએ,” જેનો અથર્ભ “પ્રેરણા, ખાતરી,
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અથવા કોઈને આશ્વાસન આપિવું. સામાન્ય રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “ચેતવણી” શબ્દથી અલગ રીતે પિણ થઈ શકે,
કેમકે તેનો અથર્ભ કોઈકને તેના અયોગ્ય વતર્ભન માટ ેચેતવણી અથવા સુધારવા માટ ેકહેિવામાં આવે છે.
બાઈબલની કલમો:

1 થેસ્સલોનકી 2:3-4 1 થેસ્સલોનકી 2:10-12 1 તમોથી 5:1-2 લૂક 3:18-20
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G3867, G3870, G3874, G4389
બોધ, સલાહિ (પ્રોત્સાહિન)
વ્યાખ્યા:
“બોધ” શબ્દનો અથર્ભ કોઈને શું યોગ્ય છે તે કરવા માટ ેસખત રીતે પ્રોત્સાહિત કરવું અને અરજ કરવી. આવા
પ્રોત્સાહિનને “બોધ આપિવો” કહેિવામાં આવે છે.

પ્રોત્સાહિનનો હેિતુ પિાપિને ટાળવા, અને દેવની ઈચ્છાને અનુસરવા માટ ેતે બીજા લોકોને સમજાવે છે. નવો કરાર
ખ્રિસ્તીઓને શીખવે છે કે કઠોરતાથી અથવા તોછડી રીતે નહિ, પિણ પ્રેમથી દરેકે એકબીજાને બોધ આપિવો.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધારત, “બોધ” શબ્દનું ભાષાંતર, “સખત રીતે અરજ કરવી” અથવા “સમજાવવું” અથવા “સલાહિ
આપિવી,” આ રીતે પિણ કરી શકાય છે. ખાતરી કરો કે આ શબ્દનું ભાષાંતર, બોધ આપિનાર ગુસ્સે થઇ કહેિ છે તેવું
સૂચત ન થવું જોઈએ.
શબ્દમાં તાકાત અને ગંભીરતા વ્યત થવી જોઈએ, પિણ ગુસ્સાવાળું  ભાષણ હિોવું જોઈએ નહિ.

મુખ્ય સંદભર્યોમાં, “બોધ” શબ્દનું ભાષાંતર, “પ્રોત્સાહિત” કરતા અલગ રીતે થવું જોઈએ,” જેનો અથર્ભ “પ્રેરણા, ખાતરી,
અથવા કોઈને આશ્વાસન આપિવું. સામાન્ય રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “ચેતવણી” શબ્દથી અલગ રીતે પિણ થઈ શકે,
કેમકે તેનો અથર્ભ કોઈકને તેના અયોગ્ય વતર્ભન માટ ેચેતવણી અથવા સુધારવા માટ ેકહેિવામાં આવે છે.
બાઈબલની કલમો:

1 થેસ્સલોનકી 2:3-4 1 થેસ્સલોનકી 2:10-12 1 તમોથી 5:1-2 લૂક 3:18-20
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G3867, G3870, G3874, G4389
બોધ, સલાહિ (પ્રોત્સાહિન)
વ્યાખ્યા:
“બોધ” શબ્દનો અથર્ભ કોઈને શું યોગ્ય છે તે કરવા માટ ેસખત રીતે પ્રોત્સાહિત કરવું અને અરજ કરવી. આવા
પ્રોત્સાહિનને “બોધ આપિવો” કહેિવામાં આવે છે.

પ્રોત્સાહિનનો હેિતુ પિાપિને ટાળવા, અને દેવની ઈચ્છાને અનુસરવા માટ ેતે બીજા લોકોને સમજાવે છે. નવો કરાર
ખ્રિસ્તીઓને શીખવે છે કે કઠોરતાથી અથવા તોછડી રીતે નહિ, પિણ પ્રેમથી દરેકે એકબીજાને બોધ આપિવો.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધારત, “બોધ” શબ્દનું ભાષાંતર, “સખત રીતે અરજ કરવી” અથવા “સમજાવવું” અથવા “સલાહિ
આપિવી,” આ રીતે પિણ કરી શકાય છે. ખાતરી કરો કે આ શબ્દનું ભાષાંતર, બોધ આપિનાર ગુસ્સે થઇ કહેિ છે તેવું
સૂચત ન થવું જોઈએ.
શબ્દમાં તાકાત અને ગંભીરતા વ્યત થવી જોઈએ, પિણ ગુસ્સાવાળું  ભાષણ હિોવું જોઈએ નહિ.

મુખ્ય સંદભર્યોમાં, “બોધ” શબ્દનું ભાષાંતર, “પ્રોત્સાહિત” કરતા અલગ રીતે થવું જોઈએ,” જેનો અથર્ભ “પ્રેરણા, ખાતરી,
અથવા કોઈને આશ્વાસન આપિવું. સામાન્ય રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “ચેતવણી” શબ્દથી અલગ રીતે પિણ થઈ શકે,
કેમકે તેનો અથર્ભ કોઈકને તેના અયોગ્ય વતર્ભન માટ ેચેતવણી અથવા સુધારવા માટ ેકહેિવામાં આવે છે.
બાઈબલની કલમો:

1 થેસ્સલોનકી 2:3-4 1 થેસ્સલોનકી 2:10-12 1 તમોથી 5:1-2 લૂક 3:18-20
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G3867, G3870, G3874, G4389
બોધ, સલાહિ (પ્રોત્સાહિન)
વ્યાખ્યા:
“બોધ” શબ્દનો અથર્ભ કોઈને શું યોગ્ય છે તે કરવા માટ ેસખત રીતે પ્રોત્સાહિત કરવું અને અરજ કરવી. આવા

બોધ, સલાહિ (પ્રોત્સાહિન)
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પ્રોત્સાહિનને “બોધ આપિવો” કહેિવામાં આવે છે.
પ્રોત્સાહિનનો હેિતુ પિાપિને ટાળવા, અને દેવની ઈચ્છાને અનુસરવા માટ ેતે બીજા લોકોને સમજાવે છે. નવો કરાર

ખ્રિસ્તીઓને શીખવે છે કે કઠોરતાથી અથવા તોછડી રીતે નહિ, પિણ પ્રેમથી દરેકે એકબીજાને બોધ આપિવો.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધારત, “બોધ” શબ્દનું ભાષાંતર, “સખત રીતે અરજ કરવી” અથવા “સમજાવવું” અથવા “સલાહિ
આપિવી,” આ રીતે પિણ કરી શકાય છે. ખાતરી કરો કે આ શબ્દનું ભાષાંતર, બોધ આપિનાર ગુસ્સે થઇ કહેિ છે તેવું
સૂચત ન થવું જોઈએ.
શબ્દમાં તાકાત અને ગંભીરતા વ્યત થવી જોઈએ, પિણ ગુસ્સાવાળું  ભાષણ હિોવું જોઈએ નહિ.

મુખ્ય સંદભર્યોમાં, “બોધ” શબ્દનું ભાષાંતર, “પ્રોત્સાહિત” કરતા અલગ રીતે થવું જોઈએ,” જેનો અથર્ભ “પ્રેરણા, ખાતરી,
અથવા કોઈને આશ્વાસન આપિવું. સામાન્ય રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “ચેતવણી” શબ્દથી અલગ રીતે પિણ થઈ શકે,
કેમકે તેનો અથર્ભ કોઈકને તેના અયોગ્ય વતર્ભન માટ ેચેતવણી અથવા સુધારવા માટ ેકહેિવામાં આવે છે.
બાઈબલની કલમો:

1 થેસ્સલોનકી 2:3-4 1 થેસ્સલોનકી 2:10-12 1 તમોથી 5:1-2 લૂક 3:18-20
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G3867, G3870, G3874, G4389
બોધ, સલાહિ (પ્રોત્સાહિન)
વ્યાખ્યા:
“બોધ” શબ્દનો અથર્ભ કોઈને શું યોગ્ય છે તે કરવા માટ ેસખત રીતે પ્રોત્સાહિત કરવું અને અરજ કરવી. આવા
પ્રોત્સાહિનને “બોધ આપિવો” કહેિવામાં આવે છે.

પ્રોત્સાહિનનો હેિતુ પિાપિને ટાળવા, અને દેવની ઈચ્છાને અનુસરવા માટ ેતે બીજા લોકોને સમજાવે છે. નવો કરાર
ખ્રિસ્તીઓને શીખવે છે કે કઠોરતાથી અથવા તોછડી રીતે નહિ, પિણ પ્રેમથી દરેકે એકબીજાને બોધ આપિવો.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધારત, “બોધ” શબ્દનું ભાષાંતર, “સખત રીતે અરજ કરવી” અથવા “સમજાવવું” અથવા “સલાહિ
આપિવી,” આ રીતે પિણ કરી શકાય છે. ખાતરી કરો કે આ શબ્દનું ભાષાંતર, બોધ આપિનાર ગુસ્સે થઇ કહેિ છે તેવું
સૂચત ન થવું જોઈએ.
શબ્દમાં તાકાત અને ગંભીરતા વ્યત થવી જોઈએ, પિણ ગુસ્સાવાળું  ભાષણ હિોવું જોઈએ નહિ.

મુખ્ય સંદભર્યોમાં, “બોધ” શબ્દનું ભાષાંતર, “પ્રોત્સાહિત” કરતા અલગ રીતે થવું જોઈએ,” જેનો અથર્ભ “પ્રેરણા, ખાતરી,
અથવા કોઈને આશ્વાસન આપિવું. સામાન્ય રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “ચેતવણી” શબ્દથી અલગ રીતે પિણ થઈ શકે,
કેમકે તેનો અથર્ભ કોઈકને તેના અયોગ્ય વતર્ભન માટ ેચેતવણી અથવા સુધારવા માટ ેકહેિવામાં આવે છે.
બાઈબલની કલમો:

1 થેસ્સલોનકી 2:3-4 1 થેસ્સલોનકી 2:10-12 1 તમોથી 5:1-2 લૂક 3:18-20
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G3867, G3870, G3874, G4389
બોધ, સલાહિ (પ્રોત્સાહિન)
વ્યાખ્યા:
“બોધ” શબ્દનો અથર્ભ કોઈને શું યોગ્ય છે તે કરવા માટ ેસખત રીતે પ્રોત્સાહિત કરવું અને અરજ કરવી. આવા
પ્રોત્સાહિનને “બોધ આપિવો” કહેિવામાં આવે છે.

પ્રોત્સાહિનનો હેિતુ પિાપિને ટાળવા, અને દેવની ઈચ્છાને અનુસરવા માટ ેતે બીજા લોકોને સમજાવે છે. નવો કરાર
ખ્રિસ્તીઓને શીખવે છે કે કઠોરતાથી અથવા તોછડી રીતે નહિ, પિણ પ્રેમથી દરેકે એકબીજાને બોધ આપિવો.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધારત, “બોધ” શબ્દનું ભાષાંતર, “સખત રીતે અરજ કરવી” અથવા “સમજાવવું” અથવા “સલાહિ
આપિવી,” આ રીતે પિણ કરી શકાય છે. ખાતરી કરો કે આ શબ્દનું ભાષાંતર, બોધ આપિનાર ગુસ્સે થઇ કહેિ છે તેવું
સૂચત ન થવું જોઈએ.
શબ્દમાં તાકાત અને ગંભીરતા વ્યત થવી જોઈએ, પિણ ગુસ્સાવાળું  ભાષણ હિોવું જોઈએ નહિ.

મુખ્ય સંદભર્યોમાં, “બોધ” શબ્દનું ભાષાંતર, “પ્રોત્સાહિત” કરતા અલગ રીતે થવું જોઈએ,” જેનો અથર્ભ “પ્રેરણા, ખાતરી,
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અથવા કોઈને આશ્વાસન આપિવું. સામાન્ય રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “ચેતવણી” શબ્દથી અલગ રીતે પિણ થઈ શકે,
કેમકે તેનો અથર્ભ કોઈકને તેના અયોગ્ય વતર્ભન માટ ેચેતવણી અથવા સુધારવા માટ ેકહેિવામાં આવે છે.
બાઈબલની કલમો:

1 થેસ્સલોનકી 2:3-4 1 થેસ્સલોનકી 2:10-12 1 તમોથી 5:1-2 લૂક 3:18-20
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G3867, G3870, G3874, G4389
બોધ, સલાહિ (પ્રોત્સાહિન)
વ્યાખ્યા:
“બોધ” શબ્દનો અથર્ભ કોઈને શું યોગ્ય છે તે કરવા માટ ેસખત રીતે પ્રોત્સાહિત કરવું અને અરજ કરવી. આવા
પ્રોત્સાહિનને “બોધ આપિવો” કહેિવામાં આવે છે.

પ્રોત્સાહિનનો હેિતુ પિાપિને ટાળવા, અને દેવની ઈચ્છાને અનુસરવા માટ ેતે બીજા લોકોને સમજાવે છે. નવો કરાર
ખ્રિસ્તીઓને શીખવે છે કે કઠોરતાથી અથવા તોછડી રીતે નહિ, પિણ પ્રેમથી દરેકે એકબીજાને બોધ આપિવો.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધારત, “બોધ” શબ્દનું ભાષાંતર, “સખત રીતે અરજ કરવી” અથવા “સમજાવવું” અથવા “સલાહિ
આપિવી,” આ રીતે પિણ કરી શકાય છે. ખાતરી કરો કે આ શબ્દનું ભાષાંતર, બોધ આપિનાર ગુસ્સે થઇ કહેિ છે તેવું
સૂચત ન થવું જોઈએ.
શબ્દમાં તાકાત અને ગંભીરતા વ્યત થવી જોઈએ, પિણ ગુસ્સાવાળું  ભાષણ હિોવું જોઈએ નહિ.

મુખ્ય સંદભર્યોમાં, “બોધ” શબ્દનું ભાષાંતર, “પ્રોત્સાહિત” કરતા અલગ રીતે થવું જોઈએ,” જેનો અથર્ભ “પ્રેરણા, ખાતરી,
અથવા કોઈને આશ્વાસન આપિવું. સામાન્ય રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “ચેતવણી” શબ્દથી અલગ રીતે પિણ થઈ શકે,
કેમકે તેનો અથર્ભ કોઈકને તેના અયોગ્ય વતર્ભન માટ ેચેતવણી અથવા સુધારવા માટ ેકહેિવામાં આવે છે.
બાઈબલની કલમો:

1 થેસ્સલોનકી 2:3-4 1 થેસ્સલોનકી 2:10-12 1 તમોથી 5:1-2 લૂક 3:18-20
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G3867, G3870, G3874, G4389
બોધ, સલાહિ (પ્રોત્સાહિન)
વ્યાખ્યા:
“બોધ” શબ્દનો અથર્ભ કોઈને શું યોગ્ય છે તે કરવા માટ ેસખત રીતે પ્રોત્સાહિત કરવું અને અરજ કરવી. આવા
પ્રોત્સાહિનને “બોધ આપિવો” કહેિવામાં આવે છે.

પ્રોત્સાહિનનો હેિતુ પિાપિને ટાળવા, અને દેવની ઈચ્છાને અનુસરવા માટ ેતે બીજા લોકોને સમજાવે છે. નવો કરાર
ખ્રિસ્તીઓને શીખવે છે કે કઠોરતાથી અથવા તોછડી રીતે નહિ, પિણ પ્રેમથી દરેકે એકબીજાને બોધ આપિવો.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધારત, “બોધ” શબ્દનું ભાષાંતર, “સખત રીતે અરજ કરવી” અથવા “સમજાવવું” અથવા “સલાહિ
આપિવી,” આ રીતે પિણ કરી શકાય છે. ખાતરી કરો કે આ શબ્દનું ભાષાંતર, બોધ આપિનાર ગુસ્સે થઇ કહેિ છે તેવું
સૂચત ન થવું જોઈએ.
શબ્દમાં તાકાત અને ગંભીરતા વ્યત થવી જોઈએ, પિણ ગુસ્સાવાળું  ભાષણ હિોવું જોઈએ નહિ.

મુખ્ય સંદભર્યોમાં, “બોધ” શબ્દનું ભાષાંતર, “પ્રોત્સાહિત” કરતા અલગ રીતે થવું જોઈએ,” જેનો અથર્ભ “પ્રેરણા, ખાતરી,
અથવા કોઈને આશ્વાસન આપિવું. સામાન્ય રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “ચેતવણી” શબ્દથી અલગ રીતે પિણ થઈ શકે,
કેમકે તેનો અથર્ભ કોઈકને તેના અયોગ્ય વતર્ભન માટ ેચેતવણી અથવા સુધારવા માટ ેકહેિવામાં આવે છે.
બાઈબલની કલમો:

1 થેસ્સલોનકી 2:3-4 1 થેસ્સલોનકી 2:10-12 1 તમોથી 5:1-2 લૂક 3:18-20
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G3867, G3870, G3874, G4389
બોધ, સલાહિ (પ્રોત્સાહિન)
વ્યાખ્યા:
“બોધ” શબ્દનો અથર્ભ કોઈને શું યોગ્ય છે તે કરવા માટ ેસખત રીતે પ્રોત્સાહિત કરવું અને અરજ કરવી. આવા
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પ્રોત્સાહિનને “બોધ આપિવો” કહેિવામાં આવે છે.
પ્રોત્સાહિનનો હેિતુ પિાપિને ટાળવા, અને દેવની ઈચ્છાને અનુસરવા માટ ેતે બીજા લોકોને સમજાવે છે. નવો કરાર

ખ્રિસ્તીઓને શીખવે છે કે કઠોરતાથી અથવા તોછડી રીતે નહિ, પિણ પ્રેમથી દરેકે એકબીજાને બોધ આપિવો.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધારત, “બોધ” શબ્દનું ભાષાંતર, “સખત રીતે અરજ કરવી” અથવા “સમજાવવું” અથવા “સલાહિ
આપિવી,” આ રીતે પિણ કરી શકાય છે. ખાતરી કરો કે આ શબ્દનું ભાષાંતર, બોધ આપિનાર ગુસ્સે થઇ કહેિ છે તેવું
સૂચત ન થવું જોઈએ.
શબ્દમાં તાકાત અને ગંભીરતા વ્યત થવી જોઈએ, પિણ ગુસ્સાવાળું  ભાષણ હિોવું જોઈએ નહિ.

મુખ્ય સંદભર્યોમાં, “બોધ” શબ્દનું ભાષાંતર, “પ્રોત્સાહિત” કરતા અલગ રીતે થવું જોઈએ,” જેનો અથર્ભ “પ્રેરણા, ખાતરી,
અથવા કોઈને આશ્વાસન આપિવું. સામાન્ય રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “ચેતવણી” શબ્દથી અલગ રીતે પિણ થઈ શકે,
કેમકે તેનો અથર્ભ કોઈકને તેના અયોગ્ય વતર્ભન માટ ેચેતવણી અથવા સુધારવા માટ ેકહેિવામાં આવે છે.
બાઈબલની કલમો:

1 થેસ્સલોનકી 2:3-4 1 થેસ્સલોનકી 2:10-12 1 તમોથી 5:1-2 લૂક 3:18-20
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G3867, G3870, G3874, G4389
બોધ, સલાહિ (પ્રોત્સાહિન)
વ્યાખ્યા:
“બોધ” શબ્દનો અથર્ભ કોઈને શું યોગ્ય છે તે કરવા માટ ેસખત રીતે પ્રોત્સાહિત કરવું અને અરજ કરવી. આવા
પ્રોત્સાહિનને “બોધ આપિવો” કહેિવામાં આવે છે.

પ્રોત્સાહિનનો હેિતુ પિાપિને ટાળવા, અને દેવની ઈચ્છાને અનુસરવા માટ ેતે બીજા લોકોને સમજાવે છે. નવો કરાર
ખ્રિસ્તીઓને શીખવે છે કે કઠોરતાથી અથવા તોછડી રીતે નહિ, પિણ પ્રેમથી દરેકે એકબીજાને બોધ આપિવો.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધારત, “બોધ” શબ્દનું ભાષાંતર, “સખત રીતે અરજ કરવી” અથવા “સમજાવવું” અથવા “સલાહિ
આપિવી,” આ રીતે પિણ કરી શકાય છે. ખાતરી કરો કે આ શબ્દનું ભાષાંતર, બોધ આપિનાર ગુસ્સે થઇ કહેિ છે તેવું
સૂચત ન થવું જોઈએ.
શબ્દમાં તાકાત અને ગંભીરતા વ્યત થવી જોઈએ, પિણ ગુસ્સાવાળું  ભાષણ હિોવું જોઈએ નહિ.

મુખ્ય સંદભર્યોમાં, “બોધ” શબ્દનું ભાષાંતર, “પ્રોત્સાહિત” કરતા અલગ રીતે થવું જોઈએ,” જેનો અથર્ભ “પ્રેરણા, ખાતરી,
અથવા કોઈને આશ્વાસન આપિવું. સામાન્ય રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “ચેતવણી” શબ્દથી અલગ રીતે પિણ થઈ શકે,
કેમકે તેનો અથર્ભ કોઈકને તેના અયોગ્ય વતર્ભન માટ ેચેતવણી અથવા સુધારવા માટ ેકહેિવામાં આવે છે.
બાઈબલની કલમો:

1 થેસ્સલોનકી 2:3-4 1 થેસ્સલોનકી 2:10-12 1 તમોથી 5:1-2 લૂક 3:18-20
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G3867, G3870, G3874, G4389
બોધ, સલાહિ (પ્રોત્સાહિન)
વ્યાખ્યા:
“બોધ” શબ્દનો અથર્ભ કોઈને શું યોગ્ય છે તે કરવા માટ ેસખત રીતે પ્રોત્સાહિત કરવું અને અરજ કરવી. આવા
પ્રોત્સાહિનને “બોધ આપિવો” કહેિવામાં આવે છે.

પ્રોત્સાહિનનો હેિતુ પિાપિને ટાળવા, અને દેવની ઈચ્છાને અનુસરવા માટ ેતે બીજા લોકોને સમજાવે છે. નવો કરાર
ખ્રિસ્તીઓને શીખવે છે કે કઠોરતાથી અથવા તોછડી રીતે નહિ, પિણ પ્રેમથી દરેકે એકબીજાને બોધ આપિવો.
ાષાંતરના સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધારત, “બોધ” શબ્દનું ભાષાંતર, “સખત રીતે અરજ કરવી” અથવા “સમજાવવું” અથવા “સલાહિ
આપિવી,” આ રીતે પિણ કરી શકાય છે. ખાતરી કરો કે આ શબ્દનું ભાષાંતર, બોધ આપિનાર ગુસ્સે થઇ કહેિ છે તેવું
સૂચત ન થવું જોઈએ.
શબ્દમાં તાકાત અને ગંભીરતા વ્યત થવી જોઈએ, પિણ ગુસ્સાવાળું  ભાષણ હિોવું જોઈએ નહિ.

મુખ્ય સંદભર્યોમાં, “બોધ” શબ્દનું ભાષાંતર, “પ્રોત્સાહિત” કરતા અલગ રીતે થવું જોઈએ,” જેનો અથર્ભ “પ્રેરણા, ખાતરી,
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અથવા કોઈને આશ્વાસન આપિવું. સામાન્ય રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “ચેતવણી” શબ્દથી અલગ રીતે પિણ થઈ શકે,
કેમકે તેનો અથર્ભ કોઈકને તેના અયોગ્ય વતર્ભન માટ ેચેતવણી અથવા સુધારવા માટ ેકહેિવામાં આવે છે.
બાઈબલની કલમો:

1 થેસ્સલોનકી 2:3-4 1 થેસ્સલોનકી 2:10-12 1 તમોથી 5:1-2 લૂક 3:18-20
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G3867, G3870, G3874, G4389
બોળ
વ્યાખ્યા:
બોળ એક તેલ અથવા તો તેજાનો છે કે જેને બોળના વૃક્ષના ગુંદરમાંથી બનાવવામાં આવે છે. બોળના વૃક્ષો આફ્રકા
અને એશયામાં થાય છે. તે લોબાન સાથે સંબંધત છે.

બોળનો ઉપિયોગ ધૂપિ, અત્તર અને દવાઓ બનાવવામાં અને મૃતદેહિોને દફન માટ ેતૈયાર કરવા પિણ કરવામાં આવતો હિતો.
ઈસુ જ્યારે જન્મ્યા ત્યારે જ્ઞાનીપુરુષોએ તેમને જે ભેટો આપિી તેમાં બોળ પિણ એક હિતું. જ્યારે ઈસુને વધસ્થંભે જડ્યા
હિતા ત્યારે તેમની પિીડા ઓછી કરવા તેમને બોળમશ્રત દ્રાક્ષારસ આપિવામાં આવ્યો હિતો.
(આ પિણ જૂઓ: લોબાન, વદ્વાન માણસ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

નગર્ભમન 30:22-25 ઉત્પિત્ત 37:25-26 યોહિાન 11:1-2 માકર્દ  15:22-24 માથ્થી 2:11-12
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3910, H4753, G3464, G4666, G4669
બોળ
વ્યાખ્યા:
બોળ એક તેલ અથવા તો તેજાનો છે કે જેને બોળના વૃક્ષના ગુંદરમાંથી બનાવવામાં આવે છે. બોળના વૃક્ષો આફ્રકા
અને એશયામાં થાય છે. તે લોબાન સાથે સંબંધત છે.

બોળનો ઉપિયોગ ધૂપિ, અત્તર અને દવાઓ બનાવવામાં અને મૃતદેહિોને દફન માટ ેતૈયાર કરવા પિણ કરવામાં આવતો હિતો.
ઈસુ જ્યારે જન્મ્યા ત્યારે જ્ઞાનીપુરુષોએ તેમને જે ભેટો આપિી તેમાં બોળ પિણ એક હિતું. જ્યારે ઈસુને વધસ્થંભે જડ્યા
હિતા ત્યારે તેમની પિીડા ઓછી કરવા તેમને બોળમશ્રત દ્રાક્ષારસ આપિવામાં આવ્યો હિતો.
(આ પિણ જૂઓ: લોબાન, વદ્વાન માણસ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

નગર્ભમન 30:22-25 ઉત્પિત્ત 37:25-26 યોહિાન 11:1-2 માકર્દ  15:22-24 માથ્થી 2:11-12
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3910, H4753, G3464, G4666, G4669
બોળ
વ્યાખ્યા:
બોળ એક તેલ અથવા તો તેજાનો છે કે જેને બોળના વૃક્ષના ગુંદરમાંથી બનાવવામાં આવે છે. બોળના વૃક્ષો આફ્રકા
અને એશયામાં થાય છે. તે લોબાન સાથે સંબંધત છે.

બોળનો ઉપિયોગ ધૂપિ, અત્તર અને દવાઓ બનાવવામાં અને મૃતદેહિોને દફન માટ ેતૈયાર કરવા પિણ કરવામાં આવતો હિતો.
ઈસુ જ્યારે જન્મ્યા ત્યારે જ્ઞાનીપુરુષોએ તેમને જે ભેટો આપિી તેમાં બોળ પિણ એક હિતું. જ્યારે ઈસુને વધસ્થંભે જડ્યા
હિતા ત્યારે તેમની પિીડા ઓછી કરવા તેમને બોળમશ્રત દ્રાક્ષારસ આપિવામાં આવ્યો હિતો.
(આ પિણ જૂઓ: લોબાન, વદ્વાન માણસ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

નગર્ભમન 30:22-25 ઉત્પિત્ત 37:25-26 યોહિાન 11:1-2 માકર્દ  15:22-24 માથ્થી 2:11-12
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3910, H4753, G3464, G4666, G4669
બોળ
વ્યાખ્યા:
બોળ એક તેલ અથવા તો તેજાનો છે કે જેને બોળના વૃક્ષના ગુંદરમાંથી બનાવવામાં આવે છે. બોળના વૃક્ષો આફ્રકા
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અને એશયામાં થાય છે. તે લોબાન સાથે સંબંધત છે.
બોળનો ઉપિયોગ ધૂપિ, અત્તર અને દવાઓ બનાવવામાં અને મૃતદેહિોને દફન માટ ેતૈયાર કરવા પિણ કરવામાં આવતો હિતો.

ઈસુ જ્યારે જન્મ્યા ત્યારે જ્ઞાનીપુરુષોએ તેમને જે ભેટો આપિી તેમાં બોળ પિણ એક હિતું. જ્યારે ઈસુને વધસ્થંભે જડ્યા
હિતા ત્યારે તેમની પિીડા ઓછી કરવા તેમને બોળમશ્રત દ્રાક્ષારસ આપિવામાં આવ્યો હિતો.
(આ પિણ જૂઓ: લોબાન, વદ્વાન માણસ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

નગર્ભમન 30:22-25 ઉત્પિત્ત 37:25-26 યોહિાન 11:1-2 માકર્દ  15:22-24 માથ્થી 2:11-12
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3910, H4753, G3464, G4666, G4669
ઠ્ઠી
સત્યો:
ભઠ્ઠી એ ખૂબ જ મોટો ચૂલો હિતો કે જેમાં વસ્તુઓને ઊંચા તાપિમાને ગરમ કરવા માટ ેવાપિરવામાં આવતો હિતો.

પ્રાચીન સમયમાં, મોટાભાગની ભઠ્ઠીઓ વસ્તુઓ બનાવવા માટનેા ધાતુઓને ઓગાળવા વાપિરવામાં આવતી હિતી, જેવી
કે રાંધવાના વાસણો, આભૂષણો, શસ્ત્રો, અને મૂતર્મિઓ. ભઠ્ઠીઓમાં માટીની કુલડીઓ પિણ બનાવવા આવતી હિતી.
રૂપિકાત્મક રીતે ક્યારેક ભઠ્ઠીને કંઈક કે જે ખૂબ જ ગરમ છે, તેને દશાર્ભવવા માટ ેતેનો ઉપિયોગ કરવામાં આવે છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવ, પ્રતમા (મૂતર્મિ))
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 8:51-53 ઉત્પિત્ત 19:26-28 નીતવચન 17:3-4 ગીતશાસ્ત્ર 21:9-10 પ્રકટીકરણ 9:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H861, H3536, H3564, H5948, H8574, G2575
ઠ્ઠી
સત્યો:
ભઠ્ઠી એ ખૂબ જ મોટો ચૂલો હિતો કે જેમાં વસ્તુઓને ઊંચા તાપિમાને ગરમ કરવા માટ ેવાપિરવામાં આવતો હિતો.

પ્રાચીન સમયમાં, મોટાભાગની ભઠ્ઠીઓ વસ્તુઓ બનાવવા માટનેા ધાતુઓને ઓગાળવા વાપિરવામાં આવતી હિતી, જેવી
કે રાંધવાના વાસણો, આભૂષણો, શસ્ત્રો, અને મૂતર્મિઓ. ભઠ્ઠીઓમાં માટીની કુલડીઓ પિણ બનાવવા આવતી હિતી.
રૂપિકાત્મક રીતે ક્યારેક ભઠ્ઠીને કંઈક કે જે ખૂબ જ ગરમ છે, તેને દશાર્ભવવા માટ ેતેનો ઉપિયોગ કરવામાં આવે છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવ, પ્રતમા (મૂતર્મિ))
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 8:51-53 ઉત્પિત્ત 19:26-28 નીતવચન 17:3-4 ગીતશાસ્ત્ર 21:9-10 પ્રકટીકરણ 9:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H861, H3536, H3564, H5948, H8574, G2575
ઠ્ઠી
સત્યો:
ભઠ્ઠી એ ખૂબ જ મોટો ચૂલો હિતો કે જેમાં વસ્તુઓને ઊંચા તાપિમાને ગરમ કરવા માટ ેવાપિરવામાં આવતો હિતો.

પ્રાચીન સમયમાં, મોટાભાગની ભઠ્ઠીઓ વસ્તુઓ બનાવવા માટનેા ધાતુઓને ઓગાળવા વાપિરવામાં આવતી હિતી, જેવી
કે રાંધવાના વાસણો, આભૂષણો, શસ્ત્રો, અને મૂતર્મિઓ. ભઠ્ઠીઓમાં માટીની કુલડીઓ પિણ બનાવવા આવતી હિતી.
રૂપિકાત્મક રીતે ક્યારેક ભઠ્ઠીને કંઈક કે જે ખૂબ જ ગરમ છે, તેને દશાર્ભવવા માટ ેતેનો ઉપિયોગ કરવામાં આવે છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવ, પ્રતમા (મૂતર્મિ))
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 8:51-53 ઉત્પિત્ત 19:26-28 નીતવચન 17:3-4 ગીતશાસ્ત્ર 21:9-10 પ્રકટીકરણ 9:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H861, H3536, H3564, H5948, H8574, G2575
રોસો, વશ્વાસ, વશ્વસનીય, રોસાપાત્ર, વશ્વસનીયતા
વ્યાખ્યા:
કંઈક અથવા કોઈ વ્યત પિર "વશ્વાસ" કરવો એ એવું માને છે કે આ વસ્તુ અથવા વ્યત સાચી છે અથવા
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ભરોસાપિાત્ર છે. એવી માન્યતાને પિણ "વશ્વાસ " કહેિવામાં આવે છે. "વશ્વસનીય" વ્યત તે છે જેના પિર તમે વશ્વાસ
કરી શકો છો અને ખરંુ અને સાચું શું છે તે કહિી શકો, અને તેથી જે વ્યતની પિાસે "વશ્વસનીયતા" નો ગુણ હિોય છે.

ભરોસો વશ્વાસ સાથે ગાઢ સંબંધ ધરાવે છે
જો આપિણે કોઈનો ભરોસો કરીએ છીએ, તો તે વ્યતએ જે વચન આપ્યું છે તે કરશે એવો આપિણે વશ્વાસ કરીએ
છીએ.

કોઈની પિર ભરોસો રાખવો એ તે વ્યત પિર આધાર રાખવો એવો અથર્ભ થાય છે.
ઈસુમાં "વશ્વાસ" કરવો તેનો અથર્ભ તે ઈશ્વર છે, તે આપિણા પિાપિોની કમત ચૂકવવા માટ ેવધસ્તંભ પિર મૃત્યુ પિામ્યો હિતો
અને આપિણને બચાવવા તેમના પિર આધાર રાખવો એ થાય છે.

એ "વશ્વસનીય ઉચ્ચારણ" જેનો અથર્ભ થાય છે કે જે સાચું છે તે ગણાશે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

"ભરોસા" નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં "માનવું" અથવા "વશ્વાસ" અથવા "આત્મવશ્વાસ" અથવા "પિર આધાર
રાખવો" શામેલ હિોઈ શકે છે. " માં તમારો ભરોસો મૂકો" શબ્દસમૂહિ " માં વશ્વાસ છે" ના અથર્ભમાં ખૂબ સમાન છે.
"વશ્વસનીય" * શબ્દ તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે "આધારભૂત" અથવા "વશ્વસનીય" અથવા "હંિમેશા વશ્વસનીય
કરી શકાય છે."
(આ પિણ જુઓ: વશ્વાસ રાખવો, આત્મવશ્વાસ, વશ્વાસ, વફાદાર (વશ્વાસુ), સાચું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 9:22-24 1 તમોથી 4:9-10 હિોશયા 10:12-13 યશાયાહિ 31:1-2 નહેિમ્યા 13:12-14 ગીતશાસ્ત્ર
31:5-7 તતસ 3:8
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

12:12 જ્યારે ઈસ્રાએલીઓએ જોયું કે ઇજપ્તવાસીઓ મૃત્યુ પિામ્યા હિતા,ત્યારે તેઓએ__ ઈશ્વરમાં વશ્વાસ કયર્યો
હિતો અને માનતા થયા કે મુસા ઈશ્વરનો પ્રબોધક હિતો. 14:15 યહિોશુઆ એક સારા નેતા હિતા કારણ કે તે વશ્વાસ
કયર્યો અને ઈશ્વરને આધીન થયા હિતા. 17:2 દાઉદ એક નમ્ર અને પ્રામાણક માણસ હિતો જેણે વશ્વાસ કયર્યો અને
ઈશ્વરને આધીન થયો હિતો. 34:6 પિછી ઈસુએ એવા લોકો વશેની એક વાતાર્ભ કહિી કે જેઓ તેમના સારા કાયર્યોમાં
માનતા હિતા અને અન્ય લોકોને તરસ્કારતા હિતા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H539, H982, H1556, H2620, H2622, H3176, H4009, H4268, H7365,
G1679, G3872, G3982, G4006, G4100, G4276
રોસો, વશ્વાસ, વશ્વસનીય, રોસાપાત્ર, વશ્વસનીયતા
વ્યાખ્યા:
કંઈક અથવા કોઈ વ્યત પિર "વશ્વાસ" કરવો એ એવું માને છે કે આ વસ્તુ અથવા વ્યત સાચી છે અથવા
ભરોસાપિાત્ર છે. એવી માન્યતાને પિણ "વશ્વાસ " કહેિવામાં આવે છે. "વશ્વસનીય" વ્યત તે છે જેના પિર તમે વશ્વાસ
કરી શકો છો અને ખરંુ અને સાચું શું છે તે કહિી શકો, અને તેથી જે વ્યતની પિાસે "વશ્વસનીયતા" નો ગુણ હિોય છે.

ભરોસો વશ્વાસ સાથે ગાઢ સંબંધ ધરાવે છે
જો આપિણે કોઈનો ભરોસો કરીએ છીએ, તો તે વ્યતએ જે વચન આપ્યું છે તે કરશે એવો આપિણે વશ્વાસ કરીએ
છીએ.

કોઈની પિર ભરોસો રાખવો એ તે વ્યત પિર આધાર રાખવો એવો અથર્ભ થાય છે.
ઈસુમાં "વશ્વાસ" કરવો તેનો અથર્ભ તે ઈશ્વર છે, તે આપિણા પિાપિોની કમત ચૂકવવા માટ ેવધસ્તંભ પિર મૃત્યુ પિામ્યો હિતો
અને આપિણને બચાવવા તેમના પિર આધાર રાખવો એ થાય છે.

એ "વશ્વસનીય ઉચ્ચારણ" જેનો અથર્ભ થાય છે કે જે સાચું છે તે ગણાશે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

"ભરોસા" નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં "માનવું" અથવા "વશ્વાસ" અથવા "આત્મવશ્વાસ" અથવા "પિર આધાર
રાખવો" શામેલ હિોઈ શકે છે. " માં તમારો ભરોસો મૂકો" શબ્દસમૂહિ " માં વશ્વાસ છે" ના અથર્ભમાં ખૂબ સમાન છે.
"વશ્વસનીય" * શબ્દ તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે "આધારભૂત" અથવા "વશ્વસનીય" અથવા "હંિમેશા વશ્વસનીય
કરી શકાય છે."
(આ પિણ જુઓ: વશ્વાસ રાખવો, આત્મવશ્વાસ, વશ્વાસ, વફાદાર (વશ્વાસુ), સાચું)

ભરોસો, વશ્વાસ, વશ્વસનીય, ભરોસાપિાત્ર, વશ્વસનીયતા
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બાઇબલના સંદર્ભો:
1 કાળવૃતાંત 9:22-24 1 તમોથી 4:9-10 હિોશયા 10:12-13 યશાયાહિ 31:1-2 નહેિમ્યા 13:12-14 ગીતશાસ્ત્ર

31:5-7 તતસ 3:8
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

12:12 જ્યારે ઈસ્રાએલીઓએ જોયું કે ઇજપ્તવાસીઓ મૃત્યુ પિામ્યા હિતા,ત્યારે તેઓએ__ ઈશ્વરમાં વશ્વાસ કયર્યો
હિતો અને માનતા થયા કે મુસા ઈશ્વરનો પ્રબોધક હિતો. 14:15 યહિોશુઆ એક સારા નેતા હિતા કારણ કે તે વશ્વાસ
કયર્યો અને ઈશ્વરને આધીન થયા હિતા. 17:2 દાઉદ એક નમ્ર અને પ્રામાણક માણસ હિતો જેણે વશ્વાસ કયર્યો અને
ઈશ્વરને આધીન થયો હિતો. 34:6 પિછી ઈસુએ એવા લોકો વશેની એક વાતાર્ભ કહિી કે જેઓ તેમના સારા કાયર્યોમાં
માનતા હિતા અને અન્ય લોકોને તરસ્કારતા હિતા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H539, H982, H1556, H2620, H2622, H3176, H4009, H4268, H7365,
G1679, G3872, G3982, G4006, G4100, G4276
રોસો, વશ્વાસ, વશ્વસનીય, રોસાપાત્ર, વશ્વસનીયતા
વ્યાખ્યા:
કંઈક અથવા કોઈ વ્યત પિર "વશ્વાસ" કરવો એ એવું માને છે કે આ વસ્તુ અથવા વ્યત સાચી છે અથવા
ભરોસાપિાત્ર છે. એવી માન્યતાને પિણ "વશ્વાસ " કહેિવામાં આવે છે. "વશ્વસનીય" વ્યત તે છે જેના પિર તમે વશ્વાસ
કરી શકો છો અને ખરંુ અને સાચું શું છે તે કહિી શકો, અને તેથી જે વ્યતની પિાસે "વશ્વસનીયતા" નો ગુણ હિોય છે.

ભરોસો વશ્વાસ સાથે ગાઢ સંબંધ ધરાવે છે
જો આપિણે કોઈનો ભરોસો કરીએ છીએ, તો તે વ્યતએ જે વચન આપ્યું છે તે કરશે એવો આપિણે વશ્વાસ કરીએ
છીએ.

કોઈની પિર ભરોસો રાખવો એ તે વ્યત પિર આધાર રાખવો એવો અથર્ભ થાય છે.
ઈસુમાં "વશ્વાસ" કરવો તેનો અથર્ભ તે ઈશ્વર છે, તે આપિણા પિાપિોની કમત ચૂકવવા માટ ેવધસ્તંભ પિર મૃત્યુ પિામ્યો હિતો
અને આપિણને બચાવવા તેમના પિર આધાર રાખવો એ થાય છે.

એ "વશ્વસનીય ઉચ્ચારણ" જેનો અથર્ભ થાય છે કે જે સાચું છે તે ગણાશે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

"ભરોસા" નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં "માનવું" અથવા "વશ્વાસ" અથવા "આત્મવશ્વાસ" અથવા "પિર આધાર
રાખવો" શામેલ હિોઈ શકે છે. " માં તમારો ભરોસો મૂકો" શબ્દસમૂહિ " માં વશ્વાસ છે" ના અથર્ભમાં ખૂબ સમાન છે.
"વશ્વસનીય" * શબ્દ તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે "આધારભૂત" અથવા "વશ્વસનીય" અથવા "હંિમેશા વશ્વસનીય
કરી શકાય છે."
(આ પિણ જુઓ: વશ્વાસ રાખવો, આત્મવશ્વાસ, વશ્વાસ, વફાદાર (વશ્વાસુ), સાચું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 9:22-24 1 તમોથી 4:9-10 હિોશયા 10:12-13 યશાયાહિ 31:1-2 નહેિમ્યા 13:12-14 ગીતશાસ્ત્ર
31:5-7 તતસ 3:8
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

12:12 જ્યારે ઈસ્રાએલીઓએ જોયું કે ઇજપ્તવાસીઓ મૃત્યુ પિામ્યા હિતા,ત્યારે તેઓએ__ ઈશ્વરમાં વશ્વાસ કયર્યો
હિતો અને માનતા થયા કે મુસા ઈશ્વરનો પ્રબોધક હિતો. 14:15 યહિોશુઆ એક સારા નેતા હિતા કારણ કે તે વશ્વાસ
કયર્યો અને ઈશ્વરને આધીન થયા હિતા. 17:2 દાઉદ એક નમ્ર અને પ્રામાણક માણસ હિતો જેણે વશ્વાસ કયર્યો અને
ઈશ્વરને આધીન થયો હિતો. 34:6 પિછી ઈસુએ એવા લોકો વશેની એક વાતાર્ભ કહિી કે જેઓ તેમના સારા કાયર્યોમાં
માનતા હિતા અને અન્ય લોકોને તરસ્કારતા હિતા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H539, H982, H1556, H2620, H2622, H3176, H4009, H4268, H7365,
G1679, G3872, G3982, G4006, G4100, G4276
રોસો, વશ્વાસ, વશ્વસનીય, રોસાપાત્ર, વશ્વસનીયતા
વ્યાખ્યા:
કંઈક અથવા કોઈ વ્યત પિર "વશ્વાસ" કરવો એ એવું માને છે કે આ વસ્તુ અથવા વ્યત સાચી છે અથવા

ભરોસો, વશ્વાસ, વશ્વસનીય, ભરોસાપિાત્ર, વશ્વસનીયતા
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ભરોસાપિાત્ર છે. એવી માન્યતાને પિણ "વશ્વાસ " કહેિવામાં આવે છે. "વશ્વસનીય" વ્યત તે છે જેના પિર તમે વશ્વાસ
કરી શકો છો અને ખરંુ અને સાચું શું છે તે કહિી શકો, અને તેથી જે વ્યતની પિાસે "વશ્વસનીયતા" નો ગુણ હિોય છે.

ભરોસો વશ્વાસ સાથે ગાઢ સંબંધ ધરાવે છે
જો આપિણે કોઈનો ભરોસો કરીએ છીએ, તો તે વ્યતએ જે વચન આપ્યું છે તે કરશે એવો આપિણે વશ્વાસ કરીએ
છીએ.

કોઈની પિર ભરોસો રાખવો એ તે વ્યત પિર આધાર રાખવો એવો અથર્ભ થાય છે.
ઈસુમાં "વશ્વાસ" કરવો તેનો અથર્ભ તે ઈશ્વર છે, તે આપિણા પિાપિોની કમત ચૂકવવા માટ ેવધસ્તંભ પિર મૃત્યુ પિામ્યો હિતો
અને આપિણને બચાવવા તેમના પિર આધાર રાખવો એ થાય છે.

એ "વશ્વસનીય ઉચ્ચારણ" જેનો અથર્ભ થાય છે કે જે સાચું છે તે ગણાશે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

"ભરોસા" નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં "માનવું" અથવા "વશ્વાસ" અથવા "આત્મવશ્વાસ" અથવા "પિર આધાર
રાખવો" શામેલ હિોઈ શકે છે. " માં તમારો ભરોસો મૂકો" શબ્દસમૂહિ " માં વશ્વાસ છે" ના અથર્ભમાં ખૂબ સમાન છે.
"વશ્વસનીય" * શબ્દ તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે "આધારભૂત" અથવા "વશ્વસનીય" અથવા "હંિમેશા વશ્વસનીય
કરી શકાય છે."
(આ પિણ જુઓ: વશ્વાસ રાખવો, આત્મવશ્વાસ, વશ્વાસ, વફાદાર (વશ્વાસુ), સાચું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 9:22-24 1 તમોથી 4:9-10 હિોશયા 10:12-13 યશાયાહિ 31:1-2 નહેિમ્યા 13:12-14 ગીતશાસ્ત્ર
31:5-7 તતસ 3:8
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

12:12 જ્યારે ઈસ્રાએલીઓએ જોયું કે ઇજપ્તવાસીઓ મૃત્યુ પિામ્યા હિતા,ત્યારે તેઓએ__ ઈશ્વરમાં વશ્વાસ કયર્યો
હિતો અને માનતા થયા કે મુસા ઈશ્વરનો પ્રબોધક હિતો. 14:15 યહિોશુઆ એક સારા નેતા હિતા કારણ કે તે વશ્વાસ
કયર્યો અને ઈશ્વરને આધીન થયા હિતા. 17:2 દાઉદ એક નમ્ર અને પ્રામાણક માણસ હિતો જેણે વશ્વાસ કયર્યો અને
ઈશ્વરને આધીન થયો હિતો. 34:6 પિછી ઈસુએ એવા લોકો વશેની એક વાતાર્ભ કહિી કે જેઓ તેમના સારા કાયર્યોમાં
માનતા હિતા અને અન્ય લોકોને તરસ્કારતા હિતા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H539, H982, H1556, H2620, H2622, H3176, H4009, H4268, H7365,
G1679, G3872, G3982, G4006, G4100, G4276
રોસો, વશ્વાસ, વશ્વસનીય, રોસાપાત્ર, વશ્વસનીયતા
વ્યાખ્યા:
કંઈક અથવા કોઈ વ્યત પિર "વશ્વાસ" કરવો એ એવું માને છે કે આ વસ્તુ અથવા વ્યત સાચી છે અથવા
ભરોસાપિાત્ર છે. એવી માન્યતાને પિણ "વશ્વાસ " કહેિવામાં આવે છે. "વશ્વસનીય" વ્યત તે છે જેના પિર તમે વશ્વાસ
કરી શકો છો અને ખરંુ અને સાચું શું છે તે કહિી શકો, અને તેથી જે વ્યતની પિાસે "વશ્વસનીયતા" નો ગુણ હિોય છે.

ભરોસો વશ્વાસ સાથે ગાઢ સંબંધ ધરાવે છે
જો આપિણે કોઈનો ભરોસો કરીએ છીએ, તો તે વ્યતએ જે વચન આપ્યું છે તે કરશે એવો આપિણે વશ્વાસ કરીએ
છીએ.

કોઈની પિર ભરોસો રાખવો એ તે વ્યત પિર આધાર રાખવો એવો અથર્ભ થાય છે.
ઈસુમાં "વશ્વાસ" કરવો તેનો અથર્ભ તે ઈશ્વર છે, તે આપિણા પિાપિોની કમત ચૂકવવા માટ ેવધસ્તંભ પિર મૃત્યુ પિામ્યો હિતો
અને આપિણને બચાવવા તેમના પિર આધાર રાખવો એ થાય છે.

એ "વશ્વસનીય ઉચ્ચારણ" જેનો અથર્ભ થાય છે કે જે સાચું છે તે ગણાશે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

"ભરોસા" નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં "માનવું" અથવા "વશ્વાસ" અથવા "આત્મવશ્વાસ" અથવા "પિર આધાર
રાખવો" શામેલ હિોઈ શકે છે. " માં તમારો ભરોસો મૂકો" શબ્દસમૂહિ " માં વશ્વાસ છે" ના અથર્ભમાં ખૂબ સમાન છે.
"વશ્વસનીય" * શબ્દ તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે "આધારભૂત" અથવા "વશ્વસનીય" અથવા "હંિમેશા વશ્વસનીય
કરી શકાય છે."
(આ પિણ જુઓ: વશ્વાસ રાખવો, આત્મવશ્વાસ, વશ્વાસ, વફાદાર (વશ્વાસુ), સાચું)

ભરોસો, વશ્વાસ, વશ્વસનીય, ભરોસાપિાત્ર, વશ્વસનીયતા
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બાઇબલના સંદર્ભો:
1 કાળવૃતાંત 9:22-24 1 તમોથી 4:9-10 હિોશયા 10:12-13 યશાયાહિ 31:1-2 નહેિમ્યા 13:12-14 ગીતશાસ્ત્ર

31:5-7 તતસ 3:8
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

12:12 જ્યારે ઈસ્રાએલીઓએ જોયું કે ઇજપ્તવાસીઓ મૃત્યુ પિામ્યા હિતા,ત્યારે તેઓએ__ ઈશ્વરમાં વશ્વાસ કયર્યો
હિતો અને માનતા થયા કે મુસા ઈશ્વરનો પ્રબોધક હિતો. 14:15 યહિોશુઆ એક સારા નેતા હિતા કારણ કે તે વશ્વાસ
કયર્યો અને ઈશ્વરને આધીન થયા હિતા. 17:2 દાઉદ એક નમ્ર અને પ્રામાણક માણસ હિતો જેણે વશ્વાસ કયર્યો અને
ઈશ્વરને આધીન થયો હિતો. 34:6 પિછી ઈસુએ એવા લોકો વશેની એક વાતાર્ભ કહિી કે જેઓ તેમના સારા કાયર્યોમાં
માનતા હિતા અને અન્ય લોકોને તરસ્કારતા હિતા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H539, H982, H1556, H2620, H2622, H3176, H4009, H4268, H7365,
G1679, G3872, G3982, G4006, G4100, G4276
રોસો, વશ્વાસ, વશ્વસનીય, રોસાપાત્ર, વશ્વસનીયતા
વ્યાખ્યા:
કંઈક અથવા કોઈ વ્યત પિર "વશ્વાસ" કરવો એ એવું માને છે કે આ વસ્તુ અથવા વ્યત સાચી છે અથવા
ભરોસાપિાત્ર છે. એવી માન્યતાને પિણ "વશ્વાસ " કહેિવામાં આવે છે. "વશ્વસનીય" વ્યત તે છે જેના પિર તમે વશ્વાસ
કરી શકો છો અને ખરંુ અને સાચું શું છે તે કહિી શકો, અને તેથી જે વ્યતની પિાસે "વશ્વસનીયતા" નો ગુણ હિોય છે.

ભરોસો વશ્વાસ સાથે ગાઢ સંબંધ ધરાવે છે
જો આપિણે કોઈનો ભરોસો કરીએ છીએ, તો તે વ્યતએ જે વચન આપ્યું છે તે કરશે એવો આપિણે વશ્વાસ કરીએ
છીએ.

કોઈની પિર ભરોસો રાખવો એ તે વ્યત પિર આધાર રાખવો એવો અથર્ભ થાય છે.
ઈસુમાં "વશ્વાસ" કરવો તેનો અથર્ભ તે ઈશ્વર છે, તે આપિણા પિાપિોની કમત ચૂકવવા માટ ેવધસ્તંભ પિર મૃત્યુ પિામ્યો હિતો
અને આપિણને બચાવવા તેમના પિર આધાર રાખવો એ થાય છે.

એ "વશ્વસનીય ઉચ્ચારણ" જેનો અથર્ભ થાય છે કે જે સાચું છે તે ગણાશે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

"ભરોસા" નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં "માનવું" અથવા "વશ્વાસ" અથવા "આત્મવશ્વાસ" અથવા "પિર આધાર
રાખવો" શામેલ હિોઈ શકે છે. " માં તમારો ભરોસો મૂકો" શબ્દસમૂહિ " માં વશ્વાસ છે" ના અથર્ભમાં ખૂબ સમાન છે.
"વશ્વસનીય" * શબ્દ તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે "આધારભૂત" અથવા "વશ્વસનીય" અથવા "હંિમેશા વશ્વસનીય
કરી શકાય છે."
(આ પિણ જુઓ: વશ્વાસ રાખવો, આત્મવશ્વાસ, વશ્વાસ, વફાદાર (વશ્વાસુ), સાચું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 9:22-24 1 તમોથી 4:9-10 હિોશયા 10:12-13 યશાયાહિ 31:1-2 નહેિમ્યા 13:12-14 ગીતશાસ્ત્ર
31:5-7 તતસ 3:8
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

12:12 જ્યારે ઈસ્રાએલીઓએ જોયું કે ઇજપ્તવાસીઓ મૃત્યુ પિામ્યા હિતા,ત્યારે તેઓએ__ ઈશ્વરમાં વશ્વાસ કયર્યો
હિતો અને માનતા થયા કે મુસા ઈશ્વરનો પ્રબોધક હિતો. 14:15 યહિોશુઆ એક સારા નેતા હિતા કારણ કે તે વશ્વાસ
કયર્યો અને ઈશ્વરને આધીન થયા હિતા. 17:2 દાઉદ એક નમ્ર અને પ્રામાણક માણસ હિતો જેણે વશ્વાસ કયર્યો અને
ઈશ્વરને આધીન થયો હિતો. 34:6 પિછી ઈસુએ એવા લોકો વશેની એક વાતાર્ભ કહિી કે જેઓ તેમના સારા કાયર્યોમાં
માનતા હિતા અને અન્ય લોકોને તરસ્કારતા હિતા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H539, H982, H1556, H2620, H2622, H3176, H4009, H4268, H7365,
G1679, G3872, G3982, G4006, G4100, G4276
રોસો, વશ્વાસ, વશ્વસનીય, રોસાપાત્ર, વશ્વસનીયતા
વ્યાખ્યા:
કંઈક અથવા કોઈ વ્યત પિર "વશ્વાસ" કરવો એ એવું માને છે કે આ વસ્તુ અથવા વ્યત સાચી છે અથવા

ભરોસો, વશ્વાસ, વશ્વસનીય, ભરોસાપિાત્ર, વશ્વસનીયતા
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ભરોસાપિાત્ર છે. એવી માન્યતાને પિણ "વશ્વાસ " કહેિવામાં આવે છે. "વશ્વસનીય" વ્યત તે છે જેના પિર તમે વશ્વાસ
કરી શકો છો અને ખરંુ અને સાચું શું છે તે કહિી શકો, અને તેથી જે વ્યતની પિાસે "વશ્વસનીયતા" નો ગુણ હિોય છે.

ભરોસો વશ્વાસ સાથે ગાઢ સંબંધ ધરાવે છે
જો આપિણે કોઈનો ભરોસો કરીએ છીએ, તો તે વ્યતએ જે વચન આપ્યું છે તે કરશે એવો આપિણે વશ્વાસ કરીએ
છીએ.

કોઈની પિર ભરોસો રાખવો એ તે વ્યત પિર આધાર રાખવો એવો અથર્ભ થાય છે.
ઈસુમાં "વશ્વાસ" કરવો તેનો અથર્ભ તે ઈશ્વર છે, તે આપિણા પિાપિોની કમત ચૂકવવા માટ ેવધસ્તંભ પિર મૃત્યુ પિામ્યો હિતો
અને આપિણને બચાવવા તેમના પિર આધાર રાખવો એ થાય છે.

એ "વશ્વસનીય ઉચ્ચારણ" જેનો અથર્ભ થાય છે કે જે સાચું છે તે ગણાશે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

"ભરોસા" નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં "માનવું" અથવા "વશ્વાસ" અથવા "આત્મવશ્વાસ" અથવા "પિર આધાર
રાખવો" શામેલ હિોઈ શકે છે. " માં તમારો ભરોસો મૂકો" શબ્દસમૂહિ " માં વશ્વાસ છે" ના અથર્ભમાં ખૂબ સમાન છે.
"વશ્વસનીય" * શબ્દ તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે "આધારભૂત" અથવા "વશ્વસનીય" અથવા "હંિમેશા વશ્વસનીય
કરી શકાય છે."
(આ પિણ જુઓ: વશ્વાસ રાખવો, આત્મવશ્વાસ, વશ્વાસ, વફાદાર (વશ્વાસુ), સાચું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 9:22-24 1 તમોથી 4:9-10 હિોશયા 10:12-13 યશાયાહિ 31:1-2 નહેિમ્યા 13:12-14 ગીતશાસ્ત્ર
31:5-7 તતસ 3:8
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

12:12 જ્યારે ઈસ્રાએલીઓએ જોયું કે ઇજપ્તવાસીઓ મૃત્યુ પિામ્યા હિતા,ત્યારે તેઓએ__ ઈશ્વરમાં વશ્વાસ કયર્યો
હિતો અને માનતા થયા કે મુસા ઈશ્વરનો પ્રબોધક હિતો. 14:15 યહિોશુઆ એક સારા નેતા હિતા કારણ કે તે વશ્વાસ
કયર્યો અને ઈશ્વરને આધીન થયા હિતા. 17:2 દાઉદ એક નમ્ર અને પ્રામાણક માણસ હિતો જેણે વશ્વાસ કયર્યો અને
ઈશ્વરને આધીન થયો હિતો. 34:6 પિછી ઈસુએ એવા લોકો વશેની એક વાતાર્ભ કહિી કે જેઓ તેમના સારા કાયર્યોમાં
માનતા હિતા અને અન્ય લોકોને તરસ્કારતા હિતા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H539, H982, H1556, H2620, H2622, H3176, H4009, H4268, H7365,
G1679, G3872, G3982, G4006, G4100, G4276
રોસો, વશ્વાસ, વશ્વસનીય, રોસાપાત્ર, વશ્વસનીયતા
વ્યાખ્યા:
કંઈક અથવા કોઈ વ્યત પિર "વશ્વાસ" કરવો એ એવું માને છે કે આ વસ્તુ અથવા વ્યત સાચી છે અથવા
ભરોસાપિાત્ર છે. એવી માન્યતાને પિણ "વશ્વાસ " કહેિવામાં આવે છે. "વશ્વસનીય" વ્યત તે છે જેના પિર તમે વશ્વાસ
કરી શકો છો અને ખરંુ અને સાચું શું છે તે કહિી શકો, અને તેથી જે વ્યતની પિાસે "વશ્વસનીયતા" નો ગુણ હિોય છે.

ભરોસો વશ્વાસ સાથે ગાઢ સંબંધ ધરાવે છે
જો આપિણે કોઈનો ભરોસો કરીએ છીએ, તો તે વ્યતએ જે વચન આપ્યું છે તે કરશે એવો આપિણે વશ્વાસ કરીએ
છીએ.

કોઈની પિર ભરોસો રાખવો એ તે વ્યત પિર આધાર રાખવો એવો અથર્ભ થાય છે.
ઈસુમાં "વશ્વાસ" કરવો તેનો અથર્ભ તે ઈશ્વર છે, તે આપિણા પિાપિોની કમત ચૂકવવા માટ ેવધસ્તંભ પિર મૃત્યુ પિામ્યો હિતો
અને આપિણને બચાવવા તેમના પિર આધાર રાખવો એ થાય છે.

એ "વશ્વસનીય ઉચ્ચારણ" જેનો અથર્ભ થાય છે કે જે સાચું છે તે ગણાશે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

"ભરોસા" નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં "માનવું" અથવા "વશ્વાસ" અથવા "આત્મવશ્વાસ" અથવા "પિર આધાર
રાખવો" શામેલ હિોઈ શકે છે. " માં તમારો ભરોસો મૂકો" શબ્દસમૂહિ " માં વશ્વાસ છે" ના અથર્ભમાં ખૂબ સમાન છે.
"વશ્વસનીય" * શબ્દ તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે "આધારભૂત" અથવા "વશ્વસનીય" અથવા "હંિમેશા વશ્વસનીય
કરી શકાય છે."
(આ પિણ જુઓ: વશ્વાસ રાખવો, આત્મવશ્વાસ, વશ્વાસ, વફાદાર (વશ્વાસુ), સાચું)

ભરોસો, વશ્વાસ, વશ્વસનીય, ભરોસાપિાત્ર, વશ્વસનીયતા
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બાઇબલના સંદર્ભો:
1 કાળવૃતાંત 9:22-24 1 તમોથી 4:9-10 હિોશયા 10:12-13 યશાયાહિ 31:1-2 નહેિમ્યા 13:12-14 ગીતશાસ્ત્ર

31:5-7 તતસ 3:8
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

12:12 જ્યારે ઈસ્રાએલીઓએ જોયું કે ઇજપ્તવાસીઓ મૃત્યુ પિામ્યા હિતા,ત્યારે તેઓએ__ ઈશ્વરમાં વશ્વાસ કયર્યો
હિતો અને માનતા થયા કે મુસા ઈશ્વરનો પ્રબોધક હિતો. 14:15 યહિોશુઆ એક સારા નેતા હિતા કારણ કે તે વશ્વાસ
કયર્યો અને ઈશ્વરને આધીન થયા હિતા. 17:2 દાઉદ એક નમ્ર અને પ્રામાણક માણસ હિતો જેણે વશ્વાસ કયર્યો અને
ઈશ્વરને આધીન થયો હિતો. 34:6 પિછી ઈસુએ એવા લોકો વશેની એક વાતાર્ભ કહિી કે જેઓ તેમના સારા કાયર્યોમાં
માનતા હિતા અને અન્ય લોકોને તરસ્કારતા હિતા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H539, H982, H1556, H2620, H2622, H3176, H4009, H4268, H7365,
G1679, G3872, G3982, G4006, G4100, G4276
રોસો, વશ્વાસ, વશ્વસનીય, રોસાપાત્ર, વશ્વસનીયતા
વ્યાખ્યા:
કંઈક અથવા કોઈ વ્યત પિર "વશ્વાસ" કરવો એ એવું માને છે કે આ વસ્તુ અથવા વ્યત સાચી છે અથવા
ભરોસાપિાત્ર છે. એવી માન્યતાને પિણ "વશ્વાસ " કહેિવામાં આવે છે. "વશ્વસનીય" વ્યત તે છે જેના પિર તમે વશ્વાસ
કરી શકો છો અને ખરંુ અને સાચું શું છે તે કહિી શકો, અને તેથી જે વ્યતની પિાસે "વશ્વસનીયતા" નો ગુણ હિોય છે.

ભરોસો વશ્વાસ સાથે ગાઢ સંબંધ ધરાવે છે
જો આપિણે કોઈનો ભરોસો કરીએ છીએ, તો તે વ્યતએ જે વચન આપ્યું છે તે કરશે એવો આપિણે વશ્વાસ કરીએ
છીએ.

કોઈની પિર ભરોસો રાખવો એ તે વ્યત પિર આધાર રાખવો એવો અથર્ભ થાય છે.
ઈસુમાં "વશ્વાસ" કરવો તેનો અથર્ભ તે ઈશ્વર છે, તે આપિણા પિાપિોની કમત ચૂકવવા માટ ેવધસ્તંભ પિર મૃત્યુ પિામ્યો હિતો
અને આપિણને બચાવવા તેમના પિર આધાર રાખવો એ થાય છે.

એ "વશ્વસનીય ઉચ્ચારણ" જેનો અથર્ભ થાય છે કે જે સાચું છે તે ગણાશે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

"ભરોસા" નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં "માનવું" અથવા "વશ્વાસ" અથવા "આત્મવશ્વાસ" અથવા "પિર આધાર
રાખવો" શામેલ હિોઈ શકે છે. " માં તમારો ભરોસો મૂકો" શબ્દસમૂહિ " માં વશ્વાસ છે" ના અથર્ભમાં ખૂબ સમાન છે.
"વશ્વસનીય" * શબ્દ તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે "આધારભૂત" અથવા "વશ્વસનીય" અથવા "હંિમેશા વશ્વસનીય
કરી શકાય છે."
(આ પિણ જુઓ: વશ્વાસ રાખવો, આત્મવશ્વાસ, વશ્વાસ, વફાદાર (વશ્વાસુ), સાચું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 9:22-24 1 તમોથી 4:9-10 હિોશયા 10:12-13 યશાયાહિ 31:1-2 નહેિમ્યા 13:12-14 ગીતશાસ્ત્ર
31:5-7 તતસ 3:8
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

12:12 જ્યારે ઈસ્રાએલીઓએ જોયું કે ઇજપ્તવાસીઓ મૃત્યુ પિામ્યા હિતા,ત્યારે તેઓએ__ ઈશ્વરમાં વશ્વાસ કયર્યો
હિતો અને માનતા થયા કે મુસા ઈશ્વરનો પ્રબોધક હિતો. 14:15 યહિોશુઆ એક સારા નેતા હિતા કારણ કે તે વશ્વાસ
કયર્યો અને ઈશ્વરને આધીન થયા હિતા. 17:2 દાઉદ એક નમ્ર અને પ્રામાણક માણસ હિતો જેણે વશ્વાસ કયર્યો અને
ઈશ્વરને આધીન થયો હિતો. 34:6 પિછી ઈસુએ એવા લોકો વશેની એક વાતાર્ભ કહિી કે જેઓ તેમના સારા કાયર્યોમાં
માનતા હિતા અને અન્ય લોકોને તરસ્કારતા હિતા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H539, H982, H1556, H2620, H2622, H3176, H4009, H4268, H7365,
G1679, G3872, G3982, G4006, G4100, G4276
રોસો, વશ્વાસ, વશ્વસનીય, રોસાપાત્ર, વશ્વસનીયતા
વ્યાખ્યા:
કંઈક અથવા કોઈ વ્યત પિર "વશ્વાસ" કરવો એ એવું માને છે કે આ વસ્તુ અથવા વ્યત સાચી છે અથવા

ભરોસો, વશ્વાસ, વશ્વસનીય, ભરોસાપિાત્ર, વશ્વસનીયતા
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ભરોસાપિાત્ર છે. એવી માન્યતાને પિણ "વશ્વાસ " કહેિવામાં આવે છે. "વશ્વસનીય" વ્યત તે છે જેના પિર તમે વશ્વાસ
કરી શકો છો અને ખરંુ અને સાચું શું છે તે કહિી શકો, અને તેથી જે વ્યતની પિાસે "વશ્વસનીયતા" નો ગુણ હિોય છે.

ભરોસો વશ્વાસ સાથે ગાઢ સંબંધ ધરાવે છે
જો આપિણે કોઈનો ભરોસો કરીએ છીએ, તો તે વ્યતએ જે વચન આપ્યું છે તે કરશે એવો આપિણે વશ્વાસ કરીએ
છીએ.

કોઈની પિર ભરોસો રાખવો એ તે વ્યત પિર આધાર રાખવો એવો અથર્ભ થાય છે.
ઈસુમાં "વશ્વાસ" કરવો તેનો અથર્ભ તે ઈશ્વર છે, તે આપિણા પિાપિોની કમત ચૂકવવા માટ ેવધસ્તંભ પિર મૃત્યુ પિામ્યો હિતો
અને આપિણને બચાવવા તેમના પિર આધાર રાખવો એ થાય છે.

એ "વશ્વસનીય ઉચ્ચારણ" જેનો અથર્ભ થાય છે કે જે સાચું છે તે ગણાશે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

"ભરોસા" નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં "માનવું" અથવા "વશ્વાસ" અથવા "આત્મવશ્વાસ" અથવા "પિર આધાર
રાખવો" શામેલ હિોઈ શકે છે. " માં તમારો ભરોસો મૂકો" શબ્દસમૂહિ " માં વશ્વાસ છે" ના અથર્ભમાં ખૂબ સમાન છે.
"વશ્વસનીય" * શબ્દ તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે "આધારભૂત" અથવા "વશ્વસનીય" અથવા "હંિમેશા વશ્વસનીય
કરી શકાય છે."
(આ પિણ જુઓ: વશ્વાસ રાખવો, આત્મવશ્વાસ, વશ્વાસ, વફાદાર (વશ્વાસુ), સાચું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 9:22-24 1 તમોથી 4:9-10 હિોશયા 10:12-13 યશાયાહિ 31:1-2 નહેિમ્યા 13:12-14 ગીતશાસ્ત્ર
31:5-7 તતસ 3:8
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

12:12 જ્યારે ઈસ્રાએલીઓએ જોયું કે ઇજપ્તવાસીઓ મૃત્યુ પિામ્યા હિતા,ત્યારે તેઓએ__ ઈશ્વરમાં વશ્વાસ કયર્યો
હિતો અને માનતા થયા કે મુસા ઈશ્વરનો પ્રબોધક હિતો. 14:15 યહિોશુઆ એક સારા નેતા હિતા કારણ કે તે વશ્વાસ
કયર્યો અને ઈશ્વરને આધીન થયા હિતા. 17:2 દાઉદ એક નમ્ર અને પ્રામાણક માણસ હિતો જેણે વશ્વાસ કયર્યો અને
ઈશ્વરને આધીન થયો હિતો. 34:6 પિછી ઈસુએ એવા લોકો વશેની એક વાતાર્ભ કહિી કે જેઓ તેમના સારા કાયર્યોમાં
માનતા હિતા અને અન્ય લોકોને તરસ્કારતા હિતા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H539, H982, H1556, H2620, H2622, H3176, H4009, H4268, H7365,
G1679, G3872, G3982, G4006, G4100, G4276
રોસો, વશ્વાસ, વશ્વસનીય, રોસાપાત્ર, વશ્વસનીયતા
વ્યાખ્યા:
કંઈક અથવા કોઈ વ્યત પિર "વશ્વાસ" કરવો એ એવું માને છે કે આ વસ્તુ અથવા વ્યત સાચી છે અથવા
ભરોસાપિાત્ર છે. એવી માન્યતાને પિણ "વશ્વાસ " કહેિવામાં આવે છે. "વશ્વસનીય" વ્યત તે છે જેના પિર તમે વશ્વાસ
કરી શકો છો અને ખરંુ અને સાચું શું છે તે કહિી શકો, અને તેથી જે વ્યતની પિાસે "વશ્વસનીયતા" નો ગુણ હિોય છે.

ભરોસો વશ્વાસ સાથે ગાઢ સંબંધ ધરાવે છે
જો આપિણે કોઈનો ભરોસો કરીએ છીએ, તો તે વ્યતએ જે વચન આપ્યું છે તે કરશે એવો આપિણે વશ્વાસ કરીએ
છીએ.

કોઈની પિર ભરોસો રાખવો એ તે વ્યત પિર આધાર રાખવો એવો અથર્ભ થાય છે.
ઈસુમાં "વશ્વાસ" કરવો તેનો અથર્ભ તે ઈશ્વર છે, તે આપિણા પિાપિોની કમત ચૂકવવા માટ ેવધસ્તંભ પિર મૃત્યુ પિામ્યો હિતો
અને આપિણને બચાવવા તેમના પિર આધાર રાખવો એ થાય છે.

એ "વશ્વસનીય ઉચ્ચારણ" જેનો અથર્ભ થાય છે કે જે સાચું છે તે ગણાશે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

"ભરોસા" નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં "માનવું" અથવા "વશ્વાસ" અથવા "આત્મવશ્વાસ" અથવા "પિર આધાર
રાખવો" શામેલ હિોઈ શકે છે. " માં તમારો ભરોસો મૂકો" શબ્દસમૂહિ " માં વશ્વાસ છે" ના અથર્ભમાં ખૂબ સમાન છે.
"વશ્વસનીય" * શબ્દ તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે "આધારભૂત" અથવા "વશ્વસનીય" અથવા "હંિમેશા વશ્વસનીય
કરી શકાય છે."
(આ પિણ જુઓ: વશ્વાસ રાખવો, આત્મવશ્વાસ, વશ્વાસ, વફાદાર (વશ્વાસુ), સાચું)

ભરોસો, વશ્વાસ, વશ્વસનીય, ભરોસાપિાત્ર, વશ્વસનીયતા
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બાઇબલના સંદર્ભો:
1 કાળવૃતાંત 9:22-24 1 તમોથી 4:9-10 હિોશયા 10:12-13 યશાયાહિ 31:1-2 નહેિમ્યા 13:12-14 ગીતશાસ્ત્ર

31:5-7 તતસ 3:8
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

12:12 જ્યારે ઈસ્રાએલીઓએ જોયું કે ઇજપ્તવાસીઓ મૃત્યુ પિામ્યા હિતા,ત્યારે તેઓએ__ ઈશ્વરમાં વશ્વાસ કયર્યો
હિતો અને માનતા થયા કે મુસા ઈશ્વરનો પ્રબોધક હિતો. 14:15 યહિોશુઆ એક સારા નેતા હિતા કારણ કે તે વશ્વાસ
કયર્યો અને ઈશ્વરને આધીન થયા હિતા. 17:2 દાઉદ એક નમ્ર અને પ્રામાણક માણસ હિતો જેણે વશ્વાસ કયર્યો અને
ઈશ્વરને આધીન થયો હિતો. 34:6 પિછી ઈસુએ એવા લોકો વશેની એક વાતાર્ભ કહિી કે જેઓ તેમના સારા કાયર્યોમાં
માનતા હિતા અને અન્ય લોકોને તરસ્કારતા હિતા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H539, H982, H1556, H2620, H2622, H3176, H4009, H4268, H7365,
G1679, G3872, G3982, G4006, G4100, G4276
રોસો, વશ્વાસ, વશ્વસનીય, રોસાપાત્ર, વશ્વસનીયતા
વ્યાખ્યા:
કંઈક અથવા કોઈ વ્યત પિર "વશ્વાસ" કરવો એ એવું માને છે કે આ વસ્તુ અથવા વ્યત સાચી છે અથવા
ભરોસાપિાત્ર છે. એવી માન્યતાને પિણ "વશ્વાસ " કહેિવામાં આવે છે. "વશ્વસનીય" વ્યત તે છે જેના પિર તમે વશ્વાસ
કરી શકો છો અને ખરંુ અને સાચું શું છે તે કહિી શકો, અને તેથી જે વ્યતની પિાસે "વશ્વસનીયતા" નો ગુણ હિોય છે.

ભરોસો વશ્વાસ સાથે ગાઢ સંબંધ ધરાવે છે
જો આપિણે કોઈનો ભરોસો કરીએ છીએ, તો તે વ્યતએ જે વચન આપ્યું છે તે કરશે એવો આપિણે વશ્વાસ કરીએ
છીએ.

કોઈની પિર ભરોસો રાખવો એ તે વ્યત પિર આધાર રાખવો એવો અથર્ભ થાય છે.
ઈસુમાં "વશ્વાસ" કરવો તેનો અથર્ભ તે ઈશ્વર છે, તે આપિણા પિાપિોની કમત ચૂકવવા માટ ેવધસ્તંભ પિર મૃત્યુ પિામ્યો હિતો
અને આપિણને બચાવવા તેમના પિર આધાર રાખવો એ થાય છે.

એ "વશ્વસનીય ઉચ્ચારણ" જેનો અથર્ભ થાય છે કે જે સાચું છે તે ગણાશે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

"ભરોસા" નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં "માનવું" અથવા "વશ્વાસ" અથવા "આત્મવશ્વાસ" અથવા "પિર આધાર
રાખવો" શામેલ હિોઈ શકે છે. " માં તમારો ભરોસો મૂકો" શબ્દસમૂહિ " માં વશ્વાસ છે" ના અથર્ભમાં ખૂબ સમાન છે.
"વશ્વસનીય" * શબ્દ તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે "આધારભૂત" અથવા "વશ્વસનીય" અથવા "હંિમેશા વશ્વસનીય
કરી શકાય છે."
(આ પિણ જુઓ: વશ્વાસ રાખવો, આત્મવશ્વાસ, વશ્વાસ, વફાદાર (વશ્વાસુ), સાચું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 9:22-24 1 તમોથી 4:9-10 હિોશયા 10:12-13 યશાયાહિ 31:1-2 નહેિમ્યા 13:12-14 ગીતશાસ્ત્ર
31:5-7 તતસ 3:8
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

12:12 જ્યારે ઈસ્રાએલીઓએ જોયું કે ઇજપ્તવાસીઓ મૃત્યુ પિામ્યા હિતા,ત્યારે તેઓએ__ ઈશ્વરમાં વશ્વાસ કયર્યો
હિતો અને માનતા થયા કે મુસા ઈશ્વરનો પ્રબોધક હિતો. 14:15 યહિોશુઆ એક સારા નેતા હિતા કારણ કે તે વશ્વાસ
કયર્યો અને ઈશ્વરને આધીન થયા હિતા. 17:2 દાઉદ એક નમ્ર અને પ્રામાણક માણસ હિતો જેણે વશ્વાસ કયર્યો અને
ઈશ્વરને આધીન થયો હિતો. 34:6 પિછી ઈસુએ એવા લોકો વશેની એક વાતાર્ભ કહિી કે જેઓ તેમના સારા કાયર્યોમાં
માનતા હિતા અને અન્ય લોકોને તરસ્કારતા હિતા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H539, H982, H1556, H2620, H2622, H3176, H4009, H4268, H7365,
G1679, G3872, G3982, G4006, G4100, G4276
રોસો, વશ્વાસ, વશ્વસનીય, રોસાપાત્ર, વશ્વસનીયતા
વ્યાખ્યા:
કંઈક અથવા કોઈ વ્યત પિર "વશ્વાસ" કરવો એ એવું માને છે કે આ વસ્તુ અથવા વ્યત સાચી છે અથવા

ભરોસો, વશ્વાસ, વશ્વસનીય, ભરોસાપિાત્ર, વશ્વસનીયતા
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ભરોસાપિાત્ર છે. એવી માન્યતાને પિણ "વશ્વાસ " કહેિવામાં આવે છે. "વશ્વસનીય" વ્યત તે છે જેના પિર તમે વશ્વાસ
કરી શકો છો અને ખરંુ અને સાચું શું છે તે કહિી શકો, અને તેથી જે વ્યતની પિાસે "વશ્વસનીયતા" નો ગુણ હિોય છે.

ભરોસો વશ્વાસ સાથે ગાઢ સંબંધ ધરાવે છે
જો આપિણે કોઈનો ભરોસો કરીએ છીએ, તો તે વ્યતએ જે વચન આપ્યું છે તે કરશે એવો આપિણે વશ્વાસ કરીએ
છીએ.

કોઈની પિર ભરોસો રાખવો એ તે વ્યત પિર આધાર રાખવો એવો અથર્ભ થાય છે.
ઈસુમાં "વશ્વાસ" કરવો તેનો અથર્ભ તે ઈશ્વર છે, તે આપિણા પિાપિોની કમત ચૂકવવા માટ ેવધસ્તંભ પિર મૃત્યુ પિામ્યો હિતો
અને આપિણને બચાવવા તેમના પિર આધાર રાખવો એ થાય છે.

એ "વશ્વસનીય ઉચ્ચારણ" જેનો અથર્ભ થાય છે કે જે સાચું છે તે ગણાશે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

"ભરોસા" નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં "માનવું" અથવા "વશ્વાસ" અથવા "આત્મવશ્વાસ" અથવા "પિર આધાર
રાખવો" શામેલ હિોઈ શકે છે. " માં તમારો ભરોસો મૂકો" શબ્દસમૂહિ " માં વશ્વાસ છે" ના અથર્ભમાં ખૂબ સમાન છે.
"વશ્વસનીય" * શબ્દ તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે "આધારભૂત" અથવા "વશ્વસનીય" અથવા "હંિમેશા વશ્વસનીય
કરી શકાય છે."
(આ પિણ જુઓ: વશ્વાસ રાખવો, આત્મવશ્વાસ, વશ્વાસ, વફાદાર (વશ્વાસુ), સાચું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 9:22-24 1 તમોથી 4:9-10 હિોશયા 10:12-13 યશાયાહિ 31:1-2 નહેિમ્યા 13:12-14 ગીતશાસ્ત્ર
31:5-7 તતસ 3:8
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

12:12 જ્યારે ઈસ્રાએલીઓએ જોયું કે ઇજપ્તવાસીઓ મૃત્યુ પિામ્યા હિતા,ત્યારે તેઓએ__ ઈશ્વરમાં વશ્વાસ કયર્યો
હિતો અને માનતા થયા કે મુસા ઈશ્વરનો પ્રબોધક હિતો. 14:15 યહિોશુઆ એક સારા નેતા હિતા કારણ કે તે વશ્વાસ
કયર્યો અને ઈશ્વરને આધીન થયા હિતા. 17:2 દાઉદ એક નમ્ર અને પ્રામાણક માણસ હિતો જેણે વશ્વાસ કયર્યો અને
ઈશ્વરને આધીન થયો હિતો. 34:6 પિછી ઈસુએ એવા લોકો વશેની એક વાતાર્ભ કહિી કે જેઓ તેમના સારા કાયર્યોમાં
માનતા હિતા અને અન્ય લોકોને તરસ્કારતા હિતા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H539, H982, H1556, H2620, H2622, H3176, H4009, H4268, H7365,
G1679, G3872, G3982, G4006, G4100, G4276
રોસો, વશ્વાસ, વશ્વસનીય, રોસાપાત્ર, વશ્વસનીયતા
વ્યાખ્યા:
કંઈક અથવા કોઈ વ્યત પિર "વશ્વાસ" કરવો એ એવું માને છે કે આ વસ્તુ અથવા વ્યત સાચી છે અથવા
ભરોસાપિાત્ર છે. એવી માન્યતાને પિણ "વશ્વાસ " કહેિવામાં આવે છે. "વશ્વસનીય" વ્યત તે છે જેના પિર તમે વશ્વાસ
કરી શકો છો અને ખરંુ અને સાચું શું છે તે કહિી શકો, અને તેથી જે વ્યતની પિાસે "વશ્વસનીયતા" નો ગુણ હિોય છે.

ભરોસો વશ્વાસ સાથે ગાઢ સંબંધ ધરાવે છે
જો આપિણે કોઈનો ભરોસો કરીએ છીએ, તો તે વ્યતએ જે વચન આપ્યું છે તે કરશે એવો આપિણે વશ્વાસ કરીએ
છીએ.

કોઈની પિર ભરોસો રાખવો એ તે વ્યત પિર આધાર રાખવો એવો અથર્ભ થાય છે.
ઈસુમાં "વશ્વાસ" કરવો તેનો અથર્ભ તે ઈશ્વર છે, તે આપિણા પિાપિોની કમત ચૂકવવા માટ ેવધસ્તંભ પિર મૃત્યુ પિામ્યો હિતો
અને આપિણને બચાવવા તેમના પિર આધાર રાખવો એ થાય છે.

એ "વશ્વસનીય ઉચ્ચારણ" જેનો અથર્ભ થાય છે કે જે સાચું છે તે ગણાશે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

"ભરોસા" નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં "માનવું" અથવા "વશ્વાસ" અથવા "આત્મવશ્વાસ" અથવા "પિર આધાર
રાખવો" શામેલ હિોઈ શકે છે. " માં તમારો ભરોસો મૂકો" શબ્દસમૂહિ " માં વશ્વાસ છે" ના અથર્ભમાં ખૂબ સમાન છે.
"વશ્વસનીય" * શબ્દ તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે "આધારભૂત" અથવા "વશ્વસનીય" અથવા "હંિમેશા વશ્વસનીય
કરી શકાય છે."
(આ પિણ જુઓ: વશ્વાસ રાખવો, આત્મવશ્વાસ, વશ્વાસ, વફાદાર (વશ્વાસુ), સાચું)

ભરોસો, વશ્વાસ, વશ્વસનીય, ભરોસાપિાત્ર, વશ્વસનીયતા
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બાઇબલના સંદર્ભો:
1 કાળવૃતાંત 9:22-24 1 તમોથી 4:9-10 હિોશયા 10:12-13 યશાયાહિ 31:1-2 નહેિમ્યા 13:12-14 ગીતશાસ્ત્ર

31:5-7 તતસ 3:8
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

12:12 જ્યારે ઈસ્રાએલીઓએ જોયું કે ઇજપ્તવાસીઓ મૃત્યુ પિામ્યા હિતા,ત્યારે તેઓએ__ ઈશ્વરમાં વશ્વાસ કયર્યો
હિતો અને માનતા થયા કે મુસા ઈશ્વરનો પ્રબોધક હિતો. 14:15 યહિોશુઆ એક સારા નેતા હિતા કારણ કે તે વશ્વાસ
કયર્યો અને ઈશ્વરને આધીન થયા હિતા. 17:2 દાઉદ એક નમ્ર અને પ્રામાણક માણસ હિતો જેણે વશ્વાસ કયર્યો અને
ઈશ્વરને આધીન થયો હિતો. 34:6 પિછી ઈસુએ એવા લોકો વશેની એક વાતાર્ભ કહિી કે જેઓ તેમના સારા કાયર્યોમાં
માનતા હિતા અને અન્ય લોકોને તરસ્કારતા હિતા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H539, H982, H1556, H2620, H2622, H3176, H4009, H4268, H7365,
G1679, G3872, G3982, G4006, G4100, G4276
વષ્યકથન, વષ્ય ાખનાર, વષ્ય ાખવું, વષ્ય કહેિનાર
વ્યાખ્યા:
“ભવષ્યકથન” અને “ભવષ્ય કહેિનાર” શબ્દો, અલૌકક વશ્વમાંથી આત્માઓ દ્વારા માહિતી મેળવવા પ્રયાસ કરવાની
પ્રથાને દશાર્ભવે છે. જે આ કરે છે તેને ક્યારેક “ભવષ્ય ભાખનાર” અથવા “ભવષ્ય કહેિનાર” વ્યત કહેિવાય છે.

જૂના કરારના સમયમાં, ઈઝરાએલીઓને દેવે ભવષ્યકથન અથવા ભવષ્ય ભાખવાની બાબત પિર મનાઈની આજ્ઞા
ફરમાવી હિતી. દેવે તેના લોકોને ઉરીમ અને તુમ્મીમ કે જે પિત્થરો હિતા, તેનો ઉપિયોગ કરી તેનાથી માહિતી લેવા પિરવાનગી
આપિી હિતી, દેવે તે હેિતુ માટ ેમુખ્ય યાજકોને તે કાયર્ભ કરવા નયુત કયાર્ભ હિતા. પિણ તેણે તેના લોકોને દષુ્ટ આત્માઓની
મદદથી માહિતી લેવાની પિરવાનગી આપિી ન હિતી. વદેશી (મૂતર્મિપૂજક) ભવષ્ય ભાખનારાઓએ આત્મા જગતમાંથી
માહિતી શોધી કાઢવા અન્ય પિદ્ધતઓનો ઉપિયોગ કયર્યો. ક્યારેક તેઓ મૃત પ્રાણીના અંદરના ભાગો અથવા જમીન પિર
નાંખી દીધેલા પ્રાણીના હિાડકાંની રચના જોવા માટ ેપિરીક્ષણ કરતા જેથી તેઓ તેઓના જૂઠા દેવોથી સંદેશાઓના
અથર્ભઘટન કરી શકે. નવા કરારમાં, ઈસુ અને પ્રેરતોએ પિણ ભવષ્યકથન, મેલીવદ્યા, જાદવદ્યા, અને જાદ ુને ફગાવી
દીધા હિતા.
આ સઘળી પ્રથાઓમાં દષુ્ટ આત્માઓની શતનો ઉપિયોગનો સમાવેશ થાય છે અને તેઓ દેવ દ્વારા તરસ્કાર પિામેલ છે.
(આ પિણ જુઓ: પ્રેરત, દેવ, જાદ,ુ જાદગુર)
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 6:1-2 પ્રેરતો 16:16-18 હિઝકયેલ 12:24-25 ઉત્પિત્ત 44:3-5 યમર્મિયા 27:9-11
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1870, H4738, H5172, H6049, H7080, H7081, G4436
વષ્યકથન, વષ્ય ાખનાર, વષ્ય ાખવું, વષ્ય કહેિનાર
વ્યાખ્યા:
“ભવષ્યકથન” અને “ભવષ્ય કહેિનાર” શબ્દો, અલૌકક વશ્વમાંથી આત્માઓ દ્વારા માહિતી મેળવવા પ્રયાસ કરવાની
પ્રથાને દશાર્ભવે છે. જે આ કરે છે તેને ક્યારેક “ભવષ્ય ભાખનાર” અથવા “ભવષ્ય કહેિનાર” વ્યત કહેિવાય છે.

જૂના કરારના સમયમાં, ઈઝરાએલીઓને દેવે ભવષ્યકથન અથવા ભવષ્ય ભાખવાની બાબત પિર મનાઈની આજ્ઞા
ફરમાવી હિતી. દેવે તેના લોકોને ઉરીમ અને તુમ્મીમ કે જે પિત્થરો હિતા, તેનો ઉપિયોગ કરી તેનાથી માહિતી લેવા પિરવાનગી
આપિી હિતી, દેવે તે હેિતુ માટ ેમુખ્ય યાજકોને તે કાયર્ભ કરવા નયુત કયાર્ભ હિતા. પિણ તેણે તેના લોકોને દષુ્ટ આત્માઓની
મદદથી માહિતી લેવાની પિરવાનગી આપિી ન હિતી. વદેશી (મૂતર્મિપૂજક) ભવષ્ય ભાખનારાઓએ આત્મા જગતમાંથી
માહિતી શોધી કાઢવા અન્ય પિદ્ધતઓનો ઉપિયોગ કયર્યો. ક્યારેક તેઓ મૃત પ્રાણીના અંદરના ભાગો અથવા જમીન પિર
નાંખી દીધેલા પ્રાણીના હિાડકાંની રચના જોવા માટ ેપિરીક્ષણ કરતા જેથી તેઓ તેઓના જૂઠા દેવોથી સંદેશાઓના
અથર્ભઘટન કરી શકે. નવા કરારમાં, ઈસુ અને પ્રેરતોએ પિણ ભવષ્યકથન, મેલીવદ્યા, જાદવદ્યા, અને જાદ ુને ફગાવી
દીધા હિતા.
આ સઘળી પ્રથાઓમાં દષુ્ટ આત્માઓની શતનો ઉપિયોગનો સમાવેશ થાય છે અને તેઓ દેવ દ્વારા તરસ્કાર પિામેલ છે.
(આ પિણ જુઓ: પ્રેરત, દેવ, જાદ,ુ જાદગુર)
બાઈબલની કલમો:

ભવષ્યકથન, ભવષ્ય ભાખનાર, ભવષ્ય ભાખવું, ભવષ્ય કહેિનાર
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1 શમુએલ 6:1-2 પ્રેરતો 16:16-18 હિઝકયેલ 12:24-25 ઉત્પિત્ત 44:3-5 યમર્મિયા 27:9-11
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1870, H4738, H5172, H6049, H7080, H7081, G4436
ાઈ, ાઈઓ
વ્યાખ્યા:
“ભાઈ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે પુરુષ વ્યત માટ ેદશાર્ભવામાં આવ્યો છે કે, જે (બીજી વ્યતની સાથે) ઓછામાં ઓછા
એક જૈવક માતા પિતાનો ભાગ હિોય છે.

જૂના કરારમાં, “ભાઈઓ” શબ્દ, સામાન્ય સંદભર્ભમાં સબંધીઓ, જેમકે સમાન કુળના સભ્યો, ગોત્ર, અથવા લોકોનું જૂથ
તરીકે વપિરાયો છે. નવા કરારમાં, પ્રેરતો મોટ ેભાગે “ભાઈઓ” શબ્દ, ખ્રિસ્તી સાથીઓ, પુરુષો અને સ્ત્રીઓ (બન્ને
સહિત), કારણકે બધા વશ્વાસીઓ ખ્રિસ્તમાં એક આત્મક કુટંુબના સભ્યો હિોઈ, ઈશ્વર તેઓના સ્વગર્ગીય પિતા છે. નવા
કરારમાં કોઈક વાર, પ્રેરતોએ “બહેિન” શબ્દ પિણ વાપિયર્યો છે, ખાસ કરીને કે જયારે ખ્રિસ્તી સાથી તે સ્ત્રી હિતી, અથવા
તે દશાર્ભવે છે કે પુરુષો અને સ્ત્રીઓ બન્નેનો સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, યાકુબ (ના પિત્રમાં) કે જે બધા વશ્વાસીઓ વશે વાત કરી રહ્યો છે ત્યારે તે “ભાઈ અથવા બહેિન” કે
જેઓને ખોરાક અથવા કપિડાંની જરૂરયાત છે તે દશાર્ભવવા પિર ભાર મૂકે છે.
ાષાંતરના સુચનો:
લક્ષ્ય ભાષામાં આ શબ્દનું સૌથી સારંુ ભાષાંતર કરીએ તે ભાષામાં વપિરાતો શાબ્દક શબ્દ જે કુદરતી રીતે અથવા
જૈવક ભાઈને દશાર્ભવતો હિોય તેનો ઉપિયોગ કરવો, અને જ્યાં સુધી તે શબ્દનો અથર્ભ ખોટો અથર્ભ ના થાય ત્યાં સુધી તેનો
ઉપિયોગ કરવો.

જૂના કરારમાં જયારે “ભાઈઓને” સામાન્ય રીતે દશાર્ભવવા માટ,ે જેમાં વશેષ કરીને, એક જ કુટંુબના સભ્યો, ગોત્ર,
અથવા જન જૂથ માટ ેઆ શબ્દ વપિરાયો હિોય ત્યારે તેનું સંભવત ભાષાંતર “સબંધીઓ” અથવા “કુળના સભ્યો”
અથવા “સાથી ઈઝરાએલી” થઇ શકે છે. ખ્રિસ્તમાં સાથી વશ્વાસીના સંદભર્ભના જયારે આ શબ્દનો ઉલ્લેખ કરવામાં
આવે છે ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર “ખ્રિસ્તમાં ભાઈ” અથવા “આત્મક ભાઈ” એમ કરી શકાય છે. જો પુરુષો અને
સ્ત્રીઓ બન્નેને “ભાઈ” તરીકે ઉલ્લેખવામાં આવે તો તે ખોટો અથર્ભ આપિે શકે છે, તે સંદભર્ભમાં સગપિણને લગતો કોઈ
સામાન્ય શબ્દનો ઉપિયોગ કરવો કે જેમાં પુરુષો અને સ્ત્રીઓનો બંનેનો સમાવેશ કરી શકાય. બીજી રીતે આ શબ્દનું
ભાષાંતર કરીએ તો પુરુષ અને સ્ત્રી વશ્વાસીઓ માટ ે“વશ્વાસુ સાથી” અથવા “ખ્રિસ્તી ભાઈઓ અને બહેિનો” શબ્દ
વાપિરી શકાય. સંદભર્ભ પ્રમાણે ધ્યાનથી તપિાસ કરીને નણર્ભય કરવો કે, શું ફત પુરુષને દશાર્ભવવામાં આવ્યો છે, અથવા શું
તેમાં પુરુષો અને સ્ત્રીઓ બંનેનો સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે.
(આ પિણ જુઓ: પ્રેરત, ઈશ્વરપિતા, બહેિન, આત્મા)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:26-28 ઉત્પિત્ત 29:9-10 લેવીય 19:17-18 નહેિમ્યા 3:1-2 ફલપ્પિી 4:21-23 પ્રકટીકરણ 1:9-11
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H251, H252, H264, H1730, H2992, H2993, H2994, H7453, G80, G81,
G2385, G2455, G2500, G4613, G5360, G5569
ાઈ, ાઈઓ
વ્યાખ્યા:
“ભાઈ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે પુરુષ વ્યત માટ ેદશાર્ભવામાં આવ્યો છે કે, જે (બીજી વ્યતની સાથે) ઓછામાં ઓછા
એક જૈવક માતા પિતાનો ભાગ હિોય છે.

જૂના કરારમાં, “ભાઈઓ” શબ્દ, સામાન્ય સંદભર્ભમાં સબંધીઓ, જેમકે સમાન કુળના સભ્યો, ગોત્ર, અથવા લોકોનું જૂથ
તરીકે વપિરાયો છે. નવા કરારમાં, પ્રેરતો મોટ ેભાગે “ભાઈઓ” શબ્દ, ખ્રિસ્તી સાથીઓ, પુરુષો અને સ્ત્રીઓ (બન્ને
સહિત), કારણકે બધા વશ્વાસીઓ ખ્રિસ્તમાં એક આત્મક કુટંુબના સભ્યો હિોઈ, ઈશ્વર તેઓના સ્વગર્ગીય પિતા છે. નવા
કરારમાં કોઈક વાર, પ્રેરતોએ “બહેિન” શબ્દ પિણ વાપિયર્યો છે, ખાસ કરીને કે જયારે ખ્રિસ્તી સાથી તે સ્ત્રી હિતી, અથવા
તે દશાર્ભવે છે કે પુરુષો અને સ્ત્રીઓ બન્નેનો સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, યાકુબ (ના પિત્રમાં) કે જે બધા વશ્વાસીઓ વશે વાત કરી રહ્યો છે ત્યારે તે “ભાઈ અથવા બહેિન” કે
જેઓને ખોરાક અથવા કપિડાંની જરૂરયાત છે તે દશાર્ભવવા પિર ભાર મૂકે છે.
ાષાંતરના સુચનો:

ભાઈ, ભાઈઓ
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લક્ષ્ય ભાષામાં આ શબ્દનું સૌથી સારંુ ભાષાંતર કરીએ તે ભાષામાં વપિરાતો શાબ્દક શબ્દ જે કુદરતી રીતે અથવા
જૈવક ભાઈને દશાર્ભવતો હિોય તેનો ઉપિયોગ કરવો, અને જ્યાં સુધી તે શબ્દનો અથર્ભ ખોટો અથર્ભ ના થાય ત્યાં સુધી તેનો
ઉપિયોગ કરવો.

જૂના કરારમાં જયારે “ભાઈઓને” સામાન્ય રીતે દશાર્ભવવા માટ,ે જેમાં વશેષ કરીને, એક જ કુટંુબના સભ્યો, ગોત્ર,
અથવા જન જૂથ માટ ેઆ શબ્દ વપિરાયો હિોય ત્યારે તેનું સંભવત ભાષાંતર “સબંધીઓ” અથવા “કુળના સભ્યો”
અથવા “સાથી ઈઝરાએલી” થઇ શકે છે. ખ્રિસ્તમાં સાથી વશ્વાસીના સંદભર્ભના જયારે આ શબ્દનો ઉલ્લેખ કરવામાં
આવે છે ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર “ખ્રિસ્તમાં ભાઈ” અથવા “આત્મક ભાઈ” એમ કરી શકાય છે. જો પુરુષો અને
સ્ત્રીઓ બન્નેને “ભાઈ” તરીકે ઉલ્લેખવામાં આવે તો તે ખોટો અથર્ભ આપિે શકે છે, તે સંદભર્ભમાં સગપિણને લગતો કોઈ
સામાન્ય શબ્દનો ઉપિયોગ કરવો કે જેમાં પુરુષો અને સ્ત્રીઓનો બંનેનો સમાવેશ કરી શકાય. બીજી રીતે આ શબ્દનું
ભાષાંતર કરીએ તો પુરુષ અને સ્ત્રી વશ્વાસીઓ માટ ે“વશ્વાસુ સાથી” અથવા “ખ્રિસ્તી ભાઈઓ અને બહેિનો” શબ્દ
વાપિરી શકાય. સંદભર્ભ પ્રમાણે ધ્યાનથી તપિાસ કરીને નણર્ભય કરવો કે, શું ફત પુરુષને દશાર્ભવવામાં આવ્યો છે, અથવા શું
તેમાં પુરુષો અને સ્ત્રીઓ બંનેનો સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે.
(આ પિણ જુઓ: પ્રેરત, ઈશ્વરપિતા, બહેિન, આત્મા)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:26-28 ઉત્પિત્ત 29:9-10 લેવીય 19:17-18 નહેિમ્યા 3:1-2 ફલપ્પિી 4:21-23 પ્રકટીકરણ 1:9-11
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H251, H252, H264, H1730, H2992, H2993, H2994, H7453, G80, G81,
G2385, G2455, G2500, G4613, G5360, G5569
ાઈ, ાઈઓ
વ્યાખ્યા:
“ભાઈ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે પુરુષ વ્યત માટ ેદશાર્ભવામાં આવ્યો છે કે, જે (બીજી વ્યતની સાથે) ઓછામાં ઓછા
એક જૈવક માતા પિતાનો ભાગ હિોય છે.

જૂના કરારમાં, “ભાઈઓ” શબ્દ, સામાન્ય સંદભર્ભમાં સબંધીઓ, જેમકે સમાન કુળના સભ્યો, ગોત્ર, અથવા લોકોનું જૂથ
તરીકે વપિરાયો છે. નવા કરારમાં, પ્રેરતો મોટ ેભાગે “ભાઈઓ” શબ્દ, ખ્રિસ્તી સાથીઓ, પુરુષો અને સ્ત્રીઓ (બન્ને
સહિત), કારણકે બધા વશ્વાસીઓ ખ્રિસ્તમાં એક આત્મક કુટંુબના સભ્યો હિોઈ, ઈશ્વર તેઓના સ્વગર્ગીય પિતા છે. નવા
કરારમાં કોઈક વાર, પ્રેરતોએ “બહેિન” શબ્દ પિણ વાપિયર્યો છે, ખાસ કરીને કે જયારે ખ્રિસ્તી સાથી તે સ્ત્રી હિતી, અથવા
તે દશાર્ભવે છે કે પુરુષો અને સ્ત્રીઓ બન્નેનો સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, યાકુબ (ના પિત્રમાં) કે જે બધા વશ્વાસીઓ વશે વાત કરી રહ્યો છે ત્યારે તે “ભાઈ અથવા બહેિન” કે
જેઓને ખોરાક અથવા કપિડાંની જરૂરયાત છે તે દશાર્ભવવા પિર ભાર મૂકે છે.
ાષાંતરના સુચનો:
લક્ષ્ય ભાષામાં આ શબ્દનું સૌથી સારંુ ભાષાંતર કરીએ તે ભાષામાં વપિરાતો શાબ્દક શબ્દ જે કુદરતી રીતે અથવા
જૈવક ભાઈને દશાર્ભવતો હિોય તેનો ઉપિયોગ કરવો, અને જ્યાં સુધી તે શબ્દનો અથર્ભ ખોટો અથર્ભ ના થાય ત્યાં સુધી તેનો
ઉપિયોગ કરવો.

જૂના કરારમાં જયારે “ભાઈઓને” સામાન્ય રીતે દશાર્ભવવા માટ,ે જેમાં વશેષ કરીને, એક જ કુટંુબના સભ્યો, ગોત્ર,
અથવા જન જૂથ માટ ેઆ શબ્દ વપિરાયો હિોય ત્યારે તેનું સંભવત ભાષાંતર “સબંધીઓ” અથવા “કુળના સભ્યો”
અથવા “સાથી ઈઝરાએલી” થઇ શકે છે. ખ્રિસ્તમાં સાથી વશ્વાસીના સંદભર્ભના જયારે આ શબ્દનો ઉલ્લેખ કરવામાં
આવે છે ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર “ખ્રિસ્તમાં ભાઈ” અથવા “આત્મક ભાઈ” એમ કરી શકાય છે. જો પુરુષો અને
સ્ત્રીઓ બન્નેને “ભાઈ” તરીકે ઉલ્લેખવામાં આવે તો તે ખોટો અથર્ભ આપિે શકે છે, તે સંદભર્ભમાં સગપિણને લગતો કોઈ
સામાન્ય શબ્દનો ઉપિયોગ કરવો કે જેમાં પુરુષો અને સ્ત્રીઓનો બંનેનો સમાવેશ કરી શકાય. બીજી રીતે આ શબ્દનું
ભાષાંતર કરીએ તો પુરુષ અને સ્ત્રી વશ્વાસીઓ માટ ે“વશ્વાસુ સાથી” અથવા “ખ્રિસ્તી ભાઈઓ અને બહેિનો” શબ્દ
વાપિરી શકાય. સંદભર્ભ પ્રમાણે ધ્યાનથી તપિાસ કરીને નણર્ભય કરવો કે, શું ફત પુરુષને દશાર્ભવવામાં આવ્યો છે, અથવા શું
તેમાં પુરુષો અને સ્ત્રીઓ બંનેનો સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે.
(આ પિણ જુઓ: પ્રેરત, ઈશ્વરપિતા, બહેિન, આત્મા)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:26-28 ઉત્પિત્ત 29:9-10 લેવીય 19:17-18 નહેિમ્યા 3:1-2 ફલપ્પિી 4:21-23 પ્રકટીકરણ 1:9-11
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H251, H252, H264, H1730, H2992, H2993, H2994, H7453, G80, G81,

G2385, G2455, G2500, G4613, G5360, G5569
ાઈ, ાઈઓ
વ્યાખ્યા:
“ભાઈ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે પુરુષ વ્યત માટ ેદશાર્ભવામાં આવ્યો છે કે, જે (બીજી વ્યતની સાથે) ઓછામાં ઓછા
એક જૈવક માતા પિતાનો ભાગ હિોય છે.

જૂના કરારમાં, “ભાઈઓ” શબ્દ, સામાન્ય સંદભર્ભમાં સબંધીઓ, જેમકે સમાન કુળના સભ્યો, ગોત્ર, અથવા લોકોનું જૂથ
તરીકે વપિરાયો છે. નવા કરારમાં, પ્રેરતો મોટ ેભાગે “ભાઈઓ” શબ્દ, ખ્રિસ્તી સાથીઓ, પુરુષો અને સ્ત્રીઓ (બન્ને
સહિત), કારણકે બધા વશ્વાસીઓ ખ્રિસ્તમાં એક આત્મક કુટંુબના સભ્યો હિોઈ, ઈશ્વર તેઓના સ્વગર્ગીય પિતા છે. નવા
કરારમાં કોઈક વાર, પ્રેરતોએ “બહેિન” શબ્દ પિણ વાપિયર્યો છે, ખાસ કરીને કે જયારે ખ્રિસ્તી સાથી તે સ્ત્રી હિતી, અથવા
તે દશાર્ભવે છે કે પુરુષો અને સ્ત્રીઓ બન્નેનો સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, યાકુબ (ના પિત્રમાં) કે જે બધા વશ્વાસીઓ વશે વાત કરી રહ્યો છે ત્યારે તે “ભાઈ અથવા બહેિન” કે
જેઓને ખોરાક અથવા કપિડાંની જરૂરયાત છે તે દશાર્ભવવા પિર ભાર મૂકે છે.
ાષાંતરના સુચનો:
લક્ષ્ય ભાષામાં આ શબ્દનું સૌથી સારંુ ભાષાંતર કરીએ તે ભાષામાં વપિરાતો શાબ્દક શબ્દ જે કુદરતી રીતે અથવા
જૈવક ભાઈને દશાર્ભવતો હિોય તેનો ઉપિયોગ કરવો, અને જ્યાં સુધી તે શબ્દનો અથર્ભ ખોટો અથર્ભ ના થાય ત્યાં સુધી તેનો
ઉપિયોગ કરવો.

જૂના કરારમાં જયારે “ભાઈઓને” સામાન્ય રીતે દશાર્ભવવા માટ,ે જેમાં વશેષ કરીને, એક જ કુટંુબના સભ્યો, ગોત્ર,
અથવા જન જૂથ માટ ેઆ શબ્દ વપિરાયો હિોય ત્યારે તેનું સંભવત ભાષાંતર “સબંધીઓ” અથવા “કુળના સભ્યો”
અથવા “સાથી ઈઝરાએલી” થઇ શકે છે. ખ્રિસ્તમાં સાથી વશ્વાસીના સંદભર્ભના જયારે આ શબ્દનો ઉલ્લેખ કરવામાં
આવે છે ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર “ખ્રિસ્તમાં ભાઈ” અથવા “આત્મક ભાઈ” એમ કરી શકાય છે. જો પુરુષો અને
સ્ત્રીઓ બન્નેને “ભાઈ” તરીકે ઉલ્લેખવામાં આવે તો તે ખોટો અથર્ભ આપિે શકે છે, તે સંદભર્ભમાં સગપિણને લગતો કોઈ
સામાન્ય શબ્દનો ઉપિયોગ કરવો કે જેમાં પુરુષો અને સ્ત્રીઓનો બંનેનો સમાવેશ કરી શકાય. બીજી રીતે આ શબ્દનું
ભાષાંતર કરીએ તો પુરુષ અને સ્ત્રી વશ્વાસીઓ માટ ે“વશ્વાસુ સાથી” અથવા “ખ્રિસ્તી ભાઈઓ અને બહેિનો” શબ્દ
વાપિરી શકાય. સંદભર્ભ પ્રમાણે ધ્યાનથી તપિાસ કરીને નણર્ભય કરવો કે, શું ફત પુરુષને દશાર્ભવવામાં આવ્યો છે, અથવા શું
તેમાં પુરુષો અને સ્ત્રીઓ બંનેનો સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે.
(આ પિણ જુઓ: પ્રેરત, ઈશ્વરપિતા, બહેિન, આત્મા)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:26-28 ઉત્પિત્ત 29:9-10 લેવીય 19:17-18 નહેિમ્યા 3:1-2 ફલપ્પિી 4:21-23 પ્રકટીકરણ 1:9-11
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H251, H252, H264, H1730, H2992, H2993, H2994, H7453, G80, G81,
G2385, G2455, G2500, G4613, G5360, G5569
ાઈ, ાઈઓ
વ્યાખ્યા:
“ભાઈ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે પુરુષ વ્યત માટ ેદશાર્ભવામાં આવ્યો છે કે, જે (બીજી વ્યતની સાથે) ઓછામાં ઓછા
એક જૈવક માતા પિતાનો ભાગ હિોય છે.

જૂના કરારમાં, “ભાઈઓ” શબ્દ, સામાન્ય સંદભર્ભમાં સબંધીઓ, જેમકે સમાન કુળના સભ્યો, ગોત્ર, અથવા લોકોનું જૂથ
તરીકે વપિરાયો છે. નવા કરારમાં, પ્રેરતો મોટ ેભાગે “ભાઈઓ” શબ્દ, ખ્રિસ્તી સાથીઓ, પુરુષો અને સ્ત્રીઓ (બન્ને
સહિત), કારણકે બધા વશ્વાસીઓ ખ્રિસ્તમાં એક આત્મક કુટંુબના સભ્યો હિોઈ, ઈશ્વર તેઓના સ્વગર્ગીય પિતા છે. નવા
કરારમાં કોઈક વાર, પ્રેરતોએ “બહેિન” શબ્દ પિણ વાપિયર્યો છે, ખાસ કરીને કે જયારે ખ્રિસ્તી સાથી તે સ્ત્રી હિતી, અથવા
તે દશાર્ભવે છે કે પુરુષો અને સ્ત્રીઓ બન્નેનો સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, યાકુબ (ના પિત્રમાં) કે જે બધા વશ્વાસીઓ વશે વાત કરી રહ્યો છે ત્યારે તે “ભાઈ અથવા બહેિન” કે
જેઓને ખોરાક અથવા કપિડાંની જરૂરયાત છે તે દશાર્ભવવા પિર ભાર મૂકે છે.
ાષાંતરના સુચનો:

ભાઈ, ભાઈઓ
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લક્ષ્ય ભાષામાં આ શબ્દનું સૌથી સારંુ ભાષાંતર કરીએ તે ભાષામાં વપિરાતો શાબ્દક શબ્દ જે કુદરતી રીતે અથવા
જૈવક ભાઈને દશાર્ભવતો હિોય તેનો ઉપિયોગ કરવો, અને જ્યાં સુધી તે શબ્દનો અથર્ભ ખોટો અથર્ભ ના થાય ત્યાં સુધી તેનો
ઉપિયોગ કરવો.

જૂના કરારમાં જયારે “ભાઈઓને” સામાન્ય રીતે દશાર્ભવવા માટ,ે જેમાં વશેષ કરીને, એક જ કુટંુબના સભ્યો, ગોત્ર,
અથવા જન જૂથ માટ ેઆ શબ્દ વપિરાયો હિોય ત્યારે તેનું સંભવત ભાષાંતર “સબંધીઓ” અથવા “કુળના સભ્યો”
અથવા “સાથી ઈઝરાએલી” થઇ શકે છે. ખ્રિસ્તમાં સાથી વશ્વાસીના સંદભર્ભના જયારે આ શબ્દનો ઉલ્લેખ કરવામાં
આવે છે ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર “ખ્રિસ્તમાં ભાઈ” અથવા “આત્મક ભાઈ” એમ કરી શકાય છે. જો પુરુષો અને
સ્ત્રીઓ બન્નેને “ભાઈ” તરીકે ઉલ્લેખવામાં આવે તો તે ખોટો અથર્ભ આપિે શકે છે, તે સંદભર્ભમાં સગપિણને લગતો કોઈ
સામાન્ય શબ્દનો ઉપિયોગ કરવો કે જેમાં પુરુષો અને સ્ત્રીઓનો બંનેનો સમાવેશ કરી શકાય. બીજી રીતે આ શબ્દનું
ભાષાંતર કરીએ તો પુરુષ અને સ્ત્રી વશ્વાસીઓ માટ ે“વશ્વાસુ સાથી” અથવા “ખ્રિસ્તી ભાઈઓ અને બહેિનો” શબ્દ
વાપિરી શકાય. સંદભર્ભ પ્રમાણે ધ્યાનથી તપિાસ કરીને નણર્ભય કરવો કે, શું ફત પુરુષને દશાર્ભવવામાં આવ્યો છે, અથવા શું
તેમાં પુરુષો અને સ્ત્રીઓ બંનેનો સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે.
(આ પિણ જુઓ: પ્રેરત, ઈશ્વરપિતા, બહેિન, આત્મા)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:26-28 ઉત્પિત્ત 29:9-10 લેવીય 19:17-18 નહેિમ્યા 3:1-2 ફલપ્પિી 4:21-23 પ્રકટીકરણ 1:9-11
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H251, H252, H264, H1730, H2992, H2993, H2994, H7453, G80, G81,
G2385, G2455, G2500, G4613, G5360, G5569
ાઈ, ાઈઓ
વ્યાખ્યા:
“ભાઈ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે પુરુષ વ્યત માટ ેદશાર્ભવામાં આવ્યો છે કે, જે (બીજી વ્યતની સાથે) ઓછામાં ઓછા
એક જૈવક માતા પિતાનો ભાગ હિોય છે.

જૂના કરારમાં, “ભાઈઓ” શબ્દ, સામાન્ય સંદભર્ભમાં સબંધીઓ, જેમકે સમાન કુળના સભ્યો, ગોત્ર, અથવા લોકોનું જૂથ
તરીકે વપિરાયો છે. નવા કરારમાં, પ્રેરતો મોટ ેભાગે “ભાઈઓ” શબ્દ, ખ્રિસ્તી સાથીઓ, પુરુષો અને સ્ત્રીઓ (બન્ને
સહિત), કારણકે બધા વશ્વાસીઓ ખ્રિસ્તમાં એક આત્મક કુટંુબના સભ્યો હિોઈ, ઈશ્વર તેઓના સ્વગર્ગીય પિતા છે. નવા
કરારમાં કોઈક વાર, પ્રેરતોએ “બહેિન” શબ્દ પિણ વાપિયર્યો છે, ખાસ કરીને કે જયારે ખ્રિસ્તી સાથી તે સ્ત્રી હિતી, અથવા
તે દશાર્ભવે છે કે પુરુષો અને સ્ત્રીઓ બન્નેનો સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, યાકુબ (ના પિત્રમાં) કે જે બધા વશ્વાસીઓ વશે વાત કરી રહ્યો છે ત્યારે તે “ભાઈ અથવા બહેિન” કે
જેઓને ખોરાક અથવા કપિડાંની જરૂરયાત છે તે દશાર્ભવવા પિર ભાર મૂકે છે.
ાષાંતરના સુચનો:
લક્ષ્ય ભાષામાં આ શબ્દનું સૌથી સારંુ ભાષાંતર કરીએ તે ભાષામાં વપિરાતો શાબ્દક શબ્દ જે કુદરતી રીતે અથવા
જૈવક ભાઈને દશાર્ભવતો હિોય તેનો ઉપિયોગ કરવો, અને જ્યાં સુધી તે શબ્દનો અથર્ભ ખોટો અથર્ભ ના થાય ત્યાં સુધી તેનો
ઉપિયોગ કરવો.

જૂના કરારમાં જયારે “ભાઈઓને” સામાન્ય રીતે દશાર્ભવવા માટ,ે જેમાં વશેષ કરીને, એક જ કુટંુબના સભ્યો, ગોત્ર,
અથવા જન જૂથ માટ ેઆ શબ્દ વપિરાયો હિોય ત્યારે તેનું સંભવત ભાષાંતર “સબંધીઓ” અથવા “કુળના સભ્યો”
અથવા “સાથી ઈઝરાએલી” થઇ શકે છે. ખ્રિસ્તમાં સાથી વશ્વાસીના સંદભર્ભના જયારે આ શબ્દનો ઉલ્લેખ કરવામાં
આવે છે ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર “ખ્રિસ્તમાં ભાઈ” અથવા “આત્મક ભાઈ” એમ કરી શકાય છે. જો પુરુષો અને
સ્ત્રીઓ બન્નેને “ભાઈ” તરીકે ઉલ્લેખવામાં આવે તો તે ખોટો અથર્ભ આપિે શકે છે, તે સંદભર્ભમાં સગપિણને લગતો કોઈ
સામાન્ય શબ્દનો ઉપિયોગ કરવો કે જેમાં પુરુષો અને સ્ત્રીઓનો બંનેનો સમાવેશ કરી શકાય. બીજી રીતે આ શબ્દનું
ભાષાંતર કરીએ તો પુરુષ અને સ્ત્રી વશ્વાસીઓ માટ ે“વશ્વાસુ સાથી” અથવા “ખ્રિસ્તી ભાઈઓ અને બહેિનો” શબ્દ
વાપિરી શકાય. સંદભર્ભ પ્રમાણે ધ્યાનથી તપિાસ કરીને નણર્ભય કરવો કે, શું ફત પુરુષને દશાર્ભવવામાં આવ્યો છે, અથવા શું
તેમાં પુરુષો અને સ્ત્રીઓ બંનેનો સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે.
(આ પિણ જુઓ: પ્રેરત, ઈશ્વરપિતા, બહેિન, આત્મા)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:26-28 ઉત્પિત્ત 29:9-10 લેવીય 19:17-18 નહેિમ્યા 3:1-2 ફલપ્પિી 4:21-23 પ્રકટીકરણ 1:9-11
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H251, H252, H264, H1730, H2992, H2993, H2994, H7453, G80, G81,

G2385, G2455, G2500, G4613, G5360, G5569
ાઈ, ાઈઓ
વ્યાખ્યા:
“ભાઈ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે પુરુષ વ્યત માટ ેદશાર્ભવામાં આવ્યો છે કે, જે (બીજી વ્યતની સાથે) ઓછામાં ઓછા
એક જૈવક માતા પિતાનો ભાગ હિોય છે.

જૂના કરારમાં, “ભાઈઓ” શબ્દ, સામાન્ય સંદભર્ભમાં સબંધીઓ, જેમકે સમાન કુળના સભ્યો, ગોત્ર, અથવા લોકોનું જૂથ
તરીકે વપિરાયો છે. નવા કરારમાં, પ્રેરતો મોટ ેભાગે “ભાઈઓ” શબ્દ, ખ્રિસ્તી સાથીઓ, પુરુષો અને સ્ત્રીઓ (બન્ને
સહિત), કારણકે બધા વશ્વાસીઓ ખ્રિસ્તમાં એક આત્મક કુટંુબના સભ્યો હિોઈ, ઈશ્વર તેઓના સ્વગર્ગીય પિતા છે. નવા
કરારમાં કોઈક વાર, પ્રેરતોએ “બહેિન” શબ્દ પિણ વાપિયર્યો છે, ખાસ કરીને કે જયારે ખ્રિસ્તી સાથી તે સ્ત્રી હિતી, અથવા
તે દશાર્ભવે છે કે પુરુષો અને સ્ત્રીઓ બન્નેનો સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, યાકુબ (ના પિત્રમાં) કે જે બધા વશ્વાસીઓ વશે વાત કરી રહ્યો છે ત્યારે તે “ભાઈ અથવા બહેિન” કે
જેઓને ખોરાક અથવા કપિડાંની જરૂરયાત છે તે દશાર્ભવવા પિર ભાર મૂકે છે.
ાષાંતરના સુચનો:
લક્ષ્ય ભાષામાં આ શબ્દનું સૌથી સારંુ ભાષાંતર કરીએ તે ભાષામાં વપિરાતો શાબ્દક શબ્દ જે કુદરતી રીતે અથવા
જૈવક ભાઈને દશાર્ભવતો હિોય તેનો ઉપિયોગ કરવો, અને જ્યાં સુધી તે શબ્દનો અથર્ભ ખોટો અથર્ભ ના થાય ત્યાં સુધી તેનો
ઉપિયોગ કરવો.

જૂના કરારમાં જયારે “ભાઈઓને” સામાન્ય રીતે દશાર્ભવવા માટ,ે જેમાં વશેષ કરીને, એક જ કુટંુબના સભ્યો, ગોત્ર,
અથવા જન જૂથ માટ ેઆ શબ્દ વપિરાયો હિોય ત્યારે તેનું સંભવત ભાષાંતર “સબંધીઓ” અથવા “કુળના સભ્યો”
અથવા “સાથી ઈઝરાએલી” થઇ શકે છે. ખ્રિસ્તમાં સાથી વશ્વાસીના સંદભર્ભના જયારે આ શબ્દનો ઉલ્લેખ કરવામાં
આવે છે ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર “ખ્રિસ્તમાં ભાઈ” અથવા “આત્મક ભાઈ” એમ કરી શકાય છે. જો પુરુષો અને
સ્ત્રીઓ બન્નેને “ભાઈ” તરીકે ઉલ્લેખવામાં આવે તો તે ખોટો અથર્ભ આપિે શકે છે, તે સંદભર્ભમાં સગપિણને લગતો કોઈ
સામાન્ય શબ્દનો ઉપિયોગ કરવો કે જેમાં પુરુષો અને સ્ત્રીઓનો બંનેનો સમાવેશ કરી શકાય. બીજી રીતે આ શબ્દનું
ભાષાંતર કરીએ તો પુરુષ અને સ્ત્રી વશ્વાસીઓ માટ ે“વશ્વાસુ સાથી” અથવા “ખ્રિસ્તી ભાઈઓ અને બહેિનો” શબ્દ
વાપિરી શકાય. સંદભર્ભ પ્રમાણે ધ્યાનથી તપિાસ કરીને નણર્ભય કરવો કે, શું ફત પુરુષને દશાર્ભવવામાં આવ્યો છે, અથવા શું
તેમાં પુરુષો અને સ્ત્રીઓ બંનેનો સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે.
(આ પિણ જુઓ: પ્રેરત, ઈશ્વરપિતા, બહેિન, આત્મા)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:26-28 ઉત્પિત્ત 29:9-10 લેવીય 19:17-18 નહેિમ્યા 3:1-2 ફલપ્પિી 4:21-23 પ્રકટીકરણ 1:9-11
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H251, H252, H264, H1730, H2992, H2993, H2994, H7453, G80, G81,
G2385, G2455, G2500, G4613, G5360, G5569
ાઈ, ાઈઓ
વ્યાખ્યા:
“ભાઈ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે પુરુષ વ્યત માટ ેદશાર્ભવામાં આવ્યો છે કે, જે (બીજી વ્યતની સાથે) ઓછામાં ઓછા
એક જૈવક માતા પિતાનો ભાગ હિોય છે.

જૂના કરારમાં, “ભાઈઓ” શબ્દ, સામાન્ય સંદભર્ભમાં સબંધીઓ, જેમકે સમાન કુળના સભ્યો, ગોત્ર, અથવા લોકોનું જૂથ
તરીકે વપિરાયો છે. નવા કરારમાં, પ્રેરતો મોટ ેભાગે “ભાઈઓ” શબ્દ, ખ્રિસ્તી સાથીઓ, પુરુષો અને સ્ત્રીઓ (બન્ને
સહિત), કારણકે બધા વશ્વાસીઓ ખ્રિસ્તમાં એક આત્મક કુટંુબના સભ્યો હિોઈ, ઈશ્વર તેઓના સ્વગર્ગીય પિતા છે. નવા
કરારમાં કોઈક વાર, પ્રેરતોએ “બહેિન” શબ્દ પિણ વાપિયર્યો છે, ખાસ કરીને કે જયારે ખ્રિસ્તી સાથી તે સ્ત્રી હિતી, અથવા
તે દશાર્ભવે છે કે પુરુષો અને સ્ત્રીઓ બન્નેનો સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, યાકુબ (ના પિત્રમાં) કે જે બધા વશ્વાસીઓ વશે વાત કરી રહ્યો છે ત્યારે તે “ભાઈ અથવા બહેિન” કે
જેઓને ખોરાક અથવા કપિડાંની જરૂરયાત છે તે દશાર્ભવવા પિર ભાર મૂકે છે.
ાષાંતરના સુચનો:
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લક્ષ્ય ભાષામાં આ શબ્દનું સૌથી સારંુ ભાષાંતર કરીએ તે ભાષામાં વપિરાતો શાબ્દક શબ્દ જે કુદરતી રીતે અથવા
જૈવક ભાઈને દશાર્ભવતો હિોય તેનો ઉપિયોગ કરવો, અને જ્યાં સુધી તે શબ્દનો અથર્ભ ખોટો અથર્ભ ના થાય ત્યાં સુધી તેનો
ઉપિયોગ કરવો.

જૂના કરારમાં જયારે “ભાઈઓને” સામાન્ય રીતે દશાર્ભવવા માટ,ે જેમાં વશેષ કરીને, એક જ કુટંુબના સભ્યો, ગોત્ર,
અથવા જન જૂથ માટ ેઆ શબ્દ વપિરાયો હિોય ત્યારે તેનું સંભવત ભાષાંતર “સબંધીઓ” અથવા “કુળના સભ્યો”
અથવા “સાથી ઈઝરાએલી” થઇ શકે છે. ખ્રિસ્તમાં સાથી વશ્વાસીના સંદભર્ભના જયારે આ શબ્દનો ઉલ્લેખ કરવામાં
આવે છે ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર “ખ્રિસ્તમાં ભાઈ” અથવા “આત્મક ભાઈ” એમ કરી શકાય છે. જો પુરુષો અને
સ્ત્રીઓ બન્નેને “ભાઈ” તરીકે ઉલ્લેખવામાં આવે તો તે ખોટો અથર્ભ આપિે શકે છે, તે સંદભર્ભમાં સગપિણને લગતો કોઈ
સામાન્ય શબ્દનો ઉપિયોગ કરવો કે જેમાં પુરુષો અને સ્ત્રીઓનો બંનેનો સમાવેશ કરી શકાય. બીજી રીતે આ શબ્દનું
ભાષાંતર કરીએ તો પુરુષ અને સ્ત્રી વશ્વાસીઓ માટ ે“વશ્વાસુ સાથી” અથવા “ખ્રિસ્તી ભાઈઓ અને બહેિનો” શબ્દ
વાપિરી શકાય. સંદભર્ભ પ્રમાણે ધ્યાનથી તપિાસ કરીને નણર્ભય કરવો કે, શું ફત પુરુષને દશાર્ભવવામાં આવ્યો છે, અથવા શું
તેમાં પુરુષો અને સ્ત્રીઓ બંનેનો સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે.
(આ પિણ જુઓ: પ્રેરત, ઈશ્વરપિતા, બહેિન, આત્મા)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:26-28 ઉત્પિત્ત 29:9-10 લેવીય 19:17-18 નહેિમ્યા 3:1-2 ફલપ્પિી 4:21-23 પ્રકટીકરણ 1:9-11
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H251, H252, H264, H1730, H2992, H2993, H2994, H7453, G80, G81,
G2385, G2455, G2500, G4613, G5360, G5569
ાઈ, ાઈઓ
વ્યાખ્યા:
“ભાઈ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે પુરુષ વ્યત માટ ેદશાર્ભવામાં આવ્યો છે કે, જે (બીજી વ્યતની સાથે) ઓછામાં ઓછા
એક જૈવક માતા પિતાનો ભાગ હિોય છે.

જૂના કરારમાં, “ભાઈઓ” શબ્દ, સામાન્ય સંદભર્ભમાં સબંધીઓ, જેમકે સમાન કુળના સભ્યો, ગોત્ર, અથવા લોકોનું જૂથ
તરીકે વપિરાયો છે. નવા કરારમાં, પ્રેરતો મોટ ેભાગે “ભાઈઓ” શબ્દ, ખ્રિસ્તી સાથીઓ, પુરુષો અને સ્ત્રીઓ (બન્ને
સહિત), કારણકે બધા વશ્વાસીઓ ખ્રિસ્તમાં એક આત્મક કુટંુબના સભ્યો હિોઈ, ઈશ્વર તેઓના સ્વગર્ગીય પિતા છે. નવા
કરારમાં કોઈક વાર, પ્રેરતોએ “બહેિન” શબ્દ પિણ વાપિયર્યો છે, ખાસ કરીને કે જયારે ખ્રિસ્તી સાથી તે સ્ત્રી હિતી, અથવા
તે દશાર્ભવે છે કે પુરુષો અને સ્ત્રીઓ બન્નેનો સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, યાકુબ (ના પિત્રમાં) કે જે બધા વશ્વાસીઓ વશે વાત કરી રહ્યો છે ત્યારે તે “ભાઈ અથવા બહેિન” કે
જેઓને ખોરાક અથવા કપિડાંની જરૂરયાત છે તે દશાર્ભવવા પિર ભાર મૂકે છે.
ાષાંતરના સુચનો:
લક્ષ્ય ભાષામાં આ શબ્દનું સૌથી સારંુ ભાષાંતર કરીએ તે ભાષામાં વપિરાતો શાબ્દક શબ્દ જે કુદરતી રીતે અથવા
જૈવક ભાઈને દશાર્ભવતો હિોય તેનો ઉપિયોગ કરવો, અને જ્યાં સુધી તે શબ્દનો અથર્ભ ખોટો અથર્ભ ના થાય ત્યાં સુધી તેનો
ઉપિયોગ કરવો.

જૂના કરારમાં જયારે “ભાઈઓને” સામાન્ય રીતે દશાર્ભવવા માટ,ે જેમાં વશેષ કરીને, એક જ કુટંુબના સભ્યો, ગોત્ર,
અથવા જન જૂથ માટ ેઆ શબ્દ વપિરાયો હિોય ત્યારે તેનું સંભવત ભાષાંતર “સબંધીઓ” અથવા “કુળના સભ્યો”
અથવા “સાથી ઈઝરાએલી” થઇ શકે છે. ખ્રિસ્તમાં સાથી વશ્વાસીના સંદભર્ભના જયારે આ શબ્દનો ઉલ્લેખ કરવામાં
આવે છે ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર “ખ્રિસ્તમાં ભાઈ” અથવા “આત્મક ભાઈ” એમ કરી શકાય છે. જો પુરુષો અને
સ્ત્રીઓ બન્નેને “ભાઈ” તરીકે ઉલ્લેખવામાં આવે તો તે ખોટો અથર્ભ આપિે શકે છે, તે સંદભર્ભમાં સગપિણને લગતો કોઈ
સામાન્ય શબ્દનો ઉપિયોગ કરવો કે જેમાં પુરુષો અને સ્ત્રીઓનો બંનેનો સમાવેશ કરી શકાય. બીજી રીતે આ શબ્દનું
ભાષાંતર કરીએ તો પુરુષ અને સ્ત્રી વશ્વાસીઓ માટ ે“વશ્વાસુ સાથી” અથવા “ખ્રિસ્તી ભાઈઓ અને બહેિનો” શબ્દ
વાપિરી શકાય. સંદભર્ભ પ્રમાણે ધ્યાનથી તપિાસ કરીને નણર્ભય કરવો કે, શું ફત પુરુષને દશાર્ભવવામાં આવ્યો છે, અથવા શું
તેમાં પુરુષો અને સ્ત્રીઓ બંનેનો સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે.
(આ પિણ જુઓ: પ્રેરત, ઈશ્વરપિતા, બહેિન, આત્મા)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:26-28 ઉત્પિત્ત 29:9-10 લેવીય 19:17-18 નહેિમ્યા 3:1-2 ફલપ્પિી 4:21-23 પ્રકટીકરણ 1:9-11
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H251, H252, H264, H1730, H2992, H2993, H2994, H7453, G80, G81,

G2385, G2455, G2500, G4613, G5360, G5569
ાઈ, ાઈઓ
વ્યાખ્યા:
“ભાઈ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે પુરુષ વ્યત માટ ેદશાર્ભવામાં આવ્યો છે કે, જે (બીજી વ્યતની સાથે) ઓછામાં ઓછા
એક જૈવક માતા પિતાનો ભાગ હિોય છે.

જૂના કરારમાં, “ભાઈઓ” શબ્દ, સામાન્ય સંદભર્ભમાં સબંધીઓ, જેમકે સમાન કુળના સભ્યો, ગોત્ર, અથવા લોકોનું જૂથ
તરીકે વપિરાયો છે. નવા કરારમાં, પ્રેરતો મોટ ેભાગે “ભાઈઓ” શબ્દ, ખ્રિસ્તી સાથીઓ, પુરુષો અને સ્ત્રીઓ (બન્ને
સહિત), કારણકે બધા વશ્વાસીઓ ખ્રિસ્તમાં એક આત્મક કુટંુબના સભ્યો હિોઈ, ઈશ્વર તેઓના સ્વગર્ગીય પિતા છે. નવા
કરારમાં કોઈક વાર, પ્રેરતોએ “બહેિન” શબ્દ પિણ વાપિયર્યો છે, ખાસ કરીને કે જયારે ખ્રિસ્તી સાથી તે સ્ત્રી હિતી, અથવા
તે દશાર્ભવે છે કે પુરુષો અને સ્ત્રીઓ બન્નેનો સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, યાકુબ (ના પિત્રમાં) કે જે બધા વશ્વાસીઓ વશે વાત કરી રહ્યો છે ત્યારે તે “ભાઈ અથવા બહેિન” કે
જેઓને ખોરાક અથવા કપિડાંની જરૂરયાત છે તે દશાર્ભવવા પિર ભાર મૂકે છે.
ાષાંતરના સુચનો:
લક્ષ્ય ભાષામાં આ શબ્દનું સૌથી સારંુ ભાષાંતર કરીએ તે ભાષામાં વપિરાતો શાબ્દક શબ્દ જે કુદરતી રીતે અથવા
જૈવક ભાઈને દશાર્ભવતો હિોય તેનો ઉપિયોગ કરવો, અને જ્યાં સુધી તે શબ્દનો અથર્ભ ખોટો અથર્ભ ના થાય ત્યાં સુધી તેનો
ઉપિયોગ કરવો.

જૂના કરારમાં જયારે “ભાઈઓને” સામાન્ય રીતે દશાર્ભવવા માટ,ે જેમાં વશેષ કરીને, એક જ કુટંુબના સભ્યો, ગોત્ર,
અથવા જન જૂથ માટ ેઆ શબ્દ વપિરાયો હિોય ત્યારે તેનું સંભવત ભાષાંતર “સબંધીઓ” અથવા “કુળના સભ્યો”
અથવા “સાથી ઈઝરાએલી” થઇ શકે છે. ખ્રિસ્તમાં સાથી વશ્વાસીના સંદભર્ભના જયારે આ શબ્દનો ઉલ્લેખ કરવામાં
આવે છે ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર “ખ્રિસ્તમાં ભાઈ” અથવા “આત્મક ભાઈ” એમ કરી શકાય છે. જો પુરુષો અને
સ્ત્રીઓ બન્નેને “ભાઈ” તરીકે ઉલ્લેખવામાં આવે તો તે ખોટો અથર્ભ આપિે શકે છે, તે સંદભર્ભમાં સગપિણને લગતો કોઈ
સામાન્ય શબ્દનો ઉપિયોગ કરવો કે જેમાં પુરુષો અને સ્ત્રીઓનો બંનેનો સમાવેશ કરી શકાય. બીજી રીતે આ શબ્દનું
ભાષાંતર કરીએ તો પુરુષ અને સ્ત્રી વશ્વાસીઓ માટ ે“વશ્વાસુ સાથી” અથવા “ખ્રિસ્તી ભાઈઓ અને બહેિનો” શબ્દ
વાપિરી શકાય. સંદભર્ભ પ્રમાણે ધ્યાનથી તપિાસ કરીને નણર્ભય કરવો કે, શું ફત પુરુષને દશાર્ભવવામાં આવ્યો છે, અથવા શું
તેમાં પુરુષો અને સ્ત્રીઓ બંનેનો સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે.
(આ પિણ જુઓ: પ્રેરત, ઈશ્વરપિતા, બહેિન, આત્મા)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:26-28 ઉત્પિત્ત 29:9-10 લેવીય 19:17-18 નહેિમ્યા 3:1-2 ફલપ્પિી 4:21-23 પ્રકટીકરણ 1:9-11
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H251, H252, H264, H1730, H2992, H2993, H2994, H7453, G80, G81,
G2385, G2455, G2500, G4613, G5360, G5569
ાઈ, ાઈઓ
વ્યાખ્યા:
“ભાઈ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે પુરુષ વ્યત માટ ેદશાર્ભવામાં આવ્યો છે કે, જે (બીજી વ્યતની સાથે) ઓછામાં ઓછા
એક જૈવક માતા પિતાનો ભાગ હિોય છે.

જૂના કરારમાં, “ભાઈઓ” શબ્દ, સામાન્ય સંદભર્ભમાં સબંધીઓ, જેમકે સમાન કુળના સભ્યો, ગોત્ર, અથવા લોકોનું જૂથ
તરીકે વપિરાયો છે. નવા કરારમાં, પ્રેરતો મોટ ેભાગે “ભાઈઓ” શબ્દ, ખ્રિસ્તી સાથીઓ, પુરુષો અને સ્ત્રીઓ (બન્ને
સહિત), કારણકે બધા વશ્વાસીઓ ખ્રિસ્તમાં એક આત્મક કુટંુબના સભ્યો હિોઈ, ઈશ્વર તેઓના સ્વગર્ગીય પિતા છે. નવા
કરારમાં કોઈક વાર, પ્રેરતોએ “બહેિન” શબ્દ પિણ વાપિયર્યો છે, ખાસ કરીને કે જયારે ખ્રિસ્તી સાથી તે સ્ત્રી હિતી, અથવા
તે દશાર્ભવે છે કે પુરુષો અને સ્ત્રીઓ બન્નેનો સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, યાકુબ (ના પિત્રમાં) કે જે બધા વશ્વાસીઓ વશે વાત કરી રહ્યો છે ત્યારે તે “ભાઈ અથવા બહેિન” કે
જેઓને ખોરાક અથવા કપિડાંની જરૂરયાત છે તે દશાર્ભવવા પિર ભાર મૂકે છે.
ાષાંતરના સુચનો:
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લક્ષ્ય ભાષામાં આ શબ્દનું સૌથી સારંુ ભાષાંતર કરીએ તે ભાષામાં વપિરાતો શાબ્દક શબ્દ જે કુદરતી રીતે અથવા
જૈવક ભાઈને દશાર્ભવતો હિોય તેનો ઉપિયોગ કરવો, અને જ્યાં સુધી તે શબ્દનો અથર્ભ ખોટો અથર્ભ ના થાય ત્યાં સુધી તેનો
ઉપિયોગ કરવો.

જૂના કરારમાં જયારે “ભાઈઓને” સામાન્ય રીતે દશાર્ભવવા માટ,ે જેમાં વશેષ કરીને, એક જ કુટંુબના સભ્યો, ગોત્ર,
અથવા જન જૂથ માટ ેઆ શબ્દ વપિરાયો હિોય ત્યારે તેનું સંભવત ભાષાંતર “સબંધીઓ” અથવા “કુળના સભ્યો”
અથવા “સાથી ઈઝરાએલી” થઇ શકે છે. ખ્રિસ્તમાં સાથી વશ્વાસીના સંદભર્ભના જયારે આ શબ્દનો ઉલ્લેખ કરવામાં
આવે છે ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર “ખ્રિસ્તમાં ભાઈ” અથવા “આત્મક ભાઈ” એમ કરી શકાય છે. જો પુરુષો અને
સ્ત્રીઓ બન્નેને “ભાઈ” તરીકે ઉલ્લેખવામાં આવે તો તે ખોટો અથર્ભ આપિે શકે છે, તે સંદભર્ભમાં સગપિણને લગતો કોઈ
સામાન્ય શબ્દનો ઉપિયોગ કરવો કે જેમાં પુરુષો અને સ્ત્રીઓનો બંનેનો સમાવેશ કરી શકાય. બીજી રીતે આ શબ્દનું
ભાષાંતર કરીએ તો પુરુષ અને સ્ત્રી વશ્વાસીઓ માટ ે“વશ્વાસુ સાથી” અથવા “ખ્રિસ્તી ભાઈઓ અને બહેિનો” શબ્દ
વાપિરી શકાય. સંદભર્ભ પ્રમાણે ધ્યાનથી તપિાસ કરીને નણર્ભય કરવો કે, શું ફત પુરુષને દશાર્ભવવામાં આવ્યો છે, અથવા શું
તેમાં પુરુષો અને સ્ત્રીઓ બંનેનો સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે.
(આ પિણ જુઓ: પ્રેરત, ઈશ્વરપિતા, બહેિન, આત્મા)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:26-28 ઉત્પિત્ત 29:9-10 લેવીય 19:17-18 નહેિમ્યા 3:1-2 ફલપ્પિી 4:21-23 પ્રકટીકરણ 1:9-11
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H251, H252, H264, H1730, H2992, H2993, H2994, H7453, G80, G81,
G2385, G2455, G2500, G4613, G5360, G5569
ાઈ, ાઈઓ
વ્યાખ્યા:
“ભાઈ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે પુરુષ વ્યત માટ ેદશાર્ભવામાં આવ્યો છે કે, જે (બીજી વ્યતની સાથે) ઓછામાં ઓછા
એક જૈવક માતા પિતાનો ભાગ હિોય છે.

જૂના કરારમાં, “ભાઈઓ” શબ્દ, સામાન્ય સંદભર્ભમાં સબંધીઓ, જેમકે સમાન કુળના સભ્યો, ગોત્ર, અથવા લોકોનું જૂથ
તરીકે વપિરાયો છે. નવા કરારમાં, પ્રેરતો મોટ ેભાગે “ભાઈઓ” શબ્દ, ખ્રિસ્તી સાથીઓ, પુરુષો અને સ્ત્રીઓ (બન્ને
સહિત), કારણકે બધા વશ્વાસીઓ ખ્રિસ્તમાં એક આત્મક કુટંુબના સભ્યો હિોઈ, ઈશ્વર તેઓના સ્વગર્ગીય પિતા છે. નવા
કરારમાં કોઈક વાર, પ્રેરતોએ “બહેિન” શબ્દ પિણ વાપિયર્યો છે, ખાસ કરીને કે જયારે ખ્રિસ્તી સાથી તે સ્ત્રી હિતી, અથવા
તે દશાર્ભવે છે કે પુરુષો અને સ્ત્રીઓ બન્નેનો સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, યાકુબ (ના પિત્રમાં) કે જે બધા વશ્વાસીઓ વશે વાત કરી રહ્યો છે ત્યારે તે “ભાઈ અથવા બહેિન” કે
જેઓને ખોરાક અથવા કપિડાંની જરૂરયાત છે તે દશાર્ભવવા પિર ભાર મૂકે છે.
ાષાંતરના સુચનો:
લક્ષ્ય ભાષામાં આ શબ્દનું સૌથી સારંુ ભાષાંતર કરીએ તે ભાષામાં વપિરાતો શાબ્દક શબ્દ જે કુદરતી રીતે અથવા
જૈવક ભાઈને દશાર્ભવતો હિોય તેનો ઉપિયોગ કરવો, અને જ્યાં સુધી તે શબ્દનો અથર્ભ ખોટો અથર્ભ ના થાય ત્યાં સુધી તેનો
ઉપિયોગ કરવો.

જૂના કરારમાં જયારે “ભાઈઓને” સામાન્ય રીતે દશાર્ભવવા માટ,ે જેમાં વશેષ કરીને, એક જ કુટંુબના સભ્યો, ગોત્ર,
અથવા જન જૂથ માટ ેઆ શબ્દ વપિરાયો હિોય ત્યારે તેનું સંભવત ભાષાંતર “સબંધીઓ” અથવા “કુળના સભ્યો”
અથવા “સાથી ઈઝરાએલી” થઇ શકે છે. ખ્રિસ્તમાં સાથી વશ્વાસીના સંદભર્ભના જયારે આ શબ્દનો ઉલ્લેખ કરવામાં
આવે છે ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર “ખ્રિસ્તમાં ભાઈ” અથવા “આત્મક ભાઈ” એમ કરી શકાય છે. જો પુરુષો અને
સ્ત્રીઓ બન્નેને “ભાઈ” તરીકે ઉલ્લેખવામાં આવે તો તે ખોટો અથર્ભ આપિે શકે છે, તે સંદભર્ભમાં સગપિણને લગતો કોઈ
સામાન્ય શબ્દનો ઉપિયોગ કરવો કે જેમાં પુરુષો અને સ્ત્રીઓનો બંનેનો સમાવેશ કરી શકાય. બીજી રીતે આ શબ્દનું
ભાષાંતર કરીએ તો પુરુષ અને સ્ત્રી વશ્વાસીઓ માટ ે“વશ્વાસુ સાથી” અથવા “ખ્રિસ્તી ભાઈઓ અને બહેિનો” શબ્દ
વાપિરી શકાય. સંદભર્ભ પ્રમાણે ધ્યાનથી તપિાસ કરીને નણર્ભય કરવો કે, શું ફત પુરુષને દશાર્ભવવામાં આવ્યો છે, અથવા શું
તેમાં પુરુષો અને સ્ત્રીઓ બંનેનો સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે.
(આ પિણ જુઓ: પ્રેરત, ઈશ્વરપિતા, બહેિન, આત્મા)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:26-28 ઉત્પિત્ત 29:9-10 લેવીય 19:17-18 નહેિમ્યા 3:1-2 ફલપ્પિી 4:21-23 પ્રકટીકરણ 1:9-11
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H251, H252, H264, H1730, H2992, H2993, H2994, H7453, G80, G81,

G2385, G2455, G2500, G4613, G5360, G5569
ાઈ, ાઈઓ
વ્યાખ્યા:
“ભાઈ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે પુરુષ વ્યત માટ ેદશાર્ભવામાં આવ્યો છે કે, જે (બીજી વ્યતની સાથે) ઓછામાં ઓછા
એક જૈવક માતા પિતાનો ભાગ હિોય છે.

જૂના કરારમાં, “ભાઈઓ” શબ્દ, સામાન્ય સંદભર્ભમાં સબંધીઓ, જેમકે સમાન કુળના સભ્યો, ગોત્ર, અથવા લોકોનું જૂથ
તરીકે વપિરાયો છે. નવા કરારમાં, પ્રેરતો મોટ ેભાગે “ભાઈઓ” શબ્દ, ખ્રિસ્તી સાથીઓ, પુરુષો અને સ્ત્રીઓ (બન્ને
સહિત), કારણકે બધા વશ્વાસીઓ ખ્રિસ્તમાં એક આત્મક કુટંુબના સભ્યો હિોઈ, ઈશ્વર તેઓના સ્વગર્ગીય પિતા છે. નવા
કરારમાં કોઈક વાર, પ્રેરતોએ “બહેિન” શબ્દ પિણ વાપિયર્યો છે, ખાસ કરીને કે જયારે ખ્રિસ્તી સાથી તે સ્ત્રી હિતી, અથવા
તે દશાર્ભવે છે કે પુરુષો અને સ્ત્રીઓ બન્નેનો સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, યાકુબ (ના પિત્રમાં) કે જે બધા વશ્વાસીઓ વશે વાત કરી રહ્યો છે ત્યારે તે “ભાઈ અથવા બહેિન” કે
જેઓને ખોરાક અથવા કપિડાંની જરૂરયાત છે તે દશાર્ભવવા પિર ભાર મૂકે છે.
ાષાંતરના સુચનો:
લક્ષ્ય ભાષામાં આ શબ્દનું સૌથી સારંુ ભાષાંતર કરીએ તે ભાષામાં વપિરાતો શાબ્દક શબ્દ જે કુદરતી રીતે અથવા
જૈવક ભાઈને દશાર્ભવતો હિોય તેનો ઉપિયોગ કરવો, અને જ્યાં સુધી તે શબ્દનો અથર્ભ ખોટો અથર્ભ ના થાય ત્યાં સુધી તેનો
ઉપિયોગ કરવો.

જૂના કરારમાં જયારે “ભાઈઓને” સામાન્ય રીતે દશાર્ભવવા માટ,ે જેમાં વશેષ કરીને, એક જ કુટંુબના સભ્યો, ગોત્ર,
અથવા જન જૂથ માટ ેઆ શબ્દ વપિરાયો હિોય ત્યારે તેનું સંભવત ભાષાંતર “સબંધીઓ” અથવા “કુળના સભ્યો”
અથવા “સાથી ઈઝરાએલી” થઇ શકે છે. ખ્રિસ્તમાં સાથી વશ્વાસીના સંદભર્ભના જયારે આ શબ્દનો ઉલ્લેખ કરવામાં
આવે છે ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર “ખ્રિસ્તમાં ભાઈ” અથવા “આત્મક ભાઈ” એમ કરી શકાય છે. જો પુરુષો અને
સ્ત્રીઓ બન્નેને “ભાઈ” તરીકે ઉલ્લેખવામાં આવે તો તે ખોટો અથર્ભ આપિે શકે છે, તે સંદભર્ભમાં સગપિણને લગતો કોઈ
સામાન્ય શબ્દનો ઉપિયોગ કરવો કે જેમાં પુરુષો અને સ્ત્રીઓનો બંનેનો સમાવેશ કરી શકાય. બીજી રીતે આ શબ્દનું
ભાષાંતર કરીએ તો પુરુષ અને સ્ત્રી વશ્વાસીઓ માટ ે“વશ્વાસુ સાથી” અથવા “ખ્રિસ્તી ભાઈઓ અને બહેિનો” શબ્દ
વાપિરી શકાય. સંદભર્ભ પ્રમાણે ધ્યાનથી તપિાસ કરીને નણર્ભય કરવો કે, શું ફત પુરુષને દશાર્ભવવામાં આવ્યો છે, અથવા શું
તેમાં પુરુષો અને સ્ત્રીઓ બંનેનો સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે.
(આ પિણ જુઓ: પ્રેરત, ઈશ્વરપિતા, બહેિન, આત્મા)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:26-28 ઉત્પિત્ત 29:9-10 લેવીય 19:17-18 નહેિમ્યા 3:1-2 ફલપ્પિી 4:21-23 પ્રકટીકરણ 1:9-11
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H251, H252, H264, H1730, H2992, H2993, H2994, H7453, G80, G81,
G2385, G2455, G2500, G4613, G5360, G5569
ાઈ, ાઈઓ
વ્યાખ્યા:
“ભાઈ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે પુરુષ વ્યત માટ ેદશાર્ભવામાં આવ્યો છે કે, જે (બીજી વ્યતની સાથે) ઓછામાં ઓછા
એક જૈવક માતા પિતાનો ભાગ હિોય છે.

જૂના કરારમાં, “ભાઈઓ” શબ્દ, સામાન્ય સંદભર્ભમાં સબંધીઓ, જેમકે સમાન કુળના સભ્યો, ગોત્ર, અથવા લોકોનું જૂથ
તરીકે વપિરાયો છે. નવા કરારમાં, પ્રેરતો મોટ ેભાગે “ભાઈઓ” શબ્દ, ખ્રિસ્તી સાથીઓ, પુરુષો અને સ્ત્રીઓ (બન્ને
સહિત), કારણકે બધા વશ્વાસીઓ ખ્રિસ્તમાં એક આત્મક કુટંુબના સભ્યો હિોઈ, ઈશ્વર તેઓના સ્વગર્ગીય પિતા છે. નવા
કરારમાં કોઈક વાર, પ્રેરતોએ “બહેિન” શબ્દ પિણ વાપિયર્યો છે, ખાસ કરીને કે જયારે ખ્રિસ્તી સાથી તે સ્ત્રી હિતી, અથવા
તે દશાર્ભવે છે કે પુરુષો અને સ્ત્રીઓ બન્નેનો સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, યાકુબ (ના પિત્રમાં) કે જે બધા વશ્વાસીઓ વશે વાત કરી રહ્યો છે ત્યારે તે “ભાઈ અથવા બહેિન” કે
જેઓને ખોરાક અથવા કપિડાંની જરૂરયાત છે તે દશાર્ભવવા પિર ભાર મૂકે છે.
ાષાંતરના સુચનો:
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લક્ષ્ય ભાષામાં આ શબ્દનું સૌથી સારંુ ભાષાંતર કરીએ તે ભાષામાં વપિરાતો શાબ્દક શબ્દ જે કુદરતી રીતે અથવા
જૈવક ભાઈને દશાર્ભવતો હિોય તેનો ઉપિયોગ કરવો, અને જ્યાં સુધી તે શબ્દનો અથર્ભ ખોટો અથર્ભ ના થાય ત્યાં સુધી તેનો
ઉપિયોગ કરવો.

જૂના કરારમાં જયારે “ભાઈઓને” સામાન્ય રીતે દશાર્ભવવા માટ,ે જેમાં વશેષ કરીને, એક જ કુટંુબના સભ્યો, ગોત્ર,
અથવા જન જૂથ માટ ેઆ શબ્દ વપિરાયો હિોય ત્યારે તેનું સંભવત ભાષાંતર “સબંધીઓ” અથવા “કુળના સભ્યો”
અથવા “સાથી ઈઝરાએલી” થઇ શકે છે. ખ્રિસ્તમાં સાથી વશ્વાસીના સંદભર્ભના જયારે આ શબ્દનો ઉલ્લેખ કરવામાં
આવે છે ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર “ખ્રિસ્તમાં ભાઈ” અથવા “આત્મક ભાઈ” એમ કરી શકાય છે. જો પુરુષો અને
સ્ત્રીઓ બન્નેને “ભાઈ” તરીકે ઉલ્લેખવામાં આવે તો તે ખોટો અથર્ભ આપિે શકે છે, તે સંદભર્ભમાં સગપિણને લગતો કોઈ
સામાન્ય શબ્દનો ઉપિયોગ કરવો કે જેમાં પુરુષો અને સ્ત્રીઓનો બંનેનો સમાવેશ કરી શકાય. બીજી રીતે આ શબ્દનું
ભાષાંતર કરીએ તો પુરુષ અને સ્ત્રી વશ્વાસીઓ માટ ે“વશ્વાસુ સાથી” અથવા “ખ્રિસ્તી ભાઈઓ અને બહેિનો” શબ્દ
વાપિરી શકાય. સંદભર્ભ પ્રમાણે ધ્યાનથી તપિાસ કરીને નણર્ભય કરવો કે, શું ફત પુરુષને દશાર્ભવવામાં આવ્યો છે, અથવા શું
તેમાં પુરુષો અને સ્ત્રીઓ બંનેનો સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે.
(આ પિણ જુઓ: પ્રેરત, ઈશ્વરપિતા, બહેિન, આત્મા)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:26-28 ઉત્પિત્ત 29:9-10 લેવીય 19:17-18 નહેિમ્યા 3:1-2 ફલપ્પિી 4:21-23 પ્રકટીકરણ 1:9-11
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H251, H252, H264, H1730, H2992, H2993, H2994, H7453, G80, G81,
G2385, G2455, G2500, G4613, G5360, G5569
ાઈ, ાઈઓ
વ્યાખ્યા:
“ભાઈ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે પુરુષ વ્યત માટ ેદશાર્ભવામાં આવ્યો છે કે, જે (બીજી વ્યતની સાથે) ઓછામાં ઓછા
એક જૈવક માતા પિતાનો ભાગ હિોય છે.

જૂના કરારમાં, “ભાઈઓ” શબ્દ, સામાન્ય સંદભર્ભમાં સબંધીઓ, જેમકે સમાન કુળના સભ્યો, ગોત્ર, અથવા લોકોનું જૂથ
તરીકે વપિરાયો છે. નવા કરારમાં, પ્રેરતો મોટ ેભાગે “ભાઈઓ” શબ્દ, ખ્રિસ્તી સાથીઓ, પુરુષો અને સ્ત્રીઓ (બન્ને
સહિત), કારણકે બધા વશ્વાસીઓ ખ્રિસ્તમાં એક આત્મક કુટંુબના સભ્યો હિોઈ, ઈશ્વર તેઓના સ્વગર્ગીય પિતા છે. નવા
કરારમાં કોઈક વાર, પ્રેરતોએ “બહેિન” શબ્દ પિણ વાપિયર્યો છે, ખાસ કરીને કે જયારે ખ્રિસ્તી સાથી તે સ્ત્રી હિતી, અથવા
તે દશાર્ભવે છે કે પુરુષો અને સ્ત્રીઓ બન્નેનો સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, યાકુબ (ના પિત્રમાં) કે જે બધા વશ્વાસીઓ વશે વાત કરી રહ્યો છે ત્યારે તે “ભાઈ અથવા બહેિન” કે
જેઓને ખોરાક અથવા કપિડાંની જરૂરયાત છે તે દશાર્ભવવા પિર ભાર મૂકે છે.
ાષાંતરના સુચનો:
લક્ષ્ય ભાષામાં આ શબ્દનું સૌથી સારંુ ભાષાંતર કરીએ તે ભાષામાં વપિરાતો શાબ્દક શબ્દ જે કુદરતી રીતે અથવા
જૈવક ભાઈને દશાર્ભવતો હિોય તેનો ઉપિયોગ કરવો, અને જ્યાં સુધી તે શબ્દનો અથર્ભ ખોટો અથર્ભ ના થાય ત્યાં સુધી તેનો
ઉપિયોગ કરવો.

જૂના કરારમાં જયારે “ભાઈઓને” સામાન્ય રીતે દશાર્ભવવા માટ,ે જેમાં વશેષ કરીને, એક જ કુટંુબના સભ્યો, ગોત્ર,
અથવા જન જૂથ માટ ેઆ શબ્દ વપિરાયો હિોય ત્યારે તેનું સંભવત ભાષાંતર “સબંધીઓ” અથવા “કુળના સભ્યો”
અથવા “સાથી ઈઝરાએલી” થઇ શકે છે. ખ્રિસ્તમાં સાથી વશ્વાસીના સંદભર્ભના જયારે આ શબ્દનો ઉલ્લેખ કરવામાં
આવે છે ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર “ખ્રિસ્તમાં ભાઈ” અથવા “આત્મક ભાઈ” એમ કરી શકાય છે. જો પુરુષો અને
સ્ત્રીઓ બન્નેને “ભાઈ” તરીકે ઉલ્લેખવામાં આવે તો તે ખોટો અથર્ભ આપિે શકે છે, તે સંદભર્ભમાં સગપિણને લગતો કોઈ
સામાન્ય શબ્દનો ઉપિયોગ કરવો કે જેમાં પુરુષો અને સ્ત્રીઓનો બંનેનો સમાવેશ કરી શકાય. બીજી રીતે આ શબ્દનું
ભાષાંતર કરીએ તો પુરુષ અને સ્ત્રી વશ્વાસીઓ માટ ે“વશ્વાસુ સાથી” અથવા “ખ્રિસ્તી ભાઈઓ અને બહેિનો” શબ્દ
વાપિરી શકાય. સંદભર્ભ પ્રમાણે ધ્યાનથી તપિાસ કરીને નણર્ભય કરવો કે, શું ફત પુરુષને દશાર્ભવવામાં આવ્યો છે, અથવા શું
તેમાં પુરુષો અને સ્ત્રીઓ બંનેનો સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે.
(આ પિણ જુઓ: પ્રેરત, ઈશ્વરપિતા, બહેિન, આત્મા)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:26-28 ઉત્પિત્ત 29:9-10 લેવીય 19:17-18 નહેિમ્યા 3:1-2 ફલપ્પિી 4:21-23 પ્રકટીકરણ 1:9-11
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H251, H252, H264, H1730, H2992, H2993, H2994, H7453, G80, G81,

G2385, G2455, G2500, G4613, G5360, G5569
ાઈ, ાઈઓ
વ્યાખ્યા:
“ભાઈ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે પુરુષ વ્યત માટ ેદશાર્ભવામાં આવ્યો છે કે, જે (બીજી વ્યતની સાથે) ઓછામાં ઓછા
એક જૈવક માતા પિતાનો ભાગ હિોય છે.

જૂના કરારમાં, “ભાઈઓ” શબ્દ, સામાન્ય સંદભર્ભમાં સબંધીઓ, જેમકે સમાન કુળના સભ્યો, ગોત્ર, અથવા લોકોનું જૂથ
તરીકે વપિરાયો છે. નવા કરારમાં, પ્રેરતો મોટ ેભાગે “ભાઈઓ” શબ્દ, ખ્રિસ્તી સાથીઓ, પુરુષો અને સ્ત્રીઓ (બન્ને
સહિત), કારણકે બધા વશ્વાસીઓ ખ્રિસ્તમાં એક આત્મક કુટંુબના સભ્યો હિોઈ, ઈશ્વર તેઓના સ્વગર્ગીય પિતા છે. નવા
કરારમાં કોઈક વાર, પ્રેરતોએ “બહેિન” શબ્દ પિણ વાપિયર્યો છે, ખાસ કરીને કે જયારે ખ્રિસ્તી સાથી તે સ્ત્રી હિતી, અથવા
તે દશાર્ભવે છે કે પુરુષો અને સ્ત્રીઓ બન્નેનો સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, યાકુબ (ના પિત્રમાં) કે જે બધા વશ્વાસીઓ વશે વાત કરી રહ્યો છે ત્યારે તે “ભાઈ અથવા બહેિન” કે
જેઓને ખોરાક અથવા કપિડાંની જરૂરયાત છે તે દશાર્ભવવા પિર ભાર મૂકે છે.
ાષાંતરના સુચનો:
લક્ષ્ય ભાષામાં આ શબ્દનું સૌથી સારંુ ભાષાંતર કરીએ તે ભાષામાં વપિરાતો શાબ્દક શબ્દ જે કુદરતી રીતે અથવા
જૈવક ભાઈને દશાર્ભવતો હિોય તેનો ઉપિયોગ કરવો, અને જ્યાં સુધી તે શબ્દનો અથર્ભ ખોટો અથર્ભ ના થાય ત્યાં સુધી તેનો
ઉપિયોગ કરવો.

જૂના કરારમાં જયારે “ભાઈઓને” સામાન્ય રીતે દશાર્ભવવા માટ,ે જેમાં વશેષ કરીને, એક જ કુટંુબના સભ્યો, ગોત્ર,
અથવા જન જૂથ માટ ેઆ શબ્દ વપિરાયો હિોય ત્યારે તેનું સંભવત ભાષાંતર “સબંધીઓ” અથવા “કુળના સભ્યો”
અથવા “સાથી ઈઝરાએલી” થઇ શકે છે. ખ્રિસ્તમાં સાથી વશ્વાસીના સંદભર્ભના જયારે આ શબ્દનો ઉલ્લેખ કરવામાં
આવે છે ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર “ખ્રિસ્તમાં ભાઈ” અથવા “આત્મક ભાઈ” એમ કરી શકાય છે. જો પુરુષો અને
સ્ત્રીઓ બન્નેને “ભાઈ” તરીકે ઉલ્લેખવામાં આવે તો તે ખોટો અથર્ભ આપિે શકે છે, તે સંદભર્ભમાં સગપિણને લગતો કોઈ
સામાન્ય શબ્દનો ઉપિયોગ કરવો કે જેમાં પુરુષો અને સ્ત્રીઓનો બંનેનો સમાવેશ કરી શકાય. બીજી રીતે આ શબ્દનું
ભાષાંતર કરીએ તો પુરુષ અને સ્ત્રી વશ્વાસીઓ માટ ે“વશ્વાસુ સાથી” અથવા “ખ્રિસ્તી ભાઈઓ અને બહેિનો” શબ્દ
વાપિરી શકાય. સંદભર્ભ પ્રમાણે ધ્યાનથી તપિાસ કરીને નણર્ભય કરવો કે, શું ફત પુરુષને દશાર્ભવવામાં આવ્યો છે, અથવા શું
તેમાં પુરુષો અને સ્ત્રીઓ બંનેનો સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે.
(આ પિણ જુઓ: પ્રેરત, ઈશ્વરપિતા, બહેિન, આત્મા)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:26-28 ઉત્પિત્ત 29:9-10 લેવીય 19:17-18 નહેિમ્યા 3:1-2 ફલપ્પિી 4:21-23 પ્રકટીકરણ 1:9-11
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H251, H252, H264, H1730, H2992, H2993, H2994, H7453, G80, G81,
G2385, G2455, G2500, G4613, G5360, G5569
ાઈ, ાઈઓ
વ્યાખ્યા:
“ભાઈ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે પુરુષ વ્યત માટ ેદશાર્ભવામાં આવ્યો છે કે, જે (બીજી વ્યતની સાથે) ઓછામાં ઓછા
એક જૈવક માતા પિતાનો ભાગ હિોય છે.

જૂના કરારમાં, “ભાઈઓ” શબ્દ, સામાન્ય સંદભર્ભમાં સબંધીઓ, જેમકે સમાન કુળના સભ્યો, ગોત્ર, અથવા લોકોનું જૂથ
તરીકે વપિરાયો છે. નવા કરારમાં, પ્રેરતો મોટ ેભાગે “ભાઈઓ” શબ્દ, ખ્રિસ્તી સાથીઓ, પુરુષો અને સ્ત્રીઓ (બન્ને
સહિત), કારણકે બધા વશ્વાસીઓ ખ્રિસ્તમાં એક આત્મક કુટંુબના સભ્યો હિોઈ, ઈશ્વર તેઓના સ્વગર્ગીય પિતા છે. નવા
કરારમાં કોઈક વાર, પ્રેરતોએ “બહેિન” શબ્દ પિણ વાપિયર્યો છે, ખાસ કરીને કે જયારે ખ્રિસ્તી સાથી તે સ્ત્રી હિતી, અથવા
તે દશાર્ભવે છે કે પુરુષો અને સ્ત્રીઓ બન્નેનો સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, યાકુબ (ના પિત્રમાં) કે જે બધા વશ્વાસીઓ વશે વાત કરી રહ્યો છે ત્યારે તે “ભાઈ અથવા બહેિન” કે
જેઓને ખોરાક અથવા કપિડાંની જરૂરયાત છે તે દશાર્ભવવા પિર ભાર મૂકે છે.
ાષાંતરના સુચનો:

ભાઈ, ભાઈઓ
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લક્ષ્ય ભાષામાં આ શબ્દનું સૌથી સારંુ ભાષાંતર કરીએ તે ભાષામાં વપિરાતો શાબ્દક શબ્દ જે કુદરતી રીતે અથવા
જૈવક ભાઈને દશાર્ભવતો હિોય તેનો ઉપિયોગ કરવો, અને જ્યાં સુધી તે શબ્દનો અથર્ભ ખોટો અથર્ભ ના થાય ત્યાં સુધી તેનો
ઉપિયોગ કરવો.

જૂના કરારમાં જયારે “ભાઈઓને” સામાન્ય રીતે દશાર્ભવવા માટ,ે જેમાં વશેષ કરીને, એક જ કુટંુબના સભ્યો, ગોત્ર,
અથવા જન જૂથ માટ ેઆ શબ્દ વપિરાયો હિોય ત્યારે તેનું સંભવત ભાષાંતર “સબંધીઓ” અથવા “કુળના સભ્યો”
અથવા “સાથી ઈઝરાએલી” થઇ શકે છે. ખ્રિસ્તમાં સાથી વશ્વાસીના સંદભર્ભના જયારે આ શબ્દનો ઉલ્લેખ કરવામાં
આવે છે ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર “ખ્રિસ્તમાં ભાઈ” અથવા “આત્મક ભાઈ” એમ કરી શકાય છે. જો પુરુષો અને
સ્ત્રીઓ બન્નેને “ભાઈ” તરીકે ઉલ્લેખવામાં આવે તો તે ખોટો અથર્ભ આપિે શકે છે, તે સંદભર્ભમાં સગપિણને લગતો કોઈ
સામાન્ય શબ્દનો ઉપિયોગ કરવો કે જેમાં પુરુષો અને સ્ત્રીઓનો બંનેનો સમાવેશ કરી શકાય. બીજી રીતે આ શબ્દનું
ભાષાંતર કરીએ તો પુરુષ અને સ્ત્રી વશ્વાસીઓ માટ ે“વશ્વાસુ સાથી” અથવા “ખ્રિસ્તી ભાઈઓ અને બહેિનો” શબ્દ
વાપિરી શકાય. સંદભર્ભ પ્રમાણે ધ્યાનથી તપિાસ કરીને નણર્ભય કરવો કે, શું ફત પુરુષને દશાર્ભવવામાં આવ્યો છે, અથવા શું
તેમાં પુરુષો અને સ્ત્રીઓ બંનેનો સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે.
(આ પિણ જુઓ: પ્રેરત, ઈશ્વરપિતા, બહેિન, આત્મા)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:26-28 ઉત્પિત્ત 29:9-10 લેવીય 19:17-18 નહેિમ્યા 3:1-2 ફલપ્પિી 4:21-23 પ્રકટીકરણ 1:9-11
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H251, H252, H264, H1730, H2992, H2993, H2994, H7453, G80, G81,
G2385, G2455, G2500, G4613, G5360, G5569
ાઈ, ાઈઓ
વ્યાખ્યા:
“ભાઈ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે પુરુષ વ્યત માટ ેદશાર્ભવામાં આવ્યો છે કે, જે (બીજી વ્યતની સાથે) ઓછામાં ઓછા
એક જૈવક માતા પિતાનો ભાગ હિોય છે.

જૂના કરારમાં, “ભાઈઓ” શબ્દ, સામાન્ય સંદભર્ભમાં સબંધીઓ, જેમકે સમાન કુળના સભ્યો, ગોત્ર, અથવા લોકોનું જૂથ
તરીકે વપિરાયો છે. નવા કરારમાં, પ્રેરતો મોટ ેભાગે “ભાઈઓ” શબ્દ, ખ્રિસ્તી સાથીઓ, પુરુષો અને સ્ત્રીઓ (બન્ને
સહિત), કારણકે બધા વશ્વાસીઓ ખ્રિસ્તમાં એક આત્મક કુટંુબના સભ્યો હિોઈ, ઈશ્વર તેઓના સ્વગર્ગીય પિતા છે. નવા
કરારમાં કોઈક વાર, પ્રેરતોએ “બહેિન” શબ્દ પિણ વાપિયર્યો છે, ખાસ કરીને કે જયારે ખ્રિસ્તી સાથી તે સ્ત્રી હિતી, અથવા
તે દશાર્ભવે છે કે પુરુષો અને સ્ત્રીઓ બન્નેનો સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, યાકુબ (ના પિત્રમાં) કે જે બધા વશ્વાસીઓ વશે વાત કરી રહ્યો છે ત્યારે તે “ભાઈ અથવા બહેિન” કે
જેઓને ખોરાક અથવા કપિડાંની જરૂરયાત છે તે દશાર્ભવવા પિર ભાર મૂકે છે.
ાષાંતરના સુચનો:
લક્ષ્ય ભાષામાં આ શબ્દનું સૌથી સારંુ ભાષાંતર કરીએ તે ભાષામાં વપિરાતો શાબ્દક શબ્દ જે કુદરતી રીતે અથવા
જૈવક ભાઈને દશાર્ભવતો હિોય તેનો ઉપિયોગ કરવો, અને જ્યાં સુધી તે શબ્દનો અથર્ભ ખોટો અથર્ભ ના થાય ત્યાં સુધી તેનો
ઉપિયોગ કરવો.

જૂના કરારમાં જયારે “ભાઈઓને” સામાન્ય રીતે દશાર્ભવવા માટ,ે જેમાં વશેષ કરીને, એક જ કુટંુબના સભ્યો, ગોત્ર,
અથવા જન જૂથ માટ ેઆ શબ્દ વપિરાયો હિોય ત્યારે તેનું સંભવત ભાષાંતર “સબંધીઓ” અથવા “કુળના સભ્યો”
અથવા “સાથી ઈઝરાએલી” થઇ શકે છે. ખ્રિસ્તમાં સાથી વશ્વાસીના સંદભર્ભના જયારે આ શબ્દનો ઉલ્લેખ કરવામાં
આવે છે ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર “ખ્રિસ્તમાં ભાઈ” અથવા “આત્મક ભાઈ” એમ કરી શકાય છે. જો પુરુષો અને
સ્ત્રીઓ બન્નેને “ભાઈ” તરીકે ઉલ્લેખવામાં આવે તો તે ખોટો અથર્ભ આપિે શકે છે, તે સંદભર્ભમાં સગપિણને લગતો કોઈ
સામાન્ય શબ્દનો ઉપિયોગ કરવો કે જેમાં પુરુષો અને સ્ત્રીઓનો બંનેનો સમાવેશ કરી શકાય. બીજી રીતે આ શબ્દનું
ભાષાંતર કરીએ તો પુરુષ અને સ્ત્રી વશ્વાસીઓ માટ ે“વશ્વાસુ સાથી” અથવા “ખ્રિસ્તી ભાઈઓ અને બહેિનો” શબ્દ
વાપિરી શકાય. સંદભર્ભ પ્રમાણે ધ્યાનથી તપિાસ કરીને નણર્ભય કરવો કે, શું ફત પુરુષને દશાર્ભવવામાં આવ્યો છે, અથવા શું
તેમાં પુરુષો અને સ્ત્રીઓ બંનેનો સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે.
(આ પિણ જુઓ: પ્રેરત, ઈશ્વરપિતા, બહેિન, આત્મા)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:26-28 ઉત્પિત્ત 29:9-10 લેવીય 19:17-18 નહેિમ્યા 3:1-2 ફલપ્પિી 4:21-23 પ્રકટીકરણ 1:9-11
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H251, H252, H264, H1730, H2992, H2993, H2994, H7453, G80, G81,

G2385, G2455, G2500, G4613, G5360, G5569
ાઈ, ાઈઓ
વ્યાખ્યા:
“ભાઈ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે પુરુષ વ્યત માટ ેદશાર્ભવામાં આવ્યો છે કે, જે (બીજી વ્યતની સાથે) ઓછામાં ઓછા
એક જૈવક માતા પિતાનો ભાગ હિોય છે.

જૂના કરારમાં, “ભાઈઓ” શબ્દ, સામાન્ય સંદભર્ભમાં સબંધીઓ, જેમકે સમાન કુળના સભ્યો, ગોત્ર, અથવા લોકોનું જૂથ
તરીકે વપિરાયો છે. નવા કરારમાં, પ્રેરતો મોટ ેભાગે “ભાઈઓ” શબ્દ, ખ્રિસ્તી સાથીઓ, પુરુષો અને સ્ત્રીઓ (બન્ને
સહિત), કારણકે બધા વશ્વાસીઓ ખ્રિસ્તમાં એક આત્મક કુટંુબના સભ્યો હિોઈ, ઈશ્વર તેઓના સ્વગર્ગીય પિતા છે. નવા
કરારમાં કોઈક વાર, પ્રેરતોએ “બહેિન” શબ્દ પિણ વાપિયર્યો છે, ખાસ કરીને કે જયારે ખ્રિસ્તી સાથી તે સ્ત્રી હિતી, અથવા
તે દશાર્ભવે છે કે પુરુષો અને સ્ત્રીઓ બન્નેનો સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, યાકુબ (ના પિત્રમાં) કે જે બધા વશ્વાસીઓ વશે વાત કરી રહ્યો છે ત્યારે તે “ભાઈ અથવા બહેિન” કે
જેઓને ખોરાક અથવા કપિડાંની જરૂરયાત છે તે દશાર્ભવવા પિર ભાર મૂકે છે.
ાષાંતરના સુચનો:
લક્ષ્ય ભાષામાં આ શબ્દનું સૌથી સારંુ ભાષાંતર કરીએ તે ભાષામાં વપિરાતો શાબ્દક શબ્દ જે કુદરતી રીતે અથવા
જૈવક ભાઈને દશાર્ભવતો હિોય તેનો ઉપિયોગ કરવો, અને જ્યાં સુધી તે શબ્દનો અથર્ભ ખોટો અથર્ભ ના થાય ત્યાં સુધી તેનો
ઉપિયોગ કરવો.

જૂના કરારમાં જયારે “ભાઈઓને” સામાન્ય રીતે દશાર્ભવવા માટ,ે જેમાં વશેષ કરીને, એક જ કુટંુબના સભ્યો, ગોત્ર,
અથવા જન જૂથ માટ ેઆ શબ્દ વપિરાયો હિોય ત્યારે તેનું સંભવત ભાષાંતર “સબંધીઓ” અથવા “કુળના સભ્યો”
અથવા “સાથી ઈઝરાએલી” થઇ શકે છે. ખ્રિસ્તમાં સાથી વશ્વાસીના સંદભર્ભના જયારે આ શબ્દનો ઉલ્લેખ કરવામાં
આવે છે ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર “ખ્રિસ્તમાં ભાઈ” અથવા “આત્મક ભાઈ” એમ કરી શકાય છે. જો પુરુષો અને
સ્ત્રીઓ બન્નેને “ભાઈ” તરીકે ઉલ્લેખવામાં આવે તો તે ખોટો અથર્ભ આપિે શકે છે, તે સંદભર્ભમાં સગપિણને લગતો કોઈ
સામાન્ય શબ્દનો ઉપિયોગ કરવો કે જેમાં પુરુષો અને સ્ત્રીઓનો બંનેનો સમાવેશ કરી શકાય. બીજી રીતે આ શબ્દનું
ભાષાંતર કરીએ તો પુરુષ અને સ્ત્રી વશ્વાસીઓ માટ ે“વશ્વાસુ સાથી” અથવા “ખ્રિસ્તી ભાઈઓ અને બહેિનો” શબ્દ
વાપિરી શકાય. સંદભર્ભ પ્રમાણે ધ્યાનથી તપિાસ કરીને નણર્ભય કરવો કે, શું ફત પુરુષને દશાર્ભવવામાં આવ્યો છે, અથવા શું
તેમાં પુરુષો અને સ્ત્રીઓ બંનેનો સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે.
(આ પિણ જુઓ: પ્રેરત, ઈશ્વરપિતા, બહેિન, આત્મા)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:26-28 ઉત્પિત્ત 29:9-10 લેવીય 19:17-18 નહેિમ્યા 3:1-2 ફલપ્પિી 4:21-23 પ્રકટીકરણ 1:9-11
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H251, H252, H264, H1730, H2992, H2993, H2994, H7453, G80, G81,
G2385, G2455, G2500, G4613, G5360, G5569
ાઈ, ાઈઓ
વ્યાખ્યા:
“ભાઈ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે પુરુષ વ્યત માટ ેદશાર્ભવામાં આવ્યો છે કે, જે (બીજી વ્યતની સાથે) ઓછામાં ઓછા
એક જૈવક માતા પિતાનો ભાગ હિોય છે.

જૂના કરારમાં, “ભાઈઓ” શબ્દ, સામાન્ય સંદભર્ભમાં સબંધીઓ, જેમકે સમાન કુળના સભ્યો, ગોત્ર, અથવા લોકોનું જૂથ
તરીકે વપિરાયો છે. નવા કરારમાં, પ્રેરતો મોટ ેભાગે “ભાઈઓ” શબ્દ, ખ્રિસ્તી સાથીઓ, પુરુષો અને સ્ત્રીઓ (બન્ને
સહિત), કારણકે બધા વશ્વાસીઓ ખ્રિસ્તમાં એક આત્મક કુટંુબના સભ્યો હિોઈ, ઈશ્વર તેઓના સ્વગર્ગીય પિતા છે. નવા
કરારમાં કોઈક વાર, પ્રેરતોએ “બહેિન” શબ્દ પિણ વાપિયર્યો છે, ખાસ કરીને કે જયારે ખ્રિસ્તી સાથી તે સ્ત્રી હિતી, અથવા
તે દશાર્ભવે છે કે પુરુષો અને સ્ત્રીઓ બન્નેનો સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, યાકુબ (ના પિત્રમાં) કે જે બધા વશ્વાસીઓ વશે વાત કરી રહ્યો છે ત્યારે તે “ભાઈ અથવા બહેિન” કે
જેઓને ખોરાક અથવા કપિડાંની જરૂરયાત છે તે દશાર્ભવવા પિર ભાર મૂકે છે.
ાષાંતરના સુચનો:

ભાઈ, ભાઈઓ
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લક્ષ્ય ભાષામાં આ શબ્દનું સૌથી સારંુ ભાષાંતર કરીએ તે ભાષામાં વપિરાતો શાબ્દક શબ્દ જે કુદરતી રીતે અથવા
જૈવક ભાઈને દશાર્ભવતો હિોય તેનો ઉપિયોગ કરવો, અને જ્યાં સુધી તે શબ્દનો અથર્ભ ખોટો અથર્ભ ના થાય ત્યાં સુધી તેનો
ઉપિયોગ કરવો.

જૂના કરારમાં જયારે “ભાઈઓને” સામાન્ય રીતે દશાર્ભવવા માટ,ે જેમાં વશેષ કરીને, એક જ કુટંુબના સભ્યો, ગોત્ર,
અથવા જન જૂથ માટ ેઆ શબ્દ વપિરાયો હિોય ત્યારે તેનું સંભવત ભાષાંતર “સબંધીઓ” અથવા “કુળના સભ્યો”
અથવા “સાથી ઈઝરાએલી” થઇ શકે છે. ખ્રિસ્તમાં સાથી વશ્વાસીના સંદભર્ભના જયારે આ શબ્દનો ઉલ્લેખ કરવામાં
આવે છે ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર “ખ્રિસ્તમાં ભાઈ” અથવા “આત્મક ભાઈ” એમ કરી શકાય છે. જો પુરુષો અને
સ્ત્રીઓ બન્નેને “ભાઈ” તરીકે ઉલ્લેખવામાં આવે તો તે ખોટો અથર્ભ આપિે શકે છે, તે સંદભર્ભમાં સગપિણને લગતો કોઈ
સામાન્ય શબ્દનો ઉપિયોગ કરવો કે જેમાં પુરુષો અને સ્ત્રીઓનો બંનેનો સમાવેશ કરી શકાય. બીજી રીતે આ શબ્દનું
ભાષાંતર કરીએ તો પુરુષ અને સ્ત્રી વશ્વાસીઓ માટ ે“વશ્વાસુ સાથી” અથવા “ખ્રિસ્તી ભાઈઓ અને બહેિનો” શબ્દ
વાપિરી શકાય. સંદભર્ભ પ્રમાણે ધ્યાનથી તપિાસ કરીને નણર્ભય કરવો કે, શું ફત પુરુષને દશાર્ભવવામાં આવ્યો છે, અથવા શું
તેમાં પુરુષો અને સ્ત્રીઓ બંનેનો સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે.
(આ પિણ જુઓ: પ્રેરત, ઈશ્વરપિતા, બહેિન, આત્મા)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:26-28 ઉત્પિત્ત 29:9-10 લેવીય 19:17-18 નહેિમ્યા 3:1-2 ફલપ્પિી 4:21-23 પ્રકટીકરણ 1:9-11
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H251, H252, H264, H1730, H2992, H2993, H2994, H7453, G80, G81,
G2385, G2455, G2500, G4613, G5360, G5569
ાઈ, ાઈઓ
વ્યાખ્યા:
“ભાઈ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે પુરુષ વ્યત માટ ેદશાર્ભવામાં આવ્યો છે કે, જે (બીજી વ્યતની સાથે) ઓછામાં ઓછા
એક જૈવક માતા પિતાનો ભાગ હિોય છે.

જૂના કરારમાં, “ભાઈઓ” શબ્દ, સામાન્ય સંદભર્ભમાં સબંધીઓ, જેમકે સમાન કુળના સભ્યો, ગોત્ર, અથવા લોકોનું જૂથ
તરીકે વપિરાયો છે. નવા કરારમાં, પ્રેરતો મોટ ેભાગે “ભાઈઓ” શબ્દ, ખ્રિસ્તી સાથીઓ, પુરુષો અને સ્ત્રીઓ (બન્ને
સહિત), કારણકે બધા વશ્વાસીઓ ખ્રિસ્તમાં એક આત્મક કુટંુબના સભ્યો હિોઈ, ઈશ્વર તેઓના સ્વગર્ગીય પિતા છે. નવા
કરારમાં કોઈક વાર, પ્રેરતોએ “બહેિન” શબ્દ પિણ વાપિયર્યો છે, ખાસ કરીને કે જયારે ખ્રિસ્તી સાથી તે સ્ત્રી હિતી, અથવા
તે દશાર્ભવે છે કે પુરુષો અને સ્ત્રીઓ બન્નેનો સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, યાકુબ (ના પિત્રમાં) કે જે બધા વશ્વાસીઓ વશે વાત કરી રહ્યો છે ત્યારે તે “ભાઈ અથવા બહેિન” કે
જેઓને ખોરાક અથવા કપિડાંની જરૂરયાત છે તે દશાર્ભવવા પિર ભાર મૂકે છે.
ાષાંતરના સુચનો:
લક્ષ્ય ભાષામાં આ શબ્દનું સૌથી સારંુ ભાષાંતર કરીએ તે ભાષામાં વપિરાતો શાબ્દક શબ્દ જે કુદરતી રીતે અથવા
જૈવક ભાઈને દશાર્ભવતો હિોય તેનો ઉપિયોગ કરવો, અને જ્યાં સુધી તે શબ્દનો અથર્ભ ખોટો અથર્ભ ના થાય ત્યાં સુધી તેનો
ઉપિયોગ કરવો.

જૂના કરારમાં જયારે “ભાઈઓને” સામાન્ય રીતે દશાર્ભવવા માટ,ે જેમાં વશેષ કરીને, એક જ કુટંુબના સભ્યો, ગોત્ર,
અથવા જન જૂથ માટ ેઆ શબ્દ વપિરાયો હિોય ત્યારે તેનું સંભવત ભાષાંતર “સબંધીઓ” અથવા “કુળના સભ્યો”
અથવા “સાથી ઈઝરાએલી” થઇ શકે છે. ખ્રિસ્તમાં સાથી વશ્વાસીના સંદભર્ભના જયારે આ શબ્દનો ઉલ્લેખ કરવામાં
આવે છે ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર “ખ્રિસ્તમાં ભાઈ” અથવા “આત્મક ભાઈ” એમ કરી શકાય છે. જો પુરુષો અને
સ્ત્રીઓ બન્નેને “ભાઈ” તરીકે ઉલ્લેખવામાં આવે તો તે ખોટો અથર્ભ આપિે શકે છે, તે સંદભર્ભમાં સગપિણને લગતો કોઈ
સામાન્ય શબ્દનો ઉપિયોગ કરવો કે જેમાં પુરુષો અને સ્ત્રીઓનો બંનેનો સમાવેશ કરી શકાય. બીજી રીતે આ શબ્દનું
ભાષાંતર કરીએ તો પુરુષ અને સ્ત્રી વશ્વાસીઓ માટ ે“વશ્વાસુ સાથી” અથવા “ખ્રિસ્તી ભાઈઓ અને બહેિનો” શબ્દ
વાપિરી શકાય. સંદભર્ભ પ્રમાણે ધ્યાનથી તપિાસ કરીને નણર્ભય કરવો કે, શું ફત પુરુષને દશાર્ભવવામાં આવ્યો છે, અથવા શું
તેમાં પુરુષો અને સ્ત્રીઓ બંનેનો સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે.
(આ પિણ જુઓ: પ્રેરત, ઈશ્વરપિતા, બહેિન, આત્મા)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:26-28 ઉત્પિત્ત 29:9-10 લેવીય 19:17-18 નહેિમ્યા 3:1-2 ફલપ્પિી 4:21-23 પ્રકટીકરણ 1:9-11
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H251, H252, H264, H1730, H2992, H2993, H2994, H7453, G80, G81,

G2385, G2455, G2500, G4613, G5360, G5569
ાઈ, ાઈઓ
વ્યાખ્યા:
“ભાઈ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે પુરુષ વ્યત માટ ેદશાર્ભવામાં આવ્યો છે કે, જે (બીજી વ્યતની સાથે) ઓછામાં ઓછા
એક જૈવક માતા પિતાનો ભાગ હિોય છે.

જૂના કરારમાં, “ભાઈઓ” શબ્દ, સામાન્ય સંદભર્ભમાં સબંધીઓ, જેમકે સમાન કુળના સભ્યો, ગોત્ર, અથવા લોકોનું જૂથ
તરીકે વપિરાયો છે. નવા કરારમાં, પ્રેરતો મોટ ેભાગે “ભાઈઓ” શબ્દ, ખ્રિસ્તી સાથીઓ, પુરુષો અને સ્ત્રીઓ (બન્ને
સહિત), કારણકે બધા વશ્વાસીઓ ખ્રિસ્તમાં એક આત્મક કુટંુબના સભ્યો હિોઈ, ઈશ્વર તેઓના સ્વગર્ગીય પિતા છે. નવા
કરારમાં કોઈક વાર, પ્રેરતોએ “બહેિન” શબ્દ પિણ વાપિયર્યો છે, ખાસ કરીને કે જયારે ખ્રિસ્તી સાથી તે સ્ત્રી હિતી, અથવા
તે દશાર્ભવે છે કે પુરુષો અને સ્ત્રીઓ બન્નેનો સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, યાકુબ (ના પિત્રમાં) કે જે બધા વશ્વાસીઓ વશે વાત કરી રહ્યો છે ત્યારે તે “ભાઈ અથવા બહેિન” કે
જેઓને ખોરાક અથવા કપિડાંની જરૂરયાત છે તે દશાર્ભવવા પિર ભાર મૂકે છે.
ાષાંતરના સુચનો:
લક્ષ્ય ભાષામાં આ શબ્દનું સૌથી સારંુ ભાષાંતર કરીએ તે ભાષામાં વપિરાતો શાબ્દક શબ્દ જે કુદરતી રીતે અથવા
જૈવક ભાઈને દશાર્ભવતો હિોય તેનો ઉપિયોગ કરવો, અને જ્યાં સુધી તે શબ્દનો અથર્ભ ખોટો અથર્ભ ના થાય ત્યાં સુધી તેનો
ઉપિયોગ કરવો.

જૂના કરારમાં જયારે “ભાઈઓને” સામાન્ય રીતે દશાર્ભવવા માટ,ે જેમાં વશેષ કરીને, એક જ કુટંુબના સભ્યો, ગોત્ર,
અથવા જન જૂથ માટ ેઆ શબ્દ વપિરાયો હિોય ત્યારે તેનું સંભવત ભાષાંતર “સબંધીઓ” અથવા “કુળના સભ્યો”
અથવા “સાથી ઈઝરાએલી” થઇ શકે છે. ખ્રિસ્તમાં સાથી વશ્વાસીના સંદભર્ભના જયારે આ શબ્દનો ઉલ્લેખ કરવામાં
આવે છે ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર “ખ્રિસ્તમાં ભાઈ” અથવા “આત્મક ભાઈ” એમ કરી શકાય છે. જો પુરુષો અને
સ્ત્રીઓ બન્નેને “ભાઈ” તરીકે ઉલ્લેખવામાં આવે તો તે ખોટો અથર્ભ આપિે શકે છે, તે સંદભર્ભમાં સગપિણને લગતો કોઈ
સામાન્ય શબ્દનો ઉપિયોગ કરવો કે જેમાં પુરુષો અને સ્ત્રીઓનો બંનેનો સમાવેશ કરી શકાય. બીજી રીતે આ શબ્દનું
ભાષાંતર કરીએ તો પુરુષ અને સ્ત્રી વશ્વાસીઓ માટ ે“વશ્વાસુ સાથી” અથવા “ખ્રિસ્તી ભાઈઓ અને બહેિનો” શબ્દ
વાપિરી શકાય. સંદભર્ભ પ્રમાણે ધ્યાનથી તપિાસ કરીને નણર્ભય કરવો કે, શું ફત પુરુષને દશાર્ભવવામાં આવ્યો છે, અથવા શું
તેમાં પુરુષો અને સ્ત્રીઓ બંનેનો સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે.
(આ પિણ જુઓ: પ્રેરત, ઈશ્વરપિતા, બહેિન, આત્મા)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:26-28 ઉત્પિત્ત 29:9-10 લેવીય 19:17-18 નહેિમ્યા 3:1-2 ફલપ્પિી 4:21-23 પ્રકટીકરણ 1:9-11
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H251, H252, H264, H1730, H2992, H2993, H2994, H7453, G80, G81,
G2385, G2455, G2500, G4613, G5360, G5569
ાઈ, ાઈઓ
વ્યાખ્યા:
“ભાઈ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે પુરુષ વ્યત માટ ેદશાર્ભવામાં આવ્યો છે કે, જે (બીજી વ્યતની સાથે) ઓછામાં ઓછા
એક જૈવક માતા પિતાનો ભાગ હિોય છે.

જૂના કરારમાં, “ભાઈઓ” શબ્દ, સામાન્ય સંદભર્ભમાં સબંધીઓ, જેમકે સમાન કુળના સભ્યો, ગોત્ર, અથવા લોકોનું જૂથ
તરીકે વપિરાયો છે. નવા કરારમાં, પ્રેરતો મોટ ેભાગે “ભાઈઓ” શબ્દ, ખ્રિસ્તી સાથીઓ, પુરુષો અને સ્ત્રીઓ (બન્ને
સહિત), કારણકે બધા વશ્વાસીઓ ખ્રિસ્તમાં એક આત્મક કુટંુબના સભ્યો હિોઈ, ઈશ્વર તેઓના સ્વગર્ગીય પિતા છે. નવા
કરારમાં કોઈક વાર, પ્રેરતોએ “બહેિન” શબ્દ પિણ વાપિયર્યો છે, ખાસ કરીને કે જયારે ખ્રિસ્તી સાથી તે સ્ત્રી હિતી, અથવા
તે દશાર્ભવે છે કે પુરુષો અને સ્ત્રીઓ બન્નેનો સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, યાકુબ (ના પિત્રમાં) કે જે બધા વશ્વાસીઓ વશે વાત કરી રહ્યો છે ત્યારે તે “ભાઈ અથવા બહેિન” કે
જેઓને ખોરાક અથવા કપિડાંની જરૂરયાત છે તે દશાર્ભવવા પિર ભાર મૂકે છે.
ાષાંતરના સુચનો:
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લક્ષ્ય ભાષામાં આ શબ્દનું સૌથી સારંુ ભાષાંતર કરીએ તે ભાષામાં વપિરાતો શાબ્દક શબ્દ જે કુદરતી રીતે અથવા
જૈવક ભાઈને દશાર્ભવતો હિોય તેનો ઉપિયોગ કરવો, અને જ્યાં સુધી તે શબ્દનો અથર્ભ ખોટો અથર્ભ ના થાય ત્યાં સુધી તેનો
ઉપિયોગ કરવો.

જૂના કરારમાં જયારે “ભાઈઓને” સામાન્ય રીતે દશાર્ભવવા માટ,ે જેમાં વશેષ કરીને, એક જ કુટંુબના સભ્યો, ગોત્ર,
અથવા જન જૂથ માટ ેઆ શબ્દ વપિરાયો હિોય ત્યારે તેનું સંભવત ભાષાંતર “સબંધીઓ” અથવા “કુળના સભ્યો”
અથવા “સાથી ઈઝરાએલી” થઇ શકે છે. ખ્રિસ્તમાં સાથી વશ્વાસીના સંદભર્ભના જયારે આ શબ્દનો ઉલ્લેખ કરવામાં
આવે છે ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર “ખ્રિસ્તમાં ભાઈ” અથવા “આત્મક ભાઈ” એમ કરી શકાય છે. જો પુરુષો અને
સ્ત્રીઓ બન્નેને “ભાઈ” તરીકે ઉલ્લેખવામાં આવે તો તે ખોટો અથર્ભ આપિે શકે છે, તે સંદભર્ભમાં સગપિણને લગતો કોઈ
સામાન્ય શબ્દનો ઉપિયોગ કરવો કે જેમાં પુરુષો અને સ્ત્રીઓનો બંનેનો સમાવેશ કરી શકાય. બીજી રીતે આ શબ્દનું
ભાષાંતર કરીએ તો પુરુષ અને સ્ત્રી વશ્વાસીઓ માટ ે“વશ્વાસુ સાથી” અથવા “ખ્રિસ્તી ભાઈઓ અને બહેિનો” શબ્દ
વાપિરી શકાય. સંદભર્ભ પ્રમાણે ધ્યાનથી તપિાસ કરીને નણર્ભય કરવો કે, શું ફત પુરુષને દશાર્ભવવામાં આવ્યો છે, અથવા શું
તેમાં પુરુષો અને સ્ત્રીઓ બંનેનો સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે.
(આ પિણ જુઓ: પ્રેરત, ઈશ્વરપિતા, બહેિન, આત્મા)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:26-28 ઉત્પિત્ત 29:9-10 લેવીય 19:17-18 નહેિમ્યા 3:1-2 ફલપ્પિી 4:21-23 પ્રકટીકરણ 1:9-11
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H251, H252, H264, H1730, H2992, H2993, H2994, H7453, G80, G81,
G2385, G2455, G2500, G4613, G5360, G5569
ાઈ, ાઈઓ
વ્યાખ્યા:
“ભાઈ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે પુરુષ વ્યત માટ ેદશાર્ભવામાં આવ્યો છે કે, જે (બીજી વ્યતની સાથે) ઓછામાં ઓછા
એક જૈવક માતા પિતાનો ભાગ હિોય છે.

જૂના કરારમાં, “ભાઈઓ” શબ્દ, સામાન્ય સંદભર્ભમાં સબંધીઓ, જેમકે સમાન કુળના સભ્યો, ગોત્ર, અથવા લોકોનું જૂથ
તરીકે વપિરાયો છે. નવા કરારમાં, પ્રેરતો મોટ ેભાગે “ભાઈઓ” શબ્દ, ખ્રિસ્તી સાથીઓ, પુરુષો અને સ્ત્રીઓ (બન્ને
સહિત), કારણકે બધા વશ્વાસીઓ ખ્રિસ્તમાં એક આત્મક કુટંુબના સભ્યો હિોઈ, ઈશ્વર તેઓના સ્વગર્ગીય પિતા છે. નવા
કરારમાં કોઈક વાર, પ્રેરતોએ “બહેિન” શબ્દ પિણ વાપિયર્યો છે, ખાસ કરીને કે જયારે ખ્રિસ્તી સાથી તે સ્ત્રી હિતી, અથવા
તે દશાર્ભવે છે કે પુરુષો અને સ્ત્રીઓ બન્નેનો સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, યાકુબ (ના પિત્રમાં) કે જે બધા વશ્વાસીઓ વશે વાત કરી રહ્યો છે ત્યારે તે “ભાઈ અથવા બહેિન” કે
જેઓને ખોરાક અથવા કપિડાંની જરૂરયાત છે તે દશાર્ભવવા પિર ભાર મૂકે છે.
ાષાંતરના સુચનો:
લક્ષ્ય ભાષામાં આ શબ્દનું સૌથી સારંુ ભાષાંતર કરીએ તે ભાષામાં વપિરાતો શાબ્દક શબ્દ જે કુદરતી રીતે અથવા
જૈવક ભાઈને દશાર્ભવતો હિોય તેનો ઉપિયોગ કરવો, અને જ્યાં સુધી તે શબ્દનો અથર્ભ ખોટો અથર્ભ ના થાય ત્યાં સુધી તેનો
ઉપિયોગ કરવો.

જૂના કરારમાં જયારે “ભાઈઓને” સામાન્ય રીતે દશાર્ભવવા માટ,ે જેમાં વશેષ કરીને, એક જ કુટંુબના સભ્યો, ગોત્ર,
અથવા જન જૂથ માટ ેઆ શબ્દ વપિરાયો હિોય ત્યારે તેનું સંભવત ભાષાંતર “સબંધીઓ” અથવા “કુળના સભ્યો”
અથવા “સાથી ઈઝરાએલી” થઇ શકે છે. ખ્રિસ્તમાં સાથી વશ્વાસીના સંદભર્ભના જયારે આ શબ્દનો ઉલ્લેખ કરવામાં
આવે છે ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર “ખ્રિસ્તમાં ભાઈ” અથવા “આત્મક ભાઈ” એમ કરી શકાય છે. જો પુરુષો અને
સ્ત્રીઓ બન્નેને “ભાઈ” તરીકે ઉલ્લેખવામાં આવે તો તે ખોટો અથર્ભ આપિે શકે છે, તે સંદભર્ભમાં સગપિણને લગતો કોઈ
સામાન્ય શબ્દનો ઉપિયોગ કરવો કે જેમાં પુરુષો અને સ્ત્રીઓનો બંનેનો સમાવેશ કરી શકાય. બીજી રીતે આ શબ્દનું
ભાષાંતર કરીએ તો પુરુષ અને સ્ત્રી વશ્વાસીઓ માટ ે“વશ્વાસુ સાથી” અથવા “ખ્રિસ્તી ભાઈઓ અને બહેિનો” શબ્દ
વાપિરી શકાય. સંદભર્ભ પ્રમાણે ધ્યાનથી તપિાસ કરીને નણર્ભય કરવો કે, શું ફત પુરુષને દશાર્ભવવામાં આવ્યો છે, અથવા શું
તેમાં પુરુષો અને સ્ત્રીઓ બંનેનો સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે.
(આ પિણ જુઓ: પ્રેરત, ઈશ્વરપિતા, બહેિન, આત્મા)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:26-28 ઉત્પિત્ત 29:9-10 લેવીય 19:17-18 નહેિમ્યા 3:1-2 ફલપ્પિી 4:21-23 પ્રકટીકરણ 1:9-11
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H251, H252, H264, H1730, H2992, H2993, H2994, H7453, G80, G81,

G2385, G2455, G2500, G4613, G5360, G5569
ાઈ, ાઈઓ
વ્યાખ્યા:
“ભાઈ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે પુરુષ વ્યત માટ ેદશાર્ભવામાં આવ્યો છે કે, જે (બીજી વ્યતની સાથે) ઓછામાં ઓછા
એક જૈવક માતા પિતાનો ભાગ હિોય છે.

જૂના કરારમાં, “ભાઈઓ” શબ્દ, સામાન્ય સંદભર્ભમાં સબંધીઓ, જેમકે સમાન કુળના સભ્યો, ગોત્ર, અથવા લોકોનું જૂથ
તરીકે વપિરાયો છે. નવા કરારમાં, પ્રેરતો મોટ ેભાગે “ભાઈઓ” શબ્દ, ખ્રિસ્તી સાથીઓ, પુરુષો અને સ્ત્રીઓ (બન્ને
સહિત), કારણકે બધા વશ્વાસીઓ ખ્રિસ્તમાં એક આત્મક કુટંુબના સભ્યો હિોઈ, ઈશ્વર તેઓના સ્વગર્ગીય પિતા છે. નવા
કરારમાં કોઈક વાર, પ્રેરતોએ “બહેિન” શબ્દ પિણ વાપિયર્યો છે, ખાસ કરીને કે જયારે ખ્રિસ્તી સાથી તે સ્ત્રી હિતી, અથવા
તે દશાર્ભવે છે કે પુરુષો અને સ્ત્રીઓ બન્નેનો સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, યાકુબ (ના પિત્રમાં) કે જે બધા વશ્વાસીઓ વશે વાત કરી રહ્યો છે ત્યારે તે “ભાઈ અથવા બહેિન” કે
જેઓને ખોરાક અથવા કપિડાંની જરૂરયાત છે તે દશાર્ભવવા પિર ભાર મૂકે છે.
ાષાંતરના સુચનો:
લક્ષ્ય ભાષામાં આ શબ્દનું સૌથી સારંુ ભાષાંતર કરીએ તે ભાષામાં વપિરાતો શાબ્દક શબ્દ જે કુદરતી રીતે અથવા
જૈવક ભાઈને દશાર્ભવતો હિોય તેનો ઉપિયોગ કરવો, અને જ્યાં સુધી તે શબ્દનો અથર્ભ ખોટો અથર્ભ ના થાય ત્યાં સુધી તેનો
ઉપિયોગ કરવો.

જૂના કરારમાં જયારે “ભાઈઓને” સામાન્ય રીતે દશાર્ભવવા માટ,ે જેમાં વશેષ કરીને, એક જ કુટંુબના સભ્યો, ગોત્ર,
અથવા જન જૂથ માટ ેઆ શબ્દ વપિરાયો હિોય ત્યારે તેનું સંભવત ભાષાંતર “સબંધીઓ” અથવા “કુળના સભ્યો”
અથવા “સાથી ઈઝરાએલી” થઇ શકે છે. ખ્રિસ્તમાં સાથી વશ્વાસીના સંદભર્ભના જયારે આ શબ્દનો ઉલ્લેખ કરવામાં
આવે છે ત્યારે આ શબ્દનું ભાષાંતર “ખ્રિસ્તમાં ભાઈ” અથવા “આત્મક ભાઈ” એમ કરી શકાય છે. જો પુરુષો અને
સ્ત્રીઓ બન્નેને “ભાઈ” તરીકે ઉલ્લેખવામાં આવે તો તે ખોટો અથર્ભ આપિે શકે છે, તે સંદભર્ભમાં સગપિણને લગતો કોઈ
સામાન્ય શબ્દનો ઉપિયોગ કરવો કે જેમાં પુરુષો અને સ્ત્રીઓનો બંનેનો સમાવેશ કરી શકાય. બીજી રીતે આ શબ્દનું
ભાષાંતર કરીએ તો પુરુષ અને સ્ત્રી વશ્વાસીઓ માટ ે“વશ્વાસુ સાથી” અથવા “ખ્રિસ્તી ભાઈઓ અને બહેિનો” શબ્દ
વાપિરી શકાય. સંદભર્ભ પ્રમાણે ધ્યાનથી તપિાસ કરીને નણર્ભય કરવો કે, શું ફત પુરુષને દશાર્ભવવામાં આવ્યો છે, અથવા શું
તેમાં પુરુષો અને સ્ત્રીઓ બંનેનો સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે.
(આ પિણ જુઓ: પ્રેરત, ઈશ્વરપિતા, બહેિન, આત્મા)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:26-28 ઉત્પિત્ત 29:9-10 લેવીય 19:17-18 નહેિમ્યા 3:1-2 ફલપ્પિી 4:21-23 પ્રકટીકરણ 1:9-11
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H251, H252, H264, H1730, H2992, H2993, H2994, H7453, G80, G81,
G2385, G2455, G2500, G4613, G5360, G5569
ાલા, ાલાઓ, ાલાધારી
વ્યાખ્યા:
ભાલો એક શસ્ત્ર છે લાંબા લાકડાંના હિાથાવાળું  અને બીજી બાજુ તક્ષ્ણ ધારદાર ધાતુ કે જે દૂરના અંતર સુધી ફેંકવામાં
આવે છે.

બાઈબલના સમયમાં ભાલાઓ સામાન્ય રીતે યુદ્ધને માટ ેવાપિરવામાં આવતા હિતા.
તેઓ કેટલીકવાર હિજુ વતર્ભમાન દવસોની ચોક્કસ લોક જૂથોની તકરારોમાં પિણ વપિરાય છે.

જ્યારે ઈસુને વધસ્તંભ પિર લટકાવવામાં આવ્યા હિતા ત્યારે રોમન સૈનકો દ્વારા તેમને વર્મિધવા માટ ેભાલાનો ઉપિયોગ
કરવામાં આવ્યો હિતો. કેટલીકવાર લોકો માછલી પિકડવા ભાલાઓ મારતા હિતા અથવા બીજા ખાવા માટ ેતેનો શકાર
કરતાં હિતા. “નાનકડાં ભાલા” અથવા “સપિાહિીનું ભાલુ” સમાન શસ્ત્રો છે. એ ધ્યાન રાખો કે “ભાલા”નું અનુવાદ
“તલવાર”ના અનુવાદથી અલગ હિોય, કે જે શસ્ત્ર છે જે અચાનક હુિમલો કરવા કે છરાબાજી કરવા વપિરાય નહિ કે
ફેંકવા માટ.ે
તલવારને લાંબી ધારદાર બાજુ હિાથા સાથે હિોય છે, જ્યારે ભાલાને નાની ધારદાર બાજુ લાંબા દાંડાની ધારે હિોય છે.
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(આ પિણ જુઓ: શકાર, રોમ, તલવાર, સૈનક)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 શમુએલ 13:19-21 2 શમુએલ 21:18-19 નહેિમ્યા 4:12-14 ગીતશાસ્ત્ર 35:1-3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1265, H2595, H3591, H6767, H7013, H7420, G3057
ભૂંડ, ભૂંડો, ડુક્કરનું માંસ, ભૂંડણ
વ્યાખ્યા:
ભૂંડ એ ચાર પિગવાળું , ખરીવાળું  પ્રાણી છે કે જે માંસ માટ ેપિાળવમાં આવે છે.
તેનું માંસ “ડુક્કરનું માંસ” (અંગ્રેજીમાં “પિોકર્દ ”) કહેિવામાં આવે છે.
ભૂંડો તથા તેમના સંબંધત પ્રાણીઓ માટ ે“ભૂંડણ” એ સામાન્ય શબ્દ છે.

ઈશ્વરે ઇઝરાયલીઓને ભૂંડનું માંસ ન ખાવા અને તેને અશુદ્ધ ગણવા જણાવ્યું.
યહૂિદીઓ આજે પિણ ભૂંડને અશુદ્ધ ગણે છે અને તેનું માંસ ખાતા નથી.

ભૂંડોને તેમના માંસ માટ ેલોકોને વેચવા ખેતરોમાં પિાળવામાં આવે છે. એક એવા પ્રકારનું ભૂંડ હિોય છે કે જેને ખેતરમાં
પિાળવામાં આવતું નથી પિણ તે જંગલમાં રહેિ છે કે જેને “જંગલી સૂવર” કહેિવામા આવે છે.
જંગલી સૂવરોને મોટો અણીદાર દાંત હિોય છે અને તેઓને ખૂબ જ ભયાનક પ્રાણી માનવામાં આવે છે.

કેટલીક વાર મોટા ભૂંડોનો ઉલ્લેખ “ડુક્કરો” તરીકે કરવામાં આવે છે.
(આ પિણ જૂઓ: કેવી રીતે અજ્ઞાત બાબતોનો અનુવાદ કરવો
(આ પિણ જૂઓ: શુદ્ધ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 પિતર 2:20-22 માકર્દ  5:11-13 માથ્થી 7:6 માથ્થી 8:30-32
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2386, G5519
ભૂંડ, ભૂંડો, ડુક્કરનું માંસ, ભૂંડણ
વ્યાખ્યા:
ભૂંડ એ ચાર પિગવાળું , ખરીવાળું  પ્રાણી છે કે જે માંસ માટ ેપિાળવમાં આવે છે.
તેનું માંસ “ડુક્કરનું માંસ” (અંગ્રેજીમાં “પિોકર્દ ”) કહેિવામાં આવે છે.
ભૂંડો તથા તેમના સંબંધત પ્રાણીઓ માટ ે“ભૂંડણ” એ સામાન્ય શબ્દ છે.

ઈશ્વરે ઇઝરાયલીઓને ભૂંડનું માંસ ન ખાવા અને તેને અશુદ્ધ ગણવા જણાવ્યું.
યહૂિદીઓ આજે પિણ ભૂંડને અશુદ્ધ ગણે છે અને તેનું માંસ ખાતા નથી.

ભૂંડોને તેમના માંસ માટ ેલોકોને વેચવા ખેતરોમાં પિાળવામાં આવે છે. એક એવા પ્રકારનું ભૂંડ હિોય છે કે જેને ખેતરમાં
પિાળવામાં આવતું નથી પિણ તે જંગલમાં રહેિ છે કે જેને “જંગલી સૂવર” કહેિવામા આવે છે.
જંગલી સૂવરોને મોટો અણીદાર દાંત હિોય છે અને તેઓને ખૂબ જ ભયાનક પ્રાણી માનવામાં આવે છે.

કેટલીક વાર મોટા ભૂંડોનો ઉલ્લેખ “ડુક્કરો” તરીકે કરવામાં આવે છે.
(આ પિણ જૂઓ: કેવી રીતે અજ્ઞાત બાબતોનો અનુવાદ કરવો
(આ પિણ જૂઓ: શુદ્ધ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 પિતર 2:20-22 માકર્દ  5:11-13 માથ્થી 7:6 માથ્થી 8:30-32
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2386, G5519
ભૂંડ, ભૂંડો, ડુક્કરનું માંસ, ભૂંડણ
વ્યાખ્યા:
ભૂંડ એ ચાર પિગવાળું , ખરીવાળું  પ્રાણી છે કે જે માંસ માટ ેપિાળવમાં આવે છે.
તેનું માંસ “ડુક્કરનું માંસ” (અંગ્રેજીમાં “પિોકર્દ ”) કહેિવામાં આવે છે.
ભૂંડો તથા તેમના સંબંધત પ્રાણીઓ માટ ે“ભૂંડણ” એ સામાન્ય શબ્દ છે.

ઈશ્વરે ઇઝરાયલીઓને ભૂંડનું માંસ ન ખાવા અને તેને અશુદ્ધ ગણવા જણાવ્યું.

ભૂંડ, ભૂંડો, ડુક્કરનું માંસ, ભૂંડણ
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યહૂિદીઓ આજે પિણ ભૂંડને અશુદ્ધ ગણે છે અને તેનું માંસ ખાતા નથી.
ભૂંડોને તેમના માંસ માટ ેલોકોને વેચવા ખેતરોમાં પિાળવામાં આવે છે. એક એવા પ્રકારનું ભૂંડ હિોય છે કે જેને ખેતરમાં

પિાળવામાં આવતું નથી પિણ તે જંગલમાં રહેિ છે કે જેને “જંગલી સૂવર” કહેિવામા આવે છે.
જંગલી સૂવરોને મોટો અણીદાર દાંત હિોય છે અને તેઓને ખૂબ જ ભયાનક પ્રાણી માનવામાં આવે છે.

કેટલીક વાર મોટા ભૂંડોનો ઉલ્લેખ “ડુક્કરો” તરીકે કરવામાં આવે છે.
(આ પિણ જૂઓ: કેવી રીતે અજ્ઞાત બાબતોનો અનુવાદ કરવો
(આ પિણ જૂઓ: શુદ્ધ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 પિતર 2:20-22 માકર્દ  5:11-13 માથ્થી 7:6 માથ્થી 8:30-32
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2386, G5519
ભૂંડ, ભૂંડો, ડુક્કરનું માંસ, ભૂંડણ
વ્યાખ્યા:
ભૂંડ એ ચાર પિગવાળું , ખરીવાળું  પ્રાણી છે કે જે માંસ માટ ેપિાળવમાં આવે છે.
તેનું માંસ “ડુક્કરનું માંસ” (અંગ્રેજીમાં “પિોકર્દ ”) કહેિવામાં આવે છે.
ભૂંડો તથા તેમના સંબંધત પ્રાણીઓ માટ ે“ભૂંડણ” એ સામાન્ય શબ્દ છે.

ઈશ્વરે ઇઝરાયલીઓને ભૂંડનું માંસ ન ખાવા અને તેને અશુદ્ધ ગણવા જણાવ્યું.
યહૂિદીઓ આજે પિણ ભૂંડને અશુદ્ધ ગણે છે અને તેનું માંસ ખાતા નથી.

ભૂંડોને તેમના માંસ માટ ેલોકોને વેચવા ખેતરોમાં પિાળવામાં આવે છે. એક એવા પ્રકારનું ભૂંડ હિોય છે કે જેને ખેતરમાં
પિાળવામાં આવતું નથી પિણ તે જંગલમાં રહેિ છે કે જેને “જંગલી સૂવર” કહેિવામા આવે છે.
જંગલી સૂવરોને મોટો અણીદાર દાંત હિોય છે અને તેઓને ખૂબ જ ભયાનક પ્રાણી માનવામાં આવે છે.

કેટલીક વાર મોટા ભૂંડોનો ઉલ્લેખ “ડુક્કરો” તરીકે કરવામાં આવે છે.
(આ પિણ જૂઓ: કેવી રીતે અજ્ઞાત બાબતોનો અનુવાદ કરવો
(આ પિણ જૂઓ: શુદ્ધ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 પિતર 2:20-22 માકર્દ  5:11-13 માથ્થી 7:6 માથ્થી 8:30-32
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2386, G5519
ભૂંડ, ભૂંડો, ડુક્કરનું માંસ, ભૂંડણ
વ્યાખ્યા:
ભૂંડ એ ચાર પિગવાળું , ખરીવાળું  પ્રાણી છે કે જે માંસ માટ ેપિાળવમાં આવે છે.
તેનું માંસ “ડુક્કરનું માંસ” (અંગ્રેજીમાં “પિોકર્દ ”) કહેિવામાં આવે છે.
ભૂંડો તથા તેમના સંબંધત પ્રાણીઓ માટ ે“ભૂંડણ” એ સામાન્ય શબ્દ છે.

ઈશ્વરે ઇઝરાયલીઓને ભૂંડનું માંસ ન ખાવા અને તેને અશુદ્ધ ગણવા જણાવ્યું.
યહૂિદીઓ આજે પિણ ભૂંડને અશુદ્ધ ગણે છે અને તેનું માંસ ખાતા નથી.

ભૂંડોને તેમના માંસ માટ ેલોકોને વેચવા ખેતરોમાં પિાળવામાં આવે છે. એક એવા પ્રકારનું ભૂંડ હિોય છે કે જેને ખેતરમાં
પિાળવામાં આવતું નથી પિણ તે જંગલમાં રહેિ છે કે જેને “જંગલી સૂવર” કહેિવામા આવે છે.
જંગલી સૂવરોને મોટો અણીદાર દાંત હિોય છે અને તેઓને ખૂબ જ ભયાનક પ્રાણી માનવામાં આવે છે.

કેટલીક વાર મોટા ભૂંડોનો ઉલ્લેખ “ડુક્કરો” તરીકે કરવામાં આવે છે.
(આ પિણ જૂઓ: કેવી રીતે અજ્ઞાત બાબતોનો અનુવાદ કરવો
(આ પિણ જૂઓ: શુદ્ધ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 પિતર 2:20-22 માકર્દ  5:11-13 માથ્થી 7:6 માથ્થી 8:30-32
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2386, G5519

ભૂંડ, ભૂંડો, ડુક્કરનું માંસ, ભૂંડણ
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ભૂત, દષુ્ટ આત્મા, અશુદ્ધ આત્મા
વ્યાખ્યા:
આ બધાંજ શબ્દો તે ભૂતોને દશાર્ભવે છે, કે જેઓના આત્મા અસ્તત્વ ધરાવે છે, તેઓ દેવની ઈચ્છાનો વરોધ કરે છે. દેવે
દૂતોને તેની સેવા કરવા માટ ેબનાવ્યા. જયારે શેતાને દેવની વરુદ્ધ બળવો કયર્યો, ત્યારે કેટલાક દૂતોએ પિણ બળવો કયર્યો
અને તેઓને સ્વગર્ભમાંથી બહિાર ફેકવામાં આવ્યા હિતા. એવું માનવામાં આવે છે આ “પિતત થયેલા દૂતો,” ભૂતો અને દષુ્ટ
આત્માઓ છે.

ક્યારેક આ ભૂતોને “અશુદ્ધ આત્માઓ” કહેિવામાં આવ્યા છે.
“અશુદ્ધ” શબ્દનો અથર્ભ “ભૂંડો” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “અપિવત્ર” છે

કારણકે ભૂતો શેતાનની સેવા કરે છે, અને તેઓ દષુ્ટ વસ્તુઓ કરે છે.
ક્યારેક તેઓ લોકોની અંદર રહેિ છે અને તેઓનું નયંત્રણ કરે છે.

ભૂતો માનવજાત કરતા વધારે શતશાળી હિોય છે, પિણ દેવ જેટલા શતશાળી હિોતા નથી.
ાષાંતરના સૂચનો:

“ભૂત” શબ્દનું ભાષાંતર, “દષુ્ટ આત્મા” થઇ શકે છે. “અશુદ્ધ આત્મા” શબ્દનું ભાષાંતર, “ભૂંડો આત્મા” અથવા “ભ્રષ્ટ
આત્મા” અથવા “દષુ્ટ આત્મા” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. આ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ જે આ શબ્દના ભાષાંતરમાં
વપિરાય છે તે શેતાન માટ ેવપિરાયેલા શબ્દથી અલગ છે, તેનું ધ્યાન રાખો. તે પિણ ધ્યાનમાં રાખો કે “ભૂત” શબ્દનું
સ્થાનક અથવા રાષ્ટ્રીય ભાષામાં ભાષાંતર કેવી રીતે થયું છે.
(આ પિણ જુઓ : ભૂત વળગેલાઓ, શેતાન, દેવ, દેવ, દેવદૂત, દષુ્ટ, શુદ્ધ)
બાઈબલની કલમો:

યાકૂબ 2:18-20 યાકૂબ 3:15-18 લૂક 4:35-37 માકર્દ  3:20-22 માથ્થી 4:23-25
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

26:9 ઘણા લોકો કે જેઓને ભૂતો વળગેલા હિતા તેઓને ઈસુ પિાસે લાવ્યાં. યારે ઈસુએ તેઓને આજ્ઞા આપિી, ત્યારે 
ભૂતો લોકોમાંથી બહિાર નીકળી ગયા, અને ઘણીવાર બૂમો પિાડી કે, “તું દેવનો દીકરો છે!” 32:8 ભૂતો માણસમાંથી
બહિાર આવ્યા અને ભૂંડોમાં પિેઠા. 47:5 છેવટ ેએક દવસ ગુલામ છોકરીએ ચીસ પિાડી, ત્યારે પિાઉલે તેણીની તરફ ફરી
અને ભૂત કે જે તેણીમાં હિતું તેને કહ્યુ કે, “ઈસુના નામમાં, તેણીમાંથી બહિાર નીકળ.” તરત જ ભૂત તેણીને મૂકી ચાલ્યું
ગયું. 49:2 તે (ઈસુ) પિાણી ઉપિર ચાલ્યો, તોફાનને શાંત પિાડ્યું, ઘણા બીમાર લોકોને સાજા કયાર્ભ, ભૂતોન ેબહિાર હિાંકી
કાઢ્યા, મરેલાને સજીવન કયાર્ભ, અને પિાંચ રોટલીઓ અને બે નાની માછલીને 5000 લોકો માટ ેખોરાકમાં ફેરવી નાંખી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2932, H7307, H7451, H7700, G169, G1139, G1140, G1141, G1142,
G4190, G4151, G4152, G4189
ભૂત, દષુ્ટ આત્મા, અશુદ્ધ આત્મા
વ્યાખ્યા:
આ બધાંજ શબ્દો તે ભૂતોને દશાર્ભવે છે, કે જેઓના આત્મા અસ્તત્વ ધરાવે છે, તેઓ દેવની ઈચ્છાનો વરોધ કરે છે. દેવે
દૂતોને તેની સેવા કરવા માટ ેબનાવ્યા. જયારે શેતાને દેવની વરુદ્ધ બળવો કયર્યો, ત્યારે કેટલાક દૂતોએ પિણ બળવો કયર્યો
અને તેઓને સ્વગર્ભમાંથી બહિાર ફેકવામાં આવ્યા હિતા. એવું માનવામાં આવે છે આ “પિતત થયેલા દૂતો,” ભૂતો અને દષુ્ટ
આત્માઓ છે.

ક્યારેક આ ભૂતોને “અશુદ્ધ આત્માઓ” કહેિવામાં આવ્યા છે.
“અશુદ્ધ” શબ્દનો અથર્ભ “ભૂંડો” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “અપિવત્ર” છે

કારણકે ભૂતો શેતાનની સેવા કરે છે, અને તેઓ દષુ્ટ વસ્તુઓ કરે છે.
ક્યારેક તેઓ લોકોની અંદર રહેિ છે અને તેઓનું નયંત્રણ કરે છે.

ભૂતો માનવજાત કરતા વધારે શતશાળી હિોય છે, પિણ દેવ જેટલા શતશાળી હિોતા નથી.
ાષાંતરના સૂચનો:

“ભૂત” શબ્દનું ભાષાંતર, “દષુ્ટ આત્મા” થઇ શકે છે. “અશુદ્ધ આત્મા” શબ્દનું ભાષાંતર, “ભૂંડો આત્મા” અથવા “ભ્રષ્ટ
આત્મા” અથવા “દષુ્ટ આત્મા” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. આ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ જે આ શબ્દના ભાષાંતરમાં
વપિરાય છે તે શેતાન માટ ેવપિરાયેલા શબ્દથી અલગ છે, તેનું ધ્યાન રાખો. તે પિણ ધ્યાનમાં રાખો કે “ભૂત” શબ્દનું
સ્થાનક અથવા રાષ્ટ્રીય ભાષામાં ભાષાંતર કેવી રીતે થયું છે.

ભૂત, દષુ્ટ આત્મા, અશુદ્ધ આત્મા
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(આ પિણ જુઓ : ભૂત વળગેલાઓ, શેતાન, દેવ, દેવ, દેવદૂત, દષુ્ટ, શુદ્ધ)
બાઈબલની કલમો:

યાકૂબ 2:18-20 યાકૂબ 3:15-18 લૂક 4:35-37 માકર્દ  3:20-22 માથ્થી 4:23-25
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

26:9 ઘણા લોકો કે જેઓને ભૂતો વળગેલા હિતા તેઓને ઈસુ પિાસે લાવ્યાં. યારે ઈસુએ તેઓને આજ્ઞા આપિી, ત્યારે 
ભૂતો લોકોમાંથી બહિાર નીકળી ગયા, અને ઘણીવાર બૂમો પિાડી કે, “તું દેવનો દીકરો છે!” 32:8 ભૂતો માણસમાંથી
બહિાર આવ્યા અને ભૂંડોમાં પિેઠા. 47:5 છેવટ ેએક દવસ ગુલામ છોકરીએ ચીસ પિાડી, ત્યારે પિાઉલે તેણીની તરફ ફરી
અને ભૂત કે જે તેણીમાં હિતું તેને કહ્યુ કે, “ઈસુના નામમાં, તેણીમાંથી બહિાર નીકળ.” તરત જ ભૂત તેણીને મૂકી ચાલ્યું
ગયું. 49:2 તે (ઈસુ) પિાણી ઉપિર ચાલ્યો, તોફાનને શાંત પિાડ્યું, ઘણા બીમાર લોકોને સાજા કયાર્ભ, ભૂતોન ેબહિાર હિાંકી
કાઢ્યા, મરેલાને સજીવન કયાર્ભ, અને પિાંચ રોટલીઓ અને બે નાની માછલીને 5000 લોકો માટ ેખોરાકમાં ફેરવી નાંખી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2932, H7307, H7451, H7700, G169, G1139, G1140, G1141, G1142,
G4190, G4151, G4152, G4189
ભૂત, દષુ્ટ આત્મા, અશુદ્ધ આત્મા
વ્યાખ્યા:
આ બધાંજ શબ્દો તે ભૂતોને દશાર્ભવે છે, કે જેઓના આત્મા અસ્તત્વ ધરાવે છે, તેઓ દેવની ઈચ્છાનો વરોધ કરે છે. દેવે
દૂતોને તેની સેવા કરવા માટ ેબનાવ્યા. જયારે શેતાને દેવની વરુદ્ધ બળવો કયર્યો, ત્યારે કેટલાક દૂતોએ પિણ બળવો કયર્યો
અને તેઓને સ્વગર્ભમાંથી બહિાર ફેકવામાં આવ્યા હિતા. એવું માનવામાં આવે છે આ “પિતત થયેલા દૂતો,” ભૂતો અને દષુ્ટ
આત્માઓ છે.

ક્યારેક આ ભૂતોને “અશુદ્ધ આત્માઓ” કહેિવામાં આવ્યા છે.
“અશુદ્ધ” શબ્દનો અથર્ભ “ભૂંડો” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “અપિવત્ર” છે

કારણકે ભૂતો શેતાનની સેવા કરે છે, અને તેઓ દષુ્ટ વસ્તુઓ કરે છે.
ક્યારેક તેઓ લોકોની અંદર રહેિ છે અને તેઓનું નયંત્રણ કરે છે.

ભૂતો માનવજાત કરતા વધારે શતશાળી હિોય છે, પિણ દેવ જેટલા શતશાળી હિોતા નથી.
ાષાંતરના સૂચનો:

“ભૂત” શબ્દનું ભાષાંતર, “દષુ્ટ આત્મા” થઇ શકે છે. “અશુદ્ધ આત્મા” શબ્દનું ભાષાંતર, “ભૂંડો આત્મા” અથવા “ભ્રષ્ટ
આત્મા” અથવા “દષુ્ટ આત્મા” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. આ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ જે આ શબ્દના ભાષાંતરમાં
વપિરાય છે તે શેતાન માટ ેવપિરાયેલા શબ્દથી અલગ છે, તેનું ધ્યાન રાખો. તે પિણ ધ્યાનમાં રાખો કે “ભૂત” શબ્દનું
સ્થાનક અથવા રાષ્ટ્રીય ભાષામાં ભાષાંતર કેવી રીતે થયું છે.
(આ પિણ જુઓ : ભૂત વળગેલાઓ, શેતાન, દેવ, દેવ, દેવદૂત, દષુ્ટ, શુદ્ધ)
બાઈબલની કલમો:

યાકૂબ 2:18-20 યાકૂબ 3:15-18 લૂક 4:35-37 માકર્દ  3:20-22 માથ્થી 4:23-25
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

26:9 ઘણા લોકો કે જેઓને ભૂતો વળગેલા હિતા તેઓને ઈસુ પિાસે લાવ્યાં. યારે ઈસુએ તેઓને આજ્ઞા આપિી, ત્યારે 
ભૂતો લોકોમાંથી બહિાર નીકળી ગયા, અને ઘણીવાર બૂમો પિાડી કે, “તું દેવનો દીકરો છે!” 32:8 ભૂતો માણસમાંથી
બહિાર આવ્યા અને ભૂંડોમાં પિેઠા. 47:5 છેવટ ેએક દવસ ગુલામ છોકરીએ ચીસ પિાડી, ત્યારે પિાઉલે તેણીની તરફ ફરી
અને ભૂત કે જે તેણીમાં હિતું તેને કહ્યુ કે, “ઈસુના નામમાં, તેણીમાંથી બહિાર નીકળ.” તરત જ ભૂત તેણીને મૂકી ચાલ્યું
ગયું. 49:2 તે (ઈસુ) પિાણી ઉપિર ચાલ્યો, તોફાનને શાંત પિાડ્યું, ઘણા બીમાર લોકોને સાજા કયાર્ભ, ભૂતોન ેબહિાર હિાંકી
કાઢ્યા, મરેલાને સજીવન કયાર્ભ, અને પિાંચ રોટલીઓ અને બે નાની માછલીને 5000 લોકો માટ ેખોરાકમાં ફેરવી નાંખી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2932, H7307, H7451, H7700, G169, G1139, G1140, G1141, G1142,
G4190, G4151, G4152, G4189
ભૂત, દષુ્ટ આત્મા, અશુદ્ધ આત્મા
વ્યાખ્યા:
આ બધાંજ શબ્દો તે ભૂતોને દશાર્ભવે છે, કે જેઓના આત્મા અસ્તત્વ ધરાવે છે, તેઓ દેવની ઈચ્છાનો વરોધ કરે છે. દેવે

ભૂત, દષુ્ટ આત્મા, અશુદ્ધ આત્મા
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દૂતોને તેની સેવા કરવા માટ ેબનાવ્યા. જયારે શેતાને દેવની વરુદ્ધ બળવો કયર્યો, ત્યારે કેટલાક દૂતોએ પિણ બળવો કયર્યો
અને તેઓને સ્વગર્ભમાંથી બહિાર ફેકવામાં આવ્યા હિતા. એવું માનવામાં આવે છે આ “પિતત થયેલા દૂતો,” ભૂતો અને દષુ્ટ
આત્માઓ છે.

ક્યારેક આ ભૂતોને “અશુદ્ધ આત્માઓ” કહેિવામાં આવ્યા છે.
“અશુદ્ધ” શબ્દનો અથર્ભ “ભૂંડો” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “અપિવત્ર” છે

કારણકે ભૂતો શેતાનની સેવા કરે છે, અને તેઓ દષુ્ટ વસ્તુઓ કરે છે.
ક્યારેક તેઓ લોકોની અંદર રહેિ છે અને તેઓનું નયંત્રણ કરે છે.

ભૂતો માનવજાત કરતા વધારે શતશાળી હિોય છે, પિણ દેવ જેટલા શતશાળી હિોતા નથી.
ાષાંતરના સૂચનો:

“ભૂત” શબ્દનું ભાષાંતર, “દષુ્ટ આત્મા” થઇ શકે છે. “અશુદ્ધ આત્મા” શબ્દનું ભાષાંતર, “ભૂંડો આત્મા” અથવા “ભ્રષ્ટ
આત્મા” અથવા “દષુ્ટ આત્મા” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. આ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ જે આ શબ્દના ભાષાંતરમાં
વપિરાય છે તે શેતાન માટ ેવપિરાયેલા શબ્દથી અલગ છે, તેનું ધ્યાન રાખો. તે પિણ ધ્યાનમાં રાખો કે “ભૂત” શબ્દનું
સ્થાનક અથવા રાષ્ટ્રીય ભાષામાં ભાષાંતર કેવી રીતે થયું છે.
(આ પિણ જુઓ : ભૂત વળગેલાઓ, શેતાન, દેવ, દેવ, દેવદૂત, દષુ્ટ, શુદ્ધ)
બાઈબલની કલમો:

યાકૂબ 2:18-20 યાકૂબ 3:15-18 લૂક 4:35-37 માકર્દ  3:20-22 માથ્થી 4:23-25
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

26:9 ઘણા લોકો કે જેઓને ભૂતો વળગેલા હિતા તેઓને ઈસુ પિાસે લાવ્યાં. યારે ઈસુએ તેઓને આજ્ઞા આપિી, ત્યારે 
ભૂતો લોકોમાંથી બહિાર નીકળી ગયા, અને ઘણીવાર બૂમો પિાડી કે, “તું દેવનો દીકરો છે!” 32:8 ભૂતો માણસમાંથી
બહિાર આવ્યા અને ભૂંડોમાં પિેઠા. 47:5 છેવટ ેએક દવસ ગુલામ છોકરીએ ચીસ પિાડી, ત્યારે પિાઉલે તેણીની તરફ ફરી
અને ભૂત કે જે તેણીમાં હિતું તેને કહ્યુ કે, “ઈસુના નામમાં, તેણીમાંથી બહિાર નીકળ.” તરત જ ભૂત તેણીને મૂકી ચાલ્યું
ગયું. 49:2 તે (ઈસુ) પિાણી ઉપિર ચાલ્યો, તોફાનને શાંત પિાડ્યું, ઘણા બીમાર લોકોને સાજા કયાર્ભ, ભૂતોન ેબહિાર હિાંકી
કાઢ્યા, મરેલાને સજીવન કયાર્ભ, અને પિાંચ રોટલીઓ અને બે નાની માછલીને 5000 લોકો માટ ેખોરાકમાં ફેરવી નાંખી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2932, H7307, H7451, H7700, G169, G1139, G1140, G1141, G1142,
G4190, G4151, G4152, G4189
ભૂત, દષુ્ટ આત્મા, અશુદ્ધ આત્મા
વ્યાખ્યા:
આ બધાંજ શબ્દો તે ભૂતોને દશાર્ભવે છે, કે જેઓના આત્મા અસ્તત્વ ધરાવે છે, તેઓ દેવની ઈચ્છાનો વરોધ કરે છે. દેવે
દૂતોને તેની સેવા કરવા માટ ેબનાવ્યા. જયારે શેતાને દેવની વરુદ્ધ બળવો કયર્યો, ત્યારે કેટલાક દૂતોએ પિણ બળવો કયર્યો
અને તેઓને સ્વગર્ભમાંથી બહિાર ફેકવામાં આવ્યા હિતા. એવું માનવામાં આવે છે આ “પિતત થયેલા દૂતો,” ભૂતો અને દષુ્ટ
આત્માઓ છે.

ક્યારેક આ ભૂતોને “અશુદ્ધ આત્માઓ” કહેિવામાં આવ્યા છે.
“અશુદ્ધ” શબ્દનો અથર્ભ “ભૂંડો” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “અપિવત્ર” છે

કારણકે ભૂતો શેતાનની સેવા કરે છે, અને તેઓ દષુ્ટ વસ્તુઓ કરે છે.
ક્યારેક તેઓ લોકોની અંદર રહેિ છે અને તેઓનું નયંત્રણ કરે છે.

ભૂતો માનવજાત કરતા વધારે શતશાળી હિોય છે, પિણ દેવ જેટલા શતશાળી હિોતા નથી.
ાષાંતરના સૂચનો:

“ભૂત” શબ્દનું ભાષાંતર, “દષુ્ટ આત્મા” થઇ શકે છે. “અશુદ્ધ આત્મા” શબ્દનું ભાષાંતર, “ભૂંડો આત્મા” અથવા “ભ્રષ્ટ
આત્મા” અથવા “દષુ્ટ આત્મા” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. આ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ જે આ શબ્દના ભાષાંતરમાં
વપિરાય છે તે શેતાન માટ ેવપિરાયેલા શબ્દથી અલગ છે, તેનું ધ્યાન રાખો. તે પિણ ધ્યાનમાં રાખો કે “ભૂત” શબ્દનું
સ્થાનક અથવા રાષ્ટ્રીય ભાષામાં ભાષાંતર કેવી રીતે થયું છે.
(આ પિણ જુઓ : ભૂત વળગેલાઓ, શેતાન, દેવ, દેવ, દેવદૂત, દષુ્ટ, શુદ્ધ)
બાઈબલની કલમો:

યાકૂબ 2:18-20 યાકૂબ 3:15-18 લૂક 4:35-37 માકર્દ  3:20-22 માથ્થી 4:23-25

ભૂત, દષુ્ટ આત્મા, અશુદ્ધ આત્મા
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બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:
26:9 ઘણા લોકો કે જેઓને ભૂતો વળગેલા હિતા તેઓને ઈસુ પિાસે લાવ્યાં. યારે ઈસુએ તેઓને આજ્ઞા આપિી, ત્યારે 

ભૂતો લોકોમાંથી બહિાર નીકળી ગયા, અને ઘણીવાર બૂમો પિાડી કે, “તું દેવનો દીકરો છે!” 32:8 ભૂતો માણસમાંથી
બહિાર આવ્યા અને ભૂંડોમાં પિેઠા. 47:5 છેવટ ેએક દવસ ગુલામ છોકરીએ ચીસ પિાડી, ત્યારે પિાઉલે તેણીની તરફ ફરી
અને ભૂત કે જે તેણીમાં હિતું તેને કહ્યુ કે, “ઈસુના નામમાં, તેણીમાંથી બહિાર નીકળ.” તરત જ ભૂત તેણીને મૂકી ચાલ્યું
ગયું. 49:2 તે (ઈસુ) પિાણી ઉપિર ચાલ્યો, તોફાનને શાંત પિાડ્યું, ઘણા બીમાર લોકોને સાજા કયાર્ભ, ભૂતોન ેબહિાર હિાંકી
કાઢ્યા, મરેલાને સજીવન કયાર્ભ, અને પિાંચ રોટલીઓ અને બે નાની માછલીને 5000 લોકો માટ ેખોરાકમાં ફેરવી નાંખી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2932, H7307, H7451, H7700, G169, G1139, G1140, G1141, G1142,
G4190, G4151, G4152, G4189
ભૂત, દષુ્ટ આત્મા, અશુદ્ધ આત્મા
વ્યાખ્યા:
આ બધાંજ શબ્દો તે ભૂતોને દશાર્ભવે છે, કે જેઓના આત્મા અસ્તત્વ ધરાવે છે, તેઓ દેવની ઈચ્છાનો વરોધ કરે છે. દેવે
દૂતોને તેની સેવા કરવા માટ ેબનાવ્યા. જયારે શેતાને દેવની વરુદ્ધ બળવો કયર્યો, ત્યારે કેટલાક દૂતોએ પિણ બળવો કયર્યો
અને તેઓને સ્વગર્ભમાંથી બહિાર ફેકવામાં આવ્યા હિતા. એવું માનવામાં આવે છે આ “પિતત થયેલા દૂતો,” ભૂતો અને દષુ્ટ
આત્માઓ છે.

ક્યારેક આ ભૂતોને “અશુદ્ધ આત્માઓ” કહેિવામાં આવ્યા છે.
“અશુદ્ધ” શબ્દનો અથર્ભ “ભૂંડો” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “અપિવત્ર” છે

કારણકે ભૂતો શેતાનની સેવા કરે છે, અને તેઓ દષુ્ટ વસ્તુઓ કરે છે.
ક્યારેક તેઓ લોકોની અંદર રહેિ છે અને તેઓનું નયંત્રણ કરે છે.

ભૂતો માનવજાત કરતા વધારે શતશાળી હિોય છે, પિણ દેવ જેટલા શતશાળી હિોતા નથી.
ાષાંતરના સૂચનો:

“ભૂત” શબ્દનું ભાષાંતર, “દષુ્ટ આત્મા” થઇ શકે છે. “અશુદ્ધ આત્મા” શબ્દનું ભાષાંતર, “ભૂંડો આત્મા” અથવા “ભ્રષ્ટ
આત્મા” અથવા “દષુ્ટ આત્મા” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. આ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ જે આ શબ્દના ભાષાંતરમાં
વપિરાય છે તે શેતાન માટ ેવપિરાયેલા શબ્દથી અલગ છે, તેનું ધ્યાન રાખો. તે પિણ ધ્યાનમાં રાખો કે “ભૂત” શબ્દનું
સ્થાનક અથવા રાષ્ટ્રીય ભાષામાં ભાષાંતર કેવી રીતે થયું છે.
(આ પિણ જુઓ : ભૂત વળગેલાઓ, શેતાન, દેવ, દેવ, દેવદૂત, દષુ્ટ, શુદ્ધ)
બાઈબલની કલમો:

યાકૂબ 2:18-20 યાકૂબ 3:15-18 લૂક 4:35-37 માકર્દ  3:20-22 માથ્થી 4:23-25
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

26:9 ઘણા લોકો કે જેઓને ભૂતો વળગેલા હિતા તેઓને ઈસુ પિાસે લાવ્યાં. યારે ઈસુએ તેઓને આજ્ઞા આપિી, ત્યારે 
ભૂતો લોકોમાંથી બહિાર નીકળી ગયા, અને ઘણીવાર બૂમો પિાડી કે, “તું દેવનો દીકરો છે!” 32:8 ભૂતો માણસમાંથી
બહિાર આવ્યા અને ભૂંડોમાં પિેઠા. 47:5 છેવટ ેએક દવસ ગુલામ છોકરીએ ચીસ પિાડી, ત્યારે પિાઉલે તેણીની તરફ ફરી
અને ભૂત કે જે તેણીમાં હિતું તેને કહ્યુ કે, “ઈસુના નામમાં, તેણીમાંથી બહિાર નીકળ.” તરત જ ભૂત તેણીને મૂકી ચાલ્યું
ગયું. 49:2 તે (ઈસુ) પિાણી ઉપિર ચાલ્યો, તોફાનને શાંત પિાડ્યું, ઘણા બીમાર લોકોને સાજા કયાર્ભ, ભૂતોન ેબહિાર હિાંકી
કાઢ્યા, મરેલાને સજીવન કયાર્ભ, અને પિાંચ રોટલીઓ અને બે નાની માછલીને 5000 લોકો માટ ેખોરાકમાં ફેરવી નાંખી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2932, H7307, H7451, H7700, G169, G1139, G1140, G1141, G1142,
G4190, G4151, G4152, G4189
ભૂત, દષુ્ટ આત્મા, અશુદ્ધ આત્મા
વ્યાખ્યા:
આ બધાંજ શબ્દો તે ભૂતોને દશાર્ભવે છે, કે જેઓના આત્મા અસ્તત્વ ધરાવે છે, તેઓ દેવની ઈચ્છાનો વરોધ કરે છે. દેવે
દૂતોને તેની સેવા કરવા માટ ેબનાવ્યા. જયારે શેતાને દેવની વરુદ્ધ બળવો કયર્યો, ત્યારે કેટલાક દૂતોએ પિણ બળવો કયર્યો
અને તેઓને સ્વગર્ભમાંથી બહિાર ફેકવામાં આવ્યા હિતા. એવું માનવામાં આવે છે આ “પિતત થયેલા દૂતો,” ભૂતો અને દષુ્ટ
આત્માઓ છે.

ભૂત, દષુ્ટ આત્મા, અશુદ્ધ આત્મા
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ક્યારેક આ ભૂતોને “અશુદ્ધ આત્માઓ” કહેિવામાં આવ્યા છે.
“અશુદ્ધ” શબ્દનો અથર્ભ “ભૂંડો” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “અપિવત્ર” છે

કારણકે ભૂતો શેતાનની સેવા કરે છે, અને તેઓ દષુ્ટ વસ્તુઓ કરે છે.
ક્યારેક તેઓ લોકોની અંદર રહેિ છે અને તેઓનું નયંત્રણ કરે છે.

ભૂતો માનવજાત કરતા વધારે શતશાળી હિોય છે, પિણ દેવ જેટલા શતશાળી હિોતા નથી.
ાષાંતરના સૂચનો:

“ભૂત” શબ્દનું ભાષાંતર, “દષુ્ટ આત્મા” થઇ શકે છે. “અશુદ્ધ આત્મા” શબ્દનું ભાષાંતર, “ભૂંડો આત્મા” અથવા “ભ્રષ્ટ
આત્મા” અથવા “દષુ્ટ આત્મા” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. આ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ જે આ શબ્દના ભાષાંતરમાં
વપિરાય છે તે શેતાન માટ ેવપિરાયેલા શબ્દથી અલગ છે, તેનું ધ્યાન રાખો. તે પિણ ધ્યાનમાં રાખો કે “ભૂત” શબ્દનું
સ્થાનક અથવા રાષ્ટ્રીય ભાષામાં ભાષાંતર કેવી રીતે થયું છે.
(આ પિણ જુઓ : ભૂત વળગેલાઓ, શેતાન, દેવ, દેવ, દેવદૂત, દષુ્ટ, શુદ્ધ)
બાઈબલની કલમો:

યાકૂબ 2:18-20 યાકૂબ 3:15-18 લૂક 4:35-37 માકર્દ  3:20-22 માથ્થી 4:23-25
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

26:9 ઘણા લોકો કે જેઓને ભૂતો વળગેલા હિતા તેઓને ઈસુ પિાસે લાવ્યાં. યારે ઈસુએ તેઓને આજ્ઞા આપિી, ત્યારે 
ભૂતો લોકોમાંથી બહિાર નીકળી ગયા, અને ઘણીવાર બૂમો પિાડી કે, “તું દેવનો દીકરો છે!” 32:8 ભૂતો માણસમાંથી
બહિાર આવ્યા અને ભૂંડોમાં પિેઠા. 47:5 છેવટ ેએક દવસ ગુલામ છોકરીએ ચીસ પિાડી, ત્યારે પિાઉલે તેણીની તરફ ફરી
અને ભૂત કે જે તેણીમાં હિતું તેને કહ્યુ કે, “ઈસુના નામમાં, તેણીમાંથી બહિાર નીકળ.” તરત જ ભૂત તેણીને મૂકી ચાલ્યું
ગયું. 49:2 તે (ઈસુ) પિાણી ઉપિર ચાલ્યો, તોફાનને શાંત પિાડ્યું, ઘણા બીમાર લોકોને સાજા કયાર્ભ, ભૂતોન ેબહિાર હિાંકી
કાઢ્યા, મરેલાને સજીવન કયાર્ભ, અને પિાંચ રોટલીઓ અને બે નાની માછલીને 5000 લોકો માટ ેખોરાકમાં ફેરવી નાંખી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2932, H7307, H7451, H7700, G169, G1139, G1140, G1141, G1142,
G4190, G4151, G4152, G4189
ભૂત, દષુ્ટ આત્મા, અશુદ્ધ આત્મા
વ્યાખ્યા:
આ બધાંજ શબ્દો તે ભૂતોને દશાર્ભવે છે, કે જેઓના આત્મા અસ્તત્વ ધરાવે છે, તેઓ દેવની ઈચ્છાનો વરોધ કરે છે. દેવે
દૂતોને તેની સેવા કરવા માટ ેબનાવ્યા. જયારે શેતાને દેવની વરુદ્ધ બળવો કયર્યો, ત્યારે કેટલાક દૂતોએ પિણ બળવો કયર્યો
અને તેઓને સ્વગર્ભમાંથી બહિાર ફેકવામાં આવ્યા હિતા. એવું માનવામાં આવે છે આ “પિતત થયેલા દૂતો,” ભૂતો અને દષુ્ટ
આત્માઓ છે.

ક્યારેક આ ભૂતોને “અશુદ્ધ આત્માઓ” કહેિવામાં આવ્યા છે.
“અશુદ્ધ” શબ્દનો અથર્ભ “ભૂંડો” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “અપિવત્ર” છે

કારણકે ભૂતો શેતાનની સેવા કરે છે, અને તેઓ દષુ્ટ વસ્તુઓ કરે છે.
ક્યારેક તેઓ લોકોની અંદર રહેિ છે અને તેઓનું નયંત્રણ કરે છે.

ભૂતો માનવજાત કરતા વધારે શતશાળી હિોય છે, પિણ દેવ જેટલા શતશાળી હિોતા નથી.
ાષાંતરના સૂચનો:

“ભૂત” શબ્દનું ભાષાંતર, “દષુ્ટ આત્મા” થઇ શકે છે. “અશુદ્ધ આત્મા” શબ્દનું ભાષાંતર, “ભૂંડો આત્મા” અથવા “ભ્રષ્ટ
આત્મા” અથવા “દષુ્ટ આત્મા” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. આ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ જે આ શબ્દના ભાષાંતરમાં
વપિરાય છે તે શેતાન માટ ેવપિરાયેલા શબ્દથી અલગ છે, તેનું ધ્યાન રાખો. તે પિણ ધ્યાનમાં રાખો કે “ભૂત” શબ્દનું
સ્થાનક અથવા રાષ્ટ્રીય ભાષામાં ભાષાંતર કેવી રીતે થયું છે.
(આ પિણ જુઓ : ભૂત વળગેલાઓ, શેતાન, દેવ, દેવ, દેવદૂત, દષુ્ટ, શુદ્ધ)
બાઈબલની કલમો:

યાકૂબ 2:18-20 યાકૂબ 3:15-18 લૂક 4:35-37 માકર્દ  3:20-22 માથ્થી 4:23-25
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

26:9 ઘણા લોકો કે જેઓને ભૂતો વળગેલા હિતા તેઓને ઈસુ પિાસે લાવ્યાં. યારે ઈસુએ તેઓને આજ્ઞા આપિી, ત્યારે 
ભૂતો લોકોમાંથી બહિાર નીકળી ગયા, અને ઘણીવાર બૂમો પિાડી કે, “તું દેવનો દીકરો છે!” 32:8 ભૂતો માણસમાંથી
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બહિાર આવ્યા અને ભૂંડોમાં પિેઠા. 47:5 છેવટ ેએક દવસ ગુલામ છોકરીએ ચીસ પિાડી, ત્યારે પિાઉલે તેણીની તરફ ફરી
અને ભૂત કે જે તેણીમાં હિતું તેને કહ્યુ કે, “ઈસુના નામમાં, તેણીમાંથી બહિાર નીકળ.” તરત જ ભૂત તેણીને મૂકી ચાલ્યું
ગયું. 49:2 તે (ઈસુ) પિાણી ઉપિર ચાલ્યો, તોફાનને શાંત પિાડ્યું, ઘણા બીમાર લોકોને સાજા કયાર્ભ, ભૂતોન ેબહિાર હિાંકી
કાઢ્યા, મરેલાને સજીવન કયાર્ભ, અને પિાંચ રોટલીઓ અને બે નાની માછલીને 5000 લોકો માટ ેખોરાકમાં ફેરવી નાંખી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2932, H7307, H7451, H7700, G169, G1139, G1140, G1141, G1142,
G4190, G4151, G4152, G4189
ભૂત, દષુ્ટ આત્મા, અશુદ્ધ આત્મા
વ્યાખ્યા:
આ બધાંજ શબ્દો તે ભૂતોને દશાર્ભવે છે, કે જેઓના આત્મા અસ્તત્વ ધરાવે છે, તેઓ દેવની ઈચ્છાનો વરોધ કરે છે. દેવે
દૂતોને તેની સેવા કરવા માટ ેબનાવ્યા. જયારે શેતાને દેવની વરુદ્ધ બળવો કયર્યો, ત્યારે કેટલાક દૂતોએ પિણ બળવો કયર્યો
અને તેઓને સ્વગર્ભમાંથી બહિાર ફેકવામાં આવ્યા હિતા. એવું માનવામાં આવે છે આ “પિતત થયેલા દૂતો,” ભૂતો અને દષુ્ટ
આત્માઓ છે.

ક્યારેક આ ભૂતોને “અશુદ્ધ આત્માઓ” કહેિવામાં આવ્યા છે.
“અશુદ્ધ” શબ્દનો અથર્ભ “ભૂંડો” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “અપિવત્ર” છે

કારણકે ભૂતો શેતાનની સેવા કરે છે, અને તેઓ દષુ્ટ વસ્તુઓ કરે છે.
ક્યારેક તેઓ લોકોની અંદર રહેિ છે અને તેઓનું નયંત્રણ કરે છે.

ભૂતો માનવજાત કરતા વધારે શતશાળી હિોય છે, પિણ દેવ જેટલા શતશાળી હિોતા નથી.
ાષાંતરના સૂચનો:

“ભૂત” શબ્દનું ભાષાંતર, “દષુ્ટ આત્મા” થઇ શકે છે. “અશુદ્ધ આત્મા” શબ્દનું ભાષાંતર, “ભૂંડો આત્મા” અથવા “ભ્રષ્ટ
આત્મા” અથવા “દષુ્ટ આત્મા” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. આ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ જે આ શબ્દના ભાષાંતરમાં
વપિરાય છે તે શેતાન માટ ેવપિરાયેલા શબ્દથી અલગ છે, તેનું ધ્યાન રાખો. તે પિણ ધ્યાનમાં રાખો કે “ભૂત” શબ્દનું
સ્થાનક અથવા રાષ્ટ્રીય ભાષામાં ભાષાંતર કેવી રીતે થયું છે.
(આ પિણ જુઓ : ભૂત વળગેલાઓ, શેતાન, દેવ, દેવ, દેવદૂત, દષુ્ટ, શુદ્ધ)
બાઈબલની કલમો:

યાકૂબ 2:18-20 યાકૂબ 3:15-18 લૂક 4:35-37 માકર્દ  3:20-22 માથ્થી 4:23-25
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

26:9 ઘણા લોકો કે જેઓને ભૂતો વળગેલા હિતા તેઓને ઈસુ પિાસે લાવ્યાં. યારે ઈસુએ તેઓને આજ્ઞા આપિી, ત્યારે 
ભૂતો લોકોમાંથી બહિાર નીકળી ગયા, અને ઘણીવાર બૂમો પિાડી કે, “તું દેવનો દીકરો છે!” 32:8 ભૂતો માણસમાંથી
બહિાર આવ્યા અને ભૂંડોમાં પિેઠા. 47:5 છેવટ ેએક દવસ ગુલામ છોકરીએ ચીસ પિાડી, ત્યારે પિાઉલે તેણીની તરફ ફરી
અને ભૂત કે જે તેણીમાં હિતું તેને કહ્યુ કે, “ઈસુના નામમાં, તેણીમાંથી બહિાર નીકળ.” તરત જ ભૂત તેણીને મૂકી ચાલ્યું
ગયું. 49:2 તે (ઈસુ) પિાણી ઉપિર ચાલ્યો, તોફાનને શાંત પિાડ્યું, ઘણા બીમાર લોકોને સાજા કયાર્ભ, ભૂતોન ેબહિાર હિાંકી
કાઢ્યા, મરેલાને સજીવન કયાર્ભ, અને પિાંચ રોટલીઓ અને બે નાની માછલીને 5000 લોકો માટ ેખોરાકમાં ફેરવી નાંખી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2932, H7307, H7451, H7700, G169, G1139, G1140, G1141, G1142,
G4190, G4151, G4152, G4189
ભૂસું
વ્યાખ્યા:
ભૂસું એ અનાજના દાણાનું સુકંુ રક્ષણાત્મક આવરણ છે. ભૂસું એ ખોરાક માટ ેસારંુ નથી, જેથી લોકો તેને અનાજના
દાણામાંથી જુદું  કરીને તેને દૂર ફેંકી દે છે.

મોટભેાગે, અનાજના કણસલાંને હિવામાં ઉછાળીને ભૂસાથી અલગ કરવામાં આવે છે.
હિવા ભૂસાને દૂર ખેંચી લઇ જાય છે, અને દાણા જમીન ઉપિર પિડ ેછે. આ પ્રક્રયાને “ઊપિણવું” કહેિવામાં આવે છે.

બાઈબલમાં આ શબ્દ રૂપિકાત્મક રીતે દષુ્ટ લોકો અને, નકામી વસ્તુઓ માટ ેપિણ વાપિરવામાં આવ્યો છે.
(આ પિણ જુઓ: અનાજ, ઘઉં, ઊપિણવું)
બાઈબલની કલમો:

ભૂત, દષુ્ટ આત્મા, અશુદ્ધ આત્મા
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દાનએલ 2:34-35 અયૂબ 21:16-18 લૂક 3:17 માથ્થી 3:10-12
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2842, H4671, H5784, H8401, G892
ભૂસું
વ્યાખ્યા:
ભૂસું એ અનાજના દાણાનું સુકંુ રક્ષણાત્મક આવરણ છે. ભૂસું એ ખોરાક માટ ેસારંુ નથી, જેથી લોકો તેને અનાજના
દાણામાંથી જુદું  કરીને તેને દૂર ફેંકી દે છે.

મોટભેાગે, અનાજના કણસલાંને હિવામાં ઉછાળીને ભૂસાથી અલગ કરવામાં આવે છે.
હિવા ભૂસાને દૂર ખેંચી લઇ જાય છે, અને દાણા જમીન ઉપિર પિડ ેછે. આ પ્રક્રયાને “ઊપિણવું” કહેિવામાં આવે છે.

બાઈબલમાં આ શબ્દ રૂપિકાત્મક રીતે દષુ્ટ લોકો અને, નકામી વસ્તુઓ માટ ેપિણ વાપિરવામાં આવ્યો છે.
(આ પિણ જુઓ: અનાજ, ઘઉં, ઊપિણવું)
બાઈબલની કલમો:

દાનએલ 2:34-35 અયૂબ 21:16-18 લૂક 3:17 માથ્થી 3:10-12
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2842, H4671, H5784, H8401, G892
ભ્રષ્ટ, ભ્રષ્ટ થયેલું, ભ્રષ્ટ કરતું
વ્યાખ્યા:
કોઈ બાબતને ભ્રષ્ટ કરવાનો અથર્ભ જે કશું પિવત્ર છે તેને અશુદ્ધ, પ્રદષત કે અનાદર કરતી રીતે વ્યવહિાર કરવો એવો થાય
છે.

ભ્રષ્ટ વ્યત એ છે કે જે અપિવત્ર અને ઈશ્વરનું અપિમાન કરતી રીતે કાયર્ભ કરે છે. “ભ્રષ્ટ કરવું” ક્રયાપિદનો અનુવાદ
“કોઈ બાબત સાથે તે અપિવત્ર હિોય તે રીતે વ્યવહિાર કરવો” અથવા તો “કોઈ બાબત પ્રત્યે અનાદર દેખાડવો” અથવા
તો “અપિમાન” તરીકે કરી શકાય. ઈશ્વરે ઇઝરાયલી લોકોને કહ્યું કે તેઓએ પિોતાને મૂતર્મિઓ દ્વારા “ભ્રષ્ટ” કયાર્ભ હિતા,
જેનો અથર્ભ એ થતો હિતો કે તે પિાપિ દ્વારા લોકો પિોતાને “અશુદ્ધ” કે “અપિમાનત” કરતા હિતા.
તેઓ ઈશ્વરનું અપિમાન પિણ કરતા હિતા.

સંદભર્ભ અનુસાર, “ભ્રષ્ટ” વશેષણનો અનુવાદ “અપિમાનકારક” અથવા તો “ઈશ્વરરહિત” અથવા તો “અપિવત્ર” તરીકે
કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: અશુદ્ધ કરવું, પિવત્ર, શુદ્ધ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 તમોથી 2:16-18 હિઝકયેલ 20:8-9 માલાખી 1:10-12 માથ્થી 12:5-6 ગણના 18:30-32
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2455, H2490, H2491, H2610, H2613, H5234, H8610, G952, G953
ભ્રષ્ટ, ભ્રષ્ટ થયેલું, ભ્રષ્ટ કરતું
વ્યાખ્યા:
કોઈ બાબતને ભ્રષ્ટ કરવાનો અથર્ભ જે કશું પિવત્ર છે તેને અશુદ્ધ, પ્રદષત કે અનાદર કરતી રીતે વ્યવહિાર કરવો એવો થાય
છે.

ભ્રષ્ટ વ્યત એ છે કે જે અપિવત્ર અને ઈશ્વરનું અપિમાન કરતી રીતે કાયર્ભ કરે છે. “ભ્રષ્ટ કરવું” ક્રયાપિદનો અનુવાદ
“કોઈ બાબત સાથે તે અપિવત્ર હિોય તે રીતે વ્યવહિાર કરવો” અથવા તો “કોઈ બાબત પ્રત્યે અનાદર દેખાડવો” અથવા
તો “અપિમાન” તરીકે કરી શકાય. ઈશ્વરે ઇઝરાયલી લોકોને કહ્યું કે તેઓએ પિોતાને મૂતર્મિઓ દ્વારા “ભ્રષ્ટ” કયાર્ભ હિતા,
જેનો અથર્ભ એ થતો હિતો કે તે પિાપિ દ્વારા લોકો પિોતાને “અશુદ્ધ” કે “અપિમાનત” કરતા હિતા.
તેઓ ઈશ્વરનું અપિમાન પિણ કરતા હિતા.

સંદભર્ભ અનુસાર, “ભ્રષ્ટ” વશેષણનો અનુવાદ “અપિમાનકારક” અથવા તો “ઈશ્વરરહિત” અથવા તો “અપિવત્ર” તરીકે
કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: અશુદ્ધ કરવું, પિવત્ર, શુદ્ધ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 તમોથી 2:16-18 હિઝકયેલ 20:8-9 માલાખી 1:10-12 માથ્થી 12:5-6 ગણના 18:30-32

ભૂસું
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H2455, H2490, H2491, H2610, H2613, H5234, H8610, G952, G953

ભ્રષ્ટ, ભ્રષ્ટ થયેલું, ભ્રષ્ટ કરતું
વ્યાખ્યા:
કોઈ બાબતને ભ્રષ્ટ કરવાનો અથર્ભ જે કશું પિવત્ર છે તેને અશુદ્ધ, પ્રદષત કે અનાદર કરતી રીતે વ્યવહિાર કરવો એવો થાય
છે.

ભ્રષ્ટ વ્યત એ છે કે જે અપિવત્ર અને ઈશ્વરનું અપિમાન કરતી રીતે કાયર્ભ કરે છે. “ભ્રષ્ટ કરવું” ક્રયાપિદનો અનુવાદ
“કોઈ બાબત સાથે તે અપિવત્ર હિોય તે રીતે વ્યવહિાર કરવો” અથવા તો “કોઈ બાબત પ્રત્યે અનાદર દેખાડવો” અથવા
તો “અપિમાન” તરીકે કરી શકાય. ઈશ્વરે ઇઝરાયલી લોકોને કહ્યું કે તેઓએ પિોતાને મૂતર્મિઓ દ્વારા “ભ્રષ્ટ” કયાર્ભ હિતા,
જેનો અથર્ભ એ થતો હિતો કે તે પિાપિ દ્વારા લોકો પિોતાને “અશુદ્ધ” કે “અપિમાનત” કરતા હિતા.
તેઓ ઈશ્વરનું અપિમાન પિણ કરતા હિતા.

સંદભર્ભ અનુસાર, “ભ્રષ્ટ” વશેષણનો અનુવાદ “અપિમાનકારક” અથવા તો “ઈશ્વરરહિત” અથવા તો “અપિવત્ર” તરીકે
કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: અશુદ્ધ કરવું, પિવત્ર, શુદ્ધ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 તમોથી 2:16-18 હિઝકયેલ 20:8-9 માલાખી 1:10-12 માથ્થી 12:5-6 ગણના 18:30-32
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2455, H2490, H2491, H2610, H2613, H5234, H8610, G952, G953
ભ્રષ્ટ, ભ્રષ્ટ થયેલું, ભ્રષ્ટ કરતું
વ્યાખ્યા:
કોઈ બાબતને ભ્રષ્ટ કરવાનો અથર્ભ જે કશું પિવત્ર છે તેને અશુદ્ધ, પ્રદષત કે અનાદર કરતી રીતે વ્યવહિાર કરવો એવો થાય
છે.

ભ્રષ્ટ વ્યત એ છે કે જે અપિવત્ર અને ઈશ્વરનું અપિમાન કરતી રીતે કાયર્ભ કરે છે. “ભ્રષ્ટ કરવું” ક્રયાપિદનો અનુવાદ
“કોઈ બાબત સાથે તે અપિવત્ર હિોય તે રીતે વ્યવહિાર કરવો” અથવા તો “કોઈ બાબત પ્રત્યે અનાદર દેખાડવો” અથવા
તો “અપિમાન” તરીકે કરી શકાય. ઈશ્વરે ઇઝરાયલી લોકોને કહ્યું કે તેઓએ પિોતાને મૂતર્મિઓ દ્વારા “ભ્રષ્ટ” કયાર્ભ હિતા,
જેનો અથર્ભ એ થતો હિતો કે તે પિાપિ દ્વારા લોકો પિોતાને “અશુદ્ધ” કે “અપિમાનત” કરતા હિતા.
તેઓ ઈશ્વરનું અપિમાન પિણ કરતા હિતા.

સંદભર્ભ અનુસાર, “ભ્રષ્ટ” વશેષણનો અનુવાદ “અપિમાનકારક” અથવા તો “ઈશ્વરરહિત” અથવા તો “અપિવત્ર” તરીકે
કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: અશુદ્ધ કરવું, પિવત્ર, શુદ્ધ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 તમોથી 2:16-18 હિઝકયેલ 20:8-9 માલાખી 1:10-12 માથ્થી 12:5-6 ગણના 18:30-32
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2455, H2490, H2491, H2610, H2613, H5234, H8610, G952, G953
ભ્રષ્ટ, ભ્રષ્ટ થયેલું, ભ્રષ્ટ કરતું
વ્યાખ્યા:
કોઈ બાબતને ભ્રષ્ટ કરવાનો અથર્ભ જે કશું પિવત્ર છે તેને અશુદ્ધ, પ્રદષત કે અનાદર કરતી રીતે વ્યવહિાર કરવો એવો થાય
છે.

ભ્રષ્ટ વ્યત એ છે કે જે અપિવત્ર અને ઈશ્વરનું અપિમાન કરતી રીતે કાયર્ભ કરે છે. “ભ્રષ્ટ કરવું” ક્રયાપિદનો અનુવાદ
“કોઈ બાબત સાથે તે અપિવત્ર હિોય તે રીતે વ્યવહિાર કરવો” અથવા તો “કોઈ બાબત પ્રત્યે અનાદર દેખાડવો” અથવા
તો “અપિમાન” તરીકે કરી શકાય. ઈશ્વરે ઇઝરાયલી લોકોને કહ્યું કે તેઓએ પિોતાને મૂતર્મિઓ દ્વારા “ભ્રષ્ટ” કયાર્ભ હિતા,
જેનો અથર્ભ એ થતો હિતો કે તે પિાપિ દ્વારા લોકો પિોતાને “અશુદ્ધ” કે “અપિમાનત” કરતા હિતા.
તેઓ ઈશ્વરનું અપિમાન પિણ કરતા હિતા.

સંદભર્ભ અનુસાર, “ભ્રષ્ટ” વશેષણનો અનુવાદ “અપિમાનકારક” અથવા તો “ઈશ્વરરહિત” અથવા તો “અપિવત્ર” તરીકે
કરી શકાય.

ભ્રષ્ટ, ભ્રષ્ટ થયેલું, ભ્રષ્ટ કરતું
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(આ પિણ જૂઓ: અશુદ્ધ કરવું, પિવત્ર, શુદ્ધ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 તમોથી 2:16-18 હિઝકયેલ 20:8-9 માલાખી 1:10-12 માથ્થી 12:5-6 ગણના 18:30-32
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2455, H2490, H2491, H2610, H2613, H5234, H8610, G952, G953
ભ્રષ્ટ, ભ્રષ્ટ થયેલું, ભ્રષ્ટ કરતું
વ્યાખ્યા:
કોઈ બાબતને ભ્રષ્ટ કરવાનો અથર્ભ જે કશું પિવત્ર છે તેને અશુદ્ધ, પ્રદષત કે અનાદર કરતી રીતે વ્યવહિાર કરવો એવો થાય
છે.

ભ્રષ્ટ વ્યત એ છે કે જે અપિવત્ર અને ઈશ્વરનું અપિમાન કરતી રીતે કાયર્ભ કરે છે. “ભ્રષ્ટ કરવું” ક્રયાપિદનો અનુવાદ
“કોઈ બાબત સાથે તે અપિવત્ર હિોય તે રીતે વ્યવહિાર કરવો” અથવા તો “કોઈ બાબત પ્રત્યે અનાદર દેખાડવો” અથવા
તો “અપિમાન” તરીકે કરી શકાય. ઈશ્વરે ઇઝરાયલી લોકોને કહ્યું કે તેઓએ પિોતાને મૂતર્મિઓ દ્વારા “ભ્રષ્ટ” કયાર્ભ હિતા,
જેનો અથર્ભ એ થતો હિતો કે તે પિાપિ દ્વારા લોકો પિોતાને “અશુદ્ધ” કે “અપિમાનત” કરતા હિતા.
તેઓ ઈશ્વરનું અપિમાન પિણ કરતા હિતા.

સંદભર્ભ અનુસાર, “ભ્રષ્ટ” વશેષણનો અનુવાદ “અપિમાનકારક” અથવા તો “ઈશ્વરરહિત” અથવા તો “અપિવત્ર” તરીકે
કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: અશુદ્ધ કરવું, પિવત્ર, શુદ્ધ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 તમોથી 2:16-18 હિઝકયેલ 20:8-9 માલાખી 1:10-12 માથ્થી 12:5-6 ગણના 18:30-32
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2455, H2490, H2491, H2610, H2613, H5234, H8610, G952, G953
ભ્રષ્ટ, ભ્રષ્ટ થયેલું, ભ્રષ્ટ કરતું
વ્યાખ્યા:
કોઈ બાબતને ભ્રષ્ટ કરવાનો અથર્ભ જે કશું પિવત્ર છે તેને અશુદ્ધ, પ્રદષત કે અનાદર કરતી રીતે વ્યવહિાર કરવો એવો થાય
છે.

ભ્રષ્ટ વ્યત એ છે કે જે અપિવત્ર અને ઈશ્વરનું અપિમાન કરતી રીતે કાયર્ભ કરે છે. “ભ્રષ્ટ કરવું” ક્રયાપિદનો અનુવાદ
“કોઈ બાબત સાથે તે અપિવત્ર હિોય તે રીતે વ્યવહિાર કરવો” અથવા તો “કોઈ બાબત પ્રત્યે અનાદર દેખાડવો” અથવા
તો “અપિમાન” તરીકે કરી શકાય. ઈશ્વરે ઇઝરાયલી લોકોને કહ્યું કે તેઓએ પિોતાને મૂતર્મિઓ દ્વારા “ભ્રષ્ટ” કયાર્ભ હિતા,
જેનો અથર્ભ એ થતો હિતો કે તે પિાપિ દ્વારા લોકો પિોતાને “અશુદ્ધ” કે “અપિમાનત” કરતા હિતા.
તેઓ ઈશ્વરનું અપિમાન પિણ કરતા હિતા.

સંદભર્ભ અનુસાર, “ભ્રષ્ટ” વશેષણનો અનુવાદ “અપિમાનકારક” અથવા તો “ઈશ્વરરહિત” અથવા તો “અપિવત્ર” તરીકે
કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: અશુદ્ધ કરવું, પિવત્ર, શુદ્ધ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 તમોથી 2:16-18 હિઝકયેલ 20:8-9 માલાખી 1:10-12 માથ્થી 12:5-6 ગણના 18:30-32
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2455, H2490, H2491, H2610, H2613, H5234, H8610, G952, G953
ભ્રષ્ટ, ભ્રષ્ટ થયેલું, ભ્રષ્ટ કરતું
વ્યાખ્યા:
કોઈ બાબતને ભ્રષ્ટ કરવાનો અથર્ભ જે કશું પિવત્ર છે તેને અશુદ્ધ, પ્રદષત કે અનાદર કરતી રીતે વ્યવહિાર કરવો એવો થાય
છે.

ભ્રષ્ટ વ્યત એ છે કે જે અપિવત્ર અને ઈશ્વરનું અપિમાન કરતી રીતે કાયર્ભ કરે છે. “ભ્રષ્ટ કરવું” ક્રયાપિદનો અનુવાદ
“કોઈ બાબત સાથે તે અપિવત્ર હિોય તે રીતે વ્યવહિાર કરવો” અથવા તો “કોઈ બાબત પ્રત્યે અનાદર દેખાડવો” અથવા
તો “અપિમાન” તરીકે કરી શકાય. ઈશ્વરે ઇઝરાયલી લોકોને કહ્યું કે તેઓએ પિોતાને મૂતર્મિઓ દ્વારા “ભ્રષ્ટ” કયાર્ભ હિતા,
જેનો અથર્ભ એ થતો હિતો કે તે પિાપિ દ્વારા લોકો પિોતાને “અશુદ્ધ” કે “અપિમાનત” કરતા હિતા.

ભ્રષ્ટ, ભ્રષ્ટ થયેલું, ભ્રષ્ટ કરતું
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તેઓ ઈશ્વરનું અપિમાન પિણ કરતા હિતા.
સંદભર્ભ અનુસાર, “ભ્રષ્ટ” વશેષણનો અનુવાદ “અપિમાનકારક” અથવા તો “ઈશ્વરરહિત” અથવા તો “અપિવત્ર” તરીકે

કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: અશુદ્ધ કરવું, પિવત્ર, શુદ્ધ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 તમોથી 2:16-18 હિઝકયેલ 20:8-9 માલાખી 1:10-12 માથ્થી 12:5-6 ગણના 18:30-32
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2455, H2490, H2491, H2610, H2613, H5234, H8610, G952, G953
ભ્રષ્ટ, ભ્રષ્ટ થયેલું, ભ્રષ્ટ કરતું
વ્યાખ્યા:
કોઈ બાબતને ભ્રષ્ટ કરવાનો અથર્ભ જે કશું પિવત્ર છે તેને અશુદ્ધ, પ્રદષત કે અનાદર કરતી રીતે વ્યવહિાર કરવો એવો થાય
છે.

ભ્રષ્ટ વ્યત એ છે કે જે અપિવત્ર અને ઈશ્વરનું અપિમાન કરતી રીતે કાયર્ભ કરે છે. “ભ્રષ્ટ કરવું” ક્રયાપિદનો અનુવાદ
“કોઈ બાબત સાથે તે અપિવત્ર હિોય તે રીતે વ્યવહિાર કરવો” અથવા તો “કોઈ બાબત પ્રત્યે અનાદર દેખાડવો” અથવા
તો “અપિમાન” તરીકે કરી શકાય. ઈશ્વરે ઇઝરાયલી લોકોને કહ્યું કે તેઓએ પિોતાને મૂતર્મિઓ દ્વારા “ભ્રષ્ટ” કયાર્ભ હિતા,
જેનો અથર્ભ એ થતો હિતો કે તે પિાપિ દ્વારા લોકો પિોતાને “અશુદ્ધ” કે “અપિમાનત” કરતા હિતા.
તેઓ ઈશ્વરનું અપિમાન પિણ કરતા હિતા.

સંદભર્ભ અનુસાર, “ભ્રષ્ટ” વશેષણનો અનુવાદ “અપિમાનકારક” અથવા તો “ઈશ્વરરહિત” અથવા તો “અપિવત્ર” તરીકે
કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: અશુદ્ધ કરવું, પિવત્ર, શુદ્ધ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 તમોથી 2:16-18 હિઝકયેલ 20:8-9 માલાખી 1:10-12 માથ્થી 12:5-6 ગણના 18:30-32
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2455, H2490, H2491, H2610, H2613, H5234, H8610, G952, G953
ભ્રષ્ટ, ભ્રષ્ટ થયેલું, ભ્રષ્ટ કરતું
વ્યાખ્યા:
કોઈ બાબતને ભ્રષ્ટ કરવાનો અથર્ભ જે કશું પિવત્ર છે તેને અશુદ્ધ, પ્રદષત કે અનાદર કરતી રીતે વ્યવહિાર કરવો એવો થાય
છે.

ભ્રષ્ટ વ્યત એ છે કે જે અપિવત્ર અને ઈશ્વરનું અપિમાન કરતી રીતે કાયર્ભ કરે છે. “ભ્રષ્ટ કરવું” ક્રયાપિદનો અનુવાદ
“કોઈ બાબત સાથે તે અપિવત્ર હિોય તે રીતે વ્યવહિાર કરવો” અથવા તો “કોઈ બાબત પ્રત્યે અનાદર દેખાડવો” અથવા
તો “અપિમાન” તરીકે કરી શકાય. ઈશ્વરે ઇઝરાયલી લોકોને કહ્યું કે તેઓએ પિોતાને મૂતર્મિઓ દ્વારા “ભ્રષ્ટ” કયાર્ભ હિતા,
જેનો અથર્ભ એ થતો હિતો કે તે પિાપિ દ્વારા લોકો પિોતાને “અશુદ્ધ” કે “અપિમાનત” કરતા હિતા.
તેઓ ઈશ્વરનું અપિમાન પિણ કરતા હિતા.

સંદભર્ભ અનુસાર, “ભ્રષ્ટ” વશેષણનો અનુવાદ “અપિમાનકારક” અથવા તો “ઈશ્વરરહિત” અથવા તો “અપિવત્ર” તરીકે
કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: અશુદ્ધ કરવું, પિવત્ર, શુદ્ધ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 તમોથી 2:16-18 હિઝકયેલ 20:8-9 માલાખી 1:10-12 માથ્થી 12:5-6 ગણના 18:30-32
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2455, H2490, H2491, H2610, H2613, H5234, H8610, G952, G953
ભ્રષ્ટ, ભ્રષ્ટ થયેલું, ભ્રષ્ટ કરતું
વ્યાખ્યા:
કોઈ બાબતને ભ્રષ્ટ કરવાનો અથર્ભ જે કશું પિવત્ર છે તેને અશુદ્ધ, પ્રદષત કે અનાદર કરતી રીતે વ્યવહિાર કરવો એવો થાય
છે.

ભ્રષ્ટ વ્યત એ છે કે જે અપિવત્ર અને ઈશ્વરનું અપિમાન કરતી રીતે કાયર્ભ કરે છે. “ભ્રષ્ટ કરવું” ક્રયાપિદનો અનુવાદ
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“કોઈ બાબત સાથે તે અપિવત્ર હિોય તે રીતે વ્યવહિાર કરવો” અથવા તો “કોઈ બાબત પ્રત્યે અનાદર દેખાડવો” અથવા
તો “અપિમાન” તરીકે કરી શકાય. ઈશ્વરે ઇઝરાયલી લોકોને કહ્યું કે તેઓએ પિોતાને મૂતર્મિઓ દ્વારા “ભ્રષ્ટ” કયાર્ભ હિતા,
જેનો અથર્ભ એ થતો હિતો કે તે પિાપિ દ્વારા લોકો પિોતાને “અશુદ્ધ” કે “અપિમાનત” કરતા હિતા.
તેઓ ઈશ્વરનું અપિમાન પિણ કરતા હિતા.

સંદભર્ભ અનુસાર, “ભ્રષ્ટ” વશેષણનો અનુવાદ “અપિમાનકારક” અથવા તો “ઈશ્વરરહિત” અથવા તો “અપિવત્ર” તરીકે
કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: અશુદ્ધ કરવું, પિવત્ર, શુદ્ધ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 તમોથી 2:16-18 હિઝકયેલ 20:8-9 માલાખી 1:10-12 માથ્થી 12:5-6 ગણના 18:30-32
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2455, H2490, H2491, H2610, H2613, H5234, H8610, G952, G953
ભ્રષ્ટ, ભ્રષ્ટ થયેલું, ભ્રષ્ટ કરતું
વ્યાખ્યા:
કોઈ બાબતને ભ્રષ્ટ કરવાનો અથર્ભ જે કશું પિવત્ર છે તેને અશુદ્ધ, પ્રદષત કે અનાદર કરતી રીતે વ્યવહિાર કરવો એવો થાય
છે.

ભ્રષ્ટ વ્યત એ છે કે જે અપિવત્ર અને ઈશ્વરનું અપિમાન કરતી રીતે કાયર્ભ કરે છે. “ભ્રષ્ટ કરવું” ક્રયાપિદનો અનુવાદ
“કોઈ બાબત સાથે તે અપિવત્ર હિોય તે રીતે વ્યવહિાર કરવો” અથવા તો “કોઈ બાબત પ્રત્યે અનાદર દેખાડવો” અથવા
તો “અપિમાન” તરીકે કરી શકાય. ઈશ્વરે ઇઝરાયલી લોકોને કહ્યું કે તેઓએ પિોતાને મૂતર્મિઓ દ્વારા “ભ્રષ્ટ” કયાર્ભ હિતા,
જેનો અથર્ભ એ થતો હિતો કે તે પિાપિ દ્વારા લોકો પિોતાને “અશુદ્ધ” કે “અપિમાનત” કરતા હિતા.
તેઓ ઈશ્વરનું અપિમાન પિણ કરતા હિતા.

સંદભર્ભ અનુસાર, “ભ્રષ્ટ” વશેષણનો અનુવાદ “અપિમાનકારક” અથવા તો “ઈશ્વરરહિત” અથવા તો “અપિવત્ર” તરીકે
કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: અશુદ્ધ કરવું, પિવત્ર, શુદ્ધ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 તમોથી 2:16-18 હિઝકયેલ 20:8-9 માલાખી 1:10-12 માથ્થી 12:5-6 ગણના 18:30-32
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2455, H2490, H2491, H2610, H2613, H5234, H8610, G952, G953
ભ્રષ્ટ, ભ્રષ્ટ થયેલું, ભ્રષ્ટ કરતું
વ્યાખ્યા:
કોઈ બાબતને ભ્રષ્ટ કરવાનો અથર્ભ જે કશું પિવત્ર છે તેને અશુદ્ધ, પ્રદષત કે અનાદર કરતી રીતે વ્યવહિાર કરવો એવો થાય
છે.

ભ્રષ્ટ વ્યત એ છે કે જે અપિવત્ર અને ઈશ્વરનું અપિમાન કરતી રીતે કાયર્ભ કરે છે. “ભ્રષ્ટ કરવું” ક્રયાપિદનો અનુવાદ
“કોઈ બાબત સાથે તે અપિવત્ર હિોય તે રીતે વ્યવહિાર કરવો” અથવા તો “કોઈ બાબત પ્રત્યે અનાદર દેખાડવો” અથવા
તો “અપિમાન” તરીકે કરી શકાય. ઈશ્વરે ઇઝરાયલી લોકોને કહ્યું કે તેઓએ પિોતાને મૂતર્મિઓ દ્વારા “ભ્રષ્ટ” કયાર્ભ હિતા,
જેનો અથર્ભ એ થતો હિતો કે તે પિાપિ દ્વારા લોકો પિોતાને “અશુદ્ધ” કે “અપિમાનત” કરતા હિતા.
તેઓ ઈશ્વરનું અપિમાન પિણ કરતા હિતા.

સંદભર્ભ અનુસાર, “ભ્રષ્ટ” વશેષણનો અનુવાદ “અપિમાનકારક” અથવા તો “ઈશ્વરરહિત” અથવા તો “અપિવત્ર” તરીકે
કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: અશુદ્ધ કરવું, પિવત્ર, શુદ્ધ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 તમોથી 2:16-18 હિઝકયેલ 20:8-9 માલાખી 1:10-12 માથ્થી 12:5-6 ગણના 18:30-32
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2455, H2490, H2491, H2610, H2613, H5234, H8610, G952, G953
ભ્રષ્ટ, ભ્રષ્ટ થયેલું, ભ્રષ્ટ કરતું
વ્યાખ્યા:

ભ્રષ્ટ, ભ્રષ્ટ થયેલું, ભ્રષ્ટ કરતું
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કોઈ બાબતને ભ્રષ્ટ કરવાનો અથર્ભ જે કશું પિવત્ર છે તેને અશુદ્ધ, પ્રદષત કે અનાદર કરતી રીતે વ્યવહિાર કરવો એવો થાય
છે.

ભ્રષ્ટ વ્યત એ છે કે જે અપિવત્ર અને ઈશ્વરનું અપિમાન કરતી રીતે કાયર્ભ કરે છે. “ભ્રષ્ટ કરવું” ક્રયાપિદનો અનુવાદ
“કોઈ બાબત સાથે તે અપિવત્ર હિોય તે રીતે વ્યવહિાર કરવો” અથવા તો “કોઈ બાબત પ્રત્યે અનાદર દેખાડવો” અથવા
તો “અપિમાન” તરીકે કરી શકાય. ઈશ્વરે ઇઝરાયલી લોકોને કહ્યું કે તેઓએ પિોતાને મૂતર્મિઓ દ્વારા “ભ્રષ્ટ” કયાર્ભ હિતા,
જેનો અથર્ભ એ થતો હિતો કે તે પિાપિ દ્વારા લોકો પિોતાને “અશુદ્ધ” કે “અપિમાનત” કરતા હિતા.
તેઓ ઈશ્વરનું અપિમાન પિણ કરતા હિતા.

સંદભર્ભ અનુસાર, “ભ્રષ્ટ” વશેષણનો અનુવાદ “અપિમાનકારક” અથવા તો “ઈશ્વરરહિત” અથવા તો “અપિવત્ર” તરીકે
કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: અશુદ્ધ કરવું, પિવત્ર, શુદ્ધ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 તમોથી 2:16-18 હિઝકયેલ 20:8-9 માલાખી 1:10-12 માથ્થી 12:5-6 ગણના 18:30-32
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2455, H2490, H2491, H2610, H2613, H5234, H8610, G952, G953
ભ્રષ્ટ, બગડલે છે, ભ્રષ્ટ થયેલું, અનૈતક, ભ્રષ્ટાચાર, ભ્રષ્ટાચારવાળું , ભ્રષ્ટ ન થાય તેવું
વ્યાખ્યા:
“ભ્રષ્ટ” અને “ભ્રષ્ટાચાર” શબ્દો રાજ્યની બાબતો દશાર્ભવે છે કે જેમાં લોકો નાશ પિામેલ, અનૈતક, અથવા અપ્રામાણક
બની ગયેલા હિોય છે.

“ભ્રષ્ટ” શબ્દનો વાસ્તવક અથર્ભ, નૈતક રીતે “વાકંુ હિોવું” અથવા “ભાગેલું” થાય છે. વ્યત કે જે ભ્રષ્ટ છે તે સત્યથી
દૂર ગયેલો અને તે અપ્રમાણક અથવા અનૈતક વસ્તુઓ કરતો હિોય છે. કોઈને ભ્રષ્ટ કરવું તેનો અથર્ભ કે, તે વ્યતને
અપ્રમાણક અને અનૈતક વસ્તુઓ કરવા પ્રભાવત કરવું.
ાષાંતરના સૂચનો:

“ભ્રષ્ટ” શબ્દનું ભાષાંતર, “દષુ્ટતા કરવા પ્રભાવત કરવું” અથવા “અનૈતક બનાવવા પ્રેરવું” તરીકે કરી શકાય. ભ્રષ્ટ
વ્યતનું વણર્ભન એવી વ્યત તરીકે કરી શકાય કે “જે અનૈતક બનેલી છે” અથવા “જે દષુ્ટ વ્યવહિારો કરે છે.” આ
શબ્દનું ભાષાંતર, “ખરાબ” અથવા “અનૈતક” અથવા “દષુ્ટ” તરીકે પિણ કરી શકાય. “ભ્રષ્ટાચાર” શબ્દનું ભાષાંતર,
“દષુ્ટનો વ્યવહિાર” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “અનૈતકતા” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દષુ્ટ)
બાઈબલની કલમો:

હિઝકયેલ 20:42-44 ગલાતી 6:6-8 ઉત્પિત્ત 6:11-12 માથ્થી 12:33-35 ગીતશાસ્ત્ર 14:1
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1097, H1605, H2254, H2610, H4167, H4743, H4889, H4893,
H7843, H7844, H7845, G853, G861, G862, G1311, G1312, G2585, G2704,
G4550, G4595, G5349, G5351, G5356
ભ્રષ્ટ, બગડલે છે, ભ્રષ્ટ થયેલું, અનૈતક, ભ્રષ્ટાચાર, ભ્રષ્ટાચારવાળું , ભ્રષ્ટ ન થાય તેવું
વ્યાખ્યા:
“ભ્રષ્ટ” અને “ભ્રષ્ટાચાર” શબ્દો રાજ્યની બાબતો દશાર્ભવે છે કે જેમાં લોકો નાશ પિામેલ, અનૈતક, અથવા અપ્રામાણક
બની ગયેલા હિોય છે.

“ભ્રષ્ટ” શબ્દનો વાસ્તવક અથર્ભ, નૈતક રીતે “વાકંુ હિોવું” અથવા “ભાગેલું” થાય છે. વ્યત કે જે ભ્રષ્ટ છે તે સત્યથી
દૂર ગયેલો અને તે અપ્રમાણક અથવા અનૈતક વસ્તુઓ કરતો હિોય છે. કોઈને ભ્રષ્ટ કરવું તેનો અથર્ભ કે, તે વ્યતને
અપ્રમાણક અને અનૈતક વસ્તુઓ કરવા પ્રભાવત કરવું.
ાષાંતરના સૂચનો:

“ભ્રષ્ટ” શબ્દનું ભાષાંતર, “દષુ્ટતા કરવા પ્રભાવત કરવું” અથવા “અનૈતક બનાવવા પ્રેરવું” તરીકે કરી શકાય. ભ્રષ્ટ
વ્યતનું વણર્ભન એવી વ્યત તરીકે કરી શકાય કે “જે અનૈતક બનેલી છે” અથવા “જે દષુ્ટ વ્યવહિારો કરે છે.” આ
શબ્દનું ભાષાંતર, “ખરાબ” અથવા “અનૈતક” અથવા “દષુ્ટ” તરીકે પિણ કરી શકાય. “ભ્રષ્ટાચાર” શબ્દનું ભાષાંતર,
“દષુ્ટનો વ્યવહિાર” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “અનૈતકતા” તરીકે કરી શકાય છે.

ભ્રષ્ટ, બગડલે છે, ભ્રષ્ટ થયેલું, અનૈતક, ભ્રષ્ટાચાર, ભ્રષ્ટાચારવાળું , ભ્રષ્ટ ન થાય તેવું
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(આ પિણ જુઓ: દષુ્ટ)
બાઈબલની કલમો:

હિઝકયેલ 20:42-44 ગલાતી 6:6-8 ઉત્પિત્ત 6:11-12 માથ્થી 12:33-35 ગીતશાસ્ત્ર 14:1
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1097, H1605, H2254, H2610, H4167, H4743, H4889, H4893,
H7843, H7844, H7845, G853, G861, G862, G1311, G1312, G2585, G2704,
G4550, G4595, G5349, G5351, G5356
ભ્રષ્ટ, બગડલે છે, ભ્રષ્ટ થયેલું, અનૈતક, ભ્રષ્ટાચાર, ભ્રષ્ટાચારવાળું , ભ્રષ્ટ ન થાય તેવું
વ્યાખ્યા:
“ભ્રષ્ટ” અને “ભ્રષ્ટાચાર” શબ્દો રાજ્યની બાબતો દશાર્ભવે છે કે જેમાં લોકો નાશ પિામેલ, અનૈતક, અથવા અપ્રામાણક
બની ગયેલા હિોય છે.

“ભ્રષ્ટ” શબ્દનો વાસ્તવક અથર્ભ, નૈતક રીતે “વાકંુ હિોવું” અથવા “ભાગેલું” થાય છે. વ્યત કે જે ભ્રષ્ટ છે તે સત્યથી
દૂર ગયેલો અને તે અપ્રમાણક અથવા અનૈતક વસ્તુઓ કરતો હિોય છે. કોઈને ભ્રષ્ટ કરવું તેનો અથર્ભ કે, તે વ્યતને
અપ્રમાણક અને અનૈતક વસ્તુઓ કરવા પ્રભાવત કરવું.
ાષાંતરના સૂચનો:

“ભ્રષ્ટ” શબ્દનું ભાષાંતર, “દષુ્ટતા કરવા પ્રભાવત કરવું” અથવા “અનૈતક બનાવવા પ્રેરવું” તરીકે કરી શકાય. ભ્રષ્ટ
વ્યતનું વણર્ભન એવી વ્યત તરીકે કરી શકાય કે “જે અનૈતક બનેલી છે” અથવા “જે દષુ્ટ વ્યવહિારો કરે છે.” આ
શબ્દનું ભાષાંતર, “ખરાબ” અથવા “અનૈતક” અથવા “દષુ્ટ” તરીકે પિણ કરી શકાય. “ભ્રષ્ટાચાર” શબ્દનું ભાષાંતર,
“દષુ્ટનો વ્યવહિાર” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “અનૈતકતા” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દષુ્ટ)
બાઈબલની કલમો:

હિઝકયેલ 20:42-44 ગલાતી 6:6-8 ઉત્પિત્ત 6:11-12 માથ્થી 12:33-35 ગીતશાસ્ત્ર 14:1
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1097, H1605, H2254, H2610, H4167, H4743, H4889, H4893,
H7843, H7844, H7845, G853, G861, G862, G1311, G1312, G2585, G2704,
G4550, G4595, G5349, G5351, G5356
ભ્રષ્ટ, બગડલે છે, ભ્રષ્ટ થયેલું, અનૈતક, ભ્રષ્ટાચાર, ભ્રષ્ટાચારવાળું , ભ્રષ્ટ ન થાય તેવું
વ્યાખ્યા:
“ભ્રષ્ટ” અને “ભ્રષ્ટાચાર” શબ્દો રાજ્યની બાબતો દશાર્ભવે છે કે જેમાં લોકો નાશ પિામેલ, અનૈતક, અથવા અપ્રામાણક
બની ગયેલા હિોય છે.

“ભ્રષ્ટ” શબ્દનો વાસ્તવક અથર્ભ, નૈતક રીતે “વાકંુ હિોવું” અથવા “ભાગેલું” થાય છે. વ્યત કે જે ભ્રષ્ટ છે તે સત્યથી
દૂર ગયેલો અને તે અપ્રમાણક અથવા અનૈતક વસ્તુઓ કરતો હિોય છે. કોઈને ભ્રષ્ટ કરવું તેનો અથર્ભ કે, તે વ્યતને
અપ્રમાણક અને અનૈતક વસ્તુઓ કરવા પ્રભાવત કરવું.
ાષાંતરના સૂચનો:

“ભ્રષ્ટ” શબ્દનું ભાષાંતર, “દષુ્ટતા કરવા પ્રભાવત કરવું” અથવા “અનૈતક બનાવવા પ્રેરવું” તરીકે કરી શકાય. ભ્રષ્ટ
વ્યતનું વણર્ભન એવી વ્યત તરીકે કરી શકાય કે “જે અનૈતક બનેલી છે” અથવા “જે દષુ્ટ વ્યવહિારો કરે છે.” આ
શબ્દનું ભાષાંતર, “ખરાબ” અથવા “અનૈતક” અથવા “દષુ્ટ” તરીકે પિણ કરી શકાય. “ભ્રષ્ટાચાર” શબ્દનું ભાષાંતર,
“દષુ્ટનો વ્યવહિાર” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “અનૈતકતા” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દષુ્ટ)
બાઈબલની કલમો:

હિઝકયેલ 20:42-44 ગલાતી 6:6-8 ઉત્પિત્ત 6:11-12 માથ્થી 12:33-35 ગીતશાસ્ત્ર 14:1
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1097, H1605, H2254, H2610, H4167, H4743, H4889, H4893,
H7843, H7844, H7845, G853, G861, G862, G1311, G1312, G2585, G2704,
G4550, G4595, G5349, G5351, G5356

ભ્રષ્ટ, બગડલે છે, ભ્રષ્ટ થયેલું, અનૈતક, ભ્રષ્ટાચાર, ભ્રષ્ટાચારવાળું , ભ્રષ્ટ ન થાય તેવું
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ભ્રષ્ટ, બગડલે છે, ભ્રષ્ટ થયેલું, અનૈતક, ભ્રષ્ટાચાર, ભ્રષ્ટાચારવાળું , ભ્રષ્ટ ન થાય તેવું
વ્યાખ્યા:
“ભ્રષ્ટ” અને “ભ્રષ્ટાચાર” શબ્દો રાજ્યની બાબતો દશાર્ભવે છે કે જેમાં લોકો નાશ પિામેલ, અનૈતક, અથવા અપ્રામાણક
બની ગયેલા હિોય છે.

“ભ્રષ્ટ” શબ્દનો વાસ્તવક અથર્ભ, નૈતક રીતે “વાકંુ હિોવું” અથવા “ભાગેલું” થાય છે. વ્યત કે જે ભ્રષ્ટ છે તે સત્યથી
દૂર ગયેલો અને તે અપ્રમાણક અથવા અનૈતક વસ્તુઓ કરતો હિોય છે. કોઈને ભ્રષ્ટ કરવું તેનો અથર્ભ કે, તે વ્યતને
અપ્રમાણક અને અનૈતક વસ્તુઓ કરવા પ્રભાવત કરવું.
ાષાંતરના સૂચનો:

“ભ્રષ્ટ” શબ્દનું ભાષાંતર, “દષુ્ટતા કરવા પ્રભાવત કરવું” અથવા “અનૈતક બનાવવા પ્રેરવું” તરીકે કરી શકાય. ભ્રષ્ટ
વ્યતનું વણર્ભન એવી વ્યત તરીકે કરી શકાય કે “જે અનૈતક બનેલી છે” અથવા “જે દષુ્ટ વ્યવહિારો કરે છે.” આ
શબ્દનું ભાષાંતર, “ખરાબ” અથવા “અનૈતક” અથવા “દષુ્ટ” તરીકે પિણ કરી શકાય. “ભ્રષ્ટાચાર” શબ્દનું ભાષાંતર,
“દષુ્ટનો વ્યવહિાર” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “અનૈતકતા” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દષુ્ટ)
બાઈબલની કલમો:

હિઝકયેલ 20:42-44 ગલાતી 6:6-8 ઉત્પિત્ત 6:11-12 માથ્થી 12:33-35 ગીતશાસ્ત્ર 14:1
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1097, H1605, H2254, H2610, H4167, H4743, H4889, H4893,
H7843, H7844, H7845, G853, G861, G862, G1311, G1312, G2585, G2704,
G4550, G4595, G5349, G5351, G5356
ભ્રષ્ટ, બગડલે છે, ભ્રષ્ટ થયેલું, અનૈતક, ભ્રષ્ટાચાર, ભ્રષ્ટાચારવાળું , ભ્રષ્ટ ન થાય તેવું
વ્યાખ્યા:
“ભ્રષ્ટ” અને “ભ્રષ્ટાચાર” શબ્દો રાજ્યની બાબતો દશાર્ભવે છે કે જેમાં લોકો નાશ પિામેલ, અનૈતક, અથવા અપ્રામાણક
બની ગયેલા હિોય છે.

“ભ્રષ્ટ” શબ્દનો વાસ્તવક અથર્ભ, નૈતક રીતે “વાકંુ હિોવું” અથવા “ભાગેલું” થાય છે. વ્યત કે જે ભ્રષ્ટ છે તે સત્યથી
દૂર ગયેલો અને તે અપ્રમાણક અથવા અનૈતક વસ્તુઓ કરતો હિોય છે. કોઈને ભ્રષ્ટ કરવું તેનો અથર્ભ કે, તે વ્યતને
અપ્રમાણક અને અનૈતક વસ્તુઓ કરવા પ્રભાવત કરવું.
ાષાંતરના સૂચનો:

“ભ્રષ્ટ” શબ્દનું ભાષાંતર, “દષુ્ટતા કરવા પ્રભાવત કરવું” અથવા “અનૈતક બનાવવા પ્રેરવું” તરીકે કરી શકાય. ભ્રષ્ટ
વ્યતનું વણર્ભન એવી વ્યત તરીકે કરી શકાય કે “જે અનૈતક બનેલી છે” અથવા “જે દષુ્ટ વ્યવહિારો કરે છે.” આ
શબ્દનું ભાષાંતર, “ખરાબ” અથવા “અનૈતક” અથવા “દષુ્ટ” તરીકે પિણ કરી શકાય. “ભ્રષ્ટાચાર” શબ્દનું ભાષાંતર,
“દષુ્ટનો વ્યવહિાર” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “અનૈતકતા” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દષુ્ટ)
બાઈબલની કલમો:

હિઝકયેલ 20:42-44 ગલાતી 6:6-8 ઉત્પિત્ત 6:11-12 માથ્થી 12:33-35 ગીતશાસ્ત્ર 14:1
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1097, H1605, H2254, H2610, H4167, H4743, H4889, H4893,
H7843, H7844, H7845, G853, G861, G862, G1311, G1312, G2585, G2704,
G4550, G4595, G5349, G5351, G5356
ભ્રષ્ટ, બગડલે છે, ભ્રષ્ટ થયેલું, અનૈતક, ભ્રષ્ટાચાર, ભ્રષ્ટાચારવાળું , ભ્રષ્ટ ન થાય તેવું
વ્યાખ્યા:
“ભ્રષ્ટ” અને “ભ્રષ્ટાચાર” શબ્દો રાજ્યની બાબતો દશાર્ભવે છે કે જેમાં લોકો નાશ પિામેલ, અનૈતક, અથવા અપ્રામાણક
બની ગયેલા હિોય છે.

“ભ્રષ્ટ” શબ્દનો વાસ્તવક અથર્ભ, નૈતક રીતે “વાકંુ હિોવું” અથવા “ભાગેલું” થાય છે. વ્યત કે જે ભ્રષ્ટ છે તે સત્યથી
દૂર ગયેલો અને તે અપ્રમાણક અથવા અનૈતક વસ્તુઓ કરતો હિોય છે. કોઈને ભ્રષ્ટ કરવું તેનો અથર્ભ કે, તે વ્યતને
અપ્રમાણક અને અનૈતક વસ્તુઓ કરવા પ્રભાવત કરવું.

ભ્રષ્ટ, બગડલે છે, ભ્રષ્ટ થયેલું, અનૈતક, ભ્રષ્ટાચાર, ભ્રષ્ટાચારવાળું , ભ્રષ્ટ ન થાય તેવું
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ાષાંતરના સૂચનો:
“ભ્રષ્ટ” શબ્દનું ભાષાંતર, “દષુ્ટતા કરવા પ્રભાવત કરવું” અથવા “અનૈતક બનાવવા પ્રેરવું” તરીકે કરી શકાય. ભ્રષ્ટ

વ્યતનું વણર્ભન એવી વ્યત તરીકે કરી શકાય કે “જે અનૈતક બનેલી છે” અથવા “જે દષુ્ટ વ્યવહિારો કરે છે.” આ
શબ્દનું ભાષાંતર, “ખરાબ” અથવા “અનૈતક” અથવા “દષુ્ટ” તરીકે પિણ કરી શકાય. “ભ્રષ્ટાચાર” શબ્દનું ભાષાંતર,
“દષુ્ટનો વ્યવહિાર” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “અનૈતકતા” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દષુ્ટ)
બાઈબલની કલમો:

હિઝકયેલ 20:42-44 ગલાતી 6:6-8 ઉત્પિત્ત 6:11-12 માથ્થી 12:33-35 ગીતશાસ્ત્ર 14:1
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1097, H1605, H2254, H2610, H4167, H4743, H4889, H4893,
H7843, H7844, H7845, G853, G861, G862, G1311, G1312, G2585, G2704,
G4550, G4595, G5349, G5351, G5356
ભ્રષ્ટ, બગડલે છે, ભ્રષ્ટ થયેલું, અનૈતક, ભ્રષ્ટાચાર, ભ્રષ્ટાચારવાળું , ભ્રષ્ટ ન થાય તેવું
વ્યાખ્યા:
“ભ્રષ્ટ” અને “ભ્રષ્ટાચાર” શબ્દો રાજ્યની બાબતો દશાર્ભવે છે કે જેમાં લોકો નાશ પિામેલ, અનૈતક, અથવા અપ્રામાણક
બની ગયેલા હિોય છે.

“ભ્રષ્ટ” શબ્દનો વાસ્તવક અથર્ભ, નૈતક રીતે “વાકંુ હિોવું” અથવા “ભાગેલું” થાય છે. વ્યત કે જે ભ્રષ્ટ છે તે સત્યથી
દૂર ગયેલો અને તે અપ્રમાણક અથવા અનૈતક વસ્તુઓ કરતો હિોય છે. કોઈને ભ્રષ્ટ કરવું તેનો અથર્ભ કે, તે વ્યતને
અપ્રમાણક અને અનૈતક વસ્તુઓ કરવા પ્રભાવત કરવું.
ાષાંતરના સૂચનો:

“ભ્રષ્ટ” શબ્દનું ભાષાંતર, “દષુ્ટતા કરવા પ્રભાવત કરવું” અથવા “અનૈતક બનાવવા પ્રેરવું” તરીકે કરી શકાય. ભ્રષ્ટ
વ્યતનું વણર્ભન એવી વ્યત તરીકે કરી શકાય કે “જે અનૈતક બનેલી છે” અથવા “જે દષુ્ટ વ્યવહિારો કરે છે.” આ
શબ્દનું ભાષાંતર, “ખરાબ” અથવા “અનૈતક” અથવા “દષુ્ટ” તરીકે પિણ કરી શકાય. “ભ્રષ્ટાચાર” શબ્દનું ભાષાંતર,
“દષુ્ટનો વ્યવહિાર” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “અનૈતકતા” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દષુ્ટ)
બાઈબલની કલમો:

હિઝકયેલ 20:42-44 ગલાતી 6:6-8 ઉત્પિત્ત 6:11-12 માથ્થી 12:33-35 ગીતશાસ્ત્ર 14:1
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1097, H1605, H2254, H2610, H4167, H4743, H4889, H4893,
H7843, H7844, H7845, G853, G861, G862, G1311, G1312, G2585, G2704,
G4550, G4595, G5349, G5351, G5356
ભ્રષ્ટ, બગડલે છે, ભ્રષ્ટ થયેલું, અનૈતક, ભ્રષ્ટાચાર, ભ્રષ્ટાચારવાળું , ભ્રષ્ટ ન થાય તેવું
વ્યાખ્યા:
“ભ્રષ્ટ” અને “ભ્રષ્ટાચાર” શબ્દો રાજ્યની બાબતો દશાર્ભવે છે કે જેમાં લોકો નાશ પિામેલ, અનૈતક, અથવા અપ્રામાણક
બની ગયેલા હિોય છે.

“ભ્રષ્ટ” શબ્દનો વાસ્તવક અથર્ભ, નૈતક રીતે “વાકંુ હિોવું” અથવા “ભાગેલું” થાય છે. વ્યત કે જે ભ્રષ્ટ છે તે સત્યથી
દૂર ગયેલો અને તે અપ્રમાણક અથવા અનૈતક વસ્તુઓ કરતો હિોય છે. કોઈને ભ્રષ્ટ કરવું તેનો અથર્ભ કે, તે વ્યતને
અપ્રમાણક અને અનૈતક વસ્તુઓ કરવા પ્રભાવત કરવું.
ાષાંતરના સૂચનો:

“ભ્રષ્ટ” શબ્દનું ભાષાંતર, “દષુ્ટતા કરવા પ્રભાવત કરવું” અથવા “અનૈતક બનાવવા પ્રેરવું” તરીકે કરી શકાય. ભ્રષ્ટ
વ્યતનું વણર્ભન એવી વ્યત તરીકે કરી શકાય કે “જે અનૈતક બનેલી છે” અથવા “જે દષુ્ટ વ્યવહિારો કરે છે.” આ
શબ્દનું ભાષાંતર, “ખરાબ” અથવા “અનૈતક” અથવા “દષુ્ટ” તરીકે પિણ કરી શકાય. “ભ્રષ્ટાચાર” શબ્દનું ભાષાંતર,
“દષુ્ટનો વ્યવહિાર” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “અનૈતકતા” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દષુ્ટ)
બાઈબલની કલમો:

ભ્રષ્ટ, બગડલે છે, ભ્રષ્ટ થયેલું, અનૈતક, ભ્રષ્ટાચાર, ભ્રષ્ટાચારવાળું , ભ્રષ્ટ ન થાય તેવું
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હિઝકયેલ 20:42-44 ગલાતી 6:6-8 ઉત્પિત્ત 6:11-12 માથ્થી 12:33-35 ગીતશાસ્ત્ર 14:1
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1097, H1605, H2254, H2610, H4167, H4743, H4889, H4893,
H7843, H7844, H7845, G853, G861, G862, G1311, G1312, G2585, G2704,
G4550, G4595, G5349, G5351, G5356
ભ્રષ્ટ, બગડલે છે, ભ્રષ્ટ થયેલું, અનૈતક, ભ્રષ્ટાચાર, ભ્રષ્ટાચારવાળું , ભ્રષ્ટ ન થાય તેવું
વ્યાખ્યા:
“ભ્રષ્ટ” અને “ભ્રષ્ટાચાર” શબ્દો રાજ્યની બાબતો દશાર્ભવે છે કે જેમાં લોકો નાશ પિામેલ, અનૈતક, અથવા અપ્રામાણક
બની ગયેલા હિોય છે.

“ભ્રષ્ટ” શબ્દનો વાસ્તવક અથર્ભ, નૈતક રીતે “વાકંુ હિોવું” અથવા “ભાગેલું” થાય છે. વ્યત કે જે ભ્રષ્ટ છે તે સત્યથી
દૂર ગયેલો અને તે અપ્રમાણક અથવા અનૈતક વસ્તુઓ કરતો હિોય છે. કોઈને ભ્રષ્ટ કરવું તેનો અથર્ભ કે, તે વ્યતને
અપ્રમાણક અને અનૈતક વસ્તુઓ કરવા પ્રભાવત કરવું.
ાષાંતરના સૂચનો:

“ભ્રષ્ટ” શબ્દનું ભાષાંતર, “દષુ્ટતા કરવા પ્રભાવત કરવું” અથવા “અનૈતક બનાવવા પ્રેરવું” તરીકે કરી શકાય. ભ્રષ્ટ
વ્યતનું વણર્ભન એવી વ્યત તરીકે કરી શકાય કે “જે અનૈતક બનેલી છે” અથવા “જે દષુ્ટ વ્યવહિારો કરે છે.” આ
શબ્દનું ભાષાંતર, “ખરાબ” અથવા “અનૈતક” અથવા “દષુ્ટ” તરીકે પિણ કરી શકાય. “ભ્રષ્ટાચાર” શબ્દનું ભાષાંતર,
“દષુ્ટનો વ્યવહિાર” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “અનૈતકતા” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દષુ્ટ)
બાઈબલની કલમો:

હિઝકયેલ 20:42-44 ગલાતી 6:6-8 ઉત્પિત્ત 6:11-12 માથ્થી 12:33-35 ગીતશાસ્ત્ર 14:1
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1097, H1605, H2254, H2610, H4167, H4743, H4889, H4893,
H7843, H7844, H7845, G853, G861, G862, G1311, G1312, G2585, G2704,
G4550, G4595, G5349, G5351, G5356
ભ્રષ્ટ, બગડલે છે, ભ્રષ્ટ થયેલું, અનૈતક, ભ્રષ્ટાચાર, ભ્રષ્ટાચારવાળું , ભ્રષ્ટ ન થાય તેવું
વ્યાખ્યા:
“ભ્રષ્ટ” અને “ભ્રષ્ટાચાર” શબ્દો રાજ્યની બાબતો દશાર્ભવે છે કે જેમાં લોકો નાશ પિામેલ, અનૈતક, અથવા અપ્રામાણક
બની ગયેલા હિોય છે.

“ભ્રષ્ટ” શબ્દનો વાસ્તવક અથર્ભ, નૈતક રીતે “વાકંુ હિોવું” અથવા “ભાગેલું” થાય છે. વ્યત કે જે ભ્રષ્ટ છે તે સત્યથી
દૂર ગયેલો અને તે અપ્રમાણક અથવા અનૈતક વસ્તુઓ કરતો હિોય છે. કોઈને ભ્રષ્ટ કરવું તેનો અથર્ભ કે, તે વ્યતને
અપ્રમાણક અને અનૈતક વસ્તુઓ કરવા પ્રભાવત કરવું.
ાષાંતરના સૂચનો:

“ભ્રષ્ટ” શબ્દનું ભાષાંતર, “દષુ્ટતા કરવા પ્રભાવત કરવું” અથવા “અનૈતક બનાવવા પ્રેરવું” તરીકે કરી શકાય. ભ્રષ્ટ
વ્યતનું વણર્ભન એવી વ્યત તરીકે કરી શકાય કે “જે અનૈતક બનેલી છે” અથવા “જે દષુ્ટ વ્યવહિારો કરે છે.” આ
શબ્દનું ભાષાંતર, “ખરાબ” અથવા “અનૈતક” અથવા “દષુ્ટ” તરીકે પિણ કરી શકાય. “ભ્રષ્ટાચાર” શબ્દનું ભાષાંતર,
“દષુ્ટનો વ્યવહિાર” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “અનૈતકતા” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દષુ્ટ)
બાઈબલની કલમો:

હિઝકયેલ 20:42-44 ગલાતી 6:6-8 ઉત્પિત્ત 6:11-12 માથ્થી 12:33-35 ગીતશાસ્ત્ર 14:1
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1097, H1605, H2254, H2610, H4167, H4743, H4889, H4893,
H7843, H7844, H7845, G853, G861, G862, G1311, G1312, G2585, G2704,
G4550, G4595, G5349, G5351, G5356
ભ્રષ્ટ, બગડલે છે, ભ્રષ્ટ થયેલું, અનૈતક, ભ્રષ્ટાચાર, ભ્રષ્ટાચારવાળું , ભ્રષ્ટ ન થાય તેવું
વ્યાખ્યા:

ભ્રષ્ટ, બગડલે છે, ભ્રષ્ટ થયેલું, અનૈતક, ભ્રષ્ટાચાર, ભ્રષ્ટાચારવાળું , ભ્રષ્ટ ન થાય તેવું
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“ભ્રષ્ટ” અને “ભ્રષ્ટાચાર” શબ્દો રાજ્યની બાબતો દશાર્ભવે છે કે જેમાં લોકો નાશ પિામેલ, અનૈતક, અથવા અપ્રામાણક
બની ગયેલા હિોય છે.

“ભ્રષ્ટ” શબ્દનો વાસ્તવક અથર્ભ, નૈતક રીતે “વાકંુ હિોવું” અથવા “ભાગેલું” થાય છે. વ્યત કે જે ભ્રષ્ટ છે તે સત્યથી
દૂર ગયેલો અને તે અપ્રમાણક અથવા અનૈતક વસ્તુઓ કરતો હિોય છે. કોઈને ભ્રષ્ટ કરવું તેનો અથર્ભ કે, તે વ્યતને
અપ્રમાણક અને અનૈતક વસ્તુઓ કરવા પ્રભાવત કરવું.
ાષાંતરના સૂચનો:

“ભ્રષ્ટ” શબ્દનું ભાષાંતર, “દષુ્ટતા કરવા પ્રભાવત કરવું” અથવા “અનૈતક બનાવવા પ્રેરવું” તરીકે કરી શકાય. ભ્રષ્ટ
વ્યતનું વણર્ભન એવી વ્યત તરીકે કરી શકાય કે “જે અનૈતક બનેલી છે” અથવા “જે દષુ્ટ વ્યવહિારો કરે છે.” આ
શબ્દનું ભાષાંતર, “ખરાબ” અથવા “અનૈતક” અથવા “દષુ્ટ” તરીકે પિણ કરી શકાય. “ભ્રષ્ટાચાર” શબ્દનું ભાષાંતર,
“દષુ્ટનો વ્યવહિાર” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “અનૈતકતા” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દષુ્ટ)
બાઈબલની કલમો:

હિઝકયેલ 20:42-44 ગલાતી 6:6-8 ઉત્પિત્ત 6:11-12 માથ્થી 12:33-35 ગીતશાસ્ત્ર 14:1
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1097, H1605, H2254, H2610, H4167, H4743, H4889, H4893,
H7843, H7844, H7845, G853, G861, G862, G1311, G1312, G2585, G2704,
G4550, G4595, G5349, G5351, G5356
ભ્રષ્ટ, બગડલે છે, ભ્રષ્ટ થયેલું, અનૈતક, ભ્રષ્ટાચાર, ભ્રષ્ટાચારવાળું , ભ્રષ્ટ ન થાય તેવું
વ્યાખ્યા:
“ભ્રષ્ટ” અને “ભ્રષ્ટાચાર” શબ્દો રાજ્યની બાબતો દશાર્ભવે છે કે જેમાં લોકો નાશ પિામેલ, અનૈતક, અથવા અપ્રામાણક
બની ગયેલા હિોય છે.

“ભ્રષ્ટ” શબ્દનો વાસ્તવક અથર્ભ, નૈતક રીતે “વાકંુ હિોવું” અથવા “ભાગેલું” થાય છે. વ્યત કે જે ભ્રષ્ટ છે તે સત્યથી
દૂર ગયેલો અને તે અપ્રમાણક અથવા અનૈતક વસ્તુઓ કરતો હિોય છે. કોઈને ભ્રષ્ટ કરવું તેનો અથર્ભ કે, તે વ્યતને
અપ્રમાણક અને અનૈતક વસ્તુઓ કરવા પ્રભાવત કરવું.
ાષાંતરના સૂચનો:

“ભ્રષ્ટ” શબ્દનું ભાષાંતર, “દષુ્ટતા કરવા પ્રભાવત કરવું” અથવા “અનૈતક બનાવવા પ્રેરવું” તરીકે કરી શકાય. ભ્રષ્ટ
વ્યતનું વણર્ભન એવી વ્યત તરીકે કરી શકાય કે “જે અનૈતક બનેલી છે” અથવા “જે દષુ્ટ વ્યવહિારો કરે છે.” આ
શબ્દનું ભાષાંતર, “ખરાબ” અથવા “અનૈતક” અથવા “દષુ્ટ” તરીકે પિણ કરી શકાય. “ભ્રષ્ટાચાર” શબ્દનું ભાષાંતર,
“દષુ્ટનો વ્યવહિાર” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “અનૈતકતા” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દષુ્ટ)
બાઈબલની કલમો:

હિઝકયેલ 20:42-44 ગલાતી 6:6-8 ઉત્પિત્ત 6:11-12 માથ્થી 12:33-35 ગીતશાસ્ત્ર 14:1
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1097, H1605, H2254, H2610, H4167, H4743, H4889, H4893,
H7843, H7844, H7845, G853, G861, G862, G1311, G1312, G2585, G2704,
G4550, G4595, G5349, G5351, G5356
ભ્રષ્ટ, બગડલે છે, ભ્રષ્ટ થયેલું, અનૈતક, ભ્રષ્ટાચાર, ભ્રષ્ટાચારવાળું , ભ્રષ્ટ ન થાય તેવું
વ્યાખ્યા:
“ભ્રષ્ટ” અને “ભ્રષ્ટાચાર” શબ્દો રાજ્યની બાબતો દશાર્ભવે છે કે જેમાં લોકો નાશ પિામેલ, અનૈતક, અથવા અપ્રામાણક
બની ગયેલા હિોય છે.

“ભ્રષ્ટ” શબ્દનો વાસ્તવક અથર્ભ, નૈતક રીતે “વાકંુ હિોવું” અથવા “ભાગેલું” થાય છે. વ્યત કે જે ભ્રષ્ટ છે તે સત્યથી
દૂર ગયેલો અને તે અપ્રમાણક અથવા અનૈતક વસ્તુઓ કરતો હિોય છે. કોઈને ભ્રષ્ટ કરવું તેનો અથર્ભ કે, તે વ્યતને
અપ્રમાણક અને અનૈતક વસ્તુઓ કરવા પ્રભાવત કરવું.
ાષાંતરના સૂચનો:

“ભ્રષ્ટ” શબ્દનું ભાષાંતર, “દષુ્ટતા કરવા પ્રભાવત કરવું” અથવા “અનૈતક બનાવવા પ્રેરવું” તરીકે કરી શકાય. ભ્રષ્ટ

ભ્રષ્ટ, બગડલે છે, ભ્રષ્ટ થયેલું, અનૈતક, ભ્રષ્ટાચાર, ભ્રષ્ટાચારવાળું , ભ્રષ્ટ ન થાય તેવું
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વ્યતનું વણર્ભન એવી વ્યત તરીકે કરી શકાય કે “જે અનૈતક બનેલી છે” અથવા “જે દષુ્ટ વ્યવહિારો કરે છે.” આ
શબ્દનું ભાષાંતર, “ખરાબ” અથવા “અનૈતક” અથવા “દષુ્ટ” તરીકે પિણ કરી શકાય. “ભ્રષ્ટાચાર” શબ્દનું ભાષાંતર,
“દષુ્ટનો વ્યવહિાર” અથવા “દષુ્ટ” અથવા “અનૈતકતા” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દષુ્ટ)
બાઈબલની કલમો:

હિઝકયેલ 20:42-44 ગલાતી 6:6-8 ઉત્પિત્ત 6:11-12 માથ્થી 12:33-35 ગીતશાસ્ત્ર 14:1
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1097, H1605, H2254, H2610, H4167, H4743, H4889, H4893,
H7843, H7844, H7845, G853, G861, G862, G1311, G1312, G2585, G2704,
G4550, G4595, G5349, G5351, G5356
મંડળી, મંડળીઓ, વૈશ્વક મંડળી
વ્યાખ્યા:
નવાકરારમાં, “મંડળી” શબ્દ, ઈસુમાં વશ્વાસીઓનું સ્થાનક જૂથ કે જેઓ નયમત રીતે એક સાથે મળી પ્રાથર્ભના અને
દેવના વચનોનો પ્રચાર સાંભળતા હિતા તેમને દશાર્ભવે છે. મોટભેાગે “મંડળી” (વૈશ્વક મંડળી) શબ્દ બધા ખ્રિસ્તીઓને
દશાર્ભવે છે.

તેનો શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ, “બોલાવવામાં આવેલી,” જે લોકોની સભા અથવા મંડળી છે, કે જેઓ વશેષ હેિતુ માટે
સાથે મળતા હિોય તેને દશાર્ભવે છે. જયારે આ શબ્દ બધા વશ્વાસીઓ માટ ેવાપિરવામાં આવે છે, ત્યારે તે ખ્રિસ્તના પુરા
શરીરની સવર્ભત્ર મંડળીને દશાર્ભવે છે, અમુક ભાષાંતર “મંડળી” (વૈશ્વક મંડળી) દશાર્ભવવા માટ ેઅંગ્રેજીમાં વશેષ જોડણી
વાપિરે છે (ચચર્ભ માટ ેકેપિીટલ સી), જેથી સ્થાનક મંડળી અલગ દેખાઈ આવે.
મોટભેાગે વશ્વાસીઓ ખાસ શહેિરમાં કોઈકના ઘરમાં એક સાથે મળતાં હિતા. આ શહેિરોની સ્થાનક મંડળીઓને જેમકે
“એફેસસ ની મંડળી” એવું નામ આપિવામાં આવતું હિતું. બાઈબલમાં, “મંડળી” તે મકાનને દશાર્ભવાતું નથી.
ાષાંતરના સૂચનો:

“મંડળી” શબ્દનું ભાષાંતર, “એક સાથે ભેગા થવું” અથવા “સભા” અથવા “મંડળ” અથવા “જેઓ એક સાથે ભેગા
થાય” તરીકે કરી શકાય છે. આ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ કે જે ભાષાંતરમાં વપિરાયો છે, તે શબ્દ ફત નાના જૂથ ને જ
નહિીં, પિણ બધા વશ્વાસીને દશાર્ભવતો હિોવો જોઈએ. ધ્યાનમાં રાખો કે “મંડળી શબ્દનું ભાષાંતર ફત મકાનને દશાર્ભવતું
નથી. જૂના કરારમાં “સભા” માટ ેજે શબ્દ વપિરાયો છે તે જ શબ્દનો ઉપિયોગ કરી ભાષાંતર કરી શકાય છે.
એ પિણ ધ્યાનમાં રાખો કે સ્થાનક અથવા રાષ્ટ્રીય બાઈબલ ભાષાંતરમાં તેનું ભાષાંતર કેવી રીતે થયું છે.
(જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવુ.ં)
(આ પિણ જુઓ: સભા, વશ્વાસ રાખવો, ખ્રિસ્તી)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથીઓ 5:11-13 1 થેસ્સલોનકીઓ 2:14-16 1 તમોથી 3:4-5 પ્રેરતો 9:31-32 પ્રેરતો 14:23-26 પ્રેરતો
15:39-41 કલોસ્સીઓ 4:15-17 એફેસી 5:22-24 માથ્થી 16:17-18 ફલપ્પિી 4:14-17
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

43:12 પિતરે જે કહ્યું સાંભળીને લગભગ 3000 લોકોએ વશ્વાસ કયર્યો અને ઈસુના શષ્યો બન્યા. તેઓએ
બાપ્તસ્મા લીધું અને યરૂશાલેમની મંડળી ના એક ભાગરૂપિ બન્યા. 46:9 અંત્યોખમાંના મોટાભાગના લોકો યહૂિદી
નહિોતા, પિણ પ્રથમવાર તેઓમાંના ઘણા વશ્વાસીઓ બન્યા. બનાર્ભબાસ અને શાઉલ આ નવા વશ્વાસીઓને ઈસુ વશે
વધારે શીખવવા અને મંડળી ને મજબૂત કરવા ત્યાં ગયા. 46:10 જેથી અંત્યોખની મંડળી એ બનાર્ભબાસ અને શાઉલ
પિર તેઓના હિાથો મૂકીને તેઓ માટ ેપિાથર્ભના કરી. પિછી તેઓએ તેઓને ઈસુની સુવાતાર્ભનો પ્રચાર કરવા બીજા અન્ય
સ્થળોએ મોકલ્યા. 47:13 ઈસુની સુવાતાર્ભ પ્રસરતી ગઈ અને મંડળી વધતી ગઈ. 50:1 લગભગ 2000 વષર્યોથી,
જગતની આસપિાસના લોકો ઈસુ મસહિની સુવાતાર્ભ સાંભળવા આવ્યા છે. તે રીતે મંડળી વૃદ્ધ પિામી રહિી છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G1577
મંડળી, મંડળીઓ, વૈશ્વક મંડળી
વ્યાખ્યા:
નવાકરારમાં, “મંડળી” શબ્દ, ઈસુમાં વશ્વાસીઓનું સ્થાનક જૂથ કે જેઓ નયમત રીતે એક સાથે મળી પ્રાથર્ભના અને

મંડળી, મંડળીઓ, વૈશ્વક મંડળી
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દેવના વચનોનો પ્રચાર સાંભળતા હિતા તેમને દશાર્ભવે છે. મોટભેાગે “મંડળી” (વૈશ્વક મંડળી) શબ્દ બધા ખ્રિસ્તીઓને
દશાર્ભવે છે.

તેનો શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ, “બોલાવવામાં આવેલી,” જે લોકોની સભા અથવા મંડળી છે, કે જેઓ વશેષ હેિતુ માટે
સાથે મળતા હિોય તેને દશાર્ભવે છે. જયારે આ શબ્દ બધા વશ્વાસીઓ માટ ેવાપિરવામાં આવે છે, ત્યારે તે ખ્રિસ્તના પુરા
શરીરની સવર્ભત્ર મંડળીને દશાર્ભવે છે, અમુક ભાષાંતર “મંડળી” (વૈશ્વક મંડળી) દશાર્ભવવા માટ ેઅંગ્રેજીમાં વશેષ જોડણી
વાપિરે છે (ચચર્ભ માટ ેકેપિીટલ સી), જેથી સ્થાનક મંડળી અલગ દેખાઈ આવે.
મોટભેાગે વશ્વાસીઓ ખાસ શહેિરમાં કોઈકના ઘરમાં એક સાથે મળતાં હિતા. આ શહેિરોની સ્થાનક મંડળીઓને જેમકે
“એફેસસ ની મંડળી” એવું નામ આપિવામાં આવતું હિતું. બાઈબલમાં, “મંડળી” તે મકાનને દશાર્ભવાતું નથી.
ાષાંતરના સૂચનો:

“મંડળી” શબ્દનું ભાષાંતર, “એક સાથે ભેગા થવું” અથવા “સભા” અથવા “મંડળ” અથવા “જેઓ એક સાથે ભેગા
થાય” તરીકે કરી શકાય છે. આ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ કે જે ભાષાંતરમાં વપિરાયો છે, તે શબ્દ ફત નાના જૂથ ને જ
નહિીં, પિણ બધા વશ્વાસીને દશાર્ભવતો હિોવો જોઈએ. ધ્યાનમાં રાખો કે “મંડળી શબ્દનું ભાષાંતર ફત મકાનને દશાર્ભવતું
નથી. જૂના કરારમાં “સભા” માટ ેજે શબ્દ વપિરાયો છે તે જ શબ્દનો ઉપિયોગ કરી ભાષાંતર કરી શકાય છે.
એ પિણ ધ્યાનમાં રાખો કે સ્થાનક અથવા રાષ્ટ્રીય બાઈબલ ભાષાંતરમાં તેનું ભાષાંતર કેવી રીતે થયું છે.
(જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવુ.ં)
(આ પિણ જુઓ: સભા, વશ્વાસ રાખવો, ખ્રિસ્તી)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથીઓ 5:11-13 1 થેસ્સલોનકીઓ 2:14-16 1 તમોથી 3:4-5 પ્રેરતો 9:31-32 પ્રેરતો 14:23-26 પ્રેરતો
15:39-41 કલોસ્સીઓ 4:15-17 એફેસી 5:22-24 માથ્થી 16:17-18 ફલપ્પિી 4:14-17
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

43:12 પિતરે જે કહ્યું સાંભળીને લગભગ 3000 લોકોએ વશ્વાસ કયર્યો અને ઈસુના શષ્યો બન્યા. તેઓએ
બાપ્તસ્મા લીધું અને યરૂશાલેમની મંડળી ના એક ભાગરૂપિ બન્યા. 46:9 અંત્યોખમાંના મોટાભાગના લોકો યહૂિદી
નહિોતા, પિણ પ્રથમવાર તેઓમાંના ઘણા વશ્વાસીઓ બન્યા. બનાર્ભબાસ અને શાઉલ આ નવા વશ્વાસીઓને ઈસુ વશે
વધારે શીખવવા અને મંડળી ને મજબૂત કરવા ત્યાં ગયા. 46:10 જેથી અંત્યોખની મંડળી એ બનાર્ભબાસ અને શાઉલ
પિર તેઓના હિાથો મૂકીને તેઓ માટ ેપિાથર્ભના કરી. પિછી તેઓએ તેઓને ઈસુની સુવાતાર્ભનો પ્રચાર કરવા બીજા અન્ય
સ્થળોએ મોકલ્યા. 47:13 ઈસુની સુવાતાર્ભ પ્રસરતી ગઈ અને મંડળી વધતી ગઈ. 50:1 લગભગ 2000 વષર્યોથી,
જગતની આસપિાસના લોકો ઈસુ મસહિની સુવાતાર્ભ સાંભળવા આવ્યા છે. તે રીતે મંડળી વૃદ્ધ પિામી રહિી છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G1577
મંડળી, મંડળીઓ, વૈશ્વક મંડળી
વ્યાખ્યા:
નવાકરારમાં, “મંડળી” શબ્દ, ઈસુમાં વશ્વાસીઓનું સ્થાનક જૂથ કે જેઓ નયમત રીતે એક સાથે મળી પ્રાથર્ભના અને
દેવના વચનોનો પ્રચાર સાંભળતા હિતા તેમને દશાર્ભવે છે. મોટભેાગે “મંડળી” (વૈશ્વક મંડળી) શબ્દ બધા ખ્રિસ્તીઓને
દશાર્ભવે છે.

તેનો શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ, “બોલાવવામાં આવેલી,” જે લોકોની સભા અથવા મંડળી છે, કે જેઓ વશેષ હેિતુ માટે
સાથે મળતા હિોય તેને દશાર્ભવે છે. જયારે આ શબ્દ બધા વશ્વાસીઓ માટ ેવાપિરવામાં આવે છે, ત્યારે તે ખ્રિસ્તના પુરા
શરીરની સવર્ભત્ર મંડળીને દશાર્ભવે છે, અમુક ભાષાંતર “મંડળી” (વૈશ્વક મંડળી) દશાર્ભવવા માટ ેઅંગ્રેજીમાં વશેષ જોડણી
વાપિરે છે (ચચર્ભ માટ ેકેપિીટલ સી), જેથી સ્થાનક મંડળી અલગ દેખાઈ આવે.
મોટભેાગે વશ્વાસીઓ ખાસ શહેિરમાં કોઈકના ઘરમાં એક સાથે મળતાં હિતા. આ શહેિરોની સ્થાનક મંડળીઓને જેમકે
“એફેસસ ની મંડળી” એવું નામ આપિવામાં આવતું હિતું. બાઈબલમાં, “મંડળી” તે મકાનને દશાર્ભવાતું નથી.
ાષાંતરના સૂચનો:

“મંડળી” શબ્દનું ભાષાંતર, “એક સાથે ભેગા થવું” અથવા “સભા” અથવા “મંડળ” અથવા “જેઓ એક સાથે ભેગા
થાય” તરીકે કરી શકાય છે. આ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ કે જે ભાષાંતરમાં વપિરાયો છે, તે શબ્દ ફત નાના જૂથ ને જ
નહિીં, પિણ બધા વશ્વાસીને દશાર્ભવતો હિોવો જોઈએ. ધ્યાનમાં રાખો કે “મંડળી શબ્દનું ભાષાંતર ફત મકાનને દશાર્ભવતું
નથી. જૂના કરારમાં “સભા” માટ ેજે શબ્દ વપિરાયો છે તે જ શબ્દનો ઉપિયોગ કરી ભાષાંતર કરી શકાય છે.

મંડળી, મંડળીઓ, વૈશ્વક મંડળી
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એ પિણ ધ્યાનમાં રાખો કે સ્થાનક અથવા રાષ્ટ્રીય બાઈબલ ભાષાંતરમાં તેનું ભાષાંતર કેવી રીતે થયું છે.
(જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવુ.ં)
(આ પિણ જુઓ: સભા, વશ્વાસ રાખવો, ખ્રિસ્તી)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથીઓ 5:11-13 1 થેસ્સલોનકીઓ 2:14-16 1 તમોથી 3:4-5 પ્રેરતો 9:31-32 પ્રેરતો 14:23-26 પ્રેરતો
15:39-41 કલોસ્સીઓ 4:15-17 એફેસી 5:22-24 માથ્થી 16:17-18 ફલપ્પિી 4:14-17
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

43:12 પિતરે જે કહ્યું સાંભળીને લગભગ 3000 લોકોએ વશ્વાસ કયર્યો અને ઈસુના શષ્યો બન્યા. તેઓએ
બાપ્તસ્મા લીધું અને યરૂશાલેમની મંડળી ના એક ભાગરૂપિ બન્યા. 46:9 અંત્યોખમાંના મોટાભાગના લોકો યહૂિદી
નહિોતા, પિણ પ્રથમવાર તેઓમાંના ઘણા વશ્વાસીઓ બન્યા. બનાર્ભબાસ અને શાઉલ આ નવા વશ્વાસીઓને ઈસુ વશે
વધારે શીખવવા અને મંડળી ને મજબૂત કરવા ત્યાં ગયા. 46:10 જેથી અંત્યોખની મંડળી એ બનાર્ભબાસ અને શાઉલ
પિર તેઓના હિાથો મૂકીને તેઓ માટ ેપિાથર્ભના કરી. પિછી તેઓએ તેઓને ઈસુની સુવાતાર્ભનો પ્રચાર કરવા બીજા અન્ય
સ્થળોએ મોકલ્યા. 47:13 ઈસુની સુવાતાર્ભ પ્રસરતી ગઈ અને મંડળી વધતી ગઈ. 50:1 લગભગ 2000 વષર્યોથી,
જગતની આસપિાસના લોકો ઈસુ મસહિની સુવાતાર્ભ સાંભળવા આવ્યા છે. તે રીતે મંડળી વૃદ્ધ પિામી રહિી છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G1577
મંડળી, મંડળીઓ, વૈશ્વક મંડળી
વ્યાખ્યા:
નવાકરારમાં, “મંડળી” શબ્દ, ઈસુમાં વશ્વાસીઓનું સ્થાનક જૂથ કે જેઓ નયમત રીતે એક સાથે મળી પ્રાથર્ભના અને
દેવના વચનોનો પ્રચાર સાંભળતા હિતા તેમને દશાર્ભવે છે. મોટભેાગે “મંડળી” (વૈશ્વક મંડળી) શબ્દ બધા ખ્રિસ્તીઓને
દશાર્ભવે છે.

તેનો શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ, “બોલાવવામાં આવેલી,” જે લોકોની સભા અથવા મંડળી છે, કે જેઓ વશેષ હેિતુ માટે
સાથે મળતા હિોય તેને દશાર્ભવે છે. જયારે આ શબ્દ બધા વશ્વાસીઓ માટ ેવાપિરવામાં આવે છે, ત્યારે તે ખ્રિસ્તના પુરા
શરીરની સવર્ભત્ર મંડળીને દશાર્ભવે છે, અમુક ભાષાંતર “મંડળી” (વૈશ્વક મંડળી) દશાર્ભવવા માટ ેઅંગ્રેજીમાં વશેષ જોડણી
વાપિરે છે (ચચર્ભ માટ ેકેપિીટલ સી), જેથી સ્થાનક મંડળી અલગ દેખાઈ આવે.
મોટભેાગે વશ્વાસીઓ ખાસ શહેિરમાં કોઈકના ઘરમાં એક સાથે મળતાં હિતા. આ શહેિરોની સ્થાનક મંડળીઓને જેમકે
“એફેસસ ની મંડળી” એવું નામ આપિવામાં આવતું હિતું. બાઈબલમાં, “મંડળી” તે મકાનને દશાર્ભવાતું નથી.
ાષાંતરના સૂચનો:

“મંડળી” શબ્દનું ભાષાંતર, “એક સાથે ભેગા થવું” અથવા “સભા” અથવા “મંડળ” અથવા “જેઓ એક સાથે ભેગા
થાય” તરીકે કરી શકાય છે. આ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ કે જે ભાષાંતરમાં વપિરાયો છે, તે શબ્દ ફત નાના જૂથ ને જ
નહિીં, પિણ બધા વશ્વાસીને દશાર્ભવતો હિોવો જોઈએ. ધ્યાનમાં રાખો કે “મંડળી શબ્દનું ભાષાંતર ફત મકાનને દશાર્ભવતું
નથી. જૂના કરારમાં “સભા” માટ ેજે શબ્દ વપિરાયો છે તે જ શબ્દનો ઉપિયોગ કરી ભાષાંતર કરી શકાય છે.
એ પિણ ધ્યાનમાં રાખો કે સ્થાનક અથવા રાષ્ટ્રીય બાઈબલ ભાષાંતરમાં તેનું ભાષાંતર કેવી રીતે થયું છે.
(જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવુ.ં)
(આ પિણ જુઓ: સભા, વશ્વાસ રાખવો, ખ્રિસ્તી)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથીઓ 5:11-13 1 થેસ્સલોનકીઓ 2:14-16 1 તમોથી 3:4-5 પ્રેરતો 9:31-32 પ્રેરતો 14:23-26 પ્રેરતો
15:39-41 કલોસ્સીઓ 4:15-17 એફેસી 5:22-24 માથ્થી 16:17-18 ફલપ્પિી 4:14-17
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

43:12 પિતરે જે કહ્યું સાંભળીને લગભગ 3000 લોકોએ વશ્વાસ કયર્યો અને ઈસુના શષ્યો બન્યા. તેઓએ
બાપ્તસ્મા લીધું અને યરૂશાલેમની મંડળી ના એક ભાગરૂપિ બન્યા. 46:9 અંત્યોખમાંના મોટાભાગના લોકો યહૂિદી
નહિોતા, પિણ પ્રથમવાર તેઓમાંના ઘણા વશ્વાસીઓ બન્યા. બનાર્ભબાસ અને શાઉલ આ નવા વશ્વાસીઓને ઈસુ વશે
વધારે શીખવવા અને મંડળી ને મજબૂત કરવા ત્યાં ગયા. 46:10 જેથી અંત્યોખની મંડળી એ બનાર્ભબાસ અને શાઉલ
પિર તેઓના હિાથો મૂકીને તેઓ માટ ેપિાથર્ભના કરી. પિછી તેઓએ તેઓને ઈસુની સુવાતાર્ભનો પ્રચાર કરવા બીજા અન્ય
સ્થળોએ મોકલ્યા. 47:13 ઈસુની સુવાતાર્ભ પ્રસરતી ગઈ અને મંડળી વધતી ગઈ. 50:1 લગભગ 2000 વષર્યોથી,
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જગતની આસપિાસના લોકો ઈસુ મસહિની સુવાતાર્ભ સાંભળવા આવ્યા છે. તે રીતે મંડળી વૃદ્ધ પિામી રહિી છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G1577
મંડળી, મંડળીઓ, વૈશ્વક મંડળી
વ્યાખ્યા:
નવાકરારમાં, “મંડળી” શબ્દ, ઈસુમાં વશ્વાસીઓનું સ્થાનક જૂથ કે જેઓ નયમત રીતે એક સાથે મળી પ્રાથર્ભના અને
દેવના વચનોનો પ્રચાર સાંભળતા હિતા તેમને દશાર્ભવે છે. મોટભેાગે “મંડળી” (વૈશ્વક મંડળી) શબ્દ બધા ખ્રિસ્તીઓને
દશાર્ભવે છે.

તેનો શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ, “બોલાવવામાં આવેલી,” જે લોકોની સભા અથવા મંડળી છે, કે જેઓ વશેષ હેિતુ માટે
સાથે મળતા હિોય તેને દશાર્ભવે છે. જયારે આ શબ્દ બધા વશ્વાસીઓ માટ ેવાપિરવામાં આવે છે, ત્યારે તે ખ્રિસ્તના પુરા
શરીરની સવર્ભત્ર મંડળીને દશાર્ભવે છે, અમુક ભાષાંતર “મંડળી” (વૈશ્વક મંડળી) દશાર્ભવવા માટ ેઅંગ્રેજીમાં વશેષ જોડણી
વાપિરે છે (ચચર્ભ માટ ેકેપિીટલ સી), જેથી સ્થાનક મંડળી અલગ દેખાઈ આવે.
મોટભેાગે વશ્વાસીઓ ખાસ શહેિરમાં કોઈકના ઘરમાં એક સાથે મળતાં હિતા. આ શહેિરોની સ્થાનક મંડળીઓને જેમકે
“એફેસસ ની મંડળી” એવું નામ આપિવામાં આવતું હિતું. બાઈબલમાં, “મંડળી” તે મકાનને દશાર્ભવાતું નથી.
ાષાંતરના સૂચનો:

“મંડળી” શબ્દનું ભાષાંતર, “એક સાથે ભેગા થવું” અથવા “સભા” અથવા “મંડળ” અથવા “જેઓ એક સાથે ભેગા
થાય” તરીકે કરી શકાય છે. આ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ કે જે ભાષાંતરમાં વપિરાયો છે, તે શબ્દ ફત નાના જૂથ ને જ
નહિીં, પિણ બધા વશ્વાસીને દશાર્ભવતો હિોવો જોઈએ. ધ્યાનમાં રાખો કે “મંડળી શબ્દનું ભાષાંતર ફત મકાનને દશાર્ભવતું
નથી. જૂના કરારમાં “સભા” માટ ેજે શબ્દ વપિરાયો છે તે જ શબ્દનો ઉપિયોગ કરી ભાષાંતર કરી શકાય છે.
એ પિણ ધ્યાનમાં રાખો કે સ્થાનક અથવા રાષ્ટ્રીય બાઈબલ ભાષાંતરમાં તેનું ભાષાંતર કેવી રીતે થયું છે.
(જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવુ.ં)
(આ પિણ જુઓ: સભા, વશ્વાસ રાખવો, ખ્રિસ્તી)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથીઓ 5:11-13 1 થેસ્સલોનકીઓ 2:14-16 1 તમોથી 3:4-5 પ્રેરતો 9:31-32 પ્રેરતો 14:23-26 પ્રેરતો
15:39-41 કલોસ્સીઓ 4:15-17 એફેસી 5:22-24 માથ્થી 16:17-18 ફલપ્પિી 4:14-17
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

43:12 પિતરે જે કહ્યું સાંભળીને લગભગ 3000 લોકોએ વશ્વાસ કયર્યો અને ઈસુના શષ્યો બન્યા. તેઓએ
બાપ્તસ્મા લીધું અને યરૂશાલેમની મંડળી ના એક ભાગરૂપિ બન્યા. 46:9 અંત્યોખમાંના મોટાભાગના લોકો યહૂિદી
નહિોતા, પિણ પ્રથમવાર તેઓમાંના ઘણા વશ્વાસીઓ બન્યા. બનાર્ભબાસ અને શાઉલ આ નવા વશ્વાસીઓને ઈસુ વશે
વધારે શીખવવા અને મંડળી ને મજબૂત કરવા ત્યાં ગયા. 46:10 જેથી અંત્યોખની મંડળી એ બનાર્ભબાસ અને શાઉલ
પિર તેઓના હિાથો મૂકીને તેઓ માટ ેપિાથર્ભના કરી. પિછી તેઓએ તેઓને ઈસુની સુવાતાર્ભનો પ્રચાર કરવા બીજા અન્ય
સ્થળોએ મોકલ્યા. 47:13 ઈસુની સુવાતાર્ભ પ્રસરતી ગઈ અને મંડળી વધતી ગઈ. 50:1 લગભગ 2000 વષર્યોથી,
જગતની આસપિાસના લોકો ઈસુ મસહિની સુવાતાર્ભ સાંભળવા આવ્યા છે. તે રીતે મંડળી વૃદ્ધ પિામી રહિી છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G1577
મંડળી, મંડળીઓ, વૈશ્વક મંડળી
વ્યાખ્યા:
નવાકરારમાં, “મંડળી” શબ્દ, ઈસુમાં વશ્વાસીઓનું સ્થાનક જૂથ કે જેઓ નયમત રીતે એક સાથે મળી પ્રાથર્ભના અને
દેવના વચનોનો પ્રચાર સાંભળતા હિતા તેમને દશાર્ભવે છે. મોટભેાગે “મંડળી” (વૈશ્વક મંડળી) શબ્દ બધા ખ્રિસ્તીઓને
દશાર્ભવે છે.

તેનો શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ, “બોલાવવામાં આવેલી,” જે લોકોની સભા અથવા મંડળી છે, કે જેઓ વશેષ હેિતુ માટે
સાથે મળતા હિોય તેને દશાર્ભવે છે. જયારે આ શબ્દ બધા વશ્વાસીઓ માટ ેવાપિરવામાં આવે છે, ત્યારે તે ખ્રિસ્તના પુરા
શરીરની સવર્ભત્ર મંડળીને દશાર્ભવે છે, અમુક ભાષાંતર “મંડળી” (વૈશ્વક મંડળી) દશાર્ભવવા માટ ેઅંગ્રેજીમાં વશેષ જોડણી
વાપિરે છે (ચચર્ભ માટ ેકેપિીટલ સી), જેથી સ્થાનક મંડળી અલગ દેખાઈ આવે.
મોટભેાગે વશ્વાસીઓ ખાસ શહેિરમાં કોઈકના ઘરમાં એક સાથે મળતાં હિતા. આ શહેિરોની સ્થાનક મંડળીઓને જેમકે
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“એફેસસ ની મંડળી” એવું નામ આપિવામાં આવતું હિતું. બાઈબલમાં, “મંડળી” તે મકાનને દશાર્ભવાતું નથી.
ાષાંતરના સૂચનો:

“મંડળી” શબ્દનું ભાષાંતર, “એક સાથે ભેગા થવું” અથવા “સભા” અથવા “મંડળ” અથવા “જેઓ એક સાથે ભેગા
થાય” તરીકે કરી શકાય છે. આ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ કે જે ભાષાંતરમાં વપિરાયો છે, તે શબ્દ ફત નાના જૂથ ને જ
નહિીં, પિણ બધા વશ્વાસીને દશાર્ભવતો હિોવો જોઈએ. ધ્યાનમાં રાખો કે “મંડળી શબ્દનું ભાષાંતર ફત મકાનને દશાર્ભવતું
નથી. જૂના કરારમાં “સભા” માટ ેજે શબ્દ વપિરાયો છે તે જ શબ્દનો ઉપિયોગ કરી ભાષાંતર કરી શકાય છે.
એ પિણ ધ્યાનમાં રાખો કે સ્થાનક અથવા રાષ્ટ્રીય બાઈબલ ભાષાંતરમાં તેનું ભાષાંતર કેવી રીતે થયું છે.
(જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવુ.ં)
(આ પિણ જુઓ: સભા, વશ્વાસ રાખવો, ખ્રિસ્તી)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથીઓ 5:11-13 1 થેસ્સલોનકીઓ 2:14-16 1 તમોથી 3:4-5 પ્રેરતો 9:31-32 પ્રેરતો 14:23-26 પ્રેરતો
15:39-41 કલોસ્સીઓ 4:15-17 એફેસી 5:22-24 માથ્થી 16:17-18 ફલપ્પિી 4:14-17
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

43:12 પિતરે જે કહ્યું સાંભળીને લગભગ 3000 લોકોએ વશ્વાસ કયર્યો અને ઈસુના શષ્યો બન્યા. તેઓએ
બાપ્તસ્મા લીધું અને યરૂશાલેમની મંડળી ના એક ભાગરૂપિ બન્યા. 46:9 અંત્યોખમાંના મોટાભાગના લોકો યહૂિદી
નહિોતા, પિણ પ્રથમવાર તેઓમાંના ઘણા વશ્વાસીઓ બન્યા. બનાર્ભબાસ અને શાઉલ આ નવા વશ્વાસીઓને ઈસુ વશે
વધારે શીખવવા અને મંડળી ને મજબૂત કરવા ત્યાં ગયા. 46:10 જેથી અંત્યોખની મંડળી એ બનાર્ભબાસ અને શાઉલ
પિર તેઓના હિાથો મૂકીને તેઓ માટ ેપિાથર્ભના કરી. પિછી તેઓએ તેઓને ઈસુની સુવાતાર્ભનો પ્રચાર કરવા બીજા અન્ય
સ્થળોએ મોકલ્યા. 47:13 ઈસુની સુવાતાર્ભ પ્રસરતી ગઈ અને મંડળી વધતી ગઈ. 50:1 લગભગ 2000 વષર્યોથી,
જગતની આસપિાસના લોકો ઈસુ મસહિની સુવાતાર્ભ સાંભળવા આવ્યા છે. તે રીતે મંડળી વૃદ્ધ પિામી રહિી છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G1577
મંડળી, મંડળીઓ, વૈશ્વક મંડળી
વ્યાખ્યા:
નવાકરારમાં, “મંડળી” શબ્દ, ઈસુમાં વશ્વાસીઓનું સ્થાનક જૂથ કે જેઓ નયમત રીતે એક સાથે મળી પ્રાથર્ભના અને
દેવના વચનોનો પ્રચાર સાંભળતા હિતા તેમને દશાર્ભવે છે. મોટભેાગે “મંડળી” (વૈશ્વક મંડળી) શબ્દ બધા ખ્રિસ્તીઓને
દશાર્ભવે છે.

તેનો શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ, “બોલાવવામાં આવેલી,” જે લોકોની સભા અથવા મંડળી છે, કે જેઓ વશેષ હેિતુ માટે
સાથે મળતા હિોય તેને દશાર્ભવે છે. જયારે આ શબ્દ બધા વશ્વાસીઓ માટ ેવાપિરવામાં આવે છે, ત્યારે તે ખ્રિસ્તના પુરા
શરીરની સવર્ભત્ર મંડળીને દશાર્ભવે છે, અમુક ભાષાંતર “મંડળી” (વૈશ્વક મંડળી) દશાર્ભવવા માટ ેઅંગ્રેજીમાં વશેષ જોડણી
વાપિરે છે (ચચર્ભ માટ ેકેપિીટલ સી), જેથી સ્થાનક મંડળી અલગ દેખાઈ આવે.
મોટભેાગે વશ્વાસીઓ ખાસ શહેિરમાં કોઈકના ઘરમાં એક સાથે મળતાં હિતા. આ શહેિરોની સ્થાનક મંડળીઓને જેમકે
“એફેસસ ની મંડળી” એવું નામ આપિવામાં આવતું હિતું. બાઈબલમાં, “મંડળી” તે મકાનને દશાર્ભવાતું નથી.
ાષાંતરના સૂચનો:

“મંડળી” શબ્દનું ભાષાંતર, “એક સાથે ભેગા થવું” અથવા “સભા” અથવા “મંડળ” અથવા “જેઓ એક સાથે ભેગા
થાય” તરીકે કરી શકાય છે. આ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ કે જે ભાષાંતરમાં વપિરાયો છે, તે શબ્દ ફત નાના જૂથ ને જ
નહિીં, પિણ બધા વશ્વાસીને દશાર્ભવતો હિોવો જોઈએ. ધ્યાનમાં રાખો કે “મંડળી શબ્દનું ભાષાંતર ફત મકાનને દશાર્ભવતું
નથી. જૂના કરારમાં “સભા” માટ ેજે શબ્દ વપિરાયો છે તે જ શબ્દનો ઉપિયોગ કરી ભાષાંતર કરી શકાય છે.
એ પિણ ધ્યાનમાં રાખો કે સ્થાનક અથવા રાષ્ટ્રીય બાઈબલ ભાષાંતરમાં તેનું ભાષાંતર કેવી રીતે થયું છે.
(જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવુ.ં)
(આ પિણ જુઓ: સભા, વશ્વાસ રાખવો, ખ્રિસ્તી)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથીઓ 5:11-13 1 થેસ્સલોનકીઓ 2:14-16 1 તમોથી 3:4-5 પ્રેરતો 9:31-32 પ્રેરતો 14:23-26 પ્રેરતો
15:39-41 કલોસ્સીઓ 4:15-17 એફેસી 5:22-24 માથ્થી 16:17-18 ફલપ્પિી 4:14-17
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

મંડળી, મંડળીઓ, વૈશ્વક મંડળી

Page 1762 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024

rc://gu/ta/man/translate/translate-unknown
rc://gu/ta/man/translate/translate-unknown


43:12 પિતરે જે કહ્યું સાંભળીને લગભગ 3000 લોકોએ વશ્વાસ કયર્યો અને ઈસુના શષ્યો બન્યા. તેઓએ
બાપ્તસ્મા લીધું અને યરૂશાલેમની મંડળી ના એક ભાગરૂપિ બન્યા. 46:9 અંત્યોખમાંના મોટાભાગના લોકો યહૂિદી
નહિોતા, પિણ પ્રથમવાર તેઓમાંના ઘણા વશ્વાસીઓ બન્યા. બનાર્ભબાસ અને શાઉલ આ નવા વશ્વાસીઓને ઈસુ વશે
વધારે શીખવવા અને મંડળી ને મજબૂત કરવા ત્યાં ગયા. 46:10 જેથી અંત્યોખની મંડળી એ બનાર્ભબાસ અને શાઉલ
પિર તેઓના હિાથો મૂકીને તેઓ માટ ેપિાથર્ભના કરી. પિછી તેઓએ તેઓને ઈસુની સુવાતાર્ભનો પ્રચાર કરવા બીજા અન્ય
સ્થળોએ મોકલ્યા. 47:13 ઈસુની સુવાતાર્ભ પ્રસરતી ગઈ અને મંડળી વધતી ગઈ. 50:1 લગભગ 2000 વષર્યોથી,
જગતની આસપિાસના લોકો ઈસુ મસહિની સુવાતાર્ભ સાંભળવા આવ્યા છે. તે રીતે મંડળી વૃદ્ધ પિામી રહિી છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G1577
મંડળી, મંડળીઓ, વૈશ્વક મંડળી
વ્યાખ્યા:
નવાકરારમાં, “મંડળી” શબ્દ, ઈસુમાં વશ્વાસીઓનું સ્થાનક જૂથ કે જેઓ નયમત રીતે એક સાથે મળી પ્રાથર્ભના અને
દેવના વચનોનો પ્રચાર સાંભળતા હિતા તેમને દશાર્ભવે છે. મોટભેાગે “મંડળી” (વૈશ્વક મંડળી) શબ્દ બધા ખ્રિસ્તીઓને
દશાર્ભવે છે.

તેનો શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ, “બોલાવવામાં આવેલી,” જે લોકોની સભા અથવા મંડળી છે, કે જેઓ વશેષ હેિતુ માટે
સાથે મળતા હિોય તેને દશાર્ભવે છે. જયારે આ શબ્દ બધા વશ્વાસીઓ માટ ેવાપિરવામાં આવે છે, ત્યારે તે ખ્રિસ્તના પુરા
શરીરની સવર્ભત્ર મંડળીને દશાર્ભવે છે, અમુક ભાષાંતર “મંડળી” (વૈશ્વક મંડળી) દશાર્ભવવા માટ ેઅંગ્રેજીમાં વશેષ જોડણી
વાપિરે છે (ચચર્ભ માટ ેકેપિીટલ સી), જેથી સ્થાનક મંડળી અલગ દેખાઈ આવે.
મોટભેાગે વશ્વાસીઓ ખાસ શહેિરમાં કોઈકના ઘરમાં એક સાથે મળતાં હિતા. આ શહેિરોની સ્થાનક મંડળીઓને જેમકે
“એફેસસ ની મંડળી” એવું નામ આપિવામાં આવતું હિતું. બાઈબલમાં, “મંડળી” તે મકાનને દશાર્ભવાતું નથી.
ાષાંતરના સૂચનો:

“મંડળી” શબ્દનું ભાષાંતર, “એક સાથે ભેગા થવું” અથવા “સભા” અથવા “મંડળ” અથવા “જેઓ એક સાથે ભેગા
થાય” તરીકે કરી શકાય છે. આ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ કે જે ભાષાંતરમાં વપિરાયો છે, તે શબ્દ ફત નાના જૂથ ને જ
નહિીં, પિણ બધા વશ્વાસીને દશાર્ભવતો હિોવો જોઈએ. ધ્યાનમાં રાખો કે “મંડળી શબ્દનું ભાષાંતર ફત મકાનને દશાર્ભવતું
નથી. જૂના કરારમાં “સભા” માટ ેજે શબ્દ વપિરાયો છે તે જ શબ્દનો ઉપિયોગ કરી ભાષાંતર કરી શકાય છે.
એ પિણ ધ્યાનમાં રાખો કે સ્થાનક અથવા રાષ્ટ્રીય બાઈબલ ભાષાંતરમાં તેનું ભાષાંતર કેવી રીતે થયું છે.
(જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવુ.ં)
(આ પિણ જુઓ: સભા, વશ્વાસ રાખવો, ખ્રિસ્તી)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથીઓ 5:11-13 1 થેસ્સલોનકીઓ 2:14-16 1 તમોથી 3:4-5 પ્રેરતો 9:31-32 પ્રેરતો 14:23-26 પ્રેરતો
15:39-41 કલોસ્સીઓ 4:15-17 એફેસી 5:22-24 માથ્થી 16:17-18 ફલપ્પિી 4:14-17
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

43:12 પિતરે જે કહ્યું સાંભળીને લગભગ 3000 લોકોએ વશ્વાસ કયર્યો અને ઈસુના શષ્યો બન્યા. તેઓએ
બાપ્તસ્મા લીધું અને યરૂશાલેમની મંડળી ના એક ભાગરૂપિ બન્યા. 46:9 અંત્યોખમાંના મોટાભાગના લોકો યહૂિદી
નહિોતા, પિણ પ્રથમવાર તેઓમાંના ઘણા વશ્વાસીઓ બન્યા. બનાર્ભબાસ અને શાઉલ આ નવા વશ્વાસીઓને ઈસુ વશે
વધારે શીખવવા અને મંડળી ને મજબૂત કરવા ત્યાં ગયા. 46:10 જેથી અંત્યોખની મંડળી એ બનાર્ભબાસ અને શાઉલ
પિર તેઓના હિાથો મૂકીને તેઓ માટ ેપિાથર્ભના કરી. પિછી તેઓએ તેઓને ઈસુની સુવાતાર્ભનો પ્રચાર કરવા બીજા અન્ય
સ્થળોએ મોકલ્યા. 47:13 ઈસુની સુવાતાર્ભ પ્રસરતી ગઈ અને મંડળી વધતી ગઈ. 50:1 લગભગ 2000 વષર્યોથી,
જગતની આસપિાસના લોકો ઈસુ મસહિની સુવાતાર્ભ સાંભળવા આવ્યા છે. તે રીતે મંડળી વૃદ્ધ પિામી રહિી છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G1577
મંડળી, મંડળીઓ, વૈશ્વક મંડળી
વ્યાખ્યા:
નવાકરારમાં, “મંડળી” શબ્દ, ઈસુમાં વશ્વાસીઓનું સ્થાનક જૂથ કે જેઓ નયમત રીતે એક સાથે મળી પ્રાથર્ભના અને
દેવના વચનોનો પ્રચાર સાંભળતા હિતા તેમને દશાર્ભવે છે. મોટભેાગે “મંડળી” (વૈશ્વક મંડળી) શબ્દ બધા ખ્રિસ્તીઓને

મંડળી, મંડળીઓ, વૈશ્વક મંડળી
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દશાર્ભવે છે.
તેનો શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ, “બોલાવવામાં આવેલી,” જે લોકોની સભા અથવા મંડળી છે, કે જેઓ વશેષ હેિતુ માટે

સાથે મળતા હિોય તેને દશાર્ભવે છે. જયારે આ શબ્દ બધા વશ્વાસીઓ માટ ેવાપિરવામાં આવે છે, ત્યારે તે ખ્રિસ્તના પુરા
શરીરની સવર્ભત્ર મંડળીને દશાર્ભવે છે, અમુક ભાષાંતર “મંડળી” (વૈશ્વક મંડળી) દશાર્ભવવા માટ ેઅંગ્રેજીમાં વશેષ જોડણી
વાપિરે છે (ચચર્ભ માટ ેકેપિીટલ સી), જેથી સ્થાનક મંડળી અલગ દેખાઈ આવે.
મોટભેાગે વશ્વાસીઓ ખાસ શહેિરમાં કોઈકના ઘરમાં એક સાથે મળતાં હિતા. આ શહેિરોની સ્થાનક મંડળીઓને જેમકે
“એફેસસ ની મંડળી” એવું નામ આપિવામાં આવતું હિતું. બાઈબલમાં, “મંડળી” તે મકાનને દશાર્ભવાતું નથી.
ાષાંતરના સૂચનો:

“મંડળી” શબ્દનું ભાષાંતર, “એક સાથે ભેગા થવું” અથવા “સભા” અથવા “મંડળ” અથવા “જેઓ એક સાથે ભેગા
થાય” તરીકે કરી શકાય છે. આ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ કે જે ભાષાંતરમાં વપિરાયો છે, તે શબ્દ ફત નાના જૂથ ને જ
નહિીં, પિણ બધા વશ્વાસીને દશાર્ભવતો હિોવો જોઈએ. ધ્યાનમાં રાખો કે “મંડળી શબ્દનું ભાષાંતર ફત મકાનને દશાર્ભવતું
નથી. જૂના કરારમાં “સભા” માટ ેજે શબ્દ વપિરાયો છે તે જ શબ્દનો ઉપિયોગ કરી ભાષાંતર કરી શકાય છે.
એ પિણ ધ્યાનમાં રાખો કે સ્થાનક અથવા રાષ્ટ્રીય બાઈબલ ભાષાંતરમાં તેનું ભાષાંતર કેવી રીતે થયું છે.
(જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવુ.ં)
(આ પિણ જુઓ: સભા, વશ્વાસ રાખવો, ખ્રિસ્તી)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથીઓ 5:11-13 1 થેસ્સલોનકીઓ 2:14-16 1 તમોથી 3:4-5 પ્રેરતો 9:31-32 પ્રેરતો 14:23-26 પ્રેરતો
15:39-41 કલોસ્સીઓ 4:15-17 એફેસી 5:22-24 માથ્થી 16:17-18 ફલપ્પિી 4:14-17
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

43:12 પિતરે જે કહ્યું સાંભળીને લગભગ 3000 લોકોએ વશ્વાસ કયર્યો અને ઈસુના શષ્યો બન્યા. તેઓએ
બાપ્તસ્મા લીધું અને યરૂશાલેમની મંડળી ના એક ભાગરૂપિ બન્યા. 46:9 અંત્યોખમાંના મોટાભાગના લોકો યહૂિદી
નહિોતા, પિણ પ્રથમવાર તેઓમાંના ઘણા વશ્વાસીઓ બન્યા. બનાર્ભબાસ અને શાઉલ આ નવા વશ્વાસીઓને ઈસુ વશે
વધારે શીખવવા અને મંડળી ને મજબૂત કરવા ત્યાં ગયા. 46:10 જેથી અંત્યોખની મંડળી એ બનાર્ભબાસ અને શાઉલ
પિર તેઓના હિાથો મૂકીને તેઓ માટ ેપિાથર્ભના કરી. પિછી તેઓએ તેઓને ઈસુની સુવાતાર્ભનો પ્રચાર કરવા બીજા અન્ય
સ્થળોએ મોકલ્યા. 47:13 ઈસુની સુવાતાર્ભ પ્રસરતી ગઈ અને મંડળી વધતી ગઈ. 50:1 લગભગ 2000 વષર્યોથી,
જગતની આસપિાસના લોકો ઈસુ મસહિની સુવાતાર્ભ સાંભળવા આવ્યા છે. તે રીતે મંડળી વૃદ્ધ પિામી રહિી છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G1577
મંડળી, મંડળીઓ, વૈશ્વક મંડળી
વ્યાખ્યા:
નવાકરારમાં, “મંડળી” શબ્દ, ઈસુમાં વશ્વાસીઓનું સ્થાનક જૂથ કે જેઓ નયમત રીતે એક સાથે મળી પ્રાથર્ભના અને
દેવના વચનોનો પ્રચાર સાંભળતા હિતા તેમને દશાર્ભવે છે. મોટભેાગે “મંડળી” (વૈશ્વક મંડળી) શબ્દ બધા ખ્રિસ્તીઓને
દશાર્ભવે છે.

તેનો શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ, “બોલાવવામાં આવેલી,” જે લોકોની સભા અથવા મંડળી છે, કે જેઓ વશેષ હેિતુ માટે
સાથે મળતા હિોય તેને દશાર્ભવે છે. જયારે આ શબ્દ બધા વશ્વાસીઓ માટ ેવાપિરવામાં આવે છે, ત્યારે તે ખ્રિસ્તના પુરા
શરીરની સવર્ભત્ર મંડળીને દશાર્ભવે છે, અમુક ભાષાંતર “મંડળી” (વૈશ્વક મંડળી) દશાર્ભવવા માટ ેઅંગ્રેજીમાં વશેષ જોડણી
વાપિરે છે (ચચર્ભ માટ ેકેપિીટલ સી), જેથી સ્થાનક મંડળી અલગ દેખાઈ આવે.
મોટભેાગે વશ્વાસીઓ ખાસ શહેિરમાં કોઈકના ઘરમાં એક સાથે મળતાં હિતા. આ શહેિરોની સ્થાનક મંડળીઓને જેમકે
“એફેસસ ની મંડળી” એવું નામ આપિવામાં આવતું હિતું. બાઈબલમાં, “મંડળી” તે મકાનને દશાર્ભવાતું નથી.
ાષાંતરના સૂચનો:

“મંડળી” શબ્દનું ભાષાંતર, “એક સાથે ભેગા થવું” અથવા “સભા” અથવા “મંડળ” અથવા “જેઓ એક સાથે ભેગા
થાય” તરીકે કરી શકાય છે. આ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ કે જે ભાષાંતરમાં વપિરાયો છે, તે શબ્દ ફત નાના જૂથ ને જ
નહિીં, પિણ બધા વશ્વાસીને દશાર્ભવતો હિોવો જોઈએ. ધ્યાનમાં રાખો કે “મંડળી શબ્દનું ભાષાંતર ફત મકાનને દશાર્ભવતું
નથી. જૂના કરારમાં “સભા” માટ ેજે શબ્દ વપિરાયો છે તે જ શબ્દનો ઉપિયોગ કરી ભાષાંતર કરી શકાય છે.
એ પિણ ધ્યાનમાં રાખો કે સ્થાનક અથવા રાષ્ટ્રીય બાઈબલ ભાષાંતરમાં તેનું ભાષાંતર કેવી રીતે થયું છે.

મંડળી, મંડળીઓ, વૈશ્વક મંડળી
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(જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવુ.ં)
(આ પિણ જુઓ: સભા, વશ્વાસ રાખવો, ખ્રિસ્તી)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથીઓ 5:11-13 1 થેસ્સલોનકીઓ 2:14-16 1 તમોથી 3:4-5 પ્રેરતો 9:31-32 પ્રેરતો 14:23-26 પ્રેરતો
15:39-41 કલોસ્સીઓ 4:15-17 એફેસી 5:22-24 માથ્થી 16:17-18 ફલપ્પિી 4:14-17
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

43:12 પિતરે જે કહ્યું સાંભળીને લગભગ 3000 લોકોએ વશ્વાસ કયર્યો અને ઈસુના શષ્યો બન્યા. તેઓએ
બાપ્તસ્મા લીધું અને યરૂશાલેમની મંડળી ના એક ભાગરૂપિ બન્યા. 46:9 અંત્યોખમાંના મોટાભાગના લોકો યહૂિદી
નહિોતા, પિણ પ્રથમવાર તેઓમાંના ઘણા વશ્વાસીઓ બન્યા. બનાર્ભબાસ અને શાઉલ આ નવા વશ્વાસીઓને ઈસુ વશે
વધારે શીખવવા અને મંડળી ને મજબૂત કરવા ત્યાં ગયા. 46:10 જેથી અંત્યોખની મંડળી એ બનાર્ભબાસ અને શાઉલ
પિર તેઓના હિાથો મૂકીને તેઓ માટ ેપિાથર્ભના કરી. પિછી તેઓએ તેઓને ઈસુની સુવાતાર્ભનો પ્રચાર કરવા બીજા અન્ય
સ્થળોએ મોકલ્યા. 47:13 ઈસુની સુવાતાર્ભ પ્રસરતી ગઈ અને મંડળી વધતી ગઈ. 50:1 લગભગ 2000 વષર્યોથી,
જગતની આસપિાસના લોકો ઈસુ મસહિની સુવાતાર્ભ સાંભળવા આવ્યા છે. તે રીતે મંડળી વૃદ્ધ પિામી રહિી છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G1577
મંડળી, મંડળીઓ, વૈશ્વક મંડળી
વ્યાખ્યા:
નવાકરારમાં, “મંડળી” શબ્દ, ઈસુમાં વશ્વાસીઓનું સ્થાનક જૂથ કે જેઓ નયમત રીતે એક સાથે મળી પ્રાથર્ભના અને
દેવના વચનોનો પ્રચાર સાંભળતા હિતા તેમને દશાર્ભવે છે. મોટભેાગે “મંડળી” (વૈશ્વક મંડળી) શબ્દ બધા ખ્રિસ્તીઓને
દશાર્ભવે છે.

તેનો શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ, “બોલાવવામાં આવેલી,” જે લોકોની સભા અથવા મંડળી છે, કે જેઓ વશેષ હેિતુ માટે
સાથે મળતા હિોય તેને દશાર્ભવે છે. જયારે આ શબ્દ બધા વશ્વાસીઓ માટ ેવાપિરવામાં આવે છે, ત્યારે તે ખ્રિસ્તના પુરા
શરીરની સવર્ભત્ર મંડળીને દશાર્ભવે છે, અમુક ભાષાંતર “મંડળી” (વૈશ્વક મંડળી) દશાર્ભવવા માટ ેઅંગ્રેજીમાં વશેષ જોડણી
વાપિરે છે (ચચર્ભ માટ ેકેપિીટલ સી), જેથી સ્થાનક મંડળી અલગ દેખાઈ આવે.
મોટભેાગે વશ્વાસીઓ ખાસ શહેિરમાં કોઈકના ઘરમાં એક સાથે મળતાં હિતા. આ શહેિરોની સ્થાનક મંડળીઓને જેમકે
“એફેસસ ની મંડળી” એવું નામ આપિવામાં આવતું હિતું. બાઈબલમાં, “મંડળી” તે મકાનને દશાર્ભવાતું નથી.
ાષાંતરના સૂચનો:

“મંડળી” શબ્દનું ભાષાંતર, “એક સાથે ભેગા થવું” અથવા “સભા” અથવા “મંડળ” અથવા “જેઓ એક સાથે ભેગા
થાય” તરીકે કરી શકાય છે. આ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ કે જે ભાષાંતરમાં વપિરાયો છે, તે શબ્દ ફત નાના જૂથ ને જ
નહિીં, પિણ બધા વશ્વાસીને દશાર્ભવતો હિોવો જોઈએ. ધ્યાનમાં રાખો કે “મંડળી શબ્દનું ભાષાંતર ફત મકાનને દશાર્ભવતું
નથી. જૂના કરારમાં “સભા” માટ ેજે શબ્દ વપિરાયો છે તે જ શબ્દનો ઉપિયોગ કરી ભાષાંતર કરી શકાય છે.
એ પિણ ધ્યાનમાં રાખો કે સ્થાનક અથવા રાષ્ટ્રીય બાઈબલ ભાષાંતરમાં તેનું ભાષાંતર કેવી રીતે થયું છે.
(જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવુ.ં)
(આ પિણ જુઓ: સભા, વશ્વાસ રાખવો, ખ્રિસ્તી)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથીઓ 5:11-13 1 થેસ્સલોનકીઓ 2:14-16 1 તમોથી 3:4-5 પ્રેરતો 9:31-32 પ્રેરતો 14:23-26 પ્રેરતો
15:39-41 કલોસ્સીઓ 4:15-17 એફેસી 5:22-24 માથ્થી 16:17-18 ફલપ્પિી 4:14-17
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

43:12 પિતરે જે કહ્યું સાંભળીને લગભગ 3000 લોકોએ વશ્વાસ કયર્યો અને ઈસુના શષ્યો બન્યા. તેઓએ
બાપ્તસ્મા લીધું અને યરૂશાલેમની મંડળી ના એક ભાગરૂપિ બન્યા. 46:9 અંત્યોખમાંના મોટાભાગના લોકો યહૂિદી
નહિોતા, પિણ પ્રથમવાર તેઓમાંના ઘણા વશ્વાસીઓ બન્યા. બનાર્ભબાસ અને શાઉલ આ નવા વશ્વાસીઓને ઈસુ વશે
વધારે શીખવવા અને મંડળી ને મજબૂત કરવા ત્યાં ગયા. 46:10 જેથી અંત્યોખની મંડળી એ બનાર્ભબાસ અને શાઉલ
પિર તેઓના હિાથો મૂકીને તેઓ માટ ેપિાથર્ભના કરી. પિછી તેઓએ તેઓને ઈસુની સુવાતાર્ભનો પ્રચાર કરવા બીજા અન્ય
સ્થળોએ મોકલ્યા. 47:13 ઈસુની સુવાતાર્ભ પ્રસરતી ગઈ અને મંડળી વધતી ગઈ. 50:1 લગભગ 2000 વષર્યોથી,
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જગતની આસપિાસના લોકો ઈસુ મસહિની સુવાતાર્ભ સાંભળવા આવ્યા છે. તે રીતે મંડળી વૃદ્ધ પિામી રહિી છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G1577
મંડળી, મંડળીઓ, વૈશ્વક મંડળી
વ્યાખ્યા:
નવાકરારમાં, “મંડળી” શબ્દ, ઈસુમાં વશ્વાસીઓનું સ્થાનક જૂથ કે જેઓ નયમત રીતે એક સાથે મળી પ્રાથર્ભના અને
દેવના વચનોનો પ્રચાર સાંભળતા હિતા તેમને દશાર્ભવે છે. મોટભેાગે “મંડળી” (વૈશ્વક મંડળી) શબ્દ બધા ખ્રિસ્તીઓને
દશાર્ભવે છે.

તેનો શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ, “બોલાવવામાં આવેલી,” જે લોકોની સભા અથવા મંડળી છે, કે જેઓ વશેષ હેિતુ માટે
સાથે મળતા હિોય તેને દશાર્ભવે છે. જયારે આ શબ્દ બધા વશ્વાસીઓ માટ ેવાપિરવામાં આવે છે, ત્યારે તે ખ્રિસ્તના પુરા
શરીરની સવર્ભત્ર મંડળીને દશાર્ભવે છે, અમુક ભાષાંતર “મંડળી” (વૈશ્વક મંડળી) દશાર્ભવવા માટ ેઅંગ્રેજીમાં વશેષ જોડણી
વાપિરે છે (ચચર્ભ માટ ેકેપિીટલ સી), જેથી સ્થાનક મંડળી અલગ દેખાઈ આવે.
મોટભેાગે વશ્વાસીઓ ખાસ શહેિરમાં કોઈકના ઘરમાં એક સાથે મળતાં હિતા. આ શહેિરોની સ્થાનક મંડળીઓને જેમકે
“એફેસસ ની મંડળી” એવું નામ આપિવામાં આવતું હિતું. બાઈબલમાં, “મંડળી” તે મકાનને દશાર્ભવાતું નથી.
ાષાંતરના સૂચનો:

“મંડળી” શબ્દનું ભાષાંતર, “એક સાથે ભેગા થવું” અથવા “સભા” અથવા “મંડળ” અથવા “જેઓ એક સાથે ભેગા
થાય” તરીકે કરી શકાય છે. આ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ કે જે ભાષાંતરમાં વપિરાયો છે, તે શબ્દ ફત નાના જૂથ ને જ
નહિીં, પિણ બધા વશ્વાસીને દશાર્ભવતો હિોવો જોઈએ. ધ્યાનમાં રાખો કે “મંડળી શબ્દનું ભાષાંતર ફત મકાનને દશાર્ભવતું
નથી. જૂના કરારમાં “સભા” માટ ેજે શબ્દ વપિરાયો છે તે જ શબ્દનો ઉપિયોગ કરી ભાષાંતર કરી શકાય છે.
એ પિણ ધ્યાનમાં રાખો કે સ્થાનક અથવા રાષ્ટ્રીય બાઈબલ ભાષાંતરમાં તેનું ભાષાંતર કેવી રીતે થયું છે.
(જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવુ.ં)
(આ પિણ જુઓ: સભા, વશ્વાસ રાખવો, ખ્રિસ્તી)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથીઓ 5:11-13 1 થેસ્સલોનકીઓ 2:14-16 1 તમોથી 3:4-5 પ્રેરતો 9:31-32 પ્રેરતો 14:23-26 પ્રેરતો
15:39-41 કલોસ્સીઓ 4:15-17 એફેસી 5:22-24 માથ્થી 16:17-18 ફલપ્પિી 4:14-17
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

43:12 પિતરે જે કહ્યું સાંભળીને લગભગ 3000 લોકોએ વશ્વાસ કયર્યો અને ઈસુના શષ્યો બન્યા. તેઓએ
બાપ્તસ્મા લીધું અને યરૂશાલેમની મંડળી ના એક ભાગરૂપિ બન્યા. 46:9 અંત્યોખમાંના મોટાભાગના લોકો યહૂિદી
નહિોતા, પિણ પ્રથમવાર તેઓમાંના ઘણા વશ્વાસીઓ બન્યા. બનાર્ભબાસ અને શાઉલ આ નવા વશ્વાસીઓને ઈસુ વશે
વધારે શીખવવા અને મંડળી ને મજબૂત કરવા ત્યાં ગયા. 46:10 જેથી અંત્યોખની મંડળી એ બનાર્ભબાસ અને શાઉલ
પિર તેઓના હિાથો મૂકીને તેઓ માટ ેપિાથર્ભના કરી. પિછી તેઓએ તેઓને ઈસુની સુવાતાર્ભનો પ્રચાર કરવા બીજા અન્ય
સ્થળોએ મોકલ્યા. 47:13 ઈસુની સુવાતાર્ભ પ્રસરતી ગઈ અને મંડળી વધતી ગઈ. 50:1 લગભગ 2000 વષર્યોથી,
જગતની આસપિાસના લોકો ઈસુ મસહિની સુવાતાર્ભ સાંભળવા આવ્યા છે. તે રીતે મંડળી વૃદ્ધ પિામી રહિી છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G1577
મંદર
તથ્યો:
મંદર દવાલોથી ઘેરાયેલ આંગણાવાળું  એક મકાન હિતું, જ્યાં ઈસ્રાએલીઓ ઈશ્વરને પ્રાથર્ભના કરવા અને બલદાન અપિર્ભણ
કરવા માટ ેઆવ્યા. તે યરૂશાલેમ શહેિરમાં મોરીયા પિવર્ભત પિર આવેલું હિતું.

મોટભેાગે "મંદર" શબ્દ સમગ્ર મકાન સંકુલને ઓળખવામાં આવે છે, જેમાં મુખ્ય મકાનની આસપિાસની આંગણાઓનો
સમાવેશ થાય છે.
કેટલીકવાર તે મકાનને જ ઓળખવામાં આવે છે.

મંદરના મકાનમાં બે ઓરડા હિતા, પિવત્રસ્થાન અને પિરમ પિવત્રસ્થાન હિતું. ઈશ્વર મંદરને તેમના નવાસસ્થાન તરીકે
ઓળખાવે છે. સુલેમાન રાજાએ તેમના રાજયકાળ દરમ્યાન મંદર બાંધ્યું.
યરૂશાલેમમાં પૂજા માટનેી કાયમી જગ્યા હિોવાનું માનવામાં આવે છે
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નવા કરારમાં, "પિવત્ર આત્માનું મંદર" શબ્દનો ઉપિયોગ ઈસુના વશ્વાસીઓના એક જૂથ તરીકે ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો
છે, કારણ કે પિવત્ર આત્મા તેમનામાં રહેિ છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સામાન્ય રીતે જ્યારે લખાણમાં જણાવે છે કે લોકો "મંદરમાં," હિતા ત્યારે તે ઇમારતની બહિારના આંગણાનો ઉલ્લેખ
કરવામાં આવે છે.
આનું ભાષાંતર "મંદરના આંગણામાં" અથવા "મંદરના સંકુલમાં" તરીકે થઈ શકે છે.

જ્યાં ખાસ કરીને મકાનનો ઉલ્લેખ કરે છે, કેટલાક અનુવાદો “મંદર”ને "મંદરની ઇમારત" તરીકે અનુવાદ કરે છે, જે
તેનો સંદભર્ભ સ્પિષ્ટ કરે છે. બીજી રીતે ભાષાંતર કરવાની રીતોમાં "મંદર"ને "દેવનું પિવત્ર ઘર" અથવા "પિવત્ર ભજન
સ્થાન" નો સમાવેશ થાય છે. ઘણી વખત બાઇબલમાં, મંદરને "યહિોવાનું ઘર" અથવા "દેવનું ઘર " કહેિવામાં આવે છે.
(આ પિણ જુઓ: બલદાન,સુલેમાન, બાબલોન, પિવત્ર આત્મા, મુલાકાતમંડપિ, અદાલત, સયોન, ઘર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 3:1-3 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 3:7-8 હિઝકીએલ 45: 18-20 લુક 19: 45-46 નહેિમ્યાહિ 10: 28-29
ગીતશાસ્ત્ર 79:1-3
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

17:6 દાઉદ એક મંદર બનાવવ। માંગતો હિતો કે જ્યાં બધા ઈસ્રાએલીઓ ઈશ્વરની ઉપિાસના કરી શકે અને તેમને
બલદાનો આપિી શકે. 18:2 યરૂશાલેમમાં, સુલેમાને મંદર નું નમાર્ભણ કયુર્યું હિતું જેના માટ ેતેમના પિતા દાઉદે આયોજન
કયુર્યું હિતું અને સામગ્રી એકત્ર કરી હિતી. લોકો હિવે મુલાકાત મંડપિને બદલે, ઈશ્વરની ઉપિાસના મંદર ખાતે કરવા લાગ્યા
અને તેમને બલદાન અપિર્ભણ કરે છે. ઈશ્વર આવ્યા હિતા અને મંદર માં હિાજર હિતા, અને તે તેના લોકો સાથે ત્યાં રહેિતા
હિતા. 20:7 તેઓ (બાબેલોનીઓએ) યરૂશાલેમના શહેિરને કબજે કરી લીધું, અને મંદર નો નાશ કયર્યો, અને તમામ
ખજાનાને લુંટી લીધો. 20:13 જ્યારે લોકો યરૂશાલેમ પિહિોંચ્યા, તેઓએ મંદર અને શહેિર અને મંદર તથા શહેિરની
આસપિાસની દીવાલ ફરી બાંધી. 25:4 પિછી શેતાન મંદર ના સૌથી ઊંચા શખર પિર ઈસુને લઇ ગયો અને કહ્યું હિતું કે,
"જો તમે ઈશ્વરન। પુત્ર છો, તો પિોતાને નીચે ફેંકી દો, કેમકે લખવામાં આવેલ છે,કે 'ઈશ્વર તેમના તો ને આદેશ કરશે
જેથી તમારા પિગ પિથ્થર પિર અફળાય નહિી. 40:7 જયારે તે મૃત્યુ પિામ્યો ત્યારે ત્યાં ધરતીકંપિ થયો અને મંદર નો મોટો
પિડદો જે લોકોને ઈશ્વરની હિાજરીથી જુદાં પિાડતો હિતો, તે ઉપિર થી નીચે સુધી બે ભાગમાં ફાટી ગયો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1004, H1964, H1965, H7541, G1493, G2411, G3485
મંદર
તથ્યો:
મંદર દવાલોથી ઘેરાયેલ આંગણાવાળું  એક મકાન હિતું, જ્યાં ઈસ્રાએલીઓ ઈશ્વરને પ્રાથર્ભના કરવા અને બલદાન અપિર્ભણ
કરવા માટ ેઆવ્યા. તે યરૂશાલેમ શહેિરમાં મોરીયા પિવર્ભત પિર આવેલું હિતું.

મોટભેાગે "મંદર" શબ્દ સમગ્ર મકાન સંકુલને ઓળખવામાં આવે છે, જેમાં મુખ્ય મકાનની આસપિાસની આંગણાઓનો
સમાવેશ થાય છે.
કેટલીકવાર તે મકાનને જ ઓળખવામાં આવે છે.

મંદરના મકાનમાં બે ઓરડા હિતા, પિવત્રસ્થાન અને પિરમ પિવત્રસ્થાન હિતું. ઈશ્વર મંદરને તેમના નવાસસ્થાન તરીકે
ઓળખાવે છે. સુલેમાન રાજાએ તેમના રાજયકાળ દરમ્યાન મંદર બાંધ્યું.
યરૂશાલેમમાં પૂજા માટનેી કાયમી જગ્યા હિોવાનું માનવામાં આવે છે

નવા કરારમાં, "પિવત્ર આત્માનું મંદર" શબ્દનો ઉપિયોગ ઈસુના વશ્વાસીઓના એક જૂથ તરીકે ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો
છે, કારણ કે પિવત્ર આત્મા તેમનામાં રહેિ છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સામાન્ય રીતે જ્યારે લખાણમાં જણાવે છે કે લોકો "મંદરમાં," હિતા ત્યારે તે ઇમારતની બહિારના આંગણાનો ઉલ્લેખ
કરવામાં આવે છે.
આનું ભાષાંતર "મંદરના આંગણામાં" અથવા "મંદરના સંકુલમાં" તરીકે થઈ શકે છે.

જ્યાં ખાસ કરીને મકાનનો ઉલ્લેખ કરે છે, કેટલાક અનુવાદો “મંદર”ને "મંદરની ઇમારત" તરીકે અનુવાદ કરે છે, જે
તેનો સંદભર્ભ સ્પિષ્ટ કરે છે. બીજી રીતે ભાષાંતર કરવાની રીતોમાં "મંદર"ને "દેવનું પિવત્ર ઘર" અથવા "પિવત્ર ભજન
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સ્થાન" નો સમાવેશ થાય છે. ઘણી વખત બાઇબલમાં, મંદરને "યહિોવાનું ઘર" અથવા "દેવનું ઘર " કહેિવામાં આવે છે.
(આ પિણ જુઓ: બલદાન,સુલેમાન, બાબલોન, પિવત્ર આત્મા, મુલાકાતમંડપિ, અદાલત, સયોન, ઘર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 3:1-3 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 3:7-8 હિઝકીએલ 45: 18-20 લુક 19: 45-46 નહેિમ્યાહિ 10: 28-29
ગીતશાસ્ત્ર 79:1-3
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

17:6 દાઉદ એક મંદર બનાવવ। માંગતો હિતો કે જ્યાં બધા ઈસ્રાએલીઓ ઈશ્વરની ઉપિાસના કરી શકે અને તેમને
બલદાનો આપિી શકે. 18:2 યરૂશાલેમમાં, સુલેમાને મંદર નું નમાર્ભણ કયુર્યું હિતું જેના માટ ેતેમના પિતા દાઉદે આયોજન
કયુર્યું હિતું અને સામગ્રી એકત્ર કરી હિતી. લોકો હિવે મુલાકાત મંડપિને બદલે, ઈશ્વરની ઉપિાસના મંદર ખાતે કરવા લાગ્યા
અને તેમને બલદાન અપિર્ભણ કરે છે. ઈશ્વર આવ્યા હિતા અને મંદર માં હિાજર હિતા, અને તે તેના લોકો સાથે ત્યાં રહેિતા
હિતા. 20:7 તેઓ (બાબેલોનીઓએ) યરૂશાલેમના શહેિરને કબજે કરી લીધું, અને મંદર નો નાશ કયર્યો, અને તમામ
ખજાનાને લુંટી લીધો. 20:13 જ્યારે લોકો યરૂશાલેમ પિહિોંચ્યા, તેઓએ મંદર અને શહેિર અને મંદર તથા શહેિરની
આસપિાસની દીવાલ ફરી બાંધી. 25:4 પિછી શેતાન મંદર ના સૌથી ઊંચા શખર પિર ઈસુને લઇ ગયો અને કહ્યું હિતું કે,
"જો તમે ઈશ્વરન। પુત્ર છો, તો પિોતાને નીચે ફેંકી દો, કેમકે લખવામાં આવેલ છે,કે 'ઈશ્વર તેમના તો ને આદેશ કરશે
જેથી તમારા પિગ પિથ્થર પિર અફળાય નહિી. 40:7 જયારે તે મૃત્યુ પિામ્યો ત્યારે ત્યાં ધરતીકંપિ થયો અને મંદર નો મોટો
પિડદો જે લોકોને ઈશ્વરની હિાજરીથી જુદાં પિાડતો હિતો, તે ઉપિર થી નીચે સુધી બે ભાગમાં ફાટી ગયો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1004, H1964, H1965, H7541, G1493, G2411, G3485
મંદર
તથ્યો:
મંદર દવાલોથી ઘેરાયેલ આંગણાવાળું  એક મકાન હિતું, જ્યાં ઈસ્રાએલીઓ ઈશ્વરને પ્રાથર્ભના કરવા અને બલદાન અપિર્ભણ
કરવા માટ ેઆવ્યા. તે યરૂશાલેમ શહેિરમાં મોરીયા પિવર્ભત પિર આવેલું હિતું.

મોટભેાગે "મંદર" શબ્દ સમગ્ર મકાન સંકુલને ઓળખવામાં આવે છે, જેમાં મુખ્ય મકાનની આસપિાસની આંગણાઓનો
સમાવેશ થાય છે.
કેટલીકવાર તે મકાનને જ ઓળખવામાં આવે છે.

મંદરના મકાનમાં બે ઓરડા હિતા, પિવત્રસ્થાન અને પિરમ પિવત્રસ્થાન હિતું. ઈશ્વર મંદરને તેમના નવાસસ્થાન તરીકે
ઓળખાવે છે. સુલેમાન રાજાએ તેમના રાજયકાળ દરમ્યાન મંદર બાંધ્યું.
યરૂશાલેમમાં પૂજા માટનેી કાયમી જગ્યા હિોવાનું માનવામાં આવે છે

નવા કરારમાં, "પિવત્ર આત્માનું મંદર" શબ્દનો ઉપિયોગ ઈસુના વશ્વાસીઓના એક જૂથ તરીકે ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો
છે, કારણ કે પિવત્ર આત્મા તેમનામાં રહેિ છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સામાન્ય રીતે જ્યારે લખાણમાં જણાવે છે કે લોકો "મંદરમાં," હિતા ત્યારે તે ઇમારતની બહિારના આંગણાનો ઉલ્લેખ
કરવામાં આવે છે.
આનું ભાષાંતર "મંદરના આંગણામાં" અથવા "મંદરના સંકુલમાં" તરીકે થઈ શકે છે.

જ્યાં ખાસ કરીને મકાનનો ઉલ્લેખ કરે છે, કેટલાક અનુવાદો “મંદર”ને "મંદરની ઇમારત" તરીકે અનુવાદ કરે છે, જે
તેનો સંદભર્ભ સ્પિષ્ટ કરે છે. બીજી રીતે ભાષાંતર કરવાની રીતોમાં "મંદર"ને "દેવનું પિવત્ર ઘર" અથવા "પિવત્ર ભજન
સ્થાન" નો સમાવેશ થાય છે. ઘણી વખત બાઇબલમાં, મંદરને "યહિોવાનું ઘર" અથવા "દેવનું ઘર " કહેિવામાં આવે છે.
(આ પિણ જુઓ: બલદાન,સુલેમાન, બાબલોન, પિવત્ર આત્મા, મુલાકાતમંડપિ, અદાલત, સયોન, ઘર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 3:1-3 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 3:7-8 હિઝકીએલ 45: 18-20 લુક 19: 45-46 નહેિમ્યાહિ 10: 28-29
ગીતશાસ્ત્ર 79:1-3
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

17:6 દાઉદ એક મંદર બનાવવ। માંગતો હિતો કે જ્યાં બધા ઈસ્રાએલીઓ ઈશ્વરની ઉપિાસના કરી શકે અને તેમને
બલદાનો આપિી શકે. 18:2 યરૂશાલેમમાં, સુલેમાને મંદર નું નમાર્ભણ કયુર્યું હિતું જેના માટ ેતેમના પિતા દાઉદે આયોજન
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કયુર્યું હિતું અને સામગ્રી એકત્ર કરી હિતી. લોકો હિવે મુલાકાત મંડપિને બદલે, ઈશ્વરની ઉપિાસના મંદર ખાતે કરવા લાગ્યા
અને તેમને બલદાન અપિર્ભણ કરે છે. ઈશ્વર આવ્યા હિતા અને મંદર માં હિાજર હિતા, અને તે તેના લોકો સાથે ત્યાં રહેિતા
હિતા. 20:7 તેઓ (બાબેલોનીઓએ) યરૂશાલેમના શહેિરને કબજે કરી લીધું, અને મંદર નો નાશ કયર્યો, અને તમામ
ખજાનાને લુંટી લીધો. 20:13 જ્યારે લોકો યરૂશાલેમ પિહિોંચ્યા, તેઓએ મંદર અને શહેિર અને મંદર તથા શહેિરની
આસપિાસની દીવાલ ફરી બાંધી. 25:4 પિછી શેતાન મંદર ના સૌથી ઊંચા શખર પિર ઈસુને લઇ ગયો અને કહ્યું હિતું કે,
"જો તમે ઈશ્વરન। પુત્ર છો, તો પિોતાને નીચે ફેંકી દો, કેમકે લખવામાં આવેલ છે,કે 'ઈશ્વર તેમના તો ને આદેશ કરશે
જેથી તમારા પિગ પિથ્થર પિર અફળાય નહિી. 40:7 જયારે તે મૃત્યુ પિામ્યો ત્યારે ત્યાં ધરતીકંપિ થયો અને મંદર નો મોટો
પિડદો જે લોકોને ઈશ્વરની હિાજરીથી જુદાં પિાડતો હિતો, તે ઉપિર થી નીચે સુધી બે ભાગમાં ફાટી ગયો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1004, H1964, H1965, H7541, G1493, G2411, G3485
મંદર
તથ્યો:
મંદર દવાલોથી ઘેરાયેલ આંગણાવાળું  એક મકાન હિતું, જ્યાં ઈસ્રાએલીઓ ઈશ્વરને પ્રાથર્ભના કરવા અને બલદાન અપિર્ભણ
કરવા માટ ેઆવ્યા. તે યરૂશાલેમ શહેિરમાં મોરીયા પિવર્ભત પિર આવેલું હિતું.

મોટભેાગે "મંદર" શબ્દ સમગ્ર મકાન સંકુલને ઓળખવામાં આવે છે, જેમાં મુખ્ય મકાનની આસપિાસની આંગણાઓનો
સમાવેશ થાય છે.
કેટલીકવાર તે મકાનને જ ઓળખવામાં આવે છે.

મંદરના મકાનમાં બે ઓરડા હિતા, પિવત્રસ્થાન અને પિરમ પિવત્રસ્થાન હિતું. ઈશ્વર મંદરને તેમના નવાસસ્થાન તરીકે
ઓળખાવે છે. સુલેમાન રાજાએ તેમના રાજયકાળ દરમ્યાન મંદર બાંધ્યું.
યરૂશાલેમમાં પૂજા માટનેી કાયમી જગ્યા હિોવાનું માનવામાં આવે છે

નવા કરારમાં, "પિવત્ર આત્માનું મંદર" શબ્દનો ઉપિયોગ ઈસુના વશ્વાસીઓના એક જૂથ તરીકે ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો
છે, કારણ કે પિવત્ર આત્મા તેમનામાં રહેિ છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સામાન્ય રીતે જ્યારે લખાણમાં જણાવે છે કે લોકો "મંદરમાં," હિતા ત્યારે તે ઇમારતની બહિારના આંગણાનો ઉલ્લેખ
કરવામાં આવે છે.
આનું ભાષાંતર "મંદરના આંગણામાં" અથવા "મંદરના સંકુલમાં" તરીકે થઈ શકે છે.

જ્યાં ખાસ કરીને મકાનનો ઉલ્લેખ કરે છે, કેટલાક અનુવાદો “મંદર”ને "મંદરની ઇમારત" તરીકે અનુવાદ કરે છે, જે
તેનો સંદભર્ભ સ્પિષ્ટ કરે છે. બીજી રીતે ભાષાંતર કરવાની રીતોમાં "મંદર"ને "દેવનું પિવત્ર ઘર" અથવા "પિવત્ર ભજન
સ્થાન" નો સમાવેશ થાય છે. ઘણી વખત બાઇબલમાં, મંદરને "યહિોવાનું ઘર" અથવા "દેવનું ઘર " કહેિવામાં આવે છે.
(આ પિણ જુઓ: બલદાન,સુલેમાન, બાબલોન, પિવત્ર આત્મા, મુલાકાતમંડપિ, અદાલત, સયોન, ઘર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 3:1-3 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 3:7-8 હિઝકીએલ 45: 18-20 લુક 19: 45-46 નહેિમ્યાહિ 10: 28-29
ગીતશાસ્ત્ર 79:1-3
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

17:6 દાઉદ એક મંદર બનાવવ। માંગતો હિતો કે જ્યાં બધા ઈસ્રાએલીઓ ઈશ્વરની ઉપિાસના કરી શકે અને તેમને
બલદાનો આપિી શકે. 18:2 યરૂશાલેમમાં, સુલેમાને મંદર નું નમાર્ભણ કયુર્યું હિતું જેના માટ ેતેમના પિતા દાઉદે આયોજન
કયુર્યું હિતું અને સામગ્રી એકત્ર કરી હિતી. લોકો હિવે મુલાકાત મંડપિને બદલે, ઈશ્વરની ઉપિાસના મંદર ખાતે કરવા લાગ્યા
અને તેમને બલદાન અપિર્ભણ કરે છે. ઈશ્વર આવ્યા હિતા અને મંદર માં હિાજર હિતા, અને તે તેના લોકો સાથે ત્યાં રહેિતા
હિતા. 20:7 તેઓ (બાબેલોનીઓએ) યરૂશાલેમના શહેિરને કબજે કરી લીધું, અને મંદર નો નાશ કયર્યો, અને તમામ
ખજાનાને લુંટી લીધો. 20:13 જ્યારે લોકો યરૂશાલેમ પિહિોંચ્યા, તેઓએ મંદર અને શહેિર અને મંદર તથા શહેિરની
આસપિાસની દીવાલ ફરી બાંધી. 25:4 પિછી શેતાન મંદર ના સૌથી ઊંચા શખર પિર ઈસુને લઇ ગયો અને કહ્યું હિતું કે,
"જો તમે ઈશ્વરન। પુત્ર છો, તો પિોતાને નીચે ફેંકી દો, કેમકે લખવામાં આવેલ છે,કે 'ઈશ્વર તેમના તો ને આદેશ કરશે
જેથી તમારા પિગ પિથ્થર પિર અફળાય નહિી. 40:7 જયારે તે મૃત્યુ પિામ્યો ત્યારે ત્યાં ધરતીકંપિ થયો અને મંદર નો મોટો
પિડદો જે લોકોને ઈશ્વરની હિાજરીથી જુદાં પિાડતો હિતો, તે ઉપિર થી નીચે સુધી બે ભાગમાં ફાટી ગયો.

મંદર
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H1004, H1964, H1965, H7541, G1493, G2411, G3485

મંદર
તથ્યો:
મંદર દવાલોથી ઘેરાયેલ આંગણાવાળું  એક મકાન હિતું, જ્યાં ઈસ્રાએલીઓ ઈશ્વરને પ્રાથર્ભના કરવા અને બલદાન અપિર્ભણ
કરવા માટ ેઆવ્યા. તે યરૂશાલેમ શહેિરમાં મોરીયા પિવર્ભત પિર આવેલું હિતું.

મોટભેાગે "મંદર" શબ્દ સમગ્ર મકાન સંકુલને ઓળખવામાં આવે છે, જેમાં મુખ્ય મકાનની આસપિાસની આંગણાઓનો
સમાવેશ થાય છે.
કેટલીકવાર તે મકાનને જ ઓળખવામાં આવે છે.

મંદરના મકાનમાં બે ઓરડા હિતા, પિવત્રસ્થાન અને પિરમ પિવત્રસ્થાન હિતું. ઈશ્વર મંદરને તેમના નવાસસ્થાન તરીકે
ઓળખાવે છે. સુલેમાન રાજાએ તેમના રાજયકાળ દરમ્યાન મંદર બાંધ્યું.
યરૂશાલેમમાં પૂજા માટનેી કાયમી જગ્યા હિોવાનું માનવામાં આવે છે

નવા કરારમાં, "પિવત્ર આત્માનું મંદર" શબ્દનો ઉપિયોગ ઈસુના વશ્વાસીઓના એક જૂથ તરીકે ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો
છે, કારણ કે પિવત્ર આત્મા તેમનામાં રહેિ છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સામાન્ય રીતે જ્યારે લખાણમાં જણાવે છે કે લોકો "મંદરમાં," હિતા ત્યારે તે ઇમારતની બહિારના આંગણાનો ઉલ્લેખ
કરવામાં આવે છે.
આનું ભાષાંતર "મંદરના આંગણામાં" અથવા "મંદરના સંકુલમાં" તરીકે થઈ શકે છે.

જ્યાં ખાસ કરીને મકાનનો ઉલ્લેખ કરે છે, કેટલાક અનુવાદો “મંદર”ને "મંદરની ઇમારત" તરીકે અનુવાદ કરે છે, જે
તેનો સંદભર્ભ સ્પિષ્ટ કરે છે. બીજી રીતે ભાષાંતર કરવાની રીતોમાં "મંદર"ને "દેવનું પિવત્ર ઘર" અથવા "પિવત્ર ભજન
સ્થાન" નો સમાવેશ થાય છે. ઘણી વખત બાઇબલમાં, મંદરને "યહિોવાનું ઘર" અથવા "દેવનું ઘર " કહેિવામાં આવે છે.
(આ પિણ જુઓ: બલદાન,સુલેમાન, બાબલોન, પિવત્ર આત્મા, મુલાકાતમંડપિ, અદાલત, સયોન, ઘર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 3:1-3 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 3:7-8 હિઝકીએલ 45: 18-20 લુક 19: 45-46 નહેિમ્યાહિ 10: 28-29
ગીતશાસ્ત્ર 79:1-3
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

17:6 દાઉદ એક મંદર બનાવવ। માંગતો હિતો કે જ્યાં બધા ઈસ્રાએલીઓ ઈશ્વરની ઉપિાસના કરી શકે અને તેમને
બલદાનો આપિી શકે. 18:2 યરૂશાલેમમાં, સુલેમાને મંદર નું નમાર્ભણ કયુર્યું હિતું જેના માટ ેતેમના પિતા દાઉદે આયોજન
કયુર્યું હિતું અને સામગ્રી એકત્ર કરી હિતી. લોકો હિવે મુલાકાત મંડપિને બદલે, ઈશ્વરની ઉપિાસના મંદર ખાતે કરવા લાગ્યા
અને તેમને બલદાન અપિર્ભણ કરે છે. ઈશ્વર આવ્યા હિતા અને મંદર માં હિાજર હિતા, અને તે તેના લોકો સાથે ત્યાં રહેિતા
હિતા. 20:7 તેઓ (બાબેલોનીઓએ) યરૂશાલેમના શહેિરને કબજે કરી લીધું, અને મંદર નો નાશ કયર્યો, અને તમામ
ખજાનાને લુંટી લીધો. 20:13 જ્યારે લોકો યરૂશાલેમ પિહિોંચ્યા, તેઓએ મંદર અને શહેિર અને મંદર તથા શહેિરની
આસપિાસની દીવાલ ફરી બાંધી. 25:4 પિછી શેતાન મંદર ના સૌથી ઊંચા શખર પિર ઈસુને લઇ ગયો અને કહ્યું હિતું કે,
"જો તમે ઈશ્વરન। પુત્ર છો, તો પિોતાને નીચે ફેંકી દો, કેમકે લખવામાં આવેલ છે,કે 'ઈશ્વર તેમના તો ને આદેશ કરશે
જેથી તમારા પિગ પિથ્થર પિર અફળાય નહિી. 40:7 જયારે તે મૃત્યુ પિામ્યો ત્યારે ત્યાં ધરતીકંપિ થયો અને મંદર નો મોટો
પિડદો જે લોકોને ઈશ્વરની હિાજરીથી જુદાં પિાડતો હિતો, તે ઉપિર થી નીચે સુધી બે ભાગમાં ફાટી ગયો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1004, H1964, H1965, H7541, G1493, G2411, G3485
મકદોનયા
તથ્યો:
નવા કરારના સમયમાં, મકદોનયા પ્રાચીન ગ્રીસ દેશની ઉત્તરે આવેલો એક રોમન પ્રાંત હિતો.

બાઇબલમાં બતાવેલા મકદોનયા પ્રાંતના કેટલાક અગત્યના શહેિરોમાં બેરયા, ફલપિી અને થેસ્સલોનકા હિતા. ઈશ્વરે
પિાઉલને એક દશર્ભન દ્વારા મકદોનયાના લોકોને સુવાતાર્ભ આપિવા કહ્યું હિતું. પિાઉલ અને તેના સાથી કાયર્ભકરો મકદોનયા
ગયા અને ત્યાં લોકોને ઈસુ વષે શીખવ્યું તથા નવા વશ્વાસીઓને તેમના વશ્વાસમાં વૃદ્ધ પિામવા મદદ કરી. બાઇબલમાં
પિાઉલે લખેલા એવા પિત્રો છે કે જેઓને તેણે મકદોનયા પ્રાંતના ફલપિી શહેિર તથા થેસ્સલોનકા શહેિરના વશ્વાસીઓને

મંદર
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લખ્યા હિતા.
(આ પિણ જૂઓ: વશ્વાસ રાખવો, બૈરીયા, વશ્વાસ, સારા સમાચારો, ગ્રીસ, ફલપિી, થેસ્સલોનકા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનકી 1:6-7 1 થેસ્સલોનકી 4:9-12 1 તમોથી 1:3-4 પ્રેરતોના કૃત્યો 16:9-10 પ્રેરતોના કૃત્યો 20:1-3
ફલપિી 4:14-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G3109, G3110
મકદોનયા
તથ્યો:
નવા કરારના સમયમાં, મકદોનયા પ્રાચીન ગ્રીસ દેશની ઉત્તરે આવેલો એક રોમન પ્રાંત હિતો.

બાઇબલમાં બતાવેલા મકદોનયા પ્રાંતના કેટલાક અગત્યના શહેિરોમાં બેરયા, ફલપિી અને થેસ્સલોનકા હિતા. ઈશ્વરે
પિાઉલને એક દશર્ભન દ્વારા મકદોનયાના લોકોને સુવાતાર્ભ આપિવા કહ્યું હિતું. પિાઉલ અને તેના સાથી કાયર્ભકરો મકદોનયા
ગયા અને ત્યાં લોકોને ઈસુ વષે શીખવ્યું તથા નવા વશ્વાસીઓને તેમના વશ્વાસમાં વૃદ્ધ પિામવા મદદ કરી. બાઇબલમાં
પિાઉલે લખેલા એવા પિત્રો છે કે જેઓને તેણે મકદોનયા પ્રાંતના ફલપિી શહેિર તથા થેસ્સલોનકા શહેિરના વશ્વાસીઓને
લખ્યા હિતા.
(આ પિણ જૂઓ: વશ્વાસ રાખવો, બૈરીયા, વશ્વાસ, સારા સમાચારો, ગ્રીસ, ફલપિી, થેસ્સલોનકા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનકી 1:6-7 1 થેસ્સલોનકી 4:9-12 1 તમોથી 1:3-4 પ્રેરતોના કૃત્યો 16:9-10 પ્રેરતોના કૃત્યો 20:1-3
ફલપિી 4:14-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G3109, G3110
મકદોનયા
તથ્યો:
નવા કરારના સમયમાં, મકદોનયા પ્રાચીન ગ્રીસ દેશની ઉત્તરે આવેલો એક રોમન પ્રાંત હિતો.

બાઇબલમાં બતાવેલા મકદોનયા પ્રાંતના કેટલાક અગત્યના શહેિરોમાં બેરયા, ફલપિી અને થેસ્સલોનકા હિતા. ઈશ્વરે
પિાઉલને એક દશર્ભન દ્વારા મકદોનયાના લોકોને સુવાતાર્ભ આપિવા કહ્યું હિતું. પિાઉલ અને તેના સાથી કાયર્ભકરો મકદોનયા
ગયા અને ત્યાં લોકોને ઈસુ વષે શીખવ્યું તથા નવા વશ્વાસીઓને તેમના વશ્વાસમાં વૃદ્ધ પિામવા મદદ કરી. બાઇબલમાં
પિાઉલે લખેલા એવા પિત્રો છે કે જેઓને તેણે મકદોનયા પ્રાંતના ફલપિી શહેિર તથા થેસ્સલોનકા શહેિરના વશ્વાસીઓને
લખ્યા હિતા.
(આ પિણ જૂઓ: વશ્વાસ રાખવો, બૈરીયા, વશ્વાસ, સારા સમાચારો, ગ્રીસ, ફલપિી, થેસ્સલોનકા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનકી 1:6-7 1 થેસ્સલોનકી 4:9-12 1 તમોથી 1:3-4 પ્રેરતોના કૃત્યો 16:9-10 પ્રેરતોના કૃત્યો 20:1-3
ફલપિી 4:14-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G3109, G3110
મકદોનયા
તથ્યો:
નવા કરારના સમયમાં, મકદોનયા પ્રાચીન ગ્રીસ દેશની ઉત્તરે આવેલો એક રોમન પ્રાંત હિતો.

બાઇબલમાં બતાવેલા મકદોનયા પ્રાંતના કેટલાક અગત્યના શહેિરોમાં બેરયા, ફલપિી અને થેસ્સલોનકા હિતા. ઈશ્વરે
પિાઉલને એક દશર્ભન દ્વારા મકદોનયાના લોકોને સુવાતાર્ભ આપિવા કહ્યું હિતું. પિાઉલ અને તેના સાથી કાયર્ભકરો મકદોનયા
ગયા અને ત્યાં લોકોને ઈસુ વષે શીખવ્યું તથા નવા વશ્વાસીઓને તેમના વશ્વાસમાં વૃદ્ધ પિામવા મદદ કરી. બાઇબલમાં
પિાઉલે લખેલા એવા પિત્રો છે કે જેઓને તેણે મકદોનયા પ્રાંતના ફલપિી શહેિર તથા થેસ્સલોનકા શહેિરના વશ્વાસીઓને
લખ્યા હિતા.
(આ પિણ જૂઓ: વશ્વાસ રાખવો, બૈરીયા, વશ્વાસ, સારા સમાચારો, ગ્રીસ, ફલપિી, થેસ્સલોનકા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

મકદોનયા
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1 થેસ્સલોનકી 1:6-7 1 થેસ્સલોનકી 4:9-12 1 તમોથી 1:3-4 પ્રેરતોના કૃત્યો 16:9-10 પ્રેરતોના કૃત્યો 20:1-3
ફલપિી 4:14-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G3109, G3110
મકદોનયા
તથ્યો:
નવા કરારના સમયમાં, મકદોનયા પ્રાચીન ગ્રીસ દેશની ઉત્તરે આવેલો એક રોમન પ્રાંત હિતો.

બાઇબલમાં બતાવેલા મકદોનયા પ્રાંતના કેટલાક અગત્યના શહેિરોમાં બેરયા, ફલપિી અને થેસ્સલોનકા હિતા. ઈશ્વરે
પિાઉલને એક દશર્ભન દ્વારા મકદોનયાના લોકોને સુવાતાર્ભ આપિવા કહ્યું હિતું. પિાઉલ અને તેના સાથી કાયર્ભકરો મકદોનયા
ગયા અને ત્યાં લોકોને ઈસુ વષે શીખવ્યું તથા નવા વશ્વાસીઓને તેમના વશ્વાસમાં વૃદ્ધ પિામવા મદદ કરી. બાઇબલમાં
પિાઉલે લખેલા એવા પિત્રો છે કે જેઓને તેણે મકદોનયા પ્રાંતના ફલપિી શહેિર તથા થેસ્સલોનકા શહેિરના વશ્વાસીઓને
લખ્યા હિતા.
(આ પિણ જૂઓ: વશ્વાસ રાખવો, બૈરીયા, વશ્વાસ, સારા સમાચારો, ગ્રીસ, ફલપિી, થેસ્સલોનકા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનકી 1:6-7 1 થેસ્સલોનકી 4:9-12 1 તમોથી 1:3-4 પ્રેરતોના કૃત્યો 16:9-10 પ્રેરતોના કૃત્યો 20:1-3
ફલપિી 4:14-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G3109, G3110
મકદોનયા
તથ્યો:
નવા કરારના સમયમાં, મકદોનયા પ્રાચીન ગ્રીસ દેશની ઉત્તરે આવેલો એક રોમન પ્રાંત હિતો.

બાઇબલમાં બતાવેલા મકદોનયા પ્રાંતના કેટલાક અગત્યના શહેિરોમાં બેરયા, ફલપિી અને થેસ્સલોનકા હિતા. ઈશ્વરે
પિાઉલને એક દશર્ભન દ્વારા મકદોનયાના લોકોને સુવાતાર્ભ આપિવા કહ્યું હિતું. પિાઉલ અને તેના સાથી કાયર્ભકરો મકદોનયા
ગયા અને ત્યાં લોકોને ઈસુ વષે શીખવ્યું તથા નવા વશ્વાસીઓને તેમના વશ્વાસમાં વૃદ્ધ પિામવા મદદ કરી. બાઇબલમાં
પિાઉલે લખેલા એવા પિત્રો છે કે જેઓને તેણે મકદોનયા પ્રાંતના ફલપિી શહેિર તથા થેસ્સલોનકા શહેિરના વશ્વાસીઓને
લખ્યા હિતા.
(આ પિણ જૂઓ: વશ્વાસ રાખવો, બૈરીયા, વશ્વાસ, સારા સમાચારો, ગ્રીસ, ફલપિી, થેસ્સલોનકા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનકી 1:6-7 1 થેસ્સલોનકી 4:9-12 1 તમોથી 1:3-4 પ્રેરતોના કૃત્યો 16:9-10 પ્રેરતોના કૃત્યો 20:1-3
ફલપિી 4:14-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G3109, G3110
મકદોનયા
તથ્યો:
નવા કરારના સમયમાં, મકદોનયા પ્રાચીન ગ્રીસ દેશની ઉત્તરે આવેલો એક રોમન પ્રાંત હિતો.

બાઇબલમાં બતાવેલા મકદોનયા પ્રાંતના કેટલાક અગત્યના શહેિરોમાં બેરયા, ફલપિી અને થેસ્સલોનકા હિતા. ઈશ્વરે
પિાઉલને એક દશર્ભન દ્વારા મકદોનયાના લોકોને સુવાતાર્ભ આપિવા કહ્યું હિતું. પિાઉલ અને તેના સાથી કાયર્ભકરો મકદોનયા
ગયા અને ત્યાં લોકોને ઈસુ વષે શીખવ્યું તથા નવા વશ્વાસીઓને તેમના વશ્વાસમાં વૃદ્ધ પિામવા મદદ કરી. બાઇબલમાં
પિાઉલે લખેલા એવા પિત્રો છે કે જેઓને તેણે મકદોનયા પ્રાંતના ફલપિી શહેિર તથા થેસ્સલોનકા શહેિરના વશ્વાસીઓને
લખ્યા હિતા.
(આ પિણ જૂઓ: વશ્વાસ રાખવો, બૈરીયા, વશ્વાસ, સારા સમાચારો, ગ્રીસ, ફલપિી, થેસ્સલોનકા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનકી 1:6-7 1 થેસ્સલોનકી 4:9-12 1 તમોથી 1:3-4 પ્રેરતોના કૃત્યો 16:9-10 પ્રેરતોના કૃત્યો 20:1-3
ફલપિી 4:14-17
શબ્દ માહિતી:

મકદોનયા

Page 1772 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



Strong's: G3109, G3110
મગ્દલાની મરયમ
તથ્યો:
મગ્દલાની મરયમ ઈસુમાં વશ્વાસ કરતી અને તેમની સેવામાં તેમનું અનુસરણ કરતી સ્ત્રીઓમાંની એક સ્ત્રી હિતી.
જેનામાંથી ઈસુએ સાત દષુ્ટાત્માઓ કાઢ્યા હિતા કે જેઓએ તેને બાંધી રાખી હિતી તે સ્ત્રી તરીકે તે જાણીતી હિતી.

મગ્દલાની મરયમ અને કેટલીક બીજી સ્ત્રીઓ ઈસુ અને તેમના પ્રેરતોને નાણાં આપિીને સહિાયતા કરતી હિતી. ઈસુ
મરણમાંથી સજીવન થયા ત્યારે તેમને સૌપ્રથમ મળનાર સ્ત્રીઓમાંની એક સ્ત્રી તરીકે પિણ તેનો ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો
છે. જ્યારે મગ્દલાની મરયમ ખાલી કબરની બહિાર ઊભી હિતી ત્યારે, તેણે ઈસુને ત્યાં ઉભેલા જોયા અને તેમણે તેને
જઈને બીજા શષ્યોને ઈસુ ફરીથી સજીવન થયા છે તે જણાવવા કહ્યું.
(આ પિણ જૂઓ: ભૂત, ભૂત વળગેલાઓ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

લૂક 8:1-3 લૂક 24:8-10 માકર્દ  15:39-41 માથ્થી 27:54-56
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G3094, G3137
મગ્દલાની મરયમ
તથ્યો:
મગ્દલાની મરયમ ઈસુમાં વશ્વાસ કરતી અને તેમની સેવામાં તેમનું અનુસરણ કરતી સ્ત્રીઓમાંની એક સ્ત્રી હિતી.
જેનામાંથી ઈસુએ સાત દષુ્ટાત્માઓ કાઢ્યા હિતા કે જેઓએ તેને બાંધી રાખી હિતી તે સ્ત્રી તરીકે તે જાણીતી હિતી.

મગ્દલાની મરયમ અને કેટલીક બીજી સ્ત્રીઓ ઈસુ અને તેમના પ્રેરતોને નાણાં આપિીને સહિાયતા કરતી હિતી. ઈસુ
મરણમાંથી સજીવન થયા ત્યારે તેમને સૌપ્રથમ મળનાર સ્ત્રીઓમાંની એક સ્ત્રી તરીકે પિણ તેનો ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો
છે. જ્યારે મગ્દલાની મરયમ ખાલી કબરની બહિાર ઊભી હિતી ત્યારે, તેણે ઈસુને ત્યાં ઉભેલા જોયા અને તેમણે તેને
જઈને બીજા શષ્યોને ઈસુ ફરીથી સજીવન થયા છે તે જણાવવા કહ્યું.
(આ પિણ જૂઓ: ભૂત, ભૂત વળગેલાઓ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

લૂક 8:1-3 લૂક 24:8-10 માકર્દ  15:39-41 માથ્થી 27:54-56
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G3094, G3137
મગ્દલાની મરયમ
તથ્યો:
મગ્દલાની મરયમ ઈસુમાં વશ્વાસ કરતી અને તેમની સેવામાં તેમનું અનુસરણ કરતી સ્ત્રીઓમાંની એક સ્ત્રી હિતી.
જેનામાંથી ઈસુએ સાત દષુ્ટાત્માઓ કાઢ્યા હિતા કે જેઓએ તેને બાંધી રાખી હિતી તે સ્ત્રી તરીકે તે જાણીતી હિતી.

મગ્દલાની મરયમ અને કેટલીક બીજી સ્ત્રીઓ ઈસુ અને તેમના પ્રેરતોને નાણાં આપિીને સહિાયતા કરતી હિતી. ઈસુ
મરણમાંથી સજીવન થયા ત્યારે તેમને સૌપ્રથમ મળનાર સ્ત્રીઓમાંની એક સ્ત્રી તરીકે પિણ તેનો ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો
છે. જ્યારે મગ્દલાની મરયમ ખાલી કબરની બહિાર ઊભી હિતી ત્યારે, તેણે ઈસુને ત્યાં ઉભેલા જોયા અને તેમણે તેને
જઈને બીજા શષ્યોને ઈસુ ફરીથી સજીવન થયા છે તે જણાવવા કહ્યું.
(આ પિણ જૂઓ: ભૂત, ભૂત વળગેલાઓ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

લૂક 8:1-3 લૂક 24:8-10 માકર્દ  15:39-41 માથ્થી 27:54-56
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G3094, G3137
મગ્દલાની મરયમ
તથ્યો:
મગ્દલાની મરયમ ઈસુમાં વશ્વાસ કરતી અને તેમની સેવામાં તેમનું અનુસરણ કરતી સ્ત્રીઓમાંની એક સ્ત્રી હિતી.
જેનામાંથી ઈસુએ સાત દષુ્ટાત્માઓ કાઢ્યા હિતા કે જેઓએ તેને બાંધી રાખી હિતી તે સ્ત્રી તરીકે તે જાણીતી હિતી.

મગ્દલાની મરયમ અને કેટલીક બીજી સ્ત્રીઓ ઈસુ અને તેમના પ્રેરતોને નાણાં આપિીને સહિાયતા કરતી હિતી. ઈસુ

મગ્દલાની મરયમ
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મરણમાંથી સજીવન થયા ત્યારે તેમને સૌપ્રથમ મળનાર સ્ત્રીઓમાંની એક સ્ત્રી તરીકે પિણ તેનો ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો
છે. જ્યારે મગ્દલાની મરયમ ખાલી કબરની બહિાર ઊભી હિતી ત્યારે, તેણે ઈસુને ત્યાં ઉભેલા જોયા અને તેમણે તેને
જઈને બીજા શષ્યોને ઈસુ ફરીથી સજીવન થયા છે તે જણાવવા કહ્યું.
(આ પિણ જૂઓ: ભૂત, ભૂત વળગેલાઓ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

લૂક 8:1-3 લૂક 24:8-10 માકર્દ  15:39-41 માથ્થી 27:54-56
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G3094, G3137
મજૂરી, મજૂરીમાં, પ્રસૂતની પીડા
વ્યાખ્યા:
એક સ્ત્રી કે જે "પ્રસૂતમાં હિોય" તે પિીડાનો અનુભવ કરે છે જે બાળકના જન્મ તરફ દોરી જાય છે. તેઓને "પ્રસૂતની
પિીડા" કહેિવામા આવે છે.

ગલાતીઓના લખેલા તેના પિત્રમાં, પ્રેરત પિાઉલે તેના સાથી વશ્વાસીઓ વધુને વધુ ખ્રિસ્ત જેવા બને તે માટ ેમદદરૂપિ
બનવા તેના તીવ્ર પ્રયત્નનું વણર્ભન કરવા રૂપિકાત્મક રીતે આ શબ્દનો ઉપિયોગ કયર્યો હિતો. અંતમ દવસોમાં કેવી
આપિત્તઓ વધુને વધુ અને વધુ તીવ્ર થશે એ વણર્ભવવા માટ ેપિણ બાઈબલમાં પ્રસૂતની પિીડાની સમરૂપિતા વપિરાઈ છે.
(આ પિણ જુઓ: મજૂરી, અંતમ દવસ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 શમુએલ 4:19-20 ગલાતીઓ 4:19-20 યશાયા 13:6-8 યમર્મિયા 13:20-21 ગીતશાસ્ત્ર 48:4-6 રોમનો
8:20-22
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2342, H2470, H3018, H3205, H5999, H6045, H6887, H8513,
G3449, G4944, G5088, G5604, G5605
મજૂરી, મજૂરીમાં, પ્રસૂતની પીડા
વ્યાખ્યા:
એક સ્ત્રી કે જે "પ્રસૂતમાં હિોય" તે પિીડાનો અનુભવ કરે છે જે બાળકના જન્મ તરફ દોરી જાય છે. તેઓને "પ્રસૂતની
પિીડા" કહેિવામા આવે છે.

ગલાતીઓના લખેલા તેના પિત્રમાં, પ્રેરત પિાઉલે તેના સાથી વશ્વાસીઓ વધુને વધુ ખ્રિસ્ત જેવા બને તે માટ ેમદદરૂપિ
બનવા તેના તીવ્ર પ્રયત્નનું વણર્ભન કરવા રૂપિકાત્મક રીતે આ શબ્દનો ઉપિયોગ કયર્યો હિતો. અંતમ દવસોમાં કેવી
આપિત્તઓ વધુને વધુ અને વધુ તીવ્ર થશે એ વણર્ભવવા માટ ેપિણ બાઈબલમાં પ્રસૂતની પિીડાની સમરૂપિતા વપિરાઈ છે.
(આ પિણ જુઓ: મજૂરી, અંતમ દવસ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 શમુએલ 4:19-20 ગલાતીઓ 4:19-20 યશાયા 13:6-8 યમર્મિયા 13:20-21 ગીતશાસ્ત્ર 48:4-6 રોમનો
8:20-22
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2342, H2470, H3018, H3205, H5999, H6045, H6887, H8513,
G3449, G4944, G5088, G5604, G5605
મજૂરી, મજૂરીમાં, પ્રસૂતની પીડા
વ્યાખ્યા:
એક સ્ત્રી કે જે "પ્રસૂતમાં હિોય" તે પિીડાનો અનુભવ કરે છે જે બાળકના જન્મ તરફ દોરી જાય છે. તેઓને "પ્રસૂતની
પિીડા" કહેિવામા આવે છે.

ગલાતીઓના લખેલા તેના પિત્રમાં, પ્રેરત પિાઉલે તેના સાથી વશ્વાસીઓ વધુને વધુ ખ્રિસ્ત જેવા બને તે માટ ેમદદરૂપિ
બનવા તેના તીવ્ર પ્રયત્નનું વણર્ભન કરવા રૂપિકાત્મક રીતે આ શબ્દનો ઉપિયોગ કયર્યો હિતો. અંતમ દવસોમાં કેવી
આપિત્તઓ વધુને વધુ અને વધુ તીવ્ર થશે એ વણર્ભવવા માટ ેપિણ બાઈબલમાં પ્રસૂતની પિીડાની સમરૂપિતા વપિરાઈ છે.
(આ પિણ જુઓ: મજૂરી, અંતમ દવસ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

મજૂરી, મજૂરીમાં, પ્રસૂતની પિીડા
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1 શમુએલ 4:19-20 ગલાતીઓ 4:19-20 યશાયા 13:6-8 યમર્મિયા 13:20-21 ગીતશાસ્ત્ર 48:4-6 રોમનો
8:20-22
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2342, H2470, H3018, H3205, H5999, H6045, H6887, H8513,
G3449, G4944, G5088, G5604, G5605
મજૂરી, મજૂરી કરે છે, મહેિનત, મજૂર, મજૂરો
વ્યાખ્યા:
"મજૂરી" શબ્દ કોઈપિણ પ્રકારના ભારે શ્રમના કાયર્ભનો ઉલ્લેખ કરે છે.

સામાન્ય રીતે, મજૂરી એટલે કોઈપિણ કાયર્ભ જેમાં શતનો ઉપિયોગ થાય.
તેમાં ઘણીવાર કાયર્ભ મુશ્કેલ હિોય છે તે સૂચત હિોય છે.

મજૂર એવ એક વ્યત કે જે કોઈપિણ પ્રકારની મજૂરી કરે છે. અંગ્રેજીમાં, "મજૂરી" શબ્દ જન્મ આપિવાની પ્રક્રયાના
ભાગ સ્વરૂપિે પિણ વપિરાય છે.
બીજી ભાષાઓમાં સંપૂણર્ભપિણે અલગ શબ્દ તે માટ ેહિોઈ શકે.

"મજૂરી" ને અનુવાદ કરવાની રીતોમાં "કામ" અથવા "ભારે શ્રમ" અથવા "મુશ્કેલ કામ" અથવા "ભારે પિરશ્રમ" નો
સંવેશ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: કઠણ, મજૂરી)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સાલોનકીઓ 2:7-9 1 થેસ્સાલોનકીઓ 3:4-5 ગલાતીઓ 4:10-11 યાકુબ 5:4-6 યોહિાન 4:37-38 લૂક
10:1-2 માથ્થી 10:8-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H213, H3018, H3021, H3022, H3023, H3205, H5447, H4522, H4639,
H5445, H5647, H5656, H5998, H5999, H6001, H6089, H6468, H6635, G75,
G2038, G2040, G2041, G2872, G2873, G4704, G4866, G4904, G5389
મજૂરી, મજૂરી કરે છે, મહેિનત, મજૂર, મજૂરો
વ્યાખ્યા:
"મજૂરી" શબ્દ કોઈપિણ પ્રકારના ભારે શ્રમના કાયર્ભનો ઉલ્લેખ કરે છે.

સામાન્ય રીતે, મજૂરી એટલે કોઈપિણ કાયર્ભ જેમાં શતનો ઉપિયોગ થાય.
તેમાં ઘણીવાર કાયર્ભ મુશ્કેલ હિોય છે તે સૂચત હિોય છે.

મજૂર એવ એક વ્યત કે જે કોઈપિણ પ્રકારની મજૂરી કરે છે. અંગ્રેજીમાં, "મજૂરી" શબ્દ જન્મ આપિવાની પ્રક્રયાના
ભાગ સ્વરૂપિે પિણ વપિરાય છે.
બીજી ભાષાઓમાં સંપૂણર્ભપિણે અલગ શબ્દ તે માટ ેહિોઈ શકે.

"મજૂરી" ને અનુવાદ કરવાની રીતોમાં "કામ" અથવા "ભારે શ્રમ" અથવા "મુશ્કેલ કામ" અથવા "ભારે પિરશ્રમ" નો
સંવેશ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: કઠણ, મજૂરી)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સાલોનકીઓ 2:7-9 1 થેસ્સાલોનકીઓ 3:4-5 ગલાતીઓ 4:10-11 યાકુબ 5:4-6 યોહિાન 4:37-38 લૂક
10:1-2 માથ્થી 10:8-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H213, H3018, H3021, H3022, H3023, H3205, H5447, H4522, H4639,
H5445, H5647, H5656, H5998, H5999, H6001, H6089, H6468, H6635, G75,
G2038, G2040, G2041, G2872, G2873, G4704, G4866, G4904, G5389
મજૂરી, મજૂરી કરે છે, મહેિનત, મજૂર, મજૂરો
વ્યાખ્યા:
"મજૂરી" શબ્દ કોઈપિણ પ્રકારના ભારે શ્રમના કાયર્ભનો ઉલ્લેખ કરે છે.

સામાન્ય રીતે, મજૂરી એટલે કોઈપિણ કાયર્ભ જેમાં શતનો ઉપિયોગ થાય.

મજૂરી, મજૂરી કરે છે, મહેિનત, મજૂર, મજૂરો
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તેમાં ઘણીવાર કાયર્ભ મુશ્કેલ હિોય છે તે સૂચત હિોય છે.
મજૂર એવ એક વ્યત કે જે કોઈપિણ પ્રકારની મજૂરી કરે છે. અંગ્રેજીમાં, "મજૂરી" શબ્દ જન્મ આપિવાની પ્રક્રયાના

ભાગ સ્વરૂપિે પિણ વપિરાય છે.
બીજી ભાષાઓમાં સંપૂણર્ભપિણે અલગ શબ્દ તે માટ ેહિોઈ શકે.

"મજૂરી" ને અનુવાદ કરવાની રીતોમાં "કામ" અથવા "ભારે શ્રમ" અથવા "મુશ્કેલ કામ" અથવા "ભારે પિરશ્રમ" નો
સંવેશ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: કઠણ, મજૂરી)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સાલોનકીઓ 2:7-9 1 થેસ્સાલોનકીઓ 3:4-5 ગલાતીઓ 4:10-11 યાકુબ 5:4-6 યોહિાન 4:37-38 લૂક
10:1-2 માથ્થી 10:8-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H213, H3018, H3021, H3022, H3023, H3205, H5447, H4522, H4639,
H5445, H5647, H5656, H5998, H5999, H6001, H6089, H6468, H6635, G75,
G2038, G2040, G2041, G2872, G2873, G4704, G4866, G4904, G5389
મધ, મધપૂડા
વ્યાખ્યા:
“મધ” એ મીઠંુ, ચીકણું, ખાદ્ય પિદાથર્ભ કે જે મધમાખીઓ ફૂલના અમૃતમાંથી બનાવે છે. મધપૂડો એ મીણ જેવી રચના છે
કે જ્યાં માખીઓ મધ એકઠંુ કરે છે.

મધ પ્રકાર પિર આધારત હિોઈ તે પિીળું  અથવા કથ્થાઇ રંગનુ હિોઈ શકે છે. મધ જંગલમાં મળી શકે છે, જેવું કે વૃક્ષના
પિોલાણમાં, અથવા જયારે મધમાખી માળો બનાવે છે.
મધનું ઉત્પિાદન કરી તેને ખાવા અથવા વેચવા માટ ેલોકો મધપૂડાઓમાં પિણ મધમાખીઓને ઉછેરે છે, પિણ બાઈબલમાં જે
મધનો ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે તે કદાચ જંગલી મધ હિતું.

ત્રણ લોકો કે જેનો બાઈબલમાં વશેષ રીતે જંગલી મધ ખાવાની (અથવા ન ખાવાની) બાબતમાં ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો
છે, યોનાથાન, સામસૂન, અને યોહિાન બાપ્તસ્ત હિતા. મોટભેાગે આ શબ્દ રૂપિકાત્મક રીતે કંઈક કે જે મીઠંુ અને ખૂબજ
આનંદદાયક છે, તે દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવ્યો છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, દેવના વચનો અને આજ્ઞાઓ, જેઓ “મધ કરતાં મીઠા” છે. (જુઓ: સમાન, રૂપિક
અમુક વ્યત દેખાવમાં મધના જેવા મીઠા દેખાય છે, પિણ તેઓ આખરે છેતરનારા અને બીજાને નુકશાન કરનારા હિોય
છે.
(આ પિણ જુઓ: યોહિાન (બાપ્તસ્ત), યોનાથાન, પિલસ્તઓ, સામસૂન)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 14:1-3 પુનનર્મિયમ 6:3 નગર્ભમન 13:3-5 યહિોશુઆ 5:6-7 નીતવચન 5:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1706, H3293, H3295, H5317, H6688, G2781, G3192, G3193
મધ, મધપૂડા
વ્યાખ્યા:
“મધ” એ મીઠંુ, ચીકણું, ખાદ્ય પિદાથર્ભ કે જે મધમાખીઓ ફૂલના અમૃતમાંથી બનાવે છે. મધપૂડો એ મીણ જેવી રચના છે
કે જ્યાં માખીઓ મધ એકઠંુ કરે છે.

મધ પ્રકાર પિર આધારત હિોઈ તે પિીળું  અથવા કથ્થાઇ રંગનુ હિોઈ શકે છે. મધ જંગલમાં મળી શકે છે, જેવું કે વૃક્ષના
પિોલાણમાં, અથવા જયારે મધમાખી માળો બનાવે છે.
મધનું ઉત્પિાદન કરી તેને ખાવા અથવા વેચવા માટ ેલોકો મધપૂડાઓમાં પિણ મધમાખીઓને ઉછેરે છે, પિણ બાઈબલમાં જે
મધનો ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે તે કદાચ જંગલી મધ હિતું.

ત્રણ લોકો કે જેનો બાઈબલમાં વશેષ રીતે જંગલી મધ ખાવાની (અથવા ન ખાવાની) બાબતમાં ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો
છે, યોનાથાન, સામસૂન, અને યોહિાન બાપ્તસ્ત હિતા. મોટભેાગે આ શબ્દ રૂપિકાત્મક રીતે કંઈક કે જે મીઠંુ અને ખૂબજ
આનંદદાયક છે, તે દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવ્યો છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, દેવના વચનો અને આજ્ઞાઓ, જેઓ “મધ કરતાં મીઠા” છે. (જુઓ: સમાન, રૂપિક

મધ, મધપૂડા

Page 1776 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024

rc://gu/ta/man/translate/figs-simile
rc://gu/ta/man/translate/figs-metaphor
file:///app/working/names/johnthebaptist.md
rc://gu/ta/man/translate/figs-simile
rc://gu/ta/man/translate/figs-metaphor


અમુક વ્યત દેખાવમાં મધના જેવા મીઠા દેખાય છે, પિણ તેઓ આખરે છેતરનારા અને બીજાને નુકશાન કરનારા હિોય
છે.
(આ પિણ જુઓ: યોહિાન (બાપ્તસ્ત), યોનાથાન, પિલસ્તઓ, સામસૂન)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 14:1-3 પુનનર્મિયમ 6:3 નગર્ભમન 13:3-5 યહિોશુઆ 5:6-7 નીતવચન 5:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1706, H3293, H3295, H5317, H6688, G2781, G3192, G3193
મધ, મધપૂડા
વ્યાખ્યા:
“મધ” એ મીઠંુ, ચીકણું, ખાદ્ય પિદાથર્ભ કે જે મધમાખીઓ ફૂલના અમૃતમાંથી બનાવે છે. મધપૂડો એ મીણ જેવી રચના છે
કે જ્યાં માખીઓ મધ એકઠંુ કરે છે.

મધ પ્રકાર પિર આધારત હિોઈ તે પિીળું  અથવા કથ્થાઇ રંગનુ હિોઈ શકે છે. મધ જંગલમાં મળી શકે છે, જેવું કે વૃક્ષના
પિોલાણમાં, અથવા જયારે મધમાખી માળો બનાવે છે.
મધનું ઉત્પિાદન કરી તેને ખાવા અથવા વેચવા માટ ેલોકો મધપૂડાઓમાં પિણ મધમાખીઓને ઉછેરે છે, પિણ બાઈબલમાં જે
મધનો ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે તે કદાચ જંગલી મધ હિતું.

ત્રણ લોકો કે જેનો બાઈબલમાં વશેષ રીતે જંગલી મધ ખાવાની (અથવા ન ખાવાની) બાબતમાં ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો
છે, યોનાથાન, સામસૂન, અને યોહિાન બાપ્તસ્ત હિતા. મોટભેાગે આ શબ્દ રૂપિકાત્મક રીતે કંઈક કે જે મીઠંુ અને ખૂબજ
આનંદદાયક છે, તે દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવ્યો છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, દેવના વચનો અને આજ્ઞાઓ, જેઓ “મધ કરતાં મીઠા” છે. (જુઓ: સમાન, રૂપિક
અમુક વ્યત દેખાવમાં મધના જેવા મીઠા દેખાય છે, પિણ તેઓ આખરે છેતરનારા અને બીજાને નુકશાન કરનારા હિોય
છે.
(આ પિણ જુઓ: યોહિાન (બાપ્તસ્ત), યોનાથાન, પિલસ્તઓ, સામસૂન)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 14:1-3 પુનનર્મિયમ 6:3 નગર્ભમન 13:3-5 યહિોશુઆ 5:6-7 નીતવચન 5:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1706, H3293, H3295, H5317, H6688, G2781, G3192, G3193
મધ, મધપૂડા
વ્યાખ્યા:
“મધ” એ મીઠંુ, ચીકણું, ખાદ્ય પિદાથર્ભ કે જે મધમાખીઓ ફૂલના અમૃતમાંથી બનાવે છે. મધપૂડો એ મીણ જેવી રચના છે
કે જ્યાં માખીઓ મધ એકઠંુ કરે છે.

મધ પ્રકાર પિર આધારત હિોઈ તે પિીળું  અથવા કથ્થાઇ રંગનુ હિોઈ શકે છે. મધ જંગલમાં મળી શકે છે, જેવું કે વૃક્ષના
પિોલાણમાં, અથવા જયારે મધમાખી માળો બનાવે છે.
મધનું ઉત્પિાદન કરી તેને ખાવા અથવા વેચવા માટ ેલોકો મધપૂડાઓમાં પિણ મધમાખીઓને ઉછેરે છે, પિણ બાઈબલમાં જે
મધનો ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે તે કદાચ જંગલી મધ હિતું.

ત્રણ લોકો કે જેનો બાઈબલમાં વશેષ રીતે જંગલી મધ ખાવાની (અથવા ન ખાવાની) બાબતમાં ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો
છે, યોનાથાન, સામસૂન, અને યોહિાન બાપ્તસ્ત હિતા. મોટભેાગે આ શબ્દ રૂપિકાત્મક રીતે કંઈક કે જે મીઠંુ અને ખૂબજ
આનંદદાયક છે, તે દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવ્યો છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, દેવના વચનો અને આજ્ઞાઓ, જેઓ “મધ કરતાં મીઠા” છે. (જુઓ: સમાન, રૂપિક
અમુક વ્યત દેખાવમાં મધના જેવા મીઠા દેખાય છે, પિણ તેઓ આખરે છેતરનારા અને બીજાને નુકશાન કરનારા હિોય
છે.
(આ પિણ જુઓ: યોહિાન (બાપ્તસ્ત), યોનાથાન, પિલસ્તઓ, સામસૂન)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 14:1-3 પુનનર્મિયમ 6:3 નગર્ભમન 13:3-5 યહિોશુઆ 5:6-7 નીતવચન 5:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1706, H3293, H3295, H5317, H6688, G2781, G3192, G3193

મધ, મધપૂડા

Page 1777 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024

file:///app/working/names/johnthebaptist.md
rc://gu/ta/man/translate/figs-simile
rc://gu/ta/man/translate/figs-metaphor
file:///app/working/names/johnthebaptist.md
rc://gu/ta/man/translate/figs-simile
rc://gu/ta/man/translate/figs-metaphor
file:///app/working/names/johnthebaptist.md


મધ, મધપૂડા
વ્યાખ્યા:
“મધ” એ મીઠંુ, ચીકણું, ખાદ્ય પિદાથર્ભ કે જે મધમાખીઓ ફૂલના અમૃતમાંથી બનાવે છે. મધપૂડો એ મીણ જેવી રચના છે
કે જ્યાં માખીઓ મધ એકઠંુ કરે છે.

મધ પ્રકાર પિર આધારત હિોઈ તે પિીળું  અથવા કથ્થાઇ રંગનુ હિોઈ શકે છે. મધ જંગલમાં મળી શકે છે, જેવું કે વૃક્ષના
પિોલાણમાં, અથવા જયારે મધમાખી માળો બનાવે છે.
મધનું ઉત્પિાદન કરી તેને ખાવા અથવા વેચવા માટ ેલોકો મધપૂડાઓમાં પિણ મધમાખીઓને ઉછેરે છે, પિણ બાઈબલમાં જે
મધનો ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે તે કદાચ જંગલી મધ હિતું.

ત્રણ લોકો કે જેનો બાઈબલમાં વશેષ રીતે જંગલી મધ ખાવાની (અથવા ન ખાવાની) બાબતમાં ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો
છે, યોનાથાન, સામસૂન, અને યોહિાન બાપ્તસ્ત હિતા. મોટભેાગે આ શબ્દ રૂપિકાત્મક રીતે કંઈક કે જે મીઠંુ અને ખૂબજ
આનંદદાયક છે, તે દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવ્યો છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, દેવના વચનો અને આજ્ઞાઓ, જેઓ “મધ કરતાં મીઠા” છે. (જુઓ: સમાન, રૂપિક
અમુક વ્યત દેખાવમાં મધના જેવા મીઠા દેખાય છે, પિણ તેઓ આખરે છેતરનારા અને બીજાને નુકશાન કરનારા હિોય
છે.
(આ પિણ જુઓ: યોહિાન (બાપ્તસ્ત), યોનાથાન, પિલસ્તઓ, સામસૂન)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 14:1-3 પુનનર્મિયમ 6:3 નગર્ભમન 13:3-5 યહિોશુઆ 5:6-7 નીતવચન 5:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1706, H3293, H3295, H5317, H6688, G2781, G3192, G3193
મધ, મધપૂડા
વ્યાખ્યા:
“મધ” એ મીઠંુ, ચીકણું, ખાદ્ય પિદાથર્ભ કે જે મધમાખીઓ ફૂલના અમૃતમાંથી બનાવે છે. મધપૂડો એ મીણ જેવી રચના છે
કે જ્યાં માખીઓ મધ એકઠંુ કરે છે.

મધ પ્રકાર પિર આધારત હિોઈ તે પિીળું  અથવા કથ્થાઇ રંગનુ હિોઈ શકે છે. મધ જંગલમાં મળી શકે છે, જેવું કે વૃક્ષના
પિોલાણમાં, અથવા જયારે મધમાખી માળો બનાવે છે.
મધનું ઉત્પિાદન કરી તેને ખાવા અથવા વેચવા માટ ેલોકો મધપૂડાઓમાં પિણ મધમાખીઓને ઉછેરે છે, પિણ બાઈબલમાં જે
મધનો ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે તે કદાચ જંગલી મધ હિતું.

ત્રણ લોકો કે જેનો બાઈબલમાં વશેષ રીતે જંગલી મધ ખાવાની (અથવા ન ખાવાની) બાબતમાં ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો
છે, યોનાથાન, સામસૂન, અને યોહિાન બાપ્તસ્ત હિતા. મોટભેાગે આ શબ્દ રૂપિકાત્મક રીતે કંઈક કે જે મીઠંુ અને ખૂબજ
આનંદદાયક છે, તે દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવ્યો છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, દેવના વચનો અને આજ્ઞાઓ, જેઓ “મધ કરતાં મીઠા” છે. (જુઓ: સમાન, રૂપિક
અમુક વ્યત દેખાવમાં મધના જેવા મીઠા દેખાય છે, પિણ તેઓ આખરે છેતરનારા અને બીજાને નુકશાન કરનારા હિોય
છે.
(આ પિણ જુઓ: યોહિાન (બાપ્તસ્ત), યોનાથાન, પિલસ્તઓ, સામસૂન)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 14:1-3 પુનનર્મિયમ 6:3 નગર્ભમન 13:3-5 યહિોશુઆ 5:6-7 નીતવચન 5:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1706, H3293, H3295, H5317, H6688, G2781, G3192, G3193
મધ, મધપૂડા
વ્યાખ્યા:
“મધ” એ મીઠંુ, ચીકણું, ખાદ્ય પિદાથર્ભ કે જે મધમાખીઓ ફૂલના અમૃતમાંથી બનાવે છે. મધપૂડો એ મીણ જેવી રચના છે
કે જ્યાં માખીઓ મધ એકઠંુ કરે છે.

મધ પ્રકાર પિર આધારત હિોઈ તે પિીળું  અથવા કથ્થાઇ રંગનુ હિોઈ શકે છે. મધ જંગલમાં મળી શકે છે, જેવું કે વૃક્ષના
પિોલાણમાં, અથવા જયારે મધમાખી માળો બનાવે છે.
મધનું ઉત્પિાદન કરી તેને ખાવા અથવા વેચવા માટ ેલોકો મધપૂડાઓમાં પિણ મધમાખીઓને ઉછેરે છે, પિણ બાઈબલમાં જે

મધ, મધપૂડા
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મધનો ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે તે કદાચ જંગલી મધ હિતું.
ત્રણ લોકો કે જેનો બાઈબલમાં વશેષ રીતે જંગલી મધ ખાવાની (અથવા ન ખાવાની) બાબતમાં ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો

છે, યોનાથાન, સામસૂન, અને યોહિાન બાપ્તસ્ત હિતા. મોટભેાગે આ શબ્દ રૂપિકાત્મક રીતે કંઈક કે જે મીઠંુ અને ખૂબજ
આનંદદાયક છે, તે દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવ્યો છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, દેવના વચનો અને આજ્ઞાઓ, જેઓ “મધ કરતાં મીઠા” છે. (જુઓ: સમાન, રૂપિક
અમુક વ્યત દેખાવમાં મધના જેવા મીઠા દેખાય છે, પિણ તેઓ આખરે છેતરનારા અને બીજાને નુકશાન કરનારા હિોય
છે.
(આ પિણ જુઓ: યોહિાન (બાપ્તસ્ત), યોનાથાન, પિલસ્તઓ, સામસૂન)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 14:1-3 પુનનર્મિયમ 6:3 નગર્ભમન 13:3-5 યહિોશુઆ 5:6-7 નીતવચન 5:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1706, H3293, H3295, H5317, H6688, G2781, G3192, G3193
મધ, મધપૂડા
વ્યાખ્યા:
“મધ” એ મીઠંુ, ચીકણું, ખાદ્ય પિદાથર્ભ કે જે મધમાખીઓ ફૂલના અમૃતમાંથી બનાવે છે. મધપૂડો એ મીણ જેવી રચના છે
કે જ્યાં માખીઓ મધ એકઠંુ કરે છે.

મધ પ્રકાર પિર આધારત હિોઈ તે પિીળું  અથવા કથ્થાઇ રંગનુ હિોઈ શકે છે. મધ જંગલમાં મળી શકે છે, જેવું કે વૃક્ષના
પિોલાણમાં, અથવા જયારે મધમાખી માળો બનાવે છે.
મધનું ઉત્પિાદન કરી તેને ખાવા અથવા વેચવા માટ ેલોકો મધપૂડાઓમાં પિણ મધમાખીઓને ઉછેરે છે, પિણ બાઈબલમાં જે
મધનો ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે તે કદાચ જંગલી મધ હિતું.

ત્રણ લોકો કે જેનો બાઈબલમાં વશેષ રીતે જંગલી મધ ખાવાની (અથવા ન ખાવાની) બાબતમાં ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો
છે, યોનાથાન, સામસૂન, અને યોહિાન બાપ્તસ્ત હિતા. મોટભેાગે આ શબ્દ રૂપિકાત્મક રીતે કંઈક કે જે મીઠંુ અને ખૂબજ
આનંદદાયક છે, તે દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવ્યો છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, દેવના વચનો અને આજ્ઞાઓ, જેઓ “મધ કરતાં મીઠા” છે. (જુઓ: સમાન, રૂપિક
અમુક વ્યત દેખાવમાં મધના જેવા મીઠા દેખાય છે, પિણ તેઓ આખરે છેતરનારા અને બીજાને નુકશાન કરનારા હિોય
છે.
(આ પિણ જુઓ: યોહિાન (બાપ્તસ્ત), યોનાથાન, પિલસ્તઓ, સામસૂન)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 14:1-3 પુનનર્મિયમ 6:3 નગર્ભમન 13:3-5 યહિોશુઆ 5:6-7 નીતવચન 5:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1706, H3293, H3295, H5317, H6688, G2781, G3192, G3193
મધ, મધપૂડા
વ્યાખ્યા:
“મધ” એ મીઠંુ, ચીકણું, ખાદ્ય પિદાથર્ભ કે જે મધમાખીઓ ફૂલના અમૃતમાંથી બનાવે છે. મધપૂડો એ મીણ જેવી રચના છે
કે જ્યાં માખીઓ મધ એકઠંુ કરે છે.

મધ પ્રકાર પિર આધારત હિોઈ તે પિીળું  અથવા કથ્થાઇ રંગનુ હિોઈ શકે છે. મધ જંગલમાં મળી શકે છે, જેવું કે વૃક્ષના
પિોલાણમાં, અથવા જયારે મધમાખી માળો બનાવે છે.
મધનું ઉત્પિાદન કરી તેને ખાવા અથવા વેચવા માટ ેલોકો મધપૂડાઓમાં પિણ મધમાખીઓને ઉછેરે છે, પિણ બાઈબલમાં જે
મધનો ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે તે કદાચ જંગલી મધ હિતું.

ત્રણ લોકો કે જેનો બાઈબલમાં વશેષ રીતે જંગલી મધ ખાવાની (અથવા ન ખાવાની) બાબતમાં ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો
છે, યોનાથાન, સામસૂન, અને યોહિાન બાપ્તસ્ત હિતા. મોટભેાગે આ શબ્દ રૂપિકાત્મક રીતે કંઈક કે જે મીઠંુ અને ખૂબજ
આનંદદાયક છે, તે દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવ્યો છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, દેવના વચનો અને આજ્ઞાઓ, જેઓ “મધ કરતાં મીઠા” છે. (જુઓ: સમાન, રૂપિક
અમુક વ્યત દેખાવમાં મધના જેવા મીઠા દેખાય છે, પિણ તેઓ આખરે છેતરનારા અને બીજાને નુકશાન કરનારા હિોય
છે.

મધ, મધપૂડા
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(આ પિણ જુઓ: યોહિાન (બાપ્તસ્ત), યોનાથાન, પિલસ્તઓ, સામસૂન)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 14:1-3 પુનનર્મિયમ 6:3 નગર્ભમન 13:3-5 યહિોશુઆ 5:6-7 નીતવચન 5:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1706, H3293, H3295, H5317, H6688, G2781, G3192, G3193
મધ, મધપૂડા
વ્યાખ્યા:
“મધ” એ મીઠંુ, ચીકણું, ખાદ્ય પિદાથર્ભ કે જે મધમાખીઓ ફૂલના અમૃતમાંથી બનાવે છે. મધપૂડો એ મીણ જેવી રચના છે
કે જ્યાં માખીઓ મધ એકઠંુ કરે છે.

મધ પ્રકાર પિર આધારત હિોઈ તે પિીળું  અથવા કથ્થાઇ રંગનુ હિોઈ શકે છે. મધ જંગલમાં મળી શકે છે, જેવું કે વૃક્ષના
પિોલાણમાં, અથવા જયારે મધમાખી માળો બનાવે છે.
મધનું ઉત્પિાદન કરી તેને ખાવા અથવા વેચવા માટ ેલોકો મધપૂડાઓમાં પિણ મધમાખીઓને ઉછેરે છે, પિણ બાઈબલમાં જે
મધનો ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે તે કદાચ જંગલી મધ હિતું.

ત્રણ લોકો કે જેનો બાઈબલમાં વશેષ રીતે જંગલી મધ ખાવાની (અથવા ન ખાવાની) બાબતમાં ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો
છે, યોનાથાન, સામસૂન, અને યોહિાન બાપ્તસ્ત હિતા. મોટભેાગે આ શબ્દ રૂપિકાત્મક રીતે કંઈક કે જે મીઠંુ અને ખૂબજ
આનંદદાયક છે, તે દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવ્યો છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, દેવના વચનો અને આજ્ઞાઓ, જેઓ “મધ કરતાં મીઠા” છે. (જુઓ: સમાન, રૂપિક
અમુક વ્યત દેખાવમાં મધના જેવા મીઠા દેખાય છે, પિણ તેઓ આખરે છેતરનારા અને બીજાને નુકશાન કરનારા હિોય
છે.
(આ પિણ જુઓ: યોહિાન (બાપ્તસ્ત), યોનાથાન, પિલસ્તઓ, સામસૂન)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 14:1-3 પુનનર્મિયમ 6:3 નગર્ભમન 13:3-5 યહિોશુઆ 5:6-7 નીતવચન 5:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1706, H3293, H3295, H5317, H6688, G2781, G3192, G3193
મધ, મધપૂડા
વ્યાખ્યા:
“મધ” એ મીઠંુ, ચીકણું, ખાદ્ય પિદાથર્ભ કે જે મધમાખીઓ ફૂલના અમૃતમાંથી બનાવે છે. મધપૂડો એ મીણ જેવી રચના છે
કે જ્યાં માખીઓ મધ એકઠંુ કરે છે.

મધ પ્રકાર પિર આધારત હિોઈ તે પિીળું  અથવા કથ્થાઇ રંગનુ હિોઈ શકે છે. મધ જંગલમાં મળી શકે છે, જેવું કે વૃક્ષના
પિોલાણમાં, અથવા જયારે મધમાખી માળો બનાવે છે.
મધનું ઉત્પિાદન કરી તેને ખાવા અથવા વેચવા માટ ેલોકો મધપૂડાઓમાં પિણ મધમાખીઓને ઉછેરે છે, પિણ બાઈબલમાં જે
મધનો ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે તે કદાચ જંગલી મધ હિતું.

ત્રણ લોકો કે જેનો બાઈબલમાં વશેષ રીતે જંગલી મધ ખાવાની (અથવા ન ખાવાની) બાબતમાં ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો
છે, યોનાથાન, સામસૂન, અને યોહિાન બાપ્તસ્ત હિતા. મોટભેાગે આ શબ્દ રૂપિકાત્મક રીતે કંઈક કે જે મીઠંુ અને ખૂબજ
આનંદદાયક છે, તે દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવ્યો છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, દેવના વચનો અને આજ્ઞાઓ, જેઓ “મધ કરતાં મીઠા” છે. (જુઓ: સમાન, રૂપિક
અમુક વ્યત દેખાવમાં મધના જેવા મીઠા દેખાય છે, પિણ તેઓ આખરે છેતરનારા અને બીજાને નુકશાન કરનારા હિોય
છે.
(આ પિણ જુઓ: યોહિાન (બાપ્તસ્ત), યોનાથાન, પિલસ્તઓ, સામસૂન)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 14:1-3 પુનનર્મિયમ 6:3 નગર્ભમન 13:3-5 યહિોશુઆ 5:6-7 નીતવચન 5:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1706, H3293, H3295, H5317, H6688, G2781, G3192, G3193
મધ, મધપૂડા
વ્યાખ્યા:

મધ, મધપૂડા
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“મધ” એ મીઠંુ, ચીકણું, ખાદ્ય પિદાથર્ભ કે જે મધમાખીઓ ફૂલના અમૃતમાંથી બનાવે છે. મધપૂડો એ મીણ જેવી રચના છે
કે જ્યાં માખીઓ મધ એકઠંુ કરે છે.

મધ પ્રકાર પિર આધારત હિોઈ તે પિીળું  અથવા કથ્થાઇ રંગનુ હિોઈ શકે છે. મધ જંગલમાં મળી શકે છે, જેવું કે વૃક્ષના
પિોલાણમાં, અથવા જયારે મધમાખી માળો બનાવે છે.
મધનું ઉત્પિાદન કરી તેને ખાવા અથવા વેચવા માટ ેલોકો મધપૂડાઓમાં પિણ મધમાખીઓને ઉછેરે છે, પિણ બાઈબલમાં જે
મધનો ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે તે કદાચ જંગલી મધ હિતું.

ત્રણ લોકો કે જેનો બાઈબલમાં વશેષ રીતે જંગલી મધ ખાવાની (અથવા ન ખાવાની) બાબતમાં ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો
છે, યોનાથાન, સામસૂન, અને યોહિાન બાપ્તસ્ત હિતા. મોટભેાગે આ શબ્દ રૂપિકાત્મક રીતે કંઈક કે જે મીઠંુ અને ખૂબજ
આનંદદાયક છે, તે દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવ્યો છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, દેવના વચનો અને આજ્ઞાઓ, જેઓ “મધ કરતાં મીઠા” છે. (જુઓ: સમાન, રૂપિક
અમુક વ્યત દેખાવમાં મધના જેવા મીઠા દેખાય છે, પિણ તેઓ આખરે છેતરનારા અને બીજાને નુકશાન કરનારા હિોય
છે.
(આ પિણ જુઓ: યોહિાન (બાપ્તસ્ત), યોનાથાન, પિલસ્તઓ, સામસૂન)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 14:1-3 પુનનર્મિયમ 6:3 નગર્ભમન 13:3-5 યહિોશુઆ 5:6-7 નીતવચન 5:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1706, H3293, H3295, H5317, H6688, G2781, G3192, G3193
મધ, મધપૂડા
વ્યાખ્યા:
“મધ” એ મીઠંુ, ચીકણું, ખાદ્ય પિદાથર્ભ કે જે મધમાખીઓ ફૂલના અમૃતમાંથી બનાવે છે. મધપૂડો એ મીણ જેવી રચના છે
કે જ્યાં માખીઓ મધ એકઠંુ કરે છે.

મધ પ્રકાર પિર આધારત હિોઈ તે પિીળું  અથવા કથ્થાઇ રંગનુ હિોઈ શકે છે. મધ જંગલમાં મળી શકે છે, જેવું કે વૃક્ષના
પિોલાણમાં, અથવા જયારે મધમાખી માળો બનાવે છે.
મધનું ઉત્પિાદન કરી તેને ખાવા અથવા વેચવા માટ ેલોકો મધપૂડાઓમાં પિણ મધમાખીઓને ઉછેરે છે, પિણ બાઈબલમાં જે
મધનો ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે તે કદાચ જંગલી મધ હિતું.

ત્રણ લોકો કે જેનો બાઈબલમાં વશેષ રીતે જંગલી મધ ખાવાની (અથવા ન ખાવાની) બાબતમાં ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો
છે, યોનાથાન, સામસૂન, અને યોહિાન બાપ્તસ્ત હિતા. મોટભેાગે આ શબ્દ રૂપિકાત્મક રીતે કંઈક કે જે મીઠંુ અને ખૂબજ
આનંદદાયક છે, તે દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવ્યો છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, દેવના વચનો અને આજ્ઞાઓ, જેઓ “મધ કરતાં મીઠા” છે. (જુઓ: સમાન, રૂપિક
અમુક વ્યત દેખાવમાં મધના જેવા મીઠા દેખાય છે, પિણ તેઓ આખરે છેતરનારા અને બીજાને નુકશાન કરનારા હિોય
છે.
(આ પિણ જુઓ: યોહિાન (બાપ્તસ્ત), યોનાથાન, પિલસ્તઓ, સામસૂન)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 14:1-3 પુનનર્મિયમ 6:3 નગર્ભમન 13:3-5 યહિોશુઆ 5:6-7 નીતવચન 5:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1706, H3293, H3295, H5317, H6688, G2781, G3192, G3193
મધ, મધપૂડા
વ્યાખ્યા:
“મધ” એ મીઠંુ, ચીકણું, ખાદ્ય પિદાથર્ભ કે જે મધમાખીઓ ફૂલના અમૃતમાંથી બનાવે છે. મધપૂડો એ મીણ જેવી રચના છે
કે જ્યાં માખીઓ મધ એકઠંુ કરે છે.

મધ પ્રકાર પિર આધારત હિોઈ તે પિીળું  અથવા કથ્થાઇ રંગનુ હિોઈ શકે છે. મધ જંગલમાં મળી શકે છે, જેવું કે વૃક્ષના
પિોલાણમાં, અથવા જયારે મધમાખી માળો બનાવે છે.
મધનું ઉત્પિાદન કરી તેને ખાવા અથવા વેચવા માટ ેલોકો મધપૂડાઓમાં પિણ મધમાખીઓને ઉછેરે છે, પિણ બાઈબલમાં જે
મધનો ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે તે કદાચ જંગલી મધ હિતું.

ત્રણ લોકો કે જેનો બાઈબલમાં વશેષ રીતે જંગલી મધ ખાવાની (અથવા ન ખાવાની) બાબતમાં ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો
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છે, યોનાથાન, સામસૂન, અને યોહિાન બાપ્તસ્ત હિતા. મોટભેાગે આ શબ્દ રૂપિકાત્મક રીતે કંઈક કે જે મીઠંુ અને ખૂબજ
આનંદદાયક છે, તે દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવ્યો છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, દેવના વચનો અને આજ્ઞાઓ, જેઓ “મધ કરતાં મીઠા” છે. (જુઓ: સમાન, રૂપિક
અમુક વ્યત દેખાવમાં મધના જેવા મીઠા દેખાય છે, પિણ તેઓ આખરે છેતરનારા અને બીજાને નુકશાન કરનારા હિોય
છે.
(આ પિણ જુઓ: યોહિાન (બાપ્તસ્ત), યોનાથાન, પિલસ્તઓ, સામસૂન)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 14:1-3 પુનનર્મિયમ 6:3 નગર્ભમન 13:3-5 યહિોશુઆ 5:6-7 નીતવચન 5:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1706, H3293, H3295, H5317, H6688, G2781, G3192, G3193
મધ, મધપૂડા
વ્યાખ્યા:
“મધ” એ મીઠંુ, ચીકણું, ખાદ્ય પિદાથર્ભ કે જે મધમાખીઓ ફૂલના અમૃતમાંથી બનાવે છે. મધપૂડો એ મીણ જેવી રચના છે
કે જ્યાં માખીઓ મધ એકઠંુ કરે છે.

મધ પ્રકાર પિર આધારત હિોઈ તે પિીળું  અથવા કથ્થાઇ રંગનુ હિોઈ શકે છે. મધ જંગલમાં મળી શકે છે, જેવું કે વૃક્ષના
પિોલાણમાં, અથવા જયારે મધમાખી માળો બનાવે છે.
મધનું ઉત્પિાદન કરી તેને ખાવા અથવા વેચવા માટ ેલોકો મધપૂડાઓમાં પિણ મધમાખીઓને ઉછેરે છે, પિણ બાઈબલમાં જે
મધનો ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે તે કદાચ જંગલી મધ હિતું.

ત્રણ લોકો કે જેનો બાઈબલમાં વશેષ રીતે જંગલી મધ ખાવાની (અથવા ન ખાવાની) બાબતમાં ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો
છે, યોનાથાન, સામસૂન, અને યોહિાન બાપ્તસ્ત હિતા. મોટભેાગે આ શબ્દ રૂપિકાત્મક રીતે કંઈક કે જે મીઠંુ અને ખૂબજ
આનંદદાયક છે, તે દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવ્યો છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, દેવના વચનો અને આજ્ઞાઓ, જેઓ “મધ કરતાં મીઠા” છે. (જુઓ: સમાન, રૂપિક
અમુક વ્યત દેખાવમાં મધના જેવા મીઠા દેખાય છે, પિણ તેઓ આખરે છેતરનારા અને બીજાને નુકશાન કરનારા હિોય
છે.
(આ પિણ જુઓ: યોહિાન (બાપ્તસ્ત), યોનાથાન, પિલસ્તઓ, સામસૂન)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 14:1-3 પુનનર્મિયમ 6:3 નગર્ભમન 13:3-5 યહિોશુઆ 5:6-7 નીતવચન 5:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1706, H3293, H3295, H5317, H6688, G2781, G3192, G3193
મધ્યસ્થ
વ્યાખ્યા:
મધ્યસ્થ એક વ્યત છે કે જે બે કે તેથી વધુ લોકોને તેમના એકબીજા સાથેના મતભેદો અથવા તો ઝગડાઓ ઉકેલવામાં
મદદ કરે છે. તે તેઓને સમાધાન કરવા મદદ કરે છે.

લોકોએ પિાપિ કયુર્યું છે તે કારણે, તેઓ ઈશ્વરના શત્રુઓ છે અને તેમના ક્રોધ તથા શક્ષાને લાયક છે.
પિાપિને કારણે ઈશ્વર તથા તેમના લોકો વચ્ચેનો સંબંધ તૂટી ગયો છે.

ઈશ્વરપિતા અને તેમના લોકો વચ્ચે ઈસુ મધ્યસ્થ છે એટલે કે પિાપિનો બદલો ભરવા પિોતાના મૃત્યુ દ્વારા તેઓ તૂટલેા
સંબંધને પુન:સ્થાપિત કરે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“મધ્યસ્થ” શબ્દનો અનુવાદ “વચ્ચે પિડનાર વ્યત” અથવા તો “સમાધાન કરાવનાર વ્યત” અથવા તો “શાંત
કરાવનાર વ્યત” એ રીતે કરી શકાય. “યાજક” શબ્દનો અનુવાદ જે રીતે કરવામાં આવ્યો છે તેની સાથે આ શબ્દને
સરખાવો.
જો “મધ્યસ્થ” શબ્દનો અનુવાદ અલગ રીતે કરવામાં આવે તો તે શ્રેષ્ઠ રહેિશે.
(આ પિણ જૂઓ: યાજક, સમાધાન કરવું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 2:5-7 ગલાતી 3:19-20 હિબ્રૂ 8:6-7 હિબ્રૂ 12:22-24 લૂક 12:13-15
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H3887, G3312, G3316

મધ્યસ્થ
વ્યાખ્યા:
મધ્યસ્થ એક વ્યત છે કે જે બે કે તેથી વધુ લોકોને તેમના એકબીજા સાથેના મતભેદો અથવા તો ઝગડાઓ ઉકેલવામાં
મદદ કરે છે. તે તેઓને સમાધાન કરવા મદદ કરે છે.

લોકોએ પિાપિ કયુર્યું છે તે કારણે, તેઓ ઈશ્વરના શત્રુઓ છે અને તેમના ક્રોધ તથા શક્ષાને લાયક છે.
પિાપિને કારણે ઈશ્વર તથા તેમના લોકો વચ્ચેનો સંબંધ તૂટી ગયો છે.

ઈશ્વરપિતા અને તેમના લોકો વચ્ચે ઈસુ મધ્યસ્થ છે એટલે કે પિાપિનો બદલો ભરવા પિોતાના મૃત્યુ દ્વારા તેઓ તૂટલેા
સંબંધને પુન:સ્થાપિત કરે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“મધ્યસ્થ” શબ્દનો અનુવાદ “વચ્ચે પિડનાર વ્યત” અથવા તો “સમાધાન કરાવનાર વ્યત” અથવા તો “શાંત
કરાવનાર વ્યત” એ રીતે કરી શકાય. “યાજક” શબ્દનો અનુવાદ જે રીતે કરવામાં આવ્યો છે તેની સાથે આ શબ્દને
સરખાવો.
જો “મધ્યસ્થ” શબ્દનો અનુવાદ અલગ રીતે કરવામાં આવે તો તે શ્રેષ્ઠ રહેિશે.
(આ પિણ જૂઓ: યાજક, સમાધાન કરવું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 2:5-7 ગલાતી 3:19-20 હિબ્રૂ 8:6-7 હિબ્રૂ 12:22-24 લૂક 12:13-15
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3887, G3312, G3316
મધ્યસ્થ
વ્યાખ્યા:
મધ્યસ્થ એક વ્યત છે કે જે બે કે તેથી વધુ લોકોને તેમના એકબીજા સાથેના મતભેદો અથવા તો ઝગડાઓ ઉકેલવામાં
મદદ કરે છે. તે તેઓને સમાધાન કરવા મદદ કરે છે.

લોકોએ પિાપિ કયુર્યું છે તે કારણે, તેઓ ઈશ્વરના શત્રુઓ છે અને તેમના ક્રોધ તથા શક્ષાને લાયક છે.
પિાપિને કારણે ઈશ્વર તથા તેમના લોકો વચ્ચેનો સંબંધ તૂટી ગયો છે.

ઈશ્વરપિતા અને તેમના લોકો વચ્ચે ઈસુ મધ્યસ્થ છે એટલે કે પિાપિનો બદલો ભરવા પિોતાના મૃત્યુ દ્વારા તેઓ તૂટલેા
સંબંધને પુન:સ્થાપિત કરે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“મધ્યસ્થ” શબ્દનો અનુવાદ “વચ્ચે પિડનાર વ્યત” અથવા તો “સમાધાન કરાવનાર વ્યત” અથવા તો “શાંત
કરાવનાર વ્યત” એ રીતે કરી શકાય. “યાજક” શબ્દનો અનુવાદ જે રીતે કરવામાં આવ્યો છે તેની સાથે આ શબ્દને
સરખાવો.
જો “મધ્યસ્થ” શબ્દનો અનુવાદ અલગ રીતે કરવામાં આવે તો તે શ્રેષ્ઠ રહેિશે.
(આ પિણ જૂઓ: યાજક, સમાધાન કરવું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 2:5-7 ગલાતી 3:19-20 હિબ્રૂ 8:6-7 હિબ્રૂ 12:22-24 લૂક 12:13-15
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3887, G3312, G3316
મધ્યસ્થ
વ્યાખ્યા:
મધ્યસ્થ એક વ્યત છે કે જે બે કે તેથી વધુ લોકોને તેમના એકબીજા સાથેના મતભેદો અથવા તો ઝગડાઓ ઉકેલવામાં
મદદ કરે છે. તે તેઓને સમાધાન કરવા મદદ કરે છે.

લોકોએ પિાપિ કયુર્યું છે તે કારણે, તેઓ ઈશ્વરના શત્રુઓ છે અને તેમના ક્રોધ તથા શક્ષાને લાયક છે.
પિાપિને કારણે ઈશ્વર તથા તેમના લોકો વચ્ચેનો સંબંધ તૂટી ગયો છે.

ઈશ્વરપિતા અને તેમના લોકો વચ્ચે ઈસુ મધ્યસ્થ છે એટલે કે પિાપિનો બદલો ભરવા પિોતાના મૃત્યુ દ્વારા તેઓ તૂટલેા
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સંબંધને પુન:સ્થાપિત કરે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“મધ્યસ્થ” શબ્દનો અનુવાદ “વચ્ચે પિડનાર વ્યત” અથવા તો “સમાધાન કરાવનાર વ્યત” અથવા તો “શાંત
કરાવનાર વ્યત” એ રીતે કરી શકાય. “યાજક” શબ્દનો અનુવાદ જે રીતે કરવામાં આવ્યો છે તેની સાથે આ શબ્દને
સરખાવો.
જો “મધ્યસ્થ” શબ્દનો અનુવાદ અલગ રીતે કરવામાં આવે તો તે શ્રેષ્ઠ રહેિશે.
(આ પિણ જૂઓ: યાજક, સમાધાન કરવું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 2:5-7 ગલાતી 3:19-20 હિબ્રૂ 8:6-7 હિબ્રૂ 12:22-24 લૂક 12:13-15
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3887, G3312, G3316
મધ્યસ્થ
વ્યાખ્યા:
મધ્યસ્થ એક વ્યત છે કે જે બે કે તેથી વધુ લોકોને તેમના એકબીજા સાથેના મતભેદો અથવા તો ઝગડાઓ ઉકેલવામાં
મદદ કરે છે. તે તેઓને સમાધાન કરવા મદદ કરે છે.

લોકોએ પિાપિ કયુર્યું છે તે કારણે, તેઓ ઈશ્વરના શત્રુઓ છે અને તેમના ક્રોધ તથા શક્ષાને લાયક છે.
પિાપિને કારણે ઈશ્વર તથા તેમના લોકો વચ્ચેનો સંબંધ તૂટી ગયો છે.

ઈશ્વરપિતા અને તેમના લોકો વચ્ચે ઈસુ મધ્યસ્થ છે એટલે કે પિાપિનો બદલો ભરવા પિોતાના મૃત્યુ દ્વારા તેઓ તૂટલેા
સંબંધને પુન:સ્થાપિત કરે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“મધ્યસ્થ” શબ્દનો અનુવાદ “વચ્ચે પિડનાર વ્યત” અથવા તો “સમાધાન કરાવનાર વ્યત” અથવા તો “શાંત
કરાવનાર વ્યત” એ રીતે કરી શકાય. “યાજક” શબ્દનો અનુવાદ જે રીતે કરવામાં આવ્યો છે તેની સાથે આ શબ્દને
સરખાવો.
જો “મધ્યસ્થ” શબ્દનો અનુવાદ અલગ રીતે કરવામાં આવે તો તે શ્રેષ્ઠ રહેિશે.
(આ પિણ જૂઓ: યાજક, સમાધાન કરવું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 2:5-7 ગલાતી 3:19-20 હિબ્રૂ 8:6-7 હિબ્રૂ 12:22-24 લૂક 12:13-15
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3887, G3312, G3316
મન, મનો, મનવાળું , સાવધ મનવાળું , યાદ કરાવવું, યાદ કરાવે છે, યાદ કરાવ્યું, યાદપત્ર, યાદપત્રો, યાદ કરાવતું, સમાન વચારધારા
ધરાવતા લોકો
વ્યાખ્યા:
“મન” શબ્દ વ્યતના તે અંગનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જે વચારે છે અને નણર્ભયો લે છે.

દરેક વ્યતનું મન તેના તમામ વચારો અને તકર્દશતનો સરવાળો છે. “ખ્રિસ્તનું મન રાખવું”નો અથર્ભ ઈસુ ખ્રિસ્ત જે રીતે
વચારશે અને વતર્ભશે તે રીતે વચારવું અને વતર્ભવું એવો થાય છે.
તેનો અથર્ભ થાય છે કે ઈશ્વરપિતાને આજ્ઞાધન હિોવું, ખ્રિસ્તના શક્ષણને પિાળવું, આ પ્રમાણે કરવા પિવત્ર આત્માના
સામથ્યર્ભ દ્વારા સક્ષમ બનવું.

“મન બદલવું”નો અથર્ભ થાય છે કે કોઈકે એક ભન્ન નણર્ભય કયર્યો અથવા તો અગાઉના કરતા ભન્ન મત દાખવ્યો.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“મન” શબ્દનો અનુવાદ “વચારો” અથવા તો “તકર્દ  કરવો” અથવા તો “વચારવું” અથવા તો “સમજ” તરીકે પિણ કરી
શકાય. “મનમાં રાખો” અભવ્યતનો અનુવાદ “યાદ રાખો” અથવા તો “આ બાબત પિર ધ્યાન આપિો” અથવા તો
“આ જાણવાની ખાતરી રાખો” તરીકે કરી શકાય. “હૃદય, પ્રાણ અને અને મન” અભવ્યતનો અનુવાદ “તમે જે
અનુભવો છો, તમે જે માનો છો અને તમે તે વષે શું વચારો છો” તરીકે પિણ કરી શકાય. “મનમાં લાવવું”નો અનુવાદ
“યાદ કરો” અથવા તો “તે વષે વચારો” તરીકે કરી શકાય. “મન બદલ્યું અને ગયો” અભવ્યતનો અનુવાદ “અલગ
નણર્ભય કયર્યો અને ગયો” અથવા તો “છેવટ ેજવાનો નણર્ભય કયર્યો” અથવા તો “તેનો મત બદલ્યો અને ગયો” તરીકે પિણ

મધ્યસ્થ
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કરી શકાય. “બે મનવાળો” અભવ્યતનો અનુવાદ “શંકા કરનાર” અથવા તો “નણર્ભય કરવા અશતમાન” અથવા તો
“વરોધાભાસી વચારો વાળો” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: વશ્વાસ રાખવો, હ્રદય, આત્મા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

લૂક 10:25-28 માકર્દ  6:51-52 માથ્થી 21:28-30 માથ્થી 22:37-38 યાકૂબ 4:8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3629, H3820, H3824, H5162, H7725, G1271, G1374, G3328,
G3525, G3540, G3563, G4993, G5590
મન, મનો, મનવાળું , સાવધ મનવાળું , યાદ કરાવવું, યાદ કરાવે છે, યાદ કરાવ્યું, યાદપત્ર, યાદપત્રો, યાદ કરાવતું, સમાન વચારધારા
ધરાવતા લોકો
વ્યાખ્યા:
“મન” શબ્દ વ્યતના તે અંગનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જે વચારે છે અને નણર્ભયો લે છે.

દરેક વ્યતનું મન તેના તમામ વચારો અને તકર્દશતનો સરવાળો છે. “ખ્રિસ્તનું મન રાખવું”નો અથર્ભ ઈસુ ખ્રિસ્ત જે રીતે
વચારશે અને વતર્ભશે તે રીતે વચારવું અને વતર્ભવું એવો થાય છે.
તેનો અથર્ભ થાય છે કે ઈશ્વરપિતાને આજ્ઞાધન હિોવું, ખ્રિસ્તના શક્ષણને પિાળવું, આ પ્રમાણે કરવા પિવત્ર આત્માના
સામથ્યર્ભ દ્વારા સક્ષમ બનવું.

“મન બદલવું”નો અથર્ભ થાય છે કે કોઈકે એક ભન્ન નણર્ભય કયર્યો અથવા તો અગાઉના કરતા ભન્ન મત દાખવ્યો.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“મન” શબ્દનો અનુવાદ “વચારો” અથવા તો “તકર્દ  કરવો” અથવા તો “વચારવું” અથવા તો “સમજ” તરીકે પિણ કરી
શકાય. “મનમાં રાખો” અભવ્યતનો અનુવાદ “યાદ રાખો” અથવા તો “આ બાબત પિર ધ્યાન આપિો” અથવા તો
“આ જાણવાની ખાતરી રાખો” તરીકે કરી શકાય. “હૃદય, પ્રાણ અને અને મન” અભવ્યતનો અનુવાદ “તમે જે
અનુભવો છો, તમે જે માનો છો અને તમે તે વષે શું વચારો છો” તરીકે પિણ કરી શકાય. “મનમાં લાવવું”નો અનુવાદ
“યાદ કરો” અથવા તો “તે વષે વચારો” તરીકે કરી શકાય. “મન બદલ્યું અને ગયો” અભવ્યતનો અનુવાદ “અલગ
નણર્ભય કયર્યો અને ગયો” અથવા તો “છેવટ ેજવાનો નણર્ભય કયર્યો” અથવા તો “તેનો મત બદલ્યો અને ગયો” તરીકે પિણ
કરી શકાય. “બે મનવાળો” અભવ્યતનો અનુવાદ “શંકા કરનાર” અથવા તો “નણર્ભય કરવા અશતમાન” અથવા તો
“વરોધાભાસી વચારો વાળો” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: વશ્વાસ રાખવો, હ્રદય, આત્મા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

લૂક 10:25-28 માકર્દ  6:51-52 માથ્થી 21:28-30 માથ્થી 22:37-38 યાકૂબ 4:8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3629, H3820, H3824, H5162, H7725, G1271, G1374, G3328,
G3525, G3540, G3563, G4993, G5590
મન, મનો, મનવાળું , સાવધ મનવાળું , યાદ કરાવવું, યાદ કરાવે છે, યાદ કરાવ્યું, યાદપત્ર, યાદપત્રો, યાદ કરાવતું, સમાન વચારધારા
ધરાવતા લોકો
વ્યાખ્યા:
“મન” શબ્દ વ્યતના તે અંગનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જે વચારે છે અને નણર્ભયો લે છે.

દરેક વ્યતનું મન તેના તમામ વચારો અને તકર્દશતનો સરવાળો છે. “ખ્રિસ્તનું મન રાખવું”નો અથર્ભ ઈસુ ખ્રિસ્ત જે રીતે
વચારશે અને વતર્ભશે તે રીતે વચારવું અને વતર્ભવું એવો થાય છે.
તેનો અથર્ભ થાય છે કે ઈશ્વરપિતાને આજ્ઞાધન હિોવું, ખ્રિસ્તના શક્ષણને પિાળવું, આ પ્રમાણે કરવા પિવત્ર આત્માના
સામથ્યર્ભ દ્વારા સક્ષમ બનવું.

“મન બદલવું”નો અથર્ભ થાય છે કે કોઈકે એક ભન્ન નણર્ભય કયર્યો અથવા તો અગાઉના કરતા ભન્ન મત દાખવ્યો.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“મન” શબ્દનો અનુવાદ “વચારો” અથવા તો “તકર્દ  કરવો” અથવા તો “વચારવું” અથવા તો “સમજ” તરીકે પિણ કરી
શકાય. “મનમાં રાખો” અભવ્યતનો અનુવાદ “યાદ રાખો” અથવા તો “આ બાબત પિર ધ્યાન આપિો” અથવા તો
“આ જાણવાની ખાતરી રાખો” તરીકે કરી શકાય. “હૃદય, પ્રાણ અને અને મન” અભવ્યતનો અનુવાદ “તમે જે

મન, મનો, મનવાળું , સાવધ મનવાળું , યાદ કરાવવું, યાદ કરાવે છે, યાદ કરાવ્યું, યાદપિત્ર, યાદપિત્રો, યાદ કરાવતું, સમાન વચારધારા ધરાવતા લોકો
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અનુભવો છો, તમે જે માનો છો અને તમે તે વષે શું વચારો છો” તરીકે પિણ કરી શકાય. “મનમાં લાવવું”નો અનુવાદ
“યાદ કરો” અથવા તો “તે વષે વચારો” તરીકે કરી શકાય. “મન બદલ્યું અને ગયો” અભવ્યતનો અનુવાદ “અલગ
નણર્ભય કયર્યો અને ગયો” અથવા તો “છેવટ ેજવાનો નણર્ભય કયર્યો” અથવા તો “તેનો મત બદલ્યો અને ગયો” તરીકે પિણ
કરી શકાય. “બે મનવાળો” અભવ્યતનો અનુવાદ “શંકા કરનાર” અથવા તો “નણર્ભય કરવા અશતમાન” અથવા તો
“વરોધાભાસી વચારો વાળો” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: વશ્વાસ રાખવો, હ્રદય, આત્મા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

લૂક 10:25-28 માકર્દ  6:51-52 માથ્થી 21:28-30 માથ્થી 22:37-38 યાકૂબ 4:8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3629, H3820, H3824, H5162, H7725, G1271, G1374, G3328,
G3525, G3540, G3563, G4993, G5590
મન, મનો, મનવાળું , સાવધ મનવાળું , યાદ કરાવવું, યાદ કરાવે છે, યાદ કરાવ્યું, યાદપત્ર, યાદપત્રો, યાદ કરાવતું, સમાન વચારધારા
ધરાવતા લોકો
વ્યાખ્યા:
“મન” શબ્દ વ્યતના તે અંગનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જે વચારે છે અને નણર્ભયો લે છે.

દરેક વ્યતનું મન તેના તમામ વચારો અને તકર્દશતનો સરવાળો છે. “ખ્રિસ્તનું મન રાખવું”નો અથર્ભ ઈસુ ખ્રિસ્ત જે રીતે
વચારશે અને વતર્ભશે તે રીતે વચારવું અને વતર્ભવું એવો થાય છે.
તેનો અથર્ભ થાય છે કે ઈશ્વરપિતાને આજ્ઞાધન હિોવું, ખ્રિસ્તના શક્ષણને પિાળવું, આ પ્રમાણે કરવા પિવત્ર આત્માના
સામથ્યર્ભ દ્વારા સક્ષમ બનવું.

“મન બદલવું”નો અથર્ભ થાય છે કે કોઈકે એક ભન્ન નણર્ભય કયર્યો અથવા તો અગાઉના કરતા ભન્ન મત દાખવ્યો.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“મન” શબ્દનો અનુવાદ “વચારો” અથવા તો “તકર્દ  કરવો” અથવા તો “વચારવું” અથવા તો “સમજ” તરીકે પિણ કરી
શકાય. “મનમાં રાખો” અભવ્યતનો અનુવાદ “યાદ રાખો” અથવા તો “આ બાબત પિર ધ્યાન આપિો” અથવા તો
“આ જાણવાની ખાતરી રાખો” તરીકે કરી શકાય. “હૃદય, પ્રાણ અને અને મન” અભવ્યતનો અનુવાદ “તમે જે
અનુભવો છો, તમે જે માનો છો અને તમે તે વષે શું વચારો છો” તરીકે પિણ કરી શકાય. “મનમાં લાવવું”નો અનુવાદ
“યાદ કરો” અથવા તો “તે વષે વચારો” તરીકે કરી શકાય. “મન બદલ્યું અને ગયો” અભવ્યતનો અનુવાદ “અલગ
નણર્ભય કયર્યો અને ગયો” અથવા તો “છેવટ ેજવાનો નણર્ભય કયર્યો” અથવા તો “તેનો મત બદલ્યો અને ગયો” તરીકે પિણ
કરી શકાય. “બે મનવાળો” અભવ્યતનો અનુવાદ “શંકા કરનાર” અથવા તો “નણર્ભય કરવા અશતમાન” અથવા તો
“વરોધાભાસી વચારો વાળો” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: વશ્વાસ રાખવો, હ્રદય, આત્મા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

લૂક 10:25-28 માકર્દ  6:51-52 માથ્થી 21:28-30 માથ્થી 22:37-38 યાકૂબ 4:8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3629, H3820, H3824, H5162, H7725, G1271, G1374, G3328,
G3525, G3540, G3563, G4993, G5590
મન, મનો, મનવાળું , સાવધ મનવાળું , યાદ કરાવવું, યાદ કરાવે છે, યાદ કરાવ્યું, યાદપત્ર, યાદપત્રો, યાદ કરાવતું, સમાન વચારધારા
ધરાવતા લોકો
વ્યાખ્યા:
“મન” શબ્દ વ્યતના તે અંગનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જે વચારે છે અને નણર્ભયો લે છે.

દરેક વ્યતનું મન તેના તમામ વચારો અને તકર્દશતનો સરવાળો છે. “ખ્રિસ્તનું મન રાખવું”નો અથર્ભ ઈસુ ખ્રિસ્ત જે રીતે
વચારશે અને વતર્ભશે તે રીતે વચારવું અને વતર્ભવું એવો થાય છે.
તેનો અથર્ભ થાય છે કે ઈશ્વરપિતાને આજ્ઞાધન હિોવું, ખ્રિસ્તના શક્ષણને પિાળવું, આ પ્રમાણે કરવા પિવત્ર આત્માના
સામથ્યર્ભ દ્વારા સક્ષમ બનવું.

“મન બદલવું”નો અથર્ભ થાય છે કે કોઈકે એક ભન્ન નણર્ભય કયર્યો અથવા તો અગાઉના કરતા ભન્ન મત દાખવ્યો.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

મન, મનો, મનવાળું , સાવધ મનવાળું , યાદ કરાવવું, યાદ કરાવે છે, યાદ કરાવ્યું, યાદપિત્ર, યાદપિત્રો, યાદ કરાવતું, સમાન વચારધારા ધરાવતા લોકો
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“મન” શબ્દનો અનુવાદ “વચારો” અથવા તો “તકર્દ  કરવો” અથવા તો “વચારવું” અથવા તો “સમજ” તરીકે પિણ કરી
શકાય. “મનમાં રાખો” અભવ્યતનો અનુવાદ “યાદ રાખો” અથવા તો “આ બાબત પિર ધ્યાન આપિો” અથવા તો
“આ જાણવાની ખાતરી રાખો” તરીકે કરી શકાય. “હૃદય, પ્રાણ અને અને મન” અભવ્યતનો અનુવાદ “તમે જે
અનુભવો છો, તમે જે માનો છો અને તમે તે વષે શું વચારો છો” તરીકે પિણ કરી શકાય. “મનમાં લાવવું”નો અનુવાદ
“યાદ કરો” અથવા તો “તે વષે વચારો” તરીકે કરી શકાય. “મન બદલ્યું અને ગયો” અભવ્યતનો અનુવાદ “અલગ
નણર્ભય કયર્યો અને ગયો” અથવા તો “છેવટ ેજવાનો નણર્ભય કયર્યો” અથવા તો “તેનો મત બદલ્યો અને ગયો” તરીકે પિણ
કરી શકાય. “બે મનવાળો” અભવ્યતનો અનુવાદ “શંકા કરનાર” અથવા તો “નણર્ભય કરવા અશતમાન” અથવા તો
“વરોધાભાસી વચારો વાળો” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: વશ્વાસ રાખવો, હ્રદય, આત્મા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

લૂક 10:25-28 માકર્દ  6:51-52 માથ્થી 21:28-30 માથ્થી 22:37-38 યાકૂબ 4:8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3629, H3820, H3824, H5162, H7725, G1271, G1374, G3328,
G3525, G3540, G3563, G4993, G5590
મન, મનો, મનવાળું , સાવધ મનવાળું , યાદ કરાવવું, યાદ કરાવે છે, યાદ કરાવ્યું, યાદપત્ર, યાદપત્રો, યાદ કરાવતું, સમાન વચારધારા
ધરાવતા લોકો
વ્યાખ્યા:
“મન” શબ્દ વ્યતના તે અંગનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જે વચારે છે અને નણર્ભયો લે છે.

દરેક વ્યતનું મન તેના તમામ વચારો અને તકર્દશતનો સરવાળો છે. “ખ્રિસ્તનું મન રાખવું”નો અથર્ભ ઈસુ ખ્રિસ્ત જે રીતે
વચારશે અને વતર્ભશે તે રીતે વચારવું અને વતર્ભવું એવો થાય છે.
તેનો અથર્ભ થાય છે કે ઈશ્વરપિતાને આજ્ઞાધન હિોવું, ખ્રિસ્તના શક્ષણને પિાળવું, આ પ્રમાણે કરવા પિવત્ર આત્માના
સામથ્યર્ભ દ્વારા સક્ષમ બનવું.

“મન બદલવું”નો અથર્ભ થાય છે કે કોઈકે એક ભન્ન નણર્ભય કયર્યો અથવા તો અગાઉના કરતા ભન્ન મત દાખવ્યો.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“મન” શબ્દનો અનુવાદ “વચારો” અથવા તો “તકર્દ  કરવો” અથવા તો “વચારવું” અથવા તો “સમજ” તરીકે પિણ કરી
શકાય. “મનમાં રાખો” અભવ્યતનો અનુવાદ “યાદ રાખો” અથવા તો “આ બાબત પિર ધ્યાન આપિો” અથવા તો
“આ જાણવાની ખાતરી રાખો” તરીકે કરી શકાય. “હૃદય, પ્રાણ અને અને મન” અભવ્યતનો અનુવાદ “તમે જે
અનુભવો છો, તમે જે માનો છો અને તમે તે વષે શું વચારો છો” તરીકે પિણ કરી શકાય. “મનમાં લાવવું”નો અનુવાદ
“યાદ કરો” અથવા તો “તે વષે વચારો” તરીકે કરી શકાય. “મન બદલ્યું અને ગયો” અભવ્યતનો અનુવાદ “અલગ
નણર્ભય કયર્યો અને ગયો” અથવા તો “છેવટ ેજવાનો નણર્ભય કયર્યો” અથવા તો “તેનો મત બદલ્યો અને ગયો” તરીકે પિણ
કરી શકાય. “બે મનવાળો” અભવ્યતનો અનુવાદ “શંકા કરનાર” અથવા તો “નણર્ભય કરવા અશતમાન” અથવા તો
“વરોધાભાસી વચારો વાળો” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: વશ્વાસ રાખવો, હ્રદય, આત્મા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

લૂક 10:25-28 માકર્દ  6:51-52 માથ્થી 21:28-30 માથ્થી 22:37-38 યાકૂબ 4:8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3629, H3820, H3824, H5162, H7725, G1271, G1374, G3328,
G3525, G3540, G3563, G4993, G5590
મન, મનો, મનવાળું , સાવધ મનવાળું , યાદ કરાવવું, યાદ કરાવે છે, યાદ કરાવ્યું, યાદપત્ર, યાદપત્રો, યાદ કરાવતું, સમાન વચારધારા
ધરાવતા લોકો
વ્યાખ્યા:
“મન” શબ્દ વ્યતના તે અંગનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જે વચારે છે અને નણર્ભયો લે છે.

દરેક વ્યતનું મન તેના તમામ વચારો અને તકર્દશતનો સરવાળો છે. “ખ્રિસ્તનું મન રાખવું”નો અથર્ભ ઈસુ ખ્રિસ્ત જે રીતે
વચારશે અને વતર્ભશે તે રીતે વચારવું અને વતર્ભવું એવો થાય છે.
તેનો અથર્ભ થાય છે કે ઈશ્વરપિતાને આજ્ઞાધન હિોવું, ખ્રિસ્તના શક્ષણને પિાળવું, આ પ્રમાણે કરવા પિવત્ર આત્માના

મન, મનો, મનવાળું , સાવધ મનવાળું , યાદ કરાવવું, યાદ કરાવે છે, યાદ કરાવ્યું, યાદપિત્ર, યાદપિત્રો, યાદ કરાવતું, સમાન વચારધારા ધરાવતા લોકો
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સામથ્યર્ભ દ્વારા સક્ષમ બનવું.
“મન બદલવું”નો અથર્ભ થાય છે કે કોઈકે એક ભન્ન નણર્ભય કયર્યો અથવા તો અગાઉના કરતા ભન્ન મત દાખવ્યો.

અનુવાદ માટનેા સૂચનો:
“મન” શબ્દનો અનુવાદ “વચારો” અથવા તો “તકર્દ  કરવો” અથવા તો “વચારવું” અથવા તો “સમજ” તરીકે પિણ કરી

શકાય. “મનમાં રાખો” અભવ્યતનો અનુવાદ “યાદ રાખો” અથવા તો “આ બાબત પિર ધ્યાન આપિો” અથવા તો
“આ જાણવાની ખાતરી રાખો” તરીકે કરી શકાય. “હૃદય, પ્રાણ અને અને મન” અભવ્યતનો અનુવાદ “તમે જે
અનુભવો છો, તમે જે માનો છો અને તમે તે વષે શું વચારો છો” તરીકે પિણ કરી શકાય. “મનમાં લાવવું”નો અનુવાદ
“યાદ કરો” અથવા તો “તે વષે વચારો” તરીકે કરી શકાય. “મન બદલ્યું અને ગયો” અભવ્યતનો અનુવાદ “અલગ
નણર્ભય કયર્યો અને ગયો” અથવા તો “છેવટ ેજવાનો નણર્ભય કયર્યો” અથવા તો “તેનો મત બદલ્યો અને ગયો” તરીકે પિણ
કરી શકાય. “બે મનવાળો” અભવ્યતનો અનુવાદ “શંકા કરનાર” અથવા તો “નણર્ભય કરવા અશતમાન” અથવા તો
“વરોધાભાસી વચારો વાળો” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: વશ્વાસ રાખવો, હ્રદય, આત્મા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

લૂક 10:25-28 માકર્દ  6:51-52 માથ્થી 21:28-30 માથ્થી 22:37-38 યાકૂબ 4:8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3629, H3820, H3824, H5162, H7725, G1271, G1374, G3328,
G3525, G3540, G3563, G4993, G5590
મન, મનો, મનવાળું , સાવધ મનવાળું , યાદ કરાવવું, યાદ કરાવે છે, યાદ કરાવ્યું, યાદપત્ર, યાદપત્રો, યાદ કરાવતું, સમાન વચારધારા
ધરાવતા લોકો
વ્યાખ્યા:
“મન” શબ્દ વ્યતના તે અંગનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જે વચારે છે અને નણર્ભયો લે છે.

દરેક વ્યતનું મન તેના તમામ વચારો અને તકર્દશતનો સરવાળો છે. “ખ્રિસ્તનું મન રાખવું”નો અથર્ભ ઈસુ ખ્રિસ્ત જે રીતે
વચારશે અને વતર્ભશે તે રીતે વચારવું અને વતર્ભવું એવો થાય છે.
તેનો અથર્ભ થાય છે કે ઈશ્વરપિતાને આજ્ઞાધન હિોવું, ખ્રિસ્તના શક્ષણને પિાળવું, આ પ્રમાણે કરવા પિવત્ર આત્માના
સામથ્યર્ભ દ્વારા સક્ષમ બનવું.

“મન બદલવું”નો અથર્ભ થાય છે કે કોઈકે એક ભન્ન નણર્ભય કયર્યો અથવા તો અગાઉના કરતા ભન્ન મત દાખવ્યો.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“મન” શબ્દનો અનુવાદ “વચારો” અથવા તો “તકર્દ  કરવો” અથવા તો “વચારવું” અથવા તો “સમજ” તરીકે પિણ કરી
શકાય. “મનમાં રાખો” અભવ્યતનો અનુવાદ “યાદ રાખો” અથવા તો “આ બાબત પિર ધ્યાન આપિો” અથવા તો
“આ જાણવાની ખાતરી રાખો” તરીકે કરી શકાય. “હૃદય, પ્રાણ અને અને મન” અભવ્યતનો અનુવાદ “તમે જે
અનુભવો છો, તમે જે માનો છો અને તમે તે વષે શું વચારો છો” તરીકે પિણ કરી શકાય. “મનમાં લાવવું”નો અનુવાદ
“યાદ કરો” અથવા તો “તે વષે વચારો” તરીકે કરી શકાય. “મન બદલ્યું અને ગયો” અભવ્યતનો અનુવાદ “અલગ
નણર્ભય કયર્યો અને ગયો” અથવા તો “છેવટ ેજવાનો નણર્ભય કયર્યો” અથવા તો “તેનો મત બદલ્યો અને ગયો” તરીકે પિણ
કરી શકાય. “બે મનવાળો” અભવ્યતનો અનુવાદ “શંકા કરનાર” અથવા તો “નણર્ભય કરવા અશતમાન” અથવા તો
“વરોધાભાસી વચારો વાળો” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: વશ્વાસ રાખવો, હ્રદય, આત્મા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

લૂક 10:25-28 માકર્દ  6:51-52 માથ્થી 21:28-30 માથ્થી 22:37-38 યાકૂબ 4:8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3629, H3820, H3824, H5162, H7725, G1271, G1374, G3328,
G3525, G3540, G3563, G4993, G5590
મન, મનો, મનવાળું , સાવધ મનવાળું , યાદ કરાવવું, યાદ કરાવે છે, યાદ કરાવ્યું, યાદપત્ર, યાદપત્રો, યાદ કરાવતું, સમાન વચારધારા
ધરાવતા લોકો
વ્યાખ્યા:
“મન” શબ્દ વ્યતના તે અંગનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જે વચારે છે અને નણર્ભયો લે છે.

મન, મનો, મનવાળું , સાવધ મનવાળું , યાદ કરાવવું, યાદ કરાવે છે, યાદ કરાવ્યું, યાદપિત્ર, યાદપિત્રો, યાદ કરાવતું, સમાન વચારધારા ધરાવતા લોકો
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દરેક વ્યતનું મન તેના તમામ વચારો અને તકર્દશતનો સરવાળો છે. “ખ્રિસ્તનું મન રાખવું”નો અથર્ભ ઈસુ ખ્રિસ્ત જે રીતે
વચારશે અને વતર્ભશે તે રીતે વચારવું અને વતર્ભવું એવો થાય છે.
તેનો અથર્ભ થાય છે કે ઈશ્વરપિતાને આજ્ઞાધન હિોવું, ખ્રિસ્તના શક્ષણને પિાળવું, આ પ્રમાણે કરવા પિવત્ર આત્માના
સામથ્યર્ભ દ્વારા સક્ષમ બનવું.

“મન બદલવું”નો અથર્ભ થાય છે કે કોઈકે એક ભન્ન નણર્ભય કયર્યો અથવા તો અગાઉના કરતા ભન્ન મત દાખવ્યો.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“મન” શબ્દનો અનુવાદ “વચારો” અથવા તો “તકર્દ  કરવો” અથવા તો “વચારવું” અથવા તો “સમજ” તરીકે પિણ કરી
શકાય. “મનમાં રાખો” અભવ્યતનો અનુવાદ “યાદ રાખો” અથવા તો “આ બાબત પિર ધ્યાન આપિો” અથવા તો
“આ જાણવાની ખાતરી રાખો” તરીકે કરી શકાય. “હૃદય, પ્રાણ અને અને મન” અભવ્યતનો અનુવાદ “તમે જે
અનુભવો છો, તમે જે માનો છો અને તમે તે વષે શું વચારો છો” તરીકે પિણ કરી શકાય. “મનમાં લાવવું”નો અનુવાદ
“યાદ કરો” અથવા તો “તે વષે વચારો” તરીકે કરી શકાય. “મન બદલ્યું અને ગયો” અભવ્યતનો અનુવાદ “અલગ
નણર્ભય કયર્યો અને ગયો” અથવા તો “છેવટ ેજવાનો નણર્ભય કયર્યો” અથવા તો “તેનો મત બદલ્યો અને ગયો” તરીકે પિણ
કરી શકાય. “બે મનવાળો” અભવ્યતનો અનુવાદ “શંકા કરનાર” અથવા તો “નણર્ભય કરવા અશતમાન” અથવા તો
“વરોધાભાસી વચારો વાળો” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: વશ્વાસ રાખવો, હ્રદય, આત્મા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

લૂક 10:25-28 માકર્દ  6:51-52 માથ્થી 21:28-30 માથ્થી 22:37-38 યાકૂબ 4:8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3629, H3820, H3824, H5162, H7725, G1271, G1374, G3328,
G3525, G3540, G3563, G4993, G5590
મન, મનો, મનવાળું , સાવધ મનવાળું , યાદ કરાવવું, યાદ કરાવે છે, યાદ કરાવ્યું, યાદપત્ર, યાદપત્રો, યાદ કરાવતું, સમાન વચારધારા
ધરાવતા લોકો
વ્યાખ્યા:
“મન” શબ્દ વ્યતના તે અંગનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જે વચારે છે અને નણર્ભયો લે છે.

દરેક વ્યતનું મન તેના તમામ વચારો અને તકર્દશતનો સરવાળો છે. “ખ્રિસ્તનું મન રાખવું”નો અથર્ભ ઈસુ ખ્રિસ્ત જે રીતે
વચારશે અને વતર્ભશે તે રીતે વચારવું અને વતર્ભવું એવો થાય છે.
તેનો અથર્ભ થાય છે કે ઈશ્વરપિતાને આજ્ઞાધન હિોવું, ખ્રિસ્તના શક્ષણને પિાળવું, આ પ્રમાણે કરવા પિવત્ર આત્માના
સામથ્યર્ભ દ્વારા સક્ષમ બનવું.

“મન બદલવું”નો અથર્ભ થાય છે કે કોઈકે એક ભન્ન નણર્ભય કયર્યો અથવા તો અગાઉના કરતા ભન્ન મત દાખવ્યો.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“મન” શબ્દનો અનુવાદ “વચારો” અથવા તો “તકર્દ  કરવો” અથવા તો “વચારવું” અથવા તો “સમજ” તરીકે પિણ કરી
શકાય. “મનમાં રાખો” અભવ્યતનો અનુવાદ “યાદ રાખો” અથવા તો “આ બાબત પિર ધ્યાન આપિો” અથવા તો
“આ જાણવાની ખાતરી રાખો” તરીકે કરી શકાય. “હૃદય, પ્રાણ અને અને મન” અભવ્યતનો અનુવાદ “તમે જે
અનુભવો છો, તમે જે માનો છો અને તમે તે વષે શું વચારો છો” તરીકે પિણ કરી શકાય. “મનમાં લાવવું”નો અનુવાદ
“યાદ કરો” અથવા તો “તે વષે વચારો” તરીકે કરી શકાય. “મન બદલ્યું અને ગયો” અભવ્યતનો અનુવાદ “અલગ
નણર્ભય કયર્યો અને ગયો” અથવા તો “છેવટ ેજવાનો નણર્ભય કયર્યો” અથવા તો “તેનો મત બદલ્યો અને ગયો” તરીકે પિણ
કરી શકાય. “બે મનવાળો” અભવ્યતનો અનુવાદ “શંકા કરનાર” અથવા તો “નણર્ભય કરવા અશતમાન” અથવા તો
“વરોધાભાસી વચારો વાળો” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: વશ્વાસ રાખવો, હ્રદય, આત્મા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

લૂક 10:25-28 માકર્દ  6:51-52 માથ્થી 21:28-30 માથ્થી 22:37-38 યાકૂબ 4:8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3629, H3820, H3824, H5162, H7725, G1271, G1374, G3328,
G3525, G3540, G3563, G4993, G5590
મન, મનો, મનવાળું , સાવધ મનવાળું , યાદ કરાવવું, યાદ કરાવે છે, યાદ કરાવ્યું, યાદપત્ર, યાદપત્રો, યાદ કરાવતું, સમાન વચારધારા

મન, મનો, મનવાળું , સાવધ મનવાળું , યાદ કરાવવું, યાદ કરાવે છે, યાદ કરાવ્યું, યાદપિત્ર, યાદપિત્રો, યાદ કરાવતું, સમાન વચારધારા ધરાવતા લોકો
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ધરાવતા લોકો
વ્યાખ્યા:
“મન” શબ્દ વ્યતના તે અંગનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જે વચારે છે અને નણર્ભયો લે છે.

દરેક વ્યતનું મન તેના તમામ વચારો અને તકર્દશતનો સરવાળો છે. “ખ્રિસ્તનું મન રાખવું”નો અથર્ભ ઈસુ ખ્રિસ્ત જે રીતે
વચારશે અને વતર્ભશે તે રીતે વચારવું અને વતર્ભવું એવો થાય છે.
તેનો અથર્ભ થાય છે કે ઈશ્વરપિતાને આજ્ઞાધન હિોવું, ખ્રિસ્તના શક્ષણને પિાળવું, આ પ્રમાણે કરવા પિવત્ર આત્માના
સામથ્યર્ભ દ્વારા સક્ષમ બનવું.

“મન બદલવું”નો અથર્ભ થાય છે કે કોઈકે એક ભન્ન નણર્ભય કયર્યો અથવા તો અગાઉના કરતા ભન્ન મત દાખવ્યો.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“મન” શબ્દનો અનુવાદ “વચારો” અથવા તો “તકર્દ  કરવો” અથવા તો “વચારવું” અથવા તો “સમજ” તરીકે પિણ કરી
શકાય. “મનમાં રાખો” અભવ્યતનો અનુવાદ “યાદ રાખો” અથવા તો “આ બાબત પિર ધ્યાન આપિો” અથવા તો
“આ જાણવાની ખાતરી રાખો” તરીકે કરી શકાય. “હૃદય, પ્રાણ અને અને મન” અભવ્યતનો અનુવાદ “તમે જે
અનુભવો છો, તમે જે માનો છો અને તમે તે વષે શું વચારો છો” તરીકે પિણ કરી શકાય. “મનમાં લાવવું”નો અનુવાદ
“યાદ કરો” અથવા તો “તે વષે વચારો” તરીકે કરી શકાય. “મન બદલ્યું અને ગયો” અભવ્યતનો અનુવાદ “અલગ
નણર્ભય કયર્યો અને ગયો” અથવા તો “છેવટ ેજવાનો નણર્ભય કયર્યો” અથવા તો “તેનો મત બદલ્યો અને ગયો” તરીકે પિણ
કરી શકાય. “બે મનવાળો” અભવ્યતનો અનુવાદ “શંકા કરનાર” અથવા તો “નણર્ભય કરવા અશતમાન” અથવા તો
“વરોધાભાસી વચારો વાળો” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: વશ્વાસ રાખવો, હ્રદય, આત્મા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

લૂક 10:25-28 માકર્દ  6:51-52 માથ્થી 21:28-30 માથ્થી 22:37-38 યાકૂબ 4:8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3629, H3820, H3824, H5162, H7725, G1271, G1374, G3328,
G3525, G3540, G3563, G4993, G5590
મન, મનો, મનવાળું , સાવધ મનવાળું , યાદ કરાવવું, યાદ કરાવે છે, યાદ કરાવ્યું, યાદપત્ર, યાદપત્રો, યાદ કરાવતું, સમાન વચારધારા
ધરાવતા લોકો
વ્યાખ્યા:
“મન” શબ્દ વ્યતના તે અંગનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જે વચારે છે અને નણર્ભયો લે છે.

દરેક વ્યતનું મન તેના તમામ વચારો અને તકર્દશતનો સરવાળો છે. “ખ્રિસ્તનું મન રાખવું”નો અથર્ભ ઈસુ ખ્રિસ્ત જે રીતે
વચારશે અને વતર્ભશે તે રીતે વચારવું અને વતર્ભવું એવો થાય છે.
તેનો અથર્ભ થાય છે કે ઈશ્વરપિતાને આજ્ઞાધન હિોવું, ખ્રિસ્તના શક્ષણને પિાળવું, આ પ્રમાણે કરવા પિવત્ર આત્માના
સામથ્યર્ભ દ્વારા સક્ષમ બનવું.

“મન બદલવું”નો અથર્ભ થાય છે કે કોઈકે એક ભન્ન નણર્ભય કયર્યો અથવા તો અગાઉના કરતા ભન્ન મત દાખવ્યો.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“મન” શબ્દનો અનુવાદ “વચારો” અથવા તો “તકર્દ  કરવો” અથવા તો “વચારવું” અથવા તો “સમજ” તરીકે પિણ કરી
શકાય. “મનમાં રાખો” અભવ્યતનો અનુવાદ “યાદ રાખો” અથવા તો “આ બાબત પિર ધ્યાન આપિો” અથવા તો
“આ જાણવાની ખાતરી રાખો” તરીકે કરી શકાય. “હૃદય, પ્રાણ અને અને મન” અભવ્યતનો અનુવાદ “તમે જે
અનુભવો છો, તમે જે માનો છો અને તમે તે વષે શું વચારો છો” તરીકે પિણ કરી શકાય. “મનમાં લાવવું”નો અનુવાદ
“યાદ કરો” અથવા તો “તે વષે વચારો” તરીકે કરી શકાય. “મન બદલ્યું અને ગયો” અભવ્યતનો અનુવાદ “અલગ
નણર્ભય કયર્યો અને ગયો” અથવા તો “છેવટ ેજવાનો નણર્ભય કયર્યો” અથવા તો “તેનો મત બદલ્યો અને ગયો” તરીકે પિણ
કરી શકાય. “બે મનવાળો” અભવ્યતનો અનુવાદ “શંકા કરનાર” અથવા તો “નણર્ભય કરવા અશતમાન” અથવા તો
“વરોધાભાસી વચારો વાળો” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: વશ્વાસ રાખવો, હ્રદય, આત્મા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

લૂક 10:25-28 માકર્દ  6:51-52 માથ્થી 21:28-30 માથ્થી 22:37-38 યાકૂબ 4:8
શબ્દ માહિતી:

મન, મનો, મનવાળું , સાવધ મનવાળું , યાદ કરાવવું, યાદ કરાવે છે, યાદ કરાવ્યું, યાદપિત્ર, યાદપિત્રો, યાદ કરાવતું, સમાન વચારધારા ધરાવતા લોકો
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Strong's: H3629, H3820, H3824, H5162, H7725, G1271, G1374, G3328,
G3525, G3540, G3563, G4993, G5590
મન, મનો, મનવાળું , સાવધ મનવાળું , યાદ કરાવવું, યાદ કરાવે છે, યાદ કરાવ્યું, યાદપત્ર, યાદપત્રો, યાદ કરાવતું, સમાન વચારધારા
ધરાવતા લોકો
વ્યાખ્યા:
“મન” શબ્દ વ્યતના તે અંગનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જે વચારે છે અને નણર્ભયો લે છે.

દરેક વ્યતનું મન તેના તમામ વચારો અને તકર્દશતનો સરવાળો છે. “ખ્રિસ્તનું મન રાખવું”નો અથર્ભ ઈસુ ખ્રિસ્ત જે રીતે
વચારશે અને વતર્ભશે તે રીતે વચારવું અને વતર્ભવું એવો થાય છે.
તેનો અથર્ભ થાય છે કે ઈશ્વરપિતાને આજ્ઞાધન હિોવું, ખ્રિસ્તના શક્ષણને પિાળવું, આ પ્રમાણે કરવા પિવત્ર આત્માના
સામથ્યર્ભ દ્વારા સક્ષમ બનવું.

“મન બદલવું”નો અથર્ભ થાય છે કે કોઈકે એક ભન્ન નણર્ભય કયર્યો અથવા તો અગાઉના કરતા ભન્ન મત દાખવ્યો.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“મન” શબ્દનો અનુવાદ “વચારો” અથવા તો “તકર્દ  કરવો” અથવા તો “વચારવું” અથવા તો “સમજ” તરીકે પિણ કરી
શકાય. “મનમાં રાખો” અભવ્યતનો અનુવાદ “યાદ રાખો” અથવા તો “આ બાબત પિર ધ્યાન આપિો” અથવા તો
“આ જાણવાની ખાતરી રાખો” તરીકે કરી શકાય. “હૃદય, પ્રાણ અને અને મન” અભવ્યતનો અનુવાદ “તમે જે
અનુભવો છો, તમે જે માનો છો અને તમે તે વષે શું વચારો છો” તરીકે પિણ કરી શકાય. “મનમાં લાવવું”નો અનુવાદ
“યાદ કરો” અથવા તો “તે વષે વચારો” તરીકે કરી શકાય. “મન બદલ્યું અને ગયો” અભવ્યતનો અનુવાદ “અલગ
નણર્ભય કયર્યો અને ગયો” અથવા તો “છેવટ ેજવાનો નણર્ભય કયર્યો” અથવા તો “તેનો મત બદલ્યો અને ગયો” તરીકે પિણ
કરી શકાય. “બે મનવાળો” અભવ્યતનો અનુવાદ “શંકા કરનાર” અથવા તો “નણર્ભય કરવા અશતમાન” અથવા તો
“વરોધાભાસી વચારો વાળો” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: વશ્વાસ રાખવો, હ્રદય, આત્મા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

લૂક 10:25-28 માકર્દ  6:51-52 માથ્થી 21:28-30 માથ્થી 22:37-38 યાકૂબ 4:8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3629, H3820, H3824, H5162, H7725, G1271, G1374, G3328,
G3525, G3540, G3563, G4993, G5590
મન, મનો, મનવાળું , સાવધ મનવાળું , યાદ કરાવવું, યાદ કરાવે છે, યાદ કરાવ્યું, યાદપત્ર, યાદપત્રો, યાદ કરાવતું, સમાન વચારધારા
ધરાવતા લોકો
વ્યાખ્યા:
“મન” શબ્દ વ્યતના તે અંગનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જે વચારે છે અને નણર્ભયો લે છે.

દરેક વ્યતનું મન તેના તમામ વચારો અને તકર્દશતનો સરવાળો છે. “ખ્રિસ્તનું મન રાખવું”નો અથર્ભ ઈસુ ખ્રિસ્ત જે રીતે
વચારશે અને વતર્ભશે તે રીતે વચારવું અને વતર્ભવું એવો થાય છે.
તેનો અથર્ભ થાય છે કે ઈશ્વરપિતાને આજ્ઞાધન હિોવું, ખ્રિસ્તના શક્ષણને પિાળવું, આ પ્રમાણે કરવા પિવત્ર આત્માના
સામથ્યર્ભ દ્વારા સક્ષમ બનવું.

“મન બદલવું”નો અથર્ભ થાય છે કે કોઈકે એક ભન્ન નણર્ભય કયર્યો અથવા તો અગાઉના કરતા ભન્ન મત દાખવ્યો.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“મન” શબ્દનો અનુવાદ “વચારો” અથવા તો “તકર્દ  કરવો” અથવા તો “વચારવું” અથવા તો “સમજ” તરીકે પિણ કરી
શકાય. “મનમાં રાખો” અભવ્યતનો અનુવાદ “યાદ રાખો” અથવા તો “આ બાબત પિર ધ્યાન આપિો” અથવા તો
“આ જાણવાની ખાતરી રાખો” તરીકે કરી શકાય. “હૃદય, પ્રાણ અને અને મન” અભવ્યતનો અનુવાદ “તમે જે
અનુભવો છો, તમે જે માનો છો અને તમે તે વષે શું વચારો છો” તરીકે પિણ કરી શકાય. “મનમાં લાવવું”નો અનુવાદ
“યાદ કરો” અથવા તો “તે વષે વચારો” તરીકે કરી શકાય. “મન બદલ્યું અને ગયો” અભવ્યતનો અનુવાદ “અલગ
નણર્ભય કયર્યો અને ગયો” અથવા તો “છેવટ ેજવાનો નણર્ભય કયર્યો” અથવા તો “તેનો મત બદલ્યો અને ગયો” તરીકે પિણ
કરી શકાય. “બે મનવાળો” અભવ્યતનો અનુવાદ “શંકા કરનાર” અથવા તો “નણર્ભય કરવા અશતમાન” અથવા તો
“વરોધાભાસી વચારો વાળો” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: વશ્વાસ રાખવો, હ્રદય, આત્મા)

મન, મનો, મનવાળું , સાવધ મનવાળું , યાદ કરાવવું, યાદ કરાવે છે, યાદ કરાવ્યું, યાદપિત્ર, યાદપિત્રો, યાદ કરાવતું, સમાન વચારધારા ધરાવતા લોકો
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બાઇબલના સંદર્ભો:
લૂક 10:25-28 માકર્દ  6:51-52 માથ્થી 21:28-30 માથ્થી 22:37-38 યાકૂબ 4:8

શબ્દ માહિતી:
Strong's: H3629, H3820, H3824, H5162, H7725, G1271, G1374, G3328,

G3525, G3540, G3563, G4993, G5590
મન, મનો, મનવાળું , સાવધ મનવાળું , યાદ કરાવવું, યાદ કરાવે છે, યાદ કરાવ્યું, યાદપત્ર, યાદપત્રો, યાદ કરાવતું, સમાન વચારધારા
ધરાવતા લોકો
વ્યાખ્યા:
“મન” શબ્દ વ્યતના તે અંગનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જે વચારે છે અને નણર્ભયો લે છે.

દરેક વ્યતનું મન તેના તમામ વચારો અને તકર્દશતનો સરવાળો છે. “ખ્રિસ્તનું મન રાખવું”નો અથર્ભ ઈસુ ખ્રિસ્ત જે રીતે
વચારશે અને વતર્ભશે તે રીતે વચારવું અને વતર્ભવું એવો થાય છે.
તેનો અથર્ભ થાય છે કે ઈશ્વરપિતાને આજ્ઞાધન હિોવું, ખ્રિસ્તના શક્ષણને પિાળવું, આ પ્રમાણે કરવા પિવત્ર આત્માના
સામથ્યર્ભ દ્વારા સક્ષમ બનવું.

“મન બદલવું”નો અથર્ભ થાય છે કે કોઈકે એક ભન્ન નણર્ભય કયર્યો અથવા તો અગાઉના કરતા ભન્ન મત દાખવ્યો.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“મન” શબ્દનો અનુવાદ “વચારો” અથવા તો “તકર્દ  કરવો” અથવા તો “વચારવું” અથવા તો “સમજ” તરીકે પિણ કરી
શકાય. “મનમાં રાખો” અભવ્યતનો અનુવાદ “યાદ રાખો” અથવા તો “આ બાબત પિર ધ્યાન આપિો” અથવા તો
“આ જાણવાની ખાતરી રાખો” તરીકે કરી શકાય. “હૃદય, પ્રાણ અને અને મન” અભવ્યતનો અનુવાદ “તમે જે
અનુભવો છો, તમે જે માનો છો અને તમે તે વષે શું વચારો છો” તરીકે પિણ કરી શકાય. “મનમાં લાવવું”નો અનુવાદ
“યાદ કરો” અથવા તો “તે વષે વચારો” તરીકે કરી શકાય. “મન બદલ્યું અને ગયો” અભવ્યતનો અનુવાદ “અલગ
નણર્ભય કયર્યો અને ગયો” અથવા તો “છેવટ ેજવાનો નણર્ભય કયર્યો” અથવા તો “તેનો મત બદલ્યો અને ગયો” તરીકે પિણ
કરી શકાય. “બે મનવાળો” અભવ્યતનો અનુવાદ “શંકા કરનાર” અથવા તો “નણર્ભય કરવા અશતમાન” અથવા તો
“વરોધાભાસી વચારો વાળો” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: વશ્વાસ રાખવો, હ્રદય, આત્મા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

લૂક 10:25-28 માકર્દ  6:51-52 માથ્થી 21:28-30 માથ્થી 22:37-38 યાકૂબ 4:8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3629, H3820, H3824, H5162, H7725, G1271, G1374, G3328,
G3525, G3540, G3563, G4993, G5590
મન, મનો, મનવાળું , સાવધ મનવાળું , યાદ કરાવવું, યાદ કરાવે છે, યાદ કરાવ્યું, યાદપત્ર, યાદપત્રો, યાદ કરાવતું, સમાન વચારધારા
ધરાવતા લોકો
વ્યાખ્યા:
“મન” શબ્દ વ્યતના તે અંગનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જે વચારે છે અને નણર્ભયો લે છે.

દરેક વ્યતનું મન તેના તમામ વચારો અને તકર્દશતનો સરવાળો છે. “ખ્રિસ્તનું મન રાખવું”નો અથર્ભ ઈસુ ખ્રિસ્ત જે રીતે
વચારશે અને વતર્ભશે તે રીતે વચારવું અને વતર્ભવું એવો થાય છે.
તેનો અથર્ભ થાય છે કે ઈશ્વરપિતાને આજ્ઞાધન હિોવું, ખ્રિસ્તના શક્ષણને પિાળવું, આ પ્રમાણે કરવા પિવત્ર આત્માના
સામથ્યર્ભ દ્વારા સક્ષમ બનવું.

“મન બદલવું”નો અથર્ભ થાય છે કે કોઈકે એક ભન્ન નણર્ભય કયર્યો અથવા તો અગાઉના કરતા ભન્ન મત દાખવ્યો.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“મન” શબ્દનો અનુવાદ “વચારો” અથવા તો “તકર્દ  કરવો” અથવા તો “વચારવું” અથવા તો “સમજ” તરીકે પિણ કરી
શકાય. “મનમાં રાખો” અભવ્યતનો અનુવાદ “યાદ રાખો” અથવા તો “આ બાબત પિર ધ્યાન આપિો” અથવા તો
“આ જાણવાની ખાતરી રાખો” તરીકે કરી શકાય. “હૃદય, પ્રાણ અને અને મન” અભવ્યતનો અનુવાદ “તમે જે
અનુભવો છો, તમે જે માનો છો અને તમે તે વષે શું વચારો છો” તરીકે પિણ કરી શકાય. “મનમાં લાવવું”નો અનુવાદ
“યાદ કરો” અથવા તો “તે વષે વચારો” તરીકે કરી શકાય. “મન બદલ્યું અને ગયો” અભવ્યતનો અનુવાદ “અલગ
નણર્ભય કયર્યો અને ગયો” અથવા તો “છેવટ ેજવાનો નણર્ભય કયર્યો” અથવા તો “તેનો મત બદલ્યો અને ગયો” તરીકે પિણ

મન, મનો, મનવાળું , સાવધ મનવાળું , યાદ કરાવવું, યાદ કરાવે છે, યાદ કરાવ્યું, યાદપિત્ર, યાદપિત્રો, યાદ કરાવતું, સમાન વચારધારા ધરાવતા લોકો
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કરી શકાય. “બે મનવાળો” અભવ્યતનો અનુવાદ “શંકા કરનાર” અથવા તો “નણર્ભય કરવા અશતમાન” અથવા તો
“વરોધાભાસી વચારો વાળો” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: વશ્વાસ રાખવો, હ્રદય, આત્મા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

લૂક 10:25-28 માકર્દ  6:51-52 માથ્થી 21:28-30 માથ્થી 22:37-38 યાકૂબ 4:8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3629, H3820, H3824, H5162, H7725, G1271, G1374, G3328,
G3525, G3540, G3563, G4993, G5590
મન, મનો, મનવાળું , સાવધ મનવાળું , યાદ કરાવવું, યાદ કરાવે છે, યાદ કરાવ્યું, યાદપત્ર, યાદપત્રો, યાદ કરાવતું, સમાન વચારધારા
ધરાવતા લોકો
વ્યાખ્યા:
“મન” શબ્દ વ્યતના તે અંગનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જે વચારે છે અને નણર્ભયો લે છે.

દરેક વ્યતનું મન તેના તમામ વચારો અને તકર્દશતનો સરવાળો છે. “ખ્રિસ્તનું મન રાખવું”નો અથર્ભ ઈસુ ખ્રિસ્ત જે રીતે
વચારશે અને વતર્ભશે તે રીતે વચારવું અને વતર્ભવું એવો થાય છે.
તેનો અથર્ભ થાય છે કે ઈશ્વરપિતાને આજ્ઞાધન હિોવું, ખ્રિસ્તના શક્ષણને પિાળવું, આ પ્રમાણે કરવા પિવત્ર આત્માના
સામથ્યર્ભ દ્વારા સક્ષમ બનવું.

“મન બદલવું”નો અથર્ભ થાય છે કે કોઈકે એક ભન્ન નણર્ભય કયર્યો અથવા તો અગાઉના કરતા ભન્ન મત દાખવ્યો.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“મન” શબ્દનો અનુવાદ “વચારો” અથવા તો “તકર્દ  કરવો” અથવા તો “વચારવું” અથવા તો “સમજ” તરીકે પિણ કરી
શકાય. “મનમાં રાખો” અભવ્યતનો અનુવાદ “યાદ રાખો” અથવા તો “આ બાબત પિર ધ્યાન આપિો” અથવા તો
“આ જાણવાની ખાતરી રાખો” તરીકે કરી શકાય. “હૃદય, પ્રાણ અને અને મન” અભવ્યતનો અનુવાદ “તમે જે
અનુભવો છો, તમે જે માનો છો અને તમે તે વષે શું વચારો છો” તરીકે પિણ કરી શકાય. “મનમાં લાવવું”નો અનુવાદ
“યાદ કરો” અથવા તો “તે વષે વચારો” તરીકે કરી શકાય. “મન બદલ્યું અને ગયો” અભવ્યતનો અનુવાદ “અલગ
નણર્ભય કયર્યો અને ગયો” અથવા તો “છેવટ ેજવાનો નણર્ભય કયર્યો” અથવા તો “તેનો મત બદલ્યો અને ગયો” તરીકે પિણ
કરી શકાય. “બે મનવાળો” અભવ્યતનો અનુવાદ “શંકા કરનાર” અથવા તો “નણર્ભય કરવા અશતમાન” અથવા તો
“વરોધાભાસી વચારો વાળો” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: વશ્વાસ રાખવો, હ્રદય, આત્મા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

લૂક 10:25-28 માકર્દ  6:51-52 માથ્થી 21:28-30 માથ્થી 22:37-38 યાકૂબ 4:8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3629, H3820, H3824, H5162, H7725, G1271, G1374, G3328,
G3525, G3540, G3563, G4993, G5590
મન, મનો, મનવાળું , સાવધ મનવાળું , યાદ કરાવવું, યાદ કરાવે છે, યાદ કરાવ્યું, યાદપત્ર, યાદપત્રો, યાદ કરાવતું, સમાન વચારધારા
ધરાવતા લોકો
વ્યાખ્યા:
“મન” શબ્દ વ્યતના તે અંગનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જે વચારે છે અને નણર્ભયો લે છે.

દરેક વ્યતનું મન તેના તમામ વચારો અને તકર્દશતનો સરવાળો છે. “ખ્રિસ્તનું મન રાખવું”નો અથર્ભ ઈસુ ખ્રિસ્ત જે રીતે
વચારશે અને વતર્ભશે તે રીતે વચારવું અને વતર્ભવું એવો થાય છે.
તેનો અથર્ભ થાય છે કે ઈશ્વરપિતાને આજ્ઞાધન હિોવું, ખ્રિસ્તના શક્ષણને પિાળવું, આ પ્રમાણે કરવા પિવત્ર આત્માના
સામથ્યર્ભ દ્વારા સક્ષમ બનવું.

“મન બદલવું”નો અથર્ભ થાય છે કે કોઈકે એક ભન્ન નણર્ભય કયર્યો અથવા તો અગાઉના કરતા ભન્ન મત દાખવ્યો.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“મન” શબ્દનો અનુવાદ “વચારો” અથવા તો “તકર્દ  કરવો” અથવા તો “વચારવું” અથવા તો “સમજ” તરીકે પિણ કરી
શકાય. “મનમાં રાખો” અભવ્યતનો અનુવાદ “યાદ રાખો” અથવા તો “આ બાબત પિર ધ્યાન આપિો” અથવા તો
“આ જાણવાની ખાતરી રાખો” તરીકે કરી શકાય. “હૃદય, પ્રાણ અને અને મન” અભવ્યતનો અનુવાદ “તમે જે

મન, મનો, મનવાળું , સાવધ મનવાળું , યાદ કરાવવું, યાદ કરાવે છે, યાદ કરાવ્યું, યાદપિત્ર, યાદપિત્રો, યાદ કરાવતું, સમાન વચારધારા ધરાવતા લોકો
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અનુભવો છો, તમે જે માનો છો અને તમે તે વષે શું વચારો છો” તરીકે પિણ કરી શકાય. “મનમાં લાવવું”નો અનુવાદ
“યાદ કરો” અથવા તો “તે વષે વચારો” તરીકે કરી શકાય. “મન બદલ્યું અને ગયો” અભવ્યતનો અનુવાદ “અલગ
નણર્ભય કયર્યો અને ગયો” અથવા તો “છેવટ ેજવાનો નણર્ભય કયર્યો” અથવા તો “તેનો મત બદલ્યો અને ગયો” તરીકે પિણ
કરી શકાય. “બે મનવાળો” અભવ્યતનો અનુવાદ “શંકા કરનાર” અથવા તો “નણર્ભય કરવા અશતમાન” અથવા તો
“વરોધાભાસી વચારો વાળો” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: વશ્વાસ રાખવો, હ્રદય, આત્મા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

લૂક 10:25-28 માકર્દ  6:51-52 માથ્થી 21:28-30 માથ્થી 22:37-38 યાકૂબ 4:8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3629, H3820, H3824, H5162, H7725, G1271, G1374, G3328,
G3525, G3540, G3563, G4993, G5590
મન, મનો, મનવાળું , સાવધ મનવાળું , યાદ કરાવવું, યાદ કરાવે છે, યાદ કરાવ્યું, યાદપત્ર, યાદપત્રો, યાદ કરાવતું, સમાન વચારધારા
ધરાવતા લોકો
વ્યાખ્યા:
“મન” શબ્દ વ્યતના તે અંગનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જે વચારે છે અને નણર્ભયો લે છે.

દરેક વ્યતનું મન તેના તમામ વચારો અને તકર્દશતનો સરવાળો છે. “ખ્રિસ્તનું મન રાખવું”નો અથર્ભ ઈસુ ખ્રિસ્ત જે રીતે
વચારશે અને વતર્ભશે તે રીતે વચારવું અને વતર્ભવું એવો થાય છે.
તેનો અથર્ભ થાય છે કે ઈશ્વરપિતાને આજ્ઞાધન હિોવું, ખ્રિસ્તના શક્ષણને પિાળવું, આ પ્રમાણે કરવા પિવત્ર આત્માના
સામથ્યર્ભ દ્વારા સક્ષમ બનવું.

“મન બદલવું”નો અથર્ભ થાય છે કે કોઈકે એક ભન્ન નણર્ભય કયર્યો અથવા તો અગાઉના કરતા ભન્ન મત દાખવ્યો.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“મન” શબ્દનો અનુવાદ “વચારો” અથવા તો “તકર્દ  કરવો” અથવા તો “વચારવું” અથવા તો “સમજ” તરીકે પિણ કરી
શકાય. “મનમાં રાખો” અભવ્યતનો અનુવાદ “યાદ રાખો” અથવા તો “આ બાબત પિર ધ્યાન આપિો” અથવા તો
“આ જાણવાની ખાતરી રાખો” તરીકે કરી શકાય. “હૃદય, પ્રાણ અને અને મન” અભવ્યતનો અનુવાદ “તમે જે
અનુભવો છો, તમે જે માનો છો અને તમે તે વષે શું વચારો છો” તરીકે પિણ કરી શકાય. “મનમાં લાવવું”નો અનુવાદ
“યાદ કરો” અથવા તો “તે વષે વચારો” તરીકે કરી શકાય. “મન બદલ્યું અને ગયો” અભવ્યતનો અનુવાદ “અલગ
નણર્ભય કયર્યો અને ગયો” અથવા તો “છેવટ ેજવાનો નણર્ભય કયર્યો” અથવા તો “તેનો મત બદલ્યો અને ગયો” તરીકે પિણ
કરી શકાય. “બે મનવાળો” અભવ્યતનો અનુવાદ “શંકા કરનાર” અથવા તો “નણર્ભય કરવા અશતમાન” અથવા તો
“વરોધાભાસી વચારો વાળો” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: વશ્વાસ રાખવો, હ્રદય, આત્મા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

લૂક 10:25-28 માકર્દ  6:51-52 માથ્થી 21:28-30 માથ્થી 22:37-38 યાકૂબ 4:8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3629, H3820, H3824, H5162, H7725, G1271, G1374, G3328,
G3525, G3540, G3563, G4993, G5590
મન, મનો, મનવાળું , સાવધ મનવાળું , યાદ કરાવવું, યાદ કરાવે છે, યાદ કરાવ્યું, યાદપત્ર, યાદપત્રો, યાદ કરાવતું, સમાન વચારધારા
ધરાવતા લોકો
વ્યાખ્યા:
“મન” શબ્દ વ્યતના તે અંગનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જે વચારે છે અને નણર્ભયો લે છે.

દરેક વ્યતનું મન તેના તમામ વચારો અને તકર્દશતનો સરવાળો છે. “ખ્રિસ્તનું મન રાખવું”નો અથર્ભ ઈસુ ખ્રિસ્ત જે રીતે
વચારશે અને વતર્ભશે તે રીતે વચારવું અને વતર્ભવું એવો થાય છે.
તેનો અથર્ભ થાય છે કે ઈશ્વરપિતાને આજ્ઞાધન હિોવું, ખ્રિસ્તના શક્ષણને પિાળવું, આ પ્રમાણે કરવા પિવત્ર આત્માના
સામથ્યર્ભ દ્વારા સક્ષમ બનવું.

“મન બદલવું”નો અથર્ભ થાય છે કે કોઈકે એક ભન્ન નણર્ભય કયર્યો અથવા તો અગાઉના કરતા ભન્ન મત દાખવ્યો.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

મન, મનો, મનવાળું , સાવધ મનવાળું , યાદ કરાવવું, યાદ કરાવે છે, યાદ કરાવ્યું, યાદપિત્ર, યાદપિત્રો, યાદ કરાવતું, સમાન વચારધારા ધરાવતા લોકો
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“મન” શબ્દનો અનુવાદ “વચારો” અથવા તો “તકર્દ  કરવો” અથવા તો “વચારવું” અથવા તો “સમજ” તરીકે પિણ કરી
શકાય. “મનમાં રાખો” અભવ્યતનો અનુવાદ “યાદ રાખો” અથવા તો “આ બાબત પિર ધ્યાન આપિો” અથવા તો
“આ જાણવાની ખાતરી રાખો” તરીકે કરી શકાય. “હૃદય, પ્રાણ અને અને મન” અભવ્યતનો અનુવાદ “તમે જે
અનુભવો છો, તમે જે માનો છો અને તમે તે વષે શું વચારો છો” તરીકે પિણ કરી શકાય. “મનમાં લાવવું”નો અનુવાદ
“યાદ કરો” અથવા તો “તે વષે વચારો” તરીકે કરી શકાય. “મન બદલ્યું અને ગયો” અભવ્યતનો અનુવાદ “અલગ
નણર્ભય કયર્યો અને ગયો” અથવા તો “છેવટ ેજવાનો નણર્ભય કયર્યો” અથવા તો “તેનો મત બદલ્યો અને ગયો” તરીકે પિણ
કરી શકાય. “બે મનવાળો” અભવ્યતનો અનુવાદ “શંકા કરનાર” અથવા તો “નણર્ભય કરવા અશતમાન” અથવા તો
“વરોધાભાસી વચારો વાળો” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: વશ્વાસ રાખવો, હ્રદય, આત્મા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

લૂક 10:25-28 માકર્દ  6:51-52 માથ્થી 21:28-30 માથ્થી 22:37-38 યાકૂબ 4:8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3629, H3820, H3824, H5162, H7725, G1271, G1374, G3328,
G3525, G3540, G3563, G4993, G5590
મન, મનો, મનવાળું , સાવધ મનવાળું , યાદ કરાવવું, યાદ કરાવે છે, યાદ કરાવ્યું, યાદપત્ર, યાદપત્રો, યાદ કરાવતું, સમાન વચારધારા
ધરાવતા લોકો
વ્યાખ્યા:
“મન” શબ્દ વ્યતના તે અંગનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જે વચારે છે અને નણર્ભયો લે છે.

દરેક વ્યતનું મન તેના તમામ વચારો અને તકર્દશતનો સરવાળો છે. “ખ્રિસ્તનું મન રાખવું”નો અથર્ભ ઈસુ ખ્રિસ્ત જે રીતે
વચારશે અને વતર્ભશે તે રીતે વચારવું અને વતર્ભવું એવો થાય છે.
તેનો અથર્ભ થાય છે કે ઈશ્વરપિતાને આજ્ઞાધન હિોવું, ખ્રિસ્તના શક્ષણને પિાળવું, આ પ્રમાણે કરવા પિવત્ર આત્માના
સામથ્યર્ભ દ્વારા સક્ષમ બનવું.

“મન બદલવું”નો અથર્ભ થાય છે કે કોઈકે એક ભન્ન નણર્ભય કયર્યો અથવા તો અગાઉના કરતા ભન્ન મત દાખવ્યો.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“મન” શબ્દનો અનુવાદ “વચારો” અથવા તો “તકર્દ  કરવો” અથવા તો “વચારવું” અથવા તો “સમજ” તરીકે પિણ કરી
શકાય. “મનમાં રાખો” અભવ્યતનો અનુવાદ “યાદ રાખો” અથવા તો “આ બાબત પિર ધ્યાન આપિો” અથવા તો
“આ જાણવાની ખાતરી રાખો” તરીકે કરી શકાય. “હૃદય, પ્રાણ અને અને મન” અભવ્યતનો અનુવાદ “તમે જે
અનુભવો છો, તમે જે માનો છો અને તમે તે વષે શું વચારો છો” તરીકે પિણ કરી શકાય. “મનમાં લાવવું”નો અનુવાદ
“યાદ કરો” અથવા તો “તે વષે વચારો” તરીકે કરી શકાય. “મન બદલ્યું અને ગયો” અભવ્યતનો અનુવાદ “અલગ
નણર્ભય કયર્યો અને ગયો” અથવા તો “છેવટ ેજવાનો નણર્ભય કયર્યો” અથવા તો “તેનો મત બદલ્યો અને ગયો” તરીકે પિણ
કરી શકાય. “બે મનવાળો” અભવ્યતનો અનુવાદ “શંકા કરનાર” અથવા તો “નણર્ભય કરવા અશતમાન” અથવા તો
“વરોધાભાસી વચારો વાળો” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: વશ્વાસ રાખવો, હ્રદય, આત્મા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

લૂક 10:25-28 માકર્દ  6:51-52 માથ્થી 21:28-30 માથ્થી 22:37-38 યાકૂબ 4:8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3629, H3820, H3824, H5162, H7725, G1271, G1374, G3328,
G3525, G3540, G3563, G4993, G5590
મન, મનો, મનવાળું , સાવધ મનવાળું , યાદ કરાવવું, યાદ કરાવે છે, યાદ કરાવ્યું, યાદપત્ર, યાદપત્રો, યાદ કરાવતું, સમાન વચારધારા
ધરાવતા લોકો
વ્યાખ્યા:
“મન” શબ્દ વ્યતના તે અંગનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જે વચારે છે અને નણર્ભયો લે છે.

દરેક વ્યતનું મન તેના તમામ વચારો અને તકર્દશતનો સરવાળો છે. “ખ્રિસ્તનું મન રાખવું”નો અથર્ભ ઈસુ ખ્રિસ્ત જે રીતે
વચારશે અને વતર્ભશે તે રીતે વચારવું અને વતર્ભવું એવો થાય છે.
તેનો અથર્ભ થાય છે કે ઈશ્વરપિતાને આજ્ઞાધન હિોવું, ખ્રિસ્તના શક્ષણને પિાળવું, આ પ્રમાણે કરવા પિવત્ર આત્માના

મન, મનો, મનવાળું , સાવધ મનવાળું , યાદ કરાવવું, યાદ કરાવે છે, યાદ કરાવ્યું, યાદપિત્ર, યાદપિત્રો, યાદ કરાવતું, સમાન વચારધારા ધરાવતા લોકો
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સામથ્યર્ભ દ્વારા સક્ષમ બનવું.
“મન બદલવું”નો અથર્ભ થાય છે કે કોઈકે એક ભન્ન નણર્ભય કયર્યો અથવા તો અગાઉના કરતા ભન્ન મત દાખવ્યો.

અનુવાદ માટનેા સૂચનો:
“મન” શબ્દનો અનુવાદ “વચારો” અથવા તો “તકર્દ  કરવો” અથવા તો “વચારવું” અથવા તો “સમજ” તરીકે પિણ કરી

શકાય. “મનમાં રાખો” અભવ્યતનો અનુવાદ “યાદ રાખો” અથવા તો “આ બાબત પિર ધ્યાન આપિો” અથવા તો
“આ જાણવાની ખાતરી રાખો” તરીકે કરી શકાય. “હૃદય, પ્રાણ અને અને મન” અભવ્યતનો અનુવાદ “તમે જે
અનુભવો છો, તમે જે માનો છો અને તમે તે વષે શું વચારો છો” તરીકે પિણ કરી શકાય. “મનમાં લાવવું”નો અનુવાદ
“યાદ કરો” અથવા તો “તે વષે વચારો” તરીકે કરી શકાય. “મન બદલ્યું અને ગયો” અભવ્યતનો અનુવાદ “અલગ
નણર્ભય કયર્યો અને ગયો” અથવા તો “છેવટ ેજવાનો નણર્ભય કયર્યો” અથવા તો “તેનો મત બદલ્યો અને ગયો” તરીકે પિણ
કરી શકાય. “બે મનવાળો” અભવ્યતનો અનુવાદ “શંકા કરનાર” અથવા તો “નણર્ભય કરવા અશતમાન” અથવા તો
“વરોધાભાસી વચારો વાળો” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: વશ્વાસ રાખવો, હ્રદય, આત્મા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

લૂક 10:25-28 માકર્દ  6:51-52 માથ્થી 21:28-30 માથ્થી 22:37-38 યાકૂબ 4:8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3629, H3820, H3824, H5162, H7725, G1271, G1374, G3328,
G3525, G3540, G3563, G4993, G5590
મન, મનો, મનવાળું , સાવધ મનવાળું , યાદ કરાવવું, યાદ કરાવે છે, યાદ કરાવ્યું, યાદપત્ર, યાદપત્રો, યાદ કરાવતું, સમાન વચારધારા
ધરાવતા લોકો
વ્યાખ્યા:
“મન” શબ્દ વ્યતના તે અંગનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જે વચારે છે અને નણર્ભયો લે છે.

દરેક વ્યતનું મન તેના તમામ વચારો અને તકર્દશતનો સરવાળો છે. “ખ્રિસ્તનું મન રાખવું”નો અથર્ભ ઈસુ ખ્રિસ્ત જે રીતે
વચારશે અને વતર્ભશે તે રીતે વચારવું અને વતર્ભવું એવો થાય છે.
તેનો અથર્ભ થાય છે કે ઈશ્વરપિતાને આજ્ઞાધન હિોવું, ખ્રિસ્તના શક્ષણને પિાળવું, આ પ્રમાણે કરવા પિવત્ર આત્માના
સામથ્યર્ભ દ્વારા સક્ષમ બનવું.

“મન બદલવું”નો અથર્ભ થાય છે કે કોઈકે એક ભન્ન નણર્ભય કયર્યો અથવા તો અગાઉના કરતા ભન્ન મત દાખવ્યો.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“મન” શબ્દનો અનુવાદ “વચારો” અથવા તો “તકર્દ  કરવો” અથવા તો “વચારવું” અથવા તો “સમજ” તરીકે પિણ કરી
શકાય. “મનમાં રાખો” અભવ્યતનો અનુવાદ “યાદ રાખો” અથવા તો “આ બાબત પિર ધ્યાન આપિો” અથવા તો
“આ જાણવાની ખાતરી રાખો” તરીકે કરી શકાય. “હૃદય, પ્રાણ અને અને મન” અભવ્યતનો અનુવાદ “તમે જે
અનુભવો છો, તમે જે માનો છો અને તમે તે વષે શું વચારો છો” તરીકે પિણ કરી શકાય. “મનમાં લાવવું”નો અનુવાદ
“યાદ કરો” અથવા તો “તે વષે વચારો” તરીકે કરી શકાય. “મન બદલ્યું અને ગયો” અભવ્યતનો અનુવાદ “અલગ
નણર્ભય કયર્યો અને ગયો” અથવા તો “છેવટ ેજવાનો નણર્ભય કયર્યો” અથવા તો “તેનો મત બદલ્યો અને ગયો” તરીકે પિણ
કરી શકાય. “બે મનવાળો” અભવ્યતનો અનુવાદ “શંકા કરનાર” અથવા તો “નણર્ભય કરવા અશતમાન” અથવા તો
“વરોધાભાસી વચારો વાળો” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: વશ્વાસ રાખવો, હ્રદય, આત્મા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

લૂક 10:25-28 માકર્દ  6:51-52 માથ્થી 21:28-30 માથ્થી 22:37-38 યાકૂબ 4:8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3629, H3820, H3824, H5162, H7725, G1271, G1374, G3328,
G3525, G3540, G3563, G4993, G5590
મન, મનો, મનવાળું , સાવધ મનવાળું , યાદ કરાવવું, યાદ કરાવે છે, યાદ કરાવ્યું, યાદપત્ર, યાદપત્રો, યાદ કરાવતું, સમાન વચારધારા
ધરાવતા લોકો
વ્યાખ્યા:
“મન” શબ્દ વ્યતના તે અંગનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જે વચારે છે અને નણર્ભયો લે છે.

મન, મનો, મનવાળું , સાવધ મનવાળું , યાદ કરાવવું, યાદ કરાવે છે, યાદ કરાવ્યું, યાદપિત્ર, યાદપિત્રો, યાદ કરાવતું, સમાન વચારધારા ધરાવતા લોકો
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દરેક વ્યતનું મન તેના તમામ વચારો અને તકર્દશતનો સરવાળો છે. “ખ્રિસ્તનું મન રાખવું”નો અથર્ભ ઈસુ ખ્રિસ્ત જે રીતે
વચારશે અને વતર્ભશે તે રીતે વચારવું અને વતર્ભવું એવો થાય છે.
તેનો અથર્ભ થાય છે કે ઈશ્વરપિતાને આજ્ઞાધન હિોવું, ખ્રિસ્તના શક્ષણને પિાળવું, આ પ્રમાણે કરવા પિવત્ર આત્માના
સામથ્યર્ભ દ્વારા સક્ષમ બનવું.

“મન બદલવું”નો અથર્ભ થાય છે કે કોઈકે એક ભન્ન નણર્ભય કયર્યો અથવા તો અગાઉના કરતા ભન્ન મત દાખવ્યો.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“મન” શબ્દનો અનુવાદ “વચારો” અથવા તો “તકર્દ  કરવો” અથવા તો “વચારવું” અથવા તો “સમજ” તરીકે પિણ કરી
શકાય. “મનમાં રાખો” અભવ્યતનો અનુવાદ “યાદ રાખો” અથવા તો “આ બાબત પિર ધ્યાન આપિો” અથવા તો
“આ જાણવાની ખાતરી રાખો” તરીકે કરી શકાય. “હૃદય, પ્રાણ અને અને મન” અભવ્યતનો અનુવાદ “તમે જે
અનુભવો છો, તમે જે માનો છો અને તમે તે વષે શું વચારો છો” તરીકે પિણ કરી શકાય. “મનમાં લાવવું”નો અનુવાદ
“યાદ કરો” અથવા તો “તે વષે વચારો” તરીકે કરી શકાય. “મન બદલ્યું અને ગયો” અભવ્યતનો અનુવાદ “અલગ
નણર્ભય કયર્યો અને ગયો” અથવા તો “છેવટ ેજવાનો નણર્ભય કયર્યો” અથવા તો “તેનો મત બદલ્યો અને ગયો” તરીકે પિણ
કરી શકાય. “બે મનવાળો” અભવ્યતનો અનુવાદ “શંકા કરનાર” અથવા તો “નણર્ભય કરવા અશતમાન” અથવા તો
“વરોધાભાસી વચારો વાળો” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: વશ્વાસ રાખવો, હ્રદય, આત્મા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

લૂક 10:25-28 માકર્દ  6:51-52 માથ્થી 21:28-30 માથ્થી 22:37-38 યાકૂબ 4:8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3629, H3820, H3824, H5162, H7725, G1271, G1374, G3328,
G3525, G3540, G3563, G4993, G5590
મન, મનો, મનવાળું , સાવધ મનવાળું , યાદ કરાવવું, યાદ કરાવે છે, યાદ કરાવ્યું, યાદપત્ર, યાદપત્રો, યાદ કરાવતું, સમાન વચારધારા
ધરાવતા લોકો
વ્યાખ્યા:
“મન” શબ્દ વ્યતના તે અંગનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જે વચારે છે અને નણર્ભયો લે છે.

દરેક વ્યતનું મન તેના તમામ વચારો અને તકર્દશતનો સરવાળો છે. “ખ્રિસ્તનું મન રાખવું”નો અથર્ભ ઈસુ ખ્રિસ્ત જે રીતે
વચારશે અને વતર્ભશે તે રીતે વચારવું અને વતર્ભવું એવો થાય છે.
તેનો અથર્ભ થાય છે કે ઈશ્વરપિતાને આજ્ઞાધન હિોવું, ખ્રિસ્તના શક્ષણને પિાળવું, આ પ્રમાણે કરવા પિવત્ર આત્માના
સામથ્યર્ભ દ્વારા સક્ષમ બનવું.

“મન બદલવું”નો અથર્ભ થાય છે કે કોઈકે એક ભન્ન નણર્ભય કયર્યો અથવા તો અગાઉના કરતા ભન્ન મત દાખવ્યો.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“મન” શબ્દનો અનુવાદ “વચારો” અથવા તો “તકર્દ  કરવો” અથવા તો “વચારવું” અથવા તો “સમજ” તરીકે પિણ કરી
શકાય. “મનમાં રાખો” અભવ્યતનો અનુવાદ “યાદ રાખો” અથવા તો “આ બાબત પિર ધ્યાન આપિો” અથવા તો
“આ જાણવાની ખાતરી રાખો” તરીકે કરી શકાય. “હૃદય, પ્રાણ અને અને મન” અભવ્યતનો અનુવાદ “તમે જે
અનુભવો છો, તમે જે માનો છો અને તમે તે વષે શું વચારો છો” તરીકે પિણ કરી શકાય. “મનમાં લાવવું”નો અનુવાદ
“યાદ કરો” અથવા તો “તે વષે વચારો” તરીકે કરી શકાય. “મન બદલ્યું અને ગયો” અભવ્યતનો અનુવાદ “અલગ
નણર્ભય કયર્યો અને ગયો” અથવા તો “છેવટ ેજવાનો નણર્ભય કયર્યો” અથવા તો “તેનો મત બદલ્યો અને ગયો” તરીકે પિણ
કરી શકાય. “બે મનવાળો” અભવ્યતનો અનુવાદ “શંકા કરનાર” અથવા તો “નણર્ભય કરવા અશતમાન” અથવા તો
“વરોધાભાસી વચારો વાળો” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: વશ્વાસ રાખવો, હ્રદય, આત્મા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

લૂક 10:25-28 માકર્દ  6:51-52 માથ્થી 21:28-30 માથ્થી 22:37-38 યાકૂબ 4:8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3629, H3820, H3824, H5162, H7725, G1271, G1374, G3328,
G3525, G3540, G3563, G4993, G5590
મન, મનો, મનવાળું , સાવધ મનવાળું , યાદ કરાવવું, યાદ કરાવે છે, યાદ કરાવ્યું, યાદપત્ર, યાદપત્રો, યાદ કરાવતું, સમાન વચારધારા

મન, મનો, મનવાળું , સાવધ મનવાળું , યાદ કરાવવું, યાદ કરાવે છે, યાદ કરાવ્યું, યાદપિત્ર, યાદપિત્રો, યાદ કરાવતું, સમાન વચારધારા ધરાવતા લોકો
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ધરાવતા લોકો
વ્યાખ્યા:
“મન” શબ્દ વ્યતના તે અંગનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જે વચારે છે અને નણર્ભયો લે છે.

દરેક વ્યતનું મન તેના તમામ વચારો અને તકર્દશતનો સરવાળો છે. “ખ્રિસ્તનું મન રાખવું”નો અથર્ભ ઈસુ ખ્રિસ્ત જે રીતે
વચારશે અને વતર્ભશે તે રીતે વચારવું અને વતર્ભવું એવો થાય છે.
તેનો અથર્ભ થાય છે કે ઈશ્વરપિતાને આજ્ઞાધન હિોવું, ખ્રિસ્તના શક્ષણને પિાળવું, આ પ્રમાણે કરવા પિવત્ર આત્માના
સામથ્યર્ભ દ્વારા સક્ષમ બનવું.

“મન બદલવું”નો અથર્ભ થાય છે કે કોઈકે એક ભન્ન નણર્ભય કયર્યો અથવા તો અગાઉના કરતા ભન્ન મત દાખવ્યો.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“મન” શબ્દનો અનુવાદ “વચારો” અથવા તો “તકર્દ  કરવો” અથવા તો “વચારવું” અથવા તો “સમજ” તરીકે પિણ કરી
શકાય. “મનમાં રાખો” અભવ્યતનો અનુવાદ “યાદ રાખો” અથવા તો “આ બાબત પિર ધ્યાન આપિો” અથવા તો
“આ જાણવાની ખાતરી રાખો” તરીકે કરી શકાય. “હૃદય, પ્રાણ અને અને મન” અભવ્યતનો અનુવાદ “તમે જે
અનુભવો છો, તમે જે માનો છો અને તમે તે વષે શું વચારો છો” તરીકે પિણ કરી શકાય. “મનમાં લાવવું”નો અનુવાદ
“યાદ કરો” અથવા તો “તે વષે વચારો” તરીકે કરી શકાય. “મન બદલ્યું અને ગયો” અભવ્યતનો અનુવાદ “અલગ
નણર્ભય કયર્યો અને ગયો” અથવા તો “છેવટ ેજવાનો નણર્ભય કયર્યો” અથવા તો “તેનો મત બદલ્યો અને ગયો” તરીકે પિણ
કરી શકાય. “બે મનવાળો” અભવ્યતનો અનુવાદ “શંકા કરનાર” અથવા તો “નણર્ભય કરવા અશતમાન” અથવા તો
“વરોધાભાસી વચારો વાળો” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: વશ્વાસ રાખવો, હ્રદય, આત્મા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

લૂક 10:25-28 માકર્દ  6:51-52 માથ્થી 21:28-30 માથ્થી 22:37-38 યાકૂબ 4:8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3629, H3820, H3824, H5162, H7725, G1271, G1374, G3328,
G3525, G3540, G3563, G4993, G5590
મન, મનો, મનવાળું , સાવધ મનવાળું , યાદ કરાવવું, યાદ કરાવે છે, યાદ કરાવ્યું, યાદપત્ર, યાદપત્રો, યાદ કરાવતું, સમાન વચારધારા
ધરાવતા લોકો
વ્યાખ્યા:
“મન” શબ્દ વ્યતના તે અંગનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જે વચારે છે અને નણર્ભયો લે છે.

દરેક વ્યતનું મન તેના તમામ વચારો અને તકર્દશતનો સરવાળો છે. “ખ્રિસ્તનું મન રાખવું”નો અથર્ભ ઈસુ ખ્રિસ્ત જે રીતે
વચારશે અને વતર્ભશે તે રીતે વચારવું અને વતર્ભવું એવો થાય છે.
તેનો અથર્ભ થાય છે કે ઈશ્વરપિતાને આજ્ઞાધન હિોવું, ખ્રિસ્તના શક્ષણને પિાળવું, આ પ્રમાણે કરવા પિવત્ર આત્માના
સામથ્યર્ભ દ્વારા સક્ષમ બનવું.

“મન બદલવું”નો અથર્ભ થાય છે કે કોઈકે એક ભન્ન નણર્ભય કયર્યો અથવા તો અગાઉના કરતા ભન્ન મત દાખવ્યો.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“મન” શબ્દનો અનુવાદ “વચારો” અથવા તો “તકર્દ  કરવો” અથવા તો “વચારવું” અથવા તો “સમજ” તરીકે પિણ કરી
શકાય. “મનમાં રાખો” અભવ્યતનો અનુવાદ “યાદ રાખો” અથવા તો “આ બાબત પિર ધ્યાન આપિો” અથવા તો
“આ જાણવાની ખાતરી રાખો” તરીકે કરી શકાય. “હૃદય, પ્રાણ અને અને મન” અભવ્યતનો અનુવાદ “તમે જે
અનુભવો છો, તમે જે માનો છો અને તમે તે વષે શું વચારો છો” તરીકે પિણ કરી શકાય. “મનમાં લાવવું”નો અનુવાદ
“યાદ કરો” અથવા તો “તે વષે વચારો” તરીકે કરી શકાય. “મન બદલ્યું અને ગયો” અભવ્યતનો અનુવાદ “અલગ
નણર્ભય કયર્યો અને ગયો” અથવા તો “છેવટ ેજવાનો નણર્ભય કયર્યો” અથવા તો “તેનો મત બદલ્યો અને ગયો” તરીકે પિણ
કરી શકાય. “બે મનવાળો” અભવ્યતનો અનુવાદ “શંકા કરનાર” અથવા તો “નણર્ભય કરવા અશતમાન” અથવા તો
“વરોધાભાસી વચારો વાળો” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: વશ્વાસ રાખવો, હ્રદય, આત્મા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

લૂક 10:25-28 માકર્દ  6:51-52 માથ્થી 21:28-30 માથ્થી 22:37-38 યાકૂબ 4:8
શબ્દ માહિતી:

મન, મનો, મનવાળું , સાવધ મનવાળું , યાદ કરાવવું, યાદ કરાવે છે, યાદ કરાવ્યું, યાદપિત્ર, યાદપિત્રો, યાદ કરાવતું, સમાન વચારધારા ધરાવતા લોકો
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Strong's: H3629, H3820, H3824, H5162, H7725, G1271, G1374, G3328,
G3525, G3540, G3563, G4993, G5590
મનાશ્શા
તથ્યો:
જૂના કરારમાં મનાશ્શા નામના પિાંચ પુરુષો હિતા:

યૂસફના પ્રથમજનત પુત્રનું નામ મનાશ્શા હિતું. મનાશ્શા અને તેના નાના ભાઈ એફ્રાઇમને યૂસફના પિતા યાકૂબે દત્તક
લીધા હિતા કે જેનાથી તેઓના વંશજોને ઇઝરાયલના બાર કુળોમાં ગણવાનો વશેષાધકાર મળ્યો. મનાશ્શાના વંશજોનું
ઇઝરાયલમાં એક કુળ બન્યું. મનાશ્શાના કુળને ઘણીવાર “મનાશ્શાનું અધર્ભકુળ” કહેિવામાં આવતું હિતું કારણકે યદર્દન
નદીની પિશ્ચમે કનાન દેશમાં ફત અડધું જ કુળ વસ્યું હિતું.
બાકીનું અરધું કુળ યદર્દન નદીની પૂવર્ભ દશાએ વસ્યું હિતું.

યહૂિદયાના એક રાજાનું નામ પિણ મનાશ્શા હિતું. મનાશ્શા એક દષુ્ટ રાજા હિતો કે જેણે પિોતાના ખુદના બાળકોનું જૂઠા
દેવો આગળ દહિનીયાણર્ભ કયુર્યું. ઈશ્વરે મનાશ્શાને દશુ્મન સૈન્ય દ્વારા પિકડાવીને શક્ષા કરી.
મનાશ્શા ઈશ્વર તરફ પિાછો ફયર્યો અને જ્યાં મૂતર્મિપૂજાઓ થતી હિતી તે વેદીઓનો નાશ કયર્યો.

મનાશ્શા નામના બે માણસો એઝરાના સમયમાં થઈ ગયા.
આ બે પુરુષોને તેઓની પિરદેશી પિત્નીઓને છૂટાછેડા આપિવા કહેિવામાં આવ્યું હિતું કે જેમણે તેઓને જૂઠા દેવોની
આરાધના કરવા પ્રભાવત કયાર્યું હિતા.

એક બીજો મનાશ્શા દાનના કુળના કેટલાક લોકોનો પિરદાદા હિતો કે જેઓ જૂઠા દેવોના યાજકો હિતા.
(આ પિણ જૂઓ: યજ્ઞવેદી, દાન, એફ્રાઈમ, એઝરા, દેવ, ઈઝરાએલ, યહૂિદા, અધમર્ગી, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 કાળવૃત્તાંત 15:8-9 પુનનર્મિયમ 3:12-13 ઉત્પિત્ત 41:50-52 ઉત્પિત્ત 48:1-2 ન્યાયાધીશો 1:27-28
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4519, H4520, G3128
મનાશ્શા
તથ્યો:
જૂના કરારમાં મનાશ્શા નામના પિાંચ પુરુષો હિતા:

યૂસફના પ્રથમજનત પુત્રનું નામ મનાશ્શા હિતું. મનાશ્શા અને તેના નાના ભાઈ એફ્રાઇમને યૂસફના પિતા યાકૂબે દત્તક
લીધા હિતા કે જેનાથી તેઓના વંશજોને ઇઝરાયલના બાર કુળોમાં ગણવાનો વશેષાધકાર મળ્યો. મનાશ્શાના વંશજોનું
ઇઝરાયલમાં એક કુળ બન્યું. મનાશ્શાના કુળને ઘણીવાર “મનાશ્શાનું અધર્ભકુળ” કહેિવામાં આવતું હિતું કારણકે યદર્દન
નદીની પિશ્ચમે કનાન દેશમાં ફત અડધું જ કુળ વસ્યું હિતું.
બાકીનું અરધું કુળ યદર્દન નદીની પૂવર્ભ દશાએ વસ્યું હિતું.

યહૂિદયાના એક રાજાનું નામ પિણ મનાશ્શા હિતું. મનાશ્શા એક દષુ્ટ રાજા હિતો કે જેણે પિોતાના ખુદના બાળકોનું જૂઠા
દેવો આગળ દહિનીયાણર્ભ કયુર્યું. ઈશ્વરે મનાશ્શાને દશુ્મન સૈન્ય દ્વારા પિકડાવીને શક્ષા કરી.
મનાશ્શા ઈશ્વર તરફ પિાછો ફયર્યો અને જ્યાં મૂતર્મિપૂજાઓ થતી હિતી તે વેદીઓનો નાશ કયર્યો.

મનાશ્શા નામના બે માણસો એઝરાના સમયમાં થઈ ગયા.
આ બે પુરુષોને તેઓની પિરદેશી પિત્નીઓને છૂટાછેડા આપિવા કહેિવામાં આવ્યું હિતું કે જેમણે તેઓને જૂઠા દેવોની
આરાધના કરવા પ્રભાવત કયાર્યું હિતા.

એક બીજો મનાશ્શા દાનના કુળના કેટલાક લોકોનો પિરદાદા હિતો કે જેઓ જૂઠા દેવોના યાજકો હિતા.
(આ પિણ જૂઓ: યજ્ઞવેદી, દાન, એફ્રાઈમ, એઝરા, દેવ, ઈઝરાએલ, યહૂિદા, અધમર્ગી, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 કાળવૃત્તાંત 15:8-9 પુનનર્મિયમ 3:12-13 ઉત્પિત્ત 41:50-52 ઉત્પિત્ત 48:1-2 ન્યાયાધીશો 1:27-28
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4519, H4520, G3128
મરકી, મરકીઓ
વ્યાખ્યા:
મરકીઓ એવી ઘટનાઓ છે કે જેઓ મોટી સંખ્યામાં લોકોમાં પિીડા અને મૃત્યુ ઉપિજાવે છે. ઘણી વાર મરકી એ એવો

મનાશ્શા
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રોગ છે જે ઝડપિથી ફેલાય છે અને તેને અટકાવી શકાય તે અગાઉ ઘણા લોકોના મૃત્યુમાં પિરણામે છે.
ઘણી મરકીઓ પિાછળ કુદરતી કારણો હિોય છે પિણ કેટલીક મરકીઓ લોકોને તેઓના પિાપિને કારણે સજા કરવા ઈશ્વર

તરફથી મોકલવામાં આવી હિતી. મૂસાના સમયમાં, ફારૂન ઇઝરાયલીઓને ઈજપ્તમાંથી જવા દે તે માટ ેતેના પિર દબાણ
લાવવા ઈશ્વરે ઈજપ્ત વરુદ્ધ દસ મરકીઓ મોકલી હિતી.
આ મરકીઓમાં પિાણીનું લોહિી બનવું, શારીરક રોગો, જીવાત અને કરા દ્વારા પિાકનો નાશ, ત્રણ દવસનો સંપૂણર્ભ અંધકાર
અને પ્રથમજનત પુત્રોના મૃત્યુનો સમાવેશ થાય છે.

આનો અનુવાદ સંદભર્ભ અનુસાર “વ્યાપિક આપિત્તઓ” અથવા તો “વ્યાપિક રોગો” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: કરા, ઈઝરાએલ, મૂસા, ફારૂન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 શમુએલ 24:13-14 નગર્ભમન 9:13-14 ઉત્પિત્ત 12:17-20 લૂક 21:10-11 પ્રકટીકરણ 9:18-19
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1698, H4046, H4194, H4347, H5061, H5062, H5063, G3061,
G3148, G4127
મરકી, મરકીઓ
વ્યાખ્યા:
મરકીઓ એવી ઘટનાઓ છે કે જેઓ મોટી સંખ્યામાં લોકોમાં પિીડા અને મૃત્યુ ઉપિજાવે છે. ઘણી વાર મરકી એ એવો
રોગ છે જે ઝડપિથી ફેલાય છે અને તેને અટકાવી શકાય તે અગાઉ ઘણા લોકોના મૃત્યુમાં પિરણામે છે.

ઘણી મરકીઓ પિાછળ કુદરતી કારણો હિોય છે પિણ કેટલીક મરકીઓ લોકોને તેઓના પિાપિને કારણે સજા કરવા ઈશ્વર
તરફથી મોકલવામાં આવી હિતી. મૂસાના સમયમાં, ફારૂન ઇઝરાયલીઓને ઈજપ્તમાંથી જવા દે તે માટ ેતેના પિર દબાણ
લાવવા ઈશ્વરે ઈજપ્ત વરુદ્ધ દસ મરકીઓ મોકલી હિતી.
આ મરકીઓમાં પિાણીનું લોહિી બનવું, શારીરક રોગો, જીવાત અને કરા દ્વારા પિાકનો નાશ, ત્રણ દવસનો સંપૂણર્ભ અંધકાર
અને પ્રથમજનત પુત્રોના મૃત્યુનો સમાવેશ થાય છે.

આનો અનુવાદ સંદભર્ભ અનુસાર “વ્યાપિક આપિત્તઓ” અથવા તો “વ્યાપિક રોગો” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: કરા, ઈઝરાએલ, મૂસા, ફારૂન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 શમુએલ 24:13-14 નગર્ભમન 9:13-14 ઉત્પિત્ત 12:17-20 લૂક 21:10-11 પ્રકટીકરણ 9:18-19
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1698, H4046, H4194, H4347, H5061, H5062, H5063, G3061,
G3148, G4127
મરકી, મરકીઓ
વ્યાખ્યા:
મરકીઓ એવી ઘટનાઓ છે કે જેઓ મોટી સંખ્યામાં લોકોમાં પિીડા અને મૃત્યુ ઉપિજાવે છે. ઘણી વાર મરકી એ એવો
રોગ છે જે ઝડપિથી ફેલાય છે અને તેને અટકાવી શકાય તે અગાઉ ઘણા લોકોના મૃત્યુમાં પિરણામે છે.

ઘણી મરકીઓ પિાછળ કુદરતી કારણો હિોય છે પિણ કેટલીક મરકીઓ લોકોને તેઓના પિાપિને કારણે સજા કરવા ઈશ્વર
તરફથી મોકલવામાં આવી હિતી. મૂસાના સમયમાં, ફારૂન ઇઝરાયલીઓને ઈજપ્તમાંથી જવા દે તે માટ ેતેના પિર દબાણ
લાવવા ઈશ્વરે ઈજપ્ત વરુદ્ધ દસ મરકીઓ મોકલી હિતી.
આ મરકીઓમાં પિાણીનું લોહિી બનવું, શારીરક રોગો, જીવાત અને કરા દ્વારા પિાકનો નાશ, ત્રણ દવસનો સંપૂણર્ભ અંધકાર
અને પ્રથમજનત પુત્રોના મૃત્યુનો સમાવેશ થાય છે.

આનો અનુવાદ સંદભર્ભ અનુસાર “વ્યાપિક આપિત્તઓ” અથવા તો “વ્યાપિક રોગો” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: કરા, ઈઝરાએલ, મૂસા, ફારૂન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 શમુએલ 24:13-14 નગર્ભમન 9:13-14 ઉત્પિત્ત 12:17-20 લૂક 21:10-11 પ્રકટીકરણ 9:18-19
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1698, H4046, H4194, H4347, H5061, H5062, H5063, G3061,
G3148, G4127
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મરયમ, ઈસુની માતા
તથ્યો:
મરયમ નાઝરેથ નગરમાં રહેિતી એક યુવાન સ્ત્રી હિતી કે જેની સગાઈ યૂસફ નામના એક પુરુષ સાથે થઈ હિતી. ઈશ્વરે
મરયમને ઈસુ મસીહિ એટલે કે ઈશ્વરપુત્રની શારીરક માતા થવા પિસંદ કરી.

જ્યારે મરયમ કંુવારી હિતી ત્યારે પિવત્ર આત્માએ તેને અલૌકક રીતે ગભર્ભવતી થવા દોરી. એક દૂતે મરયમને કહ્યું કે જે
બાળક તેને જનમવાનું હિતું તે તો ઈશ્વરપુત્ર હિતા અને તેણે તેમનું નામ ઈસુ પિાડવાનું હિતું. મરયમે ઈશ્વરને પ્રેમ કયર્યો અને
તેના પિર કૃપિા કરવા તેમની સ્તુત કરી. યૂસફ મરયમને પિરણ્યો, પિણ બાળક જન્મ્યું ત્યાં સુધી તે કંુવારી જ રહિી.
ભરવાડોએ તથા માગીઓએ જે અદભૂત બાબતો બાળઈસુ વષે કહિી તે વષે મરયમ ઊંડાણપૂવર્ભક વચારતી હિતી.
મરયમ તથા યૂસફ બાળઈસુને અપિર્ભણ કરવા ભતસ્થાનમાં લઈ ગયા.
બાદમાં હેિરોદ રાજાની તે બાળકને મારી નાખવાની યોજનાથી બચવા તેઓ ઈસુને ઈજીપ્તમાં લઈ ગયા. અંતે તેઓ પિાછા
નાઝરેથમાં સ્થાયી થયા.

જ્યારે ઈસુ મોટા થયા અને કાના ગામના લગ્નિમાં તેમણે પિાણીનો દ્રાક્ષારસ બનાવ્યો ત્યારે, મરયમ ઈસુની સાથે હિતી.
સુવાતાર્ભ એ પિણ ઉલ્લેખ કરે છે કે જ્યારે ઈસુ વધસ્થંભ પિર મયાર્ભ ત્યારે મરયમ ત્યાં હિતી.
તેમણે પિોતાના શષ્ય યોહિાનને તેણીની કાળજી પિોતાની સગી માતા તરીકે રાખવા કહ્યું.
(આ પિણ જૂઓ: કાના, મસર, મહિાન હેિરોદ, ઈસુ, યૂસફ (નવાકરાર), ઈશ્વરનો દીકરો, કુમારકા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

યોહિન 2:3-5 યોહિાન 2:12 લૂક 1:26-29 લૂક 1:34-35 માકર્દ  6:1-3 માથ્થી 1:15-17 માથ્થી 1:18-19
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

22:4 જ્યારે એલસાબેત છ મહિનાથી ગભર્ભવતી હિતી ત્યારે, તે જ દૂત એલસાબેતની સગી સમક્ષ પ્રગટ થયો, કે જેનું
નામ મરયમ હિતું.
તે કંુવારી હિતી અને યૂસફ નામના પુરુષ સાથે તેની સગાઈ થઈ હિતી. દૂતે તેને કહ્યું, “તું ગભર્ભવતી થશે અને એક પુત્રને
જન્મ આપિશે. તારે તેનું નામ ઈસુ પિાડવું અને તેઓ તો મસીહિ હિશે.”

22:5 દૂતે તેને સમજાવ્યું, “પિવત્ર આત્મા તારા પિર આવશે, અને ઈશ્વરનું સામથ્યર્ભ તારા પિર આચ્છાદાન કરશે.
તેથી બાળક પિવત્ર એટલે કે ઈશ્વરપુત્ર હિશે.” મરયમે દૂતે જે કહ્યું તેના પિર વશ્વાસ કયર્યો અને તેને સ્વીકાયુર્યું.

22:6 દૂત મરયમ સાથે બોલ્યો તે પિછી તરતજ તેણે જઈને એલસાબેતની મુલાકાત કરી.
જેવી એલસબેતે મરયમની સલામ સાંભળી કે, એલીસાબેતનું બાળક તેના પિેટમાં કૂદ્યું.

23:2 દૂતે કહ્યું, “યૂસફ, મરયમને તારી પિત્ની તરીકે લેતાં ડરીશ નહિ.
તેના પિેટમાનું બાળક પિવત્ર આત્મા દ્વારા છે.”

23:4 યૂસફ તથા મરયમને જ્યાં તેઓ રહેિતા હિતા તે નાઝરેથથી બેથલેહેિમ જવા લાંબી મુસાફરી કરવી પિડી કારણકે
તેમનો પૂવર્ભજ દાઉદ હિતો કે જેનું વતન બેથલેહેિમ હિતું. 49:1 એક દૂતે મરયમ નામની એક કુમારકાને કહ્યું કે તે
ઈશ્વરના પુત્રને જન્મ આપિશે.
તેથી જ્યારે તે કંુવારી હિતી ત્યારે, તેણે એક પુત્રને જન્મ આપ્યો અને તેનું નામ ઈસુ પિાડ્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G3137
મરયમ, ઈસુની માતા
તથ્યો:
મરયમ નાઝરેથ નગરમાં રહેિતી એક યુવાન સ્ત્રી હિતી કે જેની સગાઈ યૂસફ નામના એક પુરુષ સાથે થઈ હિતી. ઈશ્વરે
મરયમને ઈસુ મસીહિ એટલે કે ઈશ્વરપુત્રની શારીરક માતા થવા પિસંદ કરી.

જ્યારે મરયમ કંુવારી હિતી ત્યારે પિવત્ર આત્માએ તેને અલૌકક રીતે ગભર્ભવતી થવા દોરી. એક દૂતે મરયમને કહ્યું કે જે
બાળક તેને જનમવાનું હિતું તે તો ઈશ્વરપુત્ર હિતા અને તેણે તેમનું નામ ઈસુ પિાડવાનું હિતું. મરયમે ઈશ્વરને પ્રેમ કયર્યો અને
તેના પિર કૃપિા કરવા તેમની સ્તુત કરી. યૂસફ મરયમને પિરણ્યો, પિણ બાળક જન્મ્યું ત્યાં સુધી તે કંુવારી જ રહિી.
ભરવાડોએ તથા માગીઓએ જે અદભૂત બાબતો બાળઈસુ વષે કહિી તે વષે મરયમ ઊંડાણપૂવર્ભક વચારતી હિતી.
મરયમ તથા યૂસફ બાળઈસુને અપિર્ભણ કરવા ભતસ્થાનમાં લઈ ગયા.
બાદમાં હેિરોદ રાજાની તે બાળકને મારી નાખવાની યોજનાથી બચવા તેઓ ઈસુને ઈજીપ્તમાં લઈ ગયા. અંતે તેઓ પિાછા
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નાઝરેથમાં સ્થાયી થયા.
જ્યારે ઈસુ મોટા થયા અને કાના ગામના લગ્નિમાં તેમણે પિાણીનો દ્રાક્ષારસ બનાવ્યો ત્યારે, મરયમ ઈસુની સાથે હિતી.

સુવાતાર્ભ એ પિણ ઉલ્લેખ કરે છે કે જ્યારે ઈસુ વધસ્થંભ પિર મયાર્ભ ત્યારે મરયમ ત્યાં હિતી.
તેમણે પિોતાના શષ્ય યોહિાનને તેણીની કાળજી પિોતાની સગી માતા તરીકે રાખવા કહ્યું.
(આ પિણ જૂઓ: કાના, મસર, મહિાન હેિરોદ, ઈસુ, યૂસફ (નવાકરાર), ઈશ્વરનો દીકરો, કુમારકા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

યોહિન 2:3-5 યોહિાન 2:12 લૂક 1:26-29 લૂક 1:34-35 માકર્દ  6:1-3 માથ્થી 1:15-17 માથ્થી 1:18-19
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

22:4 જ્યારે એલસાબેત છ મહિનાથી ગભર્ભવતી હિતી ત્યારે, તે જ દૂત એલસાબેતની સગી સમક્ષ પ્રગટ થયો, કે જેનું
નામ મરયમ હિતું.
તે કંુવારી હિતી અને યૂસફ નામના પુરુષ સાથે તેની સગાઈ થઈ હિતી. દૂતે તેને કહ્યું, “તું ગભર્ભવતી થશે અને એક પુત્રને
જન્મ આપિશે. તારે તેનું નામ ઈસુ પિાડવું અને તેઓ તો મસીહિ હિશે.”

22:5 દૂતે તેને સમજાવ્યું, “પિવત્ર આત્મા તારા પિર આવશે, અને ઈશ્વરનું સામથ્યર્ભ તારા પિર આચ્છાદાન કરશે.
તેથી બાળક પિવત્ર એટલે કે ઈશ્વરપુત્ર હિશે.” મરયમે દૂતે જે કહ્યું તેના પિર વશ્વાસ કયર્યો અને તેને સ્વીકાયુર્યું.

22:6 દૂત મરયમ સાથે બોલ્યો તે પિછી તરતજ તેણે જઈને એલસાબેતની મુલાકાત કરી.
જેવી એલસબેતે મરયમની સલામ સાંભળી કે, એલીસાબેતનું બાળક તેના પિેટમાં કૂદ્યું.

23:2 દૂતે કહ્યું, “યૂસફ, મરયમને તારી પિત્ની તરીકે લેતાં ડરીશ નહિ.
તેના પિેટમાનું બાળક પિવત્ર આત્મા દ્વારા છે.”

23:4 યૂસફ તથા મરયમને જ્યાં તેઓ રહેિતા હિતા તે નાઝરેથથી બેથલેહેિમ જવા લાંબી મુસાફરી કરવી પિડી કારણકે
તેમનો પૂવર્ભજ દાઉદ હિતો કે જેનું વતન બેથલેહેિમ હિતું. 49:1 એક દૂતે મરયમ નામની એક કુમારકાને કહ્યું કે તે
ઈશ્વરના પુત્રને જન્મ આપિશે.
તેથી જ્યારે તે કંુવારી હિતી ત્યારે, તેણે એક પુત્રને જન્મ આપ્યો અને તેનું નામ ઈસુ પિાડ્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G3137
મરયમ, ઈસુની માતા
તથ્યો:
મરયમ નાઝરેથ નગરમાં રહેિતી એક યુવાન સ્ત્રી હિતી કે જેની સગાઈ યૂસફ નામના એક પુરુષ સાથે થઈ હિતી. ઈશ્વરે
મરયમને ઈસુ મસીહિ એટલે કે ઈશ્વરપુત્રની શારીરક માતા થવા પિસંદ કરી.

જ્યારે મરયમ કંુવારી હિતી ત્યારે પિવત્ર આત્માએ તેને અલૌકક રીતે ગભર્ભવતી થવા દોરી. એક દૂતે મરયમને કહ્યું કે જે
બાળક તેને જનમવાનું હિતું તે તો ઈશ્વરપુત્ર હિતા અને તેણે તેમનું નામ ઈસુ પિાડવાનું હિતું. મરયમે ઈશ્વરને પ્રેમ કયર્યો અને
તેના પિર કૃપિા કરવા તેમની સ્તુત કરી. યૂસફ મરયમને પિરણ્યો, પિણ બાળક જન્મ્યું ત્યાં સુધી તે કંુવારી જ રહિી.
ભરવાડોએ તથા માગીઓએ જે અદભૂત બાબતો બાળઈસુ વષે કહિી તે વષે મરયમ ઊંડાણપૂવર્ભક વચારતી હિતી.
મરયમ તથા યૂસફ બાળઈસુને અપિર્ભણ કરવા ભતસ્થાનમાં લઈ ગયા.
બાદમાં હેિરોદ રાજાની તે બાળકને મારી નાખવાની યોજનાથી બચવા તેઓ ઈસુને ઈજીપ્તમાં લઈ ગયા. અંતે તેઓ પિાછા
નાઝરેથમાં સ્થાયી થયા.

જ્યારે ઈસુ મોટા થયા અને કાના ગામના લગ્નિમાં તેમણે પિાણીનો દ્રાક્ષારસ બનાવ્યો ત્યારે, મરયમ ઈસુની સાથે હિતી.
સુવાતાર્ભ એ પિણ ઉલ્લેખ કરે છે કે જ્યારે ઈસુ વધસ્થંભ પિર મયાર્ભ ત્યારે મરયમ ત્યાં હિતી.
તેમણે પિોતાના શષ્ય યોહિાનને તેણીની કાળજી પિોતાની સગી માતા તરીકે રાખવા કહ્યું.
(આ પિણ જૂઓ: કાના, મસર, મહિાન હેિરોદ, ઈસુ, યૂસફ (નવાકરાર), ઈશ્વરનો દીકરો, કુમારકા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

યોહિન 2:3-5 યોહિાન 2:12 લૂક 1:26-29 લૂક 1:34-35 માકર્દ  6:1-3 માથ્થી 1:15-17 માથ્થી 1:18-19
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

22:4 જ્યારે એલસાબેત છ મહિનાથી ગભર્ભવતી હિતી ત્યારે, તે જ દૂત એલસાબેતની સગી સમક્ષ પ્રગટ થયો, કે જેનું
નામ મરયમ હિતું.

મરયમ, ઈસુની માતા
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તે કંુવારી હિતી અને યૂસફ નામના પુરુષ સાથે તેની સગાઈ થઈ હિતી. દૂતે તેને કહ્યું, “તું ગભર્ભવતી થશે અને એક પુત્રને
જન્મ આપિશે. તારે તેનું નામ ઈસુ પિાડવું અને તેઓ તો મસીહિ હિશે.”

22:5 દૂતે તેને સમજાવ્યું, “પિવત્ર આત્મા તારા પિર આવશે, અને ઈશ્વરનું સામથ્યર્ભ તારા પિર આચ્છાદાન કરશે.
તેથી બાળક પિવત્ર એટલે કે ઈશ્વરપુત્ર હિશે.” મરયમે દૂતે જે કહ્યું તેના પિર વશ્વાસ કયર્યો અને તેને સ્વીકાયુર્યું.

22:6 દૂત મરયમ સાથે બોલ્યો તે પિછી તરતજ તેણે જઈને એલસાબેતની મુલાકાત કરી.
જેવી એલસબેતે મરયમની સલામ સાંભળી કે, એલીસાબેતનું બાળક તેના પિેટમાં કૂદ્યું.

23:2 દૂતે કહ્યું, “યૂસફ, મરયમને તારી પિત્ની તરીકે લેતાં ડરીશ નહિ.
તેના પિેટમાનું બાળક પિવત્ર આત્મા દ્વારા છે.”

23:4 યૂસફ તથા મરયમને જ્યાં તેઓ રહેિતા હિતા તે નાઝરેથથી બેથલેહેિમ જવા લાંબી મુસાફરી કરવી પિડી કારણકે
તેમનો પૂવર્ભજ દાઉદ હિતો કે જેનું વતન બેથલેહેિમ હિતું. 49:1 એક દૂતે મરયમ નામની એક કુમારકાને કહ્યું કે તે
ઈશ્વરના પુત્રને જન્મ આપિશે.
તેથી જ્યારે તે કંુવારી હિતી ત્યારે, તેણે એક પુત્રને જન્મ આપ્યો અને તેનું નામ ઈસુ પિાડ્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G3137
મરયમ, ઈસુની માતા
તથ્યો:
મરયમ નાઝરેથ નગરમાં રહેિતી એક યુવાન સ્ત્રી હિતી કે જેની સગાઈ યૂસફ નામના એક પુરુષ સાથે થઈ હિતી. ઈશ્વરે
મરયમને ઈસુ મસીહિ એટલે કે ઈશ્વરપુત્રની શારીરક માતા થવા પિસંદ કરી.

જ્યારે મરયમ કંુવારી હિતી ત્યારે પિવત્ર આત્માએ તેને અલૌકક રીતે ગભર્ભવતી થવા દોરી. એક દૂતે મરયમને કહ્યું કે જે
બાળક તેને જનમવાનું હિતું તે તો ઈશ્વરપુત્ર હિતા અને તેણે તેમનું નામ ઈસુ પિાડવાનું હિતું. મરયમે ઈશ્વરને પ્રેમ કયર્યો અને
તેના પિર કૃપિા કરવા તેમની સ્તુત કરી. યૂસફ મરયમને પિરણ્યો, પિણ બાળક જન્મ્યું ત્યાં સુધી તે કંુવારી જ રહિી.
ભરવાડોએ તથા માગીઓએ જે અદભૂત બાબતો બાળઈસુ વષે કહિી તે વષે મરયમ ઊંડાણપૂવર્ભક વચારતી હિતી.
મરયમ તથા યૂસફ બાળઈસુને અપિર્ભણ કરવા ભતસ્થાનમાં લઈ ગયા.
બાદમાં હેિરોદ રાજાની તે બાળકને મારી નાખવાની યોજનાથી બચવા તેઓ ઈસુને ઈજીપ્તમાં લઈ ગયા. અંતે તેઓ પિાછા
નાઝરેથમાં સ્થાયી થયા.

જ્યારે ઈસુ મોટા થયા અને કાના ગામના લગ્નિમાં તેમણે પિાણીનો દ્રાક્ષારસ બનાવ્યો ત્યારે, મરયમ ઈસુની સાથે હિતી.
સુવાતાર્ભ એ પિણ ઉલ્લેખ કરે છે કે જ્યારે ઈસુ વધસ્થંભ પિર મયાર્ભ ત્યારે મરયમ ત્યાં હિતી.
તેમણે પિોતાના શષ્ય યોહિાનને તેણીની કાળજી પિોતાની સગી માતા તરીકે રાખવા કહ્યું.
(આ પિણ જૂઓ: કાના, મસર, મહિાન હેિરોદ, ઈસુ, યૂસફ (નવાકરાર), ઈશ્વરનો દીકરો, કુમારકા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

યોહિન 2:3-5 યોહિાન 2:12 લૂક 1:26-29 લૂક 1:34-35 માકર્દ  6:1-3 માથ્થી 1:15-17 માથ્થી 1:18-19
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

22:4 જ્યારે એલસાબેત છ મહિનાથી ગભર્ભવતી હિતી ત્યારે, તે જ દૂત એલસાબેતની સગી સમક્ષ પ્રગટ થયો, કે જેનું
નામ મરયમ હિતું.
તે કંુવારી હિતી અને યૂસફ નામના પુરુષ સાથે તેની સગાઈ થઈ હિતી. દૂતે તેને કહ્યું, “તું ગભર્ભવતી થશે અને એક પુત્રને
જન્મ આપિશે. તારે તેનું નામ ઈસુ પિાડવું અને તેઓ તો મસીહિ હિશે.”

22:5 દૂતે તેને સમજાવ્યું, “પિવત્ર આત્મા તારા પિર આવશે, અને ઈશ્વરનું સામથ્યર્ભ તારા પિર આચ્છાદાન કરશે.
તેથી બાળક પિવત્ર એટલે કે ઈશ્વરપુત્ર હિશે.” મરયમે દૂતે જે કહ્યું તેના પિર વશ્વાસ કયર્યો અને તેને સ્વીકાયુર્યું.

22:6 દૂત મરયમ સાથે બોલ્યો તે પિછી તરતજ તેણે જઈને એલસાબેતની મુલાકાત કરી.
જેવી એલસબેતે મરયમની સલામ સાંભળી કે, એલીસાબેતનું બાળક તેના પિેટમાં કૂદ્યું.

23:2 દૂતે કહ્યું, “યૂસફ, મરયમને તારી પિત્ની તરીકે લેતાં ડરીશ નહિ.
તેના પિેટમાનું બાળક પિવત્ર આત્મા દ્વારા છે.”

23:4 યૂસફ તથા મરયમને જ્યાં તેઓ રહેિતા હિતા તે નાઝરેથથી બેથલેહેિમ જવા લાંબી મુસાફરી કરવી પિડી કારણકે
તેમનો પૂવર્ભજ દાઉદ હિતો કે જેનું વતન બેથલેહેિમ હિતું. 49:1 એક દૂતે મરયમ નામની એક કુમારકાને કહ્યું કે તે
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ઈશ્વરના પુત્રને જન્મ આપિશે.
તેથી જ્યારે તે કંુવારી હિતી ત્યારે, તેણે એક પુત્રને જન્મ આપ્યો અને તેનું નામ ઈસુ પિાડ્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G3137
મરયમ, ઈસુની માતા
તથ્યો:
મરયમ નાઝરેથ નગરમાં રહેિતી એક યુવાન સ્ત્રી હિતી કે જેની સગાઈ યૂસફ નામના એક પુરુષ સાથે થઈ હિતી. ઈશ્વરે
મરયમને ઈસુ મસીહિ એટલે કે ઈશ્વરપુત્રની શારીરક માતા થવા પિસંદ કરી.

જ્યારે મરયમ કંુવારી હિતી ત્યારે પિવત્ર આત્માએ તેને અલૌકક રીતે ગભર્ભવતી થવા દોરી. એક દૂતે મરયમને કહ્યું કે જે
બાળક તેને જનમવાનું હિતું તે તો ઈશ્વરપુત્ર હિતા અને તેણે તેમનું નામ ઈસુ પિાડવાનું હિતું. મરયમે ઈશ્વરને પ્રેમ કયર્યો અને
તેના પિર કૃપિા કરવા તેમની સ્તુત કરી. યૂસફ મરયમને પિરણ્યો, પિણ બાળક જન્મ્યું ત્યાં સુધી તે કંુવારી જ રહિી.
ભરવાડોએ તથા માગીઓએ જે અદભૂત બાબતો બાળઈસુ વષે કહિી તે વષે મરયમ ઊંડાણપૂવર્ભક વચારતી હિતી.
મરયમ તથા યૂસફ બાળઈસુને અપિર્ભણ કરવા ભતસ્થાનમાં લઈ ગયા.
બાદમાં હેિરોદ રાજાની તે બાળકને મારી નાખવાની યોજનાથી બચવા તેઓ ઈસુને ઈજીપ્તમાં લઈ ગયા. અંતે તેઓ પિાછા
નાઝરેથમાં સ્થાયી થયા.

જ્યારે ઈસુ મોટા થયા અને કાના ગામના લગ્નિમાં તેમણે પિાણીનો દ્રાક્ષારસ બનાવ્યો ત્યારે, મરયમ ઈસુની સાથે હિતી.
સુવાતાર્ભ એ પિણ ઉલ્લેખ કરે છે કે જ્યારે ઈસુ વધસ્થંભ પિર મયાર્ભ ત્યારે મરયમ ત્યાં હિતી.
તેમણે પિોતાના શષ્ય યોહિાનને તેણીની કાળજી પિોતાની સગી માતા તરીકે રાખવા કહ્યું.
(આ પિણ જૂઓ: કાના, મસર, મહિાન હેિરોદ, ઈસુ, યૂસફ (નવાકરાર), ઈશ્વરનો દીકરો, કુમારકા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

યોહિન 2:3-5 યોહિાન 2:12 લૂક 1:26-29 લૂક 1:34-35 માકર્દ  6:1-3 માથ્થી 1:15-17 માથ્થી 1:18-19
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

22:4 જ્યારે એલસાબેત છ મહિનાથી ગભર્ભવતી હિતી ત્યારે, તે જ દૂત એલસાબેતની સગી સમક્ષ પ્રગટ થયો, કે જેનું
નામ મરયમ હિતું.
તે કંુવારી હિતી અને યૂસફ નામના પુરુષ સાથે તેની સગાઈ થઈ હિતી. દૂતે તેને કહ્યું, “તું ગભર્ભવતી થશે અને એક પુત્રને
જન્મ આપિશે. તારે તેનું નામ ઈસુ પિાડવું અને તેઓ તો મસીહિ હિશે.”

22:5 દૂતે તેને સમજાવ્યું, “પિવત્ર આત્મા તારા પિર આવશે, અને ઈશ્વરનું સામથ્યર્ભ તારા પિર આચ્છાદાન કરશે.
તેથી બાળક પિવત્ર એટલે કે ઈશ્વરપુત્ર હિશે.” મરયમે દૂતે જે કહ્યું તેના પિર વશ્વાસ કયર્યો અને તેને સ્વીકાયુર્યું.

22:6 દૂત મરયમ સાથે બોલ્યો તે પિછી તરતજ તેણે જઈને એલસાબેતની મુલાકાત કરી.
જેવી એલસબેતે મરયમની સલામ સાંભળી કે, એલીસાબેતનું બાળક તેના પિેટમાં કૂદ્યું.

23:2 દૂતે કહ્યું, “યૂસફ, મરયમને તારી પિત્ની તરીકે લેતાં ડરીશ નહિ.
તેના પિેટમાનું બાળક પિવત્ર આત્મા દ્વારા છે.”

23:4 યૂસફ તથા મરયમને જ્યાં તેઓ રહેિતા હિતા તે નાઝરેથથી બેથલેહેિમ જવા લાંબી મુસાફરી કરવી પિડી કારણકે
તેમનો પૂવર્ભજ દાઉદ હિતો કે જેનું વતન બેથલેહેિમ હિતું. 49:1 એક દૂતે મરયમ નામની એક કુમારકાને કહ્યું કે તે
ઈશ્વરના પુત્રને જન્મ આપિશે.
તેથી જ્યારે તે કંુવારી હિતી ત્યારે, તેણે એક પુત્રને જન્મ આપ્યો અને તેનું નામ ઈસુ પિાડ્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G3137
મરયમ, ઈસુની માતા
તથ્યો:
મરયમ નાઝરેથ નગરમાં રહેિતી એક યુવાન સ્ત્રી હિતી કે જેની સગાઈ યૂસફ નામના એક પુરુષ સાથે થઈ હિતી. ઈશ્વરે
મરયમને ઈસુ મસીહિ એટલે કે ઈશ્વરપુત્રની શારીરક માતા થવા પિસંદ કરી.

જ્યારે મરયમ કંુવારી હિતી ત્યારે પિવત્ર આત્માએ તેને અલૌકક રીતે ગભર્ભવતી થવા દોરી. એક દૂતે મરયમને કહ્યું કે જે
બાળક તેને જનમવાનું હિતું તે તો ઈશ્વરપુત્ર હિતા અને તેણે તેમનું નામ ઈસુ પિાડવાનું હિતું. મરયમે ઈશ્વરને પ્રેમ કયર્યો અને
તેના પિર કૃપિા કરવા તેમની સ્તુત કરી. યૂસફ મરયમને પિરણ્યો, પિણ બાળક જન્મ્યું ત્યાં સુધી તે કંુવારી જ રહિી.
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ભરવાડોએ તથા માગીઓએ જે અદભૂત બાબતો બાળઈસુ વષે કહિી તે વષે મરયમ ઊંડાણપૂવર્ભક વચારતી હિતી.
મરયમ તથા યૂસફ બાળઈસુને અપિર્ભણ કરવા ભતસ્થાનમાં લઈ ગયા.
બાદમાં હેિરોદ રાજાની તે બાળકને મારી નાખવાની યોજનાથી બચવા તેઓ ઈસુને ઈજીપ્તમાં લઈ ગયા. અંતે તેઓ પિાછા
નાઝરેથમાં સ્થાયી થયા.

જ્યારે ઈસુ મોટા થયા અને કાના ગામના લગ્નિમાં તેમણે પિાણીનો દ્રાક્ષારસ બનાવ્યો ત્યારે, મરયમ ઈસુની સાથે હિતી.
સુવાતાર્ભ એ પિણ ઉલ્લેખ કરે છે કે જ્યારે ઈસુ વધસ્થંભ પિર મયાર્ભ ત્યારે મરયમ ત્યાં હિતી.
તેમણે પિોતાના શષ્ય યોહિાનને તેણીની કાળજી પિોતાની સગી માતા તરીકે રાખવા કહ્યું.
(આ પિણ જૂઓ: કાના, મસર, મહિાન હેિરોદ, ઈસુ, યૂસફ (નવાકરાર), ઈશ્વરનો દીકરો, કુમારકા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

યોહિન 2:3-5 યોહિાન 2:12 લૂક 1:26-29 લૂક 1:34-35 માકર્દ  6:1-3 માથ્થી 1:15-17 માથ્થી 1:18-19
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

22:4 જ્યારે એલસાબેત છ મહિનાથી ગભર્ભવતી હિતી ત્યારે, તે જ દૂત એલસાબેતની સગી સમક્ષ પ્રગટ થયો, કે જેનું
નામ મરયમ હિતું.
તે કંુવારી હિતી અને યૂસફ નામના પુરુષ સાથે તેની સગાઈ થઈ હિતી. દૂતે તેને કહ્યું, “તું ગભર્ભવતી થશે અને એક પુત્રને
જન્મ આપિશે. તારે તેનું નામ ઈસુ પિાડવું અને તેઓ તો મસીહિ હિશે.”

22:5 દૂતે તેને સમજાવ્યું, “પિવત્ર આત્મા તારા પિર આવશે, અને ઈશ્વરનું સામથ્યર્ભ તારા પિર આચ્છાદાન કરશે.
તેથી બાળક પિવત્ર એટલે કે ઈશ્વરપુત્ર હિશે.” મરયમે દૂતે જે કહ્યું તેના પિર વશ્વાસ કયર્યો અને તેને સ્વીકાયુર્યું.

22:6 દૂત મરયમ સાથે બોલ્યો તે પિછી તરતજ તેણે જઈને એલસાબેતની મુલાકાત કરી.
જેવી એલસબેતે મરયમની સલામ સાંભળી કે, એલીસાબેતનું બાળક તેના પિેટમાં કૂદ્યું.

23:2 દૂતે કહ્યું, “યૂસફ, મરયમને તારી પિત્ની તરીકે લેતાં ડરીશ નહિ.
તેના પિેટમાનું બાળક પિવત્ર આત્મા દ્વારા છે.”

23:4 યૂસફ તથા મરયમને જ્યાં તેઓ રહેિતા હિતા તે નાઝરેથથી બેથલેહેિમ જવા લાંબી મુસાફરી કરવી પિડી કારણકે
તેમનો પૂવર્ભજ દાઉદ હિતો કે જેનું વતન બેથલેહેિમ હિતું. 49:1 એક દૂતે મરયમ નામની એક કુમારકાને કહ્યું કે તે
ઈશ્વરના પુત્રને જન્મ આપિશે.
તેથી જ્યારે તે કંુવારી હિતી ત્યારે, તેણે એક પુત્રને જન્મ આપ્યો અને તેનું નામ ઈસુ પિાડ્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G3137
મરયમ
તથ્યો:
મરયમ હિારુન અને મૂસાની મોટી બહેિન હિતી.

જ્યારે મરયમ નાની હિતી ત્યારે, તેની માતાએ તેને તેના ભાઈ બાળમૂસાનું ધ્યાન રાખવા સૂચના આપિી હિતી કે જે નાઇલ
નદીમાં બરૂઓ વચ્ચે ટોપિલીમાં મૂકેલો હિતો.
જ્યારે ફારુનની દીકરીને તે બાળક મળ્યું અને તેને કોઈ વ્યતની જરૂર હિતી કે જે બાળકની સંભાળ રાખી શકે ત્યારે, તે
કરવા મરયમ પિોતાની માતાને બોલાવી લાવી.

જ્યારે ઇઝરાયલીઓ લાલ સમુદ્રને પિાર કરીને ઈજીપ્તના લોકોથી બચી ગયા ત્યારે, મરયમે તેઓને આનંદ અને
આભારસ્તુતનું નૃત્ય કરવામાં દોયાર્ભ. વષર્યો બાદ જ્યારે ઇઝરાયલીઓ અરણ્યમાં ભટકતા હિતા ત્યારે, મરયમ અને હિારુન
મૂસા વરુદ્ધ ખોટંુ બોલ્યા કારણકે તેણે એક કુશી સ્ત્રી સાથે લગ્નિ કયુર્યું હિતું. મૂસા વરુદ્ધ બોલવાના તેના વદ્રોહિને કારણે,
ઈશ્વરે મરયમને કોઢની રોગી બનાવી દીધી.
પિણ બાદમાં જ્યારે મૂસાએ તેના માટ ેઆજીજી કરી ત્યારે ઈશ્વરે તેને સાજી કરી.
(આ પિણ જૂઓ: હિારુન, કૂશ, મધ્યસ્થી કરવી, મૂસા, નાઇલ નદી, ફારૂન, બળવો કરવો)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 6:1-3 પુનનર્મિયમ 24:8-9 મીખાહિ 6:3-5 ગણના 12:1-3 ગણના 20:1
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4813
મરયમ

મરયમ
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તથ્યો:
મરયમ હિારુન અને મૂસાની મોટી બહેિન હિતી.

જ્યારે મરયમ નાની હિતી ત્યારે, તેની માતાએ તેને તેના ભાઈ બાળમૂસાનું ધ્યાન રાખવા સૂચના આપિી હિતી કે જે નાઇલ
નદીમાં બરૂઓ વચ્ચે ટોપિલીમાં મૂકેલો હિતો.
જ્યારે ફારુનની દીકરીને તે બાળક મળ્યું અને તેને કોઈ વ્યતની જરૂર હિતી કે જે બાળકની સંભાળ રાખી શકે ત્યારે, તે
કરવા મરયમ પિોતાની માતાને બોલાવી લાવી.

જ્યારે ઇઝરાયલીઓ લાલ સમુદ્રને પિાર કરીને ઈજીપ્તના લોકોથી બચી ગયા ત્યારે, મરયમે તેઓને આનંદ અને
આભારસ્તુતનું નૃત્ય કરવામાં દોયાર્ભ. વષર્યો બાદ જ્યારે ઇઝરાયલીઓ અરણ્યમાં ભટકતા હિતા ત્યારે, મરયમ અને હિારુન
મૂસા વરુદ્ધ ખોટંુ બોલ્યા કારણકે તેણે એક કુશી સ્ત્રી સાથે લગ્નિ કયુર્યું હિતું. મૂસા વરુદ્ધ બોલવાના તેના વદ્રોહિને કારણે,
ઈશ્વરે મરયમને કોઢની રોગી બનાવી દીધી.
પિણ બાદમાં જ્યારે મૂસાએ તેના માટ ેઆજીજી કરી ત્યારે ઈશ્વરે તેને સાજી કરી.
(આ પિણ જૂઓ: હિારુન, કૂશ, મધ્યસ્થી કરવી, મૂસા, નાઇલ નદી, ફારૂન, બળવો કરવો)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 6:1-3 પુનનર્મિયમ 24:8-9 મીખાહિ 6:3-5 ગણના 12:1-3 ગણના 20:1
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4813
મરયમ
તથ્યો:
મરયમ હિારુન અને મૂસાની મોટી બહેિન હિતી.

જ્યારે મરયમ નાની હિતી ત્યારે, તેની માતાએ તેને તેના ભાઈ બાળમૂસાનું ધ્યાન રાખવા સૂચના આપિી હિતી કે જે નાઇલ
નદીમાં બરૂઓ વચ્ચે ટોપિલીમાં મૂકેલો હિતો.
જ્યારે ફારુનની દીકરીને તે બાળક મળ્યું અને તેને કોઈ વ્યતની જરૂર હિતી કે જે બાળકની સંભાળ રાખી શકે ત્યારે, તે
કરવા મરયમ પિોતાની માતાને બોલાવી લાવી.

જ્યારે ઇઝરાયલીઓ લાલ સમુદ્રને પિાર કરીને ઈજીપ્તના લોકોથી બચી ગયા ત્યારે, મરયમે તેઓને આનંદ અને
આભારસ્તુતનું નૃત્ય કરવામાં દોયાર્ભ. વષર્યો બાદ જ્યારે ઇઝરાયલીઓ અરણ્યમાં ભટકતા હિતા ત્યારે, મરયમ અને હિારુન
મૂસા વરુદ્ધ ખોટંુ બોલ્યા કારણકે તેણે એક કુશી સ્ત્રી સાથે લગ્નિ કયુર્યું હિતું. મૂસા વરુદ્ધ બોલવાના તેના વદ્રોહિને કારણે,
ઈશ્વરે મરયમને કોઢની રોગી બનાવી દીધી.
પિણ બાદમાં જ્યારે મૂસાએ તેના માટ ેઆજીજી કરી ત્યારે ઈશ્વરે તેને સાજી કરી.
(આ પિણ જૂઓ: હિારુન, કૂશ, મધ્યસ્થી કરવી, મૂસા, નાઇલ નદી, ફારૂન, બળવો કરવો)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 6:1-3 પુનનર્મિયમ 24:8-9 મીખાહિ 6:3-5 ગણના 12:1-3 ગણના 20:1
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4813
મરયમ
તથ્યો:
મરયમ હિારુન અને મૂસાની મોટી બહેિન હિતી.

જ્યારે મરયમ નાની હિતી ત્યારે, તેની માતાએ તેને તેના ભાઈ બાળમૂસાનું ધ્યાન રાખવા સૂચના આપિી હિતી કે જે નાઇલ
નદીમાં બરૂઓ વચ્ચે ટોપિલીમાં મૂકેલો હિતો.
જ્યારે ફારુનની દીકરીને તે બાળક મળ્યું અને તેને કોઈ વ્યતની જરૂર હિતી કે જે બાળકની સંભાળ રાખી શકે ત્યારે, તે
કરવા મરયમ પિોતાની માતાને બોલાવી લાવી.

જ્યારે ઇઝરાયલીઓ લાલ સમુદ્રને પિાર કરીને ઈજીપ્તના લોકોથી બચી ગયા ત્યારે, મરયમે તેઓને આનંદ અને
આભારસ્તુતનું નૃત્ય કરવામાં દોયાર્ભ. વષર્યો બાદ જ્યારે ઇઝરાયલીઓ અરણ્યમાં ભટકતા હિતા ત્યારે, મરયમ અને હિારુન
મૂસા વરુદ્ધ ખોટંુ બોલ્યા કારણકે તેણે એક કુશી સ્ત્રી સાથે લગ્નિ કયુર્યું હિતું. મૂસા વરુદ્ધ બોલવાના તેના વદ્રોહિને કારણે,
ઈશ્વરે મરયમને કોઢની રોગી બનાવી દીધી.
પિણ બાદમાં જ્યારે મૂસાએ તેના માટ ેઆજીજી કરી ત્યારે ઈશ્વરે તેને સાજી કરી.

મરયમ
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(આ પિણ જૂઓ: હિારુન, કૂશ, મધ્યસ્થી કરવી, મૂસા, નાઇલ નદી, ફારૂન, બળવો કરવો)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 6:1-3 પુનનર્મિયમ 24:8-9 મીખાહિ 6:3-5 ગણના 12:1-3 ગણના 20:1
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4813
મરયમ
તથ્યો:
મરયમ હિારુન અને મૂસાની મોટી બહેિન હિતી.

જ્યારે મરયમ નાની હિતી ત્યારે, તેની માતાએ તેને તેના ભાઈ બાળમૂસાનું ધ્યાન રાખવા સૂચના આપિી હિતી કે જે નાઇલ
નદીમાં બરૂઓ વચ્ચે ટોપિલીમાં મૂકેલો હિતો.
જ્યારે ફારુનની દીકરીને તે બાળક મળ્યું અને તેને કોઈ વ્યતની જરૂર હિતી કે જે બાળકની સંભાળ રાખી શકે ત્યારે, તે
કરવા મરયમ પિોતાની માતાને બોલાવી લાવી.

જ્યારે ઇઝરાયલીઓ લાલ સમુદ્રને પિાર કરીને ઈજીપ્તના લોકોથી બચી ગયા ત્યારે, મરયમે તેઓને આનંદ અને
આભારસ્તુતનું નૃત્ય કરવામાં દોયાર્ભ. વષર્યો બાદ જ્યારે ઇઝરાયલીઓ અરણ્યમાં ભટકતા હિતા ત્યારે, મરયમ અને હિારુન
મૂસા વરુદ્ધ ખોટંુ બોલ્યા કારણકે તેણે એક કુશી સ્ત્રી સાથે લગ્નિ કયુર્યું હિતું. મૂસા વરુદ્ધ બોલવાના તેના વદ્રોહિને કારણે,
ઈશ્વરે મરયમને કોઢની રોગી બનાવી દીધી.
પિણ બાદમાં જ્યારે મૂસાએ તેના માટ ેઆજીજી કરી ત્યારે ઈશ્વરે તેને સાજી કરી.
(આ પિણ જૂઓ: હિારુન, કૂશ, મધ્યસ્થી કરવી, મૂસા, નાઇલ નદી, ફારૂન, બળવો કરવો)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 6:1-3 પુનનર્મિયમ 24:8-9 મીખાહિ 6:3-5 ગણના 12:1-3 ગણના 20:1
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4813
મરયમ
તથ્યો:
મરયમ હિારુન અને મૂસાની મોટી બહેિન હિતી.

જ્યારે મરયમ નાની હિતી ત્યારે, તેની માતાએ તેને તેના ભાઈ બાળમૂસાનું ધ્યાન રાખવા સૂચના આપિી હિતી કે જે નાઇલ
નદીમાં બરૂઓ વચ્ચે ટોપિલીમાં મૂકેલો હિતો.
જ્યારે ફારુનની દીકરીને તે બાળક મળ્યું અને તેને કોઈ વ્યતની જરૂર હિતી કે જે બાળકની સંભાળ રાખી શકે ત્યારે, તે
કરવા મરયમ પિોતાની માતાને બોલાવી લાવી.

જ્યારે ઇઝરાયલીઓ લાલ સમુદ્રને પિાર કરીને ઈજીપ્તના લોકોથી બચી ગયા ત્યારે, મરયમે તેઓને આનંદ અને
આભારસ્તુતનું નૃત્ય કરવામાં દોયાર્ભ. વષર્યો બાદ જ્યારે ઇઝરાયલીઓ અરણ્યમાં ભટકતા હિતા ત્યારે, મરયમ અને હિારુન
મૂસા વરુદ્ધ ખોટંુ બોલ્યા કારણકે તેણે એક કુશી સ્ત્રી સાથે લગ્નિ કયુર્યું હિતું. મૂસા વરુદ્ધ બોલવાના તેના વદ્રોહિને કારણે,
ઈશ્વરે મરયમને કોઢની રોગી બનાવી દીધી.
પિણ બાદમાં જ્યારે મૂસાએ તેના માટ ેઆજીજી કરી ત્યારે ઈશ્વરે તેને સાજી કરી.
(આ પિણ જૂઓ: હિારુન, કૂશ, મધ્યસ્થી કરવી, મૂસા, નાઇલ નદી, ફારૂન, બળવો કરવો)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 6:1-3 પુનનર્મિયમ 24:8-9 મીખાહિ 6:3-5 ગણના 12:1-3 ગણના 20:1
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4813
મમર્તા, મમર્ભો, ગુપ્ત સત્ય, ગુપ્ત સત્યો
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં, “મમર્ભ” શબ્દ કંઈક અજ્ઞાત અથવા તો સમજવા અઘરી એવી બાબત કે જેને ઈશ્વર હિવે સમજાવે છે તેનો
ઉલ્લેખ કરે છે.

નવો કરાર કહેિ છે કે ખ્રિસ્તની સુવાતાર્ભ એક મમર્ભ હિતો કે જે ભૂતકાળમાં અજ્ઞાત હિતો. મમર્ભ તરીકે વણર્ભન કરાયેલો એક
ખાસ મુદ્દો એ છે કે યહૂિદીઓ અને બન-યહૂિદીઓ ખ્રિસ્તમાં સમાન થશે. આ શબ્દનો અનુવાદ “રહિસ્ય” અથવા તો

મરયમ
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“ગુપ્ત બાબતો” અથવા તો “કશુંક અજ્ઞાત” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: ખ્રિસ્ત, વદેશી, સારા સમાચારો, યહૂિદી, સાચું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

લોસ્સી 4:2-4 એફેસી 6:19-20 લૂક 8:9-10 માકર્દ  4:10-12 માથ્થી 13:10-12
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1219, H7328, G3466
મમર્તા, મમર્ભો, ગુપ્ત સત્ય, ગુપ્ત સત્યો
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં, “મમર્ભ” શબ્દ કંઈક અજ્ઞાત અથવા તો સમજવા અઘરી એવી બાબત કે જેને ઈશ્વર હિવે સમજાવે છે તેનો
ઉલ્લેખ કરે છે.

નવો કરાર કહેિ છે કે ખ્રિસ્તની સુવાતાર્ભ એક મમર્ભ હિતો કે જે ભૂતકાળમાં અજ્ઞાત હિતો. મમર્ભ તરીકે વણર્ભન કરાયેલો એક
ખાસ મુદ્દો એ છે કે યહૂિદીઓ અને બન-યહૂિદીઓ ખ્રિસ્તમાં સમાન થશે. આ શબ્દનો અનુવાદ “રહિસ્ય” અથવા તો
“ગુપ્ત બાબતો” અથવા તો “કશુંક અજ્ઞાત” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: ખ્રિસ્ત, વદેશી, સારા સમાચારો, યહૂિદી, સાચું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

લોસ્સી 4:2-4 એફેસી 6:19-20 લૂક 8:9-10 માકર્દ  4:10-12 માથ્થી 13:10-12
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1219, H7328, G3466
મમર્તા, મમર્ભો, ગુપ્ત સત્ય, ગુપ્ત સત્યો
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં, “મમર્ભ” શબ્દ કંઈક અજ્ઞાત અથવા તો સમજવા અઘરી એવી બાબત કે જેને ઈશ્વર હિવે સમજાવે છે તેનો
ઉલ્લેખ કરે છે.

નવો કરાર કહેિ છે કે ખ્રિસ્તની સુવાતાર્ભ એક મમર્ભ હિતો કે જે ભૂતકાળમાં અજ્ઞાત હિતો. મમર્ભ તરીકે વણર્ભન કરાયેલો એક
ખાસ મુદ્દો એ છે કે યહૂિદીઓ અને બન-યહૂિદીઓ ખ્રિસ્તમાં સમાન થશે. આ શબ્દનો અનુવાદ “રહિસ્ય” અથવા તો
“ગુપ્ત બાબતો” અથવા તો “કશુંક અજ્ઞાત” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: ખ્રિસ્ત, વદેશી, સારા સમાચારો, યહૂિદી, સાચું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

લોસ્સી 4:2-4 એફેસી 6:19-20 લૂક 8:9-10 માકર્દ  4:10-12 માથ્થી 13:10-12
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1219, H7328, G3466
મમર્તા, મમર્ભો, ગુપ્ત સત્ય, ગુપ્ત સત્યો
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં, “મમર્ભ” શબ્દ કંઈક અજ્ઞાત અથવા તો સમજવા અઘરી એવી બાબત કે જેને ઈશ્વર હિવે સમજાવે છે તેનો
ઉલ્લેખ કરે છે.

નવો કરાર કહેિ છે કે ખ્રિસ્તની સુવાતાર્ભ એક મમર્ભ હિતો કે જે ભૂતકાળમાં અજ્ઞાત હિતો. મમર્ભ તરીકે વણર્ભન કરાયેલો એક
ખાસ મુદ્દો એ છે કે યહૂિદીઓ અને બન-યહૂિદીઓ ખ્રિસ્તમાં સમાન થશે. આ શબ્દનો અનુવાદ “રહિસ્ય” અથવા તો
“ગુપ્ત બાબતો” અથવા તો “કશુંક અજ્ઞાત” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: ખ્રિસ્ત, વદેશી, સારા સમાચારો, યહૂિદી, સાચું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

લોસ્સી 4:2-4 એફેસી 6:19-20 લૂક 8:9-10 માકર્દ  4:10-12 માથ્થી 13:10-12
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1219, H7328, G3466
મમર્તા, મમર્ભો, ગુપ્ત સત્ય, ગુપ્ત સત્યો
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં, “મમર્ભ” શબ્દ કંઈક અજ્ઞાત અથવા તો સમજવા અઘરી એવી બાબત કે જેને ઈશ્વર હિવે સમજાવે છે તેનો

મમર્ભ, મમર્યો, ગુપ્ત સત્ય, ગુપ્ત સત્યો
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ઉલ્લેખ કરે છે.
નવો કરાર કહેિ છે કે ખ્રિસ્તની સુવાતાર્ભ એક મમર્ભ હિતો કે જે ભૂતકાળમાં અજ્ઞાત હિતો. મમર્ભ તરીકે વણર્ભન કરાયેલો એક

ખાસ મુદ્દો એ છે કે યહૂિદીઓ અને બન-યહૂિદીઓ ખ્રિસ્તમાં સમાન થશે. આ શબ્દનો અનુવાદ “રહિસ્ય” અથવા તો
“ગુપ્ત બાબતો” અથવા તો “કશુંક અજ્ઞાત” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: ખ્રિસ્ત, વદેશી, સારા સમાચારો, યહૂિદી, સાચું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

લોસ્સી 4:2-4 એફેસી 6:19-20 લૂક 8:9-10 માકર્દ  4:10-12 માથ્થી 13:10-12
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1219, H7328, G3466
મમર્તા, મમર્ભો, ગુપ્ત સત્ય, ગુપ્ત સત્યો
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં, “મમર્ભ” શબ્દ કંઈક અજ્ઞાત અથવા તો સમજવા અઘરી એવી બાબત કે જેને ઈશ્વર હિવે સમજાવે છે તેનો
ઉલ્લેખ કરે છે.

નવો કરાર કહેિ છે કે ખ્રિસ્તની સુવાતાર્ભ એક મમર્ભ હિતો કે જે ભૂતકાળમાં અજ્ઞાત હિતો. મમર્ભ તરીકે વણર્ભન કરાયેલો એક
ખાસ મુદ્દો એ છે કે યહૂિદીઓ અને બન-યહૂિદીઓ ખ્રિસ્તમાં સમાન થશે. આ શબ્દનો અનુવાદ “રહિસ્ય” અથવા તો
“ગુપ્ત બાબતો” અથવા તો “કશુંક અજ્ઞાત” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: ખ્રિસ્ત, વદેશી, સારા સમાચારો, યહૂિદી, સાચું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

લોસ્સી 4:2-4 એફેસી 6:19-20 લૂક 8:9-10 માકર્દ  4:10-12 માથ્થી 13:10-12
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1219, H7328, G3466
મમર્તા, મમર્ભો, ગુપ્ત સત્ય, ગુપ્ત સત્યો
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં, “મમર્ભ” શબ્દ કંઈક અજ્ઞાત અથવા તો સમજવા અઘરી એવી બાબત કે જેને ઈશ્વર હિવે સમજાવે છે તેનો
ઉલ્લેખ કરે છે.

નવો કરાર કહેિ છે કે ખ્રિસ્તની સુવાતાર્ભ એક મમર્ભ હિતો કે જે ભૂતકાળમાં અજ્ઞાત હિતો. મમર્ભ તરીકે વણર્ભન કરાયેલો એક
ખાસ મુદ્દો એ છે કે યહૂિદીઓ અને બન-યહૂિદીઓ ખ્રિસ્તમાં સમાન થશે. આ શબ્દનો અનુવાદ “રહિસ્ય” અથવા તો
“ગુપ્ત બાબતો” અથવા તો “કશુંક અજ્ઞાત” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: ખ્રિસ્ત, વદેશી, સારા સમાચારો, યહૂિદી, સાચું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

લોસ્સી 4:2-4 એફેસી 6:19-20 લૂક 8:9-10 માકર્દ  4:10-12 માથ્થી 13:10-12
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1219, H7328, G3466
મમર્તા, મમર્ભો, ગુપ્ત સત્ય, ગુપ્ત સત્યો
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં, “મમર્ભ” શબ્દ કંઈક અજ્ઞાત અથવા તો સમજવા અઘરી એવી બાબત કે જેને ઈશ્વર હિવે સમજાવે છે તેનો
ઉલ્લેખ કરે છે.

નવો કરાર કહેિ છે કે ખ્રિસ્તની સુવાતાર્ભ એક મમર્ભ હિતો કે જે ભૂતકાળમાં અજ્ઞાત હિતો. મમર્ભ તરીકે વણર્ભન કરાયેલો એક
ખાસ મુદ્દો એ છે કે યહૂિદીઓ અને બન-યહૂિદીઓ ખ્રિસ્તમાં સમાન થશે. આ શબ્દનો અનુવાદ “રહિસ્ય” અથવા તો
“ગુપ્ત બાબતો” અથવા તો “કશુંક અજ્ઞાત” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: ખ્રિસ્ત, વદેશી, સારા સમાચારો, યહૂિદી, સાચું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

લોસ્સી 4:2-4 એફેસી 6:19-20 લૂક 8:9-10 માકર્દ  4:10-12 માથ્થી 13:10-12
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1219, H7328, G3466

મમર્ભ, મમર્યો, ગુપ્ત સત્ય, ગુપ્ત સત્યો
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મમર્તા, મમર્ભો, ગુપ્ત સત્ય, ગુપ્ત સત્યો
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં, “મમર્ભ” શબ્દ કંઈક અજ્ઞાત અથવા તો સમજવા અઘરી એવી બાબત કે જેને ઈશ્વર હિવે સમજાવે છે તેનો
ઉલ્લેખ કરે છે.

નવો કરાર કહેિ છે કે ખ્રિસ્તની સુવાતાર્ભ એક મમર્ભ હિતો કે જે ભૂતકાળમાં અજ્ઞાત હિતો. મમર્ભ તરીકે વણર્ભન કરાયેલો એક
ખાસ મુદ્દો એ છે કે યહૂિદીઓ અને બન-યહૂિદીઓ ખ્રિસ્તમાં સમાન થશે. આ શબ્દનો અનુવાદ “રહિસ્ય” અથવા તો
“ગુપ્ત બાબતો” અથવા તો “કશુંક અજ્ઞાત” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: ખ્રિસ્ત, વદેશી, સારા સમાચારો, યહૂિદી, સાચું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

લોસ્સી 4:2-4 એફેસી 6:19-20 લૂક 8:9-10 માકર્દ  4:10-12 માથ્થી 13:10-12
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1219, H7328, G3466
મહિનો, મહિનાઓ, મહિને
વ્યાખ્યા:
“ મહિનો” એ શબ્દ, ચાર અઠવાડયાના સમયગાળાને દશાર્ભવે છે. દરેક મહિનામાં કેટલા દવસોની સંખ્યા હિોય છે, તેનો
આધાર સૂયર્ભ અથવા ચંદ્રના પિંચાંગ પિર હિોઈ, તેઓ અલગ અલગ હિોય શકે છે.

ચંદ્રના પિંચાગમાં, મહિનાની લંબાઈ ચંદ્રને પૃથ્વીની આસપિાસ પિરભ્રમણ કરવા માટ ેકેટલો સમય લે છે તેના તેનો પિર
આધાર હિોય છે, જેમકે તેનો સમય લગભગ 29 દવસનો હિોય છે.
આ વ્યવસ્થામાં એક વષર્ભમાં 12 અથવા 13 મહિના હિોય છે. આ પિંચાંગમાં વષર્ભના 12 અથવા 13 મહિના હિોય છે,
જેમાં પ્રથમ મહિનાને હંિમેશા એક જ નામથી બોલાવાય છે, તેમ છતાં તેમાં અલગ અલગ ઋતુ હિોય શકે છે.

“નવો ઉગતો ચંદ્ર” અથવા નવા ચંદ્રનું શરૂઆતનું સ્વરૂપિ જેમાં તે ચાંદીના પ્રકાશ સાથે ચમકે છે જે સમયે ચંદ્રનેા પિંચાંગમાં
શરૂઆત થાય છે. બાઈબલમાં બધાં જ મહિનાઓના નામ ચંદ્રના પિંચાંગના નામ પ્રમાણે આપિવામાં આવ્યા છે, કારણકે
ઈઝરાએલીઓ આ પ્રકારના પિંચાગનો ઉપિયોગ કરતા હિતા. આધુનક યહૂિદયો આજે પિણ ધામર્મિક હેિતુ માટ ેઆ પિંચાગનો
ઉપિયોગ કરે છે. આધુનક સમયના સૂયર્ભ પિંચાંગનો આધાર, પૃથ્વી સૂયર્ભની ચોફેર ફરતા કેટલો સમય લે છે તેના ઉપિર
આધારત છે (લગભગ 365 દવસ) આ વ્યવસ્થામાં વષર્ભને હંિમેશા 12 મહિનાઓમાં વભાજીત કરવામાં આવે છે, જેમાં
દરેક મહિનામાં દવસોની સંખ્યા 28 થી લઈને 31 સુધી હિોય છે.
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 20:32-34 પ્રેરતોના કૃત્યો 18:9-11 હિબ્રુઓ 11:23-26 ગણના 10:10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2320, H3391, H3393, G3376
મહિમા
વ્યાખ્યા:
“મહિમા” શબ્દ મહિાનતા અને વૈભવનો ઉલ્લેખ કરે છે અને ઘણીવાર એક રાજાના ગુણોના સંબંધમાં વપિરાય છે.

બાઇબલમાં, “મહિમા” ઈશ્વરની મહિાનતાનો વારંવાર ઉલ્લેખ કરે છે કે જેઓ વશ્વમાં સવર્યોચ્ચ રાજાધરાજ છે. અંગ્રેજી
ભાષામાં “યોર મેજેસ્ટી” એ રાજાને સંબોધવાની એક રીત છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દોનો અનુવાદ “બાદશાહિી મહિાનતા” અથવા તો “રાજવી વૈભવ” તરીકે કરી શકાય. “યોર મેજેસ્ટી”નો અનુવાદ
“યોર હિાઈનેસ” અથવા તો “યોર એક્ષેલન્સ” તરીકે કરી શકાય અથવા તો અનુવાદ કરવાની ભાષામાં એક રાજાને
સંબોધવાની સામાન્ય રીતનો ઉપિયોગ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: રાજા)
બાઇબલ સંદર્તા:

2 પિતર 1:16-18 દાનયેલ 4:36-37 યશાયા 2:9-11 યહૂિદા 1:24-25 મીખાહિ 5:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1347, H1348, H1420, H1923, H1926, H1935, H7238, G3168,
G3172

મમર્ભ, મમર્યો, ગુપ્ત સત્ય, ગુપ્ત સત્યો
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મહિમા
વ્યાખ્યા:
“મહિમા” શબ્દ મહિાનતા અને વૈભવનો ઉલ્લેખ કરે છે અને ઘણીવાર એક રાજાના ગુણોના સંબંધમાં વપિરાય છે.

બાઇબલમાં, “મહિમા” ઈશ્વરની મહિાનતાનો વારંવાર ઉલ્લેખ કરે છે કે જેઓ વશ્વમાં સવર્યોચ્ચ રાજાધરાજ છે. અંગ્રેજી
ભાષામાં “યોર મેજેસ્ટી” એ રાજાને સંબોધવાની એક રીત છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દોનો અનુવાદ “બાદશાહિી મહિાનતા” અથવા તો “રાજવી વૈભવ” તરીકે કરી શકાય. “યોર મેજેસ્ટી”નો અનુવાદ
“યોર હિાઈનેસ” અથવા તો “યોર એક્ષેલન્સ” તરીકે કરી શકાય અથવા તો અનુવાદ કરવાની ભાષામાં એક રાજાને
સંબોધવાની સામાન્ય રીતનો ઉપિયોગ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: રાજા)
બાઇબલ સંદર્તા:

2 પિતર 1:16-18 દાનયેલ 4:36-37 યશાયા 2:9-11 યહૂિદા 1:24-25 મીખાહિ 5:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1347, H1348, H1420, H1923, H1926, H1935, H7238, G3168,
G3172
મહિમા
વ્યાખ્યા:
“મહિમા” શબ્દ મહિાનતા અને વૈભવનો ઉલ્લેખ કરે છે અને ઘણીવાર એક રાજાના ગુણોના સંબંધમાં વપિરાય છે.

બાઇબલમાં, “મહિમા” ઈશ્વરની મહિાનતાનો વારંવાર ઉલ્લેખ કરે છે કે જેઓ વશ્વમાં સવર્યોચ્ચ રાજાધરાજ છે. અંગ્રેજી
ભાષામાં “યોર મેજેસ્ટી” એ રાજાને સંબોધવાની એક રીત છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દોનો અનુવાદ “બાદશાહિી મહિાનતા” અથવા તો “રાજવી વૈભવ” તરીકે કરી શકાય. “યોર મેજેસ્ટી”નો અનુવાદ
“યોર હિાઈનેસ” અથવા તો “યોર એક્ષેલન્સ” તરીકે કરી શકાય અથવા તો અનુવાદ કરવાની ભાષામાં એક રાજાને
સંબોધવાની સામાન્ય રીતનો ઉપિયોગ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: રાજા)
બાઇબલ સંદર્તા:

2 પિતર 1:16-18 દાનયેલ 4:36-37 યશાયા 2:9-11 યહૂિદા 1:24-25 મીખાહિ 5:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1347, H1348, H1420, H1923, H1926, H1935, H7238, G3168,
G3172
મહિમા
વ્યાખ્યા:
“મહિમા” શબ્દ મહિાનતા અને વૈભવનો ઉલ્લેખ કરે છે અને ઘણીવાર એક રાજાના ગુણોના સંબંધમાં વપિરાય છે.

બાઇબલમાં, “મહિમા” ઈશ્વરની મહિાનતાનો વારંવાર ઉલ્લેખ કરે છે કે જેઓ વશ્વમાં સવર્યોચ્ચ રાજાધરાજ છે. અંગ્રેજી
ભાષામાં “યોર મેજેસ્ટી” એ રાજાને સંબોધવાની એક રીત છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દોનો અનુવાદ “બાદશાહિી મહિાનતા” અથવા તો “રાજવી વૈભવ” તરીકે કરી શકાય. “યોર મેજેસ્ટી”નો અનુવાદ
“યોર હિાઈનેસ” અથવા તો “યોર એક્ષેલન્સ” તરીકે કરી શકાય અથવા તો અનુવાદ કરવાની ભાષામાં એક રાજાને
સંબોધવાની સામાન્ય રીતનો ઉપિયોગ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: રાજા)
બાઇબલ સંદર્તા:

2 પિતર 1:16-18 દાનયેલ 4:36-37 યશાયા 2:9-11 યહૂિદા 1:24-25 મીખાહિ 5:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1347, H1348, H1420, H1923, H1926, H1935, H7238, G3168,
G3172

મહિમા
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મહિમા
વ્યાખ્યા:
“મહિમા” શબ્દ મહિાનતા અને વૈભવનો ઉલ્લેખ કરે છે અને ઘણીવાર એક રાજાના ગુણોના સંબંધમાં વપિરાય છે.

બાઇબલમાં, “મહિમા” ઈશ્વરની મહિાનતાનો વારંવાર ઉલ્લેખ કરે છે કે જેઓ વશ્વમાં સવર્યોચ્ચ રાજાધરાજ છે. અંગ્રેજી
ભાષામાં “યોર મેજેસ્ટી” એ રાજાને સંબોધવાની એક રીત છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દોનો અનુવાદ “બાદશાહિી મહિાનતા” અથવા તો “રાજવી વૈભવ” તરીકે કરી શકાય. “યોર મેજેસ્ટી”નો અનુવાદ
“યોર હિાઈનેસ” અથવા તો “યોર એક્ષેલન્સ” તરીકે કરી શકાય અથવા તો અનુવાદ કરવાની ભાષામાં એક રાજાને
સંબોધવાની સામાન્ય રીતનો ઉપિયોગ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: રાજા)
બાઇબલ સંદર્તા:

2 પિતર 1:16-18 દાનયેલ 4:36-37 યશાયા 2:9-11 યહૂિદા 1:24-25 મીખાહિ 5:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1347, H1348, H1420, H1923, H1926, H1935, H7238, G3168,
G3172
મહિમા
વ્યાખ્યા:
“મહિમા” શબ્દ મહિાનતા અને વૈભવનો ઉલ્લેખ કરે છે અને ઘણીવાર એક રાજાના ગુણોના સંબંધમાં વપિરાય છે.

બાઇબલમાં, “મહિમા” ઈશ્વરની મહિાનતાનો વારંવાર ઉલ્લેખ કરે છે કે જેઓ વશ્વમાં સવર્યોચ્ચ રાજાધરાજ છે. અંગ્રેજી
ભાષામાં “યોર મેજેસ્ટી” એ રાજાને સંબોધવાની એક રીત છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દોનો અનુવાદ “બાદશાહિી મહિાનતા” અથવા તો “રાજવી વૈભવ” તરીકે કરી શકાય. “યોર મેજેસ્ટી”નો અનુવાદ
“યોર હિાઈનેસ” અથવા તો “યોર એક્ષેલન્સ” તરીકે કરી શકાય અથવા તો અનુવાદ કરવાની ભાષામાં એક રાજાને
સંબોધવાની સામાન્ય રીતનો ઉપિયોગ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: રાજા)
બાઇબલ સંદર્તા:

2 પિતર 1:16-18 દાનયેલ 4:36-37 યશાયા 2:9-11 યહૂિદા 1:24-25 મીખાહિ 5:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1347, H1348, H1420, H1923, H1926, H1935, H7238, G3168,
G3172
મહિમા
વ્યાખ્યા:
“મહિમા” શબ્દ મહિાનતા અને વૈભવનો ઉલ્લેખ કરે છે અને ઘણીવાર એક રાજાના ગુણોના સંબંધમાં વપિરાય છે.

બાઇબલમાં, “મહિમા” ઈશ્વરની મહિાનતાનો વારંવાર ઉલ્લેખ કરે છે કે જેઓ વશ્વમાં સવર્યોચ્ચ રાજાધરાજ છે. અંગ્રેજી
ભાષામાં “યોર મેજેસ્ટી” એ રાજાને સંબોધવાની એક રીત છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દોનો અનુવાદ “બાદશાહિી મહિાનતા” અથવા તો “રાજવી વૈભવ” તરીકે કરી શકાય. “યોર મેજેસ્ટી”નો અનુવાદ
“યોર હિાઈનેસ” અથવા તો “યોર એક્ષેલન્સ” તરીકે કરી શકાય અથવા તો અનુવાદ કરવાની ભાષામાં એક રાજાને
સંબોધવાની સામાન્ય રીતનો ઉપિયોગ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: રાજા)
બાઇબલ સંદર્તા:

2 પિતર 1:16-18 દાનયેલ 4:36-37 યશાયા 2:9-11 યહૂિદા 1:24-25 મીખાહિ 5:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1347, H1348, H1420, H1923, H1926, H1935, H7238, G3168,
G3172

મહિમા
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મહિમા
વ્યાખ્યા:
“મહિમા” શબ્દ મહિાનતા અને વૈભવનો ઉલ્લેખ કરે છે અને ઘણીવાર એક રાજાના ગુણોના સંબંધમાં વપિરાય છે.

બાઇબલમાં, “મહિમા” ઈશ્વરની મહિાનતાનો વારંવાર ઉલ્લેખ કરે છે કે જેઓ વશ્વમાં સવર્યોચ્ચ રાજાધરાજ છે. અંગ્રેજી
ભાષામાં “યોર મેજેસ્ટી” એ રાજાને સંબોધવાની એક રીત છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દોનો અનુવાદ “બાદશાહિી મહિાનતા” અથવા તો “રાજવી વૈભવ” તરીકે કરી શકાય. “યોર મેજેસ્ટી”નો અનુવાદ
“યોર હિાઈનેસ” અથવા તો “યોર એક્ષેલન્સ” તરીકે કરી શકાય અથવા તો અનુવાદ કરવાની ભાષામાં એક રાજાને
સંબોધવાની સામાન્ય રીતનો ઉપિયોગ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: રાજા)
બાઇબલ સંદર્તા:

2 પિતર 1:16-18 દાનયેલ 4:36-37 યશાયા 2:9-11 યહૂિદા 1:24-25 મીખાહિ 5:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1347, H1348, H1420, H1923, H1926, H1935, H7238, G3168,
G3172
મહિમા
વ્યાખ્યા:
“મહિમા” શબ્દ મહિાનતા અને વૈભવનો ઉલ્લેખ કરે છે અને ઘણીવાર એક રાજાના ગુણોના સંબંધમાં વપિરાય છે.

બાઇબલમાં, “મહિમા” ઈશ્વરની મહિાનતાનો વારંવાર ઉલ્લેખ કરે છે કે જેઓ વશ્વમાં સવર્યોચ્ચ રાજાધરાજ છે. અંગ્રેજી
ભાષામાં “યોર મેજેસ્ટી” એ રાજાને સંબોધવાની એક રીત છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દોનો અનુવાદ “બાદશાહિી મહિાનતા” અથવા તો “રાજવી વૈભવ” તરીકે કરી શકાય. “યોર મેજેસ્ટી”નો અનુવાદ
“યોર હિાઈનેસ” અથવા તો “યોર એક્ષેલન્સ” તરીકે કરી શકાય અથવા તો અનુવાદ કરવાની ભાષામાં એક રાજાને
સંબોધવાની સામાન્ય રીતનો ઉપિયોગ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: રાજા)
બાઇબલ સંદર્તા:

2 પિતર 1:16-18 દાનયેલ 4:36-37 યશાયા 2:9-11 યહૂિદા 1:24-25 મીખાહિ 5:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1347, H1348, H1420, H1923, H1926, H1935, H7238, G3168,
G3172
મહિમા
વ્યાખ્યા:
“મહિમા” શબ્દ મહિાનતા અને વૈભવનો ઉલ્લેખ કરે છે અને ઘણીવાર એક રાજાના ગુણોના સંબંધમાં વપિરાય છે.

બાઇબલમાં, “મહિમા” ઈશ્વરની મહિાનતાનો વારંવાર ઉલ્લેખ કરે છે કે જેઓ વશ્વમાં સવર્યોચ્ચ રાજાધરાજ છે. અંગ્રેજી
ભાષામાં “યોર મેજેસ્ટી” એ રાજાને સંબોધવાની એક રીત છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દોનો અનુવાદ “બાદશાહિી મહિાનતા” અથવા તો “રાજવી વૈભવ” તરીકે કરી શકાય. “યોર મેજેસ્ટી”નો અનુવાદ
“યોર હિાઈનેસ” અથવા તો “યોર એક્ષેલન્સ” તરીકે કરી શકાય અથવા તો અનુવાદ કરવાની ભાષામાં એક રાજાને
સંબોધવાની સામાન્ય રીતનો ઉપિયોગ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: રાજા)
બાઇબલ સંદર્તા:

2 પિતર 1:16-18 દાનયેલ 4:36-37 યશાયા 2:9-11 યહૂિદા 1:24-25 મીખાહિ 5:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1347, H1348, H1420, H1923, H1926, H1935, H7238, G3168,
G3172

મહિમા
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મહિમા
વ્યાખ્યા:
“મહિમા” શબ્દ મહિાનતા અને વૈભવનો ઉલ્લેખ કરે છે અને ઘણીવાર એક રાજાના ગુણોના સંબંધમાં વપિરાય છે.

બાઇબલમાં, “મહિમા” ઈશ્વરની મહિાનતાનો વારંવાર ઉલ્લેખ કરે છે કે જેઓ વશ્વમાં સવર્યોચ્ચ રાજાધરાજ છે. અંગ્રેજી
ભાષામાં “યોર મેજેસ્ટી” એ રાજાને સંબોધવાની એક રીત છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દોનો અનુવાદ “બાદશાહિી મહિાનતા” અથવા તો “રાજવી વૈભવ” તરીકે કરી શકાય. “યોર મેજેસ્ટી”નો અનુવાદ
“યોર હિાઈનેસ” અથવા તો “યોર એક્ષેલન્સ” તરીકે કરી શકાય અથવા તો અનુવાદ કરવાની ભાષામાં એક રાજાને
સંબોધવાની સામાન્ય રીતનો ઉપિયોગ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: રાજા)
બાઇબલ સંદર્તા:

2 પિતર 1:16-18 દાનયેલ 4:36-37 યશાયા 2:9-11 યહૂિદા 1:24-25 મીખાહિ 5:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1347, H1348, H1420, H1923, H1926, H1935, H7238, G3168,
G3172
મહિમા
વ્યાખ્યા:
“મહિમા” શબ્દ મહિાનતા અને વૈભવનો ઉલ્લેખ કરે છે અને ઘણીવાર એક રાજાના ગુણોના સંબંધમાં વપિરાય છે.

બાઇબલમાં, “મહિમા” ઈશ્વરની મહિાનતાનો વારંવાર ઉલ્લેખ કરે છે કે જેઓ વશ્વમાં સવર્યોચ્ચ રાજાધરાજ છે. અંગ્રેજી
ભાષામાં “યોર મેજેસ્ટી” એ રાજાને સંબોધવાની એક રીત છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દોનો અનુવાદ “બાદશાહિી મહિાનતા” અથવા તો “રાજવી વૈભવ” તરીકે કરી શકાય. “યોર મેજેસ્ટી”નો અનુવાદ
“યોર હિાઈનેસ” અથવા તો “યોર એક્ષેલન્સ” તરીકે કરી શકાય અથવા તો અનુવાદ કરવાની ભાષામાં એક રાજાને
સંબોધવાની સામાન્ય રીતનો ઉપિયોગ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: રાજા)
બાઇબલ સંદર્તા:

2 પિતર 1:16-18 દાનયેલ 4:36-37 યશાયા 2:9-11 યહૂિદા 1:24-25 મીખાહિ 5:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1347, H1348, H1420, H1923, H1926, H1935, H7238, G3168,
G3172
મહિમા
વ્યાખ્યા:
“મહિમા” શબ્દ મહિાનતા અને વૈભવનો ઉલ્લેખ કરે છે અને ઘણીવાર એક રાજાના ગુણોના સંબંધમાં વપિરાય છે.

બાઇબલમાં, “મહિમા” ઈશ્વરની મહિાનતાનો વારંવાર ઉલ્લેખ કરે છે કે જેઓ વશ્વમાં સવર્યોચ્ચ રાજાધરાજ છે. અંગ્રેજી
ભાષામાં “યોર મેજેસ્ટી” એ રાજાને સંબોધવાની એક રીત છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દોનો અનુવાદ “બાદશાહિી મહિાનતા” અથવા તો “રાજવી વૈભવ” તરીકે કરી શકાય. “યોર મેજેસ્ટી”નો અનુવાદ
“યોર હિાઈનેસ” અથવા તો “યોર એક્ષેલન્સ” તરીકે કરી શકાય અથવા તો અનુવાદ કરવાની ભાષામાં એક રાજાને
સંબોધવાની સામાન્ય રીતનો ઉપિયોગ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: રાજા)
બાઇબલ સંદર્તા:

2 પિતર 1:16-18 દાનયેલ 4:36-37 યશાયા 2:9-11 યહૂિદા 1:24-25 મીખાહિ 5:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1347, H1348, H1420, H1923, H1926, H1935, H7238, G3168,
G3172

મહિમા
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મહિમા
વ્યાખ્યા:
“મહિમા” શબ્દ મહિાનતા અને વૈભવનો ઉલ્લેખ કરે છે અને ઘણીવાર એક રાજાના ગુણોના સંબંધમાં વપિરાય છે.

બાઇબલમાં, “મહિમા” ઈશ્વરની મહિાનતાનો વારંવાર ઉલ્લેખ કરે છે કે જેઓ વશ્વમાં સવર્યોચ્ચ રાજાધરાજ છે. અંગ્રેજી
ભાષામાં “યોર મેજેસ્ટી” એ રાજાને સંબોધવાની એક રીત છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દોનો અનુવાદ “બાદશાહિી મહિાનતા” અથવા તો “રાજવી વૈભવ” તરીકે કરી શકાય. “યોર મેજેસ્ટી”નો અનુવાદ
“યોર હિાઈનેસ” અથવા તો “યોર એક્ષેલન્સ” તરીકે કરી શકાય અથવા તો અનુવાદ કરવાની ભાષામાં એક રાજાને
સંબોધવાની સામાન્ય રીતનો ઉપિયોગ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: રાજા)
બાઇબલ સંદર્તા:

2 પિતર 1:16-18 દાનયેલ 4:36-37 યશાયા 2:9-11 યહૂિદા 1:24-25 મીખાહિ 5:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1347, H1348, H1420, H1923, H1926, H1935, H7238, G3168,
G3172
મહિમા
વ્યાખ્યા:
“મહિમા” શબ્દ મહિાનતા અને વૈભવનો ઉલ્લેખ કરે છે અને ઘણીવાર એક રાજાના ગુણોના સંબંધમાં વપિરાય છે.

બાઇબલમાં, “મહિમા” ઈશ્વરની મહિાનતાનો વારંવાર ઉલ્લેખ કરે છે કે જેઓ વશ્વમાં સવર્યોચ્ચ રાજાધરાજ છે. અંગ્રેજી
ભાષામાં “યોર મેજેસ્ટી” એ રાજાને સંબોધવાની એક રીત છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દોનો અનુવાદ “બાદશાહિી મહિાનતા” અથવા તો “રાજવી વૈભવ” તરીકે કરી શકાય. “યોર મેજેસ્ટી”નો અનુવાદ
“યોર હિાઈનેસ” અથવા તો “યોર એક્ષેલન્સ” તરીકે કરી શકાય અથવા તો અનુવાદ કરવાની ભાષામાં એક રાજાને
સંબોધવાની સામાન્ય રીતનો ઉપિયોગ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: રાજા)
બાઇબલ સંદર્તા:

2 પિતર 1:16-18 દાનયેલ 4:36-37 યશાયા 2:9-11 યહૂિદા 1:24-25 મીખાહિ 5:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1347, H1348, H1420, H1923, H1926, H1935, H7238, G3168,
G3172
મહિમા
વ્યાખ્યા:
“મહિમા” શબ્દ મહિાનતા અને વૈભવનો ઉલ્લેખ કરે છે અને ઘણીવાર એક રાજાના ગુણોના સંબંધમાં વપિરાય છે.

બાઇબલમાં, “મહિમા” ઈશ્વરની મહિાનતાનો વારંવાર ઉલ્લેખ કરે છે કે જેઓ વશ્વમાં સવર્યોચ્ચ રાજાધરાજ છે. અંગ્રેજી
ભાષામાં “યોર મેજેસ્ટી” એ રાજાને સંબોધવાની એક રીત છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દોનો અનુવાદ “બાદશાહિી મહિાનતા” અથવા તો “રાજવી વૈભવ” તરીકે કરી શકાય. “યોર મેજેસ્ટી”નો અનુવાદ
“યોર હિાઈનેસ” અથવા તો “યોર એક્ષેલન્સ” તરીકે કરી શકાય અથવા તો અનુવાદ કરવાની ભાષામાં એક રાજાને
સંબોધવાની સામાન્ય રીતનો ઉપિયોગ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: રાજા)
બાઇબલ સંદર્તા:

2 પિતર 1:16-18 દાનયેલ 4:36-37 યશાયા 2:9-11 યહૂિદા 1:24-25 મીખાહિ 5:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1347, H1348, H1420, H1923, H1926, H1935, H7238, G3168,
G3172

મહિમા
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મહિમા
વ્યાખ્યા:
“મહિમા” શબ્દ મહિાનતા અને વૈભવનો ઉલ્લેખ કરે છે અને ઘણીવાર એક રાજાના ગુણોના સંબંધમાં વપિરાય છે.

બાઇબલમાં, “મહિમા” ઈશ્વરની મહિાનતાનો વારંવાર ઉલ્લેખ કરે છે કે જેઓ વશ્વમાં સવર્યોચ્ચ રાજાધરાજ છે. અંગ્રેજી
ભાષામાં “યોર મેજેસ્ટી” એ રાજાને સંબોધવાની એક રીત છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દોનો અનુવાદ “બાદશાહિી મહિાનતા” અથવા તો “રાજવી વૈભવ” તરીકે કરી શકાય. “યોર મેજેસ્ટી”નો અનુવાદ
“યોર હિાઈનેસ” અથવા તો “યોર એક્ષેલન્સ” તરીકે કરી શકાય અથવા તો અનુવાદ કરવાની ભાષામાં એક રાજાને
સંબોધવાની સામાન્ય રીતનો ઉપિયોગ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: રાજા)
બાઇબલ સંદર્તા:

2 પિતર 1:16-18 દાનયેલ 4:36-37 યશાયા 2:9-11 યહૂિદા 1:24-25 મીખાહિ 5:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1347, H1348, H1420, H1923, H1926, H1935, H7238, G3168,
G3172
મહિમા
વ્યાખ્યા:
“મહિમા” શબ્દ મહિાનતા અને વૈભવનો ઉલ્લેખ કરે છે અને ઘણીવાર એક રાજાના ગુણોના સંબંધમાં વપિરાય છે.

બાઇબલમાં, “મહિમા” ઈશ્વરની મહિાનતાનો વારંવાર ઉલ્લેખ કરે છે કે જેઓ વશ્વમાં સવર્યોચ્ચ રાજાધરાજ છે. અંગ્રેજી
ભાષામાં “યોર મેજેસ્ટી” એ રાજાને સંબોધવાની એક રીત છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દોનો અનુવાદ “બાદશાહિી મહિાનતા” અથવા તો “રાજવી વૈભવ” તરીકે કરી શકાય. “યોર મેજેસ્ટી”નો અનુવાદ
“યોર હિાઈનેસ” અથવા તો “યોર એક્ષેલન્સ” તરીકે કરી શકાય અથવા તો અનુવાદ કરવાની ભાષામાં એક રાજાને
સંબોધવાની સામાન્ય રીતનો ઉપિયોગ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: રાજા)
બાઇબલ સંદર્તા:

2 પિતર 1:16-18 દાનયેલ 4:36-37 યશાયા 2:9-11 યહૂિદા 1:24-25 મીખાહિ 5:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1347, H1348, H1420, H1923, H1926, H1935, H7238, G3168,
G3172
મહિમા
વ્યાખ્યા:
“મહિમા” શબ્દ મહિાનતા અને વૈભવનો ઉલ્લેખ કરે છે અને ઘણીવાર એક રાજાના ગુણોના સંબંધમાં વપિરાય છે.

બાઇબલમાં, “મહિમા” ઈશ્વરની મહિાનતાનો વારંવાર ઉલ્લેખ કરે છે કે જેઓ વશ્વમાં સવર્યોચ્ચ રાજાધરાજ છે. અંગ્રેજી
ભાષામાં “યોર મેજેસ્ટી” એ રાજાને સંબોધવાની એક રીત છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દોનો અનુવાદ “બાદશાહિી મહિાનતા” અથવા તો “રાજવી વૈભવ” તરીકે કરી શકાય. “યોર મેજેસ્ટી”નો અનુવાદ
“યોર હિાઈનેસ” અથવા તો “યોર એક્ષેલન્સ” તરીકે કરી શકાય અથવા તો અનુવાદ કરવાની ભાષામાં એક રાજાને
સંબોધવાની સામાન્ય રીતનો ઉપિયોગ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: રાજા)
બાઇબલ સંદર્તા:

2 પિતર 1:16-18 દાનયેલ 4:36-37 યશાયા 2:9-11 યહૂિદા 1:24-25 મીખાહિ 5:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1347, H1348, H1420, H1923, H1926, H1935, H7238, G3168,
G3172

મહિમા
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મહિમા
વ્યાખ્યા:
“મહિમા” શબ્દ મહિાનતા અને વૈભવનો ઉલ્લેખ કરે છે અને ઘણીવાર એક રાજાના ગુણોના સંબંધમાં વપિરાય છે.

બાઇબલમાં, “મહિમા” ઈશ્વરની મહિાનતાનો વારંવાર ઉલ્લેખ કરે છે કે જેઓ વશ્વમાં સવર્યોચ્ચ રાજાધરાજ છે. અંગ્રેજી
ભાષામાં “યોર મેજેસ્ટી” એ રાજાને સંબોધવાની એક રીત છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દોનો અનુવાદ “બાદશાહિી મહિાનતા” અથવા તો “રાજવી વૈભવ” તરીકે કરી શકાય. “યોર મેજેસ્ટી”નો અનુવાદ
“યોર હિાઈનેસ” અથવા તો “યોર એક્ષેલન્સ” તરીકે કરી શકાય અથવા તો અનુવાદ કરવાની ભાષામાં એક રાજાને
સંબોધવાની સામાન્ય રીતનો ઉપિયોગ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: રાજા)
બાઇબલ સંદર્તા:

2 પિતર 1:16-18 દાનયેલ 4:36-37 યશાયા 2:9-11 યહૂિદા 1:24-25 મીખાહિ 5:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1347, H1348, H1420, H1923, H1926, H1935, H7238, G3168,
G3172
મહિમા
વ્યાખ્યા:
“મહિમા” શબ્દ મહિાનતા અને વૈભવનો ઉલ્લેખ કરે છે અને ઘણીવાર એક રાજાના ગુણોના સંબંધમાં વપિરાય છે.

બાઇબલમાં, “મહિમા” ઈશ્વરની મહિાનતાનો વારંવાર ઉલ્લેખ કરે છે કે જેઓ વશ્વમાં સવર્યોચ્ચ રાજાધરાજ છે. અંગ્રેજી
ભાષામાં “યોર મેજેસ્ટી” એ રાજાને સંબોધવાની એક રીત છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દોનો અનુવાદ “બાદશાહિી મહિાનતા” અથવા તો “રાજવી વૈભવ” તરીકે કરી શકાય. “યોર મેજેસ્ટી”નો અનુવાદ
“યોર હિાઈનેસ” અથવા તો “યોર એક્ષેલન્સ” તરીકે કરી શકાય અથવા તો અનુવાદ કરવાની ભાષામાં એક રાજાને
સંબોધવાની સામાન્ય રીતનો ઉપિયોગ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: રાજા)
બાઇબલ સંદર્તા:

2 પિતર 1:16-18 દાનયેલ 4:36-37 યશાયા 2:9-11 યહૂિદા 1:24-25 મીખાહિ 5:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1347, H1348, H1420, H1923, H1926, H1935, H7238, G3168,
G3172
મહિમા
વ્યાખ્યા:
“મહિમા” શબ્દ મહિાનતા અને વૈભવનો ઉલ્લેખ કરે છે અને ઘણીવાર એક રાજાના ગુણોના સંબંધમાં વપિરાય છે.

બાઇબલમાં, “મહિમા” ઈશ્વરની મહિાનતાનો વારંવાર ઉલ્લેખ કરે છે કે જેઓ વશ્વમાં સવર્યોચ્ચ રાજાધરાજ છે. અંગ્રેજી
ભાષામાં “યોર મેજેસ્ટી” એ રાજાને સંબોધવાની એક રીત છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દોનો અનુવાદ “બાદશાહિી મહિાનતા” અથવા તો “રાજવી વૈભવ” તરીકે કરી શકાય. “યોર મેજેસ્ટી”નો અનુવાદ
“યોર હિાઈનેસ” અથવા તો “યોર એક્ષેલન્સ” તરીકે કરી શકાય અથવા તો અનુવાદ કરવાની ભાષામાં એક રાજાને
સંબોધવાની સામાન્ય રીતનો ઉપિયોગ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: રાજા)
બાઇબલ સંદર્તા:

2 પિતર 1:16-18 દાનયેલ 4:36-37 યશાયા 2:9-11 યહૂિદા 1:24-25 મીખાહિ 5:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1347, H1348, H1420, H1923, H1926, H1935, H7238, G3168,
G3172

મહિમા
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મહિમા
વ્યાખ્યા:
“મહિમા” શબ્દ મહિાનતા અને વૈભવનો ઉલ્લેખ કરે છે અને ઘણીવાર એક રાજાના ગુણોના સંબંધમાં વપિરાય છે.

બાઇબલમાં, “મહિમા” ઈશ્વરની મહિાનતાનો વારંવાર ઉલ્લેખ કરે છે કે જેઓ વશ્વમાં સવર્યોચ્ચ રાજાધરાજ છે. અંગ્રેજી
ભાષામાં “યોર મેજેસ્ટી” એ રાજાને સંબોધવાની એક રીત છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દોનો અનુવાદ “બાદશાહિી મહિાનતા” અથવા તો “રાજવી વૈભવ” તરીકે કરી શકાય. “યોર મેજેસ્ટી”નો અનુવાદ
“યોર હિાઈનેસ” અથવા તો “યોર એક્ષેલન્સ” તરીકે કરી શકાય અથવા તો અનુવાદ કરવાની ભાષામાં એક રાજાને
સંબોધવાની સામાન્ય રીતનો ઉપિયોગ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: રાજા)
બાઇબલ સંદર્તા:

2 પિતર 1:16-18 દાનયેલ 4:36-37 યશાયા 2:9-11 યહૂિદા 1:24-25 મીખાહિ 5:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1347, H1348, H1420, H1923, H1926, H1935, H7238, G3168,
G3172
મહિમા
વ્યાખ્યા:
“મહિમા” શબ્દ મહિાનતા અને વૈભવનો ઉલ્લેખ કરે છે અને ઘણીવાર એક રાજાના ગુણોના સંબંધમાં વપિરાય છે.

બાઇબલમાં, “મહિમા” ઈશ્વરની મહિાનતાનો વારંવાર ઉલ્લેખ કરે છે કે જેઓ વશ્વમાં સવર્યોચ્ચ રાજાધરાજ છે. અંગ્રેજી
ભાષામાં “યોર મેજેસ્ટી” એ રાજાને સંબોધવાની એક રીત છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દોનો અનુવાદ “બાદશાહિી મહિાનતા” અથવા તો “રાજવી વૈભવ” તરીકે કરી શકાય. “યોર મેજેસ્ટી”નો અનુવાદ
“યોર હિાઈનેસ” અથવા તો “યોર એક્ષેલન્સ” તરીકે કરી શકાય અથવા તો અનુવાદ કરવાની ભાષામાં એક રાજાને
સંબોધવાની સામાન્ય રીતનો ઉપિયોગ કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: રાજા)
બાઇબલ સંદર્તા:

2 પિતર 1:16-18 દાનયેલ 4:36-37 યશાયા 2:9-11 યહૂિદા 1:24-25 મીખાહિ 5:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1347, H1348, H1420, H1923, H1926, H1935, H7238, G3168,
G3172
મહેિલ, મહેિલો
વ્યાખ્યા:
“મહેિલ” શબ્દ જ્યાં રાજા તેના કુટંુબીજનો અને દાસો સાથે રહેિ છે તે ભવન અથવા તો ઘરનો ઉલ્લેખ કરે છે.

નવા કરારમાં દશાર્ભવ્યા પ્રમાણે, પ્રમુખ યાજક પિણ મહેિલ જેવા ભવનમાં રહેિતો હિતો. મહેિલો સુંદર બાંધકામ અને
રાચરચીલા સાથે અત આભૂષત ભવનો હિતા. મહેિલનું મકાન અને રાચરચીલું પિથ્થર અથવા તો લાકડાનું બનાવેલું હિતું
અને ઘણી વાર તેના પિર કર્મિમતી લાકડંુ, સોનું અથવા તો હિાથીદાંતનો ઢોળ ચડાવેલો હિતો. બીજા ઘણા લોકો મહેિલ
પિરસરોમાં રહેિતા હિતા અને કામ કરતા હિતા. આ પિરસરોમાં સામાન્યરીતે ઘણા ભવનો તથા આંગણાઓ હિતા.
(આ પિણ જૂઓ: અદાલત, પ્રમુખ યાજક, રાજા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 કાળવૃતાંત 28:7-8 2 શમુએલ 11:2-3 દાનયેલ 5:5-6 માથ્થી 26:3-5 ગીતશાસ્ત્ર 45:8-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H643, H759, H1001, H1002, H1004, H1055, H1406, H1964, H1965,
H2038, H2918, G833, G933, G4232
મહેિલ, મહેિલો
વ્યાખ્યા:

મહિમા
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“મહેિલ” શબ્દ જ્યાં રાજા તેના કુટંુબીજનો અને દાસો સાથે રહેિ છે તે ભવન અથવા તો ઘરનો ઉલ્લેખ કરે છે.
નવા કરારમાં દશાર્ભવ્યા પ્રમાણે, પ્રમુખ યાજક પિણ મહેિલ જેવા ભવનમાં રહેિતો હિતો. મહેિલો સુંદર બાંધકામ અને

રાચરચીલા સાથે અત આભૂષત ભવનો હિતા. મહેિલનું મકાન અને રાચરચીલું પિથ્થર અથવા તો લાકડાનું બનાવેલું હિતું
અને ઘણી વાર તેના પિર કર્મિમતી લાકડંુ, સોનું અથવા તો હિાથીદાંતનો ઢોળ ચડાવેલો હિતો. બીજા ઘણા લોકો મહેિલ
પિરસરોમાં રહેિતા હિતા અને કામ કરતા હિતા. આ પિરસરોમાં સામાન્યરીતે ઘણા ભવનો તથા આંગણાઓ હિતા.
(આ પિણ જૂઓ: અદાલત, પ્રમુખ યાજક, રાજા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 કાળવૃતાંત 28:7-8 2 શમુએલ 11:2-3 દાનયેલ 5:5-6 માથ્થી 26:3-5 ગીતશાસ્ત્ર 45:8-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H643, H759, H1001, H1002, H1004, H1055, H1406, H1964, H1965,
H2038, H2918, G833, G933, G4232
મહિોર, મહિોર કરે છે, મહિોર કરવામાં આવી, મહિોર કરવામાં આવી રહિી છે, મહિોર ન કરેલું
વ્યાખ્યા:
વસ્તુને મહિોર કરવી તેનો અથર્ભ કે તેને કશાકથી બંધ કરવું કે જેને તોડ્યા વના ખોલવા માટ ેઅશક્ય બનાવે.

ઘણીવાર મહિોરને ચત્ર કે આકૃત દ્વારા અંકત કરવામાં આવતું કે જેથી તે દશાર્ભવી શકાય કે તે કોની માલકીનું છે. પિત્રો
અથવા બીજા દસ્તાવેજો કે જે સુરક્ષત રાખવાની જરૂર હિોય તેને મહિોર કરવા ઓગાળેલી મીણનો ઉપિયોગ કરવામાં
આવતો હિતો.
જ્યારે મીણ ઠંડુ અને કઠણ બની જાય, ત્યારે મહિોરને તોડ્યા વના પિત્ર ખોલી શકાય નહિ.

ઈસુની કબરની સામે પિથ્થર પિર મહિોર મુકવામાં આવી હિતી કે જેથી કોઈ પિથ્થર ખસેડી શકે નહિ. પિાઉલ રૂપિકાત્મક રીતે
પિવત્ર આત્માને “મહિોર” તરીકે ઉલ્લેખે છે જે દશાર્ભવે છે કે આપિણું તારણ સુરક્ષત છે.
(આ પિણ જુઓ: પિવત્ર આત્મા, કબર)
બાઈબલના સંદર્ભો:

નગર્ભમન 2:3-4 યશાયા 29:11-12 યોહિાન 6:26-27 માથ્થી 27:65-66 પ્રકટીકરણ 5:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2368, H2560, H2856, H2857, H2858, H5640, G2696, G4972,
G4973
મહિોર, મહિોર કરે છે, મહિોર કરવામાં આવી, મહિોર કરવામાં આવી રહિી છે, મહિોર ન કરેલું
વ્યાખ્યા:
વસ્તુને મહિોર કરવી તેનો અથર્ભ કે તેને કશાકથી બંધ કરવું કે જેને તોડ્યા વના ખોલવા માટ ેઅશક્ય બનાવે.

ઘણીવાર મહિોરને ચત્ર કે આકૃત દ્વારા અંકત કરવામાં આવતું કે જેથી તે દશાર્ભવી શકાય કે તે કોની માલકીનું છે. પિત્રો
અથવા બીજા દસ્તાવેજો કે જે સુરક્ષત રાખવાની જરૂર હિોય તેને મહિોર કરવા ઓગાળેલી મીણનો ઉપિયોગ કરવામાં
આવતો હિતો.
જ્યારે મીણ ઠંડુ અને કઠણ બની જાય, ત્યારે મહિોરને તોડ્યા વના પિત્ર ખોલી શકાય નહિ.

ઈસુની કબરની સામે પિથ્થર પિર મહિોર મુકવામાં આવી હિતી કે જેથી કોઈ પિથ્થર ખસેડી શકે નહિ. પિાઉલ રૂપિકાત્મક રીતે
પિવત્ર આત્માને “મહિોર” તરીકે ઉલ્લેખે છે જે દશાર્ભવે છે કે આપિણું તારણ સુરક્ષત છે.
(આ પિણ જુઓ: પિવત્ર આત્મા, કબર)
બાઈબલના સંદર્ભો:

નગર્ભમન 2:3-4 યશાયા 29:11-12 યોહિાન 6:26-27 માથ્થી 27:65-66 પ્રકટીકરણ 5:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2368, H2560, H2856, H2857, H2858, H5640, G2696, G4972,
G4973
મહિોર, મહિોર કરે છે, મહિોર કરવામાં આવી, મહિોર કરવામાં આવી રહિી છે, મહિોર ન કરેલું
વ્યાખ્યા:
વસ્તુને મહિોર કરવી તેનો અથર્ભ કે તેને કશાકથી બંધ કરવું કે જેને તોડ્યા વના ખોલવા માટ ેઅશક્ય બનાવે.

ઘણીવાર મહિોરને ચત્ર કે આકૃત દ્વારા અંકત કરવામાં આવતું કે જેથી તે દશાર્ભવી શકાય કે તે કોની માલકીનું છે. પિત્રો

મહિોર, મહિોર કરે છે, મહિોર કરવામાં આવી, મહિોર કરવામાં આવી રહિી છે, મહિોર ન કરેલું
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અથવા બીજા દસ્તાવેજો કે જે સુરક્ષત રાખવાની જરૂર હિોય તેને મહિોર કરવા ઓગાળેલી મીણનો ઉપિયોગ કરવામાં
આવતો હિતો.
જ્યારે મીણ ઠંડુ અને કઠણ બની જાય, ત્યારે મહિોરને તોડ્યા વના પિત્ર ખોલી શકાય નહિ.

ઈસુની કબરની સામે પિથ્થર પિર મહિોર મુકવામાં આવી હિતી કે જેથી કોઈ પિથ્થર ખસેડી શકે નહિ. પિાઉલ રૂપિકાત્મક રીતે
પિવત્ર આત્માને “મહિોર” તરીકે ઉલ્લેખે છે જે દશાર્ભવે છે કે આપિણું તારણ સુરક્ષત છે.
(આ પિણ જુઓ: પિવત્ર આત્મા, કબર)
બાઈબલના સંદર્ભો:

નગર્ભમન 2:3-4 યશાયા 29:11-12 યોહિાન 6:26-27 માથ્થી 27:65-66 પ્રકટીકરણ 5:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2368, H2560, H2856, H2857, H2858, H5640, G2696, G4972,
G4973
મહિોર, મહિોર કરે છે, મહિોર કરવામાં આવી, મહિોર કરવામાં આવી રહિી છે, મહિોર ન કરેલું
વ્યાખ્યા:
વસ્તુને મહિોર કરવી તેનો અથર્ભ કે તેને કશાકથી બંધ કરવું કે જેને તોડ્યા વના ખોલવા માટ ેઅશક્ય બનાવે.

ઘણીવાર મહિોરને ચત્ર કે આકૃત દ્વારા અંકત કરવામાં આવતું કે જેથી તે દશાર્ભવી શકાય કે તે કોની માલકીનું છે. પિત્રો
અથવા બીજા દસ્તાવેજો કે જે સુરક્ષત રાખવાની જરૂર હિોય તેને મહિોર કરવા ઓગાળેલી મીણનો ઉપિયોગ કરવામાં
આવતો હિતો.
જ્યારે મીણ ઠંડુ અને કઠણ બની જાય, ત્યારે મહિોરને તોડ્યા વના પિત્ર ખોલી શકાય નહિ.

ઈસુની કબરની સામે પિથ્થર પિર મહિોર મુકવામાં આવી હિતી કે જેથી કોઈ પિથ્થર ખસેડી શકે નહિ. પિાઉલ રૂપિકાત્મક રીતે
પિવત્ર આત્માને “મહિોર” તરીકે ઉલ્લેખે છે જે દશાર્ભવે છે કે આપિણું તારણ સુરક્ષત છે.
(આ પિણ જુઓ: પિવત્ર આત્મા, કબર)
બાઈબલના સંદર્ભો:

નગર્ભમન 2:3-4 યશાયા 29:11-12 યોહિાન 6:26-27 માથ્થી 27:65-66 પ્રકટીકરણ 5:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2368, H2560, H2856, H2857, H2858, H5640, G2696, G4972,
G4973
માછીમાર, માછીમારો
વ્યાખ્યા:
માછીમાર માણસો કે જેઓ પિૈસાની આવક માટ ેપિાણીમાંથી માછલી પિકડ ેછે. નવા કરારમાં, માછીમાર માછલી પિકડવા
મોટી જાળોનો ઉપિયોગ કરતા હિતા. “માછીમારો” શબ્દ એ માછીમાર માટનેું બીજંુ નામ છે.

ઈસુએ પિતર અને બીજા પ્રેરતો તેડંુ આપ્યા તે પિહેિલા તેઓ માછીમાર તરીકે કામ કરતા હિતા. ઈઝરાએલની જમીન
પિાણીની નજીક હિતી, જેથી બાઈબલમાં માછલી અને માછીમારો વશે ઘણા સંદભર્યો આપિવામાં આવેલા છે. આ શબ્દનું
ભાષાંતર શબ્દસમૂહિ વડ ેકરાય તો, “માણસો કે જેઓ માછલી પિકડ ેછે” અથવા “માણસો કે જેઓ માછલી પિકડવા
દ્વારા પિૈસાની આવક કરે છે,” એવા શબ્દો દ્વારા (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

હિઝકયેલ 47:9-10 યશાયા 19:7-8 લૂક 5:1-3 માથ્થી 4:18-20 માથ્થી 13:47-48
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1728, H1771, H2271, G231, G1903
માછીમાર, માછીમારો
વ્યાખ્યા:
માછીમાર માણસો કે જેઓ પિૈસાની આવક માટ ેપિાણીમાંથી માછલી પિકડ ેછે. નવા કરારમાં, માછીમાર માછલી પિકડવા
મોટી જાળોનો ઉપિયોગ કરતા હિતા. “માછીમારો” શબ્દ એ માછીમાર માટનેું બીજંુ નામ છે.

ઈસુએ પિતર અને બીજા પ્રેરતો તેડંુ આપ્યા તે પિહેિલા તેઓ માછીમાર તરીકે કામ કરતા હિતા. ઈઝરાએલની જમીન
પિાણીની નજીક હિતી, જેથી બાઈબલમાં માછલી અને માછીમારો વશે ઘણા સંદભર્યો આપિવામાં આવેલા છે. આ શબ્દનું
ભાષાંતર શબ્દસમૂહિ વડ ેકરાય તો, “માણસો કે જેઓ માછલી પિકડ ેછે” અથવા “માણસો કે જેઓ માછલી પિકડવા

મહિોર, મહિોર કરે છે, મહિોર કરવામાં આવી, મહિોર કરવામાં આવી રહિી છે, મહિોર ન કરેલું
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દ્વારા પિૈસાની આવક કરે છે,” એવા શબ્દો દ્વારા (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

હિઝકયેલ 47:9-10 યશાયા 19:7-8 લૂક 5:1-3 માથ્થી 4:18-20 માથ્થી 13:47-48
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1728, H1771, H2271, G231, G1903
માછીમાર, માછીમારો
વ્યાખ્યા:
માછીમાર માણસો કે જેઓ પિૈસાની આવક માટ ેપિાણીમાંથી માછલી પિકડ ેછે. નવા કરારમાં, માછીમાર માછલી પિકડવા
મોટી જાળોનો ઉપિયોગ કરતા હિતા. “માછીમારો” શબ્દ એ માછીમાર માટનેું બીજંુ નામ છે.

ઈસુએ પિતર અને બીજા પ્રેરતો તેડંુ આપ્યા તે પિહેિલા તેઓ માછીમાર તરીકે કામ કરતા હિતા. ઈઝરાએલની જમીન
પિાણીની નજીક હિતી, જેથી બાઈબલમાં માછલી અને માછીમારો વશે ઘણા સંદભર્યો આપિવામાં આવેલા છે. આ શબ્દનું
ભાષાંતર શબ્દસમૂહિ વડ ેકરાય તો, “માણસો કે જેઓ માછલી પિકડ ેછે” અથવા “માણસો કે જેઓ માછલી પિકડવા
દ્વારા પિૈસાની આવક કરે છે,” એવા શબ્દો દ્વારા (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

હિઝકયેલ 47:9-10 યશાયા 19:7-8 લૂક 5:1-3 માથ્થી 4:18-20 માથ્થી 13:47-48
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1728, H1771, H2271, G231, G1903
માણસનો દીકરો, માણસનો દીકરો
વ્યાખ્યા:
“માણસનો દીકરો” શષર્ભક ઈસુ દ્વારા પિોતાને સંબોધવા વાપિરવામાં આવ્યું તેમને ઘણીવાર આ શબ્દ “હંુિ” કે “મને”
બોલવાને બદલે વાપિયુર્યું.

બાઈબલમાં, “માણસનો દીકરો” માણસનો ઉલ્લેખ કરવા કે સંબોધવાની રીત હિોઈ શકે.
તેનો એ પિણ અથર્ભ થાય કે “માનવ.”

જુના કરારના હિઝકયેલના સંગ પુસ્તક દ્વારા, ઈશ્વર હિઝકયેલને વારંવાર “માણસના દીકરા” તરીકે સંબોધે છે.
ઉદાહિરણ ટીકે, તેઓએ કહ્યું, “તારે, માણસના દીકરા, પ્રબોધ કરવો જ જોઈએ.”

દાનયેલ પ્રબોધકે વાદળાંમા આવતાં “માણસના દીકરાનું” દશર્ભન જોયું, જે આવનાર મસીહિાનો સંદભર્ભ છે. ઈસુએ પિણ
કહ્યું કે માણસનો દીકરો કોઈક દવસે વાદળાં પિર પિાછો આવશે. આ વાદળાં પિર આવતાં માણસના દીકરાના સંદભર્યો
પ્રગટ કરે છે કે ઈસુ મસીહિા એ ઈશ્વર છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

જ્યારે ઈસુ “માણસની દીકરો” શબ્દ વાપિરે છે ત્યારે તેનું અનુવાદ “એક કે જે માનવ બન્યા” અથવા “સ્વગર્ભમાંથી
માણસ” એમ કરી શકાય. કેટલાંક અનુવાદકો “હંુિ” અને “મને” પ્રસંગોપિાત આ શષર્ભક સાથે સમાવેશ કરે છે (“હંુિ, માં
માણસનો દીકરો”) તેને સ્પિષ્ટ કરવાને માટ ેકે ઈસુ પિોતાને વષે વાત કરે છે. એ નક્કી કરવા માટ ેતપિાસ કરો કે આ શબ્દનું
અનુવાદ ખોટો અથર્ભ ન આપિે (જેમ કે વ્યભચારથી જન્મેલ દીકરાનો ઉલ્લેખ અથવા ખોટી છાપિનો ઉલ્લેખ કરવો કે ઈસુ
માત્ર માનવ હિતાં). જ્યારે વ્યતનો ઉલ્લેખ કરવામાં આવે ત્યારે, “માણસના દીકરા”નું અનુવાદ “તું માનવ” અથવા “તું,
માણસ” અથવા “માનવ” અથવા “માણસ” એમ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: સ્વગર્ભ, દીકરો, ઈશ્વરનો દીકરો, યહિોવાહિ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 7:54-56 દાનયેલ 7:13-14 હિઝકયેલ 43:6-8 યોહિાન 3:12-13 લૂક 6:3-5 માકર્દ  2:10-12 માથ્થી
13:36-39 ગીતશાસ્ત્ર 80:17-18 પ્રકટીકરણ 14:14-16
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H120, H606, H1121, H1247, G444, G5207
માણસનો દીકરો, માણસનો દીકરો
વ્યાખ્યા:
“માણસનો દીકરો” શષર્ભક ઈસુ દ્વારા પિોતાને સંબોધવા વાપિરવામાં આવ્યું તેમને ઘણીવાર આ શબ્દ “હંુિ” કે “મને”
બોલવાને બદલે વાપિયુર્યું.

માછીમાર, માછીમારો
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બાઈબલમાં, “માણસનો દીકરો” માણસનો ઉલ્લેખ કરવા કે સંબોધવાની રીત હિોઈ શકે.
તેનો એ પિણ અથર્ભ થાય કે “માનવ.”

જુના કરારના હિઝકયેલના સંગ પુસ્તક દ્વારા, ઈશ્વર હિઝકયેલને વારંવાર “માણસના દીકરા” તરીકે સંબોધે છે.
ઉદાહિરણ ટીકે, તેઓએ કહ્યું, “તારે, માણસના દીકરા, પ્રબોધ કરવો જ જોઈએ.”

દાનયેલ પ્રબોધકે વાદળાંમા આવતાં “માણસના દીકરાનું” દશર્ભન જોયું, જે આવનાર મસીહિાનો સંદભર્ભ છે. ઈસુએ પિણ
કહ્યું કે માણસનો દીકરો કોઈક દવસે વાદળાં પિર પિાછો આવશે. આ વાદળાં પિર આવતાં માણસના દીકરાના સંદભર્યો
પ્રગટ કરે છે કે ઈસુ મસીહિા એ ઈશ્વર છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

જ્યારે ઈસુ “માણસની દીકરો” શબ્દ વાપિરે છે ત્યારે તેનું અનુવાદ “એક કે જે માનવ બન્યા” અથવા “સ્વગર્ભમાંથી
માણસ” એમ કરી શકાય. કેટલાંક અનુવાદકો “હંુિ” અને “મને” પ્રસંગોપિાત આ શષર્ભક સાથે સમાવેશ કરે છે (“હંુિ, માં
માણસનો દીકરો”) તેને સ્પિષ્ટ કરવાને માટ ેકે ઈસુ પિોતાને વષે વાત કરે છે. એ નક્કી કરવા માટ ેતપિાસ કરો કે આ શબ્દનું
અનુવાદ ખોટો અથર્ભ ન આપિે (જેમ કે વ્યભચારથી જન્મેલ દીકરાનો ઉલ્લેખ અથવા ખોટી છાપિનો ઉલ્લેખ કરવો કે ઈસુ
માત્ર માનવ હિતાં). જ્યારે વ્યતનો ઉલ્લેખ કરવામાં આવે ત્યારે, “માણસના દીકરા”નું અનુવાદ “તું માનવ” અથવા “તું,
માણસ” અથવા “માનવ” અથવા “માણસ” એમ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: સ્વગર્ભ, દીકરો, ઈશ્વરનો દીકરો, યહિોવાહિ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 7:54-56 દાનયેલ 7:13-14 હિઝકયેલ 43:6-8 યોહિાન 3:12-13 લૂક 6:3-5 માકર્દ  2:10-12 માથ્થી
13:36-39 ગીતશાસ્ત્ર 80:17-18 પ્રકટીકરણ 14:14-16
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H120, H606, H1121, H1247, G444, G5207
માણસનો દીકરો, માણસનો દીકરો
વ્યાખ્યા:
“માણસનો દીકરો” શષર્ભક ઈસુ દ્વારા પિોતાને સંબોધવા વાપિરવામાં આવ્યું તેમને ઘણીવાર આ શબ્દ “હંુિ” કે “મને”
બોલવાને બદલે વાપિયુર્યું.

બાઈબલમાં, “માણસનો દીકરો” માણસનો ઉલ્લેખ કરવા કે સંબોધવાની રીત હિોઈ શકે.
તેનો એ પિણ અથર્ભ થાય કે “માનવ.”

જુના કરારના હિઝકયેલના સંગ પુસ્તક દ્વારા, ઈશ્વર હિઝકયેલને વારંવાર “માણસના દીકરા” તરીકે સંબોધે છે.
ઉદાહિરણ ટીકે, તેઓએ કહ્યું, “તારે, માણસના દીકરા, પ્રબોધ કરવો જ જોઈએ.”

દાનયેલ પ્રબોધકે વાદળાંમા આવતાં “માણસના દીકરાનું” દશર્ભન જોયું, જે આવનાર મસીહિાનો સંદભર્ભ છે. ઈસુએ પિણ
કહ્યું કે માણસનો દીકરો કોઈક દવસે વાદળાં પિર પિાછો આવશે. આ વાદળાં પિર આવતાં માણસના દીકરાના સંદભર્યો
પ્રગટ કરે છે કે ઈસુ મસીહિા એ ઈશ્વર છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

જ્યારે ઈસુ “માણસની દીકરો” શબ્દ વાપિરે છે ત્યારે તેનું અનુવાદ “એક કે જે માનવ બન્યા” અથવા “સ્વગર્ભમાંથી
માણસ” એમ કરી શકાય. કેટલાંક અનુવાદકો “હંુિ” અને “મને” પ્રસંગોપિાત આ શષર્ભક સાથે સમાવેશ કરે છે (“હંુિ, માં
માણસનો દીકરો”) તેને સ્પિષ્ટ કરવાને માટ ેકે ઈસુ પિોતાને વષે વાત કરે છે. એ નક્કી કરવા માટ ેતપિાસ કરો કે આ શબ્દનું
અનુવાદ ખોટો અથર્ભ ન આપિે (જેમ કે વ્યભચારથી જન્મેલ દીકરાનો ઉલ્લેખ અથવા ખોટી છાપિનો ઉલ્લેખ કરવો કે ઈસુ
માત્ર માનવ હિતાં). જ્યારે વ્યતનો ઉલ્લેખ કરવામાં આવે ત્યારે, “માણસના દીકરા”નું અનુવાદ “તું માનવ” અથવા “તું,
માણસ” અથવા “માનવ” અથવા “માણસ” એમ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: સ્વગર્ભ, દીકરો, ઈશ્વરનો દીકરો, યહિોવાહિ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 7:54-56 દાનયેલ 7:13-14 હિઝકયેલ 43:6-8 યોહિાન 3:12-13 લૂક 6:3-5 માકર્દ  2:10-12 માથ્થી
13:36-39 ગીતશાસ્ત્ર 80:17-18 પ્રકટીકરણ 14:14-16
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H120, H606, H1121, H1247, G444, G5207
માણસનો દીકરો, માણસનો દીકરો

માણસનો દીકરો, માણસનો દીકરો
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વ્યાખ્યા:
“માણસનો દીકરો” શષર્ભક ઈસુ દ્વારા પિોતાને સંબોધવા વાપિરવામાં આવ્યું તેમને ઘણીવાર આ શબ્દ “હંુિ” કે “મને”
બોલવાને બદલે વાપિયુર્યું.

બાઈબલમાં, “માણસનો દીકરો” માણસનો ઉલ્લેખ કરવા કે સંબોધવાની રીત હિોઈ શકે.
તેનો એ પિણ અથર્ભ થાય કે “માનવ.”

જુના કરારના હિઝકયેલના સંગ પુસ્તક દ્વારા, ઈશ્વર હિઝકયેલને વારંવાર “માણસના દીકરા” તરીકે સંબોધે છે.
ઉદાહિરણ ટીકે, તેઓએ કહ્યું, “તારે, માણસના દીકરા, પ્રબોધ કરવો જ જોઈએ.”

દાનયેલ પ્રબોધકે વાદળાંમા આવતાં “માણસના દીકરાનું” દશર્ભન જોયું, જે આવનાર મસીહિાનો સંદભર્ભ છે. ઈસુએ પિણ
કહ્યું કે માણસનો દીકરો કોઈક દવસે વાદળાં પિર પિાછો આવશે. આ વાદળાં પિર આવતાં માણસના દીકરાના સંદભર્યો
પ્રગટ કરે છે કે ઈસુ મસીહિા એ ઈશ્વર છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

જ્યારે ઈસુ “માણસની દીકરો” શબ્દ વાપિરે છે ત્યારે તેનું અનુવાદ “એક કે જે માનવ બન્યા” અથવા “સ્વગર્ભમાંથી
માણસ” એમ કરી શકાય. કેટલાંક અનુવાદકો “હંુિ” અને “મને” પ્રસંગોપિાત આ શષર્ભક સાથે સમાવેશ કરે છે (“હંુિ, માં
માણસનો દીકરો”) તેને સ્પિષ્ટ કરવાને માટ ેકે ઈસુ પિોતાને વષે વાત કરે છે. એ નક્કી કરવા માટ ેતપિાસ કરો કે આ શબ્દનું
અનુવાદ ખોટો અથર્ભ ન આપિે (જેમ કે વ્યભચારથી જન્મેલ દીકરાનો ઉલ્લેખ અથવા ખોટી છાપિનો ઉલ્લેખ કરવો કે ઈસુ
માત્ર માનવ હિતાં). જ્યારે વ્યતનો ઉલ્લેખ કરવામાં આવે ત્યારે, “માણસના દીકરા”નું અનુવાદ “તું માનવ” અથવા “તું,
માણસ” અથવા “માનવ” અથવા “માણસ” એમ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: સ્વગર્ભ, દીકરો, ઈશ્વરનો દીકરો, યહિોવાહિ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 7:54-56 દાનયેલ 7:13-14 હિઝકયેલ 43:6-8 યોહિાન 3:12-13 લૂક 6:3-5 માકર્દ  2:10-12 માથ્થી
13:36-39 ગીતશાસ્ત્ર 80:17-18 પ્રકટીકરણ 14:14-16
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H120, H606, H1121, H1247, G444, G5207
માથ્થી, લેવી
તથ્યો:
માથ્થી બાર માણસોમાંનો એક હિતો કે જેઓને ઈસુએ તેમના પ્રેરતો થવા પિસંદ કયાર્યું હિતા. તે અલ્ફીના પુત્ર લેવી તરીકે
પિણ ઓળખાતો હિતો.

ઈસુ તેને મળ્યા તે અગાઉ લેવી (માથ્થી) કફર-નહૂિમ નગરનો કર ઉઘરાવનાર વ્યત હિતો. માથ્થીએ જે સુવાતાર્ભ લખી છે
તેમાં તેનું નામ દશાર્ભવાયું છે. બાઇબલમાં લેવી નામના બીજા કેટલાક લોકો છે.
(આ પિણ જૂઓ: પ્રેરત, લેવી, વેરો)
બાઇબલના સંદર્ભો:

લૂક 5:27-28 લૂક 6:14-16 માકર્દ  2:13-14 માકર્દ  3:17-19 માથ્થી 9:7-9 માથ્થી 10:2-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G3017, G3156
માથ્થી, લેવી
તથ્યો:
માથ્થી બાર માણસોમાંનો એક હિતો કે જેઓને ઈસુએ તેમના પ્રેરતો થવા પિસંદ કયાર્યું હિતા. તે અલ્ફીના પુત્ર લેવી તરીકે
પિણ ઓળખાતો હિતો.

ઈસુ તેને મળ્યા તે અગાઉ લેવી (માથ્થી) કફર-નહૂિમ નગરનો કર ઉઘરાવનાર વ્યત હિતો. માથ્થીએ જે સુવાતાર્ભ લખી છે
તેમાં તેનું નામ દશાર્ભવાયું છે. બાઇબલમાં લેવી નામના બીજા કેટલાક લોકો છે.
(આ પિણ જૂઓ: પ્રેરત, લેવી, વેરો)
બાઇબલના સંદર્ભો:

લૂક 5:27-28 લૂક 6:14-16 માકર્દ  2:13-14 માકર્દ  3:17-19 માથ્થી 9:7-9 માથ્થી 10:2-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G3017, G3156

માથ્થી, લેવી
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માથ્થી, લેવી
તથ્યો:
માથ્થી બાર માણસોમાંનો એક હિતો કે જેઓને ઈસુએ તેમના પ્રેરતો થવા પિસંદ કયાર્યું હિતા. તે અલ્ફીના પુત્ર લેવી તરીકે
પિણ ઓળખાતો હિતો.

ઈસુ તેને મળ્યા તે અગાઉ લેવી (માથ્થી) કફર-નહૂિમ નગરનો કર ઉઘરાવનાર વ્યત હિતો. માથ્થીએ જે સુવાતાર્ભ લખી છે
તેમાં તેનું નામ દશાર્ભવાયું છે. બાઇબલમાં લેવી નામના બીજા કેટલાક લોકો છે.
(આ પિણ જૂઓ: પ્રેરત, લેવી, વેરો)
બાઇબલના સંદર્ભો:

લૂક 5:27-28 લૂક 6:14-16 માકર્દ  2:13-14 માકર્દ  3:17-19 માથ્થી 9:7-9 માથ્થી 10:2-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G3017, G3156
માથ્થી, લેવી
તથ્યો:
માથ્થી બાર માણસોમાંનો એક હિતો કે જેઓને ઈસુએ તેમના પ્રેરતો થવા પિસંદ કયાર્યું હિતા. તે અલ્ફીના પુત્ર લેવી તરીકે
પિણ ઓળખાતો હિતો.

ઈસુ તેને મળ્યા તે અગાઉ લેવી (માથ્થી) કફર-નહૂિમ નગરનો કર ઉઘરાવનાર વ્યત હિતો. માથ્થીએ જે સુવાતાર્ભ લખી છે
તેમાં તેનું નામ દશાર્ભવાયું છે. બાઇબલમાં લેવી નામના બીજા કેટલાક લોકો છે.
(આ પિણ જૂઓ: પ્રેરત, લેવી, વેરો)
બાઇબલના સંદર્ભો:

લૂક 5:27-28 લૂક 6:14-16 માકર્દ  2:13-14 માકર્દ  3:17-19 માથ્થી 9:7-9 માથ્થી 10:2-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G3017, G3156
માન, સન્માન
વ્યાખ્યા:
“માન” અને “સન્માન” શબ્દો કોઈને આદર, પ્રશંસા, અથવા આદર આપિવા માટ ેદશાર્ભવવામાં આવ્યા છે.

સામાન્ય રીતે સન્માન કોઈ કે જેને ઊંચો હિોદ્દો અને મહિત્વ છે, જેવા કે રાજા અથવા દેવ. દેવે ખ્રિસ્તીઓને બીજાઓને
માન આપિવાની સૂચના આપિી છે. બાળકોને તેઓના માતા પિતાને માન આપિવાની સૂચના આપિવામાં આવી છે કે જેમાં
તેઓને આદર અને તેઓની આજ્ઞા પિાળવાનો સમાવેશ થાય છે. ખાસ કરીને જયારે આ શબ્દો ઈસુને માટ ેદશાર્ભવવામાં
આવ્યા છે, ત્યારે મોટભેાગે “સન્માન” અને “મહિમા” બંને શબ્દો એકસાથે વાપિરવામાં આવ્યા છે.
આ સમાન વસ્તુને દશાર્ભવવાની કદાચ આ બે અલગ અલગ રીતો હિશે.

દેવને માન આપિવાની રીતોમાં તેનો આભાર અને પ્રશંસા કરવાનો, અને તેની આજ્ઞા પિાળીને તેને આદર આપિવાનો અને
એવી રીતે જીવી દેખાડવું કે તે કેટલો મહિાન છે, તેવી (બાબતોનો) સમાવેશ થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“માન” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો તેમાં, “આદર” અથવા “સન્માન” અથવા “ઉચ્ચ આદર,” જેવા
શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે. “માન” શબ્દનું ભાષાંતર, “ખાસ આદર દેખાડવો” અથવા “તેની પ્રશંસા થવા દેવી”
અથવા “(તેના) માટ ેઉચ્ચ આદર દેખાડવો” અથવા “અત્યંત આદર” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અપિમાન, ગૌરવ, ગૌરવ, સ્તુત કરવી)
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 2:8 પ્રેરતો 19:15-17 યોહિાન 4:43-45 યોહિાન 12:25-26 માકર્દ  6:4-6 માથ્થી 15:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1420, H1921, H1922, H1923, H1926, H1927, H1935, H2082,
H2142, H3366, H3367, H3368, H3372, H3373, H3374, H3444, H3513, H3519,
H3655, H3678, H5081, H5375, H5457, H6213, H6286, H6437, H6942, H6944,
H6965, H7236, H7613, H7812, H8597, H8416, G820, G1391, G1392, G1784,
G2151, G2570, G3170, G4411, G4586, G5091, G5092, G5093, G5399

માથ્થી, લેવી
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માન, સન્માન
વ્યાખ્યા:
“માન” અને “સન્માન” શબ્દો કોઈને આદર, પ્રશંસા, અથવા આદર આપિવા માટ ેદશાર્ભવવામાં આવ્યા છે.

સામાન્ય રીતે સન્માન કોઈ કે જેને ઊંચો હિોદ્દો અને મહિત્વ છે, જેવા કે રાજા અથવા દેવ. દેવે ખ્રિસ્તીઓને બીજાઓને
માન આપિવાની સૂચના આપિી છે. બાળકોને તેઓના માતા પિતાને માન આપિવાની સૂચના આપિવામાં આવી છે કે જેમાં
તેઓને આદર અને તેઓની આજ્ઞા પિાળવાનો સમાવેશ થાય છે. ખાસ કરીને જયારે આ શબ્દો ઈસુને માટ ેદશાર્ભવવામાં
આવ્યા છે, ત્યારે મોટભેાગે “સન્માન” અને “મહિમા” બંને શબ્દો એકસાથે વાપિરવામાં આવ્યા છે.
આ સમાન વસ્તુને દશાર્ભવવાની કદાચ આ બે અલગ અલગ રીતો હિશે.

દેવને માન આપિવાની રીતોમાં તેનો આભાર અને પ્રશંસા કરવાનો, અને તેની આજ્ઞા પિાળીને તેને આદર આપિવાનો અને
એવી રીતે જીવી દેખાડવું કે તે કેટલો મહિાન છે, તેવી (બાબતોનો) સમાવેશ થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“માન” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો તેમાં, “આદર” અથવા “સન્માન” અથવા “ઉચ્ચ આદર,” જેવા
શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે. “માન” શબ્દનું ભાષાંતર, “ખાસ આદર દેખાડવો” અથવા “તેની પ્રશંસા થવા દેવી”
અથવા “(તેના) માટ ેઉચ્ચ આદર દેખાડવો” અથવા “અત્યંત આદર” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અપિમાન, ગૌરવ, ગૌરવ, સ્તુત કરવી)
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 2:8 પ્રેરતો 19:15-17 યોહિાન 4:43-45 યોહિાન 12:25-26 માકર્દ  6:4-6 માથ્થી 15:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1420, H1921, H1922, H1923, H1926, H1927, H1935, H2082,
H2142, H3366, H3367, H3368, H3372, H3373, H3374, H3444, H3513, H3519,
H3655, H3678, H5081, H5375, H5457, H6213, H6286, H6437, H6942, H6944,
H6965, H7236, H7613, H7812, H8597, H8416, G820, G1391, G1392, G1784,
G2151, G2570, G3170, G4411, G4586, G5091, G5092, G5093, G5399
માન, સન્માન
વ્યાખ્યા:
“માન” અને “સન્માન” શબ્દો કોઈને આદર, પ્રશંસા, અથવા આદર આપિવા માટ ેદશાર્ભવવામાં આવ્યા છે.

સામાન્ય રીતે સન્માન કોઈ કે જેને ઊંચો હિોદ્દો અને મહિત્વ છે, જેવા કે રાજા અથવા દેવ. દેવે ખ્રિસ્તીઓને બીજાઓને
માન આપિવાની સૂચના આપિી છે. બાળકોને તેઓના માતા પિતાને માન આપિવાની સૂચના આપિવામાં આવી છે કે જેમાં
તેઓને આદર અને તેઓની આજ્ઞા પિાળવાનો સમાવેશ થાય છે. ખાસ કરીને જયારે આ શબ્દો ઈસુને માટ ેદશાર્ભવવામાં
આવ્યા છે, ત્યારે મોટભેાગે “સન્માન” અને “મહિમા” બંને શબ્દો એકસાથે વાપિરવામાં આવ્યા છે.
આ સમાન વસ્તુને દશાર્ભવવાની કદાચ આ બે અલગ અલગ રીતો હિશે.

દેવને માન આપિવાની રીતોમાં તેનો આભાર અને પ્રશંસા કરવાનો, અને તેની આજ્ઞા પિાળીને તેને આદર આપિવાનો અને
એવી રીતે જીવી દેખાડવું કે તે કેટલો મહિાન છે, તેવી (બાબતોનો) સમાવેશ થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“માન” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો તેમાં, “આદર” અથવા “સન્માન” અથવા “ઉચ્ચ આદર,” જેવા
શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે. “માન” શબ્દનું ભાષાંતર, “ખાસ આદર દેખાડવો” અથવા “તેની પ્રશંસા થવા દેવી”
અથવા “(તેના) માટ ેઉચ્ચ આદર દેખાડવો” અથવા “અત્યંત આદર” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અપિમાન, ગૌરવ, ગૌરવ, સ્તુત કરવી)
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 2:8 પ્રેરતો 19:15-17 યોહિાન 4:43-45 યોહિાન 12:25-26 માકર્દ  6:4-6 માથ્થી 15:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1420, H1921, H1922, H1923, H1926, H1927, H1935, H2082,
H2142, H3366, H3367, H3368, H3372, H3373, H3374, H3444, H3513, H3519,
H3655, H3678, H5081, H5375, H5457, H6213, H6286, H6437, H6942, H6944,
H6965, H7236, H7613, H7812, H8597, H8416, G820, G1391, G1392, G1784,

માન, સન્માન
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G2151, G2570, G3170, G4411, G4586, G5091, G5092, G5093, G5399
માન, સન્માન
વ્યાખ્યા:
“માન” અને “સન્માન” શબ્દો કોઈને આદર, પ્રશંસા, અથવા આદર આપિવા માટ ેદશાર્ભવવામાં આવ્યા છે.

સામાન્ય રીતે સન્માન કોઈ કે જેને ઊંચો હિોદ્દો અને મહિત્વ છે, જેવા કે રાજા અથવા દેવ. દેવે ખ્રિસ્તીઓને બીજાઓને
માન આપિવાની સૂચના આપિી છે. બાળકોને તેઓના માતા પિતાને માન આપિવાની સૂચના આપિવામાં આવી છે કે જેમાં
તેઓને આદર અને તેઓની આજ્ઞા પિાળવાનો સમાવેશ થાય છે. ખાસ કરીને જયારે આ શબ્દો ઈસુને માટ ેદશાર્ભવવામાં
આવ્યા છે, ત્યારે મોટભેાગે “સન્માન” અને “મહિમા” બંને શબ્દો એકસાથે વાપિરવામાં આવ્યા છે.
આ સમાન વસ્તુને દશાર્ભવવાની કદાચ આ બે અલગ અલગ રીતો હિશે.

દેવને માન આપિવાની રીતોમાં તેનો આભાર અને પ્રશંસા કરવાનો, અને તેની આજ્ઞા પિાળીને તેને આદર આપિવાનો અને
એવી રીતે જીવી દેખાડવું કે તે કેટલો મહિાન છે, તેવી (બાબતોનો) સમાવેશ થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“માન” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો તેમાં, “આદર” અથવા “સન્માન” અથવા “ઉચ્ચ આદર,” જેવા
શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે. “માન” શબ્દનું ભાષાંતર, “ખાસ આદર દેખાડવો” અથવા “તેની પ્રશંસા થવા દેવી”
અથવા “(તેના) માટ ેઉચ્ચ આદર દેખાડવો” અથવા “અત્યંત આદર” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અપિમાન, ગૌરવ, ગૌરવ, સ્તુત કરવી)
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 2:8 પ્રેરતો 19:15-17 યોહિાન 4:43-45 યોહિાન 12:25-26 માકર્દ  6:4-6 માથ્થી 15:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1420, H1921, H1922, H1923, H1926, H1927, H1935, H2082,
H2142, H3366, H3367, H3368, H3372, H3373, H3374, H3444, H3513, H3519,
H3655, H3678, H5081, H5375, H5457, H6213, H6286, H6437, H6942, H6944,
H6965, H7236, H7613, H7812, H8597, H8416, G820, G1391, G1392, G1784,
G2151, G2570, G3170, G4411, G4586, G5091, G5092, G5093, G5399
માન, સન્માન
વ્યાખ્યા:
“માન” અને “સન્માન” શબ્દો કોઈને આદર, પ્રશંસા, અથવા આદર આપિવા માટ ેદશાર્ભવવામાં આવ્યા છે.

સામાન્ય રીતે સન્માન કોઈ કે જેને ઊંચો હિોદ્દો અને મહિત્વ છે, જેવા કે રાજા અથવા દેવ. દેવે ખ્રિસ્તીઓને બીજાઓને
માન આપિવાની સૂચના આપિી છે. બાળકોને તેઓના માતા પિતાને માન આપિવાની સૂચના આપિવામાં આવી છે કે જેમાં
તેઓને આદર અને તેઓની આજ્ઞા પિાળવાનો સમાવેશ થાય છે. ખાસ કરીને જયારે આ શબ્દો ઈસુને માટ ેદશાર્ભવવામાં
આવ્યા છે, ત્યારે મોટભેાગે “સન્માન” અને “મહિમા” બંને શબ્દો એકસાથે વાપિરવામાં આવ્યા છે.
આ સમાન વસ્તુને દશાર્ભવવાની કદાચ આ બે અલગ અલગ રીતો હિશે.

દેવને માન આપિવાની રીતોમાં તેનો આભાર અને પ્રશંસા કરવાનો, અને તેની આજ્ઞા પિાળીને તેને આદર આપિવાનો અને
એવી રીતે જીવી દેખાડવું કે તે કેટલો મહિાન છે, તેવી (બાબતોનો) સમાવેશ થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“માન” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો તેમાં, “આદર” અથવા “સન્માન” અથવા “ઉચ્ચ આદર,” જેવા
શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે. “માન” શબ્દનું ભાષાંતર, “ખાસ આદર દેખાડવો” અથવા “તેની પ્રશંસા થવા દેવી”
અથવા “(તેના) માટ ેઉચ્ચ આદર દેખાડવો” અથવા “અત્યંત આદર” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અપિમાન, ગૌરવ, ગૌરવ, સ્તુત કરવી)
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 2:8 પ્રેરતો 19:15-17 યોહિાન 4:43-45 યોહિાન 12:25-26 માકર્દ  6:4-6 માથ્થી 15:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1420, H1921, H1922, H1923, H1926, H1927, H1935, H2082,
H2142, H3366, H3367, H3368, H3372, H3373, H3374, H3444, H3513, H3519,
H3655, H3678, H5081, H5375, H5457, H6213, H6286, H6437, H6942, H6944,

માન, સન્માન
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H6965, H7236, H7613, H7812, H8597, H8416, G820, G1391, G1392, G1784,
G2151, G2570, G3170, G4411, G4586, G5091, G5092, G5093, G5399
માન, સન્માન
વ્યાખ્યા:
“માન” અને “સન્માન” શબ્દો કોઈને આદર, પ્રશંસા, અથવા આદર આપિવા માટ ેદશાર્ભવવામાં આવ્યા છે.

સામાન્ય રીતે સન્માન કોઈ કે જેને ઊંચો હિોદ્દો અને મહિત્વ છે, જેવા કે રાજા અથવા દેવ. દેવે ખ્રિસ્તીઓને બીજાઓને
માન આપિવાની સૂચના આપિી છે. બાળકોને તેઓના માતા પિતાને માન આપિવાની સૂચના આપિવામાં આવી છે કે જેમાં
તેઓને આદર અને તેઓની આજ્ઞા પિાળવાનો સમાવેશ થાય છે. ખાસ કરીને જયારે આ શબ્દો ઈસુને માટ ેદશાર્ભવવામાં
આવ્યા છે, ત્યારે મોટભેાગે “સન્માન” અને “મહિમા” બંને શબ્દો એકસાથે વાપિરવામાં આવ્યા છે.
આ સમાન વસ્તુને દશાર્ભવવાની કદાચ આ બે અલગ અલગ રીતો હિશે.

દેવને માન આપિવાની રીતોમાં તેનો આભાર અને પ્રશંસા કરવાનો, અને તેની આજ્ઞા પિાળીને તેને આદર આપિવાનો અને
એવી રીતે જીવી દેખાડવું કે તે કેટલો મહિાન છે, તેવી (બાબતોનો) સમાવેશ થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“માન” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો તેમાં, “આદર” અથવા “સન્માન” અથવા “ઉચ્ચ આદર,” જેવા
શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે. “માન” શબ્દનું ભાષાંતર, “ખાસ આદર દેખાડવો” અથવા “તેની પ્રશંસા થવા દેવી”
અથવા “(તેના) માટ ેઉચ્ચ આદર દેખાડવો” અથવા “અત્યંત આદર” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અપિમાન, ગૌરવ, ગૌરવ, સ્તુત કરવી)
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 2:8 પ્રેરતો 19:15-17 યોહિાન 4:43-45 યોહિાન 12:25-26 માકર્દ  6:4-6 માથ્થી 15:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1420, H1921, H1922, H1923, H1926, H1927, H1935, H2082,
H2142, H3366, H3367, H3368, H3372, H3373, H3374, H3444, H3513, H3519,
H3655, H3678, H5081, H5375, H5457, H6213, H6286, H6437, H6942, H6944,
H6965, H7236, H7613, H7812, H8597, H8416, G820, G1391, G1392, G1784,
G2151, G2570, G3170, G4411, G4586, G5091, G5092, G5093, G5399
માન, સન્માન
વ્યાખ્યા:
“માન” અને “સન્માન” શબ્દો કોઈને આદર, પ્રશંસા, અથવા આદર આપિવા માટ ેદશાર્ભવવામાં આવ્યા છે.

સામાન્ય રીતે સન્માન કોઈ કે જેને ઊંચો હિોદ્દો અને મહિત્વ છે, જેવા કે રાજા અથવા દેવ. દેવે ખ્રિસ્તીઓને બીજાઓને
માન આપિવાની સૂચના આપિી છે. બાળકોને તેઓના માતા પિતાને માન આપિવાની સૂચના આપિવામાં આવી છે કે જેમાં
તેઓને આદર અને તેઓની આજ્ઞા પિાળવાનો સમાવેશ થાય છે. ખાસ કરીને જયારે આ શબ્દો ઈસુને માટ ેદશાર્ભવવામાં
આવ્યા છે, ત્યારે મોટભેાગે “સન્માન” અને “મહિમા” બંને શબ્દો એકસાથે વાપિરવામાં આવ્યા છે.
આ સમાન વસ્તુને દશાર્ભવવાની કદાચ આ બે અલગ અલગ રીતો હિશે.

દેવને માન આપિવાની રીતોમાં તેનો આભાર અને પ્રશંસા કરવાનો, અને તેની આજ્ઞા પિાળીને તેને આદર આપિવાનો અને
એવી રીતે જીવી દેખાડવું કે તે કેટલો મહિાન છે, તેવી (બાબતોનો) સમાવેશ થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“માન” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો તેમાં, “આદર” અથવા “સન્માન” અથવા “ઉચ્ચ આદર,” જેવા
શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે. “માન” શબ્દનું ભાષાંતર, “ખાસ આદર દેખાડવો” અથવા “તેની પ્રશંસા થવા દેવી”
અથવા “(તેના) માટ ેઉચ્ચ આદર દેખાડવો” અથવા “અત્યંત આદર” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અપિમાન, ગૌરવ, ગૌરવ, સ્તુત કરવી)
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 2:8 પ્રેરતો 19:15-17 યોહિાન 4:43-45 યોહિાન 12:25-26 માકર્દ  6:4-6 માથ્થી 15:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1420, H1921, H1922, H1923, H1926, H1927, H1935, H2082,
H2142, H3366, H3367, H3368, H3372, H3373, H3374, H3444, H3513, H3519,

માન, સન્માન
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H3655, H3678, H5081, H5375, H5457, H6213, H6286, H6437, H6942, H6944,
H6965, H7236, H7613, H7812, H8597, H8416, G820, G1391, G1392, G1784,
G2151, G2570, G3170, G4411, G4586, G5091, G5092, G5093, G5399
માન, સન્માન
વ્યાખ્યા:
“માન” અને “સન્માન” શબ્દો કોઈને આદર, પ્રશંસા, અથવા આદર આપિવા માટ ેદશાર્ભવવામાં આવ્યા છે.

સામાન્ય રીતે સન્માન કોઈ કે જેને ઊંચો હિોદ્દો અને મહિત્વ છે, જેવા કે રાજા અથવા દેવ. દેવે ખ્રિસ્તીઓને બીજાઓને
માન આપિવાની સૂચના આપિી છે. બાળકોને તેઓના માતા પિતાને માન આપિવાની સૂચના આપિવામાં આવી છે કે જેમાં
તેઓને આદર અને તેઓની આજ્ઞા પિાળવાનો સમાવેશ થાય છે. ખાસ કરીને જયારે આ શબ્દો ઈસુને માટ ેદશાર્ભવવામાં
આવ્યા છે, ત્યારે મોટભેાગે “સન્માન” અને “મહિમા” બંને શબ્દો એકસાથે વાપિરવામાં આવ્યા છે.
આ સમાન વસ્તુને દશાર્ભવવાની કદાચ આ બે અલગ અલગ રીતો હિશે.

દેવને માન આપિવાની રીતોમાં તેનો આભાર અને પ્રશંસા કરવાનો, અને તેની આજ્ઞા પિાળીને તેને આદર આપિવાનો અને
એવી રીતે જીવી દેખાડવું કે તે કેટલો મહિાન છે, તેવી (બાબતોનો) સમાવેશ થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“માન” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો તેમાં, “આદર” અથવા “સન્માન” અથવા “ઉચ્ચ આદર,” જેવા
શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે. “માન” શબ્દનું ભાષાંતર, “ખાસ આદર દેખાડવો” અથવા “તેની પ્રશંસા થવા દેવી”
અથવા “(તેના) માટ ેઉચ્ચ આદર દેખાડવો” અથવા “અત્યંત આદર” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અપિમાન, ગૌરવ, ગૌરવ, સ્તુત કરવી)
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 2:8 પ્રેરતો 19:15-17 યોહિાન 4:43-45 યોહિાન 12:25-26 માકર્દ  6:4-6 માથ્થી 15:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1420, H1921, H1922, H1923, H1926, H1927, H1935, H2082,
H2142, H3366, H3367, H3368, H3372, H3373, H3374, H3444, H3513, H3519,
H3655, H3678, H5081, H5375, H5457, H6213, H6286, H6437, H6942, H6944,
H6965, H7236, H7613, H7812, H8597, H8416, G820, G1391, G1392, G1784,
G2151, G2570, G3170, G4411, G4586, G5091, G5092, G5093, G5399
માન, સન્માન
વ્યાખ્યા:
“માન” અને “સન્માન” શબ્દો કોઈને આદર, પ્રશંસા, અથવા આદર આપિવા માટ ેદશાર્ભવવામાં આવ્યા છે.

સામાન્ય રીતે સન્માન કોઈ કે જેને ઊંચો હિોદ્દો અને મહિત્વ છે, જેવા કે રાજા અથવા દેવ. દેવે ખ્રિસ્તીઓને બીજાઓને
માન આપિવાની સૂચના આપિી છે. બાળકોને તેઓના માતા પિતાને માન આપિવાની સૂચના આપિવામાં આવી છે કે જેમાં
તેઓને આદર અને તેઓની આજ્ઞા પિાળવાનો સમાવેશ થાય છે. ખાસ કરીને જયારે આ શબ્દો ઈસુને માટ ેદશાર્ભવવામાં
આવ્યા છે, ત્યારે મોટભેાગે “સન્માન” અને “મહિમા” બંને શબ્દો એકસાથે વાપિરવામાં આવ્યા છે.
આ સમાન વસ્તુને દશાર્ભવવાની કદાચ આ બે અલગ અલગ રીતો હિશે.

દેવને માન આપિવાની રીતોમાં તેનો આભાર અને પ્રશંસા કરવાનો, અને તેની આજ્ઞા પિાળીને તેને આદર આપિવાનો અને
એવી રીતે જીવી દેખાડવું કે તે કેટલો મહિાન છે, તેવી (બાબતોનો) સમાવેશ થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“માન” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો તેમાં, “આદર” અથવા “સન્માન” અથવા “ઉચ્ચ આદર,” જેવા
શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે. “માન” શબ્દનું ભાષાંતર, “ખાસ આદર દેખાડવો” અથવા “તેની પ્રશંસા થવા દેવી”
અથવા “(તેના) માટ ેઉચ્ચ આદર દેખાડવો” અથવા “અત્યંત આદર” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અપિમાન, ગૌરવ, ગૌરવ, સ્તુત કરવી)
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 2:8 પ્રેરતો 19:15-17 યોહિાન 4:43-45 યોહિાન 12:25-26 માકર્દ  6:4-6 માથ્થી 15:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1420, H1921, H1922, H1923, H1926, H1927, H1935, H2082,
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H2142, H3366, H3367, H3368, H3372, H3373, H3374, H3444, H3513, H3519,
H3655, H3678, H5081, H5375, H5457, H6213, H6286, H6437, H6942, H6944,
H6965, H7236, H7613, H7812, H8597, H8416, G820, G1391, G1392, G1784,
G2151, G2570, G3170, G4411, G4586, G5091, G5092, G5093, G5399
માન, સન્માન
વ્યાખ્યા:
“માન” અને “સન્માન” શબ્દો કોઈને આદર, પ્રશંસા, અથવા આદર આપિવા માટ ેદશાર્ભવવામાં આવ્યા છે.

સામાન્ય રીતે સન્માન કોઈ કે જેને ઊંચો હિોદ્દો અને મહિત્વ છે, જેવા કે રાજા અથવા દેવ. દેવે ખ્રિસ્તીઓને બીજાઓને
માન આપિવાની સૂચના આપિી છે. બાળકોને તેઓના માતા પિતાને માન આપિવાની સૂચના આપિવામાં આવી છે કે જેમાં
તેઓને આદર અને તેઓની આજ્ઞા પિાળવાનો સમાવેશ થાય છે. ખાસ કરીને જયારે આ શબ્દો ઈસુને માટ ેદશાર્ભવવામાં
આવ્યા છે, ત્યારે મોટભેાગે “સન્માન” અને “મહિમા” બંને શબ્દો એકસાથે વાપિરવામાં આવ્યા છે.
આ સમાન વસ્તુને દશાર્ભવવાની કદાચ આ બે અલગ અલગ રીતો હિશે.

દેવને માન આપિવાની રીતોમાં તેનો આભાર અને પ્રશંસા કરવાનો, અને તેની આજ્ઞા પિાળીને તેને આદર આપિવાનો અને
એવી રીતે જીવી દેખાડવું કે તે કેટલો મહિાન છે, તેવી (બાબતોનો) સમાવેશ થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“માન” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો તેમાં, “આદર” અથવા “સન્માન” અથવા “ઉચ્ચ આદર,” જેવા
શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે. “માન” શબ્દનું ભાષાંતર, “ખાસ આદર દેખાડવો” અથવા “તેની પ્રશંસા થવા દેવી”
અથવા “(તેના) માટ ેઉચ્ચ આદર દેખાડવો” અથવા “અત્યંત આદર” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અપિમાન, ગૌરવ, ગૌરવ, સ્તુત કરવી)
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 2:8 પ્રેરતો 19:15-17 યોહિાન 4:43-45 યોહિાન 12:25-26 માકર્દ  6:4-6 માથ્થી 15:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1420, H1921, H1922, H1923, H1926, H1927, H1935, H2082,
H2142, H3366, H3367, H3368, H3372, H3373, H3374, H3444, H3513, H3519,
H3655, H3678, H5081, H5375, H5457, H6213, H6286, H6437, H6942, H6944,
H6965, H7236, H7613, H7812, H8597, H8416, G820, G1391, G1392, G1784,
G2151, G2570, G3170, G4411, G4586, G5091, G5092, G5093, G5399
માન, સન્માન
વ્યાખ્યા:
“માન” અને “સન્માન” શબ્દો કોઈને આદર, પ્રશંસા, અથવા આદર આપિવા માટ ેદશાર્ભવવામાં આવ્યા છે.

સામાન્ય રીતે સન્માન કોઈ કે જેને ઊંચો હિોદ્દો અને મહિત્વ છે, જેવા કે રાજા અથવા દેવ. દેવે ખ્રિસ્તીઓને બીજાઓને
માન આપિવાની સૂચના આપિી છે. બાળકોને તેઓના માતા પિતાને માન આપિવાની સૂચના આપિવામાં આવી છે કે જેમાં
તેઓને આદર અને તેઓની આજ્ઞા પિાળવાનો સમાવેશ થાય છે. ખાસ કરીને જયારે આ શબ્દો ઈસુને માટ ેદશાર્ભવવામાં
આવ્યા છે, ત્યારે મોટભેાગે “સન્માન” અને “મહિમા” બંને શબ્દો એકસાથે વાપિરવામાં આવ્યા છે.
આ સમાન વસ્તુને દશાર્ભવવાની કદાચ આ બે અલગ અલગ રીતો હિશે.

દેવને માન આપિવાની રીતોમાં તેનો આભાર અને પ્રશંસા કરવાનો, અને તેની આજ્ઞા પિાળીને તેને આદર આપિવાનો અને
એવી રીતે જીવી દેખાડવું કે તે કેટલો મહિાન છે, તેવી (બાબતોનો) સમાવેશ થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“માન” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો તેમાં, “આદર” અથવા “સન્માન” અથવા “ઉચ્ચ આદર,” જેવા
શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે. “માન” શબ્દનું ભાષાંતર, “ખાસ આદર દેખાડવો” અથવા “તેની પ્રશંસા થવા દેવી”
અથવા “(તેના) માટ ેઉચ્ચ આદર દેખાડવો” અથવા “અત્યંત આદર” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અપિમાન, ગૌરવ, ગૌરવ, સ્તુત કરવી)
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 2:8 પ્રેરતો 19:15-17 યોહિાન 4:43-45 યોહિાન 12:25-26 માકર્દ  6:4-6 માથ્થી 15:4-6
શબ્દ માહિતી:
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Strong's: H1420, H1921, H1922, H1923, H1926, H1927, H1935, H2082,
H2142, H3366, H3367, H3368, H3372, H3373, H3374, H3444, H3513, H3519,
H3655, H3678, H5081, H5375, H5457, H6213, H6286, H6437, H6942, H6944,
H6965, H7236, H7613, H7812, H8597, H8416, G820, G1391, G1392, G1784,
G2151, G2570, G3170, G4411, G4586, G5091, G5092, G5093, G5399
માન, સન્માન
વ્યાખ્યા:
“માન” અને “સન્માન” શબ્દો કોઈને આદર, પ્રશંસા, અથવા આદર આપિવા માટ ેદશાર્ભવવામાં આવ્યા છે.

સામાન્ય રીતે સન્માન કોઈ કે જેને ઊંચો હિોદ્દો અને મહિત્વ છે, જેવા કે રાજા અથવા દેવ. દેવે ખ્રિસ્તીઓને બીજાઓને
માન આપિવાની સૂચના આપિી છે. બાળકોને તેઓના માતા પિતાને માન આપિવાની સૂચના આપિવામાં આવી છે કે જેમાં
તેઓને આદર અને તેઓની આજ્ઞા પિાળવાનો સમાવેશ થાય છે. ખાસ કરીને જયારે આ શબ્દો ઈસુને માટ ેદશાર્ભવવામાં
આવ્યા છે, ત્યારે મોટભેાગે “સન્માન” અને “મહિમા” બંને શબ્દો એકસાથે વાપિરવામાં આવ્યા છે.
આ સમાન વસ્તુને દશાર્ભવવાની કદાચ આ બે અલગ અલગ રીતો હિશે.

દેવને માન આપિવાની રીતોમાં તેનો આભાર અને પ્રશંસા કરવાનો, અને તેની આજ્ઞા પિાળીને તેને આદર આપિવાનો અને
એવી રીતે જીવી દેખાડવું કે તે કેટલો મહિાન છે, તેવી (બાબતોનો) સમાવેશ થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“માન” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો તેમાં, “આદર” અથવા “સન્માન” અથવા “ઉચ્ચ આદર,” જેવા
શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે. “માન” શબ્દનું ભાષાંતર, “ખાસ આદર દેખાડવો” અથવા “તેની પ્રશંસા થવા દેવી”
અથવા “(તેના) માટ ેઉચ્ચ આદર દેખાડવો” અથવા “અત્યંત આદર” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અપિમાન, ગૌરવ, ગૌરવ, સ્તુત કરવી)
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 2:8 પ્રેરતો 19:15-17 યોહિાન 4:43-45 યોહિાન 12:25-26 માકર્દ  6:4-6 માથ્થી 15:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1420, H1921, H1922, H1923, H1926, H1927, H1935, H2082,
H2142, H3366, H3367, H3368, H3372, H3373, H3374, H3444, H3513, H3519,
H3655, H3678, H5081, H5375, H5457, H6213, H6286, H6437, H6942, H6944,
H6965, H7236, H7613, H7812, H8597, H8416, G820, G1391, G1392, G1784,
G2151, G2570, G3170, G4411, G4586, G5091, G5092, G5093, G5399
માન, સન્માન
વ્યાખ્યા:
“માન” અને “સન્માન” શબ્દો કોઈને આદર, પ્રશંસા, અથવા આદર આપિવા માટ ેદશાર્ભવવામાં આવ્યા છે.

સામાન્ય રીતે સન્માન કોઈ કે જેને ઊંચો હિોદ્દો અને મહિત્વ છે, જેવા કે રાજા અથવા દેવ. દેવે ખ્રિસ્તીઓને બીજાઓને
માન આપિવાની સૂચના આપિી છે. બાળકોને તેઓના માતા પિતાને માન આપિવાની સૂચના આપિવામાં આવી છે કે જેમાં
તેઓને આદર અને તેઓની આજ્ઞા પિાળવાનો સમાવેશ થાય છે. ખાસ કરીને જયારે આ શબ્દો ઈસુને માટ ેદશાર્ભવવામાં
આવ્યા છે, ત્યારે મોટભેાગે “સન્માન” અને “મહિમા” બંને શબ્દો એકસાથે વાપિરવામાં આવ્યા છે.
આ સમાન વસ્તુને દશાર્ભવવાની કદાચ આ બે અલગ અલગ રીતો હિશે.

દેવને માન આપિવાની રીતોમાં તેનો આભાર અને પ્રશંસા કરવાનો, અને તેની આજ્ઞા પિાળીને તેને આદર આપિવાનો અને
એવી રીતે જીવી દેખાડવું કે તે કેટલો મહિાન છે, તેવી (બાબતોનો) સમાવેશ થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“માન” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો તેમાં, “આદર” અથવા “સન્માન” અથવા “ઉચ્ચ આદર,” જેવા
શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે. “માન” શબ્દનું ભાષાંતર, “ખાસ આદર દેખાડવો” અથવા “તેની પ્રશંસા થવા દેવી”
અથવા “(તેના) માટ ેઉચ્ચ આદર દેખાડવો” અથવા “અત્યંત આદર” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અપિમાન, ગૌરવ, ગૌરવ, સ્તુત કરવી)
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 2:8 પ્રેરતો 19:15-17 યોહિાન 4:43-45 યોહિાન 12:25-26 માકર્દ  6:4-6 માથ્થી 15:4-6
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H1420, H1921, H1922, H1923, H1926, H1927, H1935, H2082,

H2142, H3366, H3367, H3368, H3372, H3373, H3374, H3444, H3513, H3519,
H3655, H3678, H5081, H5375, H5457, H6213, H6286, H6437, H6942, H6944,
H6965, H7236, H7613, H7812, H8597, H8416, G820, G1391, G1392, G1784,
G2151, G2570, G3170, G4411, G4586, G5091, G5092, G5093, G5399
માન, સન્માન
વ્યાખ્યા:
“માન” અને “સન્માન” શબ્દો કોઈને આદર, પ્રશંસા, અથવા આદર આપિવા માટ ેદશાર્ભવવામાં આવ્યા છે.

સામાન્ય રીતે સન્માન કોઈ કે જેને ઊંચો હિોદ્દો અને મહિત્વ છે, જેવા કે રાજા અથવા દેવ. દેવે ખ્રિસ્તીઓને બીજાઓને
માન આપિવાની સૂચના આપિી છે. બાળકોને તેઓના માતા પિતાને માન આપિવાની સૂચના આપિવામાં આવી છે કે જેમાં
તેઓને આદર અને તેઓની આજ્ઞા પિાળવાનો સમાવેશ થાય છે. ખાસ કરીને જયારે આ શબ્દો ઈસુને માટ ેદશાર્ભવવામાં
આવ્યા છે, ત્યારે મોટભેાગે “સન્માન” અને “મહિમા” બંને શબ્દો એકસાથે વાપિરવામાં આવ્યા છે.
આ સમાન વસ્તુને દશાર્ભવવાની કદાચ આ બે અલગ અલગ રીતો હિશે.

દેવને માન આપિવાની રીતોમાં તેનો આભાર અને પ્રશંસા કરવાનો, અને તેની આજ્ઞા પિાળીને તેને આદર આપિવાનો અને
એવી રીતે જીવી દેખાડવું કે તે કેટલો મહિાન છે, તેવી (બાબતોનો) સમાવેશ થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“માન” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો તેમાં, “આદર” અથવા “સન્માન” અથવા “ઉચ્ચ આદર,” જેવા
શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે. “માન” શબ્દનું ભાષાંતર, “ખાસ આદર દેખાડવો” અથવા “તેની પ્રશંસા થવા દેવી”
અથવા “(તેના) માટ ેઉચ્ચ આદર દેખાડવો” અથવા “અત્યંત આદર” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અપિમાન, ગૌરવ, ગૌરવ, સ્તુત કરવી)
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 2:8 પ્રેરતો 19:15-17 યોહિાન 4:43-45 યોહિાન 12:25-26 માકર્દ  6:4-6 માથ્થી 15:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1420, H1921, H1922, H1923, H1926, H1927, H1935, H2082,
H2142, H3366, H3367, H3368, H3372, H3373, H3374, H3444, H3513, H3519,
H3655, H3678, H5081, H5375, H5457, H6213, H6286, H6437, H6942, H6944,
H6965, H7236, H7613, H7812, H8597, H8416, G820, G1391, G1392, G1784,
G2151, G2570, G3170, G4411, G4586, G5091, G5092, G5093, G5399
માન, સન્માન
વ્યાખ્યા:
“માન” અને “સન્માન” શબ્દો કોઈને આદર, પ્રશંસા, અથવા આદર આપિવા માટ ેદશાર્ભવવામાં આવ્યા છે.

સામાન્ય રીતે સન્માન કોઈ કે જેને ઊંચો હિોદ્દો અને મહિત્વ છે, જેવા કે રાજા અથવા દેવ. દેવે ખ્રિસ્તીઓને બીજાઓને
માન આપિવાની સૂચના આપિી છે. બાળકોને તેઓના માતા પિતાને માન આપિવાની સૂચના આપિવામાં આવી છે કે જેમાં
તેઓને આદર અને તેઓની આજ્ઞા પિાળવાનો સમાવેશ થાય છે. ખાસ કરીને જયારે આ શબ્દો ઈસુને માટ ેદશાર્ભવવામાં
આવ્યા છે, ત્યારે મોટભેાગે “સન્માન” અને “મહિમા” બંને શબ્દો એકસાથે વાપિરવામાં આવ્યા છે.
આ સમાન વસ્તુને દશાર્ભવવાની કદાચ આ બે અલગ અલગ રીતો હિશે.

દેવને માન આપિવાની રીતોમાં તેનો આભાર અને પ્રશંસા કરવાનો, અને તેની આજ્ઞા પિાળીને તેને આદર આપિવાનો અને
એવી રીતે જીવી દેખાડવું કે તે કેટલો મહિાન છે, તેવી (બાબતોનો) સમાવેશ થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“માન” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો તેમાં, “આદર” અથવા “સન્માન” અથવા “ઉચ્ચ આદર,” જેવા
શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે. “માન” શબ્દનું ભાષાંતર, “ખાસ આદર દેખાડવો” અથવા “તેની પ્રશંસા થવા દેવી”
અથવા “(તેના) માટ ેઉચ્ચ આદર દેખાડવો” અથવા “અત્યંત આદર” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અપિમાન, ગૌરવ, ગૌરવ, સ્તુત કરવી)
બાઈબલની કલમો:
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1 શમુએલ 2:8 પ્રેરતો 19:15-17 યોહિાન 4:43-45 યોહિાન 12:25-26 માકર્દ  6:4-6 માથ્થી 15:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1420, H1921, H1922, H1923, H1926, H1927, H1935, H2082,
H2142, H3366, H3367, H3368, H3372, H3373, H3374, H3444, H3513, H3519,
H3655, H3678, H5081, H5375, H5457, H6213, H6286, H6437, H6942, H6944,
H6965, H7236, H7613, H7812, H8597, H8416, G820, G1391, G1392, G1784,
G2151, G2570, G3170, G4411, G4586, G5091, G5092, G5093, G5399
માન, સન્માન
વ્યાખ્યા:
“માન” અને “સન્માન” શબ્દો કોઈને આદર, પ્રશંસા, અથવા આદર આપિવા માટ ેદશાર્ભવવામાં આવ્યા છે.

સામાન્ય રીતે સન્માન કોઈ કે જેને ઊંચો હિોદ્દો અને મહિત્વ છે, જેવા કે રાજા અથવા દેવ. દેવે ખ્રિસ્તીઓને બીજાઓને
માન આપિવાની સૂચના આપિી છે. બાળકોને તેઓના માતા પિતાને માન આપિવાની સૂચના આપિવામાં આવી છે કે જેમાં
તેઓને આદર અને તેઓની આજ્ઞા પિાળવાનો સમાવેશ થાય છે. ખાસ કરીને જયારે આ શબ્દો ઈસુને માટ ેદશાર્ભવવામાં
આવ્યા છે, ત્યારે મોટભેાગે “સન્માન” અને “મહિમા” બંને શબ્દો એકસાથે વાપિરવામાં આવ્યા છે.
આ સમાન વસ્તુને દશાર્ભવવાની કદાચ આ બે અલગ અલગ રીતો હિશે.

દેવને માન આપિવાની રીતોમાં તેનો આભાર અને પ્રશંસા કરવાનો, અને તેની આજ્ઞા પિાળીને તેને આદર આપિવાનો અને
એવી રીતે જીવી દેખાડવું કે તે કેટલો મહિાન છે, તેવી (બાબતોનો) સમાવેશ થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“માન” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો તેમાં, “આદર” અથવા “સન્માન” અથવા “ઉચ્ચ આદર,” જેવા
શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે. “માન” શબ્દનું ભાષાંતર, “ખાસ આદર દેખાડવો” અથવા “તેની પ્રશંસા થવા દેવી”
અથવા “(તેના) માટ ેઉચ્ચ આદર દેખાડવો” અથવા “અત્યંત આદર” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અપિમાન, ગૌરવ, ગૌરવ, સ્તુત કરવી)
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 2:8 પ્રેરતો 19:15-17 યોહિાન 4:43-45 યોહિાન 12:25-26 માકર્દ  6:4-6 માથ્થી 15:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1420, H1921, H1922, H1923, H1926, H1927, H1935, H2082,
H2142, H3366, H3367, H3368, H3372, H3373, H3374, H3444, H3513, H3519,
H3655, H3678, H5081, H5375, H5457, H6213, H6286, H6437, H6942, H6944,
H6965, H7236, H7613, H7812, H8597, H8416, G820, G1391, G1392, G1784,
G2151, G2570, G3170, G4411, G4586, G5091, G5092, G5093, G5399
માન, સન્માન
વ્યાખ્યા:
“માન” અને “સન્માન” શબ્દો કોઈને આદર, પ્રશંસા, અથવા આદર આપિવા માટ ેદશાર્ભવવામાં આવ્યા છે.

સામાન્ય રીતે સન્માન કોઈ કે જેને ઊંચો હિોદ્દો અને મહિત્વ છે, જેવા કે રાજા અથવા દેવ. દેવે ખ્રિસ્તીઓને બીજાઓને
માન આપિવાની સૂચના આપિી છે. બાળકોને તેઓના માતા પિતાને માન આપિવાની સૂચના આપિવામાં આવી છે કે જેમાં
તેઓને આદર અને તેઓની આજ્ઞા પિાળવાનો સમાવેશ થાય છે. ખાસ કરીને જયારે આ શબ્દો ઈસુને માટ ેદશાર્ભવવામાં
આવ્યા છે, ત્યારે મોટભેાગે “સન્માન” અને “મહિમા” બંને શબ્દો એકસાથે વાપિરવામાં આવ્યા છે.
આ સમાન વસ્તુને દશાર્ભવવાની કદાચ આ બે અલગ અલગ રીતો હિશે.

દેવને માન આપિવાની રીતોમાં તેનો આભાર અને પ્રશંસા કરવાનો, અને તેની આજ્ઞા પિાળીને તેને આદર આપિવાનો અને
એવી રીતે જીવી દેખાડવું કે તે કેટલો મહિાન છે, તેવી (બાબતોનો) સમાવેશ થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“માન” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો તેમાં, “આદર” અથવા “સન્માન” અથવા “ઉચ્ચ આદર,” જેવા
શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે. “માન” શબ્દનું ભાષાંતર, “ખાસ આદર દેખાડવો” અથવા “તેની પ્રશંસા થવા દેવી”
અથવા “(તેના) માટ ેઉચ્ચ આદર દેખાડવો” અથવા “અત્યંત આદર” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અપિમાન, ગૌરવ, ગૌરવ, સ્તુત કરવી)
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બાઈબલની કલમો:
1 શમુએલ 2:8 પ્રેરતો 19:15-17 યોહિાન 4:43-45 યોહિાન 12:25-26 માકર્દ  6:4-6 માથ્થી 15:4-6

શબ્દ માહિતી:
Strong's: H1420, H1921, H1922, H1923, H1926, H1927, H1935, H2082,

H2142, H3366, H3367, H3368, H3372, H3373, H3374, H3444, H3513, H3519,
H3655, H3678, H5081, H5375, H5457, H6213, H6286, H6437, H6942, H6944,
H6965, H7236, H7613, H7812, H8597, H8416, G820, G1391, G1392, G1784,
G2151, G2570, G3170, G4411, G4586, G5091, G5092, G5093, G5399
માન, સન્માન
વ્યાખ્યા:
“માન” અને “સન્માન” શબ્દો કોઈને આદર, પ્રશંસા, અથવા આદર આપિવા માટ ેદશાર્ભવવામાં આવ્યા છે.

સામાન્ય રીતે સન્માન કોઈ કે જેને ઊંચો હિોદ્દો અને મહિત્વ છે, જેવા કે રાજા અથવા દેવ. દેવે ખ્રિસ્તીઓને બીજાઓને
માન આપિવાની સૂચના આપિી છે. બાળકોને તેઓના માતા પિતાને માન આપિવાની સૂચના આપિવામાં આવી છે કે જેમાં
તેઓને આદર અને તેઓની આજ્ઞા પિાળવાનો સમાવેશ થાય છે. ખાસ કરીને જયારે આ શબ્દો ઈસુને માટ ેદશાર્ભવવામાં
આવ્યા છે, ત્યારે મોટભેાગે “સન્માન” અને “મહિમા” બંને શબ્દો એકસાથે વાપિરવામાં આવ્યા છે.
આ સમાન વસ્તુને દશાર્ભવવાની કદાચ આ બે અલગ અલગ રીતો હિશે.

દેવને માન આપિવાની રીતોમાં તેનો આભાર અને પ્રશંસા કરવાનો, અને તેની આજ્ઞા પિાળીને તેને આદર આપિવાનો અને
એવી રીતે જીવી દેખાડવું કે તે કેટલો મહિાન છે, તેવી (બાબતોનો) સમાવેશ થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“માન” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો તેમાં, “આદર” અથવા “સન્માન” અથવા “ઉચ્ચ આદર,” જેવા
શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે. “માન” શબ્દનું ભાષાંતર, “ખાસ આદર દેખાડવો” અથવા “તેની પ્રશંસા થવા દેવી”
અથવા “(તેના) માટ ેઉચ્ચ આદર દેખાડવો” અથવા “અત્યંત આદર” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અપિમાન, ગૌરવ, ગૌરવ, સ્તુત કરવી)
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 2:8 પ્રેરતો 19:15-17 યોહિાન 4:43-45 યોહિાન 12:25-26 માકર્દ  6:4-6 માથ્થી 15:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1420, H1921, H1922, H1923, H1926, H1927, H1935, H2082,
H2142, H3366, H3367, H3368, H3372, H3373, H3374, H3444, H3513, H3519,
H3655, H3678, H5081, H5375, H5457, H6213, H6286, H6437, H6942, H6944,
H6965, H7236, H7613, H7812, H8597, H8416, G820, G1391, G1392, G1784,
G2151, G2570, G3170, G4411, G4586, G5091, G5092, G5093, G5399
માન, સન્માન
વ્યાખ્યા:
“માન” અને “સન્માન” શબ્દો કોઈને આદર, પ્રશંસા, અથવા આદર આપિવા માટ ેદશાર્ભવવામાં આવ્યા છે.

સામાન્ય રીતે સન્માન કોઈ કે જેને ઊંચો હિોદ્દો અને મહિત્વ છે, જેવા કે રાજા અથવા દેવ. દેવે ખ્રિસ્તીઓને બીજાઓને
માન આપિવાની સૂચના આપિી છે. બાળકોને તેઓના માતા પિતાને માન આપિવાની સૂચના આપિવામાં આવી છે કે જેમાં
તેઓને આદર અને તેઓની આજ્ઞા પિાળવાનો સમાવેશ થાય છે. ખાસ કરીને જયારે આ શબ્દો ઈસુને માટ ેદશાર્ભવવામાં
આવ્યા છે, ત્યારે મોટભેાગે “સન્માન” અને “મહિમા” બંને શબ્દો એકસાથે વાપિરવામાં આવ્યા છે.
આ સમાન વસ્તુને દશાર્ભવવાની કદાચ આ બે અલગ અલગ રીતો હિશે.

દેવને માન આપિવાની રીતોમાં તેનો આભાર અને પ્રશંસા કરવાનો, અને તેની આજ્ઞા પિાળીને તેને આદર આપિવાનો અને
એવી રીતે જીવી દેખાડવું કે તે કેટલો મહિાન છે, તેવી (બાબતોનો) સમાવેશ થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“માન” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો તેમાં, “આદર” અથવા “સન્માન” અથવા “ઉચ્ચ આદર,” જેવા
શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે. “માન” શબ્દનું ભાષાંતર, “ખાસ આદર દેખાડવો” અથવા “તેની પ્રશંસા થવા દેવી”
અથવા “(તેના) માટ ેઉચ્ચ આદર દેખાડવો” અથવા “અત્યંત આદર” તરીકે કરી શકાય છે.
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(આ પિણ જુઓ: અપિમાન, ગૌરવ, ગૌરવ, સ્તુત કરવી)
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 2:8 પ્રેરતો 19:15-17 યોહિાન 4:43-45 યોહિાન 12:25-26 માકર્દ  6:4-6 માથ્થી 15:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1420, H1921, H1922, H1923, H1926, H1927, H1935, H2082,
H2142, H3366, H3367, H3368, H3372, H3373, H3374, H3444, H3513, H3519,
H3655, H3678, H5081, H5375, H5457, H6213, H6286, H6437, H6942, H6944,
H6965, H7236, H7613, H7812, H8597, H8416, G820, G1391, G1392, G1784,
G2151, G2570, G3170, G4411, G4586, G5091, G5092, G5093, G5399
માન, સન્માન
વ્યાખ્યા:
“માન” અને “સન્માન” શબ્દો કોઈને આદર, પ્રશંસા, અથવા આદર આપિવા માટ ેદશાર્ભવવામાં આવ્યા છે.

સામાન્ય રીતે સન્માન કોઈ કે જેને ઊંચો હિોદ્દો અને મહિત્વ છે, જેવા કે રાજા અથવા દેવ. દેવે ખ્રિસ્તીઓને બીજાઓને
માન આપિવાની સૂચના આપિી છે. બાળકોને તેઓના માતા પિતાને માન આપિવાની સૂચના આપિવામાં આવી છે કે જેમાં
તેઓને આદર અને તેઓની આજ્ઞા પિાળવાનો સમાવેશ થાય છે. ખાસ કરીને જયારે આ શબ્દો ઈસુને માટ ેદશાર્ભવવામાં
આવ્યા છે, ત્યારે મોટભેાગે “સન્માન” અને “મહિમા” બંને શબ્દો એકસાથે વાપિરવામાં આવ્યા છે.
આ સમાન વસ્તુને દશાર્ભવવાની કદાચ આ બે અલગ અલગ રીતો હિશે.

દેવને માન આપિવાની રીતોમાં તેનો આભાર અને પ્રશંસા કરવાનો, અને તેની આજ્ઞા પિાળીને તેને આદર આપિવાનો અને
એવી રીતે જીવી દેખાડવું કે તે કેટલો મહિાન છે, તેવી (બાબતોનો) સમાવેશ થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“માન” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો તેમાં, “આદર” અથવા “સન્માન” અથવા “ઉચ્ચ આદર,” જેવા
શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે. “માન” શબ્દનું ભાષાંતર, “ખાસ આદર દેખાડવો” અથવા “તેની પ્રશંસા થવા દેવી”
અથવા “(તેના) માટ ેઉચ્ચ આદર દેખાડવો” અથવા “અત્યંત આદર” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અપિમાન, ગૌરવ, ગૌરવ, સ્તુત કરવી)
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 2:8 પ્રેરતો 19:15-17 યોહિાન 4:43-45 યોહિાન 12:25-26 માકર્દ  6:4-6 માથ્થી 15:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1420, H1921, H1922, H1923, H1926, H1927, H1935, H2082,
H2142, H3366, H3367, H3368, H3372, H3373, H3374, H3444, H3513, H3519,
H3655, H3678, H5081, H5375, H5457, H6213, H6286, H6437, H6942, H6944,
H6965, H7236, H7613, H7812, H8597, H8416, G820, G1391, G1392, G1784,
G2151, G2570, G3170, G4411, G4586, G5091, G5092, G5093, G5399
માન, સન્માન
વ્યાખ્યા:
“માન” અને “સન્માન” શબ્દો કોઈને આદર, પ્રશંસા, અથવા આદર આપિવા માટ ેદશાર્ભવવામાં આવ્યા છે.

સામાન્ય રીતે સન્માન કોઈ કે જેને ઊંચો હિોદ્દો અને મહિત્વ છે, જેવા કે રાજા અથવા દેવ. દેવે ખ્રિસ્તીઓને બીજાઓને
માન આપિવાની સૂચના આપિી છે. બાળકોને તેઓના માતા પિતાને માન આપિવાની સૂચના આપિવામાં આવી છે કે જેમાં
તેઓને આદર અને તેઓની આજ્ઞા પિાળવાનો સમાવેશ થાય છે. ખાસ કરીને જયારે આ શબ્દો ઈસુને માટ ેદશાર્ભવવામાં
આવ્યા છે, ત્યારે મોટભેાગે “સન્માન” અને “મહિમા” બંને શબ્દો એકસાથે વાપિરવામાં આવ્યા છે.
આ સમાન વસ્તુને દશાર્ભવવાની કદાચ આ બે અલગ અલગ રીતો હિશે.

દેવને માન આપિવાની રીતોમાં તેનો આભાર અને પ્રશંસા કરવાનો, અને તેની આજ્ઞા પિાળીને તેને આદર આપિવાનો અને
એવી રીતે જીવી દેખાડવું કે તે કેટલો મહિાન છે, તેવી (બાબતોનો) સમાવેશ થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“માન” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો તેમાં, “આદર” અથવા “સન્માન” અથવા “ઉચ્ચ આદર,” જેવા
શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે. “માન” શબ્દનું ભાષાંતર, “ખાસ આદર દેખાડવો” અથવા “તેની પ્રશંસા થવા દેવી”
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અથવા “(તેના) માટ ેઉચ્ચ આદર દેખાડવો” અથવા “અત્યંત આદર” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અપિમાન, ગૌરવ, ગૌરવ, સ્તુત કરવી)
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 2:8 પ્રેરતો 19:15-17 યોહિાન 4:43-45 યોહિાન 12:25-26 માકર્દ  6:4-6 માથ્થી 15:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1420, H1921, H1922, H1923, H1926, H1927, H1935, H2082,
H2142, H3366, H3367, H3368, H3372, H3373, H3374, H3444, H3513, H3519,
H3655, H3678, H5081, H5375, H5457, H6213, H6286, H6437, H6942, H6944,
H6965, H7236, H7613, H7812, H8597, H8416, G820, G1391, G1392, G1784,
G2151, G2570, G3170, G4411, G4586, G5091, G5092, G5093, G5399
માન, સન્માન
વ્યાખ્યા:
“માન” અને “સન્માન” શબ્દો કોઈને આદર, પ્રશંસા, અથવા આદર આપિવા માટ ેદશાર્ભવવામાં આવ્યા છે.

સામાન્ય રીતે સન્માન કોઈ કે જેને ઊંચો હિોદ્દો અને મહિત્વ છે, જેવા કે રાજા અથવા દેવ. દેવે ખ્રિસ્તીઓને બીજાઓને
માન આપિવાની સૂચના આપિી છે. બાળકોને તેઓના માતા પિતાને માન આપિવાની સૂચના આપિવામાં આવી છે કે જેમાં
તેઓને આદર અને તેઓની આજ્ઞા પિાળવાનો સમાવેશ થાય છે. ખાસ કરીને જયારે આ શબ્દો ઈસુને માટ ેદશાર્ભવવામાં
આવ્યા છે, ત્યારે મોટભેાગે “સન્માન” અને “મહિમા” બંને શબ્દો એકસાથે વાપિરવામાં આવ્યા છે.
આ સમાન વસ્તુને દશાર્ભવવાની કદાચ આ બે અલગ અલગ રીતો હિશે.

દેવને માન આપિવાની રીતોમાં તેનો આભાર અને પ્રશંસા કરવાનો, અને તેની આજ્ઞા પિાળીને તેને આદર આપિવાનો અને
એવી રીતે જીવી દેખાડવું કે તે કેટલો મહિાન છે, તેવી (બાબતોનો) સમાવેશ થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“માન” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો તેમાં, “આદર” અથવા “સન્માન” અથવા “ઉચ્ચ આદર,” જેવા
શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે. “માન” શબ્દનું ભાષાંતર, “ખાસ આદર દેખાડવો” અથવા “તેની પ્રશંસા થવા દેવી”
અથવા “(તેના) માટ ેઉચ્ચ આદર દેખાડવો” અથવા “અત્યંત આદર” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અપિમાન, ગૌરવ, ગૌરવ, સ્તુત કરવી)
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 2:8 પ્રેરતો 19:15-17 યોહિાન 4:43-45 યોહિાન 12:25-26 માકર્દ  6:4-6 માથ્થી 15:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1420, H1921, H1922, H1923, H1926, H1927, H1935, H2082,
H2142, H3366, H3367, H3368, H3372, H3373, H3374, H3444, H3513, H3519,
H3655, H3678, H5081, H5375, H5457, H6213, H6286, H6437, H6942, H6944,
H6965, H7236, H7613, H7812, H8597, H8416, G820, G1391, G1392, G1784,
G2151, G2570, G3170, G4411, G4586, G5091, G5092, G5093, G5399
માન, સન્માન
વ્યાખ્યા:
“માન” અને “સન્માન” શબ્દો કોઈને આદર, પ્રશંસા, અથવા આદર આપિવા માટ ેદશાર્ભવવામાં આવ્યા છે.

સામાન્ય રીતે સન્માન કોઈ કે જેને ઊંચો હિોદ્દો અને મહિત્વ છે, જેવા કે રાજા અથવા દેવ. દેવે ખ્રિસ્તીઓને બીજાઓને
માન આપિવાની સૂચના આપિી છે. બાળકોને તેઓના માતા પિતાને માન આપિવાની સૂચના આપિવામાં આવી છે કે જેમાં
તેઓને આદર અને તેઓની આજ્ઞા પિાળવાનો સમાવેશ થાય છે. ખાસ કરીને જયારે આ શબ્દો ઈસુને માટ ેદશાર્ભવવામાં
આવ્યા છે, ત્યારે મોટભેાગે “સન્માન” અને “મહિમા” બંને શબ્દો એકસાથે વાપિરવામાં આવ્યા છે.
આ સમાન વસ્તુને દશાર્ભવવાની કદાચ આ બે અલગ અલગ રીતો હિશે.

દેવને માન આપિવાની રીતોમાં તેનો આભાર અને પ્રશંસા કરવાનો, અને તેની આજ્ઞા પિાળીને તેને આદર આપિવાનો અને
એવી રીતે જીવી દેખાડવું કે તે કેટલો મહિાન છે, તેવી (બાબતોનો) સમાવેશ થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“માન” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો તેમાં, “આદર” અથવા “સન્માન” અથવા “ઉચ્ચ આદર,” જેવા
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શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે. “માન” શબ્દનું ભાષાંતર, “ખાસ આદર દેખાડવો” અથવા “તેની પ્રશંસા થવા દેવી”
અથવા “(તેના) માટ ેઉચ્ચ આદર દેખાડવો” અથવા “અત્યંત આદર” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અપિમાન, ગૌરવ, ગૌરવ, સ્તુત કરવી)
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 2:8 પ્રેરતો 19:15-17 યોહિાન 4:43-45 યોહિાન 12:25-26 માકર્દ  6:4-6 માથ્થી 15:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1420, H1921, H1922, H1923, H1926, H1927, H1935, H2082,
H2142, H3366, H3367, H3368, H3372, H3373, H3374, H3444, H3513, H3519,
H3655, H3678, H5081, H5375, H5457, H6213, H6286, H6437, H6942, H6944,
H6965, H7236, H7613, H7812, H8597, H8416, G820, G1391, G1392, G1784,
G2151, G2570, G3170, G4411, G4586, G5091, G5092, G5093, G5399
માન, સન્માન
વ્યાખ્યા:
“માન” અને “સન્માન” શબ્દો કોઈને આદર, પ્રશંસા, અથવા આદર આપિવા માટ ેદશાર્ભવવામાં આવ્યા છે.

સામાન્ય રીતે સન્માન કોઈ કે જેને ઊંચો હિોદ્દો અને મહિત્વ છે, જેવા કે રાજા અથવા દેવ. દેવે ખ્રિસ્તીઓને બીજાઓને
માન આપિવાની સૂચના આપિી છે. બાળકોને તેઓના માતા પિતાને માન આપિવાની સૂચના આપિવામાં આવી છે કે જેમાં
તેઓને આદર અને તેઓની આજ્ઞા પિાળવાનો સમાવેશ થાય છે. ખાસ કરીને જયારે આ શબ્દો ઈસુને માટ ેદશાર્ભવવામાં
આવ્યા છે, ત્યારે મોટભેાગે “સન્માન” અને “મહિમા” બંને શબ્દો એકસાથે વાપિરવામાં આવ્યા છે.
આ સમાન વસ્તુને દશાર્ભવવાની કદાચ આ બે અલગ અલગ રીતો હિશે.

દેવને માન આપિવાની રીતોમાં તેનો આભાર અને પ્રશંસા કરવાનો, અને તેની આજ્ઞા પિાળીને તેને આદર આપિવાનો અને
એવી રીતે જીવી દેખાડવું કે તે કેટલો મહિાન છે, તેવી (બાબતોનો) સમાવેશ થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“માન” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો તેમાં, “આદર” અથવા “સન્માન” અથવા “ઉચ્ચ આદર,” જેવા
શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે. “માન” શબ્દનું ભાષાંતર, “ખાસ આદર દેખાડવો” અથવા “તેની પ્રશંસા થવા દેવી”
અથવા “(તેના) માટ ેઉચ્ચ આદર દેખાડવો” અથવા “અત્યંત આદર” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અપિમાન, ગૌરવ, ગૌરવ, સ્તુત કરવી)
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 2:8 પ્રેરતો 19:15-17 યોહિાન 4:43-45 યોહિાન 12:25-26 માકર્દ  6:4-6 માથ્થી 15:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1420, H1921, H1922, H1923, H1926, H1927, H1935, H2082,
H2142, H3366, H3367, H3368, H3372, H3373, H3374, H3444, H3513, H3519,
H3655, H3678, H5081, H5375, H5457, H6213, H6286, H6437, H6942, H6944,
H6965, H7236, H7613, H7812, H8597, H8416, G820, G1391, G1392, G1784,
G2151, G2570, G3170, G4411, G4586, G5091, G5092, G5093, G5399
માન, સન્માન
વ્યાખ્યા:
“માન” અને “સન્માન” શબ્દો કોઈને આદર, પ્રશંસા, અથવા આદર આપિવા માટ ેદશાર્ભવવામાં આવ્યા છે.

સામાન્ય રીતે સન્માન કોઈ કે જેને ઊંચો હિોદ્દો અને મહિત્વ છે, જેવા કે રાજા અથવા દેવ. દેવે ખ્રિસ્તીઓને બીજાઓને
માન આપિવાની સૂચના આપિી છે. બાળકોને તેઓના માતા પિતાને માન આપિવાની સૂચના આપિવામાં આવી છે કે જેમાં
તેઓને આદર અને તેઓની આજ્ઞા પિાળવાનો સમાવેશ થાય છે. ખાસ કરીને જયારે આ શબ્દો ઈસુને માટ ેદશાર્ભવવામાં
આવ્યા છે, ત્યારે મોટભેાગે “સન્માન” અને “મહિમા” બંને શબ્દો એકસાથે વાપિરવામાં આવ્યા છે.
આ સમાન વસ્તુને દશાર્ભવવાની કદાચ આ બે અલગ અલગ રીતો હિશે.

દેવને માન આપિવાની રીતોમાં તેનો આભાર અને પ્રશંસા કરવાનો, અને તેની આજ્ઞા પિાળીને તેને આદર આપિવાનો અને
એવી રીતે જીવી દેખાડવું કે તે કેટલો મહિાન છે, તેવી (બાબતોનો) સમાવેશ થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:
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“માન” શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરવામાં આવે તો તેમાં, “આદર” અથવા “સન્માન” અથવા “ઉચ્ચ આદર,” જેવા
શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે. “માન” શબ્દનું ભાષાંતર, “ખાસ આદર દેખાડવો” અથવા “તેની પ્રશંસા થવા દેવી”
અથવા “(તેના) માટ ેઉચ્ચ આદર દેખાડવો” અથવા “અત્યંત આદર” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અપિમાન, ગૌરવ, ગૌરવ, સ્તુત કરવી)
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ 2:8 પ્રેરતો 19:15-17 યોહિાન 4:43-45 યોહિાન 12:25-26 માકર્દ  6:4-6 માથ્થી 15:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1420, H1921, H1922, H1923, H1926, H1927, H1935, H2082,
H2142, H3366, H3367, H3368, H3372, H3373, H3374, H3444, H3513, H3519,
H3655, H3678, H5081, H5375, H5457, H6213, H6286, H6437, H6942, H6944,
H6965, H7236, H7613, H7812, H8597, H8416, G820, G1391, G1392, G1784,
G2151, G2570, G3170, G4411, G4586, G5091, G5092, G5093, G5399
માન્ના
વ્યાખ્યા:
માન્ના સફેદ દાણાના જેવો ખોરાક હિતો કે જે ઈશ્વરે ઇઝરાયલીઓને તેઓ ઈજીપ્ત દેશમાંથી નીકળ્યા ત્યાર બાદ
અરણ્યના 40 વષર્ભના વસવાટ દરમ્યાન ખાવા માટ ેપૂરો પિાડ્યો.

માન્ના સફેદ પિાપિડી જેવું દેખાતું હિતું કે જે દર સવારે ઝાકળ નીચે જમીન પિર મળતું હિતું.
તે મધની જેમ ગળ્યું લાગતું હિતું.

ઇઝરાયલીઓ વશ્રામવાર સવાય દરરોજ માન્નાની પિાપિડીઓ એકઠી કરતા હિતા. વશ્રામવારની અગાઉના દવસે, ઈશ્વરે
ઇઝરાયલીઓને બમણું માન્ના એકઠંુ કરવા કહ્યું હિતું કે જેથી તેઓએ તેમના આરામના દવસે તે એકઠંુ કરવું ન પિડ.ે
“માન્ના” શબ્દનો અથર્ભ “એ શું છે?” એવો થાય છે. બાઇબલમાં, માન્નાનો ઉલ્લેખ “સ્વગર્ભમાંથી આપિવામાં આવેલી
રોટલી” અને “સ્વગર્ભમાંથી આપિવામાં આવેલો ખોરાક” તરીકે પિણ કરવામાં આવ્યો છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

આ શબ્દનો અનુવાદ બીજી આ રીતે થઈ શકે કે “સફેદ પિાતળી પિાપિડીનો ખોરાક” અથવા તો “સ્વગર્ભથી આવેલો
ખોરાક”. સ્થાનક અથવા તો રાષ્ટ્રીય ભાષાના બાઇબલ અનુવાદમાં આ શબ્દનો અનુવાદ કેવી રીતે થયો છે તેને પિણ
તપિાસો.
(આ પિણ જૂઓ: રોટલી, રણ, અનાજ, સ્વગર્ભ, વશ્રામવાર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પુનનર્મિયમ 8:3 નગર્ભમન 16:26-27 હિબ્રૂ 9:3-5 યોહિાન 6:30-31 યહિોશુઆ 5:12
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4478, G3131
માન્ના
વ્યાખ્યા:
માન્ના સફેદ દાણાના જેવો ખોરાક હિતો કે જે ઈશ્વરે ઇઝરાયલીઓને તેઓ ઈજીપ્ત દેશમાંથી નીકળ્યા ત્યાર બાદ
અરણ્યના 40 વષર્ભના વસવાટ દરમ્યાન ખાવા માટ ેપૂરો પિાડ્યો.

માન્ના સફેદ પિાપિડી જેવું દેખાતું હિતું કે જે દર સવારે ઝાકળ નીચે જમીન પિર મળતું હિતું.
તે મધની જેમ ગળ્યું લાગતું હિતું.

ઇઝરાયલીઓ વશ્રામવાર સવાય દરરોજ માન્નાની પિાપિડીઓ એકઠી કરતા હિતા. વશ્રામવારની અગાઉના દવસે, ઈશ્વરે
ઇઝરાયલીઓને બમણું માન્ના એકઠંુ કરવા કહ્યું હિતું કે જેથી તેઓએ તેમના આરામના દવસે તે એકઠંુ કરવું ન પિડ.ે
“માન્ના” શબ્દનો અથર્ભ “એ શું છે?” એવો થાય છે. બાઇબલમાં, માન્નાનો ઉલ્લેખ “સ્વગર્ભમાંથી આપિવામાં આવેલી
રોટલી” અને “સ્વગર્ભમાંથી આપિવામાં આવેલો ખોરાક” તરીકે પિણ કરવામાં આવ્યો છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

આ શબ્દનો અનુવાદ બીજી આ રીતે થઈ શકે કે “સફેદ પિાતળી પિાપિડીનો ખોરાક” અથવા તો “સ્વગર્ભથી આવેલો
ખોરાક”. સ્થાનક અથવા તો રાષ્ટ્રીય ભાષાના બાઇબલ અનુવાદમાં આ શબ્દનો અનુવાદ કેવી રીતે થયો છે તેને પિણ
તપિાસો.

માન્ના
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(આ પિણ જૂઓ: રોટલી, રણ, અનાજ, સ્વગર્ભ, વશ્રામવાર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પુનનર્મિયમ 8:3 નગર્ભમન 16:26-27 હિબ્રૂ 9:3-5 યોહિાન 6:30-31 યહિોશુઆ 5:12
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4478, G3131
માન્ના
વ્યાખ્યા:
માન્ના સફેદ દાણાના જેવો ખોરાક હિતો કે જે ઈશ્વરે ઇઝરાયલીઓને તેઓ ઈજીપ્ત દેશમાંથી નીકળ્યા ત્યાર બાદ
અરણ્યના 40 વષર્ભના વસવાટ દરમ્યાન ખાવા માટ ેપૂરો પિાડ્યો.

માન્ના સફેદ પિાપિડી જેવું દેખાતું હિતું કે જે દર સવારે ઝાકળ નીચે જમીન પિર મળતું હિતું.
તે મધની જેમ ગળ્યું લાગતું હિતું.

ઇઝરાયલીઓ વશ્રામવાર સવાય દરરોજ માન્નાની પિાપિડીઓ એકઠી કરતા હિતા. વશ્રામવારની અગાઉના દવસે, ઈશ્વરે
ઇઝરાયલીઓને બમણું માન્ના એકઠંુ કરવા કહ્યું હિતું કે જેથી તેઓએ તેમના આરામના દવસે તે એકઠંુ કરવું ન પિડ.ે
“માન્ના” શબ્દનો અથર્ભ “એ શું છે?” એવો થાય છે. બાઇબલમાં, માન્નાનો ઉલ્લેખ “સ્વગર્ભમાંથી આપિવામાં આવેલી
રોટલી” અને “સ્વગર્ભમાંથી આપિવામાં આવેલો ખોરાક” તરીકે પિણ કરવામાં આવ્યો છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

આ શબ્દનો અનુવાદ બીજી આ રીતે થઈ શકે કે “સફેદ પિાતળી પિાપિડીનો ખોરાક” અથવા તો “સ્વગર્ભથી આવેલો
ખોરાક”. સ્થાનક અથવા તો રાષ્ટ્રીય ભાષાના બાઇબલ અનુવાદમાં આ શબ્દનો અનુવાદ કેવી રીતે થયો છે તેને પિણ
તપિાસો.
(આ પિણ જૂઓ: રોટલી, રણ, અનાજ, સ્વગર્ભ, વશ્રામવાર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પુનનર્મિયમ 8:3 નગર્ભમન 16:26-27 હિબ્રૂ 9:3-5 યોહિાન 6:30-31 યહિોશુઆ 5:12
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4478, G3131
માથાર્તા
તથ્યો:
માથાર્ભ બેથાની નગરની સ્ત્રી હિતી કે જે ઈસુને અનુસરતી હિતી.

માથાર્ભની મરયમ નામે એક બહેિન અને લાજરસ નામે એક ભાઈ હિતો, કે જેઓ પિણ ઈસુને અનુસરતા હિતા. એક વાર
જ્યારે ઈસુ તેઓની મુલાકાતે તેઓના ઘરે ગયા ત્યારે, માથાર્ભ ભોજન વ્યવસ્થા બાબતે ગૂંચવાતી હિતી જ્યારે તેની બહેિન
બેસીને ઈસુને સાંભળતી હિતી. જ્યારે લાજરસ મરી ગયો ત્યારે, માથાર્ભએ ઈસુને કહ્યું કે ઈસુ તે જ ખ્રિસ્ત એટલે કે
ઈશ્વરપુત્ર છે તેવો તે વશ્વાસ કરતી હિતી.
(આ પિણ જૂઓ: લાજરસ, મરયમ (માથાર્ભની બહેિન))
બાઇબલના સંદર્ભો:

યોહિાન 11:1-2 યોહિાન 12:1-3 લૂક 10:38-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G3136
માથાર્તા
તથ્યો:
માથાર્ભ બેથાની નગરની સ્ત્રી હિતી કે જે ઈસુને અનુસરતી હિતી.

માથાર્ભની મરયમ નામે એક બહેિન અને લાજરસ નામે એક ભાઈ હિતો, કે જેઓ પિણ ઈસુને અનુસરતા હિતા. એક વાર
જ્યારે ઈસુ તેઓની મુલાકાતે તેઓના ઘરે ગયા ત્યારે, માથાર્ભ ભોજન વ્યવસ્થા બાબતે ગૂંચવાતી હિતી જ્યારે તેની બહેિન
બેસીને ઈસુને સાંભળતી હિતી. જ્યારે લાજરસ મરી ગયો ત્યારે, માથાર્ભએ ઈસુને કહ્યું કે ઈસુ તે જ ખ્રિસ્ત એટલે કે
ઈશ્વરપુત્ર છે તેવો તે વશ્વાસ કરતી હિતી.
(આ પિણ જૂઓ: લાજરસ, મરયમ (માથાર્ભની બહેિન))
બાઇબલના સંદર્ભો:

માન્ના
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યોહિાન 11:1-2 યોહિાન 12:1-3 લૂક 10:38-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G3136
મજબાની, મજબાની આપે છે, મજબાની
વ્યાખ્યા:
“મજબાની” શબ્દ મોટભેાગે કોઈ ઉજવણી કરવાના હેિતુથી, જયારે કોઈએક પ્રસંગ કોઈ લોકોનું જૂથ એકસાથે મળી
ખૂબજ મોટંુ ભોજન ખાય છે, તેને દશાર્ભવે છે. “મજબાની” શબ્દનો અથર્ભ, મોટા પ્રમાણમાં ભોજન ખાવાની ક્રયા અથવા
એક સાથે જમણ ખાવામાં ભાગ લેવો, તેવો થાય છે.

મોટભેાગે ખાસ પ્રકારના ભોજન છે કે જે ચોક્કસ મજબાની પિર ખાવામાં આવતા હિોય છે. સામાન્ય રીતે દેવે
યહૂિદીઓને આજ્ઞા આપિી કે ધામર્મિક તહેિવારોની ઉજવણીમાં તેઓએ તેની સાથે મજબાની પિણ રાખવાની હિોય છે.
મોટભેાગે આ કારણને લીધે તહેિવારોને “મજબાની” કહેિવામાં આવે છે.

બાઈબલના સમયમાં, મોટભેાગે રાજાઓ અને અન્ય શ્રીમંત અને શતશાળી લોકો તેઓના કુટંુબને અથવા મત્રોને
મનોરંજન માટ ેમજબાની આપિતા હિતા. ખોવાયેલા દીકરા વશેની વાતાર્ભમાં, તેના દીકરાના પિાછા આવવાથી ઉજવણી
કરવા માટ ેપિતા ખાસ મજબાની તૈયાર કરે છે. ક્યારેક મજબાની ઘણા દવસો સુધી અથવા વધુ ચાલતી હિોય છે.
“મજબાની” શબ્દનું ભાષાંતર, “ભવ્ય રીતે ખાવું” અથવા “ઘણું ભોજન ખાઈને ઉજવણી કરવી” અથવા “ખાસ, મોટંુ
ભોજન ખાવું,” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “મજબાની” શબ્દનું ભાષાંતર, “એકસાથે મળી
મોટા ભોજનની ઉજવણી કરવી” અથવા “વધારે ખોરાક સાથેનું ભોજન” અથવા “ઉજવણી ભોજન,” તરીકે કરી
શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: તહેિવાર)
બાઈબલની કલમો:

2 પિતર 2:12-14 ઉત્પિત્ત 26:30-31 ઉત્પિત્ત 29:21-22 ઉત્પિત્ત 40:20-23 યહૂિદા 1:12-13 લૂક 2:41-44 લૂક
14:7-9 માથ્થી 22:1-3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H398, H2077, H2282, H2287, H3899, H3900, H4150, H4580, H4797,
H4960, H7646, H8057, H8354, G26, G755, G1062, G1173, G1403, G1456,
G1858, G1859, G2165, G3521, G4910
મજબાની
વ્યાખ્યા:
મજબાની એ એક મોટંુ,ઔપિચારક ભોજન છે કે જેમાં સામાન્ય રીતે અલગ અલગ વાનગીઓનો સમાવેશ થાય છે.

પ્રાચીન સમયમાં, રાજાઓ વારંવાર રાજકીય નેતાઓ અને બીજા મોભાદાર મહેિમાનોને મનોરંજન કરાવવા મજબાની
આપિતા હિતાં. આનું ભાષાંતર આ રીતે થઈ શકે જેમકે, “વગતવારવાળું  ભોજન” અથવા “મહિત્વની મજબાની”
અથવા “બહુિવધ વાનગીઓનું ભોજન.”
બાઈબલની કલમો:

દાનએલ 5:10 યશાયા 5:11-12 યમર્મિયા16:7-9 લૂક 5:29-32 ગીતોનું ગીત 2:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3739, H4797, H4960, H4961, H8354, G1173, G1403
મદ્યાન, મદ્યાની, મદ્યાનીઓ
તથ્યો:
મદ્યાન ઇબ્રાહિમ અને તેની પિત્ની કટુરાહિનો પુત્ર હિતો. તે એક લોકજાતનું નામ અને કનાન દેશની દક્ષણે ઉત્તરીય
અરેબયાના અરણ્યમાં આવેલ એક પ્રદેશ પિણ છે. તે જૂથના લોકોને “મદ્યાનીઓ” કહેિવામાં આવતા હિતા.

જ્યારે મૂસા પિહેિલી વાર ઈજીપ્ત છોડીને ગયો ત્યારે, તે મદ્યાનના પ્રદેશમાં ગયો કે જ્યાં તે યથ્રોની દીકરીઓને મળ્યો
અને તેમને તેમના પિશુઓને પિાણી પિીવડાવવામાં મદદ કરી.
ત્યારે બાદ મૂસા યથ્રોની એક દીકરીને પિરણ્યો.

યૂસફને ગુલામોનો વેપિાર કરનારા એક મદ્યાની જૂથ દ્વારા ઈજીપ્તમાં લઈ જવામાં આવ્યો હિતો. ઘણાં વષર્યો બાદ કનાન
દેશમાં મદ્યાનીઓએ ઇઝરાયલીઓ પિર હુિમલા કયાર્યું અને ધાડો પિાડી.

મજબાની, મજબાની આપિે છે, મજબાની
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તેઓને હિરાવવા માટ ેગદયોને ઇઝરાયલીઓની આગેવાની કરી.
વતર્ભમાન સમયના અરેબયાના ઘણા કુળો આ જૂથના વંશજો છે.

(આ પિણ જૂઓ: અરબસ્તાન, મસર, ઘેટાં બકરાં, ગદયોન, યથ્રો, મૂસા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 7:29-30 નગર્ભમન 2:15-17 ઉત્પિત્ત 25:1-4 ઉત્પિત્ત 36:34-36 ઉત્પિત્ત 37:27-28 ન્યાયધીશો
7:1
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

16:3 પિણ પિછી લોકો ઈશ્વરને ભૂલી ગયા અને તેઓએ મૂતર્મિપૂજા કરવાની શરૂઆત કરી.
તેથી ઈશ્વરે તેઓને મદ્યાનીઓ એટલે કે નજીકના એક શત્રુજૂથ દ્વારા હિારવા દીધા.

16:4 ઇઝરાયલીઓ ખૂબ જ ડરી ગયા, તેઓ ગુફાઓમાં છૂપિાતા હિતા કે જેથી મદ્યાનીઓ તેમને શોધી શકે નહિ.
16:11 તે માણસના મત્રે કહ્યું, “આ સ્વપ્નનો અથર્ભ થાય છે કે ગદયોનનું સૈન્ય મીદ્યાનીઓના સૈન્યને હિરાવશે!”
16:14 ઈશ્વરે મીદ્યાનીઓને ગુંચવી નાખ્યા, કે જેથી તેઓએ એકબીજા પિર હુિમલો કરવાનું અને મારી નાખવાનું શરૂ
કયુર્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4080, H4084, H4092
મસર, મસરી, મસરીઓ
સત્યો:
મસર એ આફ્રકાના ઇશાન ભાગમાં, કનાનની ભૂમના દક્ષણ પિશ્ચમમાં આવેલો દેશ છે. મસરી વ્યત છે કે જે મસર
દેશમાંથી આવે છે.

પ્રાચીન સમયમાં, મસર એ શતશાળી અને શ્રીમંત દેશ હિતો.
પ્રાચીન મસર બે ભાગમાં વહેિચાયેલું હિતું, મસરનો નીચેનો (ઉત્તર ભાગ જ્યાં નાઈલ નદી નીચે સમુદ્ર તરફ વહેિતી હિતી)
અને મસર નો ઉપિરનો (દક્ષણ ભાગ).
જૂના કરારમાં, આ ભાગોને મૂળ ભાષાના લખાણમાં “મસર” અને “પિત્રોસ” કહેિવામાં આવે છે.

અનેક વાર જયારે કનાનમાં અનાજ ઓછંુ હિતું, ત્યારે ઈઝરાએલના કુટંુબના વડાઓ તેમના કુટંુબો માટ ેઅનાજ વેચાતું
લેવા મસરમાં પ્રવાસ કરતા હિતા. ઘણા વષર્યો માટ,ે ઈઝરાએલીઓ મસરમાં ગુલામો હિતા. સમ્રાટ હેિરોદથી બચવા માટ,ે
યુસફ અને મરયમ નાના બાળક ઈસુને લઈને મસરમાં ચાલ્યા ગયા.
(આ પિણ જુઓ: મહિાન હેિરોદ, [યૂસફ , યૂસફ (નવાકરાર), નાઇલ નદી)
બાઈબલની કલમો:

પૂવર્ભજ પ્રેરતો 7:9-10 નગર્ભમન 3:7-8 ઉત્પિત્ત 41:27-29 ઉત્પિત્ત 41:55-57 માથ્થ 2:13-15
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

8:4 ગુલામના વેપિારીઓ યૂસફ ને મસરમાં લઈ ગયા. મસર એ નાઈલ નદીને મોખરે આવેલો વશાળ, શતશાળી દેશ
હિતો. ફારુન યૂસફથી ખૂબ પ્રભાવત થયો હિતો કે તેણે તેને પુરા મસર ઉપિર બીજા સ્થાને સૌથી શતશાળી માણસ
તરીકે નીમ્યો. 8:11 જેથી યાકૂબે તેના મોટા દીકરાઓને અનાજ વેચાતું લેવા મસર મોકલ્યા. 8:14 યાકૂબ ઘરડો
હિોવા છતાં, તેના પુરા કુટંુબ સાથે મસર માં સ્થળાંતર કયુર્યું, અને તેઓ બધા ત્યાં રહ્યા. 9:1 યૂસફના મરણ બાદ, તેના
બધા સંબંધીઓ મસર માં વસ્યા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4713, H4714, G124, G125
મસર, મસરી, મસરીઓ
સત્યો:
મસર એ આફ્રકાના ઇશાન ભાગમાં, કનાનની ભૂમના દક્ષણ પિશ્ચમમાં આવેલો દેશ છે. મસરી વ્યત છે કે જે મસર
દેશમાંથી આવે છે.

પ્રાચીન સમયમાં, મસર એ શતશાળી અને શ્રીમંત દેશ હિતો.
પ્રાચીન મસર બે ભાગમાં વહેિચાયેલું હિતું, મસરનો નીચેનો (ઉત્તર ભાગ જ્યાં નાઈલ નદી નીચે સમુદ્ર તરફ વહેિતી હિતી)
અને મસર નો ઉપિરનો (દક્ષણ ભાગ).
જૂના કરારમાં, આ ભાગોને મૂળ ભાષાના લખાણમાં “મસર” અને “પિત્રોસ” કહેિવામાં આવે છે.

મસર, મસરી, મસરીઓ
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અનેક વાર જયારે કનાનમાં અનાજ ઓછંુ હિતું, ત્યારે ઈઝરાએલના કુટંુબના વડાઓ તેમના કુટંુબો માટ ેઅનાજ વેચાતું
લેવા મસરમાં પ્રવાસ કરતા હિતા. ઘણા વષર્યો માટ,ે ઈઝરાએલીઓ મસરમાં ગુલામો હિતા. સમ્રાટ હેિરોદથી બચવા માટ,ે
યુસફ અને મરયમ નાના બાળક ઈસુને લઈને મસરમાં ચાલ્યા ગયા.
(આ પિણ જુઓ: મહિાન હેિરોદ, [યૂસફ , યૂસફ (નવાકરાર), નાઇલ નદી)
બાઈબલની કલમો:

પૂવર્ભજ પ્રેરતો 7:9-10 નગર્ભમન 3:7-8 ઉત્પિત્ત 41:27-29 ઉત્પિત્ત 41:55-57 માથ્થ 2:13-15
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

8:4 ગુલામના વેપિારીઓ યૂસફ ને મસરમાં લઈ ગયા. મસર એ નાઈલ નદીને મોખરે આવેલો વશાળ, શતશાળી દેશ
હિતો. ફારુન યૂસફથી ખૂબ પ્રભાવત થયો હિતો કે તેણે તેને પુરા મસર ઉપિર બીજા સ્થાને સૌથી શતશાળી માણસ
તરીકે નીમ્યો. 8:11 જેથી યાકૂબે તેના મોટા દીકરાઓને અનાજ વેચાતું લેવા મસર મોકલ્યા. 8:14 યાકૂબ ઘરડો
હિોવા છતાં, તેના પુરા કુટંુબ સાથે મસર માં સ્થળાંતર કયુર્યું, અને તેઓ બધા ત્યાં રહ્યા. 9:1 યૂસફના મરણ બાદ, તેના
બધા સંબંધીઓ મસર માં વસ્યા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4713, H4714, G124, G125
મસર, મસરી, મસરીઓ
સત્યો:
મસર એ આફ્રકાના ઇશાન ભાગમાં, કનાનની ભૂમના દક્ષણ પિશ્ચમમાં આવેલો દેશ છે. મસરી વ્યત છે કે જે મસર
દેશમાંથી આવે છે.

પ્રાચીન સમયમાં, મસર એ શતશાળી અને શ્રીમંત દેશ હિતો.
પ્રાચીન મસર બે ભાગમાં વહેિચાયેલું હિતું, મસરનો નીચેનો (ઉત્તર ભાગ જ્યાં નાઈલ નદી નીચે સમુદ્ર તરફ વહેિતી હિતી)
અને મસર નો ઉપિરનો (દક્ષણ ભાગ).
જૂના કરારમાં, આ ભાગોને મૂળ ભાષાના લખાણમાં “મસર” અને “પિત્રોસ” કહેિવામાં આવે છે.

અનેક વાર જયારે કનાનમાં અનાજ ઓછંુ હિતું, ત્યારે ઈઝરાએલના કુટંુબના વડાઓ તેમના કુટંુબો માટ ેઅનાજ વેચાતું
લેવા મસરમાં પ્રવાસ કરતા હિતા. ઘણા વષર્યો માટ,ે ઈઝરાએલીઓ મસરમાં ગુલામો હિતા. સમ્રાટ હેિરોદથી બચવા માટ,ે
યુસફ અને મરયમ નાના બાળક ઈસુને લઈને મસરમાં ચાલ્યા ગયા.
(આ પિણ જુઓ: મહિાન હેિરોદ, [યૂસફ , યૂસફ (નવાકરાર), નાઇલ નદી)
બાઈબલની કલમો:

પૂવર્ભજ પ્રેરતો 7:9-10 નગર્ભમન 3:7-8 ઉત્પિત્ત 41:27-29 ઉત્પિત્ત 41:55-57 માથ્થ 2:13-15
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

8:4 ગુલામના વેપિારીઓ યૂસફ ને મસરમાં લઈ ગયા. મસર એ નાઈલ નદીને મોખરે આવેલો વશાળ, શતશાળી દેશ
હિતો. ફારુન યૂસફથી ખૂબ પ્રભાવત થયો હિતો કે તેણે તેને પુરા મસર ઉપિર બીજા સ્થાને સૌથી શતશાળી માણસ
તરીકે નીમ્યો. 8:11 જેથી યાકૂબે તેના મોટા દીકરાઓને અનાજ વેચાતું લેવા મસર મોકલ્યા. 8:14 યાકૂબ ઘરડો
હિોવા છતાં, તેના પુરા કુટંુબ સાથે મસર માં સ્થળાંતર કયુર્યું, અને તેઓ બધા ત્યાં રહ્યા. 9:1 યૂસફના મરણ બાદ, તેના
બધા સંબંધીઓ મસર માં વસ્યા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4713, H4714, G124, G125
મસર, મસરી, મસરીઓ
સત્યો:
મસર એ આફ્રકાના ઇશાન ભાગમાં, કનાનની ભૂમના દક્ષણ પિશ્ચમમાં આવેલો દેશ છે. મસરી વ્યત છે કે જે મસર
દેશમાંથી આવે છે.

પ્રાચીન સમયમાં, મસર એ શતશાળી અને શ્રીમંત દેશ હિતો.
પ્રાચીન મસર બે ભાગમાં વહેિચાયેલું હિતું, મસરનો નીચેનો (ઉત્તર ભાગ જ્યાં નાઈલ નદી નીચે સમુદ્ર તરફ વહેિતી હિતી)
અને મસર નો ઉપિરનો (દક્ષણ ભાગ).
જૂના કરારમાં, આ ભાગોને મૂળ ભાષાના લખાણમાં “મસર” અને “પિત્રોસ” કહેિવામાં આવે છે.

અનેક વાર જયારે કનાનમાં અનાજ ઓછંુ હિતું, ત્યારે ઈઝરાએલના કુટંુબના વડાઓ તેમના કુટંુબો માટ ેઅનાજ વેચાતું

મસર, મસરી, મસરીઓ
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લેવા મસરમાં પ્રવાસ કરતા હિતા. ઘણા વષર્યો માટ,ે ઈઝરાએલીઓ મસરમાં ગુલામો હિતા. સમ્રાટ હેિરોદથી બચવા માટ,ે
યુસફ અને મરયમ નાના બાળક ઈસુને લઈને મસરમાં ચાલ્યા ગયા.
(આ પિણ જુઓ: મહિાન હેિરોદ, [યૂસફ , યૂસફ (નવાકરાર), નાઇલ નદી)
બાઈબલની કલમો:

પૂવર્ભજ પ્રેરતો 7:9-10 નગર્ભમન 3:7-8 ઉત્પિત્ત 41:27-29 ઉત્પિત્ત 41:55-57 માથ્થ 2:13-15
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

8:4 ગુલામના વેપિારીઓ યૂસફ ને મસરમાં લઈ ગયા. મસર એ નાઈલ નદીને મોખરે આવેલો વશાળ, શતશાળી દેશ
હિતો. ફારુન યૂસફથી ખૂબ પ્રભાવત થયો હિતો કે તેણે તેને પુરા મસર ઉપિર બીજા સ્થાને સૌથી શતશાળી માણસ
તરીકે નીમ્યો. 8:11 જેથી યાકૂબે તેના મોટા દીકરાઓને અનાજ વેચાતું લેવા મસર મોકલ્યા. 8:14 યાકૂબ ઘરડો
હિોવા છતાં, તેના પુરા કુટંુબ સાથે મસર માં સ્થળાંતર કયુર્યું, અને તેઓ બધા ત્યાં રહ્યા. 9:1 યૂસફના મરણ બાદ, તેના
બધા સંબંધીઓ મસર માં વસ્યા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4713, H4714, G124, G125
મસર, મસરી, મસરીઓ
સત્યો:
મસર એ આફ્રકાના ઇશાન ભાગમાં, કનાનની ભૂમના દક્ષણ પિશ્ચમમાં આવેલો દેશ છે. મસરી વ્યત છે કે જે મસર
દેશમાંથી આવે છે.

પ્રાચીન સમયમાં, મસર એ શતશાળી અને શ્રીમંત દેશ હિતો.
પ્રાચીન મસર બે ભાગમાં વહેિચાયેલું હિતું, મસરનો નીચેનો (ઉત્તર ભાગ જ્યાં નાઈલ નદી નીચે સમુદ્ર તરફ વહેિતી હિતી)
અને મસર નો ઉપિરનો (દક્ષણ ભાગ).
જૂના કરારમાં, આ ભાગોને મૂળ ભાષાના લખાણમાં “મસર” અને “પિત્રોસ” કહેિવામાં આવે છે.

અનેક વાર જયારે કનાનમાં અનાજ ઓછંુ હિતું, ત્યારે ઈઝરાએલના કુટંુબના વડાઓ તેમના કુટંુબો માટ ેઅનાજ વેચાતું
લેવા મસરમાં પ્રવાસ કરતા હિતા. ઘણા વષર્યો માટ,ે ઈઝરાએલીઓ મસરમાં ગુલામો હિતા. સમ્રાટ હેિરોદથી બચવા માટ,ે
યુસફ અને મરયમ નાના બાળક ઈસુને લઈને મસરમાં ચાલ્યા ગયા.
(આ પિણ જુઓ: મહિાન હેિરોદ, [યૂસફ , યૂસફ (નવાકરાર), નાઇલ નદી)
બાઈબલની કલમો:

પૂવર્ભજ પ્રેરતો 7:9-10 નગર્ભમન 3:7-8 ઉત્પિત્ત 41:27-29 ઉત્પિત્ત 41:55-57 માથ્થ 2:13-15
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

8:4 ગુલામના વેપિારીઓ યૂસફ ને મસરમાં લઈ ગયા. મસર એ નાઈલ નદીને મોખરે આવેલો વશાળ, શતશાળી દેશ
હિતો. ફારુન યૂસફથી ખૂબ પ્રભાવત થયો હિતો કે તેણે તેને પુરા મસર ઉપિર બીજા સ્થાને સૌથી શતશાળી માણસ
તરીકે નીમ્યો. 8:11 જેથી યાકૂબે તેના મોટા દીકરાઓને અનાજ વેચાતું લેવા મસર મોકલ્યા. 8:14 યાકૂબ ઘરડો
હિોવા છતાં, તેના પુરા કુટંુબ સાથે મસર માં સ્થળાંતર કયુર્યું, અને તેઓ બધા ત્યાં રહ્યા. 9:1 યૂસફના મરણ બાદ, તેના
બધા સંબંધીઓ મસર માં વસ્યા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4713, H4714, G124, G125
મુખ્ય, મુખ્ય વ્યક્તઓ
વ્યાખ્યા:
“મુખ્ય” શબ્દ એ ખાસ જૂથના સૌથી શતશાળી અથવા સૌથી મહિત્વના આગેવાનને દશાર્ભવે છે.

આ ઉદાહિરણોમાં, “મુખ્ય સંગીતકાર,” “મુખ્ય યાજક,” અને “મુખ્ય કર ઉઘરાવનાર” અને “મુખ્ય રાજ્યકતાર્ભ” નો
સમાવેશ થાય છે. તેને કુટંુબના વશષ્ટ વડા તરીકે પિણ વાપિરી શકાય છે, જેમકે ઉત્પિત્ત 36માં કે જ્યાં તેઓના કુટંુબના
ગોત્રના ચોક્કસ માણસો “મુખ્ય વ્યતઓ” તરીકે ઓળખવામાં આવ્યા છે.
આ સંદભર્ભમાં, “મુખ્ય” શબ્દનું ભાષાંતર “આગેવાન” અથવા “મુખ્ય પિતા” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.

જયારે શબ્દને નામ તરીકે લઈએ તો તેનું ભાષાંતર “અગ્રણી” અથવા “રાજ્ય કરનાર” અથવા “મુખ્ય સંગીતકાર”
અથવા “મુખ્ય યાજક” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: મુખ્ય યાજકો, યાજક, વેરો)
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બાઈબલની કલમો:
દાનયેલ 1:11-13 હિઝકયેલ 26:15-16 લૂક 19:1-2 ગીતશાસ્ત્ર 04:1

શબ્દ માહિતી:
Strong's: H47, H441, H5057, H5387, H5632, H6496, H7218, H7225, H7227,

H7229, H7262, H8269, H8334, G749, G750, G754, G4410, G4413, G5506
મુખ્ય, મુખ્ય વ્યક્તઓ
વ્યાખ્યા:
“મુખ્ય” શબ્દ એ ખાસ જૂથના સૌથી શતશાળી અથવા સૌથી મહિત્વના આગેવાનને દશાર્ભવે છે.

આ ઉદાહિરણોમાં, “મુખ્ય સંગીતકાર,” “મુખ્ય યાજક,” અને “મુખ્ય કર ઉઘરાવનાર” અને “મુખ્ય રાજ્યકતાર્ભ” નો
સમાવેશ થાય છે. તેને કુટંુબના વશષ્ટ વડા તરીકે પિણ વાપિરી શકાય છે, જેમકે ઉત્પિત્ત 36માં કે જ્યાં તેઓના કુટંુબના
ગોત્રના ચોક્કસ માણસો “મુખ્ય વ્યતઓ” તરીકે ઓળખવામાં આવ્યા છે.
આ સંદભર્ભમાં, “મુખ્ય” શબ્દનું ભાષાંતર “આગેવાન” અથવા “મુખ્ય પિતા” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.

જયારે શબ્દને નામ તરીકે લઈએ તો તેનું ભાષાંતર “અગ્રણી” અથવા “રાજ્ય કરનાર” અથવા “મુખ્ય સંગીતકાર”
અથવા “મુખ્ય યાજક” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: મુખ્ય યાજકો, યાજક, વેરો)
બાઈબલની કલમો:

દાનયેલ 1:11-13 હિઝકયેલ 26:15-16 લૂક 19:1-2 ગીતશાસ્ત્ર 04:1
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H47, H441, H5057, H5387, H5632, H6496, H7218, H7225, H7227,
H7229, H7262, H8269, H8334, G749, G750, G754, G4410, G4413, G5506
મુખ્ય, મુખ્ય વ્યક્તઓ
વ્યાખ્યા:
“મુખ્ય” શબ્દ એ ખાસ જૂથના સૌથી શતશાળી અથવા સૌથી મહિત્વના આગેવાનને દશાર્ભવે છે.

આ ઉદાહિરણોમાં, “મુખ્ય સંગીતકાર,” “મુખ્ય યાજક,” અને “મુખ્ય કર ઉઘરાવનાર” અને “મુખ્ય રાજ્યકતાર્ભ” નો
સમાવેશ થાય છે. તેને કુટંુબના વશષ્ટ વડા તરીકે પિણ વાપિરી શકાય છે, જેમકે ઉત્પિત્ત 36માં કે જ્યાં તેઓના કુટંુબના
ગોત્રના ચોક્કસ માણસો “મુખ્ય વ્યતઓ” તરીકે ઓળખવામાં આવ્યા છે.
આ સંદભર્ભમાં, “મુખ્ય” શબ્દનું ભાષાંતર “આગેવાન” અથવા “મુખ્ય પિતા” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.

જયારે શબ્દને નામ તરીકે લઈએ તો તેનું ભાષાંતર “અગ્રણી” અથવા “રાજ્ય કરનાર” અથવા “મુખ્ય સંગીતકાર”
અથવા “મુખ્ય યાજક” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: મુખ્ય યાજકો, યાજક, વેરો)
બાઈબલની કલમો:

દાનયેલ 1:11-13 હિઝકયેલ 26:15-16 લૂક 19:1-2 ગીતશાસ્ત્ર 04:1
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H47, H441, H5057, H5387, H5632, H6496, H7218, H7225, H7227,
H7229, H7262, H8269, H8334, G749, G750, G754, G4410, G4413, G5506
મુખ્ય, મુખ્ય વ્યક્તઓ
વ્યાખ્યા:
“મુખ્ય” શબ્દ એ ખાસ જૂથના સૌથી શતશાળી અથવા સૌથી મહિત્વના આગેવાનને દશાર્ભવે છે.

આ ઉદાહિરણોમાં, “મુખ્ય સંગીતકાર,” “મુખ્ય યાજક,” અને “મુખ્ય કર ઉઘરાવનાર” અને “મુખ્ય રાજ્યકતાર્ભ” નો
સમાવેશ થાય છે. તેને કુટંુબના વશષ્ટ વડા તરીકે પિણ વાપિરી શકાય છે, જેમકે ઉત્પિત્ત 36માં કે જ્યાં તેઓના કુટંુબના
ગોત્રના ચોક્કસ માણસો “મુખ્ય વ્યતઓ” તરીકે ઓળખવામાં આવ્યા છે.
આ સંદભર્ભમાં, “મુખ્ય” શબ્દનું ભાષાંતર “આગેવાન” અથવા “મુખ્ય પિતા” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.

જયારે શબ્દને નામ તરીકે લઈએ તો તેનું ભાષાંતર “અગ્રણી” અથવા “રાજ્ય કરનાર” અથવા “મુખ્ય સંગીતકાર”
અથવા “મુખ્ય યાજક” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: મુખ્ય યાજકો, યાજક, વેરો)
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બાઈબલની કલમો:
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મુખ્ય, મુખ્ય વ્યક્તઓ
વ્યાખ્યા:
“મુખ્ય” શબ્દ એ ખાસ જૂથના સૌથી શતશાળી અથવા સૌથી મહિત્વના આગેવાનને દશાર્ભવે છે.

આ ઉદાહિરણોમાં, “મુખ્ય સંગીતકાર,” “મુખ્ય યાજક,” અને “મુખ્ય કર ઉઘરાવનાર” અને “મુખ્ય રાજ્યકતાર્ભ” નો
સમાવેશ થાય છે. તેને કુટંુબના વશષ્ટ વડા તરીકે પિણ વાપિરી શકાય છે, જેમકે ઉત્પિત્ત 36માં કે જ્યાં તેઓના કુટંુબના
ગોત્રના ચોક્કસ માણસો “મુખ્ય વ્યતઓ” તરીકે ઓળખવામાં આવ્યા છે.
આ સંદભર્ભમાં, “મુખ્ય” શબ્દનું ભાષાંતર “આગેવાન” અથવા “મુખ્ય પિતા” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.

જયારે શબ્દને નામ તરીકે લઈએ તો તેનું ભાષાંતર “અગ્રણી” અથવા “રાજ્ય કરનાર” અથવા “મુખ્ય સંગીતકાર”
અથવા “મુખ્ય યાજક” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: મુખ્ય યાજકો, યાજક, વેરો)
બાઈબલની કલમો:

દાનયેલ 1:11-13 હિઝકયેલ 26:15-16 લૂક 19:1-2 ગીતશાસ્ત્ર 04:1
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H47, H441, H5057, H5387, H5632, H6496, H7218, H7225, H7227,
H7229, H7262, H8269, H8334, G749, G750, G754, G4410, G4413, G5506
મુખ્ય, મુખ્ય વ્યક્તઓ
વ્યાખ્યા:
“મુખ્ય” શબ્દ એ ખાસ જૂથના સૌથી શતશાળી અથવા સૌથી મહિત્વના આગેવાનને દશાર્ભવે છે.

આ ઉદાહિરણોમાં, “મુખ્ય સંગીતકાર,” “મુખ્ય યાજક,” અને “મુખ્ય કર ઉઘરાવનાર” અને “મુખ્ય રાજ્યકતાર્ભ” નો
સમાવેશ થાય છે. તેને કુટંુબના વશષ્ટ વડા તરીકે પિણ વાપિરી શકાય છે, જેમકે ઉત્પિત્ત 36માં કે જ્યાં તેઓના કુટંુબના
ગોત્રના ચોક્કસ માણસો “મુખ્ય વ્યતઓ” તરીકે ઓળખવામાં આવ્યા છે.
આ સંદભર્ભમાં, “મુખ્ય” શબ્દનું ભાષાંતર “આગેવાન” અથવા “મુખ્ય પિતા” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.

જયારે શબ્દને નામ તરીકે લઈએ તો તેનું ભાષાંતર “અગ્રણી” અથવા “રાજ્ય કરનાર” અથવા “મુખ્ય સંગીતકાર”
અથવા “મુખ્ય યાજક” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: મુખ્ય યાજકો, યાજક, વેરો)
બાઈબલની કલમો:

દાનયેલ 1:11-13 હિઝકયેલ 26:15-16 લૂક 19:1-2 ગીતશાસ્ત્ર 04:1
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H47, H441, H5057, H5387, H5632, H6496, H7218, H7225, H7227,
H7229, H7262, H8269, H8334, G749, G750, G754, G4410, G4413, G5506
મુખ્ય, મુખ્ય વ્યક્તઓ
વ્યાખ્યા:
“મુખ્ય” શબ્દ એ ખાસ જૂથના સૌથી શતશાળી અથવા સૌથી મહિત્વના આગેવાનને દશાર્ભવે છે.

આ ઉદાહિરણોમાં, “મુખ્ય સંગીતકાર,” “મુખ્ય યાજક,” અને “મુખ્ય કર ઉઘરાવનાર” અને “મુખ્ય રાજ્યકતાર્ભ” નો
સમાવેશ થાય છે. તેને કુટંુબના વશષ્ટ વડા તરીકે પિણ વાપિરી શકાય છે, જેમકે ઉત્પિત્ત 36માં કે જ્યાં તેઓના કુટંુબના
ગોત્રના ચોક્કસ માણસો “મુખ્ય વ્યતઓ” તરીકે ઓળખવામાં આવ્યા છે.
આ સંદભર્ભમાં, “મુખ્ય” શબ્દનું ભાષાંતર “આગેવાન” અથવા “મુખ્ય પિતા” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.

જયારે શબ્દને નામ તરીકે લઈએ તો તેનું ભાષાંતર “અગ્રણી” અથવા “રાજ્ય કરનાર” અથવા “મુખ્ય સંગીતકાર”
અથવા “મુખ્ય યાજક” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: મુખ્ય યાજકો, યાજક, વેરો)
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ગોત્રના ચોક્કસ માણસો “મુખ્ય વ્યતઓ” તરીકે ઓળખવામાં આવ્યા છે.
આ સંદભર્ભમાં, “મુખ્ય” શબ્દનું ભાષાંતર “આગેવાન” અથવા “મુખ્ય પિતા” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
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વ્યાખ્યા:
“મુખ્ય” શબ્દ એ ખાસ જૂથના સૌથી શતશાળી અથવા સૌથી મહિત્વના આગેવાનને દશાર્ભવે છે.

આ ઉદાહિરણોમાં, “મુખ્ય સંગીતકાર,” “મુખ્ય યાજક,” અને “મુખ્ય કર ઉઘરાવનાર” અને “મુખ્ય રાજ્યકતાર્ભ” નો
સમાવેશ થાય છે. તેને કુટંુબના વશષ્ટ વડા તરીકે પિણ વાપિરી શકાય છે, જેમકે ઉત્પિત્ત 36માં કે જ્યાં તેઓના કુટંુબના
ગોત્રના ચોક્કસ માણસો “મુખ્ય વ્યતઓ” તરીકે ઓળખવામાં આવ્યા છે.
આ સંદભર્ભમાં, “મુખ્ય” શબ્દનું ભાષાંતર “આગેવાન” અથવા “મુખ્ય પિતા” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.

જયારે શબ્દને નામ તરીકે લઈએ તો તેનું ભાષાંતર “અગ્રણી” અથવા “રાજ્ય કરનાર” અથવા “મુખ્ય સંગીતકાર”
અથવા “મુખ્ય યાજક” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: મુખ્ય યાજકો, યાજક, વેરો)
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મુખ્ય, મુખ્ય વ્યક્તઓ
વ્યાખ્યા:
“મુખ્ય” શબ્દ એ ખાસ જૂથના સૌથી શતશાળી અથવા સૌથી મહિત્વના આગેવાનને દશાર્ભવે છે.

આ ઉદાહિરણોમાં, “મુખ્ય સંગીતકાર,” “મુખ્ય યાજક,” અને “મુખ્ય કર ઉઘરાવનાર” અને “મુખ્ય રાજ્યકતાર્ભ” નો
સમાવેશ થાય છે. તેને કુટંુબના વશષ્ટ વડા તરીકે પિણ વાપિરી શકાય છે, જેમકે ઉત્પિત્ત 36માં કે જ્યાં તેઓના કુટંુબના
ગોત્રના ચોક્કસ માણસો “મુખ્ય વ્યતઓ” તરીકે ઓળખવામાં આવ્યા છે.
આ સંદભર્ભમાં, “મુખ્ય” શબ્દનું ભાષાંતર “આગેવાન” અથવા “મુખ્ય પિતા” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.

જયારે શબ્દને નામ તરીકે લઈએ તો તેનું ભાષાંતર “અગ્રણી” અથવા “રાજ્ય કરનાર” અથવા “મુખ્ય સંગીતકાર”
અથવા “મુખ્ય યાજક” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: મુખ્ય યાજકો, યાજક, વેરો)
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બાઈબલની કલમો:
દાનયેલ 1:11-13 હિઝકયેલ 26:15-16 લૂક 19:1-2 ગીતશાસ્ત્ર 04:1

શબ્દ માહિતી:
Strong's: H47, H441, H5057, H5387, H5632, H6496, H7218, H7225, H7227,

H7229, H7262, H8269, H8334, G749, G750, G754, G4410, G4413, G5506
મુખ્ય, મુખ્ય વ્યક્તઓ
વ્યાખ્યા:
“મુખ્ય” શબ્દ એ ખાસ જૂથના સૌથી શતશાળી અથવા સૌથી મહિત્વના આગેવાનને દશાર્ભવે છે.

આ ઉદાહિરણોમાં, “મુખ્ય સંગીતકાર,” “મુખ્ય યાજક,” અને “મુખ્ય કર ઉઘરાવનાર” અને “મુખ્ય રાજ્યકતાર્ભ” નો
સમાવેશ થાય છે. તેને કુટંુબના વશષ્ટ વડા તરીકે પિણ વાપિરી શકાય છે, જેમકે ઉત્પિત્ત 36માં કે જ્યાં તેઓના કુટંુબના
ગોત્રના ચોક્કસ માણસો “મુખ્ય વ્યતઓ” તરીકે ઓળખવામાં આવ્યા છે.
આ સંદભર્ભમાં, “મુખ્ય” શબ્દનું ભાષાંતર “આગેવાન” અથવા “મુખ્ય પિતા” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.

જયારે શબ્દને નામ તરીકે લઈએ તો તેનું ભાષાંતર “અગ્રણી” અથવા “રાજ્ય કરનાર” અથવા “મુખ્ય સંગીતકાર”
અથવા “મુખ્ય યાજક” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: મુખ્ય યાજકો, યાજક, વેરો)
બાઈબલની કલમો:

દાનયેલ 1:11-13 હિઝકયેલ 26:15-16 લૂક 19:1-2 ગીતશાસ્ત્ર 04:1
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H47, H441, H5057, H5387, H5632, H6496, H7218, H7225, H7227,
H7229, H7262, H8269, H8334, G749, G750, G754, G4410, G4413, G5506
મુખ્ય, મુખ્ય વ્યક્તઓ
વ્યાખ્યા:
“મુખ્ય” શબ્દ એ ખાસ જૂથના સૌથી શતશાળી અથવા સૌથી મહિત્વના આગેવાનને દશાર્ભવે છે.

આ ઉદાહિરણોમાં, “મુખ્ય સંગીતકાર,” “મુખ્ય યાજક,” અને “મુખ્ય કર ઉઘરાવનાર” અને “મુખ્ય રાજ્યકતાર્ભ” નો
સમાવેશ થાય છે. તેને કુટંુબના વશષ્ટ વડા તરીકે પિણ વાપિરી શકાય છે, જેમકે ઉત્પિત્ત 36માં કે જ્યાં તેઓના કુટંુબના
ગોત્રના ચોક્કસ માણસો “મુખ્ય વ્યતઓ” તરીકે ઓળખવામાં આવ્યા છે.
આ સંદભર્ભમાં, “મુખ્ય” શબ્દનું ભાષાંતર “આગેવાન” અથવા “મુખ્ય પિતા” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.

જયારે શબ્દને નામ તરીકે લઈએ તો તેનું ભાષાંતર “અગ્રણી” અથવા “રાજ્ય કરનાર” અથવા “મુખ્ય સંગીતકાર”
અથવા “મુખ્ય યાજક” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: મુખ્ય યાજકો, યાજક, વેરો)
બાઈબલની કલમો:

દાનયેલ 1:11-13 હિઝકયેલ 26:15-16 લૂક 19:1-2 ગીતશાસ્ત્ર 04:1
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H47, H441, H5057, H5387, H5632, H6496, H7218, H7225, H7227,
H7229, H7262, H8269, H8334, G749, G750, G754, G4410, G4413, G5506
મુખ્ય યાજકો
વ્યાખ્યા:
ઈસુ પૃથ્વી ઉપિર રહેિતા હિતા તે સમય દરમ્યાન મુખ્ય યાજકો મહિત્વના યહૂિદી ધામર્મિક આગેવાનો હિતા.

મુખ્ય યાજકો એ મંદરમાં ભજનની સેવાઓની દરેક જરૂરી વસ્તુ માટ ેજવાબદાર હિતા.
તેઓ મંદરમાં જે પિૈસા આપિવામાં આવતા હિતા, તેના પિણ ઉપિરીઓ હિતા.

સામાન્ય યાજકો કરતાં તેઓનો દરજ્જો ઉંચો રહેિતો અને અધકાર ધરાવતા હિતા. ફત મુખ્ય યાજક (પ્રધાન યાજક)
પિાસે વધારે સત્તા હિતી. કેટલાક મુખ્ય યાજકો ઈસુના મુખ્ય શત્રુઓ હિતા અને તેઓએ રોમન આગેવાનોને ઈસુની
ધરપિકડ કરી અને મારી નાખવા ખુબજ પ્રભાવત કયાર્ભ.
ાષાંતરના સૂચનો:

“મુખ્ય યાજકો” શબ્દનું ભાષાંતર, “મોટા યાજકો” અથવા “આગેવાની આપિનાર યાજકો” અથવા “રાજ્ય કરનાર
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યાજકો” તરીકે પિણ કરી શકાય. ધ્યાન રાખો કે “મુખ્ય યાજક (પ્રધાન યાજક)” શબ્દનું ભાષાંતર, આ શબ્દથી થોડંુ
અલગ રીતે હિોવું જોઈએ.
(આ પિણ જુઓ: મુખ્ય, પ્રમુખ યાજક, યહૂિદી અધકારીઓ, યાજક)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 9:13-16 પ્રેરતો 22:30 પ્રેરતો 26:12-14 લૂક 20:1-2 માકર્દ  8:31-32 માથ્થી 16:21-23 માથ્થી 26:3-5
માથ્થી 26:59-61 માથ્થી 27:41-42
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3548, H7218, G749
મુખ્ય યાજકો
વ્યાખ્યા:
ઈસુ પૃથ્વી ઉપિર રહેિતા હિતા તે સમય દરમ્યાન મુખ્ય યાજકો મહિત્વના યહૂિદી ધામર્મિક આગેવાનો હિતા.

મુખ્ય યાજકો એ મંદરમાં ભજનની સેવાઓની દરેક જરૂરી વસ્તુ માટ ેજવાબદાર હિતા.
તેઓ મંદરમાં જે પિૈસા આપિવામાં આવતા હિતા, તેના પિણ ઉપિરીઓ હિતા.

સામાન્ય યાજકો કરતાં તેઓનો દરજ્જો ઉંચો રહેિતો અને અધકાર ધરાવતા હિતા. ફત મુખ્ય યાજક (પ્રધાન યાજક)
પિાસે વધારે સત્તા હિતી. કેટલાક મુખ્ય યાજકો ઈસુના મુખ્ય શત્રુઓ હિતા અને તેઓએ રોમન આગેવાનોને ઈસુની
ધરપિકડ કરી અને મારી નાખવા ખુબજ પ્રભાવત કયાર્ભ.
ાષાંતરના સૂચનો:

“મુખ્ય યાજકો” શબ્દનું ભાષાંતર, “મોટા યાજકો” અથવા “આગેવાની આપિનાર યાજકો” અથવા “રાજ્ય કરનાર
યાજકો” તરીકે પિણ કરી શકાય. ધ્યાન રાખો કે “મુખ્ય યાજક (પ્રધાન યાજક)” શબ્દનું ભાષાંતર, આ શબ્દથી થોડંુ
અલગ રીતે હિોવું જોઈએ.
(આ પિણ જુઓ: મુખ્ય, પ્રમુખ યાજક, યહૂિદી અધકારીઓ, યાજક)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 9:13-16 પ્રેરતો 22:30 પ્રેરતો 26:12-14 લૂક 20:1-2 માકર્દ  8:31-32 માથ્થી 16:21-23 માથ્થી 26:3-5
માથ્થી 26:59-61 માથ્થી 27:41-42
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3548, H7218, G749
મુખ્ય યાજકો
વ્યાખ્યા:
ઈસુ પૃથ્વી ઉપિર રહેિતા હિતા તે સમય દરમ્યાન મુખ્ય યાજકો મહિત્વના યહૂિદી ધામર્મિક આગેવાનો હિતા.

મુખ્ય યાજકો એ મંદરમાં ભજનની સેવાઓની દરેક જરૂરી વસ્તુ માટ ેજવાબદાર હિતા.
તેઓ મંદરમાં જે પિૈસા આપિવામાં આવતા હિતા, તેના પિણ ઉપિરીઓ હિતા.

સામાન્ય યાજકો કરતાં તેઓનો દરજ્જો ઉંચો રહેિતો અને અધકાર ધરાવતા હિતા. ફત મુખ્ય યાજક (પ્રધાન યાજક)
પિાસે વધારે સત્તા હિતી. કેટલાક મુખ્ય યાજકો ઈસુના મુખ્ય શત્રુઓ હિતા અને તેઓએ રોમન આગેવાનોને ઈસુની
ધરપિકડ કરી અને મારી નાખવા ખુબજ પ્રભાવત કયાર્ભ.
ાષાંતરના સૂચનો:

“મુખ્ય યાજકો” શબ્દનું ભાષાંતર, “મોટા યાજકો” અથવા “આગેવાની આપિનાર યાજકો” અથવા “રાજ્ય કરનાર
યાજકો” તરીકે પિણ કરી શકાય. ધ્યાન રાખો કે “મુખ્ય યાજક (પ્રધાન યાજક)” શબ્દનું ભાષાંતર, આ શબ્દથી થોડંુ
અલગ રીતે હિોવું જોઈએ.
(આ પિણ જુઓ: મુખ્ય, પ્રમુખ યાજક, યહૂિદી અધકારીઓ, યાજક)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 9:13-16 પ્રેરતો 22:30 પ્રેરતો 26:12-14 લૂક 20:1-2 માકર્દ  8:31-32 માથ્થી 16:21-23 માથ્થી 26:3-5
માથ્થી 26:59-61 માથ્થી 27:41-42
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3548, H7218, G749
મુખ્ય યાજકો
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વ્યાખ્યા:
ઈસુ પૃથ્વી ઉપિર રહેિતા હિતા તે સમય દરમ્યાન મુખ્ય યાજકો મહિત્વના યહૂિદી ધામર્મિક આગેવાનો હિતા.

મુખ્ય યાજકો એ મંદરમાં ભજનની સેવાઓની દરેક જરૂરી વસ્તુ માટ ેજવાબદાર હિતા.
તેઓ મંદરમાં જે પિૈસા આપિવામાં આવતા હિતા, તેના પિણ ઉપિરીઓ હિતા.

સામાન્ય યાજકો કરતાં તેઓનો દરજ્જો ઉંચો રહેિતો અને અધકાર ધરાવતા હિતા. ફત મુખ્ય યાજક (પ્રધાન યાજક)
પિાસે વધારે સત્તા હિતી. કેટલાક મુખ્ય યાજકો ઈસુના મુખ્ય શત્રુઓ હિતા અને તેઓએ રોમન આગેવાનોને ઈસુની
ધરપિકડ કરી અને મારી નાખવા ખુબજ પ્રભાવત કયાર્ભ.
ાષાંતરના સૂચનો:

“મુખ્ય યાજકો” શબ્દનું ભાષાંતર, “મોટા યાજકો” અથવા “આગેવાની આપિનાર યાજકો” અથવા “રાજ્ય કરનાર
યાજકો” તરીકે પિણ કરી શકાય. ધ્યાન રાખો કે “મુખ્ય યાજક (પ્રધાન યાજક)” શબ્દનું ભાષાંતર, આ શબ્દથી થોડંુ
અલગ રીતે હિોવું જોઈએ.
(આ પિણ જુઓ: મુખ્ય, પ્રમુખ યાજક, યહૂિદી અધકારીઓ, યાજક)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 9:13-16 પ્રેરતો 22:30 પ્રેરતો 26:12-14 લૂક 20:1-2 માકર્દ  8:31-32 માથ્થી 16:21-23 માથ્થી 26:3-5
માથ્થી 26:59-61 માથ્થી 27:41-42
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3548, H7218, G749
મુખ્ય યાજકો
વ્યાખ્યા:
ઈસુ પૃથ્વી ઉપિર રહેિતા હિતા તે સમય દરમ્યાન મુખ્ય યાજકો મહિત્વના યહૂિદી ધામર્મિક આગેવાનો હિતા.

મુખ્ય યાજકો એ મંદરમાં ભજનની સેવાઓની દરેક જરૂરી વસ્તુ માટ ેજવાબદાર હિતા.
તેઓ મંદરમાં જે પિૈસા આપિવામાં આવતા હિતા, તેના પિણ ઉપિરીઓ હિતા.

સામાન્ય યાજકો કરતાં તેઓનો દરજ્જો ઉંચો રહેિતો અને અધકાર ધરાવતા હિતા. ફત મુખ્ય યાજક (પ્રધાન યાજક)
પિાસે વધારે સત્તા હિતી. કેટલાક મુખ્ય યાજકો ઈસુના મુખ્ય શત્રુઓ હિતા અને તેઓએ રોમન આગેવાનોને ઈસુની
ધરપિકડ કરી અને મારી નાખવા ખુબજ પ્રભાવત કયાર્ભ.
ાષાંતરના સૂચનો:

“મુખ્ય યાજકો” શબ્દનું ભાષાંતર, “મોટા યાજકો” અથવા “આગેવાની આપિનાર યાજકો” અથવા “રાજ્ય કરનાર
યાજકો” તરીકે પિણ કરી શકાય. ધ્યાન રાખો કે “મુખ્ય યાજક (પ્રધાન યાજક)” શબ્દનું ભાષાંતર, આ શબ્દથી થોડંુ
અલગ રીતે હિોવું જોઈએ.
(આ પિણ જુઓ: મુખ્ય, પ્રમુખ યાજક, યહૂિદી અધકારીઓ, યાજક)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 9:13-16 પ્રેરતો 22:30 પ્રેરતો 26:12-14 લૂક 20:1-2 માકર્દ  8:31-32 માથ્થી 16:21-23 માથ્થી 26:3-5
માથ્થી 26:59-61 માથ્થી 27:41-42
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3548, H7218, G749
મુશ્કેલી, મુશ્કેલીઓ, મુશ્કેલીગ્રસ્ત, મુશ્કેલીમાં, તોફાની,
વ્યાખ્યા:
"મુશ્કેલી" એ જીવનનો અનુભવ છે જે ખૂબ જ મુશ્કેલ અને દ:ુ ખદાયી છે. કોઇ વ્યતને "મુશ્કેલી" આપિવી એટલે તે
વ્યતને "ચર્મિતા" કરવા અથવા તેને દઃુખ પિહિોંચાડવાનો અથર્ભ થાય છે. "મુશ્કેલીમાં" હિોવાનો અથર્ભ કોઈના વશે અસ્વસ્થ
અથવા દઃુખી થવાનો થાય છે.

મુશ્કેલીઓ શારીરક, લાગણીયુત, અથવા આધ્યાત્મક બાબતો છે કે જે વ્યતને નુકસાન કરી શકે છે. બાઇબલમાં,
ઘણીવાર મુશ્કેલીઓ કસોટીઓનો સમય છે કે જે ઈશ્વર વશ્વાસીઓને તેમના વશ્વાસમાં પિરપિકવ અને વૃદ્ધ પિામવા
મદદ કરે છે. જૂનો કરારમાં "મુશ્કેલી"નો ઉપિયોગ પિણ ન્યાયનો ઉલ્લેખ કયર્યો છે કે જે લોક જૂથો પિર આવ્યો હિતો કે જે
અનૈતક હિતા અને ઈશ્વરને નકારતા હિતા.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

મુખ્ય યાજકો
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"મુશ્કેલી" અથવા "મુશ્કેલીઓ" શબ્દનું ભાષાંતર "ભય" અથવા "દઃુખદાયક વસ્તુઓ" અથવા "સતાવણી" અથવા
"મુશ્કેલ અનુભવો" અથવા "તકલીફ" તરીકે કરી શકાય છે. શબ્દ "મુશ્કેલીમાં" શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ સાથે
અનુવાદત થઈ શકે છે, જેનો અથર્ભ છે "દઃુખ સહિન કરવું" અથવા "ભયંકર તકલીફ અનુભવવી" અથવા "ચર્મિતત"
અથવા "બેચેન" અથવા "પિીડત" અથવા "ભયભીત" અથવા "વ્યગ્ર". "તેણીને મુશ્કેલી આપિશો નહિીં" નું ભાષાંતર
પિણ "તેણીને ચર્મિતા ન આપિશો" અથવા "તેણીની ટીકા કરશો નહિીં." "મુશ્કેલીનો દવસ" અથવા "મુશ્કેલીનો સમય" નો
અનુવાદ પિણ "જ્યારે તમને તકલીફ થાય છે" અથવા "જ્યારે મુશ્કેલ બાબતો તમને થાય છે" અથવા "જ્યારે ઈશ્વર દ:ુ
ખદાયી બાબતો માટ ેકારણ બને છે." "તકલીફ ઊભી કરવી" અથવા "મુશ્કેલી લાવવી"નું ભાષાંતર કરવાની રીતોમાં
"દ:ુ ખદાયી બાબતોનું કારણ બનવું " અથવા "મુશ્કેલીઓ ઊભી કરવી" અથવા "તેમને ખૂબ જ મુશ્કેલ બાબતોનો
અનુભવ કરવો" શામેલ હિોઈ શકે છે.
(આ પિણ જુઓ: વ્યથત, સતાવવું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 રાજાઓ 18:18-19 2 કાળવૃતાંત 25:18-19 લુક 24:38-40 માથ્થી 24:6-8 માથ્થી 26:36-38
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H598, H926, H927, H928, H1204, H1205, H1607, H1644,
H1804, H1993, H2000, H2113, H2189, H2560, H2960, H4103, H5590, H5753,
H5916, H5999, H6031, H6040, H6470, H6696, H6862, H6869, H6887, H7264,
H7267, H7451, H7481, H7489, H7515, H7561, H8513, G387, G1298, G1613,
G1776, G2346, G2347, G2350, G2360, G2553, G2873, G3636, G3926, G3930,
G3986, G4423, G4660, G5015, G5016, G5182
મુશ્કેલી, મુશ્કેલીઓ, મુશ્કેલીગ્રસ્ત, મુશ્કેલીમાં, તોફાની,
વ્યાખ્યા:
"મુશ્કેલી" એ જીવનનો અનુભવ છે જે ખૂબ જ મુશ્કેલ અને દ:ુ ખદાયી છે. કોઇ વ્યતને "મુશ્કેલી" આપિવી એટલે તે
વ્યતને "ચર્મિતા" કરવા અથવા તેને દઃુખ પિહિોંચાડવાનો અથર્ભ થાય છે. "મુશ્કેલીમાં" હિોવાનો અથર્ભ કોઈના વશે અસ્વસ્થ
અથવા દઃુખી થવાનો થાય છે.

મુશ્કેલીઓ શારીરક, લાગણીયુત, અથવા આધ્યાત્મક બાબતો છે કે જે વ્યતને નુકસાન કરી શકે છે. બાઇબલમાં,
ઘણીવાર મુશ્કેલીઓ કસોટીઓનો સમય છે કે જે ઈશ્વર વશ્વાસીઓને તેમના વશ્વાસમાં પિરપિકવ અને વૃદ્ધ પિામવા
મદદ કરે છે. જૂનો કરારમાં "મુશ્કેલી"નો ઉપિયોગ પિણ ન્યાયનો ઉલ્લેખ કયર્યો છે કે જે લોક જૂથો પિર આવ્યો હિતો કે જે
અનૈતક હિતા અને ઈશ્વરને નકારતા હિતા.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

"મુશ્કેલી" અથવા "મુશ્કેલીઓ" શબ્દનું ભાષાંતર "ભય" અથવા "દઃુખદાયક વસ્તુઓ" અથવા "સતાવણી" અથવા
"મુશ્કેલ અનુભવો" અથવા "તકલીફ" તરીકે કરી શકાય છે. શબ્દ "મુશ્કેલીમાં" શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ સાથે
અનુવાદત થઈ શકે છે, જેનો અથર્ભ છે "દઃુખ સહિન કરવું" અથવા "ભયંકર તકલીફ અનુભવવી" અથવા "ચર્મિતત"
અથવા "બેચેન" અથવા "પિીડત" અથવા "ભયભીત" અથવા "વ્યગ્ર". "તેણીને મુશ્કેલી આપિશો નહિીં" નું ભાષાંતર
પિણ "તેણીને ચર્મિતા ન આપિશો" અથવા "તેણીની ટીકા કરશો નહિીં." "મુશ્કેલીનો દવસ" અથવા "મુશ્કેલીનો સમય" નો
અનુવાદ પિણ "જ્યારે તમને તકલીફ થાય છે" અથવા "જ્યારે મુશ્કેલ બાબતો તમને થાય છે" અથવા "જ્યારે ઈશ્વર દ:ુ
ખદાયી બાબતો માટ ેકારણ બને છે." "તકલીફ ઊભી કરવી" અથવા "મુશ્કેલી લાવવી"નું ભાષાંતર કરવાની રીતોમાં
"દ:ુ ખદાયી બાબતોનું કારણ બનવું " અથવા "મુશ્કેલીઓ ઊભી કરવી" અથવા "તેમને ખૂબ જ મુશ્કેલ બાબતોનો
અનુભવ કરવો" શામેલ હિોઈ શકે છે.
(આ પિણ જુઓ: વ્યથત, સતાવવું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 રાજાઓ 18:18-19 2 કાળવૃતાંત 25:18-19 લુક 24:38-40 માથ્થી 24:6-8 માથ્થી 26:36-38
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H598, H926, H927, H928, H1204, H1205, H1607, H1644,
H1804, H1993, H2000, H2113, H2189, H2560, H2960, H4103, H5590, H5753,
H5916, H5999, H6031, H6040, H6470, H6696, H6862, H6869, H6887, H7264,

મુશ્કેલી, મુશ્કેલીઓ, મુશ્કેલીગ્રસ્ત, મુશ્કેલીમાં, તોફાની,
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H7267, H7451, H7481, H7489, H7515, H7561, H8513, G387, G1298, G1613,
G1776, G2346, G2347, G2350, G2360, G2553, G2873, G3636, G3926, G3930,
G3986, G4423, G4660, G5015, G5016, G5182
મુશ્કેલી, મુશ્કેલીઓ, મુશ્કેલીગ્રસ્ત, મુશ્કેલીમાં, તોફાની,
વ્યાખ્યા:
"મુશ્કેલી" એ જીવનનો અનુભવ છે જે ખૂબ જ મુશ્કેલ અને દ:ુ ખદાયી છે. કોઇ વ્યતને "મુશ્કેલી" આપિવી એટલે તે
વ્યતને "ચર્મિતા" કરવા અથવા તેને દઃુખ પિહિોંચાડવાનો અથર્ભ થાય છે. "મુશ્કેલીમાં" હિોવાનો અથર્ભ કોઈના વશે અસ્વસ્થ
અથવા દઃુખી થવાનો થાય છે.

મુશ્કેલીઓ શારીરક, લાગણીયુત, અથવા આધ્યાત્મક બાબતો છે કે જે વ્યતને નુકસાન કરી શકે છે. બાઇબલમાં,
ઘણીવાર મુશ્કેલીઓ કસોટીઓનો સમય છે કે જે ઈશ્વર વશ્વાસીઓને તેમના વશ્વાસમાં પિરપિકવ અને વૃદ્ધ પિામવા
મદદ કરે છે. જૂનો કરારમાં "મુશ્કેલી"નો ઉપિયોગ પિણ ન્યાયનો ઉલ્લેખ કયર્યો છે કે જે લોક જૂથો પિર આવ્યો હિતો કે જે
અનૈતક હિતા અને ઈશ્વરને નકારતા હિતા.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

"મુશ્કેલી" અથવા "મુશ્કેલીઓ" શબ્દનું ભાષાંતર "ભય" અથવા "દઃુખદાયક વસ્તુઓ" અથવા "સતાવણી" અથવા
"મુશ્કેલ અનુભવો" અથવા "તકલીફ" તરીકે કરી શકાય છે. શબ્દ "મુશ્કેલીમાં" શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ સાથે
અનુવાદત થઈ શકે છે, જેનો અથર્ભ છે "દઃુખ સહિન કરવું" અથવા "ભયંકર તકલીફ અનુભવવી" અથવા "ચર્મિતત"
અથવા "બેચેન" અથવા "પિીડત" અથવા "ભયભીત" અથવા "વ્યગ્ર". "તેણીને મુશ્કેલી આપિશો નહિીં" નું ભાષાંતર
પિણ "તેણીને ચર્મિતા ન આપિશો" અથવા "તેણીની ટીકા કરશો નહિીં." "મુશ્કેલીનો દવસ" અથવા "મુશ્કેલીનો સમય" નો
અનુવાદ પિણ "જ્યારે તમને તકલીફ થાય છે" અથવા "જ્યારે મુશ્કેલ બાબતો તમને થાય છે" અથવા "જ્યારે ઈશ્વર દ:ુ
ખદાયી બાબતો માટ ેકારણ બને છે." "તકલીફ ઊભી કરવી" અથવા "મુશ્કેલી લાવવી"નું ભાષાંતર કરવાની રીતોમાં
"દ:ુ ખદાયી બાબતોનું કારણ બનવું " અથવા "મુશ્કેલીઓ ઊભી કરવી" અથવા "તેમને ખૂબ જ મુશ્કેલ બાબતોનો
અનુભવ કરવો" શામેલ હિોઈ શકે છે.
(આ પિણ જુઓ: વ્યથત, સતાવવું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 રાજાઓ 18:18-19 2 કાળવૃતાંત 25:18-19 લુક 24:38-40 માથ્થી 24:6-8 માથ્થી 26:36-38
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H598, H926, H927, H928, H1204, H1205, H1607, H1644,
H1804, H1993, H2000, H2113, H2189, H2560, H2960, H4103, H5590, H5753,
H5916, H5999, H6031, H6040, H6470, H6696, H6862, H6869, H6887, H7264,
H7267, H7451, H7481, H7489, H7515, H7561, H8513, G387, G1298, G1613,
G1776, G2346, G2347, G2350, G2360, G2553, G2873, G3636, G3926, G3930,
G3986, G4423, G4660, G5015, G5016, G5182
મૂખર્તા, મૂખર્ભો, નાદાન, મૂખાર્તાઈ
વ્યાખ્યા:
“મૂખર્ભ” શબ્દ વ્યત કે જે મોટભેાગે ખોટી પિસંદગીઓ, ખાસ કરીને કે જ્યારે તે (આજ્ઞાનું) અનાદર કરવાનું પિસંદ કરે છે.
“નાદાન” શબ્દ વ્યત અથવા વતર્ભન કે જે જ્ઞાની નથી, તેનું વણર્ભન કરે છે.

બાઈબલમાં, સામાન્ય રીતે “મૂખર્ભ” શબ્દ વ્યત કે જે દેવને માનતો અથવા આજ્ઞા પિાળતો નથી, તેને દશાર્ભવે છે.
તેને જ્ઞાની માણસ સાથે સરખાવવામાં આવ્યો છે કે જે દેવમાં વશ્વાસ કરે છે અને દેવની આજ્ઞા પિાળે છે.

ગીતશાસ્ત્રમાં, દાઉદ મૂખર્ભ વ્યતનું વણર્ભન કરે છે કે જે દેવમાં વશ્વાસ કરતો નથી, તે દેવના સજર્દનના બધાંજ પુરાવાને
અવગણે છે. જૂના કરારનું નીતવચનનું પુસ્તક પિણ મૂખર્ભ શું છે અથવા નાદાન વ્યત કેવી હિોય છે, તેના ઘણા વણર્ભનો
આપિે છે. “મૂખાર્ભઈ” શબ્દ એક ક્રયા છે કે જે જ્ઞાની નથી, કારણકે તે દેવની ઈચ્છાની વરુદ્ધ છે.
મોટભેાગે “મૂખાર્ભઈ” શબ્દના અથર્ભ માં કઈક કે જે હિાસ્યસ્પિદ અથવા ખતરનાક છે, તેનો પિણ સમાવેશ થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“મૂખર્ભ” શબ્દનું ભાષાંતર, “નાદાન વ્યત” અથવા “અજ્ઞાની વ્યત” અથવા “મૂખર્ભ વ્યત” અથવા “પિાપિી વ્યત”
તરીકે કરી શકાય છે. “નાદાન” શબ્દના ભાષાંતરમાં “સમજણનો અભાવ” અથવા “અજ્ઞાની” અથવા “મૂખર્ભ” તેવા

મુશ્કેલી, મુશ્કેલીઓ, મુશ્કેલીગ્રસ્ત, મુશ્કેલીમાં, તોફાની,
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શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ડાહ્યું)
બાઈબલની કલમો:

સભાશક્ષક 1:16-18 એફેસી 5:15-17 ગલાતી 3:1-3 ઉત્પિત્ત 31:26-28 માથ્થી 7:26-27 માથ્થી 25:7-9
નીતવચન 13:15-16 ગીતશાસ્ત્ર 49:12-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H191, H196, H200, H1198, H1984, H2973, H3684, H3687, H3688,
H3689, H3690, H5034, H5036, H5039, H5528, H5529, H5530, H5531, H6612,
H8417, H8602, H8604, G453, G454, G781, G801, G877, G878, G3471, G3472,
G3473, G3474, G3912
મૂખર્તા, મૂખર્ભો, નાદાન, મૂખાર્તાઈ
વ્યાખ્યા:
“મૂખર્ભ” શબ્દ વ્યત કે જે મોટભેાગે ખોટી પિસંદગીઓ, ખાસ કરીને કે જ્યારે તે (આજ્ઞાનું) અનાદર કરવાનું પિસંદ કરે છે.
“નાદાન” શબ્દ વ્યત અથવા વતર્ભન કે જે જ્ઞાની નથી, તેનું વણર્ભન કરે છે.

બાઈબલમાં, સામાન્ય રીતે “મૂખર્ભ” શબ્દ વ્યત કે જે દેવને માનતો અથવા આજ્ઞા પિાળતો નથી, તેને દશાર્ભવે છે.
તેને જ્ઞાની માણસ સાથે સરખાવવામાં આવ્યો છે કે જે દેવમાં વશ્વાસ કરે છે અને દેવની આજ્ઞા પિાળે છે.

ગીતશાસ્ત્રમાં, દાઉદ મૂખર્ભ વ્યતનું વણર્ભન કરે છે કે જે દેવમાં વશ્વાસ કરતો નથી, તે દેવના સજર્દનના બધાંજ પુરાવાને
અવગણે છે. જૂના કરારનું નીતવચનનું પુસ્તક પિણ મૂખર્ભ શું છે અથવા નાદાન વ્યત કેવી હિોય છે, તેના ઘણા વણર્ભનો
આપિે છે. “મૂખાર્ભઈ” શબ્દ એક ક્રયા છે કે જે જ્ઞાની નથી, કારણકે તે દેવની ઈચ્છાની વરુદ્ધ છે.
મોટભેાગે “મૂખાર્ભઈ” શબ્દના અથર્ભ માં કઈક કે જે હિાસ્યસ્પિદ અથવા ખતરનાક છે, તેનો પિણ સમાવેશ થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“મૂખર્ભ” શબ્દનું ભાષાંતર, “નાદાન વ્યત” અથવા “અજ્ઞાની વ્યત” અથવા “મૂખર્ભ વ્યત” અથવા “પિાપિી વ્યત”
તરીકે કરી શકાય છે. “નાદાન” શબ્દના ભાષાંતરમાં “સમજણનો અભાવ” અથવા “અજ્ઞાની” અથવા “મૂખર્ભ” તેવા
શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ડાહ્યું)
બાઈબલની કલમો:

સભાશક્ષક 1:16-18 એફેસી 5:15-17 ગલાતી 3:1-3 ઉત્પિત્ત 31:26-28 માથ્થી 7:26-27 માથ્થી 25:7-9
નીતવચન 13:15-16 ગીતશાસ્ત્ર 49:12-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H191, H196, H200, H1198, H1984, H2973, H3684, H3687, H3688,
H3689, H3690, H5034, H5036, H5039, H5528, H5529, H5530, H5531, H6612,
H8417, H8602, H8604, G453, G454, G781, G801, G877, G878, G3471, G3472,
G3473, G3474, G3912
મૂખર્તા, મૂખર્ભો, નાદાન, મૂખાર્તાઈ
વ્યાખ્યા:
“મૂખર્ભ” શબ્દ વ્યત કે જે મોટભેાગે ખોટી પિસંદગીઓ, ખાસ કરીને કે જ્યારે તે (આજ્ઞાનું) અનાદર કરવાનું પિસંદ કરે છે.
“નાદાન” શબ્દ વ્યત અથવા વતર્ભન કે જે જ્ઞાની નથી, તેનું વણર્ભન કરે છે.

બાઈબલમાં, સામાન્ય રીતે “મૂખર્ભ” શબ્દ વ્યત કે જે દેવને માનતો અથવા આજ્ઞા પિાળતો નથી, તેને દશાર્ભવે છે.
તેને જ્ઞાની માણસ સાથે સરખાવવામાં આવ્યો છે કે જે દેવમાં વશ્વાસ કરે છે અને દેવની આજ્ઞા પિાળે છે.

ગીતશાસ્ત્રમાં, દાઉદ મૂખર્ભ વ્યતનું વણર્ભન કરે છે કે જે દેવમાં વશ્વાસ કરતો નથી, તે દેવના સજર્દનના બધાંજ પુરાવાને
અવગણે છે. જૂના કરારનું નીતવચનનું પુસ્તક પિણ મૂખર્ભ શું છે અથવા નાદાન વ્યત કેવી હિોય છે, તેના ઘણા વણર્ભનો
આપિે છે. “મૂખાર્ભઈ” શબ્દ એક ક્રયા છે કે જે જ્ઞાની નથી, કારણકે તે દેવની ઈચ્છાની વરુદ્ધ છે.
મોટભેાગે “મૂખાર્ભઈ” શબ્દના અથર્ભ માં કઈક કે જે હિાસ્યસ્પિદ અથવા ખતરનાક છે, તેનો પિણ સમાવેશ થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“મૂખર્ભ” શબ્દનું ભાષાંતર, “નાદાન વ્યત” અથવા “અજ્ઞાની વ્યત” અથવા “મૂખર્ભ વ્યત” અથવા “પિાપિી વ્યત”

મૂખર્ભ, મૂખર્યો, નાદાન, મૂખાર્ભઈ
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તરીકે કરી શકાય છે. “નાદાન” શબ્દના ભાષાંતરમાં “સમજણનો અભાવ” અથવા “અજ્ઞાની” અથવા “મૂખર્ભ” તેવા
શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ડાહ્યું)
બાઈબલની કલમો:

સભાશક્ષક 1:16-18 એફેસી 5:15-17 ગલાતી 3:1-3 ઉત્પિત્ત 31:26-28 માથ્થી 7:26-27 માથ્થી 25:7-9
નીતવચન 13:15-16 ગીતશાસ્ત્ર 49:12-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H191, H196, H200, H1198, H1984, H2973, H3684, H3687, H3688,
H3689, H3690, H5034, H5036, H5039, H5528, H5529, H5530, H5531, H6612,
H8417, H8602, H8604, G453, G454, G781, G801, G877, G878, G3471, G3472,
G3473, G3474, G3912
મૂખર્તા, મૂખર્ભો, નાદાન, મૂખાર્તાઈ
વ્યાખ્યા:
“મૂખર્ભ” શબ્દ વ્યત કે જે મોટભેાગે ખોટી પિસંદગીઓ, ખાસ કરીને કે જ્યારે તે (આજ્ઞાનું) અનાદર કરવાનું પિસંદ કરે છે.
“નાદાન” શબ્દ વ્યત અથવા વતર્ભન કે જે જ્ઞાની નથી, તેનું વણર્ભન કરે છે.

બાઈબલમાં, સામાન્ય રીતે “મૂખર્ભ” શબ્દ વ્યત કે જે દેવને માનતો અથવા આજ્ઞા પિાળતો નથી, તેને દશાર્ભવે છે.
તેને જ્ઞાની માણસ સાથે સરખાવવામાં આવ્યો છે કે જે દેવમાં વશ્વાસ કરે છે અને દેવની આજ્ઞા પિાળે છે.

ગીતશાસ્ત્રમાં, દાઉદ મૂખર્ભ વ્યતનું વણર્ભન કરે છે કે જે દેવમાં વશ્વાસ કરતો નથી, તે દેવના સજર્દનના બધાંજ પુરાવાને
અવગણે છે. જૂના કરારનું નીતવચનનું પુસ્તક પિણ મૂખર્ભ શું છે અથવા નાદાન વ્યત કેવી હિોય છે, તેના ઘણા વણર્ભનો
આપિે છે. “મૂખાર્ભઈ” શબ્દ એક ક્રયા છે કે જે જ્ઞાની નથી, કારણકે તે દેવની ઈચ્છાની વરુદ્ધ છે.
મોટભેાગે “મૂખાર્ભઈ” શબ્દના અથર્ભ માં કઈક કે જે હિાસ્યસ્પિદ અથવા ખતરનાક છે, તેનો પિણ સમાવેશ થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“મૂખર્ભ” શબ્દનું ભાષાંતર, “નાદાન વ્યત” અથવા “અજ્ઞાની વ્યત” અથવા “મૂખર્ભ વ્યત” અથવા “પિાપિી વ્યત”
તરીકે કરી શકાય છે. “નાદાન” શબ્દના ભાષાંતરમાં “સમજણનો અભાવ” અથવા “અજ્ઞાની” અથવા “મૂખર્ભ” તેવા
શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ડાહ્યું)
બાઈબલની કલમો:

સભાશક્ષક 1:16-18 એફેસી 5:15-17 ગલાતી 3:1-3 ઉત્પિત્ત 31:26-28 માથ્થી 7:26-27 માથ્થી 25:7-9
નીતવચન 13:15-16 ગીતશાસ્ત્ર 49:12-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H191, H196, H200, H1198, H1984, H2973, H3684, H3687, H3688,
H3689, H3690, H5034, H5036, H5039, H5528, H5529, H5530, H5531, H6612,
H8417, H8602, H8604, G453, G454, G781, G801, G877, G878, G3471, G3472,
G3473, G3474, G3912
મૂખર્તા, મૂખર્ભો, નાદાન, મૂખાર્તાઈ
વ્યાખ્યા:
“મૂખર્ભ” શબ્દ વ્યત કે જે મોટભેાગે ખોટી પિસંદગીઓ, ખાસ કરીને કે જ્યારે તે (આજ્ઞાનું) અનાદર કરવાનું પિસંદ કરે છે.
“નાદાન” શબ્દ વ્યત અથવા વતર્ભન કે જે જ્ઞાની નથી, તેનું વણર્ભન કરે છે.

બાઈબલમાં, સામાન્ય રીતે “મૂખર્ભ” શબ્દ વ્યત કે જે દેવને માનતો અથવા આજ્ઞા પિાળતો નથી, તેને દશાર્ભવે છે.
તેને જ્ઞાની માણસ સાથે સરખાવવામાં આવ્યો છે કે જે દેવમાં વશ્વાસ કરે છે અને દેવની આજ્ઞા પિાળે છે.

ગીતશાસ્ત્રમાં, દાઉદ મૂખર્ભ વ્યતનું વણર્ભન કરે છે કે જે દેવમાં વશ્વાસ કરતો નથી, તે દેવના સજર્દનના બધાંજ પુરાવાને
અવગણે છે. જૂના કરારનું નીતવચનનું પુસ્તક પિણ મૂખર્ભ શું છે અથવા નાદાન વ્યત કેવી હિોય છે, તેના ઘણા વણર્ભનો
આપિે છે. “મૂખાર્ભઈ” શબ્દ એક ક્રયા છે કે જે જ્ઞાની નથી, કારણકે તે દેવની ઈચ્છાની વરુદ્ધ છે.
મોટભેાગે “મૂખાર્ભઈ” શબ્દના અથર્ભ માં કઈક કે જે હિાસ્યસ્પિદ અથવા ખતરનાક છે, તેનો પિણ સમાવેશ થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

મૂખર્ભ, મૂખર્યો, નાદાન, મૂખાર્ભઈ
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“મૂખર્ભ” શબ્દનું ભાષાંતર, “નાદાન વ્યત” અથવા “અજ્ઞાની વ્યત” અથવા “મૂખર્ભ વ્યત” અથવા “પિાપિી વ્યત”
તરીકે કરી શકાય છે. “નાદાન” શબ્દના ભાષાંતરમાં “સમજણનો અભાવ” અથવા “અજ્ઞાની” અથવા “મૂખર્ભ” તેવા
શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ડાહ્યું)
બાઈબલની કલમો:

સભાશક્ષક 1:16-18 એફેસી 5:15-17 ગલાતી 3:1-3 ઉત્પિત્ત 31:26-28 માથ્થી 7:26-27 માથ્થી 25:7-9
નીતવચન 13:15-16 ગીતશાસ્ત્ર 49:12-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H191, H196, H200, H1198, H1984, H2973, H3684, H3687, H3688,
H3689, H3690, H5034, H5036, H5039, H5528, H5529, H5530, H5531, H6612,
H8417, H8602, H8604, G453, G454, G781, G801, G877, G878, G3471, G3472,
G3473, G3474, G3912
મૂખર્તા, મૂખર્ભો, નાદાન, મૂખાર્તાઈ
વ્યાખ્યા:
“મૂખર્ભ” શબ્દ વ્યત કે જે મોટભેાગે ખોટી પિસંદગીઓ, ખાસ કરીને કે જ્યારે તે (આજ્ઞાનું) અનાદર કરવાનું પિસંદ કરે છે.
“નાદાન” શબ્દ વ્યત અથવા વતર્ભન કે જે જ્ઞાની નથી, તેનું વણર્ભન કરે છે.

બાઈબલમાં, સામાન્ય રીતે “મૂખર્ભ” શબ્દ વ્યત કે જે દેવને માનતો અથવા આજ્ઞા પિાળતો નથી, તેને દશાર્ભવે છે.
તેને જ્ઞાની માણસ સાથે સરખાવવામાં આવ્યો છે કે જે દેવમાં વશ્વાસ કરે છે અને દેવની આજ્ઞા પિાળે છે.

ગીતશાસ્ત્રમાં, દાઉદ મૂખર્ભ વ્યતનું વણર્ભન કરે છે કે જે દેવમાં વશ્વાસ કરતો નથી, તે દેવના સજર્દનના બધાંજ પુરાવાને
અવગણે છે. જૂના કરારનું નીતવચનનું પુસ્તક પિણ મૂખર્ભ શું છે અથવા નાદાન વ્યત કેવી હિોય છે, તેના ઘણા વણર્ભનો
આપિે છે. “મૂખાર્ભઈ” શબ્દ એક ક્રયા છે કે જે જ્ઞાની નથી, કારણકે તે દેવની ઈચ્છાની વરુદ્ધ છે.
મોટભેાગે “મૂખાર્ભઈ” શબ્દના અથર્ભ માં કઈક કે જે હિાસ્યસ્પિદ અથવા ખતરનાક છે, તેનો પિણ સમાવેશ થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“મૂખર્ભ” શબ્દનું ભાષાંતર, “નાદાન વ્યત” અથવા “અજ્ઞાની વ્યત” અથવા “મૂખર્ભ વ્યત” અથવા “પિાપિી વ્યત”
તરીકે કરી શકાય છે. “નાદાન” શબ્દના ભાષાંતરમાં “સમજણનો અભાવ” અથવા “અજ્ઞાની” અથવા “મૂખર્ભ” તેવા
શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ડાહ્યું)
બાઈબલની કલમો:

સભાશક્ષક 1:16-18 એફેસી 5:15-17 ગલાતી 3:1-3 ઉત્પિત્ત 31:26-28 માથ્થી 7:26-27 માથ્થી 25:7-9
નીતવચન 13:15-16 ગીતશાસ્ત્ર 49:12-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H191, H196, H200, H1198, H1984, H2973, H3684, H3687, H3688,
H3689, H3690, H5034, H5036, H5039, H5528, H5529, H5530, H5531, H6612,
H8417, H8602, H8604, G453, G454, G781, G801, G877, G878, G3471, G3472,
G3473, G3474, G3912
મૂખર્તા, મૂખર્ભો, નાદાન, મૂખાર્તાઈ
વ્યાખ્યા:
“મૂખર્ભ” શબ્દ વ્યત કે જે મોટભેાગે ખોટી પિસંદગીઓ, ખાસ કરીને કે જ્યારે તે (આજ્ઞાનું) અનાદર કરવાનું પિસંદ કરે છે.
“નાદાન” શબ્દ વ્યત અથવા વતર્ભન કે જે જ્ઞાની નથી, તેનું વણર્ભન કરે છે.

બાઈબલમાં, સામાન્ય રીતે “મૂખર્ભ” શબ્દ વ્યત કે જે દેવને માનતો અથવા આજ્ઞા પિાળતો નથી, તેને દશાર્ભવે છે.
તેને જ્ઞાની માણસ સાથે સરખાવવામાં આવ્યો છે કે જે દેવમાં વશ્વાસ કરે છે અને દેવની આજ્ઞા પિાળે છે.

ગીતશાસ્ત્રમાં, દાઉદ મૂખર્ભ વ્યતનું વણર્ભન કરે છે કે જે દેવમાં વશ્વાસ કરતો નથી, તે દેવના સજર્દનના બધાંજ પુરાવાને
અવગણે છે. જૂના કરારનું નીતવચનનું પુસ્તક પિણ મૂખર્ભ શું છે અથવા નાદાન વ્યત કેવી હિોય છે, તેના ઘણા વણર્ભનો
આપિે છે. “મૂખાર્ભઈ” શબ્દ એક ક્રયા છે કે જે જ્ઞાની નથી, કારણકે તે દેવની ઈચ્છાની વરુદ્ધ છે.
મોટભેાગે “મૂખાર્ભઈ” શબ્દના અથર્ભ માં કઈક કે જે હિાસ્યસ્પિદ અથવા ખતરનાક છે, તેનો પિણ સમાવેશ થાય છે.

મૂખર્ભ, મૂખર્યો, નાદાન, મૂખાર્ભઈ
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ાષાંતરના સૂચનો:
“મૂખર્ભ” શબ્દનું ભાષાંતર, “નાદાન વ્યત” અથવા “અજ્ઞાની વ્યત” અથવા “મૂખર્ભ વ્યત” અથવા “પિાપિી વ્યત”

તરીકે કરી શકાય છે. “નાદાન” શબ્દના ભાષાંતરમાં “સમજણનો અભાવ” અથવા “અજ્ઞાની” અથવા “મૂખર્ભ” તેવા
શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ડાહ્યું)
બાઈબલની કલમો:

સભાશક્ષક 1:16-18 એફેસી 5:15-17 ગલાતી 3:1-3 ઉત્પિત્ત 31:26-28 માથ્થી 7:26-27 માથ્થી 25:7-9
નીતવચન 13:15-16 ગીતશાસ્ત્ર 49:12-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H191, H196, H200, H1198, H1984, H2973, H3684, H3687, H3688,
H3689, H3690, H5034, H5036, H5039, H5528, H5529, H5530, H5531, H6612,
H8417, H8602, H8604, G453, G454, G781, G801, G877, G878, G3471, G3472,
G3473, G3474, G3912
મૂખર્તા, મૂખર્ભો, નાદાન, મૂખાર્તાઈ
વ્યાખ્યા:
“મૂખર્ભ” શબ્દ વ્યત કે જે મોટભેાગે ખોટી પિસંદગીઓ, ખાસ કરીને કે જ્યારે તે (આજ્ઞાનું) અનાદર કરવાનું પિસંદ કરે છે.
“નાદાન” શબ્દ વ્યત અથવા વતર્ભન કે જે જ્ઞાની નથી, તેનું વણર્ભન કરે છે.

બાઈબલમાં, સામાન્ય રીતે “મૂખર્ભ” શબ્દ વ્યત કે જે દેવને માનતો અથવા આજ્ઞા પિાળતો નથી, તેને દશાર્ભવે છે.
તેને જ્ઞાની માણસ સાથે સરખાવવામાં આવ્યો છે કે જે દેવમાં વશ્વાસ કરે છે અને દેવની આજ્ઞા પિાળે છે.

ગીતશાસ્ત્રમાં, દાઉદ મૂખર્ભ વ્યતનું વણર્ભન કરે છે કે જે દેવમાં વશ્વાસ કરતો નથી, તે દેવના સજર્દનના બધાંજ પુરાવાને
અવગણે છે. જૂના કરારનું નીતવચનનું પુસ્તક પિણ મૂખર્ભ શું છે અથવા નાદાન વ્યત કેવી હિોય છે, તેના ઘણા વણર્ભનો
આપિે છે. “મૂખાર્ભઈ” શબ્દ એક ક્રયા છે કે જે જ્ઞાની નથી, કારણકે તે દેવની ઈચ્છાની વરુદ્ધ છે.
મોટભેાગે “મૂખાર્ભઈ” શબ્દના અથર્ભ માં કઈક કે જે હિાસ્યસ્પિદ અથવા ખતરનાક છે, તેનો પિણ સમાવેશ થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“મૂખર્ભ” શબ્દનું ભાષાંતર, “નાદાન વ્યત” અથવા “અજ્ઞાની વ્યત” અથવા “મૂખર્ભ વ્યત” અથવા “પિાપિી વ્યત”
તરીકે કરી શકાય છે. “નાદાન” શબ્દના ભાષાંતરમાં “સમજણનો અભાવ” અથવા “અજ્ઞાની” અથવા “મૂખર્ભ” તેવા
શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ડાહ્યું)
બાઈબલની કલમો:

સભાશક્ષક 1:16-18 એફેસી 5:15-17 ગલાતી 3:1-3 ઉત્પિત્ત 31:26-28 માથ્થી 7:26-27 માથ્થી 25:7-9
નીતવચન 13:15-16 ગીતશાસ્ત્ર 49:12-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H191, H196, H200, H1198, H1984, H2973, H3684, H3687, H3688,
H3689, H3690, H5034, H5036, H5039, H5528, H5529, H5530, H5531, H6612,
H8417, H8602, H8604, G453, G454, G781, G801, G877, G878, G3471, G3472,
G3473, G3474, G3912
મૂખર્તા, મૂખર્ભો, નાદાન, મૂખાર્તાઈ
વ્યાખ્યા:
“મૂખર્ભ” શબ્દ વ્યત કે જે મોટભેાગે ખોટી પિસંદગીઓ, ખાસ કરીને કે જ્યારે તે (આજ્ઞાનું) અનાદર કરવાનું પિસંદ કરે છે.
“નાદાન” શબ્દ વ્યત અથવા વતર્ભન કે જે જ્ઞાની નથી, તેનું વણર્ભન કરે છે.

બાઈબલમાં, સામાન્ય રીતે “મૂખર્ભ” શબ્દ વ્યત કે જે દેવને માનતો અથવા આજ્ઞા પિાળતો નથી, તેને દશાર્ભવે છે.
તેને જ્ઞાની માણસ સાથે સરખાવવામાં આવ્યો છે કે જે દેવમાં વશ્વાસ કરે છે અને દેવની આજ્ઞા પિાળે છે.

ગીતશાસ્ત્રમાં, દાઉદ મૂખર્ભ વ્યતનું વણર્ભન કરે છે કે જે દેવમાં વશ્વાસ કરતો નથી, તે દેવના સજર્દનના બધાંજ પુરાવાને
અવગણે છે. જૂના કરારનું નીતવચનનું પુસ્તક પિણ મૂખર્ભ શું છે અથવા નાદાન વ્યત કેવી હિોય છે, તેના ઘણા વણર્ભનો
આપિે છે. “મૂખાર્ભઈ” શબ્દ એક ક્રયા છે કે જે જ્ઞાની નથી, કારણકે તે દેવની ઈચ્છાની વરુદ્ધ છે.

મૂખર્ભ, મૂખર્યો, નાદાન, મૂખાર્ભઈ

Page 1854 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



મોટભેાગે “મૂખાર્ભઈ” શબ્દના અથર્ભ માં કઈક કે જે હિાસ્યસ્પિદ અથવા ખતરનાક છે, તેનો પિણ સમાવેશ થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“મૂખર્ભ” શબ્દનું ભાષાંતર, “નાદાન વ્યત” અથવા “અજ્ઞાની વ્યત” અથવા “મૂખર્ભ વ્યત” અથવા “પિાપિી વ્યત”
તરીકે કરી શકાય છે. “નાદાન” શબ્દના ભાષાંતરમાં “સમજણનો અભાવ” અથવા “અજ્ઞાની” અથવા “મૂખર્ભ” તેવા
શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ડાહ્યું)
બાઈબલની કલમો:

સભાશક્ષક 1:16-18 એફેસી 5:15-17 ગલાતી 3:1-3 ઉત્પિત્ત 31:26-28 માથ્થી 7:26-27 માથ્થી 25:7-9
નીતવચન 13:15-16 ગીતશાસ્ત્ર 49:12-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H191, H196, H200, H1198, H1984, H2973, H3684, H3687, H3688,
H3689, H3690, H5034, H5036, H5039, H5528, H5529, H5530, H5531, H6612,
H8417, H8602, H8604, G453, G454, G781, G801, G877, G878, G3471, G3472,
G3473, G3474, G3912
મૂખર્તા, મૂખર્ભો, નાદાન, મૂખાર્તાઈ
વ્યાખ્યા:
“મૂખર્ભ” શબ્દ વ્યત કે જે મોટભેાગે ખોટી પિસંદગીઓ, ખાસ કરીને કે જ્યારે તે (આજ્ઞાનું) અનાદર કરવાનું પિસંદ કરે છે.
“નાદાન” શબ્દ વ્યત અથવા વતર્ભન કે જે જ્ઞાની નથી, તેનું વણર્ભન કરે છે.

બાઈબલમાં, સામાન્ય રીતે “મૂખર્ભ” શબ્દ વ્યત કે જે દેવને માનતો અથવા આજ્ઞા પિાળતો નથી, તેને દશાર્ભવે છે.
તેને જ્ઞાની માણસ સાથે સરખાવવામાં આવ્યો છે કે જે દેવમાં વશ્વાસ કરે છે અને દેવની આજ્ઞા પિાળે છે.

ગીતશાસ્ત્રમાં, દાઉદ મૂખર્ભ વ્યતનું વણર્ભન કરે છે કે જે દેવમાં વશ્વાસ કરતો નથી, તે દેવના સજર્દનના બધાંજ પુરાવાને
અવગણે છે. જૂના કરારનું નીતવચનનું પુસ્તક પિણ મૂખર્ભ શું છે અથવા નાદાન વ્યત કેવી હિોય છે, તેના ઘણા વણર્ભનો
આપિે છે. “મૂખાર્ભઈ” શબ્દ એક ક્રયા છે કે જે જ્ઞાની નથી, કારણકે તે દેવની ઈચ્છાની વરુદ્ધ છે.
મોટભેાગે “મૂખાર્ભઈ” શબ્દના અથર્ભ માં કઈક કે જે હિાસ્યસ્પિદ અથવા ખતરનાક છે, તેનો પિણ સમાવેશ થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“મૂખર્ભ” શબ્દનું ભાષાંતર, “નાદાન વ્યત” અથવા “અજ્ઞાની વ્યત” અથવા “મૂખર્ભ વ્યત” અથવા “પિાપિી વ્યત”
તરીકે કરી શકાય છે. “નાદાન” શબ્દના ભાષાંતરમાં “સમજણનો અભાવ” અથવા “અજ્ઞાની” અથવા “મૂખર્ભ” તેવા
શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ડાહ્યું)
બાઈબલની કલમો:

સભાશક્ષક 1:16-18 એફેસી 5:15-17 ગલાતી 3:1-3 ઉત્પિત્ત 31:26-28 માથ્થી 7:26-27 માથ્થી 25:7-9
નીતવચન 13:15-16 ગીતશાસ્ત્ર 49:12-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H191, H196, H200, H1198, H1984, H2973, H3684, H3687, H3688,
H3689, H3690, H5034, H5036, H5039, H5528, H5529, H5530, H5531, H6612,
H8417, H8602, H8604, G453, G454, G781, G801, G877, G878, G3471, G3472,
G3473, G3474, G3912
મૂખર્તા, મૂખર્ભો, નાદાન, મૂખાર્તાઈ
વ્યાખ્યા:
“મૂખર્ભ” શબ્દ વ્યત કે જે મોટભેાગે ખોટી પિસંદગીઓ, ખાસ કરીને કે જ્યારે તે (આજ્ઞાનું) અનાદર કરવાનું પિસંદ કરે છે.
“નાદાન” શબ્દ વ્યત અથવા વતર્ભન કે જે જ્ઞાની નથી, તેનું વણર્ભન કરે છે.

બાઈબલમાં, સામાન્ય રીતે “મૂખર્ભ” શબ્દ વ્યત કે જે દેવને માનતો અથવા આજ્ઞા પિાળતો નથી, તેને દશાર્ભવે છે.
તેને જ્ઞાની માણસ સાથે સરખાવવામાં આવ્યો છે કે જે દેવમાં વશ્વાસ કરે છે અને દેવની આજ્ઞા પિાળે છે.

ગીતશાસ્ત્રમાં, દાઉદ મૂખર્ભ વ્યતનું વણર્ભન કરે છે કે જે દેવમાં વશ્વાસ કરતો નથી, તે દેવના સજર્દનના બધાંજ પુરાવાને
અવગણે છે. જૂના કરારનું નીતવચનનું પુસ્તક પિણ મૂખર્ભ શું છે અથવા નાદાન વ્યત કેવી હિોય છે, તેના ઘણા વણર્ભનો
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આપિે છે. “મૂખાર્ભઈ” શબ્દ એક ક્રયા છે કે જે જ્ઞાની નથી, કારણકે તે દેવની ઈચ્છાની વરુદ્ધ છે.
મોટભેાગે “મૂખાર્ભઈ” શબ્દના અથર્ભ માં કઈક કે જે હિાસ્યસ્પિદ અથવા ખતરનાક છે, તેનો પિણ સમાવેશ થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“મૂખર્ભ” શબ્દનું ભાષાંતર, “નાદાન વ્યત” અથવા “અજ્ઞાની વ્યત” અથવા “મૂખર્ભ વ્યત” અથવા “પિાપિી વ્યત”
તરીકે કરી શકાય છે. “નાદાન” શબ્દના ભાષાંતરમાં “સમજણનો અભાવ” અથવા “અજ્ઞાની” અથવા “મૂખર્ભ” તેવા
શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ડાહ્યું)
બાઈબલની કલમો:

સભાશક્ષક 1:16-18 એફેસી 5:15-17 ગલાતી 3:1-3 ઉત્પિત્ત 31:26-28 માથ્થી 7:26-27 માથ્થી 25:7-9
નીતવચન 13:15-16 ગીતશાસ્ત્ર 49:12-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H191, H196, H200, H1198, H1984, H2973, H3684, H3687, H3688,
H3689, H3690, H5034, H5036, H5039, H5528, H5529, H5530, H5531, H6612,
H8417, H8602, H8604, G453, G454, G781, G801, G877, G878, G3471, G3472,
G3473, G3474, G3912
મૂલ્યવાન
તથ્યો:
“મૂલ્યવાન” શબ્દ એવા લોકો કે વસ્તુઓનો ઉલ્લેખ કરે છે જેઓને ઘણા કર્મિમતી ગણવામાં આવે છે.

“મૂલ્યવાન પિાષાણ” અથવા તો “મૂલ્યવાન રત્ન” શબ્દો એવા પિથ્થરો કે ખનજોનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જેઓ રંગબેરંગી
હિોય અથવા તો જેઓમાં સુંદરતા કે ઉપિયોગીતાના ગુણલક્ષણો હિોય. હિીરા, માણેક તથા નીલમણ મૂલ્યવાન પિાષાણોના
ઉદાહિરણો છે. સોનું અને ચાંદીને “મૂલ્યવાન ધાતુઓ” કહેિવામાં આવે છે. યહિોવા કહેિ છે કે તેમના લોકો તેમની નજરમાં
“મૂલ્યવાન” છે (યશાયા 43:4). પિતરે લખ્યું કે નમ્ર તથા શાંત સ્વભાવ ઈશ્વરની નજરમાં મૂલ્યવાન છે (1 પિતર 3:4).
આ શબ્દનો અનુવાદ “કર્મિમતી” અથવા તો “ખૂબ જ વહિાલું” અથવા તો “વહિાલસોયું” અથવા તો “મહિામૂલું” તરીકે
કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: સોનુ, ચાંદી/રૂપું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 પિતર 1:1-2 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 20:22-24 દાનયેલ 11:38-39 યમર્મિયાનો વલાપિ 1:7 લૂક 7:2-5 ગીતશાસ્ત્ર
36:7-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H68, H1431, H2532, H2580, H2667, H2896, H3357, H3365, H3366,
H3368, H4022, H4030, H4261, H4262, H4901, H5238, H8443, G927, G1784,
G2472, G4185, G4186, G5092, G5093
મૂલ્યવાન
તથ્યો:
“મૂલ્યવાન” શબ્દ એવા લોકો કે વસ્તુઓનો ઉલ્લેખ કરે છે જેઓને ઘણા કર્મિમતી ગણવામાં આવે છે.

“મૂલ્યવાન પિાષાણ” અથવા તો “મૂલ્યવાન રત્ન” શબ્દો એવા પિથ્થરો કે ખનજોનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જેઓ રંગબેરંગી
હિોય અથવા તો જેઓમાં સુંદરતા કે ઉપિયોગીતાના ગુણલક્ષણો હિોય. હિીરા, માણેક તથા નીલમણ મૂલ્યવાન પિાષાણોના
ઉદાહિરણો છે. સોનું અને ચાંદીને “મૂલ્યવાન ધાતુઓ” કહેિવામાં આવે છે. યહિોવા કહેિ છે કે તેમના લોકો તેમની નજરમાં
“મૂલ્યવાન” છે (યશાયા 43:4). પિતરે લખ્યું કે નમ્ર તથા શાંત સ્વભાવ ઈશ્વરની નજરમાં મૂલ્યવાન છે (1 પિતર 3:4).
આ શબ્દનો અનુવાદ “કર્મિમતી” અથવા તો “ખૂબ જ વહિાલું” અથવા તો “વહિાલસોયું” અથવા તો “મહિામૂલું” તરીકે
કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: સોનુ, ચાંદી/રૂપું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 પિતર 1:1-2 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 20:22-24 દાનયેલ 11:38-39 યમર્મિયાનો વલાપિ 1:7 લૂક 7:2-5 ગીતશાસ્ત્ર
36:7-9
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H68, H1431, H2532, H2580, H2667, H2896, H3357, H3365, H3366,

H3368, H4022, H4030, H4261, H4262, H4901, H5238, H8443, G927, G1784,
G2472, G4185, G4186, G5092, G5093
મૂલ્યવાન
તથ્યો:
“મૂલ્યવાન” શબ્દ એવા લોકો કે વસ્તુઓનો ઉલ્લેખ કરે છે જેઓને ઘણા કર્મિમતી ગણવામાં આવે છે.

“મૂલ્યવાન પિાષાણ” અથવા તો “મૂલ્યવાન રત્ન” શબ્દો એવા પિથ્થરો કે ખનજોનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જેઓ રંગબેરંગી
હિોય અથવા તો જેઓમાં સુંદરતા કે ઉપિયોગીતાના ગુણલક્ષણો હિોય. હિીરા, માણેક તથા નીલમણ મૂલ્યવાન પિાષાણોના
ઉદાહિરણો છે. સોનું અને ચાંદીને “મૂલ્યવાન ધાતુઓ” કહેિવામાં આવે છે. યહિોવા કહેિ છે કે તેમના લોકો તેમની નજરમાં
“મૂલ્યવાન” છે (યશાયા 43:4). પિતરે લખ્યું કે નમ્ર તથા શાંત સ્વભાવ ઈશ્વરની નજરમાં મૂલ્યવાન છે (1 પિતર 3:4).
આ શબ્દનો અનુવાદ “કર્મિમતી” અથવા તો “ખૂબ જ વહિાલું” અથવા તો “વહિાલસોયું” અથવા તો “મહિામૂલું” તરીકે
કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: સોનુ, ચાંદી/રૂપું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 પિતર 1:1-2 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 20:22-24 દાનયેલ 11:38-39 યમર્મિયાનો વલાપિ 1:7 લૂક 7:2-5 ગીતશાસ્ત્ર
36:7-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H68, H1431, H2532, H2580, H2667, H2896, H3357, H3365, H3366,
H3368, H4022, H4030, H4261, H4262, H4901, H5238, H8443, G927, G1784,
G2472, G4185, G4186, G5092, G5093
મૂલ્યવાન
તથ્યો:
“મૂલ્યવાન” શબ્દ એવા લોકો કે વસ્તુઓનો ઉલ્લેખ કરે છે જેઓને ઘણા કર્મિમતી ગણવામાં આવે છે.

“મૂલ્યવાન પિાષાણ” અથવા તો “મૂલ્યવાન રત્ન” શબ્દો એવા પિથ્થરો કે ખનજોનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જેઓ રંગબેરંગી
હિોય અથવા તો જેઓમાં સુંદરતા કે ઉપિયોગીતાના ગુણલક્ષણો હિોય. હિીરા, માણેક તથા નીલમણ મૂલ્યવાન પિાષાણોના
ઉદાહિરણો છે. સોનું અને ચાંદીને “મૂલ્યવાન ધાતુઓ” કહેિવામાં આવે છે. યહિોવા કહેિ છે કે તેમના લોકો તેમની નજરમાં
“મૂલ્યવાન” છે (યશાયા 43:4). પિતરે લખ્યું કે નમ્ર તથા શાંત સ્વભાવ ઈશ્વરની નજરમાં મૂલ્યવાન છે (1 પિતર 3:4).
આ શબ્દનો અનુવાદ “કર્મિમતી” અથવા તો “ખૂબ જ વહિાલું” અથવા તો “વહિાલસોયું” અથવા તો “મહિામૂલું” તરીકે
કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: સોનુ, ચાંદી/રૂપું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 પિતર 1:1-2 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 20:22-24 દાનયેલ 11:38-39 યમર્મિયાનો વલાપિ 1:7 લૂક 7:2-5 ગીતશાસ્ત્ર
36:7-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H68, H1431, H2532, H2580, H2667, H2896, H3357, H3365, H3366,
H3368, H4022, H4030, H4261, H4262, H4901, H5238, H8443, G927, G1784,
G2472, G4185, G4186, G5092, G5093
મૂલ્યવાન
તથ્યો:
“મૂલ્યવાન” શબ્દ એવા લોકો કે વસ્તુઓનો ઉલ્લેખ કરે છે જેઓને ઘણા કર્મિમતી ગણવામાં આવે છે.

“મૂલ્યવાન પિાષાણ” અથવા તો “મૂલ્યવાન રત્ન” શબ્દો એવા પિથ્થરો કે ખનજોનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જેઓ રંગબેરંગી
હિોય અથવા તો જેઓમાં સુંદરતા કે ઉપિયોગીતાના ગુણલક્ષણો હિોય. હિીરા, માણેક તથા નીલમણ મૂલ્યવાન પિાષાણોના
ઉદાહિરણો છે. સોનું અને ચાંદીને “મૂલ્યવાન ધાતુઓ” કહેિવામાં આવે છે. યહિોવા કહેિ છે કે તેમના લોકો તેમની નજરમાં
“મૂલ્યવાન” છે (યશાયા 43:4). પિતરે લખ્યું કે નમ્ર તથા શાંત સ્વભાવ ઈશ્વરની નજરમાં મૂલ્યવાન છે (1 પિતર 3:4).
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આ શબ્દનો અનુવાદ “કર્મિમતી” અથવા તો “ખૂબ જ વહિાલું” અથવા તો “વહિાલસોયું” અથવા તો “મહિામૂલું” તરીકે
કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: સોનુ, ચાંદી/રૂપું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 પિતર 1:1-2 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 20:22-24 દાનયેલ 11:38-39 યમર્મિયાનો વલાપિ 1:7 લૂક 7:2-5 ગીતશાસ્ત્ર
36:7-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H68, H1431, H2532, H2580, H2667, H2896, H3357, H3365, H3366,
H3368, H4022, H4030, H4261, H4262, H4901, H5238, H8443, G927, G1784,
G2472, G4185, G4186, G5092, G5093
મૂલ્યવાન
તથ્યો:
“મૂલ્યવાન” શબ્દ એવા લોકો કે વસ્તુઓનો ઉલ્લેખ કરે છે જેઓને ઘણા કર્મિમતી ગણવામાં આવે છે.

“મૂલ્યવાન પિાષાણ” અથવા તો “મૂલ્યવાન રત્ન” શબ્દો એવા પિથ્થરો કે ખનજોનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જેઓ રંગબેરંગી
હિોય અથવા તો જેઓમાં સુંદરતા કે ઉપિયોગીતાના ગુણલક્ષણો હિોય. હિીરા, માણેક તથા નીલમણ મૂલ્યવાન પિાષાણોના
ઉદાહિરણો છે. સોનું અને ચાંદીને “મૂલ્યવાન ધાતુઓ” કહેિવામાં આવે છે. યહિોવા કહેિ છે કે તેમના લોકો તેમની નજરમાં
“મૂલ્યવાન” છે (યશાયા 43:4). પિતરે લખ્યું કે નમ્ર તથા શાંત સ્વભાવ ઈશ્વરની નજરમાં મૂલ્યવાન છે (1 પિતર 3:4).
આ શબ્દનો અનુવાદ “કર્મિમતી” અથવા તો “ખૂબ જ વહિાલું” અથવા તો “વહિાલસોયું” અથવા તો “મહિામૂલું” તરીકે
કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: સોનુ, ચાંદી/રૂપું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 પિતર 1:1-2 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 20:22-24 દાનયેલ 11:38-39 યમર્મિયાનો વલાપિ 1:7 લૂક 7:2-5 ગીતશાસ્ત્ર
36:7-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H68, H1431, H2532, H2580, H2667, H2896, H3357, H3365, H3366,
H3368, H4022, H4030, H4261, H4262, H4901, H5238, H8443, G927, G1784,
G2472, G4185, G4186, G5092, G5093
મૂલ્યવાન
તથ્યો:
“મૂલ્યવાન” શબ્દ એવા લોકો કે વસ્તુઓનો ઉલ્લેખ કરે છે જેઓને ઘણા કર્મિમતી ગણવામાં આવે છે.

“મૂલ્યવાન પિાષાણ” અથવા તો “મૂલ્યવાન રત્ન” શબ્દો એવા પિથ્થરો કે ખનજોનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જેઓ રંગબેરંગી
હિોય અથવા તો જેઓમાં સુંદરતા કે ઉપિયોગીતાના ગુણલક્ષણો હિોય. હિીરા, માણેક તથા નીલમણ મૂલ્યવાન પિાષાણોના
ઉદાહિરણો છે. સોનું અને ચાંદીને “મૂલ્યવાન ધાતુઓ” કહેિવામાં આવે છે. યહિોવા કહેિ છે કે તેમના લોકો તેમની નજરમાં
“મૂલ્યવાન” છે (યશાયા 43:4). પિતરે લખ્યું કે નમ્ર તથા શાંત સ્વભાવ ઈશ્વરની નજરમાં મૂલ્યવાન છે (1 પિતર 3:4).
આ શબ્દનો અનુવાદ “કર્મિમતી” અથવા તો “ખૂબ જ વહિાલું” અથવા તો “વહિાલસોયું” અથવા તો “મહિામૂલું” તરીકે
કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: સોનુ, ચાંદી/રૂપું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 પિતર 1:1-2 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 20:22-24 દાનયેલ 11:38-39 યમર્મિયાનો વલાપિ 1:7 લૂક 7:2-5 ગીતશાસ્ત્ર
36:7-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H68, H1431, H2532, H2580, H2667, H2896, H3357, H3365, H3366,
H3368, H4022, H4030, H4261, H4262, H4901, H5238, H8443, G927, G1784,
G2472, G4185, G4186, G5092, G5093
મૂલ્યવાન
તથ્યો:

મૂલ્યવાન
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“મૂલ્યવાન” શબ્દ એવા લોકો કે વસ્તુઓનો ઉલ્લેખ કરે છે જેઓને ઘણા કર્મિમતી ગણવામાં આવે છે.
“મૂલ્યવાન પિાષાણ” અથવા તો “મૂલ્યવાન રત્ન” શબ્દો એવા પિથ્થરો કે ખનજોનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જેઓ રંગબેરંગી

હિોય અથવા તો જેઓમાં સુંદરતા કે ઉપિયોગીતાના ગુણલક્ષણો હિોય. હિીરા, માણેક તથા નીલમણ મૂલ્યવાન પિાષાણોના
ઉદાહિરણો છે. સોનું અને ચાંદીને “મૂલ્યવાન ધાતુઓ” કહેિવામાં આવે છે. યહિોવા કહેિ છે કે તેમના લોકો તેમની નજરમાં
“મૂલ્યવાન” છે (યશાયા 43:4). પિતરે લખ્યું કે નમ્ર તથા શાંત સ્વભાવ ઈશ્વરની નજરમાં મૂલ્યવાન છે (1 પિતર 3:4).
આ શબ્દનો અનુવાદ “કર્મિમતી” અથવા તો “ખૂબ જ વહિાલું” અથવા તો “વહિાલસોયું” અથવા તો “મહિામૂલું” તરીકે
કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: સોનુ, ચાંદી/રૂપું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 પિતર 1:1-2 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 20:22-24 દાનયેલ 11:38-39 યમર્મિયાનો વલાપિ 1:7 લૂક 7:2-5 ગીતશાસ્ત્ર
36:7-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H68, H1431, H2532, H2580, H2667, H2896, H3357, H3365, H3366,
H3368, H4022, H4030, H4261, H4262, H4901, H5238, H8443, G927, G1784,
G2472, G4185, G4186, G5092, G5093
મૂસા
તથ્યો:
મૂસા 40 વષર્ભ સુધી ઇઝરાયલી લોકો માટ ેએક પ્રબોધક અને આગેવાન હિતો.

જ્યારે મૂસા બાળક હિતો ત્યારે, તેના માતાપિતાએ ઈજીપ્તના રાજા ફારુનથી સંતાડવા તેને નાઇલ નદીના બરુઓમાં એક
ટોપિલીમાં મૂક્યો હિતો.
મૂસાની બહેિન મરયમે ત્યાં તેનું ધ્યાન રાખ્યું હિતું. જ્યારે ફારુનની દીકરીએ તેને જોયો અને તેને પિોતાના પુત્ર તરીકે
ઉછેરવા મહેિલમાં લઈ ગઈ ત્યારે મૂસાનું જીવન બચી ગયું હિતું.

ઈશ્વરે ઈજીપ્તની ગુલામીમાંથી ઇઝરાયલીઓને મુત કરવા અને તેઓને વચનના દેશમાં દોરી જવા મૂસાને પિસંદ કયર્યો.
ઇઝરાયલીઓ ઈજીપ્તમાંથી નીકળ્યા ત્યાર બાદ અને જ્યારે તેઓ અરણ્યમાં ભટકતા હિતા ત્યારે, ઈશ્વરે મૂસાને દશ
આજ્ઞાઓ લખેલી પિથ્થરની બે પિાટીઓ આપિી હિતી. તેના જીવનના અંત ભાગમાં, મૂસાએ વચનનો દેશ જોયો પિણ તે
તેમાં રહેિવા પિામ્યો નહિ કારણકે તેણે ઈશ્વરનું આજ્ઞાપિાલન કયુર્યું નહિ.
(આ પિણ જૂઓ: મરયમ, વચનનો દેશ, દસ આજ્ઞાઓ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 7:20-21 પ્રેરતોના કૃત્યો 7:29-30 નગર્ભમન 2:9-10 નગર્ભમન 9:1-4 માથ્થી 17:3-4 રોમનો
5:14-15
બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

9:12 એક દવસે જ્યારે મૂસા ઘેટાં ચરાવતો હિતો ત્યારે, તેણે એક બળતું ઝાડવું જોયું. 12:5 મૂસાએ
ઇઝરાયલીઓને કહ્યું, “ડરશો નહિ!
ઈશ્વર તમારા માટ ેલડશે અને તમને બચાવશે.”

12:7 ઈશ્વરે મૂસાને તેનો હિાથ સમુદ્ર પિર લાંબો કરવા અને પિાણીના બે ભાગ કરવા કહ્યું. 12:12 જ્યારે
ઇઝરાયલીઓએ જોયું કે ઈજીપ્તના લોકો મરી ગયા છે ત્યારે, તેઓએ ઈશ્વર પિર ભરોસો કયર્યો અને માન્યું કે મૂસા
ઈશ્વરનો પ્રબોધક હિતો. 13:7 પિછી ઈશ્વરે આ દસ આજ્ઞાઓ બે પિથ્થરની પિાટીઓ પિર લખી અને મૂસાને આપિી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4872, H4873, G3475
મૂસા
તથ્યો:
મૂસા 40 વષર્ભ સુધી ઇઝરાયલી લોકો માટ ેએક પ્રબોધક અને આગેવાન હિતો.

જ્યારે મૂસા બાળક હિતો ત્યારે, તેના માતાપિતાએ ઈજીપ્તના રાજા ફારુનથી સંતાડવા તેને નાઇલ નદીના બરુઓમાં એક
ટોપિલીમાં મૂક્યો હિતો.
મૂસાની બહેિન મરયમે ત્યાં તેનું ધ્યાન રાખ્યું હિતું. જ્યારે ફારુનની દીકરીએ તેને જોયો અને તેને પિોતાના પુત્ર તરીકે

મૂસા
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ઉછેરવા મહેિલમાં લઈ ગઈ ત્યારે મૂસાનું જીવન બચી ગયું હિતું.
ઈશ્વરે ઈજીપ્તની ગુલામીમાંથી ઇઝરાયલીઓને મુત કરવા અને તેઓને વચનના દેશમાં દોરી જવા મૂસાને પિસંદ કયર્યો.

ઇઝરાયલીઓ ઈજીપ્તમાંથી નીકળ્યા ત્યાર બાદ અને જ્યારે તેઓ અરણ્યમાં ભટકતા હિતા ત્યારે, ઈશ્વરે મૂસાને દશ
આજ્ઞાઓ લખેલી પિથ્થરની બે પિાટીઓ આપિી હિતી. તેના જીવનના અંત ભાગમાં, મૂસાએ વચનનો દેશ જોયો પિણ તે
તેમાં રહેિવા પિામ્યો નહિ કારણકે તેણે ઈશ્વરનું આજ્ઞાપિાલન કયુર્યું નહિ.
(આ પિણ જૂઓ: મરયમ, વચનનો દેશ, દસ આજ્ઞાઓ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 7:20-21 પ્રેરતોના કૃત્યો 7:29-30 નગર્ભમન 2:9-10 નગર્ભમન 9:1-4 માથ્થી 17:3-4 રોમનો
5:14-15
બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

9:12 એક દવસે જ્યારે મૂસા ઘેટાં ચરાવતો હિતો ત્યારે, તેણે એક બળતું ઝાડવું જોયું. 12:5 મૂસાએ
ઇઝરાયલીઓને કહ્યું, “ડરશો નહિ!
ઈશ્વર તમારા માટ ેલડશે અને તમને બચાવશે.”

12:7 ઈશ્વરે મૂસાને તેનો હિાથ સમુદ્ર પિર લાંબો કરવા અને પિાણીના બે ભાગ કરવા કહ્યું. 12:12 જ્યારે
ઇઝરાયલીઓએ જોયું કે ઈજીપ્તના લોકો મરી ગયા છે ત્યારે, તેઓએ ઈશ્વર પિર ભરોસો કયર્યો અને માન્યું કે મૂસા
ઈશ્વરનો પ્રબોધક હિતો. 13:7 પિછી ઈશ્વરે આ દસ આજ્ઞાઓ બે પિથ્થરની પિાટીઓ પિર લખી અને મૂસાને આપિી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4872, H4873, G3475
મૂસા
તથ્યો:
મૂસા 40 વષર્ભ સુધી ઇઝરાયલી લોકો માટ ેએક પ્રબોધક અને આગેવાન હિતો.

જ્યારે મૂસા બાળક હિતો ત્યારે, તેના માતાપિતાએ ઈજીપ્તના રાજા ફારુનથી સંતાડવા તેને નાઇલ નદીના બરુઓમાં એક
ટોપિલીમાં મૂક્યો હિતો.
મૂસાની બહેિન મરયમે ત્યાં તેનું ધ્યાન રાખ્યું હિતું. જ્યારે ફારુનની દીકરીએ તેને જોયો અને તેને પિોતાના પુત્ર તરીકે
ઉછેરવા મહેિલમાં લઈ ગઈ ત્યારે મૂસાનું જીવન બચી ગયું હિતું.

ઈશ્વરે ઈજીપ્તની ગુલામીમાંથી ઇઝરાયલીઓને મુત કરવા અને તેઓને વચનના દેશમાં દોરી જવા મૂસાને પિસંદ કયર્યો.
ઇઝરાયલીઓ ઈજીપ્તમાંથી નીકળ્યા ત્યાર બાદ અને જ્યારે તેઓ અરણ્યમાં ભટકતા હિતા ત્યારે, ઈશ્વરે મૂસાને દશ
આજ્ઞાઓ લખેલી પિથ્થરની બે પિાટીઓ આપિી હિતી. તેના જીવનના અંત ભાગમાં, મૂસાએ વચનનો દેશ જોયો પિણ તે
તેમાં રહેિવા પિામ્યો નહિ કારણકે તેણે ઈશ્વરનું આજ્ઞાપિાલન કયુર્યું નહિ.
(આ પિણ જૂઓ: મરયમ, વચનનો દેશ, દસ આજ્ઞાઓ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 7:20-21 પ્રેરતોના કૃત્યો 7:29-30 નગર્ભમન 2:9-10 નગર્ભમન 9:1-4 માથ્થી 17:3-4 રોમનો
5:14-15
બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

9:12 એક દવસે જ્યારે મૂસા ઘેટાં ચરાવતો હિતો ત્યારે, તેણે એક બળતું ઝાડવું જોયું. 12:5 મૂસાએ
ઇઝરાયલીઓને કહ્યું, “ડરશો નહિ!
ઈશ્વર તમારા માટ ેલડશે અને તમને બચાવશે.”

12:7 ઈશ્વરે મૂસાને તેનો હિાથ સમુદ્ર પિર લાંબો કરવા અને પિાણીના બે ભાગ કરવા કહ્યું. 12:12 જ્યારે
ઇઝરાયલીઓએ જોયું કે ઈજીપ્તના લોકો મરી ગયા છે ત્યારે, તેઓએ ઈશ્વર પિર ભરોસો કયર્યો અને માન્યું કે મૂસા
ઈશ્વરનો પ્રબોધક હિતો. 13:7 પિછી ઈશ્વરે આ દસ આજ્ઞાઓ બે પિથ્થરની પિાટીઓ પિર લખી અને મૂસાને આપિી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4872, H4873, G3475
મૂસા
તથ્યો:
મૂસા 40 વષર્ભ સુધી ઇઝરાયલી લોકો માટ ેએક પ્રબોધક અને આગેવાન હિતો.

મૂસા
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જ્યારે મૂસા બાળક હિતો ત્યારે, તેના માતાપિતાએ ઈજીપ્તના રાજા ફારુનથી સંતાડવા તેને નાઇલ નદીના બરુઓમાં એક
ટોપિલીમાં મૂક્યો હિતો.
મૂસાની બહેિન મરયમે ત્યાં તેનું ધ્યાન રાખ્યું હિતું. જ્યારે ફારુનની દીકરીએ તેને જોયો અને તેને પિોતાના પુત્ર તરીકે
ઉછેરવા મહેિલમાં લઈ ગઈ ત્યારે મૂસાનું જીવન બચી ગયું હિતું.

ઈશ્વરે ઈજીપ્તની ગુલામીમાંથી ઇઝરાયલીઓને મુત કરવા અને તેઓને વચનના દેશમાં દોરી જવા મૂસાને પિસંદ કયર્યો.
ઇઝરાયલીઓ ઈજીપ્તમાંથી નીકળ્યા ત્યાર બાદ અને જ્યારે તેઓ અરણ્યમાં ભટકતા હિતા ત્યારે, ઈશ્વરે મૂસાને દશ
આજ્ઞાઓ લખેલી પિથ્થરની બે પિાટીઓ આપિી હિતી. તેના જીવનના અંત ભાગમાં, મૂસાએ વચનનો દેશ જોયો પિણ તે
તેમાં રહેિવા પિામ્યો નહિ કારણકે તેણે ઈશ્વરનું આજ્ઞાપિાલન કયુર્યું નહિ.
(આ પિણ જૂઓ: મરયમ, વચનનો દેશ, દસ આજ્ઞાઓ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 7:20-21 પ્રેરતોના કૃત્યો 7:29-30 નગર્ભમન 2:9-10 નગર્ભમન 9:1-4 માથ્થી 17:3-4 રોમનો
5:14-15
બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

9:12 એક દવસે જ્યારે મૂસા ઘેટાં ચરાવતો હિતો ત્યારે, તેણે એક બળતું ઝાડવું જોયું. 12:5 મૂસાએ
ઇઝરાયલીઓને કહ્યું, “ડરશો નહિ!
ઈશ્વર તમારા માટ ેલડશે અને તમને બચાવશે.”

12:7 ઈશ્વરે મૂસાને તેનો હિાથ સમુદ્ર પિર લાંબો કરવા અને પિાણીના બે ભાગ કરવા કહ્યું. 12:12 જ્યારે
ઇઝરાયલીઓએ જોયું કે ઈજીપ્તના લોકો મરી ગયા છે ત્યારે, તેઓએ ઈશ્વર પિર ભરોસો કયર્યો અને માન્યું કે મૂસા
ઈશ્વરનો પ્રબોધક હિતો. 13:7 પિછી ઈશ્વરે આ દસ આજ્ઞાઓ બે પિથ્થરની પિાટીઓ પિર લખી અને મૂસાને આપિી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4872, H4873, G3475
મૂસા
તથ્યો:
મૂસા 40 વષર્ભ સુધી ઇઝરાયલી લોકો માટ ેએક પ્રબોધક અને આગેવાન હિતો.

જ્યારે મૂસા બાળક હિતો ત્યારે, તેના માતાપિતાએ ઈજીપ્તના રાજા ફારુનથી સંતાડવા તેને નાઇલ નદીના બરુઓમાં એક
ટોપિલીમાં મૂક્યો હિતો.
મૂસાની બહેિન મરયમે ત્યાં તેનું ધ્યાન રાખ્યું હિતું. જ્યારે ફારુનની દીકરીએ તેને જોયો અને તેને પિોતાના પુત્ર તરીકે
ઉછેરવા મહેિલમાં લઈ ગઈ ત્યારે મૂસાનું જીવન બચી ગયું હિતું.

ઈશ્વરે ઈજીપ્તની ગુલામીમાંથી ઇઝરાયલીઓને મુત કરવા અને તેઓને વચનના દેશમાં દોરી જવા મૂસાને પિસંદ કયર્યો.
ઇઝરાયલીઓ ઈજીપ્તમાંથી નીકળ્યા ત્યાર બાદ અને જ્યારે તેઓ અરણ્યમાં ભટકતા હિતા ત્યારે, ઈશ્વરે મૂસાને દશ
આજ્ઞાઓ લખેલી પિથ્થરની બે પિાટીઓ આપિી હિતી. તેના જીવનના અંત ભાગમાં, મૂસાએ વચનનો દેશ જોયો પિણ તે
તેમાં રહેિવા પિામ્યો નહિ કારણકે તેણે ઈશ્વરનું આજ્ઞાપિાલન કયુર્યું નહિ.
(આ પિણ જૂઓ: મરયમ, વચનનો દેશ, દસ આજ્ઞાઓ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 7:20-21 પ્રેરતોના કૃત્યો 7:29-30 નગર્ભમન 2:9-10 નગર્ભમન 9:1-4 માથ્થી 17:3-4 રોમનો
5:14-15
બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

9:12 એક દવસે જ્યારે મૂસા ઘેટાં ચરાવતો હિતો ત્યારે, તેણે એક બળતું ઝાડવું જોયું. 12:5 મૂસાએ
ઇઝરાયલીઓને કહ્યું, “ડરશો નહિ!
ઈશ્વર તમારા માટ ેલડશે અને તમને બચાવશે.”

12:7 ઈશ્વરે મૂસાને તેનો હિાથ સમુદ્ર પિર લાંબો કરવા અને પિાણીના બે ભાગ કરવા કહ્યું. 12:12 જ્યારે
ઇઝરાયલીઓએ જોયું કે ઈજીપ્તના લોકો મરી ગયા છે ત્યારે, તેઓએ ઈશ્વર પિર ભરોસો કયર્યો અને માન્યું કે મૂસા
ઈશ્વરનો પ્રબોધક હિતો. 13:7 પિછી ઈશ્વરે આ દસ આજ્ઞાઓ બે પિથ્થરની પિાટીઓ પિર લખી અને મૂસાને આપિી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4872, H4873, G3475

મૂસા

Page 1861 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



મૂસા
તથ્યો:
મૂસા 40 વષર્ભ સુધી ઇઝરાયલી લોકો માટ ેએક પ્રબોધક અને આગેવાન હિતો.

જ્યારે મૂસા બાળક હિતો ત્યારે, તેના માતાપિતાએ ઈજીપ્તના રાજા ફારુનથી સંતાડવા તેને નાઇલ નદીના બરુઓમાં એક
ટોપિલીમાં મૂક્યો હિતો.
મૂસાની બહેિન મરયમે ત્યાં તેનું ધ્યાન રાખ્યું હિતું. જ્યારે ફારુનની દીકરીએ તેને જોયો અને તેને પિોતાના પુત્ર તરીકે
ઉછેરવા મહેિલમાં લઈ ગઈ ત્યારે મૂસાનું જીવન બચી ગયું હિતું.

ઈશ્વરે ઈજીપ્તની ગુલામીમાંથી ઇઝરાયલીઓને મુત કરવા અને તેઓને વચનના દેશમાં દોરી જવા મૂસાને પિસંદ કયર્યો.
ઇઝરાયલીઓ ઈજીપ્તમાંથી નીકળ્યા ત્યાર બાદ અને જ્યારે તેઓ અરણ્યમાં ભટકતા હિતા ત્યારે, ઈશ્વરે મૂસાને દશ
આજ્ઞાઓ લખેલી પિથ્થરની બે પિાટીઓ આપિી હિતી. તેના જીવનના અંત ભાગમાં, મૂસાએ વચનનો દેશ જોયો પિણ તે
તેમાં રહેિવા પિામ્યો નહિ કારણકે તેણે ઈશ્વરનું આજ્ઞાપિાલન કયુર્યું નહિ.
(આ પિણ જૂઓ: મરયમ, વચનનો દેશ, દસ આજ્ઞાઓ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 7:20-21 પ્રેરતોના કૃત્યો 7:29-30 નગર્ભમન 2:9-10 નગર્ભમન 9:1-4 માથ્થી 17:3-4 રોમનો
5:14-15
બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

9:12 એક દવસે જ્યારે મૂસા ઘેટાં ચરાવતો હિતો ત્યારે, તેણે એક બળતું ઝાડવું જોયું. 12:5 મૂસાએ
ઇઝરાયલીઓને કહ્યું, “ડરશો નહિ!
ઈશ્વર તમારા માટ ેલડશે અને તમને બચાવશે.”

12:7 ઈશ્વરે મૂસાને તેનો હિાથ સમુદ્ર પિર લાંબો કરવા અને પિાણીના બે ભાગ કરવા કહ્યું. 12:12 જ્યારે
ઇઝરાયલીઓએ જોયું કે ઈજીપ્તના લોકો મરી ગયા છે ત્યારે, તેઓએ ઈશ્વર પિર ભરોસો કયર્યો અને માન્યું કે મૂસા
ઈશ્વરનો પ્રબોધક હિતો. 13:7 પિછી ઈશ્વરે આ દસ આજ્ઞાઓ બે પિથ્થરની પિાટીઓ પિર લખી અને મૂસાને આપિી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4872, H4873, G3475
મૂસા
તથ્યો:
મૂસા 40 વષર્ભ સુધી ઇઝરાયલી લોકો માટ ેએક પ્રબોધક અને આગેવાન હિતો.

જ્યારે મૂસા બાળક હિતો ત્યારે, તેના માતાપિતાએ ઈજીપ્તના રાજા ફારુનથી સંતાડવા તેને નાઇલ નદીના બરુઓમાં એક
ટોપિલીમાં મૂક્યો હિતો.
મૂસાની બહેિન મરયમે ત્યાં તેનું ધ્યાન રાખ્યું હિતું. જ્યારે ફારુનની દીકરીએ તેને જોયો અને તેને પિોતાના પુત્ર તરીકે
ઉછેરવા મહેિલમાં લઈ ગઈ ત્યારે મૂસાનું જીવન બચી ગયું હિતું.

ઈશ્વરે ઈજીપ્તની ગુલામીમાંથી ઇઝરાયલીઓને મુત કરવા અને તેઓને વચનના દેશમાં દોરી જવા મૂસાને પિસંદ કયર્યો.
ઇઝરાયલીઓ ઈજીપ્તમાંથી નીકળ્યા ત્યાર બાદ અને જ્યારે તેઓ અરણ્યમાં ભટકતા હિતા ત્યારે, ઈશ્વરે મૂસાને દશ
આજ્ઞાઓ લખેલી પિથ્થરની બે પિાટીઓ આપિી હિતી. તેના જીવનના અંત ભાગમાં, મૂસાએ વચનનો દેશ જોયો પિણ તે
તેમાં રહેિવા પિામ્યો નહિ કારણકે તેણે ઈશ્વરનું આજ્ઞાપિાલન કયુર્યું નહિ.
(આ પિણ જૂઓ: મરયમ, વચનનો દેશ, દસ આજ્ઞાઓ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 7:20-21 પ્રેરતોના કૃત્યો 7:29-30 નગર્ભમન 2:9-10 નગર્ભમન 9:1-4 માથ્થી 17:3-4 રોમનો
5:14-15
બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

9:12 એક દવસે જ્યારે મૂસા ઘેટાં ચરાવતો હિતો ત્યારે, તેણે એક બળતું ઝાડવું જોયું. 12:5 મૂસાએ
ઇઝરાયલીઓને કહ્યું, “ડરશો નહિ!
ઈશ્વર તમારા માટ ેલડશે અને તમને બચાવશે.”

12:7 ઈશ્વરે મૂસાને તેનો હિાથ સમુદ્ર પિર લાંબો કરવા અને પિાણીના બે ભાગ કરવા કહ્યું. 12:12 જ્યારે
ઇઝરાયલીઓએ જોયું કે ઈજીપ્તના લોકો મરી ગયા છે ત્યારે, તેઓએ ઈશ્વર પિર ભરોસો કયર્યો અને માન્યું કે મૂસા

મૂસા
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ઈશ્વરનો પ્રબોધક હિતો. 13:7 પિછી ઈશ્વરે આ દસ આજ્ઞાઓ બે પિથ્થરની પિાટીઓ પિર લખી અને મૂસાને આપિી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4872, H4873, G3475
મૂસા
તથ્યો:
મૂસા 40 વષર્ભ સુધી ઇઝરાયલી લોકો માટ ેએક પ્રબોધક અને આગેવાન હિતો.

જ્યારે મૂસા બાળક હિતો ત્યારે, તેના માતાપિતાએ ઈજીપ્તના રાજા ફારુનથી સંતાડવા તેને નાઇલ નદીના બરુઓમાં એક
ટોપિલીમાં મૂક્યો હિતો.
મૂસાની બહેિન મરયમે ત્યાં તેનું ધ્યાન રાખ્યું હિતું. જ્યારે ફારુનની દીકરીએ તેને જોયો અને તેને પિોતાના પુત્ર તરીકે
ઉછેરવા મહેિલમાં લઈ ગઈ ત્યારે મૂસાનું જીવન બચી ગયું હિતું.

ઈશ્વરે ઈજીપ્તની ગુલામીમાંથી ઇઝરાયલીઓને મુત કરવા અને તેઓને વચનના દેશમાં દોરી જવા મૂસાને પિસંદ કયર્યો.
ઇઝરાયલીઓ ઈજીપ્તમાંથી નીકળ્યા ત્યાર બાદ અને જ્યારે તેઓ અરણ્યમાં ભટકતા હિતા ત્યારે, ઈશ્વરે મૂસાને દશ
આજ્ઞાઓ લખેલી પિથ્થરની બે પિાટીઓ આપિી હિતી. તેના જીવનના અંત ભાગમાં, મૂસાએ વચનનો દેશ જોયો પિણ તે
તેમાં રહેિવા પિામ્યો નહિ કારણકે તેણે ઈશ્વરનું આજ્ઞાપિાલન કયુર્યું નહિ.
(આ પિણ જૂઓ: મરયમ, વચનનો દેશ, દસ આજ્ઞાઓ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 7:20-21 પ્રેરતોના કૃત્યો 7:29-30 નગર્ભમન 2:9-10 નગર્ભમન 9:1-4 માથ્થી 17:3-4 રોમનો
5:14-15
બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

9:12 એક દવસે જ્યારે મૂસા ઘેટાં ચરાવતો હિતો ત્યારે, તેણે એક બળતું ઝાડવું જોયું. 12:5 મૂસાએ
ઇઝરાયલીઓને કહ્યું, “ડરશો નહિ!
ઈશ્વર તમારા માટ ેલડશે અને તમને બચાવશે.”

12:7 ઈશ્વરે મૂસાને તેનો હિાથ સમુદ્ર પિર લાંબો કરવા અને પિાણીના બે ભાગ કરવા કહ્યું. 12:12 જ્યારે
ઇઝરાયલીઓએ જોયું કે ઈજીપ્તના લોકો મરી ગયા છે ત્યારે, તેઓએ ઈશ્વર પિર ભરોસો કયર્યો અને માન્યું કે મૂસા
ઈશ્વરનો પ્રબોધક હિતો. 13:7 પિછી ઈશ્વરે આ દસ આજ્ઞાઓ બે પિથ્થરની પિાટીઓ પિર લખી અને મૂસાને આપિી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4872, H4873, G3475
મૂસા
તથ્યો:
મૂસા 40 વષર્ભ સુધી ઇઝરાયલી લોકો માટ ેએક પ્રબોધક અને આગેવાન હિતો.

જ્યારે મૂસા બાળક હિતો ત્યારે, તેના માતાપિતાએ ઈજીપ્તના રાજા ફારુનથી સંતાડવા તેને નાઇલ નદીના બરુઓમાં એક
ટોપિલીમાં મૂક્યો હિતો.
મૂસાની બહેિન મરયમે ત્યાં તેનું ધ્યાન રાખ્યું હિતું. જ્યારે ફારુનની દીકરીએ તેને જોયો અને તેને પિોતાના પુત્ર તરીકે
ઉછેરવા મહેિલમાં લઈ ગઈ ત્યારે મૂસાનું જીવન બચી ગયું હિતું.

ઈશ્વરે ઈજીપ્તની ગુલામીમાંથી ઇઝરાયલીઓને મુત કરવા અને તેઓને વચનના દેશમાં દોરી જવા મૂસાને પિસંદ કયર્યો.
ઇઝરાયલીઓ ઈજીપ્તમાંથી નીકળ્યા ત્યાર બાદ અને જ્યારે તેઓ અરણ્યમાં ભટકતા હિતા ત્યારે, ઈશ્વરે મૂસાને દશ
આજ્ઞાઓ લખેલી પિથ્થરની બે પિાટીઓ આપિી હિતી. તેના જીવનના અંત ભાગમાં, મૂસાએ વચનનો દેશ જોયો પિણ તે
તેમાં રહેિવા પિામ્યો નહિ કારણકે તેણે ઈશ્વરનું આજ્ઞાપિાલન કયુર્યું નહિ.
(આ પિણ જૂઓ: મરયમ, વચનનો દેશ, દસ આજ્ઞાઓ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 7:20-21 પ્રેરતોના કૃત્યો 7:29-30 નગર્ભમન 2:9-10 નગર્ભમન 9:1-4 માથ્થી 17:3-4 રોમનો
5:14-15
બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

9:12 એક દવસે જ્યારે મૂસા ઘેટાં ચરાવતો હિતો ત્યારે, તેણે એક બળતું ઝાડવું જોયું. 12:5 મૂસાએ
ઇઝરાયલીઓને કહ્યું, “ડરશો નહિ!
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ઈશ્વર તમારા માટ ેલડશે અને તમને બચાવશે.”
12:7 ઈશ્વરે મૂસાને તેનો હિાથ સમુદ્ર પિર લાંબો કરવા અને પિાણીના બે ભાગ કરવા કહ્યું. 12:12 જ્યારે

ઇઝરાયલીઓએ જોયું કે ઈજીપ્તના લોકો મરી ગયા છે ત્યારે, તેઓએ ઈશ્વર પિર ભરોસો કયર્યો અને માન્યું કે મૂસા
ઈશ્વરનો પ્રબોધક હિતો. 13:7 પિછી ઈશ્વરે આ દસ આજ્ઞાઓ બે પિથ્થરની પિાટીઓ પિર લખી અને મૂસાને આપિી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4872, H4873, G3475
મૂસા
તથ્યો:
મૂસા 40 વષર્ભ સુધી ઇઝરાયલી લોકો માટ ેએક પ્રબોધક અને આગેવાન હિતો.

જ્યારે મૂસા બાળક હિતો ત્યારે, તેના માતાપિતાએ ઈજીપ્તના રાજા ફારુનથી સંતાડવા તેને નાઇલ નદીના બરુઓમાં એક
ટોપિલીમાં મૂક્યો હિતો.
મૂસાની બહેિન મરયમે ત્યાં તેનું ધ્યાન રાખ્યું હિતું. જ્યારે ફારુનની દીકરીએ તેને જોયો અને તેને પિોતાના પુત્ર તરીકે
ઉછેરવા મહેિલમાં લઈ ગઈ ત્યારે મૂસાનું જીવન બચી ગયું હિતું.

ઈશ્વરે ઈજીપ્તની ગુલામીમાંથી ઇઝરાયલીઓને મુત કરવા અને તેઓને વચનના દેશમાં દોરી જવા મૂસાને પિસંદ કયર્યો.
ઇઝરાયલીઓ ઈજીપ્તમાંથી નીકળ્યા ત્યાર બાદ અને જ્યારે તેઓ અરણ્યમાં ભટકતા હિતા ત્યારે, ઈશ્વરે મૂસાને દશ
આજ્ઞાઓ લખેલી પિથ્થરની બે પિાટીઓ આપિી હિતી. તેના જીવનના અંત ભાગમાં, મૂસાએ વચનનો દેશ જોયો પિણ તે
તેમાં રહેિવા પિામ્યો નહિ કારણકે તેણે ઈશ્વરનું આજ્ઞાપિાલન કયુર્યું નહિ.
(આ પિણ જૂઓ: મરયમ, વચનનો દેશ, દસ આજ્ઞાઓ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 7:20-21 પ્રેરતોના કૃત્યો 7:29-30 નગર્ભમન 2:9-10 નગર્ભમન 9:1-4 માથ્થી 17:3-4 રોમનો
5:14-15
બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

9:12 એક દવસે જ્યારે મૂસા ઘેટાં ચરાવતો હિતો ત્યારે, તેણે એક બળતું ઝાડવું જોયું. 12:5 મૂસાએ
ઇઝરાયલીઓને કહ્યું, “ડરશો નહિ!
ઈશ્વર તમારા માટ ેલડશે અને તમને બચાવશે.”

12:7 ઈશ્વરે મૂસાને તેનો હિાથ સમુદ્ર પિર લાંબો કરવા અને પિાણીના બે ભાગ કરવા કહ્યું. 12:12 જ્યારે
ઇઝરાયલીઓએ જોયું કે ઈજીપ્તના લોકો મરી ગયા છે ત્યારે, તેઓએ ઈશ્વર પિર ભરોસો કયર્યો અને માન્યું કે મૂસા
ઈશ્વરનો પ્રબોધક હિતો. 13:7 પિછી ઈશ્વરે આ દસ આજ્ઞાઓ બે પિથ્થરની પિાટીઓ પિર લખી અને મૂસાને આપિી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4872, H4873, G3475
મૂસા
તથ્યો:
મૂસા 40 વષર્ભ સુધી ઇઝરાયલી લોકો માટ ેએક પ્રબોધક અને આગેવાન હિતો.

જ્યારે મૂસા બાળક હિતો ત્યારે, તેના માતાપિતાએ ઈજીપ્તના રાજા ફારુનથી સંતાડવા તેને નાઇલ નદીના બરુઓમાં એક
ટોપિલીમાં મૂક્યો હિતો.
મૂસાની બહેિન મરયમે ત્યાં તેનું ધ્યાન રાખ્યું હિતું. જ્યારે ફારુનની દીકરીએ તેને જોયો અને તેને પિોતાના પુત્ર તરીકે
ઉછેરવા મહેિલમાં લઈ ગઈ ત્યારે મૂસાનું જીવન બચી ગયું હિતું.

ઈશ્વરે ઈજીપ્તની ગુલામીમાંથી ઇઝરાયલીઓને મુત કરવા અને તેઓને વચનના દેશમાં દોરી જવા મૂસાને પિસંદ કયર્યો.
ઇઝરાયલીઓ ઈજીપ્તમાંથી નીકળ્યા ત્યાર બાદ અને જ્યારે તેઓ અરણ્યમાં ભટકતા હિતા ત્યારે, ઈશ્વરે મૂસાને દશ
આજ્ઞાઓ લખેલી પિથ્થરની બે પિાટીઓ આપિી હિતી. તેના જીવનના અંત ભાગમાં, મૂસાએ વચનનો દેશ જોયો પિણ તે
તેમાં રહેિવા પિામ્યો નહિ કારણકે તેણે ઈશ્વરનું આજ્ઞાપિાલન કયુર્યું નહિ.
(આ પિણ જૂઓ: મરયમ, વચનનો દેશ, દસ આજ્ઞાઓ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 7:20-21 પ્રેરતોના કૃત્યો 7:29-30 નગર્ભમન 2:9-10 નગર્ભમન 9:1-4 માથ્થી 17:3-4 રોમનો
5:14-15
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બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:
9:12 એક દવસે જ્યારે મૂસા ઘેટાં ચરાવતો હિતો ત્યારે, તેણે એક બળતું ઝાડવું જોયું. 12:5 મૂસાએ

ઇઝરાયલીઓને કહ્યું, “ડરશો નહિ!
ઈશ્વર તમારા માટ ેલડશે અને તમને બચાવશે.”

12:7 ઈશ્વરે મૂસાને તેનો હિાથ સમુદ્ર પિર લાંબો કરવા અને પિાણીના બે ભાગ કરવા કહ્યું. 12:12 જ્યારે
ઇઝરાયલીઓએ જોયું કે ઈજીપ્તના લોકો મરી ગયા છે ત્યારે, તેઓએ ઈશ્વર પિર ભરોસો કયર્યો અને માન્યું કે મૂસા
ઈશ્વરનો પ્રબોધક હિતો. 13:7 પિછી ઈશ્વરે આ દસ આજ્ઞાઓ બે પિથ્થરની પિાટીઓ પિર લખી અને મૂસાને આપિી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4872, H4873, G3475
મૂસા
તથ્યો:
મૂસા 40 વષર્ભ સુધી ઇઝરાયલી લોકો માટ ેએક પ્રબોધક અને આગેવાન હિતો.

જ્યારે મૂસા બાળક હિતો ત્યારે, તેના માતાપિતાએ ઈજીપ્તના રાજા ફારુનથી સંતાડવા તેને નાઇલ નદીના બરુઓમાં એક
ટોપિલીમાં મૂક્યો હિતો.
મૂસાની બહેિન મરયમે ત્યાં તેનું ધ્યાન રાખ્યું હિતું. જ્યારે ફારુનની દીકરીએ તેને જોયો અને તેને પિોતાના પુત્ર તરીકે
ઉછેરવા મહેિલમાં લઈ ગઈ ત્યારે મૂસાનું જીવન બચી ગયું હિતું.

ઈશ્વરે ઈજીપ્તની ગુલામીમાંથી ઇઝરાયલીઓને મુત કરવા અને તેઓને વચનના દેશમાં દોરી જવા મૂસાને પિસંદ કયર્યો.
ઇઝરાયલીઓ ઈજીપ્તમાંથી નીકળ્યા ત્યાર બાદ અને જ્યારે તેઓ અરણ્યમાં ભટકતા હિતા ત્યારે, ઈશ્વરે મૂસાને દશ
આજ્ઞાઓ લખેલી પિથ્થરની બે પિાટીઓ આપિી હિતી. તેના જીવનના અંત ભાગમાં, મૂસાએ વચનનો દેશ જોયો પિણ તે
તેમાં રહેિવા પિામ્યો નહિ કારણકે તેણે ઈશ્વરનું આજ્ઞાપિાલન કયુર્યું નહિ.
(આ પિણ જૂઓ: મરયમ, વચનનો દેશ, દસ આજ્ઞાઓ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 7:20-21 પ્રેરતોના કૃત્યો 7:29-30 નગર્ભમન 2:9-10 નગર્ભમન 9:1-4 માથ્થી 17:3-4 રોમનો
5:14-15
બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

9:12 એક દવસે જ્યારે મૂસા ઘેટાં ચરાવતો હિતો ત્યારે, તેણે એક બળતું ઝાડવું જોયું. 12:5 મૂસાએ
ઇઝરાયલીઓને કહ્યું, “ડરશો નહિ!
ઈશ્વર તમારા માટ ેલડશે અને તમને બચાવશે.”

12:7 ઈશ્વરે મૂસાને તેનો હિાથ સમુદ્ર પિર લાંબો કરવા અને પિાણીના બે ભાગ કરવા કહ્યું. 12:12 જ્યારે
ઇઝરાયલીઓએ જોયું કે ઈજીપ્તના લોકો મરી ગયા છે ત્યારે, તેઓએ ઈશ્વર પિર ભરોસો કયર્યો અને માન્યું કે મૂસા
ઈશ્વરનો પ્રબોધક હિતો. 13:7 પિછી ઈશ્વરે આ દસ આજ્ઞાઓ બે પિથ્થરની પિાટીઓ પિર લખી અને મૂસાને આપિી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4872, H4873, G3475
મોલેખ, મોલોખ
તથ્યો:
મોલેખ કનાની લોકો જેની પૂજા કરતા હિતા તે એક જૂઠા દેવનું નામ હિતું. તેની બીજી જોડણી “મોલોખ” અને “મોલેક”
છે.

જે લોકો તેની પૂજા કરતા હિતા તેઓ પિોતાના બાળકોને મોલેખને અગ્નિમાં બલદાન આપિતા હિતા. કેટલાક
ઇઝરાયલીઓએ સાચા ઈશ્વર એટલે કે યહિોવાને બદલે મોલેખની પિણ પૂજા કરી હિતી.
તેઓએ મોલેખના આરાધકોની દષુ્ટ પ્રણાલીઓનું અનુસરણ કયુર્યું કે જેમાં પિોતાના બાળકોનું બલદાન આપિવાનો સમાવેશ
થતો હિતો.
(આ પિણ જૂઓ: કનાન, દષુ્ટ, દેવ, દેવ, દેવ, બલદાન, સાચું, ઉપિાસના, યહિોવાહિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 રાજા 11:7-8 2 રાજા 23:10-11 પ્રેરતોના કૃત્યો 7:43 યમર્મિયા 32:33-35 લેવીય 18:21
શબ્દ માહિતી:
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Strong's: H4428, H4432, G3434
યજ્ઞવેદી, યજ્ઞવેદીઓ
વ્યાખ્યા:
યજ્ઞવેદી એક ઉભું કરેલું માળખું હિતું કે જ્યાં ઈઝરાએલીઓ દેવને પિશુઓ અને અનાજનું દહિન તરીકે અપિર્ભણ કરતા.

બાઈબલના સમયો દરમ્યાન સાદી યજ્ઞવેદીઓ બાંધવામાં આવતી, જેમકે નીચે માટી ચણી તેના ઉપિર મોટા પિથ્થરોને
વારાફરતી સાવચેતીથી મુકવામાં આવતા જેથી વેદી હિાલે નહિ. ઘણી ડબ્બા-આકારની વશષ્ઠ યજ્ઞવેદીઓ બનાવવામાં
આવતી, જેને લાકડા પિર સોનું, પિત્તળ અથવા કાંસાની ધાતુઓથી મઢી લેવામાં આવતી હિતી. બીજા જૂથના લોકો
જેઓ ઈઝરાએલીઓની નજીક રહેિતા હિતા, તેઓએ પિણ તેમના દેવોને બલદાન ચઢાવવા યજ્ઞવેદીઓ બાંધતા.
(આ પિણ જુઓ: ધૂપિનીવેદી, દેવ, ખાદ્યાપિર્ભણ, બલદાન)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 8:20-22 ઉત્પિત્ત 22:9-10 યાકુબ 2:21-24 લૂક 11:49-51 માથ્થી 5:23-24 માથ્થી 23:18-19
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:14 વહિાણમાંથી બહિાર નકળ્યા બાદ નુહેિ વેદી બાંધી અને બલદાન માટ ેઉપિયોગ કરી શકાય, તેવાં થોડા એક
પ્રાણીઓનું બલદાન આપ્યું. 5:8 જયારે તેઓ બલદાનની જગ્યાએ પિહિોંચ્યા, ઈબ્રાહિમે તેના દકરા ઈસહિાકને બાંધીને
વેદી ઉપિર સુવાડયો. 13:9 યાજક પિશુને મારીને વેદી ઉપિર તેનું દહિન કરતા. 16:6 તેણે (ગદઓને) મુતર્મિઓની વેદી
ની નજીકમાં નવી વેદી બાંધી દેવને અપિર્ભણ કરી અને તેની ઉપિર દેવ માટ ેબલદાન ચઢાવ્યા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H741, H2025, H4056, H4196, G1041, G2379
યજ્ઞવેદી, યજ્ઞવેદીઓ
વ્યાખ્યા:
યજ્ઞવેદી એક ઉભું કરેલું માળખું હિતું કે જ્યાં ઈઝરાએલીઓ દેવને પિશુઓ અને અનાજનું દહિન તરીકે અપિર્ભણ કરતા.

બાઈબલના સમયો દરમ્યાન સાદી યજ્ઞવેદીઓ બાંધવામાં આવતી, જેમકે નીચે માટી ચણી તેના ઉપિર મોટા પિથ્થરોને
વારાફરતી સાવચેતીથી મુકવામાં આવતા જેથી વેદી હિાલે નહિ. ઘણી ડબ્બા-આકારની વશષ્ઠ યજ્ઞવેદીઓ બનાવવામાં
આવતી, જેને લાકડા પિર સોનું, પિત્તળ અથવા કાંસાની ધાતુઓથી મઢી લેવામાં આવતી હિતી. બીજા જૂથના લોકો
જેઓ ઈઝરાએલીઓની નજીક રહેિતા હિતા, તેઓએ પિણ તેમના દેવોને બલદાન ચઢાવવા યજ્ઞવેદીઓ બાંધતા.
(આ પિણ જુઓ: ધૂપિનીવેદી, દેવ, ખાદ્યાપિર્ભણ, બલદાન)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 8:20-22 ઉત્પિત્ત 22:9-10 યાકુબ 2:21-24 લૂક 11:49-51 માથ્થી 5:23-24 માથ્થી 23:18-19
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:14 વહિાણમાંથી બહિાર નકળ્યા બાદ નુહેિ વેદી બાંધી અને બલદાન માટ ેઉપિયોગ કરી શકાય, તેવાં થોડા એક
પ્રાણીઓનું બલદાન આપ્યું. 5:8 જયારે તેઓ બલદાનની જગ્યાએ પિહિોંચ્યા, ઈબ્રાહિમે તેના દકરા ઈસહિાકને બાંધીને
વેદી ઉપિર સુવાડયો. 13:9 યાજક પિશુને મારીને વેદી ઉપિર તેનું દહિન કરતા. 16:6 તેણે (ગદઓને) મુતર્મિઓની વેદી
ની નજીકમાં નવી વેદી બાંધી દેવને અપિર્ભણ કરી અને તેની ઉપિર દેવ માટ ેબલદાન ચઢાવ્યા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H741, H2025, H4056, H4196, G1041, G2379
યજ્ઞવેદી, યજ્ઞવેદીઓ
વ્યાખ્યા:
યજ્ઞવેદી એક ઉભું કરેલું માળખું હિતું કે જ્યાં ઈઝરાએલીઓ દેવને પિશુઓ અને અનાજનું દહિન તરીકે અપિર્ભણ કરતા.

બાઈબલના સમયો દરમ્યાન સાદી યજ્ઞવેદીઓ બાંધવામાં આવતી, જેમકે નીચે માટી ચણી તેના ઉપિર મોટા પિથ્થરોને
વારાફરતી સાવચેતીથી મુકવામાં આવતા જેથી વેદી હિાલે નહિ. ઘણી ડબ્બા-આકારની વશષ્ઠ યજ્ઞવેદીઓ બનાવવામાં
આવતી, જેને લાકડા પિર સોનું, પિત્તળ અથવા કાંસાની ધાતુઓથી મઢી લેવામાં આવતી હિતી. બીજા જૂથના લોકો
જેઓ ઈઝરાએલીઓની નજીક રહેિતા હિતા, તેઓએ પિણ તેમના દેવોને બલદાન ચઢાવવા યજ્ઞવેદીઓ બાંધતા.
(આ પિણ જુઓ: ધૂપિનીવેદી, દેવ, ખાદ્યાપિર્ભણ, બલદાન)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 8:20-22 ઉત્પિત્ત 22:9-10 યાકુબ 2:21-24 લૂક 11:49-51 માથ્થી 5:23-24 માથ્થી 23:18-19
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બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:
3:14 વહિાણમાંથી બહિાર નકળ્યા બાદ નુહેિ વેદી બાંધી અને બલદાન માટ ેઉપિયોગ કરી શકાય, તેવાં થોડા એક

પ્રાણીઓનું બલદાન આપ્યું. 5:8 જયારે તેઓ બલદાનની જગ્યાએ પિહિોંચ્યા, ઈબ્રાહિમે તેના દકરા ઈસહિાકને બાંધીને
વેદી ઉપિર સુવાડયો. 13:9 યાજક પિશુને મારીને વેદી ઉપિર તેનું દહિન કરતા. 16:6 તેણે (ગદઓને) મુતર્મિઓની વેદી
ની નજીકમાં નવી વેદી બાંધી દેવને અપિર્ભણ કરી અને તેની ઉપિર દેવ માટ ેબલદાન ચઢાવ્યા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H741, H2025, H4056, H4196, G1041, G2379
યજ્ઞવેદી, યજ્ઞવેદીઓ
વ્યાખ્યા:
યજ્ઞવેદી એક ઉભું કરેલું માળખું હિતું કે જ્યાં ઈઝરાએલીઓ દેવને પિશુઓ અને અનાજનું દહિન તરીકે અપિર્ભણ કરતા.

બાઈબલના સમયો દરમ્યાન સાદી યજ્ઞવેદીઓ બાંધવામાં આવતી, જેમકે નીચે માટી ચણી તેના ઉપિર મોટા પિથ્થરોને
વારાફરતી સાવચેતીથી મુકવામાં આવતા જેથી વેદી હિાલે નહિ. ઘણી ડબ્બા-આકારની વશષ્ઠ યજ્ઞવેદીઓ બનાવવામાં
આવતી, જેને લાકડા પિર સોનું, પિત્તળ અથવા કાંસાની ધાતુઓથી મઢી લેવામાં આવતી હિતી. બીજા જૂથના લોકો
જેઓ ઈઝરાએલીઓની નજીક રહેિતા હિતા, તેઓએ પિણ તેમના દેવોને બલદાન ચઢાવવા યજ્ઞવેદીઓ બાંધતા.
(આ પિણ જુઓ: ધૂપિનીવેદી, દેવ, ખાદ્યાપિર્ભણ, બલદાન)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 8:20-22 ઉત્પિત્ત 22:9-10 યાકુબ 2:21-24 લૂક 11:49-51 માથ્થી 5:23-24 માથ્થી 23:18-19
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:14 વહિાણમાંથી બહિાર નકળ્યા બાદ નુહેિ વેદી બાંધી અને બલદાન માટ ેઉપિયોગ કરી શકાય, તેવાં થોડા એક
પ્રાણીઓનું બલદાન આપ્યું. 5:8 જયારે તેઓ બલદાનની જગ્યાએ પિહિોંચ્યા, ઈબ્રાહિમે તેના દકરા ઈસહિાકને બાંધીને
વેદી ઉપિર સુવાડયો. 13:9 યાજક પિશુને મારીને વેદી ઉપિર તેનું દહિન કરતા. 16:6 તેણે (ગદઓને) મુતર્મિઓની વેદી
ની નજીકમાં નવી વેદી બાંધી દેવને અપિર્ભણ કરી અને તેની ઉપિર દેવ માટ ેબલદાન ચઢાવ્યા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H741, H2025, H4056, H4196, G1041, G2379
યજ્ઞવેદી, યજ્ઞવેદીઓ
વ્યાખ્યા:
યજ્ઞવેદી એક ઉભું કરેલું માળખું હિતું કે જ્યાં ઈઝરાએલીઓ દેવને પિશુઓ અને અનાજનું દહિન તરીકે અપિર્ભણ કરતા.

બાઈબલના સમયો દરમ્યાન સાદી યજ્ઞવેદીઓ બાંધવામાં આવતી, જેમકે નીચે માટી ચણી તેના ઉપિર મોટા પિથ્થરોને
વારાફરતી સાવચેતીથી મુકવામાં આવતા જેથી વેદી હિાલે નહિ. ઘણી ડબ્બા-આકારની વશષ્ઠ યજ્ઞવેદીઓ બનાવવામાં
આવતી, જેને લાકડા પિર સોનું, પિત્તળ અથવા કાંસાની ધાતુઓથી મઢી લેવામાં આવતી હિતી. બીજા જૂથના લોકો
જેઓ ઈઝરાએલીઓની નજીક રહેિતા હિતા, તેઓએ પિણ તેમના દેવોને બલદાન ચઢાવવા યજ્ઞવેદીઓ બાંધતા.
(આ પિણ જુઓ: ધૂપિનીવેદી, દેવ, ખાદ્યાપિર્ભણ, બલદાન)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 8:20-22 ઉત્પિત્ત 22:9-10 યાકુબ 2:21-24 લૂક 11:49-51 માથ્થી 5:23-24 માથ્થી 23:18-19
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:14 વહિાણમાંથી બહિાર નકળ્યા બાદ નુહેિ વેદી બાંધી અને બલદાન માટ ેઉપિયોગ કરી શકાય, તેવાં થોડા એક
પ્રાણીઓનું બલદાન આપ્યું. 5:8 જયારે તેઓ બલદાનની જગ્યાએ પિહિોંચ્યા, ઈબ્રાહિમે તેના દકરા ઈસહિાકને બાંધીને
વેદી ઉપિર સુવાડયો. 13:9 યાજક પિશુને મારીને વેદી ઉપિર તેનું દહિન કરતા. 16:6 તેણે (ગદઓને) મુતર્મિઓની વેદી
ની નજીકમાં નવી વેદી બાંધી દેવને અપિર્ભણ કરી અને તેની ઉપિર દેવ માટ ેબલદાન ચઢાવ્યા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H741, H2025, H4056, H4196, G1041, G2379
યજ્ઞવેદી, યજ્ઞવેદીઓ
વ્યાખ્યા:
યજ્ઞવેદી એક ઉભું કરેલું માળખું હિતું કે જ્યાં ઈઝરાએલીઓ દેવને પિશુઓ અને અનાજનું દહિન તરીકે અપિર્ભણ કરતા.

બાઈબલના સમયો દરમ્યાન સાદી યજ્ઞવેદીઓ બાંધવામાં આવતી, જેમકે નીચે માટી ચણી તેના ઉપિર મોટા પિથ્થરોને
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વારાફરતી સાવચેતીથી મુકવામાં આવતા જેથી વેદી હિાલે નહિ. ઘણી ડબ્બા-આકારની વશષ્ઠ યજ્ઞવેદીઓ બનાવવામાં
આવતી, જેને લાકડા પિર સોનું, પિત્તળ અથવા કાંસાની ધાતુઓથી મઢી લેવામાં આવતી હિતી. બીજા જૂથના લોકો
જેઓ ઈઝરાએલીઓની નજીક રહેિતા હિતા, તેઓએ પિણ તેમના દેવોને બલદાન ચઢાવવા યજ્ઞવેદીઓ બાંધતા.
(આ પિણ જુઓ: ધૂપિનીવેદી, દેવ, ખાદ્યાપિર્ભણ, બલદાન)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 8:20-22 ઉત્પિત્ત 22:9-10 યાકુબ 2:21-24 લૂક 11:49-51 માથ્થી 5:23-24 માથ્થી 23:18-19
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:14 વહિાણમાંથી બહિાર નકળ્યા બાદ નુહેિ વેદી બાંધી અને બલદાન માટ ેઉપિયોગ કરી શકાય, તેવાં થોડા એક
પ્રાણીઓનું બલદાન આપ્યું. 5:8 જયારે તેઓ બલદાનની જગ્યાએ પિહિોંચ્યા, ઈબ્રાહિમે તેના દકરા ઈસહિાકને બાંધીને
વેદી ઉપિર સુવાડયો. 13:9 યાજક પિશુને મારીને વેદી ઉપિર તેનું દહિન કરતા. 16:6 તેણે (ગદઓને) મુતર્મિઓની વેદી
ની નજીકમાં નવી વેદી બાંધી દેવને અપિર્ભણ કરી અને તેની ઉપિર દેવ માટ ેબલદાન ચઢાવ્યા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H741, H2025, H4056, H4196, G1041, G2379
યજ્ઞવેદી, યજ્ઞવેદીઓ
વ્યાખ્યા:
યજ્ઞવેદી એક ઉભું કરેલું માળખું હિતું કે જ્યાં ઈઝરાએલીઓ દેવને પિશુઓ અને અનાજનું દહિન તરીકે અપિર્ભણ કરતા.

બાઈબલના સમયો દરમ્યાન સાદી યજ્ઞવેદીઓ બાંધવામાં આવતી, જેમકે નીચે માટી ચણી તેના ઉપિર મોટા પિથ્થરોને
વારાફરતી સાવચેતીથી મુકવામાં આવતા જેથી વેદી હિાલે નહિ. ઘણી ડબ્બા-આકારની વશષ્ઠ યજ્ઞવેદીઓ બનાવવામાં
આવતી, જેને લાકડા પિર સોનું, પિત્તળ અથવા કાંસાની ધાતુઓથી મઢી લેવામાં આવતી હિતી. બીજા જૂથના લોકો
જેઓ ઈઝરાએલીઓની નજીક રહેિતા હિતા, તેઓએ પિણ તેમના દેવોને બલદાન ચઢાવવા યજ્ઞવેદીઓ બાંધતા.
(આ પિણ જુઓ: ધૂપિનીવેદી, દેવ, ખાદ્યાપિર્ભણ, બલદાન)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 8:20-22 ઉત્પિત્ત 22:9-10 યાકુબ 2:21-24 લૂક 11:49-51 માથ્થી 5:23-24 માથ્થી 23:18-19
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:14 વહિાણમાંથી બહિાર નકળ્યા બાદ નુહેિ વેદી બાંધી અને બલદાન માટ ેઉપિયોગ કરી શકાય, તેવાં થોડા એક
પ્રાણીઓનું બલદાન આપ્યું. 5:8 જયારે તેઓ બલદાનની જગ્યાએ પિહિોંચ્યા, ઈબ્રાહિમે તેના દકરા ઈસહિાકને બાંધીને
વેદી ઉપિર સુવાડયો. 13:9 યાજક પિશુને મારીને વેદી ઉપિર તેનું દહિન કરતા. 16:6 તેણે (ગદઓને) મુતર્મિઓની વેદી
ની નજીકમાં નવી વેદી બાંધી દેવને અપિર્ભણ કરી અને તેની ઉપિર દેવ માટ ેબલદાન ચઢાવ્યા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H741, H2025, H4056, H4196, G1041, G2379
યરીખો
સત્યો:
યરીખો કનાનની ભૂમમાંનું શતશાળી શહેિર હિતું. તે યદર્દન નદીની પૂવર્ગે અને ખારા સમુદ્રની ઉત્તરે આવેલું હિતું.

કનાનીઓની એ કયુર્યું તેમ, યરીખોના લોકો પિણ જૂઠા દેવોની પૂજા કરતા. યરીખો એ કનાનની ભૂમનું પ્રથમ શહેિર હિતું કે
જેને દેવે ઈઝરાએલીઓને કબ્જે કરવા માટ ેકહ્યું. જયારે યહિોશુઆ યરીખોની વરુદ્ધ ઈઝરાએલીઓને આગેવાની
આપિતો હિતો, ત્યારે તે શહેિરને હિરાવવા માટ ેદેવે મહિાન ચમત્કાર કરી તેઓને મદદ કરી.
(આ પિણ જુઓ: કનાન, યદર્દન નદી, યહિોશુઆ, ચમત્કાર, ખારો સમુદ્ર)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 6:77-79 યહિોશુઆ 2:1-3 યહિોશુઆ 7:2-3 લૂક 18:35-37 માકર્દ  10:46-48 માથ્થી 20:29-31
ગણના 22:1
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

15:1 યહિોશુઆએ બે જાસૂસોને કનાનીઓના શહેિર યરીખો માં મોકલ્યા. 15:3 લોકોએ યદર્દન નદી પિાર કયાર્ભ પિછી,
દેવે યહિોશુઆને યરીખો ના શતશાળી શહેિર ઉપિર કેવી રીતે હુિમલો કરવો તે કહ્યું. 15:5 ત્યારબાદ યરીખો ની
આસપિાસની દવાલો તૂટી પિડી. દેવે આજ્ઞા આપિી તે પ્રમાણે ઈઝરાએલીઓએ શહેિરમાંના સવર્ભસ્વનો નાશ કયર્યો.
શબ્દ માહિતી:

યજ્ઞવેદી, યજ્ઞવેદીઓ
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Strong's: H3405, G2410
યરીખો
સત્યો:
યરીખો કનાનની ભૂમમાંનું શતશાળી શહેિર હિતું. તે યદર્દન નદીની પૂવર્ગે અને ખારા સમુદ્રની ઉત્તરે આવેલું હિતું.

કનાનીઓની એ કયુર્યું તેમ, યરીખોના લોકો પિણ જૂઠા દેવોની પૂજા કરતા. યરીખો એ કનાનની ભૂમનું પ્રથમ શહેિર હિતું કે
જેને દેવે ઈઝરાએલીઓને કબ્જે કરવા માટ ેકહ્યું. જયારે યહિોશુઆ યરીખોની વરુદ્ધ ઈઝરાએલીઓને આગેવાની
આપિતો હિતો, ત્યારે તે શહેિરને હિરાવવા માટ ેદેવે મહિાન ચમત્કાર કરી તેઓને મદદ કરી.
(આ પિણ જુઓ: કનાન, યદર્દન નદી, યહિોશુઆ, ચમત્કાર, ખારો સમુદ્ર)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 6:77-79 યહિોશુઆ 2:1-3 યહિોશુઆ 7:2-3 લૂક 18:35-37 માકર્દ  10:46-48 માથ્થી 20:29-31
ગણના 22:1
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

15:1 યહિોશુઆએ બે જાસૂસોને કનાનીઓના શહેિર યરીખો માં મોકલ્યા. 15:3 લોકોએ યદર્દન નદી પિાર કયાર્ભ પિછી,
દેવે યહિોશુઆને યરીખો ના શતશાળી શહેિર ઉપિર કેવી રીતે હુિમલો કરવો તે કહ્યું. 15:5 ત્યારબાદ યરીખો ની
આસપિાસની દવાલો તૂટી પિડી. દેવે આજ્ઞા આપિી તે પ્રમાણે ઈઝરાએલીઓએ શહેિરમાંના સવર્ભસ્વનો નાશ કયર્યો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3405, G2410
યરીખો
સત્યો:
યરીખો કનાનની ભૂમમાંનું શતશાળી શહેિર હિતું. તે યદર્દન નદીની પૂવર્ગે અને ખારા સમુદ્રની ઉત્તરે આવેલું હિતું.

કનાનીઓની એ કયુર્યું તેમ, યરીખોના લોકો પિણ જૂઠા દેવોની પૂજા કરતા. યરીખો એ કનાનની ભૂમનું પ્રથમ શહેિર હિતું કે
જેને દેવે ઈઝરાએલીઓને કબ્જે કરવા માટ ેકહ્યું. જયારે યહિોશુઆ યરીખોની વરુદ્ધ ઈઝરાએલીઓને આગેવાની
આપિતો હિતો, ત્યારે તે શહેિરને હિરાવવા માટ ેદેવે મહિાન ચમત્કાર કરી તેઓને મદદ કરી.
(આ પિણ જુઓ: કનાન, યદર્દન નદી, યહિોશુઆ, ચમત્કાર, ખારો સમુદ્ર)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 6:77-79 યહિોશુઆ 2:1-3 યહિોશુઆ 7:2-3 લૂક 18:35-37 માકર્દ  10:46-48 માથ્થી 20:29-31
ગણના 22:1
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

15:1 યહિોશુઆએ બે જાસૂસોને કનાનીઓના શહેિર યરીખો માં મોકલ્યા. 15:3 લોકોએ યદર્દન નદી પિાર કયાર્ભ પિછી,
દેવે યહિોશુઆને યરીખો ના શતશાળી શહેિર ઉપિર કેવી રીતે હુિમલો કરવો તે કહ્યું. 15:5 ત્યારબાદ યરીખો ની
આસપિાસની દવાલો તૂટી પિડી. દેવે આજ્ઞા આપિી તે પ્રમાણે ઈઝરાએલીઓએ શહેિરમાંના સવર્ભસ્વનો નાશ કયર્યો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3405, G2410
યરીખો
સત્યો:
યરીખો કનાનની ભૂમમાંનું શતશાળી શહેિર હિતું. તે યદર્દન નદીની પૂવર્ગે અને ખારા સમુદ્રની ઉત્તરે આવેલું હિતું.

કનાનીઓની એ કયુર્યું તેમ, યરીખોના લોકો પિણ જૂઠા દેવોની પૂજા કરતા. યરીખો એ કનાનની ભૂમનું પ્રથમ શહેિર હિતું કે
જેને દેવે ઈઝરાએલીઓને કબ્જે કરવા માટ ેકહ્યું. જયારે યહિોશુઆ યરીખોની વરુદ્ધ ઈઝરાએલીઓને આગેવાની
આપિતો હિતો, ત્યારે તે શહેિરને હિરાવવા માટ ેદેવે મહિાન ચમત્કાર કરી તેઓને મદદ કરી.
(આ પિણ જુઓ: કનાન, યદર્દન નદી, યહિોશુઆ, ચમત્કાર, ખારો સમુદ્ર)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 6:77-79 યહિોશુઆ 2:1-3 યહિોશુઆ 7:2-3 લૂક 18:35-37 માકર્દ  10:46-48 માથ્થી 20:29-31
ગણના 22:1
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

15:1 યહિોશુઆએ બે જાસૂસોને કનાનીઓના શહેિર યરીખો માં મોકલ્યા. 15:3 લોકોએ યદર્દન નદી પિાર કયાર્ભ પિછી,

યરીખો
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દેવે યહિોશુઆને યરીખો ના શતશાળી શહેિર ઉપિર કેવી રીતે હુિમલો કરવો તે કહ્યું. 15:5 ત્યારબાદ યરીખો ની
આસપિાસની દવાલો તૂટી પિડી. દેવે આજ્ઞા આપિી તે પ્રમાણે ઈઝરાએલીઓએ શહેિરમાંના સવર્ભસ્વનો નાશ કયર્યો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3405, G2410
યદર્કન નદી, યદર્કન
સત્યો:
યદર્દન નદી કે જે ઉત્તરથી દક્ષણમાં વહેિ છે, અને જમીનની પૂવર્ભ સીમા બનાવે છે કે જે કનાન કહેિવાતો હિતો. આજે, યદર્દન
નદી ઈઝરાએલને તેના પિશ્ચમ યદર્દનથી તેના પૂવર્ભ યદર્દનને અલગ કરે છે.

યદર્દન નદી ગાલીલના સમુદ્રમાંથી વહેિ છે અને પિછી મૃત સમુદ્રમાં ખાલી થાય છે. જયારે યહિોશુઆ ઈઝરાએલીઓને
કનાનમાં જવા આગેવાની આપિતો હિતો ત્યારે તેઓને યદર્દન નદી પિાર કરીને જવું પિડ્યું
તેને સામાન્ય રીતે પિાર કરવી ખૂબ અઘરી હિતી, પિણ દેવે નદીને ચમત્કારીક રીતે વહેિતી બંધ કરી જેથી તેઓ ચાલીને
નદીના પિટ પિાર કરી શક્યા.

બાઈબલમાં યદર્દન નદીને મોટભેાગે “યદર્દન” તરીકે દશાર્ભવવામાં આવી છે.
(આ પિણ જુઓ: કનાન, ખારો સમુદ્ર, ગાલીલનો સમુદ્ર)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 32:9-10 યોહિાન 1:26-28 યોહિાન 3:25-26 લૂક 3:3 માથ્થી 3:4-6 માથ્થી 3:13-15 માથ્થી 4:14-16
માથ્થી 19:1-2
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

__15:2__વચનની ભૂમમાં પ્રવેશ કરવા માટ ેઈઝરાએલીઓને યદર્દન નદી પિાર કરવી પિડી. __15:3__લોકોએ યદર્દન નદી
પિાર કયાર્ભ પિછી, દેવે યહિોશુઆને યરીખોના શતશાળી શહેિર પિર કેવી રીતે હુિમલો કરવો તે જણાવ્યું. 19:14
એલશાએ (નામાનને) પિોતે _યદર્દન નદી_માં સાત વખત ડૂબકી મારવા કહ્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3383, G2446
યદર્કન નદી, યદર્કન
સત્યો:
યદર્દન નદી કે જે ઉત્તરથી દક્ષણમાં વહેિ છે, અને જમીનની પૂવર્ભ સીમા બનાવે છે કે જે કનાન કહેિવાતો હિતો. આજે, યદર્દન
નદી ઈઝરાએલને તેના પિશ્ચમ યદર્દનથી તેના પૂવર્ભ યદર્દનને અલગ કરે છે.

યદર્દન નદી ગાલીલના સમુદ્રમાંથી વહેિ છે અને પિછી મૃત સમુદ્રમાં ખાલી થાય છે. જયારે યહિોશુઆ ઈઝરાએલીઓને
કનાનમાં જવા આગેવાની આપિતો હિતો ત્યારે તેઓને યદર્દન નદી પિાર કરીને જવું પિડ્યું
તેને સામાન્ય રીતે પિાર કરવી ખૂબ અઘરી હિતી, પિણ દેવે નદીને ચમત્કારીક રીતે વહેિતી બંધ કરી જેથી તેઓ ચાલીને
નદીના પિટ પિાર કરી શક્યા.

બાઈબલમાં યદર્દન નદીને મોટભેાગે “યદર્દન” તરીકે દશાર્ભવવામાં આવી છે.
(આ પિણ જુઓ: કનાન, ખારો સમુદ્ર, ગાલીલનો સમુદ્ર)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 32:9-10 યોહિાન 1:26-28 યોહિાન 3:25-26 લૂક 3:3 માથ્થી 3:4-6 માથ્થી 3:13-15 માથ્થી 4:14-16
માથ્થી 19:1-2
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

__15:2__વચનની ભૂમમાં પ્રવેશ કરવા માટ ેઈઝરાએલીઓને યદર્દન નદી પિાર કરવી પિડી. __15:3__લોકોએ યદર્દન નદી
પિાર કયાર્ભ પિછી, દેવે યહિોશુઆને યરીખોના શતશાળી શહેિર પિર કેવી રીતે હુિમલો કરવો તે જણાવ્યું. 19:14
એલશાએ (નામાનને) પિોતે _યદર્દન નદી_માં સાત વખત ડૂબકી મારવા કહ્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3383, G2446
યદર્કન નદી, યદર્કન
સત્યો:
યદર્દન નદી કે જે ઉત્તરથી દક્ષણમાં વહેિ છે, અને જમીનની પૂવર્ભ સીમા બનાવે છે કે જે કનાન કહેિવાતો હિતો. આજે, યદર્દન

યદર્દન નદી, યદર્દન
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નદી ઈઝરાએલને તેના પિશ્ચમ યદર્દનથી તેના પૂવર્ભ યદર્દનને અલગ કરે છે.
યદર્દન નદી ગાલીલના સમુદ્રમાંથી વહેિ છે અને પિછી મૃત સમુદ્રમાં ખાલી થાય છે. જયારે યહિોશુઆ ઈઝરાએલીઓને

કનાનમાં જવા આગેવાની આપિતો હિતો ત્યારે તેઓને યદર્દન નદી પિાર કરીને જવું પિડ્યું
તેને સામાન્ય રીતે પિાર કરવી ખૂબ અઘરી હિતી, પિણ દેવે નદીને ચમત્કારીક રીતે વહેિતી બંધ કરી જેથી તેઓ ચાલીને
નદીના પિટ પિાર કરી શક્યા.

બાઈબલમાં યદર્દન નદીને મોટભેાગે “યદર્દન” તરીકે દશાર્ભવવામાં આવી છે.
(આ પિણ જુઓ: કનાન, ખારો સમુદ્ર, ગાલીલનો સમુદ્ર)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 32:9-10 યોહિાન 1:26-28 યોહિાન 3:25-26 લૂક 3:3 માથ્થી 3:4-6 માથ્થી 3:13-15 માથ્થી 4:14-16
માથ્થી 19:1-2
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

__15:2__વચનની ભૂમમાં પ્રવેશ કરવા માટ ેઈઝરાએલીઓને યદર્દન નદી પિાર કરવી પિડી. __15:3__લોકોએ યદર્દન નદી
પિાર કયાર્ભ પિછી, દેવે યહિોશુઆને યરીખોના શતશાળી શહેિર પિર કેવી રીતે હુિમલો કરવો તે જણાવ્યું. 19:14
એલશાએ (નામાનને) પિોતે _યદર્દન નદી_માં સાત વખત ડૂબકી મારવા કહ્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3383, G2446
યમર્વિયા
સત્યો:
યમર્મિયા યહૂિદાના રાજ્યમાં દેવનો પ્રબોધક હિતો. યમર્મિયાના જૂના કરારના પુસ્તકમાં તેની ભવષ્યવાણીઓનો સમાવેશ
થયેલો છે.

બીજા પ્રબોધકોની જેમ, યમર્મિયાએ વારંવાર ઈઝરાએલના લોકોને ચેતવણી આપિી કે દેવ તેઓને તેમના પિાપિોની શક્ષા
કરવા જઈ રહ્યો હિતો. યમર્મિયા એ ભવષ્યવાણી કરી કે બાબલોનીઓ યરૂશાલેમને બંદી બનાવશે, જેથી યહૂિદાના
કેટલાક લોકો ક્રોધત થયા.
જેથી તેઓએ તેને ઊંડા, સૂકા ટાંકામાં નાંખ્યો અને મરવા માટ ેત્યાં છોડી દીધો. પિણ યહૂિદાના રાજાએ તેના નોકરોને
યમર્મિયાને ટાંકામાંથી બહિાર કાઢવા આદેશ આપ્યો.

યમર્મિયાએ જયારે તેના લોકોની પિીડા અને બળવાખોરી જોઈ તેણે પિોતાની ઊંડી નરાશાને દશાર્ભવવા લખ્યું કે તેની આંખો
“આંસુઓનો ઝરો” હિોત તો કેવું સારંુ, (તેવી ઈચ્છા વ્યત કરી).
(આ પિણ જુઓ: બાબલોન, યહુિદા, પ્રબોધક, બળવો કરવો, સહિન કરવું, ટાંકણ)
બાઈબલની કલમો:

2કાળવૃતાંત 35:25 યમર્મિયા 1:1-3 યમર્મિયા 11:1-2 માથ્થી 2:17-18 માથ્થી 16:13-16 માથ્થી 27:9-10
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

19:17 એક વખત, યમર્વિયા ને સુકા ટાંકામાં નાખવામાં આવ્યો અને ત્યાં મરવા માટ ેછોડી દેવામાં આવ્યો હિતો. તે
માટીમાં ખુંપિાયી ગયો કે જે ટાંકાનું તળયું હિતું, પિણ પિછી રાજાને તેના ઉપિર દયા આવી અને તે મૃત્યુ પિામે તે પિહેિલા 
યમર્વિયા ને ટાંકામાંથી બહિાર ખેંચી કાઢવા તેના ચાકરોને આદેશ આપ્યો. 21:5 યમર્વિયા પ્રબોધક દ્વારા, દેવે વચન આપ્યું
કે તે નવો કરાર કરશે, પિણ દેવે ઈઝરાએલ સાથે સનાઈ પિર કરાર કયર્યો હિતો તેવો નહિીં હિોય.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3414, G2408
યશાયા
સત્યો:
યશાયા એ દેવનો પ્રબોધક હિતો કે જેણે યહૂિદાના ચાર રાજાઓના શાસન દરમ્યાન ભવષ્યવાણી કરી: ઉઝઝયા,
યોથામ, આહિાઝ, અને હિઝક્યા.

હિઝક્યા રાજાના રાજ્ય દરમ્યાન, જયારે આશ્શૂરીઓએ શહેિર પિર હુિમલો કયર્યો હિતો, તે સમય દરમ્યાન તે યરૂશાલેમમાં
રહેિતો હિતો. યશાયાનું પુસ્તક બાઈબલના જૂના કરારનું પુસ્તકોમાનું એક મુખ્ય પુસ્તક છે. યશાયા એ ઘણી
ભવષ્યવાણીઓ કરી કે જે જયારે હિજુ તે જીવતો હિતો ત્યારે સાચી પિડી. ખાસ કરીને યશાયા મસીહિા વશેની લખેલી
ભવષ્યવાણીઓ માટ ેજાણીતો છે, તે જયારે ઈસુ પૃથ્વી ઉપિર રહેિતો હિતો ત્યારે 700 વષર્યો પિછી તેઓ સાચી પિડી. ઈસુ

યમર્મિયા
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અને તેના શષ્યોએ લોકોને મસીહિા વશે શીખવવા માટ ેયશાયાની ભવષ્યવાણીઓ ટાંકી (અવતરણ ટાંકયા).
(આ પિણ જુઓ: આહિાઝ, આશ્શૂર, ખ્રિસ્ત, હિઝક્યા, યોથામ, યહુિદા, પ્રબોધક, ઉઝઝયા)
બાઈબલની કલમો:

2 રાજા 20:1-3 પ્રેરતો 28:25-26 યશાયા 1:1 લૂક 3:4 માકર્દ  1:1-3 માકર્દ  7:6-7 માથ્થી 3:1-3 માથ્થી 4:14-16
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

21:9 યશાયા પ્રબોધકે ભવષ્યવાણી કરી કે મસીહિા કંુવારીથી જન્મ લેશે. 21:10 યશાયા પ્રબોધકે જણાવ્યું કે
મસીહિા ગાલીલમાં રહેિશે, ભંગત હ્રદયવાળા લોકોને દલાસો આપિશે, અને બંદીવાનોને મુત જાહેિર કરશે અને કેદીઓને
છોડાવશે. 21:11 _યશાયા _ પ્રબોધકે એ પિણ ભવષ્યવાણી કરી કે મસીહિા પિર વના કારણ દ્વષે કરવામાં અને
નકારવામાં આવશે. 21:12 યશાયા પ્રબોધકે ભવષ્યવાણી કરી કે લોકો મસીહિા ઉપિર થૂંકશે, મશ્કરી કરશે અને
મારશે. 26:2 તેઓએ તેને (ઈસુને) યશાયા પ્રબોધકનું ઓળયું આપ્યું જેથી તે તે તેમાંથી વાંચે.
ઈસુએ ઓળયું ખોલ્યું અને લોકો માટ ેતેનો ભાગ વાંચ્યો.

45:8 જયારે ફલપિ રથની પિાસે ગયો ત્યારે ઈથોપિયાનો (હિબશી) યશાયા પ્રબોધકનું લખેલું પુસ્તક વાંચતો સાંભળ્યો.
45:10 યશાયા એ ઈસુ વશે જે લખ્યું હિતું, તે ફલપિે ઈથોપિયના (હિબશીને) સમજાવ્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3470, G2268
યશાયા
સત્યો:
યશાયા એ દેવનો પ્રબોધક હિતો કે જેણે યહૂિદાના ચાર રાજાઓના શાસન દરમ્યાન ભવષ્યવાણી કરી: ઉઝઝયા,
યોથામ, આહિાઝ, અને હિઝક્યા.

હિઝક્યા રાજાના રાજ્ય દરમ્યાન, જયારે આશ્શૂરીઓએ શહેિર પિર હુિમલો કયર્યો હિતો, તે સમય દરમ્યાન તે યરૂશાલેમમાં
રહેિતો હિતો. યશાયાનું પુસ્તક બાઈબલના જૂના કરારનું પુસ્તકોમાનું એક મુખ્ય પુસ્તક છે. યશાયા એ ઘણી
ભવષ્યવાણીઓ કરી કે જે જયારે હિજુ તે જીવતો હિતો ત્યારે સાચી પિડી. ખાસ કરીને યશાયા મસીહિા વશેની લખેલી
ભવષ્યવાણીઓ માટ ેજાણીતો છે, તે જયારે ઈસુ પૃથ્વી ઉપિર રહેિતો હિતો ત્યારે 700 વષર્યો પિછી તેઓ સાચી પિડી. ઈસુ
અને તેના શષ્યોએ લોકોને મસીહિા વશે શીખવવા માટ ેયશાયાની ભવષ્યવાણીઓ ટાંકી (અવતરણ ટાંકયા).
(આ પિણ જુઓ: આહિાઝ, આશ્શૂર, ખ્રિસ્ત, હિઝક્યા, યોથામ, યહુિદા, પ્રબોધક, ઉઝઝયા)
બાઈબલની કલમો:

2 રાજા 20:1-3 પ્રેરતો 28:25-26 યશાયા 1:1 લૂક 3:4 માકર્દ  1:1-3 માકર્દ  7:6-7 માથ્થી 3:1-3 માથ્થી 4:14-16
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

21:9 યશાયા પ્રબોધકે ભવષ્યવાણી કરી કે મસીહિા કંુવારીથી જન્મ લેશે. 21:10 યશાયા પ્રબોધકે જણાવ્યું કે
મસીહિા ગાલીલમાં રહેિશે, ભંગત હ્રદયવાળા લોકોને દલાસો આપિશે, અને બંદીવાનોને મુત જાહેિર કરશે અને કેદીઓને
છોડાવશે. 21:11 _યશાયા _ પ્રબોધકે એ પિણ ભવષ્યવાણી કરી કે મસીહિા પિર વના કારણ દ્વષે કરવામાં અને
નકારવામાં આવશે. 21:12 યશાયા પ્રબોધકે ભવષ્યવાણી કરી કે લોકો મસીહિા ઉપિર થૂંકશે, મશ્કરી કરશે અને
મારશે. 26:2 તેઓએ તેને (ઈસુને) યશાયા પ્રબોધકનું ઓળયું આપ્યું જેથી તે તે તેમાંથી વાંચે.
ઈસુએ ઓળયું ખોલ્યું અને લોકો માટ ેતેનો ભાગ વાંચ્યો.

45:8 જયારે ફલપિ રથની પિાસે ગયો ત્યારે ઈથોપિયાનો (હિબશી) યશાયા પ્રબોધકનું લખેલું પુસ્તક વાંચતો સાંભળ્યો.
45:10 યશાયા એ ઈસુ વશે જે લખ્યું હિતું, તે ફલપિે ઈથોપિયના (હિબશીને) સમજાવ્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3470, G2268
યશાયા
સત્યો:
યશાયા એ દેવનો પ્રબોધક હિતો કે જેણે યહૂિદાના ચાર રાજાઓના શાસન દરમ્યાન ભવષ્યવાણી કરી: ઉઝઝયા,
યોથામ, આહિાઝ, અને હિઝક્યા.

હિઝક્યા રાજાના રાજ્ય દરમ્યાન, જયારે આશ્શૂરીઓએ શહેિર પિર હુિમલો કયર્યો હિતો, તે સમય દરમ્યાન તે યરૂશાલેમમાં
રહેિતો હિતો. યશાયાનું પુસ્તક બાઈબલના જૂના કરારનું પુસ્તકોમાનું એક મુખ્ય પુસ્તક છે. યશાયા એ ઘણી
ભવષ્યવાણીઓ કરી કે જે જયારે હિજુ તે જીવતો હિતો ત્યારે સાચી પિડી. ખાસ કરીને યશાયા મસીહિા વશેની લખેલી
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ભવષ્યવાણીઓ માટ ેજાણીતો છે, તે જયારે ઈસુ પૃથ્વી ઉપિર રહેિતો હિતો ત્યારે 700 વષર્યો પિછી તેઓ સાચી પિડી. ઈસુ
અને તેના શષ્યોએ લોકોને મસીહિા વશે શીખવવા માટ ેયશાયાની ભવષ્યવાણીઓ ટાંકી (અવતરણ ટાંકયા).
(આ પિણ જુઓ: આહિાઝ, આશ્શૂર, ખ્રિસ્ત, હિઝક્યા, યોથામ, યહુિદા, પ્રબોધક, ઉઝઝયા)
બાઈબલની કલમો:

2 રાજા 20:1-3 પ્રેરતો 28:25-26 યશાયા 1:1 લૂક 3:4 માકર્દ  1:1-3 માકર્દ  7:6-7 માથ્થી 3:1-3 માથ્થી 4:14-16
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

21:9 યશાયા પ્રબોધકે ભવષ્યવાણી કરી કે મસીહિા કંુવારીથી જન્મ લેશે. 21:10 યશાયા પ્રબોધકે જણાવ્યું કે
મસીહિા ગાલીલમાં રહેિશે, ભંગત હ્રદયવાળા લોકોને દલાસો આપિશે, અને બંદીવાનોને મુત જાહેિર કરશે અને કેદીઓને
છોડાવશે. 21:11 _યશાયા _ પ્રબોધકે એ પિણ ભવષ્યવાણી કરી કે મસીહિા પિર વના કારણ દ્વષે કરવામાં અને
નકારવામાં આવશે. 21:12 યશાયા પ્રબોધકે ભવષ્યવાણી કરી કે લોકો મસીહિા ઉપિર થૂંકશે, મશ્કરી કરશે અને
મારશે. 26:2 તેઓએ તેને (ઈસુને) યશાયા પ્રબોધકનું ઓળયું આપ્યું જેથી તે તે તેમાંથી વાંચે.
ઈસુએ ઓળયું ખોલ્યું અને લોકો માટ ેતેનો ભાગ વાંચ્યો.

45:8 જયારે ફલપિ રથની પિાસે ગયો ત્યારે ઈથોપિયાનો (હિબશી) યશાયા પ્રબોધકનું લખેલું પુસ્તક વાંચતો સાંભળ્યો.
45:10 યશાયા એ ઈસુ વશે જે લખ્યું હિતું, તે ફલપિે ઈથોપિયના (હિબશીને) સમજાવ્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3470, G2268
યશાયા
સત્યો:
યશાયા એ દેવનો પ્રબોધક હિતો કે જેણે યહૂિદાના ચાર રાજાઓના શાસન દરમ્યાન ભવષ્યવાણી કરી: ઉઝઝયા,
યોથામ, આહિાઝ, અને હિઝક્યા.

હિઝક્યા રાજાના રાજ્ય દરમ્યાન, જયારે આશ્શૂરીઓએ શહેિર પિર હુિમલો કયર્યો હિતો, તે સમય દરમ્યાન તે યરૂશાલેમમાં
રહેિતો હિતો. યશાયાનું પુસ્તક બાઈબલના જૂના કરારનું પુસ્તકોમાનું એક મુખ્ય પુસ્તક છે. યશાયા એ ઘણી
ભવષ્યવાણીઓ કરી કે જે જયારે હિજુ તે જીવતો હિતો ત્યારે સાચી પિડી. ખાસ કરીને યશાયા મસીહિા વશેની લખેલી
ભવષ્યવાણીઓ માટ ેજાણીતો છે, તે જયારે ઈસુ પૃથ્વી ઉપિર રહેિતો હિતો ત્યારે 700 વષર્યો પિછી તેઓ સાચી પિડી. ઈસુ
અને તેના શષ્યોએ લોકોને મસીહિા વશે શીખવવા માટ ેયશાયાની ભવષ્યવાણીઓ ટાંકી (અવતરણ ટાંકયા).
(આ પિણ જુઓ: આહિાઝ, આશ્શૂર, ખ્રિસ્ત, હિઝક્યા, યોથામ, યહુિદા, પ્રબોધક, ઉઝઝયા)
બાઈબલની કલમો:

2 રાજા 20:1-3 પ્રેરતો 28:25-26 યશાયા 1:1 લૂક 3:4 માકર્દ  1:1-3 માકર્દ  7:6-7 માથ્થી 3:1-3 માથ્થી 4:14-16
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

21:9 યશાયા પ્રબોધકે ભવષ્યવાણી કરી કે મસીહિા કંુવારીથી જન્મ લેશે. 21:10 યશાયા પ્રબોધકે જણાવ્યું કે
મસીહિા ગાલીલમાં રહેિશે, ભંગત હ્રદયવાળા લોકોને દલાસો આપિશે, અને બંદીવાનોને મુત જાહેિર કરશે અને કેદીઓને
છોડાવશે. 21:11 _યશાયા _ પ્રબોધકે એ પિણ ભવષ્યવાણી કરી કે મસીહિા પિર વના કારણ દ્વષે કરવામાં અને
નકારવામાં આવશે. 21:12 યશાયા પ્રબોધકે ભવષ્યવાણી કરી કે લોકો મસીહિા ઉપિર થૂંકશે, મશ્કરી કરશે અને
મારશે. 26:2 તેઓએ તેને (ઈસુને) યશાયા પ્રબોધકનું ઓળયું આપ્યું જેથી તે તે તેમાંથી વાંચે.
ઈસુએ ઓળયું ખોલ્યું અને લોકો માટ ેતેનો ભાગ વાંચ્યો.

45:8 જયારે ફલપિ રથની પિાસે ગયો ત્યારે ઈથોપિયાનો (હિબશી) યશાયા પ્રબોધકનું લખેલું પુસ્તક વાંચતો સાંભળ્યો.
45:10 યશાયા એ ઈસુ વશે જે લખ્યું હિતું, તે ફલપિે ઈથોપિયના (હિબશીને) સમજાવ્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3470, G2268
યશાયા
સત્યો:
યશાયા એ દેવનો પ્રબોધક હિતો કે જેણે યહૂિદાના ચાર રાજાઓના શાસન દરમ્યાન ભવષ્યવાણી કરી: ઉઝઝયા,
યોથામ, આહિાઝ, અને હિઝક્યા.

હિઝક્યા રાજાના રાજ્ય દરમ્યાન, જયારે આશ્શૂરીઓએ શહેિર પિર હુિમલો કયર્યો હિતો, તે સમય દરમ્યાન તે યરૂશાલેમમાં
રહેિતો હિતો. યશાયાનું પુસ્તક બાઈબલના જૂના કરારનું પુસ્તકોમાનું એક મુખ્ય પુસ્તક છે. યશાયા એ ઘણી
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ભવષ્યવાણીઓ કરી કે જે જયારે હિજુ તે જીવતો હિતો ત્યારે સાચી પિડી. ખાસ કરીને યશાયા મસીહિા વશેની લખેલી
ભવષ્યવાણીઓ માટ ેજાણીતો છે, તે જયારે ઈસુ પૃથ્વી ઉપિર રહેિતો હિતો ત્યારે 700 વષર્યો પિછી તેઓ સાચી પિડી. ઈસુ
અને તેના શષ્યોએ લોકોને મસીહિા વશે શીખવવા માટ ેયશાયાની ભવષ્યવાણીઓ ટાંકી (અવતરણ ટાંકયા).
(આ પિણ જુઓ: આહિાઝ, આશ્શૂર, ખ્રિસ્ત, હિઝક્યા, યોથામ, યહુિદા, પ્રબોધક, ઉઝઝયા)
બાઈબલની કલમો:

2 રાજા 20:1-3 પ્રેરતો 28:25-26 યશાયા 1:1 લૂક 3:4 માકર્દ  1:1-3 માકર્દ  7:6-7 માથ્થી 3:1-3 માથ્થી 4:14-16
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

21:9 યશાયા પ્રબોધકે ભવષ્યવાણી કરી કે મસીહિા કંુવારીથી જન્મ લેશે. 21:10 યશાયા પ્રબોધકે જણાવ્યું કે
મસીહિા ગાલીલમાં રહેિશે, ભંગત હ્રદયવાળા લોકોને દલાસો આપિશે, અને બંદીવાનોને મુત જાહેિર કરશે અને કેદીઓને
છોડાવશે. 21:11 _યશાયા _ પ્રબોધકે એ પિણ ભવષ્યવાણી કરી કે મસીહિા પિર વના કારણ દ્વષે કરવામાં અને
નકારવામાં આવશે. 21:12 યશાયા પ્રબોધકે ભવષ્યવાણી કરી કે લોકો મસીહિા ઉપિર થૂંકશે, મશ્કરી કરશે અને
મારશે. 26:2 તેઓએ તેને (ઈસુને) યશાયા પ્રબોધકનું ઓળયું આપ્યું જેથી તે તે તેમાંથી વાંચે.
ઈસુએ ઓળયું ખોલ્યું અને લોકો માટ ેતેનો ભાગ વાંચ્યો.

45:8 જયારે ફલપિ રથની પિાસે ગયો ત્યારે ઈથોપિયાનો (હિબશી) યશાયા પ્રબોધકનું લખેલું પુસ્તક વાંચતો સાંભળ્યો.
45:10 યશાયા એ ઈસુ વશે જે લખ્યું હિતું, તે ફલપિે ઈથોપિયના (હિબશીને) સમજાવ્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3470, G2268
યશાયા
સત્યો:
યશાયા એ દેવનો પ્રબોધક હિતો કે જેણે યહૂિદાના ચાર રાજાઓના શાસન દરમ્યાન ભવષ્યવાણી કરી: ઉઝઝયા,
યોથામ, આહિાઝ, અને હિઝક્યા.

હિઝક્યા રાજાના રાજ્ય દરમ્યાન, જયારે આશ્શૂરીઓએ શહેિર પિર હુિમલો કયર્યો હિતો, તે સમય દરમ્યાન તે યરૂશાલેમમાં
રહેિતો હિતો. યશાયાનું પુસ્તક બાઈબલના જૂના કરારનું પુસ્તકોમાનું એક મુખ્ય પુસ્તક છે. યશાયા એ ઘણી
ભવષ્યવાણીઓ કરી કે જે જયારે હિજુ તે જીવતો હિતો ત્યારે સાચી પિડી. ખાસ કરીને યશાયા મસીહિા વશેની લખેલી
ભવષ્યવાણીઓ માટ ેજાણીતો છે, તે જયારે ઈસુ પૃથ્વી ઉપિર રહેિતો હિતો ત્યારે 700 વષર્યો પિછી તેઓ સાચી પિડી. ઈસુ
અને તેના શષ્યોએ લોકોને મસીહિા વશે શીખવવા માટ ેયશાયાની ભવષ્યવાણીઓ ટાંકી (અવતરણ ટાંકયા).
(આ પિણ જુઓ: આહિાઝ, આશ્શૂર, ખ્રિસ્ત, હિઝક્યા, યોથામ, યહુિદા, પ્રબોધક, ઉઝઝયા)
બાઈબલની કલમો:

2 રાજા 20:1-3 પ્રેરતો 28:25-26 યશાયા 1:1 લૂક 3:4 માકર્દ  1:1-3 માકર્દ  7:6-7 માથ્થી 3:1-3 માથ્થી 4:14-16
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

21:9 યશાયા પ્રબોધકે ભવષ્યવાણી કરી કે મસીહિા કંુવારીથી જન્મ લેશે. 21:10 યશાયા પ્રબોધકે જણાવ્યું કે
મસીહિા ગાલીલમાં રહેિશે, ભંગત હ્રદયવાળા લોકોને દલાસો આપિશે, અને બંદીવાનોને મુત જાહેિર કરશે અને કેદીઓને
છોડાવશે. 21:11 _યશાયા _ પ્રબોધકે એ પિણ ભવષ્યવાણી કરી કે મસીહિા પિર વના કારણ દ્વષે કરવામાં અને
નકારવામાં આવશે. 21:12 યશાયા પ્રબોધકે ભવષ્યવાણી કરી કે લોકો મસીહિા ઉપિર થૂંકશે, મશ્કરી કરશે અને
મારશે. 26:2 તેઓએ તેને (ઈસુને) યશાયા પ્રબોધકનું ઓળયું આપ્યું જેથી તે તે તેમાંથી વાંચે.
ઈસુએ ઓળયું ખોલ્યું અને લોકો માટ ેતેનો ભાગ વાંચ્યો.

45:8 જયારે ફલપિ રથની પિાસે ગયો ત્યારે ઈથોપિયાનો (હિબશી) યશાયા પ્રબોધકનું લખેલું પુસ્તક વાંચતો સાંભળ્યો.
45:10 યશાયા એ ઈસુ વશે જે લખ્યું હિતું, તે ફલપિે ઈથોપિયના (હિબશીને) સમજાવ્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3470, G2268
યહૂિદા
સત્યો:
યહૂિદા એ યાકૂબના મોટા દીકરાઓમાંનો એક હિતો. લેઆહિ તેની માતા હિતી. તેના વંશજોને “યહૂિદાનું કુળ” કહેિવામાં
આવતા હિતા. તે યહૂિદા હિતો કે જેણે તેના ભાઈઓને તેઓના નાના ભાઈ યૂસફને ઊંડા ખાડામાં તેને મરવા માટ ેછોડવાને
બદલે ગુલામ તરીકે વેચી દેવા કહ્યું.

યશાયા

Page 1874 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



દાઉદ રાજા અને તેના પિછીના બધાજ રાજાઓ યહૂિદાના વંશજો હિતા.
ઈસુ, પિણ યહૂિદાનો વંશજ હિતો.

જયારે સુલેમાનના રાજનો અંત આવ્યો અને ઈઝરાએલ રાષ્ટ્રના ભાગલા પિડ્યા, ત્યારે દક્ષણનું રાજ્ય યહૂિદાનું રાજ્ય
બન્યું. નવા કરારના પ્રકટીકરણના પુસ્તકમાં, ઈસુને “યહૂિદાનો સર્મિહિ” કહેિવામાં આવ્યો છે. “યહૂિદી” અને “યહૂિદયા”
શબ્દો “યહૂિદાના” નામ પિરથી આવે છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈઝરાએલ, યહૂિદી, યહુિદા, યહૂિદયા, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 2:1-2 1 રાજા 1:9-10 ઉત્પિત્ત 29:35 ઉત્પિત્ત 38:1-2 લૂક 3:33-35 રૂથ 1:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3063
યહૂિદા
સત્યો:
યહૂિદા એ યાકૂબના મોટા દીકરાઓમાંનો એક હિતો. લેઆહિ તેની માતા હિતી. તેના વંશજોને “યહૂિદાનું કુળ” કહેિવામાં
આવતા હિતા. તે યહૂિદા હિતો કે જેણે તેના ભાઈઓને તેઓના નાના ભાઈ યૂસફને ઊંડા ખાડામાં તેને મરવા માટ ેછોડવાને
બદલે ગુલામ તરીકે વેચી દેવા કહ્યું.

દાઉદ રાજા અને તેના પિછીના બધાજ રાજાઓ યહૂિદાના વંશજો હિતા.
ઈસુ, પિણ યહૂિદાનો વંશજ હિતો.

જયારે સુલેમાનના રાજનો અંત આવ્યો અને ઈઝરાએલ રાષ્ટ્રના ભાગલા પિડ્યા, ત્યારે દક્ષણનું રાજ્ય યહૂિદાનું રાજ્ય
બન્યું. નવા કરારના પ્રકટીકરણના પુસ્તકમાં, ઈસુને “યહૂિદાનો સર્મિહિ” કહેિવામાં આવ્યો છે. “યહૂિદી” અને “યહૂિદયા”
શબ્દો “યહૂિદાના” નામ પિરથી આવે છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈઝરાએલ, યહૂિદી, યહુિદા, યહૂિદયા, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 2:1-2 1 રાજા 1:9-10 ઉત્પિત્ત 29:35 ઉત્પિત્ત 38:1-2 લૂક 3:33-35 રૂથ 1:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3063
યહૂિદા
સત્યો:
યહૂિદા એ યાકૂબના મોટા દીકરાઓમાંનો એક હિતો. લેઆહિ તેની માતા હિતી. તેના વંશજોને “યહૂિદાનું કુળ” કહેિવામાં
આવતા હિતા. તે યહૂિદા હિતો કે જેણે તેના ભાઈઓને તેઓના નાના ભાઈ યૂસફને ઊંડા ખાડામાં તેને મરવા માટ ેછોડવાને
બદલે ગુલામ તરીકે વેચી દેવા કહ્યું.

દાઉદ રાજા અને તેના પિછીના બધાજ રાજાઓ યહૂિદાના વંશજો હિતા.
ઈસુ, પિણ યહૂિદાનો વંશજ હિતો.

જયારે સુલેમાનના રાજનો અંત આવ્યો અને ઈઝરાએલ રાષ્ટ્રના ભાગલા પિડ્યા, ત્યારે દક્ષણનું રાજ્ય યહૂિદાનું રાજ્ય
બન્યું. નવા કરારના પ્રકટીકરણના પુસ્તકમાં, ઈસુને “યહૂિદાનો સર્મિહિ” કહેિવામાં આવ્યો છે. “યહૂિદી” અને “યહૂિદયા”
શબ્દો “યહૂિદાના” નામ પિરથી આવે છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈઝરાએલ, યહૂિદી, યહુિદા, યહૂિદયા, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 2:1-2 1 રાજા 1:9-10 ઉત્પિત્ત 29:35 ઉત્પિત્ત 38:1-2 લૂક 3:33-35 રૂથ 1:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3063
યહૂિદા
સત્યો:
યહૂિદા એ યાકૂબના મોટા દીકરાઓમાંનો એક હિતો. લેઆહિ તેની માતા હિતી. તેના વંશજોને “યહૂિદાનું કુળ” કહેિવામાં
આવતા હિતા. તે યહૂિદા હિતો કે જેણે તેના ભાઈઓને તેઓના નાના ભાઈ યૂસફને ઊંડા ખાડામાં તેને મરવા માટ ેછોડવાને
બદલે ગુલામ તરીકે વેચી દેવા કહ્યું.

યહૂિદા
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દાઉદ રાજા અને તેના પિછીના બધાજ રાજાઓ યહૂિદાના વંશજો હિતા.
ઈસુ, પિણ યહૂિદાનો વંશજ હિતો.

જયારે સુલેમાનના રાજનો અંત આવ્યો અને ઈઝરાએલ રાષ્ટ્રના ભાગલા પિડ્યા, ત્યારે દક્ષણનું રાજ્ય યહૂિદાનું રાજ્ય
બન્યું. નવા કરારના પ્રકટીકરણના પુસ્તકમાં, ઈસુને “યહૂિદાનો સર્મિહિ” કહેિવામાં આવ્યો છે. “યહૂિદી” અને “યહૂિદયા”
શબ્દો “યહૂિદાના” નામ પિરથી આવે છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈઝરાએલ, યહૂિદી, યહુિદા, યહૂિદયા, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 2:1-2 1 રાજા 1:9-10 ઉત્પિત્ત 29:35 ઉત્પિત્ત 38:1-2 લૂક 3:33-35 રૂથ 1:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3063
યહૂિદા
સત્યો:
યહૂિદા એ યાકૂબના મોટા દીકરાઓમાંનો એક હિતો. લેઆહિ તેની માતા હિતી. તેના વંશજોને “યહૂિદાનું કુળ” કહેિવામાં
આવતા હિતા. તે યહૂિદા હિતો કે જેણે તેના ભાઈઓને તેઓના નાના ભાઈ યૂસફને ઊંડા ખાડામાં તેને મરવા માટ ેછોડવાને
બદલે ગુલામ તરીકે વેચી દેવા કહ્યું.

દાઉદ રાજા અને તેના પિછીના બધાજ રાજાઓ યહૂિદાના વંશજો હિતા.
ઈસુ, પિણ યહૂિદાનો વંશજ હિતો.

જયારે સુલેમાનના રાજનો અંત આવ્યો અને ઈઝરાએલ રાષ્ટ્રના ભાગલા પિડ્યા, ત્યારે દક્ષણનું રાજ્ય યહૂિદાનું રાજ્ય
બન્યું. નવા કરારના પ્રકટીકરણના પુસ્તકમાં, ઈસુને “યહૂિદાનો સર્મિહિ” કહેિવામાં આવ્યો છે. “યહૂિદી” અને “યહૂિદયા”
શબ્દો “યહૂિદાના” નામ પિરથી આવે છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈઝરાએલ, યહૂિદી, યહુિદા, યહૂિદયા, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 2:1-2 1 રાજા 1:9-10 ઉત્પિત્ત 29:35 ઉત્પિત્ત 38:1-2 લૂક 3:33-35 રૂથ 1:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3063
યહૂિદા
સત્યો:
યહૂિદા એ યાકૂબના મોટા દીકરાઓમાંનો એક હિતો. લેઆહિ તેની માતા હિતી. તેના વંશજોને “યહૂિદાનું કુળ” કહેિવામાં
આવતા હિતા. તે યહૂિદા હિતો કે જેણે તેના ભાઈઓને તેઓના નાના ભાઈ યૂસફને ઊંડા ખાડામાં તેને મરવા માટ ેછોડવાને
બદલે ગુલામ તરીકે વેચી દેવા કહ્યું.

દાઉદ રાજા અને તેના પિછીના બધાજ રાજાઓ યહૂિદાના વંશજો હિતા.
ઈસુ, પિણ યહૂિદાનો વંશજ હિતો.

જયારે સુલેમાનના રાજનો અંત આવ્યો અને ઈઝરાએલ રાષ્ટ્રના ભાગલા પિડ્યા, ત્યારે દક્ષણનું રાજ્ય યહૂિદાનું રાજ્ય
બન્યું. નવા કરારના પ્રકટીકરણના પુસ્તકમાં, ઈસુને “યહૂિદાનો સર્મિહિ” કહેિવામાં આવ્યો છે. “યહૂિદી” અને “યહૂિદયા”
શબ્દો “યહૂિદાના” નામ પિરથી આવે છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈઝરાએલ, યહૂિદી, યહુિદા, યહૂિદયા, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 2:1-2 1 રાજા 1:9-10 ઉત્પિત્ત 29:35 ઉત્પિત્ત 38:1-2 લૂક 3:33-35 રૂથ 1:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3063
યહૂિદા
સત્યો:
યહૂિદા એ યાકૂબના મોટા દીકરાઓમાંનો એક હિતો. લેઆહિ તેની માતા હિતી. તેના વંશજોને “યહૂિદાનું કુળ” કહેિવામાં
આવતા હિતા. તે યહૂિદા હિતો કે જેણે તેના ભાઈઓને તેઓના નાના ભાઈ યૂસફને ઊંડા ખાડામાં તેને મરવા માટ ેછોડવાને
બદલે ગુલામ તરીકે વેચી દેવા કહ્યું.
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દાઉદ રાજા અને તેના પિછીના બધાજ રાજાઓ યહૂિદાના વંશજો હિતા.
ઈસુ, પિણ યહૂિદાનો વંશજ હિતો.

જયારે સુલેમાનના રાજનો અંત આવ્યો અને ઈઝરાએલ રાષ્ટ્રના ભાગલા પિડ્યા, ત્યારે દક્ષણનું રાજ્ય યહૂિદાનું રાજ્ય
બન્યું. નવા કરારના પ્રકટીકરણના પુસ્તકમાં, ઈસુને “યહૂિદાનો સર્મિહિ” કહેિવામાં આવ્યો છે. “યહૂિદી” અને “યહૂિદયા”
શબ્દો “યહૂિદાના” નામ પિરથી આવે છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈઝરાએલ, યહૂિદી, યહુિદા, યહૂિદયા, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 2:1-2 1 રાજા 1:9-10 ઉત્પિત્ત 29:35 ઉત્પિત્ત 38:1-2 લૂક 3:33-35 રૂથ 1:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3063
યહૂિદા
સત્યો:
યહૂિદા એ યાકૂબના મોટા દીકરાઓમાંનો એક હિતો. લેઆહિ તેની માતા હિતી. તેના વંશજોને “યહૂિદાનું કુળ” કહેિવામાં
આવતા હિતા. તે યહૂિદા હિતો કે જેણે તેના ભાઈઓને તેઓના નાના ભાઈ યૂસફને ઊંડા ખાડામાં તેને મરવા માટ ેછોડવાને
બદલે ગુલામ તરીકે વેચી દેવા કહ્યું.

દાઉદ રાજા અને તેના પિછીના બધાજ રાજાઓ યહૂિદાના વંશજો હિતા.
ઈસુ, પિણ યહૂિદાનો વંશજ હિતો.

જયારે સુલેમાનના રાજનો અંત આવ્યો અને ઈઝરાએલ રાષ્ટ્રના ભાગલા પિડ્યા, ત્યારે દક્ષણનું રાજ્ય યહૂિદાનું રાજ્ય
બન્યું. નવા કરારના પ્રકટીકરણના પુસ્તકમાં, ઈસુને “યહૂિદાનો સર્મિહિ” કહેિવામાં આવ્યો છે. “યહૂિદી” અને “યહૂિદયા”
શબ્દો “યહૂિદાના” નામ પિરથી આવે છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈઝરાએલ, યહૂિદી, યહુિદા, યહૂિદયા, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 2:1-2 1 રાજા 1:9-10 ઉત્પિત્ત 29:35 ઉત્પિત્ત 38:1-2 લૂક 3:33-35 રૂથ 1:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3063
યહૂિદયા
સત્યો:
“યહૂિદયા” શબ્દ પ્રાચીન ઈઝરાએલની ભૂમના એક વસ્તારને દશાર્ભવે છે. તેનો ઉપિયોગ કેટલીક વાર સાંકડા સંદભર્ભમાં
અને અમુકવાર તેને બહિોળા સંદભર્ભમાં કરવામાં આવ્યો છે.

કેટલીક વાર “યહૂિદયા”ને ફત પિશ્ચમના મૃત સમુદ્રના પ્રાચીન ઈઝરાએલના દક્ષણ ભાગમાં આવેલા પ્રાંતને દશાર્ભવવા
માટ ેસાંકડા સંદભર્ભમાં વાપિરવામાં આવ્યું છે.
કેટલાક ભાષાંતરોમાં, આ પ્રાંતને “યહૂિદા” કહેિવામાં આવે છે.

અન્ય સમયોમાં, “યહૂિદયા”નું બહિોળો સંદભર્ભ છે અને તે પ્રાચીન ઈઝરાએલના બધા પ્રાંતો, ગાલીલ, સમરૂન, પિેરીઆ,
ઈદમુીયા, અને યહૂિદયા (યહૂિદા) સહિતના ભાગને દશાર્ભવે છે. જો અનુવાદકોને ભેદ સાફ કરવા માંગતા હિોય તો,
યહૂિદયાનું બહિોળા અથર્ભમાં ભાષાંતર “યહૂિદયા દેશ,” અને સાંકડા અથર્ભમાં ભાષાંતર “યહૂિદયા પ્રાંત,” તરીકે કરી શકાય
છે, કારણકે આ પ્રાચીન ઈઝરાએલના ભાગમાં યહૂિદાનું કુળ અગાઉથી જ રહેિતું હિતું.
(આ પિણ જુઓ: ગાલીલ, અદોમ, યહૂિદા, યહુિદા, સમરૂન)
બાઈબલની કલમો:

1 થેસ્સલોનકી 2:14-16 પ્રેરતો 2:8-11 પ્રેરતો 9:31-32 પ્રેરતો 12:18-19 યોહિાન 3:22-24 લૂક 1:5-7 લૂક
4:42-44 લૂક 5:17 માકર્દ  10:1-4 માથ્થી 2:1-3 માથ્થી 2:4-6 માથ્થી 2:22-23 માથ્થી 3:1-3 માથ્થી 19:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3061, G2453
યહૂિદયા
સત્યો:
“યહૂિદયા” શબ્દ પ્રાચીન ઈઝરાએલની ભૂમના એક વસ્તારને દશાર્ભવે છે. તેનો ઉપિયોગ કેટલીક વાર સાંકડા સંદભર્ભમાં
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અને અમુકવાર તેને બહિોળા સંદભર્ભમાં કરવામાં આવ્યો છે.
કેટલીક વાર “યહૂિદયા”ને ફત પિશ્ચમના મૃત સમુદ્રના પ્રાચીન ઈઝરાએલના દક્ષણ ભાગમાં આવેલા પ્રાંતને દશાર્ભવવા

માટ ેસાંકડા સંદભર્ભમાં વાપિરવામાં આવ્યું છે.
કેટલાક ભાષાંતરોમાં, આ પ્રાંતને “યહૂિદા” કહેિવામાં આવે છે.

અન્ય સમયોમાં, “યહૂિદયા”નું બહિોળો સંદભર્ભ છે અને તે પ્રાચીન ઈઝરાએલના બધા પ્રાંતો, ગાલીલ, સમરૂન, પિેરીઆ,
ઈદમુીયા, અને યહૂિદયા (યહૂિદા) સહિતના ભાગને દશાર્ભવે છે. જો અનુવાદકોને ભેદ સાફ કરવા માંગતા હિોય તો,
યહૂિદયાનું બહિોળા અથર્ભમાં ભાષાંતર “યહૂિદયા દેશ,” અને સાંકડા અથર્ભમાં ભાષાંતર “યહૂિદયા પ્રાંત,” તરીકે કરી શકાય
છે, કારણકે આ પ્રાચીન ઈઝરાએલના ભાગમાં યહૂિદાનું કુળ અગાઉથી જ રહેિતું હિતું.
(આ પિણ જુઓ: ગાલીલ, અદોમ, યહૂિદા, યહુિદા, સમરૂન)
બાઈબલની કલમો:

1 થેસ્સલોનકી 2:14-16 પ્રેરતો 2:8-11 પ્રેરતો 9:31-32 પ્રેરતો 12:18-19 યોહિાન 3:22-24 લૂક 1:5-7 લૂક
4:42-44 લૂક 5:17 માકર્દ  10:1-4 માથ્થી 2:1-3 માથ્થી 2:4-6 માથ્થી 2:22-23 માથ્થી 3:1-3 માથ્થી 19:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3061, G2453
યહૂિદયા
સત્યો:
“યહૂિદયા” શબ્દ પ્રાચીન ઈઝરાએલની ભૂમના એક વસ્તારને દશાર્ભવે છે. તેનો ઉપિયોગ કેટલીક વાર સાંકડા સંદભર્ભમાં
અને અમુકવાર તેને બહિોળા સંદભર્ભમાં કરવામાં આવ્યો છે.

કેટલીક વાર “યહૂિદયા”ને ફત પિશ્ચમના મૃત સમુદ્રના પ્રાચીન ઈઝરાએલના દક્ષણ ભાગમાં આવેલા પ્રાંતને દશાર્ભવવા
માટ ેસાંકડા સંદભર્ભમાં વાપિરવામાં આવ્યું છે.
કેટલાક ભાષાંતરોમાં, આ પ્રાંતને “યહૂિદા” કહેિવામાં આવે છે.

અન્ય સમયોમાં, “યહૂિદયા”નું બહિોળો સંદભર્ભ છે અને તે પ્રાચીન ઈઝરાએલના બધા પ્રાંતો, ગાલીલ, સમરૂન, પિેરીઆ,
ઈદમુીયા, અને યહૂિદયા (યહૂિદા) સહિતના ભાગને દશાર્ભવે છે. જો અનુવાદકોને ભેદ સાફ કરવા માંગતા હિોય તો,
યહૂિદયાનું બહિોળા અથર્ભમાં ભાષાંતર “યહૂિદયા દેશ,” અને સાંકડા અથર્ભમાં ભાષાંતર “યહૂિદયા પ્રાંત,” તરીકે કરી શકાય
છે, કારણકે આ પ્રાચીન ઈઝરાએલના ભાગમાં યહૂિદાનું કુળ અગાઉથી જ રહેિતું હિતું.
(આ પિણ જુઓ: ગાલીલ, અદોમ, યહૂિદા, યહુિદા, સમરૂન)
બાઈબલની કલમો:

1 થેસ્સલોનકી 2:14-16 પ્રેરતો 2:8-11 પ્રેરતો 9:31-32 પ્રેરતો 12:18-19 યોહિાન 3:22-24 લૂક 1:5-7 લૂક
4:42-44 લૂક 5:17 માકર્દ  10:1-4 માથ્થી 2:1-3 માથ્થી 2:4-6 માથ્થી 2:22-23 માથ્થી 3:1-3 માથ્થી 19:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3061, G2453
યહૂિદયા
સત્યો:
“યહૂિદયા” શબ્દ પ્રાચીન ઈઝરાએલની ભૂમના એક વસ્તારને દશાર્ભવે છે. તેનો ઉપિયોગ કેટલીક વાર સાંકડા સંદભર્ભમાં
અને અમુકવાર તેને બહિોળા સંદભર્ભમાં કરવામાં આવ્યો છે.

કેટલીક વાર “યહૂિદયા”ને ફત પિશ્ચમના મૃત સમુદ્રના પ્રાચીન ઈઝરાએલના દક્ષણ ભાગમાં આવેલા પ્રાંતને દશાર્ભવવા
માટ ેસાંકડા સંદભર્ભમાં વાપિરવામાં આવ્યું છે.
કેટલાક ભાષાંતરોમાં, આ પ્રાંતને “યહૂિદા” કહેિવામાં આવે છે.

અન્ય સમયોમાં, “યહૂિદયા”નું બહિોળો સંદભર્ભ છે અને તે પ્રાચીન ઈઝરાએલના બધા પ્રાંતો, ગાલીલ, સમરૂન, પિેરીઆ,
ઈદમુીયા, અને યહૂિદયા (યહૂિદા) સહિતના ભાગને દશાર્ભવે છે. જો અનુવાદકોને ભેદ સાફ કરવા માંગતા હિોય તો,
યહૂિદયાનું બહિોળા અથર્ભમાં ભાષાંતર “યહૂિદયા દેશ,” અને સાંકડા અથર્ભમાં ભાષાંતર “યહૂિદયા પ્રાંત,” તરીકે કરી શકાય
છે, કારણકે આ પ્રાચીન ઈઝરાએલના ભાગમાં યહૂિદાનું કુળ અગાઉથી જ રહેિતું હિતું.
(આ પિણ જુઓ: ગાલીલ, અદોમ, યહૂિદા, યહુિદા, સમરૂન)
બાઈબલની કલમો:

1 થેસ્સલોનકી 2:14-16 પ્રેરતો 2:8-11 પ્રેરતો 9:31-32 પ્રેરતો 12:18-19 યોહિાન 3:22-24 લૂક 1:5-7 લૂક

યહૂિદયા

Page 1878 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



4:42-44 લૂક 5:17 માકર્દ  10:1-4 માથ્થી 2:1-3 માથ્થી 2:4-6 માથ્થી 2:22-23 માથ્થી 3:1-3 માથ્થી 19:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3061, G2453
યહૂિદયા
સત્યો:
“યહૂિદયા” શબ્દ પ્રાચીન ઈઝરાએલની ભૂમના એક વસ્તારને દશાર્ભવે છે. તેનો ઉપિયોગ કેટલીક વાર સાંકડા સંદભર્ભમાં
અને અમુકવાર તેને બહિોળા સંદભર્ભમાં કરવામાં આવ્યો છે.

કેટલીક વાર “યહૂિદયા”ને ફત પિશ્ચમના મૃત સમુદ્રના પ્રાચીન ઈઝરાએલના દક્ષણ ભાગમાં આવેલા પ્રાંતને દશાર્ભવવા
માટ ેસાંકડા સંદભર્ભમાં વાપિરવામાં આવ્યું છે.
કેટલાક ભાષાંતરોમાં, આ પ્રાંતને “યહૂિદા” કહેિવામાં આવે છે.

અન્ય સમયોમાં, “યહૂિદયા”નું બહિોળો સંદભર્ભ છે અને તે પ્રાચીન ઈઝરાએલના બધા પ્રાંતો, ગાલીલ, સમરૂન, પિેરીઆ,
ઈદમુીયા, અને યહૂિદયા (યહૂિદા) સહિતના ભાગને દશાર્ભવે છે. જો અનુવાદકોને ભેદ સાફ કરવા માંગતા હિોય તો,
યહૂિદયાનું બહિોળા અથર્ભમાં ભાષાંતર “યહૂિદયા દેશ,” અને સાંકડા અથર્ભમાં ભાષાંતર “યહૂિદયા પ્રાંત,” તરીકે કરી શકાય
છે, કારણકે આ પ્રાચીન ઈઝરાએલના ભાગમાં યહૂિદાનું કુળ અગાઉથી જ રહેિતું હિતું.
(આ પિણ જુઓ: ગાલીલ, અદોમ, યહૂિદા, યહુિદા, સમરૂન)
બાઈબલની કલમો:

1 થેસ્સલોનકી 2:14-16 પ્રેરતો 2:8-11 પ્રેરતો 9:31-32 પ્રેરતો 12:18-19 યોહિાન 3:22-24 લૂક 1:5-7 લૂક
4:42-44 લૂક 5:17 માકર્દ  10:1-4 માથ્થી 2:1-3 માથ્થી 2:4-6 માથ્થી 2:22-23 માથ્થી 3:1-3 માથ્થી 19:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3061, G2453
યહૂિદયા
સત્યો:
“યહૂિદયા” શબ્દ પ્રાચીન ઈઝરાએલની ભૂમના એક વસ્તારને દશાર્ભવે છે. તેનો ઉપિયોગ કેટલીક વાર સાંકડા સંદભર્ભમાં
અને અમુકવાર તેને બહિોળા સંદભર્ભમાં કરવામાં આવ્યો છે.

કેટલીક વાર “યહૂિદયા”ને ફત પિશ્ચમના મૃત સમુદ્રના પ્રાચીન ઈઝરાએલના દક્ષણ ભાગમાં આવેલા પ્રાંતને દશાર્ભવવા
માટ ેસાંકડા સંદભર્ભમાં વાપિરવામાં આવ્યું છે.
કેટલાક ભાષાંતરોમાં, આ પ્રાંતને “યહૂિદા” કહેિવામાં આવે છે.

અન્ય સમયોમાં, “યહૂિદયા”નું બહિોળો સંદભર્ભ છે અને તે પ્રાચીન ઈઝરાએલના બધા પ્રાંતો, ગાલીલ, સમરૂન, પિેરીઆ,
ઈદમુીયા, અને યહૂિદયા (યહૂિદા) સહિતના ભાગને દશાર્ભવે છે. જો અનુવાદકોને ભેદ સાફ કરવા માંગતા હિોય તો,
યહૂિદયાનું બહિોળા અથર્ભમાં ભાષાંતર “યહૂિદયા દેશ,” અને સાંકડા અથર્ભમાં ભાષાંતર “યહૂિદયા પ્રાંત,” તરીકે કરી શકાય
છે, કારણકે આ પ્રાચીન ઈઝરાએલના ભાગમાં યહૂિદાનું કુળ અગાઉથી જ રહેિતું હિતું.
(આ પિણ જુઓ: ગાલીલ, અદોમ, યહૂિદા, યહુિદા, સમરૂન)
બાઈબલની કલમો:

1 થેસ્સલોનકી 2:14-16 પ્રેરતો 2:8-11 પ્રેરતો 9:31-32 પ્રેરતો 12:18-19 યોહિાન 3:22-24 લૂક 1:5-7 લૂક
4:42-44 લૂક 5:17 માકર્દ  10:1-4 માથ્થી 2:1-3 માથ્થી 2:4-6 માથ્થી 2:22-23 માથ્થી 3:1-3 માથ્થી 19:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3061, G2453
યહૂિદયા
સત્યો:
“યહૂિદયા” શબ્દ પ્રાચીન ઈઝરાએલની ભૂમના એક વસ્તારને દશાર્ભવે છે. તેનો ઉપિયોગ કેટલીક વાર સાંકડા સંદભર્ભમાં
અને અમુકવાર તેને બહિોળા સંદભર્ભમાં કરવામાં આવ્યો છે.

કેટલીક વાર “યહૂિદયા”ને ફત પિશ્ચમના મૃત સમુદ્રના પ્રાચીન ઈઝરાએલના દક્ષણ ભાગમાં આવેલા પ્રાંતને દશાર્ભવવા
માટ ેસાંકડા સંદભર્ભમાં વાપિરવામાં આવ્યું છે.
કેટલાક ભાષાંતરોમાં, આ પ્રાંતને “યહૂિદા” કહેિવામાં આવે છે.

અન્ય સમયોમાં, “યહૂિદયા”નું બહિોળો સંદભર્ભ છે અને તે પ્રાચીન ઈઝરાએલના બધા પ્રાંતો, ગાલીલ, સમરૂન, પિેરીઆ,
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ઈદમુીયા, અને યહૂિદયા (યહૂિદા) સહિતના ભાગને દશાર્ભવે છે. જો અનુવાદકોને ભેદ સાફ કરવા માંગતા હિોય તો,
યહૂિદયાનું બહિોળા અથર્ભમાં ભાષાંતર “યહૂિદયા દેશ,” અને સાંકડા અથર્ભમાં ભાષાંતર “યહૂિદયા પ્રાંત,” તરીકે કરી શકાય
છે, કારણકે આ પ્રાચીન ઈઝરાએલના ભાગમાં યહૂિદાનું કુળ અગાઉથી જ રહેિતું હિતું.
(આ પિણ જુઓ: ગાલીલ, અદોમ, યહૂિદા, યહુિદા, સમરૂન)
બાઈબલની કલમો:

1 થેસ્સલોનકી 2:14-16 પ્રેરતો 2:8-11 પ્રેરતો 9:31-32 પ્રેરતો 12:18-19 યોહિાન 3:22-24 લૂક 1:5-7 લૂક
4:42-44 લૂક 5:17 માકર્દ  10:1-4 માથ્થી 2:1-3 માથ્થી 2:4-6 માથ્થી 2:22-23 માથ્થી 3:1-3 માથ્થી 19:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3061, G2453
યહૂિદયા
સત્યો:
“યહૂિદયા” શબ્દ પ્રાચીન ઈઝરાએલની ભૂમના એક વસ્તારને દશાર્ભવે છે. તેનો ઉપિયોગ કેટલીક વાર સાંકડા સંદભર્ભમાં
અને અમુકવાર તેને બહિોળા સંદભર્ભમાં કરવામાં આવ્યો છે.

કેટલીક વાર “યહૂિદયા”ને ફત પિશ્ચમના મૃત સમુદ્રના પ્રાચીન ઈઝરાએલના દક્ષણ ભાગમાં આવેલા પ્રાંતને દશાર્ભવવા
માટ ેસાંકડા સંદભર્ભમાં વાપિરવામાં આવ્યું છે.
કેટલાક ભાષાંતરોમાં, આ પ્રાંતને “યહૂિદા” કહેિવામાં આવે છે.

અન્ય સમયોમાં, “યહૂિદયા”નું બહિોળો સંદભર્ભ છે અને તે પ્રાચીન ઈઝરાએલના બધા પ્રાંતો, ગાલીલ, સમરૂન, પિેરીઆ,
ઈદમુીયા, અને યહૂિદયા (યહૂિદા) સહિતના ભાગને દશાર્ભવે છે. જો અનુવાદકોને ભેદ સાફ કરવા માંગતા હિોય તો,
યહૂિદયાનું બહિોળા અથર્ભમાં ભાષાંતર “યહૂિદયા દેશ,” અને સાંકડા અથર્ભમાં ભાષાંતર “યહૂિદયા પ્રાંત,” તરીકે કરી શકાય
છે, કારણકે આ પ્રાચીન ઈઝરાએલના ભાગમાં યહૂિદાનું કુળ અગાઉથી જ રહેિતું હિતું.
(આ પિણ જુઓ: ગાલીલ, અદોમ, યહૂિદા, યહુિદા, સમરૂન)
બાઈબલની કલમો:

1 થેસ્સલોનકી 2:14-16 પ્રેરતો 2:8-11 પ્રેરતો 9:31-32 પ્રેરતો 12:18-19 યોહિાન 3:22-24 લૂક 1:5-7 લૂક
4:42-44 લૂક 5:17 માકર્દ  10:1-4 માથ્થી 2:1-3 માથ્થી 2:4-6 માથ્થી 2:22-23 માથ્થી 3:1-3 માથ્થી 19:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3061, G2453
યહૂિદયા
સત્યો:
“યહૂિદયા” શબ્દ પ્રાચીન ઈઝરાએલની ભૂમના એક વસ્તારને દશાર્ભવે છે. તેનો ઉપિયોગ કેટલીક વાર સાંકડા સંદભર્ભમાં
અને અમુકવાર તેને બહિોળા સંદભર્ભમાં કરવામાં આવ્યો છે.

કેટલીક વાર “યહૂિદયા”ને ફત પિશ્ચમના મૃત સમુદ્રના પ્રાચીન ઈઝરાએલના દક્ષણ ભાગમાં આવેલા પ્રાંતને દશાર્ભવવા
માટ ેસાંકડા સંદભર્ભમાં વાપિરવામાં આવ્યું છે.
કેટલાક ભાષાંતરોમાં, આ પ્રાંતને “યહૂિદા” કહેિવામાં આવે છે.

અન્ય સમયોમાં, “યહૂિદયા”નું બહિોળો સંદભર્ભ છે અને તે પ્રાચીન ઈઝરાએલના બધા પ્રાંતો, ગાલીલ, સમરૂન, પિેરીઆ,
ઈદમુીયા, અને યહૂિદયા (યહૂિદા) સહિતના ભાગને દશાર્ભવે છે. જો અનુવાદકોને ભેદ સાફ કરવા માંગતા હિોય તો,
યહૂિદયાનું બહિોળા અથર્ભમાં ભાષાંતર “યહૂિદયા દેશ,” અને સાંકડા અથર્ભમાં ભાષાંતર “યહૂિદયા પ્રાંત,” તરીકે કરી શકાય
છે, કારણકે આ પ્રાચીન ઈઝરાએલના ભાગમાં યહૂિદાનું કુળ અગાઉથી જ રહેિતું હિતું.
(આ પિણ જુઓ: ગાલીલ, અદોમ, યહૂિદા, યહુિદા, સમરૂન)
બાઈબલની કલમો:

1 થેસ્સલોનકી 2:14-16 પ્રેરતો 2:8-11 પ્રેરતો 9:31-32 પ્રેરતો 12:18-19 યોહિાન 3:22-24 લૂક 1:5-7 લૂક
4:42-44 લૂક 5:17 માકર્દ  10:1-4 માથ્થી 2:1-3 માથ્થી 2:4-6 માથ્થી 2:22-23 માથ્થી 3:1-3 માથ્થી 19:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3061, G2453
યહૂિદયા
સત્યો:

યહૂિદયા
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“યહૂિદયા” શબ્દ પ્રાચીન ઈઝરાએલની ભૂમના એક વસ્તારને દશાર્ભવે છે. તેનો ઉપિયોગ કેટલીક વાર સાંકડા સંદભર્ભમાં
અને અમુકવાર તેને બહિોળા સંદભર્ભમાં કરવામાં આવ્યો છે.

કેટલીક વાર “યહૂિદયા”ને ફત પિશ્ચમના મૃત સમુદ્રના પ્રાચીન ઈઝરાએલના દક્ષણ ભાગમાં આવેલા પ્રાંતને દશાર્ભવવા
માટ ેસાંકડા સંદભર્ભમાં વાપિરવામાં આવ્યું છે.
કેટલાક ભાષાંતરોમાં, આ પ્રાંતને “યહૂિદા” કહેિવામાં આવે છે.

અન્ય સમયોમાં, “યહૂિદયા”નું બહિોળો સંદભર્ભ છે અને તે પ્રાચીન ઈઝરાએલના બધા પ્રાંતો, ગાલીલ, સમરૂન, પિેરીઆ,
ઈદમુીયા, અને યહૂિદયા (યહૂિદા) સહિતના ભાગને દશાર્ભવે છે. જો અનુવાદકોને ભેદ સાફ કરવા માંગતા હિોય તો,
યહૂિદયાનું બહિોળા અથર્ભમાં ભાષાંતર “યહૂિદયા દેશ,” અને સાંકડા અથર્ભમાં ભાષાંતર “યહૂિદયા પ્રાંત,” તરીકે કરી શકાય
છે, કારણકે આ પ્રાચીન ઈઝરાએલના ભાગમાં યહૂિદાનું કુળ અગાઉથી જ રહેિતું હિતું.
(આ પિણ જુઓ: ગાલીલ, અદોમ, યહૂિદા, યહુિદા, સમરૂન)
બાઈબલની કલમો:

1 થેસ્સલોનકી 2:14-16 પ્રેરતો 2:8-11 પ્રેરતો 9:31-32 પ્રેરતો 12:18-19 યોહિાન 3:22-24 લૂક 1:5-7 લૂક
4:42-44 લૂક 5:17 માકર્દ  10:1-4 માથ્થી 2:1-3 માથ્થી 2:4-6 માથ્થી 2:22-23 માથ્થી 3:1-3 માથ્થી 19:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3061, G2453
યહૂિદી, યહૂિદી, યહૂિદીઓ
સત્યો:
યહૂિદી લોકો કે જેઓ ઈબ્રાહિમના પિૌત્ર યાકૂબના વંશજો હિતા. “યહૂિદી” શબ્દ “યહૂિદા” શબ્દ પિરથી આવે છે.

જયારે તેઓ બાબલમાંના તેઓના બંદીવાસમાંથી પિાછા ફયાર્ભ ત્યારે લોકોએ ઈઝરાએલીઓને “યહૂિદીઓ” કહેિવાની
શરૂઆત કરી. ઈસુ મસીહિ યહૂિદી હિતા.
તેમ છતાં, યહૂિદી ધામર્મિક આગેવાનોએ ઈસુનો અસ્વીકાર કયર્યો અને તેને મારી નાખવાની માંગણી કરી.

મોટભેાગે “યહૂિદીઓ” શબ્દસમૂહિ બધા યહૂિદી લોકોને નહિ, પિણ યહૂિદી આગેવાનોને દશાર્ભવે છે.
તે સંદભર્યોમાં, તેને સ્પિષ્ટ બનાવવા માટ ેકેટલાક ભાષાંતરો “આગેવાનો નો” ઉમેરે છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈબ્રાહિમ, ઈઝરાએલ, ઈઝરાએલ, બાબલોન, યહૂિદી અધકારીઓ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 2:5-7 પ્રેરતો 10:27-29 પ્રેરતો 14:5-7 કલોસ્સી 3:9-11 યોહિાન 2:13-14 માથ્થી 28:14-15
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

20:11 હિવે ઈઝરાએલીઓને યહૂિદીઓ કહેિવામાં આવતા હિતા અને તેઓમાંના મોટાભાગના તેઓના સમગ્ર જીવન
બાબલમાં રહ્યા. 20:12 જેથી, સત્તેર વષર્યોના બંદીવાસ પિછી, યહૂિદીઓનું નાનું જૂથ યહૂિદામાં યરૂશાલેમના શહેિરમાં
પિાછા ફયાર્ભ. 37:10 આ ચમત્કારને કારણે યહૂિદી ના ઘણાએ ઈસુમાં વશ્વાસ કયર્યો. 37:11 પિણ યહૂિદીઓના ધામર્મિક
આગેવાનો ઈષાર્ભળુ હિતા, જેથી તેઓએ એકસાથે ભેગા મળી કેવી રીતે તેઓ ઈસુ અને લાઝરસને મારી શકે તેની યોજના
ઘડી. 40:2 પિલાતે તેઓને નશાની (ચહ્ન) તરીકે “યહૂિદીઓ નો રાજા” લખવા આદેશ આપ્યો, અને વધસ્તંભની ઉપિર
ઈસુના માથા પિર તે મૂકી. 46:6 તરત જ, શાઉલે દમસ્કમાં યહૂિદીઓ ને “ ઈસુ દેવનો પુત્ર છે” એમ કહિીને, પ્રચાર
કરવાનું શરૂ કયુર્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3054, H3061, H3062, H3064, H3066, G2450, G2451, G2452,
G2453, G2454
યહૂિદી, યહૂિદી, યહૂિદીઓ
સત્યો:
યહૂિદી લોકો કે જેઓ ઈબ્રાહિમના પિૌત્ર યાકૂબના વંશજો હિતા. “યહૂિદી” શબ્દ “યહૂિદા” શબ્દ પિરથી આવે છે.

જયારે તેઓ બાબલમાંના તેઓના બંદીવાસમાંથી પિાછા ફયાર્ભ ત્યારે લોકોએ ઈઝરાએલીઓને “યહૂિદીઓ” કહેિવાની
શરૂઆત કરી. ઈસુ મસીહિ યહૂિદી હિતા.
તેમ છતાં, યહૂિદી ધામર્મિક આગેવાનોએ ઈસુનો અસ્વીકાર કયર્યો અને તેને મારી નાખવાની માંગણી કરી.

મોટભેાગે “યહૂિદીઓ” શબ્દસમૂહિ બધા યહૂિદી લોકોને નહિ, પિણ યહૂિદી આગેવાનોને દશાર્ભવે છે.
તે સંદભર્યોમાં, તેને સ્પિષ્ટ બનાવવા માટ ેકેટલાક ભાષાંતરો “આગેવાનો નો” ઉમેરે છે.

યહૂિદી, યહૂિદી, યહૂિદીઓ
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(આ પિણ જુઓ: ઈબ્રાહિમ, ઈઝરાએલ, ઈઝરાએલ, બાબલોન, યહૂિદી અધકારીઓ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 2:5-7 પ્રેરતો 10:27-29 પ્રેરતો 14:5-7 કલોસ્સી 3:9-11 યોહિાન 2:13-14 માથ્થી 28:14-15
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

20:11 હિવે ઈઝરાએલીઓને યહૂિદીઓ કહેિવામાં આવતા હિતા અને તેઓમાંના મોટાભાગના તેઓના સમગ્ર જીવન
બાબલમાં રહ્યા. 20:12 જેથી, સત્તેર વષર્યોના બંદીવાસ પિછી, યહૂિદીઓનું નાનું જૂથ યહૂિદામાં યરૂશાલેમના શહેિરમાં
પિાછા ફયાર્ભ. 37:10 આ ચમત્કારને કારણે યહૂિદી ના ઘણાએ ઈસુમાં વશ્વાસ કયર્યો. 37:11 પિણ યહૂિદીઓના ધામર્મિક
આગેવાનો ઈષાર્ભળુ હિતા, જેથી તેઓએ એકસાથે ભેગા મળી કેવી રીતે તેઓ ઈસુ અને લાઝરસને મારી શકે તેની યોજના
ઘડી. 40:2 પિલાતે તેઓને નશાની (ચહ્ન) તરીકે “યહૂિદીઓ નો રાજા” લખવા આદેશ આપ્યો, અને વધસ્તંભની ઉપિર
ઈસુના માથા પિર તે મૂકી. 46:6 તરત જ, શાઉલે દમસ્કમાં યહૂિદીઓ ને “ ઈસુ દેવનો પુત્ર છે” એમ કહિીને, પ્રચાર
કરવાનું શરૂ કયુર્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3054, H3061, H3062, H3064, H3066, G2450, G2451, G2452,
G2453, G2454
યહૂિદી, યહૂિદી, યહૂિદીઓ
સત્યો:
યહૂિદી લોકો કે જેઓ ઈબ્રાહિમના પિૌત્ર યાકૂબના વંશજો હિતા. “યહૂિદી” શબ્દ “યહૂિદા” શબ્દ પિરથી આવે છે.

જયારે તેઓ બાબલમાંના તેઓના બંદીવાસમાંથી પિાછા ફયાર્ભ ત્યારે લોકોએ ઈઝરાએલીઓને “યહૂિદીઓ” કહેિવાની
શરૂઆત કરી. ઈસુ મસીહિ યહૂિદી હિતા.
તેમ છતાં, યહૂિદી ધામર્મિક આગેવાનોએ ઈસુનો અસ્વીકાર કયર્યો અને તેને મારી નાખવાની માંગણી કરી.

મોટભેાગે “યહૂિદીઓ” શબ્દસમૂહિ બધા યહૂિદી લોકોને નહિ, પિણ યહૂિદી આગેવાનોને દશાર્ભવે છે.
તે સંદભર્યોમાં, તેને સ્પિષ્ટ બનાવવા માટ ેકેટલાક ભાષાંતરો “આગેવાનો નો” ઉમેરે છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈબ્રાહિમ, ઈઝરાએલ, ઈઝરાએલ, બાબલોન, યહૂિદી અધકારીઓ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 2:5-7 પ્રેરતો 10:27-29 પ્રેરતો 14:5-7 કલોસ્સી 3:9-11 યોહિાન 2:13-14 માથ્થી 28:14-15
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

20:11 હિવે ઈઝરાએલીઓને યહૂિદીઓ કહેિવામાં આવતા હિતા અને તેઓમાંના મોટાભાગના તેઓના સમગ્ર જીવન
બાબલમાં રહ્યા. 20:12 જેથી, સત્તેર વષર્યોના બંદીવાસ પિછી, યહૂિદીઓનું નાનું જૂથ યહૂિદામાં યરૂશાલેમના શહેિરમાં
પિાછા ફયાર્ભ. 37:10 આ ચમત્કારને કારણે યહૂિદી ના ઘણાએ ઈસુમાં વશ્વાસ કયર્યો. 37:11 પિણ યહૂિદીઓના ધામર્મિક
આગેવાનો ઈષાર્ભળુ હિતા, જેથી તેઓએ એકસાથે ભેગા મળી કેવી રીતે તેઓ ઈસુ અને લાઝરસને મારી શકે તેની યોજના
ઘડી. 40:2 પિલાતે તેઓને નશાની (ચહ્ન) તરીકે “યહૂિદીઓ નો રાજા” લખવા આદેશ આપ્યો, અને વધસ્તંભની ઉપિર
ઈસુના માથા પિર તે મૂકી. 46:6 તરત જ, શાઉલે દમસ્કમાં યહૂિદીઓ ને “ ઈસુ દેવનો પુત્ર છે” એમ કહિીને, પ્રચાર
કરવાનું શરૂ કયુર્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3054, H3061, H3062, H3064, H3066, G2450, G2451, G2452,
G2453, G2454
યહૂિદી, યહૂિદી, યહૂિદીઓ
સત્યો:
યહૂિદી લોકો કે જેઓ ઈબ્રાહિમના પિૌત્ર યાકૂબના વંશજો હિતા. “યહૂિદી” શબ્દ “યહૂિદા” શબ્દ પિરથી આવે છે.

જયારે તેઓ બાબલમાંના તેઓના બંદીવાસમાંથી પિાછા ફયાર્ભ ત્યારે લોકોએ ઈઝરાએલીઓને “યહૂિદીઓ” કહેિવાની
શરૂઆત કરી. ઈસુ મસીહિ યહૂિદી હિતા.
તેમ છતાં, યહૂિદી ધામર્મિક આગેવાનોએ ઈસુનો અસ્વીકાર કયર્યો અને તેને મારી નાખવાની માંગણી કરી.

મોટભેાગે “યહૂિદીઓ” શબ્દસમૂહિ બધા યહૂિદી લોકોને નહિ, પિણ યહૂિદી આગેવાનોને દશાર્ભવે છે.
તે સંદભર્યોમાં, તેને સ્પિષ્ટ બનાવવા માટ ેકેટલાક ભાષાંતરો “આગેવાનો નો” ઉમેરે છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈબ્રાહિમ, ઈઝરાએલ, ઈઝરાએલ, બાબલોન, યહૂિદી અધકારીઓ)

યહૂિદી, યહૂિદી, યહૂિદીઓ
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બાઈબલની કલમો:
પ્રેરતો 2:5-7 પ્રેરતો 10:27-29 પ્રેરતો 14:5-7 કલોસ્સી 3:9-11 યોહિાન 2:13-14 માથ્થી 28:14-15

બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:
20:11 હિવે ઈઝરાએલીઓને યહૂિદીઓ કહેિવામાં આવતા હિતા અને તેઓમાંના મોટાભાગના તેઓના સમગ્ર જીવન

બાબલમાં રહ્યા. 20:12 જેથી, સત્તેર વષર્યોના બંદીવાસ પિછી, યહૂિદીઓનું નાનું જૂથ યહૂિદામાં યરૂશાલેમના શહેિરમાં
પિાછા ફયાર્ભ. 37:10 આ ચમત્કારને કારણે યહૂિદી ના ઘણાએ ઈસુમાં વશ્વાસ કયર્યો. 37:11 પિણ યહૂિદીઓના ધામર્મિક
આગેવાનો ઈષાર્ભળુ હિતા, જેથી તેઓએ એકસાથે ભેગા મળી કેવી રીતે તેઓ ઈસુ અને લાઝરસને મારી શકે તેની યોજના
ઘડી. 40:2 પિલાતે તેઓને નશાની (ચહ્ન) તરીકે “યહૂિદીઓ નો રાજા” લખવા આદેશ આપ્યો, અને વધસ્તંભની ઉપિર
ઈસુના માથા પિર તે મૂકી. 46:6 તરત જ, શાઉલે દમસ્કમાં યહૂિદીઓ ને “ ઈસુ દેવનો પુત્ર છે” એમ કહિીને, પ્રચાર
કરવાનું શરૂ કયુર્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3054, H3061, H3062, H3064, H3066, G2450, G2451, G2452,
G2453, G2454
યહૂિદી, યહૂિદી, યહૂિદીઓ
સત્યો:
યહૂિદી લોકો કે જેઓ ઈબ્રાહિમના પિૌત્ર યાકૂબના વંશજો હિતા. “યહૂિદી” શબ્દ “યહૂિદા” શબ્દ પિરથી આવે છે.

જયારે તેઓ બાબલમાંના તેઓના બંદીવાસમાંથી પિાછા ફયાર્ભ ત્યારે લોકોએ ઈઝરાએલીઓને “યહૂિદીઓ” કહેિવાની
શરૂઆત કરી. ઈસુ મસીહિ યહૂિદી હિતા.
તેમ છતાં, યહૂિદી ધામર્મિક આગેવાનોએ ઈસુનો અસ્વીકાર કયર્યો અને તેને મારી નાખવાની માંગણી કરી.

મોટભેાગે “યહૂિદીઓ” શબ્દસમૂહિ બધા યહૂિદી લોકોને નહિ, પિણ યહૂિદી આગેવાનોને દશાર્ભવે છે.
તે સંદભર્યોમાં, તેને સ્પિષ્ટ બનાવવા માટ ેકેટલાક ભાષાંતરો “આગેવાનો નો” ઉમેરે છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈબ્રાહિમ, ઈઝરાએલ, ઈઝરાએલ, બાબલોન, યહૂિદી અધકારીઓ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 2:5-7 પ્રેરતો 10:27-29 પ્રેરતો 14:5-7 કલોસ્સી 3:9-11 યોહિાન 2:13-14 માથ્થી 28:14-15
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

20:11 હિવે ઈઝરાએલીઓને યહૂિદીઓ કહેિવામાં આવતા હિતા અને તેઓમાંના મોટાભાગના તેઓના સમગ્ર જીવન
બાબલમાં રહ્યા. 20:12 જેથી, સત્તેર વષર્યોના બંદીવાસ પિછી, યહૂિદીઓનું નાનું જૂથ યહૂિદામાં યરૂશાલેમના શહેિરમાં
પિાછા ફયાર્ભ. 37:10 આ ચમત્કારને કારણે યહૂિદી ના ઘણાએ ઈસુમાં વશ્વાસ કયર્યો. 37:11 પિણ યહૂિદીઓના ધામર્મિક
આગેવાનો ઈષાર્ભળુ હિતા, જેથી તેઓએ એકસાથે ભેગા મળી કેવી રીતે તેઓ ઈસુ અને લાઝરસને મારી શકે તેની યોજના
ઘડી. 40:2 પિલાતે તેઓને નશાની (ચહ્ન) તરીકે “યહૂિદીઓ નો રાજા” લખવા આદેશ આપ્યો, અને વધસ્તંભની ઉપિર
ઈસુના માથા પિર તે મૂકી. 46:6 તરત જ, શાઉલે દમસ્કમાં યહૂિદીઓ ને “ ઈસુ દેવનો પુત્ર છે” એમ કહિીને, પ્રચાર
કરવાનું શરૂ કયુર્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3054, H3061, H3062, H3064, H3066, G2450, G2451, G2452,
G2453, G2454
યહૂિદી, યહૂિદી, યહૂિદીઓ
સત્યો:
યહૂિદી લોકો કે જેઓ ઈબ્રાહિમના પિૌત્ર યાકૂબના વંશજો હિતા. “યહૂિદી” શબ્દ “યહૂિદા” શબ્દ પિરથી આવે છે.

જયારે તેઓ બાબલમાંના તેઓના બંદીવાસમાંથી પિાછા ફયાર્ભ ત્યારે લોકોએ ઈઝરાએલીઓને “યહૂિદીઓ” કહેિવાની
શરૂઆત કરી. ઈસુ મસીહિ યહૂિદી હિતા.
તેમ છતાં, યહૂિદી ધામર્મિક આગેવાનોએ ઈસુનો અસ્વીકાર કયર્યો અને તેને મારી નાખવાની માંગણી કરી.

મોટભેાગે “યહૂિદીઓ” શબ્દસમૂહિ બધા યહૂિદી લોકોને નહિ, પિણ યહૂિદી આગેવાનોને દશાર્ભવે છે.
તે સંદભર્યોમાં, તેને સ્પિષ્ટ બનાવવા માટ ેકેટલાક ભાષાંતરો “આગેવાનો નો” ઉમેરે છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈબ્રાહિમ, ઈઝરાએલ, ઈઝરાએલ, બાબલોન, યહૂિદી અધકારીઓ)
બાઈબલની કલમો:

યહૂિદી, યહૂિદી, યહૂિદીઓ
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પ્રેરતો 2:5-7 પ્રેરતો 10:27-29 પ્રેરતો 14:5-7 કલોસ્સી 3:9-11 યોહિાન 2:13-14 માથ્થી 28:14-15
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

20:11 હિવે ઈઝરાએલીઓને યહૂિદીઓ કહેિવામાં આવતા હિતા અને તેઓમાંના મોટાભાગના તેઓના સમગ્ર જીવન
બાબલમાં રહ્યા. 20:12 જેથી, સત્તેર વષર્યોના બંદીવાસ પિછી, યહૂિદીઓનું નાનું જૂથ યહૂિદામાં યરૂશાલેમના શહેિરમાં
પિાછા ફયાર્ભ. 37:10 આ ચમત્કારને કારણે યહૂિદી ના ઘણાએ ઈસુમાં વશ્વાસ કયર્યો. 37:11 પિણ યહૂિદીઓના ધામર્મિક
આગેવાનો ઈષાર્ભળુ હિતા, જેથી તેઓએ એકસાથે ભેગા મળી કેવી રીતે તેઓ ઈસુ અને લાઝરસને મારી શકે તેની યોજના
ઘડી. 40:2 પિલાતે તેઓને નશાની (ચહ્ન) તરીકે “યહૂિદીઓ નો રાજા” લખવા આદેશ આપ્યો, અને વધસ્તંભની ઉપિર
ઈસુના માથા પિર તે મૂકી. 46:6 તરત જ, શાઉલે દમસ્કમાં યહૂિદીઓ ને “ ઈસુ દેવનો પુત્ર છે” એમ કહિીને, પ્રચાર
કરવાનું શરૂ કયુર્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3054, H3061, H3062, H3064, H3066, G2450, G2451, G2452,
G2453, G2454
યહૂિદી, યહૂિદી, યહૂિદીઓ
સત્યો:
યહૂિદી લોકો કે જેઓ ઈબ્રાહિમના પિૌત્ર યાકૂબના વંશજો હિતા. “યહૂિદી” શબ્દ “યહૂિદા” શબ્દ પિરથી આવે છે.

જયારે તેઓ બાબલમાંના તેઓના બંદીવાસમાંથી પિાછા ફયાર્ભ ત્યારે લોકોએ ઈઝરાએલીઓને “યહૂિદીઓ” કહેિવાની
શરૂઆત કરી. ઈસુ મસીહિ યહૂિદી હિતા.
તેમ છતાં, યહૂિદી ધામર્મિક આગેવાનોએ ઈસુનો અસ્વીકાર કયર્યો અને તેને મારી નાખવાની માંગણી કરી.

મોટભેાગે “યહૂિદીઓ” શબ્દસમૂહિ બધા યહૂિદી લોકોને નહિ, પિણ યહૂિદી આગેવાનોને દશાર્ભવે છે.
તે સંદભર્યોમાં, તેને સ્પિષ્ટ બનાવવા માટ ેકેટલાક ભાષાંતરો “આગેવાનો નો” ઉમેરે છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈબ્રાહિમ, ઈઝરાએલ, ઈઝરાએલ, બાબલોન, યહૂિદી અધકારીઓ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 2:5-7 પ્રેરતો 10:27-29 પ્રેરતો 14:5-7 કલોસ્સી 3:9-11 યોહિાન 2:13-14 માથ્થી 28:14-15
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

20:11 હિવે ઈઝરાએલીઓને યહૂિદીઓ કહેિવામાં આવતા હિતા અને તેઓમાંના મોટાભાગના તેઓના સમગ્ર જીવન
બાબલમાં રહ્યા. 20:12 જેથી, સત્તેર વષર્યોના બંદીવાસ પિછી, યહૂિદીઓનું નાનું જૂથ યહૂિદામાં યરૂશાલેમના શહેિરમાં
પિાછા ફયાર્ભ. 37:10 આ ચમત્કારને કારણે યહૂિદી ના ઘણાએ ઈસુમાં વશ્વાસ કયર્યો. 37:11 પિણ યહૂિદીઓના ધામર્મિક
આગેવાનો ઈષાર્ભળુ હિતા, જેથી તેઓએ એકસાથે ભેગા મળી કેવી રીતે તેઓ ઈસુ અને લાઝરસને મારી શકે તેની યોજના
ઘડી. 40:2 પિલાતે તેઓને નશાની (ચહ્ન) તરીકે “યહૂિદીઓ નો રાજા” લખવા આદેશ આપ્યો, અને વધસ્તંભની ઉપિર
ઈસુના માથા પિર તે મૂકી. 46:6 તરત જ, શાઉલે દમસ્કમાં યહૂિદીઓ ને “ ઈસુ દેવનો પુત્ર છે” એમ કહિીને, પ્રચાર
કરવાનું શરૂ કયુર્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3054, H3061, H3062, H3064, H3066, G2450, G2451, G2452,
G2453, G2454
યહૂિદી, યહૂિદી, યહૂિદીઓ
સત્યો:
યહૂિદી લોકો કે જેઓ ઈબ્રાહિમના પિૌત્ર યાકૂબના વંશજો હિતા. “યહૂિદી” શબ્દ “યહૂિદા” શબ્દ પિરથી આવે છે.

જયારે તેઓ બાબલમાંના તેઓના બંદીવાસમાંથી પિાછા ફયાર્ભ ત્યારે લોકોએ ઈઝરાએલીઓને “યહૂિદીઓ” કહેિવાની
શરૂઆત કરી. ઈસુ મસીહિ યહૂિદી હિતા.
તેમ છતાં, યહૂિદી ધામર્મિક આગેવાનોએ ઈસુનો અસ્વીકાર કયર્યો અને તેને મારી નાખવાની માંગણી કરી.

મોટભેાગે “યહૂિદીઓ” શબ્દસમૂહિ બધા યહૂિદી લોકોને નહિ, પિણ યહૂિદી આગેવાનોને દશાર્ભવે છે.
તે સંદભર્યોમાં, તેને સ્પિષ્ટ બનાવવા માટ ેકેટલાક ભાષાંતરો “આગેવાનો નો” ઉમેરે છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈબ્રાહિમ, ઈઝરાએલ, ઈઝરાએલ, બાબલોન, યહૂિદી અધકારીઓ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 2:5-7 પ્રેરતો 10:27-29 પ્રેરતો 14:5-7 કલોસ્સી 3:9-11 યોહિાન 2:13-14 માથ્થી 28:14-15

યહૂિદી, યહૂિદી, યહૂિદીઓ
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બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:
20:11 હિવે ઈઝરાએલીઓને યહૂિદીઓ કહેિવામાં આવતા હિતા અને તેઓમાંના મોટાભાગના તેઓના સમગ્ર જીવન

બાબલમાં રહ્યા. 20:12 જેથી, સત્તેર વષર્યોના બંદીવાસ પિછી, યહૂિદીઓનું નાનું જૂથ યહૂિદામાં યરૂશાલેમના શહેિરમાં
પિાછા ફયાર્ભ. 37:10 આ ચમત્કારને કારણે યહૂિદી ના ઘણાએ ઈસુમાં વશ્વાસ કયર્યો. 37:11 પિણ યહૂિદીઓના ધામર્મિક
આગેવાનો ઈષાર્ભળુ હિતા, જેથી તેઓએ એકસાથે ભેગા મળી કેવી રીતે તેઓ ઈસુ અને લાઝરસને મારી શકે તેની યોજના
ઘડી. 40:2 પિલાતે તેઓને નશાની (ચહ્ન) તરીકે “યહૂિદીઓ નો રાજા” લખવા આદેશ આપ્યો, અને વધસ્તંભની ઉપિર
ઈસુના માથા પિર તે મૂકી. 46:6 તરત જ, શાઉલે દમસ્કમાં યહૂિદીઓ ને “ ઈસુ દેવનો પુત્ર છે” એમ કહિીને, પ્રચાર
કરવાનું શરૂ કયુર્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3054, H3061, H3062, H3064, H3066, G2450, G2451, G2452,
G2453, G2454
યહૂિદી, યહૂિદી, યહૂિદીઓ
સત્યો:
યહૂિદી લોકો કે જેઓ ઈબ્રાહિમના પિૌત્ર યાકૂબના વંશજો હિતા. “યહૂિદી” શબ્દ “યહૂિદા” શબ્દ પિરથી આવે છે.

જયારે તેઓ બાબલમાંના તેઓના બંદીવાસમાંથી પિાછા ફયાર્ભ ત્યારે લોકોએ ઈઝરાએલીઓને “યહૂિદીઓ” કહેિવાની
શરૂઆત કરી. ઈસુ મસીહિ યહૂિદી હિતા.
તેમ છતાં, યહૂિદી ધામર્મિક આગેવાનોએ ઈસુનો અસ્વીકાર કયર્યો અને તેને મારી નાખવાની માંગણી કરી.

મોટભેાગે “યહૂિદીઓ” શબ્દસમૂહિ બધા યહૂિદી લોકોને નહિ, પિણ યહૂિદી આગેવાનોને દશાર્ભવે છે.
તે સંદભર્યોમાં, તેને સ્પિષ્ટ બનાવવા માટ ેકેટલાક ભાષાંતરો “આગેવાનો નો” ઉમેરે છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈબ્રાહિમ, ઈઝરાએલ, ઈઝરાએલ, બાબલોન, યહૂિદી અધકારીઓ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 2:5-7 પ્રેરતો 10:27-29 પ્રેરતો 14:5-7 કલોસ્સી 3:9-11 યોહિાન 2:13-14 માથ્થી 28:14-15
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

20:11 હિવે ઈઝરાએલીઓને યહૂિદીઓ કહેિવામાં આવતા હિતા અને તેઓમાંના મોટાભાગના તેઓના સમગ્ર જીવન
બાબલમાં રહ્યા. 20:12 જેથી, સત્તેર વષર્યોના બંદીવાસ પિછી, યહૂિદીઓનું નાનું જૂથ યહૂિદામાં યરૂશાલેમના શહેિરમાં
પિાછા ફયાર્ભ. 37:10 આ ચમત્કારને કારણે યહૂિદી ના ઘણાએ ઈસુમાં વશ્વાસ કયર્યો. 37:11 પિણ યહૂિદીઓના ધામર્મિક
આગેવાનો ઈષાર્ભળુ હિતા, જેથી તેઓએ એકસાથે ભેગા મળી કેવી રીતે તેઓ ઈસુ અને લાઝરસને મારી શકે તેની યોજના
ઘડી. 40:2 પિલાતે તેઓને નશાની (ચહ્ન) તરીકે “યહૂિદીઓ નો રાજા” લખવા આદેશ આપ્યો, અને વધસ્તંભની ઉપિર
ઈસુના માથા પિર તે મૂકી. 46:6 તરત જ, શાઉલે દમસ્કમાં યહૂિદીઓ ને “ ઈસુ દેવનો પુત્ર છે” એમ કહિીને, પ્રચાર
કરવાનું શરૂ કયુર્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3054, H3061, H3062, H3064, H3066, G2450, G2451, G2452,
G2453, G2454
યહૂિદી, યહૂિદી, યહૂિદીઓ
સત્યો:
યહૂિદી લોકો કે જેઓ ઈબ્રાહિમના પિૌત્ર યાકૂબના વંશજો હિતા. “યહૂિદી” શબ્દ “યહૂિદા” શબ્દ પિરથી આવે છે.

જયારે તેઓ બાબલમાંના તેઓના બંદીવાસમાંથી પિાછા ફયાર્ભ ત્યારે લોકોએ ઈઝરાએલીઓને “યહૂિદીઓ” કહેિવાની
શરૂઆત કરી. ઈસુ મસીહિ યહૂિદી હિતા.
તેમ છતાં, યહૂિદી ધામર્મિક આગેવાનોએ ઈસુનો અસ્વીકાર કયર્યો અને તેને મારી નાખવાની માંગણી કરી.

મોટભેાગે “યહૂિદીઓ” શબ્દસમૂહિ બધા યહૂિદી લોકોને નહિ, પિણ યહૂિદી આગેવાનોને દશાર્ભવે છે.
તે સંદભર્યોમાં, તેને સ્પિષ્ટ બનાવવા માટ ેકેટલાક ભાષાંતરો “આગેવાનો નો” ઉમેરે છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈબ્રાહિમ, ઈઝરાએલ, ઈઝરાએલ, બાબલોન, યહૂિદી અધકારીઓ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 2:5-7 પ્રેરતો 10:27-29 પ્રેરતો 14:5-7 કલોસ્સી 3:9-11 યોહિાન 2:13-14 માથ્થી 28:14-15
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

યહૂિદી, યહૂિદી, યહૂિદીઓ
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20:11 હિવે ઈઝરાએલીઓને યહૂિદીઓ કહેિવામાં આવતા હિતા અને તેઓમાંના મોટાભાગના તેઓના સમગ્ર જીવન
બાબલમાં રહ્યા. 20:12 જેથી, સત્તેર વષર્યોના બંદીવાસ પિછી, યહૂિદીઓનું નાનું જૂથ યહૂિદામાં યરૂશાલેમના શહેિરમાં
પિાછા ફયાર્ભ. 37:10 આ ચમત્કારને કારણે યહૂિદી ના ઘણાએ ઈસુમાં વશ્વાસ કયર્યો. 37:11 પિણ યહૂિદીઓના ધામર્મિક
આગેવાનો ઈષાર્ભળુ હિતા, જેથી તેઓએ એકસાથે ભેગા મળી કેવી રીતે તેઓ ઈસુ અને લાઝરસને મારી શકે તેની યોજના
ઘડી. 40:2 પિલાતે તેઓને નશાની (ચહ્ન) તરીકે “યહૂિદીઓ નો રાજા” લખવા આદેશ આપ્યો, અને વધસ્તંભની ઉપિર
ઈસુના માથા પિર તે મૂકી. 46:6 તરત જ, શાઉલે દમસ્કમાં યહૂિદીઓ ને “ ઈસુ દેવનો પુત્ર છે” એમ કહિીને, પ્રચાર
કરવાનું શરૂ કયુર્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3054, H3061, H3062, H3064, H3066, G2450, G2451, G2452,
G2453, G2454
યહૂિદી, યહૂિદી, યહૂિદીઓ
સત્યો:
યહૂિદી લોકો કે જેઓ ઈબ્રાહિમના પિૌત્ર યાકૂબના વંશજો હિતા. “યહૂિદી” શબ્દ “યહૂિદા” શબ્દ પિરથી આવે છે.

જયારે તેઓ બાબલમાંના તેઓના બંદીવાસમાંથી પિાછા ફયાર્ભ ત્યારે લોકોએ ઈઝરાએલીઓને “યહૂિદીઓ” કહેિવાની
શરૂઆત કરી. ઈસુ મસીહિ યહૂિદી હિતા.
તેમ છતાં, યહૂિદી ધામર્મિક આગેવાનોએ ઈસુનો અસ્વીકાર કયર્યો અને તેને મારી નાખવાની માંગણી કરી.

મોટભેાગે “યહૂિદીઓ” શબ્દસમૂહિ બધા યહૂિદી લોકોને નહિ, પિણ યહૂિદી આગેવાનોને દશાર્ભવે છે.
તે સંદભર્યોમાં, તેને સ્પિષ્ટ બનાવવા માટ ેકેટલાક ભાષાંતરો “આગેવાનો નો” ઉમેરે છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈબ્રાહિમ, ઈઝરાએલ, ઈઝરાએલ, બાબલોન, યહૂિદી અધકારીઓ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 2:5-7 પ્રેરતો 10:27-29 પ્રેરતો 14:5-7 કલોસ્સી 3:9-11 યોહિાન 2:13-14 માથ્થી 28:14-15
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

20:11 હિવે ઈઝરાએલીઓને યહૂિદીઓ કહેિવામાં આવતા હિતા અને તેઓમાંના મોટાભાગના તેઓના સમગ્ર જીવન
બાબલમાં રહ્યા. 20:12 જેથી, સત્તેર વષર્યોના બંદીવાસ પિછી, યહૂિદીઓનું નાનું જૂથ યહૂિદામાં યરૂશાલેમના શહેિરમાં
પિાછા ફયાર્ભ. 37:10 આ ચમત્કારને કારણે યહૂિદી ના ઘણાએ ઈસુમાં વશ્વાસ કયર્યો. 37:11 પિણ યહૂિદીઓના ધામર્મિક
આગેવાનો ઈષાર્ભળુ હિતા, જેથી તેઓએ એકસાથે ભેગા મળી કેવી રીતે તેઓ ઈસુ અને લાઝરસને મારી શકે તેની યોજના
ઘડી. 40:2 પિલાતે તેઓને નશાની (ચહ્ન) તરીકે “યહૂિદીઓ નો રાજા” લખવા આદેશ આપ્યો, અને વધસ્તંભની ઉપિર
ઈસુના માથા પિર તે મૂકી. 46:6 તરત જ, શાઉલે દમસ્કમાં યહૂિદીઓ ને “ ઈસુ દેવનો પુત્ર છે” એમ કહિીને, પ્રચાર
કરવાનું શરૂ કયુર્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3054, H3061, H3062, H3064, H3066, G2450, G2451, G2452,
G2453, G2454
યહૂિદી, યહૂિદી, યહૂિદીઓ
સત્યો:
યહૂિદી લોકો કે જેઓ ઈબ્રાહિમના પિૌત્ર યાકૂબના વંશજો હિતા. “યહૂિદી” શબ્દ “યહૂિદા” શબ્દ પિરથી આવે છે.

જયારે તેઓ બાબલમાંના તેઓના બંદીવાસમાંથી પિાછા ફયાર્ભ ત્યારે લોકોએ ઈઝરાએલીઓને “યહૂિદીઓ” કહેિવાની
શરૂઆત કરી. ઈસુ મસીહિ યહૂિદી હિતા.
તેમ છતાં, યહૂિદી ધામર્મિક આગેવાનોએ ઈસુનો અસ્વીકાર કયર્યો અને તેને મારી નાખવાની માંગણી કરી.

મોટભેાગે “યહૂિદીઓ” શબ્દસમૂહિ બધા યહૂિદી લોકોને નહિ, પિણ યહૂિદી આગેવાનોને દશાર્ભવે છે.
તે સંદભર્યોમાં, તેને સ્પિષ્ટ બનાવવા માટ ેકેટલાક ભાષાંતરો “આગેવાનો નો” ઉમેરે છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈબ્રાહિમ, ઈઝરાએલ, ઈઝરાએલ, બાબલોન, યહૂિદી અધકારીઓ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 2:5-7 પ્રેરતો 10:27-29 પ્રેરતો 14:5-7 કલોસ્સી 3:9-11 યોહિાન 2:13-14 માથ્થી 28:14-15
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

20:11 હિવે ઈઝરાએલીઓને યહૂિદીઓ કહેિવામાં આવતા હિતા અને તેઓમાંના મોટાભાગના તેઓના સમગ્ર જીવન
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બાબલમાં રહ્યા. 20:12 જેથી, સત્તેર વષર્યોના બંદીવાસ પિછી, યહૂિદીઓનું નાનું જૂથ યહૂિદામાં યરૂશાલેમના શહેિરમાં
પિાછા ફયાર્ભ. 37:10 આ ચમત્કારને કારણે યહૂિદી ના ઘણાએ ઈસુમાં વશ્વાસ કયર્યો. 37:11 પિણ યહૂિદીઓના ધામર્મિક
આગેવાનો ઈષાર્ભળુ હિતા, જેથી તેઓએ એકસાથે ભેગા મળી કેવી રીતે તેઓ ઈસુ અને લાઝરસને મારી શકે તેની યોજના
ઘડી. 40:2 પિલાતે તેઓને નશાની (ચહ્ન) તરીકે “યહૂિદીઓ નો રાજા” લખવા આદેશ આપ્યો, અને વધસ્તંભની ઉપિર
ઈસુના માથા પિર તે મૂકી. 46:6 તરત જ, શાઉલે દમસ્કમાં યહૂિદીઓ ને “ ઈસુ દેવનો પુત્ર છે” એમ કહિીને, પ્રચાર
કરવાનું શરૂ કયુર્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3054, H3061, H3062, H3064, H3066, G2450, G2451, G2452,
G2453, G2454
યહૂિદી, યહૂિદી, યહૂિદીઓ
સત્યો:
યહૂિદી લોકો કે જેઓ ઈબ્રાહિમના પિૌત્ર યાકૂબના વંશજો હિતા. “યહૂિદી” શબ્દ “યહૂિદા” શબ્દ પિરથી આવે છે.

જયારે તેઓ બાબલમાંના તેઓના બંદીવાસમાંથી પિાછા ફયાર્ભ ત્યારે લોકોએ ઈઝરાએલીઓને “યહૂિદીઓ” કહેિવાની
શરૂઆત કરી. ઈસુ મસીહિ યહૂિદી હિતા.
તેમ છતાં, યહૂિદી ધામર્મિક આગેવાનોએ ઈસુનો અસ્વીકાર કયર્યો અને તેને મારી નાખવાની માંગણી કરી.

મોટભેાગે “યહૂિદીઓ” શબ્દસમૂહિ બધા યહૂિદી લોકોને નહિ, પિણ યહૂિદી આગેવાનોને દશાર્ભવે છે.
તે સંદભર્યોમાં, તેને સ્પિષ્ટ બનાવવા માટ ેકેટલાક ભાષાંતરો “આગેવાનો નો” ઉમેરે છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈબ્રાહિમ, ઈઝરાએલ, ઈઝરાએલ, બાબલોન, યહૂિદી અધકારીઓ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 2:5-7 પ્રેરતો 10:27-29 પ્રેરતો 14:5-7 કલોસ્સી 3:9-11 યોહિાન 2:13-14 માથ્થી 28:14-15
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

20:11 હિવે ઈઝરાએલીઓને યહૂિદીઓ કહેિવામાં આવતા હિતા અને તેઓમાંના મોટાભાગના તેઓના સમગ્ર જીવન
બાબલમાં રહ્યા. 20:12 જેથી, સત્તેર વષર્યોના બંદીવાસ પિછી, યહૂિદીઓનું નાનું જૂથ યહૂિદામાં યરૂશાલેમના શહેિરમાં
પિાછા ફયાર્ભ. 37:10 આ ચમત્કારને કારણે યહૂિદી ના ઘણાએ ઈસુમાં વશ્વાસ કયર્યો. 37:11 પિણ યહૂિદીઓના ધામર્મિક
આગેવાનો ઈષાર્ભળુ હિતા, જેથી તેઓએ એકસાથે ભેગા મળી કેવી રીતે તેઓ ઈસુ અને લાઝરસને મારી શકે તેની યોજના
ઘડી. 40:2 પિલાતે તેઓને નશાની (ચહ્ન) તરીકે “યહૂિદીઓ નો રાજા” લખવા આદેશ આપ્યો, અને વધસ્તંભની ઉપિર
ઈસુના માથા પિર તે મૂકી. 46:6 તરત જ, શાઉલે દમસ્કમાં યહૂિદીઓ ને “ ઈસુ દેવનો પુત્ર છે” એમ કહિીને, પ્રચાર
કરવાનું શરૂ કયુર્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3054, H3061, H3062, H3064, H3066, G2450, G2451, G2452,
G2453, G2454
યહૂિદી, યહૂિદી, યહૂિદીઓ
સત્યો:
યહૂિદી લોકો કે જેઓ ઈબ્રાહિમના પિૌત્ર યાકૂબના વંશજો હિતા. “યહૂિદી” શબ્દ “યહૂિદા” શબ્દ પિરથી આવે છે.

જયારે તેઓ બાબલમાંના તેઓના બંદીવાસમાંથી પિાછા ફયાર્ભ ત્યારે લોકોએ ઈઝરાએલીઓને “યહૂિદીઓ” કહેિવાની
શરૂઆત કરી. ઈસુ મસીહિ યહૂિદી હિતા.
તેમ છતાં, યહૂિદી ધામર્મિક આગેવાનોએ ઈસુનો અસ્વીકાર કયર્યો અને તેને મારી નાખવાની માંગણી કરી.

મોટભેાગે “યહૂિદીઓ” શબ્દસમૂહિ બધા યહૂિદી લોકોને નહિ, પિણ યહૂિદી આગેવાનોને દશાર્ભવે છે.
તે સંદભર્યોમાં, તેને સ્પિષ્ટ બનાવવા માટ ેકેટલાક ભાષાંતરો “આગેવાનો નો” ઉમેરે છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈબ્રાહિમ, ઈઝરાએલ, ઈઝરાએલ, બાબલોન, યહૂિદી અધકારીઓ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 2:5-7 પ્રેરતો 10:27-29 પ્રેરતો 14:5-7 કલોસ્સી 3:9-11 યોહિાન 2:13-14 માથ્થી 28:14-15
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

20:11 હિવે ઈઝરાએલીઓને યહૂિદીઓ કહેિવામાં આવતા હિતા અને તેઓમાંના મોટાભાગના તેઓના સમગ્ર જીવન
બાબલમાં રહ્યા. 20:12 જેથી, સત્તેર વષર્યોના બંદીવાસ પિછી, યહૂિદીઓનું નાનું જૂથ યહૂિદામાં યરૂશાલેમના શહેિરમાં
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પિાછા ફયાર્ભ. 37:10 આ ચમત્કારને કારણે યહૂિદી ના ઘણાએ ઈસુમાં વશ્વાસ કયર્યો. 37:11 પિણ યહૂિદીઓના ધામર્મિક
આગેવાનો ઈષાર્ભળુ હિતા, જેથી તેઓએ એકસાથે ભેગા મળી કેવી રીતે તેઓ ઈસુ અને લાઝરસને મારી શકે તેની યોજના
ઘડી. 40:2 પિલાતે તેઓને નશાની (ચહ્ન) તરીકે “યહૂિદીઓ નો રાજા” લખવા આદેશ આપ્યો, અને વધસ્તંભની ઉપિર
ઈસુના માથા પિર તે મૂકી. 46:6 તરત જ, શાઉલે દમસ્કમાં યહૂિદીઓ ને “ ઈસુ દેવનો પુત્ર છે” એમ કહિીને, પ્રચાર
કરવાનું શરૂ કયુર્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3054, H3061, H3062, H3064, H3066, G2450, G2451, G2452,
G2453, G2454
યહૂિદી, યહૂિદી, યહૂિદીઓ
સત્યો:
યહૂિદી લોકો કે જેઓ ઈબ્રાહિમના પિૌત્ર યાકૂબના વંશજો હિતા. “યહૂિદી” શબ્દ “યહૂિદા” શબ્દ પિરથી આવે છે.

જયારે તેઓ બાબલમાંના તેઓના બંદીવાસમાંથી પિાછા ફયાર્ભ ત્યારે લોકોએ ઈઝરાએલીઓને “યહૂિદીઓ” કહેિવાની
શરૂઆત કરી. ઈસુ મસીહિ યહૂિદી હિતા.
તેમ છતાં, યહૂિદી ધામર્મિક આગેવાનોએ ઈસુનો અસ્વીકાર કયર્યો અને તેને મારી નાખવાની માંગણી કરી.

મોટભેાગે “યહૂિદીઓ” શબ્દસમૂહિ બધા યહૂિદી લોકોને નહિ, પિણ યહૂિદી આગેવાનોને દશાર્ભવે છે.
તે સંદભર્યોમાં, તેને સ્પિષ્ટ બનાવવા માટ ેકેટલાક ભાષાંતરો “આગેવાનો નો” ઉમેરે છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈબ્રાહિમ, ઈઝરાએલ, ઈઝરાએલ, બાબલોન, યહૂિદી અધકારીઓ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 2:5-7 પ્રેરતો 10:27-29 પ્રેરતો 14:5-7 કલોસ્સી 3:9-11 યોહિાન 2:13-14 માથ્થી 28:14-15
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

20:11 હિવે ઈઝરાએલીઓને યહૂિદીઓ કહેિવામાં આવતા હિતા અને તેઓમાંના મોટાભાગના તેઓના સમગ્ર જીવન
બાબલમાં રહ્યા. 20:12 જેથી, સત્તેર વષર્યોના બંદીવાસ પિછી, યહૂિદીઓનું નાનું જૂથ યહૂિદામાં યરૂશાલેમના શહેિરમાં
પિાછા ફયાર્ભ. 37:10 આ ચમત્કારને કારણે યહૂિદી ના ઘણાએ ઈસુમાં વશ્વાસ કયર્યો. 37:11 પિણ યહૂિદીઓના ધામર્મિક
આગેવાનો ઈષાર્ભળુ હિતા, જેથી તેઓએ એકસાથે ભેગા મળી કેવી રીતે તેઓ ઈસુ અને લાઝરસને મારી શકે તેની યોજના
ઘડી. 40:2 પિલાતે તેઓને નશાની (ચહ્ન) તરીકે “યહૂિદીઓ નો રાજા” લખવા આદેશ આપ્યો, અને વધસ્તંભની ઉપિર
ઈસુના માથા પિર તે મૂકી. 46:6 તરત જ, શાઉલે દમસ્કમાં યહૂિદીઓ ને “ ઈસુ દેવનો પુત્ર છે” એમ કહિીને, પ્રચાર
કરવાનું શરૂ કયુર્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3054, H3061, H3062, H3064, H3066, G2450, G2451, G2452,
G2453, G2454
યહૂિદી, યહૂિદી, યહૂિદીઓ
સત્યો:
યહૂિદી લોકો કે જેઓ ઈબ્રાહિમના પિૌત્ર યાકૂબના વંશજો હિતા. “યહૂિદી” શબ્દ “યહૂિદા” શબ્દ પિરથી આવે છે.

જયારે તેઓ બાબલમાંના તેઓના બંદીવાસમાંથી પિાછા ફયાર્ભ ત્યારે લોકોએ ઈઝરાએલીઓને “યહૂિદીઓ” કહેિવાની
શરૂઆત કરી. ઈસુ મસીહિ યહૂિદી હિતા.
તેમ છતાં, યહૂિદી ધામર્મિક આગેવાનોએ ઈસુનો અસ્વીકાર કયર્યો અને તેને મારી નાખવાની માંગણી કરી.

મોટભેાગે “યહૂિદીઓ” શબ્દસમૂહિ બધા યહૂિદી લોકોને નહિ, પિણ યહૂિદી આગેવાનોને દશાર્ભવે છે.
તે સંદભર્યોમાં, તેને સ્પિષ્ટ બનાવવા માટ ેકેટલાક ભાષાંતરો “આગેવાનો નો” ઉમેરે છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈબ્રાહિમ, ઈઝરાએલ, ઈઝરાએલ, બાબલોન, યહૂિદી અધકારીઓ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 2:5-7 પ્રેરતો 10:27-29 પ્રેરતો 14:5-7 કલોસ્સી 3:9-11 યોહિાન 2:13-14 માથ્થી 28:14-15
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

20:11 હિવે ઈઝરાએલીઓને યહૂિદીઓ કહેિવામાં આવતા હિતા અને તેઓમાંના મોટાભાગના તેઓના સમગ્ર જીવન
બાબલમાં રહ્યા. 20:12 જેથી, સત્તેર વષર્યોના બંદીવાસ પિછી, યહૂિદીઓનું નાનું જૂથ યહૂિદામાં યરૂશાલેમના શહેિરમાં
પિાછા ફયાર્ભ. 37:10 આ ચમત્કારને કારણે યહૂિદી ના ઘણાએ ઈસુમાં વશ્વાસ કયર્યો. 37:11 પિણ યહૂિદીઓના ધામર્મિક
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આગેવાનો ઈષાર્ભળુ હિતા, જેથી તેઓએ એકસાથે ભેગા મળી કેવી રીતે તેઓ ઈસુ અને લાઝરસને મારી શકે તેની યોજના
ઘડી. 40:2 પિલાતે તેઓને નશાની (ચહ્ન) તરીકે “યહૂિદીઓ નો રાજા” લખવા આદેશ આપ્યો, અને વધસ્તંભની ઉપિર
ઈસુના માથા પિર તે મૂકી. 46:6 તરત જ, શાઉલે દમસ્કમાં યહૂિદીઓ ને “ ઈસુ દેવનો પુત્ર છે” એમ કહિીને, પ્રચાર
કરવાનું શરૂ કયુર્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3054, H3061, H3062, H3064, H3066, G2450, G2451, G2452,
G2453, G2454
યહૂિદી, યહૂિદી ધમર્તા
વ્યાખ્યા:
“યહૂિદીવાદ” શબ્દ, યહૂિદીઓ દ્વારા પિાળવામાં આવતા ધમર્ભને દશાર્ભવે છે. તેને “યહૂિદી ધમર્ભ” તરીકે પિણ દશાર્ભવવામાં આવે
છે.

જૂના કરારમાં, “યહૂિદી ધમર્ભ” શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો છે,જયારે નવા કરારમાં, “યહૂિદીવાદ” શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો
છે. યહૂિદીવાદમાં જૂના કરારના બધા નયમો અને સૂચનોનો સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે કે જે દેવે ઈઝરાએલીઓને
પિાળવા આપ્યા હિતા.
તેમાં રવાજો અને પિરંપિરાઓનો પિણ સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે કે જેને ઘણા સમય બાદ યહૂિદી ધમર્ભના ઉમેરવામાં
આવ્યા છે.

જયારે ભાષાંતર કરીએ છીએ ત્યારે “યહૂિદી ધમર્ભ” અથવા “યહૂિદીઓનો ધમર્ભ” શબ્દ, જૂના અને નવા કરાર બંનેમાં વાપિરી
શકાય છે. જો કે, “યહૂિદી વાદ” ફત નવા કરારમાં વપિરાયેલ હિોવો જોઈએ, કારણ કે તે સમય પિહેિલા તે શબ્દ
અસ્તત્વમાં નહિોતો.
(આ પિણ જુઓ: યહૂિદી, નયમ/કાયદો/કાનૂન)
બાઈબલની કલમો:

ગલાતી 1:13-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2454
યહૂિદી, યહૂિદી ધમર્તા
વ્યાખ્યા:
“યહૂિદીવાદ” શબ્દ, યહૂિદીઓ દ્વારા પિાળવામાં આવતા ધમર્ભને દશાર્ભવે છે. તેને “યહૂિદી ધમર્ભ” તરીકે પિણ દશાર્ભવવામાં આવે
છે.

જૂના કરારમાં, “યહૂિદી ધમર્ભ” શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો છે,જયારે નવા કરારમાં, “યહૂિદીવાદ” શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો
છે. યહૂિદીવાદમાં જૂના કરારના બધા નયમો અને સૂચનોનો સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે કે જે દેવે ઈઝરાએલીઓને
પિાળવા આપ્યા હિતા.
તેમાં રવાજો અને પિરંપિરાઓનો પિણ સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે કે જેને ઘણા સમય બાદ યહૂિદી ધમર્ભના ઉમેરવામાં
આવ્યા છે.

જયારે ભાષાંતર કરીએ છીએ ત્યારે “યહૂિદી ધમર્ભ” અથવા “યહૂિદીઓનો ધમર્ભ” શબ્દ, જૂના અને નવા કરાર બંનેમાં વાપિરી
શકાય છે. જો કે, “યહૂિદી વાદ” ફત નવા કરારમાં વપિરાયેલ હિોવો જોઈએ, કારણ કે તે સમય પિહેિલા તે શબ્દ
અસ્તત્વમાં નહિોતો.
(આ પિણ જુઓ: યહૂિદી, નયમ/કાયદો/કાનૂન)
બાઈબલની કલમો:

ગલાતી 1:13-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2454
યહૂિદી, યહૂિદી ધમર્તા
વ્યાખ્યા:
“યહૂિદીવાદ” શબ્દ, યહૂિદીઓ દ્વારા પિાળવામાં આવતા ધમર્ભને દશાર્ભવે છે. તેને “યહૂિદી ધમર્ભ” તરીકે પિણ દશાર્ભવવામાં આવે
છે.
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જૂના કરારમાં, “યહૂિદી ધમર્ભ” શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો છે,જયારે નવા કરારમાં, “યહૂિદીવાદ” શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો
છે. યહૂિદીવાદમાં જૂના કરારના બધા નયમો અને સૂચનોનો સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે કે જે દેવે ઈઝરાએલીઓને
પિાળવા આપ્યા હિતા.
તેમાં રવાજો અને પિરંપિરાઓનો પિણ સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે કે જેને ઘણા સમય બાદ યહૂિદી ધમર્ભના ઉમેરવામાં
આવ્યા છે.

જયારે ભાષાંતર કરીએ છીએ ત્યારે “યહૂિદી ધમર્ભ” અથવા “યહૂિદીઓનો ધમર્ભ” શબ્દ, જૂના અને નવા કરાર બંનેમાં વાપિરી
શકાય છે. જો કે, “યહૂિદી વાદ” ફત નવા કરારમાં વપિરાયેલ હિોવો જોઈએ, કારણ કે તે સમય પિહેિલા તે શબ્દ
અસ્તત્વમાં નહિોતો.
(આ પિણ જુઓ: યહૂિદી, નયમ/કાયદો/કાનૂન)
બાઈબલની કલમો:

ગલાતી 1:13-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2454
યહૂિદી, યહૂિદી ધમર્તા
વ્યાખ્યા:
“યહૂિદીવાદ” શબ્દ, યહૂિદીઓ દ્વારા પિાળવામાં આવતા ધમર્ભને દશાર્ભવે છે. તેને “યહૂિદી ધમર્ભ” તરીકે પિણ દશાર્ભવવામાં આવે
છે.

જૂના કરારમાં, “યહૂિદી ધમર્ભ” શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો છે,જયારે નવા કરારમાં, “યહૂિદીવાદ” શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો
છે. યહૂિદીવાદમાં જૂના કરારના બધા નયમો અને સૂચનોનો સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે કે જે દેવે ઈઝરાએલીઓને
પિાળવા આપ્યા હિતા.
તેમાં રવાજો અને પિરંપિરાઓનો પિણ સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે કે જેને ઘણા સમય બાદ યહૂિદી ધમર્ભના ઉમેરવામાં
આવ્યા છે.

જયારે ભાષાંતર કરીએ છીએ ત્યારે “યહૂિદી ધમર્ભ” અથવા “યહૂિદીઓનો ધમર્ભ” શબ્દ, જૂના અને નવા કરાર બંનેમાં વાપિરી
શકાય છે. જો કે, “યહૂિદી વાદ” ફત નવા કરારમાં વપિરાયેલ હિોવો જોઈએ, કારણ કે તે સમય પિહેિલા તે શબ્દ
અસ્તત્વમાં નહિોતો.
(આ પિણ જુઓ: યહૂિદી, નયમ/કાયદો/કાનૂન)
બાઈબલની કલમો:

ગલાતી 1:13-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2454
યહૂિદી, યહૂિદી ધમર્તા
વ્યાખ્યા:
“યહૂિદીવાદ” શબ્દ, યહૂિદીઓ દ્વારા પિાળવામાં આવતા ધમર્ભને દશાર્ભવે છે. તેને “યહૂિદી ધમર્ભ” તરીકે પિણ દશાર્ભવવામાં આવે
છે.

જૂના કરારમાં, “યહૂિદી ધમર્ભ” શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો છે,જયારે નવા કરારમાં, “યહૂિદીવાદ” શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો
છે. યહૂિદીવાદમાં જૂના કરારના બધા નયમો અને સૂચનોનો સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે કે જે દેવે ઈઝરાએલીઓને
પિાળવા આપ્યા હિતા.
તેમાં રવાજો અને પિરંપિરાઓનો પિણ સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે કે જેને ઘણા સમય બાદ યહૂિદી ધમર્ભના ઉમેરવામાં
આવ્યા છે.

જયારે ભાષાંતર કરીએ છીએ ત્યારે “યહૂિદી ધમર્ભ” અથવા “યહૂિદીઓનો ધમર્ભ” શબ્દ, જૂના અને નવા કરાર બંનેમાં વાપિરી
શકાય છે. જો કે, “યહૂિદી વાદ” ફત નવા કરારમાં વપિરાયેલ હિોવો જોઈએ, કારણ કે તે સમય પિહેિલા તે શબ્દ
અસ્તત્વમાં નહિોતો.
(આ પિણ જુઓ: યહૂિદી, નયમ/કાયદો/કાનૂન)
બાઈબલની કલમો:

ગલાતી 1:13-14

યહૂિદી, યહૂિદી ધમર્ભ
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: G2454

યહૂિદી, યહૂિદી ધમર્તા
વ્યાખ્યા:
“યહૂિદીવાદ” શબ્દ, યહૂિદીઓ દ્વારા પિાળવામાં આવતા ધમર્ભને દશાર્ભવે છે. તેને “યહૂિદી ધમર્ભ” તરીકે પિણ દશાર્ભવવામાં આવે
છે.

જૂના કરારમાં, “યહૂિદી ધમર્ભ” શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો છે,જયારે નવા કરારમાં, “યહૂિદીવાદ” શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો
છે. યહૂિદીવાદમાં જૂના કરારના બધા નયમો અને સૂચનોનો સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે કે જે દેવે ઈઝરાએલીઓને
પિાળવા આપ્યા હિતા.
તેમાં રવાજો અને પિરંપિરાઓનો પિણ સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે કે જેને ઘણા સમય બાદ યહૂિદી ધમર્ભના ઉમેરવામાં
આવ્યા છે.

જયારે ભાષાંતર કરીએ છીએ ત્યારે “યહૂિદી ધમર્ભ” અથવા “યહૂિદીઓનો ધમર્ભ” શબ્દ, જૂના અને નવા કરાર બંનેમાં વાપિરી
શકાય છે. જો કે, “યહૂિદી વાદ” ફત નવા કરારમાં વપિરાયેલ હિોવો જોઈએ, કારણ કે તે સમય પિહેિલા તે શબ્દ
અસ્તત્વમાં નહિોતો.
(આ પિણ જુઓ: યહૂિદી, નયમ/કાયદો/કાનૂન)
બાઈબલની કલમો:

ગલાતી 1:13-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2454
યહૂિદી, યહૂિદી ધમર્તા
વ્યાખ્યા:
“યહૂિદીવાદ” શબ્દ, યહૂિદીઓ દ્વારા પિાળવામાં આવતા ધમર્ભને દશાર્ભવે છે. તેને “યહૂિદી ધમર્ભ” તરીકે પિણ દશાર્ભવવામાં આવે
છે.

જૂના કરારમાં, “યહૂિદી ધમર્ભ” શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો છે,જયારે નવા કરારમાં, “યહૂિદીવાદ” શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો
છે. યહૂિદીવાદમાં જૂના કરારના બધા નયમો અને સૂચનોનો સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે કે જે દેવે ઈઝરાએલીઓને
પિાળવા આપ્યા હિતા.
તેમાં રવાજો અને પિરંપિરાઓનો પિણ સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે કે જેને ઘણા સમય બાદ યહૂિદી ધમર્ભના ઉમેરવામાં
આવ્યા છે.

જયારે ભાષાંતર કરીએ છીએ ત્યારે “યહૂિદી ધમર્ભ” અથવા “યહૂિદીઓનો ધમર્ભ” શબ્દ, જૂના અને નવા કરાર બંનેમાં વાપિરી
શકાય છે. જો કે, “યહૂિદી વાદ” ફત નવા કરારમાં વપિરાયેલ હિોવો જોઈએ, કારણ કે તે સમય પિહેિલા તે શબ્દ
અસ્તત્વમાં નહિોતો.
(આ પિણ જુઓ: યહૂિદી, નયમ/કાયદો/કાનૂન)
બાઈબલની કલમો:

ગલાતી 1:13-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2454
યહૂિદી, યહૂિદી ધમર્તા
વ્યાખ્યા:
“યહૂિદીવાદ” શબ્દ, યહૂિદીઓ દ્વારા પિાળવામાં આવતા ધમર્ભને દશાર્ભવે છે. તેને “યહૂિદી ધમર્ભ” તરીકે પિણ દશાર્ભવવામાં આવે
છે.

જૂના કરારમાં, “યહૂિદી ધમર્ભ” શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો છે,જયારે નવા કરારમાં, “યહૂિદીવાદ” શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો
છે. યહૂિદીવાદમાં જૂના કરારના બધા નયમો અને સૂચનોનો સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે કે જે દેવે ઈઝરાએલીઓને
પિાળવા આપ્યા હિતા.
તેમાં રવાજો અને પિરંપિરાઓનો પિણ સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે કે જેને ઘણા સમય બાદ યહૂિદી ધમર્ભના ઉમેરવામાં
આવ્યા છે.

યહૂિદી, યહૂિદી ધમર્ભ
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જયારે ભાષાંતર કરીએ છીએ ત્યારે “યહૂિદી ધમર્ભ” અથવા “યહૂિદીઓનો ધમર્ભ” શબ્દ, જૂના અને નવા કરાર બંનેમાં વાપિરી
શકાય છે. જો કે, “યહૂિદી વાદ” ફત નવા કરારમાં વપિરાયેલ હિોવો જોઈએ, કારણ કે તે સમય પિહેિલા તે શબ્દ
અસ્તત્વમાં નહિોતો.
(આ પિણ જુઓ: યહૂિદી, નયમ/કાયદો/કાનૂન)
બાઈબલની કલમો:

ગલાતી 1:13-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2454
યહૂિદી, યહૂિદી ધમર્તા
વ્યાખ્યા:
“યહૂિદીવાદ” શબ્દ, યહૂિદીઓ દ્વારા પિાળવામાં આવતા ધમર્ભને દશાર્ભવે છે. તેને “યહૂિદી ધમર્ભ” તરીકે પિણ દશાર્ભવવામાં આવે
છે.

જૂના કરારમાં, “યહૂિદી ધમર્ભ” શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો છે,જયારે નવા કરારમાં, “યહૂિદીવાદ” શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો
છે. યહૂિદીવાદમાં જૂના કરારના બધા નયમો અને સૂચનોનો સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે કે જે દેવે ઈઝરાએલીઓને
પિાળવા આપ્યા હિતા.
તેમાં રવાજો અને પિરંપિરાઓનો પિણ સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે કે જેને ઘણા સમય બાદ યહૂિદી ધમર્ભના ઉમેરવામાં
આવ્યા છે.

જયારે ભાષાંતર કરીએ છીએ ત્યારે “યહૂિદી ધમર્ભ” અથવા “યહૂિદીઓનો ધમર્ભ” શબ્દ, જૂના અને નવા કરાર બંનેમાં વાપિરી
શકાય છે. જો કે, “યહૂિદી વાદ” ફત નવા કરારમાં વપિરાયેલ હિોવો જોઈએ, કારણ કે તે સમય પિહેિલા તે શબ્દ
અસ્તત્વમાં નહિોતો.
(આ પિણ જુઓ: યહૂિદી, નયમ/કાયદો/કાનૂન)
બાઈબલની કલમો:

ગલાતી 1:13-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2454
યહૂિદી, યહૂિદી ધમર્તા
વ્યાખ્યા:
“યહૂિદીવાદ” શબ્દ, યહૂિદીઓ દ્વારા પિાળવામાં આવતા ધમર્ભને દશાર્ભવે છે. તેને “યહૂિદી ધમર્ભ” તરીકે પિણ દશાર્ભવવામાં આવે
છે.

જૂના કરારમાં, “યહૂિદી ધમર્ભ” શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો છે,જયારે નવા કરારમાં, “યહૂિદીવાદ” શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો
છે. યહૂિદીવાદમાં જૂના કરારના બધા નયમો અને સૂચનોનો સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે કે જે દેવે ઈઝરાએલીઓને
પિાળવા આપ્યા હિતા.
તેમાં રવાજો અને પિરંપિરાઓનો પિણ સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે કે જેને ઘણા સમય બાદ યહૂિદી ધમર્ભના ઉમેરવામાં
આવ્યા છે.

જયારે ભાષાંતર કરીએ છીએ ત્યારે “યહૂિદી ધમર્ભ” અથવા “યહૂિદીઓનો ધમર્ભ” શબ્દ, જૂના અને નવા કરાર બંનેમાં વાપિરી
શકાય છે. જો કે, “યહૂિદી વાદ” ફત નવા કરારમાં વપિરાયેલ હિોવો જોઈએ, કારણ કે તે સમય પિહેિલા તે શબ્દ
અસ્તત્વમાં નહિોતો.
(આ પિણ જુઓ: યહૂિદી, નયમ/કાયદો/કાનૂન)
બાઈબલની કલમો:

ગલાતી 1:13-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2454
યહૂિદી, યહૂિદી ધમર્તા
વ્યાખ્યા:
“યહૂિદીવાદ” શબ્દ, યહૂિદીઓ દ્વારા પિાળવામાં આવતા ધમર્ભને દશાર્ભવે છે. તેને “યહૂિદી ધમર્ભ” તરીકે પિણ દશાર્ભવવામાં આવે
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છે.
જૂના કરારમાં, “યહૂિદી ધમર્ભ” શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો છે,જયારે નવા કરારમાં, “યહૂિદીવાદ” શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો

છે. યહૂિદીવાદમાં જૂના કરારના બધા નયમો અને સૂચનોનો સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે કે જે દેવે ઈઝરાએલીઓને
પિાળવા આપ્યા હિતા.
તેમાં રવાજો અને પિરંપિરાઓનો પિણ સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે કે જેને ઘણા સમય બાદ યહૂિદી ધમર્ભના ઉમેરવામાં
આવ્યા છે.

જયારે ભાષાંતર કરીએ છીએ ત્યારે “યહૂિદી ધમર્ભ” અથવા “યહૂિદીઓનો ધમર્ભ” શબ્દ, જૂના અને નવા કરાર બંનેમાં વાપિરી
શકાય છે. જો કે, “યહૂિદી વાદ” ફત નવા કરારમાં વપિરાયેલ હિોવો જોઈએ, કારણ કે તે સમય પિહેિલા તે શબ્દ
અસ્તત્વમાં નહિોતો.
(આ પિણ જુઓ: યહૂિદી, નયમ/કાયદો/કાનૂન)
બાઈબલની કલમો:

ગલાતી 1:13-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2454
યહૂિદી, યહૂિદી ધમર્તા
વ્યાખ્યા:
“યહૂિદીવાદ” શબ્દ, યહૂિદીઓ દ્વારા પિાળવામાં આવતા ધમર્ભને દશાર્ભવે છે. તેને “યહૂિદી ધમર્ભ” તરીકે પિણ દશાર્ભવવામાં આવે
છે.

જૂના કરારમાં, “યહૂિદી ધમર્ભ” શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો છે,જયારે નવા કરારમાં, “યહૂિદીવાદ” શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો
છે. યહૂિદીવાદમાં જૂના કરારના બધા નયમો અને સૂચનોનો સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે કે જે દેવે ઈઝરાએલીઓને
પિાળવા આપ્યા હિતા.
તેમાં રવાજો અને પિરંપિરાઓનો પિણ સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે કે જેને ઘણા સમય બાદ યહૂિદી ધમર્ભના ઉમેરવામાં
આવ્યા છે.

જયારે ભાષાંતર કરીએ છીએ ત્યારે “યહૂિદી ધમર્ભ” અથવા “યહૂિદીઓનો ધમર્ભ” શબ્દ, જૂના અને નવા કરાર બંનેમાં વાપિરી
શકાય છે. જો કે, “યહૂિદી વાદ” ફત નવા કરારમાં વપિરાયેલ હિોવો જોઈએ, કારણ કે તે સમય પિહેિલા તે શબ્દ
અસ્તત્વમાં નહિોતો.
(આ પિણ જુઓ: યહૂિદી, નયમ/કાયદો/કાનૂન)
બાઈબલની કલમો:

ગલાતી 1:13-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2454
યહૂિદી, યહૂિદી ધમર્તા
વ્યાખ્યા:
“યહૂિદીવાદ” શબ્દ, યહૂિદીઓ દ્વારા પિાળવામાં આવતા ધમર્ભને દશાર્ભવે છે. તેને “યહૂિદી ધમર્ભ” તરીકે પિણ દશાર્ભવવામાં આવે
છે.

જૂના કરારમાં, “યહૂિદી ધમર્ભ” શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો છે,જયારે નવા કરારમાં, “યહૂિદીવાદ” શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો
છે. યહૂિદીવાદમાં જૂના કરારના બધા નયમો અને સૂચનોનો સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે કે જે દેવે ઈઝરાએલીઓને
પિાળવા આપ્યા હિતા.
તેમાં રવાજો અને પિરંપિરાઓનો પિણ સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે કે જેને ઘણા સમય બાદ યહૂિદી ધમર્ભના ઉમેરવામાં
આવ્યા છે.

જયારે ભાષાંતર કરીએ છીએ ત્યારે “યહૂિદી ધમર્ભ” અથવા “યહૂિદીઓનો ધમર્ભ” શબ્દ, જૂના અને નવા કરાર બંનેમાં વાપિરી
શકાય છે. જો કે, “યહૂિદી વાદ” ફત નવા કરારમાં વપિરાયેલ હિોવો જોઈએ, કારણ કે તે સમય પિહેિલા તે શબ્દ
અસ્તત્વમાં નહિોતો.
(આ પિણ જુઓ: યહૂિદી, નયમ/કાયદો/કાનૂન)
બાઈબલની કલમો:
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ગલાતી 1:13-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2454
યહૂિદી, યહૂિદી ધમર્તા
વ્યાખ્યા:
“યહૂિદીવાદ” શબ્દ, યહૂિદીઓ દ્વારા પિાળવામાં આવતા ધમર્ભને દશાર્ભવે છે. તેને “યહૂિદી ધમર્ભ” તરીકે પિણ દશાર્ભવવામાં આવે
છે.

જૂના કરારમાં, “યહૂિદી ધમર્ભ” શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો છે,જયારે નવા કરારમાં, “યહૂિદીવાદ” શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો
છે. યહૂિદીવાદમાં જૂના કરારના બધા નયમો અને સૂચનોનો સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે કે જે દેવે ઈઝરાએલીઓને
પિાળવા આપ્યા હિતા.
તેમાં રવાજો અને પિરંપિરાઓનો પિણ સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે કે જેને ઘણા સમય બાદ યહૂિદી ધમર્ભના ઉમેરવામાં
આવ્યા છે.

જયારે ભાષાંતર કરીએ છીએ ત્યારે “યહૂિદી ધમર્ભ” અથવા “યહૂિદીઓનો ધમર્ભ” શબ્દ, જૂના અને નવા કરાર બંનેમાં વાપિરી
શકાય છે. જો કે, “યહૂિદી વાદ” ફત નવા કરારમાં વપિરાયેલ હિોવો જોઈએ, કારણ કે તે સમય પિહેિલા તે શબ્દ
અસ્તત્વમાં નહિોતો.
(આ પિણ જુઓ: યહૂિદી, નયમ/કાયદો/કાનૂન)
બાઈબલની કલમો:

ગલાતી 1:13-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2454
યહૂિદી, યહૂિદી ધમર્તા
વ્યાખ્યા:
“યહૂિદીવાદ” શબ્દ, યહૂિદીઓ દ્વારા પિાળવામાં આવતા ધમર્ભને દશાર્ભવે છે. તેને “યહૂિદી ધમર્ભ” તરીકે પિણ દશાર્ભવવામાં આવે
છે.

જૂના કરારમાં, “યહૂિદી ધમર્ભ” શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો છે,જયારે નવા કરારમાં, “યહૂિદીવાદ” શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો
છે. યહૂિદીવાદમાં જૂના કરારના બધા નયમો અને સૂચનોનો સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે કે જે દેવે ઈઝરાએલીઓને
પિાળવા આપ્યા હિતા.
તેમાં રવાજો અને પિરંપિરાઓનો પિણ સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે કે જેને ઘણા સમય બાદ યહૂિદી ધમર્ભના ઉમેરવામાં
આવ્યા છે.

જયારે ભાષાંતર કરીએ છીએ ત્યારે “યહૂિદી ધમર્ભ” અથવા “યહૂિદીઓનો ધમર્ભ” શબ્દ, જૂના અને નવા કરાર બંનેમાં વાપિરી
શકાય છે. જો કે, “યહૂિદી વાદ” ફત નવા કરારમાં વપિરાયેલ હિોવો જોઈએ, કારણ કે તે સમય પિહેિલા તે શબ્દ
અસ્તત્વમાં નહિોતો.
(આ પિણ જુઓ: યહૂિદી, નયમ/કાયદો/કાનૂન)
બાઈબલની કલમો:

ગલાતી 1:13-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2454
યહૂિદી, યહૂિદી ધમર્તા
વ્યાખ્યા:
“યહૂિદીવાદ” શબ્દ, યહૂિદીઓ દ્વારા પિાળવામાં આવતા ધમર્ભને દશાર્ભવે છે. તેને “યહૂિદી ધમર્ભ” તરીકે પિણ દશાર્ભવવામાં આવે
છે.

જૂના કરારમાં, “યહૂિદી ધમર્ભ” શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો છે,જયારે નવા કરારમાં, “યહૂિદીવાદ” શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો
છે. યહૂિદીવાદમાં જૂના કરારના બધા નયમો અને સૂચનોનો સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે કે જે દેવે ઈઝરાએલીઓને
પિાળવા આપ્યા હિતા.
તેમાં રવાજો અને પિરંપિરાઓનો પિણ સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે કે જેને ઘણા સમય બાદ યહૂિદી ધમર્ભના ઉમેરવામાં
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આવ્યા છે.
જયારે ભાષાંતર કરીએ છીએ ત્યારે “યહૂિદી ધમર્ભ” અથવા “યહૂિદીઓનો ધમર્ભ” શબ્દ, જૂના અને નવા કરાર બંનેમાં વાપિરી

શકાય છે. જો કે, “યહૂિદી વાદ” ફત નવા કરારમાં વપિરાયેલ હિોવો જોઈએ, કારણ કે તે સમય પિહેિલા તે શબ્દ
અસ્તત્વમાં નહિોતો.
(આ પિણ જુઓ: યહૂિદી, નયમ/કાયદો/કાનૂન)
બાઈબલની કલમો:

ગલાતી 1:13-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2454
યહિોવાહિ
તથ્યો:
"યહિોવાહિ" શબ્દ ઈશ્વરનું વ્યતગત નામ છે જે તેમણે પ્રગટ કયુર્યું, જ્યારે તેમણે બળતા ઝાડવા પિાસે મૂસાને જણાવ્યું
હિતું.

“યહિોવાહિ" નામ જે શબ્દ પિરથી આવે છે જેનો અથર્ભ છે, "હિોવું" અથવા "અસ્તત્વમાં છે."
" * યહિોવાહિ" ના શક્ય અથર્ભમાં શામેલ છે, "તે છે" અથવા "હંુિ છંુ" અથવા "જે કોઈ હિોવાનું કારણ બને છે તે."

આ નામ દશાર્ભવે છે કે ઈશ્વર હંિમેશાં જીવ્યા છે અને હંિમેશ માટ ેજીવવાનું ચાલુ રાખશે.
તેનો અથર્ભ એ પિણ છે કે તે હંિમેશા હિાજર છે.

પિરંપિરાને અનુસરતાં, ઘણી બાઇબલ આવૃત્તઓ " યહિોવાહિ” ની રજૂઆત કરવા માટ ે"પ્રભુ"અથવા "પ્રભુ"શબ્દનો
મોટા અક્ષરોમાં ઉપિયોગ કરે છે. આ પિરંપિરા એ હિકીકતથી પિરણમી હિતી કે ઐતહિાસક રીતે, યહુિદી લોકોએ યહિોવાહિનું
નામ ખોટંુ બોલવાની દ્વધાથી ડરતા હિતા અને "યહિોવાહિ" શબ્દદેખાય ત્યાં દરેક શબ્દમાં "પ્રભુ" બોલવાની શરૂઆત
કરી. આધુનક બાઈબલો ઈશ્વરના અંગત નામ પ્રત્યે આદર દશાર્ભવવા અને તેને "પ્રભુ" થી જુદા પિાડવા, જે એક અલગ
હિબ્રુ શબ્દ છે મોટા મૂળાક્ષરોથી લખે છે. યુએલબી અને યુડીબી ગ્રંથો હંિમેશા આ શબ્દનો "યહિોવાહિ" તરીકે અનુવાદ
કરે છે, કારણ કે તે શાબ્દક રીતે જૂના કરારના હિબ્રૂ લખાણમાં થાય છે. “યહિોવાહિ " શબ્દ ક્યારેય નવા કરારના મૂળ
લખાણમાં જોવા મળતો નથી; જૂના કરારના અવતરણમાં પિણ "પ્રભુ" માટનેા ગ્રીક શબ્દનો ઉપિયોગ થાય છે. જૂના
કરારમાં, જ્યારે ઈશ્વરે પિોતાના વશે વાત કરી હિતી, ત્યારે તે વારંવાર સવર્ભનામ બદલે તેના નામનો ઉપિયોગ કયર્યો હિતો.
સવર્ભનામ "હંુિ" અથવા "મને" ઉમેરીને, યુ.એલ.બી વાંચકને સૂચવે છે કે ઈશ્વર વતા છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:
"* યહિોવાહિ" શબ્દનો અથર્ભ "હંુિ છંુ" અથવા "જીવનારંુ" અથવા "જે તે છે" અથવા "જે જીવંત છે તે" દ્વારા ભાષાંતર
કરી શકાય છે.

આ શબ્દને એવી રીતે લખી શકાય છે કે જે "યહિોવાહિ"ની જોડણીની સમાન છે.
કેટલીક મંડળીના સંપ્રદાયો "યહિોવાહિ" શબ્દનો ઉપિયોગ નહિીં કરવાને બદલે પિરંપિરાગત અનુવાદનો ઉપિયોગ કરે છે,
"પ્રભુ". એક મહિત્વની વચારણા એ છે કે જ્યારે તે મોટથેી વાંચવામાં આવે ત્યારે તે મૂંઝવણ થઈ શકે છે કારણ કે તે
"પ્રભુ" શીષર્ભક જેવો જ ધ્વન (અવાજ) કરશે. કેટલીક ભાષાઓમાં એક લગાડવું અથવા અન્ય વ્યાકરણીય માકર્દ ર હિોઈ
શકે છે જે "યહિોવાહિ" ને "પ્રભુ" થી એક અલગ નામ "પ્રભુ" તરીકે ઓળખવામાં આવે છે.

જ્યાં સુધી શક્ય હિોય ત્યાં સુધી શાબ્દક લખાણમાં યહિોવાહિનું નામ રાખવું તે શ્રેષ્ઠ છે, પિરંતુ કેટલાક અનુવાદો માત્ર
લખાણને વધુ કુદરતી અને સ્પિષ્ટ બનાવવા કેટલીક જગ્યાએ સવર્ભનામનો ઉપિયોગ કરવાનું વચારે છે. આવું અવતરણ
રજૂ કરો , " યહિોવાહિ આ કહેિ છે."
(આ પિણ જુઓ: દેવ, પ્રભુ, પ્રભુ, મૂસા, પ્રગટ કરવું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1રાજાઓ 21:19-20 1 શમુએલ 16:6-7 દાનયેલ 9:3-4 હિઝકયેલ 17:24 ઉત્પિત્ત 2:4-6 ઉત્પિત્ત 4:3-5 ઉત્પિત્ત
28:12-13 હિોશયા 11:12 યશાયા 10:3-4 યશાયા 38:7-8 અયૂબ 12:9-10 યહિોશુઆ 1:8-9 નગર્ભમન 1:4-5
લેવીય 25:35-38 માલાખી 3:4-5 મીખાહિ 2:3-5 મીખાહિ 6:3-5 ગણના 8:9-11 ગીતશાસ્ત્ર 124:1-3 રૂથ
1:19-21 ઝખાયાર્ભ 14:5
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

9:14 ઈશ્વરે કહ્યું, "હંુિ જે છંુ તે છંુ. તેઓને કહેિ,’ હંુિ છંુ એ મને તમારી પિાસે મોકલ્યો છે.’ ઉપિરાંત, તેમને કહેિવું 'હંુિ 

યહિોવાહિ

Page 1895 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



યહિોવાહિ, તમારા પૂવર્ભજો ઇબ્રાહિમ, ઇસહિાક અને યાકૂબનો દેવ છંુ. આ મારંુ નામ સદા એ જ છે." 13:4 પિછી ઈશ્વરે
તેમને કરાર આપ્યો અને જણાવ્યું હિતું કે, "હંુિ યહિોવાહિ, તમારો દેવ, જે તમને મસરની ગુલામીમાંથી બચાવનાર છંુ.
અન્ય દેવોની પૂજા કરશો નહિીં." 13:5 "મૂતર્મિઓ બનાવશો નહિીં અથવા તેમની પૂજા કરશો નહિીં, કારણ કે હંુિ, 
યહિોવાહિ, ઇષ્યાર્ભળુ દેવ છંુ." 16: 1 ઈસ્રાએલીઓએ યહિોવાહિ, સાચા ઈશ્વરની જગ્યાએ કનાની દેવોની પૂજા કરવાનું
શરૂ કયુર્યું. 19:10. પિછી એલીયાએ પ્રાથર્ભના કરી, " ઓ યહિોવાહિ, ઇબ્રાહિીમ, ઈસ્હિાક અને યાકૂબના દેવ, , આજે
અમને બતાવો કે તમે ઈસ્રાએલના દેવ છો અને હંુિ તમારો સેવક છંુ."
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3050, H3068, H3069
યહિોશાફાટ
સત્યો:
જૂનાકરારમાં યહિોશાફાટ નામના ઓછામાં ઓછા બે માણસો હિતા.

આ નામથી જાણીતો શ્રેષ્ઠ માણસ યહિોશાફાટ રાજા હિતો કે જે યહૂિદાના રાજ્ય પિર રાજ કરનાર ચોથો રાજા હિતો. તેણે
યહૂિદા અને ઈઝરાએલ વચ્ચે શાંત સ્થાપિી અને જૂઠા દેવોની મૂતર્મિઓનો નાશ કયર્યો. અન્ય યહિોશાફાટ એ દાઉદ અને
સુલેમાન માટ ે“ઈતહિાસકાર” હિતો.
તેનું કાયર્ભ દસ્તાવેજો લખવાનું હિતું, જેમાં રાજા સહિી કરતો અને તે ઈતહિાસની અગત્યની ઘટનાઓ તે રાજ્યમાં બનતી
તેની નોંધ કરવાના કાયર્ભનો સમાવેશ હિતો.
(આ પિણ જુઓ: યજ્ઞવેદી, દાઉદ, દેવ, ઈઝરાએલ, યહૂિદા, યાજક, સુલેમાન)
બાઇબલના કલમો:

1 કાળવૃતાંત 3:10-12 1 રાજા 4:15-17 2 કાળવૃતાંત 17:1-2 2 રાજા 1:17-18 શમુએલ 8:15-18 માથ્થી
1:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3092, H3146, G2498
યહિોશુઆ
સત્યો:
બાઈબલમાં યહિોશુઆ નામનાં ઘણા ઈઝરાએલી માણસો હિતા. નૂનનો દીકરો યહિોશુઆ એ સૌથી સારી રીતે જાણીતો છે
કે જે મૂસાનો મદદગાર હિતો, અને જે પિાછળથી દેવના લોકોનો એક મહિત્વનો આગેવાન બન્યો.

યહિોશુઆ બાર જાસૂસોમાંનો એક હિતો કે જેઓને મૂસાએ વચનની ભૂમની તપિાસ કરવા મોકલ્યા હિતા. કાલેબની સાથે,
યહિોશુઆએ કનાનીઓને હિરાવી અને વચનની ભૂમમાં પ્રવેશ કરવા ઈઝરાએલી લોકોને દેવની આજ્ઞા માનવા માટ ેવનંતી
કરી. મૂસાના મરણ પિછી, ઘણાવષર્યો બાદ,ઈઝરાએલના લોકોને વચનની ભૂમમાં દોરવા માટ ેદેવે યહિોશુઆની નમણૂક
કરી. કનાનીઓની વરુદ્ધ પ્રથમ અને સૌથી પ્રખ્યાત યુદ્ધમાં, યહિોશુઆએ યરીખોના શહેિરને હિરાવવા ઈઝરાએલીઓને
આગેવાની આપિી. જૂના કરારમાંનું યહિોશુઆનું પુસ્તક જણાવે છે કે કેવી રીતે યહિોશુઆએ વચનની ભૂમને કબ્જે કરવા
ઈઝરાએલીઓને આગેવાની આપિી અને કેવી રીતે તેણે ઈઝરાએલના દરેક કુળને રહેિવા માટ ેજમીનનો ભાગ વહિેંચી
આપ્યો. હિાગ્ગાયના પુસ્તકમાં યહિોસાદાકના દીકરા યહિોશુઆ અને ઝખાયાર્ભનો ઉલ્લેખ થયેલો છે; તે પ્રમુખ યાજક હિતો
જેણે યરૂશાલેમની દવાલો ફરીથી બાંધવા મદદ કરી. બાઈબલમાં બીજી જગ્યાએ અને વંશાવળીમાં યહિોશુઆ નામનાં
બીજા કેટલાક માણસોનો ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે.
(આ પિણ જુઓ: કનાન, હિાગ્ગાય, યરીખો, મૂસા, વચનનો દેશ, ઝખાયાર્ભ (જૂનો કરાર))
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 7:25-27 પુનનર્મિયમ 3:21-22 નગર્ભમન 17:8-10 યહિોશુઆ 1:1-3 ગણના 27:18-19
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

14:4 જયારે ઈઝરાએલીઓ કનાનની છેડ ેપિહિોંચ્યા, ત્યારે મૂસાએ ઈઝરાએલના દરેક કુળમાંથી એક એમ બાર માણસો
પિસંદ કયાર્ભ. તેણે માણસોને સૂચના આપિી કે જાઓ અને જમીનની તપિાસ કરો કે તે કેવી છે. 14:6 તરત જ કાલેબ
અને યહિોશુઆ અને બીજા બે જાસૂસોએ કહ્યું, “તે સાચું છે કે કનાનના લોકો ઊંચા અને મજબૂત છે, પિણ આપિણે
ચોક્કસ તેઓને હિરાવી શકીશું!” 14:08 કાલેબ અને યહિોશુઆ સવાય, દરેક કે જે વીસ વષર્ભની ઉંમરના અથવા
તેનાથી મોટા ત્યાં મૃત્યુ પિામશે અને કદી વચનની ભૂમમાં પ્રવેશ કરશે નહિીં. 14:14 મૂસા હિવે ખૂબ ઘરડો હિતો, જેથી
દેવે યહિોશુઆ ને લોકોને આગેવાની આપિી મદદ માટ ેપિસંદ કયર્યો. 14:15 યહિોશુઆ સારો આગેવાન હિતો કારણકે તેણે

યહિોશાફાટ
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દેવની આજ્ઞા પિાળી અને દેવ પિર ભરોસો રાખ્યો. 15:3 લોકોએ યદર્દન નદી પિાર કરી પિછી, દેવે યહિોશુઆ ને યરીખોના
શતશાળી શહેિર પિર કેવી રીતે હુિમલો કરવો તે જણાવ્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3091, G2424
યહિોશુઆ
સત્યો:
બાઈબલમાં યહિોશુઆ નામનાં ઘણા ઈઝરાએલી માણસો હિતા. નૂનનો દીકરો યહિોશુઆ એ સૌથી સારી રીતે જાણીતો છે
કે જે મૂસાનો મદદગાર હિતો, અને જે પિાછળથી દેવના લોકોનો એક મહિત્વનો આગેવાન બન્યો.

યહિોશુઆ બાર જાસૂસોમાંનો એક હિતો કે જેઓને મૂસાએ વચનની ભૂમની તપિાસ કરવા મોકલ્યા હિતા. કાલેબની સાથે,
યહિોશુઆએ કનાનીઓને હિરાવી અને વચનની ભૂમમાં પ્રવેશ કરવા ઈઝરાએલી લોકોને દેવની આજ્ઞા માનવા માટ ેવનંતી
કરી. મૂસાના મરણ પિછી, ઘણાવષર્યો બાદ,ઈઝરાએલના લોકોને વચનની ભૂમમાં દોરવા માટ ેદેવે યહિોશુઆની નમણૂક
કરી. કનાનીઓની વરુદ્ધ પ્રથમ અને સૌથી પ્રખ્યાત યુદ્ધમાં, યહિોશુઆએ યરીખોના શહેિરને હિરાવવા ઈઝરાએલીઓને
આગેવાની આપિી. જૂના કરારમાંનું યહિોશુઆનું પુસ્તક જણાવે છે કે કેવી રીતે યહિોશુઆએ વચનની ભૂમને કબ્જે કરવા
ઈઝરાએલીઓને આગેવાની આપિી અને કેવી રીતે તેણે ઈઝરાએલના દરેક કુળને રહેિવા માટ ેજમીનનો ભાગ વહિેંચી
આપ્યો. હિાગ્ગાયના પુસ્તકમાં યહિોસાદાકના દીકરા યહિોશુઆ અને ઝખાયાર્ભનો ઉલ્લેખ થયેલો છે; તે પ્રમુખ યાજક હિતો
જેણે યરૂશાલેમની દવાલો ફરીથી બાંધવા મદદ કરી. બાઈબલમાં બીજી જગ્યાએ અને વંશાવળીમાં યહિોશુઆ નામનાં
બીજા કેટલાક માણસોનો ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે.
(આ પિણ જુઓ: કનાન, હિાગ્ગાય, યરીખો, મૂસા, વચનનો દેશ, ઝખાયાર્ભ (જૂનો કરાર))
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 7:25-27 પુનનર્મિયમ 3:21-22 નગર્ભમન 17:8-10 યહિોશુઆ 1:1-3 ગણના 27:18-19
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

14:4 જયારે ઈઝરાએલીઓ કનાનની છેડ ેપિહિોંચ્યા, ત્યારે મૂસાએ ઈઝરાએલના દરેક કુળમાંથી એક એમ બાર માણસો
પિસંદ કયાર્ભ. તેણે માણસોને સૂચના આપિી કે જાઓ અને જમીનની તપિાસ કરો કે તે કેવી છે. 14:6 તરત જ કાલેબ
અને યહિોશુઆ અને બીજા બે જાસૂસોએ કહ્યું, “તે સાચું છે કે કનાનના લોકો ઊંચા અને મજબૂત છે, પિણ આપિણે
ચોક્કસ તેઓને હિરાવી શકીશું!” 14:08 કાલેબ અને યહિોશુઆ સવાય, દરેક કે જે વીસ વષર્ભની ઉંમરના અથવા
તેનાથી મોટા ત્યાં મૃત્યુ પિામશે અને કદી વચનની ભૂમમાં પ્રવેશ કરશે નહિીં. 14:14 મૂસા હિવે ખૂબ ઘરડો હિતો, જેથી
દેવે યહિોશુઆ ને લોકોને આગેવાની આપિી મદદ માટ ેપિસંદ કયર્યો. 14:15 યહિોશુઆ સારો આગેવાન હિતો કારણકે તેણે
દેવની આજ્ઞા પિાળી અને દેવ પિર ભરોસો રાખ્યો. 15:3 લોકોએ યદર્દન નદી પિાર કરી પિછી, દેવે યહિોશુઆ ને યરીખોના
શતશાળી શહેિર પિર કેવી રીતે હુિમલો કરવો તે જણાવ્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3091, G2424
યહિોશુઆ
સત્યો:
બાઈબલમાં યહિોશુઆ નામનાં ઘણા ઈઝરાએલી માણસો હિતા. નૂનનો દીકરો યહિોશુઆ એ સૌથી સારી રીતે જાણીતો છે
કે જે મૂસાનો મદદગાર હિતો, અને જે પિાછળથી દેવના લોકોનો એક મહિત્વનો આગેવાન બન્યો.

યહિોશુઆ બાર જાસૂસોમાંનો એક હિતો કે જેઓને મૂસાએ વચનની ભૂમની તપિાસ કરવા મોકલ્યા હિતા. કાલેબની સાથે,
યહિોશુઆએ કનાનીઓને હિરાવી અને વચનની ભૂમમાં પ્રવેશ કરવા ઈઝરાએલી લોકોને દેવની આજ્ઞા માનવા માટ ેવનંતી
કરી. મૂસાના મરણ પિછી, ઘણાવષર્યો બાદ,ઈઝરાએલના લોકોને વચનની ભૂમમાં દોરવા માટ ેદેવે યહિોશુઆની નમણૂક
કરી. કનાનીઓની વરુદ્ધ પ્રથમ અને સૌથી પ્રખ્યાત યુદ્ધમાં, યહિોશુઆએ યરીખોના શહેિરને હિરાવવા ઈઝરાએલીઓને
આગેવાની આપિી. જૂના કરારમાંનું યહિોશુઆનું પુસ્તક જણાવે છે કે કેવી રીતે યહિોશુઆએ વચનની ભૂમને કબ્જે કરવા
ઈઝરાએલીઓને આગેવાની આપિી અને કેવી રીતે તેણે ઈઝરાએલના દરેક કુળને રહેિવા માટ ેજમીનનો ભાગ વહિેંચી
આપ્યો. હિાગ્ગાયના પુસ્તકમાં યહિોસાદાકના દીકરા યહિોશુઆ અને ઝખાયાર્ભનો ઉલ્લેખ થયેલો છે; તે પ્રમુખ યાજક હિતો
જેણે યરૂશાલેમની દવાલો ફરીથી બાંધવા મદદ કરી. બાઈબલમાં બીજી જગ્યાએ અને વંશાવળીમાં યહિોશુઆ નામનાં
બીજા કેટલાક માણસોનો ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે.
(આ પિણ જુઓ: કનાન, હિાગ્ગાય, યરીખો, મૂસા, વચનનો દેશ, ઝખાયાર્ભ (જૂનો કરાર))

યહિોશુઆ
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બાઈબલની કલમો:
1 કાળવૃતાંત 7:25-27 પુનનર્મિયમ 3:21-22 નગર્ભમન 17:8-10 યહિોશુઆ 1:1-3 ગણના 27:18-19

બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:
14:4 જયારે ઈઝરાએલીઓ કનાનની છેડ ેપિહિોંચ્યા, ત્યારે મૂસાએ ઈઝરાએલના દરેક કુળમાંથી એક એમ બાર માણસો

પિસંદ કયાર્ભ. તેણે માણસોને સૂચના આપિી કે જાઓ અને જમીનની તપિાસ કરો કે તે કેવી છે. 14:6 તરત જ કાલેબ
અને યહિોશુઆ અને બીજા બે જાસૂસોએ કહ્યું, “તે સાચું છે કે કનાનના લોકો ઊંચા અને મજબૂત છે, પિણ આપિણે
ચોક્કસ તેઓને હિરાવી શકીશું!” 14:08 કાલેબ અને યહિોશુઆ સવાય, દરેક કે જે વીસ વષર્ભની ઉંમરના અથવા
તેનાથી મોટા ત્યાં મૃત્યુ પિામશે અને કદી વચનની ભૂમમાં પ્રવેશ કરશે નહિીં. 14:14 મૂસા હિવે ખૂબ ઘરડો હિતો, જેથી
દેવે યહિોશુઆ ને લોકોને આગેવાની આપિી મદદ માટ ેપિસંદ કયર્યો. 14:15 યહિોશુઆ સારો આગેવાન હિતો કારણકે તેણે
દેવની આજ્ઞા પિાળી અને દેવ પિર ભરોસો રાખ્યો. 15:3 લોકોએ યદર્દન નદી પિાર કરી પિછી, દેવે યહિોશુઆ ને યરીખોના
શતશાળી શહેિર પિર કેવી રીતે હુિમલો કરવો તે જણાવ્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3091, G2424
યાજક, યાજકો, યાજકપદ
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં, યાજક એ માણસ હિતો કે જેને ઈશ્વરના લોકો માટ ેઈશ્વરને બલદાનો ચડાવવા પિસંદ કરવામાં આવ્યો
હિતો. “યાજકપિદ” એ તેના હિોદ્દાનું નામ અથવા તો યાજક હિોવાની સ્થત હિતી.

જૂના કરારમાં, ઈશ્વરે પિોતાના ઇઝરાયલી લોકો માટ ેહિારુન અને તેના વંશજોને પિોતાના યાજકો થવા પિસંદ કયાર્ભ હિતા.
“યાજકપિદ” એક અધકાર અને એક જવાબદારી હિતી કે જેને લેવીઓના કુળમાં પિતા તરફથી પુત્રને આપિવામાં આવતી
હિતી. ઇઝરાયલી યાજકો પિાસે ભતસ્થાનની બીજી ફરજો સાથેસાથે ઈશ્વરને લોકોના બલદાનો ચડાવવાની
જવાબદારી હિતી. યાજકો લોકો માટ ેઈશ્વરને નયમત પ્રાથર્ભનાઓ પિણ અપિર્ભણ કરતા હિતા તથા બીજી ધામર્મિક વધઓ
કરતા હિતા. યાજકો ઔપિચારક રીતે લોકોને આશીવાર્ભદ આપિતા અને તેઓને ઈશ્વરના નયમો શીખવતા હિતા. ઈસુના
સમયમાં, મુખ્ય યાજકો અને પ્રમુખ યાજક સહિત યાજકોના વભન્ન સ્તરો હિતા. ઈસુ આપિણાં “મહિાન પ્રમુખ યાજક”
છે કે જેઓ ઈશ્વરની સન્મુખ આપિણા માટ ેમધ્યસ્થીની પ્રાથર્ભનાઓ કરે છે.
તેમણે આપિણા માટ ેઅંતમ બલદાન તરીકે પિોતાનું સ્વાપિર્ભણ કયુર્યું છે. તેનો અથર્ભ એ થાય છે કે માનવીય યાજકો દ્વારા
આપિતા બલદાનોની હિવે જરૂર નથી.

નવા કરારમાં, ઈસુના દરેક વશ્વાસીને “યાજક” કહેિવામાં આવે છે કે જે પિોતાના માટ ેઅને બીજાઓ માટ ેમધ્યસ્થીની
પ્રાથર્ભનાઓ કરવા ઈશ્વર પિાસે પ્રત્યક્ષ રીતે આવી શકે છે. પ્રાચીન સમયોમાં, અધામર્મિક યાજકો પિણ હિતા કે જેઓ
બઆલ જેવા જૂઠા દેવોને બલદનો ચડાવતા હિતા.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “યાજક” શબ્દનો અનુવાદ “બલદાન આપિનાર વ્યત” અથવા તો “ઈશ્વરનો મધ્યસ્થ” અથવા તો
“બલદાન આપિનાર મધ્યસ્થ” અથવા તો “ઈશ્વર પિોતાના પ્રતનધ તરીકે જેને નયુત કરે છે તે વ્યત” તરીકે કરી
શકાય. “યાજક” નો અનુવાદ “મધ્યસ્થ” ના અનુવાદ કરતા અલગ હિોવો જોઈએ. કેટલાક અનુવાદકો “ઇઝરાયલનો
યાજક” અથવા તો “યહૂિદી યાજક” અથવા તો “યહિોવાનો યાજક” અથવા તો “બઆલનો યાજક” જેવા શબ્દો
હંિમેશાં વાપિરવાનું પિસંદ કરી શકે છે કે જેથી સ્પિષ્ટ થાય કે આ શબ્દો આધુનક સમયના યાજકોનો ઉલ્લેખ કરતા નથી.
“યાજક” માટ ેવપિરાતો શબ્દ “મુખ્ય યાજક”, “પ્રમુખ યાજક”, “લેવી” તથા “પ્રબોધક” કરતા અલગ હિોવો જોઈએ.
(આ પિણ જૂઓ: હિારુન, મુખ્ય યાજકો, પ્રમુખ યાજક, મધ્યસ્થ, બલદાન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 કાળવૃતાંત 6:4-42 ઉત્પિત્ત 14:17-18 ઉત્પિત્ત 47:20-22 યોહિાન 1:19-21 લૂક 10:31-32 માકર્દ  1:43-44 માકર્દ
2:25-26 માથ્થી 8:4 માથ્થી 12:3-4 મીખાહિ 3:9-11 નહેિમ્યા 10:28-29 નહેિમ્યા 10:34-36 પ્રકટીકરણ 1:4-6
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

4:7 “સવર્યોચ્ચ ઈશ્વરનો યાજક “મલ્ખીસેદેક” 13:9 જેણે પિણ ઈશ્વરની આજ્ઞાનું ઉલ્લંઘન કયુર્યું હિોય તે મુલાકાત
મંડપિની સામે વેદી પિર ઈશ્વર માટ ેબલદાન તરીકે એક પ્રાણી લાવી શકતો હિતો. એક યાજક તે પ્રાણીનું બલદાન
આપિતો અને તેને વેદી પિર બાળતો. બલદાન કરાયેલા પ્રાણીનું રત વ્યતના પિાપિને ઢાંકતું અને તે વ્યતને ઈશ્વરની

યાજક, યાજકો, યાજકપિદ
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નજરમાં શુદ્ધ કરતું. ઈશ્વરે મૂસાના ભાઈ હિારુનને તથા તેના વંશજોને પિોતાના યાજકો થવા પિસંદ કયાર્ભ. 19:7 તેથી
બઆલના યાજકોએ એક બલદાન તૈયાર કયુર્યું પિણ અગ્નિ સળગાવ્યો નહિીં. 21:7 ઇઝરાયલી યાજક એ માણસ હિતો
કે જે લોકો માટ ેતેઓના પિાપિની સજાની અવેજી બદલ ઈશ્વરને બલદાનો ચડાવતો હિતો. યાજકો લોકો માટ ેઈશ્વરને
પ્રાથર્ભના પિણ કરતા હિતા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3547, H3548, H3549, H3550, G748, G749, G2405, G2406, G2407,
G2409, G2420
યાજક, યાજકો, યાજકપદ
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં, યાજક એ માણસ હિતો કે જેને ઈશ્વરના લોકો માટ ેઈશ્વરને બલદાનો ચડાવવા પિસંદ કરવામાં આવ્યો
હિતો. “યાજકપિદ” એ તેના હિોદ્દાનું નામ અથવા તો યાજક હિોવાની સ્થત હિતી.

જૂના કરારમાં, ઈશ્વરે પિોતાના ઇઝરાયલી લોકો માટ ેહિારુન અને તેના વંશજોને પિોતાના યાજકો થવા પિસંદ કયાર્ભ હિતા.
“યાજકપિદ” એક અધકાર અને એક જવાબદારી હિતી કે જેને લેવીઓના કુળમાં પિતા તરફથી પુત્રને આપિવામાં આવતી
હિતી. ઇઝરાયલી યાજકો પિાસે ભતસ્થાનની બીજી ફરજો સાથેસાથે ઈશ્વરને લોકોના બલદાનો ચડાવવાની
જવાબદારી હિતી. યાજકો લોકો માટ ેઈશ્વરને નયમત પ્રાથર્ભનાઓ પિણ અપિર્ભણ કરતા હિતા તથા બીજી ધામર્મિક વધઓ
કરતા હિતા. યાજકો ઔપિચારક રીતે લોકોને આશીવાર્ભદ આપિતા અને તેઓને ઈશ્વરના નયમો શીખવતા હિતા. ઈસુના
સમયમાં, મુખ્ય યાજકો અને પ્રમુખ યાજક સહિત યાજકોના વભન્ન સ્તરો હિતા. ઈસુ આપિણાં “મહિાન પ્રમુખ યાજક”
છે કે જેઓ ઈશ્વરની સન્મુખ આપિણા માટ ેમધ્યસ્થીની પ્રાથર્ભનાઓ કરે છે.
તેમણે આપિણા માટ ેઅંતમ બલદાન તરીકે પિોતાનું સ્વાપિર્ભણ કયુર્યું છે. તેનો અથર્ભ એ થાય છે કે માનવીય યાજકો દ્વારા
આપિતા બલદાનોની હિવે જરૂર નથી.

નવા કરારમાં, ઈસુના દરેક વશ્વાસીને “યાજક” કહેિવામાં આવે છે કે જે પિોતાના માટ ેઅને બીજાઓ માટ ેમધ્યસ્થીની
પ્રાથર્ભનાઓ કરવા ઈશ્વર પિાસે પ્રત્યક્ષ રીતે આવી શકે છે. પ્રાચીન સમયોમાં, અધામર્મિક યાજકો પિણ હિતા કે જેઓ
બઆલ જેવા જૂઠા દેવોને બલદનો ચડાવતા હિતા.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “યાજક” શબ્દનો અનુવાદ “બલદાન આપિનાર વ્યત” અથવા તો “ઈશ્વરનો મધ્યસ્થ” અથવા તો
“બલદાન આપિનાર મધ્યસ્થ” અથવા તો “ઈશ્વર પિોતાના પ્રતનધ તરીકે જેને નયુત કરે છે તે વ્યત” તરીકે કરી
શકાય. “યાજક” નો અનુવાદ “મધ્યસ્થ” ના અનુવાદ કરતા અલગ હિોવો જોઈએ. કેટલાક અનુવાદકો “ઇઝરાયલનો
યાજક” અથવા તો “યહૂિદી યાજક” અથવા તો “યહિોવાનો યાજક” અથવા તો “બઆલનો યાજક” જેવા શબ્દો
હંિમેશાં વાપિરવાનું પિસંદ કરી શકે છે કે જેથી સ્પિષ્ટ થાય કે આ શબ્દો આધુનક સમયના યાજકોનો ઉલ્લેખ કરતા નથી.
“યાજક” માટ ેવપિરાતો શબ્દ “મુખ્ય યાજક”, “પ્રમુખ યાજક”, “લેવી” તથા “પ્રબોધક” કરતા અલગ હિોવો જોઈએ.
(આ પિણ જૂઓ: હિારુન, મુખ્ય યાજકો, પ્રમુખ યાજક, મધ્યસ્થ, બલદાન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 કાળવૃતાંત 6:4-42 ઉત્પિત્ત 14:17-18 ઉત્પિત્ત 47:20-22 યોહિાન 1:19-21 લૂક 10:31-32 માકર્દ  1:43-44 માકર્દ
2:25-26 માથ્થી 8:4 માથ્થી 12:3-4 મીખાહિ 3:9-11 નહેિમ્યા 10:28-29 નહેિમ્યા 10:34-36 પ્રકટીકરણ 1:4-6
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

4:7 “સવર્યોચ્ચ ઈશ્વરનો યાજક “મલ્ખીસેદેક” 13:9 જેણે પિણ ઈશ્વરની આજ્ઞાનું ઉલ્લંઘન કયુર્યું હિોય તે મુલાકાત
મંડપિની સામે વેદી પિર ઈશ્વર માટ ેબલદાન તરીકે એક પ્રાણી લાવી શકતો હિતો. એક યાજક તે પ્રાણીનું બલદાન
આપિતો અને તેને વેદી પિર બાળતો. બલદાન કરાયેલા પ્રાણીનું રત વ્યતના પિાપિને ઢાંકતું અને તે વ્યતને ઈશ્વરની
નજરમાં શુદ્ધ કરતું. ઈશ્વરે મૂસાના ભાઈ હિારુનને તથા તેના વંશજોને પિોતાના યાજકો થવા પિસંદ કયાર્ભ. 19:7 તેથી
બઆલના યાજકોએ એક બલદાન તૈયાર કયુર્યું પિણ અગ્નિ સળગાવ્યો નહિીં. 21:7 ઇઝરાયલી યાજક એ માણસ હિતો
કે જે લોકો માટ ેતેઓના પિાપિની સજાની અવેજી બદલ ઈશ્વરને બલદાનો ચડાવતો હિતો. યાજકો લોકો માટ ેઈશ્વરને
પ્રાથર્ભના પિણ કરતા હિતા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3547, H3548, H3549, H3550, G748, G749, G2405, G2406, G2407,
G2409, G2420

યાજક, યાજકો, યાજકપિદ
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યાજક, યાજકો, યાજકપદ
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં, યાજક એ માણસ હિતો કે જેને ઈશ્વરના લોકો માટ ેઈશ્વરને બલદાનો ચડાવવા પિસંદ કરવામાં આવ્યો
હિતો. “યાજકપિદ” એ તેના હિોદ્દાનું નામ અથવા તો યાજક હિોવાની સ્થત હિતી.

જૂના કરારમાં, ઈશ્વરે પિોતાના ઇઝરાયલી લોકો માટ ેહિારુન અને તેના વંશજોને પિોતાના યાજકો થવા પિસંદ કયાર્ભ હિતા.
“યાજકપિદ” એક અધકાર અને એક જવાબદારી હિતી કે જેને લેવીઓના કુળમાં પિતા તરફથી પુત્રને આપિવામાં આવતી
હિતી. ઇઝરાયલી યાજકો પિાસે ભતસ્થાનની બીજી ફરજો સાથેસાથે ઈશ્વરને લોકોના બલદાનો ચડાવવાની
જવાબદારી હિતી. યાજકો લોકો માટ ેઈશ્વરને નયમત પ્રાથર્ભનાઓ પિણ અપિર્ભણ કરતા હિતા તથા બીજી ધામર્મિક વધઓ
કરતા હિતા. યાજકો ઔપિચારક રીતે લોકોને આશીવાર્ભદ આપિતા અને તેઓને ઈશ્વરના નયમો શીખવતા હિતા. ઈસુના
સમયમાં, મુખ્ય યાજકો અને પ્રમુખ યાજક સહિત યાજકોના વભન્ન સ્તરો હિતા. ઈસુ આપિણાં “મહિાન પ્રમુખ યાજક”
છે કે જેઓ ઈશ્વરની સન્મુખ આપિણા માટ ેમધ્યસ્થીની પ્રાથર્ભનાઓ કરે છે.
તેમણે આપિણા માટ ેઅંતમ બલદાન તરીકે પિોતાનું સ્વાપિર્ભણ કયુર્યું છે. તેનો અથર્ભ એ થાય છે કે માનવીય યાજકો દ્વારા
આપિતા બલદાનોની હિવે જરૂર નથી.

નવા કરારમાં, ઈસુના દરેક વશ્વાસીને “યાજક” કહેિવામાં આવે છે કે જે પિોતાના માટ ેઅને બીજાઓ માટ ેમધ્યસ્થીની
પ્રાથર્ભનાઓ કરવા ઈશ્વર પિાસે પ્રત્યક્ષ રીતે આવી શકે છે. પ્રાચીન સમયોમાં, અધામર્મિક યાજકો પિણ હિતા કે જેઓ
બઆલ જેવા જૂઠા દેવોને બલદનો ચડાવતા હિતા.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “યાજક” શબ્દનો અનુવાદ “બલદાન આપિનાર વ્યત” અથવા તો “ઈશ્વરનો મધ્યસ્થ” અથવા તો
“બલદાન આપિનાર મધ્યસ્થ” અથવા તો “ઈશ્વર પિોતાના પ્રતનધ તરીકે જેને નયુત કરે છે તે વ્યત” તરીકે કરી
શકાય. “યાજક” નો અનુવાદ “મધ્યસ્થ” ના અનુવાદ કરતા અલગ હિોવો જોઈએ. કેટલાક અનુવાદકો “ઇઝરાયલનો
યાજક” અથવા તો “યહૂિદી યાજક” અથવા તો “યહિોવાનો યાજક” અથવા તો “બઆલનો યાજક” જેવા શબ્દો
હંિમેશાં વાપિરવાનું પિસંદ કરી શકે છે કે જેથી સ્પિષ્ટ થાય કે આ શબ્દો આધુનક સમયના યાજકોનો ઉલ્લેખ કરતા નથી.
“યાજક” માટ ેવપિરાતો શબ્દ “મુખ્ય યાજક”, “પ્રમુખ યાજક”, “લેવી” તથા “પ્રબોધક” કરતા અલગ હિોવો જોઈએ.
(આ પિણ જૂઓ: હિારુન, મુખ્ય યાજકો, પ્રમુખ યાજક, મધ્યસ્થ, બલદાન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 કાળવૃતાંત 6:4-42 ઉત્પિત્ત 14:17-18 ઉત્પિત્ત 47:20-22 યોહિાન 1:19-21 લૂક 10:31-32 માકર્દ  1:43-44 માકર્દ
2:25-26 માથ્થી 8:4 માથ્થી 12:3-4 મીખાહિ 3:9-11 નહેિમ્યા 10:28-29 નહેિમ્યા 10:34-36 પ્રકટીકરણ 1:4-6
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

4:7 “સવર્યોચ્ચ ઈશ્વરનો યાજક “મલ્ખીસેદેક” 13:9 જેણે પિણ ઈશ્વરની આજ્ઞાનું ઉલ્લંઘન કયુર્યું હિોય તે મુલાકાત
મંડપિની સામે વેદી પિર ઈશ્વર માટ ેબલદાન તરીકે એક પ્રાણી લાવી શકતો હિતો. એક યાજક તે પ્રાણીનું બલદાન
આપિતો અને તેને વેદી પિર બાળતો. બલદાન કરાયેલા પ્રાણીનું રત વ્યતના પિાપિને ઢાંકતું અને તે વ્યતને ઈશ્વરની
નજરમાં શુદ્ધ કરતું. ઈશ્વરે મૂસાના ભાઈ હિારુનને તથા તેના વંશજોને પિોતાના યાજકો થવા પિસંદ કયાર્ભ. 19:7 તેથી
બઆલના યાજકોએ એક બલદાન તૈયાર કયુર્યું પિણ અગ્નિ સળગાવ્યો નહિીં. 21:7 ઇઝરાયલી યાજક એ માણસ હિતો
કે જે લોકો માટ ેતેઓના પિાપિની સજાની અવેજી બદલ ઈશ્વરને બલદાનો ચડાવતો હિતો. યાજકો લોકો માટ ેઈશ્વરને
પ્રાથર્ભના પિણ કરતા હિતા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3547, H3548, H3549, H3550, G748, G749, G2405, G2406, G2407,
G2409, G2420
યાજક, યાજકો, યાજકપદ
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં, યાજક એ માણસ હિતો કે જેને ઈશ્વરના લોકો માટ ેઈશ્વરને બલદાનો ચડાવવા પિસંદ કરવામાં આવ્યો
હિતો. “યાજકપિદ” એ તેના હિોદ્દાનું નામ અથવા તો યાજક હિોવાની સ્થત હિતી.

જૂના કરારમાં, ઈશ્વરે પિોતાના ઇઝરાયલી લોકો માટ ેહિારુન અને તેના વંશજોને પિોતાના યાજકો થવા પિસંદ કયાર્ભ હિતા.
“યાજકપિદ” એક અધકાર અને એક જવાબદારી હિતી કે જેને લેવીઓના કુળમાં પિતા તરફથી પુત્રને આપિવામાં આવતી
હિતી. ઇઝરાયલી યાજકો પિાસે ભતસ્થાનની બીજી ફરજો સાથેસાથે ઈશ્વરને લોકોના બલદાનો ચડાવવાની

યાજક, યાજકો, યાજકપિદ
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જવાબદારી હિતી. યાજકો લોકો માટ ેઈશ્વરને નયમત પ્રાથર્ભનાઓ પિણ અપિર્ભણ કરતા હિતા તથા બીજી ધામર્મિક વધઓ
કરતા હિતા. યાજકો ઔપિચારક રીતે લોકોને આશીવાર્ભદ આપિતા અને તેઓને ઈશ્વરના નયમો શીખવતા હિતા. ઈસુના
સમયમાં, મુખ્ય યાજકો અને પ્રમુખ યાજક સહિત યાજકોના વભન્ન સ્તરો હિતા. ઈસુ આપિણાં “મહિાન પ્રમુખ યાજક”
છે કે જેઓ ઈશ્વરની સન્મુખ આપિણા માટ ેમધ્યસ્થીની પ્રાથર્ભનાઓ કરે છે.
તેમણે આપિણા માટ ેઅંતમ બલદાન તરીકે પિોતાનું સ્વાપિર્ભણ કયુર્યું છે. તેનો અથર્ભ એ થાય છે કે માનવીય યાજકો દ્વારા
આપિતા બલદાનોની હિવે જરૂર નથી.

નવા કરારમાં, ઈસુના દરેક વશ્વાસીને “યાજક” કહેિવામાં આવે છે કે જે પિોતાના માટ ેઅને બીજાઓ માટ ેમધ્યસ્થીની
પ્રાથર્ભનાઓ કરવા ઈશ્વર પિાસે પ્રત્યક્ષ રીતે આવી શકે છે. પ્રાચીન સમયોમાં, અધામર્મિક યાજકો પિણ હિતા કે જેઓ
બઆલ જેવા જૂઠા દેવોને બલદનો ચડાવતા હિતા.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “યાજક” શબ્દનો અનુવાદ “બલદાન આપિનાર વ્યત” અથવા તો “ઈશ્વરનો મધ્યસ્થ” અથવા તો
“બલદાન આપિનાર મધ્યસ્થ” અથવા તો “ઈશ્વર પિોતાના પ્રતનધ તરીકે જેને નયુત કરે છે તે વ્યત” તરીકે કરી
શકાય. “યાજક” નો અનુવાદ “મધ્યસ્થ” ના અનુવાદ કરતા અલગ હિોવો જોઈએ. કેટલાક અનુવાદકો “ઇઝરાયલનો
યાજક” અથવા તો “યહૂિદી યાજક” અથવા તો “યહિોવાનો યાજક” અથવા તો “બઆલનો યાજક” જેવા શબ્દો
હંિમેશાં વાપિરવાનું પિસંદ કરી શકે છે કે જેથી સ્પિષ્ટ થાય કે આ શબ્દો આધુનક સમયના યાજકોનો ઉલ્લેખ કરતા નથી.
“યાજક” માટ ેવપિરાતો શબ્દ “મુખ્ય યાજક”, “પ્રમુખ યાજક”, “લેવી” તથા “પ્રબોધક” કરતા અલગ હિોવો જોઈએ.
(આ પિણ જૂઓ: હિારુન, મુખ્ય યાજકો, પ્રમુખ યાજક, મધ્યસ્થ, બલદાન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 કાળવૃતાંત 6:4-42 ઉત્પિત્ત 14:17-18 ઉત્પિત્ત 47:20-22 યોહિાન 1:19-21 લૂક 10:31-32 માકર્દ  1:43-44 માકર્દ
2:25-26 માથ્થી 8:4 માથ્થી 12:3-4 મીખાહિ 3:9-11 નહેિમ્યા 10:28-29 નહેિમ્યા 10:34-36 પ્રકટીકરણ 1:4-6
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

4:7 “સવર્યોચ્ચ ઈશ્વરનો યાજક “મલ્ખીસેદેક” 13:9 જેણે પિણ ઈશ્વરની આજ્ઞાનું ઉલ્લંઘન કયુર્યું હિોય તે મુલાકાત
મંડપિની સામે વેદી પિર ઈશ્વર માટ ેબલદાન તરીકે એક પ્રાણી લાવી શકતો હિતો. એક યાજક તે પ્રાણીનું બલદાન
આપિતો અને તેને વેદી પિર બાળતો. બલદાન કરાયેલા પ્રાણીનું રત વ્યતના પિાપિને ઢાંકતું અને તે વ્યતને ઈશ્વરની
નજરમાં શુદ્ધ કરતું. ઈશ્વરે મૂસાના ભાઈ હિારુનને તથા તેના વંશજોને પિોતાના યાજકો થવા પિસંદ કયાર્ભ. 19:7 તેથી
બઆલના યાજકોએ એક બલદાન તૈયાર કયુર્યું પિણ અગ્નિ સળગાવ્યો નહિીં. 21:7 ઇઝરાયલી યાજક એ માણસ હિતો
કે જે લોકો માટ ેતેઓના પિાપિની સજાની અવેજી બદલ ઈશ્વરને બલદાનો ચડાવતો હિતો. યાજકો લોકો માટ ેઈશ્વરને
પ્રાથર્ભના પિણ કરતા હિતા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3547, H3548, H3549, H3550, G748, G749, G2405, G2406, G2407,
G2409, G2420
યાજક, યાજકો, યાજકપદ
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં, યાજક એ માણસ હિતો કે જેને ઈશ્વરના લોકો માટ ેઈશ્વરને બલદાનો ચડાવવા પિસંદ કરવામાં આવ્યો
હિતો. “યાજકપિદ” એ તેના હિોદ્દાનું નામ અથવા તો યાજક હિોવાની સ્થત હિતી.

જૂના કરારમાં, ઈશ્વરે પિોતાના ઇઝરાયલી લોકો માટ ેહિારુન અને તેના વંશજોને પિોતાના યાજકો થવા પિસંદ કયાર્ભ હિતા.
“યાજકપિદ” એક અધકાર અને એક જવાબદારી હિતી કે જેને લેવીઓના કુળમાં પિતા તરફથી પુત્રને આપિવામાં આવતી
હિતી. ઇઝરાયલી યાજકો પિાસે ભતસ્થાનની બીજી ફરજો સાથેસાથે ઈશ્વરને લોકોના બલદાનો ચડાવવાની
જવાબદારી હિતી. યાજકો લોકો માટ ેઈશ્વરને નયમત પ્રાથર્ભનાઓ પિણ અપિર્ભણ કરતા હિતા તથા બીજી ધામર્મિક વધઓ
કરતા હિતા. યાજકો ઔપિચારક રીતે લોકોને આશીવાર્ભદ આપિતા અને તેઓને ઈશ્વરના નયમો શીખવતા હિતા. ઈસુના
સમયમાં, મુખ્ય યાજકો અને પ્રમુખ યાજક સહિત યાજકોના વભન્ન સ્તરો હિતા. ઈસુ આપિણાં “મહિાન પ્રમુખ યાજક”
છે કે જેઓ ઈશ્વરની સન્મુખ આપિણા માટ ેમધ્યસ્થીની પ્રાથર્ભનાઓ કરે છે.
તેમણે આપિણા માટ ેઅંતમ બલદાન તરીકે પિોતાનું સ્વાપિર્ભણ કયુર્યું છે. તેનો અથર્ભ એ થાય છે કે માનવીય યાજકો દ્વારા
આપિતા બલદાનોની હિવે જરૂર નથી.

નવા કરારમાં, ઈસુના દરેક વશ્વાસીને “યાજક” કહેિવામાં આવે છે કે જે પિોતાના માટ ેઅને બીજાઓ માટ ેમધ્યસ્થીની

યાજક, યાજકો, યાજકપિદ
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પ્રાથર્ભનાઓ કરવા ઈશ્વર પિાસે પ્રત્યક્ષ રીતે આવી શકે છે. પ્રાચીન સમયોમાં, અધામર્મિક યાજકો પિણ હિતા કે જેઓ
બઆલ જેવા જૂઠા દેવોને બલદનો ચડાવતા હિતા.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “યાજક” શબ્દનો અનુવાદ “બલદાન આપિનાર વ્યત” અથવા તો “ઈશ્વરનો મધ્યસ્થ” અથવા તો
“બલદાન આપિનાર મધ્યસ્થ” અથવા તો “ઈશ્વર પિોતાના પ્રતનધ તરીકે જેને નયુત કરે છે તે વ્યત” તરીકે કરી
શકાય. “યાજક” નો અનુવાદ “મધ્યસ્થ” ના અનુવાદ કરતા અલગ હિોવો જોઈએ. કેટલાક અનુવાદકો “ઇઝરાયલનો
યાજક” અથવા તો “યહૂિદી યાજક” અથવા તો “યહિોવાનો યાજક” અથવા તો “બઆલનો યાજક” જેવા શબ્દો
હંિમેશાં વાપિરવાનું પિસંદ કરી શકે છે કે જેથી સ્પિષ્ટ થાય કે આ શબ્દો આધુનક સમયના યાજકોનો ઉલ્લેખ કરતા નથી.
“યાજક” માટ ેવપિરાતો શબ્દ “મુખ્ય યાજક”, “પ્રમુખ યાજક”, “લેવી” તથા “પ્રબોધક” કરતા અલગ હિોવો જોઈએ.
(આ પિણ જૂઓ: હિારુન, મુખ્ય યાજકો, પ્રમુખ યાજક, મધ્યસ્થ, બલદાન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 કાળવૃતાંત 6:4-42 ઉત્પિત્ત 14:17-18 ઉત્પિત્ત 47:20-22 યોહિાન 1:19-21 લૂક 10:31-32 માકર્દ  1:43-44 માકર્દ
2:25-26 માથ્થી 8:4 માથ્થી 12:3-4 મીખાહિ 3:9-11 નહેિમ્યા 10:28-29 નહેિમ્યા 10:34-36 પ્રકટીકરણ 1:4-6
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

4:7 “સવર્યોચ્ચ ઈશ્વરનો યાજક “મલ્ખીસેદેક” 13:9 જેણે પિણ ઈશ્વરની આજ્ઞાનું ઉલ્લંઘન કયુર્યું હિોય તે મુલાકાત
મંડપિની સામે વેદી પિર ઈશ્વર માટ ેબલદાન તરીકે એક પ્રાણી લાવી શકતો હિતો. એક યાજક તે પ્રાણીનું બલદાન
આપિતો અને તેને વેદી પિર બાળતો. બલદાન કરાયેલા પ્રાણીનું રત વ્યતના પિાપિને ઢાંકતું અને તે વ્યતને ઈશ્વરની
નજરમાં શુદ્ધ કરતું. ઈશ્વરે મૂસાના ભાઈ હિારુનને તથા તેના વંશજોને પિોતાના યાજકો થવા પિસંદ કયાર્ભ. 19:7 તેથી
બઆલના યાજકોએ એક બલદાન તૈયાર કયુર્યું પિણ અગ્નિ સળગાવ્યો નહિીં. 21:7 ઇઝરાયલી યાજક એ માણસ હિતો
કે જે લોકો માટ ેતેઓના પિાપિની સજાની અવેજી બદલ ઈશ્વરને બલદાનો ચડાવતો હિતો. યાજકો લોકો માટ ેઈશ્વરને
પ્રાથર્ભના પિણ કરતા હિતા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3547, H3548, H3549, H3550, G748, G749, G2405, G2406, G2407,
G2409, G2420
યાજક, યાજકો, યાજકપદ
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં, યાજક એ માણસ હિતો કે જેને ઈશ્વરના લોકો માટ ેઈશ્વરને બલદાનો ચડાવવા પિસંદ કરવામાં આવ્યો
હિતો. “યાજકપિદ” એ તેના હિોદ્દાનું નામ અથવા તો યાજક હિોવાની સ્થત હિતી.

જૂના કરારમાં, ઈશ્વરે પિોતાના ઇઝરાયલી લોકો માટ ેહિારુન અને તેના વંશજોને પિોતાના યાજકો થવા પિસંદ કયાર્ભ હિતા.
“યાજકપિદ” એક અધકાર અને એક જવાબદારી હિતી કે જેને લેવીઓના કુળમાં પિતા તરફથી પુત્રને આપિવામાં આવતી
હિતી. ઇઝરાયલી યાજકો પિાસે ભતસ્થાનની બીજી ફરજો સાથેસાથે ઈશ્વરને લોકોના બલદાનો ચડાવવાની
જવાબદારી હિતી. યાજકો લોકો માટ ેઈશ્વરને નયમત પ્રાથર્ભનાઓ પિણ અપિર્ભણ કરતા હિતા તથા બીજી ધામર્મિક વધઓ
કરતા હિતા. યાજકો ઔપિચારક રીતે લોકોને આશીવાર્ભદ આપિતા અને તેઓને ઈશ્વરના નયમો શીખવતા હિતા. ઈસુના
સમયમાં, મુખ્ય યાજકો અને પ્રમુખ યાજક સહિત યાજકોના વભન્ન સ્તરો હિતા. ઈસુ આપિણાં “મહિાન પ્રમુખ યાજક”
છે કે જેઓ ઈશ્વરની સન્મુખ આપિણા માટ ેમધ્યસ્થીની પ્રાથર્ભનાઓ કરે છે.
તેમણે આપિણા માટ ેઅંતમ બલદાન તરીકે પિોતાનું સ્વાપિર્ભણ કયુર્યું છે. તેનો અથર્ભ એ થાય છે કે માનવીય યાજકો દ્વારા
આપિતા બલદાનોની હિવે જરૂર નથી.

નવા કરારમાં, ઈસુના દરેક વશ્વાસીને “યાજક” કહેિવામાં આવે છે કે જે પિોતાના માટ ેઅને બીજાઓ માટ ેમધ્યસ્થીની
પ્રાથર્ભનાઓ કરવા ઈશ્વર પિાસે પ્રત્યક્ષ રીતે આવી શકે છે. પ્રાચીન સમયોમાં, અધામર્મિક યાજકો પિણ હિતા કે જેઓ
બઆલ જેવા જૂઠા દેવોને બલદનો ચડાવતા હિતા.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “યાજક” શબ્દનો અનુવાદ “બલદાન આપિનાર વ્યત” અથવા તો “ઈશ્વરનો મધ્યસ્થ” અથવા તો
“બલદાન આપિનાર મધ્યસ્થ” અથવા તો “ઈશ્વર પિોતાના પ્રતનધ તરીકે જેને નયુત કરે છે તે વ્યત” તરીકે કરી
શકાય. “યાજક” નો અનુવાદ “મધ્યસ્થ” ના અનુવાદ કરતા અલગ હિોવો જોઈએ. કેટલાક અનુવાદકો “ઇઝરાયલનો
યાજક” અથવા તો “યહૂિદી યાજક” અથવા તો “યહિોવાનો યાજક” અથવા તો “બઆલનો યાજક” જેવા શબ્દો
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હંિમેશાં વાપિરવાનું પિસંદ કરી શકે છે કે જેથી સ્પિષ્ટ થાય કે આ શબ્દો આધુનક સમયના યાજકોનો ઉલ્લેખ કરતા નથી.
“યાજક” માટ ેવપિરાતો શબ્દ “મુખ્ય યાજક”, “પ્રમુખ યાજક”, “લેવી” તથા “પ્રબોધક” કરતા અલગ હિોવો જોઈએ.
(આ પિણ જૂઓ: હિારુન, મુખ્ય યાજકો, પ્રમુખ યાજક, મધ્યસ્થ, બલદાન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 કાળવૃતાંત 6:4-42 ઉત્પિત્ત 14:17-18 ઉત્પિત્ત 47:20-22 યોહિાન 1:19-21 લૂક 10:31-32 માકર્દ  1:43-44 માકર્દ
2:25-26 માથ્થી 8:4 માથ્થી 12:3-4 મીખાહિ 3:9-11 નહેિમ્યા 10:28-29 નહેિમ્યા 10:34-36 પ્રકટીકરણ 1:4-6
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

4:7 “સવર્યોચ્ચ ઈશ્વરનો યાજક “મલ્ખીસેદેક” 13:9 જેણે પિણ ઈશ્વરની આજ્ઞાનું ઉલ્લંઘન કયુર્યું હિોય તે મુલાકાત
મંડપિની સામે વેદી પિર ઈશ્વર માટ ેબલદાન તરીકે એક પ્રાણી લાવી શકતો હિતો. એક યાજક તે પ્રાણીનું બલદાન
આપિતો અને તેને વેદી પિર બાળતો. બલદાન કરાયેલા પ્રાણીનું રત વ્યતના પિાપિને ઢાંકતું અને તે વ્યતને ઈશ્વરની
નજરમાં શુદ્ધ કરતું. ઈશ્વરે મૂસાના ભાઈ હિારુનને તથા તેના વંશજોને પિોતાના યાજકો થવા પિસંદ કયાર્ભ. 19:7 તેથી
બઆલના યાજકોએ એક બલદાન તૈયાર કયુર્યું પિણ અગ્નિ સળગાવ્યો નહિીં. 21:7 ઇઝરાયલી યાજક એ માણસ હિતો
કે જે લોકો માટ ેતેઓના પિાપિની સજાની અવેજી બદલ ઈશ્વરને બલદાનો ચડાવતો હિતો. યાજકો લોકો માટ ેઈશ્વરને
પ્રાથર્ભના પિણ કરતા હિતા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3547, H3548, H3549, H3550, G748, G749, G2405, G2406, G2407,
G2409, G2420
યાજક, યાજકો, યાજકપદ
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં, યાજક એ માણસ હિતો કે જેને ઈશ્વરના લોકો માટ ેઈશ્વરને બલદાનો ચડાવવા પિસંદ કરવામાં આવ્યો
હિતો. “યાજકપિદ” એ તેના હિોદ્દાનું નામ અથવા તો યાજક હિોવાની સ્થત હિતી.

જૂના કરારમાં, ઈશ્વરે પિોતાના ઇઝરાયલી લોકો માટ ેહિારુન અને તેના વંશજોને પિોતાના યાજકો થવા પિસંદ કયાર્ભ હિતા.
“યાજકપિદ” એક અધકાર અને એક જવાબદારી હિતી કે જેને લેવીઓના કુળમાં પિતા તરફથી પુત્રને આપિવામાં આવતી
હિતી. ઇઝરાયલી યાજકો પિાસે ભતસ્થાનની બીજી ફરજો સાથેસાથે ઈશ્વરને લોકોના બલદાનો ચડાવવાની
જવાબદારી હિતી. યાજકો લોકો માટ ેઈશ્વરને નયમત પ્રાથર્ભનાઓ પિણ અપિર્ભણ કરતા હિતા તથા બીજી ધામર્મિક વધઓ
કરતા હિતા. યાજકો ઔપિચારક રીતે લોકોને આશીવાર્ભદ આપિતા અને તેઓને ઈશ્વરના નયમો શીખવતા હિતા. ઈસુના
સમયમાં, મુખ્ય યાજકો અને પ્રમુખ યાજક સહિત યાજકોના વભન્ન સ્તરો હિતા. ઈસુ આપિણાં “મહિાન પ્રમુખ યાજક”
છે કે જેઓ ઈશ્વરની સન્મુખ આપિણા માટ ેમધ્યસ્થીની પ્રાથર્ભનાઓ કરે છે.
તેમણે આપિણા માટ ેઅંતમ બલદાન તરીકે પિોતાનું સ્વાપિર્ભણ કયુર્યું છે. તેનો અથર્ભ એ થાય છે કે માનવીય યાજકો દ્વારા
આપિતા બલદાનોની હિવે જરૂર નથી.

નવા કરારમાં, ઈસુના દરેક વશ્વાસીને “યાજક” કહેિવામાં આવે છે કે જે પિોતાના માટ ેઅને બીજાઓ માટ ેમધ્યસ્થીની
પ્રાથર્ભનાઓ કરવા ઈશ્વર પિાસે પ્રત્યક્ષ રીતે આવી શકે છે. પ્રાચીન સમયોમાં, અધામર્મિક યાજકો પિણ હિતા કે જેઓ
બઆલ જેવા જૂઠા દેવોને બલદનો ચડાવતા હિતા.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “યાજક” શબ્દનો અનુવાદ “બલદાન આપિનાર વ્યત” અથવા તો “ઈશ્વરનો મધ્યસ્થ” અથવા તો
“બલદાન આપિનાર મધ્યસ્થ” અથવા તો “ઈશ્વર પિોતાના પ્રતનધ તરીકે જેને નયુત કરે છે તે વ્યત” તરીકે કરી
શકાય. “યાજક” નો અનુવાદ “મધ્યસ્થ” ના અનુવાદ કરતા અલગ હિોવો જોઈએ. કેટલાક અનુવાદકો “ઇઝરાયલનો
યાજક” અથવા તો “યહૂિદી યાજક” અથવા તો “યહિોવાનો યાજક” અથવા તો “બઆલનો યાજક” જેવા શબ્દો
હંિમેશાં વાપિરવાનું પિસંદ કરી શકે છે કે જેથી સ્પિષ્ટ થાય કે આ શબ્દો આધુનક સમયના યાજકોનો ઉલ્લેખ કરતા નથી.
“યાજક” માટ ેવપિરાતો શબ્દ “મુખ્ય યાજક”, “પ્રમુખ યાજક”, “લેવી” તથા “પ્રબોધક” કરતા અલગ હિોવો જોઈએ.
(આ પિણ જૂઓ: હિારુન, મુખ્ય યાજકો, પ્રમુખ યાજક, મધ્યસ્થ, બલદાન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 કાળવૃતાંત 6:4-42 ઉત્પિત્ત 14:17-18 ઉત્પિત્ત 47:20-22 યોહિાન 1:19-21 લૂક 10:31-32 માકર્દ  1:43-44 માકર્દ
2:25-26 માથ્થી 8:4 માથ્થી 12:3-4 મીખાહિ 3:9-11 નહેિમ્યા 10:28-29 નહેિમ્યા 10:34-36 પ્રકટીકરણ 1:4-6
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

યાજક, યાજકો, યાજકપિદ
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4:7 “સવર્યોચ્ચ ઈશ્વરનો યાજક “મલ્ખીસેદેક” 13:9 જેણે પિણ ઈશ્વરની આજ્ઞાનું ઉલ્લંઘન કયુર્યું હિોય તે મુલાકાત
મંડપિની સામે વેદી પિર ઈશ્વર માટ ેબલદાન તરીકે એક પ્રાણી લાવી શકતો હિતો. એક યાજક તે પ્રાણીનું બલદાન
આપિતો અને તેને વેદી પિર બાળતો. બલદાન કરાયેલા પ્રાણીનું રત વ્યતના પિાપિને ઢાંકતું અને તે વ્યતને ઈશ્વરની
નજરમાં શુદ્ધ કરતું. ઈશ્વરે મૂસાના ભાઈ હિારુનને તથા તેના વંશજોને પિોતાના યાજકો થવા પિસંદ કયાર્ભ. 19:7 તેથી
બઆલના યાજકોએ એક બલદાન તૈયાર કયુર્યું પિણ અગ્નિ સળગાવ્યો નહિીં. 21:7 ઇઝરાયલી યાજક એ માણસ હિતો
કે જે લોકો માટ ેતેઓના પિાપિની સજાની અવેજી બદલ ઈશ્વરને બલદાનો ચડાવતો હિતો. યાજકો લોકો માટ ેઈશ્વરને
પ્રાથર્ભના પિણ કરતા હિતા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3547, H3548, H3549, H3550, G748, G749, G2405, G2406, G2407,
G2409, G2420
યાજક, યાજકો, યાજકપદ
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં, યાજક એ માણસ હિતો કે જેને ઈશ્વરના લોકો માટ ેઈશ્વરને બલદાનો ચડાવવા પિસંદ કરવામાં આવ્યો
હિતો. “યાજકપિદ” એ તેના હિોદ્દાનું નામ અથવા તો યાજક હિોવાની સ્થત હિતી.

જૂના કરારમાં, ઈશ્વરે પિોતાના ઇઝરાયલી લોકો માટ ેહિારુન અને તેના વંશજોને પિોતાના યાજકો થવા પિસંદ કયાર્ભ હિતા.
“યાજકપિદ” એક અધકાર અને એક જવાબદારી હિતી કે જેને લેવીઓના કુળમાં પિતા તરફથી પુત્રને આપિવામાં આવતી
હિતી. ઇઝરાયલી યાજકો પિાસે ભતસ્થાનની બીજી ફરજો સાથેસાથે ઈશ્વરને લોકોના બલદાનો ચડાવવાની
જવાબદારી હિતી. યાજકો લોકો માટ ેઈશ્વરને નયમત પ્રાથર્ભનાઓ પિણ અપિર્ભણ કરતા હિતા તથા બીજી ધામર્મિક વધઓ
કરતા હિતા. યાજકો ઔપિચારક રીતે લોકોને આશીવાર્ભદ આપિતા અને તેઓને ઈશ્વરના નયમો શીખવતા હિતા. ઈસુના
સમયમાં, મુખ્ય યાજકો અને પ્રમુખ યાજક સહિત યાજકોના વભન્ન સ્તરો હિતા. ઈસુ આપિણાં “મહિાન પ્રમુખ યાજક”
છે કે જેઓ ઈશ્વરની સન્મુખ આપિણા માટ ેમધ્યસ્થીની પ્રાથર્ભનાઓ કરે છે.
તેમણે આપિણા માટ ેઅંતમ બલદાન તરીકે પિોતાનું સ્વાપિર્ભણ કયુર્યું છે. તેનો અથર્ભ એ થાય છે કે માનવીય યાજકો દ્વારા
આપિતા બલદાનોની હિવે જરૂર નથી.

નવા કરારમાં, ઈસુના દરેક વશ્વાસીને “યાજક” કહેિવામાં આવે છે કે જે પિોતાના માટ ેઅને બીજાઓ માટ ેમધ્યસ્થીની
પ્રાથર્ભનાઓ કરવા ઈશ્વર પિાસે પ્રત્યક્ષ રીતે આવી શકે છે. પ્રાચીન સમયોમાં, અધામર્મિક યાજકો પિણ હિતા કે જેઓ
બઆલ જેવા જૂઠા દેવોને બલદનો ચડાવતા હિતા.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “યાજક” શબ્દનો અનુવાદ “બલદાન આપિનાર વ્યત” અથવા તો “ઈશ્વરનો મધ્યસ્થ” અથવા તો
“બલદાન આપિનાર મધ્યસ્થ” અથવા તો “ઈશ્વર પિોતાના પ્રતનધ તરીકે જેને નયુત કરે છે તે વ્યત” તરીકે કરી
શકાય. “યાજક” નો અનુવાદ “મધ્યસ્થ” ના અનુવાદ કરતા અલગ હિોવો જોઈએ. કેટલાક અનુવાદકો “ઇઝરાયલનો
યાજક” અથવા તો “યહૂિદી યાજક” અથવા તો “યહિોવાનો યાજક” અથવા તો “બઆલનો યાજક” જેવા શબ્દો
હંિમેશાં વાપિરવાનું પિસંદ કરી શકે છે કે જેથી સ્પિષ્ટ થાય કે આ શબ્દો આધુનક સમયના યાજકોનો ઉલ્લેખ કરતા નથી.
“યાજક” માટ ેવપિરાતો શબ્દ “મુખ્ય યાજક”, “પ્રમુખ યાજક”, “લેવી” તથા “પ્રબોધક” કરતા અલગ હિોવો જોઈએ.
(આ પિણ જૂઓ: હિારુન, મુખ્ય યાજકો, પ્રમુખ યાજક, મધ્યસ્થ, બલદાન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 કાળવૃતાંત 6:4-42 ઉત્પિત્ત 14:17-18 ઉત્પિત્ત 47:20-22 યોહિાન 1:19-21 લૂક 10:31-32 માકર્દ  1:43-44 માકર્દ
2:25-26 માથ્થી 8:4 માથ્થી 12:3-4 મીખાહિ 3:9-11 નહેિમ્યા 10:28-29 નહેિમ્યા 10:34-36 પ્રકટીકરણ 1:4-6
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

4:7 “સવર્યોચ્ચ ઈશ્વરનો યાજક “મલ્ખીસેદેક” 13:9 જેણે પિણ ઈશ્વરની આજ્ઞાનું ઉલ્લંઘન કયુર્યું હિોય તે મુલાકાત
મંડપિની સામે વેદી પિર ઈશ્વર માટ ેબલદાન તરીકે એક પ્રાણી લાવી શકતો હિતો. એક યાજક તે પ્રાણીનું બલદાન
આપિતો અને તેને વેદી પિર બાળતો. બલદાન કરાયેલા પ્રાણીનું રત વ્યતના પિાપિને ઢાંકતું અને તે વ્યતને ઈશ્વરની
નજરમાં શુદ્ધ કરતું. ઈશ્વરે મૂસાના ભાઈ હિારુનને તથા તેના વંશજોને પિોતાના યાજકો થવા પિસંદ કયાર્ભ. 19:7 તેથી
બઆલના યાજકોએ એક બલદાન તૈયાર કયુર્યું પિણ અગ્નિ સળગાવ્યો નહિીં. 21:7 ઇઝરાયલી યાજક એ માણસ હિતો
કે જે લોકો માટ ેતેઓના પિાપિની સજાની અવેજી બદલ ઈશ્વરને બલદાનો ચડાવતો હિતો. યાજકો લોકો માટ ેઈશ્વરને
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પ્રાથર્ભના પિણ કરતા હિતા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3547, H3548, H3549, H3550, G748, G749, G2405, G2406, G2407,
G2409, G2420
યાજક, યાજકો, યાજકપદ
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં, યાજક એ માણસ હિતો કે જેને ઈશ્વરના લોકો માટ ેઈશ્વરને બલદાનો ચડાવવા પિસંદ કરવામાં આવ્યો
હિતો. “યાજકપિદ” એ તેના હિોદ્દાનું નામ અથવા તો યાજક હિોવાની સ્થત હિતી.

જૂના કરારમાં, ઈશ્વરે પિોતાના ઇઝરાયલી લોકો માટ ેહિારુન અને તેના વંશજોને પિોતાના યાજકો થવા પિસંદ કયાર્ભ હિતા.
“યાજકપિદ” એક અધકાર અને એક જવાબદારી હિતી કે જેને લેવીઓના કુળમાં પિતા તરફથી પુત્રને આપિવામાં આવતી
હિતી. ઇઝરાયલી યાજકો પિાસે ભતસ્થાનની બીજી ફરજો સાથેસાથે ઈશ્વરને લોકોના બલદાનો ચડાવવાની
જવાબદારી હિતી. યાજકો લોકો માટ ેઈશ્વરને નયમત પ્રાથર્ભનાઓ પિણ અપિર્ભણ કરતા હિતા તથા બીજી ધામર્મિક વધઓ
કરતા હિતા. યાજકો ઔપિચારક રીતે લોકોને આશીવાર્ભદ આપિતા અને તેઓને ઈશ્વરના નયમો શીખવતા હિતા. ઈસુના
સમયમાં, મુખ્ય યાજકો અને પ્રમુખ યાજક સહિત યાજકોના વભન્ન સ્તરો હિતા. ઈસુ આપિણાં “મહિાન પ્રમુખ યાજક”
છે કે જેઓ ઈશ્વરની સન્મુખ આપિણા માટ ેમધ્યસ્થીની પ્રાથર્ભનાઓ કરે છે.
તેમણે આપિણા માટ ેઅંતમ બલદાન તરીકે પિોતાનું સ્વાપિર્ભણ કયુર્યું છે. તેનો અથર્ભ એ થાય છે કે માનવીય યાજકો દ્વારા
આપિતા બલદાનોની હિવે જરૂર નથી.

નવા કરારમાં, ઈસુના દરેક વશ્વાસીને “યાજક” કહેિવામાં આવે છે કે જે પિોતાના માટ ેઅને બીજાઓ માટ ેમધ્યસ્થીની
પ્રાથર્ભનાઓ કરવા ઈશ્વર પિાસે પ્રત્યક્ષ રીતે આવી શકે છે. પ્રાચીન સમયોમાં, અધામર્મિક યાજકો પિણ હિતા કે જેઓ
બઆલ જેવા જૂઠા દેવોને બલદનો ચડાવતા હિતા.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “યાજક” શબ્દનો અનુવાદ “બલદાન આપિનાર વ્યત” અથવા તો “ઈશ્વરનો મધ્યસ્થ” અથવા તો
“બલદાન આપિનાર મધ્યસ્થ” અથવા તો “ઈશ્વર પિોતાના પ્રતનધ તરીકે જેને નયુત કરે છે તે વ્યત” તરીકે કરી
શકાય. “યાજક” નો અનુવાદ “મધ્યસ્થ” ના અનુવાદ કરતા અલગ હિોવો જોઈએ. કેટલાક અનુવાદકો “ઇઝરાયલનો
યાજક” અથવા તો “યહૂિદી યાજક” અથવા તો “યહિોવાનો યાજક” અથવા તો “બઆલનો યાજક” જેવા શબ્દો
હંિમેશાં વાપિરવાનું પિસંદ કરી શકે છે કે જેથી સ્પિષ્ટ થાય કે આ શબ્દો આધુનક સમયના યાજકોનો ઉલ્લેખ કરતા નથી.
“યાજક” માટ ેવપિરાતો શબ્દ “મુખ્ય યાજક”, “પ્રમુખ યાજક”, “લેવી” તથા “પ્રબોધક” કરતા અલગ હિોવો જોઈએ.
(આ પિણ જૂઓ: હિારુન, મુખ્ય યાજકો, પ્રમુખ યાજક, મધ્યસ્થ, બલદાન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 કાળવૃતાંત 6:4-42 ઉત્પિત્ત 14:17-18 ઉત્પિત્ત 47:20-22 યોહિાન 1:19-21 લૂક 10:31-32 માકર્દ  1:43-44 માકર્દ
2:25-26 માથ્થી 8:4 માથ્થી 12:3-4 મીખાહિ 3:9-11 નહેિમ્યા 10:28-29 નહેિમ્યા 10:34-36 પ્રકટીકરણ 1:4-6
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

4:7 “સવર્યોચ્ચ ઈશ્વરનો યાજક “મલ્ખીસેદેક” 13:9 જેણે પિણ ઈશ્વરની આજ્ઞાનું ઉલ્લંઘન કયુર્યું હિોય તે મુલાકાત
મંડપિની સામે વેદી પિર ઈશ્વર માટ ેબલદાન તરીકે એક પ્રાણી લાવી શકતો હિતો. એક યાજક તે પ્રાણીનું બલદાન
આપિતો અને તેને વેદી પિર બાળતો. બલદાન કરાયેલા પ્રાણીનું રત વ્યતના પિાપિને ઢાંકતું અને તે વ્યતને ઈશ્વરની
નજરમાં શુદ્ધ કરતું. ઈશ્વરે મૂસાના ભાઈ હિારુનને તથા તેના વંશજોને પિોતાના યાજકો થવા પિસંદ કયાર્ભ. 19:7 તેથી
બઆલના યાજકોએ એક બલદાન તૈયાર કયુર્યું પિણ અગ્નિ સળગાવ્યો નહિીં. 21:7 ઇઝરાયલી યાજક એ માણસ હિતો
કે જે લોકો માટ ેતેઓના પિાપિની સજાની અવેજી બદલ ઈશ્વરને બલદાનો ચડાવતો હિતો. યાજકો લોકો માટ ેઈશ્વરને
પ્રાથર્ભના પિણ કરતા હિતા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3547, H3548, H3549, H3550, G748, G749, G2405, G2406, G2407,
G2409, G2420
યાફા
સત્યો:
બાઈબલના સમયોમાં, યાફાનું શહેિર ભૂમધ્ય સમુદ્ધ ઉપિર, શારોનના મેદાનની દક્ષણે આવેલું એક મહિત્વનું વ્યાપિારી બંદર
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હિતું.
યાફાનું પ્રાચીન સ્થળ તે વતર્ભમાન સમયના જફા શહેિરનું સ્થાન છે, કે જે હિાલના તેલ અવીવ શહેિરના ભાગરૂપિ છે. જૂના

કરારમાં યાફા એ શહેિર હિતું, જ્યાં યૂના વહિાણમાં બેઠો કે જે તાશર્ગીશ જઈ રહ્યું હિતું નવા કરારમાં, ટબીથા નામની ખ્રિસ્તી
સ્ત્રી યાફામાં મૃત્યુ પિામી, અને પિતરે તેણીને સજીવન કરી.
(આ પિણ જુઓ: સમુદ્ર, યરૂશાલેમ, શારોન, તાશર્ગીશ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 9:36-37 પ્રેરતો 10:7-8 પ્રેરતો 11:4-6 પ્રેરતો 11:11-14 યૂના 1:1-3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3305, G2445
યાફા
સત્યો:
બાઈબલના સમયોમાં, યાફાનું શહેિર ભૂમધ્ય સમુદ્ધ ઉપિર, શારોનના મેદાનની દક્ષણે આવેલું એક મહિત્વનું વ્યાપિારી બંદર
હિતું.

યાફાનું પ્રાચીન સ્થળ તે વતર્ભમાન સમયના જફા શહેિરનું સ્થાન છે, કે જે હિાલના તેલ અવીવ શહેિરના ભાગરૂપિ છે. જૂના
કરારમાં યાફા એ શહેિર હિતું, જ્યાં યૂના વહિાણમાં બેઠો કે જે તાશર્ગીશ જઈ રહ્યું હિતું નવા કરારમાં, ટબીથા નામની ખ્રિસ્તી
સ્ત્રી યાફામાં મૃત્યુ પિામી, અને પિતરે તેણીને સજીવન કરી.
(આ પિણ જુઓ: સમુદ્ર, યરૂશાલેમ, શારોન, તાશર્ગીશ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 9:36-37 પ્રેરતો 10:7-8 પ્રેરતો 11:4-6 પ્રેરતો 11:11-14 યૂના 1:1-3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3305, G2445
યાફા
સત્યો:
બાઈબલના સમયોમાં, યાફાનું શહેિર ભૂમધ્ય સમુદ્ધ ઉપિર, શારોનના મેદાનની દક્ષણે આવેલું એક મહિત્વનું વ્યાપિારી બંદર
હિતું.

યાફાનું પ્રાચીન સ્થળ તે વતર્ભમાન સમયના જફા શહેિરનું સ્થાન છે, કે જે હિાલના તેલ અવીવ શહેિરના ભાગરૂપિ છે. જૂના
કરારમાં યાફા એ શહેિર હિતું, જ્યાં યૂના વહિાણમાં બેઠો કે જે તાશર્ગીશ જઈ રહ્યું હિતું નવા કરારમાં, ટબીથા નામની ખ્રિસ્તી
સ્ત્રી યાફામાં મૃત્યુ પિામી, અને પિતરે તેણીને સજીવન કરી.
(આ પિણ જુઓ: સમુદ્ર, યરૂશાલેમ, શારોન, તાશર્ગીશ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 9:36-37 પ્રેરતો 10:7-8 પ્રેરતો 11:4-6 પ્રેરતો 11:11-14 યૂના 1:1-3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3305, G2445
યાફા
સત્યો:
બાઈબલના સમયોમાં, યાફાનું શહેિર ભૂમધ્ય સમુદ્ધ ઉપિર, શારોનના મેદાનની દક્ષણે આવેલું એક મહિત્વનું વ્યાપિારી બંદર
હિતું.

યાફાનું પ્રાચીન સ્થળ તે વતર્ભમાન સમયના જફા શહેિરનું સ્થાન છે, કે જે હિાલના તેલ અવીવ શહેિરના ભાગરૂપિ છે. જૂના
કરારમાં યાફા એ શહેિર હિતું, જ્યાં યૂના વહિાણમાં બેઠો કે જે તાશર્ગીશ જઈ રહ્યું હિતું નવા કરારમાં, ટબીથા નામની ખ્રિસ્તી
સ્ત્રી યાફામાં મૃત્યુ પિામી, અને પિતરે તેણીને સજીવન કરી.
(આ પિણ જુઓ: સમુદ્ર, યરૂશાલેમ, શારોન, તાશર્ગીશ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 9:36-37 પ્રેરતો 10:7-8 પ્રેરતો 11:4-6 પ્રેરતો 11:11-14 યૂના 1:1-3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3305, G2445
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યૂના
વ્યાખ્યા:
યૂના એ જૂના કરારમાંનો હિબ્રૂ પ્રબોધક હિતો.

યૂનાના પુસ્તકની વાતાર્ભ જણાવે છે કે જયારે દેવે યૂનાને નનવેહિના લોકોને બોધ કરવા માટ ેમોકલ્યો ત્યારે શું થયું. યૂનાએ
નનવેહિ જવાનો ઇનકાર કયર્યો અને તેને બદલે તાશર્ગીશ માટ ેજવાના વહિાણમાં ચઢી બેઠો. દેવે તે વહિાણને રોકવા માટ ેમોટંુ
તોફાન ઉત્પિન્ન કયુર્યું . તેણે વહિાણ હંિકારનારા માણસોને કહ્યું કે તે દેવથી દૂર નાસી જઈ રહ્યો હિતો, અને તેણે સૂચન કયુર્યું કે
તેઓ તેને સમુદ્રમાં ફેંકી દે.
જયારે તેઓએ તેમ કયુર્યું ત્યારે તોફાન બંધ થયું.

યૂનાને એક મોટી માછલી ગળી ગઈ હિતી, અને તે ત્રણ દવસ અને ત્રણ રાત તે માછલીના પિેટમાં રહ્યો હિતો. તે પિછી,
યૂના નનવેહિ ગયો અને ત્યાંના લોકોને બોધ કયર્યો, અને તેઓ તેમના પિાપિોથી ફયાર્ભ.
(આ પિણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, નનવે, વળાંક)
બાઈબલની કલમો:

યૂના 1:1-3 લૂક 11:29-30 માથ્થી 12:38-40 માથ્થી 16:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3124, G2495
યૂના
વ્યાખ્યા:
યૂના એ જૂના કરારમાંનો હિબ્રૂ પ્રબોધક હિતો.

યૂનાના પુસ્તકની વાતાર્ભ જણાવે છે કે જયારે દેવે યૂનાને નનવેહિના લોકોને બોધ કરવા માટ ેમોકલ્યો ત્યારે શું થયું. યૂનાએ
નનવેહિ જવાનો ઇનકાર કયર્યો અને તેને બદલે તાશર્ગીશ માટ ેજવાના વહિાણમાં ચઢી બેઠો. દેવે તે વહિાણને રોકવા માટ ેમોટંુ
તોફાન ઉત્પિન્ન કયુર્યું . તેણે વહિાણ હંિકારનારા માણસોને કહ્યું કે તે દેવથી દૂર નાસી જઈ રહ્યો હિતો, અને તેણે સૂચન કયુર્યું કે
તેઓ તેને સમુદ્રમાં ફેંકી દે.
જયારે તેઓએ તેમ કયુર્યું ત્યારે તોફાન બંધ થયું.

યૂનાને એક મોટી માછલી ગળી ગઈ હિતી, અને તે ત્રણ દવસ અને ત્રણ રાત તે માછલીના પિેટમાં રહ્યો હિતો. તે પિછી,
યૂના નનવેહિ ગયો અને ત્યાંના લોકોને બોધ કયર્યો, અને તેઓ તેમના પિાપિોથી ફયાર્ભ.
(આ પિણ જુઓ: આજ્ઞાભંગ, નનવે, વળાંક)
બાઈબલની કલમો:

યૂના 1:1-3 લૂક 11:29-30 માથ્થી 12:38-40 માથ્થી 16:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3124, G2495
યોએલ
સત્યો:
યોએલ એ પ્રબોધક હિતો કે જે કદાચ યહૂિદાના રાજા યોઆશના શાસન દરમ્યાન જીવતો હિતો. જૂના કરારમાં બીજા
ઘણા માણસોના નામ પિણ યોએલ હિતા.

જૂના કરારના છેલ્લા વભાગમાં યોએલનું પુસ્તક એ બાર ટંૂકા પ્રબોધક પુસ્તકોમાંનું એક છે. યોએલ પ્રબોધક વશેની
ફત વ્યતગત માહિતી આપિણી પિાસે એ છે કે તેના પિતાનું નામ પિથુએલ હિતું. પ્રેરત પિતરે પિચાસમાંના દવસ પિર,
તેના સંદેશમાં યોએલના પુસ્તકમાંથી અવતરણ કયુર્યું.
(આ પિણ જુઓ: યોઆશ, યહુિદા, પિેન્ટીકોસ્ટ)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 6:33-35 1 શમુએલ 8:1-3 પ્રેરતો 2:16-17 એઝરા10:41-44 યોએલ 1:1-3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3100, G2493
યોથામ
વ્યાખ્યા:
જૂના કરારમાં, યોથામ નામ સાથેના ત્રણ માણસો હિતા. એક યોથામ નામનો માણસ ગદયોનનો નાનો પુત્ર હિતો. યોથામે
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તેના મોટાભાઈ અબીમેલેખને હિરાવવા મદદ કરી, કે જેણે બાકીના તેઓના બધા ભાઈઓને મારી નાખ્યા હિતા.
યોથામ નામનો બીજો માણસ હિતો કે જેણે તેના પિતા ઉઝઝયા (અઝાયાર્ભ) પિછી સોળ વષર્ભ માટ ેયહૂિદા ઉપિર રાજ કયુર્યું.

તેના પિતાની જેમ, યોથામ રાજાએ દેવની આજ્ઞાઓ પિાળી અને સારો રાજા હિતો. તોપિણ મૂતર્મિ પૂજાના સ્થાનો કાઢી
નાખવામાં આવ્યા નહિ, જેથી તે યહૂિદાના લોકોને ફરીથી દેવથી દૂર જવાનું કારણ થઈ પિડ્યો. માથ્થીના પુસ્તકમાં ઈસુ
ખ્રિસ્તની વંશાવળીમાં યોથામને તેના પૂવર્ભજોમાંના એક ગણવામાં આવ્યો છે.
(આ પિણ જુઓ: અબીમેલેખ, આહિાઝ, ગદયોન, ઉઝઝયા)
બાઈબલની કલમો:

2 કાળવૃતાંત 26:21 2 રાજા 15:4-5 યશાયા 1:1 ન્યાયાધીશો 9:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3147
યોશયા
સત્યો:
યોશયા એક ધામર્મિક રાજા હિતો જેણે યહૂિદાના રાજ્ય ઉપિર એકત્રીસ વષર્ભ માટ ેરાજ કયુર્યું. તેણે યહૂિદાના લોકોને પિસ્તાવો
કરી અને યહિોવાની આરાધના કરવા આગેવાની આપિી.

તેના પિતા આમોન રાજાને મારી નાખ્યા બાદ, આઠ વષર્ભની ઉમરે યોશયા યહૂિદા ઉપિર રાજા બન્યો. તેના શાસનના
અઢારમે વષર્ગે, યોશયા રાજાએ હિલ્કયા મુખ્ય યાજકને દેવનું મંદર ફરીથી બાંધવા આદેશ આપ્યો.
જયારે આ થયું હિતું ત્યારે નયમશાસ્ત્રના પુસ્તકો મળી આવ્યા.

જયારે નયમશાસ્ત્રના પુસ્તકો યોશયાની આગળ વાંચવામાં આવ્યા હિતા ત્યારે તેણે શોક કયર્યો કે કેવી રીતે તેના લોકો
દેવની અવજ્ઞા કરતા હિતા.
તેણે આદેશ આપ્યો કે મૂતર્મિ પૂજાના બધા સ્થાનોનો નાશ કરવો અને જૂઠા દેવોના યાજકોને મારી નાખવા.

તેણે લોકોને ફરીથી પિાસ્ખા પિવર્ભની ઉજવણી કરવા પિણ આદેશ આપ્યો.
(ભાષાંતરના સૂચનો: નામોનું ભાષાંતર
(આ પિણ જુઓ: દેવ, યહૂિદા, કાયદો/કાનૂન, પિાસ્ખા, મંદર)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 3:13-14 2 કાળવૃતાંત 33:24-25 2 કાળવૃતાંત 34:1-3 યમર્મિયા 1:1-3 માથ્થી 1:9-11
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2977, G2502
યોહિાન માકર્ક
સત્યો:
યોહિાન માકર્દ , તે “માકર્દ ” તરીકે પિણ જાણીતો હિતો, પિાઉલની તેની સેવા યાત્રામાં જે માણસો તેની સાથે મુસાફરી કરતા
હિતા તેઓમાંનો એક હિતો. લગભગ સંભવત છે કે તે માકર્દ ની સુવાતાર્ભનો લેખક છે.

યોહિાન માકર્દ  તેના પિતરાઈ બાનાર્ભબાસ અને પિાઉંલ સાથે તેઓની પ્રથમ મશનરી મુસાફરીમાં સાથે ગયો. જયારે પિતરને
યરૂશાલેમમાં જેલમાં નાખવામાં આવ્યો હિતો, ત્યારે વશ્વાસીઓ યોહિાન માકર્દ ની માતાના ઘરમાં તેને માટ ેપ્રાથર્ભના કરતા
હિતા. માકર્દ  એક પ્રેરત ન હિતો, પિણ પિાઉલ અને પિતર દ્વારા શક્ષણ પિામેલો હિતો, અને સેવામાં તેઓની સાથે મળીને
કામ કરતો હિતો.
(આ પિણ જુઓ: બાનાર્ભબાસ, પિાઉલ)
બાઈબલની કલમો:

2 તમોથી 4:11-13 પ્રેરતો 12:24-25 પ્રેરતો 13:4-5 પ્રેરતો 13:13-15 પ્રેરતો 15:36-38 પ્રેરતો 15:39-41
કલોસ્સી 4:10-11
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2491, G3138
રક્ત
વ્યાખ્યા:
“રત” શબ્દ, જયારે વ્યતને ઈજા અથવા ઘા થાય ત્યારે તે વ્યતની ચામડીના ભાગમાંથી લાલ પ્રવાહિી બહિાર આવે
છે તેને દશાર્ભવે છે. રત વ્યતના આખા શરીરમાં જીવન આપિવાના પિોષક તત્વો લાવે છે.

યોશયા
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રત જીવનનું પ્રતક છે અને જયારે તે વહેિવડાવવા અથવા બહિાર રેડવામાં આવે છે ત્યારે તે જીવન ગુમાવવાનું અથવા
મરણનું પ્રતક છે. જયારે લોકો દેવને બલદાનો કરે છે, તેઓ પ્રાણીને મારી નાખે છે અને તેનું રત વેદી ઉપિર રેડ ેછે.
આ પ્રાણીના જીવનનું બલદાન લોકોના પિાપિોની ચુકવણી માટનેું પ્રતક છે.

ઇસુના વધસ્તંભ ઉપિરના મૃત્યુ દ્વારા, તેમણે પિોતાના રતના પ્રતક દ્વારા લોકોને તેઓના પિાપિોથી શુધ્ધ કરે છે અને જે
પિાપિોની શક્ષા માટ ેતેઓ લાયક હિતા તેની તેમણે ચુકવણી કરી છે. “માંસ અને રત” અભવ્યત માનવજાતને દશાર્ભવે
છે. “પિોતાનુ માંસ અને રત” અભવ્યત લોકો કે જેઓ જૈવક રીતે જોડાયેલા છે તેઓને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

લક્ષ્ય ભાષામાં આ શબ્દનું ભાષાંતર જે શબ્દ રત માટ ેવપિરાય છે તેના માટ ેથવું જોઈએ. “માંસ અને રત”
અભવ્યતનું ભાષાંતર “લોકો” અથવા “મનુષ્ય જાત” તરીકે કરી શકાય.
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “મારંુ પિોતાનું રત અને માંસ” અભવ્યતનું ભાષાંતર “મારંુ પિોતાનું કુટંુબ” અથવા “મારા
પિોતાના સગા સબંધીઓ” અથવા “મારા પિોતાના લોકો” થઇ શકે છે.

જો લક્ષ્ય ભાષામાં આ અભવ્યત આવેલી છે તો તે અભવ્યતનું ભાષાંતર “માંસ અને રત” કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દેહિ)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 1:5-7 1 શમુએલ 14:31-32 પ્રેરતો 2:20-21 પ્રેરતો 5:26-28 કલોસ્સી 1:18-20 ગલાતી 1:15-17
ઉત્પિત્ત 4:10-12 ગીતશાસ્ત્ર 16:4 ગીતશાસ્ત્ર 105:28-30
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

8:3 યુસુફના ભાઈઓએ ઘરે પિાછા ફરતા પિહેિલા, તેઓએ યુસુફનો ઝભ્ભો ફાડયો અને તે બકરાના રક્તમા ંબોળ્યો.
10:3 દેવે નાઈલ નદીનું પિાણી રક્તમા ંફેરવી નાંખ્યું, પિણ ફારુને ઈઝરાએલીઓને જવા દીધા નહિીં. 11:5
ઈઝરાએલીઓના બધાજ ઘરોના બારણાની ચોફેર રક્ત લગાવ્યું હિતું, જેથી દેવ તે ઘરો આગળથી પિસાર થઇ ગયો અને
અંદર બધા જ સલામત રહ્યા.
તેઓ હિલવાનના રક્તન ેકારણે બચ્યા હિતાં.

13:9 પ્રાણીના બલદાનનું રક્ત કે જે વ્યતના પિાપિને ઢાંકતુ હિતું તે વ્યતને દેવની નજરમાં શુધ્ધ કરે છે. 38:5
પિછી ઈસુ એ પ્યાલો લીધો અને કહ્યું, “આ પિીઓ. તે મારંુ નવા કરારમાંનું રક્ત છે કે જે પિાપિોની માફીને સારંુ
વહેિવડાવવામાં આવેલું છે. 48:10 જે કોઈ ઈસુ પિર વશ્વાસ કરે છે તો ઈસુનું રત તે વ્યતના પિાપિોને દૂર કરે છે,
અને તે દેવની શક્ષામાંથી બચી જાય છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1818, H5332, G129, G130, G131, G1420
રક્ત
વ્યાખ્યા:
“રત” શબ્દ, જયારે વ્યતને ઈજા અથવા ઘા થાય ત્યારે તે વ્યતની ચામડીના ભાગમાંથી લાલ પ્રવાહિી બહિાર આવે
છે તેને દશાર્ભવે છે. રત વ્યતના આખા શરીરમાં જીવન આપિવાના પિોષક તત્વો લાવે છે.

રત જીવનનું પ્રતક છે અને જયારે તે વહેિવડાવવા અથવા બહિાર રેડવામાં આવે છે ત્યારે તે જીવન ગુમાવવાનું અથવા
મરણનું પ્રતક છે. જયારે લોકો દેવને બલદાનો કરે છે, તેઓ પ્રાણીને મારી નાખે છે અને તેનું રત વેદી ઉપિર રેડ ેછે.
આ પ્રાણીના જીવનનું બલદાન લોકોના પિાપિોની ચુકવણી માટનેું પ્રતક છે.

ઇસુના વધસ્તંભ ઉપિરના મૃત્યુ દ્વારા, તેમણે પિોતાના રતના પ્રતક દ્વારા લોકોને તેઓના પિાપિોથી શુધ્ધ કરે છે અને જે
પિાપિોની શક્ષા માટ ેતેઓ લાયક હિતા તેની તેમણે ચુકવણી કરી છે. “માંસ અને રત” અભવ્યત માનવજાતને દશાર્ભવે
છે. “પિોતાનુ માંસ અને રત” અભવ્યત લોકો કે જેઓ જૈવક રીતે જોડાયેલા છે તેઓને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

લક્ષ્ય ભાષામાં આ શબ્દનું ભાષાંતર જે શબ્દ રત માટ ેવપિરાય છે તેના માટ ેથવું જોઈએ. “માંસ અને રત”
અભવ્યતનું ભાષાંતર “લોકો” અથવા “મનુષ્ય જાત” તરીકે કરી શકાય.
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “મારંુ પિોતાનું રત અને માંસ” અભવ્યતનું ભાષાંતર “મારંુ પિોતાનું કુટંુબ” અથવા “મારા
પિોતાના સગા સબંધીઓ” અથવા “મારા પિોતાના લોકો” થઇ શકે છે.

જો લક્ષ્ય ભાષામાં આ અભવ્યત આવેલી છે તો તે અભવ્યતનું ભાષાંતર “માંસ અને રત” કરી શકાય છે.

રત
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(આ પિણ જુઓ: દેહિ)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 1:5-7 1 શમુએલ 14:31-32 પ્રેરતો 2:20-21 પ્રેરતો 5:26-28 કલોસ્સી 1:18-20 ગલાતી 1:15-17
ઉત્પિત્ત 4:10-12 ગીતશાસ્ત્ર 16:4 ગીતશાસ્ત્ર 105:28-30
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

8:3 યુસુફના ભાઈઓએ ઘરે પિાછા ફરતા પિહેિલા, તેઓએ યુસુફનો ઝભ્ભો ફાડયો અને તે બકરાના રક્તમા ંબોળ્યો.
10:3 દેવે નાઈલ નદીનું પિાણી રક્તમા ંફેરવી નાંખ્યું, પિણ ફારુને ઈઝરાએલીઓને જવા દીધા નહિીં. 11:5
ઈઝરાએલીઓના બધાજ ઘરોના બારણાની ચોફેર રક્ત લગાવ્યું હિતું, જેથી દેવ તે ઘરો આગળથી પિસાર થઇ ગયો અને
અંદર બધા જ સલામત રહ્યા.
તેઓ હિલવાનના રક્તન ેકારણે બચ્યા હિતાં.

13:9 પ્રાણીના બલદાનનું રક્ત કે જે વ્યતના પિાપિને ઢાંકતુ હિતું તે વ્યતને દેવની નજરમાં શુધ્ધ કરે છે. 38:5
પિછી ઈસુ એ પ્યાલો લીધો અને કહ્યું, “આ પિીઓ. તે મારંુ નવા કરારમાંનું રક્ત છે કે જે પિાપિોની માફીને સારંુ
વહેિવડાવવામાં આવેલું છે. 48:10 જે કોઈ ઈસુ પિર વશ્વાસ કરે છે તો ઈસુનું રત તે વ્યતના પિાપિોને દૂર કરે છે,
અને તે દેવની શક્ષામાંથી બચી જાય છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1818, H5332, G129, G130, G131, G1420
રક્ત
વ્યાખ્યા:
“રત” શબ્દ, જયારે વ્યતને ઈજા અથવા ઘા થાય ત્યારે તે વ્યતની ચામડીના ભાગમાંથી લાલ પ્રવાહિી બહિાર આવે
છે તેને દશાર્ભવે છે. રત વ્યતના આખા શરીરમાં જીવન આપિવાના પિોષક તત્વો લાવે છે.

રત જીવનનું પ્રતક છે અને જયારે તે વહેિવડાવવા અથવા બહિાર રેડવામાં આવે છે ત્યારે તે જીવન ગુમાવવાનું અથવા
મરણનું પ્રતક છે. જયારે લોકો દેવને બલદાનો કરે છે, તેઓ પ્રાણીને મારી નાખે છે અને તેનું રત વેદી ઉપિર રેડ ેછે.
આ પ્રાણીના જીવનનું બલદાન લોકોના પિાપિોની ચુકવણી માટનેું પ્રતક છે.

ઇસુના વધસ્તંભ ઉપિરના મૃત્યુ દ્વારા, તેમણે પિોતાના રતના પ્રતક દ્વારા લોકોને તેઓના પિાપિોથી શુધ્ધ કરે છે અને જે
પિાપિોની શક્ષા માટ ેતેઓ લાયક હિતા તેની તેમણે ચુકવણી કરી છે. “માંસ અને રત” અભવ્યત માનવજાતને દશાર્ભવે
છે. “પિોતાનુ માંસ અને રત” અભવ્યત લોકો કે જેઓ જૈવક રીતે જોડાયેલા છે તેઓને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

લક્ષ્ય ભાષામાં આ શબ્દનું ભાષાંતર જે શબ્દ રત માટ ેવપિરાય છે તેના માટ ેથવું જોઈએ. “માંસ અને રત”
અભવ્યતનું ભાષાંતર “લોકો” અથવા “મનુષ્ય જાત” તરીકે કરી શકાય.
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “મારંુ પિોતાનું રત અને માંસ” અભવ્યતનું ભાષાંતર “મારંુ પિોતાનું કુટંુબ” અથવા “મારા
પિોતાના સગા સબંધીઓ” અથવા “મારા પિોતાના લોકો” થઇ શકે છે.

જો લક્ષ્ય ભાષામાં આ અભવ્યત આવેલી છે તો તે અભવ્યતનું ભાષાંતર “માંસ અને રત” કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દેહિ)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 1:5-7 1 શમુએલ 14:31-32 પ્રેરતો 2:20-21 પ્રેરતો 5:26-28 કલોસ્સી 1:18-20 ગલાતી 1:15-17
ઉત્પિત્ત 4:10-12 ગીતશાસ્ત્ર 16:4 ગીતશાસ્ત્ર 105:28-30
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

8:3 યુસુફના ભાઈઓએ ઘરે પિાછા ફરતા પિહેિલા, તેઓએ યુસુફનો ઝભ્ભો ફાડયો અને તે બકરાના રક્તમા ંબોળ્યો.
10:3 દેવે નાઈલ નદીનું પિાણી રક્તમા ંફેરવી નાંખ્યું, પિણ ફારુને ઈઝરાએલીઓને જવા દીધા નહિીં. 11:5
ઈઝરાએલીઓના બધાજ ઘરોના બારણાની ચોફેર રક્ત લગાવ્યું હિતું, જેથી દેવ તે ઘરો આગળથી પિસાર થઇ ગયો અને
અંદર બધા જ સલામત રહ્યા.
તેઓ હિલવાનના રક્તન ેકારણે બચ્યા હિતાં.

13:9 પ્રાણીના બલદાનનું રક્ત કે જે વ્યતના પિાપિને ઢાંકતુ હિતું તે વ્યતને દેવની નજરમાં શુધ્ધ કરે છે. 38:5
પિછી ઈસુ એ પ્યાલો લીધો અને કહ્યું, “આ પિીઓ. તે મારંુ નવા કરારમાંનું રક્ત છે કે જે પિાપિોની માફીને સારંુ
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વહેિવડાવવામાં આવેલું છે. 48:10 જે કોઈ ઈસુ પિર વશ્વાસ કરે છે તો ઈસુનું રત તે વ્યતના પિાપિોને દૂર કરે છે,
અને તે દેવની શક્ષામાંથી બચી જાય છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1818, H5332, G129, G130, G131, G1420
રક્ત
વ્યાખ્યા:
“રત” શબ્દ, જયારે વ્યતને ઈજા અથવા ઘા થાય ત્યારે તે વ્યતની ચામડીના ભાગમાંથી લાલ પ્રવાહિી બહિાર આવે
છે તેને દશાર્ભવે છે. રત વ્યતના આખા શરીરમાં જીવન આપિવાના પિોષક તત્વો લાવે છે.

રત જીવનનું પ્રતક છે અને જયારે તે વહેિવડાવવા અથવા બહિાર રેડવામાં આવે છે ત્યારે તે જીવન ગુમાવવાનું અથવા
મરણનું પ્રતક છે. જયારે લોકો દેવને બલદાનો કરે છે, તેઓ પ્રાણીને મારી નાખે છે અને તેનું રત વેદી ઉપિર રેડ ેછે.
આ પ્રાણીના જીવનનું બલદાન લોકોના પિાપિોની ચુકવણી માટનેું પ્રતક છે.

ઇસુના વધસ્તંભ ઉપિરના મૃત્યુ દ્વારા, તેમણે પિોતાના રતના પ્રતક દ્વારા લોકોને તેઓના પિાપિોથી શુધ્ધ કરે છે અને જે
પિાપિોની શક્ષા માટ ેતેઓ લાયક હિતા તેની તેમણે ચુકવણી કરી છે. “માંસ અને રત” અભવ્યત માનવજાતને દશાર્ભવે
છે. “પિોતાનુ માંસ અને રત” અભવ્યત લોકો કે જેઓ જૈવક રીતે જોડાયેલા છે તેઓને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

લક્ષ્ય ભાષામાં આ શબ્દનું ભાષાંતર જે શબ્દ રત માટ ેવપિરાય છે તેના માટ ેથવું જોઈએ. “માંસ અને રત”
અભવ્યતનું ભાષાંતર “લોકો” અથવા “મનુષ્ય જાત” તરીકે કરી શકાય.
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “મારંુ પિોતાનું રત અને માંસ” અભવ્યતનું ભાષાંતર “મારંુ પિોતાનું કુટંુબ” અથવા “મારા
પિોતાના સગા સબંધીઓ” અથવા “મારા પિોતાના લોકો” થઇ શકે છે.

જો લક્ષ્ય ભાષામાં આ અભવ્યત આવેલી છે તો તે અભવ્યતનું ભાષાંતર “માંસ અને રત” કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દેહિ)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 1:5-7 1 શમુએલ 14:31-32 પ્રેરતો 2:20-21 પ્રેરતો 5:26-28 કલોસ્સી 1:18-20 ગલાતી 1:15-17
ઉત્પિત્ત 4:10-12 ગીતશાસ્ત્ર 16:4 ગીતશાસ્ત્ર 105:28-30
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

8:3 યુસુફના ભાઈઓએ ઘરે પિાછા ફરતા પિહેિલા, તેઓએ યુસુફનો ઝભ્ભો ફાડયો અને તે બકરાના રક્તમા ંબોળ્યો.
10:3 દેવે નાઈલ નદીનું પિાણી રક્તમા ંફેરવી નાંખ્યું, પિણ ફારુને ઈઝરાએલીઓને જવા દીધા નહિીં. 11:5
ઈઝરાએલીઓના બધાજ ઘરોના બારણાની ચોફેર રક્ત લગાવ્યું હિતું, જેથી દેવ તે ઘરો આગળથી પિસાર થઇ ગયો અને
અંદર બધા જ સલામત રહ્યા.
તેઓ હિલવાનના રક્તન ેકારણે બચ્યા હિતાં.

13:9 પ્રાણીના બલદાનનું રક્ત કે જે વ્યતના પિાપિને ઢાંકતુ હિતું તે વ્યતને દેવની નજરમાં શુધ્ધ કરે છે. 38:5
પિછી ઈસુ એ પ્યાલો લીધો અને કહ્યું, “આ પિીઓ. તે મારંુ નવા કરારમાંનું રક્ત છે કે જે પિાપિોની માફીને સારંુ
વહેિવડાવવામાં આવેલું છે. 48:10 જે કોઈ ઈસુ પિર વશ્વાસ કરે છે તો ઈસુનું રત તે વ્યતના પિાપિોને દૂર કરે છે,
અને તે દેવની શક્ષામાંથી બચી જાય છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1818, H5332, G129, G130, G131, G1420
રક્ત
વ્યાખ્યા:
“રત” શબ્દ, જયારે વ્યતને ઈજા અથવા ઘા થાય ત્યારે તે વ્યતની ચામડીના ભાગમાંથી લાલ પ્રવાહિી બહિાર આવે
છે તેને દશાર્ભવે છે. રત વ્યતના આખા શરીરમાં જીવન આપિવાના પિોષક તત્વો લાવે છે.

રત જીવનનું પ્રતક છે અને જયારે તે વહેિવડાવવા અથવા બહિાર રેડવામાં આવે છે ત્યારે તે જીવન ગુમાવવાનું અથવા
મરણનું પ્રતક છે. જયારે લોકો દેવને બલદાનો કરે છે, તેઓ પ્રાણીને મારી નાખે છે અને તેનું રત વેદી ઉપિર રેડ ેછે.
આ પ્રાણીના જીવનનું બલદાન લોકોના પિાપિોની ચુકવણી માટનેું પ્રતક છે.

ઇસુના વધસ્તંભ ઉપિરના મૃત્યુ દ્વારા, તેમણે પિોતાના રતના પ્રતક દ્વારા લોકોને તેઓના પિાપિોથી શુધ્ધ કરે છે અને જે
પિાપિોની શક્ષા માટ ેતેઓ લાયક હિતા તેની તેમણે ચુકવણી કરી છે. “માંસ અને રત” અભવ્યત માનવજાતને દશાર્ભવે
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છે. “પિોતાનુ માંસ અને રત” અભવ્યત લોકો કે જેઓ જૈવક રીતે જોડાયેલા છે તેઓને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

લક્ષ્ય ભાષામાં આ શબ્દનું ભાષાંતર જે શબ્દ રત માટ ેવપિરાય છે તેના માટ ેથવું જોઈએ. “માંસ અને રત”
અભવ્યતનું ભાષાંતર “લોકો” અથવા “મનુષ્ય જાત” તરીકે કરી શકાય.
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “મારંુ પિોતાનું રત અને માંસ” અભવ્યતનું ભાષાંતર “મારંુ પિોતાનું કુટંુબ” અથવા “મારા
પિોતાના સગા સબંધીઓ” અથવા “મારા પિોતાના લોકો” થઇ શકે છે.

જો લક્ષ્ય ભાષામાં આ અભવ્યત આવેલી છે તો તે અભવ્યતનું ભાષાંતર “માંસ અને રત” કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દેહિ)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 1:5-7 1 શમુએલ 14:31-32 પ્રેરતો 2:20-21 પ્રેરતો 5:26-28 કલોસ્સી 1:18-20 ગલાતી 1:15-17
ઉત્પિત્ત 4:10-12 ગીતશાસ્ત્ર 16:4 ગીતશાસ્ત્ર 105:28-30
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

8:3 યુસુફના ભાઈઓએ ઘરે પિાછા ફરતા પિહેિલા, તેઓએ યુસુફનો ઝભ્ભો ફાડયો અને તે બકરાના રક્તમા ંબોળ્યો.
10:3 દેવે નાઈલ નદીનું પિાણી રક્તમા ંફેરવી નાંખ્યું, પિણ ફારુને ઈઝરાએલીઓને જવા દીધા નહિીં. 11:5
ઈઝરાએલીઓના બધાજ ઘરોના બારણાની ચોફેર રક્ત લગાવ્યું હિતું, જેથી દેવ તે ઘરો આગળથી પિસાર થઇ ગયો અને
અંદર બધા જ સલામત રહ્યા.
તેઓ હિલવાનના રક્તન ેકારણે બચ્યા હિતાં.

13:9 પ્રાણીના બલદાનનું રક્ત કે જે વ્યતના પિાપિને ઢાંકતુ હિતું તે વ્યતને દેવની નજરમાં શુધ્ધ કરે છે. 38:5
પિછી ઈસુ એ પ્યાલો લીધો અને કહ્યું, “આ પિીઓ. તે મારંુ નવા કરારમાંનું રક્ત છે કે જે પિાપિોની માફીને સારંુ
વહેિવડાવવામાં આવેલું છે. 48:10 જે કોઈ ઈસુ પિર વશ્વાસ કરે છે તો ઈસુનું રત તે વ્યતના પિાપિોને દૂર કરે છે,
અને તે દેવની શક્ષામાંથી બચી જાય છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1818, H5332, G129, G130, G131, G1420
રક્ત
વ્યાખ્યા:
“રત” શબ્દ, જયારે વ્યતને ઈજા અથવા ઘા થાય ત્યારે તે વ્યતની ચામડીના ભાગમાંથી લાલ પ્રવાહિી બહિાર આવે
છે તેને દશાર્ભવે છે. રત વ્યતના આખા શરીરમાં જીવન આપિવાના પિોષક તત્વો લાવે છે.

રત જીવનનું પ્રતક છે અને જયારે તે વહેિવડાવવા અથવા બહિાર રેડવામાં આવે છે ત્યારે તે જીવન ગુમાવવાનું અથવા
મરણનું પ્રતક છે. જયારે લોકો દેવને બલદાનો કરે છે, તેઓ પ્રાણીને મારી નાખે છે અને તેનું રત વેદી ઉપિર રેડ ેછે.
આ પ્રાણીના જીવનનું બલદાન લોકોના પિાપિોની ચુકવણી માટનેું પ્રતક છે.

ઇસુના વધસ્તંભ ઉપિરના મૃત્યુ દ્વારા, તેમણે પિોતાના રતના પ્રતક દ્વારા લોકોને તેઓના પિાપિોથી શુધ્ધ કરે છે અને જે
પિાપિોની શક્ષા માટ ેતેઓ લાયક હિતા તેની તેમણે ચુકવણી કરી છે. “માંસ અને રત” અભવ્યત માનવજાતને દશાર્ભવે
છે. “પિોતાનુ માંસ અને રત” અભવ્યત લોકો કે જેઓ જૈવક રીતે જોડાયેલા છે તેઓને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

લક્ષ્ય ભાષામાં આ શબ્દનું ભાષાંતર જે શબ્દ રત માટ ેવપિરાય છે તેના માટ ેથવું જોઈએ. “માંસ અને રત”
અભવ્યતનું ભાષાંતર “લોકો” અથવા “મનુષ્ય જાત” તરીકે કરી શકાય.
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “મારંુ પિોતાનું રત અને માંસ” અભવ્યતનું ભાષાંતર “મારંુ પિોતાનું કુટંુબ” અથવા “મારા
પિોતાના સગા સબંધીઓ” અથવા “મારા પિોતાના લોકો” થઇ શકે છે.

જો લક્ષ્ય ભાષામાં આ અભવ્યત આવેલી છે તો તે અભવ્યતનું ભાષાંતર “માંસ અને રત” કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દેહિ)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 1:5-7 1 શમુએલ 14:31-32 પ્રેરતો 2:20-21 પ્રેરતો 5:26-28 કલોસ્સી 1:18-20 ગલાતી 1:15-17
ઉત્પિત્ત 4:10-12 ગીતશાસ્ત્ર 16:4 ગીતશાસ્ત્ર 105:28-30
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

8:3 યુસુફના ભાઈઓએ ઘરે પિાછા ફરતા પિહેિલા, તેઓએ યુસુફનો ઝભ્ભો ફાડયો અને તે બકરાના રક્તમા ંબોળ્યો.
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10:3 દેવે નાઈલ નદીનું પિાણી રક્તમા ંફેરવી નાંખ્યું, પિણ ફારુને ઈઝરાએલીઓને જવા દીધા નહિીં. 11:5
ઈઝરાએલીઓના બધાજ ઘરોના બારણાની ચોફેર રક્ત લગાવ્યું હિતું, જેથી દેવ તે ઘરો આગળથી પિસાર થઇ ગયો અને
અંદર બધા જ સલામત રહ્યા.
તેઓ હિલવાનના રક્તન ેકારણે બચ્યા હિતાં.

13:9 પ્રાણીના બલદાનનું રક્ત કે જે વ્યતના પિાપિને ઢાંકતુ હિતું તે વ્યતને દેવની નજરમાં શુધ્ધ કરે છે. 38:5
પિછી ઈસુ એ પ્યાલો લીધો અને કહ્યું, “આ પિીઓ. તે મારંુ નવા કરારમાંનું રક્ત છે કે જે પિાપિોની માફીને સારંુ
વહેિવડાવવામાં આવેલું છે. 48:10 જે કોઈ ઈસુ પિર વશ્વાસ કરે છે તો ઈસુનું રત તે વ્યતના પિાપિોને દૂર કરે છે,
અને તે દેવની શક્ષામાંથી બચી જાય છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1818, H5332, G129, G130, G131, G1420
રક્ત
વ્યાખ્યા:
“રત” શબ્દ, જયારે વ્યતને ઈજા અથવા ઘા થાય ત્યારે તે વ્યતની ચામડીના ભાગમાંથી લાલ પ્રવાહિી બહિાર આવે
છે તેને દશાર્ભવે છે. રત વ્યતના આખા શરીરમાં જીવન આપિવાના પિોષક તત્વો લાવે છે.

રત જીવનનું પ્રતક છે અને જયારે તે વહેિવડાવવા અથવા બહિાર રેડવામાં આવે છે ત્યારે તે જીવન ગુમાવવાનું અથવા
મરણનું પ્રતક છે. જયારે લોકો દેવને બલદાનો કરે છે, તેઓ પ્રાણીને મારી નાખે છે અને તેનું રત વેદી ઉપિર રેડ ેછે.
આ પ્રાણીના જીવનનું બલદાન લોકોના પિાપિોની ચુકવણી માટનેું પ્રતક છે.

ઇસુના વધસ્તંભ ઉપિરના મૃત્યુ દ્વારા, તેમણે પિોતાના રતના પ્રતક દ્વારા લોકોને તેઓના પિાપિોથી શુધ્ધ કરે છે અને જે
પિાપિોની શક્ષા માટ ેતેઓ લાયક હિતા તેની તેમણે ચુકવણી કરી છે. “માંસ અને રત” અભવ્યત માનવજાતને દશાર્ભવે
છે. “પિોતાનુ માંસ અને રત” અભવ્યત લોકો કે જેઓ જૈવક રીતે જોડાયેલા છે તેઓને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

લક્ષ્ય ભાષામાં આ શબ્દનું ભાષાંતર જે શબ્દ રત માટ ેવપિરાય છે તેના માટ ેથવું જોઈએ. “માંસ અને રત”
અભવ્યતનું ભાષાંતર “લોકો” અથવા “મનુષ્ય જાત” તરીકે કરી શકાય.
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “મારંુ પિોતાનું રત અને માંસ” અભવ્યતનું ભાષાંતર “મારંુ પિોતાનું કુટંુબ” અથવા “મારા
પિોતાના સગા સબંધીઓ” અથવા “મારા પિોતાના લોકો” થઇ શકે છે.

જો લક્ષ્ય ભાષામાં આ અભવ્યત આવેલી છે તો તે અભવ્યતનું ભાષાંતર “માંસ અને રત” કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દેહિ)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 1:5-7 1 શમુએલ 14:31-32 પ્રેરતો 2:20-21 પ્રેરતો 5:26-28 કલોસ્સી 1:18-20 ગલાતી 1:15-17
ઉત્પિત્ત 4:10-12 ગીતશાસ્ત્ર 16:4 ગીતશાસ્ત્ર 105:28-30
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

8:3 યુસુફના ભાઈઓએ ઘરે પિાછા ફરતા પિહેિલા, તેઓએ યુસુફનો ઝભ્ભો ફાડયો અને તે બકરાના રક્તમા ંબોળ્યો.
10:3 દેવે નાઈલ નદીનું પિાણી રક્તમા ંફેરવી નાંખ્યું, પિણ ફારુને ઈઝરાએલીઓને જવા દીધા નહિીં. 11:5
ઈઝરાએલીઓના બધાજ ઘરોના બારણાની ચોફેર રક્ત લગાવ્યું હિતું, જેથી દેવ તે ઘરો આગળથી પિસાર થઇ ગયો અને
અંદર બધા જ સલામત રહ્યા.
તેઓ હિલવાનના રક્તન ેકારણે બચ્યા હિતાં.

13:9 પ્રાણીના બલદાનનું રક્ત કે જે વ્યતના પિાપિને ઢાંકતુ હિતું તે વ્યતને દેવની નજરમાં શુધ્ધ કરે છે. 38:5
પિછી ઈસુ એ પ્યાલો લીધો અને કહ્યું, “આ પિીઓ. તે મારંુ નવા કરારમાંનું રક્ત છે કે જે પિાપિોની માફીને સારંુ
વહેિવડાવવામાં આવેલું છે. 48:10 જે કોઈ ઈસુ પિર વશ્વાસ કરે છે તો ઈસુનું રત તે વ્યતના પિાપિોને દૂર કરે છે,
અને તે દેવની શક્ષામાંથી બચી જાય છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1818, H5332, G129, G130, G131, G1420
રક્ત
વ્યાખ્યા:
“રત” શબ્દ, જયારે વ્યતને ઈજા અથવા ઘા થાય ત્યારે તે વ્યતની ચામડીના ભાગમાંથી લાલ પ્રવાહિી બહિાર આવે
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છે તેને દશાર્ભવે છે. રત વ્યતના આખા શરીરમાં જીવન આપિવાના પિોષક તત્વો લાવે છે.
રત જીવનનું પ્રતક છે અને જયારે તે વહેિવડાવવા અથવા બહિાર રેડવામાં આવે છે ત્યારે તે જીવન ગુમાવવાનું અથવા

મરણનું પ્રતક છે. જયારે લોકો દેવને બલદાનો કરે છે, તેઓ પ્રાણીને મારી નાખે છે અને તેનું રત વેદી ઉપિર રેડ ેછે.
આ પ્રાણીના જીવનનું બલદાન લોકોના પિાપિોની ચુકવણી માટનેું પ્રતક છે.

ઇસુના વધસ્તંભ ઉપિરના મૃત્યુ દ્વારા, તેમણે પિોતાના રતના પ્રતક દ્વારા લોકોને તેઓના પિાપિોથી શુધ્ધ કરે છે અને જે
પિાપિોની શક્ષા માટ ેતેઓ લાયક હિતા તેની તેમણે ચુકવણી કરી છે. “માંસ અને રત” અભવ્યત માનવજાતને દશાર્ભવે
છે. “પિોતાનુ માંસ અને રત” અભવ્યત લોકો કે જેઓ જૈવક રીતે જોડાયેલા છે તેઓને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

લક્ષ્ય ભાષામાં આ શબ્દનું ભાષાંતર જે શબ્દ રત માટ ેવપિરાય છે તેના માટ ેથવું જોઈએ. “માંસ અને રત”
અભવ્યતનું ભાષાંતર “લોકો” અથવા “મનુષ્ય જાત” તરીકે કરી શકાય.
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “મારંુ પિોતાનું રત અને માંસ” અભવ્યતનું ભાષાંતર “મારંુ પિોતાનું કુટંુબ” અથવા “મારા
પિોતાના સગા સબંધીઓ” અથવા “મારા પિોતાના લોકો” થઇ શકે છે.

જો લક્ષ્ય ભાષામાં આ અભવ્યત આવેલી છે તો તે અભવ્યતનું ભાષાંતર “માંસ અને રત” કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દેહિ)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 1:5-7 1 શમુએલ 14:31-32 પ્રેરતો 2:20-21 પ્રેરતો 5:26-28 કલોસ્સી 1:18-20 ગલાતી 1:15-17
ઉત્પિત્ત 4:10-12 ગીતશાસ્ત્ર 16:4 ગીતશાસ્ત્ર 105:28-30
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

8:3 યુસુફના ભાઈઓએ ઘરે પિાછા ફરતા પિહેિલા, તેઓએ યુસુફનો ઝભ્ભો ફાડયો અને તે બકરાના રક્તમા ંબોળ્યો.
10:3 દેવે નાઈલ નદીનું પિાણી રક્તમા ંફેરવી નાંખ્યું, પિણ ફારુને ઈઝરાએલીઓને જવા દીધા નહિીં. 11:5
ઈઝરાએલીઓના બધાજ ઘરોના બારણાની ચોફેર રક્ત લગાવ્યું હિતું, જેથી દેવ તે ઘરો આગળથી પિસાર થઇ ગયો અને
અંદર બધા જ સલામત રહ્યા.
તેઓ હિલવાનના રક્તન ેકારણે બચ્યા હિતાં.

13:9 પ્રાણીના બલદાનનું રક્ત કે જે વ્યતના પિાપિને ઢાંકતુ હિતું તે વ્યતને દેવની નજરમાં શુધ્ધ કરે છે. 38:5
પિછી ઈસુ એ પ્યાલો લીધો અને કહ્યું, “આ પિીઓ. તે મારંુ નવા કરારમાંનું રક્ત છે કે જે પિાપિોની માફીને સારંુ
વહેિવડાવવામાં આવેલું છે. 48:10 જે કોઈ ઈસુ પિર વશ્વાસ કરે છે તો ઈસુનું રત તે વ્યતના પિાપિોને દૂર કરે છે,
અને તે દેવની શક્ષામાંથી બચી જાય છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1818, H5332, G129, G130, G131, G1420
રક્ત
વ્યાખ્યા:
“રત” શબ્દ, જયારે વ્યતને ઈજા અથવા ઘા થાય ત્યારે તે વ્યતની ચામડીના ભાગમાંથી લાલ પ્રવાહિી બહિાર આવે
છે તેને દશાર્ભવે છે. રત વ્યતના આખા શરીરમાં જીવન આપિવાના પિોષક તત્વો લાવે છે.

રત જીવનનું પ્રતક છે અને જયારે તે વહેિવડાવવા અથવા બહિાર રેડવામાં આવે છે ત્યારે તે જીવન ગુમાવવાનું અથવા
મરણનું પ્રતક છે. જયારે લોકો દેવને બલદાનો કરે છે, તેઓ પ્રાણીને મારી નાખે છે અને તેનું રત વેદી ઉપિર રેડ ેછે.
આ પ્રાણીના જીવનનું બલદાન લોકોના પિાપિોની ચુકવણી માટનેું પ્રતક છે.

ઇસુના વધસ્તંભ ઉપિરના મૃત્યુ દ્વારા, તેમણે પિોતાના રતના પ્રતક દ્વારા લોકોને તેઓના પિાપિોથી શુધ્ધ કરે છે અને જે
પિાપિોની શક્ષા માટ ેતેઓ લાયક હિતા તેની તેમણે ચુકવણી કરી છે. “માંસ અને રત” અભવ્યત માનવજાતને દશાર્ભવે
છે. “પિોતાનુ માંસ અને રત” અભવ્યત લોકો કે જેઓ જૈવક રીતે જોડાયેલા છે તેઓને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

લક્ષ્ય ભાષામાં આ શબ્દનું ભાષાંતર જે શબ્દ રત માટ ેવપિરાય છે તેના માટ ેથવું જોઈએ. “માંસ અને રત”
અભવ્યતનું ભાષાંતર “લોકો” અથવા “મનુષ્ય જાત” તરીકે કરી શકાય.
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “મારંુ પિોતાનું રત અને માંસ” અભવ્યતનું ભાષાંતર “મારંુ પિોતાનું કુટંુબ” અથવા “મારા
પિોતાના સગા સબંધીઓ” અથવા “મારા પિોતાના લોકો” થઇ શકે છે.
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જો લક્ષ્ય ભાષામાં આ અભવ્યત આવેલી છે તો તે અભવ્યતનું ભાષાંતર “માંસ અને રત” કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દેહિ)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 1:5-7 1 શમુએલ 14:31-32 પ્રેરતો 2:20-21 પ્રેરતો 5:26-28 કલોસ્સી 1:18-20 ગલાતી 1:15-17
ઉત્પિત્ત 4:10-12 ગીતશાસ્ત્ર 16:4 ગીતશાસ્ત્ર 105:28-30
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

8:3 યુસુફના ભાઈઓએ ઘરે પિાછા ફરતા પિહેિલા, તેઓએ યુસુફનો ઝભ્ભો ફાડયો અને તે બકરાના રક્તમા ંબોળ્યો.
10:3 દેવે નાઈલ નદીનું પિાણી રક્તમા ંફેરવી નાંખ્યું, પિણ ફારુને ઈઝરાએલીઓને જવા દીધા નહિીં. 11:5
ઈઝરાએલીઓના બધાજ ઘરોના બારણાની ચોફેર રક્ત લગાવ્યું હિતું, જેથી દેવ તે ઘરો આગળથી પિસાર થઇ ગયો અને
અંદર બધા જ સલામત રહ્યા.
તેઓ હિલવાનના રક્તન ેકારણે બચ્યા હિતાં.

13:9 પ્રાણીના બલદાનનું રક્ત કે જે વ્યતના પિાપિને ઢાંકતુ હિતું તે વ્યતને દેવની નજરમાં શુધ્ધ કરે છે. 38:5
પિછી ઈસુ એ પ્યાલો લીધો અને કહ્યું, “આ પિીઓ. તે મારંુ નવા કરારમાંનું રક્ત છે કે જે પિાપિોની માફીને સારંુ
વહેિવડાવવામાં આવેલું છે. 48:10 જે કોઈ ઈસુ પિર વશ્વાસ કરે છે તો ઈસુનું રત તે વ્યતના પિાપિોને દૂર કરે છે,
અને તે દેવની શક્ષામાંથી બચી જાય છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1818, H5332, G129, G130, G131, G1420
રક્ત
વ્યાખ્યા:
“રત” શબ્દ, જયારે વ્યતને ઈજા અથવા ઘા થાય ત્યારે તે વ્યતની ચામડીના ભાગમાંથી લાલ પ્રવાહિી બહિાર આવે
છે તેને દશાર્ભવે છે. રત વ્યતના આખા શરીરમાં જીવન આપિવાના પિોષક તત્વો લાવે છે.

રત જીવનનું પ્રતક છે અને જયારે તે વહેિવડાવવા અથવા બહિાર રેડવામાં આવે છે ત્યારે તે જીવન ગુમાવવાનું અથવા
મરણનું પ્રતક છે. જયારે લોકો દેવને બલદાનો કરે છે, તેઓ પ્રાણીને મારી નાખે છે અને તેનું રત વેદી ઉપિર રેડ ેછે.
આ પ્રાણીના જીવનનું બલદાન લોકોના પિાપિોની ચુકવણી માટનેું પ્રતક છે.

ઇસુના વધસ્તંભ ઉપિરના મૃત્યુ દ્વારા, તેમણે પિોતાના રતના પ્રતક દ્વારા લોકોને તેઓના પિાપિોથી શુધ્ધ કરે છે અને જે
પિાપિોની શક્ષા માટ ેતેઓ લાયક હિતા તેની તેમણે ચુકવણી કરી છે. “માંસ અને રત” અભવ્યત માનવજાતને દશાર્ભવે
છે. “પિોતાનુ માંસ અને રત” અભવ્યત લોકો કે જેઓ જૈવક રીતે જોડાયેલા છે તેઓને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

લક્ષ્ય ભાષામાં આ શબ્દનું ભાષાંતર જે શબ્દ રત માટ ેવપિરાય છે તેના માટ ેથવું જોઈએ. “માંસ અને રત”
અભવ્યતનું ભાષાંતર “લોકો” અથવા “મનુષ્ય જાત” તરીકે કરી શકાય.
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “મારંુ પિોતાનું રત અને માંસ” અભવ્યતનું ભાષાંતર “મારંુ પિોતાનું કુટંુબ” અથવા “મારા
પિોતાના સગા સબંધીઓ” અથવા “મારા પિોતાના લોકો” થઇ શકે છે.

જો લક્ષ્ય ભાષામાં આ અભવ્યત આવેલી છે તો તે અભવ્યતનું ભાષાંતર “માંસ અને રત” કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દેહિ)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 1:5-7 1 શમુએલ 14:31-32 પ્રેરતો 2:20-21 પ્રેરતો 5:26-28 કલોસ્સી 1:18-20 ગલાતી 1:15-17
ઉત્પિત્ત 4:10-12 ગીતશાસ્ત્ર 16:4 ગીતશાસ્ત્ર 105:28-30
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

8:3 યુસુફના ભાઈઓએ ઘરે પિાછા ફરતા પિહેિલા, તેઓએ યુસુફનો ઝભ્ભો ફાડયો અને તે બકરાના રક્તમા ંબોળ્યો.
10:3 દેવે નાઈલ નદીનું પિાણી રક્તમા ંફેરવી નાંખ્યું, પિણ ફારુને ઈઝરાએલીઓને જવા દીધા નહિીં. 11:5
ઈઝરાએલીઓના બધાજ ઘરોના બારણાની ચોફેર રક્ત લગાવ્યું હિતું, જેથી દેવ તે ઘરો આગળથી પિસાર થઇ ગયો અને
અંદર બધા જ સલામત રહ્યા.
તેઓ હિલવાનના રક્તન ેકારણે બચ્યા હિતાં.

13:9 પ્રાણીના બલદાનનું રક્ત કે જે વ્યતના પિાપિને ઢાંકતુ હિતું તે વ્યતને દેવની નજરમાં શુધ્ધ કરે છે. 38:5
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પિછી ઈસુ એ પ્યાલો લીધો અને કહ્યું, “આ પિીઓ. તે મારંુ નવા કરારમાંનું રક્ત છે કે જે પિાપિોની માફીને સારંુ
વહેિવડાવવામાં આવેલું છે. 48:10 જે કોઈ ઈસુ પિર વશ્વાસ કરે છે તો ઈસુનું રત તે વ્યતના પિાપિોને દૂર કરે છે,
અને તે દેવની શક્ષામાંથી બચી જાય છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1818, H5332, G129, G130, G131, G1420
રક્ત
વ્યાખ્યા:
“રત” શબ્દ, જયારે વ્યતને ઈજા અથવા ઘા થાય ત્યારે તે વ્યતની ચામડીના ભાગમાંથી લાલ પ્રવાહિી બહિાર આવે
છે તેને દશાર્ભવે છે. રત વ્યતના આખા શરીરમાં જીવન આપિવાના પિોષક તત્વો લાવે છે.

રત જીવનનું પ્રતક છે અને જયારે તે વહેિવડાવવા અથવા બહિાર રેડવામાં આવે છે ત્યારે તે જીવન ગુમાવવાનું અથવા
મરણનું પ્રતક છે. જયારે લોકો દેવને બલદાનો કરે છે, તેઓ પ્રાણીને મારી નાખે છે અને તેનું રત વેદી ઉપિર રેડ ેછે.
આ પ્રાણીના જીવનનું બલદાન લોકોના પિાપિોની ચુકવણી માટનેું પ્રતક છે.

ઇસુના વધસ્તંભ ઉપિરના મૃત્યુ દ્વારા, તેમણે પિોતાના રતના પ્રતક દ્વારા લોકોને તેઓના પિાપિોથી શુધ્ધ કરે છે અને જે
પિાપિોની શક્ષા માટ ેતેઓ લાયક હિતા તેની તેમણે ચુકવણી કરી છે. “માંસ અને રત” અભવ્યત માનવજાતને દશાર્ભવે
છે. “પિોતાનુ માંસ અને રત” અભવ્યત લોકો કે જેઓ જૈવક રીતે જોડાયેલા છે તેઓને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

લક્ષ્ય ભાષામાં આ શબ્દનું ભાષાંતર જે શબ્દ રત માટ ેવપિરાય છે તેના માટ ેથવું જોઈએ. “માંસ અને રત”
અભવ્યતનું ભાષાંતર “લોકો” અથવા “મનુષ્ય જાત” તરીકે કરી શકાય.
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “મારંુ પિોતાનું રત અને માંસ” અભવ્યતનું ભાષાંતર “મારંુ પિોતાનું કુટંુબ” અથવા “મારા
પિોતાના સગા સબંધીઓ” અથવા “મારા પિોતાના લોકો” થઇ શકે છે.

જો લક્ષ્ય ભાષામાં આ અભવ્યત આવેલી છે તો તે અભવ્યતનું ભાષાંતર “માંસ અને રત” કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દેહિ)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 1:5-7 1 શમુએલ 14:31-32 પ્રેરતો 2:20-21 પ્રેરતો 5:26-28 કલોસ્સી 1:18-20 ગલાતી 1:15-17
ઉત્પિત્ત 4:10-12 ગીતશાસ્ત્ર 16:4 ગીતશાસ્ત્ર 105:28-30
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

8:3 યુસુફના ભાઈઓએ ઘરે પિાછા ફરતા પિહેિલા, તેઓએ યુસુફનો ઝભ્ભો ફાડયો અને તે બકરાના રક્તમા ંબોળ્યો.
10:3 દેવે નાઈલ નદીનું પિાણી રક્તમા ંફેરવી નાંખ્યું, પિણ ફારુને ઈઝરાએલીઓને જવા દીધા નહિીં. 11:5
ઈઝરાએલીઓના બધાજ ઘરોના બારણાની ચોફેર રક્ત લગાવ્યું હિતું, જેથી દેવ તે ઘરો આગળથી પિસાર થઇ ગયો અને
અંદર બધા જ સલામત રહ્યા.
તેઓ હિલવાનના રક્તન ેકારણે બચ્યા હિતાં.

13:9 પ્રાણીના બલદાનનું રક્ત કે જે વ્યતના પિાપિને ઢાંકતુ હિતું તે વ્યતને દેવની નજરમાં શુધ્ધ કરે છે. 38:5
પિછી ઈસુ એ પ્યાલો લીધો અને કહ્યું, “આ પિીઓ. તે મારંુ નવા કરારમાંનું રક્ત છે કે જે પિાપિોની માફીને સારંુ
વહેિવડાવવામાં આવેલું છે. 48:10 જે કોઈ ઈસુ પિર વશ્વાસ કરે છે તો ઈસુનું રત તે વ્યતના પિાપિોને દૂર કરે છે,
અને તે દેવની શક્ષામાંથી બચી જાય છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1818, H5332, G129, G130, G131, G1420
રક્ત
વ્યાખ્યા:
“રત” શબ્દ, જયારે વ્યતને ઈજા અથવા ઘા થાય ત્યારે તે વ્યતની ચામડીના ભાગમાંથી લાલ પ્રવાહિી બહિાર આવે
છે તેને દશાર્ભવે છે. રત વ્યતના આખા શરીરમાં જીવન આપિવાના પિોષક તત્વો લાવે છે.

રત જીવનનું પ્રતક છે અને જયારે તે વહેિવડાવવા અથવા બહિાર રેડવામાં આવે છે ત્યારે તે જીવન ગુમાવવાનું અથવા
મરણનું પ્રતક છે. જયારે લોકો દેવને બલદાનો કરે છે, તેઓ પ્રાણીને મારી નાખે છે અને તેનું રત વેદી ઉપિર રેડ ેછે.
આ પ્રાણીના જીવનનું બલદાન લોકોના પિાપિોની ચુકવણી માટનેું પ્રતક છે.

ઇસુના વધસ્તંભ ઉપિરના મૃત્યુ દ્વારા, તેમણે પિોતાના રતના પ્રતક દ્વારા લોકોને તેઓના પિાપિોથી શુધ્ધ કરે છે અને જે
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પિાપિોની શક્ષા માટ ેતેઓ લાયક હિતા તેની તેમણે ચુકવણી કરી છે. “માંસ અને રત” અભવ્યત માનવજાતને દશાર્ભવે
છે. “પિોતાનુ માંસ અને રત” અભવ્યત લોકો કે જેઓ જૈવક રીતે જોડાયેલા છે તેઓને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

લક્ષ્ય ભાષામાં આ શબ્દનું ભાષાંતર જે શબ્દ રત માટ ેવપિરાય છે તેના માટ ેથવું જોઈએ. “માંસ અને રત”
અભવ્યતનું ભાષાંતર “લોકો” અથવા “મનુષ્ય જાત” તરીકે કરી શકાય.
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “મારંુ પિોતાનું રત અને માંસ” અભવ્યતનું ભાષાંતર “મારંુ પિોતાનું કુટંુબ” અથવા “મારા
પિોતાના સગા સબંધીઓ” અથવા “મારા પિોતાના લોકો” થઇ શકે છે.

જો લક્ષ્ય ભાષામાં આ અભવ્યત આવેલી છે તો તે અભવ્યતનું ભાષાંતર “માંસ અને રત” કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દેહિ)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 1:5-7 1 શમુએલ 14:31-32 પ્રેરતો 2:20-21 પ્રેરતો 5:26-28 કલોસ્સી 1:18-20 ગલાતી 1:15-17
ઉત્પિત્ત 4:10-12 ગીતશાસ્ત્ર 16:4 ગીતશાસ્ત્ર 105:28-30
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

8:3 યુસુફના ભાઈઓએ ઘરે પિાછા ફરતા પિહેિલા, તેઓએ યુસુફનો ઝભ્ભો ફાડયો અને તે બકરાના રક્તમા ંબોળ્યો.
10:3 દેવે નાઈલ નદીનું પિાણી રક્તમા ંફેરવી નાંખ્યું, પિણ ફારુને ઈઝરાએલીઓને જવા દીધા નહિીં. 11:5
ઈઝરાએલીઓના બધાજ ઘરોના બારણાની ચોફેર રક્ત લગાવ્યું હિતું, જેથી દેવ તે ઘરો આગળથી પિસાર થઇ ગયો અને
અંદર બધા જ સલામત રહ્યા.
તેઓ હિલવાનના રક્તન ેકારણે બચ્યા હિતાં.

13:9 પ્રાણીના બલદાનનું રક્ત કે જે વ્યતના પિાપિને ઢાંકતુ હિતું તે વ્યતને દેવની નજરમાં શુધ્ધ કરે છે. 38:5
પિછી ઈસુ એ પ્યાલો લીધો અને કહ્યું, “આ પિીઓ. તે મારંુ નવા કરારમાંનું રક્ત છે કે જે પિાપિોની માફીને સારંુ
વહેિવડાવવામાં આવેલું છે. 48:10 જે કોઈ ઈસુ પિર વશ્વાસ કરે છે તો ઈસુનું રત તે વ્યતના પિાપિોને દૂર કરે છે,
અને તે દેવની શક્ષામાંથી બચી જાય છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1818, H5332, G129, G130, G131, G1420
રક્ત
વ્યાખ્યા:
“રત” શબ્દ, જયારે વ્યતને ઈજા અથવા ઘા થાય ત્યારે તે વ્યતની ચામડીના ભાગમાંથી લાલ પ્રવાહિી બહિાર આવે
છે તેને દશાર્ભવે છે. રત વ્યતના આખા શરીરમાં જીવન આપિવાના પિોષક તત્વો લાવે છે.

રત જીવનનું પ્રતક છે અને જયારે તે વહેિવડાવવા અથવા બહિાર રેડવામાં આવે છે ત્યારે તે જીવન ગુમાવવાનું અથવા
મરણનું પ્રતક છે. જયારે લોકો દેવને બલદાનો કરે છે, તેઓ પ્રાણીને મારી નાખે છે અને તેનું રત વેદી ઉપિર રેડ ેછે.
આ પ્રાણીના જીવનનું બલદાન લોકોના પિાપિોની ચુકવણી માટનેું પ્રતક છે.

ઇસુના વધસ્તંભ ઉપિરના મૃત્યુ દ્વારા, તેમણે પિોતાના રતના પ્રતક દ્વારા લોકોને તેઓના પિાપિોથી શુધ્ધ કરે છે અને જે
પિાપિોની શક્ષા માટ ેતેઓ લાયક હિતા તેની તેમણે ચુકવણી કરી છે. “માંસ અને રત” અભવ્યત માનવજાતને દશાર્ભવે
છે. “પિોતાનુ માંસ અને રત” અભવ્યત લોકો કે જેઓ જૈવક રીતે જોડાયેલા છે તેઓને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

લક્ષ્ય ભાષામાં આ શબ્દનું ભાષાંતર જે શબ્દ રત માટ ેવપિરાય છે તેના માટ ેથવું જોઈએ. “માંસ અને રત”
અભવ્યતનું ભાષાંતર “લોકો” અથવા “મનુષ્ય જાત” તરીકે કરી શકાય.
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “મારંુ પિોતાનું રત અને માંસ” અભવ્યતનું ભાષાંતર “મારંુ પિોતાનું કુટંુબ” અથવા “મારા
પિોતાના સગા સબંધીઓ” અથવા “મારા પિોતાના લોકો” થઇ શકે છે.

જો લક્ષ્ય ભાષામાં આ અભવ્યત આવેલી છે તો તે અભવ્યતનું ભાષાંતર “માંસ અને રત” કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દેહિ)
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 1:5-7 1 શમુએલ 14:31-32 પ્રેરતો 2:20-21 પ્રેરતો 5:26-28 કલોસ્સી 1:18-20 ગલાતી 1:15-17
ઉત્પિત્ત 4:10-12 ગીતશાસ્ત્ર 16:4 ગીતશાસ્ત્ર 105:28-30
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:
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8:3 યુસુફના ભાઈઓએ ઘરે પિાછા ફરતા પિહેિલા, તેઓએ યુસુફનો ઝભ્ભો ફાડયો અને તે બકરાના રક્તમા ંબોળ્યો.
10:3 દેવે નાઈલ નદીનું પિાણી રક્તમા ંફેરવી નાંખ્યું, પિણ ફારુને ઈઝરાએલીઓને જવા દીધા નહિીં. 11:5
ઈઝરાએલીઓના બધાજ ઘરોના બારણાની ચોફેર રક્ત લગાવ્યું હિતું, જેથી દેવ તે ઘરો આગળથી પિસાર થઇ ગયો અને
અંદર બધા જ સલામત રહ્યા.
તેઓ હિલવાનના રક્તન ેકારણે બચ્યા હિતાં.

13:9 પ્રાણીના બલદાનનું રક્ત કે જે વ્યતના પિાપિને ઢાંકતુ હિતું તે વ્યતને દેવની નજરમાં શુધ્ધ કરે છે. 38:5
પિછી ઈસુ એ પ્યાલો લીધો અને કહ્યું, “આ પિીઓ. તે મારંુ નવા કરારમાંનું રક્ત છે કે જે પિાપિોની માફીને સારંુ
વહેિવડાવવામાં આવેલું છે. 48:10 જે કોઈ ઈસુ પિર વશ્વાસ કરે છે તો ઈસુનું રત તે વ્યતના પિાપિોને દૂર કરે છે,
અને તે દેવની શક્ષામાંથી બચી જાય છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1818, H5332, G129, G130, G131, G1420
રક્તપાત
વ્યાખ્યા:
“રતપિાત” શબ્દ, માનવીના મૃત્યુ દશાર્ભવે છે જે ખૂન, યુદ્ધ, અથવા બીજી હિર્મિસા દ્વારા આવે છે.

આ શબ્દના શાબ્દક અથર્ભ અનુસાર તેનો અથર્ભ “રત વહેિવડાવવું” કે જે દશાર્ભવે છે, જયારે વ્યતના ખુલ્લા ઘામાંથી
રત બહિાર આવે છે. જયારે લોકોની મોટા પ્રમાણમાં કતલ કરવામાં આવે ત્યારે “રતપિાત” શબ્દ વપિરાય છે તે
સામાન્ય રીતે ખૂનના પિાપિને દશાર્ભવવા માટ ેપિણ વપિરાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“રતપિાત” શબ્દનું ભાષાંતર, “લોકોની હિત્યા” અથવા “ઘણા લોકો કે જેઓની હિત્યા થઈ છે” તે માટ ેકરી શકાય છે.
“રતપિાત દ્વારા” શબ્દનું ભાષાંતર, “લોકોની કતલ કરીને” પિણ થઇ શકે છે. “નદર્યોષ રતપિાત” નું ભાષાંતર, “નદર્યોષ
લોકોની હિત્યા” એમ થાય છે. “રતપિાત એ રતપિાતને અનુસરે છે” જેનું ભાષાંતર, “તેઓ લોકોની કતલ કરવાનું ચાલુ
રાખે છે” અથવા “લોકોનો સંહિાર ચાલુ રહેિ છે” અથવા “તેઓએ ઘણા લોકોને મારી નાખ્યા અને તેમ કરવાનું ચાલુ રાખે
છે” અથવા “લોકો બીજા લોકોને મારવાનું ચાલુ રાખે છે” એમ કરી શકાય છે. આ શબ્દનો રૂપિક રીતેનો ઉપિયોગ, “ખૂન
તમારી પિાછળ લાગશે” જેનું ભાષાંતર, “તમારા લોકો રતપિાતનો અનુભવ કરતા રહેિશે” અથવા “તમારા લોકો બીજા
દેશો સાથે યુદ્ધ કરતા રહેિશે અને લોકો મરતા રહેિશે” એમ થઇ શકે છે.
(આ પિણ જુઓ: રત કતલ)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 22:6-8 ઉત્પિત્ત 9:5-7 હિબ્રુઓ 9:21-22 યશાયા 26:20-21 માથ્થી 23:29-31
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1818, G2210
રડવું, રડ ેછે, રડ્યો, રડતું, પોકાર કરવો, પોકાર કયર્ભો, બૂમ પાડવી, બૂમરાણ કરે છે
વ્યાખ્યા”
“રડવું” અથવા “પિોકારવું” શબ્દોના અથર્ભ, મોટભેાગે કંઇક મોટથેી કહેિવું અથવા તાત્કાલક કરવા વનંતી કરવી. કોઈક
દઃુખ અથવા તકલીફ અથવા ગુસ્સામાં “રડી” શકે છે.

“ બૂમ પિાડવી” શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ, મોટભેાગે મદદના ઉદે્દશથી ચીસ પિાડવી અથવા બોલાવવું, સંદભર્ભ પિર આધાર
રાખીને, આ શબ્દનું ભાષાંતર, “મોટથેી બોલી પિડવું” અથવા “તાત્કાલક મદદ માટ ેપૂછવું” એમ પિણ કરી શકાય છે.
અભવ્યત જેવી કે, “હંુિ તમને બોલાવું છંુ” શબ્દનું ભાષાંતર, “હંુિ તમને મદદ માટ ેબોલવું છંુ” અથવા “હંુિ તમને
તાત્કાલક મદદ માટ ેપૂછંુ છંુ” એમ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: તેડંુ, આજીજી)
બાઈબલની કલમો:

અયૂબ 27:8-10 માકર્દ  5:5-6 માકર્દ  6:48-50 ગીતશાસ્ત્ર 22:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H603, H1058, H2199, H2201, H6030, H6463, H6670, H6682, H6817,
H6818, H6873, H6963, H7121, H7123, H7321, H7440, H7442, H7723, H7737,
H7768, H7769, H7771, H7773, H7775, H8173, H8663, G310, G349, G863,

રતપિાત
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G994, G995, G1916, G2019, G2799, G2805, G2896, G2905, G2906, G2929,
G4377, G5455
રડવું, રડ ેછે, રડ્યો, રડતું, પોકાર કરવો, પોકાર કયર્ભો, બૂમ પાડવી, બૂમરાણ કરે છે
વ્યાખ્યા”
“રડવું” અથવા “પિોકારવું” શબ્દોના અથર્ભ, મોટભેાગે કંઇક મોટથેી કહેિવું અથવા તાત્કાલક કરવા વનંતી કરવી. કોઈક
દઃુખ અથવા તકલીફ અથવા ગુસ્સામાં “રડી” શકે છે.

“ બૂમ પિાડવી” શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ, મોટભેાગે મદદના ઉદે્દશથી ચીસ પિાડવી અથવા બોલાવવું, સંદભર્ભ પિર આધાર
રાખીને, આ શબ્દનું ભાષાંતર, “મોટથેી બોલી પિડવું” અથવા “તાત્કાલક મદદ માટ ેપૂછવું” એમ પિણ કરી શકાય છે.
અભવ્યત જેવી કે, “હંુિ તમને બોલાવું છંુ” શબ્દનું ભાષાંતર, “હંુિ તમને મદદ માટ ેબોલવું છંુ” અથવા “હંુિ તમને
તાત્કાલક મદદ માટ ેપૂછંુ છંુ” એમ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: તેડંુ, આજીજી)
બાઈબલની કલમો:

અયૂબ 27:8-10 માકર્દ  5:5-6 માકર્દ  6:48-50 ગીતશાસ્ત્ર 22:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H603, H1058, H2199, H2201, H6030, H6463, H6670, H6682, H6817,
H6818, H6873, H6963, H7121, H7123, H7321, H7440, H7442, H7723, H7737,
H7768, H7769, H7771, H7773, H7775, H8173, H8663, G310, G349, G863,
G994, G995, G1916, G2019, G2799, G2805, G2896, G2905, G2906, G2929,
G4377, G5455
રણ, રણો, અરણ્ય, અરણ્યો
વ્યાખ્યા:
રણ અથવા અરણ્ય, સુકી અને ઉજ્જડ જગ્યા છે કે જ્યાં ખુબજ અલ્પિ પ્રમાણમાં છોડવા અને વૃક્ષો ઉગી શકે.

રણ એ જમીનનો સુકી આબોહિવાવાળો વસ્તાર હિતો કે જ્યાં છોડવા અથવા પ્રાણીઓ ઓછા પ્રમાણમાં રહેિલા હિોય.
આવી કઠોર પિરસ્થત કારણે ત્યાં ખૂબજ ઓછા લોકો રહિી શકતા, જેથી તેને “અરણ્ય” તરીકે પિણ દશાર્ભવવામાં આવ્યું
છે.
“અરણ્ય” તે એક દૂરવતર્ગી, નજર્દન, અને લોકોથી અળગી જગ્યા હિોવાનો અથર્ભ આપિે છે.

આ શબ્દનું ભાષાંતર, “ખાલી જગ્યાનો પ્રદેશ” અથવા “ઉજ્જડ જગ્યા” અથવા “બનવસવાટવાળી જગ્યા,” થઇ શકે
છે.
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 13:16-18 પ્રેરતો 21:37-38 નગર્ભમન 4:27-28 ઉત્પિત્ત 37:21-22 યોહિાન 3:14-15 લૂક 1:80 લૂક
9:12-14 માકર્દ  1:1-3 માથ્થી 4:1-4 માથ્થી 11:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H776, H2723, H3293, H3452, H4057, H6160, H6723, H6728, H6921,
H8047, H8414, G2047, G2048
રણ, રણો, અરણ્ય, અરણ્યો
વ્યાખ્યા:
રણ અથવા અરણ્ય, સુકી અને ઉજ્જડ જગ્યા છે કે જ્યાં ખુબજ અલ્પિ પ્રમાણમાં છોડવા અને વૃક્ષો ઉગી શકે.

રણ એ જમીનનો સુકી આબોહિવાવાળો વસ્તાર હિતો કે જ્યાં છોડવા અથવા પ્રાણીઓ ઓછા પ્રમાણમાં રહેિલા હિોય.
આવી કઠોર પિરસ્થત કારણે ત્યાં ખૂબજ ઓછા લોકો રહિી શકતા, જેથી તેને “અરણ્ય” તરીકે પિણ દશાર્ભવવામાં આવ્યું
છે.
“અરણ્ય” તે એક દૂરવતર્ગી, નજર્દન, અને લોકોથી અળગી જગ્યા હિોવાનો અથર્ભ આપિે છે.

આ શબ્દનું ભાષાંતર, “ખાલી જગ્યાનો પ્રદેશ” અથવા “ઉજ્જડ જગ્યા” અથવા “બનવસવાટવાળી જગ્યા,” થઇ શકે
છે.
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 13:16-18 પ્રેરતો 21:37-38 નગર્ભમન 4:27-28 ઉત્પિત્ત 37:21-22 યોહિાન 3:14-15 લૂક 1:80 લૂક

રડવું, રડ ેછે, રડ્યો, રડતું, પિોકાર કરવો, પિોકાર કયર્યો, બૂમ પિાડવી, બૂમરાણ કરે છે
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9:12-14 માકર્દ  1:1-3 માથ્થી 4:1-4 માથ્થી 11:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H776, H2723, H3293, H3452, H4057, H6160, H6723, H6728, H6921,
H8047, H8414, G2047, G2048
રણ, રણો, અરણ્ય, અરણ્યો
વ્યાખ્યા:
રણ અથવા અરણ્ય, સુકી અને ઉજ્જડ જગ્યા છે કે જ્યાં ખુબજ અલ્પિ પ્રમાણમાં છોડવા અને વૃક્ષો ઉગી શકે.

રણ એ જમીનનો સુકી આબોહિવાવાળો વસ્તાર હિતો કે જ્યાં છોડવા અથવા પ્રાણીઓ ઓછા પ્રમાણમાં રહેિલા હિોય.
આવી કઠોર પિરસ્થત કારણે ત્યાં ખૂબજ ઓછા લોકો રહિી શકતા, જેથી તેને “અરણ્ય” તરીકે પિણ દશાર્ભવવામાં આવ્યું
છે.
“અરણ્ય” તે એક દૂરવતર્ગી, નજર્દન, અને લોકોથી અળગી જગ્યા હિોવાનો અથર્ભ આપિે છે.

આ શબ્દનું ભાષાંતર, “ખાલી જગ્યાનો પ્રદેશ” અથવા “ઉજ્જડ જગ્યા” અથવા “બનવસવાટવાળી જગ્યા,” થઇ શકે
છે.
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 13:16-18 પ્રેરતો 21:37-38 નગર્ભમન 4:27-28 ઉત્પિત્ત 37:21-22 યોહિાન 3:14-15 લૂક 1:80 લૂક
9:12-14 માકર્દ  1:1-3 માથ્થી 4:1-4 માથ્થી 11:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H776, H2723, H3293, H3452, H4057, H6160, H6723, H6728, H6921,
H8047, H8414, G2047, G2048
રણ, રણો, અરણ્ય, અરણ્યો
વ્યાખ્યા:
રણ અથવા અરણ્ય, સુકી અને ઉજ્જડ જગ્યા છે કે જ્યાં ખુબજ અલ્પિ પ્રમાણમાં છોડવા અને વૃક્ષો ઉગી શકે.

રણ એ જમીનનો સુકી આબોહિવાવાળો વસ્તાર હિતો કે જ્યાં છોડવા અથવા પ્રાણીઓ ઓછા પ્રમાણમાં રહેિલા હિોય.
આવી કઠોર પિરસ્થત કારણે ત્યાં ખૂબજ ઓછા લોકો રહિી શકતા, જેથી તેને “અરણ્ય” તરીકે પિણ દશાર્ભવવામાં આવ્યું
છે.
“અરણ્ય” તે એક દૂરવતર્ગી, નજર્દન, અને લોકોથી અળગી જગ્યા હિોવાનો અથર્ભ આપિે છે.

આ શબ્દનું ભાષાંતર, “ખાલી જગ્યાનો પ્રદેશ” અથવા “ઉજ્જડ જગ્યા” અથવા “બનવસવાટવાળી જગ્યા,” થઇ શકે
છે.
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 13:16-18 પ્રેરતો 21:37-38 નગર્ભમન 4:27-28 ઉત્પિત્ત 37:21-22 યોહિાન 3:14-15 લૂક 1:80 લૂક
9:12-14 માકર્દ  1:1-3 માથ્થી 4:1-4 માથ્થી 11:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H776, H2723, H3293, H3452, H4057, H6160, H6723, H6728, H6921,
H8047, H8414, G2047, G2048
રણ, રણો, અરણ્ય, અરણ્યો
વ્યાખ્યા:
રણ અથવા અરણ્ય, સુકી અને ઉજ્જડ જગ્યા છે કે જ્યાં ખુબજ અલ્પિ પ્રમાણમાં છોડવા અને વૃક્ષો ઉગી શકે.

રણ એ જમીનનો સુકી આબોહિવાવાળો વસ્તાર હિતો કે જ્યાં છોડવા અથવા પ્રાણીઓ ઓછા પ્રમાણમાં રહેિલા હિોય.
આવી કઠોર પિરસ્થત કારણે ત્યાં ખૂબજ ઓછા લોકો રહિી શકતા, જેથી તેને “અરણ્ય” તરીકે પિણ દશાર્ભવવામાં આવ્યું
છે.
“અરણ્ય” તે એક દૂરવતર્ગી, નજર્દન, અને લોકોથી અળગી જગ્યા હિોવાનો અથર્ભ આપિે છે.

આ શબ્દનું ભાષાંતર, “ખાલી જગ્યાનો પ્રદેશ” અથવા “ઉજ્જડ જગ્યા” અથવા “બનવસવાટવાળી જગ્યા,” થઇ શકે
છે.
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 13:16-18 પ્રેરતો 21:37-38 નગર્ભમન 4:27-28 ઉત્પિત્ત 37:21-22 યોહિાન 3:14-15 લૂક 1:80 લૂક
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9:12-14 માકર્દ  1:1-3 માથ્થી 4:1-4 માથ્થી 11:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H776, H2723, H3293, H3452, H4057, H6160, H6723, H6728, H6921,
H8047, H8414, G2047, G2048
રણ, રણો, અરણ્ય, અરણ્યો
વ્યાખ્યા:
રણ અથવા અરણ્ય, સુકી અને ઉજ્જડ જગ્યા છે કે જ્યાં ખુબજ અલ્પિ પ્રમાણમાં છોડવા અને વૃક્ષો ઉગી શકે.

રણ એ જમીનનો સુકી આબોહિવાવાળો વસ્તાર હિતો કે જ્યાં છોડવા અથવા પ્રાણીઓ ઓછા પ્રમાણમાં રહેિલા હિોય.
આવી કઠોર પિરસ્થત કારણે ત્યાં ખૂબજ ઓછા લોકો રહિી શકતા, જેથી તેને “અરણ્ય” તરીકે પિણ દશાર્ભવવામાં આવ્યું
છે.
“અરણ્ય” તે એક દૂરવતર્ગી, નજર્દન, અને લોકોથી અળગી જગ્યા હિોવાનો અથર્ભ આપિે છે.

આ શબ્દનું ભાષાંતર, “ખાલી જગ્યાનો પ્રદેશ” અથવા “ઉજ્જડ જગ્યા” અથવા “બનવસવાટવાળી જગ્યા,” થઇ શકે
છે.
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 13:16-18 પ્રેરતો 21:37-38 નગર્ભમન 4:27-28 ઉત્પિત્ત 37:21-22 યોહિાન 3:14-15 લૂક 1:80 લૂક
9:12-14 માકર્દ  1:1-3 માથ્થી 4:1-4 માથ્થી 11:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H776, H2723, H3293, H3452, H4057, H6160, H6723, H6728, H6921,
H8047, H8414, G2047, G2048
રણ, રણો, અરણ્ય, અરણ્યો
વ્યાખ્યા:
રણ અથવા અરણ્ય, સુકી અને ઉજ્જડ જગ્યા છે કે જ્યાં ખુબજ અલ્પિ પ્રમાણમાં છોડવા અને વૃક્ષો ઉગી શકે.

રણ એ જમીનનો સુકી આબોહિવાવાળો વસ્તાર હિતો કે જ્યાં છોડવા અથવા પ્રાણીઓ ઓછા પ્રમાણમાં રહેિલા હિોય.
આવી કઠોર પિરસ્થત કારણે ત્યાં ખૂબજ ઓછા લોકો રહિી શકતા, જેથી તેને “અરણ્ય” તરીકે પિણ દશાર્ભવવામાં આવ્યું
છે.
“અરણ્ય” તે એક દૂરવતર્ગી, નજર્દન, અને લોકોથી અળગી જગ્યા હિોવાનો અથર્ભ આપિે છે.

આ શબ્દનું ભાષાંતર, “ખાલી જગ્યાનો પ્રદેશ” અથવા “ઉજ્જડ જગ્યા” અથવા “બનવસવાટવાળી જગ્યા,” થઇ શકે
છે.
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 13:16-18 પ્રેરતો 21:37-38 નગર્ભમન 4:27-28 ઉત્પિત્ત 37:21-22 યોહિાન 3:14-15 લૂક 1:80 લૂક
9:12-14 માકર્દ  1:1-3 માથ્થી 4:1-4 માથ્થી 11:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H776, H2723, H3293, H3452, H4057, H6160, H6723, H6728, H6921,
H8047, H8414, G2047, G2048
રણ, રણો, અરણ્ય, અરણ્યો
વ્યાખ્યા:
રણ અથવા અરણ્ય, સુકી અને ઉજ્જડ જગ્યા છે કે જ્યાં ખુબજ અલ્પિ પ્રમાણમાં છોડવા અને વૃક્ષો ઉગી શકે.

રણ એ જમીનનો સુકી આબોહિવાવાળો વસ્તાર હિતો કે જ્યાં છોડવા અથવા પ્રાણીઓ ઓછા પ્રમાણમાં રહેિલા હિોય.
આવી કઠોર પિરસ્થત કારણે ત્યાં ખૂબજ ઓછા લોકો રહિી શકતા, જેથી તેને “અરણ્ય” તરીકે પિણ દશાર્ભવવામાં આવ્યું
છે.
“અરણ્ય” તે એક દૂરવતર્ગી, નજર્દન, અને લોકોથી અળગી જગ્યા હિોવાનો અથર્ભ આપિે છે.

આ શબ્દનું ભાષાંતર, “ખાલી જગ્યાનો પ્રદેશ” અથવા “ઉજ્જડ જગ્યા” અથવા “બનવસવાટવાળી જગ્યા,” થઇ શકે
છે.
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 13:16-18 પ્રેરતો 21:37-38 નગર્ભમન 4:27-28 ઉત્પિત્ત 37:21-22 યોહિાન 3:14-15 લૂક 1:80 લૂક
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9:12-14 માકર્દ  1:1-3 માથ્થી 4:1-4 માથ્થી 11:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H776, H2723, H3293, H3452, H4057, H6160, H6723, H6728, H6921,
H8047, H8414, G2047, G2048
રણ, રણો, અરણ્ય, અરણ્યો
વ્યાખ્યા:
રણ અથવા અરણ્ય, સુકી અને ઉજ્જડ જગ્યા છે કે જ્યાં ખુબજ અલ્પિ પ્રમાણમાં છોડવા અને વૃક્ષો ઉગી શકે.

રણ એ જમીનનો સુકી આબોહિવાવાળો વસ્તાર હિતો કે જ્યાં છોડવા અથવા પ્રાણીઓ ઓછા પ્રમાણમાં રહેિલા હિોય.
આવી કઠોર પિરસ્થત કારણે ત્યાં ખૂબજ ઓછા લોકો રહિી શકતા, જેથી તેને “અરણ્ય” તરીકે પિણ દશાર્ભવવામાં આવ્યું
છે.
“અરણ્ય” તે એક દૂરવતર્ગી, નજર્દન, અને લોકોથી અળગી જગ્યા હિોવાનો અથર્ભ આપિે છે.

આ શબ્દનું ભાષાંતર, “ખાલી જગ્યાનો પ્રદેશ” અથવા “ઉજ્જડ જગ્યા” અથવા “બનવસવાટવાળી જગ્યા,” થઇ શકે
છે.
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 13:16-18 પ્રેરતો 21:37-38 નગર્ભમન 4:27-28 ઉત્પિત્ત 37:21-22 યોહિાન 3:14-15 લૂક 1:80 લૂક
9:12-14 માકર્દ  1:1-3 માથ્થી 4:1-4 માથ્થી 11:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H776, H2723, H3293, H3452, H4057, H6160, H6723, H6728, H6921,
H8047, H8414, G2047, G2048
રણ, રણો, અરણ્ય, અરણ્યો
વ્યાખ્યા:
રણ અથવા અરણ્ય, સુકી અને ઉજ્જડ જગ્યા છે કે જ્યાં ખુબજ અલ્પિ પ્રમાણમાં છોડવા અને વૃક્ષો ઉગી શકે.

રણ એ જમીનનો સુકી આબોહિવાવાળો વસ્તાર હિતો કે જ્યાં છોડવા અથવા પ્રાણીઓ ઓછા પ્રમાણમાં રહેિલા હિોય.
આવી કઠોર પિરસ્થત કારણે ત્યાં ખૂબજ ઓછા લોકો રહિી શકતા, જેથી તેને “અરણ્ય” તરીકે પિણ દશાર્ભવવામાં આવ્યું
છે.
“અરણ્ય” તે એક દૂરવતર્ગી, નજર્દન, અને લોકોથી અળગી જગ્યા હિોવાનો અથર્ભ આપિે છે.

આ શબ્દનું ભાષાંતર, “ખાલી જગ્યાનો પ્રદેશ” અથવા “ઉજ્જડ જગ્યા” અથવા “બનવસવાટવાળી જગ્યા,” થઇ શકે
છે.
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 13:16-18 પ્રેરતો 21:37-38 નગર્ભમન 4:27-28 ઉત્પિત્ત 37:21-22 યોહિાન 3:14-15 લૂક 1:80 લૂક
9:12-14 માકર્દ  1:1-3 માથ્થી 4:1-4 માથ્થી 11:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H776, H2723, H3293, H3452, H4057, H6160, H6723, H6728, H6921,
H8047, H8414, G2047, G2048
રણ, રણો, અરણ્ય, અરણ્યો
વ્યાખ્યા:
રણ અથવા અરણ્ય, સુકી અને ઉજ્જડ જગ્યા છે કે જ્યાં ખુબજ અલ્પિ પ્રમાણમાં છોડવા અને વૃક્ષો ઉગી શકે.

રણ એ જમીનનો સુકી આબોહિવાવાળો વસ્તાર હિતો કે જ્યાં છોડવા અથવા પ્રાણીઓ ઓછા પ્રમાણમાં રહેિલા હિોય.
આવી કઠોર પિરસ્થત કારણે ત્યાં ખૂબજ ઓછા લોકો રહિી શકતા, જેથી તેને “અરણ્ય” તરીકે પિણ દશાર્ભવવામાં આવ્યું
છે.
“અરણ્ય” તે એક દૂરવતર્ગી, નજર્દન, અને લોકોથી અળગી જગ્યા હિોવાનો અથર્ભ આપિે છે.

આ શબ્દનું ભાષાંતર, “ખાલી જગ્યાનો પ્રદેશ” અથવા “ઉજ્જડ જગ્યા” અથવા “બનવસવાટવાળી જગ્યા,” થઇ શકે
છે.
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 13:16-18 પ્રેરતો 21:37-38 નગર્ભમન 4:27-28 ઉત્પિત્ત 37:21-22 યોહિાન 3:14-15 લૂક 1:80 લૂક
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9:12-14 માકર્દ  1:1-3 માથ્થી 4:1-4 માથ્થી 11:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H776, H2723, H3293, H3452, H4057, H6160, H6723, H6728, H6921,
H8047, H8414, G2047, G2048
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આવી કઠોર પિરસ્થત કારણે ત્યાં ખૂબજ ઓછા લોકો રહિી શકતા, જેથી તેને “અરણ્ય” તરીકે પિણ દશાર્ભવવામાં આવ્યું
છે.
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આ શબ્દનું ભાષાંતર, “ખાલી જગ્યાનો પ્રદેશ” અથવા “ઉજ્જડ જગ્યા” અથવા “બનવસવાટવાળી જગ્યા,” થઇ શકે
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છે.
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રણ અથવા અરણ્ય, સુકી અને ઉજ્જડ જગ્યા છે કે જ્યાં ખુબજ અલ્પિ પ્રમાણમાં છોડવા અને વૃક્ષો ઉગી શકે.

રણ એ જમીનનો સુકી આબોહિવાવાળો વસ્તાર હિતો કે જ્યાં છોડવા અથવા પ્રાણીઓ ઓછા પ્રમાણમાં રહેિલા હિોય.
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આ શબ્દનું ભાષાંતર, “ખાલી જગ્યાનો પ્રદેશ” અથવા “ઉજ્જડ જગ્યા” અથવા “બનવસવાટવાળી જગ્યા,” થઇ શકે
છે.
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 13:16-18 પ્રેરતો 21:37-38 નગર્ભમન 4:27-28 ઉત્પિત્ત 37:21-22 યોહિાન 3:14-15 લૂક 1:80 લૂક
9:12-14 માકર્દ  1:1-3 માથ્થી 4:1-4 માથ્થી 11:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H776, H2723, H3293, H3452, H4057, H6160, H6723, H6728, H6921,
H8047, H8414, G2047, G2048
રણ, રણો, અરણ્ય, અરણ્યો
વ્યાખ્યા:
રણ અથવા અરણ્ય, સુકી અને ઉજ્જડ જગ્યા છે કે જ્યાં ખુબજ અલ્પિ પ્રમાણમાં છોડવા અને વૃક્ષો ઉગી શકે.

રણ એ જમીનનો સુકી આબોહિવાવાળો વસ્તાર હિતો કે જ્યાં છોડવા અથવા પ્રાણીઓ ઓછા પ્રમાણમાં રહેિલા હિોય.
આવી કઠોર પિરસ્થત કારણે ત્યાં ખૂબજ ઓછા લોકો રહિી શકતા, જેથી તેને “અરણ્ય” તરીકે પિણ દશાર્ભવવામાં આવ્યું
છે.
“અરણ્ય” તે એક દૂરવતર્ગી, નજર્દન, અને લોકોથી અળગી જગ્યા હિોવાનો અથર્ભ આપિે છે.

આ શબ્દનું ભાષાંતર, “ખાલી જગ્યાનો પ્રદેશ” અથવા “ઉજ્જડ જગ્યા” અથવા “બનવસવાટવાળી જગ્યા,” થઇ શકે
છે.
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 13:16-18 પ્રેરતો 21:37-38 નગર્ભમન 4:27-28 ઉત્પિત્ત 37:21-22 યોહિાન 3:14-15 લૂક 1:80 લૂક

રણ, રણો, અરણ્ય, અરણ્યો
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9:12-14 માકર્દ  1:1-3 માથ્થી 4:1-4 માથ્થી 11:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H776, H2723, H3293, H3452, H4057, H6160, H6723, H6728, H6921,
H8047, H8414, G2047, G2048
રણ, રણો, અરણ્ય, અરણ્યો
વ્યાખ્યા:
રણ અથવા અરણ્ય, સુકી અને ઉજ્જડ જગ્યા છે કે જ્યાં ખુબજ અલ્પિ પ્રમાણમાં છોડવા અને વૃક્ષો ઉગી શકે.

રણ એ જમીનનો સુકી આબોહિવાવાળો વસ્તાર હિતો કે જ્યાં છોડવા અથવા પ્રાણીઓ ઓછા પ્રમાણમાં રહેિલા હિોય.
આવી કઠોર પિરસ્થત કારણે ત્યાં ખૂબજ ઓછા લોકો રહિી શકતા, જેથી તેને “અરણ્ય” તરીકે પિણ દશાર્ભવવામાં આવ્યું
છે.
“અરણ્ય” તે એક દૂરવતર્ગી, નજર્દન, અને લોકોથી અળગી જગ્યા હિોવાનો અથર્ભ આપિે છે.

આ શબ્દનું ભાષાંતર, “ખાલી જગ્યાનો પ્રદેશ” અથવા “ઉજ્જડ જગ્યા” અથવા “બનવસવાટવાળી જગ્યા,” થઇ શકે
છે.
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 13:16-18 પ્રેરતો 21:37-38 નગર્ભમન 4:27-28 ઉત્પિત્ત 37:21-22 યોહિાન 3:14-15 લૂક 1:80 લૂક
9:12-14 માકર્દ  1:1-3 માથ્થી 4:1-4 માથ્થી 11:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H776, H2723, H3293, H3452, H4057, H6160, H6723, H6728, H6921,
H8047, H8414, G2047, G2048
રણ, રણો, અરણ્ય, અરણ્યો
વ્યાખ્યા:
રણ અથવા અરણ્ય, સુકી અને ઉજ્જડ જગ્યા છે કે જ્યાં ખુબજ અલ્પિ પ્રમાણમાં છોડવા અને વૃક્ષો ઉગી શકે.

રણ એ જમીનનો સુકી આબોહિવાવાળો વસ્તાર હિતો કે જ્યાં છોડવા અથવા પ્રાણીઓ ઓછા પ્રમાણમાં રહેિલા હિોય.
આવી કઠોર પિરસ્થત કારણે ત્યાં ખૂબજ ઓછા લોકો રહિી શકતા, જેથી તેને “અરણ્ય” તરીકે પિણ દશાર્ભવવામાં આવ્યું
છે.
“અરણ્ય” તે એક દૂરવતર્ગી, નજર્દન, અને લોકોથી અળગી જગ્યા હિોવાનો અથર્ભ આપિે છે.

આ શબ્દનું ભાષાંતર, “ખાલી જગ્યાનો પ્રદેશ” અથવા “ઉજ્જડ જગ્યા” અથવા “બનવસવાટવાળી જગ્યા,” થઇ શકે
છે.
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 13:16-18 પ્રેરતો 21:37-38 નગર્ભમન 4:27-28 ઉત્પિત્ત 37:21-22 યોહિાન 3:14-15 લૂક 1:80 લૂક
9:12-14 માકર્દ  1:1-3 માથ્થી 4:1-4 માથ્થી 11:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H776, H2723, H3293, H3452, H4057, H6160, H6723, H6728, H6921,
H8047, H8414, G2047, G2048
રણ, રણો, અરણ્ય, અરણ્યો
વ્યાખ્યા:
રણ અથવા અરણ્ય, સુકી અને ઉજ્જડ જગ્યા છે કે જ્યાં ખુબજ અલ્પિ પ્રમાણમાં છોડવા અને વૃક્ષો ઉગી શકે.

રણ એ જમીનનો સુકી આબોહિવાવાળો વસ્તાર હિતો કે જ્યાં છોડવા અથવા પ્રાણીઓ ઓછા પ્રમાણમાં રહેિલા હિોય.
આવી કઠોર પિરસ્થત કારણે ત્યાં ખૂબજ ઓછા લોકો રહિી શકતા, જેથી તેને “અરણ્ય” તરીકે પિણ દશાર્ભવવામાં આવ્યું
છે.
“અરણ્ય” તે એક દૂરવતર્ગી, નજર્દન, અને લોકોથી અળગી જગ્યા હિોવાનો અથર્ભ આપિે છે.

આ શબ્દનું ભાષાંતર, “ખાલી જગ્યાનો પ્રદેશ” અથવા “ઉજ્જડ જગ્યા” અથવા “બનવસવાટવાળી જગ્યા,” થઇ શકે
છે.
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 13:16-18 પ્રેરતો 21:37-38 નગર્ભમન 4:27-28 ઉત્પિત્ત 37:21-22 યોહિાન 3:14-15 લૂક 1:80 લૂક
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9:12-14 માકર્દ  1:1-3 માથ્થી 4:1-4 માથ્થી 11:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H776, H2723, H3293, H3452, H4057, H6160, H6723, H6728, H6921,
H8047, H8414, G2047, G2048
રણ, રણો, અરણ્ય, અરણ્યો
વ્યાખ્યા:
રણ અથવા અરણ્ય, સુકી અને ઉજ્જડ જગ્યા છે કે જ્યાં ખુબજ અલ્પિ પ્રમાણમાં છોડવા અને વૃક્ષો ઉગી શકે.

રણ એ જમીનનો સુકી આબોહિવાવાળો વસ્તાર હિતો કે જ્યાં છોડવા અથવા પ્રાણીઓ ઓછા પ્રમાણમાં રહેિલા હિોય.
આવી કઠોર પિરસ્થત કારણે ત્યાં ખૂબજ ઓછા લોકો રહિી શકતા, જેથી તેને “અરણ્ય” તરીકે પિણ દશાર્ભવવામાં આવ્યું
છે.
“અરણ્ય” તે એક દૂરવતર્ગી, નજર્દન, અને લોકોથી અળગી જગ્યા હિોવાનો અથર્ભ આપિે છે.

આ શબ્દનું ભાષાંતર, “ખાલી જગ્યાનો પ્રદેશ” અથવા “ઉજ્જડ જગ્યા” અથવા “બનવસવાટવાળી જગ્યા,” થઇ શકે
છે.
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 13:16-18 પ્રેરતો 21:37-38 નગર્ભમન 4:27-28 ઉત્પિત્ત 37:21-22 યોહિાન 3:14-15 લૂક 1:80 લૂક
9:12-14 માકર્દ  1:1-3 માથ્થી 4:1-4 માથ્થી 11:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H776, H2723, H3293, H3452, H4057, H6160, H6723, H6728, H6921,
H8047, H8414, G2047, G2048
રણ, રણો, અરણ્ય, અરણ્યો
વ્યાખ્યા:
રણ અથવા અરણ્ય, સુકી અને ઉજ્જડ જગ્યા છે કે જ્યાં ખુબજ અલ્પિ પ્રમાણમાં છોડવા અને વૃક્ષો ઉગી શકે.

રણ એ જમીનનો સુકી આબોહિવાવાળો વસ્તાર હિતો કે જ્યાં છોડવા અથવા પ્રાણીઓ ઓછા પ્રમાણમાં રહેિલા હિોય.
આવી કઠોર પિરસ્થત કારણે ત્યાં ખૂબજ ઓછા લોકો રહિી શકતા, જેથી તેને “અરણ્ય” તરીકે પિણ દશાર્ભવવામાં આવ્યું
છે.
“અરણ્ય” તે એક દૂરવતર્ગી, નજર્દન, અને લોકોથી અળગી જગ્યા હિોવાનો અથર્ભ આપિે છે.

આ શબ્દનું ભાષાંતર, “ખાલી જગ્યાનો પ્રદેશ” અથવા “ઉજ્જડ જગ્યા” અથવા “બનવસવાટવાળી જગ્યા,” થઇ શકે
છે.
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 13:16-18 પ્રેરતો 21:37-38 નગર્ભમન 4:27-28 ઉત્પિત્ત 37:21-22 યોહિાન 3:14-15 લૂક 1:80 લૂક
9:12-14 માકર્દ  1:1-3 માથ્થી 4:1-4 માથ્થી 11:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H776, H2723, H3293, H3452, H4057, H6160, H6723, H6728, H6921,
H8047, H8414, G2047, G2048
રથ, રથો, સારથ
વ્યાખ્યા:
પ્રાચીન સમયમાં, રથો ઓછા વજનવાળા, બે પિૈડાના ગાડા હિતા કે જેઓ ઘોડાઓ દ્વારા ખેચવામાં આવતા હિતાં.

લોકો રથોમાં બેસતા અથવા ઉભા રહેિતા, યુદ્ધ અથવા મુસાફરી માટ ેતેઓનો ઉપિયોગ થતો. યુધ્ધ દરમ્યાન જે લશ્કર
પિાસે રથો નહિોતા તેમની સામે જે લશ્કર પિાસે રથો હિતા તેઓને ઝડપિ અને ગતશીલતાનો મહિાન ફાયદો હિતો. પ્રાચીન
સમયના મસરીઓ અને રોમનો તેઓના ઘોડાઓ અને રથોના ઉપિયોગ માટ ેખૂબજ પ્રખ્યાત હિતા.
(આ પિણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
(આ પિણ જુઓ : મસર, રોમ)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 9:22 2 કાળવૃતાંત 18:28-30 પ્રેરતો 8:29-31 પ્રેરતો 8:36-38 દાનયેલ 11:40-41 નગર્ભમન 14:23-25
ઉત્પિત્ત 41:42-43

રણ, રણો, અરણ્ય, અરણ્યો
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બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:
__12:10__જેથી તેઓ સમુદ્રમાં તેઓની પૂઠે લાગ્યા, પિણ દેવે મસરીઓને ગભરાવી નાખ્યા અને તેઓના રથોને ફસાવી

દીધા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H668, H2021, H4817, H4818, H5699, H7393, H7395, H7396, H7398,
G716, G4480
રથ, રથો, સારથ
વ્યાખ્યા:
પ્રાચીન સમયમાં, રથો ઓછા વજનવાળા, બે પિૈડાના ગાડા હિતા કે જેઓ ઘોડાઓ દ્વારા ખેચવામાં આવતા હિતાં.

લોકો રથોમાં બેસતા અથવા ઉભા રહેિતા, યુદ્ધ અથવા મુસાફરી માટ ેતેઓનો ઉપિયોગ થતો. યુધ્ધ દરમ્યાન જે લશ્કર
પિાસે રથો નહિોતા તેમની સામે જે લશ્કર પિાસે રથો હિતા તેઓને ઝડપિ અને ગતશીલતાનો મહિાન ફાયદો હિતો. પ્રાચીન
સમયના મસરીઓ અને રોમનો તેઓના ઘોડાઓ અને રથોના ઉપિયોગ માટ ેખૂબજ પ્રખ્યાત હિતા.
(આ પિણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
(આ પિણ જુઓ : મસર, રોમ)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 9:22 2 કાળવૃતાંત 18:28-30 પ્રેરતો 8:29-31 પ્રેરતો 8:36-38 દાનયેલ 11:40-41 નગર્ભમન 14:23-25
ઉત્પિત્ત 41:42-43
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

__12:10__જેથી તેઓ સમુદ્રમાં તેઓની પૂઠે લાગ્યા, પિણ દેવે મસરીઓને ગભરાવી નાખ્યા અને તેઓના રથોને ફસાવી
દીધા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H668, H2021, H4817, H4818, H5699, H7393, H7395, H7396, H7398,
G716, G4480
રથ, રથો, સારથ
વ્યાખ્યા:
પ્રાચીન સમયમાં, રથો ઓછા વજનવાળા, બે પિૈડાના ગાડા હિતા કે જેઓ ઘોડાઓ દ્વારા ખેચવામાં આવતા હિતાં.

લોકો રથોમાં બેસતા અથવા ઉભા રહેિતા, યુદ્ધ અથવા મુસાફરી માટ ેતેઓનો ઉપિયોગ થતો. યુધ્ધ દરમ્યાન જે લશ્કર
પિાસે રથો નહિોતા તેમની સામે જે લશ્કર પિાસે રથો હિતા તેઓને ઝડપિ અને ગતશીલતાનો મહિાન ફાયદો હિતો. પ્રાચીન
સમયના મસરીઓ અને રોમનો તેઓના ઘોડાઓ અને રથોના ઉપિયોગ માટ ેખૂબજ પ્રખ્યાત હિતા.
(આ પિણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
(આ પિણ જુઓ : મસર, રોમ)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 9:22 2 કાળવૃતાંત 18:28-30 પ્રેરતો 8:29-31 પ્રેરતો 8:36-38 દાનયેલ 11:40-41 નગર્ભમન 14:23-25
ઉત્પિત્ત 41:42-43
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

__12:10__જેથી તેઓ સમુદ્રમાં તેઓની પૂઠે લાગ્યા, પિણ દેવે મસરીઓને ગભરાવી નાખ્યા અને તેઓના રથોને ફસાવી
દીધા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H668, H2021, H4817, H4818, H5699, H7393, H7395, H7396, H7398,
G716, G4480
રથ, રથો, સારથ
વ્યાખ્યા:
પ્રાચીન સમયમાં, રથો ઓછા વજનવાળા, બે પિૈડાના ગાડા હિતા કે જેઓ ઘોડાઓ દ્વારા ખેચવામાં આવતા હિતાં.

લોકો રથોમાં બેસતા અથવા ઉભા રહેિતા, યુદ્ધ અથવા મુસાફરી માટ ેતેઓનો ઉપિયોગ થતો. યુધ્ધ દરમ્યાન જે લશ્કર
પિાસે રથો નહિોતા તેમની સામે જે લશ્કર પિાસે રથો હિતા તેઓને ઝડપિ અને ગતશીલતાનો મહિાન ફાયદો હિતો. પ્રાચીન

રથ, રથો, સારથ
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સમયના મસરીઓ અને રોમનો તેઓના ઘોડાઓ અને રથોના ઉપિયોગ માટ ેખૂબજ પ્રખ્યાત હિતા.
(આ પિણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
(આ પિણ જુઓ : મસર, રોમ)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 9:22 2 કાળવૃતાંત 18:28-30 પ્રેરતો 8:29-31 પ્રેરતો 8:36-38 દાનયેલ 11:40-41 નગર્ભમન 14:23-25
ઉત્પિત્ત 41:42-43
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

__12:10__જેથી તેઓ સમુદ્રમાં તેઓની પૂઠે લાગ્યા, પિણ દેવે મસરીઓને ગભરાવી નાખ્યા અને તેઓના રથોને ફસાવી
દીધા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H668, H2021, H4817, H4818, H5699, H7393, H7395, H7396, H7398,
G716, G4480
રથ, રથો, સારથ
વ્યાખ્યા:
પ્રાચીન સમયમાં, રથો ઓછા વજનવાળા, બે પિૈડાના ગાડા હિતા કે જેઓ ઘોડાઓ દ્વારા ખેચવામાં આવતા હિતાં.

લોકો રથોમાં બેસતા અથવા ઉભા રહેિતા, યુદ્ધ અથવા મુસાફરી માટ ેતેઓનો ઉપિયોગ થતો. યુધ્ધ દરમ્યાન જે લશ્કર
પિાસે રથો નહિોતા તેમની સામે જે લશ્કર પિાસે રથો હિતા તેઓને ઝડપિ અને ગતશીલતાનો મહિાન ફાયદો હિતો. પ્રાચીન
સમયના મસરીઓ અને રોમનો તેઓના ઘોડાઓ અને રથોના ઉપિયોગ માટ ેખૂબજ પ્રખ્યાત હિતા.
(આ પિણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
(આ પિણ જુઓ : મસર, રોમ)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 9:22 2 કાળવૃતાંત 18:28-30 પ્રેરતો 8:29-31 પ્રેરતો 8:36-38 દાનયેલ 11:40-41 નગર્ભમન 14:23-25
ઉત્પિત્ત 41:42-43
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

__12:10__જેથી તેઓ સમુદ્રમાં તેઓની પૂઠે લાગ્યા, પિણ દેવે મસરીઓને ગભરાવી નાખ્યા અને તેઓના રથોને ફસાવી
દીધા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H668, H2021, H4817, H4818, H5699, H7393, H7395, H7396, H7398,
G716, G4480
રથ, રથો, સારથ
વ્યાખ્યા:
પ્રાચીન સમયમાં, રથો ઓછા વજનવાળા, બે પિૈડાના ગાડા હિતા કે જેઓ ઘોડાઓ દ્વારા ખેચવામાં આવતા હિતાં.

લોકો રથોમાં બેસતા અથવા ઉભા રહેિતા, યુદ્ધ અથવા મુસાફરી માટ ેતેઓનો ઉપિયોગ થતો. યુધ્ધ દરમ્યાન જે લશ્કર
પિાસે રથો નહિોતા તેમની સામે જે લશ્કર પિાસે રથો હિતા તેઓને ઝડપિ અને ગતશીલતાનો મહિાન ફાયદો હિતો. પ્રાચીન
સમયના મસરીઓ અને રોમનો તેઓના ઘોડાઓ અને રથોના ઉપિયોગ માટ ેખૂબજ પ્રખ્યાત હિતા.
(આ પિણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
(આ પિણ જુઓ : મસર, રોમ)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 9:22 2 કાળવૃતાંત 18:28-30 પ્રેરતો 8:29-31 પ્રેરતો 8:36-38 દાનયેલ 11:40-41 નગર્ભમન 14:23-25
ઉત્પિત્ત 41:42-43
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

__12:10__જેથી તેઓ સમુદ્રમાં તેઓની પૂઠે લાગ્યા, પિણ દેવે મસરીઓને ગભરાવી નાખ્યા અને તેઓના રથોને ફસાવી
દીધા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H668, H2021, H4817, H4818, H5699, H7393, H7395, H7396, H7398,

રથ, રથો, સારથ
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G716, G4480
રથ, રથો, સારથ
વ્યાખ્યા:
પ્રાચીન સમયમાં, રથો ઓછા વજનવાળા, બે પિૈડાના ગાડા હિતા કે જેઓ ઘોડાઓ દ્વારા ખેચવામાં આવતા હિતાં.

લોકો રથોમાં બેસતા અથવા ઉભા રહેિતા, યુદ્ધ અથવા મુસાફરી માટ ેતેઓનો ઉપિયોગ થતો. યુધ્ધ દરમ્યાન જે લશ્કર
પિાસે રથો નહિોતા તેમની સામે જે લશ્કર પિાસે રથો હિતા તેઓને ઝડપિ અને ગતશીલતાનો મહિાન ફાયદો હિતો. પ્રાચીન
સમયના મસરીઓ અને રોમનો તેઓના ઘોડાઓ અને રથોના ઉપિયોગ માટ ેખૂબજ પ્રખ્યાત હિતા.
(આ પિણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
(આ પિણ જુઓ : મસર, રોમ)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 9:22 2 કાળવૃતાંત 18:28-30 પ્રેરતો 8:29-31 પ્રેરતો 8:36-38 દાનયેલ 11:40-41 નગર્ભમન 14:23-25
ઉત્પિત્ત 41:42-43
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

__12:10__જેથી તેઓ સમુદ્રમાં તેઓની પૂઠે લાગ્યા, પિણ દેવે મસરીઓને ગભરાવી નાખ્યા અને તેઓના રથોને ફસાવી
દીધા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H668, H2021, H4817, H4818, H5699, H7393, H7395, H7396, H7398,
G716, G4480
રથ, રથો, સારથ
વ્યાખ્યા:
પ્રાચીન સમયમાં, રથો ઓછા વજનવાળા, બે પિૈડાના ગાડા હિતા કે જેઓ ઘોડાઓ દ્વારા ખેચવામાં આવતા હિતાં.

લોકો રથોમાં બેસતા અથવા ઉભા રહેિતા, યુદ્ધ અથવા મુસાફરી માટ ેતેઓનો ઉપિયોગ થતો. યુધ્ધ દરમ્યાન જે લશ્કર
પિાસે રથો નહિોતા તેમની સામે જે લશ્કર પિાસે રથો હિતા તેઓને ઝડપિ અને ગતશીલતાનો મહિાન ફાયદો હિતો. પ્રાચીન
સમયના મસરીઓ અને રોમનો તેઓના ઘોડાઓ અને રથોના ઉપિયોગ માટ ેખૂબજ પ્રખ્યાત હિતા.
(આ પિણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
(આ પિણ જુઓ : મસર, રોમ)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 9:22 2 કાળવૃતાંત 18:28-30 પ્રેરતો 8:29-31 પ્રેરતો 8:36-38 દાનયેલ 11:40-41 નગર્ભમન 14:23-25
ઉત્પિત્ત 41:42-43
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

__12:10__જેથી તેઓ સમુદ્રમાં તેઓની પૂઠે લાગ્યા, પિણ દેવે મસરીઓને ગભરાવી નાખ્યા અને તેઓના રથોને ફસાવી
દીધા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H668, H2021, H4817, H4818, H5699, H7393, H7395, H7396, H7398,
G716, G4480
રથ, રથો, સારથ
વ્યાખ્યા:
પ્રાચીન સમયમાં, રથો ઓછા વજનવાળા, બે પિૈડાના ગાડા હિતા કે જેઓ ઘોડાઓ દ્વારા ખેચવામાં આવતા હિતાં.

લોકો રથોમાં બેસતા અથવા ઉભા રહેિતા, યુદ્ધ અથવા મુસાફરી માટ ેતેઓનો ઉપિયોગ થતો. યુધ્ધ દરમ્યાન જે લશ્કર
પિાસે રથો નહિોતા તેમની સામે જે લશ્કર પિાસે રથો હિતા તેઓને ઝડપિ અને ગતશીલતાનો મહિાન ફાયદો હિતો. પ્રાચીન
સમયના મસરીઓ અને રોમનો તેઓના ઘોડાઓ અને રથોના ઉપિયોગ માટ ેખૂબજ પ્રખ્યાત હિતા.
(આ પિણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
(આ પિણ જુઓ : મસર, રોમ)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 9:22 2 કાળવૃતાંત 18:28-30 પ્રેરતો 8:29-31 પ્રેરતો 8:36-38 દાનયેલ 11:40-41 નગર્ભમન 14:23-25

રથ, રથો, સારથ
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ઉત્પિત્ત 41:42-43
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

__12:10__જેથી તેઓ સમુદ્રમાં તેઓની પૂઠે લાગ્યા, પિણ દેવે મસરીઓને ગભરાવી નાખ્યા અને તેઓના રથોને ફસાવી
દીધા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H668, H2021, H4817, H4818, H5699, H7393, H7395, H7396, H7398,
G716, G4480
રથ, રથો, સારથ
વ્યાખ્યા:
પ્રાચીન સમયમાં, રથો ઓછા વજનવાળા, બે પિૈડાના ગાડા હિતા કે જેઓ ઘોડાઓ દ્વારા ખેચવામાં આવતા હિતાં.

લોકો રથોમાં બેસતા અથવા ઉભા રહેિતા, યુદ્ધ અથવા મુસાફરી માટ ેતેઓનો ઉપિયોગ થતો. યુધ્ધ દરમ્યાન જે લશ્કર
પિાસે રથો નહિોતા તેમની સામે જે લશ્કર પિાસે રથો હિતા તેઓને ઝડપિ અને ગતશીલતાનો મહિાન ફાયદો હિતો. પ્રાચીન
સમયના મસરીઓ અને રોમનો તેઓના ઘોડાઓ અને રથોના ઉપિયોગ માટ ેખૂબજ પ્રખ્યાત હિતા.
(આ પિણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
(આ પિણ જુઓ : મસર, રોમ)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 9:22 2 કાળવૃતાંત 18:28-30 પ્રેરતો 8:29-31 પ્રેરતો 8:36-38 દાનયેલ 11:40-41 નગર્ભમન 14:23-25
ઉત્પિત્ત 41:42-43
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

__12:10__જેથી તેઓ સમુદ્રમાં તેઓની પૂઠે લાગ્યા, પિણ દેવે મસરીઓને ગભરાવી નાખ્યા અને તેઓના રથોને ફસાવી
દીધા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H668, H2021, H4817, H4818, H5699, H7393, H7395, H7396, H7398,
G716, G4480
રથ, રથો, સારથ
વ્યાખ્યા:
પ્રાચીન સમયમાં, રથો ઓછા વજનવાળા, બે પિૈડાના ગાડા હિતા કે જેઓ ઘોડાઓ દ્વારા ખેચવામાં આવતા હિતાં.

લોકો રથોમાં બેસતા અથવા ઉભા રહેિતા, યુદ્ધ અથવા મુસાફરી માટ ેતેઓનો ઉપિયોગ થતો. યુધ્ધ દરમ્યાન જે લશ્કર
પિાસે રથો નહિોતા તેમની સામે જે લશ્કર પિાસે રથો હિતા તેઓને ઝડપિ અને ગતશીલતાનો મહિાન ફાયદો હિતો. પ્રાચીન
સમયના મસરીઓ અને રોમનો તેઓના ઘોડાઓ અને રથોના ઉપિયોગ માટ ેખૂબજ પ્રખ્યાત હિતા.
(આ પિણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
(આ પિણ જુઓ : મસર, રોમ)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 9:22 2 કાળવૃતાંત 18:28-30 પ્રેરતો 8:29-31 પ્રેરતો 8:36-38 દાનયેલ 11:40-41 નગર્ભમન 14:23-25
ઉત્પિત્ત 41:42-43
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

__12:10__જેથી તેઓ સમુદ્રમાં તેઓની પૂઠે લાગ્યા, પિણ દેવે મસરીઓને ગભરાવી નાખ્યા અને તેઓના રથોને ફસાવી
દીધા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H668, H2021, H4817, H4818, H5699, H7393, H7395, H7396, H7398,
G716, G4480
રથ, રથો, સારથ
વ્યાખ્યા:
પ્રાચીન સમયમાં, રથો ઓછા વજનવાળા, બે પિૈડાના ગાડા હિતા કે જેઓ ઘોડાઓ દ્વારા ખેચવામાં આવતા હિતાં.

લોકો રથોમાં બેસતા અથવા ઉભા રહેિતા, યુદ્ધ અથવા મુસાફરી માટ ેતેઓનો ઉપિયોગ થતો. યુધ્ધ દરમ્યાન જે લશ્કર

રથ, રથો, સારથ
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પિાસે રથો નહિોતા તેમની સામે જે લશ્કર પિાસે રથો હિતા તેઓને ઝડપિ અને ગતશીલતાનો મહિાન ફાયદો હિતો. પ્રાચીન
સમયના મસરીઓ અને રોમનો તેઓના ઘોડાઓ અને રથોના ઉપિયોગ માટ ેખૂબજ પ્રખ્યાત હિતા.
(આ પિણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
(આ પિણ જુઓ : મસર, રોમ)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 9:22 2 કાળવૃતાંત 18:28-30 પ્રેરતો 8:29-31 પ્રેરતો 8:36-38 દાનયેલ 11:40-41 નગર્ભમન 14:23-25
ઉત્પિત્ત 41:42-43
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

__12:10__જેથી તેઓ સમુદ્રમાં તેઓની પૂઠે લાગ્યા, પિણ દેવે મસરીઓને ગભરાવી નાખ્યા અને તેઓના રથોને ફસાવી
દીધા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H668, H2021, H4817, H4818, H5699, H7393, H7395, H7396, H7398,
G716, G4480
રથ, રથો, સારથ
વ્યાખ્યા:
પ્રાચીન સમયમાં, રથો ઓછા વજનવાળા, બે પિૈડાના ગાડા હિતા કે જેઓ ઘોડાઓ દ્વારા ખેચવામાં આવતા હિતાં.

લોકો રથોમાં બેસતા અથવા ઉભા રહેિતા, યુદ્ધ અથવા મુસાફરી માટ ેતેઓનો ઉપિયોગ થતો. યુધ્ધ દરમ્યાન જે લશ્કર
પિાસે રથો નહિોતા તેમની સામે જે લશ્કર પિાસે રથો હિતા તેઓને ઝડપિ અને ગતશીલતાનો મહિાન ફાયદો હિતો. પ્રાચીન
સમયના મસરીઓ અને રોમનો તેઓના ઘોડાઓ અને રથોના ઉપિયોગ માટ ેખૂબજ પ્રખ્યાત હિતા.
(આ પિણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
(આ પિણ જુઓ : મસર, રોમ)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 9:22 2 કાળવૃતાંત 18:28-30 પ્રેરતો 8:29-31 પ્રેરતો 8:36-38 દાનયેલ 11:40-41 નગર્ભમન 14:23-25
ઉત્પિત્ત 41:42-43
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

__12:10__જેથી તેઓ સમુદ્રમાં તેઓની પૂઠે લાગ્યા, પિણ દેવે મસરીઓને ગભરાવી નાખ્યા અને તેઓના રથોને ફસાવી
દીધા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H668, H2021, H4817, H4818, H5699, H7393, H7395, H7396, H7398,
G716, G4480
રથ, રથો, સારથ
વ્યાખ્યા:
પ્રાચીન સમયમાં, રથો ઓછા વજનવાળા, બે પિૈડાના ગાડા હિતા કે જેઓ ઘોડાઓ દ્વારા ખેચવામાં આવતા હિતાં.

લોકો રથોમાં બેસતા અથવા ઉભા રહેિતા, યુદ્ધ અથવા મુસાફરી માટ ેતેઓનો ઉપિયોગ થતો. યુધ્ધ દરમ્યાન જે લશ્કર
પિાસે રથો નહિોતા તેમની સામે જે લશ્કર પિાસે રથો હિતા તેઓને ઝડપિ અને ગતશીલતાનો મહિાન ફાયદો હિતો. પ્રાચીન
સમયના મસરીઓ અને રોમનો તેઓના ઘોડાઓ અને રથોના ઉપિયોગ માટ ેખૂબજ પ્રખ્યાત હિતા.
(આ પિણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
(આ પિણ જુઓ : મસર, રોમ)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 9:22 2 કાળવૃતાંત 18:28-30 પ્રેરતો 8:29-31 પ્રેરતો 8:36-38 દાનયેલ 11:40-41 નગર્ભમન 14:23-25
ઉત્પિત્ત 41:42-43
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

__12:10__જેથી તેઓ સમુદ્રમાં તેઓની પૂઠે લાગ્યા, પિણ દેવે મસરીઓને ગભરાવી નાખ્યા અને તેઓના રથોને ફસાવી
દીધા.
શબ્દ માહિતી:

રથ, રથો, સારથ
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Strong's: H668, H2021, H4817, H4818, H5699, H7393, H7395, H7396, H7398,
G716, G4480
રથ, રથો, સારથ
વ્યાખ્યા:
પ્રાચીન સમયમાં, રથો ઓછા વજનવાળા, બે પિૈડાના ગાડા હિતા કે જેઓ ઘોડાઓ દ્વારા ખેચવામાં આવતા હિતાં.

લોકો રથોમાં બેસતા અથવા ઉભા રહેિતા, યુદ્ધ અથવા મુસાફરી માટ ેતેઓનો ઉપિયોગ થતો. યુધ્ધ દરમ્યાન જે લશ્કર
પિાસે રથો નહિોતા તેમની સામે જે લશ્કર પિાસે રથો હિતા તેઓને ઝડપિ અને ગતશીલતાનો મહિાન ફાયદો હિતો. પ્રાચીન
સમયના મસરીઓ અને રોમનો તેઓના ઘોડાઓ અને રથોના ઉપિયોગ માટ ેખૂબજ પ્રખ્યાત હિતા.
(આ પિણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
(આ પિણ જુઓ : મસર, રોમ)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 9:22 2 કાળવૃતાંત 18:28-30 પ્રેરતો 8:29-31 પ્રેરતો 8:36-38 દાનયેલ 11:40-41 નગર્ભમન 14:23-25
ઉત્પિત્ત 41:42-43
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

__12:10__જેથી તેઓ સમુદ્રમાં તેઓની પૂઠે લાગ્યા, પિણ દેવે મસરીઓને ગભરાવી નાખ્યા અને તેઓના રથોને ફસાવી
દીધા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H668, H2021, H4817, H4818, H5699, H7393, H7395, H7396, H7398,
G716, G4480
રથ, રથો, સારથ
વ્યાખ્યા:
પ્રાચીન સમયમાં, રથો ઓછા વજનવાળા, બે પિૈડાના ગાડા હિતા કે જેઓ ઘોડાઓ દ્વારા ખેચવામાં આવતા હિતાં.

લોકો રથોમાં બેસતા અથવા ઉભા રહેિતા, યુદ્ધ અથવા મુસાફરી માટ ેતેઓનો ઉપિયોગ થતો. યુધ્ધ દરમ્યાન જે લશ્કર
પિાસે રથો નહિોતા તેમની સામે જે લશ્કર પિાસે રથો હિતા તેઓને ઝડપિ અને ગતશીલતાનો મહિાન ફાયદો હિતો. પ્રાચીન
સમયના મસરીઓ અને રોમનો તેઓના ઘોડાઓ અને રથોના ઉપિયોગ માટ ેખૂબજ પ્રખ્યાત હિતા.
(આ પિણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
(આ પિણ જુઓ : મસર, રોમ)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 9:22 2 કાળવૃતાંત 18:28-30 પ્રેરતો 8:29-31 પ્રેરતો 8:36-38 દાનયેલ 11:40-41 નગર્ભમન 14:23-25
ઉત્પિત્ત 41:42-43
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

__12:10__જેથી તેઓ સમુદ્રમાં તેઓની પૂઠે લાગ્યા, પિણ દેવે મસરીઓને ગભરાવી નાખ્યા અને તેઓના રથોને ફસાવી
દીધા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H668, H2021, H4817, H4818, H5699, H7393, H7395, H7396, H7398,
G716, G4480
રથ, રથો, સારથ
વ્યાખ્યા:
પ્રાચીન સમયમાં, રથો ઓછા વજનવાળા, બે પિૈડાના ગાડા હિતા કે જેઓ ઘોડાઓ દ્વારા ખેચવામાં આવતા હિતાં.

લોકો રથોમાં બેસતા અથવા ઉભા રહેિતા, યુદ્ધ અથવા મુસાફરી માટ ેતેઓનો ઉપિયોગ થતો. યુધ્ધ દરમ્યાન જે લશ્કર
પિાસે રથો નહિોતા તેમની સામે જે લશ્કર પિાસે રથો હિતા તેઓને ઝડપિ અને ગતશીલતાનો મહિાન ફાયદો હિતો. પ્રાચીન
સમયના મસરીઓ અને રોમનો તેઓના ઘોડાઓ અને રથોના ઉપિયોગ માટ ેખૂબજ પ્રખ્યાત હિતા.
(આ પિણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
(આ પિણ જુઓ : મસર, રોમ)
બાઈબલની કલમો:

રથ, રથો, સારથ
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1 રાજા 9:22 2 કાળવૃતાંત 18:28-30 પ્રેરતો 8:29-31 પ્રેરતો 8:36-38 દાનયેલ 11:40-41 નગર્ભમન 14:23-25
ઉત્પિત્ત 41:42-43
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

__12:10__જેથી તેઓ સમુદ્રમાં તેઓની પૂઠે લાગ્યા, પિણ દેવે મસરીઓને ગભરાવી નાખ્યા અને તેઓના રથોને ફસાવી
દીધા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H668, H2021, H4817, H4818, H5699, H7393, H7395, H7396, H7398,
G716, G4480
રથ, રથો, સારથ
વ્યાખ્યા:
પ્રાચીન સમયમાં, રથો ઓછા વજનવાળા, બે પિૈડાના ગાડા હિતા કે જેઓ ઘોડાઓ દ્વારા ખેચવામાં આવતા હિતાં.

લોકો રથોમાં બેસતા અથવા ઉભા રહેિતા, યુદ્ધ અથવા મુસાફરી માટ ેતેઓનો ઉપિયોગ થતો. યુધ્ધ દરમ્યાન જે લશ્કર
પિાસે રથો નહિોતા તેમની સામે જે લશ્કર પિાસે રથો હિતા તેઓને ઝડપિ અને ગતશીલતાનો મહિાન ફાયદો હિતો. પ્રાચીન
સમયના મસરીઓ અને રોમનો તેઓના ઘોડાઓ અને રથોના ઉપિયોગ માટ ેખૂબજ પ્રખ્યાત હિતા.
(આ પિણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
(આ પિણ જુઓ : મસર, રોમ)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 9:22 2 કાળવૃતાંત 18:28-30 પ્રેરતો 8:29-31 પ્રેરતો 8:36-38 દાનયેલ 11:40-41 નગર્ભમન 14:23-25
ઉત્પિત્ત 41:42-43
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

__12:10__જેથી તેઓ સમુદ્રમાં તેઓની પૂઠે લાગ્યા, પિણ દેવે મસરીઓને ગભરાવી નાખ્યા અને તેઓના રથોને ફસાવી
દીધા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H668, H2021, H4817, H4818, H5699, H7393, H7395, H7396, H7398,
G716, G4480
રથ, રથો, સારથ
વ્યાખ્યા:
પ્રાચીન સમયમાં, રથો ઓછા વજનવાળા, બે પિૈડાના ગાડા હિતા કે જેઓ ઘોડાઓ દ્વારા ખેચવામાં આવતા હિતાં.

લોકો રથોમાં બેસતા અથવા ઉભા રહેિતા, યુદ્ધ અથવા મુસાફરી માટ ેતેઓનો ઉપિયોગ થતો. યુધ્ધ દરમ્યાન જે લશ્કર
પિાસે રથો નહિોતા તેમની સામે જે લશ્કર પિાસે રથો હિતા તેઓને ઝડપિ અને ગતશીલતાનો મહિાન ફાયદો હિતો. પ્રાચીન
સમયના મસરીઓ અને રોમનો તેઓના ઘોડાઓ અને રથોના ઉપિયોગ માટ ેખૂબજ પ્રખ્યાત હિતા.
(આ પિણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
(આ પિણ જુઓ : મસર, રોમ)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 9:22 2 કાળવૃતાંત 18:28-30 પ્રેરતો 8:29-31 પ્રેરતો 8:36-38 દાનયેલ 11:40-41 નગર્ભમન 14:23-25
ઉત્પિત્ત 41:42-43
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

__12:10__જેથી તેઓ સમુદ્રમાં તેઓની પૂઠે લાગ્યા, પિણ દેવે મસરીઓને ગભરાવી નાખ્યા અને તેઓના રથોને ફસાવી
દીધા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H668, H2021, H4817, H4818, H5699, H7393, H7395, H7396, H7398,
G716, G4480
રથ, રથો, સારથ
વ્યાખ્યા:
પ્રાચીન સમયમાં, રથો ઓછા વજનવાળા, બે પિૈડાના ગાડા હિતા કે જેઓ ઘોડાઓ દ્વારા ખેચવામાં આવતા હિતાં.

રથ, રથો, સારથ
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લોકો રથોમાં બેસતા અથવા ઉભા રહેિતા, યુદ્ધ અથવા મુસાફરી માટ ેતેઓનો ઉપિયોગ થતો. યુધ્ધ દરમ્યાન જે લશ્કર
પિાસે રથો નહિોતા તેમની સામે જે લશ્કર પિાસે રથો હિતા તેઓને ઝડપિ અને ગતશીલતાનો મહિાન ફાયદો હિતો. પ્રાચીન
સમયના મસરીઓ અને રોમનો તેઓના ઘોડાઓ અને રથોના ઉપિયોગ માટ ેખૂબજ પ્રખ્યાત હિતા.
(આ પિણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
(આ પિણ જુઓ : મસર, રોમ)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 9:22 2 કાળવૃતાંત 18:28-30 પ્રેરતો 8:29-31 પ્રેરતો 8:36-38 દાનયેલ 11:40-41 નગર્ભમન 14:23-25
ઉત્પિત્ત 41:42-43
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

__12:10__જેથી તેઓ સમુદ્રમાં તેઓની પૂઠે લાગ્યા, પિણ દેવે મસરીઓને ગભરાવી નાખ્યા અને તેઓના રથોને ફસાવી
દીધા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H668, H2021, H4817, H4818, H5699, H7393, H7395, H7396, H7398,
G716, G4480
રથ, રથો, સારથ
વ્યાખ્યા:
પ્રાચીન સમયમાં, રથો ઓછા વજનવાળા, બે પિૈડાના ગાડા હિતા કે જેઓ ઘોડાઓ દ્વારા ખેચવામાં આવતા હિતાં.

લોકો રથોમાં બેસતા અથવા ઉભા રહેિતા, યુદ્ધ અથવા મુસાફરી માટ ેતેઓનો ઉપિયોગ થતો. યુધ્ધ દરમ્યાન જે લશ્કર
પિાસે રથો નહિોતા તેમની સામે જે લશ્કર પિાસે રથો હિતા તેઓને ઝડપિ અને ગતશીલતાનો મહિાન ફાયદો હિતો. પ્રાચીન
સમયના મસરીઓ અને રોમનો તેઓના ઘોડાઓ અને રથોના ઉપિયોગ માટ ેખૂબજ પ્રખ્યાત હિતા.
(આ પિણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
(આ પિણ જુઓ : મસર, રોમ)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 9:22 2 કાળવૃતાંત 18:28-30 પ્રેરતો 8:29-31 પ્રેરતો 8:36-38 દાનયેલ 11:40-41 નગર્ભમન 14:23-25
ઉત્પિત્ત 41:42-43
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

__12:10__જેથી તેઓ સમુદ્રમાં તેઓની પૂઠે લાગ્યા, પિણ દેવે મસરીઓને ગભરાવી નાખ્યા અને તેઓના રથોને ફસાવી
દીધા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H668, H2021, H4817, H4818, H5699, H7393, H7395, H7396, H7398,
G716, G4480
રથ, રથો, સારથ
વ્યાખ્યા:
પ્રાચીન સમયમાં, રથો ઓછા વજનવાળા, બે પિૈડાના ગાડા હિતા કે જેઓ ઘોડાઓ દ્વારા ખેચવામાં આવતા હિતાં.

લોકો રથોમાં બેસતા અથવા ઉભા રહેિતા, યુદ્ધ અથવા મુસાફરી માટ ેતેઓનો ઉપિયોગ થતો. યુધ્ધ દરમ્યાન જે લશ્કર
પિાસે રથો નહિોતા તેમની સામે જે લશ્કર પિાસે રથો હિતા તેઓને ઝડપિ અને ગતશીલતાનો મહિાન ફાયદો હિતો. પ્રાચીન
સમયના મસરીઓ અને રોમનો તેઓના ઘોડાઓ અને રથોના ઉપિયોગ માટ ેખૂબજ પ્રખ્યાત હિતા.
(આ પિણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
(આ પિણ જુઓ : મસર, રોમ)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 9:22 2 કાળવૃતાંત 18:28-30 પ્રેરતો 8:29-31 પ્રેરતો 8:36-38 દાનયેલ 11:40-41 નગર્ભમન 14:23-25
ઉત્પિત્ત 41:42-43
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

__12:10__જેથી તેઓ સમુદ્રમાં તેઓની પૂઠે લાગ્યા, પિણ દેવે મસરીઓને ગભરાવી નાખ્યા અને તેઓના રથોને ફસાવી
દીધા.

રથ, રથો, સારથ
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H668, H2021, H4817, H4818, H5699, H7393, H7395, H7396, H7398,

G716, G4480
રથ, રથો, સારથ
વ્યાખ્યા:
પ્રાચીન સમયમાં, રથો ઓછા વજનવાળા, બે પિૈડાના ગાડા હિતા કે જેઓ ઘોડાઓ દ્વારા ખેચવામાં આવતા હિતાં.

લોકો રથોમાં બેસતા અથવા ઉભા રહેિતા, યુદ્ધ અથવા મુસાફરી માટ ેતેઓનો ઉપિયોગ થતો. યુધ્ધ દરમ્યાન જે લશ્કર
પિાસે રથો નહિોતા તેમની સામે જે લશ્કર પિાસે રથો હિતા તેઓને ઝડપિ અને ગતશીલતાનો મહિાન ફાયદો હિતો. પ્રાચીન
સમયના મસરીઓ અને રોમનો તેઓના ઘોડાઓ અને રથોના ઉપિયોગ માટ ેખૂબજ પ્રખ્યાત હિતા.
(આ પિણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
(આ પિણ જુઓ : મસર, રોમ)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 9:22 2 કાળવૃતાંત 18:28-30 પ્રેરતો 8:29-31 પ્રેરતો 8:36-38 દાનયેલ 11:40-41 નગર્ભમન 14:23-25
ઉત્પિત્ત 41:42-43
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

__12:10__જેથી તેઓ સમુદ્રમાં તેઓની પૂઠે લાગ્યા, પિણ દેવે મસરીઓને ગભરાવી નાખ્યા અને તેઓના રથોને ફસાવી
દીધા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H668, H2021, H4817, H4818, H5699, H7393, H7395, H7396, H7398,
G716, G4480
રહિાબામ
તથ્યો:
રહિાબામ સુલેમાન રાજાનો એક પુત્ર હિતો અને સુલેમાનના મૃત્યુ બાદ તે ઇઝરાયલ દેશનો રાજા બન્યો.

તેના શાસનકાળની શરૂઆતમાં, રહિાબામ પિોતાના લોકો પ્રત્યે કઠોર હિતો કે જેથી ઇઝરાયલના દસ કુળોએ તેની વરુદ્ધ
બળવો કયર્યો અને ઉત્તરમાં “ઇઝરાયલનું રાજ્ય” સ્થાપ્યું. રહિાબામ દક્ષણના યહૂિદા રાજ્યના રાજા તરીકે ચાલુ રહ્યો
જેમાં બાકીના બે કુળો યહૂિદા અને બન્યામીનનો સમાવેશ થતો હિતો. રહિાબામ દષુ્ટ રાજા હિતો કે જેણે યહિોવાનું
આજ્ઞાપિાલન કયુર્યું નહિીં પિણ જૂઠા દેવોની પૂજા કરી.
(આ પિણ જૂઓ: ઈઝરાયેલનું રાજ્ય, યહુિદા, સુલેમાન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 3:10-12 1 રાજા 11:41-43 1 રાજા 14:21-22 માથ્થી 1:7-8
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

18:5 સુલેમાનના મરણ પિછી, તેનો પુત્ર રહિાબામ રાજા બન્યો. રહિાબામ મૂખર્ભ માણસ હિતો. 18:6 રહિાબામે મૂખર્ભતાથી
જવાબ આપ્યો અને કહ્યું કે, “તમે વચારો છો કે મારા પિતા સુલેમાને તમારી પિાસે કઠોર મહેિનત કરાવી, પિણ હંુિ તમારા
કામને તેનાથી વધારે કઠોર બનાવીશ અને હંુિ તમને મારા પિતા કરતાં વધારે નદર્દયતાથી સજા કરીશ.” 18:7 ઇઝરાયલ
દેશના દસ કુળોએ રહિાબામ વરુદ્ધ બળવો કયર્યો.
ફત બે જ કુળો તેને વશ્વાસુ રહ્યાં.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7346, G4497
રાખ, સ્મ, ધૂળ
સત્યો:
“રાખ” અથવા “ભસ્મ” શબ્દ, જે લાકડાં બળી ગયા પિછી જે રાખોડી ભુકીવાળો પિદાથર્ભ પિાછળ રહિી જાય છે તેને
દશાર્ભવે છે. ક્યારેક લાક્ષણક રીતે કે જે કંઇક નકામું અથવા નરથર્ભક છે તેના માટ ેતેનો ઉપિયોગ થાય છે. બાઈબલમાં
ક્યારેક “ધૂળ” શબ્દ રાખ વશે વાત હિોય ત્યારે વપિરાય છે. તેનો ઉલ્લેખ બારીક, છૂટ્ટી ધૂળ કે જે કોરી જમીન રૂપિ
ધારણ કરી શકે છે, તેને દશાર્ભવે છે.

ભસ્મનો ઢગલો ”રાખનો ઢગલો” છે.

રથ, રથો, સારથ
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પ્રાચીન સમયમાં રાખમાં બેસવું તે વલાપિ અથવા શોકની નશાની હિતી. વલાપિના સમયમાં એવો રવાજ હિતો કે
ખરબચડા ટાટના વસ્ત્રો પિહેિરવા અને રાખમાં બેસવું અથવા માથા ઉપિર રાખ ભભરાવવી. માથા ઉપિર રાખ નાખવી, તે
માનહિાની અથવા વ્યગ્ર કરાયેલું હિોય એની પિણ નશાની હિતી.
કંઈક નકામા માટ ેસખત પ્રયત્ન કરવો, એ રાખ ખવડાવવા (નષ્ફળતા પિર વધુ ધ્યાન આપિવું) સમાન કહેિવાય છે.
જયારે યોજેલી ભાષામાં “રાખ” શબ્દનો ભાષાંતર કરીએ ત્યારે તે લાકડાં બાળી નાખ્યા પિછી બાકી રહેિલ વસ્તુને દશાર્ભવે
છે.

“રાખ વૃક્ષ” (એશ ત્રી નામનું વૃક્ષ)” સંપૂણર્ભ અલગ શબ્દ છે, તેની નોંધ લેશો.
(આ પિણ જુઓ: અગ્નિ, શોકના વસ્ત્રો)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 20:9-10 યમર્મિયા 6:25-26 ગીતશાસ્ત્ર 102:9-10 ગીતશાસ્ત્ર 113:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H80, H665, H666, H766, H1854, H6083, H6368, H7834, G2868,
G4700, G5077, G5522
રાખ, સ્મ, ધૂળ
સત્યો:
“રાખ” અથવા “ભસ્મ” શબ્દ, જે લાકડાં બળી ગયા પિછી જે રાખોડી ભુકીવાળો પિદાથર્ભ પિાછળ રહિી જાય છે તેને
દશાર્ભવે છે. ક્યારેક લાક્ષણક રીતે કે જે કંઇક નકામું અથવા નરથર્ભક છે તેના માટ ેતેનો ઉપિયોગ થાય છે. બાઈબલમાં
ક્યારેક “ધૂળ” શબ્દ રાખ વશે વાત હિોય ત્યારે વપિરાય છે. તેનો ઉલ્લેખ બારીક, છૂટ્ટી ધૂળ કે જે કોરી જમીન રૂપિ
ધારણ કરી શકે છે, તેને દશાર્ભવે છે.

ભસ્મનો ઢગલો ”રાખનો ઢગલો” છે.
પ્રાચીન સમયમાં રાખમાં બેસવું તે વલાપિ અથવા શોકની નશાની હિતી. વલાપિના સમયમાં એવો રવાજ હિતો કે
ખરબચડા ટાટના વસ્ત્રો પિહેિરવા અને રાખમાં બેસવું અથવા માથા ઉપિર રાખ ભભરાવવી. માથા ઉપિર રાખ નાખવી, તે
માનહિાની અથવા વ્યગ્ર કરાયેલું હિોય એની પિણ નશાની હિતી.
કંઈક નકામા માટ ેસખત પ્રયત્ન કરવો, એ રાખ ખવડાવવા (નષ્ફળતા પિર વધુ ધ્યાન આપિવું) સમાન કહેિવાય છે.
જયારે યોજેલી ભાષામાં “રાખ” શબ્દનો ભાષાંતર કરીએ ત્યારે તે લાકડાં બાળી નાખ્યા પિછી બાકી રહેિલ વસ્તુને દશાર્ભવે
છે.

“રાખ વૃક્ષ” (એશ ત્રી નામનું વૃક્ષ)” સંપૂણર્ભ અલગ શબ્દ છે, તેની નોંધ લેશો.
(આ પિણ જુઓ: અગ્નિ, શોકના વસ્ત્રો)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 20:9-10 યમર્મિયા 6:25-26 ગીતશાસ્ત્ર 102:9-10 ગીતશાસ્ત્ર 113:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H80, H665, H666, H766, H1854, H6083, H6368, H7834, G2868,
G4700, G5077, G5522
રાખ, સ્મ, ધૂળ
સત્યો:
“રાખ” અથવા “ભસ્મ” શબ્દ, જે લાકડાં બળી ગયા પિછી જે રાખોડી ભુકીવાળો પિદાથર્ભ પિાછળ રહિી જાય છે તેને
દશાર્ભવે છે. ક્યારેક લાક્ષણક રીતે કે જે કંઇક નકામું અથવા નરથર્ભક છે તેના માટ ેતેનો ઉપિયોગ થાય છે. બાઈબલમાં
ક્યારેક “ધૂળ” શબ્દ રાખ વશે વાત હિોય ત્યારે વપિરાય છે. તેનો ઉલ્લેખ બારીક, છૂટ્ટી ધૂળ કે જે કોરી જમીન રૂપિ
ધારણ કરી શકે છે, તેને દશાર્ભવે છે.

ભસ્મનો ઢગલો ”રાખનો ઢગલો” છે.
પ્રાચીન સમયમાં રાખમાં બેસવું તે વલાપિ અથવા શોકની નશાની હિતી. વલાપિના સમયમાં એવો રવાજ હિતો કે
ખરબચડા ટાટના વસ્ત્રો પિહેિરવા અને રાખમાં બેસવું અથવા માથા ઉપિર રાખ ભભરાવવી. માથા ઉપિર રાખ નાખવી, તે
માનહિાની અથવા વ્યગ્ર કરાયેલું હિોય એની પિણ નશાની હિતી.
કંઈક નકામા માટ ેસખત પ્રયત્ન કરવો, એ રાખ ખવડાવવા (નષ્ફળતા પિર વધુ ધ્યાન આપિવું) સમાન કહેિવાય છે.
જયારે યોજેલી ભાષામાં “રાખ” શબ્દનો ભાષાંતર કરીએ ત્યારે તે લાકડાં બાળી નાખ્યા પિછી બાકી રહેિલ વસ્તુને દશાર્ભવે

રાખ, ભસ્મ, ધૂળ
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છે.
“રાખ વૃક્ષ” (એશ ત્રી નામનું વૃક્ષ)” સંપૂણર્ભ અલગ શબ્દ છે, તેની નોંધ લેશો.

(આ પિણ જુઓ: અગ્નિ, શોકના વસ્ત્રો)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 20:9-10 યમર્મિયા 6:25-26 ગીતશાસ્ત્ર 102:9-10 ગીતશાસ્ત્ર 113:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H80, H665, H666, H766, H1854, H6083, H6368, H7834, G2868,
G4700, G5077, G5522
રાખ, સ્મ, ધૂળ
સત્યો:
“રાખ” અથવા “ભસ્મ” શબ્દ, જે લાકડાં બળી ગયા પિછી જે રાખોડી ભુકીવાળો પિદાથર્ભ પિાછળ રહિી જાય છે તેને
દશાર્ભવે છે. ક્યારેક લાક્ષણક રીતે કે જે કંઇક નકામું અથવા નરથર્ભક છે તેના માટ ેતેનો ઉપિયોગ થાય છે. બાઈબલમાં
ક્યારેક “ધૂળ” શબ્દ રાખ વશે વાત હિોય ત્યારે વપિરાય છે. તેનો ઉલ્લેખ બારીક, છૂટ્ટી ધૂળ કે જે કોરી જમીન રૂપિ
ધારણ કરી શકે છે, તેને દશાર્ભવે છે.

ભસ્મનો ઢગલો ”રાખનો ઢગલો” છે.
પ્રાચીન સમયમાં રાખમાં બેસવું તે વલાપિ અથવા શોકની નશાની હિતી. વલાપિના સમયમાં એવો રવાજ હિતો કે
ખરબચડા ટાટના વસ્ત્રો પિહેિરવા અને રાખમાં બેસવું અથવા માથા ઉપિર રાખ ભભરાવવી. માથા ઉપિર રાખ નાખવી, તે
માનહિાની અથવા વ્યગ્ર કરાયેલું હિોય એની પિણ નશાની હિતી.
કંઈક નકામા માટ ેસખત પ્રયત્ન કરવો, એ રાખ ખવડાવવા (નષ્ફળતા પિર વધુ ધ્યાન આપિવું) સમાન કહેિવાય છે.
જયારે યોજેલી ભાષામાં “રાખ” શબ્દનો ભાષાંતર કરીએ ત્યારે તે લાકડાં બાળી નાખ્યા પિછી બાકી રહેિલ વસ્તુને દશાર્ભવે
છે.

“રાખ વૃક્ષ” (એશ ત્રી નામનું વૃક્ષ)” સંપૂણર્ભ અલગ શબ્દ છે, તેની નોંધ લેશો.
(આ પિણ જુઓ: અગ્નિ, શોકના વસ્ત્રો)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 20:9-10 યમર્મિયા 6:25-26 ગીતશાસ્ત્ર 102:9-10 ગીતશાસ્ત્ર 113:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H80, H665, H666, H766, H1854, H6083, H6368, H7834, G2868,
G4700, G5077, G5522
રાખ, સ્મ, ધૂળ
સત્યો:
“રાખ” અથવા “ભસ્મ” શબ્દ, જે લાકડાં બળી ગયા પિછી જે રાખોડી ભુકીવાળો પિદાથર્ભ પિાછળ રહિી જાય છે તેને
દશાર્ભવે છે. ક્યારેક લાક્ષણક રીતે કે જે કંઇક નકામું અથવા નરથર્ભક છે તેના માટ ેતેનો ઉપિયોગ થાય છે. બાઈબલમાં
ક્યારેક “ધૂળ” શબ્દ રાખ વશે વાત હિોય ત્યારે વપિરાય છે. તેનો ઉલ્લેખ બારીક, છૂટ્ટી ધૂળ કે જે કોરી જમીન રૂપિ
ધારણ કરી શકે છે, તેને દશાર્ભવે છે.

ભસ્મનો ઢગલો ”રાખનો ઢગલો” છે.
પ્રાચીન સમયમાં રાખમાં બેસવું તે વલાપિ અથવા શોકની નશાની હિતી. વલાપિના સમયમાં એવો રવાજ હિતો કે
ખરબચડા ટાટના વસ્ત્રો પિહેિરવા અને રાખમાં બેસવું અથવા માથા ઉપિર રાખ ભભરાવવી. માથા ઉપિર રાખ નાખવી, તે
માનહિાની અથવા વ્યગ્ર કરાયેલું હિોય એની પિણ નશાની હિતી.
કંઈક નકામા માટ ેસખત પ્રયત્ન કરવો, એ રાખ ખવડાવવા (નષ્ફળતા પિર વધુ ધ્યાન આપિવું) સમાન કહેિવાય છે.
જયારે યોજેલી ભાષામાં “રાખ” શબ્દનો ભાષાંતર કરીએ ત્યારે તે લાકડાં બાળી નાખ્યા પિછી બાકી રહેિલ વસ્તુને દશાર્ભવે
છે.

“રાખ વૃક્ષ” (એશ ત્રી નામનું વૃક્ષ)” સંપૂણર્ભ અલગ શબ્દ છે, તેની નોંધ લેશો.
(આ પિણ જુઓ: અગ્નિ, શોકના વસ્ત્રો)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 20:9-10 યમર્મિયા 6:25-26 ગીતશાસ્ત્ર 102:9-10 ગીતશાસ્ત્ર 113:7-8

રાખ, ભસ્મ, ધૂળ
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H80, H665, H666, H766, H1854, H6083, H6368, H7834, G2868,

G4700, G5077, G5522
રાખ, સ્મ, ધૂળ
સત્યો:
“રાખ” અથવા “ભસ્મ” શબ્દ, જે લાકડાં બળી ગયા પિછી જે રાખોડી ભુકીવાળો પિદાથર્ભ પિાછળ રહિી જાય છે તેને
દશાર્ભવે છે. ક્યારેક લાક્ષણક રીતે કે જે કંઇક નકામું અથવા નરથર્ભક છે તેના માટ ેતેનો ઉપિયોગ થાય છે. બાઈબલમાં
ક્યારેક “ધૂળ” શબ્દ રાખ વશે વાત હિોય ત્યારે વપિરાય છે. તેનો ઉલ્લેખ બારીક, છૂટ્ટી ધૂળ કે જે કોરી જમીન રૂપિ
ધારણ કરી શકે છે, તેને દશાર્ભવે છે.

ભસ્મનો ઢગલો ”રાખનો ઢગલો” છે.
પ્રાચીન સમયમાં રાખમાં બેસવું તે વલાપિ અથવા શોકની નશાની હિતી. વલાપિના સમયમાં એવો રવાજ હિતો કે
ખરબચડા ટાટના વસ્ત્રો પિહેિરવા અને રાખમાં બેસવું અથવા માથા ઉપિર રાખ ભભરાવવી. માથા ઉપિર રાખ નાખવી, તે
માનહિાની અથવા વ્યગ્ર કરાયેલું હિોય એની પિણ નશાની હિતી.
કંઈક નકામા માટ ેસખત પ્રયત્ન કરવો, એ રાખ ખવડાવવા (નષ્ફળતા પિર વધુ ધ્યાન આપિવું) સમાન કહેિવાય છે.
જયારે યોજેલી ભાષામાં “રાખ” શબ્દનો ભાષાંતર કરીએ ત્યારે તે લાકડાં બાળી નાખ્યા પિછી બાકી રહેિલ વસ્તુને દશાર્ભવે
છે.

“રાખ વૃક્ષ” (એશ ત્રી નામનું વૃક્ષ)” સંપૂણર્ભ અલગ શબ્દ છે, તેની નોંધ લેશો.
(આ પિણ જુઓ: અગ્નિ, શોકના વસ્ત્રો)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 20:9-10 યમર્મિયા 6:25-26 ગીતશાસ્ત્ર 102:9-10 ગીતશાસ્ત્ર 113:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H80, H665, H666, H766, H1854, H6083, H6368, H7834, G2868,
G4700, G5077, G5522
રાખ, સ્મ, ધૂળ
સત્યો:
“રાખ” અથવા “ભસ્મ” શબ્દ, જે લાકડાં બળી ગયા પિછી જે રાખોડી ભુકીવાળો પિદાથર્ભ પિાછળ રહિી જાય છે તેને
દશાર્ભવે છે. ક્યારેક લાક્ષણક રીતે કે જે કંઇક નકામું અથવા નરથર્ભક છે તેના માટ ેતેનો ઉપિયોગ થાય છે. બાઈબલમાં
ક્યારેક “ધૂળ” શબ્દ રાખ વશે વાત હિોય ત્યારે વપિરાય છે. તેનો ઉલ્લેખ બારીક, છૂટ્ટી ધૂળ કે જે કોરી જમીન રૂપિ
ધારણ કરી શકે છે, તેને દશાર્ભવે છે.

ભસ્મનો ઢગલો ”રાખનો ઢગલો” છે.
પ્રાચીન સમયમાં રાખમાં બેસવું તે વલાપિ અથવા શોકની નશાની હિતી. વલાપિના સમયમાં એવો રવાજ હિતો કે
ખરબચડા ટાટના વસ્ત્રો પિહેિરવા અને રાખમાં બેસવું અથવા માથા ઉપિર રાખ ભભરાવવી. માથા ઉપિર રાખ નાખવી, તે
માનહિાની અથવા વ્યગ્ર કરાયેલું હિોય એની પિણ નશાની હિતી.
કંઈક નકામા માટ ેસખત પ્રયત્ન કરવો, એ રાખ ખવડાવવા (નષ્ફળતા પિર વધુ ધ્યાન આપિવું) સમાન કહેિવાય છે.
જયારે યોજેલી ભાષામાં “રાખ” શબ્દનો ભાષાંતર કરીએ ત્યારે તે લાકડાં બાળી નાખ્યા પિછી બાકી રહેિલ વસ્તુને દશાર્ભવે
છે.

“રાખ વૃક્ષ” (એશ ત્રી નામનું વૃક્ષ)” સંપૂણર્ભ અલગ શબ્દ છે, તેની નોંધ લેશો.
(આ પિણ જુઓ: અગ્નિ, શોકના વસ્ત્રો)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 20:9-10 યમર્મિયા 6:25-26 ગીતશાસ્ત્ર 102:9-10 ગીતશાસ્ત્ર 113:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H80, H665, H666, H766, H1854, H6083, H6368, H7834, G2868,
G4700, G5077, G5522
રાખ, સ્મ, ધૂળ
સત્યો:

રાખ, ભસ્મ, ધૂળ
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“રાખ” અથવા “ભસ્મ” શબ્દ, જે લાકડાં બળી ગયા પિછી જે રાખોડી ભુકીવાળો પિદાથર્ભ પિાછળ રહિી જાય છે તેને
દશાર્ભવે છે. ક્યારેક લાક્ષણક રીતે કે જે કંઇક નકામું અથવા નરથર્ભક છે તેના માટ ેતેનો ઉપિયોગ થાય છે. બાઈબલમાં
ક્યારેક “ધૂળ” શબ્દ રાખ વશે વાત હિોય ત્યારે વપિરાય છે. તેનો ઉલ્લેખ બારીક, છૂટ્ટી ધૂળ કે જે કોરી જમીન રૂપિ
ધારણ કરી શકે છે, તેને દશાર્ભવે છે.

ભસ્મનો ઢગલો ”રાખનો ઢગલો” છે.
પ્રાચીન સમયમાં રાખમાં બેસવું તે વલાપિ અથવા શોકની નશાની હિતી. વલાપિના સમયમાં એવો રવાજ હિતો કે
ખરબચડા ટાટના વસ્ત્રો પિહેિરવા અને રાખમાં બેસવું અથવા માથા ઉપિર રાખ ભભરાવવી. માથા ઉપિર રાખ નાખવી, તે
માનહિાની અથવા વ્યગ્ર કરાયેલું હિોય એની પિણ નશાની હિતી.
કંઈક નકામા માટ ેસખત પ્રયત્ન કરવો, એ રાખ ખવડાવવા (નષ્ફળતા પિર વધુ ધ્યાન આપિવું) સમાન કહેિવાય છે.
જયારે યોજેલી ભાષામાં “રાખ” શબ્દનો ભાષાંતર કરીએ ત્યારે તે લાકડાં બાળી નાખ્યા પિછી બાકી રહેિલ વસ્તુને દશાર્ભવે
છે.

“રાખ વૃક્ષ” (એશ ત્રી નામનું વૃક્ષ)” સંપૂણર્ભ અલગ શબ્દ છે, તેની નોંધ લેશો.
(આ પિણ જુઓ: અગ્નિ, શોકના વસ્ત્રો)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 20:9-10 યમર્મિયા 6:25-26 ગીતશાસ્ત્ર 102:9-10 ગીતશાસ્ત્ર 113:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H80, H665, H666, H766, H1854, H6083, H6368, H7834, G2868,
G4700, G5077, G5522
રાખ, સ્મ, ધૂળ
સત્યો:
“રાખ” અથવા “ભસ્મ” શબ્દ, જે લાકડાં બળી ગયા પિછી જે રાખોડી ભુકીવાળો પિદાથર્ભ પિાછળ રહિી જાય છે તેને
દશાર્ભવે છે. ક્યારેક લાક્ષણક રીતે કે જે કંઇક નકામું અથવા નરથર્ભક છે તેના માટ ેતેનો ઉપિયોગ થાય છે. બાઈબલમાં
ક્યારેક “ધૂળ” શબ્દ રાખ વશે વાત હિોય ત્યારે વપિરાય છે. તેનો ઉલ્લેખ બારીક, છૂટ્ટી ધૂળ કે જે કોરી જમીન રૂપિ
ધારણ કરી શકે છે, તેને દશાર્ભવે છે.

ભસ્મનો ઢગલો ”રાખનો ઢગલો” છે.
પ્રાચીન સમયમાં રાખમાં બેસવું તે વલાપિ અથવા શોકની નશાની હિતી. વલાપિના સમયમાં એવો રવાજ હિતો કે
ખરબચડા ટાટના વસ્ત્રો પિહેિરવા અને રાખમાં બેસવું અથવા માથા ઉપિર રાખ ભભરાવવી. માથા ઉપિર રાખ નાખવી, તે
માનહિાની અથવા વ્યગ્ર કરાયેલું હિોય એની પિણ નશાની હિતી.
કંઈક નકામા માટ ેસખત પ્રયત્ન કરવો, એ રાખ ખવડાવવા (નષ્ફળતા પિર વધુ ધ્યાન આપિવું) સમાન કહેિવાય છે.
જયારે યોજેલી ભાષામાં “રાખ” શબ્દનો ભાષાંતર કરીએ ત્યારે તે લાકડાં બાળી નાખ્યા પિછી બાકી રહેિલ વસ્તુને દશાર્ભવે
છે.

“રાખ વૃક્ષ” (એશ ત્રી નામનું વૃક્ષ)” સંપૂણર્ભ અલગ શબ્દ છે, તેની નોંધ લેશો.
(આ પિણ જુઓ: અગ્નિ, શોકના વસ્ત્રો)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 20:9-10 યમર્મિયા 6:25-26 ગીતશાસ્ત્ર 102:9-10 ગીતશાસ્ત્ર 113:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H80, H665, H666, H766, H1854, H6083, H6368, H7834, G2868,
G4700, G5077, G5522
રાખ, સ્મ, ધૂળ
સત્યો:
“રાખ” અથવા “ભસ્મ” શબ્દ, જે લાકડાં બળી ગયા પિછી જે રાખોડી ભુકીવાળો પિદાથર્ભ પિાછળ રહિી જાય છે તેને
દશાર્ભવે છે. ક્યારેક લાક્ષણક રીતે કે જે કંઇક નકામું અથવા નરથર્ભક છે તેના માટ ેતેનો ઉપિયોગ થાય છે. બાઈબલમાં
ક્યારેક “ધૂળ” શબ્દ રાખ વશે વાત હિોય ત્યારે વપિરાય છે. તેનો ઉલ્લેખ બારીક, છૂટ્ટી ધૂળ કે જે કોરી જમીન રૂપિ
ધારણ કરી શકે છે, તેને દશાર્ભવે છે.

ભસ્મનો ઢગલો ”રાખનો ઢગલો” છે.

રાખ, ભસ્મ, ધૂળ
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પ્રાચીન સમયમાં રાખમાં બેસવું તે વલાપિ અથવા શોકની નશાની હિતી. વલાપિના સમયમાં એવો રવાજ હિતો કે
ખરબચડા ટાટના વસ્ત્રો પિહેિરવા અને રાખમાં બેસવું અથવા માથા ઉપિર રાખ ભભરાવવી. માથા ઉપિર રાખ નાખવી, તે
માનહિાની અથવા વ્યગ્ર કરાયેલું હિોય એની પિણ નશાની હિતી.
કંઈક નકામા માટ ેસખત પ્રયત્ન કરવો, એ રાખ ખવડાવવા (નષ્ફળતા પિર વધુ ધ્યાન આપિવું) સમાન કહેિવાય છે.
જયારે યોજેલી ભાષામાં “રાખ” શબ્દનો ભાષાંતર કરીએ ત્યારે તે લાકડાં બાળી નાખ્યા પિછી બાકી રહેિલ વસ્તુને દશાર્ભવે
છે.

“રાખ વૃક્ષ” (એશ ત્રી નામનું વૃક્ષ)” સંપૂણર્ભ અલગ શબ્દ છે, તેની નોંધ લેશો.
(આ પિણ જુઓ: અગ્નિ, શોકના વસ્ત્રો)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 20:9-10 યમર્મિયા 6:25-26 ગીતશાસ્ત્ર 102:9-10 ગીતશાસ્ત્ર 113:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H80, H665, H666, H766, H1854, H6083, H6368, H7834, G2868,
G4700, G5077, G5522
રાખ, સ્મ, ધૂળ
સત્યો:
“રાખ” અથવા “ભસ્મ” શબ્દ, જે લાકડાં બળી ગયા પિછી જે રાખોડી ભુકીવાળો પિદાથર્ભ પિાછળ રહિી જાય છે તેને
દશાર્ભવે છે. ક્યારેક લાક્ષણક રીતે કે જે કંઇક નકામું અથવા નરથર્ભક છે તેના માટ ેતેનો ઉપિયોગ થાય છે. બાઈબલમાં
ક્યારેક “ધૂળ” શબ્દ રાખ વશે વાત હિોય ત્યારે વપિરાય છે. તેનો ઉલ્લેખ બારીક, છૂટ્ટી ધૂળ કે જે કોરી જમીન રૂપિ
ધારણ કરી શકે છે, તેને દશાર્ભવે છે.

ભસ્મનો ઢગલો ”રાખનો ઢગલો” છે.
પ્રાચીન સમયમાં રાખમાં બેસવું તે વલાપિ અથવા શોકની નશાની હિતી. વલાપિના સમયમાં એવો રવાજ હિતો કે
ખરબચડા ટાટના વસ્ત્રો પિહેિરવા અને રાખમાં બેસવું અથવા માથા ઉપિર રાખ ભભરાવવી. માથા ઉપિર રાખ નાખવી, તે
માનહિાની અથવા વ્યગ્ર કરાયેલું હિોય એની પિણ નશાની હિતી.
કંઈક નકામા માટ ેસખત પ્રયત્ન કરવો, એ રાખ ખવડાવવા (નષ્ફળતા પિર વધુ ધ્યાન આપિવું) સમાન કહેિવાય છે.
જયારે યોજેલી ભાષામાં “રાખ” શબ્દનો ભાષાંતર કરીએ ત્યારે તે લાકડાં બાળી નાખ્યા પિછી બાકી રહેિલ વસ્તુને દશાર્ભવે
છે.

“રાખ વૃક્ષ” (એશ ત્રી નામનું વૃક્ષ)” સંપૂણર્ભ અલગ શબ્દ છે, તેની નોંધ લેશો.
(આ પિણ જુઓ: અગ્નિ, શોકના વસ્ત્રો)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 20:9-10 યમર્મિયા 6:25-26 ગીતશાસ્ત્ર 102:9-10 ગીતશાસ્ત્ર 113:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H80, H665, H666, H766, H1854, H6083, H6368, H7834, G2868,
G4700, G5077, G5522
રાખ, સ્મ, ધૂળ
સત્યો:
“રાખ” અથવા “ભસ્મ” શબ્દ, જે લાકડાં બળી ગયા પિછી જે રાખોડી ભુકીવાળો પિદાથર્ભ પિાછળ રહિી જાય છે તેને
દશાર્ભવે છે. ક્યારેક લાક્ષણક રીતે કે જે કંઇક નકામું અથવા નરથર્ભક છે તેના માટ ેતેનો ઉપિયોગ થાય છે. બાઈબલમાં
ક્યારેક “ધૂળ” શબ્દ રાખ વશે વાત હિોય ત્યારે વપિરાય છે. તેનો ઉલ્લેખ બારીક, છૂટ્ટી ધૂળ કે જે કોરી જમીન રૂપિ
ધારણ કરી શકે છે, તેને દશાર્ભવે છે.

ભસ્મનો ઢગલો ”રાખનો ઢગલો” છે.
પ્રાચીન સમયમાં રાખમાં બેસવું તે વલાપિ અથવા શોકની નશાની હિતી. વલાપિના સમયમાં એવો રવાજ હિતો કે
ખરબચડા ટાટના વસ્ત્રો પિહેિરવા અને રાખમાં બેસવું અથવા માથા ઉપિર રાખ ભભરાવવી. માથા ઉપિર રાખ નાખવી, તે
માનહિાની અથવા વ્યગ્ર કરાયેલું હિોય એની પિણ નશાની હિતી.
કંઈક નકામા માટ ેસખત પ્રયત્ન કરવો, એ રાખ ખવડાવવા (નષ્ફળતા પિર વધુ ધ્યાન આપિવું) સમાન કહેિવાય છે.
જયારે યોજેલી ભાષામાં “રાખ” શબ્દનો ભાષાંતર કરીએ ત્યારે તે લાકડાં બાળી નાખ્યા પિછી બાકી રહેિલ વસ્તુને દશાર્ભવે

રાખ, ભસ્મ, ધૂળ
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છે.
“રાખ વૃક્ષ” (એશ ત્રી નામનું વૃક્ષ)” સંપૂણર્ભ અલગ શબ્દ છે, તેની નોંધ લેશો.

(આ પિણ જુઓ: અગ્નિ, શોકના વસ્ત્રો)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 20:9-10 યમર્મિયા 6:25-26 ગીતશાસ્ત્ર 102:9-10 ગીતશાસ્ત્ર 113:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H80, H665, H666, H766, H1854, H6083, H6368, H7834, G2868,
G4700, G5077, G5522
રાખ, સ્મ, ધૂળ
સત્યો:
“રાખ” અથવા “ભસ્મ” શબ્દ, જે લાકડાં બળી ગયા પિછી જે રાખોડી ભુકીવાળો પિદાથર્ભ પિાછળ રહિી જાય છે તેને
દશાર્ભવે છે. ક્યારેક લાક્ષણક રીતે કે જે કંઇક નકામું અથવા નરથર્ભક છે તેના માટ ેતેનો ઉપિયોગ થાય છે. બાઈબલમાં
ક્યારેક “ધૂળ” શબ્દ રાખ વશે વાત હિોય ત્યારે વપિરાય છે. તેનો ઉલ્લેખ બારીક, છૂટ્ટી ધૂળ કે જે કોરી જમીન રૂપિ
ધારણ કરી શકે છે, તેને દશાર્ભવે છે.

ભસ્મનો ઢગલો ”રાખનો ઢગલો” છે.
પ્રાચીન સમયમાં રાખમાં બેસવું તે વલાપિ અથવા શોકની નશાની હિતી. વલાપિના સમયમાં એવો રવાજ હિતો કે
ખરબચડા ટાટના વસ્ત્રો પિહેિરવા અને રાખમાં બેસવું અથવા માથા ઉપિર રાખ ભભરાવવી. માથા ઉપિર રાખ નાખવી, તે
માનહિાની અથવા વ્યગ્ર કરાયેલું હિોય એની પિણ નશાની હિતી.
કંઈક નકામા માટ ેસખત પ્રયત્ન કરવો, એ રાખ ખવડાવવા (નષ્ફળતા પિર વધુ ધ્યાન આપિવું) સમાન કહેિવાય છે.
જયારે યોજેલી ભાષામાં “રાખ” શબ્દનો ભાષાંતર કરીએ ત્યારે તે લાકડાં બાળી નાખ્યા પિછી બાકી રહેિલ વસ્તુને દશાર્ભવે
છે.

“રાખ વૃક્ષ” (એશ ત્રી નામનું વૃક્ષ)” સંપૂણર્ભ અલગ શબ્દ છે, તેની નોંધ લેશો.
(આ પિણ જુઓ: અગ્નિ, શોકના વસ્ત્રો)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 20:9-10 યમર્મિયા 6:25-26 ગીતશાસ્ત્ર 102:9-10 ગીતશાસ્ત્ર 113:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H80, H665, H666, H766, H1854, H6083, H6368, H7834, G2868,
G4700, G5077, G5522
રાખ, સ્મ, ધૂળ
સત્યો:
“રાખ” અથવા “ભસ્મ” શબ્દ, જે લાકડાં બળી ગયા પિછી જે રાખોડી ભુકીવાળો પિદાથર્ભ પિાછળ રહિી જાય છે તેને
દશાર્ભવે છે. ક્યારેક લાક્ષણક રીતે કે જે કંઇક નકામું અથવા નરથર્ભક છે તેના માટ ેતેનો ઉપિયોગ થાય છે. બાઈબલમાં
ક્યારેક “ધૂળ” શબ્દ રાખ વશે વાત હિોય ત્યારે વપિરાય છે. તેનો ઉલ્લેખ બારીક, છૂટ્ટી ધૂળ કે જે કોરી જમીન રૂપિ
ધારણ કરી શકે છે, તેને દશાર્ભવે છે.

ભસ્મનો ઢગલો ”રાખનો ઢગલો” છે.
પ્રાચીન સમયમાં રાખમાં બેસવું તે વલાપિ અથવા શોકની નશાની હિતી. વલાપિના સમયમાં એવો રવાજ હિતો કે
ખરબચડા ટાટના વસ્ત્રો પિહેિરવા અને રાખમાં બેસવું અથવા માથા ઉપિર રાખ ભભરાવવી. માથા ઉપિર રાખ નાખવી, તે
માનહિાની અથવા વ્યગ્ર કરાયેલું હિોય એની પિણ નશાની હિતી.
કંઈક નકામા માટ ેસખત પ્રયત્ન કરવો, એ રાખ ખવડાવવા (નષ્ફળતા પિર વધુ ધ્યાન આપિવું) સમાન કહેિવાય છે.
જયારે યોજેલી ભાષામાં “રાખ” શબ્દનો ભાષાંતર કરીએ ત્યારે તે લાકડાં બાળી નાખ્યા પિછી બાકી રહેિલ વસ્તુને દશાર્ભવે
છે.

“રાખ વૃક્ષ” (એશ ત્રી નામનું વૃક્ષ)” સંપૂણર્ભ અલગ શબ્દ છે, તેની નોંધ લેશો.
(આ પિણ જુઓ: અગ્નિ, શોકના વસ્ત્રો)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 20:9-10 યમર્મિયા 6:25-26 ગીતશાસ્ત્ર 102:9-10 ગીતશાસ્ત્ર 113:7-8

રાખ, ભસ્મ, ધૂળ
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H80, H665, H666, H766, H1854, H6083, H6368, H7834, G2868,

G4700, G5077, G5522
રાખ, સ્મ, ધૂળ
સત્યો:
“રાખ” અથવા “ભસ્મ” શબ્દ, જે લાકડાં બળી ગયા પિછી જે રાખોડી ભુકીવાળો પિદાથર્ભ પિાછળ રહિી જાય છે તેને
દશાર્ભવે છે. ક્યારેક લાક્ષણક રીતે કે જે કંઇક નકામું અથવા નરથર્ભક છે તેના માટ ેતેનો ઉપિયોગ થાય છે. બાઈબલમાં
ક્યારેક “ધૂળ” શબ્દ રાખ વશે વાત હિોય ત્યારે વપિરાય છે. તેનો ઉલ્લેખ બારીક, છૂટ્ટી ધૂળ કે જે કોરી જમીન રૂપિ
ધારણ કરી શકે છે, તેને દશાર્ભવે છે.

ભસ્મનો ઢગલો ”રાખનો ઢગલો” છે.
પ્રાચીન સમયમાં રાખમાં બેસવું તે વલાપિ અથવા શોકની નશાની હિતી. વલાપિના સમયમાં એવો રવાજ હિતો કે
ખરબચડા ટાટના વસ્ત્રો પિહેિરવા અને રાખમાં બેસવું અથવા માથા ઉપિર રાખ ભભરાવવી. માથા ઉપિર રાખ નાખવી, તે
માનહિાની અથવા વ્યગ્ર કરાયેલું હિોય એની પિણ નશાની હિતી.
કંઈક નકામા માટ ેસખત પ્રયત્ન કરવો, એ રાખ ખવડાવવા (નષ્ફળતા પિર વધુ ધ્યાન આપિવું) સમાન કહેિવાય છે.
જયારે યોજેલી ભાષામાં “રાખ” શબ્દનો ભાષાંતર કરીએ ત્યારે તે લાકડાં બાળી નાખ્યા પિછી બાકી રહેિલ વસ્તુને દશાર્ભવે
છે.

“રાખ વૃક્ષ” (એશ ત્રી નામનું વૃક્ષ)” સંપૂણર્ભ અલગ શબ્દ છે, તેની નોંધ લેશો.
(આ પિણ જુઓ: અગ્નિ, શોકના વસ્ત્રો)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 20:9-10 યમર્મિયા 6:25-26 ગીતશાસ્ત્ર 102:9-10 ગીતશાસ્ત્ર 113:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H80, H665, H666, H766, H1854, H6083, H6368, H7834, G2868,
G4700, G5077, G5522
રાખ, સ્મ, ધૂળ
સત્યો:
“રાખ” અથવા “ભસ્મ” શબ્દ, જે લાકડાં બળી ગયા પિછી જે રાખોડી ભુકીવાળો પિદાથર્ભ પિાછળ રહિી જાય છે તેને
દશાર્ભવે છે. ક્યારેક લાક્ષણક રીતે કે જે કંઇક નકામું અથવા નરથર્ભક છે તેના માટ ેતેનો ઉપિયોગ થાય છે. બાઈબલમાં
ક્યારેક “ધૂળ” શબ્દ રાખ વશે વાત હિોય ત્યારે વપિરાય છે. તેનો ઉલ્લેખ બારીક, છૂટ્ટી ધૂળ કે જે કોરી જમીન રૂપિ
ધારણ કરી શકે છે, તેને દશાર્ભવે છે.

ભસ્મનો ઢગલો ”રાખનો ઢગલો” છે.
પ્રાચીન સમયમાં રાખમાં બેસવું તે વલાપિ અથવા શોકની નશાની હિતી. વલાપિના સમયમાં એવો રવાજ હિતો કે
ખરબચડા ટાટના વસ્ત્રો પિહેિરવા અને રાખમાં બેસવું અથવા માથા ઉપિર રાખ ભભરાવવી. માથા ઉપિર રાખ નાખવી, તે
માનહિાની અથવા વ્યગ્ર કરાયેલું હિોય એની પિણ નશાની હિતી.
કંઈક નકામા માટ ેસખત પ્રયત્ન કરવો, એ રાખ ખવડાવવા (નષ્ફળતા પિર વધુ ધ્યાન આપિવું) સમાન કહેિવાય છે.
જયારે યોજેલી ભાષામાં “રાખ” શબ્દનો ભાષાંતર કરીએ ત્યારે તે લાકડાં બાળી નાખ્યા પિછી બાકી રહેિલ વસ્તુને દશાર્ભવે
છે.

“રાખ વૃક્ષ” (એશ ત્રી નામનું વૃક્ષ)” સંપૂણર્ભ અલગ શબ્દ છે, તેની નોંધ લેશો.
(આ પિણ જુઓ: અગ્નિ, શોકના વસ્ત્રો)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 20:9-10 યમર્મિયા 6:25-26 ગીતશાસ્ત્ર 102:9-10 ગીતશાસ્ત્ર 113:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H80, H665, H666, H766, H1854, H6083, H6368, H7834, G2868,
G4700, G5077, G5522
રાખ, સ્મ, ધૂળ
સત્યો:

રાખ, ભસ્મ, ધૂળ
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“રાખ” અથવા “ભસ્મ” શબ્દ, જે લાકડાં બળી ગયા પિછી જે રાખોડી ભુકીવાળો પિદાથર્ભ પિાછળ રહિી જાય છે તેને
દશાર્ભવે છે. ક્યારેક લાક્ષણક રીતે કે જે કંઇક નકામું અથવા નરથર્ભક છે તેના માટ ેતેનો ઉપિયોગ થાય છે. બાઈબલમાં
ક્યારેક “ધૂળ” શબ્દ રાખ વશે વાત હિોય ત્યારે વપિરાય છે. તેનો ઉલ્લેખ બારીક, છૂટ્ટી ધૂળ કે જે કોરી જમીન રૂપિ
ધારણ કરી શકે છે, તેને દશાર્ભવે છે.

ભસ્મનો ઢગલો ”રાખનો ઢગલો” છે.
પ્રાચીન સમયમાં રાખમાં બેસવું તે વલાપિ અથવા શોકની નશાની હિતી. વલાપિના સમયમાં એવો રવાજ હિતો કે
ખરબચડા ટાટના વસ્ત્રો પિહેિરવા અને રાખમાં બેસવું અથવા માથા ઉપિર રાખ ભભરાવવી. માથા ઉપિર રાખ નાખવી, તે
માનહિાની અથવા વ્યગ્ર કરાયેલું હિોય એની પિણ નશાની હિતી.
કંઈક નકામા માટ ેસખત પ્રયત્ન કરવો, એ રાખ ખવડાવવા (નષ્ફળતા પિર વધુ ધ્યાન આપિવું) સમાન કહેિવાય છે.
જયારે યોજેલી ભાષામાં “રાખ” શબ્દનો ભાષાંતર કરીએ ત્યારે તે લાકડાં બાળી નાખ્યા પિછી બાકી રહેિલ વસ્તુને દશાર્ભવે
છે.

“રાખ વૃક્ષ” (એશ ત્રી નામનું વૃક્ષ)” સંપૂણર્ભ અલગ શબ્દ છે, તેની નોંધ લેશો.
(આ પિણ જુઓ: અગ્નિ, શોકના વસ્ત્રો)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 20:9-10 યમર્મિયા 6:25-26 ગીતશાસ્ત્ર 102:9-10 ગીતશાસ્ત્ર 113:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H80, H665, H666, H766, H1854, H6083, H6368, H7834, G2868,
G4700, G5077, G5522
રાખ, સ્મ, ધૂળ
સત્યો:
“રાખ” અથવા “ભસ્મ” શબ્દ, જે લાકડાં બળી ગયા પિછી જે રાખોડી ભુકીવાળો પિદાથર્ભ પિાછળ રહિી જાય છે તેને
દશાર્ભવે છે. ક્યારેક લાક્ષણક રીતે કે જે કંઇક નકામું અથવા નરથર્ભક છે તેના માટ ેતેનો ઉપિયોગ થાય છે. બાઈબલમાં
ક્યારેક “ધૂળ” શબ્દ રાખ વશે વાત હિોય ત્યારે વપિરાય છે. તેનો ઉલ્લેખ બારીક, છૂટ્ટી ધૂળ કે જે કોરી જમીન રૂપિ
ધારણ કરી શકે છે, તેને દશાર્ભવે છે.

ભસ્મનો ઢગલો ”રાખનો ઢગલો” છે.
પ્રાચીન સમયમાં રાખમાં બેસવું તે વલાપિ અથવા શોકની નશાની હિતી. વલાપિના સમયમાં એવો રવાજ હિતો કે
ખરબચડા ટાટના વસ્ત્રો પિહેિરવા અને રાખમાં બેસવું અથવા માથા ઉપિર રાખ ભભરાવવી. માથા ઉપિર રાખ નાખવી, તે
માનહિાની અથવા વ્યગ્ર કરાયેલું હિોય એની પિણ નશાની હિતી.
કંઈક નકામા માટ ેસખત પ્રયત્ન કરવો, એ રાખ ખવડાવવા (નષ્ફળતા પિર વધુ ધ્યાન આપિવું) સમાન કહેિવાય છે.
જયારે યોજેલી ભાષામાં “રાખ” શબ્દનો ભાષાંતર કરીએ ત્યારે તે લાકડાં બાળી નાખ્યા પિછી બાકી રહેિલ વસ્તુને દશાર્ભવે
છે.

“રાખ વૃક્ષ” (એશ ત્રી નામનું વૃક્ષ)” સંપૂણર્ભ અલગ શબ્દ છે, તેની નોંધ લેશો.
(આ પિણ જુઓ: અગ્નિ, શોકના વસ્ત્રો)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 20:9-10 યમર્મિયા 6:25-26 ગીતશાસ્ત્ર 102:9-10 ગીતશાસ્ત્ર 113:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H80, H665, H666, H766, H1854, H6083, H6368, H7834, G2868,
G4700, G5077, G5522
રાખ, સ્મ, ધૂળ
સત્યો:
“રાખ” અથવા “ભસ્મ” શબ્દ, જે લાકડાં બળી ગયા પિછી જે રાખોડી ભુકીવાળો પિદાથર્ભ પિાછળ રહિી જાય છે તેને
દશાર્ભવે છે. ક્યારેક લાક્ષણક રીતે કે જે કંઇક નકામું અથવા નરથર્ભક છે તેના માટ ેતેનો ઉપિયોગ થાય છે. બાઈબલમાં
ક્યારેક “ધૂળ” શબ્દ રાખ વશે વાત હિોય ત્યારે વપિરાય છે. તેનો ઉલ્લેખ બારીક, છૂટ્ટી ધૂળ કે જે કોરી જમીન રૂપિ
ધારણ કરી શકે છે, તેને દશાર્ભવે છે.

ભસ્મનો ઢગલો ”રાખનો ઢગલો” છે.

રાખ, ભસ્મ, ધૂળ
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પ્રાચીન સમયમાં રાખમાં બેસવું તે વલાપિ અથવા શોકની નશાની હિતી. વલાપિના સમયમાં એવો રવાજ હિતો કે
ખરબચડા ટાટના વસ્ત્રો પિહેિરવા અને રાખમાં બેસવું અથવા માથા ઉપિર રાખ ભભરાવવી. માથા ઉપિર રાખ નાખવી, તે
માનહિાની અથવા વ્યગ્ર કરાયેલું હિોય એની પિણ નશાની હિતી.
કંઈક નકામા માટ ેસખત પ્રયત્ન કરવો, એ રાખ ખવડાવવા (નષ્ફળતા પિર વધુ ધ્યાન આપિવું) સમાન કહેિવાય છે.
જયારે યોજેલી ભાષામાં “રાખ” શબ્દનો ભાષાંતર કરીએ ત્યારે તે લાકડાં બાળી નાખ્યા પિછી બાકી રહેિલ વસ્તુને દશાર્ભવે
છે.

“રાખ વૃક્ષ” (એશ ત્રી નામનું વૃક્ષ)” સંપૂણર્ભ અલગ શબ્દ છે, તેની નોંધ લેશો.
(આ પિણ જુઓ: અગ્નિ, શોકના વસ્ત્રો)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 20:9-10 યમર્મિયા 6:25-26 ગીતશાસ્ત્ર 102:9-10 ગીતશાસ્ત્ર 113:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H80, H665, H666, H766, H1854, H6083, H6368, H7834, G2868,
G4700, G5077, G5522
રાખ, સ્મ, ધૂળ
સત્યો:
“રાખ” અથવા “ભસ્મ” શબ્દ, જે લાકડાં બળી ગયા પિછી જે રાખોડી ભુકીવાળો પિદાથર્ભ પિાછળ રહિી જાય છે તેને
દશાર્ભવે છે. ક્યારેક લાક્ષણક રીતે કે જે કંઇક નકામું અથવા નરથર્ભક છે તેના માટ ેતેનો ઉપિયોગ થાય છે. બાઈબલમાં
ક્યારેક “ધૂળ” શબ્દ રાખ વશે વાત હિોય ત્યારે વપિરાય છે. તેનો ઉલ્લેખ બારીક, છૂટ્ટી ધૂળ કે જે કોરી જમીન રૂપિ
ધારણ કરી શકે છે, તેને દશાર્ભવે છે.

ભસ્મનો ઢગલો ”રાખનો ઢગલો” છે.
પ્રાચીન સમયમાં રાખમાં બેસવું તે વલાપિ અથવા શોકની નશાની હિતી. વલાપિના સમયમાં એવો રવાજ હિતો કે
ખરબચડા ટાટના વસ્ત્રો પિહેિરવા અને રાખમાં બેસવું અથવા માથા ઉપિર રાખ ભભરાવવી. માથા ઉપિર રાખ નાખવી, તે
માનહિાની અથવા વ્યગ્ર કરાયેલું હિોય એની પિણ નશાની હિતી.
કંઈક નકામા માટ ેસખત પ્રયત્ન કરવો, એ રાખ ખવડાવવા (નષ્ફળતા પિર વધુ ધ્યાન આપિવું) સમાન કહેિવાય છે.
જયારે યોજેલી ભાષામાં “રાખ” શબ્દનો ભાષાંતર કરીએ ત્યારે તે લાકડાં બાળી નાખ્યા પિછી બાકી રહેિલ વસ્તુને દશાર્ભવે
છે.

“રાખ વૃક્ષ” (એશ ત્રી નામનું વૃક્ષ)” સંપૂણર્ભ અલગ શબ્દ છે, તેની નોંધ લેશો.
(આ પિણ જુઓ: અગ્નિ, શોકના વસ્ત્રો)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 20:9-10 યમર્મિયા 6:25-26 ગીતશાસ્ત્ર 102:9-10 ગીતશાસ્ત્ર 113:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H80, H665, H666, H766, H1854, H6083, H6368, H7834, G2868,
G4700, G5077, G5522
રાખ, સ્મ, ધૂળ
સત્યો:
“રાખ” અથવા “ભસ્મ” શબ્દ, જે લાકડાં બળી ગયા પિછી જે રાખોડી ભુકીવાળો પિદાથર્ભ પિાછળ રહિી જાય છે તેને
દશાર્ભવે છે. ક્યારેક લાક્ષણક રીતે કે જે કંઇક નકામું અથવા નરથર્ભક છે તેના માટ ેતેનો ઉપિયોગ થાય છે. બાઈબલમાં
ક્યારેક “ધૂળ” શબ્દ રાખ વશે વાત હિોય ત્યારે વપિરાય છે. તેનો ઉલ્લેખ બારીક, છૂટ્ટી ધૂળ કે જે કોરી જમીન રૂપિ
ધારણ કરી શકે છે, તેને દશાર્ભવે છે.

ભસ્મનો ઢગલો ”રાખનો ઢગલો” છે.
પ્રાચીન સમયમાં રાખમાં બેસવું તે વલાપિ અથવા શોકની નશાની હિતી. વલાપિના સમયમાં એવો રવાજ હિતો કે
ખરબચડા ટાટના વસ્ત્રો પિહેિરવા અને રાખમાં બેસવું અથવા માથા ઉપિર રાખ ભભરાવવી. માથા ઉપિર રાખ નાખવી, તે
માનહિાની અથવા વ્યગ્ર કરાયેલું હિોય એની પિણ નશાની હિતી.
કંઈક નકામા માટ ેસખત પ્રયત્ન કરવો, એ રાખ ખવડાવવા (નષ્ફળતા પિર વધુ ધ્યાન આપિવું) સમાન કહેિવાય છે.
જયારે યોજેલી ભાષામાં “રાખ” શબ્દનો ભાષાંતર કરીએ ત્યારે તે લાકડાં બાળી નાખ્યા પિછી બાકી રહેિલ વસ્તુને દશાર્ભવે

રાખ, ભસ્મ, ધૂળ
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છે.
“રાખ વૃક્ષ” (એશ ત્રી નામનું વૃક્ષ)” સંપૂણર્ભ અલગ શબ્દ છે, તેની નોંધ લેશો.

(આ પિણ જુઓ: અગ્નિ, શોકના વસ્ત્રો)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 20:9-10 યમર્મિયા 6:25-26 ગીતશાસ્ત્ર 102:9-10 ગીતશાસ્ત્ર 113:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H80, H665, H666, H766, H1854, H6083, H6368, H7834, G2868,
G4700, G5077, G5522
રાખ, સ્મ, ધૂળ
સત્યો:
“રાખ” અથવા “ભસ્મ” શબ્દ, જે લાકડાં બળી ગયા પિછી જે રાખોડી ભુકીવાળો પિદાથર્ભ પિાછળ રહિી જાય છે તેને
દશાર્ભવે છે. ક્યારેક લાક્ષણક રીતે કે જે કંઇક નકામું અથવા નરથર્ભક છે તેના માટ ેતેનો ઉપિયોગ થાય છે. બાઈબલમાં
ક્યારેક “ધૂળ” શબ્દ રાખ વશે વાત હિોય ત્યારે વપિરાય છે. તેનો ઉલ્લેખ બારીક, છૂટ્ટી ધૂળ કે જે કોરી જમીન રૂપિ
ધારણ કરી શકે છે, તેને દશાર્ભવે છે.

ભસ્મનો ઢગલો ”રાખનો ઢગલો” છે.
પ્રાચીન સમયમાં રાખમાં બેસવું તે વલાપિ અથવા શોકની નશાની હિતી. વલાપિના સમયમાં એવો રવાજ હિતો કે
ખરબચડા ટાટના વસ્ત્રો પિહેિરવા અને રાખમાં બેસવું અથવા માથા ઉપિર રાખ ભભરાવવી. માથા ઉપિર રાખ નાખવી, તે
માનહિાની અથવા વ્યગ્ર કરાયેલું હિોય એની પિણ નશાની હિતી.
કંઈક નકામા માટ ેસખત પ્રયત્ન કરવો, એ રાખ ખવડાવવા (નષ્ફળતા પિર વધુ ધ્યાન આપિવું) સમાન કહેિવાય છે.
જયારે યોજેલી ભાષામાં “રાખ” શબ્દનો ભાષાંતર કરીએ ત્યારે તે લાકડાં બાળી નાખ્યા પિછી બાકી રહેિલ વસ્તુને દશાર્ભવે
છે.

“રાખ વૃક્ષ” (એશ ત્રી નામનું વૃક્ષ)” સંપૂણર્ભ અલગ શબ્દ છે, તેની નોંધ લેશો.
(આ પિણ જુઓ: અગ્નિ, શોકના વસ્ત્રો)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 20:9-10 યમર્મિયા 6:25-26 ગીતશાસ્ત્ર 102:9-10 ગીતશાસ્ત્ર 113:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H80, H665, H666, H766, H1854, H6083, H6368, H7834, G2868,
G4700, G5077, G5522
રાખ, સ્મ, ધૂળ
સત્યો:
“રાખ” અથવા “ભસ્મ” શબ્દ, જે લાકડાં બળી ગયા પિછી જે રાખોડી ભુકીવાળો પિદાથર્ભ પિાછળ રહિી જાય છે તેને
દશાર્ભવે છે. ક્યારેક લાક્ષણક રીતે કે જે કંઇક નકામું અથવા નરથર્ભક છે તેના માટ ેતેનો ઉપિયોગ થાય છે. બાઈબલમાં
ક્યારેક “ધૂળ” શબ્દ રાખ વશે વાત હિોય ત્યારે વપિરાય છે. તેનો ઉલ્લેખ બારીક, છૂટ્ટી ધૂળ કે જે કોરી જમીન રૂપિ
ધારણ કરી શકે છે, તેને દશાર્ભવે છે.

ભસ્મનો ઢગલો ”રાખનો ઢગલો” છે.
પ્રાચીન સમયમાં રાખમાં બેસવું તે વલાપિ અથવા શોકની નશાની હિતી. વલાપિના સમયમાં એવો રવાજ હિતો કે
ખરબચડા ટાટના વસ્ત્રો પિહેિરવા અને રાખમાં બેસવું અથવા માથા ઉપિર રાખ ભભરાવવી. માથા ઉપિર રાખ નાખવી, તે
માનહિાની અથવા વ્યગ્ર કરાયેલું હિોય એની પિણ નશાની હિતી.
કંઈક નકામા માટ ેસખત પ્રયત્ન કરવો, એ રાખ ખવડાવવા (નષ્ફળતા પિર વધુ ધ્યાન આપિવું) સમાન કહેિવાય છે.
જયારે યોજેલી ભાષામાં “રાખ” શબ્દનો ભાષાંતર કરીએ ત્યારે તે લાકડાં બાળી નાખ્યા પિછી બાકી રહેિલ વસ્તુને દશાર્ભવે
છે.

“રાખ વૃક્ષ” (એશ ત્રી નામનું વૃક્ષ)” સંપૂણર્ભ અલગ શબ્દ છે, તેની નોંધ લેશો.
(આ પિણ જુઓ: અગ્નિ, શોકના વસ્ત્રો)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 20:9-10 યમર્મિયા 6:25-26 ગીતશાસ્ત્ર 102:9-10 ગીતશાસ્ત્ર 113:7-8

રાખ, ભસ્મ, ધૂળ
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H80, H665, H666, H766, H1854, H6083, H6368, H7834, G2868,

G4700, G5077, G5522
રાખ, સ્મ, ધૂળ
સત્યો:
“રાખ” અથવા “ભસ્મ” શબ્દ, જે લાકડાં બળી ગયા પિછી જે રાખોડી ભુકીવાળો પિદાથર્ભ પિાછળ રહિી જાય છે તેને
દશાર્ભવે છે. ક્યારેક લાક્ષણક રીતે કે જે કંઇક નકામું અથવા નરથર્ભક છે તેના માટ ેતેનો ઉપિયોગ થાય છે. બાઈબલમાં
ક્યારેક “ધૂળ” શબ્દ રાખ વશે વાત હિોય ત્યારે વપિરાય છે. તેનો ઉલ્લેખ બારીક, છૂટ્ટી ધૂળ કે જે કોરી જમીન રૂપિ
ધારણ કરી શકે છે, તેને દશાર્ભવે છે.

ભસ્મનો ઢગલો ”રાખનો ઢગલો” છે.
પ્રાચીન સમયમાં રાખમાં બેસવું તે વલાપિ અથવા શોકની નશાની હિતી. વલાપિના સમયમાં એવો રવાજ હિતો કે
ખરબચડા ટાટના વસ્ત્રો પિહેિરવા અને રાખમાં બેસવું અથવા માથા ઉપિર રાખ ભભરાવવી. માથા ઉપિર રાખ નાખવી, તે
માનહિાની અથવા વ્યગ્ર કરાયેલું હિોય એની પિણ નશાની હિતી.
કંઈક નકામા માટ ેસખત પ્રયત્ન કરવો, એ રાખ ખવડાવવા (નષ્ફળતા પિર વધુ ધ્યાન આપિવું) સમાન કહેિવાય છે.
જયારે યોજેલી ભાષામાં “રાખ” શબ્દનો ભાષાંતર કરીએ ત્યારે તે લાકડાં બાળી નાખ્યા પિછી બાકી રહેિલ વસ્તુને દશાર્ભવે
છે.

“રાખ વૃક્ષ” (એશ ત્રી નામનું વૃક્ષ)” સંપૂણર્ભ અલગ શબ્દ છે, તેની નોંધ લેશો.
(આ પિણ જુઓ: અગ્નિ, શોકના વસ્ત્રો)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 20:9-10 યમર્મિયા 6:25-26 ગીતશાસ્ત્ર 102:9-10 ગીતશાસ્ત્ર 113:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H80, H665, H666, H766, H1854, H6083, H6368, H7834, G2868,
G4700, G5077, G5522
રાખ, સ્મ, ધૂળ
સત્યો:
“રાખ” અથવા “ભસ્મ” શબ્દ, જે લાકડાં બળી ગયા પિછી જે રાખોડી ભુકીવાળો પિદાથર્ભ પિાછળ રહિી જાય છે તેને
દશાર્ભવે છે. ક્યારેક લાક્ષણક રીતે કે જે કંઇક નકામું અથવા નરથર્ભક છે તેના માટ ેતેનો ઉપિયોગ થાય છે. બાઈબલમાં
ક્યારેક “ધૂળ” શબ્દ રાખ વશે વાત હિોય ત્યારે વપિરાય છે. તેનો ઉલ્લેખ બારીક, છૂટ્ટી ધૂળ કે જે કોરી જમીન રૂપિ
ધારણ કરી શકે છે, તેને દશાર્ભવે છે.

ભસ્મનો ઢગલો ”રાખનો ઢગલો” છે.
પ્રાચીન સમયમાં રાખમાં બેસવું તે વલાપિ અથવા શોકની નશાની હિતી. વલાપિના સમયમાં એવો રવાજ હિતો કે
ખરબચડા ટાટના વસ્ત્રો પિહેિરવા અને રાખમાં બેસવું અથવા માથા ઉપિર રાખ ભભરાવવી. માથા ઉપિર રાખ નાખવી, તે
માનહિાની અથવા વ્યગ્ર કરાયેલું હિોય એની પિણ નશાની હિતી.
કંઈક નકામા માટ ેસખત પ્રયત્ન કરવો, એ રાખ ખવડાવવા (નષ્ફળતા પિર વધુ ધ્યાન આપિવું) સમાન કહેિવાય છે.
જયારે યોજેલી ભાષામાં “રાખ” શબ્દનો ભાષાંતર કરીએ ત્યારે તે લાકડાં બાળી નાખ્યા પિછી બાકી રહેિલ વસ્તુને દશાર્ભવે
છે.

“રાખ વૃક્ષ” (એશ ત્રી નામનું વૃક્ષ)” સંપૂણર્ભ અલગ શબ્દ છે, તેની નોંધ લેશો.
(આ પિણ જુઓ: અગ્નિ, શોકના વસ્ત્રો)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 20:9-10 યમર્મિયા 6:25-26 ગીતશાસ્ત્ર 102:9-10 ગીતશાસ્ત્ર 113:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H80, H665, H666, H766, H1854, H6083, H6368, H7834, G2868,
G4700, G5077, G5522
રાખ, સ્મ, ધૂળ
સત્યો:
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“રાખ” અથવા “ભસ્મ” શબ્દ, જે લાકડાં બળી ગયા પિછી જે રાખોડી ભુકીવાળો પિદાથર્ભ પિાછળ રહિી જાય છે તેને
દશાર્ભવે છે. ક્યારેક લાક્ષણક રીતે કે જે કંઇક નકામું અથવા નરથર્ભક છે તેના માટ ેતેનો ઉપિયોગ થાય છે. બાઈબલમાં
ક્યારેક “ધૂળ” શબ્દ રાખ વશે વાત હિોય ત્યારે વપિરાય છે. તેનો ઉલ્લેખ બારીક, છૂટ્ટી ધૂળ કે જે કોરી જમીન રૂપિ
ધારણ કરી શકે છે, તેને દશાર્ભવે છે.

ભસ્મનો ઢગલો ”રાખનો ઢગલો” છે.
પ્રાચીન સમયમાં રાખમાં બેસવું તે વલાપિ અથવા શોકની નશાની હિતી. વલાપિના સમયમાં એવો રવાજ હિતો કે
ખરબચડા ટાટના વસ્ત્રો પિહેિરવા અને રાખમાં બેસવું અથવા માથા ઉપિર રાખ ભભરાવવી. માથા ઉપિર રાખ નાખવી, તે
માનહિાની અથવા વ્યગ્ર કરાયેલું હિોય એની પિણ નશાની હિતી.
કંઈક નકામા માટ ેસખત પ્રયત્ન કરવો, એ રાખ ખવડાવવા (નષ્ફળતા પિર વધુ ધ્યાન આપિવું) સમાન કહેિવાય છે.
જયારે યોજેલી ભાષામાં “રાખ” શબ્દનો ભાષાંતર કરીએ ત્યારે તે લાકડાં બાળી નાખ્યા પિછી બાકી રહેિલ વસ્તુને દશાર્ભવે
છે.

“રાખ વૃક્ષ” (એશ ત્રી નામનું વૃક્ષ)” સંપૂણર્ભ અલગ શબ્દ છે, તેની નોંધ લેશો.
(આ પિણ જુઓ: અગ્નિ, શોકના વસ્ત્રો)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 20:9-10 યમર્મિયા 6:25-26 ગીતશાસ્ત્ર 102:9-10 ગીતશાસ્ત્ર 113:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H80, H665, H666, H766, H1854, H6083, H6368, H7834, G2868,
G4700, G5077, G5522
રાખ, સ્મ, ધૂળ
સત્યો:
“રાખ” અથવા “ભસ્મ” શબ્દ, જે લાકડાં બળી ગયા પિછી જે રાખોડી ભુકીવાળો પિદાથર્ભ પિાછળ રહિી જાય છે તેને
દશાર્ભવે છે. ક્યારેક લાક્ષણક રીતે કે જે કંઇક નકામું અથવા નરથર્ભક છે તેના માટ ેતેનો ઉપિયોગ થાય છે. બાઈબલમાં
ક્યારેક “ધૂળ” શબ્દ રાખ વશે વાત હિોય ત્યારે વપિરાય છે. તેનો ઉલ્લેખ બારીક, છૂટ્ટી ધૂળ કે જે કોરી જમીન રૂપિ
ધારણ કરી શકે છે, તેને દશાર્ભવે છે.

ભસ્મનો ઢગલો ”રાખનો ઢગલો” છે.
પ્રાચીન સમયમાં રાખમાં બેસવું તે વલાપિ અથવા શોકની નશાની હિતી. વલાપિના સમયમાં એવો રવાજ હિતો કે
ખરબચડા ટાટના વસ્ત્રો પિહેિરવા અને રાખમાં બેસવું અથવા માથા ઉપિર રાખ ભભરાવવી. માથા ઉપિર રાખ નાખવી, તે
માનહિાની અથવા વ્યગ્ર કરાયેલું હિોય એની પિણ નશાની હિતી.
કંઈક નકામા માટ ેસખત પ્રયત્ન કરવો, એ રાખ ખવડાવવા (નષ્ફળતા પિર વધુ ધ્યાન આપિવું) સમાન કહેિવાય છે.
જયારે યોજેલી ભાષામાં “રાખ” શબ્દનો ભાષાંતર કરીએ ત્યારે તે લાકડાં બાળી નાખ્યા પિછી બાકી રહેિલ વસ્તુને દશાર્ભવે
છે.

“રાખ વૃક્ષ” (એશ ત્રી નામનું વૃક્ષ)” સંપૂણર્ભ અલગ શબ્દ છે, તેની નોંધ લેશો.
(આ પિણ જુઓ: અગ્નિ, શોકના વસ્ત્રો)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 20:9-10 યમર્મિયા 6:25-26 ગીતશાસ્ત્ર 102:9-10 ગીતશાસ્ત્ર 113:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H80, H665, H666, H766, H1854, H6083, H6368, H7834, G2868,
G4700, G5077, G5522
રાજ, રાજ કરે છે, રાજ કયુર્યું, રાજકતાર્તા, રાજકતાર્તાઓ, ચુકાદો, ચુકાદાઓ, નામંજૂર, નામંજૂર કયુર્યું
વ્યાખ્યા:
“રાજકતાર્ભ” શબ્દ એ એક વ્યત કે જેને બીજા લોકો પિર અધકાર છે તેનો સામાન્ય ઉલ્લેખ છે, જેમ કે દેશનો,
રાજ્યનો, અથવા ધામર્મિક જુથનો આગેવાન. “રાજકતાર્ભ” એ છે કે જે રાજ કરે છે, અને તેનો અધકાર એ તેનું “રાજ”
છે.

જુના કરારમાં, સામાન્ય રીતે રાજાને કેટલીકવાર “રાજકતાર્ભ” તરીકે ઓળખવામાં આવતાં હિતાં, “ઈઝરાયેલ પિર તેને
રાજકતાર્ભ તરીકે નમવામાં આવ્યો” એ શબ્દસમૂહિ પ્રમાણે. ઈશ્વરને અંતમ રાજકતાર્ભ તરીકે ઓળખવામાં આવે છે, કે
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જેઓ સવર્ભ બીજા રાજકતાર્ભઓ પિર રાજ કરે છે. નવા કરારમાં, સભાસ્થાનના આગેવાન “રાજકતાર્ભ” કહેિવાતા હિતાં.
બીજા પ્રકારના રાજકતાર્ભ નવા કરારમાં “રાજ્યપિાલ” હિતાં. સંદભર્ભને આધારે, “રાજકતાર્ભ” નું અનુવાદ “આગેવાન”
અથવા “વ્યત કે જેને બીજા પિર અધકાર છે” તરીકે કરી શકાય. “રાજ” કરવાની ક્રયા એટલે કે “આગેવાની”
આપિવી અથવા “બીજા પિર અધકાર” હિોવો.
જ્યારે રાજાના શાસનનો ઉલ્લેખ થાય છે ત્યારે તેનો અથર્ભ “રાજ” એકસરખો જ થાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અધકાર, સંચાલન, રાજા, સભાસ્થાન)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રે.કૃ. 3:17-18 પ્રે.કૃ. 7:35-37 લૂક 12:11-12 લૂક 23:35 માકર્દ  10:41-42 માથ્થી 9:32-34 માથ્થી 20:25-28
તતસ 3:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H995, H1166, H1167, H1404, H2708, H2710, H3027, H3548, H3920,
H4043, H4410, H4427, H4428, H4438, H4467, H4474, H4475, H4623, H4910,
H4941, H5057, H5065, H5387, H5401, H5461, H5715, H6113, H6213, H6485,
H6957, H7101, H7218, H7287, H7300, H7336, H7786, H7860, H7980, H7981,
H7985, H7989, H7990, H8199, H8269, H8323, H8451, G746, G752, G755,
G757, G758, G932, G936, G1018, G1203, G1299, G1778, G1785, G1849,
G2232, G2233, G2525, G2583, G2888, G2961, G3545, G3841, G4165, G4173,
G4291
રાજ, રાજ કરે છે, રાજ કયુર્યું, રાજકતાર્તા, રાજકતાર્તાઓ, ચુકાદો, ચુકાદાઓ, નામંજૂર, નામંજૂર કયુર્યું
વ્યાખ્યા:
“રાજકતાર્ભ” શબ્દ એ એક વ્યત કે જેને બીજા લોકો પિર અધકાર છે તેનો સામાન્ય ઉલ્લેખ છે, જેમ કે દેશનો,
રાજ્યનો, અથવા ધામર્મિક જુથનો આગેવાન. “રાજકતાર્ભ” એ છે કે જે રાજ કરે છે, અને તેનો અધકાર એ તેનું “રાજ”
છે.

જુના કરારમાં, સામાન્ય રીતે રાજાને કેટલીકવાર “રાજકતાર્ભ” તરીકે ઓળખવામાં આવતાં હિતાં, “ઈઝરાયેલ પિર તેને
રાજકતાર્ભ તરીકે નમવામાં આવ્યો” એ શબ્દસમૂહિ પ્રમાણે. ઈશ્વરને અંતમ રાજકતાર્ભ તરીકે ઓળખવામાં આવે છે, કે
જેઓ સવર્ભ બીજા રાજકતાર્ભઓ પિર રાજ કરે છે. નવા કરારમાં, સભાસ્થાનના આગેવાન “રાજકતાર્ભ” કહેિવાતા હિતાં.
બીજા પ્રકારના રાજકતાર્ભ નવા કરારમાં “રાજ્યપિાલ” હિતાં. સંદભર્ભને આધારે, “રાજકતાર્ભ” નું અનુવાદ “આગેવાન”
અથવા “વ્યત કે જેને બીજા પિર અધકાર છે” તરીકે કરી શકાય. “રાજ” કરવાની ક્રયા એટલે કે “આગેવાની”
આપિવી અથવા “બીજા પિર અધકાર” હિોવો.
જ્યારે રાજાના શાસનનો ઉલ્લેખ થાય છે ત્યારે તેનો અથર્ભ “રાજ” એકસરખો જ થાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અધકાર, સંચાલન, રાજા, સભાસ્થાન)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રે.કૃ. 3:17-18 પ્રે.કૃ. 7:35-37 લૂક 12:11-12 લૂક 23:35 માકર્દ  10:41-42 માથ્થી 9:32-34 માથ્થી 20:25-28
તતસ 3:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H995, H1166, H1167, H1404, H2708, H2710, H3027, H3548, H3920,
H4043, H4410, H4427, H4428, H4438, H4467, H4474, H4475, H4623, H4910,
H4941, H5057, H5065, H5387, H5401, H5461, H5715, H6113, H6213, H6485,
H6957, H7101, H7218, H7287, H7300, H7336, H7786, H7860, H7980, H7981,
H7985, H7989, H7990, H8199, H8269, H8323, H8451, G746, G752, G755,
G757, G758, G932, G936, G1018, G1203, G1299, G1778, G1785, G1849,
G2232, G2233, G2525, G2583, G2888, G2961, G3545, G3841, G4165, G4173,
G4291
રાજ, રાજ કરે છે, રાજ કયુર્યું, રાજકતાર્તા, રાજકતાર્તાઓ, ચુકાદો, ચુકાદાઓ, નામંજૂર, નામંજૂર કયુર્યું
વ્યાખ્યા:
“રાજકતાર્ભ” શબ્દ એ એક વ્યત કે જેને બીજા લોકો પિર અધકાર છે તેનો સામાન્ય ઉલ્લેખ છે, જેમ કે દેશનો,

રાજ, રાજ કરે છે, રાજ કયુર્યું, રાજકતાર્ભ, રાજકતાર્ભઓ, ચુકાદો, ચુકાદાઓ, નામંજૂર, નામંજૂર કયુર્યું
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રાજ્યનો, અથવા ધામર્મિક જુથનો આગેવાન. “રાજકતાર્ભ” એ છે કે જે રાજ કરે છે, અને તેનો અધકાર એ તેનું “રાજ”
છે.

જુના કરારમાં, સામાન્ય રીતે રાજાને કેટલીકવાર “રાજકતાર્ભ” તરીકે ઓળખવામાં આવતાં હિતાં, “ઈઝરાયેલ પિર તેને
રાજકતાર્ભ તરીકે નમવામાં આવ્યો” એ શબ્દસમૂહિ પ્રમાણે. ઈશ્વરને અંતમ રાજકતાર્ભ તરીકે ઓળખવામાં આવે છે, કે
જેઓ સવર્ભ બીજા રાજકતાર્ભઓ પિર રાજ કરે છે. નવા કરારમાં, સભાસ્થાનના આગેવાન “રાજકતાર્ભ” કહેિવાતા હિતાં.
બીજા પ્રકારના રાજકતાર્ભ નવા કરારમાં “રાજ્યપિાલ” હિતાં. સંદભર્ભને આધારે, “રાજકતાર્ભ” નું અનુવાદ “આગેવાન”
અથવા “વ્યત કે જેને બીજા પિર અધકાર છે” તરીકે કરી શકાય. “રાજ” કરવાની ક્રયા એટલે કે “આગેવાની”
આપિવી અથવા “બીજા પિર અધકાર” હિોવો.
જ્યારે રાજાના શાસનનો ઉલ્લેખ થાય છે ત્યારે તેનો અથર્ભ “રાજ” એકસરખો જ થાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અધકાર, સંચાલન, રાજા, સભાસ્થાન)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રે.કૃ. 3:17-18 પ્રે.કૃ. 7:35-37 લૂક 12:11-12 લૂક 23:35 માકર્દ  10:41-42 માથ્થી 9:32-34 માથ્થી 20:25-28
તતસ 3:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H995, H1166, H1167, H1404, H2708, H2710, H3027, H3548, H3920,
H4043, H4410, H4427, H4428, H4438, H4467, H4474, H4475, H4623, H4910,
H4941, H5057, H5065, H5387, H5401, H5461, H5715, H6113, H6213, H6485,
H6957, H7101, H7218, H7287, H7300, H7336, H7786, H7860, H7980, H7981,
H7985, H7989, H7990, H8199, H8269, H8323, H8451, G746, G752, G755,
G757, G758, G932, G936, G1018, G1203, G1299, G1778, G1785, G1849,
G2232, G2233, G2525, G2583, G2888, G2961, G3545, G3841, G4165, G4173,
G4291
રાજ, રાજ કરે છે, રાજ કયુર્યું, રાજકતાર્તા, રાજકતાર્તાઓ, ચુકાદો, ચુકાદાઓ, નામંજૂર, નામંજૂર કયુર્યું
વ્યાખ્યા:
“રાજકતાર્ભ” શબ્દ એ એક વ્યત કે જેને બીજા લોકો પિર અધકાર છે તેનો સામાન્ય ઉલ્લેખ છે, જેમ કે દેશનો,
રાજ્યનો, અથવા ધામર્મિક જુથનો આગેવાન. “રાજકતાર્ભ” એ છે કે જે રાજ કરે છે, અને તેનો અધકાર એ તેનું “રાજ”
છે.

જુના કરારમાં, સામાન્ય રીતે રાજાને કેટલીકવાર “રાજકતાર્ભ” તરીકે ઓળખવામાં આવતાં હિતાં, “ઈઝરાયેલ પિર તેને
રાજકતાર્ભ તરીકે નમવામાં આવ્યો” એ શબ્દસમૂહિ પ્રમાણે. ઈશ્વરને અંતમ રાજકતાર્ભ તરીકે ઓળખવામાં આવે છે, કે
જેઓ સવર્ભ બીજા રાજકતાર્ભઓ પિર રાજ કરે છે. નવા કરારમાં, સભાસ્થાનના આગેવાન “રાજકતાર્ભ” કહેિવાતા હિતાં.
બીજા પ્રકારના રાજકતાર્ભ નવા કરારમાં “રાજ્યપિાલ” હિતાં. સંદભર્ભને આધારે, “રાજકતાર્ભ” નું અનુવાદ “આગેવાન”
અથવા “વ્યત કે જેને બીજા પિર અધકાર છે” તરીકે કરી શકાય. “રાજ” કરવાની ક્રયા એટલે કે “આગેવાની”
આપિવી અથવા “બીજા પિર અધકાર” હિોવો.
જ્યારે રાજાના શાસનનો ઉલ્લેખ થાય છે ત્યારે તેનો અથર્ભ “રાજ” એકસરખો જ થાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અધકાર, સંચાલન, રાજા, સભાસ્થાન)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રે.કૃ. 3:17-18 પ્રે.કૃ. 7:35-37 લૂક 12:11-12 લૂક 23:35 માકર્દ  10:41-42 માથ્થી 9:32-34 માથ્થી 20:25-28
તતસ 3:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H995, H1166, H1167, H1404, H2708, H2710, H3027, H3548, H3920,
H4043, H4410, H4427, H4428, H4438, H4467, H4474, H4475, H4623, H4910,
H4941, H5057, H5065, H5387, H5401, H5461, H5715, H6113, H6213, H6485,
H6957, H7101, H7218, H7287, H7300, H7336, H7786, H7860, H7980, H7981,
H7985, H7989, H7990, H8199, H8269, H8323, H8451, G746, G752, G755,
G757, G758, G932, G936, G1018, G1203, G1299, G1778, G1785, G1849,
G2232, G2233, G2525, G2583, G2888, G2961, G3545, G3841, G4165, G4173,

રાજ, રાજ કરે છે, રાજ કયુર્યું, રાજકતાર્ભ, રાજકતાર્ભઓ, ચુકાદો, ચુકાદાઓ, નામંજૂર, નામંજૂર કયુર્યું
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G4291
રાજ, રાજ કરે છે, રાજ કયુર્યું, રાજકતાર્તા, રાજકતાર્તાઓ, ચુકાદો, ચુકાદાઓ, નામંજૂર, નામંજૂર કયુર્યું
વ્યાખ્યા:
“રાજકતાર્ભ” શબ્દ એ એક વ્યત કે જેને બીજા લોકો પિર અધકાર છે તેનો સામાન્ય ઉલ્લેખ છે, જેમ કે દેશનો,
રાજ્યનો, અથવા ધામર્મિક જુથનો આગેવાન. “રાજકતાર્ભ” એ છે કે જે રાજ કરે છે, અને તેનો અધકાર એ તેનું “રાજ”
છે.

જુના કરારમાં, સામાન્ય રીતે રાજાને કેટલીકવાર “રાજકતાર્ભ” તરીકે ઓળખવામાં આવતાં હિતાં, “ઈઝરાયેલ પિર તેને
રાજકતાર્ભ તરીકે નમવામાં આવ્યો” એ શબ્દસમૂહિ પ્રમાણે. ઈશ્વરને અંતમ રાજકતાર્ભ તરીકે ઓળખવામાં આવે છે, કે
જેઓ સવર્ભ બીજા રાજકતાર્ભઓ પિર રાજ કરે છે. નવા કરારમાં, સભાસ્થાનના આગેવાન “રાજકતાર્ભ” કહેિવાતા હિતાં.
બીજા પ્રકારના રાજકતાર્ભ નવા કરારમાં “રાજ્યપિાલ” હિતાં. સંદભર્ભને આધારે, “રાજકતાર્ભ” નું અનુવાદ “આગેવાન”
અથવા “વ્યત કે જેને બીજા પિર અધકાર છે” તરીકે કરી શકાય. “રાજ” કરવાની ક્રયા એટલે કે “આગેવાની”
આપિવી અથવા “બીજા પિર અધકાર” હિોવો.
જ્યારે રાજાના શાસનનો ઉલ્લેખ થાય છે ત્યારે તેનો અથર્ભ “રાજ” એકસરખો જ થાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અધકાર, સંચાલન, રાજા, સભાસ્થાન)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રે.કૃ. 3:17-18 પ્રે.કૃ. 7:35-37 લૂક 12:11-12 લૂક 23:35 માકર્દ  10:41-42 માથ્થી 9:32-34 માથ્થી 20:25-28
તતસ 3:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H995, H1166, H1167, H1404, H2708, H2710, H3027, H3548, H3920,
H4043, H4410, H4427, H4428, H4438, H4467, H4474, H4475, H4623, H4910,
H4941, H5057, H5065, H5387, H5401, H5461, H5715, H6113, H6213, H6485,
H6957, H7101, H7218, H7287, H7300, H7336, H7786, H7860, H7980, H7981,
H7985, H7989, H7990, H8199, H8269, H8323, H8451, G746, G752, G755,
G757, G758, G932, G936, G1018, G1203, G1299, G1778, G1785, G1849,
G2232, G2233, G2525, G2583, G2888, G2961, G3545, G3841, G4165, G4173,
G4291
રાજ, રાજ કરે છે, રાજ કયુર્યું, રાજકતાર્તા, રાજકતાર્તાઓ, ચુકાદો, ચુકાદાઓ, નામંજૂર, નામંજૂર કયુર્યું
વ્યાખ્યા:
“રાજકતાર્ભ” શબ્દ એ એક વ્યત કે જેને બીજા લોકો પિર અધકાર છે તેનો સામાન્ય ઉલ્લેખ છે, જેમ કે દેશનો,
રાજ્યનો, અથવા ધામર્મિક જુથનો આગેવાન. “રાજકતાર્ભ” એ છે કે જે રાજ કરે છે, અને તેનો અધકાર એ તેનું “રાજ”
છે.

જુના કરારમાં, સામાન્ય રીતે રાજાને કેટલીકવાર “રાજકતાર્ભ” તરીકે ઓળખવામાં આવતાં હિતાં, “ઈઝરાયેલ પિર તેને
રાજકતાર્ભ તરીકે નમવામાં આવ્યો” એ શબ્દસમૂહિ પ્રમાણે. ઈશ્વરને અંતમ રાજકતાર્ભ તરીકે ઓળખવામાં આવે છે, કે
જેઓ સવર્ભ બીજા રાજકતાર્ભઓ પિર રાજ કરે છે. નવા કરારમાં, સભાસ્થાનના આગેવાન “રાજકતાર્ભ” કહેિવાતા હિતાં.
બીજા પ્રકારના રાજકતાર્ભ નવા કરારમાં “રાજ્યપિાલ” હિતાં. સંદભર્ભને આધારે, “રાજકતાર્ભ” નું અનુવાદ “આગેવાન”
અથવા “વ્યત કે જેને બીજા પિર અધકાર છે” તરીકે કરી શકાય. “રાજ” કરવાની ક્રયા એટલે કે “આગેવાની”
આપિવી અથવા “બીજા પિર અધકાર” હિોવો.
જ્યારે રાજાના શાસનનો ઉલ્લેખ થાય છે ત્યારે તેનો અથર્ભ “રાજ” એકસરખો જ થાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અધકાર, સંચાલન, રાજા, સભાસ્થાન)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રે.કૃ. 3:17-18 પ્રે.કૃ. 7:35-37 લૂક 12:11-12 લૂક 23:35 માકર્દ  10:41-42 માથ્થી 9:32-34 માથ્થી 20:25-28
તતસ 3:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H995, H1166, H1167, H1404, H2708, H2710, H3027, H3548, H3920,
H4043, H4410, H4427, H4428, H4438, H4467, H4474, H4475, H4623, H4910,

રાજ, રાજ કરે છે, રાજ કયુર્યું, રાજકતાર્ભ, રાજકતાર્ભઓ, ચુકાદો, ચુકાદાઓ, નામંજૂર, નામંજૂર કયુર્યું

Page 1951 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



H4941, H5057, H5065, H5387, H5401, H5461, H5715, H6113, H6213, H6485,
H6957, H7101, H7218, H7287, H7300, H7336, H7786, H7860, H7980, H7981,
H7985, H7989, H7990, H8199, H8269, H8323, H8451, G746, G752, G755,
G757, G758, G932, G936, G1018, G1203, G1299, G1778, G1785, G1849,
G2232, G2233, G2525, G2583, G2888, G2961, G3545, G3841, G4165, G4173,
G4291
રાજ, રાજ કરે છે, રાજ કયુર્યું, રાજકતાર્તા, રાજકતાર્તાઓ, ચુકાદો, ચુકાદાઓ, નામંજૂર, નામંજૂર કયુર્યું
વ્યાખ્યા:
“રાજકતાર્ભ” શબ્દ એ એક વ્યત કે જેને બીજા લોકો પિર અધકાર છે તેનો સામાન્ય ઉલ્લેખ છે, જેમ કે દેશનો,
રાજ્યનો, અથવા ધામર્મિક જુથનો આગેવાન. “રાજકતાર્ભ” એ છે કે જે રાજ કરે છે, અને તેનો અધકાર એ તેનું “રાજ”
છે.

જુના કરારમાં, સામાન્ય રીતે રાજાને કેટલીકવાર “રાજકતાર્ભ” તરીકે ઓળખવામાં આવતાં હિતાં, “ઈઝરાયેલ પિર તેને
રાજકતાર્ભ તરીકે નમવામાં આવ્યો” એ શબ્દસમૂહિ પ્રમાણે. ઈશ્વરને અંતમ રાજકતાર્ભ તરીકે ઓળખવામાં આવે છે, કે
જેઓ સવર્ભ બીજા રાજકતાર્ભઓ પિર રાજ કરે છે. નવા કરારમાં, સભાસ્થાનના આગેવાન “રાજકતાર્ભ” કહેિવાતા હિતાં.
બીજા પ્રકારના રાજકતાર્ભ નવા કરારમાં “રાજ્યપિાલ” હિતાં. સંદભર્ભને આધારે, “રાજકતાર્ભ” નું અનુવાદ “આગેવાન”
અથવા “વ્યત કે જેને બીજા પિર અધકાર છે” તરીકે કરી શકાય. “રાજ” કરવાની ક્રયા એટલે કે “આગેવાની”
આપિવી અથવા “બીજા પિર અધકાર” હિોવો.
જ્યારે રાજાના શાસનનો ઉલ્લેખ થાય છે ત્યારે તેનો અથર્ભ “રાજ” એકસરખો જ થાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અધકાર, સંચાલન, રાજા, સભાસ્થાન)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રે.કૃ. 3:17-18 પ્રે.કૃ. 7:35-37 લૂક 12:11-12 લૂક 23:35 માકર્દ  10:41-42 માથ્થી 9:32-34 માથ્થી 20:25-28
તતસ 3:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H995, H1166, H1167, H1404, H2708, H2710, H3027, H3548, H3920,
H4043, H4410, H4427, H4428, H4438, H4467, H4474, H4475, H4623, H4910,
H4941, H5057, H5065, H5387, H5401, H5461, H5715, H6113, H6213, H6485,
H6957, H7101, H7218, H7287, H7300, H7336, H7786, H7860, H7980, H7981,
H7985, H7989, H7990, H8199, H8269, H8323, H8451, G746, G752, G755,
G757, G758, G932, G936, G1018, G1203, G1299, G1778, G1785, G1849,
G2232, G2233, G2525, G2583, G2888, G2961, G3545, G3841, G4165, G4173,
G4291
રાજ, રાજ કરે છે, રાજ કયુર્યું, રાજકતાર્તા, રાજકતાર્તાઓ, ચુકાદો, ચુકાદાઓ, નામંજૂર, નામંજૂર કયુર્યું
વ્યાખ્યા:
“રાજકતાર્ભ” શબ્દ એ એક વ્યત કે જેને બીજા લોકો પિર અધકાર છે તેનો સામાન્ય ઉલ્લેખ છે, જેમ કે દેશનો,
રાજ્યનો, અથવા ધામર્મિક જુથનો આગેવાન. “રાજકતાર્ભ” એ છે કે જે રાજ કરે છે, અને તેનો અધકાર એ તેનું “રાજ”
છે.

જુના કરારમાં, સામાન્ય રીતે રાજાને કેટલીકવાર “રાજકતાર્ભ” તરીકે ઓળખવામાં આવતાં હિતાં, “ઈઝરાયેલ પિર તેને
રાજકતાર્ભ તરીકે નમવામાં આવ્યો” એ શબ્દસમૂહિ પ્રમાણે. ઈશ્વરને અંતમ રાજકતાર્ભ તરીકે ઓળખવામાં આવે છે, કે
જેઓ સવર્ભ બીજા રાજકતાર્ભઓ પિર રાજ કરે છે. નવા કરારમાં, સભાસ્થાનના આગેવાન “રાજકતાર્ભ” કહેિવાતા હિતાં.
બીજા પ્રકારના રાજકતાર્ભ નવા કરારમાં “રાજ્યપિાલ” હિતાં. સંદભર્ભને આધારે, “રાજકતાર્ભ” નું અનુવાદ “આગેવાન”
અથવા “વ્યત કે જેને બીજા પિર અધકાર છે” તરીકે કરી શકાય. “રાજ” કરવાની ક્રયા એટલે કે “આગેવાની”
આપિવી અથવા “બીજા પિર અધકાર” હિોવો.
જ્યારે રાજાના શાસનનો ઉલ્લેખ થાય છે ત્યારે તેનો અથર્ભ “રાજ” એકસરખો જ થાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અધકાર, સંચાલન, રાજા, સભાસ્થાન)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રે.કૃ. 3:17-18 પ્રે.કૃ. 7:35-37 લૂક 12:11-12 લૂક 23:35 માકર્દ  10:41-42 માથ્થી 9:32-34 માથ્થી 20:25-28

રાજ, રાજ કરે છે, રાજ કયુર્યું, રાજકતાર્ભ, રાજકતાર્ભઓ, ચુકાદો, ચુકાદાઓ, નામંજૂર, નામંજૂર કયુર્યું
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તતસ 3:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H995, H1166, H1167, H1404, H2708, H2710, H3027, H3548, H3920,
H4043, H4410, H4427, H4428, H4438, H4467, H4474, H4475, H4623, H4910,
H4941, H5057, H5065, H5387, H5401, H5461, H5715, H6113, H6213, H6485,
H6957, H7101, H7218, H7287, H7300, H7336, H7786, H7860, H7980, H7981,
H7985, H7989, H7990, H8199, H8269, H8323, H8451, G746, G752, G755,
G757, G758, G932, G936, G1018, G1203, G1299, G1778, G1785, G1849,
G2232, G2233, G2525, G2583, G2888, G2961, G3545, G3841, G4165, G4173,
G4291
રાજ, રાજ કરે છે, રાજ કયુર્યું, રાજકતાર્તા, રાજકતાર્તાઓ, ચુકાદો, ચુકાદાઓ, નામંજૂર, નામંજૂર કયુર્યું
વ્યાખ્યા:
“રાજકતાર્ભ” શબ્દ એ એક વ્યત કે જેને બીજા લોકો પિર અધકાર છે તેનો સામાન્ય ઉલ્લેખ છે, જેમ કે દેશનો,
રાજ્યનો, અથવા ધામર્મિક જુથનો આગેવાન. “રાજકતાર્ભ” એ છે કે જે રાજ કરે છે, અને તેનો અધકાર એ તેનું “રાજ”
છે.

જુના કરારમાં, સામાન્ય રીતે રાજાને કેટલીકવાર “રાજકતાર્ભ” તરીકે ઓળખવામાં આવતાં હિતાં, “ઈઝરાયેલ પિર તેને
રાજકતાર્ભ તરીકે નમવામાં આવ્યો” એ શબ્દસમૂહિ પ્રમાણે. ઈશ્વરને અંતમ રાજકતાર્ભ તરીકે ઓળખવામાં આવે છે, કે
જેઓ સવર્ભ બીજા રાજકતાર્ભઓ પિર રાજ કરે છે. નવા કરારમાં, સભાસ્થાનના આગેવાન “રાજકતાર્ભ” કહેિવાતા હિતાં.
બીજા પ્રકારના રાજકતાર્ભ નવા કરારમાં “રાજ્યપિાલ” હિતાં. સંદભર્ભને આધારે, “રાજકતાર્ભ” નું અનુવાદ “આગેવાન”
અથવા “વ્યત કે જેને બીજા પિર અધકાર છે” તરીકે કરી શકાય. “રાજ” કરવાની ક્રયા એટલે કે “આગેવાની”
આપિવી અથવા “બીજા પિર અધકાર” હિોવો.
જ્યારે રાજાના શાસનનો ઉલ્લેખ થાય છે ત્યારે તેનો અથર્ભ “રાજ” એકસરખો જ થાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અધકાર, સંચાલન, રાજા, સભાસ્થાન)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રે.કૃ. 3:17-18 પ્રે.કૃ. 7:35-37 લૂક 12:11-12 લૂક 23:35 માકર્દ  10:41-42 માથ્થી 9:32-34 માથ્થી 20:25-28
તતસ 3:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H995, H1166, H1167, H1404, H2708, H2710, H3027, H3548, H3920,
H4043, H4410, H4427, H4428, H4438, H4467, H4474, H4475, H4623, H4910,
H4941, H5057, H5065, H5387, H5401, H5461, H5715, H6113, H6213, H6485,
H6957, H7101, H7218, H7287, H7300, H7336, H7786, H7860, H7980, H7981,
H7985, H7989, H7990, H8199, H8269, H8323, H8451, G746, G752, G755,
G757, G758, G932, G936, G1018, G1203, G1299, G1778, G1785, G1849,
G2232, G2233, G2525, G2583, G2888, G2961, G3545, G3841, G4165, G4173,
G4291
રાજ, રાજ કરે છે, રાજ કયુર્યું, રાજકતાર્તા, રાજકતાર્તાઓ, ચુકાદો, ચુકાદાઓ, નામંજૂર, નામંજૂર કયુર્યું
વ્યાખ્યા:
“રાજકતાર્ભ” શબ્દ એ એક વ્યત કે જેને બીજા લોકો પિર અધકાર છે તેનો સામાન્ય ઉલ્લેખ છે, જેમ કે દેશનો,
રાજ્યનો, અથવા ધામર્મિક જુથનો આગેવાન. “રાજકતાર્ભ” એ છે કે જે રાજ કરે છે, અને તેનો અધકાર એ તેનું “રાજ”
છે.

જુના કરારમાં, સામાન્ય રીતે રાજાને કેટલીકવાર “રાજકતાર્ભ” તરીકે ઓળખવામાં આવતાં હિતાં, “ઈઝરાયેલ પિર તેને
રાજકતાર્ભ તરીકે નમવામાં આવ્યો” એ શબ્દસમૂહિ પ્રમાણે. ઈશ્વરને અંતમ રાજકતાર્ભ તરીકે ઓળખવામાં આવે છે, કે
જેઓ સવર્ભ બીજા રાજકતાર્ભઓ પિર રાજ કરે છે. નવા કરારમાં, સભાસ્થાનના આગેવાન “રાજકતાર્ભ” કહેિવાતા હિતાં.
બીજા પ્રકારના રાજકતાર્ભ નવા કરારમાં “રાજ્યપિાલ” હિતાં. સંદભર્ભને આધારે, “રાજકતાર્ભ” નું અનુવાદ “આગેવાન”
અથવા “વ્યત કે જેને બીજા પિર અધકાર છે” તરીકે કરી શકાય. “રાજ” કરવાની ક્રયા એટલે કે “આગેવાની”
આપિવી અથવા “બીજા પિર અધકાર” હિોવો.

રાજ, રાજ કરે છે, રાજ કયુર્યું, રાજકતાર્ભ, રાજકતાર્ભઓ, ચુકાદો, ચુકાદાઓ, નામંજૂર, નામંજૂર કયુર્યું
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જ્યારે રાજાના શાસનનો ઉલ્લેખ થાય છે ત્યારે તેનો અથર્ભ “રાજ” એકસરખો જ થાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અધકાર, સંચાલન, રાજા, સભાસ્થાન)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રે.કૃ. 3:17-18 પ્રે.કૃ. 7:35-37 લૂક 12:11-12 લૂક 23:35 માકર્દ  10:41-42 માથ્થી 9:32-34 માથ્થી 20:25-28
તતસ 3:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H995, H1166, H1167, H1404, H2708, H2710, H3027, H3548, H3920,
H4043, H4410, H4427, H4428, H4438, H4467, H4474, H4475, H4623, H4910,
H4941, H5057, H5065, H5387, H5401, H5461, H5715, H6113, H6213, H6485,
H6957, H7101, H7218, H7287, H7300, H7336, H7786, H7860, H7980, H7981,
H7985, H7989, H7990, H8199, H8269, H8323, H8451, G746, G752, G755,
G757, G758, G932, G936, G1018, G1203, G1299, G1778, G1785, G1849,
G2232, G2233, G2525, G2583, G2888, G2961, G3545, G3841, G4165, G4173,
G4291
રાજ, રાજ કરે છે, રાજ કયુર્યું, રાજકતાર્તા, રાજકતાર્તાઓ, ચુકાદો, ચુકાદાઓ, નામંજૂર, નામંજૂર કયુર્યું
વ્યાખ્યા:
“રાજકતાર્ભ” શબ્દ એ એક વ્યત કે જેને બીજા લોકો પિર અધકાર છે તેનો સામાન્ય ઉલ્લેખ છે, જેમ કે દેશનો,
રાજ્યનો, અથવા ધામર્મિક જુથનો આગેવાન. “રાજકતાર્ભ” એ છે કે જે રાજ કરે છે, અને તેનો અધકાર એ તેનું “રાજ”
છે.

જુના કરારમાં, સામાન્ય રીતે રાજાને કેટલીકવાર “રાજકતાર્ભ” તરીકે ઓળખવામાં આવતાં હિતાં, “ઈઝરાયેલ પિર તેને
રાજકતાર્ભ તરીકે નમવામાં આવ્યો” એ શબ્દસમૂહિ પ્રમાણે. ઈશ્વરને અંતમ રાજકતાર્ભ તરીકે ઓળખવામાં આવે છે, કે
જેઓ સવર્ભ બીજા રાજકતાર્ભઓ પિર રાજ કરે છે. નવા કરારમાં, સભાસ્થાનના આગેવાન “રાજકતાર્ભ” કહેિવાતા હિતાં.
બીજા પ્રકારના રાજકતાર્ભ નવા કરારમાં “રાજ્યપિાલ” હિતાં. સંદભર્ભને આધારે, “રાજકતાર્ભ” નું અનુવાદ “આગેવાન”
અથવા “વ્યત કે જેને બીજા પિર અધકાર છે” તરીકે કરી શકાય. “રાજ” કરવાની ક્રયા એટલે કે “આગેવાની”
આપિવી અથવા “બીજા પિર અધકાર” હિોવો.
જ્યારે રાજાના શાસનનો ઉલ્લેખ થાય છે ત્યારે તેનો અથર્ભ “રાજ” એકસરખો જ થાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અધકાર, સંચાલન, રાજા, સભાસ્થાન)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રે.કૃ. 3:17-18 પ્રે.કૃ. 7:35-37 લૂક 12:11-12 લૂક 23:35 માકર્દ  10:41-42 માથ્થી 9:32-34 માથ્થી 20:25-28
તતસ 3:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H995, H1166, H1167, H1404, H2708, H2710, H3027, H3548, H3920,
H4043, H4410, H4427, H4428, H4438, H4467, H4474, H4475, H4623, H4910,
H4941, H5057, H5065, H5387, H5401, H5461, H5715, H6113, H6213, H6485,
H6957, H7101, H7218, H7287, H7300, H7336, H7786, H7860, H7980, H7981,
H7985, H7989, H7990, H8199, H8269, H8323, H8451, G746, G752, G755,
G757, G758, G932, G936, G1018, G1203, G1299, G1778, G1785, G1849,
G2232, G2233, G2525, G2583, G2888, G2961, G3545, G3841, G4165, G4173,
G4291
રાજ, રાજ કરે છે, રાજ કયુર્યું, રાજકતાર્તા, રાજકતાર્તાઓ, ચુકાદો, ચુકાદાઓ, નામંજૂર, નામંજૂર કયુર્યું
વ્યાખ્યા:
“રાજકતાર્ભ” શબ્દ એ એક વ્યત કે જેને બીજા લોકો પિર અધકાર છે તેનો સામાન્ય ઉલ્લેખ છે, જેમ કે દેશનો,
રાજ્યનો, અથવા ધામર્મિક જુથનો આગેવાન. “રાજકતાર્ભ” એ છે કે જે રાજ કરે છે, અને તેનો અધકાર એ તેનું “રાજ”
છે.

જુના કરારમાં, સામાન્ય રીતે રાજાને કેટલીકવાર “રાજકતાર્ભ” તરીકે ઓળખવામાં આવતાં હિતાં, “ઈઝરાયેલ પિર તેને
રાજકતાર્ભ તરીકે નમવામાં આવ્યો” એ શબ્દસમૂહિ પ્રમાણે. ઈશ્વરને અંતમ રાજકતાર્ભ તરીકે ઓળખવામાં આવે છે, કે

રાજ, રાજ કરે છે, રાજ કયુર્યું, રાજકતાર્ભ, રાજકતાર્ભઓ, ચુકાદો, ચુકાદાઓ, નામંજૂર, નામંજૂર કયુર્યું
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જેઓ સવર્ભ બીજા રાજકતાર્ભઓ પિર રાજ કરે છે. નવા કરારમાં, સભાસ્થાનના આગેવાન “રાજકતાર્ભ” કહેિવાતા હિતાં.
બીજા પ્રકારના રાજકતાર્ભ નવા કરારમાં “રાજ્યપિાલ” હિતાં. સંદભર્ભને આધારે, “રાજકતાર્ભ” નું અનુવાદ “આગેવાન”
અથવા “વ્યત કે જેને બીજા પિર અધકાર છે” તરીકે કરી શકાય. “રાજ” કરવાની ક્રયા એટલે કે “આગેવાની”
આપિવી અથવા “બીજા પિર અધકાર” હિોવો.
જ્યારે રાજાના શાસનનો ઉલ્લેખ થાય છે ત્યારે તેનો અથર્ભ “રાજ” એકસરખો જ થાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અધકાર, સંચાલન, રાજા, સભાસ્થાન)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રે.કૃ. 3:17-18 પ્રે.કૃ. 7:35-37 લૂક 12:11-12 લૂક 23:35 માકર્દ  10:41-42 માથ્થી 9:32-34 માથ્થી 20:25-28
તતસ 3:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H995, H1166, H1167, H1404, H2708, H2710, H3027, H3548, H3920,
H4043, H4410, H4427, H4428, H4438, H4467, H4474, H4475, H4623, H4910,
H4941, H5057, H5065, H5387, H5401, H5461, H5715, H6113, H6213, H6485,
H6957, H7101, H7218, H7287, H7300, H7336, H7786, H7860, H7980, H7981,
H7985, H7989, H7990, H8199, H8269, H8323, H8451, G746, G752, G755,
G757, G758, G932, G936, G1018, G1203, G1299, G1778, G1785, G1849,
G2232, G2233, G2525, G2583, G2888, G2961, G3545, G3841, G4165, G4173,
G4291
રાજ, રાજ કરે છે, રાજ કયુર્યું, રાજકતાર્તા, રાજકતાર્તાઓ, ચુકાદો, ચુકાદાઓ, નામંજૂર, નામંજૂર કયુર્યું
વ્યાખ્યા:
“રાજકતાર્ભ” શબ્દ એ એક વ્યત કે જેને બીજા લોકો પિર અધકાર છે તેનો સામાન્ય ઉલ્લેખ છે, જેમ કે દેશનો,
રાજ્યનો, અથવા ધામર્મિક જુથનો આગેવાન. “રાજકતાર્ભ” એ છે કે જે રાજ કરે છે, અને તેનો અધકાર એ તેનું “રાજ”
છે.

જુના કરારમાં, સામાન્ય રીતે રાજાને કેટલીકવાર “રાજકતાર્ભ” તરીકે ઓળખવામાં આવતાં હિતાં, “ઈઝરાયેલ પિર તેને
રાજકતાર્ભ તરીકે નમવામાં આવ્યો” એ શબ્દસમૂહિ પ્રમાણે. ઈશ્વરને અંતમ રાજકતાર્ભ તરીકે ઓળખવામાં આવે છે, કે
જેઓ સવર્ભ બીજા રાજકતાર્ભઓ પિર રાજ કરે છે. નવા કરારમાં, સભાસ્થાનના આગેવાન “રાજકતાર્ભ” કહેિવાતા હિતાં.
બીજા પ્રકારના રાજકતાર્ભ નવા કરારમાં “રાજ્યપિાલ” હિતાં. સંદભર્ભને આધારે, “રાજકતાર્ભ” નું અનુવાદ “આગેવાન”
અથવા “વ્યત કે જેને બીજા પિર અધકાર છે” તરીકે કરી શકાય. “રાજ” કરવાની ક્રયા એટલે કે “આગેવાની”
આપિવી અથવા “બીજા પિર અધકાર” હિોવો.
જ્યારે રાજાના શાસનનો ઉલ્લેખ થાય છે ત્યારે તેનો અથર્ભ “રાજ” એકસરખો જ થાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અધકાર, સંચાલન, રાજા, સભાસ્થાન)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રે.કૃ. 3:17-18 પ્રે.કૃ. 7:35-37 લૂક 12:11-12 લૂક 23:35 માકર્દ  10:41-42 માથ્થી 9:32-34 માથ્થી 20:25-28
તતસ 3:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H995, H1166, H1167, H1404, H2708, H2710, H3027, H3548, H3920,
H4043, H4410, H4427, H4428, H4438, H4467, H4474, H4475, H4623, H4910,
H4941, H5057, H5065, H5387, H5401, H5461, H5715, H6113, H6213, H6485,
H6957, H7101, H7218, H7287, H7300, H7336, H7786, H7860, H7980, H7981,
H7985, H7989, H7990, H8199, H8269, H8323, H8451, G746, G752, G755,
G757, G758, G932, G936, G1018, G1203, G1299, G1778, G1785, G1849,
G2232, G2233, G2525, G2583, G2888, G2961, G3545, G3841, G4165, G4173,
G4291
રાજ, રાજ કરે છે, રાજ કયુર્યું, રાજકતાર્તા, રાજકતાર્તાઓ, ચુકાદો, ચુકાદાઓ, નામંજૂર, નામંજૂર કયુર્યું
વ્યાખ્યા:
“રાજકતાર્ભ” શબ્દ એ એક વ્યત કે જેને બીજા લોકો પિર અધકાર છે તેનો સામાન્ય ઉલ્લેખ છે, જેમ કે દેશનો,

રાજ, રાજ કરે છે, રાજ કયુર્યું, રાજકતાર્ભ, રાજકતાર્ભઓ, ચુકાદો, ચુકાદાઓ, નામંજૂર, નામંજૂર કયુર્યું
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રાજ્યનો, અથવા ધામર્મિક જુથનો આગેવાન. “રાજકતાર્ભ” એ છે કે જે રાજ કરે છે, અને તેનો અધકાર એ તેનું “રાજ”
છે.

જુના કરારમાં, સામાન્ય રીતે રાજાને કેટલીકવાર “રાજકતાર્ભ” તરીકે ઓળખવામાં આવતાં હિતાં, “ઈઝરાયેલ પિર તેને
રાજકતાર્ભ તરીકે નમવામાં આવ્યો” એ શબ્દસમૂહિ પ્રમાણે. ઈશ્વરને અંતમ રાજકતાર્ભ તરીકે ઓળખવામાં આવે છે, કે
જેઓ સવર્ભ બીજા રાજકતાર્ભઓ પિર રાજ કરે છે. નવા કરારમાં, સભાસ્થાનના આગેવાન “રાજકતાર્ભ” કહેિવાતા હિતાં.
બીજા પ્રકારના રાજકતાર્ભ નવા કરારમાં “રાજ્યપિાલ” હિતાં. સંદભર્ભને આધારે, “રાજકતાર્ભ” નું અનુવાદ “આગેવાન”
અથવા “વ્યત કે જેને બીજા પિર અધકાર છે” તરીકે કરી શકાય. “રાજ” કરવાની ક્રયા એટલે કે “આગેવાની”
આપિવી અથવા “બીજા પિર અધકાર” હિોવો.
જ્યારે રાજાના શાસનનો ઉલ્લેખ થાય છે ત્યારે તેનો અથર્ભ “રાજ” એકસરખો જ થાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અધકાર, સંચાલન, રાજા, સભાસ્થાન)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રે.કૃ. 3:17-18 પ્રે.કૃ. 7:35-37 લૂક 12:11-12 લૂક 23:35 માકર્દ  10:41-42 માથ્થી 9:32-34 માથ્થી 20:25-28
તતસ 3:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H995, H1166, H1167, H1404, H2708, H2710, H3027, H3548, H3920,
H4043, H4410, H4427, H4428, H4438, H4467, H4474, H4475, H4623, H4910,
H4941, H5057, H5065, H5387, H5401, H5461, H5715, H6113, H6213, H6485,
H6957, H7101, H7218, H7287, H7300, H7336, H7786, H7860, H7980, H7981,
H7985, H7989, H7990, H8199, H8269, H8323, H8451, G746, G752, G755,
G757, G758, G932, G936, G1018, G1203, G1299, G1778, G1785, G1849,
G2232, G2233, G2525, G2583, G2888, G2961, G3545, G3841, G4165, G4173,
G4291
રાજ, રાજ કરે છે, રાજ કયુર્યું, રાજકતાર્તા, રાજકતાર્તાઓ, ચુકાદો, ચુકાદાઓ, નામંજૂર, નામંજૂર કયુર્યું
વ્યાખ્યા:
“રાજકતાર્ભ” શબ્દ એ એક વ્યત કે જેને બીજા લોકો પિર અધકાર છે તેનો સામાન્ય ઉલ્લેખ છે, જેમ કે દેશનો,
રાજ્યનો, અથવા ધામર્મિક જુથનો આગેવાન. “રાજકતાર્ભ” એ છે કે જે રાજ કરે છે, અને તેનો અધકાર એ તેનું “રાજ”
છે.

જુના કરારમાં, સામાન્ય રીતે રાજાને કેટલીકવાર “રાજકતાર્ભ” તરીકે ઓળખવામાં આવતાં હિતાં, “ઈઝરાયેલ પિર તેને
રાજકતાર્ભ તરીકે નમવામાં આવ્યો” એ શબ્દસમૂહિ પ્રમાણે. ઈશ્વરને અંતમ રાજકતાર્ભ તરીકે ઓળખવામાં આવે છે, કે
જેઓ સવર્ભ બીજા રાજકતાર્ભઓ પિર રાજ કરે છે. નવા કરારમાં, સભાસ્થાનના આગેવાન “રાજકતાર્ભ” કહેિવાતા હિતાં.
બીજા પ્રકારના રાજકતાર્ભ નવા કરારમાં “રાજ્યપિાલ” હિતાં. સંદભર્ભને આધારે, “રાજકતાર્ભ” નું અનુવાદ “આગેવાન”
અથવા “વ્યત કે જેને બીજા પિર અધકાર છે” તરીકે કરી શકાય. “રાજ” કરવાની ક્રયા એટલે કે “આગેવાની”
આપિવી અથવા “બીજા પિર અધકાર” હિોવો.
જ્યારે રાજાના શાસનનો ઉલ્લેખ થાય છે ત્યારે તેનો અથર્ભ “રાજ” એકસરખો જ થાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અધકાર, સંચાલન, રાજા, સભાસ્થાન)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રે.કૃ. 3:17-18 પ્રે.કૃ. 7:35-37 લૂક 12:11-12 લૂક 23:35 માકર્દ  10:41-42 માથ્થી 9:32-34 માથ્થી 20:25-28
તતસ 3:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H995, H1166, H1167, H1404, H2708, H2710, H3027, H3548, H3920,
H4043, H4410, H4427, H4428, H4438, H4467, H4474, H4475, H4623, H4910,
H4941, H5057, H5065, H5387, H5401, H5461, H5715, H6113, H6213, H6485,
H6957, H7101, H7218, H7287, H7300, H7336, H7786, H7860, H7980, H7981,
H7985, H7989, H7990, H8199, H8269, H8323, H8451, G746, G752, G755,
G757, G758, G932, G936, G1018, G1203, G1299, G1778, G1785, G1849,
G2232, G2233, G2525, G2583, G2888, G2961, G3545, G3841, G4165, G4173,

રાજ, રાજ કરે છે, રાજ કયુર્યું, રાજકતાર્ભ, રાજકતાર્ભઓ, ચુકાદો, ચુકાદાઓ, નામંજૂર, નામંજૂર કયુર્યું
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G4291
રાજ, રાજ કરે છે, રાજ કયુર્યું, રાજકતાર્તા, રાજકતાર્તાઓ, ચુકાદો, ચુકાદાઓ, નામંજૂર, નામંજૂર કયુર્યું
વ્યાખ્યા:
“રાજકતાર્ભ” શબ્દ એ એક વ્યત કે જેને બીજા લોકો પિર અધકાર છે તેનો સામાન્ય ઉલ્લેખ છે, જેમ કે દેશનો,
રાજ્યનો, અથવા ધામર્મિક જુથનો આગેવાન. “રાજકતાર્ભ” એ છે કે જે રાજ કરે છે, અને તેનો અધકાર એ તેનું “રાજ”
છે.

જુના કરારમાં, સામાન્ય રીતે રાજાને કેટલીકવાર “રાજકતાર્ભ” તરીકે ઓળખવામાં આવતાં હિતાં, “ઈઝરાયેલ પિર તેને
રાજકતાર્ભ તરીકે નમવામાં આવ્યો” એ શબ્દસમૂહિ પ્રમાણે. ઈશ્વરને અંતમ રાજકતાર્ભ તરીકે ઓળખવામાં આવે છે, કે
જેઓ સવર્ભ બીજા રાજકતાર્ભઓ પિર રાજ કરે છે. નવા કરારમાં, સભાસ્થાનના આગેવાન “રાજકતાર્ભ” કહેિવાતા હિતાં.
બીજા પ્રકારના રાજકતાર્ભ નવા કરારમાં “રાજ્યપિાલ” હિતાં. સંદભર્ભને આધારે, “રાજકતાર્ભ” નું અનુવાદ “આગેવાન”
અથવા “વ્યત કે જેને બીજા પિર અધકાર છે” તરીકે કરી શકાય. “રાજ” કરવાની ક્રયા એટલે કે “આગેવાની”
આપિવી અથવા “બીજા પિર અધકાર” હિોવો.
જ્યારે રાજાના શાસનનો ઉલ્લેખ થાય છે ત્યારે તેનો અથર્ભ “રાજ” એકસરખો જ થાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અધકાર, સંચાલન, રાજા, સભાસ્થાન)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રે.કૃ. 3:17-18 પ્રે.કૃ. 7:35-37 લૂક 12:11-12 લૂક 23:35 માકર્દ  10:41-42 માથ્થી 9:32-34 માથ્થી 20:25-28
તતસ 3:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H995, H1166, H1167, H1404, H2708, H2710, H3027, H3548, H3920,
H4043, H4410, H4427, H4428, H4438, H4467, H4474, H4475, H4623, H4910,
H4941, H5057, H5065, H5387, H5401, H5461, H5715, H6113, H6213, H6485,
H6957, H7101, H7218, H7287, H7300, H7336, H7786, H7860, H7980, H7981,
H7985, H7989, H7990, H8199, H8269, H8323, H8451, G746, G752, G755,
G757, G758, G932, G936, G1018, G1203, G1299, G1778, G1785, G1849,
G2232, G2233, G2525, G2583, G2888, G2961, G3545, G3841, G4165, G4173,
G4291
રાજ, રાજ કરે છે, રાજ કયુર્યું, રાજકતાર્તા, રાજકતાર્તાઓ, ચુકાદો, ચુકાદાઓ, નામંજૂર, નામંજૂર કયુર્યું
વ્યાખ્યા:
“રાજકતાર્ભ” શબ્દ એ એક વ્યત કે જેને બીજા લોકો પિર અધકાર છે તેનો સામાન્ય ઉલ્લેખ છે, જેમ કે દેશનો,
રાજ્યનો, અથવા ધામર્મિક જુથનો આગેવાન. “રાજકતાર્ભ” એ છે કે જે રાજ કરે છે, અને તેનો અધકાર એ તેનું “રાજ”
છે.

જુના કરારમાં, સામાન્ય રીતે રાજાને કેટલીકવાર “રાજકતાર્ભ” તરીકે ઓળખવામાં આવતાં હિતાં, “ઈઝરાયેલ પિર તેને
રાજકતાર્ભ તરીકે નમવામાં આવ્યો” એ શબ્દસમૂહિ પ્રમાણે. ઈશ્વરને અંતમ રાજકતાર્ભ તરીકે ઓળખવામાં આવે છે, કે
જેઓ સવર્ભ બીજા રાજકતાર્ભઓ પિર રાજ કરે છે. નવા કરારમાં, સભાસ્થાનના આગેવાન “રાજકતાર્ભ” કહેિવાતા હિતાં.
બીજા પ્રકારના રાજકતાર્ભ નવા કરારમાં “રાજ્યપિાલ” હિતાં. સંદભર્ભને આધારે, “રાજકતાર્ભ” નું અનુવાદ “આગેવાન”
અથવા “વ્યત કે જેને બીજા પિર અધકાર છે” તરીકે કરી શકાય. “રાજ” કરવાની ક્રયા એટલે કે “આગેવાની”
આપિવી અથવા “બીજા પિર અધકાર” હિોવો.
જ્યારે રાજાના શાસનનો ઉલ્લેખ થાય છે ત્યારે તેનો અથર્ભ “રાજ” એકસરખો જ થાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અધકાર, સંચાલન, રાજા, સભાસ્થાન)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રે.કૃ. 3:17-18 પ્રે.કૃ. 7:35-37 લૂક 12:11-12 લૂક 23:35 માકર્દ  10:41-42 માથ્થી 9:32-34 માથ્થી 20:25-28
તતસ 3:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H995, H1166, H1167, H1404, H2708, H2710, H3027, H3548, H3920,
H4043, H4410, H4427, H4428, H4438, H4467, H4474, H4475, H4623, H4910,

રાજ, રાજ કરે છે, રાજ કયુર્યું, રાજકતાર્ભ, રાજકતાર્ભઓ, ચુકાદો, ચુકાદાઓ, નામંજૂર, નામંજૂર કયુર્યું
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H4941, H5057, H5065, H5387, H5401, H5461, H5715, H6113, H6213, H6485,
H6957, H7101, H7218, H7287, H7300, H7336, H7786, H7860, H7980, H7981,
H7985, H7989, H7990, H8199, H8269, H8323, H8451, G746, G752, G755,
G757, G758, G932, G936, G1018, G1203, G1299, G1778, G1785, G1849,
G2232, G2233, G2525, G2583, G2888, G2961, G3545, G3841, G4165, G4173,
G4291
રાજ, રાજ કરે છે, રાજ કયુર્યું, રાજકતાર્તા, રાજકતાર્તાઓ, ચુકાદો, ચુકાદાઓ, નામંજૂર, નામંજૂર કયુર્યું
વ્યાખ્યા:
“રાજકતાર્ભ” શબ્દ એ એક વ્યત કે જેને બીજા લોકો પિર અધકાર છે તેનો સામાન્ય ઉલ્લેખ છે, જેમ કે દેશનો,
રાજ્યનો, અથવા ધામર્મિક જુથનો આગેવાન. “રાજકતાર્ભ” એ છે કે જે રાજ કરે છે, અને તેનો અધકાર એ તેનું “રાજ”
છે.

જુના કરારમાં, સામાન્ય રીતે રાજાને કેટલીકવાર “રાજકતાર્ભ” તરીકે ઓળખવામાં આવતાં હિતાં, “ઈઝરાયેલ પિર તેને
રાજકતાર્ભ તરીકે નમવામાં આવ્યો” એ શબ્દસમૂહિ પ્રમાણે. ઈશ્વરને અંતમ રાજકતાર્ભ તરીકે ઓળખવામાં આવે છે, કે
જેઓ સવર્ભ બીજા રાજકતાર્ભઓ પિર રાજ કરે છે. નવા કરારમાં, સભાસ્થાનના આગેવાન “રાજકતાર્ભ” કહેિવાતા હિતાં.
બીજા પ્રકારના રાજકતાર્ભ નવા કરારમાં “રાજ્યપિાલ” હિતાં. સંદભર્ભને આધારે, “રાજકતાર્ભ” નું અનુવાદ “આગેવાન”
અથવા “વ્યત કે જેને બીજા પિર અધકાર છે” તરીકે કરી શકાય. “રાજ” કરવાની ક્રયા એટલે કે “આગેવાની”
આપિવી અથવા “બીજા પિર અધકાર” હિોવો.
જ્યારે રાજાના શાસનનો ઉલ્લેખ થાય છે ત્યારે તેનો અથર્ભ “રાજ” એકસરખો જ થાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અધકાર, સંચાલન, રાજા, સભાસ્થાન)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રે.કૃ. 3:17-18 પ્રે.કૃ. 7:35-37 લૂક 12:11-12 લૂક 23:35 માકર્દ  10:41-42 માથ્થી 9:32-34 માથ્થી 20:25-28
તતસ 3:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H995, H1166, H1167, H1404, H2708, H2710, H3027, H3548, H3920,
H4043, H4410, H4427, H4428, H4438, H4467, H4474, H4475, H4623, H4910,
H4941, H5057, H5065, H5387, H5401, H5461, H5715, H6113, H6213, H6485,
H6957, H7101, H7218, H7287, H7300, H7336, H7786, H7860, H7980, H7981,
H7985, H7989, H7990, H8199, H8269, H8323, H8451, G746, G752, G755,
G757, G758, G932, G936, G1018, G1203, G1299, G1778, G1785, G1849,
G2232, G2233, G2525, G2583, G2888, G2961, G3545, G3841, G4165, G4173,
G4291
રાજ, રાજ કરે છે, રાજ કયુર્યું, રાજકતાર્તા, રાજકતાર્તાઓ, ચુકાદો, ચુકાદાઓ, નામંજૂર, નામંજૂર કયુર્યું
વ્યાખ્યા:
“રાજકતાર્ભ” શબ્દ એ એક વ્યત કે જેને બીજા લોકો પિર અધકાર છે તેનો સામાન્ય ઉલ્લેખ છે, જેમ કે દેશનો,
રાજ્યનો, અથવા ધામર્મિક જુથનો આગેવાન. “રાજકતાર્ભ” એ છે કે જે રાજ કરે છે, અને તેનો અધકાર એ તેનું “રાજ”
છે.

જુના કરારમાં, સામાન્ય રીતે રાજાને કેટલીકવાર “રાજકતાર્ભ” તરીકે ઓળખવામાં આવતાં હિતાં, “ઈઝરાયેલ પિર તેને
રાજકતાર્ભ તરીકે નમવામાં આવ્યો” એ શબ્દસમૂહિ પ્રમાણે. ઈશ્વરને અંતમ રાજકતાર્ભ તરીકે ઓળખવામાં આવે છે, કે
જેઓ સવર્ભ બીજા રાજકતાર્ભઓ પિર રાજ કરે છે. નવા કરારમાં, સભાસ્થાનના આગેવાન “રાજકતાર્ભ” કહેિવાતા હિતાં.
બીજા પ્રકારના રાજકતાર્ભ નવા કરારમાં “રાજ્યપિાલ” હિતાં. સંદભર્ભને આધારે, “રાજકતાર્ભ” નું અનુવાદ “આગેવાન”
અથવા “વ્યત કે જેને બીજા પિર અધકાર છે” તરીકે કરી શકાય. “રાજ” કરવાની ક્રયા એટલે કે “આગેવાની”
આપિવી અથવા “બીજા પિર અધકાર” હિોવો.
જ્યારે રાજાના શાસનનો ઉલ્લેખ થાય છે ત્યારે તેનો અથર્ભ “રાજ” એકસરખો જ થાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અધકાર, સંચાલન, રાજા, સભાસ્થાન)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રે.કૃ. 3:17-18 પ્રે.કૃ. 7:35-37 લૂક 12:11-12 લૂક 23:35 માકર્દ  10:41-42 માથ્થી 9:32-34 માથ્થી 20:25-28

રાજ, રાજ કરે છે, રાજ કયુર્યું, રાજકતાર્ભ, રાજકતાર્ભઓ, ચુકાદો, ચુકાદાઓ, નામંજૂર, નામંજૂર કયુર્યું
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તતસ 3:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H995, H1166, H1167, H1404, H2708, H2710, H3027, H3548, H3920,
H4043, H4410, H4427, H4428, H4438, H4467, H4474, H4475, H4623, H4910,
H4941, H5057, H5065, H5387, H5401, H5461, H5715, H6113, H6213, H6485,
H6957, H7101, H7218, H7287, H7300, H7336, H7786, H7860, H7980, H7981,
H7985, H7989, H7990, H8199, H8269, H8323, H8451, G746, G752, G755,
G757, G758, G932, G936, G1018, G1203, G1299, G1778, G1785, G1849,
G2232, G2233, G2525, G2583, G2888, G2961, G3545, G3841, G4165, G4173,
G4291
રાજ, રાજ કરે છે, રાજ કયુર્યું, રાજકતાર્તા, રાજકતાર્તાઓ, ચુકાદો, ચુકાદાઓ, નામંજૂર, નામંજૂર કયુર્યું
વ્યાખ્યા:
“રાજકતાર્ભ” શબ્દ એ એક વ્યત કે જેને બીજા લોકો પિર અધકાર છે તેનો સામાન્ય ઉલ્લેખ છે, જેમ કે દેશનો,
રાજ્યનો, અથવા ધામર્મિક જુથનો આગેવાન. “રાજકતાર્ભ” એ છે કે જે રાજ કરે છે, અને તેનો અધકાર એ તેનું “રાજ”
છે.

જુના કરારમાં, સામાન્ય રીતે રાજાને કેટલીકવાર “રાજકતાર્ભ” તરીકે ઓળખવામાં આવતાં હિતાં, “ઈઝરાયેલ પિર તેને
રાજકતાર્ભ તરીકે નમવામાં આવ્યો” એ શબ્દસમૂહિ પ્રમાણે. ઈશ્વરને અંતમ રાજકતાર્ભ તરીકે ઓળખવામાં આવે છે, કે
જેઓ સવર્ભ બીજા રાજકતાર્ભઓ પિર રાજ કરે છે. નવા કરારમાં, સભાસ્થાનના આગેવાન “રાજકતાર્ભ” કહેિવાતા હિતાં.
બીજા પ્રકારના રાજકતાર્ભ નવા કરારમાં “રાજ્યપિાલ” હિતાં. સંદભર્ભને આધારે, “રાજકતાર્ભ” નું અનુવાદ “આગેવાન”
અથવા “વ્યત કે જેને બીજા પિર અધકાર છે” તરીકે કરી શકાય. “રાજ” કરવાની ક્રયા એટલે કે “આગેવાની”
આપિવી અથવા “બીજા પિર અધકાર” હિોવો.
જ્યારે રાજાના શાસનનો ઉલ્લેખ થાય છે ત્યારે તેનો અથર્ભ “રાજ” એકસરખો જ થાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અધકાર, સંચાલન, રાજા, સભાસ્થાન)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રે.કૃ. 3:17-18 પ્રે.કૃ. 7:35-37 લૂક 12:11-12 લૂક 23:35 માકર્દ  10:41-42 માથ્થી 9:32-34 માથ્થી 20:25-28
તતસ 3:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H995, H1166, H1167, H1404, H2708, H2710, H3027, H3548, H3920,
H4043, H4410, H4427, H4428, H4438, H4467, H4474, H4475, H4623, H4910,
H4941, H5057, H5065, H5387, H5401, H5461, H5715, H6113, H6213, H6485,
H6957, H7101, H7218, H7287, H7300, H7336, H7786, H7860, H7980, H7981,
H7985, H7989, H7990, H8199, H8269, H8323, H8451, G746, G752, G755,
G757, G758, G932, G936, G1018, G1203, G1299, G1778, G1785, G1849,
G2232, G2233, G2525, G2583, G2888, G2961, G3545, G3841, G4165, G4173,
G4291
રાજ, રાજ કરે છે, રાજ કયુર્યું, રાજકતાર્તા, રાજકતાર્તાઓ, ચુકાદો, ચુકાદાઓ, નામંજૂર, નામંજૂર કયુર્યું
વ્યાખ્યા:
“રાજકતાર્ભ” શબ્દ એ એક વ્યત કે જેને બીજા લોકો પિર અધકાર છે તેનો સામાન્ય ઉલ્લેખ છે, જેમ કે દેશનો,
રાજ્યનો, અથવા ધામર્મિક જુથનો આગેવાન. “રાજકતાર્ભ” એ છે કે જે રાજ કરે છે, અને તેનો અધકાર એ તેનું “રાજ”
છે.

જુના કરારમાં, સામાન્ય રીતે રાજાને કેટલીકવાર “રાજકતાર્ભ” તરીકે ઓળખવામાં આવતાં હિતાં, “ઈઝરાયેલ પિર તેને
રાજકતાર્ભ તરીકે નમવામાં આવ્યો” એ શબ્દસમૂહિ પ્રમાણે. ઈશ્વરને અંતમ રાજકતાર્ભ તરીકે ઓળખવામાં આવે છે, કે
જેઓ સવર્ભ બીજા રાજકતાર્ભઓ પિર રાજ કરે છે. નવા કરારમાં, સભાસ્થાનના આગેવાન “રાજકતાર્ભ” કહેિવાતા હિતાં.
બીજા પ્રકારના રાજકતાર્ભ નવા કરારમાં “રાજ્યપિાલ” હિતાં. સંદભર્ભને આધારે, “રાજકતાર્ભ” નું અનુવાદ “આગેવાન”
અથવા “વ્યત કે જેને બીજા પિર અધકાર છે” તરીકે કરી શકાય. “રાજ” કરવાની ક્રયા એટલે કે “આગેવાની”
આપિવી અથવા “બીજા પિર અધકાર” હિોવો.

રાજ, રાજ કરે છે, રાજ કયુર્યું, રાજકતાર્ભ, રાજકતાર્ભઓ, ચુકાદો, ચુકાદાઓ, નામંજૂર, નામંજૂર કયુર્યું
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જ્યારે રાજાના શાસનનો ઉલ્લેખ થાય છે ત્યારે તેનો અથર્ભ “રાજ” એકસરખો જ થાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અધકાર, સંચાલન, રાજા, સભાસ્થાન)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રે.કૃ. 3:17-18 પ્રે.કૃ. 7:35-37 લૂક 12:11-12 લૂક 23:35 માકર્દ  10:41-42 માથ્થી 9:32-34 માથ્થી 20:25-28
તતસ 3:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H995, H1166, H1167, H1404, H2708, H2710, H3027, H3548, H3920,
H4043, H4410, H4427, H4428, H4438, H4467, H4474, H4475, H4623, H4910,
H4941, H5057, H5065, H5387, H5401, H5461, H5715, H6113, H6213, H6485,
H6957, H7101, H7218, H7287, H7300, H7336, H7786, H7860, H7980, H7981,
H7985, H7989, H7990, H8199, H8269, H8323, H8451, G746, G752, G755,
G757, G758, G932, G936, G1018, G1203, G1299, G1778, G1785, G1849,
G2232, G2233, G2525, G2583, G2888, G2961, G3545, G3841, G4165, G4173,
G4291
રાજ, રાજ કરે છે, રાજ કયુર્યું, રાજકતાર્તા, રાજકતાર્તાઓ, ચુકાદો, ચુકાદાઓ, નામંજૂર, નામંજૂર કયુર્યું
વ્યાખ્યા:
“રાજકતાર્ભ” શબ્દ એ એક વ્યત કે જેને બીજા લોકો પિર અધકાર છે તેનો સામાન્ય ઉલ્લેખ છે, જેમ કે દેશનો,
રાજ્યનો, અથવા ધામર્મિક જુથનો આગેવાન. “રાજકતાર્ભ” એ છે કે જે રાજ કરે છે, અને તેનો અધકાર એ તેનું “રાજ”
છે.

જુના કરારમાં, સામાન્ય રીતે રાજાને કેટલીકવાર “રાજકતાર્ભ” તરીકે ઓળખવામાં આવતાં હિતાં, “ઈઝરાયેલ પિર તેને
રાજકતાર્ભ તરીકે નમવામાં આવ્યો” એ શબ્દસમૂહિ પ્રમાણે. ઈશ્વરને અંતમ રાજકતાર્ભ તરીકે ઓળખવામાં આવે છે, કે
જેઓ સવર્ભ બીજા રાજકતાર્ભઓ પિર રાજ કરે છે. નવા કરારમાં, સભાસ્થાનના આગેવાન “રાજકતાર્ભ” કહેિવાતા હિતાં.
બીજા પ્રકારના રાજકતાર્ભ નવા કરારમાં “રાજ્યપિાલ” હિતાં. સંદભર્ભને આધારે, “રાજકતાર્ભ” નું અનુવાદ “આગેવાન”
અથવા “વ્યત કે જેને બીજા પિર અધકાર છે” તરીકે કરી શકાય. “રાજ” કરવાની ક્રયા એટલે કે “આગેવાની”
આપિવી અથવા “બીજા પિર અધકાર” હિોવો.
જ્યારે રાજાના શાસનનો ઉલ્લેખ થાય છે ત્યારે તેનો અથર્ભ “રાજ” એકસરખો જ થાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અધકાર, સંચાલન, રાજા, સભાસ્થાન)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રે.કૃ. 3:17-18 પ્રે.કૃ. 7:35-37 લૂક 12:11-12 લૂક 23:35 માકર્દ  10:41-42 માથ્થી 9:32-34 માથ્થી 20:25-28
તતસ 3:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H995, H1166, H1167, H1404, H2708, H2710, H3027, H3548, H3920,
H4043, H4410, H4427, H4428, H4438, H4467, H4474, H4475, H4623, H4910,
H4941, H5057, H5065, H5387, H5401, H5461, H5715, H6113, H6213, H6485,
H6957, H7101, H7218, H7287, H7300, H7336, H7786, H7860, H7980, H7981,
H7985, H7989, H7990, H8199, H8269, H8323, H8451, G746, G752, G755,
G757, G758, G932, G936, G1018, G1203, G1299, G1778, G1785, G1849,
G2232, G2233, G2525, G2583, G2888, G2961, G3545, G3841, G4165, G4173,
G4291
રાજ, રાજ કરે છે, રાજ કયુર્યું, રાજકતાર્તા, રાજકતાર્તાઓ, ચુકાદો, ચુકાદાઓ, નામંજૂર, નામંજૂર કયુર્યું
વ્યાખ્યા:
“રાજકતાર્ભ” શબ્દ એ એક વ્યત કે જેને બીજા લોકો પિર અધકાર છે તેનો સામાન્ય ઉલ્લેખ છે, જેમ કે દેશનો,
રાજ્યનો, અથવા ધામર્મિક જુથનો આગેવાન. “રાજકતાર્ભ” એ છે કે જે રાજ કરે છે, અને તેનો અધકાર એ તેનું “રાજ”
છે.

જુના કરારમાં, સામાન્ય રીતે રાજાને કેટલીકવાર “રાજકતાર્ભ” તરીકે ઓળખવામાં આવતાં હિતાં, “ઈઝરાયેલ પિર તેને
રાજકતાર્ભ તરીકે નમવામાં આવ્યો” એ શબ્દસમૂહિ પ્રમાણે. ઈશ્વરને અંતમ રાજકતાર્ભ તરીકે ઓળખવામાં આવે છે, કે

રાજ, રાજ કરે છે, રાજ કયુર્યું, રાજકતાર્ભ, રાજકતાર્ભઓ, ચુકાદો, ચુકાદાઓ, નામંજૂર, નામંજૂર કયુર્યું
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જેઓ સવર્ભ બીજા રાજકતાર્ભઓ પિર રાજ કરે છે. નવા કરારમાં, સભાસ્થાનના આગેવાન “રાજકતાર્ભ” કહેિવાતા હિતાં.
બીજા પ્રકારના રાજકતાર્ભ નવા કરારમાં “રાજ્યપિાલ” હિતાં. સંદભર્ભને આધારે, “રાજકતાર્ભ” નું અનુવાદ “આગેવાન”
અથવા “વ્યત કે જેને બીજા પિર અધકાર છે” તરીકે કરી શકાય. “રાજ” કરવાની ક્રયા એટલે કે “આગેવાની”
આપિવી અથવા “બીજા પિર અધકાર” હિોવો.
જ્યારે રાજાના શાસનનો ઉલ્લેખ થાય છે ત્યારે તેનો અથર્ભ “રાજ” એકસરખો જ થાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અધકાર, સંચાલન, રાજા, સભાસ્થાન)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રે.કૃ. 3:17-18 પ્રે.કૃ. 7:35-37 લૂક 12:11-12 લૂક 23:35 માકર્દ  10:41-42 માથ્થી 9:32-34 માથ્થી 20:25-28
તતસ 3:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H995, H1166, H1167, H1404, H2708, H2710, H3027, H3548, H3920,
H4043, H4410, H4427, H4428, H4438, H4467, H4474, H4475, H4623, H4910,
H4941, H5057, H5065, H5387, H5401, H5461, H5715, H6113, H6213, H6485,
H6957, H7101, H7218, H7287, H7300, H7336, H7786, H7860, H7980, H7981,
H7985, H7989, H7990, H8199, H8269, H8323, H8451, G746, G752, G755,
G757, G758, G932, G936, G1018, G1203, G1299, G1778, G1785, G1849,
G2232, G2233, G2525, G2583, G2888, G2961, G3545, G3841, G4165, G4173,
G4291
રાજ કરવું, રાજ કરે છે, રાજ કયુર્યું, રાજ કરતું
વ્યાખ્યા:
“રાજ કરવું” શબ્દનો અથર્ભ કોઈ ખાસ દેશ કે રાજ્યના લોકો પિર શાસન કરવું એવો થાય છે. કોઈ રાજાનો રાજ્યકાળ તે
શાસન કરતો હિોય તે સમયકાળ હિોય છે.

“રાજ કરવું” શબ્દનો ઉપિયોગ ઈશ્વરનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેપિણ થયો છે કે જ્યાં તેઓ સમગ્ર જગત પિર રાજા તરીકે
શાસન કરે છે. લોકોએ ઈશ્વરનો રાજા તરીકે નકાર કયર્યો તે પિછી તેમણે ઇઝરાયલ પિર માનવીય રાજાઓને શાસન કરવા
દીધું. જ્યારે પ્રભુ ઈસુ પિાછા આવશે ત્યારે, તેઓ જાહેિરમાં સમગ્ર જગત પિર રાજા તરીકે શાસન કરશે અને ખ્રિસ્તીઓ
તેમની સાથે શાસન કરશે. આ શબ્દનો અનુવાદ “સંપૂણર્ભ શાસન” અથવા તો “રાજા તરીકે શાસન કરવું” તરીકે પિણ કરી
શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: રાજ્ય)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 તમોથી 2:11-13 ઉત્પિત્ત 36:34-36 લૂક 1:30-33 લૂક 19:26-27 માથ્થી 2:22-23
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3427, H4427, H4437, H4438, H4467, H4468, H4475, H4791,
H4910, H6113, H7287, H7786, G757, G936, G2231, G4821
રાજદંડ, સેપ્ટસર્તા
વ્યાખ્યા:
“રાજદંડ” શબ્દ શોભાપ્રદ લાકડી અથવા રાજકતાર્ભ જેવા કે રાજા દ્વારા ધરાવવામાં આવતા કમર્ભચારીઓનો ઉલ્લેખ કરે
છે.

સેપ્ટસર્ભ મૂળભૂત રીતે કોતરણી કરાયેલ લાકડાની એક શાખા હિતી.
પિછી સેપ્ટસર્ભ પિણ સોના જેવી મુલ્યવાન ધાતુઓમાંથી બનાવવામાં આવ્યા હિતાં.

રાજદંડ હિકસાઈ અને અધકારના પ્રતક હિતા અને રાજા સાથે સંકળાયેલ સન્માન અને ગૌરવનું પિણ પ્રતક છે. જુના
કરારમાં, ઈશ્વરને ન્યાયીપિણાના રાજદૂત તરીકે વણર્ભવામાં આવ્યા હિતા કારણ કે ઈશ્વર તેમના લોકો પિર રાજા તરીકે રાજ
કરે છે. જુના કરારની ભવષ્યવાણી મસીહિાને રાજદૂતના પ્રતક તરીકે ઉલ્લેખ કરતી હિતી કે જે ઈઝરાયેલમાંથી દરેક
રાષ્ટ્રો પિર રાજ કરવા આવશે. તેનો આ પ્રમાણે પિણ અનુવાદ કરી શકાય “રાજ કરતી લાકડી” અથવા “રાજાની
લાકડી.”
(આ પિણ જુઓ: અધકાર, ખ્રિસ્ત, રાજા, ન્યાયી)

રાજ કરવું, રાજ કરે છે, રાજ કયુર્યું, રાજ કરતું
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બાઈબલના સંદર્ભો:
આમોસ 1:5 એસ્તેર 4:9-12 ઉત્પિત 49:10 હિબ્રુઓ 1:8-9 ગણના 21:17-18 ગીતશાસ્ત્ર 45:5-7

શબ્દ માહિતી:
Strong's: H2710, H4294, H7626, H8275, G4464

રાજદંડ, સેપ્ટસર્તા
વ્યાખ્યા:
“રાજદંડ” શબ્દ શોભાપ્રદ લાકડી અથવા રાજકતાર્ભ જેવા કે રાજા દ્વારા ધરાવવામાં આવતા કમર્ભચારીઓનો ઉલ્લેખ કરે
છે.

સેપ્ટસર્ભ મૂળભૂત રીતે કોતરણી કરાયેલ લાકડાની એક શાખા હિતી.
પિછી સેપ્ટસર્ભ પિણ સોના જેવી મુલ્યવાન ધાતુઓમાંથી બનાવવામાં આવ્યા હિતાં.

રાજદંડ હિકસાઈ અને અધકારના પ્રતક હિતા અને રાજા સાથે સંકળાયેલ સન્માન અને ગૌરવનું પિણ પ્રતક છે. જુના
કરારમાં, ઈશ્વરને ન્યાયીપિણાના રાજદૂત તરીકે વણર્ભવામાં આવ્યા હિતા કારણ કે ઈશ્વર તેમના લોકો પિર રાજા તરીકે રાજ
કરે છે. જુના કરારની ભવષ્યવાણી મસીહિાને રાજદૂતના પ્રતક તરીકે ઉલ્લેખ કરતી હિતી કે જે ઈઝરાયેલમાંથી દરેક
રાષ્ટ્રો પિર રાજ કરવા આવશે. તેનો આ પ્રમાણે પિણ અનુવાદ કરી શકાય “રાજ કરતી લાકડી” અથવા “રાજાની
લાકડી.”
(આ પિણ જુઓ: અધકાર, ખ્રિસ્ત, રાજા, ન્યાયી)
બાઈબલના સંદર્ભો:

આમોસ 1:5 એસ્તેર 4:9-12 ઉત્પિત 49:10 હિબ્રુઓ 1:8-9 ગણના 21:17-18 ગીતશાસ્ત્ર 45:5-7
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2710, H4294, H7626, H8275, G4464
રાજા, રાજાઓ, રાજ્ય, રાજ્યો, રાજાશાહિી, રાજવી
વ્યાખ્યા:
"રાજા" શબ્દ એવા એક માણસનો ઉલ્લેખ કરે છે જે શહેિર, રાજ્ય, અથવા દેશનો સવર્યોચ્ચ શાસક છે.

આગલા રાજાઓના કૌટંુબક સંબંધને કારણે સામાન્ય રીતે રાજાને રાજ કરવા પિસંદ કરવામાં આવતો હિતો. જ્યારે રાજા
મરણ પિામે ત્યારે, સામાન્ય રીતે તેનો વડો દીકરો તેના પિછીનો રાજા બને. પ્રાચીન સમયોમાં, રાજા પિાસે તેના રાજ્યના
લોકો પિર સંપૂણર્ભ સત્તા હિતી. ભાગ્યેજ "રાજા" શબ્દનો ઉલ્લેખ એવા વ્યત માટ ેકરવામાં આવ્યો હિતો જે ખરો રાજા
ન હિતો, જેમ કે નવા કરારમાં "”હેિરોદ રાજા." બાઈબલમાં, ઘણીવાર ઈશ્વરને તેમના લોકો પિર રાજા તરીકે સંબોધવામાં
આવ્યા છે. "ઈશ્વરનું રાજ્ય" એ ઈશ્વરનું તેમના લોકો પિરના રાજનો ઉલ્લેખ કરે છે. ઈસુને "યહુિદીઓના રાજા,"
"ઈઝરાયેલના રાજા," અને "રાજાઓના રાજા" કહેિવામા આવ્યા. જ્યારે ઈસુ પિરત આવશે ત્યારે, તેઓ રાજા તરીકે
જગત પિર રાજ કરશે. આ શબ્દનું અનુવાદ "સવર્યોચ્ચ વડા" અથવા "પૂણર્ભ આગેવાન" અથવા "સવર્યોપિરી શાસક" એમ
પિણ કરી શકાય. "રાજાઓના રાજા" શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ "રાજા કે જે બીજા રાજાઓ પિર રાજ કરે છે" અથવા
"સવર્યોચ્ચ શાસક જેને બીજા શાસકો પિર સત્તા છે" એમ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: અધકાર, હેિરોદ, રાજ્ય, ઈશ્વરનું રાજ્ય)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 6:15-16 2 રાજાઓ 5:17-19 2 શમુએલ 5:3-5 પ્રેરતોના કૃત્યો 7:9-10 પ્રેરતોના કૃત્યો 13:21-22
યોહિાન 1:49-51 લૂક 1:5-7 લૂક 22:24-25 માથ્થી 5:33-35 માથ્થી 14:8-9
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાથી ઉદાહિરણો:

8:6 એ રાત્રે, ફારુન, જેને મસરીઓ તેમના રાજા તરીકે ગણતાં હિતા, તેને બે સ્વપ્નો આવ્યા કે જેણે તેને ખૂબ બેચેન
બનાવી દીધો. 16:1 ઈઝરાયેલીઓનો કોઈ હિતો નહિીં રાજા, તેથી દરેક જેને પિોતાને માટ ેજે સારંુ લાગતું તે કરો હિતો.
16:18 છેવટ,ે લોકોએ ઈશ્વર પિાસે માંગ્યો એક રાજા જેમ બીજા બધા દેશો પિાસે હિતો તેમ. 17:5 છેવટ,ે શાઉલ
લડતમાં મૃત્યુ પિામ્યો, અને દાઉદ બન્યો રાજા ઇઝરાયેલનો.
તે સારો હિતો રાજા, અને કોલો તેને પ્રેમ કરતાં હિતા.

21:6 ઈશ્વરના પ્રબોધકોએ એ પિણ કહ્યું હિતું કે મસીહિા પ્રબોધક, યાજક અને રાજા હિશે. 48:14 દાઉદ હિતો રાજા
ઈઝરાયેલનો, પિરંતુ ઈસુ છે રાજા સમગ્ર વશ્વના!
શબ્દ માહિતી:

રાજદંડ, સેપ્ટસર્ભ
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Strong's: H4427, H4428, H4430, G935, G936
રાજા, રાજાઓ, રાજ્ય, રાજ્યો, રાજાશાહિી, રાજવી
વ્યાખ્યા:
"રાજા" શબ્દ એવા એક માણસનો ઉલ્લેખ કરે છે જે શહેિર, રાજ્ય, અથવા દેશનો સવર્યોચ્ચ શાસક છે.

આગલા રાજાઓના કૌટંુબક સંબંધને કારણે સામાન્ય રીતે રાજાને રાજ કરવા પિસંદ કરવામાં આવતો હિતો. જ્યારે રાજા
મરણ પિામે ત્યારે, સામાન્ય રીતે તેનો વડો દીકરો તેના પિછીનો રાજા બને. પ્રાચીન સમયોમાં, રાજા પિાસે તેના રાજ્યના
લોકો પિર સંપૂણર્ભ સત્તા હિતી. ભાગ્યેજ "રાજા" શબ્દનો ઉલ્લેખ એવા વ્યત માટ ેકરવામાં આવ્યો હિતો જે ખરો રાજા
ન હિતો, જેમ કે નવા કરારમાં "”હેિરોદ રાજા." બાઈબલમાં, ઘણીવાર ઈશ્વરને તેમના લોકો પિર રાજા તરીકે સંબોધવામાં
આવ્યા છે. "ઈશ્વરનું રાજ્ય" એ ઈશ્વરનું તેમના લોકો પિરના રાજનો ઉલ્લેખ કરે છે. ઈસુને "યહુિદીઓના રાજા,"
"ઈઝરાયેલના રાજા," અને "રાજાઓના રાજા" કહેિવામા આવ્યા. જ્યારે ઈસુ પિરત આવશે ત્યારે, તેઓ રાજા તરીકે
જગત પિર રાજ કરશે. આ શબ્દનું અનુવાદ "સવર્યોચ્ચ વડા" અથવા "પૂણર્ભ આગેવાન" અથવા "સવર્યોપિરી શાસક" એમ
પિણ કરી શકાય. "રાજાઓના રાજા" શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ "રાજા કે જે બીજા રાજાઓ પિર રાજ કરે છે" અથવા
"સવર્યોચ્ચ શાસક જેને બીજા શાસકો પિર સત્તા છે" એમ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: અધકાર, હેિરોદ, રાજ્ય, ઈશ્વરનું રાજ્ય)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 6:15-16 2 રાજાઓ 5:17-19 2 શમુએલ 5:3-5 પ્રેરતોના કૃત્યો 7:9-10 પ્રેરતોના કૃત્યો 13:21-22
યોહિાન 1:49-51 લૂક 1:5-7 લૂક 22:24-25 માથ્થી 5:33-35 માથ્થી 14:8-9
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાથી ઉદાહિરણો:

8:6 એ રાત્રે, ફારુન, જેને મસરીઓ તેમના રાજા તરીકે ગણતાં હિતા, તેને બે સ્વપ્નો આવ્યા કે જેણે તેને ખૂબ બેચેન
બનાવી દીધો. 16:1 ઈઝરાયેલીઓનો કોઈ હિતો નહિીં રાજા, તેથી દરેક જેને પિોતાને માટ ેજે સારંુ લાગતું તે કરો હિતો.
16:18 છેવટ,ે લોકોએ ઈશ્વર પિાસે માંગ્યો એક રાજા જેમ બીજા બધા દેશો પિાસે હિતો તેમ. 17:5 છેવટ,ે શાઉલ
લડતમાં મૃત્યુ પિામ્યો, અને દાઉદ બન્યો રાજા ઇઝરાયેલનો.
તે સારો હિતો રાજા, અને કોલો તેને પ્રેમ કરતાં હિતા.

21:6 ઈશ્વરના પ્રબોધકોએ એ પિણ કહ્યું હિતું કે મસીહિા પ્રબોધક, યાજક અને રાજા હિશે. 48:14 દાઉદ હિતો રાજા
ઈઝરાયેલનો, પિરંતુ ઈસુ છે રાજા સમગ્ર વશ્વના!
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4427, H4428, H4430, G935, G936
રાજા, રાજાઓ, રાજ્ય, રાજ્યો, રાજાશાહિી, રાજવી
વ્યાખ્યા:
"રાજા" શબ્દ એવા એક માણસનો ઉલ્લેખ કરે છે જે શહેિર, રાજ્ય, અથવા દેશનો સવર્યોચ્ચ શાસક છે.

આગલા રાજાઓના કૌટંુબક સંબંધને કારણે સામાન્ય રીતે રાજાને રાજ કરવા પિસંદ કરવામાં આવતો હિતો. જ્યારે રાજા
મરણ પિામે ત્યારે, સામાન્ય રીતે તેનો વડો દીકરો તેના પિછીનો રાજા બને. પ્રાચીન સમયોમાં, રાજા પિાસે તેના રાજ્યના
લોકો પિર સંપૂણર્ભ સત્તા હિતી. ભાગ્યેજ "રાજા" શબ્દનો ઉલ્લેખ એવા વ્યત માટ ેકરવામાં આવ્યો હિતો જે ખરો રાજા
ન હિતો, જેમ કે નવા કરારમાં "”હેિરોદ રાજા." બાઈબલમાં, ઘણીવાર ઈશ્વરને તેમના લોકો પિર રાજા તરીકે સંબોધવામાં
આવ્યા છે. "ઈશ્વરનું રાજ્ય" એ ઈશ્વરનું તેમના લોકો પિરના રાજનો ઉલ્લેખ કરે છે. ઈસુને "યહુિદીઓના રાજા,"
"ઈઝરાયેલના રાજા," અને "રાજાઓના રાજા" કહેિવામા આવ્યા. જ્યારે ઈસુ પિરત આવશે ત્યારે, તેઓ રાજા તરીકે
જગત પિર રાજ કરશે. આ શબ્દનું અનુવાદ "સવર્યોચ્ચ વડા" અથવા "પૂણર્ભ આગેવાન" અથવા "સવર્યોપિરી શાસક" એમ
પિણ કરી શકાય. "રાજાઓના રાજા" શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ "રાજા કે જે બીજા રાજાઓ પિર રાજ કરે છે" અથવા
"સવર્યોચ્ચ શાસક જેને બીજા શાસકો પિર સત્તા છે" એમ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: અધકાર, હેિરોદ, રાજ્ય, ઈશ્વરનું રાજ્ય)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 6:15-16 2 રાજાઓ 5:17-19 2 શમુએલ 5:3-5 પ્રેરતોના કૃત્યો 7:9-10 પ્રેરતોના કૃત્યો 13:21-22
યોહિાન 1:49-51 લૂક 1:5-7 લૂક 22:24-25 માથ્થી 5:33-35 માથ્થી 14:8-9
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાથી ઉદાહિરણો:

8:6 એ રાત્રે, ફારુન, જેને મસરીઓ તેમના રાજા તરીકે ગણતાં હિતા, તેને બે સ્વપ્નો આવ્યા કે જેણે તેને ખૂબ બેચેન

રાજા, રાજાઓ, રાજ્ય, રાજ્યો, રાજાશાહિી, રાજવી
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બનાવી દીધો. 16:1 ઈઝરાયેલીઓનો કોઈ હિતો નહિીં રાજા, તેથી દરેક જેને પિોતાને માટ ેજે સારંુ લાગતું તે કરો હિતો.
16:18 છેવટ,ે લોકોએ ઈશ્વર પિાસે માંગ્યો એક રાજા જેમ બીજા બધા દેશો પિાસે હિતો તેમ. 17:5 છેવટ,ે શાઉલ
લડતમાં મૃત્યુ પિામ્યો, અને દાઉદ બન્યો રાજા ઇઝરાયેલનો.
તે સારો હિતો રાજા, અને કોલો તેને પ્રેમ કરતાં હિતા.

21:6 ઈશ્વરના પ્રબોધકોએ એ પિણ કહ્યું હિતું કે મસીહિા પ્રબોધક, યાજક અને રાજા હિશે. 48:14 દાઉદ હિતો રાજા
ઈઝરાયેલનો, પિરંતુ ઈસુ છે રાજા સમગ્ર વશ્વના!
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4427, H4428, H4430, G935, G936
રાજા, રાજાઓ, રાજ્ય, રાજ્યો, રાજાશાહિી, રાજવી
વ્યાખ્યા:
"રાજા" શબ્દ એવા એક માણસનો ઉલ્લેખ કરે છે જે શહેિર, રાજ્ય, અથવા દેશનો સવર્યોચ્ચ શાસક છે.

આગલા રાજાઓના કૌટંુબક સંબંધને કારણે સામાન્ય રીતે રાજાને રાજ કરવા પિસંદ કરવામાં આવતો હિતો. જ્યારે રાજા
મરણ પિામે ત્યારે, સામાન્ય રીતે તેનો વડો દીકરો તેના પિછીનો રાજા બને. પ્રાચીન સમયોમાં, રાજા પિાસે તેના રાજ્યના
લોકો પિર સંપૂણર્ભ સત્તા હિતી. ભાગ્યેજ "રાજા" શબ્દનો ઉલ્લેખ એવા વ્યત માટ ેકરવામાં આવ્યો હિતો જે ખરો રાજા
ન હિતો, જેમ કે નવા કરારમાં "”હેિરોદ રાજા." બાઈબલમાં, ઘણીવાર ઈશ્વરને તેમના લોકો પિર રાજા તરીકે સંબોધવામાં
આવ્યા છે. "ઈશ્વરનું રાજ્ય" એ ઈશ્વરનું તેમના લોકો પિરના રાજનો ઉલ્લેખ કરે છે. ઈસુને "યહુિદીઓના રાજા,"
"ઈઝરાયેલના રાજા," અને "રાજાઓના રાજા" કહેિવામા આવ્યા. જ્યારે ઈસુ પિરત આવશે ત્યારે, તેઓ રાજા તરીકે
જગત પિર રાજ કરશે. આ શબ્દનું અનુવાદ "સવર્યોચ્ચ વડા" અથવા "પૂણર્ભ આગેવાન" અથવા "સવર્યોપિરી શાસક" એમ
પિણ કરી શકાય. "રાજાઓના રાજા" શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ "રાજા કે જે બીજા રાજાઓ પિર રાજ કરે છે" અથવા
"સવર્યોચ્ચ શાસક જેને બીજા શાસકો પિર સત્તા છે" એમ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: અધકાર, હેિરોદ, રાજ્ય, ઈશ્વરનું રાજ્ય)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 6:15-16 2 રાજાઓ 5:17-19 2 શમુએલ 5:3-5 પ્રેરતોના કૃત્યો 7:9-10 પ્રેરતોના કૃત્યો 13:21-22
યોહિાન 1:49-51 લૂક 1:5-7 લૂક 22:24-25 માથ્થી 5:33-35 માથ્થી 14:8-9
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાથી ઉદાહિરણો:

8:6 એ રાત્રે, ફારુન, જેને મસરીઓ તેમના રાજા તરીકે ગણતાં હિતા, તેને બે સ્વપ્નો આવ્યા કે જેણે તેને ખૂબ બેચેન
બનાવી દીધો. 16:1 ઈઝરાયેલીઓનો કોઈ હિતો નહિીં રાજા, તેથી દરેક જેને પિોતાને માટ ેજે સારંુ લાગતું તે કરો હિતો.
16:18 છેવટ,ે લોકોએ ઈશ્વર પિાસે માંગ્યો એક રાજા જેમ બીજા બધા દેશો પિાસે હિતો તેમ. 17:5 છેવટ,ે શાઉલ
લડતમાં મૃત્યુ પિામ્યો, અને દાઉદ બન્યો રાજા ઇઝરાયેલનો.
તે સારો હિતો રાજા, અને કોલો તેને પ્રેમ કરતાં હિતા.

21:6 ઈશ્વરના પ્રબોધકોએ એ પિણ કહ્યું હિતું કે મસીહિા પ્રબોધક, યાજક અને રાજા હિશે. 48:14 દાઉદ હિતો રાજા
ઈઝરાયેલનો, પિરંતુ ઈસુ છે રાજા સમગ્ર વશ્વના!
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4427, H4428, H4430, G935, G936
રાજા, રાજાઓ, રાજ્ય, રાજ્યો, રાજાશાહિી, રાજવી
વ્યાખ્યા:
"રાજા" શબ્દ એવા એક માણસનો ઉલ્લેખ કરે છે જે શહેિર, રાજ્ય, અથવા દેશનો સવર્યોચ્ચ શાસક છે.

આગલા રાજાઓના કૌટંુબક સંબંધને કારણે સામાન્ય રીતે રાજાને રાજ કરવા પિસંદ કરવામાં આવતો હિતો. જ્યારે રાજા
મરણ પિામે ત્યારે, સામાન્ય રીતે તેનો વડો દીકરો તેના પિછીનો રાજા બને. પ્રાચીન સમયોમાં, રાજા પિાસે તેના રાજ્યના
લોકો પિર સંપૂણર્ભ સત્તા હિતી. ભાગ્યેજ "રાજા" શબ્દનો ઉલ્લેખ એવા વ્યત માટ ેકરવામાં આવ્યો હિતો જે ખરો રાજા
ન હિતો, જેમ કે નવા કરારમાં "”હેિરોદ રાજા." બાઈબલમાં, ઘણીવાર ઈશ્વરને તેમના લોકો પિર રાજા તરીકે સંબોધવામાં
આવ્યા છે. "ઈશ્વરનું રાજ્ય" એ ઈશ્વરનું તેમના લોકો પિરના રાજનો ઉલ્લેખ કરે છે. ઈસુને "યહુિદીઓના રાજા,"
"ઈઝરાયેલના રાજા," અને "રાજાઓના રાજા" કહેિવામા આવ્યા. જ્યારે ઈસુ પિરત આવશે ત્યારે, તેઓ રાજા તરીકે
જગત પિર રાજ કરશે. આ શબ્દનું અનુવાદ "સવર્યોચ્ચ વડા" અથવા "પૂણર્ભ આગેવાન" અથવા "સવર્યોપિરી શાસક" એમ
પિણ કરી શકાય. "રાજાઓના રાજા" શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ "રાજા કે જે બીજા રાજાઓ પિર રાજ કરે છે" અથવા

રાજા, રાજાઓ, રાજ્ય, રાજ્યો, રાજાશાહિી, રાજવી
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"સવર્યોચ્ચ શાસક જેને બીજા શાસકો પિર સત્તા છે" એમ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: અધકાર, હેિરોદ, રાજ્ય, ઈશ્વરનું રાજ્ય)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 6:15-16 2 રાજાઓ 5:17-19 2 શમુએલ 5:3-5 પ્રેરતોના કૃત્યો 7:9-10 પ્રેરતોના કૃત્યો 13:21-22
યોહિાન 1:49-51 લૂક 1:5-7 લૂક 22:24-25 માથ્થી 5:33-35 માથ્થી 14:8-9
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાથી ઉદાહિરણો:

8:6 એ રાત્રે, ફારુન, જેને મસરીઓ તેમના રાજા તરીકે ગણતાં હિતા, તેને બે સ્વપ્નો આવ્યા કે જેણે તેને ખૂબ બેચેન
બનાવી દીધો. 16:1 ઈઝરાયેલીઓનો કોઈ હિતો નહિીં રાજા, તેથી દરેક જેને પિોતાને માટ ેજે સારંુ લાગતું તે કરો હિતો.
16:18 છેવટ,ે લોકોએ ઈશ્વર પિાસે માંગ્યો એક રાજા જેમ બીજા બધા દેશો પિાસે હિતો તેમ. 17:5 છેવટ,ે શાઉલ
લડતમાં મૃત્યુ પિામ્યો, અને દાઉદ બન્યો રાજા ઇઝરાયેલનો.
તે સારો હિતો રાજા, અને કોલો તેને પ્રેમ કરતાં હિતા.

21:6 ઈશ્વરના પ્રબોધકોએ એ પિણ કહ્યું હિતું કે મસીહિા પ્રબોધક, યાજક અને રાજા હિશે. 48:14 દાઉદ હિતો રાજા
ઈઝરાયેલનો, પિરંતુ ઈસુ છે રાજા સમગ્ર વશ્વના!
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4427, H4428, H4430, G935, G936
રાજા, રાજાઓ, રાજ્ય, રાજ્યો, રાજાશાહિી, રાજવી
વ્યાખ્યા:
"રાજા" શબ્દ એવા એક માણસનો ઉલ્લેખ કરે છે જે શહેિર, રાજ્ય, અથવા દેશનો સવર્યોચ્ચ શાસક છે.

આગલા રાજાઓના કૌટંુબક સંબંધને કારણે સામાન્ય રીતે રાજાને રાજ કરવા પિસંદ કરવામાં આવતો હિતો. જ્યારે રાજા
મરણ પિામે ત્યારે, સામાન્ય રીતે તેનો વડો દીકરો તેના પિછીનો રાજા બને. પ્રાચીન સમયોમાં, રાજા પિાસે તેના રાજ્યના
લોકો પિર સંપૂણર્ભ સત્તા હિતી. ભાગ્યેજ "રાજા" શબ્દનો ઉલ્લેખ એવા વ્યત માટ ેકરવામાં આવ્યો હિતો જે ખરો રાજા
ન હિતો, જેમ કે નવા કરારમાં "”હેિરોદ રાજા." બાઈબલમાં, ઘણીવાર ઈશ્વરને તેમના લોકો પિર રાજા તરીકે સંબોધવામાં
આવ્યા છે. "ઈશ્વરનું રાજ્ય" એ ઈશ્વરનું તેમના લોકો પિરના રાજનો ઉલ્લેખ કરે છે. ઈસુને "યહુિદીઓના રાજા,"
"ઈઝરાયેલના રાજા," અને "રાજાઓના રાજા" કહેિવામા આવ્યા. જ્યારે ઈસુ પિરત આવશે ત્યારે, તેઓ રાજા તરીકે
જગત પિર રાજ કરશે. આ શબ્દનું અનુવાદ "સવર્યોચ્ચ વડા" અથવા "પૂણર્ભ આગેવાન" અથવા "સવર્યોપિરી શાસક" એમ
પિણ કરી શકાય. "રાજાઓના રાજા" શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ "રાજા કે જે બીજા રાજાઓ પિર રાજ કરે છે" અથવા
"સવર્યોચ્ચ શાસક જેને બીજા શાસકો પિર સત્તા છે" એમ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: અધકાર, હેિરોદ, રાજ્ય, ઈશ્વરનું રાજ્ય)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 6:15-16 2 રાજાઓ 5:17-19 2 શમુએલ 5:3-5 પ્રેરતોના કૃત્યો 7:9-10 પ્રેરતોના કૃત્યો 13:21-22
યોહિાન 1:49-51 લૂક 1:5-7 લૂક 22:24-25 માથ્થી 5:33-35 માથ્થી 14:8-9
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાથી ઉદાહિરણો:

8:6 એ રાત્રે, ફારુન, જેને મસરીઓ તેમના રાજા તરીકે ગણતાં હિતા, તેને બે સ્વપ્નો આવ્યા કે જેણે તેને ખૂબ બેચેન
બનાવી દીધો. 16:1 ઈઝરાયેલીઓનો કોઈ હિતો નહિીં રાજા, તેથી દરેક જેને પિોતાને માટ ેજે સારંુ લાગતું તે કરો હિતો.
16:18 છેવટ,ે લોકોએ ઈશ્વર પિાસે માંગ્યો એક રાજા જેમ બીજા બધા દેશો પિાસે હિતો તેમ. 17:5 છેવટ,ે શાઉલ
લડતમાં મૃત્યુ પિામ્યો, અને દાઉદ બન્યો રાજા ઇઝરાયેલનો.
તે સારો હિતો રાજા, અને કોલો તેને પ્રેમ કરતાં હિતા.

21:6 ઈશ્વરના પ્રબોધકોએ એ પિણ કહ્યું હિતું કે મસીહિા પ્રબોધક, યાજક અને રાજા હિશે. 48:14 દાઉદ હિતો રાજા
ઈઝરાયેલનો, પિરંતુ ઈસુ છે રાજા સમગ્ર વશ્વના!
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4427, H4428, H4430, G935, G936
રાજા, રાજાઓ, રાજ્ય, રાજ્યો, રાજાશાહિી, રાજવી
વ્યાખ્યા:
"રાજા" શબ્દ એવા એક માણસનો ઉલ્લેખ કરે છે જે શહેિર, રાજ્ય, અથવા દેશનો સવર્યોચ્ચ શાસક છે.

આગલા રાજાઓના કૌટંુબક સંબંધને કારણે સામાન્ય રીતે રાજાને રાજ કરવા પિસંદ કરવામાં આવતો હિતો. જ્યારે રાજા

રાજા, રાજાઓ, રાજ્ય, રાજ્યો, રાજાશાહિી, રાજવી
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મરણ પિામે ત્યારે, સામાન્ય રીતે તેનો વડો દીકરો તેના પિછીનો રાજા બને. પ્રાચીન સમયોમાં, રાજા પિાસે તેના રાજ્યના
લોકો પિર સંપૂણર્ભ સત્તા હિતી. ભાગ્યેજ "રાજા" શબ્દનો ઉલ્લેખ એવા વ્યત માટ ેકરવામાં આવ્યો હિતો જે ખરો રાજા
ન હિતો, જેમ કે નવા કરારમાં "”હેિરોદ રાજા." બાઈબલમાં, ઘણીવાર ઈશ્વરને તેમના લોકો પિર રાજા તરીકે સંબોધવામાં
આવ્યા છે. "ઈશ્વરનું રાજ્ય" એ ઈશ્વરનું તેમના લોકો પિરના રાજનો ઉલ્લેખ કરે છે. ઈસુને "યહુિદીઓના રાજા,"
"ઈઝરાયેલના રાજા," અને "રાજાઓના રાજા" કહેિવામા આવ્યા. જ્યારે ઈસુ પિરત આવશે ત્યારે, તેઓ રાજા તરીકે
જગત પિર રાજ કરશે. આ શબ્દનું અનુવાદ "સવર્યોચ્ચ વડા" અથવા "પૂણર્ભ આગેવાન" અથવા "સવર્યોપિરી શાસક" એમ
પિણ કરી શકાય. "રાજાઓના રાજા" શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ "રાજા કે જે બીજા રાજાઓ પિર રાજ કરે છે" અથવા
"સવર્યોચ્ચ શાસક જેને બીજા શાસકો પિર સત્તા છે" એમ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: અધકાર, હેિરોદ, રાજ્ય, ઈશ્વરનું રાજ્ય)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 6:15-16 2 રાજાઓ 5:17-19 2 શમુએલ 5:3-5 પ્રેરતોના કૃત્યો 7:9-10 પ્રેરતોના કૃત્યો 13:21-22
યોહિાન 1:49-51 લૂક 1:5-7 લૂક 22:24-25 માથ્થી 5:33-35 માથ્થી 14:8-9
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાથી ઉદાહિરણો:

8:6 એ રાત્રે, ફારુન, જેને મસરીઓ તેમના રાજા તરીકે ગણતાં હિતા, તેને બે સ્વપ્નો આવ્યા કે જેણે તેને ખૂબ બેચેન
બનાવી દીધો. 16:1 ઈઝરાયેલીઓનો કોઈ હિતો નહિીં રાજા, તેથી દરેક જેને પિોતાને માટ ેજે સારંુ લાગતું તે કરો હિતો.
16:18 છેવટ,ે લોકોએ ઈશ્વર પિાસે માંગ્યો એક રાજા જેમ બીજા બધા દેશો પિાસે હિતો તેમ. 17:5 છેવટ,ે શાઉલ
લડતમાં મૃત્યુ પિામ્યો, અને દાઉદ બન્યો રાજા ઇઝરાયેલનો.
તે સારો હિતો રાજા, અને કોલો તેને પ્રેમ કરતાં હિતા.

21:6 ઈશ્વરના પ્રબોધકોએ એ પિણ કહ્યું હિતું કે મસીહિા પ્રબોધક, યાજક અને રાજા હિશે. 48:14 દાઉદ હિતો રાજા
ઈઝરાયેલનો, પિરંતુ ઈસુ છે રાજા સમગ્ર વશ્વના!
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4427, H4428, H4430, G935, G936
રાજા, રાજાઓ, રાજ્ય, રાજ્યો, રાજાશાહિી, રાજવી
વ્યાખ્યા:
"રાજા" શબ્દ એવા એક માણસનો ઉલ્લેખ કરે છે જે શહેિર, રાજ્ય, અથવા દેશનો સવર્યોચ્ચ શાસક છે.

આગલા રાજાઓના કૌટંુબક સંબંધને કારણે સામાન્ય રીતે રાજાને રાજ કરવા પિસંદ કરવામાં આવતો હિતો. જ્યારે રાજા
મરણ પિામે ત્યારે, સામાન્ય રીતે તેનો વડો દીકરો તેના પિછીનો રાજા બને. પ્રાચીન સમયોમાં, રાજા પિાસે તેના રાજ્યના
લોકો પિર સંપૂણર્ભ સત્તા હિતી. ભાગ્યેજ "રાજા" શબ્દનો ઉલ્લેખ એવા વ્યત માટ ેકરવામાં આવ્યો હિતો જે ખરો રાજા
ન હિતો, જેમ કે નવા કરારમાં "”હેિરોદ રાજા." બાઈબલમાં, ઘણીવાર ઈશ્વરને તેમના લોકો પિર રાજા તરીકે સંબોધવામાં
આવ્યા છે. "ઈશ્વરનું રાજ્ય" એ ઈશ્વરનું તેમના લોકો પિરના રાજનો ઉલ્લેખ કરે છે. ઈસુને "યહુિદીઓના રાજા,"
"ઈઝરાયેલના રાજા," અને "રાજાઓના રાજા" કહેિવામા આવ્યા. જ્યારે ઈસુ પિરત આવશે ત્યારે, તેઓ રાજા તરીકે
જગત પિર રાજ કરશે. આ શબ્દનું અનુવાદ "સવર્યોચ્ચ વડા" અથવા "પૂણર્ભ આગેવાન" અથવા "સવર્યોપિરી શાસક" એમ
પિણ કરી શકાય. "રાજાઓના રાજા" શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ "રાજા કે જે બીજા રાજાઓ પિર રાજ કરે છે" અથવા
"સવર્યોચ્ચ શાસક જેને બીજા શાસકો પિર સત્તા છે" એમ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: અધકાર, હેિરોદ, રાજ્ય, ઈશ્વરનું રાજ્ય)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 6:15-16 2 રાજાઓ 5:17-19 2 શમુએલ 5:3-5 પ્રેરતોના કૃત્યો 7:9-10 પ્રેરતોના કૃત્યો 13:21-22
યોહિાન 1:49-51 લૂક 1:5-7 લૂક 22:24-25 માથ્થી 5:33-35 માથ્થી 14:8-9
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાથી ઉદાહિરણો:

8:6 એ રાત્રે, ફારુન, જેને મસરીઓ તેમના રાજા તરીકે ગણતાં હિતા, તેને બે સ્વપ્નો આવ્યા કે જેણે તેને ખૂબ બેચેન
બનાવી દીધો. 16:1 ઈઝરાયેલીઓનો કોઈ હિતો નહિીં રાજા, તેથી દરેક જેને પિોતાને માટ ેજે સારંુ લાગતું તે કરો હિતો.
16:18 છેવટ,ે લોકોએ ઈશ્વર પિાસે માંગ્યો એક રાજા જેમ બીજા બધા દેશો પિાસે હિતો તેમ. 17:5 છેવટ,ે શાઉલ
લડતમાં મૃત્યુ પિામ્યો, અને દાઉદ બન્યો રાજા ઇઝરાયેલનો.
તે સારો હિતો રાજા, અને કોલો તેને પ્રેમ કરતાં હિતા.

રાજા, રાજાઓ, રાજ્ય, રાજ્યો, રાજાશાહિી, રાજવી
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21:6 ઈશ્વરના પ્રબોધકોએ એ પિણ કહ્યું હિતું કે મસીહિા પ્રબોધક, યાજક અને રાજા હિશે. 48:14 દાઉદ હિતો રાજા
ઈઝરાયેલનો, પિરંતુ ઈસુ છે રાજા સમગ્ર વશ્વના!
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4427, H4428, H4430, G935, G936
રાજા, રાજાઓ, રાજ્ય, રાજ્યો, રાજાશાહિી, રાજવી
વ્યાખ્યા:
"રાજા" શબ્દ એવા એક માણસનો ઉલ્લેખ કરે છે જે શહેિર, રાજ્ય, અથવા દેશનો સવર્યોચ્ચ શાસક છે.

આગલા રાજાઓના કૌટંુબક સંબંધને કારણે સામાન્ય રીતે રાજાને રાજ કરવા પિસંદ કરવામાં આવતો હિતો. જ્યારે રાજા
મરણ પિામે ત્યારે, સામાન્ય રીતે તેનો વડો દીકરો તેના પિછીનો રાજા બને. પ્રાચીન સમયોમાં, રાજા પિાસે તેના રાજ્યના
લોકો પિર સંપૂણર્ભ સત્તા હિતી. ભાગ્યેજ "રાજા" શબ્દનો ઉલ્લેખ એવા વ્યત માટ ેકરવામાં આવ્યો હિતો જે ખરો રાજા
ન હિતો, જેમ કે નવા કરારમાં "”હેિરોદ રાજા." બાઈબલમાં, ઘણીવાર ઈશ્વરને તેમના લોકો પિર રાજા તરીકે સંબોધવામાં
આવ્યા છે. "ઈશ્વરનું રાજ્ય" એ ઈશ્વરનું તેમના લોકો પિરના રાજનો ઉલ્લેખ કરે છે. ઈસુને "યહુિદીઓના રાજા,"
"ઈઝરાયેલના રાજા," અને "રાજાઓના રાજા" કહેિવામા આવ્યા. જ્યારે ઈસુ પિરત આવશે ત્યારે, તેઓ રાજા તરીકે
જગત પિર રાજ કરશે. આ શબ્દનું અનુવાદ "સવર્યોચ્ચ વડા" અથવા "પૂણર્ભ આગેવાન" અથવા "સવર્યોપિરી શાસક" એમ
પિણ કરી શકાય. "રાજાઓના રાજા" શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ "રાજા કે જે બીજા રાજાઓ પિર રાજ કરે છે" અથવા
"સવર્યોચ્ચ શાસક જેને બીજા શાસકો પિર સત્તા છે" એમ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: અધકાર, હેિરોદ, રાજ્ય, ઈશ્વરનું રાજ્ય)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 6:15-16 2 રાજાઓ 5:17-19 2 શમુએલ 5:3-5 પ્રેરતોના કૃત્યો 7:9-10 પ્રેરતોના કૃત્યો 13:21-22
યોહિાન 1:49-51 લૂક 1:5-7 લૂક 22:24-25 માથ્થી 5:33-35 માથ્થી 14:8-9
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાથી ઉદાહિરણો:

8:6 એ રાત્રે, ફારુન, જેને મસરીઓ તેમના રાજા તરીકે ગણતાં હિતા, તેને બે સ્વપ્નો આવ્યા કે જેણે તેને ખૂબ બેચેન
બનાવી દીધો. 16:1 ઈઝરાયેલીઓનો કોઈ હિતો નહિીં રાજા, તેથી દરેક જેને પિોતાને માટ ેજે સારંુ લાગતું તે કરો હિતો.
16:18 છેવટ,ે લોકોએ ઈશ્વર પિાસે માંગ્યો એક રાજા જેમ બીજા બધા દેશો પિાસે હિતો તેમ. 17:5 છેવટ,ે શાઉલ
લડતમાં મૃત્યુ પિામ્યો, અને દાઉદ બન્યો રાજા ઇઝરાયેલનો.
તે સારો હિતો રાજા, અને કોલો તેને પ્રેમ કરતાં હિતા.

21:6 ઈશ્વરના પ્રબોધકોએ એ પિણ કહ્યું હિતું કે મસીહિા પ્રબોધક, યાજક અને રાજા હિશે. 48:14 દાઉદ હિતો રાજા
ઈઝરાયેલનો, પિરંતુ ઈસુ છે રાજા સમગ્ર વશ્વના!
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4427, H4428, H4430, G935, G936
રાજા, રાજાઓ, રાજ્ય, રાજ્યો, રાજાશાહિી, રાજવી
વ્યાખ્યા:
"રાજા" શબ્દ એવા એક માણસનો ઉલ્લેખ કરે છે જે શહેિર, રાજ્ય, અથવા દેશનો સવર્યોચ્ચ શાસક છે.

આગલા રાજાઓના કૌટંુબક સંબંધને કારણે સામાન્ય રીતે રાજાને રાજ કરવા પિસંદ કરવામાં આવતો હિતો. જ્યારે રાજા
મરણ પિામે ત્યારે, સામાન્ય રીતે તેનો વડો દીકરો તેના પિછીનો રાજા બને. પ્રાચીન સમયોમાં, રાજા પિાસે તેના રાજ્યના
લોકો પિર સંપૂણર્ભ સત્તા હિતી. ભાગ્યેજ "રાજા" શબ્દનો ઉલ્લેખ એવા વ્યત માટ ેકરવામાં આવ્યો હિતો જે ખરો રાજા
ન હિતો, જેમ કે નવા કરારમાં "”હેિરોદ રાજા." બાઈબલમાં, ઘણીવાર ઈશ્વરને તેમના લોકો પિર રાજા તરીકે સંબોધવામાં
આવ્યા છે. "ઈશ્વરનું રાજ્ય" એ ઈશ્વરનું તેમના લોકો પિરના રાજનો ઉલ્લેખ કરે છે. ઈસુને "યહુિદીઓના રાજા,"
"ઈઝરાયેલના રાજા," અને "રાજાઓના રાજા" કહેિવામા આવ્યા. જ્યારે ઈસુ પિરત આવશે ત્યારે, તેઓ રાજા તરીકે
જગત પિર રાજ કરશે. આ શબ્દનું અનુવાદ "સવર્યોચ્ચ વડા" અથવા "પૂણર્ભ આગેવાન" અથવા "સવર્યોપિરી શાસક" એમ
પિણ કરી શકાય. "રાજાઓના રાજા" શબ્દસમૂહિનું અનુવાદ "રાજા કે જે બીજા રાજાઓ પિર રાજ કરે છે" અથવા
"સવર્યોચ્ચ શાસક જેને બીજા શાસકો પિર સત્તા છે" એમ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: અધકાર, હેિરોદ, રાજ્ય, ઈશ્વરનું રાજ્ય)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 6:15-16 2 રાજાઓ 5:17-19 2 શમુએલ 5:3-5 પ્રેરતોના કૃત્યો 7:9-10 પ્રેરતોના કૃત્યો 13:21-22

રાજા, રાજાઓ, રાજ્ય, રાજ્યો, રાજાશાહિી, રાજવી
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યોહિાન 1:49-51 લૂક 1:5-7 લૂક 22:24-25 માથ્થી 5:33-35 માથ્થી 14:8-9
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાથી ઉદાહિરણો:

8:6 એ રાત્રે, ફારુન, જેને મસરીઓ તેમના રાજા તરીકે ગણતાં હિતા, તેને બે સ્વપ્નો આવ્યા કે જેણે તેને ખૂબ બેચેન
બનાવી દીધો. 16:1 ઈઝરાયેલીઓનો કોઈ હિતો નહિીં રાજા, તેથી દરેક જેને પિોતાને માટ ેજે સારંુ લાગતું તે કરો હિતો.
16:18 છેવટ,ે લોકોએ ઈશ્વર પિાસે માંગ્યો એક રાજા જેમ બીજા બધા દેશો પિાસે હિતો તેમ. 17:5 છેવટ,ે શાઉલ
લડતમાં મૃત્યુ પિામ્યો, અને દાઉદ બન્યો રાજા ઇઝરાયેલનો.
તે સારો હિતો રાજા, અને કોલો તેને પ્રેમ કરતાં હિતા.

21:6 ઈશ્વરના પ્રબોધકોએ એ પિણ કહ્યું હિતું કે મસીહિા પ્રબોધક, યાજક અને રાજા હિશે. 48:14 દાઉદ હિતો રાજા
ઈઝરાયેલનો, પિરંતુ ઈસુ છે રાજા સમગ્ર વશ્વના!
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4427, H4428, H4430, G935, G936
રાજ્ય, રાજ્યો
વ્યાખ્યા:
રાજ્ય એ રાજા દ્વારા શાસત લોકોનું જુથ છે. તે રાજ્ય અથવા રાજકીય વસ્તારનો ઉલ્લેખ કરે છે જેના પિર રાજા
અથવા બીજો શાસક નયંત્રણ અને સત્તા ધરાવે છે.

રાજ્ય કોઈપિણ ભૌગોલક આકારનું હિોય શકે.
રાજા કદાચ રાષ્ટ્ર અથવા દેશ અથવા કેવળ શહેિર પિર શાસન કરતો હિોય.

"રાજ્ય" શબ્દ એ આત્મક શાસન કે સત્તાનો ઉલ્લેખ કરી શકે, જેમ "ઈશ્વરના રાજ્ય" ના શબ્દમાં છે તેમ. ઈશ્વર સવર્ભ
સજર્દનના શાસક છે, પિરંતુ "ઈશ્વરનું રાજ્ય" શબ્દ જેઓએ ઈસુમાં વશ્વાસ કયર્યો છે અને જેઓ તેમની સત્તાને તાબે થયા
છે તેઓ પિર તેમના શાસન અને સત્તાનો ખાસ કરીને ઉલ્લેખ કરે છે. શેતાન પિાસે પિણ "રાજ્ય" છે એવી પિણ વાત
બાઇબલ કરે છે જેમાં તે આ પૃથ્વી પિર ઘણી બાબતો પિર ક્ષણક રીતે રાજ કરે છે.
તેનું રાજ્ય એ દષુ્ટ છે અને તેને "અંધકાર" તરીકે સંબોધવામાં આવે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

જ્યારે ભૌતક વસ્તાર જે પિર રાજા દ્વારા શાસન કરવામાં આવતું હિોય તેમ સંબોધવામાં આવ્યું હિોય ત્યારે, "રાજ્ય"
શબ્દનું અનુવાદ "દેશ (રાજા દ્વારા શાસત)" અથવા "રાજાનો પ્રદેશ" અથવા "રાજા દ્વારા શાસત વસ્તાર" એમ કરી
શકાય. આત્મક સમજણમાં, "રાજ્ય" નું અનુવાદ "શાસક" અથવા "સત્તાધીશ" અથવા "નયંત્રણ" અથવા "શાસન"
એમ કરી શકાય. એક રીતે "યાજકોનું રાજ્ય" નું અનુવાદ "આત્મક યાજકો જેઓ ઈશ્વર દ્વારા શાસત છે" એમ કરી
શકાય. "અજવાળાનું રાજ્ય" નું અનુવાદ "ઈશ્વરનું શાસન જે અજવાળાની જેમ સારંુ છે" અથવા "જ્યારે ઈશ્વર,
જેઓ અજવાળું છે, લોકો પિર શાસન કરે છે" અથવા "અજવાળું અને ઈશ્વરના રાજ્યની ભલમનસાઈ" એમ કરી
શકાય.
આ અભવ્યતમાં "અજવાળું" શબ્દ રાખવો એ શ્રેષ્ઠ છે કેમ કે તે બાઇબલમણ અત મહિત્વનો શબ્દ છે.

એ નોંધો કે "રાજ્ય" શબ્દ એ સામ્રાજ્ય શબ્દ કરતાં અલગ છે, જેમાં સમ્રાટ અનેક દેશો પિર રાજ કરે છે.
(આ પિણ જુઓ: અધકાર, રાજા, ઈશ્વરનું રાજ્ય, ઈઝરાયેલનું રાજ્ય, યહૂિદા, યહુિદા, યાજક)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સાલોનકીઓ 2:10-12 2 તમોથી 4:17-18 કલોસ્સીઓ 1:13-14 યોહિાન 18:36-37 માકર્દ  3:23-25 માથ્થી
4:7-9 માથ્થી 13:18-19 માથ્થી 16:27-28 પ્રકટીકરણ 1:9-11
બાઈબલની વાતાર્તાઓ પરથી ઉદાહિરણો:

13:2 ઈશ્વરે મુસા અને ઈઝરાયેલના લોકોને કહ્યું, "જો તમે મારી આજ્ઞાઓ પિાળશો અને મારો કરાર પિાળશો, તો તમે
મારા ખાસ લોક થશો, એક રાજ્ય યાજકોનું, અને એક પિવત્ર દેશજાત." 18:4 ઈશ્વર સુલેમાનથી ગુસ્સે થયા અને,
સુલેમાનના અવશ્વાસુપિણાની શક્ષા તરીકે, તેમણે ઈઝરાયેલ રાષ્ટ્રનું વભાજન કરવાનું વચન આપ્યું બે રાજ્યોમાં
સુલેમાનના મરણ પિછી. 18:7 ઈઝરાયેલ રાષ્ટ્રના દસ કુળોએ રહિાબામ વરુદ્ધ બંડ પિોકાયુર્યું.
માત્ર બે કુળો જ તેને વફાદાર રહ્યા. આ બે કુળો બન્યા રાજ્ય યહુિદાના.

18:8 ઇઝરાયેલ રાષ્ટ્રના બીજા દસ કુળો કે જેમણે રહિાબામ વરુદ્ધ બંડ પિોકાયુર્યું હિતું તેમણે યરોબામ નામના માણસને
તેમના રાજા તરીકે પિસંદ કયર્યો.

રાજ્ય, રાજ્યો
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તેઓએ સ્થાપ્યું તેમનું રાજ્ય જમીનના ઉત્તર ભાગમાં અને તેને કહ્યું રાજ્ય ઈઝરાયેલનું.
21:8 રાજા એ છે કે જે રાજ કરો હિોય રાજ્ય પર અને લોકોનો ન્યાય કરતો હિોય.

શબ્દ માહિતી:
Strong's: H4410, H4437, H4438, H4467, H4468, H4474, H4475, G932

રાજ્ય, રાજ્યો
વ્યાખ્યા:
રાજ્ય એ રાજા દ્વારા શાસત લોકોનું જુથ છે. તે રાજ્ય અથવા રાજકીય વસ્તારનો ઉલ્લેખ કરે છે જેના પિર રાજા
અથવા બીજો શાસક નયંત્રણ અને સત્તા ધરાવે છે.

રાજ્ય કોઈપિણ ભૌગોલક આકારનું હિોય શકે.
રાજા કદાચ રાષ્ટ્ર અથવા દેશ અથવા કેવળ શહેિર પિર શાસન કરતો હિોય.

"રાજ્ય" શબ્દ એ આત્મક શાસન કે સત્તાનો ઉલ્લેખ કરી શકે, જેમ "ઈશ્વરના રાજ્ય" ના શબ્દમાં છે તેમ. ઈશ્વર સવર્ભ
સજર્દનના શાસક છે, પિરંતુ "ઈશ્વરનું રાજ્ય" શબ્દ જેઓએ ઈસુમાં વશ્વાસ કયર્યો છે અને જેઓ તેમની સત્તાને તાબે થયા
છે તેઓ પિર તેમના શાસન અને સત્તાનો ખાસ કરીને ઉલ્લેખ કરે છે. શેતાન પિાસે પિણ "રાજ્ય" છે એવી પિણ વાત
બાઇબલ કરે છે જેમાં તે આ પૃથ્વી પિર ઘણી બાબતો પિર ક્ષણક રીતે રાજ કરે છે.
તેનું રાજ્ય એ દષુ્ટ છે અને તેને "અંધકાર" તરીકે સંબોધવામાં આવે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

જ્યારે ભૌતક વસ્તાર જે પિર રાજા દ્વારા શાસન કરવામાં આવતું હિોય તેમ સંબોધવામાં આવ્યું હિોય ત્યારે, "રાજ્ય"
શબ્દનું અનુવાદ "દેશ (રાજા દ્વારા શાસત)" અથવા "રાજાનો પ્રદેશ" અથવા "રાજા દ્વારા શાસત વસ્તાર" એમ કરી
શકાય. આત્મક સમજણમાં, "રાજ્ય" નું અનુવાદ "શાસક" અથવા "સત્તાધીશ" અથવા "નયંત્રણ" અથવા "શાસન"
એમ કરી શકાય. એક રીતે "યાજકોનું રાજ્ય" નું અનુવાદ "આત્મક યાજકો જેઓ ઈશ્વર દ્વારા શાસત છે" એમ કરી
શકાય. "અજવાળાનું રાજ્ય" નું અનુવાદ "ઈશ્વરનું શાસન જે અજવાળાની જેમ સારંુ છે" અથવા "જ્યારે ઈશ્વર,
જેઓ અજવાળું છે, લોકો પિર શાસન કરે છે" અથવા "અજવાળું અને ઈશ્વરના રાજ્યની ભલમનસાઈ" એમ કરી
શકાય.
આ અભવ્યતમાં "અજવાળું" શબ્દ રાખવો એ શ્રેષ્ઠ છે કેમ કે તે બાઇબલમણ અત મહિત્વનો શબ્દ છે.

એ નોંધો કે "રાજ્ય" શબ્દ એ સામ્રાજ્ય શબ્દ કરતાં અલગ છે, જેમાં સમ્રાટ અનેક દેશો પિર રાજ કરે છે.
(આ પિણ જુઓ: અધકાર, રાજા, ઈશ્વરનું રાજ્ય, ઈઝરાયેલનું રાજ્ય, યહૂિદા, યહુિદા, યાજક)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સાલોનકીઓ 2:10-12 2 તમોથી 4:17-18 કલોસ્સીઓ 1:13-14 યોહિાન 18:36-37 માકર્દ  3:23-25 માથ્થી
4:7-9 માથ્થી 13:18-19 માથ્થી 16:27-28 પ્રકટીકરણ 1:9-11
બાઈબલની વાતાર્તાઓ પરથી ઉદાહિરણો:

13:2 ઈશ્વરે મુસા અને ઈઝરાયેલના લોકોને કહ્યું, "જો તમે મારી આજ્ઞાઓ પિાળશો અને મારો કરાર પિાળશો, તો તમે
મારા ખાસ લોક થશો, એક રાજ્ય યાજકોનું, અને એક પિવત્ર દેશજાત." 18:4 ઈશ્વર સુલેમાનથી ગુસ્સે થયા અને,
સુલેમાનના અવશ્વાસુપિણાની શક્ષા તરીકે, તેમણે ઈઝરાયેલ રાષ્ટ્રનું વભાજન કરવાનું વચન આપ્યું બે રાજ્યોમાં
સુલેમાનના મરણ પિછી. 18:7 ઈઝરાયેલ રાષ્ટ્રના દસ કુળોએ રહિાબામ વરુદ્ધ બંડ પિોકાયુર્યું.
માત્ર બે કુળો જ તેને વફાદાર રહ્યા. આ બે કુળો બન્યા રાજ્ય યહુિદાના.

18:8 ઇઝરાયેલ રાષ્ટ્રના બીજા દસ કુળો કે જેમણે રહિાબામ વરુદ્ધ બંડ પિોકાયુર્યું હિતું તેમણે યરોબામ નામના માણસને
તેમના રાજા તરીકે પિસંદ કયર્યો.
તેઓએ સ્થાપ્યું તેમનું રાજ્ય જમીનના ઉત્તર ભાગમાં અને તેને કહ્યું રાજ્ય ઈઝરાયેલનું.

21:8 રાજા એ છે કે જે રાજ કરો હિોય રાજ્ય પર અને લોકોનો ન્યાય કરતો હિોય.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4410, H4437, H4438, H4467, H4468, H4474, H4475, G932
રાજ્ય, રાજ્યો
વ્યાખ્યા:
રાજ્ય એ રાજા દ્વારા શાસત લોકોનું જુથ છે. તે રાજ્ય અથવા રાજકીય વસ્તારનો ઉલ્લેખ કરે છે જેના પિર રાજા
અથવા બીજો શાસક નયંત્રણ અને સત્તા ધરાવે છે.

રાજ્ય, રાજ્યો
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રાજ્ય કોઈપિણ ભૌગોલક આકારનું હિોય શકે.
રાજા કદાચ રાષ્ટ્ર અથવા દેશ અથવા કેવળ શહેિર પિર શાસન કરતો હિોય.

"રાજ્ય" શબ્દ એ આત્મક શાસન કે સત્તાનો ઉલ્લેખ કરી શકે, જેમ "ઈશ્વરના રાજ્ય" ના શબ્દમાં છે તેમ. ઈશ્વર સવર્ભ
સજર્દનના શાસક છે, પિરંતુ "ઈશ્વરનું રાજ્ય" શબ્દ જેઓએ ઈસુમાં વશ્વાસ કયર્યો છે અને જેઓ તેમની સત્તાને તાબે થયા
છે તેઓ પિર તેમના શાસન અને સત્તાનો ખાસ કરીને ઉલ્લેખ કરે છે. શેતાન પિાસે પિણ "રાજ્ય" છે એવી પિણ વાત
બાઇબલ કરે છે જેમાં તે આ પૃથ્વી પિર ઘણી બાબતો પિર ક્ષણક રીતે રાજ કરે છે.
તેનું રાજ્ય એ દષુ્ટ છે અને તેને "અંધકાર" તરીકે સંબોધવામાં આવે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

જ્યારે ભૌતક વસ્તાર જે પિર રાજા દ્વારા શાસન કરવામાં આવતું હિોય તેમ સંબોધવામાં આવ્યું હિોય ત્યારે, "રાજ્ય"
શબ્દનું અનુવાદ "દેશ (રાજા દ્વારા શાસત)" અથવા "રાજાનો પ્રદેશ" અથવા "રાજા દ્વારા શાસત વસ્તાર" એમ કરી
શકાય. આત્મક સમજણમાં, "રાજ્ય" નું અનુવાદ "શાસક" અથવા "સત્તાધીશ" અથવા "નયંત્રણ" અથવા "શાસન"
એમ કરી શકાય. એક રીતે "યાજકોનું રાજ્ય" નું અનુવાદ "આત્મક યાજકો જેઓ ઈશ્વર દ્વારા શાસત છે" એમ કરી
શકાય. "અજવાળાનું રાજ્ય" નું અનુવાદ "ઈશ્વરનું શાસન જે અજવાળાની જેમ સારંુ છે" અથવા "જ્યારે ઈશ્વર,
જેઓ અજવાળું છે, લોકો પિર શાસન કરે છે" અથવા "અજવાળું અને ઈશ્વરના રાજ્યની ભલમનસાઈ" એમ કરી
શકાય.
આ અભવ્યતમાં "અજવાળું" શબ્દ રાખવો એ શ્રેષ્ઠ છે કેમ કે તે બાઇબલમણ અત મહિત્વનો શબ્દ છે.

એ નોંધો કે "રાજ્ય" શબ્દ એ સામ્રાજ્ય શબ્દ કરતાં અલગ છે, જેમાં સમ્રાટ અનેક દેશો પિર રાજ કરે છે.
(આ પિણ જુઓ: અધકાર, રાજા, ઈશ્વરનું રાજ્ય, ઈઝરાયેલનું રાજ્ય, યહૂિદા, યહુિદા, યાજક)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સાલોનકીઓ 2:10-12 2 તમોથી 4:17-18 કલોસ્સીઓ 1:13-14 યોહિાન 18:36-37 માકર્દ  3:23-25 માથ્થી
4:7-9 માથ્થી 13:18-19 માથ્થી 16:27-28 પ્રકટીકરણ 1:9-11
બાઈબલની વાતાર્તાઓ પરથી ઉદાહિરણો:

13:2 ઈશ્વરે મુસા અને ઈઝરાયેલના લોકોને કહ્યું, "જો તમે મારી આજ્ઞાઓ પિાળશો અને મારો કરાર પિાળશો, તો તમે
મારા ખાસ લોક થશો, એક રાજ્ય યાજકોનું, અને એક પિવત્ર દેશજાત." 18:4 ઈશ્વર સુલેમાનથી ગુસ્સે થયા અને,
સુલેમાનના અવશ્વાસુપિણાની શક્ષા તરીકે, તેમણે ઈઝરાયેલ રાષ્ટ્રનું વભાજન કરવાનું વચન આપ્યું બે રાજ્યોમાં
સુલેમાનના મરણ પિછી. 18:7 ઈઝરાયેલ રાષ્ટ્રના દસ કુળોએ રહિાબામ વરુદ્ધ બંડ પિોકાયુર્યું.
માત્ર બે કુળો જ તેને વફાદાર રહ્યા. આ બે કુળો બન્યા રાજ્ય યહુિદાના.

18:8 ઇઝરાયેલ રાષ્ટ્રના બીજા દસ કુળો કે જેમણે રહિાબામ વરુદ્ધ બંડ પિોકાયુર્યું હિતું તેમણે યરોબામ નામના માણસને
તેમના રાજા તરીકે પિસંદ કયર્યો.
તેઓએ સ્થાપ્યું તેમનું રાજ્ય જમીનના ઉત્તર ભાગમાં અને તેને કહ્યું રાજ્ય ઈઝરાયેલનું.

21:8 રાજા એ છે કે જે રાજ કરો હિોય રાજ્ય પર અને લોકોનો ન્યાય કરતો હિોય.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4410, H4437, H4438, H4467, H4468, H4474, H4475, G932
રાજ્ય, રાજ્યો
વ્યાખ્યા:
રાજ્ય એ રાજા દ્વારા શાસત લોકોનું જુથ છે. તે રાજ્ય અથવા રાજકીય વસ્તારનો ઉલ્લેખ કરે છે જેના પિર રાજા
અથવા બીજો શાસક નયંત્રણ અને સત્તા ધરાવે છે.

રાજ્ય કોઈપિણ ભૌગોલક આકારનું હિોય શકે.
રાજા કદાચ રાષ્ટ્ર અથવા દેશ અથવા કેવળ શહેિર પિર શાસન કરતો હિોય.

"રાજ્ય" શબ્દ એ આત્મક શાસન કે સત્તાનો ઉલ્લેખ કરી શકે, જેમ "ઈશ્વરના રાજ્ય" ના શબ્દમાં છે તેમ. ઈશ્વર સવર્ભ
સજર્દનના શાસક છે, પિરંતુ "ઈશ્વરનું રાજ્ય" શબ્દ જેઓએ ઈસુમાં વશ્વાસ કયર્યો છે અને જેઓ તેમની સત્તાને તાબે થયા
છે તેઓ પિર તેમના શાસન અને સત્તાનો ખાસ કરીને ઉલ્લેખ કરે છે. શેતાન પિાસે પિણ "રાજ્ય" છે એવી પિણ વાત
બાઇબલ કરે છે જેમાં તે આ પૃથ્વી પિર ઘણી બાબતો પિર ક્ષણક રીતે રાજ કરે છે.
તેનું રાજ્ય એ દષુ્ટ છે અને તેને "અંધકાર" તરીકે સંબોધવામાં આવે છે.

રાજ્ય, રાજ્યો
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અનુવાદ માટનેા સૂચનો:
જ્યારે ભૌતક વસ્તાર જે પિર રાજા દ્વારા શાસન કરવામાં આવતું હિોય તેમ સંબોધવામાં આવ્યું હિોય ત્યારે, "રાજ્ય"

શબ્દનું અનુવાદ "દેશ (રાજા દ્વારા શાસત)" અથવા "રાજાનો પ્રદેશ" અથવા "રાજા દ્વારા શાસત વસ્તાર" એમ કરી
શકાય. આત્મક સમજણમાં, "રાજ્ય" નું અનુવાદ "શાસક" અથવા "સત્તાધીશ" અથવા "નયંત્રણ" અથવા "શાસન"
એમ કરી શકાય. એક રીતે "યાજકોનું રાજ્ય" નું અનુવાદ "આત્મક યાજકો જેઓ ઈશ્વર દ્વારા શાસત છે" એમ કરી
શકાય. "અજવાળાનું રાજ્ય" નું અનુવાદ "ઈશ્વરનું શાસન જે અજવાળાની જેમ સારંુ છે" અથવા "જ્યારે ઈશ્વર,
જેઓ અજવાળું છે, લોકો પિર શાસન કરે છે" અથવા "અજવાળું અને ઈશ્વરના રાજ્યની ભલમનસાઈ" એમ કરી
શકાય.
આ અભવ્યતમાં "અજવાળું" શબ્દ રાખવો એ શ્રેષ્ઠ છે કેમ કે તે બાઇબલમણ અત મહિત્વનો શબ્દ છે.

એ નોંધો કે "રાજ્ય" શબ્દ એ સામ્રાજ્ય શબ્દ કરતાં અલગ છે, જેમાં સમ્રાટ અનેક દેશો પિર રાજ કરે છે.
(આ પિણ જુઓ: અધકાર, રાજા, ઈશ્વરનું રાજ્ય, ઈઝરાયેલનું રાજ્ય, યહૂિદા, યહુિદા, યાજક)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સાલોનકીઓ 2:10-12 2 તમોથી 4:17-18 કલોસ્સીઓ 1:13-14 યોહિાન 18:36-37 માકર્દ  3:23-25 માથ્થી
4:7-9 માથ્થી 13:18-19 માથ્થી 16:27-28 પ્રકટીકરણ 1:9-11
બાઈબલની વાતાર્તાઓ પરથી ઉદાહિરણો:

13:2 ઈશ્વરે મુસા અને ઈઝરાયેલના લોકોને કહ્યું, "જો તમે મારી આજ્ઞાઓ પિાળશો અને મારો કરાર પિાળશો, તો તમે
મારા ખાસ લોક થશો, એક રાજ્ય યાજકોનું, અને એક પિવત્ર દેશજાત." 18:4 ઈશ્વર સુલેમાનથી ગુસ્સે થયા અને,
સુલેમાનના અવશ્વાસુપિણાની શક્ષા તરીકે, તેમણે ઈઝરાયેલ રાષ્ટ્રનું વભાજન કરવાનું વચન આપ્યું બે રાજ્યોમાં
સુલેમાનના મરણ પિછી. 18:7 ઈઝરાયેલ રાષ્ટ્રના દસ કુળોએ રહિાબામ વરુદ્ધ બંડ પિોકાયુર્યું.
માત્ર બે કુળો જ તેને વફાદાર રહ્યા. આ બે કુળો બન્યા રાજ્ય યહુિદાના.

18:8 ઇઝરાયેલ રાષ્ટ્રના બીજા દસ કુળો કે જેમણે રહિાબામ વરુદ્ધ બંડ પિોકાયુર્યું હિતું તેમણે યરોબામ નામના માણસને
તેમના રાજા તરીકે પિસંદ કયર્યો.
તેઓએ સ્થાપ્યું તેમનું રાજ્ય જમીનના ઉત્તર ભાગમાં અને તેને કહ્યું રાજ્ય ઈઝરાયેલનું.

21:8 રાજા એ છે કે જે રાજ કરો હિોય રાજ્ય પર અને લોકોનો ન્યાય કરતો હિોય.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4410, H4437, H4438, H4467, H4468, H4474, H4475, G932
રાજ્ય, રાજ્યો
વ્યાખ્યા:
રાજ્ય એ રાજા દ્વારા શાસત લોકોનું જુથ છે. તે રાજ્ય અથવા રાજકીય વસ્તારનો ઉલ્લેખ કરે છે જેના પિર રાજા
અથવા બીજો શાસક નયંત્રણ અને સત્તા ધરાવે છે.

રાજ્ય કોઈપિણ ભૌગોલક આકારનું હિોય શકે.
રાજા કદાચ રાષ્ટ્ર અથવા દેશ અથવા કેવળ શહેિર પિર શાસન કરતો હિોય.

"રાજ્ય" શબ્દ એ આત્મક શાસન કે સત્તાનો ઉલ્લેખ કરી શકે, જેમ "ઈશ્વરના રાજ્ય" ના શબ્દમાં છે તેમ. ઈશ્વર સવર્ભ
સજર્દનના શાસક છે, પિરંતુ "ઈશ્વરનું રાજ્ય" શબ્દ જેઓએ ઈસુમાં વશ્વાસ કયર્યો છે અને જેઓ તેમની સત્તાને તાબે થયા
છે તેઓ પિર તેમના શાસન અને સત્તાનો ખાસ કરીને ઉલ્લેખ કરે છે. શેતાન પિાસે પિણ "રાજ્ય" છે એવી પિણ વાત
બાઇબલ કરે છે જેમાં તે આ પૃથ્વી પિર ઘણી બાબતો પિર ક્ષણક રીતે રાજ કરે છે.
તેનું રાજ્ય એ દષુ્ટ છે અને તેને "અંધકાર" તરીકે સંબોધવામાં આવે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

જ્યારે ભૌતક વસ્તાર જે પિર રાજા દ્વારા શાસન કરવામાં આવતું હિોય તેમ સંબોધવામાં આવ્યું હિોય ત્યારે, "રાજ્ય"
શબ્દનું અનુવાદ "દેશ (રાજા દ્વારા શાસત)" અથવા "રાજાનો પ્રદેશ" અથવા "રાજા દ્વારા શાસત વસ્તાર" એમ કરી
શકાય. આત્મક સમજણમાં, "રાજ્ય" નું અનુવાદ "શાસક" અથવા "સત્તાધીશ" અથવા "નયંત્રણ" અથવા "શાસન"
એમ કરી શકાય. એક રીતે "યાજકોનું રાજ્ય" નું અનુવાદ "આત્મક યાજકો જેઓ ઈશ્વર દ્વારા શાસત છે" એમ કરી
શકાય. "અજવાળાનું રાજ્ય" નું અનુવાદ "ઈશ્વરનું શાસન જે અજવાળાની જેમ સારંુ છે" અથવા "જ્યારે ઈશ્વર,
જેઓ અજવાળું છે, લોકો પિર શાસન કરે છે" અથવા "અજવાળું અને ઈશ્વરના રાજ્યની ભલમનસાઈ" એમ કરી

રાજ્ય, રાજ્યો
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શકાય.
આ અભવ્યતમાં "અજવાળું" શબ્દ રાખવો એ શ્રેષ્ઠ છે કેમ કે તે બાઇબલમણ અત મહિત્વનો શબ્દ છે.

એ નોંધો કે "રાજ્ય" શબ્દ એ સામ્રાજ્ય શબ્દ કરતાં અલગ છે, જેમાં સમ્રાટ અનેક દેશો પિર રાજ કરે છે.
(આ પિણ જુઓ: અધકાર, રાજા, ઈશ્વરનું રાજ્ય, ઈઝરાયેલનું રાજ્ય, યહૂિદા, યહુિદા, યાજક)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સાલોનકીઓ 2:10-12 2 તમોથી 4:17-18 કલોસ્સીઓ 1:13-14 યોહિાન 18:36-37 માકર્દ  3:23-25 માથ્થી
4:7-9 માથ્થી 13:18-19 માથ્થી 16:27-28 પ્રકટીકરણ 1:9-11
બાઈબલની વાતાર્તાઓ પરથી ઉદાહિરણો:

13:2 ઈશ્વરે મુસા અને ઈઝરાયેલના લોકોને કહ્યું, "જો તમે મારી આજ્ઞાઓ પિાળશો અને મારો કરાર પિાળશો, તો તમે
મારા ખાસ લોક થશો, એક રાજ્ય યાજકોનું, અને એક પિવત્ર દેશજાત." 18:4 ઈશ્વર સુલેમાનથી ગુસ્સે થયા અને,
સુલેમાનના અવશ્વાસુપિણાની શક્ષા તરીકે, તેમણે ઈઝરાયેલ રાષ્ટ્રનું વભાજન કરવાનું વચન આપ્યું બે રાજ્યોમાં
સુલેમાનના મરણ પિછી. 18:7 ઈઝરાયેલ રાષ્ટ્રના દસ કુળોએ રહિાબામ વરુદ્ધ બંડ પિોકાયુર્યું.
માત્ર બે કુળો જ તેને વફાદાર રહ્યા. આ બે કુળો બન્યા રાજ્ય યહુિદાના.

18:8 ઇઝરાયેલ રાષ્ટ્રના બીજા દસ કુળો કે જેમણે રહિાબામ વરુદ્ધ બંડ પિોકાયુર્યું હિતું તેમણે યરોબામ નામના માણસને
તેમના રાજા તરીકે પિસંદ કયર્યો.
તેઓએ સ્થાપ્યું તેમનું રાજ્ય જમીનના ઉત્તર ભાગમાં અને તેને કહ્યું રાજ્ય ઈઝરાયેલનું.

21:8 રાજા એ છે કે જે રાજ કરો હિોય રાજ્ય પર અને લોકોનો ન્યાય કરતો હિોય.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4410, H4437, H4438, H4467, H4468, H4474, H4475, G932
રાજ્ય, રાજ્યો
વ્યાખ્યા:
રાજ્ય એ રાજા દ્વારા શાસત લોકોનું જુથ છે. તે રાજ્ય અથવા રાજકીય વસ્તારનો ઉલ્લેખ કરે છે જેના પિર રાજા
અથવા બીજો શાસક નયંત્રણ અને સત્તા ધરાવે છે.

રાજ્ય કોઈપિણ ભૌગોલક આકારનું હિોય શકે.
રાજા કદાચ રાષ્ટ્ર અથવા દેશ અથવા કેવળ શહેિર પિર શાસન કરતો હિોય.

"રાજ્ય" શબ્દ એ આત્મક શાસન કે સત્તાનો ઉલ્લેખ કરી શકે, જેમ "ઈશ્વરના રાજ્ય" ના શબ્દમાં છે તેમ. ઈશ્વર સવર્ભ
સજર્દનના શાસક છે, પિરંતુ "ઈશ્વરનું રાજ્ય" શબ્દ જેઓએ ઈસુમાં વશ્વાસ કયર્યો છે અને જેઓ તેમની સત્તાને તાબે થયા
છે તેઓ પિર તેમના શાસન અને સત્તાનો ખાસ કરીને ઉલ્લેખ કરે છે. શેતાન પિાસે પિણ "રાજ્ય" છે એવી પિણ વાત
બાઇબલ કરે છે જેમાં તે આ પૃથ્વી પિર ઘણી બાબતો પિર ક્ષણક રીતે રાજ કરે છે.
તેનું રાજ્ય એ દષુ્ટ છે અને તેને "અંધકાર" તરીકે સંબોધવામાં આવે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

જ્યારે ભૌતક વસ્તાર જે પિર રાજા દ્વારા શાસન કરવામાં આવતું હિોય તેમ સંબોધવામાં આવ્યું હિોય ત્યારે, "રાજ્ય"
શબ્દનું અનુવાદ "દેશ (રાજા દ્વારા શાસત)" અથવા "રાજાનો પ્રદેશ" અથવા "રાજા દ્વારા શાસત વસ્તાર" એમ કરી
શકાય. આત્મક સમજણમાં, "રાજ્ય" નું અનુવાદ "શાસક" અથવા "સત્તાધીશ" અથવા "નયંત્રણ" અથવા "શાસન"
એમ કરી શકાય. એક રીતે "યાજકોનું રાજ્ય" નું અનુવાદ "આત્મક યાજકો જેઓ ઈશ્વર દ્વારા શાસત છે" એમ કરી
શકાય. "અજવાળાનું રાજ્ય" નું અનુવાદ "ઈશ્વરનું શાસન જે અજવાળાની જેમ સારંુ છે" અથવા "જ્યારે ઈશ્વર,
જેઓ અજવાળું છે, લોકો પિર શાસન કરે છે" અથવા "અજવાળું અને ઈશ્વરના રાજ્યની ભલમનસાઈ" એમ કરી
શકાય.
આ અભવ્યતમાં "અજવાળું" શબ્દ રાખવો એ શ્રેષ્ઠ છે કેમ કે તે બાઇબલમણ અત મહિત્વનો શબ્દ છે.

એ નોંધો કે "રાજ્ય" શબ્દ એ સામ્રાજ્ય શબ્દ કરતાં અલગ છે, જેમાં સમ્રાટ અનેક દેશો પિર રાજ કરે છે.
(આ પિણ જુઓ: અધકાર, રાજા, ઈશ્વરનું રાજ્ય, ઈઝરાયેલનું રાજ્ય, યહૂિદા, યહુિદા, યાજક)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સાલોનકીઓ 2:10-12 2 તમોથી 4:17-18 કલોસ્સીઓ 1:13-14 યોહિાન 18:36-37 માકર્દ  3:23-25 માથ્થી
4:7-9 માથ્થી 13:18-19 માથ્થી 16:27-28 પ્રકટીકરણ 1:9-11
બાઈબલની વાતાર્તાઓ પરથી ઉદાહિરણો:

રાજ્ય, રાજ્યો
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13:2 ઈશ્વરે મુસા અને ઈઝરાયેલના લોકોને કહ્યું, "જો તમે મારી આજ્ઞાઓ પિાળશો અને મારો કરાર પિાળશો, તો તમે
મારા ખાસ લોક થશો, એક રાજ્ય યાજકોનું, અને એક પિવત્ર દેશજાત." 18:4 ઈશ્વર સુલેમાનથી ગુસ્સે થયા અને,
સુલેમાનના અવશ્વાસુપિણાની શક્ષા તરીકે, તેમણે ઈઝરાયેલ રાષ્ટ્રનું વભાજન કરવાનું વચન આપ્યું બે રાજ્યોમાં
સુલેમાનના મરણ પિછી. 18:7 ઈઝરાયેલ રાષ્ટ્રના દસ કુળોએ રહિાબામ વરુદ્ધ બંડ પિોકાયુર્યું.
માત્ર બે કુળો જ તેને વફાદાર રહ્યા. આ બે કુળો બન્યા રાજ્ય યહુિદાના.

18:8 ઇઝરાયેલ રાષ્ટ્રના બીજા દસ કુળો કે જેમણે રહિાબામ વરુદ્ધ બંડ પિોકાયુર્યું હિતું તેમણે યરોબામ નામના માણસને
તેમના રાજા તરીકે પિસંદ કયર્યો.
તેઓએ સ્થાપ્યું તેમનું રાજ્ય જમીનના ઉત્તર ભાગમાં અને તેને કહ્યું રાજ્ય ઈઝરાયેલનું.

21:8 રાજા એ છે કે જે રાજ કરો હિોય રાજ્ય પર અને લોકોનો ન્યાય કરતો હિોય.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4410, H4437, H4438, H4467, H4468, H4474, H4475, G932
રાજ્ય, રાજ્યો
વ્યાખ્યા:
રાજ્ય એ રાજા દ્વારા શાસત લોકોનું જુથ છે. તે રાજ્ય અથવા રાજકીય વસ્તારનો ઉલ્લેખ કરે છે જેના પિર રાજા
અથવા બીજો શાસક નયંત્રણ અને સત્તા ધરાવે છે.

રાજ્ય કોઈપિણ ભૌગોલક આકારનું હિોય શકે.
રાજા કદાચ રાષ્ટ્ર અથવા દેશ અથવા કેવળ શહેિર પિર શાસન કરતો હિોય.

"રાજ્ય" શબ્દ એ આત્મક શાસન કે સત્તાનો ઉલ્લેખ કરી શકે, જેમ "ઈશ્વરના રાજ્ય" ના શબ્દમાં છે તેમ. ઈશ્વર સવર્ભ
સજર્દનના શાસક છે, પિરંતુ "ઈશ્વરનું રાજ્ય" શબ્દ જેઓએ ઈસુમાં વશ્વાસ કયર્યો છે અને જેઓ તેમની સત્તાને તાબે થયા
છે તેઓ પિર તેમના શાસન અને સત્તાનો ખાસ કરીને ઉલ્લેખ કરે છે. શેતાન પિાસે પિણ "રાજ્ય" છે એવી પિણ વાત
બાઇબલ કરે છે જેમાં તે આ પૃથ્વી પિર ઘણી બાબતો પિર ક્ષણક રીતે રાજ કરે છે.
તેનું રાજ્ય એ દષુ્ટ છે અને તેને "અંધકાર" તરીકે સંબોધવામાં આવે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

જ્યારે ભૌતક વસ્તાર જે પિર રાજા દ્વારા શાસન કરવામાં આવતું હિોય તેમ સંબોધવામાં આવ્યું હિોય ત્યારે, "રાજ્ય"
શબ્દનું અનુવાદ "દેશ (રાજા દ્વારા શાસત)" અથવા "રાજાનો પ્રદેશ" અથવા "રાજા દ્વારા શાસત વસ્તાર" એમ કરી
શકાય. આત્મક સમજણમાં, "રાજ્ય" નું અનુવાદ "શાસક" અથવા "સત્તાધીશ" અથવા "નયંત્રણ" અથવા "શાસન"
એમ કરી શકાય. એક રીતે "યાજકોનું રાજ્ય" નું અનુવાદ "આત્મક યાજકો જેઓ ઈશ્વર દ્વારા શાસત છે" એમ કરી
શકાય. "અજવાળાનું રાજ્ય" નું અનુવાદ "ઈશ્વરનું શાસન જે અજવાળાની જેમ સારંુ છે" અથવા "જ્યારે ઈશ્વર,
જેઓ અજવાળું છે, લોકો પિર શાસન કરે છે" અથવા "અજવાળું અને ઈશ્વરના રાજ્યની ભલમનસાઈ" એમ કરી
શકાય.
આ અભવ્યતમાં "અજવાળું" શબ્દ રાખવો એ શ્રેષ્ઠ છે કેમ કે તે બાઇબલમણ અત મહિત્વનો શબ્દ છે.

એ નોંધો કે "રાજ્ય" શબ્દ એ સામ્રાજ્ય શબ્દ કરતાં અલગ છે, જેમાં સમ્રાટ અનેક દેશો પિર રાજ કરે છે.
(આ પિણ જુઓ: અધકાર, રાજા, ઈશ્વરનું રાજ્ય, ઈઝરાયેલનું રાજ્ય, યહૂિદા, યહુિદા, યાજક)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સાલોનકીઓ 2:10-12 2 તમોથી 4:17-18 કલોસ્સીઓ 1:13-14 યોહિાન 18:36-37 માકર્દ  3:23-25 માથ્થી
4:7-9 માથ્થી 13:18-19 માથ્થી 16:27-28 પ્રકટીકરણ 1:9-11
બાઈબલની વાતાર્તાઓ પરથી ઉદાહિરણો:

13:2 ઈશ્વરે મુસા અને ઈઝરાયેલના લોકોને કહ્યું, "જો તમે મારી આજ્ઞાઓ પિાળશો અને મારો કરાર પિાળશો, તો તમે
મારા ખાસ લોક થશો, એક રાજ્ય યાજકોનું, અને એક પિવત્ર દેશજાત." 18:4 ઈશ્વર સુલેમાનથી ગુસ્સે થયા અને,
સુલેમાનના અવશ્વાસુપિણાની શક્ષા તરીકે, તેમણે ઈઝરાયેલ રાષ્ટ્રનું વભાજન કરવાનું વચન આપ્યું બે રાજ્યોમાં
સુલેમાનના મરણ પિછી. 18:7 ઈઝરાયેલ રાષ્ટ્રના દસ કુળોએ રહિાબામ વરુદ્ધ બંડ પિોકાયુર્યું.
માત્ર બે કુળો જ તેને વફાદાર રહ્યા. આ બે કુળો બન્યા રાજ્ય યહુિદાના.

18:8 ઇઝરાયેલ રાષ્ટ્રના બીજા દસ કુળો કે જેમણે રહિાબામ વરુદ્ધ બંડ પિોકાયુર્યું હિતું તેમણે યરોબામ નામના માણસને
તેમના રાજા તરીકે પિસંદ કયર્યો.

રાજ્ય, રાજ્યો
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તેઓએ સ્થાપ્યું તેમનું રાજ્ય જમીનના ઉત્તર ભાગમાં અને તેને કહ્યું રાજ્ય ઈઝરાયેલનું.
21:8 રાજા એ છે કે જે રાજ કરો હિોય રાજ્ય પર અને લોકોનો ન્યાય કરતો હિોય.

શબ્દ માહિતી:
Strong's: H4410, H4437, H4438, H4467, H4468, H4474, H4475, G932

રાજ્ય, રાજ્યો
વ્યાખ્યા:
રાજ્ય એ રાજા દ્વારા શાસત લોકોનું જુથ છે. તે રાજ્ય અથવા રાજકીય વસ્તારનો ઉલ્લેખ કરે છે જેના પિર રાજા
અથવા બીજો શાસક નયંત્રણ અને સત્તા ધરાવે છે.

રાજ્ય કોઈપિણ ભૌગોલક આકારનું હિોય શકે.
રાજા કદાચ રાષ્ટ્ર અથવા દેશ અથવા કેવળ શહેિર પિર શાસન કરતો હિોય.

"રાજ્ય" શબ્દ એ આત્મક શાસન કે સત્તાનો ઉલ્લેખ કરી શકે, જેમ "ઈશ્વરના રાજ્ય" ના શબ્દમાં છે તેમ. ઈશ્વર સવર્ભ
સજર્દનના શાસક છે, પિરંતુ "ઈશ્વરનું રાજ્ય" શબ્દ જેઓએ ઈસુમાં વશ્વાસ કયર્યો છે અને જેઓ તેમની સત્તાને તાબે થયા
છે તેઓ પિર તેમના શાસન અને સત્તાનો ખાસ કરીને ઉલ્લેખ કરે છે. શેતાન પિાસે પિણ "રાજ્ય" છે એવી પિણ વાત
બાઇબલ કરે છે જેમાં તે આ પૃથ્વી પિર ઘણી બાબતો પિર ક્ષણક રીતે રાજ કરે છે.
તેનું રાજ્ય એ દષુ્ટ છે અને તેને "અંધકાર" તરીકે સંબોધવામાં આવે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

જ્યારે ભૌતક વસ્તાર જે પિર રાજા દ્વારા શાસન કરવામાં આવતું હિોય તેમ સંબોધવામાં આવ્યું હિોય ત્યારે, "રાજ્ય"
શબ્દનું અનુવાદ "દેશ (રાજા દ્વારા શાસત)" અથવા "રાજાનો પ્રદેશ" અથવા "રાજા દ્વારા શાસત વસ્તાર" એમ કરી
શકાય. આત્મક સમજણમાં, "રાજ્ય" નું અનુવાદ "શાસક" અથવા "સત્તાધીશ" અથવા "નયંત્રણ" અથવા "શાસન"
એમ કરી શકાય. એક રીતે "યાજકોનું રાજ્ય" નું અનુવાદ "આત્મક યાજકો જેઓ ઈશ્વર દ્વારા શાસત છે" એમ કરી
શકાય. "અજવાળાનું રાજ્ય" નું અનુવાદ "ઈશ્વરનું શાસન જે અજવાળાની જેમ સારંુ છે" અથવા "જ્યારે ઈશ્વર,
જેઓ અજવાળું છે, લોકો પિર શાસન કરે છે" અથવા "અજવાળું અને ઈશ્વરના રાજ્યની ભલમનસાઈ" એમ કરી
શકાય.
આ અભવ્યતમાં "અજવાળું" શબ્દ રાખવો એ શ્રેષ્ઠ છે કેમ કે તે બાઇબલમણ અત મહિત્વનો શબ્દ છે.

એ નોંધો કે "રાજ્ય" શબ્દ એ સામ્રાજ્ય શબ્દ કરતાં અલગ છે, જેમાં સમ્રાટ અનેક દેશો પિર રાજ કરે છે.
(આ પિણ જુઓ: અધકાર, રાજા, ઈશ્વરનું રાજ્ય, ઈઝરાયેલનું રાજ્ય, યહૂિદા, યહુિદા, યાજક)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સાલોનકીઓ 2:10-12 2 તમોથી 4:17-18 કલોસ્સીઓ 1:13-14 યોહિાન 18:36-37 માકર્દ  3:23-25 માથ્થી
4:7-9 માથ્થી 13:18-19 માથ્થી 16:27-28 પ્રકટીકરણ 1:9-11
બાઈબલની વાતાર્તાઓ પરથી ઉદાહિરણો:

13:2 ઈશ્વરે મુસા અને ઈઝરાયેલના લોકોને કહ્યું, "જો તમે મારી આજ્ઞાઓ પિાળશો અને મારો કરાર પિાળશો, તો તમે
મારા ખાસ લોક થશો, એક રાજ્ય યાજકોનું, અને એક પિવત્ર દેશજાત." 18:4 ઈશ્વર સુલેમાનથી ગુસ્સે થયા અને,
સુલેમાનના અવશ્વાસુપિણાની શક્ષા તરીકે, તેમણે ઈઝરાયેલ રાષ્ટ્રનું વભાજન કરવાનું વચન આપ્યું બે રાજ્યોમાં
સુલેમાનના મરણ પિછી. 18:7 ઈઝરાયેલ રાષ્ટ્રના દસ કુળોએ રહિાબામ વરુદ્ધ બંડ પિોકાયુર્યું.
માત્ર બે કુળો જ તેને વફાદાર રહ્યા. આ બે કુળો બન્યા રાજ્ય યહુિદાના.

18:8 ઇઝરાયેલ રાષ્ટ્રના બીજા દસ કુળો કે જેમણે રહિાબામ વરુદ્ધ બંડ પિોકાયુર્યું હિતું તેમણે યરોબામ નામના માણસને
તેમના રાજા તરીકે પિસંદ કયર્યો.
તેઓએ સ્થાપ્યું તેમનું રાજ્ય જમીનના ઉત્તર ભાગમાં અને તેને કહ્યું રાજ્ય ઈઝરાયેલનું.

21:8 રાજા એ છે કે જે રાજ કરો હિોય રાજ્ય પર અને લોકોનો ન્યાય કરતો હિોય.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4410, H4437, H4438, H4467, H4468, H4474, H4475, G932
રાજ્ય, રાજ્યો
વ્યાખ્યા:
રાજ્ય એ રાજા દ્વારા શાસત લોકોનું જુથ છે. તે રાજ્ય અથવા રાજકીય વસ્તારનો ઉલ્લેખ કરે છે જેના પિર રાજા
અથવા બીજો શાસક નયંત્રણ અને સત્તા ધરાવે છે.

રાજ્ય, રાજ્યો
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રાજ્ય કોઈપિણ ભૌગોલક આકારનું હિોય શકે.
રાજા કદાચ રાષ્ટ્ર અથવા દેશ અથવા કેવળ શહેિર પિર શાસન કરતો હિોય.

"રાજ્ય" શબ્દ એ આત્મક શાસન કે સત્તાનો ઉલ્લેખ કરી શકે, જેમ "ઈશ્વરના રાજ્ય" ના શબ્દમાં છે તેમ. ઈશ્વર સવર્ભ
સજર્દનના શાસક છે, પિરંતુ "ઈશ્વરનું રાજ્ય" શબ્દ જેઓએ ઈસુમાં વશ્વાસ કયર્યો છે અને જેઓ તેમની સત્તાને તાબે થયા
છે તેઓ પિર તેમના શાસન અને સત્તાનો ખાસ કરીને ઉલ્લેખ કરે છે. શેતાન પિાસે પિણ "રાજ્ય" છે એવી પિણ વાત
બાઇબલ કરે છે જેમાં તે આ પૃથ્વી પિર ઘણી બાબતો પિર ક્ષણક રીતે રાજ કરે છે.
તેનું રાજ્ય એ દષુ્ટ છે અને તેને "અંધકાર" તરીકે સંબોધવામાં આવે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

જ્યારે ભૌતક વસ્તાર જે પિર રાજા દ્વારા શાસન કરવામાં આવતું હિોય તેમ સંબોધવામાં આવ્યું હિોય ત્યારે, "રાજ્ય"
શબ્દનું અનુવાદ "દેશ (રાજા દ્વારા શાસત)" અથવા "રાજાનો પ્રદેશ" અથવા "રાજા દ્વારા શાસત વસ્તાર" એમ કરી
શકાય. આત્મક સમજણમાં, "રાજ્ય" નું અનુવાદ "શાસક" અથવા "સત્તાધીશ" અથવા "નયંત્રણ" અથવા "શાસન"
એમ કરી શકાય. એક રીતે "યાજકોનું રાજ્ય" નું અનુવાદ "આત્મક યાજકો જેઓ ઈશ્વર દ્વારા શાસત છે" એમ કરી
શકાય. "અજવાળાનું રાજ્ય" નું અનુવાદ "ઈશ્વરનું શાસન જે અજવાળાની જેમ સારંુ છે" અથવા "જ્યારે ઈશ્વર,
જેઓ અજવાળું છે, લોકો પિર શાસન કરે છે" અથવા "અજવાળું અને ઈશ્વરના રાજ્યની ભલમનસાઈ" એમ કરી
શકાય.
આ અભવ્યતમાં "અજવાળું" શબ્દ રાખવો એ શ્રેષ્ઠ છે કેમ કે તે બાઇબલમણ અત મહિત્વનો શબ્દ છે.

એ નોંધો કે "રાજ્ય" શબ્દ એ સામ્રાજ્ય શબ્દ કરતાં અલગ છે, જેમાં સમ્રાટ અનેક દેશો પિર રાજ કરે છે.
(આ પિણ જુઓ: અધકાર, રાજા, ઈશ્વરનું રાજ્ય, ઈઝરાયેલનું રાજ્ય, યહૂિદા, યહુિદા, યાજક)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સાલોનકીઓ 2:10-12 2 તમોથી 4:17-18 કલોસ્સીઓ 1:13-14 યોહિાન 18:36-37 માકર્દ  3:23-25 માથ્થી
4:7-9 માથ્થી 13:18-19 માથ્થી 16:27-28 પ્રકટીકરણ 1:9-11
બાઈબલની વાતાર્તાઓ પરથી ઉદાહિરણો:

13:2 ઈશ્વરે મુસા અને ઈઝરાયેલના લોકોને કહ્યું, "જો તમે મારી આજ્ઞાઓ પિાળશો અને મારો કરાર પિાળશો, તો તમે
મારા ખાસ લોક થશો, એક રાજ્ય યાજકોનું, અને એક પિવત્ર દેશજાત." 18:4 ઈશ્વર સુલેમાનથી ગુસ્સે થયા અને,
સુલેમાનના અવશ્વાસુપિણાની શક્ષા તરીકે, તેમણે ઈઝરાયેલ રાષ્ટ્રનું વભાજન કરવાનું વચન આપ્યું બે રાજ્યોમાં
સુલેમાનના મરણ પિછી. 18:7 ઈઝરાયેલ રાષ્ટ્રના દસ કુળોએ રહિાબામ વરુદ્ધ બંડ પિોકાયુર્યું.
માત્ર બે કુળો જ તેને વફાદાર રહ્યા. આ બે કુળો બન્યા રાજ્ય યહુિદાના.

18:8 ઇઝરાયેલ રાષ્ટ્રના બીજા દસ કુળો કે જેમણે રહિાબામ વરુદ્ધ બંડ પિોકાયુર્યું હિતું તેમણે યરોબામ નામના માણસને
તેમના રાજા તરીકે પિસંદ કયર્યો.
તેઓએ સ્થાપ્યું તેમનું રાજ્ય જમીનના ઉત્તર ભાગમાં અને તેને કહ્યું રાજ્ય ઈઝરાયેલનું.

21:8 રાજા એ છે કે જે રાજ કરો હિોય રાજ્ય પર અને લોકોનો ન્યાય કરતો હિોય.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4410, H4437, H4438, H4467, H4468, H4474, H4475, G932
રાજ્ય, રાજ્યો
વ્યાખ્યા:
રાજ્ય એ રાજા દ્વારા શાસત લોકોનું જુથ છે. તે રાજ્ય અથવા રાજકીય વસ્તારનો ઉલ્લેખ કરે છે જેના પિર રાજા
અથવા બીજો શાસક નયંત્રણ અને સત્તા ધરાવે છે.

રાજ્ય કોઈપિણ ભૌગોલક આકારનું હિોય શકે.
રાજા કદાચ રાષ્ટ્ર અથવા દેશ અથવા કેવળ શહેિર પિર શાસન કરતો હિોય.

"રાજ્ય" શબ્દ એ આત્મક શાસન કે સત્તાનો ઉલ્લેખ કરી શકે, જેમ "ઈશ્વરના રાજ્ય" ના શબ્દમાં છે તેમ. ઈશ્વર સવર્ભ
સજર્દનના શાસક છે, પિરંતુ "ઈશ્વરનું રાજ્ય" શબ્દ જેઓએ ઈસુમાં વશ્વાસ કયર્યો છે અને જેઓ તેમની સત્તાને તાબે થયા
છે તેઓ પિર તેમના શાસન અને સત્તાનો ખાસ કરીને ઉલ્લેખ કરે છે. શેતાન પિાસે પિણ "રાજ્ય" છે એવી પિણ વાત
બાઇબલ કરે છે જેમાં તે આ પૃથ્વી પિર ઘણી બાબતો પિર ક્ષણક રીતે રાજ કરે છે.
તેનું રાજ્ય એ દષુ્ટ છે અને તેને "અંધકાર" તરીકે સંબોધવામાં આવે છે.

રાજ્ય, રાજ્યો
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અનુવાદ માટનેા સૂચનો:
જ્યારે ભૌતક વસ્તાર જે પિર રાજા દ્વારા શાસન કરવામાં આવતું હિોય તેમ સંબોધવામાં આવ્યું હિોય ત્યારે, "રાજ્ય"

શબ્દનું અનુવાદ "દેશ (રાજા દ્વારા શાસત)" અથવા "રાજાનો પ્રદેશ" અથવા "રાજા દ્વારા શાસત વસ્તાર" એમ કરી
શકાય. આત્મક સમજણમાં, "રાજ્ય" નું અનુવાદ "શાસક" અથવા "સત્તાધીશ" અથવા "નયંત્રણ" અથવા "શાસન"
એમ કરી શકાય. એક રીતે "યાજકોનું રાજ્ય" નું અનુવાદ "આત્મક યાજકો જેઓ ઈશ્વર દ્વારા શાસત છે" એમ કરી
શકાય. "અજવાળાનું રાજ્ય" નું અનુવાદ "ઈશ્વરનું શાસન જે અજવાળાની જેમ સારંુ છે" અથવા "જ્યારે ઈશ્વર,
જેઓ અજવાળું છે, લોકો પિર શાસન કરે છે" અથવા "અજવાળું અને ઈશ્વરના રાજ્યની ભલમનસાઈ" એમ કરી
શકાય.
આ અભવ્યતમાં "અજવાળું" શબ્દ રાખવો એ શ્રેષ્ઠ છે કેમ કે તે બાઇબલમણ અત મહિત્વનો શબ્દ છે.

એ નોંધો કે "રાજ્ય" શબ્દ એ સામ્રાજ્ય શબ્દ કરતાં અલગ છે, જેમાં સમ્રાટ અનેક દેશો પિર રાજ કરે છે.
(આ પિણ જુઓ: અધકાર, રાજા, ઈશ્વરનું રાજ્ય, ઈઝરાયેલનું રાજ્ય, યહૂિદા, યહુિદા, યાજક)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સાલોનકીઓ 2:10-12 2 તમોથી 4:17-18 કલોસ્સીઓ 1:13-14 યોહિાન 18:36-37 માકર્દ  3:23-25 માથ્થી
4:7-9 માથ્થી 13:18-19 માથ્થી 16:27-28 પ્રકટીકરણ 1:9-11
બાઈબલની વાતાર્તાઓ પરથી ઉદાહિરણો:

13:2 ઈશ્વરે મુસા અને ઈઝરાયેલના લોકોને કહ્યું, "જો તમે મારી આજ્ઞાઓ પિાળશો અને મારો કરાર પિાળશો, તો તમે
મારા ખાસ લોક થશો, એક રાજ્ય યાજકોનું, અને એક પિવત્ર દેશજાત." 18:4 ઈશ્વર સુલેમાનથી ગુસ્સે થયા અને,
સુલેમાનના અવશ્વાસુપિણાની શક્ષા તરીકે, તેમણે ઈઝરાયેલ રાષ્ટ્રનું વભાજન કરવાનું વચન આપ્યું બે રાજ્યોમાં
સુલેમાનના મરણ પિછી. 18:7 ઈઝરાયેલ રાષ્ટ્રના દસ કુળોએ રહિાબામ વરુદ્ધ બંડ પિોકાયુર્યું.
માત્ર બે કુળો જ તેને વફાદાર રહ્યા. આ બે કુળો બન્યા રાજ્ય યહુિદાના.

18:8 ઇઝરાયેલ રાષ્ટ્રના બીજા દસ કુળો કે જેમણે રહિાબામ વરુદ્ધ બંડ પિોકાયુર્યું હિતું તેમણે યરોબામ નામના માણસને
તેમના રાજા તરીકે પિસંદ કયર્યો.
તેઓએ સ્થાપ્યું તેમનું રાજ્ય જમીનના ઉત્તર ભાગમાં અને તેને કહ્યું રાજ્ય ઈઝરાયેલનું.

21:8 રાજા એ છે કે જે રાજ કરો હિોય રાજ્ય પર અને લોકોનો ન્યાય કરતો હિોય.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4410, H4437, H4438, H4467, H4468, H4474, H4475, G932
રાજ્ય, રાજ્યો
વ્યાખ્યા:
રાજ્ય એ રાજા દ્વારા શાસત લોકોનું જુથ છે. તે રાજ્ય અથવા રાજકીય વસ્તારનો ઉલ્લેખ કરે છે જેના પિર રાજા
અથવા બીજો શાસક નયંત્રણ અને સત્તા ધરાવે છે.

રાજ્ય કોઈપિણ ભૌગોલક આકારનું હિોય શકે.
રાજા કદાચ રાષ્ટ્ર અથવા દેશ અથવા કેવળ શહેિર પિર શાસન કરતો હિોય.

"રાજ્ય" શબ્દ એ આત્મક શાસન કે સત્તાનો ઉલ્લેખ કરી શકે, જેમ "ઈશ્વરના રાજ્ય" ના શબ્દમાં છે તેમ. ઈશ્વર સવર્ભ
સજર્દનના શાસક છે, પિરંતુ "ઈશ્વરનું રાજ્ય" શબ્દ જેઓએ ઈસુમાં વશ્વાસ કયર્યો છે અને જેઓ તેમની સત્તાને તાબે થયા
છે તેઓ પિર તેમના શાસન અને સત્તાનો ખાસ કરીને ઉલ્લેખ કરે છે. શેતાન પિાસે પિણ "રાજ્ય" છે એવી પિણ વાત
બાઇબલ કરે છે જેમાં તે આ પૃથ્વી પિર ઘણી બાબતો પિર ક્ષણક રીતે રાજ કરે છે.
તેનું રાજ્ય એ દષુ્ટ છે અને તેને "અંધકાર" તરીકે સંબોધવામાં આવે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

જ્યારે ભૌતક વસ્તાર જે પિર રાજા દ્વારા શાસન કરવામાં આવતું હિોય તેમ સંબોધવામાં આવ્યું હિોય ત્યારે, "રાજ્ય"
શબ્દનું અનુવાદ "દેશ (રાજા દ્વારા શાસત)" અથવા "રાજાનો પ્રદેશ" અથવા "રાજા દ્વારા શાસત વસ્તાર" એમ કરી
શકાય. આત્મક સમજણમાં, "રાજ્ય" નું અનુવાદ "શાસક" અથવા "સત્તાધીશ" અથવા "નયંત્રણ" અથવા "શાસન"
એમ કરી શકાય. એક રીતે "યાજકોનું રાજ્ય" નું અનુવાદ "આત્મક યાજકો જેઓ ઈશ્વર દ્વારા શાસત છે" એમ કરી
શકાય. "અજવાળાનું રાજ્ય" નું અનુવાદ "ઈશ્વરનું શાસન જે અજવાળાની જેમ સારંુ છે" અથવા "જ્યારે ઈશ્વર,
જેઓ અજવાળું છે, લોકો પિર શાસન કરે છે" અથવા "અજવાળું અને ઈશ્વરના રાજ્યની ભલમનસાઈ" એમ કરી
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શકાય.
આ અભવ્યતમાં "અજવાળું" શબ્દ રાખવો એ શ્રેષ્ઠ છે કેમ કે તે બાઇબલમણ અત મહિત્વનો શબ્દ છે.

એ નોંધો કે "રાજ્ય" શબ્દ એ સામ્રાજ્ય શબ્દ કરતાં અલગ છે, જેમાં સમ્રાટ અનેક દેશો પિર રાજ કરે છે.
(આ પિણ જુઓ: અધકાર, રાજા, ઈશ્વરનું રાજ્ય, ઈઝરાયેલનું રાજ્ય, યહૂિદા, યહુિદા, યાજક)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સાલોનકીઓ 2:10-12 2 તમોથી 4:17-18 કલોસ્સીઓ 1:13-14 યોહિાન 18:36-37 માકર્દ  3:23-25 માથ્થી
4:7-9 માથ્થી 13:18-19 માથ્થી 16:27-28 પ્રકટીકરણ 1:9-11
બાઈબલની વાતાર્તાઓ પરથી ઉદાહિરણો:

13:2 ઈશ્વરે મુસા અને ઈઝરાયેલના લોકોને કહ્યું, "જો તમે મારી આજ્ઞાઓ પિાળશો અને મારો કરાર પિાળશો, તો તમે
મારા ખાસ લોક થશો, એક રાજ્ય યાજકોનું, અને એક પિવત્ર દેશજાત." 18:4 ઈશ્વર સુલેમાનથી ગુસ્સે થયા અને,
સુલેમાનના અવશ્વાસુપિણાની શક્ષા તરીકે, તેમણે ઈઝરાયેલ રાષ્ટ્રનું વભાજન કરવાનું વચન આપ્યું બે રાજ્યોમાં
સુલેમાનના મરણ પિછી. 18:7 ઈઝરાયેલ રાષ્ટ્રના દસ કુળોએ રહિાબામ વરુદ્ધ બંડ પિોકાયુર્યું.
માત્ર બે કુળો જ તેને વફાદાર રહ્યા. આ બે કુળો બન્યા રાજ્ય યહુિદાના.

18:8 ઇઝરાયેલ રાષ્ટ્રના બીજા દસ કુળો કે જેમણે રહિાબામ વરુદ્ધ બંડ પિોકાયુર્યું હિતું તેમણે યરોબામ નામના માણસને
તેમના રાજા તરીકે પિસંદ કયર્યો.
તેઓએ સ્થાપ્યું તેમનું રાજ્ય જમીનના ઉત્તર ભાગમાં અને તેને કહ્યું રાજ્ય ઈઝરાયેલનું.

21:8 રાજા એ છે કે જે રાજ કરો હિોય રાજ્ય પર અને લોકોનો ન્યાય કરતો હિોય.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4410, H4437, H4438, H4467, H4468, H4474, H4475, G932
રાજ્ય, રાજ્યો
વ્યાખ્યા:
રાજ્ય એ રાજા દ્વારા શાસત લોકોનું જુથ છે. તે રાજ્ય અથવા રાજકીય વસ્તારનો ઉલ્લેખ કરે છે જેના પિર રાજા
અથવા બીજો શાસક નયંત્રણ અને સત્તા ધરાવે છે.

રાજ્ય કોઈપિણ ભૌગોલક આકારનું હિોય શકે.
રાજા કદાચ રાષ્ટ્ર અથવા દેશ અથવા કેવળ શહેિર પિર શાસન કરતો હિોય.

"રાજ્ય" શબ્દ એ આત્મક શાસન કે સત્તાનો ઉલ્લેખ કરી શકે, જેમ "ઈશ્વરના રાજ્ય" ના શબ્દમાં છે તેમ. ઈશ્વર સવર્ભ
સજર્દનના શાસક છે, પિરંતુ "ઈશ્વરનું રાજ્ય" શબ્દ જેઓએ ઈસુમાં વશ્વાસ કયર્યો છે અને જેઓ તેમની સત્તાને તાબે થયા
છે તેઓ પિર તેમના શાસન અને સત્તાનો ખાસ કરીને ઉલ્લેખ કરે છે. શેતાન પિાસે પિણ "રાજ્ય" છે એવી પિણ વાત
બાઇબલ કરે છે જેમાં તે આ પૃથ્વી પિર ઘણી બાબતો પિર ક્ષણક રીતે રાજ કરે છે.
તેનું રાજ્ય એ દષુ્ટ છે અને તેને "અંધકાર" તરીકે સંબોધવામાં આવે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

જ્યારે ભૌતક વસ્તાર જે પિર રાજા દ્વારા શાસન કરવામાં આવતું હિોય તેમ સંબોધવામાં આવ્યું હિોય ત્યારે, "રાજ્ય"
શબ્દનું અનુવાદ "દેશ (રાજા દ્વારા શાસત)" અથવા "રાજાનો પ્રદેશ" અથવા "રાજા દ્વારા શાસત વસ્તાર" એમ કરી
શકાય. આત્મક સમજણમાં, "રાજ્ય" નું અનુવાદ "શાસક" અથવા "સત્તાધીશ" અથવા "નયંત્રણ" અથવા "શાસન"
એમ કરી શકાય. એક રીતે "યાજકોનું રાજ્ય" નું અનુવાદ "આત્મક યાજકો જેઓ ઈશ્વર દ્વારા શાસત છે" એમ કરી
શકાય. "અજવાળાનું રાજ્ય" નું અનુવાદ "ઈશ્વરનું શાસન જે અજવાળાની જેમ સારંુ છે" અથવા "જ્યારે ઈશ્વર,
જેઓ અજવાળું છે, લોકો પિર શાસન કરે છે" અથવા "અજવાળું અને ઈશ્વરના રાજ્યની ભલમનસાઈ" એમ કરી
શકાય.
આ અભવ્યતમાં "અજવાળું" શબ્દ રાખવો એ શ્રેષ્ઠ છે કેમ કે તે બાઇબલમણ અત મહિત્વનો શબ્દ છે.

એ નોંધો કે "રાજ્ય" શબ્દ એ સામ્રાજ્ય શબ્દ કરતાં અલગ છે, જેમાં સમ્રાટ અનેક દેશો પિર રાજ કરે છે.
(આ પિણ જુઓ: અધકાર, રાજા, ઈશ્વરનું રાજ્ય, ઈઝરાયેલનું રાજ્ય, યહૂિદા, યહુિદા, યાજક)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સાલોનકીઓ 2:10-12 2 તમોથી 4:17-18 કલોસ્સીઓ 1:13-14 યોહિાન 18:36-37 માકર્દ  3:23-25 માથ્થી
4:7-9 માથ્થી 13:18-19 માથ્થી 16:27-28 પ્રકટીકરણ 1:9-11
બાઈબલની વાતાર્તાઓ પરથી ઉદાહિરણો:

રાજ્ય, રાજ્યો
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13:2 ઈશ્વરે મુસા અને ઈઝરાયેલના લોકોને કહ્યું, "જો તમે મારી આજ્ઞાઓ પિાળશો અને મારો કરાર પિાળશો, તો તમે
મારા ખાસ લોક થશો, એક રાજ્ય યાજકોનું, અને એક પિવત્ર દેશજાત." 18:4 ઈશ્વર સુલેમાનથી ગુસ્સે થયા અને,
સુલેમાનના અવશ્વાસુપિણાની શક્ષા તરીકે, તેમણે ઈઝરાયેલ રાષ્ટ્રનું વભાજન કરવાનું વચન આપ્યું બે રાજ્યોમાં
સુલેમાનના મરણ પિછી. 18:7 ઈઝરાયેલ રાષ્ટ્રના દસ કુળોએ રહિાબામ વરુદ્ધ બંડ પિોકાયુર્યું.
માત્ર બે કુળો જ તેને વફાદાર રહ્યા. આ બે કુળો બન્યા રાજ્ય યહુિદાના.

18:8 ઇઝરાયેલ રાષ્ટ્રના બીજા દસ કુળો કે જેમણે રહિાબામ વરુદ્ધ બંડ પિોકાયુર્યું હિતું તેમણે યરોબામ નામના માણસને
તેમના રાજા તરીકે પિસંદ કયર્યો.
તેઓએ સ્થાપ્યું તેમનું રાજ્ય જમીનના ઉત્તર ભાગમાં અને તેને કહ્યું રાજ્ય ઈઝરાયેલનું.

21:8 રાજા એ છે કે જે રાજ કરો હિોય રાજ્ય પર અને લોકોનો ન્યાય કરતો હિોય.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4410, H4437, H4438, H4467, H4468, H4474, H4475, G932
રાજ્ય, રાજ્યો
વ્યાખ્યા:
રાજ્ય એ રાજા દ્વારા શાસત લોકોનું જુથ છે. તે રાજ્ય અથવા રાજકીય વસ્તારનો ઉલ્લેખ કરે છે જેના પિર રાજા
અથવા બીજો શાસક નયંત્રણ અને સત્તા ધરાવે છે.

રાજ્ય કોઈપિણ ભૌગોલક આકારનું હિોય શકે.
રાજા કદાચ રાષ્ટ્ર અથવા દેશ અથવા કેવળ શહેિર પિર શાસન કરતો હિોય.

"રાજ્ય" શબ્દ એ આત્મક શાસન કે સત્તાનો ઉલ્લેખ કરી શકે, જેમ "ઈશ્વરના રાજ્ય" ના શબ્દમાં છે તેમ. ઈશ્વર સવર્ભ
સજર્દનના શાસક છે, પિરંતુ "ઈશ્વરનું રાજ્ય" શબ્દ જેઓએ ઈસુમાં વશ્વાસ કયર્યો છે અને જેઓ તેમની સત્તાને તાબે થયા
છે તેઓ પિર તેમના શાસન અને સત્તાનો ખાસ કરીને ઉલ્લેખ કરે છે. શેતાન પિાસે પિણ "રાજ્ય" છે એવી પિણ વાત
બાઇબલ કરે છે જેમાં તે આ પૃથ્વી પિર ઘણી બાબતો પિર ક્ષણક રીતે રાજ કરે છે.
તેનું રાજ્ય એ દષુ્ટ છે અને તેને "અંધકાર" તરીકે સંબોધવામાં આવે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

જ્યારે ભૌતક વસ્તાર જે પિર રાજા દ્વારા શાસન કરવામાં આવતું હિોય તેમ સંબોધવામાં આવ્યું હિોય ત્યારે, "રાજ્ય"
શબ્દનું અનુવાદ "દેશ (રાજા દ્વારા શાસત)" અથવા "રાજાનો પ્રદેશ" અથવા "રાજા દ્વારા શાસત વસ્તાર" એમ કરી
શકાય. આત્મક સમજણમાં, "રાજ્ય" નું અનુવાદ "શાસક" અથવા "સત્તાધીશ" અથવા "નયંત્રણ" અથવા "શાસન"
એમ કરી શકાય. એક રીતે "યાજકોનું રાજ્ય" નું અનુવાદ "આત્મક યાજકો જેઓ ઈશ્વર દ્વારા શાસત છે" એમ કરી
શકાય. "અજવાળાનું રાજ્ય" નું અનુવાદ "ઈશ્વરનું શાસન જે અજવાળાની જેમ સારંુ છે" અથવા "જ્યારે ઈશ્વર,
જેઓ અજવાળું છે, લોકો પિર શાસન કરે છે" અથવા "અજવાળું અને ઈશ્વરના રાજ્યની ભલમનસાઈ" એમ કરી
શકાય.
આ અભવ્યતમાં "અજવાળું" શબ્દ રાખવો એ શ્રેષ્ઠ છે કેમ કે તે બાઇબલમણ અત મહિત્વનો શબ્દ છે.

એ નોંધો કે "રાજ્ય" શબ્દ એ સામ્રાજ્ય શબ્દ કરતાં અલગ છે, જેમાં સમ્રાટ અનેક દેશો પિર રાજ કરે છે.
(આ પિણ જુઓ: અધકાર, રાજા, ઈશ્વરનું રાજ્ય, ઈઝરાયેલનું રાજ્ય, યહૂિદા, યહુિદા, યાજક)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સાલોનકીઓ 2:10-12 2 તમોથી 4:17-18 કલોસ્સીઓ 1:13-14 યોહિાન 18:36-37 માકર્દ  3:23-25 માથ્થી
4:7-9 માથ્થી 13:18-19 માથ્થી 16:27-28 પ્રકટીકરણ 1:9-11
બાઈબલની વાતાર્તાઓ પરથી ઉદાહિરણો:

13:2 ઈશ્વરે મુસા અને ઈઝરાયેલના લોકોને કહ્યું, "જો તમે મારી આજ્ઞાઓ પિાળશો અને મારો કરાર પિાળશો, તો તમે
મારા ખાસ લોક થશો, એક રાજ્ય યાજકોનું, અને એક પિવત્ર દેશજાત." 18:4 ઈશ્વર સુલેમાનથી ગુસ્સે થયા અને,
સુલેમાનના અવશ્વાસુપિણાની શક્ષા તરીકે, તેમણે ઈઝરાયેલ રાષ્ટ્રનું વભાજન કરવાનું વચન આપ્યું બે રાજ્યોમાં
સુલેમાનના મરણ પિછી. 18:7 ઈઝરાયેલ રાષ્ટ્રના દસ કુળોએ રહિાબામ વરુદ્ધ બંડ પિોકાયુર્યું.
માત્ર બે કુળો જ તેને વફાદાર રહ્યા. આ બે કુળો બન્યા રાજ્ય યહુિદાના.

18:8 ઇઝરાયેલ રાષ્ટ્રના બીજા દસ કુળો કે જેમણે રહિાબામ વરુદ્ધ બંડ પિોકાયુર્યું હિતું તેમણે યરોબામ નામના માણસને
તેમના રાજા તરીકે પિસંદ કયર્યો.

રાજ્ય, રાજ્યો
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તેઓએ સ્થાપ્યું તેમનું રાજ્ય જમીનના ઉત્તર ભાગમાં અને તેને કહ્યું રાજ્ય ઈઝરાયેલનું.
21:8 રાજા એ છે કે જે રાજ કરો હિોય રાજ્ય પર અને લોકોનો ન્યાય કરતો હિોય.

શબ્દ માહિતી:
Strong's: H4410, H4437, H4438, H4467, H4468, H4474, H4475, G932

રાજ્ય, રાજ્યો
વ્યાખ્યા:
રાજ્ય એ રાજા દ્વારા શાસત લોકોનું જુથ છે. તે રાજ્ય અથવા રાજકીય વસ્તારનો ઉલ્લેખ કરે છે જેના પિર રાજા
અથવા બીજો શાસક નયંત્રણ અને સત્તા ધરાવે છે.

રાજ્ય કોઈપિણ ભૌગોલક આકારનું હિોય શકે.
રાજા કદાચ રાષ્ટ્ર અથવા દેશ અથવા કેવળ શહેિર પિર શાસન કરતો હિોય.

"રાજ્ય" શબ્દ એ આત્મક શાસન કે સત્તાનો ઉલ્લેખ કરી શકે, જેમ "ઈશ્વરના રાજ્ય" ના શબ્દમાં છે તેમ. ઈશ્વર સવર્ભ
સજર્દનના શાસક છે, પિરંતુ "ઈશ્વરનું રાજ્ય" શબ્દ જેઓએ ઈસુમાં વશ્વાસ કયર્યો છે અને જેઓ તેમની સત્તાને તાબે થયા
છે તેઓ પિર તેમના શાસન અને સત્તાનો ખાસ કરીને ઉલ્લેખ કરે છે. શેતાન પિાસે પિણ "રાજ્ય" છે એવી પિણ વાત
બાઇબલ કરે છે જેમાં તે આ પૃથ્વી પિર ઘણી બાબતો પિર ક્ષણક રીતે રાજ કરે છે.
તેનું રાજ્ય એ દષુ્ટ છે અને તેને "અંધકાર" તરીકે સંબોધવામાં આવે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

જ્યારે ભૌતક વસ્તાર જે પિર રાજા દ્વારા શાસન કરવામાં આવતું હિોય તેમ સંબોધવામાં આવ્યું હિોય ત્યારે, "રાજ્ય"
શબ્દનું અનુવાદ "દેશ (રાજા દ્વારા શાસત)" અથવા "રાજાનો પ્રદેશ" અથવા "રાજા દ્વારા શાસત વસ્તાર" એમ કરી
શકાય. આત્મક સમજણમાં, "રાજ્ય" નું અનુવાદ "શાસક" અથવા "સત્તાધીશ" અથવા "નયંત્રણ" અથવા "શાસન"
એમ કરી શકાય. એક રીતે "યાજકોનું રાજ્ય" નું અનુવાદ "આત્મક યાજકો જેઓ ઈશ્વર દ્વારા શાસત છે" એમ કરી
શકાય. "અજવાળાનું રાજ્ય" નું અનુવાદ "ઈશ્વરનું શાસન જે અજવાળાની જેમ સારંુ છે" અથવા "જ્યારે ઈશ્વર,
જેઓ અજવાળું છે, લોકો પિર શાસન કરે છે" અથવા "અજવાળું અને ઈશ્વરના રાજ્યની ભલમનસાઈ" એમ કરી
શકાય.
આ અભવ્યતમાં "અજવાળું" શબ્દ રાખવો એ શ્રેષ્ઠ છે કેમ કે તે બાઇબલમણ અત મહિત્વનો શબ્દ છે.

એ નોંધો કે "રાજ્ય" શબ્દ એ સામ્રાજ્ય શબ્દ કરતાં અલગ છે, જેમાં સમ્રાટ અનેક દેશો પિર રાજ કરે છે.
(આ પિણ જુઓ: અધકાર, રાજા, ઈશ્વરનું રાજ્ય, ઈઝરાયેલનું રાજ્ય, યહૂિદા, યહુિદા, યાજક)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સાલોનકીઓ 2:10-12 2 તમોથી 4:17-18 કલોસ્સીઓ 1:13-14 યોહિાન 18:36-37 માકર્દ  3:23-25 માથ્થી
4:7-9 માથ્થી 13:18-19 માથ્થી 16:27-28 પ્રકટીકરણ 1:9-11
બાઈબલની વાતાર્તાઓ પરથી ઉદાહિરણો:

13:2 ઈશ્વરે મુસા અને ઈઝરાયેલના લોકોને કહ્યું, "જો તમે મારી આજ્ઞાઓ પિાળશો અને મારો કરાર પિાળશો, તો તમે
મારા ખાસ લોક થશો, એક રાજ્ય યાજકોનું, અને એક પિવત્ર દેશજાત." 18:4 ઈશ્વર સુલેમાનથી ગુસ્સે થયા અને,
સુલેમાનના અવશ્વાસુપિણાની શક્ષા તરીકે, તેમણે ઈઝરાયેલ રાષ્ટ્રનું વભાજન કરવાનું વચન આપ્યું બે રાજ્યોમાં
સુલેમાનના મરણ પિછી. 18:7 ઈઝરાયેલ રાષ્ટ્રના દસ કુળોએ રહિાબામ વરુદ્ધ બંડ પિોકાયુર્યું.
માત્ર બે કુળો જ તેને વફાદાર રહ્યા. આ બે કુળો બન્યા રાજ્ય યહુિદાના.

18:8 ઇઝરાયેલ રાષ્ટ્રના બીજા દસ કુળો કે જેમણે રહિાબામ વરુદ્ધ બંડ પિોકાયુર્યું હિતું તેમણે યરોબામ નામના માણસને
તેમના રાજા તરીકે પિસંદ કયર્યો.
તેઓએ સ્થાપ્યું તેમનું રાજ્ય જમીનના ઉત્તર ભાગમાં અને તેને કહ્યું રાજ્ય ઈઝરાયેલનું.

21:8 રાજા એ છે કે જે રાજ કરો હિોય રાજ્ય પર અને લોકોનો ન્યાય કરતો હિોય.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4410, H4437, H4438, H4467, H4468, H4474, H4475, G932
રાજ્ય, રાજ્યો
વ્યાખ્યા:
રાજ્ય એ રાજા દ્વારા શાસત લોકોનું જુથ છે. તે રાજ્ય અથવા રાજકીય વસ્તારનો ઉલ્લેખ કરે છે જેના પિર રાજા
અથવા બીજો શાસક નયંત્રણ અને સત્તા ધરાવે છે.

રાજ્ય, રાજ્યો
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રાજ્ય કોઈપિણ ભૌગોલક આકારનું હિોય શકે.
રાજા કદાચ રાષ્ટ્ર અથવા દેશ અથવા કેવળ શહેિર પિર શાસન કરતો હિોય.

"રાજ્ય" શબ્દ એ આત્મક શાસન કે સત્તાનો ઉલ્લેખ કરી શકે, જેમ "ઈશ્વરના રાજ્ય" ના શબ્દમાં છે તેમ. ઈશ્વર સવર્ભ
સજર્દનના શાસક છે, પિરંતુ "ઈશ્વરનું રાજ્ય" શબ્દ જેઓએ ઈસુમાં વશ્વાસ કયર્યો છે અને જેઓ તેમની સત્તાને તાબે થયા
છે તેઓ પિર તેમના શાસન અને સત્તાનો ખાસ કરીને ઉલ્લેખ કરે છે. શેતાન પિાસે પિણ "રાજ્ય" છે એવી પિણ વાત
બાઇબલ કરે છે જેમાં તે આ પૃથ્વી પિર ઘણી બાબતો પિર ક્ષણક રીતે રાજ કરે છે.
તેનું રાજ્ય એ દષુ્ટ છે અને તેને "અંધકાર" તરીકે સંબોધવામાં આવે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

જ્યારે ભૌતક વસ્તાર જે પિર રાજા દ્વારા શાસન કરવામાં આવતું હિોય તેમ સંબોધવામાં આવ્યું હિોય ત્યારે, "રાજ્ય"
શબ્દનું અનુવાદ "દેશ (રાજા દ્વારા શાસત)" અથવા "રાજાનો પ્રદેશ" અથવા "રાજા દ્વારા શાસત વસ્તાર" એમ કરી
શકાય. આત્મક સમજણમાં, "રાજ્ય" નું અનુવાદ "શાસક" અથવા "સત્તાધીશ" અથવા "નયંત્રણ" અથવા "શાસન"
એમ કરી શકાય. એક રીતે "યાજકોનું રાજ્ય" નું અનુવાદ "આત્મક યાજકો જેઓ ઈશ્વર દ્વારા શાસત છે" એમ કરી
શકાય. "અજવાળાનું રાજ્ય" નું અનુવાદ "ઈશ્વરનું શાસન જે અજવાળાની જેમ સારંુ છે" અથવા "જ્યારે ઈશ્વર,
જેઓ અજવાળું છે, લોકો પિર શાસન કરે છે" અથવા "અજવાળું અને ઈશ્વરના રાજ્યની ભલમનસાઈ" એમ કરી
શકાય.
આ અભવ્યતમાં "અજવાળું" શબ્દ રાખવો એ શ્રેષ્ઠ છે કેમ કે તે બાઇબલમણ અત મહિત્વનો શબ્દ છે.

એ નોંધો કે "રાજ્ય" શબ્દ એ સામ્રાજ્ય શબ્દ કરતાં અલગ છે, જેમાં સમ્રાટ અનેક દેશો પિર રાજ કરે છે.
(આ પિણ જુઓ: અધકાર, રાજા, ઈશ્વરનું રાજ્ય, ઈઝરાયેલનું રાજ્ય, યહૂિદા, યહુિદા, યાજક)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સાલોનકીઓ 2:10-12 2 તમોથી 4:17-18 કલોસ્સીઓ 1:13-14 યોહિાન 18:36-37 માકર્દ  3:23-25 માથ્થી
4:7-9 માથ્થી 13:18-19 માથ્થી 16:27-28 પ્રકટીકરણ 1:9-11
બાઈબલની વાતાર્તાઓ પરથી ઉદાહિરણો:

13:2 ઈશ્વરે મુસા અને ઈઝરાયેલના લોકોને કહ્યું, "જો તમે મારી આજ્ઞાઓ પિાળશો અને મારો કરાર પિાળશો, તો તમે
મારા ખાસ લોક થશો, એક રાજ્ય યાજકોનું, અને એક પિવત્ર દેશજાત." 18:4 ઈશ્વર સુલેમાનથી ગુસ્સે થયા અને,
સુલેમાનના અવશ્વાસુપિણાની શક્ષા તરીકે, તેમણે ઈઝરાયેલ રાષ્ટ્રનું વભાજન કરવાનું વચન આપ્યું બે રાજ્યોમાં
સુલેમાનના મરણ પિછી. 18:7 ઈઝરાયેલ રાષ્ટ્રના દસ કુળોએ રહિાબામ વરુદ્ધ બંડ પિોકાયુર્યું.
માત્ર બે કુળો જ તેને વફાદાર રહ્યા. આ બે કુળો બન્યા રાજ્ય યહુિદાના.

18:8 ઇઝરાયેલ રાષ્ટ્રના બીજા દસ કુળો કે જેમણે રહિાબામ વરુદ્ધ બંડ પિોકાયુર્યું હિતું તેમણે યરોબામ નામના માણસને
તેમના રાજા તરીકે પિસંદ કયર્યો.
તેઓએ સ્થાપ્યું તેમનું રાજ્ય જમીનના ઉત્તર ભાગમાં અને તેને કહ્યું રાજ્ય ઈઝરાયેલનું.

21:8 રાજા એ છે કે જે રાજ કરો હિોય રાજ્ય પર અને લોકોનો ન્યાય કરતો હિોય.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4410, H4437, H4438, H4467, H4468, H4474, H4475, G932
રાજ્ય, રાજ્યો
વ્યાખ્યા:
રાજ્ય એ રાજા દ્વારા શાસત લોકોનું જુથ છે. તે રાજ્ય અથવા રાજકીય વસ્તારનો ઉલ્લેખ કરે છે જેના પિર રાજા
અથવા બીજો શાસક નયંત્રણ અને સત્તા ધરાવે છે.

રાજ્ય કોઈપિણ ભૌગોલક આકારનું હિોય શકે.
રાજા કદાચ રાષ્ટ્ર અથવા દેશ અથવા કેવળ શહેિર પિર શાસન કરતો હિોય.

"રાજ્ય" શબ્દ એ આત્મક શાસન કે સત્તાનો ઉલ્લેખ કરી શકે, જેમ "ઈશ્વરના રાજ્ય" ના શબ્દમાં છે તેમ. ઈશ્વર સવર્ભ
સજર્દનના શાસક છે, પિરંતુ "ઈશ્વરનું રાજ્ય" શબ્દ જેઓએ ઈસુમાં વશ્વાસ કયર્યો છે અને જેઓ તેમની સત્તાને તાબે થયા
છે તેઓ પિર તેમના શાસન અને સત્તાનો ખાસ કરીને ઉલ્લેખ કરે છે. શેતાન પિાસે પિણ "રાજ્ય" છે એવી પિણ વાત
બાઇબલ કરે છે જેમાં તે આ પૃથ્વી પિર ઘણી બાબતો પિર ક્ષણક રીતે રાજ કરે છે.
તેનું રાજ્ય એ દષુ્ટ છે અને તેને "અંધકાર" તરીકે સંબોધવામાં આવે છે.

રાજ્ય, રાજ્યો
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અનુવાદ માટનેા સૂચનો:
જ્યારે ભૌતક વસ્તાર જે પિર રાજા દ્વારા શાસન કરવામાં આવતું હિોય તેમ સંબોધવામાં આવ્યું હિોય ત્યારે, "રાજ્ય"

શબ્દનું અનુવાદ "દેશ (રાજા દ્વારા શાસત)" અથવા "રાજાનો પ્રદેશ" અથવા "રાજા દ્વારા શાસત વસ્તાર" એમ કરી
શકાય. આત્મક સમજણમાં, "રાજ્ય" નું અનુવાદ "શાસક" અથવા "સત્તાધીશ" અથવા "નયંત્રણ" અથવા "શાસન"
એમ કરી શકાય. એક રીતે "યાજકોનું રાજ્ય" નું અનુવાદ "આત્મક યાજકો જેઓ ઈશ્વર દ્વારા શાસત છે" એમ કરી
શકાય. "અજવાળાનું રાજ્ય" નું અનુવાદ "ઈશ્વરનું શાસન જે અજવાળાની જેમ સારંુ છે" અથવા "જ્યારે ઈશ્વર,
જેઓ અજવાળું છે, લોકો પિર શાસન કરે છે" અથવા "અજવાળું અને ઈશ્વરના રાજ્યની ભલમનસાઈ" એમ કરી
શકાય.
આ અભવ્યતમાં "અજવાળું" શબ્દ રાખવો એ શ્રેષ્ઠ છે કેમ કે તે બાઇબલમણ અત મહિત્વનો શબ્દ છે.

એ નોંધો કે "રાજ્ય" શબ્દ એ સામ્રાજ્ય શબ્દ કરતાં અલગ છે, જેમાં સમ્રાટ અનેક દેશો પિર રાજ કરે છે.
(આ પિણ જુઓ: અધકાર, રાજા, ઈશ્વરનું રાજ્ય, ઈઝરાયેલનું રાજ્ય, યહૂિદા, યહુિદા, યાજક)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સાલોનકીઓ 2:10-12 2 તમોથી 4:17-18 કલોસ્સીઓ 1:13-14 યોહિાન 18:36-37 માકર્દ  3:23-25 માથ્થી
4:7-9 માથ્થી 13:18-19 માથ્થી 16:27-28 પ્રકટીકરણ 1:9-11
બાઈબલની વાતાર્તાઓ પરથી ઉદાહિરણો:

13:2 ઈશ્વરે મુસા અને ઈઝરાયેલના લોકોને કહ્યું, "જો તમે મારી આજ્ઞાઓ પિાળશો અને મારો કરાર પિાળશો, તો તમે
મારા ખાસ લોક થશો, એક રાજ્ય યાજકોનું, અને એક પિવત્ર દેશજાત." 18:4 ઈશ્વર સુલેમાનથી ગુસ્સે થયા અને,
સુલેમાનના અવશ્વાસુપિણાની શક્ષા તરીકે, તેમણે ઈઝરાયેલ રાષ્ટ્રનું વભાજન કરવાનું વચન આપ્યું બે રાજ્યોમાં
સુલેમાનના મરણ પિછી. 18:7 ઈઝરાયેલ રાષ્ટ્રના દસ કુળોએ રહિાબામ વરુદ્ધ બંડ પિોકાયુર્યું.
માત્ર બે કુળો જ તેને વફાદાર રહ્યા. આ બે કુળો બન્યા રાજ્ય યહુિદાના.

18:8 ઇઝરાયેલ રાષ્ટ્રના બીજા દસ કુળો કે જેમણે રહિાબામ વરુદ્ધ બંડ પિોકાયુર્યું હિતું તેમણે યરોબામ નામના માણસને
તેમના રાજા તરીકે પિસંદ કયર્યો.
તેઓએ સ્થાપ્યું તેમનું રાજ્ય જમીનના ઉત્તર ભાગમાં અને તેને કહ્યું રાજ્ય ઈઝરાયેલનું.

21:8 રાજા એ છે કે જે રાજ કરો હિોય રાજ્ય પર અને લોકોનો ન્યાય કરતો હિોય.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4410, H4437, H4438, H4467, H4468, H4474, H4475, G932
રાજ્ય, રાજ્યો
વ્યાખ્યા:
રાજ્ય એ રાજા દ્વારા શાસત લોકોનું જુથ છે. તે રાજ્ય અથવા રાજકીય વસ્તારનો ઉલ્લેખ કરે છે જેના પિર રાજા
અથવા બીજો શાસક નયંત્રણ અને સત્તા ધરાવે છે.

રાજ્ય કોઈપિણ ભૌગોલક આકારનું હિોય શકે.
રાજા કદાચ રાષ્ટ્ર અથવા દેશ અથવા કેવળ શહેિર પિર શાસન કરતો હિોય.

"રાજ્ય" શબ્દ એ આત્મક શાસન કે સત્તાનો ઉલ્લેખ કરી શકે, જેમ "ઈશ્વરના રાજ્ય" ના શબ્દમાં છે તેમ. ઈશ્વર સવર્ભ
સજર્દનના શાસક છે, પિરંતુ "ઈશ્વરનું રાજ્ય" શબ્દ જેઓએ ઈસુમાં વશ્વાસ કયર્યો છે અને જેઓ તેમની સત્તાને તાબે થયા
છે તેઓ પિર તેમના શાસન અને સત્તાનો ખાસ કરીને ઉલ્લેખ કરે છે. શેતાન પિાસે પિણ "રાજ્ય" છે એવી પિણ વાત
બાઇબલ કરે છે જેમાં તે આ પૃથ્વી પિર ઘણી બાબતો પિર ક્ષણક રીતે રાજ કરે છે.
તેનું રાજ્ય એ દષુ્ટ છે અને તેને "અંધકાર" તરીકે સંબોધવામાં આવે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

જ્યારે ભૌતક વસ્તાર જે પિર રાજા દ્વારા શાસન કરવામાં આવતું હિોય તેમ સંબોધવામાં આવ્યું હિોય ત્યારે, "રાજ્ય"
શબ્દનું અનુવાદ "દેશ (રાજા દ્વારા શાસત)" અથવા "રાજાનો પ્રદેશ" અથવા "રાજા દ્વારા શાસત વસ્તાર" એમ કરી
શકાય. આત્મક સમજણમાં, "રાજ્ય" નું અનુવાદ "શાસક" અથવા "સત્તાધીશ" અથવા "નયંત્રણ" અથવા "શાસન"
એમ કરી શકાય. એક રીતે "યાજકોનું રાજ્ય" નું અનુવાદ "આત્મક યાજકો જેઓ ઈશ્વર દ્વારા શાસત છે" એમ કરી
શકાય. "અજવાળાનું રાજ્ય" નું અનુવાદ "ઈશ્વરનું શાસન જે અજવાળાની જેમ સારંુ છે" અથવા "જ્યારે ઈશ્વર,
જેઓ અજવાળું છે, લોકો પિર શાસન કરે છે" અથવા "અજવાળું અને ઈશ્વરના રાજ્યની ભલમનસાઈ" એમ કરી
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શકાય.
આ અભવ્યતમાં "અજવાળું" શબ્દ રાખવો એ શ્રેષ્ઠ છે કેમ કે તે બાઇબલમણ અત મહિત્વનો શબ્દ છે.

એ નોંધો કે "રાજ્ય" શબ્દ એ સામ્રાજ્ય શબ્દ કરતાં અલગ છે, જેમાં સમ્રાટ અનેક દેશો પિર રાજ કરે છે.
(આ પિણ જુઓ: અધકાર, રાજા, ઈશ્વરનું રાજ્ય, ઈઝરાયેલનું રાજ્ય, યહૂિદા, યહુિદા, યાજક)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સાલોનકીઓ 2:10-12 2 તમોથી 4:17-18 કલોસ્સીઓ 1:13-14 યોહિાન 18:36-37 માકર્દ  3:23-25 માથ્થી
4:7-9 માથ્થી 13:18-19 માથ્થી 16:27-28 પ્રકટીકરણ 1:9-11
બાઈબલની વાતાર્તાઓ પરથી ઉદાહિરણો:

13:2 ઈશ્વરે મુસા અને ઈઝરાયેલના લોકોને કહ્યું, "જો તમે મારી આજ્ઞાઓ પિાળશો અને મારો કરાર પિાળશો, તો તમે
મારા ખાસ લોક થશો, એક રાજ્ય યાજકોનું, અને એક પિવત્ર દેશજાત." 18:4 ઈશ્વર સુલેમાનથી ગુસ્સે થયા અને,
સુલેમાનના અવશ્વાસુપિણાની શક્ષા તરીકે, તેમણે ઈઝરાયેલ રાષ્ટ્રનું વભાજન કરવાનું વચન આપ્યું બે રાજ્યોમાં
સુલેમાનના મરણ પિછી. 18:7 ઈઝરાયેલ રાષ્ટ્રના દસ કુળોએ રહિાબામ વરુદ્ધ બંડ પિોકાયુર્યું.
માત્ર બે કુળો જ તેને વફાદાર રહ્યા. આ બે કુળો બન્યા રાજ્ય યહુિદાના.

18:8 ઇઝરાયેલ રાષ્ટ્રના બીજા દસ કુળો કે જેમણે રહિાબામ વરુદ્ધ બંડ પિોકાયુર્યું હિતું તેમણે યરોબામ નામના માણસને
તેમના રાજા તરીકે પિસંદ કયર્યો.
તેઓએ સ્થાપ્યું તેમનું રાજ્ય જમીનના ઉત્તર ભાગમાં અને તેને કહ્યું રાજ્ય ઈઝરાયેલનું.

21:8 રાજા એ છે કે જે રાજ કરો હિોય રાજ્ય પર અને લોકોનો ન્યાય કરતો હિોય.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4410, H4437, H4438, H4467, H4468, H4474, H4475, G932
રાણી, રાણીઓ
વ્યાખ્યા:
રાણી એ એક દેશની સ્ત્રી શાસક અથવા તો રાજાની પિત્ની છે.

એસ્તેર જ્યારે અહિાશ્વેરોશ રાજાને પિરણી ત્યારે તે ઇરાનના સામ્રાજ્યની રાણી બની. ઇઝબેલ રાણી આહિબ રાજાની
દષુ્ટ પિત્ની હિતી. શેબાની રાણી એક વખ્યાત શાસક હિતી કે જે સુલેમાન રાજાની મુલાકાતે આવી હિતી. “રાજમાતા”
શબ્દ સામાન્ય રીતે રાજ કરતા રાજાની માતા અથવા દાદી અથવા તો અગાઉના રાજાની વધવા પિત્નીઓ ઉલ્લેખ કરતો
હિતો.
રાજમાતા ઘણી પ્રભાવશાળી વ્યત હિતી; ઉદાહિરણ તરીકે અથાલ્યાએ લોકોને મૂતર્મિપૂજા કરવા પ્રેયાર્ભ હિતા.
(આ જૂઓ: અહિાશ્વેરોશ, અથાલ્યા, એસ્તેર, રાજા. ઇરાન રાજ, શેબા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 રાજા 10:10 1 રાજા 11:18-19 2 રાજા 10:12-14 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 8:26-28 એસ્તેર 1:16-18 લૂક 11:31
માથ્થી 12:42
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1404, H1377, H4410, H4427, H4433, H4436, H4438, H4446,
H7694, H8282, G938
રાણી, રાણીઓ
વ્યાખ્યા:
રાણી એ એક દેશની સ્ત્રી શાસક અથવા તો રાજાની પિત્ની છે.

એસ્તેર જ્યારે અહિાશ્વેરોશ રાજાને પિરણી ત્યારે તે ઇરાનના સામ્રાજ્યની રાણી બની. ઇઝબેલ રાણી આહિબ રાજાની
દષુ્ટ પિત્ની હિતી. શેબાની રાણી એક વખ્યાત શાસક હિતી કે જે સુલેમાન રાજાની મુલાકાતે આવી હિતી. “રાજમાતા”
શબ્દ સામાન્ય રીતે રાજ કરતા રાજાની માતા અથવા દાદી અથવા તો અગાઉના રાજાની વધવા પિત્નીઓ ઉલ્લેખ કરતો
હિતો.
રાજમાતા ઘણી પ્રભાવશાળી વ્યત હિતી; ઉદાહિરણ તરીકે અથાલ્યાએ લોકોને મૂતર્મિપૂજા કરવા પ્રેયાર્ભ હિતા.
(આ જૂઓ: અહિાશ્વેરોશ, અથાલ્યા, એસ્તેર, રાજા. ઇરાન રાજ, શેબા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 રાજા 10:10 1 રાજા 11:18-19 2 રાજા 10:12-14 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 8:26-28 એસ્તેર 1:16-18 લૂક 11:31
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માથ્થી 12:42
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1404, H1377, H4410, H4427, H4433, H4436, H4438, H4446,
H7694, H8282, G938
રાણી, રાણીઓ
વ્યાખ્યા:
રાણી એ એક દેશની સ્ત્રી શાસક અથવા તો રાજાની પિત્ની છે.

એસ્તેર જ્યારે અહિાશ્વેરોશ રાજાને પિરણી ત્યારે તે ઇરાનના સામ્રાજ્યની રાણી બની. ઇઝબેલ રાણી આહિબ રાજાની
દષુ્ટ પિત્ની હિતી. શેબાની રાણી એક વખ્યાત શાસક હિતી કે જે સુલેમાન રાજાની મુલાકાતે આવી હિતી. “રાજમાતા”
શબ્દ સામાન્ય રીતે રાજ કરતા રાજાની માતા અથવા દાદી અથવા તો અગાઉના રાજાની વધવા પિત્નીઓ ઉલ્લેખ કરતો
હિતો.
રાજમાતા ઘણી પ્રભાવશાળી વ્યત હિતી; ઉદાહિરણ તરીકે અથાલ્યાએ લોકોને મૂતર્મિપૂજા કરવા પ્રેયાર્ભ હિતા.
(આ જૂઓ: અહિાશ્વેરોશ, અથાલ્યા, એસ્તેર, રાજા. ઇરાન રાજ, શેબા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 રાજા 10:10 1 રાજા 11:18-19 2 રાજા 10:12-14 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 8:26-28 એસ્તેર 1:16-18 લૂક 11:31
માથ્થી 12:42
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1404, H1377, H4410, H4427, H4433, H4436, H4438, H4446,
H7694, H8282, G938
રાણી, રાણીઓ
વ્યાખ્યા:
રાણી એ એક દેશની સ્ત્રી શાસક અથવા તો રાજાની પિત્ની છે.

એસ્તેર જ્યારે અહિાશ્વેરોશ રાજાને પિરણી ત્યારે તે ઇરાનના સામ્રાજ્યની રાણી બની. ઇઝબેલ રાણી આહિબ રાજાની
દષુ્ટ પિત્ની હિતી. શેબાની રાણી એક વખ્યાત શાસક હિતી કે જે સુલેમાન રાજાની મુલાકાતે આવી હિતી. “રાજમાતા”
શબ્દ સામાન્ય રીતે રાજ કરતા રાજાની માતા અથવા દાદી અથવા તો અગાઉના રાજાની વધવા પિત્નીઓ ઉલ્લેખ કરતો
હિતો.
રાજમાતા ઘણી પ્રભાવશાળી વ્યત હિતી; ઉદાહિરણ તરીકે અથાલ્યાએ લોકોને મૂતર્મિપૂજા કરવા પ્રેયાર્ભ હિતા.
(આ જૂઓ: અહિાશ્વેરોશ, અથાલ્યા, એસ્તેર, રાજા. ઇરાન રાજ, શેબા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 રાજા 10:10 1 રાજા 11:18-19 2 રાજા 10:12-14 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 8:26-28 એસ્તેર 1:16-18 લૂક 11:31
માથ્થી 12:42
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1404, H1377, H4410, H4427, H4433, H4436, H4438, H4446,
H7694, H8282, G938
રાણી, રાણીઓ
વ્યાખ્યા:
રાણી એ એક દેશની સ્ત્રી શાસક અથવા તો રાજાની પિત્ની છે.

એસ્તેર જ્યારે અહિાશ્વેરોશ રાજાને પિરણી ત્યારે તે ઇરાનના સામ્રાજ્યની રાણી બની. ઇઝબેલ રાણી આહિબ રાજાની
દષુ્ટ પિત્ની હિતી. શેબાની રાણી એક વખ્યાત શાસક હિતી કે જે સુલેમાન રાજાની મુલાકાતે આવી હિતી. “રાજમાતા”
શબ્દ સામાન્ય રીતે રાજ કરતા રાજાની માતા અથવા દાદી અથવા તો અગાઉના રાજાની વધવા પિત્નીઓ ઉલ્લેખ કરતો
હિતો.
રાજમાતા ઘણી પ્રભાવશાળી વ્યત હિતી; ઉદાહિરણ તરીકે અથાલ્યાએ લોકોને મૂતર્મિપૂજા કરવા પ્રેયાર્ભ હિતા.
(આ જૂઓ: અહિાશ્વેરોશ, અથાલ્યા, એસ્તેર, રાજા. ઇરાન રાજ, શેબા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 રાજા 10:10 1 રાજા 11:18-19 2 રાજા 10:12-14 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 8:26-28 એસ્તેર 1:16-18 લૂક 11:31
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માથ્થી 12:42
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1404, H1377, H4410, H4427, H4433, H4436, H4438, H4446,
H7694, H8282, G938
રાણી, રાણીઓ
વ્યાખ્યા:
રાણી એ એક દેશની સ્ત્રી શાસક અથવા તો રાજાની પિત્ની છે.

એસ્તેર જ્યારે અહિાશ્વેરોશ રાજાને પિરણી ત્યારે તે ઇરાનના સામ્રાજ્યની રાણી બની. ઇઝબેલ રાણી આહિબ રાજાની
દષુ્ટ પિત્ની હિતી. શેબાની રાણી એક વખ્યાત શાસક હિતી કે જે સુલેમાન રાજાની મુલાકાતે આવી હિતી. “રાજમાતા”
શબ્દ સામાન્ય રીતે રાજ કરતા રાજાની માતા અથવા દાદી અથવા તો અગાઉના રાજાની વધવા પિત્નીઓ ઉલ્લેખ કરતો
હિતો.
રાજમાતા ઘણી પ્રભાવશાળી વ્યત હિતી; ઉદાહિરણ તરીકે અથાલ્યાએ લોકોને મૂતર્મિપૂજા કરવા પ્રેયાર્ભ હિતા.
(આ જૂઓ: અહિાશ્વેરોશ, અથાલ્યા, એસ્તેર, રાજા. ઇરાન રાજ, શેબા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 રાજા 10:10 1 રાજા 11:18-19 2 રાજા 10:12-14 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 8:26-28 એસ્તેર 1:16-18 લૂક 11:31
માથ્થી 12:42
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1404, H1377, H4410, H4427, H4433, H4436, H4438, H4446,
H7694, H8282, G938
રાણી, રાણીઓ
વ્યાખ્યા:
રાણી એ એક દેશની સ્ત્રી શાસક અથવા તો રાજાની પિત્ની છે.

એસ્તેર જ્યારે અહિાશ્વેરોશ રાજાને પિરણી ત્યારે તે ઇરાનના સામ્રાજ્યની રાણી બની. ઇઝબેલ રાણી આહિબ રાજાની
દષુ્ટ પિત્ની હિતી. શેબાની રાણી એક વખ્યાત શાસક હિતી કે જે સુલેમાન રાજાની મુલાકાતે આવી હિતી. “રાજમાતા”
શબ્દ સામાન્ય રીતે રાજ કરતા રાજાની માતા અથવા દાદી અથવા તો અગાઉના રાજાની વધવા પિત્નીઓ ઉલ્લેખ કરતો
હિતો.
રાજમાતા ઘણી પ્રભાવશાળી વ્યત હિતી; ઉદાહિરણ તરીકે અથાલ્યાએ લોકોને મૂતર્મિપૂજા કરવા પ્રેયાર્ભ હિતા.
(આ જૂઓ: અહિાશ્વેરોશ, અથાલ્યા, એસ્તેર, રાજા. ઇરાન રાજ, શેબા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 રાજા 10:10 1 રાજા 11:18-19 2 રાજા 10:12-14 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 8:26-28 એસ્તેર 1:16-18 લૂક 11:31
માથ્થી 12:42
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1404, H1377, H4410, H4427, H4433, H4436, H4438, H4446,
H7694, H8282, G938
રાબ્બી
વ્યાખ્યા:
“રાબ્બી” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ “મારા માલક” અથવા તો “મારા શક્ષક” એવો થાય છે.

તે એક સન્માનજનક શીષર્ભક હિતું કે જેનો ઉપિયોગ યહૂિદી ધામર્મિક શક્ષકને, ખાસ કરીને ઈશ્વરના નયમોના શક્ષકને
સંબોધવા કરાતો હિતો. યોહિાન બાપ્તસ્મી અને ઈસુ બેઉને તેમના શષ્યો કેટલીક વાર “રાબ્બી” કહિીને બોલાવતા હિતા.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દનો અનુવાદ “મારા માલક” અથવા તો “મારા ગુરુજી” અથવા તો “માનનીય શક્ષક” અથવા તો “ધામર્મિક
શક્ષક” તરીકે કરી શકાય.
કેટલીક ભાષાઓમાં આ શુભેચ્છાને મોટા અક્ષરોમાં લખવામાં આવે છે જ્યારે બીજી ભાષાઓમાં આવું નથી.

જે ભાષામાં અનુવાદ કરવામાં આવે છે તેમાં સામાન્ય રીતે શક્ષકોને સંબોધત કરવાની ખાસ રીત હિોઇ શકે છે. ધ્યાન
રાખો કે આ શબ્દનો અનુવાદ એવું પ્રદશર્મિત ના કરે કે ઈસુ એક શાળાના શક્ષક હિતા. આપિેલ ભાષાના બીજા બાઇબલ
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અનુવાદમાં અથવા તો પ્રાદેશક ભાષામાં “રાબ્બી” શબ્દનો અનુવાદ કેવી રીતે કરવામાં આવ્યો છે તે પિણ તપિાસો.
જૂઓ: અજ્ઞાત બાબતોનો અનુવાદ કેવી રીતે કરવો
(આ જૂઓ: શક્ષક)
બાઇબલના સંદર્ભો:

યોહિાન 1:49-51 યોહિાન 6:24-25 માકર્દ  14:43-46 માથ્થી 23:8-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G4461
રામા
તથ્યો:
રામા યરૂશાલેમથી લગભગ 8 કલોમીટર દૂર આવેલું પ્રાચીન ઇઝરાયલનું એક શહેિર હિતું. જ્યાં બન્યામીનનું કુળ રહેિતું
હિતું તે પ્રદેશમાં તે સ્થત હિતું.

રાહેિલ બન્યામીનને જન્મ આપ્યા પિછી મરણ પિામી તે સ્થળ રામા હિતું. જ્યારે ઇઝરાયલીઓને બાબેલના બંદીવાસમાં
લઈ જવામાં આવતા હિતા ત્યારે, તેઓને બાબેલમાં લઈ ગયા અગાઉ રામામાં લાવવામાં આવ્યા હિતા. રામા શમુએલના
માતાપિતાનું વતન હિતું.
(જુઓં: બન્યામીન, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 27:25-27 1 શમુએલ 2:11 2 કાળવૃતાંત 16:1 યમર્મિયા 31:15 યહિોશુઆ 18:25-28 માથ્થી
2:17-18
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7414, G4471
રામા
તથ્યો:
રામા યરૂશાલેમથી લગભગ 8 કલોમીટર દૂર આવેલું પ્રાચીન ઇઝરાયલનું એક શહેિર હિતું. જ્યાં બન્યામીનનું કુળ રહેિતું
હિતું તે પ્રદેશમાં તે સ્થત હિતું.

રાહેિલ બન્યામીનને જન્મ આપ્યા પિછી મરણ પિામી તે સ્થળ રામા હિતું. જ્યારે ઇઝરાયલીઓને બાબેલના બંદીવાસમાં
લઈ જવામાં આવતા હિતા ત્યારે, તેઓને બાબેલમાં લઈ ગયા અગાઉ રામામાં લાવવામાં આવ્યા હિતા. રામા શમુએલના
માતાપિતાનું વતન હિતું.
(જુઓં: બન્યામીન, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 27:25-27 1 શમુએલ 2:11 2 કાળવૃતાંત 16:1 યમર્મિયા 31:15 યહિોશુઆ 18:25-28 માથ્થી
2:17-18
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7414, G4471
રામા
તથ્યો:
રામા યરૂશાલેમથી લગભગ 8 કલોમીટર દૂર આવેલું પ્રાચીન ઇઝરાયલનું એક શહેિર હિતું. જ્યાં બન્યામીનનું કુળ રહેિતું
હિતું તે પ્રદેશમાં તે સ્થત હિતું.

રાહેિલ બન્યામીનને જન્મ આપ્યા પિછી મરણ પિામી તે સ્થળ રામા હિતું. જ્યારે ઇઝરાયલીઓને બાબેલના બંદીવાસમાં
લઈ જવામાં આવતા હિતા ત્યારે, તેઓને બાબેલમાં લઈ ગયા અગાઉ રામામાં લાવવામાં આવ્યા હિતા. રામા શમુએલના
માતાપિતાનું વતન હિતું.
(જુઓં: બન્યામીન, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 27:25-27 1 શમુએલ 2:11 2 કાળવૃતાંત 16:1 યમર્મિયા 31:15 યહિોશુઆ 18:25-28 માથ્થી
2:17-18
શબ્દ માહિતી:

રામા
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Strong's: H7414, G4471
રામા
તથ્યો:
રામા યરૂશાલેમથી લગભગ 8 કલોમીટર દૂર આવેલું પ્રાચીન ઇઝરાયલનું એક શહેિર હિતું. જ્યાં બન્યામીનનું કુળ રહેિતું
હિતું તે પ્રદેશમાં તે સ્થત હિતું.

રાહેિલ બન્યામીનને જન્મ આપ્યા પિછી મરણ પિામી તે સ્થળ રામા હિતું. જ્યારે ઇઝરાયલીઓને બાબેલના બંદીવાસમાં
લઈ જવામાં આવતા હિતા ત્યારે, તેઓને બાબેલમાં લઈ ગયા અગાઉ રામામાં લાવવામાં આવ્યા હિતા. રામા શમુએલના
માતાપિતાનું વતન હિતું.
(જુઓં: બન્યામીન, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 27:25-27 1 શમુએલ 2:11 2 કાળવૃતાંત 16:1 યમર્મિયા 31:15 યહિોશુઆ 18:25-28 માથ્થી
2:17-18
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7414, G4471
રામા
તથ્યો:
રામા યરૂશાલેમથી લગભગ 8 કલોમીટર દૂર આવેલું પ્રાચીન ઇઝરાયલનું એક શહેિર હિતું. જ્યાં બન્યામીનનું કુળ રહેિતું
હિતું તે પ્રદેશમાં તે સ્થત હિતું.

રાહેિલ બન્યામીનને જન્મ આપ્યા પિછી મરણ પિામી તે સ્થળ રામા હિતું. જ્યારે ઇઝરાયલીઓને બાબેલના બંદીવાસમાં
લઈ જવામાં આવતા હિતા ત્યારે, તેઓને બાબેલમાં લઈ ગયા અગાઉ રામામાં લાવવામાં આવ્યા હિતા. રામા શમુએલના
માતાપિતાનું વતન હિતું.
(જુઓં: બન્યામીન, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 27:25-27 1 શમુએલ 2:11 2 કાળવૃતાંત 16:1 યમર્મિયા 31:15 યહિોશુઆ 18:25-28 માથ્થી
2:17-18
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7414, G4471
રામા
તથ્યો:
રામા યરૂશાલેમથી લગભગ 8 કલોમીટર દૂર આવેલું પ્રાચીન ઇઝરાયલનું એક શહેિર હિતું. જ્યાં બન્યામીનનું કુળ રહેિતું
હિતું તે પ્રદેશમાં તે સ્થત હિતું.

રાહેિલ બન્યામીનને જન્મ આપ્યા પિછી મરણ પિામી તે સ્થળ રામા હિતું. જ્યારે ઇઝરાયલીઓને બાબેલના બંદીવાસમાં
લઈ જવામાં આવતા હિતા ત્યારે, તેઓને બાબેલમાં લઈ ગયા અગાઉ રામામાં લાવવામાં આવ્યા હિતા. રામા શમુએલના
માતાપિતાનું વતન હિતું.
(જુઓં: બન્યામીન, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 27:25-27 1 શમુએલ 2:11 2 કાળવૃતાંત 16:1 યમર્મિયા 31:15 યહિોશુઆ 18:25-28 માથ્થી
2:17-18
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7414, G4471
રામા
તથ્યો:
રામા યરૂશાલેમથી લગભગ 8 કલોમીટર દૂર આવેલું પ્રાચીન ઇઝરાયલનું એક શહેિર હિતું. જ્યાં બન્યામીનનું કુળ રહેિતું
હિતું તે પ્રદેશમાં તે સ્થત હિતું.

રાહેિલ બન્યામીનને જન્મ આપ્યા પિછી મરણ પિામી તે સ્થળ રામા હિતું. જ્યારે ઇઝરાયલીઓને બાબેલના બંદીવાસમાં
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લઈ જવામાં આવતા હિતા ત્યારે, તેઓને બાબેલમાં લઈ ગયા અગાઉ રામામાં લાવવામાં આવ્યા હિતા. રામા શમુએલના
માતાપિતાનું વતન હિતું.
(જુઓં: બન્યામીન, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 27:25-27 1 શમુએલ 2:11 2 કાળવૃતાંત 16:1 યમર્મિયા 31:15 યહિોશુઆ 18:25-28 માથ્થી
2:17-18
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7414, G4471
રામા
તથ્યો:
રામા યરૂશાલેમથી લગભગ 8 કલોમીટર દૂર આવેલું પ્રાચીન ઇઝરાયલનું એક શહેિર હિતું. જ્યાં બન્યામીનનું કુળ રહેિતું
હિતું તે પ્રદેશમાં તે સ્થત હિતું.

રાહેિલ બન્યામીનને જન્મ આપ્યા પિછી મરણ પિામી તે સ્થળ રામા હિતું. જ્યારે ઇઝરાયલીઓને બાબેલના બંદીવાસમાં
લઈ જવામાં આવતા હિતા ત્યારે, તેઓને બાબેલમાં લઈ ગયા અગાઉ રામામાં લાવવામાં આવ્યા હિતા. રામા શમુએલના
માતાપિતાનું વતન હિતું.
(જુઓં: બન્યામીન, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 27:25-27 1 શમુએલ 2:11 2 કાળવૃતાંત 16:1 યમર્મિયા 31:15 યહિોશુઆ 18:25-28 માથ્થી
2:17-18
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7414, G4471
રામા
તથ્યો:
રામા યરૂશાલેમથી લગભગ 8 કલોમીટર દૂર આવેલું પ્રાચીન ઇઝરાયલનું એક શહેિર હિતું. જ્યાં બન્યામીનનું કુળ રહેિતું
હિતું તે પ્રદેશમાં તે સ્થત હિતું.

રાહેિલ બન્યામીનને જન્મ આપ્યા પિછી મરણ પિામી તે સ્થળ રામા હિતું. જ્યારે ઇઝરાયલીઓને બાબેલના બંદીવાસમાં
લઈ જવામાં આવતા હિતા ત્યારે, તેઓને બાબેલમાં લઈ ગયા અગાઉ રામામાં લાવવામાં આવ્યા હિતા. રામા શમુએલના
માતાપિતાનું વતન હિતું.
(જુઓં: બન્યામીન, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 27:25-27 1 શમુએલ 2:11 2 કાળવૃતાંત 16:1 યમર્મિયા 31:15 યહિોશુઆ 18:25-28 માથ્થી
2:17-18
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7414, G4471
રામા
તથ્યો:
રામા યરૂશાલેમથી લગભગ 8 કલોમીટર દૂર આવેલું પ્રાચીન ઇઝરાયલનું એક શહેિર હિતું. જ્યાં બન્યામીનનું કુળ રહેિતું
હિતું તે પ્રદેશમાં તે સ્થત હિતું.

રાહેિલ બન્યામીનને જન્મ આપ્યા પિછી મરણ પિામી તે સ્થળ રામા હિતું. જ્યારે ઇઝરાયલીઓને બાબેલના બંદીવાસમાં
લઈ જવામાં આવતા હિતા ત્યારે, તેઓને બાબેલમાં લઈ ગયા અગાઉ રામામાં લાવવામાં આવ્યા હિતા. રામા શમુએલના
માતાપિતાનું વતન હિતું.
(જુઓં: બન્યામીન, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 27:25-27 1 શમુએલ 2:11 2 કાળવૃતાંત 16:1 યમર્મિયા 31:15 યહિોશુઆ 18:25-28 માથ્થી
2:17-18
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H7414, G4471

રામા
તથ્યો:
રામા યરૂશાલેમથી લગભગ 8 કલોમીટર દૂર આવેલું પ્રાચીન ઇઝરાયલનું એક શહેિર હિતું. જ્યાં બન્યામીનનું કુળ રહેિતું
હિતું તે પ્રદેશમાં તે સ્થત હિતું.

રાહેિલ બન્યામીનને જન્મ આપ્યા પિછી મરણ પિામી તે સ્થળ રામા હિતું. જ્યારે ઇઝરાયલીઓને બાબેલના બંદીવાસમાં
લઈ જવામાં આવતા હિતા ત્યારે, તેઓને બાબેલમાં લઈ ગયા અગાઉ રામામાં લાવવામાં આવ્યા હિતા. રામા શમુએલના
માતાપિતાનું વતન હિતું.
(જુઓં: બન્યામીન, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 27:25-27 1 શમુએલ 2:11 2 કાળવૃતાંત 16:1 યમર્મિયા 31:15 યહિોશુઆ 18:25-28 માથ્થી
2:17-18
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7414, G4471
રામા
તથ્યો:
રામા યરૂશાલેમથી લગભગ 8 કલોમીટર દૂર આવેલું પ્રાચીન ઇઝરાયલનું એક શહેિર હિતું. જ્યાં બન્યામીનનું કુળ રહેિતું
હિતું તે પ્રદેશમાં તે સ્થત હિતું.

રાહેિલ બન્યામીનને જન્મ આપ્યા પિછી મરણ પિામી તે સ્થળ રામા હિતું. જ્યારે ઇઝરાયલીઓને બાબેલના બંદીવાસમાં
લઈ જવામાં આવતા હિતા ત્યારે, તેઓને બાબેલમાં લઈ ગયા અગાઉ રામામાં લાવવામાં આવ્યા હિતા. રામા શમુએલના
માતાપિતાનું વતન હિતું.
(જુઓં: બન્યામીન, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 27:25-27 1 શમુએલ 2:11 2 કાળવૃતાંત 16:1 યમર્મિયા 31:15 યહિોશુઆ 18:25-28 માથ્થી
2:17-18
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7414, G4471
રામા
તથ્યો:
રામા યરૂશાલેમથી લગભગ 8 કલોમીટર દૂર આવેલું પ્રાચીન ઇઝરાયલનું એક શહેિર હિતું. જ્યાં બન્યામીનનું કુળ રહેિતું
હિતું તે પ્રદેશમાં તે સ્થત હિતું.

રાહેિલ બન્યામીનને જન્મ આપ્યા પિછી મરણ પિામી તે સ્થળ રામા હિતું. જ્યારે ઇઝરાયલીઓને બાબેલના બંદીવાસમાં
લઈ જવામાં આવતા હિતા ત્યારે, તેઓને બાબેલમાં લઈ ગયા અગાઉ રામામાં લાવવામાં આવ્યા હિતા. રામા શમુએલના
માતાપિતાનું વતન હિતું.
(જુઓં: બન્યામીન, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 27:25-27 1 શમુએલ 2:11 2 કાળવૃતાંત 16:1 યમર્મિયા 31:15 યહિોશુઆ 18:25-28 માથ્થી
2:17-18
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7414, G4471
રામા
તથ્યો:
રામા યરૂશાલેમથી લગભગ 8 કલોમીટર દૂર આવેલું પ્રાચીન ઇઝરાયલનું એક શહેિર હિતું. જ્યાં બન્યામીનનું કુળ રહેિતું
હિતું તે પ્રદેશમાં તે સ્થત હિતું.
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રાહેિલ બન્યામીનને જન્મ આપ્યા પિછી મરણ પિામી તે સ્થળ રામા હિતું. જ્યારે ઇઝરાયલીઓને બાબેલના બંદીવાસમાં
લઈ જવામાં આવતા હિતા ત્યારે, તેઓને બાબેલમાં લઈ ગયા અગાઉ રામામાં લાવવામાં આવ્યા હિતા. રામા શમુએલના
માતાપિતાનું વતન હિતું.
(જુઓં: બન્યામીન, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 27:25-27 1 શમુએલ 2:11 2 કાળવૃતાંત 16:1 યમર્મિયા 31:15 યહિોશુઆ 18:25-28 માથ્થી
2:17-18
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7414, G4471
રામા
તથ્યો:
રામા યરૂશાલેમથી લગભગ 8 કલોમીટર દૂર આવેલું પ્રાચીન ઇઝરાયલનું એક શહેિર હિતું. જ્યાં બન્યામીનનું કુળ રહેિતું
હિતું તે પ્રદેશમાં તે સ્થત હિતું.

રાહેિલ બન્યામીનને જન્મ આપ્યા પિછી મરણ પિામી તે સ્થળ રામા હિતું. જ્યારે ઇઝરાયલીઓને બાબેલના બંદીવાસમાં
લઈ જવામાં આવતા હિતા ત્યારે, તેઓને બાબેલમાં લઈ ગયા અગાઉ રામામાં લાવવામાં આવ્યા હિતા. રામા શમુએલના
માતાપિતાનું વતન હિતું.
(જુઓં: બન્યામીન, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 27:25-27 1 શમુએલ 2:11 2 કાળવૃતાંત 16:1 યમર્મિયા 31:15 યહિોશુઆ 18:25-28 માથ્થી
2:17-18
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7414, G4471
રામા
તથ્યો:
રામા યરૂશાલેમથી લગભગ 8 કલોમીટર દૂર આવેલું પ્રાચીન ઇઝરાયલનું એક શહેિર હિતું. જ્યાં બન્યામીનનું કુળ રહેિતું
હિતું તે પ્રદેશમાં તે સ્થત હિતું.

રાહેિલ બન્યામીનને જન્મ આપ્યા પિછી મરણ પિામી તે સ્થળ રામા હિતું. જ્યારે ઇઝરાયલીઓને બાબેલના બંદીવાસમાં
લઈ જવામાં આવતા હિતા ત્યારે, તેઓને બાબેલમાં લઈ ગયા અગાઉ રામામાં લાવવામાં આવ્યા હિતા. રામા શમુએલના
માતાપિતાનું વતન હિતું.
(જુઓં: બન્યામીન, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 27:25-27 1 શમુએલ 2:11 2 કાળવૃતાંત 16:1 યમર્મિયા 31:15 યહિોશુઆ 18:25-28 માથ્થી
2:17-18
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7414, G4471
રામા
તથ્યો:
રામા યરૂશાલેમથી લગભગ 8 કલોમીટર દૂર આવેલું પ્રાચીન ઇઝરાયલનું એક શહેિર હિતું. જ્યાં બન્યામીનનું કુળ રહેિતું
હિતું તે પ્રદેશમાં તે સ્થત હિતું.

રાહેિલ બન્યામીનને જન્મ આપ્યા પિછી મરણ પિામી તે સ્થળ રામા હિતું. જ્યારે ઇઝરાયલીઓને બાબેલના બંદીવાસમાં
લઈ જવામાં આવતા હિતા ત્યારે, તેઓને બાબેલમાં લઈ ગયા અગાઉ રામામાં લાવવામાં આવ્યા હિતા. રામા શમુએલના
માતાપિતાનું વતન હિતું.
(જુઓં: બન્યામીન, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 27:25-27 1 શમુએલ 2:11 2 કાળવૃતાંત 16:1 યમર્મિયા 31:15 યહિોશુઆ 18:25-28 માથ્થી
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2:17-18
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7414, G4471
રામા
તથ્યો:
રામા યરૂશાલેમથી લગભગ 8 કલોમીટર દૂર આવેલું પ્રાચીન ઇઝરાયલનું એક શહેિર હિતું. જ્યાં બન્યામીનનું કુળ રહેિતું
હિતું તે પ્રદેશમાં તે સ્થત હિતું.

રાહેિલ બન્યામીનને જન્મ આપ્યા પિછી મરણ પિામી તે સ્થળ રામા હિતું. જ્યારે ઇઝરાયલીઓને બાબેલના બંદીવાસમાં
લઈ જવામાં આવતા હિતા ત્યારે, તેઓને બાબેલમાં લઈ ગયા અગાઉ રામામાં લાવવામાં આવ્યા હિતા. રામા શમુએલના
માતાપિતાનું વતન હિતું.
(જુઓં: બન્યામીન, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 27:25-27 1 શમુએલ 2:11 2 કાળવૃતાંત 16:1 યમર્મિયા 31:15 યહિોશુઆ 18:25-28 માથ્થી
2:17-18
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7414, G4471
રામા
તથ્યો:
રામા યરૂશાલેમથી લગભગ 8 કલોમીટર દૂર આવેલું પ્રાચીન ઇઝરાયલનું એક શહેિર હિતું. જ્યાં બન્યામીનનું કુળ રહેિતું
હિતું તે પ્રદેશમાં તે સ્થત હિતું.

રાહેિલ બન્યામીનને જન્મ આપ્યા પિછી મરણ પિામી તે સ્થળ રામા હિતું. જ્યારે ઇઝરાયલીઓને બાબેલના બંદીવાસમાં
લઈ જવામાં આવતા હિતા ત્યારે, તેઓને બાબેલમાં લઈ ગયા અગાઉ રામામાં લાવવામાં આવ્યા હિતા. રામા શમુએલના
માતાપિતાનું વતન હિતું.
(જુઓં: બન્યામીન, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 27:25-27 1 શમુએલ 2:11 2 કાળવૃતાંત 16:1 યમર્મિયા 31:15 યહિોશુઆ 18:25-28 માથ્થી
2:17-18
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7414, G4471
રામા
તથ્યો:
રામા યરૂશાલેમથી લગભગ 8 કલોમીટર દૂર આવેલું પ્રાચીન ઇઝરાયલનું એક શહેિર હિતું. જ્યાં બન્યામીનનું કુળ રહેિતું
હિતું તે પ્રદેશમાં તે સ્થત હિતું.

રાહેિલ બન્યામીનને જન્મ આપ્યા પિછી મરણ પિામી તે સ્થળ રામા હિતું. જ્યારે ઇઝરાયલીઓને બાબેલના બંદીવાસમાં
લઈ જવામાં આવતા હિતા ત્યારે, તેઓને બાબેલમાં લઈ ગયા અગાઉ રામામાં લાવવામાં આવ્યા હિતા. રામા શમુએલના
માતાપિતાનું વતન હિતું.
(જુઓં: બન્યામીન, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 27:25-27 1 શમુએલ 2:11 2 કાળવૃતાંત 16:1 યમર્મિયા 31:15 યહિોશુઆ 18:25-28 માથ્થી
2:17-18
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7414, G4471
રામા
તથ્યો:
રામા યરૂશાલેમથી લગભગ 8 કલોમીટર દૂર આવેલું પ્રાચીન ઇઝરાયલનું એક શહેિર હિતું. જ્યાં બન્યામીનનું કુળ રહેિતું
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હિતું તે પ્રદેશમાં તે સ્થત હિતું.
રાહેિલ બન્યામીનને જન્મ આપ્યા પિછી મરણ પિામી તે સ્થળ રામા હિતું. જ્યારે ઇઝરાયલીઓને બાબેલના બંદીવાસમાં

લઈ જવામાં આવતા હિતા ત્યારે, તેઓને બાબેલમાં લઈ ગયા અગાઉ રામામાં લાવવામાં આવ્યા હિતા. રામા શમુએલના
માતાપિતાનું વતન હિતું.
(જુઓં: બન્યામીન, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 27:25-27 1 શમુએલ 2:11 2 કાળવૃતાંત 16:1 યમર્મિયા 31:15 યહિોશુઆ 18:25-28 માથ્થી
2:17-18
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7414, G4471
રામા
તથ્યો:
રામા યરૂશાલેમથી લગભગ 8 કલોમીટર દૂર આવેલું પ્રાચીન ઇઝરાયલનું એક શહેિર હિતું. જ્યાં બન્યામીનનું કુળ રહેિતું
હિતું તે પ્રદેશમાં તે સ્થત હિતું.

રાહેિલ બન્યામીનને જન્મ આપ્યા પિછી મરણ પિામી તે સ્થળ રામા હિતું. જ્યારે ઇઝરાયલીઓને બાબેલના બંદીવાસમાં
લઈ જવામાં આવતા હિતા ત્યારે, તેઓને બાબેલમાં લઈ ગયા અગાઉ રામામાં લાવવામાં આવ્યા હિતા. રામા શમુએલના
માતાપિતાનું વતન હિતું.
(જુઓં: બન્યામીન, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 27:25-27 1 શમુએલ 2:11 2 કાળવૃતાંત 16:1 યમર્મિયા 31:15 યહિોશુઆ 18:25-28 માથ્થી
2:17-18
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7414, G4471
રાહિાબ
તથ્યો:
રાહિાબ એક સ્ત્રી હિતી કે જે જ્યારે ઇઝરાયલીઓએ યરીખો પિર હુિમલો કયર્યો ત્યારે ત્યાં રહેિતી હિતી. તે એક વેશ્યા હિતી.

ઇઝરાયલીઓ યરીખો પિર હુિમલો કરવા આવ્યા તે અગાઉ જે બે ઇઝરાયલીઓ તેની માહિતી મેળવવા આવ્યા તેઓને
રાહિાબે સંતાડ્યા હિતા.
તેણે તે જાસૂસોને ઇઝરાયલની છાવણીમાં પિાછા ભાગી જવા મદદ કરી હિતી.

રાહિાબ યહિોવામાં વશ્વાસ કરનારી વ્યત બની. જ્યારે યરીખોનો નાશ કરવામાં આવ્યો ત્યારે તેને અને તેના કુટંુબને
બચાવવામાં આવ્યું હિતું અને તેઓ બધા ઇઝરાયલીઓ સાથે રહેિવા ગયા.
(આ પિણ જૂઓ: ઈઝરાએલ, યરીખો, વેશ્યા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

હિબ્રૂ 11:29-31 યાકૂબ 2:25-26 યહિોશુઆ 2:20-21 યહિોશુઆ 6:17-19 માત્થી 1:4-6
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

15:1 તે શહેિરમાં રાહિાબ નામે એક વેશ્યા રહેિતી હિતી જેણે જાસૂસોને સંતાડ્યા અને બાદમાં તેઓને ભાગી જવામાં
મદદ કરી. તે ઈશ્વરમાં વશ્વાસ કરતી હિતી તે માટ ેતેણે આમ કયુર્યું. જ્યારે ઇઝરાયલીઓ યરીખોનો નાશ કરે ત્યારે
તેઓએ રાહિાબનું તથા તેના કુટંુબનું રક્ષણ કરવાનું વચન આપ્યું. 15:5 ઇઝરાયલીઓએ જેમ ઈશ્વરે આજ્ઞા આપિી હિતી
તેમ શહેિરમાંની દરેક બાબતોનો નાશ કયર્યો. શહેિરમાં રાહિાબ અને તેનું કુટંુબ જ એવા લોકો હિતા જેઓને તેઓએ મારી
નાખ્યા નહિીં.
તેઓ ઇઝરાયલી લોકોનો હિસ્સો બની ગયા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7343, G4460
રાહિાબ
તથ્યો:

રામા

Page 1991 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



રાહિાબ એક સ્ત્રી હિતી કે જે જ્યારે ઇઝરાયલીઓએ યરીખો પિર હુિમલો કયર્યો ત્યારે ત્યાં રહેિતી હિતી. તે એક વેશ્યા હિતી.
ઇઝરાયલીઓ યરીખો પિર હુિમલો કરવા આવ્યા તે અગાઉ જે બે ઇઝરાયલીઓ તેની માહિતી મેળવવા આવ્યા તેઓને

રાહિાબે સંતાડ્યા હિતા.
તેણે તે જાસૂસોને ઇઝરાયલની છાવણીમાં પિાછા ભાગી જવા મદદ કરી હિતી.

રાહિાબ યહિોવામાં વશ્વાસ કરનારી વ્યત બની. જ્યારે યરીખોનો નાશ કરવામાં આવ્યો ત્યારે તેને અને તેના કુટંુબને
બચાવવામાં આવ્યું હિતું અને તેઓ બધા ઇઝરાયલીઓ સાથે રહેિવા ગયા.
(આ પિણ જૂઓ: ઈઝરાએલ, યરીખો, વેશ્યા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

હિબ્રૂ 11:29-31 યાકૂબ 2:25-26 યહિોશુઆ 2:20-21 યહિોશુઆ 6:17-19 માત્થી 1:4-6
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

15:1 તે શહેિરમાં રાહિાબ નામે એક વેશ્યા રહેિતી હિતી જેણે જાસૂસોને સંતાડ્યા અને બાદમાં તેઓને ભાગી જવામાં
મદદ કરી. તે ઈશ્વરમાં વશ્વાસ કરતી હિતી તે માટ ેતેણે આમ કયુર્યું. જ્યારે ઇઝરાયલીઓ યરીખોનો નાશ કરે ત્યારે
તેઓએ રાહિાબનું તથા તેના કુટંુબનું રક્ષણ કરવાનું વચન આપ્યું. 15:5 ઇઝરાયલીઓએ જેમ ઈશ્વરે આજ્ઞા આપિી હિતી
તેમ શહેિરમાંની દરેક બાબતોનો નાશ કયર્યો. શહેિરમાં રાહિાબ અને તેનું કુટંુબ જ એવા લોકો હિતા જેઓને તેઓએ મારી
નાખ્યા નહિીં.
તેઓ ઇઝરાયલી લોકોનો હિસ્સો બની ગયા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7343, G4460
રાહિાબ
તથ્યો:
રાહિાબ એક સ્ત્રી હિતી કે જે જ્યારે ઇઝરાયલીઓએ યરીખો પિર હુિમલો કયર્યો ત્યારે ત્યાં રહેિતી હિતી. તે એક વેશ્યા હિતી.

ઇઝરાયલીઓ યરીખો પિર હુિમલો કરવા આવ્યા તે અગાઉ જે બે ઇઝરાયલીઓ તેની માહિતી મેળવવા આવ્યા તેઓને
રાહિાબે સંતાડ્યા હિતા.
તેણે તે જાસૂસોને ઇઝરાયલની છાવણીમાં પિાછા ભાગી જવા મદદ કરી હિતી.

રાહિાબ યહિોવામાં વશ્વાસ કરનારી વ્યત બની. જ્યારે યરીખોનો નાશ કરવામાં આવ્યો ત્યારે તેને અને તેના કુટંુબને
બચાવવામાં આવ્યું હિતું અને તેઓ બધા ઇઝરાયલીઓ સાથે રહેિવા ગયા.
(આ પિણ જૂઓ: ઈઝરાએલ, યરીખો, વેશ્યા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

હિબ્રૂ 11:29-31 યાકૂબ 2:25-26 યહિોશુઆ 2:20-21 યહિોશુઆ 6:17-19 માત્થી 1:4-6
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

15:1 તે શહેિરમાં રાહિાબ નામે એક વેશ્યા રહેિતી હિતી જેણે જાસૂસોને સંતાડ્યા અને બાદમાં તેઓને ભાગી જવામાં
મદદ કરી. તે ઈશ્વરમાં વશ્વાસ કરતી હિતી તે માટ ેતેણે આમ કયુર્યું. જ્યારે ઇઝરાયલીઓ યરીખોનો નાશ કરે ત્યારે
તેઓએ રાહિાબનું તથા તેના કુટંુબનું રક્ષણ કરવાનું વચન આપ્યું. 15:5 ઇઝરાયલીઓએ જેમ ઈશ્વરે આજ્ઞા આપિી હિતી
તેમ શહેિરમાંની દરેક બાબતોનો નાશ કયર્યો. શહેિરમાં રાહિાબ અને તેનું કુટંુબ જ એવા લોકો હિતા જેઓને તેઓએ મારી
નાખ્યા નહિીં.
તેઓ ઇઝરાયલી લોકોનો હિસ્સો બની ગયા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7343, G4460
રાહેિલ
તથ્યો:
રાહેિલ યાકૂબની પિત્નીઓમાંની એક હિતી. તે અને તેની બહેિન લેઆ લાબાન કે જે યાકૂબના મામા હિતા તેની દીકરીઓ
હિતી.

રાહેિલ યૂસફ અને બન્યામીનની માતા હિતી કે જેઓના વંશજો ઇઝરાયલના બે કુળો બન્યા. ઘણા વષર્યો સુધી, રાહેિલ
બાળકોને જન્મ આપિવા સક્ષમ ન હિતી.
પિછી ઈશ્વરે તેને યૂસફનો જન્મ આપિવા સક્ષમ કરી.

રાહિાબ
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વષર્યો બાદ, બન્યામીનની પ્રસૂત સમયે રાહેિલ મૃત્યુ પિામી અને યાકુબે બેથલેહેિમ પિાસે તેનું દફન કયુર્યું.
(આ પિણ જૂઓ: બેથલેહેિમ, ઈઝરાએલ, લાબાન, લેઆહિ, યૂસફ (જૂના કરાર), ઇસ્રાએલના બાર કુળ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 29:4-6 ઉત્પિત્ત 29:19-20 ઉત્પિત્ત 29:28-30 ઉત્પિત્ત 31:4-6 ઉત્પિત્ત 33:1-3 માથ્થી 2:17-18
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7354, G4478
રબકા
તથ્યો:
રબકા ઇબ્રાહિમના ભાઈ નાહિોરની પિૌત્રી હિતી.

ઈશ્વરે રબકાને ઇબ્રાહિમના દીકરા ઇસહિાકની પિત્ની થવા પિસંદ કરી હિતી. રબકા જ્યાં તે રહેિતી હિતી તે અરામ
નાહિરાઇમનો પ્રદેશ છોડીને જ્યાં ઇસહિાક રહેિતો હિતો તે નેગેબના પ્રદેશમાં ઇબ્રાહિમના ચાકર સાથે ગઈ. ઘણા લાંબા
સમય સુધી રબકાને બાળકો થયા નહિીં, પિણ અંતે ઈશ્વરે તેને બે જોડયા બાળકો, એસાવ અને યાકૂબનો આશીવાર્ભદ
આપ્યો.
(આ પિણ જૂઓ: ઈબ્રાહિમ, અરામ, એસાવ, ઈસહિાક, ઈઝરાએલ, નાહિોર, નેગેબ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 24:15-16 ઉત્પિત્ત 24:45-46 ઉત્પિત્ત 24:56-58 ઉત્પિત્ત 24:63-65 ઉત્પિત્ત 25:27-28 ઉત્પિત્ત
26:6-8
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

6:2 જ્યાં ઇબ્રાઇમના સગાં-સંબંધીઓ રહિતાં હિતાં ત્યાં જવાની લાંબી મુસાફરી બાદ, ઈશ્વરે ચાકરને રબકા સુધી
પિહિોંચવા દોયર્યો. તે ઇબ્રાહિમના ભાઈની પિૌત્રી હિતી. 6:6 ઈશ્વરે રબકાને કહ્યું કે, “તારા ઉદરમાં બે દેશજાતઓ છે.”
7:1 જ્યારે છોકરાઓ મોટા થયા ત્યારે, રબકાએ યાકૂબને પ્રેમ કયર્યો, પિણ ઇસહિાકે એસાવને પ્રેમ કયર્યો. 7:3 ઇસહિાક
પિોતાનો આશીવાર્ભદ એસાવને આપિવા માંગતો હિતો.
પિણ તે તેમ કરે તે અગાઉ, યાકૂબના એસાવ હિોવાના ઢોંગ દ્વારા રબકા અને યાકૂબે તેને છેતયર્યો.

7:6 પિણ રબકાએ એસાવની યોજના વષે સાંભળ્યુ. તેથી તેને યાકૂબને પિોતાના સગાંઓ સાથે રહેિવા દૂર મોકલી
દીધો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7259
રીંછ, રીંછો
વ્યાખ્યા:
રીંછ એ મોટંુ, રંુવાટીદાર ચાર-પિગવાળું , કાળા-ભૂરા અથવા કાળા વાળ, તીક્ષ્ણ ધારદાર દાંતવાળું , અને પિંજાવાળું એક
પ્રાણી છે. બાઈબલના સમય દરમ્યાન ઈઝરાએલમાં રીંછો સામાન્ય હિતા.

આ પ્રાણીઓ જંગલો અને પિહિાડી ભાગોમાં રહેિ છે, તેઓ માછલી, જીવ જંતુઓ, અને વનસ્પિત ખાય છે .
જૂનાકરારમાં, રીંછને બળવાનના પ્રતક તરીકે વાપિરવામાં આવ્યું છે. ઘેટાંની દેખરેખના સમયે, દાઉદ ભરવાડ રીંછ સામે
લડ્યો અને તેને હિરાવ્યું. બે રીંછો જંગલમાંથી નીકળી આવ્યા અને જેઓએ એલીશા પ્રબોધકની મશ્કરી કરી હિતી તેમની
ઉપિર હુિમલો કયર્યો.
(આ પિણ જુઓ: દાઉદ, એલશા)
બાઈબલની કલમો:
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1677, G715
રૂથ
તથ્યો:
રૂથ મોઆબી સ્ત્રી હિતી જે જ્યારે ન્યાયાધીશો ઈઝરાયેલનો ન્યાય કરતાં હિતાં તે સમય દરમયાન જીવતી હિતી. તેણીએ
ઈઝરાયેલી માણસ સાથે મોઆબમાં લગ્નિ કયાર્ભ હિતાં જ્યારે ન્યાયાધીશો ઈઝરાયેલનો ન્યાય કરતાં હિતાં તે સમય દરમયાન
દષુ્કાળને કારણે તેણે ત્યાં તેના કુટંુબ સાથે સ્થળાંતર કયુર્યું હિતું

રૂથનો પિત મરણ પિામ્યો, અને થોડાં સમય પિછી તેણીએ પિોતાની સાસુ નાઓમી સાથે મુસાફરી શરૂ કરતાં મોઆબ

રબકા
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છોડ્યું, કે જે તેના વતન ઈઝરાયેલના બેથલેહેિમ તરફ પિરત ફરી રહિી હિતી. રૂથ નાઓમીને વફાદાર હિતી અને તેને માટે
ખોરાક પૂરો પિાડવા ભારે મહેિનત કરતી હિતી. તેણે ઈઝરાયેલના એક ખરા ઈશ્વરની સેવાને માટ ેપિણ પિોતાને સમપિર્મિત કરી.
રૂથે બોઆઝ નામના એક ઈઝરાયેલી માણસ સાથે લગ્નિ કયાર્ભ અને પુત્રને જન્મ આપ્યો કે જે દાઉદ રાજાનો દાદા બન્યો.
કારણ કે દાઉદ રાજા ઈસુ ખ્રિસ્તના પૂવર્ભજ હિતાં તેથી રૂથ પિણ હિતી.
(આ પિણ જુઓ: બેથલેહેિમ, બોઆઝ, દાઉદ, ન્યાયાધીશ)
બાઈબલના સદાર્ભો:

માથ્થી 1:4-6 રૂથ 1:3-5 રૂથ 3:8-9 રૂથ 4:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7327, G4503
રૂબેન
તથ્યો:
રૂબેન યાકૂબનો પ્રથમજનત દીકરો હિતો. તેની માતાનું નામ લેઆ હિતું.

જ્યારે યૂસફના ભાઈઓ તેને મારી નાખવાની યોજના કરતાં હિતા ત્યારે, રૂબેને તેને મારી નાખવાને બદલે ઊંડા ખાડામાં
નાખવાનું કહિીને યૂસફનું જીવન બચાવ્યું હિતું. રૂબેન બાદમાં યૂસફને બચાવવા આવ્યો, પિણ બીજા ભાઈઓએ તેને પિસાર
થતા વેપિારીઓને વેચી દીધો હિતો. રૂબેનના વંશજો ઇઝરાયલના બાર કુળોમાંનું એક કુળ બન્યા.
(આ પિણ જૂઓ: ઈઝરાએલ, યૂસફ (જૂના કરાર), લેઆહિ, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 29:31-32 ઉત્પિત્ત 35:21-22 ઉત્પિત્ત 42:21-22 ઉત્પિત્ત 42:37-38
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7205, H7206, G4502
રોટલી
વ્યાખ્યા:
રોટલી એ લોટમાં પિાણી અને તેલ ભેળવીને કણક (બાંધેલા લોટ) માંથી બનાવેલો ખોરાક છે.
પિછી કણકને રોટલાનો આકાર આપિીને શેકવામાં આવે છે.

જયારે “રોટલો” (આખો શેકેલો લોંદો/બ્રેડ) શબ્દ આવે છે, તેનો અથર્ભ “રોટલાનો ટુકડો” (રોટલીનો ટુકડો) થાય છે.
રોટલીનો કણક સામાન્ય રીતે એવી વસ્તુમાંથી બને છે જે ખમીર લીધે ઉપિશી આવે છે. ખમીર વગરની રોટલી પિણ
બનાવી શકાય છે, જે ફૂલશે નહિીં.
બાઈબલમાં તેને “બેખમીર રોટલી” અને જે યહૂિદઓના પિાસ્ખાપિવર્ભના ભોજન માટ ેવપિરાય હિતી.

બાઈબલના સમયોમાં રોટલી ઘણા લોકો માટ ેમુખ્ય ખોરાક હિતો, આ શબ્દ બાઈબલમાં સામાન્ય રીતે ખોરાક દશાર્ભવવા
વપિરાય છે.
(જુઓ: લક્ષણા(અલંકાર)

“ઉપિસ્થતની રોટલી” શબ્દ, બાર રોટલીઓ કે જે મુલાકાત મંડપિના સોનાની મેજ ઉપિર મુકવામાં આવતી હિતી અથવા
મંદરની ઈમારત પિર દેવને બલદાન તરીકે અપિર્ભણ કરવામાં આવતી હિતી, તેને દશાર્ભવે છે.
આ રોટલીઓ ઈઝરાએલના બાર કુળો દશાર્ભવે છે અને તે ફત યાજકોને ખાવા માટ ેહિતી. તેનું ભાષાંતર એમ કરી શકાય,
“રોટલી દશાર્ભવે છે કે દેવ તેઓની મધ્યેમાં રહેિ છે.”

“સ્વગર્ભમાંથી આવેલી રોટલી” રૂપિકાત્મક શબ્દ દશાર્ભવે છે, જે વશેષ સફેદ ખોરાક છે જેને “માન્ના” કહેિવાય છે, જયારે
ઈઝરાએલીઓ અરણ્યના રણમાં ભટકતા હિતા ત્યારે દેવે તેઓને પૂરંુ પિાડ્યું. ઈસુ પિણ પિોતાને “રોટલી કે જે
આકાશમાંથી નીચે આવી છે” અને “જીવનની રોટલી” કહેિવડાવે છે. જયારે ઈસુ અને તેના શષ્યોની સાથે તેના મૃત્યુ
પિહેિલા પિાસ્ખા ભોજન ખાઈ રહ્યા હિતા ત્યારે તેમણે બેખમીર પિાસ્ખા રોટલીને તેના શરીર સાથે સરખાવી કે જેને
વધસ્તંભ ઉપિર ઘાયલ કરી અને મારી નાખવામાં આવશે. ઘણી વખત “રોટલી” શબ્દનું ભાષાંતર, સામાન્ય રીતે
“ખોરાક” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: પિાસ્ખા, મુલાકાતમંડપિ, મંદર, બેખમીર રોટલી, ખમીર)
બાઈબલની કલમો :

પ્રેરતો 2:46-47 પ્રેરતો 27:33-35 નગર્ભમન 16:13-15 લૂક 9:12-14 માકર્દ  6:37-38 માથ્થી 4:1-4 માથ્થી
11:18-19

રૂબેન
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H2557, H3899, H4635, H4682, G106, G740, G4286

રોટલી
વ્યાખ્યા:
રોટલી એ લોટમાં પિાણી અને તેલ ભેળવીને કણક (બાંધેલા લોટ) માંથી બનાવેલો ખોરાક છે.
પિછી કણકને રોટલાનો આકાર આપિીને શેકવામાં આવે છે.

જયારે “રોટલો” (આખો શેકેલો લોંદો/બ્રેડ) શબ્દ આવે છે, તેનો અથર્ભ “રોટલાનો ટુકડો” (રોટલીનો ટુકડો) થાય છે.
રોટલીનો કણક સામાન્ય રીતે એવી વસ્તુમાંથી બને છે જે ખમીર લીધે ઉપિશી આવે છે. ખમીર વગરની રોટલી પિણ
બનાવી શકાય છે, જે ફૂલશે નહિીં.
બાઈબલમાં તેને “બેખમીર રોટલી” અને જે યહૂિદઓના પિાસ્ખાપિવર્ભના ભોજન માટ ેવપિરાય હિતી.

બાઈબલના સમયોમાં રોટલી ઘણા લોકો માટ ેમુખ્ય ખોરાક હિતો, આ શબ્દ બાઈબલમાં સામાન્ય રીતે ખોરાક દશાર્ભવવા
વપિરાય છે.
(જુઓ: લક્ષણા(અલંકાર)

“ઉપિસ્થતની રોટલી” શબ્દ, બાર રોટલીઓ કે જે મુલાકાત મંડપિના સોનાની મેજ ઉપિર મુકવામાં આવતી હિતી અથવા
મંદરની ઈમારત પિર દેવને બલદાન તરીકે અપિર્ભણ કરવામાં આવતી હિતી, તેને દશાર્ભવે છે.
આ રોટલીઓ ઈઝરાએલના બાર કુળો દશાર્ભવે છે અને તે ફત યાજકોને ખાવા માટ ેહિતી. તેનું ભાષાંતર એમ કરી શકાય,
“રોટલી દશાર્ભવે છે કે દેવ તેઓની મધ્યેમાં રહેિ છે.”

“સ્વગર્ભમાંથી આવેલી રોટલી” રૂપિકાત્મક શબ્દ દશાર્ભવે છે, જે વશેષ સફેદ ખોરાક છે જેને “માન્ના” કહેિવાય છે, જયારે
ઈઝરાએલીઓ અરણ્યના રણમાં ભટકતા હિતા ત્યારે દેવે તેઓને પૂરંુ પિાડ્યું. ઈસુ પિણ પિોતાને “રોટલી કે જે
આકાશમાંથી નીચે આવી છે” અને “જીવનની રોટલી” કહેિવડાવે છે. જયારે ઈસુ અને તેના શષ્યોની સાથે તેના મૃત્યુ
પિહેિલા પિાસ્ખા ભોજન ખાઈ રહ્યા હિતા ત્યારે તેમણે બેખમીર પિાસ્ખા રોટલીને તેના શરીર સાથે સરખાવી કે જેને
વધસ્તંભ ઉપિર ઘાયલ કરી અને મારી નાખવામાં આવશે. ઘણી વખત “રોટલી” શબ્દનું ભાષાંતર, સામાન્ય રીતે
“ખોરાક” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: પિાસ્ખા, મુલાકાતમંડપિ, મંદર, બેખમીર રોટલી, ખમીર)
બાઈબલની કલમો :

પ્રેરતો 2:46-47 પ્રેરતો 27:33-35 નગર્ભમન 16:13-15 લૂક 9:12-14 માકર્દ  6:37-38 માથ્થી 4:1-4 માથ્થી
11:18-19
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2557, H3899, H4635, H4682, G106, G740, G4286
રોટલી
વ્યાખ્યા:
રોટલી એ લોટમાં પિાણી અને તેલ ભેળવીને કણક (બાંધેલા લોટ) માંથી બનાવેલો ખોરાક છે.
પિછી કણકને રોટલાનો આકાર આપિીને શેકવામાં આવે છે.

જયારે “રોટલો” (આખો શેકેલો લોંદો/બ્રેડ) શબ્દ આવે છે, તેનો અથર્ભ “રોટલાનો ટુકડો” (રોટલીનો ટુકડો) થાય છે.
રોટલીનો કણક સામાન્ય રીતે એવી વસ્તુમાંથી બને છે જે ખમીર લીધે ઉપિશી આવે છે. ખમીર વગરની રોટલી પિણ
બનાવી શકાય છે, જે ફૂલશે નહિીં.
બાઈબલમાં તેને “બેખમીર રોટલી” અને જે યહૂિદઓના પિાસ્ખાપિવર્ભના ભોજન માટ ેવપિરાય હિતી.

બાઈબલના સમયોમાં રોટલી ઘણા લોકો માટ ેમુખ્ય ખોરાક હિતો, આ શબ્દ બાઈબલમાં સામાન્ય રીતે ખોરાક દશાર્ભવવા
વપિરાય છે.
(જુઓ: લક્ષણા(અલંકાર)

“ઉપિસ્થતની રોટલી” શબ્દ, બાર રોટલીઓ કે જે મુલાકાત મંડપિના સોનાની મેજ ઉપિર મુકવામાં આવતી હિતી અથવા
મંદરની ઈમારત પિર દેવને બલદાન તરીકે અપિર્ભણ કરવામાં આવતી હિતી, તેને દશાર્ભવે છે.
આ રોટલીઓ ઈઝરાએલના બાર કુળો દશાર્ભવે છે અને તે ફત યાજકોને ખાવા માટ ેહિતી. તેનું ભાષાંતર એમ કરી શકાય,
“રોટલી દશાર્ભવે છે કે દેવ તેઓની મધ્યેમાં રહેિ છે.”

“સ્વગર્ભમાંથી આવેલી રોટલી” રૂપિકાત્મક શબ્દ દશાર્ભવે છે, જે વશેષ સફેદ ખોરાક છે જેને “માન્ના” કહેિવાય છે, જયારે

રોટલી
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ઈઝરાએલીઓ અરણ્યના રણમાં ભટકતા હિતા ત્યારે દેવે તેઓને પૂરંુ પિાડ્યું. ઈસુ પિણ પિોતાને “રોટલી કે જે
આકાશમાંથી નીચે આવી છે” અને “જીવનની રોટલી” કહેિવડાવે છે. જયારે ઈસુ અને તેના શષ્યોની સાથે તેના મૃત્યુ
પિહેિલા પિાસ્ખા ભોજન ખાઈ રહ્યા હિતા ત્યારે તેમણે બેખમીર પિાસ્ખા રોટલીને તેના શરીર સાથે સરખાવી કે જેને
વધસ્તંભ ઉપિર ઘાયલ કરી અને મારી નાખવામાં આવશે. ઘણી વખત “રોટલી” શબ્દનું ભાષાંતર, સામાન્ય રીતે
“ખોરાક” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: પિાસ્ખા, મુલાકાતમંડપિ, મંદર, બેખમીર રોટલી, ખમીર)
બાઈબલની કલમો :

પ્રેરતો 2:46-47 પ્રેરતો 27:33-35 નગર્ભમન 16:13-15 લૂક 9:12-14 માકર્દ  6:37-38 માથ્થી 4:1-4 માથ્થી
11:18-19
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2557, H3899, H4635, H4682, G106, G740, G4286
રોટલી
વ્યાખ્યા:
રોટલી એ લોટમાં પિાણી અને તેલ ભેળવીને કણક (બાંધેલા લોટ) માંથી બનાવેલો ખોરાક છે.
પિછી કણકને રોટલાનો આકાર આપિીને શેકવામાં આવે છે.

જયારે “રોટલો” (આખો શેકેલો લોંદો/બ્રેડ) શબ્દ આવે છે, તેનો અથર્ભ “રોટલાનો ટુકડો” (રોટલીનો ટુકડો) થાય છે.
રોટલીનો કણક સામાન્ય રીતે એવી વસ્તુમાંથી બને છે જે ખમીર લીધે ઉપિશી આવે છે. ખમીર વગરની રોટલી પિણ
બનાવી શકાય છે, જે ફૂલશે નહિીં.
બાઈબલમાં તેને “બેખમીર રોટલી” અને જે યહૂિદઓના પિાસ્ખાપિવર્ભના ભોજન માટ ેવપિરાય હિતી.

બાઈબલના સમયોમાં રોટલી ઘણા લોકો માટ ેમુખ્ય ખોરાક હિતો, આ શબ્દ બાઈબલમાં સામાન્ય રીતે ખોરાક દશાર્ભવવા
વપિરાય છે.
(જુઓ: લક્ષણા(અલંકાર)

“ઉપિસ્થતની રોટલી” શબ્દ, બાર રોટલીઓ કે જે મુલાકાત મંડપિના સોનાની મેજ ઉપિર મુકવામાં આવતી હિતી અથવા
મંદરની ઈમારત પિર દેવને બલદાન તરીકે અપિર્ભણ કરવામાં આવતી હિતી, તેને દશાર્ભવે છે.
આ રોટલીઓ ઈઝરાએલના બાર કુળો દશાર્ભવે છે અને તે ફત યાજકોને ખાવા માટ ેહિતી. તેનું ભાષાંતર એમ કરી શકાય,
“રોટલી દશાર્ભવે છે કે દેવ તેઓની મધ્યેમાં રહેિ છે.”

“સ્વગર્ભમાંથી આવેલી રોટલી” રૂપિકાત્મક શબ્દ દશાર્ભવે છે, જે વશેષ સફેદ ખોરાક છે જેને “માન્ના” કહેિવાય છે, જયારે
ઈઝરાએલીઓ અરણ્યના રણમાં ભટકતા હિતા ત્યારે દેવે તેઓને પૂરંુ પિાડ્યું. ઈસુ પિણ પિોતાને “રોટલી કે જે
આકાશમાંથી નીચે આવી છે” અને “જીવનની રોટલી” કહેિવડાવે છે. જયારે ઈસુ અને તેના શષ્યોની સાથે તેના મૃત્યુ
પિહેિલા પિાસ્ખા ભોજન ખાઈ રહ્યા હિતા ત્યારે તેમણે બેખમીર પિાસ્ખા રોટલીને તેના શરીર સાથે સરખાવી કે જેને
વધસ્તંભ ઉપિર ઘાયલ કરી અને મારી નાખવામાં આવશે. ઘણી વખત “રોટલી” શબ્દનું ભાષાંતર, સામાન્ય રીતે
“ખોરાક” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: પિાસ્ખા, મુલાકાતમંડપિ, મંદર, બેખમીર રોટલી, ખમીર)
બાઈબલની કલમો :

પ્રેરતો 2:46-47 પ્રેરતો 27:33-35 નગર્ભમન 16:13-15 લૂક 9:12-14 માકર્દ  6:37-38 માથ્થી 4:1-4 માથ્થી
11:18-19
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2557, H3899, H4635, H4682, G106, G740, G4286
રોટલી
વ્યાખ્યા:
રોટલી એ લોટમાં પિાણી અને તેલ ભેળવીને કણક (બાંધેલા લોટ) માંથી બનાવેલો ખોરાક છે.
પિછી કણકને રોટલાનો આકાર આપિીને શેકવામાં આવે છે.

જયારે “રોટલો” (આખો શેકેલો લોંદો/બ્રેડ) શબ્દ આવે છે, તેનો અથર્ભ “રોટલાનો ટુકડો” (રોટલીનો ટુકડો) થાય છે.
રોટલીનો કણક સામાન્ય રીતે એવી વસ્તુમાંથી બને છે જે ખમીર લીધે ઉપિશી આવે છે. ખમીર વગરની રોટલી પિણ
બનાવી શકાય છે, જે ફૂલશે નહિીં.

રોટલી
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બાઈબલમાં તેને “બેખમીર રોટલી” અને જે યહૂિદઓના પિાસ્ખાપિવર્ભના ભોજન માટ ેવપિરાય હિતી.
બાઈબલના સમયોમાં રોટલી ઘણા લોકો માટ ેમુખ્ય ખોરાક હિતો, આ શબ્દ બાઈબલમાં સામાન્ય રીતે ખોરાક દશાર્ભવવા

વપિરાય છે.
(જુઓ: લક્ષણા(અલંકાર)

“ઉપિસ્થતની રોટલી” શબ્દ, બાર રોટલીઓ કે જે મુલાકાત મંડપિના સોનાની મેજ ઉપિર મુકવામાં આવતી હિતી અથવા
મંદરની ઈમારત પિર દેવને બલદાન તરીકે અપિર્ભણ કરવામાં આવતી હિતી, તેને દશાર્ભવે છે.
આ રોટલીઓ ઈઝરાએલના બાર કુળો દશાર્ભવે છે અને તે ફત યાજકોને ખાવા માટ ેહિતી. તેનું ભાષાંતર એમ કરી શકાય,
“રોટલી દશાર્ભવે છે કે દેવ તેઓની મધ્યેમાં રહેિ છે.”

“સ્વગર્ભમાંથી આવેલી રોટલી” રૂપિકાત્મક શબ્દ દશાર્ભવે છે, જે વશેષ સફેદ ખોરાક છે જેને “માન્ના” કહેિવાય છે, જયારે
ઈઝરાએલીઓ અરણ્યના રણમાં ભટકતા હિતા ત્યારે દેવે તેઓને પૂરંુ પિાડ્યું. ઈસુ પિણ પિોતાને “રોટલી કે જે
આકાશમાંથી નીચે આવી છે” અને “જીવનની રોટલી” કહેિવડાવે છે. જયારે ઈસુ અને તેના શષ્યોની સાથે તેના મૃત્યુ
પિહેિલા પિાસ્ખા ભોજન ખાઈ રહ્યા હિતા ત્યારે તેમણે બેખમીર પિાસ્ખા રોટલીને તેના શરીર સાથે સરખાવી કે જેને
વધસ્તંભ ઉપિર ઘાયલ કરી અને મારી નાખવામાં આવશે. ઘણી વખત “રોટલી” શબ્દનું ભાષાંતર, સામાન્ય રીતે
“ખોરાક” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: પિાસ્ખા, મુલાકાતમંડપિ, મંદર, બેખમીર રોટલી, ખમીર)
બાઈબલની કલમો :

પ્રેરતો 2:46-47 પ્રેરતો 27:33-35 નગર્ભમન 16:13-15 લૂક 9:12-14 માકર્દ  6:37-38 માથ્થી 4:1-4 માથ્થી
11:18-19
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2557, H3899, H4635, H4682, G106, G740, G4286
રોટલી
વ્યાખ્યા:
રોટલી એ લોટમાં પિાણી અને તેલ ભેળવીને કણક (બાંધેલા લોટ) માંથી બનાવેલો ખોરાક છે.
પિછી કણકને રોટલાનો આકાર આપિીને શેકવામાં આવે છે.

જયારે “રોટલો” (આખો શેકેલો લોંદો/બ્રેડ) શબ્દ આવે છે, તેનો અથર્ભ “રોટલાનો ટુકડો” (રોટલીનો ટુકડો) થાય છે.
રોટલીનો કણક સામાન્ય રીતે એવી વસ્તુમાંથી બને છે જે ખમીર લીધે ઉપિશી આવે છે. ખમીર વગરની રોટલી પિણ
બનાવી શકાય છે, જે ફૂલશે નહિીં.
બાઈબલમાં તેને “બેખમીર રોટલી” અને જે યહૂિદઓના પિાસ્ખાપિવર્ભના ભોજન માટ ેવપિરાય હિતી.

બાઈબલના સમયોમાં રોટલી ઘણા લોકો માટ ેમુખ્ય ખોરાક હિતો, આ શબ્દ બાઈબલમાં સામાન્ય રીતે ખોરાક દશાર્ભવવા
વપિરાય છે.
(જુઓ: લક્ષણા(અલંકાર)

“ઉપિસ્થતની રોટલી” શબ્દ, બાર રોટલીઓ કે જે મુલાકાત મંડપિના સોનાની મેજ ઉપિર મુકવામાં આવતી હિતી અથવા
મંદરની ઈમારત પિર દેવને બલદાન તરીકે અપિર્ભણ કરવામાં આવતી હિતી, તેને દશાર્ભવે છે.
આ રોટલીઓ ઈઝરાએલના બાર કુળો દશાર્ભવે છે અને તે ફત યાજકોને ખાવા માટ ેહિતી. તેનું ભાષાંતર એમ કરી શકાય,
“રોટલી દશાર્ભવે છે કે દેવ તેઓની મધ્યેમાં રહેિ છે.”

“સ્વગર્ભમાંથી આવેલી રોટલી” રૂપિકાત્મક શબ્દ દશાર્ભવે છે, જે વશેષ સફેદ ખોરાક છે જેને “માન્ના” કહેિવાય છે, જયારે
ઈઝરાએલીઓ અરણ્યના રણમાં ભટકતા હિતા ત્યારે દેવે તેઓને પૂરંુ પિાડ્યું. ઈસુ પિણ પિોતાને “રોટલી કે જે
આકાશમાંથી નીચે આવી છે” અને “જીવનની રોટલી” કહેિવડાવે છે. જયારે ઈસુ અને તેના શષ્યોની સાથે તેના મૃત્યુ
પિહેિલા પિાસ્ખા ભોજન ખાઈ રહ્યા હિતા ત્યારે તેમણે બેખમીર પિાસ્ખા રોટલીને તેના શરીર સાથે સરખાવી કે જેને
વધસ્તંભ ઉપિર ઘાયલ કરી અને મારી નાખવામાં આવશે. ઘણી વખત “રોટલી” શબ્દનું ભાષાંતર, સામાન્ય રીતે
“ખોરાક” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: પિાસ્ખા, મુલાકાતમંડપિ, મંદર, બેખમીર રોટલી, ખમીર)
બાઈબલની કલમો :

પ્રેરતો 2:46-47 પ્રેરતો 27:33-35 નગર્ભમન 16:13-15 લૂક 9:12-14 માકર્દ  6:37-38 માથ્થી 4:1-4 માથ્થી
11:18-19
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H2557, H3899, H4635, H4682, G106, G740, G4286

રોટલી
વ્યાખ્યા:
રોટલી એ લોટમાં પિાણી અને તેલ ભેળવીને કણક (બાંધેલા લોટ) માંથી બનાવેલો ખોરાક છે.
પિછી કણકને રોટલાનો આકાર આપિીને શેકવામાં આવે છે.

જયારે “રોટલો” (આખો શેકેલો લોંદો/બ્રેડ) શબ્દ આવે છે, તેનો અથર્ભ “રોટલાનો ટુકડો” (રોટલીનો ટુકડો) થાય છે.
રોટલીનો કણક સામાન્ય રીતે એવી વસ્તુમાંથી બને છે જે ખમીર લીધે ઉપિશી આવે છે. ખમીર વગરની રોટલી પિણ
બનાવી શકાય છે, જે ફૂલશે નહિીં.
બાઈબલમાં તેને “બેખમીર રોટલી” અને જે યહૂિદઓના પિાસ્ખાપિવર્ભના ભોજન માટ ેવપિરાય હિતી.

બાઈબલના સમયોમાં રોટલી ઘણા લોકો માટ ેમુખ્ય ખોરાક હિતો, આ શબ્દ બાઈબલમાં સામાન્ય રીતે ખોરાક દશાર્ભવવા
વપિરાય છે.
(જુઓ: લક્ષણા(અલંકાર)

“ઉપિસ્થતની રોટલી” શબ્દ, બાર રોટલીઓ કે જે મુલાકાત મંડપિના સોનાની મેજ ઉપિર મુકવામાં આવતી હિતી અથવા
મંદરની ઈમારત પિર દેવને બલદાન તરીકે અપિર્ભણ કરવામાં આવતી હિતી, તેને દશાર્ભવે છે.
આ રોટલીઓ ઈઝરાએલના બાર કુળો દશાર્ભવે છે અને તે ફત યાજકોને ખાવા માટ ેહિતી. તેનું ભાષાંતર એમ કરી શકાય,
“રોટલી દશાર્ભવે છે કે દેવ તેઓની મધ્યેમાં રહેિ છે.”

“સ્વગર્ભમાંથી આવેલી રોટલી” રૂપિકાત્મક શબ્દ દશાર્ભવે છે, જે વશેષ સફેદ ખોરાક છે જેને “માન્ના” કહેિવાય છે, જયારે
ઈઝરાએલીઓ અરણ્યના રણમાં ભટકતા હિતા ત્યારે દેવે તેઓને પૂરંુ પિાડ્યું. ઈસુ પિણ પિોતાને “રોટલી કે જે
આકાશમાંથી નીચે આવી છે” અને “જીવનની રોટલી” કહેિવડાવે છે. જયારે ઈસુ અને તેના શષ્યોની સાથે તેના મૃત્યુ
પિહેિલા પિાસ્ખા ભોજન ખાઈ રહ્યા હિતા ત્યારે તેમણે બેખમીર પિાસ્ખા રોટલીને તેના શરીર સાથે સરખાવી કે જેને
વધસ્તંભ ઉપિર ઘાયલ કરી અને મારી નાખવામાં આવશે. ઘણી વખત “રોટલી” શબ્દનું ભાષાંતર, સામાન્ય રીતે
“ખોરાક” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: પિાસ્ખા, મુલાકાતમંડપિ, મંદર, બેખમીર રોટલી, ખમીર)
બાઈબલની કલમો :

પ્રેરતો 2:46-47 પ્રેરતો 27:33-35 નગર્ભમન 16:13-15 લૂક 9:12-14 માકર્દ  6:37-38 માથ્થી 4:1-4 માથ્થી
11:18-19
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2557, H3899, H4635, H4682, G106, G740, G4286
રોટલી
વ્યાખ્યા:
રોટલી એ લોટમાં પિાણી અને તેલ ભેળવીને કણક (બાંધેલા લોટ) માંથી બનાવેલો ખોરાક છે.
પિછી કણકને રોટલાનો આકાર આપિીને શેકવામાં આવે છે.

જયારે “રોટલો” (આખો શેકેલો લોંદો/બ્રેડ) શબ્દ આવે છે, તેનો અથર્ભ “રોટલાનો ટુકડો” (રોટલીનો ટુકડો) થાય છે.
રોટલીનો કણક સામાન્ય રીતે એવી વસ્તુમાંથી બને છે જે ખમીર લીધે ઉપિશી આવે છે. ખમીર વગરની રોટલી પિણ
બનાવી શકાય છે, જે ફૂલશે નહિીં.
બાઈબલમાં તેને “બેખમીર રોટલી” અને જે યહૂિદઓના પિાસ્ખાપિવર્ભના ભોજન માટ ેવપિરાય હિતી.

બાઈબલના સમયોમાં રોટલી ઘણા લોકો માટ ેમુખ્ય ખોરાક હિતો, આ શબ્દ બાઈબલમાં સામાન્ય રીતે ખોરાક દશાર્ભવવા
વપિરાય છે.
(જુઓ: લક્ષણા(અલંકાર)

“ઉપિસ્થતની રોટલી” શબ્દ, બાર રોટલીઓ કે જે મુલાકાત મંડપિના સોનાની મેજ ઉપિર મુકવામાં આવતી હિતી અથવા
મંદરની ઈમારત પિર દેવને બલદાન તરીકે અપિર્ભણ કરવામાં આવતી હિતી, તેને દશાર્ભવે છે.
આ રોટલીઓ ઈઝરાએલના બાર કુળો દશાર્ભવે છે અને તે ફત યાજકોને ખાવા માટ ેહિતી. તેનું ભાષાંતર એમ કરી શકાય,
“રોટલી દશાર્ભવે છે કે દેવ તેઓની મધ્યેમાં રહેિ છે.”

“સ્વગર્ભમાંથી આવેલી રોટલી” રૂપિકાત્મક શબ્દ દશાર્ભવે છે, જે વશેષ સફેદ ખોરાક છે જેને “માન્ના” કહેિવાય છે, જયારે

રોટલી
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ઈઝરાએલીઓ અરણ્યના રણમાં ભટકતા હિતા ત્યારે દેવે તેઓને પૂરંુ પિાડ્યું. ઈસુ પિણ પિોતાને “રોટલી કે જે
આકાશમાંથી નીચે આવી છે” અને “જીવનની રોટલી” કહેિવડાવે છે. જયારે ઈસુ અને તેના શષ્યોની સાથે તેના મૃત્યુ
પિહેિલા પિાસ્ખા ભોજન ખાઈ રહ્યા હિતા ત્યારે તેમણે બેખમીર પિાસ્ખા રોટલીને તેના શરીર સાથે સરખાવી કે જેને
વધસ્તંભ ઉપિર ઘાયલ કરી અને મારી નાખવામાં આવશે. ઘણી વખત “રોટલી” શબ્દનું ભાષાંતર, સામાન્ય રીતે
“ખોરાક” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: પિાસ્ખા, મુલાકાતમંડપિ, મંદર, બેખમીર રોટલી, ખમીર)
બાઈબલની કલમો :

પ્રેરતો 2:46-47 પ્રેરતો 27:33-35 નગર્ભમન 16:13-15 લૂક 9:12-14 માકર્દ  6:37-38 માથ્થી 4:1-4 માથ્થી
11:18-19
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2557, H3899, H4635, H4682, G106, G740, G4286
રોમ, રોમન
તથ્યો:
નવા કરારના સમયમાં, રોમ શહેિર તે રોમન સામ્રાજયનું કેન્દ્ર હિતું. તે હિવે આજના આધુનક દેશ ઈટલીનું મહિત્વનું શહેિર
છે.

રોમન સામ્રાજ્યે ભૂમધ્ય સમુદ્રની આસપિાસના દરેક પ્રદેશો પિર, ઈઝરાયેલ પિર પિણ રાજ કયુર્યું. "રોમન" શબ્દ, રોમની
સરકારના નયંત્રણ હેિઠળના વસ્તારો, રોમન નાગરકો અને રોમન અધકારીઓ સહિતને લગતી કોઈ પિણ બાબતનો
ઉલ્લેખ કરે છે. પ્રેરત પિાઉલને રોમ શહેિરમાં બંદીવાન તરીકે લઇ જવામાં આવ્યો હિતો કારણ કે તેણે ઈસુ વશેના સારાં
સમાચારનો બોધ કયર્યો હિતો. નવા કરારનું પુસ્તક “રોમન” એ પિત્ર છે જે પિાઉલે રોમના ખ્રિસ્તીઓને લખ્યો હિતો.
(આ પિણ જુઓ: સારા સમાચારો, સમુદ્ર, પિલાત, પિાઉલ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 તમોથી 1:15-18 પ્રે.કૃ. 22:25-26 પ્રે.કૃ. 28:13-15 યોહિાન 11:47-48
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

23:4 જ્યારે મરયમ માટ ેજન્મ આપિવાનો સમય નજીક આવ્યો, ત્યારે રોમન સરકારે દરેકને જણાવ્યું કે જ્યાં તેઓના
પૂવર્ભજો રહેિતાં હિતાં તે શહેિરમાં વસ્તી ગણતરીને સારંુ જાય. 32:6 પિછી ઈસુએ અશુદ્ધ આત્માને પૂછ્યું, "તારંુ નામ શું
છે?" તેણે જવાબ આપ્યો, "મારંુ નામ સેના છે, કારણ કે અમે ઘણાં છીએ." (“સેના” અનેક હિજારો સૈનકોનું જૂથ
હિતું રોમન સૈન્યમાં.) 39:9 બીજા દવસે વહેિલી સવારે, યહૂિદી આગેવાનો ઈસુને રોમન રાજ્યપિાલ, પિલાત, પિાસે
ઈસુને મારી નાંખવાની આશાએ લઇ આવ્યાં. 39:12 રોમન સૈનકોએ ઈસુને ચાબૂક મારી અને બાદશાહિી ઝભ્ભો અને
કાંટાનો બનેલો મુગટ તેમને પિહેિરાવ્યો. પિછી તેઓએ તેમની એમ કરતાં મશ્કરી કરી કે, “જુઓ, યહૂિદીઓનો રાજા!"
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G4514, G4516
રોમ, રોમન
તથ્યો:
નવા કરારના સમયમાં, રોમ શહેિર તે રોમન સામ્રાજયનું કેન્દ્ર હિતું. તે હિવે આજના આધુનક દેશ ઈટલીનું મહિત્વનું શહેિર
છે.

રોમન સામ્રાજ્યે ભૂમધ્ય સમુદ્રની આસપિાસના દરેક પ્રદેશો પિર, ઈઝરાયેલ પિર પિણ રાજ કયુર્યું. "રોમન" શબ્દ, રોમની
સરકારના નયંત્રણ હેિઠળના વસ્તારો, રોમન નાગરકો અને રોમન અધકારીઓ સહિતને લગતી કોઈ પિણ બાબતનો
ઉલ્લેખ કરે છે. પ્રેરત પિાઉલને રોમ શહેિરમાં બંદીવાન તરીકે લઇ જવામાં આવ્યો હિતો કારણ કે તેણે ઈસુ વશેના સારાં
સમાચારનો બોધ કયર્યો હિતો. નવા કરારનું પુસ્તક “રોમન” એ પિત્ર છે જે પિાઉલે રોમના ખ્રિસ્તીઓને લખ્યો હિતો.
(આ પિણ જુઓ: સારા સમાચારો, સમુદ્ર, પિલાત, પિાઉલ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 તમોથી 1:15-18 પ્રે.કૃ. 22:25-26 પ્રે.કૃ. 28:13-15 યોહિાન 11:47-48
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

23:4 જ્યારે મરયમ માટ ેજન્મ આપિવાનો સમય નજીક આવ્યો, ત્યારે રોમન સરકારે દરેકને જણાવ્યું કે જ્યાં તેઓના
પૂવર્ભજો રહેિતાં હિતાં તે શહેિરમાં વસ્તી ગણતરીને સારંુ જાય. 32:6 પિછી ઈસુએ અશુદ્ધ આત્માને પૂછ્યું, "તારંુ નામ શું
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છે?" તેણે જવાબ આપ્યો, "મારંુ નામ સેના છે, કારણ કે અમે ઘણાં છીએ." (“સેના” અનેક હિજારો સૈનકોનું જૂથ
હિતું રોમન સૈન્યમાં.) 39:9 બીજા દવસે વહેિલી સવારે, યહૂિદી આગેવાનો ઈસુને રોમન રાજ્યપિાલ, પિલાત, પિાસે
ઈસુને મારી નાંખવાની આશાએ લઇ આવ્યાં. 39:12 રોમન સૈનકોએ ઈસુને ચાબૂક મારી અને બાદશાહિી ઝભ્ભો અને
કાંટાનો બનેલો મુગટ તેમને પિહેિરાવ્યો. પિછી તેઓએ તેમની એમ કરતાં મશ્કરી કરી કે, “જુઓ, યહૂિદીઓનો રાજા!"
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G4514, G4516
રોમ, રોમન
તથ્યો:
નવા કરારના સમયમાં, રોમ શહેિર તે રોમન સામ્રાજયનું કેન્દ્ર હિતું. તે હિવે આજના આધુનક દેશ ઈટલીનું મહિત્વનું શહેિર
છે.

રોમન સામ્રાજ્યે ભૂમધ્ય સમુદ્રની આસપિાસના દરેક પ્રદેશો પિર, ઈઝરાયેલ પિર પિણ રાજ કયુર્યું. "રોમન" શબ્દ, રોમની
સરકારના નયંત્રણ હેિઠળના વસ્તારો, રોમન નાગરકો અને રોમન અધકારીઓ સહિતને લગતી કોઈ પિણ બાબતનો
ઉલ્લેખ કરે છે. પ્રેરત પિાઉલને રોમ શહેિરમાં બંદીવાન તરીકે લઇ જવામાં આવ્યો હિતો કારણ કે તેણે ઈસુ વશેના સારાં
સમાચારનો બોધ કયર્યો હિતો. નવા કરારનું પુસ્તક “રોમન” એ પિત્ર છે જે પિાઉલે રોમના ખ્રિસ્તીઓને લખ્યો હિતો.
(આ પિણ જુઓ: સારા સમાચારો, સમુદ્ર, પિલાત, પિાઉલ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 તમોથી 1:15-18 પ્રે.કૃ. 22:25-26 પ્રે.કૃ. 28:13-15 યોહિાન 11:47-48
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

23:4 જ્યારે મરયમ માટ ેજન્મ આપિવાનો સમય નજીક આવ્યો, ત્યારે રોમન સરકારે દરેકને જણાવ્યું કે જ્યાં તેઓના
પૂવર્ભજો રહેિતાં હિતાં તે શહેિરમાં વસ્તી ગણતરીને સારંુ જાય. 32:6 પિછી ઈસુએ અશુદ્ધ આત્માને પૂછ્યું, "તારંુ નામ શું
છે?" તેણે જવાબ આપ્યો, "મારંુ નામ સેના છે, કારણ કે અમે ઘણાં છીએ." (“સેના” અનેક હિજારો સૈનકોનું જૂથ
હિતું રોમન સૈન્યમાં.) 39:9 બીજા દવસે વહેિલી સવારે, યહૂિદી આગેવાનો ઈસુને રોમન રાજ્યપિાલ, પિલાત, પિાસે
ઈસુને મારી નાંખવાની આશાએ લઇ આવ્યાં. 39:12 રોમન સૈનકોએ ઈસુને ચાબૂક મારી અને બાદશાહિી ઝભ્ભો અને
કાંટાનો બનેલો મુગટ તેમને પિહેિરાવ્યો. પિછી તેઓએ તેમની એમ કરતાં મશ્કરી કરી કે, “જુઓ, યહૂિદીઓનો રાજા!"
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G4514, G4516
રોમ, રોમન
તથ્યો:
નવા કરારના સમયમાં, રોમ શહેિર તે રોમન સામ્રાજયનું કેન્દ્ર હિતું. તે હિવે આજના આધુનક દેશ ઈટલીનું મહિત્વનું શહેિર
છે.

રોમન સામ્રાજ્યે ભૂમધ્ય સમુદ્રની આસપિાસના દરેક પ્રદેશો પિર, ઈઝરાયેલ પિર પિણ રાજ કયુર્યું. "રોમન" શબ્દ, રોમની
સરકારના નયંત્રણ હેિઠળના વસ્તારો, રોમન નાગરકો અને રોમન અધકારીઓ સહિતને લગતી કોઈ પિણ બાબતનો
ઉલ્લેખ કરે છે. પ્રેરત પિાઉલને રોમ શહેિરમાં બંદીવાન તરીકે લઇ જવામાં આવ્યો હિતો કારણ કે તેણે ઈસુ વશેના સારાં
સમાચારનો બોધ કયર્યો હિતો. નવા કરારનું પુસ્તક “રોમન” એ પિત્ર છે જે પિાઉલે રોમના ખ્રિસ્તીઓને લખ્યો હિતો.
(આ પિણ જુઓ: સારા સમાચારો, સમુદ્ર, પિલાત, પિાઉલ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 તમોથી 1:15-18 પ્રે.કૃ. 22:25-26 પ્રે.કૃ. 28:13-15 યોહિાન 11:47-48
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

23:4 જ્યારે મરયમ માટ ેજન્મ આપિવાનો સમય નજીક આવ્યો, ત્યારે રોમન સરકારે દરેકને જણાવ્યું કે જ્યાં તેઓના
પૂવર્ભજો રહેિતાં હિતાં તે શહેિરમાં વસ્તી ગણતરીને સારંુ જાય. 32:6 પિછી ઈસુએ અશુદ્ધ આત્માને પૂછ્યું, "તારંુ નામ શું
છે?" તેણે જવાબ આપ્યો, "મારંુ નામ સેના છે, કારણ કે અમે ઘણાં છીએ." (“સેના” અનેક હિજારો સૈનકોનું જૂથ
હિતું રોમન સૈન્યમાં.) 39:9 બીજા દવસે વહેિલી સવારે, યહૂિદી આગેવાનો ઈસુને રોમન રાજ્યપિાલ, પિલાત, પિાસે
ઈસુને મારી નાંખવાની આશાએ લઇ આવ્યાં. 39:12 રોમન સૈનકોએ ઈસુને ચાબૂક મારી અને બાદશાહિી ઝભ્ભો અને
કાંટાનો બનેલો મુગટ તેમને પિહેિરાવ્યો. પિછી તેઓએ તેમની એમ કરતાં મશ્કરી કરી કે, “જુઓ, યહૂિદીઓનો રાજા!"
શબ્દ માહિતી:

રોમ, રોમન
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Strong's: G4514, G4516
રોમ, રોમન
તથ્યો:
નવા કરારના સમયમાં, રોમ શહેિર તે રોમન સામ્રાજયનું કેન્દ્ર હિતું. તે હિવે આજના આધુનક દેશ ઈટલીનું મહિત્વનું શહેિર
છે.

રોમન સામ્રાજ્યે ભૂમધ્ય સમુદ્રની આસપિાસના દરેક પ્રદેશો પિર, ઈઝરાયેલ પિર પિણ રાજ કયુર્યું. "રોમન" શબ્દ, રોમની
સરકારના નયંત્રણ હેિઠળના વસ્તારો, રોમન નાગરકો અને રોમન અધકારીઓ સહિતને લગતી કોઈ પિણ બાબતનો
ઉલ્લેખ કરે છે. પ્રેરત પિાઉલને રોમ શહેિરમાં બંદીવાન તરીકે લઇ જવામાં આવ્યો હિતો કારણ કે તેણે ઈસુ વશેના સારાં
સમાચારનો બોધ કયર્યો હિતો. નવા કરારનું પુસ્તક “રોમન” એ પિત્ર છે જે પિાઉલે રોમના ખ્રિસ્તીઓને લખ્યો હિતો.
(આ પિણ જુઓ: સારા સમાચારો, સમુદ્ર, પિલાત, પિાઉલ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 તમોથી 1:15-18 પ્રે.કૃ. 22:25-26 પ્રે.કૃ. 28:13-15 યોહિાન 11:47-48
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

23:4 જ્યારે મરયમ માટ ેજન્મ આપિવાનો સમય નજીક આવ્યો, ત્યારે રોમન સરકારે દરેકને જણાવ્યું કે જ્યાં તેઓના
પૂવર્ભજો રહેિતાં હિતાં તે શહેિરમાં વસ્તી ગણતરીને સારંુ જાય. 32:6 પિછી ઈસુએ અશુદ્ધ આત્માને પૂછ્યું, "તારંુ નામ શું
છે?" તેણે જવાબ આપ્યો, "મારંુ નામ સેના છે, કારણ કે અમે ઘણાં છીએ." (“સેના” અનેક હિજારો સૈનકોનું જૂથ
હિતું રોમન સૈન્યમાં.) 39:9 બીજા દવસે વહેિલી સવારે, યહૂિદી આગેવાનો ઈસુને રોમન રાજ્યપિાલ, પિલાત, પિાસે
ઈસુને મારી નાંખવાની આશાએ લઇ આવ્યાં. 39:12 રોમન સૈનકોએ ઈસુને ચાબૂક મારી અને બાદશાહિી ઝભ્ભો અને
કાંટાનો બનેલો મુગટ તેમને પિહેિરાવ્યો. પિછી તેઓએ તેમની એમ કરતાં મશ્કરી કરી કે, “જુઓ, યહૂિદીઓનો રાજા!"
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G4514, G4516
રોમ, રોમન
તથ્યો:
નવા કરારના સમયમાં, રોમ શહેિર તે રોમન સામ્રાજયનું કેન્દ્ર હિતું. તે હિવે આજના આધુનક દેશ ઈટલીનું મહિત્વનું શહેિર
છે.

રોમન સામ્રાજ્યે ભૂમધ્ય સમુદ્રની આસપિાસના દરેક પ્રદેશો પિર, ઈઝરાયેલ પિર પિણ રાજ કયુર્યું. "રોમન" શબ્દ, રોમની
સરકારના નયંત્રણ હેિઠળના વસ્તારો, રોમન નાગરકો અને રોમન અધકારીઓ સહિતને લગતી કોઈ પિણ બાબતનો
ઉલ્લેખ કરે છે. પ્રેરત પિાઉલને રોમ શહેિરમાં બંદીવાન તરીકે લઇ જવામાં આવ્યો હિતો કારણ કે તેણે ઈસુ વશેના સારાં
સમાચારનો બોધ કયર્યો હિતો. નવા કરારનું પુસ્તક “રોમન” એ પિત્ર છે જે પિાઉલે રોમના ખ્રિસ્તીઓને લખ્યો હિતો.
(આ પિણ જુઓ: સારા સમાચારો, સમુદ્ર, પિલાત, પિાઉલ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 તમોથી 1:15-18 પ્રે.કૃ. 22:25-26 પ્રે.કૃ. 28:13-15 યોહિાન 11:47-48
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

23:4 જ્યારે મરયમ માટ ેજન્મ આપિવાનો સમય નજીક આવ્યો, ત્યારે રોમન સરકારે દરેકને જણાવ્યું કે જ્યાં તેઓના
પૂવર્ભજો રહેિતાં હિતાં તે શહેિરમાં વસ્તી ગણતરીને સારંુ જાય. 32:6 પિછી ઈસુએ અશુદ્ધ આત્માને પૂછ્યું, "તારંુ નામ શું
છે?" તેણે જવાબ આપ્યો, "મારંુ નામ સેના છે, કારણ કે અમે ઘણાં છીએ." (“સેના” અનેક હિજારો સૈનકોનું જૂથ
હિતું રોમન સૈન્યમાં.) 39:9 બીજા દવસે વહેિલી સવારે, યહૂિદી આગેવાનો ઈસુને રોમન રાજ્યપિાલ, પિલાત, પિાસે
ઈસુને મારી નાંખવાની આશાએ લઇ આવ્યાં. 39:12 રોમન સૈનકોએ ઈસુને ચાબૂક મારી અને બાદશાહિી ઝભ્ભો અને
કાંટાનો બનેલો મુગટ તેમને પિહેિરાવ્યો. પિછી તેઓએ તેમની એમ કરતાં મશ્કરી કરી કે, “જુઓ, યહૂિદીઓનો રાજા!"
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G4514, G4516
રોમ, રોમન
તથ્યો:
નવા કરારના સમયમાં, રોમ શહેિર તે રોમન સામ્રાજયનું કેન્દ્ર હિતું. તે હિવે આજના આધુનક દેશ ઈટલીનું મહિત્વનું શહેિર
છે.

રોમ, રોમન
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રોમન સામ્રાજ્યે ભૂમધ્ય સમુદ્રની આસપિાસના દરેક પ્રદેશો પિર, ઈઝરાયેલ પિર પિણ રાજ કયુર્યું. "રોમન" શબ્દ, રોમની
સરકારના નયંત્રણ હેિઠળના વસ્તારો, રોમન નાગરકો અને રોમન અધકારીઓ સહિતને લગતી કોઈ પિણ બાબતનો
ઉલ્લેખ કરે છે. પ્રેરત પિાઉલને રોમ શહેિરમાં બંદીવાન તરીકે લઇ જવામાં આવ્યો હિતો કારણ કે તેણે ઈસુ વશેના સારાં
સમાચારનો બોધ કયર્યો હિતો. નવા કરારનું પુસ્તક “રોમન” એ પિત્ર છે જે પિાઉલે રોમના ખ્રિસ્તીઓને લખ્યો હિતો.
(આ પિણ જુઓ: સારા સમાચારો, સમુદ્ર, પિલાત, પિાઉલ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 તમોથી 1:15-18 પ્રે.કૃ. 22:25-26 પ્રે.કૃ. 28:13-15 યોહિાન 11:47-48
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

23:4 જ્યારે મરયમ માટ ેજન્મ આપિવાનો સમય નજીક આવ્યો, ત્યારે રોમન સરકારે દરેકને જણાવ્યું કે જ્યાં તેઓના
પૂવર્ભજો રહેિતાં હિતાં તે શહેિરમાં વસ્તી ગણતરીને સારંુ જાય. 32:6 પિછી ઈસુએ અશુદ્ધ આત્માને પૂછ્યું, "તારંુ નામ શું
છે?" તેણે જવાબ આપ્યો, "મારંુ નામ સેના છે, કારણ કે અમે ઘણાં છીએ." (“સેના” અનેક હિજારો સૈનકોનું જૂથ
હિતું રોમન સૈન્યમાં.) 39:9 બીજા દવસે વહેિલી સવારે, યહૂિદી આગેવાનો ઈસુને રોમન રાજ્યપિાલ, પિલાત, પિાસે
ઈસુને મારી નાંખવાની આશાએ લઇ આવ્યાં. 39:12 રોમન સૈનકોએ ઈસુને ચાબૂક મારી અને બાદશાહિી ઝભ્ભો અને
કાંટાનો બનેલો મુગટ તેમને પિહેિરાવ્યો. પિછી તેઓએ તેમની એમ કરતાં મશ્કરી કરી કે, “જુઓ, યહૂિદીઓનો રાજા!"
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G4514, G4516
રોમ, રોમન
તથ્યો:
નવા કરારના સમયમાં, રોમ શહેિર તે રોમન સામ્રાજયનું કેન્દ્ર હિતું. તે હિવે આજના આધુનક દેશ ઈટલીનું મહિત્વનું શહેિર
છે.

રોમન સામ્રાજ્યે ભૂમધ્ય સમુદ્રની આસપિાસના દરેક પ્રદેશો પિર, ઈઝરાયેલ પિર પિણ રાજ કયુર્યું. "રોમન" શબ્દ, રોમની
સરકારના નયંત્રણ હેિઠળના વસ્તારો, રોમન નાગરકો અને રોમન અધકારીઓ સહિતને લગતી કોઈ પિણ બાબતનો
ઉલ્લેખ કરે છે. પ્રેરત પિાઉલને રોમ શહેિરમાં બંદીવાન તરીકે લઇ જવામાં આવ્યો હિતો કારણ કે તેણે ઈસુ વશેના સારાં
સમાચારનો બોધ કયર્યો હિતો. નવા કરારનું પુસ્તક “રોમન” એ પિત્ર છે જે પિાઉલે રોમના ખ્રિસ્તીઓને લખ્યો હિતો.
(આ પિણ જુઓ: સારા સમાચારો, સમુદ્ર, પિલાત, પિાઉલ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 તમોથી 1:15-18 પ્રે.કૃ. 22:25-26 પ્રે.કૃ. 28:13-15 યોહિાન 11:47-48
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

23:4 જ્યારે મરયમ માટ ેજન્મ આપિવાનો સમય નજીક આવ્યો, ત્યારે રોમન સરકારે દરેકને જણાવ્યું કે જ્યાં તેઓના
પૂવર્ભજો રહેિતાં હિતાં તે શહેિરમાં વસ્તી ગણતરીને સારંુ જાય. 32:6 પિછી ઈસુએ અશુદ્ધ આત્માને પૂછ્યું, "તારંુ નામ શું
છે?" તેણે જવાબ આપ્યો, "મારંુ નામ સેના છે, કારણ કે અમે ઘણાં છીએ." (“સેના” અનેક હિજારો સૈનકોનું જૂથ
હિતું રોમન સૈન્યમાં.) 39:9 બીજા દવસે વહેિલી સવારે, યહૂિદી આગેવાનો ઈસુને રોમન રાજ્યપિાલ, પિલાત, પિાસે
ઈસુને મારી નાંખવાની આશાએ લઇ આવ્યાં. 39:12 રોમન સૈનકોએ ઈસુને ચાબૂક મારી અને બાદશાહિી ઝભ્ભો અને
કાંટાનો બનેલો મુગટ તેમને પિહેિરાવ્યો. પિછી તેઓએ તેમની એમ કરતાં મશ્કરી કરી કે, “જુઓ, યહૂિદીઓનો રાજા!"
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G4514, G4516
રોમ, રોમન
તથ્યો:
નવા કરારના સમયમાં, રોમ શહેિર તે રોમન સામ્રાજયનું કેન્દ્ર હિતું. તે હિવે આજના આધુનક દેશ ઈટલીનું મહિત્વનું શહેિર
છે.

રોમન સામ્રાજ્યે ભૂમધ્ય સમુદ્રની આસપિાસના દરેક પ્રદેશો પિર, ઈઝરાયેલ પિર પિણ રાજ કયુર્યું. "રોમન" શબ્દ, રોમની
સરકારના નયંત્રણ હેિઠળના વસ્તારો, રોમન નાગરકો અને રોમન અધકારીઓ સહિતને લગતી કોઈ પિણ બાબતનો
ઉલ્લેખ કરે છે. પ્રેરત પિાઉલને રોમ શહેિરમાં બંદીવાન તરીકે લઇ જવામાં આવ્યો હિતો કારણ કે તેણે ઈસુ વશેના સારાં
સમાચારનો બોધ કયર્યો હિતો. નવા કરારનું પુસ્તક “રોમન” એ પિત્ર છે જે પિાઉલે રોમના ખ્રિસ્તીઓને લખ્યો હિતો.
(આ પિણ જુઓ: સારા સમાચારો, સમુદ્ર, પિલાત, પિાઉલ)

રોમ, રોમન
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બાઈબલના સંદર્ભો:
2 તમોથી 1:15-18 પ્રે.કૃ. 22:25-26 પ્રે.કૃ. 28:13-15 યોહિાન 11:47-48

બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:
23:4 જ્યારે મરયમ માટ ેજન્મ આપિવાનો સમય નજીક આવ્યો, ત્યારે રોમન સરકારે દરેકને જણાવ્યું કે જ્યાં તેઓના

પૂવર્ભજો રહેિતાં હિતાં તે શહેિરમાં વસ્તી ગણતરીને સારંુ જાય. 32:6 પિછી ઈસુએ અશુદ્ધ આત્માને પૂછ્યું, "તારંુ નામ શું
છે?" તેણે જવાબ આપ્યો, "મારંુ નામ સેના છે, કારણ કે અમે ઘણાં છીએ." (“સેના” અનેક હિજારો સૈનકોનું જૂથ
હિતું રોમન સૈન્યમાં.) 39:9 બીજા દવસે વહેિલી સવારે, યહૂિદી આગેવાનો ઈસુને રોમન રાજ્યપિાલ, પિલાત, પિાસે
ઈસુને મારી નાંખવાની આશાએ લઇ આવ્યાં. 39:12 રોમન સૈનકોએ ઈસુને ચાબૂક મારી અને બાદશાહિી ઝભ્ભો અને
કાંટાનો બનેલો મુગટ તેમને પિહેિરાવ્યો. પિછી તેઓએ તેમની એમ કરતાં મશ્કરી કરી કે, “જુઓ, યહૂિદીઓનો રાજા!"
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G4514, G4516
રોમ, રોમન
તથ્યો:
નવા કરારના સમયમાં, રોમ શહેિર તે રોમન સામ્રાજયનું કેન્દ્ર હિતું. તે હિવે આજના આધુનક દેશ ઈટલીનું મહિત્વનું શહેિર
છે.

રોમન સામ્રાજ્યે ભૂમધ્ય સમુદ્રની આસપિાસના દરેક પ્રદેશો પિર, ઈઝરાયેલ પિર પિણ રાજ કયુર્યું. "રોમન" શબ્દ, રોમની
સરકારના નયંત્રણ હેિઠળના વસ્તારો, રોમન નાગરકો અને રોમન અધકારીઓ સહિતને લગતી કોઈ પિણ બાબતનો
ઉલ્લેખ કરે છે. પ્રેરત પિાઉલને રોમ શહેિરમાં બંદીવાન તરીકે લઇ જવામાં આવ્યો હિતો કારણ કે તેણે ઈસુ વશેના સારાં
સમાચારનો બોધ કયર્યો હિતો. નવા કરારનું પુસ્તક “રોમન” એ પિત્ર છે જે પિાઉલે રોમના ખ્રિસ્તીઓને લખ્યો હિતો.
(આ પિણ જુઓ: સારા સમાચારો, સમુદ્ર, પિલાત, પિાઉલ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 તમોથી 1:15-18 પ્રે.કૃ. 22:25-26 પ્રે.કૃ. 28:13-15 યોહિાન 11:47-48
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

23:4 જ્યારે મરયમ માટ ેજન્મ આપિવાનો સમય નજીક આવ્યો, ત્યારે રોમન સરકારે દરેકને જણાવ્યું કે જ્યાં તેઓના
પૂવર્ભજો રહેિતાં હિતાં તે શહેિરમાં વસ્તી ગણતરીને સારંુ જાય. 32:6 પિછી ઈસુએ અશુદ્ધ આત્માને પૂછ્યું, "તારંુ નામ શું
છે?" તેણે જવાબ આપ્યો, "મારંુ નામ સેના છે, કારણ કે અમે ઘણાં છીએ." (“સેના” અનેક હિજારો સૈનકોનું જૂથ
હિતું રોમન સૈન્યમાં.) 39:9 બીજા દવસે વહેિલી સવારે, યહૂિદી આગેવાનો ઈસુને રોમન રાજ્યપિાલ, પિલાત, પિાસે
ઈસુને મારી નાંખવાની આશાએ લઇ આવ્યાં. 39:12 રોમન સૈનકોએ ઈસુને ચાબૂક મારી અને બાદશાહિી ઝભ્ભો અને
કાંટાનો બનેલો મુગટ તેમને પિહેિરાવ્યો. પિછી તેઓએ તેમની એમ કરતાં મશ્કરી કરી કે, “જુઓ, યહૂિદીઓનો રાજા!"
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G4514, G4516
લાકડી, લાકડીઓ
વ્યાખ્યા:
“લાકડી” શબ્દ સાંકડી, સખત, સોટીનો ઉલ્લેખ કરે છે- હિથયાર જેવું જેનો ઉપિયોગ અનેક જુદી જુદી રીતે કરવામાં
આવતો હિતો. તે કદાચ લંબાઈમાં ઓછામાં ઓછી એક મીટર હિતી.

લાકડાની લાકડીનો ઉપિયોગ ઘેટાંપિાળક દ્વારા ઘેટાંને અન્ય પ્રાણીઓથી બચાવવા માટ ેકરવામાં આવતો હિતો.
ભટકતા ઘેટાંને ટોળામાં પિાછંુ લાવવાં માટ ેતેને ફેંકવામાં પિણ આવતું હિતું.

ગી.શા. 23 માં, દાઉદ રાજાએ “લાકડી” અને “છડી” શબ્દનો ઉલ્લેખ પિોતાના લોકો માટ ેઈશ્વરના માગર્ભદશર્ભન અને
શસ્ત માટ ેરૂપિક તરીકે કયર્યો હિતો. ઘેટાંપિાળની લાકડીનો ઉપિયોગ જેમ ઘેટાંઓ તેની નીચેથી પિસાર થતાં તેમ તેઓની
ગણતરી કરવાં માટ ેપિણ થતો હિતો. બીજી રૂપિક અભવ્યત, "લોખંડની લાકડી," જેઓ ઈશ્વરની વરુદ્ધ બંડ પિોકારતા
અને દષુ્ટ બાબતો કરતાં તેઓ માટ ેઈશ્વરની શક્ષા તરીકે તેનો ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે. પ્રાચીન સમયમાં, ધાતુ,
લાકડાં, અથવા પિથ્થરની બનેલી લાકડીનો ઉપિયોગ મકાન અથવા વસ્તુની લંબાઈને માપિવા માટ ેકરવામાં આવતો હિતો.
બાઈબલમાં, લાકડાંની લાકડીનો ઉલ્લેખ બાળકોને શસ્તમાં લાવવાં માટનેા સાધન તરીકે પિણ કરવામાં આવ્યો હિતો.
(આ પિણ જુઓ: લાકડી, ઘેટી, ઘેટાંપિાળક)
બાઈબલના સંદર્ભો:

રોમ, રોમન
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1 કરર્મિથી 4:19-21 1 શમુએલ 14:43-44 પ્રે.કૃ. 16:22-24 નગર્ભમન 27:9-10 પ્રકટીકરણ 11:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2415, H4294, H4731, H7626, G2563, G4463, G4464
લાકડી, લાકડીઓ
વ્યાખ્યા:
“લાકડી” શબ્દ સાંકડી, સખત, સોટીનો ઉલ્લેખ કરે છે- હિથયાર જેવું જેનો ઉપિયોગ અનેક જુદી જુદી રીતે કરવામાં
આવતો હિતો. તે કદાચ લંબાઈમાં ઓછામાં ઓછી એક મીટર હિતી.

લાકડાની લાકડીનો ઉપિયોગ ઘેટાંપિાળક દ્વારા ઘેટાંને અન્ય પ્રાણીઓથી બચાવવા માટ ેકરવામાં આવતો હિતો.
ભટકતા ઘેટાંને ટોળામાં પિાછંુ લાવવાં માટ ેતેને ફેંકવામાં પિણ આવતું હિતું.

ગી.શા. 23 માં, દાઉદ રાજાએ “લાકડી” અને “છડી” શબ્દનો ઉલ્લેખ પિોતાના લોકો માટ ેઈશ્વરના માગર્ભદશર્ભન અને
શસ્ત માટ ેરૂપિક તરીકે કયર્યો હિતો. ઘેટાંપિાળની લાકડીનો ઉપિયોગ જેમ ઘેટાંઓ તેની નીચેથી પિસાર થતાં તેમ તેઓની
ગણતરી કરવાં માટ ેપિણ થતો હિતો. બીજી રૂપિક અભવ્યત, "લોખંડની લાકડી," જેઓ ઈશ્વરની વરુદ્ધ બંડ પિોકારતા
અને દષુ્ટ બાબતો કરતાં તેઓ માટ ેઈશ્વરની શક્ષા તરીકે તેનો ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે. પ્રાચીન સમયમાં, ધાતુ,
લાકડાં, અથવા પિથ્થરની બનેલી લાકડીનો ઉપિયોગ મકાન અથવા વસ્તુની લંબાઈને માપિવા માટ ેકરવામાં આવતો હિતો.
બાઈબલમાં, લાકડાંની લાકડીનો ઉલ્લેખ બાળકોને શસ્તમાં લાવવાં માટનેા સાધન તરીકે પિણ કરવામાં આવ્યો હિતો.
(આ પિણ જુઓ: લાકડી, ઘેટી, ઘેટાંપિાળક)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથી 4:19-21 1 શમુએલ 14:43-44 પ્રે.કૃ. 16:22-24 નગર્ભમન 27:9-10 પ્રકટીકરણ 11:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2415, H4294, H4731, H7626, G2563, G4463, G4464
લાકડી, લાકડીઓ
વ્યાખ્યા:
“લાકડી” શબ્દ સાંકડી, સખત, સોટીનો ઉલ્લેખ કરે છે- હિથયાર જેવું જેનો ઉપિયોગ અનેક જુદી જુદી રીતે કરવામાં
આવતો હિતો. તે કદાચ લંબાઈમાં ઓછામાં ઓછી એક મીટર હિતી.

લાકડાની લાકડીનો ઉપિયોગ ઘેટાંપિાળક દ્વારા ઘેટાંને અન્ય પ્રાણીઓથી બચાવવા માટ ેકરવામાં આવતો હિતો.
ભટકતા ઘેટાંને ટોળામાં પિાછંુ લાવવાં માટ ેતેને ફેંકવામાં પિણ આવતું હિતું.

ગી.શા. 23 માં, દાઉદ રાજાએ “લાકડી” અને “છડી” શબ્દનો ઉલ્લેખ પિોતાના લોકો માટ ેઈશ્વરના માગર્ભદશર્ભન અને
શસ્ત માટ ેરૂપિક તરીકે કયર્યો હિતો. ઘેટાંપિાળની લાકડીનો ઉપિયોગ જેમ ઘેટાંઓ તેની નીચેથી પિસાર થતાં તેમ તેઓની
ગણતરી કરવાં માટ ેપિણ થતો હિતો. બીજી રૂપિક અભવ્યત, "લોખંડની લાકડી," જેઓ ઈશ્વરની વરુદ્ધ બંડ પિોકારતા
અને દષુ્ટ બાબતો કરતાં તેઓ માટ ેઈશ્વરની શક્ષા તરીકે તેનો ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે. પ્રાચીન સમયમાં, ધાતુ,
લાકડાં, અથવા પિથ્થરની બનેલી લાકડીનો ઉપિયોગ મકાન અથવા વસ્તુની લંબાઈને માપિવા માટ ેકરવામાં આવતો હિતો.
બાઈબલમાં, લાકડાંની લાકડીનો ઉલ્લેખ બાળકોને શસ્તમાં લાવવાં માટનેા સાધન તરીકે પિણ કરવામાં આવ્યો હિતો.
(આ પિણ જુઓ: લાકડી, ઘેટી, ઘેટાંપિાળક)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથી 4:19-21 1 શમુએલ 14:43-44 પ્રે.કૃ. 16:22-24 નગર્ભમન 27:9-10 પ્રકટીકરણ 11:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2415, H4294, H4731, H7626, G2563, G4463, G4464
લાકડી, લાકડીઓ
વ્યાખ્યા:
“લાકડી” શબ્દ સાંકડી, સખત, સોટીનો ઉલ્લેખ કરે છે- હિથયાર જેવું જેનો ઉપિયોગ અનેક જુદી જુદી રીતે કરવામાં
આવતો હિતો. તે કદાચ લંબાઈમાં ઓછામાં ઓછી એક મીટર હિતી.

લાકડાની લાકડીનો ઉપિયોગ ઘેટાંપિાળક દ્વારા ઘેટાંને અન્ય પ્રાણીઓથી બચાવવા માટ ેકરવામાં આવતો હિતો.
ભટકતા ઘેટાંને ટોળામાં પિાછંુ લાવવાં માટ ેતેને ફેંકવામાં પિણ આવતું હિતું.

ગી.શા. 23 માં, દાઉદ રાજાએ “લાકડી” અને “છડી” શબ્દનો ઉલ્લેખ પિોતાના લોકો માટ ેઈશ્વરના માગર્ભદશર્ભન અને
શસ્ત માટ ેરૂપિક તરીકે કયર્યો હિતો. ઘેટાંપિાળની લાકડીનો ઉપિયોગ જેમ ઘેટાંઓ તેની નીચેથી પિસાર થતાં તેમ તેઓની

લાકડી, લાકડીઓ
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ગણતરી કરવાં માટ ેપિણ થતો હિતો. બીજી રૂપિક અભવ્યત, "લોખંડની લાકડી," જેઓ ઈશ્વરની વરુદ્ધ બંડ પિોકારતા
અને દષુ્ટ બાબતો કરતાં તેઓ માટ ેઈશ્વરની શક્ષા તરીકે તેનો ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે. પ્રાચીન સમયમાં, ધાતુ,
લાકડાં, અથવા પિથ્થરની બનેલી લાકડીનો ઉપિયોગ મકાન અથવા વસ્તુની લંબાઈને માપિવા માટ ેકરવામાં આવતો હિતો.
બાઈબલમાં, લાકડાંની લાકડીનો ઉલ્લેખ બાળકોને શસ્તમાં લાવવાં માટનેા સાધન તરીકે પિણ કરવામાં આવ્યો હિતો.
(આ પિણ જુઓ: લાકડી, ઘેટી, ઘેટાંપિાળક)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથી 4:19-21 1 શમુએલ 14:43-44 પ્રે.કૃ. 16:22-24 નગર્ભમન 27:9-10 પ્રકટીકરણ 11:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2415, H4294, H4731, H7626, G2563, G4463, G4464
લાકડી, લાકડીઓ
વ્યાખ્યા:
“લાકડી” શબ્દ સાંકડી, સખત, સોટીનો ઉલ્લેખ કરે છે- હિથયાર જેવું જેનો ઉપિયોગ અનેક જુદી જુદી રીતે કરવામાં
આવતો હિતો. તે કદાચ લંબાઈમાં ઓછામાં ઓછી એક મીટર હિતી.

લાકડાની લાકડીનો ઉપિયોગ ઘેટાંપિાળક દ્વારા ઘેટાંને અન્ય પ્રાણીઓથી બચાવવા માટ ેકરવામાં આવતો હિતો.
ભટકતા ઘેટાંને ટોળામાં પિાછંુ લાવવાં માટ ેતેને ફેંકવામાં પિણ આવતું હિતું.

ગી.શા. 23 માં, દાઉદ રાજાએ “લાકડી” અને “છડી” શબ્દનો ઉલ્લેખ પિોતાના લોકો માટ ેઈશ્વરના માગર્ભદશર્ભન અને
શસ્ત માટ ેરૂપિક તરીકે કયર્યો હિતો. ઘેટાંપિાળની લાકડીનો ઉપિયોગ જેમ ઘેટાંઓ તેની નીચેથી પિસાર થતાં તેમ તેઓની
ગણતરી કરવાં માટ ેપિણ થતો હિતો. બીજી રૂપિક અભવ્યત, "લોખંડની લાકડી," જેઓ ઈશ્વરની વરુદ્ધ બંડ પિોકારતા
અને દષુ્ટ બાબતો કરતાં તેઓ માટ ેઈશ્વરની શક્ષા તરીકે તેનો ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે. પ્રાચીન સમયમાં, ધાતુ,
લાકડાં, અથવા પિથ્થરની બનેલી લાકડીનો ઉપિયોગ મકાન અથવા વસ્તુની લંબાઈને માપિવા માટ ેકરવામાં આવતો હિતો.
બાઈબલમાં, લાકડાંની લાકડીનો ઉલ્લેખ બાળકોને શસ્તમાં લાવવાં માટનેા સાધન તરીકે પિણ કરવામાં આવ્યો હિતો.
(આ પિણ જુઓ: લાકડી, ઘેટી, ઘેટાંપિાળક)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથી 4:19-21 1 શમુએલ 14:43-44 પ્રે.કૃ. 16:22-24 નગર્ભમન 27:9-10 પ્રકટીકરણ 11:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2415, H4294, H4731, H7626, G2563, G4463, G4464
લાકડી, લાકડીઓ
વ્યાખ્યા:
“લાકડી” શબ્દ સાંકડી, સખત, સોટીનો ઉલ્લેખ કરે છે- હિથયાર જેવું જેનો ઉપિયોગ અનેક જુદી જુદી રીતે કરવામાં
આવતો હિતો. તે કદાચ લંબાઈમાં ઓછામાં ઓછી એક મીટર હિતી.

લાકડાની લાકડીનો ઉપિયોગ ઘેટાંપિાળક દ્વારા ઘેટાંને અન્ય પ્રાણીઓથી બચાવવા માટ ેકરવામાં આવતો હિતો.
ભટકતા ઘેટાંને ટોળામાં પિાછંુ લાવવાં માટ ેતેને ફેંકવામાં પિણ આવતું હિતું.

ગી.શા. 23 માં, દાઉદ રાજાએ “લાકડી” અને “છડી” શબ્દનો ઉલ્લેખ પિોતાના લોકો માટ ેઈશ્વરના માગર્ભદશર્ભન અને
શસ્ત માટ ેરૂપિક તરીકે કયર્યો હિતો. ઘેટાંપિાળની લાકડીનો ઉપિયોગ જેમ ઘેટાંઓ તેની નીચેથી પિસાર થતાં તેમ તેઓની
ગણતરી કરવાં માટ ેપિણ થતો હિતો. બીજી રૂપિક અભવ્યત, "લોખંડની લાકડી," જેઓ ઈશ્વરની વરુદ્ધ બંડ પિોકારતા
અને દષુ્ટ બાબતો કરતાં તેઓ માટ ેઈશ્વરની શક્ષા તરીકે તેનો ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે. પ્રાચીન સમયમાં, ધાતુ,
લાકડાં, અથવા પિથ્થરની બનેલી લાકડીનો ઉપિયોગ મકાન અથવા વસ્તુની લંબાઈને માપિવા માટ ેકરવામાં આવતો હિતો.
બાઈબલમાં, લાકડાંની લાકડીનો ઉલ્લેખ બાળકોને શસ્તમાં લાવવાં માટનેા સાધન તરીકે પિણ કરવામાં આવ્યો હિતો.
(આ પિણ જુઓ: લાકડી, ઘેટી, ઘેટાંપિાળક)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથી 4:19-21 1 શમુએલ 14:43-44 પ્રે.કૃ. 16:22-24 નગર્ભમન 27:9-10 પ્રકટીકરણ 11:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2415, H4294, H4731, H7626, G2563, G4463, G4464
લાકડી, લાકડીઓ
વ્યાખ્યા:
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લાકડી એ લાંબી લાકડાંની છડી અથવા સોટી હિોય છે, જે ઘણીવાર ચાલતી વખતે સાથે રાખવામાં આવે છે.
જ્યારે યાકુબ ઘરડો હિતો, ત્યારે તે ચાલવા માટ ેલાકડીની મદદ લેતો હિતો. ઈશ્વરે તેમનું બળ ફારૂનને બતાવવા માટે

મુસાની લાકડીને સપિર્ભમાં બદલી નાંખી. ઘેટાંપિાળકો પિણ તેમના ઘેટાંને દોરવા, અથવા જ્યારે તેઓ પિડી જાય કે ભટકી
જાય ત્યારે ઘેટાંને બચાવવા લાકડીની મદદ લેતા હિતા. ઘેટાંપિાળકની લાકડીમાં એક બાજુ વાળેલો આંકડો હિોય, તેથી તે
ઘેટાંપિાળકની સોટી કે જે સીધી હિોય અને જે જંગલી પ્રાણીઓ કે જેઓ ઘેટાં પિર હુિમલો કરવાનો પ્રયત્ન કરતાં હિોય તેને
મારવા કરવામાં આવતો હિતો.
(આ પિણ જુઓ: ફારૂન, સામથ્યર્ભ, ઘેટી, ઘેટાંપિાળક)
બાઈબલના સંદર્ભો:

નગર્ભમન 4:1-3 નગર્ભમન 7:8-10 લૂક 9:3-4 માકર્દ  6:7-9 માથ્થી 10:8-10 માથ્થી 27:27-29
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4132, H4294, H4731, H4938, H6086, H6418, H7626, G2563,
G3586, G4464
લાકડી, લાકડીઓ
વ્યાખ્યા:
લાકડી એ લાંબી લાકડાંની છડી અથવા સોટી હિોય છે, જે ઘણીવાર ચાલતી વખતે સાથે રાખવામાં આવે છે.

જ્યારે યાકુબ ઘરડો હિતો, ત્યારે તે ચાલવા માટ ેલાકડીની મદદ લેતો હિતો. ઈશ્વરે તેમનું બળ ફારૂનને બતાવવા માટે
મુસાની લાકડીને સપિર્ભમાં બદલી નાંખી. ઘેટાંપિાળકો પિણ તેમના ઘેટાંને દોરવા, અથવા જ્યારે તેઓ પિડી જાય કે ભટકી
જાય ત્યારે ઘેટાંને બચાવવા લાકડીની મદદ લેતા હિતા. ઘેટાંપિાળકની લાકડીમાં એક બાજુ વાળેલો આંકડો હિોય, તેથી તે
ઘેટાંપિાળકની સોટી કે જે સીધી હિોય અને જે જંગલી પ્રાણીઓ કે જેઓ ઘેટાં પિર હુિમલો કરવાનો પ્રયત્ન કરતાં હિોય તેને
મારવા કરવામાં આવતો હિતો.
(આ પિણ જુઓ: ફારૂન, સામથ્યર્ભ, ઘેટી, ઘેટાંપિાળક)
બાઈબલના સંદર્ભો:

નગર્ભમન 4:1-3 નગર્ભમન 7:8-10 લૂક 9:3-4 માકર્દ  6:7-9 માથ્થી 10:8-10 માથ્થી 27:27-29
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4132, H4294, H4731, H4938, H6086, H6418, H7626, G2563,
G3586, G4464
લાકડી, લાકડીઓ
વ્યાખ્યા:
લાકડી એ લાંબી લાકડાંની છડી અથવા સોટી હિોય છે, જે ઘણીવાર ચાલતી વખતે સાથે રાખવામાં આવે છે.

જ્યારે યાકુબ ઘરડો હિતો, ત્યારે તે ચાલવા માટ ેલાકડીની મદદ લેતો હિતો. ઈશ્વરે તેમનું બળ ફારૂનને બતાવવા માટે
મુસાની લાકડીને સપિર્ભમાં બદલી નાંખી. ઘેટાંપિાળકો પિણ તેમના ઘેટાંને દોરવા, અથવા જ્યારે તેઓ પિડી જાય કે ભટકી
જાય ત્યારે ઘેટાંને બચાવવા લાકડીની મદદ લેતા હિતા. ઘેટાંપિાળકની લાકડીમાં એક બાજુ વાળેલો આંકડો હિોય, તેથી તે
ઘેટાંપિાળકની સોટી કે જે સીધી હિોય અને જે જંગલી પ્રાણીઓ કે જેઓ ઘેટાં પિર હુિમલો કરવાનો પ્રયત્ન કરતાં હિોય તેને
મારવા કરવામાં આવતો હિતો.
(આ પિણ જુઓ: ફારૂન, સામથ્યર્ભ, ઘેટી, ઘેટાંપિાળક)
બાઈબલના સંદર્ભો:

નગર્ભમન 4:1-3 નગર્ભમન 7:8-10 લૂક 9:3-4 માકર્દ  6:7-9 માથ્થી 10:8-10 માથ્થી 27:27-29
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4132, H4294, H4731, H4938, H6086, H6418, H7626, G2563,
G3586, G4464
લાકડી, લાકડીઓ
વ્યાખ્યા:
લાકડી એ લાંબી લાકડાંની છડી અથવા સોટી હિોય છે, જે ઘણીવાર ચાલતી વખતે સાથે રાખવામાં આવે છે.

જ્યારે યાકુબ ઘરડો હિતો, ત્યારે તે ચાલવા માટ ેલાકડીની મદદ લેતો હિતો. ઈશ્વરે તેમનું બળ ફારૂનને બતાવવા માટે
મુસાની લાકડીને સપિર્ભમાં બદલી નાંખી. ઘેટાંપિાળકો પિણ તેમના ઘેટાંને દોરવા, અથવા જ્યારે તેઓ પિડી જાય કે ભટકી
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જાય ત્યારે ઘેટાંને બચાવવા લાકડીની મદદ લેતા હિતા. ઘેટાંપિાળકની લાકડીમાં એક બાજુ વાળેલો આંકડો હિોય, તેથી તે
ઘેટાંપિાળકની સોટી કે જે સીધી હિોય અને જે જંગલી પ્રાણીઓ કે જેઓ ઘેટાં પિર હુિમલો કરવાનો પ્રયત્ન કરતાં હિોય તેને
મારવા કરવામાં આવતો હિતો.
(આ પિણ જુઓ: ફારૂન, સામથ્યર્ભ, ઘેટી, ઘેટાંપિાળક)
બાઈબલના સંદર્ભો:

નગર્ભમન 4:1-3 નગર્ભમન 7:8-10 લૂક 9:3-4 માકર્દ  6:7-9 માથ્થી 10:8-10 માથ્થી 27:27-29
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4132, H4294, H4731, H4938, H6086, H6418, H7626, G2563,
G3586, G4464
લાકડી, લાકડીઓ
વ્યાખ્યા:
લાકડી એ લાંબી લાકડાંની છડી અથવા સોટી હિોય છે, જે ઘણીવાર ચાલતી વખતે સાથે રાખવામાં આવે છે.

જ્યારે યાકુબ ઘરડો હિતો, ત્યારે તે ચાલવા માટ ેલાકડીની મદદ લેતો હિતો. ઈશ્વરે તેમનું બળ ફારૂનને બતાવવા માટે
મુસાની લાકડીને સપિર્ભમાં બદલી નાંખી. ઘેટાંપિાળકો પિણ તેમના ઘેટાંને દોરવા, અથવા જ્યારે તેઓ પિડી જાય કે ભટકી
જાય ત્યારે ઘેટાંને બચાવવા લાકડીની મદદ લેતા હિતા. ઘેટાંપિાળકની લાકડીમાં એક બાજુ વાળેલો આંકડો હિોય, તેથી તે
ઘેટાંપિાળકની સોટી કે જે સીધી હિોય અને જે જંગલી પ્રાણીઓ કે જેઓ ઘેટાં પિર હુિમલો કરવાનો પ્રયત્ન કરતાં હિોય તેને
મારવા કરવામાં આવતો હિતો.
(આ પિણ જુઓ: ફારૂન, સામથ્યર્ભ, ઘેટી, ઘેટાંપિાળક)
બાઈબલના સંદર્ભો:

નગર્ભમન 4:1-3 નગર્ભમન 7:8-10 લૂક 9:3-4 માકર્દ  6:7-9 માથ્થી 10:8-10 માથ્થી 27:27-29
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4132, H4294, H4731, H4938, H6086, H6418, H7626, G2563,
G3586, G4464
લાકડી, લાકડીઓ
વ્યાખ્યા:
લાકડી એ લાંબી લાકડાંની છડી અથવા સોટી હિોય છે, જે ઘણીવાર ચાલતી વખતે સાથે રાખવામાં આવે છે.

જ્યારે યાકુબ ઘરડો હિતો, ત્યારે તે ચાલવા માટ ેલાકડીની મદદ લેતો હિતો. ઈશ્વરે તેમનું બળ ફારૂનને બતાવવા માટે
મુસાની લાકડીને સપિર્ભમાં બદલી નાંખી. ઘેટાંપિાળકો પિણ તેમના ઘેટાંને દોરવા, અથવા જ્યારે તેઓ પિડી જાય કે ભટકી
જાય ત્યારે ઘેટાંને બચાવવા લાકડીની મદદ લેતા હિતા. ઘેટાંપિાળકની લાકડીમાં એક બાજુ વાળેલો આંકડો હિોય, તેથી તે
ઘેટાંપિાળકની સોટી કે જે સીધી હિોય અને જે જંગલી પ્રાણીઓ કે જેઓ ઘેટાં પિર હુિમલો કરવાનો પ્રયત્ન કરતાં હિોય તેને
મારવા કરવામાં આવતો હિતો.
(આ પિણ જુઓ: ફારૂન, સામથ્યર્ભ, ઘેટી, ઘેટાંપિાળક)
બાઈબલના સંદર્ભો:

નગર્ભમન 4:1-3 નગર્ભમન 7:8-10 લૂક 9:3-4 માકર્દ  6:7-9 માથ્થી 10:8-10 માથ્થી 27:27-29
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4132, H4294, H4731, H4938, H6086, H6418, H7626, G2563,
G3586, G4464
લાજરસ
તથ્યો:
લાજરસ અને તેની બહેિનો માથાર્ભ અને મરયમ, ઈસુના ખાસ મત્રો હિતા. ઈસુ ઘણીવાર બેથાનયામાં તેઓના ઘરે રોકાતા
હિતા.

લાજરસ એ તથ્યને લીધે પ્રચલત હિતો કે કબરમાં તેને અનેક દવસોથી દફનાવવામાં આવ્યો પિછી ઈસુએ તેને
મરણમાથી ઉઠાડ્યો હિતો. યહૂિદી આગેવાનો ઈસુથી ગુસ્સે હિતા અને ઈષાર્ભ કરતાં હિતા કે તેમણે આ ચમત્કાર કયર્યો હિતો,
અને તેઓ ઈસુ અને લાજરસ બંનેને મારી નાંખવાનો લાગ શોધતા હિતા. ઈસુએ એક ભખારી અને ધનવાન માણસનું
દ્રષ્ટાંત કહ્યું જેમાં ભખારીનું નામ "લાજરસ" હિતું.

લાકડી, લાકડીઓ
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(આ પિણ જુઓ: આજીજી કરવી, યહૂિદી અધકારીઓ, માથાર્ભ, મરયમ, ઉઠાડવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

યોહિાન 11:10-11 યોહિાન 12:1-3 લૂક 16:19-21
બાઈબલની વાતાર્તાઓ પરથી ઉદાહિરણો:

37:1 એક દવસ, ઈસુને સંદેશો મળ્યો કે લાજરસ ઘણો બીમાર હિતો. લાજરસ અને તેની બે બહેિનો, માથાર્ભ અને
મરયમ, ઈસુના નજીકના મત્રો હિતા. 37:2 ઈસુએ કહ્યું, "આપિનો મત્ર લાજરસ ઊંઘી ગયો છે, અને હંુિ તેને
ઉઠાડીશ." 37:3 ઈસુના શષ્યોએ જવાબ આપ્યો, "માલક, જો લાજરસ સૂઈ ગયો છે તો, તે સાજો થશે."
પિછી ઈસુએ તેઓને સ્પિષ્ટ કહ્યું, "લાજરસ મરી ગયો છે."

37:4 જેવાયએઆરઇ ઈસુ આવી પિહિોંચ્યા લાજરસના વતનમાં ત્યારે, લાજરસ ને મયાર્ભ ચાર દવસ થઈ ગયા હિતા.
37:6 ઈસુએ તેઓને પૂછ્યું, "તમે ક્યાં મૂક્યો છે લાજરસને?" 37:9 પિછી ઈસુએ બૂમ પિાડી, "લાજરસ, બહિાર
આવ!" 37:10 તેથી લાજરસ બહિાર આવ્યો!
તે હિજુ સુધી કફનથી વીંટળાયેલો હિતો.

37:11 પિરંતુ યહુિદીઓના ધામર્મિક આગેવાનો ઈષાર્ભળુ બન્યા, તેથી તેઓ ભેગા થયા એ યોજના કરવા કે કેવી રીતે તેઓ
ઈસુ અને લાજરસને મારી નાખે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2976
લાજરસ
તથ્યો:
લાજરસ અને તેની બહેિનો માથાર્ભ અને મરયમ, ઈસુના ખાસ મત્રો હિતા. ઈસુ ઘણીવાર બેથાનયામાં તેઓના ઘરે રોકાતા
હિતા.

લાજરસ એ તથ્યને લીધે પ્રચલત હિતો કે કબરમાં તેને અનેક દવસોથી દફનાવવામાં આવ્યો પિછી ઈસુએ તેને
મરણમાથી ઉઠાડ્યો હિતો. યહૂિદી આગેવાનો ઈસુથી ગુસ્સે હિતા અને ઈષાર્ભ કરતાં હિતા કે તેમણે આ ચમત્કાર કયર્યો હિતો,
અને તેઓ ઈસુ અને લાજરસ બંનેને મારી નાંખવાનો લાગ શોધતા હિતા. ઈસુએ એક ભખારી અને ધનવાન માણસનું
દ્રષ્ટાંત કહ્યું જેમાં ભખારીનું નામ "લાજરસ" હિતું.
(આ પિણ જુઓ: આજીજી કરવી, યહૂિદી અધકારીઓ, માથાર્ભ, મરયમ, ઉઠાડવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

યોહિાન 11:10-11 યોહિાન 12:1-3 લૂક 16:19-21
બાઈબલની વાતાર્તાઓ પરથી ઉદાહિરણો:

37:1 એક દવસ, ઈસુને સંદેશો મળ્યો કે લાજરસ ઘણો બીમાર હિતો. લાજરસ અને તેની બે બહેિનો, માથાર્ભ અને
મરયમ, ઈસુના નજીકના મત્રો હિતા. 37:2 ઈસુએ કહ્યું, "આપિનો મત્ર લાજરસ ઊંઘી ગયો છે, અને હંુિ તેને
ઉઠાડીશ." 37:3 ઈસુના શષ્યોએ જવાબ આપ્યો, "માલક, જો લાજરસ સૂઈ ગયો છે તો, તે સાજો થશે."
પિછી ઈસુએ તેઓને સ્પિષ્ટ કહ્યું, "લાજરસ મરી ગયો છે."

37:4 જેવાયએઆરઇ ઈસુ આવી પિહિોંચ્યા લાજરસના વતનમાં ત્યારે, લાજરસ ને મયાર્ભ ચાર દવસ થઈ ગયા હિતા.
37:6 ઈસુએ તેઓને પૂછ્યું, "તમે ક્યાં મૂક્યો છે લાજરસને?" 37:9 પિછી ઈસુએ બૂમ પિાડી, "લાજરસ, બહિાર
આવ!" 37:10 તેથી લાજરસ બહિાર આવ્યો!
તે હિજુ સુધી કફનથી વીંટળાયેલો હિતો.

37:11 પિરંતુ યહુિદીઓના ધામર્મિક આગેવાનો ઈષાર્ભળુ બન્યા, તેથી તેઓ ભેગા થયા એ યોજના કરવા કે કેવી રીતે તેઓ
ઈસુ અને લાજરસને મારી નાખે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2976
લા, લાો, લાકારક, બનલાદાયક
વ્યાખ્યા:
સામાન્ય રીતે, “લાભ” અને “લાભકારક” શબ્દો ખાસ કાયર્યો કે વ્યવહિાર કરવા દ્વારા કશુંક સારંુ પ્રાપ્ત કરવું તેનો ઉલ્લેખ
કરે છે. જો કોઈ બાબત કોઈ વ્યત માટ ેસારી બાબતો ઉપિજાવે છે અથવા તો બીજાઓ માટ ેસારી બાબતો
ઉપિજાવવામાં મદદ કરે છે તો તે બાબત તે વ્યત માટ ે“લાભકારક” છે.

લાજરસ
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વધારે ચોક્કસ રીતે, “લાભ” શબ્દ ઘણીવાર વેપિાર દ્વારા પ્રાપ્ત કરેલા નાણાંનો ઉલ્લેખ કરે છે.
વેપિારમાં જે નાણાં ખચર્ભવામાં આવે છે તેનાથી જો વધારે નાણાં પ્રાપ્ત થાય તો તે વેપિારને “લાભકારક” કહેિવામાં આવે
છે.

જો કાયર્યો લોકો માટ ેસારી બાબતો ઉપિજાવે તો તે કાયર્યો લાભકારક છે. 2 તમોથી 3:16 કહેિ છે કે દરેક શાસ્ત્રવચન
લોકોને સુધારા માટ ેઅને ન્યાયીપિણાની તાલીમ માટ ે“લાભકારક” છે.
તેનો અથર્ભ એ થાય છે કે બાઇબલનું શક્ષણ લોકોને ઈશ્વરની ઇચ્છા અનુસાર જીવવાનું શીખવવા મદદરૂપિ અને ઉપિયોગી
છે. “બનલાભદાયક” શબ્દનો અથર્ભ ઉપિયોગી નહિીં એવો થાય છે.

તેનો શાબ્દક અથર્ભ કશોજ લાભ ન થવો અથવા તો કોઈક વ્યતને કશું પિણ પ્રાપ્ત કરવા મદદ ન કરવી એવો થાય છે.
જે બાબત બનલાભદાયક છે તે કરવા યોગ્ય નથી કારણકે તે કશો લાભ કરાવતી નથી. તેનો અનુવાદ “બનઉપિયોગી’
અથવા તો “નકામું” અથવા તો “લાભદાયી નહિીં” અથવા તો “લાભ ન કરાવતું” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: લાયક)
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “લાભ” શબ્દનો અનુવાદ “ફાયદો” અથવા તો “મદદ” અથવા તો “નફો” તરીકે પિણ કરી શકાય.
“લાભકારક” શબ્દનો અનુવાદ “ઉપિયોગી” અથવા તો “ફાયદાકારક” અથવા તો “મદદરૂપિ” તરીકે કરી શકાય. “માંથી
લાભ પિામવો” નો અનુવાદ “માંથી ફાયદો થવો” અથવા તો “માંથી નાણાં પ્રાપ્ત કરવા” અથવા તો “માંથી મદદ પ્રાપ્ત
કરવી” તરીકે કરી શકાય. વેપિારના સંદભર્ભમાં, “લાભ” નો અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિ દ્વારા કરી શકાય કે જેનો
અથર્ભ “ધનલાભ” અથવા તો “વધારે નાણાં” અથવા તો “અધક નાણાં” તરીકે કરી શકાય.
બાઇબલના સંદર્ભો:

અયૂબ 15:1-3 નીતવચનો 10:16-17 યમર્મિયા 2:7-8 હિઝકયેલ 18:12-13 યોહિાન 6:62-63 માકર્દ  8:35-37
માથ્થી 16:24-26 2 પિતર 2:1-3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1215, H3148, H3276, H3504, H4195, H4768, H5532, H7737,
H7939, G147, G255, G512, G888, G889, G890, G1281, G2585, G2770, G2771,
G3408, G4297, G4298, G4851, G5539, G5622, G5623, G5624
લા, લાો, લાકારક, બનલાદાયક
વ્યાખ્યા:
સામાન્ય રીતે, “લાભ” અને “લાભકારક” શબ્દો ખાસ કાયર્યો કે વ્યવહિાર કરવા દ્વારા કશુંક સારંુ પ્રાપ્ત કરવું તેનો ઉલ્લેખ
કરે છે. જો કોઈ બાબત કોઈ વ્યત માટ ેસારી બાબતો ઉપિજાવે છે અથવા તો બીજાઓ માટ ેસારી બાબતો
ઉપિજાવવામાં મદદ કરે છે તો તે બાબત તે વ્યત માટ ે“લાભકારક” છે.

વધારે ચોક્કસ રીતે, “લાભ” શબ્દ ઘણીવાર વેપિાર દ્વારા પ્રાપ્ત કરેલા નાણાંનો ઉલ્લેખ કરે છે.
વેપિારમાં જે નાણાં ખચર્ભવામાં આવે છે તેનાથી જો વધારે નાણાં પ્રાપ્ત થાય તો તે વેપિારને “લાભકારક” કહેિવામાં આવે
છે.

જો કાયર્યો લોકો માટ ેસારી બાબતો ઉપિજાવે તો તે કાયર્યો લાભકારક છે. 2 તમોથી 3:16 કહેિ છે કે દરેક શાસ્ત્રવચન
લોકોને સુધારા માટ ેઅને ન્યાયીપિણાની તાલીમ માટ ે“લાભકારક” છે.
તેનો અથર્ભ એ થાય છે કે બાઇબલનું શક્ષણ લોકોને ઈશ્વરની ઇચ્છા અનુસાર જીવવાનું શીખવવા મદદરૂપિ અને ઉપિયોગી
છે. “બનલાભદાયક” શબ્દનો અથર્ભ ઉપિયોગી નહિીં એવો થાય છે.

તેનો શાબ્દક અથર્ભ કશોજ લાભ ન થવો અથવા તો કોઈક વ્યતને કશું પિણ પ્રાપ્ત કરવા મદદ ન કરવી એવો થાય છે.
જે બાબત બનલાભદાયક છે તે કરવા યોગ્ય નથી કારણકે તે કશો લાભ કરાવતી નથી. તેનો અનુવાદ “બનઉપિયોગી’
અથવા તો “નકામું” અથવા તો “લાભદાયી નહિીં” અથવા તો “લાભ ન કરાવતું” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: લાયક)
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “લાભ” શબ્દનો અનુવાદ “ફાયદો” અથવા તો “મદદ” અથવા તો “નફો” તરીકે પિણ કરી શકાય.
“લાભકારક” શબ્દનો અનુવાદ “ઉપિયોગી” અથવા તો “ફાયદાકારક” અથવા તો “મદદરૂપિ” તરીકે કરી શકાય. “માંથી
લાભ પિામવો” નો અનુવાદ “માંથી ફાયદો થવો” અથવા તો “માંથી નાણાં પ્રાપ્ત કરવા” અથવા તો “માંથી મદદ પ્રાપ્ત
કરવી” તરીકે કરી શકાય. વેપિારના સંદભર્ભમાં, “લાભ” નો અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિ દ્વારા કરી શકાય કે જેનો
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અથર્ભ “ધનલાભ” અથવા તો “વધારે નાણાં” અથવા તો “અધક નાણાં” તરીકે કરી શકાય.
બાઇબલના સંદર્ભો:

અયૂબ 15:1-3 નીતવચનો 10:16-17 યમર્મિયા 2:7-8 હિઝકયેલ 18:12-13 યોહિાન 6:62-63 માકર્દ  8:35-37
માથ્થી 16:24-26 2 પિતર 2:1-3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1215, H3148, H3276, H3504, H4195, H4768, H5532, H7737,
H7939, G147, G255, G512, G888, G889, G890, G1281, G2585, G2770, G2771,
G3408, G4297, G4298, G4851, G5539, G5622, G5623, G5624
લા, લાો, લાકારક, બનલાદાયક
વ્યાખ્યા:
સામાન્ય રીતે, “લાભ” અને “લાભકારક” શબ્દો ખાસ કાયર્યો કે વ્યવહિાર કરવા દ્વારા કશુંક સારંુ પ્રાપ્ત કરવું તેનો ઉલ્લેખ
કરે છે. જો કોઈ બાબત કોઈ વ્યત માટ ેસારી બાબતો ઉપિજાવે છે અથવા તો બીજાઓ માટ ેસારી બાબતો
ઉપિજાવવામાં મદદ કરે છે તો તે બાબત તે વ્યત માટ ે“લાભકારક” છે.

વધારે ચોક્કસ રીતે, “લાભ” શબ્દ ઘણીવાર વેપિાર દ્વારા પ્રાપ્ત કરેલા નાણાંનો ઉલ્લેખ કરે છે.
વેપિારમાં જે નાણાં ખચર્ભવામાં આવે છે તેનાથી જો વધારે નાણાં પ્રાપ્ત થાય તો તે વેપિારને “લાભકારક” કહેિવામાં આવે
છે.

જો કાયર્યો લોકો માટ ેસારી બાબતો ઉપિજાવે તો તે કાયર્યો લાભકારક છે. 2 તમોથી 3:16 કહેિ છે કે દરેક શાસ્ત્રવચન
લોકોને સુધારા માટ ેઅને ન્યાયીપિણાની તાલીમ માટ ે“લાભકારક” છે.
તેનો અથર્ભ એ થાય છે કે બાઇબલનું શક્ષણ લોકોને ઈશ્વરની ઇચ્છા અનુસાર જીવવાનું શીખવવા મદદરૂપિ અને ઉપિયોગી
છે. “બનલાભદાયક” શબ્દનો અથર્ભ ઉપિયોગી નહિીં એવો થાય છે.

તેનો શાબ્દક અથર્ભ કશોજ લાભ ન થવો અથવા તો કોઈક વ્યતને કશું પિણ પ્રાપ્ત કરવા મદદ ન કરવી એવો થાય છે.
જે બાબત બનલાભદાયક છે તે કરવા યોગ્ય નથી કારણકે તે કશો લાભ કરાવતી નથી. તેનો અનુવાદ “બનઉપિયોગી’
અથવા તો “નકામું” અથવા તો “લાભદાયી નહિીં” અથવા તો “લાભ ન કરાવતું” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: લાયક)
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “લાભ” શબ્દનો અનુવાદ “ફાયદો” અથવા તો “મદદ” અથવા તો “નફો” તરીકે પિણ કરી શકાય.
“લાભકારક” શબ્દનો અનુવાદ “ઉપિયોગી” અથવા તો “ફાયદાકારક” અથવા તો “મદદરૂપિ” તરીકે કરી શકાય. “માંથી
લાભ પિામવો” નો અનુવાદ “માંથી ફાયદો થવો” અથવા તો “માંથી નાણાં પ્રાપ્ત કરવા” અથવા તો “માંથી મદદ પ્રાપ્ત
કરવી” તરીકે કરી શકાય. વેપિારના સંદભર્ભમાં, “લાભ” નો અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિ દ્વારા કરી શકાય કે જેનો
અથર્ભ “ધનલાભ” અથવા તો “વધારે નાણાં” અથવા તો “અધક નાણાં” તરીકે કરી શકાય.
બાઇબલના સંદર્ભો:

અયૂબ 15:1-3 નીતવચનો 10:16-17 યમર્મિયા 2:7-8 હિઝકયેલ 18:12-13 યોહિાન 6:62-63 માકર્દ  8:35-37
માથ્થી 16:24-26 2 પિતર 2:1-3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1215, H3148, H3276, H3504, H4195, H4768, H5532, H7737,
H7939, G147, G255, G512, G888, G889, G890, G1281, G2585, G2770, G2771,
G3408, G4297, G4298, G4851, G5539, G5622, G5623, G5624
લા, લાો, લાકારક, બનલાદાયક
વ્યાખ્યા:
સામાન્ય રીતે, “લાભ” અને “લાભકારક” શબ્દો ખાસ કાયર્યો કે વ્યવહિાર કરવા દ્વારા કશુંક સારંુ પ્રાપ્ત કરવું તેનો ઉલ્લેખ
કરે છે. જો કોઈ બાબત કોઈ વ્યત માટ ેસારી બાબતો ઉપિજાવે છે અથવા તો બીજાઓ માટ ેસારી બાબતો
ઉપિજાવવામાં મદદ કરે છે તો તે બાબત તે વ્યત માટ ે“લાભકારક” છે.

વધારે ચોક્કસ રીતે, “લાભ” શબ્દ ઘણીવાર વેપિાર દ્વારા પ્રાપ્ત કરેલા નાણાંનો ઉલ્લેખ કરે છે.
વેપિારમાં જે નાણાં ખચર્ભવામાં આવે છે તેનાથી જો વધારે નાણાં પ્રાપ્ત થાય તો તે વેપિારને “લાભકારક” કહેિવામાં આવે
છે.
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જો કાયર્યો લોકો માટ ેસારી બાબતો ઉપિજાવે તો તે કાયર્યો લાભકારક છે. 2 તમોથી 3:16 કહેિ છે કે દરેક શાસ્ત્રવચન
લોકોને સુધારા માટ ેઅને ન્યાયીપિણાની તાલીમ માટ ે“લાભકારક” છે.
તેનો અથર્ભ એ થાય છે કે બાઇબલનું શક્ષણ લોકોને ઈશ્વરની ઇચ્છા અનુસાર જીવવાનું શીખવવા મદદરૂપિ અને ઉપિયોગી
છે. “બનલાભદાયક” શબ્દનો અથર્ભ ઉપિયોગી નહિીં એવો થાય છે.

તેનો શાબ્દક અથર્ભ કશોજ લાભ ન થવો અથવા તો કોઈક વ્યતને કશું પિણ પ્રાપ્ત કરવા મદદ ન કરવી એવો થાય છે.
જે બાબત બનલાભદાયક છે તે કરવા યોગ્ય નથી કારણકે તે કશો લાભ કરાવતી નથી. તેનો અનુવાદ “બનઉપિયોગી’
અથવા તો “નકામું” અથવા તો “લાભદાયી નહિીં” અથવા તો “લાભ ન કરાવતું” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: લાયક)
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “લાભ” શબ્દનો અનુવાદ “ફાયદો” અથવા તો “મદદ” અથવા તો “નફો” તરીકે પિણ કરી શકાય.
“લાભકારક” શબ્દનો અનુવાદ “ઉપિયોગી” અથવા તો “ફાયદાકારક” અથવા તો “મદદરૂપિ” તરીકે કરી શકાય. “માંથી
લાભ પિામવો” નો અનુવાદ “માંથી ફાયદો થવો” અથવા તો “માંથી નાણાં પ્રાપ્ત કરવા” અથવા તો “માંથી મદદ પ્રાપ્ત
કરવી” તરીકે કરી શકાય. વેપિારના સંદભર્ભમાં, “લાભ” નો અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિ દ્વારા કરી શકાય કે જેનો
અથર્ભ “ધનલાભ” અથવા તો “વધારે નાણાં” અથવા તો “અધક નાણાં” તરીકે કરી શકાય.
બાઇબલના સંદર્ભો:

અયૂબ 15:1-3 નીતવચનો 10:16-17 યમર્મિયા 2:7-8 હિઝકયેલ 18:12-13 યોહિાન 6:62-63 માકર્દ  8:35-37
માથ્થી 16:24-26 2 પિતર 2:1-3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1215, H3148, H3276, H3504, H4195, H4768, H5532, H7737,
H7939, G147, G255, G512, G888, G889, G890, G1281, G2585, G2770, G2771,
G3408, G4297, G4298, G4851, G5539, G5622, G5623, G5624
લા, લાો, લાકારક, બનલાદાયક
વ્યાખ્યા:
સામાન્ય રીતે, “લાભ” અને “લાભકારક” શબ્દો ખાસ કાયર્યો કે વ્યવહિાર કરવા દ્વારા કશુંક સારંુ પ્રાપ્ત કરવું તેનો ઉલ્લેખ
કરે છે. જો કોઈ બાબત કોઈ વ્યત માટ ેસારી બાબતો ઉપિજાવે છે અથવા તો બીજાઓ માટ ેસારી બાબતો
ઉપિજાવવામાં મદદ કરે છે તો તે બાબત તે વ્યત માટ ે“લાભકારક” છે.

વધારે ચોક્કસ રીતે, “લાભ” શબ્દ ઘણીવાર વેપિાર દ્વારા પ્રાપ્ત કરેલા નાણાંનો ઉલ્લેખ કરે છે.
વેપિારમાં જે નાણાં ખચર્ભવામાં આવે છે તેનાથી જો વધારે નાણાં પ્રાપ્ત થાય તો તે વેપિારને “લાભકારક” કહેિવામાં આવે
છે.

જો કાયર્યો લોકો માટ ેસારી બાબતો ઉપિજાવે તો તે કાયર્યો લાભકારક છે. 2 તમોથી 3:16 કહેિ છે કે દરેક શાસ્ત્રવચન
લોકોને સુધારા માટ ેઅને ન્યાયીપિણાની તાલીમ માટ ે“લાભકારક” છે.
તેનો અથર્ભ એ થાય છે કે બાઇબલનું શક્ષણ લોકોને ઈશ્વરની ઇચ્છા અનુસાર જીવવાનું શીખવવા મદદરૂપિ અને ઉપિયોગી
છે. “બનલાભદાયક” શબ્દનો અથર્ભ ઉપિયોગી નહિીં એવો થાય છે.

તેનો શાબ્દક અથર્ભ કશોજ લાભ ન થવો અથવા તો કોઈક વ્યતને કશું પિણ પ્રાપ્ત કરવા મદદ ન કરવી એવો થાય છે.
જે બાબત બનલાભદાયક છે તે કરવા યોગ્ય નથી કારણકે તે કશો લાભ કરાવતી નથી. તેનો અનુવાદ “બનઉપિયોગી’
અથવા તો “નકામું” અથવા તો “લાભદાયી નહિીં” અથવા તો “લાભ ન કરાવતું” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: લાયક)
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “લાભ” શબ્દનો અનુવાદ “ફાયદો” અથવા તો “મદદ” અથવા તો “નફો” તરીકે પિણ કરી શકાય.
“લાભકારક” શબ્દનો અનુવાદ “ઉપિયોગી” અથવા તો “ફાયદાકારક” અથવા તો “મદદરૂપિ” તરીકે કરી શકાય. “માંથી
લાભ પિામવો” નો અનુવાદ “માંથી ફાયદો થવો” અથવા તો “માંથી નાણાં પ્રાપ્ત કરવા” અથવા તો “માંથી મદદ પ્રાપ્ત
કરવી” તરીકે કરી શકાય. વેપિારના સંદભર્ભમાં, “લાભ” નો અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિ દ્વારા કરી શકાય કે જેનો
અથર્ભ “ધનલાભ” અથવા તો “વધારે નાણાં” અથવા તો “અધક નાણાં” તરીકે કરી શકાય.
બાઇબલના સંદર્ભો:

અયૂબ 15:1-3 નીતવચનો 10:16-17 યમર્મિયા 2:7-8 હિઝકયેલ 18:12-13 યોહિાન 6:62-63 માકર્દ  8:35-37

લાભ, લાભો, લાભકારક, બનલાભદાયક

Page 2011 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



માથ્થી 16:24-26 2 પિતર 2:1-3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1215, H3148, H3276, H3504, H4195, H4768, H5532, H7737,
H7939, G147, G255, G512, G888, G889, G890, G1281, G2585, G2770, G2771,
G3408, G4297, G4298, G4851, G5539, G5622, G5623, G5624
લા, લાો, લાકારક, બનલાદાયક
વ્યાખ્યા:
સામાન્ય રીતે, “લાભ” અને “લાભકારક” શબ્દો ખાસ કાયર્યો કે વ્યવહિાર કરવા દ્વારા કશુંક સારંુ પ્રાપ્ત કરવું તેનો ઉલ્લેખ
કરે છે. જો કોઈ બાબત કોઈ વ્યત માટ ેસારી બાબતો ઉપિજાવે છે અથવા તો બીજાઓ માટ ેસારી બાબતો
ઉપિજાવવામાં મદદ કરે છે તો તે બાબત તે વ્યત માટ ે“લાભકારક” છે.

વધારે ચોક્કસ રીતે, “લાભ” શબ્દ ઘણીવાર વેપિાર દ્વારા પ્રાપ્ત કરેલા નાણાંનો ઉલ્લેખ કરે છે.
વેપિારમાં જે નાણાં ખચર્ભવામાં આવે છે તેનાથી જો વધારે નાણાં પ્રાપ્ત થાય તો તે વેપિારને “લાભકારક” કહેિવામાં આવે
છે.

જો કાયર્યો લોકો માટ ેસારી બાબતો ઉપિજાવે તો તે કાયર્યો લાભકારક છે. 2 તમોથી 3:16 કહેિ છે કે દરેક શાસ્ત્રવચન
લોકોને સુધારા માટ ેઅને ન્યાયીપિણાની તાલીમ માટ ે“લાભકારક” છે.
તેનો અથર્ભ એ થાય છે કે બાઇબલનું શક્ષણ લોકોને ઈશ્વરની ઇચ્છા અનુસાર જીવવાનું શીખવવા મદદરૂપિ અને ઉપિયોગી
છે. “બનલાભદાયક” શબ્દનો અથર્ભ ઉપિયોગી નહિીં એવો થાય છે.

તેનો શાબ્દક અથર્ભ કશોજ લાભ ન થવો અથવા તો કોઈક વ્યતને કશું પિણ પ્રાપ્ત કરવા મદદ ન કરવી એવો થાય છે.
જે બાબત બનલાભદાયક છે તે કરવા યોગ્ય નથી કારણકે તે કશો લાભ કરાવતી નથી. તેનો અનુવાદ “બનઉપિયોગી’
અથવા તો “નકામું” અથવા તો “લાભદાયી નહિીં” અથવા તો “લાભ ન કરાવતું” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: લાયક)
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “લાભ” શબ્દનો અનુવાદ “ફાયદો” અથવા તો “મદદ” અથવા તો “નફો” તરીકે પિણ કરી શકાય.
“લાભકારક” શબ્દનો અનુવાદ “ઉપિયોગી” અથવા તો “ફાયદાકારક” અથવા તો “મદદરૂપિ” તરીકે કરી શકાય. “માંથી
લાભ પિામવો” નો અનુવાદ “માંથી ફાયદો થવો” અથવા તો “માંથી નાણાં પ્રાપ્ત કરવા” અથવા તો “માંથી મદદ પ્રાપ્ત
કરવી” તરીકે કરી શકાય. વેપિારના સંદભર્ભમાં, “લાભ” નો અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિ દ્વારા કરી શકાય કે જેનો
અથર્ભ “ધનલાભ” અથવા તો “વધારે નાણાં” અથવા તો “અધક નાણાં” તરીકે કરી શકાય.
બાઇબલના સંદર્ભો:

અયૂબ 15:1-3 નીતવચનો 10:16-17 યમર્મિયા 2:7-8 હિઝકયેલ 18:12-13 યોહિાન 6:62-63 માકર્દ  8:35-37
માથ્થી 16:24-26 2 પિતર 2:1-3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1215, H3148, H3276, H3504, H4195, H4768, H5532, H7737,
H7939, G147, G255, G512, G888, G889, G890, G1281, G2585, G2770, G2771,
G3408, G4297, G4298, G4851, G5539, G5622, G5623, G5624
લા, લાો, લાકારક, બનલાદાયક
વ્યાખ્યા:
સામાન્ય રીતે, “લાભ” અને “લાભકારક” શબ્દો ખાસ કાયર્યો કે વ્યવહિાર કરવા દ્વારા કશુંક સારંુ પ્રાપ્ત કરવું તેનો ઉલ્લેખ
કરે છે. જો કોઈ બાબત કોઈ વ્યત માટ ેસારી બાબતો ઉપિજાવે છે અથવા તો બીજાઓ માટ ેસારી બાબતો
ઉપિજાવવામાં મદદ કરે છે તો તે બાબત તે વ્યત માટ ે“લાભકારક” છે.

વધારે ચોક્કસ રીતે, “લાભ” શબ્દ ઘણીવાર વેપિાર દ્વારા પ્રાપ્ત કરેલા નાણાંનો ઉલ્લેખ કરે છે.
વેપિારમાં જે નાણાં ખચર્ભવામાં આવે છે તેનાથી જો વધારે નાણાં પ્રાપ્ત થાય તો તે વેપિારને “લાભકારક” કહેિવામાં આવે
છે.

જો કાયર્યો લોકો માટ ેસારી બાબતો ઉપિજાવે તો તે કાયર્યો લાભકારક છે. 2 તમોથી 3:16 કહેિ છે કે દરેક શાસ્ત્રવચન
લોકોને સુધારા માટ ેઅને ન્યાયીપિણાની તાલીમ માટ ે“લાભકારક” છે.
તેનો અથર્ભ એ થાય છે કે બાઇબલનું શક્ષણ લોકોને ઈશ્વરની ઇચ્છા અનુસાર જીવવાનું શીખવવા મદદરૂપિ અને ઉપિયોગી
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છે. “બનલાભદાયક” શબ્દનો અથર્ભ ઉપિયોગી નહિીં એવો થાય છે.
તેનો શાબ્દક અથર્ભ કશોજ લાભ ન થવો અથવા તો કોઈક વ્યતને કશું પિણ પ્રાપ્ત કરવા મદદ ન કરવી એવો થાય છે.

જે બાબત બનલાભદાયક છે તે કરવા યોગ્ય નથી કારણકે તે કશો લાભ કરાવતી નથી. તેનો અનુવાદ “બનઉપિયોગી’
અથવા તો “નકામું” અથવા તો “લાભદાયી નહિીં” અથવા તો “લાભ ન કરાવતું” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: લાયક)
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “લાભ” શબ્દનો અનુવાદ “ફાયદો” અથવા તો “મદદ” અથવા તો “નફો” તરીકે પિણ કરી શકાય.
“લાભકારક” શબ્દનો અનુવાદ “ઉપિયોગી” અથવા તો “ફાયદાકારક” અથવા તો “મદદરૂપિ” તરીકે કરી શકાય. “માંથી
લાભ પિામવો” નો અનુવાદ “માંથી ફાયદો થવો” અથવા તો “માંથી નાણાં પ્રાપ્ત કરવા” અથવા તો “માંથી મદદ પ્રાપ્ત
કરવી” તરીકે કરી શકાય. વેપિારના સંદભર્ભમાં, “લાભ” નો અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિ દ્વારા કરી શકાય કે જેનો
અથર્ભ “ધનલાભ” અથવા તો “વધારે નાણાં” અથવા તો “અધક નાણાં” તરીકે કરી શકાય.
બાઇબલના સંદર્ભો:

અયૂબ 15:1-3 નીતવચનો 10:16-17 યમર્મિયા 2:7-8 હિઝકયેલ 18:12-13 યોહિાન 6:62-63 માકર્દ  8:35-37
માથ્થી 16:24-26 2 પિતર 2:1-3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1215, H3148, H3276, H3504, H4195, H4768, H5532, H7737,
H7939, G147, G255, G512, G888, G889, G890, G1281, G2585, G2770, G2771,
G3408, G4297, G4298, G4851, G5539, G5622, G5623, G5624
લા, લાો, લાકારક, બનલાદાયક
વ્યાખ્યા:
સામાન્ય રીતે, “લાભ” અને “લાભકારક” શબ્દો ખાસ કાયર્યો કે વ્યવહિાર કરવા દ્વારા કશુંક સારંુ પ્રાપ્ત કરવું તેનો ઉલ્લેખ
કરે છે. જો કોઈ બાબત કોઈ વ્યત માટ ેસારી બાબતો ઉપિજાવે છે અથવા તો બીજાઓ માટ ેસારી બાબતો
ઉપિજાવવામાં મદદ કરે છે તો તે બાબત તે વ્યત માટ ે“લાભકારક” છે.

વધારે ચોક્કસ રીતે, “લાભ” શબ્દ ઘણીવાર વેપિાર દ્વારા પ્રાપ્ત કરેલા નાણાંનો ઉલ્લેખ કરે છે.
વેપિારમાં જે નાણાં ખચર્ભવામાં આવે છે તેનાથી જો વધારે નાણાં પ્રાપ્ત થાય તો તે વેપિારને “લાભકારક” કહેિવામાં આવે
છે.

જો કાયર્યો લોકો માટ ેસારી બાબતો ઉપિજાવે તો તે કાયર્યો લાભકારક છે. 2 તમોથી 3:16 કહેિ છે કે દરેક શાસ્ત્રવચન
લોકોને સુધારા માટ ેઅને ન્યાયીપિણાની તાલીમ માટ ે“લાભકારક” છે.
તેનો અથર્ભ એ થાય છે કે બાઇબલનું શક્ષણ લોકોને ઈશ્વરની ઇચ્છા અનુસાર જીવવાનું શીખવવા મદદરૂપિ અને ઉપિયોગી
છે. “બનલાભદાયક” શબ્દનો અથર્ભ ઉપિયોગી નહિીં એવો થાય છે.

તેનો શાબ્દક અથર્ભ કશોજ લાભ ન થવો અથવા તો કોઈક વ્યતને કશું પિણ પ્રાપ્ત કરવા મદદ ન કરવી એવો થાય છે.
જે બાબત બનલાભદાયક છે તે કરવા યોગ્ય નથી કારણકે તે કશો લાભ કરાવતી નથી. તેનો અનુવાદ “બનઉપિયોગી’
અથવા તો “નકામું” અથવા તો “લાભદાયી નહિીં” અથવા તો “લાભ ન કરાવતું” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: લાયક)
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “લાભ” શબ્દનો અનુવાદ “ફાયદો” અથવા તો “મદદ” અથવા તો “નફો” તરીકે પિણ કરી શકાય.
“લાભકારક” શબ્દનો અનુવાદ “ઉપિયોગી” અથવા તો “ફાયદાકારક” અથવા તો “મદદરૂપિ” તરીકે કરી શકાય. “માંથી
લાભ પિામવો” નો અનુવાદ “માંથી ફાયદો થવો” અથવા તો “માંથી નાણાં પ્રાપ્ત કરવા” અથવા તો “માંથી મદદ પ્રાપ્ત
કરવી” તરીકે કરી શકાય. વેપિારના સંદભર્ભમાં, “લાભ” નો અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિ દ્વારા કરી શકાય કે જેનો
અથર્ભ “ધનલાભ” અથવા તો “વધારે નાણાં” અથવા તો “અધક નાણાં” તરીકે કરી શકાય.
બાઇબલના સંદર્ભો:

અયૂબ 15:1-3 નીતવચનો 10:16-17 યમર્મિયા 2:7-8 હિઝકયેલ 18:12-13 યોહિાન 6:62-63 માકર્દ  8:35-37
માથ્થી 16:24-26 2 પિતર 2:1-3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1215, H3148, H3276, H3504, H4195, H4768, H5532, H7737,
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Page 2013 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



H7939, G147, G255, G512, G888, G889, G890, G1281, G2585, G2770, G2771,
G3408, G4297, G4298, G4851, G5539, G5622, G5623, G5624
લા, લાો, લાકારક, બનલાદાયક
વ્યાખ્યા:
સામાન્ય રીતે, “લાભ” અને “લાભકારક” શબ્દો ખાસ કાયર્યો કે વ્યવહિાર કરવા દ્વારા કશુંક સારંુ પ્રાપ્ત કરવું તેનો ઉલ્લેખ
કરે છે. જો કોઈ બાબત કોઈ વ્યત માટ ેસારી બાબતો ઉપિજાવે છે અથવા તો બીજાઓ માટ ેસારી બાબતો
ઉપિજાવવામાં મદદ કરે છે તો તે બાબત તે વ્યત માટ ે“લાભકારક” છે.

વધારે ચોક્કસ રીતે, “લાભ” શબ્દ ઘણીવાર વેપિાર દ્વારા પ્રાપ્ત કરેલા નાણાંનો ઉલ્લેખ કરે છે.
વેપિારમાં જે નાણાં ખચર્ભવામાં આવે છે તેનાથી જો વધારે નાણાં પ્રાપ્ત થાય તો તે વેપિારને “લાભકારક” કહેિવામાં આવે
છે.

જો કાયર્યો લોકો માટ ેસારી બાબતો ઉપિજાવે તો તે કાયર્યો લાભકારક છે. 2 તમોથી 3:16 કહેિ છે કે દરેક શાસ્ત્રવચન
લોકોને સુધારા માટ ેઅને ન્યાયીપિણાની તાલીમ માટ ે“લાભકારક” છે.
તેનો અથર્ભ એ થાય છે કે બાઇબલનું શક્ષણ લોકોને ઈશ્વરની ઇચ્છા અનુસાર જીવવાનું શીખવવા મદદરૂપિ અને ઉપિયોગી
છે. “બનલાભદાયક” શબ્દનો અથર્ભ ઉપિયોગી નહિીં એવો થાય છે.

તેનો શાબ્દક અથર્ભ કશોજ લાભ ન થવો અથવા તો કોઈક વ્યતને કશું પિણ પ્રાપ્ત કરવા મદદ ન કરવી એવો થાય છે.
જે બાબત બનલાભદાયક છે તે કરવા યોગ્ય નથી કારણકે તે કશો લાભ કરાવતી નથી. તેનો અનુવાદ “બનઉપિયોગી’
અથવા તો “નકામું” અથવા તો “લાભદાયી નહિીં” અથવા તો “લાભ ન કરાવતું” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: લાયક)
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “લાભ” શબ્દનો અનુવાદ “ફાયદો” અથવા તો “મદદ” અથવા તો “નફો” તરીકે પિણ કરી શકાય.
“લાભકારક” શબ્દનો અનુવાદ “ઉપિયોગી” અથવા તો “ફાયદાકારક” અથવા તો “મદદરૂપિ” તરીકે કરી શકાય. “માંથી
લાભ પિામવો” નો અનુવાદ “માંથી ફાયદો થવો” અથવા તો “માંથી નાણાં પ્રાપ્ત કરવા” અથવા તો “માંથી મદદ પ્રાપ્ત
કરવી” તરીકે કરી શકાય. વેપિારના સંદભર્ભમાં, “લાભ” નો અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિ દ્વારા કરી શકાય કે જેનો
અથર્ભ “ધનલાભ” અથવા તો “વધારે નાણાં” અથવા તો “અધક નાણાં” તરીકે કરી શકાય.
બાઇબલના સંદર્ભો:

અયૂબ 15:1-3 નીતવચનો 10:16-17 યમર્મિયા 2:7-8 હિઝકયેલ 18:12-13 યોહિાન 6:62-63 માકર્દ  8:35-37
માથ્થી 16:24-26 2 પિતર 2:1-3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1215, H3148, H3276, H3504, H4195, H4768, H5532, H7737,
H7939, G147, G255, G512, G888, G889, G890, G1281, G2585, G2770, G2771,
G3408, G4297, G4298, G4851, G5539, G5622, G5623, G5624
લા, લાો, લાકારક, બનલાદાયક
વ્યાખ્યા:
સામાન્ય રીતે, “લાભ” અને “લાભકારક” શબ્દો ખાસ કાયર્યો કે વ્યવહિાર કરવા દ્વારા કશુંક સારંુ પ્રાપ્ત કરવું તેનો ઉલ્લેખ
કરે છે. જો કોઈ બાબત કોઈ વ્યત માટ ેસારી બાબતો ઉપિજાવે છે અથવા તો બીજાઓ માટ ેસારી બાબતો
ઉપિજાવવામાં મદદ કરે છે તો તે બાબત તે વ્યત માટ ે“લાભકારક” છે.

વધારે ચોક્કસ રીતે, “લાભ” શબ્દ ઘણીવાર વેપિાર દ્વારા પ્રાપ્ત કરેલા નાણાંનો ઉલ્લેખ કરે છે.
વેપિારમાં જે નાણાં ખચર્ભવામાં આવે છે તેનાથી જો વધારે નાણાં પ્રાપ્ત થાય તો તે વેપિારને “લાભકારક” કહેિવામાં આવે
છે.

જો કાયર્યો લોકો માટ ેસારી બાબતો ઉપિજાવે તો તે કાયર્યો લાભકારક છે. 2 તમોથી 3:16 કહેિ છે કે દરેક શાસ્ત્રવચન
લોકોને સુધારા માટ ેઅને ન્યાયીપિણાની તાલીમ માટ ે“લાભકારક” છે.
તેનો અથર્ભ એ થાય છે કે બાઇબલનું શક્ષણ લોકોને ઈશ્વરની ઇચ્છા અનુસાર જીવવાનું શીખવવા મદદરૂપિ અને ઉપિયોગી
છે. “બનલાભદાયક” શબ્દનો અથર્ભ ઉપિયોગી નહિીં એવો થાય છે.

તેનો શાબ્દક અથર્ભ કશોજ લાભ ન થવો અથવા તો કોઈક વ્યતને કશું પિણ પ્રાપ્ત કરવા મદદ ન કરવી એવો થાય છે.
જે બાબત બનલાભદાયક છે તે કરવા યોગ્ય નથી કારણકે તે કશો લાભ કરાવતી નથી. તેનો અનુવાદ “બનઉપિયોગી’

લાભ, લાભો, લાભકારક, બનલાભદાયક
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અથવા તો “નકામું” અથવા તો “લાભદાયી નહિીં” અથવા તો “લાભ ન કરાવતું” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: લાયક)
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “લાભ” શબ્દનો અનુવાદ “ફાયદો” અથવા તો “મદદ” અથવા તો “નફો” તરીકે પિણ કરી શકાય.
“લાભકારક” શબ્દનો અનુવાદ “ઉપિયોગી” અથવા તો “ફાયદાકારક” અથવા તો “મદદરૂપિ” તરીકે કરી શકાય. “માંથી
લાભ પિામવો” નો અનુવાદ “માંથી ફાયદો થવો” અથવા તો “માંથી નાણાં પ્રાપ્ત કરવા” અથવા તો “માંથી મદદ પ્રાપ્ત
કરવી” તરીકે કરી શકાય. વેપિારના સંદભર્ભમાં, “લાભ” નો અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિ દ્વારા કરી શકાય કે જેનો
અથર્ભ “ધનલાભ” અથવા તો “વધારે નાણાં” અથવા તો “અધક નાણાં” તરીકે કરી શકાય.
બાઇબલના સંદર્ભો:

અયૂબ 15:1-3 નીતવચનો 10:16-17 યમર્મિયા 2:7-8 હિઝકયેલ 18:12-13 યોહિાન 6:62-63 માકર્દ  8:35-37
માથ્થી 16:24-26 2 પિતર 2:1-3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1215, H3148, H3276, H3504, H4195, H4768, H5532, H7737,
H7939, G147, G255, G512, G888, G889, G890, G1281, G2585, G2770, G2771,
G3408, G4297, G4298, G4851, G5539, G5622, G5623, G5624
લા, લાો, લાકારક, બનલાદાયક
વ્યાખ્યા:
સામાન્ય રીતે, “લાભ” અને “લાભકારક” શબ્દો ખાસ કાયર્યો કે વ્યવહિાર કરવા દ્વારા કશુંક સારંુ પ્રાપ્ત કરવું તેનો ઉલ્લેખ
કરે છે. જો કોઈ બાબત કોઈ વ્યત માટ ેસારી બાબતો ઉપિજાવે છે અથવા તો બીજાઓ માટ ેસારી બાબતો
ઉપિજાવવામાં મદદ કરે છે તો તે બાબત તે વ્યત માટ ે“લાભકારક” છે.

વધારે ચોક્કસ રીતે, “લાભ” શબ્દ ઘણીવાર વેપિાર દ્વારા પ્રાપ્ત કરેલા નાણાંનો ઉલ્લેખ કરે છે.
વેપિારમાં જે નાણાં ખચર્ભવામાં આવે છે તેનાથી જો વધારે નાણાં પ્રાપ્ત થાય તો તે વેપિારને “લાભકારક” કહેિવામાં આવે
છે.

જો કાયર્યો લોકો માટ ેસારી બાબતો ઉપિજાવે તો તે કાયર્યો લાભકારક છે. 2 તમોથી 3:16 કહેિ છે કે દરેક શાસ્ત્રવચન
લોકોને સુધારા માટ ેઅને ન્યાયીપિણાની તાલીમ માટ ે“લાભકારક” છે.
તેનો અથર્ભ એ થાય છે કે બાઇબલનું શક્ષણ લોકોને ઈશ્વરની ઇચ્છા અનુસાર જીવવાનું શીખવવા મદદરૂપિ અને ઉપિયોગી
છે. “બનલાભદાયક” શબ્દનો અથર્ભ ઉપિયોગી નહિીં એવો થાય છે.

તેનો શાબ્દક અથર્ભ કશોજ લાભ ન થવો અથવા તો કોઈક વ્યતને કશું પિણ પ્રાપ્ત કરવા મદદ ન કરવી એવો થાય છે.
જે બાબત બનલાભદાયક છે તે કરવા યોગ્ય નથી કારણકે તે કશો લાભ કરાવતી નથી. તેનો અનુવાદ “બનઉપિયોગી’
અથવા તો “નકામું” અથવા તો “લાભદાયી નહિીં” અથવા તો “લાભ ન કરાવતું” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: લાયક)
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “લાભ” શબ્દનો અનુવાદ “ફાયદો” અથવા તો “મદદ” અથવા તો “નફો” તરીકે પિણ કરી શકાય.
“લાભકારક” શબ્દનો અનુવાદ “ઉપિયોગી” અથવા તો “ફાયદાકારક” અથવા તો “મદદરૂપિ” તરીકે કરી શકાય. “માંથી
લાભ પિામવો” નો અનુવાદ “માંથી ફાયદો થવો” અથવા તો “માંથી નાણાં પ્રાપ્ત કરવા” અથવા તો “માંથી મદદ પ્રાપ્ત
કરવી” તરીકે કરી શકાય. વેપિારના સંદભર્ભમાં, “લાભ” નો અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિ દ્વારા કરી શકાય કે જેનો
અથર્ભ “ધનલાભ” અથવા તો “વધારે નાણાં” અથવા તો “અધક નાણાં” તરીકે કરી શકાય.
બાઇબલના સંદર્ભો:

અયૂબ 15:1-3 નીતવચનો 10:16-17 યમર્મિયા 2:7-8 હિઝકયેલ 18:12-13 યોહિાન 6:62-63 માકર્દ  8:35-37
માથ્થી 16:24-26 2 પિતર 2:1-3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1215, H3148, H3276, H3504, H4195, H4768, H5532, H7737,
H7939, G147, G255, G512, G888, G889, G890, G1281, G2585, G2770, G2771,
G3408, G4297, G4298, G4851, G5539, G5622, G5623, G5624
લા, લાો, લાકારક, બનલાદાયક

લાભ, લાભો, લાભકારક, બનલાભદાયક
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વ્યાખ્યા:
સામાન્ય રીતે, “લાભ” અને “લાભકારક” શબ્દો ખાસ કાયર્યો કે વ્યવહિાર કરવા દ્વારા કશુંક સારંુ પ્રાપ્ત કરવું તેનો ઉલ્લેખ
કરે છે. જો કોઈ બાબત કોઈ વ્યત માટ ેસારી બાબતો ઉપિજાવે છે અથવા તો બીજાઓ માટ ેસારી બાબતો
ઉપિજાવવામાં મદદ કરે છે તો તે બાબત તે વ્યત માટ ે“લાભકારક” છે.

વધારે ચોક્કસ રીતે, “લાભ” શબ્દ ઘણીવાર વેપિાર દ્વારા પ્રાપ્ત કરેલા નાણાંનો ઉલ્લેખ કરે છે.
વેપિારમાં જે નાણાં ખચર્ભવામાં આવે છે તેનાથી જો વધારે નાણાં પ્રાપ્ત થાય તો તે વેપિારને “લાભકારક” કહેિવામાં આવે
છે.

જો કાયર્યો લોકો માટ ેસારી બાબતો ઉપિજાવે તો તે કાયર્યો લાભકારક છે. 2 તમોથી 3:16 કહેિ છે કે દરેક શાસ્ત્રવચન
લોકોને સુધારા માટ ેઅને ન્યાયીપિણાની તાલીમ માટ ે“લાભકારક” છે.
તેનો અથર્ભ એ થાય છે કે બાઇબલનું શક્ષણ લોકોને ઈશ્વરની ઇચ્છા અનુસાર જીવવાનું શીખવવા મદદરૂપિ અને ઉપિયોગી
છે. “બનલાભદાયક” શબ્દનો અથર્ભ ઉપિયોગી નહિીં એવો થાય છે.

તેનો શાબ્દક અથર્ભ કશોજ લાભ ન થવો અથવા તો કોઈક વ્યતને કશું પિણ પ્રાપ્ત કરવા મદદ ન કરવી એવો થાય છે.
જે બાબત બનલાભદાયક છે તે કરવા યોગ્ય નથી કારણકે તે કશો લાભ કરાવતી નથી. તેનો અનુવાદ “બનઉપિયોગી’
અથવા તો “નકામું” અથવા તો “લાભદાયી નહિીં” અથવા તો “લાભ ન કરાવતું” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: લાયક)
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “લાભ” શબ્દનો અનુવાદ “ફાયદો” અથવા તો “મદદ” અથવા તો “નફો” તરીકે પિણ કરી શકાય.
“લાભકારક” શબ્દનો અનુવાદ “ઉપિયોગી” અથવા તો “ફાયદાકારક” અથવા તો “મદદરૂપિ” તરીકે કરી શકાય. “માંથી
લાભ પિામવો” નો અનુવાદ “માંથી ફાયદો થવો” અથવા તો “માંથી નાણાં પ્રાપ્ત કરવા” અથવા તો “માંથી મદદ પ્રાપ્ત
કરવી” તરીકે કરી શકાય. વેપિારના સંદભર્ભમાં, “લાભ” નો અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિ દ્વારા કરી શકાય કે જેનો
અથર્ભ “ધનલાભ” અથવા તો “વધારે નાણાં” અથવા તો “અધક નાણાં” તરીકે કરી શકાય.
બાઇબલના સંદર્ભો:

અયૂબ 15:1-3 નીતવચનો 10:16-17 યમર્મિયા 2:7-8 હિઝકયેલ 18:12-13 યોહિાન 6:62-63 માકર્દ  8:35-37
માથ્થી 16:24-26 2 પિતર 2:1-3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1215, H3148, H3276, H3504, H4195, H4768, H5532, H7737,
H7939, G147, G255, G512, G888, G889, G890, G1281, G2585, G2770, G2771,
G3408, G4297, G4298, G4851, G5539, G5622, G5623, G5624
લા, લાો, લાકારક, બનલાદાયક
વ્યાખ્યા:
સામાન્ય રીતે, “લાભ” અને “લાભકારક” શબ્દો ખાસ કાયર્યો કે વ્યવહિાર કરવા દ્વારા કશુંક સારંુ પ્રાપ્ત કરવું તેનો ઉલ્લેખ
કરે છે. જો કોઈ બાબત કોઈ વ્યત માટ ેસારી બાબતો ઉપિજાવે છે અથવા તો બીજાઓ માટ ેસારી બાબતો
ઉપિજાવવામાં મદદ કરે છે તો તે બાબત તે વ્યત માટ ે“લાભકારક” છે.

વધારે ચોક્કસ રીતે, “લાભ” શબ્દ ઘણીવાર વેપિાર દ્વારા પ્રાપ્ત કરેલા નાણાંનો ઉલ્લેખ કરે છે.
વેપિારમાં જે નાણાં ખચર્ભવામાં આવે છે તેનાથી જો વધારે નાણાં પ્રાપ્ત થાય તો તે વેપિારને “લાભકારક” કહેિવામાં આવે
છે.

જો કાયર્યો લોકો માટ ેસારી બાબતો ઉપિજાવે તો તે કાયર્યો લાભકારક છે. 2 તમોથી 3:16 કહેિ છે કે દરેક શાસ્ત્રવચન
લોકોને સુધારા માટ ેઅને ન્યાયીપિણાની તાલીમ માટ ે“લાભકારક” છે.
તેનો અથર્ભ એ થાય છે કે બાઇબલનું શક્ષણ લોકોને ઈશ્વરની ઇચ્છા અનુસાર જીવવાનું શીખવવા મદદરૂપિ અને ઉપિયોગી
છે. “બનલાભદાયક” શબ્દનો અથર્ભ ઉપિયોગી નહિીં એવો થાય છે.

તેનો શાબ્દક અથર્ભ કશોજ લાભ ન થવો અથવા તો કોઈક વ્યતને કશું પિણ પ્રાપ્ત કરવા મદદ ન કરવી એવો થાય છે.
જે બાબત બનલાભદાયક છે તે કરવા યોગ્ય નથી કારણકે તે કશો લાભ કરાવતી નથી. તેનો અનુવાદ “બનઉપિયોગી’
અથવા તો “નકામું” અથવા તો “લાભદાયી નહિીં” અથવા તો “લાભ ન કરાવતું” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: લાયક)
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

લાભ, લાભો, લાભકારક, બનલાભદાયક
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સંદભર્ભ અનુસાર, “લાભ” શબ્દનો અનુવાદ “ફાયદો” અથવા તો “મદદ” અથવા તો “નફો” તરીકે પિણ કરી શકાય.
“લાભકારક” શબ્દનો અનુવાદ “ઉપિયોગી” અથવા તો “ફાયદાકારક” અથવા તો “મદદરૂપિ” તરીકે કરી શકાય. “માંથી
લાભ પિામવો” નો અનુવાદ “માંથી ફાયદો થવો” અથવા તો “માંથી નાણાં પ્રાપ્ત કરવા” અથવા તો “માંથી મદદ પ્રાપ્ત
કરવી” તરીકે કરી શકાય. વેપિારના સંદભર્ભમાં, “લાભ” નો અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિ દ્વારા કરી શકાય કે જેનો
અથર્ભ “ધનલાભ” અથવા તો “વધારે નાણાં” અથવા તો “અધક નાણાં” તરીકે કરી શકાય.
બાઇબલના સંદર્ભો:

અયૂબ 15:1-3 નીતવચનો 10:16-17 યમર્મિયા 2:7-8 હિઝકયેલ 18:12-13 યોહિાન 6:62-63 માકર્દ  8:35-37
માથ્થી 16:24-26 2 પિતર 2:1-3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1215, H3148, H3276, H3504, H4195, H4768, H5532, H7737,
H7939, G147, G255, G512, G888, G889, G890, G1281, G2585, G2770, G2771,
G3408, G4297, G4298, G4851, G5539, G5622, G5623, G5624
લા, લાો, લાકારક, બનલાદાયક
વ્યાખ્યા:
સામાન્ય રીતે, “લાભ” અને “લાભકારક” શબ્દો ખાસ કાયર્યો કે વ્યવહિાર કરવા દ્વારા કશુંક સારંુ પ્રાપ્ત કરવું તેનો ઉલ્લેખ
કરે છે. જો કોઈ બાબત કોઈ વ્યત માટ ેસારી બાબતો ઉપિજાવે છે અથવા તો બીજાઓ માટ ેસારી બાબતો
ઉપિજાવવામાં મદદ કરે છે તો તે બાબત તે વ્યત માટ ે“લાભકારક” છે.

વધારે ચોક્કસ રીતે, “લાભ” શબ્દ ઘણીવાર વેપિાર દ્વારા પ્રાપ્ત કરેલા નાણાંનો ઉલ્લેખ કરે છે.
વેપિારમાં જે નાણાં ખચર્ભવામાં આવે છે તેનાથી જો વધારે નાણાં પ્રાપ્ત થાય તો તે વેપિારને “લાભકારક” કહેિવામાં આવે
છે.

જો કાયર્યો લોકો માટ ેસારી બાબતો ઉપિજાવે તો તે કાયર્યો લાભકારક છે. 2 તમોથી 3:16 કહેિ છે કે દરેક શાસ્ત્રવચન
લોકોને સુધારા માટ ેઅને ન્યાયીપિણાની તાલીમ માટ ે“લાભકારક” છે.
તેનો અથર્ભ એ થાય છે કે બાઇબલનું શક્ષણ લોકોને ઈશ્વરની ઇચ્છા અનુસાર જીવવાનું શીખવવા મદદરૂપિ અને ઉપિયોગી
છે. “બનલાભદાયક” શબ્દનો અથર્ભ ઉપિયોગી નહિીં એવો થાય છે.

તેનો શાબ્દક અથર્ભ કશોજ લાભ ન થવો અથવા તો કોઈક વ્યતને કશું પિણ પ્રાપ્ત કરવા મદદ ન કરવી એવો થાય છે.
જે બાબત બનલાભદાયક છે તે કરવા યોગ્ય નથી કારણકે તે કશો લાભ કરાવતી નથી. તેનો અનુવાદ “બનઉપિયોગી’
અથવા તો “નકામું” અથવા તો “લાભદાયી નહિીં” અથવા તો “લાભ ન કરાવતું” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: લાયક)
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “લાભ” શબ્દનો અનુવાદ “ફાયદો” અથવા તો “મદદ” અથવા તો “નફો” તરીકે પિણ કરી શકાય.
“લાભકારક” શબ્દનો અનુવાદ “ઉપિયોગી” અથવા તો “ફાયદાકારક” અથવા તો “મદદરૂપિ” તરીકે કરી શકાય. “માંથી
લાભ પિામવો” નો અનુવાદ “માંથી ફાયદો થવો” અથવા તો “માંથી નાણાં પ્રાપ્ત કરવા” અથવા તો “માંથી મદદ પ્રાપ્ત
કરવી” તરીકે કરી શકાય. વેપિારના સંદભર્ભમાં, “લાભ” નો અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિ દ્વારા કરી શકાય કે જેનો
અથર્ભ “ધનલાભ” અથવા તો “વધારે નાણાં” અથવા તો “અધક નાણાં” તરીકે કરી શકાય.
બાઇબલના સંદર્ભો:

અયૂબ 15:1-3 નીતવચનો 10:16-17 યમર્મિયા 2:7-8 હિઝકયેલ 18:12-13 યોહિાન 6:62-63 માકર્દ  8:35-37
માથ્થી 16:24-26 2 પિતર 2:1-3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1215, H3148, H3276, H3504, H4195, H4768, H5532, H7737,
H7939, G147, G255, G512, G888, G889, G890, G1281, G2585, G2770, G2771,
G3408, G4297, G4298, G4851, G5539, G5622, G5623, G5624
લા, લાો, લાકારક, બનલાદાયક
વ્યાખ્યા:
સામાન્ય રીતે, “લાભ” અને “લાભકારક” શબ્દો ખાસ કાયર્યો કે વ્યવહિાર કરવા દ્વારા કશુંક સારંુ પ્રાપ્ત કરવું તેનો ઉલ્લેખ
કરે છે. જો કોઈ બાબત કોઈ વ્યત માટ ેસારી બાબતો ઉપિજાવે છે અથવા તો બીજાઓ માટ ેસારી બાબતો

લાભ, લાભો, લાભકારક, બનલાભદાયક
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ઉપિજાવવામાં મદદ કરે છે તો તે બાબત તે વ્યત માટ ે“લાભકારક” છે.
વધારે ચોક્કસ રીતે, “લાભ” શબ્દ ઘણીવાર વેપિાર દ્વારા પ્રાપ્ત કરેલા નાણાંનો ઉલ્લેખ કરે છે.

વેપિારમાં જે નાણાં ખચર્ભવામાં આવે છે તેનાથી જો વધારે નાણાં પ્રાપ્ત થાય તો તે વેપિારને “લાભકારક” કહેિવામાં આવે
છે.

જો કાયર્યો લોકો માટ ેસારી બાબતો ઉપિજાવે તો તે કાયર્યો લાભકારક છે. 2 તમોથી 3:16 કહેિ છે કે દરેક શાસ્ત્રવચન
લોકોને સુધારા માટ ેઅને ન્યાયીપિણાની તાલીમ માટ ે“લાભકારક” છે.
તેનો અથર્ભ એ થાય છે કે બાઇબલનું શક્ષણ લોકોને ઈશ્વરની ઇચ્છા અનુસાર જીવવાનું શીખવવા મદદરૂપિ અને ઉપિયોગી
છે. “બનલાભદાયક” શબ્દનો અથર્ભ ઉપિયોગી નહિીં એવો થાય છે.

તેનો શાબ્દક અથર્ભ કશોજ લાભ ન થવો અથવા તો કોઈક વ્યતને કશું પિણ પ્રાપ્ત કરવા મદદ ન કરવી એવો થાય છે.
જે બાબત બનલાભદાયક છે તે કરવા યોગ્ય નથી કારણકે તે કશો લાભ કરાવતી નથી. તેનો અનુવાદ “બનઉપિયોગી’
અથવા તો “નકામું” અથવા તો “લાભદાયી નહિીં” અથવા તો “લાભ ન કરાવતું” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: લાયક)
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “લાભ” શબ્દનો અનુવાદ “ફાયદો” અથવા તો “મદદ” અથવા તો “નફો” તરીકે પિણ કરી શકાય.
“લાભકારક” શબ્દનો અનુવાદ “ઉપિયોગી” અથવા તો “ફાયદાકારક” અથવા તો “મદદરૂપિ” તરીકે કરી શકાય. “માંથી
લાભ પિામવો” નો અનુવાદ “માંથી ફાયદો થવો” અથવા તો “માંથી નાણાં પ્રાપ્ત કરવા” અથવા તો “માંથી મદદ પ્રાપ્ત
કરવી” તરીકે કરી શકાય. વેપિારના સંદભર્ભમાં, “લાભ” નો અનુવાદ એવા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિ દ્વારા કરી શકાય કે જેનો
અથર્ભ “ધનલાભ” અથવા તો “વધારે નાણાં” અથવા તો “અધક નાણાં” તરીકે કરી શકાય.
બાઇબલના સંદર્ભો:

અયૂબ 15:1-3 નીતવચનો 10:16-17 યમર્મિયા 2:7-8 હિઝકયેલ 18:12-13 યોહિાન 6:62-63 માકર્દ  8:35-37
માથ્થી 16:24-26 2 પિતર 2:1-3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1215, H3148, H3276, H3504, H4195, H4768, H5532, H7737,
H7939, G147, G255, G512, G888, G889, G890, G1281, G2585, G2770, G2771,
G3408, G4297, G4298, G4851, G5539, G5622, G5623, G5624
લામેખ
તથ્યો:
ઉત્પિત્તના પુસ્તકમાં નોંધવામાં આવેલ બે માણસોના નામ લામેખ હિતા.

પ્રથમ લામેખ જેની નોંધ છે એ કાઇનનો વંશજ હિતો.
તેણે પિોતાની બે પિત્નીઓ સામે બડાઈ મારી કે જેણે તેને ઈજા પિહિોંચાડી તેની તેણે હિત્યા કરી નાખી હિતી.

બીજો લામેખ એ શેથનો વંશજ હિતો.
તે નુહિનો પિણ પિતા હિતો.
(આ પિણ જુઓ: કાઈન, નૂહિ, શેથ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 4:18-19 ઉત્પિત્ત 4:23-24 ઉત્પિત્ત 5:25-27 ઉત્પિત્ત 5:28-29 ઉત્પિત્ત 5:30-31 લૂક 3:36-38
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3929, G2984
લાયક, યોગ્ય, અયોગ્ય, નાલાયક
વ્યાખ્યા:
"લાયક" શબ્દ કોઈ વસ્તુ અથવા કોઈ વ્યતનો ઉલ્લેખ કરે છે જે માન અથવા સન્માનની પિાત્રતા ધરાવે છે. "મૂલ્ય
ધરાવવું"નો અથર્ભ મૂલ્યવાન અથવા મહિત્વપૂણર્ભ હિોવું છે. "નકામી" શબ્દનો અથર્ભ કોઈ પિણ મૂલ્ય નથી.

લાયક હિોવું મૂલ્યવાન અથવા મહિત્વપૂણર્ભ હિોવા સાથે સંબંધત છે. “અયોગ્ય” થવા માટનેો અથર્ભ કોઈ વશેષ ધ્યાનને
લાયક ન થવું. લાયક ન હિોવાની લાગણીનો અથર્ભ બીજા કોઈની સરખામણીમાં ઓછા મહિત્વનું માનવું અથવા સન્માન
અથવા દયાથી વતર્ભવામાં આવવાની યોગ્યતા ન અનુભવવી. શબ્દ "અયોગ્ય" અને "નકામું" શબ્દનો સંબંધ છે, પિરંતુ
અથર્યો જુદા જુદા છે

લામેખ
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"અયોગ્ય" હિોવાનો અથર્ભ એ છે કે કોઈ સન્માન અથવા માન્યતા માટ ેયોગ્ય નથી. "નકામું" હિોવાનો અથર્ભ કોઇ હેિતુ
અથવા મૂલ્ય ધરાવતો નથી.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

”લાયક" નો અનુવાદ "લાયક" અથવા "મહિત્વપૂણર્ભ" અથવા "મૂલ્યવાન" તરીકે કરી શકાય છે.
" * મૂલ્ય" શબ્દનું ભાષાંતર "કર્મિમત" અથવા "મહિત્વ."કરી શકાય છે.

“મૂલ્યવાન" શબ્દનો અનુવાદ "મૂલ્યવાન" અથવા "મહિત્વપૂણર્ભ" તરીકે થઈ શકે છે. વધુ મૂલ્યના" શબ્દનું ભાષાંતર કરી
શકાય છે "ના કરતાં વધુ મૂલ્યવાન છે." સંદભર્ભને આધારે, "અયોગ્ય" શબ્દનો અનુવાદ "બનમહિત્વપૂણર્ભ" અથવા
"અપિમાનજનક" અથવા "અયોગ્ય" તરીકે પિણ કરી શકાય છે. "નકામું" શબ્દનો અનુવાદ "કોઈ મૂલ્ય વગર" અથવા
"કોઈ હેિતુ વગર" અથવા " કંઈ મૂલ્ય નહિીં " તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: માન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 શમુએલ 22:3-4 2 થેસ્સલોનીકી 1:11-12 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 13:23-25 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 25:25-27 પ્રેરતોનાં કૃત્યો
26:30-32 કલોસી 1:9-10 યમર્મિયા 8:18-19 માકર્દ  1:7-8 માથ્થી 3:10-12 ફલપિી 1:25-27
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H117, H639, H1929, H3644, H4242, H4373, H4392, H4592, H4941,
H6994, H7939, G514, G515, G516, G2425, G2661, G2735
લાયક, યોગ્ય, અયોગ્ય, નાલાયક
વ્યાખ્યા:
"લાયક" શબ્દ કોઈ વસ્તુ અથવા કોઈ વ્યતનો ઉલ્લેખ કરે છે જે માન અથવા સન્માનની પિાત્રતા ધરાવે છે. "મૂલ્ય
ધરાવવું"નો અથર્ભ મૂલ્યવાન અથવા મહિત્વપૂણર્ભ હિોવું છે. "નકામી" શબ્દનો અથર્ભ કોઈ પિણ મૂલ્ય નથી.

લાયક હિોવું મૂલ્યવાન અથવા મહિત્વપૂણર્ભ હિોવા સાથે સંબંધત છે. “અયોગ્ય” થવા માટનેો અથર્ભ કોઈ વશેષ ધ્યાનને
લાયક ન થવું. લાયક ન હિોવાની લાગણીનો અથર્ભ બીજા કોઈની સરખામણીમાં ઓછા મહિત્વનું માનવું અથવા સન્માન
અથવા દયાથી વતર્ભવામાં આવવાની યોગ્યતા ન અનુભવવી. શબ્દ "અયોગ્ય" અને "નકામું" શબ્દનો સંબંધ છે, પિરંતુ
અથર્યો જુદા જુદા છે
"અયોગ્ય" હિોવાનો અથર્ભ એ છે કે કોઈ સન્માન અથવા માન્યતા માટ ેયોગ્ય નથી. "નકામું" હિોવાનો અથર્ભ કોઇ હેિતુ
અથવા મૂલ્ય ધરાવતો નથી.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

”લાયક" નો અનુવાદ "લાયક" અથવા "મહિત્વપૂણર્ભ" અથવા "મૂલ્યવાન" તરીકે કરી શકાય છે.
" * મૂલ્ય" શબ્દનું ભાષાંતર "કર્મિમત" અથવા "મહિત્વ."કરી શકાય છે.

“મૂલ્યવાન" શબ્દનો અનુવાદ "મૂલ્યવાન" અથવા "મહિત્વપૂણર્ભ" તરીકે થઈ શકે છે. વધુ મૂલ્યના" શબ્દનું ભાષાંતર કરી
શકાય છે "ના કરતાં વધુ મૂલ્યવાન છે." સંદભર્ભને આધારે, "અયોગ્ય" શબ્દનો અનુવાદ "બનમહિત્વપૂણર્ભ" અથવા
"અપિમાનજનક" અથવા "અયોગ્ય" તરીકે પિણ કરી શકાય છે. "નકામું" શબ્દનો અનુવાદ "કોઈ મૂલ્ય વગર" અથવા
"કોઈ હેિતુ વગર" અથવા " કંઈ મૂલ્ય નહિીં " તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: માન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 શમુએલ 22:3-4 2 થેસ્સલોનીકી 1:11-12 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 13:23-25 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 25:25-27 પ્રેરતોનાં કૃત્યો
26:30-32 કલોસી 1:9-10 યમર્મિયા 8:18-19 માકર્દ  1:7-8 માથ્થી 3:10-12 ફલપિી 1:25-27
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H117, H639, H1929, H3644, H4242, H4373, H4392, H4592, H4941,
H6994, H7939, G514, G515, G516, G2425, G2661, G2735
લાયક, યોગ્ય, અયોગ્ય, નાલાયક
વ્યાખ્યા:
"લાયક" શબ્દ કોઈ વસ્તુ અથવા કોઈ વ્યતનો ઉલ્લેખ કરે છે જે માન અથવા સન્માનની પિાત્રતા ધરાવે છે. "મૂલ્ય
ધરાવવું"નો અથર્ભ મૂલ્યવાન અથવા મહિત્વપૂણર્ભ હિોવું છે. "નકામી" શબ્દનો અથર્ભ કોઈ પિણ મૂલ્ય નથી.

લાયક હિોવું મૂલ્યવાન અથવા મહિત્વપૂણર્ભ હિોવા સાથે સંબંધત છે. “અયોગ્ય” થવા માટનેો અથર્ભ કોઈ વશેષ ધ્યાનને

લાયક, યોગ્ય, અયોગ્ય, નાલાયક

Page 2019 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



લાયક ન થવું. લાયક ન હિોવાની લાગણીનો અથર્ભ બીજા કોઈની સરખામણીમાં ઓછા મહિત્વનું માનવું અથવા સન્માન
અથવા દયાથી વતર્ભવામાં આવવાની યોગ્યતા ન અનુભવવી. શબ્દ "અયોગ્ય" અને "નકામું" શબ્દનો સંબંધ છે, પિરંતુ
અથર્યો જુદા જુદા છે
"અયોગ્ય" હિોવાનો અથર્ભ એ છે કે કોઈ સન્માન અથવા માન્યતા માટ ેયોગ્ય નથી. "નકામું" હિોવાનો અથર્ભ કોઇ હેિતુ
અથવા મૂલ્ય ધરાવતો નથી.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

”લાયક" નો અનુવાદ "લાયક" અથવા "મહિત્વપૂણર્ભ" અથવા "મૂલ્યવાન" તરીકે કરી શકાય છે.
" * મૂલ્ય" શબ્દનું ભાષાંતર "કર્મિમત" અથવા "મહિત્વ."કરી શકાય છે.

“મૂલ્યવાન" શબ્દનો અનુવાદ "મૂલ્યવાન" અથવા "મહિત્વપૂણર્ભ" તરીકે થઈ શકે છે. વધુ મૂલ્યના" શબ્દનું ભાષાંતર કરી
શકાય છે "ના કરતાં વધુ મૂલ્યવાન છે." સંદભર્ભને આધારે, "અયોગ્ય" શબ્દનો અનુવાદ "બનમહિત્વપૂણર્ભ" અથવા
"અપિમાનજનક" અથવા "અયોગ્ય" તરીકે પિણ કરી શકાય છે. "નકામું" શબ્દનો અનુવાદ "કોઈ મૂલ્ય વગર" અથવા
"કોઈ હેિતુ વગર" અથવા " કંઈ મૂલ્ય નહિીં " તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: માન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 શમુએલ 22:3-4 2 થેસ્સલોનીકી 1:11-12 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 13:23-25 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 25:25-27 પ્રેરતોનાં કૃત્યો
26:30-32 કલોસી 1:9-10 યમર્મિયા 8:18-19 માકર્દ  1:7-8 માથ્થી 3:10-12 ફલપિી 1:25-27
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H117, H639, H1929, H3644, H4242, H4373, H4392, H4592, H4941,
H6994, H7939, G514, G515, G516, G2425, G2661, G2735
લાયક, યોગ્ય, અયોગ્ય, નાલાયક
વ્યાખ્યા:
"લાયક" શબ્દ કોઈ વસ્તુ અથવા કોઈ વ્યતનો ઉલ્લેખ કરે છે જે માન અથવા સન્માનની પિાત્રતા ધરાવે છે. "મૂલ્ય
ધરાવવું"નો અથર્ભ મૂલ્યવાન અથવા મહિત્વપૂણર્ભ હિોવું છે. "નકામી" શબ્દનો અથર્ભ કોઈ પિણ મૂલ્ય નથી.

લાયક હિોવું મૂલ્યવાન અથવા મહિત્વપૂણર્ભ હિોવા સાથે સંબંધત છે. “અયોગ્ય” થવા માટનેો અથર્ભ કોઈ વશેષ ધ્યાનને
લાયક ન થવું. લાયક ન હિોવાની લાગણીનો અથર્ભ બીજા કોઈની સરખામણીમાં ઓછા મહિત્વનું માનવું અથવા સન્માન
અથવા દયાથી વતર્ભવામાં આવવાની યોગ્યતા ન અનુભવવી. શબ્દ "અયોગ્ય" અને "નકામું" શબ્દનો સંબંધ છે, પિરંતુ
અથર્યો જુદા જુદા છે
"અયોગ્ય" હિોવાનો અથર્ભ એ છે કે કોઈ સન્માન અથવા માન્યતા માટ ેયોગ્ય નથી. "નકામું" હિોવાનો અથર્ભ કોઇ હેિતુ
અથવા મૂલ્ય ધરાવતો નથી.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

”લાયક" નો અનુવાદ "લાયક" અથવા "મહિત્વપૂણર્ભ" અથવા "મૂલ્યવાન" તરીકે કરી શકાય છે.
" * મૂલ્ય" શબ્દનું ભાષાંતર "કર્મિમત" અથવા "મહિત્વ."કરી શકાય છે.

“મૂલ્યવાન" શબ્દનો અનુવાદ "મૂલ્યવાન" અથવા "મહિત્વપૂણર્ભ" તરીકે થઈ શકે છે. વધુ મૂલ્યના" શબ્દનું ભાષાંતર કરી
શકાય છે "ના કરતાં વધુ મૂલ્યવાન છે." સંદભર્ભને આધારે, "અયોગ્ય" શબ્દનો અનુવાદ "બનમહિત્વપૂણર્ભ" અથવા
"અપિમાનજનક" અથવા "અયોગ્ય" તરીકે પિણ કરી શકાય છે. "નકામું" શબ્દનો અનુવાદ "કોઈ મૂલ્ય વગર" અથવા
"કોઈ હેિતુ વગર" અથવા " કંઈ મૂલ્ય નહિીં " તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: માન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 શમુએલ 22:3-4 2 થેસ્સલોનીકી 1:11-12 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 13:23-25 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 25:25-27 પ્રેરતોનાં કૃત્યો
26:30-32 કલોસી 1:9-10 યમર્મિયા 8:18-19 માકર્દ  1:7-8 માથ્થી 3:10-12 ફલપિી 1:25-27
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H117, H639, H1929, H3644, H4242, H4373, H4392, H4592, H4941,
H6994, H7939, G514, G515, G516, G2425, G2661, G2735
લુક
તથ્યો:

લાયક, યોગ્ય, અયોગ્ય, નાલાયક
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લુકે નવા કરારના બે પુસ્તકો લખ્યા: લુકની સુવાતાર્ભ અને પ્રેરતોનાં કૃત્યો.
કોલોસીને લખેલા પિત્રમાં, પિાઉલ ડૉટર તરીકે લુકનો ઉલ્લેખ કરે છે.

પિાઉલે તેમના બીજા બે પિત્રોમાં પિણ લુકનો ઉલ્લેખ કયર્યો છે.
એવું માનવામાં આવે છે કે લુક એક ગ્રીક અને એક વદેશી હિતો જે ખ્રિસ્તને માનતો હિતો.

તેમની સુવાતાર્ભમાં, લુકે ઘણી બધી જગ્યા શામેલ કરી છે જે ઈસુ વદેશીઓ અને યહૂિદીઓ બંને લોકો માટનેા પ્રેમને દશાર્ભવે
છે.

લુક પિાઉલ સાથે તેમના બે મશનરી મુસાફરીમાં સાથે ગયો અને તેમને તેમના કામમાં મદદ કરી. કેટલાક પ્રારંભક
મંડળીના લખાણોમાં એવું કહેિવામાં આવે છે કે લુકનો જન્મ સીરયાના અંત્યોખ શહેિરમાં થયો હિતો.
(આ પિણ જુઓ: અંત્યોખ, પિાઉલ, સીરયા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 તમોથી 4:11-13 કલોસ્સી 4:12-14 ફલેમોન 1:23-25
શબ્દ માહિતી:
લુક
તથ્યો:
લુકે નવા કરારના બે પુસ્તકો લખ્યા: લુકની સુવાતાર્ભ અને પ્રેરતોનાં કૃત્યો.

કોલોસીને લખેલા પિત્રમાં, પિાઉલ ડૉટર તરીકે લુકનો ઉલ્લેખ કરે છે.
પિાઉલે તેમના બીજા બે પિત્રોમાં પિણ લુકનો ઉલ્લેખ કયર્યો છે.

એવું માનવામાં આવે છે કે લુક એક ગ્રીક અને એક વદેશી હિતો જે ખ્રિસ્તને માનતો હિતો.
તેમની સુવાતાર્ભમાં, લુકે ઘણી બધી જગ્યા શામેલ કરી છે જે ઈસુ વદેશીઓ અને યહૂિદીઓ બંને લોકો માટનેા પ્રેમને દશાર્ભવે
છે.

લુક પિાઉલ સાથે તેમના બે મશનરી મુસાફરીમાં સાથે ગયો અને તેમને તેમના કામમાં મદદ કરી. કેટલાક પ્રારંભક
મંડળીના લખાણોમાં એવું કહેિવામાં આવે છે કે લુકનો જન્મ સીરયાના અંત્યોખ શહેિરમાં થયો હિતો.
(આ પિણ જુઓ: અંત્યોખ, પિાઉલ, સીરયા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 તમોથી 4:11-13 કલોસ્સી 4:12-14 ફલેમોન 1:23-25
શબ્દ માહિતી:
લુસ્ત્રા
તથ્યો:
લુસ્ત્રા એ પ્રાચીન એશયા માઇનોરનું એક શહેિર હિતું, જે પિાઉલ તેમની મશનરી મુસાફરીમાં મુલાકાતે ગયો હિતો. તે
લકોનયાના પ્રદેશમાં સ્થત હિતું, જે હિાલમાં તુકર્દીના આધુનક દેશમાં આવેલું છે.

પિાઉલ અને તેમના સાથીઓ દબર્ગે અને લુસ્ત્રામાં ભાગી ગયા હિતા જ્યારે તેઓને ઈકોનયામાં યહૂિદીઓ દ્વારા ધમકી
કરવામાં આવી હિતી. લુસ્ત્રામાં, પિાઉલ તીમોથીને મળ્યા, જે સાથી પ્રચારક અને મંડળીના સ્થાપિક બન્યા. પિાઉલે લુસ્ત્રામાં
એક અપિંગ માણસને સાજા કયાર્ભ પિછી, ત્યાં લોકોએ પિાઉલ અને બાનાર્ભબાસની ઉપિાસના કરવાનો પ્રયત્ન કયર્યો, પિરંતુ
પ્રેરતોએ તેઓને ઠપિકો આપ્યો અને તેઓને તે કરવાથી રોકી દીધા.
(આ પિણ જુઓ: સુવાતર્મિક, ઈકોનયા, તમોથી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 તમોથી 3:10-13 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 14:5-7 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 14:8-10 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 14:21-22
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G3082
લુસ્ત્રા
તથ્યો:
લુસ્ત્રા એ પ્રાચીન એશયા માઇનોરનું એક શહેિર હિતું, જે પિાઉલ તેમની મશનરી મુસાફરીમાં મુલાકાતે ગયો હિતો. તે
લકોનયાના પ્રદેશમાં સ્થત હિતું, જે હિાલમાં તુકર્દીના આધુનક દેશમાં આવેલું છે.

પિાઉલ અને તેમના સાથીઓ દબર્ગે અને લુસ્ત્રામાં ભાગી ગયા હિતા જ્યારે તેઓને ઈકોનયામાં યહૂિદીઓ દ્વારા ધમકી
કરવામાં આવી હિતી. લુસ્ત્રામાં, પિાઉલ તીમોથીને મળ્યા, જે સાથી પ્રચારક અને મંડળીના સ્થાપિક બન્યા. પિાઉલે લુસ્ત્રામાં

લુક
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એક અપિંગ માણસને સાજા કયાર્ભ પિછી, ત્યાં લોકોએ પિાઉલ અને બાનાર્ભબાસની ઉપિાસના કરવાનો પ્રયત્ન કયર્યો, પિરંતુ
પ્રેરતોએ તેઓને ઠપિકો આપ્યો અને તેઓને તે કરવાથી રોકી દીધા.
(આ પિણ જુઓ: સુવાતર્મિક, ઈકોનયા, તમોથી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 તમોથી 3:10-13 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 14:5-7 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 14:8-10 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 14:21-22
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G3082
લેવી, લેવી, લેવીઓ, લેવીઓના
વ્યાખ્યા:
લેવી યાકુબ અથવા ઈઝરાયેલના બાર દીકરાઓમાનો એક હિતો. "લેવી””" શબ્દ એવ વ્યતનો ઉલ્લેખ કરે છે જે
ઈઝરાયેલી કુળનો સભ્ય છે જેના પૂવર્ભજો લેવી હિતા.

મંદરની સંભાળ લેવાને માટ ેઅને ધામર્મિક વધઓ કરાવવા, જેમાં બલદાનો ચઢાવવા અને પ્રાથર્ભનાઓનો સમાવેશ થાય
છે તે માટ ેલેવીઓ જવાબદાર હિતા. સવર્ભ યહૂિદી યાજકો લેવીઓ હિતા, લેવી પિરથી ઉતરી આવેલા અને લેવીના કુળનો
ભાગ હિતા.
(જો કે, સવર્ભ લેવીઓ યાજકો ન હિતા.)

લેવી યાજકો અલગ કરવામાં આવેલા અને મંદરમાં ઈશ્વરની સેવાના ખાસ કાયર્ભને સારંુ સમપિર્મિત કરવામાં આવ્યા હિતા.
"લેવી””" નામના બે બીજા માણસો ઈસુના પૂવર્ભજો હિતા, અને તેઓના નામો લુકની સુવાતાર્ભની વંશાવળીમાં છે. ઈસુનો
શષ્ય માથ્થી પિણ લેવી હિતો.
(આ પિણ જુઓ: માથ્થી, યાજક, બલદાન, મંદર, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કાળુવૃતાંત 2:1-2 1 રાજાઓ 8:3-5 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:36-37 ઉત્પિત્ત 29:33-34 યોહિાન 1:19-21 લૂક
10:31-32
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3878, H3879, H3881, G3017, G3018, G3019, G3020
લેવી, લેવી, લેવીઓ, લેવીઓના
વ્યાખ્યા:
લેવી યાકુબ અથવા ઈઝરાયેલના બાર દીકરાઓમાનો એક હિતો. "લેવી””" શબ્દ એવ વ્યતનો ઉલ્લેખ કરે છે જે
ઈઝરાયેલી કુળનો સભ્ય છે જેના પૂવર્ભજો લેવી હિતા.

મંદરની સંભાળ લેવાને માટ ેઅને ધામર્મિક વધઓ કરાવવા, જેમાં બલદાનો ચઢાવવા અને પ્રાથર્ભનાઓનો સમાવેશ થાય
છે તે માટ ેલેવીઓ જવાબદાર હિતા. સવર્ભ યહૂિદી યાજકો લેવીઓ હિતા, લેવી પિરથી ઉતરી આવેલા અને લેવીના કુળનો
ભાગ હિતા.
(જો કે, સવર્ભ લેવીઓ યાજકો ન હિતા.)

લેવી યાજકો અલગ કરવામાં આવેલા અને મંદરમાં ઈશ્વરની સેવાના ખાસ કાયર્ભને સારંુ સમપિર્મિત કરવામાં આવ્યા હિતા.
"લેવી””" નામના બે બીજા માણસો ઈસુના પૂવર્ભજો હિતા, અને તેઓના નામો લુકની સુવાતાર્ભની વંશાવળીમાં છે. ઈસુનો
શષ્ય માથ્થી પિણ લેવી હિતો.
(આ પિણ જુઓ: માથ્થી, યાજક, બલદાન, મંદર, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કાળુવૃતાંત 2:1-2 1 રાજાઓ 8:3-5 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:36-37 ઉત્પિત્ત 29:33-34 યોહિાન 1:19-21 લૂક
10:31-32
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3878, H3879, H3881, G3017, G3018, G3019, G3020
લેવી, લેવી, લેવીઓ, લેવીઓના
વ્યાખ્યા:
લેવી યાકુબ અથવા ઈઝરાયેલના બાર દીકરાઓમાનો એક હિતો. "લેવી””" શબ્દ એવ વ્યતનો ઉલ્લેખ કરે છે જે
ઈઝરાયેલી કુળનો સભ્ય છે જેના પૂવર્ભજો લેવી હિતા.

લેવી, લેવી, લેવીઓ, લેવીઓના
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મંદરની સંભાળ લેવાને માટ ેઅને ધામર્મિક વધઓ કરાવવા, જેમાં બલદાનો ચઢાવવા અને પ્રાથર્ભનાઓનો સમાવેશ થાય
છે તે માટ ેલેવીઓ જવાબદાર હિતા. સવર્ભ યહૂિદી યાજકો લેવીઓ હિતા, લેવી પિરથી ઉતરી આવેલા અને લેવીના કુળનો
ભાગ હિતા.
(જો કે, સવર્ભ લેવીઓ યાજકો ન હિતા.)

લેવી યાજકો અલગ કરવામાં આવેલા અને મંદરમાં ઈશ્વરની સેવાના ખાસ કાયર્ભને સારંુ સમપિર્મિત કરવામાં આવ્યા હિતા.
"લેવી””" નામના બે બીજા માણસો ઈસુના પૂવર્ભજો હિતા, અને તેઓના નામો લુકની સુવાતાર્ભની વંશાવળીમાં છે. ઈસુનો
શષ્ય માથ્થી પિણ લેવી હિતો.
(આ પિણ જુઓ: માથ્થી, યાજક, બલદાન, મંદર, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કાળુવૃતાંત 2:1-2 1 રાજાઓ 8:3-5 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:36-37 ઉત્પિત્ત 29:33-34 યોહિાન 1:19-21 લૂક
10:31-32
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3878, H3879, H3881, G3017, G3018, G3019, G3020
લેવી, લેવી, લેવીઓ, લેવીઓના
વ્યાખ્યા:
લેવી યાકુબ અથવા ઈઝરાયેલના બાર દીકરાઓમાનો એક હિતો. "લેવી””" શબ્દ એવ વ્યતનો ઉલ્લેખ કરે છે જે
ઈઝરાયેલી કુળનો સભ્ય છે જેના પૂવર્ભજો લેવી હિતા.

મંદરની સંભાળ લેવાને માટ ેઅને ધામર્મિક વધઓ કરાવવા, જેમાં બલદાનો ચઢાવવા અને પ્રાથર્ભનાઓનો સમાવેશ થાય
છે તે માટ ેલેવીઓ જવાબદાર હિતા. સવર્ભ યહૂિદી યાજકો લેવીઓ હિતા, લેવી પિરથી ઉતરી આવેલા અને લેવીના કુળનો
ભાગ હિતા.
(જો કે, સવર્ભ લેવીઓ યાજકો ન હિતા.)

લેવી યાજકો અલગ કરવામાં આવેલા અને મંદરમાં ઈશ્વરની સેવાના ખાસ કાયર્ભને સારંુ સમપિર્મિત કરવામાં આવ્યા હિતા.
"લેવી””" નામના બે બીજા માણસો ઈસુના પૂવર્ભજો હિતા, અને તેઓના નામો લુકની સુવાતાર્ભની વંશાવળીમાં છે. ઈસુનો
શષ્ય માથ્થી પિણ લેવી હિતો.
(આ પિણ જુઓ: માથ્થી, યાજક, બલદાન, મંદર, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કાળુવૃતાંત 2:1-2 1 રાજાઓ 8:3-5 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:36-37 ઉત્પિત્ત 29:33-34 યોહિાન 1:19-21 લૂક
10:31-32
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3878, H3879, H3881, G3017, G3018, G3019, G3020
લેવી, લેવી, લેવીઓ, લેવીઓના
વ્યાખ્યા:
લેવી યાકુબ અથવા ઈઝરાયેલના બાર દીકરાઓમાનો એક હિતો. "લેવી””" શબ્દ એવ વ્યતનો ઉલ્લેખ કરે છે જે
ઈઝરાયેલી કુળનો સભ્ય છે જેના પૂવર્ભજો લેવી હિતા.

મંદરની સંભાળ લેવાને માટ ેઅને ધામર્મિક વધઓ કરાવવા, જેમાં બલદાનો ચઢાવવા અને પ્રાથર્ભનાઓનો સમાવેશ થાય
છે તે માટ ેલેવીઓ જવાબદાર હિતા. સવર્ભ યહૂિદી યાજકો લેવીઓ હિતા, લેવી પિરથી ઉતરી આવેલા અને લેવીના કુળનો
ભાગ હિતા.
(જો કે, સવર્ભ લેવીઓ યાજકો ન હિતા.)

લેવી યાજકો અલગ કરવામાં આવેલા અને મંદરમાં ઈશ્વરની સેવાના ખાસ કાયર્ભને સારંુ સમપિર્મિત કરવામાં આવ્યા હિતા.
"લેવી””" નામના બે બીજા માણસો ઈસુના પૂવર્ભજો હિતા, અને તેઓના નામો લુકની સુવાતાર્ભની વંશાવળીમાં છે. ઈસુનો
શષ્ય માથ્થી પિણ લેવી હિતો.
(આ પિણ જુઓ: માથ્થી, યાજક, બલદાન, મંદર, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કાળુવૃતાંત 2:1-2 1 રાજાઓ 8:3-5 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:36-37 ઉત્પિત્ત 29:33-34 યોહિાન 1:19-21 લૂક
10:31-32

લેવી, લેવી, લેવીઓ, લેવીઓના
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H3878, H3879, H3881, G3017, G3018, G3019, G3020

લેવી, લેવી, લેવીઓ, લેવીઓના
વ્યાખ્યા:
લેવી યાકુબ અથવા ઈઝરાયેલના બાર દીકરાઓમાનો એક હિતો. "લેવી””" શબ્દ એવ વ્યતનો ઉલ્લેખ કરે છે જે
ઈઝરાયેલી કુળનો સભ્ય છે જેના પૂવર્ભજો લેવી હિતા.

મંદરની સંભાળ લેવાને માટ ેઅને ધામર્મિક વધઓ કરાવવા, જેમાં બલદાનો ચઢાવવા અને પ્રાથર્ભનાઓનો સમાવેશ થાય
છે તે માટ ેલેવીઓ જવાબદાર હિતા. સવર્ભ યહૂિદી યાજકો લેવીઓ હિતા, લેવી પિરથી ઉતરી આવેલા અને લેવીના કુળનો
ભાગ હિતા.
(જો કે, સવર્ભ લેવીઓ યાજકો ન હિતા.)

લેવી યાજકો અલગ કરવામાં આવેલા અને મંદરમાં ઈશ્વરની સેવાના ખાસ કાયર્ભને સારંુ સમપિર્મિત કરવામાં આવ્યા હિતા.
"લેવી””" નામના બે બીજા માણસો ઈસુના પૂવર્ભજો હિતા, અને તેઓના નામો લુકની સુવાતાર્ભની વંશાવળીમાં છે. ઈસુનો
શષ્ય માથ્થી પિણ લેવી હિતો.
(આ પિણ જુઓ: માથ્થી, યાજક, બલદાન, મંદર, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કાળુવૃતાંત 2:1-2 1 રાજાઓ 8:3-5 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:36-37 ઉત્પિત્ત 29:33-34 યોહિાન 1:19-21 લૂક
10:31-32
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3878, H3879, H3881, G3017, G3018, G3019, G3020
લેવી, લેવી, લેવીઓ, લેવીઓના
વ્યાખ્યા:
લેવી યાકુબ અથવા ઈઝરાયેલના બાર દીકરાઓમાનો એક હિતો. "લેવી””" શબ્દ એવ વ્યતનો ઉલ્લેખ કરે છે જે
ઈઝરાયેલી કુળનો સભ્ય છે જેના પૂવર્ભજો લેવી હિતા.

મંદરની સંભાળ લેવાને માટ ેઅને ધામર્મિક વધઓ કરાવવા, જેમાં બલદાનો ચઢાવવા અને પ્રાથર્ભનાઓનો સમાવેશ થાય
છે તે માટ ેલેવીઓ જવાબદાર હિતા. સવર્ભ યહૂિદી યાજકો લેવીઓ હિતા, લેવી પિરથી ઉતરી આવેલા અને લેવીના કુળનો
ભાગ હિતા.
(જો કે, સવર્ભ લેવીઓ યાજકો ન હિતા.)

લેવી યાજકો અલગ કરવામાં આવેલા અને મંદરમાં ઈશ્વરની સેવાના ખાસ કાયર્ભને સારંુ સમપિર્મિત કરવામાં આવ્યા હિતા.
"લેવી””" નામના બે બીજા માણસો ઈસુના પૂવર્ભજો હિતા, અને તેઓના નામો લુકની સુવાતાર્ભની વંશાવળીમાં છે. ઈસુનો
શષ્ય માથ્થી પિણ લેવી હિતો.
(આ પિણ જુઓ: માથ્થી, યાજક, બલદાન, મંદર, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કાળુવૃતાંત 2:1-2 1 રાજાઓ 8:3-5 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:36-37 ઉત્પિત્ત 29:33-34 યોહિાન 1:19-21 લૂક
10:31-32
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3878, H3879, H3881, G3017, G3018, G3019, G3020
લેવી, લેવી, લેવીઓ, લેવીઓના
વ્યાખ્યા:
લેવી યાકુબ અથવા ઈઝરાયેલના બાર દીકરાઓમાનો એક હિતો. "લેવી””" શબ્દ એવ વ્યતનો ઉલ્લેખ કરે છે જે
ઈઝરાયેલી કુળનો સભ્ય છે જેના પૂવર્ભજો લેવી હિતા.

મંદરની સંભાળ લેવાને માટ ેઅને ધામર્મિક વધઓ કરાવવા, જેમાં બલદાનો ચઢાવવા અને પ્રાથર્ભનાઓનો સમાવેશ થાય
છે તે માટ ેલેવીઓ જવાબદાર હિતા. સવર્ભ યહૂિદી યાજકો લેવીઓ હિતા, લેવી પિરથી ઉતરી આવેલા અને લેવીના કુળનો
ભાગ હિતા.
(જો કે, સવર્ભ લેવીઓ યાજકો ન હિતા.)

લેવી યાજકો અલગ કરવામાં આવેલા અને મંદરમાં ઈશ્વરની સેવાના ખાસ કાયર્ભને સારંુ સમપિર્મિત કરવામાં આવ્યા હિતા.

લેવી, લેવી, લેવીઓ, લેવીઓના
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"લેવી””" નામના બે બીજા માણસો ઈસુના પૂવર્ભજો હિતા, અને તેઓના નામો લુકની સુવાતાર્ભની વંશાવળીમાં છે. ઈસુનો
શષ્ય માથ્થી પિણ લેવી હિતો.
(આ પિણ જુઓ: માથ્થી, યાજક, બલદાન, મંદર, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કાળુવૃતાંત 2:1-2 1 રાજાઓ 8:3-5 પ્રેરતોના કૃત્યો 4:36-37 ઉત્પિત્ત 29:33-34 યોહિાન 1:19-21 લૂક
10:31-32
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3878, H3879, H3881, G3017, G3018, G3019, G3020
લોત
તથ્યો:
લોત ઇબ્રાહિીમનો ભત્રીજો હિતો.

તે ઇબ્રાહિીમના ભાઈ હિારાનનો પુત્ર હિતો. લોતે કનાન દેશમાં ઇબ્રાહિીમ સાથે મુસાફરી અને સદોમ શહેિરમાં સ્થાયી થયો
હિતો. લોત મોઆબીઓ અને આમ્મોનીઓનો પૂવર્ભજ હિતો. દશુ્મન રાજાઓએ સદોમ પિર હુિમલો કયર્યો અને લોત પિર
કબજો કયર્યો ત્યારે, ઈબ્રાહિીમ લોતને બચાવવા અને પિોતાની સંપિત્ત ફરીથી મેળવવા ઘણા માણસો સાથે આવ્યો. સદોમ
શહેિરમાં રહેિતા લોકો ખૂબ દષુ્ટ હિતા, તેથી દેવે તે શહેિરનો નાશ કયર્યો.
પિરંતુ, તેમણે સૌ પ્રથમ લોત અને તેના કુટંુબને શહેિર છોડી જવા કહ્યું, જેથી તેઓ ભાગી શકે.
(આ પિણ જુઓ: ઈબ્રાહિમ, આમ્મોન, હિારાન, મોઆબ, સદોમ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 પિતર 2:7-9 ઉત્પિત્ત 11:27-28 ઉત્પિત્ત 12:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3876, G3091
લોત
તથ્યો:
લોત ઇબ્રાહિીમનો ભત્રીજો હિતો.

તે ઇબ્રાહિીમના ભાઈ હિારાનનો પુત્ર હિતો. લોતે કનાન દેશમાં ઇબ્રાહિીમ સાથે મુસાફરી અને સદોમ શહેિરમાં સ્થાયી થયો
હિતો. લોત મોઆબીઓ અને આમ્મોનીઓનો પૂવર્ભજ હિતો. દશુ્મન રાજાઓએ સદોમ પિર હુિમલો કયર્યો અને લોત પિર
કબજો કયર્યો ત્યારે, ઈબ્રાહિીમ લોતને બચાવવા અને પિોતાની સંપિત્ત ફરીથી મેળવવા ઘણા માણસો સાથે આવ્યો. સદોમ
શહેિરમાં રહેિતા લોકો ખૂબ દષુ્ટ હિતા, તેથી દેવે તે શહેિરનો નાશ કયર્યો.
પિરંતુ, તેમણે સૌ પ્રથમ લોત અને તેના કુટંુબને શહેિર છોડી જવા કહ્યું, જેથી તેઓ ભાગી શકે.
(આ પિણ જુઓ: ઈબ્રાહિમ, આમ્મોન, હિારાન, મોઆબ, સદોમ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 પિતર 2:7-9 ઉત્પિત્ત 11:27-28 ઉત્પિત્ત 12:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3876, G3091
લોબાન
વ્યાખ્યા:
લોબાન એ રાળ વૃક્ષમાંથી બનાવેલી તેજાનાની સુવાસ છે. તેને અત્તર અને ધૂપિ બનાવવા વાપિરવામાં આવે છે.

બાઈબલના સમયમાં, લોબાન એ મહિત્વનો મસાલો હિતો, જે મૃતદેહિોને દફન માટ ેતૈયાર કરવા વાપિરવામાં આવતું હિતું.
આ મસાલો તેના રૂઝ લાવવાના અને શાંત પિાળવાના ગુણોને માટ ેપિણ કર્મિમતી છે. જયારે પૂવર્ભ દેશથી જ્ઞાની માણસો
બાળક ઈસુની મુલાકાત માટ ેબેથલેહેિમ આવ્યા, ત્યારે તેઓ તેના માટ ેત્રણ ભેટો લાવ્યાં હિતા, લોબાન તેઓમાંની એક
હિતી.
(આ પિણ જુઓ: બેથલેહેિમ, વદ્વાન માણસ)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 9:28-29 નગર્ભમન 30:34-36 માથ્થી 2:11-12 ગણના 5:15
શબ્દ માહિતી:

લોત
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Strong's: H3828, G3030
લોબાન
વ્યાખ્યા:
લોબાન એ રાળ વૃક્ષમાંથી બનાવેલી તેજાનાની સુવાસ છે. તેને અત્તર અને ધૂપિ બનાવવા વાપિરવામાં આવે છે.

બાઈબલના સમયમાં, લોબાન એ મહિત્વનો મસાલો હિતો, જે મૃતદેહિોને દફન માટ ેતૈયાર કરવા વાપિરવામાં આવતું હિતું.
આ મસાલો તેના રૂઝ લાવવાના અને શાંત પિાળવાના ગુણોને માટ ેપિણ કર્મિમતી છે. જયારે પૂવર્ભ દેશથી જ્ઞાની માણસો
બાળક ઈસુની મુલાકાત માટ ેબેથલેહેિમ આવ્યા, ત્યારે તેઓ તેના માટ ેત્રણ ભેટો લાવ્યાં હિતા, લોબાન તેઓમાંની એક
હિતી.
(આ પિણ જુઓ: બેથલેહેિમ, વદ્વાન માણસ)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 9:28-29 નગર્ભમન 30:34-36 માથ્થી 2:11-12 ગણના 5:15
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3828, G3030
વખાર, વખારો
વ્યાખ્યા:
“વખાર” એ મોટી ઈમારત હિોય છે જે લાંબા સમય માટ ેઅનાજ અને બીજી વસ્તુઓ રાખવા માટ ેવપિરાય છે.

બાઈબલમાં સામાન્ય રીતે વધારાનું અનાજ અને બીજા ખોરાકનો સંગ્રહિ “વખાર” માં કરવામાં આવતું જે પિછી જ્યારે
દકુાળ હિોય ત્યારે વાપિરવામાં આવતું. ઈશ્વર દરેક સારી બાબતો કે જે તેમના લોકોને આપિવા ઈચ્છે છે તેનો ઉલ્લેખ કરવા
આ શબ્દનો રૂપિકાત્મક રીતે પિણ ઉપિયોગ કરવામાં આવતો હિતો. મંદરના વખારો મુલ્યવાન વસ્તુઓ જેમ કે સોનું અને
ચાંદી કે જે યહિોવાને સમપિર્મિત કરવામાં આવતું તેને સામેલ કરતું હિતું.
તેમાંની કેટલીક બાબતોનો ઉપિયોગ મંદરના સમારકામ અને જાળવણી માટ ેકરવામાં આવતો જે ત્યાં રાખવામાં આવતું
હિતું.

“વખાર” નું અનુવાદ કરવાની બીજી રીતોમાં “અનાજનો સંગ્રહિ કરવાની ઈમારત” અથવા “ખોરાક રાખવાની જગા”
અથવા “મુલ્યવાન વસ્તુઓ સુરક્ષત રાખવાનો ઓરડો” નો સમાવેશ થાય છે.
(આ પિણ જુઓ: પિાવન કરવું, અપિર્ભણ, દકુાળ, સોનુ, અનાજ, ચાંદી/રૂપું, મંદર)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 કાળુવૃતાંત 16:2-3 લૂક 3:17 માથ્થી 3:10-12 ગીતશાસ્ત્ર 33:7-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H214, H618, H624, H4035, H4200, H4543, G596
વખાર, વખારો
વ્યાખ્યા:
“વખાર” એ મોટી ઈમારત હિોય છે જે લાંબા સમય માટ ેઅનાજ અને બીજી વસ્તુઓ રાખવા માટ ેવપિરાય છે.

બાઈબલમાં સામાન્ય રીતે વધારાનું અનાજ અને બીજા ખોરાકનો સંગ્રહિ “વખાર” માં કરવામાં આવતું જે પિછી જ્યારે
દકુાળ હિોય ત્યારે વાપિરવામાં આવતું. ઈશ્વર દરેક સારી બાબતો કે જે તેમના લોકોને આપિવા ઈચ્છે છે તેનો ઉલ્લેખ કરવા
આ શબ્દનો રૂપિકાત્મક રીતે પિણ ઉપિયોગ કરવામાં આવતો હિતો. મંદરના વખારો મુલ્યવાન વસ્તુઓ જેમ કે સોનું અને
ચાંદી કે જે યહિોવાને સમપિર્મિત કરવામાં આવતું તેને સામેલ કરતું હિતું.
તેમાંની કેટલીક બાબતોનો ઉપિયોગ મંદરના સમારકામ અને જાળવણી માટ ેકરવામાં આવતો જે ત્યાં રાખવામાં આવતું
હિતું.

“વખાર” નું અનુવાદ કરવાની બીજી રીતોમાં “અનાજનો સંગ્રહિ કરવાની ઈમારત” અથવા “ખોરાક રાખવાની જગા”
અથવા “મુલ્યવાન વસ્તુઓ સુરક્ષત રાખવાનો ઓરડો” નો સમાવેશ થાય છે.
(આ પિણ જુઓ: પિાવન કરવું, અપિર્ભણ, દકુાળ, સોનુ, અનાજ, ચાંદી/રૂપું, મંદર)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 કાળુવૃતાંત 16:2-3 લૂક 3:17 માથ્થી 3:10-12 ગીતશાસ્ત્ર 33:7-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H214, H618, H624, H4035, H4200, H4543, G596

લોબાન
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વચન, વચન આપવું, વચનો, વચન આપ્યું
વ્યાખ્યા:
વચન એ કોઈ ખાસ બાબત કરવાની પ્રતજ્ઞા છે. જ્યારે કોઈ વ્યત કશું કરવાનું વચન આપિે છે ત્યારે તેનો અથર્ભ થાય છે
કે તે કશું કરવાનું સમપિણર્ભ કરે છે.

બાઇબલ એવા ઘણા વચનોનો હેિવાલ આપિે છે જે ઈશ્વરે પિોતાના લોકોને આપ્યાં છે. વચનો, કરારો જેવી ઔપિચારક
સમજૂતીઓનો એક મહિત્ત્વનો ભાગ છે. વચન સાથે ઘણવાર એક શપિથ લેવામાં આવે છે જે પુષ્ટ કરે છે કે તે બાબત
કરવામાં આવશે જ.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“વચન” શબ્દનો અનુવાદ “સમપિર્ભણ” અથવા તો “બાયંધરી” અથવા તો “ખાતરી” તરીકે કરી શકાય. “કશું કરવાનું
વચન આપિવું” તેનો અનુવાદ “કોઈ વ્યતને ખાતરી કરાવવી કે તમે કશું કરશો જ” અથવા તો “કશું કરવાનું સમપિર્ભણ
કરવું” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: કરાર, શપિથ, પ્રતજ્ઞા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

ગલાતી 3:15-16 ઉત્પિત્ત 25:31-34 હિબ્રૂ 11:8-11 યાકૂબ 1:12-13 ગણના 30:1-2
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:15 ઈશ્વરે કહ્યું, “જો કે લોકો તેમના બાળપિણથી જ પિાપિી હિોય છે તે છતાં હંુિ વચન આપું છંુ કે લોકો જે દષુ્ટ
બાબતો કરે છે તે કારણે હંુિ ભૂમને કદાપિ શ્રાપિ નહિીં આપું, કે પૂર લાવીને દનયાનો નાશ નહિીં કરંુ.” 3:16 ત્યાર બાદ
પિોતાના વચનની નશાની તરીકે ઈશ્વરે પ્રથમ મેઘધનુષ રચ્યું.
મેઘધનુષ જ્યારે પિણ આકાશમાં દેખાય ત્યારે ઈશ્વર તેમણે જે વચન આપ્યુ ંછે તે યાદ કરશે અને તેમના લોકો પિણ તે
યાદ કરશે.

4:8 ઈશ્વરે ઇબ્રામ સાથે વાત કરી અને ફરીથી વચન આપ્યુ ંકે તેને એક પુત્ર થશે અને તેના સંતાનો આકાશમાંના
તારાઓ જેટલાં થશે.
ઇબ્રામે ઈશ્વરના વચન પિર વશ્વાસ કયર્યો.

5:4 “તારી પિત્ની સારાયને એક પુત્ર થશે – તે વચનનો પુત્ર હિશે.” 8:15 કરારના જે વચનો ઈશ્વરે ઇબ્રાહિમને આપ્યાં
તેઓને બાદમાં ઇસહિાકને, પિછી યાકૂબને અને પિછી યાકૂબના બારા પુત્રોને તથા તેઓના કુટંુબોને આપિવામાં આવ્યાં.
17:14 જો કે દાઉદ ઈશ્વર પ્રત્યે અવશ્વાસુ હિતો તો પિણ ઈશ્વર પિોતાના વચનો પ્રત્યે હિજુ પિણ વશ્વાસુ હિતા. 50:1
ઈસુએ વચન આપ્યુ ંકે જગતના અંતે તેઓ પિાછા આવશે.
જો કે તેઓ હિજંુ પિાછા આવ્યા નથી તો પિણ તેઓ પિોતાનું વચન પિાળશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H559, H562, H1696, H8569, G1843, G1860, G1861, G1862, G3670,
G4279
વચન, વચન આપવું, વચનો, વચન આપ્યું
વ્યાખ્યા:
વચન એ કોઈ ખાસ બાબત કરવાની પ્રતજ્ઞા છે. જ્યારે કોઈ વ્યત કશું કરવાનું વચન આપિે છે ત્યારે તેનો અથર્ભ થાય છે
કે તે કશું કરવાનું સમપિણર્ભ કરે છે.

બાઇબલ એવા ઘણા વચનોનો હેિવાલ આપિે છે જે ઈશ્વરે પિોતાના લોકોને આપ્યાં છે. વચનો, કરારો જેવી ઔપિચારક
સમજૂતીઓનો એક મહિત્ત્વનો ભાગ છે. વચન સાથે ઘણવાર એક શપિથ લેવામાં આવે છે જે પુષ્ટ કરે છે કે તે બાબત
કરવામાં આવશે જ.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“વચન” શબ્દનો અનુવાદ “સમપિર્ભણ” અથવા તો “બાયંધરી” અથવા તો “ખાતરી” તરીકે કરી શકાય. “કશું કરવાનું
વચન આપિવું” તેનો અનુવાદ “કોઈ વ્યતને ખાતરી કરાવવી કે તમે કશું કરશો જ” અથવા તો “કશું કરવાનું સમપિર્ભણ
કરવું” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: કરાર, શપિથ, પ્રતજ્ઞા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

ગલાતી 3:15-16 ઉત્પિત્ત 25:31-34 હિબ્રૂ 11:8-11 યાકૂબ 1:12-13 ગણના 30:1-2
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બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:
3:15 ઈશ્વરે કહ્યું, “જો કે લોકો તેમના બાળપિણથી જ પિાપિી હિોય છે તે છતાં હંુિ વચન આપું છંુ કે લોકો જે દષુ્ટ

બાબતો કરે છે તે કારણે હંુિ ભૂમને કદાપિ શ્રાપિ નહિીં આપું, કે પૂર લાવીને દનયાનો નાશ નહિીં કરંુ.” 3:16 ત્યાર બાદ
પિોતાના વચનની નશાની તરીકે ઈશ્વરે પ્રથમ મેઘધનુષ રચ્યું.
મેઘધનુષ જ્યારે પિણ આકાશમાં દેખાય ત્યારે ઈશ્વર તેમણે જે વચન આપ્યુ ંછે તે યાદ કરશે અને તેમના લોકો પિણ તે
યાદ કરશે.

4:8 ઈશ્વરે ઇબ્રામ સાથે વાત કરી અને ફરીથી વચન આપ્યુ ંકે તેને એક પુત્ર થશે અને તેના સંતાનો આકાશમાંના
તારાઓ જેટલાં થશે.
ઇબ્રામે ઈશ્વરના વચન પિર વશ્વાસ કયર્યો.

5:4 “તારી પિત્ની સારાયને એક પુત્ર થશે – તે વચનનો પુત્ર હિશે.” 8:15 કરારના જે વચનો ઈશ્વરે ઇબ્રાહિમને આપ્યાં
તેઓને બાદમાં ઇસહિાકને, પિછી યાકૂબને અને પિછી યાકૂબના બારા પુત્રોને તથા તેઓના કુટંુબોને આપિવામાં આવ્યાં.
17:14 જો કે દાઉદ ઈશ્વર પ્રત્યે અવશ્વાસુ હિતો તો પિણ ઈશ્વર પિોતાના વચનો પ્રત્યે હિજુ પિણ વશ્વાસુ હિતા. 50:1
ઈસુએ વચન આપ્યુ ંકે જગતના અંતે તેઓ પિાછા આવશે.
જો કે તેઓ હિજંુ પિાછા આવ્યા નથી તો પિણ તેઓ પિોતાનું વચન પિાળશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H559, H562, H1696, H8569, G1843, G1860, G1861, G1862, G3670,
G4279
વચન, વચન આપવું, વચનો, વચન આપ્યું
વ્યાખ્યા:
વચન એ કોઈ ખાસ બાબત કરવાની પ્રતજ્ઞા છે. જ્યારે કોઈ વ્યત કશું કરવાનું વચન આપિે છે ત્યારે તેનો અથર્ભ થાય છે
કે તે કશું કરવાનું સમપિણર્ભ કરે છે.

બાઇબલ એવા ઘણા વચનોનો હેિવાલ આપિે છે જે ઈશ્વરે પિોતાના લોકોને આપ્યાં છે. વચનો, કરારો જેવી ઔપિચારક
સમજૂતીઓનો એક મહિત્ત્વનો ભાગ છે. વચન સાથે ઘણવાર એક શપિથ લેવામાં આવે છે જે પુષ્ટ કરે છે કે તે બાબત
કરવામાં આવશે જ.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“વચન” શબ્દનો અનુવાદ “સમપિર્ભણ” અથવા તો “બાયંધરી” અથવા તો “ખાતરી” તરીકે કરી શકાય. “કશું કરવાનું
વચન આપિવું” તેનો અનુવાદ “કોઈ વ્યતને ખાતરી કરાવવી કે તમે કશું કરશો જ” અથવા તો “કશું કરવાનું સમપિર્ભણ
કરવું” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: કરાર, શપિથ, પ્રતજ્ઞા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

ગલાતી 3:15-16 ઉત્પિત્ત 25:31-34 હિબ્રૂ 11:8-11 યાકૂબ 1:12-13 ગણના 30:1-2
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:15 ઈશ્વરે કહ્યું, “જો કે લોકો તેમના બાળપિણથી જ પિાપિી હિોય છે તે છતાં હંુિ વચન આપું છંુ કે લોકો જે દષુ્ટ
બાબતો કરે છે તે કારણે હંુિ ભૂમને કદાપિ શ્રાપિ નહિીં આપું, કે પૂર લાવીને દનયાનો નાશ નહિીં કરંુ.” 3:16 ત્યાર બાદ
પિોતાના વચનની નશાની તરીકે ઈશ્વરે પ્રથમ મેઘધનુષ રચ્યું.
મેઘધનુષ જ્યારે પિણ આકાશમાં દેખાય ત્યારે ઈશ્વર તેમણે જે વચન આપ્યુ ંછે તે યાદ કરશે અને તેમના લોકો પિણ તે
યાદ કરશે.

4:8 ઈશ્વરે ઇબ્રામ સાથે વાત કરી અને ફરીથી વચન આપ્યુ ંકે તેને એક પુત્ર થશે અને તેના સંતાનો આકાશમાંના
તારાઓ જેટલાં થશે.
ઇબ્રામે ઈશ્વરના વચન પિર વશ્વાસ કયર્યો.

5:4 “તારી પિત્ની સારાયને એક પુત્ર થશે – તે વચનનો પુત્ર હિશે.” 8:15 કરારના જે વચનો ઈશ્વરે ઇબ્રાહિમને આપ્યાં
તેઓને બાદમાં ઇસહિાકને, પિછી યાકૂબને અને પિછી યાકૂબના બારા પુત્રોને તથા તેઓના કુટંુબોને આપિવામાં આવ્યાં.
17:14 જો કે દાઉદ ઈશ્વર પ્રત્યે અવશ્વાસુ હિતો તો પિણ ઈશ્વર પિોતાના વચનો પ્રત્યે હિજુ પિણ વશ્વાસુ હિતા. 50:1
ઈસુએ વચન આપ્યુ ંકે જગતના અંતે તેઓ પિાછા આવશે.
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જો કે તેઓ હિજંુ પિાછા આવ્યા નથી તો પિણ તેઓ પિોતાનું વચન પિાળશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H559, H562, H1696, H8569, G1843, G1860, G1861, G1862, G3670,
G4279
વચન, વચન આપવું, વચનો, વચન આપ્યું
વ્યાખ્યા:
વચન એ કોઈ ખાસ બાબત કરવાની પ્રતજ્ઞા છે. જ્યારે કોઈ વ્યત કશું કરવાનું વચન આપિે છે ત્યારે તેનો અથર્ભ થાય છે
કે તે કશું કરવાનું સમપિણર્ભ કરે છે.

બાઇબલ એવા ઘણા વચનોનો હેિવાલ આપિે છે જે ઈશ્વરે પિોતાના લોકોને આપ્યાં છે. વચનો, કરારો જેવી ઔપિચારક
સમજૂતીઓનો એક મહિત્ત્વનો ભાગ છે. વચન સાથે ઘણવાર એક શપિથ લેવામાં આવે છે જે પુષ્ટ કરે છે કે તે બાબત
કરવામાં આવશે જ.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“વચન” શબ્દનો અનુવાદ “સમપિર્ભણ” અથવા તો “બાયંધરી” અથવા તો “ખાતરી” તરીકે કરી શકાય. “કશું કરવાનું
વચન આપિવું” તેનો અનુવાદ “કોઈ વ્યતને ખાતરી કરાવવી કે તમે કશું કરશો જ” અથવા તો “કશું કરવાનું સમપિર્ભણ
કરવું” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: કરાર, શપિથ, પ્રતજ્ઞા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

ગલાતી 3:15-16 ઉત્પિત્ત 25:31-34 હિબ્રૂ 11:8-11 યાકૂબ 1:12-13 ગણના 30:1-2
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:15 ઈશ્વરે કહ્યું, “જો કે લોકો તેમના બાળપિણથી જ પિાપિી હિોય છે તે છતાં હંુિ વચન આપું છંુ કે લોકો જે દષુ્ટ
બાબતો કરે છે તે કારણે હંુિ ભૂમને કદાપિ શ્રાપિ નહિીં આપું, કે પૂર લાવીને દનયાનો નાશ નહિીં કરંુ.” 3:16 ત્યાર બાદ
પિોતાના વચનની નશાની તરીકે ઈશ્વરે પ્રથમ મેઘધનુષ રચ્યું.
મેઘધનુષ જ્યારે પિણ આકાશમાં દેખાય ત્યારે ઈશ્વર તેમણે જે વચન આપ્યુ ંછે તે યાદ કરશે અને તેમના લોકો પિણ તે
યાદ કરશે.

4:8 ઈશ્વરે ઇબ્રામ સાથે વાત કરી અને ફરીથી વચન આપ્યુ ંકે તેને એક પુત્ર થશે અને તેના સંતાનો આકાશમાંના
તારાઓ જેટલાં થશે.
ઇબ્રામે ઈશ્વરના વચન પિર વશ્વાસ કયર્યો.

5:4 “તારી પિત્ની સારાયને એક પુત્ર થશે – તે વચનનો પુત્ર હિશે.” 8:15 કરારના જે વચનો ઈશ્વરે ઇબ્રાહિમને આપ્યાં
તેઓને બાદમાં ઇસહિાકને, પિછી યાકૂબને અને પિછી યાકૂબના બારા પુત્રોને તથા તેઓના કુટંુબોને આપિવામાં આવ્યાં.
17:14 જો કે દાઉદ ઈશ્વર પ્રત્યે અવશ્વાસુ હિતો તો પિણ ઈશ્વર પિોતાના વચનો પ્રત્યે હિજુ પિણ વશ્વાસુ હિતા. 50:1
ઈસુએ વચન આપ્યુ ંકે જગતના અંતે તેઓ પિાછા આવશે.
જો કે તેઓ હિજંુ પિાછા આવ્યા નથી તો પિણ તેઓ પિોતાનું વચન પિાળશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H559, H562, H1696, H8569, G1843, G1860, G1861, G1862, G3670,
G4279
વચન, વચન આપવું, વચનો, વચન આપ્યું
વ્યાખ્યા:
વચન એ કોઈ ખાસ બાબત કરવાની પ્રતજ્ઞા છે. જ્યારે કોઈ વ્યત કશું કરવાનું વચન આપિે છે ત્યારે તેનો અથર્ભ થાય છે
કે તે કશું કરવાનું સમપિણર્ભ કરે છે.

બાઇબલ એવા ઘણા વચનોનો હેિવાલ આપિે છે જે ઈશ્વરે પિોતાના લોકોને આપ્યાં છે. વચનો, કરારો જેવી ઔપિચારક
સમજૂતીઓનો એક મહિત્ત્વનો ભાગ છે. વચન સાથે ઘણવાર એક શપિથ લેવામાં આવે છે જે પુષ્ટ કરે છે કે તે બાબત
કરવામાં આવશે જ.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“વચન” શબ્દનો અનુવાદ “સમપિર્ભણ” અથવા તો “બાયંધરી” અથવા તો “ખાતરી” તરીકે કરી શકાય. “કશું કરવાનું
વચન આપિવું” તેનો અનુવાદ “કોઈ વ્યતને ખાતરી કરાવવી કે તમે કશું કરશો જ” અથવા તો “કશું કરવાનું સમપિર્ભણ

વચન, વચન આપિવું, વચનો, વચન આપ્યું
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કરવું” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: કરાર, શપિથ, પ્રતજ્ઞા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

ગલાતી 3:15-16 ઉત્પિત્ત 25:31-34 હિબ્રૂ 11:8-11 યાકૂબ 1:12-13 ગણના 30:1-2
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:15 ઈશ્વરે કહ્યું, “જો કે લોકો તેમના બાળપિણથી જ પિાપિી હિોય છે તે છતાં હંુિ વચન આપું છંુ કે લોકો જે દષુ્ટ
બાબતો કરે છે તે કારણે હંુિ ભૂમને કદાપિ શ્રાપિ નહિીં આપું, કે પૂર લાવીને દનયાનો નાશ નહિીં કરંુ.” 3:16 ત્યાર બાદ
પિોતાના વચનની નશાની તરીકે ઈશ્વરે પ્રથમ મેઘધનુષ રચ્યું.
મેઘધનુષ જ્યારે પિણ આકાશમાં દેખાય ત્યારે ઈશ્વર તેમણે જે વચન આપ્યુ ંછે તે યાદ કરશે અને તેમના લોકો પિણ તે
યાદ કરશે.

4:8 ઈશ્વરે ઇબ્રામ સાથે વાત કરી અને ફરીથી વચન આપ્યુ ંકે તેને એક પુત્ર થશે અને તેના સંતાનો આકાશમાંના
તારાઓ જેટલાં થશે.
ઇબ્રામે ઈશ્વરના વચન પિર વશ્વાસ કયર્યો.

5:4 “તારી પિત્ની સારાયને એક પુત્ર થશે – તે વચનનો પુત્ર હિશે.” 8:15 કરારના જે વચનો ઈશ્વરે ઇબ્રાહિમને આપ્યાં
તેઓને બાદમાં ઇસહિાકને, પિછી યાકૂબને અને પિછી યાકૂબના બારા પુત્રોને તથા તેઓના કુટંુબોને આપિવામાં આવ્યાં.
17:14 જો કે દાઉદ ઈશ્વર પ્રત્યે અવશ્વાસુ હિતો તો પિણ ઈશ્વર પિોતાના વચનો પ્રત્યે હિજુ પિણ વશ્વાસુ હિતા. 50:1
ઈસુએ વચન આપ્યુ ંકે જગતના અંતે તેઓ પિાછા આવશે.
જો કે તેઓ હિજંુ પિાછા આવ્યા નથી તો પિણ તેઓ પિોતાનું વચન પિાળશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H559, H562, H1696, H8569, G1843, G1860, G1861, G1862, G3670,
G4279
વચન, વચન આપવું, વચનો, વચન આપ્યું
વ્યાખ્યા:
વચન એ કોઈ ખાસ બાબત કરવાની પ્રતજ્ઞા છે. જ્યારે કોઈ વ્યત કશું કરવાનું વચન આપિે છે ત્યારે તેનો અથર્ભ થાય છે
કે તે કશું કરવાનું સમપિણર્ભ કરે છે.

બાઇબલ એવા ઘણા વચનોનો હેિવાલ આપિે છે જે ઈશ્વરે પિોતાના લોકોને આપ્યાં છે. વચનો, કરારો જેવી ઔપિચારક
સમજૂતીઓનો એક મહિત્ત્વનો ભાગ છે. વચન સાથે ઘણવાર એક શપિથ લેવામાં આવે છે જે પુષ્ટ કરે છે કે તે બાબત
કરવામાં આવશે જ.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“વચન” શબ્દનો અનુવાદ “સમપિર્ભણ” અથવા તો “બાયંધરી” અથવા તો “ખાતરી” તરીકે કરી શકાય. “કશું કરવાનું
વચન આપિવું” તેનો અનુવાદ “કોઈ વ્યતને ખાતરી કરાવવી કે તમે કશું કરશો જ” અથવા તો “કશું કરવાનું સમપિર્ભણ
કરવું” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: કરાર, શપિથ, પ્રતજ્ઞા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

ગલાતી 3:15-16 ઉત્પિત્ત 25:31-34 હિબ્રૂ 11:8-11 યાકૂબ 1:12-13 ગણના 30:1-2
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:15 ઈશ્વરે કહ્યું, “જો કે લોકો તેમના બાળપિણથી જ પિાપિી હિોય છે તે છતાં હંુિ વચન આપું છંુ કે લોકો જે દષુ્ટ
બાબતો કરે છે તે કારણે હંુિ ભૂમને કદાપિ શ્રાપિ નહિીં આપું, કે પૂર લાવીને દનયાનો નાશ નહિીં કરંુ.” 3:16 ત્યાર બાદ
પિોતાના વચનની નશાની તરીકે ઈશ્વરે પ્રથમ મેઘધનુષ રચ્યું.
મેઘધનુષ જ્યારે પિણ આકાશમાં દેખાય ત્યારે ઈશ્વર તેમણે જે વચન આપ્યુ ંછે તે યાદ કરશે અને તેમના લોકો પિણ તે
યાદ કરશે.

4:8 ઈશ્વરે ઇબ્રામ સાથે વાત કરી અને ફરીથી વચન આપ્યુ ંકે તેને એક પુત્ર થશે અને તેના સંતાનો આકાશમાંના
તારાઓ જેટલાં થશે.
ઇબ્રામે ઈશ્વરના વચન પિર વશ્વાસ કયર્યો.

વચન, વચન આપિવું, વચનો, વચન આપ્યું

Page 2030 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



5:4 “તારી પિત્ની સારાયને એક પુત્ર થશે – તે વચનનો પુત્ર હિશે.” 8:15 કરારના જે વચનો ઈશ્વરે ઇબ્રાહિમને આપ્યાં
તેઓને બાદમાં ઇસહિાકને, પિછી યાકૂબને અને પિછી યાકૂબના બારા પુત્રોને તથા તેઓના કુટંુબોને આપિવામાં આવ્યાં.
17:14 જો કે દાઉદ ઈશ્વર પ્રત્યે અવશ્વાસુ હિતો તો પિણ ઈશ્વર પિોતાના વચનો પ્રત્યે હિજુ પિણ વશ્વાસુ હિતા. 50:1
ઈસુએ વચન આપ્યુ ંકે જગતના અંતે તેઓ પિાછા આવશે.
જો કે તેઓ હિજંુ પિાછા આવ્યા નથી તો પિણ તેઓ પિોતાનું વચન પિાળશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H559, H562, H1696, H8569, G1843, G1860, G1861, G1862, G3670,
G4279
વચન, વચન આપવું, વચનો, વચન આપ્યું
વ્યાખ્યા:
વચન એ કોઈ ખાસ બાબત કરવાની પ્રતજ્ઞા છે. જ્યારે કોઈ વ્યત કશું કરવાનું વચન આપિે છે ત્યારે તેનો અથર્ભ થાય છે
કે તે કશું કરવાનું સમપિણર્ભ કરે છે.

બાઇબલ એવા ઘણા વચનોનો હેિવાલ આપિે છે જે ઈશ્વરે પિોતાના લોકોને આપ્યાં છે. વચનો, કરારો જેવી ઔપિચારક
સમજૂતીઓનો એક મહિત્ત્વનો ભાગ છે. વચન સાથે ઘણવાર એક શપિથ લેવામાં આવે છે જે પુષ્ટ કરે છે કે તે બાબત
કરવામાં આવશે જ.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“વચન” શબ્દનો અનુવાદ “સમપિર્ભણ” અથવા તો “બાયંધરી” અથવા તો “ખાતરી” તરીકે કરી શકાય. “કશું કરવાનું
વચન આપિવું” તેનો અનુવાદ “કોઈ વ્યતને ખાતરી કરાવવી કે તમે કશું કરશો જ” અથવા તો “કશું કરવાનું સમપિર્ભણ
કરવું” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: કરાર, શપિથ, પ્રતજ્ઞા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

ગલાતી 3:15-16 ઉત્પિત્ત 25:31-34 હિબ્રૂ 11:8-11 યાકૂબ 1:12-13 ગણના 30:1-2
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:15 ઈશ્વરે કહ્યું, “જો કે લોકો તેમના બાળપિણથી જ પિાપિી હિોય છે તે છતાં હંુિ વચન આપું છંુ કે લોકો જે દષુ્ટ
બાબતો કરે છે તે કારણે હંુિ ભૂમને કદાપિ શ્રાપિ નહિીં આપું, કે પૂર લાવીને દનયાનો નાશ નહિીં કરંુ.” 3:16 ત્યાર બાદ
પિોતાના વચનની નશાની તરીકે ઈશ્વરે પ્રથમ મેઘધનુષ રચ્યું.
મેઘધનુષ જ્યારે પિણ આકાશમાં દેખાય ત્યારે ઈશ્વર તેમણે જે વચન આપ્યુ ંછે તે યાદ કરશે અને તેમના લોકો પિણ તે
યાદ કરશે.

4:8 ઈશ્વરે ઇબ્રામ સાથે વાત કરી અને ફરીથી વચન આપ્યુ ંકે તેને એક પુત્ર થશે અને તેના સંતાનો આકાશમાંના
તારાઓ જેટલાં થશે.
ઇબ્રામે ઈશ્વરના વચન પિર વશ્વાસ કયર્યો.

5:4 “તારી પિત્ની સારાયને એક પુત્ર થશે – તે વચનનો પુત્ર હિશે.” 8:15 કરારના જે વચનો ઈશ્વરે ઇબ્રાહિમને આપ્યાં
તેઓને બાદમાં ઇસહિાકને, પિછી યાકૂબને અને પિછી યાકૂબના બારા પુત્રોને તથા તેઓના કુટંુબોને આપિવામાં આવ્યાં.
17:14 જો કે દાઉદ ઈશ્વર પ્રત્યે અવશ્વાસુ હિતો તો પિણ ઈશ્વર પિોતાના વચનો પ્રત્યે હિજુ પિણ વશ્વાસુ હિતા. 50:1
ઈસુએ વચન આપ્યુ ંકે જગતના અંતે તેઓ પિાછા આવશે.
જો કે તેઓ હિજંુ પિાછા આવ્યા નથી તો પિણ તેઓ પિોતાનું વચન પિાળશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H559, H562, H1696, H8569, G1843, G1860, G1861, G1862, G3670,
G4279
વચન, વચન આપવું, વચનો, વચન આપ્યું
વ્યાખ્યા:
વચન એ કોઈ ખાસ બાબત કરવાની પ્રતજ્ઞા છે. જ્યારે કોઈ વ્યત કશું કરવાનું વચન આપિે છે ત્યારે તેનો અથર્ભ થાય છે
કે તે કશું કરવાનું સમપિણર્ભ કરે છે.

બાઇબલ એવા ઘણા વચનોનો હેિવાલ આપિે છે જે ઈશ્વરે પિોતાના લોકોને આપ્યાં છે. વચનો, કરારો જેવી ઔપિચારક
સમજૂતીઓનો એક મહિત્ત્વનો ભાગ છે. વચન સાથે ઘણવાર એક શપિથ લેવામાં આવે છે જે પુષ્ટ કરે છે કે તે બાબત
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કરવામાં આવશે જ.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“વચન” શબ્દનો અનુવાદ “સમપિર્ભણ” અથવા તો “બાયંધરી” અથવા તો “ખાતરી” તરીકે કરી શકાય. “કશું કરવાનું
વચન આપિવું” તેનો અનુવાદ “કોઈ વ્યતને ખાતરી કરાવવી કે તમે કશું કરશો જ” અથવા તો “કશું કરવાનું સમપિર્ભણ
કરવું” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: કરાર, શપિથ, પ્રતજ્ઞા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

ગલાતી 3:15-16 ઉત્પિત્ત 25:31-34 હિબ્રૂ 11:8-11 યાકૂબ 1:12-13 ગણના 30:1-2
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:15 ઈશ્વરે કહ્યું, “જો કે લોકો તેમના બાળપિણથી જ પિાપિી હિોય છે તે છતાં હંુિ વચન આપું છંુ કે લોકો જે દષુ્ટ
બાબતો કરે છે તે કારણે હંુિ ભૂમને કદાપિ શ્રાપિ નહિીં આપું, કે પૂર લાવીને દનયાનો નાશ નહિીં કરંુ.” 3:16 ત્યાર બાદ
પિોતાના વચનની નશાની તરીકે ઈશ્વરે પ્રથમ મેઘધનુષ રચ્યું.
મેઘધનુષ જ્યારે પિણ આકાશમાં દેખાય ત્યારે ઈશ્વર તેમણે જે વચન આપ્યુ ંછે તે યાદ કરશે અને તેમના લોકો પિણ તે
યાદ કરશે.

4:8 ઈશ્વરે ઇબ્રામ સાથે વાત કરી અને ફરીથી વચન આપ્યુ ંકે તેને એક પુત્ર થશે અને તેના સંતાનો આકાશમાંના
તારાઓ જેટલાં થશે.
ઇબ્રામે ઈશ્વરના વચન પિર વશ્વાસ કયર્યો.

5:4 “તારી પિત્ની સારાયને એક પુત્ર થશે – તે વચનનો પુત્ર હિશે.” 8:15 કરારના જે વચનો ઈશ્વરે ઇબ્રાહિમને આપ્યાં
તેઓને બાદમાં ઇસહિાકને, પિછી યાકૂબને અને પિછી યાકૂબના બારા પુત્રોને તથા તેઓના કુટંુબોને આપિવામાં આવ્યાં.
17:14 જો કે દાઉદ ઈશ્વર પ્રત્યે અવશ્વાસુ હિતો તો પિણ ઈશ્વર પિોતાના વચનો પ્રત્યે હિજુ પિણ વશ્વાસુ હિતા. 50:1
ઈસુએ વચન આપ્યુ ંકે જગતના અંતે તેઓ પિાછા આવશે.
જો કે તેઓ હિજંુ પિાછા આવ્યા નથી તો પિણ તેઓ પિોતાનું વચન પિાળશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H559, H562, H1696, H8569, G1843, G1860, G1861, G1862, G3670,
G4279
વચન, વચન આપવું, વચનો, વચન આપ્યું
વ્યાખ્યા:
વચન એ કોઈ ખાસ બાબત કરવાની પ્રતજ્ઞા છે. જ્યારે કોઈ વ્યત કશું કરવાનું વચન આપિે છે ત્યારે તેનો અથર્ભ થાય છે
કે તે કશું કરવાનું સમપિણર્ભ કરે છે.

બાઇબલ એવા ઘણા વચનોનો હેિવાલ આપિે છે જે ઈશ્વરે પિોતાના લોકોને આપ્યાં છે. વચનો, કરારો જેવી ઔપિચારક
સમજૂતીઓનો એક મહિત્ત્વનો ભાગ છે. વચન સાથે ઘણવાર એક શપિથ લેવામાં આવે છે જે પુષ્ટ કરે છે કે તે બાબત
કરવામાં આવશે જ.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“વચન” શબ્દનો અનુવાદ “સમપિર્ભણ” અથવા તો “બાયંધરી” અથવા તો “ખાતરી” તરીકે કરી શકાય. “કશું કરવાનું
વચન આપિવું” તેનો અનુવાદ “કોઈ વ્યતને ખાતરી કરાવવી કે તમે કશું કરશો જ” અથવા તો “કશું કરવાનું સમપિર્ભણ
કરવું” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: કરાર, શપિથ, પ્રતજ્ઞા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

ગલાતી 3:15-16 ઉત્પિત્ત 25:31-34 હિબ્રૂ 11:8-11 યાકૂબ 1:12-13 ગણના 30:1-2
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:15 ઈશ્વરે કહ્યું, “જો કે લોકો તેમના બાળપિણથી જ પિાપિી હિોય છે તે છતાં હંુિ વચન આપું છંુ કે લોકો જે દષુ્ટ
બાબતો કરે છે તે કારણે હંુિ ભૂમને કદાપિ શ્રાપિ નહિીં આપું, કે પૂર લાવીને દનયાનો નાશ નહિીં કરંુ.” 3:16 ત્યાર બાદ
પિોતાના વચનની નશાની તરીકે ઈશ્વરે પ્રથમ મેઘધનુષ રચ્યું.
મેઘધનુષ જ્યારે પિણ આકાશમાં દેખાય ત્યારે ઈશ્વર તેમણે જે વચન આપ્યુ ંછે તે યાદ કરશે અને તેમના લોકો પિણ તે
યાદ કરશે.
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4:8 ઈશ્વરે ઇબ્રામ સાથે વાત કરી અને ફરીથી વચન આપ્યુ ંકે તેને એક પુત્ર થશે અને તેના સંતાનો આકાશમાંના
તારાઓ જેટલાં થશે.
ઇબ્રામે ઈશ્વરના વચન પિર વશ્વાસ કયર્યો.

5:4 “તારી પિત્ની સારાયને એક પુત્ર થશે – તે વચનનો પુત્ર હિશે.” 8:15 કરારના જે વચનો ઈશ્વરે ઇબ્રાહિમને આપ્યાં
તેઓને બાદમાં ઇસહિાકને, પિછી યાકૂબને અને પિછી યાકૂબના બારા પુત્રોને તથા તેઓના કુટંુબોને આપિવામાં આવ્યાં.
17:14 જો કે દાઉદ ઈશ્વર પ્રત્યે અવશ્વાસુ હિતો તો પિણ ઈશ્વર પિોતાના વચનો પ્રત્યે હિજુ પિણ વશ્વાસુ હિતા. 50:1
ઈસુએ વચન આપ્યુ ંકે જગતના અંતે તેઓ પિાછા આવશે.
જો કે તેઓ હિજંુ પિાછા આવ્યા નથી તો પિણ તેઓ પિોતાનું વચન પિાળશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H559, H562, H1696, H8569, G1843, G1860, G1861, G1862, G3670,
G4279
વચન, વચન આપવું, વચનો, વચન આપ્યું
વ્યાખ્યા:
વચન એ કોઈ ખાસ બાબત કરવાની પ્રતજ્ઞા છે. જ્યારે કોઈ વ્યત કશું કરવાનું વચન આપિે છે ત્યારે તેનો અથર્ભ થાય છે
કે તે કશું કરવાનું સમપિણર્ભ કરે છે.

બાઇબલ એવા ઘણા વચનોનો હેિવાલ આપિે છે જે ઈશ્વરે પિોતાના લોકોને આપ્યાં છે. વચનો, કરારો જેવી ઔપિચારક
સમજૂતીઓનો એક મહિત્ત્વનો ભાગ છે. વચન સાથે ઘણવાર એક શપિથ લેવામાં આવે છે જે પુષ્ટ કરે છે કે તે બાબત
કરવામાં આવશે જ.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“વચન” શબ્દનો અનુવાદ “સમપિર્ભણ” અથવા તો “બાયંધરી” અથવા તો “ખાતરી” તરીકે કરી શકાય. “કશું કરવાનું
વચન આપિવું” તેનો અનુવાદ “કોઈ વ્યતને ખાતરી કરાવવી કે તમે કશું કરશો જ” અથવા તો “કશું કરવાનું સમપિર્ભણ
કરવું” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: કરાર, શપિથ, પ્રતજ્ઞા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

ગલાતી 3:15-16 ઉત્પિત્ત 25:31-34 હિબ્રૂ 11:8-11 યાકૂબ 1:12-13 ગણના 30:1-2
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:15 ઈશ્વરે કહ્યું, “જો કે લોકો તેમના બાળપિણથી જ પિાપિી હિોય છે તે છતાં હંુિ વચન આપું છંુ કે લોકો જે દષુ્ટ
બાબતો કરે છે તે કારણે હંુિ ભૂમને કદાપિ શ્રાપિ નહિીં આપું, કે પૂર લાવીને દનયાનો નાશ નહિીં કરંુ.” 3:16 ત્યાર બાદ
પિોતાના વચનની નશાની તરીકે ઈશ્વરે પ્રથમ મેઘધનુષ રચ્યું.
મેઘધનુષ જ્યારે પિણ આકાશમાં દેખાય ત્યારે ઈશ્વર તેમણે જે વચન આપ્યુ ંછે તે યાદ કરશે અને તેમના લોકો પિણ તે
યાદ કરશે.

4:8 ઈશ્વરે ઇબ્રામ સાથે વાત કરી અને ફરીથી વચન આપ્યુ ંકે તેને એક પુત્ર થશે અને તેના સંતાનો આકાશમાંના
તારાઓ જેટલાં થશે.
ઇબ્રામે ઈશ્વરના વચન પિર વશ્વાસ કયર્યો.

5:4 “તારી પિત્ની સારાયને એક પુત્ર થશે – તે વચનનો પુત્ર હિશે.” 8:15 કરારના જે વચનો ઈશ્વરે ઇબ્રાહિમને આપ્યાં
તેઓને બાદમાં ઇસહિાકને, પિછી યાકૂબને અને પિછી યાકૂબના બારા પુત્રોને તથા તેઓના કુટંુબોને આપિવામાં આવ્યાં.
17:14 જો કે દાઉદ ઈશ્વર પ્રત્યે અવશ્વાસુ હિતો તો પિણ ઈશ્વર પિોતાના વચનો પ્રત્યે હિજુ પિણ વશ્વાસુ હિતા. 50:1
ઈસુએ વચન આપ્યુ ંકે જગતના અંતે તેઓ પિાછા આવશે.
જો કે તેઓ હિજંુ પિાછા આવ્યા નથી તો પિણ તેઓ પિોતાનું વચન પિાળશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H559, H562, H1696, H8569, G1843, G1860, G1861, G1862, G3670,
G4279
વચન, વચન આપવું, વચનો, વચન આપ્યું
વ્યાખ્યા:
વચન એ કોઈ ખાસ બાબત કરવાની પ્રતજ્ઞા છે. જ્યારે કોઈ વ્યત કશું કરવાનું વચન આપિે છે ત્યારે તેનો અથર્ભ થાય છે
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કે તે કશું કરવાનું સમપિણર્ભ કરે છે.
બાઇબલ એવા ઘણા વચનોનો હેિવાલ આપિે છે જે ઈશ્વરે પિોતાના લોકોને આપ્યાં છે. વચનો, કરારો જેવી ઔપિચારક

સમજૂતીઓનો એક મહિત્ત્વનો ભાગ છે. વચન સાથે ઘણવાર એક શપિથ લેવામાં આવે છે જે પુષ્ટ કરે છે કે તે બાબત
કરવામાં આવશે જ.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“વચન” શબ્દનો અનુવાદ “સમપિર્ભણ” અથવા તો “બાયંધરી” અથવા તો “ખાતરી” તરીકે કરી શકાય. “કશું કરવાનું
વચન આપિવું” તેનો અનુવાદ “કોઈ વ્યતને ખાતરી કરાવવી કે તમે કશું કરશો જ” અથવા તો “કશું કરવાનું સમપિર્ભણ
કરવું” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: કરાર, શપિથ, પ્રતજ્ઞા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

ગલાતી 3:15-16 ઉત્પિત્ત 25:31-34 હિબ્રૂ 11:8-11 યાકૂબ 1:12-13 ગણના 30:1-2
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:15 ઈશ્વરે કહ્યું, “જો કે લોકો તેમના બાળપિણથી જ પિાપિી હિોય છે તે છતાં હંુિ વચન આપું છંુ કે લોકો જે દષુ્ટ
બાબતો કરે છે તે કારણે હંુિ ભૂમને કદાપિ શ્રાપિ નહિીં આપું, કે પૂર લાવીને દનયાનો નાશ નહિીં કરંુ.” 3:16 ત્યાર બાદ
પિોતાના વચનની નશાની તરીકે ઈશ્વરે પ્રથમ મેઘધનુષ રચ્યું.
મેઘધનુષ જ્યારે પિણ આકાશમાં દેખાય ત્યારે ઈશ્વર તેમણે જે વચન આપ્યુ ંછે તે યાદ કરશે અને તેમના લોકો પિણ તે
યાદ કરશે.

4:8 ઈશ્વરે ઇબ્રામ સાથે વાત કરી અને ફરીથી વચન આપ્યુ ંકે તેને એક પુત્ર થશે અને તેના સંતાનો આકાશમાંના
તારાઓ જેટલાં થશે.
ઇબ્રામે ઈશ્વરના વચન પિર વશ્વાસ કયર્યો.

5:4 “તારી પિત્ની સારાયને એક પુત્ર થશે – તે વચનનો પુત્ર હિશે.” 8:15 કરારના જે વચનો ઈશ્વરે ઇબ્રાહિમને આપ્યાં
તેઓને બાદમાં ઇસહિાકને, પિછી યાકૂબને અને પિછી યાકૂબના બારા પુત્રોને તથા તેઓના કુટંુબોને આપિવામાં આવ્યાં.
17:14 જો કે દાઉદ ઈશ્વર પ્રત્યે અવશ્વાસુ હિતો તો પિણ ઈશ્વર પિોતાના વચનો પ્રત્યે હિજુ પિણ વશ્વાસુ હિતા. 50:1
ઈસુએ વચન આપ્યુ ંકે જગતના અંતે તેઓ પિાછા આવશે.
જો કે તેઓ હિજંુ પિાછા આવ્યા નથી તો પિણ તેઓ પિોતાનું વચન પિાળશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H559, H562, H1696, H8569, G1843, G1860, G1861, G1862, G3670,
G4279
વચન, વચન આપવું, વચનો, વચન આપ્યું
વ્યાખ્યા:
વચન એ કોઈ ખાસ બાબત કરવાની પ્રતજ્ઞા છે. જ્યારે કોઈ વ્યત કશું કરવાનું વચન આપિે છે ત્યારે તેનો અથર્ભ થાય છે
કે તે કશું કરવાનું સમપિણર્ભ કરે છે.

બાઇબલ એવા ઘણા વચનોનો હેિવાલ આપિે છે જે ઈશ્વરે પિોતાના લોકોને આપ્યાં છે. વચનો, કરારો જેવી ઔપિચારક
સમજૂતીઓનો એક મહિત્ત્વનો ભાગ છે. વચન સાથે ઘણવાર એક શપિથ લેવામાં આવે છે જે પુષ્ટ કરે છે કે તે બાબત
કરવામાં આવશે જ.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“વચન” શબ્દનો અનુવાદ “સમપિર્ભણ” અથવા તો “બાયંધરી” અથવા તો “ખાતરી” તરીકે કરી શકાય. “કશું કરવાનું
વચન આપિવું” તેનો અનુવાદ “કોઈ વ્યતને ખાતરી કરાવવી કે તમે કશું કરશો જ” અથવા તો “કશું કરવાનું સમપિર્ભણ
કરવું” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: કરાર, શપિથ, પ્રતજ્ઞા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

ગલાતી 3:15-16 ઉત્પિત્ત 25:31-34 હિબ્રૂ 11:8-11 યાકૂબ 1:12-13 ગણના 30:1-2
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:15 ઈશ્વરે કહ્યું, “જો કે લોકો તેમના બાળપિણથી જ પિાપિી હિોય છે તે છતાં હંુિ વચન આપું છંુ કે લોકો જે દષુ્ટ
બાબતો કરે છે તે કારણે હંુિ ભૂમને કદાપિ શ્રાપિ નહિીં આપું, કે પૂર લાવીને દનયાનો નાશ નહિીં કરંુ.” 3:16 ત્યાર બાદ

વચન, વચન આપિવું, વચનો, વચન આપ્યું

Page 2034 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



પિોતાના વચનની નશાની તરીકે ઈશ્વરે પ્રથમ મેઘધનુષ રચ્યું.
મેઘધનુષ જ્યારે પિણ આકાશમાં દેખાય ત્યારે ઈશ્વર તેમણે જે વચન આપ્યુ ંછે તે યાદ કરશે અને તેમના લોકો પિણ તે
યાદ કરશે.

4:8 ઈશ્વરે ઇબ્રામ સાથે વાત કરી અને ફરીથી વચન આપ્યુ ંકે તેને એક પુત્ર થશે અને તેના સંતાનો આકાશમાંના
તારાઓ જેટલાં થશે.
ઇબ્રામે ઈશ્વરના વચન પિર વશ્વાસ કયર્યો.

5:4 “તારી પિત્ની સારાયને એક પુત્ર થશે – તે વચનનો પુત્ર હિશે.” 8:15 કરારના જે વચનો ઈશ્વરે ઇબ્રાહિમને આપ્યાં
તેઓને બાદમાં ઇસહિાકને, પિછી યાકૂબને અને પિછી યાકૂબના બારા પુત્રોને તથા તેઓના કુટંુબોને આપિવામાં આવ્યાં.
17:14 જો કે દાઉદ ઈશ્વર પ્રત્યે અવશ્વાસુ હિતો તો પિણ ઈશ્વર પિોતાના વચનો પ્રત્યે હિજુ પિણ વશ્વાસુ હિતા. 50:1
ઈસુએ વચન આપ્યુ ંકે જગતના અંતે તેઓ પિાછા આવશે.
જો કે તેઓ હિજંુ પિાછા આવ્યા નથી તો પિણ તેઓ પિોતાનું વચન પિાળશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H559, H562, H1696, H8569, G1843, G1860, G1861, G1862, G3670,
G4279
વચન, વચન આપવું, વચનો, વચન આપ્યું
વ્યાખ્યા:
વચન એ કોઈ ખાસ બાબત કરવાની પ્રતજ્ઞા છે. જ્યારે કોઈ વ્યત કશું કરવાનું વચન આપિે છે ત્યારે તેનો અથર્ભ થાય છે
કે તે કશું કરવાનું સમપિણર્ભ કરે છે.

બાઇબલ એવા ઘણા વચનોનો હેિવાલ આપિે છે જે ઈશ્વરે પિોતાના લોકોને આપ્યાં છે. વચનો, કરારો જેવી ઔપિચારક
સમજૂતીઓનો એક મહિત્ત્વનો ભાગ છે. વચન સાથે ઘણવાર એક શપિથ લેવામાં આવે છે જે પુષ્ટ કરે છે કે તે બાબત
કરવામાં આવશે જ.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“વચન” શબ્દનો અનુવાદ “સમપિર્ભણ” અથવા તો “બાયંધરી” અથવા તો “ખાતરી” તરીકે કરી શકાય. “કશું કરવાનું
વચન આપિવું” તેનો અનુવાદ “કોઈ વ્યતને ખાતરી કરાવવી કે તમે કશું કરશો જ” અથવા તો “કશું કરવાનું સમપિર્ભણ
કરવું” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: કરાર, શપિથ, પ્રતજ્ઞા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

ગલાતી 3:15-16 ઉત્પિત્ત 25:31-34 હિબ્રૂ 11:8-11 યાકૂબ 1:12-13 ગણના 30:1-2
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:15 ઈશ્વરે કહ્યું, “જો કે લોકો તેમના બાળપિણથી જ પિાપિી હિોય છે તે છતાં હંુિ વચન આપું છંુ કે લોકો જે દષુ્ટ
બાબતો કરે છે તે કારણે હંુિ ભૂમને કદાપિ શ્રાપિ નહિીં આપું, કે પૂર લાવીને દનયાનો નાશ નહિીં કરંુ.” 3:16 ત્યાર બાદ
પિોતાના વચનની નશાની તરીકે ઈશ્વરે પ્રથમ મેઘધનુષ રચ્યું.
મેઘધનુષ જ્યારે પિણ આકાશમાં દેખાય ત્યારે ઈશ્વર તેમણે જે વચન આપ્યુ ંછે તે યાદ કરશે અને તેમના લોકો પિણ તે
યાદ કરશે.

4:8 ઈશ્વરે ઇબ્રામ સાથે વાત કરી અને ફરીથી વચન આપ્યુ ંકે તેને એક પુત્ર થશે અને તેના સંતાનો આકાશમાંના
તારાઓ જેટલાં થશે.
ઇબ્રામે ઈશ્વરના વચન પિર વશ્વાસ કયર્યો.

5:4 “તારી પિત્ની સારાયને એક પુત્ર થશે – તે વચનનો પુત્ર હિશે.” 8:15 કરારના જે વચનો ઈશ્વરે ઇબ્રાહિમને આપ્યાં
તેઓને બાદમાં ઇસહિાકને, પિછી યાકૂબને અને પિછી યાકૂબના બારા પુત્રોને તથા તેઓના કુટંુબોને આપિવામાં આવ્યાં.
17:14 જો કે દાઉદ ઈશ્વર પ્રત્યે અવશ્વાસુ હિતો તો પિણ ઈશ્વર પિોતાના વચનો પ્રત્યે હિજુ પિણ વશ્વાસુ હિતા. 50:1
ઈસુએ વચન આપ્યુ ંકે જગતના અંતે તેઓ પિાછા આવશે.
જો કે તેઓ હિજંુ પિાછા આવ્યા નથી તો પિણ તેઓ પિોતાનું વચન પિાળશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H559, H562, H1696, H8569, G1843, G1860, G1861, G1862, G3670,
G4279

વચન, વચન આપિવું, વચનો, વચન આપ્યું
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વચન, વચન આપવું, વચનો, વચન આપ્યું
વ્યાખ્યા:
વચન એ કોઈ ખાસ બાબત કરવાની પ્રતજ્ઞા છે. જ્યારે કોઈ વ્યત કશું કરવાનું વચન આપિે છે ત્યારે તેનો અથર્ભ થાય છે
કે તે કશું કરવાનું સમપિણર્ભ કરે છે.

બાઇબલ એવા ઘણા વચનોનો હેિવાલ આપિે છે જે ઈશ્વરે પિોતાના લોકોને આપ્યાં છે. વચનો, કરારો જેવી ઔપિચારક
સમજૂતીઓનો એક મહિત્ત્વનો ભાગ છે. વચન સાથે ઘણવાર એક શપિથ લેવામાં આવે છે જે પુષ્ટ કરે છે કે તે બાબત
કરવામાં આવશે જ.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“વચન” શબ્દનો અનુવાદ “સમપિર્ભણ” અથવા તો “બાયંધરી” અથવા તો “ખાતરી” તરીકે કરી શકાય. “કશું કરવાનું
વચન આપિવું” તેનો અનુવાદ “કોઈ વ્યતને ખાતરી કરાવવી કે તમે કશું કરશો જ” અથવા તો “કશું કરવાનું સમપિર્ભણ
કરવું” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: કરાર, શપિથ, પ્રતજ્ઞા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

ગલાતી 3:15-16 ઉત્પિત્ત 25:31-34 હિબ્રૂ 11:8-11 યાકૂબ 1:12-13 ગણના 30:1-2
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:15 ઈશ્વરે કહ્યું, “જો કે લોકો તેમના બાળપિણથી જ પિાપિી હિોય છે તે છતાં હંુિ વચન આપું છંુ કે લોકો જે દષુ્ટ
બાબતો કરે છે તે કારણે હંુિ ભૂમને કદાપિ શ્રાપિ નહિીં આપું, કે પૂર લાવીને દનયાનો નાશ નહિીં કરંુ.” 3:16 ત્યાર બાદ
પિોતાના વચનની નશાની તરીકે ઈશ્વરે પ્રથમ મેઘધનુષ રચ્યું.
મેઘધનુષ જ્યારે પિણ આકાશમાં દેખાય ત્યારે ઈશ્વર તેમણે જે વચન આપ્યુ ંછે તે યાદ કરશે અને તેમના લોકો પિણ તે
યાદ કરશે.

4:8 ઈશ્વરે ઇબ્રામ સાથે વાત કરી અને ફરીથી વચન આપ્યુ ંકે તેને એક પુત્ર થશે અને તેના સંતાનો આકાશમાંના
તારાઓ જેટલાં થશે.
ઇબ્રામે ઈશ્વરના વચન પિર વશ્વાસ કયર્યો.

5:4 “તારી પિત્ની સારાયને એક પુત્ર થશે – તે વચનનો પુત્ર હિશે.” 8:15 કરારના જે વચનો ઈશ્વરે ઇબ્રાહિમને આપ્યાં
તેઓને બાદમાં ઇસહિાકને, પિછી યાકૂબને અને પિછી યાકૂબના બારા પુત્રોને તથા તેઓના કુટંુબોને આપિવામાં આવ્યાં.
17:14 જો કે દાઉદ ઈશ્વર પ્રત્યે અવશ્વાસુ હિતો તો પિણ ઈશ્વર પિોતાના વચનો પ્રત્યે હિજુ પિણ વશ્વાસુ હિતા. 50:1
ઈસુએ વચન આપ્યુ ંકે જગતના અંતે તેઓ પિાછા આવશે.
જો કે તેઓ હિજંુ પિાછા આવ્યા નથી તો પિણ તેઓ પિોતાનું વચન પિાળશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H559, H562, H1696, H8569, G1843, G1860, G1861, G1862, G3670,
G4279
વચન, વચન આપવું, વચનો, વચન આપ્યું
વ્યાખ્યા:
વચન એ કોઈ ખાસ બાબત કરવાની પ્રતજ્ઞા છે. જ્યારે કોઈ વ્યત કશું કરવાનું વચન આપિે છે ત્યારે તેનો અથર્ભ થાય છે
કે તે કશું કરવાનું સમપિણર્ભ કરે છે.

બાઇબલ એવા ઘણા વચનોનો હેિવાલ આપિે છે જે ઈશ્વરે પિોતાના લોકોને આપ્યાં છે. વચનો, કરારો જેવી ઔપિચારક
સમજૂતીઓનો એક મહિત્ત્વનો ભાગ છે. વચન સાથે ઘણવાર એક શપિથ લેવામાં આવે છે જે પુષ્ટ કરે છે કે તે બાબત
કરવામાં આવશે જ.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“વચન” શબ્દનો અનુવાદ “સમપિર્ભણ” અથવા તો “બાયંધરી” અથવા તો “ખાતરી” તરીકે કરી શકાય. “કશું કરવાનું
વચન આપિવું” તેનો અનુવાદ “કોઈ વ્યતને ખાતરી કરાવવી કે તમે કશું કરશો જ” અથવા તો “કશું કરવાનું સમપિર્ભણ
કરવું” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: કરાર, શપિથ, પ્રતજ્ઞા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

ગલાતી 3:15-16 ઉત્પિત્ત 25:31-34 હિબ્રૂ 11:8-11 યાકૂબ 1:12-13 ગણના 30:1-2

વચન, વચન આપિવું, વચનો, વચન આપ્યું
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બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:
3:15 ઈશ્વરે કહ્યું, “જો કે લોકો તેમના બાળપિણથી જ પિાપિી હિોય છે તે છતાં હંુિ વચન આપું છંુ કે લોકો જે દષુ્ટ

બાબતો કરે છે તે કારણે હંુિ ભૂમને કદાપિ શ્રાપિ નહિીં આપું, કે પૂર લાવીને દનયાનો નાશ નહિીં કરંુ.” 3:16 ત્યાર બાદ
પિોતાના વચનની નશાની તરીકે ઈશ્વરે પ્રથમ મેઘધનુષ રચ્યું.
મેઘધનુષ જ્યારે પિણ આકાશમાં દેખાય ત્યારે ઈશ્વર તેમણે જે વચન આપ્યુ ંછે તે યાદ કરશે અને તેમના લોકો પિણ તે
યાદ કરશે.

4:8 ઈશ્વરે ઇબ્રામ સાથે વાત કરી અને ફરીથી વચન આપ્યુ ંકે તેને એક પુત્ર થશે અને તેના સંતાનો આકાશમાંના
તારાઓ જેટલાં થશે.
ઇબ્રામે ઈશ્વરના વચન પિર વશ્વાસ કયર્યો.

5:4 “તારી પિત્ની સારાયને એક પુત્ર થશે – તે વચનનો પુત્ર હિશે.” 8:15 કરારના જે વચનો ઈશ્વરે ઇબ્રાહિમને આપ્યાં
તેઓને બાદમાં ઇસહિાકને, પિછી યાકૂબને અને પિછી યાકૂબના બારા પુત્રોને તથા તેઓના કુટંુબોને આપિવામાં આવ્યાં.
17:14 જો કે દાઉદ ઈશ્વર પ્રત્યે અવશ્વાસુ હિતો તો પિણ ઈશ્વર પિોતાના વચનો પ્રત્યે હિજુ પિણ વશ્વાસુ હિતા. 50:1
ઈસુએ વચન આપ્યુ ંકે જગતના અંતે તેઓ પિાછા આવશે.
જો કે તેઓ હિજંુ પિાછા આવ્યા નથી તો પિણ તેઓ પિોતાનું વચન પિાળશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H559, H562, H1696, H8569, G1843, G1860, G1861, G1862, G3670,
G4279
વચન, વચન આપવું, વચનો, વચન આપ્યું
વ્યાખ્યા:
વચન એ કોઈ ખાસ બાબત કરવાની પ્રતજ્ઞા છે. જ્યારે કોઈ વ્યત કશું કરવાનું વચન આપિે છે ત્યારે તેનો અથર્ભ થાય છે
કે તે કશું કરવાનું સમપિણર્ભ કરે છે.

બાઇબલ એવા ઘણા વચનોનો હેિવાલ આપિે છે જે ઈશ્વરે પિોતાના લોકોને આપ્યાં છે. વચનો, કરારો જેવી ઔપિચારક
સમજૂતીઓનો એક મહિત્ત્વનો ભાગ છે. વચન સાથે ઘણવાર એક શપિથ લેવામાં આવે છે જે પુષ્ટ કરે છે કે તે બાબત
કરવામાં આવશે જ.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“વચન” શબ્દનો અનુવાદ “સમપિર્ભણ” અથવા તો “બાયંધરી” અથવા તો “ખાતરી” તરીકે કરી શકાય. “કશું કરવાનું
વચન આપિવું” તેનો અનુવાદ “કોઈ વ્યતને ખાતરી કરાવવી કે તમે કશું કરશો જ” અથવા તો “કશું કરવાનું સમપિર્ભણ
કરવું” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: કરાર, શપિથ, પ્રતજ્ઞા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

ગલાતી 3:15-16 ઉત્પિત્ત 25:31-34 હિબ્રૂ 11:8-11 યાકૂબ 1:12-13 ગણના 30:1-2
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:15 ઈશ્વરે કહ્યું, “જો કે લોકો તેમના બાળપિણથી જ પિાપિી હિોય છે તે છતાં હંુિ વચન આપું છંુ કે લોકો જે દષુ્ટ
બાબતો કરે છે તે કારણે હંુિ ભૂમને કદાપિ શ્રાપિ નહિીં આપું, કે પૂર લાવીને દનયાનો નાશ નહિીં કરંુ.” 3:16 ત્યાર બાદ
પિોતાના વચનની નશાની તરીકે ઈશ્વરે પ્રથમ મેઘધનુષ રચ્યું.
મેઘધનુષ જ્યારે પિણ આકાશમાં દેખાય ત્યારે ઈશ્વર તેમણે જે વચન આપ્યુ ંછે તે યાદ કરશે અને તેમના લોકો પિણ તે
યાદ કરશે.

4:8 ઈશ્વરે ઇબ્રામ સાથે વાત કરી અને ફરીથી વચન આપ્યુ ંકે તેને એક પુત્ર થશે અને તેના સંતાનો આકાશમાંના
તારાઓ જેટલાં થશે.
ઇબ્રામે ઈશ્વરના વચન પિર વશ્વાસ કયર્યો.

5:4 “તારી પિત્ની સારાયને એક પુત્ર થશે – તે વચનનો પુત્ર હિશે.” 8:15 કરારના જે વચનો ઈશ્વરે ઇબ્રાહિમને આપ્યાં
તેઓને બાદમાં ઇસહિાકને, પિછી યાકૂબને અને પિછી યાકૂબના બારા પુત્રોને તથા તેઓના કુટંુબોને આપિવામાં આવ્યાં.
17:14 જો કે દાઉદ ઈશ્વર પ્રત્યે અવશ્વાસુ હિતો તો પિણ ઈશ્વર પિોતાના વચનો પ્રત્યે હિજુ પિણ વશ્વાસુ હિતા. 50:1
ઈસુએ વચન આપ્યુ ંકે જગતના અંતે તેઓ પિાછા આવશે.

વચન, વચન આપિવું, વચનો, વચન આપ્યું
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જો કે તેઓ હિજંુ પિાછા આવ્યા નથી તો પિણ તેઓ પિોતાનું વચન પિાળશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H559, H562, H1696, H8569, G1843, G1860, G1861, G1862, G3670,
G4279
વચન, વચન આપવું, વચનો, વચન આપ્યું
વ્યાખ્યા:
વચન એ કોઈ ખાસ બાબત કરવાની પ્રતજ્ઞા છે. જ્યારે કોઈ વ્યત કશું કરવાનું વચન આપિે છે ત્યારે તેનો અથર્ભ થાય છે
કે તે કશું કરવાનું સમપિણર્ભ કરે છે.

બાઇબલ એવા ઘણા વચનોનો હેિવાલ આપિે છે જે ઈશ્વરે પિોતાના લોકોને આપ્યાં છે. વચનો, કરારો જેવી ઔપિચારક
સમજૂતીઓનો એક મહિત્ત્વનો ભાગ છે. વચન સાથે ઘણવાર એક શપિથ લેવામાં આવે છે જે પુષ્ટ કરે છે કે તે બાબત
કરવામાં આવશે જ.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“વચન” શબ્દનો અનુવાદ “સમપિર્ભણ” અથવા તો “બાયંધરી” અથવા તો “ખાતરી” તરીકે કરી શકાય. “કશું કરવાનું
વચન આપિવું” તેનો અનુવાદ “કોઈ વ્યતને ખાતરી કરાવવી કે તમે કશું કરશો જ” અથવા તો “કશું કરવાનું સમપિર્ભણ
કરવું” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: કરાર, શપિથ, પ્રતજ્ઞા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

ગલાતી 3:15-16 ઉત્પિત્ત 25:31-34 હિબ્રૂ 11:8-11 યાકૂબ 1:12-13 ગણના 30:1-2
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:15 ઈશ્વરે કહ્યું, “જો કે લોકો તેમના બાળપિણથી જ પિાપિી હિોય છે તે છતાં હંુિ વચન આપું છંુ કે લોકો જે દષુ્ટ
બાબતો કરે છે તે કારણે હંુિ ભૂમને કદાપિ શ્રાપિ નહિીં આપું, કે પૂર લાવીને દનયાનો નાશ નહિીં કરંુ.” 3:16 ત્યાર બાદ
પિોતાના વચનની નશાની તરીકે ઈશ્વરે પ્રથમ મેઘધનુષ રચ્યું.
મેઘધનુષ જ્યારે પિણ આકાશમાં દેખાય ત્યારે ઈશ્વર તેમણે જે વચન આપ્યુ ંછે તે યાદ કરશે અને તેમના લોકો પિણ તે
યાદ કરશે.

4:8 ઈશ્વરે ઇબ્રામ સાથે વાત કરી અને ફરીથી વચન આપ્યુ ંકે તેને એક પુત્ર થશે અને તેના સંતાનો આકાશમાંના
તારાઓ જેટલાં થશે.
ઇબ્રામે ઈશ્વરના વચન પિર વશ્વાસ કયર્યો.

5:4 “તારી પિત્ની સારાયને એક પુત્ર થશે – તે વચનનો પુત્ર હિશે.” 8:15 કરારના જે વચનો ઈશ્વરે ઇબ્રાહિમને આપ્યાં
તેઓને બાદમાં ઇસહિાકને, પિછી યાકૂબને અને પિછી યાકૂબના બારા પુત્રોને તથા તેઓના કુટંુબોને આપિવામાં આવ્યાં.
17:14 જો કે દાઉદ ઈશ્વર પ્રત્યે અવશ્વાસુ હિતો તો પિણ ઈશ્વર પિોતાના વચનો પ્રત્યે હિજુ પિણ વશ્વાસુ હિતા. 50:1
ઈસુએ વચન આપ્યુ ંકે જગતના અંતે તેઓ પિાછા આવશે.
જો કે તેઓ હિજંુ પિાછા આવ્યા નથી તો પિણ તેઓ પિોતાનું વચન પિાળશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H559, H562, H1696, H8569, G1843, G1860, G1861, G1862, G3670,
G4279
વચન, વચન આપવું, વચનો, વચન આપ્યું
વ્યાખ્યા:
વચન એ કોઈ ખાસ બાબત કરવાની પ્રતજ્ઞા છે. જ્યારે કોઈ વ્યત કશું કરવાનું વચન આપિે છે ત્યારે તેનો અથર્ભ થાય છે
કે તે કશું કરવાનું સમપિણર્ભ કરે છે.

બાઇબલ એવા ઘણા વચનોનો હેિવાલ આપિે છે જે ઈશ્વરે પિોતાના લોકોને આપ્યાં છે. વચનો, કરારો જેવી ઔપિચારક
સમજૂતીઓનો એક મહિત્ત્વનો ભાગ છે. વચન સાથે ઘણવાર એક શપિથ લેવામાં આવે છે જે પુષ્ટ કરે છે કે તે બાબત
કરવામાં આવશે જ.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“વચન” શબ્દનો અનુવાદ “સમપિર્ભણ” અથવા તો “બાયંધરી” અથવા તો “ખાતરી” તરીકે કરી શકાય. “કશું કરવાનું
વચન આપિવું” તેનો અનુવાદ “કોઈ વ્યતને ખાતરી કરાવવી કે તમે કશું કરશો જ” અથવા તો “કશું કરવાનું સમપિર્ભણ
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કરવું” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: કરાર, શપિથ, પ્રતજ્ઞા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

ગલાતી 3:15-16 ઉત્પિત્ત 25:31-34 હિબ્રૂ 11:8-11 યાકૂબ 1:12-13 ગણના 30:1-2
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:15 ઈશ્વરે કહ્યું, “જો કે લોકો તેમના બાળપિણથી જ પિાપિી હિોય છે તે છતાં હંુિ વચન આપું છંુ કે લોકો જે દષુ્ટ
બાબતો કરે છે તે કારણે હંુિ ભૂમને કદાપિ શ્રાપિ નહિીં આપું, કે પૂર લાવીને દનયાનો નાશ નહિીં કરંુ.” 3:16 ત્યાર બાદ
પિોતાના વચનની નશાની તરીકે ઈશ્વરે પ્રથમ મેઘધનુષ રચ્યું.
મેઘધનુષ જ્યારે પિણ આકાશમાં દેખાય ત્યારે ઈશ્વર તેમણે જે વચન આપ્યુ ંછે તે યાદ કરશે અને તેમના લોકો પિણ તે
યાદ કરશે.

4:8 ઈશ્વરે ઇબ્રામ સાથે વાત કરી અને ફરીથી વચન આપ્યુ ંકે તેને એક પુત્ર થશે અને તેના સંતાનો આકાશમાંના
તારાઓ જેટલાં થશે.
ઇબ્રામે ઈશ્વરના વચન પિર વશ્વાસ કયર્યો.

5:4 “તારી પિત્ની સારાયને એક પુત્ર થશે – તે વચનનો પુત્ર હિશે.” 8:15 કરારના જે વચનો ઈશ્વરે ઇબ્રાહિમને આપ્યાં
તેઓને બાદમાં ઇસહિાકને, પિછી યાકૂબને અને પિછી યાકૂબના બારા પુત્રોને તથા તેઓના કુટંુબોને આપિવામાં આવ્યાં.
17:14 જો કે દાઉદ ઈશ્વર પ્રત્યે અવશ્વાસુ હિતો તો પિણ ઈશ્વર પિોતાના વચનો પ્રત્યે હિજુ પિણ વશ્વાસુ હિતા. 50:1
ઈસુએ વચન આપ્યુ ંકે જગતના અંતે તેઓ પિાછા આવશે.
જો કે તેઓ હિજંુ પિાછા આવ્યા નથી તો પિણ તેઓ પિોતાનું વચન પિાળશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H559, H562, H1696, H8569, G1843, G1860, G1861, G1862, G3670,
G4279
વચન, વચન આપવું, વચનો, વચન આપ્યું
વ્યાખ્યા:
વચન એ કોઈ ખાસ બાબત કરવાની પ્રતજ્ઞા છે. જ્યારે કોઈ વ્યત કશું કરવાનું વચન આપિે છે ત્યારે તેનો અથર્ભ થાય છે
કે તે કશું કરવાનું સમપિણર્ભ કરે છે.

બાઇબલ એવા ઘણા વચનોનો હેિવાલ આપિે છે જે ઈશ્વરે પિોતાના લોકોને આપ્યાં છે. વચનો, કરારો જેવી ઔપિચારક
સમજૂતીઓનો એક મહિત્ત્વનો ભાગ છે. વચન સાથે ઘણવાર એક શપિથ લેવામાં આવે છે જે પુષ્ટ કરે છે કે તે બાબત
કરવામાં આવશે જ.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“વચન” શબ્દનો અનુવાદ “સમપિર્ભણ” અથવા તો “બાયંધરી” અથવા તો “ખાતરી” તરીકે કરી શકાય. “કશું કરવાનું
વચન આપિવું” તેનો અનુવાદ “કોઈ વ્યતને ખાતરી કરાવવી કે તમે કશું કરશો જ” અથવા તો “કશું કરવાનું સમપિર્ભણ
કરવું” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: કરાર, શપિથ, પ્રતજ્ઞા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

ગલાતી 3:15-16 ઉત્પિત્ત 25:31-34 હિબ્રૂ 11:8-11 યાકૂબ 1:12-13 ગણના 30:1-2
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:15 ઈશ્વરે કહ્યું, “જો કે લોકો તેમના બાળપિણથી જ પિાપિી હિોય છે તે છતાં હંુિ વચન આપું છંુ કે લોકો જે દષુ્ટ
બાબતો કરે છે તે કારણે હંુિ ભૂમને કદાપિ શ્રાપિ નહિીં આપું, કે પૂર લાવીને દનયાનો નાશ નહિીં કરંુ.” 3:16 ત્યાર બાદ
પિોતાના વચનની નશાની તરીકે ઈશ્વરે પ્રથમ મેઘધનુષ રચ્યું.
મેઘધનુષ જ્યારે પિણ આકાશમાં દેખાય ત્યારે ઈશ્વર તેમણે જે વચન આપ્યુ ંછે તે યાદ કરશે અને તેમના લોકો પિણ તે
યાદ કરશે.

4:8 ઈશ્વરે ઇબ્રામ સાથે વાત કરી અને ફરીથી વચન આપ્યુ ંકે તેને એક પુત્ર થશે અને તેના સંતાનો આકાશમાંના
તારાઓ જેટલાં થશે.
ઇબ્રામે ઈશ્વરના વચન પિર વશ્વાસ કયર્યો.
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5:4 “તારી પિત્ની સારાયને એક પુત્ર થશે – તે વચનનો પુત્ર હિશે.” 8:15 કરારના જે વચનો ઈશ્વરે ઇબ્રાહિમને આપ્યાં
તેઓને બાદમાં ઇસહિાકને, પિછી યાકૂબને અને પિછી યાકૂબના બારા પુત્રોને તથા તેઓના કુટંુબોને આપિવામાં આવ્યાં.
17:14 જો કે દાઉદ ઈશ્વર પ્રત્યે અવશ્વાસુ હિતો તો પિણ ઈશ્વર પિોતાના વચનો પ્રત્યે હિજુ પિણ વશ્વાસુ હિતા. 50:1
ઈસુએ વચન આપ્યુ ંકે જગતના અંતે તેઓ પિાછા આવશે.
જો કે તેઓ હિજંુ પિાછા આવ્યા નથી તો પિણ તેઓ પિોતાનું વચન પિાળશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H559, H562, H1696, H8569, G1843, G1860, G1861, G1862, G3670,
G4279
વચન, વચન આપવું, વચનો, વચન આપ્યું
વ્યાખ્યા:
વચન એ કોઈ ખાસ બાબત કરવાની પ્રતજ્ઞા છે. જ્યારે કોઈ વ્યત કશું કરવાનું વચન આપિે છે ત્યારે તેનો અથર્ભ થાય છે
કે તે કશું કરવાનું સમપિણર્ભ કરે છે.

બાઇબલ એવા ઘણા વચનોનો હેિવાલ આપિે છે જે ઈશ્વરે પિોતાના લોકોને આપ્યાં છે. વચનો, કરારો જેવી ઔપિચારક
સમજૂતીઓનો એક મહિત્ત્વનો ભાગ છે. વચન સાથે ઘણવાર એક શપિથ લેવામાં આવે છે જે પુષ્ટ કરે છે કે તે બાબત
કરવામાં આવશે જ.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“વચન” શબ્દનો અનુવાદ “સમપિર્ભણ” અથવા તો “બાયંધરી” અથવા તો “ખાતરી” તરીકે કરી શકાય. “કશું કરવાનું
વચન આપિવું” તેનો અનુવાદ “કોઈ વ્યતને ખાતરી કરાવવી કે તમે કશું કરશો જ” અથવા તો “કશું કરવાનું સમપિર્ભણ
કરવું” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: કરાર, શપિથ, પ્રતજ્ઞા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

ગલાતી 3:15-16 ઉત્પિત્ત 25:31-34 હિબ્રૂ 11:8-11 યાકૂબ 1:12-13 ગણના 30:1-2
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:15 ઈશ્વરે કહ્યું, “જો કે લોકો તેમના બાળપિણથી જ પિાપિી હિોય છે તે છતાં હંુિ વચન આપું છંુ કે લોકો જે દષુ્ટ
બાબતો કરે છે તે કારણે હંુિ ભૂમને કદાપિ શ્રાપિ નહિીં આપું, કે પૂર લાવીને દનયાનો નાશ નહિીં કરંુ.” 3:16 ત્યાર બાદ
પિોતાના વચનની નશાની તરીકે ઈશ્વરે પ્રથમ મેઘધનુષ રચ્યું.
મેઘધનુષ જ્યારે પિણ આકાશમાં દેખાય ત્યારે ઈશ્વર તેમણે જે વચન આપ્યુ ંછે તે યાદ કરશે અને તેમના લોકો પિણ તે
યાદ કરશે.

4:8 ઈશ્વરે ઇબ્રામ સાથે વાત કરી અને ફરીથી વચન આપ્યુ ંકે તેને એક પુત્ર થશે અને તેના સંતાનો આકાશમાંના
તારાઓ જેટલાં થશે.
ઇબ્રામે ઈશ્વરના વચન પિર વશ્વાસ કયર્યો.

5:4 “તારી પિત્ની સારાયને એક પુત્ર થશે – તે વચનનો પુત્ર હિશે.” 8:15 કરારના જે વચનો ઈશ્વરે ઇબ્રાહિમને આપ્યાં
તેઓને બાદમાં ઇસહિાકને, પિછી યાકૂબને અને પિછી યાકૂબના બારા પુત્રોને તથા તેઓના કુટંુબોને આપિવામાં આવ્યાં.
17:14 જો કે દાઉદ ઈશ્વર પ્રત્યે અવશ્વાસુ હિતો તો પિણ ઈશ્વર પિોતાના વચનો પ્રત્યે હિજુ પિણ વશ્વાસુ હિતા. 50:1
ઈસુએ વચન આપ્યુ ંકે જગતના અંતે તેઓ પિાછા આવશે.
જો કે તેઓ હિજંુ પિાછા આવ્યા નથી તો પિણ તેઓ પિોતાનું વચન પિાળશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H559, H562, H1696, H8569, G1843, G1860, G1861, G1862, G3670,
G4279
વચન, વચન આપવું, વચનો, વચન આપ્યું
વ્યાખ્યા:
વચન એ કોઈ ખાસ બાબત કરવાની પ્રતજ્ઞા છે. જ્યારે કોઈ વ્યત કશું કરવાનું વચન આપિે છે ત્યારે તેનો અથર્ભ થાય છે
કે તે કશું કરવાનું સમપિણર્ભ કરે છે.

બાઇબલ એવા ઘણા વચનોનો હેિવાલ આપિે છે જે ઈશ્વરે પિોતાના લોકોને આપ્યાં છે. વચનો, કરારો જેવી ઔપિચારક
સમજૂતીઓનો એક મહિત્ત્વનો ભાગ છે. વચન સાથે ઘણવાર એક શપિથ લેવામાં આવે છે જે પુષ્ટ કરે છે કે તે બાબત

વચન, વચન આપિવું, વચનો, વચન આપ્યું

Page 2040 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



કરવામાં આવશે જ.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“વચન” શબ્દનો અનુવાદ “સમપિર્ભણ” અથવા તો “બાયંધરી” અથવા તો “ખાતરી” તરીકે કરી શકાય. “કશું કરવાનું
વચન આપિવું” તેનો અનુવાદ “કોઈ વ્યતને ખાતરી કરાવવી કે તમે કશું કરશો જ” અથવા તો “કશું કરવાનું સમપિર્ભણ
કરવું” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: કરાર, શપિથ, પ્રતજ્ઞા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

ગલાતી 3:15-16 ઉત્પિત્ત 25:31-34 હિબ્રૂ 11:8-11 યાકૂબ 1:12-13 ગણના 30:1-2
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:15 ઈશ્વરે કહ્યું, “જો કે લોકો તેમના બાળપિણથી જ પિાપિી હિોય છે તે છતાં હંુિ વચન આપું છંુ કે લોકો જે દષુ્ટ
બાબતો કરે છે તે કારણે હંુિ ભૂમને કદાપિ શ્રાપિ નહિીં આપું, કે પૂર લાવીને દનયાનો નાશ નહિીં કરંુ.” 3:16 ત્યાર બાદ
પિોતાના વચનની નશાની તરીકે ઈશ્વરે પ્રથમ મેઘધનુષ રચ્યું.
મેઘધનુષ જ્યારે પિણ આકાશમાં દેખાય ત્યારે ઈશ્વર તેમણે જે વચન આપ્યુ ંછે તે યાદ કરશે અને તેમના લોકો પિણ તે
યાદ કરશે.

4:8 ઈશ્વરે ઇબ્રામ સાથે વાત કરી અને ફરીથી વચન આપ્યુ ંકે તેને એક પુત્ર થશે અને તેના સંતાનો આકાશમાંના
તારાઓ જેટલાં થશે.
ઇબ્રામે ઈશ્વરના વચન પિર વશ્વાસ કયર્યો.

5:4 “તારી પિત્ની સારાયને એક પુત્ર થશે – તે વચનનો પુત્ર હિશે.” 8:15 કરારના જે વચનો ઈશ્વરે ઇબ્રાહિમને આપ્યાં
તેઓને બાદમાં ઇસહિાકને, પિછી યાકૂબને અને પિછી યાકૂબના બારા પુત્રોને તથા તેઓના કુટંુબોને આપિવામાં આવ્યાં.
17:14 જો કે દાઉદ ઈશ્વર પ્રત્યે અવશ્વાસુ હિતો તો પિણ ઈશ્વર પિોતાના વચનો પ્રત્યે હિજુ પિણ વશ્વાસુ હિતા. 50:1
ઈસુએ વચન આપ્યુ ંકે જગતના અંતે તેઓ પિાછા આવશે.
જો કે તેઓ હિજંુ પિાછા આવ્યા નથી તો પિણ તેઓ પિોતાનું વચન પિાળશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H559, H562, H1696, H8569, G1843, G1860, G1861, G1862, G3670,
G4279
વચન, વચન આપવું, વચનો, વચન આપ્યું
વ્યાખ્યા:
વચન એ કોઈ ખાસ બાબત કરવાની પ્રતજ્ઞા છે. જ્યારે કોઈ વ્યત કશું કરવાનું વચન આપિે છે ત્યારે તેનો અથર્ભ થાય છે
કે તે કશું કરવાનું સમપિણર્ભ કરે છે.

બાઇબલ એવા ઘણા વચનોનો હેિવાલ આપિે છે જે ઈશ્વરે પિોતાના લોકોને આપ્યાં છે. વચનો, કરારો જેવી ઔપિચારક
સમજૂતીઓનો એક મહિત્ત્વનો ભાગ છે. વચન સાથે ઘણવાર એક શપિથ લેવામાં આવે છે જે પુષ્ટ કરે છે કે તે બાબત
કરવામાં આવશે જ.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“વચન” શબ્દનો અનુવાદ “સમપિર્ભણ” અથવા તો “બાયંધરી” અથવા તો “ખાતરી” તરીકે કરી શકાય. “કશું કરવાનું
વચન આપિવું” તેનો અનુવાદ “કોઈ વ્યતને ખાતરી કરાવવી કે તમે કશું કરશો જ” અથવા તો “કશું કરવાનું સમપિર્ભણ
કરવું” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: કરાર, શપિથ, પ્રતજ્ઞા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

ગલાતી 3:15-16 ઉત્પિત્ત 25:31-34 હિબ્રૂ 11:8-11 યાકૂબ 1:12-13 ગણના 30:1-2
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:15 ઈશ્વરે કહ્યું, “જો કે લોકો તેમના બાળપિણથી જ પિાપિી હિોય છે તે છતાં હંુિ વચન આપું છંુ કે લોકો જે દષુ્ટ
બાબતો કરે છે તે કારણે હંુિ ભૂમને કદાપિ શ્રાપિ નહિીં આપું, કે પૂર લાવીને દનયાનો નાશ નહિીં કરંુ.” 3:16 ત્યાર બાદ
પિોતાના વચનની નશાની તરીકે ઈશ્વરે પ્રથમ મેઘધનુષ રચ્યું.
મેઘધનુષ જ્યારે પિણ આકાશમાં દેખાય ત્યારે ઈશ્વર તેમણે જે વચન આપ્યુ ંછે તે યાદ કરશે અને તેમના લોકો પિણ તે
યાદ કરશે.
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4:8 ઈશ્વરે ઇબ્રામ સાથે વાત કરી અને ફરીથી વચન આપ્યુ ંકે તેને એક પુત્ર થશે અને તેના સંતાનો આકાશમાંના
તારાઓ જેટલાં થશે.
ઇબ્રામે ઈશ્વરના વચન પિર વશ્વાસ કયર્યો.

5:4 “તારી પિત્ની સારાયને એક પુત્ર થશે – તે વચનનો પુત્ર હિશે.” 8:15 કરારના જે વચનો ઈશ્વરે ઇબ્રાહિમને આપ્યાં
તેઓને બાદમાં ઇસહિાકને, પિછી યાકૂબને અને પિછી યાકૂબના બારા પુત્રોને તથા તેઓના કુટંુબોને આપિવામાં આવ્યાં.
17:14 જો કે દાઉદ ઈશ્વર પ્રત્યે અવશ્વાસુ હિતો તો પિણ ઈશ્વર પિોતાના વચનો પ્રત્યે હિજુ પિણ વશ્વાસુ હિતા. 50:1
ઈસુએ વચન આપ્યુ ંકે જગતના અંતે તેઓ પિાછા આવશે.
જો કે તેઓ હિજંુ પિાછા આવ્યા નથી તો પિણ તેઓ પિોતાનું વચન પિાળશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H559, H562, H1696, H8569, G1843, G1860, G1861, G1862, G3670,
G4279
વચન, વચન આપવું, વચનો, વચન આપ્યું
વ્યાખ્યા:
વચન એ કોઈ ખાસ બાબત કરવાની પ્રતજ્ઞા છે. જ્યારે કોઈ વ્યત કશું કરવાનું વચન આપિે છે ત્યારે તેનો અથર્ભ થાય છે
કે તે કશું કરવાનું સમપિણર્ભ કરે છે.

બાઇબલ એવા ઘણા વચનોનો હેિવાલ આપિે છે જે ઈશ્વરે પિોતાના લોકોને આપ્યાં છે. વચનો, કરારો જેવી ઔપિચારક
સમજૂતીઓનો એક મહિત્ત્વનો ભાગ છે. વચન સાથે ઘણવાર એક શપિથ લેવામાં આવે છે જે પુષ્ટ કરે છે કે તે બાબત
કરવામાં આવશે જ.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“વચન” શબ્દનો અનુવાદ “સમપિર્ભણ” અથવા તો “બાયંધરી” અથવા તો “ખાતરી” તરીકે કરી શકાય. “કશું કરવાનું
વચન આપિવું” તેનો અનુવાદ “કોઈ વ્યતને ખાતરી કરાવવી કે તમે કશું કરશો જ” અથવા તો “કશું કરવાનું સમપિર્ભણ
કરવું” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: કરાર, શપિથ, પ્રતજ્ઞા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

ગલાતી 3:15-16 ઉત્પિત્ત 25:31-34 હિબ્રૂ 11:8-11 યાકૂબ 1:12-13 ગણના 30:1-2
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:15 ઈશ્વરે કહ્યું, “જો કે લોકો તેમના બાળપિણથી જ પિાપિી હિોય છે તે છતાં હંુિ વચન આપું છંુ કે લોકો જે દષુ્ટ
બાબતો કરે છે તે કારણે હંુિ ભૂમને કદાપિ શ્રાપિ નહિીં આપું, કે પૂર લાવીને દનયાનો નાશ નહિીં કરંુ.” 3:16 ત્યાર બાદ
પિોતાના વચનની નશાની તરીકે ઈશ્વરે પ્રથમ મેઘધનુષ રચ્યું.
મેઘધનુષ જ્યારે પિણ આકાશમાં દેખાય ત્યારે ઈશ્વર તેમણે જે વચન આપ્યુ ંછે તે યાદ કરશે અને તેમના લોકો પિણ તે
યાદ કરશે.

4:8 ઈશ્વરે ઇબ્રામ સાથે વાત કરી અને ફરીથી વચન આપ્યુ ંકે તેને એક પુત્ર થશે અને તેના સંતાનો આકાશમાંના
તારાઓ જેટલાં થશે.
ઇબ્રામે ઈશ્વરના વચન પિર વશ્વાસ કયર્યો.

5:4 “તારી પિત્ની સારાયને એક પુત્ર થશે – તે વચનનો પુત્ર હિશે.” 8:15 કરારના જે વચનો ઈશ્વરે ઇબ્રાહિમને આપ્યાં
તેઓને બાદમાં ઇસહિાકને, પિછી યાકૂબને અને પિછી યાકૂબના બારા પુત્રોને તથા તેઓના કુટંુબોને આપિવામાં આવ્યાં.
17:14 જો કે દાઉદ ઈશ્વર પ્રત્યે અવશ્વાસુ હિતો તો પિણ ઈશ્વર પિોતાના વચનો પ્રત્યે હિજુ પિણ વશ્વાસુ હિતા. 50:1
ઈસુએ વચન આપ્યુ ંકે જગતના અંતે તેઓ પિાછા આવશે.
જો કે તેઓ હિજંુ પિાછા આવ્યા નથી તો પિણ તેઓ પિોતાનું વચન પિાળશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H559, H562, H1696, H8569, G1843, G1860, G1861, G1862, G3670,
G4279
વચન, વચન આપવું, વચનો, વચન આપ્યું
વ્યાખ્યા:
વચન એ કોઈ ખાસ બાબત કરવાની પ્રતજ્ઞા છે. જ્યારે કોઈ વ્યત કશું કરવાનું વચન આપિે છે ત્યારે તેનો અથર્ભ થાય છે

વચન, વચન આપિવું, વચનો, વચન આપ્યું
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કે તે કશું કરવાનું સમપિણર્ભ કરે છે.
બાઇબલ એવા ઘણા વચનોનો હેિવાલ આપિે છે જે ઈશ્વરે પિોતાના લોકોને આપ્યાં છે. વચનો, કરારો જેવી ઔપિચારક

સમજૂતીઓનો એક મહિત્ત્વનો ભાગ છે. વચન સાથે ઘણવાર એક શપિથ લેવામાં આવે છે જે પુષ્ટ કરે છે કે તે બાબત
કરવામાં આવશે જ.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“વચન” શબ્દનો અનુવાદ “સમપિર્ભણ” અથવા તો “બાયંધરી” અથવા તો “ખાતરી” તરીકે કરી શકાય. “કશું કરવાનું
વચન આપિવું” તેનો અનુવાદ “કોઈ વ્યતને ખાતરી કરાવવી કે તમે કશું કરશો જ” અથવા તો “કશું કરવાનું સમપિર્ભણ
કરવું” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: કરાર, શપિથ, પ્રતજ્ઞા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

ગલાતી 3:15-16 ઉત્પિત્ત 25:31-34 હિબ્રૂ 11:8-11 યાકૂબ 1:12-13 ગણના 30:1-2
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:15 ઈશ્વરે કહ્યું, “જો કે લોકો તેમના બાળપિણથી જ પિાપિી હિોય છે તે છતાં હંુિ વચન આપું છંુ કે લોકો જે દષુ્ટ
બાબતો કરે છે તે કારણે હંુિ ભૂમને કદાપિ શ્રાપિ નહિીં આપું, કે પૂર લાવીને દનયાનો નાશ નહિીં કરંુ.” 3:16 ત્યાર બાદ
પિોતાના વચનની નશાની તરીકે ઈશ્વરે પ્રથમ મેઘધનુષ રચ્યું.
મેઘધનુષ જ્યારે પિણ આકાશમાં દેખાય ત્યારે ઈશ્વર તેમણે જે વચન આપ્યુ ંછે તે યાદ કરશે અને તેમના લોકો પિણ તે
યાદ કરશે.

4:8 ઈશ્વરે ઇબ્રામ સાથે વાત કરી અને ફરીથી વચન આપ્યુ ંકે તેને એક પુત્ર થશે અને તેના સંતાનો આકાશમાંના
તારાઓ જેટલાં થશે.
ઇબ્રામે ઈશ્વરના વચન પિર વશ્વાસ કયર્યો.

5:4 “તારી પિત્ની સારાયને એક પુત્ર થશે – તે વચનનો પુત્ર હિશે.” 8:15 કરારના જે વચનો ઈશ્વરે ઇબ્રાહિમને આપ્યાં
તેઓને બાદમાં ઇસહિાકને, પિછી યાકૂબને અને પિછી યાકૂબના બારા પુત્રોને તથા તેઓના કુટંુબોને આપિવામાં આવ્યાં.
17:14 જો કે દાઉદ ઈશ્વર પ્રત્યે અવશ્વાસુ હિતો તો પિણ ઈશ્વર પિોતાના વચનો પ્રત્યે હિજુ પિણ વશ્વાસુ હિતા. 50:1
ઈસુએ વચન આપ્યુ ંકે જગતના અંતે તેઓ પિાછા આવશે.
જો કે તેઓ હિજંુ પિાછા આવ્યા નથી તો પિણ તેઓ પિોતાનું વચન પિાળશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H559, H562, H1696, H8569, G1843, G1860, G1861, G1862, G3670,
G4279
વડીલ, વડીલો
વ્યાખ્યા:
વડીલ વ્યત તે છે કે જે સ્થાનક મંડળીમાં સાથી વશ્વાસીઓને સાથે વ્યવહિારુ જરૂરીયાતો, જેવી કે ખોરાક અથવા
પિૈસાની મદદ કરીને સેવા આપિે છે.

“વડીલ” શબ્દ સીધો જ ગ્રીક શબ્દમાંથી લેવાયો છે જેનો અથર્ભ, “સેવક” અથવા “કારભારી” થાય છે. શરૂઆત
ખ્રિસ્તીઓના સમયથી માંડીને વડીલની ભૂમકા અને સેવા મંડળીમાં વશષ્ટ અને સ્પિષ્ટ રીતે દશાર્ભવવામાં આવી છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, નવા કરારમાં વશ્વાસીઓ જે કઈ પિૈસા અથવા ખાદ્ય સામગ્રી આપિતા તેનું વતરણ સારી રીતે અને
નીતથી વધવાઓને થાય તેનું વડીલો ધ્યાન આપિતા. “વડીલ” શબ્દનું ભાષાંતર, “મંડળીનો સેવક” અથવા “મંડળીનો
કાયર્ભકર” અથવા “મંડળીનો ચાકર,” અથવા અન્ય કેટલાક શબ્દસમૂહિ કે જે બતાવે છે કે તે વ્યતની ઔપિચારક રીતે
નમણુક આપિવામાં આવતી, જેથી તે ચોક્કસ કાયર્યો કરે, જેનાથી સ્થાનક ખ્રિસ્તી સમાજને ફાયદો થાય.
(આ પિણ જુઓ: સેવા આપિવી, ગુલામ બનાવવું)
બાઈબલની કલમો:

1 તમોથી 3:8-10 1 તમોથી 3:11-13 ફલપ્પિી 1:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G1249
વડીલ, વડીલો
વ્યાખ્યા:

વડીલ, વડીલો
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વડીલ વ્યત તે છે કે જે સ્થાનક મંડળીમાં સાથી વશ્વાસીઓને સાથે વ્યવહિારુ જરૂરીયાતો, જેવી કે ખોરાક અથવા
પિૈસાની મદદ કરીને સેવા આપિે છે.

“વડીલ” શબ્દ સીધો જ ગ્રીક શબ્દમાંથી લેવાયો છે જેનો અથર્ભ, “સેવક” અથવા “કારભારી” થાય છે. શરૂઆત
ખ્રિસ્તીઓના સમયથી માંડીને વડીલની ભૂમકા અને સેવા મંડળીમાં વશષ્ટ અને સ્પિષ્ટ રીતે દશાર્ભવવામાં આવી છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, નવા કરારમાં વશ્વાસીઓ જે કઈ પિૈસા અથવા ખાદ્ય સામગ્રી આપિતા તેનું વતરણ સારી રીતે અને
નીતથી વધવાઓને થાય તેનું વડીલો ધ્યાન આપિતા. “વડીલ” શબ્દનું ભાષાંતર, “મંડળીનો સેવક” અથવા “મંડળીનો
કાયર્ભકર” અથવા “મંડળીનો ચાકર,” અથવા અન્ય કેટલાક શબ્દસમૂહિ કે જે બતાવે છે કે તે વ્યતની ઔપિચારક રીતે
નમણુક આપિવામાં આવતી, જેથી તે ચોક્કસ કાયર્યો કરે, જેનાથી સ્થાનક ખ્રિસ્તી સમાજને ફાયદો થાય.
(આ પિણ જુઓ: સેવા આપિવી, ગુલામ બનાવવું)
બાઈબલની કલમો:

1 તમોથી 3:8-10 1 તમોથી 3:11-13 ફલપ્પિી 1:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G1249
વડીલ, વડીલો
વ્યાખ્યા:
વડીલ વ્યત તે છે કે જે સ્થાનક મંડળીમાં સાથી વશ્વાસીઓને સાથે વ્યવહિારુ જરૂરીયાતો, જેવી કે ખોરાક અથવા
પિૈસાની મદદ કરીને સેવા આપિે છે.

“વડીલ” શબ્દ સીધો જ ગ્રીક શબ્દમાંથી લેવાયો છે જેનો અથર્ભ, “સેવક” અથવા “કારભારી” થાય છે. શરૂઆત
ખ્રિસ્તીઓના સમયથી માંડીને વડીલની ભૂમકા અને સેવા મંડળીમાં વશષ્ટ અને સ્પિષ્ટ રીતે દશાર્ભવવામાં આવી છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, નવા કરારમાં વશ્વાસીઓ જે કઈ પિૈસા અથવા ખાદ્ય સામગ્રી આપિતા તેનું વતરણ સારી રીતે અને
નીતથી વધવાઓને થાય તેનું વડીલો ધ્યાન આપિતા. “વડીલ” શબ્દનું ભાષાંતર, “મંડળીનો સેવક” અથવા “મંડળીનો
કાયર્ભકર” અથવા “મંડળીનો ચાકર,” અથવા અન્ય કેટલાક શબ્દસમૂહિ કે જે બતાવે છે કે તે વ્યતની ઔપિચારક રીતે
નમણુક આપિવામાં આવતી, જેથી તે ચોક્કસ કાયર્યો કરે, જેનાથી સ્થાનક ખ્રિસ્તી સમાજને ફાયદો થાય.
(આ પિણ જુઓ: સેવા આપિવી, ગુલામ બનાવવું)
બાઈબલની કલમો:

1 તમોથી 3:8-10 1 તમોથી 3:11-13 ફલપ્પિી 1:1-2
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વડીલ વ્યત તે છે કે જે સ્થાનક મંડળીમાં સાથી વશ્વાસીઓને સાથે વ્યવહિારુ જરૂરીયાતો, જેવી કે ખોરાક અથવા
પિૈસાની મદદ કરીને સેવા આપિે છે.

“વડીલ” શબ્દ સીધો જ ગ્રીક શબ્દમાંથી લેવાયો છે જેનો અથર્ભ, “સેવક” અથવા “કારભારી” થાય છે. શરૂઆત
ખ્રિસ્તીઓના સમયથી માંડીને વડીલની ભૂમકા અને સેવા મંડળીમાં વશષ્ટ અને સ્પિષ્ટ રીતે દશાર્ભવવામાં આવી છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, નવા કરારમાં વશ્વાસીઓ જે કઈ પિૈસા અથવા ખાદ્ય સામગ્રી આપિતા તેનું વતરણ સારી રીતે અને
નીતથી વધવાઓને થાય તેનું વડીલો ધ્યાન આપિતા. “વડીલ” શબ્દનું ભાષાંતર, “મંડળીનો સેવક” અથવા “મંડળીનો
કાયર્ભકર” અથવા “મંડળીનો ચાકર,” અથવા અન્ય કેટલાક શબ્દસમૂહિ કે જે બતાવે છે કે તે વ્યતની ઔપિચારક રીતે
નમણુક આપિવામાં આવતી, જેથી તે ચોક્કસ કાયર્યો કરે, જેનાથી સ્થાનક ખ્રિસ્તી સમાજને ફાયદો થાય.
(આ પિણ જુઓ: સેવા આપિવી, ગુલામ બનાવવું)
બાઈબલની કલમો:
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વડીલ વ્યત તે છે કે જે સ્થાનક મંડળીમાં સાથી વશ્વાસીઓને સાથે વ્યવહિારુ જરૂરીયાતો, જેવી કે ખોરાક અથવા
પિૈસાની મદદ કરીને સેવા આપિે છે.

“વડીલ” શબ્દ સીધો જ ગ્રીક શબ્દમાંથી લેવાયો છે જેનો અથર્ભ, “સેવક” અથવા “કારભારી” થાય છે. શરૂઆત
ખ્રિસ્તીઓના સમયથી માંડીને વડીલની ભૂમકા અને સેવા મંડળીમાં વશષ્ટ અને સ્પિષ્ટ રીતે દશાર્ભવવામાં આવી છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, નવા કરારમાં વશ્વાસીઓ જે કઈ પિૈસા અથવા ખાદ્ય સામગ્રી આપિતા તેનું વતરણ સારી રીતે અને
નીતથી વધવાઓને થાય તેનું વડીલો ધ્યાન આપિતા. “વડીલ” શબ્દનું ભાષાંતર, “મંડળીનો સેવક” અથવા “મંડળીનો
કાયર્ભકર” અથવા “મંડળીનો ચાકર,” અથવા અન્ય કેટલાક શબ્દસમૂહિ કે જે બતાવે છે કે તે વ્યતની ઔપિચારક રીતે
નમણુક આપિવામાં આવતી, જેથી તે ચોક્કસ કાયર્યો કરે, જેનાથી સ્થાનક ખ્રિસ્તી સમાજને ફાયદો થાય.
(આ પિણ જુઓ: સેવા આપિવી, ગુલામ બનાવવું)
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શબ્દ માહિતી:

Strong's: G1249
વડીલ, વડીલો
વ્યાખ્યા:
વડીલ વ્યત તે છે કે જે સ્થાનક મંડળીમાં સાથી વશ્વાસીઓને સાથે વ્યવહિારુ જરૂરીયાતો, જેવી કે ખોરાક અથવા
પિૈસાની મદદ કરીને સેવા આપિે છે.

“વડીલ” શબ્દ સીધો જ ગ્રીક શબ્દમાંથી લેવાયો છે જેનો અથર્ભ, “સેવક” અથવા “કારભારી” થાય છે. શરૂઆત
ખ્રિસ્તીઓના સમયથી માંડીને વડીલની ભૂમકા અને સેવા મંડળીમાં વશષ્ટ અને સ્પિષ્ટ રીતે દશાર્ભવવામાં આવી છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, નવા કરારમાં વશ્વાસીઓ જે કઈ પિૈસા અથવા ખાદ્ય સામગ્રી આપિતા તેનું વતરણ સારી રીતે અને
નીતથી વધવાઓને થાય તેનું વડીલો ધ્યાન આપિતા. “વડીલ” શબ્દનું ભાષાંતર, “મંડળીનો સેવક” અથવા “મંડળીનો
કાયર્ભકર” અથવા “મંડળીનો ચાકર,” અથવા અન્ય કેટલાક શબ્દસમૂહિ કે જે બતાવે છે કે તે વ્યતની ઔપિચારક રીતે
નમણુક આપિવામાં આવતી, જેથી તે ચોક્કસ કાયર્યો કરે, જેનાથી સ્થાનક ખ્રિસ્તી સમાજને ફાયદો થાય.
(આ પિણ જુઓ: સેવા આપિવી, ગુલામ બનાવવું)
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વડીલ વ્યત તે છે કે જે સ્થાનક મંડળીમાં સાથી વશ્વાસીઓને સાથે વ્યવહિારુ જરૂરીયાતો, જેવી કે ખોરાક અથવા
પિૈસાની મદદ કરીને સેવા આપિે છે.

“વડીલ” શબ્દ સીધો જ ગ્રીક શબ્દમાંથી લેવાયો છે જેનો અથર્ભ, “સેવક” અથવા “કારભારી” થાય છે. શરૂઆત
ખ્રિસ્તીઓના સમયથી માંડીને વડીલની ભૂમકા અને સેવા મંડળીમાં વશષ્ટ અને સ્પિષ્ટ રીતે દશાર્ભવવામાં આવી છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, નવા કરારમાં વશ્વાસીઓ જે કઈ પિૈસા અથવા ખાદ્ય સામગ્રી આપિતા તેનું વતરણ સારી રીતે અને
નીતથી વધવાઓને થાય તેનું વડીલો ધ્યાન આપિતા. “વડીલ” શબ્દનું ભાષાંતર, “મંડળીનો સેવક” અથવા “મંડળીનો
કાયર્ભકર” અથવા “મંડળીનો ચાકર,” અથવા અન્ય કેટલાક શબ્દસમૂહિ કે જે બતાવે છે કે તે વ્યતની ઔપિચારક રીતે
નમણુક આપિવામાં આવતી, જેથી તે ચોક્કસ કાયર્યો કરે, જેનાથી સ્થાનક ખ્રિસ્તી સમાજને ફાયદો થાય.
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વડીલ વ્યત તે છે કે જે સ્થાનક મંડળીમાં સાથી વશ્વાસીઓને સાથે વ્યવહિારુ જરૂરીયાતો, જેવી કે ખોરાક અથવા
પિૈસાની મદદ કરીને સેવા આપિે છે.

“વડીલ” શબ્દ સીધો જ ગ્રીક શબ્દમાંથી લેવાયો છે જેનો અથર્ભ, “સેવક” અથવા “કારભારી” થાય છે. શરૂઆત
ખ્રિસ્તીઓના સમયથી માંડીને વડીલની ભૂમકા અને સેવા મંડળીમાં વશષ્ટ અને સ્પિષ્ટ રીતે દશાર્ભવવામાં આવી છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, નવા કરારમાં વશ્વાસીઓ જે કઈ પિૈસા અથવા ખાદ્ય સામગ્રી આપિતા તેનું વતરણ સારી રીતે અને
નીતથી વધવાઓને થાય તેનું વડીલો ધ્યાન આપિતા. “વડીલ” શબ્દનું ભાષાંતર, “મંડળીનો સેવક” અથવા “મંડળીનો
કાયર્ભકર” અથવા “મંડળીનો ચાકર,” અથવા અન્ય કેટલાક શબ્દસમૂહિ કે જે બતાવે છે કે તે વ્યતની ઔપિચારક રીતે
નમણુક આપિવામાં આવતી, જેથી તે ચોક્કસ કાયર્યો કરે, જેનાથી સ્થાનક ખ્રિસ્તી સમાજને ફાયદો થાય.
(આ પિણ જુઓ: સેવા આપિવી, ગુલામ બનાવવું)
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પિૈસાની મદદ કરીને સેવા આપિે છે.
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ખ્રિસ્તીઓના સમયથી માંડીને વડીલની ભૂમકા અને સેવા મંડળીમાં વશષ્ટ અને સ્પિષ્ટ રીતે દશાર્ભવવામાં આવી છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, નવા કરારમાં વશ્વાસીઓ જે કઈ પિૈસા અથવા ખાદ્ય સામગ્રી આપિતા તેનું વતરણ સારી રીતે અને
નીતથી વધવાઓને થાય તેનું વડીલો ધ્યાન આપિતા. “વડીલ” શબ્દનું ભાષાંતર, “મંડળીનો સેવક” અથવા “મંડળીનો
કાયર્ભકર” અથવા “મંડળીનો ચાકર,” અથવા અન્ય કેટલાક શબ્દસમૂહિ કે જે બતાવે છે કે તે વ્યતની ઔપિચારક રીતે
નમણુક આપિવામાં આવતી, જેથી તે ચોક્કસ કાયર્યો કરે, જેનાથી સ્થાનક ખ્રિસ્તી સમાજને ફાયદો થાય.
(આ પિણ જુઓ: સેવા આપિવી, ગુલામ બનાવવું)
બાઈબલની કલમો:

1 તમોથી 3:8-10 1 તમોથી 3:11-13 ફલપ્પિી 1:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G1249
વડીલ, વડીલો
વ્યાખ્યા:
વડીલ વ્યત તે છે કે જે સ્થાનક મંડળીમાં સાથી વશ્વાસીઓને સાથે વ્યવહિારુ જરૂરીયાતો, જેવી કે ખોરાક અથવા
પિૈસાની મદદ કરીને સેવા આપિે છે.

“વડીલ” શબ્દ સીધો જ ગ્રીક શબ્દમાંથી લેવાયો છે જેનો અથર્ભ, “સેવક” અથવા “કારભારી” થાય છે. શરૂઆત
ખ્રિસ્તીઓના સમયથી માંડીને વડીલની ભૂમકા અને સેવા મંડળીમાં વશષ્ટ અને સ્પિષ્ટ રીતે દશાર્ભવવામાં આવી છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, નવા કરારમાં વશ્વાસીઓ જે કઈ પિૈસા અથવા ખાદ્ય સામગ્રી આપિતા તેનું વતરણ સારી રીતે અને
નીતથી વધવાઓને થાય તેનું વડીલો ધ્યાન આપિતા. “વડીલ” શબ્દનું ભાષાંતર, “મંડળીનો સેવક” અથવા “મંડળીનો
કાયર્ભકર” અથવા “મંડળીનો ચાકર,” અથવા અન્ય કેટલાક શબ્દસમૂહિ કે જે બતાવે છે કે તે વ્યતની ઔપિચારક રીતે
નમણુક આપિવામાં આવતી, જેથી તે ચોક્કસ કાયર્યો કરે, જેનાથી સ્થાનક ખ્રિસ્તી સમાજને ફાયદો થાય.
(આ પિણ જુઓ: સેવા આપિવી, ગુલામ બનાવવું)
બાઈબલની કલમો:

1 તમોથી 3:8-10 1 તમોથી 3:11-13 ફલપ્પિી 1:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G1249
વડીલ, વડીલો
વ્યાખ્યા:

વડીલ, વડીલો

Page 2046 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



વડીલ વ્યત તે છે કે જે સ્થાનક મંડળીમાં સાથી વશ્વાસીઓને સાથે વ્યવહિારુ જરૂરીયાતો, જેવી કે ખોરાક અથવા
પિૈસાની મદદ કરીને સેવા આપિે છે.

“વડીલ” શબ્દ સીધો જ ગ્રીક શબ્દમાંથી લેવાયો છે જેનો અથર્ભ, “સેવક” અથવા “કારભારી” થાય છે. શરૂઆત
ખ્રિસ્તીઓના સમયથી માંડીને વડીલની ભૂમકા અને સેવા મંડળીમાં વશષ્ટ અને સ્પિષ્ટ રીતે દશાર્ભવવામાં આવી છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, નવા કરારમાં વશ્વાસીઓ જે કઈ પિૈસા અથવા ખાદ્ય સામગ્રી આપિતા તેનું વતરણ સારી રીતે અને
નીતથી વધવાઓને થાય તેનું વડીલો ધ્યાન આપિતા. “વડીલ” શબ્દનું ભાષાંતર, “મંડળીનો સેવક” અથવા “મંડળીનો
કાયર્ભકર” અથવા “મંડળીનો ચાકર,” અથવા અન્ય કેટલાક શબ્દસમૂહિ કે જે બતાવે છે કે તે વ્યતની ઔપિચારક રીતે
નમણુક આપિવામાં આવતી, જેથી તે ચોક્કસ કાયર્યો કરે, જેનાથી સ્થાનક ખ્રિસ્તી સમાજને ફાયદો થાય.
(આ પિણ જુઓ: સેવા આપિવી, ગુલામ બનાવવું)
બાઈબલની કલમો:

1 તમોથી 3:8-10 1 તમોથી 3:11-13 ફલપ્પિી 1:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G1249
વડીલ, વડીલો
વ્યાખ્યા:
વડીલો એ આત્મક રીતે પુખ્ત માણસો છે કે, જેઓને દેવના લોકો મધ્યે આત્મક જવાબદારીઓ અને વ્યવહિારુ નેતૃત્વ
મળેલા હિોય છે.

“વડીલ” શબ્દ એક હિકીકત છે કે મૂળ વૃદ્ધ માણસો પિરથી આવ્યો છે, જેઓની ઉંમર અને અનુભવને કારણે, તેઓને
પિાસે વધારે શાણપિણ હિતું. જૂના કરારમાં, વડીલોએ સામાજક ન્યાય અને મૂસાના નયમોની બાબતમાં ઈઝરાએલીઓને
મદદ કરીને દોયાર્ભ. નવા કરારમાં, યહૂિદી વડીલો તેઓના સમુદાયોમાં આગેવાનો તરીકે ચાલુ રહ્યા અને લોકો માટે
ન્યાયાધીશો પિણ રહ્યા હિતા. શરૂઆતની ખ્રિસ્તી મંડળીઓમાં, ખ્રિસ્તી વડીલોએ વશ્વાસીઓની સ્થાનક સભામાં
આત્મક નેતાગીરી આપિી. આ મંડળીઓના વડીલોમાં જુવાન માણસો કે જેઓ આત્મક રીતે પુખ્ત હિતા તેઓનો
સમાવેશ કરવામાં આવ્યો. આ શબ્દનું ભાષાંતર “વૃદ્ધ માણસો” અથવા “મંડળીને દોરનાર આત્મક રીતે પુખ્ત માણસો”
તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 11:1-3 1 તમોથી 3:1-3 1 તમોથી 4:14-16 પ્રેરતો 5:19-21 પ્રેરતો 14:23-26 માકર્દ  11:27-28
માથ્થી 21:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1419, H2205, H7868, G1087, G3187, G4244, G4245, G4850
વડીલ, વડીલો
વ્યાખ્યા:
વડીલો એ આત્મક રીતે પુખ્ત માણસો છે કે, જેઓને દેવના લોકો મધ્યે આત્મક જવાબદારીઓ અને વ્યવહિારુ નેતૃત્વ
મળેલા હિોય છે.

“વડીલ” શબ્દ એક હિકીકત છે કે મૂળ વૃદ્ધ માણસો પિરથી આવ્યો છે, જેઓની ઉંમર અને અનુભવને કારણે, તેઓને
પિાસે વધારે શાણપિણ હિતું. જૂના કરારમાં, વડીલોએ સામાજક ન્યાય અને મૂસાના નયમોની બાબતમાં ઈઝરાએલીઓને
મદદ કરીને દોયાર્ભ. નવા કરારમાં, યહૂિદી વડીલો તેઓના સમુદાયોમાં આગેવાનો તરીકે ચાલુ રહ્યા અને લોકો માટે
ન્યાયાધીશો પિણ રહ્યા હિતા. શરૂઆતની ખ્રિસ્તી મંડળીઓમાં, ખ્રિસ્તી વડીલોએ વશ્વાસીઓની સ્થાનક સભામાં
આત્મક નેતાગીરી આપિી. આ મંડળીઓના વડીલોમાં જુવાન માણસો કે જેઓ આત્મક રીતે પુખ્ત હિતા તેઓનો
સમાવેશ કરવામાં આવ્યો. આ શબ્દનું ભાષાંતર “વૃદ્ધ માણસો” અથવા “મંડળીને દોરનાર આત્મક રીતે પુખ્ત માણસો”
તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 11:1-3 1 તમોથી 3:1-3 1 તમોથી 4:14-16 પ્રેરતો 5:19-21 પ્રેરતો 14:23-26 માકર્દ  11:27-28
માથ્થી 21:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1419, H2205, H7868, G1087, G3187, G4244, G4245, G4850

વડીલ, વડીલો

Page 2047 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



વડીલ, વડીલો
વ્યાખ્યા:
વડીલો એ આત્મક રીતે પુખ્ત માણસો છે કે, જેઓને દેવના લોકો મધ્યે આત્મક જવાબદારીઓ અને વ્યવહિારુ નેતૃત્વ
મળેલા હિોય છે.

“વડીલ” શબ્દ એક હિકીકત છે કે મૂળ વૃદ્ધ માણસો પિરથી આવ્યો છે, જેઓની ઉંમર અને અનુભવને કારણે, તેઓને
પિાસે વધારે શાણપિણ હિતું. જૂના કરારમાં, વડીલોએ સામાજક ન્યાય અને મૂસાના નયમોની બાબતમાં ઈઝરાએલીઓને
મદદ કરીને દોયાર્ભ. નવા કરારમાં, યહૂિદી વડીલો તેઓના સમુદાયોમાં આગેવાનો તરીકે ચાલુ રહ્યા અને લોકો માટે
ન્યાયાધીશો પિણ રહ્યા હિતા. શરૂઆતની ખ્રિસ્તી મંડળીઓમાં, ખ્રિસ્તી વડીલોએ વશ્વાસીઓની સ્થાનક સભામાં
આત્મક નેતાગીરી આપિી. આ મંડળીઓના વડીલોમાં જુવાન માણસો કે જેઓ આત્મક રીતે પુખ્ત હિતા તેઓનો
સમાવેશ કરવામાં આવ્યો. આ શબ્દનું ભાષાંતર “વૃદ્ધ માણસો” અથવા “મંડળીને દોરનાર આત્મક રીતે પુખ્ત માણસો”
તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 11:1-3 1 તમોથી 3:1-3 1 તમોથી 4:14-16 પ્રેરતો 5:19-21 પ્રેરતો 14:23-26 માકર્દ  11:27-28
માથ્થી 21:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1419, H2205, H7868, G1087, G3187, G4244, G4245, G4850
વડીલ, વડીલો
વ્યાખ્યા:
વડીલો એ આત્મક રીતે પુખ્ત માણસો છે કે, જેઓને દેવના લોકો મધ્યે આત્મક જવાબદારીઓ અને વ્યવહિારુ નેતૃત્વ
મળેલા હિોય છે.

“વડીલ” શબ્દ એક હિકીકત છે કે મૂળ વૃદ્ધ માણસો પિરથી આવ્યો છે, જેઓની ઉંમર અને અનુભવને કારણે, તેઓને
પિાસે વધારે શાણપિણ હિતું. જૂના કરારમાં, વડીલોએ સામાજક ન્યાય અને મૂસાના નયમોની બાબતમાં ઈઝરાએલીઓને
મદદ કરીને દોયાર્ભ. નવા કરારમાં, યહૂિદી વડીલો તેઓના સમુદાયોમાં આગેવાનો તરીકે ચાલુ રહ્યા અને લોકો માટે
ન્યાયાધીશો પિણ રહ્યા હિતા. શરૂઆતની ખ્રિસ્તી મંડળીઓમાં, ખ્રિસ્તી વડીલોએ વશ્વાસીઓની સ્થાનક સભામાં
આત્મક નેતાગીરી આપિી. આ મંડળીઓના વડીલોમાં જુવાન માણસો કે જેઓ આત્મક રીતે પુખ્ત હિતા તેઓનો
સમાવેશ કરવામાં આવ્યો. આ શબ્દનું ભાષાંતર “વૃદ્ધ માણસો” અથવા “મંડળીને દોરનાર આત્મક રીતે પુખ્ત માણસો”
તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 11:1-3 1 તમોથી 3:1-3 1 તમોથી 4:14-16 પ્રેરતો 5:19-21 પ્રેરતો 14:23-26 માકર્દ  11:27-28
માથ્થી 21:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1419, H2205, H7868, G1087, G3187, G4244, G4245, G4850
વડીલ, વડીલો
વ્યાખ્યા:
વડીલો એ આત્મક રીતે પુખ્ત માણસો છે કે, જેઓને દેવના લોકો મધ્યે આત્મક જવાબદારીઓ અને વ્યવહિારુ નેતૃત્વ
મળેલા હિોય છે.

“વડીલ” શબ્દ એક હિકીકત છે કે મૂળ વૃદ્ધ માણસો પિરથી આવ્યો છે, જેઓની ઉંમર અને અનુભવને કારણે, તેઓને
પિાસે વધારે શાણપિણ હિતું. જૂના કરારમાં, વડીલોએ સામાજક ન્યાય અને મૂસાના નયમોની બાબતમાં ઈઝરાએલીઓને
મદદ કરીને દોયાર્ભ. નવા કરારમાં, યહૂિદી વડીલો તેઓના સમુદાયોમાં આગેવાનો તરીકે ચાલુ રહ્યા અને લોકો માટે
ન્યાયાધીશો પિણ રહ્યા હિતા. શરૂઆતની ખ્રિસ્તી મંડળીઓમાં, ખ્રિસ્તી વડીલોએ વશ્વાસીઓની સ્થાનક સભામાં
આત્મક નેતાગીરી આપિી. આ મંડળીઓના વડીલોમાં જુવાન માણસો કે જેઓ આત્મક રીતે પુખ્ત હિતા તેઓનો
સમાવેશ કરવામાં આવ્યો. આ શબ્દનું ભાષાંતર “વૃદ્ધ માણસો” અથવા “મંડળીને દોરનાર આત્મક રીતે પુખ્ત માણસો”
તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 11:1-3 1 તમોથી 3:1-3 1 તમોથી 4:14-16 પ્રેરતો 5:19-21 પ્રેરતો 14:23-26 માકર્દ  11:27-28
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માથ્થી 21:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1419, H2205, H7868, G1087, G3187, G4244, G4245, G4850
વડીલ, વડીલો
વ્યાખ્યા:
વડીલો એ આત્મક રીતે પુખ્ત માણસો છે કે, જેઓને દેવના લોકો મધ્યે આત્મક જવાબદારીઓ અને વ્યવહિારુ નેતૃત્વ
મળેલા હિોય છે.

“વડીલ” શબ્દ એક હિકીકત છે કે મૂળ વૃદ્ધ માણસો પિરથી આવ્યો છે, જેઓની ઉંમર અને અનુભવને કારણે, તેઓને
પિાસે વધારે શાણપિણ હિતું. જૂના કરારમાં, વડીલોએ સામાજક ન્યાય અને મૂસાના નયમોની બાબતમાં ઈઝરાએલીઓને
મદદ કરીને દોયાર્ભ. નવા કરારમાં, યહૂિદી વડીલો તેઓના સમુદાયોમાં આગેવાનો તરીકે ચાલુ રહ્યા અને લોકો માટે
ન્યાયાધીશો પિણ રહ્યા હિતા. શરૂઆતની ખ્રિસ્તી મંડળીઓમાં, ખ્રિસ્તી વડીલોએ વશ્વાસીઓની સ્થાનક સભામાં
આત્મક નેતાગીરી આપિી. આ મંડળીઓના વડીલોમાં જુવાન માણસો કે જેઓ આત્મક રીતે પુખ્ત હિતા તેઓનો
સમાવેશ કરવામાં આવ્યો. આ શબ્દનું ભાષાંતર “વૃદ્ધ માણસો” અથવા “મંડળીને દોરનાર આત્મક રીતે પુખ્ત માણસો”
તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 11:1-3 1 તમોથી 3:1-3 1 તમોથી 4:14-16 પ્રેરતો 5:19-21 પ્રેરતો 14:23-26 માકર્દ  11:27-28
માથ્થી 21:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1419, H2205, H7868, G1087, G3187, G4244, G4245, G4850
વડીલ, વડીલો
વ્યાખ્યા:
વડીલો એ આત્મક રીતે પુખ્ત માણસો છે કે, જેઓને દેવના લોકો મધ્યે આત્મક જવાબદારીઓ અને વ્યવહિારુ નેતૃત્વ
મળેલા હિોય છે.

“વડીલ” શબ્દ એક હિકીકત છે કે મૂળ વૃદ્ધ માણસો પિરથી આવ્યો છે, જેઓની ઉંમર અને અનુભવને કારણે, તેઓને
પિાસે વધારે શાણપિણ હિતું. જૂના કરારમાં, વડીલોએ સામાજક ન્યાય અને મૂસાના નયમોની બાબતમાં ઈઝરાએલીઓને
મદદ કરીને દોયાર્ભ. નવા કરારમાં, યહૂિદી વડીલો તેઓના સમુદાયોમાં આગેવાનો તરીકે ચાલુ રહ્યા અને લોકો માટે
ન્યાયાધીશો પિણ રહ્યા હિતા. શરૂઆતની ખ્રિસ્તી મંડળીઓમાં, ખ્રિસ્તી વડીલોએ વશ્વાસીઓની સ્થાનક સભામાં
આત્મક નેતાગીરી આપિી. આ મંડળીઓના વડીલોમાં જુવાન માણસો કે જેઓ આત્મક રીતે પુખ્ત હિતા તેઓનો
સમાવેશ કરવામાં આવ્યો. આ શબ્દનું ભાષાંતર “વૃદ્ધ માણસો” અથવા “મંડળીને દોરનાર આત્મક રીતે પુખ્ત માણસો”
તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 11:1-3 1 તમોથી 3:1-3 1 તમોથી 4:14-16 પ્રેરતો 5:19-21 પ્રેરતો 14:23-26 માકર્દ  11:27-28
માથ્થી 21:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1419, H2205, H7868, G1087, G3187, G4244, G4245, G4850
વડીલ, વડીલો
વ્યાખ્યા:
વડીલો એ આત્મક રીતે પુખ્ત માણસો છે કે, જેઓને દેવના લોકો મધ્યે આત્મક જવાબદારીઓ અને વ્યવહિારુ નેતૃત્વ
મળેલા હિોય છે.

“વડીલ” શબ્દ એક હિકીકત છે કે મૂળ વૃદ્ધ માણસો પિરથી આવ્યો છે, જેઓની ઉંમર અને અનુભવને કારણે, તેઓને
પિાસે વધારે શાણપિણ હિતું. જૂના કરારમાં, વડીલોએ સામાજક ન્યાય અને મૂસાના નયમોની બાબતમાં ઈઝરાએલીઓને
મદદ કરીને દોયાર્ભ. નવા કરારમાં, યહૂિદી વડીલો તેઓના સમુદાયોમાં આગેવાનો તરીકે ચાલુ રહ્યા અને લોકો માટે
ન્યાયાધીશો પિણ રહ્યા હિતા. શરૂઆતની ખ્રિસ્તી મંડળીઓમાં, ખ્રિસ્તી વડીલોએ વશ્વાસીઓની સ્થાનક સભામાં
આત્મક નેતાગીરી આપિી. આ મંડળીઓના વડીલોમાં જુવાન માણસો કે જેઓ આત્મક રીતે પુખ્ત હિતા તેઓનો
સમાવેશ કરવામાં આવ્યો. આ શબ્દનું ભાષાંતર “વૃદ્ધ માણસો” અથવા “મંડળીને દોરનાર આત્મક રીતે પુખ્ત માણસો”
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તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 11:1-3 1 તમોથી 3:1-3 1 તમોથી 4:14-16 પ્રેરતો 5:19-21 પ્રેરતો 14:23-26 માકર્દ  11:27-28
માથ્થી 21:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1419, H2205, H7868, G1087, G3187, G4244, G4245, G4850
વડીલ, વડીલો
વ્યાખ્યા:
વડીલો એ આત્મક રીતે પુખ્ત માણસો છે કે, જેઓને દેવના લોકો મધ્યે આત્મક જવાબદારીઓ અને વ્યવહિારુ નેતૃત્વ
મળેલા હિોય છે.

“વડીલ” શબ્દ એક હિકીકત છે કે મૂળ વૃદ્ધ માણસો પિરથી આવ્યો છે, જેઓની ઉંમર અને અનુભવને કારણે, તેઓને
પિાસે વધારે શાણપિણ હિતું. જૂના કરારમાં, વડીલોએ સામાજક ન્યાય અને મૂસાના નયમોની બાબતમાં ઈઝરાએલીઓને
મદદ કરીને દોયાર્ભ. નવા કરારમાં, યહૂિદી વડીલો તેઓના સમુદાયોમાં આગેવાનો તરીકે ચાલુ રહ્યા અને લોકો માટે
ન્યાયાધીશો પિણ રહ્યા હિતા. શરૂઆતની ખ્રિસ્તી મંડળીઓમાં, ખ્રિસ્તી વડીલોએ વશ્વાસીઓની સ્થાનક સભામાં
આત્મક નેતાગીરી આપિી. આ મંડળીઓના વડીલોમાં જુવાન માણસો કે જેઓ આત્મક રીતે પુખ્ત હિતા તેઓનો
સમાવેશ કરવામાં આવ્યો. આ શબ્દનું ભાષાંતર “વૃદ્ધ માણસો” અથવા “મંડળીને દોરનાર આત્મક રીતે પુખ્ત માણસો”
તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 11:1-3 1 તમોથી 3:1-3 1 તમોથી 4:14-16 પ્રેરતો 5:19-21 પ્રેરતો 14:23-26 માકર્દ  11:27-28
માથ્થી 21:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1419, H2205, H7868, G1087, G3187, G4244, G4245, G4850
વડીલ, વડીલો
વ્યાખ્યા:
વડીલો એ આત્મક રીતે પુખ્ત માણસો છે કે, જેઓને દેવના લોકો મધ્યે આત્મક જવાબદારીઓ અને વ્યવહિારુ નેતૃત્વ
મળેલા હિોય છે.

“વડીલ” શબ્દ એક હિકીકત છે કે મૂળ વૃદ્ધ માણસો પિરથી આવ્યો છે, જેઓની ઉંમર અને અનુભવને કારણે, તેઓને
પિાસે વધારે શાણપિણ હિતું. જૂના કરારમાં, વડીલોએ સામાજક ન્યાય અને મૂસાના નયમોની બાબતમાં ઈઝરાએલીઓને
મદદ કરીને દોયાર્ભ. નવા કરારમાં, યહૂિદી વડીલો તેઓના સમુદાયોમાં આગેવાનો તરીકે ચાલુ રહ્યા અને લોકો માટે
ન્યાયાધીશો પિણ રહ્યા હિતા. શરૂઆતની ખ્રિસ્તી મંડળીઓમાં, ખ્રિસ્તી વડીલોએ વશ્વાસીઓની સ્થાનક સભામાં
આત્મક નેતાગીરી આપિી. આ મંડળીઓના વડીલોમાં જુવાન માણસો કે જેઓ આત્મક રીતે પુખ્ત હિતા તેઓનો
સમાવેશ કરવામાં આવ્યો. આ શબ્દનું ભાષાંતર “વૃદ્ધ માણસો” અથવા “મંડળીને દોરનાર આત્મક રીતે પુખ્ત માણસો”
તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 11:1-3 1 તમોથી 3:1-3 1 તમોથી 4:14-16 પ્રેરતો 5:19-21 પ્રેરતો 14:23-26 માકર્દ  11:27-28
માથ્થી 21:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1419, H2205, H7868, G1087, G3187, G4244, G4245, G4850
વડીલ, વડીલો
વ્યાખ્યા:
વડીલો એ આત્મક રીતે પુખ્ત માણસો છે કે, જેઓને દેવના લોકો મધ્યે આત્મક જવાબદારીઓ અને વ્યવહિારુ નેતૃત્વ
મળેલા હિોય છે.

“વડીલ” શબ્દ એક હિકીકત છે કે મૂળ વૃદ્ધ માણસો પિરથી આવ્યો છે, જેઓની ઉંમર અને અનુભવને કારણે, તેઓને
પિાસે વધારે શાણપિણ હિતું. જૂના કરારમાં, વડીલોએ સામાજક ન્યાય અને મૂસાના નયમોની બાબતમાં ઈઝરાએલીઓને
મદદ કરીને દોયાર્ભ. નવા કરારમાં, યહૂિદી વડીલો તેઓના સમુદાયોમાં આગેવાનો તરીકે ચાલુ રહ્યા અને લોકો માટે

વડીલ, વડીલો
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ન્યાયાધીશો પિણ રહ્યા હિતા. શરૂઆતની ખ્રિસ્તી મંડળીઓમાં, ખ્રિસ્તી વડીલોએ વશ્વાસીઓની સ્થાનક સભામાં
આત્મક નેતાગીરી આપિી. આ મંડળીઓના વડીલોમાં જુવાન માણસો કે જેઓ આત્મક રીતે પુખ્ત હિતા તેઓનો
સમાવેશ કરવામાં આવ્યો. આ શબ્દનું ભાષાંતર “વૃદ્ધ માણસો” અથવા “મંડળીને દોરનાર આત્મક રીતે પુખ્ત માણસો”
તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 11:1-3 1 તમોથી 3:1-3 1 તમોથી 4:14-16 પ્રેરતો 5:19-21 પ્રેરતો 14:23-26 માકર્દ  11:27-28
માથ્થી 21:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1419, H2205, H7868, G1087, G3187, G4244, G4245, G4850
વધસ્તં
વ્યાખ્યા:
બાઈબલના સમયમાં, વધસ્તંભ એ એક જમીનમાં ઉભું કરેલું લાકડંુ, જેની ઉપિરની ટોચના આડા લાકડા સાથે મોભથી
જોડાયેલું હિતું.

રોમન સામ્રાજ્યના સમય દરમ્યાન, રોમન સરકાર ગુનેગારોને મારી નાખવા માટ ેતેઓને વધસ્તંભે બાંધીને અથવા
ખીલાથી જડીને મરવા માટ ેત્યાં છોડી દેતા. ઈસુએ જે ગુનાઓ કયાર્ભ નહિોતા તેવા ખોટા તહિોમત તેમના પિર લગાવામાં
આવ્યા અને રોમનોએ તેમને વધસ્તંભ ઉપિર મારી નાખ્યા.
ધ્યાનમાં રાખો કે, આ શબ્દ ક્રયાપિદ “પિાર જવું” (ક્રોસ કરવું) તે શબ્દથી સંપૂણર્ભપિણે અલગ છે કે જેનો અથર્ભ, જેમકે નદી
અથવા સરોવરની પિેલે પિાર જવું.
ાષાંતરના સૂચનો:

લક્ષ્ય ભાષામાં આ શબ્દનું ભાષાંતર એવી રીતે કરવું કે જે એક ચોકડી આકારના (કૂ્રસ/વધસ્તંભને) દશાર્ભવે છે. ધ્યાન
રાખો કે વધસ્તંભનું વણર્ભન એવી વસ્તુથી કરવું કે જે પિર લોકોને જડીને મારી નાખવા માટ ેવાપિરવામાં આવતા, જેના માટે
“દેહિાંતદંડનો થાંભલો” અથવા “વૃક્ષના લાકડા પિરનું મૃત્યુ” એવા શબ્દસમૂહિનો ઉપિયોગ કરવો. એ પિણ ધ્યાનમાં રાખો કે
બાઈબલના આ શબ્દનું ભાષાંતર સ્થાનક અથવા રાષ્ટ્રીય ભાષામાં કેવી રીતે થયું છે.
(જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
(આ પિણ જુઓ: વધસ્તંભે જડવું, રોમ)
બાઈબલની કલમો:

1કરર્મિથી 1:17 કલોસ્સી 2:13-15 ગલાતી 6:11-13 યોહિાન 19:17-18 લૂક 9:23-25 લૂક 23:26 માથ્થી
10:37-39 ફલપ્પિી 2:5-8
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

40:1 ઈસુની મશ્કરી કયાર્ભ પિછી સપિાઈઓ, તેને વધસ્તંભે જડવા સારંુ દૂર લઈ ગયા.
તેઓએ જે વધસ્તં પિર તેનું મૃત્યુ થવાનું હિતું તે તેને ઉંચકાવ્યો.

40:2 સપિાઈઓ ઈસુને “ખોપિડી” નામની જગ્યાએ લાવ્યા અને વધસ્તંભ પિર તેના હિાથો અને પિગો ખીલાથી જડ્યા.
40:5 યહૂિદી આગેવાનો અને ટોળામાંના લોકોએ ઈસુની મશ્કરી કરી.
તેઓએ તેને કહ્યું , “જો તું દેવનો દીકરો હિોય તો, “વધસ્તં પિરથી નીચે ઉતરી આવ અને પિોતાને બચાવ! પિછી અમે
તને માનીશું.

49:10 જયારે ઈસુ વધસ્તં પિર મૃત્યુ પિામ્યા, ત્યારે તેણે તમારી સજા સ્વીકારી. 49:12 તમારે અવશ્ય માનવું
જોઈએ કે ઈસુ દેવનો દીકરો છે, કે જે તમારે બદલે વધસ્તં પિર મૃત્યુ પિામ્યો છે, અને દેવે તેને ફરીથી સજીવન કયર્યો છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G4716
વધસ્તં
વ્યાખ્યા:
બાઈબલના સમયમાં, વધસ્તંભ એ એક જમીનમાં ઉભું કરેલું લાકડંુ, જેની ઉપિરની ટોચના આડા લાકડા સાથે મોભથી
જોડાયેલું હિતું.

રોમન સામ્રાજ્યના સમય દરમ્યાન, રોમન સરકાર ગુનેગારોને મારી નાખવા માટ ેતેઓને વધસ્તંભે બાંધીને અથવા
ખીલાથી જડીને મરવા માટ ેત્યાં છોડી દેતા. ઈસુએ જે ગુનાઓ કયાર્ભ નહિોતા તેવા ખોટા તહિોમત તેમના પિર લગાવામાં

વધસ્તંભ
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આવ્યા અને રોમનોએ તેમને વધસ્તંભ ઉપિર મારી નાખ્યા.
ધ્યાનમાં રાખો કે, આ શબ્દ ક્રયાપિદ “પિાર જવું” (ક્રોસ કરવું) તે શબ્દથી સંપૂણર્ભપિણે અલગ છે કે જેનો અથર્ભ, જેમકે નદી
અથવા સરોવરની પિેલે પિાર જવું.
ાષાંતરના સૂચનો:

લક્ષ્ય ભાષામાં આ શબ્દનું ભાષાંતર એવી રીતે કરવું કે જે એક ચોકડી આકારના (કૂ્રસ/વધસ્તંભને) દશાર્ભવે છે. ધ્યાન
રાખો કે વધસ્તંભનું વણર્ભન એવી વસ્તુથી કરવું કે જે પિર લોકોને જડીને મારી નાખવા માટ ેવાપિરવામાં આવતા, જેના માટે
“દેહિાંતદંડનો થાંભલો” અથવા “વૃક્ષના લાકડા પિરનું મૃત્યુ” એવા શબ્દસમૂહિનો ઉપિયોગ કરવો. એ પિણ ધ્યાનમાં રાખો કે
બાઈબલના આ શબ્દનું ભાષાંતર સ્થાનક અથવા રાષ્ટ્રીય ભાષામાં કેવી રીતે થયું છે.
(જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
(આ પિણ જુઓ: વધસ્તંભે જડવું, રોમ)
બાઈબલની કલમો:

1કરર્મિથી 1:17 કલોસ્સી 2:13-15 ગલાતી 6:11-13 યોહિાન 19:17-18 લૂક 9:23-25 લૂક 23:26 માથ્થી
10:37-39 ફલપ્પિી 2:5-8
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

40:1 ઈસુની મશ્કરી કયાર્ભ પિછી સપિાઈઓ, તેને વધસ્તંભે જડવા સારંુ દૂર લઈ ગયા.
તેઓએ જે વધસ્તં પિર તેનું મૃત્યુ થવાનું હિતું તે તેને ઉંચકાવ્યો.

40:2 સપિાઈઓ ઈસુને “ખોપિડી” નામની જગ્યાએ લાવ્યા અને વધસ્તંભ પિર તેના હિાથો અને પિગો ખીલાથી જડ્યા.
40:5 યહૂિદી આગેવાનો અને ટોળામાંના લોકોએ ઈસુની મશ્કરી કરી.
તેઓએ તેને કહ્યું , “જો તું દેવનો દીકરો હિોય તો, “વધસ્તં પિરથી નીચે ઉતરી આવ અને પિોતાને બચાવ! પિછી અમે
તને માનીશું.

49:10 જયારે ઈસુ વધસ્તં પિર મૃત્યુ પિામ્યા, ત્યારે તેણે તમારી સજા સ્વીકારી. 49:12 તમારે અવશ્ય માનવું
જોઈએ કે ઈસુ દેવનો દીકરો છે, કે જે તમારે બદલે વધસ્તં પિર મૃત્યુ પિામ્યો છે, અને દેવે તેને ફરીથી સજીવન કયર્યો છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G4716
વધસ્તં
વ્યાખ્યા:
બાઈબલના સમયમાં, વધસ્તંભ એ એક જમીનમાં ઉભું કરેલું લાકડંુ, જેની ઉપિરની ટોચના આડા લાકડા સાથે મોભથી
જોડાયેલું હિતું.

રોમન સામ્રાજ્યના સમય દરમ્યાન, રોમન સરકાર ગુનેગારોને મારી નાખવા માટ ેતેઓને વધસ્તંભે બાંધીને અથવા
ખીલાથી જડીને મરવા માટ ેત્યાં છોડી દેતા. ઈસુએ જે ગુનાઓ કયાર્ભ નહિોતા તેવા ખોટા તહિોમત તેમના પિર લગાવામાં
આવ્યા અને રોમનોએ તેમને વધસ્તંભ ઉપિર મારી નાખ્યા.
ધ્યાનમાં રાખો કે, આ શબ્દ ક્રયાપિદ “પિાર જવું” (ક્રોસ કરવું) તે શબ્દથી સંપૂણર્ભપિણે અલગ છે કે જેનો અથર્ભ, જેમકે નદી
અથવા સરોવરની પિેલે પિાર જવું.
ાષાંતરના સૂચનો:

લક્ષ્ય ભાષામાં આ શબ્દનું ભાષાંતર એવી રીતે કરવું કે જે એક ચોકડી આકારના (કૂ્રસ/વધસ્તંભને) દશાર્ભવે છે. ધ્યાન
રાખો કે વધસ્તંભનું વણર્ભન એવી વસ્તુથી કરવું કે જે પિર લોકોને જડીને મારી નાખવા માટ ેવાપિરવામાં આવતા, જેના માટે
“દેહિાંતદંડનો થાંભલો” અથવા “વૃક્ષના લાકડા પિરનું મૃત્યુ” એવા શબ્દસમૂહિનો ઉપિયોગ કરવો. એ પિણ ધ્યાનમાં રાખો કે
બાઈબલના આ શબ્દનું ભાષાંતર સ્થાનક અથવા રાષ્ટ્રીય ભાષામાં કેવી રીતે થયું છે.
(જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
(આ પિણ જુઓ: વધસ્તંભે જડવું, રોમ)
બાઈબલની કલમો:

1કરર્મિથી 1:17 કલોસ્સી 2:13-15 ગલાતી 6:11-13 યોહિાન 19:17-18 લૂક 9:23-25 લૂક 23:26 માથ્થી
10:37-39 ફલપ્પિી 2:5-8
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

40:1 ઈસુની મશ્કરી કયાર્ભ પિછી સપિાઈઓ, તેને વધસ્તંભે જડવા સારંુ દૂર લઈ ગયા.
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તેઓએ જે વધસ્તં પિર તેનું મૃત્યુ થવાનું હિતું તે તેને ઉંચકાવ્યો.
40:2 સપિાઈઓ ઈસુને “ખોપિડી” નામની જગ્યાએ લાવ્યા અને વધસ્તંભ પિર તેના હિાથો અને પિગો ખીલાથી જડ્યા.

40:5 યહૂિદી આગેવાનો અને ટોળામાંના લોકોએ ઈસુની મશ્કરી કરી.
તેઓએ તેને કહ્યું , “જો તું દેવનો દીકરો હિોય તો, “વધસ્તં પિરથી નીચે ઉતરી આવ અને પિોતાને બચાવ! પિછી અમે
તને માનીશું.

49:10 જયારે ઈસુ વધસ્તં પિર મૃત્યુ પિામ્યા, ત્યારે તેણે તમારી સજા સ્વીકારી. 49:12 તમારે અવશ્ય માનવું
જોઈએ કે ઈસુ દેવનો દીકરો છે, કે જે તમારે બદલે વધસ્તં પિર મૃત્યુ પિામ્યો છે, અને દેવે તેને ફરીથી સજીવન કયર્યો છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G4716
વધસ્તં
વ્યાખ્યા:
બાઈબલના સમયમાં, વધસ્તંભ એ એક જમીનમાં ઉભું કરેલું લાકડંુ, જેની ઉપિરની ટોચના આડા લાકડા સાથે મોભથી
જોડાયેલું હિતું.

રોમન સામ્રાજ્યના સમય દરમ્યાન, રોમન સરકાર ગુનેગારોને મારી નાખવા માટ ેતેઓને વધસ્તંભે બાંધીને અથવા
ખીલાથી જડીને મરવા માટ ેત્યાં છોડી દેતા. ઈસુએ જે ગુનાઓ કયાર્ભ નહિોતા તેવા ખોટા તહિોમત તેમના પિર લગાવામાં
આવ્યા અને રોમનોએ તેમને વધસ્તંભ ઉપિર મારી નાખ્યા.
ધ્યાનમાં રાખો કે, આ શબ્દ ક્રયાપિદ “પિાર જવું” (ક્રોસ કરવું) તે શબ્દથી સંપૂણર્ભપિણે અલગ છે કે જેનો અથર્ભ, જેમકે નદી
અથવા સરોવરની પિેલે પિાર જવું.
ાષાંતરના સૂચનો:

લક્ષ્ય ભાષામાં આ શબ્દનું ભાષાંતર એવી રીતે કરવું કે જે એક ચોકડી આકારના (કૂ્રસ/વધસ્તંભને) દશાર્ભવે છે. ધ્યાન
રાખો કે વધસ્તંભનું વણર્ભન એવી વસ્તુથી કરવું કે જે પિર લોકોને જડીને મારી નાખવા માટ ેવાપિરવામાં આવતા, જેના માટે
“દેહિાંતદંડનો થાંભલો” અથવા “વૃક્ષના લાકડા પિરનું મૃત્યુ” એવા શબ્દસમૂહિનો ઉપિયોગ કરવો. એ પિણ ધ્યાનમાં રાખો કે
બાઈબલના આ શબ્દનું ભાષાંતર સ્થાનક અથવા રાષ્ટ્રીય ભાષામાં કેવી રીતે થયું છે.
(જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
(આ પિણ જુઓ: વધસ્તંભે જડવું, રોમ)
બાઈબલની કલમો:

1કરર્મિથી 1:17 કલોસ્સી 2:13-15 ગલાતી 6:11-13 યોહિાન 19:17-18 લૂક 9:23-25 લૂક 23:26 માથ્થી
10:37-39 ફલપ્પિી 2:5-8
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

40:1 ઈસુની મશ્કરી કયાર્ભ પિછી સપિાઈઓ, તેને વધસ્તંભે જડવા સારંુ દૂર લઈ ગયા.
તેઓએ જે વધસ્તં પિર તેનું મૃત્યુ થવાનું હિતું તે તેને ઉંચકાવ્યો.

40:2 સપિાઈઓ ઈસુને “ખોપિડી” નામની જગ્યાએ લાવ્યા અને વધસ્તંભ પિર તેના હિાથો અને પિગો ખીલાથી જડ્યા.
40:5 યહૂિદી આગેવાનો અને ટોળામાંના લોકોએ ઈસુની મશ્કરી કરી.
તેઓએ તેને કહ્યું , “જો તું દેવનો દીકરો હિોય તો, “વધસ્તં પિરથી નીચે ઉતરી આવ અને પિોતાને બચાવ! પિછી અમે
તને માનીશું.

49:10 જયારે ઈસુ વધસ્તં પિર મૃત્યુ પિામ્યા, ત્યારે તેણે તમારી સજા સ્વીકારી. 49:12 તમારે અવશ્ય માનવું
જોઈએ કે ઈસુ દેવનો દીકરો છે, કે જે તમારે બદલે વધસ્તં પિર મૃત્યુ પિામ્યો છે, અને દેવે તેને ફરીથી સજીવન કયર્યો છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G4716
વધસ્તં
વ્યાખ્યા:
બાઈબલના સમયમાં, વધસ્તંભ એ એક જમીનમાં ઉભું કરેલું લાકડંુ, જેની ઉપિરની ટોચના આડા લાકડા સાથે મોભથી
જોડાયેલું હિતું.

રોમન સામ્રાજ્યના સમય દરમ્યાન, રોમન સરકાર ગુનેગારોને મારી નાખવા માટ ેતેઓને વધસ્તંભે બાંધીને અથવા
ખીલાથી જડીને મરવા માટ ેત્યાં છોડી દેતા. ઈસુએ જે ગુનાઓ કયાર્ભ નહિોતા તેવા ખોટા તહિોમત તેમના પિર લગાવામાં
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આવ્યા અને રોમનોએ તેમને વધસ્તંભ ઉપિર મારી નાખ્યા.
ધ્યાનમાં રાખો કે, આ શબ્દ ક્રયાપિદ “પિાર જવું” (ક્રોસ કરવું) તે શબ્દથી સંપૂણર્ભપિણે અલગ છે કે જેનો અથર્ભ, જેમકે નદી
અથવા સરોવરની પિેલે પિાર જવું.
ાષાંતરના સૂચનો:

લક્ષ્ય ભાષામાં આ શબ્દનું ભાષાંતર એવી રીતે કરવું કે જે એક ચોકડી આકારના (કૂ્રસ/વધસ્તંભને) દશાર્ભવે છે. ધ્યાન
રાખો કે વધસ્તંભનું વણર્ભન એવી વસ્તુથી કરવું કે જે પિર લોકોને જડીને મારી નાખવા માટ ેવાપિરવામાં આવતા, જેના માટે
“દેહિાંતદંડનો થાંભલો” અથવા “વૃક્ષના લાકડા પિરનું મૃત્યુ” એવા શબ્દસમૂહિનો ઉપિયોગ કરવો. એ પિણ ધ્યાનમાં રાખો કે
બાઈબલના આ શબ્દનું ભાષાંતર સ્થાનક અથવા રાષ્ટ્રીય ભાષામાં કેવી રીતે થયું છે.
(જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
(આ પિણ જુઓ: વધસ્તંભે જડવું, રોમ)
બાઈબલની કલમો:

1કરર્મિથી 1:17 કલોસ્સી 2:13-15 ગલાતી 6:11-13 યોહિાન 19:17-18 લૂક 9:23-25 લૂક 23:26 માથ્થી
10:37-39 ફલપ્પિી 2:5-8
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

40:1 ઈસુની મશ્કરી કયાર્ભ પિછી સપિાઈઓ, તેને વધસ્તંભે જડવા સારંુ દૂર લઈ ગયા.
તેઓએ જે વધસ્તં પિર તેનું મૃત્યુ થવાનું હિતું તે તેને ઉંચકાવ્યો.

40:2 સપિાઈઓ ઈસુને “ખોપિડી” નામની જગ્યાએ લાવ્યા અને વધસ્તંભ પિર તેના હિાથો અને પિગો ખીલાથી જડ્યા.
40:5 યહૂિદી આગેવાનો અને ટોળામાંના લોકોએ ઈસુની મશ્કરી કરી.
તેઓએ તેને કહ્યું , “જો તું દેવનો દીકરો હિોય તો, “વધસ્તં પિરથી નીચે ઉતરી આવ અને પિોતાને બચાવ! પિછી અમે
તને માનીશું.

49:10 જયારે ઈસુ વધસ્તં પિર મૃત્યુ પિામ્યા, ત્યારે તેણે તમારી સજા સ્વીકારી. 49:12 તમારે અવશ્ય માનવું
જોઈએ કે ઈસુ દેવનો દીકરો છે, કે જે તમારે બદલે વધસ્તં પિર મૃત્યુ પિામ્યો છે, અને દેવે તેને ફરીથી સજીવન કયર્યો છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G4716
વધસ્તં
વ્યાખ્યા:
બાઈબલના સમયમાં, વધસ્તંભ એ એક જમીનમાં ઉભું કરેલું લાકડંુ, જેની ઉપિરની ટોચના આડા લાકડા સાથે મોભથી
જોડાયેલું હિતું.

રોમન સામ્રાજ્યના સમય દરમ્યાન, રોમન સરકાર ગુનેગારોને મારી નાખવા માટ ેતેઓને વધસ્તંભે બાંધીને અથવા
ખીલાથી જડીને મરવા માટ ેત્યાં છોડી દેતા. ઈસુએ જે ગુનાઓ કયાર્ભ નહિોતા તેવા ખોટા તહિોમત તેમના પિર લગાવામાં
આવ્યા અને રોમનોએ તેમને વધસ્તંભ ઉપિર મારી નાખ્યા.
ધ્યાનમાં રાખો કે, આ શબ્દ ક્રયાપિદ “પિાર જવું” (ક્રોસ કરવું) તે શબ્દથી સંપૂણર્ભપિણે અલગ છે કે જેનો અથર્ભ, જેમકે નદી
અથવા સરોવરની પિેલે પિાર જવું.
ાષાંતરના સૂચનો:

લક્ષ્ય ભાષામાં આ શબ્દનું ભાષાંતર એવી રીતે કરવું કે જે એક ચોકડી આકારના (કૂ્રસ/વધસ્તંભને) દશાર્ભવે છે. ધ્યાન
રાખો કે વધસ્તંભનું વણર્ભન એવી વસ્તુથી કરવું કે જે પિર લોકોને જડીને મારી નાખવા માટ ેવાપિરવામાં આવતા, જેના માટે
“દેહિાંતદંડનો થાંભલો” અથવા “વૃક્ષના લાકડા પિરનું મૃત્યુ” એવા શબ્દસમૂહિનો ઉપિયોગ કરવો. એ પિણ ધ્યાનમાં રાખો કે
બાઈબલના આ શબ્દનું ભાષાંતર સ્થાનક અથવા રાષ્ટ્રીય ભાષામાં કેવી રીતે થયું છે.
(જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
(આ પિણ જુઓ: વધસ્તંભે જડવું, રોમ)
બાઈબલની કલમો:

1કરર્મિથી 1:17 કલોસ્સી 2:13-15 ગલાતી 6:11-13 યોહિાન 19:17-18 લૂક 9:23-25 લૂક 23:26 માથ્થી
10:37-39 ફલપ્પિી 2:5-8
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

40:1 ઈસુની મશ્કરી કયાર્ભ પિછી સપિાઈઓ, તેને વધસ્તંભે જડવા સારંુ દૂર લઈ ગયા.
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તેઓએ જે વધસ્તં પિર તેનું મૃત્યુ થવાનું હિતું તે તેને ઉંચકાવ્યો.
40:2 સપિાઈઓ ઈસુને “ખોપિડી” નામની જગ્યાએ લાવ્યા અને વધસ્તંભ પિર તેના હિાથો અને પિગો ખીલાથી જડ્યા.

40:5 યહૂિદી આગેવાનો અને ટોળામાંના લોકોએ ઈસુની મશ્કરી કરી.
તેઓએ તેને કહ્યું , “જો તું દેવનો દીકરો હિોય તો, “વધસ્તં પિરથી નીચે ઉતરી આવ અને પિોતાને બચાવ! પિછી અમે
તને માનીશું.

49:10 જયારે ઈસુ વધસ્તં પિર મૃત્યુ પિામ્યા, ત્યારે તેણે તમારી સજા સ્વીકારી. 49:12 તમારે અવશ્ય માનવું
જોઈએ કે ઈસુ દેવનો દીકરો છે, કે જે તમારે બદલે વધસ્તં પિર મૃત્યુ પિામ્યો છે, અને દેવે તેને ફરીથી સજીવન કયર્યો છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G4716
વધસ્તં
વ્યાખ્યા:
બાઈબલના સમયમાં, વધસ્તંભ એ એક જમીનમાં ઉભું કરેલું લાકડંુ, જેની ઉપિરની ટોચના આડા લાકડા સાથે મોભથી
જોડાયેલું હિતું.

રોમન સામ્રાજ્યના સમય દરમ્યાન, રોમન સરકાર ગુનેગારોને મારી નાખવા માટ ેતેઓને વધસ્તંભે બાંધીને અથવા
ખીલાથી જડીને મરવા માટ ેત્યાં છોડી દેતા. ઈસુએ જે ગુનાઓ કયાર્ભ નહિોતા તેવા ખોટા તહિોમત તેમના પિર લગાવામાં
આવ્યા અને રોમનોએ તેમને વધસ્તંભ ઉપિર મારી નાખ્યા.
ધ્યાનમાં રાખો કે, આ શબ્દ ક્રયાપિદ “પિાર જવું” (ક્રોસ કરવું) તે શબ્દથી સંપૂણર્ભપિણે અલગ છે કે જેનો અથર્ભ, જેમકે નદી
અથવા સરોવરની પિેલે પિાર જવું.
ાષાંતરના સૂચનો:

લક્ષ્ય ભાષામાં આ શબ્દનું ભાષાંતર એવી રીતે કરવું કે જે એક ચોકડી આકારના (કૂ્રસ/વધસ્તંભને) દશાર્ભવે છે. ધ્યાન
રાખો કે વધસ્તંભનું વણર્ભન એવી વસ્તુથી કરવું કે જે પિર લોકોને જડીને મારી નાખવા માટ ેવાપિરવામાં આવતા, જેના માટે
“દેહિાંતદંડનો થાંભલો” અથવા “વૃક્ષના લાકડા પિરનું મૃત્યુ” એવા શબ્દસમૂહિનો ઉપિયોગ કરવો. એ પિણ ધ્યાનમાં રાખો કે
બાઈબલના આ શબ્દનું ભાષાંતર સ્થાનક અથવા રાષ્ટ્રીય ભાષામાં કેવી રીતે થયું છે.
(જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
(આ પિણ જુઓ: વધસ્તંભે જડવું, રોમ)
બાઈબલની કલમો:

1કરર્મિથી 1:17 કલોસ્સી 2:13-15 ગલાતી 6:11-13 યોહિાન 19:17-18 લૂક 9:23-25 લૂક 23:26 માથ્થી
10:37-39 ફલપ્પિી 2:5-8
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

40:1 ઈસુની મશ્કરી કયાર્ભ પિછી સપિાઈઓ, તેને વધસ્તંભે જડવા સારંુ દૂર લઈ ગયા.
તેઓએ જે વધસ્તં પિર તેનું મૃત્યુ થવાનું હિતું તે તેને ઉંચકાવ્યો.

40:2 સપિાઈઓ ઈસુને “ખોપિડી” નામની જગ્યાએ લાવ્યા અને વધસ્તંભ પિર તેના હિાથો અને પિગો ખીલાથી જડ્યા.
40:5 યહૂિદી આગેવાનો અને ટોળામાંના લોકોએ ઈસુની મશ્કરી કરી.
તેઓએ તેને કહ્યું , “જો તું દેવનો દીકરો હિોય તો, “વધસ્તં પિરથી નીચે ઉતરી આવ અને પિોતાને બચાવ! પિછી અમે
તને માનીશું.

49:10 જયારે ઈસુ વધસ્તં પિર મૃત્યુ પિામ્યા, ત્યારે તેણે તમારી સજા સ્વીકારી. 49:12 તમારે અવશ્ય માનવું
જોઈએ કે ઈસુ દેવનો દીકરો છે, કે જે તમારે બદલે વધસ્તં પિર મૃત્યુ પિામ્યો છે, અને દેવે તેને ફરીથી સજીવન કયર્યો છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G4716
વધસ્તં
વ્યાખ્યા:
બાઈબલના સમયમાં, વધસ્તંભ એ એક જમીનમાં ઉભું કરેલું લાકડંુ, જેની ઉપિરની ટોચના આડા લાકડા સાથે મોભથી
જોડાયેલું હિતું.

રોમન સામ્રાજ્યના સમય દરમ્યાન, રોમન સરકાર ગુનેગારોને મારી નાખવા માટ ેતેઓને વધસ્તંભે બાંધીને અથવા
ખીલાથી જડીને મરવા માટ ેત્યાં છોડી દેતા. ઈસુએ જે ગુનાઓ કયાર્ભ નહિોતા તેવા ખોટા તહિોમત તેમના પિર લગાવામાં
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આવ્યા અને રોમનોએ તેમને વધસ્તંભ ઉપિર મારી નાખ્યા.
ધ્યાનમાં રાખો કે, આ શબ્દ ક્રયાપિદ “પિાર જવું” (ક્રોસ કરવું) તે શબ્દથી સંપૂણર્ભપિણે અલગ છે કે જેનો અથર્ભ, જેમકે નદી
અથવા સરોવરની પિેલે પિાર જવું.
ાષાંતરના સૂચનો:

લક્ષ્ય ભાષામાં આ શબ્દનું ભાષાંતર એવી રીતે કરવું કે જે એક ચોકડી આકારના (કૂ્રસ/વધસ્તંભને) દશાર્ભવે છે. ધ્યાન
રાખો કે વધસ્તંભનું વણર્ભન એવી વસ્તુથી કરવું કે જે પિર લોકોને જડીને મારી નાખવા માટ ેવાપિરવામાં આવતા, જેના માટે
“દેહિાંતદંડનો થાંભલો” અથવા “વૃક્ષના લાકડા પિરનું મૃત્યુ” એવા શબ્દસમૂહિનો ઉપિયોગ કરવો. એ પિણ ધ્યાનમાં રાખો કે
બાઈબલના આ શબ્દનું ભાષાંતર સ્થાનક અથવા રાષ્ટ્રીય ભાષામાં કેવી રીતે થયું છે.
(જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
(આ પિણ જુઓ: વધસ્તંભે જડવું, રોમ)
બાઈબલની કલમો:

1કરર્મિથી 1:17 કલોસ્સી 2:13-15 ગલાતી 6:11-13 યોહિાન 19:17-18 લૂક 9:23-25 લૂક 23:26 માથ્થી
10:37-39 ફલપ્પિી 2:5-8
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

40:1 ઈસુની મશ્કરી કયાર્ભ પિછી સપિાઈઓ, તેને વધસ્તંભે જડવા સારંુ દૂર લઈ ગયા.
તેઓએ જે વધસ્તં પિર તેનું મૃત્યુ થવાનું હિતું તે તેને ઉંચકાવ્યો.

40:2 સપિાઈઓ ઈસુને “ખોપિડી” નામની જગ્યાએ લાવ્યા અને વધસ્તંભ પિર તેના હિાથો અને પિગો ખીલાથી જડ્યા.
40:5 યહૂિદી આગેવાનો અને ટોળામાંના લોકોએ ઈસુની મશ્કરી કરી.
તેઓએ તેને કહ્યું , “જો તું દેવનો દીકરો હિોય તો, “વધસ્તં પિરથી નીચે ઉતરી આવ અને પિોતાને બચાવ! પિછી અમે
તને માનીશું.

49:10 જયારે ઈસુ વધસ્તં પિર મૃત્યુ પિામ્યા, ત્યારે તેણે તમારી સજા સ્વીકારી. 49:12 તમારે અવશ્ય માનવું
જોઈએ કે ઈસુ દેવનો દીકરો છે, કે જે તમારે બદલે વધસ્તં પિર મૃત્યુ પિામ્યો છે, અને દેવે તેને ફરીથી સજીવન કયર્યો છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G4716
વધસ્તં
વ્યાખ્યા:
બાઈબલના સમયમાં, વધસ્તંભ એ એક જમીનમાં ઉભું કરેલું લાકડંુ, જેની ઉપિરની ટોચના આડા લાકડા સાથે મોભથી
જોડાયેલું હિતું.

રોમન સામ્રાજ્યના સમય દરમ્યાન, રોમન સરકાર ગુનેગારોને મારી નાખવા માટ ેતેઓને વધસ્તંભે બાંધીને અથવા
ખીલાથી જડીને મરવા માટ ેત્યાં છોડી દેતા. ઈસુએ જે ગુનાઓ કયાર્ભ નહિોતા તેવા ખોટા તહિોમત તેમના પિર લગાવામાં
આવ્યા અને રોમનોએ તેમને વધસ્તંભ ઉપિર મારી નાખ્યા.
ધ્યાનમાં રાખો કે, આ શબ્દ ક્રયાપિદ “પિાર જવું” (ક્રોસ કરવું) તે શબ્દથી સંપૂણર્ભપિણે અલગ છે કે જેનો અથર્ભ, જેમકે નદી
અથવા સરોવરની પિેલે પિાર જવું.
ાષાંતરના સૂચનો:

લક્ષ્ય ભાષામાં આ શબ્દનું ભાષાંતર એવી રીતે કરવું કે જે એક ચોકડી આકારના (કૂ્રસ/વધસ્તંભને) દશાર્ભવે છે. ધ્યાન
રાખો કે વધસ્તંભનું વણર્ભન એવી વસ્તુથી કરવું કે જે પિર લોકોને જડીને મારી નાખવા માટ ેવાપિરવામાં આવતા, જેના માટે
“દેહિાંતદંડનો થાંભલો” અથવા “વૃક્ષના લાકડા પિરનું મૃત્યુ” એવા શબ્દસમૂહિનો ઉપિયોગ કરવો. એ પિણ ધ્યાનમાં રાખો કે
બાઈબલના આ શબ્દનું ભાષાંતર સ્થાનક અથવા રાષ્ટ્રીય ભાષામાં કેવી રીતે થયું છે.
(જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
(આ પિણ જુઓ: વધસ્તંભે જડવું, રોમ)
બાઈબલની કલમો:

1કરર્મિથી 1:17 કલોસ્સી 2:13-15 ગલાતી 6:11-13 યોહિાન 19:17-18 લૂક 9:23-25 લૂક 23:26 માથ્થી
10:37-39 ફલપ્પિી 2:5-8
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

40:1 ઈસુની મશ્કરી કયાર્ભ પિછી સપિાઈઓ, તેને વધસ્તંભે જડવા સારંુ દૂર લઈ ગયા.
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તેઓએ જે વધસ્તં પિર તેનું મૃત્યુ થવાનું હિતું તે તેને ઉંચકાવ્યો.
40:2 સપિાઈઓ ઈસુને “ખોપિડી” નામની જગ્યાએ લાવ્યા અને વધસ્તંભ પિર તેના હિાથો અને પિગો ખીલાથી જડ્યા.

40:5 યહૂિદી આગેવાનો અને ટોળામાંના લોકોએ ઈસુની મશ્કરી કરી.
તેઓએ તેને કહ્યું , “જો તું દેવનો દીકરો હિોય તો, “વધસ્તં પિરથી નીચે ઉતરી આવ અને પિોતાને બચાવ! પિછી અમે
તને માનીશું.

49:10 જયારે ઈસુ વધસ્તં પિર મૃત્યુ પિામ્યા, ત્યારે તેણે તમારી સજા સ્વીકારી. 49:12 તમારે અવશ્ય માનવું
જોઈએ કે ઈસુ દેવનો દીકરો છે, કે જે તમારે બદલે વધસ્તં પિર મૃત્યુ પિામ્યો છે, અને દેવે તેને ફરીથી સજીવન કયર્યો છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G4716
વધસ્તં
વ્યાખ્યા:
બાઈબલના સમયમાં, વધસ્તંભ એ એક જમીનમાં ઉભું કરેલું લાકડંુ, જેની ઉપિરની ટોચના આડા લાકડા સાથે મોભથી
જોડાયેલું હિતું.

રોમન સામ્રાજ્યના સમય દરમ્યાન, રોમન સરકાર ગુનેગારોને મારી નાખવા માટ ેતેઓને વધસ્તંભે બાંધીને અથવા
ખીલાથી જડીને મરવા માટ ેત્યાં છોડી દેતા. ઈસુએ જે ગુનાઓ કયાર્ભ નહિોતા તેવા ખોટા તહિોમત તેમના પિર લગાવામાં
આવ્યા અને રોમનોએ તેમને વધસ્તંભ ઉપિર મારી નાખ્યા.
ધ્યાનમાં રાખો કે, આ શબ્દ ક્રયાપિદ “પિાર જવું” (ક્રોસ કરવું) તે શબ્દથી સંપૂણર્ભપિણે અલગ છે કે જેનો અથર્ભ, જેમકે નદી
અથવા સરોવરની પિેલે પિાર જવું.
ાષાંતરના સૂચનો:

લક્ષ્ય ભાષામાં આ શબ્દનું ભાષાંતર એવી રીતે કરવું કે જે એક ચોકડી આકારના (કૂ્રસ/વધસ્તંભને) દશાર્ભવે છે. ધ્યાન
રાખો કે વધસ્તંભનું વણર્ભન એવી વસ્તુથી કરવું કે જે પિર લોકોને જડીને મારી નાખવા માટ ેવાપિરવામાં આવતા, જેના માટે
“દેહિાંતદંડનો થાંભલો” અથવા “વૃક્ષના લાકડા પિરનું મૃત્યુ” એવા શબ્દસમૂહિનો ઉપિયોગ કરવો. એ પિણ ધ્યાનમાં રાખો કે
બાઈબલના આ શબ્દનું ભાષાંતર સ્થાનક અથવા રાષ્ટ્રીય ભાષામાં કેવી રીતે થયું છે.
(જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
(આ પિણ જુઓ: વધસ્તંભે જડવું, રોમ)
બાઈબલની કલમો:

1કરર્મિથી 1:17 કલોસ્સી 2:13-15 ગલાતી 6:11-13 યોહિાન 19:17-18 લૂક 9:23-25 લૂક 23:26 માથ્થી
10:37-39 ફલપ્પિી 2:5-8
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

40:1 ઈસુની મશ્કરી કયાર્ભ પિછી સપિાઈઓ, તેને વધસ્તંભે જડવા સારંુ દૂર લઈ ગયા.
તેઓએ જે વધસ્તં પિર તેનું મૃત્યુ થવાનું હિતું તે તેને ઉંચકાવ્યો.

40:2 સપિાઈઓ ઈસુને “ખોપિડી” નામની જગ્યાએ લાવ્યા અને વધસ્તંભ પિર તેના હિાથો અને પિગો ખીલાથી જડ્યા.
40:5 યહૂિદી આગેવાનો અને ટોળામાંના લોકોએ ઈસુની મશ્કરી કરી.
તેઓએ તેને કહ્યું , “જો તું દેવનો દીકરો હિોય તો, “વધસ્તં પિરથી નીચે ઉતરી આવ અને પિોતાને બચાવ! પિછી અમે
તને માનીશું.

49:10 જયારે ઈસુ વધસ્તં પિર મૃત્યુ પિામ્યા, ત્યારે તેણે તમારી સજા સ્વીકારી. 49:12 તમારે અવશ્ય માનવું
જોઈએ કે ઈસુ દેવનો દીકરો છે, કે જે તમારે બદલે વધસ્તં પિર મૃત્યુ પિામ્યો છે, અને દેવે તેને ફરીથી સજીવન કયર્યો છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G4716
વધસ્તં
વ્યાખ્યા:
બાઈબલના સમયમાં, વધસ્તંભ એ એક જમીનમાં ઉભું કરેલું લાકડંુ, જેની ઉપિરની ટોચના આડા લાકડા સાથે મોભથી
જોડાયેલું હિતું.

રોમન સામ્રાજ્યના સમય દરમ્યાન, રોમન સરકાર ગુનેગારોને મારી નાખવા માટ ેતેઓને વધસ્તંભે બાંધીને અથવા
ખીલાથી જડીને મરવા માટ ેત્યાં છોડી દેતા. ઈસુએ જે ગુનાઓ કયાર્ભ નહિોતા તેવા ખોટા તહિોમત તેમના પિર લગાવામાં
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આવ્યા અને રોમનોએ તેમને વધસ્તંભ ઉપિર મારી નાખ્યા.
ધ્યાનમાં રાખો કે, આ શબ્દ ક્રયાપિદ “પિાર જવું” (ક્રોસ કરવું) તે શબ્દથી સંપૂણર્ભપિણે અલગ છે કે જેનો અથર્ભ, જેમકે નદી
અથવા સરોવરની પિેલે પિાર જવું.
ાષાંતરના સૂચનો:

લક્ષ્ય ભાષામાં આ શબ્દનું ભાષાંતર એવી રીતે કરવું કે જે એક ચોકડી આકારના (કૂ્રસ/વધસ્તંભને) દશાર્ભવે છે. ધ્યાન
રાખો કે વધસ્તંભનું વણર્ભન એવી વસ્તુથી કરવું કે જે પિર લોકોને જડીને મારી નાખવા માટ ેવાપિરવામાં આવતા, જેના માટે
“દેહિાંતદંડનો થાંભલો” અથવા “વૃક્ષના લાકડા પિરનું મૃત્યુ” એવા શબ્દસમૂહિનો ઉપિયોગ કરવો. એ પિણ ધ્યાનમાં રાખો કે
બાઈબલના આ શબ્દનું ભાષાંતર સ્થાનક અથવા રાષ્ટ્રીય ભાષામાં કેવી રીતે થયું છે.
(જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
(આ પિણ જુઓ: વધસ્તંભે જડવું, રોમ)
બાઈબલની કલમો:

1કરર્મિથી 1:17 કલોસ્સી 2:13-15 ગલાતી 6:11-13 યોહિાન 19:17-18 લૂક 9:23-25 લૂક 23:26 માથ્થી
10:37-39 ફલપ્પિી 2:5-8
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

40:1 ઈસુની મશ્કરી કયાર્ભ પિછી સપિાઈઓ, તેને વધસ્તંભે જડવા સારંુ દૂર લઈ ગયા.
તેઓએ જે વધસ્તં પિર તેનું મૃત્યુ થવાનું હિતું તે તેને ઉંચકાવ્યો.

40:2 સપિાઈઓ ઈસુને “ખોપિડી” નામની જગ્યાએ લાવ્યા અને વધસ્તંભ પિર તેના હિાથો અને પિગો ખીલાથી જડ્યા.
40:5 યહૂિદી આગેવાનો અને ટોળામાંના લોકોએ ઈસુની મશ્કરી કરી.
તેઓએ તેને કહ્યું , “જો તું દેવનો દીકરો હિોય તો, “વધસ્તં પિરથી નીચે ઉતરી આવ અને પિોતાને બચાવ! પિછી અમે
તને માનીશું.

49:10 જયારે ઈસુ વધસ્તં પિર મૃત્યુ પિામ્યા, ત્યારે તેણે તમારી સજા સ્વીકારી. 49:12 તમારે અવશ્ય માનવું
જોઈએ કે ઈસુ દેવનો દીકરો છે, કે જે તમારે બદલે વધસ્તં પિર મૃત્યુ પિામ્યો છે, અને દેવે તેને ફરીથી સજીવન કયર્યો છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G4716
વધસ્તં
વ્યાખ્યા:
બાઈબલના સમયમાં, વધસ્તંભ એ એક જમીનમાં ઉભું કરેલું લાકડંુ, જેની ઉપિરની ટોચના આડા લાકડા સાથે મોભથી
જોડાયેલું હિતું.

રોમન સામ્રાજ્યના સમય દરમ્યાન, રોમન સરકાર ગુનેગારોને મારી નાખવા માટ ેતેઓને વધસ્તંભે બાંધીને અથવા
ખીલાથી જડીને મરવા માટ ેત્યાં છોડી દેતા. ઈસુએ જે ગુનાઓ કયાર્ભ નહિોતા તેવા ખોટા તહિોમત તેમના પિર લગાવામાં
આવ્યા અને રોમનોએ તેમને વધસ્તંભ ઉપિર મારી નાખ્યા.
ધ્યાનમાં રાખો કે, આ શબ્દ ક્રયાપિદ “પિાર જવું” (ક્રોસ કરવું) તે શબ્દથી સંપૂણર્ભપિણે અલગ છે કે જેનો અથર્ભ, જેમકે નદી
અથવા સરોવરની પિેલે પિાર જવું.
ાષાંતરના સૂચનો:

લક્ષ્ય ભાષામાં આ શબ્દનું ભાષાંતર એવી રીતે કરવું કે જે એક ચોકડી આકારના (કૂ્રસ/વધસ્તંભને) દશાર્ભવે છે. ધ્યાન
રાખો કે વધસ્તંભનું વણર્ભન એવી વસ્તુથી કરવું કે જે પિર લોકોને જડીને મારી નાખવા માટ ેવાપિરવામાં આવતા, જેના માટે
“દેહિાંતદંડનો થાંભલો” અથવા “વૃક્ષના લાકડા પિરનું મૃત્યુ” એવા શબ્દસમૂહિનો ઉપિયોગ કરવો. એ પિણ ધ્યાનમાં રાખો કે
બાઈબલના આ શબ્દનું ભાષાંતર સ્થાનક અથવા રાષ્ટ્રીય ભાષામાં કેવી રીતે થયું છે.
(જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
(આ પિણ જુઓ: વધસ્તંભે જડવું, રોમ)
બાઈબલની કલમો:

1કરર્મિથી 1:17 કલોસ્સી 2:13-15 ગલાતી 6:11-13 યોહિાન 19:17-18 લૂક 9:23-25 લૂક 23:26 માથ્થી
10:37-39 ફલપ્પિી 2:5-8
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

40:1 ઈસુની મશ્કરી કયાર્ભ પિછી સપિાઈઓ, તેને વધસ્તંભે જડવા સારંુ દૂર લઈ ગયા.
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તેઓએ જે વધસ્તં પિર તેનું મૃત્યુ થવાનું હિતું તે તેને ઉંચકાવ્યો.
40:2 સપિાઈઓ ઈસુને “ખોપિડી” નામની જગ્યાએ લાવ્યા અને વધસ્તંભ પિર તેના હિાથો અને પિગો ખીલાથી જડ્યા.

40:5 યહૂિદી આગેવાનો અને ટોળામાંના લોકોએ ઈસુની મશ્કરી કરી.
તેઓએ તેને કહ્યું , “જો તું દેવનો દીકરો હિોય તો, “વધસ્તં પિરથી નીચે ઉતરી આવ અને પિોતાને બચાવ! પિછી અમે
તને માનીશું.

49:10 જયારે ઈસુ વધસ્તં પિર મૃત્યુ પિામ્યા, ત્યારે તેણે તમારી સજા સ્વીકારી. 49:12 તમારે અવશ્ય માનવું
જોઈએ કે ઈસુ દેવનો દીકરો છે, કે જે તમારે બદલે વધસ્તં પિર મૃત્યુ પિામ્યો છે, અને દેવે તેને ફરીથી સજીવન કયર્યો છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G4716
વધસ્તં
વ્યાખ્યા:
બાઈબલના સમયમાં, વધસ્તંભ એ એક જમીનમાં ઉભું કરેલું લાકડંુ, જેની ઉપિરની ટોચના આડા લાકડા સાથે મોભથી
જોડાયેલું હિતું.

રોમન સામ્રાજ્યના સમય દરમ્યાન, રોમન સરકાર ગુનેગારોને મારી નાખવા માટ ેતેઓને વધસ્તંભે બાંધીને અથવા
ખીલાથી જડીને મરવા માટ ેત્યાં છોડી દેતા. ઈસુએ જે ગુનાઓ કયાર્ભ નહિોતા તેવા ખોટા તહિોમત તેમના પિર લગાવામાં
આવ્યા અને રોમનોએ તેમને વધસ્તંભ ઉપિર મારી નાખ્યા.
ધ્યાનમાં રાખો કે, આ શબ્દ ક્રયાપિદ “પિાર જવું” (ક્રોસ કરવું) તે શબ્દથી સંપૂણર્ભપિણે અલગ છે કે જેનો અથર્ભ, જેમકે નદી
અથવા સરોવરની પિેલે પિાર જવું.
ાષાંતરના સૂચનો:

લક્ષ્ય ભાષામાં આ શબ્દનું ભાષાંતર એવી રીતે કરવું કે જે એક ચોકડી આકારના (કૂ્રસ/વધસ્તંભને) દશાર્ભવે છે. ધ્યાન
રાખો કે વધસ્તંભનું વણર્ભન એવી વસ્તુથી કરવું કે જે પિર લોકોને જડીને મારી નાખવા માટ ેવાપિરવામાં આવતા, જેના માટે
“દેહિાંતદંડનો થાંભલો” અથવા “વૃક્ષના લાકડા પિરનું મૃત્યુ” એવા શબ્દસમૂહિનો ઉપિયોગ કરવો. એ પિણ ધ્યાનમાં રાખો કે
બાઈબલના આ શબ્દનું ભાષાંતર સ્થાનક અથવા રાષ્ટ્રીય ભાષામાં કેવી રીતે થયું છે.
(જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
(આ પિણ જુઓ: વધસ્તંભે જડવું, રોમ)
બાઈબલની કલમો:

1કરર્મિથી 1:17 કલોસ્સી 2:13-15 ગલાતી 6:11-13 યોહિાન 19:17-18 લૂક 9:23-25 લૂક 23:26 માથ્થી
10:37-39 ફલપ્પિી 2:5-8
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

40:1 ઈસુની મશ્કરી કયાર્ભ પિછી સપિાઈઓ, તેને વધસ્તંભે જડવા સારંુ દૂર લઈ ગયા.
તેઓએ જે વધસ્તં પિર તેનું મૃત્યુ થવાનું હિતું તે તેને ઉંચકાવ્યો.

40:2 સપિાઈઓ ઈસુને “ખોપિડી” નામની જગ્યાએ લાવ્યા અને વધસ્તંભ પિર તેના હિાથો અને પિગો ખીલાથી જડ્યા.
40:5 યહૂિદી આગેવાનો અને ટોળામાંના લોકોએ ઈસુની મશ્કરી કરી.
તેઓએ તેને કહ્યું , “જો તું દેવનો દીકરો હિોય તો, “વધસ્તં પિરથી નીચે ઉતરી આવ અને પિોતાને બચાવ! પિછી અમે
તને માનીશું.

49:10 જયારે ઈસુ વધસ્તં પિર મૃત્યુ પિામ્યા, ત્યારે તેણે તમારી સજા સ્વીકારી. 49:12 તમારે અવશ્ય માનવું
જોઈએ કે ઈસુ દેવનો દીકરો છે, કે જે તમારે બદલે વધસ્તં પિર મૃત્યુ પિામ્યો છે, અને દેવે તેને ફરીથી સજીવન કયર્યો છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G4716
વધસ્તં
વ્યાખ્યા:
બાઈબલના સમયમાં, વધસ્તંભ એ એક જમીનમાં ઉભું કરેલું લાકડંુ, જેની ઉપિરની ટોચના આડા લાકડા સાથે મોભથી
જોડાયેલું હિતું.

રોમન સામ્રાજ્યના સમય દરમ્યાન, રોમન સરકાર ગુનેગારોને મારી નાખવા માટ ેતેઓને વધસ્તંભે બાંધીને અથવા
ખીલાથી જડીને મરવા માટ ેત્યાં છોડી દેતા. ઈસુએ જે ગુનાઓ કયાર્ભ નહિોતા તેવા ખોટા તહિોમત તેમના પિર લગાવામાં
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આવ્યા અને રોમનોએ તેમને વધસ્તંભ ઉપિર મારી નાખ્યા.
ધ્યાનમાં રાખો કે, આ શબ્દ ક્રયાપિદ “પિાર જવું” (ક્રોસ કરવું) તે શબ્દથી સંપૂણર્ભપિણે અલગ છે કે જેનો અથર્ભ, જેમકે નદી
અથવા સરોવરની પિેલે પિાર જવું.
ાષાંતરના સૂચનો:

લક્ષ્ય ભાષામાં આ શબ્દનું ભાષાંતર એવી રીતે કરવું કે જે એક ચોકડી આકારના (કૂ્રસ/વધસ્તંભને) દશાર્ભવે છે. ધ્યાન
રાખો કે વધસ્તંભનું વણર્ભન એવી વસ્તુથી કરવું કે જે પિર લોકોને જડીને મારી નાખવા માટ ેવાપિરવામાં આવતા, જેના માટે
“દેહિાંતદંડનો થાંભલો” અથવા “વૃક્ષના લાકડા પિરનું મૃત્યુ” એવા શબ્દસમૂહિનો ઉપિયોગ કરવો. એ પિણ ધ્યાનમાં રાખો કે
બાઈબલના આ શબ્દનું ભાષાંતર સ્થાનક અથવા રાષ્ટ્રીય ભાષામાં કેવી રીતે થયું છે.
(જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
(આ પિણ જુઓ: વધસ્તંભે જડવું, રોમ)
બાઈબલની કલમો:

1કરર્મિથી 1:17 કલોસ્સી 2:13-15 ગલાતી 6:11-13 યોહિાન 19:17-18 લૂક 9:23-25 લૂક 23:26 માથ્થી
10:37-39 ફલપ્પિી 2:5-8
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

40:1 ઈસુની મશ્કરી કયાર્ભ પિછી સપિાઈઓ, તેને વધસ્તંભે જડવા સારંુ દૂર લઈ ગયા.
તેઓએ જે વધસ્તં પિર તેનું મૃત્યુ થવાનું હિતું તે તેને ઉંચકાવ્યો.

40:2 સપિાઈઓ ઈસુને “ખોપિડી” નામની જગ્યાએ લાવ્યા અને વધસ્તંભ પિર તેના હિાથો અને પિગો ખીલાથી જડ્યા.
40:5 યહૂિદી આગેવાનો અને ટોળામાંના લોકોએ ઈસુની મશ્કરી કરી.
તેઓએ તેને કહ્યું , “જો તું દેવનો દીકરો હિોય તો, “વધસ્તં પિરથી નીચે ઉતરી આવ અને પિોતાને બચાવ! પિછી અમે
તને માનીશું.

49:10 જયારે ઈસુ વધસ્તં પિર મૃત્યુ પિામ્યા, ત્યારે તેણે તમારી સજા સ્વીકારી. 49:12 તમારે અવશ્ય માનવું
જોઈએ કે ઈસુ દેવનો દીકરો છે, કે જે તમારે બદલે વધસ્તં પિર મૃત્યુ પિામ્યો છે, અને દેવે તેને ફરીથી સજીવન કયર્યો છે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G4716
વરરાજા, વરરાજાઓ
વ્યાખ્યા:
લગ્નિ સમાંરભમાં, વરરાજા એક પુરુષ છે કે જે કન્યા સાથે લગ્નિ કરશે.

બાઈબલના સમય દરમ્યાન યહૂિદી સંસ્કૃતમાં, વરરાજા તેની કન્યાને લેવા આવતો અને આખો સમારંભ તેની આસપિાસ
કેન્દ્રત હિતો. બાઈબલમાં, ઈસુને રૂપિકાત્મક રીતે “વરરાજા” કહેિવામાં આવ્યો છે, કે જે એક દવસ તેની “કન્યા,” જે
મંડળી છે તેને લેવા માટ ેઆવશે.
ઈસુએ તેના શષ્યોને વરરાજાના મત્રો સમાન સરખાવ્યા છે કે જયારે તેઓ વરરાજા સાથે છે ત્યારે તેઓ ઉજવણી કરે
છે, પિણ જયારે વરરાજા ચાલ્યો જશે ત્યારે તેઓ ઉદાસ થઇ જશે.
(આ પિણ જુઓ: કન્યા)
બાઈબલની કલમો :

યશાયા 62:5 યોએલ 2:15-16 યોહિાન 3:29-30 લૂક 5:33-35 માકર્દ  2:18-19 માકર્દ  2:20-21 માથ્થી 9:14-15
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2860, G3566
વરરાજા, વરરાજાઓ
વ્યાખ્યા:
લગ્નિ સમાંરભમાં, વરરાજા એક પુરુષ છે કે જે કન્યા સાથે લગ્નિ કરશે.

બાઈબલના સમય દરમ્યાન યહૂિદી સંસ્કૃતમાં, વરરાજા તેની કન્યાને લેવા આવતો અને આખો સમારંભ તેની આસપિાસ
કેન્દ્રત હિતો. બાઈબલમાં, ઈસુને રૂપિકાત્મક રીતે “વરરાજા” કહેિવામાં આવ્યો છે, કે જે એક દવસ તેની “કન્યા,” જે
મંડળી છે તેને લેવા માટ ેઆવશે.
ઈસુએ તેના શષ્યોને વરરાજાના મત્રો સમાન સરખાવ્યા છે કે જયારે તેઓ વરરાજા સાથે છે ત્યારે તેઓ ઉજવણી કરે
છે, પિણ જયારે વરરાજા ચાલ્યો જશે ત્યારે તેઓ ઉદાસ થઇ જશે.

વરરાજા, વરરાજાઓ
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(આ પિણ જુઓ: કન્યા)
બાઈબલની કલમો :

યશાયા 62:5 યોએલ 2:15-16 યોહિાન 3:29-30 લૂક 5:33-35 માકર્દ  2:18-19 માકર્દ  2:20-21 માથ્થી 9:14-15
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2860, G3566
વરરાજા, વરરાજાઓ
વ્યાખ્યા:
લગ્નિ સમાંરભમાં, વરરાજા એક પુરુષ છે કે જે કન્યા સાથે લગ્નિ કરશે.

બાઈબલના સમય દરમ્યાન યહૂિદી સંસ્કૃતમાં, વરરાજા તેની કન્યાને લેવા આવતો અને આખો સમારંભ તેની આસપિાસ
કેન્દ્રત હિતો. બાઈબલમાં, ઈસુને રૂપિકાત્મક રીતે “વરરાજા” કહેિવામાં આવ્યો છે, કે જે એક દવસ તેની “કન્યા,” જે
મંડળી છે તેને લેવા માટ ેઆવશે.
ઈસુએ તેના શષ્યોને વરરાજાના મત્રો સમાન સરખાવ્યા છે કે જયારે તેઓ વરરાજા સાથે છે ત્યારે તેઓ ઉજવણી કરે
છે, પિણ જયારે વરરાજા ચાલ્યો જશે ત્યારે તેઓ ઉદાસ થઇ જશે.
(આ પિણ જુઓ: કન્યા)
બાઈબલની કલમો :

યશાયા 62:5 યોએલ 2:15-16 યોહિાન 3:29-30 લૂક 5:33-35 માકર્દ  2:18-19 માકર્દ  2:20-21 માથ્થી 9:14-15
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2860, G3566
વરુ, વરુઓ, જંગલી કુતરાઓ
વ્યાખ્યા:
વરુ એક જંગલી કૂતરા સમાન ઉગ્ર, માંસ ભક્ષક પ્રાણી છે.

વરુઓ સામાન્ય રીતે જૂથોમાં શકાર કરે છે અને એક હિોંશયાર અને ક્રાંતકારી રીતે શકાર કરે છે. બાઇબલમાં,
"વરૂઓ" શબ્દનો ઉપિયોગ ખોટા શક્ષકો અથવા જૂઠા પ્રબોધકોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેકરવામાં આવે છે જે ઘેટાંના જેવા
વશ્વાસીઓનો નાશ કરે છે.
ખોટુ શક્ષણ લોકોને ખોટી બાબતો મનાવે છે જે તેમને નુકસાન પિહિોંચાડ ેછે.

આ સરખામણી એ હિકીકત પિર આધારત છે કે ઘેટાં ખાસ કરીને વરુના દ્વારા થનારહુિમલા અને ખાઇ જવાની બીક માટે
સંવેદનશીલ હિોય છે, કારણ કે તેઓ નબળા છે અને પિોતાનું રક્ષણ કરી શકતા નથી.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

આ શબ્દનો અનુવાદ "જંગલી કૂતરો" અથવા "જંગલી પ્રાણી" તરીકે કરી શકાય છે. જંગલી કૂતરા માટનેા અન્ય નામો
"શયાળ" અથવા "કોયોટ"ે હિોઈ શકે છે. લાક્ષણક રીતે જ્યારે લોકોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેવપિરાય ત્યારે, આનો અથર્ભ
થાય છે, "દષુ્ટ લોકો જે ઘેટાં પિર હુિમલો કરતા પ્રાણીઓ જેવા લોકોને નુકસાન પિહિોંચાડ ેછે."
(આ પિણ જુઓ: દષુ્ટ, જૂઠો પ્રબોધક, ઘેટી, શીખવવું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 20:28-30 યશાયા 11:6-7 યોહિાન 10:11-13 લૂક 10:3-4 માથ્થી 7:15-17 સફાન્યા 3:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2061, H3611, G3074
વરુ, વરુઓ, જંગલી કુતરાઓ
વ્યાખ્યા:
વરુ એક જંગલી કૂતરા સમાન ઉગ્ર, માંસ ભક્ષક પ્રાણી છે.

વરુઓ સામાન્ય રીતે જૂથોમાં શકાર કરે છે અને એક હિોંશયાર અને ક્રાંતકારી રીતે શકાર કરે છે. બાઇબલમાં,
"વરૂઓ" શબ્દનો ઉપિયોગ ખોટા શક્ષકો અથવા જૂઠા પ્રબોધકોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેકરવામાં આવે છે જે ઘેટાંના જેવા
વશ્વાસીઓનો નાશ કરે છે.
ખોટુ શક્ષણ લોકોને ખોટી બાબતો મનાવે છે જે તેમને નુકસાન પિહિોંચાડ ેછે.

આ સરખામણી એ હિકીકત પિર આધારત છે કે ઘેટાં ખાસ કરીને વરુના દ્વારા થનારહુિમલા અને ખાઇ જવાની બીક માટે
સંવેદનશીલ હિોય છે, કારણ કે તેઓ નબળા છે અને પિોતાનું રક્ષણ કરી શકતા નથી.

વરરાજા, વરરાજાઓ
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અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:
આ શબ્દનો અનુવાદ "જંગલી કૂતરો" અથવા "જંગલી પ્રાણી" તરીકે કરી શકાય છે. જંગલી કૂતરા માટનેા અન્ય નામો

"શયાળ" અથવા "કોયોટ"ે હિોઈ શકે છે. લાક્ષણક રીતે જ્યારે લોકોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેવપિરાય ત્યારે, આનો અથર્ભ
થાય છે, "દષુ્ટ લોકો જે ઘેટાં પિર હુિમલો કરતા પ્રાણીઓ જેવા લોકોને નુકસાન પિહિોંચાડ ેછે."
(આ પિણ જુઓ: દષુ્ટ, જૂઠો પ્રબોધક, ઘેટી, શીખવવું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 20:28-30 યશાયા 11:6-7 યોહિાન 10:11-13 લૂક 10:3-4 માથ્થી 7:15-17 સફાન્યા 3:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2061, H3611, G3074
વરુ, વરુઓ, જંગલી કુતરાઓ
વ્યાખ્યા:
વરુ એક જંગલી કૂતરા સમાન ઉગ્ર, માંસ ભક્ષક પ્રાણી છે.

વરુઓ સામાન્ય રીતે જૂથોમાં શકાર કરે છે અને એક હિોંશયાર અને ક્રાંતકારી રીતે શકાર કરે છે. બાઇબલમાં,
"વરૂઓ" શબ્દનો ઉપિયોગ ખોટા શક્ષકો અથવા જૂઠા પ્રબોધકોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેકરવામાં આવે છે જે ઘેટાંના જેવા
વશ્વાસીઓનો નાશ કરે છે.
ખોટુ શક્ષણ લોકોને ખોટી બાબતો મનાવે છે જે તેમને નુકસાન પિહિોંચાડ ેછે.

આ સરખામણી એ હિકીકત પિર આધારત છે કે ઘેટાં ખાસ કરીને વરુના દ્વારા થનારહુિમલા અને ખાઇ જવાની બીક માટે
સંવેદનશીલ હિોય છે, કારણ કે તેઓ નબળા છે અને પિોતાનું રક્ષણ કરી શકતા નથી.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

આ શબ્દનો અનુવાદ "જંગલી કૂતરો" અથવા "જંગલી પ્રાણી" તરીકે કરી શકાય છે. જંગલી કૂતરા માટનેા અન્ય નામો
"શયાળ" અથવા "કોયોટ"ે હિોઈ શકે છે. લાક્ષણક રીતે જ્યારે લોકોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેવપિરાય ત્યારે, આનો અથર્ભ
થાય છે, "દષુ્ટ લોકો જે ઘેટાં પિર હુિમલો કરતા પ્રાણીઓ જેવા લોકોને નુકસાન પિહિોંચાડ ેછે."
(આ પિણ જુઓ: દષુ્ટ, જૂઠો પ્રબોધક, ઘેટી, શીખવવું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 20:28-30 યશાયા 11:6-7 યોહિાન 10:11-13 લૂક 10:3-4 માથ્થી 7:15-17 સફાન્યા 3:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2061, H3611, G3074
વરુ, વરુઓ, જંગલી કુતરાઓ
વ્યાખ્યા:
વરુ એક જંગલી કૂતરા સમાન ઉગ્ર, માંસ ભક્ષક પ્રાણી છે.

વરુઓ સામાન્ય રીતે જૂથોમાં શકાર કરે છે અને એક હિોંશયાર અને ક્રાંતકારી રીતે શકાર કરે છે. બાઇબલમાં,
"વરૂઓ" શબ્દનો ઉપિયોગ ખોટા શક્ષકો અથવા જૂઠા પ્રબોધકોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેકરવામાં આવે છે જે ઘેટાંના જેવા
વશ્વાસીઓનો નાશ કરે છે.
ખોટુ શક્ષણ લોકોને ખોટી બાબતો મનાવે છે જે તેમને નુકસાન પિહિોંચાડ ેછે.

આ સરખામણી એ હિકીકત પિર આધારત છે કે ઘેટાં ખાસ કરીને વરુના દ્વારા થનારહુિમલા અને ખાઇ જવાની બીક માટે
સંવેદનશીલ હિોય છે, કારણ કે તેઓ નબળા છે અને પિોતાનું રક્ષણ કરી શકતા નથી.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

આ શબ્દનો અનુવાદ "જંગલી કૂતરો" અથવા "જંગલી પ્રાણી" તરીકે કરી શકાય છે. જંગલી કૂતરા માટનેા અન્ય નામો
"શયાળ" અથવા "કોયોટ"ે હિોઈ શકે છે. લાક્ષણક રીતે જ્યારે લોકોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેવપિરાય ત્યારે, આનો અથર્ભ
થાય છે, "દષુ્ટ લોકો જે ઘેટાં પિર હુિમલો કરતા પ્રાણીઓ જેવા લોકોને નુકસાન પિહિોંચાડ ેછે."
(આ પિણ જુઓ: દષુ્ટ, જૂઠો પ્રબોધક, ઘેટી, શીખવવું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 20:28-30 યશાયા 11:6-7 યોહિાન 10:11-13 લૂક 10:3-4 માથ્થી 7:15-17 સફાન્યા 3:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2061, H3611, G3074

વરુ, વરુઓ, જંગલી કુતરાઓ
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વષર્તા, વષર્ભો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં જયારે “વષર્ભ” શબ્દ વાપિરવામાં આવે છે ત્યારે તેના શાબ્દક અથર્ભ અનુસાર તે સમયગાળો 354 દવસોનો
હિોય છે. આ ચંદ્રની પિંચાંગ પ્રમાણેની વ્યવસ્થા છે, જેમાં ચંદ્રને પૃથ્વીની ચોફેર ફરતા જે સમય લે છે તે દશાર્ભવે છે.

આધુનક સમયમાં સૂયર્ભ પિંચાંગ પ્રમાણે 365 દવસોને બાર મહિનાઓમાં વભાજીત કરવામાં આવે છે, એટલે કે એ
સમય દરમ્યાન પૃથ્વી સૂયર્ભની આજુબાજુ પિરભ્રમણ કરી એક આંટો પુરો કરે છે. બન્ને પિંચાંગ વ્યવસ્થામાં વષર્ભના બાર
મહિના હિોય છે.
પિણ ચંદ્રના પિંચાંગમાં વધારાનો 13મો મહિનો ઉમેરવામાં આવે છે, જેથી સૂયર્ભ પિંચાંગ પ્રમાણે 11 ખૂટતા દવસો ઉમેરી
દેવામાં આવે. આ બંને પિંચાંગો એકબીજા સાથે જોડી રાખવામાં વધારે મદદ કરે છે.

બાઈબલમાં જયારે વશષ્ટ ઘટના સ્થાન લે છે, તે વખતે સામાન્ય સમયને દશાર્ભવવા માટ ે“વષર્ભ” શબ્દનો રૂપિક તરીકે પિણ
ઉપિયોગ કરવામાં આવે છે.
આ ઉદાહિરણોમાં “યહિોવાનું વષર્ભ,” અથવા “દકુાળના સમયનું વષર્ભ” અથવા “પ્રભુને માન્ય વષર્ભ” નો સમાવેશ થાય છે.
આ સંદભર્યોમાં, ”વષર્ભ” શબ્દનું ભાષાંતર “સમય” અથવા “ઋતુ” અથવા “સમયગાળો” કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: મહિનો)
બાઈબલની કલમો:

2 રાજા 23:31-33 પ્રેરતોના કૃત્યો 19:8-10 દાનએલ 8:1-2 નગર્ભમન 12:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3117, H7620, H7657, H8140, H8141, G1763, G2094
વષર્તા, વષર્ભો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં જયારે “વષર્ભ” શબ્દ વાપિરવામાં આવે છે ત્યારે તેના શાબ્દક અથર્ભ અનુસાર તે સમયગાળો 354 દવસોનો
હિોય છે. આ ચંદ્રની પિંચાંગ પ્રમાણેની વ્યવસ્થા છે, જેમાં ચંદ્રને પૃથ્વીની ચોફેર ફરતા જે સમય લે છે તે દશાર્ભવે છે.

આધુનક સમયમાં સૂયર્ભ પિંચાંગ પ્રમાણે 365 દવસોને બાર મહિનાઓમાં વભાજીત કરવામાં આવે છે, એટલે કે એ
સમય દરમ્યાન પૃથ્વી સૂયર્ભની આજુબાજુ પિરભ્રમણ કરી એક આંટો પુરો કરે છે. બન્ને પિંચાંગ વ્યવસ્થામાં વષર્ભના બાર
મહિના હિોય છે.
પિણ ચંદ્રના પિંચાંગમાં વધારાનો 13મો મહિનો ઉમેરવામાં આવે છે, જેથી સૂયર્ભ પિંચાંગ પ્રમાણે 11 ખૂટતા દવસો ઉમેરી
દેવામાં આવે. આ બંને પિંચાંગો એકબીજા સાથે જોડી રાખવામાં વધારે મદદ કરે છે.

બાઈબલમાં જયારે વશષ્ટ ઘટના સ્થાન લે છે, તે વખતે સામાન્ય સમયને દશાર્ભવવા માટ ે“વષર્ભ” શબ્દનો રૂપિક તરીકે પિણ
ઉપિયોગ કરવામાં આવે છે.
આ ઉદાહિરણોમાં “યહિોવાનું વષર્ભ,” અથવા “દકુાળના સમયનું વષર્ભ” અથવા “પ્રભુને માન્ય વષર્ભ” નો સમાવેશ થાય છે.
આ સંદભર્યોમાં, ”વષર્ભ” શબ્દનું ભાષાંતર “સમય” અથવા “ઋતુ” અથવા “સમયગાળો” કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: મહિનો)
બાઈબલની કલમો:

2 રાજા 23:31-33 પ્રેરતોના કૃત્યો 19:8-10 દાનએલ 8:1-2 નગર્ભમન 12:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3117, H7620, H7657, H8140, H8141, G1763, G2094
વષર્તા, વષર્ભો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં જયારે “વષર્ભ” શબ્દ વાપિરવામાં આવે છે ત્યારે તેના શાબ્દક અથર્ભ અનુસાર તે સમયગાળો 354 દવસોનો
હિોય છે. આ ચંદ્રની પિંચાંગ પ્રમાણેની વ્યવસ્થા છે, જેમાં ચંદ્રને પૃથ્વીની ચોફેર ફરતા જે સમય લે છે તે દશાર્ભવે છે.

આધુનક સમયમાં સૂયર્ભ પિંચાંગ પ્રમાણે 365 દવસોને બાર મહિનાઓમાં વભાજીત કરવામાં આવે છે, એટલે કે એ
સમય દરમ્યાન પૃથ્વી સૂયર્ભની આજુબાજુ પિરભ્રમણ કરી એક આંટો પુરો કરે છે. બન્ને પિંચાંગ વ્યવસ્થામાં વષર્ભના બાર
મહિના હિોય છે.
પિણ ચંદ્રના પિંચાંગમાં વધારાનો 13મો મહિનો ઉમેરવામાં આવે છે, જેથી સૂયર્ભ પિંચાંગ પ્રમાણે 11 ખૂટતા દવસો ઉમેરી
દેવામાં આવે. આ બંને પિંચાંગો એકબીજા સાથે જોડી રાખવામાં વધારે મદદ કરે છે.

વષર્ભ, વષર્યો
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બાઈબલમાં જયારે વશષ્ટ ઘટના સ્થાન લે છે, તે વખતે સામાન્ય સમયને દશાર્ભવવા માટ ે“વષર્ભ” શબ્દનો રૂપિક તરીકે પિણ
ઉપિયોગ કરવામાં આવે છે.
આ ઉદાહિરણોમાં “યહિોવાનું વષર્ભ,” અથવા “દકુાળના સમયનું વષર્ભ” અથવા “પ્રભુને માન્ય વષર્ભ” નો સમાવેશ થાય છે.
આ સંદભર્યોમાં, ”વષર્ભ” શબ્દનું ભાષાંતર “સમય” અથવા “ઋતુ” અથવા “સમયગાળો” કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: મહિનો)
બાઈબલની કલમો:

2 રાજા 23:31-33 પ્રેરતોના કૃત્યો 19:8-10 દાનએલ 8:1-2 નગર્ભમન 12:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3117, H7620, H7657, H8140, H8141, G1763, G2094
વષર્તા, વષર્ભો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં જયારે “વષર્ભ” શબ્દ વાપિરવામાં આવે છે ત્યારે તેના શાબ્દક અથર્ભ અનુસાર તે સમયગાળો 354 દવસોનો
હિોય છે. આ ચંદ્રની પિંચાંગ પ્રમાણેની વ્યવસ્થા છે, જેમાં ચંદ્રને પૃથ્વીની ચોફેર ફરતા જે સમય લે છે તે દશાર્ભવે છે.

આધુનક સમયમાં સૂયર્ભ પિંચાંગ પ્રમાણે 365 દવસોને બાર મહિનાઓમાં વભાજીત કરવામાં આવે છે, એટલે કે એ
સમય દરમ્યાન પૃથ્વી સૂયર્ભની આજુબાજુ પિરભ્રમણ કરી એક આંટો પુરો કરે છે. બન્ને પિંચાંગ વ્યવસ્થામાં વષર્ભના બાર
મહિના હિોય છે.
પિણ ચંદ્રના પિંચાંગમાં વધારાનો 13મો મહિનો ઉમેરવામાં આવે છે, જેથી સૂયર્ભ પિંચાંગ પ્રમાણે 11 ખૂટતા દવસો ઉમેરી
દેવામાં આવે. આ બંને પિંચાંગો એકબીજા સાથે જોડી રાખવામાં વધારે મદદ કરે છે.

બાઈબલમાં જયારે વશષ્ટ ઘટના સ્થાન લે છે, તે વખતે સામાન્ય સમયને દશાર્ભવવા માટ ે“વષર્ભ” શબ્દનો રૂપિક તરીકે પિણ
ઉપિયોગ કરવામાં આવે છે.
આ ઉદાહિરણોમાં “યહિોવાનું વષર્ભ,” અથવા “દકુાળના સમયનું વષર્ભ” અથવા “પ્રભુને માન્ય વષર્ભ” નો સમાવેશ થાય છે.
આ સંદભર્યોમાં, ”વષર્ભ” શબ્દનું ભાષાંતર “સમય” અથવા “ઋતુ” અથવા “સમયગાળો” કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: મહિનો)
બાઈબલની કલમો:

2 રાજા 23:31-33 પ્રેરતોના કૃત્યો 19:8-10 દાનએલ 8:1-2 નગર્ભમન 12:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3117, H7620, H7657, H8140, H8141, G1763, G2094
વષર્તા, વષર્ભો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં જયારે “વષર્ભ” શબ્દ વાપિરવામાં આવે છે ત્યારે તેના શાબ્દક અથર્ભ અનુસાર તે સમયગાળો 354 દવસોનો
હિોય છે. આ ચંદ્રની પિંચાંગ પ્રમાણેની વ્યવસ્થા છે, જેમાં ચંદ્રને પૃથ્વીની ચોફેર ફરતા જે સમય લે છે તે દશાર્ભવે છે.

આધુનક સમયમાં સૂયર્ભ પિંચાંગ પ્રમાણે 365 દવસોને બાર મહિનાઓમાં વભાજીત કરવામાં આવે છે, એટલે કે એ
સમય દરમ્યાન પૃથ્વી સૂયર્ભની આજુબાજુ પિરભ્રમણ કરી એક આંટો પુરો કરે છે. બન્ને પિંચાંગ વ્યવસ્થામાં વષર્ભના બાર
મહિના હિોય છે.
પિણ ચંદ્રના પિંચાંગમાં વધારાનો 13મો મહિનો ઉમેરવામાં આવે છે, જેથી સૂયર્ભ પિંચાંગ પ્રમાણે 11 ખૂટતા દવસો ઉમેરી
દેવામાં આવે. આ બંને પિંચાંગો એકબીજા સાથે જોડી રાખવામાં વધારે મદદ કરે છે.

બાઈબલમાં જયારે વશષ્ટ ઘટના સ્થાન લે છે, તે વખતે સામાન્ય સમયને દશાર્ભવવા માટ ે“વષર્ભ” શબ્દનો રૂપિક તરીકે પિણ
ઉપિયોગ કરવામાં આવે છે.
આ ઉદાહિરણોમાં “યહિોવાનું વષર્ભ,” અથવા “દકુાળના સમયનું વષર્ભ” અથવા “પ્રભુને માન્ય વષર્ભ” નો સમાવેશ થાય છે.
આ સંદભર્યોમાં, ”વષર્ભ” શબ્દનું ભાષાંતર “સમય” અથવા “ઋતુ” અથવા “સમયગાળો” કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: મહિનો)
બાઈબલની કલમો:

2 રાજા 23:31-33 પ્રેરતોના કૃત્યો 19:8-10 દાનએલ 8:1-2 નગર્ભમન 12:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3117, H7620, H7657, H8140, H8141, G1763, G2094
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વષર્તા, વષર્ભો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં જયારે “વષર્ભ” શબ્દ વાપિરવામાં આવે છે ત્યારે તેના શાબ્દક અથર્ભ અનુસાર તે સમયગાળો 354 દવસોનો
હિોય છે. આ ચંદ્રની પિંચાંગ પ્રમાણેની વ્યવસ્થા છે, જેમાં ચંદ્રને પૃથ્વીની ચોફેર ફરતા જે સમય લે છે તે દશાર્ભવે છે.

આધુનક સમયમાં સૂયર્ભ પિંચાંગ પ્રમાણે 365 દવસોને બાર મહિનાઓમાં વભાજીત કરવામાં આવે છે, એટલે કે એ
સમય દરમ્યાન પૃથ્વી સૂયર્ભની આજુબાજુ પિરભ્રમણ કરી એક આંટો પુરો કરે છે. બન્ને પિંચાંગ વ્યવસ્થામાં વષર્ભના બાર
મહિના હિોય છે.
પિણ ચંદ્રના પિંચાંગમાં વધારાનો 13મો મહિનો ઉમેરવામાં આવે છે, જેથી સૂયર્ભ પિંચાંગ પ્રમાણે 11 ખૂટતા દવસો ઉમેરી
દેવામાં આવે. આ બંને પિંચાંગો એકબીજા સાથે જોડી રાખવામાં વધારે મદદ કરે છે.

બાઈબલમાં જયારે વશષ્ટ ઘટના સ્થાન લે છે, તે વખતે સામાન્ય સમયને દશાર્ભવવા માટ ે“વષર્ભ” શબ્દનો રૂપિક તરીકે પિણ
ઉપિયોગ કરવામાં આવે છે.
આ ઉદાહિરણોમાં “યહિોવાનું વષર્ભ,” અથવા “દકુાળના સમયનું વષર્ભ” અથવા “પ્રભુને માન્ય વષર્ભ” નો સમાવેશ થાય છે.
આ સંદભર્યોમાં, ”વષર્ભ” શબ્દનું ભાષાંતર “સમય” અથવા “ઋતુ” અથવા “સમયગાળો” કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: મહિનો)
બાઈબલની કલમો:

2 રાજા 23:31-33 પ્રેરતોના કૃત્યો 19:8-10 દાનએલ 8:1-2 નગર્ભમન 12:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3117, H7620, H7657, H8140, H8141, G1763, G2094
વષર્તા, વષર્ભો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં જયારે “વષર્ભ” શબ્દ વાપિરવામાં આવે છે ત્યારે તેના શાબ્દક અથર્ભ અનુસાર તે સમયગાળો 354 દવસોનો
હિોય છે. આ ચંદ્રની પિંચાંગ પ્રમાણેની વ્યવસ્થા છે, જેમાં ચંદ્રને પૃથ્વીની ચોફેર ફરતા જે સમય લે છે તે દશાર્ભવે છે.

આધુનક સમયમાં સૂયર્ભ પિંચાંગ પ્રમાણે 365 દવસોને બાર મહિનાઓમાં વભાજીત કરવામાં આવે છે, એટલે કે એ
સમય દરમ્યાન પૃથ્વી સૂયર્ભની આજુબાજુ પિરભ્રમણ કરી એક આંટો પુરો કરે છે. બન્ને પિંચાંગ વ્યવસ્થામાં વષર્ભના બાર
મહિના હિોય છે.
પિણ ચંદ્રના પિંચાંગમાં વધારાનો 13મો મહિનો ઉમેરવામાં આવે છે, જેથી સૂયર્ભ પિંચાંગ પ્રમાણે 11 ખૂટતા દવસો ઉમેરી
દેવામાં આવે. આ બંને પિંચાંગો એકબીજા સાથે જોડી રાખવામાં વધારે મદદ કરે છે.

બાઈબલમાં જયારે વશષ્ટ ઘટના સ્થાન લે છે, તે વખતે સામાન્ય સમયને દશાર્ભવવા માટ ે“વષર્ભ” શબ્દનો રૂપિક તરીકે પિણ
ઉપિયોગ કરવામાં આવે છે.
આ ઉદાહિરણોમાં “યહિોવાનું વષર્ભ,” અથવા “દકુાળના સમયનું વષર્ભ” અથવા “પ્રભુને માન્ય વષર્ભ” નો સમાવેશ થાય છે.
આ સંદભર્યોમાં, ”વષર્ભ” શબ્દનું ભાષાંતર “સમય” અથવા “ઋતુ” અથવા “સમયગાળો” કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: મહિનો)
બાઈબલની કલમો:

2 રાજા 23:31-33 પ્રેરતોના કૃત્યો 19:8-10 દાનએલ 8:1-2 નગર્ભમન 12:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3117, H7620, H7657, H8140, H8141, G1763, G2094
વષર્તા, વષર્ભો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં જયારે “વષર્ભ” શબ્દ વાપિરવામાં આવે છે ત્યારે તેના શાબ્દક અથર્ભ અનુસાર તે સમયગાળો 354 દવસોનો
હિોય છે. આ ચંદ્રની પિંચાંગ પ્રમાણેની વ્યવસ્થા છે, જેમાં ચંદ્રને પૃથ્વીની ચોફેર ફરતા જે સમય લે છે તે દશાર્ભવે છે.

આધુનક સમયમાં સૂયર્ભ પિંચાંગ પ્રમાણે 365 દવસોને બાર મહિનાઓમાં વભાજીત કરવામાં આવે છે, એટલે કે એ
સમય દરમ્યાન પૃથ્વી સૂયર્ભની આજુબાજુ પિરભ્રમણ કરી એક આંટો પુરો કરે છે. બન્ને પિંચાંગ વ્યવસ્થામાં વષર્ભના બાર
મહિના હિોય છે.
પિણ ચંદ્રના પિંચાંગમાં વધારાનો 13મો મહિનો ઉમેરવામાં આવે છે, જેથી સૂયર્ભ પિંચાંગ પ્રમાણે 11 ખૂટતા દવસો ઉમેરી
દેવામાં આવે. આ બંને પિંચાંગો એકબીજા સાથે જોડી રાખવામાં વધારે મદદ કરે છે.
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બાઈબલમાં જયારે વશષ્ટ ઘટના સ્થાન લે છે, તે વખતે સામાન્ય સમયને દશાર્ભવવા માટ ે“વષર્ભ” શબ્દનો રૂપિક તરીકે પિણ
ઉપિયોગ કરવામાં આવે છે.
આ ઉદાહિરણોમાં “યહિોવાનું વષર્ભ,” અથવા “દકુાળના સમયનું વષર્ભ” અથવા “પ્રભુને માન્ય વષર્ભ” નો સમાવેશ થાય છે.
આ સંદભર્યોમાં, ”વષર્ભ” શબ્દનું ભાષાંતર “સમય” અથવા “ઋતુ” અથવા “સમયગાળો” કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: મહિનો)
બાઈબલની કલમો:

2 રાજા 23:31-33 પ્રેરતોના કૃત્યો 19:8-10 દાનએલ 8:1-2 નગર્ભમન 12:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3117, H7620, H7657, H8140, H8141, G1763, G2094
વષર્તા, વષર્ભો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં જયારે “વષર્ભ” શબ્દ વાપિરવામાં આવે છે ત્યારે તેના શાબ્દક અથર્ભ અનુસાર તે સમયગાળો 354 દવસોનો
હિોય છે. આ ચંદ્રની પિંચાંગ પ્રમાણેની વ્યવસ્થા છે, જેમાં ચંદ્રને પૃથ્વીની ચોફેર ફરતા જે સમય લે છે તે દશાર્ભવે છે.

આધુનક સમયમાં સૂયર્ભ પિંચાંગ પ્રમાણે 365 દવસોને બાર મહિનાઓમાં વભાજીત કરવામાં આવે છે, એટલે કે એ
સમય દરમ્યાન પૃથ્વી સૂયર્ભની આજુબાજુ પિરભ્રમણ કરી એક આંટો પુરો કરે છે. બન્ને પિંચાંગ વ્યવસ્થામાં વષર્ભના બાર
મહિના હિોય છે.
પિણ ચંદ્રના પિંચાંગમાં વધારાનો 13મો મહિનો ઉમેરવામાં આવે છે, જેથી સૂયર્ભ પિંચાંગ પ્રમાણે 11 ખૂટતા દવસો ઉમેરી
દેવામાં આવે. આ બંને પિંચાંગો એકબીજા સાથે જોડી રાખવામાં વધારે મદદ કરે છે.

બાઈબલમાં જયારે વશષ્ટ ઘટના સ્થાન લે છે, તે વખતે સામાન્ય સમયને દશાર્ભવવા માટ ે“વષર્ભ” શબ્દનો રૂપિક તરીકે પિણ
ઉપિયોગ કરવામાં આવે છે.
આ ઉદાહિરણોમાં “યહિોવાનું વષર્ભ,” અથવા “દકુાળના સમયનું વષર્ભ” અથવા “પ્રભુને માન્ય વષર્ભ” નો સમાવેશ થાય છે.
આ સંદભર્યોમાં, ”વષર્ભ” શબ્દનું ભાષાંતર “સમય” અથવા “ઋતુ” અથવા “સમયગાળો” કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: મહિનો)
બાઈબલની કલમો:

2 રાજા 23:31-33 પ્રેરતોના કૃત્યો 19:8-10 દાનએલ 8:1-2 નગર્ભમન 12:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3117, H7620, H7657, H8140, H8141, G1763, G2094
વષર્તા, વષર્ભો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં જયારે “વષર્ભ” શબ્દ વાપિરવામાં આવે છે ત્યારે તેના શાબ્દક અથર્ભ અનુસાર તે સમયગાળો 354 દવસોનો
હિોય છે. આ ચંદ્રની પિંચાંગ પ્રમાણેની વ્યવસ્થા છે, જેમાં ચંદ્રને પૃથ્વીની ચોફેર ફરતા જે સમય લે છે તે દશાર્ભવે છે.

આધુનક સમયમાં સૂયર્ભ પિંચાંગ પ્રમાણે 365 દવસોને બાર મહિનાઓમાં વભાજીત કરવામાં આવે છે, એટલે કે એ
સમય દરમ્યાન પૃથ્વી સૂયર્ભની આજુબાજુ પિરભ્રમણ કરી એક આંટો પુરો કરે છે. બન્ને પિંચાંગ વ્યવસ્થામાં વષર્ભના બાર
મહિના હિોય છે.
પિણ ચંદ્રના પિંચાંગમાં વધારાનો 13મો મહિનો ઉમેરવામાં આવે છે, જેથી સૂયર્ભ પિંચાંગ પ્રમાણે 11 ખૂટતા દવસો ઉમેરી
દેવામાં આવે. આ બંને પિંચાંગો એકબીજા સાથે જોડી રાખવામાં વધારે મદદ કરે છે.

બાઈબલમાં જયારે વશષ્ટ ઘટના સ્થાન લે છે, તે વખતે સામાન્ય સમયને દશાર્ભવવા માટ ે“વષર્ભ” શબ્દનો રૂપિક તરીકે પિણ
ઉપિયોગ કરવામાં આવે છે.
આ ઉદાહિરણોમાં “યહિોવાનું વષર્ભ,” અથવા “દકુાળના સમયનું વષર્ભ” અથવા “પ્રભુને માન્ય વષર્ભ” નો સમાવેશ થાય છે.
આ સંદભર્યોમાં, ”વષર્ભ” શબ્દનું ભાષાંતર “સમય” અથવા “ઋતુ” અથવા “સમયગાળો” કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: મહિનો)
બાઈબલની કલમો:

2 રાજા 23:31-33 પ્રેરતોના કૃત્યો 19:8-10 દાનએલ 8:1-2 નગર્ભમન 12:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3117, H7620, H7657, H8140, H8141, G1763, G2094
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વષર્તા, વષર્ભો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં જયારે “વષર્ભ” શબ્દ વાપિરવામાં આવે છે ત્યારે તેના શાબ્દક અથર્ભ અનુસાર તે સમયગાળો 354 દવસોનો
હિોય છે. આ ચંદ્રની પિંચાંગ પ્રમાણેની વ્યવસ્થા છે, જેમાં ચંદ્રને પૃથ્વીની ચોફેર ફરતા જે સમય લે છે તે દશાર્ભવે છે.

આધુનક સમયમાં સૂયર્ભ પિંચાંગ પ્રમાણે 365 દવસોને બાર મહિનાઓમાં વભાજીત કરવામાં આવે છે, એટલે કે એ
સમય દરમ્યાન પૃથ્વી સૂયર્ભની આજુબાજુ પિરભ્રમણ કરી એક આંટો પુરો કરે છે. બન્ને પિંચાંગ વ્યવસ્થામાં વષર્ભના બાર
મહિના હિોય છે.
પિણ ચંદ્રના પિંચાંગમાં વધારાનો 13મો મહિનો ઉમેરવામાં આવે છે, જેથી સૂયર્ભ પિંચાંગ પ્રમાણે 11 ખૂટતા દવસો ઉમેરી
દેવામાં આવે. આ બંને પિંચાંગો એકબીજા સાથે જોડી રાખવામાં વધારે મદદ કરે છે.

બાઈબલમાં જયારે વશષ્ટ ઘટના સ્થાન લે છે, તે વખતે સામાન્ય સમયને દશાર્ભવવા માટ ે“વષર્ભ” શબ્દનો રૂપિક તરીકે પિણ
ઉપિયોગ કરવામાં આવે છે.
આ ઉદાહિરણોમાં “યહિોવાનું વષર્ભ,” અથવા “દકુાળના સમયનું વષર્ભ” અથવા “પ્રભુને માન્ય વષર્ભ” નો સમાવેશ થાય છે.
આ સંદભર્યોમાં, ”વષર્ભ” શબ્દનું ભાષાંતર “સમય” અથવા “ઋતુ” અથવા “સમયગાળો” કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: મહિનો)
બાઈબલની કલમો:

2 રાજા 23:31-33 પ્રેરતોના કૃત્યો 19:8-10 દાનએલ 8:1-2 નગર્ભમન 12:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3117, H7620, H7657, H8140, H8141, G1763, G2094
વષર્તા, વષર્ભો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં જયારે “વષર્ભ” શબ્દ વાપિરવામાં આવે છે ત્યારે તેના શાબ્દક અથર્ભ અનુસાર તે સમયગાળો 354 દવસોનો
હિોય છે. આ ચંદ્રની પિંચાંગ પ્રમાણેની વ્યવસ્થા છે, જેમાં ચંદ્રને પૃથ્વીની ચોફેર ફરતા જે સમય લે છે તે દશાર્ભવે છે.

આધુનક સમયમાં સૂયર્ભ પિંચાંગ પ્રમાણે 365 દવસોને બાર મહિનાઓમાં વભાજીત કરવામાં આવે છે, એટલે કે એ
સમય દરમ્યાન પૃથ્વી સૂયર્ભની આજુબાજુ પિરભ્રમણ કરી એક આંટો પુરો કરે છે. બન્ને પિંચાંગ વ્યવસ્થામાં વષર્ભના બાર
મહિના હિોય છે.
પિણ ચંદ્રના પિંચાંગમાં વધારાનો 13મો મહિનો ઉમેરવામાં આવે છે, જેથી સૂયર્ભ પિંચાંગ પ્રમાણે 11 ખૂટતા દવસો ઉમેરી
દેવામાં આવે. આ બંને પિંચાંગો એકબીજા સાથે જોડી રાખવામાં વધારે મદદ કરે છે.

બાઈબલમાં જયારે વશષ્ટ ઘટના સ્થાન લે છે, તે વખતે સામાન્ય સમયને દશાર્ભવવા માટ ે“વષર્ભ” શબ્દનો રૂપિક તરીકે પિણ
ઉપિયોગ કરવામાં આવે છે.
આ ઉદાહિરણોમાં “યહિોવાનું વષર્ભ,” અથવા “દકુાળના સમયનું વષર્ભ” અથવા “પ્રભુને માન્ય વષર્ભ” નો સમાવેશ થાય છે.
આ સંદભર્યોમાં, ”વષર્ભ” શબ્દનું ભાષાંતર “સમય” અથવા “ઋતુ” અથવા “સમયગાળો” કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: મહિનો)
બાઈબલની કલમો:

2 રાજા 23:31-33 પ્રેરતોના કૃત્યો 19:8-10 દાનએલ 8:1-2 નગર્ભમન 12:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3117, H7620, H7657, H8140, H8141, G1763, G2094
વષર્તા, વષર્ભો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં જયારે “વષર્ભ” શબ્દ વાપિરવામાં આવે છે ત્યારે તેના શાબ્દક અથર્ભ અનુસાર તે સમયગાળો 354 દવસોનો
હિોય છે. આ ચંદ્રની પિંચાંગ પ્રમાણેની વ્યવસ્થા છે, જેમાં ચંદ્રને પૃથ્વીની ચોફેર ફરતા જે સમય લે છે તે દશાર્ભવે છે.

આધુનક સમયમાં સૂયર્ભ પિંચાંગ પ્રમાણે 365 દવસોને બાર મહિનાઓમાં વભાજીત કરવામાં આવે છે, એટલે કે એ
સમય દરમ્યાન પૃથ્વી સૂયર્ભની આજુબાજુ પિરભ્રમણ કરી એક આંટો પુરો કરે છે. બન્ને પિંચાંગ વ્યવસ્થામાં વષર્ભના બાર
મહિના હિોય છે.
પિણ ચંદ્રના પિંચાંગમાં વધારાનો 13મો મહિનો ઉમેરવામાં આવે છે, જેથી સૂયર્ભ પિંચાંગ પ્રમાણે 11 ખૂટતા દવસો ઉમેરી
દેવામાં આવે. આ બંને પિંચાંગો એકબીજા સાથે જોડી રાખવામાં વધારે મદદ કરે છે.
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બાઈબલમાં જયારે વશષ્ટ ઘટના સ્થાન લે છે, તે વખતે સામાન્ય સમયને દશાર્ભવવા માટ ે“વષર્ભ” શબ્દનો રૂપિક તરીકે પિણ
ઉપિયોગ કરવામાં આવે છે.
આ ઉદાહિરણોમાં “યહિોવાનું વષર્ભ,” અથવા “દકુાળના સમયનું વષર્ભ” અથવા “પ્રભુને માન્ય વષર્ભ” નો સમાવેશ થાય છે.
આ સંદભર્યોમાં, ”વષર્ભ” શબ્દનું ભાષાંતર “સમય” અથવા “ઋતુ” અથવા “સમયગાળો” કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: મહિનો)
બાઈબલની કલમો:

2 રાજા 23:31-33 પ્રેરતોના કૃત્યો 19:8-10 દાનએલ 8:1-2 નગર્ભમન 12:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3117, H7620, H7657, H8140, H8141, G1763, G2094
વળાંક, વળે છે, ફરી વળે છે, ફરી વળે છે, પાછો વળે છે, ફરી વળે છે, પાછો વળે છે, ફરી વળવું, બંધ કરી દેવાનું, પાછંુ વળવું,
વળતર આપ્યું, પાછંુ ફયુર્યું, પાછો ફરે છે, પાછા ફરો
વ્યાખ્યા:
"વળવું"નો અથર્ભ ભૌતક રીતે દશા બદલવી અથવા દશા બદલવા બીજા માટ ેકારણ બનવું.

"વળવું" શબ્દનો અથર્ભ પિાછળ જોવા માટ ે“પિાછળ ફરવું" અથવા કોઈ અલગ દશામાં મુખ રાખવું પિણ થાય છે. "પિાછા
ફરવું " અથવા " ફરવું " એટલે કે "પિાછા જાઓ" અથવા "દૂર જાઓ" અથવા "દૂર જવાનું કારણ" છે. “બંધ કરવું”
માટનેો અથર્ભ એવો થાય છે કે કંઈક કરવાનું “ બંધ કરવું" અથવા કોઇનો અસ્વીકાર કરવો. કોઇના "તરફ વળવું"નો અથર્ભ
તે વ્યત તરફ નજર કરવી. "વળો અને છોડો" અથવા "છોડવા માટ ેપિીઠ ફેરવો" નો અથર્ભ "દૂર જાઓ". "પિાછા ફરો"
નો અથર્ભ "કંઈક કરવાનું ફરીથી શરૂ કરવું." “કંઈક કરવાનું બંધ કરવું” એટલે કે " માંથી દૂર થવું".
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, "વળવું"નું ભાષાંતર " દશા બદલવી " અથવા "જાઓ" અથવા "ખસેડો." કરી શકાય છે. કેટલાક
સંદભર્યોમાં," વળવું " નું ભાષાંતર (કોઇએ) કરવા માટ"ેકારણ" કરી શકાય છે. " (કોઇ) થી દૂર ફેરવવું " નું " (કોઈ)ને
દૂર જવાનું કારણ " અથવા " (કોઈક) રોકવા માટ ેકારણ " તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે." "ઈશ્વરથી દૂર જવું"
શબ્દનું ભાષાંતર "ઈશ્વરની પૂજા કરવાનું બંધ કરવાનું" થાય છે. "ઈશ્વર તરફ પિાછા વળવું" શબ્દનો અનુવાદ "ફરીથી
ઈશ્વરની ઉપિાસના શરૂ કરવી" કરી શકાય છે. જ્યારે દશુ્મનો "પિાછા ફયાર્ભ," એટલે કે તેઓએ "પિીછેહિઠ કરી."
"દશુ્મનને પિાછો ફેરવ્યો" એટલે કે "દશુ્મનને પિીછેહિઠ કરાવી."

લાક્ષણક રીતે, જ્યારે ઈસ્રાએલીઓ જૂઠા દેવો તરફ વળ્યા ત્યારે "તેઓની ઉપિાસના કરવા લાગ્યા"
જ્યારે તેઓ મૂતર્મિઓથી "દૂર" ગયા, ત્યારે તેઓએ "તેમની પૂજા કરવાનું બંધ કયુર્યું."

જ્યારે ઈશ્વરે પિોતાના બળવાખોર લોકોથી "પિીઠ ફેરવી" ત્યારે, તેમણે "તેઓને રક્ષણ કરવાનું બંધ કરી દીધું " અથવા
"મદદ કરવાનું બંધ કરી દીધું." " પિતાના હૃદયને તેમના બાળકો તરફ ફેરવવા" શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર કરી શકાય છે "
પિતા તેમનાં બાળકોની ફરીથી સંભાળ લેનાર બને." "મારા સન્માનને શરમમાં ફેરવી દો છો" શબ્દનું ભાષાંતર " મારા
માનને શરમ થવા માટનેું કારણ" અથવા "મને બદનામ કરો છો જેથી હંુિ શરમ અનુભવું છંુ" અથવા " મને શરમ લાગે છે
(દષુ્ટતા કરીને) જેથી લોકો મને સન્માન ન આપિે એવું ભાષાંતર કરી શકાય છે." "હંુિ તમારા શહેિરોનો વનાશ કરીશ" નું
ભાષાંતર કરી શકાય છે, "હંુિ તમારા શહેિરોનો નાશ કરવાનું કારણ બનીશ" અથવા "હંુિ તમારા શહેિરોનો નાશ કરવા માટે
દશુ્મનોને કારણ બનાવીશ." "માં ફેરવ્યું" શબ્દસમૂહિને "બનવું" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. જ્યારે મૂસાની "લાકડી"
એક "સાપિ"માં ફેરવાઇ, ત્યારે તે "સાપિ" બની. તેનું "માં બદલાઈ ગઈ" તરીકે પિણ ભાષાંતર કરી શકાય છે
(આ પિણ જુઓ: દેવ, રતપિત્તઓ, ઉપિાસના)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1રાજાઓ 11:1-2 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 7:41-42 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 11:19-21 યમર્મિયા 36:1-3 લૂક 1:16-17 માલાખી
4:4-6 પ્રકટીકરણ 11:6-7
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H541, H1750, H2015, H2017, H2186, H2559, H3399, H3943, H4142,
H4672, H4740, H4878, H5186, H5253, H5414, H5437, H5472, H5493, H5528,
H5627, H5753, H5844, H6437, H6801, H7227, H7725, H7734, H7750, H7760,
H7847, H8159, H8447, G344, G387, G402, G576, G654, G665, G868, G1294,
G1578, G1612, G1624, G1994, G2827, G3179, G3313, G3329, G3344, G3346,

વળાંક, વળે છે, ફરી વળે છે, ફરી વળે છે, પિાછો વળે છે, ફરી વળે છે, પિાછો વળે છે, ફરી વળવું, બંધ કરી દેવાનું, પિાછંુ વળવું, વળતર આપ્યું, પિાછંુ ફયુર્યું,
પિાછો ફરે છે, પિાછા ફરો
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G4762, G5077, G5157, G5290, G6060
વસ્તીગણતરી
વ્યાખ્યા:
“વસ્તીગણતરી” શબ્દ, દેશ અથવા સામ્રાજ્યમાં લોકોના સંખ્યાની ઔપિચારક ગણતરીને દશાર્ભવે છે. જૂના કરારમાં
વવધ સમયોમાં નોધવામાં આવ્યું છે દેવે ઈઝરાએલના માણસોની ગણતરી કરવી માટ ેઆદેશ આપ્યો, જેમકે જયારે
ઈઝરાએલીઓએ પ્રથમ મસર છોડ્યું અને ત્યાર બાદ તેઓ નાનમાં પ્રવેશ્યાં પિહેિલા વસ્તીગણતરી કરવામાં આવી.

મોટભેાગે વસ્તીગણતરીનો હેિતુ, કેટલા લોકો કરની ચુકવણી કરે છે તેનો આંકડો જાણવાનો હિતો. ઉદાહિરણ તરીકે
નગર્ભમનમાં એક સમયે ઈઝરાએલી પુરુષોની ગણતરી કરવામાં આવી હિતી જેથી કરીને મંદરની કાળજી લેવા માટ ેદરેક
જણ અડધો શેકેલ ચૂકવે. જયારે ઈસુ બાળક હિતા ત્યારે રોમન સરકારે પિોતાના સામ્રાજ્યમાં રહેિતાં બધાંજ લોકોની
વસ્તી ગણતરી કરી કે જેથી લોકો તેમને કર ચૂકવે.
ાષાંતરના સૂચનો

સંભવત રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “નામોની ગણતરી” અથવા “નામોની યાદી” અથવા “નામ નોંધણી” નો સમાવેશ
કરી થઇ શકે છે. “વસ્તીગણતરી કરવી” વાક્યનું ભાષાંતર, “લોકોના નામોની નોંધણી કરવી” અથવા “લોકોના નામો
લખવા” એમ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દેશ, રોમ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 5:35-37 નગર્ભમન 30:11-14 નગર્ભમન 38:24-26 લૂક 2:1-3 ગણના 4:1-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3789, H5674, H5921, H6485, H7218, G582, G583
વહિાણ
વ્યાખ્યા:
“વહિાણ” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ દશાર્ભવે છે કે, લંબચોરસ લાકડાનું ખોખું કે જેમાં કાંઈક રાખી શકાય અથવા તેમાં રક્ષણ
થઈ શકે. વહિાણ નાનું કે મોટંુ હિોઈ શકે, તે તેના ઉપિયોગ પિર આધારત છે. અંગ્રેજી બાઈબલમાં, પ્રથમવાર “વહિાણ”
શબ્દ બહુિ મોટા લંબચોરસ, કે જે વશ્વભરના જળપ્રલયથી બચવા નુહેિ બાંધેલી લાકડાંની નાવ એમ દશાર્ભવે છે વહિાણનું
તળયું, છત, અને દવાલો સીઘા હિતા. આ શબ્દનું ભાષાંતર “ખુબ મોટી નાવ” અથવા “સપિાટ તળયા વાળી
માલવાહિક નૌકા” અથવા “નૌકાભાર” અથવા “મોટી, ખોખા આકારની નાવ” થઇ શકે છે.

આ હિબ્રુ શબ્દ કે જે આ વશાળ નાવ માટ ેવપિરાયો છે તેજ શબ્દ પિેટી અથવા ખોખું માટ ેવપિરાયો છે અથવા પિેટી કે
જેમાં બાળક મૂસાને તેની માતાએ નાઈલ નદીમાં સંતાડવા ઉપિયોગ કયર્યો હિતો.
આ કસ્સામાં સામાન્ય રીતે તેનું ભાષાંતર “પિેટી” થઇ શકે છે.

“કરારકોશ” શબ્દમાં “કોશ” માટ ેજુદો જ હિબ્રુ શબ્દનો ઉપિયોગ કરાયો છે.
તેનું ભાષાંતર “ખોખું” અથવા “પિેટી” અથવા “ડબ્બો” થઇ શકે છે.

જયારે આ શબ્દ “વહિાણ” ભાષાંતર કરવા પિસંદ કરીએ, ત્યારે તેનો ઉપિયોગ કયા સંદભર્ભમાં થયો છે તે સમજવું
અગત્યનું છે.
(આપિણ જુઓ: કરારકોશ, ટોપિલી)
બાઈબલની કલમો:

1 પિતર 3:18-20 નગર્ભમન 16:33-36 નગર્ભમન 30:5-6 ઉત્પિત્ત 8:4-5 લૂક 17:25-27 માથ્થી 24:37-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H727, H8392, G2787
વહિાણ
વ્યાખ્યા:
“વહિાણ” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ દશાર્ભવે છે કે, લંબચોરસ લાકડાનું ખોખું કે જેમાં કાંઈક રાખી શકાય અથવા તેમાં રક્ષણ
થઈ શકે. વહિાણ નાનું કે મોટંુ હિોઈ શકે, તે તેના ઉપિયોગ પિર આધારત છે. અંગ્રેજી બાઈબલમાં, પ્રથમવાર “વહિાણ”
શબ્દ બહુિ મોટા લંબચોરસ, કે જે વશ્વભરના જળપ્રલયથી બચવા નુહેિ બાંધેલી લાકડાંની નાવ એમ દશાર્ભવે છે વહિાણનું
તળયું, છત, અને દવાલો સીઘા હિતા. આ શબ્દનું ભાષાંતર “ખુબ મોટી નાવ” અથવા “સપિાટ તળયા વાળી
માલવાહિક નૌકા” અથવા “નૌકાભાર” અથવા “મોટી, ખોખા આકારની નાવ” થઇ શકે છે.

વસ્તીગણતરી
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આ હિબ્રુ શબ્દ કે જે આ વશાળ નાવ માટ ેવપિરાયો છે તેજ શબ્દ પિેટી અથવા ખોખું માટ ેવપિરાયો છે અથવા પિેટી કે
જેમાં બાળક મૂસાને તેની માતાએ નાઈલ નદીમાં સંતાડવા ઉપિયોગ કયર્યો હિતો.
આ કસ્સામાં સામાન્ય રીતે તેનું ભાષાંતર “પિેટી” થઇ શકે છે.

“કરારકોશ” શબ્દમાં “કોશ” માટ ેજુદો જ હિબ્રુ શબ્દનો ઉપિયોગ કરાયો છે.
તેનું ભાષાંતર “ખોખું” અથવા “પિેટી” અથવા “ડબ્બો” થઇ શકે છે.

જયારે આ શબ્દ “વહિાણ” ભાષાંતર કરવા પિસંદ કરીએ, ત્યારે તેનો ઉપિયોગ કયા સંદભર્ભમાં થયો છે તે સમજવું
અગત્યનું છે.
(આપિણ જુઓ: કરારકોશ, ટોપિલી)
બાઈબલની કલમો:

1 પિતર 3:18-20 નગર્ભમન 16:33-36 નગર્ભમન 30:5-6 ઉત્પિત્ત 8:4-5 લૂક 17:25-27 માથ્થી 24:37-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H727, H8392, G2787
વહિાણ
વ્યાખ્યા:
“વહિાણ” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ દશાર્ભવે છે કે, લંબચોરસ લાકડાનું ખોખું કે જેમાં કાંઈક રાખી શકાય અથવા તેમાં રક્ષણ
થઈ શકે. વહિાણ નાનું કે મોટંુ હિોઈ શકે, તે તેના ઉપિયોગ પિર આધારત છે. અંગ્રેજી બાઈબલમાં, પ્રથમવાર “વહિાણ”
શબ્દ બહુિ મોટા લંબચોરસ, કે જે વશ્વભરના જળપ્રલયથી બચવા નુહેિ બાંધેલી લાકડાંની નાવ એમ દશાર્ભવે છે વહિાણનું
તળયું, છત, અને દવાલો સીઘા હિતા. આ શબ્દનું ભાષાંતર “ખુબ મોટી નાવ” અથવા “સપિાટ તળયા વાળી
માલવાહિક નૌકા” અથવા “નૌકાભાર” અથવા “મોટી, ખોખા આકારની નાવ” થઇ શકે છે.

આ હિબ્રુ શબ્દ કે જે આ વશાળ નાવ માટ ેવપિરાયો છે તેજ શબ્દ પિેટી અથવા ખોખું માટ ેવપિરાયો છે અથવા પિેટી કે
જેમાં બાળક મૂસાને તેની માતાએ નાઈલ નદીમાં સંતાડવા ઉપિયોગ કયર્યો હિતો.
આ કસ્સામાં સામાન્ય રીતે તેનું ભાષાંતર “પિેટી” થઇ શકે છે.

“કરારકોશ” શબ્દમાં “કોશ” માટ ેજુદો જ હિબ્રુ શબ્દનો ઉપિયોગ કરાયો છે.
તેનું ભાષાંતર “ખોખું” અથવા “પિેટી” અથવા “ડબ્બો” થઇ શકે છે.

જયારે આ શબ્દ “વહિાણ” ભાષાંતર કરવા પિસંદ કરીએ, ત્યારે તેનો ઉપિયોગ કયા સંદભર્ભમાં થયો છે તે સમજવું
અગત્યનું છે.
(આપિણ જુઓ: કરારકોશ, ટોપિલી)
બાઈબલની કલમો:

1 પિતર 3:18-20 નગર્ભમન 16:33-36 નગર્ભમન 30:5-6 ઉત્પિત્ત 8:4-5 લૂક 17:25-27 માથ્થી 24:37-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H727, H8392, G2787
વહિાણ
વ્યાખ્યા:
“વહિાણ” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ દશાર્ભવે છે કે, લંબચોરસ લાકડાનું ખોખું કે જેમાં કાંઈક રાખી શકાય અથવા તેમાં રક્ષણ
થઈ શકે. વહિાણ નાનું કે મોટંુ હિોઈ શકે, તે તેના ઉપિયોગ પિર આધારત છે. અંગ્રેજી બાઈબલમાં, પ્રથમવાર “વહિાણ”
શબ્દ બહુિ મોટા લંબચોરસ, કે જે વશ્વભરના જળપ્રલયથી બચવા નુહેિ બાંધેલી લાકડાંની નાવ એમ દશાર્ભવે છે વહિાણનું
તળયું, છત, અને દવાલો સીઘા હિતા. આ શબ્દનું ભાષાંતર “ખુબ મોટી નાવ” અથવા “સપિાટ તળયા વાળી
માલવાહિક નૌકા” અથવા “નૌકાભાર” અથવા “મોટી, ખોખા આકારની નાવ” થઇ શકે છે.

આ હિબ્રુ શબ્દ કે જે આ વશાળ નાવ માટ ેવપિરાયો છે તેજ શબ્દ પિેટી અથવા ખોખું માટ ેવપિરાયો છે અથવા પિેટી કે
જેમાં બાળક મૂસાને તેની માતાએ નાઈલ નદીમાં સંતાડવા ઉપિયોગ કયર્યો હિતો.
આ કસ્સામાં સામાન્ય રીતે તેનું ભાષાંતર “પિેટી” થઇ શકે છે.

“કરારકોશ” શબ્દમાં “કોશ” માટ ેજુદો જ હિબ્રુ શબ્દનો ઉપિયોગ કરાયો છે.
તેનું ભાષાંતર “ખોખું” અથવા “પિેટી” અથવા “ડબ્બો” થઇ શકે છે.

જયારે આ શબ્દ “વહિાણ” ભાષાંતર કરવા પિસંદ કરીએ, ત્યારે તેનો ઉપિયોગ કયા સંદભર્ભમાં થયો છે તે સમજવું
અગત્યનું છે.

વહિાણ
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(આપિણ જુઓ: કરારકોશ, ટોપિલી)
બાઈબલની કલમો:

1 પિતર 3:18-20 નગર્ભમન 16:33-36 નગર્ભમન 30:5-6 ઉત્પિત્ત 8:4-5 લૂક 17:25-27 માથ્થી 24:37-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H727, H8392, G2787
વહિાણ
વ્યાખ્યા:
“વહિાણ” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ દશાર્ભવે છે કે, લંબચોરસ લાકડાનું ખોખું કે જેમાં કાંઈક રાખી શકાય અથવા તેમાં રક્ષણ
થઈ શકે. વહિાણ નાનું કે મોટંુ હિોઈ શકે, તે તેના ઉપિયોગ પિર આધારત છે. અંગ્રેજી બાઈબલમાં, પ્રથમવાર “વહિાણ”
શબ્દ બહુિ મોટા લંબચોરસ, કે જે વશ્વભરના જળપ્રલયથી બચવા નુહેિ બાંધેલી લાકડાંની નાવ એમ દશાર્ભવે છે વહિાણનું
તળયું, છત, અને દવાલો સીઘા હિતા. આ શબ્દનું ભાષાંતર “ખુબ મોટી નાવ” અથવા “સપિાટ તળયા વાળી
માલવાહિક નૌકા” અથવા “નૌકાભાર” અથવા “મોટી, ખોખા આકારની નાવ” થઇ શકે છે.

આ હિબ્રુ શબ્દ કે જે આ વશાળ નાવ માટ ેવપિરાયો છે તેજ શબ્દ પિેટી અથવા ખોખું માટ ેવપિરાયો છે અથવા પિેટી કે
જેમાં બાળક મૂસાને તેની માતાએ નાઈલ નદીમાં સંતાડવા ઉપિયોગ કયર્યો હિતો.
આ કસ્સામાં સામાન્ય રીતે તેનું ભાષાંતર “પિેટી” થઇ શકે છે.

“કરારકોશ” શબ્દમાં “કોશ” માટ ેજુદો જ હિબ્રુ શબ્દનો ઉપિયોગ કરાયો છે.
તેનું ભાષાંતર “ખોખું” અથવા “પિેટી” અથવા “ડબ્બો” થઇ શકે છે.

જયારે આ શબ્દ “વહિાણ” ભાષાંતર કરવા પિસંદ કરીએ, ત્યારે તેનો ઉપિયોગ કયા સંદભર્ભમાં થયો છે તે સમજવું
અગત્યનું છે.
(આપિણ જુઓ: કરારકોશ, ટોપિલી)
બાઈબલની કલમો:

1 પિતર 3:18-20 નગર્ભમન 16:33-36 નગર્ભમન 30:5-6 ઉત્પિત્ત 8:4-5 લૂક 17:25-27 માથ્થી 24:37-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H727, H8392, G2787
વહિાણ
વ્યાખ્યા:
“વહિાણ” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ દશાર્ભવે છે કે, લંબચોરસ લાકડાનું ખોખું કે જેમાં કાંઈક રાખી શકાય અથવા તેમાં રક્ષણ
થઈ શકે. વહિાણ નાનું કે મોટંુ હિોઈ શકે, તે તેના ઉપિયોગ પિર આધારત છે. અંગ્રેજી બાઈબલમાં, પ્રથમવાર “વહિાણ”
શબ્દ બહુિ મોટા લંબચોરસ, કે જે વશ્વભરના જળપ્રલયથી બચવા નુહેિ બાંધેલી લાકડાંની નાવ એમ દશાર્ભવે છે વહિાણનું
તળયું, છત, અને દવાલો સીઘા હિતા. આ શબ્દનું ભાષાંતર “ખુબ મોટી નાવ” અથવા “સપિાટ તળયા વાળી
માલવાહિક નૌકા” અથવા “નૌકાભાર” અથવા “મોટી, ખોખા આકારની નાવ” થઇ શકે છે.

આ હિબ્રુ શબ્દ કે જે આ વશાળ નાવ માટ ેવપિરાયો છે તેજ શબ્દ પિેટી અથવા ખોખું માટ ેવપિરાયો છે અથવા પિેટી કે
જેમાં બાળક મૂસાને તેની માતાએ નાઈલ નદીમાં સંતાડવા ઉપિયોગ કયર્યો હિતો.
આ કસ્સામાં સામાન્ય રીતે તેનું ભાષાંતર “પિેટી” થઇ શકે છે.

“કરારકોશ” શબ્દમાં “કોશ” માટ ેજુદો જ હિબ્રુ શબ્દનો ઉપિયોગ કરાયો છે.
તેનું ભાષાંતર “ખોખું” અથવા “પિેટી” અથવા “ડબ્બો” થઇ શકે છે.

જયારે આ શબ્દ “વહિાણ” ભાષાંતર કરવા પિસંદ કરીએ, ત્યારે તેનો ઉપિયોગ કયા સંદભર્ભમાં થયો છે તે સમજવું
અગત્યનું છે.
(આપિણ જુઓ: કરારકોશ, ટોપિલી)
બાઈબલની કલમો:

1 પિતર 3:18-20 નગર્ભમન 16:33-36 નગર્ભમન 30:5-6 ઉત્પિત્ત 8:4-5 લૂક 17:25-27 માથ્થી 24:37-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H727, H8392, G2787
વહિાણ
વ્યાખ્યા:

વહિાણ
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“વહિાણ” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ દશાર્ભવે છે કે, લંબચોરસ લાકડાનું ખોખું કે જેમાં કાંઈક રાખી શકાય અથવા તેમાં રક્ષણ
થઈ શકે. વહિાણ નાનું કે મોટંુ હિોઈ શકે, તે તેના ઉપિયોગ પિર આધારત છે. અંગ્રેજી બાઈબલમાં, પ્રથમવાર “વહિાણ”
શબ્દ બહુિ મોટા લંબચોરસ, કે જે વશ્વભરના જળપ્રલયથી બચવા નુહેિ બાંધેલી લાકડાંની નાવ એમ દશાર્ભવે છે વહિાણનું
તળયું, છત, અને દવાલો સીઘા હિતા. આ શબ્દનું ભાષાંતર “ખુબ મોટી નાવ” અથવા “સપિાટ તળયા વાળી
માલવાહિક નૌકા” અથવા “નૌકાભાર” અથવા “મોટી, ખોખા આકારની નાવ” થઇ શકે છે.

આ હિબ્રુ શબ્દ કે જે આ વશાળ નાવ માટ ેવપિરાયો છે તેજ શબ્દ પિેટી અથવા ખોખું માટ ેવપિરાયો છે અથવા પિેટી કે
જેમાં બાળક મૂસાને તેની માતાએ નાઈલ નદીમાં સંતાડવા ઉપિયોગ કયર્યો હિતો.
આ કસ્સામાં સામાન્ય રીતે તેનું ભાષાંતર “પિેટી” થઇ શકે છે.

“કરારકોશ” શબ્દમાં “કોશ” માટ ેજુદો જ હિબ્રુ શબ્દનો ઉપિયોગ કરાયો છે.
તેનું ભાષાંતર “ખોખું” અથવા “પિેટી” અથવા “ડબ્બો” થઇ શકે છે.

જયારે આ શબ્દ “વહિાણ” ભાષાંતર કરવા પિસંદ કરીએ, ત્યારે તેનો ઉપિયોગ કયા સંદભર્ભમાં થયો છે તે સમજવું
અગત્યનું છે.
(આપિણ જુઓ: કરારકોશ, ટોપિલી)
બાઈબલની કલમો:

1 પિતર 3:18-20 નગર્ભમન 16:33-36 નગર્ભમન 30:5-6 ઉત્પિત્ત 8:4-5 લૂક 17:25-27 માથ્થી 24:37-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H727, H8392, G2787
વહિાણ
વ્યાખ્યા:
“વહિાણ” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ દશાર્ભવે છે કે, લંબચોરસ લાકડાનું ખોખું કે જેમાં કાંઈક રાખી શકાય અથવા તેમાં રક્ષણ
થઈ શકે. વહિાણ નાનું કે મોટંુ હિોઈ શકે, તે તેના ઉપિયોગ પિર આધારત છે. અંગ્રેજી બાઈબલમાં, પ્રથમવાર “વહિાણ”
શબ્દ બહુિ મોટા લંબચોરસ, કે જે વશ્વભરના જળપ્રલયથી બચવા નુહેિ બાંધેલી લાકડાંની નાવ એમ દશાર્ભવે છે વહિાણનું
તળયું, છત, અને દવાલો સીઘા હિતા. આ શબ્દનું ભાષાંતર “ખુબ મોટી નાવ” અથવા “સપિાટ તળયા વાળી
માલવાહિક નૌકા” અથવા “નૌકાભાર” અથવા “મોટી, ખોખા આકારની નાવ” થઇ શકે છે.

આ હિબ્રુ શબ્દ કે જે આ વશાળ નાવ માટ ેવપિરાયો છે તેજ શબ્દ પિેટી અથવા ખોખું માટ ેવપિરાયો છે અથવા પિેટી કે
જેમાં બાળક મૂસાને તેની માતાએ નાઈલ નદીમાં સંતાડવા ઉપિયોગ કયર્યો હિતો.
આ કસ્સામાં સામાન્ય રીતે તેનું ભાષાંતર “પિેટી” થઇ શકે છે.

“કરારકોશ” શબ્દમાં “કોશ” માટ ેજુદો જ હિબ્રુ શબ્દનો ઉપિયોગ કરાયો છે.
તેનું ભાષાંતર “ખોખું” અથવા “પિેટી” અથવા “ડબ્બો” થઇ શકે છે.

જયારે આ શબ્દ “વહિાણ” ભાષાંતર કરવા પિસંદ કરીએ, ત્યારે તેનો ઉપિયોગ કયા સંદભર્ભમાં થયો છે તે સમજવું
અગત્યનું છે.
(આપિણ જુઓ: કરારકોશ, ટોપિલી)
બાઈબલની કલમો:

1 પિતર 3:18-20 નગર્ભમન 16:33-36 નગર્ભમન 30:5-6 ઉત્પિત્ત 8:4-5 લૂક 17:25-27 માથ્થી 24:37-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H727, H8392, G2787
વહિાણ
વ્યાખ્યા:
“વહિાણ” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ દશાર્ભવે છે કે, લંબચોરસ લાકડાનું ખોખું કે જેમાં કાંઈક રાખી શકાય અથવા તેમાં રક્ષણ
થઈ શકે. વહિાણ નાનું કે મોટંુ હિોઈ શકે, તે તેના ઉપિયોગ પિર આધારત છે. અંગ્રેજી બાઈબલમાં, પ્રથમવાર “વહિાણ”
શબ્દ બહુિ મોટા લંબચોરસ, કે જે વશ્વભરના જળપ્રલયથી બચવા નુહેિ બાંધેલી લાકડાંની નાવ એમ દશાર્ભવે છે વહિાણનું
તળયું, છત, અને દવાલો સીઘા હિતા. આ શબ્દનું ભાષાંતર “ખુબ મોટી નાવ” અથવા “સપિાટ તળયા વાળી
માલવાહિક નૌકા” અથવા “નૌકાભાર” અથવા “મોટી, ખોખા આકારની નાવ” થઇ શકે છે.

આ હિબ્રુ શબ્દ કે જે આ વશાળ નાવ માટ ેવપિરાયો છે તેજ શબ્દ પિેટી અથવા ખોખું માટ ેવપિરાયો છે અથવા પિેટી કે
જેમાં બાળક મૂસાને તેની માતાએ નાઈલ નદીમાં સંતાડવા ઉપિયોગ કયર્યો હિતો.

વહિાણ
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આ કસ્સામાં સામાન્ય રીતે તેનું ભાષાંતર “પિેટી” થઇ શકે છે.
“કરારકોશ” શબ્દમાં “કોશ” માટ ેજુદો જ હિબ્રુ શબ્દનો ઉપિયોગ કરાયો છે.

તેનું ભાષાંતર “ખોખું” અથવા “પિેટી” અથવા “ડબ્બો” થઇ શકે છે.
જયારે આ શબ્દ “વહિાણ” ભાષાંતર કરવા પિસંદ કરીએ, ત્યારે તેનો ઉપિયોગ કયા સંદભર્ભમાં થયો છે તે સમજવું

અગત્યનું છે.
(આપિણ જુઓ: કરારકોશ, ટોપિલી)
બાઈબલની કલમો:

1 પિતર 3:18-20 નગર્ભમન 16:33-36 નગર્ભમન 30:5-6 ઉત્પિત્ત 8:4-5 લૂક 17:25-27 માથ્થી 24:37-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H727, H8392, G2787
વહિાણ
વ્યાખ્યા:
“વહિાણ” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ દશાર્ભવે છે કે, લંબચોરસ લાકડાનું ખોખું કે જેમાં કાંઈક રાખી શકાય અથવા તેમાં રક્ષણ
થઈ શકે. વહિાણ નાનું કે મોટંુ હિોઈ શકે, તે તેના ઉપિયોગ પિર આધારત છે. અંગ્રેજી બાઈબલમાં, પ્રથમવાર “વહિાણ”
શબ્દ બહુિ મોટા લંબચોરસ, કે જે વશ્વભરના જળપ્રલયથી બચવા નુહેિ બાંધેલી લાકડાંની નાવ એમ દશાર્ભવે છે વહિાણનું
તળયું, છત, અને દવાલો સીઘા હિતા. આ શબ્દનું ભાષાંતર “ખુબ મોટી નાવ” અથવા “સપિાટ તળયા વાળી
માલવાહિક નૌકા” અથવા “નૌકાભાર” અથવા “મોટી, ખોખા આકારની નાવ” થઇ શકે છે.

આ હિબ્રુ શબ્દ કે જે આ વશાળ નાવ માટ ેવપિરાયો છે તેજ શબ્દ પિેટી અથવા ખોખું માટ ેવપિરાયો છે અથવા પિેટી કે
જેમાં બાળક મૂસાને તેની માતાએ નાઈલ નદીમાં સંતાડવા ઉપિયોગ કયર્યો હિતો.
આ કસ્સામાં સામાન્ય રીતે તેનું ભાષાંતર “પિેટી” થઇ શકે છે.

“કરારકોશ” શબ્દમાં “કોશ” માટ ેજુદો જ હિબ્રુ શબ્દનો ઉપિયોગ કરાયો છે.
તેનું ભાષાંતર “ખોખું” અથવા “પિેટી” અથવા “ડબ્બો” થઇ શકે છે.

જયારે આ શબ્દ “વહિાણ” ભાષાંતર કરવા પિસંદ કરીએ, ત્યારે તેનો ઉપિયોગ કયા સંદભર્ભમાં થયો છે તે સમજવું
અગત્યનું છે.
(આપિણ જુઓ: કરારકોશ, ટોપિલી)
બાઈબલની કલમો:

1 પિતર 3:18-20 નગર્ભમન 16:33-36 નગર્ભમન 30:5-6 ઉત્પિત્ત 8:4-5 લૂક 17:25-27 માથ્થી 24:37-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H727, H8392, G2787
વહિીવટ, સંચાલક, સંચાલકો, વહિીવટ કરેલ, વહિીવટ કરવો
સત્યો:
“વહિીવટ” અને “સંચાલક” શબ્દો, વહિીવટ અથવા રાજ્ય કરનાર માટ ેવપિરાય છે કે, જે દ્વારા દેશનું કાયર્ભ વ્યવસ્થત
થઇ શકે.

દાનયેલ અને તેના ત્રણ યહૂિદી મત્રોને બાબલના દેશના અમુક ભાગ પિર સંચાલકો અથવા વહિીવટકતાર્ભ તરીકે નમવામાં
આવ્યા હિતા. નવા કરારમાં વહિીવટ કરવો તેને પિવત્રઆત્માનું એક વરદાન ગણવામાં આવ્યું છે. જે વ્યતને આત્મક
વરદાન મળેલ છે,તેઓ વ્યતઓને દોરી અને સંચાલન, અને સાથે ઈમારતો અને મલકતોના કાયર્ભની દેખરેખ તથા
જાળવણી કરી શકે છે.
ાષાંતરના સૂચનો

સંદભર્ભને ધ્યાનમાં રાખીને “વહિીવટકતાર્ભ” શબ્દનું ભાષાંતર “સૂબો” “આયોજક” અથવા “વ્યવસ્થાપિક” અથવા
“રાજ્યકતાર્ભ” અથવા સરકારી અધકારી” થઇ શકે છે. “વહિીવટ કરવો” શબ્દનું ભાષાંતર “રાજ્ય કરવું” અથવા
“સંચાલન કરવું” અથવા “આગેવાની” અથવા “સંસ્થાગત માળખું” થઈ શકે છે. “સંભાળ રાખવી” અથવા “દેખરેખ
રાખવી” જેવી અભવ્યત શક્ય છે કે તેઓ “વહિીવટ” શબ્દના ભાષાંતરના ભાગરૂપિ હિોઈ શકે છે.
(જુઓ: બાબલોન, દાનયેલ, દાન, સંચાલન, હિનાન્યા, મીશાએલ, અઝાયાર્ભ)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 18: 14-17 દાનએલ 6:1-3 એસ્તર 9: 3-5

વહિાણ
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H5532, H5608, H5632, H6213, H7860, G2941

વહિીવટ, સંચાલક, સંચાલકો, વહિીવટ કરેલ, વહિીવટ કરવો
સત્યો:
“વહિીવટ” અને “સંચાલક” શબ્દો, વહિીવટ અથવા રાજ્ય કરનાર માટ ેવપિરાય છે કે, જે દ્વારા દેશનું કાયર્ભ વ્યવસ્થત
થઇ શકે.

દાનયેલ અને તેના ત્રણ યહૂિદી મત્રોને બાબલના દેશના અમુક ભાગ પિર સંચાલકો અથવા વહિીવટકતાર્ભ તરીકે નમવામાં
આવ્યા હિતા. નવા કરારમાં વહિીવટ કરવો તેને પિવત્રઆત્માનું એક વરદાન ગણવામાં આવ્યું છે. જે વ્યતને આત્મક
વરદાન મળેલ છે,તેઓ વ્યતઓને દોરી અને સંચાલન, અને સાથે ઈમારતો અને મલકતોના કાયર્ભની દેખરેખ તથા
જાળવણી કરી શકે છે.
ાષાંતરના સૂચનો

સંદભર્ભને ધ્યાનમાં રાખીને “વહિીવટકતાર્ભ” શબ્દનું ભાષાંતર “સૂબો” “આયોજક” અથવા “વ્યવસ્થાપિક” અથવા
“રાજ્યકતાર્ભ” અથવા સરકારી અધકારી” થઇ શકે છે. “વહિીવટ કરવો” શબ્દનું ભાષાંતર “રાજ્ય કરવું” અથવા
“સંચાલન કરવું” અથવા “આગેવાની” અથવા “સંસ્થાગત માળખું” થઈ શકે છે. “સંભાળ રાખવી” અથવા “દેખરેખ
રાખવી” જેવી અભવ્યત શક્ય છે કે તેઓ “વહિીવટ” શબ્દના ભાષાંતરના ભાગરૂપિ હિોઈ શકે છે.
(જુઓ: બાબલોન, દાનયેલ, દાન, સંચાલન, હિનાન્યા, મીશાએલ, અઝાયાર્ભ)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 18: 14-17 દાનએલ 6:1-3 એસ્તર 9: 3-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5532, H5608, H5632, H6213, H7860, G2941
વહિીવટ, સંચાલક, સંચાલકો, વહિીવટ કરેલ, વહિીવટ કરવો
સત્યો:
“વહિીવટ” અને “સંચાલક” શબ્દો, વહિીવટ અથવા રાજ્ય કરનાર માટ ેવપિરાય છે કે, જે દ્વારા દેશનું કાયર્ભ વ્યવસ્થત
થઇ શકે.

દાનયેલ અને તેના ત્રણ યહૂિદી મત્રોને બાબલના દેશના અમુક ભાગ પિર સંચાલકો અથવા વહિીવટકતાર્ભ તરીકે નમવામાં
આવ્યા હિતા. નવા કરારમાં વહિીવટ કરવો તેને પિવત્રઆત્માનું એક વરદાન ગણવામાં આવ્યું છે. જે વ્યતને આત્મક
વરદાન મળેલ છે,તેઓ વ્યતઓને દોરી અને સંચાલન, અને સાથે ઈમારતો અને મલકતોના કાયર્ભની દેખરેખ તથા
જાળવણી કરી શકે છે.
ાષાંતરના સૂચનો

સંદભર્ભને ધ્યાનમાં રાખીને “વહિીવટકતાર્ભ” શબ્દનું ભાષાંતર “સૂબો” “આયોજક” અથવા “વ્યવસ્થાપિક” અથવા
“રાજ્યકતાર્ભ” અથવા સરકારી અધકારી” થઇ શકે છે. “વહિીવટ કરવો” શબ્દનું ભાષાંતર “રાજ્ય કરવું” અથવા
“સંચાલન કરવું” અથવા “આગેવાની” અથવા “સંસ્થાગત માળખું” થઈ શકે છે. “સંભાળ રાખવી” અથવા “દેખરેખ
રાખવી” જેવી અભવ્યત શક્ય છે કે તેઓ “વહિીવટ” શબ્દના ભાષાંતરના ભાગરૂપિ હિોઈ શકે છે.
(જુઓ: બાબલોન, દાનયેલ, દાન, સંચાલન, હિનાન્યા, મીશાએલ, અઝાયાર્ભ)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 18: 14-17 દાનએલ 6:1-3 એસ્તર 9: 3-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5532, H5608, H5632, H6213, H7860, G2941
વહિીવટ, સંચાલક, સંચાલકો, વહિીવટ કરેલ, વહિીવટ કરવો
સત્યો:
“વહિીવટ” અને “સંચાલક” શબ્દો, વહિીવટ અથવા રાજ્ય કરનાર માટ ેવપિરાય છે કે, જે દ્વારા દેશનું કાયર્ભ વ્યવસ્થત
થઇ શકે.

દાનયેલ અને તેના ત્રણ યહૂિદી મત્રોને બાબલના દેશના અમુક ભાગ પિર સંચાલકો અથવા વહિીવટકતાર્ભ તરીકે નમવામાં
આવ્યા હિતા. નવા કરારમાં વહિીવટ કરવો તેને પિવત્રઆત્માનું એક વરદાન ગણવામાં આવ્યું છે. જે વ્યતને આત્મક
વરદાન મળેલ છે,તેઓ વ્યતઓને દોરી અને સંચાલન, અને સાથે ઈમારતો અને મલકતોના કાયર્ભની દેખરેખ તથા

વહિીવટ, સંચાલક, સંચાલકો, વહિીવટ કરેલ, વહિીવટ કરવો
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જાળવણી કરી શકે છે.
ાષાંતરના સૂચનો

સંદભર્ભને ધ્યાનમાં રાખીને “વહિીવટકતાર્ભ” શબ્દનું ભાષાંતર “સૂબો” “આયોજક” અથવા “વ્યવસ્થાપિક” અથવા
“રાજ્યકતાર્ભ” અથવા સરકારી અધકારી” થઇ શકે છે. “વહિીવટ કરવો” શબ્દનું ભાષાંતર “રાજ્ય કરવું” અથવા
“સંચાલન કરવું” અથવા “આગેવાની” અથવા “સંસ્થાગત માળખું” થઈ શકે છે. “સંભાળ રાખવી” અથવા “દેખરેખ
રાખવી” જેવી અભવ્યત શક્ય છે કે તેઓ “વહિીવટ” શબ્દના ભાષાંતરના ભાગરૂપિ હિોઈ શકે છે.
(જુઓ: બાબલોન, દાનયેલ, દાન, સંચાલન, હિનાન્યા, મીશાએલ, અઝાયાર્ભ)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 18: 14-17 દાનએલ 6:1-3 એસ્તર 9: 3-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5532, H5608, H5632, H6213, H7860, G2941
વહિીવટ, સંચાલક, સંચાલકો, વહિીવટ કરેલ, વહિીવટ કરવો
સત્યો:
“વહિીવટ” અને “સંચાલક” શબ્દો, વહિીવટ અથવા રાજ્ય કરનાર માટ ેવપિરાય છે કે, જે દ્વારા દેશનું કાયર્ભ વ્યવસ્થત
થઇ શકે.

દાનયેલ અને તેના ત્રણ યહૂિદી મત્રોને બાબલના દેશના અમુક ભાગ પિર સંચાલકો અથવા વહિીવટકતાર્ભ તરીકે નમવામાં
આવ્યા હિતા. નવા કરારમાં વહિીવટ કરવો તેને પિવત્રઆત્માનું એક વરદાન ગણવામાં આવ્યું છે. જે વ્યતને આત્મક
વરદાન મળેલ છે,તેઓ વ્યતઓને દોરી અને સંચાલન, અને સાથે ઈમારતો અને મલકતોના કાયર્ભની દેખરેખ તથા
જાળવણી કરી શકે છે.
ાષાંતરના સૂચનો

સંદભર્ભને ધ્યાનમાં રાખીને “વહિીવટકતાર્ભ” શબ્દનું ભાષાંતર “સૂબો” “આયોજક” અથવા “વ્યવસ્થાપિક” અથવા
“રાજ્યકતાર્ભ” અથવા સરકારી અધકારી” થઇ શકે છે. “વહિીવટ કરવો” શબ્દનું ભાષાંતર “રાજ્ય કરવું” અથવા
“સંચાલન કરવું” અથવા “આગેવાની” અથવા “સંસ્થાગત માળખું” થઈ શકે છે. “સંભાળ રાખવી” અથવા “દેખરેખ
રાખવી” જેવી અભવ્યત શક્ય છે કે તેઓ “વહિીવટ” શબ્દના ભાષાંતરના ભાગરૂપિ હિોઈ શકે છે.
(જુઓ: બાબલોન, દાનયેલ, દાન, સંચાલન, હિનાન્યા, મીશાએલ, અઝાયાર્ભ)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 18: 14-17 દાનએલ 6:1-3 એસ્તર 9: 3-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5532, H5608, H5632, H6213, H7860, G2941
વાંસળી, વાંસળીઓ, મુરલી, મુરલીઓ
વ્યાખ્યા:
બાઈબલના સમયમાં, મુરલીઓ એ સંગીતના સાધનો હિતા જેને વગાડવા અને તેનો અવાજને બહિાર આવવા માટ ેલાકડાં
અથવા હિાડકાંમાં નાના કાણાં પિાડવામાં આવતા હિતા. વાંસળી એ એક પ્રકારની પિાઈપિ હિતી.

મોટાભાગની વાંસળીઓને બરુ બનેલી હિતી જે એક જાડા પ્રકારનું ઘાસ છે, જ્યારે હિવા તેના પિર વાય છે ત્યારે તે
હિમેશાં હિાલ્યા કરે છે. મોટભેાગે બરુ વગરની મુરલીને “વાંસળી” કહેિવામાં આવે છે. ઘેટાંપિાળક તેના ઘેટાંના ટોળાને શાંત
કરવા માટ ેમુરલી વગાડ ેછે. મુરલીઓ અને વાંસળીઓ દઃુખી અથવા આનંદી સંગીત વગાડવા માટ ેવાપિરવામાં આવતી
હિતી.
(આ પિણ જુઓ: ઘેટાં બકરાં, ઘેટાંપિાળક)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 14:7-9 1 રાજા 1:38-40 દાનયેલ 3:3-5 લૂક 7:31-32 માથ્થી 9:23-24 માથ્થી 11:16-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4953, H5748, H2485, H2490, G832, G834, G836
વાંસળી, વાંસળીઓ, મુરલી, મુરલીઓ
વ્યાખ્યા:
બાઈબલના સમયમાં, મુરલીઓ એ સંગીતના સાધનો હિતા જેને વગાડવા અને તેનો અવાજને બહિાર આવવા માટ ેલાકડાં

વહિીવટ, સંચાલક, સંચાલકો, વહિીવટ કરેલ, વહિીવટ કરવો
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અથવા હિાડકાંમાં નાના કાણાં પિાડવામાં આવતા હિતા. વાંસળી એ એક પ્રકારની પિાઈપિ હિતી.
મોટાભાગની વાંસળીઓને બરુ બનેલી હિતી જે એક જાડા પ્રકારનું ઘાસ છે, જ્યારે હિવા તેના પિર વાય છે ત્યારે તે

હિમેશાં હિાલ્યા કરે છે. મોટભેાગે બરુ વગરની મુરલીને “વાંસળી” કહેિવામાં આવે છે. ઘેટાંપિાળક તેના ઘેટાંના ટોળાને શાંત
કરવા માટ ેમુરલી વગાડ ેછે. મુરલીઓ અને વાંસળીઓ દઃુખી અથવા આનંદી સંગીત વગાડવા માટ ેવાપિરવામાં આવતી
હિતી.
(આ પિણ જુઓ: ઘેટાં બકરાં, ઘેટાંપિાળક)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 14:7-9 1 રાજા 1:38-40 દાનયેલ 3:3-5 લૂક 7:31-32 માથ્થી 9:23-24 માથ્થી 11:16-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4953, H5748, H2485, H2490, G832, G834, G836
વાંસળી, વાંસળીઓ, મુરલી, મુરલીઓ
વ્યાખ્યા:
બાઈબલના સમયમાં, મુરલીઓ એ સંગીતના સાધનો હિતા જેને વગાડવા અને તેનો અવાજને બહિાર આવવા માટ ેલાકડાં
અથવા હિાડકાંમાં નાના કાણાં પિાડવામાં આવતા હિતા. વાંસળી એ એક પ્રકારની પિાઈપિ હિતી.

મોટાભાગની વાંસળીઓને બરુ બનેલી હિતી જે એક જાડા પ્રકારનું ઘાસ છે, જ્યારે હિવા તેના પિર વાય છે ત્યારે તે
હિમેશાં હિાલ્યા કરે છે. મોટભેાગે બરુ વગરની મુરલીને “વાંસળી” કહેિવામાં આવે છે. ઘેટાંપિાળક તેના ઘેટાંના ટોળાને શાંત
કરવા માટ ેમુરલી વગાડ ેછે. મુરલીઓ અને વાંસળીઓ દઃુખી અથવા આનંદી સંગીત વગાડવા માટ ેવાપિરવામાં આવતી
હિતી.
(આ પિણ જુઓ: ઘેટાં બકરાં, ઘેટાંપિાળક)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 14:7-9 1 રાજા 1:38-40 દાનયેલ 3:3-5 લૂક 7:31-32 માથ્થી 9:23-24 માથ્થી 11:16-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4953, H5748, H2485, H2490, G832, G834, G836
વાંસળી, વાંસળીઓ, મુરલી, મુરલીઓ
વ્યાખ્યા:
બાઈબલના સમયમાં, મુરલીઓ એ સંગીતના સાધનો હિતા જેને વગાડવા અને તેનો અવાજને બહિાર આવવા માટ ેલાકડાં
અથવા હિાડકાંમાં નાના કાણાં પિાડવામાં આવતા હિતા. વાંસળી એ એક પ્રકારની પિાઈપિ હિતી.

મોટાભાગની વાંસળીઓને બરુ બનેલી હિતી જે એક જાડા પ્રકારનું ઘાસ છે, જ્યારે હિવા તેના પિર વાય છે ત્યારે તે
હિમેશાં હિાલ્યા કરે છે. મોટભેાગે બરુ વગરની મુરલીને “વાંસળી” કહેિવામાં આવે છે. ઘેટાંપિાળક તેના ઘેટાંના ટોળાને શાંત
કરવા માટ ેમુરલી વગાડ ેછે. મુરલીઓ અને વાંસળીઓ દઃુખી અથવા આનંદી સંગીત વગાડવા માટ ેવાપિરવામાં આવતી
હિતી.
(આ પિણ જુઓ: ઘેટાં બકરાં, ઘેટાંપિાળક)
બાઈબલની કલમો:

1 કરર્મિથી 14:7-9 1 રાજા 1:38-40 દાનયેલ 3:3-5 લૂક 7:31-32 માથ્થી 9:23-24 માથ્થી 11:16-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4953, H5748, H2485, H2490, G832, G834, G836
વાસના, વાસનાઓ, કામાતુરતા, કામાતુરતા, લંપટ
વ્યાખ્યા:
વાસના સામાન્ય રીતે કંઈક પિાપિ અથવા અનૈતક ઇચ્છાના સંદભર્ભમાં, એક ખૂબ જ તીવ્ર ઇચ્છા છે કામાતુરતા સાથે
વાસના હિોય છે.

બાઇબલમાં, "વાસના" સામાન્ય રીતે કોઈના પિોતાના જીવનસાથી સવાય કોઈની સાથેની જાતીય ઇચ્છાનો ઉલ્લેખ કરે
છે. ઘણી વાર આ શબ્દનો ઉપિયોગ મૂતર્મિઓની પૂજા કરવા માટ ેએક લાક્ષણક અથર્ભમાં કરવામાં આવતો હિતો.
સંદભર્ભના આધારે, "વાસના" નું ભાષાંતર "ખોટી ઇચ્છા" અથવા "તીવ્ર ઇચ્છા" અથવા "ખોટી જાતય ઇચ્છાઓ"
અથવા "તીવ્ર અનૈતક ઇચ્છા" અથવા "પિાપિ કરવાની તીવ્ર ઇચ્છા" તરીકે થઈ શકે છે.

"વાસના પિાછળ" શબ્દનો અનુવાદ "ખોટી ઇચ્છા" અથવા "અનૈતક વચાર" અથવા "અનૈતક ઇચ્છા" તરીકે થઈ શકે

વાંસળી, વાંસળીઓ, મુરલી, મુરલીઓ
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છે.
(આ પિણ જુઓ: વ્યભચાર, દેવ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 2:15-17 2 તમોથી 2:22-23 ગલાતી 5:16-18 ગલાતી 5:19-21 ઉત્પિત્ત 39:7-9 માથ્થી 5:27-28
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H183, H185, H310, H1730, H2181, H2183, H2530, H5178, H5375,
H5689, H5691, H5869, H7843, H8307, H8378, G766, G1937, G1938, G1939,
G1971, G2237, G3715, G3806
વાસના, વાસનાઓ, કામાતુરતા, કામાતુરતા, લંપટ
વ્યાખ્યા:
વાસના સામાન્ય રીતે કંઈક પિાપિ અથવા અનૈતક ઇચ્છાના સંદભર્ભમાં, એક ખૂબ જ તીવ્ર ઇચ્છા છે કામાતુરતા સાથે
વાસના હિોય છે.

બાઇબલમાં, "વાસના" સામાન્ય રીતે કોઈના પિોતાના જીવનસાથી સવાય કોઈની સાથેની જાતીય ઇચ્છાનો ઉલ્લેખ કરે
છે. ઘણી વાર આ શબ્દનો ઉપિયોગ મૂતર્મિઓની પૂજા કરવા માટ ેએક લાક્ષણક અથર્ભમાં કરવામાં આવતો હિતો.
સંદભર્ભના આધારે, "વાસના" નું ભાષાંતર "ખોટી ઇચ્છા" અથવા "તીવ્ર ઇચ્છા" અથવા "ખોટી જાતય ઇચ્છાઓ"
અથવા "તીવ્ર અનૈતક ઇચ્છા" અથવા "પિાપિ કરવાની તીવ્ર ઇચ્છા" તરીકે થઈ શકે છે.

"વાસના પિાછળ" શબ્દનો અનુવાદ "ખોટી ઇચ્છા" અથવા "અનૈતક વચાર" અથવા "અનૈતક ઇચ્છા" તરીકે થઈ શકે
છે.
(આ પિણ જુઓ: વ્યભચાર, દેવ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 2:15-17 2 તમોથી 2:22-23 ગલાતી 5:16-18 ગલાતી 5:19-21 ઉત્પિત્ત 39:7-9 માથ્થી 5:27-28
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H183, H185, H310, H1730, H2181, H2183, H2530, H5178, H5375,
H5689, H5691, H5869, H7843, H8307, H8378, G766, G1937, G1938, G1939,
G1971, G2237, G3715, G3806
વાસના, વાસનાઓ, કામાતુરતા, કામાતુરતા, લંપટ
વ્યાખ્યા:
વાસના સામાન્ય રીતે કંઈક પિાપિ અથવા અનૈતક ઇચ્છાના સંદભર્ભમાં, એક ખૂબ જ તીવ્ર ઇચ્છા છે કામાતુરતા સાથે
વાસના હિોય છે.

બાઇબલમાં, "વાસના" સામાન્ય રીતે કોઈના પિોતાના જીવનસાથી સવાય કોઈની સાથેની જાતીય ઇચ્છાનો ઉલ્લેખ કરે
છે. ઘણી વાર આ શબ્દનો ઉપિયોગ મૂતર્મિઓની પૂજા કરવા માટ ેએક લાક્ષણક અથર્ભમાં કરવામાં આવતો હિતો.
સંદભર્ભના આધારે, "વાસના" નું ભાષાંતર "ખોટી ઇચ્છા" અથવા "તીવ્ર ઇચ્છા" અથવા "ખોટી જાતય ઇચ્છાઓ"
અથવા "તીવ્ર અનૈતક ઇચ્છા" અથવા "પિાપિ કરવાની તીવ્ર ઇચ્છા" તરીકે થઈ શકે છે.

"વાસના પિાછળ" શબ્દનો અનુવાદ "ખોટી ઇચ્છા" અથવા "અનૈતક વચાર" અથવા "અનૈતક ઇચ્છા" તરીકે થઈ શકે
છે.
(આ પિણ જુઓ: વ્યભચાર, દેવ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 2:15-17 2 તમોથી 2:22-23 ગલાતી 5:16-18 ગલાતી 5:19-21 ઉત્પિત્ત 39:7-9 માથ્થી 5:27-28
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H183, H185, H310, H1730, H2181, H2183, H2530, H5178, H5375,
H5689, H5691, H5869, H7843, H8307, H8378, G766, G1937, G1938, G1939,
G1971, G2237, G3715, G3806
વાસના, વાસનાઓ, કામાતુરતા, કામાતુરતા, લંપટ
વ્યાખ્યા:
વાસના સામાન્ય રીતે કંઈક પિાપિ અથવા અનૈતક ઇચ્છાના સંદભર્ભમાં, એક ખૂબ જ તીવ્ર ઇચ્છા છે કામાતુરતા સાથે

વાસના, વાસનાઓ, કામાતુરતા, કામાતુરતા, લંપિટ
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વાસના હિોય છે.
બાઇબલમાં, "વાસના" સામાન્ય રીતે કોઈના પિોતાના જીવનસાથી સવાય કોઈની સાથેની જાતીય ઇચ્છાનો ઉલ્લેખ કરે

છે. ઘણી વાર આ શબ્દનો ઉપિયોગ મૂતર્મિઓની પૂજા કરવા માટ ેએક લાક્ષણક અથર્ભમાં કરવામાં આવતો હિતો.
સંદભર્ભના આધારે, "વાસના" નું ભાષાંતર "ખોટી ઇચ્છા" અથવા "તીવ્ર ઇચ્છા" અથવા "ખોટી જાતય ઇચ્છાઓ"
અથવા "તીવ્ર અનૈતક ઇચ્છા" અથવા "પિાપિ કરવાની તીવ્ર ઇચ્છા" તરીકે થઈ શકે છે.

"વાસના પિાછળ" શબ્દનો અનુવાદ "ખોટી ઇચ્છા" અથવા "અનૈતક વચાર" અથવા "અનૈતક ઇચ્છા" તરીકે થઈ શકે
છે.
(આ પિણ જુઓ: વ્યભચાર, દેવ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 2:15-17 2 તમોથી 2:22-23 ગલાતી 5:16-18 ગલાતી 5:19-21 ઉત્પિત્ત 39:7-9 માથ્થી 5:27-28
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H183, H185, H310, H1730, H2181, H2183, H2530, H5178, H5375,
H5689, H5691, H5869, H7843, H8307, H8378, G766, G1937, G1938, G1939,
G1971, G2237, G3715, G3806
વાસના, વાસનાઓ, કામાતુરતા, કામાતુરતા, લંપટ
વ્યાખ્યા:
વાસના સામાન્ય રીતે કંઈક પિાપિ અથવા અનૈતક ઇચ્છાના સંદભર્ભમાં, એક ખૂબ જ તીવ્ર ઇચ્છા છે કામાતુરતા સાથે
વાસના હિોય છે.

બાઇબલમાં, "વાસના" સામાન્ય રીતે કોઈના પિોતાના જીવનસાથી સવાય કોઈની સાથેની જાતીય ઇચ્છાનો ઉલ્લેખ કરે
છે. ઘણી વાર આ શબ્દનો ઉપિયોગ મૂતર્મિઓની પૂજા કરવા માટ ેએક લાક્ષણક અથર્ભમાં કરવામાં આવતો હિતો.
સંદભર્ભના આધારે, "વાસના" નું ભાષાંતર "ખોટી ઇચ્છા" અથવા "તીવ્ર ઇચ્છા" અથવા "ખોટી જાતય ઇચ્છાઓ"
અથવા "તીવ્ર અનૈતક ઇચ્છા" અથવા "પિાપિ કરવાની તીવ્ર ઇચ્છા" તરીકે થઈ શકે છે.

"વાસના પિાછળ" શબ્દનો અનુવાદ "ખોટી ઇચ્છા" અથવા "અનૈતક વચાર" અથવા "અનૈતક ઇચ્છા" તરીકે થઈ શકે
છે.
(આ પિણ જુઓ: વ્યભચાર, દેવ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 2:15-17 2 તમોથી 2:22-23 ગલાતી 5:16-18 ગલાતી 5:19-21 ઉત્પિત્ત 39:7-9 માથ્થી 5:27-28
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H183, H185, H310, H1730, H2181, H2183, H2530, H5178, H5375,
H5689, H5691, H5869, H7843, H8307, H8378, G766, G1937, G1938, G1939,
G1971, G2237, G3715, G3806
વાસના, વાસનાઓ, કામાતુરતા, કામાતુરતા, લંપટ
વ્યાખ્યા:
વાસના સામાન્ય રીતે કંઈક પિાપિ અથવા અનૈતક ઇચ્છાના સંદભર્ભમાં, એક ખૂબ જ તીવ્ર ઇચ્છા છે કામાતુરતા સાથે
વાસના હિોય છે.

બાઇબલમાં, "વાસના" સામાન્ય રીતે કોઈના પિોતાના જીવનસાથી સવાય કોઈની સાથેની જાતીય ઇચ્છાનો ઉલ્લેખ કરે
છે. ઘણી વાર આ શબ્દનો ઉપિયોગ મૂતર્મિઓની પૂજા કરવા માટ ેએક લાક્ષણક અથર્ભમાં કરવામાં આવતો હિતો.
સંદભર્ભના આધારે, "વાસના" નું ભાષાંતર "ખોટી ઇચ્છા" અથવા "તીવ્ર ઇચ્છા" અથવા "ખોટી જાતય ઇચ્છાઓ"
અથવા "તીવ્ર અનૈતક ઇચ્છા" અથવા "પિાપિ કરવાની તીવ્ર ઇચ્છા" તરીકે થઈ શકે છે.

"વાસના પિાછળ" શબ્દનો અનુવાદ "ખોટી ઇચ્છા" અથવા "અનૈતક વચાર" અથવા "અનૈતક ઇચ્છા" તરીકે થઈ શકે
છે.
(આ પિણ જુઓ: વ્યભચાર, દેવ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 2:15-17 2 તમોથી 2:22-23 ગલાતી 5:16-18 ગલાતી 5:19-21 ઉત્પિત્ત 39:7-9 માથ્થી 5:27-28
શબ્દ માહિતી:

વાસના, વાસનાઓ, કામાતુરતા, કામાતુરતા, લંપિટ
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Strong's: H183, H185, H310, H1730, H2181, H2183, H2530, H5178, H5375,
H5689, H5691, H5869, H7843, H8307, H8378, G766, G1937, G1938, G1939,
G1971, G2237, G3715, G3806
વાસના, વાસનાઓ, કામાતુરતા, કામાતુરતા, લંપટ
વ્યાખ્યા:
વાસના સામાન્ય રીતે કંઈક પિાપિ અથવા અનૈતક ઇચ્છાના સંદભર્ભમાં, એક ખૂબ જ તીવ્ર ઇચ્છા છે કામાતુરતા સાથે
વાસના હિોય છે.

બાઇબલમાં, "વાસના" સામાન્ય રીતે કોઈના પિોતાના જીવનસાથી સવાય કોઈની સાથેની જાતીય ઇચ્છાનો ઉલ્લેખ કરે
છે. ઘણી વાર આ શબ્દનો ઉપિયોગ મૂતર્મિઓની પૂજા કરવા માટ ેએક લાક્ષણક અથર્ભમાં કરવામાં આવતો હિતો.
સંદભર્ભના આધારે, "વાસના" નું ભાષાંતર "ખોટી ઇચ્છા" અથવા "તીવ્ર ઇચ્છા" અથવા "ખોટી જાતય ઇચ્છાઓ"
અથવા "તીવ્ર અનૈતક ઇચ્છા" અથવા "પિાપિ કરવાની તીવ્ર ઇચ્છા" તરીકે થઈ શકે છે.

"વાસના પિાછળ" શબ્દનો અનુવાદ "ખોટી ઇચ્છા" અથવા "અનૈતક વચાર" અથવા "અનૈતક ઇચ્છા" તરીકે થઈ શકે
છે.
(આ પિણ જુઓ: વ્યભચાર, દેવ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 2:15-17 2 તમોથી 2:22-23 ગલાતી 5:16-18 ગલાતી 5:19-21 ઉત્પિત્ત 39:7-9 માથ્થી 5:27-28
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H183, H185, H310, H1730, H2181, H2183, H2530, H5178, H5375,
H5689, H5691, H5869, H7843, H8307, H8378, G766, G1937, G1938, G1939,
G1971, G2237, G3715, G3806
વાસના, વાસનાઓ, કામાતુરતા, કામાતુરતા, લંપટ
વ્યાખ્યા:
વાસના સામાન્ય રીતે કંઈક પિાપિ અથવા અનૈતક ઇચ્છાના સંદભર્ભમાં, એક ખૂબ જ તીવ્ર ઇચ્છા છે કામાતુરતા સાથે
વાસના હિોય છે.

બાઇબલમાં, "વાસના" સામાન્ય રીતે કોઈના પિોતાના જીવનસાથી સવાય કોઈની સાથેની જાતીય ઇચ્છાનો ઉલ્લેખ કરે
છે. ઘણી વાર આ શબ્દનો ઉપિયોગ મૂતર્મિઓની પૂજા કરવા માટ ેએક લાક્ષણક અથર્ભમાં કરવામાં આવતો હિતો.
સંદભર્ભના આધારે, "વાસના" નું ભાષાંતર "ખોટી ઇચ્છા" અથવા "તીવ્ર ઇચ્છા" અથવા "ખોટી જાતય ઇચ્છાઓ"
અથવા "તીવ્ર અનૈતક ઇચ્છા" અથવા "પિાપિ કરવાની તીવ્ર ઇચ્છા" તરીકે થઈ શકે છે.

"વાસના પિાછળ" શબ્દનો અનુવાદ "ખોટી ઇચ્છા" અથવા "અનૈતક વચાર" અથવા "અનૈતક ઇચ્છા" તરીકે થઈ શકે
છે.
(આ પિણ જુઓ: વ્યભચાર, દેવ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 2:15-17 2 તમોથી 2:22-23 ગલાતી 5:16-18 ગલાતી 5:19-21 ઉત્પિત્ત 39:7-9 માથ્થી 5:27-28
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H183, H185, H310, H1730, H2181, H2183, H2530, H5178, H5375,
H5689, H5691, H5869, H7843, H8307, H8378, G766, G1937, G1938, G1939,
G1971, G2237, G3715, G3806
વાસના, વાસનાઓ, કામાતુરતા, કામાતુરતા, લંપટ
વ્યાખ્યા:
વાસના સામાન્ય રીતે કંઈક પિાપિ અથવા અનૈતક ઇચ્છાના સંદભર્ભમાં, એક ખૂબ જ તીવ્ર ઇચ્છા છે કામાતુરતા સાથે
વાસના હિોય છે.

બાઇબલમાં, "વાસના" સામાન્ય રીતે કોઈના પિોતાના જીવનસાથી સવાય કોઈની સાથેની જાતીય ઇચ્છાનો ઉલ્લેખ કરે
છે. ઘણી વાર આ શબ્દનો ઉપિયોગ મૂતર્મિઓની પૂજા કરવા માટ ેએક લાક્ષણક અથર્ભમાં કરવામાં આવતો હિતો.
સંદભર્ભના આધારે, "વાસના" નું ભાષાંતર "ખોટી ઇચ્છા" અથવા "તીવ્ર ઇચ્છા" અથવા "ખોટી જાતય ઇચ્છાઓ"
અથવા "તીવ્ર અનૈતક ઇચ્છા" અથવા "પિાપિ કરવાની તીવ્ર ઇચ્છા" તરીકે થઈ શકે છે.

વાસના, વાસનાઓ, કામાતુરતા, કામાતુરતા, લંપિટ
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"વાસના પિાછળ" શબ્દનો અનુવાદ "ખોટી ઇચ્છા" અથવા "અનૈતક વચાર" અથવા "અનૈતક ઇચ્છા" તરીકે થઈ શકે
છે.
(આ પિણ જુઓ: વ્યભચાર, દેવ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 2:15-17 2 તમોથી 2:22-23 ગલાતી 5:16-18 ગલાતી 5:19-21 ઉત્પિત્ત 39:7-9 માથ્થી 5:27-28
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H183, H185, H310, H1730, H2181, H2183, H2530, H5178, H5375,
H5689, H5691, H5869, H7843, H8307, H8378, G766, G1937, G1938, G1939,
G1971, G2237, G3715, G3806
વાસના, વાસનાઓ, કામાતુરતા, કામાતુરતા, લંપટ
વ્યાખ્યા:
વાસના સામાન્ય રીતે કંઈક પિાપિ અથવા અનૈતક ઇચ્છાના સંદભર્ભમાં, એક ખૂબ જ તીવ્ર ઇચ્છા છે કામાતુરતા સાથે
વાસના હિોય છે.

બાઇબલમાં, "વાસના" સામાન્ય રીતે કોઈના પિોતાના જીવનસાથી સવાય કોઈની સાથેની જાતીય ઇચ્છાનો ઉલ્લેખ કરે
છે. ઘણી વાર આ શબ્દનો ઉપિયોગ મૂતર્મિઓની પૂજા કરવા માટ ેએક લાક્ષણક અથર્ભમાં કરવામાં આવતો હિતો.
સંદભર્ભના આધારે, "વાસના" નું ભાષાંતર "ખોટી ઇચ્છા" અથવા "તીવ્ર ઇચ્છા" અથવા "ખોટી જાતય ઇચ્છાઓ"
અથવા "તીવ્ર અનૈતક ઇચ્છા" અથવા "પિાપિ કરવાની તીવ્ર ઇચ્છા" તરીકે થઈ શકે છે.

"વાસના પિાછળ" શબ્દનો અનુવાદ "ખોટી ઇચ્છા" અથવા "અનૈતક વચાર" અથવા "અનૈતક ઇચ્છા" તરીકે થઈ શકે
છે.
(આ પિણ જુઓ: વ્યભચાર, દેવ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 2:15-17 2 તમોથી 2:22-23 ગલાતી 5:16-18 ગલાતી 5:19-21 ઉત્પિત્ત 39:7-9 માથ્થી 5:27-28
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H183, H185, H310, H1730, H2181, H2183, H2530, H5178, H5375,
H5689, H5691, H5869, H7843, H8307, H8378, G766, G1937, G1938, G1939,
G1971, G2237, G3715, G3806
વાસના, વાસનાઓ, કામાતુરતા, કામાતુરતા, લંપટ
વ્યાખ્યા:
વાસના સામાન્ય રીતે કંઈક પિાપિ અથવા અનૈતક ઇચ્છાના સંદભર્ભમાં, એક ખૂબ જ તીવ્ર ઇચ્છા છે કામાતુરતા સાથે
વાસના હિોય છે.

બાઇબલમાં, "વાસના" સામાન્ય રીતે કોઈના પિોતાના જીવનસાથી સવાય કોઈની સાથેની જાતીય ઇચ્છાનો ઉલ્લેખ કરે
છે. ઘણી વાર આ શબ્દનો ઉપિયોગ મૂતર્મિઓની પૂજા કરવા માટ ેએક લાક્ષણક અથર્ભમાં કરવામાં આવતો હિતો.
સંદભર્ભના આધારે, "વાસના" નું ભાષાંતર "ખોટી ઇચ્છા" અથવા "તીવ્ર ઇચ્છા" અથવા "ખોટી જાતય ઇચ્છાઓ"
અથવા "તીવ્ર અનૈતક ઇચ્છા" અથવા "પિાપિ કરવાની તીવ્ર ઇચ્છા" તરીકે થઈ શકે છે.

"વાસના પિાછળ" શબ્દનો અનુવાદ "ખોટી ઇચ્છા" અથવા "અનૈતક વચાર" અથવા "અનૈતક ઇચ્છા" તરીકે થઈ શકે
છે.
(આ પિણ જુઓ: વ્યભચાર, દેવ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 2:15-17 2 તમોથી 2:22-23 ગલાતી 5:16-18 ગલાતી 5:19-21 ઉત્પિત્ત 39:7-9 માથ્થી 5:27-28
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H183, H185, H310, H1730, H2181, H2183, H2530, H5178, H5375,
H5689, H5691, H5869, H7843, H8307, H8378, G766, G1937, G1938, G1939,
G1971, G2237, G3715, G3806
વાસના, વાસનાઓ, કામાતુરતા, કામાતુરતા, લંપટ
વ્યાખ્યા:

વાસના, વાસનાઓ, કામાતુરતા, કામાતુરતા, લંપિટ
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વાસના સામાન્ય રીતે કંઈક પિાપિ અથવા અનૈતક ઇચ્છાના સંદભર્ભમાં, એક ખૂબ જ તીવ્ર ઇચ્છા છે કામાતુરતા સાથે
વાસના હિોય છે.

બાઇબલમાં, "વાસના" સામાન્ય રીતે કોઈના પિોતાના જીવનસાથી સવાય કોઈની સાથેની જાતીય ઇચ્છાનો ઉલ્લેખ કરે
છે. ઘણી વાર આ શબ્દનો ઉપિયોગ મૂતર્મિઓની પૂજા કરવા માટ ેએક લાક્ષણક અથર્ભમાં કરવામાં આવતો હિતો.
સંદભર્ભના આધારે, "વાસના" નું ભાષાંતર "ખોટી ઇચ્છા" અથવા "તીવ્ર ઇચ્છા" અથવા "ખોટી જાતય ઇચ્છાઓ"
અથવા "તીવ્ર અનૈતક ઇચ્છા" અથવા "પિાપિ કરવાની તીવ્ર ઇચ્છા" તરીકે થઈ શકે છે.

"વાસના પિાછળ" શબ્દનો અનુવાદ "ખોટી ઇચ્છા" અથવા "અનૈતક વચાર" અથવા "અનૈતક ઇચ્છા" તરીકે થઈ શકે
છે.
(આ પિણ જુઓ: વ્યભચાર, દેવ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 2:15-17 2 તમોથી 2:22-23 ગલાતી 5:16-18 ગલાતી 5:19-21 ઉત્પિત્ત 39:7-9 માથ્થી 5:27-28
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H183, H185, H310, H1730, H2181, H2183, H2530, H5178, H5375,
H5689, H5691, H5869, H7843, H8307, H8378, G766, G1937, G1938, G1939,
G1971, G2237, G3715, G3806
વાસના, વાસનાઓ, કામાતુરતા, કામાતુરતા, લંપટ
વ્યાખ્યા:
વાસના સામાન્ય રીતે કંઈક પિાપિ અથવા અનૈતક ઇચ્છાના સંદભર્ભમાં, એક ખૂબ જ તીવ્ર ઇચ્છા છે કામાતુરતા સાથે
વાસના હિોય છે.

બાઇબલમાં, "વાસના" સામાન્ય રીતે કોઈના પિોતાના જીવનસાથી સવાય કોઈની સાથેની જાતીય ઇચ્છાનો ઉલ્લેખ કરે
છે. ઘણી વાર આ શબ્દનો ઉપિયોગ મૂતર્મિઓની પૂજા કરવા માટ ેએક લાક્ષણક અથર્ભમાં કરવામાં આવતો હિતો.
સંદભર્ભના આધારે, "વાસના" નું ભાષાંતર "ખોટી ઇચ્છા" અથવા "તીવ્ર ઇચ્છા" અથવા "ખોટી જાતય ઇચ્છાઓ"
અથવા "તીવ્ર અનૈતક ઇચ્છા" અથવા "પિાપિ કરવાની તીવ્ર ઇચ્છા" તરીકે થઈ શકે છે.

"વાસના પિાછળ" શબ્દનો અનુવાદ "ખોટી ઇચ્છા" અથવા "અનૈતક વચાર" અથવા "અનૈતક ઇચ્છા" તરીકે થઈ શકે
છે.
(આ પિણ જુઓ: વ્યભચાર, દેવ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 2:15-17 2 તમોથી 2:22-23 ગલાતી 5:16-18 ગલાતી 5:19-21 ઉત્પિત્ત 39:7-9 માથ્થી 5:27-28
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H183, H185, H310, H1730, H2181, H2183, H2530, H5178, H5375,
H5689, H5691, H5869, H7843, H8307, H8378, G766, G1937, G1938, G1939,
G1971, G2237, G3715, G3806
વાસના, વાસનાઓ, કામાતુરતા, કામાતુરતા, લંપટ
વ્યાખ્યા:
વાસના સામાન્ય રીતે કંઈક પિાપિ અથવા અનૈતક ઇચ્છાના સંદભર્ભમાં, એક ખૂબ જ તીવ્ર ઇચ્છા છે કામાતુરતા સાથે
વાસના હિોય છે.

બાઇબલમાં, "વાસના" સામાન્ય રીતે કોઈના પિોતાના જીવનસાથી સવાય કોઈની સાથેની જાતીય ઇચ્છાનો ઉલ્લેખ કરે
છે. ઘણી વાર આ શબ્દનો ઉપિયોગ મૂતર્મિઓની પૂજા કરવા માટ ેએક લાક્ષણક અથર્ભમાં કરવામાં આવતો હિતો.
સંદભર્ભના આધારે, "વાસના" નું ભાષાંતર "ખોટી ઇચ્છા" અથવા "તીવ્ર ઇચ્છા" અથવા "ખોટી જાતય ઇચ્છાઓ"
અથવા "તીવ્ર અનૈતક ઇચ્છા" અથવા "પિાપિ કરવાની તીવ્ર ઇચ્છા" તરીકે થઈ શકે છે.

"વાસના પિાછળ" શબ્દનો અનુવાદ "ખોટી ઇચ્છા" અથવા "અનૈતક વચાર" અથવા "અનૈતક ઇચ્છા" તરીકે થઈ શકે
છે.
(આ પિણ જુઓ: વ્યભચાર, દેવ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 2:15-17 2 તમોથી 2:22-23 ગલાતી 5:16-18 ગલાતી 5:19-21 ઉત્પિત્ત 39:7-9 માથ્થી 5:27-28

વાસના, વાસનાઓ, કામાતુરતા, કામાતુરતા, લંપિટ
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H183, H185, H310, H1730, H2181, H2183, H2530, H5178, H5375,

H5689, H5691, H5869, H7843, H8307, H8378, G766, G1937, G1938, G1939,
G1971, G2237, G3715, G3806
વાસના, વાસનાઓ, કામાતુરતા, કામાતુરતા, લંપટ
વ્યાખ્યા:
વાસના સામાન્ય રીતે કંઈક પિાપિ અથવા અનૈતક ઇચ્છાના સંદભર્ભમાં, એક ખૂબ જ તીવ્ર ઇચ્છા છે કામાતુરતા સાથે
વાસના હિોય છે.

બાઇબલમાં, "વાસના" સામાન્ય રીતે કોઈના પિોતાના જીવનસાથી સવાય કોઈની સાથેની જાતીય ઇચ્છાનો ઉલ્લેખ કરે
છે. ઘણી વાર આ શબ્દનો ઉપિયોગ મૂતર્મિઓની પૂજા કરવા માટ ેએક લાક્ષણક અથર્ભમાં કરવામાં આવતો હિતો.
સંદભર્ભના આધારે, "વાસના" નું ભાષાંતર "ખોટી ઇચ્છા" અથવા "તીવ્ર ઇચ્છા" અથવા "ખોટી જાતય ઇચ્છાઓ"
અથવા "તીવ્ર અનૈતક ઇચ્છા" અથવા "પિાપિ કરવાની તીવ્ર ઇચ્છા" તરીકે થઈ શકે છે.

"વાસના પિાછળ" શબ્દનો અનુવાદ "ખોટી ઇચ્છા" અથવા "અનૈતક વચાર" અથવા "અનૈતક ઇચ્છા" તરીકે થઈ શકે
છે.
(આ પિણ જુઓ: વ્યભચાર, દેવ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 2:15-17 2 તમોથી 2:22-23 ગલાતી 5:16-18 ગલાતી 5:19-21 ઉત્પિત્ત 39:7-9 માથ્થી 5:27-28
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H183, H185, H310, H1730, H2181, H2183, H2530, H5178, H5375,
H5689, H5691, H5869, H7843, H8307, H8378, G766, G1937, G1938, G1939,
G1971, G2237, G3715, G3806
વાસના, વાસનાઓ, કામાતુરતા, કામાતુરતા, લંપટ
વ્યાખ્યા:
વાસના સામાન્ય રીતે કંઈક પિાપિ અથવા અનૈતક ઇચ્છાના સંદભર્ભમાં, એક ખૂબ જ તીવ્ર ઇચ્છા છે કામાતુરતા સાથે
વાસના હિોય છે.

બાઇબલમાં, "વાસના" સામાન્ય રીતે કોઈના પિોતાના જીવનસાથી સવાય કોઈની સાથેની જાતીય ઇચ્છાનો ઉલ્લેખ કરે
છે. ઘણી વાર આ શબ્દનો ઉપિયોગ મૂતર્મિઓની પૂજા કરવા માટ ેએક લાક્ષણક અથર્ભમાં કરવામાં આવતો હિતો.
સંદભર્ભના આધારે, "વાસના" નું ભાષાંતર "ખોટી ઇચ્છા" અથવા "તીવ્ર ઇચ્છા" અથવા "ખોટી જાતય ઇચ્છાઓ"
અથવા "તીવ્ર અનૈતક ઇચ્છા" અથવા "પિાપિ કરવાની તીવ્ર ઇચ્છા" તરીકે થઈ શકે છે.

"વાસના પિાછળ" શબ્દનો અનુવાદ "ખોટી ઇચ્છા" અથવા "અનૈતક વચાર" અથવા "અનૈતક ઇચ્છા" તરીકે થઈ શકે
છે.
(આ પિણ જુઓ: વ્યભચાર, દેવ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 2:15-17 2 તમોથી 2:22-23 ગલાતી 5:16-18 ગલાતી 5:19-21 ઉત્પિત્ત 39:7-9 માથ્થી 5:27-28
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H183, H185, H310, H1730, H2181, H2183, H2530, H5178, H5375,
H5689, H5691, H5869, H7843, H8307, H8378, G766, G1937, G1938, G1939,
G1971, G2237, G3715, G3806
વાસના, વાસનાઓ, કામાતુરતા, કામાતુરતા, લંપટ
વ્યાખ્યા:
વાસના સામાન્ય રીતે કંઈક પિાપિ અથવા અનૈતક ઇચ્છાના સંદભર્ભમાં, એક ખૂબ જ તીવ્ર ઇચ્છા છે કામાતુરતા સાથે
વાસના હિોય છે.

બાઇબલમાં, "વાસના" સામાન્ય રીતે કોઈના પિોતાના જીવનસાથી સવાય કોઈની સાથેની જાતીય ઇચ્છાનો ઉલ્લેખ કરે
છે. ઘણી વાર આ શબ્દનો ઉપિયોગ મૂતર્મિઓની પૂજા કરવા માટ ેએક લાક્ષણક અથર્ભમાં કરવામાં આવતો હિતો.
સંદભર્ભના આધારે, "વાસના" નું ભાષાંતર "ખોટી ઇચ્છા" અથવા "તીવ્ર ઇચ્છા" અથવા "ખોટી જાતય ઇચ્છાઓ"

વાસના, વાસનાઓ, કામાતુરતા, કામાતુરતા, લંપિટ
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અથવા "તીવ્ર અનૈતક ઇચ્છા" અથવા "પિાપિ કરવાની તીવ્ર ઇચ્છા" તરીકે થઈ શકે છે.
"વાસના પિાછળ" શબ્દનો અનુવાદ "ખોટી ઇચ્છા" અથવા "અનૈતક વચાર" અથવા "અનૈતક ઇચ્છા" તરીકે થઈ શકે

છે.
(આ પિણ જુઓ: વ્યભચાર, દેવ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 2:15-17 2 તમોથી 2:22-23 ગલાતી 5:16-18 ગલાતી 5:19-21 ઉત્પિત્ત 39:7-9 માથ્થી 5:27-28
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H183, H185, H310, H1730, H2181, H2183, H2530, H5178, H5375,
H5689, H5691, H5869, H7843, H8307, H8378, G766, G1937, G1938, G1939,
G1971, G2237, G3715, G3806
વદેશી, વદેશીઓ
સત્યો:
“વદેશી” શબ્દ કોઈ પિણ કે જે યહૂિદી નથી, તેને દશાર્ભવે છે. વદેશીઓ એ લોકો હિતા કે જેઓ યાકૂબના વંશજો નહિોતા.

બાઈબલમાં, રૂપિકાત્મક રીતે “બેસુન્ન્ત” શબ્દ પિણ વદેશીઓને દશાર્ભવે છે, કારણકે જે રીતે ઈઝરાએલીઓએ કયુર્યું તે રીતે
તેઓમાંના ઘણાએ તેઓના નર બાળકોની સુન્નત કરી ન હિતી. કારણકે દેવે યહૂિદીઓને તેના ખાસ લોક થવા સારંુ પિસંદ
કયાર્ભ હિતા, જેથી તેઓએ વદેશીઓને બહિારના તરીકે ગણ્યા કે તેઓ ક્યારેય દેવના લોકો બની શકે નહિીં. ઈતહિાસના
અલગ અલગ સમયોમાં યહૂિદીઓને “ઈઝરાએલીઓ” અથવા “હિબ્રૂઓ” પિણ કહેિવામાં આવ્યા હિતા.
તેઓ બીજા દરેકને “વદેશી” તરીકે ઓળખ્યા.

વદેશીનું ભાષાંતર, “યહૂિદી નહિ” અથવા બન-યહૂિદીઓ” અથવા “એક કે જે ઈઝરાએલી નથી” (જૂના કરારમાં)
અથવા “બન યહૂિદી” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. પિરંપિરાગત રીતે યહૂિદીઓ વદેશીઓ સાથે ખાતા અથવા સંબંધ રાખતા
નહિોતા, કે જેને કારણે શરૂઆતની મંડળીની અંદર સમસ્યાઓ થઈ.
(આ પિણ જુઓ: ઈઝરાએલ, ઈઝરાએલ, યહૂિદી)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 9:13-16 પ્રેરતો 14:5-7 ગલાતી 2:15-16 લૂક 2:30-32 માથ્થી 5:46-48 માથ્થી 6:5-7 રોમન 11:25
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1471, G1482, G1484, G1672
વદેશી, વદેશીઓ
સત્યો:
“વદેશી” શબ્દ કોઈ પિણ કે જે યહૂિદી નથી, તેને દશાર્ભવે છે. વદેશીઓ એ લોકો હિતા કે જેઓ યાકૂબના વંશજો નહિોતા.

બાઈબલમાં, રૂપિકાત્મક રીતે “બેસુન્ન્ત” શબ્દ પિણ વદેશીઓને દશાર્ભવે છે, કારણકે જે રીતે ઈઝરાએલીઓએ કયુર્યું તે રીતે
તેઓમાંના ઘણાએ તેઓના નર બાળકોની સુન્નત કરી ન હિતી. કારણકે દેવે યહૂિદીઓને તેના ખાસ લોક થવા સારંુ પિસંદ
કયાર્ભ હિતા, જેથી તેઓએ વદેશીઓને બહિારના તરીકે ગણ્યા કે તેઓ ક્યારેય દેવના લોકો બની શકે નહિીં. ઈતહિાસના
અલગ અલગ સમયોમાં યહૂિદીઓને “ઈઝરાએલીઓ” અથવા “હિબ્રૂઓ” પિણ કહેિવામાં આવ્યા હિતા.
તેઓ બીજા દરેકને “વદેશી” તરીકે ઓળખ્યા.

વદેશીનું ભાષાંતર, “યહૂિદી નહિ” અથવા બન-યહૂિદીઓ” અથવા “એક કે જે ઈઝરાએલી નથી” (જૂના કરારમાં)
અથવા “બન યહૂિદી” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. પિરંપિરાગત રીતે યહૂિદીઓ વદેશીઓ સાથે ખાતા અથવા સંબંધ રાખતા
નહિોતા, કે જેને કારણે શરૂઆતની મંડળીની અંદર સમસ્યાઓ થઈ.
(આ પિણ જુઓ: ઈઝરાએલ, ઈઝરાએલ, યહૂિદી)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 9:13-16 પ્રેરતો 14:5-7 ગલાતી 2:15-16 લૂક 2:30-32 માથ્થી 5:46-48 માથ્થી 6:5-7 રોમન 11:25
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1471, G1482, G1484, G1672
વદેશી, વદેશીઓ
સત્યો:
“વદેશી” શબ્દ કોઈ પિણ કે જે યહૂિદી નથી, તેને દશાર્ભવે છે. વદેશીઓ એ લોકો હિતા કે જેઓ યાકૂબના વંશજો નહિોતા.

વદેશી, વદેશીઓ
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બાઈબલમાં, રૂપિકાત્મક રીતે “બેસુન્ન્ત” શબ્દ પિણ વદેશીઓને દશાર્ભવે છે, કારણકે જે રીતે ઈઝરાએલીઓએ કયુર્યું તે રીતે
તેઓમાંના ઘણાએ તેઓના નર બાળકોની સુન્નત કરી ન હિતી. કારણકે દેવે યહૂિદીઓને તેના ખાસ લોક થવા સારંુ પિસંદ
કયાર્ભ હિતા, જેથી તેઓએ વદેશીઓને બહિારના તરીકે ગણ્યા કે તેઓ ક્યારેય દેવના લોકો બની શકે નહિીં. ઈતહિાસના
અલગ અલગ સમયોમાં યહૂિદીઓને “ઈઝરાએલીઓ” અથવા “હિબ્રૂઓ” પિણ કહેિવામાં આવ્યા હિતા.
તેઓ બીજા દરેકને “વદેશી” તરીકે ઓળખ્યા.

વદેશીનું ભાષાંતર, “યહૂિદી નહિ” અથવા બન-યહૂિદીઓ” અથવા “એક કે જે ઈઝરાએલી નથી” (જૂના કરારમાં)
અથવા “બન યહૂિદી” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. પિરંપિરાગત રીતે યહૂિદીઓ વદેશીઓ સાથે ખાતા અથવા સંબંધ રાખતા
નહિોતા, કે જેને કારણે શરૂઆતની મંડળીની અંદર સમસ્યાઓ થઈ.
(આ પિણ જુઓ: ઈઝરાએલ, ઈઝરાએલ, યહૂિદી)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 9:13-16 પ્રેરતો 14:5-7 ગલાતી 2:15-16 લૂક 2:30-32 માથ્થી 5:46-48 માથ્થી 6:5-7 રોમન 11:25
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1471, G1482, G1484, G1672
વદેશી, વદેશીઓ
સત્યો:
“વદેશી” શબ્દ કોઈ પિણ કે જે યહૂિદી નથી, તેને દશાર્ભવે છે. વદેશીઓ એ લોકો હિતા કે જેઓ યાકૂબના વંશજો નહિોતા.

બાઈબલમાં, રૂપિકાત્મક રીતે “બેસુન્ન્ત” શબ્દ પિણ વદેશીઓને દશાર્ભવે છે, કારણકે જે રીતે ઈઝરાએલીઓએ કયુર્યું તે રીતે
તેઓમાંના ઘણાએ તેઓના નર બાળકોની સુન્નત કરી ન હિતી. કારણકે દેવે યહૂિદીઓને તેના ખાસ લોક થવા સારંુ પિસંદ
કયાર્ભ હિતા, જેથી તેઓએ વદેશીઓને બહિારના તરીકે ગણ્યા કે તેઓ ક્યારેય દેવના લોકો બની શકે નહિીં. ઈતહિાસના
અલગ અલગ સમયોમાં યહૂિદીઓને “ઈઝરાએલીઓ” અથવા “હિબ્રૂઓ” પિણ કહેિવામાં આવ્યા હિતા.
તેઓ બીજા દરેકને “વદેશી” તરીકે ઓળખ્યા.

વદેશીનું ભાષાંતર, “યહૂિદી નહિ” અથવા બન-યહૂિદીઓ” અથવા “એક કે જે ઈઝરાએલી નથી” (જૂના કરારમાં)
અથવા “બન યહૂિદી” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. પિરંપિરાગત રીતે યહૂિદીઓ વદેશીઓ સાથે ખાતા અથવા સંબંધ રાખતા
નહિોતા, કે જેને કારણે શરૂઆતની મંડળીની અંદર સમસ્યાઓ થઈ.
(આ પિણ જુઓ: ઈઝરાએલ, ઈઝરાએલ, યહૂિદી)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 9:13-16 પ્રેરતો 14:5-7 ગલાતી 2:15-16 લૂક 2:30-32 માથ્થી 5:46-48 માથ્થી 6:5-7 રોમન 11:25
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1471, G1482, G1484, G1672
વદેશી, વદેશીઓ
સત્યો:
“વદેશી” શબ્દ કોઈ પિણ કે જે યહૂિદી નથી, તેને દશાર્ભવે છે. વદેશીઓ એ લોકો હિતા કે જેઓ યાકૂબના વંશજો નહિોતા.

બાઈબલમાં, રૂપિકાત્મક રીતે “બેસુન્ન્ત” શબ્દ પિણ વદેશીઓને દશાર્ભવે છે, કારણકે જે રીતે ઈઝરાએલીઓએ કયુર્યું તે રીતે
તેઓમાંના ઘણાએ તેઓના નર બાળકોની સુન્નત કરી ન હિતી. કારણકે દેવે યહૂિદીઓને તેના ખાસ લોક થવા સારંુ પિસંદ
કયાર્ભ હિતા, જેથી તેઓએ વદેશીઓને બહિારના તરીકે ગણ્યા કે તેઓ ક્યારેય દેવના લોકો બની શકે નહિીં. ઈતહિાસના
અલગ અલગ સમયોમાં યહૂિદીઓને “ઈઝરાએલીઓ” અથવા “હિબ્રૂઓ” પિણ કહેિવામાં આવ્યા હિતા.
તેઓ બીજા દરેકને “વદેશી” તરીકે ઓળખ્યા.

વદેશીનું ભાષાંતર, “યહૂિદી નહિ” અથવા બન-યહૂિદીઓ” અથવા “એક કે જે ઈઝરાએલી નથી” (જૂના કરારમાં)
અથવા “બન યહૂિદી” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. પિરંપિરાગત રીતે યહૂિદીઓ વદેશીઓ સાથે ખાતા અથવા સંબંધ રાખતા
નહિોતા, કે જેને કારણે શરૂઆતની મંડળીની અંદર સમસ્યાઓ થઈ.
(આ પિણ જુઓ: ઈઝરાએલ, ઈઝરાએલ, યહૂિદી)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 9:13-16 પ્રેરતો 14:5-7 ગલાતી 2:15-16 લૂક 2:30-32 માથ્થી 5:46-48 માથ્થી 6:5-7 રોમન 11:25
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1471, G1482, G1484, G1672

વદેશી, વદેશીઓ
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વદેશી, વદેશીઓ
સત્યો:
“વદેશી” શબ્દ કોઈ પિણ કે જે યહૂિદી નથી, તેને દશાર્ભવે છે. વદેશીઓ એ લોકો હિતા કે જેઓ યાકૂબના વંશજો નહિોતા.

બાઈબલમાં, રૂપિકાત્મક રીતે “બેસુન્ન્ત” શબ્દ પિણ વદેશીઓને દશાર્ભવે છે, કારણકે જે રીતે ઈઝરાએલીઓએ કયુર્યું તે રીતે
તેઓમાંના ઘણાએ તેઓના નર બાળકોની સુન્નત કરી ન હિતી. કારણકે દેવે યહૂિદીઓને તેના ખાસ લોક થવા સારંુ પિસંદ
કયાર્ભ હિતા, જેથી તેઓએ વદેશીઓને બહિારના તરીકે ગણ્યા કે તેઓ ક્યારેય દેવના લોકો બની શકે નહિીં. ઈતહિાસના
અલગ અલગ સમયોમાં યહૂિદીઓને “ઈઝરાએલીઓ” અથવા “હિબ્રૂઓ” પિણ કહેિવામાં આવ્યા હિતા.
તેઓ બીજા દરેકને “વદેશી” તરીકે ઓળખ્યા.

વદેશીનું ભાષાંતર, “યહૂિદી નહિ” અથવા બન-યહૂિદીઓ” અથવા “એક કે જે ઈઝરાએલી નથી” (જૂના કરારમાં)
અથવા “બન યહૂિદી” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. પિરંપિરાગત રીતે યહૂિદીઓ વદેશીઓ સાથે ખાતા અથવા સંબંધ રાખતા
નહિોતા, કે જેને કારણે શરૂઆતની મંડળીની અંદર સમસ્યાઓ થઈ.
(આ પિણ જુઓ: ઈઝરાએલ, ઈઝરાએલ, યહૂિદી)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 9:13-16 પ્રેરતો 14:5-7 ગલાતી 2:15-16 લૂક 2:30-32 માથ્થી 5:46-48 માથ્થી 6:5-7 રોમન 11:25
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1471, G1482, G1484, G1672
વદેશી, વદેશીઓ
સત્યો:
“વદેશી” શબ્દ કોઈ પિણ કે જે યહૂિદી નથી, તેને દશાર્ભવે છે. વદેશીઓ એ લોકો હિતા કે જેઓ યાકૂબના વંશજો નહિોતા.

બાઈબલમાં, રૂપિકાત્મક રીતે “બેસુન્ન્ત” શબ્દ પિણ વદેશીઓને દશાર્ભવે છે, કારણકે જે રીતે ઈઝરાએલીઓએ કયુર્યું તે રીતે
તેઓમાંના ઘણાએ તેઓના નર બાળકોની સુન્નત કરી ન હિતી. કારણકે દેવે યહૂિદીઓને તેના ખાસ લોક થવા સારંુ પિસંદ
કયાર્ભ હિતા, જેથી તેઓએ વદેશીઓને બહિારના તરીકે ગણ્યા કે તેઓ ક્યારેય દેવના લોકો બની શકે નહિીં. ઈતહિાસના
અલગ અલગ સમયોમાં યહૂિદીઓને “ઈઝરાએલીઓ” અથવા “હિબ્રૂઓ” પિણ કહેિવામાં આવ્યા હિતા.
તેઓ બીજા દરેકને “વદેશી” તરીકે ઓળખ્યા.

વદેશીનું ભાષાંતર, “યહૂિદી નહિ” અથવા બન-યહૂિદીઓ” અથવા “એક કે જે ઈઝરાએલી નથી” (જૂના કરારમાં)
અથવા “બન યહૂિદી” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. પિરંપિરાગત રીતે યહૂિદીઓ વદેશીઓ સાથે ખાતા અથવા સંબંધ રાખતા
નહિોતા, કે જેને કારણે શરૂઆતની મંડળીની અંદર સમસ્યાઓ થઈ.
(આ પિણ જુઓ: ઈઝરાએલ, ઈઝરાએલ, યહૂિદી)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 9:13-16 પ્રેરતો 14:5-7 ગલાતી 2:15-16 લૂક 2:30-32 માથ્થી 5:46-48 માથ્થી 6:5-7 રોમન 11:25
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1471, G1482, G1484, G1672
વદેશી, વદેશીઓ
સત્યો:
“વદેશી” શબ્દ કોઈ પિણ કે જે યહૂિદી નથી, તેને દશાર્ભવે છે. વદેશીઓ એ લોકો હિતા કે જેઓ યાકૂબના વંશજો નહિોતા.

બાઈબલમાં, રૂપિકાત્મક રીતે “બેસુન્ન્ત” શબ્દ પિણ વદેશીઓને દશાર્ભવે છે, કારણકે જે રીતે ઈઝરાએલીઓએ કયુર્યું તે રીતે
તેઓમાંના ઘણાએ તેઓના નર બાળકોની સુન્નત કરી ન હિતી. કારણકે દેવે યહૂિદીઓને તેના ખાસ લોક થવા સારંુ પિસંદ
કયાર્ભ હિતા, જેથી તેઓએ વદેશીઓને બહિારના તરીકે ગણ્યા કે તેઓ ક્યારેય દેવના લોકો બની શકે નહિીં. ઈતહિાસના
અલગ અલગ સમયોમાં યહૂિદીઓને “ઈઝરાએલીઓ” અથવા “હિબ્રૂઓ” પિણ કહેિવામાં આવ્યા હિતા.
તેઓ બીજા દરેકને “વદેશી” તરીકે ઓળખ્યા.

વદેશીનું ભાષાંતર, “યહૂિદી નહિ” અથવા બન-યહૂિદીઓ” અથવા “એક કે જે ઈઝરાએલી નથી” (જૂના કરારમાં)
અથવા “બન યહૂિદી” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. પિરંપિરાગત રીતે યહૂિદીઓ વદેશીઓ સાથે ખાતા અથવા સંબંધ રાખતા
નહિોતા, કે જેને કારણે શરૂઆતની મંડળીની અંદર સમસ્યાઓ થઈ.
(આ પિણ જુઓ: ઈઝરાએલ, ઈઝરાએલ, યહૂિદી)
બાઈબલની કલમો:

વદેશી, વદેશીઓ
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પ્રેરતો 9:13-16 પ્રેરતો 14:5-7 ગલાતી 2:15-16 લૂક 2:30-32 માથ્થી 5:46-48 માથ્થી 6:5-7 રોમન 11:25
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1471, G1482, G1484, G1672
વદેશી, વદેશીઓ
સત્યો:
“વદેશી” શબ્દ કોઈ પિણ કે જે યહૂિદી નથી, તેને દશાર્ભવે છે. વદેશીઓ એ લોકો હિતા કે જેઓ યાકૂબના વંશજો નહિોતા.

બાઈબલમાં, રૂપિકાત્મક રીતે “બેસુન્ન્ત” શબ્દ પિણ વદેશીઓને દશાર્ભવે છે, કારણકે જે રીતે ઈઝરાએલીઓએ કયુર્યું તે રીતે
તેઓમાંના ઘણાએ તેઓના નર બાળકોની સુન્નત કરી ન હિતી. કારણકે દેવે યહૂિદીઓને તેના ખાસ લોક થવા સારંુ પિસંદ
કયાર્ભ હિતા, જેથી તેઓએ વદેશીઓને બહિારના તરીકે ગણ્યા કે તેઓ ક્યારેય દેવના લોકો બની શકે નહિીં. ઈતહિાસના
અલગ અલગ સમયોમાં યહૂિદીઓને “ઈઝરાએલીઓ” અથવા “હિબ્રૂઓ” પિણ કહેિવામાં આવ્યા હિતા.
તેઓ બીજા દરેકને “વદેશી” તરીકે ઓળખ્યા.

વદેશીનું ભાષાંતર, “યહૂિદી નહિ” અથવા બન-યહૂિદીઓ” અથવા “એક કે જે ઈઝરાએલી નથી” (જૂના કરારમાં)
અથવા “બન યહૂિદી” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. પિરંપિરાગત રીતે યહૂિદીઓ વદેશીઓ સાથે ખાતા અથવા સંબંધ રાખતા
નહિોતા, કે જેને કારણે શરૂઆતની મંડળીની અંદર સમસ્યાઓ થઈ.
(આ પિણ જુઓ: ઈઝરાએલ, ઈઝરાએલ, યહૂિદી)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 9:13-16 પ્રેરતો 14:5-7 ગલાતી 2:15-16 લૂક 2:30-32 માથ્થી 5:46-48 માથ્થી 6:5-7 રોમન 11:25
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1471, G1482, G1484, G1672
વદેશી, વદેશીઓ
સત્યો:
“વદેશી” શબ્દ કોઈ પિણ કે જે યહૂિદી નથી, તેને દશાર્ભવે છે. વદેશીઓ એ લોકો હિતા કે જેઓ યાકૂબના વંશજો નહિોતા.

બાઈબલમાં, રૂપિકાત્મક રીતે “બેસુન્ન્ત” શબ્દ પિણ વદેશીઓને દશાર્ભવે છે, કારણકે જે રીતે ઈઝરાએલીઓએ કયુર્યું તે રીતે
તેઓમાંના ઘણાએ તેઓના નર બાળકોની સુન્નત કરી ન હિતી. કારણકે દેવે યહૂિદીઓને તેના ખાસ લોક થવા સારંુ પિસંદ
કયાર્ભ હિતા, જેથી તેઓએ વદેશીઓને બહિારના તરીકે ગણ્યા કે તેઓ ક્યારેય દેવના લોકો બની શકે નહિીં. ઈતહિાસના
અલગ અલગ સમયોમાં યહૂિદીઓને “ઈઝરાએલીઓ” અથવા “હિબ્રૂઓ” પિણ કહેિવામાં આવ્યા હિતા.
તેઓ બીજા દરેકને “વદેશી” તરીકે ઓળખ્યા.

વદેશીનું ભાષાંતર, “યહૂિદી નહિ” અથવા બન-યહૂિદીઓ” અથવા “એક કે જે ઈઝરાએલી નથી” (જૂના કરારમાં)
અથવા “બન યહૂિદી” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. પિરંપિરાગત રીતે યહૂિદીઓ વદેશીઓ સાથે ખાતા અથવા સંબંધ રાખતા
નહિોતા, કે જેને કારણે શરૂઆતની મંડળીની અંદર સમસ્યાઓ થઈ.
(આ પિણ જુઓ: ઈઝરાએલ, ઈઝરાએલ, યહૂિદી)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 9:13-16 પ્રેરતો 14:5-7 ગલાતી 2:15-16 લૂક 2:30-32 માથ્થી 5:46-48 માથ્થી 6:5-7 રોમન 11:25
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1471, G1482, G1484, G1672
વદેશી, વદેશીઓ
સત્યો:
“વદેશી” શબ્દ કોઈ પિણ કે જે યહૂિદી નથી, તેને દશાર્ભવે છે. વદેશીઓ એ લોકો હિતા કે જેઓ યાકૂબના વંશજો નહિોતા.

બાઈબલમાં, રૂપિકાત્મક રીતે “બેસુન્ન્ત” શબ્દ પિણ વદેશીઓને દશાર્ભવે છે, કારણકે જે રીતે ઈઝરાએલીઓએ કયુર્યું તે રીતે
તેઓમાંના ઘણાએ તેઓના નર બાળકોની સુન્નત કરી ન હિતી. કારણકે દેવે યહૂિદીઓને તેના ખાસ લોક થવા સારંુ પિસંદ
કયાર્ભ હિતા, જેથી તેઓએ વદેશીઓને બહિારના તરીકે ગણ્યા કે તેઓ ક્યારેય દેવના લોકો બની શકે નહિીં. ઈતહિાસના
અલગ અલગ સમયોમાં યહૂિદીઓને “ઈઝરાએલીઓ” અથવા “હિબ્રૂઓ” પિણ કહેિવામાં આવ્યા હિતા.
તેઓ બીજા દરેકને “વદેશી” તરીકે ઓળખ્યા.

વદેશીનું ભાષાંતર, “યહૂિદી નહિ” અથવા બન-યહૂિદીઓ” અથવા “એક કે જે ઈઝરાએલી નથી” (જૂના કરારમાં)
અથવા “બન યહૂિદી” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. પિરંપિરાગત રીતે યહૂિદીઓ વદેશીઓ સાથે ખાતા અથવા સંબંધ રાખતા

વદેશી, વદેશીઓ
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નહિોતા, કે જેને કારણે શરૂઆતની મંડળીની અંદર સમસ્યાઓ થઈ.
(આ પિણ જુઓ: ઈઝરાએલ, ઈઝરાએલ, યહૂિદી)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 9:13-16 પ્રેરતો 14:5-7 ગલાતી 2:15-16 લૂક 2:30-32 માથ્થી 5:46-48 માથ્થી 6:5-7 રોમન 11:25
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1471, G1482, G1484, G1672
વદેશી, વદેશીઓ
સત્યો:
“વદેશી” શબ્દ કોઈ પિણ કે જે યહૂિદી નથી, તેને દશાર્ભવે છે. વદેશીઓ એ લોકો હિતા કે જેઓ યાકૂબના વંશજો નહિોતા.

બાઈબલમાં, રૂપિકાત્મક રીતે “બેસુન્ન્ત” શબ્દ પિણ વદેશીઓને દશાર્ભવે છે, કારણકે જે રીતે ઈઝરાએલીઓએ કયુર્યું તે રીતે
તેઓમાંના ઘણાએ તેઓના નર બાળકોની સુન્નત કરી ન હિતી. કારણકે દેવે યહૂિદીઓને તેના ખાસ લોક થવા સારંુ પિસંદ
કયાર્ભ હિતા, જેથી તેઓએ વદેશીઓને બહિારના તરીકે ગણ્યા કે તેઓ ક્યારેય દેવના લોકો બની શકે નહિીં. ઈતહિાસના
અલગ અલગ સમયોમાં યહૂિદીઓને “ઈઝરાએલીઓ” અથવા “હિબ્રૂઓ” પિણ કહેિવામાં આવ્યા હિતા.
તેઓ બીજા દરેકને “વદેશી” તરીકે ઓળખ્યા.

વદેશીનું ભાષાંતર, “યહૂિદી નહિ” અથવા બન-યહૂિદીઓ” અથવા “એક કે જે ઈઝરાએલી નથી” (જૂના કરારમાં)
અથવા “બન યહૂિદી” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. પિરંપિરાગત રીતે યહૂિદીઓ વદેશીઓ સાથે ખાતા અથવા સંબંધ રાખતા
નહિોતા, કે જેને કારણે શરૂઆતની મંડળીની અંદર સમસ્યાઓ થઈ.
(આ પિણ જુઓ: ઈઝરાએલ, ઈઝરાએલ, યહૂિદી)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 9:13-16 પ્રેરતો 14:5-7 ગલાતી 2:15-16 લૂક 2:30-32 માથ્થી 5:46-48 માથ્થી 6:5-7 રોમન 11:25
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1471, G1482, G1484, G1672
વધ, વધઓ
વ્યાખ્યા:
વધએ સ્પિષ્ટ લેખત નયમ છે જે લોકોને જીવવા માટ ેમાગર્ભદશર્ભન પૂરંુ પિાડ ેછે.

“વધ” શબ્દ “વટહુિકમ” અને “હુિકમ” અને “નયમ” અને “ફરમાન” ના સમાન અથર્ભમાં છે.
આ બધા શબ્દો સૂચનાઓ અને જરૂરયાતો કે જે ઈશ્વર તેમના લોકોને આપિે છે અથવા રાજકતાર્ભઓ તેમના લોકોને આપિે
છે તેનો સમાવેશ કરે છે.

દાઉદ રાજાએ કહ્યું કે તેણે પિોતાને યહિોવાના વધઓમાં ઉલ્લાસી કયર્યો. “વધ” શબ્દ નું અનુવાદ “સ્પિષ્ટ હુિકમ” અથવા
“ખાસ ફરમાન” એમ પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: આદેશ, વધ (હુિકમ), નયમ/કાયદો/કાનૂન, ફરમાન, યહિોવાહિ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 રાજાઓ 11:11-13 પુનનર્મિયમ 6:20-23 હિઝકયેલ 33:14-16 ગણના 19:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2706, H2708, H6490, H7010
વધ, વધઓ
વ્યાખ્યા:
વધએ સ્પિષ્ટ લેખત નયમ છે જે લોકોને જીવવા માટ ેમાગર્ભદશર્ભન પૂરંુ પિાડ ેછે.

“વધ” શબ્દ “વટહુિકમ” અને “હુિકમ” અને “નયમ” અને “ફરમાન” ના સમાન અથર્ભમાં છે.
આ બધા શબ્દો સૂચનાઓ અને જરૂરયાતો કે જે ઈશ્વર તેમના લોકોને આપિે છે અથવા રાજકતાર્ભઓ તેમના લોકોને આપિે
છે તેનો સમાવેશ કરે છે.

દાઉદ રાજાએ કહ્યું કે તેણે પિોતાને યહિોવાના વધઓમાં ઉલ્લાસી કયર્યો. “વધ” શબ્દ નું અનુવાદ “સ્પિષ્ટ હુિકમ” અથવા
“ખાસ ફરમાન” એમ પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: આદેશ, વધ (હુિકમ), નયમ/કાયદો/કાનૂન, ફરમાન, યહિોવાહિ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

વદેશી, વદેશીઓ
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1 રાજાઓ 11:11-13 પુનનર્મિયમ 6:20-23 હિઝકયેલ 33:14-16 ગણના 19:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2706, H2708, H6490, H7010
વધ, વધઓ
વ્યાખ્યા:
વધએ સ્પિષ્ટ લેખત નયમ છે જે લોકોને જીવવા માટ ેમાગર્ભદશર્ભન પૂરંુ પિાડ ેછે.

“વધ” શબ્દ “વટહુિકમ” અને “હુિકમ” અને “નયમ” અને “ફરમાન” ના સમાન અથર્ભમાં છે.
આ બધા શબ્દો સૂચનાઓ અને જરૂરયાતો કે જે ઈશ્વર તેમના લોકોને આપિે છે અથવા રાજકતાર્ભઓ તેમના લોકોને આપિે
છે તેનો સમાવેશ કરે છે.

દાઉદ રાજાએ કહ્યું કે તેણે પિોતાને યહિોવાના વધઓમાં ઉલ્લાસી કયર્યો. “વધ” શબ્દ નું અનુવાદ “સ્પિષ્ટ હુિકમ” અથવા
“ખાસ ફરમાન” એમ પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: આદેશ, વધ (હુિકમ), નયમ/કાયદો/કાનૂન, ફરમાન, યહિોવાહિ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 રાજાઓ 11:11-13 પુનનર્મિયમ 6:20-23 હિઝકયેલ 33:14-16 ગણના 19:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2706, H2708, H6490, H7010
વધ, વધઓ
વ્યાખ્યા:
વધએ સ્પિષ્ટ લેખત નયમ છે જે લોકોને જીવવા માટ ેમાગર્ભદશર્ભન પૂરંુ પિાડ ેછે.

“વધ” શબ્દ “વટહુિકમ” અને “હુિકમ” અને “નયમ” અને “ફરમાન” ના સમાન અથર્ભમાં છે.
આ બધા શબ્દો સૂચનાઓ અને જરૂરયાતો કે જે ઈશ્વર તેમના લોકોને આપિે છે અથવા રાજકતાર્ભઓ તેમના લોકોને આપિે
છે તેનો સમાવેશ કરે છે.

દાઉદ રાજાએ કહ્યું કે તેણે પિોતાને યહિોવાના વધઓમાં ઉલ્લાસી કયર્યો. “વધ” શબ્દ નું અનુવાદ “સ્પિષ્ટ હુિકમ” અથવા
“ખાસ ફરમાન” એમ પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: આદેશ, વધ (હુિકમ), નયમ/કાયદો/કાનૂન, ફરમાન, યહિોવાહિ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 રાજાઓ 11:11-13 પુનનર્મિયમ 6:20-23 હિઝકયેલ 33:14-16 ગણના 19:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2706, H2708, H6490, H7010
વધ, વધઓ
વ્યાખ્યા:
વધએ સ્પિષ્ટ લેખત નયમ છે જે લોકોને જીવવા માટ ેમાગર્ભદશર્ભન પૂરંુ પિાડ ેછે.

“વધ” શબ્દ “વટહુિકમ” અને “હુિકમ” અને “નયમ” અને “ફરમાન” ના સમાન અથર્ભમાં છે.
આ બધા શબ્દો સૂચનાઓ અને જરૂરયાતો કે જે ઈશ્વર તેમના લોકોને આપિે છે અથવા રાજકતાર્ભઓ તેમના લોકોને આપિે
છે તેનો સમાવેશ કરે છે.

દાઉદ રાજાએ કહ્યું કે તેણે પિોતાને યહિોવાના વધઓમાં ઉલ્લાસી કયર્યો. “વધ” શબ્દ નું અનુવાદ “સ્પિષ્ટ હુિકમ” અથવા
“ખાસ ફરમાન” એમ પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: આદેશ, વધ (હુિકમ), નયમ/કાયદો/કાનૂન, ફરમાન, યહિોવાહિ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 રાજાઓ 11:11-13 પુનનર્મિયમ 6:20-23 હિઝકયેલ 33:14-16 ગણના 19:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2706, H2708, H6490, H7010
વધ, વધઓ
વ્યાખ્યા:
વધએ સ્પિષ્ટ લેખત નયમ છે જે લોકોને જીવવા માટ ેમાગર્ભદશર્ભન પૂરંુ પિાડ ેછે.

વધ, વધઓ
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“વધ” શબ્દ “વટહુિકમ” અને “હુિકમ” અને “નયમ” અને “ફરમાન” ના સમાન અથર્ભમાં છે.
આ બધા શબ્દો સૂચનાઓ અને જરૂરયાતો કે જે ઈશ્વર તેમના લોકોને આપિે છે અથવા રાજકતાર્ભઓ તેમના લોકોને આપિે
છે તેનો સમાવેશ કરે છે.

દાઉદ રાજાએ કહ્યું કે તેણે પિોતાને યહિોવાના વધઓમાં ઉલ્લાસી કયર્યો. “વધ” શબ્દ નું અનુવાદ “સ્પિષ્ટ હુિકમ” અથવા
“ખાસ ફરમાન” એમ પિણ કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: આદેશ, વધ (હુિકમ), નયમ/કાયદો/કાનૂન, ફરમાન, યહિોવાહિ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 રાજાઓ 11:11-13 પુનનર્મિયમ 6:20-23 હિઝકયેલ 33:14-16 ગણના 19:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2706, H2708, H6490, H7010
વનાશ, વનાશ કરવો, વનાશ કયર્ભો
વ્યાખ્યા:
કશાકનો “વનાશ” કરવો એટલે કે બગાડવું, નાશ, અથવા નરુપિયોગી બનાવવું. “વનાશ” અથવા “વનાશ કરવો”
શબ્દ જેનો નાશ કરવામાં આવ્યો છે તેના રોડાં અને બગડલેા કશાકના અવશેષનો ઉલ્લેખ કરે છે.

સફાન્યા પ્રબોધક “વનાશના દવસ” તરીકે ઈશ્વરના કોપિના દવસ વશે બોલ્યો કે જ્યારે જગતનો ન્યાય અને શક્ષા
કરવામાં આવશે. નીતવચનનું પુસ્તક જણાવે છે કે વનાશ અને નાશ જેઓ પિાપિીઓ છે તેઓની રાહિ જુએ છે. સંદભર્ભના
આધારે, “વનાશ” નો અનુવાદ “નાશ” અથવા “બગાડવું” અથવા “નરુપિયોગી બનાવવું” અથવા “તોડવું” તરીકે કરી
શકાય. “વનાશ” અથવા “વનાશ કરવો” શબ્દનો અનુવાદ “રોડાં” અથવા “ખરાબ દશાની ઈમારતો” અથવા “નષ્ટ
શહેિર” અથવા “બરબાદી” અથવા “ભંગીત” અથવા “પિાયમાલી” એમ સંદભર્ભના આધારે કરી શકાય.
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 કાળુવૃતાંત 12:7-8 2 રાજાઓ 19:25-26 પ્રે.કૃ. 15:15-18 યશાયા 23:13-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6, H1197, H1530, H1820, H1942, H2034, H2040, H2717, H2719,
H2720, H2723, H2930, H3510, H3765, H3782, H3832, H4072, H4288, H4383,
H4384, H4654, H4658, H4876, H4889, H5221, H5557, H5754, H5856, H6365,
H7451, H7489, H7582, H7591, H7612, H7701, H7703, H7843, H8047, H8074,
H8077, H8414, H8510, G2679, G2692, G3639, G4485
વનાશ, વનાશ કરવો, વનાશ કયર્ભો
વ્યાખ્યા:
કશાકનો “વનાશ” કરવો એટલે કે બગાડવું, નાશ, અથવા નરુપિયોગી બનાવવું. “વનાશ” અથવા “વનાશ કરવો”
શબ્દ જેનો નાશ કરવામાં આવ્યો છે તેના રોડાં અને બગડલેા કશાકના અવશેષનો ઉલ્લેખ કરે છે.

સફાન્યા પ્રબોધક “વનાશના દવસ” તરીકે ઈશ્વરના કોપિના દવસ વશે બોલ્યો કે જ્યારે જગતનો ન્યાય અને શક્ષા
કરવામાં આવશે. નીતવચનનું પુસ્તક જણાવે છે કે વનાશ અને નાશ જેઓ પિાપિીઓ છે તેઓની રાહિ જુએ છે. સંદભર્ભના
આધારે, “વનાશ” નો અનુવાદ “નાશ” અથવા “બગાડવું” અથવા “નરુપિયોગી બનાવવું” અથવા “તોડવું” તરીકે કરી
શકાય. “વનાશ” અથવા “વનાશ કરવો” શબ્દનો અનુવાદ “રોડાં” અથવા “ખરાબ દશાની ઈમારતો” અથવા “નષ્ટ
શહેિર” અથવા “બરબાદી” અથવા “ભંગીત” અથવા “પિાયમાલી” એમ સંદભર્ભના આધારે કરી શકાય.
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 કાળુવૃતાંત 12:7-8 2 રાજાઓ 19:25-26 પ્રે.કૃ. 15:15-18 યશાયા 23:13-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6, H1197, H1530, H1820, H1942, H2034, H2040, H2717, H2719,
H2720, H2723, H2930, H3510, H3765, H3782, H3832, H4072, H4288, H4383,
H4384, H4654, H4658, H4876, H4889, H5221, H5557, H5754, H5856, H6365,
H7451, H7489, H7582, H7591, H7612, H7701, H7703, H7843, H8047, H8074,
H8077, H8414, H8510, G2679, G2692, G3639, G4485
વનાશ, વનાશ કરવો, વનાશ કયર્ભો
વ્યાખ્યા:

વનાશ, વનાશ કરવો, વનાશ કયર્યો
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કશાકનો “વનાશ” કરવો એટલે કે બગાડવું, નાશ, અથવા નરુપિયોગી બનાવવું. “વનાશ” અથવા “વનાશ કરવો”
શબ્દ જેનો નાશ કરવામાં આવ્યો છે તેના રોડાં અને બગડલેા કશાકના અવશેષનો ઉલ્લેખ કરે છે.

સફાન્યા પ્રબોધક “વનાશના દવસ” તરીકે ઈશ્વરના કોપિના દવસ વશે બોલ્યો કે જ્યારે જગતનો ન્યાય અને શક્ષા
કરવામાં આવશે. નીતવચનનું પુસ્તક જણાવે છે કે વનાશ અને નાશ જેઓ પિાપિીઓ છે તેઓની રાહિ જુએ છે. સંદભર્ભના
આધારે, “વનાશ” નો અનુવાદ “નાશ” અથવા “બગાડવું” અથવા “નરુપિયોગી બનાવવું” અથવા “તોડવું” તરીકે કરી
શકાય. “વનાશ” અથવા “વનાશ કરવો” શબ્દનો અનુવાદ “રોડાં” અથવા “ખરાબ દશાની ઈમારતો” અથવા “નષ્ટ
શહેિર” અથવા “બરબાદી” અથવા “ભંગીત” અથવા “પિાયમાલી” એમ સંદભર્ભના આધારે કરી શકાય.
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 કાળુવૃતાંત 12:7-8 2 રાજાઓ 19:25-26 પ્રે.કૃ. 15:15-18 યશાયા 23:13-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6, H1197, H1530, H1820, H1942, H2034, H2040, H2717, H2719,
H2720, H2723, H2930, H3510, H3765, H3782, H3832, H4072, H4288, H4383,
H4384, H4654, H4658, H4876, H4889, H5221, H5557, H5754, H5856, H6365,
H7451, H7489, H7582, H7591, H7612, H7701, H7703, H7843, H8047, H8074,
H8077, H8414, H8510, G2679, G2692, G3639, G4485
વનાશ, વનાશ કરવો, વનાશ કયર્ભો
વ્યાખ્યા:
કશાકનો “વનાશ” કરવો એટલે કે બગાડવું, નાશ, અથવા નરુપિયોગી બનાવવું. “વનાશ” અથવા “વનાશ કરવો”
શબ્દ જેનો નાશ કરવામાં આવ્યો છે તેના રોડાં અને બગડલેા કશાકના અવશેષનો ઉલ્લેખ કરે છે.

સફાન્યા પ્રબોધક “વનાશના દવસ” તરીકે ઈશ્વરના કોપિના દવસ વશે બોલ્યો કે જ્યારે જગતનો ન્યાય અને શક્ષા
કરવામાં આવશે. નીતવચનનું પુસ્તક જણાવે છે કે વનાશ અને નાશ જેઓ પિાપિીઓ છે તેઓની રાહિ જુએ છે. સંદભર્ભના
આધારે, “વનાશ” નો અનુવાદ “નાશ” અથવા “બગાડવું” અથવા “નરુપિયોગી બનાવવું” અથવા “તોડવું” તરીકે કરી
શકાય. “વનાશ” અથવા “વનાશ કરવો” શબ્દનો અનુવાદ “રોડાં” અથવા “ખરાબ દશાની ઈમારતો” અથવા “નષ્ટ
શહેિર” અથવા “બરબાદી” અથવા “ભંગીત” અથવા “પિાયમાલી” એમ સંદભર્ભના આધારે કરી શકાય.
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 કાળુવૃતાંત 12:7-8 2 રાજાઓ 19:25-26 પ્રે.કૃ. 15:15-18 યશાયા 23:13-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6, H1197, H1530, H1820, H1942, H2034, H2040, H2717, H2719,
H2720, H2723, H2930, H3510, H3765, H3782, H3832, H4072, H4288, H4383,
H4384, H4654, H4658, H4876, H4889, H5221, H5557, H5754, H5856, H6365,
H7451, H7489, H7582, H7591, H7612, H7701, H7703, H7843, H8047, H8074,
H8077, H8414, H8510, G2679, G2692, G3639, G4485
વનાશ, વનાશ કરવો, વનાશ કયર્ભો
વ્યાખ્યા:
કશાકનો “વનાશ” કરવો એટલે કે બગાડવું, નાશ, અથવા નરુપિયોગી બનાવવું. “વનાશ” અથવા “વનાશ કરવો”
શબ્દ જેનો નાશ કરવામાં આવ્યો છે તેના રોડાં અને બગડલેા કશાકના અવશેષનો ઉલ્લેખ કરે છે.

સફાન્યા પ્રબોધક “વનાશના દવસ” તરીકે ઈશ્વરના કોપિના દવસ વશે બોલ્યો કે જ્યારે જગતનો ન્યાય અને શક્ષા
કરવામાં આવશે. નીતવચનનું પુસ્તક જણાવે છે કે વનાશ અને નાશ જેઓ પિાપિીઓ છે તેઓની રાહિ જુએ છે. સંદભર્ભના
આધારે, “વનાશ” નો અનુવાદ “નાશ” અથવા “બગાડવું” અથવા “નરુપિયોગી બનાવવું” અથવા “તોડવું” તરીકે કરી
શકાય. “વનાશ” અથવા “વનાશ કરવો” શબ્દનો અનુવાદ “રોડાં” અથવા “ખરાબ દશાની ઈમારતો” અથવા “નષ્ટ
શહેિર” અથવા “બરબાદી” અથવા “ભંગીત” અથવા “પિાયમાલી” એમ સંદભર્ભના આધારે કરી શકાય.
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 કાળુવૃતાંત 12:7-8 2 રાજાઓ 19:25-26 પ્રે.કૃ. 15:15-18 યશાયા 23:13-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6, H1197, H1530, H1820, H1942, H2034, H2040, H2717, H2719,
H2720, H2723, H2930, H3510, H3765, H3782, H3832, H4072, H4288, H4383,

વનાશ, વનાશ કરવો, વનાશ કયર્યો
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H4384, H4654, H4658, H4876, H4889, H5221, H5557, H5754, H5856, H6365,
H7451, H7489, H7582, H7591, H7612, H7701, H7703, H7843, H8047, H8074,
H8077, H8414, H8510, G2679, G2692, G3639, G4485
વનાશ, વનાશ કરવો, વનાશ કયર્ભો
વ્યાખ્યા:
કશાકનો “વનાશ” કરવો એટલે કે બગાડવું, નાશ, અથવા નરુપિયોગી બનાવવું. “વનાશ” અથવા “વનાશ કરવો”
શબ્દ જેનો નાશ કરવામાં આવ્યો છે તેના રોડાં અને બગડલેા કશાકના અવશેષનો ઉલ્લેખ કરે છે.

સફાન્યા પ્રબોધક “વનાશના દવસ” તરીકે ઈશ્વરના કોપિના દવસ વશે બોલ્યો કે જ્યારે જગતનો ન્યાય અને શક્ષા
કરવામાં આવશે. નીતવચનનું પુસ્તક જણાવે છે કે વનાશ અને નાશ જેઓ પિાપિીઓ છે તેઓની રાહિ જુએ છે. સંદભર્ભના
આધારે, “વનાશ” નો અનુવાદ “નાશ” અથવા “બગાડવું” અથવા “નરુપિયોગી બનાવવું” અથવા “તોડવું” તરીકે કરી
શકાય. “વનાશ” અથવા “વનાશ કરવો” શબ્દનો અનુવાદ “રોડાં” અથવા “ખરાબ દશાની ઈમારતો” અથવા “નષ્ટ
શહેિર” અથવા “બરબાદી” અથવા “ભંગીત” અથવા “પિાયમાલી” એમ સંદભર્ભના આધારે કરી શકાય.
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 કાળુવૃતાંત 12:7-8 2 રાજાઓ 19:25-26 પ્રે.કૃ. 15:15-18 યશાયા 23:13-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6, H1197, H1530, H1820, H1942, H2034, H2040, H2717, H2719,
H2720, H2723, H2930, H3510, H3765, H3782, H3832, H4072, H4288, H4383,
H4384, H4654, H4658, H4876, H4889, H5221, H5557, H5754, H5856, H6365,
H7451, H7489, H7582, H7591, H7612, H7701, H7703, H7843, H8047, H8074,
H8077, H8414, H8510, G2679, G2692, G3639, G4485
વનાશ, વનાશ કરવો, વનાશ કયર્ભો
વ્યાખ્યા:
કશાકનો “વનાશ” કરવો એટલે કે બગાડવું, નાશ, અથવા નરુપિયોગી બનાવવું. “વનાશ” અથવા “વનાશ કરવો”
શબ્દ જેનો નાશ કરવામાં આવ્યો છે તેના રોડાં અને બગડલેા કશાકના અવશેષનો ઉલ્લેખ કરે છે.

સફાન્યા પ્રબોધક “વનાશના દવસ” તરીકે ઈશ્વરના કોપિના દવસ વશે બોલ્યો કે જ્યારે જગતનો ન્યાય અને શક્ષા
કરવામાં આવશે. નીતવચનનું પુસ્તક જણાવે છે કે વનાશ અને નાશ જેઓ પિાપિીઓ છે તેઓની રાહિ જુએ છે. સંદભર્ભના
આધારે, “વનાશ” નો અનુવાદ “નાશ” અથવા “બગાડવું” અથવા “નરુપિયોગી બનાવવું” અથવા “તોડવું” તરીકે કરી
શકાય. “વનાશ” અથવા “વનાશ કરવો” શબ્દનો અનુવાદ “રોડાં” અથવા “ખરાબ દશાની ઈમારતો” અથવા “નષ્ટ
શહેિર” અથવા “બરબાદી” અથવા “ભંગીત” અથવા “પિાયમાલી” એમ સંદભર્ભના આધારે કરી શકાય.
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 કાળુવૃતાંત 12:7-8 2 રાજાઓ 19:25-26 પ્રે.કૃ. 15:15-18 યશાયા 23:13-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6, H1197, H1530, H1820, H1942, H2034, H2040, H2717, H2719,
H2720, H2723, H2930, H3510, H3765, H3782, H3832, H4072, H4288, H4383,
H4384, H4654, H4658, H4876, H4889, H5221, H5557, H5754, H5856, H6365,
H7451, H7489, H7582, H7591, H7612, H7701, H7703, H7843, H8047, H8074,
H8077, H8414, H8510, G2679, G2692, G3639, G4485
વનાશ, વનાશ કરવો, વનાશ કયર્ભો
વ્યાખ્યા:
કશાકનો “વનાશ” કરવો એટલે કે બગાડવું, નાશ, અથવા નરુપિયોગી બનાવવું. “વનાશ” અથવા “વનાશ કરવો”
શબ્દ જેનો નાશ કરવામાં આવ્યો છે તેના રોડાં અને બગડલેા કશાકના અવશેષનો ઉલ્લેખ કરે છે.

સફાન્યા પ્રબોધક “વનાશના દવસ” તરીકે ઈશ્વરના કોપિના દવસ વશે બોલ્યો કે જ્યારે જગતનો ન્યાય અને શક્ષા
કરવામાં આવશે. નીતવચનનું પુસ્તક જણાવે છે કે વનાશ અને નાશ જેઓ પિાપિીઓ છે તેઓની રાહિ જુએ છે. સંદભર્ભના
આધારે, “વનાશ” નો અનુવાદ “નાશ” અથવા “બગાડવું” અથવા “નરુપિયોગી બનાવવું” અથવા “તોડવું” તરીકે કરી
શકાય. “વનાશ” અથવા “વનાશ કરવો” શબ્દનો અનુવાદ “રોડાં” અથવા “ખરાબ દશાની ઈમારતો” અથવા “નષ્ટ
શહેિર” અથવા “બરબાદી” અથવા “ભંગીત” અથવા “પિાયમાલી” એમ સંદભર્ભના આધારે કરી શકાય.

વનાશ, વનાશ કરવો, વનાશ કયર્યો
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બાઈબલના સંદર્ભો:
2 કાળુવૃતાંત 12:7-8 2 રાજાઓ 19:25-26 પ્રે.કૃ. 15:15-18 યશાયા 23:13-14

શબ્દ માહિતી:
Strong's: H6, H1197, H1530, H1820, H1942, H2034, H2040, H2717, H2719,

H2720, H2723, H2930, H3510, H3765, H3782, H3832, H4072, H4288, H4383,
H4384, H4654, H4658, H4876, H4889, H5221, H5557, H5754, H5856, H6365,
H7451, H7489, H7582, H7591, H7612, H7701, H7703, H7843, H8047, H8074,
H8077, H8414, H8510, G2679, G2692, G3639, G4485
વનાશ, વનાશ કરવો, વનાશ કયર્ભો
વ્યાખ્યા:
કશાકનો “વનાશ” કરવો એટલે કે બગાડવું, નાશ, અથવા નરુપિયોગી બનાવવું. “વનાશ” અથવા “વનાશ કરવો”
શબ્દ જેનો નાશ કરવામાં આવ્યો છે તેના રોડાં અને બગડલેા કશાકના અવશેષનો ઉલ્લેખ કરે છે.

સફાન્યા પ્રબોધક “વનાશના દવસ” તરીકે ઈશ્વરના કોપિના દવસ વશે બોલ્યો કે જ્યારે જગતનો ન્યાય અને શક્ષા
કરવામાં આવશે. નીતવચનનું પુસ્તક જણાવે છે કે વનાશ અને નાશ જેઓ પિાપિીઓ છે તેઓની રાહિ જુએ છે. સંદભર્ભના
આધારે, “વનાશ” નો અનુવાદ “નાશ” અથવા “બગાડવું” અથવા “નરુપિયોગી બનાવવું” અથવા “તોડવું” તરીકે કરી
શકાય. “વનાશ” અથવા “વનાશ કરવો” શબ્દનો અનુવાદ “રોડાં” અથવા “ખરાબ દશાની ઈમારતો” અથવા “નષ્ટ
શહેિર” અથવા “બરબાદી” અથવા “ભંગીત” અથવા “પિાયમાલી” એમ સંદભર્ભના આધારે કરી શકાય.
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 કાળુવૃતાંત 12:7-8 2 રાજાઓ 19:25-26 પ્રે.કૃ. 15:15-18 યશાયા 23:13-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6, H1197, H1530, H1820, H1942, H2034, H2040, H2717, H2719,
H2720, H2723, H2930, H3510, H3765, H3782, H3832, H4072, H4288, H4383,
H4384, H4654, H4658, H4876, H4889, H5221, H5557, H5754, H5856, H6365,
H7451, H7489, H7582, H7591, H7612, H7701, H7703, H7843, H8047, H8074,
H8077, H8414, H8510, G2679, G2692, G3639, G4485
વનાશ, વનાશ કરવો, વનાશ કયર્ભો
વ્યાખ્યા:
કશાકનો “વનાશ” કરવો એટલે કે બગાડવું, નાશ, અથવા નરુપિયોગી બનાવવું. “વનાશ” અથવા “વનાશ કરવો”
શબ્દ જેનો નાશ કરવામાં આવ્યો છે તેના રોડાં અને બગડલેા કશાકના અવશેષનો ઉલ્લેખ કરે છે.

સફાન્યા પ્રબોધક “વનાશના દવસ” તરીકે ઈશ્વરના કોપિના દવસ વશે બોલ્યો કે જ્યારે જગતનો ન્યાય અને શક્ષા
કરવામાં આવશે. નીતવચનનું પુસ્તક જણાવે છે કે વનાશ અને નાશ જેઓ પિાપિીઓ છે તેઓની રાહિ જુએ છે. સંદભર્ભના
આધારે, “વનાશ” નો અનુવાદ “નાશ” અથવા “બગાડવું” અથવા “નરુપિયોગી બનાવવું” અથવા “તોડવું” તરીકે કરી
શકાય. “વનાશ” અથવા “વનાશ કરવો” શબ્દનો અનુવાદ “રોડાં” અથવા “ખરાબ દશાની ઈમારતો” અથવા “નષ્ટ
શહેિર” અથવા “બરબાદી” અથવા “ભંગીત” અથવા “પિાયમાલી” એમ સંદભર્ભના આધારે કરી શકાય.
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 કાળુવૃતાંત 12:7-8 2 રાજાઓ 19:25-26 પ્રે.કૃ. 15:15-18 યશાયા 23:13-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6, H1197, H1530, H1820, H1942, H2034, H2040, H2717, H2719,
H2720, H2723, H2930, H3510, H3765, H3782, H3832, H4072, H4288, H4383,
H4384, H4654, H4658, H4876, H4889, H5221, H5557, H5754, H5856, H6365,
H7451, H7489, H7582, H7591, H7612, H7701, H7703, H7843, H8047, H8074,
H8077, H8414, H8510, G2679, G2692, G3639, G4485
વનાશ, વનાશ કરવો, વનાશ કયર્ભો
વ્યાખ્યા:
કશાકનો “વનાશ” કરવો એટલે કે બગાડવું, નાશ, અથવા નરુપિયોગી બનાવવું. “વનાશ” અથવા “વનાશ કરવો”
શબ્દ જેનો નાશ કરવામાં આવ્યો છે તેના રોડાં અને બગડલેા કશાકના અવશેષનો ઉલ્લેખ કરે છે.

વનાશ, વનાશ કરવો, વનાશ કયર્યો
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સફાન્યા પ્રબોધક “વનાશના દવસ” તરીકે ઈશ્વરના કોપિના દવસ વશે બોલ્યો કે જ્યારે જગતનો ન્યાય અને શક્ષા
કરવામાં આવશે. નીતવચનનું પુસ્તક જણાવે છે કે વનાશ અને નાશ જેઓ પિાપિીઓ છે તેઓની રાહિ જુએ છે. સંદભર્ભના
આધારે, “વનાશ” નો અનુવાદ “નાશ” અથવા “બગાડવું” અથવા “નરુપિયોગી બનાવવું” અથવા “તોડવું” તરીકે કરી
શકાય. “વનાશ” અથવા “વનાશ કરવો” શબ્દનો અનુવાદ “રોડાં” અથવા “ખરાબ દશાની ઈમારતો” અથવા “નષ્ટ
શહેિર” અથવા “બરબાદી” અથવા “ભંગીત” અથવા “પિાયમાલી” એમ સંદભર્ભના આધારે કરી શકાય.
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 કાળુવૃતાંત 12:7-8 2 રાજાઓ 19:25-26 પ્રે.કૃ. 15:15-18 યશાયા 23:13-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6, H1197, H1530, H1820, H1942, H2034, H2040, H2717, H2719,
H2720, H2723, H2930, H3510, H3765, H3782, H3832, H4072, H4288, H4383,
H4384, H4654, H4658, H4876, H4889, H5221, H5557, H5754, H5856, H6365,
H7451, H7489, H7582, H7591, H7612, H7701, H7703, H7843, H8047, H8074,
H8077, H8414, H8510, G2679, G2692, G3639, G4485
વનાશ, વનાશ કરવો, વનાશ કયર્ભો
વ્યાખ્યા:
કશાકનો “વનાશ” કરવો એટલે કે બગાડવું, નાશ, અથવા નરુપિયોગી બનાવવું. “વનાશ” અથવા “વનાશ કરવો”
શબ્દ જેનો નાશ કરવામાં આવ્યો છે તેના રોડાં અને બગડલેા કશાકના અવશેષનો ઉલ્લેખ કરે છે.

સફાન્યા પ્રબોધક “વનાશના દવસ” તરીકે ઈશ્વરના કોપિના દવસ વશે બોલ્યો કે જ્યારે જગતનો ન્યાય અને શક્ષા
કરવામાં આવશે. નીતવચનનું પુસ્તક જણાવે છે કે વનાશ અને નાશ જેઓ પિાપિીઓ છે તેઓની રાહિ જુએ છે. સંદભર્ભના
આધારે, “વનાશ” નો અનુવાદ “નાશ” અથવા “બગાડવું” અથવા “નરુપિયોગી બનાવવું” અથવા “તોડવું” તરીકે કરી
શકાય. “વનાશ” અથવા “વનાશ કરવો” શબ્દનો અનુવાદ “રોડાં” અથવા “ખરાબ દશાની ઈમારતો” અથવા “નષ્ટ
શહેિર” અથવા “બરબાદી” અથવા “ભંગીત” અથવા “પિાયમાલી” એમ સંદભર્ભના આધારે કરી શકાય.
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 કાળુવૃતાંત 12:7-8 2 રાજાઓ 19:25-26 પ્રે.કૃ. 15:15-18 યશાયા 23:13-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6, H1197, H1530, H1820, H1942, H2034, H2040, H2717, H2719,
H2720, H2723, H2930, H3510, H3765, H3782, H3832, H4072, H4288, H4383,
H4384, H4654, H4658, H4876, H4889, H5221, H5557, H5754, H5856, H6365,
H7451, H7489, H7582, H7591, H7612, H7701, H7703, H7843, H8047, H8074,
H8077, H8414, H8510, G2679, G2692, G3639, G4485
વનાશ, વનાશ કરવો, વનાશ કયર્ભો
વ્યાખ્યા:
કશાકનો “વનાશ” કરવો એટલે કે બગાડવું, નાશ, અથવા નરુપિયોગી બનાવવું. “વનાશ” અથવા “વનાશ કરવો”
શબ્દ જેનો નાશ કરવામાં આવ્યો છે તેના રોડાં અને બગડલેા કશાકના અવશેષનો ઉલ્લેખ કરે છે.

સફાન્યા પ્રબોધક “વનાશના દવસ” તરીકે ઈશ્વરના કોપિના દવસ વશે બોલ્યો કે જ્યારે જગતનો ન્યાય અને શક્ષા
કરવામાં આવશે. નીતવચનનું પુસ્તક જણાવે છે કે વનાશ અને નાશ જેઓ પિાપિીઓ છે તેઓની રાહિ જુએ છે. સંદભર્ભના
આધારે, “વનાશ” નો અનુવાદ “નાશ” અથવા “બગાડવું” અથવા “નરુપિયોગી બનાવવું” અથવા “તોડવું” તરીકે કરી
શકાય. “વનાશ” અથવા “વનાશ કરવો” શબ્દનો અનુવાદ “રોડાં” અથવા “ખરાબ દશાની ઈમારતો” અથવા “નષ્ટ
શહેિર” અથવા “બરબાદી” અથવા “ભંગીત” અથવા “પિાયમાલી” એમ સંદભર્ભના આધારે કરી શકાય.
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 કાળુવૃતાંત 12:7-8 2 રાજાઓ 19:25-26 પ્રે.કૃ. 15:15-18 યશાયા 23:13-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6, H1197, H1530, H1820, H1942, H2034, H2040, H2717, H2719,
H2720, H2723, H2930, H3510, H3765, H3782, H3832, H4072, H4288, H4383,
H4384, H4654, H4658, H4876, H4889, H5221, H5557, H5754, H5856, H6365,
H7451, H7489, H7582, H7591, H7612, H7701, H7703, H7843, H8047, H8074,

વનાશ, વનાશ કરવો, વનાશ કયર્યો
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H8077, H8414, H8510, G2679, G2692, G3639, G4485
વપત્ત
વ્યાખ્યા:
"વપિત્ત" શબ્દ હિાડમારી, દઃુખ અને વેદનાના સમયનો ઉલ્લેખ કરે છે.

નવા કરારમાં સમજાવ્યું છે કે ખ્રિસ્તીઓ સતાવણી અને અન્ય પ્રકારની વપિત્તના સમયમાં સહિન કરશે કારણ કે આ
જગતમાં ઘણા લોકો ઈસુના શક્ષણનો વરોધ કરે છે. "મહિા વપિત્ત" શબ્દ બાઇબલમાં ઈસુના બીજા આગમન
પિહેિલાના સમય માટ ેવણર્ભવવા ઉપિયોગ કયર્યો છે ત્યારે ઈશ્વરનો ક્રોધ ઘણા વષર્યો માટ ેપૃથ્વી પિર રેડવામાં કરવામાં આવશે.
" વપિત્ત " શબ્દ "મહિા દ:ુખનો સમય" અથવા “ઊડી વેદના”અથવા "ગંભીર મુશ્કેલીઓ" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય
છે.
)આ પિણ જુઓ: [પૃથ્વી[, પૃથ્વી, શીખવવું
બાઇબલના સંદર્ભો:

કોપિ માકર્દ  13:17-20 માથ્થી 13:20-21 માથ્થી 24:9-11 માથ્થી 24:29 રોમન 2:8-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6869, G2346, G2347
વપત્ત
વ્યાખ્યા:
"વપિત્ત" શબ્દ હિાડમારી, દઃુખ અને વેદનાના સમયનો ઉલ્લેખ કરે છે.

નવા કરારમાં સમજાવ્યું છે કે ખ્રિસ્તીઓ સતાવણી અને અન્ય પ્રકારની વપિત્તના સમયમાં સહિન કરશે કારણ કે આ
જગતમાં ઘણા લોકો ઈસુના શક્ષણનો વરોધ કરે છે. "મહિા વપિત્ત" શબ્દ બાઇબલમાં ઈસુના બીજા આગમન
પિહેિલાના સમય માટ ેવણર્ભવવા ઉપિયોગ કયર્યો છે ત્યારે ઈશ્વરનો ક્રોધ ઘણા વષર્યો માટ ેપૃથ્વી પિર રેડવામાં કરવામાં આવશે.
" વપિત્ત " શબ્દ "મહિા દ:ુખનો સમય" અથવા “ઊડી વેદના”અથવા "ગંભીર મુશ્કેલીઓ" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય
છે.
)આ પિણ જુઓ: [પૃથ્વી[, પૃથ્વી, શીખવવું
બાઇબલના સંદર્ભો:

કોપિ માકર્દ  13:17-20 માથ્થી 13:20-21 માથ્થી 24:9-11 માથ્થી 24:29 રોમન 2:8-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6869, G2346, G2347
વપત્ત
વ્યાખ્યા:
"વપિત્ત" શબ્દ હિાડમારી, દઃુખ અને વેદનાના સમયનો ઉલ્લેખ કરે છે.

નવા કરારમાં સમજાવ્યું છે કે ખ્રિસ્તીઓ સતાવણી અને અન્ય પ્રકારની વપિત્તના સમયમાં સહિન કરશે કારણ કે આ
જગતમાં ઘણા લોકો ઈસુના શક્ષણનો વરોધ કરે છે. "મહિા વપિત્ત" શબ્દ બાઇબલમાં ઈસુના બીજા આગમન
પિહેિલાના સમય માટ ેવણર્ભવવા ઉપિયોગ કયર્યો છે ત્યારે ઈશ્વરનો ક્રોધ ઘણા વષર્યો માટ ેપૃથ્વી પિર રેડવામાં કરવામાં આવશે.
" વપિત્ત " શબ્દ "મહિા દ:ુખનો સમય" અથવા “ઊડી વેદના”અથવા "ગંભીર મુશ્કેલીઓ" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય
છે.
)આ પિણ જુઓ: [પૃથ્વી[, પૃથ્વી, શીખવવું
બાઇબલના સંદર્ભો:

કોપિ માકર્દ  13:17-20 માથ્થી 13:20-21 માથ્થી 24:9-11 માથ્થી 24:29 રોમન 2:8-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6869, G2346, G2347
વપત્ત
વ્યાખ્યા:
"વપિત્ત" શબ્દ હિાડમારી, દઃુખ અને વેદનાના સમયનો ઉલ્લેખ કરે છે.

નવા કરારમાં સમજાવ્યું છે કે ખ્રિસ્તીઓ સતાવણી અને અન્ય પ્રકારની વપિત્તના સમયમાં સહિન કરશે કારણ કે આ
જગતમાં ઘણા લોકો ઈસુના શક્ષણનો વરોધ કરે છે. "મહિા વપિત્ત" શબ્દ બાઇબલમાં ઈસુના બીજા આગમન

વપિત્ત
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પિહેિલાના સમય માટ ેવણર્ભવવા ઉપિયોગ કયર્યો છે ત્યારે ઈશ્વરનો ક્રોધ ઘણા વષર્યો માટ ેપૃથ્વી પિર રેડવામાં કરવામાં આવશે.
" વપિત્ત " શબ્દ "મહિા દ:ુખનો સમય" અથવા “ઊડી વેદના”અથવા "ગંભીર મુશ્કેલીઓ" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય
છે.
)આ પિણ જુઓ: [પૃથ્વી[, પૃથ્વી, શીખવવું
બાઇબલના સંદર્ભો:

કોપિ માકર્દ  13:17-20 માથ્થી 13:20-21 માથ્થી 24:9-11 માથ્થી 24:29 રોમન 2:8-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6869, G2346, G2347
વપત્ત
વ્યાખ્યા:
"વપિત્ત" શબ્દ હિાડમારી, દઃુખ અને વેદનાના સમયનો ઉલ્લેખ કરે છે.

નવા કરારમાં સમજાવ્યું છે કે ખ્રિસ્તીઓ સતાવણી અને અન્ય પ્રકારની વપિત્તના સમયમાં સહિન કરશે કારણ કે આ
જગતમાં ઘણા લોકો ઈસુના શક્ષણનો વરોધ કરે છે. "મહિા વપિત્ત" શબ્દ બાઇબલમાં ઈસુના બીજા આગમન
પિહેિલાના સમય માટ ેવણર્ભવવા ઉપિયોગ કયર્યો છે ત્યારે ઈશ્વરનો ક્રોધ ઘણા વષર્યો માટ ેપૃથ્વી પિર રેડવામાં કરવામાં આવશે.
" વપિત્ત " શબ્દ "મહિા દ:ુખનો સમય" અથવા “ઊડી વેદના”અથવા "ગંભીર મુશ્કેલીઓ" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય
છે.
)આ પિણ જુઓ: [પૃથ્વી[, પૃથ્વી, શીખવવું
બાઇબલના સંદર્ભો:

કોપિ માકર્દ  13:17-20 માથ્થી 13:20-21 માથ્થી 24:9-11 માથ્થી 24:29 રોમન 2:8-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6869, G2346, G2347
વપત્ત
વ્યાખ્યા:
"વપિત્ત" શબ્દ હિાડમારી, દઃુખ અને વેદનાના સમયનો ઉલ્લેખ કરે છે.

નવા કરારમાં સમજાવ્યું છે કે ખ્રિસ્તીઓ સતાવણી અને અન્ય પ્રકારની વપિત્તના સમયમાં સહિન કરશે કારણ કે આ
જગતમાં ઘણા લોકો ઈસુના શક્ષણનો વરોધ કરે છે. "મહિા વપિત્ત" શબ્દ બાઇબલમાં ઈસુના બીજા આગમન
પિહેિલાના સમય માટ ેવણર્ભવવા ઉપિયોગ કયર્યો છે ત્યારે ઈશ્વરનો ક્રોધ ઘણા વષર્યો માટ ેપૃથ્વી પિર રેડવામાં કરવામાં આવશે.
" વપિત્ત " શબ્દ "મહિા દ:ુખનો સમય" અથવા “ઊડી વેદના”અથવા "ગંભીર મુશ્કેલીઓ" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય
છે.
)આ પિણ જુઓ: [પૃથ્વી[, પૃથ્વી, શીખવવું
બાઇબલના સંદર્ભો:

કોપિ માકર્દ  13:17-20 માથ્થી 13:20-21 માથ્થી 24:9-11 માથ્થી 24:29 રોમન 2:8-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6869, G2346, G2347
વપત્ત
વ્યાખ્યા:
"વપિત્ત" શબ્દ હિાડમારી, દઃુખ અને વેદનાના સમયનો ઉલ્લેખ કરે છે.

નવા કરારમાં સમજાવ્યું છે કે ખ્રિસ્તીઓ સતાવણી અને અન્ય પ્રકારની વપિત્તના સમયમાં સહિન કરશે કારણ કે આ
જગતમાં ઘણા લોકો ઈસુના શક્ષણનો વરોધ કરે છે. "મહિા વપિત્ત" શબ્દ બાઇબલમાં ઈસુના બીજા આગમન
પિહેિલાના સમય માટ ેવણર્ભવવા ઉપિયોગ કયર્યો છે ત્યારે ઈશ્વરનો ક્રોધ ઘણા વષર્યો માટ ેપૃથ્વી પિર રેડવામાં કરવામાં આવશે.
" વપિત્ત " શબ્દ "મહિા દ:ુખનો સમય" અથવા “ઊડી વેદના”અથવા "ગંભીર મુશ્કેલીઓ" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય
છે.
)આ પિણ જુઓ: [પૃથ્વી[, પૃથ્વી, શીખવવું
બાઇબલના સંદર્ભો:

કોપિ માકર્દ  13:17-20 માથ્થી 13:20-21 માથ્થી 24:9-11 માથ્થી 24:29 રોમન 2:8-9
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H6869, G2346, G2347

વપત્ત
વ્યાખ્યા:
"વપિત્ત" શબ્દ હિાડમારી, દઃુખ અને વેદનાના સમયનો ઉલ્લેખ કરે છે.

નવા કરારમાં સમજાવ્યું છે કે ખ્રિસ્તીઓ સતાવણી અને અન્ય પ્રકારની વપિત્તના સમયમાં સહિન કરશે કારણ કે આ
જગતમાં ઘણા લોકો ઈસુના શક્ષણનો વરોધ કરે છે. "મહિા વપિત્ત" શબ્દ બાઇબલમાં ઈસુના બીજા આગમન
પિહેિલાના સમય માટ ેવણર્ભવવા ઉપિયોગ કયર્યો છે ત્યારે ઈશ્વરનો ક્રોધ ઘણા વષર્યો માટ ેપૃથ્વી પિર રેડવામાં કરવામાં આવશે.
" વપિત્ત " શબ્દ "મહિા દ:ુખનો સમય" અથવા “ઊડી વેદના”અથવા "ગંભીર મુશ્કેલીઓ" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય
છે.
)આ પિણ જુઓ: [પૃથ્વી[, પૃથ્વી, શીખવવું
બાઇબલના સંદર્ભો:

કોપિ માકર્દ  13:17-20 માથ્થી 13:20-21 માથ્થી 24:9-11 માથ્થી 24:29 રોમન 2:8-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6869, G2346, G2347
વપત્ત
વ્યાખ્યા:
"વપિત્ત" શબ્દ હિાડમારી, દઃુખ અને વેદનાના સમયનો ઉલ્લેખ કરે છે.

નવા કરારમાં સમજાવ્યું છે કે ખ્રિસ્તીઓ સતાવણી અને અન્ય પ્રકારની વપિત્તના સમયમાં સહિન કરશે કારણ કે આ
જગતમાં ઘણા લોકો ઈસુના શક્ષણનો વરોધ કરે છે. "મહિા વપિત્ત" શબ્દ બાઇબલમાં ઈસુના બીજા આગમન
પિહેિલાના સમય માટ ેવણર્ભવવા ઉપિયોગ કયર્યો છે ત્યારે ઈશ્વરનો ક્રોધ ઘણા વષર્યો માટ ેપૃથ્વી પિર રેડવામાં કરવામાં આવશે.
" વપિત્ત " શબ્દ "મહિા દ:ુખનો સમય" અથવા “ઊડી વેદના”અથવા "ગંભીર મુશ્કેલીઓ" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય
છે.
)આ પિણ જુઓ: [પૃથ્વી[, પૃથ્વી, શીખવવું
બાઇબલના સંદર્ભો:

કોપિ માકર્દ  13:17-20 માથ્થી 13:20-21 માથ્થી 24:9-11 માથ્થી 24:29 રોમન 2:8-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6869, G2346, G2347
વપત્ત
વ્યાખ્યા:
"વપિત્ત" શબ્દ હિાડમારી, દઃુખ અને વેદનાના સમયનો ઉલ્લેખ કરે છે.

નવા કરારમાં સમજાવ્યું છે કે ખ્રિસ્તીઓ સતાવણી અને અન્ય પ્રકારની વપિત્તના સમયમાં સહિન કરશે કારણ કે આ
જગતમાં ઘણા લોકો ઈસુના શક્ષણનો વરોધ કરે છે. "મહિા વપિત્ત" શબ્દ બાઇબલમાં ઈસુના બીજા આગમન
પિહેિલાના સમય માટ ેવણર્ભવવા ઉપિયોગ કયર્યો છે ત્યારે ઈશ્વરનો ક્રોધ ઘણા વષર્યો માટ ેપૃથ્વી પિર રેડવામાં કરવામાં આવશે.
" વપિત્ત " શબ્દ "મહિા દ:ુખનો સમય" અથવા “ઊડી વેદના”અથવા "ગંભીર મુશ્કેલીઓ" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય
છે.
)આ પિણ જુઓ: [પૃથ્વી[, પૃથ્વી, શીખવવું
બાઇબલના સંદર્ભો:

કોપિ માકર્દ  13:17-20 માથ્થી 13:20-21 માથ્થી 24:9-11 માથ્થી 24:29 રોમન 2:8-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6869, G2346, G2347
વશ્રામવાર
વ્યાખ્યા:
“વશ્રામવાર” શબ્દ અઠવાડયાના સાતમા દવસનો ઉલ્લેખ કરે છે, કે જેને ઈશ્વરે ઇઝરાયેલીઓ માટ ેઆરામના દવસ
અને કોઈ કામ ન કરવાં તરીકે અલગ કરવાં ફરમાવ્યો હિતો.

વપિત્ત
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ઈશ્વરે છ દવસમાં સૃષ્ટનું સજર્દન પૂણર્ભ કયાર્ભ પિછી, સાતમા દવસે તેમણે આરામ કયર્યો.
તે જ પ્રમાણે, સાતમા દવસને આરામના અને ઈશ્વરની આરાધના કરવાના ખાસ દવસ તરીકે અલગ કરવાં તેમણે
ઈઝરાયેલીઓને આજ્ઞા આપિી હિતી.

“સાબ્બાથ દન પિવત્ર પિાળવો” એ આજ્ઞા દસ આજ્ઞાઓમાંની એક આજ્ઞા છે કે જે ઈશ્વરે શલાપિાટીઓ પિર લખી હિતી
કે જે તેમણે મુસાને ઈઝરાયેલીઓ માટ ેઆપિી હિતી. યહૂિદી પિદ્ધત પ્રમાણે દવસોની ગણતરી, સાબ્બાથની શરૂઆત
શુક્રવારના સુયાર્ભસ્તથી થતી અને શનવારના સુયાર્ભસ્ત સુધી રહેિતી. ઘણીવાર બાઈબલમાં સાબ્બાથને માત્ર સાબ્બાથને
બદલે “વશ્રામવાર” કહેિવામાં આવ્યું છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

તેનો “આરામનો દવસ” અથવા “આરામ માટનેો દવસ” અથવા “કામ ન કરવાનો દવસ” અથવા “ઈશ્વરનો આરામનો
દવસ” તરીકે પિણ અનુવાદ કરી શકાય. કેટલાંક અનુવાદોમાં આ શબ્દને તે ખાસ દવસ છે માટ ેમોટાં અક્ષરોમાં
બતાવવામાં આવે છે, “વશ્રામવાર” અથવા “આરામનો દવસ” આ પ્રમાણે. આ શબ્દનો અનુવાદ સ્થાનક અને રાષ્ટ્રીય
ભાષામાં કેવી રીતે કરવામાં આવ્યો છે તે ધ્યાનમાં લો.
(આ પિણ જુઓ: કેવી રીતે અજ્ઞાતનો અનુવાદ કરવો
(આ પિણ જુઓ: આરામ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 કાળુવૃતાંત 31:2-3 પ્રેરીતોના કૃત્યો 13:26-27 નગર્ભમન 31:12-15 યશાયા 56: 6-7 યમર્મિયાનો વલાપિ 2: 5-6
લેવીય 19: 1-4 લૂક 13: 12-14 માકર્દ  2: 27-28 માથ્થી 12: 1-2 નહેિમ્યા 10: 32-33
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

13:5 હંિમેશા ચોક્કસ રહિો વશ્રામવાર પિવત્ર પિાળવાને માટ.ે એટલે કે, તમારંુ બધું જ કામ છ દવસમાં કરો, સાતમો
દવસ તમારાં માટ ેઆરામનો અને મને માન આપિવાનો દવસ છે. 26:2 ઈસુ નાઝરેથ શહેિરમાં ગયાં જ્યાં તેઓ તેમના
બાળપિણના દવસો દરમયાન ત્યાં રહ્યાં. વારે વશ્રામ, તેઓ આરાધના માટનેા સ્થળે ગયાં. 41:3 ઈસુને દફનાવવામાં
આવ્યાં તે પિછીનો દવસ હિતો વશ્રામ વાર, અને તે દવસે યહુિદીઓને કબર પિર જવાની પિરવાનગી ન હિતી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4868, H7676, H7677, G4315, G4521
વશ્રામવાર
વ્યાખ્યા:
“વશ્રામવાર” શબ્દ અઠવાડયાના સાતમા દવસનો ઉલ્લેખ કરે છે, કે જેને ઈશ્વરે ઇઝરાયેલીઓ માટ ેઆરામના દવસ
અને કોઈ કામ ન કરવાં તરીકે અલગ કરવાં ફરમાવ્યો હિતો.

ઈશ્વરે છ દવસમાં સૃષ્ટનું સજર્દન પૂણર્ભ કયાર્ભ પિછી, સાતમા દવસે તેમણે આરામ કયર્યો.
તે જ પ્રમાણે, સાતમા દવસને આરામના અને ઈશ્વરની આરાધના કરવાના ખાસ દવસ તરીકે અલગ કરવાં તેમણે
ઈઝરાયેલીઓને આજ્ઞા આપિી હિતી.

“સાબ્બાથ દન પિવત્ર પિાળવો” એ આજ્ઞા દસ આજ્ઞાઓમાંની એક આજ્ઞા છે કે જે ઈશ્વરે શલાપિાટીઓ પિર લખી હિતી
કે જે તેમણે મુસાને ઈઝરાયેલીઓ માટ ેઆપિી હિતી. યહૂિદી પિદ્ધત પ્રમાણે દવસોની ગણતરી, સાબ્બાથની શરૂઆત
શુક્રવારના સુયાર્ભસ્તથી થતી અને શનવારના સુયાર્ભસ્ત સુધી રહેિતી. ઘણીવાર બાઈબલમાં સાબ્બાથને માત્ર સાબ્બાથને
બદલે “વશ્રામવાર” કહેિવામાં આવ્યું છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

તેનો “આરામનો દવસ” અથવા “આરામ માટનેો દવસ” અથવા “કામ ન કરવાનો દવસ” અથવા “ઈશ્વરનો આરામનો
દવસ” તરીકે પિણ અનુવાદ કરી શકાય. કેટલાંક અનુવાદોમાં આ શબ્દને તે ખાસ દવસ છે માટ ેમોટાં અક્ષરોમાં
બતાવવામાં આવે છે, “વશ્રામવાર” અથવા “આરામનો દવસ” આ પ્રમાણે. આ શબ્દનો અનુવાદ સ્થાનક અને રાષ્ટ્રીય
ભાષામાં કેવી રીતે કરવામાં આવ્યો છે તે ધ્યાનમાં લો.
(આ પિણ જુઓ: કેવી રીતે અજ્ઞાતનો અનુવાદ કરવો
(આ પિણ જુઓ: આરામ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 કાળુવૃતાંત 31:2-3 પ્રેરીતોના કૃત્યો 13:26-27 નગર્ભમન 31:12-15 યશાયા 56: 6-7 યમર્મિયાનો વલાપિ 2: 5-6
લેવીય 19: 1-4 લૂક 13: 12-14 માકર્દ  2: 27-28 માથ્થી 12: 1-2 નહેિમ્યા 10: 32-33

વશ્રામવાર
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બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:
13:5 હંિમેશા ચોક્કસ રહિો વશ્રામવાર પિવત્ર પિાળવાને માટ.ે એટલે કે, તમારંુ બધું જ કામ છ દવસમાં કરો, સાતમો

દવસ તમારાં માટ ેઆરામનો અને મને માન આપિવાનો દવસ છે. 26:2 ઈસુ નાઝરેથ શહેિરમાં ગયાં જ્યાં તેઓ તેમના
બાળપિણના દવસો દરમયાન ત્યાં રહ્યાં. વારે વશ્રામ, તેઓ આરાધના માટનેા સ્થળે ગયાં. 41:3 ઈસુને દફનાવવામાં
આવ્યાં તે પિછીનો દવસ હિતો વશ્રામ વાર, અને તે દવસે યહુિદીઓને કબર પિર જવાની પિરવાનગી ન હિતી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4868, H7676, H7677, G4315, G4521
વશ્રામવાર
વ્યાખ્યા:
“વશ્રામવાર” શબ્દ અઠવાડયાના સાતમા દવસનો ઉલ્લેખ કરે છે, કે જેને ઈશ્વરે ઇઝરાયેલીઓ માટ ેઆરામના દવસ
અને કોઈ કામ ન કરવાં તરીકે અલગ કરવાં ફરમાવ્યો હિતો.

ઈશ્વરે છ દવસમાં સૃષ્ટનું સજર્દન પૂણર્ભ કયાર્ભ પિછી, સાતમા દવસે તેમણે આરામ કયર્યો.
તે જ પ્રમાણે, સાતમા દવસને આરામના અને ઈશ્વરની આરાધના કરવાના ખાસ દવસ તરીકે અલગ કરવાં તેમણે
ઈઝરાયેલીઓને આજ્ઞા આપિી હિતી.

“સાબ્બાથ દન પિવત્ર પિાળવો” એ આજ્ઞા દસ આજ્ઞાઓમાંની એક આજ્ઞા છે કે જે ઈશ્વરે શલાપિાટીઓ પિર લખી હિતી
કે જે તેમણે મુસાને ઈઝરાયેલીઓ માટ ેઆપિી હિતી. યહૂિદી પિદ્ધત પ્રમાણે દવસોની ગણતરી, સાબ્બાથની શરૂઆત
શુક્રવારના સુયાર્ભસ્તથી થતી અને શનવારના સુયાર્ભસ્ત સુધી રહેિતી. ઘણીવાર બાઈબલમાં સાબ્બાથને માત્ર સાબ્બાથને
બદલે “વશ્રામવાર” કહેિવામાં આવ્યું છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

તેનો “આરામનો દવસ” અથવા “આરામ માટનેો દવસ” અથવા “કામ ન કરવાનો દવસ” અથવા “ઈશ્વરનો આરામનો
દવસ” તરીકે પિણ અનુવાદ કરી શકાય. કેટલાંક અનુવાદોમાં આ શબ્દને તે ખાસ દવસ છે માટ ેમોટાં અક્ષરોમાં
બતાવવામાં આવે છે, “વશ્રામવાર” અથવા “આરામનો દવસ” આ પ્રમાણે. આ શબ્દનો અનુવાદ સ્થાનક અને રાષ્ટ્રીય
ભાષામાં કેવી રીતે કરવામાં આવ્યો છે તે ધ્યાનમાં લો.
(આ પિણ જુઓ: કેવી રીતે અજ્ઞાતનો અનુવાદ કરવો
(આ પિણ જુઓ: આરામ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 કાળુવૃતાંત 31:2-3 પ્રેરીતોના કૃત્યો 13:26-27 નગર્ભમન 31:12-15 યશાયા 56: 6-7 યમર્મિયાનો વલાપિ 2: 5-6
લેવીય 19: 1-4 લૂક 13: 12-14 માકર્દ  2: 27-28 માથ્થી 12: 1-2 નહેિમ્યા 10: 32-33
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

13:5 હંિમેશા ચોક્કસ રહિો વશ્રામવાર પિવત્ર પિાળવાને માટ.ે એટલે કે, તમારંુ બધું જ કામ છ દવસમાં કરો, સાતમો
દવસ તમારાં માટ ેઆરામનો અને મને માન આપિવાનો દવસ છે. 26:2 ઈસુ નાઝરેથ શહેિરમાં ગયાં જ્યાં તેઓ તેમના
બાળપિણના દવસો દરમયાન ત્યાં રહ્યાં. વારે વશ્રામ, તેઓ આરાધના માટનેા સ્થળે ગયાં. 41:3 ઈસુને દફનાવવામાં
આવ્યાં તે પિછીનો દવસ હિતો વશ્રામ વાર, અને તે દવસે યહુિદીઓને કબર પિર જવાની પિરવાનગી ન હિતી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4868, H7676, H7677, G4315, G4521
વશ્રામવાર
વ્યાખ્યા:
“વશ્રામવાર” શબ્દ અઠવાડયાના સાતમા દવસનો ઉલ્લેખ કરે છે, કે જેને ઈશ્વરે ઇઝરાયેલીઓ માટ ેઆરામના દવસ
અને કોઈ કામ ન કરવાં તરીકે અલગ કરવાં ફરમાવ્યો હિતો.

ઈશ્વરે છ દવસમાં સૃષ્ટનું સજર્દન પૂણર્ભ કયાર્ભ પિછી, સાતમા દવસે તેમણે આરામ કયર્યો.
તે જ પ્રમાણે, સાતમા દવસને આરામના અને ઈશ્વરની આરાધના કરવાના ખાસ દવસ તરીકે અલગ કરવાં તેમણે
ઈઝરાયેલીઓને આજ્ઞા આપિી હિતી.

“સાબ્બાથ દન પિવત્ર પિાળવો” એ આજ્ઞા દસ આજ્ઞાઓમાંની એક આજ્ઞા છે કે જે ઈશ્વરે શલાપિાટીઓ પિર લખી હિતી
કે જે તેમણે મુસાને ઈઝરાયેલીઓ માટ ેઆપિી હિતી. યહૂિદી પિદ્ધત પ્રમાણે દવસોની ગણતરી, સાબ્બાથની શરૂઆત
શુક્રવારના સુયાર્ભસ્તથી થતી અને શનવારના સુયાર્ભસ્ત સુધી રહેિતી. ઘણીવાર બાઈબલમાં સાબ્બાથને માત્ર સાબ્બાથને

વશ્રામવાર
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બદલે “વશ્રામવાર” કહેિવામાં આવ્યું છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

તેનો “આરામનો દવસ” અથવા “આરામ માટનેો દવસ” અથવા “કામ ન કરવાનો દવસ” અથવા “ઈશ્વરનો આરામનો
દવસ” તરીકે પિણ અનુવાદ કરી શકાય. કેટલાંક અનુવાદોમાં આ શબ્દને તે ખાસ દવસ છે માટ ેમોટાં અક્ષરોમાં
બતાવવામાં આવે છે, “વશ્રામવાર” અથવા “આરામનો દવસ” આ પ્રમાણે. આ શબ્દનો અનુવાદ સ્થાનક અને રાષ્ટ્રીય
ભાષામાં કેવી રીતે કરવામાં આવ્યો છે તે ધ્યાનમાં લો.
(આ પિણ જુઓ: કેવી રીતે અજ્ઞાતનો અનુવાદ કરવો
(આ પિણ જુઓ: આરામ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 કાળુવૃતાંત 31:2-3 પ્રેરીતોના કૃત્યો 13:26-27 નગર્ભમન 31:12-15 યશાયા 56: 6-7 યમર્મિયાનો વલાપિ 2: 5-6
લેવીય 19: 1-4 લૂક 13: 12-14 માકર્દ  2: 27-28 માથ્થી 12: 1-2 નહેિમ્યા 10: 32-33
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

13:5 હંિમેશા ચોક્કસ રહિો વશ્રામવાર પિવત્ર પિાળવાને માટ.ે એટલે કે, તમારંુ બધું જ કામ છ દવસમાં કરો, સાતમો
દવસ તમારાં માટ ેઆરામનો અને મને માન આપિવાનો દવસ છે. 26:2 ઈસુ નાઝરેથ શહેિરમાં ગયાં જ્યાં તેઓ તેમના
બાળપિણના દવસો દરમયાન ત્યાં રહ્યાં. વારે વશ્રામ, તેઓ આરાધના માટનેા સ્થળે ગયાં. 41:3 ઈસુને દફનાવવામાં
આવ્યાં તે પિછીનો દવસ હિતો વશ્રામ વાર, અને તે દવસે યહુિદીઓને કબર પિર જવાની પિરવાનગી ન હિતી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4868, H7676, H7677, G4315, G4521
વશ્રામવાર
વ્યાખ્યા:
“વશ્રામવાર” શબ્દ અઠવાડયાના સાતમા દવસનો ઉલ્લેખ કરે છે, કે જેને ઈશ્વરે ઇઝરાયેલીઓ માટ ેઆરામના દવસ
અને કોઈ કામ ન કરવાં તરીકે અલગ કરવાં ફરમાવ્યો હિતો.

ઈશ્વરે છ દવસમાં સૃષ્ટનું સજર્દન પૂણર્ભ કયાર્ભ પિછી, સાતમા દવસે તેમણે આરામ કયર્યો.
તે જ પ્રમાણે, સાતમા દવસને આરામના અને ઈશ્વરની આરાધના કરવાના ખાસ દવસ તરીકે અલગ કરવાં તેમણે
ઈઝરાયેલીઓને આજ્ઞા આપિી હિતી.

“સાબ્બાથ દન પિવત્ર પિાળવો” એ આજ્ઞા દસ આજ્ઞાઓમાંની એક આજ્ઞા છે કે જે ઈશ્વરે શલાપિાટીઓ પિર લખી હિતી
કે જે તેમણે મુસાને ઈઝરાયેલીઓ માટ ેઆપિી હિતી. યહૂિદી પિદ્ધત પ્રમાણે દવસોની ગણતરી, સાબ્બાથની શરૂઆત
શુક્રવારના સુયાર્ભસ્તથી થતી અને શનવારના સુયાર્ભસ્ત સુધી રહેિતી. ઘણીવાર બાઈબલમાં સાબ્બાથને માત્ર સાબ્બાથને
બદલે “વશ્રામવાર” કહેિવામાં આવ્યું છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

તેનો “આરામનો દવસ” અથવા “આરામ માટનેો દવસ” અથવા “કામ ન કરવાનો દવસ” અથવા “ઈશ્વરનો આરામનો
દવસ” તરીકે પિણ અનુવાદ કરી શકાય. કેટલાંક અનુવાદોમાં આ શબ્દને તે ખાસ દવસ છે માટ ેમોટાં અક્ષરોમાં
બતાવવામાં આવે છે, “વશ્રામવાર” અથવા “આરામનો દવસ” આ પ્રમાણે. આ શબ્દનો અનુવાદ સ્થાનક અને રાષ્ટ્રીય
ભાષામાં કેવી રીતે કરવામાં આવ્યો છે તે ધ્યાનમાં લો.
(આ પિણ જુઓ: કેવી રીતે અજ્ઞાતનો અનુવાદ કરવો
(આ પિણ જુઓ: આરામ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 કાળુવૃતાંત 31:2-3 પ્રેરીતોના કૃત્યો 13:26-27 નગર્ભમન 31:12-15 યશાયા 56: 6-7 યમર્મિયાનો વલાપિ 2: 5-6
લેવીય 19: 1-4 લૂક 13: 12-14 માકર્દ  2: 27-28 માથ્થી 12: 1-2 નહેિમ્યા 10: 32-33
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

13:5 હંિમેશા ચોક્કસ રહિો વશ્રામવાર પિવત્ર પિાળવાને માટ.ે એટલે કે, તમારંુ બધું જ કામ છ દવસમાં કરો, સાતમો
દવસ તમારાં માટ ેઆરામનો અને મને માન આપિવાનો દવસ છે. 26:2 ઈસુ નાઝરેથ શહેિરમાં ગયાં જ્યાં તેઓ તેમના
બાળપિણના દવસો દરમયાન ત્યાં રહ્યાં. વારે વશ્રામ, તેઓ આરાધના માટનેા સ્થળે ગયાં. 41:3 ઈસુને દફનાવવામાં
આવ્યાં તે પિછીનો દવસ હિતો વશ્રામ વાર, અને તે દવસે યહુિદીઓને કબર પિર જવાની પિરવાનગી ન હિતી.
શબ્દ માહિતી:
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Strong's: H4868, H7676, H7677, G4315, G4521
વશ્રામવાર
વ્યાખ્યા:
“વશ્રામવાર” શબ્દ અઠવાડયાના સાતમા દવસનો ઉલ્લેખ કરે છે, કે જેને ઈશ્વરે ઇઝરાયેલીઓ માટ ેઆરામના દવસ
અને કોઈ કામ ન કરવાં તરીકે અલગ કરવાં ફરમાવ્યો હિતો.

ઈશ્વરે છ દવસમાં સૃષ્ટનું સજર્દન પૂણર્ભ કયાર્ભ પિછી, સાતમા દવસે તેમણે આરામ કયર્યો.
તે જ પ્રમાણે, સાતમા દવસને આરામના અને ઈશ્વરની આરાધના કરવાના ખાસ દવસ તરીકે અલગ કરવાં તેમણે
ઈઝરાયેલીઓને આજ્ઞા આપિી હિતી.

“સાબ્બાથ દન પિવત્ર પિાળવો” એ આજ્ઞા દસ આજ્ઞાઓમાંની એક આજ્ઞા છે કે જે ઈશ્વરે શલાપિાટીઓ પિર લખી હિતી
કે જે તેમણે મુસાને ઈઝરાયેલીઓ માટ ેઆપિી હિતી. યહૂિદી પિદ્ધત પ્રમાણે દવસોની ગણતરી, સાબ્બાથની શરૂઆત
શુક્રવારના સુયાર્ભસ્તથી થતી અને શનવારના સુયાર્ભસ્ત સુધી રહેિતી. ઘણીવાર બાઈબલમાં સાબ્બાથને માત્ર સાબ્બાથને
બદલે “વશ્રામવાર” કહેિવામાં આવ્યું છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

તેનો “આરામનો દવસ” અથવા “આરામ માટનેો દવસ” અથવા “કામ ન કરવાનો દવસ” અથવા “ઈશ્વરનો આરામનો
દવસ” તરીકે પિણ અનુવાદ કરી શકાય. કેટલાંક અનુવાદોમાં આ શબ્દને તે ખાસ દવસ છે માટ ેમોટાં અક્ષરોમાં
બતાવવામાં આવે છે, “વશ્રામવાર” અથવા “આરામનો દવસ” આ પ્રમાણે. આ શબ્દનો અનુવાદ સ્થાનક અને રાષ્ટ્રીય
ભાષામાં કેવી રીતે કરવામાં આવ્યો છે તે ધ્યાનમાં લો.
(આ પિણ જુઓ: કેવી રીતે અજ્ઞાતનો અનુવાદ કરવો
(આ પિણ જુઓ: આરામ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

2 કાળુવૃતાંત 31:2-3 પ્રેરીતોના કૃત્યો 13:26-27 નગર્ભમન 31:12-15 યશાયા 56: 6-7 યમર્મિયાનો વલાપિ 2: 5-6
લેવીય 19: 1-4 લૂક 13: 12-14 માકર્દ  2: 27-28 માથ્થી 12: 1-2 નહેિમ્યા 10: 32-33
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

13:5 હંિમેશા ચોક્કસ રહિો વશ્રામવાર પિવત્ર પિાળવાને માટ.ે એટલે કે, તમારંુ બધું જ કામ છ દવસમાં કરો, સાતમો
દવસ તમારાં માટ ેઆરામનો અને મને માન આપિવાનો દવસ છે. 26:2 ઈસુ નાઝરેથ શહેિરમાં ગયાં જ્યાં તેઓ તેમના
બાળપિણના દવસો દરમયાન ત્યાં રહ્યાં. વારે વશ્રામ, તેઓ આરાધના માટનેા સ્થળે ગયાં. 41:3 ઈસુને દફનાવવામાં
આવ્યાં તે પિછીનો દવસ હિતો વશ્રામ વાર, અને તે દવસે યહુિદીઓને કબર પિર જવાની પિરવાનગી ન હિતી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4868, H7676, H7677, G4315, G4521
વશ્વ, દનુ્યવી
વ્યાખ્યા:
"વશ્વ" શબ્દ સામાન્ય રીતે બ્રહ્માંડના ભાગને ઉલ્લેખ કરે છે જ્યાં લોકો રહેિ છે: પૃથ્વી. "દનુ્યવી" શબ્દનો અથર્ભ આ
જગતમાં રહેિતા લોકોના દષુ્ટ મૂલ્યો અને વતર્ભણૂકોનું વણર્ભન કરે છે.

મોટાભાગે સામાન્ય અથર્ભમાં, "વશ્વ “ શબ્દ સ્વગર્ભમાં અને પૃથ્વીને, તેમજ તેમાંની દરેક વસ્તુનો સંદભર્ભ આપિે છે. ઘણા
બધા સંદભર્યોમાં, "જગત" નો અથર્ભ "વશ્વમાંના લોકો" થાય છે. કેટલીક વખત એવું સૂચન કરવામાં આવે છે કે આ પૃથ્વી
પિરના દષુ્ટ લોકો અથવા જે લોકો ઈશ્વરને આધીન થતા નથી તેમના માટ ેછે. આ જગતમાં રહેિતા લોકોની સ્વાથર્ગી વતર્ભણૂક
અને ભ્રષ્ટ મૂલ્યોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેપ્રેરતોએ "જગત" નો ઉપિયોગ કયર્યો હિતો
આમાં માનવ પ્રયાસો પિર આધારીત સ્વ-પ્રામાણક ધામર્મિક પ્રથાઓ શામેલ હિોઈ શકે છે.

લોકો અને વસ્તુઓ આ મૂલ્યો દ્વારા વગર્ગીકૃત"દનુ્યવી” કરવામાં આવે છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, "વશ્વ" નું "બ્રહ્માંડ" અથવા "આ જગતના લોકો" અથવા "દનયાની ભ્રષ્ટ વસ્તુઓ" અથવા
"દનયાની લોકોના દષુ્ટ વતર્ભન" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. “સવર્ભ જગત “ શબ્દનો અથર્ભ "ઘણા લોકો" થાય છે અને
તે ચોક્કસ પ્રદેશમાં રહેિતા લોકોનો ઉલ્લેખ કરે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, "સમગ્ર વશ્વ ઇજપ્તમાં આવ્યું”નું ભાષાંતર, "આજુબાજુના દેશોમાંથી ઘણા લોકો ઇજપ્તમાં
આવ્યા" અથવા "ઇજપ્તની આસપિાસના બધા દેશોના લોકો ત્યાં આવ્યા"કરી શકાય છે.

વશ્રામવાર
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રોમન વસ્તી ગણતરીમાં નોંધાવવા આખું જગત તેમના વતનમાં ગયા” નું ભાષાંતર કરવાનો બીજો રસ્તો "રોમન
સામ્રાજ્યના શાસન હેિઠળના પ્રદેશોમાં રહેિતા ઘણા લોકો ગયા ..." સંદભર્ભના આધારે, "દનુ્યવી" શબ્દનો અનુવાદ "દષુ્ટ"
અથવા "પિાપિી" અથવા "સ્વાથર્ગી" અથવા "અધમર્ગી" અથવા "ભ્રષ્ટ" અથવા "આ દનયામાં લોકોના ભ્રષ્ટ મૂલ્યોથી થઈ
શકે છે." “દનયામાં આ વાતો કહેિતા" શબ્દનું ભાષાંતર "વશ્વના લોકો માટ ેઆ વાતો કહેિ છે." અન્ય સંદભર્યોમાં,
"દનયામાં" "જગતના લોકોમાં વસવું" અથવા "અધમર્ગી લોકોમાં રહેિવું" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ભ્રષ્ટ, સ્વગર્ભ, રોમ, દૈવી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 2:15-17 1 યોહિાન 4:4-6 1 યોહિાન 5:4-5 યોહિાન 1:29-31 માથ્થી 13:36-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H776, H2309, H2465, H5769, H8398, G1093, G2886, G2889, G3625
વશ્વ, દનુ્યવી
વ્યાખ્યા:
"વશ્વ" શબ્દ સામાન્ય રીતે બ્રહ્માંડના ભાગને ઉલ્લેખ કરે છે જ્યાં લોકો રહેિ છે: પૃથ્વી. "દનુ્યવી" શબ્દનો અથર્ભ આ
જગતમાં રહેિતા લોકોના દષુ્ટ મૂલ્યો અને વતર્ભણૂકોનું વણર્ભન કરે છે.

મોટાભાગે સામાન્ય અથર્ભમાં, "વશ્વ “ શબ્દ સ્વગર્ભમાં અને પૃથ્વીને, તેમજ તેમાંની દરેક વસ્તુનો સંદભર્ભ આપિે છે. ઘણા
બધા સંદભર્યોમાં, "જગત" નો અથર્ભ "વશ્વમાંના લોકો" થાય છે. કેટલીક વખત એવું સૂચન કરવામાં આવે છે કે આ પૃથ્વી
પિરના દષુ્ટ લોકો અથવા જે લોકો ઈશ્વરને આધીન થતા નથી તેમના માટ ેછે. આ જગતમાં રહેિતા લોકોની સ્વાથર્ગી વતર્ભણૂક
અને ભ્રષ્ટ મૂલ્યોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેપ્રેરતોએ "જગત" નો ઉપિયોગ કયર્યો હિતો
આમાં માનવ પ્રયાસો પિર આધારીત સ્વ-પ્રામાણક ધામર્મિક પ્રથાઓ શામેલ હિોઈ શકે છે.

લોકો અને વસ્તુઓ આ મૂલ્યો દ્વારા વગર્ગીકૃત"દનુ્યવી” કરવામાં આવે છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, "વશ્વ" નું "બ્રહ્માંડ" અથવા "આ જગતના લોકો" અથવા "દનયાની ભ્રષ્ટ વસ્તુઓ" અથવા
"દનયાની લોકોના દષુ્ટ વતર્ભન" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. “સવર્ભ જગત “ શબ્દનો અથર્ભ "ઘણા લોકો" થાય છે અને
તે ચોક્કસ પ્રદેશમાં રહેિતા લોકોનો ઉલ્લેખ કરે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, "સમગ્ર વશ્વ ઇજપ્તમાં આવ્યું”નું ભાષાંતર, "આજુબાજુના દેશોમાંથી ઘણા લોકો ઇજપ્તમાં
આવ્યા" અથવા "ઇજપ્તની આસપિાસના બધા દેશોના લોકો ત્યાં આવ્યા"કરી શકાય છે.

રોમન વસ્તી ગણતરીમાં નોંધાવવા આખું જગત તેમના વતનમાં ગયા” નું ભાષાંતર કરવાનો બીજો રસ્તો "રોમન
સામ્રાજ્યના શાસન હેિઠળના પ્રદેશોમાં રહેિતા ઘણા લોકો ગયા ..." સંદભર્ભના આધારે, "દનુ્યવી" શબ્દનો અનુવાદ "દષુ્ટ"
અથવા "પિાપિી" અથવા "સ્વાથર્ગી" અથવા "અધમર્ગી" અથવા "ભ્રષ્ટ" અથવા "આ દનયામાં લોકોના ભ્રષ્ટ મૂલ્યોથી થઈ
શકે છે." “દનયામાં આ વાતો કહેિતા" શબ્દનું ભાષાંતર "વશ્વના લોકો માટ ેઆ વાતો કહેિ છે." અન્ય સંદભર્યોમાં,
"દનયામાં" "જગતના લોકોમાં વસવું" અથવા "અધમર્ગી લોકોમાં રહેિવું" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ભ્રષ્ટ, સ્વગર્ભ, રોમ, દૈવી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 2:15-17 1 યોહિાન 4:4-6 1 યોહિાન 5:4-5 યોહિાન 1:29-31 માથ્થી 13:36-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H776, H2309, H2465, H5769, H8398, G1093, G2886, G2889, G3625
વશ્વ, દનુ્યવી
વ્યાખ્યા:
"વશ્વ" શબ્દ સામાન્ય રીતે બ્રહ્માંડના ભાગને ઉલ્લેખ કરે છે જ્યાં લોકો રહેિ છે: પૃથ્વી. "દનુ્યવી" શબ્દનો અથર્ભ આ
જગતમાં રહેિતા લોકોના દષુ્ટ મૂલ્યો અને વતર્ભણૂકોનું વણર્ભન કરે છે.

મોટાભાગે સામાન્ય અથર્ભમાં, "વશ્વ “ શબ્દ સ્વગર્ભમાં અને પૃથ્વીને, તેમજ તેમાંની દરેક વસ્તુનો સંદભર્ભ આપિે છે. ઘણા
બધા સંદભર્યોમાં, "જગત" નો અથર્ભ "વશ્વમાંના લોકો" થાય છે. કેટલીક વખત એવું સૂચન કરવામાં આવે છે કે આ પૃથ્વી
પિરના દષુ્ટ લોકો અથવા જે લોકો ઈશ્વરને આધીન થતા નથી તેમના માટ ેછે. આ જગતમાં રહેિતા લોકોની સ્વાથર્ગી વતર્ભણૂક
અને ભ્રષ્ટ મૂલ્યોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેપ્રેરતોએ "જગત" નો ઉપિયોગ કયર્યો હિતો
આમાં માનવ પ્રયાસો પિર આધારીત સ્વ-પ્રામાણક ધામર્મિક પ્રથાઓ શામેલ હિોઈ શકે છે.

વશ્વ, દનુ્યવી

Page 2101 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



લોકો અને વસ્તુઓ આ મૂલ્યો દ્વારા વગર્ગીકૃત"દનુ્યવી” કરવામાં આવે છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, "વશ્વ" નું "બ્રહ્માંડ" અથવા "આ જગતના લોકો" અથવા "દનયાની ભ્રષ્ટ વસ્તુઓ" અથવા
"દનયાની લોકોના દષુ્ટ વતર્ભન" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. “સવર્ભ જગત “ શબ્દનો અથર્ભ "ઘણા લોકો" થાય છે અને
તે ચોક્કસ પ્રદેશમાં રહેિતા લોકોનો ઉલ્લેખ કરે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, "સમગ્ર વશ્વ ઇજપ્તમાં આવ્યું”નું ભાષાંતર, "આજુબાજુના દેશોમાંથી ઘણા લોકો ઇજપ્તમાં
આવ્યા" અથવા "ઇજપ્તની આસપિાસના બધા દેશોના લોકો ત્યાં આવ્યા"કરી શકાય છે.

રોમન વસ્તી ગણતરીમાં નોંધાવવા આખું જગત તેમના વતનમાં ગયા” નું ભાષાંતર કરવાનો બીજો રસ્તો "રોમન
સામ્રાજ્યના શાસન હેિઠળના પ્રદેશોમાં રહેિતા ઘણા લોકો ગયા ..." સંદભર્ભના આધારે, "દનુ્યવી" શબ્દનો અનુવાદ "દષુ્ટ"
અથવા "પિાપિી" અથવા "સ્વાથર્ગી" અથવા "અધમર્ગી" અથવા "ભ્રષ્ટ" અથવા "આ દનયામાં લોકોના ભ્રષ્ટ મૂલ્યોથી થઈ
શકે છે." “દનયામાં આ વાતો કહેિતા" શબ્દનું ભાષાંતર "વશ્વના લોકો માટ ેઆ વાતો કહેિ છે." અન્ય સંદભર્યોમાં,
"દનયામાં" "જગતના લોકોમાં વસવું" અથવા "અધમર્ગી લોકોમાં રહેિવું" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ભ્રષ્ટ, સ્વગર્ભ, રોમ, દૈવી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 2:15-17 1 યોહિાન 4:4-6 1 યોહિાન 5:4-5 યોહિાન 1:29-31 માથ્થી 13:36-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H776, H2309, H2465, H5769, H8398, G1093, G2886, G2889, G3625
વશ્વ, દનુ્યવી
વ્યાખ્યા:
"વશ્વ" શબ્દ સામાન્ય રીતે બ્રહ્માંડના ભાગને ઉલ્લેખ કરે છે જ્યાં લોકો રહેિ છે: પૃથ્વી. "દનુ્યવી" શબ્દનો અથર્ભ આ
જગતમાં રહેિતા લોકોના દષુ્ટ મૂલ્યો અને વતર્ભણૂકોનું વણર્ભન કરે છે.

મોટાભાગે સામાન્ય અથર્ભમાં, "વશ્વ “ શબ્દ સ્વગર્ભમાં અને પૃથ્વીને, તેમજ તેમાંની દરેક વસ્તુનો સંદભર્ભ આપિે છે. ઘણા
બધા સંદભર્યોમાં, "જગત" નો અથર્ભ "વશ્વમાંના લોકો" થાય છે. કેટલીક વખત એવું સૂચન કરવામાં આવે છે કે આ પૃથ્વી
પિરના દષુ્ટ લોકો અથવા જે લોકો ઈશ્વરને આધીન થતા નથી તેમના માટ ેછે. આ જગતમાં રહેિતા લોકોની સ્વાથર્ગી વતર્ભણૂક
અને ભ્રષ્ટ મૂલ્યોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેપ્રેરતોએ "જગત" નો ઉપિયોગ કયર્યો હિતો
આમાં માનવ પ્રયાસો પિર આધારીત સ્વ-પ્રામાણક ધામર્મિક પ્રથાઓ શામેલ હિોઈ શકે છે.

લોકો અને વસ્તુઓ આ મૂલ્યો દ્વારા વગર્ગીકૃત"દનુ્યવી” કરવામાં આવે છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, "વશ્વ" નું "બ્રહ્માંડ" અથવા "આ જગતના લોકો" અથવા "દનયાની ભ્રષ્ટ વસ્તુઓ" અથવા
"દનયાની લોકોના દષુ્ટ વતર્ભન" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. “સવર્ભ જગત “ શબ્દનો અથર્ભ "ઘણા લોકો" થાય છે અને
તે ચોક્કસ પ્રદેશમાં રહેિતા લોકોનો ઉલ્લેખ કરે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, "સમગ્ર વશ્વ ઇજપ્તમાં આવ્યું”નું ભાષાંતર, "આજુબાજુના દેશોમાંથી ઘણા લોકો ઇજપ્તમાં
આવ્યા" અથવા "ઇજપ્તની આસપિાસના બધા દેશોના લોકો ત્યાં આવ્યા"કરી શકાય છે.

રોમન વસ્તી ગણતરીમાં નોંધાવવા આખું જગત તેમના વતનમાં ગયા” નું ભાષાંતર કરવાનો બીજો રસ્તો "રોમન
સામ્રાજ્યના શાસન હેિઠળના પ્રદેશોમાં રહેિતા ઘણા લોકો ગયા ..." સંદભર્ભના આધારે, "દનુ્યવી" શબ્દનો અનુવાદ "દષુ્ટ"
અથવા "પિાપિી" અથવા "સ્વાથર્ગી" અથવા "અધમર્ગી" અથવા "ભ્રષ્ટ" અથવા "આ દનયામાં લોકોના ભ્રષ્ટ મૂલ્યોથી થઈ
શકે છે." “દનયામાં આ વાતો કહેિતા" શબ્દનું ભાષાંતર "વશ્વના લોકો માટ ેઆ વાતો કહેિ છે." અન્ય સંદભર્યોમાં,
"દનયામાં" "જગતના લોકોમાં વસવું" અથવા "અધમર્ગી લોકોમાં રહેિવું" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ભ્રષ્ટ, સ્વગર્ભ, રોમ, દૈવી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 2:15-17 1 યોહિાન 4:4-6 1 યોહિાન 5:4-5 યોહિાન 1:29-31 માથ્થી 13:36-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H776, H2309, H2465, H5769, H8398, G1093, G2886, G2889, G3625
વશ્વ, દનુ્યવી
વ્યાખ્યા:

વશ્વ, દનુ્યવી
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"વશ્વ" શબ્દ સામાન્ય રીતે બ્રહ્માંડના ભાગને ઉલ્લેખ કરે છે જ્યાં લોકો રહેિ છે: પૃથ્વી. "દનુ્યવી" શબ્દનો અથર્ભ આ
જગતમાં રહેિતા લોકોના દષુ્ટ મૂલ્યો અને વતર્ભણૂકોનું વણર્ભન કરે છે.

મોટાભાગે સામાન્ય અથર્ભમાં, "વશ્વ “ શબ્દ સ્વગર્ભમાં અને પૃથ્વીને, તેમજ તેમાંની દરેક વસ્તુનો સંદભર્ભ આપિે છે. ઘણા
બધા સંદભર્યોમાં, "જગત" નો અથર્ભ "વશ્વમાંના લોકો" થાય છે. કેટલીક વખત એવું સૂચન કરવામાં આવે છે કે આ પૃથ્વી
પિરના દષુ્ટ લોકો અથવા જે લોકો ઈશ્વરને આધીન થતા નથી તેમના માટ ેછે. આ જગતમાં રહેિતા લોકોની સ્વાથર્ગી વતર્ભણૂક
અને ભ્રષ્ટ મૂલ્યોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેપ્રેરતોએ "જગત" નો ઉપિયોગ કયર્યો હિતો
આમાં માનવ પ્રયાસો પિર આધારીત સ્વ-પ્રામાણક ધામર્મિક પ્રથાઓ શામેલ હિોઈ શકે છે.

લોકો અને વસ્તુઓ આ મૂલ્યો દ્વારા વગર્ગીકૃત"દનુ્યવી” કરવામાં આવે છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, "વશ્વ" નું "બ્રહ્માંડ" અથવા "આ જગતના લોકો" અથવા "દનયાની ભ્રષ્ટ વસ્તુઓ" અથવા
"દનયાની લોકોના દષુ્ટ વતર્ભન" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. “સવર્ભ જગત “ શબ્દનો અથર્ભ "ઘણા લોકો" થાય છે અને
તે ચોક્કસ પ્રદેશમાં રહેિતા લોકોનો ઉલ્લેખ કરે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, "સમગ્ર વશ્વ ઇજપ્તમાં આવ્યું”નું ભાષાંતર, "આજુબાજુના દેશોમાંથી ઘણા લોકો ઇજપ્તમાં
આવ્યા" અથવા "ઇજપ્તની આસપિાસના બધા દેશોના લોકો ત્યાં આવ્યા"કરી શકાય છે.

રોમન વસ્તી ગણતરીમાં નોંધાવવા આખું જગત તેમના વતનમાં ગયા” નું ભાષાંતર કરવાનો બીજો રસ્તો "રોમન
સામ્રાજ્યના શાસન હેિઠળના પ્રદેશોમાં રહેિતા ઘણા લોકો ગયા ..." સંદભર્ભના આધારે, "દનુ્યવી" શબ્દનો અનુવાદ "દષુ્ટ"
અથવા "પિાપિી" અથવા "સ્વાથર્ગી" અથવા "અધમર્ગી" અથવા "ભ્રષ્ટ" અથવા "આ દનયામાં લોકોના ભ્રષ્ટ મૂલ્યોથી થઈ
શકે છે." “દનયામાં આ વાતો કહેિતા" શબ્દનું ભાષાંતર "વશ્વના લોકો માટ ેઆ વાતો કહેિ છે." અન્ય સંદભર્યોમાં,
"દનયામાં" "જગતના લોકોમાં વસવું" અથવા "અધમર્ગી લોકોમાં રહેિવું" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ભ્રષ્ટ, સ્વગર્ભ, રોમ, દૈવી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 2:15-17 1 યોહિાન 4:4-6 1 યોહિાન 5:4-5 યોહિાન 1:29-31 માથ્થી 13:36-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H776, H2309, H2465, H5769, H8398, G1093, G2886, G2889, G3625
વશ્વ, દનુ્યવી
વ્યાખ્યા:
"વશ્વ" શબ્દ સામાન્ય રીતે બ્રહ્માંડના ભાગને ઉલ્લેખ કરે છે જ્યાં લોકો રહેિ છે: પૃથ્વી. "દનુ્યવી" શબ્દનો અથર્ભ આ
જગતમાં રહેિતા લોકોના દષુ્ટ મૂલ્યો અને વતર્ભણૂકોનું વણર્ભન કરે છે.

મોટાભાગે સામાન્ય અથર્ભમાં, "વશ્વ “ શબ્દ સ્વગર્ભમાં અને પૃથ્વીને, તેમજ તેમાંની દરેક વસ્તુનો સંદભર્ભ આપિે છે. ઘણા
બધા સંદભર્યોમાં, "જગત" નો અથર્ભ "વશ્વમાંના લોકો" થાય છે. કેટલીક વખત એવું સૂચન કરવામાં આવે છે કે આ પૃથ્વી
પિરના દષુ્ટ લોકો અથવા જે લોકો ઈશ્વરને આધીન થતા નથી તેમના માટ ેછે. આ જગતમાં રહેિતા લોકોની સ્વાથર્ગી વતર્ભણૂક
અને ભ્રષ્ટ મૂલ્યોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેપ્રેરતોએ "જગત" નો ઉપિયોગ કયર્યો હિતો
આમાં માનવ પ્રયાસો પિર આધારીત સ્વ-પ્રામાણક ધામર્મિક પ્રથાઓ શામેલ હિોઈ શકે છે.

લોકો અને વસ્તુઓ આ મૂલ્યો દ્વારા વગર્ગીકૃત"દનુ્યવી” કરવામાં આવે છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, "વશ્વ" નું "બ્રહ્માંડ" અથવા "આ જગતના લોકો" અથવા "દનયાની ભ્રષ્ટ વસ્તુઓ" અથવા
"દનયાની લોકોના દષુ્ટ વતર્ભન" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. “સવર્ભ જગત “ શબ્દનો અથર્ભ "ઘણા લોકો" થાય છે અને
તે ચોક્કસ પ્રદેશમાં રહેિતા લોકોનો ઉલ્લેખ કરે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, "સમગ્ર વશ્વ ઇજપ્તમાં આવ્યું”નું ભાષાંતર, "આજુબાજુના દેશોમાંથી ઘણા લોકો ઇજપ્તમાં
આવ્યા" અથવા "ઇજપ્તની આસપિાસના બધા દેશોના લોકો ત્યાં આવ્યા"કરી શકાય છે.

રોમન વસ્તી ગણતરીમાં નોંધાવવા આખું જગત તેમના વતનમાં ગયા” નું ભાષાંતર કરવાનો બીજો રસ્તો "રોમન
સામ્રાજ્યના શાસન હેિઠળના પ્રદેશોમાં રહેિતા ઘણા લોકો ગયા ..." સંદભર્ભના આધારે, "દનુ્યવી" શબ્દનો અનુવાદ "દષુ્ટ"
અથવા "પિાપિી" અથવા "સ્વાથર્ગી" અથવા "અધમર્ગી" અથવા "ભ્રષ્ટ" અથવા "આ દનયામાં લોકોના ભ્રષ્ટ મૂલ્યોથી થઈ
શકે છે." “દનયામાં આ વાતો કહેિતા" શબ્દનું ભાષાંતર "વશ્વના લોકો માટ ેઆ વાતો કહેિ છે." અન્ય સંદભર્યોમાં,
"દનયામાં" "જગતના લોકોમાં વસવું" અથવા "અધમર્ગી લોકોમાં રહેિવું" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે.
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(આ પિણ જુઓ: ભ્રષ્ટ, સ્વગર્ભ, રોમ, દૈવી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 2:15-17 1 યોહિાન 4:4-6 1 યોહિાન 5:4-5 યોહિાન 1:29-31 માથ્થી 13:36-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H776, H2309, H2465, H5769, H8398, G1093, G2886, G2889, G3625
વશ્વ, દનુ્યવી
વ્યાખ્યા:
"વશ્વ" શબ્દ સામાન્ય રીતે બ્રહ્માંડના ભાગને ઉલ્લેખ કરે છે જ્યાં લોકો રહેિ છે: પૃથ્વી. "દનુ્યવી" શબ્દનો અથર્ભ આ
જગતમાં રહેિતા લોકોના દષુ્ટ મૂલ્યો અને વતર્ભણૂકોનું વણર્ભન કરે છે.

મોટાભાગે સામાન્ય અથર્ભમાં, "વશ્વ “ શબ્દ સ્વગર્ભમાં અને પૃથ્વીને, તેમજ તેમાંની દરેક વસ્તુનો સંદભર્ભ આપિે છે. ઘણા
બધા સંદભર્યોમાં, "જગત" નો અથર્ભ "વશ્વમાંના લોકો" થાય છે. કેટલીક વખત એવું સૂચન કરવામાં આવે છે કે આ પૃથ્વી
પિરના દષુ્ટ લોકો અથવા જે લોકો ઈશ્વરને આધીન થતા નથી તેમના માટ ેછે. આ જગતમાં રહેિતા લોકોની સ્વાથર્ગી વતર્ભણૂક
અને ભ્રષ્ટ મૂલ્યોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેપ્રેરતોએ "જગત" નો ઉપિયોગ કયર્યો હિતો
આમાં માનવ પ્રયાસો પિર આધારીત સ્વ-પ્રામાણક ધામર્મિક પ્રથાઓ શામેલ હિોઈ શકે છે.

લોકો અને વસ્તુઓ આ મૂલ્યો દ્વારા વગર્ગીકૃત"દનુ્યવી” કરવામાં આવે છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, "વશ્વ" નું "બ્રહ્માંડ" અથવા "આ જગતના લોકો" અથવા "દનયાની ભ્રષ્ટ વસ્તુઓ" અથવા
"દનયાની લોકોના દષુ્ટ વતર્ભન" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. “સવર્ભ જગત “ શબ્દનો અથર્ભ "ઘણા લોકો" થાય છે અને
તે ચોક્કસ પ્રદેશમાં રહેિતા લોકોનો ઉલ્લેખ કરે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, "સમગ્ર વશ્વ ઇજપ્તમાં આવ્યું”નું ભાષાંતર, "આજુબાજુના દેશોમાંથી ઘણા લોકો ઇજપ્તમાં
આવ્યા" અથવા "ઇજપ્તની આસપિાસના બધા દેશોના લોકો ત્યાં આવ્યા"કરી શકાય છે.

રોમન વસ્તી ગણતરીમાં નોંધાવવા આખું જગત તેમના વતનમાં ગયા” નું ભાષાંતર કરવાનો બીજો રસ્તો "રોમન
સામ્રાજ્યના શાસન હેિઠળના પ્રદેશોમાં રહેિતા ઘણા લોકો ગયા ..." સંદભર્ભના આધારે, "દનુ્યવી" શબ્દનો અનુવાદ "દષુ્ટ"
અથવા "પિાપિી" અથવા "સ્વાથર્ગી" અથવા "અધમર્ગી" અથવા "ભ્રષ્ટ" અથવા "આ દનયામાં લોકોના ભ્રષ્ટ મૂલ્યોથી થઈ
શકે છે." “દનયામાં આ વાતો કહેિતા" શબ્દનું ભાષાંતર "વશ્વના લોકો માટ ેઆ વાતો કહેિ છે." અન્ય સંદભર્યોમાં,
"દનયામાં" "જગતના લોકોમાં વસવું" અથવા "અધમર્ગી લોકોમાં રહેિવું" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ભ્રષ્ટ, સ્વગર્ભ, રોમ, દૈવી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 2:15-17 1 યોહિાન 4:4-6 1 યોહિાન 5:4-5 યોહિાન 1:29-31 માથ્થી 13:36-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H776, H2309, H2465, H5769, H8398, G1093, G2886, G2889, G3625
વશ્વ, દનુ્યવી
વ્યાખ્યા:
"વશ્વ" શબ્દ સામાન્ય રીતે બ્રહ્માંડના ભાગને ઉલ્લેખ કરે છે જ્યાં લોકો રહેિ છે: પૃથ્વી. "દનુ્યવી" શબ્દનો અથર્ભ આ
જગતમાં રહેિતા લોકોના દષુ્ટ મૂલ્યો અને વતર્ભણૂકોનું વણર્ભન કરે છે.

મોટાભાગે સામાન્ય અથર્ભમાં, "વશ્વ “ શબ્દ સ્વગર્ભમાં અને પૃથ્વીને, તેમજ તેમાંની દરેક વસ્તુનો સંદભર્ભ આપિે છે. ઘણા
બધા સંદભર્યોમાં, "જગત" નો અથર્ભ "વશ્વમાંના લોકો" થાય છે. કેટલીક વખત એવું સૂચન કરવામાં આવે છે કે આ પૃથ્વી
પિરના દષુ્ટ લોકો અથવા જે લોકો ઈશ્વરને આધીન થતા નથી તેમના માટ ેછે. આ જગતમાં રહેિતા લોકોની સ્વાથર્ગી વતર્ભણૂક
અને ભ્રષ્ટ મૂલ્યોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેપ્રેરતોએ "જગત" નો ઉપિયોગ કયર્યો હિતો
આમાં માનવ પ્રયાસો પિર આધારીત સ્વ-પ્રામાણક ધામર્મિક પ્રથાઓ શામેલ હિોઈ શકે છે.

લોકો અને વસ્તુઓ આ મૂલ્યો દ્વારા વગર્ગીકૃત"દનુ્યવી” કરવામાં આવે છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, "વશ્વ" નું "બ્રહ્માંડ" અથવા "આ જગતના લોકો" અથવા "દનયાની ભ્રષ્ટ વસ્તુઓ" અથવા
"દનયાની લોકોના દષુ્ટ વતર્ભન" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. “સવર્ભ જગત “ શબ્દનો અથર્ભ "ઘણા લોકો" થાય છે અને
તે ચોક્કસ પ્રદેશમાં રહેિતા લોકોનો ઉલ્લેખ કરે છે.
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ઉદાહિરણ તરીકે, "સમગ્ર વશ્વ ઇજપ્તમાં આવ્યું”નું ભાષાંતર, "આજુબાજુના દેશોમાંથી ઘણા લોકો ઇજપ્તમાં
આવ્યા" અથવા "ઇજપ્તની આસપિાસના બધા દેશોના લોકો ત્યાં આવ્યા"કરી શકાય છે.

રોમન વસ્તી ગણતરીમાં નોંધાવવા આખું જગત તેમના વતનમાં ગયા” નું ભાષાંતર કરવાનો બીજો રસ્તો "રોમન
સામ્રાજ્યના શાસન હેિઠળના પ્રદેશોમાં રહેિતા ઘણા લોકો ગયા ..." સંદભર્ભના આધારે, "દનુ્યવી" શબ્દનો અનુવાદ "દષુ્ટ"
અથવા "પિાપિી" અથવા "સ્વાથર્ગી" અથવા "અધમર્ગી" અથવા "ભ્રષ્ટ" અથવા "આ દનયામાં લોકોના ભ્રષ્ટ મૂલ્યોથી થઈ
શકે છે." “દનયામાં આ વાતો કહેિતા" શબ્દનું ભાષાંતર "વશ્વના લોકો માટ ેઆ વાતો કહેિ છે." અન્ય સંદભર્યોમાં,
"દનયામાં" "જગતના લોકોમાં વસવું" અથવા "અધમર્ગી લોકોમાં રહેિવું" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ભ્રષ્ટ, સ્વગર્ભ, રોમ, દૈવી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 2:15-17 1 યોહિાન 4:4-6 1 યોહિાન 5:4-5 યોહિાન 1:29-31 માથ્થી 13:36-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H776, H2309, H2465, H5769, H8398, G1093, G2886, G2889, G3625
વશ્વ, દનુ્યવી
વ્યાખ્યા:
"વશ્વ" શબ્દ સામાન્ય રીતે બ્રહ્માંડના ભાગને ઉલ્લેખ કરે છે જ્યાં લોકો રહેિ છે: પૃથ્વી. "દનુ્યવી" શબ્દનો અથર્ભ આ
જગતમાં રહેિતા લોકોના દષુ્ટ મૂલ્યો અને વતર્ભણૂકોનું વણર્ભન કરે છે.

મોટાભાગે સામાન્ય અથર્ભમાં, "વશ્વ “ શબ્દ સ્વગર્ભમાં અને પૃથ્વીને, તેમજ તેમાંની દરેક વસ્તુનો સંદભર્ભ આપિે છે. ઘણા
બધા સંદભર્યોમાં, "જગત" નો અથર્ભ "વશ્વમાંના લોકો" થાય છે. કેટલીક વખત એવું સૂચન કરવામાં આવે છે કે આ પૃથ્વી
પિરના દષુ્ટ લોકો અથવા જે લોકો ઈશ્વરને આધીન થતા નથી તેમના માટ ેછે. આ જગતમાં રહેિતા લોકોની સ્વાથર્ગી વતર્ભણૂક
અને ભ્રષ્ટ મૂલ્યોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેપ્રેરતોએ "જગત" નો ઉપિયોગ કયર્યો હિતો
આમાં માનવ પ્રયાસો પિર આધારીત સ્વ-પ્રામાણક ધામર્મિક પ્રથાઓ શામેલ હિોઈ શકે છે.

લોકો અને વસ્તુઓ આ મૂલ્યો દ્વારા વગર્ગીકૃત"દનુ્યવી” કરવામાં આવે છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, "વશ્વ" નું "બ્રહ્માંડ" અથવા "આ જગતના લોકો" અથવા "દનયાની ભ્રષ્ટ વસ્તુઓ" અથવા
"દનયાની લોકોના દષુ્ટ વતર્ભન" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. “સવર્ભ જગત “ શબ્દનો અથર્ભ "ઘણા લોકો" થાય છે અને
તે ચોક્કસ પ્રદેશમાં રહેિતા લોકોનો ઉલ્લેખ કરે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, "સમગ્ર વશ્વ ઇજપ્તમાં આવ્યું”નું ભાષાંતર, "આજુબાજુના દેશોમાંથી ઘણા લોકો ઇજપ્તમાં
આવ્યા" અથવા "ઇજપ્તની આસપિાસના બધા દેશોના લોકો ત્યાં આવ્યા"કરી શકાય છે.

રોમન વસ્તી ગણતરીમાં નોંધાવવા આખું જગત તેમના વતનમાં ગયા” નું ભાષાંતર કરવાનો બીજો રસ્તો "રોમન
સામ્રાજ્યના શાસન હેિઠળના પ્રદેશોમાં રહેિતા ઘણા લોકો ગયા ..." સંદભર્ભના આધારે, "દનુ્યવી" શબ્દનો અનુવાદ "દષુ્ટ"
અથવા "પિાપિી" અથવા "સ્વાથર્ગી" અથવા "અધમર્ગી" અથવા "ભ્રષ્ટ" અથવા "આ દનયામાં લોકોના ભ્રષ્ટ મૂલ્યોથી થઈ
શકે છે." “દનયામાં આ વાતો કહેિતા" શબ્દનું ભાષાંતર "વશ્વના લોકો માટ ેઆ વાતો કહેિ છે." અન્ય સંદભર્યોમાં,
"દનયામાં" "જગતના લોકોમાં વસવું" અથવા "અધમર્ગી લોકોમાં રહેિવું" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ભ્રષ્ટ, સ્વગર્ભ, રોમ, દૈવી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 2:15-17 1 યોહિાન 4:4-6 1 યોહિાન 5:4-5 યોહિાન 1:29-31 માથ્થી 13:36-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H776, H2309, H2465, H5769, H8398, G1093, G2886, G2889, G3625
વશ્વ, દનુ્યવી
વ્યાખ્યા:
"વશ્વ" શબ્દ સામાન્ય રીતે બ્રહ્માંડના ભાગને ઉલ્લેખ કરે છે જ્યાં લોકો રહેિ છે: પૃથ્વી. "દનુ્યવી" શબ્દનો અથર્ભ આ
જગતમાં રહેિતા લોકોના દષુ્ટ મૂલ્યો અને વતર્ભણૂકોનું વણર્ભન કરે છે.

મોટાભાગે સામાન્ય અથર્ભમાં, "વશ્વ “ શબ્દ સ્વગર્ભમાં અને પૃથ્વીને, તેમજ તેમાંની દરેક વસ્તુનો સંદભર્ભ આપિે છે. ઘણા
બધા સંદભર્યોમાં, "જગત" નો અથર્ભ "વશ્વમાંના લોકો" થાય છે. કેટલીક વખત એવું સૂચન કરવામાં આવે છે કે આ પૃથ્વી
પિરના દષુ્ટ લોકો અથવા જે લોકો ઈશ્વરને આધીન થતા નથી તેમના માટ ેછે. આ જગતમાં રહેિતા લોકોની સ્વાથર્ગી વતર્ભણૂક
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અને ભ્રષ્ટ મૂલ્યોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેપ્રેરતોએ "જગત" નો ઉપિયોગ કયર્યો હિતો
આમાં માનવ પ્રયાસો પિર આધારીત સ્વ-પ્રામાણક ધામર્મિક પ્રથાઓ શામેલ હિોઈ શકે છે.

લોકો અને વસ્તુઓ આ મૂલ્યો દ્વારા વગર્ગીકૃત"દનુ્યવી” કરવામાં આવે છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, "વશ્વ" નું "બ્રહ્માંડ" અથવા "આ જગતના લોકો" અથવા "દનયાની ભ્રષ્ટ વસ્તુઓ" અથવા
"દનયાની લોકોના દષુ્ટ વતર્ભન" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. “સવર્ભ જગત “ શબ્દનો અથર્ભ "ઘણા લોકો" થાય છે અને
તે ચોક્કસ પ્રદેશમાં રહેિતા લોકોનો ઉલ્લેખ કરે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, "સમગ્ર વશ્વ ઇજપ્તમાં આવ્યું”નું ભાષાંતર, "આજુબાજુના દેશોમાંથી ઘણા લોકો ઇજપ્તમાં
આવ્યા" અથવા "ઇજપ્તની આસપિાસના બધા દેશોના લોકો ત્યાં આવ્યા"કરી શકાય છે.

રોમન વસ્તી ગણતરીમાં નોંધાવવા આખું જગત તેમના વતનમાં ગયા” નું ભાષાંતર કરવાનો બીજો રસ્તો "રોમન
સામ્રાજ્યના શાસન હેિઠળના પ્રદેશોમાં રહેિતા ઘણા લોકો ગયા ..." સંદભર્ભના આધારે, "દનુ્યવી" શબ્દનો અનુવાદ "દષુ્ટ"
અથવા "પિાપિી" અથવા "સ્વાથર્ગી" અથવા "અધમર્ગી" અથવા "ભ્રષ્ટ" અથવા "આ દનયામાં લોકોના ભ્રષ્ટ મૂલ્યોથી થઈ
શકે છે." “દનયામાં આ વાતો કહેિતા" શબ્દનું ભાષાંતર "વશ્વના લોકો માટ ેઆ વાતો કહેિ છે." અન્ય સંદભર્યોમાં,
"દનયામાં" "જગતના લોકોમાં વસવું" અથવા "અધમર્ગી લોકોમાં રહેિવું" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ભ્રષ્ટ, સ્વગર્ભ, રોમ, દૈવી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 2:15-17 1 યોહિાન 4:4-6 1 યોહિાન 5:4-5 યોહિાન 1:29-31 માથ્થી 13:36-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H776, H2309, H2465, H5769, H8398, G1093, G2886, G2889, G3625
વશ્વ, દનુ્યવી
વ્યાખ્યા:
"વશ્વ" શબ્દ સામાન્ય રીતે બ્રહ્માંડના ભાગને ઉલ્લેખ કરે છે જ્યાં લોકો રહેિ છે: પૃથ્વી. "દનુ્યવી" શબ્દનો અથર્ભ આ
જગતમાં રહેિતા લોકોના દષુ્ટ મૂલ્યો અને વતર્ભણૂકોનું વણર્ભન કરે છે.

મોટાભાગે સામાન્ય અથર્ભમાં, "વશ્વ “ શબ્દ સ્વગર્ભમાં અને પૃથ્વીને, તેમજ તેમાંની દરેક વસ્તુનો સંદભર્ભ આપિે છે. ઘણા
બધા સંદભર્યોમાં, "જગત" નો અથર્ભ "વશ્વમાંના લોકો" થાય છે. કેટલીક વખત એવું સૂચન કરવામાં આવે છે કે આ પૃથ્વી
પિરના દષુ્ટ લોકો અથવા જે લોકો ઈશ્વરને આધીન થતા નથી તેમના માટ ેછે. આ જગતમાં રહેિતા લોકોની સ્વાથર્ગી વતર્ભણૂક
અને ભ્રષ્ટ મૂલ્યોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેપ્રેરતોએ "જગત" નો ઉપિયોગ કયર્યો હિતો
આમાં માનવ પ્રયાસો પિર આધારીત સ્વ-પ્રામાણક ધામર્મિક પ્રથાઓ શામેલ હિોઈ શકે છે.

લોકો અને વસ્તુઓ આ મૂલ્યો દ્વારા વગર્ગીકૃત"દનુ્યવી” કરવામાં આવે છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, "વશ્વ" નું "બ્રહ્માંડ" અથવા "આ જગતના લોકો" અથવા "દનયાની ભ્રષ્ટ વસ્તુઓ" અથવા
"દનયાની લોકોના દષુ્ટ વતર્ભન" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. “સવર્ભ જગત “ શબ્દનો અથર્ભ "ઘણા લોકો" થાય છે અને
તે ચોક્કસ પ્રદેશમાં રહેિતા લોકોનો ઉલ્લેખ કરે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, "સમગ્ર વશ્વ ઇજપ્તમાં આવ્યું”નું ભાષાંતર, "આજુબાજુના દેશોમાંથી ઘણા લોકો ઇજપ્તમાં
આવ્યા" અથવા "ઇજપ્તની આસપિાસના બધા દેશોના લોકો ત્યાં આવ્યા"કરી શકાય છે.

રોમન વસ્તી ગણતરીમાં નોંધાવવા આખું જગત તેમના વતનમાં ગયા” નું ભાષાંતર કરવાનો બીજો રસ્તો "રોમન
સામ્રાજ્યના શાસન હેિઠળના પ્રદેશોમાં રહેિતા ઘણા લોકો ગયા ..." સંદભર્ભના આધારે, "દનુ્યવી" શબ્દનો અનુવાદ "દષુ્ટ"
અથવા "પિાપિી" અથવા "સ્વાથર્ગી" અથવા "અધમર્ગી" અથવા "ભ્રષ્ટ" અથવા "આ દનયામાં લોકોના ભ્રષ્ટ મૂલ્યોથી થઈ
શકે છે." “દનયામાં આ વાતો કહેિતા" શબ્દનું ભાષાંતર "વશ્વના લોકો માટ ેઆ વાતો કહેિ છે." અન્ય સંદભર્યોમાં,
"દનયામાં" "જગતના લોકોમાં વસવું" અથવા "અધમર્ગી લોકોમાં રહેિવું" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ભ્રષ્ટ, સ્વગર્ભ, રોમ, દૈવી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 2:15-17 1 યોહિાન 4:4-6 1 યોહિાન 5:4-5 યોહિાન 1:29-31 માથ્થી 13:36-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H776, H2309, H2465, H5769, H8398, G1093, G2886, G2889, G3625
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વશ્વ, દનુ્યવી
વ્યાખ્યા:
"વશ્વ" શબ્દ સામાન્ય રીતે બ્રહ્માંડના ભાગને ઉલ્લેખ કરે છે જ્યાં લોકો રહેિ છે: પૃથ્વી. "દનુ્યવી" શબ્દનો અથર્ભ આ
જગતમાં રહેિતા લોકોના દષુ્ટ મૂલ્યો અને વતર્ભણૂકોનું વણર્ભન કરે છે.

મોટાભાગે સામાન્ય અથર્ભમાં, "વશ્વ “ શબ્દ સ્વગર્ભમાં અને પૃથ્વીને, તેમજ તેમાંની દરેક વસ્તુનો સંદભર્ભ આપિે છે. ઘણા
બધા સંદભર્યોમાં, "જગત" નો અથર્ભ "વશ્વમાંના લોકો" થાય છે. કેટલીક વખત એવું સૂચન કરવામાં આવે છે કે આ પૃથ્વી
પિરના દષુ્ટ લોકો અથવા જે લોકો ઈશ્વરને આધીન થતા નથી તેમના માટ ેછે. આ જગતમાં રહેિતા લોકોની સ્વાથર્ગી વતર્ભણૂક
અને ભ્રષ્ટ મૂલ્યોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેપ્રેરતોએ "જગત" નો ઉપિયોગ કયર્યો હિતો
આમાં માનવ પ્રયાસો પિર આધારીત સ્વ-પ્રામાણક ધામર્મિક પ્રથાઓ શામેલ હિોઈ શકે છે.

લોકો અને વસ્તુઓ આ મૂલ્યો દ્વારા વગર્ગીકૃત"દનુ્યવી” કરવામાં આવે છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, "વશ્વ" નું "બ્રહ્માંડ" અથવા "આ જગતના લોકો" અથવા "દનયાની ભ્રષ્ટ વસ્તુઓ" અથવા
"દનયાની લોકોના દષુ્ટ વતર્ભન" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. “સવર્ભ જગત “ શબ્દનો અથર્ભ "ઘણા લોકો" થાય છે અને
તે ચોક્કસ પ્રદેશમાં રહેિતા લોકોનો ઉલ્લેખ કરે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, "સમગ્ર વશ્વ ઇજપ્તમાં આવ્યું”નું ભાષાંતર, "આજુબાજુના દેશોમાંથી ઘણા લોકો ઇજપ્તમાં
આવ્યા" અથવા "ઇજપ્તની આસપિાસના બધા દેશોના લોકો ત્યાં આવ્યા"કરી શકાય છે.

રોમન વસ્તી ગણતરીમાં નોંધાવવા આખું જગત તેમના વતનમાં ગયા” નું ભાષાંતર કરવાનો બીજો રસ્તો "રોમન
સામ્રાજ્યના શાસન હેિઠળના પ્રદેશોમાં રહેિતા ઘણા લોકો ગયા ..." સંદભર્ભના આધારે, "દનુ્યવી" શબ્દનો અનુવાદ "દષુ્ટ"
અથવા "પિાપિી" અથવા "સ્વાથર્ગી" અથવા "અધમર્ગી" અથવા "ભ્રષ્ટ" અથવા "આ દનયામાં લોકોના ભ્રષ્ટ મૂલ્યોથી થઈ
શકે છે." “દનયામાં આ વાતો કહેિતા" શબ્દનું ભાષાંતર "વશ્વના લોકો માટ ેઆ વાતો કહેિ છે." અન્ય સંદભર્યોમાં,
"દનયામાં" "જગતના લોકોમાં વસવું" અથવા "અધમર્ગી લોકોમાં રહેિવું" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ભ્રષ્ટ, સ્વગર્ભ, રોમ, દૈવી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 2:15-17 1 યોહિાન 4:4-6 1 યોહિાન 5:4-5 યોહિાન 1:29-31 માથ્થી 13:36-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H776, H2309, H2465, H5769, H8398, G1093, G2886, G2889, G3625
વશ્વ, દનુ્યવી
વ્યાખ્યા:
"વશ્વ" શબ્દ સામાન્ય રીતે બ્રહ્માંડના ભાગને ઉલ્લેખ કરે છે જ્યાં લોકો રહેિ છે: પૃથ્વી. "દનુ્યવી" શબ્દનો અથર્ભ આ
જગતમાં રહેિતા લોકોના દષુ્ટ મૂલ્યો અને વતર્ભણૂકોનું વણર્ભન કરે છે.

મોટાભાગે સામાન્ય અથર્ભમાં, "વશ્વ “ શબ્દ સ્વગર્ભમાં અને પૃથ્વીને, તેમજ તેમાંની દરેક વસ્તુનો સંદભર્ભ આપિે છે. ઘણા
બધા સંદભર્યોમાં, "જગત" નો અથર્ભ "વશ્વમાંના લોકો" થાય છે. કેટલીક વખત એવું સૂચન કરવામાં આવે છે કે આ પૃથ્વી
પિરના દષુ્ટ લોકો અથવા જે લોકો ઈશ્વરને આધીન થતા નથી તેમના માટ ેછે. આ જગતમાં રહેિતા લોકોની સ્વાથર્ગી વતર્ભણૂક
અને ભ્રષ્ટ મૂલ્યોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેપ્રેરતોએ "જગત" નો ઉપિયોગ કયર્યો હિતો
આમાં માનવ પ્રયાસો પિર આધારીત સ્વ-પ્રામાણક ધામર્મિક પ્રથાઓ શામેલ હિોઈ શકે છે.

લોકો અને વસ્તુઓ આ મૂલ્યો દ્વારા વગર્ગીકૃત"દનુ્યવી” કરવામાં આવે છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, "વશ્વ" નું "બ્રહ્માંડ" અથવા "આ જગતના લોકો" અથવા "દનયાની ભ્રષ્ટ વસ્તુઓ" અથવા
"દનયાની લોકોના દષુ્ટ વતર્ભન" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. “સવર્ભ જગત “ શબ્દનો અથર્ભ "ઘણા લોકો" થાય છે અને
તે ચોક્કસ પ્રદેશમાં રહેિતા લોકોનો ઉલ્લેખ કરે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, "સમગ્ર વશ્વ ઇજપ્તમાં આવ્યું”નું ભાષાંતર, "આજુબાજુના દેશોમાંથી ઘણા લોકો ઇજપ્તમાં
આવ્યા" અથવા "ઇજપ્તની આસપિાસના બધા દેશોના લોકો ત્યાં આવ્યા"કરી શકાય છે.

રોમન વસ્તી ગણતરીમાં નોંધાવવા આખું જગત તેમના વતનમાં ગયા” નું ભાષાંતર કરવાનો બીજો રસ્તો "રોમન
સામ્રાજ્યના શાસન હેિઠળના પ્રદેશોમાં રહેિતા ઘણા લોકો ગયા ..." સંદભર્ભના આધારે, "દનુ્યવી" શબ્દનો અનુવાદ "દષુ્ટ"
અથવા "પિાપિી" અથવા "સ્વાથર્ગી" અથવા "અધમર્ગી" અથવા "ભ્રષ્ટ" અથવા "આ દનયામાં લોકોના ભ્રષ્ટ મૂલ્યોથી થઈ
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શકે છે." “દનયામાં આ વાતો કહેિતા" શબ્દનું ભાષાંતર "વશ્વના લોકો માટ ેઆ વાતો કહેિ છે." અન્ય સંદભર્યોમાં,
"દનયામાં" "જગતના લોકોમાં વસવું" અથવા "અધમર્ગી લોકોમાં રહેિવું" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ભ્રષ્ટ, સ્વગર્ભ, રોમ, દૈવી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 2:15-17 1 યોહિાન 4:4-6 1 યોહિાન 5:4-5 યોહિાન 1:29-31 માથ્થી 13:36-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H776, H2309, H2465, H5769, H8398, G1093, G2886, G2889, G3625
વશ્વ, દનુ્યવી
વ્યાખ્યા:
"વશ્વ" શબ્દ સામાન્ય રીતે બ્રહ્માંડના ભાગને ઉલ્લેખ કરે છે જ્યાં લોકો રહેિ છે: પૃથ્વી. "દનુ્યવી" શબ્દનો અથર્ભ આ
જગતમાં રહેિતા લોકોના દષુ્ટ મૂલ્યો અને વતર્ભણૂકોનું વણર્ભન કરે છે.

મોટાભાગે સામાન્ય અથર્ભમાં, "વશ્વ “ શબ્દ સ્વગર્ભમાં અને પૃથ્વીને, તેમજ તેમાંની દરેક વસ્તુનો સંદભર્ભ આપિે છે. ઘણા
બધા સંદભર્યોમાં, "જગત" નો અથર્ભ "વશ્વમાંના લોકો" થાય છે. કેટલીક વખત એવું સૂચન કરવામાં આવે છે કે આ પૃથ્વી
પિરના દષુ્ટ લોકો અથવા જે લોકો ઈશ્વરને આધીન થતા નથી તેમના માટ ેછે. આ જગતમાં રહેિતા લોકોની સ્વાથર્ગી વતર્ભણૂક
અને ભ્રષ્ટ મૂલ્યોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેપ્રેરતોએ "જગત" નો ઉપિયોગ કયર્યો હિતો
આમાં માનવ પ્રયાસો પિર આધારીત સ્વ-પ્રામાણક ધામર્મિક પ્રથાઓ શામેલ હિોઈ શકે છે.

લોકો અને વસ્તુઓ આ મૂલ્યો દ્વારા વગર્ગીકૃત"દનુ્યવી” કરવામાં આવે છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, "વશ્વ" નું "બ્રહ્માંડ" અથવા "આ જગતના લોકો" અથવા "દનયાની ભ્રષ્ટ વસ્તુઓ" અથવા
"દનયાની લોકોના દષુ્ટ વતર્ભન" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. “સવર્ભ જગત “ શબ્દનો અથર્ભ "ઘણા લોકો" થાય છે અને
તે ચોક્કસ પ્રદેશમાં રહેિતા લોકોનો ઉલ્લેખ કરે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, "સમગ્ર વશ્વ ઇજપ્તમાં આવ્યું”નું ભાષાંતર, "આજુબાજુના દેશોમાંથી ઘણા લોકો ઇજપ્તમાં
આવ્યા" અથવા "ઇજપ્તની આસપિાસના બધા દેશોના લોકો ત્યાં આવ્યા"કરી શકાય છે.

રોમન વસ્તી ગણતરીમાં નોંધાવવા આખું જગત તેમના વતનમાં ગયા” નું ભાષાંતર કરવાનો બીજો રસ્તો "રોમન
સામ્રાજ્યના શાસન હેિઠળના પ્રદેશોમાં રહેિતા ઘણા લોકો ગયા ..." સંદભર્ભના આધારે, "દનુ્યવી" શબ્દનો અનુવાદ "દષુ્ટ"
અથવા "પિાપિી" અથવા "સ્વાથર્ગી" અથવા "અધમર્ગી" અથવા "ભ્રષ્ટ" અથવા "આ દનયામાં લોકોના ભ્રષ્ટ મૂલ્યોથી થઈ
શકે છે." “દનયામાં આ વાતો કહેિતા" શબ્દનું ભાષાંતર "વશ્વના લોકો માટ ેઆ વાતો કહેિ છે." અન્ય સંદભર્યોમાં,
"દનયામાં" "જગતના લોકોમાં વસવું" અથવા "અધમર્ગી લોકોમાં રહેિવું" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ભ્રષ્ટ, સ્વગર્ભ, રોમ, દૈવી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 2:15-17 1 યોહિાન 4:4-6 1 યોહિાન 5:4-5 યોહિાન 1:29-31 માથ્થી 13:36-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H776, H2309, H2465, H5769, H8398, G1093, G2886, G2889, G3625
વશ્વ, દનુ્યવી
વ્યાખ્યા:
"વશ્વ" શબ્દ સામાન્ય રીતે બ્રહ્માંડના ભાગને ઉલ્લેખ કરે છે જ્યાં લોકો રહેિ છે: પૃથ્વી. "દનુ્યવી" શબ્દનો અથર્ભ આ
જગતમાં રહેિતા લોકોના દષુ્ટ મૂલ્યો અને વતર્ભણૂકોનું વણર્ભન કરે છે.

મોટાભાગે સામાન્ય અથર્ભમાં, "વશ્વ “ શબ્દ સ્વગર્ભમાં અને પૃથ્વીને, તેમજ તેમાંની દરેક વસ્તુનો સંદભર્ભ આપિે છે. ઘણા
બધા સંદભર્યોમાં, "જગત" નો અથર્ભ "વશ્વમાંના લોકો" થાય છે. કેટલીક વખત એવું સૂચન કરવામાં આવે છે કે આ પૃથ્વી
પિરના દષુ્ટ લોકો અથવા જે લોકો ઈશ્વરને આધીન થતા નથી તેમના માટ ેછે. આ જગતમાં રહેિતા લોકોની સ્વાથર્ગી વતર્ભણૂક
અને ભ્રષ્ટ મૂલ્યોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેપ્રેરતોએ "જગત" નો ઉપિયોગ કયર્યો હિતો
આમાં માનવ પ્રયાસો પિર આધારીત સ્વ-પ્રામાણક ધામર્મિક પ્રથાઓ શામેલ હિોઈ શકે છે.

લોકો અને વસ્તુઓ આ મૂલ્યો દ્વારા વગર્ગીકૃત"દનુ્યવી” કરવામાં આવે છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, "વશ્વ" નું "બ્રહ્માંડ" અથવા "આ જગતના લોકો" અથવા "દનયાની ભ્રષ્ટ વસ્તુઓ" અથવા
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"દનયાની લોકોના દષુ્ટ વતર્ભન" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. “સવર્ભ જગત “ શબ્દનો અથર્ભ "ઘણા લોકો" થાય છે અને
તે ચોક્કસ પ્રદેશમાં રહેિતા લોકોનો ઉલ્લેખ કરે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, "સમગ્ર વશ્વ ઇજપ્તમાં આવ્યું”નું ભાષાંતર, "આજુબાજુના દેશોમાંથી ઘણા લોકો ઇજપ્તમાં
આવ્યા" અથવા "ઇજપ્તની આસપિાસના બધા દેશોના લોકો ત્યાં આવ્યા"કરી શકાય છે.

રોમન વસ્તી ગણતરીમાં નોંધાવવા આખું જગત તેમના વતનમાં ગયા” નું ભાષાંતર કરવાનો બીજો રસ્તો "રોમન
સામ્રાજ્યના શાસન હેિઠળના પ્રદેશોમાં રહેિતા ઘણા લોકો ગયા ..." સંદભર્ભના આધારે, "દનુ્યવી" શબ્દનો અનુવાદ "દષુ્ટ"
અથવા "પિાપિી" અથવા "સ્વાથર્ગી" અથવા "અધમર્ગી" અથવા "ભ્રષ્ટ" અથવા "આ દનયામાં લોકોના ભ્રષ્ટ મૂલ્યોથી થઈ
શકે છે." “દનયામાં આ વાતો કહેિતા" શબ્દનું ભાષાંતર "વશ્વના લોકો માટ ેઆ વાતો કહેિ છે." અન્ય સંદભર્યોમાં,
"દનયામાં" "જગતના લોકોમાં વસવું" અથવા "અધમર્ગી લોકોમાં રહેિવું" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ભ્રષ્ટ, સ્વગર્ભ, રોમ, દૈવી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 2:15-17 1 યોહિાન 4:4-6 1 યોહિાન 5:4-5 યોહિાન 1:29-31 માથ્થી 13:36-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H776, H2309, H2465, H5769, H8398, G1093, G2886, G2889, G3625
વશ્વ, દનુ્યવી
વ્યાખ્યા:
"વશ્વ" શબ્દ સામાન્ય રીતે બ્રહ્માંડના ભાગને ઉલ્લેખ કરે છે જ્યાં લોકો રહેિ છે: પૃથ્વી. "દનુ્યવી" શબ્દનો અથર્ભ આ
જગતમાં રહેિતા લોકોના દષુ્ટ મૂલ્યો અને વતર્ભણૂકોનું વણર્ભન કરે છે.

મોટાભાગે સામાન્ય અથર્ભમાં, "વશ્વ “ શબ્દ સ્વગર્ભમાં અને પૃથ્વીને, તેમજ તેમાંની દરેક વસ્તુનો સંદભર્ભ આપિે છે. ઘણા
બધા સંદભર્યોમાં, "જગત" નો અથર્ભ "વશ્વમાંના લોકો" થાય છે. કેટલીક વખત એવું સૂચન કરવામાં આવે છે કે આ પૃથ્વી
પિરના દષુ્ટ લોકો અથવા જે લોકો ઈશ્વરને આધીન થતા નથી તેમના માટ ેછે. આ જગતમાં રહેિતા લોકોની સ્વાથર્ગી વતર્ભણૂક
અને ભ્રષ્ટ મૂલ્યોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેપ્રેરતોએ "જગત" નો ઉપિયોગ કયર્યો હિતો
આમાં માનવ પ્રયાસો પિર આધારીત સ્વ-પ્રામાણક ધામર્મિક પ્રથાઓ શામેલ હિોઈ શકે છે.

લોકો અને વસ્તુઓ આ મૂલ્યો દ્વારા વગર્ગીકૃત"દનુ્યવી” કરવામાં આવે છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, "વશ્વ" નું "બ્રહ્માંડ" અથવા "આ જગતના લોકો" અથવા "દનયાની ભ્રષ્ટ વસ્તુઓ" અથવા
"દનયાની લોકોના દષુ્ટ વતર્ભન" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. “સવર્ભ જગત “ શબ્દનો અથર્ભ "ઘણા લોકો" થાય છે અને
તે ચોક્કસ પ્રદેશમાં રહેિતા લોકોનો ઉલ્લેખ કરે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, "સમગ્ર વશ્વ ઇજપ્તમાં આવ્યું”નું ભાષાંતર, "આજુબાજુના દેશોમાંથી ઘણા લોકો ઇજપ્તમાં
આવ્યા" અથવા "ઇજપ્તની આસપિાસના બધા દેશોના લોકો ત્યાં આવ્યા"કરી શકાય છે.

રોમન વસ્તી ગણતરીમાં નોંધાવવા આખું જગત તેમના વતનમાં ગયા” નું ભાષાંતર કરવાનો બીજો રસ્તો "રોમન
સામ્રાજ્યના શાસન હેિઠળના પ્રદેશોમાં રહેિતા ઘણા લોકો ગયા ..." સંદભર્ભના આધારે, "દનુ્યવી" શબ્દનો અનુવાદ "દષુ્ટ"
અથવા "પિાપિી" અથવા "સ્વાથર્ગી" અથવા "અધમર્ગી" અથવા "ભ્રષ્ટ" અથવા "આ દનયામાં લોકોના ભ્રષ્ટ મૂલ્યોથી થઈ
શકે છે." “દનયામાં આ વાતો કહેિતા" શબ્દનું ભાષાંતર "વશ્વના લોકો માટ ેઆ વાતો કહેિ છે." અન્ય સંદભર્યોમાં,
"દનયામાં" "જગતના લોકોમાં વસવું" અથવા "અધમર્ગી લોકોમાં રહેિવું" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ભ્રષ્ટ, સ્વગર્ભ, રોમ, દૈવી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 2:15-17 1 યોહિાન 4:4-6 1 યોહિાન 5:4-5 યોહિાન 1:29-31 માથ્થી 13:36-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H776, H2309, H2465, H5769, H8398, G1093, G2886, G2889, G3625
વશ્વ, દનુ્યવી
વ્યાખ્યા:
"વશ્વ" શબ્દ સામાન્ય રીતે બ્રહ્માંડના ભાગને ઉલ્લેખ કરે છે જ્યાં લોકો રહેિ છે: પૃથ્વી. "દનુ્યવી" શબ્દનો અથર્ભ આ
જગતમાં રહેિતા લોકોના દષુ્ટ મૂલ્યો અને વતર્ભણૂકોનું વણર્ભન કરે છે.

મોટાભાગે સામાન્ય અથર્ભમાં, "વશ્વ “ શબ્દ સ્વગર્ભમાં અને પૃથ્વીને, તેમજ તેમાંની દરેક વસ્તુનો સંદભર્ભ આપિે છે. ઘણા
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બધા સંદભર્યોમાં, "જગત" નો અથર્ભ "વશ્વમાંના લોકો" થાય છે. કેટલીક વખત એવું સૂચન કરવામાં આવે છે કે આ પૃથ્વી
પિરના દષુ્ટ લોકો અથવા જે લોકો ઈશ્વરને આધીન થતા નથી તેમના માટ ેછે. આ જગતમાં રહેિતા લોકોની સ્વાથર્ગી વતર્ભણૂક
અને ભ્રષ્ટ મૂલ્યોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેપ્રેરતોએ "જગત" નો ઉપિયોગ કયર્યો હિતો
આમાં માનવ પ્રયાસો પિર આધારીત સ્વ-પ્રામાણક ધામર્મિક પ્રથાઓ શામેલ હિોઈ શકે છે.

લોકો અને વસ્તુઓ આ મૂલ્યો દ્વારા વગર્ગીકૃત"દનુ્યવી” કરવામાં આવે છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, "વશ્વ" નું "બ્રહ્માંડ" અથવા "આ જગતના લોકો" અથવા "દનયાની ભ્રષ્ટ વસ્તુઓ" અથવા
"દનયાની લોકોના દષુ્ટ વતર્ભન" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. “સવર્ભ જગત “ શબ્દનો અથર્ભ "ઘણા લોકો" થાય છે અને
તે ચોક્કસ પ્રદેશમાં રહેિતા લોકોનો ઉલ્લેખ કરે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, "સમગ્ર વશ્વ ઇજપ્તમાં આવ્યું”નું ભાષાંતર, "આજુબાજુના દેશોમાંથી ઘણા લોકો ઇજપ્તમાં
આવ્યા" અથવા "ઇજપ્તની આસપિાસના બધા દેશોના લોકો ત્યાં આવ્યા"કરી શકાય છે.

રોમન વસ્તી ગણતરીમાં નોંધાવવા આખું જગત તેમના વતનમાં ગયા” નું ભાષાંતર કરવાનો બીજો રસ્તો "રોમન
સામ્રાજ્યના શાસન હેિઠળના પ્રદેશોમાં રહેિતા ઘણા લોકો ગયા ..." સંદભર્ભના આધારે, "દનુ્યવી" શબ્દનો અનુવાદ "દષુ્ટ"
અથવા "પિાપિી" અથવા "સ્વાથર્ગી" અથવા "અધમર્ગી" અથવા "ભ્રષ્ટ" અથવા "આ દનયામાં લોકોના ભ્રષ્ટ મૂલ્યોથી થઈ
શકે છે." “દનયામાં આ વાતો કહેિતા" શબ્દનું ભાષાંતર "વશ્વના લોકો માટ ેઆ વાતો કહેિ છે." અન્ય સંદભર્યોમાં,
"દનયામાં" "જગતના લોકોમાં વસવું" અથવા "અધમર્ગી લોકોમાં રહેિવું" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ભ્રષ્ટ, સ્વગર્ભ, રોમ, દૈવી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 2:15-17 1 યોહિાન 4:4-6 1 યોહિાન 5:4-5 યોહિાન 1:29-31 માથ્થી 13:36-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H776, H2309, H2465, H5769, H8398, G1093, G2886, G2889, G3625
વશ્વ, દનુ્યવી
વ્યાખ્યા:
"વશ્વ" શબ્દ સામાન્ય રીતે બ્રહ્માંડના ભાગને ઉલ્લેખ કરે છે જ્યાં લોકો રહેિ છે: પૃથ્વી. "દનુ્યવી" શબ્દનો અથર્ભ આ
જગતમાં રહેિતા લોકોના દષુ્ટ મૂલ્યો અને વતર્ભણૂકોનું વણર્ભન કરે છે.

મોટાભાગે સામાન્ય અથર્ભમાં, "વશ્વ “ શબ્દ સ્વગર્ભમાં અને પૃથ્વીને, તેમજ તેમાંની દરેક વસ્તુનો સંદભર્ભ આપિે છે. ઘણા
બધા સંદભર્યોમાં, "જગત" નો અથર્ભ "વશ્વમાંના લોકો" થાય છે. કેટલીક વખત એવું સૂચન કરવામાં આવે છે કે આ પૃથ્વી
પિરના દષુ્ટ લોકો અથવા જે લોકો ઈશ્વરને આધીન થતા નથી તેમના માટ ેછે. આ જગતમાં રહેિતા લોકોની સ્વાથર્ગી વતર્ભણૂક
અને ભ્રષ્ટ મૂલ્યોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેપ્રેરતોએ "જગત" નો ઉપિયોગ કયર્યો હિતો
આમાં માનવ પ્રયાસો પિર આધારીત સ્વ-પ્રામાણક ધામર્મિક પ્રથાઓ શામેલ હિોઈ શકે છે.

લોકો અને વસ્તુઓ આ મૂલ્યો દ્વારા વગર્ગીકૃત"દનુ્યવી” કરવામાં આવે છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, "વશ્વ" નું "બ્રહ્માંડ" અથવા "આ જગતના લોકો" અથવા "દનયાની ભ્રષ્ટ વસ્તુઓ" અથવા
"દનયાની લોકોના દષુ્ટ વતર્ભન" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. “સવર્ભ જગત “ શબ્દનો અથર્ભ "ઘણા લોકો" થાય છે અને
તે ચોક્કસ પ્રદેશમાં રહેિતા લોકોનો ઉલ્લેખ કરે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, "સમગ્ર વશ્વ ઇજપ્તમાં આવ્યું”નું ભાષાંતર, "આજુબાજુના દેશોમાંથી ઘણા લોકો ઇજપ્તમાં
આવ્યા" અથવા "ઇજપ્તની આસપિાસના બધા દેશોના લોકો ત્યાં આવ્યા"કરી શકાય છે.

રોમન વસ્તી ગણતરીમાં નોંધાવવા આખું જગત તેમના વતનમાં ગયા” નું ભાષાંતર કરવાનો બીજો રસ્તો "રોમન
સામ્રાજ્યના શાસન હેિઠળના પ્રદેશોમાં રહેિતા ઘણા લોકો ગયા ..." સંદભર્ભના આધારે, "દનુ્યવી" શબ્દનો અનુવાદ "દષુ્ટ"
અથવા "પિાપિી" અથવા "સ્વાથર્ગી" અથવા "અધમર્ગી" અથવા "ભ્રષ્ટ" અથવા "આ દનયામાં લોકોના ભ્રષ્ટ મૂલ્યોથી થઈ
શકે છે." “દનયામાં આ વાતો કહેિતા" શબ્દનું ભાષાંતર "વશ્વના લોકો માટ ેઆ વાતો કહેિ છે." અન્ય સંદભર્યોમાં,
"દનયામાં" "જગતના લોકોમાં વસવું" અથવા "અધમર્ગી લોકોમાં રહેિવું" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ભ્રષ્ટ, સ્વગર્ભ, રોમ, દૈવી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 2:15-17 1 યોહિાન 4:4-6 1 યોહિાન 5:4-5 યોહિાન 1:29-31 માથ્થી 13:36-39

વશ્વ, દનુ્યવી
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H776, H2309, H2465, H5769, H8398, G1093, G2886, G2889, G3625

વશ્વ, દનુ્યવી
વ્યાખ્યા:
"વશ્વ" શબ્દ સામાન્ય રીતે બ્રહ્માંડના ભાગને ઉલ્લેખ કરે છે જ્યાં લોકો રહેિ છે: પૃથ્વી. "દનુ્યવી" શબ્દનો અથર્ભ આ
જગતમાં રહેિતા લોકોના દષુ્ટ મૂલ્યો અને વતર્ભણૂકોનું વણર્ભન કરે છે.

મોટાભાગે સામાન્ય અથર્ભમાં, "વશ્વ “ શબ્દ સ્વગર્ભમાં અને પૃથ્વીને, તેમજ તેમાંની દરેક વસ્તુનો સંદભર્ભ આપિે છે. ઘણા
બધા સંદભર્યોમાં, "જગત" નો અથર્ભ "વશ્વમાંના લોકો" થાય છે. કેટલીક વખત એવું સૂચન કરવામાં આવે છે કે આ પૃથ્વી
પિરના દષુ્ટ લોકો અથવા જે લોકો ઈશ્વરને આધીન થતા નથી તેમના માટ ેછે. આ જગતમાં રહેિતા લોકોની સ્વાથર્ગી વતર્ભણૂક
અને ભ્રષ્ટ મૂલ્યોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેપ્રેરતોએ "જગત" નો ઉપિયોગ કયર્યો હિતો
આમાં માનવ પ્રયાસો પિર આધારીત સ્વ-પ્રામાણક ધામર્મિક પ્રથાઓ શામેલ હિોઈ શકે છે.

લોકો અને વસ્તુઓ આ મૂલ્યો દ્વારા વગર્ગીકૃત"દનુ્યવી” કરવામાં આવે છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, "વશ્વ" નું "બ્રહ્માંડ" અથવા "આ જગતના લોકો" અથવા "દનયાની ભ્રષ્ટ વસ્તુઓ" અથવા
"દનયાની લોકોના દષુ્ટ વતર્ભન" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. “સવર્ભ જગત “ શબ્દનો અથર્ભ "ઘણા લોકો" થાય છે અને
તે ચોક્કસ પ્રદેશમાં રહેિતા લોકોનો ઉલ્લેખ કરે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, "સમગ્ર વશ્વ ઇજપ્તમાં આવ્યું”નું ભાષાંતર, "આજુબાજુના દેશોમાંથી ઘણા લોકો ઇજપ્તમાં
આવ્યા" અથવા "ઇજપ્તની આસપિાસના બધા દેશોના લોકો ત્યાં આવ્યા"કરી શકાય છે.

રોમન વસ્તી ગણતરીમાં નોંધાવવા આખું જગત તેમના વતનમાં ગયા” નું ભાષાંતર કરવાનો બીજો રસ્તો "રોમન
સામ્રાજ્યના શાસન હેિઠળના પ્રદેશોમાં રહેિતા ઘણા લોકો ગયા ..." સંદભર્ભના આધારે, "દનુ્યવી" શબ્દનો અનુવાદ "દષુ્ટ"
અથવા "પિાપિી" અથવા "સ્વાથર્ગી" અથવા "અધમર્ગી" અથવા "ભ્રષ્ટ" અથવા "આ દનયામાં લોકોના ભ્રષ્ટ મૂલ્યોથી થઈ
શકે છે." “દનયામાં આ વાતો કહેિતા" શબ્દનું ભાષાંતર "વશ્વના લોકો માટ ેઆ વાતો કહેિ છે." અન્ય સંદભર્યોમાં,
"દનયામાં" "જગતના લોકોમાં વસવું" અથવા "અધમર્ગી લોકોમાં રહેિવું" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ભ્રષ્ટ, સ્વગર્ભ, રોમ, દૈવી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 2:15-17 1 યોહિાન 4:4-6 1 યોહિાન 5:4-5 યોહિાન 1:29-31 માથ્થી 13:36-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H776, H2309, H2465, H5769, H8398, G1093, G2886, G2889, G3625
વશ્વ, દનુ્યવી
વ્યાખ્યા:
"વશ્વ" શબ્દ સામાન્ય રીતે બ્રહ્માંડના ભાગને ઉલ્લેખ કરે છે જ્યાં લોકો રહેિ છે: પૃથ્વી. "દનુ્યવી" શબ્દનો અથર્ભ આ
જગતમાં રહેિતા લોકોના દષુ્ટ મૂલ્યો અને વતર્ભણૂકોનું વણર્ભન કરે છે.

મોટાભાગે સામાન્ય અથર્ભમાં, "વશ્વ “ શબ્દ સ્વગર્ભમાં અને પૃથ્વીને, તેમજ તેમાંની દરેક વસ્તુનો સંદભર્ભ આપિે છે. ઘણા
બધા સંદભર્યોમાં, "જગત" નો અથર્ભ "વશ્વમાંના લોકો" થાય છે. કેટલીક વખત એવું સૂચન કરવામાં આવે છે કે આ પૃથ્વી
પિરના દષુ્ટ લોકો અથવા જે લોકો ઈશ્વરને આધીન થતા નથી તેમના માટ ેછે. આ જગતમાં રહેિતા લોકોની સ્વાથર્ગી વતર્ભણૂક
અને ભ્રષ્ટ મૂલ્યોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેપ્રેરતોએ "જગત" નો ઉપિયોગ કયર્યો હિતો
આમાં માનવ પ્રયાસો પિર આધારીત સ્વ-પ્રામાણક ધામર્મિક પ્રથાઓ શામેલ હિોઈ શકે છે.

લોકો અને વસ્તુઓ આ મૂલ્યો દ્વારા વગર્ગીકૃત"દનુ્યવી” કરવામાં આવે છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, "વશ્વ" નું "બ્રહ્માંડ" અથવા "આ જગતના લોકો" અથવા "દનયાની ભ્રષ્ટ વસ્તુઓ" અથવા
"દનયાની લોકોના દષુ્ટ વતર્ભન" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. “સવર્ભ જગત “ શબ્દનો અથર્ભ "ઘણા લોકો" થાય છે અને
તે ચોક્કસ પ્રદેશમાં રહેિતા લોકોનો ઉલ્લેખ કરે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, "સમગ્ર વશ્વ ઇજપ્તમાં આવ્યું”નું ભાષાંતર, "આજુબાજુના દેશોમાંથી ઘણા લોકો ઇજપ્તમાં
આવ્યા" અથવા "ઇજપ્તની આસપિાસના બધા દેશોના લોકો ત્યાં આવ્યા"કરી શકાય છે.

રોમન વસ્તી ગણતરીમાં નોંધાવવા આખું જગત તેમના વતનમાં ગયા” નું ભાષાંતર કરવાનો બીજો રસ્તો "રોમન

વશ્વ, દનુ્યવી
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સામ્રાજ્યના શાસન હેિઠળના પ્રદેશોમાં રહેિતા ઘણા લોકો ગયા ..." સંદભર્ભના આધારે, "દનુ્યવી" શબ્દનો અનુવાદ "દષુ્ટ"
અથવા "પિાપિી" અથવા "સ્વાથર્ગી" અથવા "અધમર્ગી" અથવા "ભ્રષ્ટ" અથવા "આ દનયામાં લોકોના ભ્રષ્ટ મૂલ્યોથી થઈ
શકે છે." “દનયામાં આ વાતો કહેિતા" શબ્દનું ભાષાંતર "વશ્વના લોકો માટ ેઆ વાતો કહેિ છે." અન્ય સંદભર્યોમાં,
"દનયામાં" "જગતના લોકોમાં વસવું" અથવા "અધમર્ગી લોકોમાં રહેિવું" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ભ્રષ્ટ, સ્વગર્ભ, રોમ, દૈવી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 2:15-17 1 યોહિાન 4:4-6 1 યોહિાન 5:4-5 યોહિાન 1:29-31 માથ્થી 13:36-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H776, H2309, H2465, H5769, H8398, G1093, G2886, G2889, G3625
વશ્વ, દનુ્યવી
વ્યાખ્યા:
"વશ્વ" શબ્દ સામાન્ય રીતે બ્રહ્માંડના ભાગને ઉલ્લેખ કરે છે જ્યાં લોકો રહેિ છે: પૃથ્વી. "દનુ્યવી" શબ્દનો અથર્ભ આ
જગતમાં રહેિતા લોકોના દષુ્ટ મૂલ્યો અને વતર્ભણૂકોનું વણર્ભન કરે છે.

મોટાભાગે સામાન્ય અથર્ભમાં, "વશ્વ “ શબ્દ સ્વગર્ભમાં અને પૃથ્વીને, તેમજ તેમાંની દરેક વસ્તુનો સંદભર્ભ આપિે છે. ઘણા
બધા સંદભર્યોમાં, "જગત" નો અથર્ભ "વશ્વમાંના લોકો" થાય છે. કેટલીક વખત એવું સૂચન કરવામાં આવે છે કે આ પૃથ્વી
પિરના દષુ્ટ લોકો અથવા જે લોકો ઈશ્વરને આધીન થતા નથી તેમના માટ ેછે. આ જગતમાં રહેિતા લોકોની સ્વાથર્ગી વતર્ભણૂક
અને ભ્રષ્ટ મૂલ્યોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેપ્રેરતોએ "જગત" નો ઉપિયોગ કયર્યો હિતો
આમાં માનવ પ્રયાસો પિર આધારીત સ્વ-પ્રામાણક ધામર્મિક પ્રથાઓ શામેલ હિોઈ શકે છે.

લોકો અને વસ્તુઓ આ મૂલ્યો દ્વારા વગર્ગીકૃત"દનુ્યવી” કરવામાં આવે છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, "વશ્વ" નું "બ્રહ્માંડ" અથવા "આ જગતના લોકો" અથવા "દનયાની ભ્રષ્ટ વસ્તુઓ" અથવા
"દનયાની લોકોના દષુ્ટ વતર્ભન" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. “સવર્ભ જગત “ શબ્દનો અથર્ભ "ઘણા લોકો" થાય છે અને
તે ચોક્કસ પ્રદેશમાં રહેિતા લોકોનો ઉલ્લેખ કરે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, "સમગ્ર વશ્વ ઇજપ્તમાં આવ્યું”નું ભાષાંતર, "આજુબાજુના દેશોમાંથી ઘણા લોકો ઇજપ્તમાં
આવ્યા" અથવા "ઇજપ્તની આસપિાસના બધા દેશોના લોકો ત્યાં આવ્યા"કરી શકાય છે.

રોમન વસ્તી ગણતરીમાં નોંધાવવા આખું જગત તેમના વતનમાં ગયા” નું ભાષાંતર કરવાનો બીજો રસ્તો "રોમન
સામ્રાજ્યના શાસન હેિઠળના પ્રદેશોમાં રહેિતા ઘણા લોકો ગયા ..." સંદભર્ભના આધારે, "દનુ્યવી" શબ્દનો અનુવાદ "દષુ્ટ"
અથવા "પિાપિી" અથવા "સ્વાથર્ગી" અથવા "અધમર્ગી" અથવા "ભ્રષ્ટ" અથવા "આ દનયામાં લોકોના ભ્રષ્ટ મૂલ્યોથી થઈ
શકે છે." “દનયામાં આ વાતો કહેિતા" શબ્દનું ભાષાંતર "વશ્વના લોકો માટ ેઆ વાતો કહેિ છે." અન્ય સંદભર્યોમાં,
"દનયામાં" "જગતના લોકોમાં વસવું" અથવા "અધમર્ગી લોકોમાં રહેિવું" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ભ્રષ્ટ, સ્વગર્ભ, રોમ, દૈવી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 2:15-17 1 યોહિાન 4:4-6 1 યોહિાન 5:4-5 યોહિાન 1:29-31 માથ્થી 13:36-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H776, H2309, H2465, H5769, H8398, G1093, G2886, G2889, G3625
વશ્વ, દનુ્યવી
વ્યાખ્યા:
"વશ્વ" શબ્દ સામાન્ય રીતે બ્રહ્માંડના ભાગને ઉલ્લેખ કરે છે જ્યાં લોકો રહેિ છે: પૃથ્વી. "દનુ્યવી" શબ્દનો અથર્ભ આ
જગતમાં રહેિતા લોકોના દષુ્ટ મૂલ્યો અને વતર્ભણૂકોનું વણર્ભન કરે છે.

મોટાભાગે સામાન્ય અથર્ભમાં, "વશ્વ “ શબ્દ સ્વગર્ભમાં અને પૃથ્વીને, તેમજ તેમાંની દરેક વસ્તુનો સંદભર્ભ આપિે છે. ઘણા
બધા સંદભર્યોમાં, "જગત" નો અથર્ભ "વશ્વમાંના લોકો" થાય છે. કેટલીક વખત એવું સૂચન કરવામાં આવે છે કે આ પૃથ્વી
પિરના દષુ્ટ લોકો અથવા જે લોકો ઈશ્વરને આધીન થતા નથી તેમના માટ ેછે. આ જગતમાં રહેિતા લોકોની સ્વાથર્ગી વતર્ભણૂક
અને ભ્રષ્ટ મૂલ્યોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેપ્રેરતોએ "જગત" નો ઉપિયોગ કયર્યો હિતો
આમાં માનવ પ્રયાસો પિર આધારીત સ્વ-પ્રામાણક ધામર્મિક પ્રથાઓ શામેલ હિોઈ શકે છે.

લોકો અને વસ્તુઓ આ મૂલ્યો દ્વારા વગર્ગીકૃત"દનુ્યવી” કરવામાં આવે છે.

વશ્વ, દનુ્યવી
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અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:
સંદભર્ભને આધારે, "વશ્વ" નું "બ્રહ્માંડ" અથવા "આ જગતના લોકો" અથવા "દનયાની ભ્રષ્ટ વસ્તુઓ" અથવા

"દનયાની લોકોના દષુ્ટ વતર્ભન" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. “સવર્ભ જગત “ શબ્દનો અથર્ભ "ઘણા લોકો" થાય છે અને
તે ચોક્કસ પ્રદેશમાં રહેિતા લોકોનો ઉલ્લેખ કરે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, "સમગ્ર વશ્વ ઇજપ્તમાં આવ્યું”નું ભાષાંતર, "આજુબાજુના દેશોમાંથી ઘણા લોકો ઇજપ્તમાં
આવ્યા" અથવા "ઇજપ્તની આસપિાસના બધા દેશોના લોકો ત્યાં આવ્યા"કરી શકાય છે.

રોમન વસ્તી ગણતરીમાં નોંધાવવા આખું જગત તેમના વતનમાં ગયા” નું ભાષાંતર કરવાનો બીજો રસ્તો "રોમન
સામ્રાજ્યના શાસન હેિઠળના પ્રદેશોમાં રહેિતા ઘણા લોકો ગયા ..." સંદભર્ભના આધારે, "દનુ્યવી" શબ્દનો અનુવાદ "દષુ્ટ"
અથવા "પિાપિી" અથવા "સ્વાથર્ગી" અથવા "અધમર્ગી" અથવા "ભ્રષ્ટ" અથવા "આ દનયામાં લોકોના ભ્રષ્ટ મૂલ્યોથી થઈ
શકે છે." “દનયામાં આ વાતો કહેિતા" શબ્દનું ભાષાંતર "વશ્વના લોકો માટ ેઆ વાતો કહેિ છે." અન્ય સંદભર્યોમાં,
"દનયામાં" "જગતના લોકોમાં વસવું" અથવા "અધમર્ગી લોકોમાં રહેિવું" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ભ્રષ્ટ, સ્વગર્ભ, રોમ, દૈવી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 2:15-17 1 યોહિાન 4:4-6 1 યોહિાન 5:4-5 યોહિાન 1:29-31 માથ્થી 13:36-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H776, H2309, H2465, H5769, H8398, G1093, G2886, G2889, G3625
વશ્વ, દનુ્યવી
વ્યાખ્યા:
"વશ્વ" શબ્દ સામાન્ય રીતે બ્રહ્માંડના ભાગને ઉલ્લેખ કરે છે જ્યાં લોકો રહેિ છે: પૃથ્વી. "દનુ્યવી" શબ્દનો અથર્ભ આ
જગતમાં રહેિતા લોકોના દષુ્ટ મૂલ્યો અને વતર્ભણૂકોનું વણર્ભન કરે છે.

મોટાભાગે સામાન્ય અથર્ભમાં, "વશ્વ “ શબ્દ સ્વગર્ભમાં અને પૃથ્વીને, તેમજ તેમાંની દરેક વસ્તુનો સંદભર્ભ આપિે છે. ઘણા
બધા સંદભર્યોમાં, "જગત" નો અથર્ભ "વશ્વમાંના લોકો" થાય છે. કેટલીક વખત એવું સૂચન કરવામાં આવે છે કે આ પૃથ્વી
પિરના દષુ્ટ લોકો અથવા જે લોકો ઈશ્વરને આધીન થતા નથી તેમના માટ ેછે. આ જગતમાં રહેિતા લોકોની સ્વાથર્ગી વતર્ભણૂક
અને ભ્રષ્ટ મૂલ્યોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેપ્રેરતોએ "જગત" નો ઉપિયોગ કયર્યો હિતો
આમાં માનવ પ્રયાસો પિર આધારીત સ્વ-પ્રામાણક ધામર્મિક પ્રથાઓ શામેલ હિોઈ શકે છે.

લોકો અને વસ્તુઓ આ મૂલ્યો દ્વારા વગર્ગીકૃત"દનુ્યવી” કરવામાં આવે છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, "વશ્વ" નું "બ્રહ્માંડ" અથવા "આ જગતના લોકો" અથવા "દનયાની ભ્રષ્ટ વસ્તુઓ" અથવા
"દનયાની લોકોના દષુ્ટ વતર્ભન" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. “સવર્ભ જગત “ શબ્દનો અથર્ભ "ઘણા લોકો" થાય છે અને
તે ચોક્કસ પ્રદેશમાં રહેિતા લોકોનો ઉલ્લેખ કરે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, "સમગ્ર વશ્વ ઇજપ્તમાં આવ્યું”નું ભાષાંતર, "આજુબાજુના દેશોમાંથી ઘણા લોકો ઇજપ્તમાં
આવ્યા" અથવા "ઇજપ્તની આસપિાસના બધા દેશોના લોકો ત્યાં આવ્યા"કરી શકાય છે.

રોમન વસ્તી ગણતરીમાં નોંધાવવા આખું જગત તેમના વતનમાં ગયા” નું ભાષાંતર કરવાનો બીજો રસ્તો "રોમન
સામ્રાજ્યના શાસન હેિઠળના પ્રદેશોમાં રહેિતા ઘણા લોકો ગયા ..." સંદભર્ભના આધારે, "દનુ્યવી" શબ્દનો અનુવાદ "દષુ્ટ"
અથવા "પિાપિી" અથવા "સ્વાથર્ગી" અથવા "અધમર્ગી" અથવા "ભ્રષ્ટ" અથવા "આ દનયામાં લોકોના ભ્રષ્ટ મૂલ્યોથી થઈ
શકે છે." “દનયામાં આ વાતો કહેિતા" શબ્દનું ભાષાંતર "વશ્વના લોકો માટ ેઆ વાતો કહેિ છે." અન્ય સંદભર્યોમાં,
"દનયામાં" "જગતના લોકોમાં વસવું" અથવા "અધમર્ગી લોકોમાં રહેિવું" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ભ્રષ્ટ, સ્વગર્ભ, રોમ, દૈવી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 2:15-17 1 યોહિાન 4:4-6 1 યોહિાન 5:4-5 યોહિાન 1:29-31 માથ્થી 13:36-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H776, H2309, H2465, H5769, H8398, G1093, G2886, G2889, G3625
વશ્વ, દનુ્યવી
વ્યાખ્યા:
"વશ્વ" શબ્દ સામાન્ય રીતે બ્રહ્માંડના ભાગને ઉલ્લેખ કરે છે જ્યાં લોકો રહેિ છે: પૃથ્વી. "દનુ્યવી" શબ્દનો અથર્ભ આ

વશ્વ, દનુ્યવી
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જગતમાં રહેિતા લોકોના દષુ્ટ મૂલ્યો અને વતર્ભણૂકોનું વણર્ભન કરે છે.
મોટાભાગે સામાન્ય અથર્ભમાં, "વશ્વ “ શબ્દ સ્વગર્ભમાં અને પૃથ્વીને, તેમજ તેમાંની દરેક વસ્તુનો સંદભર્ભ આપિે છે. ઘણા

બધા સંદભર્યોમાં, "જગત" નો અથર્ભ "વશ્વમાંના લોકો" થાય છે. કેટલીક વખત એવું સૂચન કરવામાં આવે છે કે આ પૃથ્વી
પિરના દષુ્ટ લોકો અથવા જે લોકો ઈશ્વરને આધીન થતા નથી તેમના માટ ેછે. આ જગતમાં રહેિતા લોકોની સ્વાથર્ગી વતર્ભણૂક
અને ભ્રષ્ટ મૂલ્યોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેપ્રેરતોએ "જગત" નો ઉપિયોગ કયર્યો હિતો
આમાં માનવ પ્રયાસો પિર આધારીત સ્વ-પ્રામાણક ધામર્મિક પ્રથાઓ શામેલ હિોઈ શકે છે.

લોકો અને વસ્તુઓ આ મૂલ્યો દ્વારા વગર્ગીકૃત"દનુ્યવી” કરવામાં આવે છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, "વશ્વ" નું "બ્રહ્માંડ" અથવા "આ જગતના લોકો" અથવા "દનયાની ભ્રષ્ટ વસ્તુઓ" અથવા
"દનયાની લોકોના દષુ્ટ વતર્ભન" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. “સવર્ભ જગત “ શબ્દનો અથર્ભ "ઘણા લોકો" થાય છે અને
તે ચોક્કસ પ્રદેશમાં રહેિતા લોકોનો ઉલ્લેખ કરે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, "સમગ્ર વશ્વ ઇજપ્તમાં આવ્યું”નું ભાષાંતર, "આજુબાજુના દેશોમાંથી ઘણા લોકો ઇજપ્તમાં
આવ્યા" અથવા "ઇજપ્તની આસપિાસના બધા દેશોના લોકો ત્યાં આવ્યા"કરી શકાય છે.

રોમન વસ્તી ગણતરીમાં નોંધાવવા આખું જગત તેમના વતનમાં ગયા” નું ભાષાંતર કરવાનો બીજો રસ્તો "રોમન
સામ્રાજ્યના શાસન હેિઠળના પ્રદેશોમાં રહેિતા ઘણા લોકો ગયા ..." સંદભર્ભના આધારે, "દનુ્યવી" શબ્દનો અનુવાદ "દષુ્ટ"
અથવા "પિાપિી" અથવા "સ્વાથર્ગી" અથવા "અધમર્ગી" અથવા "ભ્રષ્ટ" અથવા "આ દનયામાં લોકોના ભ્રષ્ટ મૂલ્યોથી થઈ
શકે છે." “દનયામાં આ વાતો કહેિતા" શબ્દનું ભાષાંતર "વશ્વના લોકો માટ ેઆ વાતો કહેિ છે." અન્ય સંદભર્યોમાં,
"દનયામાં" "જગતના લોકોમાં વસવું" અથવા "અધમર્ગી લોકોમાં રહેિવું" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ભ્રષ્ટ, સ્વગર્ભ, રોમ, દૈવી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 2:15-17 1 યોહિાન 4:4-6 1 યોહિાન 5:4-5 યોહિાન 1:29-31 માથ્થી 13:36-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H776, H2309, H2465, H5769, H8398, G1093, G2886, G2889, G3625
વશ્વ, દનુ્યવી
વ્યાખ્યા:
"વશ્વ" શબ્દ સામાન્ય રીતે બ્રહ્માંડના ભાગને ઉલ્લેખ કરે છે જ્યાં લોકો રહેિ છે: પૃથ્વી. "દનુ્યવી" શબ્દનો અથર્ભ આ
જગતમાં રહેિતા લોકોના દષુ્ટ મૂલ્યો અને વતર્ભણૂકોનું વણર્ભન કરે છે.

મોટાભાગે સામાન્ય અથર્ભમાં, "વશ્વ “ શબ્દ સ્વગર્ભમાં અને પૃથ્વીને, તેમજ તેમાંની દરેક વસ્તુનો સંદભર્ભ આપિે છે. ઘણા
બધા સંદભર્યોમાં, "જગત" નો અથર્ભ "વશ્વમાંના લોકો" થાય છે. કેટલીક વખત એવું સૂચન કરવામાં આવે છે કે આ પૃથ્વી
પિરના દષુ્ટ લોકો અથવા જે લોકો ઈશ્વરને આધીન થતા નથી તેમના માટ ેછે. આ જગતમાં રહેિતા લોકોની સ્વાથર્ગી વતર્ભણૂક
અને ભ્રષ્ટ મૂલ્યોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેપ્રેરતોએ "જગત" નો ઉપિયોગ કયર્યો હિતો
આમાં માનવ પ્રયાસો પિર આધારીત સ્વ-પ્રામાણક ધામર્મિક પ્રથાઓ શામેલ હિોઈ શકે છે.

લોકો અને વસ્તુઓ આ મૂલ્યો દ્વારા વગર્ગીકૃત"દનુ્યવી” કરવામાં આવે છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, "વશ્વ" નું "બ્રહ્માંડ" અથવા "આ જગતના લોકો" અથવા "દનયાની ભ્રષ્ટ વસ્તુઓ" અથવા
"દનયાની લોકોના દષુ્ટ વતર્ભન" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. “સવર્ભ જગત “ શબ્દનો અથર્ભ "ઘણા લોકો" થાય છે અને
તે ચોક્કસ પ્રદેશમાં રહેિતા લોકોનો ઉલ્લેખ કરે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, "સમગ્ર વશ્વ ઇજપ્તમાં આવ્યું”નું ભાષાંતર, "આજુબાજુના દેશોમાંથી ઘણા લોકો ઇજપ્તમાં
આવ્યા" અથવા "ઇજપ્તની આસપિાસના બધા દેશોના લોકો ત્યાં આવ્યા"કરી શકાય છે.

રોમન વસ્તી ગણતરીમાં નોંધાવવા આખું જગત તેમના વતનમાં ગયા” નું ભાષાંતર કરવાનો બીજો રસ્તો "રોમન
સામ્રાજ્યના શાસન હેિઠળના પ્રદેશોમાં રહેિતા ઘણા લોકો ગયા ..." સંદભર્ભના આધારે, "દનુ્યવી" શબ્દનો અનુવાદ "દષુ્ટ"
અથવા "પિાપિી" અથવા "સ્વાથર્ગી" અથવા "અધમર્ગી" અથવા "ભ્રષ્ટ" અથવા "આ દનયામાં લોકોના ભ્રષ્ટ મૂલ્યોથી થઈ
શકે છે." “દનયામાં આ વાતો કહેિતા" શબ્દનું ભાષાંતર "વશ્વના લોકો માટ ેઆ વાતો કહેિ છે." અન્ય સંદભર્યોમાં,
"દનયામાં" "જગતના લોકોમાં વસવું" અથવા "અધમર્ગી લોકોમાં રહેિવું" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ભ્રષ્ટ, સ્વગર્ભ, રોમ, દૈવી)
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બાઇબલના સંદર્ભો:
1 યોહિાન 2:15-17 1 યોહિાન 4:4-6 1 યોહિાન 5:4-5 યોહિાન 1:29-31 માથ્થી 13:36-39

શબ્દ માહિતી:
Strong's: H776, H2309, H2465, H5769, H8398, G1093, G2886, G2889, G3625

વશ્વ, દનુ્યવી
વ્યાખ્યા:
"વશ્વ" શબ્દ સામાન્ય રીતે બ્રહ્માંડના ભાગને ઉલ્લેખ કરે છે જ્યાં લોકો રહેિ છે: પૃથ્વી. "દનુ્યવી" શબ્દનો અથર્ભ આ
જગતમાં રહેિતા લોકોના દષુ્ટ મૂલ્યો અને વતર્ભણૂકોનું વણર્ભન કરે છે.

મોટાભાગે સામાન્ય અથર્ભમાં, "વશ્વ “ શબ્દ સ્વગર્ભમાં અને પૃથ્વીને, તેમજ તેમાંની દરેક વસ્તુનો સંદભર્ભ આપિે છે. ઘણા
બધા સંદભર્યોમાં, "જગત" નો અથર્ભ "વશ્વમાંના લોકો" થાય છે. કેટલીક વખત એવું સૂચન કરવામાં આવે છે કે આ પૃથ્વી
પિરના દષુ્ટ લોકો અથવા જે લોકો ઈશ્વરને આધીન થતા નથી તેમના માટ ેછે. આ જગતમાં રહેિતા લોકોની સ્વાથર્ગી વતર્ભણૂક
અને ભ્રષ્ટ મૂલ્યોનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેપ્રેરતોએ "જગત" નો ઉપિયોગ કયર્યો હિતો
આમાં માનવ પ્રયાસો પિર આધારીત સ્વ-પ્રામાણક ધામર્મિક પ્રથાઓ શામેલ હિોઈ શકે છે.

લોકો અને વસ્તુઓ આ મૂલ્યો દ્વારા વગર્ગીકૃત"દનુ્યવી” કરવામાં આવે છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભને આધારે, "વશ્વ" નું "બ્રહ્માંડ" અથવા "આ જગતના લોકો" અથવા "દનયાની ભ્રષ્ટ વસ્તુઓ" અથવા
"દનયાની લોકોના દષુ્ટ વતર્ભન" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. “સવર્ભ જગત “ શબ્દનો અથર્ભ "ઘણા લોકો" થાય છે અને
તે ચોક્કસ પ્રદેશમાં રહેિતા લોકોનો ઉલ્લેખ કરે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, "સમગ્ર વશ્વ ઇજપ્તમાં આવ્યું”નું ભાષાંતર, "આજુબાજુના દેશોમાંથી ઘણા લોકો ઇજપ્તમાં
આવ્યા" અથવા "ઇજપ્તની આસપિાસના બધા દેશોના લોકો ત્યાં આવ્યા"કરી શકાય છે.

રોમન વસ્તી ગણતરીમાં નોંધાવવા આખું જગત તેમના વતનમાં ગયા” નું ભાષાંતર કરવાનો બીજો રસ્તો "રોમન
સામ્રાજ્યના શાસન હેિઠળના પ્રદેશોમાં રહેિતા ઘણા લોકો ગયા ..." સંદભર્ભના આધારે, "દનુ્યવી" શબ્દનો અનુવાદ "દષુ્ટ"
અથવા "પિાપિી" અથવા "સ્વાથર્ગી" અથવા "અધમર્ગી" અથવા "ભ્રષ્ટ" અથવા "આ દનયામાં લોકોના ભ્રષ્ટ મૂલ્યોથી થઈ
શકે છે." “દનયામાં આ વાતો કહેિતા" શબ્દનું ભાષાંતર "વશ્વના લોકો માટ ેઆ વાતો કહેિ છે." અન્ય સંદભર્યોમાં,
"દનયામાં" "જગતના લોકોમાં વસવું" અથવા "અધમર્ગી લોકોમાં રહેિવું" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ભ્રષ્ટ, સ્વગર્ભ, રોમ, દૈવી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 2:15-17 1 યોહિાન 4:4-6 1 યોહિાન 5:4-5 યોહિાન 1:29-31 માથ્થી 13:36-39
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H776, H2309, H2465, H5769, H8398, G1093, G2886, G2889, G3625
વશ્વાસ
વ્યાખ્યા:
“વશ્વાસ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે, કોઈક પિર અથવા કોઈક બાબતમાં માન્યતા, ભરોસો અથવા આત્મવશ્વાસને દશાર્ભવે છે.

કોઈનામાં “વશ્વાસ હિોવો” એટલે, તે જે કહેિ છે અને કરે છે તે સાચું અને વશ્વસનીય છે તેમ માનવું. “ઈસુમાં વશ્વાસ
હિોવો” તેનો અથર્ભ, દેવના ઈસુ વશેના બધાજ શક્ષણને માનવું.
ખાસ કરીને તેનો અથર્ભ એમ કે લોકો ઈસુમાં વશ્વાસ, અને તેના બલદાન જે તેઓને તેમના પિાપિથી શુદ્ધ કરે છે, અને
તેઓના પિાપિને કારણે જે સજાને લાયક હિતા, તેમાંથી તેઓને છોડાવે છે.

ઈસુમાં સાચો વશ્વાસ અથવા માન્યતા વ્યતને સારા આત્મક ફળો અથવા સારંુ વતર્ભન કરવામાં મદદરૂપિ થશે, કારણકે
પિવત્ર આત્મા તેનામાં રહેિ છે. ક્યારેક “વશ્વાસ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે ઈસુ વશેના સઘળા શક્ષણને દશાર્ભવે છે, અને તેને
“વશ્વાસના સત્યો” તરીકે અભવ્યત કરે છે. “વશ્વાસ રાખવો” અથવા “વશ્વાસ મૂકી દેવા,” તેવા સંદભર્ભમાં,
“વશ્વાસ” શબ્દ ઈસુ વશેના સઘળા શક્ષણમાં વશ્વાસ કરવાની સ્થતને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

કેટલાક સદભર્યોમાં, “વશ્વાસ” શબ્દનું ભાષાંતર, “માન્યતા” અથવા “પ્રતીત” અથવા “આત્મવશ્વાસ” અથવા
“ભરોસો” કરી શકાય છે. કેટલીક ભાષાઓ માટ ેઆ શબ્દો ક્રયાપિદના સ્વરૂપિમાં, જેમકે “વશ્વાસ કરવો.” તેમ
વાપિરવામાં આવતા હિશે. “વશ્વાસ રાખો” તે અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ઈસુમાં વશ્વાસ રાખો” અથવા “ઈસુમાં

વશ્વ, દનુ્યવી

Page 2115 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



માનવાનું ચાલુ રાખો,” એમ કરી શકાય છે. આ વાક્ય, “તેઓ અવશ્ય વશ્વાસના ઊંડા સત્યો પિકડી રાખે” તેનું
ભાષાંતર, “તેઓ ઈસુ વશે ની સઘળી સાચી બાબતો છે કે જે તેઓને શીખવવામાં આવી છે તેમાં વશ્વાસ રાખવાનું
ચાલુ રાખે,” એમ કરી શકાય છે. “વશ્વાસમાં મારા સાચા દીકરા” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “મારા જેવો દીકરો કોને છે
કારણકે મેં તેને ઈસુમાં વશ્વાસ કરવાનું શીખવ્યું છે” અથવા “મારા આત્મક દીકરા, કે જે ઈસુમાં માને છે” એ પ્રમાણે
(ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વશ્વાસ રાખવો, વફાદાર (વશ્વાસુ))
બાઈબલની કલમો:

2 તમોથી 4:6-8 પ્રેરતો 6:7 ગલાતી 2:20-21 યાકૂબ 2:18-20
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

5:6 જયારે ઈસહિાક જુવાન માણસ હિતો, ત્યારે દેવે ઈબ્રાહિમના વશ્વાસ ની પિરીક્ષા કરી. 31:7 પિછી તેણે (ઈસુ) એ
પિતરને કહ્યું, “ઓ અલ્પવશ્વાસી, તેં સંદેહિ કેમ રાખ્યો?” 32:16 ઈસુએ તેણીને કહ્યું, “તારા વશ્વાસ ેતને સાજી કરી
છે.
શાંતએ જા.”

38:9 પિછી ઈસુએ પિતરને કહ્યું, શેતાન તારંુ બધું જ માંગે છે, પિણ પિતર, મેં તારા માટ ેપ્રાથર્ભના કરી, કે તારો વશ્વાસ
નષ્ફળ ન જાય.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H529, H530, G1680, G3640, G4102, G6066
વશ્વાસ
વ્યાખ્યા:
“વશ્વાસ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે, કોઈક પિર અથવા કોઈક બાબતમાં માન્યતા, ભરોસો અથવા આત્મવશ્વાસને દશાર્ભવે છે.

કોઈનામાં “વશ્વાસ હિોવો” એટલે, તે જે કહેિ છે અને કરે છે તે સાચું અને વશ્વસનીય છે તેમ માનવું. “ઈસુમાં વશ્વાસ
હિોવો” તેનો અથર્ભ, દેવના ઈસુ વશેના બધાજ શક્ષણને માનવું.
ખાસ કરીને તેનો અથર્ભ એમ કે લોકો ઈસુમાં વશ્વાસ, અને તેના બલદાન જે તેઓને તેમના પિાપિથી શુદ્ધ કરે છે, અને
તેઓના પિાપિને કારણે જે સજાને લાયક હિતા, તેમાંથી તેઓને છોડાવે છે.

ઈસુમાં સાચો વશ્વાસ અથવા માન્યતા વ્યતને સારા આત્મક ફળો અથવા સારંુ વતર્ભન કરવામાં મદદરૂપિ થશે, કારણકે
પિવત્ર આત્મા તેનામાં રહેિ છે. ક્યારેક “વશ્વાસ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે ઈસુ વશેના સઘળા શક્ષણને દશાર્ભવે છે, અને તેને
“વશ્વાસના સત્યો” તરીકે અભવ્યત કરે છે. “વશ્વાસ રાખવો” અથવા “વશ્વાસ મૂકી દેવા,” તેવા સંદભર્ભમાં,
“વશ્વાસ” શબ્દ ઈસુ વશેના સઘળા શક્ષણમાં વશ્વાસ કરવાની સ્થતને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

કેટલાક સદભર્યોમાં, “વશ્વાસ” શબ્દનું ભાષાંતર, “માન્યતા” અથવા “પ્રતીત” અથવા “આત્મવશ્વાસ” અથવા
“ભરોસો” કરી શકાય છે. કેટલીક ભાષાઓ માટ ેઆ શબ્દો ક્રયાપિદના સ્વરૂપિમાં, જેમકે “વશ્વાસ કરવો.” તેમ
વાપિરવામાં આવતા હિશે. “વશ્વાસ રાખો” તે અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ઈસુમાં વશ્વાસ રાખો” અથવા “ઈસુમાં
માનવાનું ચાલુ રાખો,” એમ કરી શકાય છે. આ વાક્ય, “તેઓ અવશ્ય વશ્વાસના ઊંડા સત્યો પિકડી રાખે” તેનું
ભાષાંતર, “તેઓ ઈસુ વશે ની સઘળી સાચી બાબતો છે કે જે તેઓને શીખવવામાં આવી છે તેમાં વશ્વાસ રાખવાનું
ચાલુ રાખે,” એમ કરી શકાય છે. “વશ્વાસમાં મારા સાચા દીકરા” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “મારા જેવો દીકરો કોને છે
કારણકે મેં તેને ઈસુમાં વશ્વાસ કરવાનું શીખવ્યું છે” અથવા “મારા આત્મક દીકરા, કે જે ઈસુમાં માને છે” એ પ્રમાણે
(ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વશ્વાસ રાખવો, વફાદાર (વશ્વાસુ))
બાઈબલની કલમો:

2 તમોથી 4:6-8 પ્રેરતો 6:7 ગલાતી 2:20-21 યાકૂબ 2:18-20
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

5:6 જયારે ઈસહિાક જુવાન માણસ હિતો, ત્યારે દેવે ઈબ્રાહિમના વશ્વાસ ની પિરીક્ષા કરી. 31:7 પિછી તેણે (ઈસુ) એ
પિતરને કહ્યું, “ઓ અલ્પવશ્વાસી, તેં સંદેહિ કેમ રાખ્યો?” 32:16 ઈસુએ તેણીને કહ્યું, “તારા વશ્વાસ ેતને સાજી કરી
છે.
શાંતએ જા.”

વશ્વાસ
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38:9 પિછી ઈસુએ પિતરને કહ્યું, શેતાન તારંુ બધું જ માંગે છે, પિણ પિતર, મેં તારા માટ ેપ્રાથર્ભના કરી, કે તારો વશ્વાસ
નષ્ફળ ન જાય.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H529, H530, G1680, G3640, G4102, G6066
વશ્વાસ
વ્યાખ્યા:
“વશ્વાસ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે, કોઈક પિર અથવા કોઈક બાબતમાં માન્યતા, ભરોસો અથવા આત્મવશ્વાસને દશાર્ભવે છે.

કોઈનામાં “વશ્વાસ હિોવો” એટલે, તે જે કહેિ છે અને કરે છે તે સાચું અને વશ્વસનીય છે તેમ માનવું. “ઈસુમાં વશ્વાસ
હિોવો” તેનો અથર્ભ, દેવના ઈસુ વશેના બધાજ શક્ષણને માનવું.
ખાસ કરીને તેનો અથર્ભ એમ કે લોકો ઈસુમાં વશ્વાસ, અને તેના બલદાન જે તેઓને તેમના પિાપિથી શુદ્ધ કરે છે, અને
તેઓના પિાપિને કારણે જે સજાને લાયક હિતા, તેમાંથી તેઓને છોડાવે છે.

ઈસુમાં સાચો વશ્વાસ અથવા માન્યતા વ્યતને સારા આત્મક ફળો અથવા સારંુ વતર્ભન કરવામાં મદદરૂપિ થશે, કારણકે
પિવત્ર આત્મા તેનામાં રહેિ છે. ક્યારેક “વશ્વાસ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે ઈસુ વશેના સઘળા શક્ષણને દશાર્ભવે છે, અને તેને
“વશ્વાસના સત્યો” તરીકે અભવ્યત કરે છે. “વશ્વાસ રાખવો” અથવા “વશ્વાસ મૂકી દેવા,” તેવા સંદભર્ભમાં,
“વશ્વાસ” શબ્દ ઈસુ વશેના સઘળા શક્ષણમાં વશ્વાસ કરવાની સ્થતને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

કેટલાક સદભર્યોમાં, “વશ્વાસ” શબ્દનું ભાષાંતર, “માન્યતા” અથવા “પ્રતીત” અથવા “આત્મવશ્વાસ” અથવા
“ભરોસો” કરી શકાય છે. કેટલીક ભાષાઓ માટ ેઆ શબ્દો ક્રયાપિદના સ્વરૂપિમાં, જેમકે “વશ્વાસ કરવો.” તેમ
વાપિરવામાં આવતા હિશે. “વશ્વાસ રાખો” તે અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ઈસુમાં વશ્વાસ રાખો” અથવા “ઈસુમાં
માનવાનું ચાલુ રાખો,” એમ કરી શકાય છે. આ વાક્ય, “તેઓ અવશ્ય વશ્વાસના ઊંડા સત્યો પિકડી રાખે” તેનું
ભાષાંતર, “તેઓ ઈસુ વશે ની સઘળી સાચી બાબતો છે કે જે તેઓને શીખવવામાં આવી છે તેમાં વશ્વાસ રાખવાનું
ચાલુ રાખે,” એમ કરી શકાય છે. “વશ્વાસમાં મારા સાચા દીકરા” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “મારા જેવો દીકરો કોને છે
કારણકે મેં તેને ઈસુમાં વશ્વાસ કરવાનું શીખવ્યું છે” અથવા “મારા આત્મક દીકરા, કે જે ઈસુમાં માને છે” એ પ્રમાણે
(ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વશ્વાસ રાખવો, વફાદાર (વશ્વાસુ))
બાઈબલની કલમો:

2 તમોથી 4:6-8 પ્રેરતો 6:7 ગલાતી 2:20-21 યાકૂબ 2:18-20
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

5:6 જયારે ઈસહિાક જુવાન માણસ હિતો, ત્યારે દેવે ઈબ્રાહિમના વશ્વાસ ની પિરીક્ષા કરી. 31:7 પિછી તેણે (ઈસુ) એ
પિતરને કહ્યું, “ઓ અલ્પવશ્વાસી, તેં સંદેહિ કેમ રાખ્યો?” 32:16 ઈસુએ તેણીને કહ્યું, “તારા વશ્વાસ ેતને સાજી કરી
છે.
શાંતએ જા.”

38:9 પિછી ઈસુએ પિતરને કહ્યું, શેતાન તારંુ બધું જ માંગે છે, પિણ પિતર, મેં તારા માટ ેપ્રાથર્ભના કરી, કે તારો વશ્વાસ
નષ્ફળ ન જાય.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H529, H530, G1680, G3640, G4102, G6066
વશ્વાસ
વ્યાખ્યા:
“વશ્વાસ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે, કોઈક પિર અથવા કોઈક બાબતમાં માન્યતા, ભરોસો અથવા આત્મવશ્વાસને દશાર્ભવે છે.

કોઈનામાં “વશ્વાસ હિોવો” એટલે, તે જે કહેિ છે અને કરે છે તે સાચું અને વશ્વસનીય છે તેમ માનવું. “ઈસુમાં વશ્વાસ
હિોવો” તેનો અથર્ભ, દેવના ઈસુ વશેના બધાજ શક્ષણને માનવું.
ખાસ કરીને તેનો અથર્ભ એમ કે લોકો ઈસુમાં વશ્વાસ, અને તેના બલદાન જે તેઓને તેમના પિાપિથી શુદ્ધ કરે છે, અને
તેઓના પિાપિને કારણે જે સજાને લાયક હિતા, તેમાંથી તેઓને છોડાવે છે.

ઈસુમાં સાચો વશ્વાસ અથવા માન્યતા વ્યતને સારા આત્મક ફળો અથવા સારંુ વતર્ભન કરવામાં મદદરૂપિ થશે, કારણકે
પિવત્ર આત્મા તેનામાં રહેિ છે. ક્યારેક “વશ્વાસ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે ઈસુ વશેના સઘળા શક્ષણને દશાર્ભવે છે, અને તેને
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“વશ્વાસના સત્યો” તરીકે અભવ્યત કરે છે. “વશ્વાસ રાખવો” અથવા “વશ્વાસ મૂકી દેવા,” તેવા સંદભર્ભમાં,
“વશ્વાસ” શબ્દ ઈસુ વશેના સઘળા શક્ષણમાં વશ્વાસ કરવાની સ્થતને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

કેટલાક સદભર્યોમાં, “વશ્વાસ” શબ્દનું ભાષાંતર, “માન્યતા” અથવા “પ્રતીત” અથવા “આત્મવશ્વાસ” અથવા
“ભરોસો” કરી શકાય છે. કેટલીક ભાષાઓ માટ ેઆ શબ્દો ક્રયાપિદના સ્વરૂપિમાં, જેમકે “વશ્વાસ કરવો.” તેમ
વાપિરવામાં આવતા હિશે. “વશ્વાસ રાખો” તે અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ઈસુમાં વશ્વાસ રાખો” અથવા “ઈસુમાં
માનવાનું ચાલુ રાખો,” એમ કરી શકાય છે. આ વાક્ય, “તેઓ અવશ્ય વશ્વાસના ઊંડા સત્યો પિકડી રાખે” તેનું
ભાષાંતર, “તેઓ ઈસુ વશે ની સઘળી સાચી બાબતો છે કે જે તેઓને શીખવવામાં આવી છે તેમાં વશ્વાસ રાખવાનું
ચાલુ રાખે,” એમ કરી શકાય છે. “વશ્વાસમાં મારા સાચા દીકરા” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “મારા જેવો દીકરો કોને છે
કારણકે મેં તેને ઈસુમાં વશ્વાસ કરવાનું શીખવ્યું છે” અથવા “મારા આત્મક દીકરા, કે જે ઈસુમાં માને છે” એ પ્રમાણે
(ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વશ્વાસ રાખવો, વફાદાર (વશ્વાસુ))
બાઈબલની કલમો:

2 તમોથી 4:6-8 પ્રેરતો 6:7 ગલાતી 2:20-21 યાકૂબ 2:18-20
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

5:6 જયારે ઈસહિાક જુવાન માણસ હિતો, ત્યારે દેવે ઈબ્રાહિમના વશ્વાસ ની પિરીક્ષા કરી. 31:7 પિછી તેણે (ઈસુ) એ
પિતરને કહ્યું, “ઓ અલ્પવશ્વાસી, તેં સંદેહિ કેમ રાખ્યો?” 32:16 ઈસુએ તેણીને કહ્યું, “તારા વશ્વાસ ેતને સાજી કરી
છે.
શાંતએ જા.”

38:9 પિછી ઈસુએ પિતરને કહ્યું, શેતાન તારંુ બધું જ માંગે છે, પિણ પિતર, મેં તારા માટ ેપ્રાથર્ભના કરી, કે તારો વશ્વાસ
નષ્ફળ ન જાય.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H529, H530, G1680, G3640, G4102, G6066
વશ્વાસ
વ્યાખ્યા:
“વશ્વાસ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે, કોઈક પિર અથવા કોઈક બાબતમાં માન્યતા, ભરોસો અથવા આત્મવશ્વાસને દશાર્ભવે છે.

કોઈનામાં “વશ્વાસ હિોવો” એટલે, તે જે કહેિ છે અને કરે છે તે સાચું અને વશ્વસનીય છે તેમ માનવું. “ઈસુમાં વશ્વાસ
હિોવો” તેનો અથર્ભ, દેવના ઈસુ વશેના બધાજ શક્ષણને માનવું.
ખાસ કરીને તેનો અથર્ભ એમ કે લોકો ઈસુમાં વશ્વાસ, અને તેના બલદાન જે તેઓને તેમના પિાપિથી શુદ્ધ કરે છે, અને
તેઓના પિાપિને કારણે જે સજાને લાયક હિતા, તેમાંથી તેઓને છોડાવે છે.

ઈસુમાં સાચો વશ્વાસ અથવા માન્યતા વ્યતને સારા આત્મક ફળો અથવા સારંુ વતર્ભન કરવામાં મદદરૂપિ થશે, કારણકે
પિવત્ર આત્મા તેનામાં રહેિ છે. ક્યારેક “વશ્વાસ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે ઈસુ વશેના સઘળા શક્ષણને દશાર્ભવે છે, અને તેને
“વશ્વાસના સત્યો” તરીકે અભવ્યત કરે છે. “વશ્વાસ રાખવો” અથવા “વશ્વાસ મૂકી દેવા,” તેવા સંદભર્ભમાં,
“વશ્વાસ” શબ્દ ઈસુ વશેના સઘળા શક્ષણમાં વશ્વાસ કરવાની સ્થતને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

કેટલાક સદભર્યોમાં, “વશ્વાસ” શબ્દનું ભાષાંતર, “માન્યતા” અથવા “પ્રતીત” અથવા “આત્મવશ્વાસ” અથવા
“ભરોસો” કરી શકાય છે. કેટલીક ભાષાઓ માટ ેઆ શબ્દો ક્રયાપિદના સ્વરૂપિમાં, જેમકે “વશ્વાસ કરવો.” તેમ
વાપિરવામાં આવતા હિશે. “વશ્વાસ રાખો” તે અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ઈસુમાં વશ્વાસ રાખો” અથવા “ઈસુમાં
માનવાનું ચાલુ રાખો,” એમ કરી શકાય છે. આ વાક્ય, “તેઓ અવશ્ય વશ્વાસના ઊંડા સત્યો પિકડી રાખે” તેનું
ભાષાંતર, “તેઓ ઈસુ વશે ની સઘળી સાચી બાબતો છે કે જે તેઓને શીખવવામાં આવી છે તેમાં વશ્વાસ રાખવાનું
ચાલુ રાખે,” એમ કરી શકાય છે. “વશ્વાસમાં મારા સાચા દીકરા” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “મારા જેવો દીકરો કોને છે
કારણકે મેં તેને ઈસુમાં વશ્વાસ કરવાનું શીખવ્યું છે” અથવા “મારા આત્મક દીકરા, કે જે ઈસુમાં માને છે” એ પ્રમાણે
(ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વશ્વાસ રાખવો, વફાદાર (વશ્વાસુ))
બાઈબલની કલમો:
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2 તમોથી 4:6-8 પ્રેરતો 6:7 ગલાતી 2:20-21 યાકૂબ 2:18-20
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

5:6 જયારે ઈસહિાક જુવાન માણસ હિતો, ત્યારે દેવે ઈબ્રાહિમના વશ્વાસ ની પિરીક્ષા કરી. 31:7 પિછી તેણે (ઈસુ) એ
પિતરને કહ્યું, “ઓ અલ્પવશ્વાસી, તેં સંદેહિ કેમ રાખ્યો?” 32:16 ઈસુએ તેણીને કહ્યું, “તારા વશ્વાસ ેતને સાજી કરી
છે.
શાંતએ જા.”

38:9 પિછી ઈસુએ પિતરને કહ્યું, શેતાન તારંુ બધું જ માંગે છે, પિણ પિતર, મેં તારા માટ ેપ્રાથર્ભના કરી, કે તારો વશ્વાસ
નષ્ફળ ન જાય.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H529, H530, G1680, G3640, G4102, G6066
વશ્વાસ
વ્યાખ્યા:
“વશ્વાસ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે, કોઈક પિર અથવા કોઈક બાબતમાં માન્યતા, ભરોસો અથવા આત્મવશ્વાસને દશાર્ભવે છે.

કોઈનામાં “વશ્વાસ હિોવો” એટલે, તે જે કહેિ છે અને કરે છે તે સાચું અને વશ્વસનીય છે તેમ માનવું. “ઈસુમાં વશ્વાસ
હિોવો” તેનો અથર્ભ, દેવના ઈસુ વશેના બધાજ શક્ષણને માનવું.
ખાસ કરીને તેનો અથર્ભ એમ કે લોકો ઈસુમાં વશ્વાસ, અને તેના બલદાન જે તેઓને તેમના પિાપિથી શુદ્ધ કરે છે, અને
તેઓના પિાપિને કારણે જે સજાને લાયક હિતા, તેમાંથી તેઓને છોડાવે છે.

ઈસુમાં સાચો વશ્વાસ અથવા માન્યતા વ્યતને સારા આત્મક ફળો અથવા સારંુ વતર્ભન કરવામાં મદદરૂપિ થશે, કારણકે
પિવત્ર આત્મા તેનામાં રહેિ છે. ક્યારેક “વશ્વાસ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે ઈસુ વશેના સઘળા શક્ષણને દશાર્ભવે છે, અને તેને
“વશ્વાસના સત્યો” તરીકે અભવ્યત કરે છે. “વશ્વાસ રાખવો” અથવા “વશ્વાસ મૂકી દેવા,” તેવા સંદભર્ભમાં,
“વશ્વાસ” શબ્દ ઈસુ વશેના સઘળા શક્ષણમાં વશ્વાસ કરવાની સ્થતને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

કેટલાક સદભર્યોમાં, “વશ્વાસ” શબ્દનું ભાષાંતર, “માન્યતા” અથવા “પ્રતીત” અથવા “આત્મવશ્વાસ” અથવા
“ભરોસો” કરી શકાય છે. કેટલીક ભાષાઓ માટ ેઆ શબ્દો ક્રયાપિદના સ્વરૂપિમાં, જેમકે “વશ્વાસ કરવો.” તેમ
વાપિરવામાં આવતા હિશે. “વશ્વાસ રાખો” તે અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ઈસુમાં વશ્વાસ રાખો” અથવા “ઈસુમાં
માનવાનું ચાલુ રાખો,” એમ કરી શકાય છે. આ વાક્ય, “તેઓ અવશ્ય વશ્વાસના ઊંડા સત્યો પિકડી રાખે” તેનું
ભાષાંતર, “તેઓ ઈસુ વશે ની સઘળી સાચી બાબતો છે કે જે તેઓને શીખવવામાં આવી છે તેમાં વશ્વાસ રાખવાનું
ચાલુ રાખે,” એમ કરી શકાય છે. “વશ્વાસમાં મારા સાચા દીકરા” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “મારા જેવો દીકરો કોને છે
કારણકે મેં તેને ઈસુમાં વશ્વાસ કરવાનું શીખવ્યું છે” અથવા “મારા આત્મક દીકરા, કે જે ઈસુમાં માને છે” એ પ્રમાણે
(ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વશ્વાસ રાખવો, વફાદાર (વશ્વાસુ))
બાઈબલની કલમો:

2 તમોથી 4:6-8 પ્રેરતો 6:7 ગલાતી 2:20-21 યાકૂબ 2:18-20
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

5:6 જયારે ઈસહિાક જુવાન માણસ હિતો, ત્યારે દેવે ઈબ્રાહિમના વશ્વાસ ની પિરીક્ષા કરી. 31:7 પિછી તેણે (ઈસુ) એ
પિતરને કહ્યું, “ઓ અલ્પવશ્વાસી, તેં સંદેહિ કેમ રાખ્યો?” 32:16 ઈસુએ તેણીને કહ્યું, “તારા વશ્વાસ ેતને સાજી કરી
છે.
શાંતએ જા.”

38:9 પિછી ઈસુએ પિતરને કહ્યું, શેતાન તારંુ બધું જ માંગે છે, પિણ પિતર, મેં તારા માટ ેપ્રાથર્ભના કરી, કે તારો વશ્વાસ
નષ્ફળ ન જાય.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H529, H530, G1680, G3640, G4102, G6066
વશ્વાસ
વ્યાખ્યા:
“વશ્વાસ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે, કોઈક પિર અથવા કોઈક બાબતમાં માન્યતા, ભરોસો અથવા આત્મવશ્વાસને દશાર્ભવે છે.

વશ્વાસ
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કોઈનામાં “વશ્વાસ હિોવો” એટલે, તે જે કહેિ છે અને કરે છે તે સાચું અને વશ્વસનીય છે તેમ માનવું. “ઈસુમાં વશ્વાસ
હિોવો” તેનો અથર્ભ, દેવના ઈસુ વશેના બધાજ શક્ષણને માનવું.
ખાસ કરીને તેનો અથર્ભ એમ કે લોકો ઈસુમાં વશ્વાસ, અને તેના બલદાન જે તેઓને તેમના પિાપિથી શુદ્ધ કરે છે, અને
તેઓના પિાપિને કારણે જે સજાને લાયક હિતા, તેમાંથી તેઓને છોડાવે છે.

ઈસુમાં સાચો વશ્વાસ અથવા માન્યતા વ્યતને સારા આત્મક ફળો અથવા સારંુ વતર્ભન કરવામાં મદદરૂપિ થશે, કારણકે
પિવત્ર આત્મા તેનામાં રહેિ છે. ક્યારેક “વશ્વાસ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે ઈસુ વશેના સઘળા શક્ષણને દશાર્ભવે છે, અને તેને
“વશ્વાસના સત્યો” તરીકે અભવ્યત કરે છે. “વશ્વાસ રાખવો” અથવા “વશ્વાસ મૂકી દેવા,” તેવા સંદભર્ભમાં,
“વશ્વાસ” શબ્દ ઈસુ વશેના સઘળા શક્ષણમાં વશ્વાસ કરવાની સ્થતને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

કેટલાક સદભર્યોમાં, “વશ્વાસ” શબ્દનું ભાષાંતર, “માન્યતા” અથવા “પ્રતીત” અથવા “આત્મવશ્વાસ” અથવા
“ભરોસો” કરી શકાય છે. કેટલીક ભાષાઓ માટ ેઆ શબ્દો ક્રયાપિદના સ્વરૂપિમાં, જેમકે “વશ્વાસ કરવો.” તેમ
વાપિરવામાં આવતા હિશે. “વશ્વાસ રાખો” તે અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ઈસુમાં વશ્વાસ રાખો” અથવા “ઈસુમાં
માનવાનું ચાલુ રાખો,” એમ કરી શકાય છે. આ વાક્ય, “તેઓ અવશ્ય વશ્વાસના ઊંડા સત્યો પિકડી રાખે” તેનું
ભાષાંતર, “તેઓ ઈસુ વશે ની સઘળી સાચી બાબતો છે કે જે તેઓને શીખવવામાં આવી છે તેમાં વશ્વાસ રાખવાનું
ચાલુ રાખે,” એમ કરી શકાય છે. “વશ્વાસમાં મારા સાચા દીકરા” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “મારા જેવો દીકરો કોને છે
કારણકે મેં તેને ઈસુમાં વશ્વાસ કરવાનું શીખવ્યું છે” અથવા “મારા આત્મક દીકરા, કે જે ઈસુમાં માને છે” એ પ્રમાણે
(ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વશ્વાસ રાખવો, વફાદાર (વશ્વાસુ))
બાઈબલની કલમો:

2 તમોથી 4:6-8 પ્રેરતો 6:7 ગલાતી 2:20-21 યાકૂબ 2:18-20
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

5:6 જયારે ઈસહિાક જુવાન માણસ હિતો, ત્યારે દેવે ઈબ્રાહિમના વશ્વાસ ની પિરીક્ષા કરી. 31:7 પિછી તેણે (ઈસુ) એ
પિતરને કહ્યું, “ઓ અલ્પવશ્વાસી, તેં સંદેહિ કેમ રાખ્યો?” 32:16 ઈસુએ તેણીને કહ્યું, “તારા વશ્વાસ ેતને સાજી કરી
છે.
શાંતએ જા.”

38:9 પિછી ઈસુએ પિતરને કહ્યું, શેતાન તારંુ બધું જ માંગે છે, પિણ પિતર, મેં તારા માટ ેપ્રાથર્ભના કરી, કે તારો વશ્વાસ
નષ્ફળ ન જાય.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H529, H530, G1680, G3640, G4102, G6066
વશ્વાસ
વ્યાખ્યા:
“વશ્વાસ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે, કોઈક પિર અથવા કોઈક બાબતમાં માન્યતા, ભરોસો અથવા આત્મવશ્વાસને દશાર્ભવે છે.

કોઈનામાં “વશ્વાસ હિોવો” એટલે, તે જે કહેિ છે અને કરે છે તે સાચું અને વશ્વસનીય છે તેમ માનવું. “ઈસુમાં વશ્વાસ
હિોવો” તેનો અથર્ભ, દેવના ઈસુ વશેના બધાજ શક્ષણને માનવું.
ખાસ કરીને તેનો અથર્ભ એમ કે લોકો ઈસુમાં વશ્વાસ, અને તેના બલદાન જે તેઓને તેમના પિાપિથી શુદ્ધ કરે છે, અને
તેઓના પિાપિને કારણે જે સજાને લાયક હિતા, તેમાંથી તેઓને છોડાવે છે.

ઈસુમાં સાચો વશ્વાસ અથવા માન્યતા વ્યતને સારા આત્મક ફળો અથવા સારંુ વતર્ભન કરવામાં મદદરૂપિ થશે, કારણકે
પિવત્ર આત્મા તેનામાં રહેિ છે. ક્યારેક “વશ્વાસ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે ઈસુ વશેના સઘળા શક્ષણને દશાર્ભવે છે, અને તેને
“વશ્વાસના સત્યો” તરીકે અભવ્યત કરે છે. “વશ્વાસ રાખવો” અથવા “વશ્વાસ મૂકી દેવા,” તેવા સંદભર્ભમાં,
“વશ્વાસ” શબ્દ ઈસુ વશેના સઘળા શક્ષણમાં વશ્વાસ કરવાની સ્થતને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

કેટલાક સદભર્યોમાં, “વશ્વાસ” શબ્દનું ભાષાંતર, “માન્યતા” અથવા “પ્રતીત” અથવા “આત્મવશ્વાસ” અથવા
“ભરોસો” કરી શકાય છે. કેટલીક ભાષાઓ માટ ેઆ શબ્દો ક્રયાપિદના સ્વરૂપિમાં, જેમકે “વશ્વાસ કરવો.” તેમ
વાપિરવામાં આવતા હિશે. “વશ્વાસ રાખો” તે અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ઈસુમાં વશ્વાસ રાખો” અથવા “ઈસુમાં
માનવાનું ચાલુ રાખો,” એમ કરી શકાય છે. આ વાક્ય, “તેઓ અવશ્ય વશ્વાસના ઊંડા સત્યો પિકડી રાખે” તેનું
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ભાષાંતર, “તેઓ ઈસુ વશે ની સઘળી સાચી બાબતો છે કે જે તેઓને શીખવવામાં આવી છે તેમાં વશ્વાસ રાખવાનું
ચાલુ રાખે,” એમ કરી શકાય છે. “વશ્વાસમાં મારા સાચા દીકરા” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “મારા જેવો દીકરો કોને છે
કારણકે મેં તેને ઈસુમાં વશ્વાસ કરવાનું શીખવ્યું છે” અથવા “મારા આત્મક દીકરા, કે જે ઈસુમાં માને છે” એ પ્રમાણે
(ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વશ્વાસ રાખવો, વફાદાર (વશ્વાસુ))
બાઈબલની કલમો:

2 તમોથી 4:6-8 પ્રેરતો 6:7 ગલાતી 2:20-21 યાકૂબ 2:18-20
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

5:6 જયારે ઈસહિાક જુવાન માણસ હિતો, ત્યારે દેવે ઈબ્રાહિમના વશ્વાસ ની પિરીક્ષા કરી. 31:7 પિછી તેણે (ઈસુ) એ
પિતરને કહ્યું, “ઓ અલ્પવશ્વાસી, તેં સંદેહિ કેમ રાખ્યો?” 32:16 ઈસુએ તેણીને કહ્યું, “તારા વશ્વાસ ેતને સાજી કરી
છે.
શાંતએ જા.”

38:9 પિછી ઈસુએ પિતરને કહ્યું, શેતાન તારંુ બધું જ માંગે છે, પિણ પિતર, મેં તારા માટ ેપ્રાથર્ભના કરી, કે તારો વશ્વાસ
નષ્ફળ ન જાય.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H529, H530, G1680, G3640, G4102, G6066
વશ્વાસ
વ્યાખ્યા:
“વશ્વાસ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે, કોઈક પિર અથવા કોઈક બાબતમાં માન્યતા, ભરોસો અથવા આત્મવશ્વાસને દશાર્ભવે છે.

કોઈનામાં “વશ્વાસ હિોવો” એટલે, તે જે કહેિ છે અને કરે છે તે સાચું અને વશ્વસનીય છે તેમ માનવું. “ઈસુમાં વશ્વાસ
હિોવો” તેનો અથર્ભ, દેવના ઈસુ વશેના બધાજ શક્ષણને માનવું.
ખાસ કરીને તેનો અથર્ભ એમ કે લોકો ઈસુમાં વશ્વાસ, અને તેના બલદાન જે તેઓને તેમના પિાપિથી શુદ્ધ કરે છે, અને
તેઓના પિાપિને કારણે જે સજાને લાયક હિતા, તેમાંથી તેઓને છોડાવે છે.

ઈસુમાં સાચો વશ્વાસ અથવા માન્યતા વ્યતને સારા આત્મક ફળો અથવા સારંુ વતર્ભન કરવામાં મદદરૂપિ થશે, કારણકે
પિવત્ર આત્મા તેનામાં રહેિ છે. ક્યારેક “વશ્વાસ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે ઈસુ વશેના સઘળા શક્ષણને દશાર્ભવે છે, અને તેને
“વશ્વાસના સત્યો” તરીકે અભવ્યત કરે છે. “વશ્વાસ રાખવો” અથવા “વશ્વાસ મૂકી દેવા,” તેવા સંદભર્ભમાં,
“વશ્વાસ” શબ્દ ઈસુ વશેના સઘળા શક્ષણમાં વશ્વાસ કરવાની સ્થતને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

કેટલાક સદભર્યોમાં, “વશ્વાસ” શબ્દનું ભાષાંતર, “માન્યતા” અથવા “પ્રતીત” અથવા “આત્મવશ્વાસ” અથવા
“ભરોસો” કરી શકાય છે. કેટલીક ભાષાઓ માટ ેઆ શબ્દો ક્રયાપિદના સ્વરૂપિમાં, જેમકે “વશ્વાસ કરવો.” તેમ
વાપિરવામાં આવતા હિશે. “વશ્વાસ રાખો” તે અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ઈસુમાં વશ્વાસ રાખો” અથવા “ઈસુમાં
માનવાનું ચાલુ રાખો,” એમ કરી શકાય છે. આ વાક્ય, “તેઓ અવશ્ય વશ્વાસના ઊંડા સત્યો પિકડી રાખે” તેનું
ભાષાંતર, “તેઓ ઈસુ વશે ની સઘળી સાચી બાબતો છે કે જે તેઓને શીખવવામાં આવી છે તેમાં વશ્વાસ રાખવાનું
ચાલુ રાખે,” એમ કરી શકાય છે. “વશ્વાસમાં મારા સાચા દીકરા” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “મારા જેવો દીકરો કોને છે
કારણકે મેં તેને ઈસુમાં વશ્વાસ કરવાનું શીખવ્યું છે” અથવા “મારા આત્મક દીકરા, કે જે ઈસુમાં માને છે” એ પ્રમાણે
(ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વશ્વાસ રાખવો, વફાદાર (વશ્વાસુ))
બાઈબલની કલમો:

2 તમોથી 4:6-8 પ્રેરતો 6:7 ગલાતી 2:20-21 યાકૂબ 2:18-20
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

5:6 જયારે ઈસહિાક જુવાન માણસ હિતો, ત્યારે દેવે ઈબ્રાહિમના વશ્વાસ ની પિરીક્ષા કરી. 31:7 પિછી તેણે (ઈસુ) એ
પિતરને કહ્યું, “ઓ અલ્પવશ્વાસી, તેં સંદેહિ કેમ રાખ્યો?” 32:16 ઈસુએ તેણીને કહ્યું, “તારા વશ્વાસ ેતને સાજી કરી
છે.
શાંતએ જા.”

38:9 પિછી ઈસુએ પિતરને કહ્યું, શેતાન તારંુ બધું જ માંગે છે, પિણ પિતર, મેં તારા માટ ેપ્રાથર્ભના કરી, કે તારો વશ્વાસ
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નષ્ફળ ન જાય.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H529, H530, G1680, G3640, G4102, G6066
વશ્વાસ
વ્યાખ્યા:
“વશ્વાસ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે, કોઈક પિર અથવા કોઈક બાબતમાં માન્યતા, ભરોસો અથવા આત્મવશ્વાસને દશાર્ભવે છે.

કોઈનામાં “વશ્વાસ હિોવો” એટલે, તે જે કહેિ છે અને કરે છે તે સાચું અને વશ્વસનીય છે તેમ માનવું. “ઈસુમાં વશ્વાસ
હિોવો” તેનો અથર્ભ, દેવના ઈસુ વશેના બધાજ શક્ષણને માનવું.
ખાસ કરીને તેનો અથર્ભ એમ કે લોકો ઈસુમાં વશ્વાસ, અને તેના બલદાન જે તેઓને તેમના પિાપિથી શુદ્ધ કરે છે, અને
તેઓના પિાપિને કારણે જે સજાને લાયક હિતા, તેમાંથી તેઓને છોડાવે છે.

ઈસુમાં સાચો વશ્વાસ અથવા માન્યતા વ્યતને સારા આત્મક ફળો અથવા સારંુ વતર્ભન કરવામાં મદદરૂપિ થશે, કારણકે
પિવત્ર આત્મા તેનામાં રહેિ છે. ક્યારેક “વશ્વાસ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે ઈસુ વશેના સઘળા શક્ષણને દશાર્ભવે છે, અને તેને
“વશ્વાસના સત્યો” તરીકે અભવ્યત કરે છે. “વશ્વાસ રાખવો” અથવા “વશ્વાસ મૂકી દેવા,” તેવા સંદભર્ભમાં,
“વશ્વાસ” શબ્દ ઈસુ વશેના સઘળા શક્ષણમાં વશ્વાસ કરવાની સ્થતને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

કેટલાક સદભર્યોમાં, “વશ્વાસ” શબ્દનું ભાષાંતર, “માન્યતા” અથવા “પ્રતીત” અથવા “આત્મવશ્વાસ” અથવા
“ભરોસો” કરી શકાય છે. કેટલીક ભાષાઓ માટ ેઆ શબ્દો ક્રયાપિદના સ્વરૂપિમાં, જેમકે “વશ્વાસ કરવો.” તેમ
વાપિરવામાં આવતા હિશે. “વશ્વાસ રાખો” તે અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ઈસુમાં વશ્વાસ રાખો” અથવા “ઈસુમાં
માનવાનું ચાલુ રાખો,” એમ કરી શકાય છે. આ વાક્ય, “તેઓ અવશ્ય વશ્વાસના ઊંડા સત્યો પિકડી રાખે” તેનું
ભાષાંતર, “તેઓ ઈસુ વશે ની સઘળી સાચી બાબતો છે કે જે તેઓને શીખવવામાં આવી છે તેમાં વશ્વાસ રાખવાનું
ચાલુ રાખે,” એમ કરી શકાય છે. “વશ્વાસમાં મારા સાચા દીકરા” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “મારા જેવો દીકરો કોને છે
કારણકે મેં તેને ઈસુમાં વશ્વાસ કરવાનું શીખવ્યું છે” અથવા “મારા આત્મક દીકરા, કે જે ઈસુમાં માને છે” એ પ્રમાણે
(ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વશ્વાસ રાખવો, વફાદાર (વશ્વાસુ))
બાઈબલની કલમો:

2 તમોથી 4:6-8 પ્રેરતો 6:7 ગલાતી 2:20-21 યાકૂબ 2:18-20
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

5:6 જયારે ઈસહિાક જુવાન માણસ હિતો, ત્યારે દેવે ઈબ્રાહિમના વશ્વાસ ની પિરીક્ષા કરી. 31:7 પિછી તેણે (ઈસુ) એ
પિતરને કહ્યું, “ઓ અલ્પવશ્વાસી, તેં સંદેહિ કેમ રાખ્યો?” 32:16 ઈસુએ તેણીને કહ્યું, “તારા વશ્વાસ ેતને સાજી કરી
છે.
શાંતએ જા.”

38:9 પિછી ઈસુએ પિતરને કહ્યું, શેતાન તારંુ બધું જ માંગે છે, પિણ પિતર, મેં તારા માટ ેપ્રાથર્ભના કરી, કે તારો વશ્વાસ
નષ્ફળ ન જાય.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H529, H530, G1680, G3640, G4102, G6066
વશ્વાસ
વ્યાખ્યા:
“વશ્વાસ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે, કોઈક પિર અથવા કોઈક બાબતમાં માન્યતા, ભરોસો અથવા આત્મવશ્વાસને દશાર્ભવે છે.

કોઈનામાં “વશ્વાસ હિોવો” એટલે, તે જે કહેિ છે અને કરે છે તે સાચું અને વશ્વસનીય છે તેમ માનવું. “ઈસુમાં વશ્વાસ
હિોવો” તેનો અથર્ભ, દેવના ઈસુ વશેના બધાજ શક્ષણને માનવું.
ખાસ કરીને તેનો અથર્ભ એમ કે લોકો ઈસુમાં વશ્વાસ, અને તેના બલદાન જે તેઓને તેમના પિાપિથી શુદ્ધ કરે છે, અને
તેઓના પિાપિને કારણે જે સજાને લાયક હિતા, તેમાંથી તેઓને છોડાવે છે.

ઈસુમાં સાચો વશ્વાસ અથવા માન્યતા વ્યતને સારા આત્મક ફળો અથવા સારંુ વતર્ભન કરવામાં મદદરૂપિ થશે, કારણકે
પિવત્ર આત્મા તેનામાં રહેિ છે. ક્યારેક “વશ્વાસ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે ઈસુ વશેના સઘળા શક્ષણને દશાર્ભવે છે, અને તેને
“વશ્વાસના સત્યો” તરીકે અભવ્યત કરે છે. “વશ્વાસ રાખવો” અથવા “વશ્વાસ મૂકી દેવા,” તેવા સંદભર્ભમાં,

વશ્વાસ
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“વશ્વાસ” શબ્દ ઈસુ વશેના સઘળા શક્ષણમાં વશ્વાસ કરવાની સ્થતને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

કેટલાક સદભર્યોમાં, “વશ્વાસ” શબ્દનું ભાષાંતર, “માન્યતા” અથવા “પ્રતીત” અથવા “આત્મવશ્વાસ” અથવા
“ભરોસો” કરી શકાય છે. કેટલીક ભાષાઓ માટ ેઆ શબ્દો ક્રયાપિદના સ્વરૂપિમાં, જેમકે “વશ્વાસ કરવો.” તેમ
વાપિરવામાં આવતા હિશે. “વશ્વાસ રાખો” તે અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ઈસુમાં વશ્વાસ રાખો” અથવા “ઈસુમાં
માનવાનું ચાલુ રાખો,” એમ કરી શકાય છે. આ વાક્ય, “તેઓ અવશ્ય વશ્વાસના ઊંડા સત્યો પિકડી રાખે” તેનું
ભાષાંતર, “તેઓ ઈસુ વશે ની સઘળી સાચી બાબતો છે કે જે તેઓને શીખવવામાં આવી છે તેમાં વશ્વાસ રાખવાનું
ચાલુ રાખે,” એમ કરી શકાય છે. “વશ્વાસમાં મારા સાચા દીકરા” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “મારા જેવો દીકરો કોને છે
કારણકે મેં તેને ઈસુમાં વશ્વાસ કરવાનું શીખવ્યું છે” અથવા “મારા આત્મક દીકરા, કે જે ઈસુમાં માને છે” એ પ્રમાણે
(ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વશ્વાસ રાખવો, વફાદાર (વશ્વાસુ))
બાઈબલની કલમો:

2 તમોથી 4:6-8 પ્રેરતો 6:7 ગલાતી 2:20-21 યાકૂબ 2:18-20
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

5:6 જયારે ઈસહિાક જુવાન માણસ હિતો, ત્યારે દેવે ઈબ્રાહિમના વશ્વાસ ની પિરીક્ષા કરી. 31:7 પિછી તેણે (ઈસુ) એ
પિતરને કહ્યું, “ઓ અલ્પવશ્વાસી, તેં સંદેહિ કેમ રાખ્યો?” 32:16 ઈસુએ તેણીને કહ્યું, “તારા વશ્વાસ ેતને સાજી કરી
છે.
શાંતએ જા.”

38:9 પિછી ઈસુએ પિતરને કહ્યું, શેતાન તારંુ બધું જ માંગે છે, પિણ પિતર, મેં તારા માટ ેપ્રાથર્ભના કરી, કે તારો વશ્વાસ
નષ્ફળ ન જાય.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H529, H530, G1680, G3640, G4102, G6066
વશ્વાસ
વ્યાખ્યા:
“વશ્વાસ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે, કોઈક પિર અથવા કોઈક બાબતમાં માન્યતા, ભરોસો અથવા આત્મવશ્વાસને દશાર્ભવે છે.

કોઈનામાં “વશ્વાસ હિોવો” એટલે, તે જે કહેિ છે અને કરે છે તે સાચું અને વશ્વસનીય છે તેમ માનવું. “ઈસુમાં વશ્વાસ
હિોવો” તેનો અથર્ભ, દેવના ઈસુ વશેના બધાજ શક્ષણને માનવું.
ખાસ કરીને તેનો અથર્ભ એમ કે લોકો ઈસુમાં વશ્વાસ, અને તેના બલદાન જે તેઓને તેમના પિાપિથી શુદ્ધ કરે છે, અને
તેઓના પિાપિને કારણે જે સજાને લાયક હિતા, તેમાંથી તેઓને છોડાવે છે.

ઈસુમાં સાચો વશ્વાસ અથવા માન્યતા વ્યતને સારા આત્મક ફળો અથવા સારંુ વતર્ભન કરવામાં મદદરૂપિ થશે, કારણકે
પિવત્ર આત્મા તેનામાં રહેિ છે. ક્યારેક “વશ્વાસ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે ઈસુ વશેના સઘળા શક્ષણને દશાર્ભવે છે, અને તેને
“વશ્વાસના સત્યો” તરીકે અભવ્યત કરે છે. “વશ્વાસ રાખવો” અથવા “વશ્વાસ મૂકી દેવા,” તેવા સંદભર્ભમાં,
“વશ્વાસ” શબ્દ ઈસુ વશેના સઘળા શક્ષણમાં વશ્વાસ કરવાની સ્થતને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

કેટલાક સદભર્યોમાં, “વશ્વાસ” શબ્દનું ભાષાંતર, “માન્યતા” અથવા “પ્રતીત” અથવા “આત્મવશ્વાસ” અથવા
“ભરોસો” કરી શકાય છે. કેટલીક ભાષાઓ માટ ેઆ શબ્દો ક્રયાપિદના સ્વરૂપિમાં, જેમકે “વશ્વાસ કરવો.” તેમ
વાપિરવામાં આવતા હિશે. “વશ્વાસ રાખો” તે અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ઈસુમાં વશ્વાસ રાખો” અથવા “ઈસુમાં
માનવાનું ચાલુ રાખો,” એમ કરી શકાય છે. આ વાક્ય, “તેઓ અવશ્ય વશ્વાસના ઊંડા સત્યો પિકડી રાખે” તેનું
ભાષાંતર, “તેઓ ઈસુ વશે ની સઘળી સાચી બાબતો છે કે જે તેઓને શીખવવામાં આવી છે તેમાં વશ્વાસ રાખવાનું
ચાલુ રાખે,” એમ કરી શકાય છે. “વશ્વાસમાં મારા સાચા દીકરા” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “મારા જેવો દીકરો કોને છે
કારણકે મેં તેને ઈસુમાં વશ્વાસ કરવાનું શીખવ્યું છે” અથવા “મારા આત્મક દીકરા, કે જે ઈસુમાં માને છે” એ પ્રમાણે
(ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વશ્વાસ રાખવો, વફાદાર (વશ્વાસુ))
બાઈબલની કલમો:

2 તમોથી 4:6-8 પ્રેરતો 6:7 ગલાતી 2:20-21 યાકૂબ 2:18-20
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બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:
5:6 જયારે ઈસહિાક જુવાન માણસ હિતો, ત્યારે દેવે ઈબ્રાહિમના વશ્વાસ ની પિરીક્ષા કરી. 31:7 પિછી તેણે (ઈસુ) એ

પિતરને કહ્યું, “ઓ અલ્પવશ્વાસી, તેં સંદેહિ કેમ રાખ્યો?” 32:16 ઈસુએ તેણીને કહ્યું, “તારા વશ્વાસ ેતને સાજી કરી
છે.
શાંતએ જા.”

38:9 પિછી ઈસુએ પિતરને કહ્યું, શેતાન તારંુ બધું જ માંગે છે, પિણ પિતર, મેં તારા માટ ેપ્રાથર્ભના કરી, કે તારો વશ્વાસ
નષ્ફળ ન જાય.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H529, H530, G1680, G3640, G4102, G6066
વશ્વાસ
વ્યાખ્યા:
“વશ્વાસ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે, કોઈક પિર અથવા કોઈક બાબતમાં માન્યતા, ભરોસો અથવા આત્મવશ્વાસને દશાર્ભવે છે.

કોઈનામાં “વશ્વાસ હિોવો” એટલે, તે જે કહેિ છે અને કરે છે તે સાચું અને વશ્વસનીય છે તેમ માનવું. “ઈસુમાં વશ્વાસ
હિોવો” તેનો અથર્ભ, દેવના ઈસુ વશેના બધાજ શક્ષણને માનવું.
ખાસ કરીને તેનો અથર્ભ એમ કે લોકો ઈસુમાં વશ્વાસ, અને તેના બલદાન જે તેઓને તેમના પિાપિથી શુદ્ધ કરે છે, અને
તેઓના પિાપિને કારણે જે સજાને લાયક હિતા, તેમાંથી તેઓને છોડાવે છે.

ઈસુમાં સાચો વશ્વાસ અથવા માન્યતા વ્યતને સારા આત્મક ફળો અથવા સારંુ વતર્ભન કરવામાં મદદરૂપિ થશે, કારણકે
પિવત્ર આત્મા તેનામાં રહેિ છે. ક્યારેક “વશ્વાસ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે ઈસુ વશેના સઘળા શક્ષણને દશાર્ભવે છે, અને તેને
“વશ્વાસના સત્યો” તરીકે અભવ્યત કરે છે. “વશ્વાસ રાખવો” અથવા “વશ્વાસ મૂકી દેવા,” તેવા સંદભર્ભમાં,
“વશ્વાસ” શબ્દ ઈસુ વશેના સઘળા શક્ષણમાં વશ્વાસ કરવાની સ્થતને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

કેટલાક સદભર્યોમાં, “વશ્વાસ” શબ્દનું ભાષાંતર, “માન્યતા” અથવા “પ્રતીત” અથવા “આત્મવશ્વાસ” અથવા
“ભરોસો” કરી શકાય છે. કેટલીક ભાષાઓ માટ ેઆ શબ્દો ક્રયાપિદના સ્વરૂપિમાં, જેમકે “વશ્વાસ કરવો.” તેમ
વાપિરવામાં આવતા હિશે. “વશ્વાસ રાખો” તે અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ઈસુમાં વશ્વાસ રાખો” અથવા “ઈસુમાં
માનવાનું ચાલુ રાખો,” એમ કરી શકાય છે. આ વાક્ય, “તેઓ અવશ્ય વશ્વાસના ઊંડા સત્યો પિકડી રાખે” તેનું
ભાષાંતર, “તેઓ ઈસુ વશે ની સઘળી સાચી બાબતો છે કે જે તેઓને શીખવવામાં આવી છે તેમાં વશ્વાસ રાખવાનું
ચાલુ રાખે,” એમ કરી શકાય છે. “વશ્વાસમાં મારા સાચા દીકરા” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “મારા જેવો દીકરો કોને છે
કારણકે મેં તેને ઈસુમાં વશ્વાસ કરવાનું શીખવ્યું છે” અથવા “મારા આત્મક દીકરા, કે જે ઈસુમાં માને છે” એ પ્રમાણે
(ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વશ્વાસ રાખવો, વફાદાર (વશ્વાસુ))
બાઈબલની કલમો:

2 તમોથી 4:6-8 પ્રેરતો 6:7 ગલાતી 2:20-21 યાકૂબ 2:18-20
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

5:6 જયારે ઈસહિાક જુવાન માણસ હિતો, ત્યારે દેવે ઈબ્રાહિમના વશ્વાસ ની પિરીક્ષા કરી. 31:7 પિછી તેણે (ઈસુ) એ
પિતરને કહ્યું, “ઓ અલ્પવશ્વાસી, તેં સંદેહિ કેમ રાખ્યો?” 32:16 ઈસુએ તેણીને કહ્યું, “તારા વશ્વાસ ેતને સાજી કરી
છે.
શાંતએ જા.”

38:9 પિછી ઈસુએ પિતરને કહ્યું, શેતાન તારંુ બધું જ માંગે છે, પિણ પિતર, મેં તારા માટ ેપ્રાથર્ભના કરી, કે તારો વશ્વાસ
નષ્ફળ ન જાય.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H529, H530, G1680, G3640, G4102, G6066
વશ્વાસ
વ્યાખ્યા:
“વશ્વાસ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે, કોઈક પિર અથવા કોઈક બાબતમાં માન્યતા, ભરોસો અથવા આત્મવશ્વાસને દશાર્ભવે છે.

કોઈનામાં “વશ્વાસ હિોવો” એટલે, તે જે કહેિ છે અને કરે છે તે સાચું અને વશ્વસનીય છે તેમ માનવું. “ઈસુમાં વશ્વાસ
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હિોવો” તેનો અથર્ભ, દેવના ઈસુ વશેના બધાજ શક્ષણને માનવું.
ખાસ કરીને તેનો અથર્ભ એમ કે લોકો ઈસુમાં વશ્વાસ, અને તેના બલદાન જે તેઓને તેમના પિાપિથી શુદ્ધ કરે છે, અને
તેઓના પિાપિને કારણે જે સજાને લાયક હિતા, તેમાંથી તેઓને છોડાવે છે.

ઈસુમાં સાચો વશ્વાસ અથવા માન્યતા વ્યતને સારા આત્મક ફળો અથવા સારંુ વતર્ભન કરવામાં મદદરૂપિ થશે, કારણકે
પિવત્ર આત્મા તેનામાં રહેિ છે. ક્યારેક “વશ્વાસ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે ઈસુ વશેના સઘળા શક્ષણને દશાર્ભવે છે, અને તેને
“વશ્વાસના સત્યો” તરીકે અભવ્યત કરે છે. “વશ્વાસ રાખવો” અથવા “વશ્વાસ મૂકી દેવા,” તેવા સંદભર્ભમાં,
“વશ્વાસ” શબ્દ ઈસુ વશેના સઘળા શક્ષણમાં વશ્વાસ કરવાની સ્થતને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

કેટલાક સદભર્યોમાં, “વશ્વાસ” શબ્દનું ભાષાંતર, “માન્યતા” અથવા “પ્રતીત” અથવા “આત્મવશ્વાસ” અથવા
“ભરોસો” કરી શકાય છે. કેટલીક ભાષાઓ માટ ેઆ શબ્દો ક્રયાપિદના સ્વરૂપિમાં, જેમકે “વશ્વાસ કરવો.” તેમ
વાપિરવામાં આવતા હિશે. “વશ્વાસ રાખો” તે અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ઈસુમાં વશ્વાસ રાખો” અથવા “ઈસુમાં
માનવાનું ચાલુ રાખો,” એમ કરી શકાય છે. આ વાક્ય, “તેઓ અવશ્ય વશ્વાસના ઊંડા સત્યો પિકડી રાખે” તેનું
ભાષાંતર, “તેઓ ઈસુ વશે ની સઘળી સાચી બાબતો છે કે જે તેઓને શીખવવામાં આવી છે તેમાં વશ્વાસ રાખવાનું
ચાલુ રાખે,” એમ કરી શકાય છે. “વશ્વાસમાં મારા સાચા દીકરા” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “મારા જેવો દીકરો કોને છે
કારણકે મેં તેને ઈસુમાં વશ્વાસ કરવાનું શીખવ્યું છે” અથવા “મારા આત્મક દીકરા, કે જે ઈસુમાં માને છે” એ પ્રમાણે
(ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વશ્વાસ રાખવો, વફાદાર (વશ્વાસુ))
બાઈબલની કલમો:

2 તમોથી 4:6-8 પ્રેરતો 6:7 ગલાતી 2:20-21 યાકૂબ 2:18-20
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

5:6 જયારે ઈસહિાક જુવાન માણસ હિતો, ત્યારે દેવે ઈબ્રાહિમના વશ્વાસ ની પિરીક્ષા કરી. 31:7 પિછી તેણે (ઈસુ) એ
પિતરને કહ્યું, “ઓ અલ્પવશ્વાસી, તેં સંદેહિ કેમ રાખ્યો?” 32:16 ઈસુએ તેણીને કહ્યું, “તારા વશ્વાસ ેતને સાજી કરી
છે.
શાંતએ જા.”

38:9 પિછી ઈસુએ પિતરને કહ્યું, શેતાન તારંુ બધું જ માંગે છે, પિણ પિતર, મેં તારા માટ ેપ્રાથર્ભના કરી, કે તારો વશ્વાસ
નષ્ફળ ન જાય.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H529, H530, G1680, G3640, G4102, G6066
વશ્વાસ
વ્યાખ્યા:
“વશ્વાસ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે, કોઈક પિર અથવા કોઈક બાબતમાં માન્યતા, ભરોસો અથવા આત્મવશ્વાસને દશાર્ભવે છે.

કોઈનામાં “વશ્વાસ હિોવો” એટલે, તે જે કહેિ છે અને કરે છે તે સાચું અને વશ્વસનીય છે તેમ માનવું. “ઈસુમાં વશ્વાસ
હિોવો” તેનો અથર્ભ, દેવના ઈસુ વશેના બધાજ શક્ષણને માનવું.
ખાસ કરીને તેનો અથર્ભ એમ કે લોકો ઈસુમાં વશ્વાસ, અને તેના બલદાન જે તેઓને તેમના પિાપિથી શુદ્ધ કરે છે, અને
તેઓના પિાપિને કારણે જે સજાને લાયક હિતા, તેમાંથી તેઓને છોડાવે છે.

ઈસુમાં સાચો વશ્વાસ અથવા માન્યતા વ્યતને સારા આત્મક ફળો અથવા સારંુ વતર્ભન કરવામાં મદદરૂપિ થશે, કારણકે
પિવત્ર આત્મા તેનામાં રહેિ છે. ક્યારેક “વશ્વાસ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે ઈસુ વશેના સઘળા શક્ષણને દશાર્ભવે છે, અને તેને
“વશ્વાસના સત્યો” તરીકે અભવ્યત કરે છે. “વશ્વાસ રાખવો” અથવા “વશ્વાસ મૂકી દેવા,” તેવા સંદભર્ભમાં,
“વશ્વાસ” શબ્દ ઈસુ વશેના સઘળા શક્ષણમાં વશ્વાસ કરવાની સ્થતને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

કેટલાક સદભર્યોમાં, “વશ્વાસ” શબ્દનું ભાષાંતર, “માન્યતા” અથવા “પ્રતીત” અથવા “આત્મવશ્વાસ” અથવા
“ભરોસો” કરી શકાય છે. કેટલીક ભાષાઓ માટ ેઆ શબ્દો ક્રયાપિદના સ્વરૂપિમાં, જેમકે “વશ્વાસ કરવો.” તેમ
વાપિરવામાં આવતા હિશે. “વશ્વાસ રાખો” તે અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ઈસુમાં વશ્વાસ રાખો” અથવા “ઈસુમાં
માનવાનું ચાલુ રાખો,” એમ કરી શકાય છે. આ વાક્ય, “તેઓ અવશ્ય વશ્વાસના ઊંડા સત્યો પિકડી રાખે” તેનું
ભાષાંતર, “તેઓ ઈસુ વશે ની સઘળી સાચી બાબતો છે કે જે તેઓને શીખવવામાં આવી છે તેમાં વશ્વાસ રાખવાનું
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ચાલુ રાખે,” એમ કરી શકાય છે. “વશ્વાસમાં મારા સાચા દીકરા” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “મારા જેવો દીકરો કોને છે
કારણકે મેં તેને ઈસુમાં વશ્વાસ કરવાનું શીખવ્યું છે” અથવા “મારા આત્મક દીકરા, કે જે ઈસુમાં માને છે” એ પ્રમાણે
(ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વશ્વાસ રાખવો, વફાદાર (વશ્વાસુ))
બાઈબલની કલમો:

2 તમોથી 4:6-8 પ્રેરતો 6:7 ગલાતી 2:20-21 યાકૂબ 2:18-20
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

5:6 જયારે ઈસહિાક જુવાન માણસ હિતો, ત્યારે દેવે ઈબ્રાહિમના વશ્વાસ ની પિરીક્ષા કરી. 31:7 પિછી તેણે (ઈસુ) એ
પિતરને કહ્યું, “ઓ અલ્પવશ્વાસી, તેં સંદેહિ કેમ રાખ્યો?” 32:16 ઈસુએ તેણીને કહ્યું, “તારા વશ્વાસ ેતને સાજી કરી
છે.
શાંતએ જા.”

38:9 પિછી ઈસુએ પિતરને કહ્યું, શેતાન તારંુ બધું જ માંગે છે, પિણ પિતર, મેં તારા માટ ેપ્રાથર્ભના કરી, કે તારો વશ્વાસ
નષ્ફળ ન જાય.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H529, H530, G1680, G3640, G4102, G6066
વશ્વાસ
વ્યાખ્યા:
“વશ્વાસ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે, કોઈક પિર અથવા કોઈક બાબતમાં માન્યતા, ભરોસો અથવા આત્મવશ્વાસને દશાર્ભવે છે.

કોઈનામાં “વશ્વાસ હિોવો” એટલે, તે જે કહેિ છે અને કરે છે તે સાચું અને વશ્વસનીય છે તેમ માનવું. “ઈસુમાં વશ્વાસ
હિોવો” તેનો અથર્ભ, દેવના ઈસુ વશેના બધાજ શક્ષણને માનવું.
ખાસ કરીને તેનો અથર્ભ એમ કે લોકો ઈસુમાં વશ્વાસ, અને તેના બલદાન જે તેઓને તેમના પિાપિથી શુદ્ધ કરે છે, અને
તેઓના પિાપિને કારણે જે સજાને લાયક હિતા, તેમાંથી તેઓને છોડાવે છે.

ઈસુમાં સાચો વશ્વાસ અથવા માન્યતા વ્યતને સારા આત્મક ફળો અથવા સારંુ વતર્ભન કરવામાં મદદરૂપિ થશે, કારણકે
પિવત્ર આત્મા તેનામાં રહેિ છે. ક્યારેક “વશ્વાસ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે ઈસુ વશેના સઘળા શક્ષણને દશાર્ભવે છે, અને તેને
“વશ્વાસના સત્યો” તરીકે અભવ્યત કરે છે. “વશ્વાસ રાખવો” અથવા “વશ્વાસ મૂકી દેવા,” તેવા સંદભર્ભમાં,
“વશ્વાસ” શબ્દ ઈસુ વશેના સઘળા શક્ષણમાં વશ્વાસ કરવાની સ્થતને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

કેટલાક સદભર્યોમાં, “વશ્વાસ” શબ્દનું ભાષાંતર, “માન્યતા” અથવા “પ્રતીત” અથવા “આત્મવશ્વાસ” અથવા
“ભરોસો” કરી શકાય છે. કેટલીક ભાષાઓ માટ ેઆ શબ્દો ક્રયાપિદના સ્વરૂપિમાં, જેમકે “વશ્વાસ કરવો.” તેમ
વાપિરવામાં આવતા હિશે. “વશ્વાસ રાખો” તે અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ઈસુમાં વશ્વાસ રાખો” અથવા “ઈસુમાં
માનવાનું ચાલુ રાખો,” એમ કરી શકાય છે. આ વાક્ય, “તેઓ અવશ્ય વશ્વાસના ઊંડા સત્યો પિકડી રાખે” તેનું
ભાષાંતર, “તેઓ ઈસુ વશે ની સઘળી સાચી બાબતો છે કે જે તેઓને શીખવવામાં આવી છે તેમાં વશ્વાસ રાખવાનું
ચાલુ રાખે,” એમ કરી શકાય છે. “વશ્વાસમાં મારા સાચા દીકરા” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “મારા જેવો દીકરો કોને છે
કારણકે મેં તેને ઈસુમાં વશ્વાસ કરવાનું શીખવ્યું છે” અથવા “મારા આત્મક દીકરા, કે જે ઈસુમાં માને છે” એ પ્રમાણે
(ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વશ્વાસ રાખવો, વફાદાર (વશ્વાસુ))
બાઈબલની કલમો:

2 તમોથી 4:6-8 પ્રેરતો 6:7 ગલાતી 2:20-21 યાકૂબ 2:18-20
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

5:6 જયારે ઈસહિાક જુવાન માણસ હિતો, ત્યારે દેવે ઈબ્રાહિમના વશ્વાસ ની પિરીક્ષા કરી. 31:7 પિછી તેણે (ઈસુ) એ
પિતરને કહ્યું, “ઓ અલ્પવશ્વાસી, તેં સંદેહિ કેમ રાખ્યો?” 32:16 ઈસુએ તેણીને કહ્યું, “તારા વશ્વાસ ેતને સાજી કરી
છે.
શાંતએ જા.”

38:9 પિછી ઈસુએ પિતરને કહ્યું, શેતાન તારંુ બધું જ માંગે છે, પિણ પિતર, મેં તારા માટ ેપ્રાથર્ભના કરી, કે તારો વશ્વાસ
નષ્ફળ ન જાય.
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H529, H530, G1680, G3640, G4102, G6066

વશ્વાસ
વ્યાખ્યા:
“વશ્વાસ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે, કોઈક પિર અથવા કોઈક બાબતમાં માન્યતા, ભરોસો અથવા આત્મવશ્વાસને દશાર્ભવે છે.

કોઈનામાં “વશ્વાસ હિોવો” એટલે, તે જે કહેિ છે અને કરે છે તે સાચું અને વશ્વસનીય છે તેમ માનવું. “ઈસુમાં વશ્વાસ
હિોવો” તેનો અથર્ભ, દેવના ઈસુ વશેના બધાજ શક્ષણને માનવું.
ખાસ કરીને તેનો અથર્ભ એમ કે લોકો ઈસુમાં વશ્વાસ, અને તેના બલદાન જે તેઓને તેમના પિાપિથી શુદ્ધ કરે છે, અને
તેઓના પિાપિને કારણે જે સજાને લાયક હિતા, તેમાંથી તેઓને છોડાવે છે.

ઈસુમાં સાચો વશ્વાસ અથવા માન્યતા વ્યતને સારા આત્મક ફળો અથવા સારંુ વતર્ભન કરવામાં મદદરૂપિ થશે, કારણકે
પિવત્ર આત્મા તેનામાં રહેિ છે. ક્યારેક “વશ્વાસ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે ઈસુ વશેના સઘળા શક્ષણને દશાર્ભવે છે, અને તેને
“વશ્વાસના સત્યો” તરીકે અભવ્યત કરે છે. “વશ્વાસ રાખવો” અથવા “વશ્વાસ મૂકી દેવા,” તેવા સંદભર્ભમાં,
“વશ્વાસ” શબ્દ ઈસુ વશેના સઘળા શક્ષણમાં વશ્વાસ કરવાની સ્થતને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

કેટલાક સદભર્યોમાં, “વશ્વાસ” શબ્દનું ભાષાંતર, “માન્યતા” અથવા “પ્રતીત” અથવા “આત્મવશ્વાસ” અથવા
“ભરોસો” કરી શકાય છે. કેટલીક ભાષાઓ માટ ેઆ શબ્દો ક્રયાપિદના સ્વરૂપિમાં, જેમકે “વશ્વાસ કરવો.” તેમ
વાપિરવામાં આવતા હિશે. “વશ્વાસ રાખો” તે અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ઈસુમાં વશ્વાસ રાખો” અથવા “ઈસુમાં
માનવાનું ચાલુ રાખો,” એમ કરી શકાય છે. આ વાક્ય, “તેઓ અવશ્ય વશ્વાસના ઊંડા સત્યો પિકડી રાખે” તેનું
ભાષાંતર, “તેઓ ઈસુ વશે ની સઘળી સાચી બાબતો છે કે જે તેઓને શીખવવામાં આવી છે તેમાં વશ્વાસ રાખવાનું
ચાલુ રાખે,” એમ કરી શકાય છે. “વશ્વાસમાં મારા સાચા દીકરા” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “મારા જેવો દીકરો કોને છે
કારણકે મેં તેને ઈસુમાં વશ્વાસ કરવાનું શીખવ્યું છે” અથવા “મારા આત્મક દીકરા, કે જે ઈસુમાં માને છે” એ પ્રમાણે
(ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વશ્વાસ રાખવો, વફાદાર (વશ્વાસુ))
બાઈબલની કલમો:

2 તમોથી 4:6-8 પ્રેરતો 6:7 ગલાતી 2:20-21 યાકૂબ 2:18-20
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

5:6 જયારે ઈસહિાક જુવાન માણસ હિતો, ત્યારે દેવે ઈબ્રાહિમના વશ્વાસ ની પિરીક્ષા કરી. 31:7 પિછી તેણે (ઈસુ) એ
પિતરને કહ્યું, “ઓ અલ્પવશ્વાસી, તેં સંદેહિ કેમ રાખ્યો?” 32:16 ઈસુએ તેણીને કહ્યું, “તારા વશ્વાસ ેતને સાજી કરી
છે.
શાંતએ જા.”

38:9 પિછી ઈસુએ પિતરને કહ્યું, શેતાન તારંુ બધું જ માંગે છે, પિણ પિતર, મેં તારા માટ ેપ્રાથર્ભના કરી, કે તારો વશ્વાસ
નષ્ફળ ન જાય.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H529, H530, G1680, G3640, G4102, G6066
વશ્વાસ
વ્યાખ્યા:
“વશ્વાસ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે, કોઈક પિર અથવા કોઈક બાબતમાં માન્યતા, ભરોસો અથવા આત્મવશ્વાસને દશાર્ભવે છે.

કોઈનામાં “વશ્વાસ હિોવો” એટલે, તે જે કહેિ છે અને કરે છે તે સાચું અને વશ્વસનીય છે તેમ માનવું. “ઈસુમાં વશ્વાસ
હિોવો” તેનો અથર્ભ, દેવના ઈસુ વશેના બધાજ શક્ષણને માનવું.
ખાસ કરીને તેનો અથર્ભ એમ કે લોકો ઈસુમાં વશ્વાસ, અને તેના બલદાન જે તેઓને તેમના પિાપિથી શુદ્ધ કરે છે, અને
તેઓના પિાપિને કારણે જે સજાને લાયક હિતા, તેમાંથી તેઓને છોડાવે છે.

ઈસુમાં સાચો વશ્વાસ અથવા માન્યતા વ્યતને સારા આત્મક ફળો અથવા સારંુ વતર્ભન કરવામાં મદદરૂપિ થશે, કારણકે
પિવત્ર આત્મા તેનામાં રહેિ છે. ક્યારેક “વશ્વાસ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે ઈસુ વશેના સઘળા શક્ષણને દશાર્ભવે છે, અને તેને
“વશ્વાસના સત્યો” તરીકે અભવ્યત કરે છે. “વશ્વાસ રાખવો” અથવા “વશ્વાસ મૂકી દેવા,” તેવા સંદભર્ભમાં,
“વશ્વાસ” શબ્દ ઈસુ વશેના સઘળા શક્ષણમાં વશ્વાસ કરવાની સ્થતને દશાર્ભવે છે.
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ાષાંતરના સૂચનો:
કેટલાક સદભર્યોમાં, “વશ્વાસ” શબ્દનું ભાષાંતર, “માન્યતા” અથવા “પ્રતીત” અથવા “આત્મવશ્વાસ” અથવા

“ભરોસો” કરી શકાય છે. કેટલીક ભાષાઓ માટ ેઆ શબ્દો ક્રયાપિદના સ્વરૂપિમાં, જેમકે “વશ્વાસ કરવો.” તેમ
વાપિરવામાં આવતા હિશે. “વશ્વાસ રાખો” તે અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ઈસુમાં વશ્વાસ રાખો” અથવા “ઈસુમાં
માનવાનું ચાલુ રાખો,” એમ કરી શકાય છે. આ વાક્ય, “તેઓ અવશ્ય વશ્વાસના ઊંડા સત્યો પિકડી રાખે” તેનું
ભાષાંતર, “તેઓ ઈસુ વશે ની સઘળી સાચી બાબતો છે કે જે તેઓને શીખવવામાં આવી છે તેમાં વશ્વાસ રાખવાનું
ચાલુ રાખે,” એમ કરી શકાય છે. “વશ્વાસમાં મારા સાચા દીકરા” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “મારા જેવો દીકરો કોને છે
કારણકે મેં તેને ઈસુમાં વશ્વાસ કરવાનું શીખવ્યું છે” અથવા “મારા આત્મક દીકરા, કે જે ઈસુમાં માને છે” એ પ્રમાણે
(ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વશ્વાસ રાખવો, વફાદાર (વશ્વાસુ))
બાઈબલની કલમો:

2 તમોથી 4:6-8 પ્રેરતો 6:7 ગલાતી 2:20-21 યાકૂબ 2:18-20
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

5:6 જયારે ઈસહિાક જુવાન માણસ હિતો, ત્યારે દેવે ઈબ્રાહિમના વશ્વાસ ની પિરીક્ષા કરી. 31:7 પિછી તેણે (ઈસુ) એ
પિતરને કહ્યું, “ઓ અલ્પવશ્વાસી, તેં સંદેહિ કેમ રાખ્યો?” 32:16 ઈસુએ તેણીને કહ્યું, “તારા વશ્વાસ ેતને સાજી કરી
છે.
શાંતએ જા.”

38:9 પિછી ઈસુએ પિતરને કહ્યું, શેતાન તારંુ બધું જ માંગે છે, પિણ પિતર, મેં તારા માટ ેપ્રાથર્ભના કરી, કે તારો વશ્વાસ
નષ્ફળ ન જાય.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H529, H530, G1680, G3640, G4102, G6066
વશ્વાસ
વ્યાખ્યા:
“વશ્વાસ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે, કોઈક પિર અથવા કોઈક બાબતમાં માન્યતા, ભરોસો અથવા આત્મવશ્વાસને દશાર્ભવે છે.

કોઈનામાં “વશ્વાસ હિોવો” એટલે, તે જે કહેિ છે અને કરે છે તે સાચું અને વશ્વસનીય છે તેમ માનવું. “ઈસુમાં વશ્વાસ
હિોવો” તેનો અથર્ભ, દેવના ઈસુ વશેના બધાજ શક્ષણને માનવું.
ખાસ કરીને તેનો અથર્ભ એમ કે લોકો ઈસુમાં વશ્વાસ, અને તેના બલદાન જે તેઓને તેમના પિાપિથી શુદ્ધ કરે છે, અને
તેઓના પિાપિને કારણે જે સજાને લાયક હિતા, તેમાંથી તેઓને છોડાવે છે.

ઈસુમાં સાચો વશ્વાસ અથવા માન્યતા વ્યતને સારા આત્મક ફળો અથવા સારંુ વતર્ભન કરવામાં મદદરૂપિ થશે, કારણકે
પિવત્ર આત્મા તેનામાં રહેિ છે. ક્યારેક “વશ્વાસ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે ઈસુ વશેના સઘળા શક્ષણને દશાર્ભવે છે, અને તેને
“વશ્વાસના સત્યો” તરીકે અભવ્યત કરે છે. “વશ્વાસ રાખવો” અથવા “વશ્વાસ મૂકી દેવા,” તેવા સંદભર્ભમાં,
“વશ્વાસ” શબ્દ ઈસુ વશેના સઘળા શક્ષણમાં વશ્વાસ કરવાની સ્થતને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

કેટલાક સદભર્યોમાં, “વશ્વાસ” શબ્દનું ભાષાંતર, “માન્યતા” અથવા “પ્રતીત” અથવા “આત્મવશ્વાસ” અથવા
“ભરોસો” કરી શકાય છે. કેટલીક ભાષાઓ માટ ેઆ શબ્દો ક્રયાપિદના સ્વરૂપિમાં, જેમકે “વશ્વાસ કરવો.” તેમ
વાપિરવામાં આવતા હિશે. “વશ્વાસ રાખો” તે અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ઈસુમાં વશ્વાસ રાખો” અથવા “ઈસુમાં
માનવાનું ચાલુ રાખો,” એમ કરી શકાય છે. આ વાક્ય, “તેઓ અવશ્ય વશ્વાસના ઊંડા સત્યો પિકડી રાખે” તેનું
ભાષાંતર, “તેઓ ઈસુ વશે ની સઘળી સાચી બાબતો છે કે જે તેઓને શીખવવામાં આવી છે તેમાં વશ્વાસ રાખવાનું
ચાલુ રાખે,” એમ કરી શકાય છે. “વશ્વાસમાં મારા સાચા દીકરા” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “મારા જેવો દીકરો કોને છે
કારણકે મેં તેને ઈસુમાં વશ્વાસ કરવાનું શીખવ્યું છે” અથવા “મારા આત્મક દીકરા, કે જે ઈસુમાં માને છે” એ પ્રમાણે
(ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વશ્વાસ રાખવો, વફાદાર (વશ્વાસુ))
બાઈબલની કલમો:

2 તમોથી 4:6-8 પ્રેરતો 6:7 ગલાતી 2:20-21 યાકૂબ 2:18-20
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

વશ્વાસ
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5:6 જયારે ઈસહિાક જુવાન માણસ હિતો, ત્યારે દેવે ઈબ્રાહિમના વશ્વાસ ની પિરીક્ષા કરી. 31:7 પિછી તેણે (ઈસુ) એ
પિતરને કહ્યું, “ઓ અલ્પવશ્વાસી, તેં સંદેહિ કેમ રાખ્યો?” 32:16 ઈસુએ તેણીને કહ્યું, “તારા વશ્વાસ ેતને સાજી કરી
છે.
શાંતએ જા.”

38:9 પિછી ઈસુએ પિતરને કહ્યું, શેતાન તારંુ બધું જ માંગે છે, પિણ પિતર, મેં તારા માટ ેપ્રાથર્ભના કરી, કે તારો વશ્વાસ
નષ્ફળ ન જાય.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H529, H530, G1680, G3640, G4102, G6066
વશ્વાસ
વ્યાખ્યા:
“વશ્વાસ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે, કોઈક પિર અથવા કોઈક બાબતમાં માન્યતા, ભરોસો અથવા આત્મવશ્વાસને દશાર્ભવે છે.

કોઈનામાં “વશ્વાસ હિોવો” એટલે, તે જે કહેિ છે અને કરે છે તે સાચું અને વશ્વસનીય છે તેમ માનવું. “ઈસુમાં વશ્વાસ
હિોવો” તેનો અથર્ભ, દેવના ઈસુ વશેના બધાજ શક્ષણને માનવું.
ખાસ કરીને તેનો અથર્ભ એમ કે લોકો ઈસુમાં વશ્વાસ, અને તેના બલદાન જે તેઓને તેમના પિાપિથી શુદ્ધ કરે છે, અને
તેઓના પિાપિને કારણે જે સજાને લાયક હિતા, તેમાંથી તેઓને છોડાવે છે.

ઈસુમાં સાચો વશ્વાસ અથવા માન્યતા વ્યતને સારા આત્મક ફળો અથવા સારંુ વતર્ભન કરવામાં મદદરૂપિ થશે, કારણકે
પિવત્ર આત્મા તેનામાં રહેિ છે. ક્યારેક “વશ્વાસ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે ઈસુ વશેના સઘળા શક્ષણને દશાર્ભવે છે, અને તેને
“વશ્વાસના સત્યો” તરીકે અભવ્યત કરે છે. “વશ્વાસ રાખવો” અથવા “વશ્વાસ મૂકી દેવા,” તેવા સંદભર્ભમાં,
“વશ્વાસ” શબ્દ ઈસુ વશેના સઘળા શક્ષણમાં વશ્વાસ કરવાની સ્થતને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

કેટલાક સદભર્યોમાં, “વશ્વાસ” શબ્દનું ભાષાંતર, “માન્યતા” અથવા “પ્રતીત” અથવા “આત્મવશ્વાસ” અથવા
“ભરોસો” કરી શકાય છે. કેટલીક ભાષાઓ માટ ેઆ શબ્દો ક્રયાપિદના સ્વરૂપિમાં, જેમકે “વશ્વાસ કરવો.” તેમ
વાપિરવામાં આવતા હિશે. “વશ્વાસ રાખો” તે અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ઈસુમાં વશ્વાસ રાખો” અથવા “ઈસુમાં
માનવાનું ચાલુ રાખો,” એમ કરી શકાય છે. આ વાક્ય, “તેઓ અવશ્ય વશ્વાસના ઊંડા સત્યો પિકડી રાખે” તેનું
ભાષાંતર, “તેઓ ઈસુ વશે ની સઘળી સાચી બાબતો છે કે જે તેઓને શીખવવામાં આવી છે તેમાં વશ્વાસ રાખવાનું
ચાલુ રાખે,” એમ કરી શકાય છે. “વશ્વાસમાં મારા સાચા દીકરા” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “મારા જેવો દીકરો કોને છે
કારણકે મેં તેને ઈસુમાં વશ્વાસ કરવાનું શીખવ્યું છે” અથવા “મારા આત્મક દીકરા, કે જે ઈસુમાં માને છે” એ પ્રમાણે
(ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વશ્વાસ રાખવો, વફાદાર (વશ્વાસુ))
બાઈબલની કલમો:

2 તમોથી 4:6-8 પ્રેરતો 6:7 ગલાતી 2:20-21 યાકૂબ 2:18-20
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

5:6 જયારે ઈસહિાક જુવાન માણસ હિતો, ત્યારે દેવે ઈબ્રાહિમના વશ્વાસ ની પિરીક્ષા કરી. 31:7 પિછી તેણે (ઈસુ) એ
પિતરને કહ્યું, “ઓ અલ્પવશ્વાસી, તેં સંદેહિ કેમ રાખ્યો?” 32:16 ઈસુએ તેણીને કહ્યું, “તારા વશ્વાસ ેતને સાજી કરી
છે.
શાંતએ જા.”

38:9 પિછી ઈસુએ પિતરને કહ્યું, શેતાન તારંુ બધું જ માંગે છે, પિણ પિતર, મેં તારા માટ ેપ્રાથર્ભના કરી, કે તારો વશ્વાસ
નષ્ફળ ન જાય.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H529, H530, G1680, G3640, G4102, G6066
વશ્વાસ
વ્યાખ્યા:
“વશ્વાસ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે, કોઈક પિર અથવા કોઈક બાબતમાં માન્યતા, ભરોસો અથવા આત્મવશ્વાસને દશાર્ભવે છે.

કોઈનામાં “વશ્વાસ હિોવો” એટલે, તે જે કહેિ છે અને કરે છે તે સાચું અને વશ્વસનીય છે તેમ માનવું. “ઈસુમાં વશ્વાસ
હિોવો” તેનો અથર્ભ, દેવના ઈસુ વશેના બધાજ શક્ષણને માનવું.
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ખાસ કરીને તેનો અથર્ભ એમ કે લોકો ઈસુમાં વશ્વાસ, અને તેના બલદાન જે તેઓને તેમના પિાપિથી શુદ્ધ કરે છે, અને
તેઓના પિાપિને કારણે જે સજાને લાયક હિતા, તેમાંથી તેઓને છોડાવે છે.

ઈસુમાં સાચો વશ્વાસ અથવા માન્યતા વ્યતને સારા આત્મક ફળો અથવા સારંુ વતર્ભન કરવામાં મદદરૂપિ થશે, કારણકે
પિવત્ર આત્મા તેનામાં રહેિ છે. ક્યારેક “વશ્વાસ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે ઈસુ વશેના સઘળા શક્ષણને દશાર્ભવે છે, અને તેને
“વશ્વાસના સત્યો” તરીકે અભવ્યત કરે છે. “વશ્વાસ રાખવો” અથવા “વશ્વાસ મૂકી દેવા,” તેવા સંદભર્ભમાં,
“વશ્વાસ” શબ્દ ઈસુ વશેના સઘળા શક્ષણમાં વશ્વાસ કરવાની સ્થતને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

કેટલાક સદભર્યોમાં, “વશ્વાસ” શબ્દનું ભાષાંતર, “માન્યતા” અથવા “પ્રતીત” અથવા “આત્મવશ્વાસ” અથવા
“ભરોસો” કરી શકાય છે. કેટલીક ભાષાઓ માટ ેઆ શબ્દો ક્રયાપિદના સ્વરૂપિમાં, જેમકે “વશ્વાસ કરવો.” તેમ
વાપિરવામાં આવતા હિશે. “વશ્વાસ રાખો” તે અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ઈસુમાં વશ્વાસ રાખો” અથવા “ઈસુમાં
માનવાનું ચાલુ રાખો,” એમ કરી શકાય છે. આ વાક્ય, “તેઓ અવશ્ય વશ્વાસના ઊંડા સત્યો પિકડી રાખે” તેનું
ભાષાંતર, “તેઓ ઈસુ વશે ની સઘળી સાચી બાબતો છે કે જે તેઓને શીખવવામાં આવી છે તેમાં વશ્વાસ રાખવાનું
ચાલુ રાખે,” એમ કરી શકાય છે. “વશ્વાસમાં મારા સાચા દીકરા” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “મારા જેવો દીકરો કોને છે
કારણકે મેં તેને ઈસુમાં વશ્વાસ કરવાનું શીખવ્યું છે” અથવા “મારા આત્મક દીકરા, કે જે ઈસુમાં માને છે” એ પ્રમાણે
(ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વશ્વાસ રાખવો, વફાદાર (વશ્વાસુ))
બાઈબલની કલમો:

2 તમોથી 4:6-8 પ્રેરતો 6:7 ગલાતી 2:20-21 યાકૂબ 2:18-20
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

5:6 જયારે ઈસહિાક જુવાન માણસ હિતો, ત્યારે દેવે ઈબ્રાહિમના વશ્વાસ ની પિરીક્ષા કરી. 31:7 પિછી તેણે (ઈસુ) એ
પિતરને કહ્યું, “ઓ અલ્પવશ્વાસી, તેં સંદેહિ કેમ રાખ્યો?” 32:16 ઈસુએ તેણીને કહ્યું, “તારા વશ્વાસ ેતને સાજી કરી
છે.
શાંતએ જા.”

38:9 પિછી ઈસુએ પિતરને કહ્યું, શેતાન તારંુ બધું જ માંગે છે, પિણ પિતર, મેં તારા માટ ેપ્રાથર્ભના કરી, કે તારો વશ્વાસ
નષ્ફળ ન જાય.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H529, H530, G1680, G3640, G4102, G6066
વશ્વાસ
વ્યાખ્યા:
“વશ્વાસ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે, કોઈક પિર અથવા કોઈક બાબતમાં માન્યતા, ભરોસો અથવા આત્મવશ્વાસને દશાર્ભવે છે.

કોઈનામાં “વશ્વાસ હિોવો” એટલે, તે જે કહેિ છે અને કરે છે તે સાચું અને વશ્વસનીય છે તેમ માનવું. “ઈસુમાં વશ્વાસ
હિોવો” તેનો અથર્ભ, દેવના ઈસુ વશેના બધાજ શક્ષણને માનવું.
ખાસ કરીને તેનો અથર્ભ એમ કે લોકો ઈસુમાં વશ્વાસ, અને તેના બલદાન જે તેઓને તેમના પિાપિથી શુદ્ધ કરે છે, અને
તેઓના પિાપિને કારણે જે સજાને લાયક હિતા, તેમાંથી તેઓને છોડાવે છે.

ઈસુમાં સાચો વશ્વાસ અથવા માન્યતા વ્યતને સારા આત્મક ફળો અથવા સારંુ વતર્ભન કરવામાં મદદરૂપિ થશે, કારણકે
પિવત્ર આત્મા તેનામાં રહેિ છે. ક્યારેક “વશ્વાસ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે ઈસુ વશેના સઘળા શક્ષણને દશાર્ભવે છે, અને તેને
“વશ્વાસના સત્યો” તરીકે અભવ્યત કરે છે. “વશ્વાસ રાખવો” અથવા “વશ્વાસ મૂકી દેવા,” તેવા સંદભર્ભમાં,
“વશ્વાસ” શબ્દ ઈસુ વશેના સઘળા શક્ષણમાં વશ્વાસ કરવાની સ્થતને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

કેટલાક સદભર્યોમાં, “વશ્વાસ” શબ્દનું ભાષાંતર, “માન્યતા” અથવા “પ્રતીત” અથવા “આત્મવશ્વાસ” અથવા
“ભરોસો” કરી શકાય છે. કેટલીક ભાષાઓ માટ ેઆ શબ્દો ક્રયાપિદના સ્વરૂપિમાં, જેમકે “વશ્વાસ કરવો.” તેમ
વાપિરવામાં આવતા હિશે. “વશ્વાસ રાખો” તે અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ઈસુમાં વશ્વાસ રાખો” અથવા “ઈસુમાં
માનવાનું ચાલુ રાખો,” એમ કરી શકાય છે. આ વાક્ય, “તેઓ અવશ્ય વશ્વાસના ઊંડા સત્યો પિકડી રાખે” તેનું
ભાષાંતર, “તેઓ ઈસુ વશે ની સઘળી સાચી બાબતો છે કે જે તેઓને શીખવવામાં આવી છે તેમાં વશ્વાસ રાખવાનું
ચાલુ રાખે,” એમ કરી શકાય છે. “વશ્વાસમાં મારા સાચા દીકરા” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “મારા જેવો દીકરો કોને છે
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કારણકે મેં તેને ઈસુમાં વશ્વાસ કરવાનું શીખવ્યું છે” અથવા “મારા આત્મક દીકરા, કે જે ઈસુમાં માને છે” એ પ્રમાણે
(ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વશ્વાસ રાખવો, વફાદાર (વશ્વાસુ))
બાઈબલની કલમો:

2 તમોથી 4:6-8 પ્રેરતો 6:7 ગલાતી 2:20-21 યાકૂબ 2:18-20
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

5:6 જયારે ઈસહિાક જુવાન માણસ હિતો, ત્યારે દેવે ઈબ્રાહિમના વશ્વાસ ની પિરીક્ષા કરી. 31:7 પિછી તેણે (ઈસુ) એ
પિતરને કહ્યું, “ઓ અલ્પવશ્વાસી, તેં સંદેહિ કેમ રાખ્યો?” 32:16 ઈસુએ તેણીને કહ્યું, “તારા વશ્વાસ ેતને સાજી કરી
છે.
શાંતએ જા.”

38:9 પિછી ઈસુએ પિતરને કહ્યું, શેતાન તારંુ બધું જ માંગે છે, પિણ પિતર, મેં તારા માટ ેપ્રાથર્ભના કરી, કે તારો વશ્વાસ
નષ્ફળ ન જાય.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H529, H530, G1680, G3640, G4102, G6066
વશ્વાસ
વ્યાખ્યા:
“વશ્વાસ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે, કોઈક પિર અથવા કોઈક બાબતમાં માન્યતા, ભરોસો અથવા આત્મવશ્વાસને દશાર્ભવે છે.

કોઈનામાં “વશ્વાસ હિોવો” એટલે, તે જે કહેિ છે અને કરે છે તે સાચું અને વશ્વસનીય છે તેમ માનવું. “ઈસુમાં વશ્વાસ
હિોવો” તેનો અથર્ભ, દેવના ઈસુ વશેના બધાજ શક્ષણને માનવું.
ખાસ કરીને તેનો અથર્ભ એમ કે લોકો ઈસુમાં વશ્વાસ, અને તેના બલદાન જે તેઓને તેમના પિાપિથી શુદ્ધ કરે છે, અને
તેઓના પિાપિને કારણે જે સજાને લાયક હિતા, તેમાંથી તેઓને છોડાવે છે.

ઈસુમાં સાચો વશ્વાસ અથવા માન્યતા વ્યતને સારા આત્મક ફળો અથવા સારંુ વતર્ભન કરવામાં મદદરૂપિ થશે, કારણકે
પિવત્ર આત્મા તેનામાં રહેિ છે. ક્યારેક “વશ્વાસ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે ઈસુ વશેના સઘળા શક્ષણને દશાર્ભવે છે, અને તેને
“વશ્વાસના સત્યો” તરીકે અભવ્યત કરે છે. “વશ્વાસ રાખવો” અથવા “વશ્વાસ મૂકી દેવા,” તેવા સંદભર્ભમાં,
“વશ્વાસ” શબ્દ ઈસુ વશેના સઘળા શક્ષણમાં વશ્વાસ કરવાની સ્થતને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

કેટલાક સદભર્યોમાં, “વશ્વાસ” શબ્દનું ભાષાંતર, “માન્યતા” અથવા “પ્રતીત” અથવા “આત્મવશ્વાસ” અથવા
“ભરોસો” કરી શકાય છે. કેટલીક ભાષાઓ માટ ેઆ શબ્દો ક્રયાપિદના સ્વરૂપિમાં, જેમકે “વશ્વાસ કરવો.” તેમ
વાપિરવામાં આવતા હિશે. “વશ્વાસ રાખો” તે અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ઈસુમાં વશ્વાસ રાખો” અથવા “ઈસુમાં
માનવાનું ચાલુ રાખો,” એમ કરી શકાય છે. આ વાક્ય, “તેઓ અવશ્ય વશ્વાસના ઊંડા સત્યો પિકડી રાખે” તેનું
ભાષાંતર, “તેઓ ઈસુ વશે ની સઘળી સાચી બાબતો છે કે જે તેઓને શીખવવામાં આવી છે તેમાં વશ્વાસ રાખવાનું
ચાલુ રાખે,” એમ કરી શકાય છે. “વશ્વાસમાં મારા સાચા દીકરા” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “મારા જેવો દીકરો કોને છે
કારણકે મેં તેને ઈસુમાં વશ્વાસ કરવાનું શીખવ્યું છે” અથવા “મારા આત્મક દીકરા, કે જે ઈસુમાં માને છે” એ પ્રમાણે
(ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વશ્વાસ રાખવો, વફાદાર (વશ્વાસુ))
બાઈબલની કલમો:

2 તમોથી 4:6-8 પ્રેરતો 6:7 ગલાતી 2:20-21 યાકૂબ 2:18-20
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

5:6 જયારે ઈસહિાક જુવાન માણસ હિતો, ત્યારે દેવે ઈબ્રાહિમના વશ્વાસ ની પિરીક્ષા કરી. 31:7 પિછી તેણે (ઈસુ) એ
પિતરને કહ્યું, “ઓ અલ્પવશ્વાસી, તેં સંદેહિ કેમ રાખ્યો?” 32:16 ઈસુએ તેણીને કહ્યું, “તારા વશ્વાસ ેતને સાજી કરી
છે.
શાંતએ જા.”

38:9 પિછી ઈસુએ પિતરને કહ્યું, શેતાન તારંુ બધું જ માંગે છે, પિણ પિતર, મેં તારા માટ ેપ્રાથર્ભના કરી, કે તારો વશ્વાસ
નષ્ફળ ન જાય.
શબ્દ માહિતી:
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Strong's: H529, H530, G1680, G3640, G4102, G6066
વશ્વાસ
વ્યાખ્યા:
“વશ્વાસ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે, કોઈક પિર અથવા કોઈક બાબતમાં માન્યતા, ભરોસો અથવા આત્મવશ્વાસને દશાર્ભવે છે.

કોઈનામાં “વશ્વાસ હિોવો” એટલે, તે જે કહેિ છે અને કરે છે તે સાચું અને વશ્વસનીય છે તેમ માનવું. “ઈસુમાં વશ્વાસ
હિોવો” તેનો અથર્ભ, દેવના ઈસુ વશેના બધાજ શક્ષણને માનવું.
ખાસ કરીને તેનો અથર્ભ એમ કે લોકો ઈસુમાં વશ્વાસ, અને તેના બલદાન જે તેઓને તેમના પિાપિથી શુદ્ધ કરે છે, અને
તેઓના પિાપિને કારણે જે સજાને લાયક હિતા, તેમાંથી તેઓને છોડાવે છે.

ઈસુમાં સાચો વશ્વાસ અથવા માન્યતા વ્યતને સારા આત્મક ફળો અથવા સારંુ વતર્ભન કરવામાં મદદરૂપિ થશે, કારણકે
પિવત્ર આત્મા તેનામાં રહેિ છે. ક્યારેક “વશ્વાસ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે ઈસુ વશેના સઘળા શક્ષણને દશાર્ભવે છે, અને તેને
“વશ્વાસના સત્યો” તરીકે અભવ્યત કરે છે. “વશ્વાસ રાખવો” અથવા “વશ્વાસ મૂકી દેવા,” તેવા સંદભર્ભમાં,
“વશ્વાસ” શબ્દ ઈસુ વશેના સઘળા શક્ષણમાં વશ્વાસ કરવાની સ્થતને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

કેટલાક સદભર્યોમાં, “વશ્વાસ” શબ્દનું ભાષાંતર, “માન્યતા” અથવા “પ્રતીત” અથવા “આત્મવશ્વાસ” અથવા
“ભરોસો” કરી શકાય છે. કેટલીક ભાષાઓ માટ ેઆ શબ્દો ક્રયાપિદના સ્વરૂપિમાં, જેમકે “વશ્વાસ કરવો.” તેમ
વાપિરવામાં આવતા હિશે. “વશ્વાસ રાખો” તે અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ઈસુમાં વશ્વાસ રાખો” અથવા “ઈસુમાં
માનવાનું ચાલુ રાખો,” એમ કરી શકાય છે. આ વાક્ય, “તેઓ અવશ્ય વશ્વાસના ઊંડા સત્યો પિકડી રાખે” તેનું
ભાષાંતર, “તેઓ ઈસુ વશે ની સઘળી સાચી બાબતો છે કે જે તેઓને શીખવવામાં આવી છે તેમાં વશ્વાસ રાખવાનું
ચાલુ રાખે,” એમ કરી શકાય છે. “વશ્વાસમાં મારા સાચા દીકરા” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “મારા જેવો દીકરો કોને છે
કારણકે મેં તેને ઈસુમાં વશ્વાસ કરવાનું શીખવ્યું છે” અથવા “મારા આત્મક દીકરા, કે જે ઈસુમાં માને છે” એ પ્રમાણે
(ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વશ્વાસ રાખવો, વફાદાર (વશ્વાસુ))
બાઈબલની કલમો:

2 તમોથી 4:6-8 પ્રેરતો 6:7 ગલાતી 2:20-21 યાકૂબ 2:18-20
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

5:6 જયારે ઈસહિાક જુવાન માણસ હિતો, ત્યારે દેવે ઈબ્રાહિમના વશ્વાસ ની પિરીક્ષા કરી. 31:7 પિછી તેણે (ઈસુ) એ
પિતરને કહ્યું, “ઓ અલ્પવશ્વાસી, તેં સંદેહિ કેમ રાખ્યો?” 32:16 ઈસુએ તેણીને કહ્યું, “તારા વશ્વાસ ેતને સાજી કરી
છે.
શાંતએ જા.”

38:9 પિછી ઈસુએ પિતરને કહ્યું, શેતાન તારંુ બધું જ માંગે છે, પિણ પિતર, મેં તારા માટ ેપ્રાથર્ભના કરી, કે તારો વશ્વાસ
નષ્ફળ ન જાય.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H529, H530, G1680, G3640, G4102, G6066
વશ્વાસ
વ્યાખ્યા:
“વશ્વાસ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે, કોઈક પિર અથવા કોઈક બાબતમાં માન્યતા, ભરોસો અથવા આત્મવશ્વાસને દશાર્ભવે છે.

કોઈનામાં “વશ્વાસ હિોવો” એટલે, તે જે કહેિ છે અને કરે છે તે સાચું અને વશ્વસનીય છે તેમ માનવું. “ઈસુમાં વશ્વાસ
હિોવો” તેનો અથર્ભ, દેવના ઈસુ વશેના બધાજ શક્ષણને માનવું.
ખાસ કરીને તેનો અથર્ભ એમ કે લોકો ઈસુમાં વશ્વાસ, અને તેના બલદાન જે તેઓને તેમના પિાપિથી શુદ્ધ કરે છે, અને
તેઓના પિાપિને કારણે જે સજાને લાયક હિતા, તેમાંથી તેઓને છોડાવે છે.

ઈસુમાં સાચો વશ્વાસ અથવા માન્યતા વ્યતને સારા આત્મક ફળો અથવા સારંુ વતર્ભન કરવામાં મદદરૂપિ થશે, કારણકે
પિવત્ર આત્મા તેનામાં રહેિ છે. ક્યારેક “વશ્વાસ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે ઈસુ વશેના સઘળા શક્ષણને દશાર્ભવે છે, અને તેને
“વશ્વાસના સત્યો” તરીકે અભવ્યત કરે છે. “વશ્વાસ રાખવો” અથવા “વશ્વાસ મૂકી દેવા,” તેવા સંદભર્ભમાં,
“વશ્વાસ” શબ્દ ઈસુ વશેના સઘળા શક્ષણમાં વશ્વાસ કરવાની સ્થતને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

વશ્વાસ
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કેટલાક સદભર્યોમાં, “વશ્વાસ” શબ્દનું ભાષાંતર, “માન્યતા” અથવા “પ્રતીત” અથવા “આત્મવશ્વાસ” અથવા
“ભરોસો” કરી શકાય છે. કેટલીક ભાષાઓ માટ ેઆ શબ્દો ક્રયાપિદના સ્વરૂપિમાં, જેમકે “વશ્વાસ કરવો.” તેમ
વાપિરવામાં આવતા હિશે. “વશ્વાસ રાખો” તે અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ઈસુમાં વશ્વાસ રાખો” અથવા “ઈસુમાં
માનવાનું ચાલુ રાખો,” એમ કરી શકાય છે. આ વાક્ય, “તેઓ અવશ્ય વશ્વાસના ઊંડા સત્યો પિકડી રાખે” તેનું
ભાષાંતર, “તેઓ ઈસુ વશે ની સઘળી સાચી બાબતો છે કે જે તેઓને શીખવવામાં આવી છે તેમાં વશ્વાસ રાખવાનું
ચાલુ રાખે,” એમ કરી શકાય છે. “વશ્વાસમાં મારા સાચા દીકરા” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “મારા જેવો દીકરો કોને છે
કારણકે મેં તેને ઈસુમાં વશ્વાસ કરવાનું શીખવ્યું છે” અથવા “મારા આત્મક દીકરા, કે જે ઈસુમાં માને છે” એ પ્રમાણે
(ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વશ્વાસ રાખવો, વફાદાર (વશ્વાસુ))
બાઈબલની કલમો:

2 તમોથી 4:6-8 પ્રેરતો 6:7 ગલાતી 2:20-21 યાકૂબ 2:18-20
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

5:6 જયારે ઈસહિાક જુવાન માણસ હિતો, ત્યારે દેવે ઈબ્રાહિમના વશ્વાસ ની પિરીક્ષા કરી. 31:7 પિછી તેણે (ઈસુ) એ
પિતરને કહ્યું, “ઓ અલ્પવશ્વાસી, તેં સંદેહિ કેમ રાખ્યો?” 32:16 ઈસુએ તેણીને કહ્યું, “તારા વશ્વાસ ેતને સાજી કરી
છે.
શાંતએ જા.”

38:9 પિછી ઈસુએ પિતરને કહ્યું, શેતાન તારંુ બધું જ માંગે છે, પિણ પિતર, મેં તારા માટ ેપ્રાથર્ભના કરી, કે તારો વશ્વાસ
નષ્ફળ ન જાય.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H529, H530, G1680, G3640, G4102, G6066
વશ્વાસ
વ્યાખ્યા:
“વશ્વાસ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે, કોઈક પિર અથવા કોઈક બાબતમાં માન્યતા, ભરોસો અથવા આત્મવશ્વાસને દશાર્ભવે છે.

કોઈનામાં “વશ્વાસ હિોવો” એટલે, તે જે કહેિ છે અને કરે છે તે સાચું અને વશ્વસનીય છે તેમ માનવું. “ઈસુમાં વશ્વાસ
હિોવો” તેનો અથર્ભ, દેવના ઈસુ વશેના બધાજ શક્ષણને માનવું.
ખાસ કરીને તેનો અથર્ભ એમ કે લોકો ઈસુમાં વશ્વાસ, અને તેના બલદાન જે તેઓને તેમના પિાપિથી શુદ્ધ કરે છે, અને
તેઓના પિાપિને કારણે જે સજાને લાયક હિતા, તેમાંથી તેઓને છોડાવે છે.

ઈસુમાં સાચો વશ્વાસ અથવા માન્યતા વ્યતને સારા આત્મક ફળો અથવા સારંુ વતર્ભન કરવામાં મદદરૂપિ થશે, કારણકે
પિવત્ર આત્મા તેનામાં રહેિ છે. ક્યારેક “વશ્વાસ” શબ્દ, સામાન્ય રીતે ઈસુ વશેના સઘળા શક્ષણને દશાર્ભવે છે, અને તેને
“વશ્વાસના સત્યો” તરીકે અભવ્યત કરે છે. “વશ્વાસ રાખવો” અથવા “વશ્વાસ મૂકી દેવા,” તેવા સંદભર્ભમાં,
“વશ્વાસ” શબ્દ ઈસુ વશેના સઘળા શક્ષણમાં વશ્વાસ કરવાની સ્થતને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

કેટલાક સદભર્યોમાં, “વશ્વાસ” શબ્દનું ભાષાંતર, “માન્યતા” અથવા “પ્રતીત” અથવા “આત્મવશ્વાસ” અથવા
“ભરોસો” કરી શકાય છે. કેટલીક ભાષાઓ માટ ેઆ શબ્દો ક્રયાપિદના સ્વરૂપિમાં, જેમકે “વશ્વાસ કરવો.” તેમ
વાપિરવામાં આવતા હિશે. “વશ્વાસ રાખો” તે અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ઈસુમાં વશ્વાસ રાખો” અથવા “ઈસુમાં
માનવાનું ચાલુ રાખો,” એમ કરી શકાય છે. આ વાક્ય, “તેઓ અવશ્ય વશ્વાસના ઊંડા સત્યો પિકડી રાખે” તેનું
ભાષાંતર, “તેઓ ઈસુ વશે ની સઘળી સાચી બાબતો છે કે જે તેઓને શીખવવામાં આવી છે તેમાં વશ્વાસ રાખવાનું
ચાલુ રાખે,” એમ કરી શકાય છે. “વશ્વાસમાં મારા સાચા દીકરા” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “મારા જેવો દીકરો કોને છે
કારણકે મેં તેને ઈસુમાં વશ્વાસ કરવાનું શીખવ્યું છે” અથવા “મારા આત્મક દીકરા, કે જે ઈસુમાં માને છે” એ પ્રમાણે
(ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વશ્વાસ રાખવો, વફાદાર (વશ્વાસુ))
બાઈબલની કલમો:

2 તમોથી 4:6-8 પ્રેરતો 6:7 ગલાતી 2:20-21 યાકૂબ 2:18-20
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

5:6 જયારે ઈસહિાક જુવાન માણસ હિતો, ત્યારે દેવે ઈબ્રાહિમના વશ્વાસ ની પિરીક્ષા કરી. 31:7 પિછી તેણે (ઈસુ) એ

વશ્વાસ
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પિતરને કહ્યું, “ઓ અલ્પવશ્વાસી, તેં સંદેહિ કેમ રાખ્યો?” 32:16 ઈસુએ તેણીને કહ્યું, “તારા વશ્વાસ ેતને સાજી કરી
છે.
શાંતએ જા.”

38:9 પિછી ઈસુએ પિતરને કહ્યું, શેતાન તારંુ બધું જ માંગે છે, પિણ પિતર, મેં તારા માટ ેપ્રાથર્ભના કરી, કે તારો વશ્વાસ
નષ્ફળ ન જાય.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H529, H530, G1680, G3640, G4102, G6066
વશ્વાસ રાખવો, વશ્વાસ રાખે છે, વશ્વાસ રાખ્યો, વશ્વાસી, વશ્વાસ, અવશ્વાસી, અવશ્વાસીઓ, અવશ્વાસ
વ્યાખ્યા:
“વશ્વાસ રાખવો” અને “તેમાં વશ્વાસ રાખવો” આ શબ્દોમાં નજીકનો સંબંધ રહેિલો છે, પિણ તેના અથર્ભ થોડો અલગ
થાય છે.
1. વશ્વાસ રાખવો
કોઈ બાબત પિર વશ્વાસ કરવો એટલે તે સ્વીકારવું અથવા તે સાચું છે તેવો ભરોસો રાખવો.

કોઈકને માન્ય કરવું એટલે સ્વીકારવું કે જે તે વ્યત કહેિ છે તે સાચું છે.
2. તેમાં વશ્વાસ રાખવો

”કોઈકમાં વશ્વાસ કરવો” એટલે કે તે વ્યત “પિર ભરોસો કરવો.”
એટલે કે તે વ્યત જે કહેિ છે તેના પિર ભરોસો રાખવો, કે તે જે કહેિ છે તે હંિમેશા સત્ય કહેિ છે, અને તેને જે વચન
આપ્યું છે તે તેને પિાળશે.

જયારે વ્યત કોઈ બાબતમાં ખરેખર વશ્વાસ રાખે છે, ત્યારે તે એવું કાયર્ભ કરશે જે તેનો વશ્વાસ બતાવી આપિશે. “તેમાં
વશ્વાસ હિોવો” તે વાક્યનો સામાન્ય અથર્ભ “વશ્વાસ કરવો” એમ જ થાય છે. “ઈસુમાં વશ્વાસ કરવો” એટલે કે તે
દેવનો પુત્ર છે તેમ માનવું, કે જે પિોતે દેવ છે, તે માણસ પિણ બન્યો, અને તેણે આપિણા પિાપિોના બલદાન માટ ેમૃત્યુ દ્વારા
કર્મિમત ચૂકવી.
તેનો અથર્ભ, કે તે તારનાર છે તેવો વશ્વાસ કરવો, અને એવી રીતે જીવવું કે તેને માન મળે. બાઈબલમાં, “વશ્વાસી” શબ્દ
એક એવા વ્યતને દશાર્ભવે છે કે જે ઈસુ ખ્રિસ્ત વશ્વાસ રાખી તેના પિર ભરોસો રાખે છે.

“વશ્વાસી” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ, “વ્યત કે જે તેના વશ્વાસ કરે છે.” “ખ્રિસ્તી” શબ્દ, આખરે વશ્વાસીઓ માટે
મુખ્ય શીષર્ભક બની ગયો છે, કારણકે તે સૂચવે છે કે તેઓ ખ્રિસ્તમાં માને છે અને તેના શક્ષણને પિાળે છે.
“અવશ્વાસ” શબ્દ દશાર્ભવે છે, કે કોઈક બાબતમાં અથવા કોઈક પિર વશ્વાસ ન કરવો.

બાઈબલમાં “અવશ્વાસ” શબ્દ દશાર્ભવે છે, કે તેમાં ન માનવું અથવા ઈસુ ખ્રિસ્ત પિોતાનો તારનાર છે તેવું ન માનવું. જે
વ્યત ઈસુ ખ્રિસ્તમાં માનતો નથી તેને “અવશ્વાસી” કહેિવામાં આવે છે.
ાષાંતરના સુચનો:

“વશ્વાસ કરવો” શબ્દનું ભાષાંતર, “સાચું હિોવું તે જાણવું” અથવા “ઉચત હિોવું તે જાણવું.” તે રીતે કરી શકાય છે.
“તેમાં માનવું” તે શબ્દનું ભાષાંતર, “સંપૂણર્ભપિણે ભરોસો કરવો” અથવા “ભરોસો રાખવો અને આજ્ઞા પિાળવી” અથવા
“સંપૂણર્ભપિણે તેના પિર આધાર રાખવો અને પિાછળ ચાલવું,” એમ થઈ શકે છે. કેટલાક ભાષાંતરમાં “ઈસુમાં વશ્વાસી”
અથવા “ખ્રિસ્તમાં વશ્વાસી” શબ્દ પિસંદ કરી શકાય. આ શબ્દનું ભાષાંતર, કોઈ એક શબ્દ અથવા વાક્ય દ્વારા થઇ શકે
છે જેનો અથર્ભ, “વ્યત કે જે ઈસુમાં વશ્વાસ કરે છે” અથવા “કોઈક જે ઈસુને જાણે છે અને તેના માટ ેજીવે છે.”
“વશ્વાસી” શબ્દનું બીજંુ ભાષાંતર “ઈસુને અનુસરનાર” અથવા “વ્યત કે જે ઈસુને ઓળખે છે અને તેની આજ્ઞા
પિાળે છે,” તે કરી શકાય. “વશ્વાસી” શબ્દ, ખ્રિસ્તના દરેક વશ્વાસી માટ ેસામાન્ય શબ્દ છે, જયારે “શષ્ય” અને
“પ્રેરત” શબ્દ, જયારે ઈસુ જીવતા હિતા અને જે લોકો તેમને નશ્ચતપિણે ઓળખતા હિતા, તેઓ માટ ેવપિરાયો હિતો.
આ દરેક શબ્દનું અલગ અલગ રીતે ભાષાંતર કરવું જેથી તેનો અથર્ભ જળવાઈ રહેિ.

“અવશ્વાસ” શબ્દનું ભાષાંતર બીજી રીતે કરીએ તો, “વશ્વાસનો અભાવ” અથવા “ન માનવું” તેમ થઇ શકે છે.
“અવશ્વાસી” શબ્દનું ભાષાંતર, “વ્યત કે જે ઈસુમાં વશ્વાસ કરતો નથી” અથવા “જેણે ઇસુ તારનાર છે તેવો
ભરોસો કરતો નથી,” આ રીતે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વશ્વાસ રાખવો, પ્રેરત, ખ્રિસ્તી, શષ્ય, વશ્વાસ, ભરોસો)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 15:6-8 ઉત્પિત્ત 45:24-26 અયૂબ 9:16-18 હિબ્બાકૂક 1:5-7 માકર્દ  6:4-6 માકર્દ  1:14-15 લૂક 9:41-42

વશ્વાસ રાખવો, વશ્વાસ રાખે છે, વશ્વાસ રાખ્યો, વશ્વાસી, વશ્વાસ, અવશ્વાસી, અવશ્વાસીઓ, અવશ્વાસ
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યોહિાન 1:12-13 પ્રેરતો 6:5-6 પ્રેરતો 9:40-43 પ્રેરતો 28:23-24 રોમનો 3:3-4 1 કરંથીઓ 6:1-3 1 કરંથીઓ
9:3-6 2 કરંથીઓ 6:14-16 હિબ્રુઓ 3:12-13 1 યોહિાન 3:23-24
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

3:4 નૂહેિ આવનાર જળપ્રલય વશે લોકોને ચેતવણી આપિી અને તેઓને દેવ તરફ ફરવા કહ્યું, પિણ તેઓએ તેનું માન્યું
નહિીં. 4:8 ઈબ્રાહિમે દેવનું વચન માન્યુ.ં દેવે જાહેિર કયુર્યું કે ઈબ્રાહિમ ન્યાયી હિતો, કારણકે તેણે દેવનું વચન માન્યુ.ં
11:2 જે તેના પિર વશ્વાસ કરે છે, તેના પ્રથમજનતને બચાવવા દેવે રસ્તો પૂરો પિાડ્યો. 11:6 પિણ મસરીઓ દેવને
અથવા તેની આજ્ઞાને માની નહિીં. 37:5 “ઈસુએ કહ્યું કે, પુનરુત્થાન તથા અને જીવન હંુિ જ છંુ. જે કોઈ મારામાં
વશ્વાસ કરે, જો તે મરી જાય તો પિણ જીવશે. દરેક જણ કે જે મારામાં વશ્વાસ કરે છે, તે કદી મરશે નહિીં.
શું તમે આ માનો છો?”

43:1 ઈસુ સ્વગર્ભમાં પિાછા ગયા પિછી, ઈસુએ જેમ કરવાની શષ્યોને આજ્ઞા આપિી હિતી તેમ તેઓ યરૂશાલેમમાં રહ્યા.
ત્યાંના વશ્વાસીઓ પ્રાથર્ભના કરવા માટ ેહંિમેશા એકઠા થતા. 43:3 જયારે વશ્વાસીઓ ભેગા થયા હિતા, ત્યારે એકાએક
સખત પિવન જેવા અવાજ સાથે, તેઓ જે ઘરમાં રહેિતા હિતા તે ભરાઈ ગયું. ત્યારબાદ તેઓમાંના દરેક વશ્વાસી ના
માથાં પિર અગ્નિની જ્વાળા જેવું કાંઇક દેખાઈ આવ્યું. 43:13 દરરોજ વશ્વાસીઓની સંખ્યા વધતી ગઈ. 46:6 તે
દવસે યરૂશાલેમમાં ઈસુના અનુયાયીઓની સતાવણી થવાની શરૂઆત થઇ, તેથી વશ્વાસીઓ બીજી જગ્યામાં વખેરાઈ
ગયા. તેમ છતાં પિણ તેઓ જ્યાં ગયા ત્યાં તેઓએ ઇસુ વશે પ્રચાર કરવાનું ચાલું રાખ્યું. 46:1 શાઉલ એક યુવાન
માણસ હિતો કે જેણે સ્તેફેનને મારી નાખનારના ઝભ્ભા (લૂગડાં) એકઠા કયાર્ભ. તેણે ઇસુ પિર વશ્વાસ કયર્યો ન હિતો, તેથી
તેણે વશ્વાસીઓની સતાવણી કરી. 46:9 અમુક વશ્વાસીઓ જેઓ યરૂશાલેમની સતાવણીથી વખેરાઈ ગયા હિતા
તેઓ અંત્યોખમાં જતા રહ્યા અને તેઓએ ત્યાં ઇસુ વશે પ્રચાર કયર્યો. એતો અંત્યોખ હિતું કે જ્યાં વશ્વાસીઓ પ્રથમ
“ખ્રિસ્તી” કહેિવાયા. 47:14 તેઓએ મંડળીઓના વશ્વાસીઓને પ્રોત્સાહિન તથા શક્ષણ આપિવા માટ ેઘણાં પિત્રો
લખ્યા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H539, H540, G543, G544, G569, G570, G571, G3982, G4100, G4102,
G4103, G4135
વષય,આશ્રત,વષયો,આધીન,નેઆધીન,ને આધીન રેહિવું,તાબેદારી,આધીન રહિો, આધીન છે,આધીન હિતા,આધીન કરવામાંઆવ્યા
હિતા, હુિકમનામાંમાં
તથ્યો:
જો બીજો વ્યત પ્રથમ વ્યત પિર અધકાર ચલાવે તો એ વ્યત બીજા વ્યતનો “તાબેદાર” બને છે. "આધીન
રહિો" એટલે કે"આજ્ઞા પિાળો"અથવા"સત્તાધકારને આધીન રહિો.”

"જે આધીન છે" તે શબ્દનો અથર્ભ એવો થાય છે કે લોકો આગેવાન અથવા શાસકના સત્તા હેિઠળ હિોય. "કોઈના માટે
કોઈ" એટલે તે વ્યતને કંઈક નકારાત્મક, જેમ કે સજા તરીકે અનુભવવાનું કારણ બને છે. કેટલીકવાર"વષય" શબ્દનો
ઉપિયોગ કોઈ વષય પિર અથવા વષય પિર ધ્યાન કેન્દ્રત કરવા માટ ેથાય છે, જેમ કે, "તમે ઉપિહિાસનો વષય હિશો."
શબ્દસમૂહિ"ને આધીન હિોવું" એનો અથર્ભ એ થાય કે "આધીન રહિો"અથવા"તાબે થવું."
(આ પિણ જુઓ :આધીન થવું)
બાઈબલનાસંદર્ભો:

1 કોરીંથી 2:14-16 1 રાજાઓ 4:5-6 1 પિતર 2:18-20 હિબ્રૂ 2:5-6 નીતવચનો 12:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1697, H3533, H3665, H4522, H5647, H5927, G350, G1379, G1396,
G1777, G3663, G5292, G5293
વષય,આશ્રત,વષયો,આધીન,નેઆધીન,ને આધીન રેહિવું,તાબેદારી,આધીન રહિો, આધીન છે,આધીન હિતા,આધીન કરવામાંઆવ્યા
હિતા, હુિકમનામાંમાં
તથ્યો:
જો બીજો વ્યત પ્રથમ વ્યત પિર અધકાર ચલાવે તો એ વ્યત બીજા વ્યતનો “તાબેદાર” બને છે. "આધીન
રહિો" એટલે કે"આજ્ઞા પિાળો"અથવા"સત્તાધકારને આધીન રહિો.”

"જે આધીન છે" તે શબ્દનો અથર્ભ એવો થાય છે કે લોકો આગેવાન અથવા શાસકના સત્તા હેિઠળ હિોય. "કોઈના માટે
કોઈ" એટલે તે વ્યતને કંઈક નકારાત્મક, જેમ કે સજા તરીકે અનુભવવાનું કારણ બને છે. કેટલીકવાર"વષય" શબ્દનો

વષય,આશ્રત,વષયો,આધીન,નેઆધીન,ને આધીન રેહિવું,તાબેદારી,આધીન રહિો, આધીન છે,આધીન હિતા,આધીન કરવામાંઆવ્યા હિતા, હુિકમનામાંમાં
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ઉપિયોગ કોઈ વષય પિર અથવા વષય પિર ધ્યાન કેન્દ્રત કરવા માટ ેથાય છે, જેમ કે, "તમે ઉપિહિાસનો વષય હિશો."
શબ્દસમૂહિ"ને આધીન હિોવું" એનો અથર્ભ એ થાય કે "આધીન રહિો"અથવા"તાબે થવું."
(આ પિણ જુઓ :આધીન થવું)
બાઈબલનાસંદર્ભો:

1 કોરીંથી 2:14-16 1 રાજાઓ 4:5-6 1 પિતર 2:18-20 હિબ્રૂ 2:5-6 નીતવચનો 12:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1697, H3533, H3665, H4522, H5647, H5927, G350, G1379, G1396,
G1777, G3663, G5292, G5293
વષય,આશ્રત,વષયો,આધીન,નેઆધીન,ને આધીન રેહિવું,તાબેદારી,આધીન રહિો, આધીન છે,આધીન હિતા,આધીન કરવામાંઆવ્યા
હિતા, હુિકમનામાંમાં
તથ્યો:
જો બીજો વ્યત પ્રથમ વ્યત પિર અધકાર ચલાવે તો એ વ્યત બીજા વ્યતનો “તાબેદાર” બને છે. "આધીન
રહિો" એટલે કે"આજ્ઞા પિાળો"અથવા"સત્તાધકારને આધીન રહિો.”

"જે આધીન છે" તે શબ્દનો અથર્ભ એવો થાય છે કે લોકો આગેવાન અથવા શાસકના સત્તા હેિઠળ હિોય. "કોઈના માટે
કોઈ" એટલે તે વ્યતને કંઈક નકારાત્મક, જેમ કે સજા તરીકે અનુભવવાનું કારણ બને છે. કેટલીકવાર"વષય" શબ્દનો
ઉપિયોગ કોઈ વષય પિર અથવા વષય પિર ધ્યાન કેન્દ્રત કરવા માટ ેથાય છે, જેમ કે, "તમે ઉપિહિાસનો વષય હિશો."
શબ્દસમૂહિ"ને આધીન હિોવું" એનો અથર્ભ એ થાય કે "આધીન રહિો"અથવા"તાબે થવું."
(આ પિણ જુઓ :આધીન થવું)
બાઈબલનાસંદર્ભો:

1 કોરીંથી 2:14-16 1 રાજાઓ 4:5-6 1 પિતર 2:18-20 હિબ્રૂ 2:5-6 નીતવચનો 12:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1697, H3533, H3665, H4522, H5647, H5927, G350, G1379, G1396,
G1777, G3663, G5292, G5293
વષય,આશ્રત,વષયો,આધીન,નેઆધીન,ને આધીન રેહિવું,તાબેદારી,આધીન રહિો, આધીન છે,આધીન હિતા,આધીન કરવામાંઆવ્યા
હિતા, હુિકમનામાંમાં
તથ્યો:
જો બીજો વ્યત પ્રથમ વ્યત પિર અધકાર ચલાવે તો એ વ્યત બીજા વ્યતનો “તાબેદાર” બને છે. "આધીન
રહિો" એટલે કે"આજ્ઞા પિાળો"અથવા"સત્તાધકારને આધીન રહિો.”

"જે આધીન છે" તે શબ્દનો અથર્ભ એવો થાય છે કે લોકો આગેવાન અથવા શાસકના સત્તા હેિઠળ હિોય. "કોઈના માટે
કોઈ" એટલે તે વ્યતને કંઈક નકારાત્મક, જેમ કે સજા તરીકે અનુભવવાનું કારણ બને છે. કેટલીકવાર"વષય" શબ્દનો
ઉપિયોગ કોઈ વષય પિર અથવા વષય પિર ધ્યાન કેન્દ્રત કરવા માટ ેથાય છે, જેમ કે, "તમે ઉપિહિાસનો વષય હિશો."
શબ્દસમૂહિ"ને આધીન હિોવું" એનો અથર્ભ એ થાય કે "આધીન રહિો"અથવા"તાબે થવું."
(આ પિણ જુઓ :આધીન થવું)
બાઈબલનાસંદર્ભો:

1 કોરીંથી 2:14-16 1 રાજાઓ 4:5-6 1 પિતર 2:18-20 હિબ્રૂ 2:5-6 નીતવચનો 12:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1697, H3533, H3665, H4522, H5647, H5927, G350, G1379, G1396,
G1777, G3663, G5292, G5293
વષય,આશ્રત,વષયો,આધીન,નેઆધીન,ને આધીન રેહિવું,તાબેદારી,આધીન રહિો, આધીન છે,આધીન હિતા,આધીન કરવામાંઆવ્યા
હિતા, હુિકમનામાંમાં
તથ્યો:
જો બીજો વ્યત પ્રથમ વ્યત પિર અધકાર ચલાવે તો એ વ્યત બીજા વ્યતનો “તાબેદાર” બને છે. "આધીન
રહિો" એટલે કે"આજ્ઞા પિાળો"અથવા"સત્તાધકારને આધીન રહિો.”

"જે આધીન છે" તે શબ્દનો અથર્ભ એવો થાય છે કે લોકો આગેવાન અથવા શાસકના સત્તા હેિઠળ હિોય. "કોઈના માટે
કોઈ" એટલે તે વ્યતને કંઈક નકારાત્મક, જેમ કે સજા તરીકે અનુભવવાનું કારણ બને છે. કેટલીકવાર"વષય" શબ્દનો

વષય,આશ્રત,વષયો,આધીન,નેઆધીન,ને આધીન રેહિવું,તાબેદારી,આધીન રહિો, આધીન છે,આધીન હિતા,આધીન કરવામાંઆવ્યા હિતા, હુિકમનામાંમાં
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ઉપિયોગ કોઈ વષય પિર અથવા વષય પિર ધ્યાન કેન્દ્રત કરવા માટ ેથાય છે, જેમ કે, "તમે ઉપિહિાસનો વષય હિશો."
શબ્દસમૂહિ"ને આધીન હિોવું" એનો અથર્ભ એ થાય કે "આધીન રહિો"અથવા"તાબે થવું."
(આ પિણ જુઓ :આધીન થવું)
બાઈબલનાસંદર્ભો:

1 કોરીંથી 2:14-16 1 રાજાઓ 4:5-6 1 પિતર 2:18-20 હિબ્રૂ 2:5-6 નીતવચનો 12:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1697, H3533, H3665, H4522, H5647, H5927, G350, G1379, G1396,
G1777, G3663, G5292, G5293
વષય,આશ્રત,વષયો,આધીન,નેઆધીન,ને આધીન રેહિવું,તાબેદારી,આધીન રહિો, આધીન છે,આધીન હિતા,આધીન કરવામાંઆવ્યા
હિતા, હુિકમનામાંમાં
તથ્યો:
જો બીજો વ્યત પ્રથમ વ્યત પિર અધકાર ચલાવે તો એ વ્યત બીજા વ્યતનો “તાબેદાર” બને છે. "આધીન
રહિો" એટલે કે"આજ્ઞા પિાળો"અથવા"સત્તાધકારને આધીન રહિો.”

"જે આધીન છે" તે શબ્દનો અથર્ભ એવો થાય છે કે લોકો આગેવાન અથવા શાસકના સત્તા હેિઠળ હિોય. "કોઈના માટે
કોઈ" એટલે તે વ્યતને કંઈક નકારાત્મક, જેમ કે સજા તરીકે અનુભવવાનું કારણ બને છે. કેટલીકવાર"વષય" શબ્દનો
ઉપિયોગ કોઈ વષય પિર અથવા વષય પિર ધ્યાન કેન્દ્રત કરવા માટ ેથાય છે, જેમ કે, "તમે ઉપિહિાસનો વષય હિશો."
શબ્દસમૂહિ"ને આધીન હિોવું" એનો અથર્ભ એ થાય કે "આધીન રહિો"અથવા"તાબે થવું."
(આ પિણ જુઓ :આધીન થવું)
બાઈબલનાસંદર્ભો:

1 કોરીંથી 2:14-16 1 રાજાઓ 4:5-6 1 પિતર 2:18-20 હિબ્રૂ 2:5-6 નીતવચનો 12:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1697, H3533, H3665, H4522, H5647, H5927, G350, G1379, G1396,
G1777, G3663, G5292, G5293
વષય,આશ્રત,વષયો,આધીન,નેઆધીન,ને આધીન રેહિવું,તાબેદારી,આધીન રહિો, આધીન છે,આધીન હિતા,આધીન કરવામાંઆવ્યા
હિતા, હુિકમનામાંમાં
તથ્યો:
જો બીજો વ્યત પ્રથમ વ્યત પિર અધકાર ચલાવે તો એ વ્યત બીજા વ્યતનો “તાબેદાર” બને છે. "આધીન
રહિો" એટલે કે"આજ્ઞા પિાળો"અથવા"સત્તાધકારને આધીન રહિો.”

"જે આધીન છે" તે શબ્દનો અથર્ભ એવો થાય છે કે લોકો આગેવાન અથવા શાસકના સત્તા હેિઠળ હિોય. "કોઈના માટે
કોઈ" એટલે તે વ્યતને કંઈક નકારાત્મક, જેમ કે સજા તરીકે અનુભવવાનું કારણ બને છે. કેટલીકવાર"વષય" શબ્દનો
ઉપિયોગ કોઈ વષય પિર અથવા વષય પિર ધ્યાન કેન્દ્રત કરવા માટ ેથાય છે, જેમ કે, "તમે ઉપિહિાસનો વષય હિશો."
શબ્દસમૂહિ"ને આધીન હિોવું" એનો અથર્ભ એ થાય કે "આધીન રહિો"અથવા"તાબે થવું."
(આ પિણ જુઓ :આધીન થવું)
બાઈબલનાસંદર્ભો:

1 કોરીંથી 2:14-16 1 રાજાઓ 4:5-6 1 પિતર 2:18-20 હિબ્રૂ 2:5-6 નીતવચનો 12:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1697, H3533, H3665, H4522, H5647, H5927, G350, G1379, G1396,
G1777, G3663, G5292, G5293
વષય,આશ્રત,વષયો,આધીન,નેઆધીન,ને આધીન રેહિવું,તાબેદારી,આધીન રહિો, આધીન છે,આધીન હિતા,આધીન કરવામાંઆવ્યા
હિતા, હુિકમનામાંમાં
તથ્યો:
જો બીજો વ્યત પ્રથમ વ્યત પિર અધકાર ચલાવે તો એ વ્યત બીજા વ્યતનો “તાબેદાર” બને છે. "આધીન
રહિો" એટલે કે"આજ્ઞા પિાળો"અથવા"સત્તાધકારને આધીન રહિો.”

"જે આધીન છે" તે શબ્દનો અથર્ભ એવો થાય છે કે લોકો આગેવાન અથવા શાસકના સત્તા હેિઠળ હિોય. "કોઈના માટે
કોઈ" એટલે તે વ્યતને કંઈક નકારાત્મક, જેમ કે સજા તરીકે અનુભવવાનું કારણ બને છે. કેટલીકવાર"વષય" શબ્દનો

વષય,આશ્રત,વષયો,આધીન,નેઆધીન,ને આધીન રેહિવું,તાબેદારી,આધીન રહિો, આધીન છે,આધીન હિતા,આધીન કરવામાંઆવ્યા હિતા, હુિકમનામાંમાં

Page 2137 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



ઉપિયોગ કોઈ વષય પિર અથવા વષય પિર ધ્યાન કેન્દ્રત કરવા માટ ેથાય છે, જેમ કે, "તમે ઉપિહિાસનો વષય હિશો."
શબ્દસમૂહિ"ને આધીન હિોવું" એનો અથર્ભ એ થાય કે "આધીન રહિો"અથવા"તાબે થવું."
(આ પિણ જુઓ :આધીન થવું)
બાઈબલનાસંદર્ભો:

1 કોરીંથી 2:14-16 1 રાજાઓ 4:5-6 1 પિતર 2:18-20 હિબ્રૂ 2:5-6 નીતવચનો 12:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1697, H3533, H3665, H4522, H5647, H5927, G350, G1379, G1396,
G1777, G3663, G5292, G5293
વષય,આશ્રત,વષયો,આધીન,નેઆધીન,ને આધીન રેહિવું,તાબેદારી,આધીન રહિો, આધીન છે,આધીન હિતા,આધીન કરવામાંઆવ્યા
હિતા, હુિકમનામાંમાં
તથ્યો:
જો બીજો વ્યત પ્રથમ વ્યત પિર અધકાર ચલાવે તો એ વ્યત બીજા વ્યતનો “તાબેદાર” બને છે. "આધીન
રહિો" એટલે કે"આજ્ઞા પિાળો"અથવા"સત્તાધકારને આધીન રહિો.”

"જે આધીન છે" તે શબ્દનો અથર્ભ એવો થાય છે કે લોકો આગેવાન અથવા શાસકના સત્તા હેિઠળ હિોય. "કોઈના માટે
કોઈ" એટલે તે વ્યતને કંઈક નકારાત્મક, જેમ કે સજા તરીકે અનુભવવાનું કારણ બને છે. કેટલીકવાર"વષય" શબ્દનો
ઉપિયોગ કોઈ વષય પિર અથવા વષય પિર ધ્યાન કેન્દ્રત કરવા માટ ેથાય છે, જેમ કે, "તમે ઉપિહિાસનો વષય હિશો."
શબ્દસમૂહિ"ને આધીન હિોવું" એનો અથર્ભ એ થાય કે "આધીન રહિો"અથવા"તાબે થવું."
(આ પિણ જુઓ :આધીન થવું)
બાઈબલનાસંદર્ભો:

1 કોરીંથી 2:14-16 1 રાજાઓ 4:5-6 1 પિતર 2:18-20 હિબ્રૂ 2:5-6 નીતવચનો 12:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1697, H3533, H3665, H4522, H5647, H5927, G350, G1379, G1396,
G1777, G3663, G5292, G5293
વષય,આશ્રત,વષયો,આધીન,નેઆધીન,ને આધીન રેહિવું,તાબેદારી,આધીન રહિો, આધીન છે,આધીન હિતા,આધીન કરવામાંઆવ્યા
હિતા, હુિકમનામાંમાં
તથ્યો:
જો બીજો વ્યત પ્રથમ વ્યત પિર અધકાર ચલાવે તો એ વ્યત બીજા વ્યતનો “તાબેદાર” બને છે. "આધીન
રહિો" એટલે કે"આજ્ઞા પિાળો"અથવા"સત્તાધકારને આધીન રહિો.”

"જે આધીન છે" તે શબ્દનો અથર્ભ એવો થાય છે કે લોકો આગેવાન અથવા શાસકના સત્તા હેિઠળ હિોય. "કોઈના માટે
કોઈ" એટલે તે વ્યતને કંઈક નકારાત્મક, જેમ કે સજા તરીકે અનુભવવાનું કારણ બને છે. કેટલીકવાર"વષય" શબ્દનો
ઉપિયોગ કોઈ વષય પિર અથવા વષય પિર ધ્યાન કેન્દ્રત કરવા માટ ેથાય છે, જેમ કે, "તમે ઉપિહિાસનો વષય હિશો."
શબ્દસમૂહિ"ને આધીન હિોવું" એનો અથર્ભ એ થાય કે "આધીન રહિો"અથવા"તાબે થવું."
(આ પિણ જુઓ :આધીન થવું)
બાઈબલનાસંદર્ભો:

1 કોરીંથી 2:14-16 1 રાજાઓ 4:5-6 1 પિતર 2:18-20 હિબ્રૂ 2:5-6 નીતવચનો 12:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1697, H3533, H3665, H4522, H5647, H5927, G350, G1379, G1396,
G1777, G3663, G5292, G5293
વીણા, વીણાઓ, વીણાવગાડનાર, વીણા વગાડનારા
વ્યાખ્યા:
વીણા એ તારોથી બનેલુ સંગીતનું સાધન છે, કે જે સામાન્ય રીતે ઉભા તારો સાથે મોટા ખુલ્લા આકારના માળખા સાથે
બનેલું હિોય છે.

બાઈબલના સમયમાં, વીણા અને અન્ય સંગીતના સાધનો બનાવવા માટ ેદેવદારના લાકડાનો ઉપિયોગ કરવામાં આવતો
હિતો. મોટભેાગે વીણાને હિાથમાં રાખવામાં આવતા હિતા અને તેને જયારે ચાલતા હિોય ત્યારે વગાડવામાં આવતી.
બાઈબલમાં ઘણી જગ્યાઓમાં, વીણાઓનો સાધનો તરીકે ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે કે જે દેવ આરાધના અને સ્તુત

વષય,આશ્રત,વષયો,આધીન,નેઆધીન,ને આધીન રેહિવું,તાબેદારી,આધીન રહિો, આધીન છે,આધીન હિતા,આધીન કરવામાંઆવ્યા હિતા, હુિકમનામાંમાં
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માટ ેવાપિરવામાં આવતા હિતા. દાઉદે વીણા સંગીતને બંધબેસતા કેટલાક ગીતો લખ્યા છે. તેણે શાઉલ રાજા માટ,ે તેને
હેિરાન કરતા આત્માથી શાંત કરવા પિણ વીણા વગાડી.
(આ પિણ જુઓ: દાઉદ, દેવદાર, સ્તોત્ર, [શાઉલ )
બાઈબલની કલમો:

શાઉલ (જુનો કરાર) આમોસ 5:23-24 દાનયેલ 3:3-5 ગીતશાસ્ત્ર 33:1-3 પ્રકટીકરણ 5:8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3658, H5035, H5059, H7030, G2788, G2789, G2790
વીણા, વીણાઓ, વીણાવગાડનાર, વીણા વગાડનારા
વ્યાખ્યા:
વીણા એ તારોથી બનેલુ સંગીતનું સાધન છે, કે જે સામાન્ય રીતે ઉભા તારો સાથે મોટા ખુલ્લા આકારના માળખા સાથે
બનેલું હિોય છે.

બાઈબલના સમયમાં, વીણા અને અન્ય સંગીતના સાધનો બનાવવા માટ ેદેવદારના લાકડાનો ઉપિયોગ કરવામાં આવતો
હિતો. મોટભેાગે વીણાને હિાથમાં રાખવામાં આવતા હિતા અને તેને જયારે ચાલતા હિોય ત્યારે વગાડવામાં આવતી.
બાઈબલમાં ઘણી જગ્યાઓમાં, વીણાઓનો સાધનો તરીકે ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો છે કે જે દેવ આરાધના અને સ્તુત
માટ ેવાપિરવામાં આવતા હિતા. દાઉદે વીણા સંગીતને બંધબેસતા કેટલાક ગીતો લખ્યા છે. તેણે શાઉલ રાજા માટ,ે તેને
હેિરાન કરતા આત્માથી શાંત કરવા પિણ વીણા વગાડી.
(આ પિણ જુઓ: દાઉદ, દેવદાર, સ્તોત્ર, [શાઉલ )
બાઈબલની કલમો:

શાઉલ (જુનો કરાર) આમોસ 5:23-24 દાનયેલ 3:3-5 ગીતશાસ્ત્ર 33:1-3 પ્રકટીકરણ 5:8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3658, H5035, H5059, H7030, G2788, G2789, G2790
વેદના
વ્યાખ્યા:
“વેદના” શબ્દ તીવ્ર દઃુખ અથવા આપિત્ત દશાર્ભવે છે.

“વેદના” શારીરક અથવા ભાવનાત્મક દઃુખ અથવા વેદના હિોઈ શકે. જે લોકોને બહુિ વેદના થાય છે, તેઓના ચહેિરા અને
વતર્ભનમાં દેખાય આવે છે. દાખલા તરીકે, જયારે વ્યત ખુબજ દઃુખ અથવા વેદનામાં હિોય ત્યારે તે પિોતાના દાંત પિીસે
અથવા રુદન કરે છે. “વેદના” શબ્દનું ભાષાંતર “ભાવનાત્મક વેદના” અથવા “ઊંડંુ દઃુખ” અથવા “ખુબજ દઃુખ” થઇ
શકે છે.
બાઈબલની કલમો:

યમર્મિયા 6:23-24 યમર્મિયા 19:6-9 અયૂબ 15:22-24 લૂક 16:24 ગીતશાસ્ત્ર 116:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2342, H2479, H3708, H4164, H4689, H4691, H5100, H6695,
H6862, H6869, H7267, H7581, G928, G3600, G4928
વેદના
વ્યાખ્યા:
“વેદના” શબ્દ તીવ્ર દઃુખ અથવા આપિત્ત દશાર્ભવે છે.

“વેદના” શારીરક અથવા ભાવનાત્મક દઃુખ અથવા વેદના હિોઈ શકે. જે લોકોને બહુિ વેદના થાય છે, તેઓના ચહેિરા અને
વતર્ભનમાં દેખાય આવે છે. દાખલા તરીકે, જયારે વ્યત ખુબજ દઃુખ અથવા વેદનામાં હિોય ત્યારે તે પિોતાના દાંત પિીસે
અથવા રુદન કરે છે. “વેદના” શબ્દનું ભાષાંતર “ભાવનાત્મક વેદના” અથવા “ઊંડંુ દઃુખ” અથવા “ખુબજ દઃુખ” થઇ
શકે છે.
બાઈબલની કલમો:

યમર્મિયા 6:23-24 યમર્મિયા 19:6-9 અયૂબ 15:22-24 લૂક 16:24 ગીતશાસ્ત્ર 116:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2342, H2479, H3708, H4164, H4689, H4691, H5100, H6695,
H6862, H6869, H7267, H7581, G928, G3600, G4928

વીણા, વીણાઓ, વીણાવગાડનાર, વીણા વગાડનારા
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વેદના
વ્યાખ્યા:
“વેદના” શબ્દ તીવ્ર દઃુખ અથવા આપિત્ત દશાર્ભવે છે.

“વેદના” શારીરક અથવા ભાવનાત્મક દઃુખ અથવા વેદના હિોઈ શકે. જે લોકોને બહુિ વેદના થાય છે, તેઓના ચહેિરા અને
વતર્ભનમાં દેખાય આવે છે. દાખલા તરીકે, જયારે વ્યત ખુબજ દઃુખ અથવા વેદનામાં હિોય ત્યારે તે પિોતાના દાંત પિીસે
અથવા રુદન કરે છે. “વેદના” શબ્દનું ભાષાંતર “ભાવનાત્મક વેદના” અથવા “ઊંડંુ દઃુખ” અથવા “ખુબજ દઃુખ” થઇ
શકે છે.
બાઈબલની કલમો:

યમર્મિયા 6:23-24 યમર્મિયા 19:6-9 અયૂબ 15:22-24 લૂક 16:24 ગીતશાસ્ત્ર 116:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2342, H2479, H3708, H4164, H4689, H4691, H5100, H6695,
H6862, H6869, H7267, H7581, G928, G3600, G4928
વેદના
વ્યાખ્યા:
“વેદના” શબ્દ તીવ્ર દઃુખ અથવા આપિત્ત દશાર્ભવે છે.

“વેદના” શારીરક અથવા ભાવનાત્મક દઃુખ અથવા વેદના હિોઈ શકે. જે લોકોને બહુિ વેદના થાય છે, તેઓના ચહેિરા અને
વતર્ભનમાં દેખાય આવે છે. દાખલા તરીકે, જયારે વ્યત ખુબજ દઃુખ અથવા વેદનામાં હિોય ત્યારે તે પિોતાના દાંત પિીસે
અથવા રુદન કરે છે. “વેદના” શબ્દનું ભાષાંતર “ભાવનાત્મક વેદના” અથવા “ઊંડંુ દઃુખ” અથવા “ખુબજ દઃુખ” થઇ
શકે છે.
બાઈબલની કલમો:

યમર્મિયા 6:23-24 યમર્મિયા 19:6-9 અયૂબ 15:22-24 લૂક 16:24 ગીતશાસ્ત્ર 116:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2342, H2479, H3708, H4164, H4689, H4691, H5100, H6695,
H6862, H6869, H7267, H7581, G928, G3600, G4928
વેદના
વ્યાખ્યા:
“વેદના” શબ્દ તીવ્ર દઃુખ અથવા આપિત્ત દશાર્ભવે છે.

“વેદના” શારીરક અથવા ભાવનાત્મક દઃુખ અથવા વેદના હિોઈ શકે. જે લોકોને બહુિ વેદના થાય છે, તેઓના ચહેિરા અને
વતર્ભનમાં દેખાય આવે છે. દાખલા તરીકે, જયારે વ્યત ખુબજ દઃુખ અથવા વેદનામાં હિોય ત્યારે તે પિોતાના દાંત પિીસે
અથવા રુદન કરે છે. “વેદના” શબ્દનું ભાષાંતર “ભાવનાત્મક વેદના” અથવા “ઊંડંુ દઃુખ” અથવા “ખુબજ દઃુખ” થઇ
શકે છે.
બાઈબલની કલમો:

યમર્મિયા 6:23-24 યમર્મિયા 19:6-9 અયૂબ 15:22-24 લૂક 16:24 ગીતશાસ્ત્ર 116:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2342, H2479, H3708, H4164, H4689, H4691, H5100, H6695,
H6862, H6869, H7267, H7581, G928, G3600, G4928
વેદના
વ્યાખ્યા:
“વેદના” શબ્દ તીવ્ર દઃુખ અથવા આપિત્ત દશાર્ભવે છે.

“વેદના” શારીરક અથવા ભાવનાત્મક દઃુખ અથવા વેદના હિોઈ શકે. જે લોકોને બહુિ વેદના થાય છે, તેઓના ચહેિરા અને
વતર્ભનમાં દેખાય આવે છે. દાખલા તરીકે, જયારે વ્યત ખુબજ દઃુખ અથવા વેદનામાં હિોય ત્યારે તે પિોતાના દાંત પિીસે
અથવા રુદન કરે છે. “વેદના” શબ્દનું ભાષાંતર “ભાવનાત્મક વેદના” અથવા “ઊંડંુ દઃુખ” અથવા “ખુબજ દઃુખ” થઇ
શકે છે.
બાઈબલની કલમો:

યમર્મિયા 6:23-24 યમર્મિયા 19:6-9 અયૂબ 15:22-24 લૂક 16:24 ગીતશાસ્ત્ર 116:3-4

વેદના
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H2342, H2479, H3708, H4164, H4689, H4691, H5100, H6695,

H6862, H6869, H7267, H7581, G928, G3600, G4928
વેદના
વ્યાખ્યા:
“વેદના” શબ્દ તીવ્ર દઃુખ અથવા આપિત્ત દશાર્ભવે છે.

“વેદના” શારીરક અથવા ભાવનાત્મક દઃુખ અથવા વેદના હિોઈ શકે. જે લોકોને બહુિ વેદના થાય છે, તેઓના ચહેિરા અને
વતર્ભનમાં દેખાય આવે છે. દાખલા તરીકે, જયારે વ્યત ખુબજ દઃુખ અથવા વેદનામાં હિોય ત્યારે તે પિોતાના દાંત પિીસે
અથવા રુદન કરે છે. “વેદના” શબ્દનું ભાષાંતર “ભાવનાત્મક વેદના” અથવા “ઊંડંુ દઃુખ” અથવા “ખુબજ દઃુખ” થઇ
શકે છે.
બાઈબલની કલમો:

યમર્મિયા 6:23-24 યમર્મિયા 19:6-9 અયૂબ 15:22-24 લૂક 16:24 ગીતશાસ્ત્ર 116:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2342, H2479, H3708, H4164, H4689, H4691, H5100, H6695,
H6862, H6869, H7267, H7581, G928, G3600, G4928
વેર, વેર લે છે, વેર લીધું, વેર લેવું, વેર લેનાર, વેર વાળવું, બદલો
વ્યાખ્યા:
“વેર” અથવા “વેર લેવું” અથવા “બદલો વાળી આપિવો” કોઈને તેને કરેલા નુકસાનને પિાછંુ ભરી આપિવાની સજા છે.
વેર લેવાનું કામ અથવા વેર લેવું તે “બદલો” છે. સામાન્ય રીતે “વેર” નો ઉદે્દશ ન્યાય મેળવી, ખોટને સુધારવું (રોકવું).
“બદલો લેવો” અથવા “વેર લેવું” તે અભવ્યત દશાર્ભવે છે, કે સામાન્ય રીતે જે વ્યતએ નુકસાન કયુર્યું તેને તે પ્રમાણે
કરી પિાછંુ વાળી આપિવું.

જયારે દેવ “બદલો લે છે” અથવા “બદલો વાળી આપિે છે,” તે એક ન્યાયી તરીકે કાયર્ભ છે, કારણકે તે પિાપિ અને
બળવાની સજા કરે છે.
ાષાંતરના સુચનો:

“વેર” ની અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ખોટંુ રોકવું” અથવા “બીજા માટ ેન્યાય મેળવવો” એમ થઇ શકે છે. જયારે
“બદલો લેવો,” તે માનવજાત માટ ેવપિરાય છે, ત્યારે તેનું ભાષાંતર “પિાછા ભરી આપિવું” અથવા “દઃુખ આપિીને સજા
કરવી” અથવા “બદલો વાળવો” એમ થઇ શકે છે. સંદભર્ભ પ્રમાણે “વેર” શબ્દનું ભાષાંતર “સજા” અથવા “પિાપિની
શક્ષા” અથવા “ખોટંુ કયાર્ભની કર્મિમત ચૂકવવી” એમ થઇ શકે છે.
જો આ શબ્દ નો અથર્ભ “વેરની વસૂલાત” થાય છે, તો એનો ઉપિયોગ ફત માણસજાત માટ ેજ થાય છે.

જયારે દેવ કહેિ છે, “મારે બદલો લેવો છે,” તેનું ભાષાંતર “મારી વરુદ્ધ ગયાથી તેમને સજા થાય છે” અથવા “તેઓએ
મારી વરુદ્ધ પિાપિ કયુર્યું છે તેના કારણે તેમના પિર ખરાબ બના બની રહિી છે” એમ થઇ શકે છે. જ્યારે દેવના બદલાની
વાત થાય છે, ત્યારે તે સ્પિષ્ટ ખાતરી કરવી કે દેવ ન્યાયી બની વ્યતને પિાપિની સજા કરે છે.
(આ પિણ જુઓ: શક્ષા કરવી, ન્યાયી, ન્યાયી)
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ24:12-13 હિઝકએલ 25:15-17 યશાયા 47:3-5 લેવીય 19:17-18 ગીતશાસ્ત્ર 18:46-47 રોમન
12:19-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1350, H3467, H5358, H5359, H5360, H6544, H6546, H8199,
G1349, G1556, G1557, G1558, G2917, G3709
વેર, વેર લે છે, વેર લીધું, વેર લેવું, વેર લેનાર, વેર વાળવું, બદલો
વ્યાખ્યા:
“વેર” અથવા “વેર લેવું” અથવા “બદલો વાળી આપિવો” કોઈને તેને કરેલા નુકસાનને પિાછંુ ભરી આપિવાની સજા છે.
વેર લેવાનું કામ અથવા વેર લેવું તે “બદલો” છે. સામાન્ય રીતે “વેર” નો ઉદે્દશ ન્યાય મેળવી, ખોટને સુધારવું (રોકવું).
“બદલો લેવો” અથવા “વેર લેવું” તે અભવ્યત દશાર્ભવે છે, કે સામાન્ય રીતે જે વ્યતએ નુકસાન કયુર્યું તેને તે પ્રમાણે
કરી પિાછંુ વાળી આપિવું.

વેદના
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જયારે દેવ “બદલો લે છે” અથવા “બદલો વાળી આપિે છે,” તે એક ન્યાયી તરીકે કાયર્ભ છે, કારણકે તે પિાપિ અને
બળવાની સજા કરે છે.
ાષાંતરના સુચનો:

“વેર” ની અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ખોટંુ રોકવું” અથવા “બીજા માટ ેન્યાય મેળવવો” એમ થઇ શકે છે. જયારે
“બદલો લેવો,” તે માનવજાત માટ ેવપિરાય છે, ત્યારે તેનું ભાષાંતર “પિાછા ભરી આપિવું” અથવા “દઃુખ આપિીને સજા
કરવી” અથવા “બદલો વાળવો” એમ થઇ શકે છે. સંદભર્ભ પ્રમાણે “વેર” શબ્દનું ભાષાંતર “સજા” અથવા “પિાપિની
શક્ષા” અથવા “ખોટંુ કયાર્ભની કર્મિમત ચૂકવવી” એમ થઇ શકે છે.
જો આ શબ્દ નો અથર્ભ “વેરની વસૂલાત” થાય છે, તો એનો ઉપિયોગ ફત માણસજાત માટ ેજ થાય છે.

જયારે દેવ કહેિ છે, “મારે બદલો લેવો છે,” તેનું ભાષાંતર “મારી વરુદ્ધ ગયાથી તેમને સજા થાય છે” અથવા “તેઓએ
મારી વરુદ્ધ પિાપિ કયુર્યું છે તેના કારણે તેમના પિર ખરાબ બના બની રહિી છે” એમ થઇ શકે છે. જ્યારે દેવના બદલાની
વાત થાય છે, ત્યારે તે સ્પિષ્ટ ખાતરી કરવી કે દેવ ન્યાયી બની વ્યતને પિાપિની સજા કરે છે.
(આ પિણ જુઓ: શક્ષા કરવી, ન્યાયી, ન્યાયી)
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ24:12-13 હિઝકએલ 25:15-17 યશાયા 47:3-5 લેવીય 19:17-18 ગીતશાસ્ત્ર 18:46-47 રોમન
12:19-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1350, H3467, H5358, H5359, H5360, H6544, H6546, H8199,
G1349, G1556, G1557, G1558, G2917, G3709
વેર, વેર લે છે, વેર લીધું, વેર લેવું, વેર લેનાર, વેર વાળવું, બદલો
વ્યાખ્યા:
“વેર” અથવા “વેર લેવું” અથવા “બદલો વાળી આપિવો” કોઈને તેને કરેલા નુકસાનને પિાછંુ ભરી આપિવાની સજા છે.
વેર લેવાનું કામ અથવા વેર લેવું તે “બદલો” છે. સામાન્ય રીતે “વેર” નો ઉદે્દશ ન્યાય મેળવી, ખોટને સુધારવું (રોકવું).
“બદલો લેવો” અથવા “વેર લેવું” તે અભવ્યત દશાર્ભવે છે, કે સામાન્ય રીતે જે વ્યતએ નુકસાન કયુર્યું તેને તે પ્રમાણે
કરી પિાછંુ વાળી આપિવું.

જયારે દેવ “બદલો લે છે” અથવા “બદલો વાળી આપિે છે,” તે એક ન્યાયી તરીકે કાયર્ભ છે, કારણકે તે પિાપિ અને
બળવાની સજા કરે છે.
ાષાંતરના સુચનો:

“વેર” ની અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ખોટંુ રોકવું” અથવા “બીજા માટ ેન્યાય મેળવવો” એમ થઇ શકે છે. જયારે
“બદલો લેવો,” તે માનવજાત માટ ેવપિરાય છે, ત્યારે તેનું ભાષાંતર “પિાછા ભરી આપિવું” અથવા “દઃુખ આપિીને સજા
કરવી” અથવા “બદલો વાળવો” એમ થઇ શકે છે. સંદભર્ભ પ્રમાણે “વેર” શબ્દનું ભાષાંતર “સજા” અથવા “પિાપિની
શક્ષા” અથવા “ખોટંુ કયાર્ભની કર્મિમત ચૂકવવી” એમ થઇ શકે છે.
જો આ શબ્દ નો અથર્ભ “વેરની વસૂલાત” થાય છે, તો એનો ઉપિયોગ ફત માણસજાત માટ ેજ થાય છે.

જયારે દેવ કહેિ છે, “મારે બદલો લેવો છે,” તેનું ભાષાંતર “મારી વરુદ્ધ ગયાથી તેમને સજા થાય છે” અથવા “તેઓએ
મારી વરુદ્ધ પિાપિ કયુર્યું છે તેના કારણે તેમના પિર ખરાબ બના બની રહિી છે” એમ થઇ શકે છે. જ્યારે દેવના બદલાની
વાત થાય છે, ત્યારે તે સ્પિષ્ટ ખાતરી કરવી કે દેવ ન્યાયી બની વ્યતને પિાપિની સજા કરે છે.
(આ પિણ જુઓ: શક્ષા કરવી, ન્યાયી, ન્યાયી)
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ24:12-13 હિઝકએલ 25:15-17 યશાયા 47:3-5 લેવીય 19:17-18 ગીતશાસ્ત્ર 18:46-47 રોમન
12:19-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1350, H3467, H5358, H5359, H5360, H6544, H6546, H8199,
G1349, G1556, G1557, G1558, G2917, G3709
વેર, વેર લે છે, વેર લીધું, વેર લેવું, વેર લેનાર, વેર વાળવું, બદલો
વ્યાખ્યા:
“વેર” અથવા “વેર લેવું” અથવા “બદલો વાળી આપિવો” કોઈને તેને કરેલા નુકસાનને પિાછંુ ભરી આપિવાની સજા છે.

વેર, વેર લે છે, વેર લીધું, વેર લેવું, વેર લેનાર, વેર વાળવું, બદલો
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વેર લેવાનું કામ અથવા વેર લેવું તે “બદલો” છે. સામાન્ય રીતે “વેર” નો ઉદે્દશ ન્યાય મેળવી, ખોટને સુધારવું (રોકવું).
“બદલો લેવો” અથવા “વેર લેવું” તે અભવ્યત દશાર્ભવે છે, કે સામાન્ય રીતે જે વ્યતએ નુકસાન કયુર્યું તેને તે પ્રમાણે
કરી પિાછંુ વાળી આપિવું.

જયારે દેવ “બદલો લે છે” અથવા “બદલો વાળી આપિે છે,” તે એક ન્યાયી તરીકે કાયર્ભ છે, કારણકે તે પિાપિ અને
બળવાની સજા કરે છે.
ાષાંતરના સુચનો:

“વેર” ની અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ખોટંુ રોકવું” અથવા “બીજા માટ ેન્યાય મેળવવો” એમ થઇ શકે છે. જયારે
“બદલો લેવો,” તે માનવજાત માટ ેવપિરાય છે, ત્યારે તેનું ભાષાંતર “પિાછા ભરી આપિવું” અથવા “દઃુખ આપિીને સજા
કરવી” અથવા “બદલો વાળવો” એમ થઇ શકે છે. સંદભર્ભ પ્રમાણે “વેર” શબ્દનું ભાષાંતર “સજા” અથવા “પિાપિની
શક્ષા” અથવા “ખોટંુ કયાર્ભની કર્મિમત ચૂકવવી” એમ થઇ શકે છે.
જો આ શબ્દ નો અથર્ભ “વેરની વસૂલાત” થાય છે, તો એનો ઉપિયોગ ફત માણસજાત માટ ેજ થાય છે.

જયારે દેવ કહેિ છે, “મારે બદલો લેવો છે,” તેનું ભાષાંતર “મારી વરુદ્ધ ગયાથી તેમને સજા થાય છે” અથવા “તેઓએ
મારી વરુદ્ધ પિાપિ કયુર્યું છે તેના કારણે તેમના પિર ખરાબ બના બની રહિી છે” એમ થઇ શકે છે. જ્યારે દેવના બદલાની
વાત થાય છે, ત્યારે તે સ્પિષ્ટ ખાતરી કરવી કે દેવ ન્યાયી બની વ્યતને પિાપિની સજા કરે છે.
(આ પિણ જુઓ: શક્ષા કરવી, ન્યાયી, ન્યાયી)
બાઈબલની કલમો:

1 શમુએલ24:12-13 હિઝકએલ 25:15-17 યશાયા 47:3-5 લેવીય 19:17-18 ગીતશાસ્ત્ર 18:46-47 રોમન
12:19-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1350, H3467, H5358, H5359, H5360, H6544, H6546, H8199,
G1349, G1556, G1557, G1558, G2917, G3709
વેલો, વેલા
વ્યાખ્યા:
"વેલો" શબ્દ એ એક છોડને દશાર્ભવે છે જે જમીનની સાથે અથવા વૃક્ષો અને અન્ય માળખાઓ ચડતાં વધતો જાય છે.
બાઇબલમાં "વેલો" શબ્દનો ઉપિયોગ ફળદાયક વેલાને માટ ેથાય છે અને સામાન્ય રીતે દ્રાક્ષવેલાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

બાઇબલમાં, "વેલો" શબ્દનો અથર્ભ હંિમેશા "દ્રાક્ષવેલો" થાય છે. દ્રાક્ષની ડાળીઓ મુખ્ય થડ સાથે જોડાયેલ છે જે તેમને
પિાણી અને અન્ય પિોષક તત્વો આપિે છે જેથી તેઓ વૃધ્ધ કરી શકે. ઈસુએ પિોતાને "દ્રાક્ષાવેલો" કહ્યા અને પિોતાના
લોકોને "ડાળીઓ" કહ્યા.
આ સંદભર્ભમાં, "વેલો" શબ્દને "દ્રાક્ષવેલાનું થડ" અથવા "દ્રાક્ષના છોડનો દાંડો" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે.)જુઓ: 
રૂપિક આ પિણ જુઓ: દ્રાક્ષ દ્રાક્ષવાડી)
બાઇબલ સંદર્ભો

ઉત્પિત્ત 40:9-11 ઉત્પિત્ત 49:11-12 યોહિાન 15:1-2 લૂક 22:17-18 માકર્દ  12:1-3 માથ્થી 21:35-37
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5139, H1612, H8321, G288, G290, G1009, G1092
વેલો, વેલા
વ્યાખ્યા:
"વેલો" શબ્દ એ એક છોડને દશાર્ભવે છે જે જમીનની સાથે અથવા વૃક્ષો અને અન્ય માળખાઓ ચડતાં વધતો જાય છે.
બાઇબલમાં "વેલો" શબ્દનો ઉપિયોગ ફળદાયક વેલાને માટ ેથાય છે અને સામાન્ય રીતે દ્રાક્ષવેલાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

બાઇબલમાં, "વેલો" શબ્દનો અથર્ભ હંિમેશા "દ્રાક્ષવેલો" થાય છે. દ્રાક્ષની ડાળીઓ મુખ્ય થડ સાથે જોડાયેલ છે જે તેમને
પિાણી અને અન્ય પિોષક તત્વો આપિે છે જેથી તેઓ વૃધ્ધ કરી શકે. ઈસુએ પિોતાને "દ્રાક્ષાવેલો" કહ્યા અને પિોતાના
લોકોને "ડાળીઓ" કહ્યા.
આ સંદભર્ભમાં, "વેલો" શબ્દને "દ્રાક્ષવેલાનું થડ" અથવા "દ્રાક્ષના છોડનો દાંડો" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે.)જુઓ: 
રૂપિક આ પિણ જુઓ: દ્રાક્ષ દ્રાક્ષવાડી)
બાઇબલ સંદર્ભો

ઉત્પિત્ત 40:9-11 ઉત્પિત્ત 49:11-12 યોહિાન 15:1-2 લૂક 22:17-18 માકર્દ  12:1-3 માથ્થી 21:35-37

વેલો, વેલા
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H5139, H1612, H8321, G288, G290, G1009, G1092

વેલો, વેલા
વ્યાખ્યા:
"વેલો" શબ્દ એ એક છોડને દશાર્ભવે છે જે જમીનની સાથે અથવા વૃક્ષો અને અન્ય માળખાઓ ચડતાં વધતો જાય છે.
બાઇબલમાં "વેલો" શબ્દનો ઉપિયોગ ફળદાયક વેલાને માટ ેથાય છે અને સામાન્ય રીતે દ્રાક્ષવેલાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

બાઇબલમાં, "વેલો" શબ્દનો અથર્ભ હંિમેશા "દ્રાક્ષવેલો" થાય છે. દ્રાક્ષની ડાળીઓ મુખ્ય થડ સાથે જોડાયેલ છે જે તેમને
પિાણી અને અન્ય પિોષક તત્વો આપિે છે જેથી તેઓ વૃધ્ધ કરી શકે. ઈસુએ પિોતાને "દ્રાક્ષાવેલો" કહ્યા અને પિોતાના
લોકોને "ડાળીઓ" કહ્યા.
આ સંદભર્ભમાં, "વેલો" શબ્દને "દ્રાક્ષવેલાનું થડ" અથવા "દ્રાક્ષના છોડનો દાંડો" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે.)જુઓ: 
રૂપિક આ પિણ જુઓ: દ્રાક્ષ દ્રાક્ષવાડી)
બાઇબલ સંદર્ભો

ઉત્પિત્ત 40:9-11 ઉત્પિત્ત 49:11-12 યોહિાન 15:1-2 લૂક 22:17-18 માકર્દ  12:1-3 માથ્થી 21:35-37
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5139, H1612, H8321, G288, G290, G1009, G1092
વેલો, વેલા
વ્યાખ્યા:
"વેલો" શબ્દ એ એક છોડને દશાર્ભવે છે જે જમીનની સાથે અથવા વૃક્ષો અને અન્ય માળખાઓ ચડતાં વધતો જાય છે.
બાઇબલમાં "વેલો" શબ્દનો ઉપિયોગ ફળદાયક વેલાને માટ ેથાય છે અને સામાન્ય રીતે દ્રાક્ષવેલાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

બાઇબલમાં, "વેલો" શબ્દનો અથર્ભ હંિમેશા "દ્રાક્ષવેલો" થાય છે. દ્રાક્ષની ડાળીઓ મુખ્ય થડ સાથે જોડાયેલ છે જે તેમને
પિાણી અને અન્ય પિોષક તત્વો આપિે છે જેથી તેઓ વૃધ્ધ કરી શકે. ઈસુએ પિોતાને "દ્રાક્ષાવેલો" કહ્યા અને પિોતાના
લોકોને "ડાળીઓ" કહ્યા.
આ સંદભર્ભમાં, "વેલો" શબ્દને "દ્રાક્ષવેલાનું થડ" અથવા "દ્રાક્ષના છોડનો દાંડો" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે.)જુઓ: 
રૂપિક આ પિણ જુઓ: દ્રાક્ષ દ્રાક્ષવાડી)
બાઇબલ સંદર્ભો

ઉત્પિત્ત 40:9-11 ઉત્પિત્ત 49:11-12 યોહિાન 15:1-2 લૂક 22:17-18 માકર્દ  12:1-3 માથ્થી 21:35-37
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5139, H1612, H8321, G288, G290, G1009, G1092
વેલો, વેલા
વ્યાખ્યા:
"વેલો" શબ્દ એ એક છોડને દશાર્ભવે છે જે જમીનની સાથે અથવા વૃક્ષો અને અન્ય માળખાઓ ચડતાં વધતો જાય છે.
બાઇબલમાં "વેલો" શબ્દનો ઉપિયોગ ફળદાયક વેલાને માટ ેથાય છે અને સામાન્ય રીતે દ્રાક્ષવેલાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

બાઇબલમાં, "વેલો" શબ્દનો અથર્ભ હંિમેશા "દ્રાક્ષવેલો" થાય છે. દ્રાક્ષની ડાળીઓ મુખ્ય થડ સાથે જોડાયેલ છે જે તેમને
પિાણી અને અન્ય પિોષક તત્વો આપિે છે જેથી તેઓ વૃધ્ધ કરી શકે. ઈસુએ પિોતાને "દ્રાક્ષાવેલો" કહ્યા અને પિોતાના
લોકોને "ડાળીઓ" કહ્યા.
આ સંદભર્ભમાં, "વેલો" શબ્દને "દ્રાક્ષવેલાનું થડ" અથવા "દ્રાક્ષના છોડનો દાંડો" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે.)જુઓ: 
રૂપિક આ પિણ જુઓ: દ્રાક્ષ દ્રાક્ષવાડી)
બાઇબલ સંદર્ભો

ઉત્પિત્ત 40:9-11 ઉત્પિત્ત 49:11-12 યોહિાન 15:1-2 લૂક 22:17-18 માકર્દ  12:1-3 માથ્થી 21:35-37
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5139, H1612, H8321, G288, G290, G1009, G1092
વેલો, વેલા
વ્યાખ્યા:
"વેલો" શબ્દ એ એક છોડને દશાર્ભવે છે જે જમીનની સાથે અથવા વૃક્ષો અને અન્ય માળખાઓ ચડતાં વધતો જાય છે.
બાઇબલમાં "વેલો" શબ્દનો ઉપિયોગ ફળદાયક વેલાને માટ ેથાય છે અને સામાન્ય રીતે દ્રાક્ષવેલાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

વેલો, વેલા
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બાઇબલમાં, "વેલો" શબ્દનો અથર્ભ હંિમેશા "દ્રાક્ષવેલો" થાય છે. દ્રાક્ષની ડાળીઓ મુખ્ય થડ સાથે જોડાયેલ છે જે તેમને
પિાણી અને અન્ય પિોષક તત્વો આપિે છે જેથી તેઓ વૃધ્ધ કરી શકે. ઈસુએ પિોતાને "દ્રાક્ષાવેલો" કહ્યા અને પિોતાના
લોકોને "ડાળીઓ" કહ્યા.
આ સંદભર્ભમાં, "વેલો" શબ્દને "દ્રાક્ષવેલાનું થડ" અથવા "દ્રાક્ષના છોડનો દાંડો" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે.)જુઓ: 
રૂપિક આ પિણ જુઓ: દ્રાક્ષ દ્રાક્ષવાડી)
બાઇબલ સંદર્ભો

ઉત્પિત્ત 40:9-11 ઉત્પિત્ત 49:11-12 યોહિાન 15:1-2 લૂક 22:17-18 માકર્દ  12:1-3 માથ્થી 21:35-37
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5139, H1612, H8321, G288, G290, G1009, G1092
વેલો, વેલા
વ્યાખ્યા:
"વેલો" શબ્દ એ એક છોડને દશાર્ભવે છે જે જમીનની સાથે અથવા વૃક્ષો અને અન્ય માળખાઓ ચડતાં વધતો જાય છે.
બાઇબલમાં "વેલો" શબ્દનો ઉપિયોગ ફળદાયક વેલાને માટ ેથાય છે અને સામાન્ય રીતે દ્રાક્ષવેલાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

બાઇબલમાં, "વેલો" શબ્દનો અથર્ભ હંિમેશા "દ્રાક્ષવેલો" થાય છે. દ્રાક્ષની ડાળીઓ મુખ્ય થડ સાથે જોડાયેલ છે જે તેમને
પિાણી અને અન્ય પિોષક તત્વો આપિે છે જેથી તેઓ વૃધ્ધ કરી શકે. ઈસુએ પિોતાને "દ્રાક્ષાવેલો" કહ્યા અને પિોતાના
લોકોને "ડાળીઓ" કહ્યા.
આ સંદભર્ભમાં, "વેલો" શબ્દને "દ્રાક્ષવેલાનું થડ" અથવા "દ્રાક્ષના છોડનો દાંડો" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે.)જુઓ: 
રૂપિક આ પિણ જુઓ: દ્રાક્ષ દ્રાક્ષવાડી)
બાઇબલ સંદર્ભો

ઉત્પિત્ત 40:9-11 ઉત્પિત્ત 49:11-12 યોહિાન 15:1-2 લૂક 22:17-18 માકર્દ  12:1-3 માથ્થી 21:35-37
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5139, H1612, H8321, G288, G290, G1009, G1092
વેલો, વેલા
વ્યાખ્યા:
"વેલો" શબ્દ એ એક છોડને દશાર્ભવે છે જે જમીનની સાથે અથવા વૃક્ષો અને અન્ય માળખાઓ ચડતાં વધતો જાય છે.
બાઇબલમાં "વેલો" શબ્દનો ઉપિયોગ ફળદાયક વેલાને માટ ેથાય છે અને સામાન્ય રીતે દ્રાક્ષવેલાનો ઉલ્લેખ કરે છે.

બાઇબલમાં, "વેલો" શબ્દનો અથર્ભ હંિમેશા "દ્રાક્ષવેલો" થાય છે. દ્રાક્ષની ડાળીઓ મુખ્ય થડ સાથે જોડાયેલ છે જે તેમને
પિાણી અને અન્ય પિોષક તત્વો આપિે છે જેથી તેઓ વૃધ્ધ કરી શકે. ઈસુએ પિોતાને "દ્રાક્ષાવેલો" કહ્યા અને પિોતાના
લોકોને "ડાળીઓ" કહ્યા.
આ સંદભર્ભમાં, "વેલો" શબ્દને "દ્રાક્ષવેલાનું થડ" અથવા "દ્રાક્ષના છોડનો દાંડો" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે.)જુઓ: 
રૂપિક આ પિણ જુઓ: દ્રાક્ષ દ્રાક્ષવાડી)
બાઇબલ સંદર્ભો

ઉત્પિત્ત 40:9-11 ઉત્પિત્ત 49:11-12 યોહિાન 15:1-2 લૂક 22:17-18 માકર્દ  12:1-3 માથ્થી 21:35-37
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5139, H1612, H8321, G288, G290, G1009, G1092
વેશ્યા, વેશ્યાવૃત્ત કરી, વેશ્યાઓ, ગણકા, વેશ્યાવૃત્ત કરી
વ્યાખ્યા:
“વેશ્યા” અને “ગણકા” બંને શબ્દો પિૈસા માટ ેકે ધામર્મિક ક્રયાકાંડો માટ ેજાતીય વ્યવહિાર કરનાર વ્યતનો ઉલ્લેખ કરે
છે. વેશ્યાઓ તથા ગણકાઓ સામાન્ય રીતે સ્ત્રીઓ હિતી, પિણ કેટલાક પુરુષો પિણ હિતા.

બાઇબલમાં, “વેશ્યા” શબ્દ જૂઠા દેવની પૂજા કરનાર કે જાદક્રયા આચરનાર વ્યતનો ઉલ્લેખ કરવા કેટલીક વાર
પ્રતકાત્મક રીતે વપિરાયો છે. “વેશ્યાવૃત્ત કરવી” અભવ્યતનો અથર્ભ જાતીય રીતે અનૈતક બની ગણકા જેવો
વ્યવહિાર કરવો એવો થાય છે.
બાઇબલમાં આ અભવ્યતનો ઉપિયોગ મૂતર્મિઓની પૂજા કરનાર વ્યતનો ઉલ્લેખ કરવા પિણ થયો છે.

કોઈ બાબત સાથે “જાતે વેશ્યાવૃત્ત કરવી” નો અથર્ભ જાતીય રીતે અનૈતક હિોવું અથવા પ્રતકાત્મક રીતે વપિરાય તો
જૂઠા દેવોની પૂજા કરવા દ્વારા ઈશ્વરને અવશ્વાસુ હિોવું તેવો થાય છે. પ્રાચીન સમયોમાં, કેટલાક અધમર્ગી મંદરો પિોતાના
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ક્રયાકાંડોના ભાગરૂપિે પુરુષ અને સ્ત્રી વેશ્યાઓનો ઉપિયોગ કરતા હિતા. આ શબ્દનો અનુવાદ જે ભાષામાં બાઇબલનો
અનુવાદ કરવામાં આવે છે તે ભાષામાં વપિરાતા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિ દ્વારા કરી શકાય કે જે વેશ્યાનો ઉલ્લેખ કરતો હિોય.
કેટલીક ભાષાઓમાં આને માટ ેવપિરાતો સૌમ્યોત શબ્દ હિોય શકે.
(આ જૂઓ: સૌમ્યોત
(આ જૂઓ: વ્યભચાર, દેવ, જાતીય અનૈતકતા, દેવ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 34:30-31 ઉત્પિત્ત 38:21-23 લૂક 15:28-30 માથ્થી 21:31-32
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2154, H2181, H2183, H2185, H6945, H6948, H8457, G4204
વેશ્યા, વેશ્યાવૃત્ત કરી, વેશ્યાઓ, ગણકા, વેશ્યાવૃત્ત કરી
વ્યાખ્યા:
“વેશ્યા” અને “ગણકા” બંને શબ્દો પિૈસા માટ ેકે ધામર્મિક ક્રયાકાંડો માટ ેજાતીય વ્યવહિાર કરનાર વ્યતનો ઉલ્લેખ કરે
છે. વેશ્યાઓ તથા ગણકાઓ સામાન્ય રીતે સ્ત્રીઓ હિતી, પિણ કેટલાક પુરુષો પિણ હિતા.

બાઇબલમાં, “વેશ્યા” શબ્દ જૂઠા દેવની પૂજા કરનાર કે જાદક્રયા આચરનાર વ્યતનો ઉલ્લેખ કરવા કેટલીક વાર
પ્રતકાત્મક રીતે વપિરાયો છે. “વેશ્યાવૃત્ત કરવી” અભવ્યતનો અથર્ભ જાતીય રીતે અનૈતક બની ગણકા જેવો
વ્યવહિાર કરવો એવો થાય છે.
બાઇબલમાં આ અભવ્યતનો ઉપિયોગ મૂતર્મિઓની પૂજા કરનાર વ્યતનો ઉલ્લેખ કરવા પિણ થયો છે.

કોઈ બાબત સાથે “જાતે વેશ્યાવૃત્ત કરવી” નો અથર્ભ જાતીય રીતે અનૈતક હિોવું અથવા પ્રતકાત્મક રીતે વપિરાય તો
જૂઠા દેવોની પૂજા કરવા દ્વારા ઈશ્વરને અવશ્વાસુ હિોવું તેવો થાય છે. પ્રાચીન સમયોમાં, કેટલાક અધમર્ગી મંદરો પિોતાના
ક્રયાકાંડોના ભાગરૂપિે પુરુષ અને સ્ત્રી વેશ્યાઓનો ઉપિયોગ કરતા હિતા. આ શબ્દનો અનુવાદ જે ભાષામાં બાઇબલનો
અનુવાદ કરવામાં આવે છે તે ભાષામાં વપિરાતા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિ દ્વારા કરી શકાય કે જે વેશ્યાનો ઉલ્લેખ કરતો હિોય.
કેટલીક ભાષાઓમાં આને માટ ેવપિરાતો સૌમ્યોત શબ્દ હિોય શકે.
(આ જૂઓ: સૌમ્યોત
(આ જૂઓ: વ્યભચાર, દેવ, જાતીય અનૈતકતા, દેવ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 34:30-31 ઉત્પિત્ત 38:21-23 લૂક 15:28-30 માથ્થી 21:31-32
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2154, H2181, H2183, H2185, H6945, H6948, H8457, G4204
વેશ્યા, વેશ્યાવૃત્ત કરી, વેશ્યાઓ, ગણકા, વેશ્યાવૃત્ત કરી
વ્યાખ્યા:
“વેશ્યા” અને “ગણકા” બંને શબ્દો પિૈસા માટ ેકે ધામર્મિક ક્રયાકાંડો માટ ેજાતીય વ્યવહિાર કરનાર વ્યતનો ઉલ્લેખ કરે
છે. વેશ્યાઓ તથા ગણકાઓ સામાન્ય રીતે સ્ત્રીઓ હિતી, પિણ કેટલાક પુરુષો પિણ હિતા.

બાઇબલમાં, “વેશ્યા” શબ્દ જૂઠા દેવની પૂજા કરનાર કે જાદક્રયા આચરનાર વ્યતનો ઉલ્લેખ કરવા કેટલીક વાર
પ્રતકાત્મક રીતે વપિરાયો છે. “વેશ્યાવૃત્ત કરવી” અભવ્યતનો અથર્ભ જાતીય રીતે અનૈતક બની ગણકા જેવો
વ્યવહિાર કરવો એવો થાય છે.
બાઇબલમાં આ અભવ્યતનો ઉપિયોગ મૂતર્મિઓની પૂજા કરનાર વ્યતનો ઉલ્લેખ કરવા પિણ થયો છે.

કોઈ બાબત સાથે “જાતે વેશ્યાવૃત્ત કરવી” નો અથર્ભ જાતીય રીતે અનૈતક હિોવું અથવા પ્રતકાત્મક રીતે વપિરાય તો
જૂઠા દેવોની પૂજા કરવા દ્વારા ઈશ્વરને અવશ્વાસુ હિોવું તેવો થાય છે. પ્રાચીન સમયોમાં, કેટલાક અધમર્ગી મંદરો પિોતાના
ક્રયાકાંડોના ભાગરૂપિે પુરુષ અને સ્ત્રી વેશ્યાઓનો ઉપિયોગ કરતા હિતા. આ શબ્દનો અનુવાદ જે ભાષામાં બાઇબલનો
અનુવાદ કરવામાં આવે છે તે ભાષામાં વપિરાતા શબ્દ કે શબ્દસમૂહિ દ્વારા કરી શકાય કે જે વેશ્યાનો ઉલ્લેખ કરતો હિોય.
કેટલીક ભાષાઓમાં આને માટ ેવપિરાતો સૌમ્યોત શબ્દ હિોય શકે.
(આ જૂઓ: સૌમ્યોત
(આ જૂઓ: વ્યભચાર, દેવ, જાતીય અનૈતકતા, દેવ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 34:30-31 ઉત્પિત્ત 38:21-23 લૂક 15:28-30 માથ્થી 21:31-32

વેશ્યા, વેશ્યાવૃત્ત કરી, વેશ્યાઓ, ગણકા, વેશ્યાવૃત્ત કરી
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H2154, H2181, H2183, H2185, H6945, H6948, H8457, G4204

વૈવ
વ્યાખ્યા:
“વૈભવ” શબ્દ ઉચ્ચ સુંદરતા અને લાવણ્યનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જે ઘણીવાર સંપિત્ત અને ભવ્ય દેખાવ સાથે સંકળાયેલ
હિોય છે.

ઘણીવાર રાજા પિાસે જે સંપિત્ત છે અથવા તેના ખચાર્ભળ, સુંદર શણગારમાં તે કેવો લાગે છે તે વણર્ભવવા વૈભવનો ઉપિયોગ
થાય છે. “વૈભવ” શબ્દનો ઉપિયોગ વૃક્ષની, પિહિાડોની અને વસ્તુઓ કે જે ઈશ્વરે સજીર્ભ  છે તેની સુંદરતા વણર્ભવવા પિણ
થાય છે. ચોક્કસ શહેિરો તેમના કુદરતી સંસાધનો, કાળજીપૂવર્ભક તૈયાર કરેલા બાંધકામ અને રસ્તાઓ, અને તેમના લોકોની
સંપિત્ત, જે કર્મિમતી વસ્ત્ર, સોના અને ચાંદીનો સમાવેશ કરે છે તેને કારણે તેમનો વૈભવ છે એમ કહેિવાય છે. સંદભર્ભને
આધારે, આ શબ્દનો ઉપિયોગ “ભવ્ય સુંદરતા” અથવા “અદ્દભુત પ્રતભા” અથવા બાદશાહિી મહિાનતા” તરીકે કરી
શકાય.
(આ પિણ જુઓ: ગૌરવ, રાજા, મહિમા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કાળુવૃતાંત 16:25-27 નગર્ભમન 28:1-3 હિઝકયેલ 28:6-7 લૂક 4:5-7 ગીતશાસ્ત્ર 89:44-45 પ્રકટીકરણ
21:26-27
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1925, H1926, H1927, H1935, H2091, H2122, H2892, H3314,
H3519, H6643, H7613, H8597
વૈવ
વ્યાખ્યા:
“વૈભવ” શબ્દ ઉચ્ચ સુંદરતા અને લાવણ્યનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જે ઘણીવાર સંપિત્ત અને ભવ્ય દેખાવ સાથે સંકળાયેલ
હિોય છે.

ઘણીવાર રાજા પિાસે જે સંપિત્ત છે અથવા તેના ખચાર્ભળ, સુંદર શણગારમાં તે કેવો લાગે છે તે વણર્ભવવા વૈભવનો ઉપિયોગ
થાય છે. “વૈભવ” શબ્દનો ઉપિયોગ વૃક્ષની, પિહિાડોની અને વસ્તુઓ કે જે ઈશ્વરે સજીર્ભ  છે તેની સુંદરતા વણર્ભવવા પિણ
થાય છે. ચોક્કસ શહેિરો તેમના કુદરતી સંસાધનો, કાળજીપૂવર્ભક તૈયાર કરેલા બાંધકામ અને રસ્તાઓ, અને તેમના લોકોની
સંપિત્ત, જે કર્મિમતી વસ્ત્ર, સોના અને ચાંદીનો સમાવેશ કરે છે તેને કારણે તેમનો વૈભવ છે એમ કહેિવાય છે. સંદભર્ભને
આધારે, આ શબ્દનો ઉપિયોગ “ભવ્ય સુંદરતા” અથવા “અદ્દભુત પ્રતભા” અથવા બાદશાહિી મહિાનતા” તરીકે કરી
શકાય.
(આ પિણ જુઓ: ગૌરવ, રાજા, મહિમા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કાળુવૃતાંત 16:25-27 નગર્ભમન 28:1-3 હિઝકયેલ 28:6-7 લૂક 4:5-7 ગીતશાસ્ત્ર 89:44-45 પ્રકટીકરણ
21:26-27
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1925, H1926, H1927, H1935, H2091, H2122, H2892, H3314,
H3519, H6643, H7613, H8597
વૈવ
વ્યાખ્યા:
“વૈભવ” શબ્દ ઉચ્ચ સુંદરતા અને લાવણ્યનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જે ઘણીવાર સંપિત્ત અને ભવ્ય દેખાવ સાથે સંકળાયેલ
હિોય છે.

ઘણીવાર રાજા પિાસે જે સંપિત્ત છે અથવા તેના ખચાર્ભળ, સુંદર શણગારમાં તે કેવો લાગે છે તે વણર્ભવવા વૈભવનો ઉપિયોગ
થાય છે. “વૈભવ” શબ્દનો ઉપિયોગ વૃક્ષની, પિહિાડોની અને વસ્તુઓ કે જે ઈશ્વરે સજીર્ભ  છે તેની સુંદરતા વણર્ભવવા પિણ
થાય છે. ચોક્કસ શહેિરો તેમના કુદરતી સંસાધનો, કાળજીપૂવર્ભક તૈયાર કરેલા બાંધકામ અને રસ્તાઓ, અને તેમના લોકોની
સંપિત્ત, જે કર્મિમતી વસ્ત્ર, સોના અને ચાંદીનો સમાવેશ કરે છે તેને કારણે તેમનો વૈભવ છે એમ કહેિવાય છે. સંદભર્ભને
આધારે, આ શબ્દનો ઉપિયોગ “ભવ્ય સુંદરતા” અથવા “અદ્દભુત પ્રતભા” અથવા બાદશાહિી મહિાનતા” તરીકે કરી

વૈભવ
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શકાય.
(આ પિણ જુઓ: ગૌરવ, રાજા, મહિમા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કાળુવૃતાંત 16:25-27 નગર્ભમન 28:1-3 હિઝકયેલ 28:6-7 લૂક 4:5-7 ગીતશાસ્ત્ર 89:44-45 પ્રકટીકરણ
21:26-27
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1925, H1926, H1927, H1935, H2091, H2122, H2892, H3314,
H3519, H6643, H7613, H8597
વૈવ
વ્યાખ્યા:
“વૈભવ” શબ્દ ઉચ્ચ સુંદરતા અને લાવણ્યનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જે ઘણીવાર સંપિત્ત અને ભવ્ય દેખાવ સાથે સંકળાયેલ
હિોય છે.

ઘણીવાર રાજા પિાસે જે સંપિત્ત છે અથવા તેના ખચાર્ભળ, સુંદર શણગારમાં તે કેવો લાગે છે તે વણર્ભવવા વૈભવનો ઉપિયોગ
થાય છે. “વૈભવ” શબ્દનો ઉપિયોગ વૃક્ષની, પિહિાડોની અને વસ્તુઓ કે જે ઈશ્વરે સજીર્ભ  છે તેની સુંદરતા વણર્ભવવા પિણ
થાય છે. ચોક્કસ શહેિરો તેમના કુદરતી સંસાધનો, કાળજીપૂવર્ભક તૈયાર કરેલા બાંધકામ અને રસ્તાઓ, અને તેમના લોકોની
સંપિત્ત, જે કર્મિમતી વસ્ત્ર, સોના અને ચાંદીનો સમાવેશ કરે છે તેને કારણે તેમનો વૈભવ છે એમ કહેિવાય છે. સંદભર્ભને
આધારે, આ શબ્દનો ઉપિયોગ “ભવ્ય સુંદરતા” અથવા “અદ્દભુત પ્રતભા” અથવા બાદશાહિી મહિાનતા” તરીકે કરી
શકાય.
(આ પિણ જુઓ: ગૌરવ, રાજા, મહિમા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કાળુવૃતાંત 16:25-27 નગર્ભમન 28:1-3 હિઝકયેલ 28:6-7 લૂક 4:5-7 ગીતશાસ્ત્ર 89:44-45 પ્રકટીકરણ
21:26-27
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1925, H1926, H1927, H1935, H2091, H2122, H2892, H3314,
H3519, H6643, H7613, H8597
વૈવ
વ્યાખ્યા:
“વૈભવ” શબ્દ ઉચ્ચ સુંદરતા અને લાવણ્યનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જે ઘણીવાર સંપિત્ત અને ભવ્ય દેખાવ સાથે સંકળાયેલ
હિોય છે.

ઘણીવાર રાજા પિાસે જે સંપિત્ત છે અથવા તેના ખચાર્ભળ, સુંદર શણગારમાં તે કેવો લાગે છે તે વણર્ભવવા વૈભવનો ઉપિયોગ
થાય છે. “વૈભવ” શબ્દનો ઉપિયોગ વૃક્ષની, પિહિાડોની અને વસ્તુઓ કે જે ઈશ્વરે સજીર્ભ  છે તેની સુંદરતા વણર્ભવવા પિણ
થાય છે. ચોક્કસ શહેિરો તેમના કુદરતી સંસાધનો, કાળજીપૂવર્ભક તૈયાર કરેલા બાંધકામ અને રસ્તાઓ, અને તેમના લોકોની
સંપિત્ત, જે કર્મિમતી વસ્ત્ર, સોના અને ચાંદીનો સમાવેશ કરે છે તેને કારણે તેમનો વૈભવ છે એમ કહેિવાય છે. સંદભર્ભને
આધારે, આ શબ્દનો ઉપિયોગ “ભવ્ય સુંદરતા” અથવા “અદ્દભુત પ્રતભા” અથવા બાદશાહિી મહિાનતા” તરીકે કરી
શકાય.
(આ પિણ જુઓ: ગૌરવ, રાજા, મહિમા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કાળુવૃતાંત 16:25-27 નગર્ભમન 28:1-3 હિઝકયેલ 28:6-7 લૂક 4:5-7 ગીતશાસ્ત્ર 89:44-45 પ્રકટીકરણ
21:26-27
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1925, H1926, H1927, H1935, H2091, H2122, H2892, H3314,
H3519, H6643, H7613, H8597
વૈરી, વૈરીઓ, દશુ્મન, દશુ્મનો
વ્યાખ્યા:
“વૈરી” એક એવો વ્યત છે, જે કોઈ વ્યતનો કે કોઈ બાબતનો વરોધ કરે છે. “દશુ્મન” શબ્દનો પિણ એજ પ્રમાણે

વૈભવ
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અથર્ભ થાય છે.
“વૈરી” એક એવો વ્યત હિોઈ શકે, જે તમારો વરોધ અને તમને નુકશાન કરવા પ્રયત્ન કરે છે. જયારે બે દેશો

એકબીજા સાથે લડ ેછે ત્યારે તેમને એકબીજાના “વૈરી” કહેિવામાં આવે છે. બાઈબલમાં શેતાનને “વૈરી” અને “દશુ્મન”
તરીકે દશાર્ભવામાં આવ્યો છે. વૈરી શબ્દનું ભાષાંતર “વરોધી” અથવા “દશુ્મન” થઇ શકે છે, પિણ આ એક વધુ મજબુત
પ્રકારનો વરોધી દશાર્ભવે છે.
(જુઓ: શેતાન)
બાઈબલની કલમો:

1 તમોથી 5:14-16 યશાયા 9: 11-12 અયુબ 6: 21-23 યમર્મિયાનો વલાપિ 4:12-13 લૂક 12: 57-59 માથ્થી 13:
24-26
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H341, H6146, H6887, H6862, H6965, H7790, H7854, H8130, H8324,
G476, G480, G2189, G2190, G4567, G5227
વૈરી, વૈરીઓ, દશુ્મન, દશુ્મનો
વ્યાખ્યા:
“વૈરી” એક એવો વ્યત છે, જે કોઈ વ્યતનો કે કોઈ બાબતનો વરોધ કરે છે. “દશુ્મન” શબ્દનો પિણ એજ પ્રમાણે
અથર્ભ થાય છે.

“વૈરી” એક એવો વ્યત હિોઈ શકે, જે તમારો વરોધ અને તમને નુકશાન કરવા પ્રયત્ન કરે છે. જયારે બે દેશો
એકબીજા સાથે લડ ેછે ત્યારે તેમને એકબીજાના “વૈરી” કહેિવામાં આવે છે. બાઈબલમાં શેતાનને “વૈરી” અને “દશુ્મન”
તરીકે દશાર્ભવામાં આવ્યો છે. વૈરી શબ્દનું ભાષાંતર “વરોધી” અથવા “દશુ્મન” થઇ શકે છે, પિણ આ એક વધુ મજબુત
પ્રકારનો વરોધી દશાર્ભવે છે.
(જુઓ: શેતાન)
બાઈબલની કલમો:

1 તમોથી 5:14-16 યશાયા 9: 11-12 અયુબ 6: 21-23 યમર્મિયાનો વલાપિ 4:12-13 લૂક 12: 57-59 માથ્થી 13:
24-26
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H341, H6146, H6887, H6862, H6965, H7790, H7854, H8130, H8324,
G476, G480, G2189, G2190, G4567, G5227
વૈરી, વૈરીઓ, દશુ્મન, દશુ્મનો
વ્યાખ્યા:
“વૈરી” એક એવો વ્યત છે, જે કોઈ વ્યતનો કે કોઈ બાબતનો વરોધ કરે છે. “દશુ્મન” શબ્દનો પિણ એજ પ્રમાણે
અથર્ભ થાય છે.

“વૈરી” એક એવો વ્યત હિોઈ શકે, જે તમારો વરોધ અને તમને નુકશાન કરવા પ્રયત્ન કરે છે. જયારે બે દેશો
એકબીજા સાથે લડ ેછે ત્યારે તેમને એકબીજાના “વૈરી” કહેિવામાં આવે છે. બાઈબલમાં શેતાનને “વૈરી” અને “દશુ્મન”
તરીકે દશાર્ભવામાં આવ્યો છે. વૈરી શબ્દનું ભાષાંતર “વરોધી” અથવા “દશુ્મન” થઇ શકે છે, પિણ આ એક વધુ મજબુત
પ્રકારનો વરોધી દશાર્ભવે છે.
(જુઓ: શેતાન)
બાઈબલની કલમો:

1 તમોથી 5:14-16 યશાયા 9: 11-12 અયુબ 6: 21-23 યમર્મિયાનો વલાપિ 4:12-13 લૂક 12: 57-59 માથ્થી 13:
24-26
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H341, H6146, H6887, H6862, H6965, H7790, H7854, H8130, H8324,
G476, G480, G2189, G2190, G4567, G5227
વૈરી, વૈરીઓ, દશુ્મન, દશુ્મનો
વ્યાખ્યા:
“વૈરી” એક એવો વ્યત છે, જે કોઈ વ્યતનો કે કોઈ બાબતનો વરોધ કરે છે. “દશુ્મન” શબ્દનો પિણ એજ પ્રમાણે

વૈરી, વૈરીઓ, દશુ્મન, દશુ્મનો
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અથર્ભ થાય છે.
“વૈરી” એક એવો વ્યત હિોઈ શકે, જે તમારો વરોધ અને તમને નુકશાન કરવા પ્રયત્ન કરે છે. જયારે બે દેશો

એકબીજા સાથે લડ ેછે ત્યારે તેમને એકબીજાના “વૈરી” કહેિવામાં આવે છે. બાઈબલમાં શેતાનને “વૈરી” અને “દશુ્મન”
તરીકે દશાર્ભવામાં આવ્યો છે. વૈરી શબ્દનું ભાષાંતર “વરોધી” અથવા “દશુ્મન” થઇ શકે છે, પિણ આ એક વધુ મજબુત
પ્રકારનો વરોધી દશાર્ભવે છે.
(જુઓ: શેતાન)
બાઈબલની કલમો:

1 તમોથી 5:14-16 યશાયા 9: 11-12 અયુબ 6: 21-23 યમર્મિયાનો વલાપિ 4:12-13 લૂક 12: 57-59 માથ્થી 13:
24-26
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H341, H6146, H6887, H6862, H6965, H7790, H7854, H8130, H8324,
G476, G480, G2189, G2190, G4567, G5227
વૈરી, વૈરીઓ, દશુ્મન, દશુ્મનો
વ્યાખ્યા:
“વૈરી” એક એવો વ્યત છે, જે કોઈ વ્યતનો કે કોઈ બાબતનો વરોધ કરે છે. “દશુ્મન” શબ્દનો પિણ એજ પ્રમાણે
અથર્ભ થાય છે.

“વૈરી” એક એવો વ્યત હિોઈ શકે, જે તમારો વરોધ અને તમને નુકશાન કરવા પ્રયત્ન કરે છે. જયારે બે દેશો
એકબીજા સાથે લડ ેછે ત્યારે તેમને એકબીજાના “વૈરી” કહેિવામાં આવે છે. બાઈબલમાં શેતાનને “વૈરી” અને “દશુ્મન”
તરીકે દશાર્ભવામાં આવ્યો છે. વૈરી શબ્દનું ભાષાંતર “વરોધી” અથવા “દશુ્મન” થઇ શકે છે, પિણ આ એક વધુ મજબુત
પ્રકારનો વરોધી દશાર્ભવે છે.
(જુઓ: શેતાન)
બાઈબલની કલમો:

1 તમોથી 5:14-16 યશાયા 9: 11-12 અયુબ 6: 21-23 યમર્મિયાનો વલાપિ 4:12-13 લૂક 12: 57-59 માથ્થી 13:
24-26
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H341, H6146, H6887, H6862, H6965, H7790, H7854, H8130, H8324,
G476, G480, G2189, G2190, G4567, G5227
વૈરી, વૈરીઓ, દશુ્મન, દશુ્મનો
વ્યાખ્યા:
“વૈરી” એક એવો વ્યત છે, જે કોઈ વ્યતનો કે કોઈ બાબતનો વરોધ કરે છે. “દશુ્મન” શબ્દનો પિણ એજ પ્રમાણે
અથર્ભ થાય છે.

“વૈરી” એક એવો વ્યત હિોઈ શકે, જે તમારો વરોધ અને તમને નુકશાન કરવા પ્રયત્ન કરે છે. જયારે બે દેશો
એકબીજા સાથે લડ ેછે ત્યારે તેમને એકબીજાના “વૈરી” કહેિવામાં આવે છે. બાઈબલમાં શેતાનને “વૈરી” અને “દશુ્મન”
તરીકે દશાર્ભવામાં આવ્યો છે. વૈરી શબ્દનું ભાષાંતર “વરોધી” અથવા “દશુ્મન” થઇ શકે છે, પિણ આ એક વધુ મજબુત
પ્રકારનો વરોધી દશાર્ભવે છે.
(જુઓ: શેતાન)
બાઈબલની કલમો:

1 તમોથી 5:14-16 યશાયા 9: 11-12 અયુબ 6: 21-23 યમર્મિયાનો વલાપિ 4:12-13 લૂક 12: 57-59 માથ્થી 13:
24-26
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H341, H6146, H6887, H6862, H6965, H7790, H7854, H8130, H8324,
G476, G480, G2189, G2190, G4567, G5227
વ્યચાર, વ્યચારી, વ્યચાર કરનાર, વ્યચારીણી, વ્યચારીઓ, લંપટો
વ્યાખ્યા:
“વ્યભચાર” શબ્દ એ પ્રકારનું પિાપિ દશાર્ભવે છે કે જયારે લગ્નિ કરેલી વ્યત પિોતાના પિત કે પિત્નીને છોડીને બીજા કોઈની

વૈરી, વૈરીઓ, દશુ્મન, દશુ્મનો
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સાથે જાતીય સબંધો રાખે. બન્ને વ્યભચારના પિાપિ માટ ેદોષત છે. “વ્યભચારી” શબ્દ એ પ્રકારનું વતર્ભન દશાર્ભવે છે
અથવા એવી કોઈ વ્યત જે તે પિાપિ કરે છે.

“વ્યભચારી” શબ્દ સામાન્ય રીતે એવી વ્યત દશાર્ભવે છે કે જે તે વ્યભચારનું પિાપિ કરે છે. અમુકવાર “વ્યભચારીણી”
શબ્દ એવી સ્ત્રીને દશાર્ભવે છે કે જેણે વ્યભચારનું પિાપિ કયુર્યું હિોય. વ્યભચાર એવા પ્રકારના પિાપિને દશાર્ભવે છે કે, જે પિત
અને પિત્ની પિોતાના લગ્નિજીવનમાં ઈશ્વર સામે કરેલા કરારનો ભંગ કરી તેનું વચન તોડ ેછે. દેવે ઇસ્રાએલપુત્રોને
વ્યભચારનું પિાપિ ન કરવા આજ્ઞા આપિી હિતી. બાઈબલમાં ઘણીવાર “વ્યભચારી” શબ્દનો ઉપિયોગ ઇસ્રાએલ લોકોના
ઈશ્વર પ્રત્યેના અવશ્વાશીપિણા વશે દશાર્ભવે છે, ખાસ કરીને જયારે તેઓએ જુઠા દેવોનું ભજન કયુર્યું.
ાષાંતર માટ ેસૂચનો:

જો લક્ષ્ય ભાષામાં “વ્યભચાર” શબ્દ ન હિોય તો આ શબ્દનું ભાષાંતર આ રીતે થવું જોઈએ, જેમકે “બીજાની પિત્ની
સાથે જાતીયતાના સબંધો રાખવા” અથવા “બીજા કોઈની પિત્ની સાથે વધુ નકટતાના સબંધો રાખવા.” બીજી
ભાષાઓમાં આ શબ્દનો ઉપિયોગ આડકતરી રીતે કરવામાં આવે છે.જેમકે “બીજા વ્યતની પિત્ની સાથે સુઈ જવું”
અથવા “પિોતાની પિત્નીને અવશ્વાસુ રહેિવું” (જુઓ: સૌમ્યોત બાઈબલમાં જયારે "વ્યભચારી" શબ્દનો રૂપિક રીતે
ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો ત્યારે આ શબ્દનું લાક્ષણક અને શ્રેષ્ઠ ભાષાંતર એમ થાય કે, એક બેવફા પિત કે પિત્ની માફક
ઈશ્વરની અવગણના કરવી.
જો લક્ષ્ય ભાષામાં “વ્યભચાર” શબ્દનું ભાષાંતર બરાબર રીતે ન થયું હિોય તો તેને “અવશ્વાશુ” અથવા “અનૈતક”
અથવા “એક બેવફા પિત કે પિત્ની સમાન” એવું ભાષાંતર કરવું.
(જુઓ: સોંપિવું, કરાર, જાતીય અનૈતકતા, ની સાથે સંબંધ હિતો, વફાદાર (વશ્વાસુ))
બાઈબલની કલમો:

નગર્ભમન 20:12-14 હિોશયા 4:1-2 લૂક 16:18 માથ્થી 5: 27-28 માથ્થી 12: 38-40 પ્રકટીકરણ 2:22-23
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણ:

13:6 "વ્યચાર ન કર." 28:2 "વ્યચાર ન કર." 34:7 "ધામર્મિક આગેવાન આ પ્રમાણે પ્રાથર્ભના કરતા કે “પ્રભુ
હંુિ તમારો આભાર માનું છંુ કે બીજા વ્યતના જેવો લુંટારો, અન્યાયી, વ્યચારી, કે આ એક દાણી જેવો પિાપિી નથી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5003, H5004, G3428, G3429, G3430, G3431, G3432
વ્યચાર, વ્યચારી, વ્યચાર કરનાર, વ્યચારીણી, વ્યચારીઓ, લંપટો
વ્યાખ્યા:
“વ્યભચાર” શબ્દ એ પ્રકારનું પિાપિ દશાર્ભવે છે કે જયારે લગ્નિ કરેલી વ્યત પિોતાના પિત કે પિત્નીને છોડીને બીજા કોઈની
સાથે જાતીય સબંધો રાખે. બન્ને વ્યભચારના પિાપિ માટ ેદોષત છે. “વ્યભચારી” શબ્દ એ પ્રકારનું વતર્ભન દશાર્ભવે છે
અથવા એવી કોઈ વ્યત જે તે પિાપિ કરે છે.

“વ્યભચારી” શબ્દ સામાન્ય રીતે એવી વ્યત દશાર્ભવે છે કે જે તે વ્યભચારનું પિાપિ કરે છે. અમુકવાર “વ્યભચારીણી”
શબ્દ એવી સ્ત્રીને દશાર્ભવે છે કે જેણે વ્યભચારનું પિાપિ કયુર્યું હિોય. વ્યભચાર એવા પ્રકારના પિાપિને દશાર્ભવે છે કે, જે પિત
અને પિત્ની પિોતાના લગ્નિજીવનમાં ઈશ્વર સામે કરેલા કરારનો ભંગ કરી તેનું વચન તોડ ેછે. દેવે ઇસ્રાએલપુત્રોને
વ્યભચારનું પિાપિ ન કરવા આજ્ઞા આપિી હિતી. બાઈબલમાં ઘણીવાર “વ્યભચારી” શબ્દનો ઉપિયોગ ઇસ્રાએલ લોકોના
ઈશ્વર પ્રત્યેના અવશ્વાશીપિણા વશે દશાર્ભવે છે, ખાસ કરીને જયારે તેઓએ જુઠા દેવોનું ભજન કયુર્યું.
ાષાંતર માટ ેસૂચનો:

જો લક્ષ્ય ભાષામાં “વ્યભચાર” શબ્દ ન હિોય તો આ શબ્દનું ભાષાંતર આ રીતે થવું જોઈએ, જેમકે “બીજાની પિત્ની
સાથે જાતીયતાના સબંધો રાખવા” અથવા “બીજા કોઈની પિત્ની સાથે વધુ નકટતાના સબંધો રાખવા.” બીજી
ભાષાઓમાં આ શબ્દનો ઉપિયોગ આડકતરી રીતે કરવામાં આવે છે.જેમકે “બીજા વ્યતની પિત્ની સાથે સુઈ જવું”
અથવા “પિોતાની પિત્નીને અવશ્વાસુ રહેિવું” (જુઓ: સૌમ્યોત બાઈબલમાં જયારે "વ્યભચારી" શબ્દનો રૂપિક રીતે
ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો ત્યારે આ શબ્દનું લાક્ષણક અને શ્રેષ્ઠ ભાષાંતર એમ થાય કે, એક બેવફા પિત કે પિત્ની માફક
ઈશ્વરની અવગણના કરવી.
જો લક્ષ્ય ભાષામાં “વ્યભચાર” શબ્દનું ભાષાંતર બરાબર રીતે ન થયું હિોય તો તેને “અવશ્વાશુ” અથવા “અનૈતક”
અથવા “એક બેવફા પિત કે પિત્ની સમાન” એવું ભાષાંતર કરવું.
(જુઓ: સોંપિવું, કરાર, જાતીય અનૈતકતા, ની સાથે સંબંધ હિતો, વફાદાર (વશ્વાસુ))
બાઈબલની કલમો:

વ્યભચાર, વ્યભચારી, વ્યભચાર કરનાર, વ્યભચારીણી, વ્યભચારીઓ, લંપિટો
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નગર્ભમન 20:12-14 હિોશયા 4:1-2 લૂક 16:18 માથ્થી 5: 27-28 માથ્થી 12: 38-40 પ્રકટીકરણ 2:22-23
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણ:

13:6 "વ્યચાર ન કર." 28:2 "વ્યચાર ન કર." 34:7 "ધામર્મિક આગેવાન આ પ્રમાણે પ્રાથર્ભના કરતા કે “પ્રભુ
હંુિ તમારો આભાર માનું છંુ કે બીજા વ્યતના જેવો લુંટારો, અન્યાયી, વ્યચારી, કે આ એક દાણી જેવો પિાપિી નથી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5003, H5004, G3428, G3429, G3430, G3431, G3432
વ્યચાર, વ્યચારી, વ્યચાર કરનાર, વ્યચારીણી, વ્યચારીઓ, લંપટો
વ્યાખ્યા:
“વ્યભચાર” શબ્દ એ પ્રકારનું પિાપિ દશાર્ભવે છે કે જયારે લગ્નિ કરેલી વ્યત પિોતાના પિત કે પિત્નીને છોડીને બીજા કોઈની
સાથે જાતીય સબંધો રાખે. બન્ને વ્યભચારના પિાપિ માટ ેદોષત છે. “વ્યભચારી” શબ્દ એ પ્રકારનું વતર્ભન દશાર્ભવે છે
અથવા એવી કોઈ વ્યત જે તે પિાપિ કરે છે.

“વ્યભચારી” શબ્દ સામાન્ય રીતે એવી વ્યત દશાર્ભવે છે કે જે તે વ્યભચારનું પિાપિ કરે છે. અમુકવાર “વ્યભચારીણી”
શબ્દ એવી સ્ત્રીને દશાર્ભવે છે કે જેણે વ્યભચારનું પિાપિ કયુર્યું હિોય. વ્યભચાર એવા પ્રકારના પિાપિને દશાર્ભવે છે કે, જે પિત
અને પિત્ની પિોતાના લગ્નિજીવનમાં ઈશ્વર સામે કરેલા કરારનો ભંગ કરી તેનું વચન તોડ ેછે. દેવે ઇસ્રાએલપુત્રોને
વ્યભચારનું પિાપિ ન કરવા આજ્ઞા આપિી હિતી. બાઈબલમાં ઘણીવાર “વ્યભચારી” શબ્દનો ઉપિયોગ ઇસ્રાએલ લોકોના
ઈશ્વર પ્રત્યેના અવશ્વાશીપિણા વશે દશાર્ભવે છે, ખાસ કરીને જયારે તેઓએ જુઠા દેવોનું ભજન કયુર્યું.
ાષાંતર માટ ેસૂચનો:

જો લક્ષ્ય ભાષામાં “વ્યભચાર” શબ્દ ન હિોય તો આ શબ્દનું ભાષાંતર આ રીતે થવું જોઈએ, જેમકે “બીજાની પિત્ની
સાથે જાતીયતાના સબંધો રાખવા” અથવા “બીજા કોઈની પિત્ની સાથે વધુ નકટતાના સબંધો રાખવા.” બીજી
ભાષાઓમાં આ શબ્દનો ઉપિયોગ આડકતરી રીતે કરવામાં આવે છે.જેમકે “બીજા વ્યતની પિત્ની સાથે સુઈ જવું”
અથવા “પિોતાની પિત્નીને અવશ્વાસુ રહેિવું” (જુઓ: સૌમ્યોત બાઈબલમાં જયારે "વ્યભચારી" શબ્દનો રૂપિક રીતે
ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો ત્યારે આ શબ્દનું લાક્ષણક અને શ્રેષ્ઠ ભાષાંતર એમ થાય કે, એક બેવફા પિત કે પિત્ની માફક
ઈશ્વરની અવગણના કરવી.
જો લક્ષ્ય ભાષામાં “વ્યભચાર” શબ્દનું ભાષાંતર બરાબર રીતે ન થયું હિોય તો તેને “અવશ્વાશુ” અથવા “અનૈતક”
અથવા “એક બેવફા પિત કે પિત્ની સમાન” એવું ભાષાંતર કરવું.
(જુઓ: સોંપિવું, કરાર, જાતીય અનૈતકતા, ની સાથે સંબંધ હિતો, વફાદાર (વશ્વાસુ))
બાઈબલની કલમો:

નગર્ભમન 20:12-14 હિોશયા 4:1-2 લૂક 16:18 માથ્થી 5: 27-28 માથ્થી 12: 38-40 પ્રકટીકરણ 2:22-23
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણ:

13:6 "વ્યચાર ન કર." 28:2 "વ્યચાર ન કર." 34:7 "ધામર્મિક આગેવાન આ પ્રમાણે પ્રાથર્ભના કરતા કે “પ્રભુ
હંુિ તમારો આભાર માનું છંુ કે બીજા વ્યતના જેવો લુંટારો, અન્યાયી, વ્યચારી, કે આ એક દાણી જેવો પિાપિી નથી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5003, H5004, G3428, G3429, G3430, G3431, G3432
વ્યચાર, વ્યચારી, વ્યચાર કરનાર, વ્યચારીણી, વ્યચારીઓ, લંપટો
વ્યાખ્યા:
“વ્યભચાર” શબ્દ એ પ્રકારનું પિાપિ દશાર્ભવે છે કે જયારે લગ્નિ કરેલી વ્યત પિોતાના પિત કે પિત્નીને છોડીને બીજા કોઈની
સાથે જાતીય સબંધો રાખે. બન્ને વ્યભચારના પિાપિ માટ ેદોષત છે. “વ્યભચારી” શબ્દ એ પ્રકારનું વતર્ભન દશાર્ભવે છે
અથવા એવી કોઈ વ્યત જે તે પિાપિ કરે છે.

“વ્યભચારી” શબ્દ સામાન્ય રીતે એવી વ્યત દશાર્ભવે છે કે જે તે વ્યભચારનું પિાપિ કરે છે. અમુકવાર “વ્યભચારીણી”
શબ્દ એવી સ્ત્રીને દશાર્ભવે છે કે જેણે વ્યભચારનું પિાપિ કયુર્યું હિોય. વ્યભચાર એવા પ્રકારના પિાપિને દશાર્ભવે છે કે, જે પિત
અને પિત્ની પિોતાના લગ્નિજીવનમાં ઈશ્વર સામે કરેલા કરારનો ભંગ કરી તેનું વચન તોડ ેછે. દેવે ઇસ્રાએલપુત્રોને
વ્યભચારનું પિાપિ ન કરવા આજ્ઞા આપિી હિતી. બાઈબલમાં ઘણીવાર “વ્યભચારી” શબ્દનો ઉપિયોગ ઇસ્રાએલ લોકોના
ઈશ્વર પ્રત્યેના અવશ્વાશીપિણા વશે દશાર્ભવે છે, ખાસ કરીને જયારે તેઓએ જુઠા દેવોનું ભજન કયુર્યું.
ાષાંતર માટ ેસૂચનો:

જો લક્ષ્ય ભાષામાં “વ્યભચાર” શબ્દ ન હિોય તો આ શબ્દનું ભાષાંતર આ રીતે થવું જોઈએ, જેમકે “બીજાની પિત્ની

વ્યભચાર, વ્યભચારી, વ્યભચાર કરનાર, વ્યભચારીણી, વ્યભચારીઓ, લંપિટો
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સાથે જાતીયતાના સબંધો રાખવા” અથવા “બીજા કોઈની પિત્ની સાથે વધુ નકટતાના સબંધો રાખવા.” બીજી
ભાષાઓમાં આ શબ્દનો ઉપિયોગ આડકતરી રીતે કરવામાં આવે છે.જેમકે “બીજા વ્યતની પિત્ની સાથે સુઈ જવું”
અથવા “પિોતાની પિત્નીને અવશ્વાસુ રહેિવું” (જુઓ: સૌમ્યોત બાઈબલમાં જયારે "વ્યભચારી" શબ્દનો રૂપિક રીતે
ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો ત્યારે આ શબ્દનું લાક્ષણક અને શ્રેષ્ઠ ભાષાંતર એમ થાય કે, એક બેવફા પિત કે પિત્ની માફક
ઈશ્વરની અવગણના કરવી.
જો લક્ષ્ય ભાષામાં “વ્યભચાર” શબ્દનું ભાષાંતર બરાબર રીતે ન થયું હિોય તો તેને “અવશ્વાશુ” અથવા “અનૈતક”
અથવા “એક બેવફા પિત કે પિત્ની સમાન” એવું ભાષાંતર કરવું.
(જુઓ: સોંપિવું, કરાર, જાતીય અનૈતકતા, ની સાથે સંબંધ હિતો, વફાદાર (વશ્વાસુ))
બાઈબલની કલમો:

નગર્ભમન 20:12-14 હિોશયા 4:1-2 લૂક 16:18 માથ્થી 5: 27-28 માથ્થી 12: 38-40 પ્રકટીકરણ 2:22-23
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણ:

13:6 "વ્યચાર ન કર." 28:2 "વ્યચાર ન કર." 34:7 "ધામર્મિક આગેવાન આ પ્રમાણે પ્રાથર્ભના કરતા કે “પ્રભુ
હંુિ તમારો આભાર માનું છંુ કે બીજા વ્યતના જેવો લુંટારો, અન્યાયી, વ્યચારી, કે આ એક દાણી જેવો પિાપિી નથી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5003, H5004, G3428, G3429, G3430, G3431, G3432
વ્યચાર, વ્યચારી, વ્યચાર કરનાર, વ્યચારીણી, વ્યચારીઓ, લંપટો
વ્યાખ્યા:
“વ્યભચાર” શબ્દ એ પ્રકારનું પિાપિ દશાર્ભવે છે કે જયારે લગ્નિ કરેલી વ્યત પિોતાના પિત કે પિત્નીને છોડીને બીજા કોઈની
સાથે જાતીય સબંધો રાખે. બન્ને વ્યભચારના પિાપિ માટ ેદોષત છે. “વ્યભચારી” શબ્દ એ પ્રકારનું વતર્ભન દશાર્ભવે છે
અથવા એવી કોઈ વ્યત જે તે પિાપિ કરે છે.

“વ્યભચારી” શબ્દ સામાન્ય રીતે એવી વ્યત દશાર્ભવે છે કે જે તે વ્યભચારનું પિાપિ કરે છે. અમુકવાર “વ્યભચારીણી”
શબ્દ એવી સ્ત્રીને દશાર્ભવે છે કે જેણે વ્યભચારનું પિાપિ કયુર્યું હિોય. વ્યભચાર એવા પ્રકારના પિાપિને દશાર્ભવે છે કે, જે પિત
અને પિત્ની પિોતાના લગ્નિજીવનમાં ઈશ્વર સામે કરેલા કરારનો ભંગ કરી તેનું વચન તોડ ેછે. દેવે ઇસ્રાએલપુત્રોને
વ્યભચારનું પિાપિ ન કરવા આજ્ઞા આપિી હિતી. બાઈબલમાં ઘણીવાર “વ્યભચારી” શબ્દનો ઉપિયોગ ઇસ્રાએલ લોકોના
ઈશ્વર પ્રત્યેના અવશ્વાશીપિણા વશે દશાર્ભવે છે, ખાસ કરીને જયારે તેઓએ જુઠા દેવોનું ભજન કયુર્યું.
ાષાંતર માટ ેસૂચનો:

જો લક્ષ્ય ભાષામાં “વ્યભચાર” શબ્દ ન હિોય તો આ શબ્દનું ભાષાંતર આ રીતે થવું જોઈએ, જેમકે “બીજાની પિત્ની
સાથે જાતીયતાના સબંધો રાખવા” અથવા “બીજા કોઈની પિત્ની સાથે વધુ નકટતાના સબંધો રાખવા.” બીજી
ભાષાઓમાં આ શબ્દનો ઉપિયોગ આડકતરી રીતે કરવામાં આવે છે.જેમકે “બીજા વ્યતની પિત્ની સાથે સુઈ જવું”
અથવા “પિોતાની પિત્નીને અવશ્વાસુ રહેિવું” (જુઓ: સૌમ્યોત બાઈબલમાં જયારે "વ્યભચારી" શબ્દનો રૂપિક રીતે
ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો ત્યારે આ શબ્દનું લાક્ષણક અને શ્રેષ્ઠ ભાષાંતર એમ થાય કે, એક બેવફા પિત કે પિત્ની માફક
ઈશ્વરની અવગણના કરવી.
જો લક્ષ્ય ભાષામાં “વ્યભચાર” શબ્દનું ભાષાંતર બરાબર રીતે ન થયું હિોય તો તેને “અવશ્વાશુ” અથવા “અનૈતક”
અથવા “એક બેવફા પિત કે પિત્ની સમાન” એવું ભાષાંતર કરવું.
(જુઓ: સોંપિવું, કરાર, જાતીય અનૈતકતા, ની સાથે સંબંધ હિતો, વફાદાર (વશ્વાસુ))
બાઈબલની કલમો:

નગર્ભમન 20:12-14 હિોશયા 4:1-2 લૂક 16:18 માથ્થી 5: 27-28 માથ્થી 12: 38-40 પ્રકટીકરણ 2:22-23
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણ:

13:6 "વ્યચાર ન કર." 28:2 "વ્યચાર ન કર." 34:7 "ધામર્મિક આગેવાન આ પ્રમાણે પ્રાથર્ભના કરતા કે “પ્રભુ
હંુિ તમારો આભાર માનું છંુ કે બીજા વ્યતના જેવો લુંટારો, અન્યાયી, વ્યચારી, કે આ એક દાણી જેવો પિાપિી નથી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5003, H5004, G3428, G3429, G3430, G3431, G3432
વ્યચાર, વ્યચારી, વ્યચાર કરનાર, વ્યચારીણી, વ્યચારીઓ, લંપટો
વ્યાખ્યા:
“વ્યભચાર” શબ્દ એ પ્રકારનું પિાપિ દશાર્ભવે છે કે જયારે લગ્નિ કરેલી વ્યત પિોતાના પિત કે પિત્નીને છોડીને બીજા કોઈની

વ્યભચાર, વ્યભચારી, વ્યભચાર કરનાર, વ્યભચારીણી, વ્યભચારીઓ, લંપિટો
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સાથે જાતીય સબંધો રાખે. બન્ને વ્યભચારના પિાપિ માટ ેદોષત છે. “વ્યભચારી” શબ્દ એ પ્રકારનું વતર્ભન દશાર્ભવે છે
અથવા એવી કોઈ વ્યત જે તે પિાપિ કરે છે.

“વ્યભચારી” શબ્દ સામાન્ય રીતે એવી વ્યત દશાર્ભવે છે કે જે તે વ્યભચારનું પિાપિ કરે છે. અમુકવાર “વ્યભચારીણી”
શબ્દ એવી સ્ત્રીને દશાર્ભવે છે કે જેણે વ્યભચારનું પિાપિ કયુર્યું હિોય. વ્યભચાર એવા પ્રકારના પિાપિને દશાર્ભવે છે કે, જે પિત
અને પિત્ની પિોતાના લગ્નિજીવનમાં ઈશ્વર સામે કરેલા કરારનો ભંગ કરી તેનું વચન તોડ ેછે. દેવે ઇસ્રાએલપુત્રોને
વ્યભચારનું પિાપિ ન કરવા આજ્ઞા આપિી હિતી. બાઈબલમાં ઘણીવાર “વ્યભચારી” શબ્દનો ઉપિયોગ ઇસ્રાએલ લોકોના
ઈશ્વર પ્રત્યેના અવશ્વાશીપિણા વશે દશાર્ભવે છે, ખાસ કરીને જયારે તેઓએ જુઠા દેવોનું ભજન કયુર્યું.
ાષાંતર માટ ેસૂચનો:

જો લક્ષ્ય ભાષામાં “વ્યભચાર” શબ્દ ન હિોય તો આ શબ્દનું ભાષાંતર આ રીતે થવું જોઈએ, જેમકે “બીજાની પિત્ની
સાથે જાતીયતાના સબંધો રાખવા” અથવા “બીજા કોઈની પિત્ની સાથે વધુ નકટતાના સબંધો રાખવા.” બીજી
ભાષાઓમાં આ શબ્દનો ઉપિયોગ આડકતરી રીતે કરવામાં આવે છે.જેમકે “બીજા વ્યતની પિત્ની સાથે સુઈ જવું”
અથવા “પિોતાની પિત્નીને અવશ્વાસુ રહેિવું” (જુઓ: સૌમ્યોત બાઈબલમાં જયારે "વ્યભચારી" શબ્દનો રૂપિક રીતે
ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો ત્યારે આ શબ્દનું લાક્ષણક અને શ્રેષ્ઠ ભાષાંતર એમ થાય કે, એક બેવફા પિત કે પિત્ની માફક
ઈશ્વરની અવગણના કરવી.
જો લક્ષ્ય ભાષામાં “વ્યભચાર” શબ્દનું ભાષાંતર બરાબર રીતે ન થયું હિોય તો તેને “અવશ્વાશુ” અથવા “અનૈતક”
અથવા “એક બેવફા પિત કે પિત્ની સમાન” એવું ભાષાંતર કરવું.
(જુઓ: સોંપિવું, કરાર, જાતીય અનૈતકતા, ની સાથે સંબંધ હિતો, વફાદાર (વશ્વાસુ))
બાઈબલની કલમો:

નગર્ભમન 20:12-14 હિોશયા 4:1-2 લૂક 16:18 માથ્થી 5: 27-28 માથ્થી 12: 38-40 પ્રકટીકરણ 2:22-23
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણ:

13:6 "વ્યચાર ન કર." 28:2 "વ્યચાર ન કર." 34:7 "ધામર્મિક આગેવાન આ પ્રમાણે પ્રાથર્ભના કરતા કે “પ્રભુ
હંુિ તમારો આભાર માનું છંુ કે બીજા વ્યતના જેવો લુંટારો, અન્યાયી, વ્યચારી, કે આ એક દાણી જેવો પિાપિી નથી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5003, H5004, G3428, G3429, G3430, G3431, G3432
વ્યચાર, વ્યચારી, વ્યચાર કરનાર, વ્યચારીણી, વ્યચારીઓ, લંપટો
વ્યાખ્યા:
“વ્યભચાર” શબ્દ એ પ્રકારનું પિાપિ દશાર્ભવે છે કે જયારે લગ્નિ કરેલી વ્યત પિોતાના પિત કે પિત્નીને છોડીને બીજા કોઈની
સાથે જાતીય સબંધો રાખે. બન્ને વ્યભચારના પિાપિ માટ ેદોષત છે. “વ્યભચારી” શબ્દ એ પ્રકારનું વતર્ભન દશાર્ભવે છે
અથવા એવી કોઈ વ્યત જે તે પિાપિ કરે છે.

“વ્યભચારી” શબ્દ સામાન્ય રીતે એવી વ્યત દશાર્ભવે છે કે જે તે વ્યભચારનું પિાપિ કરે છે. અમુકવાર “વ્યભચારીણી”
શબ્દ એવી સ્ત્રીને દશાર્ભવે છે કે જેણે વ્યભચારનું પિાપિ કયુર્યું હિોય. વ્યભચાર એવા પ્રકારના પિાપિને દશાર્ભવે છે કે, જે પિત
અને પિત્ની પિોતાના લગ્નિજીવનમાં ઈશ્વર સામે કરેલા કરારનો ભંગ કરી તેનું વચન તોડ ેછે. દેવે ઇસ્રાએલપુત્રોને
વ્યભચારનું પિાપિ ન કરવા આજ્ઞા આપિી હિતી. બાઈબલમાં ઘણીવાર “વ્યભચારી” શબ્દનો ઉપિયોગ ઇસ્રાએલ લોકોના
ઈશ્વર પ્રત્યેના અવશ્વાશીપિણા વશે દશાર્ભવે છે, ખાસ કરીને જયારે તેઓએ જુઠા દેવોનું ભજન કયુર્યું.
ાષાંતર માટ ેસૂચનો:

જો લક્ષ્ય ભાષામાં “વ્યભચાર” શબ્દ ન હિોય તો આ શબ્દનું ભાષાંતર આ રીતે થવું જોઈએ, જેમકે “બીજાની પિત્ની
સાથે જાતીયતાના સબંધો રાખવા” અથવા “બીજા કોઈની પિત્ની સાથે વધુ નકટતાના સબંધો રાખવા.” બીજી
ભાષાઓમાં આ શબ્દનો ઉપિયોગ આડકતરી રીતે કરવામાં આવે છે.જેમકે “બીજા વ્યતની પિત્ની સાથે સુઈ જવું”
અથવા “પિોતાની પિત્નીને અવશ્વાસુ રહેિવું” (જુઓ: સૌમ્યોત બાઈબલમાં જયારે "વ્યભચારી" શબ્દનો રૂપિક રીતે
ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો ત્યારે આ શબ્દનું લાક્ષણક અને શ્રેષ્ઠ ભાષાંતર એમ થાય કે, એક બેવફા પિત કે પિત્ની માફક
ઈશ્વરની અવગણના કરવી.
જો લક્ષ્ય ભાષામાં “વ્યભચાર” શબ્દનું ભાષાંતર બરાબર રીતે ન થયું હિોય તો તેને “અવશ્વાશુ” અથવા “અનૈતક”
અથવા “એક બેવફા પિત કે પિત્ની સમાન” એવું ભાષાંતર કરવું.
(જુઓ: સોંપિવું, કરાર, જાતીય અનૈતકતા, ની સાથે સંબંધ હિતો, વફાદાર (વશ્વાસુ))
બાઈબલની કલમો:

વ્યભચાર, વ્યભચારી, વ્યભચાર કરનાર, વ્યભચારીણી, વ્યભચારીઓ, લંપિટો
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નગર્ભમન 20:12-14 હિોશયા 4:1-2 લૂક 16:18 માથ્થી 5: 27-28 માથ્થી 12: 38-40 પ્રકટીકરણ 2:22-23
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણ:

13:6 "વ્યચાર ન કર." 28:2 "વ્યચાર ન કર." 34:7 "ધામર્મિક આગેવાન આ પ્રમાણે પ્રાથર્ભના કરતા કે “પ્રભુ
હંુિ તમારો આભાર માનું છંુ કે બીજા વ્યતના જેવો લુંટારો, અન્યાયી, વ્યચારી, કે આ એક દાણી જેવો પિાપિી નથી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5003, H5004, G3428, G3429, G3430, G3431, G3432
વ્યચાર, વ્યચારી, વ્યચાર કરનાર, વ્યચારીણી, વ્યચારીઓ, લંપટો
વ્યાખ્યા:
“વ્યભચાર” શબ્દ એ પ્રકારનું પિાપિ દશાર્ભવે છે કે જયારે લગ્નિ કરેલી વ્યત પિોતાના પિત કે પિત્નીને છોડીને બીજા કોઈની
સાથે જાતીય સબંધો રાખે. બન્ને વ્યભચારના પિાપિ માટ ેદોષત છે. “વ્યભચારી” શબ્દ એ પ્રકારનું વતર્ભન દશાર્ભવે છે
અથવા એવી કોઈ વ્યત જે તે પિાપિ કરે છે.

“વ્યભચારી” શબ્દ સામાન્ય રીતે એવી વ્યત દશાર્ભવે છે કે જે તે વ્યભચારનું પિાપિ કરે છે. અમુકવાર “વ્યભચારીણી”
શબ્દ એવી સ્ત્રીને દશાર્ભવે છે કે જેણે વ્યભચારનું પિાપિ કયુર્યું હિોય. વ્યભચાર એવા પ્રકારના પિાપિને દશાર્ભવે છે કે, જે પિત
અને પિત્ની પિોતાના લગ્નિજીવનમાં ઈશ્વર સામે કરેલા કરારનો ભંગ કરી તેનું વચન તોડ ેછે. દેવે ઇસ્રાએલપુત્રોને
વ્યભચારનું પિાપિ ન કરવા આજ્ઞા આપિી હિતી. બાઈબલમાં ઘણીવાર “વ્યભચારી” શબ્દનો ઉપિયોગ ઇસ્રાએલ લોકોના
ઈશ્વર પ્રત્યેના અવશ્વાશીપિણા વશે દશાર્ભવે છે, ખાસ કરીને જયારે તેઓએ જુઠા દેવોનું ભજન કયુર્યું.
ાષાંતર માટ ેસૂચનો:

જો લક્ષ્ય ભાષામાં “વ્યભચાર” શબ્દ ન હિોય તો આ શબ્દનું ભાષાંતર આ રીતે થવું જોઈએ, જેમકે “બીજાની પિત્ની
સાથે જાતીયતાના સબંધો રાખવા” અથવા “બીજા કોઈની પિત્ની સાથે વધુ નકટતાના સબંધો રાખવા.” બીજી
ભાષાઓમાં આ શબ્દનો ઉપિયોગ આડકતરી રીતે કરવામાં આવે છે.જેમકે “બીજા વ્યતની પિત્ની સાથે સુઈ જવું”
અથવા “પિોતાની પિત્નીને અવશ્વાસુ રહેિવું” (જુઓ: સૌમ્યોત બાઈબલમાં જયારે "વ્યભચારી" શબ્દનો રૂપિક રીતે
ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો ત્યારે આ શબ્દનું લાક્ષણક અને શ્રેષ્ઠ ભાષાંતર એમ થાય કે, એક બેવફા પિત કે પિત્ની માફક
ઈશ્વરની અવગણના કરવી.
જો લક્ષ્ય ભાષામાં “વ્યભચાર” શબ્દનું ભાષાંતર બરાબર રીતે ન થયું હિોય તો તેને “અવશ્વાશુ” અથવા “અનૈતક”
અથવા “એક બેવફા પિત કે પિત્ની સમાન” એવું ભાષાંતર કરવું.
(જુઓ: સોંપિવું, કરાર, જાતીય અનૈતકતા, ની સાથે સંબંધ હિતો, વફાદાર (વશ્વાસુ))
બાઈબલની કલમો:

નગર્ભમન 20:12-14 હિોશયા 4:1-2 લૂક 16:18 માથ્થી 5: 27-28 માથ્થી 12: 38-40 પ્રકટીકરણ 2:22-23
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણ:

13:6 "વ્યચાર ન કર." 28:2 "વ્યચાર ન કર." 34:7 "ધામર્મિક આગેવાન આ પ્રમાણે પ્રાથર્ભના કરતા કે “પ્રભુ
હંુિ તમારો આભાર માનું છંુ કે બીજા વ્યતના જેવો લુંટારો, અન્યાયી, વ્યચારી, કે આ એક દાણી જેવો પિાપિી નથી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5003, H5004, G3428, G3429, G3430, G3431, G3432
વ્યચાર, વ્યચારી, વ્યચાર કરનાર, વ્યચારીણી, વ્યચારીઓ, લંપટો
વ્યાખ્યા:
“વ્યભચાર” શબ્દ એ પ્રકારનું પિાપિ દશાર્ભવે છે કે જયારે લગ્નિ કરેલી વ્યત પિોતાના પિત કે પિત્નીને છોડીને બીજા કોઈની
સાથે જાતીય સબંધો રાખે. બન્ને વ્યભચારના પિાપિ માટ ેદોષત છે. “વ્યભચારી” શબ્દ એ પ્રકારનું વતર્ભન દશાર્ભવે છે
અથવા એવી કોઈ વ્યત જે તે પિાપિ કરે છે.

“વ્યભચારી” શબ્દ સામાન્ય રીતે એવી વ્યત દશાર્ભવે છે કે જે તે વ્યભચારનું પિાપિ કરે છે. અમુકવાર “વ્યભચારીણી”
શબ્દ એવી સ્ત્રીને દશાર્ભવે છે કે જેણે વ્યભચારનું પિાપિ કયુર્યું હિોય. વ્યભચાર એવા પ્રકારના પિાપિને દશાર્ભવે છે કે, જે પિત
અને પિત્ની પિોતાના લગ્નિજીવનમાં ઈશ્વર સામે કરેલા કરારનો ભંગ કરી તેનું વચન તોડ ેછે. દેવે ઇસ્રાએલપુત્રોને
વ્યભચારનું પિાપિ ન કરવા આજ્ઞા આપિી હિતી. બાઈબલમાં ઘણીવાર “વ્યભચારી” શબ્દનો ઉપિયોગ ઇસ્રાએલ લોકોના
ઈશ્વર પ્રત્યેના અવશ્વાશીપિણા વશે દશાર્ભવે છે, ખાસ કરીને જયારે તેઓએ જુઠા દેવોનું ભજન કયુર્યું.
ાષાંતર માટ ેસૂચનો:

જો લક્ષ્ય ભાષામાં “વ્યભચાર” શબ્દ ન હિોય તો આ શબ્દનું ભાષાંતર આ રીતે થવું જોઈએ, જેમકે “બીજાની પિત્ની

વ્યભચાર, વ્યભચારી, વ્યભચાર કરનાર, વ્યભચારીણી, વ્યભચારીઓ, લંપિટો
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સાથે જાતીયતાના સબંધો રાખવા” અથવા “બીજા કોઈની પિત્ની સાથે વધુ નકટતાના સબંધો રાખવા.” બીજી
ભાષાઓમાં આ શબ્દનો ઉપિયોગ આડકતરી રીતે કરવામાં આવે છે.જેમકે “બીજા વ્યતની પિત્ની સાથે સુઈ જવું”
અથવા “પિોતાની પિત્નીને અવશ્વાસુ રહેિવું” (જુઓ: સૌમ્યોત બાઈબલમાં જયારે "વ્યભચારી" શબ્દનો રૂપિક રીતે
ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો ત્યારે આ શબ્દનું લાક્ષણક અને શ્રેષ્ઠ ભાષાંતર એમ થાય કે, એક બેવફા પિત કે પિત્ની માફક
ઈશ્વરની અવગણના કરવી.
જો લક્ષ્ય ભાષામાં “વ્યભચાર” શબ્દનું ભાષાંતર બરાબર રીતે ન થયું હિોય તો તેને “અવશ્વાશુ” અથવા “અનૈતક”
અથવા “એક બેવફા પિત કે પિત્ની સમાન” એવું ભાષાંતર કરવું.
(જુઓ: સોંપિવું, કરાર, જાતીય અનૈતકતા, ની સાથે સંબંધ હિતો, વફાદાર (વશ્વાસુ))
બાઈબલની કલમો:

નગર્ભમન 20:12-14 હિોશયા 4:1-2 લૂક 16:18 માથ્થી 5: 27-28 માથ્થી 12: 38-40 પ્રકટીકરણ 2:22-23
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણ:

13:6 "વ્યચાર ન કર." 28:2 "વ્યચાર ન કર." 34:7 "ધામર્મિક આગેવાન આ પ્રમાણે પ્રાથર્ભના કરતા કે “પ્રભુ
હંુિ તમારો આભાર માનું છંુ કે બીજા વ્યતના જેવો લુંટારો, અન્યાયી, વ્યચારી, કે આ એક દાણી જેવો પિાપિી નથી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5003, H5004, G3428, G3429, G3430, G3431, G3432
વ્યચાર, વ્યચારી, વ્યચાર કરનાર, વ્યચારીણી, વ્યચારીઓ, લંપટો
વ્યાખ્યા:
“વ્યભચાર” શબ્દ એ પ્રકારનું પિાપિ દશાર્ભવે છે કે જયારે લગ્નિ કરેલી વ્યત પિોતાના પિત કે પિત્નીને છોડીને બીજા કોઈની
સાથે જાતીય સબંધો રાખે. બન્ને વ્યભચારના પિાપિ માટ ેદોષત છે. “વ્યભચારી” શબ્દ એ પ્રકારનું વતર્ભન દશાર્ભવે છે
અથવા એવી કોઈ વ્યત જે તે પિાપિ કરે છે.

“વ્યભચારી” શબ્દ સામાન્ય રીતે એવી વ્યત દશાર્ભવે છે કે જે તે વ્યભચારનું પિાપિ કરે છે. અમુકવાર “વ્યભચારીણી”
શબ્દ એવી સ્ત્રીને દશાર્ભવે છે કે જેણે વ્યભચારનું પિાપિ કયુર્યું હિોય. વ્યભચાર એવા પ્રકારના પિાપિને દશાર્ભવે છે કે, જે પિત
અને પિત્ની પિોતાના લગ્નિજીવનમાં ઈશ્વર સામે કરેલા કરારનો ભંગ કરી તેનું વચન તોડ ેછે. દેવે ઇસ્રાએલપુત્રોને
વ્યભચારનું પિાપિ ન કરવા આજ્ઞા આપિી હિતી. બાઈબલમાં ઘણીવાર “વ્યભચારી” શબ્દનો ઉપિયોગ ઇસ્રાએલ લોકોના
ઈશ્વર પ્રત્યેના અવશ્વાશીપિણા વશે દશાર્ભવે છે, ખાસ કરીને જયારે તેઓએ જુઠા દેવોનું ભજન કયુર્યું.
ાષાંતર માટ ેસૂચનો:

જો લક્ષ્ય ભાષામાં “વ્યભચાર” શબ્દ ન હિોય તો આ શબ્દનું ભાષાંતર આ રીતે થવું જોઈએ, જેમકે “બીજાની પિત્ની
સાથે જાતીયતાના સબંધો રાખવા” અથવા “બીજા કોઈની પિત્ની સાથે વધુ નકટતાના સબંધો રાખવા.” બીજી
ભાષાઓમાં આ શબ્દનો ઉપિયોગ આડકતરી રીતે કરવામાં આવે છે.જેમકે “બીજા વ્યતની પિત્ની સાથે સુઈ જવું”
અથવા “પિોતાની પિત્નીને અવશ્વાસુ રહેિવું” (જુઓ: સૌમ્યોત બાઈબલમાં જયારે "વ્યભચારી" શબ્દનો રૂપિક રીતે
ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો ત્યારે આ શબ્દનું લાક્ષણક અને શ્રેષ્ઠ ભાષાંતર એમ થાય કે, એક બેવફા પિત કે પિત્ની માફક
ઈશ્વરની અવગણના કરવી.
જો લક્ષ્ય ભાષામાં “વ્યભચાર” શબ્દનું ભાષાંતર બરાબર રીતે ન થયું હિોય તો તેને “અવશ્વાશુ” અથવા “અનૈતક”
અથવા “એક બેવફા પિત કે પિત્ની સમાન” એવું ભાષાંતર કરવું.
(જુઓ: સોંપિવું, કરાર, જાતીય અનૈતકતા, ની સાથે સંબંધ હિતો, વફાદાર (વશ્વાસુ))
બાઈબલની કલમો:

નગર્ભમન 20:12-14 હિોશયા 4:1-2 લૂક 16:18 માથ્થી 5: 27-28 માથ્થી 12: 38-40 પ્રકટીકરણ 2:22-23
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણ:

13:6 "વ્યચાર ન કર." 28:2 "વ્યચાર ન કર." 34:7 "ધામર્મિક આગેવાન આ પ્રમાણે પ્રાથર્ભના કરતા કે “પ્રભુ
હંુિ તમારો આભાર માનું છંુ કે બીજા વ્યતના જેવો લુંટારો, અન્યાયી, વ્યચારી, કે આ એક દાણી જેવો પિાપિી નથી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5003, H5004, G3428, G3429, G3430, G3431, G3432
વ્યચાર, વ્યચારી, વ્યચાર કરનાર, વ્યચારીણી, વ્યચારીઓ, લંપટો
વ્યાખ્યા:
“વ્યભચાર” શબ્દ એ પ્રકારનું પિાપિ દશાર્ભવે છે કે જયારે લગ્નિ કરેલી વ્યત પિોતાના પિત કે પિત્નીને છોડીને બીજા કોઈની

વ્યભચાર, વ્યભચારી, વ્યભચાર કરનાર, વ્યભચારીણી, વ્યભચારીઓ, લંપિટો
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સાથે જાતીય સબંધો રાખે. બન્ને વ્યભચારના પિાપિ માટ ેદોષત છે. “વ્યભચારી” શબ્દ એ પ્રકારનું વતર્ભન દશાર્ભવે છે
અથવા એવી કોઈ વ્યત જે તે પિાપિ કરે છે.

“વ્યભચારી” શબ્દ સામાન્ય રીતે એવી વ્યત દશાર્ભવે છે કે જે તે વ્યભચારનું પિાપિ કરે છે. અમુકવાર “વ્યભચારીણી”
શબ્દ એવી સ્ત્રીને દશાર્ભવે છે કે જેણે વ્યભચારનું પિાપિ કયુર્યું હિોય. વ્યભચાર એવા પ્રકારના પિાપિને દશાર્ભવે છે કે, જે પિત
અને પિત્ની પિોતાના લગ્નિજીવનમાં ઈશ્વર સામે કરેલા કરારનો ભંગ કરી તેનું વચન તોડ ેછે. દેવે ઇસ્રાએલપુત્રોને
વ્યભચારનું પિાપિ ન કરવા આજ્ઞા આપિી હિતી. બાઈબલમાં ઘણીવાર “વ્યભચારી” શબ્દનો ઉપિયોગ ઇસ્રાએલ લોકોના
ઈશ્વર પ્રત્યેના અવશ્વાશીપિણા વશે દશાર્ભવે છે, ખાસ કરીને જયારે તેઓએ જુઠા દેવોનું ભજન કયુર્યું.
ાષાંતર માટ ેસૂચનો:

જો લક્ષ્ય ભાષામાં “વ્યભચાર” શબ્દ ન હિોય તો આ શબ્દનું ભાષાંતર આ રીતે થવું જોઈએ, જેમકે “બીજાની પિત્ની
સાથે જાતીયતાના સબંધો રાખવા” અથવા “બીજા કોઈની પિત્ની સાથે વધુ નકટતાના સબંધો રાખવા.” બીજી
ભાષાઓમાં આ શબ્દનો ઉપિયોગ આડકતરી રીતે કરવામાં આવે છે.જેમકે “બીજા વ્યતની પિત્ની સાથે સુઈ જવું”
અથવા “પિોતાની પિત્નીને અવશ્વાસુ રહેિવું” (જુઓ: સૌમ્યોત બાઈબલમાં જયારે "વ્યભચારી" શબ્દનો રૂપિક રીતે
ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો ત્યારે આ શબ્દનું લાક્ષણક અને શ્રેષ્ઠ ભાષાંતર એમ થાય કે, એક બેવફા પિત કે પિત્ની માફક
ઈશ્વરની અવગણના કરવી.
જો લક્ષ્ય ભાષામાં “વ્યભચાર” શબ્દનું ભાષાંતર બરાબર રીતે ન થયું હિોય તો તેને “અવશ્વાશુ” અથવા “અનૈતક”
અથવા “એક બેવફા પિત કે પિત્ની સમાન” એવું ભાષાંતર કરવું.
(જુઓ: સોંપિવું, કરાર, જાતીય અનૈતકતા, ની સાથે સંબંધ હિતો, વફાદાર (વશ્વાસુ))
બાઈબલની કલમો:

નગર્ભમન 20:12-14 હિોશયા 4:1-2 લૂક 16:18 માથ્થી 5: 27-28 માથ્થી 12: 38-40 પ્રકટીકરણ 2:22-23
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણ:

13:6 "વ્યચાર ન કર." 28:2 "વ્યચાર ન કર." 34:7 "ધામર્મિક આગેવાન આ પ્રમાણે પ્રાથર્ભના કરતા કે “પ્રભુ
હંુિ તમારો આભાર માનું છંુ કે બીજા વ્યતના જેવો લુંટારો, અન્યાયી, વ્યચારી, કે આ એક દાણી જેવો પિાપિી નથી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5003, H5004, G3428, G3429, G3430, G3431, G3432
વ્યચાર, વ્યચારી, વ્યચાર કરનાર, વ્યચારીણી, વ્યચારીઓ, લંપટો
વ્યાખ્યા:
“વ્યભચાર” શબ્દ એ પ્રકારનું પિાપિ દશાર્ભવે છે કે જયારે લગ્નિ કરેલી વ્યત પિોતાના પિત કે પિત્નીને છોડીને બીજા કોઈની
સાથે જાતીય સબંધો રાખે. બન્ને વ્યભચારના પિાપિ માટ ેદોષત છે. “વ્યભચારી” શબ્દ એ પ્રકારનું વતર્ભન દશાર્ભવે છે
અથવા એવી કોઈ વ્યત જે તે પિાપિ કરે છે.

“વ્યભચારી” શબ્દ સામાન્ય રીતે એવી વ્યત દશાર્ભવે છે કે જે તે વ્યભચારનું પિાપિ કરે છે. અમુકવાર “વ્યભચારીણી”
શબ્દ એવી સ્ત્રીને દશાર્ભવે છે કે જેણે વ્યભચારનું પિાપિ કયુર્યું હિોય. વ્યભચાર એવા પ્રકારના પિાપિને દશાર્ભવે છે કે, જે પિત
અને પિત્ની પિોતાના લગ્નિજીવનમાં ઈશ્વર સામે કરેલા કરારનો ભંગ કરી તેનું વચન તોડ ેછે. દેવે ઇસ્રાએલપુત્રોને
વ્યભચારનું પિાપિ ન કરવા આજ્ઞા આપિી હિતી. બાઈબલમાં ઘણીવાર “વ્યભચારી” શબ્દનો ઉપિયોગ ઇસ્રાએલ લોકોના
ઈશ્વર પ્રત્યેના અવશ્વાશીપિણા વશે દશાર્ભવે છે, ખાસ કરીને જયારે તેઓએ જુઠા દેવોનું ભજન કયુર્યું.
ાષાંતર માટ ેસૂચનો:

જો લક્ષ્ય ભાષામાં “વ્યભચાર” શબ્દ ન હિોય તો આ શબ્દનું ભાષાંતર આ રીતે થવું જોઈએ, જેમકે “બીજાની પિત્ની
સાથે જાતીયતાના સબંધો રાખવા” અથવા “બીજા કોઈની પિત્ની સાથે વધુ નકટતાના સબંધો રાખવા.” બીજી
ભાષાઓમાં આ શબ્દનો ઉપિયોગ આડકતરી રીતે કરવામાં આવે છે.જેમકે “બીજા વ્યતની પિત્ની સાથે સુઈ જવું”
અથવા “પિોતાની પિત્નીને અવશ્વાસુ રહેિવું” (જુઓ: સૌમ્યોત બાઈબલમાં જયારે "વ્યભચારી" શબ્દનો રૂપિક રીતે
ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો ત્યારે આ શબ્દનું લાક્ષણક અને શ્રેષ્ઠ ભાષાંતર એમ થાય કે, એક બેવફા પિત કે પિત્ની માફક
ઈશ્વરની અવગણના કરવી.
જો લક્ષ્ય ભાષામાં “વ્યભચાર” શબ્દનું ભાષાંતર બરાબર રીતે ન થયું હિોય તો તેને “અવશ્વાશુ” અથવા “અનૈતક”
અથવા “એક બેવફા પિત કે પિત્ની સમાન” એવું ભાષાંતર કરવું.
(જુઓ: સોંપિવું, કરાર, જાતીય અનૈતકતા, ની સાથે સંબંધ હિતો, વફાદાર (વશ્વાસુ))
બાઈબલની કલમો:

વ્યભચાર, વ્યભચારી, વ્યભચાર કરનાર, વ્યભચારીણી, વ્યભચારીઓ, લંપિટો
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નગર્ભમન 20:12-14 હિોશયા 4:1-2 લૂક 16:18 માથ્થી 5: 27-28 માથ્થી 12: 38-40 પ્રકટીકરણ 2:22-23
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણ:

13:6 "વ્યચાર ન કર." 28:2 "વ્યચાર ન કર." 34:7 "ધામર્મિક આગેવાન આ પ્રમાણે પ્રાથર્ભના કરતા કે “પ્રભુ
હંુિ તમારો આભાર માનું છંુ કે બીજા વ્યતના જેવો લુંટારો, અન્યાયી, વ્યચારી, કે આ એક દાણી જેવો પિાપિી નથી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5003, H5004, G3428, G3429, G3430, G3431, G3432
વ્યચાર, વ્યચારી, વ્યચાર કરનાર, વ્યચારીણી, વ્યચારીઓ, લંપટો
વ્યાખ્યા:
“વ્યભચાર” શબ્દ એ પ્રકારનું પિાપિ દશાર્ભવે છે કે જયારે લગ્નિ કરેલી વ્યત પિોતાના પિત કે પિત્નીને છોડીને બીજા કોઈની
સાથે જાતીય સબંધો રાખે. બન્ને વ્યભચારના પિાપિ માટ ેદોષત છે. “વ્યભચારી” શબ્દ એ પ્રકારનું વતર્ભન દશાર્ભવે છે
અથવા એવી કોઈ વ્યત જે તે પિાપિ કરે છે.

“વ્યભચારી” શબ્દ સામાન્ય રીતે એવી વ્યત દશાર્ભવે છે કે જે તે વ્યભચારનું પિાપિ કરે છે. અમુકવાર “વ્યભચારીણી”
શબ્દ એવી સ્ત્રીને દશાર્ભવે છે કે જેણે વ્યભચારનું પિાપિ કયુર્યું હિોય. વ્યભચાર એવા પ્રકારના પિાપિને દશાર્ભવે છે કે, જે પિત
અને પિત્ની પિોતાના લગ્નિજીવનમાં ઈશ્વર સામે કરેલા કરારનો ભંગ કરી તેનું વચન તોડ ેછે. દેવે ઇસ્રાએલપુત્રોને
વ્યભચારનું પિાપિ ન કરવા આજ્ઞા આપિી હિતી. બાઈબલમાં ઘણીવાર “વ્યભચારી” શબ્દનો ઉપિયોગ ઇસ્રાએલ લોકોના
ઈશ્વર પ્રત્યેના અવશ્વાશીપિણા વશે દશાર્ભવે છે, ખાસ કરીને જયારે તેઓએ જુઠા દેવોનું ભજન કયુર્યું.
ાષાંતર માટ ેસૂચનો:

જો લક્ષ્ય ભાષામાં “વ્યભચાર” શબ્દ ન હિોય તો આ શબ્દનું ભાષાંતર આ રીતે થવું જોઈએ, જેમકે “બીજાની પિત્ની
સાથે જાતીયતાના સબંધો રાખવા” અથવા “બીજા કોઈની પિત્ની સાથે વધુ નકટતાના સબંધો રાખવા.” બીજી
ભાષાઓમાં આ શબ્દનો ઉપિયોગ આડકતરી રીતે કરવામાં આવે છે.જેમકે “બીજા વ્યતની પિત્ની સાથે સુઈ જવું”
અથવા “પિોતાની પિત્નીને અવશ્વાસુ રહેિવું” (જુઓ: સૌમ્યોત બાઈબલમાં જયારે "વ્યભચારી" શબ્દનો રૂપિક રીતે
ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો ત્યારે આ શબ્દનું લાક્ષણક અને શ્રેષ્ઠ ભાષાંતર એમ થાય કે, એક બેવફા પિત કે પિત્ની માફક
ઈશ્વરની અવગણના કરવી.
જો લક્ષ્ય ભાષામાં “વ્યભચાર” શબ્દનું ભાષાંતર બરાબર રીતે ન થયું હિોય તો તેને “અવશ્વાશુ” અથવા “અનૈતક”
અથવા “એક બેવફા પિત કે પિત્ની સમાન” એવું ભાષાંતર કરવું.
(જુઓ: સોંપિવું, કરાર, જાતીય અનૈતકતા, ની સાથે સંબંધ હિતો, વફાદાર (વશ્વાસુ))
બાઈબલની કલમો:

નગર્ભમન 20:12-14 હિોશયા 4:1-2 લૂક 16:18 માથ્થી 5: 27-28 માથ્થી 12: 38-40 પ્રકટીકરણ 2:22-23
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણ:

13:6 "વ્યચાર ન કર." 28:2 "વ્યચાર ન કર." 34:7 "ધામર્મિક આગેવાન આ પ્રમાણે પ્રાથર્ભના કરતા કે “પ્રભુ
હંુિ તમારો આભાર માનું છંુ કે બીજા વ્યતના જેવો લુંટારો, અન્યાયી, વ્યચારી, કે આ એક દાણી જેવો પિાપિી નથી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5003, H5004, G3428, G3429, G3430, G3431, G3432
વ્યચાર, વ્યચારી, વ્યચાર કરનાર, વ્યચારીણી, વ્યચારીઓ, લંપટો
વ્યાખ્યા:
“વ્યભચાર” શબ્દ એ પ્રકારનું પિાપિ દશાર્ભવે છે કે જયારે લગ્નિ કરેલી વ્યત પિોતાના પિત કે પિત્નીને છોડીને બીજા કોઈની
સાથે જાતીય સબંધો રાખે. બન્ને વ્યભચારના પિાપિ માટ ેદોષત છે. “વ્યભચારી” શબ્દ એ પ્રકારનું વતર્ભન દશાર્ભવે છે
અથવા એવી કોઈ વ્યત જે તે પિાપિ કરે છે.

“વ્યભચારી” શબ્દ સામાન્ય રીતે એવી વ્યત દશાર્ભવે છે કે જે તે વ્યભચારનું પિાપિ કરે છે. અમુકવાર “વ્યભચારીણી”
શબ્દ એવી સ્ત્રીને દશાર્ભવે છે કે જેણે વ્યભચારનું પિાપિ કયુર્યું હિોય. વ્યભચાર એવા પ્રકારના પિાપિને દશાર્ભવે છે કે, જે પિત
અને પિત્ની પિોતાના લગ્નિજીવનમાં ઈશ્વર સામે કરેલા કરારનો ભંગ કરી તેનું વચન તોડ ેછે. દેવે ઇસ્રાએલપુત્રોને
વ્યભચારનું પિાપિ ન કરવા આજ્ઞા આપિી હિતી. બાઈબલમાં ઘણીવાર “વ્યભચારી” શબ્દનો ઉપિયોગ ઇસ્રાએલ લોકોના
ઈશ્વર પ્રત્યેના અવશ્વાશીપિણા વશે દશાર્ભવે છે, ખાસ કરીને જયારે તેઓએ જુઠા દેવોનું ભજન કયુર્યું.
ાષાંતર માટ ેસૂચનો:

જો લક્ષ્ય ભાષામાં “વ્યભચાર” શબ્દ ન હિોય તો આ શબ્દનું ભાષાંતર આ રીતે થવું જોઈએ, જેમકે “બીજાની પિત્ની

વ્યભચાર, વ્યભચારી, વ્યભચાર કરનાર, વ્યભચારીણી, વ્યભચારીઓ, લંપિટો
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સાથે જાતીયતાના સબંધો રાખવા” અથવા “બીજા કોઈની પિત્ની સાથે વધુ નકટતાના સબંધો રાખવા.” બીજી
ભાષાઓમાં આ શબ્દનો ઉપિયોગ આડકતરી રીતે કરવામાં આવે છે.જેમકે “બીજા વ્યતની પિત્ની સાથે સુઈ જવું”
અથવા “પિોતાની પિત્નીને અવશ્વાસુ રહેિવું” (જુઓ: સૌમ્યોત બાઈબલમાં જયારે "વ્યભચારી" શબ્દનો રૂપિક રીતે
ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો ત્યારે આ શબ્દનું લાક્ષણક અને શ્રેષ્ઠ ભાષાંતર એમ થાય કે, એક બેવફા પિત કે પિત્ની માફક
ઈશ્વરની અવગણના કરવી.
જો લક્ષ્ય ભાષામાં “વ્યભચાર” શબ્દનું ભાષાંતર બરાબર રીતે ન થયું હિોય તો તેને “અવશ્વાશુ” અથવા “અનૈતક”
અથવા “એક બેવફા પિત કે પિત્ની સમાન” એવું ભાષાંતર કરવું.
(જુઓ: સોંપિવું, કરાર, જાતીય અનૈતકતા, ની સાથે સંબંધ હિતો, વફાદાર (વશ્વાસુ))
બાઈબલની કલમો:

નગર્ભમન 20:12-14 હિોશયા 4:1-2 લૂક 16:18 માથ્થી 5: 27-28 માથ્થી 12: 38-40 પ્રકટીકરણ 2:22-23
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણ:

13:6 "વ્યચાર ન કર." 28:2 "વ્યચાર ન કર." 34:7 "ધામર્મિક આગેવાન આ પ્રમાણે પ્રાથર્ભના કરતા કે “પ્રભુ
હંુિ તમારો આભાર માનું છંુ કે બીજા વ્યતના જેવો લુંટારો, અન્યાયી, વ્યચારી, કે આ એક દાણી જેવો પિાપિી નથી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5003, H5004, G3428, G3429, G3430, G3431, G3432
વ્યચાર, વ્યચારી, વ્યચાર કરનાર, વ્યચારીણી, વ્યચારીઓ, લંપટો
વ્યાખ્યા:
“વ્યભચાર” શબ્દ એ પ્રકારનું પિાપિ દશાર્ભવે છે કે જયારે લગ્નિ કરેલી વ્યત પિોતાના પિત કે પિત્નીને છોડીને બીજા કોઈની
સાથે જાતીય સબંધો રાખે. બન્ને વ્યભચારના પિાપિ માટ ેદોષત છે. “વ્યભચારી” શબ્દ એ પ્રકારનું વતર્ભન દશાર્ભવે છે
અથવા એવી કોઈ વ્યત જે તે પિાપિ કરે છે.

“વ્યભચારી” શબ્દ સામાન્ય રીતે એવી વ્યત દશાર્ભવે છે કે જે તે વ્યભચારનું પિાપિ કરે છે. અમુકવાર “વ્યભચારીણી”
શબ્દ એવી સ્ત્રીને દશાર્ભવે છે કે જેણે વ્યભચારનું પિાપિ કયુર્યું હિોય. વ્યભચાર એવા પ્રકારના પિાપિને દશાર્ભવે છે કે, જે પિત
અને પિત્ની પિોતાના લગ્નિજીવનમાં ઈશ્વર સામે કરેલા કરારનો ભંગ કરી તેનું વચન તોડ ેછે. દેવે ઇસ્રાએલપુત્રોને
વ્યભચારનું પિાપિ ન કરવા આજ્ઞા આપિી હિતી. બાઈબલમાં ઘણીવાર “વ્યભચારી” શબ્દનો ઉપિયોગ ઇસ્રાએલ લોકોના
ઈશ્વર પ્રત્યેના અવશ્વાશીપિણા વશે દશાર્ભવે છે, ખાસ કરીને જયારે તેઓએ જુઠા દેવોનું ભજન કયુર્યું.
ાષાંતર માટ ેસૂચનો:

જો લક્ષ્ય ભાષામાં “વ્યભચાર” શબ્દ ન હિોય તો આ શબ્દનું ભાષાંતર આ રીતે થવું જોઈએ, જેમકે “બીજાની પિત્ની
સાથે જાતીયતાના સબંધો રાખવા” અથવા “બીજા કોઈની પિત્ની સાથે વધુ નકટતાના સબંધો રાખવા.” બીજી
ભાષાઓમાં આ શબ્દનો ઉપિયોગ આડકતરી રીતે કરવામાં આવે છે.જેમકે “બીજા વ્યતની પિત્ની સાથે સુઈ જવું”
અથવા “પિોતાની પિત્નીને અવશ્વાસુ રહેિવું” (જુઓ: સૌમ્યોત બાઈબલમાં જયારે "વ્યભચારી" શબ્દનો રૂપિક રીતે
ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો ત્યારે આ શબ્દનું લાક્ષણક અને શ્રેષ્ઠ ભાષાંતર એમ થાય કે, એક બેવફા પિત કે પિત્ની માફક
ઈશ્વરની અવગણના કરવી.
જો લક્ષ્ય ભાષામાં “વ્યભચાર” શબ્દનું ભાષાંતર બરાબર રીતે ન થયું હિોય તો તેને “અવશ્વાશુ” અથવા “અનૈતક”
અથવા “એક બેવફા પિત કે પિત્ની સમાન” એવું ભાષાંતર કરવું.
(જુઓ: સોંપિવું, કરાર, જાતીય અનૈતકતા, ની સાથે સંબંધ હિતો, વફાદાર (વશ્વાસુ))
બાઈબલની કલમો:

નગર્ભમન 20:12-14 હિોશયા 4:1-2 લૂક 16:18 માથ્થી 5: 27-28 માથ્થી 12: 38-40 પ્રકટીકરણ 2:22-23
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણ:

13:6 "વ્યચાર ન કર." 28:2 "વ્યચાર ન કર." 34:7 "ધામર્મિક આગેવાન આ પ્રમાણે પ્રાથર્ભના કરતા કે “પ્રભુ
હંુિ તમારો આભાર માનું છંુ કે બીજા વ્યતના જેવો લુંટારો, અન્યાયી, વ્યચારી, કે આ એક દાણી જેવો પિાપિી નથી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5003, H5004, G3428, G3429, G3430, G3431, G3432
વ્યચાર, વ્યચારી, વ્યચાર કરનાર, વ્યચારીણી, વ્યચારીઓ, લંપટો
વ્યાખ્યા:
“વ્યભચાર” શબ્દ એ પ્રકારનું પિાપિ દશાર્ભવે છે કે જયારે લગ્નિ કરેલી વ્યત પિોતાના પિત કે પિત્નીને છોડીને બીજા કોઈની

વ્યભચાર, વ્યભચારી, વ્યભચાર કરનાર, વ્યભચારીણી, વ્યભચારીઓ, લંપિટો
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સાથે જાતીય સબંધો રાખે. બન્ને વ્યભચારના પિાપિ માટ ેદોષત છે. “વ્યભચારી” શબ્દ એ પ્રકારનું વતર્ભન દશાર્ભવે છે
અથવા એવી કોઈ વ્યત જે તે પિાપિ કરે છે.

“વ્યભચારી” શબ્દ સામાન્ય રીતે એવી વ્યત દશાર્ભવે છે કે જે તે વ્યભચારનું પિાપિ કરે છે. અમુકવાર “વ્યભચારીણી”
શબ્દ એવી સ્ત્રીને દશાર્ભવે છે કે જેણે વ્યભચારનું પિાપિ કયુર્યું હિોય. વ્યભચાર એવા પ્રકારના પિાપિને દશાર્ભવે છે કે, જે પિત
અને પિત્ની પિોતાના લગ્નિજીવનમાં ઈશ્વર સામે કરેલા કરારનો ભંગ કરી તેનું વચન તોડ ેછે. દેવે ઇસ્રાએલપુત્રોને
વ્યભચારનું પિાપિ ન કરવા આજ્ઞા આપિી હિતી. બાઈબલમાં ઘણીવાર “વ્યભચારી” શબ્દનો ઉપિયોગ ઇસ્રાએલ લોકોના
ઈશ્વર પ્રત્યેના અવશ્વાશીપિણા વશે દશાર્ભવે છે, ખાસ કરીને જયારે તેઓએ જુઠા દેવોનું ભજન કયુર્યું.
ાષાંતર માટ ેસૂચનો:

જો લક્ષ્ય ભાષામાં “વ્યભચાર” શબ્દ ન હિોય તો આ શબ્દનું ભાષાંતર આ રીતે થવું જોઈએ, જેમકે “બીજાની પિત્ની
સાથે જાતીયતાના સબંધો રાખવા” અથવા “બીજા કોઈની પિત્ની સાથે વધુ નકટતાના સબંધો રાખવા.” બીજી
ભાષાઓમાં આ શબ્દનો ઉપિયોગ આડકતરી રીતે કરવામાં આવે છે.જેમકે “બીજા વ્યતની પિત્ની સાથે સુઈ જવું”
અથવા “પિોતાની પિત્નીને અવશ્વાસુ રહેિવું” (જુઓ: સૌમ્યોત બાઈબલમાં જયારે "વ્યભચારી" શબ્દનો રૂપિક રીતે
ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો ત્યારે આ શબ્દનું લાક્ષણક અને શ્રેષ્ઠ ભાષાંતર એમ થાય કે, એક બેવફા પિત કે પિત્ની માફક
ઈશ્વરની અવગણના કરવી.
જો લક્ષ્ય ભાષામાં “વ્યભચાર” શબ્દનું ભાષાંતર બરાબર રીતે ન થયું હિોય તો તેને “અવશ્વાશુ” અથવા “અનૈતક”
અથવા “એક બેવફા પિત કે પિત્ની સમાન” એવું ભાષાંતર કરવું.
(જુઓ: સોંપિવું, કરાર, જાતીય અનૈતકતા, ની સાથે સંબંધ હિતો, વફાદાર (વશ્વાસુ))
બાઈબલની કલમો:

નગર્ભમન 20:12-14 હિોશયા 4:1-2 લૂક 16:18 માથ્થી 5: 27-28 માથ્થી 12: 38-40 પ્રકટીકરણ 2:22-23
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણ:

13:6 "વ્યચાર ન કર." 28:2 "વ્યચાર ન કર." 34:7 "ધામર્મિક આગેવાન આ પ્રમાણે પ્રાથર્ભના કરતા કે “પ્રભુ
હંુિ તમારો આભાર માનું છંુ કે બીજા વ્યતના જેવો લુંટારો, અન્યાયી, વ્યચારી, કે આ એક દાણી જેવો પિાપિી નથી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5003, H5004, G3428, G3429, G3430, G3431, G3432
વ્યચાર, વ્યચારી, વ્યચાર કરનાર, વ્યચારીણી, વ્યચારીઓ, લંપટો
વ્યાખ્યા:
“વ્યભચાર” શબ્દ એ પ્રકારનું પિાપિ દશાર્ભવે છે કે જયારે લગ્નિ કરેલી વ્યત પિોતાના પિત કે પિત્નીને છોડીને બીજા કોઈની
સાથે જાતીય સબંધો રાખે. બન્ને વ્યભચારના પિાપિ માટ ેદોષત છે. “વ્યભચારી” શબ્દ એ પ્રકારનું વતર્ભન દશાર્ભવે છે
અથવા એવી કોઈ વ્યત જે તે પિાપિ કરે છે.

“વ્યભચારી” શબ્દ સામાન્ય રીતે એવી વ્યત દશાર્ભવે છે કે જે તે વ્યભચારનું પિાપિ કરે છે. અમુકવાર “વ્યભચારીણી”
શબ્દ એવી સ્ત્રીને દશાર્ભવે છે કે જેણે વ્યભચારનું પિાપિ કયુર્યું હિોય. વ્યભચાર એવા પ્રકારના પિાપિને દશાર્ભવે છે કે, જે પિત
અને પિત્ની પિોતાના લગ્નિજીવનમાં ઈશ્વર સામે કરેલા કરારનો ભંગ કરી તેનું વચન તોડ ેછે. દેવે ઇસ્રાએલપુત્રોને
વ્યભચારનું પિાપિ ન કરવા આજ્ઞા આપિી હિતી. બાઈબલમાં ઘણીવાર “વ્યભચારી” શબ્દનો ઉપિયોગ ઇસ્રાએલ લોકોના
ઈશ્વર પ્રત્યેના અવશ્વાશીપિણા વશે દશાર્ભવે છે, ખાસ કરીને જયારે તેઓએ જુઠા દેવોનું ભજન કયુર્યું.
ાષાંતર માટ ેસૂચનો:

જો લક્ષ્ય ભાષામાં “વ્યભચાર” શબ્દ ન હિોય તો આ શબ્દનું ભાષાંતર આ રીતે થવું જોઈએ, જેમકે “બીજાની પિત્ની
સાથે જાતીયતાના સબંધો રાખવા” અથવા “બીજા કોઈની પિત્ની સાથે વધુ નકટતાના સબંધો રાખવા.” બીજી
ભાષાઓમાં આ શબ્દનો ઉપિયોગ આડકતરી રીતે કરવામાં આવે છે.જેમકે “બીજા વ્યતની પિત્ની સાથે સુઈ જવું”
અથવા “પિોતાની પિત્નીને અવશ્વાસુ રહેિવું” (જુઓ: સૌમ્યોત બાઈબલમાં જયારે "વ્યભચારી" શબ્દનો રૂપિક રીતે
ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો ત્યારે આ શબ્દનું લાક્ષણક અને શ્રેષ્ઠ ભાષાંતર એમ થાય કે, એક બેવફા પિત કે પિત્ની માફક
ઈશ્વરની અવગણના કરવી.
જો લક્ષ્ય ભાષામાં “વ્યભચાર” શબ્દનું ભાષાંતર બરાબર રીતે ન થયું હિોય તો તેને “અવશ્વાશુ” અથવા “અનૈતક”
અથવા “એક બેવફા પિત કે પિત્ની સમાન” એવું ભાષાંતર કરવું.
(જુઓ: સોંપિવું, કરાર, જાતીય અનૈતકતા, ની સાથે સંબંધ હિતો, વફાદાર (વશ્વાસુ))
બાઈબલની કલમો:

વ્યભચાર, વ્યભચારી, વ્યભચાર કરનાર, વ્યભચારીણી, વ્યભચારીઓ, લંપિટો
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નગર્ભમન 20:12-14 હિોશયા 4:1-2 લૂક 16:18 માથ્થી 5: 27-28 માથ્થી 12: 38-40 પ્રકટીકરણ 2:22-23
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણ:

13:6 "વ્યચાર ન કર." 28:2 "વ્યચાર ન કર." 34:7 "ધામર્મિક આગેવાન આ પ્રમાણે પ્રાથર્ભના કરતા કે “પ્રભુ
હંુિ તમારો આભાર માનું છંુ કે બીજા વ્યતના જેવો લુંટારો, અન્યાયી, વ્યચારી, કે આ એક દાણી જેવો પિાપિી નથી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5003, H5004, G3428, G3429, G3430, G3431, G3432
વ્યચાર, વ્યચારી, વ્યચાર કરનાર, વ્યચારીણી, વ્યચારીઓ, લંપટો
વ્યાખ્યા:
“વ્યભચાર” શબ્દ એ પ્રકારનું પિાપિ દશાર્ભવે છે કે જયારે લગ્નિ કરેલી વ્યત પિોતાના પિત કે પિત્નીને છોડીને બીજા કોઈની
સાથે જાતીય સબંધો રાખે. બન્ને વ્યભચારના પિાપિ માટ ેદોષત છે. “વ્યભચારી” શબ્દ એ પ્રકારનું વતર્ભન દશાર્ભવે છે
અથવા એવી કોઈ વ્યત જે તે પિાપિ કરે છે.

“વ્યભચારી” શબ્દ સામાન્ય રીતે એવી વ્યત દશાર્ભવે છે કે જે તે વ્યભચારનું પિાપિ કરે છે. અમુકવાર “વ્યભચારીણી”
શબ્દ એવી સ્ત્રીને દશાર્ભવે છે કે જેણે વ્યભચારનું પિાપિ કયુર્યું હિોય. વ્યભચાર એવા પ્રકારના પિાપિને દશાર્ભવે છે કે, જે પિત
અને પિત્ની પિોતાના લગ્નિજીવનમાં ઈશ્વર સામે કરેલા કરારનો ભંગ કરી તેનું વચન તોડ ેછે. દેવે ઇસ્રાએલપુત્રોને
વ્યભચારનું પિાપિ ન કરવા આજ્ઞા આપિી હિતી. બાઈબલમાં ઘણીવાર “વ્યભચારી” શબ્દનો ઉપિયોગ ઇસ્રાએલ લોકોના
ઈશ્વર પ્રત્યેના અવશ્વાશીપિણા વશે દશાર્ભવે છે, ખાસ કરીને જયારે તેઓએ જુઠા દેવોનું ભજન કયુર્યું.
ાષાંતર માટ ેસૂચનો:

જો લક્ષ્ય ભાષામાં “વ્યભચાર” શબ્દ ન હિોય તો આ શબ્દનું ભાષાંતર આ રીતે થવું જોઈએ, જેમકે “બીજાની પિત્ની
સાથે જાતીયતાના સબંધો રાખવા” અથવા “બીજા કોઈની પિત્ની સાથે વધુ નકટતાના સબંધો રાખવા.” બીજી
ભાષાઓમાં આ શબ્દનો ઉપિયોગ આડકતરી રીતે કરવામાં આવે છે.જેમકે “બીજા વ્યતની પિત્ની સાથે સુઈ જવું”
અથવા “પિોતાની પિત્નીને અવશ્વાસુ રહેિવું” (જુઓ: સૌમ્યોત બાઈબલમાં જયારે "વ્યભચારી" શબ્દનો રૂપિક રીતે
ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો ત્યારે આ શબ્દનું લાક્ષણક અને શ્રેષ્ઠ ભાષાંતર એમ થાય કે, એક બેવફા પિત કે પિત્ની માફક
ઈશ્વરની અવગણના કરવી.
જો લક્ષ્ય ભાષામાં “વ્યભચાર” શબ્દનું ભાષાંતર બરાબર રીતે ન થયું હિોય તો તેને “અવશ્વાશુ” અથવા “અનૈતક”
અથવા “એક બેવફા પિત કે પિત્ની સમાન” એવું ભાષાંતર કરવું.
(જુઓ: સોંપિવું, કરાર, જાતીય અનૈતકતા, ની સાથે સંબંધ હિતો, વફાદાર (વશ્વાસુ))
બાઈબલની કલમો:

નગર્ભમન 20:12-14 હિોશયા 4:1-2 લૂક 16:18 માથ્થી 5: 27-28 માથ્થી 12: 38-40 પ્રકટીકરણ 2:22-23
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણ:

13:6 "વ્યચાર ન કર." 28:2 "વ્યચાર ન કર." 34:7 "ધામર્મિક આગેવાન આ પ્રમાણે પ્રાથર્ભના કરતા કે “પ્રભુ
હંુિ તમારો આભાર માનું છંુ કે બીજા વ્યતના જેવો લુંટારો, અન્યાયી, વ્યચારી, કે આ એક દાણી જેવો પિાપિી નથી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5003, H5004, G3428, G3429, G3430, G3431, G3432
વ્યથર્તા, મથ્યામાન
વ્યાખ્યા:
આ "વ્યથર્ભ" શબ્દ કંઈક નકામી છે અથવા કોઈ હેિતુ નથી તેવું વણર્ભવે છે. વ્યથર્ભ વસ્તુઓ ખાલી અને નકામી છે.

શબ્દ "મથ્યાભમાન" નો અથર્ભ નકામું અથવા ખાલીપિણું છે.
તે ગવર્મિષ્ઠ અથવા ઘમંડનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે.

જૂના કરારમાં, મૂતર્મિઓને નરથર્ભક વસ્તુઓ તરીકે વણર્ભવવામાં આવી છે જે બચાવી અથવા સાચવી શકતી નથી.
તેઓ નકામી છે અને તેનો કોઈ ઉપિયોગ અથવા હેિતુ નથી.

જો કંઈક " વ્યથર્ભ " કરવામાં આવ્યું હિતું, તો તેનો અથર્ભ એ કે તેનાથી કોઈ સારા પિરણામ આવવાનનાં ન હિતાં.
પ્રયત્ન અથવા ક્રયા કંઈપિણ પૂણર્ભ કરી શકતી નહિીં.

' વ્યથર્ભમાં માનવું ' એટલે જે સાચું નથી તે માનવું અને તે ખોટી આશા આપિે છે
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, " વ્યથર્ભ " શબ્દનું "ખાલી" અથવા "નકામી" અથવા "નરાશાજનક" અથવા "નાલાયક"

વ્યભચાર, વ્યભચારી, વ્યભચાર કરનાર, વ્યભચારીણી, વ્યભચારીઓ, લંપિટો
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અથવા "અથર્ભહિીન." તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. શબ્દ " વ્યથર્ભ " નો અનુવાદ "પિરણામ વગર" અથવા "કોઈ
પિરણામ વના" અથવા "કોઈ કારણ વના" અથવા "કોઈ હેિતુ વગર" તરીકે કરી શકાય છે. શબ્દ "મથ્યાભમાન" નું
ભાષાંતર "ગવર્ભ" અથવા "યોગ્ય નથી" અથવા "નરાશા" તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવ, [લાયક([
બાઇબલ સંદર્ભો

લાયક 1 શમુએલ 25:21-22 2 પિતર 2:17-19 યશાયાહિ 45:19 યમર્મિયા 2:29-31 માથ્થી 15:7-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H1891, H1892, H2600, H3576, H5014, H6754, H7307, H7385,
H7386, H7387, H7723, H8193, H8267, H8414, G945, G1432, G1500, G2755,
G2756, G2757, G2758, G2761, G3150, G3151, G3152, G3153, G3154, G3155
વ્યથર્તા, મથ્યામાન
વ્યાખ્યા:
આ "વ્યથર્ભ" શબ્દ કંઈક નકામી છે અથવા કોઈ હેિતુ નથી તેવું વણર્ભવે છે. વ્યથર્ભ વસ્તુઓ ખાલી અને નકામી છે.

શબ્દ "મથ્યાભમાન" નો અથર્ભ નકામું અથવા ખાલીપિણું છે.
તે ગવર્મિષ્ઠ અથવા ઘમંડનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે.

જૂના કરારમાં, મૂતર્મિઓને નરથર્ભક વસ્તુઓ તરીકે વણર્ભવવામાં આવી છે જે બચાવી અથવા સાચવી શકતી નથી.
તેઓ નકામી છે અને તેનો કોઈ ઉપિયોગ અથવા હેિતુ નથી.

જો કંઈક " વ્યથર્ભ " કરવામાં આવ્યું હિતું, તો તેનો અથર્ભ એ કે તેનાથી કોઈ સારા પિરણામ આવવાનનાં ન હિતાં.
પ્રયત્ન અથવા ક્રયા કંઈપિણ પૂણર્ભ કરી શકતી નહિીં.

' વ્યથર્ભમાં માનવું ' એટલે જે સાચું નથી તે માનવું અને તે ખોટી આશા આપિે છે
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, " વ્યથર્ભ " શબ્દનું "ખાલી" અથવા "નકામી" અથવા "નરાશાજનક" અથવા "નાલાયક"
અથવા "અથર્ભહિીન." તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. શબ્દ " વ્યથર્ભ " નો અનુવાદ "પિરણામ વગર" અથવા "કોઈ
પિરણામ વના" અથવા "કોઈ કારણ વના" અથવા "કોઈ હેિતુ વગર" તરીકે કરી શકાય છે. શબ્દ "મથ્યાભમાન" નું
ભાષાંતર "ગવર્ભ" અથવા "યોગ્ય નથી" અથવા "નરાશા" તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવ, [લાયક([
બાઇબલ સંદર્ભો

લાયક 1 શમુએલ 25:21-22 2 પિતર 2:17-19 યશાયાહિ 45:19 યમર્મિયા 2:29-31 માથ્થી 15:7-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H1891, H1892, H2600, H3576, H5014, H6754, H7307, H7385,
H7386, H7387, H7723, H8193, H8267, H8414, G945, G1432, G1500, G2755,
G2756, G2757, G2758, G2761, G3150, G3151, G3152, G3153, G3154, G3155
વ્યથર્તા, મથ્યામાન
વ્યાખ્યા:
આ "વ્યથર્ભ" શબ્દ કંઈક નકામી છે અથવા કોઈ હેિતુ નથી તેવું વણર્ભવે છે. વ્યથર્ભ વસ્તુઓ ખાલી અને નકામી છે.

શબ્દ "મથ્યાભમાન" નો અથર્ભ નકામું અથવા ખાલીપિણું છે.
તે ગવર્મિષ્ઠ અથવા ઘમંડનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે.

જૂના કરારમાં, મૂતર્મિઓને નરથર્ભક વસ્તુઓ તરીકે વણર્ભવવામાં આવી છે જે બચાવી અથવા સાચવી શકતી નથી.
તેઓ નકામી છે અને તેનો કોઈ ઉપિયોગ અથવા હેિતુ નથી.

જો કંઈક " વ્યથર્ભ " કરવામાં આવ્યું હિતું, તો તેનો અથર્ભ એ કે તેનાથી કોઈ સારા પિરણામ આવવાનનાં ન હિતાં.
પ્રયત્ન અથવા ક્રયા કંઈપિણ પૂણર્ભ કરી શકતી નહિીં.

' વ્યથર્ભમાં માનવું ' એટલે જે સાચું નથી તે માનવું અને તે ખોટી આશા આપિે છે
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, " વ્યથર્ભ " શબ્દનું "ખાલી" અથવા "નકામી" અથવા "નરાશાજનક" અથવા "નાલાયક"
અથવા "અથર્ભહિીન." તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. શબ્દ " વ્યથર્ભ " નો અનુવાદ "પિરણામ વગર" અથવા "કોઈ
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પિરણામ વના" અથવા "કોઈ કારણ વના" અથવા "કોઈ હેિતુ વગર" તરીકે કરી શકાય છે. શબ્દ "મથ્યાભમાન" નું
ભાષાંતર "ગવર્ભ" અથવા "યોગ્ય નથી" અથવા "નરાશા" તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવ, [લાયક([
બાઇબલ સંદર્ભો

લાયક 1 શમુએલ 25:21-22 2 પિતર 2:17-19 યશાયાહિ 45:19 યમર્મિયા 2:29-31 માથ્થી 15:7-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H1891, H1892, H2600, H3576, H5014, H6754, H7307, H7385,
H7386, H7387, H7723, H8193, H8267, H8414, G945, G1432, G1500, G2755,
G2756, G2757, G2758, G2761, G3150, G3151, G3152, G3153, G3154, G3155
વ્યથર્તા, મથ્યામાન
વ્યાખ્યા:
આ "વ્યથર્ભ" શબ્દ કંઈક નકામી છે અથવા કોઈ હેિતુ નથી તેવું વણર્ભવે છે. વ્યથર્ભ વસ્તુઓ ખાલી અને નકામી છે.

શબ્દ "મથ્યાભમાન" નો અથર્ભ નકામું અથવા ખાલીપિણું છે.
તે ગવર્મિષ્ઠ અથવા ઘમંડનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે.

જૂના કરારમાં, મૂતર્મિઓને નરથર્ભક વસ્તુઓ તરીકે વણર્ભવવામાં આવી છે જે બચાવી અથવા સાચવી શકતી નથી.
તેઓ નકામી છે અને તેનો કોઈ ઉપિયોગ અથવા હેિતુ નથી.

જો કંઈક " વ્યથર્ભ " કરવામાં આવ્યું હિતું, તો તેનો અથર્ભ એ કે તેનાથી કોઈ સારા પિરણામ આવવાનનાં ન હિતાં.
પ્રયત્ન અથવા ક્રયા કંઈપિણ પૂણર્ભ કરી શકતી નહિીં.

' વ્યથર્ભમાં માનવું ' એટલે જે સાચું નથી તે માનવું અને તે ખોટી આશા આપિે છે
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, " વ્યથર્ભ " શબ્દનું "ખાલી" અથવા "નકામી" અથવા "નરાશાજનક" અથવા "નાલાયક"
અથવા "અથર્ભહિીન." તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. શબ્દ " વ્યથર્ભ " નો અનુવાદ "પિરણામ વગર" અથવા "કોઈ
પિરણામ વના" અથવા "કોઈ કારણ વના" અથવા "કોઈ હેિતુ વગર" તરીકે કરી શકાય છે. શબ્દ "મથ્યાભમાન" નું
ભાષાંતર "ગવર્ભ" અથવા "યોગ્ય નથી" અથવા "નરાશા" તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવ, [લાયક([
બાઇબલ સંદર્ભો

લાયક 1 શમુએલ 25:21-22 2 પિતર 2:17-19 યશાયાહિ 45:19 યમર્મિયા 2:29-31 માથ્થી 15:7-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H1891, H1892, H2600, H3576, H5014, H6754, H7307, H7385,
H7386, H7387, H7723, H8193, H8267, H8414, G945, G1432, G1500, G2755,
G2756, G2757, G2758, G2761, G3150, G3151, G3152, G3153, G3154, G3155
વ્યથર્તા, મથ્યામાન
વ્યાખ્યા:
આ "વ્યથર્ભ" શબ્દ કંઈક નકામી છે અથવા કોઈ હેિતુ નથી તેવું વણર્ભવે છે. વ્યથર્ભ વસ્તુઓ ખાલી અને નકામી છે.

શબ્દ "મથ્યાભમાન" નો અથર્ભ નકામું અથવા ખાલીપિણું છે.
તે ગવર્મિષ્ઠ અથવા ઘમંડનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે.

જૂના કરારમાં, મૂતર્મિઓને નરથર્ભક વસ્તુઓ તરીકે વણર્ભવવામાં આવી છે જે બચાવી અથવા સાચવી શકતી નથી.
તેઓ નકામી છે અને તેનો કોઈ ઉપિયોગ અથવા હેિતુ નથી.

જો કંઈક " વ્યથર્ભ " કરવામાં આવ્યું હિતું, તો તેનો અથર્ભ એ કે તેનાથી કોઈ સારા પિરણામ આવવાનનાં ન હિતાં.
પ્રયત્ન અથવા ક્રયા કંઈપિણ પૂણર્ભ કરી શકતી નહિીં.

' વ્યથર્ભમાં માનવું ' એટલે જે સાચું નથી તે માનવું અને તે ખોટી આશા આપિે છે
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, " વ્યથર્ભ " શબ્દનું "ખાલી" અથવા "નકામી" અથવા "નરાશાજનક" અથવા "નાલાયક"
અથવા "અથર્ભહિીન." તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. શબ્દ " વ્યથર્ભ " નો અનુવાદ "પિરણામ વગર" અથવા "કોઈ
પિરણામ વના" અથવા "કોઈ કારણ વના" અથવા "કોઈ હેિતુ વગર" તરીકે કરી શકાય છે. શબ્દ "મથ્યાભમાન" નું
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ભાષાંતર "ગવર્ભ" અથવા "યોગ્ય નથી" અથવા "નરાશા" તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવ, [લાયક([
બાઇબલ સંદર્ભો

લાયક 1 શમુએલ 25:21-22 2 પિતર 2:17-19 યશાયાહિ 45:19 યમર્મિયા 2:29-31 માથ્થી 15:7-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H1891, H1892, H2600, H3576, H5014, H6754, H7307, H7385,
H7386, H7387, H7723, H8193, H8267, H8414, G945, G1432, G1500, G2755,
G2756, G2757, G2758, G2761, G3150, G3151, G3152, G3153, G3154, G3155
વ્યથર્તા, મથ્યામાન
વ્યાખ્યા:
આ "વ્યથર્ભ" શબ્દ કંઈક નકામી છે અથવા કોઈ હેિતુ નથી તેવું વણર્ભવે છે. વ્યથર્ભ વસ્તુઓ ખાલી અને નકામી છે.

શબ્દ "મથ્યાભમાન" નો અથર્ભ નકામું અથવા ખાલીપિણું છે.
તે ગવર્મિષ્ઠ અથવા ઘમંડનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે.

જૂના કરારમાં, મૂતર્મિઓને નરથર્ભક વસ્તુઓ તરીકે વણર્ભવવામાં આવી છે જે બચાવી અથવા સાચવી શકતી નથી.
તેઓ નકામી છે અને તેનો કોઈ ઉપિયોગ અથવા હેિતુ નથી.

જો કંઈક " વ્યથર્ભ " કરવામાં આવ્યું હિતું, તો તેનો અથર્ભ એ કે તેનાથી કોઈ સારા પિરણામ આવવાનનાં ન હિતાં.
પ્રયત્ન અથવા ક્રયા કંઈપિણ પૂણર્ભ કરી શકતી નહિીં.

' વ્યથર્ભમાં માનવું ' એટલે જે સાચું નથી તે માનવું અને તે ખોટી આશા આપિે છે
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, " વ્યથર્ભ " શબ્દનું "ખાલી" અથવા "નકામી" અથવા "નરાશાજનક" અથવા "નાલાયક"
અથવા "અથર્ભહિીન." તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. શબ્દ " વ્યથર્ભ " નો અનુવાદ "પિરણામ વગર" અથવા "કોઈ
પિરણામ વના" અથવા "કોઈ કારણ વના" અથવા "કોઈ હેિતુ વગર" તરીકે કરી શકાય છે. શબ્દ "મથ્યાભમાન" નું
ભાષાંતર "ગવર્ભ" અથવા "યોગ્ય નથી" અથવા "નરાશા" તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવ, [લાયક([
બાઇબલ સંદર્ભો

લાયક 1 શમુએલ 25:21-22 2 પિતર 2:17-19 યશાયાહિ 45:19 યમર્મિયા 2:29-31 માથ્થી 15:7-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H1891, H1892, H2600, H3576, H5014, H6754, H7307, H7385,
H7386, H7387, H7723, H8193, H8267, H8414, G945, G1432, G1500, G2755,
G2756, G2757, G2758, G2761, G3150, G3151, G3152, G3153, G3154, G3155
વ્યથર્તા, મથ્યામાન
વ્યાખ્યા:
આ "વ્યથર્ભ" શબ્દ કંઈક નકામી છે અથવા કોઈ હેિતુ નથી તેવું વણર્ભવે છે. વ્યથર્ભ વસ્તુઓ ખાલી અને નકામી છે.

શબ્દ "મથ્યાભમાન" નો અથર્ભ નકામું અથવા ખાલીપિણું છે.
તે ગવર્મિષ્ઠ અથવા ઘમંડનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે.

જૂના કરારમાં, મૂતર્મિઓને નરથર્ભક વસ્તુઓ તરીકે વણર્ભવવામાં આવી છે જે બચાવી અથવા સાચવી શકતી નથી.
તેઓ નકામી છે અને તેનો કોઈ ઉપિયોગ અથવા હેિતુ નથી.

જો કંઈક " વ્યથર્ભ " કરવામાં આવ્યું હિતું, તો તેનો અથર્ભ એ કે તેનાથી કોઈ સારા પિરણામ આવવાનનાં ન હિતાં.
પ્રયત્ન અથવા ક્રયા કંઈપિણ પૂણર્ભ કરી શકતી નહિીં.

' વ્યથર્ભમાં માનવું ' એટલે જે સાચું નથી તે માનવું અને તે ખોટી આશા આપિે છે
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, " વ્યથર્ભ " શબ્દનું "ખાલી" અથવા "નકામી" અથવા "નરાશાજનક" અથવા "નાલાયક"
અથવા "અથર્ભહિીન." તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. શબ્દ " વ્યથર્ભ " નો અનુવાદ "પિરણામ વગર" અથવા "કોઈ
પિરણામ વના" અથવા "કોઈ કારણ વના" અથવા "કોઈ હેિતુ વગર" તરીકે કરી શકાય છે. શબ્દ "મથ્યાભમાન" નું
ભાષાંતર "ગવર્ભ" અથવા "યોગ્ય નથી" અથવા "નરાશા" તરીકે કરી શકાય છે.
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(આ પિણ જુઓ: દેવ, [લાયક([
બાઇબલ સંદર્ભો

લાયક 1 શમુએલ 25:21-22 2 પિતર 2:17-19 યશાયાહિ 45:19 યમર્મિયા 2:29-31 માથ્થી 15:7-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H1891, H1892, H2600, H3576, H5014, H6754, H7307, H7385,
H7386, H7387, H7723, H8193, H8267, H8414, G945, G1432, G1500, G2755,
G2756, G2757, G2758, G2761, G3150, G3151, G3152, G3153, G3154, G3155
વ્યથર્તા, મથ્યામાન
વ્યાખ્યા:
આ "વ્યથર્ભ" શબ્દ કંઈક નકામી છે અથવા કોઈ હેિતુ નથી તેવું વણર્ભવે છે. વ્યથર્ભ વસ્તુઓ ખાલી અને નકામી છે.

શબ્દ "મથ્યાભમાન" નો અથર્ભ નકામું અથવા ખાલીપિણું છે.
તે ગવર્મિષ્ઠ અથવા ઘમંડનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે.

જૂના કરારમાં, મૂતર્મિઓને નરથર્ભક વસ્તુઓ તરીકે વણર્ભવવામાં આવી છે જે બચાવી અથવા સાચવી શકતી નથી.
તેઓ નકામી છે અને તેનો કોઈ ઉપિયોગ અથવા હેિતુ નથી.

જો કંઈક " વ્યથર્ભ " કરવામાં આવ્યું હિતું, તો તેનો અથર્ભ એ કે તેનાથી કોઈ સારા પિરણામ આવવાનનાં ન હિતાં.
પ્રયત્ન અથવા ક્રયા કંઈપિણ પૂણર્ભ કરી શકતી નહિીં.

' વ્યથર્ભમાં માનવું ' એટલે જે સાચું નથી તે માનવું અને તે ખોટી આશા આપિે છે
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, " વ્યથર્ભ " શબ્દનું "ખાલી" અથવા "નકામી" અથવા "નરાશાજનક" અથવા "નાલાયક"
અથવા "અથર્ભહિીન." તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. શબ્દ " વ્યથર્ભ " નો અનુવાદ "પિરણામ વગર" અથવા "કોઈ
પિરણામ વના" અથવા "કોઈ કારણ વના" અથવા "કોઈ હેિતુ વગર" તરીકે કરી શકાય છે. શબ્દ "મથ્યાભમાન" નું
ભાષાંતર "ગવર્ભ" અથવા "યોગ્ય નથી" અથવા "નરાશા" તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવ, [લાયક([
બાઇબલ સંદર્ભો

લાયક 1 શમુએલ 25:21-22 2 પિતર 2:17-19 યશાયાહિ 45:19 યમર્મિયા 2:29-31 માથ્થી 15:7-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H1891, H1892, H2600, H3576, H5014, H6754, H7307, H7385,
H7386, H7387, H7723, H8193, H8267, H8414, G945, G1432, G1500, G2755,
G2756, G2757, G2758, G2761, G3150, G3151, G3152, G3153, G3154, G3155
વ્યથર્તા, મથ્યામાન
વ્યાખ્યા:
આ "વ્યથર્ભ" શબ્દ કંઈક નકામી છે અથવા કોઈ હેિતુ નથી તેવું વણર્ભવે છે. વ્યથર્ભ વસ્તુઓ ખાલી અને નકામી છે.

શબ્દ "મથ્યાભમાન" નો અથર્ભ નકામું અથવા ખાલીપિણું છે.
તે ગવર્મિષ્ઠ અથવા ઘમંડનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે.

જૂના કરારમાં, મૂતર્મિઓને નરથર્ભક વસ્તુઓ તરીકે વણર્ભવવામાં આવી છે જે બચાવી અથવા સાચવી શકતી નથી.
તેઓ નકામી છે અને તેનો કોઈ ઉપિયોગ અથવા હેિતુ નથી.

જો કંઈક " વ્યથર્ભ " કરવામાં આવ્યું હિતું, તો તેનો અથર્ભ એ કે તેનાથી કોઈ સારા પિરણામ આવવાનનાં ન હિતાં.
પ્રયત્ન અથવા ક્રયા કંઈપિણ પૂણર્ભ કરી શકતી નહિીં.

' વ્યથર્ભમાં માનવું ' એટલે જે સાચું નથી તે માનવું અને તે ખોટી આશા આપિે છે
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, " વ્યથર્ભ " શબ્દનું "ખાલી" અથવા "નકામી" અથવા "નરાશાજનક" અથવા "નાલાયક"
અથવા "અથર્ભહિીન." તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. શબ્દ " વ્યથર્ભ " નો અનુવાદ "પિરણામ વગર" અથવા "કોઈ
પિરણામ વના" અથવા "કોઈ કારણ વના" અથવા "કોઈ હેિતુ વગર" તરીકે કરી શકાય છે. શબ્દ "મથ્યાભમાન" નું
ભાષાંતર "ગવર્ભ" અથવા "યોગ્ય નથી" અથવા "નરાશા" તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવ, [લાયક([
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બાઇબલ સંદર્ભો
લાયક 1 શમુએલ 25:21-22 2 પિતર 2:17-19 યશાયાહિ 45:19 યમર્મિયા 2:29-31 માથ્થી 15:7-9

શબ્દ માહિતી:
Strong's: H205, H1891, H1892, H2600, H3576, H5014, H6754, H7307, H7385,

H7386, H7387, H7723, H8193, H8267, H8414, G945, G1432, G1500, G2755,
G2756, G2757, G2758, G2761, G3150, G3151, G3152, G3153, G3154, G3155
વ્યથર્તા, મથ્યામાન
વ્યાખ્યા:
આ "વ્યથર્ભ" શબ્દ કંઈક નકામી છે અથવા કોઈ હેિતુ નથી તેવું વણર્ભવે છે. વ્યથર્ભ વસ્તુઓ ખાલી અને નકામી છે.

શબ્દ "મથ્યાભમાન" નો અથર્ભ નકામું અથવા ખાલીપિણું છે.
તે ગવર્મિષ્ઠ અથવા ઘમંડનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે.

જૂના કરારમાં, મૂતર્મિઓને નરથર્ભક વસ્તુઓ તરીકે વણર્ભવવામાં આવી છે જે બચાવી અથવા સાચવી શકતી નથી.
તેઓ નકામી છે અને તેનો કોઈ ઉપિયોગ અથવા હેિતુ નથી.

જો કંઈક " વ્યથર્ભ " કરવામાં આવ્યું હિતું, તો તેનો અથર્ભ એ કે તેનાથી કોઈ સારા પિરણામ આવવાનનાં ન હિતાં.
પ્રયત્ન અથવા ક્રયા કંઈપિણ પૂણર્ભ કરી શકતી નહિીં.

' વ્યથર્ભમાં માનવું ' એટલે જે સાચું નથી તે માનવું અને તે ખોટી આશા આપિે છે
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, " વ્યથર્ભ " શબ્દનું "ખાલી" અથવા "નકામી" અથવા "નરાશાજનક" અથવા "નાલાયક"
અથવા "અથર્ભહિીન." તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. શબ્દ " વ્યથર્ભ " નો અનુવાદ "પિરણામ વગર" અથવા "કોઈ
પિરણામ વના" અથવા "કોઈ કારણ વના" અથવા "કોઈ હેિતુ વગર" તરીકે કરી શકાય છે. શબ્દ "મથ્યાભમાન" નું
ભાષાંતર "ગવર્ભ" અથવા "યોગ્ય નથી" અથવા "નરાશા" તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવ, [લાયક([
બાઇબલ સંદર્ભો

લાયક 1 શમુએલ 25:21-22 2 પિતર 2:17-19 યશાયાહિ 45:19 યમર્મિયા 2:29-31 માથ્થી 15:7-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H1891, H1892, H2600, H3576, H5014, H6754, H7307, H7385,
H7386, H7387, H7723, H8193, H8267, H8414, G945, G1432, G1500, G2755,
G2756, G2757, G2758, G2761, G3150, G3151, G3152, G3153, G3154, G3155
વ્યથર્તા, મથ્યામાન
વ્યાખ્યા:
આ "વ્યથર્ભ" શબ્દ કંઈક નકામી છે અથવા કોઈ હેિતુ નથી તેવું વણર્ભવે છે. વ્યથર્ભ વસ્તુઓ ખાલી અને નકામી છે.

શબ્દ "મથ્યાભમાન" નો અથર્ભ નકામું અથવા ખાલીપિણું છે.
તે ગવર્મિષ્ઠ અથવા ઘમંડનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે.

જૂના કરારમાં, મૂતર્મિઓને નરથર્ભક વસ્તુઓ તરીકે વણર્ભવવામાં આવી છે જે બચાવી અથવા સાચવી શકતી નથી.
તેઓ નકામી છે અને તેનો કોઈ ઉપિયોગ અથવા હેિતુ નથી.

જો કંઈક " વ્યથર્ભ " કરવામાં આવ્યું હિતું, તો તેનો અથર્ભ એ કે તેનાથી કોઈ સારા પિરણામ આવવાનનાં ન હિતાં.
પ્રયત્ન અથવા ક્રયા કંઈપિણ પૂણર્ભ કરી શકતી નહિીં.

' વ્યથર્ભમાં માનવું ' એટલે જે સાચું નથી તે માનવું અને તે ખોટી આશા આપિે છે
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, " વ્યથર્ભ " શબ્દનું "ખાલી" અથવા "નકામી" અથવા "નરાશાજનક" અથવા "નાલાયક"
અથવા "અથર્ભહિીન." તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. શબ્દ " વ્યથર્ભ " નો અનુવાદ "પિરણામ વગર" અથવા "કોઈ
પિરણામ વના" અથવા "કોઈ કારણ વના" અથવા "કોઈ હેિતુ વગર" તરીકે કરી શકાય છે. શબ્દ "મથ્યાભમાન" નું
ભાષાંતર "ગવર્ભ" અથવા "યોગ્ય નથી" અથવા "નરાશા" તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવ, [લાયક([
બાઇબલ સંદર્ભો
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લાયક 1 શમુએલ 25:21-22 2 પિતર 2:17-19 યશાયાહિ 45:19 યમર્મિયા 2:29-31 માથ્થી 15:7-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H1891, H1892, H2600, H3576, H5014, H6754, H7307, H7385,
H7386, H7387, H7723, H8193, H8267, H8414, G945, G1432, G1500, G2755,
G2756, G2757, G2758, G2761, G3150, G3151, G3152, G3153, G3154, G3155
વ્યથર્તા, મથ્યામાન
વ્યાખ્યા:
આ "વ્યથર્ભ" શબ્દ કંઈક નકામી છે અથવા કોઈ હેિતુ નથી તેવું વણર્ભવે છે. વ્યથર્ભ વસ્તુઓ ખાલી અને નકામી છે.

શબ્દ "મથ્યાભમાન" નો અથર્ભ નકામું અથવા ખાલીપિણું છે.
તે ગવર્મિષ્ઠ અથવા ઘમંડનો પિણ ઉલ્લેખ કરી શકે છે.

જૂના કરારમાં, મૂતર્મિઓને નરથર્ભક વસ્તુઓ તરીકે વણર્ભવવામાં આવી છે જે બચાવી અથવા સાચવી શકતી નથી.
તેઓ નકામી છે અને તેનો કોઈ ઉપિયોગ અથવા હેિતુ નથી.

જો કંઈક " વ્યથર્ભ " કરવામાં આવ્યું હિતું, તો તેનો અથર્ભ એ કે તેનાથી કોઈ સારા પિરણામ આવવાનનાં ન હિતાં.
પ્રયત્ન અથવા ક્રયા કંઈપિણ પૂણર્ભ કરી શકતી નહિીં.

' વ્યથર્ભમાં માનવું ' એટલે જે સાચું નથી તે માનવું અને તે ખોટી આશા આપિે છે
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, " વ્યથર્ભ " શબ્દનું "ખાલી" અથવા "નકામી" અથવા "નરાશાજનક" અથવા "નાલાયક"
અથવા "અથર્ભહિીન." તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. શબ્દ " વ્યથર્ભ " નો અનુવાદ "પિરણામ વગર" અથવા "કોઈ
પિરણામ વના" અથવા "કોઈ કારણ વના" અથવા "કોઈ હેિતુ વગર" તરીકે કરી શકાય છે. શબ્દ "મથ્યાભમાન" નું
ભાષાંતર "ગવર્ભ" અથવા "યોગ્ય નથી" અથવા "નરાશા" તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવ, [લાયક([
બાઇબલ સંદર્ભો

લાયક 1 શમુએલ 25:21-22 2 પિતર 2:17-19 યશાયાહિ 45:19 યમર્મિયા 2:29-31 માથ્થી 15:7-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H205, H1891, H1892, H2600, H3576, H5014, H6754, H7307, H7385,
H7386, H7387, H7723, H8193, H8267, H8414, G945, G1432, G1500, G2755,
G2756, G2757, G2758, G2761, G3150, G3151, G3152, G3153, G3154, G3155
શપથ, સમ ખાવા, સમ ખાય છે, સમ ખાતું, ના સમ ખાવા, ના સમ ખાય છે
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં, શપિથ એ કંઇક કરવાનું ઔપિચારક વચન છે. શપિથ લેનાર વ્યતએ તે વચનને પૂરંુ કરવું જરૂરી હિોય છે.
શપિથમાં વશ્વાસુ અને સાચા હિોવાનું સમપિર્ભણ સમાયેલું હિોય છે.

કાનૂની અદાલતમાં, એક સાક્ષી ઘણી વાર શપિથ લે છે જેમાં તે સાચું અને વાસ્તવક બોલવાનું વચન આપિે છે.
બાઇબલમાં, “સમ ખાવા” નો અથર્ભ શપિથ લેવા એવો છે. “ના સમ ખાવા” શબ્દનો અથર્ભ કોઈક વસ્તુ કે વ્યતના નામનો
ઉપિયોગ આધાર અથવા તો શત તરીકે કરવો એમ થાય છે કે જેના પિર શપિથ આધારત છે. ઘણી વાર આ શબ્દો
સાથે વપિરાય છે, જેમ કે “પ્રતજ્ઞાના શપિથ લેવા”. જ્યારે ઇબ્રાહિમ અને અબીમેલેખે એક કૂવાના ઉપિયોગ સંબંધી કરાર
કયર્યો ત્યારે તેમણે સમ ખાધા હિતા. ઇબ્રાહિમે તેના દાસને સમ ખવડાવ્યા (ઔપિચારક વચન લીધું) કે તે ઇબ્રાહિમના
સગાંઓમાંથી ઇસહિાક માટ ેપિત્ની શોધશે. ઈશ્વરે પિણ શપિથ લીધા કે જેમાં તેઓએ તેમના લોકોને વચનો આપ્યાં.
અંગ્રેજી શબ્દ “સ્વેર”નો આધુનક અથર્ભ “ગંદી ભાષા બોલવી” એવો થાય છે.
બાઇબલમાં તેનો અથર્ભ આવો નથી.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “શપિથ” નો અનુવાદ “પ્રતજ્ઞા” અથવા તો “ગંભીર વચન” તરીકે પિણ કરી શકાય. “સમ ખાવા” નો
અનુવાદ “ઔપિચારક રીતે વચન આપિવું” અથવા તો “પ્રતજ્ઞા” લેવી અથવા તો “કશુંક કરવાનું સમપિર્ભણ કરવું” તરીકે
કરી શકાય. “મારા નામમાં સમ ખાવા” ના બીજા અનુવાદો કરવામાં “શપિથની પુષ્ટ કરવા મારંુ નામ લઈને વચન
આપિવું” નો સમાવેશ થઇ શકે છે. “સ્વગર્ભ અને પૃથ્વીના સમ ખાવા” નો અનુવાદ “કશુંક કરવા વચન આપિવું કે જેની
પુષ્ટ સ્વગર્ભ તથા પૃથ્વી કરશે” એ રીતે પિણ કરી શકાય. ધ્યાન રાખો કે “સમ” તથા “શપિથ” નો અનુવાદ ગાળો
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બોલવાનો ઉલ્લેખ ન કરે.
બાઇબલમાં તેઓનો અથર્ભ એવો થતો નથી.
(આ પિણ જૂઓ: અબીમેલેખ, કરાર, પ્રતજ્ઞા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 21:22-24 ઉત્પિત્ત 24:1-4 ઉત્પિત્ત 31:51-53 ઉત્પિત્ત 47:29-31 લૂક 1:72-75 માકર્દ  6:26-29 માથ્થી
5:36-37 માથ્થી 14:6-7 માથ્થી 26:71-72
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H422, H423, H3027, H5375, H7621, H7650, G332, G3660, G3727,
G3728
શબ્દ, શબ્દો
વ્યાખ્યા:
"શબ્દ" એવી કોઈ બાબતનો ઉલ્લેખ કરે છે જે કોઈએ કહ્યું છે

આનું ઉદાહિરણ હિતું કે જ્યારે દૂતે ઝખાયાર્ભહિને કહ્યું હિતું કે, "તમે મારા શબ્દો પિર વશ્વાસ ન કયર્યો," તો એનો અથર્ભ એ
થયો કે, "મેં જે કહ્યું તે તમે માનતા નહિોતા."
આ શબ્દ લગભગ હંિમેશાં સમગ્ર સંદેશ, ફત એક શબ્દ નહિીં, ઉલ્લેખ કરે છે.

ક્યારેક "શબ્દ" સામાન્ય રીતે ભાષણને સંદભર્મિત કરે છે, જેમ કે "શબ્દ અને કૃત્યોમાં શતશાળી" જેનો અથર્ભ છે
"વાણી અને વતર્ભનમાં શતશાળી." ઘણી વાર બાઇબલમાં "શબ્દ" શબ્દ જેનો અથર્ભ "દેવના વચન" અથવા "સત્યના
વચન" પ્રમાણે થાય છે. આ શબ્દનો એક ખાસ ઉપિયોગ છે જ્યારે ઇસુને "શબ્દ" કહેિવામાં આવે છે.
આ છેલ્લા બે અથર્યો માટ,ે જુઓ ઈશ્વરનો શબ્દ
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

"શબ્દ" અથવા "શબ્દો" નો અનુવાદ વવધ રીતે "શક્ષણ" અથવા "સંદેશ" અથવા "સમાચાર" અથવા "એક
કહેિવત" અથવા "શું કહેિવામાં આવ્યું હિતું" નો સમાવેશ થાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈશ્વરનો શબ્દ
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 તમોથી 4:1-2 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 8:4-5 કલોસી 4:2-4 યાકૂબ 1:17-18 યમર્મિયા 27:1-4 યોહિાન 1:1-3 યોહિાન
1:14-15 લૂક 8:14-15 માથ્થી 2:7-8 માથ્થી 7:26-27
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H561, H562, H565, H1697, H1703, H3983, H4405, H4406, H6310,
H6600, G518, G1024, G3050, G3054, G3055, G3056, G4086, G4487, G4935,
G5023, G5542
શબ્દ, શબ્દો
વ્યાખ્યા:
"શબ્દ" એવી કોઈ બાબતનો ઉલ્લેખ કરે છે જે કોઈએ કહ્યું છે

આનું ઉદાહિરણ હિતું કે જ્યારે દૂતે ઝખાયાર્ભહિને કહ્યું હિતું કે, "તમે મારા શબ્દો પિર વશ્વાસ ન કયર્યો," તો એનો અથર્ભ એ
થયો કે, "મેં જે કહ્યું તે તમે માનતા નહિોતા."
આ શબ્દ લગભગ હંિમેશાં સમગ્ર સંદેશ, ફત એક શબ્દ નહિીં, ઉલ્લેખ કરે છે.

ક્યારેક "શબ્દ" સામાન્ય રીતે ભાષણને સંદભર્મિત કરે છે, જેમ કે "શબ્દ અને કૃત્યોમાં શતશાળી" જેનો અથર્ભ છે
"વાણી અને વતર્ભનમાં શતશાળી." ઘણી વાર બાઇબલમાં "શબ્દ" શબ્દ જેનો અથર્ભ "દેવના વચન" અથવા "સત્યના
વચન" પ્રમાણે થાય છે. આ શબ્દનો એક ખાસ ઉપિયોગ છે જ્યારે ઇસુને "શબ્દ" કહેિવામાં આવે છે.
આ છેલ્લા બે અથર્યો માટ,ે જુઓ ઈશ્વરનો શબ્દ
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

"શબ્દ" અથવા "શબ્દો" નો અનુવાદ વવધ રીતે "શક્ષણ" અથવા "સંદેશ" અથવા "સમાચાર" અથવા "એક
કહેિવત" અથવા "શું કહેિવામાં આવ્યું હિતું" નો સમાવેશ થાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈશ્વરનો શબ્દ
બાઇબલના સંદર્ભો:

શબ્દ, શબ્દો
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2 તમોથી 4:1-2 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 8:4-5 કલોસી 4:2-4 યાકૂબ 1:17-18 યમર્મિયા 27:1-4 યોહિાન 1:1-3 યોહિાન
1:14-15 લૂક 8:14-15 માથ્થી 2:7-8 માથ્થી 7:26-27
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H561, H562, H565, H1697, H1703, H3983, H4405, H4406, H6310,
H6600, G518, G1024, G3050, G3054, G3055, G3056, G4086, G4487, G4935,
G5023, G5542
શબ્દ, શબ્દો
વ્યાખ્યા:
"શબ્દ" એવી કોઈ બાબતનો ઉલ્લેખ કરે છે જે કોઈએ કહ્યું છે

આનું ઉદાહિરણ હિતું કે જ્યારે દૂતે ઝખાયાર્ભહિને કહ્યું હિતું કે, "તમે મારા શબ્દો પિર વશ્વાસ ન કયર્યો," તો એનો અથર્ભ એ
થયો કે, "મેં જે કહ્યું તે તમે માનતા નહિોતા."
આ શબ્દ લગભગ હંિમેશાં સમગ્ર સંદેશ, ફત એક શબ્દ નહિીં, ઉલ્લેખ કરે છે.

ક્યારેક "શબ્દ" સામાન્ય રીતે ભાષણને સંદભર્મિત કરે છે, જેમ કે "શબ્દ અને કૃત્યોમાં શતશાળી" જેનો અથર્ભ છે
"વાણી અને વતર્ભનમાં શતશાળી." ઘણી વાર બાઇબલમાં "શબ્દ" શબ્દ જેનો અથર્ભ "દેવના વચન" અથવા "સત્યના
વચન" પ્રમાણે થાય છે. આ શબ્દનો એક ખાસ ઉપિયોગ છે જ્યારે ઇસુને "શબ્દ" કહેિવામાં આવે છે.
આ છેલ્લા બે અથર્યો માટ,ે જુઓ ઈશ્વરનો શબ્દ
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

"શબ્દ" અથવા "શબ્દો" નો અનુવાદ વવધ રીતે "શક્ષણ" અથવા "સંદેશ" અથવા "સમાચાર" અથવા "એક
કહેિવત" અથવા "શું કહેિવામાં આવ્યું હિતું" નો સમાવેશ થાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈશ્વરનો શબ્દ
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 તમોથી 4:1-2 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 8:4-5 કલોસી 4:2-4 યાકૂબ 1:17-18 યમર્મિયા 27:1-4 યોહિાન 1:1-3 યોહિાન
1:14-15 લૂક 8:14-15 માથ્થી 2:7-8 માથ્થી 7:26-27
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H561, H562, H565, H1697, H1703, H3983, H4405, H4406, H6310,
H6600, G518, G1024, G3050, G3054, G3055, G3056, G4086, G4487, G4935,
G5023, G5542
શબ્દ, શબ્દો
વ્યાખ્યા:
"શબ્દ" એવી કોઈ બાબતનો ઉલ્લેખ કરે છે જે કોઈએ કહ્યું છે

આનું ઉદાહિરણ હિતું કે જ્યારે દૂતે ઝખાયાર્ભહિને કહ્યું હિતું કે, "તમે મારા શબ્દો પિર વશ્વાસ ન કયર્યો," તો એનો અથર્ભ એ
થયો કે, "મેં જે કહ્યું તે તમે માનતા નહિોતા."
આ શબ્દ લગભગ હંિમેશાં સમગ્ર સંદેશ, ફત એક શબ્દ નહિીં, ઉલ્લેખ કરે છે.

ક્યારેક "શબ્દ" સામાન્ય રીતે ભાષણને સંદભર્મિત કરે છે, જેમ કે "શબ્દ અને કૃત્યોમાં શતશાળી" જેનો અથર્ભ છે
"વાણી અને વતર્ભનમાં શતશાળી." ઘણી વાર બાઇબલમાં "શબ્દ" શબ્દ જેનો અથર્ભ "દેવના વચન" અથવા "સત્યના
વચન" પ્રમાણે થાય છે. આ શબ્દનો એક ખાસ ઉપિયોગ છે જ્યારે ઇસુને "શબ્દ" કહેિવામાં આવે છે.
આ છેલ્લા બે અથર્યો માટ,ે જુઓ ઈશ્વરનો શબ્દ
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

"શબ્દ" અથવા "શબ્દો" નો અનુવાદ વવધ રીતે "શક્ષણ" અથવા "સંદેશ" અથવા "સમાચાર" અથવા "એક
કહેિવત" અથવા "શું કહેિવામાં આવ્યું હિતું" નો સમાવેશ થાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈશ્વરનો શબ્દ
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 તમોથી 4:1-2 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 8:4-5 કલોસી 4:2-4 યાકૂબ 1:17-18 યમર્મિયા 27:1-4 યોહિાન 1:1-3 યોહિાન
1:14-15 લૂક 8:14-15 માથ્થી 2:7-8 માથ્થી 7:26-27
શબ્દ માહિતી:

શબ્દ, શબ્દો
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Strong's: H561, H562, H565, H1697, H1703, H3983, H4405, H4406, H6310,
H6600, G518, G1024, G3050, G3054, G3055, G3056, G4086, G4487, G4935,
G5023, G5542
શબ્દ, શબ્દો
વ્યાખ્યા:
"શબ્દ" એવી કોઈ બાબતનો ઉલ્લેખ કરે છે જે કોઈએ કહ્યું છે

આનું ઉદાહિરણ હિતું કે જ્યારે દૂતે ઝખાયાર્ભહિને કહ્યું હિતું કે, "તમે મારા શબ્દો પિર વશ્વાસ ન કયર્યો," તો એનો અથર્ભ એ
થયો કે, "મેં જે કહ્યું તે તમે માનતા નહિોતા."
આ શબ્દ લગભગ હંિમેશાં સમગ્ર સંદેશ, ફત એક શબ્દ નહિીં, ઉલ્લેખ કરે છે.

ક્યારેક "શબ્દ" સામાન્ય રીતે ભાષણને સંદભર્મિત કરે છે, જેમ કે "શબ્દ અને કૃત્યોમાં શતશાળી" જેનો અથર્ભ છે
"વાણી અને વતર્ભનમાં શતશાળી." ઘણી વાર બાઇબલમાં "શબ્દ" શબ્દ જેનો અથર્ભ "દેવના વચન" અથવા "સત્યના
વચન" પ્રમાણે થાય છે. આ શબ્દનો એક ખાસ ઉપિયોગ છે જ્યારે ઇસુને "શબ્દ" કહેિવામાં આવે છે.
આ છેલ્લા બે અથર્યો માટ,ે જુઓ ઈશ્વરનો શબ્દ
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

"શબ્દ" અથવા "શબ્દો" નો અનુવાદ વવધ રીતે "શક્ષણ" અથવા "સંદેશ" અથવા "સમાચાર" અથવા "એક
કહેિવત" અથવા "શું કહેિવામાં આવ્યું હિતું" નો સમાવેશ થાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈશ્વરનો શબ્દ
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 તમોથી 4:1-2 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 8:4-5 કલોસી 4:2-4 યાકૂબ 1:17-18 યમર્મિયા 27:1-4 યોહિાન 1:1-3 યોહિાન
1:14-15 લૂક 8:14-15 માથ્થી 2:7-8 માથ્થી 7:26-27
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H561, H562, H565, H1697, H1703, H3983, H4405, H4406, H6310,
H6600, G518, G1024, G3050, G3054, G3055, G3056, G4086, G4487, G4935,
G5023, G5542
શબ્દ, શબ્દો
વ્યાખ્યા:
"શબ્દ" એવી કોઈ બાબતનો ઉલ્લેખ કરે છે જે કોઈએ કહ્યું છે

આનું ઉદાહિરણ હિતું કે જ્યારે દૂતે ઝખાયાર્ભહિને કહ્યું હિતું કે, "તમે મારા શબ્દો પિર વશ્વાસ ન કયર્યો," તો એનો અથર્ભ એ
થયો કે, "મેં જે કહ્યું તે તમે માનતા નહિોતા."
આ શબ્દ લગભગ હંિમેશાં સમગ્ર સંદેશ, ફત એક શબ્દ નહિીં, ઉલ્લેખ કરે છે.

ક્યારેક "શબ્દ" સામાન્ય રીતે ભાષણને સંદભર્મિત કરે છે, જેમ કે "શબ્દ અને કૃત્યોમાં શતશાળી" જેનો અથર્ભ છે
"વાણી અને વતર્ભનમાં શતશાળી." ઘણી વાર બાઇબલમાં "શબ્દ" શબ્દ જેનો અથર્ભ "દેવના વચન" અથવા "સત્યના
વચન" પ્રમાણે થાય છે. આ શબ્દનો એક ખાસ ઉપિયોગ છે જ્યારે ઇસુને "શબ્દ" કહેિવામાં આવે છે.
આ છેલ્લા બે અથર્યો માટ,ે જુઓ ઈશ્વરનો શબ્દ
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

"શબ્દ" અથવા "શબ્દો" નો અનુવાદ વવધ રીતે "શક્ષણ" અથવા "સંદેશ" અથવા "સમાચાર" અથવા "એક
કહેિવત" અથવા "શું કહેિવામાં આવ્યું હિતું" નો સમાવેશ થાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈશ્વરનો શબ્દ
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 તમોથી 4:1-2 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 8:4-5 કલોસી 4:2-4 યાકૂબ 1:17-18 યમર્મિયા 27:1-4 યોહિાન 1:1-3 યોહિાન
1:14-15 લૂક 8:14-15 માથ્થી 2:7-8 માથ્થી 7:26-27
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H561, H562, H565, H1697, H1703, H3983, H4405, H4406, H6310,
H6600, G518, G1024, G3050, G3054, G3055, G3056, G4086, G4487, G4935,
G5023, G5542

શબ્દ, શબ્દો
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શબ્દ, શબ્દો
વ્યાખ્યા:
"શબ્દ" એવી કોઈ બાબતનો ઉલ્લેખ કરે છે જે કોઈએ કહ્યું છે

આનું ઉદાહિરણ હિતું કે જ્યારે દૂતે ઝખાયાર્ભહિને કહ્યું હિતું કે, "તમે મારા શબ્દો પિર વશ્વાસ ન કયર્યો," તો એનો અથર્ભ એ
થયો કે, "મેં જે કહ્યું તે તમે માનતા નહિોતા."
આ શબ્દ લગભગ હંિમેશાં સમગ્ર સંદેશ, ફત એક શબ્દ નહિીં, ઉલ્લેખ કરે છે.

ક્યારેક "શબ્દ" સામાન્ય રીતે ભાષણને સંદભર્મિત કરે છે, જેમ કે "શબ્દ અને કૃત્યોમાં શતશાળી" જેનો અથર્ભ છે
"વાણી અને વતર્ભનમાં શતશાળી." ઘણી વાર બાઇબલમાં "શબ્દ" શબ્દ જેનો અથર્ભ "દેવના વચન" અથવા "સત્યના
વચન" પ્રમાણે થાય છે. આ શબ્દનો એક ખાસ ઉપિયોગ છે જ્યારે ઇસુને "શબ્દ" કહેિવામાં આવે છે.
આ છેલ્લા બે અથર્યો માટ,ે જુઓ ઈશ્વરનો શબ્દ
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

"શબ્દ" અથવા "શબ્દો" નો અનુવાદ વવધ રીતે "શક્ષણ" અથવા "સંદેશ" અથવા "સમાચાર" અથવા "એક
કહેિવત" અથવા "શું કહેિવામાં આવ્યું હિતું" નો સમાવેશ થાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈશ્વરનો શબ્દ
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 તમોથી 4:1-2 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 8:4-5 કલોસી 4:2-4 યાકૂબ 1:17-18 યમર્મિયા 27:1-4 યોહિાન 1:1-3 યોહિાન
1:14-15 લૂક 8:14-15 માથ્થી 2:7-8 માથ્થી 7:26-27
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H561, H562, H565, H1697, H1703, H3983, H4405, H4406, H6310,
H6600, G518, G1024, G3050, G3054, G3055, G3056, G4086, G4487, G4935,
G5023, G5542
શબ્દ, શબ્દો
વ્યાખ્યા:
"શબ્દ" એવી કોઈ બાબતનો ઉલ્લેખ કરે છે જે કોઈએ કહ્યું છે

આનું ઉદાહિરણ હિતું કે જ્યારે દૂતે ઝખાયાર્ભહિને કહ્યું હિતું કે, "તમે મારા શબ્દો પિર વશ્વાસ ન કયર્યો," તો એનો અથર્ભ એ
થયો કે, "મેં જે કહ્યું તે તમે માનતા નહિોતા."
આ શબ્દ લગભગ હંિમેશાં સમગ્ર સંદેશ, ફત એક શબ્દ નહિીં, ઉલ્લેખ કરે છે.

ક્યારેક "શબ્દ" સામાન્ય રીતે ભાષણને સંદભર્મિત કરે છે, જેમ કે "શબ્દ અને કૃત્યોમાં શતશાળી" જેનો અથર્ભ છે
"વાણી અને વતર્ભનમાં શતશાળી." ઘણી વાર બાઇબલમાં "શબ્દ" શબ્દ જેનો અથર્ભ "દેવના વચન" અથવા "સત્યના
વચન" પ્રમાણે થાય છે. આ શબ્દનો એક ખાસ ઉપિયોગ છે જ્યારે ઇસુને "શબ્દ" કહેિવામાં આવે છે.
આ છેલ્લા બે અથર્યો માટ,ે જુઓ ઈશ્વરનો શબ્દ
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

"શબ્દ" અથવા "શબ્દો" નો અનુવાદ વવધ રીતે "શક્ષણ" અથવા "સંદેશ" અથવા "સમાચાર" અથવા "એક
કહેિવત" અથવા "શું કહેિવામાં આવ્યું હિતું" નો સમાવેશ થાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈશ્વરનો શબ્દ
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 તમોથી 4:1-2 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 8:4-5 કલોસી 4:2-4 યાકૂબ 1:17-18 યમર્મિયા 27:1-4 યોહિાન 1:1-3 યોહિાન
1:14-15 લૂક 8:14-15 માથ્થી 2:7-8 માથ્થી 7:26-27
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H561, H562, H565, H1697, H1703, H3983, H4405, H4406, H6310,
H6600, G518, G1024, G3050, G3054, G3055, G3056, G4086, G4487, G4935,
G5023, G5542
શબ્દ, શબ્દો
વ્યાખ્યા:
"શબ્દ" એવી કોઈ બાબતનો ઉલ્લેખ કરે છે જે કોઈએ કહ્યું છે

શબ્દ, શબ્દો
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આનું ઉદાહિરણ હિતું કે જ્યારે દૂતે ઝખાયાર્ભહિને કહ્યું હિતું કે, "તમે મારા શબ્દો પિર વશ્વાસ ન કયર્યો," તો એનો અથર્ભ એ
થયો કે, "મેં જે કહ્યું તે તમે માનતા નહિોતા."
આ શબ્દ લગભગ હંિમેશાં સમગ્ર સંદેશ, ફત એક શબ્દ નહિીં, ઉલ્લેખ કરે છે.

ક્યારેક "શબ્દ" સામાન્ય રીતે ભાષણને સંદભર્મિત કરે છે, જેમ કે "શબ્દ અને કૃત્યોમાં શતશાળી" જેનો અથર્ભ છે
"વાણી અને વતર્ભનમાં શતશાળી." ઘણી વાર બાઇબલમાં "શબ્દ" શબ્દ જેનો અથર્ભ "દેવના વચન" અથવા "સત્યના
વચન" પ્રમાણે થાય છે. આ શબ્દનો એક ખાસ ઉપિયોગ છે જ્યારે ઇસુને "શબ્દ" કહેિવામાં આવે છે.
આ છેલ્લા બે અથર્યો માટ,ે જુઓ ઈશ્વરનો શબ્દ
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

"શબ્દ" અથવા "શબ્દો" નો અનુવાદ વવધ રીતે "શક્ષણ" અથવા "સંદેશ" અથવા "સમાચાર" અથવા "એક
કહેિવત" અથવા "શું કહેિવામાં આવ્યું હિતું" નો સમાવેશ થાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈશ્વરનો શબ્દ
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 તમોથી 4:1-2 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 8:4-5 કલોસી 4:2-4 યાકૂબ 1:17-18 યમર્મિયા 27:1-4 યોહિાન 1:1-3 યોહિાન
1:14-15 લૂક 8:14-15 માથ્થી 2:7-8 માથ્થી 7:26-27
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H561, H562, H565, H1697, H1703, H3983, H4405, H4406, H6310,
H6600, G518, G1024, G3050, G3054, G3055, G3056, G4086, G4487, G4935,
G5023, G5542
શબ્દ, શબ્દો
વ્યાખ્યા:
"શબ્દ" એવી કોઈ બાબતનો ઉલ્લેખ કરે છે જે કોઈએ કહ્યું છે

આનું ઉદાહિરણ હિતું કે જ્યારે દૂતે ઝખાયાર્ભહિને કહ્યું હિતું કે, "તમે મારા શબ્દો પિર વશ્વાસ ન કયર્યો," તો એનો અથર્ભ એ
થયો કે, "મેં જે કહ્યું તે તમે માનતા નહિોતા."
આ શબ્દ લગભગ હંિમેશાં સમગ્ર સંદેશ, ફત એક શબ્દ નહિીં, ઉલ્લેખ કરે છે.

ક્યારેક "શબ્દ" સામાન્ય રીતે ભાષણને સંદભર્મિત કરે છે, જેમ કે "શબ્દ અને કૃત્યોમાં શતશાળી" જેનો અથર્ભ છે
"વાણી અને વતર્ભનમાં શતશાળી." ઘણી વાર બાઇબલમાં "શબ્દ" શબ્દ જેનો અથર્ભ "દેવના વચન" અથવા "સત્યના
વચન" પ્રમાણે થાય છે. આ શબ્દનો એક ખાસ ઉપિયોગ છે જ્યારે ઇસુને "શબ્દ" કહેિવામાં આવે છે.
આ છેલ્લા બે અથર્યો માટ,ે જુઓ ઈશ્વરનો શબ્દ
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

"શબ્દ" અથવા "શબ્દો" નો અનુવાદ વવધ રીતે "શક્ષણ" અથવા "સંદેશ" અથવા "સમાચાર" અથવા "એક
કહેિવત" અથવા "શું કહેિવામાં આવ્યું હિતું" નો સમાવેશ થાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈશ્વરનો શબ્દ
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 તમોથી 4:1-2 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 8:4-5 કલોસી 4:2-4 યાકૂબ 1:17-18 યમર્મિયા 27:1-4 યોહિાન 1:1-3 યોહિાન
1:14-15 લૂક 8:14-15 માથ્થી 2:7-8 માથ્થી 7:26-27
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H561, H562, H565, H1697, H1703, H3983, H4405, H4406, H6310,
H6600, G518, G1024, G3050, G3054, G3055, G3056, G4086, G4487, G4935,
G5023, G5542
શબ્દ, શબ્દો
વ્યાખ્યા:
"શબ્દ" એવી કોઈ બાબતનો ઉલ્લેખ કરે છે જે કોઈએ કહ્યું છે

આનું ઉદાહિરણ હિતું કે જ્યારે દૂતે ઝખાયાર્ભહિને કહ્યું હિતું કે, "તમે મારા શબ્દો પિર વશ્વાસ ન કયર્યો," તો એનો અથર્ભ એ
થયો કે, "મેં જે કહ્યું તે તમે માનતા નહિોતા."
આ શબ્દ લગભગ હંિમેશાં સમગ્ર સંદેશ, ફત એક શબ્દ નહિીં, ઉલ્લેખ કરે છે.

શબ્દ, શબ્દો
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ક્યારેક "શબ્દ" સામાન્ય રીતે ભાષણને સંદભર્મિત કરે છે, જેમ કે "શબ્દ અને કૃત્યોમાં શતશાળી" જેનો અથર્ભ છે
"વાણી અને વતર્ભનમાં શતશાળી." ઘણી વાર બાઇબલમાં "શબ્દ" શબ્દ જેનો અથર્ભ "દેવના વચન" અથવા "સત્યના
વચન" પ્રમાણે થાય છે. આ શબ્દનો એક ખાસ ઉપિયોગ છે જ્યારે ઇસુને "શબ્દ" કહેિવામાં આવે છે.
આ છેલ્લા બે અથર્યો માટ,ે જુઓ ઈશ્વરનો શબ્દ
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

"શબ્દ" અથવા "શબ્દો" નો અનુવાદ વવધ રીતે "શક્ષણ" અથવા "સંદેશ" અથવા "સમાચાર" અથવા "એક
કહેિવત" અથવા "શું કહેિવામાં આવ્યું હિતું" નો સમાવેશ થાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈશ્વરનો શબ્દ
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 તમોથી 4:1-2 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 8:4-5 કલોસી 4:2-4 યાકૂબ 1:17-18 યમર્મિયા 27:1-4 યોહિાન 1:1-3 યોહિાન
1:14-15 લૂક 8:14-15 માથ્થી 2:7-8 માથ્થી 7:26-27
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H561, H562, H565, H1697, H1703, H3983, H4405, H4406, H6310,
H6600, G518, G1024, G3050, G3054, G3055, G3056, G4086, G4487, G4935,
G5023, G5542
શબ્દ, શબ્દો
વ્યાખ્યા:
"શબ્દ" એવી કોઈ બાબતનો ઉલ્લેખ કરે છે જે કોઈએ કહ્યું છે

આનું ઉદાહિરણ હિતું કે જ્યારે દૂતે ઝખાયાર્ભહિને કહ્યું હિતું કે, "તમે મારા શબ્દો પિર વશ્વાસ ન કયર્યો," તો એનો અથર્ભ એ
થયો કે, "મેં જે કહ્યું તે તમે માનતા નહિોતા."
આ શબ્દ લગભગ હંિમેશાં સમગ્ર સંદેશ, ફત એક શબ્દ નહિીં, ઉલ્લેખ કરે છે.

ક્યારેક "શબ્દ" સામાન્ય રીતે ભાષણને સંદભર્મિત કરે છે, જેમ કે "શબ્દ અને કૃત્યોમાં શતશાળી" જેનો અથર્ભ છે
"વાણી અને વતર્ભનમાં શતશાળી." ઘણી વાર બાઇબલમાં "શબ્દ" શબ્દ જેનો અથર્ભ "દેવના વચન" અથવા "સત્યના
વચન" પ્રમાણે થાય છે. આ શબ્દનો એક ખાસ ઉપિયોગ છે જ્યારે ઇસુને "શબ્દ" કહેિવામાં આવે છે.
આ છેલ્લા બે અથર્યો માટ,ે જુઓ ઈશ્વરનો શબ્દ
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

"શબ્દ" અથવા "શબ્દો" નો અનુવાદ વવધ રીતે "શક્ષણ" અથવા "સંદેશ" અથવા "સમાચાર" અથવા "એક
કહેિવત" અથવા "શું કહેિવામાં આવ્યું હિતું" નો સમાવેશ થાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈશ્વરનો શબ્દ
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 તમોથી 4:1-2 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 8:4-5 કલોસી 4:2-4 યાકૂબ 1:17-18 યમર્મિયા 27:1-4 યોહિાન 1:1-3 યોહિાન
1:14-15 લૂક 8:14-15 માથ્થી 2:7-8 માથ્થી 7:26-27
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H561, H562, H565, H1697, H1703, H3983, H4405, H4406, H6310,
H6600, G518, G1024, G3050, G3054, G3055, G3056, G4086, G4487, G4935,
G5023, G5542
શમુએલ
તથ્યો:
શમુએલ પ્રબોધક અને ઇઝરાયેલનો છેલ્લો ન્યાયાધીશ હિતો. તેણે ઈઝરાયેલના રાજા તરીકે શાઉલ અને દાઉદ બંનેનો
અભષેક કયર્યો હિતો.

શમુએલ રામાહિ શહેિરમાં એલ્કાનાહિ અને હિાન્નાના ત્યાં જન્મ્યો હિતો . હિાન્ના વાંઝણી હિતી, તેથી ઈશ્વર તેને દીકરો આપિે
તેવી તેણીએ આગ્રહિથી પ્રાથર્ભના કરી હિતી.
શમુએલ તે પ્રાથર્ભનાનો જવાબ હિતો.

હિાન્નાએ વચન આપ્યું હિતું કે, જો તેની અતશય પ્રાથર્ભનાના જવાબ પિેટ ેઈશ્વર તેને દીકરો આપિે, તો તેણી તેનો દીકરો
યહિોવાને સમપિર્મિત કરશે, તેની વનંતી સ્વીકારવામાં આવી. પિોતાનું વચન ઈશ્વર આગળ પૂણર્ભ કરવાને માટ,ે જ્યારે

શબ્દ, શબ્દો
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શમુએલ જુવાન છોકરો હિતો, ત્યારે હિાન્નાએ તેને મંદરમાં એલી યાજકની સાથે રહેિવા અને મદદ કરવાં મોકલ્યો. ઈશ્વરે
શમુએલને એક મહિાન પ્રબોધક બનવા ઊભો કયર્યો.
(અનુવાદ માટનેા સૂચનો: નામોનો કેવી રીતે અનુવાદ કરવો
(આ પિણ જુઓ: હિા’ન્ના”’, ન્યાયાધીશ, પ્રબોધક, યહિોવાહિ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 શમુએલ 1:19-20 1 શમુએલ 9:23-24 1 શમુએલ 12:16-18 પ્રેરતોના કૃત્યો 3:24-26 પ્રેરતોના કૃત્યો
13:19-20 હિબ્રુઓ 11:32-34
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8050, G4545
શમુએલ
તથ્યો:
શમુએલ પ્રબોધક અને ઇઝરાયેલનો છેલ્લો ન્યાયાધીશ હિતો. તેણે ઈઝરાયેલના રાજા તરીકે શાઉલ અને દાઉદ બંનેનો
અભષેક કયર્યો હિતો.

શમુએલ રામાહિ શહેિરમાં એલ્કાનાહિ અને હિાન્નાના ત્યાં જન્મ્યો હિતો . હિાન્ના વાંઝણી હિતી, તેથી ઈશ્વર તેને દીકરો આપિે
તેવી તેણીએ આગ્રહિથી પ્રાથર્ભના કરી હિતી.
શમુએલ તે પ્રાથર્ભનાનો જવાબ હિતો.

હિાન્નાએ વચન આપ્યું હિતું કે, જો તેની અતશય પ્રાથર્ભનાના જવાબ પિેટ ેઈશ્વર તેને દીકરો આપિે, તો તેણી તેનો દીકરો
યહિોવાને સમપિર્મિત કરશે, તેની વનંતી સ્વીકારવામાં આવી. પિોતાનું વચન ઈશ્વર આગળ પૂણર્ભ કરવાને માટ,ે જ્યારે
શમુએલ જુવાન છોકરો હિતો, ત્યારે હિાન્નાએ તેને મંદરમાં એલી યાજકની સાથે રહેિવા અને મદદ કરવાં મોકલ્યો. ઈશ્વરે
શમુએલને એક મહિાન પ્રબોધક બનવા ઊભો કયર્યો.
(અનુવાદ માટનેા સૂચનો: નામોનો કેવી રીતે અનુવાદ કરવો
(આ પિણ જુઓ: હિા’ન્ના”’, ન્યાયાધીશ, પ્રબોધક, યહિોવાહિ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 શમુએલ 1:19-20 1 શમુએલ 9:23-24 1 શમુએલ 12:16-18 પ્રેરતોના કૃત્યો 3:24-26 પ્રેરતોના કૃત્યો
13:19-20 હિબ્રુઓ 11:32-34
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8050, G4545
શરમ, શરમ અનુવે છે, શરમ અનુવવી, શરમજનક, શરમજનક રીતે, બેશરમ, નલર્તાજ્જ, લજ્જત, નષુ્ઠર
વ્યાખ્યા:
"શરમ" શબ્દ એ વ્યતનું અપિમાન થયાની પિીડાદાયક લાગણીનો સંદભર્ભ આપિે છે, તેણે અથવા અન્ય કોઈ વ્યતએ
કરેલ શરમજનક અથવા અયોગ્ય બાબતને કારણે.

કંઈક "શરમજનક" છે તે "યોગ્ય" અથવા "અપિમાનજનક" છે. “લજ્જત" શબ્દ એ જ્યારે વ્યતએ કંઈક
શરમજનક કયુર્યું હિોય ત્યારે તે કેવું અનુભવે છે તેનું વણર્ભન કરે છે. “શરમમાં મુકવા" શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ લોકોને હિરાવવાનો
અથવા તેઓના પિાપિને ખુલ્લા પિાડવા કે જેથી તેઓ પિોતે જ પિોતાને માટ ેશરમ અનુભવે. યશાયા પ્રબોધકે કહ્યું કે જેઓ
મૂતર્મિઓ બનાવે છે અને તેનું ભજન કરે છે તેઓને શરમમાં મુકવામાં આવશે. ઈશ્વર જે વ્યત પિસ્તાવો કરતો નથી તેના
પિાપિોને ખુલ્લાં પિાડી અને તેને અપિમાનત કરીને તેને શરમ હેિઠળ લાવી શકે છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવ, નમ્ર, હિલકંુ પિાડવું, યશાયા, પિશ્ચાતાપિ કરવો, પિાપિ, ઉપિાસના)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 પિતર 3:15-17 2 રાજાઓ 2:17-18 2 શમુએલ 13:13-14 લૂક 20:11-12 માકર્દ  8:38 માકર્દ  12:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H937, H954, H955, H1317, H1322, H2616, H2659, H2781, H3001,
H3637, H3639, H3640, H6172, H7022, H7036, H8103, H8106, G127, G149,
G152, G153, G422, G808, G818, G819, G821, G1788, G1791, G1870, G2617,
G3856, G5195
શરમ, શરમ અનુવે છે, શરમ અનુવવી, શરમજનક, શરમજનક રીતે, બેશરમ, નલર્તાજ્જ, લજ્જત, નષુ્ઠર

શમુએલ
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વ્યાખ્યા:
"શરમ" શબ્દ એ વ્યતનું અપિમાન થયાની પિીડાદાયક લાગણીનો સંદભર્ભ આપિે છે, તેણે અથવા અન્ય કોઈ વ્યતએ
કરેલ શરમજનક અથવા અયોગ્ય બાબતને કારણે.

કંઈક "શરમજનક" છે તે "યોગ્ય" અથવા "અપિમાનજનક" છે. “લજ્જત" શબ્દ એ જ્યારે વ્યતએ કંઈક
શરમજનક કયુર્યું હિોય ત્યારે તે કેવું અનુભવે છે તેનું વણર્ભન કરે છે. “શરમમાં મુકવા" શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ લોકોને હિરાવવાનો
અથવા તેઓના પિાપિને ખુલ્લા પિાડવા કે જેથી તેઓ પિોતે જ પિોતાને માટ ેશરમ અનુભવે. યશાયા પ્રબોધકે કહ્યું કે જેઓ
મૂતર્મિઓ બનાવે છે અને તેનું ભજન કરે છે તેઓને શરમમાં મુકવામાં આવશે. ઈશ્વર જે વ્યત પિસ્તાવો કરતો નથી તેના
પિાપિોને ખુલ્લાં પિાડી અને તેને અપિમાનત કરીને તેને શરમ હેિઠળ લાવી શકે છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવ, નમ્ર, હિલકંુ પિાડવું, યશાયા, પિશ્ચાતાપિ કરવો, પિાપિ, ઉપિાસના)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 પિતર 3:15-17 2 રાજાઓ 2:17-18 2 શમુએલ 13:13-14 લૂક 20:11-12 માકર્દ  8:38 માકર્દ  12:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H937, H954, H955, H1317, H1322, H2616, H2659, H2781, H3001,
H3637, H3639, H3640, H6172, H7022, H7036, H8103, H8106, G127, G149,
G152, G153, G422, G808, G818, G819, G821, G1788, G1791, G1870, G2617,
G3856, G5195
શરમ, શરમ અનુવે છે, શરમ અનુવવી, શરમજનક, શરમજનક રીતે, બેશરમ, નલર્તાજ્જ, લજ્જત, નષુ્ઠર
વ્યાખ્યા:
"શરમ" શબ્દ એ વ્યતનું અપિમાન થયાની પિીડાદાયક લાગણીનો સંદભર્ભ આપિે છે, તેણે અથવા અન્ય કોઈ વ્યતએ
કરેલ શરમજનક અથવા અયોગ્ય બાબતને કારણે.

કંઈક "શરમજનક" છે તે "યોગ્ય" અથવા "અપિમાનજનક" છે. “લજ્જત" શબ્દ એ જ્યારે વ્યતએ કંઈક
શરમજનક કયુર્યું હિોય ત્યારે તે કેવું અનુભવે છે તેનું વણર્ભન કરે છે. “શરમમાં મુકવા" શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ લોકોને હિરાવવાનો
અથવા તેઓના પિાપિને ખુલ્લા પિાડવા કે જેથી તેઓ પિોતે જ પિોતાને માટ ેશરમ અનુભવે. યશાયા પ્રબોધકે કહ્યું કે જેઓ
મૂતર્મિઓ બનાવે છે અને તેનું ભજન કરે છે તેઓને શરમમાં મુકવામાં આવશે. ઈશ્વર જે વ્યત પિસ્તાવો કરતો નથી તેના
પિાપિોને ખુલ્લાં પિાડી અને તેને અપિમાનત કરીને તેને શરમ હેિઠળ લાવી શકે છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવ, નમ્ર, હિલકંુ પિાડવું, યશાયા, પિશ્ચાતાપિ કરવો, પિાપિ, ઉપિાસના)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 પિતર 3:15-17 2 રાજાઓ 2:17-18 2 શમુએલ 13:13-14 લૂક 20:11-12 માકર્દ  8:38 માકર્દ  12:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H937, H954, H955, H1317, H1322, H2616, H2659, H2781, H3001,
H3637, H3639, H3640, H6172, H7022, H7036, H8103, H8106, G127, G149,
G152, G153, G422, G808, G818, G819, G821, G1788, G1791, G1870, G2617,
G3856, G5195
શરમ, શરમ અનુવે છે, શરમ અનુવવી, શરમજનક, શરમજનક રીતે, બેશરમ, નલર્તાજ્જ, લજ્જત, નષુ્ઠર
વ્યાખ્યા:
"શરમ" શબ્દ એ વ્યતનું અપિમાન થયાની પિીડાદાયક લાગણીનો સંદભર્ભ આપિે છે, તેણે અથવા અન્ય કોઈ વ્યતએ
કરેલ શરમજનક અથવા અયોગ્ય બાબતને કારણે.

કંઈક "શરમજનક" છે તે "યોગ્ય" અથવા "અપિમાનજનક" છે. “લજ્જત" શબ્દ એ જ્યારે વ્યતએ કંઈક
શરમજનક કયુર્યું હિોય ત્યારે તે કેવું અનુભવે છે તેનું વણર્ભન કરે છે. “શરમમાં મુકવા" શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ લોકોને હિરાવવાનો
અથવા તેઓના પિાપિને ખુલ્લા પિાડવા કે જેથી તેઓ પિોતે જ પિોતાને માટ ેશરમ અનુભવે. યશાયા પ્રબોધકે કહ્યું કે જેઓ
મૂતર્મિઓ બનાવે છે અને તેનું ભજન કરે છે તેઓને શરમમાં મુકવામાં આવશે. ઈશ્વર જે વ્યત પિસ્તાવો કરતો નથી તેના
પિાપિોને ખુલ્લાં પિાડી અને તેને અપિમાનત કરીને તેને શરમ હેિઠળ લાવી શકે છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવ, નમ્ર, હિલકંુ પિાડવું, યશાયા, પિશ્ચાતાપિ કરવો, પિાપિ, ઉપિાસના)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 પિતર 3:15-17 2 રાજાઓ 2:17-18 2 શમુએલ 13:13-14 લૂક 20:11-12 માકર્દ  8:38 માકર્દ  12:4-5
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H937, H954, H955, H1317, H1322, H2616, H2659, H2781, H3001,

H3637, H3639, H3640, H6172, H7022, H7036, H8103, H8106, G127, G149,
G152, G153, G422, G808, G818, G819, G821, G1788, G1791, G1870, G2617,
G3856, G5195
શરમ, શરમ અનુવે છે, શરમ અનુવવી, શરમજનક, શરમજનક રીતે, બેશરમ, નલર્તાજ્જ, લજ્જત, નષુ્ઠર
વ્યાખ્યા:
"શરમ" શબ્દ એ વ્યતનું અપિમાન થયાની પિીડાદાયક લાગણીનો સંદભર્ભ આપિે છે, તેણે અથવા અન્ય કોઈ વ્યતએ
કરેલ શરમજનક અથવા અયોગ્ય બાબતને કારણે.

કંઈક "શરમજનક" છે તે "યોગ્ય" અથવા "અપિમાનજનક" છે. “લજ્જત" શબ્દ એ જ્યારે વ્યતએ કંઈક
શરમજનક કયુર્યું હિોય ત્યારે તે કેવું અનુભવે છે તેનું વણર્ભન કરે છે. “શરમમાં મુકવા" શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ લોકોને હિરાવવાનો
અથવા તેઓના પિાપિને ખુલ્લા પિાડવા કે જેથી તેઓ પિોતે જ પિોતાને માટ ેશરમ અનુભવે. યશાયા પ્રબોધકે કહ્યું કે જેઓ
મૂતર્મિઓ બનાવે છે અને તેનું ભજન કરે છે તેઓને શરમમાં મુકવામાં આવશે. ઈશ્વર જે વ્યત પિસ્તાવો કરતો નથી તેના
પિાપિોને ખુલ્લાં પિાડી અને તેને અપિમાનત કરીને તેને શરમ હેિઠળ લાવી શકે છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવ, નમ્ર, હિલકંુ પિાડવું, યશાયા, પિશ્ચાતાપિ કરવો, પિાપિ, ઉપિાસના)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 પિતર 3:15-17 2 રાજાઓ 2:17-18 2 શમુએલ 13:13-14 લૂક 20:11-12 માકર્દ  8:38 માકર્દ  12:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H937, H954, H955, H1317, H1322, H2616, H2659, H2781, H3001,
H3637, H3639, H3640, H6172, H7022, H7036, H8103, H8106, G127, G149,
G152, G153, G422, G808, G818, G819, G821, G1788, G1791, G1870, G2617,
G3856, G5195
શરમ, શરમ અનુવે છે, શરમ અનુવવી, શરમજનક, શરમજનક રીતે, બેશરમ, નલર્તાજ્જ, લજ્જત, નષુ્ઠર
વ્યાખ્યા:
"શરમ" શબ્દ એ વ્યતનું અપિમાન થયાની પિીડાદાયક લાગણીનો સંદભર્ભ આપિે છે, તેણે અથવા અન્ય કોઈ વ્યતએ
કરેલ શરમજનક અથવા અયોગ્ય બાબતને કારણે.

કંઈક "શરમજનક" છે તે "યોગ્ય" અથવા "અપિમાનજનક" છે. “લજ્જત" શબ્દ એ જ્યારે વ્યતએ કંઈક
શરમજનક કયુર્યું હિોય ત્યારે તે કેવું અનુભવે છે તેનું વણર્ભન કરે છે. “શરમમાં મુકવા" શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ લોકોને હિરાવવાનો
અથવા તેઓના પિાપિને ખુલ્લા પિાડવા કે જેથી તેઓ પિોતે જ પિોતાને માટ ેશરમ અનુભવે. યશાયા પ્રબોધકે કહ્યું કે જેઓ
મૂતર્મિઓ બનાવે છે અને તેનું ભજન કરે છે તેઓને શરમમાં મુકવામાં આવશે. ઈશ્વર જે વ્યત પિસ્તાવો કરતો નથી તેના
પિાપિોને ખુલ્લાં પિાડી અને તેને અપિમાનત કરીને તેને શરમ હેિઠળ લાવી શકે છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવ, નમ્ર, હિલકંુ પિાડવું, યશાયા, પિશ્ચાતાપિ કરવો, પિાપિ, ઉપિાસના)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 પિતર 3:15-17 2 રાજાઓ 2:17-18 2 શમુએલ 13:13-14 લૂક 20:11-12 માકર્દ  8:38 માકર્દ  12:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H937, H954, H955, H1317, H1322, H2616, H2659, H2781, H3001,
H3637, H3639, H3640, H6172, H7022, H7036, H8103, H8106, G127, G149,
G152, G153, G422, G808, G818, G819, G821, G1788, G1791, G1870, G2617,
G3856, G5195
શરમ, શરમ અનુવે છે, શરમ અનુવવી, શરમજનક, શરમજનક રીતે, બેશરમ, નલર્તાજ્જ, લજ્જત, નષુ્ઠર
વ્યાખ્યા:
"શરમ" શબ્દ એ વ્યતનું અપિમાન થયાની પિીડાદાયક લાગણીનો સંદભર્ભ આપિે છે, તેણે અથવા અન્ય કોઈ વ્યતએ
કરેલ શરમજનક અથવા અયોગ્ય બાબતને કારણે.

કંઈક "શરમજનક" છે તે "યોગ્ય" અથવા "અપિમાનજનક" છે. “લજ્જત" શબ્દ એ જ્યારે વ્યતએ કંઈક
શરમજનક કયુર્યું હિોય ત્યારે તે કેવું અનુભવે છે તેનું વણર્ભન કરે છે. “શરમમાં મુકવા" શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ લોકોને હિરાવવાનો
અથવા તેઓના પિાપિને ખુલ્લા પિાડવા કે જેથી તેઓ પિોતે જ પિોતાને માટ ેશરમ અનુભવે. યશાયા પ્રબોધકે કહ્યું કે જેઓ
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મૂતર્મિઓ બનાવે છે અને તેનું ભજન કરે છે તેઓને શરમમાં મુકવામાં આવશે. ઈશ્વર જે વ્યત પિસ્તાવો કરતો નથી તેના
પિાપિોને ખુલ્લાં પિાડી અને તેને અપિમાનત કરીને તેને શરમ હેિઠળ લાવી શકે છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવ, નમ્ર, હિલકંુ પિાડવું, યશાયા, પિશ્ચાતાપિ કરવો, પિાપિ, ઉપિાસના)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 પિતર 3:15-17 2 રાજાઓ 2:17-18 2 શમુએલ 13:13-14 લૂક 20:11-12 માકર્દ  8:38 માકર્દ  12:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H937, H954, H955, H1317, H1322, H2616, H2659, H2781, H3001,
H3637, H3639, H3640, H6172, H7022, H7036, H8103, H8106, G127, G149,
G152, G153, G422, G808, G818, G819, G821, G1788, G1791, G1870, G2617,
G3856, G5195
શરમ, શરમ અનુવે છે, શરમ અનુવવી, શરમજનક, શરમજનક રીતે, બેશરમ, નલર્તાજ્જ, લજ્જત, નષુ્ઠર
વ્યાખ્યા:
"શરમ" શબ્દ એ વ્યતનું અપિમાન થયાની પિીડાદાયક લાગણીનો સંદભર્ભ આપિે છે, તેણે અથવા અન્ય કોઈ વ્યતએ
કરેલ શરમજનક અથવા અયોગ્ય બાબતને કારણે.

કંઈક "શરમજનક" છે તે "યોગ્ય" અથવા "અપિમાનજનક" છે. “લજ્જત" શબ્દ એ જ્યારે વ્યતએ કંઈક
શરમજનક કયુર્યું હિોય ત્યારે તે કેવું અનુભવે છે તેનું વણર્ભન કરે છે. “શરમમાં મુકવા" શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ લોકોને હિરાવવાનો
અથવા તેઓના પિાપિને ખુલ્લા પિાડવા કે જેથી તેઓ પિોતે જ પિોતાને માટ ેશરમ અનુભવે. યશાયા પ્રબોધકે કહ્યું કે જેઓ
મૂતર્મિઓ બનાવે છે અને તેનું ભજન કરે છે તેઓને શરમમાં મુકવામાં આવશે. ઈશ્વર જે વ્યત પિસ્તાવો કરતો નથી તેના
પિાપિોને ખુલ્લાં પિાડી અને તેને અપિમાનત કરીને તેને શરમ હેિઠળ લાવી શકે છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવ, નમ્ર, હિલકંુ પિાડવું, યશાયા, પિશ્ચાતાપિ કરવો, પિાપિ, ઉપિાસના)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 પિતર 3:15-17 2 રાજાઓ 2:17-18 2 શમુએલ 13:13-14 લૂક 20:11-12 માકર્દ  8:38 માકર્દ  12:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H937, H954, H955, H1317, H1322, H2616, H2659, H2781, H3001,
H3637, H3639, H3640, H6172, H7022, H7036, H8103, H8106, G127, G149,
G152, G153, G422, G808, G818, G819, G821, G1788, G1791, G1870, G2617,
G3856, G5195
શરમ, શરમ અનુવે છે, શરમ અનુવવી, શરમજનક, શરમજનક રીતે, બેશરમ, નલર્તાજ્જ, લજ્જત, નષુ્ઠર
વ્યાખ્યા:
"શરમ" શબ્દ એ વ્યતનું અપિમાન થયાની પિીડાદાયક લાગણીનો સંદભર્ભ આપિે છે, તેણે અથવા અન્ય કોઈ વ્યતએ
કરેલ શરમજનક અથવા અયોગ્ય બાબતને કારણે.

કંઈક "શરમજનક" છે તે "યોગ્ય" અથવા "અપિમાનજનક" છે. “લજ્જત" શબ્દ એ જ્યારે વ્યતએ કંઈક
શરમજનક કયુર્યું હિોય ત્યારે તે કેવું અનુભવે છે તેનું વણર્ભન કરે છે. “શરમમાં મુકવા" શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ લોકોને હિરાવવાનો
અથવા તેઓના પિાપિને ખુલ્લા પિાડવા કે જેથી તેઓ પિોતે જ પિોતાને માટ ેશરમ અનુભવે. યશાયા પ્રબોધકે કહ્યું કે જેઓ
મૂતર્મિઓ બનાવે છે અને તેનું ભજન કરે છે તેઓને શરમમાં મુકવામાં આવશે. ઈશ્વર જે વ્યત પિસ્તાવો કરતો નથી તેના
પિાપિોને ખુલ્લાં પિાડી અને તેને અપિમાનત કરીને તેને શરમ હેિઠળ લાવી શકે છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવ, નમ્ર, હિલકંુ પિાડવું, યશાયા, પિશ્ચાતાપિ કરવો, પિાપિ, ઉપિાસના)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 પિતર 3:15-17 2 રાજાઓ 2:17-18 2 શમુએલ 13:13-14 લૂક 20:11-12 માકર્દ  8:38 માકર્દ  12:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H937, H954, H955, H1317, H1322, H2616, H2659, H2781, H3001,
H3637, H3639, H3640, H6172, H7022, H7036, H8103, H8106, G127, G149,
G152, G153, G422, G808, G818, G819, G821, G1788, G1791, G1870, G2617,
G3856, G5195
શરમ, શરમ અનુવે છે, શરમ અનુવવી, શરમજનક, શરમજનક રીતે, બેશરમ, નલર્તાજ્જ, લજ્જત, નષુ્ઠર
વ્યાખ્યા:

શરમ, શરમ અનુભવે છે, શરમ અનુભવવી, શરમજનક, શરમજનક રીતે, બેશરમ, નલર્ભજ્જ, લજ્જત, નષુ્ઠર
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"શરમ" શબ્દ એ વ્યતનું અપિમાન થયાની પિીડાદાયક લાગણીનો સંદભર્ભ આપિે છે, તેણે અથવા અન્ય કોઈ વ્યતએ
કરેલ શરમજનક અથવા અયોગ્ય બાબતને કારણે.

કંઈક "શરમજનક" છે તે "યોગ્ય" અથવા "અપિમાનજનક" છે. “લજ્જત" શબ્દ એ જ્યારે વ્યતએ કંઈક
શરમજનક કયુર્યું હિોય ત્યારે તે કેવું અનુભવે છે તેનું વણર્ભન કરે છે. “શરમમાં મુકવા" શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ લોકોને હિરાવવાનો
અથવા તેઓના પિાપિને ખુલ્લા પિાડવા કે જેથી તેઓ પિોતે જ પિોતાને માટ ેશરમ અનુભવે. યશાયા પ્રબોધકે કહ્યું કે જેઓ
મૂતર્મિઓ બનાવે છે અને તેનું ભજન કરે છે તેઓને શરમમાં મુકવામાં આવશે. ઈશ્વર જે વ્યત પિસ્તાવો કરતો નથી તેના
પિાપિોને ખુલ્લાં પિાડી અને તેને અપિમાનત કરીને તેને શરમ હેિઠળ લાવી શકે છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવ, નમ્ર, હિલકંુ પિાડવું, યશાયા, પિશ્ચાતાપિ કરવો, પિાપિ, ઉપિાસના)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 પિતર 3:15-17 2 રાજાઓ 2:17-18 2 શમુએલ 13:13-14 લૂક 20:11-12 માકર્દ  8:38 માકર્દ  12:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H937, H954, H955, H1317, H1322, H2616, H2659, H2781, H3001,
H3637, H3639, H3640, H6172, H7022, H7036, H8103, H8106, G127, G149,
G152, G153, G422, G808, G818, G819, G821, G1788, G1791, G1870, G2617,
G3856, G5195
શરમ, શરમ અનુવે છે, શરમ અનુવવી, શરમજનક, શરમજનક રીતે, બેશરમ, નલર્તાજ્જ, લજ્જત, નષુ્ઠર
વ્યાખ્યા:
"શરમ" શબ્દ એ વ્યતનું અપિમાન થયાની પિીડાદાયક લાગણીનો સંદભર્ભ આપિે છે, તેણે અથવા અન્ય કોઈ વ્યતએ
કરેલ શરમજનક અથવા અયોગ્ય બાબતને કારણે.

કંઈક "શરમજનક" છે તે "યોગ્ય" અથવા "અપિમાનજનક" છે. “લજ્જત" શબ્દ એ જ્યારે વ્યતએ કંઈક
શરમજનક કયુર્યું હિોય ત્યારે તે કેવું અનુભવે છે તેનું વણર્ભન કરે છે. “શરમમાં મુકવા" શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ લોકોને હિરાવવાનો
અથવા તેઓના પિાપિને ખુલ્લા પિાડવા કે જેથી તેઓ પિોતે જ પિોતાને માટ ેશરમ અનુભવે. યશાયા પ્રબોધકે કહ્યું કે જેઓ
મૂતર્મિઓ બનાવે છે અને તેનું ભજન કરે છે તેઓને શરમમાં મુકવામાં આવશે. ઈશ્વર જે વ્યત પિસ્તાવો કરતો નથી તેના
પિાપિોને ખુલ્લાં પિાડી અને તેને અપિમાનત કરીને તેને શરમ હેિઠળ લાવી શકે છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવ, નમ્ર, હિલકંુ પિાડવું, યશાયા, પિશ્ચાતાપિ કરવો, પિાપિ, ઉપિાસના)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 પિતર 3:15-17 2 રાજાઓ 2:17-18 2 શમુએલ 13:13-14 લૂક 20:11-12 માકર્દ  8:38 માકર્દ  12:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H937, H954, H955, H1317, H1322, H2616, H2659, H2781, H3001,
H3637, H3639, H3640, H6172, H7022, H7036, H8103, H8106, G127, G149,
G152, G153, G422, G808, G818, G819, G821, G1788, G1791, G1870, G2617,
G3856, G5195
શરમ, શરમ અનુવે છે, શરમ અનુવવી, શરમજનક, શરમજનક રીતે, બેશરમ, નલર્તાજ્જ, લજ્જત, નષુ્ઠર
વ્યાખ્યા:
"શરમ" શબ્દ એ વ્યતનું અપિમાન થયાની પિીડાદાયક લાગણીનો સંદભર્ભ આપિે છે, તેણે અથવા અન્ય કોઈ વ્યતએ
કરેલ શરમજનક અથવા અયોગ્ય બાબતને કારણે.

કંઈક "શરમજનક" છે તે "યોગ્ય" અથવા "અપિમાનજનક" છે. “લજ્જત" શબ્દ એ જ્યારે વ્યતએ કંઈક
શરમજનક કયુર્યું હિોય ત્યારે તે કેવું અનુભવે છે તેનું વણર્ભન કરે છે. “શરમમાં મુકવા" શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ લોકોને હિરાવવાનો
અથવા તેઓના પિાપિને ખુલ્લા પિાડવા કે જેથી તેઓ પિોતે જ પિોતાને માટ ેશરમ અનુભવે. યશાયા પ્રબોધકે કહ્યું કે જેઓ
મૂતર્મિઓ બનાવે છે અને તેનું ભજન કરે છે તેઓને શરમમાં મુકવામાં આવશે. ઈશ્વર જે વ્યત પિસ્તાવો કરતો નથી તેના
પિાપિોને ખુલ્લાં પિાડી અને તેને અપિમાનત કરીને તેને શરમ હેિઠળ લાવી શકે છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવ, નમ્ર, હિલકંુ પિાડવું, યશાયા, પિશ્ચાતાપિ કરવો, પિાપિ, ઉપિાસના)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 પિતર 3:15-17 2 રાજાઓ 2:17-18 2 શમુએલ 13:13-14 લૂક 20:11-12 માકર્દ  8:38 માકર્દ  12:4-5
શબ્દ માહિતી:

શરમ, શરમ અનુભવે છે, શરમ અનુભવવી, શરમજનક, શરમજનક રીતે, બેશરમ, નલર્ભજ્જ, લજ્જત, નષુ્ઠર
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Strong's: H937, H954, H955, H1317, H1322, H2616, H2659, H2781, H3001,
H3637, H3639, H3640, H6172, H7022, H7036, H8103, H8106, G127, G149,
G152, G153, G422, G808, G818, G819, G821, G1788, G1791, G1870, G2617,
G3856, G5195
શરમ, શરમ અનુવે છે, શરમ અનુવવી, શરમજનક, શરમજનક રીતે, બેશરમ, નલર્તાજ્જ, લજ્જત, નષુ્ઠર
વ્યાખ્યા:
"શરમ" શબ્દ એ વ્યતનું અપિમાન થયાની પિીડાદાયક લાગણીનો સંદભર્ભ આપિે છે, તેણે અથવા અન્ય કોઈ વ્યતએ
કરેલ શરમજનક અથવા અયોગ્ય બાબતને કારણે.

કંઈક "શરમજનક" છે તે "યોગ્ય" અથવા "અપિમાનજનક" છે. “લજ્જત" શબ્દ એ જ્યારે વ્યતએ કંઈક
શરમજનક કયુર્યું હિોય ત્યારે તે કેવું અનુભવે છે તેનું વણર્ભન કરે છે. “શરમમાં મુકવા" શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ લોકોને હિરાવવાનો
અથવા તેઓના પિાપિને ખુલ્લા પિાડવા કે જેથી તેઓ પિોતે જ પિોતાને માટ ેશરમ અનુભવે. યશાયા પ્રબોધકે કહ્યું કે જેઓ
મૂતર્મિઓ બનાવે છે અને તેનું ભજન કરે છે તેઓને શરમમાં મુકવામાં આવશે. ઈશ્વર જે વ્યત પિસ્તાવો કરતો નથી તેના
પિાપિોને ખુલ્લાં પિાડી અને તેને અપિમાનત કરીને તેને શરમ હેિઠળ લાવી શકે છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવ, નમ્ર, હિલકંુ પિાડવું, યશાયા, પિશ્ચાતાપિ કરવો, પિાપિ, ઉપિાસના)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 પિતર 3:15-17 2 રાજાઓ 2:17-18 2 શમુએલ 13:13-14 લૂક 20:11-12 માકર્દ  8:38 માકર્દ  12:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H937, H954, H955, H1317, H1322, H2616, H2659, H2781, H3001,
H3637, H3639, H3640, H6172, H7022, H7036, H8103, H8106, G127, G149,
G152, G153, G422, G808, G818, G819, G821, G1788, G1791, G1870, G2617,
G3856, G5195
શરમ, શરમ અનુવે છે, શરમ અનુવવી, શરમજનક, શરમજનક રીતે, બેશરમ, નલર્તાજ્જ, લજ્જત, નષુ્ઠર
વ્યાખ્યા:
"શરમ" શબ્દ એ વ્યતનું અપિમાન થયાની પિીડાદાયક લાગણીનો સંદભર્ભ આપિે છે, તેણે અથવા અન્ય કોઈ વ્યતએ
કરેલ શરમજનક અથવા અયોગ્ય બાબતને કારણે.

કંઈક "શરમજનક" છે તે "યોગ્ય" અથવા "અપિમાનજનક" છે. “લજ્જત" શબ્દ એ જ્યારે વ્યતએ કંઈક
શરમજનક કયુર્યું હિોય ત્યારે તે કેવું અનુભવે છે તેનું વણર્ભન કરે છે. “શરમમાં મુકવા" શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ લોકોને હિરાવવાનો
અથવા તેઓના પિાપિને ખુલ્લા પિાડવા કે જેથી તેઓ પિોતે જ પિોતાને માટ ેશરમ અનુભવે. યશાયા પ્રબોધકે કહ્યું કે જેઓ
મૂતર્મિઓ બનાવે છે અને તેનું ભજન કરે છે તેઓને શરમમાં મુકવામાં આવશે. ઈશ્વર જે વ્યત પિસ્તાવો કરતો નથી તેના
પિાપિોને ખુલ્લાં પિાડી અને તેને અપિમાનત કરીને તેને શરમ હેિઠળ લાવી શકે છે.
(આ પિણ જુઓ: દેવ, નમ્ર, હિલકંુ પિાડવું, યશાયા, પિશ્ચાતાપિ કરવો, પિાપિ, ઉપિાસના)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 પિતર 3:15-17 2 રાજાઓ 2:17-18 2 શમુએલ 13:13-14 લૂક 20:11-12 માકર્દ  8:38 માકર્દ  12:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H937, H954, H955, H1317, H1322, H2616, H2659, H2781, H3001,
H3637, H3639, H3640, H6172, H7022, H7036, H8103, H8106, G127, G149,
G152, G153, G422, G808, G818, G819, G821, G1788, G1791, G1870, G2617,
G3856, G5195
શરીર, શરીરો
વ્યાખ્યા:
શાબ્દક અથર્ભ અનુસાર “શરીર” શબ્દ, શારીરક શરીર અથવા પ્રાણી દશાર્ભવે છે. આ શબ્દનો રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ કોઈ
વસ્તુ અથવા આખા સમુદાય માટ ેથાય છે કે જેમાં વ્યતગત સભ્યો રહેિલા છે.

મોટભેાગે “શરીર” (મૃતદેહિ) શબ્દ મરેલા વ્યત અથવા પ્રાણીને દશાર્ભવે છે. ક્યારેક આ શબ્દ ”લાશ” અથવા ”શબ” ને
દશાર્ભવે છે. જયારે ઈસુએ તેના શષ્યોની સાથે છેલ્લા પિાસ્ખા ભોજનમાં કહ્યું, “આ (રોટલી) મારંુ શરીર છે,” તે તેના
દૈહિક શરીરને દશાર્ભવતો હિતો કે જે તેમના પિાપિોની ચુકવણી સારંુ “ભાંગવામાં” (મારી નાખવામાં) આવશે. બાઈબલમાં
ખ્રિસ્તી લોકોના સમુદાયને “ખ્રિસ્તના શરીર” તરીકે દશાર્ભવામાં આવ્યા છે. જે રીતે દૈહિક શરીરના ઘણા ભાગો હિોય છે, તે

શરમ, શરમ અનુભવે છે, શરમ અનુભવવી, શરમજનક, શરમજનક રીતે, બેશરમ, નલર્ભજ્જ, લજ્જત, નષુ્ઠર
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જ રીતે “ખ્રિસ્તના શરીર” ના પિણ વ્યતગત સભ્યો રહેિલા છે. દરેક વશ્વાસીને ખ્રિસ્તના શરીરમાં વશેષ કાયર્ભ
આપિવામાં આવ્યું છે જેથી આખો સમુદાય સાથે મળીને દેવની સેવા અને તેનો મહિમા લાવવા મદદ કરે. ઈસુને પિણ તેના
વશ્વાસીઓના “શરીર” ના “શરપિત (આગેવાન)” તરીકે દશાર્ભવામાં આવ્યા છે.
જે રીતે વ્યતનું મગજ તેના શરીરને શું કરવું તે કહેિ છે, તે જ રીતે ઈસુ ખ્રિસ્તી લોકોને તેના “શરીરના” સભ્યો તરીકે
માગર્ભદશર્ભન આપિીને દશા આપિે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દનું ઉત્તમ ભાષાંતર કરવા માટ,ે લક્ષ ભાષામાં જે સૌથી સામાન્ય શબ્દ હિોય તેનો ઉપિયોગ કરવો.
ખાસ ધ્યાન આપિશો કે આ શબ્દ કોઈના માટ ેઅરુચકર ન હિોય. જયારે વશ્વાસીના સમુદાયને વશે વાત કરવામાં આવે
ત્યારે, અમુક ભાષામાં “ખ્રિસ્તનું આત્મક શરીર” શબ્દ સ્વાભાવક તથા ચોક્કસ હિોય શકે છે.

જયારે ઈસુએ કહ્યું, “આ મારંુ શરીર છે,” તેનું શાબ્દક ભાષાંતર કરવું અને જરૂર પિડ ેતેની નોંધ લઇ સમજાવવું. અમુક
ભાષામાં જયારે મૃત શરીરની વાત કરવામાં આવે ત્યારે તેના માટ ેઅલગ શબ્દનો પ્રયોગ કરવામાં આવે છે, જેમકે માણસ
માટ ે“લાશ” અથવા પ્રાણી માટ ે“મડદું ” (મૃતદેહિ) હિોય શકે. જયારે આવા શબ્દનો ઉપિયોગ કરવામાં આવે ત્યારે ધ્યાન
રાખવું કે જે તે સંદભર્ભમાં તે સ્વીકાયર્ભ હિોય.
(આ પિણ જુઓ: શર, આત્મા)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 10:11-12 1 કરંથીઓ 5:3-5 એફેસીઓ 4:4-6 ન્યાયાધીશો 14:7-9 ગણના 6:6-8 ગીતશાસ્ત્ર
31:8-9 રોમન 12:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H990, H1320, H1460, H1465, H1472, H1480, H1655, H3409, H4191,
H5038, H5085, H5315, H6106, H6297, H7607, G4430, G4954, G4983, G5559
શરીર, શરીરો
વ્યાખ્યા:
શાબ્દક અથર્ભ અનુસાર “શરીર” શબ્દ, શારીરક શરીર અથવા પ્રાણી દશાર્ભવે છે. આ શબ્દનો રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ કોઈ
વસ્તુ અથવા આખા સમુદાય માટ ેથાય છે કે જેમાં વ્યતગત સભ્યો રહેિલા છે.

મોટભેાગે “શરીર” (મૃતદેહિ) શબ્દ મરેલા વ્યત અથવા પ્રાણીને દશાર્ભવે છે. ક્યારેક આ શબ્દ ”લાશ” અથવા ”શબ” ને
દશાર્ભવે છે. જયારે ઈસુએ તેના શષ્યોની સાથે છેલ્લા પિાસ્ખા ભોજનમાં કહ્યું, “આ (રોટલી) મારંુ શરીર છે,” તે તેના
દૈહિક શરીરને દશાર્ભવતો હિતો કે જે તેમના પિાપિોની ચુકવણી સારંુ “ભાંગવામાં” (મારી નાખવામાં) આવશે. બાઈબલમાં
ખ્રિસ્તી લોકોના સમુદાયને “ખ્રિસ્તના શરીર” તરીકે દશાર્ભવામાં આવ્યા છે. જે રીતે દૈહિક શરીરના ઘણા ભાગો હિોય છે, તે
જ રીતે “ખ્રિસ્તના શરીર” ના પિણ વ્યતગત સભ્યો રહેિલા છે. દરેક વશ્વાસીને ખ્રિસ્તના શરીરમાં વશેષ કાયર્ભ
આપિવામાં આવ્યું છે જેથી આખો સમુદાય સાથે મળીને દેવની સેવા અને તેનો મહિમા લાવવા મદદ કરે. ઈસુને પિણ તેના
વશ્વાસીઓના “શરીર” ના “શરપિત (આગેવાન)” તરીકે દશાર્ભવામાં આવ્યા છે.
જે રીતે વ્યતનું મગજ તેના શરીરને શું કરવું તે કહેિ છે, તે જ રીતે ઈસુ ખ્રિસ્તી લોકોને તેના “શરીરના” સભ્યો તરીકે
માગર્ભદશર્ભન આપિીને દશા આપિે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દનું ઉત્તમ ભાષાંતર કરવા માટ,ે લક્ષ ભાષામાં જે સૌથી સામાન્ય શબ્દ હિોય તેનો ઉપિયોગ કરવો.
ખાસ ધ્યાન આપિશો કે આ શબ્દ કોઈના માટ ેઅરુચકર ન હિોય. જયારે વશ્વાસીના સમુદાયને વશે વાત કરવામાં આવે
ત્યારે, અમુક ભાષામાં “ખ્રિસ્તનું આત્મક શરીર” શબ્દ સ્વાભાવક તથા ચોક્કસ હિોય શકે છે.

જયારે ઈસુએ કહ્યું, “આ મારંુ શરીર છે,” તેનું શાબ્દક ભાષાંતર કરવું અને જરૂર પિડ ેતેની નોંધ લઇ સમજાવવું. અમુક
ભાષામાં જયારે મૃત શરીરની વાત કરવામાં આવે ત્યારે તેના માટ ેઅલગ શબ્દનો પ્રયોગ કરવામાં આવે છે, જેમકે માણસ
માટ ે“લાશ” અથવા પ્રાણી માટ ે“મડદું ” (મૃતદેહિ) હિોય શકે. જયારે આવા શબ્દનો ઉપિયોગ કરવામાં આવે ત્યારે ધ્યાન
રાખવું કે જે તે સંદભર્ભમાં તે સ્વીકાયર્ભ હિોય.
(આ પિણ જુઓ: શર, આત્મા)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 10:11-12 1 કરંથીઓ 5:3-5 એફેસીઓ 4:4-6 ન્યાયાધીશો 14:7-9 ગણના 6:6-8 ગીતશાસ્ત્ર
31:8-9 રોમન 12:4-5

શરીર, શરીરો
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H990, H1320, H1460, H1465, H1472, H1480, H1655, H3409, H4191,

H5038, H5085, H5315, H6106, H6297, H7607, G4430, G4954, G4983, G5559
શરીર, શરીરો
વ્યાખ્યા:
શાબ્દક અથર્ભ અનુસાર “શરીર” શબ્દ, શારીરક શરીર અથવા પ્રાણી દશાર્ભવે છે. આ શબ્દનો રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ કોઈ
વસ્તુ અથવા આખા સમુદાય માટ ેથાય છે કે જેમાં વ્યતગત સભ્યો રહેિલા છે.

મોટભેાગે “શરીર” (મૃતદેહિ) શબ્દ મરેલા વ્યત અથવા પ્રાણીને દશાર્ભવે છે. ક્યારેક આ શબ્દ ”લાશ” અથવા ”શબ” ને
દશાર્ભવે છે. જયારે ઈસુએ તેના શષ્યોની સાથે છેલ્લા પિાસ્ખા ભોજનમાં કહ્યું, “આ (રોટલી) મારંુ શરીર છે,” તે તેના
દૈહિક શરીરને દશાર્ભવતો હિતો કે જે તેમના પિાપિોની ચુકવણી સારંુ “ભાંગવામાં” (મારી નાખવામાં) આવશે. બાઈબલમાં
ખ્રિસ્તી લોકોના સમુદાયને “ખ્રિસ્તના શરીર” તરીકે દશાર્ભવામાં આવ્યા છે. જે રીતે દૈહિક શરીરના ઘણા ભાગો હિોય છે, તે
જ રીતે “ખ્રિસ્તના શરીર” ના પિણ વ્યતગત સભ્યો રહેિલા છે. દરેક વશ્વાસીને ખ્રિસ્તના શરીરમાં વશેષ કાયર્ભ
આપિવામાં આવ્યું છે જેથી આખો સમુદાય સાથે મળીને દેવની સેવા અને તેનો મહિમા લાવવા મદદ કરે. ઈસુને પિણ તેના
વશ્વાસીઓના “શરીર” ના “શરપિત (આગેવાન)” તરીકે દશાર્ભવામાં આવ્યા છે.
જે રીતે વ્યતનું મગજ તેના શરીરને શું કરવું તે કહેિ છે, તે જ રીતે ઈસુ ખ્રિસ્તી લોકોને તેના “શરીરના” સભ્યો તરીકે
માગર્ભદશર્ભન આપિીને દશા આપિે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દનું ઉત્તમ ભાષાંતર કરવા માટ,ે લક્ષ ભાષામાં જે સૌથી સામાન્ય શબ્દ હિોય તેનો ઉપિયોગ કરવો.
ખાસ ધ્યાન આપિશો કે આ શબ્દ કોઈના માટ ેઅરુચકર ન હિોય. જયારે વશ્વાસીના સમુદાયને વશે વાત કરવામાં આવે
ત્યારે, અમુક ભાષામાં “ખ્રિસ્તનું આત્મક શરીર” શબ્દ સ્વાભાવક તથા ચોક્કસ હિોય શકે છે.

જયારે ઈસુએ કહ્યું, “આ મારંુ શરીર છે,” તેનું શાબ્દક ભાષાંતર કરવું અને જરૂર પિડ ેતેની નોંધ લઇ સમજાવવું. અમુક
ભાષામાં જયારે મૃત શરીરની વાત કરવામાં આવે ત્યારે તેના માટ ેઅલગ શબ્દનો પ્રયોગ કરવામાં આવે છે, જેમકે માણસ
માટ ે“લાશ” અથવા પ્રાણી માટ ે“મડદું ” (મૃતદેહિ) હિોય શકે. જયારે આવા શબ્દનો ઉપિયોગ કરવામાં આવે ત્યારે ધ્યાન
રાખવું કે જે તે સંદભર્ભમાં તે સ્વીકાયર્ભ હિોય.
(આ પિણ જુઓ: શર, આત્મા)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 10:11-12 1 કરંથીઓ 5:3-5 એફેસીઓ 4:4-6 ન્યાયાધીશો 14:7-9 ગણના 6:6-8 ગીતશાસ્ત્ર
31:8-9 રોમન 12:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H990, H1320, H1460, H1465, H1472, H1480, H1655, H3409, H4191,
H5038, H5085, H5315, H6106, H6297, H7607, G4430, G4954, G4983, G5559
શરીર, શરીરો
વ્યાખ્યા:
શાબ્દક અથર્ભ અનુસાર “શરીર” શબ્દ, શારીરક શરીર અથવા પ્રાણી દશાર્ભવે છે. આ શબ્દનો રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ કોઈ
વસ્તુ અથવા આખા સમુદાય માટ ેથાય છે કે જેમાં વ્યતગત સભ્યો રહેિલા છે.

મોટભેાગે “શરીર” (મૃતદેહિ) શબ્દ મરેલા વ્યત અથવા પ્રાણીને દશાર્ભવે છે. ક્યારેક આ શબ્દ ”લાશ” અથવા ”શબ” ને
દશાર્ભવે છે. જયારે ઈસુએ તેના શષ્યોની સાથે છેલ્લા પિાસ્ખા ભોજનમાં કહ્યું, “આ (રોટલી) મારંુ શરીર છે,” તે તેના
દૈહિક શરીરને દશાર્ભવતો હિતો કે જે તેમના પિાપિોની ચુકવણી સારંુ “ભાંગવામાં” (મારી નાખવામાં) આવશે. બાઈબલમાં
ખ્રિસ્તી લોકોના સમુદાયને “ખ્રિસ્તના શરીર” તરીકે દશાર્ભવામાં આવ્યા છે. જે રીતે દૈહિક શરીરના ઘણા ભાગો હિોય છે, તે
જ રીતે “ખ્રિસ્તના શરીર” ના પિણ વ્યતગત સભ્યો રહેિલા છે. દરેક વશ્વાસીને ખ્રિસ્તના શરીરમાં વશેષ કાયર્ભ
આપિવામાં આવ્યું છે જેથી આખો સમુદાય સાથે મળીને દેવની સેવા અને તેનો મહિમા લાવવા મદદ કરે. ઈસુને પિણ તેના
વશ્વાસીઓના “શરીર” ના “શરપિત (આગેવાન)” તરીકે દશાર્ભવામાં આવ્યા છે.
જે રીતે વ્યતનું મગજ તેના શરીરને શું કરવું તે કહેિ છે, તે જ રીતે ઈસુ ખ્રિસ્તી લોકોને તેના “શરીરના” સભ્યો તરીકે
માગર્ભદશર્ભન આપિીને દશા આપિે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:
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આ શબ્દનું ઉત્તમ ભાષાંતર કરવા માટ,ે લક્ષ ભાષામાં જે સૌથી સામાન્ય શબ્દ હિોય તેનો ઉપિયોગ કરવો.
ખાસ ધ્યાન આપિશો કે આ શબ્દ કોઈના માટ ેઅરુચકર ન હિોય. જયારે વશ્વાસીના સમુદાયને વશે વાત કરવામાં આવે
ત્યારે, અમુક ભાષામાં “ખ્રિસ્તનું આત્મક શરીર” શબ્દ સ્વાભાવક તથા ચોક્કસ હિોય શકે છે.

જયારે ઈસુએ કહ્યું, “આ મારંુ શરીર છે,” તેનું શાબ્દક ભાષાંતર કરવું અને જરૂર પિડ ેતેની નોંધ લઇ સમજાવવું. અમુક
ભાષામાં જયારે મૃત શરીરની વાત કરવામાં આવે ત્યારે તેના માટ ેઅલગ શબ્દનો પ્રયોગ કરવામાં આવે છે, જેમકે માણસ
માટ ે“લાશ” અથવા પ્રાણી માટ ે“મડદું ” (મૃતદેહિ) હિોય શકે. જયારે આવા શબ્દનો ઉપિયોગ કરવામાં આવે ત્યારે ધ્યાન
રાખવું કે જે તે સંદભર્ભમાં તે સ્વીકાયર્ભ હિોય.
(આ પિણ જુઓ: શર, આત્મા)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 10:11-12 1 કરંથીઓ 5:3-5 એફેસીઓ 4:4-6 ન્યાયાધીશો 14:7-9 ગણના 6:6-8 ગીતશાસ્ત્ર
31:8-9 રોમન 12:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H990, H1320, H1460, H1465, H1472, H1480, H1655, H3409, H4191,
H5038, H5085, H5315, H6106, H6297, H7607, G4430, G4954, G4983, G5559
શરીર, શરીરો
વ્યાખ્યા:
શાબ્દક અથર્ભ અનુસાર “શરીર” શબ્દ, શારીરક શરીર અથવા પ્રાણી દશાર્ભવે છે. આ શબ્દનો રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ કોઈ
વસ્તુ અથવા આખા સમુદાય માટ ેથાય છે કે જેમાં વ્યતગત સભ્યો રહેિલા છે.

મોટભેાગે “શરીર” (મૃતદેહિ) શબ્દ મરેલા વ્યત અથવા પ્રાણીને દશાર્ભવે છે. ક્યારેક આ શબ્દ ”લાશ” અથવા ”શબ” ને
દશાર્ભવે છે. જયારે ઈસુએ તેના શષ્યોની સાથે છેલ્લા પિાસ્ખા ભોજનમાં કહ્યું, “આ (રોટલી) મારંુ શરીર છે,” તે તેના
દૈહિક શરીરને દશાર્ભવતો હિતો કે જે તેમના પિાપિોની ચુકવણી સારંુ “ભાંગવામાં” (મારી નાખવામાં) આવશે. બાઈબલમાં
ખ્રિસ્તી લોકોના સમુદાયને “ખ્રિસ્તના શરીર” તરીકે દશાર્ભવામાં આવ્યા છે. જે રીતે દૈહિક શરીરના ઘણા ભાગો હિોય છે, તે
જ રીતે “ખ્રિસ્તના શરીર” ના પિણ વ્યતગત સભ્યો રહેિલા છે. દરેક વશ્વાસીને ખ્રિસ્તના શરીરમાં વશેષ કાયર્ભ
આપિવામાં આવ્યું છે જેથી આખો સમુદાય સાથે મળીને દેવની સેવા અને તેનો મહિમા લાવવા મદદ કરે. ઈસુને પિણ તેના
વશ્વાસીઓના “શરીર” ના “શરપિત (આગેવાન)” તરીકે દશાર્ભવામાં આવ્યા છે.
જે રીતે વ્યતનું મગજ તેના શરીરને શું કરવું તે કહેિ છે, તે જ રીતે ઈસુ ખ્રિસ્તી લોકોને તેના “શરીરના” સભ્યો તરીકે
માગર્ભદશર્ભન આપિીને દશા આપિે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દનું ઉત્તમ ભાષાંતર કરવા માટ,ે લક્ષ ભાષામાં જે સૌથી સામાન્ય શબ્દ હિોય તેનો ઉપિયોગ કરવો.
ખાસ ધ્યાન આપિશો કે આ શબ્દ કોઈના માટ ેઅરુચકર ન હિોય. જયારે વશ્વાસીના સમુદાયને વશે વાત કરવામાં આવે
ત્યારે, અમુક ભાષામાં “ખ્રિસ્તનું આત્મક શરીર” શબ્દ સ્વાભાવક તથા ચોક્કસ હિોય શકે છે.

જયારે ઈસુએ કહ્યું, “આ મારંુ શરીર છે,” તેનું શાબ્દક ભાષાંતર કરવું અને જરૂર પિડ ેતેની નોંધ લઇ સમજાવવું. અમુક
ભાષામાં જયારે મૃત શરીરની વાત કરવામાં આવે ત્યારે તેના માટ ેઅલગ શબ્દનો પ્રયોગ કરવામાં આવે છે, જેમકે માણસ
માટ ે“લાશ” અથવા પ્રાણી માટ ે“મડદું ” (મૃતદેહિ) હિોય શકે. જયારે આવા શબ્દનો ઉપિયોગ કરવામાં આવે ત્યારે ધ્યાન
રાખવું કે જે તે સંદભર્ભમાં તે સ્વીકાયર્ભ હિોય.
(આ પિણ જુઓ: શર, આત્મા)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 10:11-12 1 કરંથીઓ 5:3-5 એફેસીઓ 4:4-6 ન્યાયાધીશો 14:7-9 ગણના 6:6-8 ગીતશાસ્ત્ર
31:8-9 રોમન 12:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H990, H1320, H1460, H1465, H1472, H1480, H1655, H3409, H4191,
H5038, H5085, H5315, H6106, H6297, H7607, G4430, G4954, G4983, G5559
શરીર, શરીરો
વ્યાખ્યા:
શાબ્દક અથર્ભ અનુસાર “શરીર” શબ્દ, શારીરક શરીર અથવા પ્રાણી દશાર્ભવે છે. આ શબ્દનો રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ કોઈ
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વસ્તુ અથવા આખા સમુદાય માટ ેથાય છે કે જેમાં વ્યતગત સભ્યો રહેિલા છે.
મોટભેાગે “શરીર” (મૃતદેહિ) શબ્દ મરેલા વ્યત અથવા પ્રાણીને દશાર્ભવે છે. ક્યારેક આ શબ્દ ”લાશ” અથવા ”શબ” ને

દશાર્ભવે છે. જયારે ઈસુએ તેના શષ્યોની સાથે છેલ્લા પિાસ્ખા ભોજનમાં કહ્યું, “આ (રોટલી) મારંુ શરીર છે,” તે તેના
દૈહિક શરીરને દશાર્ભવતો હિતો કે જે તેમના પિાપિોની ચુકવણી સારંુ “ભાંગવામાં” (મારી નાખવામાં) આવશે. બાઈબલમાં
ખ્રિસ્તી લોકોના સમુદાયને “ખ્રિસ્તના શરીર” તરીકે દશાર્ભવામાં આવ્યા છે. જે રીતે દૈહિક શરીરના ઘણા ભાગો હિોય છે, તે
જ રીતે “ખ્રિસ્તના શરીર” ના પિણ વ્યતગત સભ્યો રહેિલા છે. દરેક વશ્વાસીને ખ્રિસ્તના શરીરમાં વશેષ કાયર્ભ
આપિવામાં આવ્યું છે જેથી આખો સમુદાય સાથે મળીને દેવની સેવા અને તેનો મહિમા લાવવા મદદ કરે. ઈસુને પિણ તેના
વશ્વાસીઓના “શરીર” ના “શરપિત (આગેવાન)” તરીકે દશાર્ભવામાં આવ્યા છે.
જે રીતે વ્યતનું મગજ તેના શરીરને શું કરવું તે કહેિ છે, તે જ રીતે ઈસુ ખ્રિસ્તી લોકોને તેના “શરીરના” સભ્યો તરીકે
માગર્ભદશર્ભન આપિીને દશા આપિે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દનું ઉત્તમ ભાષાંતર કરવા માટ,ે લક્ષ ભાષામાં જે સૌથી સામાન્ય શબ્દ હિોય તેનો ઉપિયોગ કરવો.
ખાસ ધ્યાન આપિશો કે આ શબ્દ કોઈના માટ ેઅરુચકર ન હિોય. જયારે વશ્વાસીના સમુદાયને વશે વાત કરવામાં આવે
ત્યારે, અમુક ભાષામાં “ખ્રિસ્તનું આત્મક શરીર” શબ્દ સ્વાભાવક તથા ચોક્કસ હિોય શકે છે.

જયારે ઈસુએ કહ્યું, “આ મારંુ શરીર છે,” તેનું શાબ્દક ભાષાંતર કરવું અને જરૂર પિડ ેતેની નોંધ લઇ સમજાવવું. અમુક
ભાષામાં જયારે મૃત શરીરની વાત કરવામાં આવે ત્યારે તેના માટ ેઅલગ શબ્દનો પ્રયોગ કરવામાં આવે છે, જેમકે માણસ
માટ ે“લાશ” અથવા પ્રાણી માટ ે“મડદું ” (મૃતદેહિ) હિોય શકે. જયારે આવા શબ્દનો ઉપિયોગ કરવામાં આવે ત્યારે ધ્યાન
રાખવું કે જે તે સંદભર્ભમાં તે સ્વીકાયર્ભ હિોય.
(આ પિણ જુઓ: શર, આત્મા)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 10:11-12 1 કરંથીઓ 5:3-5 એફેસીઓ 4:4-6 ન્યાયાધીશો 14:7-9 ગણના 6:6-8 ગીતશાસ્ત્ર
31:8-9 રોમન 12:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H990, H1320, H1460, H1465, H1472, H1480, H1655, H3409, H4191,
H5038, H5085, H5315, H6106, H6297, H7607, G4430, G4954, G4983, G5559
શરીર, શરીરો
વ્યાખ્યા:
શાબ્દક અથર્ભ અનુસાર “શરીર” શબ્દ, શારીરક શરીર અથવા પ્રાણી દશાર્ભવે છે. આ શબ્દનો રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ કોઈ
વસ્તુ અથવા આખા સમુદાય માટ ેથાય છે કે જેમાં વ્યતગત સભ્યો રહેિલા છે.

મોટભેાગે “શરીર” (મૃતદેહિ) શબ્દ મરેલા વ્યત અથવા પ્રાણીને દશાર્ભવે છે. ક્યારેક આ શબ્દ ”લાશ” અથવા ”શબ” ને
દશાર્ભવે છે. જયારે ઈસુએ તેના શષ્યોની સાથે છેલ્લા પિાસ્ખા ભોજનમાં કહ્યું, “આ (રોટલી) મારંુ શરીર છે,” તે તેના
દૈહિક શરીરને દશાર્ભવતો હિતો કે જે તેમના પિાપિોની ચુકવણી સારંુ “ભાંગવામાં” (મારી નાખવામાં) આવશે. બાઈબલમાં
ખ્રિસ્તી લોકોના સમુદાયને “ખ્રિસ્તના શરીર” તરીકે દશાર્ભવામાં આવ્યા છે. જે રીતે દૈહિક શરીરના ઘણા ભાગો હિોય છે, તે
જ રીતે “ખ્રિસ્તના શરીર” ના પિણ વ્યતગત સભ્યો રહેિલા છે. દરેક વશ્વાસીને ખ્રિસ્તના શરીરમાં વશેષ કાયર્ભ
આપિવામાં આવ્યું છે જેથી આખો સમુદાય સાથે મળીને દેવની સેવા અને તેનો મહિમા લાવવા મદદ કરે. ઈસુને પિણ તેના
વશ્વાસીઓના “શરીર” ના “શરપિત (આગેવાન)” તરીકે દશાર્ભવામાં આવ્યા છે.
જે રીતે વ્યતનું મગજ તેના શરીરને શું કરવું તે કહેિ છે, તે જ રીતે ઈસુ ખ્રિસ્તી લોકોને તેના “શરીરના” સભ્યો તરીકે
માગર્ભદશર્ભન આપિીને દશા આપિે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દનું ઉત્તમ ભાષાંતર કરવા માટ,ે લક્ષ ભાષામાં જે સૌથી સામાન્ય શબ્દ હિોય તેનો ઉપિયોગ કરવો.
ખાસ ધ્યાન આપિશો કે આ શબ્દ કોઈના માટ ેઅરુચકર ન હિોય. જયારે વશ્વાસીના સમુદાયને વશે વાત કરવામાં આવે
ત્યારે, અમુક ભાષામાં “ખ્રિસ્તનું આત્મક શરીર” શબ્દ સ્વાભાવક તથા ચોક્કસ હિોય શકે છે.

જયારે ઈસુએ કહ્યું, “આ મારંુ શરીર છે,” તેનું શાબ્દક ભાષાંતર કરવું અને જરૂર પિડ ેતેની નોંધ લઇ સમજાવવું. અમુક
ભાષામાં જયારે મૃત શરીરની વાત કરવામાં આવે ત્યારે તેના માટ ેઅલગ શબ્દનો પ્રયોગ કરવામાં આવે છે, જેમકે માણસ
માટ ે“લાશ” અથવા પ્રાણી માટ ે“મડદું ” (મૃતદેહિ) હિોય શકે. જયારે આવા શબ્દનો ઉપિયોગ કરવામાં આવે ત્યારે ધ્યાન

શરીર, શરીરો
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રાખવું કે જે તે સંદભર્ભમાં તે સ્વીકાયર્ભ હિોય.
(આ પિણ જુઓ: શર, આત્મા)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 10:11-12 1 કરંથીઓ 5:3-5 એફેસીઓ 4:4-6 ન્યાયાધીશો 14:7-9 ગણના 6:6-8 ગીતશાસ્ત્ર
31:8-9 રોમન 12:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H990, H1320, H1460, H1465, H1472, H1480, H1655, H3409, H4191,
H5038, H5085, H5315, H6106, H6297, H7607, G4430, G4954, G4983, G5559
શરીર, શરીરો
વ્યાખ્યા:
શાબ્દક અથર્ભ અનુસાર “શરીર” શબ્દ, શારીરક શરીર અથવા પ્રાણી દશાર્ભવે છે. આ શબ્દનો રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ કોઈ
વસ્તુ અથવા આખા સમુદાય માટ ેથાય છે કે જેમાં વ્યતગત સભ્યો રહેિલા છે.

મોટભેાગે “શરીર” (મૃતદેહિ) શબ્દ મરેલા વ્યત અથવા પ્રાણીને દશાર્ભવે છે. ક્યારેક આ શબ્દ ”લાશ” અથવા ”શબ” ને
દશાર્ભવે છે. જયારે ઈસુએ તેના શષ્યોની સાથે છેલ્લા પિાસ્ખા ભોજનમાં કહ્યું, “આ (રોટલી) મારંુ શરીર છે,” તે તેના
દૈહિક શરીરને દશાર્ભવતો હિતો કે જે તેમના પિાપિોની ચુકવણી સારંુ “ભાંગવામાં” (મારી નાખવામાં) આવશે. બાઈબલમાં
ખ્રિસ્તી લોકોના સમુદાયને “ખ્રિસ્તના શરીર” તરીકે દશાર્ભવામાં આવ્યા છે. જે રીતે દૈહિક શરીરના ઘણા ભાગો હિોય છે, તે
જ રીતે “ખ્રિસ્તના શરીર” ના પિણ વ્યતગત સભ્યો રહેિલા છે. દરેક વશ્વાસીને ખ્રિસ્તના શરીરમાં વશેષ કાયર્ભ
આપિવામાં આવ્યું છે જેથી આખો સમુદાય સાથે મળીને દેવની સેવા અને તેનો મહિમા લાવવા મદદ કરે. ઈસુને પિણ તેના
વશ્વાસીઓના “શરીર” ના “શરપિત (આગેવાન)” તરીકે દશાર્ભવામાં આવ્યા છે.
જે રીતે વ્યતનું મગજ તેના શરીરને શું કરવું તે કહેિ છે, તે જ રીતે ઈસુ ખ્રિસ્તી લોકોને તેના “શરીરના” સભ્યો તરીકે
માગર્ભદશર્ભન આપિીને દશા આપિે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દનું ઉત્તમ ભાષાંતર કરવા માટ,ે લક્ષ ભાષામાં જે સૌથી સામાન્ય શબ્દ હિોય તેનો ઉપિયોગ કરવો.
ખાસ ધ્યાન આપિશો કે આ શબ્દ કોઈના માટ ેઅરુચકર ન હિોય. જયારે વશ્વાસીના સમુદાયને વશે વાત કરવામાં આવે
ત્યારે, અમુક ભાષામાં “ખ્રિસ્તનું આત્મક શરીર” શબ્દ સ્વાભાવક તથા ચોક્કસ હિોય શકે છે.

જયારે ઈસુએ કહ્યું, “આ મારંુ શરીર છે,” તેનું શાબ્દક ભાષાંતર કરવું અને જરૂર પિડ ેતેની નોંધ લઇ સમજાવવું. અમુક
ભાષામાં જયારે મૃત શરીરની વાત કરવામાં આવે ત્યારે તેના માટ ેઅલગ શબ્દનો પ્રયોગ કરવામાં આવે છે, જેમકે માણસ
માટ ે“લાશ” અથવા પ્રાણી માટ ે“મડદું ” (મૃતદેહિ) હિોય શકે. જયારે આવા શબ્દનો ઉપિયોગ કરવામાં આવે ત્યારે ધ્યાન
રાખવું કે જે તે સંદભર્ભમાં તે સ્વીકાયર્ભ હિોય.
(આ પિણ જુઓ: શર, આત્મા)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 10:11-12 1 કરંથીઓ 5:3-5 એફેસીઓ 4:4-6 ન્યાયાધીશો 14:7-9 ગણના 6:6-8 ગીતશાસ્ત્ર
31:8-9 રોમન 12:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H990, H1320, H1460, H1465, H1472, H1480, H1655, H3409, H4191,
H5038, H5085, H5315, H6106, H6297, H7607, G4430, G4954, G4983, G5559
શરીર, શરીરો
વ્યાખ્યા:
શાબ્દક અથર્ભ અનુસાર “શરીર” શબ્દ, શારીરક શરીર અથવા પ્રાણી દશાર્ભવે છે. આ શબ્દનો રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ કોઈ
વસ્તુ અથવા આખા સમુદાય માટ ેથાય છે કે જેમાં વ્યતગત સભ્યો રહેિલા છે.

મોટભેાગે “શરીર” (મૃતદેહિ) શબ્દ મરેલા વ્યત અથવા પ્રાણીને દશાર્ભવે છે. ક્યારેક આ શબ્દ ”લાશ” અથવા ”શબ” ને
દશાર્ભવે છે. જયારે ઈસુએ તેના શષ્યોની સાથે છેલ્લા પિાસ્ખા ભોજનમાં કહ્યું, “આ (રોટલી) મારંુ શરીર છે,” તે તેના
દૈહિક શરીરને દશાર્ભવતો હિતો કે જે તેમના પિાપિોની ચુકવણી સારંુ “ભાંગવામાં” (મારી નાખવામાં) આવશે. બાઈબલમાં
ખ્રિસ્તી લોકોના સમુદાયને “ખ્રિસ્તના શરીર” તરીકે દશાર્ભવામાં આવ્યા છે. જે રીતે દૈહિક શરીરના ઘણા ભાગો હિોય છે, તે
જ રીતે “ખ્રિસ્તના શરીર” ના પિણ વ્યતગત સભ્યો રહેિલા છે. દરેક વશ્વાસીને ખ્રિસ્તના શરીરમાં વશેષ કાયર્ભ
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આપિવામાં આવ્યું છે જેથી આખો સમુદાય સાથે મળીને દેવની સેવા અને તેનો મહિમા લાવવા મદદ કરે. ઈસુને પિણ તેના
વશ્વાસીઓના “શરીર” ના “શરપિત (આગેવાન)” તરીકે દશાર્ભવામાં આવ્યા છે.
જે રીતે વ્યતનું મગજ તેના શરીરને શું કરવું તે કહેિ છે, તે જ રીતે ઈસુ ખ્રિસ્તી લોકોને તેના “શરીરના” સભ્યો તરીકે
માગર્ભદશર્ભન આપિીને દશા આપિે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દનું ઉત્તમ ભાષાંતર કરવા માટ,ે લક્ષ ભાષામાં જે સૌથી સામાન્ય શબ્દ હિોય તેનો ઉપિયોગ કરવો.
ખાસ ધ્યાન આપિશો કે આ શબ્દ કોઈના માટ ેઅરુચકર ન હિોય. જયારે વશ્વાસીના સમુદાયને વશે વાત કરવામાં આવે
ત્યારે, અમુક ભાષામાં “ખ્રિસ્તનું આત્મક શરીર” શબ્દ સ્વાભાવક તથા ચોક્કસ હિોય શકે છે.

જયારે ઈસુએ કહ્યું, “આ મારંુ શરીર છે,” તેનું શાબ્દક ભાષાંતર કરવું અને જરૂર પિડ ેતેની નોંધ લઇ સમજાવવું. અમુક
ભાષામાં જયારે મૃત શરીરની વાત કરવામાં આવે ત્યારે તેના માટ ેઅલગ શબ્દનો પ્રયોગ કરવામાં આવે છે, જેમકે માણસ
માટ ે“લાશ” અથવા પ્રાણી માટ ે“મડદું ” (મૃતદેહિ) હિોય શકે. જયારે આવા શબ્દનો ઉપિયોગ કરવામાં આવે ત્યારે ધ્યાન
રાખવું કે જે તે સંદભર્ભમાં તે સ્વીકાયર્ભ હિોય.
(આ પિણ જુઓ: શર, આત્મા)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 10:11-12 1 કરંથીઓ 5:3-5 એફેસીઓ 4:4-6 ન્યાયાધીશો 14:7-9 ગણના 6:6-8 ગીતશાસ્ત્ર
31:8-9 રોમન 12:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H990, H1320, H1460, H1465, H1472, H1480, H1655, H3409, H4191,
H5038, H5085, H5315, H6106, H6297, H7607, G4430, G4954, G4983, G5559
શરીર, શરીરો
વ્યાખ્યા:
શાબ્દક અથર્ભ અનુસાર “શરીર” શબ્દ, શારીરક શરીર અથવા પ્રાણી દશાર્ભવે છે. આ શબ્દનો રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ કોઈ
વસ્તુ અથવા આખા સમુદાય માટ ેથાય છે કે જેમાં વ્યતગત સભ્યો રહેિલા છે.

મોટભેાગે “શરીર” (મૃતદેહિ) શબ્દ મરેલા વ્યત અથવા પ્રાણીને દશાર્ભવે છે. ક્યારેક આ શબ્દ ”લાશ” અથવા ”શબ” ને
દશાર્ભવે છે. જયારે ઈસુએ તેના શષ્યોની સાથે છેલ્લા પિાસ્ખા ભોજનમાં કહ્યું, “આ (રોટલી) મારંુ શરીર છે,” તે તેના
દૈહિક શરીરને દશાર્ભવતો હિતો કે જે તેમના પિાપિોની ચુકવણી સારંુ “ભાંગવામાં” (મારી નાખવામાં) આવશે. બાઈબલમાં
ખ્રિસ્તી લોકોના સમુદાયને “ખ્રિસ્તના શરીર” તરીકે દશાર્ભવામાં આવ્યા છે. જે રીતે દૈહિક શરીરના ઘણા ભાગો હિોય છે, તે
જ રીતે “ખ્રિસ્તના શરીર” ના પિણ વ્યતગત સભ્યો રહેિલા છે. દરેક વશ્વાસીને ખ્રિસ્તના શરીરમાં વશેષ કાયર્ભ
આપિવામાં આવ્યું છે જેથી આખો સમુદાય સાથે મળીને દેવની સેવા અને તેનો મહિમા લાવવા મદદ કરે. ઈસુને પિણ તેના
વશ્વાસીઓના “શરીર” ના “શરપિત (આગેવાન)” તરીકે દશાર્ભવામાં આવ્યા છે.
જે રીતે વ્યતનું મગજ તેના શરીરને શું કરવું તે કહેિ છે, તે જ રીતે ઈસુ ખ્રિસ્તી લોકોને તેના “શરીરના” સભ્યો તરીકે
માગર્ભદશર્ભન આપિીને દશા આપિે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દનું ઉત્તમ ભાષાંતર કરવા માટ,ે લક્ષ ભાષામાં જે સૌથી સામાન્ય શબ્દ હિોય તેનો ઉપિયોગ કરવો.
ખાસ ધ્યાન આપિશો કે આ શબ્દ કોઈના માટ ેઅરુચકર ન હિોય. જયારે વશ્વાસીના સમુદાયને વશે વાત કરવામાં આવે
ત્યારે, અમુક ભાષામાં “ખ્રિસ્તનું આત્મક શરીર” શબ્દ સ્વાભાવક તથા ચોક્કસ હિોય શકે છે.

જયારે ઈસુએ કહ્યું, “આ મારંુ શરીર છે,” તેનું શાબ્દક ભાષાંતર કરવું અને જરૂર પિડ ેતેની નોંધ લઇ સમજાવવું. અમુક
ભાષામાં જયારે મૃત શરીરની વાત કરવામાં આવે ત્યારે તેના માટ ેઅલગ શબ્દનો પ્રયોગ કરવામાં આવે છે, જેમકે માણસ
માટ ે“લાશ” અથવા પ્રાણી માટ ે“મડદું ” (મૃતદેહિ) હિોય શકે. જયારે આવા શબ્દનો ઉપિયોગ કરવામાં આવે ત્યારે ધ્યાન
રાખવું કે જે તે સંદભર્ભમાં તે સ્વીકાયર્ભ હિોય.
(આ પિણ જુઓ: શર, આત્મા)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 10:11-12 1 કરંથીઓ 5:3-5 એફેસીઓ 4:4-6 ન્યાયાધીશો 14:7-9 ગણના 6:6-8 ગીતશાસ્ત્ર
31:8-9 રોમન 12:4-5
શબ્દ માહિતી:
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Strong's: H990, H1320, H1460, H1465, H1472, H1480, H1655, H3409, H4191,
H5038, H5085, H5315, H6106, H6297, H7607, G4430, G4954, G4983, G5559
શરીર, શરીરો
વ્યાખ્યા:
શાબ્દક અથર્ભ અનુસાર “શરીર” શબ્દ, શારીરક શરીર અથવા પ્રાણી દશાર્ભવે છે. આ શબ્દનો રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ કોઈ
વસ્તુ અથવા આખા સમુદાય માટ ેથાય છે કે જેમાં વ્યતગત સભ્યો રહેિલા છે.

મોટભેાગે “શરીર” (મૃતદેહિ) શબ્દ મરેલા વ્યત અથવા પ્રાણીને દશાર્ભવે છે. ક્યારેક આ શબ્દ ”લાશ” અથવા ”શબ” ને
દશાર્ભવે છે. જયારે ઈસુએ તેના શષ્યોની સાથે છેલ્લા પિાસ્ખા ભોજનમાં કહ્યું, “આ (રોટલી) મારંુ શરીર છે,” તે તેના
દૈહિક શરીરને દશાર્ભવતો હિતો કે જે તેમના પિાપિોની ચુકવણી સારંુ “ભાંગવામાં” (મારી નાખવામાં) આવશે. બાઈબલમાં
ખ્રિસ્તી લોકોના સમુદાયને “ખ્રિસ્તના શરીર” તરીકે દશાર્ભવામાં આવ્યા છે. જે રીતે દૈહિક શરીરના ઘણા ભાગો હિોય છે, તે
જ રીતે “ખ્રિસ્તના શરીર” ના પિણ વ્યતગત સભ્યો રહેિલા છે. દરેક વશ્વાસીને ખ્રિસ્તના શરીરમાં વશેષ કાયર્ભ
આપિવામાં આવ્યું છે જેથી આખો સમુદાય સાથે મળીને દેવની સેવા અને તેનો મહિમા લાવવા મદદ કરે. ઈસુને પિણ તેના
વશ્વાસીઓના “શરીર” ના “શરપિત (આગેવાન)” તરીકે દશાર્ભવામાં આવ્યા છે.
જે રીતે વ્યતનું મગજ તેના શરીરને શું કરવું તે કહેિ છે, તે જ રીતે ઈસુ ખ્રિસ્તી લોકોને તેના “શરીરના” સભ્યો તરીકે
માગર્ભદશર્ભન આપિીને દશા આપિે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દનું ઉત્તમ ભાષાંતર કરવા માટ,ે લક્ષ ભાષામાં જે સૌથી સામાન્ય શબ્દ હિોય તેનો ઉપિયોગ કરવો.
ખાસ ધ્યાન આપિશો કે આ શબ્દ કોઈના માટ ેઅરુચકર ન હિોય. જયારે વશ્વાસીના સમુદાયને વશે વાત કરવામાં આવે
ત્યારે, અમુક ભાષામાં “ખ્રિસ્તનું આત્મક શરીર” શબ્દ સ્વાભાવક તથા ચોક્કસ હિોય શકે છે.

જયારે ઈસુએ કહ્યું, “આ મારંુ શરીર છે,” તેનું શાબ્દક ભાષાંતર કરવું અને જરૂર પિડ ેતેની નોંધ લઇ સમજાવવું. અમુક
ભાષામાં જયારે મૃત શરીરની વાત કરવામાં આવે ત્યારે તેના માટ ેઅલગ શબ્દનો પ્રયોગ કરવામાં આવે છે, જેમકે માણસ
માટ ે“લાશ” અથવા પ્રાણી માટ ે“મડદું ” (મૃતદેહિ) હિોય શકે. જયારે આવા શબ્દનો ઉપિયોગ કરવામાં આવે ત્યારે ધ્યાન
રાખવું કે જે તે સંદભર્ભમાં તે સ્વીકાયર્ભ હિોય.
(આ પિણ જુઓ: શર, આત્મા)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 10:11-12 1 કરંથીઓ 5:3-5 એફેસીઓ 4:4-6 ન્યાયાધીશો 14:7-9 ગણના 6:6-8 ગીતશાસ્ત્ર
31:8-9 રોમન 12:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H990, H1320, H1460, H1465, H1472, H1480, H1655, H3409, H4191,
H5038, H5085, H5315, H6106, H6297, H7607, G4430, G4954, G4983, G5559
શરીર, શરીરો
વ્યાખ્યા:
શાબ્દક અથર્ભ અનુસાર “શરીર” શબ્દ, શારીરક શરીર અથવા પ્રાણી દશાર્ભવે છે. આ શબ્દનો રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ કોઈ
વસ્તુ અથવા આખા સમુદાય માટ ેથાય છે કે જેમાં વ્યતગત સભ્યો રહેિલા છે.

મોટભેાગે “શરીર” (મૃતદેહિ) શબ્દ મરેલા વ્યત અથવા પ્રાણીને દશાર્ભવે છે. ક્યારેક આ શબ્દ ”લાશ” અથવા ”શબ” ને
દશાર્ભવે છે. જયારે ઈસુએ તેના શષ્યોની સાથે છેલ્લા પિાસ્ખા ભોજનમાં કહ્યું, “આ (રોટલી) મારંુ શરીર છે,” તે તેના
દૈહિક શરીરને દશાર્ભવતો હિતો કે જે તેમના પિાપિોની ચુકવણી સારંુ “ભાંગવામાં” (મારી નાખવામાં) આવશે. બાઈબલમાં
ખ્રિસ્તી લોકોના સમુદાયને “ખ્રિસ્તના શરીર” તરીકે દશાર્ભવામાં આવ્યા છે. જે રીતે દૈહિક શરીરના ઘણા ભાગો હિોય છે, તે
જ રીતે “ખ્રિસ્તના શરીર” ના પિણ વ્યતગત સભ્યો રહેિલા છે. દરેક વશ્વાસીને ખ્રિસ્તના શરીરમાં વશેષ કાયર્ભ
આપિવામાં આવ્યું છે જેથી આખો સમુદાય સાથે મળીને દેવની સેવા અને તેનો મહિમા લાવવા મદદ કરે. ઈસુને પિણ તેના
વશ્વાસીઓના “શરીર” ના “શરપિત (આગેવાન)” તરીકે દશાર્ભવામાં આવ્યા છે.
જે રીતે વ્યતનું મગજ તેના શરીરને શું કરવું તે કહેિ છે, તે જ રીતે ઈસુ ખ્રિસ્તી લોકોને તેના “શરીરના” સભ્યો તરીકે
માગર્ભદશર્ભન આપિીને દશા આપિે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દનું ઉત્તમ ભાષાંતર કરવા માટ,ે લક્ષ ભાષામાં જે સૌથી સામાન્ય શબ્દ હિોય તેનો ઉપિયોગ કરવો.

શરીર, શરીરો
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ખાસ ધ્યાન આપિશો કે આ શબ્દ કોઈના માટ ેઅરુચકર ન હિોય. જયારે વશ્વાસીના સમુદાયને વશે વાત કરવામાં આવે
ત્યારે, અમુક ભાષામાં “ખ્રિસ્તનું આત્મક શરીર” શબ્દ સ્વાભાવક તથા ચોક્કસ હિોય શકે છે.

જયારે ઈસુએ કહ્યું, “આ મારંુ શરીર છે,” તેનું શાબ્દક ભાષાંતર કરવું અને જરૂર પિડ ેતેની નોંધ લઇ સમજાવવું. અમુક
ભાષામાં જયારે મૃત શરીરની વાત કરવામાં આવે ત્યારે તેના માટ ેઅલગ શબ્દનો પ્રયોગ કરવામાં આવે છે, જેમકે માણસ
માટ ે“લાશ” અથવા પ્રાણી માટ ે“મડદું ” (મૃતદેહિ) હિોય શકે. જયારે આવા શબ્દનો ઉપિયોગ કરવામાં આવે ત્યારે ધ્યાન
રાખવું કે જે તે સંદભર્ભમાં તે સ્વીકાયર્ભ હિોય.
(આ પિણ જુઓ: શર, આત્મા)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 10:11-12 1 કરંથીઓ 5:3-5 એફેસીઓ 4:4-6 ન્યાયાધીશો 14:7-9 ગણના 6:6-8 ગીતશાસ્ત્ર
31:8-9 રોમન 12:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H990, H1320, H1460, H1465, H1472, H1480, H1655, H3409, H4191,
H5038, H5085, H5315, H6106, H6297, H7607, G4430, G4954, G4983, G5559
શરીર, શરીરો
વ્યાખ્યા:
શાબ્દક અથર્ભ અનુસાર “શરીર” શબ્દ, શારીરક શરીર અથવા પ્રાણી દશાર્ભવે છે. આ શબ્દનો રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ કોઈ
વસ્તુ અથવા આખા સમુદાય માટ ેથાય છે કે જેમાં વ્યતગત સભ્યો રહેિલા છે.

મોટભેાગે “શરીર” (મૃતદેહિ) શબ્દ મરેલા વ્યત અથવા પ્રાણીને દશાર્ભવે છે. ક્યારેક આ શબ્દ ”લાશ” અથવા ”શબ” ને
દશાર્ભવે છે. જયારે ઈસુએ તેના શષ્યોની સાથે છેલ્લા પિાસ્ખા ભોજનમાં કહ્યું, “આ (રોટલી) મારંુ શરીર છે,” તે તેના
દૈહિક શરીરને દશાર્ભવતો હિતો કે જે તેમના પિાપિોની ચુકવણી સારંુ “ભાંગવામાં” (મારી નાખવામાં) આવશે. બાઈબલમાં
ખ્રિસ્તી લોકોના સમુદાયને “ખ્રિસ્તના શરીર” તરીકે દશાર્ભવામાં આવ્યા છે. જે રીતે દૈહિક શરીરના ઘણા ભાગો હિોય છે, તે
જ રીતે “ખ્રિસ્તના શરીર” ના પિણ વ્યતગત સભ્યો રહેિલા છે. દરેક વશ્વાસીને ખ્રિસ્તના શરીરમાં વશેષ કાયર્ભ
આપિવામાં આવ્યું છે જેથી આખો સમુદાય સાથે મળીને દેવની સેવા અને તેનો મહિમા લાવવા મદદ કરે. ઈસુને પિણ તેના
વશ્વાસીઓના “શરીર” ના “શરપિત (આગેવાન)” તરીકે દશાર્ભવામાં આવ્યા છે.
જે રીતે વ્યતનું મગજ તેના શરીરને શું કરવું તે કહેિ છે, તે જ રીતે ઈસુ ખ્રિસ્તી લોકોને તેના “શરીરના” સભ્યો તરીકે
માગર્ભદશર્ભન આપિીને દશા આપિે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દનું ઉત્તમ ભાષાંતર કરવા માટ,ે લક્ષ ભાષામાં જે સૌથી સામાન્ય શબ્દ હિોય તેનો ઉપિયોગ કરવો.
ખાસ ધ્યાન આપિશો કે આ શબ્દ કોઈના માટ ેઅરુચકર ન હિોય. જયારે વશ્વાસીના સમુદાયને વશે વાત કરવામાં આવે
ત્યારે, અમુક ભાષામાં “ખ્રિસ્તનું આત્મક શરીર” શબ્દ સ્વાભાવક તથા ચોક્કસ હિોય શકે છે.

જયારે ઈસુએ કહ્યું, “આ મારંુ શરીર છે,” તેનું શાબ્દક ભાષાંતર કરવું અને જરૂર પિડ ેતેની નોંધ લઇ સમજાવવું. અમુક
ભાષામાં જયારે મૃત શરીરની વાત કરવામાં આવે ત્યારે તેના માટ ેઅલગ શબ્દનો પ્રયોગ કરવામાં આવે છે, જેમકે માણસ
માટ ે“લાશ” અથવા પ્રાણી માટ ે“મડદું ” (મૃતદેહિ) હિોય શકે. જયારે આવા શબ્દનો ઉપિયોગ કરવામાં આવે ત્યારે ધ્યાન
રાખવું કે જે તે સંદભર્ભમાં તે સ્વીકાયર્ભ હિોય.
(આ પિણ જુઓ: શર, આત્મા)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 10:11-12 1 કરંથીઓ 5:3-5 એફેસીઓ 4:4-6 ન્યાયાધીશો 14:7-9 ગણના 6:6-8 ગીતશાસ્ત્ર
31:8-9 રોમન 12:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H990, H1320, H1460, H1465, H1472, H1480, H1655, H3409, H4191,
H5038, H5085, H5315, H6106, H6297, H7607, G4430, G4954, G4983, G5559
શરીર, શરીરો
વ્યાખ્યા:
શાબ્દક અથર્ભ અનુસાર “શરીર” શબ્દ, શારીરક શરીર અથવા પ્રાણી દશાર્ભવે છે. આ શબ્દનો રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ કોઈ
વસ્તુ અથવા આખા સમુદાય માટ ેથાય છે કે જેમાં વ્યતગત સભ્યો રહેિલા છે.

શરીર, શરીરો

Page 2187 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



મોટભેાગે “શરીર” (મૃતદેહિ) શબ્દ મરેલા વ્યત અથવા પ્રાણીને દશાર્ભવે છે. ક્યારેક આ શબ્દ ”લાશ” અથવા ”શબ” ને
દશાર્ભવે છે. જયારે ઈસુએ તેના શષ્યોની સાથે છેલ્લા પિાસ્ખા ભોજનમાં કહ્યું, “આ (રોટલી) મારંુ શરીર છે,” તે તેના
દૈહિક શરીરને દશાર્ભવતો હિતો કે જે તેમના પિાપિોની ચુકવણી સારંુ “ભાંગવામાં” (મારી નાખવામાં) આવશે. બાઈબલમાં
ખ્રિસ્તી લોકોના સમુદાયને “ખ્રિસ્તના શરીર” તરીકે દશાર્ભવામાં આવ્યા છે. જે રીતે દૈહિક શરીરના ઘણા ભાગો હિોય છે, તે
જ રીતે “ખ્રિસ્તના શરીર” ના પિણ વ્યતગત સભ્યો રહેિલા છે. દરેક વશ્વાસીને ખ્રિસ્તના શરીરમાં વશેષ કાયર્ભ
આપિવામાં આવ્યું છે જેથી આખો સમુદાય સાથે મળીને દેવની સેવા અને તેનો મહિમા લાવવા મદદ કરે. ઈસુને પિણ તેના
વશ્વાસીઓના “શરીર” ના “શરપિત (આગેવાન)” તરીકે દશાર્ભવામાં આવ્યા છે.
જે રીતે વ્યતનું મગજ તેના શરીરને શું કરવું તે કહેિ છે, તે જ રીતે ઈસુ ખ્રિસ્તી લોકોને તેના “શરીરના” સભ્યો તરીકે
માગર્ભદશર્ભન આપિીને દશા આપિે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દનું ઉત્તમ ભાષાંતર કરવા માટ,ે લક્ષ ભાષામાં જે સૌથી સામાન્ય શબ્દ હિોય તેનો ઉપિયોગ કરવો.
ખાસ ધ્યાન આપિશો કે આ શબ્દ કોઈના માટ ેઅરુચકર ન હિોય. જયારે વશ્વાસીના સમુદાયને વશે વાત કરવામાં આવે
ત્યારે, અમુક ભાષામાં “ખ્રિસ્તનું આત્મક શરીર” શબ્દ સ્વાભાવક તથા ચોક્કસ હિોય શકે છે.

જયારે ઈસુએ કહ્યું, “આ મારંુ શરીર છે,” તેનું શાબ્દક ભાષાંતર કરવું અને જરૂર પિડ ેતેની નોંધ લઇ સમજાવવું. અમુક
ભાષામાં જયારે મૃત શરીરની વાત કરવામાં આવે ત્યારે તેના માટ ેઅલગ શબ્દનો પ્રયોગ કરવામાં આવે છે, જેમકે માણસ
માટ ે“લાશ” અથવા પ્રાણી માટ ે“મડદું ” (મૃતદેહિ) હિોય શકે. જયારે આવા શબ્દનો ઉપિયોગ કરવામાં આવે ત્યારે ધ્યાન
રાખવું કે જે તે સંદભર્ભમાં તે સ્વીકાયર્ભ હિોય.
(આ પિણ જુઓ: શર, આત્મા)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 10:11-12 1 કરંથીઓ 5:3-5 એફેસીઓ 4:4-6 ન્યાયાધીશો 14:7-9 ગણના 6:6-8 ગીતશાસ્ત્ર
31:8-9 રોમન 12:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H990, H1320, H1460, H1465, H1472, H1480, H1655, H3409, H4191,
H5038, H5085, H5315, H6106, H6297, H7607, G4430, G4954, G4983, G5559
શરીર, શરીરો
વ્યાખ્યા:
શાબ્દક અથર્ભ અનુસાર “શરીર” શબ્દ, શારીરક શરીર અથવા પ્રાણી દશાર્ભવે છે. આ શબ્દનો રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ કોઈ
વસ્તુ અથવા આખા સમુદાય માટ ેથાય છે કે જેમાં વ્યતગત સભ્યો રહેિલા છે.

મોટભેાગે “શરીર” (મૃતદેહિ) શબ્દ મરેલા વ્યત અથવા પ્રાણીને દશાર્ભવે છે. ક્યારેક આ શબ્દ ”લાશ” અથવા ”શબ” ને
દશાર્ભવે છે. જયારે ઈસુએ તેના શષ્યોની સાથે છેલ્લા પિાસ્ખા ભોજનમાં કહ્યું, “આ (રોટલી) મારંુ શરીર છે,” તે તેના
દૈહિક શરીરને દશાર્ભવતો હિતો કે જે તેમના પિાપિોની ચુકવણી સારંુ “ભાંગવામાં” (મારી નાખવામાં) આવશે. બાઈબલમાં
ખ્રિસ્તી લોકોના સમુદાયને “ખ્રિસ્તના શરીર” તરીકે દશાર્ભવામાં આવ્યા છે. જે રીતે દૈહિક શરીરના ઘણા ભાગો હિોય છે, તે
જ રીતે “ખ્રિસ્તના શરીર” ના પિણ વ્યતગત સભ્યો રહેિલા છે. દરેક વશ્વાસીને ખ્રિસ્તના શરીરમાં વશેષ કાયર્ભ
આપિવામાં આવ્યું છે જેથી આખો સમુદાય સાથે મળીને દેવની સેવા અને તેનો મહિમા લાવવા મદદ કરે. ઈસુને પિણ તેના
વશ્વાસીઓના “શરીર” ના “શરપિત (આગેવાન)” તરીકે દશાર્ભવામાં આવ્યા છે.
જે રીતે વ્યતનું મગજ તેના શરીરને શું કરવું તે કહેિ છે, તે જ રીતે ઈસુ ખ્રિસ્તી લોકોને તેના “શરીરના” સભ્યો તરીકે
માગર્ભદશર્ભન આપિીને દશા આપિે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દનું ઉત્તમ ભાષાંતર કરવા માટ,ે લક્ષ ભાષામાં જે સૌથી સામાન્ય શબ્દ હિોય તેનો ઉપિયોગ કરવો.
ખાસ ધ્યાન આપિશો કે આ શબ્દ કોઈના માટ ેઅરુચકર ન હિોય. જયારે વશ્વાસીના સમુદાયને વશે વાત કરવામાં આવે
ત્યારે, અમુક ભાષામાં “ખ્રિસ્તનું આત્મક શરીર” શબ્દ સ્વાભાવક તથા ચોક્કસ હિોય શકે છે.

જયારે ઈસુએ કહ્યું, “આ મારંુ શરીર છે,” તેનું શાબ્દક ભાષાંતર કરવું અને જરૂર પિડ ેતેની નોંધ લઇ સમજાવવું. અમુક
ભાષામાં જયારે મૃત શરીરની વાત કરવામાં આવે ત્યારે તેના માટ ેઅલગ શબ્દનો પ્રયોગ કરવામાં આવે છે, જેમકે માણસ
માટ ે“લાશ” અથવા પ્રાણી માટ ે“મડદું ” (મૃતદેહિ) હિોય શકે. જયારે આવા શબ્દનો ઉપિયોગ કરવામાં આવે ત્યારે ધ્યાન
રાખવું કે જે તે સંદભર્ભમાં તે સ્વીકાયર્ભ હિોય.
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(આ પિણ જુઓ: શર, આત્મા)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 10:11-12 1 કરંથીઓ 5:3-5 એફેસીઓ 4:4-6 ન્યાયાધીશો 14:7-9 ગણના 6:6-8 ગીતશાસ્ત્ર
31:8-9 રોમન 12:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H990, H1320, H1460, H1465, H1472, H1480, H1655, H3409, H4191,
H5038, H5085, H5315, H6106, H6297, H7607, G4430, G4954, G4983, G5559
શરીર, શરીરો
વ્યાખ્યા:
શાબ્દક અથર્ભ અનુસાર “શરીર” શબ્દ, શારીરક શરીર અથવા પ્રાણી દશાર્ભવે છે. આ શબ્દનો રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ કોઈ
વસ્તુ અથવા આખા સમુદાય માટ ેથાય છે કે જેમાં વ્યતગત સભ્યો રહેિલા છે.

મોટભેાગે “શરીર” (મૃતદેહિ) શબ્દ મરેલા વ્યત અથવા પ્રાણીને દશાર્ભવે છે. ક્યારેક આ શબ્દ ”લાશ” અથવા ”શબ” ને
દશાર્ભવે છે. જયારે ઈસુએ તેના શષ્યોની સાથે છેલ્લા પિાસ્ખા ભોજનમાં કહ્યું, “આ (રોટલી) મારંુ શરીર છે,” તે તેના
દૈહિક શરીરને દશાર્ભવતો હિતો કે જે તેમના પિાપિોની ચુકવણી સારંુ “ભાંગવામાં” (મારી નાખવામાં) આવશે. બાઈબલમાં
ખ્રિસ્તી લોકોના સમુદાયને “ખ્રિસ્તના શરીર” તરીકે દશાર્ભવામાં આવ્યા છે. જે રીતે દૈહિક શરીરના ઘણા ભાગો હિોય છે, તે
જ રીતે “ખ્રિસ્તના શરીર” ના પિણ વ્યતગત સભ્યો રહેિલા છે. દરેક વશ્વાસીને ખ્રિસ્તના શરીરમાં વશેષ કાયર્ભ
આપિવામાં આવ્યું છે જેથી આખો સમુદાય સાથે મળીને દેવની સેવા અને તેનો મહિમા લાવવા મદદ કરે. ઈસુને પિણ તેના
વશ્વાસીઓના “શરીર” ના “શરપિત (આગેવાન)” તરીકે દશાર્ભવામાં આવ્યા છે.
જે રીતે વ્યતનું મગજ તેના શરીરને શું કરવું તે કહેિ છે, તે જ રીતે ઈસુ ખ્રિસ્તી લોકોને તેના “શરીરના” સભ્યો તરીકે
માગર્ભદશર્ભન આપિીને દશા આપિે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દનું ઉત્તમ ભાષાંતર કરવા માટ,ે લક્ષ ભાષામાં જે સૌથી સામાન્ય શબ્દ હિોય તેનો ઉપિયોગ કરવો.
ખાસ ધ્યાન આપિશો કે આ શબ્દ કોઈના માટ ેઅરુચકર ન હિોય. જયારે વશ્વાસીના સમુદાયને વશે વાત કરવામાં આવે
ત્યારે, અમુક ભાષામાં “ખ્રિસ્તનું આત્મક શરીર” શબ્દ સ્વાભાવક તથા ચોક્કસ હિોય શકે છે.

જયારે ઈસુએ કહ્યું, “આ મારંુ શરીર છે,” તેનું શાબ્દક ભાષાંતર કરવું અને જરૂર પિડ ેતેની નોંધ લઇ સમજાવવું. અમુક
ભાષામાં જયારે મૃત શરીરની વાત કરવામાં આવે ત્યારે તેના માટ ેઅલગ શબ્દનો પ્રયોગ કરવામાં આવે છે, જેમકે માણસ
માટ ે“લાશ” અથવા પ્રાણી માટ ે“મડદું ” (મૃતદેહિ) હિોય શકે. જયારે આવા શબ્દનો ઉપિયોગ કરવામાં આવે ત્યારે ધ્યાન
રાખવું કે જે તે સંદભર્ભમાં તે સ્વીકાયર્ભ હિોય.
(આ પિણ જુઓ: શર, આત્મા)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 10:11-12 1 કરંથીઓ 5:3-5 એફેસીઓ 4:4-6 ન્યાયાધીશો 14:7-9 ગણના 6:6-8 ગીતશાસ્ત્ર
31:8-9 રોમન 12:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H990, H1320, H1460, H1465, H1472, H1480, H1655, H3409, H4191,
H5038, H5085, H5315, H6106, H6297, H7607, G4430, G4954, G4983, G5559
શરીર, શરીરો
વ્યાખ્યા:
શાબ્દક અથર્ભ અનુસાર “શરીર” શબ્દ, શારીરક શરીર અથવા પ્રાણી દશાર્ભવે છે. આ શબ્દનો રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ કોઈ
વસ્તુ અથવા આખા સમુદાય માટ ેથાય છે કે જેમાં વ્યતગત સભ્યો રહેિલા છે.

મોટભેાગે “શરીર” (મૃતદેહિ) શબ્દ મરેલા વ્યત અથવા પ્રાણીને દશાર્ભવે છે. ક્યારેક આ શબ્દ ”લાશ” અથવા ”શબ” ને
દશાર્ભવે છે. જયારે ઈસુએ તેના શષ્યોની સાથે છેલ્લા પિાસ્ખા ભોજનમાં કહ્યું, “આ (રોટલી) મારંુ શરીર છે,” તે તેના
દૈહિક શરીરને દશાર્ભવતો હિતો કે જે તેમના પિાપિોની ચુકવણી સારંુ “ભાંગવામાં” (મારી નાખવામાં) આવશે. બાઈબલમાં
ખ્રિસ્તી લોકોના સમુદાયને “ખ્રિસ્તના શરીર” તરીકે દશાર્ભવામાં આવ્યા છે. જે રીતે દૈહિક શરીરના ઘણા ભાગો હિોય છે, તે
જ રીતે “ખ્રિસ્તના શરીર” ના પિણ વ્યતગત સભ્યો રહેિલા છે. દરેક વશ્વાસીને ખ્રિસ્તના શરીરમાં વશેષ કાયર્ભ
આપિવામાં આવ્યું છે જેથી આખો સમુદાય સાથે મળીને દેવની સેવા અને તેનો મહિમા લાવવા મદદ કરે. ઈસુને પિણ તેના
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વશ્વાસીઓના “શરીર” ના “શરપિત (આગેવાન)” તરીકે દશાર્ભવામાં આવ્યા છે.
જે રીતે વ્યતનું મગજ તેના શરીરને શું કરવું તે કહેિ છે, તે જ રીતે ઈસુ ખ્રિસ્તી લોકોને તેના “શરીરના” સભ્યો તરીકે
માગર્ભદશર્ભન આપિીને દશા આપિે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દનું ઉત્તમ ભાષાંતર કરવા માટ,ે લક્ષ ભાષામાં જે સૌથી સામાન્ય શબ્દ હિોય તેનો ઉપિયોગ કરવો.
ખાસ ધ્યાન આપિશો કે આ શબ્દ કોઈના માટ ેઅરુચકર ન હિોય. જયારે વશ્વાસીના સમુદાયને વશે વાત કરવામાં આવે
ત્યારે, અમુક ભાષામાં “ખ્રિસ્તનું આત્મક શરીર” શબ્દ સ્વાભાવક તથા ચોક્કસ હિોય શકે છે.

જયારે ઈસુએ કહ્યું, “આ મારંુ શરીર છે,” તેનું શાબ્દક ભાષાંતર કરવું અને જરૂર પિડ ેતેની નોંધ લઇ સમજાવવું. અમુક
ભાષામાં જયારે મૃત શરીરની વાત કરવામાં આવે ત્યારે તેના માટ ેઅલગ શબ્દનો પ્રયોગ કરવામાં આવે છે, જેમકે માણસ
માટ ે“લાશ” અથવા પ્રાણી માટ ે“મડદું ” (મૃતદેહિ) હિોય શકે. જયારે આવા શબ્દનો ઉપિયોગ કરવામાં આવે ત્યારે ધ્યાન
રાખવું કે જે તે સંદભર્ભમાં તે સ્વીકાયર્ભ હિોય.
(આ પિણ જુઓ: શર, આત્મા)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 10:11-12 1 કરંથીઓ 5:3-5 એફેસીઓ 4:4-6 ન્યાયાધીશો 14:7-9 ગણના 6:6-8 ગીતશાસ્ત્ર
31:8-9 રોમન 12:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H990, H1320, H1460, H1465, H1472, H1480, H1655, H3409, H4191,
H5038, H5085, H5315, H6106, H6297, H7607, G4430, G4954, G4983, G5559
શરૂઆત, ઉંબરો, પ્રવેશદ્વાર
વ્યાખ્યા:
" ઉંબરો " શબ્દનો ઉપિયોગ દરવાજાના તળયાનો ભાગ અથવા બારણ।ની અંદરના ભાગમાંના એક ભાગ તરીકે ઉલ્લેખ
થાય છે.

ક્યારેક ઉંબરો કોઈ લાકડાની અથવા પિથ્થરની પિટ્ટી છે જે રૂમ અથવા ઇમારતમાં દાખલ થવા માટ ેલગાડવામાં આવે છે.
બંને દરવાજા અને તંબુને ખોલવા પિણ થ્રેશોલ્ડ હિોય છે. આ શબ્દનો પ્રોજેટની ભાષાના શબ્દ સાથે અનુવાદ કરવો
જોઈએ જે એક ઘરના પ્રવેશદ્વારસાથે ઉલ્લેખ કરે છે કે કોઈ વ્યત ચાલે છે. જો આ માટ ેકોઈ શબ્દ ન હિોય તો
સંદભર્ભના આધારે "થ્રેશોલ્ડ" નું ભાષાંતર "દ્વાર" અથવા "ઉદઘાટન" અથવા "પ્રવેશદ્વાર" તરીકે પિણ થઈ શકે છે.
(આ પિણ જુઓ: દ્વાર, તંબુ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 9:17-19 હિઝકીએલ 9:3-4 યશાયાહિ 9:4-5 નીતવચનો 17:19-20
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H624, H4670, H5592
શરૂઆત, ઉંબરો, પ્રવેશદ્વાર
વ્યાખ્યા:
" ઉંબરો " શબ્દનો ઉપિયોગ દરવાજાના તળયાનો ભાગ અથવા બારણ।ની અંદરના ભાગમાંના એક ભાગ તરીકે ઉલ્લેખ
થાય છે.

ક્યારેક ઉંબરો કોઈ લાકડાની અથવા પિથ્થરની પિટ્ટી છે જે રૂમ અથવા ઇમારતમાં દાખલ થવા માટ ેલગાડવામાં આવે છે.
બંને દરવાજા અને તંબુને ખોલવા પિણ થ્રેશોલ્ડ હિોય છે. આ શબ્દનો પ્રોજેટની ભાષાના શબ્દ સાથે અનુવાદ કરવો
જોઈએ જે એક ઘરના પ્રવેશદ્વારસાથે ઉલ્લેખ કરે છે કે કોઈ વ્યત ચાલે છે. જો આ માટ ેકોઈ શબ્દ ન હિોય તો
સંદભર્ભના આધારે "થ્રેશોલ્ડ" નું ભાષાંતર "દ્વાર" અથવા "ઉદઘાટન" અથવા "પ્રવેશદ્વાર" તરીકે પિણ થઈ શકે છે.
(આ પિણ જુઓ: દ્વાર, તંબુ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 9:17-19 હિઝકીએલ 9:3-4 યશાયાહિ 9:4-5 નીતવચનો 17:19-20
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H624, H4670, H5592
શરૂઆત, ઉંબરો, પ્રવેશદ્વાર
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વ્યાખ્યા:
" ઉંબરો " શબ્દનો ઉપિયોગ દરવાજાના તળયાનો ભાગ અથવા બારણ।ની અંદરના ભાગમાંના એક ભાગ તરીકે ઉલ્લેખ
થાય છે.

ક્યારેક ઉંબરો કોઈ લાકડાની અથવા પિથ્થરની પિટ્ટી છે જે રૂમ અથવા ઇમારતમાં દાખલ થવા માટ ેલગાડવામાં આવે છે.
બંને દરવાજા અને તંબુને ખોલવા પિણ થ્રેશોલ્ડ હિોય છે. આ શબ્દનો પ્રોજેટની ભાષાના શબ્દ સાથે અનુવાદ કરવો
જોઈએ જે એક ઘરના પ્રવેશદ્વારસાથે ઉલ્લેખ કરે છે કે કોઈ વ્યત ચાલે છે. જો આ માટ ેકોઈ શબ્દ ન હિોય તો
સંદભર્ભના આધારે "થ્રેશોલ્ડ" નું ભાષાંતર "દ્વાર" અથવા "ઉદઘાટન" અથવા "પ્રવેશદ્વાર" તરીકે પિણ થઈ શકે છે.
(આ પિણ જુઓ: દ્વાર, તંબુ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 9:17-19 હિઝકીએલ 9:3-4 યશાયાહિ 9:4-5 નીતવચનો 17:19-20
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H624, H4670, H5592
શરૂઆત, ઉંબરો, પ્રવેશદ્વાર
વ્યાખ્યા:
" ઉંબરો " શબ્દનો ઉપિયોગ દરવાજાના તળયાનો ભાગ અથવા બારણ।ની અંદરના ભાગમાંના એક ભાગ તરીકે ઉલ્લેખ
થાય છે.

ક્યારેક ઉંબરો કોઈ લાકડાની અથવા પિથ્થરની પિટ્ટી છે જે રૂમ અથવા ઇમારતમાં દાખલ થવા માટ ેલગાડવામાં આવે છે.
બંને દરવાજા અને તંબુને ખોલવા પિણ થ્રેશોલ્ડ હિોય છે. આ શબ્દનો પ્રોજેટની ભાષાના શબ્દ સાથે અનુવાદ કરવો
જોઈએ જે એક ઘરના પ્રવેશદ્વારસાથે ઉલ્લેખ કરે છે કે કોઈ વ્યત ચાલે છે. જો આ માટ ેકોઈ શબ્દ ન હિોય તો
સંદભર્ભના આધારે "થ્રેશોલ્ડ" નું ભાષાંતર "દ્વાર" અથવા "ઉદઘાટન" અથવા "પ્રવેશદ્વાર" તરીકે પિણ થઈ શકે છે.
(આ પિણ જુઓ: દ્વાર, તંબુ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 9:17-19 હિઝકીએલ 9:3-4 યશાયાહિ 9:4-5 નીતવચનો 17:19-20
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H624, H4670, H5592
શરૂઆત, ઉંબરો, પ્રવેશદ્વાર
વ્યાખ્યા:
" ઉંબરો " શબ્દનો ઉપિયોગ દરવાજાના તળયાનો ભાગ અથવા બારણ।ની અંદરના ભાગમાંના એક ભાગ તરીકે ઉલ્લેખ
થાય છે.

ક્યારેક ઉંબરો કોઈ લાકડાની અથવા પિથ્થરની પિટ્ટી છે જે રૂમ અથવા ઇમારતમાં દાખલ થવા માટ ેલગાડવામાં આવે છે.
બંને દરવાજા અને તંબુને ખોલવા પિણ થ્રેશોલ્ડ હિોય છે. આ શબ્દનો પ્રોજેટની ભાષાના શબ્દ સાથે અનુવાદ કરવો
જોઈએ જે એક ઘરના પ્રવેશદ્વારસાથે ઉલ્લેખ કરે છે કે કોઈ વ્યત ચાલે છે. જો આ માટ ેકોઈ શબ્દ ન હિોય તો
સંદભર્ભના આધારે "થ્રેશોલ્ડ" નું ભાષાંતર "દ્વાર" અથવા "ઉદઘાટન" અથવા "પ્રવેશદ્વાર" તરીકે પિણ થઈ શકે છે.
(આ પિણ જુઓ: દ્વાર, તંબુ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 9:17-19 હિઝકીએલ 9:3-4 યશાયાહિ 9:4-5 નીતવચનો 17:19-20
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H624, H4670, H5592
શરૂઆત, ઉંબરો, પ્રવેશદ્વાર
વ્યાખ્યા:
" ઉંબરો " શબ્દનો ઉપિયોગ દરવાજાના તળયાનો ભાગ અથવા બારણ।ની અંદરના ભાગમાંના એક ભાગ તરીકે ઉલ્લેખ
થાય છે.

ક્યારેક ઉંબરો કોઈ લાકડાની અથવા પિથ્થરની પિટ્ટી છે જે રૂમ અથવા ઇમારતમાં દાખલ થવા માટ ેલગાડવામાં આવે છે.
બંને દરવાજા અને તંબુને ખોલવા પિણ થ્રેશોલ્ડ હિોય છે. આ શબ્દનો પ્રોજેટની ભાષાના શબ્દ સાથે અનુવાદ કરવો
જોઈએ જે એક ઘરના પ્રવેશદ્વારસાથે ઉલ્લેખ કરે છે કે કોઈ વ્યત ચાલે છે. જો આ માટ ેકોઈ શબ્દ ન હિોય તો
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સંદભર્ભના આધારે "થ્રેશોલ્ડ" નું ભાષાંતર "દ્વાર" અથવા "ઉદઘાટન" અથવા "પ્રવેશદ્વાર" તરીકે પિણ થઈ શકે છે.
(આ પિણ જુઓ: દ્વાર, તંબુ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 9:17-19 હિઝકીએલ 9:3-4 યશાયાહિ 9:4-5 નીતવચનો 17:19-20
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H624, H4670, H5592
શાંત, શાંતપૂણર્તા, શાંતપૂણર્તા રીતે, શાંતચાહિક, શાંત કરાવનારાઓ
વ્યાખ્યા:
“શાંત” શબ્દ સંઘષર્ભ, ચર્મિતા કે ડર વગરની લાગણી અનુભવી કે તેવી સ્થતમાં હિોવું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. “શાંતપૂણર્ભ”
વ્યત શાંત અનુભવે છે અને સુરક્ષા તથા સલામતી સંબંધત તે ખાતરી ધરાવે છે.

જ્યારે લોકજાતઓ તથા દેશો એકબીજા સાથે યુદ્ધ ન કરતા હિોય તે સમયનો ઉલ્લેખ પિણ “શાંત” શબ્દ કરી શકે છે.
તેવા લોકોને “શાંતપૂણર્ભ સંબંધો” ધરાવતા લોકો કહેિવામા આવે છે.

કોઈ વ્યત કે લોકોના જૂથ સાથે “સુલેહિ કરવાનો” અથર્ભ લડાઈ બંધ કરવા પિગલાં ભરવા એવો થાય છે. “શાંત
કરાવનાર” વ્યત એ છે કે જે લોકોને એકબીજા સાથે શાંતપૂવર્ભક રહેિવા માટ ેપિોતાના વતર્ભન અને વાણીથી પ્રભાવત કરે
છે. બીજા લોકો સાથે “શાંત હિોવી” નો અથર્ભ તે લોકો સાથે લડાઈ ન કરવાની સ્થત એવો થાય છે. જ્યારે ઈશ્વર
લોકોને તેઓના પિાપિથી બચાવે છે ત્યારે, ઈશ્વર અને લોકો વચ્ચે એક સારો અને સાચો સંબંધ સ્થાપિત થાય છે.
તેને “ઈશ્વર સાથે સમાધાન” કહેિવાય છે.

પ્રેરતોએ તેમના સાથી વશ્વાસીઓને લખેલા પિત્રોમાં “કૃપિા તથા શાંત” એ સલામનો ઉપિયોગ આશીવાર્ભદ આપિવા થયો
હિતો. “શાંત” શબ્દ બીજા લોકો સાથે કે ઈશ્વર સાથે સારા સંબંધો હિોવાનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે છે.
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનકી 5:1-3 પ્રરતોનાં કૃત્યો 7:26-28 લોસ્સી 1:18-20 લોસ્સી 3:15-17 ગલાતી 5:22-24 લૂક
7:48-50 લૂક 12:51-53 માકર્દ  4:38-39 માથ્થી 5:9-10 માથ્થી 10:11-13
બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

15:6 ઈશ્વરે ઇઝરાયલીઓને કનાન દેશની કોઈપિણ લોકજાત સાથે શાંત કરાર કરવા ના પિાડી હિતી. 15:12 પિછી
ઈશ્વરે ઇઝરાયલને તેની ચારે બાજુએ શાંત આપિી. 16:3 પિછી ઈશ્વરે એક છોડાવનાર ઊભો કયર્યો કે જેણે તેઓને
તેઓના દશુ્મનોના હિાથમાંથી છોડાવ્યા અને દેશમાં શાંત બહિાલ કરી. 21:13 તે (મસીહિ) બીજા લોકોના પિાપિને કારણે
શક્ષા પિામવા મૃત્યુ પિામશે.
તેમને થયેલી સજા ઈશ્વર અને લોકો વચ્ચે શાંત કરાવશે.

48:14 દાઉદ ઇઝરાયલનો રાજા હિતો, પિણ ઈસુ તો સમગ્ર વશ્વના રાજા છે!
તેઓ પિાછા આવશે અને તેમનું રાજ્ય સદાકાળને માટ ેન્યાય અને શાંત થી ચલાવશે.

50:17 ઈસુ તેમનું રાજ્ય શાંત અને ન્યાયથી ચલાવશે અને તેઓ સવર્ભકાળ સુધી પિોતાના લોકો સાથે રહેિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5117, H7961, H7962, H7965, H7999, H8001, H8002, H8003,
H8252, G269, G31514, G1515, G1516, G1517, G1518, G2272
શાંત, શાંતપૂણર્તા, શાંતપૂણર્તા રીતે, શાંતચાહિક, શાંત કરાવનારાઓ
વ્યાખ્યા:
“શાંત” શબ્દ સંઘષર્ભ, ચર્મિતા કે ડર વગરની લાગણી અનુભવી કે તેવી સ્થતમાં હિોવું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. “શાંતપૂણર્ભ”
વ્યત શાંત અનુભવે છે અને સુરક્ષા તથા સલામતી સંબંધત તે ખાતરી ધરાવે છે.

જ્યારે લોકજાતઓ તથા દેશો એકબીજા સાથે યુદ્ધ ન કરતા હિોય તે સમયનો ઉલ્લેખ પિણ “શાંત” શબ્દ કરી શકે છે.
તેવા લોકોને “શાંતપૂણર્ભ સંબંધો” ધરાવતા લોકો કહેિવામા આવે છે.

કોઈ વ્યત કે લોકોના જૂથ સાથે “સુલેહિ કરવાનો” અથર્ભ લડાઈ બંધ કરવા પિગલાં ભરવા એવો થાય છે. “શાંત
કરાવનાર” વ્યત એ છે કે જે લોકોને એકબીજા સાથે શાંતપૂવર્ભક રહેિવા માટ ેપિોતાના વતર્ભન અને વાણીથી પ્રભાવત કરે
છે. બીજા લોકો સાથે “શાંત હિોવી” નો અથર્ભ તે લોકો સાથે લડાઈ ન કરવાની સ્થત એવો થાય છે. જ્યારે ઈશ્વર
લોકોને તેઓના પિાપિથી બચાવે છે ત્યારે, ઈશ્વર અને લોકો વચ્ચે એક સારો અને સાચો સંબંધ સ્થાપિત થાય છે.
તેને “ઈશ્વર સાથે સમાધાન” કહેિવાય છે.

શાંત, શાંતપૂણર્ભ, શાંતપૂણર્ભ રીતે, શાંતચાહિક, શાંત કરાવનારાઓ
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પ્રેરતોએ તેમના સાથી વશ્વાસીઓને લખેલા પિત્રોમાં “કૃપિા તથા શાંત” એ સલામનો ઉપિયોગ આશીવાર્ભદ આપિવા થયો
હિતો. “શાંત” શબ્દ બીજા લોકો સાથે કે ઈશ્વર સાથે સારા સંબંધો હિોવાનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે છે.
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનકી 5:1-3 પ્રરતોનાં કૃત્યો 7:26-28 લોસ્સી 1:18-20 લોસ્સી 3:15-17 ગલાતી 5:22-24 લૂક
7:48-50 લૂક 12:51-53 માકર્દ  4:38-39 માથ્થી 5:9-10 માથ્થી 10:11-13
બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

15:6 ઈશ્વરે ઇઝરાયલીઓને કનાન દેશની કોઈપિણ લોકજાત સાથે શાંત કરાર કરવા ના પિાડી હિતી. 15:12 પિછી
ઈશ્વરે ઇઝરાયલને તેની ચારે બાજુએ શાંત આપિી. 16:3 પિછી ઈશ્વરે એક છોડાવનાર ઊભો કયર્યો કે જેણે તેઓને
તેઓના દશુ્મનોના હિાથમાંથી છોડાવ્યા અને દેશમાં શાંત બહિાલ કરી. 21:13 તે (મસીહિ) બીજા લોકોના પિાપિને કારણે
શક્ષા પિામવા મૃત્યુ પિામશે.
તેમને થયેલી સજા ઈશ્વર અને લોકો વચ્ચે શાંત કરાવશે.

48:14 દાઉદ ઇઝરાયલનો રાજા હિતો, પિણ ઈસુ તો સમગ્ર વશ્વના રાજા છે!
તેઓ પિાછા આવશે અને તેમનું રાજ્ય સદાકાળને માટ ેન્યાય અને શાંત થી ચલાવશે.

50:17 ઈસુ તેમનું રાજ્ય શાંત અને ન્યાયથી ચલાવશે અને તેઓ સવર્ભકાળ સુધી પિોતાના લોકો સાથે રહેિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5117, H7961, H7962, H7965, H7999, H8001, H8002, H8003,
H8252, G269, G31514, G1515, G1516, G1517, G1518, G2272
શાંત, શાંતપૂણર્તા, શાંતપૂણર્તા રીતે, શાંતચાહિક, શાંત કરાવનારાઓ
વ્યાખ્યા:
“શાંત” શબ્દ સંઘષર્ભ, ચર્મિતા કે ડર વગરની લાગણી અનુભવી કે તેવી સ્થતમાં હિોવું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. “શાંતપૂણર્ભ”
વ્યત શાંત અનુભવે છે અને સુરક્ષા તથા સલામતી સંબંધત તે ખાતરી ધરાવે છે.

જ્યારે લોકજાતઓ તથા દેશો એકબીજા સાથે યુદ્ધ ન કરતા હિોય તે સમયનો ઉલ્લેખ પિણ “શાંત” શબ્દ કરી શકે છે.
તેવા લોકોને “શાંતપૂણર્ભ સંબંધો” ધરાવતા લોકો કહેિવામા આવે છે.

કોઈ વ્યત કે લોકોના જૂથ સાથે “સુલેહિ કરવાનો” અથર્ભ લડાઈ બંધ કરવા પિગલાં ભરવા એવો થાય છે. “શાંત
કરાવનાર” વ્યત એ છે કે જે લોકોને એકબીજા સાથે શાંતપૂવર્ભક રહેિવા માટ ેપિોતાના વતર્ભન અને વાણીથી પ્રભાવત કરે
છે. બીજા લોકો સાથે “શાંત હિોવી” નો અથર્ભ તે લોકો સાથે લડાઈ ન કરવાની સ્થત એવો થાય છે. જ્યારે ઈશ્વર
લોકોને તેઓના પિાપિથી બચાવે છે ત્યારે, ઈશ્વર અને લોકો વચ્ચે એક સારો અને સાચો સંબંધ સ્થાપિત થાય છે.
તેને “ઈશ્વર સાથે સમાધાન” કહેિવાય છે.

પ્રેરતોએ તેમના સાથી વશ્વાસીઓને લખેલા પિત્રોમાં “કૃપિા તથા શાંત” એ સલામનો ઉપિયોગ આશીવાર્ભદ આપિવા થયો
હિતો. “શાંત” શબ્દ બીજા લોકો સાથે કે ઈશ્વર સાથે સારા સંબંધો હિોવાનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે છે.
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનકી 5:1-3 પ્રરતોનાં કૃત્યો 7:26-28 લોસ્સી 1:18-20 લોસ્સી 3:15-17 ગલાતી 5:22-24 લૂક
7:48-50 લૂક 12:51-53 માકર્દ  4:38-39 માથ્થી 5:9-10 માથ્થી 10:11-13
બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

15:6 ઈશ્વરે ઇઝરાયલીઓને કનાન દેશની કોઈપિણ લોકજાત સાથે શાંત કરાર કરવા ના પિાડી હિતી. 15:12 પિછી
ઈશ્વરે ઇઝરાયલને તેની ચારે બાજુએ શાંત આપિી. 16:3 પિછી ઈશ્વરે એક છોડાવનાર ઊભો કયર્યો કે જેણે તેઓને
તેઓના દશુ્મનોના હિાથમાંથી છોડાવ્યા અને દેશમાં શાંત બહિાલ કરી. 21:13 તે (મસીહિ) બીજા લોકોના પિાપિને કારણે
શક્ષા પિામવા મૃત્યુ પિામશે.
તેમને થયેલી સજા ઈશ્વર અને લોકો વચ્ચે શાંત કરાવશે.

48:14 દાઉદ ઇઝરાયલનો રાજા હિતો, પિણ ઈસુ તો સમગ્ર વશ્વના રાજા છે!
તેઓ પિાછા આવશે અને તેમનું રાજ્ય સદાકાળને માટ ેન્યાય અને શાંત થી ચલાવશે.

50:17 ઈસુ તેમનું રાજ્ય શાંત અને ન્યાયથી ચલાવશે અને તેઓ સવર્ભકાળ સુધી પિોતાના લોકો સાથે રહેિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5117, H7961, H7962, H7965, H7999, H8001, H8002, H8003,
H8252, G269, G31514, G1515, G1516, G1517, G1518, G2272

શાંત, શાંતપૂણર્ભ, શાંતપૂણર્ભ રીતે, શાંતચાહિક, શાંત કરાવનારાઓ
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શાંત, શાંતપૂણર્તા, શાંતપૂણર્તા રીતે, શાંતચાહિક, શાંત કરાવનારાઓ
વ્યાખ્યા:
“શાંત” શબ્દ સંઘષર્ભ, ચર્મિતા કે ડર વગરની લાગણી અનુભવી કે તેવી સ્થતમાં હિોવું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. “શાંતપૂણર્ભ”
વ્યત શાંત અનુભવે છે અને સુરક્ષા તથા સલામતી સંબંધત તે ખાતરી ધરાવે છે.

જ્યારે લોકજાતઓ તથા દેશો એકબીજા સાથે યુદ્ધ ન કરતા હિોય તે સમયનો ઉલ્લેખ પિણ “શાંત” શબ્દ કરી શકે છે.
તેવા લોકોને “શાંતપૂણર્ભ સંબંધો” ધરાવતા લોકો કહેિવામા આવે છે.

કોઈ વ્યત કે લોકોના જૂથ સાથે “સુલેહિ કરવાનો” અથર્ભ લડાઈ બંધ કરવા પિગલાં ભરવા એવો થાય છે. “શાંત
કરાવનાર” વ્યત એ છે કે જે લોકોને એકબીજા સાથે શાંતપૂવર્ભક રહેિવા માટ ેપિોતાના વતર્ભન અને વાણીથી પ્રભાવત કરે
છે. બીજા લોકો સાથે “શાંત હિોવી” નો અથર્ભ તે લોકો સાથે લડાઈ ન કરવાની સ્થત એવો થાય છે. જ્યારે ઈશ્વર
લોકોને તેઓના પિાપિથી બચાવે છે ત્યારે, ઈશ્વર અને લોકો વચ્ચે એક સારો અને સાચો સંબંધ સ્થાપિત થાય છે.
તેને “ઈશ્વર સાથે સમાધાન” કહેિવાય છે.

પ્રેરતોએ તેમના સાથી વશ્વાસીઓને લખેલા પિત્રોમાં “કૃપિા તથા શાંત” એ સલામનો ઉપિયોગ આશીવાર્ભદ આપિવા થયો
હિતો. “શાંત” શબ્દ બીજા લોકો સાથે કે ઈશ્વર સાથે સારા સંબંધો હિોવાનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે છે.
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનકી 5:1-3 પ્રરતોનાં કૃત્યો 7:26-28 લોસ્સી 1:18-20 લોસ્સી 3:15-17 ગલાતી 5:22-24 લૂક
7:48-50 લૂક 12:51-53 માકર્દ  4:38-39 માથ્થી 5:9-10 માથ્થી 10:11-13
બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

15:6 ઈશ્વરે ઇઝરાયલીઓને કનાન દેશની કોઈપિણ લોકજાત સાથે શાંત કરાર કરવા ના પિાડી હિતી. 15:12 પિછી
ઈશ્વરે ઇઝરાયલને તેની ચારે બાજુએ શાંત આપિી. 16:3 પિછી ઈશ્વરે એક છોડાવનાર ઊભો કયર્યો કે જેણે તેઓને
તેઓના દશુ્મનોના હિાથમાંથી છોડાવ્યા અને દેશમાં શાંત બહિાલ કરી. 21:13 તે (મસીહિ) બીજા લોકોના પિાપિને કારણે
શક્ષા પિામવા મૃત્યુ પિામશે.
તેમને થયેલી સજા ઈશ્વર અને લોકો વચ્ચે શાંત કરાવશે.

48:14 દાઉદ ઇઝરાયલનો રાજા હિતો, પિણ ઈસુ તો સમગ્ર વશ્વના રાજા છે!
તેઓ પિાછા આવશે અને તેમનું રાજ્ય સદાકાળને માટ ેન્યાય અને શાંત થી ચલાવશે.

50:17 ઈસુ તેમનું રાજ્ય શાંત અને ન્યાયથી ચલાવશે અને તેઓ સવર્ભકાળ સુધી પિોતાના લોકો સાથે રહેિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5117, H7961, H7962, H7965, H7999, H8001, H8002, H8003,
H8252, G269, G31514, G1515, G1516, G1517, G1518, G2272
શાંત, શાંતપૂણર્તા, શાંતપૂણર્તા રીતે, શાંતચાહિક, શાંત કરાવનારાઓ
વ્યાખ્યા:
“શાંત” શબ્દ સંઘષર્ભ, ચર્મિતા કે ડર વગરની લાગણી અનુભવી કે તેવી સ્થતમાં હિોવું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. “શાંતપૂણર્ભ”
વ્યત શાંત અનુભવે છે અને સુરક્ષા તથા સલામતી સંબંધત તે ખાતરી ધરાવે છે.

જ્યારે લોકજાતઓ તથા દેશો એકબીજા સાથે યુદ્ધ ન કરતા હિોય તે સમયનો ઉલ્લેખ પિણ “શાંત” શબ્દ કરી શકે છે.
તેવા લોકોને “શાંતપૂણર્ભ સંબંધો” ધરાવતા લોકો કહેિવામા આવે છે.

કોઈ વ્યત કે લોકોના જૂથ સાથે “સુલેહિ કરવાનો” અથર્ભ લડાઈ બંધ કરવા પિગલાં ભરવા એવો થાય છે. “શાંત
કરાવનાર” વ્યત એ છે કે જે લોકોને એકબીજા સાથે શાંતપૂવર્ભક રહેિવા માટ ેપિોતાના વતર્ભન અને વાણીથી પ્રભાવત કરે
છે. બીજા લોકો સાથે “શાંત હિોવી” નો અથર્ભ તે લોકો સાથે લડાઈ ન કરવાની સ્થત એવો થાય છે. જ્યારે ઈશ્વર
લોકોને તેઓના પિાપિથી બચાવે છે ત્યારે, ઈશ્વર અને લોકો વચ્ચે એક સારો અને સાચો સંબંધ સ્થાપિત થાય છે.
તેને “ઈશ્વર સાથે સમાધાન” કહેિવાય છે.

પ્રેરતોએ તેમના સાથી વશ્વાસીઓને લખેલા પિત્રોમાં “કૃપિા તથા શાંત” એ સલામનો ઉપિયોગ આશીવાર્ભદ આપિવા થયો
હિતો. “શાંત” શબ્દ બીજા લોકો સાથે કે ઈશ્વર સાથે સારા સંબંધો હિોવાનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે છે.
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનકી 5:1-3 પ્રરતોનાં કૃત્યો 7:26-28 લોસ્સી 1:18-20 લોસ્સી 3:15-17 ગલાતી 5:22-24 લૂક
7:48-50 લૂક 12:51-53 માકર્દ  4:38-39 માથ્થી 5:9-10 માથ્થી 10:11-13
બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

શાંત, શાંતપૂણર્ભ, શાંતપૂણર્ભ રીતે, શાંતચાહિક, શાંત કરાવનારાઓ
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15:6 ઈશ્વરે ઇઝરાયલીઓને કનાન દેશની કોઈપિણ લોકજાત સાથે શાંત કરાર કરવા ના પિાડી હિતી. 15:12 પિછી
ઈશ્વરે ઇઝરાયલને તેની ચારે બાજુએ શાંત આપિી. 16:3 પિછી ઈશ્વરે એક છોડાવનાર ઊભો કયર્યો કે જેણે તેઓને
તેઓના દશુ્મનોના હિાથમાંથી છોડાવ્યા અને દેશમાં શાંત બહિાલ કરી. 21:13 તે (મસીહિ) બીજા લોકોના પિાપિને કારણે
શક્ષા પિામવા મૃત્યુ પિામશે.
તેમને થયેલી સજા ઈશ્વર અને લોકો વચ્ચે શાંત કરાવશે.

48:14 દાઉદ ઇઝરાયલનો રાજા હિતો, પિણ ઈસુ તો સમગ્ર વશ્વના રાજા છે!
તેઓ પિાછા આવશે અને તેમનું રાજ્ય સદાકાળને માટ ેન્યાય અને શાંત થી ચલાવશે.

50:17 ઈસુ તેમનું રાજ્ય શાંત અને ન્યાયથી ચલાવશે અને તેઓ સવર્ભકાળ સુધી પિોતાના લોકો સાથે રહેિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5117, H7961, H7962, H7965, H7999, H8001, H8002, H8003,
H8252, G269, G31514, G1515, G1516, G1517, G1518, G2272
શાંત, શાંતપૂણર્તા, શાંતપૂણર્તા રીતે, શાંતચાહિક, શાંત કરાવનારાઓ
વ્યાખ્યા:
“શાંત” શબ્દ સંઘષર્ભ, ચર્મિતા કે ડર વગરની લાગણી અનુભવી કે તેવી સ્થતમાં હિોવું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. “શાંતપૂણર્ભ”
વ્યત શાંત અનુભવે છે અને સુરક્ષા તથા સલામતી સંબંધત તે ખાતરી ધરાવે છે.

જ્યારે લોકજાતઓ તથા દેશો એકબીજા સાથે યુદ્ધ ન કરતા હિોય તે સમયનો ઉલ્લેખ પિણ “શાંત” શબ્દ કરી શકે છે.
તેવા લોકોને “શાંતપૂણર્ભ સંબંધો” ધરાવતા લોકો કહેિવામા આવે છે.

કોઈ વ્યત કે લોકોના જૂથ સાથે “સુલેહિ કરવાનો” અથર્ભ લડાઈ બંધ કરવા પિગલાં ભરવા એવો થાય છે. “શાંત
કરાવનાર” વ્યત એ છે કે જે લોકોને એકબીજા સાથે શાંતપૂવર્ભક રહેિવા માટ ેપિોતાના વતર્ભન અને વાણીથી પ્રભાવત કરે
છે. બીજા લોકો સાથે “શાંત હિોવી” નો અથર્ભ તે લોકો સાથે લડાઈ ન કરવાની સ્થત એવો થાય છે. જ્યારે ઈશ્વર
લોકોને તેઓના પિાપિથી બચાવે છે ત્યારે, ઈશ્વર અને લોકો વચ્ચે એક સારો અને સાચો સંબંધ સ્થાપિત થાય છે.
તેને “ઈશ્વર સાથે સમાધાન” કહેિવાય છે.

પ્રેરતોએ તેમના સાથી વશ્વાસીઓને લખેલા પિત્રોમાં “કૃપિા તથા શાંત” એ સલામનો ઉપિયોગ આશીવાર્ભદ આપિવા થયો
હિતો. “શાંત” શબ્દ બીજા લોકો સાથે કે ઈશ્વર સાથે સારા સંબંધો હિોવાનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે છે.
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનકી 5:1-3 પ્રરતોનાં કૃત્યો 7:26-28 લોસ્સી 1:18-20 લોસ્સી 3:15-17 ગલાતી 5:22-24 લૂક
7:48-50 લૂક 12:51-53 માકર્દ  4:38-39 માથ્થી 5:9-10 માથ્થી 10:11-13
બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

15:6 ઈશ્વરે ઇઝરાયલીઓને કનાન દેશની કોઈપિણ લોકજાત સાથે શાંત કરાર કરવા ના પિાડી હિતી. 15:12 પિછી
ઈશ્વરે ઇઝરાયલને તેની ચારે બાજુએ શાંત આપિી. 16:3 પિછી ઈશ્વરે એક છોડાવનાર ઊભો કયર્યો કે જેણે તેઓને
તેઓના દશુ્મનોના હિાથમાંથી છોડાવ્યા અને દેશમાં શાંત બહિાલ કરી. 21:13 તે (મસીહિ) બીજા લોકોના પિાપિને કારણે
શક્ષા પિામવા મૃત્યુ પિામશે.
તેમને થયેલી સજા ઈશ્વર અને લોકો વચ્ચે શાંત કરાવશે.

48:14 દાઉદ ઇઝરાયલનો રાજા હિતો, પિણ ઈસુ તો સમગ્ર વશ્વના રાજા છે!
તેઓ પિાછા આવશે અને તેમનું રાજ્ય સદાકાળને માટ ેન્યાય અને શાંત થી ચલાવશે.

50:17 ઈસુ તેમનું રાજ્ય શાંત અને ન્યાયથી ચલાવશે અને તેઓ સવર્ભકાળ સુધી પિોતાના લોકો સાથે રહેિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5117, H7961, H7962, H7965, H7999, H8001, H8002, H8003,
H8252, G269, G31514, G1515, G1516, G1517, G1518, G2272
શાંત, શાંતપૂણર્તા, શાંતપૂણર્તા રીતે, શાંતચાહિક, શાંત કરાવનારાઓ
વ્યાખ્યા:
“શાંત” શબ્દ સંઘષર્ભ, ચર્મિતા કે ડર વગરની લાગણી અનુભવી કે તેવી સ્થતમાં હિોવું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. “શાંતપૂણર્ભ”
વ્યત શાંત અનુભવે છે અને સુરક્ષા તથા સલામતી સંબંધત તે ખાતરી ધરાવે છે.

જ્યારે લોકજાતઓ તથા દેશો એકબીજા સાથે યુદ્ધ ન કરતા હિોય તે સમયનો ઉલ્લેખ પિણ “શાંત” શબ્દ કરી શકે છે.
તેવા લોકોને “શાંતપૂણર્ભ સંબંધો” ધરાવતા લોકો કહેિવામા આવે છે.

શાંત, શાંતપૂણર્ભ, શાંતપૂણર્ભ રીતે, શાંતચાહિક, શાંત કરાવનારાઓ
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કોઈ વ્યત કે લોકોના જૂથ સાથે “સુલેહિ કરવાનો” અથર્ભ લડાઈ બંધ કરવા પિગલાં ભરવા એવો થાય છે. “શાંત
કરાવનાર” વ્યત એ છે કે જે લોકોને એકબીજા સાથે શાંતપૂવર્ભક રહેિવા માટ ેપિોતાના વતર્ભન અને વાણીથી પ્રભાવત કરે
છે. બીજા લોકો સાથે “શાંત હિોવી” નો અથર્ભ તે લોકો સાથે લડાઈ ન કરવાની સ્થત એવો થાય છે. જ્યારે ઈશ્વર
લોકોને તેઓના પિાપિથી બચાવે છે ત્યારે, ઈશ્વર અને લોકો વચ્ચે એક સારો અને સાચો સંબંધ સ્થાપિત થાય છે.
તેને “ઈશ્વર સાથે સમાધાન” કહેિવાય છે.

પ્રેરતોએ તેમના સાથી વશ્વાસીઓને લખેલા પિત્રોમાં “કૃપિા તથા શાંત” એ સલામનો ઉપિયોગ આશીવાર્ભદ આપિવા થયો
હિતો. “શાંત” શબ્દ બીજા લોકો સાથે કે ઈશ્વર સાથે સારા સંબંધો હિોવાનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે છે.
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનકી 5:1-3 પ્રરતોનાં કૃત્યો 7:26-28 લોસ્સી 1:18-20 લોસ્સી 3:15-17 ગલાતી 5:22-24 લૂક
7:48-50 લૂક 12:51-53 માકર્દ  4:38-39 માથ્થી 5:9-10 માથ્થી 10:11-13
બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

15:6 ઈશ્વરે ઇઝરાયલીઓને કનાન દેશની કોઈપિણ લોકજાત સાથે શાંત કરાર કરવા ના પિાડી હિતી. 15:12 પિછી
ઈશ્વરે ઇઝરાયલને તેની ચારે બાજુએ શાંત આપિી. 16:3 પિછી ઈશ્વરે એક છોડાવનાર ઊભો કયર્યો કે જેણે તેઓને
તેઓના દશુ્મનોના હિાથમાંથી છોડાવ્યા અને દેશમાં શાંત બહિાલ કરી. 21:13 તે (મસીહિ) બીજા લોકોના પિાપિને કારણે
શક્ષા પિામવા મૃત્યુ પિામશે.
તેમને થયેલી સજા ઈશ્વર અને લોકો વચ્ચે શાંત કરાવશે.

48:14 દાઉદ ઇઝરાયલનો રાજા હિતો, પિણ ઈસુ તો સમગ્ર વશ્વના રાજા છે!
તેઓ પિાછા આવશે અને તેમનું રાજ્ય સદાકાળને માટ ેન્યાય અને શાંત થી ચલાવશે.

50:17 ઈસુ તેમનું રાજ્ય શાંત અને ન્યાયથી ચલાવશે અને તેઓ સવર્ભકાળ સુધી પિોતાના લોકો સાથે રહેિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5117, H7961, H7962, H7965, H7999, H8001, H8002, H8003,
H8252, G269, G31514, G1515, G1516, G1517, G1518, G2272
શાંત, શાંતપૂણર્તા, શાંતપૂણર્તા રીતે, શાંતચાહિક, શાંત કરાવનારાઓ
વ્યાખ્યા:
“શાંત” શબ્દ સંઘષર્ભ, ચર્મિતા કે ડર વગરની લાગણી અનુભવી કે તેવી સ્થતમાં હિોવું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. “શાંતપૂણર્ભ”
વ્યત શાંત અનુભવે છે અને સુરક્ષા તથા સલામતી સંબંધત તે ખાતરી ધરાવે છે.

જ્યારે લોકજાતઓ તથા દેશો એકબીજા સાથે યુદ્ધ ન કરતા હિોય તે સમયનો ઉલ્લેખ પિણ “શાંત” શબ્દ કરી શકે છે.
તેવા લોકોને “શાંતપૂણર્ભ સંબંધો” ધરાવતા લોકો કહેિવામા આવે છે.

કોઈ વ્યત કે લોકોના જૂથ સાથે “સુલેહિ કરવાનો” અથર્ભ લડાઈ બંધ કરવા પિગલાં ભરવા એવો થાય છે. “શાંત
કરાવનાર” વ્યત એ છે કે જે લોકોને એકબીજા સાથે શાંતપૂવર્ભક રહેિવા માટ ેપિોતાના વતર્ભન અને વાણીથી પ્રભાવત કરે
છે. બીજા લોકો સાથે “શાંત હિોવી” નો અથર્ભ તે લોકો સાથે લડાઈ ન કરવાની સ્થત એવો થાય છે. જ્યારે ઈશ્વર
લોકોને તેઓના પિાપિથી બચાવે છે ત્યારે, ઈશ્વર અને લોકો વચ્ચે એક સારો અને સાચો સંબંધ સ્થાપિત થાય છે.
તેને “ઈશ્વર સાથે સમાધાન” કહેિવાય છે.

પ્રેરતોએ તેમના સાથી વશ્વાસીઓને લખેલા પિત્રોમાં “કૃપિા તથા શાંત” એ સલામનો ઉપિયોગ આશીવાર્ભદ આપિવા થયો
હિતો. “શાંત” શબ્દ બીજા લોકો સાથે કે ઈશ્વર સાથે સારા સંબંધો હિોવાનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે છે.
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનકી 5:1-3 પ્રરતોનાં કૃત્યો 7:26-28 લોસ્સી 1:18-20 લોસ્સી 3:15-17 ગલાતી 5:22-24 લૂક
7:48-50 લૂક 12:51-53 માકર્દ  4:38-39 માથ્થી 5:9-10 માથ્થી 10:11-13
બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

15:6 ઈશ્વરે ઇઝરાયલીઓને કનાન દેશની કોઈપિણ લોકજાત સાથે શાંત કરાર કરવા ના પિાડી હિતી. 15:12 પિછી
ઈશ્વરે ઇઝરાયલને તેની ચારે બાજુએ શાંત આપિી. 16:3 પિછી ઈશ્વરે એક છોડાવનાર ઊભો કયર્યો કે જેણે તેઓને
તેઓના દશુ્મનોના હિાથમાંથી છોડાવ્યા અને દેશમાં શાંત બહિાલ કરી. 21:13 તે (મસીહિ) બીજા લોકોના પિાપિને કારણે
શક્ષા પિામવા મૃત્યુ પિામશે.
તેમને થયેલી સજા ઈશ્વર અને લોકો વચ્ચે શાંત કરાવશે.

48:14 દાઉદ ઇઝરાયલનો રાજા હિતો, પિણ ઈસુ તો સમગ્ર વશ્વના રાજા છે!

શાંત, શાંતપૂણર્ભ, શાંતપૂણર્ભ રીતે, શાંતચાહિક, શાંત કરાવનારાઓ
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તેઓ પિાછા આવશે અને તેમનું રાજ્ય સદાકાળને માટ ેન્યાય અને શાંત થી ચલાવશે.
50:17 ઈસુ તેમનું રાજ્ય શાંત અને ન્યાયથી ચલાવશે અને તેઓ સવર્ભકાળ સુધી પિોતાના લોકો સાથે રહેિશે.

શબ્દ માહિતી:
Strong's: H5117, H7961, H7962, H7965, H7999, H8001, H8002, H8003,

H8252, G269, G31514, G1515, G1516, G1517, G1518, G2272
શાંત, શાંતપૂણર્તા, શાંતપૂણર્તા રીતે, શાંતચાહિક, શાંત કરાવનારાઓ
વ્યાખ્યા:
“શાંત” શબ્દ સંઘષર્ભ, ચર્મિતા કે ડર વગરની લાગણી અનુભવી કે તેવી સ્થતમાં હિોવું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. “શાંતપૂણર્ભ”
વ્યત શાંત અનુભવે છે અને સુરક્ષા તથા સલામતી સંબંધત તે ખાતરી ધરાવે છે.

જ્યારે લોકજાતઓ તથા દેશો એકબીજા સાથે યુદ્ધ ન કરતા હિોય તે સમયનો ઉલ્લેખ પિણ “શાંત” શબ્દ કરી શકે છે.
તેવા લોકોને “શાંતપૂણર્ભ સંબંધો” ધરાવતા લોકો કહેિવામા આવે છે.

કોઈ વ્યત કે લોકોના જૂથ સાથે “સુલેહિ કરવાનો” અથર્ભ લડાઈ બંધ કરવા પિગલાં ભરવા એવો થાય છે. “શાંત
કરાવનાર” વ્યત એ છે કે જે લોકોને એકબીજા સાથે શાંતપૂવર્ભક રહેિવા માટ ેપિોતાના વતર્ભન અને વાણીથી પ્રભાવત કરે
છે. બીજા લોકો સાથે “શાંત હિોવી” નો અથર્ભ તે લોકો સાથે લડાઈ ન કરવાની સ્થત એવો થાય છે. જ્યારે ઈશ્વર
લોકોને તેઓના પિાપિથી બચાવે છે ત્યારે, ઈશ્વર અને લોકો વચ્ચે એક સારો અને સાચો સંબંધ સ્થાપિત થાય છે.
તેને “ઈશ્વર સાથે સમાધાન” કહેિવાય છે.

પ્રેરતોએ તેમના સાથી વશ્વાસીઓને લખેલા પિત્રોમાં “કૃપિા તથા શાંત” એ સલામનો ઉપિયોગ આશીવાર્ભદ આપિવા થયો
હિતો. “શાંત” શબ્દ બીજા લોકો સાથે કે ઈશ્વર સાથે સારા સંબંધો હિોવાનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે છે.
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનકી 5:1-3 પ્રરતોનાં કૃત્યો 7:26-28 લોસ્સી 1:18-20 લોસ્સી 3:15-17 ગલાતી 5:22-24 લૂક
7:48-50 લૂક 12:51-53 માકર્દ  4:38-39 માથ્થી 5:9-10 માથ્થી 10:11-13
બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

15:6 ઈશ્વરે ઇઝરાયલીઓને કનાન દેશની કોઈપિણ લોકજાત સાથે શાંત કરાર કરવા ના પિાડી હિતી. 15:12 પિછી
ઈશ્વરે ઇઝરાયલને તેની ચારે બાજુએ શાંત આપિી. 16:3 પિછી ઈશ્વરે એક છોડાવનાર ઊભો કયર્યો કે જેણે તેઓને
તેઓના દશુ્મનોના હિાથમાંથી છોડાવ્યા અને દેશમાં શાંત બહિાલ કરી. 21:13 તે (મસીહિ) બીજા લોકોના પિાપિને કારણે
શક્ષા પિામવા મૃત્યુ પિામશે.
તેમને થયેલી સજા ઈશ્વર અને લોકો વચ્ચે શાંત કરાવશે.

48:14 દાઉદ ઇઝરાયલનો રાજા હિતો, પિણ ઈસુ તો સમગ્ર વશ્વના રાજા છે!
તેઓ પિાછા આવશે અને તેમનું રાજ્ય સદાકાળને માટ ેન્યાય અને શાંત થી ચલાવશે.

50:17 ઈસુ તેમનું રાજ્ય શાંત અને ન્યાયથી ચલાવશે અને તેઓ સવર્ભકાળ સુધી પિોતાના લોકો સાથે રહેિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5117, H7961, H7962, H7965, H7999, H8001, H8002, H8003,
H8252, G269, G31514, G1515, G1516, G1517, G1518, G2272
શાંત, શાંતપૂણર્તા, શાંતપૂણર્તા રીતે, શાંતચાહિક, શાંત કરાવનારાઓ
વ્યાખ્યા:
“શાંત” શબ્દ સંઘષર્ભ, ચર્મિતા કે ડર વગરની લાગણી અનુભવી કે તેવી સ્થતમાં હિોવું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. “શાંતપૂણર્ભ”
વ્યત શાંત અનુભવે છે અને સુરક્ષા તથા સલામતી સંબંધત તે ખાતરી ધરાવે છે.

જ્યારે લોકજાતઓ તથા દેશો એકબીજા સાથે યુદ્ધ ન કરતા હિોય તે સમયનો ઉલ્લેખ પિણ “શાંત” શબ્દ કરી શકે છે.
તેવા લોકોને “શાંતપૂણર્ભ સંબંધો” ધરાવતા લોકો કહેિવામા આવે છે.

કોઈ વ્યત કે લોકોના જૂથ સાથે “સુલેહિ કરવાનો” અથર્ભ લડાઈ બંધ કરવા પિગલાં ભરવા એવો થાય છે. “શાંત
કરાવનાર” વ્યત એ છે કે જે લોકોને એકબીજા સાથે શાંતપૂવર્ભક રહેિવા માટ ેપિોતાના વતર્ભન અને વાણીથી પ્રભાવત કરે
છે. બીજા લોકો સાથે “શાંત હિોવી” નો અથર્ભ તે લોકો સાથે લડાઈ ન કરવાની સ્થત એવો થાય છે. જ્યારે ઈશ્વર
લોકોને તેઓના પિાપિથી બચાવે છે ત્યારે, ઈશ્વર અને લોકો વચ્ચે એક સારો અને સાચો સંબંધ સ્થાપિત થાય છે.
તેને “ઈશ્વર સાથે સમાધાન” કહેિવાય છે.

પ્રેરતોએ તેમના સાથી વશ્વાસીઓને લખેલા પિત્રોમાં “કૃપિા તથા શાંત” એ સલામનો ઉપિયોગ આશીવાર્ભદ આપિવા થયો

શાંત, શાંતપૂણર્ભ, શાંતપૂણર્ભ રીતે, શાંતચાહિક, શાંત કરાવનારાઓ
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હિતો. “શાંત” શબ્દ બીજા લોકો સાથે કે ઈશ્વર સાથે સારા સંબંધો હિોવાનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે છે.
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનકી 5:1-3 પ્રરતોનાં કૃત્યો 7:26-28 લોસ્સી 1:18-20 લોસ્સી 3:15-17 ગલાતી 5:22-24 લૂક
7:48-50 લૂક 12:51-53 માકર્દ  4:38-39 માથ્થી 5:9-10 માથ્થી 10:11-13
બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

15:6 ઈશ્વરે ઇઝરાયલીઓને કનાન દેશની કોઈપિણ લોકજાત સાથે શાંત કરાર કરવા ના પિાડી હિતી. 15:12 પિછી
ઈશ્વરે ઇઝરાયલને તેની ચારે બાજુએ શાંત આપિી. 16:3 પિછી ઈશ્વરે એક છોડાવનાર ઊભો કયર્યો કે જેણે તેઓને
તેઓના દશુ્મનોના હિાથમાંથી છોડાવ્યા અને દેશમાં શાંત બહિાલ કરી. 21:13 તે (મસીહિ) બીજા લોકોના પિાપિને કારણે
શક્ષા પિામવા મૃત્યુ પિામશે.
તેમને થયેલી સજા ઈશ્વર અને લોકો વચ્ચે શાંત કરાવશે.

48:14 દાઉદ ઇઝરાયલનો રાજા હિતો, પિણ ઈસુ તો સમગ્ર વશ્વના રાજા છે!
તેઓ પિાછા આવશે અને તેમનું રાજ્ય સદાકાળને માટ ેન્યાય અને શાંત થી ચલાવશે.

50:17 ઈસુ તેમનું રાજ્ય શાંત અને ન્યાયથી ચલાવશે અને તેઓ સવર્ભકાળ સુધી પિોતાના લોકો સાથે રહેિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5117, H7961, H7962, H7965, H7999, H8001, H8002, H8003,
H8252, G269, G31514, G1515, G1516, G1517, G1518, G2272
શાંત, શાંતપૂણર્તા, શાંતપૂણર્તા રીતે, શાંતચાહિક, શાંત કરાવનારાઓ
વ્યાખ્યા:
“શાંત” શબ્દ સંઘષર્ભ, ચર્મિતા કે ડર વગરની લાગણી અનુભવી કે તેવી સ્થતમાં હિોવું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. “શાંતપૂણર્ભ”
વ્યત શાંત અનુભવે છે અને સુરક્ષા તથા સલામતી સંબંધત તે ખાતરી ધરાવે છે.

જ્યારે લોકજાતઓ તથા દેશો એકબીજા સાથે યુદ્ધ ન કરતા હિોય તે સમયનો ઉલ્લેખ પિણ “શાંત” શબ્દ કરી શકે છે.
તેવા લોકોને “શાંતપૂણર્ભ સંબંધો” ધરાવતા લોકો કહેિવામા આવે છે.

કોઈ વ્યત કે લોકોના જૂથ સાથે “સુલેહિ કરવાનો” અથર્ભ લડાઈ બંધ કરવા પિગલાં ભરવા એવો થાય છે. “શાંત
કરાવનાર” વ્યત એ છે કે જે લોકોને એકબીજા સાથે શાંતપૂવર્ભક રહેિવા માટ ેપિોતાના વતર્ભન અને વાણીથી પ્રભાવત કરે
છે. બીજા લોકો સાથે “શાંત હિોવી” નો અથર્ભ તે લોકો સાથે લડાઈ ન કરવાની સ્થત એવો થાય છે. જ્યારે ઈશ્વર
લોકોને તેઓના પિાપિથી બચાવે છે ત્યારે, ઈશ્વર અને લોકો વચ્ચે એક સારો અને સાચો સંબંધ સ્થાપિત થાય છે.
તેને “ઈશ્વર સાથે સમાધાન” કહેિવાય છે.

પ્રેરતોએ તેમના સાથી વશ્વાસીઓને લખેલા પિત્રોમાં “કૃપિા તથા શાંત” એ સલામનો ઉપિયોગ આશીવાર્ભદ આપિવા થયો
હિતો. “શાંત” શબ્દ બીજા લોકો સાથે કે ઈશ્વર સાથે સારા સંબંધો હિોવાનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે છે.
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનકી 5:1-3 પ્રરતોનાં કૃત્યો 7:26-28 લોસ્સી 1:18-20 લોસ્સી 3:15-17 ગલાતી 5:22-24 લૂક
7:48-50 લૂક 12:51-53 માકર્દ  4:38-39 માથ્થી 5:9-10 માથ્થી 10:11-13
બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

15:6 ઈશ્વરે ઇઝરાયલીઓને કનાન દેશની કોઈપિણ લોકજાત સાથે શાંત કરાર કરવા ના પિાડી હિતી. 15:12 પિછી
ઈશ્વરે ઇઝરાયલને તેની ચારે બાજુએ શાંત આપિી. 16:3 પિછી ઈશ્વરે એક છોડાવનાર ઊભો કયર્યો કે જેણે તેઓને
તેઓના દશુ્મનોના હિાથમાંથી છોડાવ્યા અને દેશમાં શાંત બહિાલ કરી. 21:13 તે (મસીહિ) બીજા લોકોના પિાપિને કારણે
શક્ષા પિામવા મૃત્યુ પિામશે.
તેમને થયેલી સજા ઈશ્વર અને લોકો વચ્ચે શાંત કરાવશે.

48:14 દાઉદ ઇઝરાયલનો રાજા હિતો, પિણ ઈસુ તો સમગ્ર વશ્વના રાજા છે!
તેઓ પિાછા આવશે અને તેમનું રાજ્ય સદાકાળને માટ ેન્યાય અને શાંત થી ચલાવશે.

50:17 ઈસુ તેમનું રાજ્ય શાંત અને ન્યાયથી ચલાવશે અને તેઓ સવર્ભકાળ સુધી પિોતાના લોકો સાથે રહેિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5117, H7961, H7962, H7965, H7999, H8001, H8002, H8003,
H8252, G269, G31514, G1515, G1516, G1517, G1518, G2272
શાંત, શાંતપૂણર્તા, શાંતપૂણર્તા રીતે, શાંતચાહિક, શાંત કરાવનારાઓ

શાંત, શાંતપૂણર્ભ, શાંતપૂણર્ભ રીતે, શાંતચાહિક, શાંત કરાવનારાઓ
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વ્યાખ્યા:
“શાંત” શબ્દ સંઘષર્ભ, ચર્મિતા કે ડર વગરની લાગણી અનુભવી કે તેવી સ્થતમાં હિોવું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. “શાંતપૂણર્ભ”
વ્યત શાંત અનુભવે છે અને સુરક્ષા તથા સલામતી સંબંધત તે ખાતરી ધરાવે છે.

જ્યારે લોકજાતઓ તથા દેશો એકબીજા સાથે યુદ્ધ ન કરતા હિોય તે સમયનો ઉલ્લેખ પિણ “શાંત” શબ્દ કરી શકે છે.
તેવા લોકોને “શાંતપૂણર્ભ સંબંધો” ધરાવતા લોકો કહેિવામા આવે છે.

કોઈ વ્યત કે લોકોના જૂથ સાથે “સુલેહિ કરવાનો” અથર્ભ લડાઈ બંધ કરવા પિગલાં ભરવા એવો થાય છે. “શાંત
કરાવનાર” વ્યત એ છે કે જે લોકોને એકબીજા સાથે શાંતપૂવર્ભક રહેિવા માટ ેપિોતાના વતર્ભન અને વાણીથી પ્રભાવત કરે
છે. બીજા લોકો સાથે “શાંત હિોવી” નો અથર્ભ તે લોકો સાથે લડાઈ ન કરવાની સ્થત એવો થાય છે. જ્યારે ઈશ્વર
લોકોને તેઓના પિાપિથી બચાવે છે ત્યારે, ઈશ્વર અને લોકો વચ્ચે એક સારો અને સાચો સંબંધ સ્થાપિત થાય છે.
તેને “ઈશ્વર સાથે સમાધાન” કહેિવાય છે.

પ્રેરતોએ તેમના સાથી વશ્વાસીઓને લખેલા પિત્રોમાં “કૃપિા તથા શાંત” એ સલામનો ઉપિયોગ આશીવાર્ભદ આપિવા થયો
હિતો. “શાંત” શબ્દ બીજા લોકો સાથે કે ઈશ્વર સાથે સારા સંબંધો હિોવાનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે છે.
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનકી 5:1-3 પ્રરતોનાં કૃત્યો 7:26-28 લોસ્સી 1:18-20 લોસ્સી 3:15-17 ગલાતી 5:22-24 લૂક
7:48-50 લૂક 12:51-53 માકર્દ  4:38-39 માથ્થી 5:9-10 માથ્થી 10:11-13
બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

15:6 ઈશ્વરે ઇઝરાયલીઓને કનાન દેશની કોઈપિણ લોકજાત સાથે શાંત કરાર કરવા ના પિાડી હિતી. 15:12 પિછી
ઈશ્વરે ઇઝરાયલને તેની ચારે બાજુએ શાંત આપિી. 16:3 પિછી ઈશ્વરે એક છોડાવનાર ઊભો કયર્યો કે જેણે તેઓને
તેઓના દશુ્મનોના હિાથમાંથી છોડાવ્યા અને દેશમાં શાંત બહિાલ કરી. 21:13 તે (મસીહિ) બીજા લોકોના પિાપિને કારણે
શક્ષા પિામવા મૃત્યુ પિામશે.
તેમને થયેલી સજા ઈશ્વર અને લોકો વચ્ચે શાંત કરાવશે.

48:14 દાઉદ ઇઝરાયલનો રાજા હિતો, પિણ ઈસુ તો સમગ્ર વશ્વના રાજા છે!
તેઓ પિાછા આવશે અને તેમનું રાજ્ય સદાકાળને માટ ેન્યાય અને શાંત થી ચલાવશે.

50:17 ઈસુ તેમનું રાજ્ય શાંત અને ન્યાયથી ચલાવશે અને તેઓ સવર્ભકાળ સુધી પિોતાના લોકો સાથે રહેિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5117, H7961, H7962, H7965, H7999, H8001, H8002, H8003,
H8252, G269, G31514, G1515, G1516, G1517, G1518, G2272
શાંત, શાંતપૂણર્તા, શાંતપૂણર્તા રીતે, શાંતચાહિક, શાંત કરાવનારાઓ
વ્યાખ્યા:
“શાંત” શબ્દ સંઘષર્ભ, ચર્મિતા કે ડર વગરની લાગણી અનુભવી કે તેવી સ્થતમાં હિોવું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. “શાંતપૂણર્ભ”
વ્યત શાંત અનુભવે છે અને સુરક્ષા તથા સલામતી સંબંધત તે ખાતરી ધરાવે છે.

જ્યારે લોકજાતઓ તથા દેશો એકબીજા સાથે યુદ્ધ ન કરતા હિોય તે સમયનો ઉલ્લેખ પિણ “શાંત” શબ્દ કરી શકે છે.
તેવા લોકોને “શાંતપૂણર્ભ સંબંધો” ધરાવતા લોકો કહેિવામા આવે છે.

કોઈ વ્યત કે લોકોના જૂથ સાથે “સુલેહિ કરવાનો” અથર્ભ લડાઈ બંધ કરવા પિગલાં ભરવા એવો થાય છે. “શાંત
કરાવનાર” વ્યત એ છે કે જે લોકોને એકબીજા સાથે શાંતપૂવર્ભક રહેિવા માટ ેપિોતાના વતર્ભન અને વાણીથી પ્રભાવત કરે
છે. બીજા લોકો સાથે “શાંત હિોવી” નો અથર્ભ તે લોકો સાથે લડાઈ ન કરવાની સ્થત એવો થાય છે. જ્યારે ઈશ્વર
લોકોને તેઓના પિાપિથી બચાવે છે ત્યારે, ઈશ્વર અને લોકો વચ્ચે એક સારો અને સાચો સંબંધ સ્થાપિત થાય છે.
તેને “ઈશ્વર સાથે સમાધાન” કહેિવાય છે.

પ્રેરતોએ તેમના સાથી વશ્વાસીઓને લખેલા પિત્રોમાં “કૃપિા તથા શાંત” એ સલામનો ઉપિયોગ આશીવાર્ભદ આપિવા થયો
હિતો. “શાંત” શબ્દ બીજા લોકો સાથે કે ઈશ્વર સાથે સારા સંબંધો હિોવાનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે છે.
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનકી 5:1-3 પ્રરતોનાં કૃત્યો 7:26-28 લોસ્સી 1:18-20 લોસ્સી 3:15-17 ગલાતી 5:22-24 લૂક
7:48-50 લૂક 12:51-53 માકર્દ  4:38-39 માથ્થી 5:9-10 માથ્થી 10:11-13
બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

15:6 ઈશ્વરે ઇઝરાયલીઓને કનાન દેશની કોઈપિણ લોકજાત સાથે શાંત કરાર કરવા ના પિાડી હિતી. 15:12 પિછી

શાંત, શાંતપૂણર્ભ, શાંતપૂણર્ભ રીતે, શાંતચાહિક, શાંત કરાવનારાઓ
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ઈશ્વરે ઇઝરાયલને તેની ચારે બાજુએ શાંત આપિી. 16:3 પિછી ઈશ્વરે એક છોડાવનાર ઊભો કયર્યો કે જેણે તેઓને
તેઓના દશુ્મનોના હિાથમાંથી છોડાવ્યા અને દેશમાં શાંત બહિાલ કરી. 21:13 તે (મસીહિ) બીજા લોકોના પિાપિને કારણે
શક્ષા પિામવા મૃત્યુ પિામશે.
તેમને થયેલી સજા ઈશ્વર અને લોકો વચ્ચે શાંત કરાવશે.

48:14 દાઉદ ઇઝરાયલનો રાજા હિતો, પિણ ઈસુ તો સમગ્ર વશ્વના રાજા છે!
તેઓ પિાછા આવશે અને તેમનું રાજ્ય સદાકાળને માટ ેન્યાય અને શાંત થી ચલાવશે.

50:17 ઈસુ તેમનું રાજ્ય શાંત અને ન્યાયથી ચલાવશે અને તેઓ સવર્ભકાળ સુધી પિોતાના લોકો સાથે રહેિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5117, H7961, H7962, H7965, H7999, H8001, H8002, H8003,
H8252, G269, G31514, G1515, G1516, G1517, G1518, G2272
શાંત, શાંતપૂણર્તા, શાંતપૂણર્તા રીતે, શાંતચાહિક, શાંત કરાવનારાઓ
વ્યાખ્યા:
“શાંત” શબ્દ સંઘષર્ભ, ચર્મિતા કે ડર વગરની લાગણી અનુભવી કે તેવી સ્થતમાં હિોવું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. “શાંતપૂણર્ભ”
વ્યત શાંત અનુભવે છે અને સુરક્ષા તથા સલામતી સંબંધત તે ખાતરી ધરાવે છે.

જ્યારે લોકજાતઓ તથા દેશો એકબીજા સાથે યુદ્ધ ન કરતા હિોય તે સમયનો ઉલ્લેખ પિણ “શાંત” શબ્દ કરી શકે છે.
તેવા લોકોને “શાંતપૂણર્ભ સંબંધો” ધરાવતા લોકો કહેિવામા આવે છે.

કોઈ વ્યત કે લોકોના જૂથ સાથે “સુલેહિ કરવાનો” અથર્ભ લડાઈ બંધ કરવા પિગલાં ભરવા એવો થાય છે. “શાંત
કરાવનાર” વ્યત એ છે કે જે લોકોને એકબીજા સાથે શાંતપૂવર્ભક રહેિવા માટ ેપિોતાના વતર્ભન અને વાણીથી પ્રભાવત કરે
છે. બીજા લોકો સાથે “શાંત હિોવી” નો અથર્ભ તે લોકો સાથે લડાઈ ન કરવાની સ્થત એવો થાય છે. જ્યારે ઈશ્વર
લોકોને તેઓના પિાપિથી બચાવે છે ત્યારે, ઈશ્વર અને લોકો વચ્ચે એક સારો અને સાચો સંબંધ સ્થાપિત થાય છે.
તેને “ઈશ્વર સાથે સમાધાન” કહેિવાય છે.

પ્રેરતોએ તેમના સાથી વશ્વાસીઓને લખેલા પિત્રોમાં “કૃપિા તથા શાંત” એ સલામનો ઉપિયોગ આશીવાર્ભદ આપિવા થયો
હિતો. “શાંત” શબ્દ બીજા લોકો સાથે કે ઈશ્વર સાથે સારા સંબંધો હિોવાનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે છે.
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનકી 5:1-3 પ્રરતોનાં કૃત્યો 7:26-28 લોસ્સી 1:18-20 લોસ્સી 3:15-17 ગલાતી 5:22-24 લૂક
7:48-50 લૂક 12:51-53 માકર્દ  4:38-39 માથ્થી 5:9-10 માથ્થી 10:11-13
બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

15:6 ઈશ્વરે ઇઝરાયલીઓને કનાન દેશની કોઈપિણ લોકજાત સાથે શાંત કરાર કરવા ના પિાડી હિતી. 15:12 પિછી
ઈશ્વરે ઇઝરાયલને તેની ચારે બાજુએ શાંત આપિી. 16:3 પિછી ઈશ્વરે એક છોડાવનાર ઊભો કયર્યો કે જેણે તેઓને
તેઓના દશુ્મનોના હિાથમાંથી છોડાવ્યા અને દેશમાં શાંત બહિાલ કરી. 21:13 તે (મસીહિ) બીજા લોકોના પિાપિને કારણે
શક્ષા પિામવા મૃત્યુ પિામશે.
તેમને થયેલી સજા ઈશ્વર અને લોકો વચ્ચે શાંત કરાવશે.

48:14 દાઉદ ઇઝરાયલનો રાજા હિતો, પિણ ઈસુ તો સમગ્ર વશ્વના રાજા છે!
તેઓ પિાછા આવશે અને તેમનું રાજ્ય સદાકાળને માટ ેન્યાય અને શાંત થી ચલાવશે.

50:17 ઈસુ તેમનું રાજ્ય શાંત અને ન્યાયથી ચલાવશે અને તેઓ સવર્ભકાળ સુધી પિોતાના લોકો સાથે રહેિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5117, H7961, H7962, H7965, H7999, H8001, H8002, H8003,
H8252, G269, G31514, G1515, G1516, G1517, G1518, G2272
શાંત, શાંતપૂણર્તા, શાંતપૂણર્તા રીતે, શાંતચાહિક, શાંત કરાવનારાઓ
વ્યાખ્યા:
“શાંત” શબ્દ સંઘષર્ભ, ચર્મિતા કે ડર વગરની લાગણી અનુભવી કે તેવી સ્થતમાં હિોવું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. “શાંતપૂણર્ભ”
વ્યત શાંત અનુભવે છે અને સુરક્ષા તથા સલામતી સંબંધત તે ખાતરી ધરાવે છે.

જ્યારે લોકજાતઓ તથા દેશો એકબીજા સાથે યુદ્ધ ન કરતા હિોય તે સમયનો ઉલ્લેખ પિણ “શાંત” શબ્દ કરી શકે છે.
તેવા લોકોને “શાંતપૂણર્ભ સંબંધો” ધરાવતા લોકો કહેિવામા આવે છે.

કોઈ વ્યત કે લોકોના જૂથ સાથે “સુલેહિ કરવાનો” અથર્ભ લડાઈ બંધ કરવા પિગલાં ભરવા એવો થાય છે. “શાંત

શાંત, શાંતપૂણર્ભ, શાંતપૂણર્ભ રીતે, શાંતચાહિક, શાંત કરાવનારાઓ
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કરાવનાર” વ્યત એ છે કે જે લોકોને એકબીજા સાથે શાંતપૂવર્ભક રહેિવા માટ ેપિોતાના વતર્ભન અને વાણીથી પ્રભાવત કરે
છે. બીજા લોકો સાથે “શાંત હિોવી” નો અથર્ભ તે લોકો સાથે લડાઈ ન કરવાની સ્થત એવો થાય છે. જ્યારે ઈશ્વર
લોકોને તેઓના પિાપિથી બચાવે છે ત્યારે, ઈશ્વર અને લોકો વચ્ચે એક સારો અને સાચો સંબંધ સ્થાપિત થાય છે.
તેને “ઈશ્વર સાથે સમાધાન” કહેિવાય છે.

પ્રેરતોએ તેમના સાથી વશ્વાસીઓને લખેલા પિત્રોમાં “કૃપિા તથા શાંત” એ સલામનો ઉપિયોગ આશીવાર્ભદ આપિવા થયો
હિતો. “શાંત” શબ્દ બીજા લોકો સાથે કે ઈશ્વર સાથે સારા સંબંધો હિોવાનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે છે.
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનકી 5:1-3 પ્રરતોનાં કૃત્યો 7:26-28 લોસ્સી 1:18-20 લોસ્સી 3:15-17 ગલાતી 5:22-24 લૂક
7:48-50 લૂક 12:51-53 માકર્દ  4:38-39 માથ્થી 5:9-10 માથ્થી 10:11-13
બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

15:6 ઈશ્વરે ઇઝરાયલીઓને કનાન દેશની કોઈપિણ લોકજાત સાથે શાંત કરાર કરવા ના પિાડી હિતી. 15:12 પિછી
ઈશ્વરે ઇઝરાયલને તેની ચારે બાજુએ શાંત આપિી. 16:3 પિછી ઈશ્વરે એક છોડાવનાર ઊભો કયર્યો કે જેણે તેઓને
તેઓના દશુ્મનોના હિાથમાંથી છોડાવ્યા અને દેશમાં શાંત બહિાલ કરી. 21:13 તે (મસીહિ) બીજા લોકોના પિાપિને કારણે
શક્ષા પિામવા મૃત્યુ પિામશે.
તેમને થયેલી સજા ઈશ્વર અને લોકો વચ્ચે શાંત કરાવશે.

48:14 દાઉદ ઇઝરાયલનો રાજા હિતો, પિણ ઈસુ તો સમગ્ર વશ્વના રાજા છે!
તેઓ પિાછા આવશે અને તેમનું રાજ્ય સદાકાળને માટ ેન્યાય અને શાંત થી ચલાવશે.

50:17 ઈસુ તેમનું રાજ્ય શાંત અને ન્યાયથી ચલાવશે અને તેઓ સવર્ભકાળ સુધી પિોતાના લોકો સાથે રહેિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5117, H7961, H7962, H7965, H7999, H8001, H8002, H8003,
H8252, G269, G31514, G1515, G1516, G1517, G1518, G2272
શાંત, શાંતપૂણર્તા, શાંતપૂણર્તા રીતે, શાંતચાહિક, શાંત કરાવનારાઓ
વ્યાખ્યા:
“શાંત” શબ્દ સંઘષર્ભ, ચર્મિતા કે ડર વગરની લાગણી અનુભવી કે તેવી સ્થતમાં હિોવું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. “શાંતપૂણર્ભ”
વ્યત શાંત અનુભવે છે અને સુરક્ષા તથા સલામતી સંબંધત તે ખાતરી ધરાવે છે.

જ્યારે લોકજાતઓ તથા દેશો એકબીજા સાથે યુદ્ધ ન કરતા હિોય તે સમયનો ઉલ્લેખ પિણ “શાંત” શબ્દ કરી શકે છે.
તેવા લોકોને “શાંતપૂણર્ભ સંબંધો” ધરાવતા લોકો કહેિવામા આવે છે.

કોઈ વ્યત કે લોકોના જૂથ સાથે “સુલેહિ કરવાનો” અથર્ભ લડાઈ બંધ કરવા પિગલાં ભરવા એવો થાય છે. “શાંત
કરાવનાર” વ્યત એ છે કે જે લોકોને એકબીજા સાથે શાંતપૂવર્ભક રહેિવા માટ ેપિોતાના વતર્ભન અને વાણીથી પ્રભાવત કરે
છે. બીજા લોકો સાથે “શાંત હિોવી” નો અથર્ભ તે લોકો સાથે લડાઈ ન કરવાની સ્થત એવો થાય છે. જ્યારે ઈશ્વર
લોકોને તેઓના પિાપિથી બચાવે છે ત્યારે, ઈશ્વર અને લોકો વચ્ચે એક સારો અને સાચો સંબંધ સ્થાપિત થાય છે.
તેને “ઈશ્વર સાથે સમાધાન” કહેિવાય છે.

પ્રેરતોએ તેમના સાથી વશ્વાસીઓને લખેલા પિત્રોમાં “કૃપિા તથા શાંત” એ સલામનો ઉપિયોગ આશીવાર્ભદ આપિવા થયો
હિતો. “શાંત” શબ્દ બીજા લોકો સાથે કે ઈશ્વર સાથે સારા સંબંધો હિોવાનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે છે.
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનકી 5:1-3 પ્રરતોનાં કૃત્યો 7:26-28 લોસ્સી 1:18-20 લોસ્સી 3:15-17 ગલાતી 5:22-24 લૂક
7:48-50 લૂક 12:51-53 માકર્દ  4:38-39 માથ્થી 5:9-10 માથ્થી 10:11-13
બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

15:6 ઈશ્વરે ઇઝરાયલીઓને કનાન દેશની કોઈપિણ લોકજાત સાથે શાંત કરાર કરવા ના પિાડી હિતી. 15:12 પિછી
ઈશ્વરે ઇઝરાયલને તેની ચારે બાજુએ શાંત આપિી. 16:3 પિછી ઈશ્વરે એક છોડાવનાર ઊભો કયર્યો કે જેણે તેઓને
તેઓના દશુ્મનોના હિાથમાંથી છોડાવ્યા અને દેશમાં શાંત બહિાલ કરી. 21:13 તે (મસીહિ) બીજા લોકોના પિાપિને કારણે
શક્ષા પિામવા મૃત્યુ પિામશે.
તેમને થયેલી સજા ઈશ્વર અને લોકો વચ્ચે શાંત કરાવશે.

48:14 દાઉદ ઇઝરાયલનો રાજા હિતો, પિણ ઈસુ તો સમગ્ર વશ્વના રાજા છે!

શાંત, શાંતપૂણર્ભ, શાંતપૂણર્ભ રીતે, શાંતચાહિક, શાંત કરાવનારાઓ
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તેઓ પિાછા આવશે અને તેમનું રાજ્ય સદાકાળને માટ ેન્યાય અને શાંત થી ચલાવશે.
50:17 ઈસુ તેમનું રાજ્ય શાંત અને ન્યાયથી ચલાવશે અને તેઓ સવર્ભકાળ સુધી પિોતાના લોકો સાથે રહેિશે.

શબ્દ માહિતી:
Strong's: H5117, H7961, H7962, H7965, H7999, H8001, H8002, H8003,

H8252, G269, G31514, G1515, G1516, G1517, G1518, G2272
શાંત, શાંતપૂણર્તા, શાંતપૂણર્તા રીતે, શાંતચાહિક, શાંત કરાવનારાઓ
વ્યાખ્યા:
“શાંત” શબ્દ સંઘષર્ભ, ચર્મિતા કે ડર વગરની લાગણી અનુભવી કે તેવી સ્થતમાં હિોવું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. “શાંતપૂણર્ભ”
વ્યત શાંત અનુભવે છે અને સુરક્ષા તથા સલામતી સંબંધત તે ખાતરી ધરાવે છે.

જ્યારે લોકજાતઓ તથા દેશો એકબીજા સાથે યુદ્ધ ન કરતા હિોય તે સમયનો ઉલ્લેખ પિણ “શાંત” શબ્દ કરી શકે છે.
તેવા લોકોને “શાંતપૂણર્ભ સંબંધો” ધરાવતા લોકો કહેિવામા આવે છે.

કોઈ વ્યત કે લોકોના જૂથ સાથે “સુલેહિ કરવાનો” અથર્ભ લડાઈ બંધ કરવા પિગલાં ભરવા એવો થાય છે. “શાંત
કરાવનાર” વ્યત એ છે કે જે લોકોને એકબીજા સાથે શાંતપૂવર્ભક રહેિવા માટ ેપિોતાના વતર્ભન અને વાણીથી પ્રભાવત કરે
છે. બીજા લોકો સાથે “શાંત હિોવી” નો અથર્ભ તે લોકો સાથે લડાઈ ન કરવાની સ્થત એવો થાય છે. જ્યારે ઈશ્વર
લોકોને તેઓના પિાપિથી બચાવે છે ત્યારે, ઈશ્વર અને લોકો વચ્ચે એક સારો અને સાચો સંબંધ સ્થાપિત થાય છે.
તેને “ઈશ્વર સાથે સમાધાન” કહેિવાય છે.

પ્રેરતોએ તેમના સાથી વશ્વાસીઓને લખેલા પિત્રોમાં “કૃપિા તથા શાંત” એ સલામનો ઉપિયોગ આશીવાર્ભદ આપિવા થયો
હિતો. “શાંત” શબ્દ બીજા લોકો સાથે કે ઈશ્વર સાથે સારા સંબંધો હિોવાનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે છે.
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનકી 5:1-3 પ્રરતોનાં કૃત્યો 7:26-28 લોસ્સી 1:18-20 લોસ્સી 3:15-17 ગલાતી 5:22-24 લૂક
7:48-50 લૂક 12:51-53 માકર્દ  4:38-39 માથ્થી 5:9-10 માથ્થી 10:11-13
બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

15:6 ઈશ્વરે ઇઝરાયલીઓને કનાન દેશની કોઈપિણ લોકજાત સાથે શાંત કરાર કરવા ના પિાડી હિતી. 15:12 પિછી
ઈશ્વરે ઇઝરાયલને તેની ચારે બાજુએ શાંત આપિી. 16:3 પિછી ઈશ્વરે એક છોડાવનાર ઊભો કયર્યો કે જેણે તેઓને
તેઓના દશુ્મનોના હિાથમાંથી છોડાવ્યા અને દેશમાં શાંત બહિાલ કરી. 21:13 તે (મસીહિ) બીજા લોકોના પિાપિને કારણે
શક્ષા પિામવા મૃત્યુ પિામશે.
તેમને થયેલી સજા ઈશ્વર અને લોકો વચ્ચે શાંત કરાવશે.

48:14 દાઉદ ઇઝરાયલનો રાજા હિતો, પિણ ઈસુ તો સમગ્ર વશ્વના રાજા છે!
તેઓ પિાછા આવશે અને તેમનું રાજ્ય સદાકાળને માટ ેન્યાય અને શાંત થી ચલાવશે.

50:17 ઈસુ તેમનું રાજ્ય શાંત અને ન્યાયથી ચલાવશે અને તેઓ સવર્ભકાળ સુધી પિોતાના લોકો સાથે રહેિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5117, H7961, H7962, H7965, H7999, H8001, H8002, H8003,
H8252, G269, G31514, G1515, G1516, G1517, G1518, G2272
શાંત, શાંતપૂણર્તા, શાંતપૂણર્તા રીતે, શાંતચાહિક, શાંત કરાવનારાઓ
વ્યાખ્યા:
“શાંત” શબ્દ સંઘષર્ભ, ચર્મિતા કે ડર વગરની લાગણી અનુભવી કે તેવી સ્થતમાં હિોવું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. “શાંતપૂણર્ભ”
વ્યત શાંત અનુભવે છે અને સુરક્ષા તથા સલામતી સંબંધત તે ખાતરી ધરાવે છે.

જ્યારે લોકજાતઓ તથા દેશો એકબીજા સાથે યુદ્ધ ન કરતા હિોય તે સમયનો ઉલ્લેખ પિણ “શાંત” શબ્દ કરી શકે છે.
તેવા લોકોને “શાંતપૂણર્ભ સંબંધો” ધરાવતા લોકો કહેિવામા આવે છે.

કોઈ વ્યત કે લોકોના જૂથ સાથે “સુલેહિ કરવાનો” અથર્ભ લડાઈ બંધ કરવા પિગલાં ભરવા એવો થાય છે. “શાંત
કરાવનાર” વ્યત એ છે કે જે લોકોને એકબીજા સાથે શાંતપૂવર્ભક રહેિવા માટ ેપિોતાના વતર્ભન અને વાણીથી પ્રભાવત કરે
છે. બીજા લોકો સાથે “શાંત હિોવી” નો અથર્ભ તે લોકો સાથે લડાઈ ન કરવાની સ્થત એવો થાય છે. જ્યારે ઈશ્વર
લોકોને તેઓના પિાપિથી બચાવે છે ત્યારે, ઈશ્વર અને લોકો વચ્ચે એક સારો અને સાચો સંબંધ સ્થાપિત થાય છે.
તેને “ઈશ્વર સાથે સમાધાન” કહેિવાય છે.

પ્રેરતોએ તેમના સાથી વશ્વાસીઓને લખેલા પિત્રોમાં “કૃપિા તથા શાંત” એ સલામનો ઉપિયોગ આશીવાર્ભદ આપિવા થયો

શાંત, શાંતપૂણર્ભ, શાંતપૂણર્ભ રીતે, શાંતચાહિક, શાંત કરાવનારાઓ
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હિતો. “શાંત” શબ્દ બીજા લોકો સાથે કે ઈશ્વર સાથે સારા સંબંધો હિોવાનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે છે.
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનકી 5:1-3 પ્રરતોનાં કૃત્યો 7:26-28 લોસ્સી 1:18-20 લોસ્સી 3:15-17 ગલાતી 5:22-24 લૂક
7:48-50 લૂક 12:51-53 માકર્દ  4:38-39 માથ્થી 5:9-10 માથ્થી 10:11-13
બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

15:6 ઈશ્વરે ઇઝરાયલીઓને કનાન દેશની કોઈપિણ લોકજાત સાથે શાંત કરાર કરવા ના પિાડી હિતી. 15:12 પિછી
ઈશ્વરે ઇઝરાયલને તેની ચારે બાજુએ શાંત આપિી. 16:3 પિછી ઈશ્વરે એક છોડાવનાર ઊભો કયર્યો કે જેણે તેઓને
તેઓના દશુ્મનોના હિાથમાંથી છોડાવ્યા અને દેશમાં શાંત બહિાલ કરી. 21:13 તે (મસીહિ) બીજા લોકોના પિાપિને કારણે
શક્ષા પિામવા મૃત્યુ પિામશે.
તેમને થયેલી સજા ઈશ્વર અને લોકો વચ્ચે શાંત કરાવશે.

48:14 દાઉદ ઇઝરાયલનો રાજા હિતો, પિણ ઈસુ તો સમગ્ર વશ્વના રાજા છે!
તેઓ પિાછા આવશે અને તેમનું રાજ્ય સદાકાળને માટ ેન્યાય અને શાંત થી ચલાવશે.

50:17 ઈસુ તેમનું રાજ્ય શાંત અને ન્યાયથી ચલાવશે અને તેઓ સવર્ભકાળ સુધી પિોતાના લોકો સાથે રહેિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5117, H7961, H7962, H7965, H7999, H8001, H8002, H8003,
H8252, G269, G31514, G1515, G1516, G1517, G1518, G2272
શાંત, શાંતપૂણર્તા, શાંતપૂણર્તા રીતે, શાંતચાહિક, શાંત કરાવનારાઓ
વ્યાખ્યા:
“શાંત” શબ્દ સંઘષર્ભ, ચર્મિતા કે ડર વગરની લાગણી અનુભવી કે તેવી સ્થતમાં હિોવું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. “શાંતપૂણર્ભ”
વ્યત શાંત અનુભવે છે અને સુરક્ષા તથા સલામતી સંબંધત તે ખાતરી ધરાવે છે.

જ્યારે લોકજાતઓ તથા દેશો એકબીજા સાથે યુદ્ધ ન કરતા હિોય તે સમયનો ઉલ્લેખ પિણ “શાંત” શબ્દ કરી શકે છે.
તેવા લોકોને “શાંતપૂણર્ભ સંબંધો” ધરાવતા લોકો કહેિવામા આવે છે.

કોઈ વ્યત કે લોકોના જૂથ સાથે “સુલેહિ કરવાનો” અથર્ભ લડાઈ બંધ કરવા પિગલાં ભરવા એવો થાય છે. “શાંત
કરાવનાર” વ્યત એ છે કે જે લોકોને એકબીજા સાથે શાંતપૂવર્ભક રહેિવા માટ ેપિોતાના વતર્ભન અને વાણીથી પ્રભાવત કરે
છે. બીજા લોકો સાથે “શાંત હિોવી” નો અથર્ભ તે લોકો સાથે લડાઈ ન કરવાની સ્થત એવો થાય છે. જ્યારે ઈશ્વર
લોકોને તેઓના પિાપિથી બચાવે છે ત્યારે, ઈશ્વર અને લોકો વચ્ચે એક સારો અને સાચો સંબંધ સ્થાપિત થાય છે.
તેને “ઈશ્વર સાથે સમાધાન” કહેિવાય છે.

પ્રેરતોએ તેમના સાથી વશ્વાસીઓને લખેલા પિત્રોમાં “કૃપિા તથા શાંત” એ સલામનો ઉપિયોગ આશીવાર્ભદ આપિવા થયો
હિતો. “શાંત” શબ્દ બીજા લોકો સાથે કે ઈશ્વર સાથે સારા સંબંધો હિોવાનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે છે.
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનકી 5:1-3 પ્રરતોનાં કૃત્યો 7:26-28 લોસ્સી 1:18-20 લોસ્સી 3:15-17 ગલાતી 5:22-24 લૂક
7:48-50 લૂક 12:51-53 માકર્દ  4:38-39 માથ્થી 5:9-10 માથ્થી 10:11-13
બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

15:6 ઈશ્વરે ઇઝરાયલીઓને કનાન દેશની કોઈપિણ લોકજાત સાથે શાંત કરાર કરવા ના પિાડી હિતી. 15:12 પિછી
ઈશ્વરે ઇઝરાયલને તેની ચારે બાજુએ શાંત આપિી. 16:3 પિછી ઈશ્વરે એક છોડાવનાર ઊભો કયર્યો કે જેણે તેઓને
તેઓના દશુ્મનોના હિાથમાંથી છોડાવ્યા અને દેશમાં શાંત બહિાલ કરી. 21:13 તે (મસીહિ) બીજા લોકોના પિાપિને કારણે
શક્ષા પિામવા મૃત્યુ પિામશે.
તેમને થયેલી સજા ઈશ્વર અને લોકો વચ્ચે શાંત કરાવશે.

48:14 દાઉદ ઇઝરાયલનો રાજા હિતો, પિણ ઈસુ તો સમગ્ર વશ્વના રાજા છે!
તેઓ પિાછા આવશે અને તેમનું રાજ્ય સદાકાળને માટ ેન્યાય અને શાંત થી ચલાવશે.

50:17 ઈસુ તેમનું રાજ્ય શાંત અને ન્યાયથી ચલાવશે અને તેઓ સવર્ભકાળ સુધી પિોતાના લોકો સાથે રહેિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5117, H7961, H7962, H7965, H7999, H8001, H8002, H8003,
H8252, G269, G31514, G1515, G1516, G1517, G1518, G2272
શાંત, શાંતપૂણર્તા, શાંતપૂણર્તા રીતે, શાંતચાહિક, શાંત કરાવનારાઓ

શાંત, શાંતપૂણર્ભ, શાંતપૂણર્ભ રીતે, શાંતચાહિક, શાંત કરાવનારાઓ
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વ્યાખ્યા:
“શાંત” શબ્દ સંઘષર્ભ, ચર્મિતા કે ડર વગરની લાગણી અનુભવી કે તેવી સ્થતમાં હિોવું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. “શાંતપૂણર્ભ”
વ્યત શાંત અનુભવે છે અને સુરક્ષા તથા સલામતી સંબંધત તે ખાતરી ધરાવે છે.

જ્યારે લોકજાતઓ તથા દેશો એકબીજા સાથે યુદ્ધ ન કરતા હિોય તે સમયનો ઉલ્લેખ પિણ “શાંત” શબ્દ કરી શકે છે.
તેવા લોકોને “શાંતપૂણર્ભ સંબંધો” ધરાવતા લોકો કહેિવામા આવે છે.

કોઈ વ્યત કે લોકોના જૂથ સાથે “સુલેહિ કરવાનો” અથર્ભ લડાઈ બંધ કરવા પિગલાં ભરવા એવો થાય છે. “શાંત
કરાવનાર” વ્યત એ છે કે જે લોકોને એકબીજા સાથે શાંતપૂવર્ભક રહેિવા માટ ેપિોતાના વતર્ભન અને વાણીથી પ્રભાવત કરે
છે. બીજા લોકો સાથે “શાંત હિોવી” નો અથર્ભ તે લોકો સાથે લડાઈ ન કરવાની સ્થત એવો થાય છે. જ્યારે ઈશ્વર
લોકોને તેઓના પિાપિથી બચાવે છે ત્યારે, ઈશ્વર અને લોકો વચ્ચે એક સારો અને સાચો સંબંધ સ્થાપિત થાય છે.
તેને “ઈશ્વર સાથે સમાધાન” કહેિવાય છે.

પ્રેરતોએ તેમના સાથી વશ્વાસીઓને લખેલા પિત્રોમાં “કૃપિા તથા શાંત” એ સલામનો ઉપિયોગ આશીવાર્ભદ આપિવા થયો
હિતો. “શાંત” શબ્દ બીજા લોકો સાથે કે ઈશ્વર સાથે સારા સંબંધો હિોવાનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે છે.
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનકી 5:1-3 પ્રરતોનાં કૃત્યો 7:26-28 લોસ્સી 1:18-20 લોસ્સી 3:15-17 ગલાતી 5:22-24 લૂક
7:48-50 લૂક 12:51-53 માકર્દ  4:38-39 માથ્થી 5:9-10 માથ્થી 10:11-13
બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

15:6 ઈશ્વરે ઇઝરાયલીઓને કનાન દેશની કોઈપિણ લોકજાત સાથે શાંત કરાર કરવા ના પિાડી હિતી. 15:12 પિછી
ઈશ્વરે ઇઝરાયલને તેની ચારે બાજુએ શાંત આપિી. 16:3 પિછી ઈશ્વરે એક છોડાવનાર ઊભો કયર્યો કે જેણે તેઓને
તેઓના દશુ્મનોના હિાથમાંથી છોડાવ્યા અને દેશમાં શાંત બહિાલ કરી. 21:13 તે (મસીહિ) બીજા લોકોના પિાપિને કારણે
શક્ષા પિામવા મૃત્યુ પિામશે.
તેમને થયેલી સજા ઈશ્વર અને લોકો વચ્ચે શાંત કરાવશે.

48:14 દાઉદ ઇઝરાયલનો રાજા હિતો, પિણ ઈસુ તો સમગ્ર વશ્વના રાજા છે!
તેઓ પિાછા આવશે અને તેમનું રાજ્ય સદાકાળને માટ ેન્યાય અને શાંત થી ચલાવશે.

50:17 ઈસુ તેમનું રાજ્ય શાંત અને ન્યાયથી ચલાવશે અને તેઓ સવર્ભકાળ સુધી પિોતાના લોકો સાથે રહેિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5117, H7961, H7962, H7965, H7999, H8001, H8002, H8003,
H8252, G269, G31514, G1515, G1516, G1517, G1518, G2272
શાંત, શાંતપૂણર્તા, શાંતપૂણર્તા રીતે, શાંતચાહિક, શાંત કરાવનારાઓ
વ્યાખ્યા:
“શાંત” શબ્દ સંઘષર્ભ, ચર્મિતા કે ડર વગરની લાગણી અનુભવી કે તેવી સ્થતમાં હિોવું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. “શાંતપૂણર્ભ”
વ્યત શાંત અનુભવે છે અને સુરક્ષા તથા સલામતી સંબંધત તે ખાતરી ધરાવે છે.

જ્યારે લોકજાતઓ તથા દેશો એકબીજા સાથે યુદ્ધ ન કરતા હિોય તે સમયનો ઉલ્લેખ પિણ “શાંત” શબ્દ કરી શકે છે.
તેવા લોકોને “શાંતપૂણર્ભ સંબંધો” ધરાવતા લોકો કહેિવામા આવે છે.

કોઈ વ્યત કે લોકોના જૂથ સાથે “સુલેહિ કરવાનો” અથર્ભ લડાઈ બંધ કરવા પિગલાં ભરવા એવો થાય છે. “શાંત
કરાવનાર” વ્યત એ છે કે જે લોકોને એકબીજા સાથે શાંતપૂવર્ભક રહેિવા માટ ેપિોતાના વતર્ભન અને વાણીથી પ્રભાવત કરે
છે. બીજા લોકો સાથે “શાંત હિોવી” નો અથર્ભ તે લોકો સાથે લડાઈ ન કરવાની સ્થત એવો થાય છે. જ્યારે ઈશ્વર
લોકોને તેઓના પિાપિથી બચાવે છે ત્યારે, ઈશ્વર અને લોકો વચ્ચે એક સારો અને સાચો સંબંધ સ્થાપિત થાય છે.
તેને “ઈશ્વર સાથે સમાધાન” કહેિવાય છે.

પ્રેરતોએ તેમના સાથી વશ્વાસીઓને લખેલા પિત્રોમાં “કૃપિા તથા શાંત” એ સલામનો ઉપિયોગ આશીવાર્ભદ આપિવા થયો
હિતો. “શાંત” શબ્દ બીજા લોકો સાથે કે ઈશ્વર સાથે સારા સંબંધો હિોવાનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે છે.
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનકી 5:1-3 પ્રરતોનાં કૃત્યો 7:26-28 લોસ્સી 1:18-20 લોસ્સી 3:15-17 ગલાતી 5:22-24 લૂક
7:48-50 લૂક 12:51-53 માકર્દ  4:38-39 માથ્થી 5:9-10 માથ્થી 10:11-13
બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

15:6 ઈશ્વરે ઇઝરાયલીઓને કનાન દેશની કોઈપિણ લોકજાત સાથે શાંત કરાર કરવા ના પિાડી હિતી. 15:12 પિછી

શાંત, શાંતપૂણર્ભ, શાંતપૂણર્ભ રીતે, શાંતચાહિક, શાંત કરાવનારાઓ
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ઈશ્વરે ઇઝરાયલને તેની ચારે બાજુએ શાંત આપિી. 16:3 પિછી ઈશ્વરે એક છોડાવનાર ઊભો કયર્યો કે જેણે તેઓને
તેઓના દશુ્મનોના હિાથમાંથી છોડાવ્યા અને દેશમાં શાંત બહિાલ કરી. 21:13 તે (મસીહિ) બીજા લોકોના પિાપિને કારણે
શક્ષા પિામવા મૃત્યુ પિામશે.
તેમને થયેલી સજા ઈશ્વર અને લોકો વચ્ચે શાંત કરાવશે.

48:14 દાઉદ ઇઝરાયલનો રાજા હિતો, પિણ ઈસુ તો સમગ્ર વશ્વના રાજા છે!
તેઓ પિાછા આવશે અને તેમનું રાજ્ય સદાકાળને માટ ેન્યાય અને શાંત થી ચલાવશે.

50:17 ઈસુ તેમનું રાજ્ય શાંત અને ન્યાયથી ચલાવશે અને તેઓ સવર્ભકાળ સુધી પિોતાના લોકો સાથે રહેિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5117, H7961, H7962, H7965, H7999, H8001, H8002, H8003,
H8252, G269, G31514, G1515, G1516, G1517, G1518, G2272
શાંત, શાંતપૂણર્તા, શાંતપૂણર્તા રીતે, શાંતચાહિક, શાંત કરાવનારાઓ
વ્યાખ્યા:
“શાંત” શબ્દ સંઘષર્ભ, ચર્મિતા કે ડર વગરની લાગણી અનુભવી કે તેવી સ્થતમાં હિોવું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. “શાંતપૂણર્ભ”
વ્યત શાંત અનુભવે છે અને સુરક્ષા તથા સલામતી સંબંધત તે ખાતરી ધરાવે છે.

જ્યારે લોકજાતઓ તથા દેશો એકબીજા સાથે યુદ્ધ ન કરતા હિોય તે સમયનો ઉલ્લેખ પિણ “શાંત” શબ્દ કરી શકે છે.
તેવા લોકોને “શાંતપૂણર્ભ સંબંધો” ધરાવતા લોકો કહેિવામા આવે છે.

કોઈ વ્યત કે લોકોના જૂથ સાથે “સુલેહિ કરવાનો” અથર્ભ લડાઈ બંધ કરવા પિગલાં ભરવા એવો થાય છે. “શાંત
કરાવનાર” વ્યત એ છે કે જે લોકોને એકબીજા સાથે શાંતપૂવર્ભક રહેિવા માટ ેપિોતાના વતર્ભન અને વાણીથી પ્રભાવત કરે
છે. બીજા લોકો સાથે “શાંત હિોવી” નો અથર્ભ તે લોકો સાથે લડાઈ ન કરવાની સ્થત એવો થાય છે. જ્યારે ઈશ્વર
લોકોને તેઓના પિાપિથી બચાવે છે ત્યારે, ઈશ્વર અને લોકો વચ્ચે એક સારો અને સાચો સંબંધ સ્થાપિત થાય છે.
તેને “ઈશ્વર સાથે સમાધાન” કહેિવાય છે.

પ્રેરતોએ તેમના સાથી વશ્વાસીઓને લખેલા પિત્રોમાં “કૃપિા તથા શાંત” એ સલામનો ઉપિયોગ આશીવાર્ભદ આપિવા થયો
હિતો. “શાંત” શબ્દ બીજા લોકો સાથે કે ઈશ્વર સાથે સારા સંબંધો હિોવાનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે છે.
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનકી 5:1-3 પ્રરતોનાં કૃત્યો 7:26-28 લોસ્સી 1:18-20 લોસ્સી 3:15-17 ગલાતી 5:22-24 લૂક
7:48-50 લૂક 12:51-53 માકર્દ  4:38-39 માથ્થી 5:9-10 માથ્થી 10:11-13
બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

15:6 ઈશ્વરે ઇઝરાયલીઓને કનાન દેશની કોઈપિણ લોકજાત સાથે શાંત કરાર કરવા ના પિાડી હિતી. 15:12 પિછી
ઈશ્વરે ઇઝરાયલને તેની ચારે બાજુએ શાંત આપિી. 16:3 પિછી ઈશ્વરે એક છોડાવનાર ઊભો કયર્યો કે જેણે તેઓને
તેઓના દશુ્મનોના હિાથમાંથી છોડાવ્યા અને દેશમાં શાંત બહિાલ કરી. 21:13 તે (મસીહિ) બીજા લોકોના પિાપિને કારણે
શક્ષા પિામવા મૃત્યુ પિામશે.
તેમને થયેલી સજા ઈશ્વર અને લોકો વચ્ચે શાંત કરાવશે.

48:14 દાઉદ ઇઝરાયલનો રાજા હિતો, પિણ ઈસુ તો સમગ્ર વશ્વના રાજા છે!
તેઓ પિાછા આવશે અને તેમનું રાજ્ય સદાકાળને માટ ેન્યાય અને શાંત થી ચલાવશે.

50:17 ઈસુ તેમનું રાજ્ય શાંત અને ન્યાયથી ચલાવશે અને તેઓ સવર્ભકાળ સુધી પિોતાના લોકો સાથે રહેિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5117, H7961, H7962, H7965, H7999, H8001, H8002, H8003,
H8252, G269, G31514, G1515, G1516, G1517, G1518, G2272
શાંત, શાંતપૂણર્તા, શાંતપૂણર્તા રીતે, શાંતચાહિક, શાંત કરાવનારાઓ
વ્યાખ્યા:
“શાંત” શબ્દ સંઘષર્ભ, ચર્મિતા કે ડર વગરની લાગણી અનુભવી કે તેવી સ્થતમાં હિોવું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. “શાંતપૂણર્ભ”
વ્યત શાંત અનુભવે છે અને સુરક્ષા તથા સલામતી સંબંધત તે ખાતરી ધરાવે છે.

જ્યારે લોકજાતઓ તથા દેશો એકબીજા સાથે યુદ્ધ ન કરતા હિોય તે સમયનો ઉલ્લેખ પિણ “શાંત” શબ્દ કરી શકે છે.
તેવા લોકોને “શાંતપૂણર્ભ સંબંધો” ધરાવતા લોકો કહેિવામા આવે છે.

કોઈ વ્યત કે લોકોના જૂથ સાથે “સુલેહિ કરવાનો” અથર્ભ લડાઈ બંધ કરવા પિગલાં ભરવા એવો થાય છે. “શાંત

શાંત, શાંતપૂણર્ભ, શાંતપૂણર્ભ રીતે, શાંતચાહિક, શાંત કરાવનારાઓ
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કરાવનાર” વ્યત એ છે કે જે લોકોને એકબીજા સાથે શાંતપૂવર્ભક રહેિવા માટ ેપિોતાના વતર્ભન અને વાણીથી પ્રભાવત કરે
છે. બીજા લોકો સાથે “શાંત હિોવી” નો અથર્ભ તે લોકો સાથે લડાઈ ન કરવાની સ્થત એવો થાય છે. જ્યારે ઈશ્વર
લોકોને તેઓના પિાપિથી બચાવે છે ત્યારે, ઈશ્વર અને લોકો વચ્ચે એક સારો અને સાચો સંબંધ સ્થાપિત થાય છે.
તેને “ઈશ્વર સાથે સમાધાન” કહેિવાય છે.

પ્રેરતોએ તેમના સાથી વશ્વાસીઓને લખેલા પિત્રોમાં “કૃપિા તથા શાંત” એ સલામનો ઉપિયોગ આશીવાર્ભદ આપિવા થયો
હિતો. “શાંત” શબ્દ બીજા લોકો સાથે કે ઈશ્વર સાથે સારા સંબંધો હિોવાનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે છે.
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનકી 5:1-3 પ્રરતોનાં કૃત્યો 7:26-28 લોસ્સી 1:18-20 લોસ્સી 3:15-17 ગલાતી 5:22-24 લૂક
7:48-50 લૂક 12:51-53 માકર્દ  4:38-39 માથ્થી 5:9-10 માથ્થી 10:11-13
બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

15:6 ઈશ્વરે ઇઝરાયલીઓને કનાન દેશની કોઈપિણ લોકજાત સાથે શાંત કરાર કરવા ના પિાડી હિતી. 15:12 પિછી
ઈશ્વરે ઇઝરાયલને તેની ચારે બાજુએ શાંત આપિી. 16:3 પિછી ઈશ્વરે એક છોડાવનાર ઊભો કયર્યો કે જેણે તેઓને
તેઓના દશુ્મનોના હિાથમાંથી છોડાવ્યા અને દેશમાં શાંત બહિાલ કરી. 21:13 તે (મસીહિ) બીજા લોકોના પિાપિને કારણે
શક્ષા પિામવા મૃત્યુ પિામશે.
તેમને થયેલી સજા ઈશ્વર અને લોકો વચ્ચે શાંત કરાવશે.

48:14 દાઉદ ઇઝરાયલનો રાજા હિતો, પિણ ઈસુ તો સમગ્ર વશ્વના રાજા છે!
તેઓ પિાછા આવશે અને તેમનું રાજ્ય સદાકાળને માટ ેન્યાય અને શાંત થી ચલાવશે.

50:17 ઈસુ તેમનું રાજ્ય શાંત અને ન્યાયથી ચલાવશે અને તેઓ સવર્ભકાળ સુધી પિોતાના લોકો સાથે રહેિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5117, H7961, H7962, H7965, H7999, H8001, H8002, H8003,
H8252, G269, G31514, G1515, G1516, G1517, G1518, G2272
શાંત, શાંતપૂણર્તા, શાંતપૂણર્તા રીતે, શાંતચાહિક, શાંત કરાવનારાઓ
વ્યાખ્યા:
“શાંત” શબ્દ સંઘષર્ભ, ચર્મિતા કે ડર વગરની લાગણી અનુભવી કે તેવી સ્થતમાં હિોવું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. “શાંતપૂણર્ભ”
વ્યત શાંત અનુભવે છે અને સુરક્ષા તથા સલામતી સંબંધત તે ખાતરી ધરાવે છે.

જ્યારે લોકજાતઓ તથા દેશો એકબીજા સાથે યુદ્ધ ન કરતા હિોય તે સમયનો ઉલ્લેખ પિણ “શાંત” શબ્દ કરી શકે છે.
તેવા લોકોને “શાંતપૂણર્ભ સંબંધો” ધરાવતા લોકો કહેિવામા આવે છે.

કોઈ વ્યત કે લોકોના જૂથ સાથે “સુલેહિ કરવાનો” અથર્ભ લડાઈ બંધ કરવા પિગલાં ભરવા એવો થાય છે. “શાંત
કરાવનાર” વ્યત એ છે કે જે લોકોને એકબીજા સાથે શાંતપૂવર્ભક રહેિવા માટ ેપિોતાના વતર્ભન અને વાણીથી પ્રભાવત કરે
છે. બીજા લોકો સાથે “શાંત હિોવી” નો અથર્ભ તે લોકો સાથે લડાઈ ન કરવાની સ્થત એવો થાય છે. જ્યારે ઈશ્વર
લોકોને તેઓના પિાપિથી બચાવે છે ત્યારે, ઈશ્વર અને લોકો વચ્ચે એક સારો અને સાચો સંબંધ સ્થાપિત થાય છે.
તેને “ઈશ્વર સાથે સમાધાન” કહેિવાય છે.

પ્રેરતોએ તેમના સાથી વશ્વાસીઓને લખેલા પિત્રોમાં “કૃપિા તથા શાંત” એ સલામનો ઉપિયોગ આશીવાર્ભદ આપિવા થયો
હિતો. “શાંત” શબ્દ બીજા લોકો સાથે કે ઈશ્વર સાથે સારા સંબંધો હિોવાનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે છે.
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનકી 5:1-3 પ્રરતોનાં કૃત્યો 7:26-28 લોસ્સી 1:18-20 લોસ્સી 3:15-17 ગલાતી 5:22-24 લૂક
7:48-50 લૂક 12:51-53 માકર્દ  4:38-39 માથ્થી 5:9-10 માથ્થી 10:11-13
બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

15:6 ઈશ્વરે ઇઝરાયલીઓને કનાન દેશની કોઈપિણ લોકજાત સાથે શાંત કરાર કરવા ના પિાડી હિતી. 15:12 પિછી
ઈશ્વરે ઇઝરાયલને તેની ચારે બાજુએ શાંત આપિી. 16:3 પિછી ઈશ્વરે એક છોડાવનાર ઊભો કયર્યો કે જેણે તેઓને
તેઓના દશુ્મનોના હિાથમાંથી છોડાવ્યા અને દેશમાં શાંત બહિાલ કરી. 21:13 તે (મસીહિ) બીજા લોકોના પિાપિને કારણે
શક્ષા પિામવા મૃત્યુ પિામશે.
તેમને થયેલી સજા ઈશ્વર અને લોકો વચ્ચે શાંત કરાવશે.

48:14 દાઉદ ઇઝરાયલનો રાજા હિતો, પિણ ઈસુ તો સમગ્ર વશ્વના રાજા છે!

શાંત, શાંતપૂણર્ભ, શાંતપૂણર્ભ રીતે, શાંતચાહિક, શાંત કરાવનારાઓ
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તેઓ પિાછા આવશે અને તેમનું રાજ્ય સદાકાળને માટ ેન્યાય અને શાંત થી ચલાવશે.
50:17 ઈસુ તેમનું રાજ્ય શાંત અને ન્યાયથી ચલાવશે અને તેઓ સવર્ભકાળ સુધી પિોતાના લોકો સાથે રહેિશે.

શબ્દ માહિતી:
Strong's: H5117, H7961, H7962, H7965, H7999, H8001, H8002, H8003,

H8252, G269, G31514, G1515, G1516, G1517, G1518, G2272
શાંત, શાંતપૂણર્તા, શાંતપૂણર્તા રીતે, શાંતચાહિક, શાંત કરાવનારાઓ
વ્યાખ્યા:
“શાંત” શબ્દ સંઘષર્ભ, ચર્મિતા કે ડર વગરની લાગણી અનુભવી કે તેવી સ્થતમાં હિોવું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. “શાંતપૂણર્ભ”
વ્યત શાંત અનુભવે છે અને સુરક્ષા તથા સલામતી સંબંધત તે ખાતરી ધરાવે છે.

જ્યારે લોકજાતઓ તથા દેશો એકબીજા સાથે યુદ્ધ ન કરતા હિોય તે સમયનો ઉલ્લેખ પિણ “શાંત” શબ્દ કરી શકે છે.
તેવા લોકોને “શાંતપૂણર્ભ સંબંધો” ધરાવતા લોકો કહેિવામા આવે છે.

કોઈ વ્યત કે લોકોના જૂથ સાથે “સુલેહિ કરવાનો” અથર્ભ લડાઈ બંધ કરવા પિગલાં ભરવા એવો થાય છે. “શાંત
કરાવનાર” વ્યત એ છે કે જે લોકોને એકબીજા સાથે શાંતપૂવર્ભક રહેિવા માટ ેપિોતાના વતર્ભન અને વાણીથી પ્રભાવત કરે
છે. બીજા લોકો સાથે “શાંત હિોવી” નો અથર્ભ તે લોકો સાથે લડાઈ ન કરવાની સ્થત એવો થાય છે. જ્યારે ઈશ્વર
લોકોને તેઓના પિાપિથી બચાવે છે ત્યારે, ઈશ્વર અને લોકો વચ્ચે એક સારો અને સાચો સંબંધ સ્થાપિત થાય છે.
તેને “ઈશ્વર સાથે સમાધાન” કહેિવાય છે.

પ્રેરતોએ તેમના સાથી વશ્વાસીઓને લખેલા પિત્રોમાં “કૃપિા તથા શાંત” એ સલામનો ઉપિયોગ આશીવાર્ભદ આપિવા થયો
હિતો. “શાંત” શબ્દ બીજા લોકો સાથે કે ઈશ્વર સાથે સારા સંબંધો હિોવાનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે છે.
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનકી 5:1-3 પ્રરતોનાં કૃત્યો 7:26-28 લોસ્સી 1:18-20 લોસ્સી 3:15-17 ગલાતી 5:22-24 લૂક
7:48-50 લૂક 12:51-53 માકર્દ  4:38-39 માથ્થી 5:9-10 માથ્થી 10:11-13
બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

15:6 ઈશ્વરે ઇઝરાયલીઓને કનાન દેશની કોઈપિણ લોકજાત સાથે શાંત કરાર કરવા ના પિાડી હિતી. 15:12 પિછી
ઈશ્વરે ઇઝરાયલને તેની ચારે બાજુએ શાંત આપિી. 16:3 પિછી ઈશ્વરે એક છોડાવનાર ઊભો કયર્યો કે જેણે તેઓને
તેઓના દશુ્મનોના હિાથમાંથી છોડાવ્યા અને દેશમાં શાંત બહિાલ કરી. 21:13 તે (મસીહિ) બીજા લોકોના પિાપિને કારણે
શક્ષા પિામવા મૃત્યુ પિામશે.
તેમને થયેલી સજા ઈશ્વર અને લોકો વચ્ચે શાંત કરાવશે.

48:14 દાઉદ ઇઝરાયલનો રાજા હિતો, પિણ ઈસુ તો સમગ્ર વશ્વના રાજા છે!
તેઓ પિાછા આવશે અને તેમનું રાજ્ય સદાકાળને માટ ેન્યાય અને શાંત થી ચલાવશે.

50:17 ઈસુ તેમનું રાજ્ય શાંત અને ન્યાયથી ચલાવશે અને તેઓ સવર્ભકાળ સુધી પિોતાના લોકો સાથે રહેિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5117, H7961, H7962, H7965, H7999, H8001, H8002, H8003,
H8252, G269, G31514, G1515, G1516, G1517, G1518, G2272
શાંત, શાંતપૂણર્તા, શાંતપૂણર્તા રીતે, શાંતચાહિક, શાંત કરાવનારાઓ
વ્યાખ્યા:
“શાંત” શબ્દ સંઘષર્ભ, ચર્મિતા કે ડર વગરની લાગણી અનુભવી કે તેવી સ્થતમાં હિોવું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. “શાંતપૂણર્ભ”
વ્યત શાંત અનુભવે છે અને સુરક્ષા તથા સલામતી સંબંધત તે ખાતરી ધરાવે છે.

જ્યારે લોકજાતઓ તથા દેશો એકબીજા સાથે યુદ્ધ ન કરતા હિોય તે સમયનો ઉલ્લેખ પિણ “શાંત” શબ્દ કરી શકે છે.
તેવા લોકોને “શાંતપૂણર્ભ સંબંધો” ધરાવતા લોકો કહેિવામા આવે છે.

કોઈ વ્યત કે લોકોના જૂથ સાથે “સુલેહિ કરવાનો” અથર્ભ લડાઈ બંધ કરવા પિગલાં ભરવા એવો થાય છે. “શાંત
કરાવનાર” વ્યત એ છે કે જે લોકોને એકબીજા સાથે શાંતપૂવર્ભક રહેિવા માટ ેપિોતાના વતર્ભન અને વાણીથી પ્રભાવત કરે
છે. બીજા લોકો સાથે “શાંત હિોવી” નો અથર્ભ તે લોકો સાથે લડાઈ ન કરવાની સ્થત એવો થાય છે. જ્યારે ઈશ્વર
લોકોને તેઓના પિાપિથી બચાવે છે ત્યારે, ઈશ્વર અને લોકો વચ્ચે એક સારો અને સાચો સંબંધ સ્થાપિત થાય છે.
તેને “ઈશ્વર સાથે સમાધાન” કહેિવાય છે.

પ્રેરતોએ તેમના સાથી વશ્વાસીઓને લખેલા પિત્રોમાં “કૃપિા તથા શાંત” એ સલામનો ઉપિયોગ આશીવાર્ભદ આપિવા થયો

શાંત, શાંતપૂણર્ભ, શાંતપૂણર્ભ રીતે, શાંતચાહિક, શાંત કરાવનારાઓ
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હિતો. “શાંત” શબ્દ બીજા લોકો સાથે કે ઈશ્વર સાથે સારા સંબંધો હિોવાનો ઉલ્લેખ પિણ કરી શકે છે.
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનકી 5:1-3 પ્રરતોનાં કૃત્યો 7:26-28 લોસ્સી 1:18-20 લોસ્સી 3:15-17 ગલાતી 5:22-24 લૂક
7:48-50 લૂક 12:51-53 માકર્દ  4:38-39 માથ્થી 5:9-10 માથ્થી 10:11-13
બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

15:6 ઈશ્વરે ઇઝરાયલીઓને કનાન દેશની કોઈપિણ લોકજાત સાથે શાંત કરાર કરવા ના પિાડી હિતી. 15:12 પિછી
ઈશ્વરે ઇઝરાયલને તેની ચારે બાજુએ શાંત આપિી. 16:3 પિછી ઈશ્વરે એક છોડાવનાર ઊભો કયર્યો કે જેણે તેઓને
તેઓના દશુ્મનોના હિાથમાંથી છોડાવ્યા અને દેશમાં શાંત બહિાલ કરી. 21:13 તે (મસીહિ) બીજા લોકોના પિાપિને કારણે
શક્ષા પિામવા મૃત્યુ પિામશે.
તેમને થયેલી સજા ઈશ્વર અને લોકો વચ્ચે શાંત કરાવશે.

48:14 દાઉદ ઇઝરાયલનો રાજા હિતો, પિણ ઈસુ તો સમગ્ર વશ્વના રાજા છે!
તેઓ પિાછા આવશે અને તેમનું રાજ્ય સદાકાળને માટ ેન્યાય અને શાંત થી ચલાવશે.

50:17 ઈસુ તેમનું રાજ્ય શાંત અને ન્યાયથી ચલાવશે અને તેઓ સવર્ભકાળ સુધી પિોતાના લોકો સાથે રહેિશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5117, H7961, H7962, H7965, H7999, H8001, H8002, H8003,
H8252, G269, G31514, G1515, G1516, G1517, G1518, G2272
શાપ, શાપત, શ્રાપો, શાપ આપવો
વ્યાખ્યા:
“શાપિ” શબ્દનો અથર્ભ, વ્યત અથવા વસ્તુઓને જેને શાપિ આપિવામાં આવ્યો છે અથવા તેવી નકારાત્મક વસ્તુ બનવા
કારણ થવું.

શાપિ એ કોઈક અથવા કશાકને નુકશાન થશે તેનું વધાન (વાક્ય) હિોઈ શકે છે. કોઈકને શાપિ આપિવો એ ઈચ્છાની
અભવ્યત હિોઈ શકે કે તેમનું ખોટંુ અથવા ખરાબ બાબત થશે. તે સજા તરીકે પિણ દશાર્ભવી શકાય અથવા બીજી
નકારાત્મક વસ્તુઓ કે જે બીજા માટ ેથવા કારણ બને.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દનું ભાષાંતર, “ખોટી વસ્તુઓ થવા કારણ બનવું” અથવા “કઈંક ખરાબ થશે તે જાહેિર કરવું” અથવા “દષુ્ટ
વસ્તુઓ થવા માટ ેસમ ઘાલવા” એમ કરી શકાય છે. દેવ તેના અનાજ્ઞાકર્મિત લોકો ઉપિર શ્રાપિો મોકલવાના સંદભર્ભમાં, તેનું
ભાષાંતર, “ખરાબ વસ્તુઓ દ્વારા સજા થવા દેવી” એમ કરી શકાય છે. જયારે “શાપિત” શબ્દ લોકોનું વણર્ભન કરવા
વપિરાય છે ત્યારે તેનું ભાષાંતર, “(આ વ્યત) ખૂબ મુશ્કેલીનો અનુભવ કરશે” તરીકે કરી શકાય છે. “શાપિત હિોવું”
શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “(આ વ્યત) પિર મોટી મુશ્કેલીઓ આવો” એમ કરી શકાય છે. “ભૂમ શાપિત છે”
શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “જમીન વધારે ફળદ્રપુિ નહિીં બને” એમ કરી શકાય છે. “હંુિ જે દવસે જન્મ્યો તે શાપિત હિો” તેનું
ભાષાંતર, “હંુિ દઃુખી છંુ તેથી હંુિ જન્મ્યો ના હિોત તો સારંુ” એમ પિણ કરી શકાય છે. તેમ છતાં, જો લક્ષ્ય ભાષામાં
“શાપિત હિો” એવો શબ્દસમૂહિ હિોય કે જેનો અથર્ભ તેના સમાન હિોય તો પિછી તે જ શબ્દસમૂહિ રાખવો તે સારંુ છે.
(આ પિણ જુઓ : આશીવાર્ભદ આપિવો)
બાઈબલની કલમો :

1 શમુએલ 14:24-26 2 પિતર 2:12-14 ગલાતી 3:10-12 ગલાતી 3:13-14 ઉત્પિત્ત 3:14-15 ઉત્પિત્ત 3:17-19
યાકૂબ 3:9-10 ગણના 22:5-6 ગીતશાસ્ત્ર 109:28-29
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

2:9 દેવે સાપિને કહ્યું, “તું શાપત હિો!” 2:11 “હિવેથી ભૂમ શાપત છે ,અને તારે અન્ન ઉપિજાવવા ભારે પિરશ્રમ
કરવો પિડશે.” 4:4 “જેઓ તને આશીવાર્ભદ આપિે છે તેઓને હંુિ આશીવાર્ભદ અને જેઓ તને શાપ આપિે છે તેઓને હંુિ શાપ
આપિીશ.” 39:7 પિછી પિતર સમ ખાઈને કહ્યું, “કદાચ જો હંુિ આ માણસ ને જાણતો હિોઉં તો દેવ મને શાપિ આપિો!”
50:16 કારણકે આદમ અને હિવા એ દેવની આજ્ઞાનો અનાદર કયર્યો અને આ જગતમાં પિાપિ લાવ્યાં, દેવે તેને (પિાપિ)
શાપિ આપ્યો અને નાશ કરવાનું નક્કી કયુર્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H422, H423, H779, H1288, H2763, H2764, H3994, H5344, H6895,
H7043, H7045, H7621, H8381, G331, G332, G685, G1944, G2551, G2652,

શાપિ, શાપિત, શ્રાપિો, શાપિ આપિવો
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G2653, G2671, G2672, G6035
શાપ, શાપત, શ્રાપો, શાપ આપવો
વ્યાખ્યા:
“શાપિ” શબ્દનો અથર્ભ, વ્યત અથવા વસ્તુઓને જેને શાપિ આપિવામાં આવ્યો છે અથવા તેવી નકારાત્મક વસ્તુ બનવા
કારણ થવું.

શાપિ એ કોઈક અથવા કશાકને નુકશાન થશે તેનું વધાન (વાક્ય) હિોઈ શકે છે. કોઈકને શાપિ આપિવો એ ઈચ્છાની
અભવ્યત હિોઈ શકે કે તેમનું ખોટંુ અથવા ખરાબ બાબત થશે. તે સજા તરીકે પિણ દશાર્ભવી શકાય અથવા બીજી
નકારાત્મક વસ્તુઓ કે જે બીજા માટ ેથવા કારણ બને.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દનું ભાષાંતર, “ખોટી વસ્તુઓ થવા કારણ બનવું” અથવા “કઈંક ખરાબ થશે તે જાહેિર કરવું” અથવા “દષુ્ટ
વસ્તુઓ થવા માટ ેસમ ઘાલવા” એમ કરી શકાય છે. દેવ તેના અનાજ્ઞાકર્મિત લોકો ઉપિર શ્રાપિો મોકલવાના સંદભર્ભમાં, તેનું
ભાષાંતર, “ખરાબ વસ્તુઓ દ્વારા સજા થવા દેવી” એમ કરી શકાય છે. જયારે “શાપિત” શબ્દ લોકોનું વણર્ભન કરવા
વપિરાય છે ત્યારે તેનું ભાષાંતર, “(આ વ્યત) ખૂબ મુશ્કેલીનો અનુભવ કરશે” તરીકે કરી શકાય છે. “શાપિત હિોવું”
શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “(આ વ્યત) પિર મોટી મુશ્કેલીઓ આવો” એમ કરી શકાય છે. “ભૂમ શાપિત છે”
શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “જમીન વધારે ફળદ્રપુિ નહિીં બને” એમ કરી શકાય છે. “હંુિ જે દવસે જન્મ્યો તે શાપિત હિો” તેનું
ભાષાંતર, “હંુિ દઃુખી છંુ તેથી હંુિ જન્મ્યો ના હિોત તો સારંુ” એમ પિણ કરી શકાય છે. તેમ છતાં, જો લક્ષ્ય ભાષામાં
“શાપિત હિો” એવો શબ્દસમૂહિ હિોય કે જેનો અથર્ભ તેના સમાન હિોય તો પિછી તે જ શબ્દસમૂહિ રાખવો તે સારંુ છે.
(આ પિણ જુઓ : આશીવાર્ભદ આપિવો)
બાઈબલની કલમો :

1 શમુએલ 14:24-26 2 પિતર 2:12-14 ગલાતી 3:10-12 ગલાતી 3:13-14 ઉત્પિત્ત 3:14-15 ઉત્પિત્ત 3:17-19
યાકૂબ 3:9-10 ગણના 22:5-6 ગીતશાસ્ત્ર 109:28-29
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

2:9 દેવે સાપિને કહ્યું, “તું શાપત હિો!” 2:11 “હિવેથી ભૂમ શાપત છે ,અને તારે અન્ન ઉપિજાવવા ભારે પિરશ્રમ
કરવો પિડશે.” 4:4 “જેઓ તને આશીવાર્ભદ આપિે છે તેઓને હંુિ આશીવાર્ભદ અને જેઓ તને શાપ આપિે છે તેઓને હંુિ શાપ
આપિીશ.” 39:7 પિછી પિતર સમ ખાઈને કહ્યું, “કદાચ જો હંુિ આ માણસ ને જાણતો હિોઉં તો દેવ મને શાપિ આપિો!”
50:16 કારણકે આદમ અને હિવા એ દેવની આજ્ઞાનો અનાદર કયર્યો અને આ જગતમાં પિાપિ લાવ્યાં, દેવે તેને (પિાપિ)
શાપિ આપ્યો અને નાશ કરવાનું નક્કી કયુર્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H422, H423, H779, H1288, H2763, H2764, H3994, H5344, H6895,
H7043, H7045, H7621, H8381, G331, G332, G685, G1944, G2551, G2652,
G2653, G2671, G2672, G6035
શાપ, શાપત, શ્રાપો, શાપ આપવો
વ્યાખ્યા:
“શાપિ” શબ્દનો અથર્ભ, વ્યત અથવા વસ્તુઓને જેને શાપિ આપિવામાં આવ્યો છે અથવા તેવી નકારાત્મક વસ્તુ બનવા
કારણ થવું.

શાપિ એ કોઈક અથવા કશાકને નુકશાન થશે તેનું વધાન (વાક્ય) હિોઈ શકે છે. કોઈકને શાપિ આપિવો એ ઈચ્છાની
અભવ્યત હિોઈ શકે કે તેમનું ખોટંુ અથવા ખરાબ બાબત થશે. તે સજા તરીકે પિણ દશાર્ભવી શકાય અથવા બીજી
નકારાત્મક વસ્તુઓ કે જે બીજા માટ ેથવા કારણ બને.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દનું ભાષાંતર, “ખોટી વસ્તુઓ થવા કારણ બનવું” અથવા “કઈંક ખરાબ થશે તે જાહેિર કરવું” અથવા “દષુ્ટ
વસ્તુઓ થવા માટ ેસમ ઘાલવા” એમ કરી શકાય છે. દેવ તેના અનાજ્ઞાકર્મિત લોકો ઉપિર શ્રાપિો મોકલવાના સંદભર્ભમાં, તેનું
ભાષાંતર, “ખરાબ વસ્તુઓ દ્વારા સજા થવા દેવી” એમ કરી શકાય છે. જયારે “શાપિત” શબ્દ લોકોનું વણર્ભન કરવા
વપિરાય છે ત્યારે તેનું ભાષાંતર, “(આ વ્યત) ખૂબ મુશ્કેલીનો અનુભવ કરશે” તરીકે કરી શકાય છે. “શાપિત હિોવું”
શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “(આ વ્યત) પિર મોટી મુશ્કેલીઓ આવો” એમ કરી શકાય છે. “ભૂમ શાપિત છે”
શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “જમીન વધારે ફળદ્રપુિ નહિીં બને” એમ કરી શકાય છે. “હંુિ જે દવસે જન્મ્યો તે શાપિત હિો” તેનું

શાપિ, શાપિત, શ્રાપિો, શાપિ આપિવો
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ભાષાંતર, “હંુિ દઃુખી છંુ તેથી હંુિ જન્મ્યો ના હિોત તો સારંુ” એમ પિણ કરી શકાય છે. તેમ છતાં, જો લક્ષ્ય ભાષામાં
“શાપિત હિો” એવો શબ્દસમૂહિ હિોય કે જેનો અથર્ભ તેના સમાન હિોય તો પિછી તે જ શબ્દસમૂહિ રાખવો તે સારંુ છે.
(આ પિણ જુઓ : આશીવાર્ભદ આપિવો)
બાઈબલની કલમો :

1 શમુએલ 14:24-26 2 પિતર 2:12-14 ગલાતી 3:10-12 ગલાતી 3:13-14 ઉત્પિત્ત 3:14-15 ઉત્પિત્ત 3:17-19
યાકૂબ 3:9-10 ગણના 22:5-6 ગીતશાસ્ત્ર 109:28-29
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

2:9 દેવે સાપિને કહ્યું, “તું શાપત હિો!” 2:11 “હિવેથી ભૂમ શાપત છે ,અને તારે અન્ન ઉપિજાવવા ભારે પિરશ્રમ
કરવો પિડશે.” 4:4 “જેઓ તને આશીવાર્ભદ આપિે છે તેઓને હંુિ આશીવાર્ભદ અને જેઓ તને શાપ આપિે છે તેઓને હંુિ શાપ
આપિીશ.” 39:7 પિછી પિતર સમ ખાઈને કહ્યું, “કદાચ જો હંુિ આ માણસ ને જાણતો હિોઉં તો દેવ મને શાપિ આપિો!”
50:16 કારણકે આદમ અને હિવા એ દેવની આજ્ઞાનો અનાદર કયર્યો અને આ જગતમાં પિાપિ લાવ્યાં, દેવે તેને (પિાપિ)
શાપિ આપ્યો અને નાશ કરવાનું નક્કી કયુર્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H422, H423, H779, H1288, H2763, H2764, H3994, H5344, H6895,
H7043, H7045, H7621, H8381, G331, G332, G685, G1944, G2551, G2652,
G2653, G2671, G2672, G6035
શાપ, શાપત, શ્રાપો, શાપ આપવો
વ્યાખ્યા:
“શાપિ” શબ્દનો અથર્ભ, વ્યત અથવા વસ્તુઓને જેને શાપિ આપિવામાં આવ્યો છે અથવા તેવી નકારાત્મક વસ્તુ બનવા
કારણ થવું.

શાપિ એ કોઈક અથવા કશાકને નુકશાન થશે તેનું વધાન (વાક્ય) હિોઈ શકે છે. કોઈકને શાપિ આપિવો એ ઈચ્છાની
અભવ્યત હિોઈ શકે કે તેમનું ખોટંુ અથવા ખરાબ બાબત થશે. તે સજા તરીકે પિણ દશાર્ભવી શકાય અથવા બીજી
નકારાત્મક વસ્તુઓ કે જે બીજા માટ ેથવા કારણ બને.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દનું ભાષાંતર, “ખોટી વસ્તુઓ થવા કારણ બનવું” અથવા “કઈંક ખરાબ થશે તે જાહેિર કરવું” અથવા “દષુ્ટ
વસ્તુઓ થવા માટ ેસમ ઘાલવા” એમ કરી શકાય છે. દેવ તેના અનાજ્ઞાકર્મિત લોકો ઉપિર શ્રાપિો મોકલવાના સંદભર્ભમાં, તેનું
ભાષાંતર, “ખરાબ વસ્તુઓ દ્વારા સજા થવા દેવી” એમ કરી શકાય છે. જયારે “શાપિત” શબ્દ લોકોનું વણર્ભન કરવા
વપિરાય છે ત્યારે તેનું ભાષાંતર, “(આ વ્યત) ખૂબ મુશ્કેલીનો અનુભવ કરશે” તરીકે કરી શકાય છે. “શાપિત હિોવું”
શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “(આ વ્યત) પિર મોટી મુશ્કેલીઓ આવો” એમ કરી શકાય છે. “ભૂમ શાપિત છે”
શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “જમીન વધારે ફળદ્રપુિ નહિીં બને” એમ કરી શકાય છે. “હંુિ જે દવસે જન્મ્યો તે શાપિત હિો” તેનું
ભાષાંતર, “હંુિ દઃુખી છંુ તેથી હંુિ જન્મ્યો ના હિોત તો સારંુ” એમ પિણ કરી શકાય છે. તેમ છતાં, જો લક્ષ્ય ભાષામાં
“શાપિત હિો” એવો શબ્દસમૂહિ હિોય કે જેનો અથર્ભ તેના સમાન હિોય તો પિછી તે જ શબ્દસમૂહિ રાખવો તે સારંુ છે.
(આ પિણ જુઓ : આશીવાર્ભદ આપિવો)
બાઈબલની કલમો :

1 શમુએલ 14:24-26 2 પિતર 2:12-14 ગલાતી 3:10-12 ગલાતી 3:13-14 ઉત્પિત્ત 3:14-15 ઉત્પિત્ત 3:17-19
યાકૂબ 3:9-10 ગણના 22:5-6 ગીતશાસ્ત્ર 109:28-29
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

2:9 દેવે સાપિને કહ્યું, “તું શાપત હિો!” 2:11 “હિવેથી ભૂમ શાપત છે ,અને તારે અન્ન ઉપિજાવવા ભારે પિરશ્રમ
કરવો પિડશે.” 4:4 “જેઓ તને આશીવાર્ભદ આપિે છે તેઓને હંુિ આશીવાર્ભદ અને જેઓ તને શાપ આપિે છે તેઓને હંુિ શાપ
આપિીશ.” 39:7 પિછી પિતર સમ ખાઈને કહ્યું, “કદાચ જો હંુિ આ માણસ ને જાણતો હિોઉં તો દેવ મને શાપિ આપિો!”
50:16 કારણકે આદમ અને હિવા એ દેવની આજ્ઞાનો અનાદર કયર્યો અને આ જગતમાં પિાપિ લાવ્યાં, દેવે તેને (પિાપિ)
શાપિ આપ્યો અને નાશ કરવાનું નક્કી કયુર્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H422, H423, H779, H1288, H2763, H2764, H3994, H5344, H6895,
H7043, H7045, H7621, H8381, G331, G332, G685, G1944, G2551, G2652,

શાપિ, શાપિત, શ્રાપિો, શાપિ આપિવો
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G2653, G2671, G2672, G6035
શાપ, શાપત, શ્રાપો, શાપ આપવો
વ્યાખ્યા:
“શાપિ” શબ્દનો અથર્ભ, વ્યત અથવા વસ્તુઓને જેને શાપિ આપિવામાં આવ્યો છે અથવા તેવી નકારાત્મક વસ્તુ બનવા
કારણ થવું.

શાપિ એ કોઈક અથવા કશાકને નુકશાન થશે તેનું વધાન (વાક્ય) હિોઈ શકે છે. કોઈકને શાપિ આપિવો એ ઈચ્છાની
અભવ્યત હિોઈ શકે કે તેમનું ખોટંુ અથવા ખરાબ બાબત થશે. તે સજા તરીકે પિણ દશાર્ભવી શકાય અથવા બીજી
નકારાત્મક વસ્તુઓ કે જે બીજા માટ ેથવા કારણ બને.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દનું ભાષાંતર, “ખોટી વસ્તુઓ થવા કારણ બનવું” અથવા “કઈંક ખરાબ થશે તે જાહેિર કરવું” અથવા “દષુ્ટ
વસ્તુઓ થવા માટ ેસમ ઘાલવા” એમ કરી શકાય છે. દેવ તેના અનાજ્ઞાકર્મિત લોકો ઉપિર શ્રાપિો મોકલવાના સંદભર્ભમાં, તેનું
ભાષાંતર, “ખરાબ વસ્તુઓ દ્વારા સજા થવા દેવી” એમ કરી શકાય છે. જયારે “શાપિત” શબ્દ લોકોનું વણર્ભન કરવા
વપિરાય છે ત્યારે તેનું ભાષાંતર, “(આ વ્યત) ખૂબ મુશ્કેલીનો અનુભવ કરશે” તરીકે કરી શકાય છે. “શાપિત હિોવું”
શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “(આ વ્યત) પિર મોટી મુશ્કેલીઓ આવો” એમ કરી શકાય છે. “ભૂમ શાપિત છે”
શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “જમીન વધારે ફળદ્રપુિ નહિીં બને” એમ કરી શકાય છે. “હંુિ જે દવસે જન્મ્યો તે શાપિત હિો” તેનું
ભાષાંતર, “હંુિ દઃુખી છંુ તેથી હંુિ જન્મ્યો ના હિોત તો સારંુ” એમ પિણ કરી શકાય છે. તેમ છતાં, જો લક્ષ્ય ભાષામાં
“શાપિત હિો” એવો શબ્દસમૂહિ હિોય કે જેનો અથર્ભ તેના સમાન હિોય તો પિછી તે જ શબ્દસમૂહિ રાખવો તે સારંુ છે.
(આ પિણ જુઓ : આશીવાર્ભદ આપિવો)
બાઈબલની કલમો :

1 શમુએલ 14:24-26 2 પિતર 2:12-14 ગલાતી 3:10-12 ગલાતી 3:13-14 ઉત્પિત્ત 3:14-15 ઉત્પિત્ત 3:17-19
યાકૂબ 3:9-10 ગણના 22:5-6 ગીતશાસ્ત્ર 109:28-29
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

2:9 દેવે સાપિને કહ્યું, “તું શાપત હિો!” 2:11 “હિવેથી ભૂમ શાપત છે ,અને તારે અન્ન ઉપિજાવવા ભારે પિરશ્રમ
કરવો પિડશે.” 4:4 “જેઓ તને આશીવાર્ભદ આપિે છે તેઓને હંુિ આશીવાર્ભદ અને જેઓ તને શાપ આપિે છે તેઓને હંુિ શાપ
આપિીશ.” 39:7 પિછી પિતર સમ ખાઈને કહ્યું, “કદાચ જો હંુિ આ માણસ ને જાણતો હિોઉં તો દેવ મને શાપિ આપિો!”
50:16 કારણકે આદમ અને હિવા એ દેવની આજ્ઞાનો અનાદર કયર્યો અને આ જગતમાં પિાપિ લાવ્યાં, દેવે તેને (પિાપિ)
શાપિ આપ્યો અને નાશ કરવાનું નક્કી કયુર્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H422, H423, H779, H1288, H2763, H2764, H3994, H5344, H6895,
H7043, H7045, H7621, H8381, G331, G332, G685, G1944, G2551, G2652,
G2653, G2671, G2672, G6035
શાપ, શાપત, શ્રાપો, શાપ આપવો
વ્યાખ્યા:
“શાપિ” શબ્દનો અથર્ભ, વ્યત અથવા વસ્તુઓને જેને શાપિ આપિવામાં આવ્યો છે અથવા તેવી નકારાત્મક વસ્તુ બનવા
કારણ થવું.

શાપિ એ કોઈક અથવા કશાકને નુકશાન થશે તેનું વધાન (વાક્ય) હિોઈ શકે છે. કોઈકને શાપિ આપિવો એ ઈચ્છાની
અભવ્યત હિોઈ શકે કે તેમનું ખોટંુ અથવા ખરાબ બાબત થશે. તે સજા તરીકે પિણ દશાર્ભવી શકાય અથવા બીજી
નકારાત્મક વસ્તુઓ કે જે બીજા માટ ેથવા કારણ બને.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દનું ભાષાંતર, “ખોટી વસ્તુઓ થવા કારણ બનવું” અથવા “કઈંક ખરાબ થશે તે જાહેિર કરવું” અથવા “દષુ્ટ
વસ્તુઓ થવા માટ ેસમ ઘાલવા” એમ કરી શકાય છે. દેવ તેના અનાજ્ઞાકર્મિત લોકો ઉપિર શ્રાપિો મોકલવાના સંદભર્ભમાં, તેનું
ભાષાંતર, “ખરાબ વસ્તુઓ દ્વારા સજા થવા દેવી” એમ કરી શકાય છે. જયારે “શાપિત” શબ્દ લોકોનું વણર્ભન કરવા
વપિરાય છે ત્યારે તેનું ભાષાંતર, “(આ વ્યત) ખૂબ મુશ્કેલીનો અનુભવ કરશે” તરીકે કરી શકાય છે. “શાપિત હિોવું”
શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “(આ વ્યત) પિર મોટી મુશ્કેલીઓ આવો” એમ કરી શકાય છે. “ભૂમ શાપિત છે”
શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “જમીન વધારે ફળદ્રપુિ નહિીં બને” એમ કરી શકાય છે. “હંુિ જે દવસે જન્મ્યો તે શાપિત હિો” તેનું
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ભાષાંતર, “હંુિ દઃુખી છંુ તેથી હંુિ જન્મ્યો ના હિોત તો સારંુ” એમ પિણ કરી શકાય છે. તેમ છતાં, જો લક્ષ્ય ભાષામાં
“શાપિત હિો” એવો શબ્દસમૂહિ હિોય કે જેનો અથર્ભ તેના સમાન હિોય તો પિછી તે જ શબ્દસમૂહિ રાખવો તે સારંુ છે.
(આ પિણ જુઓ : આશીવાર્ભદ આપિવો)
બાઈબલની કલમો :

1 શમુએલ 14:24-26 2 પિતર 2:12-14 ગલાતી 3:10-12 ગલાતી 3:13-14 ઉત્પિત્ત 3:14-15 ઉત્પિત્ત 3:17-19
યાકૂબ 3:9-10 ગણના 22:5-6 ગીતશાસ્ત્ર 109:28-29
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

2:9 દેવે સાપિને કહ્યું, “તું શાપત હિો!” 2:11 “હિવેથી ભૂમ શાપત છે ,અને તારે અન્ન ઉપિજાવવા ભારે પિરશ્રમ
કરવો પિડશે.” 4:4 “જેઓ તને આશીવાર્ભદ આપિે છે તેઓને હંુિ આશીવાર્ભદ અને જેઓ તને શાપ આપિે છે તેઓને હંુિ શાપ
આપિીશ.” 39:7 પિછી પિતર સમ ખાઈને કહ્યું, “કદાચ જો હંુિ આ માણસ ને જાણતો હિોઉં તો દેવ મને શાપિ આપિો!”
50:16 કારણકે આદમ અને હિવા એ દેવની આજ્ઞાનો અનાદર કયર્યો અને આ જગતમાં પિાપિ લાવ્યાં, દેવે તેને (પિાપિ)
શાપિ આપ્યો અને નાશ કરવાનું નક્કી કયુર્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H422, H423, H779, H1288, H2763, H2764, H3994, H5344, H6895,
H7043, H7045, H7621, H8381, G331, G332, G685, G1944, G2551, G2652,
G2653, G2671, G2672, G6035
શાપ, શાપત, શ્રાપો, શાપ આપવો
વ્યાખ્યા:
“શાપિ” શબ્દનો અથર્ભ, વ્યત અથવા વસ્તુઓને જેને શાપિ આપિવામાં આવ્યો છે અથવા તેવી નકારાત્મક વસ્તુ બનવા
કારણ થવું.

શાપિ એ કોઈક અથવા કશાકને નુકશાન થશે તેનું વધાન (વાક્ય) હિોઈ શકે છે. કોઈકને શાપિ આપિવો એ ઈચ્છાની
અભવ્યત હિોઈ શકે કે તેમનું ખોટંુ અથવા ખરાબ બાબત થશે. તે સજા તરીકે પિણ દશાર્ભવી શકાય અથવા બીજી
નકારાત્મક વસ્તુઓ કે જે બીજા માટ ેથવા કારણ બને.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દનું ભાષાંતર, “ખોટી વસ્તુઓ થવા કારણ બનવું” અથવા “કઈંક ખરાબ થશે તે જાહેિર કરવું” અથવા “દષુ્ટ
વસ્તુઓ થવા માટ ેસમ ઘાલવા” એમ કરી શકાય છે. દેવ તેના અનાજ્ઞાકર્મિત લોકો ઉપિર શ્રાપિો મોકલવાના સંદભર્ભમાં, તેનું
ભાષાંતર, “ખરાબ વસ્તુઓ દ્વારા સજા થવા દેવી” એમ કરી શકાય છે. જયારે “શાપિત” શબ્દ લોકોનું વણર્ભન કરવા
વપિરાય છે ત્યારે તેનું ભાષાંતર, “(આ વ્યત) ખૂબ મુશ્કેલીનો અનુભવ કરશે” તરીકે કરી શકાય છે. “શાપિત હિોવું”
શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “(આ વ્યત) પિર મોટી મુશ્કેલીઓ આવો” એમ કરી શકાય છે. “ભૂમ શાપિત છે”
શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “જમીન વધારે ફળદ્રપુિ નહિીં બને” એમ કરી શકાય છે. “હંુિ જે દવસે જન્મ્યો તે શાપિત હિો” તેનું
ભાષાંતર, “હંુિ દઃુખી છંુ તેથી હંુિ જન્મ્યો ના હિોત તો સારંુ” એમ પિણ કરી શકાય છે. તેમ છતાં, જો લક્ષ્ય ભાષામાં
“શાપિત હિો” એવો શબ્દસમૂહિ હિોય કે જેનો અથર્ભ તેના સમાન હિોય તો પિછી તે જ શબ્દસમૂહિ રાખવો તે સારંુ છે.
(આ પિણ જુઓ : આશીવાર્ભદ આપિવો)
બાઈબલની કલમો :

1 શમુએલ 14:24-26 2 પિતર 2:12-14 ગલાતી 3:10-12 ગલાતી 3:13-14 ઉત્પિત્ત 3:14-15 ઉત્પિત્ત 3:17-19
યાકૂબ 3:9-10 ગણના 22:5-6 ગીતશાસ્ત્ર 109:28-29
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

2:9 દેવે સાપિને કહ્યું, “તું શાપત હિો!” 2:11 “હિવેથી ભૂમ શાપત છે ,અને તારે અન્ન ઉપિજાવવા ભારે પિરશ્રમ
કરવો પિડશે.” 4:4 “જેઓ તને આશીવાર્ભદ આપિે છે તેઓને હંુિ આશીવાર્ભદ અને જેઓ તને શાપ આપિે છે તેઓને હંુિ શાપ
આપિીશ.” 39:7 પિછી પિતર સમ ખાઈને કહ્યું, “કદાચ જો હંુિ આ માણસ ને જાણતો હિોઉં તો દેવ મને શાપિ આપિો!”
50:16 કારણકે આદમ અને હિવા એ દેવની આજ્ઞાનો અનાદર કયર્યો અને આ જગતમાં પિાપિ લાવ્યાં, દેવે તેને (પિાપિ)
શાપિ આપ્યો અને નાશ કરવાનું નક્કી કયુર્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H422, H423, H779, H1288, H2763, H2764, H3994, H5344, H6895,
H7043, H7045, H7621, H8381, G331, G332, G685, G1944, G2551, G2652,
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G2653, G2671, G2672, G6035
શાપ, શાપત, શ્રાપો, શાપ આપવો
વ્યાખ્યા:
“શાપિ” શબ્દનો અથર્ભ, વ્યત અથવા વસ્તુઓને જેને શાપિ આપિવામાં આવ્યો છે અથવા તેવી નકારાત્મક વસ્તુ બનવા
કારણ થવું.

શાપિ એ કોઈક અથવા કશાકને નુકશાન થશે તેનું વધાન (વાક્ય) હિોઈ શકે છે. કોઈકને શાપિ આપિવો એ ઈચ્છાની
અભવ્યત હિોઈ શકે કે તેમનું ખોટંુ અથવા ખરાબ બાબત થશે. તે સજા તરીકે પિણ દશાર્ભવી શકાય અથવા બીજી
નકારાત્મક વસ્તુઓ કે જે બીજા માટ ેથવા કારણ બને.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દનું ભાષાંતર, “ખોટી વસ્તુઓ થવા કારણ બનવું” અથવા “કઈંક ખરાબ થશે તે જાહેિર કરવું” અથવા “દષુ્ટ
વસ્તુઓ થવા માટ ેસમ ઘાલવા” એમ કરી શકાય છે. દેવ તેના અનાજ્ઞાકર્મિત લોકો ઉપિર શ્રાપિો મોકલવાના સંદભર્ભમાં, તેનું
ભાષાંતર, “ખરાબ વસ્તુઓ દ્વારા સજા થવા દેવી” એમ કરી શકાય છે. જયારે “શાપિત” શબ્દ લોકોનું વણર્ભન કરવા
વપિરાય છે ત્યારે તેનું ભાષાંતર, “(આ વ્યત) ખૂબ મુશ્કેલીનો અનુભવ કરશે” તરીકે કરી શકાય છે. “શાપિત હિોવું”
શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “(આ વ્યત) પિર મોટી મુશ્કેલીઓ આવો” એમ કરી શકાય છે. “ભૂમ શાપિત છે”
શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “જમીન વધારે ફળદ્રપુિ નહિીં બને” એમ કરી શકાય છે. “હંુિ જે દવસે જન્મ્યો તે શાપિત હિો” તેનું
ભાષાંતર, “હંુિ દઃુખી છંુ તેથી હંુિ જન્મ્યો ના હિોત તો સારંુ” એમ પિણ કરી શકાય છે. તેમ છતાં, જો લક્ષ્ય ભાષામાં
“શાપિત હિો” એવો શબ્દસમૂહિ હિોય કે જેનો અથર્ભ તેના સમાન હિોય તો પિછી તે જ શબ્દસમૂહિ રાખવો તે સારંુ છે.
(આ પિણ જુઓ : આશીવાર્ભદ આપિવો)
બાઈબલની કલમો :

1 શમુએલ 14:24-26 2 પિતર 2:12-14 ગલાતી 3:10-12 ગલાતી 3:13-14 ઉત્પિત્ત 3:14-15 ઉત્પિત્ત 3:17-19
યાકૂબ 3:9-10 ગણના 22:5-6 ગીતશાસ્ત્ર 109:28-29
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

2:9 દેવે સાપિને કહ્યું, “તું શાપત હિો!” 2:11 “હિવેથી ભૂમ શાપત છે ,અને તારે અન્ન ઉપિજાવવા ભારે પિરશ્રમ
કરવો પિડશે.” 4:4 “જેઓ તને આશીવાર્ભદ આપિે છે તેઓને હંુિ આશીવાર્ભદ અને જેઓ તને શાપ આપિે છે તેઓને હંુિ શાપ
આપિીશ.” 39:7 પિછી પિતર સમ ખાઈને કહ્યું, “કદાચ જો હંુિ આ માણસ ને જાણતો હિોઉં તો દેવ મને શાપિ આપિો!”
50:16 કારણકે આદમ અને હિવા એ દેવની આજ્ઞાનો અનાદર કયર્યો અને આ જગતમાં પિાપિ લાવ્યાં, દેવે તેને (પિાપિ)
શાપિ આપ્યો અને નાશ કરવાનું નક્કી કયુર્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H422, H423, H779, H1288, H2763, H2764, H3994, H5344, H6895,
H7043, H7045, H7621, H8381, G331, G332, G685, G1944, G2551, G2652,
G2653, G2671, G2672, G6035
શાપ, શાપત, શ્રાપો, શાપ આપવો
વ્યાખ્યા:
“શાપિ” શબ્દનો અથર્ભ, વ્યત અથવા વસ્તુઓને જેને શાપિ આપિવામાં આવ્યો છે અથવા તેવી નકારાત્મક વસ્તુ બનવા
કારણ થવું.

શાપિ એ કોઈક અથવા કશાકને નુકશાન થશે તેનું વધાન (વાક્ય) હિોઈ શકે છે. કોઈકને શાપિ આપિવો એ ઈચ્છાની
અભવ્યત હિોઈ શકે કે તેમનું ખોટંુ અથવા ખરાબ બાબત થશે. તે સજા તરીકે પિણ દશાર્ભવી શકાય અથવા બીજી
નકારાત્મક વસ્તુઓ કે જે બીજા માટ ેથવા કારણ બને.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દનું ભાષાંતર, “ખોટી વસ્તુઓ થવા કારણ બનવું” અથવા “કઈંક ખરાબ થશે તે જાહેિર કરવું” અથવા “દષુ્ટ
વસ્તુઓ થવા માટ ેસમ ઘાલવા” એમ કરી શકાય છે. દેવ તેના અનાજ્ઞાકર્મિત લોકો ઉપિર શ્રાપિો મોકલવાના સંદભર્ભમાં, તેનું
ભાષાંતર, “ખરાબ વસ્તુઓ દ્વારા સજા થવા દેવી” એમ કરી શકાય છે. જયારે “શાપિત” શબ્દ લોકોનું વણર્ભન કરવા
વપિરાય છે ત્યારે તેનું ભાષાંતર, “(આ વ્યત) ખૂબ મુશ્કેલીનો અનુભવ કરશે” તરીકે કરી શકાય છે. “શાપિત હિોવું”
શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “(આ વ્યત) પિર મોટી મુશ્કેલીઓ આવો” એમ કરી શકાય છે. “ભૂમ શાપિત છે”
શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “જમીન વધારે ફળદ્રપુિ નહિીં બને” એમ કરી શકાય છે. “હંુિ જે દવસે જન્મ્યો તે શાપિત હિો” તેનું
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ભાષાંતર, “હંુિ દઃુખી છંુ તેથી હંુિ જન્મ્યો ના હિોત તો સારંુ” એમ પિણ કરી શકાય છે. તેમ છતાં, જો લક્ષ્ય ભાષામાં
“શાપિત હિો” એવો શબ્દસમૂહિ હિોય કે જેનો અથર્ભ તેના સમાન હિોય તો પિછી તે જ શબ્દસમૂહિ રાખવો તે સારંુ છે.
(આ પિણ જુઓ : આશીવાર્ભદ આપિવો)
બાઈબલની કલમો :

1 શમુએલ 14:24-26 2 પિતર 2:12-14 ગલાતી 3:10-12 ગલાતી 3:13-14 ઉત્પિત્ત 3:14-15 ઉત્પિત્ત 3:17-19
યાકૂબ 3:9-10 ગણના 22:5-6 ગીતશાસ્ત્ર 109:28-29
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

2:9 દેવે સાપિને કહ્યું, “તું શાપત હિો!” 2:11 “હિવેથી ભૂમ શાપત છે ,અને તારે અન્ન ઉપિજાવવા ભારે પિરશ્રમ
કરવો પિડશે.” 4:4 “જેઓ તને આશીવાર્ભદ આપિે છે તેઓને હંુિ આશીવાર્ભદ અને જેઓ તને શાપ આપિે છે તેઓને હંુિ શાપ
આપિીશ.” 39:7 પિછી પિતર સમ ખાઈને કહ્યું, “કદાચ જો હંુિ આ માણસ ને જાણતો હિોઉં તો દેવ મને શાપિ આપિો!”
50:16 કારણકે આદમ અને હિવા એ દેવની આજ્ઞાનો અનાદર કયર્યો અને આ જગતમાં પિાપિ લાવ્યાં, દેવે તેને (પિાપિ)
શાપિ આપ્યો અને નાશ કરવાનું નક્કી કયુર્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H422, H423, H779, H1288, H2763, H2764, H3994, H5344, H6895,
H7043, H7045, H7621, H8381, G331, G332, G685, G1944, G2551, G2652,
G2653, G2671, G2672, G6035
શાપ, શાપત, શ્રાપો, શાપ આપવો
વ્યાખ્યા:
“શાપિ” શબ્દનો અથર્ભ, વ્યત અથવા વસ્તુઓને જેને શાપિ આપિવામાં આવ્યો છે અથવા તેવી નકારાત્મક વસ્તુ બનવા
કારણ થવું.

શાપિ એ કોઈક અથવા કશાકને નુકશાન થશે તેનું વધાન (વાક્ય) હિોઈ શકે છે. કોઈકને શાપિ આપિવો એ ઈચ્છાની
અભવ્યત હિોઈ શકે કે તેમનું ખોટંુ અથવા ખરાબ બાબત થશે. તે સજા તરીકે પિણ દશાર્ભવી શકાય અથવા બીજી
નકારાત્મક વસ્તુઓ કે જે બીજા માટ ેથવા કારણ બને.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દનું ભાષાંતર, “ખોટી વસ્તુઓ થવા કારણ બનવું” અથવા “કઈંક ખરાબ થશે તે જાહેિર કરવું” અથવા “દષુ્ટ
વસ્તુઓ થવા માટ ેસમ ઘાલવા” એમ કરી શકાય છે. દેવ તેના અનાજ્ઞાકર્મિત લોકો ઉપિર શ્રાપિો મોકલવાના સંદભર્ભમાં, તેનું
ભાષાંતર, “ખરાબ વસ્તુઓ દ્વારા સજા થવા દેવી” એમ કરી શકાય છે. જયારે “શાપિત” શબ્દ લોકોનું વણર્ભન કરવા
વપિરાય છે ત્યારે તેનું ભાષાંતર, “(આ વ્યત) ખૂબ મુશ્કેલીનો અનુભવ કરશે” તરીકે કરી શકાય છે. “શાપિત હિોવું”
શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “(આ વ્યત) પિર મોટી મુશ્કેલીઓ આવો” એમ કરી શકાય છે. “ભૂમ શાપિત છે”
શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “જમીન વધારે ફળદ્રપુિ નહિીં બને” એમ કરી શકાય છે. “હંુિ જે દવસે જન્મ્યો તે શાપિત હિો” તેનું
ભાષાંતર, “હંુિ દઃુખી છંુ તેથી હંુિ જન્મ્યો ના હિોત તો સારંુ” એમ પિણ કરી શકાય છે. તેમ છતાં, જો લક્ષ્ય ભાષામાં
“શાપિત હિો” એવો શબ્દસમૂહિ હિોય કે જેનો અથર્ભ તેના સમાન હિોય તો પિછી તે જ શબ્દસમૂહિ રાખવો તે સારંુ છે.
(આ પિણ જુઓ : આશીવાર્ભદ આપિવો)
બાઈબલની કલમો :

1 શમુએલ 14:24-26 2 પિતર 2:12-14 ગલાતી 3:10-12 ગલાતી 3:13-14 ઉત્પિત્ત 3:14-15 ઉત્પિત્ત 3:17-19
યાકૂબ 3:9-10 ગણના 22:5-6 ગીતશાસ્ત્ર 109:28-29
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

2:9 દેવે સાપિને કહ્યું, “તું શાપત હિો!” 2:11 “હિવેથી ભૂમ શાપત છે ,અને તારે અન્ન ઉપિજાવવા ભારે પિરશ્રમ
કરવો પિડશે.” 4:4 “જેઓ તને આશીવાર્ભદ આપિે છે તેઓને હંુિ આશીવાર્ભદ અને જેઓ તને શાપ આપિે છે તેઓને હંુિ શાપ
આપિીશ.” 39:7 પિછી પિતર સમ ખાઈને કહ્યું, “કદાચ જો હંુિ આ માણસ ને જાણતો હિોઉં તો દેવ મને શાપિ આપિો!”
50:16 કારણકે આદમ અને હિવા એ દેવની આજ્ઞાનો અનાદર કયર્યો અને આ જગતમાં પિાપિ લાવ્યાં, દેવે તેને (પિાપિ)
શાપિ આપ્યો અને નાશ કરવાનું નક્કી કયુર્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H422, H423, H779, H1288, H2763, H2764, H3994, H5344, H6895,
H7043, H7045, H7621, H8381, G331, G332, G685, G1944, G2551, G2652,
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G2653, G2671, G2672, G6035
શાપ, શાપત, શ્રાપો, શાપ આપવો
વ્યાખ્યા:
“શાપિ” શબ્દનો અથર્ભ, વ્યત અથવા વસ્તુઓને જેને શાપિ આપિવામાં આવ્યો છે અથવા તેવી નકારાત્મક વસ્તુ બનવા
કારણ થવું.

શાપિ એ કોઈક અથવા કશાકને નુકશાન થશે તેનું વધાન (વાક્ય) હિોઈ શકે છે. કોઈકને શાપિ આપિવો એ ઈચ્છાની
અભવ્યત હિોઈ શકે કે તેમનું ખોટંુ અથવા ખરાબ બાબત થશે. તે સજા તરીકે પિણ દશાર્ભવી શકાય અથવા બીજી
નકારાત્મક વસ્તુઓ કે જે બીજા માટ ેથવા કારણ બને.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દનું ભાષાંતર, “ખોટી વસ્તુઓ થવા કારણ બનવું” અથવા “કઈંક ખરાબ થશે તે જાહેિર કરવું” અથવા “દષુ્ટ
વસ્તુઓ થવા માટ ેસમ ઘાલવા” એમ કરી શકાય છે. દેવ તેના અનાજ્ઞાકર્મિત લોકો ઉપિર શ્રાપિો મોકલવાના સંદભર્ભમાં, તેનું
ભાષાંતર, “ખરાબ વસ્તુઓ દ્વારા સજા થવા દેવી” એમ કરી શકાય છે. જયારે “શાપિત” શબ્દ લોકોનું વણર્ભન કરવા
વપિરાય છે ત્યારે તેનું ભાષાંતર, “(આ વ્યત) ખૂબ મુશ્કેલીનો અનુભવ કરશે” તરીકે કરી શકાય છે. “શાપિત હિોવું”
શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “(આ વ્યત) પિર મોટી મુશ્કેલીઓ આવો” એમ કરી શકાય છે. “ભૂમ શાપિત છે”
શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “જમીન વધારે ફળદ્રપુિ નહિીં બને” એમ કરી શકાય છે. “હંુિ જે દવસે જન્મ્યો તે શાપિત હિો” તેનું
ભાષાંતર, “હંુિ દઃુખી છંુ તેથી હંુિ જન્મ્યો ના હિોત તો સારંુ” એમ પિણ કરી શકાય છે. તેમ છતાં, જો લક્ષ્ય ભાષામાં
“શાપિત હિો” એવો શબ્દસમૂહિ હિોય કે જેનો અથર્ભ તેના સમાન હિોય તો પિછી તે જ શબ્દસમૂહિ રાખવો તે સારંુ છે.
(આ પિણ જુઓ : આશીવાર્ભદ આપિવો)
બાઈબલની કલમો :

1 શમુએલ 14:24-26 2 પિતર 2:12-14 ગલાતી 3:10-12 ગલાતી 3:13-14 ઉત્પિત્ત 3:14-15 ઉત્પિત્ત 3:17-19
યાકૂબ 3:9-10 ગણના 22:5-6 ગીતશાસ્ત્ર 109:28-29
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

2:9 દેવે સાપિને કહ્યું, “તું શાપત હિો!” 2:11 “હિવેથી ભૂમ શાપત છે ,અને તારે અન્ન ઉપિજાવવા ભારે પિરશ્રમ
કરવો પિડશે.” 4:4 “જેઓ તને આશીવાર્ભદ આપિે છે તેઓને હંુિ આશીવાર્ભદ અને જેઓ તને શાપ આપિે છે તેઓને હંુિ શાપ
આપિીશ.” 39:7 પિછી પિતર સમ ખાઈને કહ્યું, “કદાચ જો હંુિ આ માણસ ને જાણતો હિોઉં તો દેવ મને શાપિ આપિો!”
50:16 કારણકે આદમ અને હિવા એ દેવની આજ્ઞાનો અનાદર કયર્યો અને આ જગતમાં પિાપિ લાવ્યાં, દેવે તેને (પિાપિ)
શાપિ આપ્યો અને નાશ કરવાનું નક્કી કયુર્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H422, H423, H779, H1288, H2763, H2764, H3994, H5344, H6895,
H7043, H7045, H7621, H8381, G331, G332, G685, G1944, G2551, G2652,
G2653, G2671, G2672, G6035
શાપ, શાપત, શ્રાપો, શાપ આપવો
વ્યાખ્યા:
“શાપિ” શબ્દનો અથર્ભ, વ્યત અથવા વસ્તુઓને જેને શાપિ આપિવામાં આવ્યો છે અથવા તેવી નકારાત્મક વસ્તુ બનવા
કારણ થવું.

શાપિ એ કોઈક અથવા કશાકને નુકશાન થશે તેનું વધાન (વાક્ય) હિોઈ શકે છે. કોઈકને શાપિ આપિવો એ ઈચ્છાની
અભવ્યત હિોઈ શકે કે તેમનું ખોટંુ અથવા ખરાબ બાબત થશે. તે સજા તરીકે પિણ દશાર્ભવી શકાય અથવા બીજી
નકારાત્મક વસ્તુઓ કે જે બીજા માટ ેથવા કારણ બને.
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દનું ભાષાંતર, “ખોટી વસ્તુઓ થવા કારણ બનવું” અથવા “કઈંક ખરાબ થશે તે જાહેિર કરવું” અથવા “દષુ્ટ
વસ્તુઓ થવા માટ ેસમ ઘાલવા” એમ કરી શકાય છે. દેવ તેના અનાજ્ઞાકર્મિત લોકો ઉપિર શ્રાપિો મોકલવાના સંદભર્ભમાં, તેનું
ભાષાંતર, “ખરાબ વસ્તુઓ દ્વારા સજા થવા દેવી” એમ કરી શકાય છે. જયારે “શાપિત” શબ્દ લોકોનું વણર્ભન કરવા
વપિરાય છે ત્યારે તેનું ભાષાંતર, “(આ વ્યત) ખૂબ મુશ્કેલીનો અનુભવ કરશે” તરીકે કરી શકાય છે. “શાપિત હિોવું”
શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “(આ વ્યત) પિર મોટી મુશ્કેલીઓ આવો” એમ કરી શકાય છે. “ભૂમ શાપિત છે”
શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “જમીન વધારે ફળદ્રપુિ નહિીં બને” એમ કરી શકાય છે. “હંુિ જે દવસે જન્મ્યો તે શાપિત હિો” તેનું

શાપિ, શાપિત, શ્રાપિો, શાપિ આપિવો
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ભાષાંતર, “હંુિ દઃુખી છંુ તેથી હંુિ જન્મ્યો ના હિોત તો સારંુ” એમ પિણ કરી શકાય છે. તેમ છતાં, જો લક્ષ્ય ભાષામાં
“શાપિત હિો” એવો શબ્દસમૂહિ હિોય કે જેનો અથર્ભ તેના સમાન હિોય તો પિછી તે જ શબ્દસમૂહિ રાખવો તે સારંુ છે.
(આ પિણ જુઓ : આશીવાર્ભદ આપિવો)
બાઈબલની કલમો :

1 શમુએલ 14:24-26 2 પિતર 2:12-14 ગલાતી 3:10-12 ગલાતી 3:13-14 ઉત્પિત્ત 3:14-15 ઉત્પિત્ત 3:17-19
યાકૂબ 3:9-10 ગણના 22:5-6 ગીતશાસ્ત્ર 109:28-29
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

2:9 દેવે સાપિને કહ્યું, “તું શાપત હિો!” 2:11 “હિવેથી ભૂમ શાપત છે ,અને તારે અન્ન ઉપિજાવવા ભારે પિરશ્રમ
કરવો પિડશે.” 4:4 “જેઓ તને આશીવાર્ભદ આપિે છે તેઓને હંુિ આશીવાર્ભદ અને જેઓ તને શાપ આપિે છે તેઓને હંુિ શાપ
આપિીશ.” 39:7 પિછી પિતર સમ ખાઈને કહ્યું, “કદાચ જો હંુિ આ માણસ ને જાણતો હિોઉં તો દેવ મને શાપિ આપિો!”
50:16 કારણકે આદમ અને હિવા એ દેવની આજ્ઞાનો અનાદર કયર્યો અને આ જગતમાં પિાપિ લાવ્યાં, દેવે તેને (પિાપિ)
શાપિ આપ્યો અને નાશ કરવાનું નક્કી કયુર્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H422, H423, H779, H1288, H2763, H2764, H3994, H5344, H6895,
H7043, H7045, H7621, H8381, G331, G332, G685, G1944, G2551, G2652,
G2653, G2671, G2672, G6035
શારોન, શારોનની સરહિદે
તથ્યો:
શારોન, કામર્ગેલ પિવર્ભતની દક્ષણે ભૂમધ્ય સમુદ્રના કાંઠે જમીનના સપિાટ અને ફળદ્રપુિ વસ્તારનું નામ હિતું. તેને "શારોનની
સરહિદે" એમ પિણ ઓળખવામાં આવતું હિતું.

બાઈબલમાં ઉલ્લેખ કરાયેલા કેટલાક શહેિરો જેવા કે જોપ્પિા, લોદ અને કૈસરીયા શારોનની સરહિદે સ્થાપિત થયેલાં હિતાં.
તેનો આ પ્રમાણે અનુવાદ કરી શકાય "શારોન નામની સરહિદે" અથવા "શારોનની સરહિદે." શારોનના પ્રદેશમાં રહેિતા
લોકો "શારોનના રહેિવાસીઓ" તરીકે ઓળખાતા હિતાં.
(આ પિણ જુઓ: કૈસરયા, કામર્ગેલ, યાફા, સમુદ્ર)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કાળુવૃતાંત 5:16-17 પ્રેરતોના કૃત્યો 9:33-35 યશાયા 33:9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8289, H8290
શાસ્ત્રી, શાસ્ત્રીઓ
વ્યાખ્યા:
શાસ્ત્રીઓ અધકૃત હિતા કે જેઓ સરકારી અથવા ધામર્મિક મહિત્વના દસ્તાવેજો હિાથથી લખવા અથવા નકલ કરવા
જવાબદાર હિતા. યહૂિદી શાસ્ત્રીનું બીજંુ નામ “યહૂિદી નયમમાં પિારંગત” હિતું.

શાસ્ત્રીઓ જુના કરારના પુસ્તકોની નકલ કરવા અને સાચવવા જવાબદાર હિતા. તેઓએ ઈશ્વરના નયમ પિર ધામર્મિક
અભપ્રાયો અને વવરણની પિણ નકલ, સાચવણી, અને અથર્ભઘટન પિણ કયુર્યું હિતું. એક સમયે, શાસ્ત્રીઓ મહિત્વના
સરકારી અધકૃત હિતા. બાઈબલ આધારત મહિત્વના શાસ્ત્રીઓમાં બારૂખ અને એઝરાનો સમાવેશ થતો હિતો. નવા
કરારમાં, “શાસ્ત્રીઓ” શબ્દનો અનુવાદ “નયમના શક્ષકો” તરીકે પિણ થયો છે. નવા કરારમાં, શાસ્ત્રીઓ સામાન્ય રીતે
ધામર્મિક જૂથ “ફરોશી” નામના જૂથના ભાગ હિતા, અને બને જૂથનો ઉલ્લેખ વારંવાર સાથે જ કરવામાં આવ્યો છે.
(આ પિણ જુઓ: નયમ/કાયદો/કાનૂન, ફરોશી)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 4:5-7 લૂક 7:29-30 લૂક 20:45-47 માકર્દ  1:21-22 માકર્દ  2:15-16 માથ્થી 5:19-20 માથ્થી
7:28-29 માથ્થી 12:38-40 માથ્થી 13:51-53
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5608, H5613, H7083, G1122
શાસ્ત્રી, શાસ્ત્રીઓ
વ્યાખ્યા:

શારોન, શારોનની સરહિદે
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શાસ્ત્રીઓ અધકૃત હિતા કે જેઓ સરકારી અથવા ધામર્મિક મહિત્વના દસ્તાવેજો હિાથથી લખવા અથવા નકલ કરવા
જવાબદાર હિતા. યહૂિદી શાસ્ત્રીનું બીજંુ નામ “યહૂિદી નયમમાં પિારંગત” હિતું.

શાસ્ત્રીઓ જુના કરારના પુસ્તકોની નકલ કરવા અને સાચવવા જવાબદાર હિતા. તેઓએ ઈશ્વરના નયમ પિર ધામર્મિક
અભપ્રાયો અને વવરણની પિણ નકલ, સાચવણી, અને અથર્ભઘટન પિણ કયુર્યું હિતું. એક સમયે, શાસ્ત્રીઓ મહિત્વના
સરકારી અધકૃત હિતા. બાઈબલ આધારત મહિત્વના શાસ્ત્રીઓમાં બારૂખ અને એઝરાનો સમાવેશ થતો હિતો. નવા
કરારમાં, “શાસ્ત્રીઓ” શબ્દનો અનુવાદ “નયમના શક્ષકો” તરીકે પિણ થયો છે. નવા કરારમાં, શાસ્ત્રીઓ સામાન્ય રીતે
ધામર્મિક જૂથ “ફરોશી” નામના જૂથના ભાગ હિતા, અને બને જૂથનો ઉલ્લેખ વારંવાર સાથે જ કરવામાં આવ્યો છે.
(આ પિણ જુઓ: નયમ/કાયદો/કાનૂન, ફરોશી)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 4:5-7 લૂક 7:29-30 લૂક 20:45-47 માકર્દ  1:21-22 માકર્દ  2:15-16 માથ્થી 5:19-20 માથ્થી
7:28-29 માથ્થી 12:38-40 માથ્થી 13:51-53
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5608, H5613, H7083, G1122
શાસ્ત્રી, શાસ્ત્રીઓ
વ્યાખ્યા:
શાસ્ત્રીઓ અધકૃત હિતા કે જેઓ સરકારી અથવા ધામર્મિક મહિત્વના દસ્તાવેજો હિાથથી લખવા અથવા નકલ કરવા
જવાબદાર હિતા. યહૂિદી શાસ્ત્રીનું બીજંુ નામ “યહૂિદી નયમમાં પિારંગત” હિતું.

શાસ્ત્રીઓ જુના કરારના પુસ્તકોની નકલ કરવા અને સાચવવા જવાબદાર હિતા. તેઓએ ઈશ્વરના નયમ પિર ધામર્મિક
અભપ્રાયો અને વવરણની પિણ નકલ, સાચવણી, અને અથર્ભઘટન પિણ કયુર્યું હિતું. એક સમયે, શાસ્ત્રીઓ મહિત્વના
સરકારી અધકૃત હિતા. બાઈબલ આધારત મહિત્વના શાસ્ત્રીઓમાં બારૂખ અને એઝરાનો સમાવેશ થતો હિતો. નવા
કરારમાં, “શાસ્ત્રીઓ” શબ્દનો અનુવાદ “નયમના શક્ષકો” તરીકે પિણ થયો છે. નવા કરારમાં, શાસ્ત્રીઓ સામાન્ય રીતે
ધામર્મિક જૂથ “ફરોશી” નામના જૂથના ભાગ હિતા, અને બને જૂથનો ઉલ્લેખ વારંવાર સાથે જ કરવામાં આવ્યો છે.
(આ પિણ જુઓ: નયમ/કાયદો/કાનૂન, ફરોશી)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 4:5-7 લૂક 7:29-30 લૂક 20:45-47 માકર્દ  1:21-22 માકર્દ  2:15-16 માથ્થી 5:19-20 માથ્થી
7:28-29 માથ્થી 12:38-40 માથ્થી 13:51-53
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5608, H5613, H7083, G1122
શાસ્ત્રી, શાસ્ત્રીઓ
વ્યાખ્યા:
શાસ્ત્રીઓ અધકૃત હિતા કે જેઓ સરકારી અથવા ધામર્મિક મહિત્વના દસ્તાવેજો હિાથથી લખવા અથવા નકલ કરવા
જવાબદાર હિતા. યહૂિદી શાસ્ત્રીનું બીજંુ નામ “યહૂિદી નયમમાં પિારંગત” હિતું.

શાસ્ત્રીઓ જુના કરારના પુસ્તકોની નકલ કરવા અને સાચવવા જવાબદાર હિતા. તેઓએ ઈશ્વરના નયમ પિર ધામર્મિક
અભપ્રાયો અને વવરણની પિણ નકલ, સાચવણી, અને અથર્ભઘટન પિણ કયુર્યું હિતું. એક સમયે, શાસ્ત્રીઓ મહિત્વના
સરકારી અધકૃત હિતા. બાઈબલ આધારત મહિત્વના શાસ્ત્રીઓમાં બારૂખ અને એઝરાનો સમાવેશ થતો હિતો. નવા
કરારમાં, “શાસ્ત્રીઓ” શબ્દનો અનુવાદ “નયમના શક્ષકો” તરીકે પિણ થયો છે. નવા કરારમાં, શાસ્ત્રીઓ સામાન્ય રીતે
ધામર્મિક જૂથ “ફરોશી” નામના જૂથના ભાગ હિતા, અને બને જૂથનો ઉલ્લેખ વારંવાર સાથે જ કરવામાં આવ્યો છે.
(આ પિણ જુઓ: નયમ/કાયદો/કાનૂન, ફરોશી)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 4:5-7 લૂક 7:29-30 લૂક 20:45-47 માકર્દ  1:21-22 માકર્દ  2:15-16 માથ્થી 5:19-20 માથ્થી
7:28-29 માથ્થી 12:38-40 માથ્થી 13:51-53
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5608, H5613, H7083, G1122
શાસ્ત્રી, શાસ્ત્રીઓ
વ્યાખ્યા:

શાસ્ત્રી, શાસ્ત્રીઓ
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શાસ્ત્રીઓ અધકૃત હિતા કે જેઓ સરકારી અથવા ધામર્મિક મહિત્વના દસ્તાવેજો હિાથથી લખવા અથવા નકલ કરવા
જવાબદાર હિતા. યહૂિદી શાસ્ત્રીનું બીજંુ નામ “યહૂિદી નયમમાં પિારંગત” હિતું.

શાસ્ત્રીઓ જુના કરારના પુસ્તકોની નકલ કરવા અને સાચવવા જવાબદાર હિતા. તેઓએ ઈશ્વરના નયમ પિર ધામર્મિક
અભપ્રાયો અને વવરણની પિણ નકલ, સાચવણી, અને અથર્ભઘટન પિણ કયુર્યું હિતું. એક સમયે, શાસ્ત્રીઓ મહિત્વના
સરકારી અધકૃત હિતા. બાઈબલ આધારત મહિત્વના શાસ્ત્રીઓમાં બારૂખ અને એઝરાનો સમાવેશ થતો હિતો. નવા
કરારમાં, “શાસ્ત્રીઓ” શબ્દનો અનુવાદ “નયમના શક્ષકો” તરીકે પિણ થયો છે. નવા કરારમાં, શાસ્ત્રીઓ સામાન્ય રીતે
ધામર્મિક જૂથ “ફરોશી” નામના જૂથના ભાગ હિતા, અને બને જૂથનો ઉલ્લેખ વારંવાર સાથે જ કરવામાં આવ્યો છે.
(આ પિણ જુઓ: નયમ/કાયદો/કાનૂન, ફરોશી)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 4:5-7 લૂક 7:29-30 લૂક 20:45-47 માકર્દ  1:21-22 માકર્દ  2:15-16 માથ્થી 5:19-20 માથ્થી
7:28-29 માથ્થી 12:38-40 માથ્થી 13:51-53
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5608, H5613, H7083, G1122
શાસ્ત્રી, શાસ્ત્રીઓ
વ્યાખ્યા:
શાસ્ત્રીઓ અધકૃત હિતા કે જેઓ સરકારી અથવા ધામર્મિક મહિત્વના દસ્તાવેજો હિાથથી લખવા અથવા નકલ કરવા
જવાબદાર હિતા. યહૂિદી શાસ્ત્રીનું બીજંુ નામ “યહૂિદી નયમમાં પિારંગત” હિતું.

શાસ્ત્રીઓ જુના કરારના પુસ્તકોની નકલ કરવા અને સાચવવા જવાબદાર હિતા. તેઓએ ઈશ્વરના નયમ પિર ધામર્મિક
અભપ્રાયો અને વવરણની પિણ નકલ, સાચવણી, અને અથર્ભઘટન પિણ કયુર્યું હિતું. એક સમયે, શાસ્ત્રીઓ મહિત્વના
સરકારી અધકૃત હિતા. બાઈબલ આધારત મહિત્વના શાસ્ત્રીઓમાં બારૂખ અને એઝરાનો સમાવેશ થતો હિતો. નવા
કરારમાં, “શાસ્ત્રીઓ” શબ્દનો અનુવાદ “નયમના શક્ષકો” તરીકે પિણ થયો છે. નવા કરારમાં, શાસ્ત્રીઓ સામાન્ય રીતે
ધામર્મિક જૂથ “ફરોશી” નામના જૂથના ભાગ હિતા, અને બને જૂથનો ઉલ્લેખ વારંવાર સાથે જ કરવામાં આવ્યો છે.
(આ પિણ જુઓ: નયમ/કાયદો/કાનૂન, ફરોશી)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 4:5-7 લૂક 7:29-30 લૂક 20:45-47 માકર્દ  1:21-22 માકર્દ  2:15-16 માથ્થી 5:19-20 માથ્થી
7:28-29 માથ્થી 12:38-40 માથ્થી 13:51-53
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5608, H5613, H7083, G1122
શાસ્ત્રી, શાસ્ત્રીઓ
વ્યાખ્યા:
શાસ્ત્રીઓ અધકૃત હિતા કે જેઓ સરકારી અથવા ધામર્મિક મહિત્વના દસ્તાવેજો હિાથથી લખવા અથવા નકલ કરવા
જવાબદાર હિતા. યહૂિદી શાસ્ત્રીનું બીજંુ નામ “યહૂિદી નયમમાં પિારંગત” હિતું.

શાસ્ત્રીઓ જુના કરારના પુસ્તકોની નકલ કરવા અને સાચવવા જવાબદાર હિતા. તેઓએ ઈશ્વરના નયમ પિર ધામર્મિક
અભપ્રાયો અને વવરણની પિણ નકલ, સાચવણી, અને અથર્ભઘટન પિણ કયુર્યું હિતું. એક સમયે, શાસ્ત્રીઓ મહિત્વના
સરકારી અધકૃત હિતા. બાઈબલ આધારત મહિત્વના શાસ્ત્રીઓમાં બારૂખ અને એઝરાનો સમાવેશ થતો હિતો. નવા
કરારમાં, “શાસ્ત્રીઓ” શબ્દનો અનુવાદ “નયમના શક્ષકો” તરીકે પિણ થયો છે. નવા કરારમાં, શાસ્ત્રીઓ સામાન્ય રીતે
ધામર્મિક જૂથ “ફરોશી” નામના જૂથના ભાગ હિતા, અને બને જૂથનો ઉલ્લેખ વારંવાર સાથે જ કરવામાં આવ્યો છે.
(આ પિણ જુઓ: નયમ/કાયદો/કાનૂન, ફરોશી)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 4:5-7 લૂક 7:29-30 લૂક 20:45-47 માકર્દ  1:21-22 માકર્દ  2:15-16 માથ્થી 5:19-20 માથ્થી
7:28-29 માથ્થી 12:38-40 માથ્થી 13:51-53
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5608, H5613, H7083, G1122
શર્વિગડા, શર્વિગ, શર્વિગડાવાળા
સત્યો:

શાસ્ત્રી, શાસ્ત્રીઓ
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શર્મિગડા એ ઘણા પ્રકારના પ્રાણીઓના માથા ઉપિર કાયમ માટ ેથતી કઠણ અણીદાર વૃદ્ધ છે, જેમાં ઢોર, ધેટા, બકરાં
અને હિરણનો સમાવેશ થાય છે.

મેઢાનું શર્મિગ (નર ઘેટો) ને સંગીત સાધન હિતું જેને “મેઢાનું શર્મિગ (રણશર્મિગુ)” અથવા “સોફાર” કહેિવામાં આવે છે તે
બનાવવામાં આવતું હિતું, કે જે ખાસ પ્રસંગો જેવા કે ધામર્મિક પિવર્યો માટ ેવગાડવામાં આવતા હિતા. દેવે ઈઝરાએલીઓને
કહ્યું ધૂપિ વેદીના દરેક ચાર ખૂણાની ઉપિર અને પિત્તળની વેદીઓ ઉપિર શર્મિગ આકારનું પ્રક્ષેપિણ બનાવ.
જો કે આ પ્રક્ષેપિણોને “રણ શર્મિગડા” કહેિવામાં આવતા હિતા, ખરેખર તેઓ પ્રાણીઓના શર્મિગડા નહિોતા.

ક્યારેક “શર્મિગડા” શબ્દ “બાટલી” ને દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવતો હિતો કે જેનો આકાર શર્મિગડા જેવો હિતો અને તે
પિાણી અથવા તેલ ભરવા વાપિરવામાં આવતા હિતા.
શર્મિગનું તેલ રાજાનો અભષેક કરવા માટ ેવાપિરવામાં આવતું હિતું, જેવી રીતે શમુએલે દાઉદ સાથે કયુર્યું હિતું. આ શબ્દનું
ભાષાંતરમાં જે શબ્દ રણશર્મિગું દશાર્ભવે છે, તેનાથી અલગ રીતે થવું જોઈએ.

“શર્મિગડા” શબ્દને રૂપિકાત્મક રીતે તાકાત, શત, અધકાર, અને બાદશાહિીના પ્રતક તરીકે પિણ વાપિરવામાં આવ્યો છે.
(આ પિણ જુઓ: અધકાર, ગાય, હિરણ, બકરી, સામથ્યર્ભ રાજવંશી, ઘેટી, [રણશર્મિગુ)
બાઈબલની કલમો:

રણશીગડંુ 1 રાજા 1:38-40 2 શમુએલ 22:3-4 યમર્મિયા 17:1-2 ગીતશાસ્ત્ર 22:20-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's:H3104, H7160, H7161, H7162, H7782, G2768
શર્વિગડા, શર્વિગ, શર્વિગડાવાળા
સત્યો:
શર્મિગડા એ ઘણા પ્રકારના પ્રાણીઓના માથા ઉપિર કાયમ માટ ેથતી કઠણ અણીદાર વૃદ્ધ છે, જેમાં ઢોર, ધેટા, બકરાં
અને હિરણનો સમાવેશ થાય છે.

મેઢાનું શર્મિગ (નર ઘેટો) ને સંગીત સાધન હિતું જેને “મેઢાનું શર્મિગ (રણશર્મિગુ)” અથવા “સોફાર” કહેિવામાં આવે છે તે
બનાવવામાં આવતું હિતું, કે જે ખાસ પ્રસંગો જેવા કે ધામર્મિક પિવર્યો માટ ેવગાડવામાં આવતા હિતા. દેવે ઈઝરાએલીઓને
કહ્યું ધૂપિ વેદીના દરેક ચાર ખૂણાની ઉપિર અને પિત્તળની વેદીઓ ઉપિર શર્મિગ આકારનું પ્રક્ષેપિણ બનાવ.
જો કે આ પ્રક્ષેપિણોને “રણ શર્મિગડા” કહેિવામાં આવતા હિતા, ખરેખર તેઓ પ્રાણીઓના શર્મિગડા નહિોતા.

ક્યારેક “શર્મિગડા” શબ્દ “બાટલી” ને દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવતો હિતો કે જેનો આકાર શર્મિગડા જેવો હિતો અને તે
પિાણી અથવા તેલ ભરવા વાપિરવામાં આવતા હિતા.
શર્મિગનું તેલ રાજાનો અભષેક કરવા માટ ેવાપિરવામાં આવતું હિતું, જેવી રીતે શમુએલે દાઉદ સાથે કયુર્યું હિતું. આ શબ્દનું
ભાષાંતરમાં જે શબ્દ રણશર્મિગું દશાર્ભવે છે, તેનાથી અલગ રીતે થવું જોઈએ.

“શર્મિગડા” શબ્દને રૂપિકાત્મક રીતે તાકાત, શત, અધકાર, અને બાદશાહિીના પ્રતક તરીકે પિણ વાપિરવામાં આવ્યો છે.
(આ પિણ જુઓ: અધકાર, ગાય, હિરણ, બકરી, સામથ્યર્ભ રાજવંશી, ઘેટી, [રણશર્મિગુ)
બાઈબલની કલમો:

રણશીગડંુ 1 રાજા 1:38-40 2 શમુએલ 22:3-4 યમર્મિયા 17:1-2 ગીતશાસ્ત્ર 22:20-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's:H3104, H7160, H7161, H7162, H7782, G2768
શર્વિગડા, શર્વિગ, શર્વિગડાવાળા
સત્યો:
શર્મિગડા એ ઘણા પ્રકારના પ્રાણીઓના માથા ઉપિર કાયમ માટ ેથતી કઠણ અણીદાર વૃદ્ધ છે, જેમાં ઢોર, ધેટા, બકરાં
અને હિરણનો સમાવેશ થાય છે.

મેઢાનું શર્મિગ (નર ઘેટો) ને સંગીત સાધન હિતું જેને “મેઢાનું શર્મિગ (રણશર્મિગુ)” અથવા “સોફાર” કહેિવામાં આવે છે તે
બનાવવામાં આવતું હિતું, કે જે ખાસ પ્રસંગો જેવા કે ધામર્મિક પિવર્યો માટ ેવગાડવામાં આવતા હિતા. દેવે ઈઝરાએલીઓને
કહ્યું ધૂપિ વેદીના દરેક ચાર ખૂણાની ઉપિર અને પિત્તળની વેદીઓ ઉપિર શર્મિગ આકારનું પ્રક્ષેપિણ બનાવ.
જો કે આ પ્રક્ષેપિણોને “રણ શર્મિગડા” કહેિવામાં આવતા હિતા, ખરેખર તેઓ પ્રાણીઓના શર્મિગડા નહિોતા.

ક્યારેક “શર્મિગડા” શબ્દ “બાટલી” ને દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવતો હિતો કે જેનો આકાર શર્મિગડા જેવો હિતો અને તે
પિાણી અથવા તેલ ભરવા વાપિરવામાં આવતા હિતા.
શર્મિગનું તેલ રાજાનો અભષેક કરવા માટ ેવાપિરવામાં આવતું હિતું, જેવી રીતે શમુએલે દાઉદ સાથે કયુર્યું હિતું. આ શબ્દનું

શર્મિગડા, શર્મિગ, શર્મિગડાવાળા
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ભાષાંતરમાં જે શબ્દ રણશર્મિગું દશાર્ભવે છે, તેનાથી અલગ રીતે થવું જોઈએ.
“શર્મિગડા” શબ્દને રૂપિકાત્મક રીતે તાકાત, શત, અધકાર, અને બાદશાહિીના પ્રતક તરીકે પિણ વાપિરવામાં આવ્યો છે.

(આ પિણ જુઓ: અધકાર, ગાય, હિરણ, બકરી, સામથ્યર્ભ રાજવંશી, ઘેટી, [રણશર્મિગુ)
બાઈબલની કલમો:

રણશીગડંુ 1 રાજા 1:38-40 2 શમુએલ 22:3-4 યમર્મિયા 17:1-2 ગીતશાસ્ત્ર 22:20-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's:H3104, H7160, H7161, H7162, H7782, G2768
શર્વિગડા, શર્વિગ, શર્વિગડાવાળા
સત્યો:
શર્મિગડા એ ઘણા પ્રકારના પ્રાણીઓના માથા ઉપિર કાયમ માટ ેથતી કઠણ અણીદાર વૃદ્ધ છે, જેમાં ઢોર, ધેટા, બકરાં
અને હિરણનો સમાવેશ થાય છે.

મેઢાનું શર્મિગ (નર ઘેટો) ને સંગીત સાધન હિતું જેને “મેઢાનું શર્મિગ (રણશર્મિગુ)” અથવા “સોફાર” કહેિવામાં આવે છે તે
બનાવવામાં આવતું હિતું, કે જે ખાસ પ્રસંગો જેવા કે ધામર્મિક પિવર્યો માટ ેવગાડવામાં આવતા હિતા. દેવે ઈઝરાએલીઓને
કહ્યું ધૂપિ વેદીના દરેક ચાર ખૂણાની ઉપિર અને પિત્તળની વેદીઓ ઉપિર શર્મિગ આકારનું પ્રક્ષેપિણ બનાવ.
જો કે આ પ્રક્ષેપિણોને “રણ શર્મિગડા” કહેિવામાં આવતા હિતા, ખરેખર તેઓ પ્રાણીઓના શર્મિગડા નહિોતા.

ક્યારેક “શર્મિગડા” શબ્દ “બાટલી” ને દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવતો હિતો કે જેનો આકાર શર્મિગડા જેવો હિતો અને તે
પિાણી અથવા તેલ ભરવા વાપિરવામાં આવતા હિતા.
શર્મિગનું તેલ રાજાનો અભષેક કરવા માટ ેવાપિરવામાં આવતું હિતું, જેવી રીતે શમુએલે દાઉદ સાથે કયુર્યું હિતું. આ શબ્દનું
ભાષાંતરમાં જે શબ્દ રણશર્મિગું દશાર્ભવે છે, તેનાથી અલગ રીતે થવું જોઈએ.

“શર્મિગડા” શબ્દને રૂપિકાત્મક રીતે તાકાત, શત, અધકાર, અને બાદશાહિીના પ્રતક તરીકે પિણ વાપિરવામાં આવ્યો છે.
(આ પિણ જુઓ: અધકાર, ગાય, હિરણ, બકરી, સામથ્યર્ભ રાજવંશી, ઘેટી, [રણશર્મિગુ)
બાઈબલની કલમો:

રણશીગડંુ 1 રાજા 1:38-40 2 શમુએલ 22:3-4 યમર્મિયા 17:1-2 ગીતશાસ્ત્ર 22:20-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's:H3104, H7160, H7161, H7162, H7782, G2768
શક્ષક, શક્ષકો
વ્યાખ્યા:
શક્ષક એક એવી વ્યત છે જે બજા લોકોને નવી માહિતી આપિે છે. શક્ષકો બીજાઓને જ્ઞાન અને કૌશલ્યો બંને
મેળવવામાં અને ઉપિયોગ કરવામાં મદદ કરે છે.

બાઈબલમાં “શક્ષક” શબ્દનો ઉપિયોગ વશષ્ટ રીતે જે વ્યત ઈશ્વર વશે શીખવતી હિોય તેના માટ ેકરવામાં આવ્યો
છે. શક્ષક પિાસેથી શખનાર લોકોને “વદ્યાથર્ગીઓ” અથવા “શષ્યો” કહેિતા હિતા. કેટલાક બાઈબલના અનુવાદોમાં આ
શબ્દ જ્યારે ઇસુ માટ ેસંબોધન કરાયું છે ત્યાં મોટા અક્ષરોમાં (શક્ષક) કરવામાં આવ્યો છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

કેટલીક સંસ્કૃતઓમાં ધામર્મિક શક્ષકો માટ ેવશષ્ટ શષર્ભકો વપિરાતાં હિતાં જેવાકે “સાહેિબ” અથવા “રાબ્બી” અથવા
“ઉપિદેશક.”
(આ પિણ જુઓ: શષ્ય, પ્રચાર કરવો)
બાઇબલના સંદર્ભો:

સભાશક્ષક 1:12-15 એફેસી 4:11-13 ગલાતી 6:6-8 હિબાકુ્કક 2:18-20 યાકૂબ 3:1-2 યોહિાન 1:37-39 લૂક
6:39-40 માથ્થી 12:38-40 27:1 એક દવસે એક પિંડતે ઇસુનું પિરીક્ષણ કરતાં કહ્યું કે “ ઉપદેશક, અનંતજીવનનો
વારસો પિામવા સારુ મારેશું કરવું?” 28:1 એક દવસે એક શ્રીમંત જુવાન અધકારીએ 37:2 બે દવસો પૂરા થયા
બાદ ઇસુએ તેના શષ્યોને કહ્યું, કે ચાલો આપિણે પિાછા યહૂિદીયા જઈએ.” શષ્યોએ ઉત્તર આપ્યો કે, પિણ ગુરુજી”,
થોડા સમય પિહેિલાં તો લોકો તને મારી નાખવા માગતા હિતા!” 38:14 યહૂિદા ઇસુ પિાસે આવ્યો અને કહ્યું,” સલામ 
ગુરુજી”, અને તેમને ચુંબન કયુર્યું. 49:3 ઇસુ મહિાન શક્ષક પિણ હિતા, અને તે અધકારથી બોલતા હિતા કારણકે તે
ઈશ્વરપુત્ર હિતા.
શબ્દ માહિતી:

શર્મિગડા, શર્મિગ, શર્મિગડાવાળા
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Strong's: H3384, H3887, H3925, G1320, G2567, G3547, G5572
શક્ષક, શક્ષકો
વ્યાખ્યા:
શક્ષક એક એવી વ્યત છે જે બજા લોકોને નવી માહિતી આપિે છે. શક્ષકો બીજાઓને જ્ઞાન અને કૌશલ્યો બંને
મેળવવામાં અને ઉપિયોગ કરવામાં મદદ કરે છે.

બાઈબલમાં “શક્ષક” શબ્દનો ઉપિયોગ વશષ્ટ રીતે જે વ્યત ઈશ્વર વશે શીખવતી હિોય તેના માટ ેકરવામાં આવ્યો
છે. શક્ષક પિાસેથી શખનાર લોકોને “વદ્યાથર્ગીઓ” અથવા “શષ્યો” કહેિતા હિતા. કેટલાક બાઈબલના અનુવાદોમાં આ
શબ્દ જ્યારે ઇસુ માટ ેસંબોધન કરાયું છે ત્યાં મોટા અક્ષરોમાં (શક્ષક) કરવામાં આવ્યો છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

કેટલીક સંસ્કૃતઓમાં ધામર્મિક શક્ષકો માટ ેવશષ્ટ શષર્ભકો વપિરાતાં હિતાં જેવાકે “સાહેિબ” અથવા “રાબ્બી” અથવા
“ઉપિદેશક.”
(આ પિણ જુઓ: શષ્ય, પ્રચાર કરવો)
બાઇબલના સંદર્ભો:

સભાશક્ષક 1:12-15 એફેસી 4:11-13 ગલાતી 6:6-8 હિબાકુ્કક 2:18-20 યાકૂબ 3:1-2 યોહિાન 1:37-39 લૂક
6:39-40 માથ્થી 12:38-40 27:1 એક દવસે એક પિંડતે ઇસુનું પિરીક્ષણ કરતાં કહ્યું કે “ ઉપદેશક, અનંતજીવનનો
વારસો પિામવા સારુ મારેશું કરવું?” 28:1 એક દવસે એક શ્રીમંત જુવાન અધકારીએ 37:2 બે દવસો પૂરા થયા
બાદ ઇસુએ તેના શષ્યોને કહ્યું, કે ચાલો આપિણે પિાછા યહૂિદીયા જઈએ.” શષ્યોએ ઉત્તર આપ્યો કે, પિણ ગુરુજી”,
થોડા સમય પિહેિલાં તો લોકો તને મારી નાખવા માગતા હિતા!” 38:14 યહૂિદા ઇસુ પિાસે આવ્યો અને કહ્યું,” સલામ 
ગુરુજી”, અને તેમને ચુંબન કયુર્યું. 49:3 ઇસુ મહિાન શક્ષક પિણ હિતા, અને તે અધકારથી બોલતા હિતા કારણકે તે
ઈશ્વરપુત્ર હિતા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3384, H3887, H3925, G1320, G2567, G3547, G5572
શક્ષક, શક્ષકો
વ્યાખ્યા:
શક્ષક એક એવી વ્યત છે જે બજા લોકોને નવી માહિતી આપિે છે. શક્ષકો બીજાઓને જ્ઞાન અને કૌશલ્યો બંને
મેળવવામાં અને ઉપિયોગ કરવામાં મદદ કરે છે.

બાઈબલમાં “શક્ષક” શબ્દનો ઉપિયોગ વશષ્ટ રીતે જે વ્યત ઈશ્વર વશે શીખવતી હિોય તેના માટ ેકરવામાં આવ્યો
છે. શક્ષક પિાસેથી શખનાર લોકોને “વદ્યાથર્ગીઓ” અથવા “શષ્યો” કહેિતા હિતા. કેટલાક બાઈબલના અનુવાદોમાં આ
શબ્દ જ્યારે ઇસુ માટ ેસંબોધન કરાયું છે ત્યાં મોટા અક્ષરોમાં (શક્ષક) કરવામાં આવ્યો છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

કેટલીક સંસ્કૃતઓમાં ધામર્મિક શક્ષકો માટ ેવશષ્ટ શષર્ભકો વપિરાતાં હિતાં જેવાકે “સાહેિબ” અથવા “રાબ્બી” અથવા
“ઉપિદેશક.”
(આ પિણ જુઓ: શષ્ય, પ્રચાર કરવો)
બાઇબલના સંદર્ભો:

સભાશક્ષક 1:12-15 એફેસી 4:11-13 ગલાતી 6:6-8 હિબાકુ્કક 2:18-20 યાકૂબ 3:1-2 યોહિાન 1:37-39 લૂક
6:39-40 માથ્થી 12:38-40 27:1 એક દવસે એક પિંડતે ઇસુનું પિરીક્ષણ કરતાં કહ્યું કે “ ઉપદેશક, અનંતજીવનનો
વારસો પિામવા સારુ મારેશું કરવું?” 28:1 એક દવસે એક શ્રીમંત જુવાન અધકારીએ 37:2 બે દવસો પૂરા થયા
બાદ ઇસુએ તેના શષ્યોને કહ્યું, કે ચાલો આપિણે પિાછા યહૂિદીયા જઈએ.” શષ્યોએ ઉત્તર આપ્યો કે, પિણ ગુરુજી”,
થોડા સમય પિહેિલાં તો લોકો તને મારી નાખવા માગતા હિતા!” 38:14 યહૂિદા ઇસુ પિાસે આવ્યો અને કહ્યું,” સલામ 
ગુરુજી”, અને તેમને ચુંબન કયુર્યું. 49:3 ઇસુ મહિાન શક્ષક પિણ હિતા, અને તે અધકારથી બોલતા હિતા કારણકે તે
ઈશ્વરપુત્ર હિતા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3384, H3887, H3925, G1320, G2567, G3547, G5572
શક્ષક, શક્ષકો
વ્યાખ્યા:

શક્ષક, શક્ષકો
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શક્ષક એક એવી વ્યત છે જે બજા લોકોને નવી માહિતી આપિે છે. શક્ષકો બીજાઓને જ્ઞાન અને કૌશલ્યો બંને
મેળવવામાં અને ઉપિયોગ કરવામાં મદદ કરે છે.

બાઈબલમાં “શક્ષક” શબ્દનો ઉપિયોગ વશષ્ટ રીતે જે વ્યત ઈશ્વર વશે શીખવતી હિોય તેના માટ ેકરવામાં આવ્યો
છે. શક્ષક પિાસેથી શખનાર લોકોને “વદ્યાથર્ગીઓ” અથવા “શષ્યો” કહેિતા હિતા. કેટલાક બાઈબલના અનુવાદોમાં આ
શબ્દ જ્યારે ઇસુ માટ ેસંબોધન કરાયું છે ત્યાં મોટા અક્ષરોમાં (શક્ષક) કરવામાં આવ્યો છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

કેટલીક સંસ્કૃતઓમાં ધામર્મિક શક્ષકો માટ ેવશષ્ટ શષર્ભકો વપિરાતાં હિતાં જેવાકે “સાહેિબ” અથવા “રાબ્બી” અથવા
“ઉપિદેશક.”
(આ પિણ જુઓ: શષ્ય, પ્રચાર કરવો)
બાઇબલના સંદર્ભો:

સભાશક્ષક 1:12-15 એફેસી 4:11-13 ગલાતી 6:6-8 હિબાકુ્કક 2:18-20 યાકૂબ 3:1-2 યોહિાન 1:37-39 લૂક
6:39-40 માથ્થી 12:38-40 27:1 એક દવસે એક પિંડતે ઇસુનું પિરીક્ષણ કરતાં કહ્યું કે “ ઉપદેશક, અનંતજીવનનો
વારસો પિામવા સારુ મારેશું કરવું?” 28:1 એક દવસે એક શ્રીમંત જુવાન અધકારીએ 37:2 બે દવસો પૂરા થયા
બાદ ઇસુએ તેના શષ્યોને કહ્યું, કે ચાલો આપિણે પિાછા યહૂિદીયા જઈએ.” શષ્યોએ ઉત્તર આપ્યો કે, પિણ ગુરુજી”,
થોડા સમય પિહેિલાં તો લોકો તને મારી નાખવા માગતા હિતા!” 38:14 યહૂિદા ઇસુ પિાસે આવ્યો અને કહ્યું,” સલામ 
ગુરુજી”, અને તેમને ચુંબન કયુર્યું. 49:3 ઇસુ મહિાન શક્ષક પિણ હિતા, અને તે અધકારથી બોલતા હિતા કારણકે તે
ઈશ્વરપુત્ર હિતા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3384, H3887, H3925, G1320, G2567, G3547, G5572
શક્ષક, શક્ષકો
વ્યાખ્યા:
શક્ષક એક એવી વ્યત છે જે બજા લોકોને નવી માહિતી આપિે છે. શક્ષકો બીજાઓને જ્ઞાન અને કૌશલ્યો બંને
મેળવવામાં અને ઉપિયોગ કરવામાં મદદ કરે છે.

બાઈબલમાં “શક્ષક” શબ્દનો ઉપિયોગ વશષ્ટ રીતે જે વ્યત ઈશ્વર વશે શીખવતી હિોય તેના માટ ેકરવામાં આવ્યો
છે. શક્ષક પિાસેથી શખનાર લોકોને “વદ્યાથર્ગીઓ” અથવા “શષ્યો” કહેિતા હિતા. કેટલાક બાઈબલના અનુવાદોમાં આ
શબ્દ જ્યારે ઇસુ માટ ેસંબોધન કરાયું છે ત્યાં મોટા અક્ષરોમાં (શક્ષક) કરવામાં આવ્યો છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

કેટલીક સંસ્કૃતઓમાં ધામર્મિક શક્ષકો માટ ેવશષ્ટ શષર્ભકો વપિરાતાં હિતાં જેવાકે “સાહેિબ” અથવા “રાબ્બી” અથવા
“ઉપિદેશક.”
(આ પિણ જુઓ: શષ્ય, પ્રચાર કરવો)
બાઇબલના સંદર્ભો:

સભાશક્ષક 1:12-15 એફેસી 4:11-13 ગલાતી 6:6-8 હિબાકુ્કક 2:18-20 યાકૂબ 3:1-2 યોહિાન 1:37-39 લૂક
6:39-40 માથ્થી 12:38-40 27:1 એક દવસે એક પિંડતે ઇસુનું પિરીક્ષણ કરતાં કહ્યું કે “ ઉપદેશક, અનંતજીવનનો
વારસો પિામવા સારુ મારેશું કરવું?” 28:1 એક દવસે એક શ્રીમંત જુવાન અધકારીએ 37:2 બે દવસો પૂરા થયા
બાદ ઇસુએ તેના શષ્યોને કહ્યું, કે ચાલો આપિણે પિાછા યહૂિદીયા જઈએ.” શષ્યોએ ઉત્તર આપ્યો કે, પિણ ગુરુજી”,
થોડા સમય પિહેિલાં તો લોકો તને મારી નાખવા માગતા હિતા!” 38:14 યહૂિદા ઇસુ પિાસે આવ્યો અને કહ્યું,” સલામ 
ગુરુજી”, અને તેમને ચુંબન કયુર્યું. 49:3 ઇસુ મહિાન શક્ષક પિણ હિતા, અને તે અધકારથી બોલતા હિતા કારણકે તે
ઈશ્વરપુત્ર હિતા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3384, H3887, H3925, G1320, G2567, G3547, G5572
શક્ષક, શક્ષકો
વ્યાખ્યા:
શક્ષક એક એવી વ્યત છે જે બજા લોકોને નવી માહિતી આપિે છે. શક્ષકો બીજાઓને જ્ઞાન અને કૌશલ્યો બંને
મેળવવામાં અને ઉપિયોગ કરવામાં મદદ કરે છે.

બાઈબલમાં “શક્ષક” શબ્દનો ઉપિયોગ વશષ્ટ રીતે જે વ્યત ઈશ્વર વશે શીખવતી હિોય તેના માટ ેકરવામાં આવ્યો

શક્ષક, શક્ષકો
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છે. શક્ષક પિાસેથી શખનાર લોકોને “વદ્યાથર્ગીઓ” અથવા “શષ્યો” કહેિતા હિતા. કેટલાક બાઈબલના અનુવાદોમાં આ
શબ્દ જ્યારે ઇસુ માટ ેસંબોધન કરાયું છે ત્યાં મોટા અક્ષરોમાં (શક્ષક) કરવામાં આવ્યો છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

કેટલીક સંસ્કૃતઓમાં ધામર્મિક શક્ષકો માટ ેવશષ્ટ શષર્ભકો વપિરાતાં હિતાં જેવાકે “સાહેિબ” અથવા “રાબ્બી” અથવા
“ઉપિદેશક.”
(આ પિણ જુઓ: શષ્ય, પ્રચાર કરવો)
બાઇબલના સંદર્ભો:

સભાશક્ષક 1:12-15 એફેસી 4:11-13 ગલાતી 6:6-8 હિબાકુ્કક 2:18-20 યાકૂબ 3:1-2 યોહિાન 1:37-39 લૂક
6:39-40 માથ્થી 12:38-40 27:1 એક દવસે એક પિંડતે ઇસુનું પિરીક્ષણ કરતાં કહ્યું કે “ ઉપદેશક, અનંતજીવનનો
વારસો પિામવા સારુ મારેશું કરવું?” 28:1 એક દવસે એક શ્રીમંત જુવાન અધકારીએ 37:2 બે દવસો પૂરા થયા
બાદ ઇસુએ તેના શષ્યોને કહ્યું, કે ચાલો આપિણે પિાછા યહૂિદીયા જઈએ.” શષ્યોએ ઉત્તર આપ્યો કે, પિણ ગુરુજી”,
થોડા સમય પિહેિલાં તો લોકો તને મારી નાખવા માગતા હિતા!” 38:14 યહૂિદા ઇસુ પિાસે આવ્યો અને કહ્યું,” સલામ 
ગુરુજી”, અને તેમને ચુંબન કયુર્યું. 49:3 ઇસુ મહિાન શક્ષક પિણ હિતા, અને તે અધકારથી બોલતા હિતા કારણકે તે
ઈશ્વરપુત્ર હિતા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3384, H3887, H3925, G1320, G2567, G3547, G5572
શક્ષક, શક્ષકો
વ્યાખ્યા:
શક્ષક એક એવી વ્યત છે જે બજા લોકોને નવી માહિતી આપિે છે. શક્ષકો બીજાઓને જ્ઞાન અને કૌશલ્યો બંને
મેળવવામાં અને ઉપિયોગ કરવામાં મદદ કરે છે.

બાઈબલમાં “શક્ષક” શબ્દનો ઉપિયોગ વશષ્ટ રીતે જે વ્યત ઈશ્વર વશે શીખવતી હિોય તેના માટ ેકરવામાં આવ્યો
છે. શક્ષક પિાસેથી શખનાર લોકોને “વદ્યાથર્ગીઓ” અથવા “શષ્યો” કહેિતા હિતા. કેટલાક બાઈબલના અનુવાદોમાં આ
શબ્દ જ્યારે ઇસુ માટ ેસંબોધન કરાયું છે ત્યાં મોટા અક્ષરોમાં (શક્ષક) કરવામાં આવ્યો છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

કેટલીક સંસ્કૃતઓમાં ધામર્મિક શક્ષકો માટ ેવશષ્ટ શષર્ભકો વપિરાતાં હિતાં જેવાકે “સાહેિબ” અથવા “રાબ્બી” અથવા
“ઉપિદેશક.”
(આ પિણ જુઓ: શષ્ય, પ્રચાર કરવો)
બાઇબલના સંદર્ભો:

સભાશક્ષક 1:12-15 એફેસી 4:11-13 ગલાતી 6:6-8 હિબાકુ્કક 2:18-20 યાકૂબ 3:1-2 યોહિાન 1:37-39 લૂક
6:39-40 માથ્થી 12:38-40 27:1 એક દવસે એક પિંડતે ઇસુનું પિરીક્ષણ કરતાં કહ્યું કે “ ઉપદેશક, અનંતજીવનનો
વારસો પિામવા સારુ મારેશું કરવું?” 28:1 એક દવસે એક શ્રીમંત જુવાન અધકારીએ 37:2 બે દવસો પૂરા થયા
બાદ ઇસુએ તેના શષ્યોને કહ્યું, કે ચાલો આપિણે પિાછા યહૂિદીયા જઈએ.” શષ્યોએ ઉત્તર આપ્યો કે, પિણ ગુરુજી”,
થોડા સમય પિહેિલાં તો લોકો તને મારી નાખવા માગતા હિતા!” 38:14 યહૂિદા ઇસુ પિાસે આવ્યો અને કહ્યું,” સલામ 
ગુરુજી”, અને તેમને ચુંબન કયુર્યું. 49:3 ઇસુ મહિાન શક્ષક પિણ હિતા, અને તે અધકારથી બોલતા હિતા કારણકે તે
ઈશ્વરપુત્ર હિતા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3384, H3887, H3925, G1320, G2567, G3547, G5572
શક્ષક, શક્ષકો
વ્યાખ્યા:
શક્ષક એક એવી વ્યત છે જે બજા લોકોને નવી માહિતી આપિે છે. શક્ષકો બીજાઓને જ્ઞાન અને કૌશલ્યો બંને
મેળવવામાં અને ઉપિયોગ કરવામાં મદદ કરે છે.

બાઈબલમાં “શક્ષક” શબ્દનો ઉપિયોગ વશષ્ટ રીતે જે વ્યત ઈશ્વર વશે શીખવતી હિોય તેના માટ ેકરવામાં આવ્યો
છે. શક્ષક પિાસેથી શખનાર લોકોને “વદ્યાથર્ગીઓ” અથવા “શષ્યો” કહેિતા હિતા. કેટલાક બાઈબલના અનુવાદોમાં આ
શબ્દ જ્યારે ઇસુ માટ ેસંબોધન કરાયું છે ત્યાં મોટા અક્ષરોમાં (શક્ષક) કરવામાં આવ્યો છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:
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કેટલીક સંસ્કૃતઓમાં ધામર્મિક શક્ષકો માટ ેવશષ્ટ શષર્ભકો વપિરાતાં હિતાં જેવાકે “સાહેિબ” અથવા “રાબ્બી” અથવા
“ઉપિદેશક.”
(આ પિણ જુઓ: શષ્ય, પ્રચાર કરવો)
બાઇબલના સંદર્ભો:

સભાશક્ષક 1:12-15 એફેસી 4:11-13 ગલાતી 6:6-8 હિબાકુ્કક 2:18-20 યાકૂબ 3:1-2 યોહિાન 1:37-39 લૂક
6:39-40 માથ્થી 12:38-40 27:1 એક દવસે એક પિંડતે ઇસુનું પિરીક્ષણ કરતાં કહ્યું કે “ ઉપદેશક, અનંતજીવનનો
વારસો પિામવા સારુ મારેશું કરવું?” 28:1 એક દવસે એક શ્રીમંત જુવાન અધકારીએ 37:2 બે દવસો પૂરા થયા
બાદ ઇસુએ તેના શષ્યોને કહ્યું, કે ચાલો આપિણે પિાછા યહૂિદીયા જઈએ.” શષ્યોએ ઉત્તર આપ્યો કે, પિણ ગુરુજી”,
થોડા સમય પિહેિલાં તો લોકો તને મારી નાખવા માગતા હિતા!” 38:14 યહૂિદા ઇસુ પિાસે આવ્યો અને કહ્યું,” સલામ 
ગુરુજી”, અને તેમને ચુંબન કયુર્યું. 49:3 ઇસુ મહિાન શક્ષક પિણ હિતા, અને તે અધકારથી બોલતા હિતા કારણકે તે
ઈશ્વરપુત્ર હિતા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3384, H3887, H3925, G1320, G2567, G3547, G5572
શક્ષક, શક્ષકો
વ્યાખ્યા:
શક્ષક એક એવી વ્યત છે જે બજા લોકોને નવી માહિતી આપિે છે. શક્ષકો બીજાઓને જ્ઞાન અને કૌશલ્યો બંને
મેળવવામાં અને ઉપિયોગ કરવામાં મદદ કરે છે.

બાઈબલમાં “શક્ષક” શબ્દનો ઉપિયોગ વશષ્ટ રીતે જે વ્યત ઈશ્વર વશે શીખવતી હિોય તેના માટ ેકરવામાં આવ્યો
છે. શક્ષક પિાસેથી શખનાર લોકોને “વદ્યાથર્ગીઓ” અથવા “શષ્યો” કહેિતા હિતા. કેટલાક બાઈબલના અનુવાદોમાં આ
શબ્દ જ્યારે ઇસુ માટ ેસંબોધન કરાયું છે ત્યાં મોટા અક્ષરોમાં (શક્ષક) કરવામાં આવ્યો છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

કેટલીક સંસ્કૃતઓમાં ધામર્મિક શક્ષકો માટ ેવશષ્ટ શષર્ભકો વપિરાતાં હિતાં જેવાકે “સાહેિબ” અથવા “રાબ્બી” અથવા
“ઉપિદેશક.”
(આ પિણ જુઓ: શષ્ય, પ્રચાર કરવો)
બાઇબલના સંદર્ભો:

સભાશક્ષક 1:12-15 એફેસી 4:11-13 ગલાતી 6:6-8 હિબાકુ્કક 2:18-20 યાકૂબ 3:1-2 યોહિાન 1:37-39 લૂક
6:39-40 માથ્થી 12:38-40 27:1 એક દવસે એક પિંડતે ઇસુનું પિરીક્ષણ કરતાં કહ્યું કે “ ઉપદેશક, અનંતજીવનનો
વારસો પિામવા સારુ મારેશું કરવું?” 28:1 એક દવસે એક શ્રીમંત જુવાન અધકારીએ 37:2 બે દવસો પૂરા થયા
બાદ ઇસુએ તેના શષ્યોને કહ્યું, કે ચાલો આપિણે પિાછા યહૂિદીયા જઈએ.” શષ્યોએ ઉત્તર આપ્યો કે, પિણ ગુરુજી”,
થોડા સમય પિહેિલાં તો લોકો તને મારી નાખવા માગતા હિતા!” 38:14 યહૂિદા ઇસુ પિાસે આવ્યો અને કહ્યું,” સલામ 
ગુરુજી”, અને તેમને ચુંબન કયુર્યું. 49:3 ઇસુ મહિાન શક્ષક પિણ હિતા, અને તે અધકારથી બોલતા હિતા કારણકે તે
ઈશ્વરપુત્ર હિતા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3384, H3887, H3925, G1320, G2567, G3547, G5572
શક્ષા કરવી, શક્ષા કરે છે, શક્ષા કરી, શક્ષા કરતું, શક્ષા , શક્ષા નહિીં કરેલું
વ્યાખ્યા:
“શક્ષા કરવી” શબ્દનો અથર્ભ કશું ખોટંુ કરવા માટ ેવ્યત નકારાત્મક પિરણામ ભોગવે તેવું કરવું તેવો થાય છે. “શક્ષા”
શબ્દ તે ખોટા વ્યવહિારના ફળ સ્વરૂપિે આપિવામાં આવેલા નકારાત્મક પિરણામનો ઉલ્લેખ કરે છે.

ઘણી વાર શક્ષા પિાછળનો ઉદે્દશ્ય વ્યતને પિાપિ કરવાથી રોકવા પ્રોત્સાહિત કરવાનો હિોય છે. જ્યારે ઇઝરાયલીઓએ
ઈશ્વરની આજ્ઞા પિાળી નહિીં, અને ખાસ કરીને જ્યારે તેઓએ જૂઠા દેવોની પૂજા કરી ત્યારે તેઓએ તેમને શક્ષા કરી.
તેઓના પિાપિોને કારણે ઈશ્વરે તેઓના શત્રુઓને તેઓ પિર હુિમલા કરવા દીધા અને બંદી બનાવવા દીધા.

ઈશ્વર ન્યાયી અને નષ્પિક્ષ છે અને તેથી તેમણે પિાપિને શક્ષા કરવી જ પિડ.ે
દરેક મનુષ્યે ઈશ્વર વરુદ્ધ પિાપિ કયુર્યું છે અને તે શક્ષાને યોગ્ય છે.

દરેક વ્યતએ દરેક સમયે કરેલી દરેક દષુ્ટ બાબતો માટ ેઈસુને શક્ષા કરવામાં આવી હિતી.
જો કે તેમણે કશું પિણ ખોટંુ કયુર્યું ન હિતું અને તેના માટ ેતેમને શક્ષા થાય તે યોગ્ય ન હિતું તો પિણ, ઈસુએ દરેક વ્યતની
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શક્ષા પિોતા પિર ભોગવી.
“શક્ષા ન થવી” અને “શક્ષા કયાર્ભ વગર છોડી દેવું” અભવ્યતઓનો અથર્ભ લોકોને તેઓના દષુ્કૃત્યો બદલ શક્ષા ન

કરવા નણર્ભય કરવો તેવો થાય છે.
ઈશ્વર ઘણી વાર પિાપિની શક્ષા કરતાં નથી કારણ કે લોકો પિશ્ચાતાપિ કરે તેની તેઓ રાહિ જૂએ છે.
(આ જૂઓ: ન્યાયી, પિશ્ચાતાપિ કરવો, ન્યાયી, પિાપિ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 4:17-18 2 થેસ્સલોનકી 1:9-10 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 4:21-22 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 7:59-60 ઉત્પિત્ત 4:13-15
લૂક 23:15-17 માથ્થી 25:44-46
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

13:7 ઈશ્વરે બીજા પિણ ઘણા કાનૂનો અને નયમો પિાળવા માટ ેઆપ્યા.
જો લોકો તે કાનૂનો પિાળે તો, ઈશ્વરે વચન આપ્યું કે તેઓ તેમને આશીવાર્ભદ આપિશે અને રક્ષણ કરશે. જો લોકો તેનો
અનાદર કરે તો ઈશ્વર તેઓને શક્ષા કરશે.

16:2 ઇઝરાયલીઓએ ઈશ્વરની આજ્ઞાઓનું ઉલ્લંઘન કરવાનું ચાલ્યું રાખ્યું માટ,ે ઈશ્વરે તેઓના શત્રુઓ તેઓને હિરાવે
એવું કરીને તેઓને શક્ષા કરી. 19:16 પ્રબોધકોએ લોકોને ચેતવણી આપિી કે જો તેઓ દષુ્ટતા કરવાનું બંધ કરીને
ઈશ્વરનું આજ્ઞાપિાલન નહિીં કરે તો, ઈશ્વર દોષત તરીકે તેઓનો ન્યાય કરશે અને તેઓને શક્ષા કરશે. 48:6 ઈસુ સંપૂણર્ભ
પ્રમુખ યાજક હિતા કારણ કે તેઓએ દરેક વ્યતએ દરેક સમયે કરેલા દરેક પિાપિની શક્ષા ભોગવી. 48:10 જ્યારે
કોઈ વ્યત ઈસુ પિર વશ્વાસ કરે છે ત્યારે, ઈસુનું રત તે વ્યતના પિાપિ દૂર કરે છે અને તેના પિરથી ઈશ્વરની શક્ષા દૂર
કરાય છે. 49:9 પિણ ઈશ્વરે દનયાની દરેક વ્યતને એટલો પ્રેમ કયર્યો કે તેમણે પિોતાનો એકનો એક પુત્ર આપ્યો કે
જેથી જે કોઈ વ્યત ઈસુ પિર વશ્વાસ કરે તેને તેના પિાપિ માટ ેશક્ષા ન થાય પિણ તે વ્યત સદાકાળને માટ ેઈશ્વર સાથે
રહેિશે. 49:11 ઈસુએ કદાપિ પિાપિ કયુર્યું નહિોતું, પિણ તેમણે તમારા અને દનયાની દરેક વ્યતના પિાપિો દૂર કરવા શક્ષા
પામવા અને સંપૂણર્ભ બલદાન તરીકે મરવા પિસંદ કયુર્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3027, H3256, H4148, H4941, H5221, H5414, H6031, H6064,
H6213, H6485, H7999, H8199, G1349, G1556, G1557, G2849, G3811, G5097
શમઈ
વ્યાખ્યા:
જુના કરારમાં અનેક માણસોનું નામ શમઈ હિતું.

શમઈ ગેરાનો દીકરો બીન્યામીની હિતો કે જેણે દાઉદ રાજાને શાપિ આપ્યો હિતો અને જ્યારે તે તેના દીકરા
આબ્શાલોમથી બચવા માટ ેયરૂશાલેમમાંથી ભાગી રહ્યાં હિતા ત્યારે તેણે તેની તરફ પિથ્થરો ફેંક્યા હિતા. જુના કરારમાં
એવા ઘણાં લેવી યાજકો પિણ હિતાં જેમનું નામ શમઈહિતું.
(આ પિણ જુઓ: આબ્શાલોમ, બન્યામીન, લેવી, યાજક)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કાળુવૃતાંત 6:16-18 1 રાજાઓ 1:7-8 2 શમુએલ 16:13-14 ઝખાયાર્ભ 12:12-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8096, H8097
શમયોન
તથ્યો:
બાઈબલમાં, શમયોન નામના ઘણા માણસો હિતા.

જુના કરારમાં, યાકુબ (ઈઝરાયેલ)ના બીજા દીકરાનું નામ શમયોન હિતું.
તેની માતા લેહિ હિતી. તેના વંશજો ઈઝરાયેલના બાર કુળમાંના એક બન્યા.

શમયોનના કુળે વચનના દેશ કનાનનો મોટા ભાગનો દક્ષણ પ્રદેશ કબજે કયર્યો હિતો.
તે જમીન જે જમીન યહુિદયા સાથે સંકળાયેલ હિતી તેનાથી સંપૂણર્ભપિણે ઘેરાયેલી હિતી.

જ્યારે યુસફ અને મરયમ ઈસુને ઈશ્વરને સમપિર્મિત કરવા યરૂશાલેમ મંદરમાં લાવ્યા ત્યારે, શમયોન નામના વૃદ્ધ
વ્યતએ મસીહિાને જોવા બદલઈશ્વરની સ્તુત કરી.
(આ પિણ જુઓ: કનાન, ખ્રિસ્ત, અપિર્ભણ, ઈઝરાએલ, યહૂિદા, મંદર)

શમઈ
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બાઈબલના સંદર્ભો:
ઉત્પિત 29:33-34 ઉત્પિત 34:24-26 ઉત્પિત 42:35-36 ઉત્પિત 43:21-23 લૂક 2:25-26

શબ્દ માહિતી:
Strong's: H8095, H8099, G4826

શમયોન
તથ્યો:
બાઈબલમાં, શમયોન નામના ઘણા માણસો હિતા.

જુના કરારમાં, યાકુબ (ઈઝરાયેલ)ના બીજા દીકરાનું નામ શમયોન હિતું.
તેની માતા લેહિ હિતી. તેના વંશજો ઈઝરાયેલના બાર કુળમાંના એક બન્યા.

શમયોનના કુળે વચનના દેશ કનાનનો મોટા ભાગનો દક્ષણ પ્રદેશ કબજે કયર્યો હિતો.
તે જમીન જે જમીન યહુિદયા સાથે સંકળાયેલ હિતી તેનાથી સંપૂણર્ભપિણે ઘેરાયેલી હિતી.

જ્યારે યુસફ અને મરયમ ઈસુને ઈશ્વરને સમપિર્મિત કરવા યરૂશાલેમ મંદરમાં લાવ્યા ત્યારે, શમયોન નામના વૃદ્ધ
વ્યતએ મસીહિાને જોવા બદલઈશ્વરની સ્તુત કરી.
(આ પિણ જુઓ: કનાન, ખ્રિસ્ત, અપિર્ભણ, ઈઝરાએલ, યહૂિદા, મંદર)
બાઈબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત 29:33-34 ઉત્પિત 34:24-26 ઉત્પિત 42:35-36 ઉત્પિત 43:21-23 લૂક 2:25-26
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8095, H8099, G4826
શર, શરો, કપાળ, કપાળો, ટાલયો, વગરવચારે અથવા અનાયાસે, ખેસ, દપુટ્ટો, શરચ્છેદ
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, “શર” શબ્દ, અન્ય રૂપિકાત્મક અથર્યો સાથે વાપિરવામાં આવ્યો છે.

મોટભેાગે આ શબ્દ, જેને લોકો ઉપિર અધકાર હિોય છે, તે દશાર્ભવવા માટ ેવાપિરવામાં આવ્યો છે, જેમકે “તમે મને રાષ્ટ્રો
ઉપિર શર બનાવ્યો છે.” તેનું ભાષાંતર, “તમે મને શાસક બનાવ્યા છે” અથવા “તમે મને (તેના) ઉપિર અધકાર આપ્યો
છે,” તરીકે (ભાષાંતર) થઇ શકે છે. ઈસુને “મંડળીના શરપિત” કહેિવામાં આવે છે.
જેવી રીતે વ્યતનું શર તેના શરીરના અવયવોને માગર્ભદશર્ભન અને દશા બતાવે છે, તેવી રીતે ઈસુ તેના “શરીર” એટલે કે
મંડળીને માગર્ભદશર્ભન અને દશા બતાવે છે.

નવો કરાર શીખવે છે કે પિત તેની પિત્ની માટ ે“શર” અથવા અધકાર છે.
તેને તેની પિત્ની અને કુટંુબને આગેવાની અને માગર્ભદશર્ભન આપિવાની જવાબદારી આપિવામાં આવી છે.

“અસ્ત્રો તેના માથા ઉપિર કદી ફરશે નહિીં” તે અભવ્યતનો અથર્ભ, “તે કદી તેના વાળ કાપિશે અથવા તેના વાળનું મુંડન
કરશે નહિીં” “શર” શબ્દને કોઈ બાબતની શરૂઆત કરનાર અથવા કશાકનો સ્ત્રોત હિોય તેને પિણ દશાર્ભવી શકાય છે, જેમ
કે “શેરીનો વડો.” “અનાજનું કણસલું” અભવ્યત, તે ઘઉંના સૌથી ઉપિરના ભાગો અથવા જવનો છોડ કે જેમાં
દાણાંનો સમાવેશ થાય છે. જયારે સમગ્ર વ્યતને રજૂ કરવામાં આવે છે જેમાં “શર” શબ્દનો રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ
ઉપિયોગ થાય છે, જેમકે “આ પિળયાવાળું  શર” તે એક વૃદ્ધ વ્યતને દશાર્ભવે છે, અથવા “યૂસફનું શર” કે જે યૂસફને
દશાર્ભવે છે. (જુઓ: લક્ષણા (અલંકાર “તેનું લોહિી તેના પિોતાના માથા પિર હિો” તે અભવ્યતનો અથર્ભ, માણસ તેઓના
મોત માટ ેજવાબદાર છે અને તે માટ ેતેને સજા થશે.
ાષાંતરના સૂચનો

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “શર” શબ્દનું ભાષાંતર, “અધકાર” અથવા “એક કે જે આગેવાની આપિે છે અને
માગર્ભદશર્ભન આપિે છે” અથવા “એક કે જે જવાબદાર છે” તરીકે કરી શકાય છે. “(તે)નું માથું” તે અભવ્યત સમગ્ર
વ્યતને દશાર્ભવે છે, અને જેથી આ અભવ્યતનું ભાષાંતર માત્ર વ્યતનું નામ વાપિરીને કરી શકાય છે. ઉદાહિરણ તરીકે,
“યૂસફનું શર” નું ભાષાંતર, કેવળ “યૂસફ” તરીકે કરી શકાય છે. “તેના પિોતાના શર પિર હિશે” તે અભવ્યતનું
ભાષાંતર, “તેના પિર હિશે” અથવા “તે માટ ેતેને સજા થશે” અથવા “તેના માટ ેતે જવાબદાર રહેિશે” અથવા “તેને માટે
તેને દોષત માનવામાં આવશે” તરીકે કરી શકાય છે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, આ શબ્દનું વવધ રીતે ભાષાંતર
કરવામાં આવે તો તેમાં, “શરૂઆત” અથવા “સ્ત્રોત” અથવા “શાસક” અથવા “આગેવાન” અથવા “સવર્યોચ્ચ” જેવા
શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અનાજ)

શમયોન
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બાઈબલની કલમો:
1 કાળવૃતાંત 1:51-54 1 રાજા 8:1-2 1 શમુએલ 9:22 કલોસ્સી 2:10-12 કલોસ્સી 2:18-19 ગણના 1:4-6

શબ્દ માહિતી:
Strong's: H441, H1270, H1538, H3852, H4425, H4761, H4763, H5110, H5324,

H6285, H6287, H6797, H6915, H6936, H7139, H7144, H7146, H7217, H7226,
H7218, H7541, H7636, H7641, H7872, G346, G755, G2775, G2776, G4719
શર, શરો, કપાળ, કપાળો, ટાલયો, વગરવચારે અથવા અનાયાસે, ખેસ, દપુટ્ટો, શરચ્છેદ
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, “શર” શબ્દ, અન્ય રૂપિકાત્મક અથર્યો સાથે વાપિરવામાં આવ્યો છે.

મોટભેાગે આ શબ્દ, જેને લોકો ઉપિર અધકાર હિોય છે, તે દશાર્ભવવા માટ ેવાપિરવામાં આવ્યો છે, જેમકે “તમે મને રાષ્ટ્રો
ઉપિર શર બનાવ્યો છે.” તેનું ભાષાંતર, “તમે મને શાસક બનાવ્યા છે” અથવા “તમે મને (તેના) ઉપિર અધકાર આપ્યો
છે,” તરીકે (ભાષાંતર) થઇ શકે છે. ઈસુને “મંડળીના શરપિત” કહેિવામાં આવે છે.
જેવી રીતે વ્યતનું શર તેના શરીરના અવયવોને માગર્ભદશર્ભન અને દશા બતાવે છે, તેવી રીતે ઈસુ તેના “શરીર” એટલે કે
મંડળીને માગર્ભદશર્ભન અને દશા બતાવે છે.

નવો કરાર શીખવે છે કે પિત તેની પિત્ની માટ ે“શર” અથવા અધકાર છે.
તેને તેની પિત્ની અને કુટંુબને આગેવાની અને માગર્ભદશર્ભન આપિવાની જવાબદારી આપિવામાં આવી છે.

“અસ્ત્રો તેના માથા ઉપિર કદી ફરશે નહિીં” તે અભવ્યતનો અથર્ભ, “તે કદી તેના વાળ કાપિશે અથવા તેના વાળનું મુંડન
કરશે નહિીં” “શર” શબ્દને કોઈ બાબતની શરૂઆત કરનાર અથવા કશાકનો સ્ત્રોત હિોય તેને પિણ દશાર્ભવી શકાય છે, જેમ
કે “શેરીનો વડો.” “અનાજનું કણસલું” અભવ્યત, તે ઘઉંના સૌથી ઉપિરના ભાગો અથવા જવનો છોડ કે જેમાં
દાણાંનો સમાવેશ થાય છે. જયારે સમગ્ર વ્યતને રજૂ કરવામાં આવે છે જેમાં “શર” શબ્દનો રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ
ઉપિયોગ થાય છે, જેમકે “આ પિળયાવાળું  શર” તે એક વૃદ્ધ વ્યતને દશાર્ભવે છે, અથવા “યૂસફનું શર” કે જે યૂસફને
દશાર્ભવે છે. (જુઓ: લક્ષણા (અલંકાર “તેનું લોહિી તેના પિોતાના માથા પિર હિો” તે અભવ્યતનો અથર્ભ, માણસ તેઓના
મોત માટ ેજવાબદાર છે અને તે માટ ેતેને સજા થશે.
ાષાંતરના સૂચનો

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “શર” શબ્દનું ભાષાંતર, “અધકાર” અથવા “એક કે જે આગેવાની આપિે છે અને
માગર્ભદશર્ભન આપિે છે” અથવા “એક કે જે જવાબદાર છે” તરીકે કરી શકાય છે. “(તે)નું માથું” તે અભવ્યત સમગ્ર
વ્યતને દશાર્ભવે છે, અને જેથી આ અભવ્યતનું ભાષાંતર માત્ર વ્યતનું નામ વાપિરીને કરી શકાય છે. ઉદાહિરણ તરીકે,
“યૂસફનું શર” નું ભાષાંતર, કેવળ “યૂસફ” તરીકે કરી શકાય છે. “તેના પિોતાના શર પિર હિશે” તે અભવ્યતનું
ભાષાંતર, “તેના પિર હિશે” અથવા “તે માટ ેતેને સજા થશે” અથવા “તેના માટ ેતે જવાબદાર રહેિશે” અથવા “તેને માટે
તેને દોષત માનવામાં આવશે” તરીકે કરી શકાય છે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, આ શબ્દનું વવધ રીતે ભાષાંતર
કરવામાં આવે તો તેમાં, “શરૂઆત” અથવા “સ્ત્રોત” અથવા “શાસક” અથવા “આગેવાન” અથવા “સવર્યોચ્ચ” જેવા
શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અનાજ)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 1:51-54 1 રાજા 8:1-2 1 શમુએલ 9:22 કલોસ્સી 2:10-12 કલોસ્સી 2:18-19 ગણના 1:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H441, H1270, H1538, H3852, H4425, H4761, H4763, H5110, H5324,
H6285, H6287, H6797, H6915, H6936, H7139, H7144, H7146, H7217, H7226,
H7218, H7541, H7636, H7641, H7872, G346, G755, G2775, G2776, G4719
શર, શરો, કપાળ, કપાળો, ટાલયો, વગરવચારે અથવા અનાયાસે, ખેસ, દપુટ્ટો, શરચ્છેદ
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, “શર” શબ્દ, અન્ય રૂપિકાત્મક અથર્યો સાથે વાપિરવામાં આવ્યો છે.

મોટભેાગે આ શબ્દ, જેને લોકો ઉપિર અધકાર હિોય છે, તે દશાર્ભવવા માટ ેવાપિરવામાં આવ્યો છે, જેમકે “તમે મને રાષ્ટ્રો
ઉપિર શર બનાવ્યો છે.” તેનું ભાષાંતર, “તમે મને શાસક બનાવ્યા છે” અથવા “તમે મને (તેના) ઉપિર અધકાર આપ્યો
છે,” તરીકે (ભાષાંતર) થઇ શકે છે. ઈસુને “મંડળીના શરપિત” કહેિવામાં આવે છે.

શર, શરો, કપિાળ, કપિાળો, ટાલયો, વગરવચારે અથવા અનાયાસે, ખેસ, દપુિટ્ટો, શરચ્છેદ
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જેવી રીતે વ્યતનું શર તેના શરીરના અવયવોને માગર્ભદશર્ભન અને દશા બતાવે છે, તેવી રીતે ઈસુ તેના “શરીર” એટલે કે
મંડળીને માગર્ભદશર્ભન અને દશા બતાવે છે.

નવો કરાર શીખવે છે કે પિત તેની પિત્ની માટ ે“શર” અથવા અધકાર છે.
તેને તેની પિત્ની અને કુટંુબને આગેવાની અને માગર્ભદશર્ભન આપિવાની જવાબદારી આપિવામાં આવી છે.

“અસ્ત્રો તેના માથા ઉપિર કદી ફરશે નહિીં” તે અભવ્યતનો અથર્ભ, “તે કદી તેના વાળ કાપિશે અથવા તેના વાળનું મુંડન
કરશે નહિીં” “શર” શબ્દને કોઈ બાબતની શરૂઆત કરનાર અથવા કશાકનો સ્ત્રોત હિોય તેને પિણ દશાર્ભવી શકાય છે, જેમ
કે “શેરીનો વડો.” “અનાજનું કણસલું” અભવ્યત, તે ઘઉંના સૌથી ઉપિરના ભાગો અથવા જવનો છોડ કે જેમાં
દાણાંનો સમાવેશ થાય છે. જયારે સમગ્ર વ્યતને રજૂ કરવામાં આવે છે જેમાં “શર” શબ્દનો રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ
ઉપિયોગ થાય છે, જેમકે “આ પિળયાવાળું  શર” તે એક વૃદ્ધ વ્યતને દશાર્ભવે છે, અથવા “યૂસફનું શર” કે જે યૂસફને
દશાર્ભવે છે. (જુઓ: લક્ષણા (અલંકાર “તેનું લોહિી તેના પિોતાના માથા પિર હિો” તે અભવ્યતનો અથર્ભ, માણસ તેઓના
મોત માટ ેજવાબદાર છે અને તે માટ ેતેને સજા થશે.
ાષાંતરના સૂચનો

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “શર” શબ્દનું ભાષાંતર, “અધકાર” અથવા “એક કે જે આગેવાની આપિે છે અને
માગર્ભદશર્ભન આપિે છે” અથવા “એક કે જે જવાબદાર છે” તરીકે કરી શકાય છે. “(તે)નું માથું” તે અભવ્યત સમગ્ર
વ્યતને દશાર્ભવે છે, અને જેથી આ અભવ્યતનું ભાષાંતર માત્ર વ્યતનું નામ વાપિરીને કરી શકાય છે. ઉદાહિરણ તરીકે,
“યૂસફનું શર” નું ભાષાંતર, કેવળ “યૂસફ” તરીકે કરી શકાય છે. “તેના પિોતાના શર પિર હિશે” તે અભવ્યતનું
ભાષાંતર, “તેના પિર હિશે” અથવા “તે માટ ેતેને સજા થશે” અથવા “તેના માટ ેતે જવાબદાર રહેિશે” અથવા “તેને માટે
તેને દોષત માનવામાં આવશે” તરીકે કરી શકાય છે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, આ શબ્દનું વવધ રીતે ભાષાંતર
કરવામાં આવે તો તેમાં, “શરૂઆત” અથવા “સ્ત્રોત” અથવા “શાસક” અથવા “આગેવાન” અથવા “સવર્યોચ્ચ” જેવા
શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અનાજ)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 1:51-54 1 રાજા 8:1-2 1 શમુએલ 9:22 કલોસ્સી 2:10-12 કલોસ્સી 2:18-19 ગણના 1:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H441, H1270, H1538, H3852, H4425, H4761, H4763, H5110, H5324,
H6285, H6287, H6797, H6915, H6936, H7139, H7144, H7146, H7217, H7226,
H7218, H7541, H7636, H7641, H7872, G346, G755, G2775, G2776, G4719
શર, શરો, કપાળ, કપાળો, ટાલયો, વગરવચારે અથવા અનાયાસે, ખેસ, દપુટ્ટો, શરચ્છેદ
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, “શર” શબ્દ, અન્ય રૂપિકાત્મક અથર્યો સાથે વાપિરવામાં આવ્યો છે.

મોટભેાગે આ શબ્દ, જેને લોકો ઉપિર અધકાર હિોય છે, તે દશાર્ભવવા માટ ેવાપિરવામાં આવ્યો છે, જેમકે “તમે મને રાષ્ટ્રો
ઉપિર શર બનાવ્યો છે.” તેનું ભાષાંતર, “તમે મને શાસક બનાવ્યા છે” અથવા “તમે મને (તેના) ઉપિર અધકાર આપ્યો
છે,” તરીકે (ભાષાંતર) થઇ શકે છે. ઈસુને “મંડળીના શરપિત” કહેિવામાં આવે છે.
જેવી રીતે વ્યતનું શર તેના શરીરના અવયવોને માગર્ભદશર્ભન અને દશા બતાવે છે, તેવી રીતે ઈસુ તેના “શરીર” એટલે કે
મંડળીને માગર્ભદશર્ભન અને દશા બતાવે છે.

નવો કરાર શીખવે છે કે પિત તેની પિત્ની માટ ે“શર” અથવા અધકાર છે.
તેને તેની પિત્ની અને કુટંુબને આગેવાની અને માગર્ભદશર્ભન આપિવાની જવાબદારી આપિવામાં આવી છે.

“અસ્ત્રો તેના માથા ઉપિર કદી ફરશે નહિીં” તે અભવ્યતનો અથર્ભ, “તે કદી તેના વાળ કાપિશે અથવા તેના વાળનું મુંડન
કરશે નહિીં” “શર” શબ્દને કોઈ બાબતની શરૂઆત કરનાર અથવા કશાકનો સ્ત્રોત હિોય તેને પિણ દશાર્ભવી શકાય છે, જેમ
કે “શેરીનો વડો.” “અનાજનું કણસલું” અભવ્યત, તે ઘઉંના સૌથી ઉપિરના ભાગો અથવા જવનો છોડ કે જેમાં
દાણાંનો સમાવેશ થાય છે. જયારે સમગ્ર વ્યતને રજૂ કરવામાં આવે છે જેમાં “શર” શબ્દનો રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ
ઉપિયોગ થાય છે, જેમકે “આ પિળયાવાળું  શર” તે એક વૃદ્ધ વ્યતને દશાર્ભવે છે, અથવા “યૂસફનું શર” કે જે યૂસફને
દશાર્ભવે છે. (જુઓ: લક્ષણા (અલંકાર “તેનું લોહિી તેના પિોતાના માથા પિર હિો” તે અભવ્યતનો અથર્ભ, માણસ તેઓના
મોત માટ ેજવાબદાર છે અને તે માટ ેતેને સજા થશે.
ાષાંતરના સૂચનો

શર, શરો, કપિાળ, કપિાળો, ટાલયો, વગરવચારે અથવા અનાયાસે, ખેસ, દપુિટ્ટો, શરચ્છેદ
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સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “શર” શબ્દનું ભાષાંતર, “અધકાર” અથવા “એક કે જે આગેવાની આપિે છે અને
માગર્ભદશર્ભન આપિે છે” અથવા “એક કે જે જવાબદાર છે” તરીકે કરી શકાય છે. “(તે)નું માથું” તે અભવ્યત સમગ્ર
વ્યતને દશાર્ભવે છે, અને જેથી આ અભવ્યતનું ભાષાંતર માત્ર વ્યતનું નામ વાપિરીને કરી શકાય છે. ઉદાહિરણ તરીકે,
“યૂસફનું શર” નું ભાષાંતર, કેવળ “યૂસફ” તરીકે કરી શકાય છે. “તેના પિોતાના શર પિર હિશે” તે અભવ્યતનું
ભાષાંતર, “તેના પિર હિશે” અથવા “તે માટ ેતેને સજા થશે” અથવા “તેના માટ ેતે જવાબદાર રહેિશે” અથવા “તેને માટે
તેને દોષત માનવામાં આવશે” તરીકે કરી શકાય છે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, આ શબ્દનું વવધ રીતે ભાષાંતર
કરવામાં આવે તો તેમાં, “શરૂઆત” અથવા “સ્ત્રોત” અથવા “શાસક” અથવા “આગેવાન” અથવા “સવર્યોચ્ચ” જેવા
શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અનાજ)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 1:51-54 1 રાજા 8:1-2 1 શમુએલ 9:22 કલોસ્સી 2:10-12 કલોસ્સી 2:18-19 ગણના 1:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H441, H1270, H1538, H3852, H4425, H4761, H4763, H5110, H5324,
H6285, H6287, H6797, H6915, H6936, H7139, H7144, H7146, H7217, H7226,
H7218, H7541, H7636, H7641, H7872, G346, G755, G2775, G2776, G4719
શર, શરો, કપાળ, કપાળો, ટાલયો, વગરવચારે અથવા અનાયાસે, ખેસ, દપુટ્ટો, શરચ્છેદ
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, “શર” શબ્દ, અન્ય રૂપિકાત્મક અથર્યો સાથે વાપિરવામાં આવ્યો છે.

મોટભેાગે આ શબ્દ, જેને લોકો ઉપિર અધકાર હિોય છે, તે દશાર્ભવવા માટ ેવાપિરવામાં આવ્યો છે, જેમકે “તમે મને રાષ્ટ્રો
ઉપિર શર બનાવ્યો છે.” તેનું ભાષાંતર, “તમે મને શાસક બનાવ્યા છે” અથવા “તમે મને (તેના) ઉપિર અધકાર આપ્યો
છે,” તરીકે (ભાષાંતર) થઇ શકે છે. ઈસુને “મંડળીના શરપિત” કહેિવામાં આવે છે.
જેવી રીતે વ્યતનું શર તેના શરીરના અવયવોને માગર્ભદશર્ભન અને દશા બતાવે છે, તેવી રીતે ઈસુ તેના “શરીર” એટલે કે
મંડળીને માગર્ભદશર્ભન અને દશા બતાવે છે.

નવો કરાર શીખવે છે કે પિત તેની પિત્ની માટ ે“શર” અથવા અધકાર છે.
તેને તેની પિત્ની અને કુટંુબને આગેવાની અને માગર્ભદશર્ભન આપિવાની જવાબદારી આપિવામાં આવી છે.

“અસ્ત્રો તેના માથા ઉપિર કદી ફરશે નહિીં” તે અભવ્યતનો અથર્ભ, “તે કદી તેના વાળ કાપિશે અથવા તેના વાળનું મુંડન
કરશે નહિીં” “શર” શબ્દને કોઈ બાબતની શરૂઆત કરનાર અથવા કશાકનો સ્ત્રોત હિોય તેને પિણ દશાર્ભવી શકાય છે, જેમ
કે “શેરીનો વડો.” “અનાજનું કણસલું” અભવ્યત, તે ઘઉંના સૌથી ઉપિરના ભાગો અથવા જવનો છોડ કે જેમાં
દાણાંનો સમાવેશ થાય છે. જયારે સમગ્ર વ્યતને રજૂ કરવામાં આવે છે જેમાં “શર” શબ્દનો રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ
ઉપિયોગ થાય છે, જેમકે “આ પિળયાવાળું  શર” તે એક વૃદ્ધ વ્યતને દશાર્ભવે છે, અથવા “યૂસફનું શર” કે જે યૂસફને
દશાર્ભવે છે. (જુઓ: લક્ષણા (અલંકાર “તેનું લોહિી તેના પિોતાના માથા પિર હિો” તે અભવ્યતનો અથર્ભ, માણસ તેઓના
મોત માટ ેજવાબદાર છે અને તે માટ ેતેને સજા થશે.
ાષાંતરના સૂચનો

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “શર” શબ્દનું ભાષાંતર, “અધકાર” અથવા “એક કે જે આગેવાની આપિે છે અને
માગર્ભદશર્ભન આપિે છે” અથવા “એક કે જે જવાબદાર છે” તરીકે કરી શકાય છે. “(તે)નું માથું” તે અભવ્યત સમગ્ર
વ્યતને દશાર્ભવે છે, અને જેથી આ અભવ્યતનું ભાષાંતર માત્ર વ્યતનું નામ વાપિરીને કરી શકાય છે. ઉદાહિરણ તરીકે,
“યૂસફનું શર” નું ભાષાંતર, કેવળ “યૂસફ” તરીકે કરી શકાય છે. “તેના પિોતાના શર પિર હિશે” તે અભવ્યતનું
ભાષાંતર, “તેના પિર હિશે” અથવા “તે માટ ેતેને સજા થશે” અથવા “તેના માટ ેતે જવાબદાર રહેિશે” અથવા “તેને માટે
તેને દોષત માનવામાં આવશે” તરીકે કરી શકાય છે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, આ શબ્દનું વવધ રીતે ભાષાંતર
કરવામાં આવે તો તેમાં, “શરૂઆત” અથવા “સ્ત્રોત” અથવા “શાસક” અથવા “આગેવાન” અથવા “સવર્યોચ્ચ” જેવા
શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: અનાજ)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 1:51-54 1 રાજા 8:1-2 1 શમુએલ 9:22 કલોસ્સી 2:10-12 કલોસ્સી 2:18-19 ગણના 1:4-6
શબ્દ માહિતી:

શર, શરો, કપિાળ, કપિાળો, ટાલયો, વગરવચારે અથવા અનાયાસે, ખેસ, દપુિટ્ટો, શરચ્છેદ
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Strong's: H441, H1270, H1538, H3852, H4425, H4761, H4763, H5110, H5324,
H6285, H6287, H6797, H6915, H6936, H7139, H7144, H7146, H7217, H7226,
H7218, H7541, H7636, H7641, H7872, G346, G755, G2775, G2776, G4719
શષ્ય, શષ્યો
વ્યાખ્યા:
“શષ્ય” શબ્દ, વ્યત કે જે શક્ષક સાથે વધારે સમય વતાવે છે, તે શક્ષકના ચરત્ર અને શક્ષણથી શીખે છે તે માટે
દશાર્ભવાયો છે.

જે લોકો ઈસુને અનુસરતા, તેનું શક્ષણને સાંભળતા અને પિાળતા, તેઓ તેના શષ્યો કહેિવાતા હિતા. યોહિાન બાપ્તસ્તને
પિણ શષ્યો હિતા. ઈસુની સેવા, દરમ્યાન, ત્યાં ઘણા શષ્યો હિતા કે જેઓએ તેનું સાભળ્યું અને તેના શક્ષણને અનુસયાર્ભ.
ઈસુએ તેના બાર શષ્યોને તેના નજીકના અનુયાયીઓ થવા સારંુ પિસંદ કયાર્ભ; આ માણસો તેના “પ્રેરતો” તરીકે
જાણીતા બન્યા. ઈસુના બાર પ્રેરતોએ તેના “શષ્યો” અથવા “મુખ્ય બાર” હિોવાનું ચાલુ રાખ્યું. ઈસુના સ્વગર્ભમાં ગયા
અગાઉ, તેણે તેના શષ્યોને બીજા લોકો ઈસુના શષ્યો કેવી રીતે બનવું તે વશે શક્ષણ આપિવાની આજ્ઞા આપિી. જેઓ
ઈસુમાં માને છે અને તેના શક્ષણને પિાળે છે તેઓને ઈસુના શષ્યો કહેિવામાં આવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“શષ્ય” શબ્દનું ભાષાંતર શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ દ્વારા કરવામાં આવે તો તેનો અથર્ભ, “અનુયાયી” અથવા “છાત્ર”
અથવા “વદ્યાથર્ગી” અથવા “શખાઉ” તરીકે કરી શકાય છે. ધ્યાન રાખો કે આ શબ્દનું ભાષાંતર ફત વગર્ભખંડમાં શીખતા
વદ્યાથર્ગીઓને દશાર્ભવતું નથી. આ શબ્દનું ભાષાંતર “પ્રેરત” શબ્દના ભાષાંતરથી અલગ હિોવું જોઈએ.
(આ પિણ જુઓ: પ્રેરત, વશ્વાસ રાખવો, ઈસુ, યોહિાન (બાપ્તસ્ત), બાર)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 6:1 પ્રેરતો 9:26-27 પ્રેરતો 11:25-26 પ્રેરતો 14:21-22 યોહિાન 13:23-25 લૂક 6:39-40 માથ્થી
11:1-3 માથ્થી 26:33-35 માથ્થી 27:62-64
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

30:8 તેણે (ઈસુએ) તેના શષ્યોને લોકોને આપિવા માટ ેટુકડાઓ આપ્યા. શષ્યોએ ભોજન વહિેંચવાનું ચાલુ રાખ્યું,
અને તે કદી ખૂટ્યું નહિીં. 38:1 લગભગ ત્રણ વષર્ભ પિછી ઈસુએ જાહેિરમાં પ્રથમ શક્ષણ અને પ્રચાર શરૂ કયુર્યું, ઈસુએ
તેના શષ્યોને કહ્યું કે તે યરૂશાલેમમાં તેઓની સાથે પિાસ્ખા ની ઉજવણી કરવા માંગે છે,અને ત્યાં તેને મારવામાં આવશે.
38:11 પિછી ઈસુ તેના શષ્યોની સાથે જે જગા ગેથસેમાને કહેિવાય છે ત્યાં ગયો. ઈસુએ તેના શષ્યોને કહ્યું કે તમે
પ્રાથર્ભના કરતા રહિો જેથી તમે પિરીક્ષણમાં નહિ પિડો. 42:10 ઈસુએ તેના શષ્યો ને કહ્યું, “સ્વગર્ભ અને પૃથ્વી પિર બધો
જ અધકાર મને અપિાયો છે. તેથી તમે જાઓ અને સવર્ભ જાતના લોકોને શષ્ય બનાવો અને તેમને પિતા, પુત્ર તથા
પિવત્ર આત્માને નામે બાપ્તસ્મા આપિતા જાઓ અને જે મેં તમને આજ્ઞા આપિી છે તે શીખવતા જાઓ.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3928, G3100, G3101, G3102
શષ્ય, શષ્યો
વ્યાખ્યા:
“શષ્ય” શબ્દ, વ્યત કે જે શક્ષક સાથે વધારે સમય વતાવે છે, તે શક્ષકના ચરત્ર અને શક્ષણથી શીખે છે તે માટે
દશાર્ભવાયો છે.

જે લોકો ઈસુને અનુસરતા, તેનું શક્ષણને સાંભળતા અને પિાળતા, તેઓ તેના શષ્યો કહેિવાતા હિતા. યોહિાન બાપ્તસ્તને
પિણ શષ્યો હિતા. ઈસુની સેવા, દરમ્યાન, ત્યાં ઘણા શષ્યો હિતા કે જેઓએ તેનું સાભળ્યું અને તેના શક્ષણને અનુસયાર્ભ.
ઈસુએ તેના બાર શષ્યોને તેના નજીકના અનુયાયીઓ થવા સારંુ પિસંદ કયાર્ભ; આ માણસો તેના “પ્રેરતો” તરીકે
જાણીતા બન્યા. ઈસુના બાર પ્રેરતોએ તેના “શષ્યો” અથવા “મુખ્ય બાર” હિોવાનું ચાલુ રાખ્યું. ઈસુના સ્વગર્ભમાં ગયા
અગાઉ, તેણે તેના શષ્યોને બીજા લોકો ઈસુના શષ્યો કેવી રીતે બનવું તે વશે શક્ષણ આપિવાની આજ્ઞા આપિી. જેઓ
ઈસુમાં માને છે અને તેના શક્ષણને પિાળે છે તેઓને ઈસુના શષ્યો કહેિવામાં આવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“શષ્ય” શબ્દનું ભાષાંતર શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ દ્વારા કરવામાં આવે તો તેનો અથર્ભ, “અનુયાયી” અથવા “છાત્ર”
અથવા “વદ્યાથર્ગી” અથવા “શખાઉ” તરીકે કરી શકાય છે. ધ્યાન રાખો કે આ શબ્દનું ભાષાંતર ફત વગર્ભખંડમાં શીખતા
વદ્યાથર્ગીઓને દશાર્ભવતું નથી. આ શબ્દનું ભાષાંતર “પ્રેરત” શબ્દના ભાષાંતરથી અલગ હિોવું જોઈએ.

શષ્ય, શષ્યો
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(આ પિણ જુઓ: પ્રેરત, વશ્વાસ રાખવો, ઈસુ, યોહિાન (બાપ્તસ્ત), બાર)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 6:1 પ્રેરતો 9:26-27 પ્રેરતો 11:25-26 પ્રેરતો 14:21-22 યોહિાન 13:23-25 લૂક 6:39-40 માથ્થી
11:1-3 માથ્થી 26:33-35 માથ્થી 27:62-64
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

30:8 તેણે (ઈસુએ) તેના શષ્યોને લોકોને આપિવા માટ ેટુકડાઓ આપ્યા. શષ્યોએ ભોજન વહિેંચવાનું ચાલુ રાખ્યું,
અને તે કદી ખૂટ્યું નહિીં. 38:1 લગભગ ત્રણ વષર્ભ પિછી ઈસુએ જાહેિરમાં પ્રથમ શક્ષણ અને પ્રચાર શરૂ કયુર્યું, ઈસુએ
તેના શષ્યોને કહ્યું કે તે યરૂશાલેમમાં તેઓની સાથે પિાસ્ખા ની ઉજવણી કરવા માંગે છે,અને ત્યાં તેને મારવામાં આવશે.
38:11 પિછી ઈસુ તેના શષ્યોની સાથે જે જગા ગેથસેમાને કહેિવાય છે ત્યાં ગયો. ઈસુએ તેના શષ્યોને કહ્યું કે તમે
પ્રાથર્ભના કરતા રહિો જેથી તમે પિરીક્ષણમાં નહિ પિડો. 42:10 ઈસુએ તેના શષ્યો ને કહ્યું, “સ્વગર્ભ અને પૃથ્વી પિર બધો
જ અધકાર મને અપિાયો છે. તેથી તમે જાઓ અને સવર્ભ જાતના લોકોને શષ્ય બનાવો અને તેમને પિતા, પુત્ર તથા
પિવત્ર આત્માને નામે બાપ્તસ્મા આપિતા જાઓ અને જે મેં તમને આજ્ઞા આપિી છે તે શીખવતા જાઓ.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3928, G3100, G3101, G3102
શષ્ય, શષ્યો
વ્યાખ્યા:
“શષ્ય” શબ્દ, વ્યત કે જે શક્ષક સાથે વધારે સમય વતાવે છે, તે શક્ષકના ચરત્ર અને શક્ષણથી શીખે છે તે માટે
દશાર્ભવાયો છે.

જે લોકો ઈસુને અનુસરતા, તેનું શક્ષણને સાંભળતા અને પિાળતા, તેઓ તેના શષ્યો કહેિવાતા હિતા. યોહિાન બાપ્તસ્તને
પિણ શષ્યો હિતા. ઈસુની સેવા, દરમ્યાન, ત્યાં ઘણા શષ્યો હિતા કે જેઓએ તેનું સાભળ્યું અને તેના શક્ષણને અનુસયાર્ભ.
ઈસુએ તેના બાર શષ્યોને તેના નજીકના અનુયાયીઓ થવા સારંુ પિસંદ કયાર્ભ; આ માણસો તેના “પ્રેરતો” તરીકે
જાણીતા બન્યા. ઈસુના બાર પ્રેરતોએ તેના “શષ્યો” અથવા “મુખ્ય બાર” હિોવાનું ચાલુ રાખ્યું. ઈસુના સ્વગર્ભમાં ગયા
અગાઉ, તેણે તેના શષ્યોને બીજા લોકો ઈસુના શષ્યો કેવી રીતે બનવું તે વશે શક્ષણ આપિવાની આજ્ઞા આપિી. જેઓ
ઈસુમાં માને છે અને તેના શક્ષણને પિાળે છે તેઓને ઈસુના શષ્યો કહેિવામાં આવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“શષ્ય” શબ્દનું ભાષાંતર શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ દ્વારા કરવામાં આવે તો તેનો અથર્ભ, “અનુયાયી” અથવા “છાત્ર”
અથવા “વદ્યાથર્ગી” અથવા “શખાઉ” તરીકે કરી શકાય છે. ધ્યાન રાખો કે આ શબ્દનું ભાષાંતર ફત વગર્ભખંડમાં શીખતા
વદ્યાથર્ગીઓને દશાર્ભવતું નથી. આ શબ્દનું ભાષાંતર “પ્રેરત” શબ્દના ભાષાંતરથી અલગ હિોવું જોઈએ.
(આ પિણ જુઓ: પ્રેરત, વશ્વાસ રાખવો, ઈસુ, યોહિાન (બાપ્તસ્ત), બાર)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 6:1 પ્રેરતો 9:26-27 પ્રેરતો 11:25-26 પ્રેરતો 14:21-22 યોહિાન 13:23-25 લૂક 6:39-40 માથ્થી
11:1-3 માથ્થી 26:33-35 માથ્થી 27:62-64
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

30:8 તેણે (ઈસુએ) તેના શષ્યોને લોકોને આપિવા માટ ેટુકડાઓ આપ્યા. શષ્યોએ ભોજન વહિેંચવાનું ચાલુ રાખ્યું,
અને તે કદી ખૂટ્યું નહિીં. 38:1 લગભગ ત્રણ વષર્ભ પિછી ઈસુએ જાહેિરમાં પ્રથમ શક્ષણ અને પ્રચાર શરૂ કયુર્યું, ઈસુએ
તેના શષ્યોને કહ્યું કે તે યરૂશાલેમમાં તેઓની સાથે પિાસ્ખા ની ઉજવણી કરવા માંગે છે,અને ત્યાં તેને મારવામાં આવશે.
38:11 પિછી ઈસુ તેના શષ્યોની સાથે જે જગા ગેથસેમાને કહેિવાય છે ત્યાં ગયો. ઈસુએ તેના શષ્યોને કહ્યું કે તમે
પ્રાથર્ભના કરતા રહિો જેથી તમે પિરીક્ષણમાં નહિ પિડો. 42:10 ઈસુએ તેના શષ્યો ને કહ્યું, “સ્વગર્ભ અને પૃથ્વી પિર બધો
જ અધકાર મને અપિાયો છે. તેથી તમે જાઓ અને સવર્ભ જાતના લોકોને શષ્ય બનાવો અને તેમને પિતા, પુત્ર તથા
પિવત્ર આત્માને નામે બાપ્તસ્મા આપિતા જાઓ અને જે મેં તમને આજ્ઞા આપિી છે તે શીખવતા જાઓ.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3928, G3100, G3101, G3102
શષ્ય, શષ્યો
વ્યાખ્યા:
“શષ્ય” શબ્દ, વ્યત કે જે શક્ષક સાથે વધારે સમય વતાવે છે, તે શક્ષકના ચરત્ર અને શક્ષણથી શીખે છે તે માટે

શષ્ય, શષ્યો
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દશાર્ભવાયો છે.
જે લોકો ઈસુને અનુસરતા, તેનું શક્ષણને સાંભળતા અને પિાળતા, તેઓ તેના શષ્યો કહેિવાતા હિતા. યોહિાન બાપ્તસ્તને

પિણ શષ્યો હિતા. ઈસુની સેવા, દરમ્યાન, ત્યાં ઘણા શષ્યો હિતા કે જેઓએ તેનું સાભળ્યું અને તેના શક્ષણને અનુસયાર્ભ.
ઈસુએ તેના બાર શષ્યોને તેના નજીકના અનુયાયીઓ થવા સારંુ પિસંદ કયાર્ભ; આ માણસો તેના “પ્રેરતો” તરીકે
જાણીતા બન્યા. ઈસુના બાર પ્રેરતોએ તેના “શષ્યો” અથવા “મુખ્ય બાર” હિોવાનું ચાલુ રાખ્યું. ઈસુના સ્વગર્ભમાં ગયા
અગાઉ, તેણે તેના શષ્યોને બીજા લોકો ઈસુના શષ્યો કેવી રીતે બનવું તે વશે શક્ષણ આપિવાની આજ્ઞા આપિી. જેઓ
ઈસુમાં માને છે અને તેના શક્ષણને પિાળે છે તેઓને ઈસુના શષ્યો કહેિવામાં આવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“શષ્ય” શબ્દનું ભાષાંતર શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ દ્વારા કરવામાં આવે તો તેનો અથર્ભ, “અનુયાયી” અથવા “છાત્ર”
અથવા “વદ્યાથર્ગી” અથવા “શખાઉ” તરીકે કરી શકાય છે. ધ્યાન રાખો કે આ શબ્દનું ભાષાંતર ફત વગર્ભખંડમાં શીખતા
વદ્યાથર્ગીઓને દશાર્ભવતું નથી. આ શબ્દનું ભાષાંતર “પ્રેરત” શબ્દના ભાષાંતરથી અલગ હિોવું જોઈએ.
(આ પિણ જુઓ: પ્રેરત, વશ્વાસ રાખવો, ઈસુ, યોહિાન (બાપ્તસ્ત), બાર)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 6:1 પ્રેરતો 9:26-27 પ્રેરતો 11:25-26 પ્રેરતો 14:21-22 યોહિાન 13:23-25 લૂક 6:39-40 માથ્થી
11:1-3 માથ્થી 26:33-35 માથ્થી 27:62-64
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

30:8 તેણે (ઈસુએ) તેના શષ્યોને લોકોને આપિવા માટ ેટુકડાઓ આપ્યા. શષ્યોએ ભોજન વહિેંચવાનું ચાલુ રાખ્યું,
અને તે કદી ખૂટ્યું નહિીં. 38:1 લગભગ ત્રણ વષર્ભ પિછી ઈસુએ જાહેિરમાં પ્રથમ શક્ષણ અને પ્રચાર શરૂ કયુર્યું, ઈસુએ
તેના શષ્યોને કહ્યું કે તે યરૂશાલેમમાં તેઓની સાથે પિાસ્ખા ની ઉજવણી કરવા માંગે છે,અને ત્યાં તેને મારવામાં આવશે.
38:11 પિછી ઈસુ તેના શષ્યોની સાથે જે જગા ગેથસેમાને કહેિવાય છે ત્યાં ગયો. ઈસુએ તેના શષ્યોને કહ્યું કે તમે
પ્રાથર્ભના કરતા રહિો જેથી તમે પિરીક્ષણમાં નહિ પિડો. 42:10 ઈસુએ તેના શષ્યો ને કહ્યું, “સ્વગર્ભ અને પૃથ્વી પિર બધો
જ અધકાર મને અપિાયો છે. તેથી તમે જાઓ અને સવર્ભ જાતના લોકોને શષ્ય બનાવો અને તેમને પિતા, પુત્ર તથા
પિવત્ર આત્માને નામે બાપ્તસ્મા આપિતા જાઓ અને જે મેં તમને આજ્ઞા આપિી છે તે શીખવતા જાઓ.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3928, G3100, G3101, G3102
શષ્ય, શષ્યો
વ્યાખ્યા:
“શષ્ય” શબ્દ, વ્યત કે જે શક્ષક સાથે વધારે સમય વતાવે છે, તે શક્ષકના ચરત્ર અને શક્ષણથી શીખે છે તે માટે
દશાર્ભવાયો છે.

જે લોકો ઈસુને અનુસરતા, તેનું શક્ષણને સાંભળતા અને પિાળતા, તેઓ તેના શષ્યો કહેિવાતા હિતા. યોહિાન બાપ્તસ્તને
પિણ શષ્યો હિતા. ઈસુની સેવા, દરમ્યાન, ત્યાં ઘણા શષ્યો હિતા કે જેઓએ તેનું સાભળ્યું અને તેના શક્ષણને અનુસયાર્ભ.
ઈસુએ તેના બાર શષ્યોને તેના નજીકના અનુયાયીઓ થવા સારંુ પિસંદ કયાર્ભ; આ માણસો તેના “પ્રેરતો” તરીકે
જાણીતા બન્યા. ઈસુના બાર પ્રેરતોએ તેના “શષ્યો” અથવા “મુખ્ય બાર” હિોવાનું ચાલુ રાખ્યું. ઈસુના સ્વગર્ભમાં ગયા
અગાઉ, તેણે તેના શષ્યોને બીજા લોકો ઈસુના શષ્યો કેવી રીતે બનવું તે વશે શક્ષણ આપિવાની આજ્ઞા આપિી. જેઓ
ઈસુમાં માને છે અને તેના શક્ષણને પિાળે છે તેઓને ઈસુના શષ્યો કહેિવામાં આવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“શષ્ય” શબ્દનું ભાષાંતર શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ દ્વારા કરવામાં આવે તો તેનો અથર્ભ, “અનુયાયી” અથવા “છાત્ર”
અથવા “વદ્યાથર્ગી” અથવા “શખાઉ” તરીકે કરી શકાય છે. ધ્યાન રાખો કે આ શબ્દનું ભાષાંતર ફત વગર્ભખંડમાં શીખતા
વદ્યાથર્ગીઓને દશાર્ભવતું નથી. આ શબ્દનું ભાષાંતર “પ્રેરત” શબ્દના ભાષાંતરથી અલગ હિોવું જોઈએ.
(આ પિણ જુઓ: પ્રેરત, વશ્વાસ રાખવો, ઈસુ, યોહિાન (બાપ્તસ્ત), બાર)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 6:1 પ્રેરતો 9:26-27 પ્રેરતો 11:25-26 પ્રેરતો 14:21-22 યોહિાન 13:23-25 લૂક 6:39-40 માથ્થી
11:1-3 માથ્થી 26:33-35 માથ્થી 27:62-64
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

30:8 તેણે (ઈસુએ) તેના શષ્યોને લોકોને આપિવા માટ ેટુકડાઓ આપ્યા. શષ્યોએ ભોજન વહિેંચવાનું ચાલુ રાખ્યું,

શષ્ય, શષ્યો
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અને તે કદી ખૂટ્યું નહિીં. 38:1 લગભગ ત્રણ વષર્ભ પિછી ઈસુએ જાહેિરમાં પ્રથમ શક્ષણ અને પ્રચાર શરૂ કયુર્યું, ઈસુએ
તેના શષ્યોને કહ્યું કે તે યરૂશાલેમમાં તેઓની સાથે પિાસ્ખા ની ઉજવણી કરવા માંગે છે,અને ત્યાં તેને મારવામાં આવશે.
38:11 પિછી ઈસુ તેના શષ્યોની સાથે જે જગા ગેથસેમાને કહેિવાય છે ત્યાં ગયો. ઈસુએ તેના શષ્યોને કહ્યું કે તમે
પ્રાથર્ભના કરતા રહિો જેથી તમે પિરીક્ષણમાં નહિ પિડો. 42:10 ઈસુએ તેના શષ્યો ને કહ્યું, “સ્વગર્ભ અને પૃથ્વી પિર બધો
જ અધકાર મને અપિાયો છે. તેથી તમે જાઓ અને સવર્ભ જાતના લોકોને શષ્ય બનાવો અને તેમને પિતા, પુત્ર તથા
પિવત્ર આત્માને નામે બાપ્તસ્મા આપિતા જાઓ અને જે મેં તમને આજ્ઞા આપિી છે તે શીખવતા જાઓ.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3928, G3100, G3101, G3102
શષ્ય, શષ્યો
વ્યાખ્યા:
“શષ્ય” શબ્દ, વ્યત કે જે શક્ષક સાથે વધારે સમય વતાવે છે, તે શક્ષકના ચરત્ર અને શક્ષણથી શીખે છે તે માટે
દશાર્ભવાયો છે.

જે લોકો ઈસુને અનુસરતા, તેનું શક્ષણને સાંભળતા અને પિાળતા, તેઓ તેના શષ્યો કહેિવાતા હિતા. યોહિાન બાપ્તસ્તને
પિણ શષ્યો હિતા. ઈસુની સેવા, દરમ્યાન, ત્યાં ઘણા શષ્યો હિતા કે જેઓએ તેનું સાભળ્યું અને તેના શક્ષણને અનુસયાર્ભ.
ઈસુએ તેના બાર શષ્યોને તેના નજીકના અનુયાયીઓ થવા સારંુ પિસંદ કયાર્ભ; આ માણસો તેના “પ્રેરતો” તરીકે
જાણીતા બન્યા. ઈસુના બાર પ્રેરતોએ તેના “શષ્યો” અથવા “મુખ્ય બાર” હિોવાનું ચાલુ રાખ્યું. ઈસુના સ્વગર્ભમાં ગયા
અગાઉ, તેણે તેના શષ્યોને બીજા લોકો ઈસુના શષ્યો કેવી રીતે બનવું તે વશે શક્ષણ આપિવાની આજ્ઞા આપિી. જેઓ
ઈસુમાં માને છે અને તેના શક્ષણને પિાળે છે તેઓને ઈસુના શષ્યો કહેિવામાં આવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“શષ્ય” શબ્દનું ભાષાંતર શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ દ્વારા કરવામાં આવે તો તેનો અથર્ભ, “અનુયાયી” અથવા “છાત્ર”
અથવા “વદ્યાથર્ગી” અથવા “શખાઉ” તરીકે કરી શકાય છે. ધ્યાન રાખો કે આ શબ્દનું ભાષાંતર ફત વગર્ભખંડમાં શીખતા
વદ્યાથર્ગીઓને દશાર્ભવતું નથી. આ શબ્દનું ભાષાંતર “પ્રેરત” શબ્દના ભાષાંતરથી અલગ હિોવું જોઈએ.
(આ પિણ જુઓ: પ્રેરત, વશ્વાસ રાખવો, ઈસુ, યોહિાન (બાપ્તસ્ત), બાર)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 6:1 પ્રેરતો 9:26-27 પ્રેરતો 11:25-26 પ્રેરતો 14:21-22 યોહિાન 13:23-25 લૂક 6:39-40 માથ્થી
11:1-3 માથ્થી 26:33-35 માથ્થી 27:62-64
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

30:8 તેણે (ઈસુએ) તેના શષ્યોને લોકોને આપિવા માટ ેટુકડાઓ આપ્યા. શષ્યોએ ભોજન વહિેંચવાનું ચાલુ રાખ્યું,
અને તે કદી ખૂટ્યું નહિીં. 38:1 લગભગ ત્રણ વષર્ભ પિછી ઈસુએ જાહેિરમાં પ્રથમ શક્ષણ અને પ્રચાર શરૂ કયુર્યું, ઈસુએ
તેના શષ્યોને કહ્યું કે તે યરૂશાલેમમાં તેઓની સાથે પિાસ્ખા ની ઉજવણી કરવા માંગે છે,અને ત્યાં તેને મારવામાં આવશે.
38:11 પિછી ઈસુ તેના શષ્યોની સાથે જે જગા ગેથસેમાને કહેિવાય છે ત્યાં ગયો. ઈસુએ તેના શષ્યોને કહ્યું કે તમે
પ્રાથર્ભના કરતા રહિો જેથી તમે પિરીક્ષણમાં નહિ પિડો. 42:10 ઈસુએ તેના શષ્યો ને કહ્યું, “સ્વગર્ભ અને પૃથ્વી પિર બધો
જ અધકાર મને અપિાયો છે. તેથી તમે જાઓ અને સવર્ભ જાતના લોકોને શષ્ય બનાવો અને તેમને પિતા, પુત્ર તથા
પિવત્ર આત્માને નામે બાપ્તસ્મા આપિતા જાઓ અને જે મેં તમને આજ્ઞા આપિી છે તે શીખવતા જાઓ.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3928, G3100, G3101, G3102
શસ્ત, વવધ શસ્ત, શસ્તબદ્ધ, સ્વયં-શસ્તપાલન
વ્યાખ્યા:
“શસ્ત” શબ્દ, નૈતક આચરણ કરવા માટ ેલોકોને આપિવામાં આવતી તાલીમની બધી માગર્ભદશર્મિકાને દશાર્ભવે છે.

માબાપિ તેઓના બાળકોને નૈતક માગર્ભદશર્ભન અને દશા પૂરા પિાડ ેછે જેથી તેઓ શક્ષણ પ્રાપ્ત કરી શસ્તથી આજ્ઞાનું
પિાલન કરે. એ જ રીતે, દેવ તેના બાળકોને શસ્ત શીખવે છે જેથી તેઓને જીવનમાં તંદરુસ્ત આત્મક ફળ પિેદા કરવામાં
મદદ મળે, જેથી તેઓમાં આનંદ, પ્રેમ, ધીરજ જેવા ફળ ઉત્પિન્ન થાય. શસ્તપિાલનમાં, દેવને કેવી રીતે ખુશ કરીને જીવવું
તથા દેવની ઈચ્છા વરુદ્ધના વતર્ભન માટ ેસજા, એમ (બંને) માહિતીનો સમાવેશ થાય છે. સ્વયં-શસ્તપિાલન, એ પિોતાના
જીવન માટ ેનૈતક અને આત્મક સદ્ધાંતોને લાગુ કરવાની પ્રક્રયા છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

શષ્ય, શષ્યો
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સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને “શસ્ત” શબ્દનું ભાષાંતર, “તાલીમ અને સૂચના આપિવી” અથવા “નૈતક માગર્ભદશર્ભન” અથવા
“ખોટંુ કયાર્ભ બદલ થતી શક્ષા,” એવું (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “શસ્ત” સંજ્ઞાનું ભાષાંતર, “નૈતક તાલીમ” અથવા
“સજા” અથવા “નૈતક સુધારો” અથવા “નૈતક માગર્ભદશર્ભન અને સૂચના” તરીકે (ભાષાંતર) કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

એફેસી 6:4 હિબ્રૂ 12:4-6 નીતવચન 19:17-18 નીતવચન 23:13-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4148, G1468
શીખવવું, શીખવે છે, શીખવ્યું, શક્ષણ, ઉપદેશો, વણશીખવ્યું
વ્યાખ્યા:
કોઈને “શીખવવું” એટલે તે જે કઇ જાણતો નથી તે તેને કહેિવું. સામાન્ય રીતે "માહિતી પૂરી પિાડવી" એવો અથર્ભ પિણ
થઇ શકે છે, જે શીખનાર વ્યત સાથે કોઈ સંદભર્ભ નથી. સામાન્ય રીતે માહિતી ઔપિચારક અથવા વ્યવસ્થત રીતે
આપિવામાં આવે છે એક વ્યતનું " શક્ષણ " અથવા તેના "ઉપિદેશો" એ છે જે તેમણે શીખવ્યું છે

જે શીખવે છે તે "શક્ષક" છે.
“શીખવ્યું” એ “શીખવવાની” ભૂતકાળની ક્રયા છે.

જ્યારે ઈસુ શીખવતા હિતા, ત્યારે તે ઈશ્વર અને તેમના રાજ્ય વષે સમજાવતા હિતા. ઈસુના શષ્યોએ તેમને "ગુરુજી"
તરીકે માનવાચક સંબોધન કયુર્યું જે કોઈ વ્યત ઈશ્વર વષે લોકોને શીખવતું હિોય તેવી વ્યત માટ ેવાપિરવામાં આવતું
હિતું. શીખવવામાં આવી રહેિલી માહિતી બતાવી અથવા બોલી શકાય છે. "સદ્ધાંત" શબ્દ ઈશ્વર તરફથી પિોતાને વશે
અને કેવી રીતે જીવવું તે વશેની ઈશ્વરની સૂચનાઓના ઉપિદેશોના સમૂહિનો ઉલ્લેખ કરે છે.
આનો અનુવાદ "ઈશ્વરના ઉપિદેશો" અથવા " ઈશ્વર આપિણને જે શીખવે છે" એમ પિણ અનુવાદ કરી શકાય છે

શબ્દસમૂહિ "જે તમને શીખવવામાં આવ્યું છે" નું ભાષાંતર, "આ લોકોએ તમને શીખવ્યું છે" અથવા " ઈશ્વરે તમને જે
શીખવ્યું છે તે" એમ સંદભર્ભના આધારે કરી શકાય છે “શીખવવું” નું બીજી રીતે “કહેિવું” અથવા “સમજાવવું” અથવા
“સૂચન કરવું” એમ ભાષાંતર કરી શકાય. ઘણીવાર આ શબ્દનું ભાષાંતર " લોકોને ઈશ્વર વષે શીખવે છે." એમ પિણ
ભાષાંતર કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: સૂચના આપિવી, શક્ષક, ઈશ્વરનો શબ્દ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 તીમોથી 1:3-4 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 2:40-42 યોહિાન 7:14-16 લુક 4:31-32 માથ્થી 4:23-25 ગીતશાસ્ત્ર 32:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H502, H2094, H2449, H3045, H3046, H3256, H3384, H3925, H3948,
H7919, H8150, G1317, G1321, G1322, G2085, G2605, G2727, G3100, G2312,
G2567, G3811, G4994
શીખવવું, શીખવે છે, શીખવ્યું, શક્ષણ, ઉપદેશો, વણશીખવ્યું
વ્યાખ્યા:
કોઈને “શીખવવું” એટલે તે જે કઇ જાણતો નથી તે તેને કહેિવું. સામાન્ય રીતે "માહિતી પૂરી પિાડવી" એવો અથર્ભ પિણ
થઇ શકે છે, જે શીખનાર વ્યત સાથે કોઈ સંદભર્ભ નથી. સામાન્ય રીતે માહિતી ઔપિચારક અથવા વ્યવસ્થત રીતે
આપિવામાં આવે છે એક વ્યતનું " શક્ષણ " અથવા તેના "ઉપિદેશો" એ છે જે તેમણે શીખવ્યું છે

જે શીખવે છે તે "શક્ષક" છે.
“શીખવ્યું” એ “શીખવવાની” ભૂતકાળની ક્રયા છે.

જ્યારે ઈસુ શીખવતા હિતા, ત્યારે તે ઈશ્વર અને તેમના રાજ્ય વષે સમજાવતા હિતા. ઈસુના શષ્યોએ તેમને "ગુરુજી"
તરીકે માનવાચક સંબોધન કયુર્યું જે કોઈ વ્યત ઈશ્વર વષે લોકોને શીખવતું હિોય તેવી વ્યત માટ ેવાપિરવામાં આવતું
હિતું. શીખવવામાં આવી રહેિલી માહિતી બતાવી અથવા બોલી શકાય છે. "સદ્ધાંત" શબ્દ ઈશ્વર તરફથી પિોતાને વશે
અને કેવી રીતે જીવવું તે વશેની ઈશ્વરની સૂચનાઓના ઉપિદેશોના સમૂહિનો ઉલ્લેખ કરે છે.
આનો અનુવાદ "ઈશ્વરના ઉપિદેશો" અથવા " ઈશ્વર આપિણને જે શીખવે છે" એમ પિણ અનુવાદ કરી શકાય છે

શબ્દસમૂહિ "જે તમને શીખવવામાં આવ્યું છે" નું ભાષાંતર, "આ લોકોએ તમને શીખવ્યું છે" અથવા " ઈશ્વરે તમને જે
શીખવ્યું છે તે" એમ સંદભર્ભના આધારે કરી શકાય છે “શીખવવું” નું બીજી રીતે “કહેિવું” અથવા “સમજાવવું” અથવા
“સૂચન કરવું” એમ ભાષાંતર કરી શકાય. ઘણીવાર આ શબ્દનું ભાષાંતર " લોકોને ઈશ્વર વષે શીખવે છે." એમ પિણ

શીખવવું, શીખવે છે, શીખવ્યું, શક્ષણ, ઉપિદેશો, વણશીખવ્યું
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ભાષાંતર કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: સૂચના આપિવી, શક્ષક, ઈશ્વરનો શબ્દ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 તીમોથી 1:3-4 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 2:40-42 યોહિાન 7:14-16 લુક 4:31-32 માથ્થી 4:23-25 ગીતશાસ્ત્ર 32:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H502, H2094, H2449, H3045, H3046, H3256, H3384, H3925, H3948,
H7919, H8150, G1317, G1321, G1322, G2085, G2605, G2727, G3100, G2312,
G2567, G3811, G4994
શીખવવું, શીખવે છે, શીખવ્યું, શક્ષણ, ઉપદેશો, વણશીખવ્યું
વ્યાખ્યા:
કોઈને “શીખવવું” એટલે તે જે કઇ જાણતો નથી તે તેને કહેિવું. સામાન્ય રીતે "માહિતી પૂરી પિાડવી" એવો અથર્ભ પિણ
થઇ શકે છે, જે શીખનાર વ્યત સાથે કોઈ સંદભર્ભ નથી. સામાન્ય રીતે માહિતી ઔપિચારક અથવા વ્યવસ્થત રીતે
આપિવામાં આવે છે એક વ્યતનું " શક્ષણ " અથવા તેના "ઉપિદેશો" એ છે જે તેમણે શીખવ્યું છે

જે શીખવે છે તે "શક્ષક" છે.
“શીખવ્યું” એ “શીખવવાની” ભૂતકાળની ક્રયા છે.

જ્યારે ઈસુ શીખવતા હિતા, ત્યારે તે ઈશ્વર અને તેમના રાજ્ય વષે સમજાવતા હિતા. ઈસુના શષ્યોએ તેમને "ગુરુજી"
તરીકે માનવાચક સંબોધન કયુર્યું જે કોઈ વ્યત ઈશ્વર વષે લોકોને શીખવતું હિોય તેવી વ્યત માટ ેવાપિરવામાં આવતું
હિતું. શીખવવામાં આવી રહેિલી માહિતી બતાવી અથવા બોલી શકાય છે. "સદ્ધાંત" શબ્દ ઈશ્વર તરફથી પિોતાને વશે
અને કેવી રીતે જીવવું તે વશેની ઈશ્વરની સૂચનાઓના ઉપિદેશોના સમૂહિનો ઉલ્લેખ કરે છે.
આનો અનુવાદ "ઈશ્વરના ઉપિદેશો" અથવા " ઈશ્વર આપિણને જે શીખવે છે" એમ પિણ અનુવાદ કરી શકાય છે

શબ્દસમૂહિ "જે તમને શીખવવામાં આવ્યું છે" નું ભાષાંતર, "આ લોકોએ તમને શીખવ્યું છે" અથવા " ઈશ્વરે તમને જે
શીખવ્યું છે તે" એમ સંદભર્ભના આધારે કરી શકાય છે “શીખવવું” નું બીજી રીતે “કહેિવું” અથવા “સમજાવવું” અથવા
“સૂચન કરવું” એમ ભાષાંતર કરી શકાય. ઘણીવાર આ શબ્દનું ભાષાંતર " લોકોને ઈશ્વર વષે શીખવે છે." એમ પિણ
ભાષાંતર કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: સૂચના આપિવી, શક્ષક, ઈશ્વરનો શબ્દ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 તીમોથી 1:3-4 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 2:40-42 યોહિાન 7:14-16 લુક 4:31-32 માથ્થી 4:23-25 ગીતશાસ્ત્ર 32:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H502, H2094, H2449, H3045, H3046, H3256, H3384, H3925, H3948,
H7919, H8150, G1317, G1321, G1322, G2085, G2605, G2727, G3100, G2312,
G2567, G3811, G4994
શુદ્ધ, સાફ કરે છે, સાફ કરાયેલું, શુદ્ધ કરવું, સાફ કરાયેલું, સફાઈ, ધોવું, ધોયેલું, ધોવે છે, અશુદ્ધ
વ્યાખ્યા:
“શુદ્ધ” શબ્દનો અથર્ભ, વાસ્તવક રીતે કંઈપિણ ધૂળ અથવા ડાઘ ના હિોય તેવું. બાઈબલમાં આ શબ્દ, મોટ ેભાગે “શુદ્ધ”,
“પિવત્ર”, અથવા “પિાપિથી મુત” થવા માટ ેઅથાર્ભલંકારક રૂપિમાં વપિરાયો છે.

“શુદ્ધ” કરવાની પ્રક્રયા, એટલે કશુંક “શુદ્ધ કરવું.”
તેનું ભાષાંતર, “ધોવું” અથવા “શુદ્ધ કરવું” એમ કરી શકાય છે.

દેવે જૂના કરારમાં ઈઝરાએલીઓને નદર્ગેશ કરીને કહ્યું હિતું કે કયા પ્રાણીઓ ધામર્મિક રીતે “શુદ્ધ” અને કયા “અશુદ્ધ” છે.
ખાવા માટ ેઅથવા બલદાન માટ ેફત શુદ્ધ પ્રાણીઓને વાપિરવાની પિરવાનગી આપિવામાં આવી હિતી. આ સંદભર્ભ માં,
“શુદ્ધ” શબ્દ એટલે કે દેવને બલદાન કરવા સ્વીકાર યોગ્ય પ્રાણી.

વ્યત કે જેને ચોક્કસ ચામડીના રોગો હિોય, તેને જ્યાં સુધી વ્યતની ચામડી ચેપિ પિર પુરુ સાજપિણું ન આવે ત્યાં સુધી
તે અશુદ્ધ ગણાતો.
ચામડીના રોગમાંથી શુદ્ધ કરાયેલી વ્યતને શુદ્ધકરણના નયમો પ્રમાણે ફરીથી “શુદ્ધ” જાહેિર કરવું અગત્યનું હિતું.

ક્યારેક “શુદ્ધ” શબ્દ, રૂપિકાત્મક રીતે નૈતક શુધ્ધતા દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાય છે.
બાઈબલમાં, “અશુદ્ધ” શબ્દ રૂપિકાત્મક રીતે એવી રીતે વપિરાયો છે, જેને દેવે અડકવા, ખાવા, અથવા બલદાન માટે

શીખવવું, શીખવે છે, શીખવ્યું, શક્ષણ, ઉપિદેશો, વણશીખવ્યું
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અયોગ્ય જાહેિર કરે છે.
દેવે ઈઝરાયેલીઓને કયા પ્રાણીઓ “શુદ્ધ” અને કયા “અશુદ્ધ” હિતાં તે વશે સૂચના આપિી.

અશુદ્ધ પ્રાણીઓને ખાવા અથવા બલદાન માટ ેવાપિરવાની પિરવાનગી આપિી નહિોતી.
ચોક્કસ પ્રકારના ચામડીના રોગોવાળા લોકો સાજા થાય નહિીં, ત્યાં સુધી તેઓ “અશુદ્ધ” કહેિવાતા હિતા. જો

ઈઝરાએલીઓ કઈંક “અશુદ્ધ” સ્પિશર્ભ કરે તેઓ ચોક્કસ સમયગાળા માટ ેઅશુદ્ધ ગણાતા.
ઈઝરાએલીઓ દેવની આજ્ઞાઓનું પિાલન કરીને અશુદ્ધ વસ્તુઓને સ્પિશર્ભ નહિ કરીને કે ન ખાઈને, તેઓ દેવની સેવા માટે
અલગ કરાયેલા હિતા.

શારીરક અને ક્રયાકાંડોની અશુદ્ધતા એ નૈતક અશુધ્ધ્તાનું પિણ સંકેત હિતું.
અન્ય રૂપિકાત્મક અથર્ભમાં, “અશુદ્ધ આત્મા” એ દષુ્ટ આત્માને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સામાન્ય રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “શુદ્ધ” અથવા “ચોખ્ખું” જેવા શબ્દો વડ ેથઇ શકે છે (તેનો અથર્ભ, એવું જે ગંદ ુન
હિોય). આ શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરીએ તો “ધામર્મિક રીતે શુદ્ધ” અથવા “ દેવને સ્વીકાયર્ભ” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ
કરી શકાય છે. “સ્વચ્છ કરવું” શબ્દનું ભાષાંતર “ધોવું” અથવા “શુદ્ધ કરવું” થઇ શકે છે. ધ્યાન રાખો કે શબ્દો જેવા કે
“શુદ્ધ” અથવા “શુદ્ધ કરવું” તે રૂપિકાત્મક ભાવમાં પિણ સમજાવા જોઈએ. “અશુદ્ધ” શબ્દનું ભાષાંતર, “શુદ્ધ નથી”
અથવા “દેવની નજરમાં અયોગ્ય છે” અથવા “શારીરક રીતે અશુદ્ધ” અથવા “અશુદ્ધ થયેલ” તરીકે પિણ કરી શકાય
છે. ભૂતપ્રેતને અશુદ્ધ આત્મા તરીકે દશાર્ભવવામાં આવે તે વખતે, “અશુદ્ધ” નું ભાષાંતર “દષુ્ટ” અથવા “અશુદ્ધ” તરીકે
કરી શકાય. આત્મક અસ્વચ્છતાના ભાષાંતર માટ ેઆ શબ્દ વાપિરી શકાય.
આ શબ્દ, દેવ જેને સ્પિશર્ભવા, ખાવા, અથવા બલદાન માટ ેઅયોગ્ય તરીકે જાહેિર કરે છે તેને દશાર્ભવે છે.
(આ પિણ જુઓ: અશુદ્ધ કરવું, ભૂત, પિવત્ર, બલદાન)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 7:1-3 ઉત્પિત્ત 7:8-10 પૂનનર્ગીયમ 12:15-16 ગીતશાસ્ત્ર 51:7-9 નીતવચન 20:29-30 હિઝકયેલ 24:13
માથ્થી 23:27-28 લૂક 5:12-13 પ્રેરતો 8:6-8 પ્રેરતો 10:27-29 કલોસ્સી 3:5-8 1 થેસ્સલોનકી 4:7-8 યાકૂબ
4:8-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1249, H1252, H1305, H2134, H2135, H2141, H2398, H2548,
H2834, H2889, H2890, H2891, H2893, H2930, H2931, H2932, H3001, H3722,
H5079, H5352, H5355, H5356, H6172, H6565, H6663, H6945, H7137, H8552,
H8562, G167, G169, G2511, G2512, G2513, G2839, G2840, G3394, G3689
શુદ્ધ, સાફ કરે છે, સાફ કરાયેલું, શુદ્ધ કરવું, સાફ કરાયેલું, સફાઈ, ધોવું, ધોયેલું, ધોવે છે, અશુદ્ધ
વ્યાખ્યા:
“શુદ્ધ” શબ્દનો અથર્ભ, વાસ્તવક રીતે કંઈપિણ ધૂળ અથવા ડાઘ ના હિોય તેવું. બાઈબલમાં આ શબ્દ, મોટ ેભાગે “શુદ્ધ”,
“પિવત્ર”, અથવા “પિાપિથી મુત” થવા માટ ેઅથાર્ભલંકારક રૂપિમાં વપિરાયો છે.

“શુદ્ધ” કરવાની પ્રક્રયા, એટલે કશુંક “શુદ્ધ કરવું.”
તેનું ભાષાંતર, “ધોવું” અથવા “શુદ્ધ કરવું” એમ કરી શકાય છે.

દેવે જૂના કરારમાં ઈઝરાએલીઓને નદર્ગેશ કરીને કહ્યું હિતું કે કયા પ્રાણીઓ ધામર્મિક રીતે “શુદ્ધ” અને કયા “અશુદ્ધ” છે.
ખાવા માટ ેઅથવા બલદાન માટ ેફત શુદ્ધ પ્રાણીઓને વાપિરવાની પિરવાનગી આપિવામાં આવી હિતી. આ સંદભર્ભ માં,
“શુદ્ધ” શબ્દ એટલે કે દેવને બલદાન કરવા સ્વીકાર યોગ્ય પ્રાણી.

વ્યત કે જેને ચોક્કસ ચામડીના રોગો હિોય, તેને જ્યાં સુધી વ્યતની ચામડી ચેપિ પિર પુરુ સાજપિણું ન આવે ત્યાં સુધી
તે અશુદ્ધ ગણાતો.
ચામડીના રોગમાંથી શુદ્ધ કરાયેલી વ્યતને શુદ્ધકરણના નયમો પ્રમાણે ફરીથી “શુદ્ધ” જાહેિર કરવું અગત્યનું હિતું.

ક્યારેક “શુદ્ધ” શબ્દ, રૂપિકાત્મક રીતે નૈતક શુધ્ધતા દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાય છે.
બાઈબલમાં, “અશુદ્ધ” શબ્દ રૂપિકાત્મક રીતે એવી રીતે વપિરાયો છે, જેને દેવે અડકવા, ખાવા, અથવા બલદાન માટે
અયોગ્ય જાહેિર કરે છે.

દેવે ઈઝરાયેલીઓને કયા પ્રાણીઓ “શુદ્ધ” અને કયા “અશુદ્ધ” હિતાં તે વશે સૂચના આપિી.
અશુદ્ધ પ્રાણીઓને ખાવા અથવા બલદાન માટ ેવાપિરવાની પિરવાનગી આપિી નહિોતી.

શુદ્ધ, સાફ કરે છે, સાફ કરાયેલું, શુદ્ધ કરવું, સાફ કરાયેલું, સફાઈ, ધોવું, ધોયેલું, ધોવે છે, અશુદ્ધ
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ચોક્કસ પ્રકારના ચામડીના રોગોવાળા લોકો સાજા થાય નહિીં, ત્યાં સુધી તેઓ “અશુદ્ધ” કહેિવાતા હિતા. જો
ઈઝરાએલીઓ કઈંક “અશુદ્ધ” સ્પિશર્ભ કરે તેઓ ચોક્કસ સમયગાળા માટ ેઅશુદ્ધ ગણાતા.
ઈઝરાએલીઓ દેવની આજ્ઞાઓનું પિાલન કરીને અશુદ્ધ વસ્તુઓને સ્પિશર્ભ નહિ કરીને કે ન ખાઈને, તેઓ દેવની સેવા માટે
અલગ કરાયેલા હિતા.

શારીરક અને ક્રયાકાંડોની અશુદ્ધતા એ નૈતક અશુધ્ધ્તાનું પિણ સંકેત હિતું.
અન્ય રૂપિકાત્મક અથર્ભમાં, “અશુદ્ધ આત્મા” એ દષુ્ટ આત્માને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સામાન્ય રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “શુદ્ધ” અથવા “ચોખ્ખું” જેવા શબ્દો વડ ેથઇ શકે છે (તેનો અથર્ભ, એવું જે ગંદ ુન
હિોય). આ શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરીએ તો “ધામર્મિક રીતે શુદ્ધ” અથવા “ દેવને સ્વીકાયર્ભ” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ
કરી શકાય છે. “સ્વચ્છ કરવું” શબ્દનું ભાષાંતર “ધોવું” અથવા “શુદ્ધ કરવું” થઇ શકે છે. ધ્યાન રાખો કે શબ્દો જેવા કે
“શુદ્ધ” અથવા “શુદ્ધ કરવું” તે રૂપિકાત્મક ભાવમાં પિણ સમજાવા જોઈએ. “અશુદ્ધ” શબ્દનું ભાષાંતર, “શુદ્ધ નથી”
અથવા “દેવની નજરમાં અયોગ્ય છે” અથવા “શારીરક રીતે અશુદ્ધ” અથવા “અશુદ્ધ થયેલ” તરીકે પિણ કરી શકાય
છે. ભૂતપ્રેતને અશુદ્ધ આત્મા તરીકે દશાર્ભવવામાં આવે તે વખતે, “અશુદ્ધ” નું ભાષાંતર “દષુ્ટ” અથવા “અશુદ્ધ” તરીકે
કરી શકાય. આત્મક અસ્વચ્છતાના ભાષાંતર માટ ેઆ શબ્દ વાપિરી શકાય.
આ શબ્દ, દેવ જેને સ્પિશર્ભવા, ખાવા, અથવા બલદાન માટ ેઅયોગ્ય તરીકે જાહેિર કરે છે તેને દશાર્ભવે છે.
(આ પિણ જુઓ: અશુદ્ધ કરવું, ભૂત, પિવત્ર, બલદાન)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 7:1-3 ઉત્પિત્ત 7:8-10 પૂનનર્ગીયમ 12:15-16 ગીતશાસ્ત્ર 51:7-9 નીતવચન 20:29-30 હિઝકયેલ 24:13
માથ્થી 23:27-28 લૂક 5:12-13 પ્રેરતો 8:6-8 પ્રેરતો 10:27-29 કલોસ્સી 3:5-8 1 થેસ્સલોનકી 4:7-8 યાકૂબ
4:8-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1249, H1252, H1305, H2134, H2135, H2141, H2398, H2548,
H2834, H2889, H2890, H2891, H2893, H2930, H2931, H2932, H3001, H3722,
H5079, H5352, H5355, H5356, H6172, H6565, H6663, H6945, H7137, H8552,
H8562, G167, G169, G2511, G2512, G2513, G2839, G2840, G3394, G3689
શુદ્ધ, સાફ કરે છે, સાફ કરાયેલું, શુદ્ધ કરવું, સાફ કરાયેલું, સફાઈ, ધોવું, ધોયેલું, ધોવે છે, અશુદ્ધ
વ્યાખ્યા:
“શુદ્ધ” શબ્દનો અથર્ભ, વાસ્તવક રીતે કંઈપિણ ધૂળ અથવા ડાઘ ના હિોય તેવું. બાઈબલમાં આ શબ્દ, મોટ ેભાગે “શુદ્ધ”,
“પિવત્ર”, અથવા “પિાપિથી મુત” થવા માટ ેઅથાર્ભલંકારક રૂપિમાં વપિરાયો છે.

“શુદ્ધ” કરવાની પ્રક્રયા, એટલે કશુંક “શુદ્ધ કરવું.”
તેનું ભાષાંતર, “ધોવું” અથવા “શુદ્ધ કરવું” એમ કરી શકાય છે.

દેવે જૂના કરારમાં ઈઝરાએલીઓને નદર્ગેશ કરીને કહ્યું હિતું કે કયા પ્રાણીઓ ધામર્મિક રીતે “શુદ્ધ” અને કયા “અશુદ્ધ” છે.
ખાવા માટ ેઅથવા બલદાન માટ ેફત શુદ્ધ પ્રાણીઓને વાપિરવાની પિરવાનગી આપિવામાં આવી હિતી. આ સંદભર્ભ માં,
“શુદ્ધ” શબ્દ એટલે કે દેવને બલદાન કરવા સ્વીકાર યોગ્ય પ્રાણી.

વ્યત કે જેને ચોક્કસ ચામડીના રોગો હિોય, તેને જ્યાં સુધી વ્યતની ચામડી ચેપિ પિર પુરુ સાજપિણું ન આવે ત્યાં સુધી
તે અશુદ્ધ ગણાતો.
ચામડીના રોગમાંથી શુદ્ધ કરાયેલી વ્યતને શુદ્ધકરણના નયમો પ્રમાણે ફરીથી “શુદ્ધ” જાહેિર કરવું અગત્યનું હિતું.

ક્યારેક “શુદ્ધ” શબ્દ, રૂપિકાત્મક રીતે નૈતક શુધ્ધતા દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાય છે.
બાઈબલમાં, “અશુદ્ધ” શબ્દ રૂપિકાત્મક રીતે એવી રીતે વપિરાયો છે, જેને દેવે અડકવા, ખાવા, અથવા બલદાન માટે
અયોગ્ય જાહેિર કરે છે.

દેવે ઈઝરાયેલીઓને કયા પ્રાણીઓ “શુદ્ધ” અને કયા “અશુદ્ધ” હિતાં તે વશે સૂચના આપિી.
અશુદ્ધ પ્રાણીઓને ખાવા અથવા બલદાન માટ ેવાપિરવાની પિરવાનગી આપિી નહિોતી.

ચોક્કસ પ્રકારના ચામડીના રોગોવાળા લોકો સાજા થાય નહિીં, ત્યાં સુધી તેઓ “અશુદ્ધ” કહેિવાતા હિતા. જો
ઈઝરાએલીઓ કઈંક “અશુદ્ધ” સ્પિશર્ભ કરે તેઓ ચોક્કસ સમયગાળા માટ ેઅશુદ્ધ ગણાતા.
ઈઝરાએલીઓ દેવની આજ્ઞાઓનું પિાલન કરીને અશુદ્ધ વસ્તુઓને સ્પિશર્ભ નહિ કરીને કે ન ખાઈને, તેઓ દેવની સેવા માટે

શુદ્ધ, સાફ કરે છે, સાફ કરાયેલું, શુદ્ધ કરવું, સાફ કરાયેલું, સફાઈ, ધોવું, ધોયેલું, ધોવે છે, અશુદ્ધ
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અલગ કરાયેલા હિતા.
શારીરક અને ક્રયાકાંડોની અશુદ્ધતા એ નૈતક અશુધ્ધ્તાનું પિણ સંકેત હિતું.

અન્ય રૂપિકાત્મક અથર્ભમાં, “અશુદ્ધ આત્મા” એ દષુ્ટ આત્માને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સામાન્ય રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “શુદ્ધ” અથવા “ચોખ્ખું” જેવા શબ્દો વડ ેથઇ શકે છે (તેનો અથર્ભ, એવું જે ગંદ ુન
હિોય). આ શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરીએ તો “ધામર્મિક રીતે શુદ્ધ” અથવા “ દેવને સ્વીકાયર્ભ” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ
કરી શકાય છે. “સ્વચ્છ કરવું” શબ્દનું ભાષાંતર “ધોવું” અથવા “શુદ્ધ કરવું” થઇ શકે છે. ધ્યાન રાખો કે શબ્દો જેવા કે
“શુદ્ધ” અથવા “શુદ્ધ કરવું” તે રૂપિકાત્મક ભાવમાં પિણ સમજાવા જોઈએ. “અશુદ્ધ” શબ્દનું ભાષાંતર, “શુદ્ધ નથી”
અથવા “દેવની નજરમાં અયોગ્ય છે” અથવા “શારીરક રીતે અશુદ્ધ” અથવા “અશુદ્ધ થયેલ” તરીકે પિણ કરી શકાય
છે. ભૂતપ્રેતને અશુદ્ધ આત્મા તરીકે દશાર્ભવવામાં આવે તે વખતે, “અશુદ્ધ” નું ભાષાંતર “દષુ્ટ” અથવા “અશુદ્ધ” તરીકે
કરી શકાય. આત્મક અસ્વચ્છતાના ભાષાંતર માટ ેઆ શબ્દ વાપિરી શકાય.
આ શબ્દ, દેવ જેને સ્પિશર્ભવા, ખાવા, અથવા બલદાન માટ ેઅયોગ્ય તરીકે જાહેિર કરે છે તેને દશાર્ભવે છે.
(આ પિણ જુઓ: અશુદ્ધ કરવું, ભૂત, પિવત્ર, બલદાન)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 7:1-3 ઉત્પિત્ત 7:8-10 પૂનનર્ગીયમ 12:15-16 ગીતશાસ્ત્ર 51:7-9 નીતવચન 20:29-30 હિઝકયેલ 24:13
માથ્થી 23:27-28 લૂક 5:12-13 પ્રેરતો 8:6-8 પ્રેરતો 10:27-29 કલોસ્સી 3:5-8 1 થેસ્સલોનકી 4:7-8 યાકૂબ
4:8-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1249, H1252, H1305, H2134, H2135, H2141, H2398, H2548,
H2834, H2889, H2890, H2891, H2893, H2930, H2931, H2932, H3001, H3722,
H5079, H5352, H5355, H5356, H6172, H6565, H6663, H6945, H7137, H8552,
H8562, G167, G169, G2511, G2512, G2513, G2839, G2840, G3394, G3689
શુદ્ધ, સાફ કરે છે, સાફ કરાયેલું, શુદ્ધ કરવું, સાફ કરાયેલું, સફાઈ, ધોવું, ધોયેલું, ધોવે છે, અશુદ્ધ
વ્યાખ્યા:
“શુદ્ધ” શબ્દનો અથર્ભ, વાસ્તવક રીતે કંઈપિણ ધૂળ અથવા ડાઘ ના હિોય તેવું. બાઈબલમાં આ શબ્દ, મોટ ેભાગે “શુદ્ધ”,
“પિવત્ર”, અથવા “પિાપિથી મુત” થવા માટ ેઅથાર્ભલંકારક રૂપિમાં વપિરાયો છે.

“શુદ્ધ” કરવાની પ્રક્રયા, એટલે કશુંક “શુદ્ધ કરવું.”
તેનું ભાષાંતર, “ધોવું” અથવા “શુદ્ધ કરવું” એમ કરી શકાય છે.

દેવે જૂના કરારમાં ઈઝરાએલીઓને નદર્ગેશ કરીને કહ્યું હિતું કે કયા પ્રાણીઓ ધામર્મિક રીતે “શુદ્ધ” અને કયા “અશુદ્ધ” છે.
ખાવા માટ ેઅથવા બલદાન માટ ેફત શુદ્ધ પ્રાણીઓને વાપિરવાની પિરવાનગી આપિવામાં આવી હિતી. આ સંદભર્ભ માં,
“શુદ્ધ” શબ્દ એટલે કે દેવને બલદાન કરવા સ્વીકાર યોગ્ય પ્રાણી.

વ્યત કે જેને ચોક્કસ ચામડીના રોગો હિોય, તેને જ્યાં સુધી વ્યતની ચામડી ચેપિ પિર પુરુ સાજપિણું ન આવે ત્યાં સુધી
તે અશુદ્ધ ગણાતો.
ચામડીના રોગમાંથી શુદ્ધ કરાયેલી વ્યતને શુદ્ધકરણના નયમો પ્રમાણે ફરીથી “શુદ્ધ” જાહેિર કરવું અગત્યનું હિતું.

ક્યારેક “શુદ્ધ” શબ્દ, રૂપિકાત્મક રીતે નૈતક શુધ્ધતા દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાય છે.
બાઈબલમાં, “અશુદ્ધ” શબ્દ રૂપિકાત્મક રીતે એવી રીતે વપિરાયો છે, જેને દેવે અડકવા, ખાવા, અથવા બલદાન માટે
અયોગ્ય જાહેિર કરે છે.

દેવે ઈઝરાયેલીઓને કયા પ્રાણીઓ “શુદ્ધ” અને કયા “અશુદ્ધ” હિતાં તે વશે સૂચના આપિી.
અશુદ્ધ પ્રાણીઓને ખાવા અથવા બલદાન માટ ેવાપિરવાની પિરવાનગી આપિી નહિોતી.

ચોક્કસ પ્રકારના ચામડીના રોગોવાળા લોકો સાજા થાય નહિીં, ત્યાં સુધી તેઓ “અશુદ્ધ” કહેિવાતા હિતા. જો
ઈઝરાએલીઓ કઈંક “અશુદ્ધ” સ્પિશર્ભ કરે તેઓ ચોક્કસ સમયગાળા માટ ેઅશુદ્ધ ગણાતા.
ઈઝરાએલીઓ દેવની આજ્ઞાઓનું પિાલન કરીને અશુદ્ધ વસ્તુઓને સ્પિશર્ભ નહિ કરીને કે ન ખાઈને, તેઓ દેવની સેવા માટે
અલગ કરાયેલા હિતા.

શારીરક અને ક્રયાકાંડોની અશુદ્ધતા એ નૈતક અશુધ્ધ્તાનું પિણ સંકેત હિતું.
અન્ય રૂપિકાત્મક અથર્ભમાં, “અશુદ્ધ આત્મા” એ દષુ્ટ આત્માને દશાર્ભવે છે.

શુદ્ધ, સાફ કરે છે, સાફ કરાયેલું, શુદ્ધ કરવું, સાફ કરાયેલું, સફાઈ, ધોવું, ધોયેલું, ધોવે છે, અશુદ્ધ
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ાષાંતરના સૂચનો:
સામાન્ય રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “શુદ્ધ” અથવા “ચોખ્ખું” જેવા શબ્દો વડ ેથઇ શકે છે (તેનો અથર્ભ, એવું જે ગંદ ુન

હિોય). આ શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરીએ તો “ધામર્મિક રીતે શુદ્ધ” અથવા “ દેવને સ્વીકાયર્ભ” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ
કરી શકાય છે. “સ્વચ્છ કરવું” શબ્દનું ભાષાંતર “ધોવું” અથવા “શુદ્ધ કરવું” થઇ શકે છે. ધ્યાન રાખો કે શબ્દો જેવા કે
“શુદ્ધ” અથવા “શુદ્ધ કરવું” તે રૂપિકાત્મક ભાવમાં પિણ સમજાવા જોઈએ. “અશુદ્ધ” શબ્દનું ભાષાંતર, “શુદ્ધ નથી”
અથવા “દેવની નજરમાં અયોગ્ય છે” અથવા “શારીરક રીતે અશુદ્ધ” અથવા “અશુદ્ધ થયેલ” તરીકે પિણ કરી શકાય
છે. ભૂતપ્રેતને અશુદ્ધ આત્મા તરીકે દશાર્ભવવામાં આવે તે વખતે, “અશુદ્ધ” નું ભાષાંતર “દષુ્ટ” અથવા “અશુદ્ધ” તરીકે
કરી શકાય. આત્મક અસ્વચ્છતાના ભાષાંતર માટ ેઆ શબ્દ વાપિરી શકાય.
આ શબ્દ, દેવ જેને સ્પિશર્ભવા, ખાવા, અથવા બલદાન માટ ેઅયોગ્ય તરીકે જાહેિર કરે છે તેને દશાર્ભવે છે.
(આ પિણ જુઓ: અશુદ્ધ કરવું, ભૂત, પિવત્ર, બલદાન)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 7:1-3 ઉત્પિત્ત 7:8-10 પૂનનર્ગીયમ 12:15-16 ગીતશાસ્ત્ર 51:7-9 નીતવચન 20:29-30 હિઝકયેલ 24:13
માથ્થી 23:27-28 લૂક 5:12-13 પ્રેરતો 8:6-8 પ્રેરતો 10:27-29 કલોસ્સી 3:5-8 1 થેસ્સલોનકી 4:7-8 યાકૂબ
4:8-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1249, H1252, H1305, H2134, H2135, H2141, H2398, H2548,
H2834, H2889, H2890, H2891, H2893, H2930, H2931, H2932, H3001, H3722,
H5079, H5352, H5355, H5356, H6172, H6565, H6663, H6945, H7137, H8552,
H8562, G167, G169, G2511, G2512, G2513, G2839, G2840, G3394, G3689
શુદ્ધ, સાફ કરે છે, સાફ કરાયેલું, શુદ્ધ કરવું, સાફ કરાયેલું, સફાઈ, ધોવું, ધોયેલું, ધોવે છે, અશુદ્ધ
વ્યાખ્યા:
“શુદ્ધ” શબ્દનો અથર્ભ, વાસ્તવક રીતે કંઈપિણ ધૂળ અથવા ડાઘ ના હિોય તેવું. બાઈબલમાં આ શબ્દ, મોટ ેભાગે “શુદ્ધ”,
“પિવત્ર”, અથવા “પિાપિથી મુત” થવા માટ ેઅથાર્ભલંકારક રૂપિમાં વપિરાયો છે.

“શુદ્ધ” કરવાની પ્રક્રયા, એટલે કશુંક “શુદ્ધ કરવું.”
તેનું ભાષાંતર, “ધોવું” અથવા “શુદ્ધ કરવું” એમ કરી શકાય છે.

દેવે જૂના કરારમાં ઈઝરાએલીઓને નદર્ગેશ કરીને કહ્યું હિતું કે કયા પ્રાણીઓ ધામર્મિક રીતે “શુદ્ધ” અને કયા “અશુદ્ધ” છે.
ખાવા માટ ેઅથવા બલદાન માટ ેફત શુદ્ધ પ્રાણીઓને વાપિરવાની પિરવાનગી આપિવામાં આવી હિતી. આ સંદભર્ભ માં,
“શુદ્ધ” શબ્દ એટલે કે દેવને બલદાન કરવા સ્વીકાર યોગ્ય પ્રાણી.

વ્યત કે જેને ચોક્કસ ચામડીના રોગો હિોય, તેને જ્યાં સુધી વ્યતની ચામડી ચેપિ પિર પુરુ સાજપિણું ન આવે ત્યાં સુધી
તે અશુદ્ધ ગણાતો.
ચામડીના રોગમાંથી શુદ્ધ કરાયેલી વ્યતને શુદ્ધકરણના નયમો પ્રમાણે ફરીથી “શુદ્ધ” જાહેિર કરવું અગત્યનું હિતું.

ક્યારેક “શુદ્ધ” શબ્દ, રૂપિકાત્મક રીતે નૈતક શુધ્ધતા દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાય છે.
બાઈબલમાં, “અશુદ્ધ” શબ્દ રૂપિકાત્મક રીતે એવી રીતે વપિરાયો છે, જેને દેવે અડકવા, ખાવા, અથવા બલદાન માટે
અયોગ્ય જાહેિર કરે છે.

દેવે ઈઝરાયેલીઓને કયા પ્રાણીઓ “શુદ્ધ” અને કયા “અશુદ્ધ” હિતાં તે વશે સૂચના આપિી.
અશુદ્ધ પ્રાણીઓને ખાવા અથવા બલદાન માટ ેવાપિરવાની પિરવાનગી આપિી નહિોતી.

ચોક્કસ પ્રકારના ચામડીના રોગોવાળા લોકો સાજા થાય નહિીં, ત્યાં સુધી તેઓ “અશુદ્ધ” કહેિવાતા હિતા. જો
ઈઝરાએલીઓ કઈંક “અશુદ્ધ” સ્પિશર્ભ કરે તેઓ ચોક્કસ સમયગાળા માટ ેઅશુદ્ધ ગણાતા.
ઈઝરાએલીઓ દેવની આજ્ઞાઓનું પિાલન કરીને અશુદ્ધ વસ્તુઓને સ્પિશર્ભ નહિ કરીને કે ન ખાઈને, તેઓ દેવની સેવા માટે
અલગ કરાયેલા હિતા.

શારીરક અને ક્રયાકાંડોની અશુદ્ધતા એ નૈતક અશુધ્ધ્તાનું પિણ સંકેત હિતું.
અન્ય રૂપિકાત્મક અથર્ભમાં, “અશુદ્ધ આત્મા” એ દષુ્ટ આત્માને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સામાન્ય રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “શુદ્ધ” અથવા “ચોખ્ખું” જેવા શબ્દો વડ ેથઇ શકે છે (તેનો અથર્ભ, એવું જે ગંદ ુન
હિોય). આ શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરીએ તો “ધામર્મિક રીતે શુદ્ધ” અથવા “ દેવને સ્વીકાયર્ભ” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ

શુદ્ધ, સાફ કરે છે, સાફ કરાયેલું, શુદ્ધ કરવું, સાફ કરાયેલું, સફાઈ, ધોવું, ધોયેલું, ધોવે છે, અશુદ્ધ
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કરી શકાય છે. “સ્વચ્છ કરવું” શબ્દનું ભાષાંતર “ધોવું” અથવા “શુદ્ધ કરવું” થઇ શકે છે. ધ્યાન રાખો કે શબ્દો જેવા કે
“શુદ્ધ” અથવા “શુદ્ધ કરવું” તે રૂપિકાત્મક ભાવમાં પિણ સમજાવા જોઈએ. “અશુદ્ધ” શબ્દનું ભાષાંતર, “શુદ્ધ નથી”
અથવા “દેવની નજરમાં અયોગ્ય છે” અથવા “શારીરક રીતે અશુદ્ધ” અથવા “અશુદ્ધ થયેલ” તરીકે પિણ કરી શકાય
છે. ભૂતપ્રેતને અશુદ્ધ આત્મા તરીકે દશાર્ભવવામાં આવે તે વખતે, “અશુદ્ધ” નું ભાષાંતર “દષુ્ટ” અથવા “અશુદ્ધ” તરીકે
કરી શકાય. આત્મક અસ્વચ્છતાના ભાષાંતર માટ ેઆ શબ્દ વાપિરી શકાય.
આ શબ્દ, દેવ જેને સ્પિશર્ભવા, ખાવા, અથવા બલદાન માટ ેઅયોગ્ય તરીકે જાહેિર કરે છે તેને દશાર્ભવે છે.
(આ પિણ જુઓ: અશુદ્ધ કરવું, ભૂત, પિવત્ર, બલદાન)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 7:1-3 ઉત્પિત્ત 7:8-10 પૂનનર્ગીયમ 12:15-16 ગીતશાસ્ત્ર 51:7-9 નીતવચન 20:29-30 હિઝકયેલ 24:13
માથ્થી 23:27-28 લૂક 5:12-13 પ્રેરતો 8:6-8 પ્રેરતો 10:27-29 કલોસ્સી 3:5-8 1 થેસ્સલોનકી 4:7-8 યાકૂબ
4:8-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1249, H1252, H1305, H2134, H2135, H2141, H2398, H2548,
H2834, H2889, H2890, H2891, H2893, H2930, H2931, H2932, H3001, H3722,
H5079, H5352, H5355, H5356, H6172, H6565, H6663, H6945, H7137, H8552,
H8562, G167, G169, G2511, G2512, G2513, G2839, G2840, G3394, G3689
શુદ્ધ, સાફ કરે છે, સાફ કરાયેલું, શુદ્ધ કરવું, સાફ કરાયેલું, સફાઈ, ધોવું, ધોયેલું, ધોવે છે, અશુદ્ધ
વ્યાખ્યા:
“શુદ્ધ” શબ્દનો અથર્ભ, વાસ્તવક રીતે કંઈપિણ ધૂળ અથવા ડાઘ ના હિોય તેવું. બાઈબલમાં આ શબ્દ, મોટ ેભાગે “શુદ્ધ”,
“પિવત્ર”, અથવા “પિાપિથી મુત” થવા માટ ેઅથાર્ભલંકારક રૂપિમાં વપિરાયો છે.

“શુદ્ધ” કરવાની પ્રક્રયા, એટલે કશુંક “શુદ્ધ કરવું.”
તેનું ભાષાંતર, “ધોવું” અથવા “શુદ્ધ કરવું” એમ કરી શકાય છે.

દેવે જૂના કરારમાં ઈઝરાએલીઓને નદર્ગેશ કરીને કહ્યું હિતું કે કયા પ્રાણીઓ ધામર્મિક રીતે “શુદ્ધ” અને કયા “અશુદ્ધ” છે.
ખાવા માટ ેઅથવા બલદાન માટ ેફત શુદ્ધ પ્રાણીઓને વાપિરવાની પિરવાનગી આપિવામાં આવી હિતી. આ સંદભર્ભ માં,
“શુદ્ધ” શબ્દ એટલે કે દેવને બલદાન કરવા સ્વીકાર યોગ્ય પ્રાણી.

વ્યત કે જેને ચોક્કસ ચામડીના રોગો હિોય, તેને જ્યાં સુધી વ્યતની ચામડી ચેપિ પિર પુરુ સાજપિણું ન આવે ત્યાં સુધી
તે અશુદ્ધ ગણાતો.
ચામડીના રોગમાંથી શુદ્ધ કરાયેલી વ્યતને શુદ્ધકરણના નયમો પ્રમાણે ફરીથી “શુદ્ધ” જાહેિર કરવું અગત્યનું હિતું.

ક્યારેક “શુદ્ધ” શબ્દ, રૂપિકાત્મક રીતે નૈતક શુધ્ધતા દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાય છે.
બાઈબલમાં, “અશુદ્ધ” શબ્દ રૂપિકાત્મક રીતે એવી રીતે વપિરાયો છે, જેને દેવે અડકવા, ખાવા, અથવા બલદાન માટે
અયોગ્ય જાહેિર કરે છે.

દેવે ઈઝરાયેલીઓને કયા પ્રાણીઓ “શુદ્ધ” અને કયા “અશુદ્ધ” હિતાં તે વશે સૂચના આપિી.
અશુદ્ધ પ્રાણીઓને ખાવા અથવા બલદાન માટ ેવાપિરવાની પિરવાનગી આપિી નહિોતી.

ચોક્કસ પ્રકારના ચામડીના રોગોવાળા લોકો સાજા થાય નહિીં, ત્યાં સુધી તેઓ “અશુદ્ધ” કહેિવાતા હિતા. જો
ઈઝરાએલીઓ કઈંક “અશુદ્ધ” સ્પિશર્ભ કરે તેઓ ચોક્કસ સમયગાળા માટ ેઅશુદ્ધ ગણાતા.
ઈઝરાએલીઓ દેવની આજ્ઞાઓનું પિાલન કરીને અશુદ્ધ વસ્તુઓને સ્પિશર્ભ નહિ કરીને કે ન ખાઈને, તેઓ દેવની સેવા માટે
અલગ કરાયેલા હિતા.

શારીરક અને ક્રયાકાંડોની અશુદ્ધતા એ નૈતક અશુધ્ધ્તાનું પિણ સંકેત હિતું.
અન્ય રૂપિકાત્મક અથર્ભમાં, “અશુદ્ધ આત્મા” એ દષુ્ટ આત્માને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સામાન્ય રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “શુદ્ધ” અથવા “ચોખ્ખું” જેવા શબ્દો વડ ેથઇ શકે છે (તેનો અથર્ભ, એવું જે ગંદ ુન
હિોય). આ શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરીએ તો “ધામર્મિક રીતે શુદ્ધ” અથવા “ દેવને સ્વીકાયર્ભ” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ
કરી શકાય છે. “સ્વચ્છ કરવું” શબ્દનું ભાષાંતર “ધોવું” અથવા “શુદ્ધ કરવું” થઇ શકે છે. ધ્યાન રાખો કે શબ્દો જેવા કે
“શુદ્ધ” અથવા “શુદ્ધ કરવું” તે રૂપિકાત્મક ભાવમાં પિણ સમજાવા જોઈએ. “અશુદ્ધ” શબ્દનું ભાષાંતર, “શુદ્ધ નથી”
અથવા “દેવની નજરમાં અયોગ્ય છે” અથવા “શારીરક રીતે અશુદ્ધ” અથવા “અશુદ્ધ થયેલ” તરીકે પિણ કરી શકાય

શુદ્ધ, સાફ કરે છે, સાફ કરાયેલું, શુદ્ધ કરવું, સાફ કરાયેલું, સફાઈ, ધોવું, ધોયેલું, ધોવે છે, અશુદ્ધ
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છે. ભૂતપ્રેતને અશુદ્ધ આત્મા તરીકે દશાર્ભવવામાં આવે તે વખતે, “અશુદ્ધ” નું ભાષાંતર “દષુ્ટ” અથવા “અશુદ્ધ” તરીકે
કરી શકાય. આત્મક અસ્વચ્છતાના ભાષાંતર માટ ેઆ શબ્દ વાપિરી શકાય.
આ શબ્દ, દેવ જેને સ્પિશર્ભવા, ખાવા, અથવા બલદાન માટ ેઅયોગ્ય તરીકે જાહેિર કરે છે તેને દશાર્ભવે છે.
(આ પિણ જુઓ: અશુદ્ધ કરવું, ભૂત, પિવત્ર, બલદાન)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 7:1-3 ઉત્પિત્ત 7:8-10 પૂનનર્ગીયમ 12:15-16 ગીતશાસ્ત્ર 51:7-9 નીતવચન 20:29-30 હિઝકયેલ 24:13
માથ્થી 23:27-28 લૂક 5:12-13 પ્રેરતો 8:6-8 પ્રેરતો 10:27-29 કલોસ્સી 3:5-8 1 થેસ્સલોનકી 4:7-8 યાકૂબ
4:8-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1249, H1252, H1305, H2134, H2135, H2141, H2398, H2548,
H2834, H2889, H2890, H2891, H2893, H2930, H2931, H2932, H3001, H3722,
H5079, H5352, H5355, H5356, H6172, H6565, H6663, H6945, H7137, H8552,
H8562, G167, G169, G2511, G2512, G2513, G2839, G2840, G3394, G3689
શુદ્ધ, સાફ કરે છે, સાફ કરાયેલું, શુદ્ધ કરવું, સાફ કરાયેલું, સફાઈ, ધોવું, ધોયેલું, ધોવે છે, અશુદ્ધ
વ્યાખ્યા:
“શુદ્ધ” શબ્દનો અથર્ભ, વાસ્તવક રીતે કંઈપિણ ધૂળ અથવા ડાઘ ના હિોય તેવું. બાઈબલમાં આ શબ્દ, મોટ ેભાગે “શુદ્ધ”,
“પિવત્ર”, અથવા “પિાપિથી મુત” થવા માટ ેઅથાર્ભલંકારક રૂપિમાં વપિરાયો છે.

“શુદ્ધ” કરવાની પ્રક્રયા, એટલે કશુંક “શુદ્ધ કરવું.”
તેનું ભાષાંતર, “ધોવું” અથવા “શુદ્ધ કરવું” એમ કરી શકાય છે.

દેવે જૂના કરારમાં ઈઝરાએલીઓને નદર્ગેશ કરીને કહ્યું હિતું કે કયા પ્રાણીઓ ધામર્મિક રીતે “શુદ્ધ” અને કયા “અશુદ્ધ” છે.
ખાવા માટ ેઅથવા બલદાન માટ ેફત શુદ્ધ પ્રાણીઓને વાપિરવાની પિરવાનગી આપિવામાં આવી હિતી. આ સંદભર્ભ માં,
“શુદ્ધ” શબ્દ એટલે કે દેવને બલદાન કરવા સ્વીકાર યોગ્ય પ્રાણી.

વ્યત કે જેને ચોક્કસ ચામડીના રોગો હિોય, તેને જ્યાં સુધી વ્યતની ચામડી ચેપિ પિર પુરુ સાજપિણું ન આવે ત્યાં સુધી
તે અશુદ્ધ ગણાતો.
ચામડીના રોગમાંથી શુદ્ધ કરાયેલી વ્યતને શુદ્ધકરણના નયમો પ્રમાણે ફરીથી “શુદ્ધ” જાહેિર કરવું અગત્યનું હિતું.

ક્યારેક “શુદ્ધ” શબ્દ, રૂપિકાત્મક રીતે નૈતક શુધ્ધતા દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાય છે.
બાઈબલમાં, “અશુદ્ધ” શબ્દ રૂપિકાત્મક રીતે એવી રીતે વપિરાયો છે, જેને દેવે અડકવા, ખાવા, અથવા બલદાન માટે
અયોગ્ય જાહેિર કરે છે.

દેવે ઈઝરાયેલીઓને કયા પ્રાણીઓ “શુદ્ધ” અને કયા “અશુદ્ધ” હિતાં તે વશે સૂચના આપિી.
અશુદ્ધ પ્રાણીઓને ખાવા અથવા બલદાન માટ ેવાપિરવાની પિરવાનગી આપિી નહિોતી.

ચોક્કસ પ્રકારના ચામડીના રોગોવાળા લોકો સાજા થાય નહિીં, ત્યાં સુધી તેઓ “અશુદ્ધ” કહેિવાતા હિતા. જો
ઈઝરાએલીઓ કઈંક “અશુદ્ધ” સ્પિશર્ભ કરે તેઓ ચોક્કસ સમયગાળા માટ ેઅશુદ્ધ ગણાતા.
ઈઝરાએલીઓ દેવની આજ્ઞાઓનું પિાલન કરીને અશુદ્ધ વસ્તુઓને સ્પિશર્ભ નહિ કરીને કે ન ખાઈને, તેઓ દેવની સેવા માટે
અલગ કરાયેલા હિતા.

શારીરક અને ક્રયાકાંડોની અશુદ્ધતા એ નૈતક અશુધ્ધ્તાનું પિણ સંકેત હિતું.
અન્ય રૂપિકાત્મક અથર્ભમાં, “અશુદ્ધ આત્મા” એ દષુ્ટ આત્માને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સામાન્ય રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “શુદ્ધ” અથવા “ચોખ્ખું” જેવા શબ્દો વડ ેથઇ શકે છે (તેનો અથર્ભ, એવું જે ગંદ ુન
હિોય). આ શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરીએ તો “ધામર્મિક રીતે શુદ્ધ” અથવા “ દેવને સ્વીકાયર્ભ” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ
કરી શકાય છે. “સ્વચ્છ કરવું” શબ્દનું ભાષાંતર “ધોવું” અથવા “શુદ્ધ કરવું” થઇ શકે છે. ધ્યાન રાખો કે શબ્દો જેવા કે
“શુદ્ધ” અથવા “શુદ્ધ કરવું” તે રૂપિકાત્મક ભાવમાં પિણ સમજાવા જોઈએ. “અશુદ્ધ” શબ્દનું ભાષાંતર, “શુદ્ધ નથી”
અથવા “દેવની નજરમાં અયોગ્ય છે” અથવા “શારીરક રીતે અશુદ્ધ” અથવા “અશુદ્ધ થયેલ” તરીકે પિણ કરી શકાય
છે. ભૂતપ્રેતને અશુદ્ધ આત્મા તરીકે દશાર્ભવવામાં આવે તે વખતે, “અશુદ્ધ” નું ભાષાંતર “દષુ્ટ” અથવા “અશુદ્ધ” તરીકે
કરી શકાય. આત્મક અસ્વચ્છતાના ભાષાંતર માટ ેઆ શબ્દ વાપિરી શકાય.
આ શબ્દ, દેવ જેને સ્પિશર્ભવા, ખાવા, અથવા બલદાન માટ ેઅયોગ્ય તરીકે જાહેિર કરે છે તેને દશાર્ભવે છે.

શુદ્ધ, સાફ કરે છે, સાફ કરાયેલું, શુદ્ધ કરવું, સાફ કરાયેલું, સફાઈ, ધોવું, ધોયેલું, ધોવે છે, અશુદ્ધ
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(આ પિણ જુઓ: અશુદ્ધ કરવું, ભૂત, પિવત્ર, બલદાન)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 7:1-3 ઉત્પિત્ત 7:8-10 પૂનનર્ગીયમ 12:15-16 ગીતશાસ્ત્ર 51:7-9 નીતવચન 20:29-30 હિઝકયેલ 24:13
માથ્થી 23:27-28 લૂક 5:12-13 પ્રેરતો 8:6-8 પ્રેરતો 10:27-29 કલોસ્સી 3:5-8 1 થેસ્સલોનકી 4:7-8 યાકૂબ
4:8-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1249, H1252, H1305, H2134, H2135, H2141, H2398, H2548,
H2834, H2889, H2890, H2891, H2893, H2930, H2931, H2932, H3001, H3722,
H5079, H5352, H5355, H5356, H6172, H6565, H6663, H6945, H7137, H8552,
H8562, G167, G169, G2511, G2512, G2513, G2839, G2840, G3394, G3689
શુદ્ધ, સાફ કરે છે, સાફ કરાયેલું, શુદ્ધ કરવું, સાફ કરાયેલું, સફાઈ, ધોવું, ધોયેલું, ધોવે છે, અશુદ્ધ
વ્યાખ્યા:
“શુદ્ધ” શબ્દનો અથર્ભ, વાસ્તવક રીતે કંઈપિણ ધૂળ અથવા ડાઘ ના હિોય તેવું. બાઈબલમાં આ શબ્દ, મોટ ેભાગે “શુદ્ધ”,
“પિવત્ર”, અથવા “પિાપિથી મુત” થવા માટ ેઅથાર્ભલંકારક રૂપિમાં વપિરાયો છે.

“શુદ્ધ” કરવાની પ્રક્રયા, એટલે કશુંક “શુદ્ધ કરવું.”
તેનું ભાષાંતર, “ધોવું” અથવા “શુદ્ધ કરવું” એમ કરી શકાય છે.

દેવે જૂના કરારમાં ઈઝરાએલીઓને નદર્ગેશ કરીને કહ્યું હિતું કે કયા પ્રાણીઓ ધામર્મિક રીતે “શુદ્ધ” અને કયા “અશુદ્ધ” છે.
ખાવા માટ ેઅથવા બલદાન માટ ેફત શુદ્ધ પ્રાણીઓને વાપિરવાની પિરવાનગી આપિવામાં આવી હિતી. આ સંદભર્ભ માં,
“શુદ્ધ” શબ્દ એટલે કે દેવને બલદાન કરવા સ્વીકાર યોગ્ય પ્રાણી.

વ્યત કે જેને ચોક્કસ ચામડીના રોગો હિોય, તેને જ્યાં સુધી વ્યતની ચામડી ચેપિ પિર પુરુ સાજપિણું ન આવે ત્યાં સુધી
તે અશુદ્ધ ગણાતો.
ચામડીના રોગમાંથી શુદ્ધ કરાયેલી વ્યતને શુદ્ધકરણના નયમો પ્રમાણે ફરીથી “શુદ્ધ” જાહેિર કરવું અગત્યનું હિતું.

ક્યારેક “શુદ્ધ” શબ્દ, રૂપિકાત્મક રીતે નૈતક શુધ્ધતા દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાય છે.
બાઈબલમાં, “અશુદ્ધ” શબ્દ રૂપિકાત્મક રીતે એવી રીતે વપિરાયો છે, જેને દેવે અડકવા, ખાવા, અથવા બલદાન માટે
અયોગ્ય જાહેિર કરે છે.

દેવે ઈઝરાયેલીઓને કયા પ્રાણીઓ “શુદ્ધ” અને કયા “અશુદ્ધ” હિતાં તે વશે સૂચના આપિી.
અશુદ્ધ પ્રાણીઓને ખાવા અથવા બલદાન માટ ેવાપિરવાની પિરવાનગી આપિી નહિોતી.

ચોક્કસ પ્રકારના ચામડીના રોગોવાળા લોકો સાજા થાય નહિીં, ત્યાં સુધી તેઓ “અશુદ્ધ” કહેિવાતા હિતા. જો
ઈઝરાએલીઓ કઈંક “અશુદ્ધ” સ્પિશર્ભ કરે તેઓ ચોક્કસ સમયગાળા માટ ેઅશુદ્ધ ગણાતા.
ઈઝરાએલીઓ દેવની આજ્ઞાઓનું પિાલન કરીને અશુદ્ધ વસ્તુઓને સ્પિશર્ભ નહિ કરીને કે ન ખાઈને, તેઓ દેવની સેવા માટે
અલગ કરાયેલા હિતા.

શારીરક અને ક્રયાકાંડોની અશુદ્ધતા એ નૈતક અશુધ્ધ્તાનું પિણ સંકેત હિતું.
અન્ય રૂપિકાત્મક અથર્ભમાં, “અશુદ્ધ આત્મા” એ દષુ્ટ આત્માને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સામાન્ય રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “શુદ્ધ” અથવા “ચોખ્ખું” જેવા શબ્દો વડ ેથઇ શકે છે (તેનો અથર્ભ, એવું જે ગંદ ુન
હિોય). આ શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરીએ તો “ધામર્મિક રીતે શુદ્ધ” અથવા “ દેવને સ્વીકાયર્ભ” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ
કરી શકાય છે. “સ્વચ્છ કરવું” શબ્દનું ભાષાંતર “ધોવું” અથવા “શુદ્ધ કરવું” થઇ શકે છે. ધ્યાન રાખો કે શબ્દો જેવા કે
“શુદ્ધ” અથવા “શુદ્ધ કરવું” તે રૂપિકાત્મક ભાવમાં પિણ સમજાવા જોઈએ. “અશુદ્ધ” શબ્દનું ભાષાંતર, “શુદ્ધ નથી”
અથવા “દેવની નજરમાં અયોગ્ય છે” અથવા “શારીરક રીતે અશુદ્ધ” અથવા “અશુદ્ધ થયેલ” તરીકે પિણ કરી શકાય
છે. ભૂતપ્રેતને અશુદ્ધ આત્મા તરીકે દશાર્ભવવામાં આવે તે વખતે, “અશુદ્ધ” નું ભાષાંતર “દષુ્ટ” અથવા “અશુદ્ધ” તરીકે
કરી શકાય. આત્મક અસ્વચ્છતાના ભાષાંતર માટ ેઆ શબ્દ વાપિરી શકાય.
આ શબ્દ, દેવ જેને સ્પિશર્ભવા, ખાવા, અથવા બલદાન માટ ેઅયોગ્ય તરીકે જાહેિર કરે છે તેને દશાર્ભવે છે.
(આ પિણ જુઓ: અશુદ્ધ કરવું, ભૂત, પિવત્ર, બલદાન)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 7:1-3 ઉત્પિત્ત 7:8-10 પૂનનર્ગીયમ 12:15-16 ગીતશાસ્ત્ર 51:7-9 નીતવચન 20:29-30 હિઝકયેલ 24:13

શુદ્ધ, સાફ કરે છે, સાફ કરાયેલું, શુદ્ધ કરવું, સાફ કરાયેલું, સફાઈ, ધોવું, ધોયેલું, ધોવે છે, અશુદ્ધ
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માથ્થી 23:27-28 લૂક 5:12-13 પ્રેરતો 8:6-8 પ્રેરતો 10:27-29 કલોસ્સી 3:5-8 1 થેસ્સલોનકી 4:7-8 યાકૂબ
4:8-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1249, H1252, H1305, H2134, H2135, H2141, H2398, H2548,
H2834, H2889, H2890, H2891, H2893, H2930, H2931, H2932, H3001, H3722,
H5079, H5352, H5355, H5356, H6172, H6565, H6663, H6945, H7137, H8552,
H8562, G167, G169, G2511, G2512, G2513, G2839, G2840, G3394, G3689
શુદ્ધ, સાફ કરે છે, સાફ કરાયેલું, શુદ્ધ કરવું, સાફ કરાયેલું, સફાઈ, ધોવું, ધોયેલું, ધોવે છે, અશુદ્ધ
વ્યાખ્યા:
“શુદ્ધ” શબ્દનો અથર્ભ, વાસ્તવક રીતે કંઈપિણ ધૂળ અથવા ડાઘ ના હિોય તેવું. બાઈબલમાં આ શબ્દ, મોટ ેભાગે “શુદ્ધ”,
“પિવત્ર”, અથવા “પિાપિથી મુત” થવા માટ ેઅથાર્ભલંકારક રૂપિમાં વપિરાયો છે.

“શુદ્ધ” કરવાની પ્રક્રયા, એટલે કશુંક “શુદ્ધ કરવું.”
તેનું ભાષાંતર, “ધોવું” અથવા “શુદ્ધ કરવું” એમ કરી શકાય છે.

દેવે જૂના કરારમાં ઈઝરાએલીઓને નદર્ગેશ કરીને કહ્યું હિતું કે કયા પ્રાણીઓ ધામર્મિક રીતે “શુદ્ધ” અને કયા “અશુદ્ધ” છે.
ખાવા માટ ેઅથવા બલદાન માટ ેફત શુદ્ધ પ્રાણીઓને વાપિરવાની પિરવાનગી આપિવામાં આવી હિતી. આ સંદભર્ભ માં,
“શુદ્ધ” શબ્દ એટલે કે દેવને બલદાન કરવા સ્વીકાર યોગ્ય પ્રાણી.

વ્યત કે જેને ચોક્કસ ચામડીના રોગો હિોય, તેને જ્યાં સુધી વ્યતની ચામડી ચેપિ પિર પુરુ સાજપિણું ન આવે ત્યાં સુધી
તે અશુદ્ધ ગણાતો.
ચામડીના રોગમાંથી શુદ્ધ કરાયેલી વ્યતને શુદ્ધકરણના નયમો પ્રમાણે ફરીથી “શુદ્ધ” જાહેિર કરવું અગત્યનું હિતું.

ક્યારેક “શુદ્ધ” શબ્દ, રૂપિકાત્મક રીતે નૈતક શુધ્ધતા દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાય છે.
બાઈબલમાં, “અશુદ્ધ” શબ્દ રૂપિકાત્મક રીતે એવી રીતે વપિરાયો છે, જેને દેવે અડકવા, ખાવા, અથવા બલદાન માટે
અયોગ્ય જાહેિર કરે છે.

દેવે ઈઝરાયેલીઓને કયા પ્રાણીઓ “શુદ્ધ” અને કયા “અશુદ્ધ” હિતાં તે વશે સૂચના આપિી.
અશુદ્ધ પ્રાણીઓને ખાવા અથવા બલદાન માટ ેવાપિરવાની પિરવાનગી આપિી નહિોતી.

ચોક્કસ પ્રકારના ચામડીના રોગોવાળા લોકો સાજા થાય નહિીં, ત્યાં સુધી તેઓ “અશુદ્ધ” કહેિવાતા હિતા. જો
ઈઝરાએલીઓ કઈંક “અશુદ્ધ” સ્પિશર્ભ કરે તેઓ ચોક્કસ સમયગાળા માટ ેઅશુદ્ધ ગણાતા.
ઈઝરાએલીઓ દેવની આજ્ઞાઓનું પિાલન કરીને અશુદ્ધ વસ્તુઓને સ્પિશર્ભ નહિ કરીને કે ન ખાઈને, તેઓ દેવની સેવા માટે
અલગ કરાયેલા હિતા.

શારીરક અને ક્રયાકાંડોની અશુદ્ધતા એ નૈતક અશુધ્ધ્તાનું પિણ સંકેત હિતું.
અન્ય રૂપિકાત્મક અથર્ભમાં, “અશુદ્ધ આત્મા” એ દષુ્ટ આત્માને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સામાન્ય રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “શુદ્ધ” અથવા “ચોખ્ખું” જેવા શબ્દો વડ ેથઇ શકે છે (તેનો અથર્ભ, એવું જે ગંદ ુન
હિોય). આ શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરીએ તો “ધામર્મિક રીતે શુદ્ધ” અથવા “ દેવને સ્વીકાયર્ભ” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ
કરી શકાય છે. “સ્વચ્છ કરવું” શબ્દનું ભાષાંતર “ધોવું” અથવા “શુદ્ધ કરવું” થઇ શકે છે. ધ્યાન રાખો કે શબ્દો જેવા કે
“શુદ્ધ” અથવા “શુદ્ધ કરવું” તે રૂપિકાત્મક ભાવમાં પિણ સમજાવા જોઈએ. “અશુદ્ધ” શબ્દનું ભાષાંતર, “શુદ્ધ નથી”
અથવા “દેવની નજરમાં અયોગ્ય છે” અથવા “શારીરક રીતે અશુદ્ધ” અથવા “અશુદ્ધ થયેલ” તરીકે પિણ કરી શકાય
છે. ભૂતપ્રેતને અશુદ્ધ આત્મા તરીકે દશાર્ભવવામાં આવે તે વખતે, “અશુદ્ધ” નું ભાષાંતર “દષુ્ટ” અથવા “અશુદ્ધ” તરીકે
કરી શકાય. આત્મક અસ્વચ્છતાના ભાષાંતર માટ ેઆ શબ્દ વાપિરી શકાય.
આ શબ્દ, દેવ જેને સ્પિશર્ભવા, ખાવા, અથવા બલદાન માટ ેઅયોગ્ય તરીકે જાહેિર કરે છે તેને દશાર્ભવે છે.
(આ પિણ જુઓ: અશુદ્ધ કરવું, ભૂત, પિવત્ર, બલદાન)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 7:1-3 ઉત્પિત્ત 7:8-10 પૂનનર્ગીયમ 12:15-16 ગીતશાસ્ત્ર 51:7-9 નીતવચન 20:29-30 હિઝકયેલ 24:13
માથ્થી 23:27-28 લૂક 5:12-13 પ્રેરતો 8:6-8 પ્રેરતો 10:27-29 કલોસ્સી 3:5-8 1 થેસ્સલોનકી 4:7-8 યાકૂબ
4:8-10
શબ્દ માહિતી:

શુદ્ધ, સાફ કરે છે, સાફ કરાયેલું, શુદ્ધ કરવું, સાફ કરાયેલું, સફાઈ, ધોવું, ધોયેલું, ધોવે છે, અશુદ્ધ
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Strong's: H1249, H1252, H1305, H2134, H2135, H2141, H2398, H2548,
H2834, H2889, H2890, H2891, H2893, H2930, H2931, H2932, H3001, H3722,
H5079, H5352, H5355, H5356, H6172, H6565, H6663, H6945, H7137, H8552,
H8562, G167, G169, G2511, G2512, G2513, G2839, G2840, G3394, G3689
શુદ્ધ, સાફ કરે છે, સાફ કરાયેલું, શુદ્ધ કરવું, સાફ કરાયેલું, સફાઈ, ધોવું, ધોયેલું, ધોવે છે, અશુદ્ધ
વ્યાખ્યા:
“શુદ્ધ” શબ્દનો અથર્ભ, વાસ્તવક રીતે કંઈપિણ ધૂળ અથવા ડાઘ ના હિોય તેવું. બાઈબલમાં આ શબ્દ, મોટ ેભાગે “શુદ્ધ”,
“પિવત્ર”, અથવા “પિાપિથી મુત” થવા માટ ેઅથાર્ભલંકારક રૂપિમાં વપિરાયો છે.

“શુદ્ધ” કરવાની પ્રક્રયા, એટલે કશુંક “શુદ્ધ કરવું.”
તેનું ભાષાંતર, “ધોવું” અથવા “શુદ્ધ કરવું” એમ કરી શકાય છે.

દેવે જૂના કરારમાં ઈઝરાએલીઓને નદર્ગેશ કરીને કહ્યું હિતું કે કયા પ્રાણીઓ ધામર્મિક રીતે “શુદ્ધ” અને કયા “અશુદ્ધ” છે.
ખાવા માટ ેઅથવા બલદાન માટ ેફત શુદ્ધ પ્રાણીઓને વાપિરવાની પિરવાનગી આપિવામાં આવી હિતી. આ સંદભર્ભ માં,
“શુદ્ધ” શબ્દ એટલે કે દેવને બલદાન કરવા સ્વીકાર યોગ્ય પ્રાણી.

વ્યત કે જેને ચોક્કસ ચામડીના રોગો હિોય, તેને જ્યાં સુધી વ્યતની ચામડી ચેપિ પિર પુરુ સાજપિણું ન આવે ત્યાં સુધી
તે અશુદ્ધ ગણાતો.
ચામડીના રોગમાંથી શુદ્ધ કરાયેલી વ્યતને શુદ્ધકરણના નયમો પ્રમાણે ફરીથી “શુદ્ધ” જાહેિર કરવું અગત્યનું હિતું.

ક્યારેક “શુદ્ધ” શબ્દ, રૂપિકાત્મક રીતે નૈતક શુધ્ધતા દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાય છે.
બાઈબલમાં, “અશુદ્ધ” શબ્દ રૂપિકાત્મક રીતે એવી રીતે વપિરાયો છે, જેને દેવે અડકવા, ખાવા, અથવા બલદાન માટે
અયોગ્ય જાહેિર કરે છે.

દેવે ઈઝરાયેલીઓને કયા પ્રાણીઓ “શુદ્ધ” અને કયા “અશુદ્ધ” હિતાં તે વશે સૂચના આપિી.
અશુદ્ધ પ્રાણીઓને ખાવા અથવા બલદાન માટ ેવાપિરવાની પિરવાનગી આપિી નહિોતી.

ચોક્કસ પ્રકારના ચામડીના રોગોવાળા લોકો સાજા થાય નહિીં, ત્યાં સુધી તેઓ “અશુદ્ધ” કહેિવાતા હિતા. જો
ઈઝરાએલીઓ કઈંક “અશુદ્ધ” સ્પિશર્ભ કરે તેઓ ચોક્કસ સમયગાળા માટ ેઅશુદ્ધ ગણાતા.
ઈઝરાએલીઓ દેવની આજ્ઞાઓનું પિાલન કરીને અશુદ્ધ વસ્તુઓને સ્પિશર્ભ નહિ કરીને કે ન ખાઈને, તેઓ દેવની સેવા માટે
અલગ કરાયેલા હિતા.

શારીરક અને ક્રયાકાંડોની અશુદ્ધતા એ નૈતક અશુધ્ધ્તાનું પિણ સંકેત હિતું.
અન્ય રૂપિકાત્મક અથર્ભમાં, “અશુદ્ધ આત્મા” એ દષુ્ટ આત્માને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સામાન્ય રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “શુદ્ધ” અથવા “ચોખ્ખું” જેવા શબ્દો વડ ેથઇ શકે છે (તેનો અથર્ભ, એવું જે ગંદ ુન
હિોય). આ શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરીએ તો “ધામર્મિક રીતે શુદ્ધ” અથવા “ દેવને સ્વીકાયર્ભ” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ
કરી શકાય છે. “સ્વચ્છ કરવું” શબ્દનું ભાષાંતર “ધોવું” અથવા “શુદ્ધ કરવું” થઇ શકે છે. ધ્યાન રાખો કે શબ્દો જેવા કે
“શુદ્ધ” અથવા “શુદ્ધ કરવું” તે રૂપિકાત્મક ભાવમાં પિણ સમજાવા જોઈએ. “અશુદ્ધ” શબ્દનું ભાષાંતર, “શુદ્ધ નથી”
અથવા “દેવની નજરમાં અયોગ્ય છે” અથવા “શારીરક રીતે અશુદ્ધ” અથવા “અશુદ્ધ થયેલ” તરીકે પિણ કરી શકાય
છે. ભૂતપ્રેતને અશુદ્ધ આત્મા તરીકે દશાર્ભવવામાં આવે તે વખતે, “અશુદ્ધ” નું ભાષાંતર “દષુ્ટ” અથવા “અશુદ્ધ” તરીકે
કરી શકાય. આત્મક અસ્વચ્છતાના ભાષાંતર માટ ેઆ શબ્દ વાપિરી શકાય.
આ શબ્દ, દેવ જેને સ્પિશર્ભવા, ખાવા, અથવા બલદાન માટ ેઅયોગ્ય તરીકે જાહેિર કરે છે તેને દશાર્ભવે છે.
(આ પિણ જુઓ: અશુદ્ધ કરવું, ભૂત, પિવત્ર, બલદાન)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 7:1-3 ઉત્પિત્ત 7:8-10 પૂનનર્ગીયમ 12:15-16 ગીતશાસ્ત્ર 51:7-9 નીતવચન 20:29-30 હિઝકયેલ 24:13
માથ્થી 23:27-28 લૂક 5:12-13 પ્રેરતો 8:6-8 પ્રેરતો 10:27-29 કલોસ્સી 3:5-8 1 થેસ્સલોનકી 4:7-8 યાકૂબ
4:8-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1249, H1252, H1305, H2134, H2135, H2141, H2398, H2548,
H2834, H2889, H2890, H2891, H2893, H2930, H2931, H2932, H3001, H3722,
H5079, H5352, H5355, H5356, H6172, H6565, H6663, H6945, H7137, H8552,

શુદ્ધ, સાફ કરે છે, સાફ કરાયેલું, શુદ્ધ કરવું, સાફ કરાયેલું, સફાઈ, ધોવું, ધોયેલું, ધોવે છે, અશુદ્ધ
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H8562, G167, G169, G2511, G2512, G2513, G2839, G2840, G3394, G3689
શુદ્ધ, સાફ કરે છે, સાફ કરાયેલું, શુદ્ધ કરવું, સાફ કરાયેલું, સફાઈ, ધોવું, ધોયેલું, ધોવે છે, અશુદ્ધ
વ્યાખ્યા:
“શુદ્ધ” શબ્દનો અથર્ભ, વાસ્તવક રીતે કંઈપિણ ધૂળ અથવા ડાઘ ના હિોય તેવું. બાઈબલમાં આ શબ્દ, મોટ ેભાગે “શુદ્ધ”,
“પિવત્ર”, અથવા “પિાપિથી મુત” થવા માટ ેઅથાર્ભલંકારક રૂપિમાં વપિરાયો છે.

“શુદ્ધ” કરવાની પ્રક્રયા, એટલે કશુંક “શુદ્ધ કરવું.”
તેનું ભાષાંતર, “ધોવું” અથવા “શુદ્ધ કરવું” એમ કરી શકાય છે.

દેવે જૂના કરારમાં ઈઝરાએલીઓને નદર્ગેશ કરીને કહ્યું હિતું કે કયા પ્રાણીઓ ધામર્મિક રીતે “શુદ્ધ” અને કયા “અશુદ્ધ” છે.
ખાવા માટ ેઅથવા બલદાન માટ ેફત શુદ્ધ પ્રાણીઓને વાપિરવાની પિરવાનગી આપિવામાં આવી હિતી. આ સંદભર્ભ માં,
“શુદ્ધ” શબ્દ એટલે કે દેવને બલદાન કરવા સ્વીકાર યોગ્ય પ્રાણી.

વ્યત કે જેને ચોક્કસ ચામડીના રોગો હિોય, તેને જ્યાં સુધી વ્યતની ચામડી ચેપિ પિર પુરુ સાજપિણું ન આવે ત્યાં સુધી
તે અશુદ્ધ ગણાતો.
ચામડીના રોગમાંથી શુદ્ધ કરાયેલી વ્યતને શુદ્ધકરણના નયમો પ્રમાણે ફરીથી “શુદ્ધ” જાહેિર કરવું અગત્યનું હિતું.

ક્યારેક “શુદ્ધ” શબ્દ, રૂપિકાત્મક રીતે નૈતક શુધ્ધતા દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાય છે.
બાઈબલમાં, “અશુદ્ધ” શબ્દ રૂપિકાત્મક રીતે એવી રીતે વપિરાયો છે, જેને દેવે અડકવા, ખાવા, અથવા બલદાન માટે
અયોગ્ય જાહેિર કરે છે.

દેવે ઈઝરાયેલીઓને કયા પ્રાણીઓ “શુદ્ધ” અને કયા “અશુદ્ધ” હિતાં તે વશે સૂચના આપિી.
અશુદ્ધ પ્રાણીઓને ખાવા અથવા બલદાન માટ ેવાપિરવાની પિરવાનગી આપિી નહિોતી.

ચોક્કસ પ્રકારના ચામડીના રોગોવાળા લોકો સાજા થાય નહિીં, ત્યાં સુધી તેઓ “અશુદ્ધ” કહેિવાતા હિતા. જો
ઈઝરાએલીઓ કઈંક “અશુદ્ધ” સ્પિશર્ભ કરે તેઓ ચોક્કસ સમયગાળા માટ ેઅશુદ્ધ ગણાતા.
ઈઝરાએલીઓ દેવની આજ્ઞાઓનું પિાલન કરીને અશુદ્ધ વસ્તુઓને સ્પિશર્ભ નહિ કરીને કે ન ખાઈને, તેઓ દેવની સેવા માટે
અલગ કરાયેલા હિતા.

શારીરક અને ક્રયાકાંડોની અશુદ્ધતા એ નૈતક અશુધ્ધ્તાનું પિણ સંકેત હિતું.
અન્ય રૂપિકાત્મક અથર્ભમાં, “અશુદ્ધ આત્મા” એ દષુ્ટ આત્માને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સામાન્ય રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “શુદ્ધ” અથવા “ચોખ્ખું” જેવા શબ્દો વડ ેથઇ શકે છે (તેનો અથર્ભ, એવું જે ગંદ ુન
હિોય). આ શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરીએ તો “ધામર્મિક રીતે શુદ્ધ” અથવા “ દેવને સ્વીકાયર્ભ” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ
કરી શકાય છે. “સ્વચ્છ કરવું” શબ્દનું ભાષાંતર “ધોવું” અથવા “શુદ્ધ કરવું” થઇ શકે છે. ધ્યાન રાખો કે શબ્દો જેવા કે
“શુદ્ધ” અથવા “શુદ્ધ કરવું” તે રૂપિકાત્મક ભાવમાં પિણ સમજાવા જોઈએ. “અશુદ્ધ” શબ્દનું ભાષાંતર, “શુદ્ધ નથી”
અથવા “દેવની નજરમાં અયોગ્ય છે” અથવા “શારીરક રીતે અશુદ્ધ” અથવા “અશુદ્ધ થયેલ” તરીકે પિણ કરી શકાય
છે. ભૂતપ્રેતને અશુદ્ધ આત્મા તરીકે દશાર્ભવવામાં આવે તે વખતે, “અશુદ્ધ” નું ભાષાંતર “દષુ્ટ” અથવા “અશુદ્ધ” તરીકે
કરી શકાય. આત્મક અસ્વચ્છતાના ભાષાંતર માટ ેઆ શબ્દ વાપિરી શકાય.
આ શબ્દ, દેવ જેને સ્પિશર્ભવા, ખાવા, અથવા બલદાન માટ ેઅયોગ્ય તરીકે જાહેિર કરે છે તેને દશાર્ભવે છે.
(આ પિણ જુઓ: અશુદ્ધ કરવું, ભૂત, પિવત્ર, બલદાન)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 7:1-3 ઉત્પિત્ત 7:8-10 પૂનનર્ગીયમ 12:15-16 ગીતશાસ્ત્ર 51:7-9 નીતવચન 20:29-30 હિઝકયેલ 24:13
માથ્થી 23:27-28 લૂક 5:12-13 પ્રેરતો 8:6-8 પ્રેરતો 10:27-29 કલોસ્સી 3:5-8 1 થેસ્સલોનકી 4:7-8 યાકૂબ
4:8-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1249, H1252, H1305, H2134, H2135, H2141, H2398, H2548,
H2834, H2889, H2890, H2891, H2893, H2930, H2931, H2932, H3001, H3722,
H5079, H5352, H5355, H5356, H6172, H6565, H6663, H6945, H7137, H8552,
H8562, G167, G169, G2511, G2512, G2513, G2839, G2840, G3394, G3689
શુદ્ધ, સાફ કરે છે, સાફ કરાયેલું, શુદ્ધ કરવું, સાફ કરાયેલું, સફાઈ, ધોવું, ધોયેલું, ધોવે છે, અશુદ્ધ
વ્યાખ્યા:

શુદ્ધ, સાફ કરે છે, સાફ કરાયેલું, શુદ્ધ કરવું, સાફ કરાયેલું, સફાઈ, ધોવું, ધોયેલું, ધોવે છે, અશુદ્ધ
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“શુદ્ધ” શબ્દનો અથર્ભ, વાસ્તવક રીતે કંઈપિણ ધૂળ અથવા ડાઘ ના હિોય તેવું. બાઈબલમાં આ શબ્દ, મોટ ેભાગે “શુદ્ધ”,
“પિવત્ર”, અથવા “પિાપિથી મુત” થવા માટ ેઅથાર્ભલંકારક રૂપિમાં વપિરાયો છે.

“શુદ્ધ” કરવાની પ્રક્રયા, એટલે કશુંક “શુદ્ધ કરવું.”
તેનું ભાષાંતર, “ધોવું” અથવા “શુદ્ધ કરવું” એમ કરી શકાય છે.

દેવે જૂના કરારમાં ઈઝરાએલીઓને નદર્ગેશ કરીને કહ્યું હિતું કે કયા પ્રાણીઓ ધામર્મિક રીતે “શુદ્ધ” અને કયા “અશુદ્ધ” છે.
ખાવા માટ ેઅથવા બલદાન માટ ેફત શુદ્ધ પ્રાણીઓને વાપિરવાની પિરવાનગી આપિવામાં આવી હિતી. આ સંદભર્ભ માં,
“શુદ્ધ” શબ્દ એટલે કે દેવને બલદાન કરવા સ્વીકાર યોગ્ય પ્રાણી.

વ્યત કે જેને ચોક્કસ ચામડીના રોગો હિોય, તેને જ્યાં સુધી વ્યતની ચામડી ચેપિ પિર પુરુ સાજપિણું ન આવે ત્યાં સુધી
તે અશુદ્ધ ગણાતો.
ચામડીના રોગમાંથી શુદ્ધ કરાયેલી વ્યતને શુદ્ધકરણના નયમો પ્રમાણે ફરીથી “શુદ્ધ” જાહેિર કરવું અગત્યનું હિતું.

ક્યારેક “શુદ્ધ” શબ્દ, રૂપિકાત્મક રીતે નૈતક શુધ્ધતા દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાય છે.
બાઈબલમાં, “અશુદ્ધ” શબ્દ રૂપિકાત્મક રીતે એવી રીતે વપિરાયો છે, જેને દેવે અડકવા, ખાવા, અથવા બલદાન માટે
અયોગ્ય જાહેિર કરે છે.

દેવે ઈઝરાયેલીઓને કયા પ્રાણીઓ “શુદ્ધ” અને કયા “અશુદ્ધ” હિતાં તે વશે સૂચના આપિી.
અશુદ્ધ પ્રાણીઓને ખાવા અથવા બલદાન માટ ેવાપિરવાની પિરવાનગી આપિી નહિોતી.

ચોક્કસ પ્રકારના ચામડીના રોગોવાળા લોકો સાજા થાય નહિીં, ત્યાં સુધી તેઓ “અશુદ્ધ” કહેિવાતા હિતા. જો
ઈઝરાએલીઓ કઈંક “અશુદ્ધ” સ્પિશર્ભ કરે તેઓ ચોક્કસ સમયગાળા માટ ેઅશુદ્ધ ગણાતા.
ઈઝરાએલીઓ દેવની આજ્ઞાઓનું પિાલન કરીને અશુદ્ધ વસ્તુઓને સ્પિશર્ભ નહિ કરીને કે ન ખાઈને, તેઓ દેવની સેવા માટે
અલગ કરાયેલા હિતા.

શારીરક અને ક્રયાકાંડોની અશુદ્ધતા એ નૈતક અશુધ્ધ્તાનું પિણ સંકેત હિતું.
અન્ય રૂપિકાત્મક અથર્ભમાં, “અશુદ્ધ આત્મા” એ દષુ્ટ આત્માને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સામાન્ય રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “શુદ્ધ” અથવા “ચોખ્ખું” જેવા શબ્દો વડ ેથઇ શકે છે (તેનો અથર્ભ, એવું જે ગંદ ુન
હિોય). આ શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરીએ તો “ધામર્મિક રીતે શુદ્ધ” અથવા “ દેવને સ્વીકાયર્ભ” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ
કરી શકાય છે. “સ્વચ્છ કરવું” શબ્દનું ભાષાંતર “ધોવું” અથવા “શુદ્ધ કરવું” થઇ શકે છે. ધ્યાન રાખો કે શબ્દો જેવા કે
“શુદ્ધ” અથવા “શુદ્ધ કરવું” તે રૂપિકાત્મક ભાવમાં પિણ સમજાવા જોઈએ. “અશુદ્ધ” શબ્દનું ભાષાંતર, “શુદ્ધ નથી”
અથવા “દેવની નજરમાં અયોગ્ય છે” અથવા “શારીરક રીતે અશુદ્ધ” અથવા “અશુદ્ધ થયેલ” તરીકે પિણ કરી શકાય
છે. ભૂતપ્રેતને અશુદ્ધ આત્મા તરીકે દશાર્ભવવામાં આવે તે વખતે, “અશુદ્ધ” નું ભાષાંતર “દષુ્ટ” અથવા “અશુદ્ધ” તરીકે
કરી શકાય. આત્મક અસ્વચ્છતાના ભાષાંતર માટ ેઆ શબ્દ વાપિરી શકાય.
આ શબ્દ, દેવ જેને સ્પિશર્ભવા, ખાવા, અથવા બલદાન માટ ેઅયોગ્ય તરીકે જાહેિર કરે છે તેને દશાર્ભવે છે.
(આ પિણ જુઓ: અશુદ્ધ કરવું, ભૂત, પિવત્ર, બલદાન)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 7:1-3 ઉત્પિત્ત 7:8-10 પૂનનર્ગીયમ 12:15-16 ગીતશાસ્ત્ર 51:7-9 નીતવચન 20:29-30 હિઝકયેલ 24:13
માથ્થી 23:27-28 લૂક 5:12-13 પ્રેરતો 8:6-8 પ્રેરતો 10:27-29 કલોસ્સી 3:5-8 1 થેસ્સલોનકી 4:7-8 યાકૂબ
4:8-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1249, H1252, H1305, H2134, H2135, H2141, H2398, H2548,
H2834, H2889, H2890, H2891, H2893, H2930, H2931, H2932, H3001, H3722,
H5079, H5352, H5355, H5356, H6172, H6565, H6663, H6945, H7137, H8552,
H8562, G167, G169, G2511, G2512, G2513, G2839, G2840, G3394, G3689
શુદ્ધ, સાફ કરે છે, સાફ કરાયેલું, શુદ્ધ કરવું, સાફ કરાયેલું, સફાઈ, ધોવું, ધોયેલું, ધોવે છે, અશુદ્ધ
વ્યાખ્યા:
“શુદ્ધ” શબ્દનો અથર્ભ, વાસ્તવક રીતે કંઈપિણ ધૂળ અથવા ડાઘ ના હિોય તેવું. બાઈબલમાં આ શબ્દ, મોટ ેભાગે “શુદ્ધ”,
“પિવત્ર”, અથવા “પિાપિથી મુત” થવા માટ ેઅથાર્ભલંકારક રૂપિમાં વપિરાયો છે.

“શુદ્ધ” કરવાની પ્રક્રયા, એટલે કશુંક “શુદ્ધ કરવું.”

શુદ્ધ, સાફ કરે છે, સાફ કરાયેલું, શુદ્ધ કરવું, સાફ કરાયેલું, સફાઈ, ધોવું, ધોયેલું, ધોવે છે, અશુદ્ધ
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તેનું ભાષાંતર, “ધોવું” અથવા “શુદ્ધ કરવું” એમ કરી શકાય છે.
દેવે જૂના કરારમાં ઈઝરાએલીઓને નદર્ગેશ કરીને કહ્યું હિતું કે કયા પ્રાણીઓ ધામર્મિક રીતે “શુદ્ધ” અને કયા “અશુદ્ધ” છે.

ખાવા માટ ેઅથવા બલદાન માટ ેફત શુદ્ધ પ્રાણીઓને વાપિરવાની પિરવાનગી આપિવામાં આવી હિતી. આ સંદભર્ભ માં,
“શુદ્ધ” શબ્દ એટલે કે દેવને બલદાન કરવા સ્વીકાર યોગ્ય પ્રાણી.

વ્યત કે જેને ચોક્કસ ચામડીના રોગો હિોય, તેને જ્યાં સુધી વ્યતની ચામડી ચેપિ પિર પુરુ સાજપિણું ન આવે ત્યાં સુધી
તે અશુદ્ધ ગણાતો.
ચામડીના રોગમાંથી શુદ્ધ કરાયેલી વ્યતને શુદ્ધકરણના નયમો પ્રમાણે ફરીથી “શુદ્ધ” જાહેિર કરવું અગત્યનું હિતું.

ક્યારેક “શુદ્ધ” શબ્દ, રૂપિકાત્મક રીતે નૈતક શુધ્ધતા દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાય છે.
બાઈબલમાં, “અશુદ્ધ” શબ્દ રૂપિકાત્મક રીતે એવી રીતે વપિરાયો છે, જેને દેવે અડકવા, ખાવા, અથવા બલદાન માટે
અયોગ્ય જાહેિર કરે છે.

દેવે ઈઝરાયેલીઓને કયા પ્રાણીઓ “શુદ્ધ” અને કયા “અશુદ્ધ” હિતાં તે વશે સૂચના આપિી.
અશુદ્ધ પ્રાણીઓને ખાવા અથવા બલદાન માટ ેવાપિરવાની પિરવાનગી આપિી નહિોતી.

ચોક્કસ પ્રકારના ચામડીના રોગોવાળા લોકો સાજા થાય નહિીં, ત્યાં સુધી તેઓ “અશુદ્ધ” કહેિવાતા હિતા. જો
ઈઝરાએલીઓ કઈંક “અશુદ્ધ” સ્પિશર્ભ કરે તેઓ ચોક્કસ સમયગાળા માટ ેઅશુદ્ધ ગણાતા.
ઈઝરાએલીઓ દેવની આજ્ઞાઓનું પિાલન કરીને અશુદ્ધ વસ્તુઓને સ્પિશર્ભ નહિ કરીને કે ન ખાઈને, તેઓ દેવની સેવા માટે
અલગ કરાયેલા હિતા.

શારીરક અને ક્રયાકાંડોની અશુદ્ધતા એ નૈતક અશુધ્ધ્તાનું પિણ સંકેત હિતું.
અન્ય રૂપિકાત્મક અથર્ભમાં, “અશુદ્ધ આત્મા” એ દષુ્ટ આત્માને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સામાન્ય રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “શુદ્ધ” અથવા “ચોખ્ખું” જેવા શબ્દો વડ ેથઇ શકે છે (તેનો અથર્ભ, એવું જે ગંદ ુન
હિોય). આ શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરીએ તો “ધામર્મિક રીતે શુદ્ધ” અથવા “ દેવને સ્વીકાયર્ભ” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ
કરી શકાય છે. “સ્વચ્છ કરવું” શબ્દનું ભાષાંતર “ધોવું” અથવા “શુદ્ધ કરવું” થઇ શકે છે. ધ્યાન રાખો કે શબ્દો જેવા કે
“શુદ્ધ” અથવા “શુદ્ધ કરવું” તે રૂપિકાત્મક ભાવમાં પિણ સમજાવા જોઈએ. “અશુદ્ધ” શબ્દનું ભાષાંતર, “શુદ્ધ નથી”
અથવા “દેવની નજરમાં અયોગ્ય છે” અથવા “શારીરક રીતે અશુદ્ધ” અથવા “અશુદ્ધ થયેલ” તરીકે પિણ કરી શકાય
છે. ભૂતપ્રેતને અશુદ્ધ આત્મા તરીકે દશાર્ભવવામાં આવે તે વખતે, “અશુદ્ધ” નું ભાષાંતર “દષુ્ટ” અથવા “અશુદ્ધ” તરીકે
કરી શકાય. આત્મક અસ્વચ્છતાના ભાષાંતર માટ ેઆ શબ્દ વાપિરી શકાય.
આ શબ્દ, દેવ જેને સ્પિશર્ભવા, ખાવા, અથવા બલદાન માટ ેઅયોગ્ય તરીકે જાહેિર કરે છે તેને દશાર્ભવે છે.
(આ પિણ જુઓ: અશુદ્ધ કરવું, ભૂત, પિવત્ર, બલદાન)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 7:1-3 ઉત્પિત્ત 7:8-10 પૂનનર્ગીયમ 12:15-16 ગીતશાસ્ત્ર 51:7-9 નીતવચન 20:29-30 હિઝકયેલ 24:13
માથ્થી 23:27-28 લૂક 5:12-13 પ્રેરતો 8:6-8 પ્રેરતો 10:27-29 કલોસ્સી 3:5-8 1 થેસ્સલોનકી 4:7-8 યાકૂબ
4:8-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1249, H1252, H1305, H2134, H2135, H2141, H2398, H2548,
H2834, H2889, H2890, H2891, H2893, H2930, H2931, H2932, H3001, H3722,
H5079, H5352, H5355, H5356, H6172, H6565, H6663, H6945, H7137, H8552,
H8562, G167, G169, G2511, G2512, G2513, G2839, G2840, G3394, G3689
શુદ્ધ, સાફ કરે છે, સાફ કરાયેલું, શુદ્ધ કરવું, સાફ કરાયેલું, સફાઈ, ધોવું, ધોયેલું, ધોવે છે, અશુદ્ધ
વ્યાખ્યા:
“શુદ્ધ” શબ્દનો અથર્ભ, વાસ્તવક રીતે કંઈપિણ ધૂળ અથવા ડાઘ ના હિોય તેવું. બાઈબલમાં આ શબ્દ, મોટ ેભાગે “શુદ્ધ”,
“પિવત્ર”, અથવા “પિાપિથી મુત” થવા માટ ેઅથાર્ભલંકારક રૂપિમાં વપિરાયો છે.

“શુદ્ધ” કરવાની પ્રક્રયા, એટલે કશુંક “શુદ્ધ કરવું.”
તેનું ભાષાંતર, “ધોવું” અથવા “શુદ્ધ કરવું” એમ કરી શકાય છે.

દેવે જૂના કરારમાં ઈઝરાએલીઓને નદર્ગેશ કરીને કહ્યું હિતું કે કયા પ્રાણીઓ ધામર્મિક રીતે “શુદ્ધ” અને કયા “અશુદ્ધ” છે.
ખાવા માટ ેઅથવા બલદાન માટ ેફત શુદ્ધ પ્રાણીઓને વાપિરવાની પિરવાનગી આપિવામાં આવી હિતી. આ સંદભર્ભ માં,

શુદ્ધ, સાફ કરે છે, સાફ કરાયેલું, શુદ્ધ કરવું, સાફ કરાયેલું, સફાઈ, ધોવું, ધોયેલું, ધોવે છે, અશુદ્ધ
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“શુદ્ધ” શબ્દ એટલે કે દેવને બલદાન કરવા સ્વીકાર યોગ્ય પ્રાણી.
વ્યત કે જેને ચોક્કસ ચામડીના રોગો હિોય, તેને જ્યાં સુધી વ્યતની ચામડી ચેપિ પિર પુરુ સાજપિણું ન આવે ત્યાં સુધી

તે અશુદ્ધ ગણાતો.
ચામડીના રોગમાંથી શુદ્ધ કરાયેલી વ્યતને શુદ્ધકરણના નયમો પ્રમાણે ફરીથી “શુદ્ધ” જાહેિર કરવું અગત્યનું હિતું.

ક્યારેક “શુદ્ધ” શબ્દ, રૂપિકાત્મક રીતે નૈતક શુધ્ધતા દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાય છે.
બાઈબલમાં, “અશુદ્ધ” શબ્દ રૂપિકાત્મક રીતે એવી રીતે વપિરાયો છે, જેને દેવે અડકવા, ખાવા, અથવા બલદાન માટે
અયોગ્ય જાહેિર કરે છે.

દેવે ઈઝરાયેલીઓને કયા પ્રાણીઓ “શુદ્ધ” અને કયા “અશુદ્ધ” હિતાં તે વશે સૂચના આપિી.
અશુદ્ધ પ્રાણીઓને ખાવા અથવા બલદાન માટ ેવાપિરવાની પિરવાનગી આપિી નહિોતી.

ચોક્કસ પ્રકારના ચામડીના રોગોવાળા લોકો સાજા થાય નહિીં, ત્યાં સુધી તેઓ “અશુદ્ધ” કહેિવાતા હિતા. જો
ઈઝરાએલીઓ કઈંક “અશુદ્ધ” સ્પિશર્ભ કરે તેઓ ચોક્કસ સમયગાળા માટ ેઅશુદ્ધ ગણાતા.
ઈઝરાએલીઓ દેવની આજ્ઞાઓનું પિાલન કરીને અશુદ્ધ વસ્તુઓને સ્પિશર્ભ નહિ કરીને કે ન ખાઈને, તેઓ દેવની સેવા માટે
અલગ કરાયેલા હિતા.

શારીરક અને ક્રયાકાંડોની અશુદ્ધતા એ નૈતક અશુધ્ધ્તાનું પિણ સંકેત હિતું.
અન્ય રૂપિકાત્મક અથર્ભમાં, “અશુદ્ધ આત્મા” એ દષુ્ટ આત્માને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સામાન્ય રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “શુદ્ધ” અથવા “ચોખ્ખું” જેવા શબ્દો વડ ેથઇ શકે છે (તેનો અથર્ભ, એવું જે ગંદ ુન
હિોય). આ શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરીએ તો “ધામર્મિક રીતે શુદ્ધ” અથવા “ દેવને સ્વીકાયર્ભ” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ
કરી શકાય છે. “સ્વચ્છ કરવું” શબ્દનું ભાષાંતર “ધોવું” અથવા “શુદ્ધ કરવું” થઇ શકે છે. ધ્યાન રાખો કે શબ્દો જેવા કે
“શુદ્ધ” અથવા “શુદ્ધ કરવું” તે રૂપિકાત્મક ભાવમાં પિણ સમજાવા જોઈએ. “અશુદ્ધ” શબ્દનું ભાષાંતર, “શુદ્ધ નથી”
અથવા “દેવની નજરમાં અયોગ્ય છે” અથવા “શારીરક રીતે અશુદ્ધ” અથવા “અશુદ્ધ થયેલ” તરીકે પિણ કરી શકાય
છે. ભૂતપ્રેતને અશુદ્ધ આત્મા તરીકે દશાર્ભવવામાં આવે તે વખતે, “અશુદ્ધ” નું ભાષાંતર “દષુ્ટ” અથવા “અશુદ્ધ” તરીકે
કરી શકાય. આત્મક અસ્વચ્છતાના ભાષાંતર માટ ેઆ શબ્દ વાપિરી શકાય.
આ શબ્દ, દેવ જેને સ્પિશર્ભવા, ખાવા, અથવા બલદાન માટ ેઅયોગ્ય તરીકે જાહેિર કરે છે તેને દશાર્ભવે છે.
(આ પિણ જુઓ: અશુદ્ધ કરવું, ભૂત, પિવત્ર, બલદાન)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 7:1-3 ઉત્પિત્ત 7:8-10 પૂનનર્ગીયમ 12:15-16 ગીતશાસ્ત્ર 51:7-9 નીતવચન 20:29-30 હિઝકયેલ 24:13
માથ્થી 23:27-28 લૂક 5:12-13 પ્રેરતો 8:6-8 પ્રેરતો 10:27-29 કલોસ્સી 3:5-8 1 થેસ્સલોનકી 4:7-8 યાકૂબ
4:8-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1249, H1252, H1305, H2134, H2135, H2141, H2398, H2548,
H2834, H2889, H2890, H2891, H2893, H2930, H2931, H2932, H3001, H3722,
H5079, H5352, H5355, H5356, H6172, H6565, H6663, H6945, H7137, H8552,
H8562, G167, G169, G2511, G2512, G2513, G2839, G2840, G3394, G3689
શુદ્ધ, સાફ કરે છે, સાફ કરાયેલું, શુદ્ધ કરવું, સાફ કરાયેલું, સફાઈ, ધોવું, ધોયેલું, ધોવે છે, અશુદ્ધ
વ્યાખ્યા:
“શુદ્ધ” શબ્દનો અથર્ભ, વાસ્તવક રીતે કંઈપિણ ધૂળ અથવા ડાઘ ના હિોય તેવું. બાઈબલમાં આ શબ્દ, મોટ ેભાગે “શુદ્ધ”,
“પિવત્ર”, અથવા “પિાપિથી મુત” થવા માટ ેઅથાર્ભલંકારક રૂપિમાં વપિરાયો છે.

“શુદ્ધ” કરવાની પ્રક્રયા, એટલે કશુંક “શુદ્ધ કરવું.”
તેનું ભાષાંતર, “ધોવું” અથવા “શુદ્ધ કરવું” એમ કરી શકાય છે.

દેવે જૂના કરારમાં ઈઝરાએલીઓને નદર્ગેશ કરીને કહ્યું હિતું કે કયા પ્રાણીઓ ધામર્મિક રીતે “શુદ્ધ” અને કયા “અશુદ્ધ” છે.
ખાવા માટ ેઅથવા બલદાન માટ ેફત શુદ્ધ પ્રાણીઓને વાપિરવાની પિરવાનગી આપિવામાં આવી હિતી. આ સંદભર્ભ માં,
“શુદ્ધ” શબ્દ એટલે કે દેવને બલદાન કરવા સ્વીકાર યોગ્ય પ્રાણી.

વ્યત કે જેને ચોક્કસ ચામડીના રોગો હિોય, તેને જ્યાં સુધી વ્યતની ચામડી ચેપિ પિર પુરુ સાજપિણું ન આવે ત્યાં સુધી
તે અશુદ્ધ ગણાતો.

શુદ્ધ, સાફ કરે છે, સાફ કરાયેલું, શુદ્ધ કરવું, સાફ કરાયેલું, સફાઈ, ધોવું, ધોયેલું, ધોવે છે, અશુદ્ધ
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ચામડીના રોગમાંથી શુદ્ધ કરાયેલી વ્યતને શુદ્ધકરણના નયમો પ્રમાણે ફરીથી “શુદ્ધ” જાહેિર કરવું અગત્યનું હિતું.
ક્યારેક “શુદ્ધ” શબ્દ, રૂપિકાત્મક રીતે નૈતક શુધ્ધતા દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાય છે.

બાઈબલમાં, “અશુદ્ધ” શબ્દ રૂપિકાત્મક રીતે એવી રીતે વપિરાયો છે, જેને દેવે અડકવા, ખાવા, અથવા બલદાન માટે
અયોગ્ય જાહેિર કરે છે.

દેવે ઈઝરાયેલીઓને કયા પ્રાણીઓ “શુદ્ધ” અને કયા “અશુદ્ધ” હિતાં તે વશે સૂચના આપિી.
અશુદ્ધ પ્રાણીઓને ખાવા અથવા બલદાન માટ ેવાપિરવાની પિરવાનગી આપિી નહિોતી.

ચોક્કસ પ્રકારના ચામડીના રોગોવાળા લોકો સાજા થાય નહિીં, ત્યાં સુધી તેઓ “અશુદ્ધ” કહેિવાતા હિતા. જો
ઈઝરાએલીઓ કઈંક “અશુદ્ધ” સ્પિશર્ભ કરે તેઓ ચોક્કસ સમયગાળા માટ ેઅશુદ્ધ ગણાતા.
ઈઝરાએલીઓ દેવની આજ્ઞાઓનું પિાલન કરીને અશુદ્ધ વસ્તુઓને સ્પિશર્ભ નહિ કરીને કે ન ખાઈને, તેઓ દેવની સેવા માટે
અલગ કરાયેલા હિતા.

શારીરક અને ક્રયાકાંડોની અશુદ્ધતા એ નૈતક અશુધ્ધ્તાનું પિણ સંકેત હિતું.
અન્ય રૂપિકાત્મક અથર્ભમાં, “અશુદ્ધ આત્મા” એ દષુ્ટ આત્માને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સામાન્ય રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “શુદ્ધ” અથવા “ચોખ્ખું” જેવા શબ્દો વડ ેથઇ શકે છે (તેનો અથર્ભ, એવું જે ગંદ ુન
હિોય). આ શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરીએ તો “ધામર્મિક રીતે શુદ્ધ” અથવા “ દેવને સ્વીકાયર્ભ” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ
કરી શકાય છે. “સ્વચ્છ કરવું” શબ્દનું ભાષાંતર “ધોવું” અથવા “શુદ્ધ કરવું” થઇ શકે છે. ધ્યાન રાખો કે શબ્દો જેવા કે
“શુદ્ધ” અથવા “શુદ્ધ કરવું” તે રૂપિકાત્મક ભાવમાં પિણ સમજાવા જોઈએ. “અશુદ્ધ” શબ્દનું ભાષાંતર, “શુદ્ધ નથી”
અથવા “દેવની નજરમાં અયોગ્ય છે” અથવા “શારીરક રીતે અશુદ્ધ” અથવા “અશુદ્ધ થયેલ” તરીકે પિણ કરી શકાય
છે. ભૂતપ્રેતને અશુદ્ધ આત્મા તરીકે દશાર્ભવવામાં આવે તે વખતે, “અશુદ્ધ” નું ભાષાંતર “દષુ્ટ” અથવા “અશુદ્ધ” તરીકે
કરી શકાય. આત્મક અસ્વચ્છતાના ભાષાંતર માટ ેઆ શબ્દ વાપિરી શકાય.
આ શબ્દ, દેવ જેને સ્પિશર્ભવા, ખાવા, અથવા બલદાન માટ ેઅયોગ્ય તરીકે જાહેિર કરે છે તેને દશાર્ભવે છે.
(આ પિણ જુઓ: અશુદ્ધ કરવું, ભૂત, પિવત્ર, બલદાન)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 7:1-3 ઉત્પિત્ત 7:8-10 પૂનનર્ગીયમ 12:15-16 ગીતશાસ્ત્ર 51:7-9 નીતવચન 20:29-30 હિઝકયેલ 24:13
માથ્થી 23:27-28 લૂક 5:12-13 પ્રેરતો 8:6-8 પ્રેરતો 10:27-29 કલોસ્સી 3:5-8 1 થેસ્સલોનકી 4:7-8 યાકૂબ
4:8-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1249, H1252, H1305, H2134, H2135, H2141, H2398, H2548,
H2834, H2889, H2890, H2891, H2893, H2930, H2931, H2932, H3001, H3722,
H5079, H5352, H5355, H5356, H6172, H6565, H6663, H6945, H7137, H8552,
H8562, G167, G169, G2511, G2512, G2513, G2839, G2840, G3394, G3689
શુદ્ધ, સાફ કરે છે, સાફ કરાયેલું, શુદ્ધ કરવું, સાફ કરાયેલું, સફાઈ, ધોવું, ધોયેલું, ધોવે છે, અશુદ્ધ
વ્યાખ્યા:
“શુદ્ધ” શબ્દનો અથર્ભ, વાસ્તવક રીતે કંઈપિણ ધૂળ અથવા ડાઘ ના હિોય તેવું. બાઈબલમાં આ શબ્દ, મોટ ેભાગે “શુદ્ધ”,
“પિવત્ર”, અથવા “પિાપિથી મુત” થવા માટ ેઅથાર્ભલંકારક રૂપિમાં વપિરાયો છે.

“શુદ્ધ” કરવાની પ્રક્રયા, એટલે કશુંક “શુદ્ધ કરવું.”
તેનું ભાષાંતર, “ધોવું” અથવા “શુદ્ધ કરવું” એમ કરી શકાય છે.

દેવે જૂના કરારમાં ઈઝરાએલીઓને નદર્ગેશ કરીને કહ્યું હિતું કે કયા પ્રાણીઓ ધામર્મિક રીતે “શુદ્ધ” અને કયા “અશુદ્ધ” છે.
ખાવા માટ ેઅથવા બલદાન માટ ેફત શુદ્ધ પ્રાણીઓને વાપિરવાની પિરવાનગી આપિવામાં આવી હિતી. આ સંદભર્ભ માં,
“શુદ્ધ” શબ્દ એટલે કે દેવને બલદાન કરવા સ્વીકાર યોગ્ય પ્રાણી.

વ્યત કે જેને ચોક્કસ ચામડીના રોગો હિોય, તેને જ્યાં સુધી વ્યતની ચામડી ચેપિ પિર પુરુ સાજપિણું ન આવે ત્યાં સુધી
તે અશુદ્ધ ગણાતો.
ચામડીના રોગમાંથી શુદ્ધ કરાયેલી વ્યતને શુદ્ધકરણના નયમો પ્રમાણે ફરીથી “શુદ્ધ” જાહેિર કરવું અગત્યનું હિતું.

ક્યારેક “શુદ્ધ” શબ્દ, રૂપિકાત્મક રીતે નૈતક શુધ્ધતા દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાય છે.
બાઈબલમાં, “અશુદ્ધ” શબ્દ રૂપિકાત્મક રીતે એવી રીતે વપિરાયો છે, જેને દેવે અડકવા, ખાવા, અથવા બલદાન માટે

શુદ્ધ, સાફ કરે છે, સાફ કરાયેલું, શુદ્ધ કરવું, સાફ કરાયેલું, સફાઈ, ધોવું, ધોયેલું, ધોવે છે, અશુદ્ધ
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અયોગ્ય જાહેિર કરે છે.
દેવે ઈઝરાયેલીઓને કયા પ્રાણીઓ “શુદ્ધ” અને કયા “અશુદ્ધ” હિતાં તે વશે સૂચના આપિી.

અશુદ્ધ પ્રાણીઓને ખાવા અથવા બલદાન માટ ેવાપિરવાની પિરવાનગી આપિી નહિોતી.
ચોક્કસ પ્રકારના ચામડીના રોગોવાળા લોકો સાજા થાય નહિીં, ત્યાં સુધી તેઓ “અશુદ્ધ” કહેિવાતા હિતા. જો

ઈઝરાએલીઓ કઈંક “અશુદ્ધ” સ્પિશર્ભ કરે તેઓ ચોક્કસ સમયગાળા માટ ેઅશુદ્ધ ગણાતા.
ઈઝરાએલીઓ દેવની આજ્ઞાઓનું પિાલન કરીને અશુદ્ધ વસ્તુઓને સ્પિશર્ભ નહિ કરીને કે ન ખાઈને, તેઓ દેવની સેવા માટે
અલગ કરાયેલા હિતા.

શારીરક અને ક્રયાકાંડોની અશુદ્ધતા એ નૈતક અશુધ્ધ્તાનું પિણ સંકેત હિતું.
અન્ય રૂપિકાત્મક અથર્ભમાં, “અશુદ્ધ આત્મા” એ દષુ્ટ આત્માને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સામાન્ય રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “શુદ્ધ” અથવા “ચોખ્ખું” જેવા શબ્દો વડ ેથઇ શકે છે (તેનો અથર્ભ, એવું જે ગંદ ુન
હિોય). આ શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરીએ તો “ધામર્મિક રીતે શુદ્ધ” અથવા “ દેવને સ્વીકાયર્ભ” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ
કરી શકાય છે. “સ્વચ્છ કરવું” શબ્દનું ભાષાંતર “ધોવું” અથવા “શુદ્ધ કરવું” થઇ શકે છે. ધ્યાન રાખો કે શબ્દો જેવા કે
“શુદ્ધ” અથવા “શુદ્ધ કરવું” તે રૂપિકાત્મક ભાવમાં પિણ સમજાવા જોઈએ. “અશુદ્ધ” શબ્દનું ભાષાંતર, “શુદ્ધ નથી”
અથવા “દેવની નજરમાં અયોગ્ય છે” અથવા “શારીરક રીતે અશુદ્ધ” અથવા “અશુદ્ધ થયેલ” તરીકે પિણ કરી શકાય
છે. ભૂતપ્રેતને અશુદ્ધ આત્મા તરીકે દશાર્ભવવામાં આવે તે વખતે, “અશુદ્ધ” નું ભાષાંતર “દષુ્ટ” અથવા “અશુદ્ધ” તરીકે
કરી શકાય. આત્મક અસ્વચ્છતાના ભાષાંતર માટ ેઆ શબ્દ વાપિરી શકાય.
આ શબ્દ, દેવ જેને સ્પિશર્ભવા, ખાવા, અથવા બલદાન માટ ેઅયોગ્ય તરીકે જાહેિર કરે છે તેને દશાર્ભવે છે.
(આ પિણ જુઓ: અશુદ્ધ કરવું, ભૂત, પિવત્ર, બલદાન)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 7:1-3 ઉત્પિત્ત 7:8-10 પૂનનર્ગીયમ 12:15-16 ગીતશાસ્ત્ર 51:7-9 નીતવચન 20:29-30 હિઝકયેલ 24:13
માથ્થી 23:27-28 લૂક 5:12-13 પ્રેરતો 8:6-8 પ્રેરતો 10:27-29 કલોસ્સી 3:5-8 1 થેસ્સલોનકી 4:7-8 યાકૂબ
4:8-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1249, H1252, H1305, H2134, H2135, H2141, H2398, H2548,
H2834, H2889, H2890, H2891, H2893, H2930, H2931, H2932, H3001, H3722,
H5079, H5352, H5355, H5356, H6172, H6565, H6663, H6945, H7137, H8552,
H8562, G167, G169, G2511, G2512, G2513, G2839, G2840, G3394, G3689
શુદ્ધ, સાફ કરે છે, સાફ કરાયેલું, શુદ્ધ કરવું, સાફ કરાયેલું, સફાઈ, ધોવું, ધોયેલું, ધોવે છે, અશુદ્ધ
વ્યાખ્યા:
“શુદ્ધ” શબ્દનો અથર્ભ, વાસ્તવક રીતે કંઈપિણ ધૂળ અથવા ડાઘ ના હિોય તેવું. બાઈબલમાં આ શબ્દ, મોટ ેભાગે “શુદ્ધ”,
“પિવત્ર”, અથવા “પિાપિથી મુત” થવા માટ ેઅથાર્ભલંકારક રૂપિમાં વપિરાયો છે.

“શુદ્ધ” કરવાની પ્રક્રયા, એટલે કશુંક “શુદ્ધ કરવું.”
તેનું ભાષાંતર, “ધોવું” અથવા “શુદ્ધ કરવું” એમ કરી શકાય છે.

દેવે જૂના કરારમાં ઈઝરાએલીઓને નદર્ગેશ કરીને કહ્યું હિતું કે કયા પ્રાણીઓ ધામર્મિક રીતે “શુદ્ધ” અને કયા “અશુદ્ધ” છે.
ખાવા માટ ેઅથવા બલદાન માટ ેફત શુદ્ધ પ્રાણીઓને વાપિરવાની પિરવાનગી આપિવામાં આવી હિતી. આ સંદભર્ભ માં,
“શુદ્ધ” શબ્દ એટલે કે દેવને બલદાન કરવા સ્વીકાર યોગ્ય પ્રાણી.

વ્યત કે જેને ચોક્કસ ચામડીના રોગો હિોય, તેને જ્યાં સુધી વ્યતની ચામડી ચેપિ પિર પુરુ સાજપિણું ન આવે ત્યાં સુધી
તે અશુદ્ધ ગણાતો.
ચામડીના રોગમાંથી શુદ્ધ કરાયેલી વ્યતને શુદ્ધકરણના નયમો પ્રમાણે ફરીથી “શુદ્ધ” જાહેિર કરવું અગત્યનું હિતું.

ક્યારેક “શુદ્ધ” શબ્દ, રૂપિકાત્મક રીતે નૈતક શુધ્ધતા દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાય છે.
બાઈબલમાં, “અશુદ્ધ” શબ્દ રૂપિકાત્મક રીતે એવી રીતે વપિરાયો છે, જેને દેવે અડકવા, ખાવા, અથવા બલદાન માટે
અયોગ્ય જાહેિર કરે છે.

દેવે ઈઝરાયેલીઓને કયા પ્રાણીઓ “શુદ્ધ” અને કયા “અશુદ્ધ” હિતાં તે વશે સૂચના આપિી.
અશુદ્ધ પ્રાણીઓને ખાવા અથવા બલદાન માટ ેવાપિરવાની પિરવાનગી આપિી નહિોતી.

શુદ્ધ, સાફ કરે છે, સાફ કરાયેલું, શુદ્ધ કરવું, સાફ કરાયેલું, સફાઈ, ધોવું, ધોયેલું, ધોવે છે, અશુદ્ધ
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ચોક્કસ પ્રકારના ચામડીના રોગોવાળા લોકો સાજા થાય નહિીં, ત્યાં સુધી તેઓ “અશુદ્ધ” કહેિવાતા હિતા. જો
ઈઝરાએલીઓ કઈંક “અશુદ્ધ” સ્પિશર્ભ કરે તેઓ ચોક્કસ સમયગાળા માટ ેઅશુદ્ધ ગણાતા.
ઈઝરાએલીઓ દેવની આજ્ઞાઓનું પિાલન કરીને અશુદ્ધ વસ્તુઓને સ્પિશર્ભ નહિ કરીને કે ન ખાઈને, તેઓ દેવની સેવા માટે
અલગ કરાયેલા હિતા.

શારીરક અને ક્રયાકાંડોની અશુદ્ધતા એ નૈતક અશુધ્ધ્તાનું પિણ સંકેત હિતું.
અન્ય રૂપિકાત્મક અથર્ભમાં, “અશુદ્ધ આત્મા” એ દષુ્ટ આત્માને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સામાન્ય રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “શુદ્ધ” અથવા “ચોખ્ખું” જેવા શબ્દો વડ ેથઇ શકે છે (તેનો અથર્ભ, એવું જે ગંદ ુન
હિોય). આ શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરીએ તો “ધામર્મિક રીતે શુદ્ધ” અથવા “ દેવને સ્વીકાયર્ભ” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ
કરી શકાય છે. “સ્વચ્છ કરવું” શબ્દનું ભાષાંતર “ધોવું” અથવા “શુદ્ધ કરવું” થઇ શકે છે. ધ્યાન રાખો કે શબ્દો જેવા કે
“શુદ્ધ” અથવા “શુદ્ધ કરવું” તે રૂપિકાત્મક ભાવમાં પિણ સમજાવા જોઈએ. “અશુદ્ધ” શબ્દનું ભાષાંતર, “શુદ્ધ નથી”
અથવા “દેવની નજરમાં અયોગ્ય છે” અથવા “શારીરક રીતે અશુદ્ધ” અથવા “અશુદ્ધ થયેલ” તરીકે પિણ કરી શકાય
છે. ભૂતપ્રેતને અશુદ્ધ આત્મા તરીકે દશાર્ભવવામાં આવે તે વખતે, “અશુદ્ધ” નું ભાષાંતર “દષુ્ટ” અથવા “અશુદ્ધ” તરીકે
કરી શકાય. આત્મક અસ્વચ્છતાના ભાષાંતર માટ ેઆ શબ્દ વાપિરી શકાય.
આ શબ્દ, દેવ જેને સ્પિશર્ભવા, ખાવા, અથવા બલદાન માટ ેઅયોગ્ય તરીકે જાહેિર કરે છે તેને દશાર્ભવે છે.
(આ પિણ જુઓ: અશુદ્ધ કરવું, ભૂત, પિવત્ર, બલદાન)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 7:1-3 ઉત્પિત્ત 7:8-10 પૂનનર્ગીયમ 12:15-16 ગીતશાસ્ત્ર 51:7-9 નીતવચન 20:29-30 હિઝકયેલ 24:13
માથ્થી 23:27-28 લૂક 5:12-13 પ્રેરતો 8:6-8 પ્રેરતો 10:27-29 કલોસ્સી 3:5-8 1 થેસ્સલોનકી 4:7-8 યાકૂબ
4:8-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1249, H1252, H1305, H2134, H2135, H2141, H2398, H2548,
H2834, H2889, H2890, H2891, H2893, H2930, H2931, H2932, H3001, H3722,
H5079, H5352, H5355, H5356, H6172, H6565, H6663, H6945, H7137, H8552,
H8562, G167, G169, G2511, G2512, G2513, G2839, G2840, G3394, G3689
શુદ્ધ, સાફ કરે છે, સાફ કરાયેલું, શુદ્ધ કરવું, સાફ કરાયેલું, સફાઈ, ધોવું, ધોયેલું, ધોવે છે, અશુદ્ધ
વ્યાખ્યા:
“શુદ્ધ” શબ્દનો અથર્ભ, વાસ્તવક રીતે કંઈપિણ ધૂળ અથવા ડાઘ ના હિોય તેવું. બાઈબલમાં આ શબ્દ, મોટ ેભાગે “શુદ્ધ”,
“પિવત્ર”, અથવા “પિાપિથી મુત” થવા માટ ેઅથાર્ભલંકારક રૂપિમાં વપિરાયો છે.

“શુદ્ધ” કરવાની પ્રક્રયા, એટલે કશુંક “શુદ્ધ કરવું.”
તેનું ભાષાંતર, “ધોવું” અથવા “શુદ્ધ કરવું” એમ કરી શકાય છે.

દેવે જૂના કરારમાં ઈઝરાએલીઓને નદર્ગેશ કરીને કહ્યું હિતું કે કયા પ્રાણીઓ ધામર્મિક રીતે “શુદ્ધ” અને કયા “અશુદ્ધ” છે.
ખાવા માટ ેઅથવા બલદાન માટ ેફત શુદ્ધ પ્રાણીઓને વાપિરવાની પિરવાનગી આપિવામાં આવી હિતી. આ સંદભર્ભ માં,
“શુદ્ધ” શબ્દ એટલે કે દેવને બલદાન કરવા સ્વીકાર યોગ્ય પ્રાણી.

વ્યત કે જેને ચોક્કસ ચામડીના રોગો હિોય, તેને જ્યાં સુધી વ્યતની ચામડી ચેપિ પિર પુરુ સાજપિણું ન આવે ત્યાં સુધી
તે અશુદ્ધ ગણાતો.
ચામડીના રોગમાંથી શુદ્ધ કરાયેલી વ્યતને શુદ્ધકરણના નયમો પ્રમાણે ફરીથી “શુદ્ધ” જાહેિર કરવું અગત્યનું હિતું.

ક્યારેક “શુદ્ધ” શબ્દ, રૂપિકાત્મક રીતે નૈતક શુધ્ધતા દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાય છે.
બાઈબલમાં, “અશુદ્ધ” શબ્દ રૂપિકાત્મક રીતે એવી રીતે વપિરાયો છે, જેને દેવે અડકવા, ખાવા, અથવા બલદાન માટે
અયોગ્ય જાહેિર કરે છે.

દેવે ઈઝરાયેલીઓને કયા પ્રાણીઓ “શુદ્ધ” અને કયા “અશુદ્ધ” હિતાં તે વશે સૂચના આપિી.
અશુદ્ધ પ્રાણીઓને ખાવા અથવા બલદાન માટ ેવાપિરવાની પિરવાનગી આપિી નહિોતી.

ચોક્કસ પ્રકારના ચામડીના રોગોવાળા લોકો સાજા થાય નહિીં, ત્યાં સુધી તેઓ “અશુદ્ધ” કહેિવાતા હિતા. જો
ઈઝરાએલીઓ કઈંક “અશુદ્ધ” સ્પિશર્ભ કરે તેઓ ચોક્કસ સમયગાળા માટ ેઅશુદ્ધ ગણાતા.
ઈઝરાએલીઓ દેવની આજ્ઞાઓનું પિાલન કરીને અશુદ્ધ વસ્તુઓને સ્પિશર્ભ નહિ કરીને કે ન ખાઈને, તેઓ દેવની સેવા માટે

શુદ્ધ, સાફ કરે છે, સાફ કરાયેલું, શુદ્ધ કરવું, સાફ કરાયેલું, સફાઈ, ધોવું, ધોયેલું, ધોવે છે, અશુદ્ધ
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અલગ કરાયેલા હિતા.
શારીરક અને ક્રયાકાંડોની અશુદ્ધતા એ નૈતક અશુધ્ધ્તાનું પિણ સંકેત હિતું.

અન્ય રૂપિકાત્મક અથર્ભમાં, “અશુદ્ધ આત્મા” એ દષુ્ટ આત્માને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સામાન્ય રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “શુદ્ધ” અથવા “ચોખ્ખું” જેવા શબ્દો વડ ેથઇ શકે છે (તેનો અથર્ભ, એવું જે ગંદ ુન
હિોય). આ શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરીએ તો “ધામર્મિક રીતે શુદ્ધ” અથવા “ દેવને સ્વીકાયર્ભ” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ
કરી શકાય છે. “સ્વચ્છ કરવું” શબ્દનું ભાષાંતર “ધોવું” અથવા “શુદ્ધ કરવું” થઇ શકે છે. ધ્યાન રાખો કે શબ્દો જેવા કે
“શુદ્ધ” અથવા “શુદ્ધ કરવું” તે રૂપિકાત્મક ભાવમાં પિણ સમજાવા જોઈએ. “અશુદ્ધ” શબ્દનું ભાષાંતર, “શુદ્ધ નથી”
અથવા “દેવની નજરમાં અયોગ્ય છે” અથવા “શારીરક રીતે અશુદ્ધ” અથવા “અશુદ્ધ થયેલ” તરીકે પિણ કરી શકાય
છે. ભૂતપ્રેતને અશુદ્ધ આત્મા તરીકે દશાર્ભવવામાં આવે તે વખતે, “અશુદ્ધ” નું ભાષાંતર “દષુ્ટ” અથવા “અશુદ્ધ” તરીકે
કરી શકાય. આત્મક અસ્વચ્છતાના ભાષાંતર માટ ેઆ શબ્દ વાપિરી શકાય.
આ શબ્દ, દેવ જેને સ્પિશર્ભવા, ખાવા, અથવા બલદાન માટ ેઅયોગ્ય તરીકે જાહેિર કરે છે તેને દશાર્ભવે છે.
(આ પિણ જુઓ: અશુદ્ધ કરવું, ભૂત, પિવત્ર, બલદાન)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 7:1-3 ઉત્પિત્ત 7:8-10 પૂનનર્ગીયમ 12:15-16 ગીતશાસ્ત્ર 51:7-9 નીતવચન 20:29-30 હિઝકયેલ 24:13
માથ્થી 23:27-28 લૂક 5:12-13 પ્રેરતો 8:6-8 પ્રેરતો 10:27-29 કલોસ્સી 3:5-8 1 થેસ્સલોનકી 4:7-8 યાકૂબ
4:8-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1249, H1252, H1305, H2134, H2135, H2141, H2398, H2548,
H2834, H2889, H2890, H2891, H2893, H2930, H2931, H2932, H3001, H3722,
H5079, H5352, H5355, H5356, H6172, H6565, H6663, H6945, H7137, H8552,
H8562, G167, G169, G2511, G2512, G2513, G2839, G2840, G3394, G3689
શુદ્ધ, સાફ કરે છે, સાફ કરાયેલું, શુદ્ધ કરવું, સાફ કરાયેલું, સફાઈ, ધોવું, ધોયેલું, ધોવે છે, અશુદ્ધ
વ્યાખ્યા:
“શુદ્ધ” શબ્દનો અથર્ભ, વાસ્તવક રીતે કંઈપિણ ધૂળ અથવા ડાઘ ના હિોય તેવું. બાઈબલમાં આ શબ્દ, મોટ ેભાગે “શુદ્ધ”,
“પિવત્ર”, અથવા “પિાપિથી મુત” થવા માટ ેઅથાર્ભલંકારક રૂપિમાં વપિરાયો છે.

“શુદ્ધ” કરવાની પ્રક્રયા, એટલે કશુંક “શુદ્ધ કરવું.”
તેનું ભાષાંતર, “ધોવું” અથવા “શુદ્ધ કરવું” એમ કરી શકાય છે.

દેવે જૂના કરારમાં ઈઝરાએલીઓને નદર્ગેશ કરીને કહ્યું હિતું કે કયા પ્રાણીઓ ધામર્મિક રીતે “શુદ્ધ” અને કયા “અશુદ્ધ” છે.
ખાવા માટ ેઅથવા બલદાન માટ ેફત શુદ્ધ પ્રાણીઓને વાપિરવાની પિરવાનગી આપિવામાં આવી હિતી. આ સંદભર્ભ માં,
“શુદ્ધ” શબ્દ એટલે કે દેવને બલદાન કરવા સ્વીકાર યોગ્ય પ્રાણી.

વ્યત કે જેને ચોક્કસ ચામડીના રોગો હિોય, તેને જ્યાં સુધી વ્યતની ચામડી ચેપિ પિર પુરુ સાજપિણું ન આવે ત્યાં સુધી
તે અશુદ્ધ ગણાતો.
ચામડીના રોગમાંથી શુદ્ધ કરાયેલી વ્યતને શુદ્ધકરણના નયમો પ્રમાણે ફરીથી “શુદ્ધ” જાહેિર કરવું અગત્યનું હિતું.

ક્યારેક “શુદ્ધ” શબ્દ, રૂપિકાત્મક રીતે નૈતક શુધ્ધતા દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાય છે.
બાઈબલમાં, “અશુદ્ધ” શબ્દ રૂપિકાત્મક રીતે એવી રીતે વપિરાયો છે, જેને દેવે અડકવા, ખાવા, અથવા બલદાન માટે
અયોગ્ય જાહેિર કરે છે.

દેવે ઈઝરાયેલીઓને કયા પ્રાણીઓ “શુદ્ધ” અને કયા “અશુદ્ધ” હિતાં તે વશે સૂચના આપિી.
અશુદ્ધ પ્રાણીઓને ખાવા અથવા બલદાન માટ ેવાપિરવાની પિરવાનગી આપિી નહિોતી.

ચોક્કસ પ્રકારના ચામડીના રોગોવાળા લોકો સાજા થાય નહિીં, ત્યાં સુધી તેઓ “અશુદ્ધ” કહેિવાતા હિતા. જો
ઈઝરાએલીઓ કઈંક “અશુદ્ધ” સ્પિશર્ભ કરે તેઓ ચોક્કસ સમયગાળા માટ ેઅશુદ્ધ ગણાતા.
ઈઝરાએલીઓ દેવની આજ્ઞાઓનું પિાલન કરીને અશુદ્ધ વસ્તુઓને સ્પિશર્ભ નહિ કરીને કે ન ખાઈને, તેઓ દેવની સેવા માટે
અલગ કરાયેલા હિતા.

શારીરક અને ક્રયાકાંડોની અશુદ્ધતા એ નૈતક અશુધ્ધ્તાનું પિણ સંકેત હિતું.
અન્ય રૂપિકાત્મક અથર્ભમાં, “અશુદ્ધ આત્મા” એ દષુ્ટ આત્માને દશાર્ભવે છે.

શુદ્ધ, સાફ કરે છે, સાફ કરાયેલું, શુદ્ધ કરવું, સાફ કરાયેલું, સફાઈ, ધોવું, ધોયેલું, ધોવે છે, અશુદ્ધ
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ાષાંતરના સૂચનો:
સામાન્ય રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “શુદ્ધ” અથવા “ચોખ્ખું” જેવા શબ્દો વડ ેથઇ શકે છે (તેનો અથર્ભ, એવું જે ગંદ ુન

હિોય). આ શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરીએ તો “ધામર્મિક રીતે શુદ્ધ” અથવા “ દેવને સ્વીકાયર્ભ” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ
કરી શકાય છે. “સ્વચ્છ કરવું” શબ્દનું ભાષાંતર “ધોવું” અથવા “શુદ્ધ કરવું” થઇ શકે છે. ધ્યાન રાખો કે શબ્દો જેવા કે
“શુદ્ધ” અથવા “શુદ્ધ કરવું” તે રૂપિકાત્મક ભાવમાં પિણ સમજાવા જોઈએ. “અશુદ્ધ” શબ્દનું ભાષાંતર, “શુદ્ધ નથી”
અથવા “દેવની નજરમાં અયોગ્ય છે” અથવા “શારીરક રીતે અશુદ્ધ” અથવા “અશુદ્ધ થયેલ” તરીકે પિણ કરી શકાય
છે. ભૂતપ્રેતને અશુદ્ધ આત્મા તરીકે દશાર્ભવવામાં આવે તે વખતે, “અશુદ્ધ” નું ભાષાંતર “દષુ્ટ” અથવા “અશુદ્ધ” તરીકે
કરી શકાય. આત્મક અસ્વચ્છતાના ભાષાંતર માટ ેઆ શબ્દ વાપિરી શકાય.
આ શબ્દ, દેવ જેને સ્પિશર્ભવા, ખાવા, અથવા બલદાન માટ ેઅયોગ્ય તરીકે જાહેિર કરે છે તેને દશાર્ભવે છે.
(આ પિણ જુઓ: અશુદ્ધ કરવું, ભૂત, પિવત્ર, બલદાન)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 7:1-3 ઉત્પિત્ત 7:8-10 પૂનનર્ગીયમ 12:15-16 ગીતશાસ્ત્ર 51:7-9 નીતવચન 20:29-30 હિઝકયેલ 24:13
માથ્થી 23:27-28 લૂક 5:12-13 પ્રેરતો 8:6-8 પ્રેરતો 10:27-29 કલોસ્સી 3:5-8 1 થેસ્સલોનકી 4:7-8 યાકૂબ
4:8-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1249, H1252, H1305, H2134, H2135, H2141, H2398, H2548,
H2834, H2889, H2890, H2891, H2893, H2930, H2931, H2932, H3001, H3722,
H5079, H5352, H5355, H5356, H6172, H6565, H6663, H6945, H7137, H8552,
H8562, G167, G169, G2511, G2512, G2513, G2839, G2840, G3394, G3689
શુદ્ધ, સાફ કરે છે, સાફ કરાયેલું, શુદ્ધ કરવું, સાફ કરાયેલું, સફાઈ, ધોવું, ધોયેલું, ધોવે છે, અશુદ્ધ
વ્યાખ્યા:
“શુદ્ધ” શબ્દનો અથર્ભ, વાસ્તવક રીતે કંઈપિણ ધૂળ અથવા ડાઘ ના હિોય તેવું. બાઈબલમાં આ શબ્દ, મોટ ેભાગે “શુદ્ધ”,
“પિવત્ર”, અથવા “પિાપિથી મુત” થવા માટ ેઅથાર્ભલંકારક રૂપિમાં વપિરાયો છે.

“શુદ્ધ” કરવાની પ્રક્રયા, એટલે કશુંક “શુદ્ધ કરવું.”
તેનું ભાષાંતર, “ધોવું” અથવા “શુદ્ધ કરવું” એમ કરી શકાય છે.

દેવે જૂના કરારમાં ઈઝરાએલીઓને નદર્ગેશ કરીને કહ્યું હિતું કે કયા પ્રાણીઓ ધામર્મિક રીતે “શુદ્ધ” અને કયા “અશુદ્ધ” છે.
ખાવા માટ ેઅથવા બલદાન માટ ેફત શુદ્ધ પ્રાણીઓને વાપિરવાની પિરવાનગી આપિવામાં આવી હિતી. આ સંદભર્ભ માં,
“શુદ્ધ” શબ્દ એટલે કે દેવને બલદાન કરવા સ્વીકાર યોગ્ય પ્રાણી.

વ્યત કે જેને ચોક્કસ ચામડીના રોગો હિોય, તેને જ્યાં સુધી વ્યતની ચામડી ચેપિ પિર પુરુ સાજપિણું ન આવે ત્યાં સુધી
તે અશુદ્ધ ગણાતો.
ચામડીના રોગમાંથી શુદ્ધ કરાયેલી વ્યતને શુદ્ધકરણના નયમો પ્રમાણે ફરીથી “શુદ્ધ” જાહેિર કરવું અગત્યનું હિતું.

ક્યારેક “શુદ્ધ” શબ્દ, રૂપિકાત્મક રીતે નૈતક શુધ્ધતા દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાય છે.
બાઈબલમાં, “અશુદ્ધ” શબ્દ રૂપિકાત્મક રીતે એવી રીતે વપિરાયો છે, જેને દેવે અડકવા, ખાવા, અથવા બલદાન માટે
અયોગ્ય જાહેિર કરે છે.

દેવે ઈઝરાયેલીઓને કયા પ્રાણીઓ “શુદ્ધ” અને કયા “અશુદ્ધ” હિતાં તે વશે સૂચના આપિી.
અશુદ્ધ પ્રાણીઓને ખાવા અથવા બલદાન માટ ેવાપિરવાની પિરવાનગી આપિી નહિોતી.

ચોક્કસ પ્રકારના ચામડીના રોગોવાળા લોકો સાજા થાય નહિીં, ત્યાં સુધી તેઓ “અશુદ્ધ” કહેિવાતા હિતા. જો
ઈઝરાએલીઓ કઈંક “અશુદ્ધ” સ્પિશર્ભ કરે તેઓ ચોક્કસ સમયગાળા માટ ેઅશુદ્ધ ગણાતા.
ઈઝરાએલીઓ દેવની આજ્ઞાઓનું પિાલન કરીને અશુદ્ધ વસ્તુઓને સ્પિશર્ભ નહિ કરીને કે ન ખાઈને, તેઓ દેવની સેવા માટે
અલગ કરાયેલા હિતા.

શારીરક અને ક્રયાકાંડોની અશુદ્ધતા એ નૈતક અશુધ્ધ્તાનું પિણ સંકેત હિતું.
અન્ય રૂપિકાત્મક અથર્ભમાં, “અશુદ્ધ આત્મા” એ દષુ્ટ આત્માને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સામાન્ય રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “શુદ્ધ” અથવા “ચોખ્ખું” જેવા શબ્દો વડ ેથઇ શકે છે (તેનો અથર્ભ, એવું જે ગંદ ુન
હિોય). આ શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરીએ તો “ધામર્મિક રીતે શુદ્ધ” અથવા “ દેવને સ્વીકાયર્ભ” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ

શુદ્ધ, સાફ કરે છે, સાફ કરાયેલું, શુદ્ધ કરવું, સાફ કરાયેલું, સફાઈ, ધોવું, ધોયેલું, ધોવે છે, અશુદ્ધ
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કરી શકાય છે. “સ્વચ્છ કરવું” શબ્દનું ભાષાંતર “ધોવું” અથવા “શુદ્ધ કરવું” થઇ શકે છે. ધ્યાન રાખો કે શબ્દો જેવા કે
“શુદ્ધ” અથવા “શુદ્ધ કરવું” તે રૂપિકાત્મક ભાવમાં પિણ સમજાવા જોઈએ. “અશુદ્ધ” શબ્દનું ભાષાંતર, “શુદ્ધ નથી”
અથવા “દેવની નજરમાં અયોગ્ય છે” અથવા “શારીરક રીતે અશુદ્ધ” અથવા “અશુદ્ધ થયેલ” તરીકે પિણ કરી શકાય
છે. ભૂતપ્રેતને અશુદ્ધ આત્મા તરીકે દશાર્ભવવામાં આવે તે વખતે, “અશુદ્ધ” નું ભાષાંતર “દષુ્ટ” અથવા “અશુદ્ધ” તરીકે
કરી શકાય. આત્મક અસ્વચ્છતાના ભાષાંતર માટ ેઆ શબ્દ વાપિરી શકાય.
આ શબ્દ, દેવ જેને સ્પિશર્ભવા, ખાવા, અથવા બલદાન માટ ેઅયોગ્ય તરીકે જાહેિર કરે છે તેને દશાર્ભવે છે.
(આ પિણ જુઓ: અશુદ્ધ કરવું, ભૂત, પિવત્ર, બલદાન)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 7:1-3 ઉત્પિત્ત 7:8-10 પૂનનર્ગીયમ 12:15-16 ગીતશાસ્ત્ર 51:7-9 નીતવચન 20:29-30 હિઝકયેલ 24:13
માથ્થી 23:27-28 લૂક 5:12-13 પ્રેરતો 8:6-8 પ્રેરતો 10:27-29 કલોસ્સી 3:5-8 1 થેસ્સલોનકી 4:7-8 યાકૂબ
4:8-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1249, H1252, H1305, H2134, H2135, H2141, H2398, H2548,
H2834, H2889, H2890, H2891, H2893, H2930, H2931, H2932, H3001, H3722,
H5079, H5352, H5355, H5356, H6172, H6565, H6663, H6945, H7137, H8552,
H8562, G167, G169, G2511, G2512, G2513, G2839, G2840, G3394, G3689
શુદ્ધ, સાફ કરે છે, સાફ કરાયેલું, શુદ્ધ કરવું, સાફ કરાયેલું, સફાઈ, ધોવું, ધોયેલું, ધોવે છે, અશુદ્ધ
વ્યાખ્યા:
“શુદ્ધ” શબ્દનો અથર્ભ, વાસ્તવક રીતે કંઈપિણ ધૂળ અથવા ડાઘ ના હિોય તેવું. બાઈબલમાં આ શબ્દ, મોટ ેભાગે “શુદ્ધ”,
“પિવત્ર”, અથવા “પિાપિથી મુત” થવા માટ ેઅથાર્ભલંકારક રૂપિમાં વપિરાયો છે.

“શુદ્ધ” કરવાની પ્રક્રયા, એટલે કશુંક “શુદ્ધ કરવું.”
તેનું ભાષાંતર, “ધોવું” અથવા “શુદ્ધ કરવું” એમ કરી શકાય છે.

દેવે જૂના કરારમાં ઈઝરાએલીઓને નદર્ગેશ કરીને કહ્યું હિતું કે કયા પ્રાણીઓ ધામર્મિક રીતે “શુદ્ધ” અને કયા “અશુદ્ધ” છે.
ખાવા માટ ેઅથવા બલદાન માટ ેફત શુદ્ધ પ્રાણીઓને વાપિરવાની પિરવાનગી આપિવામાં આવી હિતી. આ સંદભર્ભ માં,
“શુદ્ધ” શબ્દ એટલે કે દેવને બલદાન કરવા સ્વીકાર યોગ્ય પ્રાણી.

વ્યત કે જેને ચોક્કસ ચામડીના રોગો હિોય, તેને જ્યાં સુધી વ્યતની ચામડી ચેપિ પિર પુરુ સાજપિણું ન આવે ત્યાં સુધી
તે અશુદ્ધ ગણાતો.
ચામડીના રોગમાંથી શુદ્ધ કરાયેલી વ્યતને શુદ્ધકરણના નયમો પ્રમાણે ફરીથી “શુદ્ધ” જાહેિર કરવું અગત્યનું હિતું.

ક્યારેક “શુદ્ધ” શબ્દ, રૂપિકાત્મક રીતે નૈતક શુધ્ધતા દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાય છે.
બાઈબલમાં, “અશુદ્ધ” શબ્દ રૂપિકાત્મક રીતે એવી રીતે વપિરાયો છે, જેને દેવે અડકવા, ખાવા, અથવા બલદાન માટે
અયોગ્ય જાહેિર કરે છે.

દેવે ઈઝરાયેલીઓને કયા પ્રાણીઓ “શુદ્ધ” અને કયા “અશુદ્ધ” હિતાં તે વશે સૂચના આપિી.
અશુદ્ધ પ્રાણીઓને ખાવા અથવા બલદાન માટ ેવાપિરવાની પિરવાનગી આપિી નહિોતી.

ચોક્કસ પ્રકારના ચામડીના રોગોવાળા લોકો સાજા થાય નહિીં, ત્યાં સુધી તેઓ “અશુદ્ધ” કહેિવાતા હિતા. જો
ઈઝરાએલીઓ કઈંક “અશુદ્ધ” સ્પિશર્ભ કરે તેઓ ચોક્કસ સમયગાળા માટ ેઅશુદ્ધ ગણાતા.
ઈઝરાએલીઓ દેવની આજ્ઞાઓનું પિાલન કરીને અશુદ્ધ વસ્તુઓને સ્પિશર્ભ નહિ કરીને કે ન ખાઈને, તેઓ દેવની સેવા માટે
અલગ કરાયેલા હિતા.

શારીરક અને ક્રયાકાંડોની અશુદ્ધતા એ નૈતક અશુધ્ધ્તાનું પિણ સંકેત હિતું.
અન્ય રૂપિકાત્મક અથર્ભમાં, “અશુદ્ધ આત્મા” એ દષુ્ટ આત્માને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સામાન્ય રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “શુદ્ધ” અથવા “ચોખ્ખું” જેવા શબ્દો વડ ેથઇ શકે છે (તેનો અથર્ભ, એવું જે ગંદ ુન
હિોય). આ શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરીએ તો “ધામર્મિક રીતે શુદ્ધ” અથવા “ દેવને સ્વીકાયર્ભ” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ
કરી શકાય છે. “સ્વચ્છ કરવું” શબ્દનું ભાષાંતર “ધોવું” અથવા “શુદ્ધ કરવું” થઇ શકે છે. ધ્યાન રાખો કે શબ્દો જેવા કે
“શુદ્ધ” અથવા “શુદ્ધ કરવું” તે રૂપિકાત્મક ભાવમાં પિણ સમજાવા જોઈએ. “અશુદ્ધ” શબ્દનું ભાષાંતર, “શુદ્ધ નથી”
અથવા “દેવની નજરમાં અયોગ્ય છે” અથવા “શારીરક રીતે અશુદ્ધ” અથવા “અશુદ્ધ થયેલ” તરીકે પિણ કરી શકાય

શુદ્ધ, સાફ કરે છે, સાફ કરાયેલું, શુદ્ધ કરવું, સાફ કરાયેલું, સફાઈ, ધોવું, ધોયેલું, ધોવે છે, અશુદ્ધ
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છે. ભૂતપ્રેતને અશુદ્ધ આત્મા તરીકે દશાર્ભવવામાં આવે તે વખતે, “અશુદ્ધ” નું ભાષાંતર “દષુ્ટ” અથવા “અશુદ્ધ” તરીકે
કરી શકાય. આત્મક અસ્વચ્છતાના ભાષાંતર માટ ેઆ શબ્દ વાપિરી શકાય.
આ શબ્દ, દેવ જેને સ્પિશર્ભવા, ખાવા, અથવા બલદાન માટ ેઅયોગ્ય તરીકે જાહેિર કરે છે તેને દશાર્ભવે છે.
(આ પિણ જુઓ: અશુદ્ધ કરવું, ભૂત, પિવત્ર, બલદાન)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 7:1-3 ઉત્પિત્ત 7:8-10 પૂનનર્ગીયમ 12:15-16 ગીતશાસ્ત્ર 51:7-9 નીતવચન 20:29-30 હિઝકયેલ 24:13
માથ્થી 23:27-28 લૂક 5:12-13 પ્રેરતો 8:6-8 પ્રેરતો 10:27-29 કલોસ્સી 3:5-8 1 થેસ્સલોનકી 4:7-8 યાકૂબ
4:8-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1249, H1252, H1305, H2134, H2135, H2141, H2398, H2548,
H2834, H2889, H2890, H2891, H2893, H2930, H2931, H2932, H3001, H3722,
H5079, H5352, H5355, H5356, H6172, H6565, H6663, H6945, H7137, H8552,
H8562, G167, G169, G2511, G2512, G2513, G2839, G2840, G3394, G3689
શુદ્ધ, સાફ કરે છે, સાફ કરાયેલું, શુદ્ધ કરવું, સાફ કરાયેલું, સફાઈ, ધોવું, ધોયેલું, ધોવે છે, અશુદ્ધ
વ્યાખ્યા:
“શુદ્ધ” શબ્દનો અથર્ભ, વાસ્તવક રીતે કંઈપિણ ધૂળ અથવા ડાઘ ના હિોય તેવું. બાઈબલમાં આ શબ્દ, મોટ ેભાગે “શુદ્ધ”,
“પિવત્ર”, અથવા “પિાપિથી મુત” થવા માટ ેઅથાર્ભલંકારક રૂપિમાં વપિરાયો છે.

“શુદ્ધ” કરવાની પ્રક્રયા, એટલે કશુંક “શુદ્ધ કરવું.”
તેનું ભાષાંતર, “ધોવું” અથવા “શુદ્ધ કરવું” એમ કરી શકાય છે.

દેવે જૂના કરારમાં ઈઝરાએલીઓને નદર્ગેશ કરીને કહ્યું હિતું કે કયા પ્રાણીઓ ધામર્મિક રીતે “શુદ્ધ” અને કયા “અશુદ્ધ” છે.
ખાવા માટ ેઅથવા બલદાન માટ ેફત શુદ્ધ પ્રાણીઓને વાપિરવાની પિરવાનગી આપિવામાં આવી હિતી. આ સંદભર્ભ માં,
“શુદ્ધ” શબ્દ એટલે કે દેવને બલદાન કરવા સ્વીકાર યોગ્ય પ્રાણી.

વ્યત કે જેને ચોક્કસ ચામડીના રોગો હિોય, તેને જ્યાં સુધી વ્યતની ચામડી ચેપિ પિર પુરુ સાજપિણું ન આવે ત્યાં સુધી
તે અશુદ્ધ ગણાતો.
ચામડીના રોગમાંથી શુદ્ધ કરાયેલી વ્યતને શુદ્ધકરણના નયમો પ્રમાણે ફરીથી “શુદ્ધ” જાહેિર કરવું અગત્યનું હિતું.

ક્યારેક “શુદ્ધ” શબ્દ, રૂપિકાત્મક રીતે નૈતક શુધ્ધતા દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાય છે.
બાઈબલમાં, “અશુદ્ધ” શબ્દ રૂપિકાત્મક રીતે એવી રીતે વપિરાયો છે, જેને દેવે અડકવા, ખાવા, અથવા બલદાન માટે
અયોગ્ય જાહેિર કરે છે.

દેવે ઈઝરાયેલીઓને કયા પ્રાણીઓ “શુદ્ધ” અને કયા “અશુદ્ધ” હિતાં તે વશે સૂચના આપિી.
અશુદ્ધ પ્રાણીઓને ખાવા અથવા બલદાન માટ ેવાપિરવાની પિરવાનગી આપિી નહિોતી.

ચોક્કસ પ્રકારના ચામડીના રોગોવાળા લોકો સાજા થાય નહિીં, ત્યાં સુધી તેઓ “અશુદ્ધ” કહેિવાતા હિતા. જો
ઈઝરાએલીઓ કઈંક “અશુદ્ધ” સ્પિશર્ભ કરે તેઓ ચોક્કસ સમયગાળા માટ ેઅશુદ્ધ ગણાતા.
ઈઝરાએલીઓ દેવની આજ્ઞાઓનું પિાલન કરીને અશુદ્ધ વસ્તુઓને સ્પિશર્ભ નહિ કરીને કે ન ખાઈને, તેઓ દેવની સેવા માટે
અલગ કરાયેલા હિતા.

શારીરક અને ક્રયાકાંડોની અશુદ્ધતા એ નૈતક અશુધ્ધ્તાનું પિણ સંકેત હિતું.
અન્ય રૂપિકાત્મક અથર્ભમાં, “અશુદ્ધ આત્મા” એ દષુ્ટ આત્માને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સામાન્ય રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર, “શુદ્ધ” અથવા “ચોખ્ખું” જેવા શબ્દો વડ ેથઇ શકે છે (તેનો અથર્ભ, એવું જે ગંદ ુન
હિોય). આ શબ્દનું બીજી રીતે ભાષાંતર કરીએ તો “ધામર્મિક રીતે શુદ્ધ” અથવા “ દેવને સ્વીકાયર્ભ” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ
કરી શકાય છે. “સ્વચ્છ કરવું” શબ્દનું ભાષાંતર “ધોવું” અથવા “શુદ્ધ કરવું” થઇ શકે છે. ધ્યાન રાખો કે શબ્દો જેવા કે
“શુદ્ધ” અથવા “શુદ્ધ કરવું” તે રૂપિકાત્મક ભાવમાં પિણ સમજાવા જોઈએ. “અશુદ્ધ” શબ્દનું ભાષાંતર, “શુદ્ધ નથી”
અથવા “દેવની નજરમાં અયોગ્ય છે” અથવા “શારીરક રીતે અશુદ્ધ” અથવા “અશુદ્ધ થયેલ” તરીકે પિણ કરી શકાય
છે. ભૂતપ્રેતને અશુદ્ધ આત્મા તરીકે દશાર્ભવવામાં આવે તે વખતે, “અશુદ્ધ” નું ભાષાંતર “દષુ્ટ” અથવા “અશુદ્ધ” તરીકે
કરી શકાય. આત્મક અસ્વચ્છતાના ભાષાંતર માટ ેઆ શબ્દ વાપિરી શકાય.
આ શબ્દ, દેવ જેને સ્પિશર્ભવા, ખાવા, અથવા બલદાન માટ ેઅયોગ્ય તરીકે જાહેિર કરે છે તેને દશાર્ભવે છે.

શુદ્ધ, સાફ કરે છે, સાફ કરાયેલું, શુદ્ધ કરવું, સાફ કરાયેલું, સફાઈ, ધોવું, ધોયેલું, ધોવે છે, અશુદ્ધ
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(આ પિણ જુઓ: અશુદ્ધ કરવું, ભૂત, પિવત્ર, બલદાન)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 7:1-3 ઉત્પિત્ત 7:8-10 પૂનનર્ગીયમ 12:15-16 ગીતશાસ્ત્ર 51:7-9 નીતવચન 20:29-30 હિઝકયેલ 24:13
માથ્થી 23:27-28 લૂક 5:12-13 પ્રેરતો 8:6-8 પ્રેરતો 10:27-29 કલોસ્સી 3:5-8 1 થેસ્સલોનકી 4:7-8 યાકૂબ
4:8-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1249, H1252, H1305, H2134, H2135, H2141, H2398, H2548,
H2834, H2889, H2890, H2891, H2893, H2930, H2931, H2932, H3001, H3722,
H5079, H5352, H5355, H5356, H6172, H6565, H6663, H6945, H7137, H8552,
H8562, G167, G169, G2511, G2512, G2513, G2839, G2840, G3394, G3689
શુદ્ધ, શુદ્ધ કરવું, શુદ્ધકરણ
વ્યાખ્યા:
“શુદ્ધ” હિોવુંનો અથર્ભ કોઈ ખામી ના હિોવી અથવા તો જે ના હિોવું જોઈએ તેની સાથે કોઈ પિણ ભેળસેળ ન હિોવી તેવો
થાય છે. કોઈ બાબતને શુદ્ધ કરવી એટલે તેને સાફ કરવી અને જે કંઇ તેને દૂષત કે પ્રદષત કરતું હિોય તેને દૂર કરવું.

જૂના કરારના નયમોના સંબંધમાં, “શુદ્ધ કરવું” અને “શુદ્ધકરણ” મુખ્યત્વે કોઈ વસ્તુ અથવા તો વ્યતને જે બાબતો
વધવત અશુદ્ધ કરે છે તે બાબતોથી શુદ્ધ કરવાનો ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ કે રોગ, શરીરના પ્રવાહિી સ્રાવ અથવા તો
બાળકનો જન્મ. જૂના કરારમાં લોકોએ કેવી રીતે પિાપિથી શુદ્ધ થવું તે ફરમાવતા નયમો પિણ હિતા જે સામાન્યપિણે
પ્રાણીના બલદાન દ્વારા થતું હિતું.
આ શુદ્ધકરણ હંિગામી હિતું અને બલદાનોનું સતત પુનરાવતર્ભન કરવું પિડતું હિતું.

નવા કરારમાં, શુદ્ધ થવું ઘણી વાર પિાપિથી શુદ્ધ થવું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. લોકો માટ ેપિાપિથી સંપૂણર્ભપિણે અને સદાને માટે
શુદ્ધ થવાનો એક માત્ર માગર્ભ ઈસુ પિર અને તેમના બલદાન પિર વશ્વાસ કરવા દ્વારા પિશ્ચાતાપિ કરવો અને ઈશ્વરની માફી
મેળવવી તે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“શુદ્ધ કરવું” શબ્દનો અનુવાદ “શુદ્ધ બનાવવું” અથવા તો “સાફ કરવું” અથવા તો “બધા જ પ્રદૂષણોથી સાફ કરવું”
અથવા તો “બધા જ પિાપિ દૂર કરવા” તરીકે કરી શકાય. “જ્યારે તેમના શુદ્ધકરણનો સમય પૂરો થયો” શબ્દસમૂહિનો
અનુવાદ “જરૂરી દવસો સુધી રાહિ જોવા દ્વારા જ્યારે તેમણે પિોતાને શુદ્ધ કયાર્ભ” તરીકે કરી શકાય. “પિાપિ માટે
શુદ્ધકરણ પૂરંુ પિાડ્યું” શબ્દસમૂહિનો અનુવાદ “લોકો માટ ેતેમના પિાપિથી સંપૂણર્ભપિણે શુદ્ધ થવાનો માગર્ભ પૂરો પિાડ્યો”
તરીકે કરી શકાય. “શુદ્ધકરણ” નો અનુવાદ “સાફ કરવું” અથવા તો “આત્મક અથર્ભમાં ધોવું” અથવા તો “વધવત
રીતે શુદ્ધ બનવું” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ જૂઓ: પ્રાયશ્ચત, શુદ્ધ, આત્મા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 1:5-8 નગર્ભમન 31:6-9 હિબ્રૂ 9:13-15 યાકૂબ 4:8-10 લૂક 2:22-24 પ્રકટીકરણ 14:3-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1249, H1252, H1253, H1305, H1865, H2134, H2135, H2141,
H2212, H2398, H2403, H2561, H2889, H2890, H2891, H2892, H2893, H3795,
H3800, H4795, H5343, H5462, H6337, H6884, H6942, H8562, G48, G49, G53,
G54, G1506, G2511, G2512, G2513, G2514
શુદ્ધ, શુદ્ધ કરવું, શુદ્ધકરણ
વ્યાખ્યા:
“શુદ્ધ” હિોવુંનો અથર્ભ કોઈ ખામી ના હિોવી અથવા તો જે ના હિોવું જોઈએ તેની સાથે કોઈ પિણ ભેળસેળ ન હિોવી તેવો
થાય છે. કોઈ બાબતને શુદ્ધ કરવી એટલે તેને સાફ કરવી અને જે કંઇ તેને દૂષત કે પ્રદષત કરતું હિોય તેને દૂર કરવું.

જૂના કરારના નયમોના સંબંધમાં, “શુદ્ધ કરવું” અને “શુદ્ધકરણ” મુખ્યત્વે કોઈ વસ્તુ અથવા તો વ્યતને જે બાબતો
વધવત અશુદ્ધ કરે છે તે બાબતોથી શુદ્ધ કરવાનો ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ કે રોગ, શરીરના પ્રવાહિી સ્રાવ અથવા તો
બાળકનો જન્મ. જૂના કરારમાં લોકોએ કેવી રીતે પિાપિથી શુદ્ધ થવું તે ફરમાવતા નયમો પિણ હિતા જે સામાન્યપિણે
પ્રાણીના બલદાન દ્વારા થતું હિતું.

શુદ્ધ, શુદ્ધ કરવું, શુદ્ધકરણ
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આ શુદ્ધકરણ હંિગામી હિતું અને બલદાનોનું સતત પુનરાવતર્ભન કરવું પિડતું હિતું.
નવા કરારમાં, શુદ્ધ થવું ઘણી વાર પિાપિથી શુદ્ધ થવું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. લોકો માટ ેપિાપિથી સંપૂણર્ભપિણે અને સદાને માટે

શુદ્ધ થવાનો એક માત્ર માગર્ભ ઈસુ પિર અને તેમના બલદાન પિર વશ્વાસ કરવા દ્વારા પિશ્ચાતાપિ કરવો અને ઈશ્વરની માફી
મેળવવી તે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“શુદ્ધ કરવું” શબ્દનો અનુવાદ “શુદ્ધ બનાવવું” અથવા તો “સાફ કરવું” અથવા તો “બધા જ પ્રદૂષણોથી સાફ કરવું”
અથવા તો “બધા જ પિાપિ દૂર કરવા” તરીકે કરી શકાય. “જ્યારે તેમના શુદ્ધકરણનો સમય પૂરો થયો” શબ્દસમૂહિનો
અનુવાદ “જરૂરી દવસો સુધી રાહિ જોવા દ્વારા જ્યારે તેમણે પિોતાને શુદ્ધ કયાર્ભ” તરીકે કરી શકાય. “પિાપિ માટે
શુદ્ધકરણ પૂરંુ પિાડ્યું” શબ્દસમૂહિનો અનુવાદ “લોકો માટ ેતેમના પિાપિથી સંપૂણર્ભપિણે શુદ્ધ થવાનો માગર્ભ પૂરો પિાડ્યો”
તરીકે કરી શકાય. “શુદ્ધકરણ” નો અનુવાદ “સાફ કરવું” અથવા તો “આત્મક અથર્ભમાં ધોવું” અથવા તો “વધવત
રીતે શુદ્ધ બનવું” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ જૂઓ: પ્રાયશ્ચત, શુદ્ધ, આત્મા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 1:5-8 નગર્ભમન 31:6-9 હિબ્રૂ 9:13-15 યાકૂબ 4:8-10 લૂક 2:22-24 પ્રકટીકરણ 14:3-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1249, H1252, H1253, H1305, H1865, H2134, H2135, H2141,
H2212, H2398, H2403, H2561, H2889, H2890, H2891, H2892, H2893, H3795,
H3800, H4795, H5343, H5462, H6337, H6884, H6942, H8562, G48, G49, G53,
G54, G1506, G2511, G2512, G2513, G2514
શુદ્ધ, શુદ્ધ કરવું, શુદ્ધકરણ
વ્યાખ્યા:
“શુદ્ધ” હિોવુંનો અથર્ભ કોઈ ખામી ના હિોવી અથવા તો જે ના હિોવું જોઈએ તેની સાથે કોઈ પિણ ભેળસેળ ન હિોવી તેવો
થાય છે. કોઈ બાબતને શુદ્ધ કરવી એટલે તેને સાફ કરવી અને જે કંઇ તેને દૂષત કે પ્રદષત કરતું હિોય તેને દૂર કરવું.

જૂના કરારના નયમોના સંબંધમાં, “શુદ્ધ કરવું” અને “શુદ્ધકરણ” મુખ્યત્વે કોઈ વસ્તુ અથવા તો વ્યતને જે બાબતો
વધવત અશુદ્ધ કરે છે તે બાબતોથી શુદ્ધ કરવાનો ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ કે રોગ, શરીરના પ્રવાહિી સ્રાવ અથવા તો
બાળકનો જન્મ. જૂના કરારમાં લોકોએ કેવી રીતે પિાપિથી શુદ્ધ થવું તે ફરમાવતા નયમો પિણ હિતા જે સામાન્યપિણે
પ્રાણીના બલદાન દ્વારા થતું હિતું.
આ શુદ્ધકરણ હંિગામી હિતું અને બલદાનોનું સતત પુનરાવતર્ભન કરવું પિડતું હિતું.

નવા કરારમાં, શુદ્ધ થવું ઘણી વાર પિાપિથી શુદ્ધ થવું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. લોકો માટ ેપિાપિથી સંપૂણર્ભપિણે અને સદાને માટે
શુદ્ધ થવાનો એક માત્ર માગર્ભ ઈસુ પિર અને તેમના બલદાન પિર વશ્વાસ કરવા દ્વારા પિશ્ચાતાપિ કરવો અને ઈશ્વરની માફી
મેળવવી તે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“શુદ્ધ કરવું” શબ્દનો અનુવાદ “શુદ્ધ બનાવવું” અથવા તો “સાફ કરવું” અથવા તો “બધા જ પ્રદૂષણોથી સાફ કરવું”
અથવા તો “બધા જ પિાપિ દૂર કરવા” તરીકે કરી શકાય. “જ્યારે તેમના શુદ્ધકરણનો સમય પૂરો થયો” શબ્દસમૂહિનો
અનુવાદ “જરૂરી દવસો સુધી રાહિ જોવા દ્વારા જ્યારે તેમણે પિોતાને શુદ્ધ કયાર્ભ” તરીકે કરી શકાય. “પિાપિ માટે
શુદ્ધકરણ પૂરંુ પિાડ્યું” શબ્દસમૂહિનો અનુવાદ “લોકો માટ ેતેમના પિાપિથી સંપૂણર્ભપિણે શુદ્ધ થવાનો માગર્ભ પૂરો પિાડ્યો”
તરીકે કરી શકાય. “શુદ્ધકરણ” નો અનુવાદ “સાફ કરવું” અથવા તો “આત્મક અથર્ભમાં ધોવું” અથવા તો “વધવત
રીતે શુદ્ધ બનવું” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ જૂઓ: પ્રાયશ્ચત, શુદ્ધ, આત્મા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 1:5-8 નગર્ભમન 31:6-9 હિબ્રૂ 9:13-15 યાકૂબ 4:8-10 લૂક 2:22-24 પ્રકટીકરણ 14:3-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1249, H1252, H1253, H1305, H1865, H2134, H2135, H2141,
H2212, H2398, H2403, H2561, H2889, H2890, H2891, H2892, H2893, H3795,
H3800, H4795, H5343, H5462, H6337, H6884, H6942, H8562, G48, G49, G53,

શુદ્ધ, શુદ્ધ કરવું, શુદ્ધકરણ
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G54, G1506, G2511, G2512, G2513, G2514
શુદ્ધ, શુદ્ધ કરવું, શુદ્ધકરણ
વ્યાખ્યા:
“શુદ્ધ” હિોવુંનો અથર્ભ કોઈ ખામી ના હિોવી અથવા તો જે ના હિોવું જોઈએ તેની સાથે કોઈ પિણ ભેળસેળ ન હિોવી તેવો
થાય છે. કોઈ બાબતને શુદ્ધ કરવી એટલે તેને સાફ કરવી અને જે કંઇ તેને દૂષત કે પ્રદષત કરતું હિોય તેને દૂર કરવું.

જૂના કરારના નયમોના સંબંધમાં, “શુદ્ધ કરવું” અને “શુદ્ધકરણ” મુખ્યત્વે કોઈ વસ્તુ અથવા તો વ્યતને જે બાબતો
વધવત અશુદ્ધ કરે છે તે બાબતોથી શુદ્ધ કરવાનો ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ કે રોગ, શરીરના પ્રવાહિી સ્રાવ અથવા તો
બાળકનો જન્મ. જૂના કરારમાં લોકોએ કેવી રીતે પિાપિથી શુદ્ધ થવું તે ફરમાવતા નયમો પિણ હિતા જે સામાન્યપિણે
પ્રાણીના બલદાન દ્વારા થતું હિતું.
આ શુદ્ધકરણ હંિગામી હિતું અને બલદાનોનું સતત પુનરાવતર્ભન કરવું પિડતું હિતું.

નવા કરારમાં, શુદ્ધ થવું ઘણી વાર પિાપિથી શુદ્ધ થવું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. લોકો માટ ેપિાપિથી સંપૂણર્ભપિણે અને સદાને માટે
શુદ્ધ થવાનો એક માત્ર માગર્ભ ઈસુ પિર અને તેમના બલદાન પિર વશ્વાસ કરવા દ્વારા પિશ્ચાતાપિ કરવો અને ઈશ્વરની માફી
મેળવવી તે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“શુદ્ધ કરવું” શબ્દનો અનુવાદ “શુદ્ધ બનાવવું” અથવા તો “સાફ કરવું” અથવા તો “બધા જ પ્રદૂષણોથી સાફ કરવું”
અથવા તો “બધા જ પિાપિ દૂર કરવા” તરીકે કરી શકાય. “જ્યારે તેમના શુદ્ધકરણનો સમય પૂરો થયો” શબ્દસમૂહિનો
અનુવાદ “જરૂરી દવસો સુધી રાહિ જોવા દ્વારા જ્યારે તેમણે પિોતાને શુદ્ધ કયાર્ભ” તરીકે કરી શકાય. “પિાપિ માટે
શુદ્ધકરણ પૂરંુ પિાડ્યું” શબ્દસમૂહિનો અનુવાદ “લોકો માટ ેતેમના પિાપિથી સંપૂણર્ભપિણે શુદ્ધ થવાનો માગર્ભ પૂરો પિાડ્યો”
તરીકે કરી શકાય. “શુદ્ધકરણ” નો અનુવાદ “સાફ કરવું” અથવા તો “આત્મક અથર્ભમાં ધોવું” અથવા તો “વધવત
રીતે શુદ્ધ બનવું” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ જૂઓ: પ્રાયશ્ચત, શુદ્ધ, આત્મા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 1:5-8 નગર્ભમન 31:6-9 હિબ્રૂ 9:13-15 યાકૂબ 4:8-10 લૂક 2:22-24 પ્રકટીકરણ 14:3-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1249, H1252, H1253, H1305, H1865, H2134, H2135, H2141,
H2212, H2398, H2403, H2561, H2889, H2890, H2891, H2892, H2893, H3795,
H3800, H4795, H5343, H5462, H6337, H6884, H6942, H8562, G48, G49, G53,
G54, G1506, G2511, G2512, G2513, G2514
શુદ્ધ, શુદ્ધ કરવું, શુદ્ધકરણ
વ્યાખ્યા:
“શુદ્ધ” હિોવુંનો અથર્ભ કોઈ ખામી ના હિોવી અથવા તો જે ના હિોવું જોઈએ તેની સાથે કોઈ પિણ ભેળસેળ ન હિોવી તેવો
થાય છે. કોઈ બાબતને શુદ્ધ કરવી એટલે તેને સાફ કરવી અને જે કંઇ તેને દૂષત કે પ્રદષત કરતું હિોય તેને દૂર કરવું.

જૂના કરારના નયમોના સંબંધમાં, “શુદ્ધ કરવું” અને “શુદ્ધકરણ” મુખ્યત્વે કોઈ વસ્તુ અથવા તો વ્યતને જે બાબતો
વધવત અશુદ્ધ કરે છે તે બાબતોથી શુદ્ધ કરવાનો ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ કે રોગ, શરીરના પ્રવાહિી સ્રાવ અથવા તો
બાળકનો જન્મ. જૂના કરારમાં લોકોએ કેવી રીતે પિાપિથી શુદ્ધ થવું તે ફરમાવતા નયમો પિણ હિતા જે સામાન્યપિણે
પ્રાણીના બલદાન દ્વારા થતું હિતું.
આ શુદ્ધકરણ હંિગામી હિતું અને બલદાનોનું સતત પુનરાવતર્ભન કરવું પિડતું હિતું.

નવા કરારમાં, શુદ્ધ થવું ઘણી વાર પિાપિથી શુદ્ધ થવું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. લોકો માટ ેપિાપિથી સંપૂણર્ભપિણે અને સદાને માટે
શુદ્ધ થવાનો એક માત્ર માગર્ભ ઈસુ પિર અને તેમના બલદાન પિર વશ્વાસ કરવા દ્વારા પિશ્ચાતાપિ કરવો અને ઈશ્વરની માફી
મેળવવી તે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“શુદ્ધ કરવું” શબ્દનો અનુવાદ “શુદ્ધ બનાવવું” અથવા તો “સાફ કરવું” અથવા તો “બધા જ પ્રદૂષણોથી સાફ કરવું”
અથવા તો “બધા જ પિાપિ દૂર કરવા” તરીકે કરી શકાય. “જ્યારે તેમના શુદ્ધકરણનો સમય પૂરો થયો” શબ્દસમૂહિનો
અનુવાદ “જરૂરી દવસો સુધી રાહિ જોવા દ્વારા જ્યારે તેમણે પિોતાને શુદ્ધ કયાર્ભ” તરીકે કરી શકાય. “પિાપિ માટે
શુદ્ધકરણ પૂરંુ પિાડ્યું” શબ્દસમૂહિનો અનુવાદ “લોકો માટ ેતેમના પિાપિથી સંપૂણર્ભપિણે શુદ્ધ થવાનો માગર્ભ પૂરો પિાડ્યો”

શુદ્ધ, શુદ્ધ કરવું, શુદ્ધકરણ
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તરીકે કરી શકાય. “શુદ્ધકરણ” નો અનુવાદ “સાફ કરવું” અથવા તો “આત્મક અથર્ભમાં ધોવું” અથવા તો “વધવત
રીતે શુદ્ધ બનવું” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ જૂઓ: પ્રાયશ્ચત, શુદ્ધ, આત્મા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 1:5-8 નગર્ભમન 31:6-9 હિબ્રૂ 9:13-15 યાકૂબ 4:8-10 લૂક 2:22-24 પ્રકટીકરણ 14:3-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1249, H1252, H1253, H1305, H1865, H2134, H2135, H2141,
H2212, H2398, H2403, H2561, H2889, H2890, H2891, H2892, H2893, H3795,
H3800, H4795, H5343, H5462, H6337, H6884, H6942, H8562, G48, G49, G53,
G54, G1506, G2511, G2512, G2513, G2514
શુદ્ધ, શુદ્ધ કરવું, શુદ્ધકરણ
વ્યાખ્યા:
“શુદ્ધ” હિોવુંનો અથર્ભ કોઈ ખામી ના હિોવી અથવા તો જે ના હિોવું જોઈએ તેની સાથે કોઈ પિણ ભેળસેળ ન હિોવી તેવો
થાય છે. કોઈ બાબતને શુદ્ધ કરવી એટલે તેને સાફ કરવી અને જે કંઇ તેને દૂષત કે પ્રદષત કરતું હિોય તેને દૂર કરવું.

જૂના કરારના નયમોના સંબંધમાં, “શુદ્ધ કરવું” અને “શુદ્ધકરણ” મુખ્યત્વે કોઈ વસ્તુ અથવા તો વ્યતને જે બાબતો
વધવત અશુદ્ધ કરે છે તે બાબતોથી શુદ્ધ કરવાનો ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ કે રોગ, શરીરના પ્રવાહિી સ્રાવ અથવા તો
બાળકનો જન્મ. જૂના કરારમાં લોકોએ કેવી રીતે પિાપિથી શુદ્ધ થવું તે ફરમાવતા નયમો પિણ હિતા જે સામાન્યપિણે
પ્રાણીના બલદાન દ્વારા થતું હિતું.
આ શુદ્ધકરણ હંિગામી હિતું અને બલદાનોનું સતત પુનરાવતર્ભન કરવું પિડતું હિતું.

નવા કરારમાં, શુદ્ધ થવું ઘણી વાર પિાપિથી શુદ્ધ થવું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. લોકો માટ ેપિાપિથી સંપૂણર્ભપિણે અને સદાને માટે
શુદ્ધ થવાનો એક માત્ર માગર્ભ ઈસુ પિર અને તેમના બલદાન પિર વશ્વાસ કરવા દ્વારા પિશ્ચાતાપિ કરવો અને ઈશ્વરની માફી
મેળવવી તે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“શુદ્ધ કરવું” શબ્દનો અનુવાદ “શુદ્ધ બનાવવું” અથવા તો “સાફ કરવું” અથવા તો “બધા જ પ્રદૂષણોથી સાફ કરવું”
અથવા તો “બધા જ પિાપિ દૂર કરવા” તરીકે કરી શકાય. “જ્યારે તેમના શુદ્ધકરણનો સમય પૂરો થયો” શબ્દસમૂહિનો
અનુવાદ “જરૂરી દવસો સુધી રાહિ જોવા દ્વારા જ્યારે તેમણે પિોતાને શુદ્ધ કયાર્ભ” તરીકે કરી શકાય. “પિાપિ માટે
શુદ્ધકરણ પૂરંુ પિાડ્યું” શબ્દસમૂહિનો અનુવાદ “લોકો માટ ેતેમના પિાપિથી સંપૂણર્ભપિણે શુદ્ધ થવાનો માગર્ભ પૂરો પિાડ્યો”
તરીકે કરી શકાય. “શુદ્ધકરણ” નો અનુવાદ “સાફ કરવું” અથવા તો “આત્મક અથર્ભમાં ધોવું” અથવા તો “વધવત
રીતે શુદ્ધ બનવું” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ જૂઓ: પ્રાયશ્ચત, શુદ્ધ, આત્મા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 1:5-8 નગર્ભમન 31:6-9 હિબ્રૂ 9:13-15 યાકૂબ 4:8-10 લૂક 2:22-24 પ્રકટીકરણ 14:3-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1249, H1252, H1253, H1305, H1865, H2134, H2135, H2141,
H2212, H2398, H2403, H2561, H2889, H2890, H2891, H2892, H2893, H3795,
H3800, H4795, H5343, H5462, H6337, H6884, H6942, H8562, G48, G49, G53,
G54, G1506, G2511, G2512, G2513, G2514
શુદ્ધ, શુદ્ધ કરવું, શુદ્ધકરણ
વ્યાખ્યા:
“શુદ્ધ” હિોવુંનો અથર્ભ કોઈ ખામી ના હિોવી અથવા તો જે ના હિોવું જોઈએ તેની સાથે કોઈ પિણ ભેળસેળ ન હિોવી તેવો
થાય છે. કોઈ બાબતને શુદ્ધ કરવી એટલે તેને સાફ કરવી અને જે કંઇ તેને દૂષત કે પ્રદષત કરતું હિોય તેને દૂર કરવું.

જૂના કરારના નયમોના સંબંધમાં, “શુદ્ધ કરવું” અને “શુદ્ધકરણ” મુખ્યત્વે કોઈ વસ્તુ અથવા તો વ્યતને જે બાબતો
વધવત અશુદ્ધ કરે છે તે બાબતોથી શુદ્ધ કરવાનો ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ કે રોગ, શરીરના પ્રવાહિી સ્રાવ અથવા તો
બાળકનો જન્મ. જૂના કરારમાં લોકોએ કેવી રીતે પિાપિથી શુદ્ધ થવું તે ફરમાવતા નયમો પિણ હિતા જે સામાન્યપિણે
પ્રાણીના બલદાન દ્વારા થતું હિતું.

શુદ્ધ, શુદ્ધ કરવું, શુદ્ધકરણ
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આ શુદ્ધકરણ હંિગામી હિતું અને બલદાનોનું સતત પુનરાવતર્ભન કરવું પિડતું હિતું.
નવા કરારમાં, શુદ્ધ થવું ઘણી વાર પિાપિથી શુદ્ધ થવું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. લોકો માટ ેપિાપિથી સંપૂણર્ભપિણે અને સદાને માટે

શુદ્ધ થવાનો એક માત્ર માગર્ભ ઈસુ પિર અને તેમના બલદાન પિર વશ્વાસ કરવા દ્વારા પિશ્ચાતાપિ કરવો અને ઈશ્વરની માફી
મેળવવી તે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“શુદ્ધ કરવું” શબ્દનો અનુવાદ “શુદ્ધ બનાવવું” અથવા તો “સાફ કરવું” અથવા તો “બધા જ પ્રદૂષણોથી સાફ કરવું”
અથવા તો “બધા જ પિાપિ દૂર કરવા” તરીકે કરી શકાય. “જ્યારે તેમના શુદ્ધકરણનો સમય પૂરો થયો” શબ્દસમૂહિનો
અનુવાદ “જરૂરી દવસો સુધી રાહિ જોવા દ્વારા જ્યારે તેમણે પિોતાને શુદ્ધ કયાર્ભ” તરીકે કરી શકાય. “પિાપિ માટે
શુદ્ધકરણ પૂરંુ પિાડ્યું” શબ્દસમૂહિનો અનુવાદ “લોકો માટ ેતેમના પિાપિથી સંપૂણર્ભપિણે શુદ્ધ થવાનો માગર્ભ પૂરો પિાડ્યો”
તરીકે કરી શકાય. “શુદ્ધકરણ” નો અનુવાદ “સાફ કરવું” અથવા તો “આત્મક અથર્ભમાં ધોવું” અથવા તો “વધવત
રીતે શુદ્ધ બનવું” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ જૂઓ: પ્રાયશ્ચત, શુદ્ધ, આત્મા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 1:5-8 નગર્ભમન 31:6-9 હિબ્રૂ 9:13-15 યાકૂબ 4:8-10 લૂક 2:22-24 પ્રકટીકરણ 14:3-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1249, H1252, H1253, H1305, H1865, H2134, H2135, H2141,
H2212, H2398, H2403, H2561, H2889, H2890, H2891, H2892, H2893, H3795,
H3800, H4795, H5343, H5462, H6337, H6884, H6942, H8562, G48, G49, G53,
G54, G1506, G2511, G2512, G2513, G2514
શુદ્ધ, શુદ્ધ કરવું, શુદ્ધકરણ
વ્યાખ્યા:
“શુદ્ધ” હિોવુંનો અથર્ભ કોઈ ખામી ના હિોવી અથવા તો જે ના હિોવું જોઈએ તેની સાથે કોઈ પિણ ભેળસેળ ન હિોવી તેવો
થાય છે. કોઈ બાબતને શુદ્ધ કરવી એટલે તેને સાફ કરવી અને જે કંઇ તેને દૂષત કે પ્રદષત કરતું હિોય તેને દૂર કરવું.

જૂના કરારના નયમોના સંબંધમાં, “શુદ્ધ કરવું” અને “શુદ્ધકરણ” મુખ્યત્વે કોઈ વસ્તુ અથવા તો વ્યતને જે બાબતો
વધવત અશુદ્ધ કરે છે તે બાબતોથી શુદ્ધ કરવાનો ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ કે રોગ, શરીરના પ્રવાહિી સ્રાવ અથવા તો
બાળકનો જન્મ. જૂના કરારમાં લોકોએ કેવી રીતે પિાપિથી શુદ્ધ થવું તે ફરમાવતા નયમો પિણ હિતા જે સામાન્યપિણે
પ્રાણીના બલદાન દ્વારા થતું હિતું.
આ શુદ્ધકરણ હંિગામી હિતું અને બલદાનોનું સતત પુનરાવતર્ભન કરવું પિડતું હિતું.

નવા કરારમાં, શુદ્ધ થવું ઘણી વાર પિાપિથી શુદ્ધ થવું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. લોકો માટ ેપિાપિથી સંપૂણર્ભપિણે અને સદાને માટે
શુદ્ધ થવાનો એક માત્ર માગર્ભ ઈસુ પિર અને તેમના બલદાન પિર વશ્વાસ કરવા દ્વારા પિશ્ચાતાપિ કરવો અને ઈશ્વરની માફી
મેળવવી તે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“શુદ્ધ કરવું” શબ્દનો અનુવાદ “શુદ્ધ બનાવવું” અથવા તો “સાફ કરવું” અથવા તો “બધા જ પ્રદૂષણોથી સાફ કરવું”
અથવા તો “બધા જ પિાપિ દૂર કરવા” તરીકે કરી શકાય. “જ્યારે તેમના શુદ્ધકરણનો સમય પૂરો થયો” શબ્દસમૂહિનો
અનુવાદ “જરૂરી દવસો સુધી રાહિ જોવા દ્વારા જ્યારે તેમણે પિોતાને શુદ્ધ કયાર્ભ” તરીકે કરી શકાય. “પિાપિ માટે
શુદ્ધકરણ પૂરંુ પિાડ્યું” શબ્દસમૂહિનો અનુવાદ “લોકો માટ ેતેમના પિાપિથી સંપૂણર્ભપિણે શુદ્ધ થવાનો માગર્ભ પૂરો પિાડ્યો”
તરીકે કરી શકાય. “શુદ્ધકરણ” નો અનુવાદ “સાફ કરવું” અથવા તો “આત્મક અથર્ભમાં ધોવું” અથવા તો “વધવત
રીતે શુદ્ધ બનવું” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ જૂઓ: પ્રાયશ્ચત, શુદ્ધ, આત્મા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 1:5-8 નગર્ભમન 31:6-9 હિબ્રૂ 9:13-15 યાકૂબ 4:8-10 લૂક 2:22-24 પ્રકટીકરણ 14:3-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1249, H1252, H1253, H1305, H1865, H2134, H2135, H2141,
H2212, H2398, H2403, H2561, H2889, H2890, H2891, H2892, H2893, H3795,
H3800, H4795, H5343, H5462, H6337, H6884, H6942, H8562, G48, G49, G53,

શુદ્ધ, શુદ્ધ કરવું, શુદ્ધકરણ
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G54, G1506, G2511, G2512, G2513, G2514
શુદ્ધ, શુદ્ધ કરવું, શુદ્ધકરણ
વ્યાખ્યા:
“શુદ્ધ” હિોવુંનો અથર્ભ કોઈ ખામી ના હિોવી અથવા તો જે ના હિોવું જોઈએ તેની સાથે કોઈ પિણ ભેળસેળ ન હિોવી તેવો
થાય છે. કોઈ બાબતને શુદ્ધ કરવી એટલે તેને સાફ કરવી અને જે કંઇ તેને દૂષત કે પ્રદષત કરતું હિોય તેને દૂર કરવું.

જૂના કરારના નયમોના સંબંધમાં, “શુદ્ધ કરવું” અને “શુદ્ધકરણ” મુખ્યત્વે કોઈ વસ્તુ અથવા તો વ્યતને જે બાબતો
વધવત અશુદ્ધ કરે છે તે બાબતોથી શુદ્ધ કરવાનો ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ કે રોગ, શરીરના પ્રવાહિી સ્રાવ અથવા તો
બાળકનો જન્મ. જૂના કરારમાં લોકોએ કેવી રીતે પિાપિથી શુદ્ધ થવું તે ફરમાવતા નયમો પિણ હિતા જે સામાન્યપિણે
પ્રાણીના બલદાન દ્વારા થતું હિતું.
આ શુદ્ધકરણ હંિગામી હિતું અને બલદાનોનું સતત પુનરાવતર્ભન કરવું પિડતું હિતું.

નવા કરારમાં, શુદ્ધ થવું ઘણી વાર પિાપિથી શુદ્ધ થવું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. લોકો માટ ેપિાપિથી સંપૂણર્ભપિણે અને સદાને માટે
શુદ્ધ થવાનો એક માત્ર માગર્ભ ઈસુ પિર અને તેમના બલદાન પિર વશ્વાસ કરવા દ્વારા પિશ્ચાતાપિ કરવો અને ઈશ્વરની માફી
મેળવવી તે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“શુદ્ધ કરવું” શબ્દનો અનુવાદ “શુદ્ધ બનાવવું” અથવા તો “સાફ કરવું” અથવા તો “બધા જ પ્રદૂષણોથી સાફ કરવું”
અથવા તો “બધા જ પિાપિ દૂર કરવા” તરીકે કરી શકાય. “જ્યારે તેમના શુદ્ધકરણનો સમય પૂરો થયો” શબ્દસમૂહિનો
અનુવાદ “જરૂરી દવસો સુધી રાહિ જોવા દ્વારા જ્યારે તેમણે પિોતાને શુદ્ધ કયાર્ભ” તરીકે કરી શકાય. “પિાપિ માટે
શુદ્ધકરણ પૂરંુ પિાડ્યું” શબ્દસમૂહિનો અનુવાદ “લોકો માટ ેતેમના પિાપિથી સંપૂણર્ભપિણે શુદ્ધ થવાનો માગર્ભ પૂરો પિાડ્યો”
તરીકે કરી શકાય. “શુદ્ધકરણ” નો અનુવાદ “સાફ કરવું” અથવા તો “આત્મક અથર્ભમાં ધોવું” અથવા તો “વધવત
રીતે શુદ્ધ બનવું” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ જૂઓ: પ્રાયશ્ચત, શુદ્ધ, આત્મા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 1:5-8 નગર્ભમન 31:6-9 હિબ્રૂ 9:13-15 યાકૂબ 4:8-10 લૂક 2:22-24 પ્રકટીકરણ 14:3-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1249, H1252, H1253, H1305, H1865, H2134, H2135, H2141,
H2212, H2398, H2403, H2561, H2889, H2890, H2891, H2892, H2893, H3795,
H3800, H4795, H5343, H5462, H6337, H6884, H6942, H8562, G48, G49, G53,
G54, G1506, G2511, G2512, G2513, G2514
શુદ્ધ, શુદ્ધ કરવું, શુદ્ધકરણ
વ્યાખ્યા:
“શુદ્ધ” હિોવુંનો અથર્ભ કોઈ ખામી ના હિોવી અથવા તો જે ના હિોવું જોઈએ તેની સાથે કોઈ પિણ ભેળસેળ ન હિોવી તેવો
થાય છે. કોઈ બાબતને શુદ્ધ કરવી એટલે તેને સાફ કરવી અને જે કંઇ તેને દૂષત કે પ્રદષત કરતું હિોય તેને દૂર કરવું.

જૂના કરારના નયમોના સંબંધમાં, “શુદ્ધ કરવું” અને “શુદ્ધકરણ” મુખ્યત્વે કોઈ વસ્તુ અથવા તો વ્યતને જે બાબતો
વધવત અશુદ્ધ કરે છે તે બાબતોથી શુદ્ધ કરવાનો ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ કે રોગ, શરીરના પ્રવાહિી સ્રાવ અથવા તો
બાળકનો જન્મ. જૂના કરારમાં લોકોએ કેવી રીતે પિાપિથી શુદ્ધ થવું તે ફરમાવતા નયમો પિણ હિતા જે સામાન્યપિણે
પ્રાણીના બલદાન દ્વારા થતું હિતું.
આ શુદ્ધકરણ હંિગામી હિતું અને બલદાનોનું સતત પુનરાવતર્ભન કરવું પિડતું હિતું.

નવા કરારમાં, શુદ્ધ થવું ઘણી વાર પિાપિથી શુદ્ધ થવું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. લોકો માટ ેપિાપિથી સંપૂણર્ભપિણે અને સદાને માટે
શુદ્ધ થવાનો એક માત્ર માગર્ભ ઈસુ પિર અને તેમના બલદાન પિર વશ્વાસ કરવા દ્વારા પિશ્ચાતાપિ કરવો અને ઈશ્વરની માફી
મેળવવી તે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“શુદ્ધ કરવું” શબ્દનો અનુવાદ “શુદ્ધ બનાવવું” અથવા તો “સાફ કરવું” અથવા તો “બધા જ પ્રદૂષણોથી સાફ કરવું”
અથવા તો “બધા જ પિાપિ દૂર કરવા” તરીકે કરી શકાય. “જ્યારે તેમના શુદ્ધકરણનો સમય પૂરો થયો” શબ્દસમૂહિનો
અનુવાદ “જરૂરી દવસો સુધી રાહિ જોવા દ્વારા જ્યારે તેમણે પિોતાને શુદ્ધ કયાર્ભ” તરીકે કરી શકાય. “પિાપિ માટે
શુદ્ધકરણ પૂરંુ પિાડ્યું” શબ્દસમૂહિનો અનુવાદ “લોકો માટ ેતેમના પિાપિથી સંપૂણર્ભપિણે શુદ્ધ થવાનો માગર્ભ પૂરો પિાડ્યો”

શુદ્ધ, શુદ્ધ કરવું, શુદ્ધકરણ
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તરીકે કરી શકાય. “શુદ્ધકરણ” નો અનુવાદ “સાફ કરવું” અથવા તો “આત્મક અથર્ભમાં ધોવું” અથવા તો “વધવત
રીતે શુદ્ધ બનવું” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ જૂઓ: પ્રાયશ્ચત, શુદ્ધ, આત્મા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 1:5-8 નગર્ભમન 31:6-9 હિબ્રૂ 9:13-15 યાકૂબ 4:8-10 લૂક 2:22-24 પ્રકટીકરણ 14:3-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1249, H1252, H1253, H1305, H1865, H2134, H2135, H2141,
H2212, H2398, H2403, H2561, H2889, H2890, H2891, H2892, H2893, H3795,
H3800, H4795, H5343, H5462, H6337, H6884, H6942, H8562, G48, G49, G53,
G54, G1506, G2511, G2512, G2513, G2514
શુદ્ધ, શુદ્ધ કરવું, શુદ્ધકરણ
વ્યાખ્યા:
“શુદ્ધ” હિોવુંનો અથર્ભ કોઈ ખામી ના હિોવી અથવા તો જે ના હિોવું જોઈએ તેની સાથે કોઈ પિણ ભેળસેળ ન હિોવી તેવો
થાય છે. કોઈ બાબતને શુદ્ધ કરવી એટલે તેને સાફ કરવી અને જે કંઇ તેને દૂષત કે પ્રદષત કરતું હિોય તેને દૂર કરવું.

જૂના કરારના નયમોના સંબંધમાં, “શુદ્ધ કરવું” અને “શુદ્ધકરણ” મુખ્યત્વે કોઈ વસ્તુ અથવા તો વ્યતને જે બાબતો
વધવત અશુદ્ધ કરે છે તે બાબતોથી શુદ્ધ કરવાનો ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ કે રોગ, શરીરના પ્રવાહિી સ્રાવ અથવા તો
બાળકનો જન્મ. જૂના કરારમાં લોકોએ કેવી રીતે પિાપિથી શુદ્ધ થવું તે ફરમાવતા નયમો પિણ હિતા જે સામાન્યપિણે
પ્રાણીના બલદાન દ્વારા થતું હિતું.
આ શુદ્ધકરણ હંિગામી હિતું અને બલદાનોનું સતત પુનરાવતર્ભન કરવું પિડતું હિતું.

નવા કરારમાં, શુદ્ધ થવું ઘણી વાર પિાપિથી શુદ્ધ થવું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. લોકો માટ ેપિાપિથી સંપૂણર્ભપિણે અને સદાને માટે
શુદ્ધ થવાનો એક માત્ર માગર્ભ ઈસુ પિર અને તેમના બલદાન પિર વશ્વાસ કરવા દ્વારા પિશ્ચાતાપિ કરવો અને ઈશ્વરની માફી
મેળવવી તે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“શુદ્ધ કરવું” શબ્દનો અનુવાદ “શુદ્ધ બનાવવું” અથવા તો “સાફ કરવું” અથવા તો “બધા જ પ્રદૂષણોથી સાફ કરવું”
અથવા તો “બધા જ પિાપિ દૂર કરવા” તરીકે કરી શકાય. “જ્યારે તેમના શુદ્ધકરણનો સમય પૂરો થયો” શબ્દસમૂહિનો
અનુવાદ “જરૂરી દવસો સુધી રાહિ જોવા દ્વારા જ્યારે તેમણે પિોતાને શુદ્ધ કયાર્ભ” તરીકે કરી શકાય. “પિાપિ માટે
શુદ્ધકરણ પૂરંુ પિાડ્યું” શબ્દસમૂહિનો અનુવાદ “લોકો માટ ેતેમના પિાપિથી સંપૂણર્ભપિણે શુદ્ધ થવાનો માગર્ભ પૂરો પિાડ્યો”
તરીકે કરી શકાય. “શુદ્ધકરણ” નો અનુવાદ “સાફ કરવું” અથવા તો “આત્મક અથર્ભમાં ધોવું” અથવા તો “વધવત
રીતે શુદ્ધ બનવું” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ જૂઓ: પ્રાયશ્ચત, શુદ્ધ, આત્મા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 1:5-8 નગર્ભમન 31:6-9 હિબ્રૂ 9:13-15 યાકૂબ 4:8-10 લૂક 2:22-24 પ્રકટીકરણ 14:3-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1249, H1252, H1253, H1305, H1865, H2134, H2135, H2141,
H2212, H2398, H2403, H2561, H2889, H2890, H2891, H2892, H2893, H3795,
H3800, H4795, H5343, H5462, H6337, H6884, H6942, H8562, G48, G49, G53,
G54, G1506, G2511, G2512, G2513, G2514
શુદ્ધ, શુદ્ધ કરવું, શુદ્ધકરણ
વ્યાખ્યા:
“શુદ્ધ” હિોવુંનો અથર્ભ કોઈ ખામી ના હિોવી અથવા તો જે ના હિોવું જોઈએ તેની સાથે કોઈ પિણ ભેળસેળ ન હિોવી તેવો
થાય છે. કોઈ બાબતને શુદ્ધ કરવી એટલે તેને સાફ કરવી અને જે કંઇ તેને દૂષત કે પ્રદષત કરતું હિોય તેને દૂર કરવું.

જૂના કરારના નયમોના સંબંધમાં, “શુદ્ધ કરવું” અને “શુદ્ધકરણ” મુખ્યત્વે કોઈ વસ્તુ અથવા તો વ્યતને જે બાબતો
વધવત અશુદ્ધ કરે છે તે બાબતોથી શુદ્ધ કરવાનો ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ કે રોગ, શરીરના પ્રવાહિી સ્રાવ અથવા તો
બાળકનો જન્મ. જૂના કરારમાં લોકોએ કેવી રીતે પિાપિથી શુદ્ધ થવું તે ફરમાવતા નયમો પિણ હિતા જે સામાન્યપિણે
પ્રાણીના બલદાન દ્વારા થતું હિતું.
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આ શુદ્ધકરણ હંિગામી હિતું અને બલદાનોનું સતત પુનરાવતર્ભન કરવું પિડતું હિતું.
નવા કરારમાં, શુદ્ધ થવું ઘણી વાર પિાપિથી શુદ્ધ થવું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. લોકો માટ ેપિાપિથી સંપૂણર્ભપિણે અને સદાને માટે

શુદ્ધ થવાનો એક માત્ર માગર્ભ ઈસુ પિર અને તેમના બલદાન પિર વશ્વાસ કરવા દ્વારા પિશ્ચાતાપિ કરવો અને ઈશ્વરની માફી
મેળવવી તે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“શુદ્ધ કરવું” શબ્દનો અનુવાદ “શુદ્ધ બનાવવું” અથવા તો “સાફ કરવું” અથવા તો “બધા જ પ્રદૂષણોથી સાફ કરવું”
અથવા તો “બધા જ પિાપિ દૂર કરવા” તરીકે કરી શકાય. “જ્યારે તેમના શુદ્ધકરણનો સમય પૂરો થયો” શબ્દસમૂહિનો
અનુવાદ “જરૂરી દવસો સુધી રાહિ જોવા દ્વારા જ્યારે તેમણે પિોતાને શુદ્ધ કયાર્ભ” તરીકે કરી શકાય. “પિાપિ માટે
શુદ્ધકરણ પૂરંુ પિાડ્યું” શબ્દસમૂહિનો અનુવાદ “લોકો માટ ેતેમના પિાપિથી સંપૂણર્ભપિણે શુદ્ધ થવાનો માગર્ભ પૂરો પિાડ્યો”
તરીકે કરી શકાય. “શુદ્ધકરણ” નો અનુવાદ “સાફ કરવું” અથવા તો “આત્મક અથર્ભમાં ધોવું” અથવા તો “વધવત
રીતે શુદ્ધ બનવું” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ જૂઓ: પ્રાયશ્ચત, શુદ્ધ, આત્મા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 1:5-8 નગર્ભમન 31:6-9 હિબ્રૂ 9:13-15 યાકૂબ 4:8-10 લૂક 2:22-24 પ્રકટીકરણ 14:3-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1249, H1252, H1253, H1305, H1865, H2134, H2135, H2141,
H2212, H2398, H2403, H2561, H2889, H2890, H2891, H2892, H2893, H3795,
H3800, H4795, H5343, H5462, H6337, H6884, H6942, H8562, G48, G49, G53,
G54, G1506, G2511, G2512, G2513, G2514
શુદ્ધ, શુદ્ધ કરવું, શુદ્ધકરણ
વ્યાખ્યા:
“શુદ્ધ” હિોવુંનો અથર્ભ કોઈ ખામી ના હિોવી અથવા તો જે ના હિોવું જોઈએ તેની સાથે કોઈ પિણ ભેળસેળ ન હિોવી તેવો
થાય છે. કોઈ બાબતને શુદ્ધ કરવી એટલે તેને સાફ કરવી અને જે કંઇ તેને દૂષત કે પ્રદષત કરતું હિોય તેને દૂર કરવું.

જૂના કરારના નયમોના સંબંધમાં, “શુદ્ધ કરવું” અને “શુદ્ધકરણ” મુખ્યત્વે કોઈ વસ્તુ અથવા તો વ્યતને જે બાબતો
વધવત અશુદ્ધ કરે છે તે બાબતોથી શુદ્ધ કરવાનો ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ કે રોગ, શરીરના પ્રવાહિી સ્રાવ અથવા તો
બાળકનો જન્મ. જૂના કરારમાં લોકોએ કેવી રીતે પિાપિથી શુદ્ધ થવું તે ફરમાવતા નયમો પિણ હિતા જે સામાન્યપિણે
પ્રાણીના બલદાન દ્વારા થતું હિતું.
આ શુદ્ધકરણ હંિગામી હિતું અને બલદાનોનું સતત પુનરાવતર્ભન કરવું પિડતું હિતું.

નવા કરારમાં, શુદ્ધ થવું ઘણી વાર પિાપિથી શુદ્ધ થવું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. લોકો માટ ેપિાપિથી સંપૂણર્ભપિણે અને સદાને માટે
શુદ્ધ થવાનો એક માત્ર માગર્ભ ઈસુ પિર અને તેમના બલદાન પિર વશ્વાસ કરવા દ્વારા પિશ્ચાતાપિ કરવો અને ઈશ્વરની માફી
મેળવવી તે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“શુદ્ધ કરવું” શબ્દનો અનુવાદ “શુદ્ધ બનાવવું” અથવા તો “સાફ કરવું” અથવા તો “બધા જ પ્રદૂષણોથી સાફ કરવું”
અથવા તો “બધા જ પિાપિ દૂર કરવા” તરીકે કરી શકાય. “જ્યારે તેમના શુદ્ધકરણનો સમય પૂરો થયો” શબ્દસમૂહિનો
અનુવાદ “જરૂરી દવસો સુધી રાહિ જોવા દ્વારા જ્યારે તેમણે પિોતાને શુદ્ધ કયાર્ભ” તરીકે કરી શકાય. “પિાપિ માટે
શુદ્ધકરણ પૂરંુ પિાડ્યું” શબ્દસમૂહિનો અનુવાદ “લોકો માટ ેતેમના પિાપિથી સંપૂણર્ભપિણે શુદ્ધ થવાનો માગર્ભ પૂરો પિાડ્યો”
તરીકે કરી શકાય. “શુદ્ધકરણ” નો અનુવાદ “સાફ કરવું” અથવા તો “આત્મક અથર્ભમાં ધોવું” અથવા તો “વધવત
રીતે શુદ્ધ બનવું” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ જૂઓ: પ્રાયશ્ચત, શુદ્ધ, આત્મા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 1:5-8 નગર્ભમન 31:6-9 હિબ્રૂ 9:13-15 યાકૂબ 4:8-10 લૂક 2:22-24 પ્રકટીકરણ 14:3-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1249, H1252, H1253, H1305, H1865, H2134, H2135, H2141,
H2212, H2398, H2403, H2561, H2889, H2890, H2891, H2892, H2893, H3795,
H3800, H4795, H5343, H5462, H6337, H6884, H6942, H8562, G48, G49, G53,
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G54, G1506, G2511, G2512, G2513, G2514
શુદ્ધ, શુદ્ધ કરવું, શુદ્ધકરણ
વ્યાખ્યા:
“શુદ્ધ” હિોવુંનો અથર્ભ કોઈ ખામી ના હિોવી અથવા તો જે ના હિોવું જોઈએ તેની સાથે કોઈ પિણ ભેળસેળ ન હિોવી તેવો
થાય છે. કોઈ બાબતને શુદ્ધ કરવી એટલે તેને સાફ કરવી અને જે કંઇ તેને દૂષત કે પ્રદષત કરતું હિોય તેને દૂર કરવું.

જૂના કરારના નયમોના સંબંધમાં, “શુદ્ધ કરવું” અને “શુદ્ધકરણ” મુખ્યત્વે કોઈ વસ્તુ અથવા તો વ્યતને જે બાબતો
વધવત અશુદ્ધ કરે છે તે બાબતોથી શુદ્ધ કરવાનો ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ કે રોગ, શરીરના પ્રવાહિી સ્રાવ અથવા તો
બાળકનો જન્મ. જૂના કરારમાં લોકોએ કેવી રીતે પિાપિથી શુદ્ધ થવું તે ફરમાવતા નયમો પિણ હિતા જે સામાન્યપિણે
પ્રાણીના બલદાન દ્વારા થતું હિતું.
આ શુદ્ધકરણ હંિગામી હિતું અને બલદાનોનું સતત પુનરાવતર્ભન કરવું પિડતું હિતું.

નવા કરારમાં, શુદ્ધ થવું ઘણી વાર પિાપિથી શુદ્ધ થવું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. લોકો માટ ેપિાપિથી સંપૂણર્ભપિણે અને સદાને માટે
શુદ્ધ થવાનો એક માત્ર માગર્ભ ઈસુ પિર અને તેમના બલદાન પિર વશ્વાસ કરવા દ્વારા પિશ્ચાતાપિ કરવો અને ઈશ્વરની માફી
મેળવવી તે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“શુદ્ધ કરવું” શબ્દનો અનુવાદ “શુદ્ધ બનાવવું” અથવા તો “સાફ કરવું” અથવા તો “બધા જ પ્રદૂષણોથી સાફ કરવું”
અથવા તો “બધા જ પિાપિ દૂર કરવા” તરીકે કરી શકાય. “જ્યારે તેમના શુદ્ધકરણનો સમય પૂરો થયો” શબ્દસમૂહિનો
અનુવાદ “જરૂરી દવસો સુધી રાહિ જોવા દ્વારા જ્યારે તેમણે પિોતાને શુદ્ધ કયાર્ભ” તરીકે કરી શકાય. “પિાપિ માટે
શુદ્ધકરણ પૂરંુ પિાડ્યું” શબ્દસમૂહિનો અનુવાદ “લોકો માટ ેતેમના પિાપિથી સંપૂણર્ભપિણે શુદ્ધ થવાનો માગર્ભ પૂરો પિાડ્યો”
તરીકે કરી શકાય. “શુદ્ધકરણ” નો અનુવાદ “સાફ કરવું” અથવા તો “આત્મક અથર્ભમાં ધોવું” અથવા તો “વધવત
રીતે શુદ્ધ બનવું” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ જૂઓ: પ્રાયશ્ચત, શુદ્ધ, આત્મા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 1:5-8 નગર્ભમન 31:6-9 હિબ્રૂ 9:13-15 યાકૂબ 4:8-10 લૂક 2:22-24 પ્રકટીકરણ 14:3-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1249, H1252, H1253, H1305, H1865, H2134, H2135, H2141,
H2212, H2398, H2403, H2561, H2889, H2890, H2891, H2892, H2893, H3795,
H3800, H4795, H5343, H5462, H6337, H6884, H6942, H8562, G48, G49, G53,
G54, G1506, G2511, G2512, G2513, G2514
શુદ્ધ, શુદ્ધ કરવું, શુદ્ધકરણ
વ્યાખ્યા:
“શુદ્ધ” હિોવુંનો અથર્ભ કોઈ ખામી ના હિોવી અથવા તો જે ના હિોવું જોઈએ તેની સાથે કોઈ પિણ ભેળસેળ ન હિોવી તેવો
થાય છે. કોઈ બાબતને શુદ્ધ કરવી એટલે તેને સાફ કરવી અને જે કંઇ તેને દૂષત કે પ્રદષત કરતું હિોય તેને દૂર કરવું.

જૂના કરારના નયમોના સંબંધમાં, “શુદ્ધ કરવું” અને “શુદ્ધકરણ” મુખ્યત્વે કોઈ વસ્તુ અથવા તો વ્યતને જે બાબતો
વધવત અશુદ્ધ કરે છે તે બાબતોથી શુદ્ધ કરવાનો ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ કે રોગ, શરીરના પ્રવાહિી સ્રાવ અથવા તો
બાળકનો જન્મ. જૂના કરારમાં લોકોએ કેવી રીતે પિાપિથી શુદ્ધ થવું તે ફરમાવતા નયમો પિણ હિતા જે સામાન્યપિણે
પ્રાણીના બલદાન દ્વારા થતું હિતું.
આ શુદ્ધકરણ હંિગામી હિતું અને બલદાનોનું સતત પુનરાવતર્ભન કરવું પિડતું હિતું.

નવા કરારમાં, શુદ્ધ થવું ઘણી વાર પિાપિથી શુદ્ધ થવું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. લોકો માટ ેપિાપિથી સંપૂણર્ભપિણે અને સદાને માટે
શુદ્ધ થવાનો એક માત્ર માગર્ભ ઈસુ પિર અને તેમના બલદાન પિર વશ્વાસ કરવા દ્વારા પિશ્ચાતાપિ કરવો અને ઈશ્વરની માફી
મેળવવી તે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“શુદ્ધ કરવું” શબ્દનો અનુવાદ “શુદ્ધ બનાવવું” અથવા તો “સાફ કરવું” અથવા તો “બધા જ પ્રદૂષણોથી સાફ કરવું”
અથવા તો “બધા જ પિાપિ દૂર કરવા” તરીકે કરી શકાય. “જ્યારે તેમના શુદ્ધકરણનો સમય પૂરો થયો” શબ્દસમૂહિનો
અનુવાદ “જરૂરી દવસો સુધી રાહિ જોવા દ્વારા જ્યારે તેમણે પિોતાને શુદ્ધ કયાર્ભ” તરીકે કરી શકાય. “પિાપિ માટે
શુદ્ધકરણ પૂરંુ પિાડ્યું” શબ્દસમૂહિનો અનુવાદ “લોકો માટ ેતેમના પિાપિથી સંપૂણર્ભપિણે શુદ્ધ થવાનો માગર્ભ પૂરો પિાડ્યો”

શુદ્ધ, શુદ્ધ કરવું, શુદ્ધકરણ
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તરીકે કરી શકાય. “શુદ્ધકરણ” નો અનુવાદ “સાફ કરવું” અથવા તો “આત્મક અથર્ભમાં ધોવું” અથવા તો “વધવત
રીતે શુદ્ધ બનવું” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ જૂઓ: પ્રાયશ્ચત, શુદ્ધ, આત્મા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 1:5-8 નગર્ભમન 31:6-9 હિબ્રૂ 9:13-15 યાકૂબ 4:8-10 લૂક 2:22-24 પ્રકટીકરણ 14:3-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1249, H1252, H1253, H1305, H1865, H2134, H2135, H2141,
H2212, H2398, H2403, H2561, H2889, H2890, H2891, H2892, H2893, H3795,
H3800, H4795, H5343, H5462, H6337, H6884, H6942, H8562, G48, G49, G53,
G54, G1506, G2511, G2512, G2513, G2514
શુદ્ધ, શુદ્ધ કરવું, શુદ્ધકરણ
વ્યાખ્યા:
“શુદ્ધ” હિોવુંનો અથર્ભ કોઈ ખામી ના હિોવી અથવા તો જે ના હિોવું જોઈએ તેની સાથે કોઈ પિણ ભેળસેળ ન હિોવી તેવો
થાય છે. કોઈ બાબતને શુદ્ધ કરવી એટલે તેને સાફ કરવી અને જે કંઇ તેને દૂષત કે પ્રદષત કરતું હિોય તેને દૂર કરવું.

જૂના કરારના નયમોના સંબંધમાં, “શુદ્ધ કરવું” અને “શુદ્ધકરણ” મુખ્યત્વે કોઈ વસ્તુ અથવા તો વ્યતને જે બાબતો
વધવત અશુદ્ધ કરે છે તે બાબતોથી શુદ્ધ કરવાનો ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ કે રોગ, શરીરના પ્રવાહિી સ્રાવ અથવા તો
બાળકનો જન્મ. જૂના કરારમાં લોકોએ કેવી રીતે પિાપિથી શુદ્ધ થવું તે ફરમાવતા નયમો પિણ હિતા જે સામાન્યપિણે
પ્રાણીના બલદાન દ્વારા થતું હિતું.
આ શુદ્ધકરણ હંિગામી હિતું અને બલદાનોનું સતત પુનરાવતર્ભન કરવું પિડતું હિતું.

નવા કરારમાં, શુદ્ધ થવું ઘણી વાર પિાપિથી શુદ્ધ થવું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. લોકો માટ ેપિાપિથી સંપૂણર્ભપિણે અને સદાને માટે
શુદ્ધ થવાનો એક માત્ર માગર્ભ ઈસુ પિર અને તેમના બલદાન પિર વશ્વાસ કરવા દ્વારા પિશ્ચાતાપિ કરવો અને ઈશ્વરની માફી
મેળવવી તે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“શુદ્ધ કરવું” શબ્દનો અનુવાદ “શુદ્ધ બનાવવું” અથવા તો “સાફ કરવું” અથવા તો “બધા જ પ્રદૂષણોથી સાફ કરવું”
અથવા તો “બધા જ પિાપિ દૂર કરવા” તરીકે કરી શકાય. “જ્યારે તેમના શુદ્ધકરણનો સમય પૂરો થયો” શબ્દસમૂહિનો
અનુવાદ “જરૂરી દવસો સુધી રાહિ જોવા દ્વારા જ્યારે તેમણે પિોતાને શુદ્ધ કયાર્ભ” તરીકે કરી શકાય. “પિાપિ માટે
શુદ્ધકરણ પૂરંુ પિાડ્યું” શબ્દસમૂહિનો અનુવાદ “લોકો માટ ેતેમના પિાપિથી સંપૂણર્ભપિણે શુદ્ધ થવાનો માગર્ભ પૂરો પિાડ્યો”
તરીકે કરી શકાય. “શુદ્ધકરણ” નો અનુવાદ “સાફ કરવું” અથવા તો “આત્મક અથર્ભમાં ધોવું” અથવા તો “વધવત
રીતે શુદ્ધ બનવું” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ જૂઓ: પ્રાયશ્ચત, શુદ્ધ, આત્મા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 1:5-8 નગર્ભમન 31:6-9 હિબ્રૂ 9:13-15 યાકૂબ 4:8-10 લૂક 2:22-24 પ્રકટીકરણ 14:3-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1249, H1252, H1253, H1305, H1865, H2134, H2135, H2141,
H2212, H2398, H2403, H2561, H2889, H2890, H2891, H2892, H2893, H3795,
H3800, H4795, H5343, H5462, H6337, H6884, H6942, H8562, G48, G49, G53,
G54, G1506, G2511, G2512, G2513, G2514
શુદ્ધ, શુદ્ધ કરવું, શુદ્ધકરણ
વ્યાખ્યા:
“શુદ્ધ” હિોવુંનો અથર્ભ કોઈ ખામી ના હિોવી અથવા તો જે ના હિોવું જોઈએ તેની સાથે કોઈ પિણ ભેળસેળ ન હિોવી તેવો
થાય છે. કોઈ બાબતને શુદ્ધ કરવી એટલે તેને સાફ કરવી અને જે કંઇ તેને દૂષત કે પ્રદષત કરતું હિોય તેને દૂર કરવું.

જૂના કરારના નયમોના સંબંધમાં, “શુદ્ધ કરવું” અને “શુદ્ધકરણ” મુખ્યત્વે કોઈ વસ્તુ અથવા તો વ્યતને જે બાબતો
વધવત અશુદ્ધ કરે છે તે બાબતોથી શુદ્ધ કરવાનો ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ કે રોગ, શરીરના પ્રવાહિી સ્રાવ અથવા તો
બાળકનો જન્મ. જૂના કરારમાં લોકોએ કેવી રીતે પિાપિથી શુદ્ધ થવું તે ફરમાવતા નયમો પિણ હિતા જે સામાન્યપિણે
પ્રાણીના બલદાન દ્વારા થતું હિતું.
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આ શુદ્ધકરણ હંિગામી હિતું અને બલદાનોનું સતત પુનરાવતર્ભન કરવું પિડતું હિતું.
નવા કરારમાં, શુદ્ધ થવું ઘણી વાર પિાપિથી શુદ્ધ થવું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. લોકો માટ ેપિાપિથી સંપૂણર્ભપિણે અને સદાને માટે

શુદ્ધ થવાનો એક માત્ર માગર્ભ ઈસુ પિર અને તેમના બલદાન પિર વશ્વાસ કરવા દ્વારા પિશ્ચાતાપિ કરવો અને ઈશ્વરની માફી
મેળવવી તે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“શુદ્ધ કરવું” શબ્દનો અનુવાદ “શુદ્ધ બનાવવું” અથવા તો “સાફ કરવું” અથવા તો “બધા જ પ્રદૂષણોથી સાફ કરવું”
અથવા તો “બધા જ પિાપિ દૂર કરવા” તરીકે કરી શકાય. “જ્યારે તેમના શુદ્ધકરણનો સમય પૂરો થયો” શબ્દસમૂહિનો
અનુવાદ “જરૂરી દવસો સુધી રાહિ જોવા દ્વારા જ્યારે તેમણે પિોતાને શુદ્ધ કયાર્ભ” તરીકે કરી શકાય. “પિાપિ માટે
શુદ્ધકરણ પૂરંુ પિાડ્યું” શબ્દસમૂહિનો અનુવાદ “લોકો માટ ેતેમના પિાપિથી સંપૂણર્ભપિણે શુદ્ધ થવાનો માગર્ભ પૂરો પિાડ્યો”
તરીકે કરી શકાય. “શુદ્ધકરણ” નો અનુવાદ “સાફ કરવું” અથવા તો “આત્મક અથર્ભમાં ધોવું” અથવા તો “વધવત
રીતે શુદ્ધ બનવું” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ જૂઓ: પ્રાયશ્ચત, શુદ્ધ, આત્મા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 1:5-8 નગર્ભમન 31:6-9 હિબ્રૂ 9:13-15 યાકૂબ 4:8-10 લૂક 2:22-24 પ્રકટીકરણ 14:3-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1249, H1252, H1253, H1305, H1865, H2134, H2135, H2141,
H2212, H2398, H2403, H2561, H2889, H2890, H2891, H2892, H2893, H3795,
H3800, H4795, H5343, H5462, H6337, H6884, H6942, H8562, G48, G49, G53,
G54, G1506, G2511, G2512, G2513, G2514
શુદ્ધ, શુદ્ધ કરવું, શુદ્ધકરણ
વ્યાખ્યા:
“શુદ્ધ” હિોવુંનો અથર્ભ કોઈ ખામી ના હિોવી અથવા તો જે ના હિોવું જોઈએ તેની સાથે કોઈ પિણ ભેળસેળ ન હિોવી તેવો
થાય છે. કોઈ બાબતને શુદ્ધ કરવી એટલે તેને સાફ કરવી અને જે કંઇ તેને દૂષત કે પ્રદષત કરતું હિોય તેને દૂર કરવું.

જૂના કરારના નયમોના સંબંધમાં, “શુદ્ધ કરવું” અને “શુદ્ધકરણ” મુખ્યત્વે કોઈ વસ્તુ અથવા તો વ્યતને જે બાબતો
વધવત અશુદ્ધ કરે છે તે બાબતોથી શુદ્ધ કરવાનો ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ કે રોગ, શરીરના પ્રવાહિી સ્રાવ અથવા તો
બાળકનો જન્મ. જૂના કરારમાં લોકોએ કેવી રીતે પિાપિથી શુદ્ધ થવું તે ફરમાવતા નયમો પિણ હિતા જે સામાન્યપિણે
પ્રાણીના બલદાન દ્વારા થતું હિતું.
આ શુદ્ધકરણ હંિગામી હિતું અને બલદાનોનું સતત પુનરાવતર્ભન કરવું પિડતું હિતું.

નવા કરારમાં, શુદ્ધ થવું ઘણી વાર પિાપિથી શુદ્ધ થવું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. લોકો માટ ેપિાપિથી સંપૂણર્ભપિણે અને સદાને માટે
શુદ્ધ થવાનો એક માત્ર માગર્ભ ઈસુ પિર અને તેમના બલદાન પિર વશ્વાસ કરવા દ્વારા પિશ્ચાતાપિ કરવો અને ઈશ્વરની માફી
મેળવવી તે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“શુદ્ધ કરવું” શબ્દનો અનુવાદ “શુદ્ધ બનાવવું” અથવા તો “સાફ કરવું” અથવા તો “બધા જ પ્રદૂષણોથી સાફ કરવું”
અથવા તો “બધા જ પિાપિ દૂર કરવા” તરીકે કરી શકાય. “જ્યારે તેમના શુદ્ધકરણનો સમય પૂરો થયો” શબ્દસમૂહિનો
અનુવાદ “જરૂરી દવસો સુધી રાહિ જોવા દ્વારા જ્યારે તેમણે પિોતાને શુદ્ધ કયાર્ભ” તરીકે કરી શકાય. “પિાપિ માટે
શુદ્ધકરણ પૂરંુ પિાડ્યું” શબ્દસમૂહિનો અનુવાદ “લોકો માટ ેતેમના પિાપિથી સંપૂણર્ભપિણે શુદ્ધ થવાનો માગર્ભ પૂરો પિાડ્યો”
તરીકે કરી શકાય. “શુદ્ધકરણ” નો અનુવાદ “સાફ કરવું” અથવા તો “આત્મક અથર્ભમાં ધોવું” અથવા તો “વધવત
રીતે શુદ્ધ બનવું” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ જૂઓ: પ્રાયશ્ચત, શુદ્ધ, આત્મા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 1:5-8 નગર્ભમન 31:6-9 હિબ્રૂ 9:13-15 યાકૂબ 4:8-10 લૂક 2:22-24 પ્રકટીકરણ 14:3-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1249, H1252, H1253, H1305, H1865, H2134, H2135, H2141,
H2212, H2398, H2403, H2561, H2889, H2890, H2891, H2892, H2893, H3795,
H3800, H4795, H5343, H5462, H6337, H6884, H6942, H8562, G48, G49, G53,

શુદ્ધ, શુદ્ધ કરવું, શુદ્ધકરણ

Page 2266 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



G54, G1506, G2511, G2512, G2513, G2514
શુદ્ધ, શુદ્ધ કરવું, શુદ્ધકરણ
વ્યાખ્યા:
“શુદ્ધ” હિોવુંનો અથર્ભ કોઈ ખામી ના હિોવી અથવા તો જે ના હિોવું જોઈએ તેની સાથે કોઈ પિણ ભેળસેળ ન હિોવી તેવો
થાય છે. કોઈ બાબતને શુદ્ધ કરવી એટલે તેને સાફ કરવી અને જે કંઇ તેને દૂષત કે પ્રદષત કરતું હિોય તેને દૂર કરવું.

જૂના કરારના નયમોના સંબંધમાં, “શુદ્ધ કરવું” અને “શુદ્ધકરણ” મુખ્યત્વે કોઈ વસ્તુ અથવા તો વ્યતને જે બાબતો
વધવત અશુદ્ધ કરે છે તે બાબતોથી શુદ્ધ કરવાનો ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ કે રોગ, શરીરના પ્રવાહિી સ્રાવ અથવા તો
બાળકનો જન્મ. જૂના કરારમાં લોકોએ કેવી રીતે પિાપિથી શુદ્ધ થવું તે ફરમાવતા નયમો પિણ હિતા જે સામાન્યપિણે
પ્રાણીના બલદાન દ્વારા થતું હિતું.
આ શુદ્ધકરણ હંિગામી હિતું અને બલદાનોનું સતત પુનરાવતર્ભન કરવું પિડતું હિતું.

નવા કરારમાં, શુદ્ધ થવું ઘણી વાર પિાપિથી શુદ્ધ થવું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. લોકો માટ ેપિાપિથી સંપૂણર્ભપિણે અને સદાને માટે
શુદ્ધ થવાનો એક માત્ર માગર્ભ ઈસુ પિર અને તેમના બલદાન પિર વશ્વાસ કરવા દ્વારા પિશ્ચાતાપિ કરવો અને ઈશ્વરની માફી
મેળવવી તે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“શુદ્ધ કરવું” શબ્દનો અનુવાદ “શુદ્ધ બનાવવું” અથવા તો “સાફ કરવું” અથવા તો “બધા જ પ્રદૂષણોથી સાફ કરવું”
અથવા તો “બધા જ પિાપિ દૂર કરવા” તરીકે કરી શકાય. “જ્યારે તેમના શુદ્ધકરણનો સમય પૂરો થયો” શબ્દસમૂહિનો
અનુવાદ “જરૂરી દવસો સુધી રાહિ જોવા દ્વારા જ્યારે તેમણે પિોતાને શુદ્ધ કયાર્ભ” તરીકે કરી શકાય. “પિાપિ માટે
શુદ્ધકરણ પૂરંુ પિાડ્યું” શબ્દસમૂહિનો અનુવાદ “લોકો માટ ેતેમના પિાપિથી સંપૂણર્ભપિણે શુદ્ધ થવાનો માગર્ભ પૂરો પિાડ્યો”
તરીકે કરી શકાય. “શુદ્ધકરણ” નો અનુવાદ “સાફ કરવું” અથવા તો “આત્મક અથર્ભમાં ધોવું” અથવા તો “વધવત
રીતે શુદ્ધ બનવું” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ જૂઓ: પ્રાયશ્ચત, શુદ્ધ, આત્મા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 1:5-8 નગર્ભમન 31:6-9 હિબ્રૂ 9:13-15 યાકૂબ 4:8-10 લૂક 2:22-24 પ્રકટીકરણ 14:3-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1249, H1252, H1253, H1305, H1865, H2134, H2135, H2141,
H2212, H2398, H2403, H2561, H2889, H2890, H2891, H2892, H2893, H3795,
H3800, H4795, H5343, H5462, H6337, H6884, H6942, H8562, G48, G49, G53,
G54, G1506, G2511, G2512, G2513, G2514
શુદ્ધ, શુદ્ધ કરવું, શુદ્ધકરણ
વ્યાખ્યા:
“શુદ્ધ” હિોવુંનો અથર્ભ કોઈ ખામી ના હિોવી અથવા તો જે ના હિોવું જોઈએ તેની સાથે કોઈ પિણ ભેળસેળ ન હિોવી તેવો
થાય છે. કોઈ બાબતને શુદ્ધ કરવી એટલે તેને સાફ કરવી અને જે કંઇ તેને દૂષત કે પ્રદષત કરતું હિોય તેને દૂર કરવું.

જૂના કરારના નયમોના સંબંધમાં, “શુદ્ધ કરવું” અને “શુદ્ધકરણ” મુખ્યત્વે કોઈ વસ્તુ અથવા તો વ્યતને જે બાબતો
વધવત અશુદ્ધ કરે છે તે બાબતોથી શુદ્ધ કરવાનો ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ કે રોગ, શરીરના પ્રવાહિી સ્રાવ અથવા તો
બાળકનો જન્મ. જૂના કરારમાં લોકોએ કેવી રીતે પિાપિથી શુદ્ધ થવું તે ફરમાવતા નયમો પિણ હિતા જે સામાન્યપિણે
પ્રાણીના બલદાન દ્વારા થતું હિતું.
આ શુદ્ધકરણ હંિગામી હિતું અને બલદાનોનું સતત પુનરાવતર્ભન કરવું પિડતું હિતું.

નવા કરારમાં, શુદ્ધ થવું ઘણી વાર પિાપિથી શુદ્ધ થવું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. લોકો માટ ેપિાપિથી સંપૂણર્ભપિણે અને સદાને માટે
શુદ્ધ થવાનો એક માત્ર માગર્ભ ઈસુ પિર અને તેમના બલદાન પિર વશ્વાસ કરવા દ્વારા પિશ્ચાતાપિ કરવો અને ઈશ્વરની માફી
મેળવવી તે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“શુદ્ધ કરવું” શબ્દનો અનુવાદ “શુદ્ધ બનાવવું” અથવા તો “સાફ કરવું” અથવા તો “બધા જ પ્રદૂષણોથી સાફ કરવું”
અથવા તો “બધા જ પિાપિ દૂર કરવા” તરીકે કરી શકાય. “જ્યારે તેમના શુદ્ધકરણનો સમય પૂરો થયો” શબ્દસમૂહિનો
અનુવાદ “જરૂરી દવસો સુધી રાહિ જોવા દ્વારા જ્યારે તેમણે પિોતાને શુદ્ધ કયાર્ભ” તરીકે કરી શકાય. “પિાપિ માટે
શુદ્ધકરણ પૂરંુ પિાડ્યું” શબ્દસમૂહિનો અનુવાદ “લોકો માટ ેતેમના પિાપિથી સંપૂણર્ભપિણે શુદ્ધ થવાનો માગર્ભ પૂરો પિાડ્યો”

શુદ્ધ, શુદ્ધ કરવું, શુદ્ધકરણ
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તરીકે કરી શકાય. “શુદ્ધકરણ” નો અનુવાદ “સાફ કરવું” અથવા તો “આત્મક અથર્ભમાં ધોવું” અથવા તો “વધવત
રીતે શુદ્ધ બનવું” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ જૂઓ: પ્રાયશ્ચત, શુદ્ધ, આત્મા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 1:5-8 નગર્ભમન 31:6-9 હિબ્રૂ 9:13-15 યાકૂબ 4:8-10 લૂક 2:22-24 પ્રકટીકરણ 14:3-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1249, H1252, H1253, H1305, H1865, H2134, H2135, H2141,
H2212, H2398, H2403, H2561, H2889, H2890, H2891, H2892, H2893, H3795,
H3800, H4795, H5343, H5462, H6337, H6884, H6942, H8562, G48, G49, G53,
G54, G1506, G2511, G2512, G2513, G2514
શુદ્ધ, શુદ્ધ કરવું, શુદ્ધકરણ
વ્યાખ્યા:
“શુદ્ધ” હિોવુંનો અથર્ભ કોઈ ખામી ના હિોવી અથવા તો જે ના હિોવું જોઈએ તેની સાથે કોઈ પિણ ભેળસેળ ન હિોવી તેવો
થાય છે. કોઈ બાબતને શુદ્ધ કરવી એટલે તેને સાફ કરવી અને જે કંઇ તેને દૂષત કે પ્રદષત કરતું હિોય તેને દૂર કરવું.

જૂના કરારના નયમોના સંબંધમાં, “શુદ્ધ કરવું” અને “શુદ્ધકરણ” મુખ્યત્વે કોઈ વસ્તુ અથવા તો વ્યતને જે બાબતો
વધવત અશુદ્ધ કરે છે તે બાબતોથી શુદ્ધ કરવાનો ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ કે રોગ, શરીરના પ્રવાહિી સ્રાવ અથવા તો
બાળકનો જન્મ. જૂના કરારમાં લોકોએ કેવી રીતે પિાપિથી શુદ્ધ થવું તે ફરમાવતા નયમો પિણ હિતા જે સામાન્યપિણે
પ્રાણીના બલદાન દ્વારા થતું હિતું.
આ શુદ્ધકરણ હંિગામી હિતું અને બલદાનોનું સતત પુનરાવતર્ભન કરવું પિડતું હિતું.

નવા કરારમાં, શુદ્ધ થવું ઘણી વાર પિાપિથી શુદ્ધ થવું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. લોકો માટ ેપિાપિથી સંપૂણર્ભપિણે અને સદાને માટે
શુદ્ધ થવાનો એક માત્ર માગર્ભ ઈસુ પિર અને તેમના બલદાન પિર વશ્વાસ કરવા દ્વારા પિશ્ચાતાપિ કરવો અને ઈશ્વરની માફી
મેળવવી તે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“શુદ્ધ કરવું” શબ્દનો અનુવાદ “શુદ્ધ બનાવવું” અથવા તો “સાફ કરવું” અથવા તો “બધા જ પ્રદૂષણોથી સાફ કરવું”
અથવા તો “બધા જ પિાપિ દૂર કરવા” તરીકે કરી શકાય. “જ્યારે તેમના શુદ્ધકરણનો સમય પૂરો થયો” શબ્દસમૂહિનો
અનુવાદ “જરૂરી દવસો સુધી રાહિ જોવા દ્વારા જ્યારે તેમણે પિોતાને શુદ્ધ કયાર્ભ” તરીકે કરી શકાય. “પિાપિ માટે
શુદ્ધકરણ પૂરંુ પિાડ્યું” શબ્દસમૂહિનો અનુવાદ “લોકો માટ ેતેમના પિાપિથી સંપૂણર્ભપિણે શુદ્ધ થવાનો માગર્ભ પૂરો પિાડ્યો”
તરીકે કરી શકાય. “શુદ્ધકરણ” નો અનુવાદ “સાફ કરવું” અથવા તો “આત્મક અથર્ભમાં ધોવું” અથવા તો “વધવત
રીતે શુદ્ધ બનવું” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ જૂઓ: પ્રાયશ્ચત, શુદ્ધ, આત્મા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 1:5-8 નગર્ભમન 31:6-9 હિબ્રૂ 9:13-15 યાકૂબ 4:8-10 લૂક 2:22-24 પ્રકટીકરણ 14:3-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1249, H1252, H1253, H1305, H1865, H2134, H2135, H2141,
H2212, H2398, H2403, H2561, H2889, H2890, H2891, H2892, H2893, H3795,
H3800, H4795, H5343, H5462, H6337, H6884, H6942, H8562, G48, G49, G53,
G54, G1506, G2511, G2512, G2513, G2514
શુદ્ધ, શુદ્ધ કરવું, શુદ્ધકરણ
વ્યાખ્યા:
“શુદ્ધ” હિોવુંનો અથર્ભ કોઈ ખામી ના હિોવી અથવા તો જે ના હિોવું જોઈએ તેની સાથે કોઈ પિણ ભેળસેળ ન હિોવી તેવો
થાય છે. કોઈ બાબતને શુદ્ધ કરવી એટલે તેને સાફ કરવી અને જે કંઇ તેને દૂષત કે પ્રદષત કરતું હિોય તેને દૂર કરવું.

જૂના કરારના નયમોના સંબંધમાં, “શુદ્ધ કરવું” અને “શુદ્ધકરણ” મુખ્યત્વે કોઈ વસ્તુ અથવા તો વ્યતને જે બાબતો
વધવત અશુદ્ધ કરે છે તે બાબતોથી શુદ્ધ કરવાનો ઉલ્લેખ કરે છે, જેમ કે રોગ, શરીરના પ્રવાહિી સ્રાવ અથવા તો
બાળકનો જન્મ. જૂના કરારમાં લોકોએ કેવી રીતે પિાપિથી શુદ્ધ થવું તે ફરમાવતા નયમો પિણ હિતા જે સામાન્યપિણે
પ્રાણીના બલદાન દ્વારા થતું હિતું.

શુદ્ધ, શુદ્ધ કરવું, શુદ્ધકરણ
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આ શુદ્ધકરણ હંિગામી હિતું અને બલદાનોનું સતત પુનરાવતર્ભન કરવું પિડતું હિતું.
નવા કરારમાં, શુદ્ધ થવું ઘણી વાર પિાપિથી શુદ્ધ થવું તેનો ઉલ્લેખ કરે છે. લોકો માટ ેપિાપિથી સંપૂણર્ભપિણે અને સદાને માટે

શુદ્ધ થવાનો એક માત્ર માગર્ભ ઈસુ પિર અને તેમના બલદાન પિર વશ્વાસ કરવા દ્વારા પિશ્ચાતાપિ કરવો અને ઈશ્વરની માફી
મેળવવી તે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“શુદ્ધ કરવું” શબ્દનો અનુવાદ “શુદ્ધ બનાવવું” અથવા તો “સાફ કરવું” અથવા તો “બધા જ પ્રદૂષણોથી સાફ કરવું”
અથવા તો “બધા જ પિાપિ દૂર કરવા” તરીકે કરી શકાય. “જ્યારે તેમના શુદ્ધકરણનો સમય પૂરો થયો” શબ્દસમૂહિનો
અનુવાદ “જરૂરી દવસો સુધી રાહિ જોવા દ્વારા જ્યારે તેમણે પિોતાને શુદ્ધ કયાર્ભ” તરીકે કરી શકાય. “પિાપિ માટે
શુદ્ધકરણ પૂરંુ પિાડ્યું” શબ્દસમૂહિનો અનુવાદ “લોકો માટ ેતેમના પિાપિથી સંપૂણર્ભપિણે શુદ્ધ થવાનો માગર્ભ પૂરો પિાડ્યો”
તરીકે કરી શકાય. “શુદ્ધકરણ” નો અનુવાદ “સાફ કરવું” અથવા તો “આત્મક અથર્ભમાં ધોવું” અથવા તો “વધવત
રીતે શુદ્ધ બનવું” તરીકે પિણ કરી શકાય.
(આ જૂઓ: પ્રાયશ્ચત, શુદ્ધ, આત્મા)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 1:5-8 નગર્ભમન 31:6-9 હિબ્રૂ 9:13-15 યાકૂબ 4:8-10 લૂક 2:22-24 પ્રકટીકરણ 14:3-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1249, H1252, H1253, H1305, H1865, H2134, H2135, H2141,
H2212, H2398, H2403, H2561, H2889, H2890, H2891, H2892, H2893, H3795,
H3800, H4795, H5343, H5462, H6337, H6884, H6942, H8562, G48, G49, G53,
G54, G1506, G2511, G2512, G2513, G2514
શેતાન, શેતાન, દષુ્ટ
તથ્યો:
જો કે શેતાન એ આત્મા છે જે ઈશ્વરે સૃજાવ્યો છે, તેણે ઈશ્વર વરુદ્ધ બંડ પિોકાયુર્યું અને ઈશ્વરનો દશુ્મન બન્યો. તેને
“શેતાન” અને “દષુ્ટ” તરીકે પિણ ઓળખવામાં આવે છે.

શેતાન ઈશ્વર અને ઈશ્વરે સૃજાવેલા સઘળાને ધક્કારે છે કારણ કે તે ઈશ્વરની જગ્યા લેવા માંગે છે અને લોકો તેનું ઈશ્વર
તરીકે ભજન કરે એવું ઈચ્છે છે. શેતાન લોકોને ઈશ્વરની વરુદ્ધ બંડ કરવાં લલચાવે છે. ઈશ્વરે લોકોને શેતાનના
નયંત્રણથી છોડાવવા માટ ેતેમના દીકરા, ઈસુને મોકલ્યાં. શેતાનનો અથર્ભ “વરોધી” અથવા “દશુ્મન” થાય છે. “શેતાન”
શબ્દનો અથર્ભ “દોષ મુકનાર” થાય છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“શેતાન” શબ્દનો અનુવાદ “દોષ મુકનાર” અથવા “દષુ્ટ વ્યત” અથવા “દષુ્ટાત્માઓનો રાજા” અથવા “મુખ્ય દષુ્ટ
આત્મા” એમ પિણ કરી શકાય. “શેતાન” નો અનુવાદ “હિરીફ” અથવા “વરોધી” અથવા બીજંુ કોઈ નામ કે જે બતાવે
કે તે શેતાન છે. આ શબ્દનો અનુવાદ અશુદ્ધ આત્મા અને દષુ્ટાત્માથી અલગ રીતે થવો જોઈએ. આ શબ્દનો અનુવાદ
સ્થાનક અને રાષ્ટ્રીય ભાષામાં કેવી રીતે થાય છે તે ધ્યાન આપિો.
(જુઓં: ભૂત, દષુ્ટ, ઈશ્વરનું રાજ્ય, લલચાવવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 3:7-8 1 થેસ્સલોનકીઓ 2:17-20 1 તમોથી 5:14-16 પ્રેરતોના કૃત્યો 13:9-10 અયૂબ 1:6-8 માકર્દ
8:33-34 ઝખાયાર્ભ 3:1-3
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

21:1 સાપિ કે જેણે હિવાને ભરમાવી તે શેતાન હિતો.
વચન આપિવામાં આવ્યું કે મસીહિા આવશે અને હિરાવશે શેતાનને સંપૂણર્ભપિણે.

25:6 પિછી શેતાન જગતના સઘળાં રાજ્ય તથા તેઓનો મહિમા ઈસુને દેખાડ્યા અને કહ્યું, “જો તમે પિગે પિાડીને મારંુ
ભજન કરો, તો આ સઘળાં હંુિ તમને આપિીશ.” 25:8 ઈસુ પિડ્યા નહિ શેતાનના પિરીક્ષણોમાં, તેથી શેતાન તેમને
છોડીને ચાલ્યો ગયો. 33:6 તેથી ઈસુએ સમજાવ્યું, “બીજ એ તો ઈશ્વરનું વચન છે.
રસ્તો એ તો વ્યત છે કે જે ઈશ્વરનું વચન સંભાળે છે, પિરંતુ તેને સમજતો નથી, અને શેતાન તે વચન તેની પિાસેથી લઇ
જાય છે.”

38:7 યહુિદાએ રોટલી લીધી પિછી, શેતાન તેનામાં પ્રવેશ્યો. 48:4 ઈશ્વરે વચન આપ્યું કે હિવાનું એક વંશજ છંુદશે 
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શેતાનનું શર, અને શેતાન તેઓની એડી છંુદશે.
તેનો અથર્ભ એ કે શેતાન મસીહિાને મારી નાંખશે, પિરંતુ ઈશ્વર તેમને સજીવન કરશે, અને પિછી મસીહિા સામથ્યર્ભને છંુદશે 
શેતાનના હંિમેશને માટ.ે

49:15 ઈશ્વરે તમને ખેંચી લીધા છે શેતાનના અંધકારના રાજ્યમાંથી અને ઈશ્વરના પ્રકાશના રાજ્યમાં મૂક્યાં છે.
50:9 “ખરાબ ઘાસ એવા લોકોને સૂચવે છે કે જેઓ સંબંધત છે દષુ્ટ વ્યક્તન.ે
દશુ્મન કે જેણે ખરાબ ઘાસ ઉગાવ્યું છે તે શેતાન છે.”

50:10 “જ્યારે જગતનો અંત આવશે, ત્યારે દૂતો સવર્ભ લોકોને ભેગા કરશે કે જેઓ સંબંધત છે શેતાનને અને તેઓને
બળતી અગ્નિમાં ફેંકી દેશે, જ્યાં તેઓ ભયંકર યાતનામાં રડશે અને પિોતાના દાંત પિીસશે.” 50:15 જ્યારે ઈસુ પિાછા
આવશે, ત્યારે તેઓ સંપૂણર્ભપિણે નાશ કરશે શેતાન અને તેના રાજ્યનો.
તેઓ નાંખી દેશે શેતાનને નરકમાં જ્યાં તે સદાકાળને માટ ેબળશે, તે દરેકની સાથે કે જેઓએ ઈશ્વરને આધીન થવા
કરતાં તેને અનુસરવાનું પિસંદ કયુર્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7700, H7854, H8163, G1139, G1140, G1141, G1142, G1228, G4190,
G4566, G4567
શેતાન, શેતાન, દષુ્ટ
તથ્યો:
જો કે શેતાન એ આત્મા છે જે ઈશ્વરે સૃજાવ્યો છે, તેણે ઈશ્વર વરુદ્ધ બંડ પિોકાયુર્યું અને ઈશ્વરનો દશુ્મન બન્યો. તેને
“શેતાન” અને “દષુ્ટ” તરીકે પિણ ઓળખવામાં આવે છે.

શેતાન ઈશ્વર અને ઈશ્વરે સૃજાવેલા સઘળાને ધક્કારે છે કારણ કે તે ઈશ્વરની જગ્યા લેવા માંગે છે અને લોકો તેનું ઈશ્વર
તરીકે ભજન કરે એવું ઈચ્છે છે. શેતાન લોકોને ઈશ્વરની વરુદ્ધ બંડ કરવાં લલચાવે છે. ઈશ્વરે લોકોને શેતાનના
નયંત્રણથી છોડાવવા માટ ેતેમના દીકરા, ઈસુને મોકલ્યાં. શેતાનનો અથર્ભ “વરોધી” અથવા “દશુ્મન” થાય છે. “શેતાન”
શબ્દનો અથર્ભ “દોષ મુકનાર” થાય છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“શેતાન” શબ્દનો અનુવાદ “દોષ મુકનાર” અથવા “દષુ્ટ વ્યત” અથવા “દષુ્ટાત્માઓનો રાજા” અથવા “મુખ્ય દષુ્ટ
આત્મા” એમ પિણ કરી શકાય. “શેતાન” નો અનુવાદ “હિરીફ” અથવા “વરોધી” અથવા બીજંુ કોઈ નામ કે જે બતાવે
કે તે શેતાન છે. આ શબ્દનો અનુવાદ અશુદ્ધ આત્મા અને દષુ્ટાત્માથી અલગ રીતે થવો જોઈએ. આ શબ્દનો અનુવાદ
સ્થાનક અને રાષ્ટ્રીય ભાષામાં કેવી રીતે થાય છે તે ધ્યાન આપિો.
(જુઓં: ભૂત, દષુ્ટ, ઈશ્વરનું રાજ્ય, લલચાવવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 3:7-8 1 થેસ્સલોનકીઓ 2:17-20 1 તમોથી 5:14-16 પ્રેરતોના કૃત્યો 13:9-10 અયૂબ 1:6-8 માકર્દ
8:33-34 ઝખાયાર્ભ 3:1-3
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

21:1 સાપિ કે જેણે હિવાને ભરમાવી તે શેતાન હિતો.
વચન આપિવામાં આવ્યું કે મસીહિા આવશે અને હિરાવશે શેતાનને સંપૂણર્ભપિણે.

25:6 પિછી શેતાન જગતના સઘળાં રાજ્ય તથા તેઓનો મહિમા ઈસુને દેખાડ્યા અને કહ્યું, “જો તમે પિગે પિાડીને મારંુ
ભજન કરો, તો આ સઘળાં હંુિ તમને આપિીશ.” 25:8 ઈસુ પિડ્યા નહિ શેતાનના પિરીક્ષણોમાં, તેથી શેતાન તેમને
છોડીને ચાલ્યો ગયો. 33:6 તેથી ઈસુએ સમજાવ્યું, “બીજ એ તો ઈશ્વરનું વચન છે.
રસ્તો એ તો વ્યત છે કે જે ઈશ્વરનું વચન સંભાળે છે, પિરંતુ તેને સમજતો નથી, અને શેતાન તે વચન તેની પિાસેથી લઇ
જાય છે.”

38:7 યહુિદાએ રોટલી લીધી પિછી, શેતાન તેનામાં પ્રવેશ્યો. 48:4 ઈશ્વરે વચન આપ્યું કે હિવાનું એક વંશજ છંુદશે 
શેતાનનું શર, અને શેતાન તેઓની એડી છંુદશે.
તેનો અથર્ભ એ કે શેતાન મસીહિાને મારી નાંખશે, પિરંતુ ઈશ્વર તેમને સજીવન કરશે, અને પિછી મસીહિા સામથ્યર્ભને છંુદશે 
શેતાનના હંિમેશને માટ.ે

49:15 ઈશ્વરે તમને ખેંચી લીધા છે શેતાનના અંધકારના રાજ્યમાંથી અને ઈશ્વરના પ્રકાશના રાજ્યમાં મૂક્યાં છે.
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50:9 “ખરાબ ઘાસ એવા લોકોને સૂચવે છે કે જેઓ સંબંધત છે દષુ્ટ વ્યક્તન.ે
દશુ્મન કે જેણે ખરાબ ઘાસ ઉગાવ્યું છે તે શેતાન છે.”

50:10 “જ્યારે જગતનો અંત આવશે, ત્યારે દૂતો સવર્ભ લોકોને ભેગા કરશે કે જેઓ સંબંધત છે શેતાનને અને તેઓને
બળતી અગ્નિમાં ફેંકી દેશે, જ્યાં તેઓ ભયંકર યાતનામાં રડશે અને પિોતાના દાંત પિીસશે.” 50:15 જ્યારે ઈસુ પિાછા
આવશે, ત્યારે તેઓ સંપૂણર્ભપિણે નાશ કરશે શેતાન અને તેના રાજ્યનો.
તેઓ નાંખી દેશે શેતાનને નરકમાં જ્યાં તે સદાકાળને માટ ેબળશે, તે દરેકની સાથે કે જેઓએ ઈશ્વરને આધીન થવા
કરતાં તેને અનુસરવાનું પિસંદ કયુર્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7700, H7854, H8163, G1139, G1140, G1141, G1142, G1228, G4190,
G4566, G4567
શેતાન, શેતાન, દષુ્ટ
તથ્યો:
જો કે શેતાન એ આત્મા છે જે ઈશ્વરે સૃજાવ્યો છે, તેણે ઈશ્વર વરુદ્ધ બંડ પિોકાયુર્યું અને ઈશ્વરનો દશુ્મન બન્યો. તેને
“શેતાન” અને “દષુ્ટ” તરીકે પિણ ઓળખવામાં આવે છે.

શેતાન ઈશ્વર અને ઈશ્વરે સૃજાવેલા સઘળાને ધક્કારે છે કારણ કે તે ઈશ્વરની જગ્યા લેવા માંગે છે અને લોકો તેનું ઈશ્વર
તરીકે ભજન કરે એવું ઈચ્છે છે. શેતાન લોકોને ઈશ્વરની વરુદ્ધ બંડ કરવાં લલચાવે છે. ઈશ્વરે લોકોને શેતાનના
નયંત્રણથી છોડાવવા માટ ેતેમના દીકરા, ઈસુને મોકલ્યાં. શેતાનનો અથર્ભ “વરોધી” અથવા “દશુ્મન” થાય છે. “શેતાન”
શબ્દનો અથર્ભ “દોષ મુકનાર” થાય છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“શેતાન” શબ્દનો અનુવાદ “દોષ મુકનાર” અથવા “દષુ્ટ વ્યત” અથવા “દષુ્ટાત્માઓનો રાજા” અથવા “મુખ્ય દષુ્ટ
આત્મા” એમ પિણ કરી શકાય. “શેતાન” નો અનુવાદ “હિરીફ” અથવા “વરોધી” અથવા બીજંુ કોઈ નામ કે જે બતાવે
કે તે શેતાન છે. આ શબ્દનો અનુવાદ અશુદ્ધ આત્મા અને દષુ્ટાત્માથી અલગ રીતે થવો જોઈએ. આ શબ્દનો અનુવાદ
સ્થાનક અને રાષ્ટ્રીય ભાષામાં કેવી રીતે થાય છે તે ધ્યાન આપિો.
(જુઓં: ભૂત, દષુ્ટ, ઈશ્વરનું રાજ્ય, લલચાવવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 3:7-8 1 થેસ્સલોનકીઓ 2:17-20 1 તમોથી 5:14-16 પ્રેરતોના કૃત્યો 13:9-10 અયૂબ 1:6-8 માકર્દ
8:33-34 ઝખાયાર્ભ 3:1-3
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

21:1 સાપિ કે જેણે હિવાને ભરમાવી તે શેતાન હિતો.
વચન આપિવામાં આવ્યું કે મસીહિા આવશે અને હિરાવશે શેતાનને સંપૂણર્ભપિણે.

25:6 પિછી શેતાન જગતના સઘળાં રાજ્ય તથા તેઓનો મહિમા ઈસુને દેખાડ્યા અને કહ્યું, “જો તમે પિગે પિાડીને મારંુ
ભજન કરો, તો આ સઘળાં હંુિ તમને આપિીશ.” 25:8 ઈસુ પિડ્યા નહિ શેતાનના પિરીક્ષણોમાં, તેથી શેતાન તેમને
છોડીને ચાલ્યો ગયો. 33:6 તેથી ઈસુએ સમજાવ્યું, “બીજ એ તો ઈશ્વરનું વચન છે.
રસ્તો એ તો વ્યત છે કે જે ઈશ્વરનું વચન સંભાળે છે, પિરંતુ તેને સમજતો નથી, અને શેતાન તે વચન તેની પિાસેથી લઇ
જાય છે.”

38:7 યહુિદાએ રોટલી લીધી પિછી, શેતાન તેનામાં પ્રવેશ્યો. 48:4 ઈશ્વરે વચન આપ્યું કે હિવાનું એક વંશજ છંુદશે 
શેતાનનું શર, અને શેતાન તેઓની એડી છંુદશે.
તેનો અથર્ભ એ કે શેતાન મસીહિાને મારી નાંખશે, પિરંતુ ઈશ્વર તેમને સજીવન કરશે, અને પિછી મસીહિા સામથ્યર્ભને છંુદશે 
શેતાનના હંિમેશને માટ.ે

49:15 ઈશ્વરે તમને ખેંચી લીધા છે શેતાનના અંધકારના રાજ્યમાંથી અને ઈશ્વરના પ્રકાશના રાજ્યમાં મૂક્યાં છે.
50:9 “ખરાબ ઘાસ એવા લોકોને સૂચવે છે કે જેઓ સંબંધત છે દષુ્ટ વ્યક્તન.ે
દશુ્મન કે જેણે ખરાબ ઘાસ ઉગાવ્યું છે તે શેતાન છે.”

50:10 “જ્યારે જગતનો અંત આવશે, ત્યારે દૂતો સવર્ભ લોકોને ભેગા કરશે કે જેઓ સંબંધત છે શેતાનને અને તેઓને
બળતી અગ્નિમાં ફેંકી દેશે, જ્યાં તેઓ ભયંકર યાતનામાં રડશે અને પિોતાના દાંત પિીસશે.” 50:15 જ્યારે ઈસુ પિાછા
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આવશે, ત્યારે તેઓ સંપૂણર્ભપિણે નાશ કરશે શેતાન અને તેના રાજ્યનો.
તેઓ નાંખી દેશે શેતાનને નરકમાં જ્યાં તે સદાકાળને માટ ેબળશે, તે દરેકની સાથે કે જેઓએ ઈશ્વરને આધીન થવા
કરતાં તેને અનુસરવાનું પિસંદ કયુર્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7700, H7854, H8163, G1139, G1140, G1141, G1142, G1228, G4190,
G4566, G4567
શેતાન, શેતાન, દષુ્ટ
તથ્યો:
જો કે શેતાન એ આત્મા છે જે ઈશ્વરે સૃજાવ્યો છે, તેણે ઈશ્વર વરુદ્ધ બંડ પિોકાયુર્યું અને ઈશ્વરનો દશુ્મન બન્યો. તેને
“શેતાન” અને “દષુ્ટ” તરીકે પિણ ઓળખવામાં આવે છે.

શેતાન ઈશ્વર અને ઈશ્વરે સૃજાવેલા સઘળાને ધક્કારે છે કારણ કે તે ઈશ્વરની જગ્યા લેવા માંગે છે અને લોકો તેનું ઈશ્વર
તરીકે ભજન કરે એવું ઈચ્છે છે. શેતાન લોકોને ઈશ્વરની વરુદ્ધ બંડ કરવાં લલચાવે છે. ઈશ્વરે લોકોને શેતાનના
નયંત્રણથી છોડાવવા માટ ેતેમના દીકરા, ઈસુને મોકલ્યાં. શેતાનનો અથર્ભ “વરોધી” અથવા “દશુ્મન” થાય છે. “શેતાન”
શબ્દનો અથર્ભ “દોષ મુકનાર” થાય છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“શેતાન” શબ્દનો અનુવાદ “દોષ મુકનાર” અથવા “દષુ્ટ વ્યત” અથવા “દષુ્ટાત્માઓનો રાજા” અથવા “મુખ્ય દષુ્ટ
આત્મા” એમ પિણ કરી શકાય. “શેતાન” નો અનુવાદ “હિરીફ” અથવા “વરોધી” અથવા બીજંુ કોઈ નામ કે જે બતાવે
કે તે શેતાન છે. આ શબ્દનો અનુવાદ અશુદ્ધ આત્મા અને દષુ્ટાત્માથી અલગ રીતે થવો જોઈએ. આ શબ્દનો અનુવાદ
સ્થાનક અને રાષ્ટ્રીય ભાષામાં કેવી રીતે થાય છે તે ધ્યાન આપિો.
(જુઓં: ભૂત, દષુ્ટ, ઈશ્વરનું રાજ્ય, લલચાવવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 3:7-8 1 થેસ્સલોનકીઓ 2:17-20 1 તમોથી 5:14-16 પ્રેરતોના કૃત્યો 13:9-10 અયૂબ 1:6-8 માકર્દ
8:33-34 ઝખાયાર્ભ 3:1-3
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

21:1 સાપિ કે જેણે હિવાને ભરમાવી તે શેતાન હિતો.
વચન આપિવામાં આવ્યું કે મસીહિા આવશે અને હિરાવશે શેતાનને સંપૂણર્ભપિણે.

25:6 પિછી શેતાન જગતના સઘળાં રાજ્ય તથા તેઓનો મહિમા ઈસુને દેખાડ્યા અને કહ્યું, “જો તમે પિગે પિાડીને મારંુ
ભજન કરો, તો આ સઘળાં હંુિ તમને આપિીશ.” 25:8 ઈસુ પિડ્યા નહિ શેતાનના પિરીક્ષણોમાં, તેથી શેતાન તેમને
છોડીને ચાલ્યો ગયો. 33:6 તેથી ઈસુએ સમજાવ્યું, “બીજ એ તો ઈશ્વરનું વચન છે.
રસ્તો એ તો વ્યત છે કે જે ઈશ્વરનું વચન સંભાળે છે, પિરંતુ તેને સમજતો નથી, અને શેતાન તે વચન તેની પિાસેથી લઇ
જાય છે.”

38:7 યહુિદાએ રોટલી લીધી પિછી, શેતાન તેનામાં પ્રવેશ્યો. 48:4 ઈશ્વરે વચન આપ્યું કે હિવાનું એક વંશજ છંુદશે 
શેતાનનું શર, અને શેતાન તેઓની એડી છંુદશે.
તેનો અથર્ભ એ કે શેતાન મસીહિાને મારી નાંખશે, પિરંતુ ઈશ્વર તેમને સજીવન કરશે, અને પિછી મસીહિા સામથ્યર્ભને છંુદશે 
શેતાનના હંિમેશને માટ.ે

49:15 ઈશ્વરે તમને ખેંચી લીધા છે શેતાનના અંધકારના રાજ્યમાંથી અને ઈશ્વરના પ્રકાશના રાજ્યમાં મૂક્યાં છે.
50:9 “ખરાબ ઘાસ એવા લોકોને સૂચવે છે કે જેઓ સંબંધત છે દષુ્ટ વ્યક્તન.ે
દશુ્મન કે જેણે ખરાબ ઘાસ ઉગાવ્યું છે તે શેતાન છે.”

50:10 “જ્યારે જગતનો અંત આવશે, ત્યારે દૂતો સવર્ભ લોકોને ભેગા કરશે કે જેઓ સંબંધત છે શેતાનને અને તેઓને
બળતી અગ્નિમાં ફેંકી દેશે, જ્યાં તેઓ ભયંકર યાતનામાં રડશે અને પિોતાના દાંત પિીસશે.” 50:15 જ્યારે ઈસુ પિાછા
આવશે, ત્યારે તેઓ સંપૂણર્ભપિણે નાશ કરશે શેતાન અને તેના રાજ્યનો.
તેઓ નાંખી દેશે શેતાનને નરકમાં જ્યાં તે સદાકાળને માટ ેબળશે, તે દરેકની સાથે કે જેઓએ ઈશ્વરને આધીન થવા
કરતાં તેને અનુસરવાનું પિસંદ કયુર્યું.
શબ્દ માહિતી:

શેતાન, શેતાન, દષુ્ટ
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Strong's: H7700, H7854, H8163, G1139, G1140, G1141, G1142, G1228, G4190,
G4566, G4567
શેતાન, શેતાન, દષુ્ટ
તથ્યો:
જો કે શેતાન એ આત્મા છે જે ઈશ્વરે સૃજાવ્યો છે, તેણે ઈશ્વર વરુદ્ધ બંડ પિોકાયુર્યું અને ઈશ્વરનો દશુ્મન બન્યો. તેને
“શેતાન” અને “દષુ્ટ” તરીકે પિણ ઓળખવામાં આવે છે.

શેતાન ઈશ્વર અને ઈશ્વરે સૃજાવેલા સઘળાને ધક્કારે છે કારણ કે તે ઈશ્વરની જગ્યા લેવા માંગે છે અને લોકો તેનું ઈશ્વર
તરીકે ભજન કરે એવું ઈચ્છે છે. શેતાન લોકોને ઈશ્વરની વરુદ્ધ બંડ કરવાં લલચાવે છે. ઈશ્વરે લોકોને શેતાનના
નયંત્રણથી છોડાવવા માટ ેતેમના દીકરા, ઈસુને મોકલ્યાં. શેતાનનો અથર્ભ “વરોધી” અથવા “દશુ્મન” થાય છે. “શેતાન”
શબ્દનો અથર્ભ “દોષ મુકનાર” થાય છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“શેતાન” શબ્દનો અનુવાદ “દોષ મુકનાર” અથવા “દષુ્ટ વ્યત” અથવા “દષુ્ટાત્માઓનો રાજા” અથવા “મુખ્ય દષુ્ટ
આત્મા” એમ પિણ કરી શકાય. “શેતાન” નો અનુવાદ “હિરીફ” અથવા “વરોધી” અથવા બીજંુ કોઈ નામ કે જે બતાવે
કે તે શેતાન છે. આ શબ્દનો અનુવાદ અશુદ્ધ આત્મા અને દષુ્ટાત્માથી અલગ રીતે થવો જોઈએ. આ શબ્દનો અનુવાદ
સ્થાનક અને રાષ્ટ્રીય ભાષામાં કેવી રીતે થાય છે તે ધ્યાન આપિો.
(જુઓં: ભૂત, દષુ્ટ, ઈશ્વરનું રાજ્ય, લલચાવવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 3:7-8 1 થેસ્સલોનકીઓ 2:17-20 1 તમોથી 5:14-16 પ્રેરતોના કૃત્યો 13:9-10 અયૂબ 1:6-8 માકર્દ
8:33-34 ઝખાયાર્ભ 3:1-3
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

21:1 સાપિ કે જેણે હિવાને ભરમાવી તે શેતાન હિતો.
વચન આપિવામાં આવ્યું કે મસીહિા આવશે અને હિરાવશે શેતાનને સંપૂણર્ભપિણે.

25:6 પિછી શેતાન જગતના સઘળાં રાજ્ય તથા તેઓનો મહિમા ઈસુને દેખાડ્યા અને કહ્યું, “જો તમે પિગે પિાડીને મારંુ
ભજન કરો, તો આ સઘળાં હંુિ તમને આપિીશ.” 25:8 ઈસુ પિડ્યા નહિ શેતાનના પિરીક્ષણોમાં, તેથી શેતાન તેમને
છોડીને ચાલ્યો ગયો. 33:6 તેથી ઈસુએ સમજાવ્યું, “બીજ એ તો ઈશ્વરનું વચન છે.
રસ્તો એ તો વ્યત છે કે જે ઈશ્વરનું વચન સંભાળે છે, પિરંતુ તેને સમજતો નથી, અને શેતાન તે વચન તેની પિાસેથી લઇ
જાય છે.”

38:7 યહુિદાએ રોટલી લીધી પિછી, શેતાન તેનામાં પ્રવેશ્યો. 48:4 ઈશ્વરે વચન આપ્યું કે હિવાનું એક વંશજ છંુદશે 
શેતાનનું શર, અને શેતાન તેઓની એડી છંુદશે.
તેનો અથર્ભ એ કે શેતાન મસીહિાને મારી નાંખશે, પિરંતુ ઈશ્વર તેમને સજીવન કરશે, અને પિછી મસીહિા સામથ્યર્ભને છંુદશે 
શેતાનના હંિમેશને માટ.ે

49:15 ઈશ્વરે તમને ખેંચી લીધા છે શેતાનના અંધકારના રાજ્યમાંથી અને ઈશ્વરના પ્રકાશના રાજ્યમાં મૂક્યાં છે.
50:9 “ખરાબ ઘાસ એવા લોકોને સૂચવે છે કે જેઓ સંબંધત છે દષુ્ટ વ્યક્તન.ે
દશુ્મન કે જેણે ખરાબ ઘાસ ઉગાવ્યું છે તે શેતાન છે.”

50:10 “જ્યારે જગતનો અંત આવશે, ત્યારે દૂતો સવર્ભ લોકોને ભેગા કરશે કે જેઓ સંબંધત છે શેતાનને અને તેઓને
બળતી અગ્નિમાં ફેંકી દેશે, જ્યાં તેઓ ભયંકર યાતનામાં રડશે અને પિોતાના દાંત પિીસશે.” 50:15 જ્યારે ઈસુ પિાછા
આવશે, ત્યારે તેઓ સંપૂણર્ભપિણે નાશ કરશે શેતાન અને તેના રાજ્યનો.
તેઓ નાંખી દેશે શેતાનને નરકમાં જ્યાં તે સદાકાળને માટ ેબળશે, તે દરેકની સાથે કે જેઓએ ઈશ્વરને આધીન થવા
કરતાં તેને અનુસરવાનું પિસંદ કયુર્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7700, H7854, H8163, G1139, G1140, G1141, G1142, G1228, G4190,
G4566, G4567
શેતાન, શેતાન, દષુ્ટ
તથ્યો:
જો કે શેતાન એ આત્મા છે જે ઈશ્વરે સૃજાવ્યો છે, તેણે ઈશ્વર વરુદ્ધ બંડ પિોકાયુર્યું અને ઈશ્વરનો દશુ્મન બન્યો. તેને

શેતાન, શેતાન, દષુ્ટ
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“શેતાન” અને “દષુ્ટ” તરીકે પિણ ઓળખવામાં આવે છે.
શેતાન ઈશ્વર અને ઈશ્વરે સૃજાવેલા સઘળાને ધક્કારે છે કારણ કે તે ઈશ્વરની જગ્યા લેવા માંગે છે અને લોકો તેનું ઈશ્વર

તરીકે ભજન કરે એવું ઈચ્છે છે. શેતાન લોકોને ઈશ્વરની વરુદ્ધ બંડ કરવાં લલચાવે છે. ઈશ્વરે લોકોને શેતાનના
નયંત્રણથી છોડાવવા માટ ેતેમના દીકરા, ઈસુને મોકલ્યાં. શેતાનનો અથર્ભ “વરોધી” અથવા “દશુ્મન” થાય છે. “શેતાન”
શબ્દનો અથર્ભ “દોષ મુકનાર” થાય છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“શેતાન” શબ્દનો અનુવાદ “દોષ મુકનાર” અથવા “દષુ્ટ વ્યત” અથવા “દષુ્ટાત્માઓનો રાજા” અથવા “મુખ્ય દષુ્ટ
આત્મા” એમ પિણ કરી શકાય. “શેતાન” નો અનુવાદ “હિરીફ” અથવા “વરોધી” અથવા બીજંુ કોઈ નામ કે જે બતાવે
કે તે શેતાન છે. આ શબ્દનો અનુવાદ અશુદ્ધ આત્મા અને દષુ્ટાત્માથી અલગ રીતે થવો જોઈએ. આ શબ્દનો અનુવાદ
સ્થાનક અને રાષ્ટ્રીય ભાષામાં કેવી રીતે થાય છે તે ધ્યાન આપિો.
(જુઓં: ભૂત, દષુ્ટ, ઈશ્વરનું રાજ્ય, લલચાવવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 3:7-8 1 થેસ્સલોનકીઓ 2:17-20 1 તમોથી 5:14-16 પ્રેરતોના કૃત્યો 13:9-10 અયૂબ 1:6-8 માકર્દ
8:33-34 ઝખાયાર્ભ 3:1-3
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

21:1 સાપિ કે જેણે હિવાને ભરમાવી તે શેતાન હિતો.
વચન આપિવામાં આવ્યું કે મસીહિા આવશે અને હિરાવશે શેતાનને સંપૂણર્ભપિણે.

25:6 પિછી શેતાન જગતના સઘળાં રાજ્ય તથા તેઓનો મહિમા ઈસુને દેખાડ્યા અને કહ્યું, “જો તમે પિગે પિાડીને મારંુ
ભજન કરો, તો આ સઘળાં હંુિ તમને આપિીશ.” 25:8 ઈસુ પિડ્યા નહિ શેતાનના પિરીક્ષણોમાં, તેથી શેતાન તેમને
છોડીને ચાલ્યો ગયો. 33:6 તેથી ઈસુએ સમજાવ્યું, “બીજ એ તો ઈશ્વરનું વચન છે.
રસ્તો એ તો વ્યત છે કે જે ઈશ્વરનું વચન સંભાળે છે, પિરંતુ તેને સમજતો નથી, અને શેતાન તે વચન તેની પિાસેથી લઇ
જાય છે.”

38:7 યહુિદાએ રોટલી લીધી પિછી, શેતાન તેનામાં પ્રવેશ્યો. 48:4 ઈશ્વરે વચન આપ્યું કે હિવાનું એક વંશજ છંુદશે 
શેતાનનું શર, અને શેતાન તેઓની એડી છંુદશે.
તેનો અથર્ભ એ કે શેતાન મસીહિાને મારી નાંખશે, પિરંતુ ઈશ્વર તેમને સજીવન કરશે, અને પિછી મસીહિા સામથ્યર્ભને છંુદશે 
શેતાનના હંિમેશને માટ.ે

49:15 ઈશ્વરે તમને ખેંચી લીધા છે શેતાનના અંધકારના રાજ્યમાંથી અને ઈશ્વરના પ્રકાશના રાજ્યમાં મૂક્યાં છે.
50:9 “ખરાબ ઘાસ એવા લોકોને સૂચવે છે કે જેઓ સંબંધત છે દષુ્ટ વ્યક્તન.ે
દશુ્મન કે જેણે ખરાબ ઘાસ ઉગાવ્યું છે તે શેતાન છે.”

50:10 “જ્યારે જગતનો અંત આવશે, ત્યારે દૂતો સવર્ભ લોકોને ભેગા કરશે કે જેઓ સંબંધત છે શેતાનને અને તેઓને
બળતી અગ્નિમાં ફેંકી દેશે, જ્યાં તેઓ ભયંકર યાતનામાં રડશે અને પિોતાના દાંત પિીસશે.” 50:15 જ્યારે ઈસુ પિાછા
આવશે, ત્યારે તેઓ સંપૂણર્ભપિણે નાશ કરશે શેતાન અને તેના રાજ્યનો.
તેઓ નાંખી દેશે શેતાનને નરકમાં જ્યાં તે સદાકાળને માટ ેબળશે, તે દરેકની સાથે કે જેઓએ ઈશ્વરને આધીન થવા
કરતાં તેને અનુસરવાનું પિસંદ કયુર્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7700, H7854, H8163, G1139, G1140, G1141, G1142, G1228, G4190,
G4566, G4567
શેતાન, શેતાન, દષુ્ટ
તથ્યો:
જો કે શેતાન એ આત્મા છે જે ઈશ્વરે સૃજાવ્યો છે, તેણે ઈશ્વર વરુદ્ધ બંડ પિોકાયુર્યું અને ઈશ્વરનો દશુ્મન બન્યો. તેને
“શેતાન” અને “દષુ્ટ” તરીકે પિણ ઓળખવામાં આવે છે.

શેતાન ઈશ્વર અને ઈશ્વરે સૃજાવેલા સઘળાને ધક્કારે છે કારણ કે તે ઈશ્વરની જગ્યા લેવા માંગે છે અને લોકો તેનું ઈશ્વર
તરીકે ભજન કરે એવું ઈચ્છે છે. શેતાન લોકોને ઈશ્વરની વરુદ્ધ બંડ કરવાં લલચાવે છે. ઈશ્વરે લોકોને શેતાનના
નયંત્રણથી છોડાવવા માટ ેતેમના દીકરા, ઈસુને મોકલ્યાં. શેતાનનો અથર્ભ “વરોધી” અથવા “દશુ્મન” થાય છે. “શેતાન”

શેતાન, શેતાન, દષુ્ટ

Page 2274 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



શબ્દનો અથર્ભ “દોષ મુકનાર” થાય છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“શેતાન” શબ્દનો અનુવાદ “દોષ મુકનાર” અથવા “દષુ્ટ વ્યત” અથવા “દષુ્ટાત્માઓનો રાજા” અથવા “મુખ્ય દષુ્ટ
આત્મા” એમ પિણ કરી શકાય. “શેતાન” નો અનુવાદ “હિરીફ” અથવા “વરોધી” અથવા બીજંુ કોઈ નામ કે જે બતાવે
કે તે શેતાન છે. આ શબ્દનો અનુવાદ અશુદ્ધ આત્મા અને દષુ્ટાત્માથી અલગ રીતે થવો જોઈએ. આ શબ્દનો અનુવાદ
સ્થાનક અને રાષ્ટ્રીય ભાષામાં કેવી રીતે થાય છે તે ધ્યાન આપિો.
(જુઓં: ભૂત, દષુ્ટ, ઈશ્વરનું રાજ્ય, લલચાવવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 3:7-8 1 થેસ્સલોનકીઓ 2:17-20 1 તમોથી 5:14-16 પ્રેરતોના કૃત્યો 13:9-10 અયૂબ 1:6-8 માકર્દ
8:33-34 ઝખાયાર્ભ 3:1-3
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

21:1 સાપિ કે જેણે હિવાને ભરમાવી તે શેતાન હિતો.
વચન આપિવામાં આવ્યું કે મસીહિા આવશે અને હિરાવશે શેતાનને સંપૂણર્ભપિણે.

25:6 પિછી શેતાન જગતના સઘળાં રાજ્ય તથા તેઓનો મહિમા ઈસુને દેખાડ્યા અને કહ્યું, “જો તમે પિગે પિાડીને મારંુ
ભજન કરો, તો આ સઘળાં હંુિ તમને આપિીશ.” 25:8 ઈસુ પિડ્યા નહિ શેતાનના પિરીક્ષણોમાં, તેથી શેતાન તેમને
છોડીને ચાલ્યો ગયો. 33:6 તેથી ઈસુએ સમજાવ્યું, “બીજ એ તો ઈશ્વરનું વચન છે.
રસ્તો એ તો વ્યત છે કે જે ઈશ્વરનું વચન સંભાળે છે, પિરંતુ તેને સમજતો નથી, અને શેતાન તે વચન તેની પિાસેથી લઇ
જાય છે.”

38:7 યહુિદાએ રોટલી લીધી પિછી, શેતાન તેનામાં પ્રવેશ્યો. 48:4 ઈશ્વરે વચન આપ્યું કે હિવાનું એક વંશજ છંુદશે 
શેતાનનું શર, અને શેતાન તેઓની એડી છંુદશે.
તેનો અથર્ભ એ કે શેતાન મસીહિાને મારી નાંખશે, પિરંતુ ઈશ્વર તેમને સજીવન કરશે, અને પિછી મસીહિા સામથ્યર્ભને છંુદશે 
શેતાનના હંિમેશને માટ.ે

49:15 ઈશ્વરે તમને ખેંચી લીધા છે શેતાનના અંધકારના રાજ્યમાંથી અને ઈશ્વરના પ્રકાશના રાજ્યમાં મૂક્યાં છે.
50:9 “ખરાબ ઘાસ એવા લોકોને સૂચવે છે કે જેઓ સંબંધત છે દષુ્ટ વ્યક્તન.ે
દશુ્મન કે જેણે ખરાબ ઘાસ ઉગાવ્યું છે તે શેતાન છે.”

50:10 “જ્યારે જગતનો અંત આવશે, ત્યારે દૂતો સવર્ભ લોકોને ભેગા કરશે કે જેઓ સંબંધત છે શેતાનને અને તેઓને
બળતી અગ્નિમાં ફેંકી દેશે, જ્યાં તેઓ ભયંકર યાતનામાં રડશે અને પિોતાના દાંત પિીસશે.” 50:15 જ્યારે ઈસુ પિાછા
આવશે, ત્યારે તેઓ સંપૂણર્ભપિણે નાશ કરશે શેતાન અને તેના રાજ્યનો.
તેઓ નાંખી દેશે શેતાનને નરકમાં જ્યાં તે સદાકાળને માટ ેબળશે, તે દરેકની સાથે કે જેઓએ ઈશ્વરને આધીન થવા
કરતાં તેને અનુસરવાનું પિસંદ કયુર્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7700, H7854, H8163, G1139, G1140, G1141, G1142, G1228, G4190,
G4566, G4567
શેતાન, શેતાન, દષુ્ટ
તથ્યો:
જો કે શેતાન એ આત્મા છે જે ઈશ્વરે સૃજાવ્યો છે, તેણે ઈશ્વર વરુદ્ધ બંડ પિોકાયુર્યું અને ઈશ્વરનો દશુ્મન બન્યો. તેને
“શેતાન” અને “દષુ્ટ” તરીકે પિણ ઓળખવામાં આવે છે.

શેતાન ઈશ્વર અને ઈશ્વરે સૃજાવેલા સઘળાને ધક્કારે છે કારણ કે તે ઈશ્વરની જગ્યા લેવા માંગે છે અને લોકો તેનું ઈશ્વર
તરીકે ભજન કરે એવું ઈચ્છે છે. શેતાન લોકોને ઈશ્વરની વરુદ્ધ બંડ કરવાં લલચાવે છે. ઈશ્વરે લોકોને શેતાનના
નયંત્રણથી છોડાવવા માટ ેતેમના દીકરા, ઈસુને મોકલ્યાં. શેતાનનો અથર્ભ “વરોધી” અથવા “દશુ્મન” થાય છે. “શેતાન”
શબ્દનો અથર્ભ “દોષ મુકનાર” થાય છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“શેતાન” શબ્દનો અનુવાદ “દોષ મુકનાર” અથવા “દષુ્ટ વ્યત” અથવા “દષુ્ટાત્માઓનો રાજા” અથવા “મુખ્ય દષુ્ટ
આત્મા” એમ પિણ કરી શકાય. “શેતાન” નો અનુવાદ “હિરીફ” અથવા “વરોધી” અથવા બીજંુ કોઈ નામ કે જે બતાવે
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કે તે શેતાન છે. આ શબ્દનો અનુવાદ અશુદ્ધ આત્મા અને દષુ્ટાત્માથી અલગ રીતે થવો જોઈએ. આ શબ્દનો અનુવાદ
સ્થાનક અને રાષ્ટ્રીય ભાષામાં કેવી રીતે થાય છે તે ધ્યાન આપિો.
(જુઓં: ભૂત, દષુ્ટ, ઈશ્વરનું રાજ્ય, લલચાવવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 3:7-8 1 થેસ્સલોનકીઓ 2:17-20 1 તમોથી 5:14-16 પ્રેરતોના કૃત્યો 13:9-10 અયૂબ 1:6-8 માકર્દ
8:33-34 ઝખાયાર્ભ 3:1-3
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

21:1 સાપિ કે જેણે હિવાને ભરમાવી તે શેતાન હિતો.
વચન આપિવામાં આવ્યું કે મસીહિા આવશે અને હિરાવશે શેતાનને સંપૂણર્ભપિણે.

25:6 પિછી શેતાન જગતના સઘળાં રાજ્ય તથા તેઓનો મહિમા ઈસુને દેખાડ્યા અને કહ્યું, “જો તમે પિગે પિાડીને મારંુ
ભજન કરો, તો આ સઘળાં હંુિ તમને આપિીશ.” 25:8 ઈસુ પિડ્યા નહિ શેતાનના પિરીક્ષણોમાં, તેથી શેતાન તેમને
છોડીને ચાલ્યો ગયો. 33:6 તેથી ઈસુએ સમજાવ્યું, “બીજ એ તો ઈશ્વરનું વચન છે.
રસ્તો એ તો વ્યત છે કે જે ઈશ્વરનું વચન સંભાળે છે, પિરંતુ તેને સમજતો નથી, અને શેતાન તે વચન તેની પિાસેથી લઇ
જાય છે.”

38:7 યહુિદાએ રોટલી લીધી પિછી, શેતાન તેનામાં પ્રવેશ્યો. 48:4 ઈશ્વરે વચન આપ્યું કે હિવાનું એક વંશજ છંુદશે 
શેતાનનું શર, અને શેતાન તેઓની એડી છંુદશે.
તેનો અથર્ભ એ કે શેતાન મસીહિાને મારી નાંખશે, પિરંતુ ઈશ્વર તેમને સજીવન કરશે, અને પિછી મસીહિા સામથ્યર્ભને છંુદશે 
શેતાનના હંિમેશને માટ.ે

49:15 ઈશ્વરે તમને ખેંચી લીધા છે શેતાનના અંધકારના રાજ્યમાંથી અને ઈશ્વરના પ્રકાશના રાજ્યમાં મૂક્યાં છે.
50:9 “ખરાબ ઘાસ એવા લોકોને સૂચવે છે કે જેઓ સંબંધત છે દષુ્ટ વ્યક્તન.ે
દશુ્મન કે જેણે ખરાબ ઘાસ ઉગાવ્યું છે તે શેતાન છે.”

50:10 “જ્યારે જગતનો અંત આવશે, ત્યારે દૂતો સવર્ભ લોકોને ભેગા કરશે કે જેઓ સંબંધત છે શેતાનને અને તેઓને
બળતી અગ્નિમાં ફેંકી દેશે, જ્યાં તેઓ ભયંકર યાતનામાં રડશે અને પિોતાના દાંત પિીસશે.” 50:15 જ્યારે ઈસુ પિાછા
આવશે, ત્યારે તેઓ સંપૂણર્ભપિણે નાશ કરશે શેતાન અને તેના રાજ્યનો.
તેઓ નાંખી દેશે શેતાનને નરકમાં જ્યાં તે સદાકાળને માટ ેબળશે, તે દરેકની સાથે કે જેઓએ ઈશ્વરને આધીન થવા
કરતાં તેને અનુસરવાનું પિસંદ કયુર્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7700, H7854, H8163, G1139, G1140, G1141, G1142, G1228, G4190,
G4566, G4567
શેતાન, શેતાન, દષુ્ટ
તથ્યો:
જો કે શેતાન એ આત્મા છે જે ઈશ્વરે સૃજાવ્યો છે, તેણે ઈશ્વર વરુદ્ધ બંડ પિોકાયુર્યું અને ઈશ્વરનો દશુ્મન બન્યો. તેને
“શેતાન” અને “દષુ્ટ” તરીકે પિણ ઓળખવામાં આવે છે.

શેતાન ઈશ્વર અને ઈશ્વરે સૃજાવેલા સઘળાને ધક્કારે છે કારણ કે તે ઈશ્વરની જગ્યા લેવા માંગે છે અને લોકો તેનું ઈશ્વર
તરીકે ભજન કરે એવું ઈચ્છે છે. શેતાન લોકોને ઈશ્વરની વરુદ્ધ બંડ કરવાં લલચાવે છે. ઈશ્વરે લોકોને શેતાનના
નયંત્રણથી છોડાવવા માટ ેતેમના દીકરા, ઈસુને મોકલ્યાં. શેતાનનો અથર્ભ “વરોધી” અથવા “દશુ્મન” થાય છે. “શેતાન”
શબ્દનો અથર્ભ “દોષ મુકનાર” થાય છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“શેતાન” શબ્દનો અનુવાદ “દોષ મુકનાર” અથવા “દષુ્ટ વ્યત” અથવા “દષુ્ટાત્માઓનો રાજા” અથવા “મુખ્ય દષુ્ટ
આત્મા” એમ પિણ કરી શકાય. “શેતાન” નો અનુવાદ “હિરીફ” અથવા “વરોધી” અથવા બીજંુ કોઈ નામ કે જે બતાવે
કે તે શેતાન છે. આ શબ્દનો અનુવાદ અશુદ્ધ આત્મા અને દષુ્ટાત્માથી અલગ રીતે થવો જોઈએ. આ શબ્દનો અનુવાદ
સ્થાનક અને રાષ્ટ્રીય ભાષામાં કેવી રીતે થાય છે તે ધ્યાન આપિો.
(જુઓં: ભૂત, દષુ્ટ, ઈશ્વરનું રાજ્ય, લલચાવવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:
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1 યોહિાન 3:7-8 1 થેસ્સલોનકીઓ 2:17-20 1 તમોથી 5:14-16 પ્રેરતોના કૃત્યો 13:9-10 અયૂબ 1:6-8 માકર્દ
8:33-34 ઝખાયાર્ભ 3:1-3
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

21:1 સાપિ કે જેણે હિવાને ભરમાવી તે શેતાન હિતો.
વચન આપિવામાં આવ્યું કે મસીહિા આવશે અને હિરાવશે શેતાનને સંપૂણર્ભપિણે.

25:6 પિછી શેતાન જગતના સઘળાં રાજ્ય તથા તેઓનો મહિમા ઈસુને દેખાડ્યા અને કહ્યું, “જો તમે પિગે પિાડીને મારંુ
ભજન કરો, તો આ સઘળાં હંુિ તમને આપિીશ.” 25:8 ઈસુ પિડ્યા નહિ શેતાનના પિરીક્ષણોમાં, તેથી શેતાન તેમને
છોડીને ચાલ્યો ગયો. 33:6 તેથી ઈસુએ સમજાવ્યું, “બીજ એ તો ઈશ્વરનું વચન છે.
રસ્તો એ તો વ્યત છે કે જે ઈશ્વરનું વચન સંભાળે છે, પિરંતુ તેને સમજતો નથી, અને શેતાન તે વચન તેની પિાસેથી લઇ
જાય છે.”

38:7 યહુિદાએ રોટલી લીધી પિછી, શેતાન તેનામાં પ્રવેશ્યો. 48:4 ઈશ્વરે વચન આપ્યું કે હિવાનું એક વંશજ છંુદશે 
શેતાનનું શર, અને શેતાન તેઓની એડી છંુદશે.
તેનો અથર્ભ એ કે શેતાન મસીહિાને મારી નાંખશે, પિરંતુ ઈશ્વર તેમને સજીવન કરશે, અને પિછી મસીહિા સામથ્યર્ભને છંુદશે 
શેતાનના હંિમેશને માટ.ે

49:15 ઈશ્વરે તમને ખેંચી લીધા છે શેતાનના અંધકારના રાજ્યમાંથી અને ઈશ્વરના પ્રકાશના રાજ્યમાં મૂક્યાં છે.
50:9 “ખરાબ ઘાસ એવા લોકોને સૂચવે છે કે જેઓ સંબંધત છે દષુ્ટ વ્યક્તન.ે
દશુ્મન કે જેણે ખરાબ ઘાસ ઉગાવ્યું છે તે શેતાન છે.”

50:10 “જ્યારે જગતનો અંત આવશે, ત્યારે દૂતો સવર્ભ લોકોને ભેગા કરશે કે જેઓ સંબંધત છે શેતાનને અને તેઓને
બળતી અગ્નિમાં ફેંકી દેશે, જ્યાં તેઓ ભયંકર યાતનામાં રડશે અને પિોતાના દાંત પિીસશે.” 50:15 જ્યારે ઈસુ પિાછા
આવશે, ત્યારે તેઓ સંપૂણર્ભપિણે નાશ કરશે શેતાન અને તેના રાજ્યનો.
તેઓ નાંખી દેશે શેતાનને નરકમાં જ્યાં તે સદાકાળને માટ ેબળશે, તે દરેકની સાથે કે જેઓએ ઈશ્વરને આધીન થવા
કરતાં તેને અનુસરવાનું પિસંદ કયુર્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7700, H7854, H8163, G1139, G1140, G1141, G1142, G1228, G4190,
G4566, G4567
શેતાન, શેતાન, દષુ્ટ
તથ્યો:
જો કે શેતાન એ આત્મા છે જે ઈશ્વરે સૃજાવ્યો છે, તેણે ઈશ્વર વરુદ્ધ બંડ પિોકાયુર્યું અને ઈશ્વરનો દશુ્મન બન્યો. તેને
“શેતાન” અને “દષુ્ટ” તરીકે પિણ ઓળખવામાં આવે છે.

શેતાન ઈશ્વર અને ઈશ્વરે સૃજાવેલા સઘળાને ધક્કારે છે કારણ કે તે ઈશ્વરની જગ્યા લેવા માંગે છે અને લોકો તેનું ઈશ્વર
તરીકે ભજન કરે એવું ઈચ્છે છે. શેતાન લોકોને ઈશ્વરની વરુદ્ધ બંડ કરવાં લલચાવે છે. ઈશ્વરે લોકોને શેતાનના
નયંત્રણથી છોડાવવા માટ ેતેમના દીકરા, ઈસુને મોકલ્યાં. શેતાનનો અથર્ભ “વરોધી” અથવા “દશુ્મન” થાય છે. “શેતાન”
શબ્દનો અથર્ભ “દોષ મુકનાર” થાય છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“શેતાન” શબ્દનો અનુવાદ “દોષ મુકનાર” અથવા “દષુ્ટ વ્યત” અથવા “દષુ્ટાત્માઓનો રાજા” અથવા “મુખ્ય દષુ્ટ
આત્મા” એમ પિણ કરી શકાય. “શેતાન” નો અનુવાદ “હિરીફ” અથવા “વરોધી” અથવા બીજંુ કોઈ નામ કે જે બતાવે
કે તે શેતાન છે. આ શબ્દનો અનુવાદ અશુદ્ધ આત્મા અને દષુ્ટાત્માથી અલગ રીતે થવો જોઈએ. આ શબ્દનો અનુવાદ
સ્થાનક અને રાષ્ટ્રીય ભાષામાં કેવી રીતે થાય છે તે ધ્યાન આપિો.
(જુઓં: ભૂત, દષુ્ટ, ઈશ્વરનું રાજ્ય, લલચાવવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 3:7-8 1 થેસ્સલોનકીઓ 2:17-20 1 તમોથી 5:14-16 પ્રેરતોના કૃત્યો 13:9-10 અયૂબ 1:6-8 માકર્દ
8:33-34 ઝખાયાર્ભ 3:1-3
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

21:1 સાપિ કે જેણે હિવાને ભરમાવી તે શેતાન હિતો.

શેતાન, શેતાન, દષુ્ટ
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વચન આપિવામાં આવ્યું કે મસીહિા આવશે અને હિરાવશે શેતાનને સંપૂણર્ભપિણે.
25:6 પિછી શેતાન જગતના સઘળાં રાજ્ય તથા તેઓનો મહિમા ઈસુને દેખાડ્યા અને કહ્યું, “જો તમે પિગે પિાડીને મારંુ

ભજન કરો, તો આ સઘળાં હંુિ તમને આપિીશ.” 25:8 ઈસુ પિડ્યા નહિ શેતાનના પિરીક્ષણોમાં, તેથી શેતાન તેમને
છોડીને ચાલ્યો ગયો. 33:6 તેથી ઈસુએ સમજાવ્યું, “બીજ એ તો ઈશ્વરનું વચન છે.
રસ્તો એ તો વ્યત છે કે જે ઈશ્વરનું વચન સંભાળે છે, પિરંતુ તેને સમજતો નથી, અને શેતાન તે વચન તેની પિાસેથી લઇ
જાય છે.”

38:7 યહુિદાએ રોટલી લીધી પિછી, શેતાન તેનામાં પ્રવેશ્યો. 48:4 ઈશ્વરે વચન આપ્યું કે હિવાનું એક વંશજ છંુદશે 
શેતાનનું શર, અને શેતાન તેઓની એડી છંુદશે.
તેનો અથર્ભ એ કે શેતાન મસીહિાને મારી નાંખશે, પિરંતુ ઈશ્વર તેમને સજીવન કરશે, અને પિછી મસીહિા સામથ્યર્ભને છંુદશે 
શેતાનના હંિમેશને માટ.ે

49:15 ઈશ્વરે તમને ખેંચી લીધા છે શેતાનના અંધકારના રાજ્યમાંથી અને ઈશ્વરના પ્રકાશના રાજ્યમાં મૂક્યાં છે.
50:9 “ખરાબ ઘાસ એવા લોકોને સૂચવે છે કે જેઓ સંબંધત છે દષુ્ટ વ્યક્તન.ે
દશુ્મન કે જેણે ખરાબ ઘાસ ઉગાવ્યું છે તે શેતાન છે.”

50:10 “જ્યારે જગતનો અંત આવશે, ત્યારે દૂતો સવર્ભ લોકોને ભેગા કરશે કે જેઓ સંબંધત છે શેતાનને અને તેઓને
બળતી અગ્નિમાં ફેંકી દેશે, જ્યાં તેઓ ભયંકર યાતનામાં રડશે અને પિોતાના દાંત પિીસશે.” 50:15 જ્યારે ઈસુ પિાછા
આવશે, ત્યારે તેઓ સંપૂણર્ભપિણે નાશ કરશે શેતાન અને તેના રાજ્યનો.
તેઓ નાંખી દેશે શેતાનને નરકમાં જ્યાં તે સદાકાળને માટ ેબળશે, તે દરેકની સાથે કે જેઓએ ઈશ્વરને આધીન થવા
કરતાં તેને અનુસરવાનું પિસંદ કયુર્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7700, H7854, H8163, G1139, G1140, G1141, G1142, G1228, G4190,
G4566, G4567
શેતાન, શેતાન, દષુ્ટ
તથ્યો:
જો કે શેતાન એ આત્મા છે જે ઈશ્વરે સૃજાવ્યો છે, તેણે ઈશ્વર વરુદ્ધ બંડ પિોકાયુર્યું અને ઈશ્વરનો દશુ્મન બન્યો. તેને
“શેતાન” અને “દષુ્ટ” તરીકે પિણ ઓળખવામાં આવે છે.

શેતાન ઈશ્વર અને ઈશ્વરે સૃજાવેલા સઘળાને ધક્કારે છે કારણ કે તે ઈશ્વરની જગ્યા લેવા માંગે છે અને લોકો તેનું ઈશ્વર
તરીકે ભજન કરે એવું ઈચ્છે છે. શેતાન લોકોને ઈશ્વરની વરુદ્ધ બંડ કરવાં લલચાવે છે. ઈશ્વરે લોકોને શેતાનના
નયંત્રણથી છોડાવવા માટ ેતેમના દીકરા, ઈસુને મોકલ્યાં. શેતાનનો અથર્ભ “વરોધી” અથવા “દશુ્મન” થાય છે. “શેતાન”
શબ્દનો અથર્ભ “દોષ મુકનાર” થાય છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“શેતાન” શબ્દનો અનુવાદ “દોષ મુકનાર” અથવા “દષુ્ટ વ્યત” અથવા “દષુ્ટાત્માઓનો રાજા” અથવા “મુખ્ય દષુ્ટ
આત્મા” એમ પિણ કરી શકાય. “શેતાન” નો અનુવાદ “હિરીફ” અથવા “વરોધી” અથવા બીજંુ કોઈ નામ કે જે બતાવે
કે તે શેતાન છે. આ શબ્દનો અનુવાદ અશુદ્ધ આત્મા અને દષુ્ટાત્માથી અલગ રીતે થવો જોઈએ. આ શબ્દનો અનુવાદ
સ્થાનક અને રાષ્ટ્રીય ભાષામાં કેવી રીતે થાય છે તે ધ્યાન આપિો.
(જુઓં: ભૂત, દષુ્ટ, ઈશ્વરનું રાજ્ય, લલચાવવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 3:7-8 1 થેસ્સલોનકીઓ 2:17-20 1 તમોથી 5:14-16 પ્રેરતોના કૃત્યો 13:9-10 અયૂબ 1:6-8 માકર્દ
8:33-34 ઝખાયાર્ભ 3:1-3
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

21:1 સાપિ કે જેણે હિવાને ભરમાવી તે શેતાન હિતો.
વચન આપિવામાં આવ્યું કે મસીહિા આવશે અને હિરાવશે શેતાનને સંપૂણર્ભપિણે.

25:6 પિછી શેતાન જગતના સઘળાં રાજ્ય તથા તેઓનો મહિમા ઈસુને દેખાડ્યા અને કહ્યું, “જો તમે પિગે પિાડીને મારંુ
ભજન કરો, તો આ સઘળાં હંુિ તમને આપિીશ.” 25:8 ઈસુ પિડ્યા નહિ શેતાનના પિરીક્ષણોમાં, તેથી શેતાન તેમને
છોડીને ચાલ્યો ગયો. 33:6 તેથી ઈસુએ સમજાવ્યું, “બીજ એ તો ઈશ્વરનું વચન છે.
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રસ્તો એ તો વ્યત છે કે જે ઈશ્વરનું વચન સંભાળે છે, પિરંતુ તેને સમજતો નથી, અને શેતાન તે વચન તેની પિાસેથી લઇ
જાય છે.”

38:7 યહુિદાએ રોટલી લીધી પિછી, શેતાન તેનામાં પ્રવેશ્યો. 48:4 ઈશ્વરે વચન આપ્યું કે હિવાનું એક વંશજ છંુદશે 
શેતાનનું શર, અને શેતાન તેઓની એડી છંુદશે.
તેનો અથર્ભ એ કે શેતાન મસીહિાને મારી નાંખશે, પિરંતુ ઈશ્વર તેમને સજીવન કરશે, અને પિછી મસીહિા સામથ્યર્ભને છંુદશે 
શેતાનના હંિમેશને માટ.ે

49:15 ઈશ્વરે તમને ખેંચી લીધા છે શેતાનના અંધકારના રાજ્યમાંથી અને ઈશ્વરના પ્રકાશના રાજ્યમાં મૂક્યાં છે.
50:9 “ખરાબ ઘાસ એવા લોકોને સૂચવે છે કે જેઓ સંબંધત છે દષુ્ટ વ્યક્તન.ે
દશુ્મન કે જેણે ખરાબ ઘાસ ઉગાવ્યું છે તે શેતાન છે.”

50:10 “જ્યારે જગતનો અંત આવશે, ત્યારે દૂતો સવર્ભ લોકોને ભેગા કરશે કે જેઓ સંબંધત છે શેતાનને અને તેઓને
બળતી અગ્નિમાં ફેંકી દેશે, જ્યાં તેઓ ભયંકર યાતનામાં રડશે અને પિોતાના દાંત પિીસશે.” 50:15 જ્યારે ઈસુ પિાછા
આવશે, ત્યારે તેઓ સંપૂણર્ભપિણે નાશ કરશે શેતાન અને તેના રાજ્યનો.
તેઓ નાંખી દેશે શેતાનને નરકમાં જ્યાં તે સદાકાળને માટ ેબળશે, તે દરેકની સાથે કે જેઓએ ઈશ્વરને આધીન થવા
કરતાં તેને અનુસરવાનું પિસંદ કયુર્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7700, H7854, H8163, G1139, G1140, G1141, G1142, G1228, G4190,
G4566, G4567
શેતાન, શેતાન, દષુ્ટ
તથ્યો:
જો કે શેતાન એ આત્મા છે જે ઈશ્વરે સૃજાવ્યો છે, તેણે ઈશ્વર વરુદ્ધ બંડ પિોકાયુર્યું અને ઈશ્વરનો દશુ્મન બન્યો. તેને
“શેતાન” અને “દષુ્ટ” તરીકે પિણ ઓળખવામાં આવે છે.

શેતાન ઈશ્વર અને ઈશ્વરે સૃજાવેલા સઘળાને ધક્કારે છે કારણ કે તે ઈશ્વરની જગ્યા લેવા માંગે છે અને લોકો તેનું ઈશ્વર
તરીકે ભજન કરે એવું ઈચ્છે છે. શેતાન લોકોને ઈશ્વરની વરુદ્ધ બંડ કરવાં લલચાવે છે. ઈશ્વરે લોકોને શેતાનના
નયંત્રણથી છોડાવવા માટ ેતેમના દીકરા, ઈસુને મોકલ્યાં. શેતાનનો અથર્ભ “વરોધી” અથવા “દશુ્મન” થાય છે. “શેતાન”
શબ્દનો અથર્ભ “દોષ મુકનાર” થાય છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“શેતાન” શબ્દનો અનુવાદ “દોષ મુકનાર” અથવા “દષુ્ટ વ્યત” અથવા “દષુ્ટાત્માઓનો રાજા” અથવા “મુખ્ય દષુ્ટ
આત્મા” એમ પિણ કરી શકાય. “શેતાન” નો અનુવાદ “હિરીફ” અથવા “વરોધી” અથવા બીજંુ કોઈ નામ કે જે બતાવે
કે તે શેતાન છે. આ શબ્દનો અનુવાદ અશુદ્ધ આત્મા અને દષુ્ટાત્માથી અલગ રીતે થવો જોઈએ. આ શબ્દનો અનુવાદ
સ્થાનક અને રાષ્ટ્રીય ભાષામાં કેવી રીતે થાય છે તે ધ્યાન આપિો.
(જુઓં: ભૂત, દષુ્ટ, ઈશ્વરનું રાજ્ય, લલચાવવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 3:7-8 1 થેસ્સલોનકીઓ 2:17-20 1 તમોથી 5:14-16 પ્રેરતોના કૃત્યો 13:9-10 અયૂબ 1:6-8 માકર્દ
8:33-34 ઝખાયાર્ભ 3:1-3
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

21:1 સાપિ કે જેણે હિવાને ભરમાવી તે શેતાન હિતો.
વચન આપિવામાં આવ્યું કે મસીહિા આવશે અને હિરાવશે શેતાનને સંપૂણર્ભપિણે.

25:6 પિછી શેતાન જગતના સઘળાં રાજ્ય તથા તેઓનો મહિમા ઈસુને દેખાડ્યા અને કહ્યું, “જો તમે પિગે પિાડીને મારંુ
ભજન કરો, તો આ સઘળાં હંુિ તમને આપિીશ.” 25:8 ઈસુ પિડ્યા નહિ શેતાનના પિરીક્ષણોમાં, તેથી શેતાન તેમને
છોડીને ચાલ્યો ગયો. 33:6 તેથી ઈસુએ સમજાવ્યું, “બીજ એ તો ઈશ્વરનું વચન છે.
રસ્તો એ તો વ્યત છે કે જે ઈશ્વરનું વચન સંભાળે છે, પિરંતુ તેને સમજતો નથી, અને શેતાન તે વચન તેની પિાસેથી લઇ
જાય છે.”

38:7 યહુિદાએ રોટલી લીધી પિછી, શેતાન તેનામાં પ્રવેશ્યો. 48:4 ઈશ્વરે વચન આપ્યું કે હિવાનું એક વંશજ છંુદશે 
શેતાનનું શર, અને શેતાન તેઓની એડી છંુદશે.
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તેનો અથર્ભ એ કે શેતાન મસીહિાને મારી નાંખશે, પિરંતુ ઈશ્વર તેમને સજીવન કરશે, અને પિછી મસીહિા સામથ્યર્ભને છંુદશે 
શેતાનના હંિમેશને માટ.ે

49:15 ઈશ્વરે તમને ખેંચી લીધા છે શેતાનના અંધકારના રાજ્યમાંથી અને ઈશ્વરના પ્રકાશના રાજ્યમાં મૂક્યાં છે.
50:9 “ખરાબ ઘાસ એવા લોકોને સૂચવે છે કે જેઓ સંબંધત છે દષુ્ટ વ્યક્તન.ે
દશુ્મન કે જેણે ખરાબ ઘાસ ઉગાવ્યું છે તે શેતાન છે.”

50:10 “જ્યારે જગતનો અંત આવશે, ત્યારે દૂતો સવર્ભ લોકોને ભેગા કરશે કે જેઓ સંબંધત છે શેતાનને અને તેઓને
બળતી અગ્નિમાં ફેંકી દેશે, જ્યાં તેઓ ભયંકર યાતનામાં રડશે અને પિોતાના દાંત પિીસશે.” 50:15 જ્યારે ઈસુ પિાછા
આવશે, ત્યારે તેઓ સંપૂણર્ભપિણે નાશ કરશે શેતાન અને તેના રાજ્યનો.
તેઓ નાંખી દેશે શેતાનને નરકમાં જ્યાં તે સદાકાળને માટ ેબળશે, તે દરેકની સાથે કે જેઓએ ઈશ્વરને આધીન થવા
કરતાં તેને અનુસરવાનું પિસંદ કયુર્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7700, H7854, H8163, G1139, G1140, G1141, G1142, G1228, G4190,
G4566, G4567
શેતાન, શેતાન, દષુ્ટ
તથ્યો:
જો કે શેતાન એ આત્મા છે જે ઈશ્વરે સૃજાવ્યો છે, તેણે ઈશ્વર વરુદ્ધ બંડ પિોકાયુર્યું અને ઈશ્વરનો દશુ્મન બન્યો. તેને
“શેતાન” અને “દષુ્ટ” તરીકે પિણ ઓળખવામાં આવે છે.

શેતાન ઈશ્વર અને ઈશ્વરે સૃજાવેલા સઘળાને ધક્કારે છે કારણ કે તે ઈશ્વરની જગ્યા લેવા માંગે છે અને લોકો તેનું ઈશ્વર
તરીકે ભજન કરે એવું ઈચ્છે છે. શેતાન લોકોને ઈશ્વરની વરુદ્ધ બંડ કરવાં લલચાવે છે. ઈશ્વરે લોકોને શેતાનના
નયંત્રણથી છોડાવવા માટ ેતેમના દીકરા, ઈસુને મોકલ્યાં. શેતાનનો અથર્ભ “વરોધી” અથવા “દશુ્મન” થાય છે. “શેતાન”
શબ્દનો અથર્ભ “દોષ મુકનાર” થાય છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“શેતાન” શબ્દનો અનુવાદ “દોષ મુકનાર” અથવા “દષુ્ટ વ્યત” અથવા “દષુ્ટાત્માઓનો રાજા” અથવા “મુખ્ય દષુ્ટ
આત્મા” એમ પિણ કરી શકાય. “શેતાન” નો અનુવાદ “હિરીફ” અથવા “વરોધી” અથવા બીજંુ કોઈ નામ કે જે બતાવે
કે તે શેતાન છે. આ શબ્દનો અનુવાદ અશુદ્ધ આત્મા અને દષુ્ટાત્માથી અલગ રીતે થવો જોઈએ. આ શબ્દનો અનુવાદ
સ્થાનક અને રાષ્ટ્રીય ભાષામાં કેવી રીતે થાય છે તે ધ્યાન આપિો.
(જુઓં: ભૂત, દષુ્ટ, ઈશ્વરનું રાજ્ય, લલચાવવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 3:7-8 1 થેસ્સલોનકીઓ 2:17-20 1 તમોથી 5:14-16 પ્રેરતોના કૃત્યો 13:9-10 અયૂબ 1:6-8 માકર્દ
8:33-34 ઝખાયાર્ભ 3:1-3
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

21:1 સાપિ કે જેણે હિવાને ભરમાવી તે શેતાન હિતો.
વચન આપિવામાં આવ્યું કે મસીહિા આવશે અને હિરાવશે શેતાનને સંપૂણર્ભપિણે.

25:6 પિછી શેતાન જગતના સઘળાં રાજ્ય તથા તેઓનો મહિમા ઈસુને દેખાડ્યા અને કહ્યું, “જો તમે પિગે પિાડીને મારંુ
ભજન કરો, તો આ સઘળાં હંુિ તમને આપિીશ.” 25:8 ઈસુ પિડ્યા નહિ શેતાનના પિરીક્ષણોમાં, તેથી શેતાન તેમને
છોડીને ચાલ્યો ગયો. 33:6 તેથી ઈસુએ સમજાવ્યું, “બીજ એ તો ઈશ્વરનું વચન છે.
રસ્તો એ તો વ્યત છે કે જે ઈશ્વરનું વચન સંભાળે છે, પિરંતુ તેને સમજતો નથી, અને શેતાન તે વચન તેની પિાસેથી લઇ
જાય છે.”

38:7 યહુિદાએ રોટલી લીધી પિછી, શેતાન તેનામાં પ્રવેશ્યો. 48:4 ઈશ્વરે વચન આપ્યું કે હિવાનું એક વંશજ છંુદશે 
શેતાનનું શર, અને શેતાન તેઓની એડી છંુદશે.
તેનો અથર્ભ એ કે શેતાન મસીહિાને મારી નાંખશે, પિરંતુ ઈશ્વર તેમને સજીવન કરશે, અને પિછી મસીહિા સામથ્યર્ભને છંુદશે 
શેતાનના હંિમેશને માટ.ે

49:15 ઈશ્વરે તમને ખેંચી લીધા છે શેતાનના અંધકારના રાજ્યમાંથી અને ઈશ્વરના પ્રકાશના રાજ્યમાં મૂક્યાં છે.
50:9 “ખરાબ ઘાસ એવા લોકોને સૂચવે છે કે જેઓ સંબંધત છે દષુ્ટ વ્યક્તન.ે
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દશુ્મન કે જેણે ખરાબ ઘાસ ઉગાવ્યું છે તે શેતાન છે.”
50:10 “જ્યારે જગતનો અંત આવશે, ત્યારે દૂતો સવર્ભ લોકોને ભેગા કરશે કે જેઓ સંબંધત છે શેતાનને અને તેઓને

બળતી અગ્નિમાં ફેંકી દેશે, જ્યાં તેઓ ભયંકર યાતનામાં રડશે અને પિોતાના દાંત પિીસશે.” 50:15 જ્યારે ઈસુ પિાછા
આવશે, ત્યારે તેઓ સંપૂણર્ભપિણે નાશ કરશે શેતાન અને તેના રાજ્યનો.
તેઓ નાંખી દેશે શેતાનને નરકમાં જ્યાં તે સદાકાળને માટ ેબળશે, તે દરેકની સાથે કે જેઓએ ઈશ્વરને આધીન થવા
કરતાં તેને અનુસરવાનું પિસંદ કયુર્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7700, H7854, H8163, G1139, G1140, G1141, G1142, G1228, G4190,
G4566, G4567
શેતાન, શેતાન, દષુ્ટ
તથ્યો:
જો કે શેતાન એ આત્મા છે જે ઈશ્વરે સૃજાવ્યો છે, તેણે ઈશ્વર વરુદ્ધ બંડ પિોકાયુર્યું અને ઈશ્વરનો દશુ્મન બન્યો. તેને
“શેતાન” અને “દષુ્ટ” તરીકે પિણ ઓળખવામાં આવે છે.

શેતાન ઈશ્વર અને ઈશ્વરે સૃજાવેલા સઘળાને ધક્કારે છે કારણ કે તે ઈશ્વરની જગ્યા લેવા માંગે છે અને લોકો તેનું ઈશ્વર
તરીકે ભજન કરે એવું ઈચ્છે છે. શેતાન લોકોને ઈશ્વરની વરુદ્ધ બંડ કરવાં લલચાવે છે. ઈશ્વરે લોકોને શેતાનના
નયંત્રણથી છોડાવવા માટ ેતેમના દીકરા, ઈસુને મોકલ્યાં. શેતાનનો અથર્ભ “વરોધી” અથવા “દશુ્મન” થાય છે. “શેતાન”
શબ્દનો અથર્ભ “દોષ મુકનાર” થાય છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“શેતાન” શબ્દનો અનુવાદ “દોષ મુકનાર” અથવા “દષુ્ટ વ્યત” અથવા “દષુ્ટાત્માઓનો રાજા” અથવા “મુખ્ય દષુ્ટ
આત્મા” એમ પિણ કરી શકાય. “શેતાન” નો અનુવાદ “હિરીફ” અથવા “વરોધી” અથવા બીજંુ કોઈ નામ કે જે બતાવે
કે તે શેતાન છે. આ શબ્દનો અનુવાદ અશુદ્ધ આત્મા અને દષુ્ટાત્માથી અલગ રીતે થવો જોઈએ. આ શબ્દનો અનુવાદ
સ્થાનક અને રાષ્ટ્રીય ભાષામાં કેવી રીતે થાય છે તે ધ્યાન આપિો.
(જુઓં: ભૂત, દષુ્ટ, ઈશ્વરનું રાજ્ય, લલચાવવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 3:7-8 1 થેસ્સલોનકીઓ 2:17-20 1 તમોથી 5:14-16 પ્રેરતોના કૃત્યો 13:9-10 અયૂબ 1:6-8 માકર્દ
8:33-34 ઝખાયાર્ભ 3:1-3
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

21:1 સાપિ કે જેણે હિવાને ભરમાવી તે શેતાન હિતો.
વચન આપિવામાં આવ્યું કે મસીહિા આવશે અને હિરાવશે શેતાનને સંપૂણર્ભપિણે.

25:6 પિછી શેતાન જગતના સઘળાં રાજ્ય તથા તેઓનો મહિમા ઈસુને દેખાડ્યા અને કહ્યું, “જો તમે પિગે પિાડીને મારંુ
ભજન કરો, તો આ સઘળાં હંુિ તમને આપિીશ.” 25:8 ઈસુ પિડ્યા નહિ શેતાનના પિરીક્ષણોમાં, તેથી શેતાન તેમને
છોડીને ચાલ્યો ગયો. 33:6 તેથી ઈસુએ સમજાવ્યું, “બીજ એ તો ઈશ્વરનું વચન છે.
રસ્તો એ તો વ્યત છે કે જે ઈશ્વરનું વચન સંભાળે છે, પિરંતુ તેને સમજતો નથી, અને શેતાન તે વચન તેની પિાસેથી લઇ
જાય છે.”

38:7 યહુિદાએ રોટલી લીધી પિછી, શેતાન તેનામાં પ્રવેશ્યો. 48:4 ઈશ્વરે વચન આપ્યું કે હિવાનું એક વંશજ છંુદશે 
શેતાનનું શર, અને શેતાન તેઓની એડી છંુદશે.
તેનો અથર્ભ એ કે શેતાન મસીહિાને મારી નાંખશે, પિરંતુ ઈશ્વર તેમને સજીવન કરશે, અને પિછી મસીહિા સામથ્યર્ભને છંુદશે 
શેતાનના હંિમેશને માટ.ે

49:15 ઈશ્વરે તમને ખેંચી લીધા છે શેતાનના અંધકારના રાજ્યમાંથી અને ઈશ્વરના પ્રકાશના રાજ્યમાં મૂક્યાં છે.
50:9 “ખરાબ ઘાસ એવા લોકોને સૂચવે છે કે જેઓ સંબંધત છે દષુ્ટ વ્યક્તન.ે
દશુ્મન કે જેણે ખરાબ ઘાસ ઉગાવ્યું છે તે શેતાન છે.”

50:10 “જ્યારે જગતનો અંત આવશે, ત્યારે દૂતો સવર્ભ લોકોને ભેગા કરશે કે જેઓ સંબંધત છે શેતાનને અને તેઓને
બળતી અગ્નિમાં ફેંકી દેશે, જ્યાં તેઓ ભયંકર યાતનામાં રડશે અને પિોતાના દાંત પિીસશે.” 50:15 જ્યારે ઈસુ પિાછા
આવશે, ત્યારે તેઓ સંપૂણર્ભપિણે નાશ કરશે શેતાન અને તેના રાજ્યનો.

શેતાન, શેતાન, દષુ્ટ
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તેઓ નાંખી દેશે શેતાનને નરકમાં જ્યાં તે સદાકાળને માટ ેબળશે, તે દરેકની સાથે કે જેઓએ ઈશ્વરને આધીન થવા
કરતાં તેને અનુસરવાનું પિસંદ કયુર્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7700, H7854, H8163, G1139, G1140, G1141, G1142, G1228, G4190,
G4566, G4567
શેતાન, શેતાન, દષુ્ટ
તથ્યો:
જો કે શેતાન એ આત્મા છે જે ઈશ્વરે સૃજાવ્યો છે, તેણે ઈશ્વર વરુદ્ધ બંડ પિોકાયુર્યું અને ઈશ્વરનો દશુ્મન બન્યો. તેને
“શેતાન” અને “દષુ્ટ” તરીકે પિણ ઓળખવામાં આવે છે.

શેતાન ઈશ્વર અને ઈશ્વરે સૃજાવેલા સઘળાને ધક્કારે છે કારણ કે તે ઈશ્વરની જગ્યા લેવા માંગે છે અને લોકો તેનું ઈશ્વર
તરીકે ભજન કરે એવું ઈચ્છે છે. શેતાન લોકોને ઈશ્વરની વરુદ્ધ બંડ કરવાં લલચાવે છે. ઈશ્વરે લોકોને શેતાનના
નયંત્રણથી છોડાવવા માટ ેતેમના દીકરા, ઈસુને મોકલ્યાં. શેતાનનો અથર્ભ “વરોધી” અથવા “દશુ્મન” થાય છે. “શેતાન”
શબ્દનો અથર્ભ “દોષ મુકનાર” થાય છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“શેતાન” શબ્દનો અનુવાદ “દોષ મુકનાર” અથવા “દષુ્ટ વ્યત” અથવા “દષુ્ટાત્માઓનો રાજા” અથવા “મુખ્ય દષુ્ટ
આત્મા” એમ પિણ કરી શકાય. “શેતાન” નો અનુવાદ “હિરીફ” અથવા “વરોધી” અથવા બીજંુ કોઈ નામ કે જે બતાવે
કે તે શેતાન છે. આ શબ્દનો અનુવાદ અશુદ્ધ આત્મા અને દષુ્ટાત્માથી અલગ રીતે થવો જોઈએ. આ શબ્દનો અનુવાદ
સ્થાનક અને રાષ્ટ્રીય ભાષામાં કેવી રીતે થાય છે તે ધ્યાન આપિો.
(જુઓં: ભૂત, દષુ્ટ, ઈશ્વરનું રાજ્ય, લલચાવવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 3:7-8 1 થેસ્સલોનકીઓ 2:17-20 1 તમોથી 5:14-16 પ્રેરતોના કૃત્યો 13:9-10 અયૂબ 1:6-8 માકર્દ
8:33-34 ઝખાયાર્ભ 3:1-3
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

21:1 સાપિ કે જેણે હિવાને ભરમાવી તે શેતાન હિતો.
વચન આપિવામાં આવ્યું કે મસીહિા આવશે અને હિરાવશે શેતાનને સંપૂણર્ભપિણે.

25:6 પિછી શેતાન જગતના સઘળાં રાજ્ય તથા તેઓનો મહિમા ઈસુને દેખાડ્યા અને કહ્યું, “જો તમે પિગે પિાડીને મારંુ
ભજન કરો, તો આ સઘળાં હંુિ તમને આપિીશ.” 25:8 ઈસુ પિડ્યા નહિ શેતાનના પિરીક્ષણોમાં, તેથી શેતાન તેમને
છોડીને ચાલ્યો ગયો. 33:6 તેથી ઈસુએ સમજાવ્યું, “બીજ એ તો ઈશ્વરનું વચન છે.
રસ્તો એ તો વ્યત છે કે જે ઈશ્વરનું વચન સંભાળે છે, પિરંતુ તેને સમજતો નથી, અને શેતાન તે વચન તેની પિાસેથી લઇ
જાય છે.”

38:7 યહુિદાએ રોટલી લીધી પિછી, શેતાન તેનામાં પ્રવેશ્યો. 48:4 ઈશ્વરે વચન આપ્યું કે હિવાનું એક વંશજ છંુદશે 
શેતાનનું શર, અને શેતાન તેઓની એડી છંુદશે.
તેનો અથર્ભ એ કે શેતાન મસીહિાને મારી નાંખશે, પિરંતુ ઈશ્વર તેમને સજીવન કરશે, અને પિછી મસીહિા સામથ્યર્ભને છંુદશે 
શેતાનના હંિમેશને માટ.ે

49:15 ઈશ્વરે તમને ખેંચી લીધા છે શેતાનના અંધકારના રાજ્યમાંથી અને ઈશ્વરના પ્રકાશના રાજ્યમાં મૂક્યાં છે.
50:9 “ખરાબ ઘાસ એવા લોકોને સૂચવે છે કે જેઓ સંબંધત છે દષુ્ટ વ્યક્તન.ે
દશુ્મન કે જેણે ખરાબ ઘાસ ઉગાવ્યું છે તે શેતાન છે.”

50:10 “જ્યારે જગતનો અંત આવશે, ત્યારે દૂતો સવર્ભ લોકોને ભેગા કરશે કે જેઓ સંબંધત છે શેતાનને અને તેઓને
બળતી અગ્નિમાં ફેંકી દેશે, જ્યાં તેઓ ભયંકર યાતનામાં રડશે અને પિોતાના દાંત પિીસશે.” 50:15 જ્યારે ઈસુ પિાછા
આવશે, ત્યારે તેઓ સંપૂણર્ભપિણે નાશ કરશે શેતાન અને તેના રાજ્યનો.
તેઓ નાંખી દેશે શેતાનને નરકમાં જ્યાં તે સદાકાળને માટ ેબળશે, તે દરેકની સાથે કે જેઓએ ઈશ્વરને આધીન થવા
કરતાં તેને અનુસરવાનું પિસંદ કયુર્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7700, H7854, H8163, G1139, G1140, G1141, G1142, G1228, G4190,
G4566, G4567
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શેતાન, શેતાન, દષુ્ટ
તથ્યો:
જો કે શેતાન એ આત્મા છે જે ઈશ્વરે સૃજાવ્યો છે, તેણે ઈશ્વર વરુદ્ધ બંડ પિોકાયુર્યું અને ઈશ્વરનો દશુ્મન બન્યો. તેને
“શેતાન” અને “દષુ્ટ” તરીકે પિણ ઓળખવામાં આવે છે.

શેતાન ઈશ્વર અને ઈશ્વરે સૃજાવેલા સઘળાને ધક્કારે છે કારણ કે તે ઈશ્વરની જગ્યા લેવા માંગે છે અને લોકો તેનું ઈશ્વર
તરીકે ભજન કરે એવું ઈચ્છે છે. શેતાન લોકોને ઈશ્વરની વરુદ્ધ બંડ કરવાં લલચાવે છે. ઈશ્વરે લોકોને શેતાનના
નયંત્રણથી છોડાવવા માટ ેતેમના દીકરા, ઈસુને મોકલ્યાં. શેતાનનો અથર્ભ “વરોધી” અથવા “દશુ્મન” થાય છે. “શેતાન”
શબ્દનો અથર્ભ “દોષ મુકનાર” થાય છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“શેતાન” શબ્દનો અનુવાદ “દોષ મુકનાર” અથવા “દષુ્ટ વ્યત” અથવા “દષુ્ટાત્માઓનો રાજા” અથવા “મુખ્ય દષુ્ટ
આત્મા” એમ પિણ કરી શકાય. “શેતાન” નો અનુવાદ “હિરીફ” અથવા “વરોધી” અથવા બીજંુ કોઈ નામ કે જે બતાવે
કે તે શેતાન છે. આ શબ્દનો અનુવાદ અશુદ્ધ આત્મા અને દષુ્ટાત્માથી અલગ રીતે થવો જોઈએ. આ શબ્દનો અનુવાદ
સ્થાનક અને રાષ્ટ્રીય ભાષામાં કેવી રીતે થાય છે તે ધ્યાન આપિો.
(જુઓં: ભૂત, દષુ્ટ, ઈશ્વરનું રાજ્ય, લલચાવવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 3:7-8 1 થેસ્સલોનકીઓ 2:17-20 1 તમોથી 5:14-16 પ્રેરતોના કૃત્યો 13:9-10 અયૂબ 1:6-8 માકર્દ
8:33-34 ઝખાયાર્ભ 3:1-3
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

21:1 સાપિ કે જેણે હિવાને ભરમાવી તે શેતાન હિતો.
વચન આપિવામાં આવ્યું કે મસીહિા આવશે અને હિરાવશે શેતાનને સંપૂણર્ભપિણે.

25:6 પિછી શેતાન જગતના સઘળાં રાજ્ય તથા તેઓનો મહિમા ઈસુને દેખાડ્યા અને કહ્યું, “જો તમે પિગે પિાડીને મારંુ
ભજન કરો, તો આ સઘળાં હંુિ તમને આપિીશ.” 25:8 ઈસુ પિડ્યા નહિ શેતાનના પિરીક્ષણોમાં, તેથી શેતાન તેમને
છોડીને ચાલ્યો ગયો. 33:6 તેથી ઈસુએ સમજાવ્યું, “બીજ એ તો ઈશ્વરનું વચન છે.
રસ્તો એ તો વ્યત છે કે જે ઈશ્વરનું વચન સંભાળે છે, પિરંતુ તેને સમજતો નથી, અને શેતાન તે વચન તેની પિાસેથી લઇ
જાય છે.”

38:7 યહુિદાએ રોટલી લીધી પિછી, શેતાન તેનામાં પ્રવેશ્યો. 48:4 ઈશ્વરે વચન આપ્યું કે હિવાનું એક વંશજ છંુદશે 
શેતાનનું શર, અને શેતાન તેઓની એડી છંુદશે.
તેનો અથર્ભ એ કે શેતાન મસીહિાને મારી નાંખશે, પિરંતુ ઈશ્વર તેમને સજીવન કરશે, અને પિછી મસીહિા સામથ્યર્ભને છંુદશે 
શેતાનના હંિમેશને માટ.ે

49:15 ઈશ્વરે તમને ખેંચી લીધા છે શેતાનના અંધકારના રાજ્યમાંથી અને ઈશ્વરના પ્રકાશના રાજ્યમાં મૂક્યાં છે.
50:9 “ખરાબ ઘાસ એવા લોકોને સૂચવે છે કે જેઓ સંબંધત છે દષુ્ટ વ્યક્તન.ે
દશુ્મન કે જેણે ખરાબ ઘાસ ઉગાવ્યું છે તે શેતાન છે.”

50:10 “જ્યારે જગતનો અંત આવશે, ત્યારે દૂતો સવર્ભ લોકોને ભેગા કરશે કે જેઓ સંબંધત છે શેતાનને અને તેઓને
બળતી અગ્નિમાં ફેંકી દેશે, જ્યાં તેઓ ભયંકર યાતનામાં રડશે અને પિોતાના દાંત પિીસશે.” 50:15 જ્યારે ઈસુ પિાછા
આવશે, ત્યારે તેઓ સંપૂણર્ભપિણે નાશ કરશે શેતાન અને તેના રાજ્યનો.
તેઓ નાંખી દેશે શેતાનને નરકમાં જ્યાં તે સદાકાળને માટ ેબળશે, તે દરેકની સાથે કે જેઓએ ઈશ્વરને આધીન થવા
કરતાં તેને અનુસરવાનું પિસંદ કયુર્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7700, H7854, H8163, G1139, G1140, G1141, G1142, G1228, G4190,
G4566, G4567
શેતાન, શેતાન, દષુ્ટ
તથ્યો:
જો કે શેતાન એ આત્મા છે જે ઈશ્વરે સૃજાવ્યો છે, તેણે ઈશ્વર વરુદ્ધ બંડ પિોકાયુર્યું અને ઈશ્વરનો દશુ્મન બન્યો. તેને
“શેતાન” અને “દષુ્ટ” તરીકે પિણ ઓળખવામાં આવે છે.

શેતાન, શેતાન, દષુ્ટ
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શેતાન ઈશ્વર અને ઈશ્વરે સૃજાવેલા સઘળાને ધક્કારે છે કારણ કે તે ઈશ્વરની જગ્યા લેવા માંગે છે અને લોકો તેનું ઈશ્વર
તરીકે ભજન કરે એવું ઈચ્છે છે. શેતાન લોકોને ઈશ્વરની વરુદ્ધ બંડ કરવાં લલચાવે છે. ઈશ્વરે લોકોને શેતાનના
નયંત્રણથી છોડાવવા માટ ેતેમના દીકરા, ઈસુને મોકલ્યાં. શેતાનનો અથર્ભ “વરોધી” અથવા “દશુ્મન” થાય છે. “શેતાન”
શબ્દનો અથર્ભ “દોષ મુકનાર” થાય છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“શેતાન” શબ્દનો અનુવાદ “દોષ મુકનાર” અથવા “દષુ્ટ વ્યત” અથવા “દષુ્ટાત્માઓનો રાજા” અથવા “મુખ્ય દષુ્ટ
આત્મા” એમ પિણ કરી શકાય. “શેતાન” નો અનુવાદ “હિરીફ” અથવા “વરોધી” અથવા બીજંુ કોઈ નામ કે જે બતાવે
કે તે શેતાન છે. આ શબ્દનો અનુવાદ અશુદ્ધ આત્મા અને દષુ્ટાત્માથી અલગ રીતે થવો જોઈએ. આ શબ્દનો અનુવાદ
સ્થાનક અને રાષ્ટ્રીય ભાષામાં કેવી રીતે થાય છે તે ધ્યાન આપિો.
(જુઓં: ભૂત, દષુ્ટ, ઈશ્વરનું રાજ્ય, લલચાવવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 3:7-8 1 થેસ્સલોનકીઓ 2:17-20 1 તમોથી 5:14-16 પ્રેરતોના કૃત્યો 13:9-10 અયૂબ 1:6-8 માકર્દ
8:33-34 ઝખાયાર્ભ 3:1-3
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

21:1 સાપિ કે જેણે હિવાને ભરમાવી તે શેતાન હિતો.
વચન આપિવામાં આવ્યું કે મસીહિા આવશે અને હિરાવશે શેતાનને સંપૂણર્ભપિણે.

25:6 પિછી શેતાન જગતના સઘળાં રાજ્ય તથા તેઓનો મહિમા ઈસુને દેખાડ્યા અને કહ્યું, “જો તમે પિગે પિાડીને મારંુ
ભજન કરો, તો આ સઘળાં હંુિ તમને આપિીશ.” 25:8 ઈસુ પિડ્યા નહિ શેતાનના પિરીક્ષણોમાં, તેથી શેતાન તેમને
છોડીને ચાલ્યો ગયો. 33:6 તેથી ઈસુએ સમજાવ્યું, “બીજ એ તો ઈશ્વરનું વચન છે.
રસ્તો એ તો વ્યત છે કે જે ઈશ્વરનું વચન સંભાળે છે, પિરંતુ તેને સમજતો નથી, અને શેતાન તે વચન તેની પિાસેથી લઇ
જાય છે.”

38:7 યહુિદાએ રોટલી લીધી પિછી, શેતાન તેનામાં પ્રવેશ્યો. 48:4 ઈશ્વરે વચન આપ્યું કે હિવાનું એક વંશજ છંુદશે 
શેતાનનું શર, અને શેતાન તેઓની એડી છંુદશે.
તેનો અથર્ભ એ કે શેતાન મસીહિાને મારી નાંખશે, પિરંતુ ઈશ્વર તેમને સજીવન કરશે, અને પિછી મસીહિા સામથ્યર્ભને છંુદશે 
શેતાનના હંિમેશને માટ.ે

49:15 ઈશ્વરે તમને ખેંચી લીધા છે શેતાનના અંધકારના રાજ્યમાંથી અને ઈશ્વરના પ્રકાશના રાજ્યમાં મૂક્યાં છે.
50:9 “ખરાબ ઘાસ એવા લોકોને સૂચવે છે કે જેઓ સંબંધત છે દષુ્ટ વ્યક્તન.ે
દશુ્મન કે જેણે ખરાબ ઘાસ ઉગાવ્યું છે તે શેતાન છે.”

50:10 “જ્યારે જગતનો અંત આવશે, ત્યારે દૂતો સવર્ભ લોકોને ભેગા કરશે કે જેઓ સંબંધત છે શેતાનને અને તેઓને
બળતી અગ્નિમાં ફેંકી દેશે, જ્યાં તેઓ ભયંકર યાતનામાં રડશે અને પિોતાના દાંત પિીસશે.” 50:15 જ્યારે ઈસુ પિાછા
આવશે, ત્યારે તેઓ સંપૂણર્ભપિણે નાશ કરશે શેતાન અને તેના રાજ્યનો.
તેઓ નાંખી દેશે શેતાનને નરકમાં જ્યાં તે સદાકાળને માટ ેબળશે, તે દરેકની સાથે કે જેઓએ ઈશ્વરને આધીન થવા
કરતાં તેને અનુસરવાનું પિસંદ કયુર્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7700, H7854, H8163, G1139, G1140, G1141, G1142, G1228, G4190,
G4566, G4567
શેતાન, શેતાન, દષુ્ટ
તથ્યો:
જો કે શેતાન એ આત્મા છે જે ઈશ્વરે સૃજાવ્યો છે, તેણે ઈશ્વર વરુદ્ધ બંડ પિોકાયુર્યું અને ઈશ્વરનો દશુ્મન બન્યો. તેને
“શેતાન” અને “દષુ્ટ” તરીકે પિણ ઓળખવામાં આવે છે.

શેતાન ઈશ્વર અને ઈશ્વરે સૃજાવેલા સઘળાને ધક્કારે છે કારણ કે તે ઈશ્વરની જગ્યા લેવા માંગે છે અને લોકો તેનું ઈશ્વર
તરીકે ભજન કરે એવું ઈચ્છે છે. શેતાન લોકોને ઈશ્વરની વરુદ્ધ બંડ કરવાં લલચાવે છે. ઈશ્વરે લોકોને શેતાનના
નયંત્રણથી છોડાવવા માટ ેતેમના દીકરા, ઈસુને મોકલ્યાં. શેતાનનો અથર્ભ “વરોધી” અથવા “દશુ્મન” થાય છે. “શેતાન”
શબ્દનો અથર્ભ “દોષ મુકનાર” થાય છે.

શેતાન, શેતાન, દષુ્ટ
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અનુવાદ માટનેા સૂચનો:
“શેતાન” શબ્દનો અનુવાદ “દોષ મુકનાર” અથવા “દષુ્ટ વ્યત” અથવા “દષુ્ટાત્માઓનો રાજા” અથવા “મુખ્ય દષુ્ટ

આત્મા” એમ પિણ કરી શકાય. “શેતાન” નો અનુવાદ “હિરીફ” અથવા “વરોધી” અથવા બીજંુ કોઈ નામ કે જે બતાવે
કે તે શેતાન છે. આ શબ્દનો અનુવાદ અશુદ્ધ આત્મા અને દષુ્ટાત્માથી અલગ રીતે થવો જોઈએ. આ શબ્દનો અનુવાદ
સ્થાનક અને રાષ્ટ્રીય ભાષામાં કેવી રીતે થાય છે તે ધ્યાન આપિો.
(જુઓં: ભૂત, દષુ્ટ, ઈશ્વરનું રાજ્ય, લલચાવવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 3:7-8 1 થેસ્સલોનકીઓ 2:17-20 1 તમોથી 5:14-16 પ્રેરતોના કૃત્યો 13:9-10 અયૂબ 1:6-8 માકર્દ
8:33-34 ઝખાયાર્ભ 3:1-3
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

21:1 સાપિ કે જેણે હિવાને ભરમાવી તે શેતાન હિતો.
વચન આપિવામાં આવ્યું કે મસીહિા આવશે અને હિરાવશે શેતાનને સંપૂણર્ભપિણે.

25:6 પિછી શેતાન જગતના સઘળાં રાજ્ય તથા તેઓનો મહિમા ઈસુને દેખાડ્યા અને કહ્યું, “જો તમે પિગે પિાડીને મારંુ
ભજન કરો, તો આ સઘળાં હંુિ તમને આપિીશ.” 25:8 ઈસુ પિડ્યા નહિ શેતાનના પિરીક્ષણોમાં, તેથી શેતાન તેમને
છોડીને ચાલ્યો ગયો. 33:6 તેથી ઈસુએ સમજાવ્યું, “બીજ એ તો ઈશ્વરનું વચન છે.
રસ્તો એ તો વ્યત છે કે જે ઈશ્વરનું વચન સંભાળે છે, પિરંતુ તેને સમજતો નથી, અને શેતાન તે વચન તેની પિાસેથી લઇ
જાય છે.”

38:7 યહુિદાએ રોટલી લીધી પિછી, શેતાન તેનામાં પ્રવેશ્યો. 48:4 ઈશ્વરે વચન આપ્યું કે હિવાનું એક વંશજ છંુદશે 
શેતાનનું શર, અને શેતાન તેઓની એડી છંુદશે.
તેનો અથર્ભ એ કે શેતાન મસીહિાને મારી નાંખશે, પિરંતુ ઈશ્વર તેમને સજીવન કરશે, અને પિછી મસીહિા સામથ્યર્ભને છંુદશે 
શેતાનના હંિમેશને માટ.ે

49:15 ઈશ્વરે તમને ખેંચી લીધા છે શેતાનના અંધકારના રાજ્યમાંથી અને ઈશ્વરના પ્રકાશના રાજ્યમાં મૂક્યાં છે.
50:9 “ખરાબ ઘાસ એવા લોકોને સૂચવે છે કે જેઓ સંબંધત છે દષુ્ટ વ્યક્તન.ે
દશુ્મન કે જેણે ખરાબ ઘાસ ઉગાવ્યું છે તે શેતાન છે.”

50:10 “જ્યારે જગતનો અંત આવશે, ત્યારે દૂતો સવર્ભ લોકોને ભેગા કરશે કે જેઓ સંબંધત છે શેતાનને અને તેઓને
બળતી અગ્નિમાં ફેંકી દેશે, જ્યાં તેઓ ભયંકર યાતનામાં રડશે અને પિોતાના દાંત પિીસશે.” 50:15 જ્યારે ઈસુ પિાછા
આવશે, ત્યારે તેઓ સંપૂણર્ભપિણે નાશ કરશે શેતાન અને તેના રાજ્યનો.
તેઓ નાંખી દેશે શેતાનને નરકમાં જ્યાં તે સદાકાળને માટ ેબળશે, તે દરેકની સાથે કે જેઓએ ઈશ્વરને આધીન થવા
કરતાં તેને અનુસરવાનું પિસંદ કયુર્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7700, H7854, H8163, G1139, G1140, G1141, G1142, G1228, G4190,
G4566, G4567
શેતાન, શેતાન, દષુ્ટ
તથ્યો:
જો કે શેતાન એ આત્મા છે જે ઈશ્વરે સૃજાવ્યો છે, તેણે ઈશ્વર વરુદ્ધ બંડ પિોકાયુર્યું અને ઈશ્વરનો દશુ્મન બન્યો. તેને
“શેતાન” અને “દષુ્ટ” તરીકે પિણ ઓળખવામાં આવે છે.

શેતાન ઈશ્વર અને ઈશ્વરે સૃજાવેલા સઘળાને ધક્કારે છે કારણ કે તે ઈશ્વરની જગ્યા લેવા માંગે છે અને લોકો તેનું ઈશ્વર
તરીકે ભજન કરે એવું ઈચ્છે છે. શેતાન લોકોને ઈશ્વરની વરુદ્ધ બંડ કરવાં લલચાવે છે. ઈશ્વરે લોકોને શેતાનના
નયંત્રણથી છોડાવવા માટ ેતેમના દીકરા, ઈસુને મોકલ્યાં. શેતાનનો અથર્ભ “વરોધી” અથવા “દશુ્મન” થાય છે. “શેતાન”
શબ્દનો અથર્ભ “દોષ મુકનાર” થાય છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“શેતાન” શબ્દનો અનુવાદ “દોષ મુકનાર” અથવા “દષુ્ટ વ્યત” અથવા “દષુ્ટાત્માઓનો રાજા” અથવા “મુખ્ય દષુ્ટ
આત્મા” એમ પિણ કરી શકાય. “શેતાન” નો અનુવાદ “હિરીફ” અથવા “વરોધી” અથવા બીજંુ કોઈ નામ કે જે બતાવે
કે તે શેતાન છે. આ શબ્દનો અનુવાદ અશુદ્ધ આત્મા અને દષુ્ટાત્માથી અલગ રીતે થવો જોઈએ. આ શબ્દનો અનુવાદ

શેતાન, શેતાન, દષુ્ટ
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સ્થાનક અને રાષ્ટ્રીય ભાષામાં કેવી રીતે થાય છે તે ધ્યાન આપિો.
(જુઓં: ભૂત, દષુ્ટ, ઈશ્વરનું રાજ્ય, લલચાવવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 3:7-8 1 થેસ્સલોનકીઓ 2:17-20 1 તમોથી 5:14-16 પ્રેરતોના કૃત્યો 13:9-10 અયૂબ 1:6-8 માકર્દ
8:33-34 ઝખાયાર્ભ 3:1-3
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

21:1 સાપિ કે જેણે હિવાને ભરમાવી તે શેતાન હિતો.
વચન આપિવામાં આવ્યું કે મસીહિા આવશે અને હિરાવશે શેતાનને સંપૂણર્ભપિણે.

25:6 પિછી શેતાન જગતના સઘળાં રાજ્ય તથા તેઓનો મહિમા ઈસુને દેખાડ્યા અને કહ્યું, “જો તમે પિગે પિાડીને મારંુ
ભજન કરો, તો આ સઘળાં હંુિ તમને આપિીશ.” 25:8 ઈસુ પિડ્યા નહિ શેતાનના પિરીક્ષણોમાં, તેથી શેતાન તેમને
છોડીને ચાલ્યો ગયો. 33:6 તેથી ઈસુએ સમજાવ્યું, “બીજ એ તો ઈશ્વરનું વચન છે.
રસ્તો એ તો વ્યત છે કે જે ઈશ્વરનું વચન સંભાળે છે, પિરંતુ તેને સમજતો નથી, અને શેતાન તે વચન તેની પિાસેથી લઇ
જાય છે.”

38:7 યહુિદાએ રોટલી લીધી પિછી, શેતાન તેનામાં પ્રવેશ્યો. 48:4 ઈશ્વરે વચન આપ્યું કે હિવાનું એક વંશજ છંુદશે 
શેતાનનું શર, અને શેતાન તેઓની એડી છંુદશે.
તેનો અથર્ભ એ કે શેતાન મસીહિાને મારી નાંખશે, પિરંતુ ઈશ્વર તેમને સજીવન કરશે, અને પિછી મસીહિા સામથ્યર્ભને છંુદશે 
શેતાનના હંિમેશને માટ.ે

49:15 ઈશ્વરે તમને ખેંચી લીધા છે શેતાનના અંધકારના રાજ્યમાંથી અને ઈશ્વરના પ્રકાશના રાજ્યમાં મૂક્યાં છે.
50:9 “ખરાબ ઘાસ એવા લોકોને સૂચવે છે કે જેઓ સંબંધત છે દષુ્ટ વ્યક્તન.ે
દશુ્મન કે જેણે ખરાબ ઘાસ ઉગાવ્યું છે તે શેતાન છે.”

50:10 “જ્યારે જગતનો અંત આવશે, ત્યારે દૂતો સવર્ભ લોકોને ભેગા કરશે કે જેઓ સંબંધત છે શેતાનને અને તેઓને
બળતી અગ્નિમાં ફેંકી દેશે, જ્યાં તેઓ ભયંકર યાતનામાં રડશે અને પિોતાના દાંત પિીસશે.” 50:15 જ્યારે ઈસુ પિાછા
આવશે, ત્યારે તેઓ સંપૂણર્ભપિણે નાશ કરશે શેતાન અને તેના રાજ્યનો.
તેઓ નાંખી દેશે શેતાનને નરકમાં જ્યાં તે સદાકાળને માટ ેબળશે, તે દરેકની સાથે કે જેઓએ ઈશ્વરને આધીન થવા
કરતાં તેને અનુસરવાનું પિસંદ કયુર્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7700, H7854, H8163, G1139, G1140, G1141, G1142, G1228, G4190,
G4566, G4567
શેથ
તથ્યો:
ઉત્પિતના પુસ્તકમાં, શેથએ આદમ અને હિવાનો ત્રીજો દીકરો હિતો.

હિવાએ કહ્યું કે તેના દીકરા હિાબેલના બદલામાં શેથ તેને આપિવામાં આવ્યો હિતો, કે જેની હિત્યા તેના ભાઈ કાઈન દ્વારા
કરવામાં આવી હિતી. નુહિ શેથના વંશજોમાંનો એક હિતો, તેથી જળપ્રલયના સમયથી જે લોકો જીવ્યા તેઓ શેથના
વંશજ છે. સેથ અને તેનું કંુટંુબ એ પ્રથમ લોકો હિતા જેમણે "પ્રભુના નામને પિોકાયુર્યું."
(આ પિણ જુઓ: હિાબેલ, કાઈન, તેડંુ, વારસામાં ઉતરેલું, પૂવર્ભજ, પૂર, નૂહિ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કાળુવૃતાંત 1:1-4 લૂક 3:36-38 ગણના 24:17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8352, G4589
શેમ
તથ્યો:
નુહિના ત્રણ દીકરાઓમાંનો એક શેમ, જેઓ સવર્ભ ઉત્પિતના પુસ્તકમાં જણાવ્યા પ્રમાણે વશ્વભરના જળપ્રલય દરમયાન
તેની સાથે વહિાણમા ગયા હિતા.

શેમ ઈબ્રાહિીમ અને તેના વંશજોનો પૂવર્ભજ હિતો. શેમના વંશજો “સેમટસ” તરીકે જાણીતા હિતા; તેઓ હિબ્રુ અને
અરબી જેવી “સેમટક” ભાષાઓ બોલતા હિતા. બાઇબલ સૂચવે છે કે શેમ લગભગ 600 વષર્ભ જીવ્યો.

શેથ
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(આ પિણ જુઓ: ઈબ્રાહિમ, અરબસ્તાન, વહિાણ, પૂર, નૂહિ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત્ત 5:32 ઉત્પિત્ત 6:9-10 ઉત્પિત 7:13-14 ઉત્પિત 10:1 ઉત્પિત 10:30-31 ઉત્પિત 11:10-11 લૂક
3:36-38
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8035, G4590
શેષ
વ્યાખ્યા:
“શેષ” શબ્દ શાબ્દક રીતે લોકો અથવા વસ્તુઓનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જેઓ મોટા જૂથ અથવા તો પ્રમાણમાંથી “બાકી
બચેલા” અથવા તો “બાકી વધેલા” છે.

ઘણીવાર “શેષ” એવા લોકોનો ઉલ્લેખ કરે છે જેઓ જીવનની જોખમભરી પિરસ્થતીથી બચી ગયા હિોય અથવા તો
સતાવણીમાંથી પિસાર થતી વખતે ઈશ્વરને વશ્વાસુ રહ્યા હિોય. જેઓ બહિારના લોકોના હુિમલાઓથી બચી જશે અને
કનાન દેશમાં વચનની ભૂમમાં પિાછા ફરવા જીવતા રહેિશે તેવા યહૂિદીઓના જૂથનો ઉલ્લેખ યશાયાએ શેષ કરીકે કયર્યો
હિતો. પિાઉલ ઈશ્વરે તેમની કૃપિા મેળવવા પિસંદ કરેલા લોકોના “શેષ” વષે વાત કરે છે. “શેષ” શબ્દ સૂચત કરે છે કે
બીજા લોકો પિણ હિતા કે જેઓ વશ્વાસુ રહ્યા નહિીં અથવા તો બચ્યા નહિીં અથવા તો તેઓને પિસંદ કરવામાં આવ્યા
નહિોતા.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“આ લોકોનો શેષ” એવા શબ્દસમૂહિનો અનુવાદ “આ લોકોમાંના બાકીના લોકો” અથવા તો “જે લોકો વશ્વાસુ રહ્યા
તેઓ” અથવા તો “બાકી રહેિલા લોકો” તરીકે કરી શકાય. “લોકોનો તમામ શેષ” નો અનુવાદ “બાકીના બધા જ લોકો”
અથવા તો “બાકી રહેિલા લોકો” તરીકે કરી શકાય.
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 15:15-18 આમોસ 9:11-12 હિઝકયેલ 6:8-10 ઉત્પિત્ત 45:7-8 યશાયા 11:10-11 મીખાહિ
4:6-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3498, H3499, H5629, H6413, H7604, H7605, H7611, H8281,
H8300, G2640, G3005, G3062
શેષ
વ્યાખ્યા:
“શેષ” શબ્દ શાબ્દક રીતે લોકો અથવા વસ્તુઓનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જેઓ મોટા જૂથ અથવા તો પ્રમાણમાંથી “બાકી
બચેલા” અથવા તો “બાકી વધેલા” છે.

ઘણીવાર “શેષ” એવા લોકોનો ઉલ્લેખ કરે છે જેઓ જીવનની જોખમભરી પિરસ્થતીથી બચી ગયા હિોય અથવા તો
સતાવણીમાંથી પિસાર થતી વખતે ઈશ્વરને વશ્વાસુ રહ્યા હિોય. જેઓ બહિારના લોકોના હુિમલાઓથી બચી જશે અને
કનાન દેશમાં વચનની ભૂમમાં પિાછા ફરવા જીવતા રહેિશે તેવા યહૂિદીઓના જૂથનો ઉલ્લેખ યશાયાએ શેષ કરીકે કયર્યો
હિતો. પિાઉલ ઈશ્વરે તેમની કૃપિા મેળવવા પિસંદ કરેલા લોકોના “શેષ” વષે વાત કરે છે. “શેષ” શબ્દ સૂચત કરે છે કે
બીજા લોકો પિણ હિતા કે જેઓ વશ્વાસુ રહ્યા નહિીં અથવા તો બચ્યા નહિીં અથવા તો તેઓને પિસંદ કરવામાં આવ્યા
નહિોતા.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“આ લોકોનો શેષ” એવા શબ્દસમૂહિનો અનુવાદ “આ લોકોમાંના બાકીના લોકો” અથવા તો “જે લોકો વશ્વાસુ રહ્યા
તેઓ” અથવા તો “બાકી રહેિલા લોકો” તરીકે કરી શકાય. “લોકોનો તમામ શેષ” નો અનુવાદ “બાકીના બધા જ લોકો”
અથવા તો “બાકી રહેિલા લોકો” તરીકે કરી શકાય.
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 15:15-18 આમોસ 9:11-12 હિઝકયેલ 6:8-10 ઉત્પિત્ત 45:7-8 યશાયા 11:10-11 મીખાહિ
4:6-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3498, H3499, H5629, H6413, H7604, H7605, H7611, H8281,
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H8300, G2640, G3005, G3062
શેષ
વ્યાખ્યા:
“શેષ” શબ્દ શાબ્દક રીતે લોકો અથવા વસ્તુઓનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જેઓ મોટા જૂથ અથવા તો પ્રમાણમાંથી “બાકી
બચેલા” અથવા તો “બાકી વધેલા” છે.

ઘણીવાર “શેષ” એવા લોકોનો ઉલ્લેખ કરે છે જેઓ જીવનની જોખમભરી પિરસ્થતીથી બચી ગયા હિોય અથવા તો
સતાવણીમાંથી પિસાર થતી વખતે ઈશ્વરને વશ્વાસુ રહ્યા હિોય. જેઓ બહિારના લોકોના હુિમલાઓથી બચી જશે અને
કનાન દેશમાં વચનની ભૂમમાં પિાછા ફરવા જીવતા રહેિશે તેવા યહૂિદીઓના જૂથનો ઉલ્લેખ યશાયાએ શેષ કરીકે કયર્યો
હિતો. પિાઉલ ઈશ્વરે તેમની કૃપિા મેળવવા પિસંદ કરેલા લોકોના “શેષ” વષે વાત કરે છે. “શેષ” શબ્દ સૂચત કરે છે કે
બીજા લોકો પિણ હિતા કે જેઓ વશ્વાસુ રહ્યા નહિીં અથવા તો બચ્યા નહિીં અથવા તો તેઓને પિસંદ કરવામાં આવ્યા
નહિોતા.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“આ લોકોનો શેષ” એવા શબ્દસમૂહિનો અનુવાદ “આ લોકોમાંના બાકીના લોકો” અથવા તો “જે લોકો વશ્વાસુ રહ્યા
તેઓ” અથવા તો “બાકી રહેિલા લોકો” તરીકે કરી શકાય. “લોકોનો તમામ શેષ” નો અનુવાદ “બાકીના બધા જ લોકો”
અથવા તો “બાકી રહેિલા લોકો” તરીકે કરી શકાય.
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 15:15-18 આમોસ 9:11-12 હિઝકયેલ 6:8-10 ઉત્પિત્ત 45:7-8 યશાયા 11:10-11 મીખાહિ
4:6-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3498, H3499, H5629, H6413, H7604, H7605, H7611, H8281,
H8300, G2640, G3005, G3062
શેષ
વ્યાખ્યા:
“શેષ” શબ્દ શાબ્દક રીતે લોકો અથવા વસ્તુઓનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જેઓ મોટા જૂથ અથવા તો પ્રમાણમાંથી “બાકી
બચેલા” અથવા તો “બાકી વધેલા” છે.

ઘણીવાર “શેષ” એવા લોકોનો ઉલ્લેખ કરે છે જેઓ જીવનની જોખમભરી પિરસ્થતીથી બચી ગયા હિોય અથવા તો
સતાવણીમાંથી પિસાર થતી વખતે ઈશ્વરને વશ્વાસુ રહ્યા હિોય. જેઓ બહિારના લોકોના હુિમલાઓથી બચી જશે અને
કનાન દેશમાં વચનની ભૂમમાં પિાછા ફરવા જીવતા રહેિશે તેવા યહૂિદીઓના જૂથનો ઉલ્લેખ યશાયાએ શેષ કરીકે કયર્યો
હિતો. પિાઉલ ઈશ્વરે તેમની કૃપિા મેળવવા પિસંદ કરેલા લોકોના “શેષ” વષે વાત કરે છે. “શેષ” શબ્દ સૂચત કરે છે કે
બીજા લોકો પિણ હિતા કે જેઓ વશ્વાસુ રહ્યા નહિીં અથવા તો બચ્યા નહિીં અથવા તો તેઓને પિસંદ કરવામાં આવ્યા
નહિોતા.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“આ લોકોનો શેષ” એવા શબ્દસમૂહિનો અનુવાદ “આ લોકોમાંના બાકીના લોકો” અથવા તો “જે લોકો વશ્વાસુ રહ્યા
તેઓ” અથવા તો “બાકી રહેિલા લોકો” તરીકે કરી શકાય. “લોકોનો તમામ શેષ” નો અનુવાદ “બાકીના બધા જ લોકો”
અથવા તો “બાકી રહેિલા લોકો” તરીકે કરી શકાય.
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 15:15-18 આમોસ 9:11-12 હિઝકયેલ 6:8-10 ઉત્પિત્ત 45:7-8 યશાયા 11:10-11 મીખાહિ
4:6-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3498, H3499, H5629, H6413, H7604, H7605, H7611, H8281,
H8300, G2640, G3005, G3062
શેષ
વ્યાખ્યા:
“શેષ” શબ્દ શાબ્દક રીતે લોકો અથવા વસ્તુઓનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જેઓ મોટા જૂથ અથવા તો પ્રમાણમાંથી “બાકી
બચેલા” અથવા તો “બાકી વધેલા” છે.
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ઘણીવાર “શેષ” એવા લોકોનો ઉલ્લેખ કરે છે જેઓ જીવનની જોખમભરી પિરસ્થતીથી બચી ગયા હિોય અથવા તો
સતાવણીમાંથી પિસાર થતી વખતે ઈશ્વરને વશ્વાસુ રહ્યા હિોય. જેઓ બહિારના લોકોના હુિમલાઓથી બચી જશે અને
કનાન દેશમાં વચનની ભૂમમાં પિાછા ફરવા જીવતા રહેિશે તેવા યહૂિદીઓના જૂથનો ઉલ્લેખ યશાયાએ શેષ કરીકે કયર્યો
હિતો. પિાઉલ ઈશ્વરે તેમની કૃપિા મેળવવા પિસંદ કરેલા લોકોના “શેષ” વષે વાત કરે છે. “શેષ” શબ્દ સૂચત કરે છે કે
બીજા લોકો પિણ હિતા કે જેઓ વશ્વાસુ રહ્યા નહિીં અથવા તો બચ્યા નહિીં અથવા તો તેઓને પિસંદ કરવામાં આવ્યા
નહિોતા.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“આ લોકોનો શેષ” એવા શબ્દસમૂહિનો અનુવાદ “આ લોકોમાંના બાકીના લોકો” અથવા તો “જે લોકો વશ્વાસુ રહ્યા
તેઓ” અથવા તો “બાકી રહેિલા લોકો” તરીકે કરી શકાય. “લોકોનો તમામ શેષ” નો અનુવાદ “બાકીના બધા જ લોકો”
અથવા તો “બાકી રહેિલા લોકો” તરીકે કરી શકાય.
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 15:15-18 આમોસ 9:11-12 હિઝકયેલ 6:8-10 ઉત્પિત્ત 45:7-8 યશાયા 11:10-11 મીખાહિ
4:6-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3498, H3499, H5629, H6413, H7604, H7605, H7611, H8281,
H8300, G2640, G3005, G3062
શેષ
વ્યાખ્યા:
“શેષ” શબ્દ શાબ્દક રીતે લોકો અથવા વસ્તુઓનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જેઓ મોટા જૂથ અથવા તો પ્રમાણમાંથી “બાકી
બચેલા” અથવા તો “બાકી વધેલા” છે.

ઘણીવાર “શેષ” એવા લોકોનો ઉલ્લેખ કરે છે જેઓ જીવનની જોખમભરી પિરસ્થતીથી બચી ગયા હિોય અથવા તો
સતાવણીમાંથી પિસાર થતી વખતે ઈશ્વરને વશ્વાસુ રહ્યા હિોય. જેઓ બહિારના લોકોના હુિમલાઓથી બચી જશે અને
કનાન દેશમાં વચનની ભૂમમાં પિાછા ફરવા જીવતા રહેિશે તેવા યહૂિદીઓના જૂથનો ઉલ્લેખ યશાયાએ શેષ કરીકે કયર્યો
હિતો. પિાઉલ ઈશ્વરે તેમની કૃપિા મેળવવા પિસંદ કરેલા લોકોના “શેષ” વષે વાત કરે છે. “શેષ” શબ્દ સૂચત કરે છે કે
બીજા લોકો પિણ હિતા કે જેઓ વશ્વાસુ રહ્યા નહિીં અથવા તો બચ્યા નહિીં અથવા તો તેઓને પિસંદ કરવામાં આવ્યા
નહિોતા.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“આ લોકોનો શેષ” એવા શબ્દસમૂહિનો અનુવાદ “આ લોકોમાંના બાકીના લોકો” અથવા તો “જે લોકો વશ્વાસુ રહ્યા
તેઓ” અથવા તો “બાકી રહેિલા લોકો” તરીકે કરી શકાય. “લોકોનો તમામ શેષ” નો અનુવાદ “બાકીના બધા જ લોકો”
અથવા તો “બાકી રહેિલા લોકો” તરીકે કરી શકાય.
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 15:15-18 આમોસ 9:11-12 હિઝકયેલ 6:8-10 ઉત્પિત્ત 45:7-8 યશાયા 11:10-11 મીખાહિ
4:6-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3498, H3499, H5629, H6413, H7604, H7605, H7611, H8281,
H8300, G2640, G3005, G3062
શેષ
વ્યાખ્યા:
“શેષ” શબ્દ શાબ્દક રીતે લોકો અથવા વસ્તુઓનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જેઓ મોટા જૂથ અથવા તો પ્રમાણમાંથી “બાકી
બચેલા” અથવા તો “બાકી વધેલા” છે.

ઘણીવાર “શેષ” એવા લોકોનો ઉલ્લેખ કરે છે જેઓ જીવનની જોખમભરી પિરસ્થતીથી બચી ગયા હિોય અથવા તો
સતાવણીમાંથી પિસાર થતી વખતે ઈશ્વરને વશ્વાસુ રહ્યા હિોય. જેઓ બહિારના લોકોના હુિમલાઓથી બચી જશે અને
કનાન દેશમાં વચનની ભૂમમાં પિાછા ફરવા જીવતા રહેિશે તેવા યહૂિદીઓના જૂથનો ઉલ્લેખ યશાયાએ શેષ કરીકે કયર્યો
હિતો. પિાઉલ ઈશ્વરે તેમની કૃપિા મેળવવા પિસંદ કરેલા લોકોના “શેષ” વષે વાત કરે છે. “શેષ” શબ્દ સૂચત કરે છે કે
બીજા લોકો પિણ હિતા કે જેઓ વશ્વાસુ રહ્યા નહિીં અથવા તો બચ્યા નહિીં અથવા તો તેઓને પિસંદ કરવામાં આવ્યા
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નહિોતા.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“આ લોકોનો શેષ” એવા શબ્દસમૂહિનો અનુવાદ “આ લોકોમાંના બાકીના લોકો” અથવા તો “જે લોકો વશ્વાસુ રહ્યા
તેઓ” અથવા તો “બાકી રહેિલા લોકો” તરીકે કરી શકાય. “લોકોનો તમામ શેષ” નો અનુવાદ “બાકીના બધા જ લોકો”
અથવા તો “બાકી રહેિલા લોકો” તરીકે કરી શકાય.
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 15:15-18 આમોસ 9:11-12 હિઝકયેલ 6:8-10 ઉત્પિત્ત 45:7-8 યશાયા 11:10-11 મીખાહિ
4:6-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3498, H3499, H5629, H6413, H7604, H7605, H7611, H8281,
H8300, G2640, G3005, G3062
શેષ
વ્યાખ્યા:
“શેષ” શબ્દ શાબ્દક રીતે લોકો અથવા વસ્તુઓનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જેઓ મોટા જૂથ અથવા તો પ્રમાણમાંથી “બાકી
બચેલા” અથવા તો “બાકી વધેલા” છે.

ઘણીવાર “શેષ” એવા લોકોનો ઉલ્લેખ કરે છે જેઓ જીવનની જોખમભરી પિરસ્થતીથી બચી ગયા હિોય અથવા તો
સતાવણીમાંથી પિસાર થતી વખતે ઈશ્વરને વશ્વાસુ રહ્યા હિોય. જેઓ બહિારના લોકોના હુિમલાઓથી બચી જશે અને
કનાન દેશમાં વચનની ભૂમમાં પિાછા ફરવા જીવતા રહેિશે તેવા યહૂિદીઓના જૂથનો ઉલ્લેખ યશાયાએ શેષ કરીકે કયર્યો
હિતો. પિાઉલ ઈશ્વરે તેમની કૃપિા મેળવવા પિસંદ કરેલા લોકોના “શેષ” વષે વાત કરે છે. “શેષ” શબ્દ સૂચત કરે છે કે
બીજા લોકો પિણ હિતા કે જેઓ વશ્વાસુ રહ્યા નહિીં અથવા તો બચ્યા નહિીં અથવા તો તેઓને પિસંદ કરવામાં આવ્યા
નહિોતા.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“આ લોકોનો શેષ” એવા શબ્દસમૂહિનો અનુવાદ “આ લોકોમાંના બાકીના લોકો” અથવા તો “જે લોકો વશ્વાસુ રહ્યા
તેઓ” અથવા તો “બાકી રહેિલા લોકો” તરીકે કરી શકાય. “લોકોનો તમામ શેષ” નો અનુવાદ “બાકીના બધા જ લોકો”
અથવા તો “બાકી રહેિલા લોકો” તરીકે કરી શકાય.
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 15:15-18 આમોસ 9:11-12 હિઝકયેલ 6:8-10 ઉત્પિત્ત 45:7-8 યશાયા 11:10-11 મીખાહિ
4:6-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3498, H3499, H5629, H6413, H7604, H7605, H7611, H8281,
H8300, G2640, G3005, G3062
શેષ
વ્યાખ્યા:
“શેષ” શબ્દ શાબ્દક રીતે લોકો અથવા વસ્તુઓનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જેઓ મોટા જૂથ અથવા તો પ્રમાણમાંથી “બાકી
બચેલા” અથવા તો “બાકી વધેલા” છે.

ઘણીવાર “શેષ” એવા લોકોનો ઉલ્લેખ કરે છે જેઓ જીવનની જોખમભરી પિરસ્થતીથી બચી ગયા હિોય અથવા તો
સતાવણીમાંથી પિસાર થતી વખતે ઈશ્વરને વશ્વાસુ રહ્યા હિોય. જેઓ બહિારના લોકોના હુિમલાઓથી બચી જશે અને
કનાન દેશમાં વચનની ભૂમમાં પિાછા ફરવા જીવતા રહેિશે તેવા યહૂિદીઓના જૂથનો ઉલ્લેખ યશાયાએ શેષ કરીકે કયર્યો
હિતો. પિાઉલ ઈશ્વરે તેમની કૃપિા મેળવવા પિસંદ કરેલા લોકોના “શેષ” વષે વાત કરે છે. “શેષ” શબ્દ સૂચત કરે છે કે
બીજા લોકો પિણ હિતા કે જેઓ વશ્વાસુ રહ્યા નહિીં અથવા તો બચ્યા નહિીં અથવા તો તેઓને પિસંદ કરવામાં આવ્યા
નહિોતા.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“આ લોકોનો શેષ” એવા શબ્દસમૂહિનો અનુવાદ “આ લોકોમાંના બાકીના લોકો” અથવા તો “જે લોકો વશ્વાસુ રહ્યા
તેઓ” અથવા તો “બાકી રહેિલા લોકો” તરીકે કરી શકાય. “લોકોનો તમામ શેષ” નો અનુવાદ “બાકીના બધા જ લોકો”
અથવા તો “બાકી રહેિલા લોકો” તરીકે કરી શકાય.
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બાઇબલના સંદર્ભો:
પ્રેરતોના કૃત્યો 15:15-18 આમોસ 9:11-12 હિઝકયેલ 6:8-10 ઉત્પિત્ત 45:7-8 યશાયા 11:10-11 મીખાહિ

4:6-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3498, H3499, H5629, H6413, H7604, H7605, H7611, H8281,
H8300, G2640, G3005, G3062
શેષ
વ્યાખ્યા:
“શેષ” શબ્દ શાબ્દક રીતે લોકો અથવા વસ્તુઓનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જેઓ મોટા જૂથ અથવા તો પ્રમાણમાંથી “બાકી
બચેલા” અથવા તો “બાકી વધેલા” છે.

ઘણીવાર “શેષ” એવા લોકોનો ઉલ્લેખ કરે છે જેઓ જીવનની જોખમભરી પિરસ્થતીથી બચી ગયા હિોય અથવા તો
સતાવણીમાંથી પિસાર થતી વખતે ઈશ્વરને વશ્વાસુ રહ્યા હિોય. જેઓ બહિારના લોકોના હુિમલાઓથી બચી જશે અને
કનાન દેશમાં વચનની ભૂમમાં પિાછા ફરવા જીવતા રહેિશે તેવા યહૂિદીઓના જૂથનો ઉલ્લેખ યશાયાએ શેષ કરીકે કયર્યો
હિતો. પિાઉલ ઈશ્વરે તેમની કૃપિા મેળવવા પિસંદ કરેલા લોકોના “શેષ” વષે વાત કરે છે. “શેષ” શબ્દ સૂચત કરે છે કે
બીજા લોકો પિણ હિતા કે જેઓ વશ્વાસુ રહ્યા નહિીં અથવા તો બચ્યા નહિીં અથવા તો તેઓને પિસંદ કરવામાં આવ્યા
નહિોતા.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“આ લોકોનો શેષ” એવા શબ્દસમૂહિનો અનુવાદ “આ લોકોમાંના બાકીના લોકો” અથવા તો “જે લોકો વશ્વાસુ રહ્યા
તેઓ” અથવા તો “બાકી રહેિલા લોકો” તરીકે કરી શકાય. “લોકોનો તમામ શેષ” નો અનુવાદ “બાકીના બધા જ લોકો”
અથવા તો “બાકી રહેિલા લોકો” તરીકે કરી શકાય.
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 15:15-18 આમોસ 9:11-12 હિઝકયેલ 6:8-10 ઉત્પિત્ત 45:7-8 યશાયા 11:10-11 મીખાહિ
4:6-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3498, H3499, H5629, H6413, H7604, H7605, H7611, H8281,
H8300, G2640, G3005, G3062
શેષ
વ્યાખ્યા:
“શેષ” શબ્દ શાબ્દક રીતે લોકો અથવા વસ્તુઓનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જેઓ મોટા જૂથ અથવા તો પ્રમાણમાંથી “બાકી
બચેલા” અથવા તો “બાકી વધેલા” છે.

ઘણીવાર “શેષ” એવા લોકોનો ઉલ્લેખ કરે છે જેઓ જીવનની જોખમભરી પિરસ્થતીથી બચી ગયા હિોય અથવા તો
સતાવણીમાંથી પિસાર થતી વખતે ઈશ્વરને વશ્વાસુ રહ્યા હિોય. જેઓ બહિારના લોકોના હુિમલાઓથી બચી જશે અને
કનાન દેશમાં વચનની ભૂમમાં પિાછા ફરવા જીવતા રહેિશે તેવા યહૂિદીઓના જૂથનો ઉલ્લેખ યશાયાએ શેષ કરીકે કયર્યો
હિતો. પિાઉલ ઈશ્વરે તેમની કૃપિા મેળવવા પિસંદ કરેલા લોકોના “શેષ” વષે વાત કરે છે. “શેષ” શબ્દ સૂચત કરે છે કે
બીજા લોકો પિણ હિતા કે જેઓ વશ્વાસુ રહ્યા નહિીં અથવા તો બચ્યા નહિીં અથવા તો તેઓને પિસંદ કરવામાં આવ્યા
નહિોતા.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“આ લોકોનો શેષ” એવા શબ્દસમૂહિનો અનુવાદ “આ લોકોમાંના બાકીના લોકો” અથવા તો “જે લોકો વશ્વાસુ રહ્યા
તેઓ” અથવા તો “બાકી રહેિલા લોકો” તરીકે કરી શકાય. “લોકોનો તમામ શેષ” નો અનુવાદ “બાકીના બધા જ લોકો”
અથવા તો “બાકી રહેિલા લોકો” તરીકે કરી શકાય.
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 15:15-18 આમોસ 9:11-12 હિઝકયેલ 6:8-10 ઉત્પિત્ત 45:7-8 યશાયા 11:10-11 મીખાહિ
4:6-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3498, H3499, H5629, H6413, H7604, H7605, H7611, H8281,
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H8300, G2640, G3005, G3062
શેષ
વ્યાખ્યા:
“શેષ” શબ્દ શાબ્દક રીતે લોકો અથવા વસ્તુઓનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જેઓ મોટા જૂથ અથવા તો પ્રમાણમાંથી “બાકી
બચેલા” અથવા તો “બાકી વધેલા” છે.

ઘણીવાર “શેષ” એવા લોકોનો ઉલ્લેખ કરે છે જેઓ જીવનની જોખમભરી પિરસ્થતીથી બચી ગયા હિોય અથવા તો
સતાવણીમાંથી પિસાર થતી વખતે ઈશ્વરને વશ્વાસુ રહ્યા હિોય. જેઓ બહિારના લોકોના હુિમલાઓથી બચી જશે અને
કનાન દેશમાં વચનની ભૂમમાં પિાછા ફરવા જીવતા રહેિશે તેવા યહૂિદીઓના જૂથનો ઉલ્લેખ યશાયાએ શેષ કરીકે કયર્યો
હિતો. પિાઉલ ઈશ્વરે તેમની કૃપિા મેળવવા પિસંદ કરેલા લોકોના “શેષ” વષે વાત કરે છે. “શેષ” શબ્દ સૂચત કરે છે કે
બીજા લોકો પિણ હિતા કે જેઓ વશ્વાસુ રહ્યા નહિીં અથવા તો બચ્યા નહિીં અથવા તો તેઓને પિસંદ કરવામાં આવ્યા
નહિોતા.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“આ લોકોનો શેષ” એવા શબ્દસમૂહિનો અનુવાદ “આ લોકોમાંના બાકીના લોકો” અથવા તો “જે લોકો વશ્વાસુ રહ્યા
તેઓ” અથવા તો “બાકી રહેિલા લોકો” તરીકે કરી શકાય. “લોકોનો તમામ શેષ” નો અનુવાદ “બાકીના બધા જ લોકો”
અથવા તો “બાકી રહેિલા લોકો” તરીકે કરી શકાય.
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 15:15-18 આમોસ 9:11-12 હિઝકયેલ 6:8-10 ઉત્પિત્ત 45:7-8 યશાયા 11:10-11 મીખાહિ
4:6-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3498, H3499, H5629, H6413, H7604, H7605, H7611, H8281,
H8300, G2640, G3005, G3062
શેષ
વ્યાખ્યા:
“શેષ” શબ્દ શાબ્દક રીતે લોકો અથવા વસ્તુઓનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જેઓ મોટા જૂથ અથવા તો પ્રમાણમાંથી “બાકી
બચેલા” અથવા તો “બાકી વધેલા” છે.

ઘણીવાર “શેષ” એવા લોકોનો ઉલ્લેખ કરે છે જેઓ જીવનની જોખમભરી પિરસ્થતીથી બચી ગયા હિોય અથવા તો
સતાવણીમાંથી પિસાર થતી વખતે ઈશ્વરને વશ્વાસુ રહ્યા હિોય. જેઓ બહિારના લોકોના હુિમલાઓથી બચી જશે અને
કનાન દેશમાં વચનની ભૂમમાં પિાછા ફરવા જીવતા રહેિશે તેવા યહૂિદીઓના જૂથનો ઉલ્લેખ યશાયાએ શેષ કરીકે કયર્યો
હિતો. પિાઉલ ઈશ્વરે તેમની કૃપિા મેળવવા પિસંદ કરેલા લોકોના “શેષ” વષે વાત કરે છે. “શેષ” શબ્દ સૂચત કરે છે કે
બીજા લોકો પિણ હિતા કે જેઓ વશ્વાસુ રહ્યા નહિીં અથવા તો બચ્યા નહિીં અથવા તો તેઓને પિસંદ કરવામાં આવ્યા
નહિોતા.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“આ લોકોનો શેષ” એવા શબ્દસમૂહિનો અનુવાદ “આ લોકોમાંના બાકીના લોકો” અથવા તો “જે લોકો વશ્વાસુ રહ્યા
તેઓ” અથવા તો “બાકી રહેિલા લોકો” તરીકે કરી શકાય. “લોકોનો તમામ શેષ” નો અનુવાદ “બાકીના બધા જ લોકો”
અથવા તો “બાકી રહેિલા લોકો” તરીકે કરી શકાય.
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 15:15-18 આમોસ 9:11-12 હિઝકયેલ 6:8-10 ઉત્પિત્ત 45:7-8 યશાયા 11:10-11 મીખાહિ
4:6-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3498, H3499, H5629, H6413, H7604, H7605, H7611, H8281,
H8300, G2640, G3005, G3062
શેષ
વ્યાખ્યા:
“શેષ” શબ્દ શાબ્દક રીતે લોકો અથવા વસ્તુઓનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જેઓ મોટા જૂથ અથવા તો પ્રમાણમાંથી “બાકી
બચેલા” અથવા તો “બાકી વધેલા” છે.
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ઘણીવાર “શેષ” એવા લોકોનો ઉલ્લેખ કરે છે જેઓ જીવનની જોખમભરી પિરસ્થતીથી બચી ગયા હિોય અથવા તો
સતાવણીમાંથી પિસાર થતી વખતે ઈશ્વરને વશ્વાસુ રહ્યા હિોય. જેઓ બહિારના લોકોના હુિમલાઓથી બચી જશે અને
કનાન દેશમાં વચનની ભૂમમાં પિાછા ફરવા જીવતા રહેિશે તેવા યહૂિદીઓના જૂથનો ઉલ્લેખ યશાયાએ શેષ કરીકે કયર્યો
હિતો. પિાઉલ ઈશ્વરે તેમની કૃપિા મેળવવા પિસંદ કરેલા લોકોના “શેષ” વષે વાત કરે છે. “શેષ” શબ્દ સૂચત કરે છે કે
બીજા લોકો પિણ હિતા કે જેઓ વશ્વાસુ રહ્યા નહિીં અથવા તો બચ્યા નહિીં અથવા તો તેઓને પિસંદ કરવામાં આવ્યા
નહિોતા.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“આ લોકોનો શેષ” એવા શબ્દસમૂહિનો અનુવાદ “આ લોકોમાંના બાકીના લોકો” અથવા તો “જે લોકો વશ્વાસુ રહ્યા
તેઓ” અથવા તો “બાકી રહેિલા લોકો” તરીકે કરી શકાય. “લોકોનો તમામ શેષ” નો અનુવાદ “બાકીના બધા જ લોકો”
અથવા તો “બાકી રહેિલા લોકો” તરીકે કરી શકાય.
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 15:15-18 આમોસ 9:11-12 હિઝકયેલ 6:8-10 ઉત્પિત્ત 45:7-8 યશાયા 11:10-11 મીખાહિ
4:6-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3498, H3499, H5629, H6413, H7604, H7605, H7611, H8281,
H8300, G2640, G3005, G3062
શેષ
વ્યાખ્યા:
“શેષ” શબ્દ શાબ્દક રીતે લોકો અથવા વસ્તુઓનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જેઓ મોટા જૂથ અથવા તો પ્રમાણમાંથી “બાકી
બચેલા” અથવા તો “બાકી વધેલા” છે.

ઘણીવાર “શેષ” એવા લોકોનો ઉલ્લેખ કરે છે જેઓ જીવનની જોખમભરી પિરસ્થતીથી બચી ગયા હિોય અથવા તો
સતાવણીમાંથી પિસાર થતી વખતે ઈશ્વરને વશ્વાસુ રહ્યા હિોય. જેઓ બહિારના લોકોના હુિમલાઓથી બચી જશે અને
કનાન દેશમાં વચનની ભૂમમાં પિાછા ફરવા જીવતા રહેિશે તેવા યહૂિદીઓના જૂથનો ઉલ્લેખ યશાયાએ શેષ કરીકે કયર્યો
હિતો. પિાઉલ ઈશ્વરે તેમની કૃપિા મેળવવા પિસંદ કરેલા લોકોના “શેષ” વષે વાત કરે છે. “શેષ” શબ્દ સૂચત કરે છે કે
બીજા લોકો પિણ હિતા કે જેઓ વશ્વાસુ રહ્યા નહિીં અથવા તો બચ્યા નહિીં અથવા તો તેઓને પિસંદ કરવામાં આવ્યા
નહિોતા.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“આ લોકોનો શેષ” એવા શબ્દસમૂહિનો અનુવાદ “આ લોકોમાંના બાકીના લોકો” અથવા તો “જે લોકો વશ્વાસુ રહ્યા
તેઓ” અથવા તો “બાકી રહેિલા લોકો” તરીકે કરી શકાય. “લોકોનો તમામ શેષ” નો અનુવાદ “બાકીના બધા જ લોકો”
અથવા તો “બાકી રહેિલા લોકો” તરીકે કરી શકાય.
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 15:15-18 આમોસ 9:11-12 હિઝકયેલ 6:8-10 ઉત્પિત્ત 45:7-8 યશાયા 11:10-11 મીખાહિ
4:6-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3498, H3499, H5629, H6413, H7604, H7605, H7611, H8281,
H8300, G2640, G3005, G3062
શેષ
વ્યાખ્યા:
“શેષ” શબ્દ શાબ્દક રીતે લોકો અથવા વસ્તુઓનો ઉલ્લેખ કરે છે કે જેઓ મોટા જૂથ અથવા તો પ્રમાણમાંથી “બાકી
બચેલા” અથવા તો “બાકી વધેલા” છે.

ઘણીવાર “શેષ” એવા લોકોનો ઉલ્લેખ કરે છે જેઓ જીવનની જોખમભરી પિરસ્થતીથી બચી ગયા હિોય અથવા તો
સતાવણીમાંથી પિસાર થતી વખતે ઈશ્વરને વશ્વાસુ રહ્યા હિોય. જેઓ બહિારના લોકોના હુિમલાઓથી બચી જશે અને
કનાન દેશમાં વચનની ભૂમમાં પિાછા ફરવા જીવતા રહેિશે તેવા યહૂિદીઓના જૂથનો ઉલ્લેખ યશાયાએ શેષ કરીકે કયર્યો
હિતો. પિાઉલ ઈશ્વરે તેમની કૃપિા મેળવવા પિસંદ કરેલા લોકોના “શેષ” વષે વાત કરે છે. “શેષ” શબ્દ સૂચત કરે છે કે
બીજા લોકો પિણ હિતા કે જેઓ વશ્વાસુ રહ્યા નહિીં અથવા તો બચ્યા નહિીં અથવા તો તેઓને પિસંદ કરવામાં આવ્યા
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નહિોતા.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“આ લોકોનો શેષ” એવા શબ્દસમૂહિનો અનુવાદ “આ લોકોમાંના બાકીના લોકો” અથવા તો “જે લોકો વશ્વાસુ રહ્યા
તેઓ” અથવા તો “બાકી રહેિલા લોકો” તરીકે કરી શકાય. “લોકોનો તમામ શેષ” નો અનુવાદ “બાકીના બધા જ લોકો”
અથવા તો “બાકી રહેિલા લોકો” તરીકે કરી શકાય.
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 15:15-18 આમોસ 9:11-12 હિઝકયેલ 6:8-10 ઉત્પિત્ત 45:7-8 યશાયા 11:10-11 મીખાહિ
4:6-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3498, H3499, H5629, H6413, H7604, H7605, H7611, H8281,
H8300, G2640, G3005, G3062
શ્વાસ, શ્વાસ લેવો, શ્વાસ લે છે, શ્વાસ લીધો, શ્વાસ લેવો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, “શ્વાસ લેવો” અને “શ્વાસ” શબ્દનો રૂપિક રીતે વારંવાર ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો છે, જેનો અથર્ભ, જીવન
આપિવું અથવા જીવન લેવું થાય છે.

બાઈબલ શીખવે છે કે, દેવે આદમમાં જીવનનો “શ્વાસ મૂક્યો.”
તે એમ દશાર્ભવે છે કે આદમ જીવતો માનવ બન્યો.

જયારે ઈસુએ શષ્યો ઉપિર શ્વાસ ફંૂક્યો અને તેઓને કહ્યું “આત્મા પ્રાપ્ત કરો”, ત્યારે તેણે તેઓને ઉપિર કદાચ
વ્યવહિારક રીતે હિવા બહિાર ફેંકીને તેમના પિર પ્રતકરૂપિે પિવત્ર આત્મા આવે એમ કયુર્યું હિશે. ક્યારેક “શ્વાસ લેવો” અને
“ઉચ્છવાસ” શબ્દો, મૌખક રજૂઆત દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયા છે. “દેવનો શ્વાસ” અથવા “યહિોવાનો શ્વાસ” રૂપિકાત્મક
અભવ્યત, મોટભેાગે બળવાખોર અથવા નાસ્તક દેશો ઉપિર દેવનો કોપિ રેડવામાં આવ્યો તેમ દશાર્ભવે છે.
તે તેની શત દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો

“તેણે છેલ્લો શ્વાસ લીધો” તે અભવ્યત રૂપિકાત્મક દશાર્ભવે છે કે “તે મરણ પિામ્યો.”
તેનું ભાષાંતર, “તેણે છેલ્લો શ્વાસ લીધો” અથવા “તેણે શ્વાસ લેવાનું બંધ કયુર્યું અને મૃત્યુ પિામ્યો” અથવા “તેણે હિવામાં
એક છેલ્લી વખત શ્વાસ નાખ્યો” આ રીતે પિણ કરી શકાય છે. દેવનું વચન “ઈશ્વર-પ્રેરત” છે જે શબ્દ વણર્ભવે છે કે, દેવ
બોલ્યો અથવા શાસ્ત્રોના વચનો તેની પ્રેરણાથી આવ્યા, ત્યારબાદ માનવી લેખકોને તેને લખ્યું. “ઈશ્વર-પ્રેરત” એ શબ્દનું
સંભવત રીતે શક્ય છે તેમ તેનું સૌથી સારંુ શાબ્દક ભાષાંતર શું થાય છે તે જણાવવું અઘરંુ છે.

જો “ઈશ્વર-પ્રેરત” શબ્દનું શાબ્દક ભાષાંતર સ્વીકાયર્ભ ન હિોય તો બીજી રીતે તેનું ભાષાંતર, “દેવ દ્વારા પ્રેરત” અથવા
“ઈશ્વર દ્વારા લખેલું” અથવા “ઈશ્વર દ્વારા બોલાયેલું” થઇ શકે છે.
એટલે એમ કહિી શકાય કે, “ઈશ્વરે વચનોના શબ્દોને પ્રેરત કયાર્ભ.”

“તેમાં શ્વાસ મુકવો” અથવા “તેમાં જીવનનો શ્વાસ મૂકવો” અથવા “શ્વાસ આપિવો” તે અભવ્યતઓનું ભાષાંતર,
“શ્વાસ લેવામાં મદદ કરી” અથવા “ફરીથી જીવતું કરવું” અથવા “તેઓને જીવવા અને શ્વાસ લેવામાં મદદ કરી”
અથવા “જીવન આપિવું” એમ કરી શકાય છે. “ઈશ્વર-પ્રેરત” એ શબ્દનું, સંભવત રીતે શક્ય હિોય તો તેનું સૌથી સારંુ
શાબ્દક ભાષાંતર કરવું હિોય તો તેની ભાષામાં જે શબ્દ “શ્વાસ” માટ ેવપિરાય છે તેનો ઉપિયોગ કરવો. જો તેનું ભાષાંતર
“શ્વાસ લેવાના” શબ્દ સાથે જોડાયેલું ના હિોય તો તેનું ભાષાંતર “દેવનું સામથ્યર્ભ” અથવા “દેવની વાણી” થઇ શકે છે.
“શ્વાસ રોકાઈ જવો” અથવા “શ્વાસ પિાછો આવી જવો” એ અભવ્યતનું ભાષાંતર, “શ્વાસ લેવા માટ ેવશ્રામ લેવો”
અથવા “દોડવાનું બંધ કયુર્યું જેથી શ્વાસ લઇ શકાય” તેમ થઇ શકે છે. “ફત શ્વાસ જ છે” એવી અભવ્યકતનો અથર્ભ
થાય છે કે “થોડો સમય માટ ેજ ટકશે.” એવી જ રીતે “માણસ ફત એક શ્વાસ છે” તેવી અભવ્યતનો અથર્ભ
“માણસનું જીવન ખૂબ જ ટંૂકુ છે” અથવા “દેવની સરખામણીમાં માણસનું જીવન ખુબ જ ટંૂકુ છે કારણકે તેના જીવન
માટ ેફત એક શ્વાસની જરૂર હિોય છે.”
(આ પિણ જુઓ: આદમ, પિાઉલ, ઈશ્વરનો શબ્દ, જીવન)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 17:17-18 સભાશક્ષક 8:8-9 અયૂબ 4:7-9 પ્રકટીકરણ 11:10-12 પ્રકટીકરણ 13:15-17
શબ્દ માહિતી:

શ્વાસ, શ્વાસ લેવો, શ્વાસ લે છે, શ્વાસ લીધો, શ્વાસ લેવો
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Strong's: H3307, H5301, H5396, H5397, H7307, H7309, G1709, G1720,
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શ્વાસ, શ્વાસ લેવો, શ્વાસ લે છે, શ્વાસ લીધો, શ્વાસ લેવો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, “શ્વાસ લેવો” અને “શ્વાસ” શબ્દનો રૂપિક રીતે વારંવાર ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો છે, જેનો અથર્ભ, જીવન
આપિવું અથવા જીવન લેવું થાય છે.

બાઈબલ શીખવે છે કે, દેવે આદમમાં જીવનનો “શ્વાસ મૂક્યો.”
તે એમ દશાર્ભવે છે કે આદમ જીવતો માનવ બન્યો.

જયારે ઈસુએ શષ્યો ઉપિર શ્વાસ ફંૂક્યો અને તેઓને કહ્યું “આત્મા પ્રાપ્ત કરો”, ત્યારે તેણે તેઓને ઉપિર કદાચ
વ્યવહિારક રીતે હિવા બહિાર ફેંકીને તેમના પિર પ્રતકરૂપિે પિવત્ર આત્મા આવે એમ કયુર્યું હિશે. ક્યારેક “શ્વાસ લેવો” અને
“ઉચ્છવાસ” શબ્દો, મૌખક રજૂઆત દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયા છે. “દેવનો શ્વાસ” અથવા “યહિોવાનો શ્વાસ” રૂપિકાત્મક
અભવ્યત, મોટભેાગે બળવાખોર અથવા નાસ્તક દેશો ઉપિર દેવનો કોપિ રેડવામાં આવ્યો તેમ દશાર્ભવે છે.
તે તેની શત દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો

“તેણે છેલ્લો શ્વાસ લીધો” તે અભવ્યત રૂપિકાત્મક દશાર્ભવે છે કે “તે મરણ પિામ્યો.”
તેનું ભાષાંતર, “તેણે છેલ્લો શ્વાસ લીધો” અથવા “તેણે શ્વાસ લેવાનું બંધ કયુર્યું અને મૃત્યુ પિામ્યો” અથવા “તેણે હિવામાં
એક છેલ્લી વખત શ્વાસ નાખ્યો” આ રીતે પિણ કરી શકાય છે. દેવનું વચન “ઈશ્વર-પ્રેરત” છે જે શબ્દ વણર્ભવે છે કે, દેવ
બોલ્યો અથવા શાસ્ત્રોના વચનો તેની પ્રેરણાથી આવ્યા, ત્યારબાદ માનવી લેખકોને તેને લખ્યું. “ઈશ્વર-પ્રેરત” એ શબ્દનું
સંભવત રીતે શક્ય છે તેમ તેનું સૌથી સારંુ શાબ્દક ભાષાંતર શું થાય છે તે જણાવવું અઘરંુ છે.

જો “ઈશ્વર-પ્રેરત” શબ્દનું શાબ્દક ભાષાંતર સ્વીકાયર્ભ ન હિોય તો બીજી રીતે તેનું ભાષાંતર, “દેવ દ્વારા પ્રેરત” અથવા
“ઈશ્વર દ્વારા લખેલું” અથવા “ઈશ્વર દ્વારા બોલાયેલું” થઇ શકે છે.
એટલે એમ કહિી શકાય કે, “ઈશ્વરે વચનોના શબ્દોને પ્રેરત કયાર્ભ.”

“તેમાં શ્વાસ મુકવો” અથવા “તેમાં જીવનનો શ્વાસ મૂકવો” અથવા “શ્વાસ આપિવો” તે અભવ્યતઓનું ભાષાંતર,
“શ્વાસ લેવામાં મદદ કરી” અથવા “ફરીથી જીવતું કરવું” અથવા “તેઓને જીવવા અને શ્વાસ લેવામાં મદદ કરી”
અથવા “જીવન આપિવું” એમ કરી શકાય છે. “ઈશ્વર-પ્રેરત” એ શબ્દનું, સંભવત રીતે શક્ય હિોય તો તેનું સૌથી સારંુ
શાબ્દક ભાષાંતર કરવું હિોય તો તેની ભાષામાં જે શબ્દ “શ્વાસ” માટ ેવપિરાય છે તેનો ઉપિયોગ કરવો. જો તેનું ભાષાંતર
“શ્વાસ લેવાના” શબ્દ સાથે જોડાયેલું ના હિોય તો તેનું ભાષાંતર “દેવનું સામથ્યર્ભ” અથવા “દેવની વાણી” થઇ શકે છે.
“શ્વાસ રોકાઈ જવો” અથવા “શ્વાસ પિાછો આવી જવો” એ અભવ્યતનું ભાષાંતર, “શ્વાસ લેવા માટ ેવશ્રામ લેવો”
અથવા “દોડવાનું બંધ કયુર્યું જેથી શ્વાસ લઇ શકાય” તેમ થઇ શકે છે. “ફત શ્વાસ જ છે” એવી અભવ્યકતનો અથર્ભ
થાય છે કે “થોડો સમય માટ ેજ ટકશે.” એવી જ રીતે “માણસ ફત એક શ્વાસ છે” તેવી અભવ્યતનો અથર્ભ
“માણસનું જીવન ખૂબ જ ટંૂકુ છે” અથવા “દેવની સરખામણીમાં માણસનું જીવન ખુબ જ ટંૂકુ છે કારણકે તેના જીવન
માટ ેફત એક શ્વાસની જરૂર હિોય છે.”
(આ પિણ જુઓ: આદમ, પિાઉલ, ઈશ્વરનો શબ્દ, જીવન)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 17:17-18 સભાશક્ષક 8:8-9 અયૂબ 4:7-9 પ્રકટીકરણ 11:10-12 પ્રકટીકરણ 13:15-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3307, H5301, H5396, H5397, H7307, H7309, G1709, G1720,
G4157
શ્વાસ, શ્વાસ લેવો, શ્વાસ લે છે, શ્વાસ લીધો, શ્વાસ લેવો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, “શ્વાસ લેવો” અને “શ્વાસ” શબ્દનો રૂપિક રીતે વારંવાર ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો છે, જેનો અથર્ભ, જીવન
આપિવું અથવા જીવન લેવું થાય છે.

બાઈબલ શીખવે છે કે, દેવે આદમમાં જીવનનો “શ્વાસ મૂક્યો.”
તે એમ દશાર્ભવે છે કે આદમ જીવતો માનવ બન્યો.

જયારે ઈસુએ શષ્યો ઉપિર શ્વાસ ફંૂક્યો અને તેઓને કહ્યું “આત્મા પ્રાપ્ત કરો”, ત્યારે તેણે તેઓને ઉપિર કદાચ

શ્વાસ, શ્વાસ લેવો, શ્વાસ લે છે, શ્વાસ લીધો, શ્વાસ લેવો
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વ્યવહિારક રીતે હિવા બહિાર ફેંકીને તેમના પિર પ્રતકરૂપિે પિવત્ર આત્મા આવે એમ કયુર્યું હિશે. ક્યારેક “શ્વાસ લેવો” અને
“ઉચ્છવાસ” શબ્દો, મૌખક રજૂઆત દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયા છે. “દેવનો શ્વાસ” અથવા “યહિોવાનો શ્વાસ” રૂપિકાત્મક
અભવ્યત, મોટભેાગે બળવાખોર અથવા નાસ્તક દેશો ઉપિર દેવનો કોપિ રેડવામાં આવ્યો તેમ દશાર્ભવે છે.
તે તેની શત દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો

“તેણે છેલ્લો શ્વાસ લીધો” તે અભવ્યત રૂપિકાત્મક દશાર્ભવે છે કે “તે મરણ પિામ્યો.”
તેનું ભાષાંતર, “તેણે છેલ્લો શ્વાસ લીધો” અથવા “તેણે શ્વાસ લેવાનું બંધ કયુર્યું અને મૃત્યુ પિામ્યો” અથવા “તેણે હિવામાં
એક છેલ્લી વખત શ્વાસ નાખ્યો” આ રીતે પિણ કરી શકાય છે. દેવનું વચન “ઈશ્વર-પ્રેરત” છે જે શબ્દ વણર્ભવે છે કે, દેવ
બોલ્યો અથવા શાસ્ત્રોના વચનો તેની પ્રેરણાથી આવ્યા, ત્યારબાદ માનવી લેખકોને તેને લખ્યું. “ઈશ્વર-પ્રેરત” એ શબ્દનું
સંભવત રીતે શક્ય છે તેમ તેનું સૌથી સારંુ શાબ્દક ભાષાંતર શું થાય છે તે જણાવવું અઘરંુ છે.

જો “ઈશ્વર-પ્રેરત” શબ્દનું શાબ્દક ભાષાંતર સ્વીકાયર્ભ ન હિોય તો બીજી રીતે તેનું ભાષાંતર, “દેવ દ્વારા પ્રેરત” અથવા
“ઈશ્વર દ્વારા લખેલું” અથવા “ઈશ્વર દ્વારા બોલાયેલું” થઇ શકે છે.
એટલે એમ કહિી શકાય કે, “ઈશ્વરે વચનોના શબ્દોને પ્રેરત કયાર્ભ.”

“તેમાં શ્વાસ મુકવો” અથવા “તેમાં જીવનનો શ્વાસ મૂકવો” અથવા “શ્વાસ આપિવો” તે અભવ્યતઓનું ભાષાંતર,
“શ્વાસ લેવામાં મદદ કરી” અથવા “ફરીથી જીવતું કરવું” અથવા “તેઓને જીવવા અને શ્વાસ લેવામાં મદદ કરી”
અથવા “જીવન આપિવું” એમ કરી શકાય છે. “ઈશ્વર-પ્રેરત” એ શબ્દનું, સંભવત રીતે શક્ય હિોય તો તેનું સૌથી સારંુ
શાબ્દક ભાષાંતર કરવું હિોય તો તેની ભાષામાં જે શબ્દ “શ્વાસ” માટ ેવપિરાય છે તેનો ઉપિયોગ કરવો. જો તેનું ભાષાંતર
“શ્વાસ લેવાના” શબ્દ સાથે જોડાયેલું ના હિોય તો તેનું ભાષાંતર “દેવનું સામથ્યર્ભ” અથવા “દેવની વાણી” થઇ શકે છે.
“શ્વાસ રોકાઈ જવો” અથવા “શ્વાસ પિાછો આવી જવો” એ અભવ્યતનું ભાષાંતર, “શ્વાસ લેવા માટ ેવશ્રામ લેવો”
અથવા “દોડવાનું બંધ કયુર્યું જેથી શ્વાસ લઇ શકાય” તેમ થઇ શકે છે. “ફત શ્વાસ જ છે” એવી અભવ્યકતનો અથર્ભ
થાય છે કે “થોડો સમય માટ ેજ ટકશે.” એવી જ રીતે “માણસ ફત એક શ્વાસ છે” તેવી અભવ્યતનો અથર્ભ
“માણસનું જીવન ખૂબ જ ટંૂકુ છે” અથવા “દેવની સરખામણીમાં માણસનું જીવન ખુબ જ ટંૂકુ છે કારણકે તેના જીવન
માટ ેફત એક શ્વાસની જરૂર હિોય છે.”
(આ પિણ જુઓ: આદમ, પિાઉલ, ઈશ્વરનો શબ્દ, જીવન)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 17:17-18 સભાશક્ષક 8:8-9 અયૂબ 4:7-9 પ્રકટીકરણ 11:10-12 પ્રકટીકરણ 13:15-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3307, H5301, H5396, H5397, H7307, H7309, G1709, G1720,
G4157
શ્વાસ, શ્વાસ લેવો, શ્વાસ લે છે, શ્વાસ લીધો, શ્વાસ લેવો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, “શ્વાસ લેવો” અને “શ્વાસ” શબ્દનો રૂપિક રીતે વારંવાર ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો છે, જેનો અથર્ભ, જીવન
આપિવું અથવા જીવન લેવું થાય છે.

બાઈબલ શીખવે છે કે, દેવે આદમમાં જીવનનો “શ્વાસ મૂક્યો.”
તે એમ દશાર્ભવે છે કે આદમ જીવતો માનવ બન્યો.

જયારે ઈસુએ શષ્યો ઉપિર શ્વાસ ફંૂક્યો અને તેઓને કહ્યું “આત્મા પ્રાપ્ત કરો”, ત્યારે તેણે તેઓને ઉપિર કદાચ
વ્યવહિારક રીતે હિવા બહિાર ફેંકીને તેમના પિર પ્રતકરૂપિે પિવત્ર આત્મા આવે એમ કયુર્યું હિશે. ક્યારેક “શ્વાસ લેવો” અને
“ઉચ્છવાસ” શબ્દો, મૌખક રજૂઆત દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયા છે. “દેવનો શ્વાસ” અથવા “યહિોવાનો શ્વાસ” રૂપિકાત્મક
અભવ્યત, મોટભેાગે બળવાખોર અથવા નાસ્તક દેશો ઉપિર દેવનો કોપિ રેડવામાં આવ્યો તેમ દશાર્ભવે છે.
તે તેની શત દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો

“તેણે છેલ્લો શ્વાસ લીધો” તે અભવ્યત રૂપિકાત્મક દશાર્ભવે છે કે “તે મરણ પિામ્યો.”
તેનું ભાષાંતર, “તેણે છેલ્લો શ્વાસ લીધો” અથવા “તેણે શ્વાસ લેવાનું બંધ કયુર્યું અને મૃત્યુ પિામ્યો” અથવા “તેણે હિવામાં
એક છેલ્લી વખત શ્વાસ નાખ્યો” આ રીતે પિણ કરી શકાય છે. દેવનું વચન “ઈશ્વર-પ્રેરત” છે જે શબ્દ વણર્ભવે છે કે, દેવ
બોલ્યો અથવા શાસ્ત્રોના વચનો તેની પ્રેરણાથી આવ્યા, ત્યારબાદ માનવી લેખકોને તેને લખ્યું. “ઈશ્વર-પ્રેરત” એ શબ્દનું

શ્વાસ, શ્વાસ લેવો, શ્વાસ લે છે, શ્વાસ લીધો, શ્વાસ લેવો
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સંભવત રીતે શક્ય છે તેમ તેનું સૌથી સારંુ શાબ્દક ભાષાંતર શું થાય છે તે જણાવવું અઘરંુ છે.
જો “ઈશ્વર-પ્રેરત” શબ્દનું શાબ્દક ભાષાંતર સ્વીકાયર્ભ ન હિોય તો બીજી રીતે તેનું ભાષાંતર, “દેવ દ્વારા પ્રેરત” અથવા

“ઈશ્વર દ્વારા લખેલું” અથવા “ઈશ્વર દ્વારા બોલાયેલું” થઇ શકે છે.
એટલે એમ કહિી શકાય કે, “ઈશ્વરે વચનોના શબ્દોને પ્રેરત કયાર્ભ.”

“તેમાં શ્વાસ મુકવો” અથવા “તેમાં જીવનનો શ્વાસ મૂકવો” અથવા “શ્વાસ આપિવો” તે અભવ્યતઓનું ભાષાંતર,
“શ્વાસ લેવામાં મદદ કરી” અથવા “ફરીથી જીવતું કરવું” અથવા “તેઓને જીવવા અને શ્વાસ લેવામાં મદદ કરી”
અથવા “જીવન આપિવું” એમ કરી શકાય છે. “ઈશ્વર-પ્રેરત” એ શબ્દનું, સંભવત રીતે શક્ય હિોય તો તેનું સૌથી સારંુ
શાબ્દક ભાષાંતર કરવું હિોય તો તેની ભાષામાં જે શબ્દ “શ્વાસ” માટ ેવપિરાય છે તેનો ઉપિયોગ કરવો. જો તેનું ભાષાંતર
“શ્વાસ લેવાના” શબ્દ સાથે જોડાયેલું ના હિોય તો તેનું ભાષાંતર “દેવનું સામથ્યર્ભ” અથવા “દેવની વાણી” થઇ શકે છે.
“શ્વાસ રોકાઈ જવો” અથવા “શ્વાસ પિાછો આવી જવો” એ અભવ્યતનું ભાષાંતર, “શ્વાસ લેવા માટ ેવશ્રામ લેવો”
અથવા “દોડવાનું બંધ કયુર્યું જેથી શ્વાસ લઇ શકાય” તેમ થઇ શકે છે. “ફત શ્વાસ જ છે” એવી અભવ્યકતનો અથર્ભ
થાય છે કે “થોડો સમય માટ ેજ ટકશે.” એવી જ રીતે “માણસ ફત એક શ્વાસ છે” તેવી અભવ્યતનો અથર્ભ
“માણસનું જીવન ખૂબ જ ટંૂકુ છે” અથવા “દેવની સરખામણીમાં માણસનું જીવન ખુબ જ ટંૂકુ છે કારણકે તેના જીવન
માટ ેફત એક શ્વાસની જરૂર હિોય છે.”
(આ પિણ જુઓ: આદમ, પિાઉલ, ઈશ્વરનો શબ્દ, જીવન)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 17:17-18 સભાશક્ષક 8:8-9 અયૂબ 4:7-9 પ્રકટીકરણ 11:10-12 પ્રકટીકરણ 13:15-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3307, H5301, H5396, H5397, H7307, H7309, G1709, G1720,
G4157
શ્વાસ, શ્વાસ લેવો, શ્વાસ લે છે, શ્વાસ લીધો, શ્વાસ લેવો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, “શ્વાસ લેવો” અને “શ્વાસ” શબ્દનો રૂપિક રીતે વારંવાર ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો છે, જેનો અથર્ભ, જીવન
આપિવું અથવા જીવન લેવું થાય છે.

બાઈબલ શીખવે છે કે, દેવે આદમમાં જીવનનો “શ્વાસ મૂક્યો.”
તે એમ દશાર્ભવે છે કે આદમ જીવતો માનવ બન્યો.

જયારે ઈસુએ શષ્યો ઉપિર શ્વાસ ફંૂક્યો અને તેઓને કહ્યું “આત્મા પ્રાપ્ત કરો”, ત્યારે તેણે તેઓને ઉપિર કદાચ
વ્યવહિારક રીતે હિવા બહિાર ફેંકીને તેમના પિર પ્રતકરૂપિે પિવત્ર આત્મા આવે એમ કયુર્યું હિશે. ક્યારેક “શ્વાસ લેવો” અને
“ઉચ્છવાસ” શબ્દો, મૌખક રજૂઆત દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયા છે. “દેવનો શ્વાસ” અથવા “યહિોવાનો શ્વાસ” રૂપિકાત્મક
અભવ્યત, મોટભેાગે બળવાખોર અથવા નાસ્તક દેશો ઉપિર દેવનો કોપિ રેડવામાં આવ્યો તેમ દશાર્ભવે છે.
તે તેની શત દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો

“તેણે છેલ્લો શ્વાસ લીધો” તે અભવ્યત રૂપિકાત્મક દશાર્ભવે છે કે “તે મરણ પિામ્યો.”
તેનું ભાષાંતર, “તેણે છેલ્લો શ્વાસ લીધો” અથવા “તેણે શ્વાસ લેવાનું બંધ કયુર્યું અને મૃત્યુ પિામ્યો” અથવા “તેણે હિવામાં
એક છેલ્લી વખત શ્વાસ નાખ્યો” આ રીતે પિણ કરી શકાય છે. દેવનું વચન “ઈશ્વર-પ્રેરત” છે જે શબ્દ વણર્ભવે છે કે, દેવ
બોલ્યો અથવા શાસ્ત્રોના વચનો તેની પ્રેરણાથી આવ્યા, ત્યારબાદ માનવી લેખકોને તેને લખ્યું. “ઈશ્વર-પ્રેરત” એ શબ્દનું
સંભવત રીતે શક્ય છે તેમ તેનું સૌથી સારંુ શાબ્દક ભાષાંતર શું થાય છે તે જણાવવું અઘરંુ છે.

જો “ઈશ્વર-પ્રેરત” શબ્દનું શાબ્દક ભાષાંતર સ્વીકાયર્ભ ન હિોય તો બીજી રીતે તેનું ભાષાંતર, “દેવ દ્વારા પ્રેરત” અથવા
“ઈશ્વર દ્વારા લખેલું” અથવા “ઈશ્વર દ્વારા બોલાયેલું” થઇ શકે છે.
એટલે એમ કહિી શકાય કે, “ઈશ્વરે વચનોના શબ્દોને પ્રેરત કયાર્ભ.”

“તેમાં શ્વાસ મુકવો” અથવા “તેમાં જીવનનો શ્વાસ મૂકવો” અથવા “શ્વાસ આપિવો” તે અભવ્યતઓનું ભાષાંતર,
“શ્વાસ લેવામાં મદદ કરી” અથવા “ફરીથી જીવતું કરવું” અથવા “તેઓને જીવવા અને શ્વાસ લેવામાં મદદ કરી”
અથવા “જીવન આપિવું” એમ કરી શકાય છે. “ઈશ્વર-પ્રેરત” એ શબ્દનું, સંભવત રીતે શક્ય હિોય તો તેનું સૌથી સારંુ
શાબ્દક ભાષાંતર કરવું હિોય તો તેની ભાષામાં જે શબ્દ “શ્વાસ” માટ ેવપિરાય છે તેનો ઉપિયોગ કરવો. જો તેનું ભાષાંતર
“શ્વાસ લેવાના” શબ્દ સાથે જોડાયેલું ના હિોય તો તેનું ભાષાંતર “દેવનું સામથ્યર્ભ” અથવા “દેવની વાણી” થઇ શકે છે.

શ્વાસ, શ્વાસ લેવો, શ્વાસ લે છે, શ્વાસ લીધો, શ્વાસ લેવો
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“શ્વાસ રોકાઈ જવો” અથવા “શ્વાસ પિાછો આવી જવો” એ અભવ્યતનું ભાષાંતર, “શ્વાસ લેવા માટ ેવશ્રામ લેવો”
અથવા “દોડવાનું બંધ કયુર્યું જેથી શ્વાસ લઇ શકાય” તેમ થઇ શકે છે. “ફત શ્વાસ જ છે” એવી અભવ્યકતનો અથર્ભ
થાય છે કે “થોડો સમય માટ ેજ ટકશે.” એવી જ રીતે “માણસ ફત એક શ્વાસ છે” તેવી અભવ્યતનો અથર્ભ
“માણસનું જીવન ખૂબ જ ટંૂકુ છે” અથવા “દેવની સરખામણીમાં માણસનું જીવન ખુબ જ ટંૂકુ છે કારણકે તેના જીવન
માટ ેફત એક શ્વાસની જરૂર હિોય છે.”
(આ પિણ જુઓ: આદમ, પિાઉલ, ઈશ્વરનો શબ્દ, જીવન)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 17:17-18 સભાશક્ષક 8:8-9 અયૂબ 4:7-9 પ્રકટીકરણ 11:10-12 પ્રકટીકરણ 13:15-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3307, H5301, H5396, H5397, H7307, H7309, G1709, G1720,
G4157
શ્વાસ, શ્વાસ લેવો, શ્વાસ લે છે, શ્વાસ લીધો, શ્વાસ લેવો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, “શ્વાસ લેવો” અને “શ્વાસ” શબ્દનો રૂપિક રીતે વારંવાર ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો છે, જેનો અથર્ભ, જીવન
આપિવું અથવા જીવન લેવું થાય છે.

બાઈબલ શીખવે છે કે, દેવે આદમમાં જીવનનો “શ્વાસ મૂક્યો.”
તે એમ દશાર્ભવે છે કે આદમ જીવતો માનવ બન્યો.

જયારે ઈસુએ શષ્યો ઉપિર શ્વાસ ફંૂક્યો અને તેઓને કહ્યું “આત્મા પ્રાપ્ત કરો”, ત્યારે તેણે તેઓને ઉપિર કદાચ
વ્યવહિારક રીતે હિવા બહિાર ફેંકીને તેમના પિર પ્રતકરૂપિે પિવત્ર આત્મા આવે એમ કયુર્યું હિશે. ક્યારેક “શ્વાસ લેવો” અને
“ઉચ્છવાસ” શબ્દો, મૌખક રજૂઆત દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયા છે. “દેવનો શ્વાસ” અથવા “યહિોવાનો શ્વાસ” રૂપિકાત્મક
અભવ્યત, મોટભેાગે બળવાખોર અથવા નાસ્તક દેશો ઉપિર દેવનો કોપિ રેડવામાં આવ્યો તેમ દશાર્ભવે છે.
તે તેની શત દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો

“તેણે છેલ્લો શ્વાસ લીધો” તે અભવ્યત રૂપિકાત્મક દશાર્ભવે છે કે “તે મરણ પિામ્યો.”
તેનું ભાષાંતર, “તેણે છેલ્લો શ્વાસ લીધો” અથવા “તેણે શ્વાસ લેવાનું બંધ કયુર્યું અને મૃત્યુ પિામ્યો” અથવા “તેણે હિવામાં
એક છેલ્લી વખત શ્વાસ નાખ્યો” આ રીતે પિણ કરી શકાય છે. દેવનું વચન “ઈશ્વર-પ્રેરત” છે જે શબ્દ વણર્ભવે છે કે, દેવ
બોલ્યો અથવા શાસ્ત્રોના વચનો તેની પ્રેરણાથી આવ્યા, ત્યારબાદ માનવી લેખકોને તેને લખ્યું. “ઈશ્વર-પ્રેરત” એ શબ્દનું
સંભવત રીતે શક્ય છે તેમ તેનું સૌથી સારંુ શાબ્દક ભાષાંતર શું થાય છે તે જણાવવું અઘરંુ છે.

જો “ઈશ્વર-પ્રેરત” શબ્દનું શાબ્દક ભાષાંતર સ્વીકાયર્ભ ન હિોય તો બીજી રીતે તેનું ભાષાંતર, “દેવ દ્વારા પ્રેરત” અથવા
“ઈશ્વર દ્વારા લખેલું” અથવા “ઈશ્વર દ્વારા બોલાયેલું” થઇ શકે છે.
એટલે એમ કહિી શકાય કે, “ઈશ્વરે વચનોના શબ્દોને પ્રેરત કયાર્ભ.”

“તેમાં શ્વાસ મુકવો” અથવા “તેમાં જીવનનો શ્વાસ મૂકવો” અથવા “શ્વાસ આપિવો” તે અભવ્યતઓનું ભાષાંતર,
“શ્વાસ લેવામાં મદદ કરી” અથવા “ફરીથી જીવતું કરવું” અથવા “તેઓને જીવવા અને શ્વાસ લેવામાં મદદ કરી”
અથવા “જીવન આપિવું” એમ કરી શકાય છે. “ઈશ્વર-પ્રેરત” એ શબ્દનું, સંભવત રીતે શક્ય હિોય તો તેનું સૌથી સારંુ
શાબ્દક ભાષાંતર કરવું હિોય તો તેની ભાષામાં જે શબ્દ “શ્વાસ” માટ ેવપિરાય છે તેનો ઉપિયોગ કરવો. જો તેનું ભાષાંતર
“શ્વાસ લેવાના” શબ્દ સાથે જોડાયેલું ના હિોય તો તેનું ભાષાંતર “દેવનું સામથ્યર્ભ” અથવા “દેવની વાણી” થઇ શકે છે.
“શ્વાસ રોકાઈ જવો” અથવા “શ્વાસ પિાછો આવી જવો” એ અભવ્યતનું ભાષાંતર, “શ્વાસ લેવા માટ ેવશ્રામ લેવો”
અથવા “દોડવાનું બંધ કયુર્યું જેથી શ્વાસ લઇ શકાય” તેમ થઇ શકે છે. “ફત શ્વાસ જ છે” એવી અભવ્યકતનો અથર્ભ
થાય છે કે “થોડો સમય માટ ેજ ટકશે.” એવી જ રીતે “માણસ ફત એક શ્વાસ છે” તેવી અભવ્યતનો અથર્ભ
“માણસનું જીવન ખૂબ જ ટંૂકુ છે” અથવા “દેવની સરખામણીમાં માણસનું જીવન ખુબ જ ટંૂકુ છે કારણકે તેના જીવન
માટ ેફત એક શ્વાસની જરૂર હિોય છે.”
(આ પિણ જુઓ: આદમ, પિાઉલ, ઈશ્વરનો શબ્દ, જીવન)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 17:17-18 સભાશક્ષક 8:8-9 અયૂબ 4:7-9 પ્રકટીકરણ 11:10-12 પ્રકટીકરણ 13:15-17
શબ્દ માહિતી:

શ્વાસ, શ્વાસ લેવો, શ્વાસ લે છે, શ્વાસ લીધો, શ્વાસ લેવો
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Strong's: H3307, H5301, H5396, H5397, H7307, H7309, G1709, G1720,
G4157
શ્વાસ, શ્વાસ લેવો, શ્વાસ લે છે, શ્વાસ લીધો, શ્વાસ લેવો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, “શ્વાસ લેવો” અને “શ્વાસ” શબ્દનો રૂપિક રીતે વારંવાર ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો છે, જેનો અથર્ભ, જીવન
આપિવું અથવા જીવન લેવું થાય છે.

બાઈબલ શીખવે છે કે, દેવે આદમમાં જીવનનો “શ્વાસ મૂક્યો.”
તે એમ દશાર્ભવે છે કે આદમ જીવતો માનવ બન્યો.

જયારે ઈસુએ શષ્યો ઉપિર શ્વાસ ફંૂક્યો અને તેઓને કહ્યું “આત્મા પ્રાપ્ત કરો”, ત્યારે તેણે તેઓને ઉપિર કદાચ
વ્યવહિારક રીતે હિવા બહિાર ફેંકીને તેમના પિર પ્રતકરૂપિે પિવત્ર આત્મા આવે એમ કયુર્યું હિશે. ક્યારેક “શ્વાસ લેવો” અને
“ઉચ્છવાસ” શબ્દો, મૌખક રજૂઆત દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયા છે. “દેવનો શ્વાસ” અથવા “યહિોવાનો શ્વાસ” રૂપિકાત્મક
અભવ્યત, મોટભેાગે બળવાખોર અથવા નાસ્તક દેશો ઉપિર દેવનો કોપિ રેડવામાં આવ્યો તેમ દશાર્ભવે છે.
તે તેની શત દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો

“તેણે છેલ્લો શ્વાસ લીધો” તે અભવ્યત રૂપિકાત્મક દશાર્ભવે છે કે “તે મરણ પિામ્યો.”
તેનું ભાષાંતર, “તેણે છેલ્લો શ્વાસ લીધો” અથવા “તેણે શ્વાસ લેવાનું બંધ કયુર્યું અને મૃત્યુ પિામ્યો” અથવા “તેણે હિવામાં
એક છેલ્લી વખત શ્વાસ નાખ્યો” આ રીતે પિણ કરી શકાય છે. દેવનું વચન “ઈશ્વર-પ્રેરત” છે જે શબ્દ વણર્ભવે છે કે, દેવ
બોલ્યો અથવા શાસ્ત્રોના વચનો તેની પ્રેરણાથી આવ્યા, ત્યારબાદ માનવી લેખકોને તેને લખ્યું. “ઈશ્વર-પ્રેરત” એ શબ્દનું
સંભવત રીતે શક્ય છે તેમ તેનું સૌથી સારંુ શાબ્દક ભાષાંતર શું થાય છે તે જણાવવું અઘરંુ છે.

જો “ઈશ્વર-પ્રેરત” શબ્દનું શાબ્દક ભાષાંતર સ્વીકાયર્ભ ન હિોય તો બીજી રીતે તેનું ભાષાંતર, “દેવ દ્વારા પ્રેરત” અથવા
“ઈશ્વર દ્વારા લખેલું” અથવા “ઈશ્વર દ્વારા બોલાયેલું” થઇ શકે છે.
એટલે એમ કહિી શકાય કે, “ઈશ્વરે વચનોના શબ્દોને પ્રેરત કયાર્ભ.”

“તેમાં શ્વાસ મુકવો” અથવા “તેમાં જીવનનો શ્વાસ મૂકવો” અથવા “શ્વાસ આપિવો” તે અભવ્યતઓનું ભાષાંતર,
“શ્વાસ લેવામાં મદદ કરી” અથવા “ફરીથી જીવતું કરવું” અથવા “તેઓને જીવવા અને શ્વાસ લેવામાં મદદ કરી”
અથવા “જીવન આપિવું” એમ કરી શકાય છે. “ઈશ્વર-પ્રેરત” એ શબ્દનું, સંભવત રીતે શક્ય હિોય તો તેનું સૌથી સારંુ
શાબ્દક ભાષાંતર કરવું હિોય તો તેની ભાષામાં જે શબ્દ “શ્વાસ” માટ ેવપિરાય છે તેનો ઉપિયોગ કરવો. જો તેનું ભાષાંતર
“શ્વાસ લેવાના” શબ્દ સાથે જોડાયેલું ના હિોય તો તેનું ભાષાંતર “દેવનું સામથ્યર્ભ” અથવા “દેવની વાણી” થઇ શકે છે.
“શ્વાસ રોકાઈ જવો” અથવા “શ્વાસ પિાછો આવી જવો” એ અભવ્યતનું ભાષાંતર, “શ્વાસ લેવા માટ ેવશ્રામ લેવો”
અથવા “દોડવાનું બંધ કયુર્યું જેથી શ્વાસ લઇ શકાય” તેમ થઇ શકે છે. “ફત શ્વાસ જ છે” એવી અભવ્યકતનો અથર્ભ
થાય છે કે “થોડો સમય માટ ેજ ટકશે.” એવી જ રીતે “માણસ ફત એક શ્વાસ છે” તેવી અભવ્યતનો અથર્ભ
“માણસનું જીવન ખૂબ જ ટંૂકુ છે” અથવા “દેવની સરખામણીમાં માણસનું જીવન ખુબ જ ટંૂકુ છે કારણકે તેના જીવન
માટ ેફત એક શ્વાસની જરૂર હિોય છે.”
(આ પિણ જુઓ: આદમ, પિાઉલ, ઈશ્વરનો શબ્દ, જીવન)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 17:17-18 સભાશક્ષક 8:8-9 અયૂબ 4:7-9 પ્રકટીકરણ 11:10-12 પ્રકટીકરણ 13:15-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3307, H5301, H5396, H5397, H7307, H7309, G1709, G1720,
G4157
શ્વાસ, શ્વાસ લેવો, શ્વાસ લે છે, શ્વાસ લીધો, શ્વાસ લેવો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, “શ્વાસ લેવો” અને “શ્વાસ” શબ્દનો રૂપિક રીતે વારંવાર ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો છે, જેનો અથર્ભ, જીવન
આપિવું અથવા જીવન લેવું થાય છે.

બાઈબલ શીખવે છે કે, દેવે આદમમાં જીવનનો “શ્વાસ મૂક્યો.”
તે એમ દશાર્ભવે છે કે આદમ જીવતો માનવ બન્યો.

જયારે ઈસુએ શષ્યો ઉપિર શ્વાસ ફંૂક્યો અને તેઓને કહ્યું “આત્મા પ્રાપ્ત કરો”, ત્યારે તેણે તેઓને ઉપિર કદાચ

શ્વાસ, શ્વાસ લેવો, શ્વાસ લે છે, શ્વાસ લીધો, શ્વાસ લેવો
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વ્યવહિારક રીતે હિવા બહિાર ફેંકીને તેમના પિર પ્રતકરૂપિે પિવત્ર આત્મા આવે એમ કયુર્યું હિશે. ક્યારેક “શ્વાસ લેવો” અને
“ઉચ્છવાસ” શબ્દો, મૌખક રજૂઆત દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયા છે. “દેવનો શ્વાસ” અથવા “યહિોવાનો શ્વાસ” રૂપિકાત્મક
અભવ્યત, મોટભેાગે બળવાખોર અથવા નાસ્તક દેશો ઉપિર દેવનો કોપિ રેડવામાં આવ્યો તેમ દશાર્ભવે છે.
તે તેની શત દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો

“તેણે છેલ્લો શ્વાસ લીધો” તે અભવ્યત રૂપિકાત્મક દશાર્ભવે છે કે “તે મરણ પિામ્યો.”
તેનું ભાષાંતર, “તેણે છેલ્લો શ્વાસ લીધો” અથવા “તેણે શ્વાસ લેવાનું બંધ કયુર્યું અને મૃત્યુ પિામ્યો” અથવા “તેણે હિવામાં
એક છેલ્લી વખત શ્વાસ નાખ્યો” આ રીતે પિણ કરી શકાય છે. દેવનું વચન “ઈશ્વર-પ્રેરત” છે જે શબ્દ વણર્ભવે છે કે, દેવ
બોલ્યો અથવા શાસ્ત્રોના વચનો તેની પ્રેરણાથી આવ્યા, ત્યારબાદ માનવી લેખકોને તેને લખ્યું. “ઈશ્વર-પ્રેરત” એ શબ્દનું
સંભવત રીતે શક્ય છે તેમ તેનું સૌથી સારંુ શાબ્દક ભાષાંતર શું થાય છે તે જણાવવું અઘરંુ છે.

જો “ઈશ્વર-પ્રેરત” શબ્દનું શાબ્દક ભાષાંતર સ્વીકાયર્ભ ન હિોય તો બીજી રીતે તેનું ભાષાંતર, “દેવ દ્વારા પ્રેરત” અથવા
“ઈશ્વર દ્વારા લખેલું” અથવા “ઈશ્વર દ્વારા બોલાયેલું” થઇ શકે છે.
એટલે એમ કહિી શકાય કે, “ઈશ્વરે વચનોના શબ્દોને પ્રેરત કયાર્ભ.”

“તેમાં શ્વાસ મુકવો” અથવા “તેમાં જીવનનો શ્વાસ મૂકવો” અથવા “શ્વાસ આપિવો” તે અભવ્યતઓનું ભાષાંતર,
“શ્વાસ લેવામાં મદદ કરી” અથવા “ફરીથી જીવતું કરવું” અથવા “તેઓને જીવવા અને શ્વાસ લેવામાં મદદ કરી”
અથવા “જીવન આપિવું” એમ કરી શકાય છે. “ઈશ્વર-પ્રેરત” એ શબ્દનું, સંભવત રીતે શક્ય હિોય તો તેનું સૌથી સારંુ
શાબ્દક ભાષાંતર કરવું હિોય તો તેની ભાષામાં જે શબ્દ “શ્વાસ” માટ ેવપિરાય છે તેનો ઉપિયોગ કરવો. જો તેનું ભાષાંતર
“શ્વાસ લેવાના” શબ્દ સાથે જોડાયેલું ના હિોય તો તેનું ભાષાંતર “દેવનું સામથ્યર્ભ” અથવા “દેવની વાણી” થઇ શકે છે.
“શ્વાસ રોકાઈ જવો” અથવા “શ્વાસ પિાછો આવી જવો” એ અભવ્યતનું ભાષાંતર, “શ્વાસ લેવા માટ ેવશ્રામ લેવો”
અથવા “દોડવાનું બંધ કયુર્યું જેથી શ્વાસ લઇ શકાય” તેમ થઇ શકે છે. “ફત શ્વાસ જ છે” એવી અભવ્યકતનો અથર્ભ
થાય છે કે “થોડો સમય માટ ેજ ટકશે.” એવી જ રીતે “માણસ ફત એક શ્વાસ છે” તેવી અભવ્યતનો અથર્ભ
“માણસનું જીવન ખૂબ જ ટંૂકુ છે” અથવા “દેવની સરખામણીમાં માણસનું જીવન ખુબ જ ટંૂકુ છે કારણકે તેના જીવન
માટ ેફત એક શ્વાસની જરૂર હિોય છે.”
(આ પિણ જુઓ: આદમ, પિાઉલ, ઈશ્વરનો શબ્દ, જીવન)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 17:17-18 સભાશક્ષક 8:8-9 અયૂબ 4:7-9 પ્રકટીકરણ 11:10-12 પ્રકટીકરણ 13:15-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3307, H5301, H5396, H5397, H7307, H7309, G1709, G1720,
G4157
શ્વાસ, શ્વાસ લેવો, શ્વાસ લે છે, શ્વાસ લીધો, શ્વાસ લેવો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, “શ્વાસ લેવો” અને “શ્વાસ” શબ્દનો રૂપિક રીતે વારંવાર ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો છે, જેનો અથર્ભ, જીવન
આપિવું અથવા જીવન લેવું થાય છે.

બાઈબલ શીખવે છે કે, દેવે આદમમાં જીવનનો “શ્વાસ મૂક્યો.”
તે એમ દશાર્ભવે છે કે આદમ જીવતો માનવ બન્યો.

જયારે ઈસુએ શષ્યો ઉપિર શ્વાસ ફંૂક્યો અને તેઓને કહ્યું “આત્મા પ્રાપ્ત કરો”, ત્યારે તેણે તેઓને ઉપિર કદાચ
વ્યવહિારક રીતે હિવા બહિાર ફેંકીને તેમના પિર પ્રતકરૂપિે પિવત્ર આત્મા આવે એમ કયુર્યું હિશે. ક્યારેક “શ્વાસ લેવો” અને
“ઉચ્છવાસ” શબ્દો, મૌખક રજૂઆત દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયા છે. “દેવનો શ્વાસ” અથવા “યહિોવાનો શ્વાસ” રૂપિકાત્મક
અભવ્યત, મોટભેાગે બળવાખોર અથવા નાસ્તક દેશો ઉપિર દેવનો કોપિ રેડવામાં આવ્યો તેમ દશાર્ભવે છે.
તે તેની શત દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો

“તેણે છેલ્લો શ્વાસ લીધો” તે અભવ્યત રૂપિકાત્મક દશાર્ભવે છે કે “તે મરણ પિામ્યો.”
તેનું ભાષાંતર, “તેણે છેલ્લો શ્વાસ લીધો” અથવા “તેણે શ્વાસ લેવાનું બંધ કયુર્યું અને મૃત્યુ પિામ્યો” અથવા “તેણે હિવામાં
એક છેલ્લી વખત શ્વાસ નાખ્યો” આ રીતે પિણ કરી શકાય છે. દેવનું વચન “ઈશ્વર-પ્રેરત” છે જે શબ્દ વણર્ભવે છે કે, દેવ
બોલ્યો અથવા શાસ્ત્રોના વચનો તેની પ્રેરણાથી આવ્યા, ત્યારબાદ માનવી લેખકોને તેને લખ્યું. “ઈશ્વર-પ્રેરત” એ શબ્દનું

શ્વાસ, શ્વાસ લેવો, શ્વાસ લે છે, શ્વાસ લીધો, શ્વાસ લેવો
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સંભવત રીતે શક્ય છે તેમ તેનું સૌથી સારંુ શાબ્દક ભાષાંતર શું થાય છે તે જણાવવું અઘરંુ છે.
જો “ઈશ્વર-પ્રેરત” શબ્દનું શાબ્દક ભાષાંતર સ્વીકાયર્ભ ન હિોય તો બીજી રીતે તેનું ભાષાંતર, “દેવ દ્વારા પ્રેરત” અથવા

“ઈશ્વર દ્વારા લખેલું” અથવા “ઈશ્વર દ્વારા બોલાયેલું” થઇ શકે છે.
એટલે એમ કહિી શકાય કે, “ઈશ્વરે વચનોના શબ્દોને પ્રેરત કયાર્ભ.”

“તેમાં શ્વાસ મુકવો” અથવા “તેમાં જીવનનો શ્વાસ મૂકવો” અથવા “શ્વાસ આપિવો” તે અભવ્યતઓનું ભાષાંતર,
“શ્વાસ લેવામાં મદદ કરી” અથવા “ફરીથી જીવતું કરવું” અથવા “તેઓને જીવવા અને શ્વાસ લેવામાં મદદ કરી”
અથવા “જીવન આપિવું” એમ કરી શકાય છે. “ઈશ્વર-પ્રેરત” એ શબ્દનું, સંભવત રીતે શક્ય હિોય તો તેનું સૌથી સારંુ
શાબ્દક ભાષાંતર કરવું હિોય તો તેની ભાષામાં જે શબ્દ “શ્વાસ” માટ ેવપિરાય છે તેનો ઉપિયોગ કરવો. જો તેનું ભાષાંતર
“શ્વાસ લેવાના” શબ્દ સાથે જોડાયેલું ના હિોય તો તેનું ભાષાંતર “દેવનું સામથ્યર્ભ” અથવા “દેવની વાણી” થઇ શકે છે.
“શ્વાસ રોકાઈ જવો” અથવા “શ્વાસ પિાછો આવી જવો” એ અભવ્યતનું ભાષાંતર, “શ્વાસ લેવા માટ ેવશ્રામ લેવો”
અથવા “દોડવાનું બંધ કયુર્યું જેથી શ્વાસ લઇ શકાય” તેમ થઇ શકે છે. “ફત શ્વાસ જ છે” એવી અભવ્યકતનો અથર્ભ
થાય છે કે “થોડો સમય માટ ેજ ટકશે.” એવી જ રીતે “માણસ ફત એક શ્વાસ છે” તેવી અભવ્યતનો અથર્ભ
“માણસનું જીવન ખૂબ જ ટંૂકુ છે” અથવા “દેવની સરખામણીમાં માણસનું જીવન ખુબ જ ટંૂકુ છે કારણકે તેના જીવન
માટ ેફત એક શ્વાસની જરૂર હિોય છે.”
(આ પિણ જુઓ: આદમ, પિાઉલ, ઈશ્વરનો શબ્દ, જીવન)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 17:17-18 સભાશક્ષક 8:8-9 અયૂબ 4:7-9 પ્રકટીકરણ 11:10-12 પ્રકટીકરણ 13:15-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3307, H5301, H5396, H5397, H7307, H7309, G1709, G1720,
G4157
શ્વાસ, શ્વાસ લેવો, શ્વાસ લે છે, શ્વાસ લીધો, શ્વાસ લેવો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, “શ્વાસ લેવો” અને “શ્વાસ” શબ્દનો રૂપિક રીતે વારંવાર ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો છે, જેનો અથર્ભ, જીવન
આપિવું અથવા જીવન લેવું થાય છે.

બાઈબલ શીખવે છે કે, દેવે આદમમાં જીવનનો “શ્વાસ મૂક્યો.”
તે એમ દશાર્ભવે છે કે આદમ જીવતો માનવ બન્યો.

જયારે ઈસુએ શષ્યો ઉપિર શ્વાસ ફંૂક્યો અને તેઓને કહ્યું “આત્મા પ્રાપ્ત કરો”, ત્યારે તેણે તેઓને ઉપિર કદાચ
વ્યવહિારક રીતે હિવા બહિાર ફેંકીને તેમના પિર પ્રતકરૂપિે પિવત્ર આત્મા આવે એમ કયુર્યું હિશે. ક્યારેક “શ્વાસ લેવો” અને
“ઉચ્છવાસ” શબ્દો, મૌખક રજૂઆત દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયા છે. “દેવનો શ્વાસ” અથવા “યહિોવાનો શ્વાસ” રૂપિકાત્મક
અભવ્યત, મોટભેાગે બળવાખોર અથવા નાસ્તક દેશો ઉપિર દેવનો કોપિ રેડવામાં આવ્યો તેમ દશાર્ભવે છે.
તે તેની શત દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો

“તેણે છેલ્લો શ્વાસ લીધો” તે અભવ્યત રૂપિકાત્મક દશાર્ભવે છે કે “તે મરણ પિામ્યો.”
તેનું ભાષાંતર, “તેણે છેલ્લો શ્વાસ લીધો” અથવા “તેણે શ્વાસ લેવાનું બંધ કયુર્યું અને મૃત્યુ પિામ્યો” અથવા “તેણે હિવામાં
એક છેલ્લી વખત શ્વાસ નાખ્યો” આ રીતે પિણ કરી શકાય છે. દેવનું વચન “ઈશ્વર-પ્રેરત” છે જે શબ્દ વણર્ભવે છે કે, દેવ
બોલ્યો અથવા શાસ્ત્રોના વચનો તેની પ્રેરણાથી આવ્યા, ત્યારબાદ માનવી લેખકોને તેને લખ્યું. “ઈશ્વર-પ્રેરત” એ શબ્દનું
સંભવત રીતે શક્ય છે તેમ તેનું સૌથી સારંુ શાબ્દક ભાષાંતર શું થાય છે તે જણાવવું અઘરંુ છે.

જો “ઈશ્વર-પ્રેરત” શબ્દનું શાબ્દક ભાષાંતર સ્વીકાયર્ભ ન હિોય તો બીજી રીતે તેનું ભાષાંતર, “દેવ દ્વારા પ્રેરત” અથવા
“ઈશ્વર દ્વારા લખેલું” અથવા “ઈશ્વર દ્વારા બોલાયેલું” થઇ શકે છે.
એટલે એમ કહિી શકાય કે, “ઈશ્વરે વચનોના શબ્દોને પ્રેરત કયાર્ભ.”

“તેમાં શ્વાસ મુકવો” અથવા “તેમાં જીવનનો શ્વાસ મૂકવો” અથવા “શ્વાસ આપિવો” તે અભવ્યતઓનું ભાષાંતર,
“શ્વાસ લેવામાં મદદ કરી” અથવા “ફરીથી જીવતું કરવું” અથવા “તેઓને જીવવા અને શ્વાસ લેવામાં મદદ કરી”
અથવા “જીવન આપિવું” એમ કરી શકાય છે. “ઈશ્વર-પ્રેરત” એ શબ્દનું, સંભવત રીતે શક્ય હિોય તો તેનું સૌથી સારંુ
શાબ્દક ભાષાંતર કરવું હિોય તો તેની ભાષામાં જે શબ્દ “શ્વાસ” માટ ેવપિરાય છે તેનો ઉપિયોગ કરવો. જો તેનું ભાષાંતર
“શ્વાસ લેવાના” શબ્દ સાથે જોડાયેલું ના હિોય તો તેનું ભાષાંતર “દેવનું સામથ્યર્ભ” અથવા “દેવની વાણી” થઇ શકે છે.

શ્વાસ, શ્વાસ લેવો, શ્વાસ લે છે, શ્વાસ લીધો, શ્વાસ લેવો
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“શ્વાસ રોકાઈ જવો” અથવા “શ્વાસ પિાછો આવી જવો” એ અભવ્યતનું ભાષાંતર, “શ્વાસ લેવા માટ ેવશ્રામ લેવો”
અથવા “દોડવાનું બંધ કયુર્યું જેથી શ્વાસ લઇ શકાય” તેમ થઇ શકે છે. “ફત શ્વાસ જ છે” એવી અભવ્યકતનો અથર્ભ
થાય છે કે “થોડો સમય માટ ેજ ટકશે.” એવી જ રીતે “માણસ ફત એક શ્વાસ છે” તેવી અભવ્યતનો અથર્ભ
“માણસનું જીવન ખૂબ જ ટંૂકુ છે” અથવા “દેવની સરખામણીમાં માણસનું જીવન ખુબ જ ટંૂકુ છે કારણકે તેના જીવન
માટ ેફત એક શ્વાસની જરૂર હિોય છે.”
(આ પિણ જુઓ: આદમ, પિાઉલ, ઈશ્વરનો શબ્દ, જીવન)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 17:17-18 સભાશક્ષક 8:8-9 અયૂબ 4:7-9 પ્રકટીકરણ 11:10-12 પ્રકટીકરણ 13:15-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3307, H5301, H5396, H5397, H7307, H7309, G1709, G1720,
G4157
શ્વાસ, શ્વાસ લેવો, શ્વાસ લે છે, શ્વાસ લીધો, શ્વાસ લેવો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, “શ્વાસ લેવો” અને “શ્વાસ” શબ્દનો રૂપિક રીતે વારંવાર ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો છે, જેનો અથર્ભ, જીવન
આપિવું અથવા જીવન લેવું થાય છે.

બાઈબલ શીખવે છે કે, દેવે આદમમાં જીવનનો “શ્વાસ મૂક્યો.”
તે એમ દશાર્ભવે છે કે આદમ જીવતો માનવ બન્યો.

જયારે ઈસુએ શષ્યો ઉપિર શ્વાસ ફંૂક્યો અને તેઓને કહ્યું “આત્મા પ્રાપ્ત કરો”, ત્યારે તેણે તેઓને ઉપિર કદાચ
વ્યવહિારક રીતે હિવા બહિાર ફેંકીને તેમના પિર પ્રતકરૂપિે પિવત્ર આત્મા આવે એમ કયુર્યું હિશે. ક્યારેક “શ્વાસ લેવો” અને
“ઉચ્છવાસ” શબ્દો, મૌખક રજૂઆત દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયા છે. “દેવનો શ્વાસ” અથવા “યહિોવાનો શ્વાસ” રૂપિકાત્મક
અભવ્યત, મોટભેાગે બળવાખોર અથવા નાસ્તક દેશો ઉપિર દેવનો કોપિ રેડવામાં આવ્યો તેમ દશાર્ભવે છે.
તે તેની શત દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો

“તેણે છેલ્લો શ્વાસ લીધો” તે અભવ્યત રૂપિકાત્મક દશાર્ભવે છે કે “તે મરણ પિામ્યો.”
તેનું ભાષાંતર, “તેણે છેલ્લો શ્વાસ લીધો” અથવા “તેણે શ્વાસ લેવાનું બંધ કયુર્યું અને મૃત્યુ પિામ્યો” અથવા “તેણે હિવામાં
એક છેલ્લી વખત શ્વાસ નાખ્યો” આ રીતે પિણ કરી શકાય છે. દેવનું વચન “ઈશ્વર-પ્રેરત” છે જે શબ્દ વણર્ભવે છે કે, દેવ
બોલ્યો અથવા શાસ્ત્રોના વચનો તેની પ્રેરણાથી આવ્યા, ત્યારબાદ માનવી લેખકોને તેને લખ્યું. “ઈશ્વર-પ્રેરત” એ શબ્દનું
સંભવત રીતે શક્ય છે તેમ તેનું સૌથી સારંુ શાબ્દક ભાષાંતર શું થાય છે તે જણાવવું અઘરંુ છે.

જો “ઈશ્વર-પ્રેરત” શબ્દનું શાબ્દક ભાષાંતર સ્વીકાયર્ભ ન હિોય તો બીજી રીતે તેનું ભાષાંતર, “દેવ દ્વારા પ્રેરત” અથવા
“ઈશ્વર દ્વારા લખેલું” અથવા “ઈશ્વર દ્વારા બોલાયેલું” થઇ શકે છે.
એટલે એમ કહિી શકાય કે, “ઈશ્વરે વચનોના શબ્દોને પ્રેરત કયાર્ભ.”

“તેમાં શ્વાસ મુકવો” અથવા “તેમાં જીવનનો શ્વાસ મૂકવો” અથવા “શ્વાસ આપિવો” તે અભવ્યતઓનું ભાષાંતર,
“શ્વાસ લેવામાં મદદ કરી” અથવા “ફરીથી જીવતું કરવું” અથવા “તેઓને જીવવા અને શ્વાસ લેવામાં મદદ કરી”
અથવા “જીવન આપિવું” એમ કરી શકાય છે. “ઈશ્વર-પ્રેરત” એ શબ્દનું, સંભવત રીતે શક્ય હિોય તો તેનું સૌથી સારંુ
શાબ્દક ભાષાંતર કરવું હિોય તો તેની ભાષામાં જે શબ્દ “શ્વાસ” માટ ેવપિરાય છે તેનો ઉપિયોગ કરવો. જો તેનું ભાષાંતર
“શ્વાસ લેવાના” શબ્દ સાથે જોડાયેલું ના હિોય તો તેનું ભાષાંતર “દેવનું સામથ્યર્ભ” અથવા “દેવની વાણી” થઇ શકે છે.
“શ્વાસ રોકાઈ જવો” અથવા “શ્વાસ પિાછો આવી જવો” એ અભવ્યતનું ભાષાંતર, “શ્વાસ લેવા માટ ેવશ્રામ લેવો”
અથવા “દોડવાનું બંધ કયુર્યું જેથી શ્વાસ લઇ શકાય” તેમ થઇ શકે છે. “ફત શ્વાસ જ છે” એવી અભવ્યકતનો અથર્ભ
થાય છે કે “થોડો સમય માટ ેજ ટકશે.” એવી જ રીતે “માણસ ફત એક શ્વાસ છે” તેવી અભવ્યતનો અથર્ભ
“માણસનું જીવન ખૂબ જ ટંૂકુ છે” અથવા “દેવની સરખામણીમાં માણસનું જીવન ખુબ જ ટંૂકુ છે કારણકે તેના જીવન
માટ ેફત એક શ્વાસની જરૂર હિોય છે.”
(આ પિણ જુઓ: આદમ, પિાઉલ, ઈશ્વરનો શબ્દ, જીવન)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 17:17-18 સભાશક્ષક 8:8-9 અયૂબ 4:7-9 પ્રકટીકરણ 11:10-12 પ્રકટીકરણ 13:15-17
શબ્દ માહિતી:

શ્વાસ, શ્વાસ લેવો, શ્વાસ લે છે, શ્વાસ લીધો, શ્વાસ લેવો
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Strong's: H3307, H5301, H5396, H5397, H7307, H7309, G1709, G1720,
G4157
શ્વાસ, શ્વાસ લેવો, શ્વાસ લે છે, શ્વાસ લીધો, શ્વાસ લેવો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, “શ્વાસ લેવો” અને “શ્વાસ” શબ્દનો રૂપિક રીતે વારંવાર ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો છે, જેનો અથર્ભ, જીવન
આપિવું અથવા જીવન લેવું થાય છે.

બાઈબલ શીખવે છે કે, દેવે આદમમાં જીવનનો “શ્વાસ મૂક્યો.”
તે એમ દશાર્ભવે છે કે આદમ જીવતો માનવ બન્યો.

જયારે ઈસુએ શષ્યો ઉપિર શ્વાસ ફંૂક્યો અને તેઓને કહ્યું “આત્મા પ્રાપ્ત કરો”, ત્યારે તેણે તેઓને ઉપિર કદાચ
વ્યવહિારક રીતે હિવા બહિાર ફેંકીને તેમના પિર પ્રતકરૂપિે પિવત્ર આત્મા આવે એમ કયુર્યું હિશે. ક્યારેક “શ્વાસ લેવો” અને
“ઉચ્છવાસ” શબ્દો, મૌખક રજૂઆત દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયા છે. “દેવનો શ્વાસ” અથવા “યહિોવાનો શ્વાસ” રૂપિકાત્મક
અભવ્યત, મોટભેાગે બળવાખોર અથવા નાસ્તક દેશો ઉપિર દેવનો કોપિ રેડવામાં આવ્યો તેમ દશાર્ભવે છે.
તે તેની શત દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો

“તેણે છેલ્લો શ્વાસ લીધો” તે અભવ્યત રૂપિકાત્મક દશાર્ભવે છે કે “તે મરણ પિામ્યો.”
તેનું ભાષાંતર, “તેણે છેલ્લો શ્વાસ લીધો” અથવા “તેણે શ્વાસ લેવાનું બંધ કયુર્યું અને મૃત્યુ પિામ્યો” અથવા “તેણે હિવામાં
એક છેલ્લી વખત શ્વાસ નાખ્યો” આ રીતે પિણ કરી શકાય છે. દેવનું વચન “ઈશ્વર-પ્રેરત” છે જે શબ્દ વણર્ભવે છે કે, દેવ
બોલ્યો અથવા શાસ્ત્રોના વચનો તેની પ્રેરણાથી આવ્યા, ત્યારબાદ માનવી લેખકોને તેને લખ્યું. “ઈશ્વર-પ્રેરત” એ શબ્દનું
સંભવત રીતે શક્ય છે તેમ તેનું સૌથી સારંુ શાબ્દક ભાષાંતર શું થાય છે તે જણાવવું અઘરંુ છે.

જો “ઈશ્વર-પ્રેરત” શબ્દનું શાબ્દક ભાષાંતર સ્વીકાયર્ભ ન હિોય તો બીજી રીતે તેનું ભાષાંતર, “દેવ દ્વારા પ્રેરત” અથવા
“ઈશ્વર દ્વારા લખેલું” અથવા “ઈશ્વર દ્વારા બોલાયેલું” થઇ શકે છે.
એટલે એમ કહિી શકાય કે, “ઈશ્વરે વચનોના શબ્દોને પ્રેરત કયાર્ભ.”

“તેમાં શ્વાસ મુકવો” અથવા “તેમાં જીવનનો શ્વાસ મૂકવો” અથવા “શ્વાસ આપિવો” તે અભવ્યતઓનું ભાષાંતર,
“શ્વાસ લેવામાં મદદ કરી” અથવા “ફરીથી જીવતું કરવું” અથવા “તેઓને જીવવા અને શ્વાસ લેવામાં મદદ કરી”
અથવા “જીવન આપિવું” એમ કરી શકાય છે. “ઈશ્વર-પ્રેરત” એ શબ્દનું, સંભવત રીતે શક્ય હિોય તો તેનું સૌથી સારંુ
શાબ્દક ભાષાંતર કરવું હિોય તો તેની ભાષામાં જે શબ્દ “શ્વાસ” માટ ેવપિરાય છે તેનો ઉપિયોગ કરવો. જો તેનું ભાષાંતર
“શ્વાસ લેવાના” શબ્દ સાથે જોડાયેલું ના હિોય તો તેનું ભાષાંતર “દેવનું સામથ્યર્ભ” અથવા “દેવની વાણી” થઇ શકે છે.
“શ્વાસ રોકાઈ જવો” અથવા “શ્વાસ પિાછો આવી જવો” એ અભવ્યતનું ભાષાંતર, “શ્વાસ લેવા માટ ેવશ્રામ લેવો”
અથવા “દોડવાનું બંધ કયુર્યું જેથી શ્વાસ લઇ શકાય” તેમ થઇ શકે છે. “ફત શ્વાસ જ છે” એવી અભવ્યકતનો અથર્ભ
થાય છે કે “થોડો સમય માટ ેજ ટકશે.” એવી જ રીતે “માણસ ફત એક શ્વાસ છે” તેવી અભવ્યતનો અથર્ભ
“માણસનું જીવન ખૂબ જ ટંૂકુ છે” અથવા “દેવની સરખામણીમાં માણસનું જીવન ખુબ જ ટંૂકુ છે કારણકે તેના જીવન
માટ ેફત એક શ્વાસની જરૂર હિોય છે.”
(આ પિણ જુઓ: આદમ, પિાઉલ, ઈશ્વરનો શબ્દ, જીવન)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 17:17-18 સભાશક્ષક 8:8-9 અયૂબ 4:7-9 પ્રકટીકરણ 11:10-12 પ્રકટીકરણ 13:15-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3307, H5301, H5396, H5397, H7307, H7309, G1709, G1720,
G4157
શ્વાસ, શ્વાસ લેવો, શ્વાસ લે છે, શ્વાસ લીધો, શ્વાસ લેવો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, “શ્વાસ લેવો” અને “શ્વાસ” શબ્દનો રૂપિક રીતે વારંવાર ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો છે, જેનો અથર્ભ, જીવન
આપિવું અથવા જીવન લેવું થાય છે.

બાઈબલ શીખવે છે કે, દેવે આદમમાં જીવનનો “શ્વાસ મૂક્યો.”
તે એમ દશાર્ભવે છે કે આદમ જીવતો માનવ બન્યો.

જયારે ઈસુએ શષ્યો ઉપિર શ્વાસ ફંૂક્યો અને તેઓને કહ્યું “આત્મા પ્રાપ્ત કરો”, ત્યારે તેણે તેઓને ઉપિર કદાચ

શ્વાસ, શ્વાસ લેવો, શ્વાસ લે છે, શ્વાસ લીધો, શ્વાસ લેવો
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વ્યવહિારક રીતે હિવા બહિાર ફેંકીને તેમના પિર પ્રતકરૂપિે પિવત્ર આત્મા આવે એમ કયુર્યું હિશે. ક્યારેક “શ્વાસ લેવો” અને
“ઉચ્છવાસ” શબ્દો, મૌખક રજૂઆત દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયા છે. “દેવનો શ્વાસ” અથવા “યહિોવાનો શ્વાસ” રૂપિકાત્મક
અભવ્યત, મોટભેાગે બળવાખોર અથવા નાસ્તક દેશો ઉપિર દેવનો કોપિ રેડવામાં આવ્યો તેમ દશાર્ભવે છે.
તે તેની શત દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો

“તેણે છેલ્લો શ્વાસ લીધો” તે અભવ્યત રૂપિકાત્મક દશાર્ભવે છે કે “તે મરણ પિામ્યો.”
તેનું ભાષાંતર, “તેણે છેલ્લો શ્વાસ લીધો” અથવા “તેણે શ્વાસ લેવાનું બંધ કયુર્યું અને મૃત્યુ પિામ્યો” અથવા “તેણે હિવામાં
એક છેલ્લી વખત શ્વાસ નાખ્યો” આ રીતે પિણ કરી શકાય છે. દેવનું વચન “ઈશ્વર-પ્રેરત” છે જે શબ્દ વણર્ભવે છે કે, દેવ
બોલ્યો અથવા શાસ્ત્રોના વચનો તેની પ્રેરણાથી આવ્યા, ત્યારબાદ માનવી લેખકોને તેને લખ્યું. “ઈશ્વર-પ્રેરત” એ શબ્દનું
સંભવત રીતે શક્ય છે તેમ તેનું સૌથી સારંુ શાબ્દક ભાષાંતર શું થાય છે તે જણાવવું અઘરંુ છે.

જો “ઈશ્વર-પ્રેરત” શબ્દનું શાબ્દક ભાષાંતર સ્વીકાયર્ભ ન હિોય તો બીજી રીતે તેનું ભાષાંતર, “દેવ દ્વારા પ્રેરત” અથવા
“ઈશ્વર દ્વારા લખેલું” અથવા “ઈશ્વર દ્વારા બોલાયેલું” થઇ શકે છે.
એટલે એમ કહિી શકાય કે, “ઈશ્વરે વચનોના શબ્દોને પ્રેરત કયાર્ભ.”

“તેમાં શ્વાસ મુકવો” અથવા “તેમાં જીવનનો શ્વાસ મૂકવો” અથવા “શ્વાસ આપિવો” તે અભવ્યતઓનું ભાષાંતર,
“શ્વાસ લેવામાં મદદ કરી” અથવા “ફરીથી જીવતું કરવું” અથવા “તેઓને જીવવા અને શ્વાસ લેવામાં મદદ કરી”
અથવા “જીવન આપિવું” એમ કરી શકાય છે. “ઈશ્વર-પ્રેરત” એ શબ્દનું, સંભવત રીતે શક્ય હિોય તો તેનું સૌથી સારંુ
શાબ્દક ભાષાંતર કરવું હિોય તો તેની ભાષામાં જે શબ્દ “શ્વાસ” માટ ેવપિરાય છે તેનો ઉપિયોગ કરવો. જો તેનું ભાષાંતર
“શ્વાસ લેવાના” શબ્દ સાથે જોડાયેલું ના હિોય તો તેનું ભાષાંતર “દેવનું સામથ્યર્ભ” અથવા “દેવની વાણી” થઇ શકે છે.
“શ્વાસ રોકાઈ જવો” અથવા “શ્વાસ પિાછો આવી જવો” એ અભવ્યતનું ભાષાંતર, “શ્વાસ લેવા માટ ેવશ્રામ લેવો”
અથવા “દોડવાનું બંધ કયુર્યું જેથી શ્વાસ લઇ શકાય” તેમ થઇ શકે છે. “ફત શ્વાસ જ છે” એવી અભવ્યકતનો અથર્ભ
થાય છે કે “થોડો સમય માટ ેજ ટકશે.” એવી જ રીતે “માણસ ફત એક શ્વાસ છે” તેવી અભવ્યતનો અથર્ભ
“માણસનું જીવન ખૂબ જ ટંૂકુ છે” અથવા “દેવની સરખામણીમાં માણસનું જીવન ખુબ જ ટંૂકુ છે કારણકે તેના જીવન
માટ ેફત એક શ્વાસની જરૂર હિોય છે.”
(આ પિણ જુઓ: આદમ, પિાઉલ, ઈશ્વરનો શબ્દ, જીવન)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 17:17-18 સભાશક્ષક 8:8-9 અયૂબ 4:7-9 પ્રકટીકરણ 11:10-12 પ્રકટીકરણ 13:15-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3307, H5301, H5396, H5397, H7307, H7309, G1709, G1720,
G4157
શ્વાસ, શ્વાસ લેવો, શ્વાસ લે છે, શ્વાસ લીધો, શ્વાસ લેવો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, “શ્વાસ લેવો” અને “શ્વાસ” શબ્દનો રૂપિક રીતે વારંવાર ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો છે, જેનો અથર્ભ, જીવન
આપિવું અથવા જીવન લેવું થાય છે.

બાઈબલ શીખવે છે કે, દેવે આદમમાં જીવનનો “શ્વાસ મૂક્યો.”
તે એમ દશાર્ભવે છે કે આદમ જીવતો માનવ બન્યો.

જયારે ઈસુએ શષ્યો ઉપિર શ્વાસ ફંૂક્યો અને તેઓને કહ્યું “આત્મા પ્રાપ્ત કરો”, ત્યારે તેણે તેઓને ઉપિર કદાચ
વ્યવહિારક રીતે હિવા બહિાર ફેંકીને તેમના પિર પ્રતકરૂપિે પિવત્ર આત્મા આવે એમ કયુર્યું હિશે. ક્યારેક “શ્વાસ લેવો” અને
“ઉચ્છવાસ” શબ્દો, મૌખક રજૂઆત દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયા છે. “દેવનો શ્વાસ” અથવા “યહિોવાનો શ્વાસ” રૂપિકાત્મક
અભવ્યત, મોટભેાગે બળવાખોર અથવા નાસ્તક દેશો ઉપિર દેવનો કોપિ રેડવામાં આવ્યો તેમ દશાર્ભવે છે.
તે તેની શત દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો

“તેણે છેલ્લો શ્વાસ લીધો” તે અભવ્યત રૂપિકાત્મક દશાર્ભવે છે કે “તે મરણ પિામ્યો.”
તેનું ભાષાંતર, “તેણે છેલ્લો શ્વાસ લીધો” અથવા “તેણે શ્વાસ લેવાનું બંધ કયુર્યું અને મૃત્યુ પિામ્યો” અથવા “તેણે હિવામાં
એક છેલ્લી વખત શ્વાસ નાખ્યો” આ રીતે પિણ કરી શકાય છે. દેવનું વચન “ઈશ્વર-પ્રેરત” છે જે શબ્દ વણર્ભવે છે કે, દેવ
બોલ્યો અથવા શાસ્ત્રોના વચનો તેની પ્રેરણાથી આવ્યા, ત્યારબાદ માનવી લેખકોને તેને લખ્યું. “ઈશ્વર-પ્રેરત” એ શબ્દનું

શ્વાસ, શ્વાસ લેવો, શ્વાસ લે છે, શ્વાસ લીધો, શ્વાસ લેવો
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સંભવત રીતે શક્ય છે તેમ તેનું સૌથી સારંુ શાબ્દક ભાષાંતર શું થાય છે તે જણાવવું અઘરંુ છે.
જો “ઈશ્વર-પ્રેરત” શબ્દનું શાબ્દક ભાષાંતર સ્વીકાયર્ભ ન હિોય તો બીજી રીતે તેનું ભાષાંતર, “દેવ દ્વારા પ્રેરત” અથવા

“ઈશ્વર દ્વારા લખેલું” અથવા “ઈશ્વર દ્વારા બોલાયેલું” થઇ શકે છે.
એટલે એમ કહિી શકાય કે, “ઈશ્વરે વચનોના શબ્દોને પ્રેરત કયાર્ભ.”

“તેમાં શ્વાસ મુકવો” અથવા “તેમાં જીવનનો શ્વાસ મૂકવો” અથવા “શ્વાસ આપિવો” તે અભવ્યતઓનું ભાષાંતર,
“શ્વાસ લેવામાં મદદ કરી” અથવા “ફરીથી જીવતું કરવું” અથવા “તેઓને જીવવા અને શ્વાસ લેવામાં મદદ કરી”
અથવા “જીવન આપિવું” એમ કરી શકાય છે. “ઈશ્વર-પ્રેરત” એ શબ્દનું, સંભવત રીતે શક્ય હિોય તો તેનું સૌથી સારંુ
શાબ્દક ભાષાંતર કરવું હિોય તો તેની ભાષામાં જે શબ્દ “શ્વાસ” માટ ેવપિરાય છે તેનો ઉપિયોગ કરવો. જો તેનું ભાષાંતર
“શ્વાસ લેવાના” શબ્દ સાથે જોડાયેલું ના હિોય તો તેનું ભાષાંતર “દેવનું સામથ્યર્ભ” અથવા “દેવની વાણી” થઇ શકે છે.
“શ્વાસ રોકાઈ જવો” અથવા “શ્વાસ પિાછો આવી જવો” એ અભવ્યતનું ભાષાંતર, “શ્વાસ લેવા માટ ેવશ્રામ લેવો”
અથવા “દોડવાનું બંધ કયુર્યું જેથી શ્વાસ લઇ શકાય” તેમ થઇ શકે છે. “ફત શ્વાસ જ છે” એવી અભવ્યકતનો અથર્ભ
થાય છે કે “થોડો સમય માટ ેજ ટકશે.” એવી જ રીતે “માણસ ફત એક શ્વાસ છે” તેવી અભવ્યતનો અથર્ભ
“માણસનું જીવન ખૂબ જ ટંૂકુ છે” અથવા “દેવની સરખામણીમાં માણસનું જીવન ખુબ જ ટંૂકુ છે કારણકે તેના જીવન
માટ ેફત એક શ્વાસની જરૂર હિોય છે.”
(આ પિણ જુઓ: આદમ, પિાઉલ, ઈશ્વરનો શબ્દ, જીવન)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 17:17-18 સભાશક્ષક 8:8-9 અયૂબ 4:7-9 પ્રકટીકરણ 11:10-12 પ્રકટીકરણ 13:15-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3307, H5301, H5396, H5397, H7307, H7309, G1709, G1720,
G4157
શ્વાસ, શ્વાસ લેવો, શ્વાસ લે છે, શ્વાસ લીધો, શ્વાસ લેવો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, “શ્વાસ લેવો” અને “શ્વાસ” શબ્દનો રૂપિક રીતે વારંવાર ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો છે, જેનો અથર્ભ, જીવન
આપિવું અથવા જીવન લેવું થાય છે.

બાઈબલ શીખવે છે કે, દેવે આદમમાં જીવનનો “શ્વાસ મૂક્યો.”
તે એમ દશાર્ભવે છે કે આદમ જીવતો માનવ બન્યો.

જયારે ઈસુએ શષ્યો ઉપિર શ્વાસ ફંૂક્યો અને તેઓને કહ્યું “આત્મા પ્રાપ્ત કરો”, ત્યારે તેણે તેઓને ઉપિર કદાચ
વ્યવહિારક રીતે હિવા બહિાર ફેંકીને તેમના પિર પ્રતકરૂપિે પિવત્ર આત્મા આવે એમ કયુર્યું હિશે. ક્યારેક “શ્વાસ લેવો” અને
“ઉચ્છવાસ” શબ્દો, મૌખક રજૂઆત દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયા છે. “દેવનો શ્વાસ” અથવા “યહિોવાનો શ્વાસ” રૂપિકાત્મક
અભવ્યત, મોટભેાગે બળવાખોર અથવા નાસ્તક દેશો ઉપિર દેવનો કોપિ રેડવામાં આવ્યો તેમ દશાર્ભવે છે.
તે તેની શત દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો

“તેણે છેલ્લો શ્વાસ લીધો” તે અભવ્યત રૂપિકાત્મક દશાર્ભવે છે કે “તે મરણ પિામ્યો.”
તેનું ભાષાંતર, “તેણે છેલ્લો શ્વાસ લીધો” અથવા “તેણે શ્વાસ લેવાનું બંધ કયુર્યું અને મૃત્યુ પિામ્યો” અથવા “તેણે હિવામાં
એક છેલ્લી વખત શ્વાસ નાખ્યો” આ રીતે પિણ કરી શકાય છે. દેવનું વચન “ઈશ્વર-પ્રેરત” છે જે શબ્દ વણર્ભવે છે કે, દેવ
બોલ્યો અથવા શાસ્ત્રોના વચનો તેની પ્રેરણાથી આવ્યા, ત્યારબાદ માનવી લેખકોને તેને લખ્યું. “ઈશ્વર-પ્રેરત” એ શબ્દનું
સંભવત રીતે શક્ય છે તેમ તેનું સૌથી સારંુ શાબ્દક ભાષાંતર શું થાય છે તે જણાવવું અઘરંુ છે.

જો “ઈશ્વર-પ્રેરત” શબ્દનું શાબ્દક ભાષાંતર સ્વીકાયર્ભ ન હિોય તો બીજી રીતે તેનું ભાષાંતર, “દેવ દ્વારા પ્રેરત” અથવા
“ઈશ્વર દ્વારા લખેલું” અથવા “ઈશ્વર દ્વારા બોલાયેલું” થઇ શકે છે.
એટલે એમ કહિી શકાય કે, “ઈશ્વરે વચનોના શબ્દોને પ્રેરત કયાર્ભ.”

“તેમાં શ્વાસ મુકવો” અથવા “તેમાં જીવનનો શ્વાસ મૂકવો” અથવા “શ્વાસ આપિવો” તે અભવ્યતઓનું ભાષાંતર,
“શ્વાસ લેવામાં મદદ કરી” અથવા “ફરીથી જીવતું કરવું” અથવા “તેઓને જીવવા અને શ્વાસ લેવામાં મદદ કરી”
અથવા “જીવન આપિવું” એમ કરી શકાય છે. “ઈશ્વર-પ્રેરત” એ શબ્દનું, સંભવત રીતે શક્ય હિોય તો તેનું સૌથી સારંુ
શાબ્દક ભાષાંતર કરવું હિોય તો તેની ભાષામાં જે શબ્દ “શ્વાસ” માટ ેવપિરાય છે તેનો ઉપિયોગ કરવો. જો તેનું ભાષાંતર
“શ્વાસ લેવાના” શબ્દ સાથે જોડાયેલું ના હિોય તો તેનું ભાષાંતર “દેવનું સામથ્યર્ભ” અથવા “દેવની વાણી” થઇ શકે છે.

શ્વાસ, શ્વાસ લેવો, શ્વાસ લે છે, શ્વાસ લીધો, શ્વાસ લેવો
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“શ્વાસ રોકાઈ જવો” અથવા “શ્વાસ પિાછો આવી જવો” એ અભવ્યતનું ભાષાંતર, “શ્વાસ લેવા માટ ેવશ્રામ લેવો”
અથવા “દોડવાનું બંધ કયુર્યું જેથી શ્વાસ લઇ શકાય” તેમ થઇ શકે છે. “ફત શ્વાસ જ છે” એવી અભવ્યકતનો અથર્ભ
થાય છે કે “થોડો સમય માટ ેજ ટકશે.” એવી જ રીતે “માણસ ફત એક શ્વાસ છે” તેવી અભવ્યતનો અથર્ભ
“માણસનું જીવન ખૂબ જ ટંૂકુ છે” અથવા “દેવની સરખામણીમાં માણસનું જીવન ખુબ જ ટંૂકુ છે કારણકે તેના જીવન
માટ ેફત એક શ્વાસની જરૂર હિોય છે.”
(આ પિણ જુઓ: આદમ, પિાઉલ, ઈશ્વરનો શબ્દ, જીવન)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 17:17-18 સભાશક્ષક 8:8-9 અયૂબ 4:7-9 પ્રકટીકરણ 11:10-12 પ્રકટીકરણ 13:15-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3307, H5301, H5396, H5397, H7307, H7309, G1709, G1720,
G4157
શ્વાસ, શ્વાસ લેવો, શ્વાસ લે છે, શ્વાસ લીધો, શ્વાસ લેવો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, “શ્વાસ લેવો” અને “શ્વાસ” શબ્દનો રૂપિક રીતે વારંવાર ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો છે, જેનો અથર્ભ, જીવન
આપિવું અથવા જીવન લેવું થાય છે.

બાઈબલ શીખવે છે કે, દેવે આદમમાં જીવનનો “શ્વાસ મૂક્યો.”
તે એમ દશાર્ભવે છે કે આદમ જીવતો માનવ બન્યો.

જયારે ઈસુએ શષ્યો ઉપિર શ્વાસ ફંૂક્યો અને તેઓને કહ્યું “આત્મા પ્રાપ્ત કરો”, ત્યારે તેણે તેઓને ઉપિર કદાચ
વ્યવહિારક રીતે હિવા બહિાર ફેંકીને તેમના પિર પ્રતકરૂપિે પિવત્ર આત્મા આવે એમ કયુર્યું હિશે. ક્યારેક “શ્વાસ લેવો” અને
“ઉચ્છવાસ” શબ્દો, મૌખક રજૂઆત દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયા છે. “દેવનો શ્વાસ” અથવા “યહિોવાનો શ્વાસ” રૂપિકાત્મક
અભવ્યત, મોટભેાગે બળવાખોર અથવા નાસ્તક દેશો ઉપિર દેવનો કોપિ રેડવામાં આવ્યો તેમ દશાર્ભવે છે.
તે તેની શત દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો

“તેણે છેલ્લો શ્વાસ લીધો” તે અભવ્યત રૂપિકાત્મક દશાર્ભવે છે કે “તે મરણ પિામ્યો.”
તેનું ભાષાંતર, “તેણે છેલ્લો શ્વાસ લીધો” અથવા “તેણે શ્વાસ લેવાનું બંધ કયુર્યું અને મૃત્યુ પિામ્યો” અથવા “તેણે હિવામાં
એક છેલ્લી વખત શ્વાસ નાખ્યો” આ રીતે પિણ કરી શકાય છે. દેવનું વચન “ઈશ્વર-પ્રેરત” છે જે શબ્દ વણર્ભવે છે કે, દેવ
બોલ્યો અથવા શાસ્ત્રોના વચનો તેની પ્રેરણાથી આવ્યા, ત્યારબાદ માનવી લેખકોને તેને લખ્યું. “ઈશ્વર-પ્રેરત” એ શબ્દનું
સંભવત રીતે શક્ય છે તેમ તેનું સૌથી સારંુ શાબ્દક ભાષાંતર શું થાય છે તે જણાવવું અઘરંુ છે.

જો “ઈશ્વર-પ્રેરત” શબ્દનું શાબ્દક ભાષાંતર સ્વીકાયર્ભ ન હિોય તો બીજી રીતે તેનું ભાષાંતર, “દેવ દ્વારા પ્રેરત” અથવા
“ઈશ્વર દ્વારા લખેલું” અથવા “ઈશ્વર દ્વારા બોલાયેલું” થઇ શકે છે.
એટલે એમ કહિી શકાય કે, “ઈશ્વરે વચનોના શબ્દોને પ્રેરત કયાર્ભ.”

“તેમાં શ્વાસ મુકવો” અથવા “તેમાં જીવનનો શ્વાસ મૂકવો” અથવા “શ્વાસ આપિવો” તે અભવ્યતઓનું ભાષાંતર,
“શ્વાસ લેવામાં મદદ કરી” અથવા “ફરીથી જીવતું કરવું” અથવા “તેઓને જીવવા અને શ્વાસ લેવામાં મદદ કરી”
અથવા “જીવન આપિવું” એમ કરી શકાય છે. “ઈશ્વર-પ્રેરત” એ શબ્દનું, સંભવત રીતે શક્ય હિોય તો તેનું સૌથી સારંુ
શાબ્દક ભાષાંતર કરવું હિોય તો તેની ભાષામાં જે શબ્દ “શ્વાસ” માટ ેવપિરાય છે તેનો ઉપિયોગ કરવો. જો તેનું ભાષાંતર
“શ્વાસ લેવાના” શબ્દ સાથે જોડાયેલું ના હિોય તો તેનું ભાષાંતર “દેવનું સામથ્યર્ભ” અથવા “દેવની વાણી” થઇ શકે છે.
“શ્વાસ રોકાઈ જવો” અથવા “શ્વાસ પિાછો આવી જવો” એ અભવ્યતનું ભાષાંતર, “શ્વાસ લેવા માટ ેવશ્રામ લેવો”
અથવા “દોડવાનું બંધ કયુર્યું જેથી શ્વાસ લઇ શકાય” તેમ થઇ શકે છે. “ફત શ્વાસ જ છે” એવી અભવ્યકતનો અથર્ભ
થાય છે કે “થોડો સમય માટ ેજ ટકશે.” એવી જ રીતે “માણસ ફત એક શ્વાસ છે” તેવી અભવ્યતનો અથર્ભ
“માણસનું જીવન ખૂબ જ ટંૂકુ છે” અથવા “દેવની સરખામણીમાં માણસનું જીવન ખુબ જ ટંૂકુ છે કારણકે તેના જીવન
માટ ેફત એક શ્વાસની જરૂર હિોય છે.”
(આ પિણ જુઓ: આદમ, પિાઉલ, ઈશ્વરનો શબ્દ, જીવન)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 17:17-18 સભાશક્ષક 8:8-9 અયૂબ 4:7-9 પ્રકટીકરણ 11:10-12 પ્રકટીકરણ 13:15-17
શબ્દ માહિતી:

શ્વાસ, શ્વાસ લેવો, શ્વાસ લે છે, શ્વાસ લીધો, શ્વાસ લેવો
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Strong's: H3307, H5301, H5396, H5397, H7307, H7309, G1709, G1720,
G4157
શ્વાસ, શ્વાસ લેવો, શ્વાસ લે છે, શ્વાસ લીધો, શ્વાસ લેવો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, “શ્વાસ લેવો” અને “શ્વાસ” શબ્દનો રૂપિક રીતે વારંવાર ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો છે, જેનો અથર્ભ, જીવન
આપિવું અથવા જીવન લેવું થાય છે.

બાઈબલ શીખવે છે કે, દેવે આદમમાં જીવનનો “શ્વાસ મૂક્યો.”
તે એમ દશાર્ભવે છે કે આદમ જીવતો માનવ બન્યો.

જયારે ઈસુએ શષ્યો ઉપિર શ્વાસ ફંૂક્યો અને તેઓને કહ્યું “આત્મા પ્રાપ્ત કરો”, ત્યારે તેણે તેઓને ઉપિર કદાચ
વ્યવહિારક રીતે હિવા બહિાર ફેંકીને તેમના પિર પ્રતકરૂપિે પિવત્ર આત્મા આવે એમ કયુર્યું હિશે. ક્યારેક “શ્વાસ લેવો” અને
“ઉચ્છવાસ” શબ્દો, મૌખક રજૂઆત દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયા છે. “દેવનો શ્વાસ” અથવા “યહિોવાનો શ્વાસ” રૂપિકાત્મક
અભવ્યત, મોટભેાગે બળવાખોર અથવા નાસ્તક દેશો ઉપિર દેવનો કોપિ રેડવામાં આવ્યો તેમ દશાર્ભવે છે.
તે તેની શત દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો

“તેણે છેલ્લો શ્વાસ લીધો” તે અભવ્યત રૂપિકાત્મક દશાર્ભવે છે કે “તે મરણ પિામ્યો.”
તેનું ભાષાંતર, “તેણે છેલ્લો શ્વાસ લીધો” અથવા “તેણે શ્વાસ લેવાનું બંધ કયુર્યું અને મૃત્યુ પિામ્યો” અથવા “તેણે હિવામાં
એક છેલ્લી વખત શ્વાસ નાખ્યો” આ રીતે પિણ કરી શકાય છે. દેવનું વચન “ઈશ્વર-પ્રેરત” છે જે શબ્દ વણર્ભવે છે કે, દેવ
બોલ્યો અથવા શાસ્ત્રોના વચનો તેની પ્રેરણાથી આવ્યા, ત્યારબાદ માનવી લેખકોને તેને લખ્યું. “ઈશ્વર-પ્રેરત” એ શબ્દનું
સંભવત રીતે શક્ય છે તેમ તેનું સૌથી સારંુ શાબ્દક ભાષાંતર શું થાય છે તે જણાવવું અઘરંુ છે.

જો “ઈશ્વર-પ્રેરત” શબ્દનું શાબ્દક ભાષાંતર સ્વીકાયર્ભ ન હિોય તો બીજી રીતે તેનું ભાષાંતર, “દેવ દ્વારા પ્રેરત” અથવા
“ઈશ્વર દ્વારા લખેલું” અથવા “ઈશ્વર દ્વારા બોલાયેલું” થઇ શકે છે.
એટલે એમ કહિી શકાય કે, “ઈશ્વરે વચનોના શબ્દોને પ્રેરત કયાર્ભ.”

“તેમાં શ્વાસ મુકવો” અથવા “તેમાં જીવનનો શ્વાસ મૂકવો” અથવા “શ્વાસ આપિવો” તે અભવ્યતઓનું ભાષાંતર,
“શ્વાસ લેવામાં મદદ કરી” અથવા “ફરીથી જીવતું કરવું” અથવા “તેઓને જીવવા અને શ્વાસ લેવામાં મદદ કરી”
અથવા “જીવન આપિવું” એમ કરી શકાય છે. “ઈશ્વર-પ્રેરત” એ શબ્દનું, સંભવત રીતે શક્ય હિોય તો તેનું સૌથી સારંુ
શાબ્દક ભાષાંતર કરવું હિોય તો તેની ભાષામાં જે શબ્દ “શ્વાસ” માટ ેવપિરાય છે તેનો ઉપિયોગ કરવો. જો તેનું ભાષાંતર
“શ્વાસ લેવાના” શબ્દ સાથે જોડાયેલું ના હિોય તો તેનું ભાષાંતર “દેવનું સામથ્યર્ભ” અથવા “દેવની વાણી” થઇ શકે છે.
“શ્વાસ રોકાઈ જવો” અથવા “શ્વાસ પિાછો આવી જવો” એ અભવ્યતનું ભાષાંતર, “શ્વાસ લેવા માટ ેવશ્રામ લેવો”
અથવા “દોડવાનું બંધ કયુર્યું જેથી શ્વાસ લઇ શકાય” તેમ થઇ શકે છે. “ફત શ્વાસ જ છે” એવી અભવ્યકતનો અથર્ભ
થાય છે કે “થોડો સમય માટ ેજ ટકશે.” એવી જ રીતે “માણસ ફત એક શ્વાસ છે” તેવી અભવ્યતનો અથર્ભ
“માણસનું જીવન ખૂબ જ ટંૂકુ છે” અથવા “દેવની સરખામણીમાં માણસનું જીવન ખુબ જ ટંૂકુ છે કારણકે તેના જીવન
માટ ેફત એક શ્વાસની જરૂર હિોય છે.”
(આ પિણ જુઓ: આદમ, પિાઉલ, ઈશ્વરનો શબ્દ, જીવન)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 17:17-18 સભાશક્ષક 8:8-9 અયૂબ 4:7-9 પ્રકટીકરણ 11:10-12 પ્રકટીકરણ 13:15-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3307, H5301, H5396, H5397, H7307, H7309, G1709, G1720,
G4157
શ્વાસ, શ્વાસ લેવો, શ્વાસ લે છે, શ્વાસ લીધો, શ્વાસ લેવો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, “શ્વાસ લેવો” અને “શ્વાસ” શબ્દનો રૂપિક રીતે વારંવાર ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો છે, જેનો અથર્ભ, જીવન
આપિવું અથવા જીવન લેવું થાય છે.

બાઈબલ શીખવે છે કે, દેવે આદમમાં જીવનનો “શ્વાસ મૂક્યો.”
તે એમ દશાર્ભવે છે કે આદમ જીવતો માનવ બન્યો.

જયારે ઈસુએ શષ્યો ઉપિર શ્વાસ ફંૂક્યો અને તેઓને કહ્યું “આત્મા પ્રાપ્ત કરો”, ત્યારે તેણે તેઓને ઉપિર કદાચ

શ્વાસ, શ્વાસ લેવો, શ્વાસ લે છે, શ્વાસ લીધો, શ્વાસ લેવો
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વ્યવહિારક રીતે હિવા બહિાર ફેંકીને તેમના પિર પ્રતકરૂપિે પિવત્ર આત્મા આવે એમ કયુર્યું હિશે. ક્યારેક “શ્વાસ લેવો” અને
“ઉચ્છવાસ” શબ્દો, મૌખક રજૂઆત દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયા છે. “દેવનો શ્વાસ” અથવા “યહિોવાનો શ્વાસ” રૂપિકાત્મક
અભવ્યત, મોટભેાગે બળવાખોર અથવા નાસ્તક દેશો ઉપિર દેવનો કોપિ રેડવામાં આવ્યો તેમ દશાર્ભવે છે.
તે તેની શત દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો

“તેણે છેલ્લો શ્વાસ લીધો” તે અભવ્યત રૂપિકાત્મક દશાર્ભવે છે કે “તે મરણ પિામ્યો.”
તેનું ભાષાંતર, “તેણે છેલ્લો શ્વાસ લીધો” અથવા “તેણે શ્વાસ લેવાનું બંધ કયુર્યું અને મૃત્યુ પિામ્યો” અથવા “તેણે હિવામાં
એક છેલ્લી વખત શ્વાસ નાખ્યો” આ રીતે પિણ કરી શકાય છે. દેવનું વચન “ઈશ્વર-પ્રેરત” છે જે શબ્દ વણર્ભવે છે કે, દેવ
બોલ્યો અથવા શાસ્ત્રોના વચનો તેની પ્રેરણાથી આવ્યા, ત્યારબાદ માનવી લેખકોને તેને લખ્યું. “ઈશ્વર-પ્રેરત” એ શબ્દનું
સંભવત રીતે શક્ય છે તેમ તેનું સૌથી સારંુ શાબ્દક ભાષાંતર શું થાય છે તે જણાવવું અઘરંુ છે.

જો “ઈશ્વર-પ્રેરત” શબ્દનું શાબ્દક ભાષાંતર સ્વીકાયર્ભ ન હિોય તો બીજી રીતે તેનું ભાષાંતર, “દેવ દ્વારા પ્રેરત” અથવા
“ઈશ્વર દ્વારા લખેલું” અથવા “ઈશ્વર દ્વારા બોલાયેલું” થઇ શકે છે.
એટલે એમ કહિી શકાય કે, “ઈશ્વરે વચનોના શબ્દોને પ્રેરત કયાર્ભ.”

“તેમાં શ્વાસ મુકવો” અથવા “તેમાં જીવનનો શ્વાસ મૂકવો” અથવા “શ્વાસ આપિવો” તે અભવ્યતઓનું ભાષાંતર,
“શ્વાસ લેવામાં મદદ કરી” અથવા “ફરીથી જીવતું કરવું” અથવા “તેઓને જીવવા અને શ્વાસ લેવામાં મદદ કરી”
અથવા “જીવન આપિવું” એમ કરી શકાય છે. “ઈશ્વર-પ્રેરત” એ શબ્દનું, સંભવત રીતે શક્ય હિોય તો તેનું સૌથી સારંુ
શાબ્દક ભાષાંતર કરવું હિોય તો તેની ભાષામાં જે શબ્દ “શ્વાસ” માટ ેવપિરાય છે તેનો ઉપિયોગ કરવો. જો તેનું ભાષાંતર
“શ્વાસ લેવાના” શબ્દ સાથે જોડાયેલું ના હિોય તો તેનું ભાષાંતર “દેવનું સામથ્યર્ભ” અથવા “દેવની વાણી” થઇ શકે છે.
“શ્વાસ રોકાઈ જવો” અથવા “શ્વાસ પિાછો આવી જવો” એ અભવ્યતનું ભાષાંતર, “શ્વાસ લેવા માટ ેવશ્રામ લેવો”
અથવા “દોડવાનું બંધ કયુર્યું જેથી શ્વાસ લઇ શકાય” તેમ થઇ શકે છે. “ફત શ્વાસ જ છે” એવી અભવ્યકતનો અથર્ભ
થાય છે કે “થોડો સમય માટ ેજ ટકશે.” એવી જ રીતે “માણસ ફત એક શ્વાસ છે” તેવી અભવ્યતનો અથર્ભ
“માણસનું જીવન ખૂબ જ ટંૂકુ છે” અથવા “દેવની સરખામણીમાં માણસનું જીવન ખુબ જ ટંૂકુ છે કારણકે તેના જીવન
માટ ેફત એક શ્વાસની જરૂર હિોય છે.”
(આ પિણ જુઓ: આદમ, પિાઉલ, ઈશ્વરનો શબ્દ, જીવન)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 17:17-18 સભાશક્ષક 8:8-9 અયૂબ 4:7-9 પ્રકટીકરણ 11:10-12 પ્રકટીકરણ 13:15-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3307, H5301, H5396, H5397, H7307, H7309, G1709, G1720,
G4157
શ્વાસ, શ્વાસ લેવો, શ્વાસ લે છે, શ્વાસ લીધો, શ્વાસ લેવો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, “શ્વાસ લેવો” અને “શ્વાસ” શબ્દનો રૂપિક રીતે વારંવાર ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો છે, જેનો અથર્ભ, જીવન
આપિવું અથવા જીવન લેવું થાય છે.

બાઈબલ શીખવે છે કે, દેવે આદમમાં જીવનનો “શ્વાસ મૂક્યો.”
તે એમ દશાર્ભવે છે કે આદમ જીવતો માનવ બન્યો.

જયારે ઈસુએ શષ્યો ઉપિર શ્વાસ ફંૂક્યો અને તેઓને કહ્યું “આત્મા પ્રાપ્ત કરો”, ત્યારે તેણે તેઓને ઉપિર કદાચ
વ્યવહિારક રીતે હિવા બહિાર ફેંકીને તેમના પિર પ્રતકરૂપિે પિવત્ર આત્મા આવે એમ કયુર્યું હિશે. ક્યારેક “શ્વાસ લેવો” અને
“ઉચ્છવાસ” શબ્દો, મૌખક રજૂઆત દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયા છે. “દેવનો શ્વાસ” અથવા “યહિોવાનો શ્વાસ” રૂપિકાત્મક
અભવ્યત, મોટભેાગે બળવાખોર અથવા નાસ્તક દેશો ઉપિર દેવનો કોપિ રેડવામાં આવ્યો તેમ દશાર્ભવે છે.
તે તેની શત દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો

“તેણે છેલ્લો શ્વાસ લીધો” તે અભવ્યત રૂપિકાત્મક દશાર્ભવે છે કે “તે મરણ પિામ્યો.”
તેનું ભાષાંતર, “તેણે છેલ્લો શ્વાસ લીધો” અથવા “તેણે શ્વાસ લેવાનું બંધ કયુર્યું અને મૃત્યુ પિામ્યો” અથવા “તેણે હિવામાં
એક છેલ્લી વખત શ્વાસ નાખ્યો” આ રીતે પિણ કરી શકાય છે. દેવનું વચન “ઈશ્વર-પ્રેરત” છે જે શબ્દ વણર્ભવે છે કે, દેવ
બોલ્યો અથવા શાસ્ત્રોના વચનો તેની પ્રેરણાથી આવ્યા, ત્યારબાદ માનવી લેખકોને તેને લખ્યું. “ઈશ્વર-પ્રેરત” એ શબ્દનું
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સંભવત રીતે શક્ય છે તેમ તેનું સૌથી સારંુ શાબ્દક ભાષાંતર શું થાય છે તે જણાવવું અઘરંુ છે.
જો “ઈશ્વર-પ્રેરત” શબ્દનું શાબ્દક ભાષાંતર સ્વીકાયર્ભ ન હિોય તો બીજી રીતે તેનું ભાષાંતર, “દેવ દ્વારા પ્રેરત” અથવા

“ઈશ્વર દ્વારા લખેલું” અથવા “ઈશ્વર દ્વારા બોલાયેલું” થઇ શકે છે.
એટલે એમ કહિી શકાય કે, “ઈશ્વરે વચનોના શબ્દોને પ્રેરત કયાર્ભ.”

“તેમાં શ્વાસ મુકવો” અથવા “તેમાં જીવનનો શ્વાસ મૂકવો” અથવા “શ્વાસ આપિવો” તે અભવ્યતઓનું ભાષાંતર,
“શ્વાસ લેવામાં મદદ કરી” અથવા “ફરીથી જીવતું કરવું” અથવા “તેઓને જીવવા અને શ્વાસ લેવામાં મદદ કરી”
અથવા “જીવન આપિવું” એમ કરી શકાય છે. “ઈશ્વર-પ્રેરત” એ શબ્દનું, સંભવત રીતે શક્ય હિોય તો તેનું સૌથી સારંુ
શાબ્દક ભાષાંતર કરવું હિોય તો તેની ભાષામાં જે શબ્દ “શ્વાસ” માટ ેવપિરાય છે તેનો ઉપિયોગ કરવો. જો તેનું ભાષાંતર
“શ્વાસ લેવાના” શબ્દ સાથે જોડાયેલું ના હિોય તો તેનું ભાષાંતર “દેવનું સામથ્યર્ભ” અથવા “દેવની વાણી” થઇ શકે છે.
“શ્વાસ રોકાઈ જવો” અથવા “શ્વાસ પિાછો આવી જવો” એ અભવ્યતનું ભાષાંતર, “શ્વાસ લેવા માટ ેવશ્રામ લેવો”
અથવા “દોડવાનું બંધ કયુર્યું જેથી શ્વાસ લઇ શકાય” તેમ થઇ શકે છે. “ફત શ્વાસ જ છે” એવી અભવ્યકતનો અથર્ભ
થાય છે કે “થોડો સમય માટ ેજ ટકશે.” એવી જ રીતે “માણસ ફત એક શ્વાસ છે” તેવી અભવ્યતનો અથર્ભ
“માણસનું જીવન ખૂબ જ ટંૂકુ છે” અથવા “દેવની સરખામણીમાં માણસનું જીવન ખુબ જ ટંૂકુ છે કારણકે તેના જીવન
માટ ેફત એક શ્વાસની જરૂર હિોય છે.”
(આ પિણ જુઓ: આદમ, પિાઉલ, ઈશ્વરનો શબ્દ, જીવન)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 17:17-18 સભાશક્ષક 8:8-9 અયૂબ 4:7-9 પ્રકટીકરણ 11:10-12 પ્રકટીકરણ 13:15-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3307, H5301, H5396, H5397, H7307, H7309, G1709, G1720,
G4157
શ્વાસ, શ્વાસ લેવો, શ્વાસ લે છે, શ્વાસ લીધો, શ્વાસ લેવો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, “શ્વાસ લેવો” અને “શ્વાસ” શબ્દનો રૂપિક રીતે વારંવાર ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો છે, જેનો અથર્ભ, જીવન
આપિવું અથવા જીવન લેવું થાય છે.

બાઈબલ શીખવે છે કે, દેવે આદમમાં જીવનનો “શ્વાસ મૂક્યો.”
તે એમ દશાર્ભવે છે કે આદમ જીવતો માનવ બન્યો.

જયારે ઈસુએ શષ્યો ઉપિર શ્વાસ ફંૂક્યો અને તેઓને કહ્યું “આત્મા પ્રાપ્ત કરો”, ત્યારે તેણે તેઓને ઉપિર કદાચ
વ્યવહિારક રીતે હિવા બહિાર ફેંકીને તેમના પિર પ્રતકરૂપિે પિવત્ર આત્મા આવે એમ કયુર્યું હિશે. ક્યારેક “શ્વાસ લેવો” અને
“ઉચ્છવાસ” શબ્દો, મૌખક રજૂઆત દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયા છે. “દેવનો શ્વાસ” અથવા “યહિોવાનો શ્વાસ” રૂપિકાત્મક
અભવ્યત, મોટભેાગે બળવાખોર અથવા નાસ્તક દેશો ઉપિર દેવનો કોપિ રેડવામાં આવ્યો તેમ દશાર્ભવે છે.
તે તેની શત દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો

“તેણે છેલ્લો શ્વાસ લીધો” તે અભવ્યત રૂપિકાત્મક દશાર્ભવે છે કે “તે મરણ પિામ્યો.”
તેનું ભાષાંતર, “તેણે છેલ્લો શ્વાસ લીધો” અથવા “તેણે શ્વાસ લેવાનું બંધ કયુર્યું અને મૃત્યુ પિામ્યો” અથવા “તેણે હિવામાં
એક છેલ્લી વખત શ્વાસ નાખ્યો” આ રીતે પિણ કરી શકાય છે. દેવનું વચન “ઈશ્વર-પ્રેરત” છે જે શબ્દ વણર્ભવે છે કે, દેવ
બોલ્યો અથવા શાસ્ત્રોના વચનો તેની પ્રેરણાથી આવ્યા, ત્યારબાદ માનવી લેખકોને તેને લખ્યું. “ઈશ્વર-પ્રેરત” એ શબ્દનું
સંભવત રીતે શક્ય છે તેમ તેનું સૌથી સારંુ શાબ્દક ભાષાંતર શું થાય છે તે જણાવવું અઘરંુ છે.

જો “ઈશ્વર-પ્રેરત” શબ્દનું શાબ્દક ભાષાંતર સ્વીકાયર્ભ ન હિોય તો બીજી રીતે તેનું ભાષાંતર, “દેવ દ્વારા પ્રેરત” અથવા
“ઈશ્વર દ્વારા લખેલું” અથવા “ઈશ્વર દ્વારા બોલાયેલું” થઇ શકે છે.
એટલે એમ કહિી શકાય કે, “ઈશ્વરે વચનોના શબ્દોને પ્રેરત કયાર્ભ.”

“તેમાં શ્વાસ મુકવો” અથવા “તેમાં જીવનનો શ્વાસ મૂકવો” અથવા “શ્વાસ આપિવો” તે અભવ્યતઓનું ભાષાંતર,
“શ્વાસ લેવામાં મદદ કરી” અથવા “ફરીથી જીવતું કરવું” અથવા “તેઓને જીવવા અને શ્વાસ લેવામાં મદદ કરી”
અથવા “જીવન આપિવું” એમ કરી શકાય છે. “ઈશ્વર-પ્રેરત” એ શબ્દનું, સંભવત રીતે શક્ય હિોય તો તેનું સૌથી સારંુ
શાબ્દક ભાષાંતર કરવું હિોય તો તેની ભાષામાં જે શબ્દ “શ્વાસ” માટ ેવપિરાય છે તેનો ઉપિયોગ કરવો. જો તેનું ભાષાંતર
“શ્વાસ લેવાના” શબ્દ સાથે જોડાયેલું ના હિોય તો તેનું ભાષાંતર “દેવનું સામથ્યર્ભ” અથવા “દેવની વાણી” થઇ શકે છે.

શ્વાસ, શ્વાસ લેવો, શ્વાસ લે છે, શ્વાસ લીધો, શ્વાસ લેવો
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“શ્વાસ રોકાઈ જવો” અથવા “શ્વાસ પિાછો આવી જવો” એ અભવ્યતનું ભાષાંતર, “શ્વાસ લેવા માટ ેવશ્રામ લેવો”
અથવા “દોડવાનું બંધ કયુર્યું જેથી શ્વાસ લઇ શકાય” તેમ થઇ શકે છે. “ફત શ્વાસ જ છે” એવી અભવ્યકતનો અથર્ભ
થાય છે કે “થોડો સમય માટ ેજ ટકશે.” એવી જ રીતે “માણસ ફત એક શ્વાસ છે” તેવી અભવ્યતનો અથર્ભ
“માણસનું જીવન ખૂબ જ ટંૂકુ છે” અથવા “દેવની સરખામણીમાં માણસનું જીવન ખુબ જ ટંૂકુ છે કારણકે તેના જીવન
માટ ેફત એક શ્વાસની જરૂર હિોય છે.”
(આ પિણ જુઓ: આદમ, પિાઉલ, ઈશ્વરનો શબ્દ, જીવન)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 17:17-18 સભાશક્ષક 8:8-9 અયૂબ 4:7-9 પ્રકટીકરણ 11:10-12 પ્રકટીકરણ 13:15-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3307, H5301, H5396, H5397, H7307, H7309, G1709, G1720,
G4157
શ્વાસ, શ્વાસ લેવો, શ્વાસ લે છે, શ્વાસ લીધો, શ્વાસ લેવો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, “શ્વાસ લેવો” અને “શ્વાસ” શબ્દનો રૂપિક રીતે વારંવાર ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો છે, જેનો અથર્ભ, જીવન
આપિવું અથવા જીવન લેવું થાય છે.

બાઈબલ શીખવે છે કે, દેવે આદમમાં જીવનનો “શ્વાસ મૂક્યો.”
તે એમ દશાર્ભવે છે કે આદમ જીવતો માનવ બન્યો.

જયારે ઈસુએ શષ્યો ઉપિર શ્વાસ ફંૂક્યો અને તેઓને કહ્યું “આત્મા પ્રાપ્ત કરો”, ત્યારે તેણે તેઓને ઉપિર કદાચ
વ્યવહિારક રીતે હિવા બહિાર ફેંકીને તેમના પિર પ્રતકરૂપિે પિવત્ર આત્મા આવે એમ કયુર્યું હિશે. ક્યારેક “શ્વાસ લેવો” અને
“ઉચ્છવાસ” શબ્દો, મૌખક રજૂઆત દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયા છે. “દેવનો શ્વાસ” અથવા “યહિોવાનો શ્વાસ” રૂપિકાત્મક
અભવ્યત, મોટભેાગે બળવાખોર અથવા નાસ્તક દેશો ઉપિર દેવનો કોપિ રેડવામાં આવ્યો તેમ દશાર્ભવે છે.
તે તેની શત દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો

“તેણે છેલ્લો શ્વાસ લીધો” તે અભવ્યત રૂપિકાત્મક દશાર્ભવે છે કે “તે મરણ પિામ્યો.”
તેનું ભાષાંતર, “તેણે છેલ્લો શ્વાસ લીધો” અથવા “તેણે શ્વાસ લેવાનું બંધ કયુર્યું અને મૃત્યુ પિામ્યો” અથવા “તેણે હિવામાં
એક છેલ્લી વખત શ્વાસ નાખ્યો” આ રીતે પિણ કરી શકાય છે. દેવનું વચન “ઈશ્વર-પ્રેરત” છે જે શબ્દ વણર્ભવે છે કે, દેવ
બોલ્યો અથવા શાસ્ત્રોના વચનો તેની પ્રેરણાથી આવ્યા, ત્યારબાદ માનવી લેખકોને તેને લખ્યું. “ઈશ્વર-પ્રેરત” એ શબ્દનું
સંભવત રીતે શક્ય છે તેમ તેનું સૌથી સારંુ શાબ્દક ભાષાંતર શું થાય છે તે જણાવવું અઘરંુ છે.

જો “ઈશ્વર-પ્રેરત” શબ્દનું શાબ્દક ભાષાંતર સ્વીકાયર્ભ ન હિોય તો બીજી રીતે તેનું ભાષાંતર, “દેવ દ્વારા પ્રેરત” અથવા
“ઈશ્વર દ્વારા લખેલું” અથવા “ઈશ્વર દ્વારા બોલાયેલું” થઇ શકે છે.
એટલે એમ કહિી શકાય કે, “ઈશ્વરે વચનોના શબ્દોને પ્રેરત કયાર્ભ.”

“તેમાં શ્વાસ મુકવો” અથવા “તેમાં જીવનનો શ્વાસ મૂકવો” અથવા “શ્વાસ આપિવો” તે અભવ્યતઓનું ભાષાંતર,
“શ્વાસ લેવામાં મદદ કરી” અથવા “ફરીથી જીવતું કરવું” અથવા “તેઓને જીવવા અને શ્વાસ લેવામાં મદદ કરી”
અથવા “જીવન આપિવું” એમ કરી શકાય છે. “ઈશ્વર-પ્રેરત” એ શબ્દનું, સંભવત રીતે શક્ય હિોય તો તેનું સૌથી સારંુ
શાબ્દક ભાષાંતર કરવું હિોય તો તેની ભાષામાં જે શબ્દ “શ્વાસ” માટ ેવપિરાય છે તેનો ઉપિયોગ કરવો. જો તેનું ભાષાંતર
“શ્વાસ લેવાના” શબ્દ સાથે જોડાયેલું ના હિોય તો તેનું ભાષાંતર “દેવનું સામથ્યર્ભ” અથવા “દેવની વાણી” થઇ શકે છે.
“શ્વાસ રોકાઈ જવો” અથવા “શ્વાસ પિાછો આવી જવો” એ અભવ્યતનું ભાષાંતર, “શ્વાસ લેવા માટ ેવશ્રામ લેવો”
અથવા “દોડવાનું બંધ કયુર્યું જેથી શ્વાસ લઇ શકાય” તેમ થઇ શકે છે. “ફત શ્વાસ જ છે” એવી અભવ્યકતનો અથર્ભ
થાય છે કે “થોડો સમય માટ ેજ ટકશે.” એવી જ રીતે “માણસ ફત એક શ્વાસ છે” તેવી અભવ્યતનો અથર્ભ
“માણસનું જીવન ખૂબ જ ટંૂકુ છે” અથવા “દેવની સરખામણીમાં માણસનું જીવન ખુબ જ ટંૂકુ છે કારણકે તેના જીવન
માટ ેફત એક શ્વાસની જરૂર હિોય છે.”
(આ પિણ જુઓ: આદમ, પિાઉલ, ઈશ્વરનો શબ્દ, જીવન)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 17:17-18 સભાશક્ષક 8:8-9 અયૂબ 4:7-9 પ્રકટીકરણ 11:10-12 પ્રકટીકરણ 13:15-17
શબ્દ માહિતી:

શ્વાસ, શ્વાસ લેવો, શ્વાસ લે છે, શ્વાસ લીધો, શ્વાસ લેવો
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Strong's: H3307, H5301, H5396, H5397, H7307, H7309, G1709, G1720,
G4157
શ્વાસ, શ્વાસ લેવો, શ્વાસ લે છે, શ્વાસ લીધો, શ્વાસ લેવો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, “શ્વાસ લેવો” અને “શ્વાસ” શબ્દનો રૂપિક રીતે વારંવાર ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો છે, જેનો અથર્ભ, જીવન
આપિવું અથવા જીવન લેવું થાય છે.

બાઈબલ શીખવે છે કે, દેવે આદમમાં જીવનનો “શ્વાસ મૂક્યો.”
તે એમ દશાર્ભવે છે કે આદમ જીવતો માનવ બન્યો.

જયારે ઈસુએ શષ્યો ઉપિર શ્વાસ ફંૂક્યો અને તેઓને કહ્યું “આત્મા પ્રાપ્ત કરો”, ત્યારે તેણે તેઓને ઉપિર કદાચ
વ્યવહિારક રીતે હિવા બહિાર ફેંકીને તેમના પિર પ્રતકરૂપિે પિવત્ર આત્મા આવે એમ કયુર્યું હિશે. ક્યારેક “શ્વાસ લેવો” અને
“ઉચ્છવાસ” શબ્દો, મૌખક રજૂઆત દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયા છે. “દેવનો શ્વાસ” અથવા “યહિોવાનો શ્વાસ” રૂપિકાત્મક
અભવ્યત, મોટભેાગે બળવાખોર અથવા નાસ્તક દેશો ઉપિર દેવનો કોપિ રેડવામાં આવ્યો તેમ દશાર્ભવે છે.
તે તેની શત દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો

“તેણે છેલ્લો શ્વાસ લીધો” તે અભવ્યત રૂપિકાત્મક દશાર્ભવે છે કે “તે મરણ પિામ્યો.”
તેનું ભાષાંતર, “તેણે છેલ્લો શ્વાસ લીધો” અથવા “તેણે શ્વાસ લેવાનું બંધ કયુર્યું અને મૃત્યુ પિામ્યો” અથવા “તેણે હિવામાં
એક છેલ્લી વખત શ્વાસ નાખ્યો” આ રીતે પિણ કરી શકાય છે. દેવનું વચન “ઈશ્વર-પ્રેરત” છે જે શબ્દ વણર્ભવે છે કે, દેવ
બોલ્યો અથવા શાસ્ત્રોના વચનો તેની પ્રેરણાથી આવ્યા, ત્યારબાદ માનવી લેખકોને તેને લખ્યું. “ઈશ્વર-પ્રેરત” એ શબ્દનું
સંભવત રીતે શક્ય છે તેમ તેનું સૌથી સારંુ શાબ્દક ભાષાંતર શું થાય છે તે જણાવવું અઘરંુ છે.

જો “ઈશ્વર-પ્રેરત” શબ્દનું શાબ્દક ભાષાંતર સ્વીકાયર્ભ ન હિોય તો બીજી રીતે તેનું ભાષાંતર, “દેવ દ્વારા પ્રેરત” અથવા
“ઈશ્વર દ્વારા લખેલું” અથવા “ઈશ્વર દ્વારા બોલાયેલું” થઇ શકે છે.
એટલે એમ કહિી શકાય કે, “ઈશ્વરે વચનોના શબ્દોને પ્રેરત કયાર્ભ.”

“તેમાં શ્વાસ મુકવો” અથવા “તેમાં જીવનનો શ્વાસ મૂકવો” અથવા “શ્વાસ આપિવો” તે અભવ્યતઓનું ભાષાંતર,
“શ્વાસ લેવામાં મદદ કરી” અથવા “ફરીથી જીવતું કરવું” અથવા “તેઓને જીવવા અને શ્વાસ લેવામાં મદદ કરી”
અથવા “જીવન આપિવું” એમ કરી શકાય છે. “ઈશ્વર-પ્રેરત” એ શબ્દનું, સંભવત રીતે શક્ય હિોય તો તેનું સૌથી સારંુ
શાબ્દક ભાષાંતર કરવું હિોય તો તેની ભાષામાં જે શબ્દ “શ્વાસ” માટ ેવપિરાય છે તેનો ઉપિયોગ કરવો. જો તેનું ભાષાંતર
“શ્વાસ લેવાના” શબ્દ સાથે જોડાયેલું ના હિોય તો તેનું ભાષાંતર “દેવનું સામથ્યર્ભ” અથવા “દેવની વાણી” થઇ શકે છે.
“શ્વાસ રોકાઈ જવો” અથવા “શ્વાસ પિાછો આવી જવો” એ અભવ્યતનું ભાષાંતર, “શ્વાસ લેવા માટ ેવશ્રામ લેવો”
અથવા “દોડવાનું બંધ કયુર્યું જેથી શ્વાસ લઇ શકાય” તેમ થઇ શકે છે. “ફત શ્વાસ જ છે” એવી અભવ્યકતનો અથર્ભ
થાય છે કે “થોડો સમય માટ ેજ ટકશે.” એવી જ રીતે “માણસ ફત એક શ્વાસ છે” તેવી અભવ્યતનો અથર્ભ
“માણસનું જીવન ખૂબ જ ટંૂકુ છે” અથવા “દેવની સરખામણીમાં માણસનું જીવન ખુબ જ ટંૂકુ છે કારણકે તેના જીવન
માટ ેફત એક શ્વાસની જરૂર હિોય છે.”
(આ પિણ જુઓ: આદમ, પિાઉલ, ઈશ્વરનો શબ્દ, જીવન)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 17:17-18 સભાશક્ષક 8:8-9 અયૂબ 4:7-9 પ્રકટીકરણ 11:10-12 પ્રકટીકરણ 13:15-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3307, H5301, H5396, H5397, H7307, H7309, G1709, G1720,
G4157
શ્વાસ, શ્વાસ લેવો, શ્વાસ લે છે, શ્વાસ લીધો, શ્વાસ લેવો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, “શ્વાસ લેવો” અને “શ્વાસ” શબ્દનો રૂપિક રીતે વારંવાર ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો છે, જેનો અથર્ભ, જીવન
આપિવું અથવા જીવન લેવું થાય છે.

બાઈબલ શીખવે છે કે, દેવે આદમમાં જીવનનો “શ્વાસ મૂક્યો.”
તે એમ દશાર્ભવે છે કે આદમ જીવતો માનવ બન્યો.

જયારે ઈસુએ શષ્યો ઉપિર શ્વાસ ફંૂક્યો અને તેઓને કહ્યું “આત્મા પ્રાપ્ત કરો”, ત્યારે તેણે તેઓને ઉપિર કદાચ

શ્વાસ, શ્વાસ લેવો, શ્વાસ લે છે, શ્વાસ લીધો, શ્વાસ લેવો

Page 2311 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



વ્યવહિારક રીતે હિવા બહિાર ફેંકીને તેમના પિર પ્રતકરૂપિે પિવત્ર આત્મા આવે એમ કયુર્યું હિશે. ક્યારેક “શ્વાસ લેવો” અને
“ઉચ્છવાસ” શબ્દો, મૌખક રજૂઆત દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયા છે. “દેવનો શ્વાસ” અથવા “યહિોવાનો શ્વાસ” રૂપિકાત્મક
અભવ્યત, મોટભેાગે બળવાખોર અથવા નાસ્તક દેશો ઉપિર દેવનો કોપિ રેડવામાં આવ્યો તેમ દશાર્ભવે છે.
તે તેની શત દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો

“તેણે છેલ્લો શ્વાસ લીધો” તે અભવ્યત રૂપિકાત્મક દશાર્ભવે છે કે “તે મરણ પિામ્યો.”
તેનું ભાષાંતર, “તેણે છેલ્લો શ્વાસ લીધો” અથવા “તેણે શ્વાસ લેવાનું બંધ કયુર્યું અને મૃત્યુ પિામ્યો” અથવા “તેણે હિવામાં
એક છેલ્લી વખત શ્વાસ નાખ્યો” આ રીતે પિણ કરી શકાય છે. દેવનું વચન “ઈશ્વર-પ્રેરત” છે જે શબ્દ વણર્ભવે છે કે, દેવ
બોલ્યો અથવા શાસ્ત્રોના વચનો તેની પ્રેરણાથી આવ્યા, ત્યારબાદ માનવી લેખકોને તેને લખ્યું. “ઈશ્વર-પ્રેરત” એ શબ્દનું
સંભવત રીતે શક્ય છે તેમ તેનું સૌથી સારંુ શાબ્દક ભાષાંતર શું થાય છે તે જણાવવું અઘરંુ છે.

જો “ઈશ્વર-પ્રેરત” શબ્દનું શાબ્દક ભાષાંતર સ્વીકાયર્ભ ન હિોય તો બીજી રીતે તેનું ભાષાંતર, “દેવ દ્વારા પ્રેરત” અથવા
“ઈશ્વર દ્વારા લખેલું” અથવા “ઈશ્વર દ્વારા બોલાયેલું” થઇ શકે છે.
એટલે એમ કહિી શકાય કે, “ઈશ્વરે વચનોના શબ્દોને પ્રેરત કયાર્ભ.”

“તેમાં શ્વાસ મુકવો” અથવા “તેમાં જીવનનો શ્વાસ મૂકવો” અથવા “શ્વાસ આપિવો” તે અભવ્યતઓનું ભાષાંતર,
“શ્વાસ લેવામાં મદદ કરી” અથવા “ફરીથી જીવતું કરવું” અથવા “તેઓને જીવવા અને શ્વાસ લેવામાં મદદ કરી”
અથવા “જીવન આપિવું” એમ કરી શકાય છે. “ઈશ્વર-પ્રેરત” એ શબ્દનું, સંભવત રીતે શક્ય હિોય તો તેનું સૌથી સારંુ
શાબ્દક ભાષાંતર કરવું હિોય તો તેની ભાષામાં જે શબ્દ “શ્વાસ” માટ ેવપિરાય છે તેનો ઉપિયોગ કરવો. જો તેનું ભાષાંતર
“શ્વાસ લેવાના” શબ્દ સાથે જોડાયેલું ના હિોય તો તેનું ભાષાંતર “દેવનું સામથ્યર્ભ” અથવા “દેવની વાણી” થઇ શકે છે.
“શ્વાસ રોકાઈ જવો” અથવા “શ્વાસ પિાછો આવી જવો” એ અભવ્યતનું ભાષાંતર, “શ્વાસ લેવા માટ ેવશ્રામ લેવો”
અથવા “દોડવાનું બંધ કયુર્યું જેથી શ્વાસ લઇ શકાય” તેમ થઇ શકે છે. “ફત શ્વાસ જ છે” એવી અભવ્યકતનો અથર્ભ
થાય છે કે “થોડો સમય માટ ેજ ટકશે.” એવી જ રીતે “માણસ ફત એક શ્વાસ છે” તેવી અભવ્યતનો અથર્ભ
“માણસનું જીવન ખૂબ જ ટંૂકુ છે” અથવા “દેવની સરખામણીમાં માણસનું જીવન ખુબ જ ટંૂકુ છે કારણકે તેના જીવન
માટ ેફત એક શ્વાસની જરૂર હિોય છે.”
(આ પિણ જુઓ: આદમ, પિાઉલ, ઈશ્વરનો શબ્દ, જીવન)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 17:17-18 સભાશક્ષક 8:8-9 અયૂબ 4:7-9 પ્રકટીકરણ 11:10-12 પ્રકટીકરણ 13:15-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3307, H5301, H5396, H5397, H7307, H7309, G1709, G1720,
G4157
શ્વાસ, શ્વાસ લેવો, શ્વાસ લે છે, શ્વાસ લીધો, શ્વાસ લેવો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, “શ્વાસ લેવો” અને “શ્વાસ” શબ્દનો રૂપિક રીતે વારંવાર ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો છે, જેનો અથર્ભ, જીવન
આપિવું અથવા જીવન લેવું થાય છે.

બાઈબલ શીખવે છે કે, દેવે આદમમાં જીવનનો “શ્વાસ મૂક્યો.”
તે એમ દશાર્ભવે છે કે આદમ જીવતો માનવ બન્યો.

જયારે ઈસુએ શષ્યો ઉપિર શ્વાસ ફંૂક્યો અને તેઓને કહ્યું “આત્મા પ્રાપ્ત કરો”, ત્યારે તેણે તેઓને ઉપિર કદાચ
વ્યવહિારક રીતે હિવા બહિાર ફેંકીને તેમના પિર પ્રતકરૂપિે પિવત્ર આત્મા આવે એમ કયુર્યું હિશે. ક્યારેક “શ્વાસ લેવો” અને
“ઉચ્છવાસ” શબ્દો, મૌખક રજૂઆત દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયા છે. “દેવનો શ્વાસ” અથવા “યહિોવાનો શ્વાસ” રૂપિકાત્મક
અભવ્યત, મોટભેાગે બળવાખોર અથવા નાસ્તક દેશો ઉપિર દેવનો કોપિ રેડવામાં આવ્યો તેમ દશાર્ભવે છે.
તે તેની શત દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો

“તેણે છેલ્લો શ્વાસ લીધો” તે અભવ્યત રૂપિકાત્મક દશાર્ભવે છે કે “તે મરણ પિામ્યો.”
તેનું ભાષાંતર, “તેણે છેલ્લો શ્વાસ લીધો” અથવા “તેણે શ્વાસ લેવાનું બંધ કયુર્યું અને મૃત્યુ પિામ્યો” અથવા “તેણે હિવામાં
એક છેલ્લી વખત શ્વાસ નાખ્યો” આ રીતે પિણ કરી શકાય છે. દેવનું વચન “ઈશ્વર-પ્રેરત” છે જે શબ્દ વણર્ભવે છે કે, દેવ
બોલ્યો અથવા શાસ્ત્રોના વચનો તેની પ્રેરણાથી આવ્યા, ત્યારબાદ માનવી લેખકોને તેને લખ્યું. “ઈશ્વર-પ્રેરત” એ શબ્દનું

શ્વાસ, શ્વાસ લેવો, શ્વાસ લે છે, શ્વાસ લીધો, શ્વાસ લેવો
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સંભવત રીતે શક્ય છે તેમ તેનું સૌથી સારંુ શાબ્દક ભાષાંતર શું થાય છે તે જણાવવું અઘરંુ છે.
જો “ઈશ્વર-પ્રેરત” શબ્દનું શાબ્દક ભાષાંતર સ્વીકાયર્ભ ન હિોય તો બીજી રીતે તેનું ભાષાંતર, “દેવ દ્વારા પ્રેરત” અથવા

“ઈશ્વર દ્વારા લખેલું” અથવા “ઈશ્વર દ્વારા બોલાયેલું” થઇ શકે છે.
એટલે એમ કહિી શકાય કે, “ઈશ્વરે વચનોના શબ્દોને પ્રેરત કયાર્ભ.”

“તેમાં શ્વાસ મુકવો” અથવા “તેમાં જીવનનો શ્વાસ મૂકવો” અથવા “શ્વાસ આપિવો” તે અભવ્યતઓનું ભાષાંતર,
“શ્વાસ લેવામાં મદદ કરી” અથવા “ફરીથી જીવતું કરવું” અથવા “તેઓને જીવવા અને શ્વાસ લેવામાં મદદ કરી”
અથવા “જીવન આપિવું” એમ કરી શકાય છે. “ઈશ્વર-પ્રેરત” એ શબ્દનું, સંભવત રીતે શક્ય હિોય તો તેનું સૌથી સારંુ
શાબ્દક ભાષાંતર કરવું હિોય તો તેની ભાષામાં જે શબ્દ “શ્વાસ” માટ ેવપિરાય છે તેનો ઉપિયોગ કરવો. જો તેનું ભાષાંતર
“શ્વાસ લેવાના” શબ્દ સાથે જોડાયેલું ના હિોય તો તેનું ભાષાંતર “દેવનું સામથ્યર્ભ” અથવા “દેવની વાણી” થઇ શકે છે.
“શ્વાસ રોકાઈ જવો” અથવા “શ્વાસ પિાછો આવી જવો” એ અભવ્યતનું ભાષાંતર, “શ્વાસ લેવા માટ ેવશ્રામ લેવો”
અથવા “દોડવાનું બંધ કયુર્યું જેથી શ્વાસ લઇ શકાય” તેમ થઇ શકે છે. “ફત શ્વાસ જ છે” એવી અભવ્યકતનો અથર્ભ
થાય છે કે “થોડો સમય માટ ેજ ટકશે.” એવી જ રીતે “માણસ ફત એક શ્વાસ છે” તેવી અભવ્યતનો અથર્ભ
“માણસનું જીવન ખૂબ જ ટંૂકુ છે” અથવા “દેવની સરખામણીમાં માણસનું જીવન ખુબ જ ટંૂકુ છે કારણકે તેના જીવન
માટ ેફત એક શ્વાસની જરૂર હિોય છે.”
(આ પિણ જુઓ: આદમ, પિાઉલ, ઈશ્વરનો શબ્દ, જીવન)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 17:17-18 સભાશક્ષક 8:8-9 અયૂબ 4:7-9 પ્રકટીકરણ 11:10-12 પ્રકટીકરણ 13:15-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3307, H5301, H5396, H5397, H7307, H7309, G1709, G1720,
G4157
શ્વાસ, શ્વાસ લેવો, શ્વાસ લે છે, શ્વાસ લીધો, શ્વાસ લેવો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, “શ્વાસ લેવો” અને “શ્વાસ” શબ્દનો રૂપિક રીતે વારંવાર ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો છે, જેનો અથર્ભ, જીવન
આપિવું અથવા જીવન લેવું થાય છે.

બાઈબલ શીખવે છે કે, દેવે આદમમાં જીવનનો “શ્વાસ મૂક્યો.”
તે એમ દશાર્ભવે છે કે આદમ જીવતો માનવ બન્યો.

જયારે ઈસુએ શષ્યો ઉપિર શ્વાસ ફંૂક્યો અને તેઓને કહ્યું “આત્મા પ્રાપ્ત કરો”, ત્યારે તેણે તેઓને ઉપિર કદાચ
વ્યવહિારક રીતે હિવા બહિાર ફેંકીને તેમના પિર પ્રતકરૂપિે પિવત્ર આત્મા આવે એમ કયુર્યું હિશે. ક્યારેક “શ્વાસ લેવો” અને
“ઉચ્છવાસ” શબ્દો, મૌખક રજૂઆત દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયા છે. “દેવનો શ્વાસ” અથવા “યહિોવાનો શ્વાસ” રૂપિકાત્મક
અભવ્યત, મોટભેાગે બળવાખોર અથવા નાસ્તક દેશો ઉપિર દેવનો કોપિ રેડવામાં આવ્યો તેમ દશાર્ભવે છે.
તે તેની શત દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો

“તેણે છેલ્લો શ્વાસ લીધો” તે અભવ્યત રૂપિકાત્મક દશાર્ભવે છે કે “તે મરણ પિામ્યો.”
તેનું ભાષાંતર, “તેણે છેલ્લો શ્વાસ લીધો” અથવા “તેણે શ્વાસ લેવાનું બંધ કયુર્યું અને મૃત્યુ પિામ્યો” અથવા “તેણે હિવામાં
એક છેલ્લી વખત શ્વાસ નાખ્યો” આ રીતે પિણ કરી શકાય છે. દેવનું વચન “ઈશ્વર-પ્રેરત” છે જે શબ્દ વણર્ભવે છે કે, દેવ
બોલ્યો અથવા શાસ્ત્રોના વચનો તેની પ્રેરણાથી આવ્યા, ત્યારબાદ માનવી લેખકોને તેને લખ્યું. “ઈશ્વર-પ્રેરત” એ શબ્દનું
સંભવત રીતે શક્ય છે તેમ તેનું સૌથી સારંુ શાબ્દક ભાષાંતર શું થાય છે તે જણાવવું અઘરંુ છે.

જો “ઈશ્વર-પ્રેરત” શબ્દનું શાબ્દક ભાષાંતર સ્વીકાયર્ભ ન હિોય તો બીજી રીતે તેનું ભાષાંતર, “દેવ દ્વારા પ્રેરત” અથવા
“ઈશ્વર દ્વારા લખેલું” અથવા “ઈશ્વર દ્વારા બોલાયેલું” થઇ શકે છે.
એટલે એમ કહિી શકાય કે, “ઈશ્વરે વચનોના શબ્દોને પ્રેરત કયાર્ભ.”

“તેમાં શ્વાસ મુકવો” અથવા “તેમાં જીવનનો શ્વાસ મૂકવો” અથવા “શ્વાસ આપિવો” તે અભવ્યતઓનું ભાષાંતર,
“શ્વાસ લેવામાં મદદ કરી” અથવા “ફરીથી જીવતું કરવું” અથવા “તેઓને જીવવા અને શ્વાસ લેવામાં મદદ કરી”
અથવા “જીવન આપિવું” એમ કરી શકાય છે. “ઈશ્વર-પ્રેરત” એ શબ્દનું, સંભવત રીતે શક્ય હિોય તો તેનું સૌથી સારંુ
શાબ્દક ભાષાંતર કરવું હિોય તો તેની ભાષામાં જે શબ્દ “શ્વાસ” માટ ેવપિરાય છે તેનો ઉપિયોગ કરવો. જો તેનું ભાષાંતર
“શ્વાસ લેવાના” શબ્દ સાથે જોડાયેલું ના હિોય તો તેનું ભાષાંતર “દેવનું સામથ્યર્ભ” અથવા “દેવની વાણી” થઇ શકે છે.

શ્વાસ, શ્વાસ લેવો, શ્વાસ લે છે, શ્વાસ લીધો, શ્વાસ લેવો
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“શ્વાસ રોકાઈ જવો” અથવા “શ્વાસ પિાછો આવી જવો” એ અભવ્યતનું ભાષાંતર, “શ્વાસ લેવા માટ ેવશ્રામ લેવો”
અથવા “દોડવાનું બંધ કયુર્યું જેથી શ્વાસ લઇ શકાય” તેમ થઇ શકે છે. “ફત શ્વાસ જ છે” એવી અભવ્યકતનો અથર્ભ
થાય છે કે “થોડો સમય માટ ેજ ટકશે.” એવી જ રીતે “માણસ ફત એક શ્વાસ છે” તેવી અભવ્યતનો અથર્ભ
“માણસનું જીવન ખૂબ જ ટંૂકુ છે” અથવા “દેવની સરખામણીમાં માણસનું જીવન ખુબ જ ટંૂકુ છે કારણકે તેના જીવન
માટ ેફત એક શ્વાસની જરૂર હિોય છે.”
(આ પિણ જુઓ: આદમ, પિાઉલ, ઈશ્વરનો શબ્દ, જીવન)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 17:17-18 સભાશક્ષક 8:8-9 અયૂબ 4:7-9 પ્રકટીકરણ 11:10-12 પ્રકટીકરણ 13:15-17
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3307, H5301, H5396, H5397, H7307, H7309, G1709, G1720,
G4157
શ્વાસ, શ્વાસ લેવો, શ્વાસ લે છે, શ્વાસ લીધો, શ્વાસ લેવો
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં, “શ્વાસ લેવો” અને “શ્વાસ” શબ્દનો રૂપિક રીતે વારંવાર ઉપિયોગ કરવામાં આવ્યો છે, જેનો અથર્ભ, જીવન
આપિવું અથવા જીવન લેવું થાય છે.

બાઈબલ શીખવે છે કે, દેવે આદમમાં જીવનનો “શ્વાસ મૂક્યો.”
તે એમ દશાર્ભવે છે કે આદમ જીવતો માનવ બન્યો.

જયારે ઈસુએ શષ્યો ઉપિર શ્વાસ ફંૂક્યો અને તેઓને કહ્યું “આત્મા પ્રાપ્ત કરો”, ત્યારે તેણે તેઓને ઉપિર કદાચ
વ્યવહિારક રીતે હિવા બહિાર ફેંકીને તેમના પિર પ્રતકરૂપિે પિવત્ર આત્મા આવે એમ કયુર્યું હિશે. ક્યારેક “શ્વાસ લેવો” અને
“ઉચ્છવાસ” શબ્દો, મૌખક રજૂઆત દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયા છે. “દેવનો શ્વાસ” અથવા “યહિોવાનો શ્વાસ” રૂપિકાત્મક
અભવ્યત, મોટભેાગે બળવાખોર અથવા નાસ્તક દેશો ઉપિર દેવનો કોપિ રેડવામાં આવ્યો તેમ દશાર્ભવે છે.
તે તેની શત દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો

“તેણે છેલ્લો શ્વાસ લીધો” તે અભવ્યત રૂપિકાત્મક દશાર્ભવે છે કે “તે મરણ પિામ્યો.”
તેનું ભાષાંતર, “તેણે છેલ્લો શ્વાસ લીધો” અથવા “તેણે શ્વાસ લેવાનું બંધ કયુર્યું અને મૃત્યુ પિામ્યો” અથવા “તેણે હિવામાં
એક છેલ્લી વખત શ્વાસ નાખ્યો” આ રીતે પિણ કરી શકાય છે. દેવનું વચન “ઈશ્વર-પ્રેરત” છે જે શબ્દ વણર્ભવે છે કે, દેવ
બોલ્યો અથવા શાસ્ત્રોના વચનો તેની પ્રેરણાથી આવ્યા, ત્યારબાદ માનવી લેખકોને તેને લખ્યું. “ઈશ્વર-પ્રેરત” એ શબ્દનું
સંભવત રીતે શક્ય છે તેમ તેનું સૌથી સારંુ શાબ્દક ભાષાંતર શું થાય છે તે જણાવવું અઘરંુ છે.

જો “ઈશ્વર-પ્રેરત” શબ્દનું શાબ્દક ભાષાંતર સ્વીકાયર્ભ ન હિોય તો બીજી રીતે તેનું ભાષાંતર, “દેવ દ્વારા પ્રેરત” અથવા
“ઈશ્વર દ્વારા લખેલું” અથવા “ઈશ્વર દ્વારા બોલાયેલું” થઇ શકે છે.
એટલે એમ કહિી શકાય કે, “ઈશ્વરે વચનોના શબ્દોને પ્રેરત કયાર્ભ.”

“તેમાં શ્વાસ મુકવો” અથવા “તેમાં જીવનનો શ્વાસ મૂકવો” અથવા “શ્વાસ આપિવો” તે અભવ્યતઓનું ભાષાંતર,
“શ્વાસ લેવામાં મદદ કરી” અથવા “ફરીથી જીવતું કરવું” અથવા “તેઓને જીવવા અને શ્વાસ લેવામાં મદદ કરી”
અથવા “જીવન આપિવું” એમ કરી શકાય છે. “ઈશ્વર-પ્રેરત” એ શબ્દનું, સંભવત રીતે શક્ય હિોય તો તેનું સૌથી સારંુ
શાબ્દક ભાષાંતર કરવું હિોય તો તેની ભાષામાં જે શબ્દ “શ્વાસ” માટ ેવપિરાય છે તેનો ઉપિયોગ કરવો. જો તેનું ભાષાંતર
“શ્વાસ લેવાના” શબ્દ સાથે જોડાયેલું ના હિોય તો તેનું ભાષાંતર “દેવનું સામથ્યર્ભ” અથવા “દેવની વાણી” થઇ શકે છે.
“શ્વાસ રોકાઈ જવો” અથવા “શ્વાસ પિાછો આવી જવો” એ અભવ્યતનું ભાષાંતર, “શ્વાસ લેવા માટ ેવશ્રામ લેવો”
અથવા “દોડવાનું બંધ કયુર્યું જેથી શ્વાસ લઇ શકાય” તેમ થઇ શકે છે. “ફત શ્વાસ જ છે” એવી અભવ્યકતનો અથર્ભ
થાય છે કે “થોડો સમય માટ ેજ ટકશે.” એવી જ રીતે “માણસ ફત એક શ્વાસ છે” તેવી અભવ્યતનો અથર્ભ
“માણસનું જીવન ખૂબ જ ટંૂકુ છે” અથવા “દેવની સરખામણીમાં માણસનું જીવન ખુબ જ ટંૂકુ છે કારણકે તેના જીવન
માટ ેફત એક શ્વાસની જરૂર હિોય છે.”
(આ પિણ જુઓ: આદમ, પિાઉલ, ઈશ્વરનો શબ્દ, જીવન)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 17:17-18 સભાશક્ષક 8:8-9 અયૂબ 4:7-9 પ્રકટીકરણ 11:10-12 પ્રકટીકરણ 13:15-17
શબ્દ માહિતી:

શ્વાસ, શ્વાસ લેવો, શ્વાસ લે છે, શ્વાસ લીધો, શ્વાસ લેવો
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Strong's: H3307, H5301, H5396, H5397, H7307, H7309, G1709, G1720,
G4157
સંગત
વ્યાખ્યા:
સામાન્ય રીતે, “સંગત” શબ્દ, લોકોના જૂથના સભ્યો વચ્ચે મૈત્રીપૂણર્ભ વાતાર્ભલાપિ કે જેઓ સમાન રૂચ અને અનુભવોની
આપિ લે કરે છે.

બાઈબલમાં, સામાન્ય રીતે “સંગત” શબ્દ, ખ્રિસ્તના વશ્વાસીઓની એકતા માટ ેદશાર્ભવાયો છે. ખ્રિસ્તી સંગત એ
સંબંધોની આપિ લે છે કે, જે વશ્વાસીઓને એકબીજા સાથે તેઓના ખ્રિસ્ત અને પિવત્ર આત્માના સંબંધના કારણે હિોય
છે. શરૂઆતના ખ્રિસ્તીઓ દેવના વચનના શક્ષણને સાંભળી અને એકસાથે પ્રાથર્ભના દ્વારા, તેઓના સામાનની આપિલે
કરીને, અને એકસાથે ભોજન કરીને વ્યત કરતા હિતા. ખ્રિસ્તીઓ તેઓના ઈસુમાં વશ્વાસ અને તેના વધસ્તંભ પિરના
તેના બલદાનના મૃત્યુ દ્વારા કે જે દેવ અને લોકો વચ્ચેનો અવરોધ દૂર કરે છે તે દ્વારા દેવની સાથે સંગત થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“સંગત” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “એકસાથે વહિેંચીને ખાવું” અથવા “સંબંધ” અથવા “સોબત” અથવા “ખ્રિસ્તી સમાજ”
એવા શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 1:3-4 પ્રેરતો 2:40-42 ફલપ્પિી 1:3-6 ફલપ્પિી 2:1-2 ફલપ્પિી 3:8-11 ગીતશાસ્ત્ર 55:12-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2266, H8667, G2842, G2844, G3352, G4790
સંગત
વ્યાખ્યા:
સામાન્ય રીતે, “સંગત” શબ્દ, લોકોના જૂથના સભ્યો વચ્ચે મૈત્રીપૂણર્ભ વાતાર્ભલાપિ કે જેઓ સમાન રૂચ અને અનુભવોની
આપિ લે કરે છે.

બાઈબલમાં, સામાન્ય રીતે “સંગત” શબ્દ, ખ્રિસ્તના વશ્વાસીઓની એકતા માટ ેદશાર્ભવાયો છે. ખ્રિસ્તી સંગત એ
સંબંધોની આપિ લે છે કે, જે વશ્વાસીઓને એકબીજા સાથે તેઓના ખ્રિસ્ત અને પિવત્ર આત્માના સંબંધના કારણે હિોય
છે. શરૂઆતના ખ્રિસ્તીઓ દેવના વચનના શક્ષણને સાંભળી અને એકસાથે પ્રાથર્ભના દ્વારા, તેઓના સામાનની આપિલે
કરીને, અને એકસાથે ભોજન કરીને વ્યત કરતા હિતા. ખ્રિસ્તીઓ તેઓના ઈસુમાં વશ્વાસ અને તેના વધસ્તંભ પિરના
તેના બલદાનના મૃત્યુ દ્વારા કે જે દેવ અને લોકો વચ્ચેનો અવરોધ દૂર કરે છે તે દ્વારા દેવની સાથે સંગત થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“સંગત” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “એકસાથે વહિેંચીને ખાવું” અથવા “સંબંધ” અથવા “સોબત” અથવા “ખ્રિસ્તી સમાજ”
એવા શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 1:3-4 પ્રેરતો 2:40-42 ફલપ્પિી 1:3-6 ફલપ્પિી 2:1-2 ફલપ્પિી 3:8-11 ગીતશાસ્ત્ર 55:12-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2266, H8667, G2842, G2844, G3352, G4790
સંગત
વ્યાખ્યા:
સામાન્ય રીતે, “સંગત” શબ્દ, લોકોના જૂથના સભ્યો વચ્ચે મૈત્રીપૂણર્ભ વાતાર્ભલાપિ કે જેઓ સમાન રૂચ અને અનુભવોની
આપિ લે કરે છે.

બાઈબલમાં, સામાન્ય રીતે “સંગત” શબ્દ, ખ્રિસ્તના વશ્વાસીઓની એકતા માટ ેદશાર્ભવાયો છે. ખ્રિસ્તી સંગત એ
સંબંધોની આપિ લે છે કે, જે વશ્વાસીઓને એકબીજા સાથે તેઓના ખ્રિસ્ત અને પિવત્ર આત્માના સંબંધના કારણે હિોય
છે. શરૂઆતના ખ્રિસ્તીઓ દેવના વચનના શક્ષણને સાંભળી અને એકસાથે પ્રાથર્ભના દ્વારા, તેઓના સામાનની આપિલે
કરીને, અને એકસાથે ભોજન કરીને વ્યત કરતા હિતા. ખ્રિસ્તીઓ તેઓના ઈસુમાં વશ્વાસ અને તેના વધસ્તંભ પિરના
તેના બલદાનના મૃત્યુ દ્વારા કે જે દેવ અને લોકો વચ્ચેનો અવરોધ દૂર કરે છે તે દ્વારા દેવની સાથે સંગત થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“સંગત” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “એકસાથે વહિેંચીને ખાવું” અથવા “સંબંધ” અથવા “સોબત” અથવા “ખ્રિસ્તી સમાજ”

સંગત

Page 2315 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



એવા શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 1:3-4 પ્રેરતો 2:40-42 ફલપ્પિી 1:3-6 ફલપ્પિી 2:1-2 ફલપ્પિી 3:8-11 ગીતશાસ્ત્ર 55:12-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2266, H8667, G2842, G2844, G3352, G4790
સંગત
વ્યાખ્યા:
સામાન્ય રીતે, “સંગત” શબ્દ, લોકોના જૂથના સભ્યો વચ્ચે મૈત્રીપૂણર્ભ વાતાર્ભલાપિ કે જેઓ સમાન રૂચ અને અનુભવોની
આપિ લે કરે છે.

બાઈબલમાં, સામાન્ય રીતે “સંગત” શબ્દ, ખ્રિસ્તના વશ્વાસીઓની એકતા માટ ેદશાર્ભવાયો છે. ખ્રિસ્તી સંગત એ
સંબંધોની આપિ લે છે કે, જે વશ્વાસીઓને એકબીજા સાથે તેઓના ખ્રિસ્ત અને પિવત્ર આત્માના સંબંધના કારણે હિોય
છે. શરૂઆતના ખ્રિસ્તીઓ દેવના વચનના શક્ષણને સાંભળી અને એકસાથે પ્રાથર્ભના દ્વારા, તેઓના સામાનની આપિલે
કરીને, અને એકસાથે ભોજન કરીને વ્યત કરતા હિતા. ખ્રિસ્તીઓ તેઓના ઈસુમાં વશ્વાસ અને તેના વધસ્તંભ પિરના
તેના બલદાનના મૃત્યુ દ્વારા કે જે દેવ અને લોકો વચ્ચેનો અવરોધ દૂર કરે છે તે દ્વારા દેવની સાથે સંગત થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“સંગત” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “એકસાથે વહિેંચીને ખાવું” અથવા “સંબંધ” અથવા “સોબત” અથવા “ખ્રિસ્તી સમાજ”
એવા શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 1:3-4 પ્રેરતો 2:40-42 ફલપ્પિી 1:3-6 ફલપ્પિી 2:1-2 ફલપ્પિી 3:8-11 ગીતશાસ્ત્ર 55:12-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2266, H8667, G2842, G2844, G3352, G4790
સંગત
વ્યાખ્યા:
સામાન્ય રીતે, “સંગત” શબ્દ, લોકોના જૂથના સભ્યો વચ્ચે મૈત્રીપૂણર્ભ વાતાર્ભલાપિ કે જેઓ સમાન રૂચ અને અનુભવોની
આપિ લે કરે છે.

બાઈબલમાં, સામાન્ય રીતે “સંગત” શબ્દ, ખ્રિસ્તના વશ્વાસીઓની એકતા માટ ેદશાર્ભવાયો છે. ખ્રિસ્તી સંગત એ
સંબંધોની આપિ લે છે કે, જે વશ્વાસીઓને એકબીજા સાથે તેઓના ખ્રિસ્ત અને પિવત્ર આત્માના સંબંધના કારણે હિોય
છે. શરૂઆતના ખ્રિસ્તીઓ દેવના વચનના શક્ષણને સાંભળી અને એકસાથે પ્રાથર્ભના દ્વારા, તેઓના સામાનની આપિલે
કરીને, અને એકસાથે ભોજન કરીને વ્યત કરતા હિતા. ખ્રિસ્તીઓ તેઓના ઈસુમાં વશ્વાસ અને તેના વધસ્તંભ પિરના
તેના બલદાનના મૃત્યુ દ્વારા કે જે દેવ અને લોકો વચ્ચેનો અવરોધ દૂર કરે છે તે દ્વારા દેવની સાથે સંગત થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“સંગત” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “એકસાથે વહિેંચીને ખાવું” અથવા “સંબંધ” અથવા “સોબત” અથવા “ખ્રિસ્તી સમાજ”
એવા શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 1:3-4 પ્રેરતો 2:40-42 ફલપ્પિી 1:3-6 ફલપ્પિી 2:1-2 ફલપ્પિી 3:8-11 ગીતશાસ્ત્ર 55:12-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2266, H8667, G2842, G2844, G3352, G4790
સંગત
વ્યાખ્યા:
સામાન્ય રીતે, “સંગત” શબ્દ, લોકોના જૂથના સભ્યો વચ્ચે મૈત્રીપૂણર્ભ વાતાર્ભલાપિ કે જેઓ સમાન રૂચ અને અનુભવોની
આપિ લે કરે છે.

બાઈબલમાં, સામાન્ય રીતે “સંગત” શબ્દ, ખ્રિસ્તના વશ્વાસીઓની એકતા માટ ેદશાર્ભવાયો છે. ખ્રિસ્તી સંગત એ
સંબંધોની આપિ લે છે કે, જે વશ્વાસીઓને એકબીજા સાથે તેઓના ખ્રિસ્ત અને પિવત્ર આત્માના સંબંધના કારણે હિોય
છે. શરૂઆતના ખ્રિસ્તીઓ દેવના વચનના શક્ષણને સાંભળી અને એકસાથે પ્રાથર્ભના દ્વારા, તેઓના સામાનની આપિલે
કરીને, અને એકસાથે ભોજન કરીને વ્યત કરતા હિતા. ખ્રિસ્તીઓ તેઓના ઈસુમાં વશ્વાસ અને તેના વધસ્તંભ પિરના
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તેના બલદાનના મૃત્યુ દ્વારા કે જે દેવ અને લોકો વચ્ચેનો અવરોધ દૂર કરે છે તે દ્વારા દેવની સાથે સંગત થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“સંગત” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “એકસાથે વહિેંચીને ખાવું” અથવા “સંબંધ” અથવા “સોબત” અથવા “ખ્રિસ્તી સમાજ”
એવા શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 1:3-4 પ્રેરતો 2:40-42 ફલપ્પિી 1:3-6 ફલપ્પિી 2:1-2 ફલપ્પિી 3:8-11 ગીતશાસ્ત્ર 55:12-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2266, H8667, G2842, G2844, G3352, G4790
સંગત
વ્યાખ્યા:
સામાન્ય રીતે, “સંગત” શબ્દ, લોકોના જૂથના સભ્યો વચ્ચે મૈત્રીપૂણર્ભ વાતાર્ભલાપિ કે જેઓ સમાન રૂચ અને અનુભવોની
આપિ લે કરે છે.

બાઈબલમાં, સામાન્ય રીતે “સંગત” શબ્દ, ખ્રિસ્તના વશ્વાસીઓની એકતા માટ ેદશાર્ભવાયો છે. ખ્રિસ્તી સંગત એ
સંબંધોની આપિ લે છે કે, જે વશ્વાસીઓને એકબીજા સાથે તેઓના ખ્રિસ્ત અને પિવત્ર આત્માના સંબંધના કારણે હિોય
છે. શરૂઆતના ખ્રિસ્તીઓ દેવના વચનના શક્ષણને સાંભળી અને એકસાથે પ્રાથર્ભના દ્વારા, તેઓના સામાનની આપિલે
કરીને, અને એકસાથે ભોજન કરીને વ્યત કરતા હિતા. ખ્રિસ્તીઓ તેઓના ઈસુમાં વશ્વાસ અને તેના વધસ્તંભ પિરના
તેના બલદાનના મૃત્યુ દ્વારા કે જે દેવ અને લોકો વચ્ચેનો અવરોધ દૂર કરે છે તે દ્વારા દેવની સાથે સંગત થાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“સંગત” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “એકસાથે વહિેંચીને ખાવું” અથવા “સંબંધ” અથવા “સોબત” અથવા “ખ્રિસ્તી સમાજ”
એવા શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

1 યોહિાન 1:3-4 પ્રેરતો 2:40-42 ફલપ્પિી 1:3-6 ફલપ્પિી 2:1-2 ફલપ્પિી 3:8-11 ગીતશાસ્ત્ર 55:12-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2266, H8667, G2842, G2844, G3352, G4790
સંચાલન, સરકાર, સરકારો, હિાકેમ, હિાકેમો, સૂબો
વ્યાખ્યા:
“હિાકેમ” એક વ્યત છે કે જે રાજ્ય, વસ્તાર, અથવા પ્રદેશ ઉપિર રાજ કરે છે. “સંચાલન” કરવું જેનો અથર્ભ,
માગર્ભદશર્ભન, આગેવાની, અથવા તેઓને સાચવી લેવા.

“સૂબો” એક ખાસ બરુદ હિતું, જે રોમન સામ્રાજ્યના કોઈ પ્રાંત પિર રાજ્ય કરતા હિાકેમને આપિવામાં આવેલું હિતું.
બાઈબલના સમયમાં, રાજા અથવા સમ્રાટ દ્વારા “હિાકેમો”ની નમણુક થતી હિતી કે જેઓ તેમના અધકાર નીચે હિતા.
“સરકાર” એક ચોક્કસ દેશ અથવા સામ્રાજ્ય નીચે સંચાલન કરતા શાસકોની બનેલી હિોય છે.
આ શાસકો કાયદા બનાવે છે કે જેથી તેઓ નાગરકોના વતર્ભનને માગર્ભદશર્ભન આપિી શકે, અને ત્યાંના દેશના બધાંજ લોકો
માટ ેશાંત, સલામતી, અને સમૃદ્ધ રહિી શકે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“હિાકેમ” શબ્દનું ભાષાંતર, “શાસક” અથવા “નરીક્ષક” અથવા “પ્રાદેશક આગેવાન” અથવા “એક કે જે નાના પ્રદેશનું
સંચાલન કરે છે” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “સંચાલન” શબ્દનું ભાષાંતર, “ઉપિર રાજ્ય
કરવું” અથવા “આગેવાની” અથવા “સંભાળવું” અથવા “દેખરેખ રાખવી” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “રાજા” અથવા
“સમ્રાટ” ના બરુદ કરતાં “હિાકેમ” શબ્દનું ભાષાંતર અલગ થવું જોઈએ, કારણકે હિાકેમ ઓછો શતશાળી શાસક
હિતો, જે તેઓના અધકાર નીચે કામ કરતા હિતો. “સૂબો” શબ્દનું ભાષાંતર, “રોમન હિાકેમ” અથવા “રોમનનો
પ્રાંતપિત” થઇ શકે છે.
(આ પિણ જુઓ: અધકાર, રાજા, સામથ્યર્ભ, પ્રાંત, રોમ, રાજ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:9-10 પ્રેરતો 23:22-24 પ્રેરતો 26:30-32 માકર્દ  13:9-10 માથ્થી 10:16-18 માથ્થી 27:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H324, H1777, H2280, H4951, H5148, H5460, H6346, H6347, H6486,

સંગત
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H7989, H8269, H8660, G445, G446, G746, G1481, G2232, G2233, G2230,
G4232
સંત, સંતો
વ્યાખ્યા:
"સંતો" શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ "પિવત્ર વ્યતઓ" થાય છે અને ઈસુમાં વશ્વાસીઓનો ઉલ્લેખ કરે છે.

મંડળીના ઇતહિાસમાં પિાછળથી, પિોતાના સારા કાયર્યો માટ ેજાણીતા વ્યતને “સંત” શષર્ભક આપિવામાં આવ્યું હિતું, પિરંતુ
નવા કરારના સમય દરમયાન આ શબ્દનો ઉપિયોગ આ પ્રમાણે થતો ન હિતો.. ઈસુમાં વશ્વાસ કરનારાઓ સંતો કે પિવત્ર
વ્યતઓ છે, તેઓએ જે કયુર્યું તેને કારણે નહિ, પિરંતુ તેને બદલે ઈસુ ખ્રિસ્તના બચાવ કાયર્ભમાં તેઓના વશ્વાસને કારણે.
તેઓ એક જ છે જે તેઓને પિવત્ર બનાવે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“સંતો”નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં “પિવત્ર વ્યતઓ” અથવા “પિવત્ર લોકો” અથવા “ઈસુમાં પિવત્ર વશ્વાસીઓ”
અથવા “અલગ કરાયેલાઓ” નો સમાવેશ થઇ શકે છે. કાળજી રાખો એવાં શબ્દનો ઉપિયોગ ન કરવાં માટ ેજે માત્ર એક
જ ખ્રિસ્તી જૂથના લોકોનો ઉલ્લેખ કરતો હિોય .
(આ પિણ જુઓ: પિવત્ર)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 5:9-10 2 કરર્મિથીઓ 9:12-15 પ્રકટીકરણ 16:4-7 પ્રકટીકરણ 20:9-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2623, H6918, H6922, G40
સંત, સંતો
વ્યાખ્યા:
"સંતો" શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ "પિવત્ર વ્યતઓ" થાય છે અને ઈસુમાં વશ્વાસીઓનો ઉલ્લેખ કરે છે.

મંડળીના ઇતહિાસમાં પિાછળથી, પિોતાના સારા કાયર્યો માટ ેજાણીતા વ્યતને “સંત” શષર્ભક આપિવામાં આવ્યું હિતું, પિરંતુ
નવા કરારના સમય દરમયાન આ શબ્દનો ઉપિયોગ આ પ્રમાણે થતો ન હિતો.. ઈસુમાં વશ્વાસ કરનારાઓ સંતો કે પિવત્ર
વ્યતઓ છે, તેઓએ જે કયુર્યું તેને કારણે નહિ, પિરંતુ તેને બદલે ઈસુ ખ્રિસ્તના બચાવ કાયર્ભમાં તેઓના વશ્વાસને કારણે.
તેઓ એક જ છે જે તેઓને પિવત્ર બનાવે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“સંતો”નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં “પિવત્ર વ્યતઓ” અથવા “પિવત્ર લોકો” અથવા “ઈસુમાં પિવત્ર વશ્વાસીઓ”
અથવા “અલગ કરાયેલાઓ” નો સમાવેશ થઇ શકે છે. કાળજી રાખો એવાં શબ્દનો ઉપિયોગ ન કરવાં માટ ેજે માત્ર એક
જ ખ્રિસ્તી જૂથના લોકોનો ઉલ્લેખ કરતો હિોય .
(આ પિણ જુઓ: પિવત્ર)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 5:9-10 2 કરર્મિથીઓ 9:12-15 પ્રકટીકરણ 16:4-7 પ્રકટીકરણ 20:9-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2623, H6918, H6922, G40
સંત, સંતો
વ્યાખ્યા:
"સંતો" શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ "પિવત્ર વ્યતઓ" થાય છે અને ઈસુમાં વશ્વાસીઓનો ઉલ્લેખ કરે છે.

મંડળીના ઇતહિાસમાં પિાછળથી, પિોતાના સારા કાયર્યો માટ ેજાણીતા વ્યતને “સંત” શષર્ભક આપિવામાં આવ્યું હિતું, પિરંતુ
નવા કરારના સમય દરમયાન આ શબ્દનો ઉપિયોગ આ પ્રમાણે થતો ન હિતો.. ઈસુમાં વશ્વાસ કરનારાઓ સંતો કે પિવત્ર
વ્યતઓ છે, તેઓએ જે કયુર્યું તેને કારણે નહિ, પિરંતુ તેને બદલે ઈસુ ખ્રિસ્તના બચાવ કાયર્ભમાં તેઓના વશ્વાસને કારણે.
તેઓ એક જ છે જે તેઓને પિવત્ર બનાવે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“સંતો”નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં “પિવત્ર વ્યતઓ” અથવા “પિવત્ર લોકો” અથવા “ઈસુમાં પિવત્ર વશ્વાસીઓ”
અથવા “અલગ કરાયેલાઓ” નો સમાવેશ થઇ શકે છે. કાળજી રાખો એવાં શબ્દનો ઉપિયોગ ન કરવાં માટ ેજે માત્ર એક
જ ખ્રિસ્તી જૂથના લોકોનો ઉલ્લેખ કરતો હિોય .

સંત, સંતો
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(આ પિણ જુઓ: પિવત્ર)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 5:9-10 2 કરર્મિથીઓ 9:12-15 પ્રકટીકરણ 16:4-7 પ્રકટીકરણ 20:9-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2623, H6918, H6922, G40
સંત, સંતો
વ્યાખ્યા:
"સંતો" શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ "પિવત્ર વ્યતઓ" થાય છે અને ઈસુમાં વશ્વાસીઓનો ઉલ્લેખ કરે છે.

મંડળીના ઇતહિાસમાં પિાછળથી, પિોતાના સારા કાયર્યો માટ ેજાણીતા વ્યતને “સંત” શષર્ભક આપિવામાં આવ્યું હિતું, પિરંતુ
નવા કરારના સમય દરમયાન આ શબ્દનો ઉપિયોગ આ પ્રમાણે થતો ન હિતો.. ઈસુમાં વશ્વાસ કરનારાઓ સંતો કે પિવત્ર
વ્યતઓ છે, તેઓએ જે કયુર્યું તેને કારણે નહિ, પિરંતુ તેને બદલે ઈસુ ખ્રિસ્તના બચાવ કાયર્ભમાં તેઓના વશ્વાસને કારણે.
તેઓ એક જ છે જે તેઓને પિવત્ર બનાવે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“સંતો”નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં “પિવત્ર વ્યતઓ” અથવા “પિવત્ર લોકો” અથવા “ઈસુમાં પિવત્ર વશ્વાસીઓ”
અથવા “અલગ કરાયેલાઓ” નો સમાવેશ થઇ શકે છે. કાળજી રાખો એવાં શબ્દનો ઉપિયોગ ન કરવાં માટ ેજે માત્ર એક
જ ખ્રિસ્તી જૂથના લોકોનો ઉલ્લેખ કરતો હિોય .
(આ પિણ જુઓ: પિવત્ર)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 5:9-10 2 કરર્મિથીઓ 9:12-15 પ્રકટીકરણ 16:4-7 પ્રકટીકરણ 20:9-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2623, H6918, H6922, G40
સંત, સંતો
વ્યાખ્યા:
"સંતો" શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ "પિવત્ર વ્યતઓ" થાય છે અને ઈસુમાં વશ્વાસીઓનો ઉલ્લેખ કરે છે.

મંડળીના ઇતહિાસમાં પિાછળથી, પિોતાના સારા કાયર્યો માટ ેજાણીતા વ્યતને “સંત” શષર્ભક આપિવામાં આવ્યું હિતું, પિરંતુ
નવા કરારના સમય દરમયાન આ શબ્દનો ઉપિયોગ આ પ્રમાણે થતો ન હિતો.. ઈસુમાં વશ્વાસ કરનારાઓ સંતો કે પિવત્ર
વ્યતઓ છે, તેઓએ જે કયુર્યું તેને કારણે નહિ, પિરંતુ તેને બદલે ઈસુ ખ્રિસ્તના બચાવ કાયર્ભમાં તેઓના વશ્વાસને કારણે.
તેઓ એક જ છે જે તેઓને પિવત્ર બનાવે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“સંતો”નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં “પિવત્ર વ્યતઓ” અથવા “પિવત્ર લોકો” અથવા “ઈસુમાં પિવત્ર વશ્વાસીઓ”
અથવા “અલગ કરાયેલાઓ” નો સમાવેશ થઇ શકે છે. કાળજી રાખો એવાં શબ્દનો ઉપિયોગ ન કરવાં માટ ેજે માત્ર એક
જ ખ્રિસ્તી જૂથના લોકોનો ઉલ્લેખ કરતો હિોય .
(આ પિણ જુઓ: પિવત્ર)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 5:9-10 2 કરર્મિથીઓ 9:12-15 પ્રકટીકરણ 16:4-7 પ્રકટીકરણ 20:9-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2623, H6918, H6922, G40
સંત, સંતો
વ્યાખ્યા:
"સંતો" શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ "પિવત્ર વ્યતઓ" થાય છે અને ઈસુમાં વશ્વાસીઓનો ઉલ્લેખ કરે છે.

મંડળીના ઇતહિાસમાં પિાછળથી, પિોતાના સારા કાયર્યો માટ ેજાણીતા વ્યતને “સંત” શષર્ભક આપિવામાં આવ્યું હિતું, પિરંતુ
નવા કરારના સમય દરમયાન આ શબ્દનો ઉપિયોગ આ પ્રમાણે થતો ન હિતો.. ઈસુમાં વશ્વાસ કરનારાઓ સંતો કે પિવત્ર
વ્યતઓ છે, તેઓએ જે કયુર્યું તેને કારણે નહિ, પિરંતુ તેને બદલે ઈસુ ખ્રિસ્તના બચાવ કાયર્ભમાં તેઓના વશ્વાસને કારણે.
તેઓ એક જ છે જે તેઓને પિવત્ર બનાવે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંત, સંતો
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“સંતો”નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં “પિવત્ર વ્યતઓ” અથવા “પિવત્ર લોકો” અથવા “ઈસુમાં પિવત્ર વશ્વાસીઓ”
અથવા “અલગ કરાયેલાઓ” નો સમાવેશ થઇ શકે છે. કાળજી રાખો એવાં શબ્દનો ઉપિયોગ ન કરવાં માટ ેજે માત્ર એક
જ ખ્રિસ્તી જૂથના લોકોનો ઉલ્લેખ કરતો હિોય .
(આ પિણ જુઓ: પિવત્ર)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 5:9-10 2 કરર્મિથીઓ 9:12-15 પ્રકટીકરણ 16:4-7 પ્રકટીકરણ 20:9-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2623, H6918, H6922, G40
સંત, સંતો
વ્યાખ્યા:
"સંતો" શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ "પિવત્ર વ્યતઓ" થાય છે અને ઈસુમાં વશ્વાસીઓનો ઉલ્લેખ કરે છે.

મંડળીના ઇતહિાસમાં પિાછળથી, પિોતાના સારા કાયર્યો માટ ેજાણીતા વ્યતને “સંત” શષર્ભક આપિવામાં આવ્યું હિતું, પિરંતુ
નવા કરારના સમય દરમયાન આ શબ્દનો ઉપિયોગ આ પ્રમાણે થતો ન હિતો.. ઈસુમાં વશ્વાસ કરનારાઓ સંતો કે પિવત્ર
વ્યતઓ છે, તેઓએ જે કયુર્યું તેને કારણે નહિ, પિરંતુ તેને બદલે ઈસુ ખ્રિસ્તના બચાવ કાયર્ભમાં તેઓના વશ્વાસને કારણે.
તેઓ એક જ છે જે તેઓને પિવત્ર બનાવે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“સંતો”નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં “પિવત્ર વ્યતઓ” અથવા “પિવત્ર લોકો” અથવા “ઈસુમાં પિવત્ર વશ્વાસીઓ”
અથવા “અલગ કરાયેલાઓ” નો સમાવેશ થઇ શકે છે. કાળજી રાખો એવાં શબ્દનો ઉપિયોગ ન કરવાં માટ ેજે માત્ર એક
જ ખ્રિસ્તી જૂથના લોકોનો ઉલ્લેખ કરતો હિોય .
(આ પિણ જુઓ: પિવત્ર)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 5:9-10 2 કરર્મિથીઓ 9:12-15 પ્રકટીકરણ 16:4-7 પ્રકટીકરણ 20:9-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2623, H6918, H6922, G40
સંત, સંતો
વ્યાખ્યા:
"સંતો" શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ "પિવત્ર વ્યતઓ" થાય છે અને ઈસુમાં વશ્વાસીઓનો ઉલ્લેખ કરે છે.

મંડળીના ઇતહિાસમાં પિાછળથી, પિોતાના સારા કાયર્યો માટ ેજાણીતા વ્યતને “સંત” શષર્ભક આપિવામાં આવ્યું હિતું, પિરંતુ
નવા કરારના સમય દરમયાન આ શબ્દનો ઉપિયોગ આ પ્રમાણે થતો ન હિતો.. ઈસુમાં વશ્વાસ કરનારાઓ સંતો કે પિવત્ર
વ્યતઓ છે, તેઓએ જે કયુર્યું તેને કારણે નહિ, પિરંતુ તેને બદલે ઈસુ ખ્રિસ્તના બચાવ કાયર્ભમાં તેઓના વશ્વાસને કારણે.
તેઓ એક જ છે જે તેઓને પિવત્ર બનાવે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“સંતો”નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં “પિવત્ર વ્યતઓ” અથવા “પિવત્ર લોકો” અથવા “ઈસુમાં પિવત્ર વશ્વાસીઓ”
અથવા “અલગ કરાયેલાઓ” નો સમાવેશ થઇ શકે છે. કાળજી રાખો એવાં શબ્દનો ઉપિયોગ ન કરવાં માટ ેજે માત્ર એક
જ ખ્રિસ્તી જૂથના લોકોનો ઉલ્લેખ કરતો હિોય .
(આ પિણ જુઓ: પિવત્ર)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 5:9-10 2 કરર્મિથીઓ 9:12-15 પ્રકટીકરણ 16:4-7 પ્રકટીકરણ 20:9-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2623, H6918, H6922, G40
સંત, સંતો
વ્યાખ્યા:
"સંતો" શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ "પિવત્ર વ્યતઓ" થાય છે અને ઈસુમાં વશ્વાસીઓનો ઉલ્લેખ કરે છે.

મંડળીના ઇતહિાસમાં પિાછળથી, પિોતાના સારા કાયર્યો માટ ેજાણીતા વ્યતને “સંત” શષર્ભક આપિવામાં આવ્યું હિતું, પિરંતુ
નવા કરારના સમય દરમયાન આ શબ્દનો ઉપિયોગ આ પ્રમાણે થતો ન હિતો.. ઈસુમાં વશ્વાસ કરનારાઓ સંતો કે પિવત્ર
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વ્યતઓ છે, તેઓએ જે કયુર્યું તેને કારણે નહિ, પિરંતુ તેને બદલે ઈસુ ખ્રિસ્તના બચાવ કાયર્ભમાં તેઓના વશ્વાસને કારણે.
તેઓ એક જ છે જે તેઓને પિવત્ર બનાવે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“સંતો”નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં “પિવત્ર વ્યતઓ” અથવા “પિવત્ર લોકો” અથવા “ઈસુમાં પિવત્ર વશ્વાસીઓ”
અથવા “અલગ કરાયેલાઓ” નો સમાવેશ થઇ શકે છે. કાળજી રાખો એવાં શબ્દનો ઉપિયોગ ન કરવાં માટ ેજે માત્ર એક
જ ખ્રિસ્તી જૂથના લોકોનો ઉલ્લેખ કરતો હિોય .
(આ પિણ જુઓ: પિવત્ર)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 5:9-10 2 કરર્મિથીઓ 9:12-15 પ્રકટીકરણ 16:4-7 પ્રકટીકરણ 20:9-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2623, H6918, H6922, G40
સંત, સંતો
વ્યાખ્યા:
"સંતો" શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ "પિવત્ર વ્યતઓ" થાય છે અને ઈસુમાં વશ્વાસીઓનો ઉલ્લેખ કરે છે.

મંડળીના ઇતહિાસમાં પિાછળથી, પિોતાના સારા કાયર્યો માટ ેજાણીતા વ્યતને “સંત” શષર્ભક આપિવામાં આવ્યું હિતું, પિરંતુ
નવા કરારના સમય દરમયાન આ શબ્દનો ઉપિયોગ આ પ્રમાણે થતો ન હિતો.. ઈસુમાં વશ્વાસ કરનારાઓ સંતો કે પિવત્ર
વ્યતઓ છે, તેઓએ જે કયુર્યું તેને કારણે નહિ, પિરંતુ તેને બદલે ઈસુ ખ્રિસ્તના બચાવ કાયર્ભમાં તેઓના વશ્વાસને કારણે.
તેઓ એક જ છે જે તેઓને પિવત્ર બનાવે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“સંતો”નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં “પિવત્ર વ્યતઓ” અથવા “પિવત્ર લોકો” અથવા “ઈસુમાં પિવત્ર વશ્વાસીઓ”
અથવા “અલગ કરાયેલાઓ” નો સમાવેશ થઇ શકે છે. કાળજી રાખો એવાં શબ્દનો ઉપિયોગ ન કરવાં માટ ેજે માત્ર એક
જ ખ્રિસ્તી જૂથના લોકોનો ઉલ્લેખ કરતો હિોય .
(આ પિણ જુઓ: પિવત્ર)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 5:9-10 2 કરર્મિથીઓ 9:12-15 પ્રકટીકરણ 16:4-7 પ્રકટીકરણ 20:9-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2623, H6918, H6922, G40
સંત, સંતો
વ્યાખ્યા:
"સંતો" શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ "પિવત્ર વ્યતઓ" થાય છે અને ઈસુમાં વશ્વાસીઓનો ઉલ્લેખ કરે છે.

મંડળીના ઇતહિાસમાં પિાછળથી, પિોતાના સારા કાયર્યો માટ ેજાણીતા વ્યતને “સંત” શષર્ભક આપિવામાં આવ્યું હિતું, પિરંતુ
નવા કરારના સમય દરમયાન આ શબ્દનો ઉપિયોગ આ પ્રમાણે થતો ન હિતો.. ઈસુમાં વશ્વાસ કરનારાઓ સંતો કે પિવત્ર
વ્યતઓ છે, તેઓએ જે કયુર્યું તેને કારણે નહિ, પિરંતુ તેને બદલે ઈસુ ખ્રિસ્તના બચાવ કાયર્ભમાં તેઓના વશ્વાસને કારણે.
તેઓ એક જ છે જે તેઓને પિવત્ર બનાવે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“સંતો”નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં “પિવત્ર વ્યતઓ” અથવા “પિવત્ર લોકો” અથવા “ઈસુમાં પિવત્ર વશ્વાસીઓ”
અથવા “અલગ કરાયેલાઓ” નો સમાવેશ થઇ શકે છે. કાળજી રાખો એવાં શબ્દનો ઉપિયોગ ન કરવાં માટ ેજે માત્ર એક
જ ખ્રિસ્તી જૂથના લોકોનો ઉલ્લેખ કરતો હિોય .
(આ પિણ જુઓ: પિવત્ર)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 5:9-10 2 કરર્મિથીઓ 9:12-15 પ્રકટીકરણ 16:4-7 પ્રકટીકરણ 20:9-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2623, H6918, H6922, G40
સંત, સંતો
વ્યાખ્યા:

સંત, સંતો
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"સંતો" શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ "પિવત્ર વ્યતઓ" થાય છે અને ઈસુમાં વશ્વાસીઓનો ઉલ્લેખ કરે છે.
મંડળીના ઇતહિાસમાં પિાછળથી, પિોતાના સારા કાયર્યો માટ ેજાણીતા વ્યતને “સંત” શષર્ભક આપિવામાં આવ્યું હિતું, પિરંતુ

નવા કરારના સમય દરમયાન આ શબ્દનો ઉપિયોગ આ પ્રમાણે થતો ન હિતો.. ઈસુમાં વશ્વાસ કરનારાઓ સંતો કે પિવત્ર
વ્યતઓ છે, તેઓએ જે કયુર્યું તેને કારણે નહિ, પિરંતુ તેને બદલે ઈસુ ખ્રિસ્તના બચાવ કાયર્ભમાં તેઓના વશ્વાસને કારણે.
તેઓ એક જ છે જે તેઓને પિવત્ર બનાવે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“સંતો”નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં “પિવત્ર વ્યતઓ” અથવા “પિવત્ર લોકો” અથવા “ઈસુમાં પિવત્ર વશ્વાસીઓ”
અથવા “અલગ કરાયેલાઓ” નો સમાવેશ થઇ શકે છે. કાળજી રાખો એવાં શબ્દનો ઉપિયોગ ન કરવાં માટ ેજે માત્ર એક
જ ખ્રિસ્તી જૂથના લોકોનો ઉલ્લેખ કરતો હિોય .
(આ પિણ જુઓ: પિવત્ર)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 5:9-10 2 કરર્મિથીઓ 9:12-15 પ્રકટીકરણ 16:4-7 પ્રકટીકરણ 20:9-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2623, H6918, H6922, G40
સંત, સંતો
વ્યાખ્યા:
"સંતો" શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ "પિવત્ર વ્યતઓ" થાય છે અને ઈસુમાં વશ્વાસીઓનો ઉલ્લેખ કરે છે.

મંડળીના ઇતહિાસમાં પિાછળથી, પિોતાના સારા કાયર્યો માટ ેજાણીતા વ્યતને “સંત” શષર્ભક આપિવામાં આવ્યું હિતું, પિરંતુ
નવા કરારના સમય દરમયાન આ શબ્દનો ઉપિયોગ આ પ્રમાણે થતો ન હિતો.. ઈસુમાં વશ્વાસ કરનારાઓ સંતો કે પિવત્ર
વ્યતઓ છે, તેઓએ જે કયુર્યું તેને કારણે નહિ, પિરંતુ તેને બદલે ઈસુ ખ્રિસ્તના બચાવ કાયર્ભમાં તેઓના વશ્વાસને કારણે.
તેઓ એક જ છે જે તેઓને પિવત્ર બનાવે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“સંતો”નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં “પિવત્ર વ્યતઓ” અથવા “પિવત્ર લોકો” અથવા “ઈસુમાં પિવત્ર વશ્વાસીઓ”
અથવા “અલગ કરાયેલાઓ” નો સમાવેશ થઇ શકે છે. કાળજી રાખો એવાં શબ્દનો ઉપિયોગ ન કરવાં માટ ેજે માત્ર એક
જ ખ્રિસ્તી જૂથના લોકોનો ઉલ્લેખ કરતો હિોય .
(આ પિણ જુઓ: પિવત્ર)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 5:9-10 2 કરર્મિથીઓ 9:12-15 પ્રકટીકરણ 16:4-7 પ્રકટીકરણ 20:9-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2623, H6918, H6922, G40
સંત, સંતો
વ્યાખ્યા:
"સંતો" શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ "પિવત્ર વ્યતઓ" થાય છે અને ઈસુમાં વશ્વાસીઓનો ઉલ્લેખ કરે છે.

મંડળીના ઇતહિાસમાં પિાછળથી, પિોતાના સારા કાયર્યો માટ ેજાણીતા વ્યતને “સંત” શષર્ભક આપિવામાં આવ્યું હિતું, પિરંતુ
નવા કરારના સમય દરમયાન આ શબ્દનો ઉપિયોગ આ પ્રમાણે થતો ન હિતો.. ઈસુમાં વશ્વાસ કરનારાઓ સંતો કે પિવત્ર
વ્યતઓ છે, તેઓએ જે કયુર્યું તેને કારણે નહિ, પિરંતુ તેને બદલે ઈસુ ખ્રિસ્તના બચાવ કાયર્ભમાં તેઓના વશ્વાસને કારણે.
તેઓ એક જ છે જે તેઓને પિવત્ર બનાવે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“સંતો”નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં “પિવત્ર વ્યતઓ” અથવા “પિવત્ર લોકો” અથવા “ઈસુમાં પિવત્ર વશ્વાસીઓ”
અથવા “અલગ કરાયેલાઓ” નો સમાવેશ થઇ શકે છે. કાળજી રાખો એવાં શબ્દનો ઉપિયોગ ન કરવાં માટ ેજે માત્ર એક
જ ખ્રિસ્તી જૂથના લોકોનો ઉલ્લેખ કરતો હિોય .
(આ પિણ જુઓ: પિવત્ર)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 5:9-10 2 કરર્મિથીઓ 9:12-15 પ્રકટીકરણ 16:4-7 પ્રકટીકરણ 20:9-10
શબ્દ માહિતી:

સંત, સંતો
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Strong's: H2623, H6918, H6922, G40
સંત, સંતો
વ્યાખ્યા:
"સંતો" શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ "પિવત્ર વ્યતઓ" થાય છે અને ઈસુમાં વશ્વાસીઓનો ઉલ્લેખ કરે છે.

મંડળીના ઇતહિાસમાં પિાછળથી, પિોતાના સારા કાયર્યો માટ ેજાણીતા વ્યતને “સંત” શષર્ભક આપિવામાં આવ્યું હિતું, પિરંતુ
નવા કરારના સમય દરમયાન આ શબ્દનો ઉપિયોગ આ પ્રમાણે થતો ન હિતો.. ઈસુમાં વશ્વાસ કરનારાઓ સંતો કે પિવત્ર
વ્યતઓ છે, તેઓએ જે કયુર્યું તેને કારણે નહિ, પિરંતુ તેને બદલે ઈસુ ખ્રિસ્તના બચાવ કાયર્ભમાં તેઓના વશ્વાસને કારણે.
તેઓ એક જ છે જે તેઓને પિવત્ર બનાવે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“સંતો”નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં “પિવત્ર વ્યતઓ” અથવા “પિવત્ર લોકો” અથવા “ઈસુમાં પિવત્ર વશ્વાસીઓ”
અથવા “અલગ કરાયેલાઓ” નો સમાવેશ થઇ શકે છે. કાળજી રાખો એવાં શબ્દનો ઉપિયોગ ન કરવાં માટ ેજે માત્ર એક
જ ખ્રિસ્તી જૂથના લોકોનો ઉલ્લેખ કરતો હિોય .
(આ પિણ જુઓ: પિવત્ર)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 5:9-10 2 કરર્મિથીઓ 9:12-15 પ્રકટીકરણ 16:4-7 પ્રકટીકરણ 20:9-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2623, H6918, H6922, G40
સંત, સંતો
વ્યાખ્યા:
"સંતો" શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ "પિવત્ર વ્યતઓ" થાય છે અને ઈસુમાં વશ્વાસીઓનો ઉલ્લેખ કરે છે.

મંડળીના ઇતહિાસમાં પિાછળથી, પિોતાના સારા કાયર્યો માટ ેજાણીતા વ્યતને “સંત” શષર્ભક આપિવામાં આવ્યું હિતું, પિરંતુ
નવા કરારના સમય દરમયાન આ શબ્દનો ઉપિયોગ આ પ્રમાણે થતો ન હિતો.. ઈસુમાં વશ્વાસ કરનારાઓ સંતો કે પિવત્ર
વ્યતઓ છે, તેઓએ જે કયુર્યું તેને કારણે નહિ, પિરંતુ તેને બદલે ઈસુ ખ્રિસ્તના બચાવ કાયર્ભમાં તેઓના વશ્વાસને કારણે.
તેઓ એક જ છે જે તેઓને પિવત્ર બનાવે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“સંતો”નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં “પિવત્ર વ્યતઓ” અથવા “પિવત્ર લોકો” અથવા “ઈસુમાં પિવત્ર વશ્વાસીઓ”
અથવા “અલગ કરાયેલાઓ” નો સમાવેશ થઇ શકે છે. કાળજી રાખો એવાં શબ્દનો ઉપિયોગ ન કરવાં માટ ેજે માત્ર એક
જ ખ્રિસ્તી જૂથના લોકોનો ઉલ્લેખ કરતો હિોય .
(આ પિણ જુઓ: પિવત્ર)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 5:9-10 2 કરર્મિથીઓ 9:12-15 પ્રકટીકરણ 16:4-7 પ્રકટીકરણ 20:9-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2623, H6918, H6922, G40
સંત, સંતો
વ્યાખ્યા:
"સંતો" શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ "પિવત્ર વ્યતઓ" થાય છે અને ઈસુમાં વશ્વાસીઓનો ઉલ્લેખ કરે છે.

મંડળીના ઇતહિાસમાં પિાછળથી, પિોતાના સારા કાયર્યો માટ ેજાણીતા વ્યતને “સંત” શષર્ભક આપિવામાં આવ્યું હિતું, પિરંતુ
નવા કરારના સમય દરમયાન આ શબ્દનો ઉપિયોગ આ પ્રમાણે થતો ન હિતો.. ઈસુમાં વશ્વાસ કરનારાઓ સંતો કે પિવત્ર
વ્યતઓ છે, તેઓએ જે કયુર્યું તેને કારણે નહિ, પિરંતુ તેને બદલે ઈસુ ખ્રિસ્તના બચાવ કાયર્ભમાં તેઓના વશ્વાસને કારણે.
તેઓ એક જ છે જે તેઓને પિવત્ર બનાવે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“સંતો”નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં “પિવત્ર વ્યતઓ” અથવા “પિવત્ર લોકો” અથવા “ઈસુમાં પિવત્ર વશ્વાસીઓ”
અથવા “અલગ કરાયેલાઓ” નો સમાવેશ થઇ શકે છે. કાળજી રાખો એવાં શબ્દનો ઉપિયોગ ન કરવાં માટ ેજે માત્ર એક
જ ખ્રિસ્તી જૂથના લોકોનો ઉલ્લેખ કરતો હિોય .
(આ પિણ જુઓ: પિવત્ર)

સંત, સંતો
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બાઈબલના સંદર્ભો:
1 તમોથી 5:9-10 2 કરર્મિથીઓ 9:12-15 પ્રકટીકરણ 16:4-7 પ્રકટીકરણ 20:9-10

શબ્દ માહિતી:
Strong's: H2623, H6918, H6922, G40

સંત, સંતો
વ્યાખ્યા:
"સંતો" શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ "પિવત્ર વ્યતઓ" થાય છે અને ઈસુમાં વશ્વાસીઓનો ઉલ્લેખ કરે છે.

મંડળીના ઇતહિાસમાં પિાછળથી, પિોતાના સારા કાયર્યો માટ ેજાણીતા વ્યતને “સંત” શષર્ભક આપિવામાં આવ્યું હિતું, પિરંતુ
નવા કરારના સમય દરમયાન આ શબ્દનો ઉપિયોગ આ પ્રમાણે થતો ન હિતો.. ઈસુમાં વશ્વાસ કરનારાઓ સંતો કે પિવત્ર
વ્યતઓ છે, તેઓએ જે કયુર્યું તેને કારણે નહિ, પિરંતુ તેને બદલે ઈસુ ખ્રિસ્તના બચાવ કાયર્ભમાં તેઓના વશ્વાસને કારણે.
તેઓ એક જ છે જે તેઓને પિવત્ર બનાવે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“સંતો”નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં “પિવત્ર વ્યતઓ” અથવા “પિવત્ર લોકો” અથવા “ઈસુમાં પિવત્ર વશ્વાસીઓ”
અથવા “અલગ કરાયેલાઓ” નો સમાવેશ થઇ શકે છે. કાળજી રાખો એવાં શબ્દનો ઉપિયોગ ન કરવાં માટ ેજે માત્ર એક
જ ખ્રિસ્તી જૂથના લોકોનો ઉલ્લેખ કરતો હિોય .
(આ પિણ જુઓ: પિવત્ર)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 5:9-10 2 કરર્મિથીઓ 9:12-15 પ્રકટીકરણ 16:4-7 પ્રકટીકરણ 20:9-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2623, H6918, H6922, G40
સંત, સંતો
વ્યાખ્યા:
"સંતો" શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ "પિવત્ર વ્યતઓ" થાય છે અને ઈસુમાં વશ્વાસીઓનો ઉલ્લેખ કરે છે.

મંડળીના ઇતહિાસમાં પિાછળથી, પિોતાના સારા કાયર્યો માટ ેજાણીતા વ્યતને “સંત” શષર્ભક આપિવામાં આવ્યું હિતું, પિરંતુ
નવા કરારના સમય દરમયાન આ શબ્દનો ઉપિયોગ આ પ્રમાણે થતો ન હિતો.. ઈસુમાં વશ્વાસ કરનારાઓ સંતો કે પિવત્ર
વ્યતઓ છે, તેઓએ જે કયુર્યું તેને કારણે નહિ, પિરંતુ તેને બદલે ઈસુ ખ્રિસ્તના બચાવ કાયર્ભમાં તેઓના વશ્વાસને કારણે.
તેઓ એક જ છે જે તેઓને પિવત્ર બનાવે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“સંતો”નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં “પિવત્ર વ્યતઓ” અથવા “પિવત્ર લોકો” અથવા “ઈસુમાં પિવત્ર વશ્વાસીઓ”
અથવા “અલગ કરાયેલાઓ” નો સમાવેશ થઇ શકે છે. કાળજી રાખો એવાં શબ્દનો ઉપિયોગ ન કરવાં માટ ેજે માત્ર એક
જ ખ્રિસ્તી જૂથના લોકોનો ઉલ્લેખ કરતો હિોય .
(આ પિણ જુઓ: પિવત્ર)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 5:9-10 2 કરર્મિથીઓ 9:12-15 પ્રકટીકરણ 16:4-7 પ્રકટીકરણ 20:9-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2623, H6918, H6922, G40
સંત, સંતો
વ્યાખ્યા:
"સંતો" શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ "પિવત્ર વ્યતઓ" થાય છે અને ઈસુમાં વશ્વાસીઓનો ઉલ્લેખ કરે છે.

મંડળીના ઇતહિાસમાં પિાછળથી, પિોતાના સારા કાયર્યો માટ ેજાણીતા વ્યતને “સંત” શષર્ભક આપિવામાં આવ્યું હિતું, પિરંતુ
નવા કરારના સમય દરમયાન આ શબ્દનો ઉપિયોગ આ પ્રમાણે થતો ન હિતો.. ઈસુમાં વશ્વાસ કરનારાઓ સંતો કે પિવત્ર
વ્યતઓ છે, તેઓએ જે કયુર્યું તેને કારણે નહિ, પિરંતુ તેને બદલે ઈસુ ખ્રિસ્તના બચાવ કાયર્ભમાં તેઓના વશ્વાસને કારણે.
તેઓ એક જ છે જે તેઓને પિવત્ર બનાવે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“સંતો”નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં “પિવત્ર વ્યતઓ” અથવા “પિવત્ર લોકો” અથવા “ઈસુમાં પિવત્ર વશ્વાસીઓ”

સંત, સંતો
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અથવા “અલગ કરાયેલાઓ” નો સમાવેશ થઇ શકે છે. કાળજી રાખો એવાં શબ્દનો ઉપિયોગ ન કરવાં માટ ેજે માત્ર એક
જ ખ્રિસ્તી જૂથના લોકોનો ઉલ્લેખ કરતો હિોય .
(આ પિણ જુઓ: પિવત્ર)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 5:9-10 2 કરર્મિથીઓ 9:12-15 પ્રકટીકરણ 16:4-7 પ્રકટીકરણ 20:9-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2623, H6918, H6922, G40
સંત, સંતો
વ્યાખ્યા:
"સંતો" શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ "પિવત્ર વ્યતઓ" થાય છે અને ઈસુમાં વશ્વાસીઓનો ઉલ્લેખ કરે છે.

મંડળીના ઇતહિાસમાં પિાછળથી, પિોતાના સારા કાયર્યો માટ ેજાણીતા વ્યતને “સંત” શષર્ભક આપિવામાં આવ્યું હિતું, પિરંતુ
નવા કરારના સમય દરમયાન આ શબ્દનો ઉપિયોગ આ પ્રમાણે થતો ન હિતો.. ઈસુમાં વશ્વાસ કરનારાઓ સંતો કે પિવત્ર
વ્યતઓ છે, તેઓએ જે કયુર્યું તેને કારણે નહિ, પિરંતુ તેને બદલે ઈસુ ખ્રિસ્તના બચાવ કાયર્ભમાં તેઓના વશ્વાસને કારણે.
તેઓ એક જ છે જે તેઓને પિવત્ર બનાવે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“સંતો”નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં “પિવત્ર વ્યતઓ” અથવા “પિવત્ર લોકો” અથવા “ઈસુમાં પિવત્ર વશ્વાસીઓ”
અથવા “અલગ કરાયેલાઓ” નો સમાવેશ થઇ શકે છે. કાળજી રાખો એવાં શબ્દનો ઉપિયોગ ન કરવાં માટ ેજે માત્ર એક
જ ખ્રિસ્તી જૂથના લોકોનો ઉલ્લેખ કરતો હિોય .
(આ પિણ જુઓ: પિવત્ર)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 5:9-10 2 કરર્મિથીઓ 9:12-15 પ્રકટીકરણ 16:4-7 પ્રકટીકરણ 20:9-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2623, H6918, H6922, G40
સંત, સંતો
વ્યાખ્યા:
"સંતો" શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ "પિવત્ર વ્યતઓ" થાય છે અને ઈસુમાં વશ્વાસીઓનો ઉલ્લેખ કરે છે.

મંડળીના ઇતહિાસમાં પિાછળથી, પિોતાના સારા કાયર્યો માટ ેજાણીતા વ્યતને “સંત” શષર્ભક આપિવામાં આવ્યું હિતું, પિરંતુ
નવા કરારના સમય દરમયાન આ શબ્દનો ઉપિયોગ આ પ્રમાણે થતો ન હિતો.. ઈસુમાં વશ્વાસ કરનારાઓ સંતો કે પિવત્ર
વ્યતઓ છે, તેઓએ જે કયુર્યું તેને કારણે નહિ, પિરંતુ તેને બદલે ઈસુ ખ્રિસ્તના બચાવ કાયર્ભમાં તેઓના વશ્વાસને કારણે.
તેઓ એક જ છે જે તેઓને પિવત્ર બનાવે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“સંતો”નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં “પિવત્ર વ્યતઓ” અથવા “પિવત્ર લોકો” અથવા “ઈસુમાં પિવત્ર વશ્વાસીઓ”
અથવા “અલગ કરાયેલાઓ” નો સમાવેશ થઇ શકે છે. કાળજી રાખો એવાં શબ્દનો ઉપિયોગ ન કરવાં માટ ેજે માત્ર એક
જ ખ્રિસ્તી જૂથના લોકોનો ઉલ્લેખ કરતો હિોય .
(આ પિણ જુઓ: પિવત્ર)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 5:9-10 2 કરર્મિથીઓ 9:12-15 પ્રકટીકરણ 16:4-7 પ્રકટીકરણ 20:9-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2623, H6918, H6922, G40
સંત, સંતો
વ્યાખ્યા:
"સંતો" શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ "પિવત્ર વ્યતઓ" થાય છે અને ઈસુમાં વશ્વાસીઓનો ઉલ્લેખ કરે છે.

મંડળીના ઇતહિાસમાં પિાછળથી, પિોતાના સારા કાયર્યો માટ ેજાણીતા વ્યતને “સંત” શષર્ભક આપિવામાં આવ્યું હિતું, પિરંતુ
નવા કરારના સમય દરમયાન આ શબ્દનો ઉપિયોગ આ પ્રમાણે થતો ન હિતો.. ઈસુમાં વશ્વાસ કરનારાઓ સંતો કે પિવત્ર
વ્યતઓ છે, તેઓએ જે કયુર્યું તેને કારણે નહિ, પિરંતુ તેને બદલે ઈસુ ખ્રિસ્તના બચાવ કાયર્ભમાં તેઓના વશ્વાસને કારણે.

સંત, સંતો

Page 2325 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



તેઓ એક જ છે જે તેઓને પિવત્ર બનાવે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

“સંતો”નું અનુવાદ કરવાની રીતોમાં “પિવત્ર વ્યતઓ” અથવા “પિવત્ર લોકો” અથવા “ઈસુમાં પિવત્ર વશ્વાસીઓ”
અથવા “અલગ કરાયેલાઓ” નો સમાવેશ થઇ શકે છે. કાળજી રાખો એવાં શબ્દનો ઉપિયોગ ન કરવાં માટ ેજે માત્ર એક
જ ખ્રિસ્તી જૂથના લોકોનો ઉલ્લેખ કરતો હિોય .
(આ પિણ જુઓ: પિવત્ર)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 તમોથી 5:9-10 2 કરર્મિથીઓ 9:12-15 પ્રકટીકરણ 16:4-7 પ્રકટીકરણ 20:9-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2623, H6918, H6922, G40
સંતાન
વ્યાખ્યા:
“સંતાન” શબ્દ લોકોના કે પ્રાણીઓના જૈવક વંશજનો સામાન્ય ઉલ્લેખ છે.

ઘણીવાર બાઇબલમાં, “સંતાન” નો અથર્ભ “બાળકો” અથવા તો “વંશજો” ના અથર્ભ જેવો જ કરવામાં આવે છે.
ઘણીવાર “બીજ” શબ્દનો ઉપિયોગ પ્રતીકાત્મક રીતે સંતાનનો ઉલ્લેખ કરવા વપિરાય છે.
(આ પિણ જૂઓ: વારસામાં ઉતરેલું, બીજ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 17:28-29 નગર્ભમન 13:11-13 ઉત્પિત્ત 24:5-7 યશાયા 41:8-9 અયૂબ 5:23-25 લૂક 3:7 માથ્થી
12:33-35
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1121, H2233, H5209, H6363, H6529, H6631, G1081, G1085
સંતાન
વ્યાખ્યા:
“સંતાન” શબ્દ લોકોના કે પ્રાણીઓના જૈવક વંશજનો સામાન્ય ઉલ્લેખ છે.

ઘણીવાર બાઇબલમાં, “સંતાન” નો અથર્ભ “બાળકો” અથવા તો “વંશજો” ના અથર્ભ જેવો જ કરવામાં આવે છે.
ઘણીવાર “બીજ” શબ્દનો ઉપિયોગ પ્રતીકાત્મક રીતે સંતાનનો ઉલ્લેખ કરવા વપિરાય છે.
(આ પિણ જૂઓ: વારસામાં ઉતરેલું, બીજ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 17:28-29 નગર્ભમન 13:11-13 ઉત્પિત્ત 24:5-7 યશાયા 41:8-9 અયૂબ 5:23-25 લૂક 3:7 માથ્થી
12:33-35
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1121, H2233, H5209, H6363, H6529, H6631, G1081, G1085
સંતાન
વ્યાખ્યા:
“સંતાન” શબ્દ લોકોના કે પ્રાણીઓના જૈવક વંશજનો સામાન્ય ઉલ્લેખ છે.

ઘણીવાર બાઇબલમાં, “સંતાન” નો અથર્ભ “બાળકો” અથવા તો “વંશજો” ના અથર્ભ જેવો જ કરવામાં આવે છે.
ઘણીવાર “બીજ” શબ્દનો ઉપિયોગ પ્રતીકાત્મક રીતે સંતાનનો ઉલ્લેખ કરવા વપિરાય છે.
(આ પિણ જૂઓ: વારસામાં ઉતરેલું, બીજ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 17:28-29 નગર્ભમન 13:11-13 ઉત્પિત્ત 24:5-7 યશાયા 41:8-9 અયૂબ 5:23-25 લૂક 3:7 માથ્થી
12:33-35
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1121, H2233, H5209, H6363, H6529, H6631, G1081, G1085
સંતાન
વ્યાખ્યા:
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“સંતાન” શબ્દ લોકોના કે પ્રાણીઓના જૈવક વંશજનો સામાન્ય ઉલ્લેખ છે.
ઘણીવાર બાઇબલમાં, “સંતાન” નો અથર્ભ “બાળકો” અથવા તો “વંશજો” ના અથર્ભ જેવો જ કરવામાં આવે છે.

ઘણીવાર “બીજ” શબ્દનો ઉપિયોગ પ્રતીકાત્મક રીતે સંતાનનો ઉલ્લેખ કરવા વપિરાય છે.
(આ પિણ જૂઓ: વારસામાં ઉતરેલું, બીજ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 17:28-29 નગર્ભમન 13:11-13 ઉત્પિત્ત 24:5-7 યશાયા 41:8-9 અયૂબ 5:23-25 લૂક 3:7 માથ્થી
12:33-35
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1121, H2233, H5209, H6363, H6529, H6631, G1081, G1085
સંતાન
વ્યાખ્યા:
“સંતાન” શબ્દ લોકોના કે પ્રાણીઓના જૈવક વંશજનો સામાન્ય ઉલ્લેખ છે.

ઘણીવાર બાઇબલમાં, “સંતાન” નો અથર્ભ “બાળકો” અથવા તો “વંશજો” ના અથર્ભ જેવો જ કરવામાં આવે છે.
ઘણીવાર “બીજ” શબ્દનો ઉપિયોગ પ્રતીકાત્મક રીતે સંતાનનો ઉલ્લેખ કરવા વપિરાય છે.
(આ પિણ જૂઓ: વારસામાં ઉતરેલું, બીજ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 17:28-29 નગર્ભમન 13:11-13 ઉત્પિત્ત 24:5-7 યશાયા 41:8-9 અયૂબ 5:23-25 લૂક 3:7 માથ્થી
12:33-35
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1121, H2233, H5209, H6363, H6529, H6631, G1081, G1085
સંતાન
વ્યાખ્યા:
“સંતાન” શબ્દ લોકોના કે પ્રાણીઓના જૈવક વંશજનો સામાન્ય ઉલ્લેખ છે.

ઘણીવાર બાઇબલમાં, “સંતાન” નો અથર્ભ “બાળકો” અથવા તો “વંશજો” ના અથર્ભ જેવો જ કરવામાં આવે છે.
ઘણીવાર “બીજ” શબ્દનો ઉપિયોગ પ્રતીકાત્મક રીતે સંતાનનો ઉલ્લેખ કરવા વપિરાય છે.
(આ પિણ જૂઓ: વારસામાં ઉતરેલું, બીજ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 17:28-29 નગર્ભમન 13:11-13 ઉત્પિત્ત 24:5-7 યશાયા 41:8-9 અયૂબ 5:23-25 લૂક 3:7 માથ્થી
12:33-35
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1121, H2233, H5209, H6363, H6529, H6631, G1081, G1085
સંતાન
વ્યાખ્યા:
“સંતાન” શબ્દ લોકોના કે પ્રાણીઓના જૈવક વંશજનો સામાન્ય ઉલ્લેખ છે.

ઘણીવાર બાઇબલમાં, “સંતાન” નો અથર્ભ “બાળકો” અથવા તો “વંશજો” ના અથર્ભ જેવો જ કરવામાં આવે છે.
ઘણીવાર “બીજ” શબ્દનો ઉપિયોગ પ્રતીકાત્મક રીતે સંતાનનો ઉલ્લેખ કરવા વપિરાય છે.
(આ પિણ જૂઓ: વારસામાં ઉતરેલું, બીજ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 17:28-29 નગર્ભમન 13:11-13 ઉત્પિત્ત 24:5-7 યશાયા 41:8-9 અયૂબ 5:23-25 લૂક 3:7 માથ્થી
12:33-35
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1121, H2233, H5209, H6363, H6529, H6631, G1081, G1085
સંતાન
વ્યાખ્યા:
“સંતાન” શબ્દ લોકોના કે પ્રાણીઓના જૈવક વંશજનો સામાન્ય ઉલ્લેખ છે.
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ઘણીવાર બાઇબલમાં, “સંતાન” નો અથર્ભ “બાળકો” અથવા તો “વંશજો” ના અથર્ભ જેવો જ કરવામાં આવે છે.
ઘણીવાર “બીજ” શબ્દનો ઉપિયોગ પ્રતીકાત્મક રીતે સંતાનનો ઉલ્લેખ કરવા વપિરાય છે.
(આ પિણ જૂઓ: વારસામાં ઉતરેલું, બીજ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 17:28-29 નગર્ભમન 13:11-13 ઉત્પિત્ત 24:5-7 યશાયા 41:8-9 અયૂબ 5:23-25 લૂક 3:7 માથ્થી
12:33-35
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1121, H2233, H5209, H6363, H6529, H6631, G1081, G1085
સંતાન
વ્યાખ્યા:
“સંતાન” શબ્દ લોકોના કે પ્રાણીઓના જૈવક વંશજનો સામાન્ય ઉલ્લેખ છે.

ઘણીવાર બાઇબલમાં, “સંતાન” નો અથર્ભ “બાળકો” અથવા તો “વંશજો” ના અથર્ભ જેવો જ કરવામાં આવે છે.
ઘણીવાર “બીજ” શબ્દનો ઉપિયોગ પ્રતીકાત્મક રીતે સંતાનનો ઉલ્લેખ કરવા વપિરાય છે.
(આ પિણ જૂઓ: વારસામાં ઉતરેલું, બીજ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 17:28-29 નગર્ભમન 13:11-13 ઉત્પિત્ત 24:5-7 યશાયા 41:8-9 અયૂબ 5:23-25 લૂક 3:7 માથ્થી
12:33-35
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1121, H2233, H5209, H6363, H6529, H6631, G1081, G1085
સંતાન
વ્યાખ્યા:
“સંતાન” શબ્દ લોકોના કે પ્રાણીઓના જૈવક વંશજનો સામાન્ય ઉલ્લેખ છે.

ઘણીવાર બાઇબલમાં, “સંતાન” નો અથર્ભ “બાળકો” અથવા તો “વંશજો” ના અથર્ભ જેવો જ કરવામાં આવે છે.
ઘણીવાર “બીજ” શબ્દનો ઉપિયોગ પ્રતીકાત્મક રીતે સંતાનનો ઉલ્લેખ કરવા વપિરાય છે.
(આ પિણ જૂઓ: વારસામાં ઉતરેલું, બીજ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 17:28-29 નગર્ભમન 13:11-13 ઉત્પિત્ત 24:5-7 યશાયા 41:8-9 અયૂબ 5:23-25 લૂક 3:7 માથ્થી
12:33-35
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1121, H2233, H5209, H6363, H6529, H6631, G1081, G1085
સંતાન
વ્યાખ્યા:
“સંતાન” શબ્દ લોકોના કે પ્રાણીઓના જૈવક વંશજનો સામાન્ય ઉલ્લેખ છે.

ઘણીવાર બાઇબલમાં, “સંતાન” નો અથર્ભ “બાળકો” અથવા તો “વંશજો” ના અથર્ભ જેવો જ કરવામાં આવે છે.
ઘણીવાર “બીજ” શબ્દનો ઉપિયોગ પ્રતીકાત્મક રીતે સંતાનનો ઉલ્લેખ કરવા વપિરાય છે.
(આ પિણ જૂઓ: વારસામાં ઉતરેલું, બીજ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 17:28-29 નગર્ભમન 13:11-13 ઉત્પિત્ત 24:5-7 યશાયા 41:8-9 અયૂબ 5:23-25 લૂક 3:7 માથ્થી
12:33-35
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1121, H2233, H5209, H6363, H6529, H6631, G1081, G1085
સંતાન
વ્યાખ્યા:
“સંતાન” શબ્દ લોકોના કે પ્રાણીઓના જૈવક વંશજનો સામાન્ય ઉલ્લેખ છે.

ઘણીવાર બાઇબલમાં, “સંતાન” નો અથર્ભ “બાળકો” અથવા તો “વંશજો” ના અથર્ભ જેવો જ કરવામાં આવે છે.
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ઘણીવાર “બીજ” શબ્દનો ઉપિયોગ પ્રતીકાત્મક રીતે સંતાનનો ઉલ્લેખ કરવા વપિરાય છે.
(આ પિણ જૂઓ: વારસામાં ઉતરેલું, બીજ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 17:28-29 નગર્ભમન 13:11-13 ઉત્પિત્ત 24:5-7 યશાયા 41:8-9 અયૂબ 5:23-25 લૂક 3:7 માથ્થી
12:33-35
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1121, H2233, H5209, H6363, H6529, H6631, G1081, G1085
સંતાન
વ્યાખ્યા:
“સંતાન” શબ્દ લોકોના કે પ્રાણીઓના જૈવક વંશજનો સામાન્ય ઉલ્લેખ છે.

ઘણીવાર બાઇબલમાં, “સંતાન” નો અથર્ભ “બાળકો” અથવા તો “વંશજો” ના અથર્ભ જેવો જ કરવામાં આવે છે.
ઘણીવાર “બીજ” શબ્દનો ઉપિયોગ પ્રતીકાત્મક રીતે સંતાનનો ઉલ્લેખ કરવા વપિરાય છે.
(આ પિણ જૂઓ: વારસામાં ઉતરેલું, બીજ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 17:28-29 નગર્ભમન 13:11-13 ઉત્પિત્ત 24:5-7 યશાયા 41:8-9 અયૂબ 5:23-25 લૂક 3:7 માથ્થી
12:33-35
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1121, H2233, H5209, H6363, H6529, H6631, G1081, G1085
સંતાન
વ્યાખ્યા:
“સંતાન” શબ્દ લોકોના કે પ્રાણીઓના જૈવક વંશજનો સામાન્ય ઉલ્લેખ છે.

ઘણીવાર બાઇબલમાં, “સંતાન” નો અથર્ભ “બાળકો” અથવા તો “વંશજો” ના અથર્ભ જેવો જ કરવામાં આવે છે.
ઘણીવાર “બીજ” શબ્દનો ઉપિયોગ પ્રતીકાત્મક રીતે સંતાનનો ઉલ્લેખ કરવા વપિરાય છે.
(આ પિણ જૂઓ: વારસામાં ઉતરેલું, બીજ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 17:28-29 નગર્ભમન 13:11-13 ઉત્પિત્ત 24:5-7 યશાયા 41:8-9 અયૂબ 5:23-25 લૂક 3:7 માથ્થી
12:33-35
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1121, H2233, H5209, H6363, H6529, H6631, G1081, G1085
સંતાન
વ્યાખ્યા:
“સંતાન” શબ્દ લોકોના કે પ્રાણીઓના જૈવક વંશજનો સામાન્ય ઉલ્લેખ છે.

ઘણીવાર બાઇબલમાં, “સંતાન” નો અથર્ભ “બાળકો” અથવા તો “વંશજો” ના અથર્ભ જેવો જ કરવામાં આવે છે.
ઘણીવાર “બીજ” શબ્દનો ઉપિયોગ પ્રતીકાત્મક રીતે સંતાનનો ઉલ્લેખ કરવા વપિરાય છે.
(આ પિણ જૂઓ: વારસામાં ઉતરેલું, બીજ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 17:28-29 નગર્ભમન 13:11-13 ઉત્પિત્ત 24:5-7 યશાયા 41:8-9 અયૂબ 5:23-25 લૂક 3:7 માથ્થી
12:33-35
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1121, H2233, H5209, H6363, H6529, H6631, G1081, G1085
સંતાન
વ્યાખ્યા:
“સંતાન” શબ્દ લોકોના કે પ્રાણીઓના જૈવક વંશજનો સામાન્ય ઉલ્લેખ છે.

ઘણીવાર બાઇબલમાં, “સંતાન” નો અથર્ભ “બાળકો” અથવા તો “વંશજો” ના અથર્ભ જેવો જ કરવામાં આવે છે.
ઘણીવાર “બીજ” શબ્દનો ઉપિયોગ પ્રતીકાત્મક રીતે સંતાનનો ઉલ્લેખ કરવા વપિરાય છે.

સંતાન
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(આ પિણ જૂઓ: વારસામાં ઉતરેલું, બીજ)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 17:28-29 નગર્ભમન 13:11-13 ઉત્પિત્ત 24:5-7 યશાયા 41:8-9 અયૂબ 5:23-25 લૂક 3:7 માથ્થી
12:33-35
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1121, H2233, H5209, H6363, H6529, H6631, G1081, G1085
સંદેશવાહિક, સંદેશવાહિકો
તથ્યો:
“સંદેશવાહિક” શબ્દ એવો વ્યત કે જેને બીજાઓને કહેિવા માટ ેએક સંદેશ આપિવામાં આવ્યો છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.

પ્રાચીન સમયોમાં, જે બની રહ્યું હિતું તે શહેિરના લોકોને કહેિવા લડાઈના મેદાનમાંથી એક સંદેશવાહિકને મોકલવામાં
આવતો હિતો. દૂત એક ખાસ પ્રકારનો સંદેશવાહિક છે કે જેને ઈશ્વર લોકોને સદેશાઓ આપિવા મોકલે છે.
કેટલાક અનુવાદો “દૂત”નો “સંદેશવાહિક” તરીકે અનુવાદ કરે છે.

યોહિાન બાપ્તસ્મીને સંદેશવાહિક કહેિવામાં આવ્યો કે જે ઈસુની અગાઉ મસીહિાનું આગમન ઘોષત કરવા અને લોકો
મસીહિાનો સ્વીકાર કરે તે માટ ેતેમને તૈયાર કરવા આવ્યો હિતો. ઈસુના પ્રેરતો ઈશ્વરના રાજ્ય વશેની સુવાતાર્ભ બીજા
લોકોને જણાવવા ઈસુના સંદેશવાહિકો હિતા.
(આ પિણ જૂઓ: દેવદૂત, પ્રેરત, યોહિાન (બાપ્તસ્મી))
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 રાજા 19:1-3 1 શમુએલ 6:21 2 રાજા 1:1-2 લૂક 7:27-28 માથ્થી 11:9-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1319, H4397, H4398, H5046, H5894, H6735, H6737, H7323,
H7971, G32, G652
સંદેશવાહિક, સંદેશવાહિકો
તથ્યો:
“સંદેશવાહિક” શબ્દ એવો વ્યત કે જેને બીજાઓને કહેિવા માટ ેએક સંદેશ આપિવામાં આવ્યો છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.

પ્રાચીન સમયોમાં, જે બની રહ્યું હિતું તે શહેિરના લોકોને કહેિવા લડાઈના મેદાનમાંથી એક સંદેશવાહિકને મોકલવામાં
આવતો હિતો. દૂત એક ખાસ પ્રકારનો સંદેશવાહિક છે કે જેને ઈશ્વર લોકોને સદેશાઓ આપિવા મોકલે છે.
કેટલાક અનુવાદો “દૂત”નો “સંદેશવાહિક” તરીકે અનુવાદ કરે છે.

યોહિાન બાપ્તસ્મીને સંદેશવાહિક કહેિવામાં આવ્યો કે જે ઈસુની અગાઉ મસીહિાનું આગમન ઘોષત કરવા અને લોકો
મસીહિાનો સ્વીકાર કરે તે માટ ેતેમને તૈયાર કરવા આવ્યો હિતો. ઈસુના પ્રેરતો ઈશ્વરના રાજ્ય વશેની સુવાતાર્ભ બીજા
લોકોને જણાવવા ઈસુના સંદેશવાહિકો હિતા.
(આ પિણ જૂઓ: દેવદૂત, પ્રેરત, યોહિાન (બાપ્તસ્મી))
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 રાજા 19:1-3 1 શમુએલ 6:21 2 રાજા 1:1-2 લૂક 7:27-28 માથ્થી 11:9-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1319, H4397, H4398, H5046, H5894, H6735, H6737, H7323,
H7971, G32, G652
સંદેશવાહિક, સંદેશવાહિકો
તથ્યો:
“સંદેશવાહિક” શબ્દ એવો વ્યત કે જેને બીજાઓને કહેિવા માટ ેએક સંદેશ આપિવામાં આવ્યો છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.

પ્રાચીન સમયોમાં, જે બની રહ્યું હિતું તે શહેિરના લોકોને કહેિવા લડાઈના મેદાનમાંથી એક સંદેશવાહિકને મોકલવામાં
આવતો હિતો. દૂત એક ખાસ પ્રકારનો સંદેશવાહિક છે કે જેને ઈશ્વર લોકોને સદેશાઓ આપિવા મોકલે છે.
કેટલાક અનુવાદો “દૂત”નો “સંદેશવાહિક” તરીકે અનુવાદ કરે છે.

યોહિાન બાપ્તસ્મીને સંદેશવાહિક કહેિવામાં આવ્યો કે જે ઈસુની અગાઉ મસીહિાનું આગમન ઘોષત કરવા અને લોકો
મસીહિાનો સ્વીકાર કરે તે માટ ેતેમને તૈયાર કરવા આવ્યો હિતો. ઈસુના પ્રેરતો ઈશ્વરના રાજ્ય વશેની સુવાતાર્ભ બીજા
લોકોને જણાવવા ઈસુના સંદેશવાહિકો હિતા.

સંદેશવાહિક, સંદેશવાહિકો
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(આ પિણ જૂઓ: દેવદૂત, પ્રેરત, યોહિાન (બાપ્તસ્મી))
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 રાજા 19:1-3 1 શમુએલ 6:21 2 રાજા 1:1-2 લૂક 7:27-28 માથ્થી 11:9-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1319, H4397, H4398, H5046, H5894, H6735, H6737, H7323,
H7971, G32, G652
સંદેશવાહિક, સંદેશવાહિકો
તથ્યો:
“સંદેશવાહિક” શબ્દ એવો વ્યત કે જેને બીજાઓને કહેિવા માટ ેએક સંદેશ આપિવામાં આવ્યો છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.

પ્રાચીન સમયોમાં, જે બની રહ્યું હિતું તે શહેિરના લોકોને કહેિવા લડાઈના મેદાનમાંથી એક સંદેશવાહિકને મોકલવામાં
આવતો હિતો. દૂત એક ખાસ પ્રકારનો સંદેશવાહિક છે કે જેને ઈશ્વર લોકોને સદેશાઓ આપિવા મોકલે છે.
કેટલાક અનુવાદો “દૂત”નો “સંદેશવાહિક” તરીકે અનુવાદ કરે છે.

યોહિાન બાપ્તસ્મીને સંદેશવાહિક કહેિવામાં આવ્યો કે જે ઈસુની અગાઉ મસીહિાનું આગમન ઘોષત કરવા અને લોકો
મસીહિાનો સ્વીકાર કરે તે માટ ેતેમને તૈયાર કરવા આવ્યો હિતો. ઈસુના પ્રેરતો ઈશ્વરના રાજ્ય વશેની સુવાતાર્ભ બીજા
લોકોને જણાવવા ઈસુના સંદેશવાહિકો હિતા.
(આ પિણ જૂઓ: દેવદૂત, પ્રેરત, યોહિાન (બાપ્તસ્મી))
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 રાજા 19:1-3 1 શમુએલ 6:21 2 રાજા 1:1-2 લૂક 7:27-28 માથ્થી 11:9-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1319, H4397, H4398, H5046, H5894, H6735, H6737, H7323,
H7971, G32, G652
સંદેશવાહિક, સંદેશવાહિકો
તથ્યો:
“સંદેશવાહિક” શબ્દ એવો વ્યત કે જેને બીજાઓને કહેિવા માટ ેએક સંદેશ આપિવામાં આવ્યો છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.

પ્રાચીન સમયોમાં, જે બની રહ્યું હિતું તે શહેિરના લોકોને કહેિવા લડાઈના મેદાનમાંથી એક સંદેશવાહિકને મોકલવામાં
આવતો હિતો. દૂત એક ખાસ પ્રકારનો સંદેશવાહિક છે કે જેને ઈશ્વર લોકોને સદેશાઓ આપિવા મોકલે છે.
કેટલાક અનુવાદો “દૂત”નો “સંદેશવાહિક” તરીકે અનુવાદ કરે છે.

યોહિાન બાપ્તસ્મીને સંદેશવાહિક કહેિવામાં આવ્યો કે જે ઈસુની અગાઉ મસીહિાનું આગમન ઘોષત કરવા અને લોકો
મસીહિાનો સ્વીકાર કરે તે માટ ેતેમને તૈયાર કરવા આવ્યો હિતો. ઈસુના પ્રેરતો ઈશ્વરના રાજ્ય વશેની સુવાતાર્ભ બીજા
લોકોને જણાવવા ઈસુના સંદેશવાહિકો હિતા.
(આ પિણ જૂઓ: દેવદૂત, પ્રેરત, યોહિાન (બાપ્તસ્મી))
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 રાજા 19:1-3 1 શમુએલ 6:21 2 રાજા 1:1-2 લૂક 7:27-28 માથ્થી 11:9-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1319, H4397, H4398, H5046, H5894, H6735, H6737, H7323,
H7971, G32, G652
સંપૂણર્તા, સંપૂણર્તા થયેલ, સંપૂણર્તા કરનાર, સંપૂણર્તાતા, સંપૂણર્તા રીતે
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં, “સંપૂણર્ભ” શબ્દનો અથર્ભ ખ્રિસ્તી જીવનમાં પિરપિવ હિોવું એવો થાય છે. કોઈ બાબતને સંપૂણર્ભ કરવી તેનો
અથર્ભ તે બાબત ઉત્તમ અને ખામીરહિત બને ત્યાં સુધી પ્રયત્ન કરવો એવો થાય છે.

સંપૂણર્ભ અને પિરપિવ હિોવાનો અથર્ભ એક ખ્રિસ્તી વ્યત આજ્ઞાંકત છે એવો થાય છે અને પિાપિરહિત છે એવો નથી થતો.
“સંપૂણર્ભ” શબ્દનો બીજો અથર્ભ “પૂણર્ભ” અથવા તો “સમગ્ર (પૂરેપુરંુ)” હિોવું એવો પિણ થાય છે. નવા કરારમાં યાકૂબનો
પિત્ર જણાવે છે કે કસોટીઓમાં દ્રઢ રહેિવું તે સંપૂણર્ભતા અને પિરપિવતા ઉપિજાવે છે. જ્યારે ખ્રિસ્તીઓ બાઇબલનો
અભ્યાસ કરે છે અને તેનું આજ્ઞાપિાલન કરે છે ત્યારે, તેઓ આત્મક રીતે વધારે સંપૂણર્ભ અને પિરપિવ બનશે કારણકે
તેઓ તેમના ચારત્ર્યમાં ઈસુ જેવા વધારે બનાશે.

સંદેશવાહિક, સંદેશવાહિકો
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અનુવાદ માટનેા સૂચનો:
આ શબ્દનો અનુવાદ “દોષરહિત” અથવા તો “ભૂલરહિત” અથવા તો “ક્ષતરહિત” અથવા તો “ચૂકરહિત” અથવા તો

“કોઈ પિણ દોષ ન હિોય તેવું” તરીકે કરી શકાય.
બાઇબલના સંદર્ભો:

હિબ્રૂ 12:1-3 યાકૂબ 3:1-2 માથ્થી 5:46-48 ગીતશાસ્ત્ર 19:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H724, H998, H1584, H1585, H3632, H3634, H4357, H4359, H4512,
H8003, H8502, H8503, H8535, H8537, H8549, H8552, G195, G197, G199,
G739, G1295, G2005, G2675, G2676, G2677, G3647, G5046, G5047, G5048,
G5050, G5052
સંપૂણર્તા, સંપૂણર્તા થયેલ, સંપૂણર્તા કરનાર, સંપૂણર્તાતા, સંપૂણર્તા રીતે
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં, “સંપૂણર્ભ” શબ્દનો અથર્ભ ખ્રિસ્તી જીવનમાં પિરપિવ હિોવું એવો થાય છે. કોઈ બાબતને સંપૂણર્ભ કરવી તેનો
અથર્ભ તે બાબત ઉત્તમ અને ખામીરહિત બને ત્યાં સુધી પ્રયત્ન કરવો એવો થાય છે.

સંપૂણર્ભ અને પિરપિવ હિોવાનો અથર્ભ એક ખ્રિસ્તી વ્યત આજ્ઞાંકત છે એવો થાય છે અને પિાપિરહિત છે એવો નથી થતો.
“સંપૂણર્ભ” શબ્દનો બીજો અથર્ભ “પૂણર્ભ” અથવા તો “સમગ્ર (પૂરેપુરંુ)” હિોવું એવો પિણ થાય છે. નવા કરારમાં યાકૂબનો
પિત્ર જણાવે છે કે કસોટીઓમાં દ્રઢ રહેિવું તે સંપૂણર્ભતા અને પિરપિવતા ઉપિજાવે છે. જ્યારે ખ્રિસ્તીઓ બાઇબલનો
અભ્યાસ કરે છે અને તેનું આજ્ઞાપિાલન કરે છે ત્યારે, તેઓ આત્મક રીતે વધારે સંપૂણર્ભ અને પિરપિવ બનશે કારણકે
તેઓ તેમના ચારત્ર્યમાં ઈસુ જેવા વધારે બનાશે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દનો અનુવાદ “દોષરહિત” અથવા તો “ભૂલરહિત” અથવા તો “ક્ષતરહિત” અથવા તો “ચૂકરહિત” અથવા તો
“કોઈ પિણ દોષ ન હિોય તેવું” તરીકે કરી શકાય.
બાઇબલના સંદર્ભો:

હિબ્રૂ 12:1-3 યાકૂબ 3:1-2 માથ્થી 5:46-48 ગીતશાસ્ત્ર 19:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H724, H998, H1584, H1585, H3632, H3634, H4357, H4359, H4512,
H8003, H8502, H8503, H8535, H8537, H8549, H8552, G195, G197, G199,
G739, G1295, G2005, G2675, G2676, G2677, G3647, G5046, G5047, G5048,
G5050, G5052
સંપૂણર્તા, સંપૂણર્તા થયેલ, સંપૂણર્તા કરનાર, સંપૂણર્તાતા, સંપૂણર્તા રીતે
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં, “સંપૂણર્ભ” શબ્દનો અથર્ભ ખ્રિસ્તી જીવનમાં પિરપિવ હિોવું એવો થાય છે. કોઈ બાબતને સંપૂણર્ભ કરવી તેનો
અથર્ભ તે બાબત ઉત્તમ અને ખામીરહિત બને ત્યાં સુધી પ્રયત્ન કરવો એવો થાય છે.

સંપૂણર્ભ અને પિરપિવ હિોવાનો અથર્ભ એક ખ્રિસ્તી વ્યત આજ્ઞાંકત છે એવો થાય છે અને પિાપિરહિત છે એવો નથી થતો.
“સંપૂણર્ભ” શબ્દનો બીજો અથર્ભ “પૂણર્ભ” અથવા તો “સમગ્ર (પૂરેપુરંુ)” હિોવું એવો પિણ થાય છે. નવા કરારમાં યાકૂબનો
પિત્ર જણાવે છે કે કસોટીઓમાં દ્રઢ રહેિવું તે સંપૂણર્ભતા અને પિરપિવતા ઉપિજાવે છે. જ્યારે ખ્રિસ્તીઓ બાઇબલનો
અભ્યાસ કરે છે અને તેનું આજ્ઞાપિાલન કરે છે ત્યારે, તેઓ આત્મક રીતે વધારે સંપૂણર્ભ અને પિરપિવ બનશે કારણકે
તેઓ તેમના ચારત્ર્યમાં ઈસુ જેવા વધારે બનાશે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દનો અનુવાદ “દોષરહિત” અથવા તો “ભૂલરહિત” અથવા તો “ક્ષતરહિત” અથવા તો “ચૂકરહિત” અથવા તો
“કોઈ પિણ દોષ ન હિોય તેવું” તરીકે કરી શકાય.
બાઇબલના સંદર્ભો:

હિબ્રૂ 12:1-3 યાકૂબ 3:1-2 માથ્થી 5:46-48 ગીતશાસ્ત્ર 19:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H724, H998, H1584, H1585, H3632, H3634, H4357, H4359, H4512,
H8003, H8502, H8503, H8535, H8537, H8549, H8552, G195, G197, G199,

સંપૂણર્ભ, સંપૂણર્ભ થયેલ, સંપૂણર્ભ કરનાર, સંપૂણર્ભતા, સંપૂણર્ભ રીતે

Page 2332 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



G739, G1295, G2005, G2675, G2676, G2677, G3647, G5046, G5047, G5048,
G5050, G5052
સંપૂણર્તા, સંપૂણર્તા થયેલ, સંપૂણર્તા કરનાર, સંપૂણર્તાતા, સંપૂણર્તા રીતે
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં, “સંપૂણર્ભ” શબ્દનો અથર્ભ ખ્રિસ્તી જીવનમાં પિરપિવ હિોવું એવો થાય છે. કોઈ બાબતને સંપૂણર્ભ કરવી તેનો
અથર્ભ તે બાબત ઉત્તમ અને ખામીરહિત બને ત્યાં સુધી પ્રયત્ન કરવો એવો થાય છે.

સંપૂણર્ભ અને પિરપિવ હિોવાનો અથર્ભ એક ખ્રિસ્તી વ્યત આજ્ઞાંકત છે એવો થાય છે અને પિાપિરહિત છે એવો નથી થતો.
“સંપૂણર્ભ” શબ્દનો બીજો અથર્ભ “પૂણર્ભ” અથવા તો “સમગ્ર (પૂરેપુરંુ)” હિોવું એવો પિણ થાય છે. નવા કરારમાં યાકૂબનો
પિત્ર જણાવે છે કે કસોટીઓમાં દ્રઢ રહેિવું તે સંપૂણર્ભતા અને પિરપિવતા ઉપિજાવે છે. જ્યારે ખ્રિસ્તીઓ બાઇબલનો
અભ્યાસ કરે છે અને તેનું આજ્ઞાપિાલન કરે છે ત્યારે, તેઓ આત્મક રીતે વધારે સંપૂણર્ભ અને પિરપિવ બનશે કારણકે
તેઓ તેમના ચારત્ર્યમાં ઈસુ જેવા વધારે બનાશે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દનો અનુવાદ “દોષરહિત” અથવા તો “ભૂલરહિત” અથવા તો “ક્ષતરહિત” અથવા તો “ચૂકરહિત” અથવા તો
“કોઈ પિણ દોષ ન હિોય તેવું” તરીકે કરી શકાય.
બાઇબલના સંદર્ભો:

હિબ્રૂ 12:1-3 યાકૂબ 3:1-2 માથ્થી 5:46-48 ગીતશાસ્ત્ર 19:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H724, H998, H1584, H1585, H3632, H3634, H4357, H4359, H4512,
H8003, H8502, H8503, H8535, H8537, H8549, H8552, G195, G197, G199,
G739, G1295, G2005, G2675, G2676, G2677, G3647, G5046, G5047, G5048,
G5050, G5052
સંપૂણર્તા, સંપૂણર્તા થયેલ, સંપૂણર્તા કરનાર, સંપૂણર્તાતા, સંપૂણર્તા રીતે
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં, “સંપૂણર્ભ” શબ્દનો અથર્ભ ખ્રિસ્તી જીવનમાં પિરપિવ હિોવું એવો થાય છે. કોઈ બાબતને સંપૂણર્ભ કરવી તેનો
અથર્ભ તે બાબત ઉત્તમ અને ખામીરહિત બને ત્યાં સુધી પ્રયત્ન કરવો એવો થાય છે.

સંપૂણર્ભ અને પિરપિવ હિોવાનો અથર્ભ એક ખ્રિસ્તી વ્યત આજ્ઞાંકત છે એવો થાય છે અને પિાપિરહિત છે એવો નથી થતો.
“સંપૂણર્ભ” શબ્દનો બીજો અથર્ભ “પૂણર્ભ” અથવા તો “સમગ્ર (પૂરેપુરંુ)” હિોવું એવો પિણ થાય છે. નવા કરારમાં યાકૂબનો
પિત્ર જણાવે છે કે કસોટીઓમાં દ્રઢ રહેિવું તે સંપૂણર્ભતા અને પિરપિવતા ઉપિજાવે છે. જ્યારે ખ્રિસ્તીઓ બાઇબલનો
અભ્યાસ કરે છે અને તેનું આજ્ઞાપિાલન કરે છે ત્યારે, તેઓ આત્મક રીતે વધારે સંપૂણર્ભ અને પિરપિવ બનશે કારણકે
તેઓ તેમના ચારત્ર્યમાં ઈસુ જેવા વધારે બનાશે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દનો અનુવાદ “દોષરહિત” અથવા તો “ભૂલરહિત” અથવા તો “ક્ષતરહિત” અથવા તો “ચૂકરહિત” અથવા તો
“કોઈ પિણ દોષ ન હિોય તેવું” તરીકે કરી શકાય.
બાઇબલના સંદર્ભો:

હિબ્રૂ 12:1-3 યાકૂબ 3:1-2 માથ્થી 5:46-48 ગીતશાસ્ત્ર 19:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H724, H998, H1584, H1585, H3632, H3634, H4357, H4359, H4512,
H8003, H8502, H8503, H8535, H8537, H8549, H8552, G195, G197, G199,
G739, G1295, G2005, G2675, G2676, G2677, G3647, G5046, G5047, G5048,
G5050, G5052
સંપૂણર્તા, સંપૂણર્તા થયેલ, સંપૂણર્તા કરનાર, સંપૂણર્તાતા, સંપૂણર્તા રીતે
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં, “સંપૂણર્ભ” શબ્દનો અથર્ભ ખ્રિસ્તી જીવનમાં પિરપિવ હિોવું એવો થાય છે. કોઈ બાબતને સંપૂણર્ભ કરવી તેનો
અથર્ભ તે બાબત ઉત્તમ અને ખામીરહિત બને ત્યાં સુધી પ્રયત્ન કરવો એવો થાય છે.

સંપૂણર્ભ અને પિરપિવ હિોવાનો અથર્ભ એક ખ્રિસ્તી વ્યત આજ્ઞાંકત છે એવો થાય છે અને પિાપિરહિત છે એવો નથી થતો.

સંપૂણર્ભ, સંપૂણર્ભ થયેલ, સંપૂણર્ભ કરનાર, સંપૂણર્ભતા, સંપૂણર્ભ રીતે
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“સંપૂણર્ભ” શબ્દનો બીજો અથર્ભ “પૂણર્ભ” અથવા તો “સમગ્ર (પૂરેપુરંુ)” હિોવું એવો પિણ થાય છે. નવા કરારમાં યાકૂબનો
પિત્ર જણાવે છે કે કસોટીઓમાં દ્રઢ રહેિવું તે સંપૂણર્ભતા અને પિરપિવતા ઉપિજાવે છે. જ્યારે ખ્રિસ્તીઓ બાઇબલનો
અભ્યાસ કરે છે અને તેનું આજ્ઞાપિાલન કરે છે ત્યારે, તેઓ આત્મક રીતે વધારે સંપૂણર્ભ અને પિરપિવ બનશે કારણકે
તેઓ તેમના ચારત્ર્યમાં ઈસુ જેવા વધારે બનાશે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દનો અનુવાદ “દોષરહિત” અથવા તો “ભૂલરહિત” અથવા તો “ક્ષતરહિત” અથવા તો “ચૂકરહિત” અથવા તો
“કોઈ પિણ દોષ ન હિોય તેવું” તરીકે કરી શકાય.
બાઇબલના સંદર્ભો:

હિબ્રૂ 12:1-3 યાકૂબ 3:1-2 માથ્થી 5:46-48 ગીતશાસ્ત્ર 19:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H724, H998, H1584, H1585, H3632, H3634, H4357, H4359, H4512,
H8003, H8502, H8503, H8535, H8537, H8549, H8552, G195, G197, G199,
G739, G1295, G2005, G2675, G2676, G2677, G3647, G5046, G5047, G5048,
G5050, G5052
સંપૂણર્તા, સંપૂણર્તા થયેલ, સંપૂણર્તા કરનાર, સંપૂણર્તાતા, સંપૂણર્તા રીતે
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં, “સંપૂણર્ભ” શબ્દનો અથર્ભ ખ્રિસ્તી જીવનમાં પિરપિવ હિોવું એવો થાય છે. કોઈ બાબતને સંપૂણર્ભ કરવી તેનો
અથર્ભ તે બાબત ઉત્તમ અને ખામીરહિત બને ત્યાં સુધી પ્રયત્ન કરવો એવો થાય છે.

સંપૂણર્ભ અને પિરપિવ હિોવાનો અથર્ભ એક ખ્રિસ્તી વ્યત આજ્ઞાંકત છે એવો થાય છે અને પિાપિરહિત છે એવો નથી થતો.
“સંપૂણર્ભ” શબ્દનો બીજો અથર્ભ “પૂણર્ભ” અથવા તો “સમગ્ર (પૂરેપુરંુ)” હિોવું એવો પિણ થાય છે. નવા કરારમાં યાકૂબનો
પિત્ર જણાવે છે કે કસોટીઓમાં દ્રઢ રહેિવું તે સંપૂણર્ભતા અને પિરપિવતા ઉપિજાવે છે. જ્યારે ખ્રિસ્તીઓ બાઇબલનો
અભ્યાસ કરે છે અને તેનું આજ્ઞાપિાલન કરે છે ત્યારે, તેઓ આત્મક રીતે વધારે સંપૂણર્ભ અને પિરપિવ બનશે કારણકે
તેઓ તેમના ચારત્ર્યમાં ઈસુ જેવા વધારે બનાશે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દનો અનુવાદ “દોષરહિત” અથવા તો “ભૂલરહિત” અથવા તો “ક્ષતરહિત” અથવા તો “ચૂકરહિત” અથવા તો
“કોઈ પિણ દોષ ન હિોય તેવું” તરીકે કરી શકાય.
બાઇબલના સંદર્ભો:

હિબ્રૂ 12:1-3 યાકૂબ 3:1-2 માથ્થી 5:46-48 ગીતશાસ્ત્ર 19:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H724, H998, H1584, H1585, H3632, H3634, H4357, H4359, H4512,
H8003, H8502, H8503, H8535, H8537, H8549, H8552, G195, G197, G199,
G739, G1295, G2005, G2675, G2676, G2677, G3647, G5046, G5047, G5048,
G5050, G5052
સંપૂણર્તા, સંપૂણર્તા થયેલ, સંપૂણર્તા કરનાર, સંપૂણર્તાતા, સંપૂણર્તા રીતે
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં, “સંપૂણર્ભ” શબ્દનો અથર્ભ ખ્રિસ્તી જીવનમાં પિરપિવ હિોવું એવો થાય છે. કોઈ બાબતને સંપૂણર્ભ કરવી તેનો
અથર્ભ તે બાબત ઉત્તમ અને ખામીરહિત બને ત્યાં સુધી પ્રયત્ન કરવો એવો થાય છે.

સંપૂણર્ભ અને પિરપિવ હિોવાનો અથર્ભ એક ખ્રિસ્તી વ્યત આજ્ઞાંકત છે એવો થાય છે અને પિાપિરહિત છે એવો નથી થતો.
“સંપૂણર્ભ” શબ્દનો બીજો અથર્ભ “પૂણર્ભ” અથવા તો “સમગ્ર (પૂરેપુરંુ)” હિોવું એવો પિણ થાય છે. નવા કરારમાં યાકૂબનો
પિત્ર જણાવે છે કે કસોટીઓમાં દ્રઢ રહેિવું તે સંપૂણર્ભતા અને પિરપિવતા ઉપિજાવે છે. જ્યારે ખ્રિસ્તીઓ બાઇબલનો
અભ્યાસ કરે છે અને તેનું આજ્ઞાપિાલન કરે છે ત્યારે, તેઓ આત્મક રીતે વધારે સંપૂણર્ભ અને પિરપિવ બનશે કારણકે
તેઓ તેમના ચારત્ર્યમાં ઈસુ જેવા વધારે બનાશે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દનો અનુવાદ “દોષરહિત” અથવા તો “ભૂલરહિત” અથવા તો “ક્ષતરહિત” અથવા તો “ચૂકરહિત” અથવા તો
“કોઈ પિણ દોષ ન હિોય તેવું” તરીકે કરી શકાય.

સંપૂણર્ભ, સંપૂણર્ભ થયેલ, સંપૂણર્ભ કરનાર, સંપૂણર્ભતા, સંપૂણર્ભ રીતે
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બાઇબલના સંદર્ભો:
હિબ્રૂ 12:1-3 યાકૂબ 3:1-2 માથ્થી 5:46-48 ગીતશાસ્ત્ર 19:7-8

શબ્દ માહિતી:
Strong's: H724, H998, H1584, H1585, H3632, H3634, H4357, H4359, H4512,

H8003, H8502, H8503, H8535, H8537, H8549, H8552, G195, G197, G199,
G739, G1295, G2005, G2675, G2676, G2677, G3647, G5046, G5047, G5048,
G5050, G5052
સંપૂણર્તા, સંપૂણર્તા થયેલ, સંપૂણર્તા કરનાર, સંપૂણર્તાતા, સંપૂણર્તા રીતે
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં, “સંપૂણર્ભ” શબ્દનો અથર્ભ ખ્રિસ્તી જીવનમાં પિરપિવ હિોવું એવો થાય છે. કોઈ બાબતને સંપૂણર્ભ કરવી તેનો
અથર્ભ તે બાબત ઉત્તમ અને ખામીરહિત બને ત્યાં સુધી પ્રયત્ન કરવો એવો થાય છે.

સંપૂણર્ભ અને પિરપિવ હિોવાનો અથર્ભ એક ખ્રિસ્તી વ્યત આજ્ઞાંકત છે એવો થાય છે અને પિાપિરહિત છે એવો નથી થતો.
“સંપૂણર્ભ” શબ્દનો બીજો અથર્ભ “પૂણર્ભ” અથવા તો “સમગ્ર (પૂરેપુરંુ)” હિોવું એવો પિણ થાય છે. નવા કરારમાં યાકૂબનો
પિત્ર જણાવે છે કે કસોટીઓમાં દ્રઢ રહેિવું તે સંપૂણર્ભતા અને પિરપિવતા ઉપિજાવે છે. જ્યારે ખ્રિસ્તીઓ બાઇબલનો
અભ્યાસ કરે છે અને તેનું આજ્ઞાપિાલન કરે છે ત્યારે, તેઓ આત્મક રીતે વધારે સંપૂણર્ભ અને પિરપિવ બનશે કારણકે
તેઓ તેમના ચારત્ર્યમાં ઈસુ જેવા વધારે બનાશે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દનો અનુવાદ “દોષરહિત” અથવા તો “ભૂલરહિત” અથવા તો “ક્ષતરહિત” અથવા તો “ચૂકરહિત” અથવા તો
“કોઈ પિણ દોષ ન હિોય તેવું” તરીકે કરી શકાય.
બાઇબલના સંદર્ભો:

હિબ્રૂ 12:1-3 યાકૂબ 3:1-2 માથ્થી 5:46-48 ગીતશાસ્ત્ર 19:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H724, H998, H1584, H1585, H3632, H3634, H4357, H4359, H4512,
H8003, H8502, H8503, H8535, H8537, H8549, H8552, G195, G197, G199,
G739, G1295, G2005, G2675, G2676, G2677, G3647, G5046, G5047, G5048,
G5050, G5052
સંપૂણર્તા, સંપૂણર્તા થયેલ, સંપૂણર્તા કરનાર, સંપૂણર્તાતા, સંપૂણર્તા રીતે
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં, “સંપૂણર્ભ” શબ્દનો અથર્ભ ખ્રિસ્તી જીવનમાં પિરપિવ હિોવું એવો થાય છે. કોઈ બાબતને સંપૂણર્ભ કરવી તેનો
અથર્ભ તે બાબત ઉત્તમ અને ખામીરહિત બને ત્યાં સુધી પ્રયત્ન કરવો એવો થાય છે.

સંપૂણર્ભ અને પિરપિવ હિોવાનો અથર્ભ એક ખ્રિસ્તી વ્યત આજ્ઞાંકત છે એવો થાય છે અને પિાપિરહિત છે એવો નથી થતો.
“સંપૂણર્ભ” શબ્દનો બીજો અથર્ભ “પૂણર્ભ” અથવા તો “સમગ્ર (પૂરેપુરંુ)” હિોવું એવો પિણ થાય છે. નવા કરારમાં યાકૂબનો
પિત્ર જણાવે છે કે કસોટીઓમાં દ્રઢ રહેિવું તે સંપૂણર્ભતા અને પિરપિવતા ઉપિજાવે છે. જ્યારે ખ્રિસ્તીઓ બાઇબલનો
અભ્યાસ કરે છે અને તેનું આજ્ઞાપિાલન કરે છે ત્યારે, તેઓ આત્મક રીતે વધારે સંપૂણર્ભ અને પિરપિવ બનશે કારણકે
તેઓ તેમના ચારત્ર્યમાં ઈસુ જેવા વધારે બનાશે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દનો અનુવાદ “દોષરહિત” અથવા તો “ભૂલરહિત” અથવા તો “ક્ષતરહિત” અથવા તો “ચૂકરહિત” અથવા તો
“કોઈ પિણ દોષ ન હિોય તેવું” તરીકે કરી શકાય.
બાઇબલના સંદર્ભો:

હિબ્રૂ 12:1-3 યાકૂબ 3:1-2 માથ્થી 5:46-48 ગીતશાસ્ત્ર 19:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H724, H998, H1584, H1585, H3632, H3634, H4357, H4359, H4512,
H8003, H8502, H8503, H8535, H8537, H8549, H8552, G195, G197, G199,
G739, G1295, G2005, G2675, G2676, G2677, G3647, G5046, G5047, G5048,
G5050, G5052
સંપૂણર્તા, સંપૂણર્તા થયેલ, સંપૂણર્તા કરનાર, સંપૂણર્તાતા, સંપૂણર્તા રીતે

સંપૂણર્ભ, સંપૂણર્ભ થયેલ, સંપૂણર્ભ કરનાર, સંપૂણર્ભતા, સંપૂણર્ભ રીતે
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વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં, “સંપૂણર્ભ” શબ્દનો અથર્ભ ખ્રિસ્તી જીવનમાં પિરપિવ હિોવું એવો થાય છે. કોઈ બાબતને સંપૂણર્ભ કરવી તેનો
અથર્ભ તે બાબત ઉત્તમ અને ખામીરહિત બને ત્યાં સુધી પ્રયત્ન કરવો એવો થાય છે.

સંપૂણર્ભ અને પિરપિવ હિોવાનો અથર્ભ એક ખ્રિસ્તી વ્યત આજ્ઞાંકત છે એવો થાય છે અને પિાપિરહિત છે એવો નથી થતો.
“સંપૂણર્ભ” શબ્દનો બીજો અથર્ભ “પૂણર્ભ” અથવા તો “સમગ્ર (પૂરેપુરંુ)” હિોવું એવો પિણ થાય છે. નવા કરારમાં યાકૂબનો
પિત્ર જણાવે છે કે કસોટીઓમાં દ્રઢ રહેિવું તે સંપૂણર્ભતા અને પિરપિવતા ઉપિજાવે છે. જ્યારે ખ્રિસ્તીઓ બાઇબલનો
અભ્યાસ કરે છે અને તેનું આજ્ઞાપિાલન કરે છે ત્યારે, તેઓ આત્મક રીતે વધારે સંપૂણર્ભ અને પિરપિવ બનશે કારણકે
તેઓ તેમના ચારત્ર્યમાં ઈસુ જેવા વધારે બનાશે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દનો અનુવાદ “દોષરહિત” અથવા તો “ભૂલરહિત” અથવા તો “ક્ષતરહિત” અથવા તો “ચૂકરહિત” અથવા તો
“કોઈ પિણ દોષ ન હિોય તેવું” તરીકે કરી શકાય.
બાઇબલના સંદર્ભો:

હિબ્રૂ 12:1-3 યાકૂબ 3:1-2 માથ્થી 5:46-48 ગીતશાસ્ત્ર 19:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H724, H998, H1584, H1585, H3632, H3634, H4357, H4359, H4512,
H8003, H8502, H8503, H8535, H8537, H8549, H8552, G195, G197, G199,
G739, G1295, G2005, G2675, G2676, G2677, G3647, G5046, G5047, G5048,
G5050, G5052
સંપૂણર્તા, સંપૂણર્તા થયેલ, સંપૂણર્તા કરનાર, સંપૂણર્તાતા, સંપૂણર્તા રીતે
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં, “સંપૂણર્ભ” શબ્દનો અથર્ભ ખ્રિસ્તી જીવનમાં પિરપિવ હિોવું એવો થાય છે. કોઈ બાબતને સંપૂણર્ભ કરવી તેનો
અથર્ભ તે બાબત ઉત્તમ અને ખામીરહિત બને ત્યાં સુધી પ્રયત્ન કરવો એવો થાય છે.

સંપૂણર્ભ અને પિરપિવ હિોવાનો અથર્ભ એક ખ્રિસ્તી વ્યત આજ્ઞાંકત છે એવો થાય છે અને પિાપિરહિત છે એવો નથી થતો.
“સંપૂણર્ભ” શબ્દનો બીજો અથર્ભ “પૂણર્ભ” અથવા તો “સમગ્ર (પૂરેપુરંુ)” હિોવું એવો પિણ થાય છે. નવા કરારમાં યાકૂબનો
પિત્ર જણાવે છે કે કસોટીઓમાં દ્રઢ રહેિવું તે સંપૂણર્ભતા અને પિરપિવતા ઉપિજાવે છે. જ્યારે ખ્રિસ્તીઓ બાઇબલનો
અભ્યાસ કરે છે અને તેનું આજ્ઞાપિાલન કરે છે ત્યારે, તેઓ આત્મક રીતે વધારે સંપૂણર્ભ અને પિરપિવ બનશે કારણકે
તેઓ તેમના ચારત્ર્યમાં ઈસુ જેવા વધારે બનાશે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દનો અનુવાદ “દોષરહિત” અથવા તો “ભૂલરહિત” અથવા તો “ક્ષતરહિત” અથવા તો “ચૂકરહિત” અથવા તો
“કોઈ પિણ દોષ ન હિોય તેવું” તરીકે કરી શકાય.
બાઇબલના સંદર્ભો:

હિબ્રૂ 12:1-3 યાકૂબ 3:1-2 માથ્થી 5:46-48 ગીતશાસ્ત્ર 19:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H724, H998, H1584, H1585, H3632, H3634, H4357, H4359, H4512,
H8003, H8502, H8503, H8535, H8537, H8549, H8552, G195, G197, G199,
G739, G1295, G2005, G2675, G2676, G2677, G3647, G5046, G5047, G5048,
G5050, G5052
સંપૂણર્તા, સંપૂણર્તા થયેલ, સંપૂણર્તા કરનાર, સંપૂણર્તાતા, સંપૂણર્તા રીતે
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં, “સંપૂણર્ભ” શબ્દનો અથર્ભ ખ્રિસ્તી જીવનમાં પિરપિવ હિોવું એવો થાય છે. કોઈ બાબતને સંપૂણર્ભ કરવી તેનો
અથર્ભ તે બાબત ઉત્તમ અને ખામીરહિત બને ત્યાં સુધી પ્રયત્ન કરવો એવો થાય છે.

સંપૂણર્ભ અને પિરપિવ હિોવાનો અથર્ભ એક ખ્રિસ્તી વ્યત આજ્ઞાંકત છે એવો થાય છે અને પિાપિરહિત છે એવો નથી થતો.
“સંપૂણર્ભ” શબ્દનો બીજો અથર્ભ “પૂણર્ભ” અથવા તો “સમગ્ર (પૂરેપુરંુ)” હિોવું એવો પિણ થાય છે. નવા કરારમાં યાકૂબનો
પિત્ર જણાવે છે કે કસોટીઓમાં દ્રઢ રહેિવું તે સંપૂણર્ભતા અને પિરપિવતા ઉપિજાવે છે. જ્યારે ખ્રિસ્તીઓ બાઇબલનો
અભ્યાસ કરે છે અને તેનું આજ્ઞાપિાલન કરે છે ત્યારે, તેઓ આત્મક રીતે વધારે સંપૂણર્ભ અને પિરપિવ બનશે કારણકે

સંપૂણર્ભ, સંપૂણર્ભ થયેલ, સંપૂણર્ભ કરનાર, સંપૂણર્ભતા, સંપૂણર્ભ રીતે
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તેઓ તેમના ચારત્ર્યમાં ઈસુ જેવા વધારે બનાશે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દનો અનુવાદ “દોષરહિત” અથવા તો “ભૂલરહિત” અથવા તો “ક્ષતરહિત” અથવા તો “ચૂકરહિત” અથવા તો
“કોઈ પિણ દોષ ન હિોય તેવું” તરીકે કરી શકાય.
બાઇબલના સંદર્ભો:

હિબ્રૂ 12:1-3 યાકૂબ 3:1-2 માથ્થી 5:46-48 ગીતશાસ્ત્ર 19:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H724, H998, H1584, H1585, H3632, H3634, H4357, H4359, H4512,
H8003, H8502, H8503, H8535, H8537, H8549, H8552, G195, G197, G199,
G739, G1295, G2005, G2675, G2676, G2677, G3647, G5046, G5047, G5048,
G5050, G5052
સંપૂણર્તા, સંપૂણર્તા થયેલ, સંપૂણર્તા કરનાર, સંપૂણર્તાતા, સંપૂણર્તા રીતે
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં, “સંપૂણર્ભ” શબ્દનો અથર્ભ ખ્રિસ્તી જીવનમાં પિરપિવ હિોવું એવો થાય છે. કોઈ બાબતને સંપૂણર્ભ કરવી તેનો
અથર્ભ તે બાબત ઉત્તમ અને ખામીરહિત બને ત્યાં સુધી પ્રયત્ન કરવો એવો થાય છે.

સંપૂણર્ભ અને પિરપિવ હિોવાનો અથર્ભ એક ખ્રિસ્તી વ્યત આજ્ઞાંકત છે એવો થાય છે અને પિાપિરહિત છે એવો નથી થતો.
“સંપૂણર્ભ” શબ્દનો બીજો અથર્ભ “પૂણર્ભ” અથવા તો “સમગ્ર (પૂરેપુરંુ)” હિોવું એવો પિણ થાય છે. નવા કરારમાં યાકૂબનો
પિત્ર જણાવે છે કે કસોટીઓમાં દ્રઢ રહેિવું તે સંપૂણર્ભતા અને પિરપિવતા ઉપિજાવે છે. જ્યારે ખ્રિસ્તીઓ બાઇબલનો
અભ્યાસ કરે છે અને તેનું આજ્ઞાપિાલન કરે છે ત્યારે, તેઓ આત્મક રીતે વધારે સંપૂણર્ભ અને પિરપિવ બનશે કારણકે
તેઓ તેમના ચારત્ર્યમાં ઈસુ જેવા વધારે બનાશે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દનો અનુવાદ “દોષરહિત” અથવા તો “ભૂલરહિત” અથવા તો “ક્ષતરહિત” અથવા તો “ચૂકરહિત” અથવા તો
“કોઈ પિણ દોષ ન હિોય તેવું” તરીકે કરી શકાય.
બાઇબલના સંદર્ભો:

હિબ્રૂ 12:1-3 યાકૂબ 3:1-2 માથ્થી 5:46-48 ગીતશાસ્ત્ર 19:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H724, H998, H1584, H1585, H3632, H3634, H4357, H4359, H4512,
H8003, H8502, H8503, H8535, H8537, H8549, H8552, G195, G197, G199,
G739, G1295, G2005, G2675, G2676, G2677, G3647, G5046, G5047, G5048,
G5050, G5052
સંપૂણર્તા, સંપૂણર્તા થયેલ, સંપૂણર્તા કરનાર, સંપૂણર્તાતા, સંપૂણર્તા રીતે
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં, “સંપૂણર્ભ” શબ્દનો અથર્ભ ખ્રિસ્તી જીવનમાં પિરપિવ હિોવું એવો થાય છે. કોઈ બાબતને સંપૂણર્ભ કરવી તેનો
અથર્ભ તે બાબત ઉત્તમ અને ખામીરહિત બને ત્યાં સુધી પ્રયત્ન કરવો એવો થાય છે.

સંપૂણર્ભ અને પિરપિવ હિોવાનો અથર્ભ એક ખ્રિસ્તી વ્યત આજ્ઞાંકત છે એવો થાય છે અને પિાપિરહિત છે એવો નથી થતો.
“સંપૂણર્ભ” શબ્દનો બીજો અથર્ભ “પૂણર્ભ” અથવા તો “સમગ્ર (પૂરેપુરંુ)” હિોવું એવો પિણ થાય છે. નવા કરારમાં યાકૂબનો
પિત્ર જણાવે છે કે કસોટીઓમાં દ્રઢ રહેિવું તે સંપૂણર્ભતા અને પિરપિવતા ઉપિજાવે છે. જ્યારે ખ્રિસ્તીઓ બાઇબલનો
અભ્યાસ કરે છે અને તેનું આજ્ઞાપિાલન કરે છે ત્યારે, તેઓ આત્મક રીતે વધારે સંપૂણર્ભ અને પિરપિવ બનશે કારણકે
તેઓ તેમના ચારત્ર્યમાં ઈસુ જેવા વધારે બનાશે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દનો અનુવાદ “દોષરહિત” અથવા તો “ભૂલરહિત” અથવા તો “ક્ષતરહિત” અથવા તો “ચૂકરહિત” અથવા તો
“કોઈ પિણ દોષ ન હિોય તેવું” તરીકે કરી શકાય.
બાઇબલના સંદર્ભો:

હિબ્રૂ 12:1-3 યાકૂબ 3:1-2 માથ્થી 5:46-48 ગીતશાસ્ત્ર 19:7-8
શબ્દ માહિતી:

સંપૂણર્ભ, સંપૂણર્ભ થયેલ, સંપૂણર્ભ કરનાર, સંપૂણર્ભતા, સંપૂણર્ભ રીતે
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Strong's: H724, H998, H1584, H1585, H3632, H3634, H4357, H4359, H4512,
H8003, H8502, H8503, H8535, H8537, H8549, H8552, G195, G197, G199,
G739, G1295, G2005, G2675, G2676, G2677, G3647, G5046, G5047, G5048,
G5050, G5052
સંપૂણર્તા, સંપૂણર્તા થયેલ, સંપૂણર્તા કરનાર, સંપૂણર્તાતા, સંપૂણર્તા રીતે
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં, “સંપૂણર્ભ” શબ્દનો અથર્ભ ખ્રિસ્તી જીવનમાં પિરપિવ હિોવું એવો થાય છે. કોઈ બાબતને સંપૂણર્ભ કરવી તેનો
અથર્ભ તે બાબત ઉત્તમ અને ખામીરહિત બને ત્યાં સુધી પ્રયત્ન કરવો એવો થાય છે.

સંપૂણર્ભ અને પિરપિવ હિોવાનો અથર્ભ એક ખ્રિસ્તી વ્યત આજ્ઞાંકત છે એવો થાય છે અને પિાપિરહિત છે એવો નથી થતો.
“સંપૂણર્ભ” શબ્દનો બીજો અથર્ભ “પૂણર્ભ” અથવા તો “સમગ્ર (પૂરેપુરંુ)” હિોવું એવો પિણ થાય છે. નવા કરારમાં યાકૂબનો
પિત્ર જણાવે છે કે કસોટીઓમાં દ્રઢ રહેિવું તે સંપૂણર્ભતા અને પિરપિવતા ઉપિજાવે છે. જ્યારે ખ્રિસ્તીઓ બાઇબલનો
અભ્યાસ કરે છે અને તેનું આજ્ઞાપિાલન કરે છે ત્યારે, તેઓ આત્મક રીતે વધારે સંપૂણર્ભ અને પિરપિવ બનશે કારણકે
તેઓ તેમના ચારત્ર્યમાં ઈસુ જેવા વધારે બનાશે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દનો અનુવાદ “દોષરહિત” અથવા તો “ભૂલરહિત” અથવા તો “ક્ષતરહિત” અથવા તો “ચૂકરહિત” અથવા તો
“કોઈ પિણ દોષ ન હિોય તેવું” તરીકે કરી શકાય.
બાઇબલના સંદર્ભો:

હિબ્રૂ 12:1-3 યાકૂબ 3:1-2 માથ્થી 5:46-48 ગીતશાસ્ત્ર 19:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H724, H998, H1584, H1585, H3632, H3634, H4357, H4359, H4512,
H8003, H8502, H8503, H8535, H8537, H8549, H8552, G195, G197, G199,
G739, G1295, G2005, G2675, G2676, G2677, G3647, G5046, G5047, G5048,
G5050, G5052
સંપૂણર્તા, સંપૂણર્તા થયેલ, સંપૂણર્તા કરનાર, સંપૂણર્તાતા, સંપૂણર્તા રીતે
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં, “સંપૂણર્ભ” શબ્દનો અથર્ભ ખ્રિસ્તી જીવનમાં પિરપિવ હિોવું એવો થાય છે. કોઈ બાબતને સંપૂણર્ભ કરવી તેનો
અથર્ભ તે બાબત ઉત્તમ અને ખામીરહિત બને ત્યાં સુધી પ્રયત્ન કરવો એવો થાય છે.

સંપૂણર્ભ અને પિરપિવ હિોવાનો અથર્ભ એક ખ્રિસ્તી વ્યત આજ્ઞાંકત છે એવો થાય છે અને પિાપિરહિત છે એવો નથી થતો.
“સંપૂણર્ભ” શબ્દનો બીજો અથર્ભ “પૂણર્ભ” અથવા તો “સમગ્ર (પૂરેપુરંુ)” હિોવું એવો પિણ થાય છે. નવા કરારમાં યાકૂબનો
પિત્ર જણાવે છે કે કસોટીઓમાં દ્રઢ રહેિવું તે સંપૂણર્ભતા અને પિરપિવતા ઉપિજાવે છે. જ્યારે ખ્રિસ્તીઓ બાઇબલનો
અભ્યાસ કરે છે અને તેનું આજ્ઞાપિાલન કરે છે ત્યારે, તેઓ આત્મક રીતે વધારે સંપૂણર્ભ અને પિરપિવ બનશે કારણકે
તેઓ તેમના ચારત્ર્યમાં ઈસુ જેવા વધારે બનાશે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દનો અનુવાદ “દોષરહિત” અથવા તો “ભૂલરહિત” અથવા તો “ક્ષતરહિત” અથવા તો “ચૂકરહિત” અથવા તો
“કોઈ પિણ દોષ ન હિોય તેવું” તરીકે કરી શકાય.
બાઇબલના સંદર્ભો:

હિબ્રૂ 12:1-3 યાકૂબ 3:1-2 માથ્થી 5:46-48 ગીતશાસ્ત્ર 19:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H724, H998, H1584, H1585, H3632, H3634, H4357, H4359, H4512,
H8003, H8502, H8503, H8535, H8537, H8549, H8552, G195, G197, G199,
G739, G1295, G2005, G2675, G2676, G2677, G3647, G5046, G5047, G5048,
G5050, G5052
સંપૂણર્તા, સંપૂણર્તા થયેલ, સંપૂણર્તા કરનાર, સંપૂણર્તાતા, સંપૂણર્તા રીતે
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં, “સંપૂણર્ભ” શબ્દનો અથર્ભ ખ્રિસ્તી જીવનમાં પિરપિવ હિોવું એવો થાય છે. કોઈ બાબતને સંપૂણર્ભ કરવી તેનો
અથર્ભ તે બાબત ઉત્તમ અને ખામીરહિત બને ત્યાં સુધી પ્રયત્ન કરવો એવો થાય છે.

સંપૂણર્ભ, સંપૂણર્ભ થયેલ, સંપૂણર્ભ કરનાર, સંપૂણર્ભતા, સંપૂણર્ભ રીતે
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સંપૂણર્ભ અને પિરપિવ હિોવાનો અથર્ભ એક ખ્રિસ્તી વ્યત આજ્ઞાંકત છે એવો થાય છે અને પિાપિરહિત છે એવો નથી થતો.
“સંપૂણર્ભ” શબ્દનો બીજો અથર્ભ “પૂણર્ભ” અથવા તો “સમગ્ર (પૂરેપુરંુ)” હિોવું એવો પિણ થાય છે. નવા કરારમાં યાકૂબનો
પિત્ર જણાવે છે કે કસોટીઓમાં દ્રઢ રહેિવું તે સંપૂણર્ભતા અને પિરપિવતા ઉપિજાવે છે. જ્યારે ખ્રિસ્તીઓ બાઇબલનો
અભ્યાસ કરે છે અને તેનું આજ્ઞાપિાલન કરે છે ત્યારે, તેઓ આત્મક રીતે વધારે સંપૂણર્ભ અને પિરપિવ બનશે કારણકે
તેઓ તેમના ચારત્ર્યમાં ઈસુ જેવા વધારે બનાશે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દનો અનુવાદ “દોષરહિત” અથવા તો “ભૂલરહિત” અથવા તો “ક્ષતરહિત” અથવા તો “ચૂકરહિત” અથવા તો
“કોઈ પિણ દોષ ન હિોય તેવું” તરીકે કરી શકાય.
બાઇબલના સંદર્ભો:

હિબ્રૂ 12:1-3 યાકૂબ 3:1-2 માથ્થી 5:46-48 ગીતશાસ્ત્ર 19:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H724, H998, H1584, H1585, H3632, H3634, H4357, H4359, H4512,
H8003, H8502, H8503, H8535, H8537, H8549, H8552, G195, G197, G199,
G739, G1295, G2005, G2675, G2676, G2677, G3647, G5046, G5047, G5048,
G5050, G5052
સંપૂણર્તા, સંપૂણર્તા થયેલ, સંપૂણર્તા કરનાર, સંપૂણર્તાતા, સંપૂણર્તા રીતે
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં, “સંપૂણર્ભ” શબ્દનો અથર્ભ ખ્રિસ્તી જીવનમાં પિરપિવ હિોવું એવો થાય છે. કોઈ બાબતને સંપૂણર્ભ કરવી તેનો
અથર્ભ તે બાબત ઉત્તમ અને ખામીરહિત બને ત્યાં સુધી પ્રયત્ન કરવો એવો થાય છે.

સંપૂણર્ભ અને પિરપિવ હિોવાનો અથર્ભ એક ખ્રિસ્તી વ્યત આજ્ઞાંકત છે એવો થાય છે અને પિાપિરહિત છે એવો નથી થતો.
“સંપૂણર્ભ” શબ્દનો બીજો અથર્ભ “પૂણર્ભ” અથવા તો “સમગ્ર (પૂરેપુરંુ)” હિોવું એવો પિણ થાય છે. નવા કરારમાં યાકૂબનો
પિત્ર જણાવે છે કે કસોટીઓમાં દ્રઢ રહેિવું તે સંપૂણર્ભતા અને પિરપિવતા ઉપિજાવે છે. જ્યારે ખ્રિસ્તીઓ બાઇબલનો
અભ્યાસ કરે છે અને તેનું આજ્ઞાપિાલન કરે છે ત્યારે, તેઓ આત્મક રીતે વધારે સંપૂણર્ભ અને પિરપિવ બનશે કારણકે
તેઓ તેમના ચારત્ર્યમાં ઈસુ જેવા વધારે બનાશે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દનો અનુવાદ “દોષરહિત” અથવા તો “ભૂલરહિત” અથવા તો “ક્ષતરહિત” અથવા તો “ચૂકરહિત” અથવા તો
“કોઈ પિણ દોષ ન હિોય તેવું” તરીકે કરી શકાય.
બાઇબલના સંદર્ભો:

હિબ્રૂ 12:1-3 યાકૂબ 3:1-2 માથ્થી 5:46-48 ગીતશાસ્ત્ર 19:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H724, H998, H1584, H1585, H3632, H3634, H4357, H4359, H4512,
H8003, H8502, H8503, H8535, H8537, H8549, H8552, G195, G197, G199,
G739, G1295, G2005, G2675, G2676, G2677, G3647, G5046, G5047, G5048,
G5050, G5052
સંપૂણર્તા, સંપૂણર્તા થયેલ, સંપૂણર્તા કરનાર, સંપૂણર્તાતા, સંપૂણર્તા રીતે
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં, “સંપૂણર્ભ” શબ્દનો અથર્ભ ખ્રિસ્તી જીવનમાં પિરપિવ હિોવું એવો થાય છે. કોઈ બાબતને સંપૂણર્ભ કરવી તેનો
અથર્ભ તે બાબત ઉત્તમ અને ખામીરહિત બને ત્યાં સુધી પ્રયત્ન કરવો એવો થાય છે.

સંપૂણર્ભ અને પિરપિવ હિોવાનો અથર્ભ એક ખ્રિસ્તી વ્યત આજ્ઞાંકત છે એવો થાય છે અને પિાપિરહિત છે એવો નથી થતો.
“સંપૂણર્ભ” શબ્દનો બીજો અથર્ભ “પૂણર્ભ” અથવા તો “સમગ્ર (પૂરેપુરંુ)” હિોવું એવો પિણ થાય છે. નવા કરારમાં યાકૂબનો
પિત્ર જણાવે છે કે કસોટીઓમાં દ્રઢ રહેિવું તે સંપૂણર્ભતા અને પિરપિવતા ઉપિજાવે છે. જ્યારે ખ્રિસ્તીઓ બાઇબલનો
અભ્યાસ કરે છે અને તેનું આજ્ઞાપિાલન કરે છે ત્યારે, તેઓ આત્મક રીતે વધારે સંપૂણર્ભ અને પિરપિવ બનશે કારણકે
તેઓ તેમના ચારત્ર્યમાં ઈસુ જેવા વધારે બનાશે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દનો અનુવાદ “દોષરહિત” અથવા તો “ભૂલરહિત” અથવા તો “ક્ષતરહિત” અથવા તો “ચૂકરહિત” અથવા તો

સંપૂણર્ભ, સંપૂણર્ભ થયેલ, સંપૂણર્ભ કરનાર, સંપૂણર્ભતા, સંપૂણર્ભ રીતે
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“કોઈ પિણ દોષ ન હિોય તેવું” તરીકે કરી શકાય.
બાઇબલના સંદર્ભો:

હિબ્રૂ 12:1-3 યાકૂબ 3:1-2 માથ્થી 5:46-48 ગીતશાસ્ત્ર 19:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H724, H998, H1584, H1585, H3632, H3634, H4357, H4359, H4512,
H8003, H8502, H8503, H8535, H8537, H8549, H8552, G195, G197, G199,
G739, G1295, G2005, G2675, G2676, G2677, G3647, G5046, G5047, G5048,
G5050, G5052
સંપૂણર્તા, સંપૂણર્તા થયેલ, સંપૂણર્તા કરનાર, સંપૂણર્તાતા, સંપૂણર્તા રીતે
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં, “સંપૂણર્ભ” શબ્દનો અથર્ભ ખ્રિસ્તી જીવનમાં પિરપિવ હિોવું એવો થાય છે. કોઈ બાબતને સંપૂણર્ભ કરવી તેનો
અથર્ભ તે બાબત ઉત્તમ અને ખામીરહિત બને ત્યાં સુધી પ્રયત્ન કરવો એવો થાય છે.

સંપૂણર્ભ અને પિરપિવ હિોવાનો અથર્ભ એક ખ્રિસ્તી વ્યત આજ્ઞાંકત છે એવો થાય છે અને પિાપિરહિત છે એવો નથી થતો.
“સંપૂણર્ભ” શબ્દનો બીજો અથર્ભ “પૂણર્ભ” અથવા તો “સમગ્ર (પૂરેપુરંુ)” હિોવું એવો પિણ થાય છે. નવા કરારમાં યાકૂબનો
પિત્ર જણાવે છે કે કસોટીઓમાં દ્રઢ રહેિવું તે સંપૂણર્ભતા અને પિરપિવતા ઉપિજાવે છે. જ્યારે ખ્રિસ્તીઓ બાઇબલનો
અભ્યાસ કરે છે અને તેનું આજ્ઞાપિાલન કરે છે ત્યારે, તેઓ આત્મક રીતે વધારે સંપૂણર્ભ અને પિરપિવ બનશે કારણકે
તેઓ તેમના ચારત્ર્યમાં ઈસુ જેવા વધારે બનાશે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દનો અનુવાદ “દોષરહિત” અથવા તો “ભૂલરહિત” અથવા તો “ક્ષતરહિત” અથવા તો “ચૂકરહિત” અથવા તો
“કોઈ પિણ દોષ ન હિોય તેવું” તરીકે કરી શકાય.
બાઇબલના સંદર્ભો:

હિબ્રૂ 12:1-3 યાકૂબ 3:1-2 માથ્થી 5:46-48 ગીતશાસ્ત્ર 19:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H724, H998, H1584, H1585, H3632, H3634, H4357, H4359, H4512,
H8003, H8502, H8503, H8535, H8537, H8549, H8552, G195, G197, G199,
G739, G1295, G2005, G2675, G2676, G2677, G3647, G5046, G5047, G5048,
G5050, G5052
સંપૂણર્તા, સંપૂણર્તા થયેલ, સંપૂણર્તા કરનાર, સંપૂણર્તાતા, સંપૂણર્તા રીતે
વ્યાખ્યા:
બાઇબલમાં, “સંપૂણર્ભ” શબ્દનો અથર્ભ ખ્રિસ્તી જીવનમાં પિરપિવ હિોવું એવો થાય છે. કોઈ બાબતને સંપૂણર્ભ કરવી તેનો
અથર્ભ તે બાબત ઉત્તમ અને ખામીરહિત બને ત્યાં સુધી પ્રયત્ન કરવો એવો થાય છે.

સંપૂણર્ભ અને પિરપિવ હિોવાનો અથર્ભ એક ખ્રિસ્તી વ્યત આજ્ઞાંકત છે એવો થાય છે અને પિાપિરહિત છે એવો નથી થતો.
“સંપૂણર્ભ” શબ્દનો બીજો અથર્ભ “પૂણર્ભ” અથવા તો “સમગ્ર (પૂરેપુરંુ)” હિોવું એવો પિણ થાય છે. નવા કરારમાં યાકૂબનો
પિત્ર જણાવે છે કે કસોટીઓમાં દ્રઢ રહેિવું તે સંપૂણર્ભતા અને પિરપિવતા ઉપિજાવે છે. જ્યારે ખ્રિસ્તીઓ બાઇબલનો
અભ્યાસ કરે છે અને તેનું આજ્ઞાપિાલન કરે છે ત્યારે, તેઓ આત્મક રીતે વધારે સંપૂણર્ભ અને પિરપિવ બનશે કારણકે
તેઓ તેમના ચારત્ર્યમાં ઈસુ જેવા વધારે બનાશે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

આ શબ્દનો અનુવાદ “દોષરહિત” અથવા તો “ભૂલરહિત” અથવા તો “ક્ષતરહિત” અથવા તો “ચૂકરહિત” અથવા તો
“કોઈ પિણ દોષ ન હિોય તેવું” તરીકે કરી શકાય.
બાઇબલના સંદર્ભો:

હિબ્રૂ 12:1-3 યાકૂબ 3:1-2 માથ્થી 5:46-48 ગીતશાસ્ત્ર 19:7-8
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H724, H998, H1584, H1585, H3632, H3634, H4357, H4359, H4512,
H8003, H8502, H8503, H8535, H8537, H8549, H8552, G195, G197, G199,
G739, G1295, G2005, G2675, G2676, G2677, G3647, G5046, G5047, G5048,
G5050, G5052

સંપૂણર્ભ, સંપૂણર્ભ થયેલ, સંપૂણર્ભ કરનાર, સંપૂણર્ભતા, સંપૂણર્ભ રીતે
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સંયમ, સંયમ રાખ્યો, પોતા પર કાબુ રાખ્યો
વ્યાખ્યા:
સંયમ એ પિાપિને ટાળી શકાય માટ ેપિોતાના વતર્ભન પિર કાબુ રાખવાની ક્ષમતા છે.

તે સારી વતર્ભણુકનો ઉલ્લેખ કરે છે, કે જે, પિાપિી વચારો, વાણી, અને કૃત્યો ટાળે છે. સંયમ એ એક ફળ અથવા લક્ષણ
છે કે જે પિવત્ર આત્મા ખ્રિસ્તીઓને આપિે છે. વ્યત કે જે સંયમ રાખે છે તે પિોતાને કંઈક ખોટંુ કરતાં રોકવા સમથર્ભ છે કે
જે તે પિોતે કરવા ઈચ્છે છે.
ઈશ્વર જ એકમાત્ર છે કે જે વ્યતને સંયમ રાખવાને માટ ેશતમાન કરે.
(આ પિણ જુઓ: ફળ, પિવત્ર આત્મા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથીઓ 7:8-9 2 પિત્તર 1:5-7 2 તમોથી 3:1-4 ગલાતીઓ 5:22-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4623, H7307, G192, G193, G1466, G1467, G1468, G4997
સંયમ, સંયમ રાખ્યો, પોતા પર કાબુ રાખ્યો
વ્યાખ્યા:
સંયમ એ પિાપિને ટાળી શકાય માટ ેપિોતાના વતર્ભન પિર કાબુ રાખવાની ક્ષમતા છે.

તે સારી વતર્ભણુકનો ઉલ્લેખ કરે છે, કે જે, પિાપિી વચારો, વાણી, અને કૃત્યો ટાળે છે. સંયમ એ એક ફળ અથવા લક્ષણ
છે કે જે પિવત્ર આત્મા ખ્રિસ્તીઓને આપિે છે. વ્યત કે જે સંયમ રાખે છે તે પિોતાને કંઈક ખોટંુ કરતાં રોકવા સમથર્ભ છે કે
જે તે પિોતે કરવા ઈચ્છે છે.
ઈશ્વર જ એકમાત્ર છે કે જે વ્યતને સંયમ રાખવાને માટ ેશતમાન કરે.
(આ પિણ જુઓ: ફળ, પિવત્ર આત્મા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથીઓ 7:8-9 2 પિત્તર 1:5-7 2 તમોથી 3:1-4 ગલાતીઓ 5:22-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4623, H7307, G192, G193, G1466, G1467, G1468, G4997
સંયમ, સંયમ રાખ્યો, પોતા પર કાબુ રાખ્યો
વ્યાખ્યા:
સંયમ એ પિાપિને ટાળી શકાય માટ ેપિોતાના વતર્ભન પિર કાબુ રાખવાની ક્ષમતા છે.

તે સારી વતર્ભણુકનો ઉલ્લેખ કરે છે, કે જે, પિાપિી વચારો, વાણી, અને કૃત્યો ટાળે છે. સંયમ એ એક ફળ અથવા લક્ષણ
છે કે જે પિવત્ર આત્મા ખ્રિસ્તીઓને આપિે છે. વ્યત કે જે સંયમ રાખે છે તે પિોતાને કંઈક ખોટંુ કરતાં રોકવા સમથર્ભ છે કે
જે તે પિોતે કરવા ઈચ્છે છે.
ઈશ્વર જ એકમાત્ર છે કે જે વ્યતને સંયમ રાખવાને માટ ેશતમાન કરે.
(આ પિણ જુઓ: ફળ, પિવત્ર આત્મા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથીઓ 7:8-9 2 પિત્તર 1:5-7 2 તમોથી 3:1-4 ગલાતીઓ 5:22-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4623, H7307, G192, G193, G1466, G1467, G1468, G4997
સંયમ, સંયમ રાખ્યો, પોતા પર કાબુ રાખ્યો
વ્યાખ્યા:
સંયમ એ પિાપિને ટાળી શકાય માટ ેપિોતાના વતર્ભન પિર કાબુ રાખવાની ક્ષમતા છે.

તે સારી વતર્ભણુકનો ઉલ્લેખ કરે છે, કે જે, પિાપિી વચારો, વાણી, અને કૃત્યો ટાળે છે. સંયમ એ એક ફળ અથવા લક્ષણ
છે કે જે પિવત્ર આત્મા ખ્રિસ્તીઓને આપિે છે. વ્યત કે જે સંયમ રાખે છે તે પિોતાને કંઈક ખોટંુ કરતાં રોકવા સમથર્ભ છે કે
જે તે પિોતે કરવા ઈચ્છે છે.
ઈશ્વર જ એકમાત્ર છે કે જે વ્યતને સંયમ રાખવાને માટ ેશતમાન કરે.
(આ પિણ જુઓ: ફળ, પિવત્ર આત્મા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

સંયમ, સંયમ રાખ્યો, પિોતા પિર કાબુ રાખ્યો
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1 કરર્મિથીઓ 7:8-9 2 પિત્તર 1:5-7 2 તમોથી 3:1-4 ગલાતીઓ 5:22-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4623, H7307, G192, G193, G1466, G1467, G1468, G4997
સંયમ, સંયમ રાખ્યો, પોતા પર કાબુ રાખ્યો
વ્યાખ્યા:
સંયમ એ પિાપિને ટાળી શકાય માટ ેપિોતાના વતર્ભન પિર કાબુ રાખવાની ક્ષમતા છે.

તે સારી વતર્ભણુકનો ઉલ્લેખ કરે છે, કે જે, પિાપિી વચારો, વાણી, અને કૃત્યો ટાળે છે. સંયમ એ એક ફળ અથવા લક્ષણ
છે કે જે પિવત્ર આત્મા ખ્રિસ્તીઓને આપિે છે. વ્યત કે જે સંયમ રાખે છે તે પિોતાને કંઈક ખોટંુ કરતાં રોકવા સમથર્ભ છે કે
જે તે પિોતે કરવા ઈચ્છે છે.
ઈશ્વર જ એકમાત્ર છે કે જે વ્યતને સંયમ રાખવાને માટ ેશતમાન કરે.
(આ પિણ જુઓ: ફળ, પિવત્ર આત્મા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથીઓ 7:8-9 2 પિત્તર 1:5-7 2 તમોથી 3:1-4 ગલાતીઓ 5:22-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4623, H7307, G192, G193, G1466, G1467, G1468, G4997
સંયમ, સંયમ રાખ્યો, પોતા પર કાબુ રાખ્યો
વ્યાખ્યા:
સંયમ એ પિાપિને ટાળી શકાય માટ ેપિોતાના વતર્ભન પિર કાબુ રાખવાની ક્ષમતા છે.

તે સારી વતર્ભણુકનો ઉલ્લેખ કરે છે, કે જે, પિાપિી વચારો, વાણી, અને કૃત્યો ટાળે છે. સંયમ એ એક ફળ અથવા લક્ષણ
છે કે જે પિવત્ર આત્મા ખ્રિસ્તીઓને આપિે છે. વ્યત કે જે સંયમ રાખે છે તે પિોતાને કંઈક ખોટંુ કરતાં રોકવા સમથર્ભ છે કે
જે તે પિોતે કરવા ઈચ્છે છે.
ઈશ્વર જ એકમાત્ર છે કે જે વ્યતને સંયમ રાખવાને માટ ેશતમાન કરે.
(આ પિણ જુઓ: ફળ, પિવત્ર આત્મા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથીઓ 7:8-9 2 પિત્તર 1:5-7 2 તમોથી 3:1-4 ગલાતીઓ 5:22-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4623, H7307, G192, G193, G1466, G1467, G1468, G4997
સંયમ, સંયમ રાખ્યો, પોતા પર કાબુ રાખ્યો
વ્યાખ્યા:
સંયમ એ પિાપિને ટાળી શકાય માટ ેપિોતાના વતર્ભન પિર કાબુ રાખવાની ક્ષમતા છે.

તે સારી વતર્ભણુકનો ઉલ્લેખ કરે છે, કે જે, પિાપિી વચારો, વાણી, અને કૃત્યો ટાળે છે. સંયમ એ એક ફળ અથવા લક્ષણ
છે કે જે પિવત્ર આત્મા ખ્રિસ્તીઓને આપિે છે. વ્યત કે જે સંયમ રાખે છે તે પિોતાને કંઈક ખોટંુ કરતાં રોકવા સમથર્ભ છે કે
જે તે પિોતે કરવા ઈચ્છે છે.
ઈશ્વર જ એકમાત્ર છે કે જે વ્યતને સંયમ રાખવાને માટ ેશતમાન કરે.
(આ પિણ જુઓ: ફળ, પિવત્ર આત્મા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથીઓ 7:8-9 2 પિત્તર 1:5-7 2 તમોથી 3:1-4 ગલાતીઓ 5:22-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4623, H7307, G192, G193, G1466, G1467, G1468, G4997
સંયમ, સંયમ રાખ્યો, પોતા પર કાબુ રાખ્યો
વ્યાખ્યા:
સંયમ એ પિાપિને ટાળી શકાય માટ ેપિોતાના વતર્ભન પિર કાબુ રાખવાની ક્ષમતા છે.

તે સારી વતર્ભણુકનો ઉલ્લેખ કરે છે, કે જે, પિાપિી વચારો, વાણી, અને કૃત્યો ટાળે છે. સંયમ એ એક ફળ અથવા લક્ષણ
છે કે જે પિવત્ર આત્મા ખ્રિસ્તીઓને આપિે છે. વ્યત કે જે સંયમ રાખે છે તે પિોતાને કંઈક ખોટંુ કરતાં રોકવા સમથર્ભ છે કે
જે તે પિોતે કરવા ઈચ્છે છે.

સંયમ, સંયમ રાખ્યો, પિોતા પિર કાબુ રાખ્યો
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ઈશ્વર જ એકમાત્ર છે કે જે વ્યતને સંયમ રાખવાને માટ ેશતમાન કરે.
(આ પિણ જુઓ: ફળ, પિવત્ર આત્મા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથીઓ 7:8-9 2 પિત્તર 1:5-7 2 તમોથી 3:1-4 ગલાતીઓ 5:22-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4623, H7307, G192, G193, G1466, G1467, G1468, G4997
સંયમ, સંયમ રાખ્યો, પોતા પર કાબુ રાખ્યો
વ્યાખ્યા:
સંયમ એ પિાપિને ટાળી શકાય માટ ેપિોતાના વતર્ભન પિર કાબુ રાખવાની ક્ષમતા છે.

તે સારી વતર્ભણુકનો ઉલ્લેખ કરે છે, કે જે, પિાપિી વચારો, વાણી, અને કૃત્યો ટાળે છે. સંયમ એ એક ફળ અથવા લક્ષણ
છે કે જે પિવત્ર આત્મા ખ્રિસ્તીઓને આપિે છે. વ્યત કે જે સંયમ રાખે છે તે પિોતાને કંઈક ખોટંુ કરતાં રોકવા સમથર્ભ છે કે
જે તે પિોતે કરવા ઈચ્છે છે.
ઈશ્વર જ એકમાત્ર છે કે જે વ્યતને સંયમ રાખવાને માટ ેશતમાન કરે.
(આ પિણ જુઓ: ફળ, પિવત્ર આત્મા)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 કરર્મિથીઓ 7:8-9 2 પિત્તર 1:5-7 2 તમોથી 3:1-4 ગલાતીઓ 5:22-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4623, H7307, G192, G193, G1466, G1467, G1468, G4997
સદૂકી, સદૂકીઓ
વ્યાખ્યા:
ઈસુ ખ્રિસ્તના સમય દરમયાન સદૂકીઓ યહૂિદી યાજકોનું રાજકીય જૂથ હિતું. તેઓ રોમન સત્તાને સમથર્ભન આપિતાં હિતાં
અને પુનરુત્થાનમાં માનતાં ન હિતાં.

ઘણાં સદૂકીઓ શ્રીમંત, ઉચ્ચ કક્ષાના યહૂિદીઓ કે જેઓ મુખ્ય યાજક અને પ્રમુખ યાજક જેવાં શતશાળી નેતૃત્વવાળા
દરજ્જા ધરાવતાં હિતાં. સદૂકીઓની ફરજોમાં મંદર સંકુલની સંભાળ રાખવી અને બલદાનો આપિવા જેવા યાજકવગર્ભના
કાયર્યોનો સમાવેશ થતો હિતો. સદૂકીઓ અને ફરોશીઓએ રોમન આગેવાનોને ઈસુને વધસ્તંભે જડવાં માટ ેપ્રભાવત કયાર્ભ
હિતા. ઈસુ આ બે ધામર્મિક જૂથો વરુદ્ધ તેમના સ્વાથર્ગીપિણા અને ઢોંગને કારણે બોલ્યાં હિતા.
(આ પિણ જુઓ: મુખ્ય યાજકો, ન્યાયસભા, પ્રમુખ યાજક, ઢોંગી, યહૂિદી અધકારીઓ, ફરોશી, યાજક)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 4:1-4 પ્રેરતોના કૃત્યો 5:17-18 લૂક 20:27-28 માથ્થી 3:7-9 માથ્થી 16:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G4523
સદૂકી, સદૂકીઓ
વ્યાખ્યા:
ઈસુ ખ્રિસ્તના સમય દરમયાન સદૂકીઓ યહૂિદી યાજકોનું રાજકીય જૂથ હિતું. તેઓ રોમન સત્તાને સમથર્ભન આપિતાં હિતાં
અને પુનરુત્થાનમાં માનતાં ન હિતાં.

ઘણાં સદૂકીઓ શ્રીમંત, ઉચ્ચ કક્ષાના યહૂિદીઓ કે જેઓ મુખ્ય યાજક અને પ્રમુખ યાજક જેવાં શતશાળી નેતૃત્વવાળા
દરજ્જા ધરાવતાં હિતાં. સદૂકીઓની ફરજોમાં મંદર સંકુલની સંભાળ રાખવી અને બલદાનો આપિવા જેવા યાજકવગર્ભના
કાયર્યોનો સમાવેશ થતો હિતો. સદૂકીઓ અને ફરોશીઓએ રોમન આગેવાનોને ઈસુને વધસ્તંભે જડવાં માટ ેપ્રભાવત કયાર્ભ
હિતા. ઈસુ આ બે ધામર્મિક જૂથો વરુદ્ધ તેમના સ્વાથર્ગીપિણા અને ઢોંગને કારણે બોલ્યાં હિતા.
(આ પિણ જુઓ: મુખ્ય યાજકો, ન્યાયસભા, પ્રમુખ યાજક, ઢોંગી, યહૂિદી અધકારીઓ, ફરોશી, યાજક)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 4:1-4 પ્રેરતોના કૃત્યો 5:17-18 લૂક 20:27-28 માથ્થી 3:7-9 માથ્થી 16:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G4523
સદૂકી, સદૂકીઓ
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વ્યાખ્યા:
ઈસુ ખ્રિસ્તના સમય દરમયાન સદૂકીઓ યહૂિદી યાજકોનું રાજકીય જૂથ હિતું. તેઓ રોમન સત્તાને સમથર્ભન આપિતાં હિતાં
અને પુનરુત્થાનમાં માનતાં ન હિતાં.

ઘણાં સદૂકીઓ શ્રીમંત, ઉચ્ચ કક્ષાના યહૂિદીઓ કે જેઓ મુખ્ય યાજક અને પ્રમુખ યાજક જેવાં શતશાળી નેતૃત્વવાળા
દરજ્જા ધરાવતાં હિતાં. સદૂકીઓની ફરજોમાં મંદર સંકુલની સંભાળ રાખવી અને બલદાનો આપિવા જેવા યાજકવગર્ભના
કાયર્યોનો સમાવેશ થતો હિતો. સદૂકીઓ અને ફરોશીઓએ રોમન આગેવાનોને ઈસુને વધસ્તંભે જડવાં માટ ેપ્રભાવત કયાર્ભ
હિતા. ઈસુ આ બે ધામર્મિક જૂથો વરુદ્ધ તેમના સ્વાથર્ગીપિણા અને ઢોંગને કારણે બોલ્યાં હિતા.
(આ પિણ જુઓ: મુખ્ય યાજકો, ન્યાયસભા, પ્રમુખ યાજક, ઢોંગી, યહૂિદી અધકારીઓ, ફરોશી, યાજક)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 4:1-4 પ્રેરતોના કૃત્યો 5:17-18 લૂક 20:27-28 માથ્થી 3:7-9 માથ્થી 16:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G4523
સદૂકી, સદૂકીઓ
વ્યાખ્યા:
ઈસુ ખ્રિસ્તના સમય દરમયાન સદૂકીઓ યહૂિદી યાજકોનું રાજકીય જૂથ હિતું. તેઓ રોમન સત્તાને સમથર્ભન આપિતાં હિતાં
અને પુનરુત્થાનમાં માનતાં ન હિતાં.

ઘણાં સદૂકીઓ શ્રીમંત, ઉચ્ચ કક્ષાના યહૂિદીઓ કે જેઓ મુખ્ય યાજક અને પ્રમુખ યાજક જેવાં શતશાળી નેતૃત્વવાળા
દરજ્જા ધરાવતાં હિતાં. સદૂકીઓની ફરજોમાં મંદર સંકુલની સંભાળ રાખવી અને બલદાનો આપિવા જેવા યાજકવગર્ભના
કાયર્યોનો સમાવેશ થતો હિતો. સદૂકીઓ અને ફરોશીઓએ રોમન આગેવાનોને ઈસુને વધસ્તંભે જડવાં માટ ેપ્રભાવત કયાર્ભ
હિતા. ઈસુ આ બે ધામર્મિક જૂથો વરુદ્ધ તેમના સ્વાથર્ગીપિણા અને ઢોંગને કારણે બોલ્યાં હિતા.
(આ પિણ જુઓ: મુખ્ય યાજકો, ન્યાયસભા, પ્રમુખ યાજક, ઢોંગી, યહૂિદી અધકારીઓ, ફરોશી, યાજક)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 4:1-4 પ્રેરતોના કૃત્યો 5:17-18 લૂક 20:27-28 માથ્થી 3:7-9 માથ્થી 16:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G4523
સદોમ
વ્યાખ્યા:
સદોમએ કનાનના દક્ષણ ભાગનું શહેિર હિતું જ્યાં ઈબ્રાહિમનો ભત્રીજો લોત તેણી પિત્ની અને બાળકો સાથે રહેિતો હિતો.

સદોમની આસપિાસનો પ્રદેશ ઘણો સારો પિાણીયુત અને ફળદ્રપુિ હિતો, તેથી લોતે જ્યારે તે પ્રથમ કનાનમાં સ્થાયી થયા
ત્યારે ત્યાં રહેિવા માટ ેપિસંદ કયુર્યું. આ શહેિરનું ચોક્કસ સ્થાન જાણીતું નથી કારણ કે સદોમ અને તેની નજીકનું શહેિર
ગમોરા ત્યાના લોકોના દષુ્ટ કૃત્યોને લીધે શક્ષાના ભાગરૂપિે ઈશ્વર દ્વારા સંપૂણર્ભપિણે નષ્ટ કરવામાં આવ્યું હિતું સૌથી
નોંધપિાત્ર પિાપિ સદોમ અને ગમોરાના લોકો કરતાં હિતા એ તો સમલૈંગકતા હિતી.
(આ પિણ જુઓ: કનાન, ગમોરાહિ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત 10:19-20 ઉત્પિત 13:12-13 માથ્થી 10:14-15 માથ્થી 11:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5467, G4670
સદોમ
વ્યાખ્યા:
સદોમએ કનાનના દક્ષણ ભાગનું શહેિર હિતું જ્યાં ઈબ્રાહિમનો ભત્રીજો લોત તેણી પિત્ની અને બાળકો સાથે રહેિતો હિતો.

સદોમની આસપિાસનો પ્રદેશ ઘણો સારો પિાણીયુત અને ફળદ્રપુિ હિતો, તેથી લોતે જ્યારે તે પ્રથમ કનાનમાં સ્થાયી થયા
ત્યારે ત્યાં રહેિવા માટ ેપિસંદ કયુર્યું. આ શહેિરનું ચોક્કસ સ્થાન જાણીતું નથી કારણ કે સદોમ અને તેની નજીકનું શહેિર
ગમોરા ત્યાના લોકોના દષુ્ટ કૃત્યોને લીધે શક્ષાના ભાગરૂપિે ઈશ્વર દ્વારા સંપૂણર્ભપિણે નષ્ટ કરવામાં આવ્યું હિતું સૌથી
નોંધપિાત્ર પિાપિ સદોમ અને ગમોરાના લોકો કરતાં હિતા એ તો સમલૈંગકતા હિતી.
(આ પિણ જુઓ: કનાન, ગમોરાહિ)

સદૂકી, સદૂકીઓ
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બાઈબલના સંદર્ભો:
ઉત્પિત 10:19-20 ઉત્પિત 13:12-13 માથ્થી 10:14-15 માથ્થી 11:23-24

શબ્દ માહિતી:
Strong's: H5467, G4670

સદોમ
વ્યાખ્યા:
સદોમએ કનાનના દક્ષણ ભાગનું શહેિર હિતું જ્યાં ઈબ્રાહિમનો ભત્રીજો લોત તેણી પિત્ની અને બાળકો સાથે રહેિતો હિતો.

સદોમની આસપિાસનો પ્રદેશ ઘણો સારો પિાણીયુત અને ફળદ્રપુિ હિતો, તેથી લોતે જ્યારે તે પ્રથમ કનાનમાં સ્થાયી થયા
ત્યારે ત્યાં રહેિવા માટ ેપિસંદ કયુર્યું. આ શહેિરનું ચોક્કસ સ્થાન જાણીતું નથી કારણ કે સદોમ અને તેની નજીકનું શહેિર
ગમોરા ત્યાના લોકોના દષુ્ટ કૃત્યોને લીધે શક્ષાના ભાગરૂપિે ઈશ્વર દ્વારા સંપૂણર્ભપિણે નષ્ટ કરવામાં આવ્યું હિતું સૌથી
નોંધપિાત્ર પિાપિ સદોમ અને ગમોરાના લોકો કરતાં હિતા એ તો સમલૈંગકતા હિતી.
(આ પિણ જુઓ: કનાન, ગમોરાહિ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત 10:19-20 ઉત્પિત 13:12-13 માથ્થી 10:14-15 માથ્થી 11:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5467, G4670
સદોમ
વ્યાખ્યા:
સદોમએ કનાનના દક્ષણ ભાગનું શહેિર હિતું જ્યાં ઈબ્રાહિમનો ભત્રીજો લોત તેણી પિત્ની અને બાળકો સાથે રહેિતો હિતો.

સદોમની આસપિાસનો પ્રદેશ ઘણો સારો પિાણીયુત અને ફળદ્રપુિ હિતો, તેથી લોતે જ્યારે તે પ્રથમ કનાનમાં સ્થાયી થયા
ત્યારે ત્યાં રહેિવા માટ ેપિસંદ કયુર્યું. આ શહેિરનું ચોક્કસ સ્થાન જાણીતું નથી કારણ કે સદોમ અને તેની નજીકનું શહેિર
ગમોરા ત્યાના લોકોના દષુ્ટ કૃત્યોને લીધે શક્ષાના ભાગરૂપિે ઈશ્વર દ્વારા સંપૂણર્ભપિણે નષ્ટ કરવામાં આવ્યું હિતું સૌથી
નોંધપિાત્ર પિાપિ સદોમ અને ગમોરાના લોકો કરતાં હિતા એ તો સમલૈંગકતા હિતી.
(આ પિણ જુઓ: કનાન, ગમોરાહિ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત 10:19-20 ઉત્પિત 13:12-13 માથ્થી 10:14-15 માથ્થી 11:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5467, G4670
સદોમ
વ્યાખ્યા:
સદોમએ કનાનના દક્ષણ ભાગનું શહેિર હિતું જ્યાં ઈબ્રાહિમનો ભત્રીજો લોત તેણી પિત્ની અને બાળકો સાથે રહેિતો હિતો.

સદોમની આસપિાસનો પ્રદેશ ઘણો સારો પિાણીયુત અને ફળદ્રપુિ હિતો, તેથી લોતે જ્યારે તે પ્રથમ કનાનમાં સ્થાયી થયા
ત્યારે ત્યાં રહેિવા માટ ેપિસંદ કયુર્યું. આ શહેિરનું ચોક્કસ સ્થાન જાણીતું નથી કારણ કે સદોમ અને તેની નજીકનું શહેિર
ગમોરા ત્યાના લોકોના દષુ્ટ કૃત્યોને લીધે શક્ષાના ભાગરૂપિે ઈશ્વર દ્વારા સંપૂણર્ભપિણે નષ્ટ કરવામાં આવ્યું હિતું સૌથી
નોંધપિાત્ર પિાપિ સદોમ અને ગમોરાના લોકો કરતાં હિતા એ તો સમલૈંગકતા હિતી.
(આ પિણ જુઓ: કનાન, ગમોરાહિ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત 10:19-20 ઉત્પિત 13:12-13 માથ્થી 10:14-15 માથ્થી 11:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5467, G4670
સદોમ
વ્યાખ્યા:
સદોમએ કનાનના દક્ષણ ભાગનું શહેિર હિતું જ્યાં ઈબ્રાહિમનો ભત્રીજો લોત તેણી પિત્ની અને બાળકો સાથે રહેિતો હિતો.

સદોમની આસપિાસનો પ્રદેશ ઘણો સારો પિાણીયુત અને ફળદ્રપુિ હિતો, તેથી લોતે જ્યારે તે પ્રથમ કનાનમાં સ્થાયી થયા
ત્યારે ત્યાં રહેિવા માટ ેપિસંદ કયુર્યું. આ શહેિરનું ચોક્કસ સ્થાન જાણીતું નથી કારણ કે સદોમ અને તેની નજીકનું શહેિર

સદોમ
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ગમોરા ત્યાના લોકોના દષુ્ટ કૃત્યોને લીધે શક્ષાના ભાગરૂપિે ઈશ્વર દ્વારા સંપૂણર્ભપિણે નષ્ટ કરવામાં આવ્યું હિતું સૌથી
નોંધપિાત્ર પિાપિ સદોમ અને ગમોરાના લોકો કરતાં હિતા એ તો સમલૈંગકતા હિતી.
(આ પિણ જુઓ: કનાન, ગમોરાહિ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત 10:19-20 ઉત્પિત 13:12-13 માથ્થી 10:14-15 માથ્થી 11:23-24
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5467, G4670
સા, સાઓ, એકત્ર કરવું, ેગા થયેલ
વ્યાખ્યા:
“સભા” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે એક લોકોનું એવું જૂથ જેઓ એક સાથે ભેગા થઈ સમસ્યાઓની ચચાર્ભ કરી, સલાહિ આપિી,
અને નણર્ભય કરે.

સભા એ એક આયોજીત સત્તાવાર જૂથ છે જે કેટલેક અંશે કાયમી હિોઈ શકે છે, તે એક એવાં લોકોનું જૂથ કે જે
થોડાસમય અને નશ્ચત હેિતુ અથવા પ્રસંગ માટ ેભેગા મળે છે. જૂનાકરારમાં વશષ્ટ પ્રકારની સભા હિતી જેને “ધામર્મિક
સભા” તરીકે ઓળખવામાં આવતી હિતી કે જ્યાં ઈઝરાએલના લોકો ભેગા મળી યહિોવાની આરાધના કરતા હિતા.
ક્યારેક આ શબ્દ “સભા” સામાન્ય રીતે ઈઝરાએલી લોકોના જૂથને દશાર્ભવે છે. દશુ્મન સૈનકોના મોટા ટોળાને પિણ
ક્યારેક “સભા” તરીકે ઉલ્લેખવામાં આવ્યું છે.
તેનું ભાષાંતર “સૈન્ય” થઇ શકે છે.

નવાકરારના સમયમાં 70 યહૂિદી આગેવાનોની એક સભા હિતી, જે મોટા શહેિરો જેવા કે યરુશાલેમમાં પિણ હિતી, જે
કાયદાને લગતી બાબતોને લઈને ન્યાય કરવા અને લોકો વચ્ચેના વવાદોને ઠેકાણે પિાડવા ભેગા મળતી.
આ “સભા” સાન્હેિદ્રીન” અથવા “પિરષદ” તરીકે જાણીતી હિતી.
ાષાંતરના સુચનો

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને આ “સભા” શબ્દનું ભાષાંતર “વશષ્ટ સંમેલન” અથવા “ભજન માટ ેએકત્ર થયેલી સભા”
અથવા “પિરષદ” અથવા “સૈન્ય” અથવા “મોટંુ જૂથ” થઈ શકે છે. “સભા” શબ્દનો ઉપિયોગ મોટ ેભાગે સમગ્ર
ઈઝરાએલી લોકોને એક જૂથ તરીકે ઓળખવામાં થાય છે, તેનું ભાષાંતર “જનસમૂહિ” અથવા “ઈઝરાએલના લોકો”
થઈ શકે છે. “સમગ્ર સભા” શબ્દનું ભાષાંતર “સમગ્ર લોકો” અથવા “ઈઝરાએલીઓનું આખું જૂથ” અથવા “દરેક
જણ” થઈ શકે છે.
(જુઓ:અતશયોત
(આ પિણ જુઓ: ન્યાયસભા)
બાઈબલની કલમો:

1રાજા 8:14-16 પ્રેરતો 7:38-40 એઝરા 10:12-13 હિબ્રૂ 12:22-24 લેવીય 4:20-21 નહેિમ્યા 8:1-3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H622, H627, H1413, H1481, H2199, H3259, H4150, H4186, H4744,
H5475, H5712, H5789, H6116, H6633, H6908, H6950, H6951, H6952, H7284,
G1577, G1997, G3831, G4863, G4864, G4871, G4905
સા, સાઓ, એકત્ર કરવું, ેગા થયેલ
વ્યાખ્યા:
“સભા” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે એક લોકોનું એવું જૂથ જેઓ એક સાથે ભેગા થઈ સમસ્યાઓની ચચાર્ભ કરી, સલાહિ આપિી,
અને નણર્ભય કરે.

સભા એ એક આયોજીત સત્તાવાર જૂથ છે જે કેટલેક અંશે કાયમી હિોઈ શકે છે, તે એક એવાં લોકોનું જૂથ કે જે
થોડાસમય અને નશ્ચત હેિતુ અથવા પ્રસંગ માટ ેભેગા મળે છે. જૂનાકરારમાં વશષ્ટ પ્રકારની સભા હિતી જેને “ધામર્મિક
સભા” તરીકે ઓળખવામાં આવતી હિતી કે જ્યાં ઈઝરાએલના લોકો ભેગા મળી યહિોવાની આરાધના કરતા હિતા.
ક્યારેક આ શબ્દ “સભા” સામાન્ય રીતે ઈઝરાએલી લોકોના જૂથને દશાર્ભવે છે. દશુ્મન સૈનકોના મોટા ટોળાને પિણ
ક્યારેક “સભા” તરીકે ઉલ્લેખવામાં આવ્યું છે.
તેનું ભાષાંતર “સૈન્ય” થઇ શકે છે.

નવાકરારના સમયમાં 70 યહૂિદી આગેવાનોની એક સભા હિતી, જે મોટા શહેિરો જેવા કે યરુશાલેમમાં પિણ હિતી, જે

સભા, સભાઓ, એકત્ર કરવું, ભેગા થયેલ
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કાયદાને લગતી બાબતોને લઈને ન્યાય કરવા અને લોકો વચ્ચેના વવાદોને ઠેકાણે પિાડવા ભેગા મળતી.
આ “સભા” સાન્હેિદ્રીન” અથવા “પિરષદ” તરીકે જાણીતી હિતી.
ાષાંતરના સુચનો

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને આ “સભા” શબ્દનું ભાષાંતર “વશષ્ટ સંમેલન” અથવા “ભજન માટ ેએકત્ર થયેલી સભા”
અથવા “પિરષદ” અથવા “સૈન્ય” અથવા “મોટંુ જૂથ” થઈ શકે છે. “સભા” શબ્દનો ઉપિયોગ મોટ ેભાગે સમગ્ર
ઈઝરાએલી લોકોને એક જૂથ તરીકે ઓળખવામાં થાય છે, તેનું ભાષાંતર “જનસમૂહિ” અથવા “ઈઝરાએલના લોકો”
થઈ શકે છે. “સમગ્ર સભા” શબ્દનું ભાષાંતર “સમગ્ર લોકો” અથવા “ઈઝરાએલીઓનું આખું જૂથ” અથવા “દરેક
જણ” થઈ શકે છે.
(જુઓ:અતશયોત
(આ પિણ જુઓ: ન્યાયસભા)
બાઈબલની કલમો:

1રાજા 8:14-16 પ્રેરતો 7:38-40 એઝરા 10:12-13 હિબ્રૂ 12:22-24 લેવીય 4:20-21 નહેિમ્યા 8:1-3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H622, H627, H1413, H1481, H2199, H3259, H4150, H4186, H4744,
H5475, H5712, H5789, H6116, H6633, H6908, H6950, H6951, H6952, H7284,
G1577, G1997, G3831, G4863, G4864, G4871, G4905
સા, સાઓ, એકત્ર કરવું, ેગા થયેલ
વ્યાખ્યા:
“સભા” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે એક લોકોનું એવું જૂથ જેઓ એક સાથે ભેગા થઈ સમસ્યાઓની ચચાર્ભ કરી, સલાહિ આપિી,
અને નણર્ભય કરે.

સભા એ એક આયોજીત સત્તાવાર જૂથ છે જે કેટલેક અંશે કાયમી હિોઈ શકે છે, તે એક એવાં લોકોનું જૂથ કે જે
થોડાસમય અને નશ્ચત હેિતુ અથવા પ્રસંગ માટ ેભેગા મળે છે. જૂનાકરારમાં વશષ્ટ પ્રકારની સભા હિતી જેને “ધામર્મિક
સભા” તરીકે ઓળખવામાં આવતી હિતી કે જ્યાં ઈઝરાએલના લોકો ભેગા મળી યહિોવાની આરાધના કરતા હિતા.
ક્યારેક આ શબ્દ “સભા” સામાન્ય રીતે ઈઝરાએલી લોકોના જૂથને દશાર્ભવે છે. દશુ્મન સૈનકોના મોટા ટોળાને પિણ
ક્યારેક “સભા” તરીકે ઉલ્લેખવામાં આવ્યું છે.
તેનું ભાષાંતર “સૈન્ય” થઇ શકે છે.

નવાકરારના સમયમાં 70 યહૂિદી આગેવાનોની એક સભા હિતી, જે મોટા શહેિરો જેવા કે યરુશાલેમમાં પિણ હિતી, જે
કાયદાને લગતી બાબતોને લઈને ન્યાય કરવા અને લોકો વચ્ચેના વવાદોને ઠેકાણે પિાડવા ભેગા મળતી.
આ “સભા” સાન્હેિદ્રીન” અથવા “પિરષદ” તરીકે જાણીતી હિતી.
ાષાંતરના સુચનો

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને આ “સભા” શબ્દનું ભાષાંતર “વશષ્ટ સંમેલન” અથવા “ભજન માટ ેએકત્ર થયેલી સભા”
અથવા “પિરષદ” અથવા “સૈન્ય” અથવા “મોટંુ જૂથ” થઈ શકે છે. “સભા” શબ્દનો ઉપિયોગ મોટ ેભાગે સમગ્ર
ઈઝરાએલી લોકોને એક જૂથ તરીકે ઓળખવામાં થાય છે, તેનું ભાષાંતર “જનસમૂહિ” અથવા “ઈઝરાએલના લોકો”
થઈ શકે છે. “સમગ્ર સભા” શબ્દનું ભાષાંતર “સમગ્ર લોકો” અથવા “ઈઝરાએલીઓનું આખું જૂથ” અથવા “દરેક
જણ” થઈ શકે છે.
(જુઓ:અતશયોત
(આ પિણ જુઓ: ન્યાયસભા)
બાઈબલની કલમો:

1રાજા 8:14-16 પ્રેરતો 7:38-40 એઝરા 10:12-13 હિબ્રૂ 12:22-24 લેવીય 4:20-21 નહેિમ્યા 8:1-3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H622, H627, H1413, H1481, H2199, H3259, H4150, H4186, H4744,
H5475, H5712, H5789, H6116, H6633, H6908, H6950, H6951, H6952, H7284,
G1577, G1997, G3831, G4863, G4864, G4871, G4905
સા, સાઓ, એકત્ર કરવું, ેગા થયેલ
વ્યાખ્યા:

સભા, સભાઓ, એકત્ર કરવું, ભેગા થયેલ
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“સભા” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે એક લોકોનું એવું જૂથ જેઓ એક સાથે ભેગા થઈ સમસ્યાઓની ચચાર્ભ કરી, સલાહિ આપિી,
અને નણર્ભય કરે.

સભા એ એક આયોજીત સત્તાવાર જૂથ છે જે કેટલેક અંશે કાયમી હિોઈ શકે છે, તે એક એવાં લોકોનું જૂથ કે જે
થોડાસમય અને નશ્ચત હેિતુ અથવા પ્રસંગ માટ ેભેગા મળે છે. જૂનાકરારમાં વશષ્ટ પ્રકારની સભા હિતી જેને “ધામર્મિક
સભા” તરીકે ઓળખવામાં આવતી હિતી કે જ્યાં ઈઝરાએલના લોકો ભેગા મળી યહિોવાની આરાધના કરતા હિતા.
ક્યારેક આ શબ્દ “સભા” સામાન્ય રીતે ઈઝરાએલી લોકોના જૂથને દશાર્ભવે છે. દશુ્મન સૈનકોના મોટા ટોળાને પિણ
ક્યારેક “સભા” તરીકે ઉલ્લેખવામાં આવ્યું છે.
તેનું ભાષાંતર “સૈન્ય” થઇ શકે છે.

નવાકરારના સમયમાં 70 યહૂિદી આગેવાનોની એક સભા હિતી, જે મોટા શહેિરો જેવા કે યરુશાલેમમાં પિણ હિતી, જે
કાયદાને લગતી બાબતોને લઈને ન્યાય કરવા અને લોકો વચ્ચેના વવાદોને ઠેકાણે પિાડવા ભેગા મળતી.
આ “સભા” સાન્હેિદ્રીન” અથવા “પિરષદ” તરીકે જાણીતી હિતી.
ાષાંતરના સુચનો

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને આ “સભા” શબ્દનું ભાષાંતર “વશષ્ટ સંમેલન” અથવા “ભજન માટ ેએકત્ર થયેલી સભા”
અથવા “પિરષદ” અથવા “સૈન્ય” અથવા “મોટંુ જૂથ” થઈ શકે છે. “સભા” શબ્દનો ઉપિયોગ મોટ ેભાગે સમગ્ર
ઈઝરાએલી લોકોને એક જૂથ તરીકે ઓળખવામાં થાય છે, તેનું ભાષાંતર “જનસમૂહિ” અથવા “ઈઝરાએલના લોકો”
થઈ શકે છે. “સમગ્ર સભા” શબ્દનું ભાષાંતર “સમગ્ર લોકો” અથવા “ઈઝરાએલીઓનું આખું જૂથ” અથવા “દરેક
જણ” થઈ શકે છે.
(જુઓ:અતશયોત
(આ પિણ જુઓ: ન્યાયસભા)
બાઈબલની કલમો:

1રાજા 8:14-16 પ્રેરતો 7:38-40 એઝરા 10:12-13 હિબ્રૂ 12:22-24 લેવીય 4:20-21 નહેિમ્યા 8:1-3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H622, H627, H1413, H1481, H2199, H3259, H4150, H4186, H4744,
H5475, H5712, H5789, H6116, H6633, H6908, H6950, H6951, H6952, H7284,
G1577, G1997, G3831, G4863, G4864, G4871, G4905
સા, સાઓ, એકત્ર કરવું, ેગા થયેલ
વ્યાખ્યા:
“સભા” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે એક લોકોનું એવું જૂથ જેઓ એક સાથે ભેગા થઈ સમસ્યાઓની ચચાર્ભ કરી, સલાહિ આપિી,
અને નણર્ભય કરે.

સભા એ એક આયોજીત સત્તાવાર જૂથ છે જે કેટલેક અંશે કાયમી હિોઈ શકે છે, તે એક એવાં લોકોનું જૂથ કે જે
થોડાસમય અને નશ્ચત હેિતુ અથવા પ્રસંગ માટ ેભેગા મળે છે. જૂનાકરારમાં વશષ્ટ પ્રકારની સભા હિતી જેને “ધામર્મિક
સભા” તરીકે ઓળખવામાં આવતી હિતી કે જ્યાં ઈઝરાએલના લોકો ભેગા મળી યહિોવાની આરાધના કરતા હિતા.
ક્યારેક આ શબ્દ “સભા” સામાન્ય રીતે ઈઝરાએલી લોકોના જૂથને દશાર્ભવે છે. દશુ્મન સૈનકોના મોટા ટોળાને પિણ
ક્યારેક “સભા” તરીકે ઉલ્લેખવામાં આવ્યું છે.
તેનું ભાષાંતર “સૈન્ય” થઇ શકે છે.

નવાકરારના સમયમાં 70 યહૂિદી આગેવાનોની એક સભા હિતી, જે મોટા શહેિરો જેવા કે યરુશાલેમમાં પિણ હિતી, જે
કાયદાને લગતી બાબતોને લઈને ન્યાય કરવા અને લોકો વચ્ચેના વવાદોને ઠેકાણે પિાડવા ભેગા મળતી.
આ “સભા” સાન્હેિદ્રીન” અથવા “પિરષદ” તરીકે જાણીતી હિતી.
ાષાંતરના સુચનો

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને આ “સભા” શબ્દનું ભાષાંતર “વશષ્ટ સંમેલન” અથવા “ભજન માટ ેએકત્ર થયેલી સભા”
અથવા “પિરષદ” અથવા “સૈન્ય” અથવા “મોટંુ જૂથ” થઈ શકે છે. “સભા” શબ્દનો ઉપિયોગ મોટ ેભાગે સમગ્ર
ઈઝરાએલી લોકોને એક જૂથ તરીકે ઓળખવામાં થાય છે, તેનું ભાષાંતર “જનસમૂહિ” અથવા “ઈઝરાએલના લોકો”
થઈ શકે છે. “સમગ્ર સભા” શબ્દનું ભાષાંતર “સમગ્ર લોકો” અથવા “ઈઝરાએલીઓનું આખું જૂથ” અથવા “દરેક
જણ” થઈ શકે છે.
(જુઓ:અતશયોત

સભા, સભાઓ, એકત્ર કરવું, ભેગા થયેલ
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(આ પિણ જુઓ: ન્યાયસભા)
બાઈબલની કલમો:

1રાજા 8:14-16 પ્રેરતો 7:38-40 એઝરા 10:12-13 હિબ્રૂ 12:22-24 લેવીય 4:20-21 નહેિમ્યા 8:1-3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H622, H627, H1413, H1481, H2199, H3259, H4150, H4186, H4744,
H5475, H5712, H5789, H6116, H6633, H6908, H6950, H6951, H6952, H7284,
G1577, G1997, G3831, G4863, G4864, G4871, G4905
સા, સાઓ, એકત્ર કરવું, ેગા થયેલ
વ્યાખ્યા:
“સભા” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે એક લોકોનું એવું જૂથ જેઓ એક સાથે ભેગા થઈ સમસ્યાઓની ચચાર્ભ કરી, સલાહિ આપિી,
અને નણર્ભય કરે.

સભા એ એક આયોજીત સત્તાવાર જૂથ છે જે કેટલેક અંશે કાયમી હિોઈ શકે છે, તે એક એવાં લોકોનું જૂથ કે જે
થોડાસમય અને નશ્ચત હેિતુ અથવા પ્રસંગ માટ ેભેગા મળે છે. જૂનાકરારમાં વશષ્ટ પ્રકારની સભા હિતી જેને “ધામર્મિક
સભા” તરીકે ઓળખવામાં આવતી હિતી કે જ્યાં ઈઝરાએલના લોકો ભેગા મળી યહિોવાની આરાધના કરતા હિતા.
ક્યારેક આ શબ્દ “સભા” સામાન્ય રીતે ઈઝરાએલી લોકોના જૂથને દશાર્ભવે છે. દશુ્મન સૈનકોના મોટા ટોળાને પિણ
ક્યારેક “સભા” તરીકે ઉલ્લેખવામાં આવ્યું છે.
તેનું ભાષાંતર “સૈન્ય” થઇ શકે છે.

નવાકરારના સમયમાં 70 યહૂિદી આગેવાનોની એક સભા હિતી, જે મોટા શહેિરો જેવા કે યરુશાલેમમાં પિણ હિતી, જે
કાયદાને લગતી બાબતોને લઈને ન્યાય કરવા અને લોકો વચ્ચેના વવાદોને ઠેકાણે પિાડવા ભેગા મળતી.
આ “સભા” સાન્હેિદ્રીન” અથવા “પિરષદ” તરીકે જાણીતી હિતી.
ાષાંતરના સુચનો

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને આ “સભા” શબ્દનું ભાષાંતર “વશષ્ટ સંમેલન” અથવા “ભજન માટ ેએકત્ર થયેલી સભા”
અથવા “પિરષદ” અથવા “સૈન્ય” અથવા “મોટંુ જૂથ” થઈ શકે છે. “સભા” શબ્દનો ઉપિયોગ મોટ ેભાગે સમગ્ર
ઈઝરાએલી લોકોને એક જૂથ તરીકે ઓળખવામાં થાય છે, તેનું ભાષાંતર “જનસમૂહિ” અથવા “ઈઝરાએલના લોકો”
થઈ શકે છે. “સમગ્ર સભા” શબ્દનું ભાષાંતર “સમગ્ર લોકો” અથવા “ઈઝરાએલીઓનું આખું જૂથ” અથવા “દરેક
જણ” થઈ શકે છે.
(જુઓ:અતશયોત
(આ પિણ જુઓ: ન્યાયસભા)
બાઈબલની કલમો:

1રાજા 8:14-16 પ્રેરતો 7:38-40 એઝરા 10:12-13 હિબ્રૂ 12:22-24 લેવીય 4:20-21 નહેિમ્યા 8:1-3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H622, H627, H1413, H1481, H2199, H3259, H4150, H4186, H4744,
H5475, H5712, H5789, H6116, H6633, H6908, H6950, H6951, H6952, H7284,
G1577, G1997, G3831, G4863, G4864, G4871, G4905
સા, સાઓ, એકત્ર કરવું, ેગા થયેલ
વ્યાખ્યા:
“સભા” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે એક લોકોનું એવું જૂથ જેઓ એક સાથે ભેગા થઈ સમસ્યાઓની ચચાર્ભ કરી, સલાહિ આપિી,
અને નણર્ભય કરે.

સભા એ એક આયોજીત સત્તાવાર જૂથ છે જે કેટલેક અંશે કાયમી હિોઈ શકે છે, તે એક એવાં લોકોનું જૂથ કે જે
થોડાસમય અને નશ્ચત હેિતુ અથવા પ્રસંગ માટ ેભેગા મળે છે. જૂનાકરારમાં વશષ્ટ પ્રકારની સભા હિતી જેને “ધામર્મિક
સભા” તરીકે ઓળખવામાં આવતી હિતી કે જ્યાં ઈઝરાએલના લોકો ભેગા મળી યહિોવાની આરાધના કરતા હિતા.
ક્યારેક આ શબ્દ “સભા” સામાન્ય રીતે ઈઝરાએલી લોકોના જૂથને દશાર્ભવે છે. દશુ્મન સૈનકોના મોટા ટોળાને પિણ
ક્યારેક “સભા” તરીકે ઉલ્લેખવામાં આવ્યું છે.
તેનું ભાષાંતર “સૈન્ય” થઇ શકે છે.

નવાકરારના સમયમાં 70 યહૂિદી આગેવાનોની એક સભા હિતી, જે મોટા શહેિરો જેવા કે યરુશાલેમમાં પિણ હિતી, જે

સભા, સભાઓ, એકત્ર કરવું, ભેગા થયેલ
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કાયદાને લગતી બાબતોને લઈને ન્યાય કરવા અને લોકો વચ્ચેના વવાદોને ઠેકાણે પિાડવા ભેગા મળતી.
આ “સભા” સાન્હેિદ્રીન” અથવા “પિરષદ” તરીકે જાણીતી હિતી.
ાષાંતરના સુચનો

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને આ “સભા” શબ્દનું ભાષાંતર “વશષ્ટ સંમેલન” અથવા “ભજન માટ ેએકત્ર થયેલી સભા”
અથવા “પિરષદ” અથવા “સૈન્ય” અથવા “મોટંુ જૂથ” થઈ શકે છે. “સભા” શબ્દનો ઉપિયોગ મોટ ેભાગે સમગ્ર
ઈઝરાએલી લોકોને એક જૂથ તરીકે ઓળખવામાં થાય છે, તેનું ભાષાંતર “જનસમૂહિ” અથવા “ઈઝરાએલના લોકો”
થઈ શકે છે. “સમગ્ર સભા” શબ્દનું ભાષાંતર “સમગ્ર લોકો” અથવા “ઈઝરાએલીઓનું આખું જૂથ” અથવા “દરેક
જણ” થઈ શકે છે.
(જુઓ:અતશયોત
(આ પિણ જુઓ: ન્યાયસભા)
બાઈબલની કલમો:

1રાજા 8:14-16 પ્રેરતો 7:38-40 એઝરા 10:12-13 હિબ્રૂ 12:22-24 લેવીય 4:20-21 નહેિમ્યા 8:1-3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H622, H627, H1413, H1481, H2199, H3259, H4150, H4186, H4744,
H5475, H5712, H5789, H6116, H6633, H6908, H6950, H6951, H6952, H7284,
G1577, G1997, G3831, G4863, G4864, G4871, G4905
સા, સાઓ, એકત્ર કરવું, ેગા થયેલ
વ્યાખ્યા:
“સભા” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે એક લોકોનું એવું જૂથ જેઓ એક સાથે ભેગા થઈ સમસ્યાઓની ચચાર્ભ કરી, સલાહિ આપિી,
અને નણર્ભય કરે.

સભા એ એક આયોજીત સત્તાવાર જૂથ છે જે કેટલેક અંશે કાયમી હિોઈ શકે છે, તે એક એવાં લોકોનું જૂથ કે જે
થોડાસમય અને નશ્ચત હેિતુ અથવા પ્રસંગ માટ ેભેગા મળે છે. જૂનાકરારમાં વશષ્ટ પ્રકારની સભા હિતી જેને “ધામર્મિક
સભા” તરીકે ઓળખવામાં આવતી હિતી કે જ્યાં ઈઝરાએલના લોકો ભેગા મળી યહિોવાની આરાધના કરતા હિતા.
ક્યારેક આ શબ્દ “સભા” સામાન્ય રીતે ઈઝરાએલી લોકોના જૂથને દશાર્ભવે છે. દશુ્મન સૈનકોના મોટા ટોળાને પિણ
ક્યારેક “સભા” તરીકે ઉલ્લેખવામાં આવ્યું છે.
તેનું ભાષાંતર “સૈન્ય” થઇ શકે છે.

નવાકરારના સમયમાં 70 યહૂિદી આગેવાનોની એક સભા હિતી, જે મોટા શહેિરો જેવા કે યરુશાલેમમાં પિણ હિતી, જે
કાયદાને લગતી બાબતોને લઈને ન્યાય કરવા અને લોકો વચ્ચેના વવાદોને ઠેકાણે પિાડવા ભેગા મળતી.
આ “સભા” સાન્હેિદ્રીન” અથવા “પિરષદ” તરીકે જાણીતી હિતી.
ાષાંતરના સુચનો

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને આ “સભા” શબ્દનું ભાષાંતર “વશષ્ટ સંમેલન” અથવા “ભજન માટ ેએકત્ર થયેલી સભા”
અથવા “પિરષદ” અથવા “સૈન્ય” અથવા “મોટંુ જૂથ” થઈ શકે છે. “સભા” શબ્દનો ઉપિયોગ મોટ ેભાગે સમગ્ર
ઈઝરાએલી લોકોને એક જૂથ તરીકે ઓળખવામાં થાય છે, તેનું ભાષાંતર “જનસમૂહિ” અથવા “ઈઝરાએલના લોકો”
થઈ શકે છે. “સમગ્ર સભા” શબ્દનું ભાષાંતર “સમગ્ર લોકો” અથવા “ઈઝરાએલીઓનું આખું જૂથ” અથવા “દરેક
જણ” થઈ શકે છે.
(જુઓ:અતશયોત
(આ પિણ જુઓ: ન્યાયસભા)
બાઈબલની કલમો:

1રાજા 8:14-16 પ્રેરતો 7:38-40 એઝરા 10:12-13 હિબ્રૂ 12:22-24 લેવીય 4:20-21 નહેિમ્યા 8:1-3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H622, H627, H1413, H1481, H2199, H3259, H4150, H4186, H4744,
H5475, H5712, H5789, H6116, H6633, H6908, H6950, H6951, H6952, H7284,
G1577, G1997, G3831, G4863, G4864, G4871, G4905
સા, સાઓ, એકત્ર કરવું, ેગા થયેલ
વ્યાખ્યા:

સભા, સભાઓ, એકત્ર કરવું, ભેગા થયેલ
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“સભા” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે એક લોકોનું એવું જૂથ જેઓ એક સાથે ભેગા થઈ સમસ્યાઓની ચચાર્ભ કરી, સલાહિ આપિી,
અને નણર્ભય કરે.

સભા એ એક આયોજીત સત્તાવાર જૂથ છે જે કેટલેક અંશે કાયમી હિોઈ શકે છે, તે એક એવાં લોકોનું જૂથ કે જે
થોડાસમય અને નશ્ચત હેિતુ અથવા પ્રસંગ માટ ેભેગા મળે છે. જૂનાકરારમાં વશષ્ટ પ્રકારની સભા હિતી જેને “ધામર્મિક
સભા” તરીકે ઓળખવામાં આવતી હિતી કે જ્યાં ઈઝરાએલના લોકો ભેગા મળી યહિોવાની આરાધના કરતા હિતા.
ક્યારેક આ શબ્દ “સભા” સામાન્ય રીતે ઈઝરાએલી લોકોના જૂથને દશાર્ભવે છે. દશુ્મન સૈનકોના મોટા ટોળાને પિણ
ક્યારેક “સભા” તરીકે ઉલ્લેખવામાં આવ્યું છે.
તેનું ભાષાંતર “સૈન્ય” થઇ શકે છે.

નવાકરારના સમયમાં 70 યહૂિદી આગેવાનોની એક સભા હિતી, જે મોટા શહેિરો જેવા કે યરુશાલેમમાં પિણ હિતી, જે
કાયદાને લગતી બાબતોને લઈને ન્યાય કરવા અને લોકો વચ્ચેના વવાદોને ઠેકાણે પિાડવા ભેગા મળતી.
આ “સભા” સાન્હેિદ્રીન” અથવા “પિરષદ” તરીકે જાણીતી હિતી.
ાષાંતરના સુચનો

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને આ “સભા” શબ્દનું ભાષાંતર “વશષ્ટ સંમેલન” અથવા “ભજન માટ ેએકત્ર થયેલી સભા”
અથવા “પિરષદ” અથવા “સૈન્ય” અથવા “મોટંુ જૂથ” થઈ શકે છે. “સભા” શબ્દનો ઉપિયોગ મોટ ેભાગે સમગ્ર
ઈઝરાએલી લોકોને એક જૂથ તરીકે ઓળખવામાં થાય છે, તેનું ભાષાંતર “જનસમૂહિ” અથવા “ઈઝરાએલના લોકો”
થઈ શકે છે. “સમગ્ર સભા” શબ્દનું ભાષાંતર “સમગ્ર લોકો” અથવા “ઈઝરાએલીઓનું આખું જૂથ” અથવા “દરેક
જણ” થઈ શકે છે.
(જુઓ:અતશયોત
(આ પિણ જુઓ: ન્યાયસભા)
બાઈબલની કલમો:

1રાજા 8:14-16 પ્રેરતો 7:38-40 એઝરા 10:12-13 હિબ્રૂ 12:22-24 લેવીય 4:20-21 નહેિમ્યા 8:1-3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H622, H627, H1413, H1481, H2199, H3259, H4150, H4186, H4744,
H5475, H5712, H5789, H6116, H6633, H6908, H6950, H6951, H6952, H7284,
G1577, G1997, G3831, G4863, G4864, G4871, G4905
સા, સાઓ, એકત્ર કરવું, ેગા થયેલ
વ્યાખ્યા:
“સભા” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે એક લોકોનું એવું જૂથ જેઓ એક સાથે ભેગા થઈ સમસ્યાઓની ચચાર્ભ કરી, સલાહિ આપિી,
અને નણર્ભય કરે.

સભા એ એક આયોજીત સત્તાવાર જૂથ છે જે કેટલેક અંશે કાયમી હિોઈ શકે છે, તે એક એવાં લોકોનું જૂથ કે જે
થોડાસમય અને નશ્ચત હેિતુ અથવા પ્રસંગ માટ ેભેગા મળે છે. જૂનાકરારમાં વશષ્ટ પ્રકારની સભા હિતી જેને “ધામર્મિક
સભા” તરીકે ઓળખવામાં આવતી હિતી કે જ્યાં ઈઝરાએલના લોકો ભેગા મળી યહિોવાની આરાધના કરતા હિતા.
ક્યારેક આ શબ્દ “સભા” સામાન્ય રીતે ઈઝરાએલી લોકોના જૂથને દશાર્ભવે છે. દશુ્મન સૈનકોના મોટા ટોળાને પિણ
ક્યારેક “સભા” તરીકે ઉલ્લેખવામાં આવ્યું છે.
તેનું ભાષાંતર “સૈન્ય” થઇ શકે છે.

નવાકરારના સમયમાં 70 યહૂિદી આગેવાનોની એક સભા હિતી, જે મોટા શહેિરો જેવા કે યરુશાલેમમાં પિણ હિતી, જે
કાયદાને લગતી બાબતોને લઈને ન્યાય કરવા અને લોકો વચ્ચેના વવાદોને ઠેકાણે પિાડવા ભેગા મળતી.
આ “સભા” સાન્હેિદ્રીન” અથવા “પિરષદ” તરીકે જાણીતી હિતી.
ાષાંતરના સુચનો

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને આ “સભા” શબ્દનું ભાષાંતર “વશષ્ટ સંમેલન” અથવા “ભજન માટ ેએકત્ર થયેલી સભા”
અથવા “પિરષદ” અથવા “સૈન્ય” અથવા “મોટંુ જૂથ” થઈ શકે છે. “સભા” શબ્દનો ઉપિયોગ મોટ ેભાગે સમગ્ર
ઈઝરાએલી લોકોને એક જૂથ તરીકે ઓળખવામાં થાય છે, તેનું ભાષાંતર “જનસમૂહિ” અથવા “ઈઝરાએલના લોકો”
થઈ શકે છે. “સમગ્ર સભા” શબ્દનું ભાષાંતર “સમગ્ર લોકો” અથવા “ઈઝરાએલીઓનું આખું જૂથ” અથવા “દરેક
જણ” થઈ શકે છે.
(જુઓ:અતશયોત

સભા, સભાઓ, એકત્ર કરવું, ભેગા થયેલ
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(આ પિણ જુઓ: ન્યાયસભા)
બાઈબલની કલમો:

1રાજા 8:14-16 પ્રેરતો 7:38-40 એઝરા 10:12-13 હિબ્રૂ 12:22-24 લેવીય 4:20-21 નહેિમ્યા 8:1-3
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H622, H627, H1413, H1481, H2199, H3259, H4150, H4186, H4744,
H5475, H5712, H5789, H6116, H6633, H6908, H6950, H6951, H6952, H7284,
G1577, G1997, G3831, G4863, G4864, G4871, G4905
સાસ્થાન
વ્યાખ્યા:
સભાસ્થાન એ એક એવી ઇમારત છેકે જ્યાં યહૂિદી લોકો ઈશ્વરનું ભજનકરવા ભેગા મળે છે.

પ્રાચીન સમયથી, સભાસ્થાનની સેવામાં પ્રાથર્ભના,શાસ્ત્રવાચન અને શાસ્ત્ર અંગેના શક્ષણના સમયનો સમાવેશ થયેલ છે.
યહુિદીઓએ શરૂઆતના સ્થળો તરીકે સભાસ્થાનોનું બાંધકામ શરૂ કયુર્યું, જેથી તેઓ પિોતાનાં શહેિરોમાં પ્રાથર્ભના અને ભજન
કરી શકે, કેમ કે તેઓમાંના ઘણા યરૂશાલેમના મંદરથી દૂર રહેિતા હિતા. ઈસુએ વારંવાર સભાસ્થાનોમાં શીખવ્યું અને ત્યાં
લોકોને સાજા કયાર્ભ. "સભાસ્થાન" શબ્દનો અલંકારક અથર્ભ ત્યાં ભેગા થયેલા લોકોના સમૂહિને દશાર્ભવવા થાય છે.
આ પિણ જુઓ: સાજુ કરવું, યરૂશાલેમ, યહૂિદી, પ્રાથર્ભના કરવી, મંદર, ઈશ્વરનો શબ્દ, ઉપિાસના)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 6:8-9 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 14:1-2 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 15:19-21 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 24:10-13 યોહિાન
6:57-59 લૂક 4:14-15 માથ્થી 6:1-2 માથ્થી 9:35-36 માથ્થી 13:54-56
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4150, G656, G752, G4864
સાસ્થાન
વ્યાખ્યા:
સભાસ્થાન એ એક એવી ઇમારત છેકે જ્યાં યહૂિદી લોકો ઈશ્વરનું ભજનકરવા ભેગા મળે છે.

પ્રાચીન સમયથી, સભાસ્થાનની સેવામાં પ્રાથર્ભના,શાસ્ત્રવાચન અને શાસ્ત્ર અંગેના શક્ષણના સમયનો સમાવેશ થયેલ છે.
યહુિદીઓએ શરૂઆતના સ્થળો તરીકે સભાસ્થાનોનું બાંધકામ શરૂ કયુર્યું, જેથી તેઓ પિોતાનાં શહેિરોમાં પ્રાથર્ભના અને ભજન
કરી શકે, કેમ કે તેઓમાંના ઘણા યરૂશાલેમના મંદરથી દૂર રહેિતા હિતા. ઈસુએ વારંવાર સભાસ્થાનોમાં શીખવ્યું અને ત્યાં
લોકોને સાજા કયાર્ભ. "સભાસ્થાન" શબ્દનો અલંકારક અથર્ભ ત્યાં ભેગા થયેલા લોકોના સમૂહિને દશાર્ભવવા થાય છે.
આ પિણ જુઓ: સાજુ કરવું, યરૂશાલેમ, યહૂિદી, પ્રાથર્ભના કરવી, મંદર, ઈશ્વરનો શબ્દ, ઉપિાસના)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 6:8-9 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 14:1-2 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 15:19-21 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 24:10-13 યોહિાન
6:57-59 લૂક 4:14-15 માથ્થી 6:1-2 માથ્થી 9:35-36 માથ્થી 13:54-56
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4150, G656, G752, G4864
સાસ્થાન
વ્યાખ્યા:
સભાસ્થાન એ એક એવી ઇમારત છેકે જ્યાં યહૂિદી લોકો ઈશ્વરનું ભજનકરવા ભેગા મળે છે.

પ્રાચીન સમયથી, સભાસ્થાનની સેવામાં પ્રાથર્ભના,શાસ્ત્રવાચન અને શાસ્ત્ર અંગેના શક્ષણના સમયનો સમાવેશ થયેલ છે.
યહુિદીઓએ શરૂઆતના સ્થળો તરીકે સભાસ્થાનોનું બાંધકામ શરૂ કયુર્યું, જેથી તેઓ પિોતાનાં શહેિરોમાં પ્રાથર્ભના અને ભજન
કરી શકે, કેમ કે તેઓમાંના ઘણા યરૂશાલેમના મંદરથી દૂર રહેિતા હિતા. ઈસુએ વારંવાર સભાસ્થાનોમાં શીખવ્યું અને ત્યાં
લોકોને સાજા કયાર્ભ. "સભાસ્થાન" શબ્દનો અલંકારક અથર્ભ ત્યાં ભેગા થયેલા લોકોના સમૂહિને દશાર્ભવવા થાય છે.
આ પિણ જુઓ: સાજુ કરવું, યરૂશાલેમ, યહૂિદી, પ્રાથર્ભના કરવી, મંદર, ઈશ્વરનો શબ્દ, ઉપિાસના)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 6:8-9 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 14:1-2 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 15:19-21 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 24:10-13 યોહિાન
6:57-59 લૂક 4:14-15 માથ્થી 6:1-2 માથ્થી 9:35-36 માથ્થી 13:54-56
શબ્દ માહિતી:

સભાસ્થાન
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Strong's: H4150, G656, G752, G4864
સાસ્થાન
વ્યાખ્યા:
સભાસ્થાન એ એક એવી ઇમારત છેકે જ્યાં યહૂિદી લોકો ઈશ્વરનું ભજનકરવા ભેગા મળે છે.

પ્રાચીન સમયથી, સભાસ્થાનની સેવામાં પ્રાથર્ભના,શાસ્ત્રવાચન અને શાસ્ત્ર અંગેના શક્ષણના સમયનો સમાવેશ થયેલ છે.
યહુિદીઓએ શરૂઆતના સ્થળો તરીકે સભાસ્થાનોનું બાંધકામ શરૂ કયુર્યું, જેથી તેઓ પિોતાનાં શહેિરોમાં પ્રાથર્ભના અને ભજન
કરી શકે, કેમ કે તેઓમાંના ઘણા યરૂશાલેમના મંદરથી દૂર રહેિતા હિતા. ઈસુએ વારંવાર સભાસ્થાનોમાં શીખવ્યું અને ત્યાં
લોકોને સાજા કયાર્ભ. "સભાસ્થાન" શબ્દનો અલંકારક અથર્ભ ત્યાં ભેગા થયેલા લોકોના સમૂહિને દશાર્ભવવા થાય છે.
આ પિણ જુઓ: સાજુ કરવું, યરૂશાલેમ, યહૂિદી, પ્રાથર્ભના કરવી, મંદર, ઈશ્વરનો શબ્દ, ઉપિાસના)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 6:8-9 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 14:1-2 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 15:19-21 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 24:10-13 યોહિાન
6:57-59 લૂક 4:14-15 માથ્થી 6:1-2 માથ્થી 9:35-36 માથ્થી 13:54-56
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4150, G656, G752, G4864
સાસ્થાન
વ્યાખ્યા:
સભાસ્થાન એ એક એવી ઇમારત છેકે જ્યાં યહૂિદી લોકો ઈશ્વરનું ભજનકરવા ભેગા મળે છે.

પ્રાચીન સમયથી, સભાસ્થાનની સેવામાં પ્રાથર્ભના,શાસ્ત્રવાચન અને શાસ્ત્ર અંગેના શક્ષણના સમયનો સમાવેશ થયેલ છે.
યહુિદીઓએ શરૂઆતના સ્થળો તરીકે સભાસ્થાનોનું બાંધકામ શરૂ કયુર્યું, જેથી તેઓ પિોતાનાં શહેિરોમાં પ્રાથર્ભના અને ભજન
કરી શકે, કેમ કે તેઓમાંના ઘણા યરૂશાલેમના મંદરથી દૂર રહેિતા હિતા. ઈસુએ વારંવાર સભાસ્થાનોમાં શીખવ્યું અને ત્યાં
લોકોને સાજા કયાર્ભ. "સભાસ્થાન" શબ્દનો અલંકારક અથર્ભ ત્યાં ભેગા થયેલા લોકોના સમૂહિને દશાર્ભવવા થાય છે.
આ પિણ જુઓ: સાજુ કરવું, યરૂશાલેમ, યહૂિદી, પ્રાથર્ભના કરવી, મંદર, ઈશ્વરનો શબ્દ, ઉપિાસના)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 6:8-9 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 14:1-2 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 15:19-21 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 24:10-13 યોહિાન
6:57-59 લૂક 4:14-15 માથ્થી 6:1-2 માથ્થી 9:35-36 માથ્થી 13:54-56
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4150, G656, G752, G4864
સાસ્થાન
વ્યાખ્યા:
સભાસ્થાન એ એક એવી ઇમારત છેકે જ્યાં યહૂિદી લોકો ઈશ્વરનું ભજનકરવા ભેગા મળે છે.

પ્રાચીન સમયથી, સભાસ્થાનની સેવામાં પ્રાથર્ભના,શાસ્ત્રવાચન અને શાસ્ત્ર અંગેના શક્ષણના સમયનો સમાવેશ થયેલ છે.
યહુિદીઓએ શરૂઆતના સ્થળો તરીકે સભાસ્થાનોનું બાંધકામ શરૂ કયુર્યું, જેથી તેઓ પિોતાનાં શહેિરોમાં પ્રાથર્ભના અને ભજન
કરી શકે, કેમ કે તેઓમાંના ઘણા યરૂશાલેમના મંદરથી દૂર રહેિતા હિતા. ઈસુએ વારંવાર સભાસ્થાનોમાં શીખવ્યું અને ત્યાં
લોકોને સાજા કયાર્ભ. "સભાસ્થાન" શબ્દનો અલંકારક અથર્ભ ત્યાં ભેગા થયેલા લોકોના સમૂહિને દશાર્ભવવા થાય છે.
આ પિણ જુઓ: સાજુ કરવું, યરૂશાલેમ, યહૂિદી, પ્રાથર્ભના કરવી, મંદર, ઈશ્વરનો શબ્દ, ઉપિાસના)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 6:8-9 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 14:1-2 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 15:19-21 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 24:10-13 યોહિાન
6:57-59 લૂક 4:14-15 માથ્થી 6:1-2 માથ્થી 9:35-36 માથ્થી 13:54-56
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4150, G656, G752, G4864
સાસ્થાન
વ્યાખ્યા:
સભાસ્થાન એ એક એવી ઇમારત છેકે જ્યાં યહૂિદી લોકો ઈશ્વરનું ભજનકરવા ભેગા મળે છે.

પ્રાચીન સમયથી, સભાસ્થાનની સેવામાં પ્રાથર્ભના,શાસ્ત્રવાચન અને શાસ્ત્ર અંગેના શક્ષણના સમયનો સમાવેશ થયેલ છે.
યહુિદીઓએ શરૂઆતના સ્થળો તરીકે સભાસ્થાનોનું બાંધકામ શરૂ કયુર્યું, જેથી તેઓ પિોતાનાં શહેિરોમાં પ્રાથર્ભના અને ભજન
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કરી શકે, કેમ કે તેઓમાંના ઘણા યરૂશાલેમના મંદરથી દૂર રહેિતા હિતા. ઈસુએ વારંવાર સભાસ્થાનોમાં શીખવ્યું અને ત્યાં
લોકોને સાજા કયાર્ભ. "સભાસ્થાન" શબ્દનો અલંકારક અથર્ભ ત્યાં ભેગા થયેલા લોકોના સમૂહિને દશાર્ભવવા થાય છે.
આ પિણ જુઓ: સાજુ કરવું, યરૂશાલેમ, યહૂિદી, પ્રાથર્ભના કરવી, મંદર, ઈશ્વરનો શબ્દ, ઉપિાસના)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 6:8-9 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 14:1-2 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 15:19-21 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 24:10-13 યોહિાન
6:57-59 લૂક 4:14-15 માથ્થી 6:1-2 માથ્થી 9:35-36 માથ્થી 13:54-56
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4150, G656, G752, G4864
સમજવું, સમજે છે, સમજયા, સમજણ
વ્યાખ્યા:
“સમજવું” શબ્દનો અથર્ભ માહિતી સાંભળવી અથવા મેળવવી અને તેનો અથર્ભ શો છે તે જાણવું એવો થાય છે.
“સમજણ” શબ્દ જ્ઞાન અથવા “ ડહિાપિણ” અથવા કેવી રીતે કઇક કરવું તેની ખાતરી કરવી.

કોઈકને સમજવાનો અથર્ભ તે વ્યતને કેવી લાગણી થાય છે તે જાણવું એવો થાય છે. એમોસના રસ્તા પિર ચાલતાં,
ઈસુએ શષ્યોને મસીહિ વશેના શાસ્ત્રવચનોનો અથર્ભ સમજવા માટ ેપ્રેરણા આપિી. સંદભર્ભને આધારે, "સમજવું" શબ્દનું
ભાષાંતર "જાણવું" અથવા "માનવું" અથવા "ગ્રહિણ કરવું" અથવા "કઇક અથર્ભ જાણવો" થાય છે. કેટલીક વાર
“સમજણ” શબ્દનો તરજુમો “જ્ઞાન” અથવા “ ડહિાપિણ” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: વશ્વાસ રાખવો, જાણવું, ડાહ્યું)
બાઇબલ સંદર્ભો

અયૂબ 34:16-17 લૂક 2:45-47 લૂક 8:9-10 માથ્થી 13:10-12 માથ્થી 13:13-14 નીતવચનો 3:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H995, H998, H999, H1847, H2940, H3045, H3820, H3824, H4486,
H7200, H7306, H7919, H7922, H7924, H8085, H8394, G50, G145, G191,
G801, G1097, G1107, G1108, G1271, G1921, G1922, G1987, G1990, G2657,
G3129, G3539, G3563, G3877, G4441, G4907, G4908, G4920, G5424, G5428,
G5429, G6063
સમજવું, સમજે છે, સમજયા, સમજણ
વ્યાખ્યા:
“સમજવું” શબ્દનો અથર્ભ માહિતી સાંભળવી અથવા મેળવવી અને તેનો અથર્ભ શો છે તે જાણવું એવો થાય છે.
“સમજણ” શબ્દ જ્ઞાન અથવા “ ડહિાપિણ” અથવા કેવી રીતે કઇક કરવું તેની ખાતરી કરવી.

કોઈકને સમજવાનો અથર્ભ તે વ્યતને કેવી લાગણી થાય છે તે જાણવું એવો થાય છે. એમોસના રસ્તા પિર ચાલતાં,
ઈસુએ શષ્યોને મસીહિ વશેના શાસ્ત્રવચનોનો અથર્ભ સમજવા માટ ેપ્રેરણા આપિી. સંદભર્ભને આધારે, "સમજવું" શબ્દનું
ભાષાંતર "જાણવું" અથવા "માનવું" અથવા "ગ્રહિણ કરવું" અથવા "કઇક અથર્ભ જાણવો" થાય છે. કેટલીક વાર
“સમજણ” શબ્દનો તરજુમો “જ્ઞાન” અથવા “ ડહિાપિણ” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: વશ્વાસ રાખવો, જાણવું, ડાહ્યું)
બાઇબલ સંદર્ભો

અયૂબ 34:16-17 લૂક 2:45-47 લૂક 8:9-10 માથ્થી 13:10-12 માથ્થી 13:13-14 નીતવચનો 3:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H995, H998, H999, H1847, H2940, H3045, H3820, H3824, H4486,
H7200, H7306, H7919, H7922, H7924, H8085, H8394, G50, G145, G191,
G801, G1097, G1107, G1108, G1271, G1921, G1922, G1987, G1990, G2657,
G3129, G3539, G3563, G3877, G4441, G4907, G4908, G4920, G5424, G5428,
G5429, G6063
સમજવું, સમજે છે, સમજયા, સમજણ
વ્યાખ્યા:
“સમજવું” શબ્દનો અથર્ભ માહિતી સાંભળવી અથવા મેળવવી અને તેનો અથર્ભ શો છે તે જાણવું એવો થાય છે.
“સમજણ” શબ્દ જ્ઞાન અથવા “ ડહિાપિણ” અથવા કેવી રીતે કઇક કરવું તેની ખાતરી કરવી.

સમજવું, સમજે છે, સમજયા, સમજણ
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કોઈકને સમજવાનો અથર્ભ તે વ્યતને કેવી લાગણી થાય છે તે જાણવું એવો થાય છે. એમોસના રસ્તા પિર ચાલતાં,
ઈસુએ શષ્યોને મસીહિ વશેના શાસ્ત્રવચનોનો અથર્ભ સમજવા માટ ેપ્રેરણા આપિી. સંદભર્ભને આધારે, "સમજવું" શબ્દનું
ભાષાંતર "જાણવું" અથવા "માનવું" અથવા "ગ્રહિણ કરવું" અથવા "કઇક અથર્ભ જાણવો" થાય છે. કેટલીક વાર
“સમજણ” શબ્દનો તરજુમો “જ્ઞાન” અથવા “ ડહિાપિણ” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: વશ્વાસ રાખવો, જાણવું, ડાહ્યું)
બાઇબલ સંદર્ભો

અયૂબ 34:16-17 લૂક 2:45-47 લૂક 8:9-10 માથ્થી 13:10-12 માથ્થી 13:13-14 નીતવચનો 3:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H995, H998, H999, H1847, H2940, H3045, H3820, H3824, H4486,
H7200, H7306, H7919, H7922, H7924, H8085, H8394, G50, G145, G191,
G801, G1097, G1107, G1108, G1271, G1921, G1922, G1987, G1990, G2657,
G3129, G3539, G3563, G3877, G4441, G4907, G4908, G4920, G5424, G5428,
G5429, G6063
સમજવું, સમજે છે, સમજયા, સમજણ
વ્યાખ્યા:
“સમજવું” શબ્દનો અથર્ભ માહિતી સાંભળવી અથવા મેળવવી અને તેનો અથર્ભ શો છે તે જાણવું એવો થાય છે.
“સમજણ” શબ્દ જ્ઞાન અથવા “ ડહિાપિણ” અથવા કેવી રીતે કઇક કરવું તેની ખાતરી કરવી.

કોઈકને સમજવાનો અથર્ભ તે વ્યતને કેવી લાગણી થાય છે તે જાણવું એવો થાય છે. એમોસના રસ્તા પિર ચાલતાં,
ઈસુએ શષ્યોને મસીહિ વશેના શાસ્ત્રવચનોનો અથર્ભ સમજવા માટ ેપ્રેરણા આપિી. સંદભર્ભને આધારે, "સમજવું" શબ્દનું
ભાષાંતર "જાણવું" અથવા "માનવું" અથવા "ગ્રહિણ કરવું" અથવા "કઇક અથર્ભ જાણવો" થાય છે. કેટલીક વાર
“સમજણ” શબ્દનો તરજુમો “જ્ઞાન” અથવા “ ડહિાપિણ” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જુઓ: વશ્વાસ રાખવો, જાણવું, ડાહ્યું)
બાઇબલ સંદર્ભો

અયૂબ 34:16-17 લૂક 2:45-47 લૂક 8:9-10 માથ્થી 13:10-12 માથ્થી 13:13-14 નીતવચનો 3:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H995, H998, H999, H1847, H2940, H3045, H3820, H3824, H4486,
H7200, H7306, H7919, H7922, H7924, H8085, H8394, G50, G145, G191,
G801, G1097, G1107, G1108, G1271, G1921, G1922, G1987, G1990, G2657,
G3129, G3539, G3563, G3877, G4441, G4907, G4908, G4920, G5424, G5428,
G5429, G6063
સમય, સમયસર, સમય, અકાળે
તથ્યો:
બાઇબલમાં "સમય" શબ્દને કેટલીક ચોક્કસ ઘટનાઓ અથવા અમુક સમયના સમયગાળાનો ઉલ્લેખ કરવા માટે
લાક્ષણક રીતે ઉપિયોગ થતો હિતો. તેનો અથર્ભ "વય" અથવા "યુગ" અથવા "ઋતુ" જેવો હિોય છે.

દાનીયેલ અને પ્રકટીકરણ બંનેમાં પૃથ્વી પિર આવનાર મહિા વપિત્તકાળ અથવા વપિત્તના "સમય" વષે વાત કરી છે.
સમય, સમયો અને અડધા સમય" શબ્દમાં "સમય" શબ્દનો અથર્ભ "વષર્ભ." થાય છે.
આ શબ્દસમૂહિ વતર્ભમાન યુગના અંતમાં આવનાર મહિા વપિત્તકાળ દરમયાન સાડા ત્રણ વષર્ભના સમયગાળાને દશાર્ભવે છે.
” * સમય" નો અથર્ભ "ત્રીજી વખત." જેવા કેટલાક શબ્દસમૂહિમાં "પ્રસંગ" થઈ શકે. "ઘણી વખત" શબ્દનો અથર્ભ
"ઘણા પ્રસંગોએ" થાય છે.

“સમયસર" હિોવુંનો અથર્ભ એ થાય કે અપિેક્ષત હિોય ત્યારે, મોડા નહિીં સંદભર્ભને આધારે, "સમય" શબ્દનું "મોસમ"
અથવા "સમયગાળો" અથવા "ક્ષણ" અથવા "ઘટના" અથવા "પ્રસંગ." તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. “વખત અને
ઋતુઓ" શબ્દસમૂહિ એવી અલંકારક અભવ્યત છે જે સમાન વચારને બે વાર જણાવે છે.
આ પિણ તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય "ચોક્કસ સમયગાળામાં થઈ રહેિલી ચોક્કસ ઘટનાઓ." (જુઓ: સામ્ય ધરાવનારો
શબ્દ
આ પિણ જુઓ: ઉંમર/યુગ, વપિત્ત)

સમજવું, સમજે છે, સમજયા, સમજણ
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બાઇબલના સંદર્ભો:
પ્રેરતોનાં કૃત્યો 1:6 -8 દાનયેલ 12:1-2 માકર્દ  11:11-12 માથ્થી 8:28-29 ગીતશાસ્ત્ર 68:28-29 પ્રકટીકરણ

14:14-16
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H116, H227, H268, H310, H570, H865, H1697, H1755, H2165,
H2166, H2233, H2465, H3027, H3117, H3118, H3119, H3259, H3427, H3706,
H3967, H4150, H4279, H4489, H4557, H5331, H5703, H5732, H5750, H5769,
H6049, H6235, H6256, H6258, H6440, H6471, H6635, H6924, H7105, H7138,
H7223, H7272, H7281, H7637, H7651, H7655, H7659, H7674, H7992, H8027,
H8032, H8138, H8145, H8462, H8543, G744, G530, G1074, G1208, G1441,
G1597, G1626, G1909, G2034, G2119, G2121, G2235, G2250, G2540, G3379,
G3461, G3568, G3763, G3764, G3819, G3956, G3999, G4178, G4181, G4183,
G4218, G4277, G4287, G4340, G4455, G5119, G5151, G5305, G5550, G5551,
G5610
સમય, સમયસર, સમય, અકાળે
તથ્યો:
બાઇબલમાં "સમય" શબ્દને કેટલીક ચોક્કસ ઘટનાઓ અથવા અમુક સમયના સમયગાળાનો ઉલ્લેખ કરવા માટે
લાક્ષણક રીતે ઉપિયોગ થતો હિતો. તેનો અથર્ભ "વય" અથવા "યુગ" અથવા "ઋતુ" જેવો હિોય છે.

દાનીયેલ અને પ્રકટીકરણ બંનેમાં પૃથ્વી પિર આવનાર મહિા વપિત્તકાળ અથવા વપિત્તના "સમય" વષે વાત કરી છે.
સમય, સમયો અને અડધા સમય" શબ્દમાં "સમય" શબ્દનો અથર્ભ "વષર્ભ." થાય છે.
આ શબ્દસમૂહિ વતર્ભમાન યુગના અંતમાં આવનાર મહિા વપિત્તકાળ દરમયાન સાડા ત્રણ વષર્ભના સમયગાળાને દશાર્ભવે છે.
” * સમય" નો અથર્ભ "ત્રીજી વખત." જેવા કેટલાક શબ્દસમૂહિમાં "પ્રસંગ" થઈ શકે. "ઘણી વખત" શબ્દનો અથર્ભ
"ઘણા પ્રસંગોએ" થાય છે.

“સમયસર" હિોવુંનો અથર્ભ એ થાય કે અપિેક્ષત હિોય ત્યારે, મોડા નહિીં સંદભર્ભને આધારે, "સમય" શબ્દનું "મોસમ"
અથવા "સમયગાળો" અથવા "ક્ષણ" અથવા "ઘટના" અથવા "પ્રસંગ." તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. “વખત અને
ઋતુઓ" શબ્દસમૂહિ એવી અલંકારક અભવ્યત છે જે સમાન વચારને બે વાર જણાવે છે.
આ પિણ તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય "ચોક્કસ સમયગાળામાં થઈ રહેિલી ચોક્કસ ઘટનાઓ." (જુઓ: સામ્ય ધરાવનારો
શબ્દ
આ પિણ જુઓ: ઉંમર/યુગ, વપિત્ત)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 1:6 -8 દાનયેલ 12:1-2 માકર્દ  11:11-12 માથ્થી 8:28-29 ગીતશાસ્ત્ર 68:28-29 પ્રકટીકરણ
14:14-16
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H116, H227, H268, H310, H570, H865, H1697, H1755, H2165,
H2166, H2233, H2465, H3027, H3117, H3118, H3119, H3259, H3427, H3706,
H3967, H4150, H4279, H4489, H4557, H5331, H5703, H5732, H5750, H5769,
H6049, H6235, H6256, H6258, H6440, H6471, H6635, H6924, H7105, H7138,
H7223, H7272, H7281, H7637, H7651, H7655, H7659, H7674, H7992, H8027,
H8032, H8138, H8145, H8462, H8543, G744, G530, G1074, G1208, G1441,
G1597, G1626, G1909, G2034, G2119, G2121, G2235, G2250, G2540, G3379,
G3461, G3568, G3763, G3764, G3819, G3956, G3999, G4178, G4181, G4183,
G4218, G4277, G4287, G4340, G4455, G5119, G5151, G5305, G5550, G5551,
G5610
સમય, સમયસર, સમય, અકાળે
તથ્યો:
બાઇબલમાં "સમય" શબ્દને કેટલીક ચોક્કસ ઘટનાઓ અથવા અમુક સમયના સમયગાળાનો ઉલ્લેખ કરવા માટે

સમય, સમયસર, સમય, અકાળે
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લાક્ષણક રીતે ઉપિયોગ થતો હિતો. તેનો અથર્ભ "વય" અથવા "યુગ" અથવા "ઋતુ" જેવો હિોય છે.
દાનીયેલ અને પ્રકટીકરણ બંનેમાં પૃથ્વી પિર આવનાર મહિા વપિત્તકાળ અથવા વપિત્તના "સમય" વષે વાત કરી છે.

સમય, સમયો અને અડધા સમય" શબ્દમાં "સમય" શબ્દનો અથર્ભ "વષર્ભ." થાય છે.
આ શબ્દસમૂહિ વતર્ભમાન યુગના અંતમાં આવનાર મહિા વપિત્તકાળ દરમયાન સાડા ત્રણ વષર્ભના સમયગાળાને દશાર્ભવે છે.
” * સમય" નો અથર્ભ "ત્રીજી વખત." જેવા કેટલાક શબ્દસમૂહિમાં "પ્રસંગ" થઈ શકે. "ઘણી વખત" શબ્દનો અથર્ભ
"ઘણા પ્રસંગોએ" થાય છે.

“સમયસર" હિોવુંનો અથર્ભ એ થાય કે અપિેક્ષત હિોય ત્યારે, મોડા નહિીં સંદભર્ભને આધારે, "સમય" શબ્દનું "મોસમ"
અથવા "સમયગાળો" અથવા "ક્ષણ" અથવા "ઘટના" અથવા "પ્રસંગ." તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. “વખત અને
ઋતુઓ" શબ્દસમૂહિ એવી અલંકારક અભવ્યત છે જે સમાન વચારને બે વાર જણાવે છે.
આ પિણ તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય "ચોક્કસ સમયગાળામાં થઈ રહેિલી ચોક્કસ ઘટનાઓ." (જુઓ: સામ્ય ધરાવનારો
શબ્દ
આ પિણ જુઓ: ઉંમર/યુગ, વપિત્ત)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 1:6 -8 દાનયેલ 12:1-2 માકર્દ  11:11-12 માથ્થી 8:28-29 ગીતશાસ્ત્ર 68:28-29 પ્રકટીકરણ
14:14-16
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H116, H227, H268, H310, H570, H865, H1697, H1755, H2165,
H2166, H2233, H2465, H3027, H3117, H3118, H3119, H3259, H3427, H3706,
H3967, H4150, H4279, H4489, H4557, H5331, H5703, H5732, H5750, H5769,
H6049, H6235, H6256, H6258, H6440, H6471, H6635, H6924, H7105, H7138,
H7223, H7272, H7281, H7637, H7651, H7655, H7659, H7674, H7992, H8027,
H8032, H8138, H8145, H8462, H8543, G744, G530, G1074, G1208, G1441,
G1597, G1626, G1909, G2034, G2119, G2121, G2235, G2250, G2540, G3379,
G3461, G3568, G3763, G3764, G3819, G3956, G3999, G4178, G4181, G4183,
G4218, G4277, G4287, G4340, G4455, G5119, G5151, G5305, G5550, G5551,
G5610
સમય, સમયસર, સમય, અકાળે
તથ્યો:
બાઇબલમાં "સમય" શબ્દને કેટલીક ચોક્કસ ઘટનાઓ અથવા અમુક સમયના સમયગાળાનો ઉલ્લેખ કરવા માટે
લાક્ષણક રીતે ઉપિયોગ થતો હિતો. તેનો અથર્ભ "વય" અથવા "યુગ" અથવા "ઋતુ" જેવો હિોય છે.

દાનીયેલ અને પ્રકટીકરણ બંનેમાં પૃથ્વી પિર આવનાર મહિા વપિત્તકાળ અથવા વપિત્તના "સમય" વષે વાત કરી છે.
સમય, સમયો અને અડધા સમય" શબ્દમાં "સમય" શબ્દનો અથર્ભ "વષર્ભ." થાય છે.
આ શબ્દસમૂહિ વતર્ભમાન યુગના અંતમાં આવનાર મહિા વપિત્તકાળ દરમયાન સાડા ત્રણ વષર્ભના સમયગાળાને દશાર્ભવે છે.
” * સમય" નો અથર્ભ "ત્રીજી વખત." જેવા કેટલાક શબ્દસમૂહિમાં "પ્રસંગ" થઈ શકે. "ઘણી વખત" શબ્દનો અથર્ભ
"ઘણા પ્રસંગોએ" થાય છે.

“સમયસર" હિોવુંનો અથર્ભ એ થાય કે અપિેક્ષત હિોય ત્યારે, મોડા નહિીં સંદભર્ભને આધારે, "સમય" શબ્દનું "મોસમ"
અથવા "સમયગાળો" અથવા "ક્ષણ" અથવા "ઘટના" અથવા "પ્રસંગ." તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. “વખત અને
ઋતુઓ" શબ્દસમૂહિ એવી અલંકારક અભવ્યત છે જે સમાન વચારને બે વાર જણાવે છે.
આ પિણ તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય "ચોક્કસ સમયગાળામાં થઈ રહેિલી ચોક્કસ ઘટનાઓ." (જુઓ: સામ્ય ધરાવનારો
શબ્દ
આ પિણ જુઓ: ઉંમર/યુગ, વપિત્ત)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 1:6 -8 દાનયેલ 12:1-2 માકર્દ  11:11-12 માથ્થી 8:28-29 ગીતશાસ્ત્ર 68:28-29 પ્રકટીકરણ
14:14-16
શબ્દ માહિતી:

સમય, સમયસર, સમય, અકાળે
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Strong's: H116, H227, H268, H310, H570, H865, H1697, H1755, H2165,
H2166, H2233, H2465, H3027, H3117, H3118, H3119, H3259, H3427, H3706,
H3967, H4150, H4279, H4489, H4557, H5331, H5703, H5732, H5750, H5769,
H6049, H6235, H6256, H6258, H6440, H6471, H6635, H6924, H7105, H7138,
H7223, H7272, H7281, H7637, H7651, H7655, H7659, H7674, H7992, H8027,
H8032, H8138, H8145, H8462, H8543, G744, G530, G1074, G1208, G1441,
G1597, G1626, G1909, G2034, G2119, G2121, G2235, G2250, G2540, G3379,
G3461, G3568, G3763, G3764, G3819, G3956, G3999, G4178, G4181, G4183,
G4218, G4277, G4287, G4340, G4455, G5119, G5151, G5305, G5550, G5551,
G5610
સમય, સમયસર, સમય, અકાળે
તથ્યો:
બાઇબલમાં "સમય" શબ્દને કેટલીક ચોક્કસ ઘટનાઓ અથવા અમુક સમયના સમયગાળાનો ઉલ્લેખ કરવા માટે
લાક્ષણક રીતે ઉપિયોગ થતો હિતો. તેનો અથર્ભ "વય" અથવા "યુગ" અથવા "ઋતુ" જેવો હિોય છે.

દાનીયેલ અને પ્રકટીકરણ બંનેમાં પૃથ્વી પિર આવનાર મહિા વપિત્તકાળ અથવા વપિત્તના "સમય" વષે વાત કરી છે.
સમય, સમયો અને અડધા સમય" શબ્દમાં "સમય" શબ્દનો અથર્ભ "વષર્ભ." થાય છે.
આ શબ્દસમૂહિ વતર્ભમાન યુગના અંતમાં આવનાર મહિા વપિત્તકાળ દરમયાન સાડા ત્રણ વષર્ભના સમયગાળાને દશાર્ભવે છે.
” * સમય" નો અથર્ભ "ત્રીજી વખત." જેવા કેટલાક શબ્દસમૂહિમાં "પ્રસંગ" થઈ શકે. "ઘણી વખત" શબ્દનો અથર્ભ
"ઘણા પ્રસંગોએ" થાય છે.

“સમયસર" હિોવુંનો અથર્ભ એ થાય કે અપિેક્ષત હિોય ત્યારે, મોડા નહિીં સંદભર્ભને આધારે, "સમય" શબ્દનું "મોસમ"
અથવા "સમયગાળો" અથવા "ક્ષણ" અથવા "ઘટના" અથવા "પ્રસંગ." તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. “વખત અને
ઋતુઓ" શબ્દસમૂહિ એવી અલંકારક અભવ્યત છે જે સમાન વચારને બે વાર જણાવે છે.
આ પિણ તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય "ચોક્કસ સમયગાળામાં થઈ રહેિલી ચોક્કસ ઘટનાઓ." (જુઓ: સામ્ય ધરાવનારો
શબ્દ
આ પિણ જુઓ: ઉંમર/યુગ, વપિત્ત)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 1:6 -8 દાનયેલ 12:1-2 માકર્દ  11:11-12 માથ્થી 8:28-29 ગીતશાસ્ત્ર 68:28-29 પ્રકટીકરણ
14:14-16
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H116, H227, H268, H310, H570, H865, H1697, H1755, H2165,
H2166, H2233, H2465, H3027, H3117, H3118, H3119, H3259, H3427, H3706,
H3967, H4150, H4279, H4489, H4557, H5331, H5703, H5732, H5750, H5769,
H6049, H6235, H6256, H6258, H6440, H6471, H6635, H6924, H7105, H7138,
H7223, H7272, H7281, H7637, H7651, H7655, H7659, H7674, H7992, H8027,
H8032, H8138, H8145, H8462, H8543, G744, G530, G1074, G1208, G1441,
G1597, G1626, G1909, G2034, G2119, G2121, G2235, G2250, G2540, G3379,
G3461, G3568, G3763, G3764, G3819, G3956, G3999, G4178, G4181, G4183,
G4218, G4277, G4287, G4340, G4455, G5119, G5151, G5305, G5550, G5551,
G5610
સમય, સમયસર, સમય, અકાળે
તથ્યો:
બાઇબલમાં "સમય" શબ્દને કેટલીક ચોક્કસ ઘટનાઓ અથવા અમુક સમયના સમયગાળાનો ઉલ્લેખ કરવા માટે
લાક્ષણક રીતે ઉપિયોગ થતો હિતો. તેનો અથર્ભ "વય" અથવા "યુગ" અથવા "ઋતુ" જેવો હિોય છે.

દાનીયેલ અને પ્રકટીકરણ બંનેમાં પૃથ્વી પિર આવનાર મહિા વપિત્તકાળ અથવા વપિત્તના "સમય" વષે વાત કરી છે.
સમય, સમયો અને અડધા સમય" શબ્દમાં "સમય" શબ્દનો અથર્ભ "વષર્ભ." થાય છે.
આ શબ્દસમૂહિ વતર્ભમાન યુગના અંતમાં આવનાર મહિા વપિત્તકાળ દરમયાન સાડા ત્રણ વષર્ભના સમયગાળાને દશાર્ભવે છે.

સમય, સમયસર, સમય, અકાળે
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” * સમય" નો અથર્ભ "ત્રીજી વખત." જેવા કેટલાક શબ્દસમૂહિમાં "પ્રસંગ" થઈ શકે. "ઘણી વખત" શબ્દનો અથર્ભ
"ઘણા પ્રસંગોએ" થાય છે.

“સમયસર" હિોવુંનો અથર્ભ એ થાય કે અપિેક્ષત હિોય ત્યારે, મોડા નહિીં સંદભર્ભને આધારે, "સમય" શબ્દનું "મોસમ"
અથવા "સમયગાળો" અથવા "ક્ષણ" અથવા "ઘટના" અથવા "પ્રસંગ." તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. “વખત અને
ઋતુઓ" શબ્દસમૂહિ એવી અલંકારક અભવ્યત છે જે સમાન વચારને બે વાર જણાવે છે.
આ પિણ તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય "ચોક્કસ સમયગાળામાં થઈ રહેિલી ચોક્કસ ઘટનાઓ." (જુઓ: સામ્ય ધરાવનારો
શબ્દ
આ પિણ જુઓ: ઉંમર/યુગ, વપિત્ત)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 1:6 -8 દાનયેલ 12:1-2 માકર્દ  11:11-12 માથ્થી 8:28-29 ગીતશાસ્ત્ર 68:28-29 પ્રકટીકરણ
14:14-16
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H116, H227, H268, H310, H570, H865, H1697, H1755, H2165,
H2166, H2233, H2465, H3027, H3117, H3118, H3119, H3259, H3427, H3706,
H3967, H4150, H4279, H4489, H4557, H5331, H5703, H5732, H5750, H5769,
H6049, H6235, H6256, H6258, H6440, H6471, H6635, H6924, H7105, H7138,
H7223, H7272, H7281, H7637, H7651, H7655, H7659, H7674, H7992, H8027,
H8032, H8138, H8145, H8462, H8543, G744, G530, G1074, G1208, G1441,
G1597, G1626, G1909, G2034, G2119, G2121, G2235, G2250, G2540, G3379,
G3461, G3568, G3763, G3764, G3819, G3956, G3999, G4178, G4181, G4183,
G4218, G4277, G4287, G4340, G4455, G5119, G5151, G5305, G5550, G5551,
G5610
સમય, સમયસર, સમય, અકાળે
તથ્યો:
બાઇબલમાં "સમય" શબ્દને કેટલીક ચોક્કસ ઘટનાઓ અથવા અમુક સમયના સમયગાળાનો ઉલ્લેખ કરવા માટે
લાક્ષણક રીતે ઉપિયોગ થતો હિતો. તેનો અથર્ભ "વય" અથવા "યુગ" અથવા "ઋતુ" જેવો હિોય છે.

દાનીયેલ અને પ્રકટીકરણ બંનેમાં પૃથ્વી પિર આવનાર મહિા વપિત્તકાળ અથવા વપિત્તના "સમય" વષે વાત કરી છે.
સમય, સમયો અને અડધા સમય" શબ્દમાં "સમય" શબ્દનો અથર્ભ "વષર્ભ." થાય છે.
આ શબ્દસમૂહિ વતર્ભમાન યુગના અંતમાં આવનાર મહિા વપિત્તકાળ દરમયાન સાડા ત્રણ વષર્ભના સમયગાળાને દશાર્ભવે છે.
” * સમય" નો અથર્ભ "ત્રીજી વખત." જેવા કેટલાક શબ્દસમૂહિમાં "પ્રસંગ" થઈ શકે. "ઘણી વખત" શબ્દનો અથર્ભ
"ઘણા પ્રસંગોએ" થાય છે.

“સમયસર" હિોવુંનો અથર્ભ એ થાય કે અપિેક્ષત હિોય ત્યારે, મોડા નહિીં સંદભર્ભને આધારે, "સમય" શબ્દનું "મોસમ"
અથવા "સમયગાળો" અથવા "ક્ષણ" અથવા "ઘટના" અથવા "પ્રસંગ." તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. “વખત અને
ઋતુઓ" શબ્દસમૂહિ એવી અલંકારક અભવ્યત છે જે સમાન વચારને બે વાર જણાવે છે.
આ પિણ તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય "ચોક્કસ સમયગાળામાં થઈ રહેિલી ચોક્કસ ઘટનાઓ." (જુઓ: સામ્ય ધરાવનારો
શબ્દ
આ પિણ જુઓ: ઉંમર/યુગ, વપિત્ત)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 1:6 -8 દાનયેલ 12:1-2 માકર્દ  11:11-12 માથ્થી 8:28-29 ગીતશાસ્ત્ર 68:28-29 પ્રકટીકરણ
14:14-16
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H116, H227, H268, H310, H570, H865, H1697, H1755, H2165,
H2166, H2233, H2465, H3027, H3117, H3118, H3119, H3259, H3427, H3706,
H3967, H4150, H4279, H4489, H4557, H5331, H5703, H5732, H5750, H5769,
H6049, H6235, H6256, H6258, H6440, H6471, H6635, H6924, H7105, H7138,
H7223, H7272, H7281, H7637, H7651, H7655, H7659, H7674, H7992, H8027,

સમય, સમયસર, સમય, અકાળે
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H8032, H8138, H8145, H8462, H8543, G744, G530, G1074, G1208, G1441,
G1597, G1626, G1909, G2034, G2119, G2121, G2235, G2250, G2540, G3379,
G3461, G3568, G3763, G3764, G3819, G3956, G3999, G4178, G4181, G4183,
G4218, G4277, G4287, G4340, G4455, G5119, G5151, G5305, G5550, G5551,
G5610
સમય, સમયસર, સમય, અકાળે
તથ્યો:
બાઇબલમાં "સમય" શબ્દને કેટલીક ચોક્કસ ઘટનાઓ અથવા અમુક સમયના સમયગાળાનો ઉલ્લેખ કરવા માટે
લાક્ષણક રીતે ઉપિયોગ થતો હિતો. તેનો અથર્ભ "વય" અથવા "યુગ" અથવા "ઋતુ" જેવો હિોય છે.

દાનીયેલ અને પ્રકટીકરણ બંનેમાં પૃથ્વી પિર આવનાર મહિા વપિત્તકાળ અથવા વપિત્તના "સમય" વષે વાત કરી છે.
સમય, સમયો અને અડધા સમય" શબ્દમાં "સમય" શબ્દનો અથર્ભ "વષર્ભ." થાય છે.
આ શબ્દસમૂહિ વતર્ભમાન યુગના અંતમાં આવનાર મહિા વપિત્તકાળ દરમયાન સાડા ત્રણ વષર્ભના સમયગાળાને દશાર્ભવે છે.
” * સમય" નો અથર્ભ "ત્રીજી વખત." જેવા કેટલાક શબ્દસમૂહિમાં "પ્રસંગ" થઈ શકે. "ઘણી વખત" શબ્દનો અથર્ભ
"ઘણા પ્રસંગોએ" થાય છે.

“સમયસર" હિોવુંનો અથર્ભ એ થાય કે અપિેક્ષત હિોય ત્યારે, મોડા નહિીં સંદભર્ભને આધારે, "સમય" શબ્દનું "મોસમ"
અથવા "સમયગાળો" અથવા "ક્ષણ" અથવા "ઘટના" અથવા "પ્રસંગ." તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. “વખત અને
ઋતુઓ" શબ્દસમૂહિ એવી અલંકારક અભવ્યત છે જે સમાન વચારને બે વાર જણાવે છે.
આ પિણ તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય "ચોક્કસ સમયગાળામાં થઈ રહેિલી ચોક્કસ ઘટનાઓ." (જુઓ: સામ્ય ધરાવનારો
શબ્દ
આ પિણ જુઓ: ઉંમર/યુગ, વપિત્ત)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 1:6 -8 દાનયેલ 12:1-2 માકર્દ  11:11-12 માથ્થી 8:28-29 ગીતશાસ્ત્ર 68:28-29 પ્રકટીકરણ
14:14-16
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H116, H227, H268, H310, H570, H865, H1697, H1755, H2165,
H2166, H2233, H2465, H3027, H3117, H3118, H3119, H3259, H3427, H3706,
H3967, H4150, H4279, H4489, H4557, H5331, H5703, H5732, H5750, H5769,
H6049, H6235, H6256, H6258, H6440, H6471, H6635, H6924, H7105, H7138,
H7223, H7272, H7281, H7637, H7651, H7655, H7659, H7674, H7992, H8027,
H8032, H8138, H8145, H8462, H8543, G744, G530, G1074, G1208, G1441,
G1597, G1626, G1909, G2034, G2119, G2121, G2235, G2250, G2540, G3379,
G3461, G3568, G3763, G3764, G3819, G3956, G3999, G4178, G4181, G4183,
G4218, G4277, G4287, G4340, G4455, G5119, G5151, G5305, G5550, G5551,
G5610
સમય, સમયસર, સમય, અકાળે
તથ્યો:
બાઇબલમાં "સમય" શબ્દને કેટલીક ચોક્કસ ઘટનાઓ અથવા અમુક સમયના સમયગાળાનો ઉલ્લેખ કરવા માટે
લાક્ષણક રીતે ઉપિયોગ થતો હિતો. તેનો અથર્ભ "વય" અથવા "યુગ" અથવા "ઋતુ" જેવો હિોય છે.

દાનીયેલ અને પ્રકટીકરણ બંનેમાં પૃથ્વી પિર આવનાર મહિા વપિત્તકાળ અથવા વપિત્તના "સમય" વષે વાત કરી છે.
સમય, સમયો અને અડધા સમય" શબ્દમાં "સમય" શબ્દનો અથર્ભ "વષર્ભ." થાય છે.
આ શબ્દસમૂહિ વતર્ભમાન યુગના અંતમાં આવનાર મહિા વપિત્તકાળ દરમયાન સાડા ત્રણ વષર્ભના સમયગાળાને દશાર્ભવે છે.
” * સમય" નો અથર્ભ "ત્રીજી વખત." જેવા કેટલાક શબ્દસમૂહિમાં "પ્રસંગ" થઈ શકે. "ઘણી વખત" શબ્દનો અથર્ભ
"ઘણા પ્રસંગોએ" થાય છે.

“સમયસર" હિોવુંનો અથર્ભ એ થાય કે અપિેક્ષત હિોય ત્યારે, મોડા નહિીં સંદભર્ભને આધારે, "સમય" શબ્દનું "મોસમ"
અથવા "સમયગાળો" અથવા "ક્ષણ" અથવા "ઘટના" અથવા "પ્રસંગ." તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. “વખત અને
ઋતુઓ" શબ્દસમૂહિ એવી અલંકારક અભવ્યત છે જે સમાન વચારને બે વાર જણાવે છે.

સમય, સમયસર, સમય, અકાળે
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આ પિણ તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય "ચોક્કસ સમયગાળામાં થઈ રહેિલી ચોક્કસ ઘટનાઓ." (જુઓ: સામ્ય ધરાવનારો
શબ્દ
આ પિણ જુઓ: ઉંમર/યુગ, વપિત્ત)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 1:6 -8 દાનયેલ 12:1-2 માકર્દ  11:11-12 માથ્થી 8:28-29 ગીતશાસ્ત્ર 68:28-29 પ્રકટીકરણ
14:14-16
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H116, H227, H268, H310, H570, H865, H1697, H1755, H2165,
H2166, H2233, H2465, H3027, H3117, H3118, H3119, H3259, H3427, H3706,
H3967, H4150, H4279, H4489, H4557, H5331, H5703, H5732, H5750, H5769,
H6049, H6235, H6256, H6258, H6440, H6471, H6635, H6924, H7105, H7138,
H7223, H7272, H7281, H7637, H7651, H7655, H7659, H7674, H7992, H8027,
H8032, H8138, H8145, H8462, H8543, G744, G530, G1074, G1208, G1441,
G1597, G1626, G1909, G2034, G2119, G2121, G2235, G2250, G2540, G3379,
G3461, G3568, G3763, G3764, G3819, G3956, G3999, G4178, G4181, G4183,
G4218, G4277, G4287, G4340, G4455, G5119, G5151, G5305, G5550, G5551,
G5610
સમય, સમયસર, સમય, અકાળે
તથ્યો:
બાઇબલમાં "સમય" શબ્દને કેટલીક ચોક્કસ ઘટનાઓ અથવા અમુક સમયના સમયગાળાનો ઉલ્લેખ કરવા માટે
લાક્ષણક રીતે ઉપિયોગ થતો હિતો. તેનો અથર્ભ "વય" અથવા "યુગ" અથવા "ઋતુ" જેવો હિોય છે.

દાનીયેલ અને પ્રકટીકરણ બંનેમાં પૃથ્વી પિર આવનાર મહિા વપિત્તકાળ અથવા વપિત્તના "સમય" વષે વાત કરી છે.
સમય, સમયો અને અડધા સમય" શબ્દમાં "સમય" શબ્દનો અથર્ભ "વષર્ભ." થાય છે.
આ શબ્દસમૂહિ વતર્ભમાન યુગના અંતમાં આવનાર મહિા વપિત્તકાળ દરમયાન સાડા ત્રણ વષર્ભના સમયગાળાને દશાર્ભવે છે.
” * સમય" નો અથર્ભ "ત્રીજી વખત." જેવા કેટલાક શબ્દસમૂહિમાં "પ્રસંગ" થઈ શકે. "ઘણી વખત" શબ્દનો અથર્ભ
"ઘણા પ્રસંગોએ" થાય છે.

“સમયસર" હિોવુંનો અથર્ભ એ થાય કે અપિેક્ષત હિોય ત્યારે, મોડા નહિીં સંદભર્ભને આધારે, "સમય" શબ્દનું "મોસમ"
અથવા "સમયગાળો" અથવા "ક્ષણ" અથવા "ઘટના" અથવા "પ્રસંગ." તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. “વખત અને
ઋતુઓ" શબ્દસમૂહિ એવી અલંકારક અભવ્યત છે જે સમાન વચારને બે વાર જણાવે છે.
આ પિણ તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય "ચોક્કસ સમયગાળામાં થઈ રહેિલી ચોક્કસ ઘટનાઓ." (જુઓ: સામ્ય ધરાવનારો
શબ્દ
આ પિણ જુઓ: ઉંમર/યુગ, વપિત્ત)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 1:6 -8 દાનયેલ 12:1-2 માકર્દ  11:11-12 માથ્થી 8:28-29 ગીતશાસ્ત્ર 68:28-29 પ્રકટીકરણ
14:14-16
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H116, H227, H268, H310, H570, H865, H1697, H1755, H2165,
H2166, H2233, H2465, H3027, H3117, H3118, H3119, H3259, H3427, H3706,
H3967, H4150, H4279, H4489, H4557, H5331, H5703, H5732, H5750, H5769,
H6049, H6235, H6256, H6258, H6440, H6471, H6635, H6924, H7105, H7138,
H7223, H7272, H7281, H7637, H7651, H7655, H7659, H7674, H7992, H8027,
H8032, H8138, H8145, H8462, H8543, G744, G530, G1074, G1208, G1441,
G1597, G1626, G1909, G2034, G2119, G2121, G2235, G2250, G2540, G3379,
G3461, G3568, G3763, G3764, G3819, G3956, G3999, G4178, G4181, G4183,
G4218, G4277, G4287, G4340, G4455, G5119, G5151, G5305, G5550, G5551,
G5610

સમય, સમયસર, સમય, અકાળે
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સમય, સમયસર, સમય, અકાળે
તથ્યો:
બાઇબલમાં "સમય" શબ્દને કેટલીક ચોક્કસ ઘટનાઓ અથવા અમુક સમયના સમયગાળાનો ઉલ્લેખ કરવા માટે
લાક્ષણક રીતે ઉપિયોગ થતો હિતો. તેનો અથર્ભ "વય" અથવા "યુગ" અથવા "ઋતુ" જેવો હિોય છે.

દાનીયેલ અને પ્રકટીકરણ બંનેમાં પૃથ્વી પિર આવનાર મહિા વપિત્તકાળ અથવા વપિત્તના "સમય" વષે વાત કરી છે.
સમય, સમયો અને અડધા સમય" શબ્દમાં "સમય" શબ્દનો અથર્ભ "વષર્ભ." થાય છે.
આ શબ્દસમૂહિ વતર્ભમાન યુગના અંતમાં આવનાર મહિા વપિત્તકાળ દરમયાન સાડા ત્રણ વષર્ભના સમયગાળાને દશાર્ભવે છે.
” * સમય" નો અથર્ભ "ત્રીજી વખત." જેવા કેટલાક શબ્દસમૂહિમાં "પ્રસંગ" થઈ શકે. "ઘણી વખત" શબ્દનો અથર્ભ
"ઘણા પ્રસંગોએ" થાય છે.

“સમયસર" હિોવુંનો અથર્ભ એ થાય કે અપિેક્ષત હિોય ત્યારે, મોડા નહિીં સંદભર્ભને આધારે, "સમય" શબ્દનું "મોસમ"
અથવા "સમયગાળો" અથવા "ક્ષણ" અથવા "ઘટના" અથવા "પ્રસંગ." તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. “વખત અને
ઋતુઓ" શબ્દસમૂહિ એવી અલંકારક અભવ્યત છે જે સમાન વચારને બે વાર જણાવે છે.
આ પિણ તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય "ચોક્કસ સમયગાળામાં થઈ રહેિલી ચોક્કસ ઘટનાઓ." (જુઓ: સામ્ય ધરાવનારો
શબ્દ
આ પિણ જુઓ: ઉંમર/યુગ, વપિત્ત)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 1:6 -8 દાનયેલ 12:1-2 માકર્દ  11:11-12 માથ્થી 8:28-29 ગીતશાસ્ત્ર 68:28-29 પ્રકટીકરણ
14:14-16
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H116, H227, H268, H310, H570, H865, H1697, H1755, H2165,
H2166, H2233, H2465, H3027, H3117, H3118, H3119, H3259, H3427, H3706,
H3967, H4150, H4279, H4489, H4557, H5331, H5703, H5732, H5750, H5769,
H6049, H6235, H6256, H6258, H6440, H6471, H6635, H6924, H7105, H7138,
H7223, H7272, H7281, H7637, H7651, H7655, H7659, H7674, H7992, H8027,
H8032, H8138, H8145, H8462, H8543, G744, G530, G1074, G1208, G1441,
G1597, G1626, G1909, G2034, G2119, G2121, G2235, G2250, G2540, G3379,
G3461, G3568, G3763, G3764, G3819, G3956, G3999, G4178, G4181, G4183,
G4218, G4277, G4287, G4340, G4455, G5119, G5151, G5305, G5550, G5551,
G5610
સમય, સમયસર, સમય, અકાળે
તથ્યો:
બાઇબલમાં "સમય" શબ્દને કેટલીક ચોક્કસ ઘટનાઓ અથવા અમુક સમયના સમયગાળાનો ઉલ્લેખ કરવા માટે
લાક્ષણક રીતે ઉપિયોગ થતો હિતો. તેનો અથર્ભ "વય" અથવા "યુગ" અથવા "ઋતુ" જેવો હિોય છે.

દાનીયેલ અને પ્રકટીકરણ બંનેમાં પૃથ્વી પિર આવનાર મહિા વપિત્તકાળ અથવા વપિત્તના "સમય" વષે વાત કરી છે.
સમય, સમયો અને અડધા સમય" શબ્દમાં "સમય" શબ્દનો અથર્ભ "વષર્ભ." થાય છે.
આ શબ્દસમૂહિ વતર્ભમાન યુગના અંતમાં આવનાર મહિા વપિત્તકાળ દરમયાન સાડા ત્રણ વષર્ભના સમયગાળાને દશાર્ભવે છે.
” * સમય" નો અથર્ભ "ત્રીજી વખત." જેવા કેટલાક શબ્દસમૂહિમાં "પ્રસંગ" થઈ શકે. "ઘણી વખત" શબ્દનો અથર્ભ
"ઘણા પ્રસંગોએ" થાય છે.

“સમયસર" હિોવુંનો અથર્ભ એ થાય કે અપિેક્ષત હિોય ત્યારે, મોડા નહિીં સંદભર્ભને આધારે, "સમય" શબ્દનું "મોસમ"
અથવા "સમયગાળો" અથવા "ક્ષણ" અથવા "ઘટના" અથવા "પ્રસંગ." તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. “વખત અને
ઋતુઓ" શબ્દસમૂહિ એવી અલંકારક અભવ્યત છે જે સમાન વચારને બે વાર જણાવે છે.
આ પિણ તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય "ચોક્કસ સમયગાળામાં થઈ રહેિલી ચોક્કસ ઘટનાઓ." (જુઓ: સામ્ય ધરાવનારો
શબ્દ
આ પિણ જુઓ: ઉંમર/યુગ, વપિત્ત)
બાઇબલના સંદર્ભો:

સમય, સમયસર, સમય, અકાળે

Page 2362 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024

rc://gu/ta/man/translate/figs-doublet
rc://gu/ta/man/translate/figs-doublet
rc://gu/ta/man/translate/figs-doublet
rc://gu/ta/man/translate/figs-doublet


પ્રેરતોનાં કૃત્યો 1:6 -8 દાનયેલ 12:1-2 માકર્દ  11:11-12 માથ્થી 8:28-29 ગીતશાસ્ત્ર 68:28-29 પ્રકટીકરણ
14:14-16
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H116, H227, H268, H310, H570, H865, H1697, H1755, H2165,
H2166, H2233, H2465, H3027, H3117, H3118, H3119, H3259, H3427, H3706,
H3967, H4150, H4279, H4489, H4557, H5331, H5703, H5732, H5750, H5769,
H6049, H6235, H6256, H6258, H6440, H6471, H6635, H6924, H7105, H7138,
H7223, H7272, H7281, H7637, H7651, H7655, H7659, H7674, H7992, H8027,
H8032, H8138, H8145, H8462, H8543, G744, G530, G1074, G1208, G1441,
G1597, G1626, G1909, G2034, G2119, G2121, G2235, G2250, G2540, G3379,
G3461, G3568, G3763, G3764, G3819, G3956, G3999, G4178, G4181, G4183,
G4218, G4277, G4287, G4340, G4455, G5119, G5151, G5305, G5550, G5551,
G5610
સમય, સમયસર, સમય, અકાળે
તથ્યો:
બાઇબલમાં "સમય" શબ્દને કેટલીક ચોક્કસ ઘટનાઓ અથવા અમુક સમયના સમયગાળાનો ઉલ્લેખ કરવા માટે
લાક્ષણક રીતે ઉપિયોગ થતો હિતો. તેનો અથર્ભ "વય" અથવા "યુગ" અથવા "ઋતુ" જેવો હિોય છે.

દાનીયેલ અને પ્રકટીકરણ બંનેમાં પૃથ્વી પિર આવનાર મહિા વપિત્તકાળ અથવા વપિત્તના "સમય" વષે વાત કરી છે.
સમય, સમયો અને અડધા સમય" શબ્દમાં "સમય" શબ્દનો અથર્ભ "વષર્ભ." થાય છે.
આ શબ્દસમૂહિ વતર્ભમાન યુગના અંતમાં આવનાર મહિા વપિત્તકાળ દરમયાન સાડા ત્રણ વષર્ભના સમયગાળાને દશાર્ભવે છે.
” * સમય" નો અથર્ભ "ત્રીજી વખત." જેવા કેટલાક શબ્દસમૂહિમાં "પ્રસંગ" થઈ શકે. "ઘણી વખત" શબ્દનો અથર્ભ
"ઘણા પ્રસંગોએ" થાય છે.

“સમયસર" હિોવુંનો અથર્ભ એ થાય કે અપિેક્ષત હિોય ત્યારે, મોડા નહિીં સંદભર્ભને આધારે, "સમય" શબ્દનું "મોસમ"
અથવા "સમયગાળો" અથવા "ક્ષણ" અથવા "ઘટના" અથવા "પ્રસંગ." તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. “વખત અને
ઋતુઓ" શબ્દસમૂહિ એવી અલંકારક અભવ્યત છે જે સમાન વચારને બે વાર જણાવે છે.
આ પિણ તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય "ચોક્કસ સમયગાળામાં થઈ રહેિલી ચોક્કસ ઘટનાઓ." (જુઓ: સામ્ય ધરાવનારો
શબ્દ
આ પિણ જુઓ: ઉંમર/યુગ, વપિત્ત)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 1:6 -8 દાનયેલ 12:1-2 માકર્દ  11:11-12 માથ્થી 8:28-29 ગીતશાસ્ત્ર 68:28-29 પ્રકટીકરણ
14:14-16
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H116, H227, H268, H310, H570, H865, H1697, H1755, H2165,
H2166, H2233, H2465, H3027, H3117, H3118, H3119, H3259, H3427, H3706,
H3967, H4150, H4279, H4489, H4557, H5331, H5703, H5732, H5750, H5769,
H6049, H6235, H6256, H6258, H6440, H6471, H6635, H6924, H7105, H7138,
H7223, H7272, H7281, H7637, H7651, H7655, H7659, H7674, H7992, H8027,
H8032, H8138, H8145, H8462, H8543, G744, G530, G1074, G1208, G1441,
G1597, G1626, G1909, G2034, G2119, G2121, G2235, G2250, G2540, G3379,
G3461, G3568, G3763, G3764, G3819, G3956, G3999, G4178, G4181, G4183,
G4218, G4277, G4287, G4340, G4455, G5119, G5151, G5305, G5550, G5551,
G5610
સમય, સમયસર, સમય, અકાળે
તથ્યો:
બાઇબલમાં "સમય" શબ્દને કેટલીક ચોક્કસ ઘટનાઓ અથવા અમુક સમયના સમયગાળાનો ઉલ્લેખ કરવા માટે
લાક્ષણક રીતે ઉપિયોગ થતો હિતો. તેનો અથર્ભ "વય" અથવા "યુગ" અથવા "ઋતુ" જેવો હિોય છે.

સમય, સમયસર, સમય, અકાળે
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દાનીયેલ અને પ્રકટીકરણ બંનેમાં પૃથ્વી પિર આવનાર મહિા વપિત્તકાળ અથવા વપિત્તના "સમય" વષે વાત કરી છે.
સમય, સમયો અને અડધા સમય" શબ્દમાં "સમય" શબ્દનો અથર્ભ "વષર્ભ." થાય છે.
આ શબ્દસમૂહિ વતર્ભમાન યુગના અંતમાં આવનાર મહિા વપિત્તકાળ દરમયાન સાડા ત્રણ વષર્ભના સમયગાળાને દશાર્ભવે છે.
” * સમય" નો અથર્ભ "ત્રીજી વખત." જેવા કેટલાક શબ્દસમૂહિમાં "પ્રસંગ" થઈ શકે. "ઘણી વખત" શબ્દનો અથર્ભ
"ઘણા પ્રસંગોએ" થાય છે.

“સમયસર" હિોવુંનો અથર્ભ એ થાય કે અપિેક્ષત હિોય ત્યારે, મોડા નહિીં સંદભર્ભને આધારે, "સમય" શબ્દનું "મોસમ"
અથવા "સમયગાળો" અથવા "ક્ષણ" અથવા "ઘટના" અથવા "પ્રસંગ." તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. “વખત અને
ઋતુઓ" શબ્દસમૂહિ એવી અલંકારક અભવ્યત છે જે સમાન વચારને બે વાર જણાવે છે.
આ પિણ તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય "ચોક્કસ સમયગાળામાં થઈ રહેિલી ચોક્કસ ઘટનાઓ." (જુઓ: સામ્ય ધરાવનારો
શબ્દ
આ પિણ જુઓ: ઉંમર/યુગ, વપિત્ત)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 1:6 -8 દાનયેલ 12:1-2 માકર્દ  11:11-12 માથ્થી 8:28-29 ગીતશાસ્ત્ર 68:28-29 પ્રકટીકરણ
14:14-16
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H116, H227, H268, H310, H570, H865, H1697, H1755, H2165,
H2166, H2233, H2465, H3027, H3117, H3118, H3119, H3259, H3427, H3706,
H3967, H4150, H4279, H4489, H4557, H5331, H5703, H5732, H5750, H5769,
H6049, H6235, H6256, H6258, H6440, H6471, H6635, H6924, H7105, H7138,
H7223, H7272, H7281, H7637, H7651, H7655, H7659, H7674, H7992, H8027,
H8032, H8138, H8145, H8462, H8543, G744, G530, G1074, G1208, G1441,
G1597, G1626, G1909, G2034, G2119, G2121, G2235, G2250, G2540, G3379,
G3461, G3568, G3763, G3764, G3819, G3956, G3999, G4178, G4181, G4183,
G4218, G4277, G4287, G4340, G4455, G5119, G5151, G5305, G5550, G5551,
G5610
સમય, સમયસર, સમય, અકાળે
તથ્યો:
બાઇબલમાં "સમય" શબ્દને કેટલીક ચોક્કસ ઘટનાઓ અથવા અમુક સમયના સમયગાળાનો ઉલ્લેખ કરવા માટે
લાક્ષણક રીતે ઉપિયોગ થતો હિતો. તેનો અથર્ભ "વય" અથવા "યુગ" અથવા "ઋતુ" જેવો હિોય છે.

દાનીયેલ અને પ્રકટીકરણ બંનેમાં પૃથ્વી પિર આવનાર મહિા વપિત્તકાળ અથવા વપિત્તના "સમય" વષે વાત કરી છે.
સમય, સમયો અને અડધા સમય" શબ્દમાં "સમય" શબ્દનો અથર્ભ "વષર્ભ." થાય છે.
આ શબ્દસમૂહિ વતર્ભમાન યુગના અંતમાં આવનાર મહિા વપિત્તકાળ દરમયાન સાડા ત્રણ વષર્ભના સમયગાળાને દશાર્ભવે છે.
” * સમય" નો અથર્ભ "ત્રીજી વખત." જેવા કેટલાક શબ્દસમૂહિમાં "પ્રસંગ" થઈ શકે. "ઘણી વખત" શબ્દનો અથર્ભ
"ઘણા પ્રસંગોએ" થાય છે.

“સમયસર" હિોવુંનો અથર્ભ એ થાય કે અપિેક્ષત હિોય ત્યારે, મોડા નહિીં સંદભર્ભને આધારે, "સમય" શબ્દનું "મોસમ"
અથવા "સમયગાળો" અથવા "ક્ષણ" અથવા "ઘટના" અથવા "પ્રસંગ." તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. “વખત અને
ઋતુઓ" શબ્દસમૂહિ એવી અલંકારક અભવ્યત છે જે સમાન વચારને બે વાર જણાવે છે.
આ પિણ તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય "ચોક્કસ સમયગાળામાં થઈ રહેિલી ચોક્કસ ઘટનાઓ." (જુઓ: સામ્ય ધરાવનારો
શબ્દ
આ પિણ જુઓ: ઉંમર/યુગ, વપિત્ત)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 1:6 -8 દાનયેલ 12:1-2 માકર્દ  11:11-12 માથ્થી 8:28-29 ગીતશાસ્ત્ર 68:28-29 પ્રકટીકરણ
14:14-16
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H116, H227, H268, H310, H570, H865, H1697, H1755, H2165,
H2166, H2233, H2465, H3027, H3117, H3118, H3119, H3259, H3427, H3706,

સમય, સમયસર, સમય, અકાળે
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H3967, H4150, H4279, H4489, H4557, H5331, H5703, H5732, H5750, H5769,
H6049, H6235, H6256, H6258, H6440, H6471, H6635, H6924, H7105, H7138,
H7223, H7272, H7281, H7637, H7651, H7655, H7659, H7674, H7992, H8027,
H8032, H8138, H8145, H8462, H8543, G744, G530, G1074, G1208, G1441,
G1597, G1626, G1909, G2034, G2119, G2121, G2235, G2250, G2540, G3379,
G3461, G3568, G3763, G3764, G3819, G3956, G3999, G4178, G4181, G4183,
G4218, G4277, G4287, G4340, G4455, G5119, G5151, G5305, G5550, G5551,
G5610
સમય, સમયસર, સમય, અકાળે
તથ્યો:
બાઇબલમાં "સમય" શબ્દને કેટલીક ચોક્કસ ઘટનાઓ અથવા અમુક સમયના સમયગાળાનો ઉલ્લેખ કરવા માટે
લાક્ષણક રીતે ઉપિયોગ થતો હિતો. તેનો અથર્ભ "વય" અથવા "યુગ" અથવા "ઋતુ" જેવો હિોય છે.

દાનીયેલ અને પ્રકટીકરણ બંનેમાં પૃથ્વી પિર આવનાર મહિા વપિત્તકાળ અથવા વપિત્તના "સમય" વષે વાત કરી છે.
સમય, સમયો અને અડધા સમય" શબ્દમાં "સમય" શબ્દનો અથર્ભ "વષર્ભ." થાય છે.
આ શબ્દસમૂહિ વતર્ભમાન યુગના અંતમાં આવનાર મહિા વપિત્તકાળ દરમયાન સાડા ત્રણ વષર્ભના સમયગાળાને દશાર્ભવે છે.
” * સમય" નો અથર્ભ "ત્રીજી વખત." જેવા કેટલાક શબ્દસમૂહિમાં "પ્રસંગ" થઈ શકે. "ઘણી વખત" શબ્દનો અથર્ભ
"ઘણા પ્રસંગોએ" થાય છે.

“સમયસર" હિોવુંનો અથર્ભ એ થાય કે અપિેક્ષત હિોય ત્યારે, મોડા નહિીં સંદભર્ભને આધારે, "સમય" શબ્દનું "મોસમ"
અથવા "સમયગાળો" અથવા "ક્ષણ" અથવા "ઘટના" અથવા "પ્રસંગ." તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. “વખત અને
ઋતુઓ" શબ્દસમૂહિ એવી અલંકારક અભવ્યત છે જે સમાન વચારને બે વાર જણાવે છે.
આ પિણ તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય "ચોક્કસ સમયગાળામાં થઈ રહેિલી ચોક્કસ ઘટનાઓ." (જુઓ: સામ્ય ધરાવનારો
શબ્દ
આ પિણ જુઓ: ઉંમર/યુગ, વપિત્ત)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 1:6 -8 દાનયેલ 12:1-2 માકર્દ  11:11-12 માથ્થી 8:28-29 ગીતશાસ્ત્ર 68:28-29 પ્રકટીકરણ
14:14-16
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H116, H227, H268, H310, H570, H865, H1697, H1755, H2165,
H2166, H2233, H2465, H3027, H3117, H3118, H3119, H3259, H3427, H3706,
H3967, H4150, H4279, H4489, H4557, H5331, H5703, H5732, H5750, H5769,
H6049, H6235, H6256, H6258, H6440, H6471, H6635, H6924, H7105, H7138,
H7223, H7272, H7281, H7637, H7651, H7655, H7659, H7674, H7992, H8027,
H8032, H8138, H8145, H8462, H8543, G744, G530, G1074, G1208, G1441,
G1597, G1626, G1909, G2034, G2119, G2121, G2235, G2250, G2540, G3379,
G3461, G3568, G3763, G3764, G3819, G3956, G3999, G4178, G4181, G4183,
G4218, G4277, G4287, G4340, G4455, G5119, G5151, G5305, G5550, G5551,
G5610
સમય, સમયસર, સમય, અકાળે
તથ્યો:
બાઇબલમાં "સમય" શબ્દને કેટલીક ચોક્કસ ઘટનાઓ અથવા અમુક સમયના સમયગાળાનો ઉલ્લેખ કરવા માટે
લાક્ષણક રીતે ઉપિયોગ થતો હિતો. તેનો અથર્ભ "વય" અથવા "યુગ" અથવા "ઋતુ" જેવો હિોય છે.

દાનીયેલ અને પ્રકટીકરણ બંનેમાં પૃથ્વી પિર આવનાર મહિા વપિત્તકાળ અથવા વપિત્તના "સમય" વષે વાત કરી છે.
સમય, સમયો અને અડધા સમય" શબ્દમાં "સમય" શબ્દનો અથર્ભ "વષર્ભ." થાય છે.
આ શબ્દસમૂહિ વતર્ભમાન યુગના અંતમાં આવનાર મહિા વપિત્તકાળ દરમયાન સાડા ત્રણ વષર્ભના સમયગાળાને દશાર્ભવે છે.
” * સમય" નો અથર્ભ "ત્રીજી વખત." જેવા કેટલાક શબ્દસમૂહિમાં "પ્રસંગ" થઈ શકે. "ઘણી વખત" શબ્દનો અથર્ભ
"ઘણા પ્રસંગોએ" થાય છે.

સમય, સમયસર, સમય, અકાળે
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“સમયસર" હિોવુંનો અથર્ભ એ થાય કે અપિેક્ષત હિોય ત્યારે, મોડા નહિીં સંદભર્ભને આધારે, "સમય" શબ્દનું "મોસમ"
અથવા "સમયગાળો" અથવા "ક્ષણ" અથવા "ઘટના" અથવા "પ્રસંગ." તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. “વખત અને
ઋતુઓ" શબ્દસમૂહિ એવી અલંકારક અભવ્યત છે જે સમાન વચારને બે વાર જણાવે છે.
આ પિણ તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય "ચોક્કસ સમયગાળામાં થઈ રહેિલી ચોક્કસ ઘટનાઓ." (જુઓ: સામ્ય ધરાવનારો
શબ્દ
આ પિણ જુઓ: ઉંમર/યુગ, વપિત્ત)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 1:6 -8 દાનયેલ 12:1-2 માકર્દ  11:11-12 માથ્થી 8:28-29 ગીતશાસ્ત્ર 68:28-29 પ્રકટીકરણ
14:14-16
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H116, H227, H268, H310, H570, H865, H1697, H1755, H2165,
H2166, H2233, H2465, H3027, H3117, H3118, H3119, H3259, H3427, H3706,
H3967, H4150, H4279, H4489, H4557, H5331, H5703, H5732, H5750, H5769,
H6049, H6235, H6256, H6258, H6440, H6471, H6635, H6924, H7105, H7138,
H7223, H7272, H7281, H7637, H7651, H7655, H7659, H7674, H7992, H8027,
H8032, H8138, H8145, H8462, H8543, G744, G530, G1074, G1208, G1441,
G1597, G1626, G1909, G2034, G2119, G2121, G2235, G2250, G2540, G3379,
G3461, G3568, G3763, G3764, G3819, G3956, G3999, G4178, G4181, G4183,
G4218, G4277, G4287, G4340, G4455, G5119, G5151, G5305, G5550, G5551,
G5610
સમય, સમયસર, સમય, અકાળે
તથ્યો:
બાઇબલમાં "સમય" શબ્દને કેટલીક ચોક્કસ ઘટનાઓ અથવા અમુક સમયના સમયગાળાનો ઉલ્લેખ કરવા માટે
લાક્ષણક રીતે ઉપિયોગ થતો હિતો. તેનો અથર્ભ "વય" અથવા "યુગ" અથવા "ઋતુ" જેવો હિોય છે.

દાનીયેલ અને પ્રકટીકરણ બંનેમાં પૃથ્વી પિર આવનાર મહિા વપિત્તકાળ અથવા વપિત્તના "સમય" વષે વાત કરી છે.
સમય, સમયો અને અડધા સમય" શબ્દમાં "સમય" શબ્દનો અથર્ભ "વષર્ભ." થાય છે.
આ શબ્દસમૂહિ વતર્ભમાન યુગના અંતમાં આવનાર મહિા વપિત્તકાળ દરમયાન સાડા ત્રણ વષર્ભના સમયગાળાને દશાર્ભવે છે.
” * સમય" નો અથર્ભ "ત્રીજી વખત." જેવા કેટલાક શબ્દસમૂહિમાં "પ્રસંગ" થઈ શકે. "ઘણી વખત" શબ્દનો અથર્ભ
"ઘણા પ્રસંગોએ" થાય છે.

“સમયસર" હિોવુંનો અથર્ભ એ થાય કે અપિેક્ષત હિોય ત્યારે, મોડા નહિીં સંદભર્ભને આધારે, "સમય" શબ્દનું "મોસમ"
અથવા "સમયગાળો" અથવા "ક્ષણ" અથવા "ઘટના" અથવા "પ્રસંગ." તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. “વખત અને
ઋતુઓ" શબ્દસમૂહિ એવી અલંકારક અભવ્યત છે જે સમાન વચારને બે વાર જણાવે છે.
આ પિણ તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય "ચોક્કસ સમયગાળામાં થઈ રહેિલી ચોક્કસ ઘટનાઓ." (જુઓ: સામ્ય ધરાવનારો
શબ્દ
આ પિણ જુઓ: ઉંમર/યુગ, વપિત્ત)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 1:6 -8 દાનયેલ 12:1-2 માકર્દ  11:11-12 માથ્થી 8:28-29 ગીતશાસ્ત્ર 68:28-29 પ્રકટીકરણ
14:14-16
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H116, H227, H268, H310, H570, H865, H1697, H1755, H2165,
H2166, H2233, H2465, H3027, H3117, H3118, H3119, H3259, H3427, H3706,
H3967, H4150, H4279, H4489, H4557, H5331, H5703, H5732, H5750, H5769,
H6049, H6235, H6256, H6258, H6440, H6471, H6635, H6924, H7105, H7138,
H7223, H7272, H7281, H7637, H7651, H7655, H7659, H7674, H7992, H8027,
H8032, H8138, H8145, H8462, H8543, G744, G530, G1074, G1208, G1441,
G1597, G1626, G1909, G2034, G2119, G2121, G2235, G2250, G2540, G3379,

સમય, સમયસર, સમય, અકાળે
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G3461, G3568, G3763, G3764, G3819, G3956, G3999, G4178, G4181, G4183,
G4218, G4277, G4287, G4340, G4455, G5119, G5151, G5305, G5550, G5551,
G5610
સમય, સમયસર, સમય, અકાળે
તથ્યો:
બાઇબલમાં "સમય" શબ્દને કેટલીક ચોક્કસ ઘટનાઓ અથવા અમુક સમયના સમયગાળાનો ઉલ્લેખ કરવા માટે
લાક્ષણક રીતે ઉપિયોગ થતો હિતો. તેનો અથર્ભ "વય" અથવા "યુગ" અથવા "ઋતુ" જેવો હિોય છે.

દાનીયેલ અને પ્રકટીકરણ બંનેમાં પૃથ્વી પિર આવનાર મહિા વપિત્તકાળ અથવા વપિત્તના "સમય" વષે વાત કરી છે.
સમય, સમયો અને અડધા સમય" શબ્દમાં "સમય" શબ્દનો અથર્ભ "વષર્ભ." થાય છે.
આ શબ્દસમૂહિ વતર્ભમાન યુગના અંતમાં આવનાર મહિા વપિત્તકાળ દરમયાન સાડા ત્રણ વષર્ભના સમયગાળાને દશાર્ભવે છે.
” * સમય" નો અથર્ભ "ત્રીજી વખત." જેવા કેટલાક શબ્દસમૂહિમાં "પ્રસંગ" થઈ શકે. "ઘણી વખત" શબ્દનો અથર્ભ
"ઘણા પ્રસંગોએ" થાય છે.

“સમયસર" હિોવુંનો અથર્ભ એ થાય કે અપિેક્ષત હિોય ત્યારે, મોડા નહિીં સંદભર્ભને આધારે, "સમય" શબ્દનું "મોસમ"
અથવા "સમયગાળો" અથવા "ક્ષણ" અથવા "ઘટના" અથવા "પ્રસંગ." તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. “વખત અને
ઋતુઓ" શબ્દસમૂહિ એવી અલંકારક અભવ્યત છે જે સમાન વચારને બે વાર જણાવે છે.
આ પિણ તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય "ચોક્કસ સમયગાળામાં થઈ રહેિલી ચોક્કસ ઘટનાઓ." (જુઓ: સામ્ય ધરાવનારો
શબ્દ
આ પિણ જુઓ: ઉંમર/યુગ, વપિત્ત)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 1:6 -8 દાનયેલ 12:1-2 માકર્દ  11:11-12 માથ્થી 8:28-29 ગીતશાસ્ત્ર 68:28-29 પ્રકટીકરણ
14:14-16
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H116, H227, H268, H310, H570, H865, H1697, H1755, H2165,
H2166, H2233, H2465, H3027, H3117, H3118, H3119, H3259, H3427, H3706,
H3967, H4150, H4279, H4489, H4557, H5331, H5703, H5732, H5750, H5769,
H6049, H6235, H6256, H6258, H6440, H6471, H6635, H6924, H7105, H7138,
H7223, H7272, H7281, H7637, H7651, H7655, H7659, H7674, H7992, H8027,
H8032, H8138, H8145, H8462, H8543, G744, G530, G1074, G1208, G1441,
G1597, G1626, G1909, G2034, G2119, G2121, G2235, G2250, G2540, G3379,
G3461, G3568, G3763, G3764, G3819, G3956, G3999, G4178, G4181, G4183,
G4218, G4277, G4287, G4340, G4455, G5119, G5151, G5305, G5550, G5551,
G5610
સમય, સમયસર, સમય, અકાળે
તથ્યો:
બાઇબલમાં "સમય" શબ્દને કેટલીક ચોક્કસ ઘટનાઓ અથવા અમુક સમયના સમયગાળાનો ઉલ્લેખ કરવા માટે
લાક્ષણક રીતે ઉપિયોગ થતો હિતો. તેનો અથર્ભ "વય" અથવા "યુગ" અથવા "ઋતુ" જેવો હિોય છે.

દાનીયેલ અને પ્રકટીકરણ બંનેમાં પૃથ્વી પિર આવનાર મહિા વપિત્તકાળ અથવા વપિત્તના "સમય" વષે વાત કરી છે.
સમય, સમયો અને અડધા સમય" શબ્દમાં "સમય" શબ્દનો અથર્ભ "વષર્ભ." થાય છે.
આ શબ્દસમૂહિ વતર્ભમાન યુગના અંતમાં આવનાર મહિા વપિત્તકાળ દરમયાન સાડા ત્રણ વષર્ભના સમયગાળાને દશાર્ભવે છે.
” * સમય" નો અથર્ભ "ત્રીજી વખત." જેવા કેટલાક શબ્દસમૂહિમાં "પ્રસંગ" થઈ શકે. "ઘણી વખત" શબ્દનો અથર્ભ
"ઘણા પ્રસંગોએ" થાય છે.

“સમયસર" હિોવુંનો અથર્ભ એ થાય કે અપિેક્ષત હિોય ત્યારે, મોડા નહિીં સંદભર્ભને આધારે, "સમય" શબ્દનું "મોસમ"
અથવા "સમયગાળો" અથવા "ક્ષણ" અથવા "ઘટના" અથવા "પ્રસંગ." તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. “વખત અને
ઋતુઓ" શબ્દસમૂહિ એવી અલંકારક અભવ્યત છે જે સમાન વચારને બે વાર જણાવે છે.
આ પિણ તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય "ચોક્કસ સમયગાળામાં થઈ રહેિલી ચોક્કસ ઘટનાઓ." (જુઓ: સામ્ય ધરાવનારો
શબ્દ

સમય, સમયસર, સમય, અકાળે
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આ પિણ જુઓ: ઉંમર/યુગ, વપિત્ત)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 1:6 -8 દાનયેલ 12:1-2 માકર્દ  11:11-12 માથ્થી 8:28-29 ગીતશાસ્ત્ર 68:28-29 પ્રકટીકરણ
14:14-16
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H116, H227, H268, H310, H570, H865, H1697, H1755, H2165,
H2166, H2233, H2465, H3027, H3117, H3118, H3119, H3259, H3427, H3706,
H3967, H4150, H4279, H4489, H4557, H5331, H5703, H5732, H5750, H5769,
H6049, H6235, H6256, H6258, H6440, H6471, H6635, H6924, H7105, H7138,
H7223, H7272, H7281, H7637, H7651, H7655, H7659, H7674, H7992, H8027,
H8032, H8138, H8145, H8462, H8543, G744, G530, G1074, G1208, G1441,
G1597, G1626, G1909, G2034, G2119, G2121, G2235, G2250, G2540, G3379,
G3461, G3568, G3763, G3764, G3819, G3956, G3999, G4178, G4181, G4183,
G4218, G4277, G4287, G4340, G4455, G5119, G5151, G5305, G5550, G5551,
G5610
સમય, સમયસર, સમય, અકાળે
તથ્યો:
બાઇબલમાં "સમય" શબ્દને કેટલીક ચોક્કસ ઘટનાઓ અથવા અમુક સમયના સમયગાળાનો ઉલ્લેખ કરવા માટે
લાક્ષણક રીતે ઉપિયોગ થતો હિતો. તેનો અથર્ભ "વય" અથવા "યુગ" અથવા "ઋતુ" જેવો હિોય છે.

દાનીયેલ અને પ્રકટીકરણ બંનેમાં પૃથ્વી પિર આવનાર મહિા વપિત્તકાળ અથવા વપિત્તના "સમય" વષે વાત કરી છે.
સમય, સમયો અને અડધા સમય" શબ્દમાં "સમય" શબ્દનો અથર્ભ "વષર્ભ." થાય છે.
આ શબ્દસમૂહિ વતર્ભમાન યુગના અંતમાં આવનાર મહિા વપિત્તકાળ દરમયાન સાડા ત્રણ વષર્ભના સમયગાળાને દશાર્ભવે છે.
” * સમય" નો અથર્ભ "ત્રીજી વખત." જેવા કેટલાક શબ્દસમૂહિમાં "પ્રસંગ" થઈ શકે. "ઘણી વખત" શબ્દનો અથર્ભ
"ઘણા પ્રસંગોએ" થાય છે.

“સમયસર" હિોવુંનો અથર્ભ એ થાય કે અપિેક્ષત હિોય ત્યારે, મોડા નહિીં સંદભર્ભને આધારે, "સમય" શબ્દનું "મોસમ"
અથવા "સમયગાળો" અથવા "ક્ષણ" અથવા "ઘટના" અથવા "પ્રસંગ." તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. “વખત અને
ઋતુઓ" શબ્દસમૂહિ એવી અલંકારક અભવ્યત છે જે સમાન વચારને બે વાર જણાવે છે.
આ પિણ તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય "ચોક્કસ સમયગાળામાં થઈ રહેિલી ચોક્કસ ઘટનાઓ." (જુઓ: સામ્ય ધરાવનારો
શબ્દ
આ પિણ જુઓ: ઉંમર/યુગ, વપિત્ત)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 1:6 -8 દાનયેલ 12:1-2 માકર્દ  11:11-12 માથ્થી 8:28-29 ગીતશાસ્ત્ર 68:28-29 પ્રકટીકરણ
14:14-16
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H116, H227, H268, H310, H570, H865, H1697, H1755, H2165,
H2166, H2233, H2465, H3027, H3117, H3118, H3119, H3259, H3427, H3706,
H3967, H4150, H4279, H4489, H4557, H5331, H5703, H5732, H5750, H5769,
H6049, H6235, H6256, H6258, H6440, H6471, H6635, H6924, H7105, H7138,
H7223, H7272, H7281, H7637, H7651, H7655, H7659, H7674, H7992, H8027,
H8032, H8138, H8145, H8462, H8543, G744, G530, G1074, G1208, G1441,
G1597, G1626, G1909, G2034, G2119, G2121, G2235, G2250, G2540, G3379,
G3461, G3568, G3763, G3764, G3819, G3956, G3999, G4178, G4181, G4183,
G4218, G4277, G4287, G4340, G4455, G5119, G5151, G5305, G5550, G5551,
G5610
સમય, સમયસર, સમય, અકાળે
તથ્યો:

સમય, સમયસર, સમય, અકાળે
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બાઇબલમાં "સમય" શબ્દને કેટલીક ચોક્કસ ઘટનાઓ અથવા અમુક સમયના સમયગાળાનો ઉલ્લેખ કરવા માટે
લાક્ષણક રીતે ઉપિયોગ થતો હિતો. તેનો અથર્ભ "વય" અથવા "યુગ" અથવા "ઋતુ" જેવો હિોય છે.

દાનીયેલ અને પ્રકટીકરણ બંનેમાં પૃથ્વી પિર આવનાર મહિા વપિત્તકાળ અથવા વપિત્તના "સમય" વષે વાત કરી છે.
સમય, સમયો અને અડધા સમય" શબ્દમાં "સમય" શબ્દનો અથર્ભ "વષર્ભ." થાય છે.
આ શબ્દસમૂહિ વતર્ભમાન યુગના અંતમાં આવનાર મહિા વપિત્તકાળ દરમયાન સાડા ત્રણ વષર્ભના સમયગાળાને દશાર્ભવે છે.
” * સમય" નો અથર્ભ "ત્રીજી વખત." જેવા કેટલાક શબ્દસમૂહિમાં "પ્રસંગ" થઈ શકે. "ઘણી વખત" શબ્દનો અથર્ભ
"ઘણા પ્રસંગોએ" થાય છે.

“સમયસર" હિોવુંનો અથર્ભ એ થાય કે અપિેક્ષત હિોય ત્યારે, મોડા નહિીં સંદભર્ભને આધારે, "સમય" શબ્દનું "મોસમ"
અથવા "સમયગાળો" અથવા "ક્ષણ" અથવા "ઘટના" અથવા "પ્રસંગ." તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. “વખત અને
ઋતુઓ" શબ્દસમૂહિ એવી અલંકારક અભવ્યત છે જે સમાન વચારને બે વાર જણાવે છે.
આ પિણ તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય "ચોક્કસ સમયગાળામાં થઈ રહેિલી ચોક્કસ ઘટનાઓ." (જુઓ: સામ્ય ધરાવનારો
શબ્દ
આ પિણ જુઓ: ઉંમર/યુગ, વપિત્ત)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 1:6 -8 દાનયેલ 12:1-2 માકર્દ  11:11-12 માથ્થી 8:28-29 ગીતશાસ્ત્ર 68:28-29 પ્રકટીકરણ
14:14-16
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H116, H227, H268, H310, H570, H865, H1697, H1755, H2165,
H2166, H2233, H2465, H3027, H3117, H3118, H3119, H3259, H3427, H3706,
H3967, H4150, H4279, H4489, H4557, H5331, H5703, H5732, H5750, H5769,
H6049, H6235, H6256, H6258, H6440, H6471, H6635, H6924, H7105, H7138,
H7223, H7272, H7281, H7637, H7651, H7655, H7659, H7674, H7992, H8027,
H8032, H8138, H8145, H8462, H8543, G744, G530, G1074, G1208, G1441,
G1597, G1626, G1909, G2034, G2119, G2121, G2235, G2250, G2540, G3379,
G3461, G3568, G3763, G3764, G3819, G3956, G3999, G4178, G4181, G4183,
G4218, G4277, G4287, G4340, G4455, G5119, G5151, G5305, G5550, G5551,
G5610
સમય, સમયસર, સમય, અકાળે
તથ્યો:
બાઇબલમાં "સમય" શબ્દને કેટલીક ચોક્કસ ઘટનાઓ અથવા અમુક સમયના સમયગાળાનો ઉલ્લેખ કરવા માટે
લાક્ષણક રીતે ઉપિયોગ થતો હિતો. તેનો અથર્ભ "વય" અથવા "યુગ" અથવા "ઋતુ" જેવો હિોય છે.

દાનીયેલ અને પ્રકટીકરણ બંનેમાં પૃથ્વી પિર આવનાર મહિા વપિત્તકાળ અથવા વપિત્તના "સમય" વષે વાત કરી છે.
સમય, સમયો અને અડધા સમય" શબ્દમાં "સમય" શબ્દનો અથર્ભ "વષર્ભ." થાય છે.
આ શબ્દસમૂહિ વતર્ભમાન યુગના અંતમાં આવનાર મહિા વપિત્તકાળ દરમયાન સાડા ત્રણ વષર્ભના સમયગાળાને દશાર્ભવે છે.
” * સમય" નો અથર્ભ "ત્રીજી વખત." જેવા કેટલાક શબ્દસમૂહિમાં "પ્રસંગ" થઈ શકે. "ઘણી વખત" શબ્દનો અથર્ભ
"ઘણા પ્રસંગોએ" થાય છે.

“સમયસર" હિોવુંનો અથર્ભ એ થાય કે અપિેક્ષત હિોય ત્યારે, મોડા નહિીં સંદભર્ભને આધારે, "સમય" શબ્દનું "મોસમ"
અથવા "સમયગાળો" અથવા "ક્ષણ" અથવા "ઘટના" અથવા "પ્રસંગ." તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. “વખત અને
ઋતુઓ" શબ્દસમૂહિ એવી અલંકારક અભવ્યત છે જે સમાન વચારને બે વાર જણાવે છે.
આ પિણ તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય "ચોક્કસ સમયગાળામાં થઈ રહેિલી ચોક્કસ ઘટનાઓ." (જુઓ: સામ્ય ધરાવનારો
શબ્દ
આ પિણ જુઓ: ઉંમર/યુગ, વપિત્ત)
બાઇબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોનાં કૃત્યો 1:6 -8 દાનયેલ 12:1-2 માકર્દ  11:11-12 માથ્થી 8:28-29 ગીતશાસ્ત્ર 68:28-29 પ્રકટીકરણ
14:14-16

સમય, સમયસર, સમય, અકાળે
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H116, H227, H268, H310, H570, H865, H1697, H1755, H2165,

H2166, H2233, H2465, H3027, H3117, H3118, H3119, H3259, H3427, H3706,
H3967, H4150, H4279, H4489, H4557, H5331, H5703, H5732, H5750, H5769,
H6049, H6235, H6256, H6258, H6440, H6471, H6635, H6924, H7105, H7138,
H7223, H7272, H7281, H7637, H7651, H7655, H7659, H7674, H7992, H8027,
H8032, H8138, H8145, H8462, H8543, G744, G530, G1074, G1208, G1441,
G1597, G1626, G1909, G2034, G2119, G2121, G2235, G2250, G2540, G3379,
G3461, G3568, G3763, G3764, G3819, G3956, G3999, G4178, G4181, G4183,
G4218, G4277, G4287, G4340, G4455, G5119, G5151, G5305, G5550, G5551,
G5610
સમરૂન, સમરૂની
તથ્યો:
સમરૂન ઈઝરાયેલના ઉત્તરીય ભાગના એક શહેિર અને તેના આસપિાસના પ્રદેશનું નામ હિતું. આ પ્રદેશ શારોન સરહિદની
પિશ્ચમ અને યરદન નદીની પૂવર્ભ વચ્ચે આવેલું હિતું.

જુના કરારમાં, સમરૂન ઈઝરાયેલના ઉત્તરી રાજ્યનું પિાટનગર હિતું.
પિાછળથી તેના આસપિાસના પ્રદેશને પિણ સમરૂન કહેિવાય છે.

જ્યારે આશ્શૂરીઓએ ઈઝરાયેલના ઉત્તરીય રાજ્ય પિર વજય મેળવ્યો, ત્યારે તેઓએ સમરૂન શહેિર કબજે કયુર્યું અને
મોટાભાગના ઉત્તરના ઈઝરાયેલીઓને આ પ્રદેશ છોડાવા માટ ેફરજ પિાડી, તેઓને આશ્શૂરના જુદા જુદા શહેિરોમાં
ખસેડીને. આશ્શૂરીઓએ જે ઈઝરાયેલીઓને ખસેડ્યા હિતાં તેઓના સ્થાને ઘણા વદેશીઓને પિણ સમરૂનના પ્રદેશમાં
લાવ્યા હિતા. આ પ્રદેશમાં રહેિલા કેટલાંક ઈઝરાયેલીઓએ વદેશીઓ કે જેઓ ત્યાં વસ્યા હિતાં તેઓની સાથે લગ્નિ કયાર્ભ,
અને તેઓના વંશજો સમરૂનીઓ તરીકે ઓળખાયા. યહૂિદીઓ સમરૂનીઓને તુચ્છ ગણતા હિતાં કારણ કે તેઓ માત્ર
અંશતઃ યહૂિદી હિતા અને તેઓના પૂવર્ભજોએ મૂતર્મિપૂજક દેવોની પૂજા કરી હિતી માટ.ે નવા કરારના સમયમાં, સમરૂનનો
પ્રદેશ તેની ઉત્તર તરફના ગાલીલ પ્રદેશ અને તેની દક્ષણ તરફના યહૂિદયા પ્રદેશની સરહિદે આવ્યો હિતો.
(જુઓં: આશ્શૂર, ગાલીલ, યહૂિદયા, શારોન, ઈઝરાયેલનું રાજ્ય)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 8:1-3 પ્રેરતોના કૃત્યો 8:4-5 યોહિાન 4:4-5 લૂક 9:51-53 લૂક 10:33-35
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

20:4 પિછી આશ્શૂરીઓ જ્યાં ઈઝરાયેલનું રાજ્ય હિતું ત્યાં વસવા માટ ેવદેશીઓને લઇ આવ્યાં હિતાં..
વદેશીઓએ નષ્ટ થયેલાં શહેિરોનું પુનઃનમાર્ભણ કયુર્યું અને ત્યાં બાકી રહેિલા ઈઝરાયેલીઓ સાથે લગ્નિ કયાર્ભ. ઈઝરાયેલીઓ કે
જેઓ વદેશીઓ સાથે પિરણ્યા હિતાં તેઓના વંશજોને સમુરૂનીઓ તરીકે ઓળખાયા.

27:8 “તે માગર્ભ પિર ત્યારબાદ જનાર વ્યત સમરૂની હિતો. (સમરૂનીઓ યહૂિદીઓના વંશજો હિતાં જેઓએ બીજા
રાષ્ટ્રોના લોકો સાથે લગ્નિ કયાર્ભ હિતાં. સમરૂનીઓ અને યહૂિદીઓ એકબીજાને ધક્કારતા હિતાં.)” 27:9 “તે સમરૂની તે
માણસને પિોતાના ગધેડા પિર ઊંચકીને ઉતારામાં લઇ ગયો જ્યાં તેણે તેની માવજત કરી.” 45:7 તે (ફલપિ) ગયો 
સમરૂનમાં જ્યાં તેણે ઈસુ વશે બોધ કયર્યો અને ઘણાં લોકો બચી ગયાં.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8111, H8115, H8118, G4540, G4541, G4542
સમરૂન, સમરૂની
તથ્યો:
સમરૂન ઈઝરાયેલના ઉત્તરીય ભાગના એક શહેિર અને તેના આસપિાસના પ્રદેશનું નામ હિતું. આ પ્રદેશ શારોન સરહિદની
પિશ્ચમ અને યરદન નદીની પૂવર્ભ વચ્ચે આવેલું હિતું.

જુના કરારમાં, સમરૂન ઈઝરાયેલના ઉત્તરી રાજ્યનું પિાટનગર હિતું.
પિાછળથી તેના આસપિાસના પ્રદેશને પિણ સમરૂન કહેિવાય છે.

જ્યારે આશ્શૂરીઓએ ઈઝરાયેલના ઉત્તરીય રાજ્ય પિર વજય મેળવ્યો, ત્યારે તેઓએ સમરૂન શહેિર કબજે કયુર્યું અને
મોટાભાગના ઉત્તરના ઈઝરાયેલીઓને આ પ્રદેશ છોડાવા માટ ેફરજ પિાડી, તેઓને આશ્શૂરના જુદા જુદા શહેિરોમાં

સમરૂન, સમરૂની
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ખસેડીને. આશ્શૂરીઓએ જે ઈઝરાયેલીઓને ખસેડ્યા હિતાં તેઓના સ્થાને ઘણા વદેશીઓને પિણ સમરૂનના પ્રદેશમાં
લાવ્યા હિતા. આ પ્રદેશમાં રહેિલા કેટલાંક ઈઝરાયેલીઓએ વદેશીઓ કે જેઓ ત્યાં વસ્યા હિતાં તેઓની સાથે લગ્નિ કયાર્ભ,
અને તેઓના વંશજો સમરૂનીઓ તરીકે ઓળખાયા. યહૂિદીઓ સમરૂનીઓને તુચ્છ ગણતા હિતાં કારણ કે તેઓ માત્ર
અંશતઃ યહૂિદી હિતા અને તેઓના પૂવર્ભજોએ મૂતર્મિપૂજક દેવોની પૂજા કરી હિતી માટ.ે નવા કરારના સમયમાં, સમરૂનનો
પ્રદેશ તેની ઉત્તર તરફના ગાલીલ પ્રદેશ અને તેની દક્ષણ તરફના યહૂિદયા પ્રદેશની સરહિદે આવ્યો હિતો.
(જુઓં: આશ્શૂર, ગાલીલ, યહૂિદયા, શારોન, ઈઝરાયેલનું રાજ્ય)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 8:1-3 પ્રેરતોના કૃત્યો 8:4-5 યોહિાન 4:4-5 લૂક 9:51-53 લૂક 10:33-35
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

20:4 પિછી આશ્શૂરીઓ જ્યાં ઈઝરાયેલનું રાજ્ય હિતું ત્યાં વસવા માટ ેવદેશીઓને લઇ આવ્યાં હિતાં..
વદેશીઓએ નષ્ટ થયેલાં શહેિરોનું પુનઃનમાર્ભણ કયુર્યું અને ત્યાં બાકી રહેિલા ઈઝરાયેલીઓ સાથે લગ્નિ કયાર્ભ. ઈઝરાયેલીઓ કે
જેઓ વદેશીઓ સાથે પિરણ્યા હિતાં તેઓના વંશજોને સમુરૂનીઓ તરીકે ઓળખાયા.

27:8 “તે માગર્ભ પિર ત્યારબાદ જનાર વ્યત સમરૂની હિતો. (સમરૂનીઓ યહૂિદીઓના વંશજો હિતાં જેઓએ બીજા
રાષ્ટ્રોના લોકો સાથે લગ્નિ કયાર્ભ હિતાં. સમરૂનીઓ અને યહૂિદીઓ એકબીજાને ધક્કારતા હિતાં.)” 27:9 “તે સમરૂની તે
માણસને પિોતાના ગધેડા પિર ઊંચકીને ઉતારામાં લઇ ગયો જ્યાં તેણે તેની માવજત કરી.” 45:7 તે (ફલપિ) ગયો 
સમરૂનમાં જ્યાં તેણે ઈસુ વશે બોધ કયર્યો અને ઘણાં લોકો બચી ગયાં.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8111, H8115, H8118, G4540, G4541, G4542
સમરૂન, સમરૂની
તથ્યો:
સમરૂન ઈઝરાયેલના ઉત્તરીય ભાગના એક શહેિર અને તેના આસપિાસના પ્રદેશનું નામ હિતું. આ પ્રદેશ શારોન સરહિદની
પિશ્ચમ અને યરદન નદીની પૂવર્ભ વચ્ચે આવેલું હિતું.

જુના કરારમાં, સમરૂન ઈઝરાયેલના ઉત્તરી રાજ્યનું પિાટનગર હિતું.
પિાછળથી તેના આસપિાસના પ્રદેશને પિણ સમરૂન કહેિવાય છે.

જ્યારે આશ્શૂરીઓએ ઈઝરાયેલના ઉત્તરીય રાજ્ય પિર વજય મેળવ્યો, ત્યારે તેઓએ સમરૂન શહેિર કબજે કયુર્યું અને
મોટાભાગના ઉત્તરના ઈઝરાયેલીઓને આ પ્રદેશ છોડાવા માટ ેફરજ પિાડી, તેઓને આશ્શૂરના જુદા જુદા શહેિરોમાં
ખસેડીને. આશ્શૂરીઓએ જે ઈઝરાયેલીઓને ખસેડ્યા હિતાં તેઓના સ્થાને ઘણા વદેશીઓને પિણ સમરૂનના પ્રદેશમાં
લાવ્યા હિતા. આ પ્રદેશમાં રહેિલા કેટલાંક ઈઝરાયેલીઓએ વદેશીઓ કે જેઓ ત્યાં વસ્યા હિતાં તેઓની સાથે લગ્નિ કયાર્ભ,
અને તેઓના વંશજો સમરૂનીઓ તરીકે ઓળખાયા. યહૂિદીઓ સમરૂનીઓને તુચ્છ ગણતા હિતાં કારણ કે તેઓ માત્ર
અંશતઃ યહૂિદી હિતા અને તેઓના પૂવર્ભજોએ મૂતર્મિપૂજક દેવોની પૂજા કરી હિતી માટ.ે નવા કરારના સમયમાં, સમરૂનનો
પ્રદેશ તેની ઉત્તર તરફના ગાલીલ પ્રદેશ અને તેની દક્ષણ તરફના યહૂિદયા પ્રદેશની સરહિદે આવ્યો હિતો.
(જુઓં: આશ્શૂર, ગાલીલ, યહૂિદયા, શારોન, ઈઝરાયેલનું રાજ્ય)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 8:1-3 પ્રેરતોના કૃત્યો 8:4-5 યોહિાન 4:4-5 લૂક 9:51-53 લૂક 10:33-35
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

20:4 પિછી આશ્શૂરીઓ જ્યાં ઈઝરાયેલનું રાજ્ય હિતું ત્યાં વસવા માટ ેવદેશીઓને લઇ આવ્યાં હિતાં..
વદેશીઓએ નષ્ટ થયેલાં શહેિરોનું પુનઃનમાર્ભણ કયુર્યું અને ત્યાં બાકી રહેિલા ઈઝરાયેલીઓ સાથે લગ્નિ કયાર્ભ. ઈઝરાયેલીઓ કે
જેઓ વદેશીઓ સાથે પિરણ્યા હિતાં તેઓના વંશજોને સમુરૂનીઓ તરીકે ઓળખાયા.

27:8 “તે માગર્ભ પિર ત્યારબાદ જનાર વ્યત સમરૂની હિતો. (સમરૂનીઓ યહૂિદીઓના વંશજો હિતાં જેઓએ બીજા
રાષ્ટ્રોના લોકો સાથે લગ્નિ કયાર્ભ હિતાં. સમરૂનીઓ અને યહૂિદીઓ એકબીજાને ધક્કારતા હિતાં.)” 27:9 “તે સમરૂની તે
માણસને પિોતાના ગધેડા પિર ઊંચકીને ઉતારામાં લઇ ગયો જ્યાં તેણે તેની માવજત કરી.” 45:7 તે (ફલપિ) ગયો 
સમરૂનમાં જ્યાં તેણે ઈસુ વશે બોધ કયર્યો અને ઘણાં લોકો બચી ગયાં.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8111, H8115, H8118, G4540, G4541, G4542
સમરૂન, સમરૂની

સમરૂન, સમરૂની
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તથ્યો:
સમરૂન ઈઝરાયેલના ઉત્તરીય ભાગના એક શહેિર અને તેના આસપિાસના પ્રદેશનું નામ હિતું. આ પ્રદેશ શારોન સરહિદની
પિશ્ચમ અને યરદન નદીની પૂવર્ભ વચ્ચે આવેલું હિતું.

જુના કરારમાં, સમરૂન ઈઝરાયેલના ઉત્તરી રાજ્યનું પિાટનગર હિતું.
પિાછળથી તેના આસપિાસના પ્રદેશને પિણ સમરૂન કહેિવાય છે.

જ્યારે આશ્શૂરીઓએ ઈઝરાયેલના ઉત્તરીય રાજ્ય પિર વજય મેળવ્યો, ત્યારે તેઓએ સમરૂન શહેિર કબજે કયુર્યું અને
મોટાભાગના ઉત્તરના ઈઝરાયેલીઓને આ પ્રદેશ છોડાવા માટ ેફરજ પિાડી, તેઓને આશ્શૂરના જુદા જુદા શહેિરોમાં
ખસેડીને. આશ્શૂરીઓએ જે ઈઝરાયેલીઓને ખસેડ્યા હિતાં તેઓના સ્થાને ઘણા વદેશીઓને પિણ સમરૂનના પ્રદેશમાં
લાવ્યા હિતા. આ પ્રદેશમાં રહેિલા કેટલાંક ઈઝરાયેલીઓએ વદેશીઓ કે જેઓ ત્યાં વસ્યા હિતાં તેઓની સાથે લગ્નિ કયાર્ભ,
અને તેઓના વંશજો સમરૂનીઓ તરીકે ઓળખાયા. યહૂિદીઓ સમરૂનીઓને તુચ્છ ગણતા હિતાં કારણ કે તેઓ માત્ર
અંશતઃ યહૂિદી હિતા અને તેઓના પૂવર્ભજોએ મૂતર્મિપૂજક દેવોની પૂજા કરી હિતી માટ.ે નવા કરારના સમયમાં, સમરૂનનો
પ્રદેશ તેની ઉત્તર તરફના ગાલીલ પ્રદેશ અને તેની દક્ષણ તરફના યહૂિદયા પ્રદેશની સરહિદે આવ્યો હિતો.
(જુઓં: આશ્શૂર, ગાલીલ, યહૂિદયા, શારોન, ઈઝરાયેલનું રાજ્ય)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 8:1-3 પ્રેરતોના કૃત્યો 8:4-5 યોહિાન 4:4-5 લૂક 9:51-53 લૂક 10:33-35
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

20:4 પિછી આશ્શૂરીઓ જ્યાં ઈઝરાયેલનું રાજ્ય હિતું ત્યાં વસવા માટ ેવદેશીઓને લઇ આવ્યાં હિતાં..
વદેશીઓએ નષ્ટ થયેલાં શહેિરોનું પુનઃનમાર્ભણ કયુર્યું અને ત્યાં બાકી રહેિલા ઈઝરાયેલીઓ સાથે લગ્નિ કયાર્ભ. ઈઝરાયેલીઓ કે
જેઓ વદેશીઓ સાથે પિરણ્યા હિતાં તેઓના વંશજોને સમુરૂનીઓ તરીકે ઓળખાયા.

27:8 “તે માગર્ભ પિર ત્યારબાદ જનાર વ્યત સમરૂની હિતો. (સમરૂનીઓ યહૂિદીઓના વંશજો હિતાં જેઓએ બીજા
રાષ્ટ્રોના લોકો સાથે લગ્નિ કયાર્ભ હિતાં. સમરૂનીઓ અને યહૂિદીઓ એકબીજાને ધક્કારતા હિતાં.)” 27:9 “તે સમરૂની તે
માણસને પિોતાના ગધેડા પિર ઊંચકીને ઉતારામાં લઇ ગયો જ્યાં તેણે તેની માવજત કરી.” 45:7 તે (ફલપિ) ગયો 
સમરૂનમાં જ્યાં તેણે ઈસુ વશે બોધ કયર્યો અને ઘણાં લોકો બચી ગયાં.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8111, H8115, H8118, G4540, G4541, G4542
સમાન, સમાન વચારસરણી, સરખું, સમાનતા, સમાનતાઓ, તેવી જ રીતે, એકસરખું, વપરીત
વ્યાખ્યા:
"સમાન" અને "સમાનતા" શબ્દો કંઈક બીજા કશાકને એક સરખું, અથવા મળતું આવતું હિોય તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.

"સમાન" શબ્દ ઘણીવાર અથાર્ભલંકારક અભવ્યત "અનુકરણ" તરીકે પિણ વપિરાય છે જેમાં કશાકને કશાકની સાથે
સરખાવવામાં આવે છે, સામાન્ય રીતે સમાન લાક્ષણકતાઓને દશાર્ભવીને.
ઉદાહિરણ તરીકે, "તેના વસ્ત્રો સૂયર્ભની જેમ પ્રકાશે છે" અને "અવાજ મેઘગજર્દના જેવો મોટો છે. " (જુઓ: અનુકરણ

કશાક અથવા કોઈક "ના જેવુ" અથવા "ના જેવો અવાજ" અથવા "ના જેવુ દેખાવું" નો અથર્ભ કે વસ્તુ કે વ્યત સાથે
સરખાવતા સમાન ગુણ હિોવા. લોકોને ઈશ્વરની "સમાનતા" માં સજર્દવામાં આવ્યા, એટલે કે તેમની "પ્રતમામાં. "
તેનો અથર્ભ એ કે જે "સમાન" અથવા "સરખી" ગુણવત્તા ઈશ્વર પિાસે છે એ તેઓ પિાસે ગુણવત્તા અથવા
લાક્ષણતાઓ છે, જેમ કે વચારવાની, અનુભવવાની, અને વાત કરવાની ક્ષમતા.

કશાક અથવા કોઈક "ના જેવી સમાનતા" નો અથર્ભ કે લાક્ષણકતાઓ હિોવી જે તે વસ્તુ કે વ્યતની જેમ જ લાગે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

કેટલાંક સંદભર્ભમાં, "ના જેવી સમાનતા" અભવ્યતનું અનુવાદ "ના જેવુ લાગવું" અથવા "ના જેવુ દેખાય છે" એમ
કરી શકાય. "તેના મરણની સમાનતામાં" અભવ્યતનું અનુવાદ "તેના મરણનો અનુભવ વહિેંચવો" અથવા "જાણે તેની
સાથે તેના મરણને અનુભવવું" એમ કરી શકાય. "પિાપિી દેહિની સમાનતામાં" અભવ્યતનું અનુવાદ "પિાપિી મનુષ્ય જેવુ
બનવું" અથવા "માનવી બનવું" એમ કરી શકાય.
એ ધ્યાનમાં રાખો કે આ અભવ્યતનું અનુવાદ એમ ન કહેિ કે ઈસુ પિાપિી હિતા.

"તેની પિોતાની સમાનતામાં" નું અનુવાદ "તેની જેમ" અથવા "તેની પિાસે છે તેવી ઘણી ગુણવત્તાઓ હિોવી" એમ કરી
શકાય. "નાશવંત માણસ, પિક્ષી, ચાર પિગવાળા પિશુ અને વસપિર્ગી બાબતોની પ્રતમાની સમાનતામાં" નું અનુવાદ
"નાશવંત મનુષ્ય, અથવા પ્રાણીઓ, પિક્ષીઓ, પિશુઓ, અને નાના, પિેટ ેચાલતા જંતુઓના જેવી બનાવેલ મુતર્મિ" એમ કરી

સમાન, સમાન વચારસરણી, સરખું, સમાનતા, સમાનતાઓ, તેવી જ રીતે, એકસરખું, વપિરીત
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શકાય.
(આ પિણ જુઓ: પ્રાણી, દેહિ, દેવની પ્રતમા, પ્રતમા (મૂતર્મિ), નાશ પિામવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

હિઝકયેલ 1:4-6 માકર્દ  8:24-26 માથ્થી 17:1-2 માથ્થી 18:1-3 ગીતશાસ્ત્ર 73:4-5 પ્રકટીકરણ 1:12-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1823, H8403, H8544, G1503, G1504, G2509, G2531, G2596, G3664,
G3665, G3666, G3667, G3668, G3669, G3697, G4833, G5108, G5613, G5615,
G5616, G5618, G5619
સમાન, સમાન વચારસરણી, સરખું, સમાનતા, સમાનતાઓ, તેવી જ રીતે, એકસરખું, વપરીત
વ્યાખ્યા:
"સમાન" અને "સમાનતા" શબ્દો કંઈક બીજા કશાકને એક સરખું, અથવા મળતું આવતું હિોય તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.

"સમાન" શબ્દ ઘણીવાર અથાર્ભલંકારક અભવ્યત "અનુકરણ" તરીકે પિણ વપિરાય છે જેમાં કશાકને કશાકની સાથે
સરખાવવામાં આવે છે, સામાન્ય રીતે સમાન લાક્ષણકતાઓને દશાર્ભવીને.
ઉદાહિરણ તરીકે, "તેના વસ્ત્રો સૂયર્ભની જેમ પ્રકાશે છે" અને "અવાજ મેઘગજર્દના જેવો મોટો છે. " (જુઓ: અનુકરણ

કશાક અથવા કોઈક "ના જેવુ" અથવા "ના જેવો અવાજ" અથવા "ના જેવુ દેખાવું" નો અથર્ભ કે વસ્તુ કે વ્યત સાથે
સરખાવતા સમાન ગુણ હિોવા. લોકોને ઈશ્વરની "સમાનતા" માં સજર્દવામાં આવ્યા, એટલે કે તેમની "પ્રતમામાં. "
તેનો અથર્ભ એ કે જે "સમાન" અથવા "સરખી" ગુણવત્તા ઈશ્વર પિાસે છે એ તેઓ પિાસે ગુણવત્તા અથવા
લાક્ષણતાઓ છે, જેમ કે વચારવાની, અનુભવવાની, અને વાત કરવાની ક્ષમતા.

કશાક અથવા કોઈક "ના જેવી સમાનતા" નો અથર્ભ કે લાક્ષણકતાઓ હિોવી જે તે વસ્તુ કે વ્યતની જેમ જ લાગે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

કેટલાંક સંદભર્ભમાં, "ના જેવી સમાનતા" અભવ્યતનું અનુવાદ "ના જેવુ લાગવું" અથવા "ના જેવુ દેખાય છે" એમ
કરી શકાય. "તેના મરણની સમાનતામાં" અભવ્યતનું અનુવાદ "તેના મરણનો અનુભવ વહિેંચવો" અથવા "જાણે તેની
સાથે તેના મરણને અનુભવવું" એમ કરી શકાય. "પિાપિી દેહિની સમાનતામાં" અભવ્યતનું અનુવાદ "પિાપિી મનુષ્ય જેવુ
બનવું" અથવા "માનવી બનવું" એમ કરી શકાય.
એ ધ્યાનમાં રાખો કે આ અભવ્યતનું અનુવાદ એમ ન કહેિ કે ઈસુ પિાપિી હિતા.

"તેની પિોતાની સમાનતામાં" નું અનુવાદ "તેની જેમ" અથવા "તેની પિાસે છે તેવી ઘણી ગુણવત્તાઓ હિોવી" એમ કરી
શકાય. "નાશવંત માણસ, પિક્ષી, ચાર પિગવાળા પિશુ અને વસપિર્ગી બાબતોની પ્રતમાની સમાનતામાં" નું અનુવાદ
"નાશવંત મનુષ્ય, અથવા પ્રાણીઓ, પિક્ષીઓ, પિશુઓ, અને નાના, પિેટ ેચાલતા જંતુઓના જેવી બનાવેલ મુતર્મિ" એમ કરી
શકાય.
(આ પિણ જુઓ: પ્રાણી, દેહિ, દેવની પ્રતમા, પ્રતમા (મૂતર્મિ), નાશ પિામવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

હિઝકયેલ 1:4-6 માકર્દ  8:24-26 માથ્થી 17:1-2 માથ્થી 18:1-3 ગીતશાસ્ત્ર 73:4-5 પ્રકટીકરણ 1:12-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1823, H8403, H8544, G1503, G1504, G2509, G2531, G2596, G3664,
G3665, G3666, G3667, G3668, G3669, G3697, G4833, G5108, G5613, G5615,
G5616, G5618, G5619
સમાન, સમાન વચારસરણી, સરખું, સમાનતા, સમાનતાઓ, તેવી જ રીતે, એકસરખું, વપરીત
વ્યાખ્યા:
"સમાન" અને "સમાનતા" શબ્દો કંઈક બીજા કશાકને એક સરખું, અથવા મળતું આવતું હિોય તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.

"સમાન" શબ્દ ઘણીવાર અથાર્ભલંકારક અભવ્યત "અનુકરણ" તરીકે પિણ વપિરાય છે જેમાં કશાકને કશાકની સાથે
સરખાવવામાં આવે છે, સામાન્ય રીતે સમાન લાક્ષણકતાઓને દશાર્ભવીને.
ઉદાહિરણ તરીકે, "તેના વસ્ત્રો સૂયર્ભની જેમ પ્રકાશે છે" અને "અવાજ મેઘગજર્દના જેવો મોટો છે. " (જુઓ: અનુકરણ

કશાક અથવા કોઈક "ના જેવુ" અથવા "ના જેવો અવાજ" અથવા "ના જેવુ દેખાવું" નો અથર્ભ કે વસ્તુ કે વ્યત સાથે
સરખાવતા સમાન ગુણ હિોવા. લોકોને ઈશ્વરની "સમાનતા" માં સજર્દવામાં આવ્યા, એટલે કે તેમની "પ્રતમામાં. "
તેનો અથર્ભ એ કે જે "સમાન" અથવા "સરખી" ગુણવત્તા ઈશ્વર પિાસે છે એ તેઓ પિાસે ગુણવત્તા અથવા

સમાન, સમાન વચારસરણી, સરખું, સમાનતા, સમાનતાઓ, તેવી જ રીતે, એકસરખું, વપિરીત
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લાક્ષણતાઓ છે, જેમ કે વચારવાની, અનુભવવાની, અને વાત કરવાની ક્ષમતા.
કશાક અથવા કોઈક "ના જેવી સમાનતા" નો અથર્ભ કે લાક્ષણકતાઓ હિોવી જે તે વસ્તુ કે વ્યતની જેમ જ લાગે છે.

અનુવાદ માટનેા સૂચનો
કેટલાંક સંદભર્ભમાં, "ના જેવી સમાનતા" અભવ્યતનું અનુવાદ "ના જેવુ લાગવું" અથવા "ના જેવુ દેખાય છે" એમ

કરી શકાય. "તેના મરણની સમાનતામાં" અભવ્યતનું અનુવાદ "તેના મરણનો અનુભવ વહિેંચવો" અથવા "જાણે તેની
સાથે તેના મરણને અનુભવવું" એમ કરી શકાય. "પિાપિી દેહિની સમાનતામાં" અભવ્યતનું અનુવાદ "પિાપિી મનુષ્ય જેવુ
બનવું" અથવા "માનવી બનવું" એમ કરી શકાય.
એ ધ્યાનમાં રાખો કે આ અભવ્યતનું અનુવાદ એમ ન કહેિ કે ઈસુ પિાપિી હિતા.

"તેની પિોતાની સમાનતામાં" નું અનુવાદ "તેની જેમ" અથવા "તેની પિાસે છે તેવી ઘણી ગુણવત્તાઓ હિોવી" એમ કરી
શકાય. "નાશવંત માણસ, પિક્ષી, ચાર પિગવાળા પિશુ અને વસપિર્ગી બાબતોની પ્રતમાની સમાનતામાં" નું અનુવાદ
"નાશવંત મનુષ્ય, અથવા પ્રાણીઓ, પિક્ષીઓ, પિશુઓ, અને નાના, પિેટ ેચાલતા જંતુઓના જેવી બનાવેલ મુતર્મિ" એમ કરી
શકાય.
(આ પિણ જુઓ: પ્રાણી, દેહિ, દેવની પ્રતમા, પ્રતમા (મૂતર્મિ), નાશ પિામવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

હિઝકયેલ 1:4-6 માકર્દ  8:24-26 માથ્થી 17:1-2 માથ્થી 18:1-3 ગીતશાસ્ત્ર 73:4-5 પ્રકટીકરણ 1:12-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1823, H8403, H8544, G1503, G1504, G2509, G2531, G2596, G3664,
G3665, G3666, G3667, G3668, G3669, G3697, G4833, G5108, G5613, G5615,
G5616, G5618, G5619
સમાન, સમાન વચારસરણી, સરખું, સમાનતા, સમાનતાઓ, તેવી જ રીતે, એકસરખું, વપરીત
વ્યાખ્યા:
"સમાન" અને "સમાનતા" શબ્દો કંઈક બીજા કશાકને એક સરખું, અથવા મળતું આવતું હિોય તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.

"સમાન" શબ્દ ઘણીવાર અથાર્ભલંકારક અભવ્યત "અનુકરણ" તરીકે પિણ વપિરાય છે જેમાં કશાકને કશાકની સાથે
સરખાવવામાં આવે છે, સામાન્ય રીતે સમાન લાક્ષણકતાઓને દશાર્ભવીને.
ઉદાહિરણ તરીકે, "તેના વસ્ત્રો સૂયર્ભની જેમ પ્રકાશે છે" અને "અવાજ મેઘગજર્દના જેવો મોટો છે. " (જુઓ: અનુકરણ

કશાક અથવા કોઈક "ના જેવુ" અથવા "ના જેવો અવાજ" અથવા "ના જેવુ દેખાવું" નો અથર્ભ કે વસ્તુ કે વ્યત સાથે
સરખાવતા સમાન ગુણ હિોવા. લોકોને ઈશ્વરની "સમાનતા" માં સજર્દવામાં આવ્યા, એટલે કે તેમની "પ્રતમામાં. "
તેનો અથર્ભ એ કે જે "સમાન" અથવા "સરખી" ગુણવત્તા ઈશ્વર પિાસે છે એ તેઓ પિાસે ગુણવત્તા અથવા
લાક્ષણતાઓ છે, જેમ કે વચારવાની, અનુભવવાની, અને વાત કરવાની ક્ષમતા.

કશાક અથવા કોઈક "ના જેવી સમાનતા" નો અથર્ભ કે લાક્ષણકતાઓ હિોવી જે તે વસ્તુ કે વ્યતની જેમ જ લાગે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

કેટલાંક સંદભર્ભમાં, "ના જેવી સમાનતા" અભવ્યતનું અનુવાદ "ના જેવુ લાગવું" અથવા "ના જેવુ દેખાય છે" એમ
કરી શકાય. "તેના મરણની સમાનતામાં" અભવ્યતનું અનુવાદ "તેના મરણનો અનુભવ વહિેંચવો" અથવા "જાણે તેની
સાથે તેના મરણને અનુભવવું" એમ કરી શકાય. "પિાપિી દેહિની સમાનતામાં" અભવ્યતનું અનુવાદ "પિાપિી મનુષ્ય જેવુ
બનવું" અથવા "માનવી બનવું" એમ કરી શકાય.
એ ધ્યાનમાં રાખો કે આ અભવ્યતનું અનુવાદ એમ ન કહેિ કે ઈસુ પિાપિી હિતા.

"તેની પિોતાની સમાનતામાં" નું અનુવાદ "તેની જેમ" અથવા "તેની પિાસે છે તેવી ઘણી ગુણવત્તાઓ હિોવી" એમ કરી
શકાય. "નાશવંત માણસ, પિક્ષી, ચાર પિગવાળા પિશુ અને વસપિર્ગી બાબતોની પ્રતમાની સમાનતામાં" નું અનુવાદ
"નાશવંત મનુષ્ય, અથવા પ્રાણીઓ, પિક્ષીઓ, પિશુઓ, અને નાના, પિેટ ેચાલતા જંતુઓના જેવી બનાવેલ મુતર્મિ" એમ કરી
શકાય.
(આ પિણ જુઓ: પ્રાણી, દેહિ, દેવની પ્રતમા, પ્રતમા (મૂતર્મિ), નાશ પિામવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

હિઝકયેલ 1:4-6 માકર્દ  8:24-26 માથ્થી 17:1-2 માથ્થી 18:1-3 ગીતશાસ્ત્ર 73:4-5 પ્રકટીકરણ 1:12-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1823, H8403, H8544, G1503, G1504, G2509, G2531, G2596, G3664,

સમાન, સમાન વચારસરણી, સરખું, સમાનતા, સમાનતાઓ, તેવી જ રીતે, એકસરખું, વપિરીત
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G3665, G3666, G3667, G3668, G3669, G3697, G4833, G5108, G5613, G5615,
G5616, G5618, G5619
સમાન, સમાન વચારસરણી, સરખું, સમાનતા, સમાનતાઓ, તેવી જ રીતે, એકસરખું, વપરીત
વ્યાખ્યા:
"સમાન" અને "સમાનતા" શબ્દો કંઈક બીજા કશાકને એક સરખું, અથવા મળતું આવતું હિોય તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.

"સમાન" શબ્દ ઘણીવાર અથાર્ભલંકારક અભવ્યત "અનુકરણ" તરીકે પિણ વપિરાય છે જેમાં કશાકને કશાકની સાથે
સરખાવવામાં આવે છે, સામાન્ય રીતે સમાન લાક્ષણકતાઓને દશાર્ભવીને.
ઉદાહિરણ તરીકે, "તેના વસ્ત્રો સૂયર્ભની જેમ પ્રકાશે છે" અને "અવાજ મેઘગજર્દના જેવો મોટો છે. " (જુઓ: અનુકરણ

કશાક અથવા કોઈક "ના જેવુ" અથવા "ના જેવો અવાજ" અથવા "ના જેવુ દેખાવું" નો અથર્ભ કે વસ્તુ કે વ્યત સાથે
સરખાવતા સમાન ગુણ હિોવા. લોકોને ઈશ્વરની "સમાનતા" માં સજર્દવામાં આવ્યા, એટલે કે તેમની "પ્રતમામાં. "
તેનો અથર્ભ એ કે જે "સમાન" અથવા "સરખી" ગુણવત્તા ઈશ્વર પિાસે છે એ તેઓ પિાસે ગુણવત્તા અથવા
લાક્ષણતાઓ છે, જેમ કે વચારવાની, અનુભવવાની, અને વાત કરવાની ક્ષમતા.

કશાક અથવા કોઈક "ના જેવી સમાનતા" નો અથર્ભ કે લાક્ષણકતાઓ હિોવી જે તે વસ્તુ કે વ્યતની જેમ જ લાગે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

કેટલાંક સંદભર્ભમાં, "ના જેવી સમાનતા" અભવ્યતનું અનુવાદ "ના જેવુ લાગવું" અથવા "ના જેવુ દેખાય છે" એમ
કરી શકાય. "તેના મરણની સમાનતામાં" અભવ્યતનું અનુવાદ "તેના મરણનો અનુભવ વહિેંચવો" અથવા "જાણે તેની
સાથે તેના મરણને અનુભવવું" એમ કરી શકાય. "પિાપિી દેહિની સમાનતામાં" અભવ્યતનું અનુવાદ "પિાપિી મનુષ્ય જેવુ
બનવું" અથવા "માનવી બનવું" એમ કરી શકાય.
એ ધ્યાનમાં રાખો કે આ અભવ્યતનું અનુવાદ એમ ન કહેિ કે ઈસુ પિાપિી હિતા.

"તેની પિોતાની સમાનતામાં" નું અનુવાદ "તેની જેમ" અથવા "તેની પિાસે છે તેવી ઘણી ગુણવત્તાઓ હિોવી" એમ કરી
શકાય. "નાશવંત માણસ, પિક્ષી, ચાર પિગવાળા પિશુ અને વસપિર્ગી બાબતોની પ્રતમાની સમાનતામાં" નું અનુવાદ
"નાશવંત મનુષ્ય, અથવા પ્રાણીઓ, પિક્ષીઓ, પિશુઓ, અને નાના, પિેટ ેચાલતા જંતુઓના જેવી બનાવેલ મુતર્મિ" એમ કરી
શકાય.
(આ પિણ જુઓ: પ્રાણી, દેહિ, દેવની પ્રતમા, પ્રતમા (મૂતર્મિ), નાશ પિામવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

હિઝકયેલ 1:4-6 માકર્દ  8:24-26 માથ્થી 17:1-2 માથ્થી 18:1-3 ગીતશાસ્ત્ર 73:4-5 પ્રકટીકરણ 1:12-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1823, H8403, H8544, G1503, G1504, G2509, G2531, G2596, G3664,
G3665, G3666, G3667, G3668, G3669, G3697, G4833, G5108, G5613, G5615,
G5616, G5618, G5619
સમાન, સમાન વચારસરણી, સરખું, સમાનતા, સમાનતાઓ, તેવી જ રીતે, એકસરખું, વપરીત
વ્યાખ્યા:
"સમાન" અને "સમાનતા" શબ્દો કંઈક બીજા કશાકને એક સરખું, અથવા મળતું આવતું હિોય તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.

"સમાન" શબ્દ ઘણીવાર અથાર્ભલંકારક અભવ્યત "અનુકરણ" તરીકે પિણ વપિરાય છે જેમાં કશાકને કશાકની સાથે
સરખાવવામાં આવે છે, સામાન્ય રીતે સમાન લાક્ષણકતાઓને દશાર્ભવીને.
ઉદાહિરણ તરીકે, "તેના વસ્ત્રો સૂયર્ભની જેમ પ્રકાશે છે" અને "અવાજ મેઘગજર્દના જેવો મોટો છે. " (જુઓ: અનુકરણ

કશાક અથવા કોઈક "ના જેવુ" અથવા "ના જેવો અવાજ" અથવા "ના જેવુ દેખાવું" નો અથર્ભ કે વસ્તુ કે વ્યત સાથે
સરખાવતા સમાન ગુણ હિોવા. લોકોને ઈશ્વરની "સમાનતા" માં સજર્દવામાં આવ્યા, એટલે કે તેમની "પ્રતમામાં. "
તેનો અથર્ભ એ કે જે "સમાન" અથવા "સરખી" ગુણવત્તા ઈશ્વર પિાસે છે એ તેઓ પિાસે ગુણવત્તા અથવા
લાક્ષણતાઓ છે, જેમ કે વચારવાની, અનુભવવાની, અને વાત કરવાની ક્ષમતા.

કશાક અથવા કોઈક "ના જેવી સમાનતા" નો અથર્ભ કે લાક્ષણકતાઓ હિોવી જે તે વસ્તુ કે વ્યતની જેમ જ લાગે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

કેટલાંક સંદભર્ભમાં, "ના જેવી સમાનતા" અભવ્યતનું અનુવાદ "ના જેવુ લાગવું" અથવા "ના જેવુ દેખાય છે" એમ
કરી શકાય. "તેના મરણની સમાનતામાં" અભવ્યતનું અનુવાદ "તેના મરણનો અનુભવ વહિેંચવો" અથવા "જાણે તેની
સાથે તેના મરણને અનુભવવું" એમ કરી શકાય. "પિાપિી દેહિની સમાનતામાં" અભવ્યતનું અનુવાદ "પિાપિી મનુષ્ય જેવુ

સમાન, સમાન વચારસરણી, સરખું, સમાનતા, સમાનતાઓ, તેવી જ રીતે, એકસરખું, વપિરીત
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બનવું" અથવા "માનવી બનવું" એમ કરી શકાય.
એ ધ્યાનમાં રાખો કે આ અભવ્યતનું અનુવાદ એમ ન કહેિ કે ઈસુ પિાપિી હિતા.

"તેની પિોતાની સમાનતામાં" નું અનુવાદ "તેની જેમ" અથવા "તેની પિાસે છે તેવી ઘણી ગુણવત્તાઓ હિોવી" એમ કરી
શકાય. "નાશવંત માણસ, પિક્ષી, ચાર પિગવાળા પિશુ અને વસપિર્ગી બાબતોની પ્રતમાની સમાનતામાં" નું અનુવાદ
"નાશવંત મનુષ્ય, અથવા પ્રાણીઓ, પિક્ષીઓ, પિશુઓ, અને નાના, પિેટ ેચાલતા જંતુઓના જેવી બનાવેલ મુતર્મિ" એમ કરી
શકાય.
(આ પિણ જુઓ: પ્રાણી, દેહિ, દેવની પ્રતમા, પ્રતમા (મૂતર્મિ), નાશ પિામવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

હિઝકયેલ 1:4-6 માકર્દ  8:24-26 માથ્થી 17:1-2 માથ્થી 18:1-3 ગીતશાસ્ત્ર 73:4-5 પ્રકટીકરણ 1:12-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1823, H8403, H8544, G1503, G1504, G2509, G2531, G2596, G3664,
G3665, G3666, G3667, G3668, G3669, G3697, G4833, G5108, G5613, G5615,
G5616, G5618, G5619
સમાન, સમાન વચારસરણી, સરખું, સમાનતા, સમાનતાઓ, તેવી જ રીતે, એકસરખું, વપરીત
વ્યાખ્યા:
"સમાન" અને "સમાનતા" શબ્દો કંઈક બીજા કશાકને એક સરખું, અથવા મળતું આવતું હિોય તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.

"સમાન" શબ્દ ઘણીવાર અથાર્ભલંકારક અભવ્યત "અનુકરણ" તરીકે પિણ વપિરાય છે જેમાં કશાકને કશાકની સાથે
સરખાવવામાં આવે છે, સામાન્ય રીતે સમાન લાક્ષણકતાઓને દશાર્ભવીને.
ઉદાહિરણ તરીકે, "તેના વસ્ત્રો સૂયર્ભની જેમ પ્રકાશે છે" અને "અવાજ મેઘગજર્દના જેવો મોટો છે. " (જુઓ: અનુકરણ

કશાક અથવા કોઈક "ના જેવુ" અથવા "ના જેવો અવાજ" અથવા "ના જેવુ દેખાવું" નો અથર્ભ કે વસ્તુ કે વ્યત સાથે
સરખાવતા સમાન ગુણ હિોવા. લોકોને ઈશ્વરની "સમાનતા" માં સજર્દવામાં આવ્યા, એટલે કે તેમની "પ્રતમામાં. "
તેનો અથર્ભ એ કે જે "સમાન" અથવા "સરખી" ગુણવત્તા ઈશ્વર પિાસે છે એ તેઓ પિાસે ગુણવત્તા અથવા
લાક્ષણતાઓ છે, જેમ કે વચારવાની, અનુભવવાની, અને વાત કરવાની ક્ષમતા.

કશાક અથવા કોઈક "ના જેવી સમાનતા" નો અથર્ભ કે લાક્ષણકતાઓ હિોવી જે તે વસ્તુ કે વ્યતની જેમ જ લાગે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

કેટલાંક સંદભર્ભમાં, "ના જેવી સમાનતા" અભવ્યતનું અનુવાદ "ના જેવુ લાગવું" અથવા "ના જેવુ દેખાય છે" એમ
કરી શકાય. "તેના મરણની સમાનતામાં" અભવ્યતનું અનુવાદ "તેના મરણનો અનુભવ વહિેંચવો" અથવા "જાણે તેની
સાથે તેના મરણને અનુભવવું" એમ કરી શકાય. "પિાપિી દેહિની સમાનતામાં" અભવ્યતનું અનુવાદ "પિાપિી મનુષ્ય જેવુ
બનવું" અથવા "માનવી બનવું" એમ કરી શકાય.
એ ધ્યાનમાં રાખો કે આ અભવ્યતનું અનુવાદ એમ ન કહેિ કે ઈસુ પિાપિી હિતા.

"તેની પિોતાની સમાનતામાં" નું અનુવાદ "તેની જેમ" અથવા "તેની પિાસે છે તેવી ઘણી ગુણવત્તાઓ હિોવી" એમ કરી
શકાય. "નાશવંત માણસ, પિક્ષી, ચાર પિગવાળા પિશુ અને વસપિર્ગી બાબતોની પ્રતમાની સમાનતામાં" નું અનુવાદ
"નાશવંત મનુષ્ય, અથવા પ્રાણીઓ, પિક્ષીઓ, પિશુઓ, અને નાના, પિેટ ેચાલતા જંતુઓના જેવી બનાવેલ મુતર્મિ" એમ કરી
શકાય.
(આ પિણ જુઓ: પ્રાણી, દેહિ, દેવની પ્રતમા, પ્રતમા (મૂતર્મિ), નાશ પિામવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

હિઝકયેલ 1:4-6 માકર્દ  8:24-26 માથ્થી 17:1-2 માથ્થી 18:1-3 ગીતશાસ્ત્ર 73:4-5 પ્રકટીકરણ 1:12-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1823, H8403, H8544, G1503, G1504, G2509, G2531, G2596, G3664,
G3665, G3666, G3667, G3668, G3669, G3697, G4833, G5108, G5613, G5615,
G5616, G5618, G5619
સમાન, સમાન વચારસરણી, સરખું, સમાનતા, સમાનતાઓ, તેવી જ રીતે, એકસરખું, વપરીત
વ્યાખ્યા:
"સમાન" અને "સમાનતા" શબ્દો કંઈક બીજા કશાકને એક સરખું, અથવા મળતું આવતું હિોય તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.

"સમાન" શબ્દ ઘણીવાર અથાર્ભલંકારક અભવ્યત "અનુકરણ" તરીકે પિણ વપિરાય છે જેમાં કશાકને કશાકની સાથે

સમાન, સમાન વચારસરણી, સરખું, સમાનતા, સમાનતાઓ, તેવી જ રીતે, એકસરખું, વપિરીત
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સરખાવવામાં આવે છે, સામાન્ય રીતે સમાન લાક્ષણકતાઓને દશાર્ભવીને.
ઉદાહિરણ તરીકે, "તેના વસ્ત્રો સૂયર્ભની જેમ પ્રકાશે છે" અને "અવાજ મેઘગજર્દના જેવો મોટો છે. " (જુઓ: અનુકરણ

કશાક અથવા કોઈક "ના જેવુ" અથવા "ના જેવો અવાજ" અથવા "ના જેવુ દેખાવું" નો અથર્ભ કે વસ્તુ કે વ્યત સાથે
સરખાવતા સમાન ગુણ હિોવા. લોકોને ઈશ્વરની "સમાનતા" માં સજર્દવામાં આવ્યા, એટલે કે તેમની "પ્રતમામાં. "
તેનો અથર્ભ એ કે જે "સમાન" અથવા "સરખી" ગુણવત્તા ઈશ્વર પિાસે છે એ તેઓ પિાસે ગુણવત્તા અથવા
લાક્ષણતાઓ છે, જેમ કે વચારવાની, અનુભવવાની, અને વાત કરવાની ક્ષમતા.

કશાક અથવા કોઈક "ના જેવી સમાનતા" નો અથર્ભ કે લાક્ષણકતાઓ હિોવી જે તે વસ્તુ કે વ્યતની જેમ જ લાગે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

કેટલાંક સંદભર્ભમાં, "ના જેવી સમાનતા" અભવ્યતનું અનુવાદ "ના જેવુ લાગવું" અથવા "ના જેવુ દેખાય છે" એમ
કરી શકાય. "તેના મરણની સમાનતામાં" અભવ્યતનું અનુવાદ "તેના મરણનો અનુભવ વહિેંચવો" અથવા "જાણે તેની
સાથે તેના મરણને અનુભવવું" એમ કરી શકાય. "પિાપિી દેહિની સમાનતામાં" અભવ્યતનું અનુવાદ "પિાપિી મનુષ્ય જેવુ
બનવું" અથવા "માનવી બનવું" એમ કરી શકાય.
એ ધ્યાનમાં રાખો કે આ અભવ્યતનું અનુવાદ એમ ન કહેિ કે ઈસુ પિાપિી હિતા.

"તેની પિોતાની સમાનતામાં" નું અનુવાદ "તેની જેમ" અથવા "તેની પિાસે છે તેવી ઘણી ગુણવત્તાઓ હિોવી" એમ કરી
શકાય. "નાશવંત માણસ, પિક્ષી, ચાર પિગવાળા પિશુ અને વસપિર્ગી બાબતોની પ્રતમાની સમાનતામાં" નું અનુવાદ
"નાશવંત મનુષ્ય, અથવા પ્રાણીઓ, પિક્ષીઓ, પિશુઓ, અને નાના, પિેટ ેચાલતા જંતુઓના જેવી બનાવેલ મુતર્મિ" એમ કરી
શકાય.
(આ પિણ જુઓ: પ્રાણી, દેહિ, દેવની પ્રતમા, પ્રતમા (મૂતર્મિ), નાશ પિામવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

હિઝકયેલ 1:4-6 માકર્દ  8:24-26 માથ્થી 17:1-2 માથ્થી 18:1-3 ગીતશાસ્ત્ર 73:4-5 પ્રકટીકરણ 1:12-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1823, H8403, H8544, G1503, G1504, G2509, G2531, G2596, G3664,
G3665, G3666, G3667, G3668, G3669, G3697, G4833, G5108, G5613, G5615,
G5616, G5618, G5619
સમાન, સમાન વચારસરણી, સરખું, સમાનતા, સમાનતાઓ, તેવી જ રીતે, એકસરખું, વપરીત
વ્યાખ્યા:
"સમાન" અને "સમાનતા" શબ્દો કંઈક બીજા કશાકને એક સરખું, અથવા મળતું આવતું હિોય તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.

"સમાન" શબ્દ ઘણીવાર અથાર્ભલંકારક અભવ્યત "અનુકરણ" તરીકે પિણ વપિરાય છે જેમાં કશાકને કશાકની સાથે
સરખાવવામાં આવે છે, સામાન્ય રીતે સમાન લાક્ષણકતાઓને દશાર્ભવીને.
ઉદાહિરણ તરીકે, "તેના વસ્ત્રો સૂયર્ભની જેમ પ્રકાશે છે" અને "અવાજ મેઘગજર્દના જેવો મોટો છે. " (જુઓ: અનુકરણ

કશાક અથવા કોઈક "ના જેવુ" અથવા "ના જેવો અવાજ" અથવા "ના જેવુ દેખાવું" નો અથર્ભ કે વસ્તુ કે વ્યત સાથે
સરખાવતા સમાન ગુણ હિોવા. લોકોને ઈશ્વરની "સમાનતા" માં સજર્દવામાં આવ્યા, એટલે કે તેમની "પ્રતમામાં. "
તેનો અથર્ભ એ કે જે "સમાન" અથવા "સરખી" ગુણવત્તા ઈશ્વર પિાસે છે એ તેઓ પિાસે ગુણવત્તા અથવા
લાક્ષણતાઓ છે, જેમ કે વચારવાની, અનુભવવાની, અને વાત કરવાની ક્ષમતા.

કશાક અથવા કોઈક "ના જેવી સમાનતા" નો અથર્ભ કે લાક્ષણકતાઓ હિોવી જે તે વસ્તુ કે વ્યતની જેમ જ લાગે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

કેટલાંક સંદભર્ભમાં, "ના જેવી સમાનતા" અભવ્યતનું અનુવાદ "ના જેવુ લાગવું" અથવા "ના જેવુ દેખાય છે" એમ
કરી શકાય. "તેના મરણની સમાનતામાં" અભવ્યતનું અનુવાદ "તેના મરણનો અનુભવ વહિેંચવો" અથવા "જાણે તેની
સાથે તેના મરણને અનુભવવું" એમ કરી શકાય. "પિાપિી દેહિની સમાનતામાં" અભવ્યતનું અનુવાદ "પિાપિી મનુષ્ય જેવુ
બનવું" અથવા "માનવી બનવું" એમ કરી શકાય.
એ ધ્યાનમાં રાખો કે આ અભવ્યતનું અનુવાદ એમ ન કહેિ કે ઈસુ પિાપિી હિતા.

"તેની પિોતાની સમાનતામાં" નું અનુવાદ "તેની જેમ" અથવા "તેની પિાસે છે તેવી ઘણી ગુણવત્તાઓ હિોવી" એમ કરી
શકાય. "નાશવંત માણસ, પિક્ષી, ચાર પિગવાળા પિશુ અને વસપિર્ગી બાબતોની પ્રતમાની સમાનતામાં" નું અનુવાદ
"નાશવંત મનુષ્ય, અથવા પ્રાણીઓ, પિક્ષીઓ, પિશુઓ, અને નાના, પિેટ ેચાલતા જંતુઓના જેવી બનાવેલ મુતર્મિ" એમ કરી
શકાય.

સમાન, સમાન વચારસરણી, સરખું, સમાનતા, સમાનતાઓ, તેવી જ રીતે, એકસરખું, વપિરીત
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(આ પિણ જુઓ: પ્રાણી, દેહિ, દેવની પ્રતમા, પ્રતમા (મૂતર્મિ), નાશ પિામવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

હિઝકયેલ 1:4-6 માકર્દ  8:24-26 માથ્થી 17:1-2 માથ્થી 18:1-3 ગીતશાસ્ત્ર 73:4-5 પ્રકટીકરણ 1:12-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1823, H8403, H8544, G1503, G1504, G2509, G2531, G2596, G3664,
G3665, G3666, G3667, G3668, G3669, G3697, G4833, G5108, G5613, G5615,
G5616, G5618, G5619
સમાન, સમાન વચારસરણી, સરખું, સમાનતા, સમાનતાઓ, તેવી જ રીતે, એકસરખું, વપરીત
વ્યાખ્યા:
"સમાન" અને "સમાનતા" શબ્દો કંઈક બીજા કશાકને એક સરખું, અથવા મળતું આવતું હિોય તેનો ઉલ્લેખ કરે છે.

"સમાન" શબ્દ ઘણીવાર અથાર્ભલંકારક અભવ્યત "અનુકરણ" તરીકે પિણ વપિરાય છે જેમાં કશાકને કશાકની સાથે
સરખાવવામાં આવે છે, સામાન્ય રીતે સમાન લાક્ષણકતાઓને દશાર્ભવીને.
ઉદાહિરણ તરીકે, "તેના વસ્ત્રો સૂયર્ભની જેમ પ્રકાશે છે" અને "અવાજ મેઘગજર્દના જેવો મોટો છે. " (જુઓ: અનુકરણ

કશાક અથવા કોઈક "ના જેવુ" અથવા "ના જેવો અવાજ" અથવા "ના જેવુ દેખાવું" નો અથર્ભ કે વસ્તુ કે વ્યત સાથે
સરખાવતા સમાન ગુણ હિોવા. લોકોને ઈશ્વરની "સમાનતા" માં સજર્દવામાં આવ્યા, એટલે કે તેમની "પ્રતમામાં. "
તેનો અથર્ભ એ કે જે "સમાન" અથવા "સરખી" ગુણવત્તા ઈશ્વર પિાસે છે એ તેઓ પિાસે ગુણવત્તા અથવા
લાક્ષણતાઓ છે, જેમ કે વચારવાની, અનુભવવાની, અને વાત કરવાની ક્ષમતા.

કશાક અથવા કોઈક "ના જેવી સમાનતા" નો અથર્ભ કે લાક્ષણકતાઓ હિોવી જે તે વસ્તુ કે વ્યતની જેમ જ લાગે છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો

કેટલાંક સંદભર્ભમાં, "ના જેવી સમાનતા" અભવ્યતનું અનુવાદ "ના જેવુ લાગવું" અથવા "ના જેવુ દેખાય છે" એમ
કરી શકાય. "તેના મરણની સમાનતામાં" અભવ્યતનું અનુવાદ "તેના મરણનો અનુભવ વહિેંચવો" અથવા "જાણે તેની
સાથે તેના મરણને અનુભવવું" એમ કરી શકાય. "પિાપિી દેહિની સમાનતામાં" અભવ્યતનું અનુવાદ "પિાપિી મનુષ્ય જેવુ
બનવું" અથવા "માનવી બનવું" એમ કરી શકાય.
એ ધ્યાનમાં રાખો કે આ અભવ્યતનું અનુવાદ એમ ન કહેિ કે ઈસુ પિાપિી હિતા.

"તેની પિોતાની સમાનતામાં" નું અનુવાદ "તેની જેમ" અથવા "તેની પિાસે છે તેવી ઘણી ગુણવત્તાઓ હિોવી" એમ કરી
શકાય. "નાશવંત માણસ, પિક્ષી, ચાર પિગવાળા પિશુ અને વસપિર્ગી બાબતોની પ્રતમાની સમાનતામાં" નું અનુવાદ
"નાશવંત મનુષ્ય, અથવા પ્રાણીઓ, પિક્ષીઓ, પિશુઓ, અને નાના, પિેટ ેચાલતા જંતુઓના જેવી બનાવેલ મુતર્મિ" એમ કરી
શકાય.
(આ પિણ જુઓ: પ્રાણી, દેહિ, દેવની પ્રતમા, પ્રતમા (મૂતર્મિ), નાશ પિામવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

હિઝકયેલ 1:4-6 માકર્દ  8:24-26 માથ્થી 17:1-2 માથ્થી 18:1-3 ગીતશાસ્ત્ર 73:4-5 પ્રકટીકરણ 1:12-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1823, H8403, H8544, G1503, G1504, G2509, G2531, G2596, G3664,
G3665, G3666, G3667, G3668, G3669, G3697, G4833, G5108, G5613, G5615,
G5616, G5618, G5619
સમુન્દ્રિ, મહિા સમુન્દ્રિ, પશ્ચમનો સમુન્દ્રિ, ભૂમધ્ય સમુન્દ્રિ
તથ્યો:
બાઇબલમાં, “મહિા સમુદ્ર” અથવા તો “પિશ્ચમનો સમુદ્ર” જેને હિાલમાં “ભૂમધ્ય સમુદ્ર” કહેિવાય છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે
કે જે બાઇબલના સમયના લોકોની જાણ પ્રમાણે સૌથી મોટો સમુદ્ર હિતો.

ભૂમધ્ય સમુદ્રની હિદ આ પ્રમાણે હિતી:
ઇઝરાયલ (પૂવર્ભ), યુરોપિ (ઉત્તર તથા પિશ્ચમ), અને આફ્રકા (દક્ષણ).

પ્રાચીન સમયમાં આ સમુદ્ર વ્યાપિાર અને યાત્રા માટ ેખૂબ જ અગત્યનો હિતો કારણકે તે ઘણાં દેશોની સરહિદને સ્પિશર્ભતો
હિતો.
આ સમુદ્રને કનારે આવેલા શહેિરો તથા લોકો ખૂબ જ સમૃદ્ધ હિતા કારણકે વહિાણો દ્વારા બીજા દેશોનો સામાન મેળવવો
ખૂબ જ સરળ હિતું.

સમાન, સમાન વચારસરણી, સરખું, સમાનતા, સમાનતાઓ, તેવી જ રીતે, એકસરખું, વપિરીત
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મહિા સમુદ્ર ઇઝરાયલની પિશ્ચમે આવેલો હિતો તે કારણે ઘણી વાર તેનો ઉલ્લેખ “પિશ્ચમના સમુદ્ર” તરીકે કરવામાં
આવતો હિતો.
(આ પિણ જૂઓ: ઈઝરાએલ, લોકજાત, સમૃદ્ધ થવું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

હિઝકયેલ 47:15-17 હિઝકયેલ 47:18-20 યહિોશુઆ 15:3-4 ગણના 13:27-29
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H314, H1419, H3220
સમુન્દ્રિ, મહિા સમુન્દ્રિ, પશ્ચમનો સમુન્દ્રિ, ભૂમધ્ય સમુન્દ્રિ
તથ્યો:
બાઇબલમાં, “મહિા સમુદ્ર” અથવા તો “પિશ્ચમનો સમુદ્ર” જેને હિાલમાં “ભૂમધ્ય સમુદ્ર” કહેિવાય છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે
કે જે બાઇબલના સમયના લોકોની જાણ પ્રમાણે સૌથી મોટો સમુદ્ર હિતો.

ભૂમધ્ય સમુદ્રની હિદ આ પ્રમાણે હિતી:
ઇઝરાયલ (પૂવર્ભ), યુરોપિ (ઉત્તર તથા પિશ્ચમ), અને આફ્રકા (દક્ષણ).

પ્રાચીન સમયમાં આ સમુદ્ર વ્યાપિાર અને યાત્રા માટ ેખૂબ જ અગત્યનો હિતો કારણકે તે ઘણાં દેશોની સરહિદને સ્પિશર્ભતો
હિતો.
આ સમુદ્રને કનારે આવેલા શહેિરો તથા લોકો ખૂબ જ સમૃદ્ધ હિતા કારણકે વહિાણો દ્વારા બીજા દેશોનો સામાન મેળવવો
ખૂબ જ સરળ હિતું.

મહિા સમુદ્ર ઇઝરાયલની પિશ્ચમે આવેલો હિતો તે કારણે ઘણી વાર તેનો ઉલ્લેખ “પિશ્ચમના સમુદ્ર” તરીકે કરવામાં
આવતો હિતો.
(આ પિણ જૂઓ: ઈઝરાએલ, લોકજાત, સમૃદ્ધ થવું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

હિઝકયેલ 47:15-17 હિઝકયેલ 47:18-20 યહિોશુઆ 15:3-4 ગણના 13:27-29
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H314, H1419, H3220
સમુન્દ્રિ, મહિા સમુન્દ્રિ, પશ્ચમનો સમુન્દ્રિ, ભૂમધ્ય સમુન્દ્રિ
તથ્યો:
બાઇબલમાં, “મહિા સમુદ્ર” અથવા તો “પિશ્ચમનો સમુદ્ર” જેને હિાલમાં “ભૂમધ્ય સમુદ્ર” કહેિવાય છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે
કે જે બાઇબલના સમયના લોકોની જાણ પ્રમાણે સૌથી મોટો સમુદ્ર હિતો.

ભૂમધ્ય સમુદ્રની હિદ આ પ્રમાણે હિતી:
ઇઝરાયલ (પૂવર્ભ), યુરોપિ (ઉત્તર તથા પિશ્ચમ), અને આફ્રકા (દક્ષણ).

પ્રાચીન સમયમાં આ સમુદ્ર વ્યાપિાર અને યાત્રા માટ ેખૂબ જ અગત્યનો હિતો કારણકે તે ઘણાં દેશોની સરહિદને સ્પિશર્ભતો
હિતો.
આ સમુદ્રને કનારે આવેલા શહેિરો તથા લોકો ખૂબ જ સમૃદ્ધ હિતા કારણકે વહિાણો દ્વારા બીજા દેશોનો સામાન મેળવવો
ખૂબ જ સરળ હિતું.

મહિા સમુદ્ર ઇઝરાયલની પિશ્ચમે આવેલો હિતો તે કારણે ઘણી વાર તેનો ઉલ્લેખ “પિશ્ચમના સમુદ્ર” તરીકે કરવામાં
આવતો હિતો.
(આ પિણ જૂઓ: ઈઝરાએલ, લોકજાત, સમૃદ્ધ થવું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

હિઝકયેલ 47:15-17 હિઝકયેલ 47:18-20 યહિોશુઆ 15:3-4 ગણના 13:27-29
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H314, H1419, H3220
સમુન્દ્રિ, મહિા સમુન્દ્રિ, પશ્ચમનો સમુન્દ્રિ, ભૂમધ્ય સમુન્દ્રિ
તથ્યો:
બાઇબલમાં, “મહિા સમુદ્ર” અથવા તો “પિશ્ચમનો સમુદ્ર” જેને હિાલમાં “ભૂમધ્ય સમુદ્ર” કહેિવાય છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે
કે જે બાઇબલના સમયના લોકોની જાણ પ્રમાણે સૌથી મોટો સમુદ્ર હિતો.

સમુદ્ર, મહિા સમુદ્ર, પિશ્ચમનો સમુદ્ર, ભૂમધ્ય સમુદ્ર
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ભૂમધ્ય સમુદ્રની હિદ આ પ્રમાણે હિતી:
ઇઝરાયલ (પૂવર્ભ), યુરોપિ (ઉત્તર તથા પિશ્ચમ), અને આફ્રકા (દક્ષણ).

પ્રાચીન સમયમાં આ સમુદ્ર વ્યાપિાર અને યાત્રા માટ ેખૂબ જ અગત્યનો હિતો કારણકે તે ઘણાં દેશોની સરહિદને સ્પિશર્ભતો
હિતો.
આ સમુદ્રને કનારે આવેલા શહેિરો તથા લોકો ખૂબ જ સમૃદ્ધ હિતા કારણકે વહિાણો દ્વારા બીજા દેશોનો સામાન મેળવવો
ખૂબ જ સરળ હિતું.

મહિા સમુદ્ર ઇઝરાયલની પિશ્ચમે આવેલો હિતો તે કારણે ઘણી વાર તેનો ઉલ્લેખ “પિશ્ચમના સમુદ્ર” તરીકે કરવામાં
આવતો હિતો.
(આ પિણ જૂઓ: ઈઝરાએલ, લોકજાત, સમૃદ્ધ થવું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

હિઝકયેલ 47:15-17 હિઝકયેલ 47:18-20 યહિોશુઆ 15:3-4 ગણના 13:27-29
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H314, H1419, H3220
સમુન્દ્રિ, મહિા સમુન્દ્રિ, પશ્ચમનો સમુન્દ્રિ, ભૂમધ્ય સમુન્દ્રિ
તથ્યો:
બાઇબલમાં, “મહિા સમુદ્ર” અથવા તો “પિશ્ચમનો સમુદ્ર” જેને હિાલમાં “ભૂમધ્ય સમુદ્ર” કહેિવાય છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે
કે જે બાઇબલના સમયના લોકોની જાણ પ્રમાણે સૌથી મોટો સમુદ્ર હિતો.

ભૂમધ્ય સમુદ્રની હિદ આ પ્રમાણે હિતી:
ઇઝરાયલ (પૂવર્ભ), યુરોપિ (ઉત્તર તથા પિશ્ચમ), અને આફ્રકા (દક્ષણ).

પ્રાચીન સમયમાં આ સમુદ્ર વ્યાપિાર અને યાત્રા માટ ેખૂબ જ અગત્યનો હિતો કારણકે તે ઘણાં દેશોની સરહિદને સ્પિશર્ભતો
હિતો.
આ સમુદ્રને કનારે આવેલા શહેિરો તથા લોકો ખૂબ જ સમૃદ્ધ હિતા કારણકે વહિાણો દ્વારા બીજા દેશોનો સામાન મેળવવો
ખૂબ જ સરળ હિતું.

મહિા સમુદ્ર ઇઝરાયલની પિશ્ચમે આવેલો હિતો તે કારણે ઘણી વાર તેનો ઉલ્લેખ “પિશ્ચમના સમુદ્ર” તરીકે કરવામાં
આવતો હિતો.
(આ પિણ જૂઓ: ઈઝરાએલ, લોકજાત, સમૃદ્ધ થવું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

હિઝકયેલ 47:15-17 હિઝકયેલ 47:18-20 યહિોશુઆ 15:3-4 ગણના 13:27-29
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H314, H1419, H3220
સમુન્દ્રિ, મહિા સમુન્દ્રિ, પશ્ચમનો સમુન્દ્રિ, ભૂમધ્ય સમુન્દ્રિ
તથ્યો:
બાઇબલમાં, “મહિા સમુદ્ર” અથવા તો “પિશ્ચમનો સમુદ્ર” જેને હિાલમાં “ભૂમધ્ય સમુદ્ર” કહેિવાય છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે
કે જે બાઇબલના સમયના લોકોની જાણ પ્રમાણે સૌથી મોટો સમુદ્ર હિતો.

ભૂમધ્ય સમુદ્રની હિદ આ પ્રમાણે હિતી:
ઇઝરાયલ (પૂવર્ભ), યુરોપિ (ઉત્તર તથા પિશ્ચમ), અને આફ્રકા (દક્ષણ).

પ્રાચીન સમયમાં આ સમુદ્ર વ્યાપિાર અને યાત્રા માટ ેખૂબ જ અગત્યનો હિતો કારણકે તે ઘણાં દેશોની સરહિદને સ્પિશર્ભતો
હિતો.
આ સમુદ્રને કનારે આવેલા શહેિરો તથા લોકો ખૂબ જ સમૃદ્ધ હિતા કારણકે વહિાણો દ્વારા બીજા દેશોનો સામાન મેળવવો
ખૂબ જ સરળ હિતું.

મહિા સમુદ્ર ઇઝરાયલની પિશ્ચમે આવેલો હિતો તે કારણે ઘણી વાર તેનો ઉલ્લેખ “પિશ્ચમના સમુદ્ર” તરીકે કરવામાં
આવતો હિતો.
(આ પિણ જૂઓ: ઈઝરાએલ, લોકજાત, સમૃદ્ધ થવું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

હિઝકયેલ 47:15-17 હિઝકયેલ 47:18-20 યહિોશુઆ 15:3-4 ગણના 13:27-29

સમુદ્ર, મહિા સમુદ્ર, પિશ્ચમનો સમુદ્ર, ભૂમધ્ય સમુદ્ર
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H314, H1419, H3220

સમુન્દ્રિ, મહિા સમુન્દ્રિ, પશ્ચમનો સમુન્દ્રિ, ભૂમધ્ય સમુન્દ્રિ
તથ્યો:
બાઇબલમાં, “મહિા સમુદ્ર” અથવા તો “પિશ્ચમનો સમુદ્ર” જેને હિાલમાં “ભૂમધ્ય સમુદ્ર” કહેિવાય છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે
કે જે બાઇબલના સમયના લોકોની જાણ પ્રમાણે સૌથી મોટો સમુદ્ર હિતો.

ભૂમધ્ય સમુદ્રની હિદ આ પ્રમાણે હિતી:
ઇઝરાયલ (પૂવર્ભ), યુરોપિ (ઉત્તર તથા પિશ્ચમ), અને આફ્રકા (દક્ષણ).

પ્રાચીન સમયમાં આ સમુદ્ર વ્યાપિાર અને યાત્રા માટ ેખૂબ જ અગત્યનો હિતો કારણકે તે ઘણાં દેશોની સરહિદને સ્પિશર્ભતો
હિતો.
આ સમુદ્રને કનારે આવેલા શહેિરો તથા લોકો ખૂબ જ સમૃદ્ધ હિતા કારણકે વહિાણો દ્વારા બીજા દેશોનો સામાન મેળવવો
ખૂબ જ સરળ હિતું.

મહિા સમુદ્ર ઇઝરાયલની પિશ્ચમે આવેલો હિતો તે કારણે ઘણી વાર તેનો ઉલ્લેખ “પિશ્ચમના સમુદ્ર” તરીકે કરવામાં
આવતો હિતો.
(આ પિણ જૂઓ: ઈઝરાએલ, લોકજાત, સમૃદ્ધ થવું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

હિઝકયેલ 47:15-17 હિઝકયેલ 47:18-20 યહિોશુઆ 15:3-4 ગણના 13:27-29
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H314, H1419, H3220
સમુન્દ્રિ, મહિા સમુન્દ્રિ, પશ્ચમનો સમુન્દ્રિ, ભૂમધ્ય સમુન્દ્રિ
તથ્યો:
બાઇબલમાં, “મહિા સમુદ્ર” અથવા તો “પિશ્ચમનો સમુદ્ર” જેને હિાલમાં “ભૂમધ્ય સમુદ્ર” કહેિવાય છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે
કે જે બાઇબલના સમયના લોકોની જાણ પ્રમાણે સૌથી મોટો સમુદ્ર હિતો.

ભૂમધ્ય સમુદ્રની હિદ આ પ્રમાણે હિતી:
ઇઝરાયલ (પૂવર્ભ), યુરોપિ (ઉત્તર તથા પિશ્ચમ), અને આફ્રકા (દક્ષણ).

પ્રાચીન સમયમાં આ સમુદ્ર વ્યાપિાર અને યાત્રા માટ ેખૂબ જ અગત્યનો હિતો કારણકે તે ઘણાં દેશોની સરહિદને સ્પિશર્ભતો
હિતો.
આ સમુદ્રને કનારે આવેલા શહેિરો તથા લોકો ખૂબ જ સમૃદ્ધ હિતા કારણકે વહિાણો દ્વારા બીજા દેશોનો સામાન મેળવવો
ખૂબ જ સરળ હિતું.

મહિા સમુદ્ર ઇઝરાયલની પિશ્ચમે આવેલો હિતો તે કારણે ઘણી વાર તેનો ઉલ્લેખ “પિશ્ચમના સમુદ્ર” તરીકે કરવામાં
આવતો હિતો.
(આ પિણ જૂઓ: ઈઝરાએલ, લોકજાત, સમૃદ્ધ થવું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

હિઝકયેલ 47:15-17 હિઝકયેલ 47:18-20 યહિોશુઆ 15:3-4 ગણના 13:27-29
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H314, H1419, H3220
સમુન્દ્રિ, મહિા સમુન્દ્રિ, પશ્ચમનો સમુન્દ્રિ, ભૂમધ્ય સમુન્દ્રિ
તથ્યો:
બાઇબલમાં, “મહિા સમુદ્ર” અથવા તો “પિશ્ચમનો સમુદ્ર” જેને હિાલમાં “ભૂમધ્ય સમુદ્ર” કહેિવાય છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે
કે જે બાઇબલના સમયના લોકોની જાણ પ્રમાણે સૌથી મોટો સમુદ્ર હિતો.

ભૂમધ્ય સમુદ્રની હિદ આ પ્રમાણે હિતી:
ઇઝરાયલ (પૂવર્ભ), યુરોપિ (ઉત્તર તથા પિશ્ચમ), અને આફ્રકા (દક્ષણ).

પ્રાચીન સમયમાં આ સમુદ્ર વ્યાપિાર અને યાત્રા માટ ેખૂબ જ અગત્યનો હિતો કારણકે તે ઘણાં દેશોની સરહિદને સ્પિશર્ભતો
હિતો.
આ સમુદ્રને કનારે આવેલા શહેિરો તથા લોકો ખૂબ જ સમૃદ્ધ હિતા કારણકે વહિાણો દ્વારા બીજા દેશોનો સામાન મેળવવો

સમુદ્ર, મહિા સમુદ્ર, પિશ્ચમનો સમુદ્ર, ભૂમધ્ય સમુદ્ર

Page 2381 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



ખૂબ જ સરળ હિતું.
મહિા સમુદ્ર ઇઝરાયલની પિશ્ચમે આવેલો હિતો તે કારણે ઘણી વાર તેનો ઉલ્લેખ “પિશ્ચમના સમુદ્ર” તરીકે કરવામાં

આવતો હિતો.
(આ પિણ જૂઓ: ઈઝરાએલ, લોકજાત, સમૃદ્ધ થવું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

હિઝકયેલ 47:15-17 હિઝકયેલ 47:18-20 યહિોશુઆ 15:3-4 ગણના 13:27-29
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H314, H1419, H3220
સમુન્દ્રિ, મહિા સમુન્દ્રિ, પશ્ચમનો સમુન્દ્રિ, ભૂમધ્ય સમુન્દ્રિ
તથ્યો:
બાઇબલમાં, “મહિા સમુદ્ર” અથવા તો “પિશ્ચમનો સમુદ્ર” જેને હિાલમાં “ભૂમધ્ય સમુદ્ર” કહેિવાય છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે
કે જે બાઇબલના સમયના લોકોની જાણ પ્રમાણે સૌથી મોટો સમુદ્ર હિતો.

ભૂમધ્ય સમુદ્રની હિદ આ પ્રમાણે હિતી:
ઇઝરાયલ (પૂવર્ભ), યુરોપિ (ઉત્તર તથા પિશ્ચમ), અને આફ્રકા (દક્ષણ).

પ્રાચીન સમયમાં આ સમુદ્ર વ્યાપિાર અને યાત્રા માટ ેખૂબ જ અગત્યનો હિતો કારણકે તે ઘણાં દેશોની સરહિદને સ્પિશર્ભતો
હિતો.
આ સમુદ્રને કનારે આવેલા શહેિરો તથા લોકો ખૂબ જ સમૃદ્ધ હિતા કારણકે વહિાણો દ્વારા બીજા દેશોનો સામાન મેળવવો
ખૂબ જ સરળ હિતું.

મહિા સમુદ્ર ઇઝરાયલની પિશ્ચમે આવેલો હિતો તે કારણે ઘણી વાર તેનો ઉલ્લેખ “પિશ્ચમના સમુદ્ર” તરીકે કરવામાં
આવતો હિતો.
(આ પિણ જૂઓ: ઈઝરાએલ, લોકજાત, સમૃદ્ધ થવું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

હિઝકયેલ 47:15-17 હિઝકયેલ 47:18-20 યહિોશુઆ 15:3-4 ગણના 13:27-29
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H314, H1419, H3220
સમુન્દ્રિ, મહિા સમુન્દ્રિ, પશ્ચમનો સમુન્દ્રિ, ભૂમધ્ય સમુન્દ્રિ
તથ્યો:
બાઇબલમાં, “મહિા સમુદ્ર” અથવા તો “પિશ્ચમનો સમુદ્ર” જેને હિાલમાં “ભૂમધ્ય સમુદ્ર” કહેિવાય છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે
કે જે બાઇબલના સમયના લોકોની જાણ પ્રમાણે સૌથી મોટો સમુદ્ર હિતો.

ભૂમધ્ય સમુદ્રની હિદ આ પ્રમાણે હિતી:
ઇઝરાયલ (પૂવર્ભ), યુરોપિ (ઉત્તર તથા પિશ્ચમ), અને આફ્રકા (દક્ષણ).

પ્રાચીન સમયમાં આ સમુદ્ર વ્યાપિાર અને યાત્રા માટ ેખૂબ જ અગત્યનો હિતો કારણકે તે ઘણાં દેશોની સરહિદને સ્પિશર્ભતો
હિતો.
આ સમુદ્રને કનારે આવેલા શહેિરો તથા લોકો ખૂબ જ સમૃદ્ધ હિતા કારણકે વહિાણો દ્વારા બીજા દેશોનો સામાન મેળવવો
ખૂબ જ સરળ હિતું.

મહિા સમુદ્ર ઇઝરાયલની પિશ્ચમે આવેલો હિતો તે કારણે ઘણી વાર તેનો ઉલ્લેખ “પિશ્ચમના સમુદ્ર” તરીકે કરવામાં
આવતો હિતો.
(આ પિણ જૂઓ: ઈઝરાએલ, લોકજાત, સમૃદ્ધ થવું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

હિઝકયેલ 47:15-17 હિઝકયેલ 47:18-20 યહિોશુઆ 15:3-4 ગણના 13:27-29
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H314, H1419, H3220
સમુન્દ્રિ, મહિા સમુન્દ્રિ, પશ્ચમનો સમુન્દ્રિ, ભૂમધ્ય સમુન્દ્રિ
તથ્યો:
બાઇબલમાં, “મહિા સમુદ્ર” અથવા તો “પિશ્ચમનો સમુદ્ર” જેને હિાલમાં “ભૂમધ્ય સમુદ્ર” કહેિવાય છે તેનો ઉલ્લેખ કરે છે

સમુદ્ર, મહિા સમુદ્ર, પિશ્ચમનો સમુદ્ર, ભૂમધ્ય સમુદ્ર
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કે જે બાઇબલના સમયના લોકોની જાણ પ્રમાણે સૌથી મોટો સમુદ્ર હિતો.
ભૂમધ્ય સમુદ્રની હિદ આ પ્રમાણે હિતી:

ઇઝરાયલ (પૂવર્ભ), યુરોપિ (ઉત્તર તથા પિશ્ચમ), અને આફ્રકા (દક્ષણ).
પ્રાચીન સમયમાં આ સમુદ્ર વ્યાપિાર અને યાત્રા માટ ેખૂબ જ અગત્યનો હિતો કારણકે તે ઘણાં દેશોની સરહિદને સ્પિશર્ભતો

હિતો.
આ સમુદ્રને કનારે આવેલા શહેિરો તથા લોકો ખૂબ જ સમૃદ્ધ હિતા કારણકે વહિાણો દ્વારા બીજા દેશોનો સામાન મેળવવો
ખૂબ જ સરળ હિતું.

મહિા સમુદ્ર ઇઝરાયલની પિશ્ચમે આવેલો હિતો તે કારણે ઘણી વાર તેનો ઉલ્લેખ “પિશ્ચમના સમુદ્ર” તરીકે કરવામાં
આવતો હિતો.
(આ પિણ જૂઓ: ઈઝરાએલ, લોકજાત, સમૃદ્ધ થવું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

હિઝકયેલ 47:15-17 હિઝકયેલ 47:18-20 યહિોશુઆ 15:3-4 ગણના 13:27-29
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H314, H1419, H3220
સપર્તા, સપર્ભો, સાપ, સાપો, નાનો ઝેરી સાપ, નાના ઝેરી સાપો
તથ્યો:
આ બધા શબ્દો એક પ્રકારની પિેટ ેચાલનારા પ્રાણીનો ઉલ્લેખ કરે છે જેને લાંબા, પિાતળા શરીર અને મોટી ફેણ હિોય છે
અને તે સમગ્ર જમીન પિર પિાછળથી આગળ વધીને આગળ વધે છે. “સપિર્ભ” શબ્દ મોટા સાપિનો ઉલ્લેખ કરે છે અને
“એક નાનો ઝેરી સાપિ” એવા પ્રકારનો સાપિ કે જેનામાં ઝેર હિોય છે જેનો ઉપિયોગ તે પિોતાના શકારમાં ઝેર ફેલાવવા કરે
છે.

આ પ્રાણીનો રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ એવી વ્યત કે જે દષુ્ટ છે તેને સંબોધવા થાય છે, ખાસ કરીને એવી વ્યત કે જે
દગાખોર છે. ઈસુએ ધામર્મિક આગેવાનોને “સપિર્યોના વંશજો” એમ કહ્યા કારણ કે તેઓ ન્યાયી હિોવાનો ઢોંગ કરતાં હિતાં
અને લોકોને છેતરતા અને તેઓની સાથે અયોગ્ય વતર્ભન કરતાં હિતા. એદન વાડીમાં, શેતાને જ્યારે હિવાની સાથે વાત કરી
ત્યારે સપિર્ભનું રૂપિ ધારણ કયુર્યું અને ઈશ્વરનો અનાદર કરવા તેણીને લલચાવી. સપિર્ગે હિવાને પિાપિ કરવા લલચાવ્યા બાદ, હિવા
અને તેના પિત આદમ બંનેએ પિાપિ કયુર્યું, ઈશ્વરે સપિર્ભને શાપિ આપ્યો, એમ કહિીને કે, હિવેથી દરેક સપિર્ભ પિેટ ેચાલશે, એટલે કે
તે પિહેિલા તેઓને પિગ હિતાં.
(આ પિણ જુઓ: શાપિ, છેતરવું, આજ્ઞાભંગ, એદન, દષુ્ટ, સંતાન, શકાર, શેતાન, પિાપિ, લલચાવવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત 3:1-3 ઉત્પિત 3:4-6 ઉત્પિત 3:12-13 માકર્દ  16:17-18 માથ્થી 3:7-9 માથ્થી 23:32-33
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H660, H2119, H5175, H6620, H6848, H8314, H8577, G2191, G2062,
G3789
સપર્તા, સપર્ભો, સાપ, સાપો, નાનો ઝેરી સાપ, નાના ઝેરી સાપો
તથ્યો:
આ બધા શબ્દો એક પ્રકારની પિેટ ેચાલનારા પ્રાણીનો ઉલ્લેખ કરે છે જેને લાંબા, પિાતળા શરીર અને મોટી ફેણ હિોય છે
અને તે સમગ્ર જમીન પિર પિાછળથી આગળ વધીને આગળ વધે છે. “સપિર્ભ” શબ્દ મોટા સાપિનો ઉલ્લેખ કરે છે અને
“એક નાનો ઝેરી સાપિ” એવા પ્રકારનો સાપિ કે જેનામાં ઝેર હિોય છે જેનો ઉપિયોગ તે પિોતાના શકારમાં ઝેર ફેલાવવા કરે
છે.

આ પ્રાણીનો રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ એવી વ્યત કે જે દષુ્ટ છે તેને સંબોધવા થાય છે, ખાસ કરીને એવી વ્યત કે જે
દગાખોર છે. ઈસુએ ધામર્મિક આગેવાનોને “સપિર્યોના વંશજો” એમ કહ્યા કારણ કે તેઓ ન્યાયી હિોવાનો ઢોંગ કરતાં હિતાં
અને લોકોને છેતરતા અને તેઓની સાથે અયોગ્ય વતર્ભન કરતાં હિતા. એદન વાડીમાં, શેતાને જ્યારે હિવાની સાથે વાત કરી
ત્યારે સપિર્ભનું રૂપિ ધારણ કયુર્યું અને ઈશ્વરનો અનાદર કરવા તેણીને લલચાવી. સપિર્ગે હિવાને પિાપિ કરવા લલચાવ્યા બાદ, હિવા
અને તેના પિત આદમ બંનેએ પિાપિ કયુર્યું, ઈશ્વરે સપિર્ભને શાપિ આપ્યો, એમ કહિીને કે, હિવેથી દરેક સપિર્ભ પિેટ ેચાલશે, એટલે કે
તે પિહેિલા તેઓને પિગ હિતાં.
(આ પિણ જુઓ: શાપિ, છેતરવું, આજ્ઞાભંગ, એદન, દષુ્ટ, સંતાન, શકાર, શેતાન, પિાપિ, લલચાવવું)

સપિર્ભ, સપિર્યો, સાપિ, સાપિો, નાનો ઝેરી સાપિ, નાના ઝેરી સાપિો
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બાઈબલના સંદર્ભો:
ઉત્પિત 3:1-3 ઉત્પિત 3:4-6 ઉત્પિત 3:12-13 માકર્દ  16:17-18 માથ્થી 3:7-9 માથ્થી 23:32-33

શબ્દ માહિતી:
Strong's: H660, H2119, H5175, H6620, H6848, H8314, H8577, G2191, G2062,

G3789
સપર્તા, સપર્ભો, સાપ, સાપો, નાનો ઝેરી સાપ, નાના ઝેરી સાપો
તથ્યો:
આ બધા શબ્દો એક પ્રકારની પિેટ ેચાલનારા પ્રાણીનો ઉલ્લેખ કરે છે જેને લાંબા, પિાતળા શરીર અને મોટી ફેણ હિોય છે
અને તે સમગ્ર જમીન પિર પિાછળથી આગળ વધીને આગળ વધે છે. “સપિર્ભ” શબ્દ મોટા સાપિનો ઉલ્લેખ કરે છે અને
“એક નાનો ઝેરી સાપિ” એવા પ્રકારનો સાપિ કે જેનામાં ઝેર હિોય છે જેનો ઉપિયોગ તે પિોતાના શકારમાં ઝેર ફેલાવવા કરે
છે.

આ પ્રાણીનો રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ એવી વ્યત કે જે દષુ્ટ છે તેને સંબોધવા થાય છે, ખાસ કરીને એવી વ્યત કે જે
દગાખોર છે. ઈસુએ ધામર્મિક આગેવાનોને “સપિર્યોના વંશજો” એમ કહ્યા કારણ કે તેઓ ન્યાયી હિોવાનો ઢોંગ કરતાં હિતાં
અને લોકોને છેતરતા અને તેઓની સાથે અયોગ્ય વતર્ભન કરતાં હિતા. એદન વાડીમાં, શેતાને જ્યારે હિવાની સાથે વાત કરી
ત્યારે સપિર્ભનું રૂપિ ધારણ કયુર્યું અને ઈશ્વરનો અનાદર કરવા તેણીને લલચાવી. સપિર્ગે હિવાને પિાપિ કરવા લલચાવ્યા બાદ, હિવા
અને તેના પિત આદમ બંનેએ પિાપિ કયુર્યું, ઈશ્વરે સપિર્ભને શાપિ આપ્યો, એમ કહિીને કે, હિવેથી દરેક સપિર્ભ પિેટ ેચાલશે, એટલે કે
તે પિહેિલા તેઓને પિગ હિતાં.
(આ પિણ જુઓ: શાપિ, છેતરવું, આજ્ઞાભંગ, એદન, દષુ્ટ, સંતાન, શકાર, શેતાન, પિાપિ, લલચાવવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત 3:1-3 ઉત્પિત 3:4-6 ઉત્પિત 3:12-13 માકર્દ  16:17-18 માથ્થી 3:7-9 માથ્થી 23:32-33
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H660, H2119, H5175, H6620, H6848, H8314, H8577, G2191, G2062,
G3789
સપર્તા, સપર્ભો, સાપ, સાપો, નાનો ઝેરી સાપ, નાના ઝેરી સાપો
તથ્યો:
આ બધા શબ્દો એક પ્રકારની પિેટ ેચાલનારા પ્રાણીનો ઉલ્લેખ કરે છે જેને લાંબા, પિાતળા શરીર અને મોટી ફેણ હિોય છે
અને તે સમગ્ર જમીન પિર પિાછળથી આગળ વધીને આગળ વધે છે. “સપિર્ભ” શબ્દ મોટા સાપિનો ઉલ્લેખ કરે છે અને
“એક નાનો ઝેરી સાપિ” એવા પ્રકારનો સાપિ કે જેનામાં ઝેર હિોય છે જેનો ઉપિયોગ તે પિોતાના શકારમાં ઝેર ફેલાવવા કરે
છે.

આ પ્રાણીનો રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ એવી વ્યત કે જે દષુ્ટ છે તેને સંબોધવા થાય છે, ખાસ કરીને એવી વ્યત કે જે
દગાખોર છે. ઈસુએ ધામર્મિક આગેવાનોને “સપિર્યોના વંશજો” એમ કહ્યા કારણ કે તેઓ ન્યાયી હિોવાનો ઢોંગ કરતાં હિતાં
અને લોકોને છેતરતા અને તેઓની સાથે અયોગ્ય વતર્ભન કરતાં હિતા. એદન વાડીમાં, શેતાને જ્યારે હિવાની સાથે વાત કરી
ત્યારે સપિર્ભનું રૂપિ ધારણ કયુર્યું અને ઈશ્વરનો અનાદર કરવા તેણીને લલચાવી. સપિર્ગે હિવાને પિાપિ કરવા લલચાવ્યા બાદ, હિવા
અને તેના પિત આદમ બંનેએ પિાપિ કયુર્યું, ઈશ્વરે સપિર્ભને શાપિ આપ્યો, એમ કહિીને કે, હિવેથી દરેક સપિર્ભ પિેટ ેચાલશે, એટલે કે
તે પિહેિલા તેઓને પિગ હિતાં.
(આ પિણ જુઓ: શાપિ, છેતરવું, આજ્ઞાભંગ, એદન, દષુ્ટ, સંતાન, શકાર, શેતાન, પિાપિ, લલચાવવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત 3:1-3 ઉત્પિત 3:4-6 ઉત્પિત 3:12-13 માકર્દ  16:17-18 માથ્થી 3:7-9 માથ્થી 23:32-33
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H660, H2119, H5175, H6620, H6848, H8314, H8577, G2191, G2062,
G3789
સપર્તા, સપર્ભો, સાપ, સાપો, નાનો ઝેરી સાપ, નાના ઝેરી સાપો
તથ્યો:
આ બધા શબ્દો એક પ્રકારની પિેટ ેચાલનારા પ્રાણીનો ઉલ્લેખ કરે છે જેને લાંબા, પિાતળા શરીર અને મોટી ફેણ હિોય છે
અને તે સમગ્ર જમીન પિર પિાછળથી આગળ વધીને આગળ વધે છે. “સપિર્ભ” શબ્દ મોટા સાપિનો ઉલ્લેખ કરે છે અને

સપિર્ભ, સપિર્યો, સાપિ, સાપિો, નાનો ઝેરી સાપિ, નાના ઝેરી સાપિો
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“એક નાનો ઝેરી સાપિ” એવા પ્રકારનો સાપિ કે જેનામાં ઝેર હિોય છે જેનો ઉપિયોગ તે પિોતાના શકારમાં ઝેર ફેલાવવા કરે
છે.

આ પ્રાણીનો રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ એવી વ્યત કે જે દષુ્ટ છે તેને સંબોધવા થાય છે, ખાસ કરીને એવી વ્યત કે જે
દગાખોર છે. ઈસુએ ધામર્મિક આગેવાનોને “સપિર્યોના વંશજો” એમ કહ્યા કારણ કે તેઓ ન્યાયી હિોવાનો ઢોંગ કરતાં હિતાં
અને લોકોને છેતરતા અને તેઓની સાથે અયોગ્ય વતર્ભન કરતાં હિતા. એદન વાડીમાં, શેતાને જ્યારે હિવાની સાથે વાત કરી
ત્યારે સપિર્ભનું રૂપિ ધારણ કયુર્યું અને ઈશ્વરનો અનાદર કરવા તેણીને લલચાવી. સપિર્ગે હિવાને પિાપિ કરવા લલચાવ્યા બાદ, હિવા
અને તેના પિત આદમ બંનેએ પિાપિ કયુર્યું, ઈશ્વરે સપિર્ભને શાપિ આપ્યો, એમ કહિીને કે, હિવેથી દરેક સપિર્ભ પિેટ ેચાલશે, એટલે કે
તે પિહેિલા તેઓને પિગ હિતાં.
(આ પિણ જુઓ: શાપિ, છેતરવું, આજ્ઞાભંગ, એદન, દષુ્ટ, સંતાન, શકાર, શેતાન, પિાપિ, લલચાવવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત 3:1-3 ઉત્પિત 3:4-6 ઉત્પિત 3:12-13 માકર્દ  16:17-18 માથ્થી 3:7-9 માથ્થી 23:32-33
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H660, H2119, H5175, H6620, H6848, H8314, H8577, G2191, G2062,
G3789
સપર્તા, સપર્ભો, સાપ, સાપો, નાનો ઝેરી સાપ, નાના ઝેરી સાપો
તથ્યો:
આ બધા શબ્દો એક પ્રકારની પિેટ ેચાલનારા પ્રાણીનો ઉલ્લેખ કરે છે જેને લાંબા, પિાતળા શરીર અને મોટી ફેણ હિોય છે
અને તે સમગ્ર જમીન પિર પિાછળથી આગળ વધીને આગળ વધે છે. “સપિર્ભ” શબ્દ મોટા સાપિનો ઉલ્લેખ કરે છે અને
“એક નાનો ઝેરી સાપિ” એવા પ્રકારનો સાપિ કે જેનામાં ઝેર હિોય છે જેનો ઉપિયોગ તે પિોતાના શકારમાં ઝેર ફેલાવવા કરે
છે.

આ પ્રાણીનો રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ એવી વ્યત કે જે દષુ્ટ છે તેને સંબોધવા થાય છે, ખાસ કરીને એવી વ્યત કે જે
દગાખોર છે. ઈસુએ ધામર્મિક આગેવાનોને “સપિર્યોના વંશજો” એમ કહ્યા કારણ કે તેઓ ન્યાયી હિોવાનો ઢોંગ કરતાં હિતાં
અને લોકોને છેતરતા અને તેઓની સાથે અયોગ્ય વતર્ભન કરતાં હિતા. એદન વાડીમાં, શેતાને જ્યારે હિવાની સાથે વાત કરી
ત્યારે સપિર્ભનું રૂપિ ધારણ કયુર્યું અને ઈશ્વરનો અનાદર કરવા તેણીને લલચાવી. સપિર્ગે હિવાને પિાપિ કરવા લલચાવ્યા બાદ, હિવા
અને તેના પિત આદમ બંનેએ પિાપિ કયુર્યું, ઈશ્વરે સપિર્ભને શાપિ આપ્યો, એમ કહિીને કે, હિવેથી દરેક સપિર્ભ પિેટ ેચાલશે, એટલે કે
તે પિહેિલા તેઓને પિગ હિતાં.
(આ પિણ જુઓ: શાપિ, છેતરવું, આજ્ઞાભંગ, એદન, દષુ્ટ, સંતાન, શકાર, શેતાન, પિાપિ, લલચાવવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત 3:1-3 ઉત્પિત 3:4-6 ઉત્પિત 3:12-13 માકર્દ  16:17-18 માથ્થી 3:7-9 માથ્થી 23:32-33
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H660, H2119, H5175, H6620, H6848, H8314, H8577, G2191, G2062,
G3789
સપર્તા, સપર્ભો, સાપ, સાપો, નાનો ઝેરી સાપ, નાના ઝેરી સાપો
તથ્યો:
આ બધા શબ્દો એક પ્રકારની પિેટ ેચાલનારા પ્રાણીનો ઉલ્લેખ કરે છે જેને લાંબા, પિાતળા શરીર અને મોટી ફેણ હિોય છે
અને તે સમગ્ર જમીન પિર પિાછળથી આગળ વધીને આગળ વધે છે. “સપિર્ભ” શબ્દ મોટા સાપિનો ઉલ્લેખ કરે છે અને
“એક નાનો ઝેરી સાપિ” એવા પ્રકારનો સાપિ કે જેનામાં ઝેર હિોય છે જેનો ઉપિયોગ તે પિોતાના શકારમાં ઝેર ફેલાવવા કરે
છે.

આ પ્રાણીનો રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ એવી વ્યત કે જે દષુ્ટ છે તેને સંબોધવા થાય છે, ખાસ કરીને એવી વ્યત કે જે
દગાખોર છે. ઈસુએ ધામર્મિક આગેવાનોને “સપિર્યોના વંશજો” એમ કહ્યા કારણ કે તેઓ ન્યાયી હિોવાનો ઢોંગ કરતાં હિતાં
અને લોકોને છેતરતા અને તેઓની સાથે અયોગ્ય વતર્ભન કરતાં હિતા. એદન વાડીમાં, શેતાને જ્યારે હિવાની સાથે વાત કરી
ત્યારે સપિર્ભનું રૂપિ ધારણ કયુર્યું અને ઈશ્વરનો અનાદર કરવા તેણીને લલચાવી. સપિર્ગે હિવાને પિાપિ કરવા લલચાવ્યા બાદ, હિવા
અને તેના પિત આદમ બંનેએ પિાપિ કયુર્યું, ઈશ્વરે સપિર્ભને શાપિ આપ્યો, એમ કહિીને કે, હિવેથી દરેક સપિર્ભ પિેટ ેચાલશે, એટલે કે
તે પિહેિલા તેઓને પિગ હિતાં.
(આ પિણ જુઓ: શાપિ, છેતરવું, આજ્ઞાભંગ, એદન, દષુ્ટ, સંતાન, શકાર, શેતાન, પિાપિ, લલચાવવું)

સપિર્ભ, સપિર્યો, સાપિ, સાપિો, નાનો ઝેરી સાપિ, નાના ઝેરી સાપિો
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બાઈબલના સંદર્ભો:
ઉત્પિત 3:1-3 ઉત્પિત 3:4-6 ઉત્પિત 3:12-13 માકર્દ  16:17-18 માથ્થી 3:7-9 માથ્થી 23:32-33

શબ્દ માહિતી:
Strong's: H660, H2119, H5175, H6620, H6848, H8314, H8577, G2191, G2062,

G3789
સપર્તા, સપર્ભો, સાપ, સાપો, નાનો ઝેરી સાપ, નાના ઝેરી સાપો
તથ્યો:
આ બધા શબ્દો એક પ્રકારની પિેટ ેચાલનારા પ્રાણીનો ઉલ્લેખ કરે છે જેને લાંબા, પિાતળા શરીર અને મોટી ફેણ હિોય છે
અને તે સમગ્ર જમીન પિર પિાછળથી આગળ વધીને આગળ વધે છે. “સપિર્ભ” શબ્દ મોટા સાપિનો ઉલ્લેખ કરે છે અને
“એક નાનો ઝેરી સાપિ” એવા પ્રકારનો સાપિ કે જેનામાં ઝેર હિોય છે જેનો ઉપિયોગ તે પિોતાના શકારમાં ઝેર ફેલાવવા કરે
છે.

આ પ્રાણીનો રૂપિકાત્મક ઉપિયોગ એવી વ્યત કે જે દષુ્ટ છે તેને સંબોધવા થાય છે, ખાસ કરીને એવી વ્યત કે જે
દગાખોર છે. ઈસુએ ધામર્મિક આગેવાનોને “સપિર્યોના વંશજો” એમ કહ્યા કારણ કે તેઓ ન્યાયી હિોવાનો ઢોંગ કરતાં હિતાં
અને લોકોને છેતરતા અને તેઓની સાથે અયોગ્ય વતર્ભન કરતાં હિતા. એદન વાડીમાં, શેતાને જ્યારે હિવાની સાથે વાત કરી
ત્યારે સપિર્ભનું રૂપિ ધારણ કયુર્યું અને ઈશ્વરનો અનાદર કરવા તેણીને લલચાવી. સપિર્ગે હિવાને પિાપિ કરવા લલચાવ્યા બાદ, હિવા
અને તેના પિત આદમ બંનેએ પિાપિ કયુર્યું, ઈશ્વરે સપિર્ભને શાપિ આપ્યો, એમ કહિીને કે, હિવેથી દરેક સપિર્ભ પિેટ ેચાલશે, એટલે કે
તે પિહેિલા તેઓને પિગ હિતાં.
(આ પિણ જુઓ: શાપિ, છેતરવું, આજ્ઞાભંગ, એદન, દષુ્ટ, સંતાન, શકાર, શેતાન, પિાપિ, લલચાવવું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત 3:1-3 ઉત્પિત 3:4-6 ઉત્પિત 3:12-13 માકર્દ  16:17-18 માથ્થી 3:7-9 માથ્થી 23:32-33
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H660, H2119, H5175, H6620, H6848, H8314, H8577, G2191, G2062,
G3789
સવર્તાશક્તમાન
સત્યો:
બાઈબલમાં “સવર્ભશતમાન” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ “સંપૂણર્ભ રીતે શતશાળી” થાય છે, તે હિમેશાં દેવ માટ ેવપિરાયો છે.

“સવર્ભશતમાન” અથવા “પૂણર્ભ શતશાળી” હિમેશાં દેવ માટ ેવપિરાય શીષર્ભકો છે, કે જેની પિાસે સંપૂણર્ભ સામથ્યર્ભ અને
અધકાર રહેિલા છે. આ શબ્દ ઈશ્વરના શીષર્ભકો દશાર્ભવવા માટ ેવાપિરવામાં આવ્યા છે, જેમકે “સવર્ભશતમાન દેવ” અને
“દેવ જે સવર્ભશતમાન છે” અને “પ્રભુ જે સવર્ભશતમાન છે” અને “પ્રભુ દેવ જે સવર્ભશતમાન છે”
ાષાંતર માટનેા સુચનો:

આ શબ્દનું ભાષાંતર ઈશ્વર “સવર્ભશતમાન” અથવા “સંપૂણર્ભ રીતે શતશાળી” અથવા “ઈશ્વર જે સવર્ભશતમાન છે”
તેવો થઈ શકે છે. “પ્રભુ દેવ સવર્ભશતમાન” શબ્દ નું ભાષાંતર એમ થઇ શકે છે કે “દેવ જે સામથ્યર્ભવાન છે” અથવા
“સામથ્યર્ભવાન સાવર્ભભોમ દેવ” અથવા “સામથ્યર્ભવાન દેવ જે સવર્ભ ઉપિર સ્વામી છે.”
(ભાષાંતરના સુચનો: નામનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
(જુઓ: દેવ, પ્રભુ, સામથ્યર્ભ)
બાઈબલની કલમો:

નગર્ભમન 6: 2-5 ઉત્પિત્ત 17: 1-2 ઉત્પિત્ત 35: 11-13 અયુબ 8: 1-3 લેવીય 24: 15-16 પ્રકટીકરણ 1:7-8 રૂથ 1:
19-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7706, G3841
સવર્તાશક્તમાન
સત્યો:
બાઈબલમાં “સવર્ભશતમાન” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ “સંપૂણર્ભ રીતે શતશાળી” થાય છે, તે હિમેશાં દેવ માટ ેવપિરાયો છે.

“સવર્ભશતમાન” અથવા “પૂણર્ભ શતશાળી” હિમેશાં દેવ માટ ેવપિરાય શીષર્ભકો છે, કે જેની પિાસે સંપૂણર્ભ સામથ્યર્ભ અને
અધકાર રહેિલા છે. આ શબ્દ ઈશ્વરના શીષર્ભકો દશાર્ભવવા માટ ેવાપિરવામાં આવ્યા છે, જેમકે “સવર્ભશતમાન દેવ” અને

સપિર્ભ, સપિર્યો, સાપિ, સાપિો, નાનો ઝેરી સાપિ, નાના ઝેરી સાપિો

Page 2386 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024

rc://gu/ta/man/translate/translate-names


“દેવ જે સવર્ભશતમાન છે” અને “પ્રભુ જે સવર્ભશતમાન છે” અને “પ્રભુ દેવ જે સવર્ભશતમાન છે”
ાષાંતર માટનેા સુચનો:

આ શબ્દનું ભાષાંતર ઈશ્વર “સવર્ભશતમાન” અથવા “સંપૂણર્ભ રીતે શતશાળી” અથવા “ઈશ્વર જે સવર્ભશતમાન છે”
તેવો થઈ શકે છે. “પ્રભુ દેવ સવર્ભશતમાન” શબ્દ નું ભાષાંતર એમ થઇ શકે છે કે “દેવ જે સામથ્યર્ભવાન છે” અથવા
“સામથ્યર્ભવાન સાવર્ભભોમ દેવ” અથવા “સામથ્યર્ભવાન દેવ જે સવર્ભ ઉપિર સ્વામી છે.”
(ભાષાંતરના સુચનો: નામનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
(જુઓ: દેવ, પ્રભુ, સામથ્યર્ભ)
બાઈબલની કલમો:

નગર્ભમન 6: 2-5 ઉત્પિત્ત 17: 1-2 ઉત્પિત્ત 35: 11-13 અયુબ 8: 1-3 લેવીય 24: 15-16 પ્રકટીકરણ 1:7-8 રૂથ 1:
19-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7706, G3841
સવર્તાશક્તમાન
સત્યો:
બાઈબલમાં “સવર્ભશતમાન” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ “સંપૂણર્ભ રીતે શતશાળી” થાય છે, તે હિમેશાં દેવ માટ ેવપિરાયો છે.

“સવર્ભશતમાન” અથવા “પૂણર્ભ શતશાળી” હિમેશાં દેવ માટ ેવપિરાય શીષર્ભકો છે, કે જેની પિાસે સંપૂણર્ભ સામથ્યર્ભ અને
અધકાર રહેિલા છે. આ શબ્દ ઈશ્વરના શીષર્ભકો દશાર્ભવવા માટ ેવાપિરવામાં આવ્યા છે, જેમકે “સવર્ભશતમાન દેવ” અને
“દેવ જે સવર્ભશતમાન છે” અને “પ્રભુ જે સવર્ભશતમાન છે” અને “પ્રભુ દેવ જે સવર્ભશતમાન છે”
ાષાંતર માટનેા સુચનો:

આ શબ્દનું ભાષાંતર ઈશ્વર “સવર્ભશતમાન” અથવા “સંપૂણર્ભ રીતે શતશાળી” અથવા “ઈશ્વર જે સવર્ભશતમાન છે”
તેવો થઈ શકે છે. “પ્રભુ દેવ સવર્ભશતમાન” શબ્દ નું ભાષાંતર એમ થઇ શકે છે કે “દેવ જે સામથ્યર્ભવાન છે” અથવા
“સામથ્યર્ભવાન સાવર્ભભોમ દેવ” અથવા “સામથ્યર્ભવાન દેવ જે સવર્ભ ઉપિર સ્વામી છે.”
(ભાષાંતરના સુચનો: નામનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
(જુઓ: દેવ, પ્રભુ, સામથ્યર્ભ)
બાઈબલની કલમો:

નગર્ભમન 6: 2-5 ઉત્પિત્ત 17: 1-2 ઉત્પિત્ત 35: 11-13 અયુબ 8: 1-3 લેવીય 24: 15-16 પ્રકટીકરણ 1:7-8 રૂથ 1:
19-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7706, G3841
સલાહિ, સલાહિ આપવી, સલાહિ આપી, સલાહિકાર, સલાહિકારો, સલાહિ, સલાહિ આપનારો, સલાહિ આપનારાઓ
વ્યાખ્યા:
“સલાહિ” અને “સલાહિ-સૂચન” શબ્દોના સમાન અથર્ભ હિોય છે, અને કોઈકને ચોક્કસ પિરસ્થતમાં શું કરવું તે વશે
ડહિાપિણથી નણર્ભય લેવા મદદ કરે છે, તેને દશાર્ભવે છે. સમજદાર “સલાહિકાર” અથવા “સલાહિ આપિનારો” એ વ્યત છે
કે જે એવી સલાહિ અથવા સલાહિ-સૂચન આપિે છે કે જેથી વ્યત યોગ્ય પિસંદગીઓ કરી શકે.

રાજાઓને મહિત્વની બાબતો નક્કી કરવા અને મદદ માટ ેમોટભેાગે સત્તાવાર સલાહિઆપિનારાઓ અથવા સલાહિકારો
હિોય છે કે જેઓ લોકો પિર શાસન કરી તેમને અસર પિહિોંચાડ ેછે. ઘણીવાર તેમની સલાહિસૂચન અથવા સલાહિ સારા
હિોતા નથી.
દષુ્ટ સલાહિકારો રાજાને એવી કાયર્ભવાહિી કરવા અથવા ફરમાન પિાળવા અરજ કરતા જેથી તે રાજાને અથવા તેના લોકોને
નુકશાન થાય.

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “સલાહિ” અથવા “સલાહિસૂચન” શબ્દનું ભાષાંતર, “નણર્ભય લેવામાં મદદ કરવી” અથવા
“ચેતવણીઓ” અથવા “બોધ આપિવો” અથવા “માગર્ભદશર્ભન” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “સલાહિસૂચન આપિવાના”
કાયર્ભનું ભાષાંતર, “સલાહિ આપિવી” અથવા “સૂચનો આપિવા” અથવા “પ્રોત્સાહિન આપિવું” એમ કરી શકાય છે. નોંધ
રાખો કે “સલાહિ” શબ્દ “ન્યાયસભા” શબ્દ કરતાં જુદો છે, જે લોકોનું જૂથ દશાર્ભવે છે.
(તેને પિણ જુઓ: બોધ, પિવત્ર આત્મા, ડાહ્યું)
બાઈબલની કલમો:

સવર્ભશતમાન
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H1697, H1847, H1875, H1884, H1907, H2940, H3245, H3272,

H3289, H3982, H4156, H4431, H5475, H5779, H5843, H6440, H6963, H6098,
H7592, H8458, G1010, G1011, G1012, G1106, G4823, G4824, G4825
સલાહિ, સલાહિ આપવી, સલાહિ આપી, સલાહિકાર, સલાહિકારો, સલાહિ, સલાહિ આપનારો, સલાહિ આપનારાઓ
વ્યાખ્યા:
“સલાહિ” અને “સલાહિ-સૂચન” શબ્દોના સમાન અથર્ભ હિોય છે, અને કોઈકને ચોક્કસ પિરસ્થતમાં શું કરવું તે વશે
ડહિાપિણથી નણર્ભય લેવા મદદ કરે છે, તેને દશાર્ભવે છે. સમજદાર “સલાહિકાર” અથવા “સલાહિ આપિનારો” એ વ્યત છે
કે જે એવી સલાહિ અથવા સલાહિ-સૂચન આપિે છે કે જેથી વ્યત યોગ્ય પિસંદગીઓ કરી શકે.

રાજાઓને મહિત્વની બાબતો નક્કી કરવા અને મદદ માટ ેમોટભેાગે સત્તાવાર સલાહિઆપિનારાઓ અથવા સલાહિકારો
હિોય છે કે જેઓ લોકો પિર શાસન કરી તેમને અસર પિહિોંચાડ ેછે. ઘણીવાર તેમની સલાહિસૂચન અથવા સલાહિ સારા
હિોતા નથી.
દષુ્ટ સલાહિકારો રાજાને એવી કાયર્ભવાહિી કરવા અથવા ફરમાન પિાળવા અરજ કરતા જેથી તે રાજાને અથવા તેના લોકોને
નુકશાન થાય.

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “સલાહિ” અથવા “સલાહિસૂચન” શબ્દનું ભાષાંતર, “નણર્ભય લેવામાં મદદ કરવી” અથવા
“ચેતવણીઓ” અથવા “બોધ આપિવો” અથવા “માગર્ભદશર્ભન” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “સલાહિસૂચન આપિવાના”
કાયર્ભનું ભાષાંતર, “સલાહિ આપિવી” અથવા “સૂચનો આપિવા” અથવા “પ્રોત્સાહિન આપિવું” એમ કરી શકાય છે. નોંધ
રાખો કે “સલાહિ” શબ્દ “ન્યાયસભા” શબ્દ કરતાં જુદો છે, જે લોકોનું જૂથ દશાર્ભવે છે.
(તેને પિણ જુઓ: બોધ, પિવત્ર આત્મા, ડાહ્યું)
બાઈબલની કલમો:
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1697, H1847, H1875, H1884, H1907, H2940, H3245, H3272,
H3289, H3982, H4156, H4431, H5475, H5779, H5843, H6440, H6963, H6098,
H7592, H8458, G1010, G1011, G1012, G1106, G4823, G4824, G4825
સલાહિ, સલાહિ આપવી, સલાહિ આપી, સલાહિકાર, સલાહિકારો, સલાહિ, સલાહિ આપનારો, સલાહિ આપનારાઓ
વ્યાખ્યા:
“સલાહિ” અને “સલાહિ-સૂચન” શબ્દોના સમાન અથર્ભ હિોય છે, અને કોઈકને ચોક્કસ પિરસ્થતમાં શું કરવું તે વશે
ડહિાપિણથી નણર્ભય લેવા મદદ કરે છે, તેને દશાર્ભવે છે. સમજદાર “સલાહિકાર” અથવા “સલાહિ આપિનારો” એ વ્યત છે
કે જે એવી સલાહિ અથવા સલાહિ-સૂચન આપિે છે કે જેથી વ્યત યોગ્ય પિસંદગીઓ કરી શકે.

રાજાઓને મહિત્વની બાબતો નક્કી કરવા અને મદદ માટ ેમોટભેાગે સત્તાવાર સલાહિઆપિનારાઓ અથવા સલાહિકારો
હિોય છે કે જેઓ લોકો પિર શાસન કરી તેમને અસર પિહિોંચાડ ેછે. ઘણીવાર તેમની સલાહિસૂચન અથવા સલાહિ સારા
હિોતા નથી.
દષુ્ટ સલાહિકારો રાજાને એવી કાયર્ભવાહિી કરવા અથવા ફરમાન પિાળવા અરજ કરતા જેથી તે રાજાને અથવા તેના લોકોને
નુકશાન થાય.

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “સલાહિ” અથવા “સલાહિસૂચન” શબ્દનું ભાષાંતર, “નણર્ભય લેવામાં મદદ કરવી” અથવા
“ચેતવણીઓ” અથવા “બોધ આપિવો” અથવા “માગર્ભદશર્ભન” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “સલાહિસૂચન આપિવાના”
કાયર્ભનું ભાષાંતર, “સલાહિ આપિવી” અથવા “સૂચનો આપિવા” અથવા “પ્રોત્સાહિન આપિવું” એમ કરી શકાય છે. નોંધ
રાખો કે “સલાહિ” શબ્દ “ન્યાયસભા” શબ્દ કરતાં જુદો છે, જે લોકોનું જૂથ દશાર્ભવે છે.
(તેને પિણ જુઓ: બોધ, પિવત્ર આત્મા, ડાહ્યું)
બાઈબલની કલમો:
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1697, H1847, H1875, H1884, H1907, H2940, H3245, H3272,
H3289, H3982, H4156, H4431, H5475, H5779, H5843, H6440, H6963, H6098,
H7592, H8458, G1010, G1011, G1012, G1106, G4823, G4824, G4825
સલાહિ, સલાહિ આપવી, સલાહિ આપી, સલાહિકાર, સલાહિકારો, સલાહિ, સલાહિ આપનારો, સલાહિ આપનારાઓ

સલાહિ, સલાહિ આપિવી, સલાહિ આપિી, સલાહિકાર, સલાહિકારો, સલાહિ, સલાહિ આપિનારો, સલાહિ આપિનારાઓ
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વ્યાખ્યા:
“સલાહિ” અને “સલાહિ-સૂચન” શબ્દોના સમાન અથર્ભ હિોય છે, અને કોઈકને ચોક્કસ પિરસ્થતમાં શું કરવું તે વશે
ડહિાપિણથી નણર્ભય લેવા મદદ કરે છે, તેને દશાર્ભવે છે. સમજદાર “સલાહિકાર” અથવા “સલાહિ આપિનારો” એ વ્યત છે
કે જે એવી સલાહિ અથવા સલાહિ-સૂચન આપિે છે કે જેથી વ્યત યોગ્ય પિસંદગીઓ કરી શકે.

રાજાઓને મહિત્વની બાબતો નક્કી કરવા અને મદદ માટ ેમોટભેાગે સત્તાવાર સલાહિઆપિનારાઓ અથવા સલાહિકારો
હિોય છે કે જેઓ લોકો પિર શાસન કરી તેમને અસર પિહિોંચાડ ેછે. ઘણીવાર તેમની સલાહિસૂચન અથવા સલાહિ સારા
હિોતા નથી.
દષુ્ટ સલાહિકારો રાજાને એવી કાયર્ભવાહિી કરવા અથવા ફરમાન પિાળવા અરજ કરતા જેથી તે રાજાને અથવા તેના લોકોને
નુકશાન થાય.

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “સલાહિ” અથવા “સલાહિસૂચન” શબ્દનું ભાષાંતર, “નણર્ભય લેવામાં મદદ કરવી” અથવા
“ચેતવણીઓ” અથવા “બોધ આપિવો” અથવા “માગર્ભદશર્ભન” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “સલાહિસૂચન આપિવાના”
કાયર્ભનું ભાષાંતર, “સલાહિ આપિવી” અથવા “સૂચનો આપિવા” અથવા “પ્રોત્સાહિન આપિવું” એમ કરી શકાય છે. નોંધ
રાખો કે “સલાહિ” શબ્દ “ન્યાયસભા” શબ્દ કરતાં જુદો છે, જે લોકોનું જૂથ દશાર્ભવે છે.
(તેને પિણ જુઓ: બોધ, પિવત્ર આત્મા, ડાહ્યું)
બાઈબલની કલમો:
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1697, H1847, H1875, H1884, H1907, H2940, H3245, H3272,
H3289, H3982, H4156, H4431, H5475, H5779, H5843, H6440, H6963, H6098,
H7592, H8458, G1010, G1011, G1012, G1106, G4823, G4824, G4825
સલાહિ, સલાહિ આપવી, સલાહિ આપી, સલાહિકાર, સલાહિકારો, સલાહિ, સલાહિ આપનારો, સલાહિ આપનારાઓ
વ્યાખ્યા:
“સલાહિ” અને “સલાહિ-સૂચન” શબ્દોના સમાન અથર્ભ હિોય છે, અને કોઈકને ચોક્કસ પિરસ્થતમાં શું કરવું તે વશે
ડહિાપિણથી નણર્ભય લેવા મદદ કરે છે, તેને દશાર્ભવે છે. સમજદાર “સલાહિકાર” અથવા “સલાહિ આપિનારો” એ વ્યત છે
કે જે એવી સલાહિ અથવા સલાહિ-સૂચન આપિે છે કે જેથી વ્યત યોગ્ય પિસંદગીઓ કરી શકે.

રાજાઓને મહિત્વની બાબતો નક્કી કરવા અને મદદ માટ ેમોટભેાગે સત્તાવાર સલાહિઆપિનારાઓ અથવા સલાહિકારો
હિોય છે કે જેઓ લોકો પિર શાસન કરી તેમને અસર પિહિોંચાડ ેછે. ઘણીવાર તેમની સલાહિસૂચન અથવા સલાહિ સારા
હિોતા નથી.
દષુ્ટ સલાહિકારો રાજાને એવી કાયર્ભવાહિી કરવા અથવા ફરમાન પિાળવા અરજ કરતા જેથી તે રાજાને અથવા તેના લોકોને
નુકશાન થાય.

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “સલાહિ” અથવા “સલાહિસૂચન” શબ્દનું ભાષાંતર, “નણર્ભય લેવામાં મદદ કરવી” અથવા
“ચેતવણીઓ” અથવા “બોધ આપિવો” અથવા “માગર્ભદશર્ભન” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “સલાહિસૂચન આપિવાના”
કાયર્ભનું ભાષાંતર, “સલાહિ આપિવી” અથવા “સૂચનો આપિવા” અથવા “પ્રોત્સાહિન આપિવું” એમ કરી શકાય છે. નોંધ
રાખો કે “સલાહિ” શબ્દ “ન્યાયસભા” શબ્દ કરતાં જુદો છે, જે લોકોનું જૂથ દશાર્ભવે છે.
(તેને પિણ જુઓ: બોધ, પિવત્ર આત્મા, ડાહ્યું)
બાઈબલની કલમો:
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1697, H1847, H1875, H1884, H1907, H2940, H3245, H3272,
H3289, H3982, H4156, H4431, H5475, H5779, H5843, H6440, H6963, H6098,
H7592, H8458, G1010, G1011, G1012, G1106, G4823, G4824, G4825
સલાહિ, સલાહિ આપવી, સલાહિ આપી, સલાહિકાર, સલાહિકારો, સલાહિ, સલાહિ આપનારો, સલાહિ આપનારાઓ
વ્યાખ્યા:
“સલાહિ” અને “સલાહિ-સૂચન” શબ્દોના સમાન અથર્ભ હિોય છે, અને કોઈકને ચોક્કસ પિરસ્થતમાં શું કરવું તે વશે
ડહિાપિણથી નણર્ભય લેવા મદદ કરે છે, તેને દશાર્ભવે છે. સમજદાર “સલાહિકાર” અથવા “સલાહિ આપિનારો” એ વ્યત છે
કે જે એવી સલાહિ અથવા સલાહિ-સૂચન આપિે છે કે જેથી વ્યત યોગ્ય પિસંદગીઓ કરી શકે.

રાજાઓને મહિત્વની બાબતો નક્કી કરવા અને મદદ માટ ેમોટભેાગે સત્તાવાર સલાહિઆપિનારાઓ અથવા સલાહિકારો

સલાહિ, સલાહિ આપિવી, સલાહિ આપિી, સલાહિકાર, સલાહિકારો, સલાહિ, સલાહિ આપિનારો, સલાહિ આપિનારાઓ
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હિોય છે કે જેઓ લોકો પિર શાસન કરી તેમને અસર પિહિોંચાડ ેછે. ઘણીવાર તેમની સલાહિસૂચન અથવા સલાહિ સારા
હિોતા નથી.
દષુ્ટ સલાહિકારો રાજાને એવી કાયર્ભવાહિી કરવા અથવા ફરમાન પિાળવા અરજ કરતા જેથી તે રાજાને અથવા તેના લોકોને
નુકશાન થાય.

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “સલાહિ” અથવા “સલાહિસૂચન” શબ્દનું ભાષાંતર, “નણર્ભય લેવામાં મદદ કરવી” અથવા
“ચેતવણીઓ” અથવા “બોધ આપિવો” અથવા “માગર્ભદશર્ભન” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “સલાહિસૂચન આપિવાના”
કાયર્ભનું ભાષાંતર, “સલાહિ આપિવી” અથવા “સૂચનો આપિવા” અથવા “પ્રોત્સાહિન આપિવું” એમ કરી શકાય છે. નોંધ
રાખો કે “સલાહિ” શબ્દ “ન્યાયસભા” શબ્દ કરતાં જુદો છે, જે લોકોનું જૂથ દશાર્ભવે છે.
(તેને પિણ જુઓ: બોધ, પિવત્ર આત્મા, ડાહ્યું)
બાઈબલની કલમો:
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1697, H1847, H1875, H1884, H1907, H2940, H3245, H3272,
H3289, H3982, H4156, H4431, H5475, H5779, H5843, H6440, H6963, H6098,
H7592, H8458, G1010, G1011, G1012, G1106, G4823, G4824, G4825
સલાહિ, સલાહિ આપવી, સલાહિ આપી, સલાહિકાર, સલાહિકારો, સલાહિ, સલાહિ આપનારો, સલાહિ આપનારાઓ
વ્યાખ્યા:
“સલાહિ” અને “સલાહિ-સૂચન” શબ્દોના સમાન અથર્ભ હિોય છે, અને કોઈકને ચોક્કસ પિરસ્થતમાં શું કરવું તે વશે
ડહિાપિણથી નણર્ભય લેવા મદદ કરે છે, તેને દશાર્ભવે છે. સમજદાર “સલાહિકાર” અથવા “સલાહિ આપિનારો” એ વ્યત છે
કે જે એવી સલાહિ અથવા સલાહિ-સૂચન આપિે છે કે જેથી વ્યત યોગ્ય પિસંદગીઓ કરી શકે.

રાજાઓને મહિત્વની બાબતો નક્કી કરવા અને મદદ માટ ેમોટભેાગે સત્તાવાર સલાહિઆપિનારાઓ અથવા સલાહિકારો
હિોય છે કે જેઓ લોકો પિર શાસન કરી તેમને અસર પિહિોંચાડ ેછે. ઘણીવાર તેમની સલાહિસૂચન અથવા સલાહિ સારા
હિોતા નથી.
દષુ્ટ સલાહિકારો રાજાને એવી કાયર્ભવાહિી કરવા અથવા ફરમાન પિાળવા અરજ કરતા જેથી તે રાજાને અથવા તેના લોકોને
નુકશાન થાય.

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “સલાહિ” અથવા “સલાહિસૂચન” શબ્દનું ભાષાંતર, “નણર્ભય લેવામાં મદદ કરવી” અથવા
“ચેતવણીઓ” અથવા “બોધ આપિવો” અથવા “માગર્ભદશર્ભન” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “સલાહિસૂચન આપિવાના”
કાયર્ભનું ભાષાંતર, “સલાહિ આપિવી” અથવા “સૂચનો આપિવા” અથવા “પ્રોત્સાહિન આપિવું” એમ કરી શકાય છે. નોંધ
રાખો કે “સલાહિ” શબ્દ “ન્યાયસભા” શબ્દ કરતાં જુદો છે, જે લોકોનું જૂથ દશાર્ભવે છે.
(તેને પિણ જુઓ: બોધ, પિવત્ર આત્મા, ડાહ્યું)
બાઈબલની કલમો:
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1697, H1847, H1875, H1884, H1907, H2940, H3245, H3272,
H3289, H3982, H4156, H4431, H5475, H5779, H5843, H6440, H6963, H6098,
H7592, H8458, G1010, G1011, G1012, G1106, G4823, G4824, G4825
સલાહિ, સલાહિ આપવી, સલાહિ આપી, સલાહિકાર, સલાહિકારો, સલાહિ, સલાહિ આપનારો, સલાહિ આપનારાઓ
વ્યાખ્યા:
“સલાહિ” અને “સલાહિ-સૂચન” શબ્દોના સમાન અથર્ભ હિોય છે, અને કોઈકને ચોક્કસ પિરસ્થતમાં શું કરવું તે વશે
ડહિાપિણથી નણર્ભય લેવા મદદ કરે છે, તેને દશાર્ભવે છે. સમજદાર “સલાહિકાર” અથવા “સલાહિ આપિનારો” એ વ્યત છે
કે જે એવી સલાહિ અથવા સલાહિ-સૂચન આપિે છે કે જેથી વ્યત યોગ્ય પિસંદગીઓ કરી શકે.

રાજાઓને મહિત્વની બાબતો નક્કી કરવા અને મદદ માટ ેમોટભેાગે સત્તાવાર સલાહિઆપિનારાઓ અથવા સલાહિકારો
હિોય છે કે જેઓ લોકો પિર શાસન કરી તેમને અસર પિહિોંચાડ ેછે. ઘણીવાર તેમની સલાહિસૂચન અથવા સલાહિ સારા
હિોતા નથી.
દષુ્ટ સલાહિકારો રાજાને એવી કાયર્ભવાહિી કરવા અથવા ફરમાન પિાળવા અરજ કરતા જેથી તે રાજાને અથવા તેના લોકોને
નુકશાન થાય.

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “સલાહિ” અથવા “સલાહિસૂચન” શબ્દનું ભાષાંતર, “નણર્ભય લેવામાં મદદ કરવી” અથવા

સલાહિ, સલાહિ આપિવી, સલાહિ આપિી, સલાહિકાર, સલાહિકારો, સલાહિ, સલાહિ આપિનારો, સલાહિ આપિનારાઓ
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“ચેતવણીઓ” અથવા “બોધ આપિવો” અથવા “માગર્ભદશર્ભન” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “સલાહિસૂચન આપિવાના”
કાયર્ભનું ભાષાંતર, “સલાહિ આપિવી” અથવા “સૂચનો આપિવા” અથવા “પ્રોત્સાહિન આપિવું” એમ કરી શકાય છે. નોંધ
રાખો કે “સલાહિ” શબ્દ “ન્યાયસભા” શબ્દ કરતાં જુદો છે, જે લોકોનું જૂથ દશાર્ભવે છે.
(તેને પિણ જુઓ: બોધ, પિવત્ર આત્મા, ડાહ્યું)
બાઈબલની કલમો:
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1697, H1847, H1875, H1884, H1907, H2940, H3245, H3272,
H3289, H3982, H4156, H4431, H5475, H5779, H5843, H6440, H6963, H6098,
H7592, H8458, G1010, G1011, G1012, G1106, G4823, G4824, G4825
સહિન કરવું, સહિન કરે છે, ઘષર્તાણ સહિન કરનારો, ખેપયો
સત્યો:
“સહિન કરવું” નો શાબ્દક અથર્ભ “વહિન કરવું” થાય છે. આ શબ્દના ઘણા રૂપિકાત્મક અથર્ભ થાય છે.

જયારે સ્ત્રી વશે વાત કરીએ કે જે બાળક ધારણ કરવાની છે, તેનો અથર્ભ બાળકને “જન્મ આપિવો” થાય છે. ”બોજો
સહિન કરવો” તેનો અથર્ભ “અઘરી વસ્તુનો અનુભવ કરવો” થાય છે.
આ કઠણ વસ્તુઓમાં શારીરક અથવા ભાવનાત્મક પિીડાનો સમાવેશ થઈ શકે છે.

બાઈબલમાં આપિેલી સામાન્ય અભવ્યત “ફળ આપિવા” કે જેનો અથર્ભ “ફળ ઉત્પિન્ન કરવા” અથવા “ફળ થવા” થાય
છે. “સાક્ષી આપિવી” નો અથર્ભ “સાક્ષી પુરવી” અથવા “કોઈકે જોયેલી અથવા અનુભવેલી બાબતનું વણર્ભન કરવું” થાય
છે.
“દીકરો તેના બાપિના અન્યાયને નહિીં સહેિ,” તે વધાનનો અથર્ભ એ કે “તે તેને માટ ેજવાબદાર નહિીં બને” અથવા તેને
પિતાના પિાપિો “શક્ષા નહિીં થાય.”

સામાન્ય રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર “લઇ જવું” અથવા તે માટ ે“જવાબદાર હિોવું” અથવા “ઉત્પિન્ન” અથવા “હિોવું”
અથવા “વેઠવું,” તેમ સંદભર્ભ પ્રમાણે હિોઈ શકે છે.
(ભાષાંતરના સુચનો: નામોનું ભાષાંતર કરો
(આ પિણ જુઓ: બોજો, એલશા, સહિન કરવું, ફળ, અન્યાય, અહેિવાલ આપિવો, ઘેટી, બળ, જુબાની, જુબાની)
બાઈબલની કલમો:

યમર્મિયાનો વલાપિ 3:25-29
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2232, H3201, H3205, H5187, H5375, H5445, H5449, H6030,
H6509, H6779, G142, G399, G430, G503, G941, G1080, G1627, G2592, G3114,
G3140, G4064, G4160, G4722, G4828, G4901, G5041, G5088, G5297, G5342,
G5409, G5576
સહિન કરવું, સહિન કરે છે, ઘષર્તાણ સહિન કરનારો, ખેપયો
સત્યો:
“સહિન કરવું” નો શાબ્દક અથર્ભ “વહિન કરવું” થાય છે. આ શબ્દના ઘણા રૂપિકાત્મક અથર્ભ થાય છે.

જયારે સ્ત્રી વશે વાત કરીએ કે જે બાળક ધારણ કરવાની છે, તેનો અથર્ભ બાળકને “જન્મ આપિવો” થાય છે. ”બોજો
સહિન કરવો” તેનો અથર્ભ “અઘરી વસ્તુનો અનુભવ કરવો” થાય છે.
આ કઠણ વસ્તુઓમાં શારીરક અથવા ભાવનાત્મક પિીડાનો સમાવેશ થઈ શકે છે.

બાઈબલમાં આપિેલી સામાન્ય અભવ્યત “ફળ આપિવા” કે જેનો અથર્ભ “ફળ ઉત્પિન્ન કરવા” અથવા “ફળ થવા” થાય
છે. “સાક્ષી આપિવી” નો અથર્ભ “સાક્ષી પુરવી” અથવા “કોઈકે જોયેલી અથવા અનુભવેલી બાબતનું વણર્ભન કરવું” થાય
છે.
“દીકરો તેના બાપિના અન્યાયને નહિીં સહેિ,” તે વધાનનો અથર્ભ એ કે “તે તેને માટ ેજવાબદાર નહિીં બને” અથવા તેને
પિતાના પિાપિો “શક્ષા નહિીં થાય.”

સામાન્ય રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર “લઇ જવું” અથવા તે માટ ે“જવાબદાર હિોવું” અથવા “ઉત્પિન્ન” અથવા “હિોવું”
અથવા “વેઠવું,” તેમ સંદભર્ભ પ્રમાણે હિોઈ શકે છે.
(ભાષાંતરના સુચનો: નામોનું ભાષાંતર કરો

સહિન કરવું, સહિન કરે છે, ઘષર્ભણ સહિન કરનારો, ખેપિયો
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(આ પિણ જુઓ: બોજો, એલશા, સહિન કરવું, ફળ, અન્યાય, અહેિવાલ આપિવો, ઘેટી, બળ, જુબાની, જુબાની)
બાઈબલની કલમો:

યમર્મિયાનો વલાપિ 3:25-29
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2232, H3201, H3205, H5187, H5375, H5445, H5449, H6030,
H6509, H6779, G142, G399, G430, G503, G941, G1080, G1627, G2592, G3114,
G3140, G4064, G4160, G4722, G4828, G4901, G5041, G5088, G5297, G5342,
G5409, G5576
સહિન કરવું, સહિન કરે છે, ઘષર્તાણ સહિન કરનારો, ખેપયો
સત્યો:
“સહિન કરવું” નો શાબ્દક અથર્ભ “વહિન કરવું” થાય છે. આ શબ્દના ઘણા રૂપિકાત્મક અથર્ભ થાય છે.

જયારે સ્ત્રી વશે વાત કરીએ કે જે બાળક ધારણ કરવાની છે, તેનો અથર્ભ બાળકને “જન્મ આપિવો” થાય છે. ”બોજો
સહિન કરવો” તેનો અથર્ભ “અઘરી વસ્તુનો અનુભવ કરવો” થાય છે.
આ કઠણ વસ્તુઓમાં શારીરક અથવા ભાવનાત્મક પિીડાનો સમાવેશ થઈ શકે છે.

બાઈબલમાં આપિેલી સામાન્ય અભવ્યત “ફળ આપિવા” કે જેનો અથર્ભ “ફળ ઉત્પિન્ન કરવા” અથવા “ફળ થવા” થાય
છે. “સાક્ષી આપિવી” નો અથર્ભ “સાક્ષી પુરવી” અથવા “કોઈકે જોયેલી અથવા અનુભવેલી બાબતનું વણર્ભન કરવું” થાય
છે.
“દીકરો તેના બાપિના અન્યાયને નહિીં સહેિ,” તે વધાનનો અથર્ભ એ કે “તે તેને માટ ેજવાબદાર નહિીં બને” અથવા તેને
પિતાના પિાપિો “શક્ષા નહિીં થાય.”

સામાન્ય રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર “લઇ જવું” અથવા તે માટ ે“જવાબદાર હિોવું” અથવા “ઉત્પિન્ન” અથવા “હિોવું”
અથવા “વેઠવું,” તેમ સંદભર્ભ પ્રમાણે હિોઈ શકે છે.
(ભાષાંતરના સુચનો: નામોનું ભાષાંતર કરો
(આ પિણ જુઓ: બોજો, એલશા, સહિન કરવું, ફળ, અન્યાય, અહેિવાલ આપિવો, ઘેટી, બળ, જુબાની, જુબાની)
બાઈબલની કલમો:

યમર્મિયાનો વલાપિ 3:25-29
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2232, H3201, H3205, H5187, H5375, H5445, H5449, H6030,
H6509, H6779, G142, G399, G430, G503, G941, G1080, G1627, G2592, G3114,
G3140, G4064, G4160, G4722, G4828, G4901, G5041, G5088, G5297, G5342,
G5409, G5576
સહિન કરવું,પીડાય છે,સહિન કયુર્યું,વેદના,પીડાઓ
વ્યાખ્યા:
"સહિન કરવું" અને "વેદના" શબ્દોનો અથર્ભ ખૂબ જ કંઈક અણગમતું, જેમ કે માંદગી,પિીડા, અથવા અન્ય મુશ્કેલીઓનો
અનુભવ એવો થાય છે.

જ્યારે લોકો પિર સતાવણી થાય અથવા જ્યારે તેઓ બીમાર હિોય ત્યારે તેઓ પિીડાતા હિોય છે. કેટલીકવાર લોકોએ
કરેલાં ખોટા કાયર્યોને લીધે લોકોને પિીડા થાય છે; દનયામાંનાં પિાપિ અને બીમારીને લીધે તેઓ સહિન કરે છે. દઃુખ શારીરક
હિોઈ શકે છે, જેમ કે પિીડા કે માંદગી અનુભવવી.
તે ભાવનાત્મક પિણ હિોઈ શકે છે, જેમ કે ભય,ઉદાસી,અથવા એકલતાની લાગણી અનુભવવી.

"મને સહિન કરો" શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ "મારી સાથે સહિન કરવું" અથવા"મને સાંભળો" અથવા "ધીરજથી સાંભળો.”
અનુવાદનાં સૂચનો:

"સહિન કરવું" શબ્દનો અનુવાદ "પિીડા અનુભવવી" અથવા"મુશ્કેલી સહિન કરવી" અથવા "તકલીફો અનુભવવી"
અથવા "મુશ્કેલ અને પિીડાદાયક અનુભવોમાંથી પિસાર થવું" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને,
"વેદના"નું ભાષાંતર "અત્યંત મુશ્કેલ સંજોગો" અથવા "ગંભીર તકલીફો" અથવા "મુશ્કેલીનો અનુભવ" અથવા
"પિીડાદાયક અનુભવોનો સમય" તરીકે કરી શકાય છે ”તરસ વેઠવી“ શબ્દસમૂહિનો અનુવાદ “તરસ અનુભવવી” અથવા
“તરસથી પિીડાવું” તરીકે કરી શકાય છે. “હિર્મિસાસહિન કરવી” નો અનુવાદ"હિર્મિસામાંથી પિસાર થવું" અથવા"હિર્મિસક કૃત્યો

સહિન કરવું, સહિન કરે છે, ઘષર્ભણ સહિન કરનારો, ખેપિયો
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દ્વારા નુકસાન થવું” તરીકે કરી શકાય છે.
બાઇબલના સંદર્ભો

1 થેસ્સલોનકી 2:14-16 2 થેસ્સલોનકી 1:3-5 2 તીમોથી 1:8-11 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 7:11-13 યશાયાહિ 53:10-11
યમર્મિયા 6:6-8 માથ્થી 16:21-23 ગીતશાસ્ત્ર 22:24-25 પ્રકટીકરણ 1:9-11 રોમનો 5:3-5
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

9:13 યહિોવાહેિ કહ્યું ,"મેં મારા લોકોનું દ:ુખ જોયું છે." 42:3 તેણે(ઈસુએ) તેમને પ્રબોધકોએ જે કહ્યું હિતું તે યાદ
કરાવ્યું કે મસીહિ દ:ુખ વેઠશે અને માયર્યો જશે,પિણ ત્રીજે દવસે સજીવન થશે. 42:7 તેણે(ઇસુએ) કહ્યું કે,”પુરાતન
કાળમાં લખાયું હિતું કે મસીહિ દ:ુખ વેઠશે અને મૃત્યુ પિામશે ,ને ત્રીજે દવસે મુએલામાંથી પિાછો ઊઠશે.” [44:5" તમે
જે કરી રહ્યા હિતા તે તમે ભલે સમજ્યા ન હિતા, ઈશ્વરે તમારાં કાયર્યોનો ઉપિયોગ ભવષ્યવાણીને પિરપૂણર્ભ કરવા માટ ેકયર્યો
કે મસીહિ દ:ુખ વેઠે અને મૃત્યુ પિામે." 46:4 ઈશ્વરે કહ્યું, "મેં તેને(શાઉલને) મારંુ નામ નાશ પિામનારાઓને પ્રગટ કરવા
માટ ેપિસંદ કયર્યો છે.મારા નામને લીધે તેને કેટલું બધું દ:ુખ સહિન કરવું પિડશે એ હંુિ તેને બતાવીશ.” 50:17 તે(ઇસુ) દરેક
આંસુ લૂછી નાખશે અને ત્યાં કોઈ દ:ુખ,શોક,રૂદન,દષુ્ટતા,પિીડા અથવા મરણ થનાર નથી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H943, H1741, H1934, H4342, H4531, H4912, H5142, H5254, H5375,
H5999, H6031, H6040, H6041, H6064, H6090, H6770, H6869, H6887, H7661,
G91, G941, G971, G2210, G2346, G2347, G3804, G3958, G4310, G4778,
G4841, G5004, G5723
સહિન કરવું,પીડાય છે,સહિન કયુર્યું,વેદના,પીડાઓ
વ્યાખ્યા:
"સહિન કરવું" અને "વેદના" શબ્દોનો અથર્ભ ખૂબ જ કંઈક અણગમતું, જેમ કે માંદગી,પિીડા, અથવા અન્ય મુશ્કેલીઓનો
અનુભવ એવો થાય છે.

જ્યારે લોકો પિર સતાવણી થાય અથવા જ્યારે તેઓ બીમાર હિોય ત્યારે તેઓ પિીડાતા હિોય છે. કેટલીકવાર લોકોએ
કરેલાં ખોટા કાયર્યોને લીધે લોકોને પિીડા થાય છે; દનયામાંનાં પિાપિ અને બીમારીને લીધે તેઓ સહિન કરે છે. દઃુખ શારીરક
હિોઈ શકે છે, જેમ કે પિીડા કે માંદગી અનુભવવી.
તે ભાવનાત્મક પિણ હિોઈ શકે છે, જેમ કે ભય,ઉદાસી,અથવા એકલતાની લાગણી અનુભવવી.

"મને સહિન કરો" શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ "મારી સાથે સહિન કરવું" અથવા"મને સાંભળો" અથવા "ધીરજથી સાંભળો.”
અનુવાદનાં સૂચનો:

"સહિન કરવું" શબ્દનો અનુવાદ "પિીડા અનુભવવી" અથવા"મુશ્કેલી સહિન કરવી" અથવા "તકલીફો અનુભવવી"
અથવા "મુશ્કેલ અને પિીડાદાયક અનુભવોમાંથી પિસાર થવું" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને,
"વેદના"નું ભાષાંતર "અત્યંત મુશ્કેલ સંજોગો" અથવા "ગંભીર તકલીફો" અથવા "મુશ્કેલીનો અનુભવ" અથવા
"પિીડાદાયક અનુભવોનો સમય" તરીકે કરી શકાય છે ”તરસ વેઠવી“ શબ્દસમૂહિનો અનુવાદ “તરસ અનુભવવી” અથવા
“તરસથી પિીડાવું” તરીકે કરી શકાય છે. “હિર્મિસાસહિન કરવી” નો અનુવાદ"હિર્મિસામાંથી પિસાર થવું" અથવા"હિર્મિસક કૃત્યો
દ્વારા નુકસાન થવું” તરીકે કરી શકાય છે.
બાઇબલના સંદર્ભો

1 થેસ્સલોનકી 2:14-16 2 થેસ્સલોનકી 1:3-5 2 તીમોથી 1:8-11 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 7:11-13 યશાયાહિ 53:10-11
યમર્મિયા 6:6-8 માથ્થી 16:21-23 ગીતશાસ્ત્ર 22:24-25 પ્રકટીકરણ 1:9-11 રોમનો 5:3-5
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

9:13 યહિોવાહેિ કહ્યું ,"મેં મારા લોકોનું દ:ુખ જોયું છે." 42:3 તેણે(ઈસુએ) તેમને પ્રબોધકોએ જે કહ્યું હિતું તે યાદ
કરાવ્યું કે મસીહિ દ:ુખ વેઠશે અને માયર્યો જશે,પિણ ત્રીજે દવસે સજીવન થશે. 42:7 તેણે(ઇસુએ) કહ્યું કે,”પુરાતન
કાળમાં લખાયું હિતું કે મસીહિ દ:ુખ વેઠશે અને મૃત્યુ પિામશે ,ને ત્રીજે દવસે મુએલામાંથી પિાછો ઊઠશે.” [44:5" તમે
જે કરી રહ્યા હિતા તે તમે ભલે સમજ્યા ન હિતા, ઈશ્વરે તમારાં કાયર્યોનો ઉપિયોગ ભવષ્યવાણીને પિરપૂણર્ભ કરવા માટ ેકયર્યો
કે મસીહિ દ:ુખ વેઠે અને મૃત્યુ પિામે." 46:4 ઈશ્વરે કહ્યું, "મેં તેને(શાઉલને) મારંુ નામ નાશ પિામનારાઓને પ્રગટ કરવા
માટ ેપિસંદ કયર્યો છે.મારા નામને લીધે તેને કેટલું બધું દ:ુખ સહિન કરવું પિડશે એ હંુિ તેને બતાવીશ.” 50:17 તે(ઇસુ) દરેક
આંસુ લૂછી નાખશે અને ત્યાં કોઈ દ:ુખ,શોક,રૂદન,દષુ્ટતા,પિીડા અથવા મરણ થનાર નથી.
શબ્દ માહિતી:

સહિન કરવું,પિીડાય છે,સહિન કયુર્યું,વેદના,પિીડાઓ
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Strong's: H943, H1741, H1934, H4342, H4531, H4912, H5142, H5254, H5375,
H5999, H6031, H6040, H6041, H6064, H6090, H6770, H6869, H6887, H7661,
G91, G941, G971, G2210, G2346, G2347, G3804, G3958, G4310, G4778,
G4841, G5004, G5723
સહિન કરવું,પીડાય છે,સહિન કયુર્યું,વેદના,પીડાઓ
વ્યાખ્યા:
"સહિન કરવું" અને "વેદના" શબ્દોનો અથર્ભ ખૂબ જ કંઈક અણગમતું, જેમ કે માંદગી,પિીડા, અથવા અન્ય મુશ્કેલીઓનો
અનુભવ એવો થાય છે.

જ્યારે લોકો પિર સતાવણી થાય અથવા જ્યારે તેઓ બીમાર હિોય ત્યારે તેઓ પિીડાતા હિોય છે. કેટલીકવાર લોકોએ
કરેલાં ખોટા કાયર્યોને લીધે લોકોને પિીડા થાય છે; દનયામાંનાં પિાપિ અને બીમારીને લીધે તેઓ સહિન કરે છે. દઃુખ શારીરક
હિોઈ શકે છે, જેમ કે પિીડા કે માંદગી અનુભવવી.
તે ભાવનાત્મક પિણ હિોઈ શકે છે, જેમ કે ભય,ઉદાસી,અથવા એકલતાની લાગણી અનુભવવી.

"મને સહિન કરો" શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ "મારી સાથે સહિન કરવું" અથવા"મને સાંભળો" અથવા "ધીરજથી સાંભળો.”
અનુવાદનાં સૂચનો:

"સહિન કરવું" શબ્દનો અનુવાદ "પિીડા અનુભવવી" અથવા"મુશ્કેલી સહિન કરવી" અથવા "તકલીફો અનુભવવી"
અથવા "મુશ્કેલ અને પિીડાદાયક અનુભવોમાંથી પિસાર થવું" તરીકે ભાષાંતર કરી શકાય છે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને,
"વેદના"નું ભાષાંતર "અત્યંત મુશ્કેલ સંજોગો" અથવા "ગંભીર તકલીફો" અથવા "મુશ્કેલીનો અનુભવ" અથવા
"પિીડાદાયક અનુભવોનો સમય" તરીકે કરી શકાય છે ”તરસ વેઠવી“ શબ્દસમૂહિનો અનુવાદ “તરસ અનુભવવી” અથવા
“તરસથી પિીડાવું” તરીકે કરી શકાય છે. “હિર્મિસાસહિન કરવી” નો અનુવાદ"હિર્મિસામાંથી પિસાર થવું" અથવા"હિર્મિસક કૃત્યો
દ્વારા નુકસાન થવું” તરીકે કરી શકાય છે.
બાઇબલના સંદર્ભો

1 થેસ્સલોનકી 2:14-16 2 થેસ્સલોનકી 1:3-5 2 તીમોથી 1:8-11 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 7:11-13 યશાયાહિ 53:10-11
યમર્મિયા 6:6-8 માથ્થી 16:21-23 ગીતશાસ્ત્ર 22:24-25 પ્રકટીકરણ 1:9-11 રોમનો 5:3-5
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

9:13 યહિોવાહેિ કહ્યું ,"મેં મારા લોકોનું દ:ુખ જોયું છે." 42:3 તેણે(ઈસુએ) તેમને પ્રબોધકોએ જે કહ્યું હિતું તે યાદ
કરાવ્યું કે મસીહિ દ:ુખ વેઠશે અને માયર્યો જશે,પિણ ત્રીજે દવસે સજીવન થશે. 42:7 તેણે(ઇસુએ) કહ્યું કે,”પુરાતન
કાળમાં લખાયું હિતું કે મસીહિ દ:ુખ વેઠશે અને મૃત્યુ પિામશે ,ને ત્રીજે દવસે મુએલામાંથી પિાછો ઊઠશે.” [44:5" તમે
જે કરી રહ્યા હિતા તે તમે ભલે સમજ્યા ન હિતા, ઈશ્વરે તમારાં કાયર્યોનો ઉપિયોગ ભવષ્યવાણીને પિરપૂણર્ભ કરવા માટ ેકયર્યો
કે મસીહિ દ:ુખ વેઠે અને મૃત્યુ પિામે." 46:4 ઈશ્વરે કહ્યું, "મેં તેને(શાઉલને) મારંુ નામ નાશ પિામનારાઓને પ્રગટ કરવા
માટ ેપિસંદ કયર્યો છે.મારા નામને લીધે તેને કેટલું બધું દ:ુખ સહિન કરવું પિડશે એ હંુિ તેને બતાવીશ.” 50:17 તે(ઇસુ) દરેક
આંસુ લૂછી નાખશે અને ત્યાં કોઈ દ:ુખ,શોક,રૂદન,દષુ્ટતા,પિીડા અથવા મરણ થનાર નથી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H943, H1741, H1934, H4342, H4531, H4912, H5142, H5254, H5375,
H5999, H6031, H6040, H6041, H6064, H6090, H6770, H6869, H6887, H7661,
G91, G941, G971, G2210, G2346, G2347, G3804, G3958, G4310, G4778,
G4841, G5004, G5723
સહિન કરવું, સહિન કરે છે, ટકી રહેિવું, ટકાઉ, સહિનશક્ત
વ્યાખ્યા:
“સહિન” શબ્દનો અથર્ભ લાંબા સમય ટકવું અથવા કઈંક મુશ્કેલી સાથે સહિન કરવું.

તેનો અથર્ભ પિરીક્ષણના સમયોમાં, છોડી દીધા વના દૃઢ ઉભા રહેિવું, તેમ (અથર્ભ) થાય છે. “સહિનશત” શબ્દનો અથર્ભ,
“ધીરજ” અથવા “કસોટીના સમયે ટકી રહેિવું” અથવા “સતાવણીના સમયે ખંત રાખી ટકી રહેિવું” (અથર્ભ) હિોઈ શકે.
ખ્રિસ્તીઓને પ્રોત્સાહિન આપિવામાં આવે છે કે તેઓએ પિીડા સહિન કરવી પિડ ેછતાં પિણ, તેઓ ઈસુને આધીન રહિીને,
“અંત સુધી સહિન કરવું.” “પિીડા સહિન કરવી” શબ્દનો અથર્ભ “પિીડાનો અનુભવ કરવો,” પિણ થઈ શકે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“સહિન કરવું” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “ધૈયર્ભ” અથવા “વશ્વાસ રાખવો” અથવા “દેવ જે ઈચ્છે છે તે તમારે સતત કરતા

સહિન કરવું,પિીડાય છે,સહિન કયુર્યું,વેદના,પિીડાઓ
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રહેિવું” અથવા “દ્રઢ ઉભા રહેિવું” એવા શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે. કેટલાક સંદભર્યોમાં, “સહિન કરવું” શબ્દનું
ભાષાંતર, “અનુભવ કરવો” અથવા “(દઃુખ) માંથી પિસાર થવું” એમ કરી શકાય છે. લાંબા સમય માટ ેટકી રહેિવાના
અથર્ભમાં, “સહિન કરવું” શબ્દનું ભાષાંતર, “ટકી રહેિવું” અથવા “ચાલુ રહેિવું” તરીકે પિણ કરી શકાય.
“સહિન નહિીં કરે” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “નહિીં ટકે” અથવા “ટકશે નહિીં” તરીકે કરી શકાય.

“સહિનશત” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “ધૈયર્ભ (ખંત)” અથવા “વશ્વાસ કરવાનું ચાલુ રાખવું” અથવા “વફાદાર રહેિવું”
(એવા શબ્દોનો) સમાવેશ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ : દ્રઢ રહેિવું)
બાઈબલની કલમો :

2 તમોથી 2:11-13 યાકૂબ 1:1-3 યાકૂબ 1:12-13 લૂક 21:16-19 માથ્થી 13:20-21 પ્રકટીકરણ 1:9-11 રોમન
5:3-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H386, H3201, H3557, H3885, H5331, H5375, H5975, G430, G907,
G1526, G2005, G2076, G2553, G2594, G3114, G3306, G4722, G5278, G5281,
G5297, G5342
સહિન કરવું, સહિન કરે છે, ટકી રહેિવું, ટકાઉ, સહિનશક્ત
વ્યાખ્યા:
“સહિન” શબ્દનો અથર્ભ લાંબા સમય ટકવું અથવા કઈંક મુશ્કેલી સાથે સહિન કરવું.

તેનો અથર્ભ પિરીક્ષણના સમયોમાં, છોડી દીધા વના દૃઢ ઉભા રહેિવું, તેમ (અથર્ભ) થાય છે. “સહિનશત” શબ્દનો અથર્ભ,
“ધીરજ” અથવા “કસોટીના સમયે ટકી રહેિવું” અથવા “સતાવણીના સમયે ખંત રાખી ટકી રહેિવું” (અથર્ભ) હિોઈ શકે.
ખ્રિસ્તીઓને પ્રોત્સાહિન આપિવામાં આવે છે કે તેઓએ પિીડા સહિન કરવી પિડ ેછતાં પિણ, તેઓ ઈસુને આધીન રહિીને,
“અંત સુધી સહિન કરવું.” “પિીડા સહિન કરવી” શબ્દનો અથર્ભ “પિીડાનો અનુભવ કરવો,” પિણ થઈ શકે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“સહિન કરવું” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “ધૈયર્ભ” અથવા “વશ્વાસ રાખવો” અથવા “દેવ જે ઈચ્છે છે તે તમારે સતત કરતા
રહેિવું” અથવા “દ્રઢ ઉભા રહેિવું” એવા શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે. કેટલાક સંદભર્યોમાં, “સહિન કરવું” શબ્દનું
ભાષાંતર, “અનુભવ કરવો” અથવા “(દઃુખ) માંથી પિસાર થવું” એમ કરી શકાય છે. લાંબા સમય માટ ેટકી રહેિવાના
અથર્ભમાં, “સહિન કરવું” શબ્દનું ભાષાંતર, “ટકી રહેિવું” અથવા “ચાલુ રહેિવું” તરીકે પિણ કરી શકાય.
“સહિન નહિીં કરે” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “નહિીં ટકે” અથવા “ટકશે નહિીં” તરીકે કરી શકાય.

“સહિનશત” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “ધૈયર્ભ (ખંત)” અથવા “વશ્વાસ કરવાનું ચાલુ રાખવું” અથવા “વફાદાર રહેિવું”
(એવા શબ્દોનો) સમાવેશ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ : દ્રઢ રહેિવું)
બાઈબલની કલમો :

2 તમોથી 2:11-13 યાકૂબ 1:1-3 યાકૂબ 1:12-13 લૂક 21:16-19 માથ્થી 13:20-21 પ્રકટીકરણ 1:9-11 રોમન
5:3-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H386, H3201, H3557, H3885, H5331, H5375, H5975, G430, G907,
G1526, G2005, G2076, G2553, G2594, G3114, G3306, G4722, G5278, G5281,
G5297, G5342
સહિન કરવું, સહિન કરે છે, ટકી રહેિવું, ટકાઉ, સહિનશક્ત
વ્યાખ્યા:
“સહિન” શબ્દનો અથર્ભ લાંબા સમય ટકવું અથવા કઈંક મુશ્કેલી સાથે સહિન કરવું.

તેનો અથર્ભ પિરીક્ષણના સમયોમાં, છોડી દીધા વના દૃઢ ઉભા રહેિવું, તેમ (અથર્ભ) થાય છે. “સહિનશત” શબ્દનો અથર્ભ,
“ધીરજ” અથવા “કસોટીના સમયે ટકી રહેિવું” અથવા “સતાવણીના સમયે ખંત રાખી ટકી રહેિવું” (અથર્ભ) હિોઈ શકે.
ખ્રિસ્તીઓને પ્રોત્સાહિન આપિવામાં આવે છે કે તેઓએ પિીડા સહિન કરવી પિડ ેછતાં પિણ, તેઓ ઈસુને આધીન રહિીને,
“અંત સુધી સહિન કરવું.” “પિીડા સહિન કરવી” શબ્દનો અથર્ભ “પિીડાનો અનુભવ કરવો,” પિણ થઈ શકે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સહિન કરવું, સહિન કરે છે, ટકી રહેિવું, ટકાઉ, સહિનશત
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“સહિન કરવું” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “ધૈયર્ભ” અથવા “વશ્વાસ રાખવો” અથવા “દેવ જે ઈચ્છે છે તે તમારે સતત કરતા
રહેિવું” અથવા “દ્રઢ ઉભા રહેિવું” એવા શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે. કેટલાક સંદભર્યોમાં, “સહિન કરવું” શબ્દનું
ભાષાંતર, “અનુભવ કરવો” અથવા “(દઃુખ) માંથી પિસાર થવું” એમ કરી શકાય છે. લાંબા સમય માટ ેટકી રહેિવાના
અથર્ભમાં, “સહિન કરવું” શબ્દનું ભાષાંતર, “ટકી રહેિવું” અથવા “ચાલુ રહેિવું” તરીકે પિણ કરી શકાય.
“સહિન નહિીં કરે” શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “નહિીં ટકે” અથવા “ટકશે નહિીં” તરીકે કરી શકાય.

“સહિનશત” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “ધૈયર્ભ (ખંત)” અથવા “વશ્વાસ કરવાનું ચાલુ રાખવું” અથવા “વફાદાર રહેિવું”
(એવા શબ્દોનો) સમાવેશ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ : દ્રઢ રહેિવું)
બાઈબલની કલમો :

2 તમોથી 2:11-13 યાકૂબ 1:1-3 યાકૂબ 1:12-13 લૂક 21:16-19 માથ્થી 13:20-21 પ્રકટીકરણ 1:9-11 રોમન
5:3-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H386, H3201, H3557, H3885, H5331, H5375, H5975, G430, G907,
G1526, G2005, G2076, G2553, G2594, G3114, G3306, G4722, G5278, G5281,
G5297, G5342
સાચું, સત્ય, સત્ય
વ્યાખ્યા:
"સત્ય" શબ્દ એક અથવા વધુ ખ્યાલો છે જે હિકીકતો છે, વાસ્તવમાં જે ઘટનાઓ બને છે, અને વાસ્તવમાં કહેિવામાં
આવતા નવેદનોનો ઉલ્લેખ કરે છે. આવા ખ્યાલોને "સાચા" કહેિવાય છે.

સાચી વસ્તુઓ વાસ્તવક, અસલી, વાસ્તવક, યોગ્ય, કાયદેસર અને હિકીકતલક્ષી છે. સત્ય એક સમજ, માન્યતા,
હિકીકત અથવા નવેદન છે જે સાચું છે. એમ કહેિવું કે ભવષ્યવાણી "સાચી પિડી" અથવા "સાચી થઈ જશે" એનો
અથર્ભ એ થયો કે તે વાસ્તવમાં આગાહિી પ્રમાણે થયું કે તે તે રીતે થશે. સત્યમાં એવી રીતે કામ કરવાના ખ્યાલનો સમાવેશ
થાય છે જે વશ્વસનીય અને વફાદાર છે. ઈસુએ ઈશ્વરનું સત્ય તેમણે કહેિલા શબ્દોમાં પ્રગટ કયુર્યું.. ઈશ્વરનો શબ્દ સત્ય
છે.
તે ખરેખર જે થયું છે તે વશે કહેિ છે અને ઈશ્વર વશે અને તેમણે જે કંઈ પિણ બનાવ્યું છે તે બધું સાચું છે તે વશે તે
શીખવે છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભ અને તેના વણર્ભનના આધારે, "સાચું" શબ્દનો અનુવાદ "વાસ્તવક" અથવા "વાસ્તવક" અથવા "સાચા" અથવા
"ખરંુ" અથવા "ચોક્કસ" અથવા "અસલી" પિણ કરી શકાય છે. "સત્ય" શબ્દને ભાષાંતર કરવાની રીતોમાં "સાચું શું
છે" અથવા "હિકીકત" અથવા "નશ્ચતતા" અથવા "સદ્ધાંત" શામેલ હિોઈ શકે છે. "સાચું થયું છે" અભવ્યત
"પૂણર્ભ થાય છે" અથવા "આગાહિી પ્રમાણે થવું" તરીકે અનુવાદત કરવામાં આવે છે. "સત્ય કહિો" અથવા "સત્ય
બોલો" અભવ્યતનો " શું સાચું છે તે કહિો " અથવા " ખરેખર શું થયું તે કહિો " અથવા " જે વશ્વસનીય છે કહિો."
તરીકે પિણ અનુવાદ કરી શકાય. "સત્ય સ્વીકારવું"નું ભાષાંતર કરી શકાય છે " ઈશ્વર વશે જે સાચું છે તે માનવું "
"આત્મામાં તથા સત્યમાં દેવની ભત કરવી" જેવી અભવ્યતનું, "સત્યમાં" શબ્દનો અથર્ભ "ઈશ્વરે આપિણને જે
શીખવ્યું છે તે પિાળવું" એવુંભાષાંતર કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વશ્વાસ રાખવો, વફાદાર (વશ્વાસુ), પિરપૂણર્ભ થવું, આજ્ઞા પિાળવી, પ્રબોધક, સમજવું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કોરર્મિથી 5:6-8 1યોહિાન 1:5-7 1યોહિાન 2:7-8 3યોહિાન 1:5-8 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 26:24-26 કલોસી 1:4-6
ઉત્પિત્ત 47:29-31 યાકૂબ 1:17-18 યાકૂબ 3:13-14 યાકૂબ 5:19-20 યમર્મિયા 4:1-3 યોહિાન 1:9 યોહિાન
1:16-18 યોહિાન 1:49-51 યોહિાન 3:31-33 યહિોશુઆ 7:19-21 યમર્મિયાનો વલાપિ 5:19-22 માથ્થી 8:8-10
માથ્થી 12:15-17 ગીતશાસ્ત્ર 26:1-3 પ્રકટીકરણ 1:19-20 પ્રકટીકરણ 15:3-4
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

[2:4 સપિર્ગે સ્ત્રીને પ્રત્યુત્તર આપ્યો, 'તે સાચું નથી! તમે મરશો નહિીં.” 14:6 તરત જ કાલેબ અને યહિોશુઆએ, અન્ય
બે જાસૂસોએ કહ્યું, "તે સાચું છે કે કનાનના લોકો ઉંચા અને મજબૂત છે, પિણ આપિણે તેમને હિરાવી શકીએ છીએ!"
16:1 ઇઝરાયેલીઓએ યહિોવાહિ, સાચા ઈશ્વરને બદલે કનાની દેવોની પૂજા કરવાનું શરૂ કયુર્યું. [31:8 તેઓએ ઈસુની

સાચું, સત્ય, સત્ય
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ભત કરી, તેમને કહ્યું, "સાચે જ, તમે ઈશ્વરના પુત્ર છો." 39:10 "હંુિ પૃથ્વી પિર ઇશ્વર વશેનું સત્ય કહેિવા આવ્યો
છંુ. જે કોઈ સત્ય ને પ્રેમ કરે છે તે મારંુ સાંભળે છે." પિલાતે કહ્યું, " સત્ય શું છે?"
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H199, H389, H403, H529, H530, H543, H544, H551, H571, H935,
H3321, H3330, H6237, H6656, H6965, H7187, H7189, G225, G226, G227,
G228, G230, G1103, G3303, G3483, G3689, G4103, G4137
સાચું, સત્ય, સત્ય
વ્યાખ્યા:
"સત્ય" શબ્દ એક અથવા વધુ ખ્યાલો છે જે હિકીકતો છે, વાસ્તવમાં જે ઘટનાઓ બને છે, અને વાસ્તવમાં કહેિવામાં
આવતા નવેદનોનો ઉલ્લેખ કરે છે. આવા ખ્યાલોને "સાચા" કહેિવાય છે.

સાચી વસ્તુઓ વાસ્તવક, અસલી, વાસ્તવક, યોગ્ય, કાયદેસર અને હિકીકતલક્ષી છે. સત્ય એક સમજ, માન્યતા,
હિકીકત અથવા નવેદન છે જે સાચું છે. એમ કહેિવું કે ભવષ્યવાણી "સાચી પિડી" અથવા "સાચી થઈ જશે" એનો
અથર્ભ એ થયો કે તે વાસ્તવમાં આગાહિી પ્રમાણે થયું કે તે તે રીતે થશે. સત્યમાં એવી રીતે કામ કરવાના ખ્યાલનો સમાવેશ
થાય છે જે વશ્વસનીય અને વફાદાર છે. ઈસુએ ઈશ્વરનું સત્ય તેમણે કહેિલા શબ્દોમાં પ્રગટ કયુર્યું.. ઈશ્વરનો શબ્દ સત્ય
છે.
તે ખરેખર જે થયું છે તે વશે કહેિ છે અને ઈશ્વર વશે અને તેમણે જે કંઈ પિણ બનાવ્યું છે તે બધું સાચું છે તે વશે તે
શીખવે છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભ અને તેના વણર્ભનના આધારે, "સાચું" શબ્દનો અનુવાદ "વાસ્તવક" અથવા "વાસ્તવક" અથવા "સાચા" અથવા
"ખરંુ" અથવા "ચોક્કસ" અથવા "અસલી" પિણ કરી શકાય છે. "સત્ય" શબ્દને ભાષાંતર કરવાની રીતોમાં "સાચું શું
છે" અથવા "હિકીકત" અથવા "નશ્ચતતા" અથવા "સદ્ધાંત" શામેલ હિોઈ શકે છે. "સાચું થયું છે" અભવ્યત
"પૂણર્ભ થાય છે" અથવા "આગાહિી પ્રમાણે થવું" તરીકે અનુવાદત કરવામાં આવે છે. "સત્ય કહિો" અથવા "સત્ય
બોલો" અભવ્યતનો " શું સાચું છે તે કહિો " અથવા " ખરેખર શું થયું તે કહિો " અથવા " જે વશ્વસનીય છે કહિો."
તરીકે પિણ અનુવાદ કરી શકાય. "સત્ય સ્વીકારવું"નું ભાષાંતર કરી શકાય છે " ઈશ્વર વશે જે સાચું છે તે માનવું "
"આત્મામાં તથા સત્યમાં દેવની ભત કરવી" જેવી અભવ્યતનું, "સત્યમાં" શબ્દનો અથર્ભ "ઈશ્વરે આપિણને જે
શીખવ્યું છે તે પિાળવું" એવુંભાષાંતર કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વશ્વાસ રાખવો, વફાદાર (વશ્વાસુ), પિરપૂણર્ભ થવું, આજ્ઞા પિાળવી, પ્રબોધક, સમજવું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કોરર્મિથી 5:6-8 1યોહિાન 1:5-7 1યોહિાન 2:7-8 3યોહિાન 1:5-8 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 26:24-26 કલોસી 1:4-6
ઉત્પિત્ત 47:29-31 યાકૂબ 1:17-18 યાકૂબ 3:13-14 યાકૂબ 5:19-20 યમર્મિયા 4:1-3 યોહિાન 1:9 યોહિાન
1:16-18 યોહિાન 1:49-51 યોહિાન 3:31-33 યહિોશુઆ 7:19-21 યમર્મિયાનો વલાપિ 5:19-22 માથ્થી 8:8-10
માથ્થી 12:15-17 ગીતશાસ્ત્ર 26:1-3 પ્રકટીકરણ 1:19-20 પ્રકટીકરણ 15:3-4
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

[2:4 સપિર્ગે સ્ત્રીને પ્રત્યુત્તર આપ્યો, 'તે સાચું નથી! તમે મરશો નહિીં.” 14:6 તરત જ કાલેબ અને યહિોશુઆએ, અન્ય
બે જાસૂસોએ કહ્યું, "તે સાચું છે કે કનાનના લોકો ઉંચા અને મજબૂત છે, પિણ આપિણે તેમને હિરાવી શકીએ છીએ!"
16:1 ઇઝરાયેલીઓએ યહિોવાહિ, સાચા ઈશ્વરને બદલે કનાની દેવોની પૂજા કરવાનું શરૂ કયુર્યું. [31:8 તેઓએ ઈસુની
ભત કરી, તેમને કહ્યું, "સાચે જ, તમે ઈશ્વરના પુત્ર છો." 39:10 "હંુિ પૃથ્વી પિર ઇશ્વર વશેનું સત્ય કહેિવા આવ્યો
છંુ. જે કોઈ સત્ય ને પ્રેમ કરે છે તે મારંુ સાંભળે છે." પિલાતે કહ્યું, " સત્ય શું છે?"
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H199, H389, H403, H529, H530, H543, H544, H551, H571, H935,
H3321, H3330, H6237, H6656, H6965, H7187, H7189, G225, G226, G227,
G228, G230, G1103, G3303, G3483, G3689, G4103, G4137
સાચું, સત્ય, સત્ય
વ્યાખ્યા:
"સત્ય" શબ્દ એક અથવા વધુ ખ્યાલો છે જે હિકીકતો છે, વાસ્તવમાં જે ઘટનાઓ બને છે, અને વાસ્તવમાં કહેિવામાં

સાચું, સત્ય, સત્ય
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આવતા નવેદનોનો ઉલ્લેખ કરે છે. આવા ખ્યાલોને "સાચા" કહેિવાય છે.
સાચી વસ્તુઓ વાસ્તવક, અસલી, વાસ્તવક, યોગ્ય, કાયદેસર અને હિકીકતલક્ષી છે. સત્ય એક સમજ, માન્યતા,

હિકીકત અથવા નવેદન છે જે સાચું છે. એમ કહેિવું કે ભવષ્યવાણી "સાચી પિડી" અથવા "સાચી થઈ જશે" એનો
અથર્ભ એ થયો કે તે વાસ્તવમાં આગાહિી પ્રમાણે થયું કે તે તે રીતે થશે. સત્યમાં એવી રીતે કામ કરવાના ખ્યાલનો સમાવેશ
થાય છે જે વશ્વસનીય અને વફાદાર છે. ઈસુએ ઈશ્વરનું સત્ય તેમણે કહેિલા શબ્દોમાં પ્રગટ કયુર્યું.. ઈશ્વરનો શબ્દ સત્ય
છે.
તે ખરેખર જે થયું છે તે વશે કહેિ છે અને ઈશ્વર વશે અને તેમણે જે કંઈ પિણ બનાવ્યું છે તે બધું સાચું છે તે વશે તે
શીખવે છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભ અને તેના વણર્ભનના આધારે, "સાચું" શબ્દનો અનુવાદ "વાસ્તવક" અથવા "વાસ્તવક" અથવા "સાચા" અથવા
"ખરંુ" અથવા "ચોક્કસ" અથવા "અસલી" પિણ કરી શકાય છે. "સત્ય" શબ્દને ભાષાંતર કરવાની રીતોમાં "સાચું શું
છે" અથવા "હિકીકત" અથવા "નશ્ચતતા" અથવા "સદ્ધાંત" શામેલ હિોઈ શકે છે. "સાચું થયું છે" અભવ્યત
"પૂણર્ભ થાય છે" અથવા "આગાહિી પ્રમાણે થવું" તરીકે અનુવાદત કરવામાં આવે છે. "સત્ય કહિો" અથવા "સત્ય
બોલો" અભવ્યતનો " શું સાચું છે તે કહિો " અથવા " ખરેખર શું થયું તે કહિો " અથવા " જે વશ્વસનીય છે કહિો."
તરીકે પિણ અનુવાદ કરી શકાય. "સત્ય સ્વીકારવું"નું ભાષાંતર કરી શકાય છે " ઈશ્વર વશે જે સાચું છે તે માનવું "
"આત્મામાં તથા સત્યમાં દેવની ભત કરવી" જેવી અભવ્યતનું, "સત્યમાં" શબ્દનો અથર્ભ "ઈશ્વરે આપિણને જે
શીખવ્યું છે તે પિાળવું" એવુંભાષાંતર કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વશ્વાસ રાખવો, વફાદાર (વશ્વાસુ), પિરપૂણર્ભ થવું, આજ્ઞા પિાળવી, પ્રબોધક, સમજવું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કોરર્મિથી 5:6-8 1યોહિાન 1:5-7 1યોહિાન 2:7-8 3યોહિાન 1:5-8 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 26:24-26 કલોસી 1:4-6
ઉત્પિત્ત 47:29-31 યાકૂબ 1:17-18 યાકૂબ 3:13-14 યાકૂબ 5:19-20 યમર્મિયા 4:1-3 યોહિાન 1:9 યોહિાન
1:16-18 યોહિાન 1:49-51 યોહિાન 3:31-33 યહિોશુઆ 7:19-21 યમર્મિયાનો વલાપિ 5:19-22 માથ્થી 8:8-10
માથ્થી 12:15-17 ગીતશાસ્ત્ર 26:1-3 પ્રકટીકરણ 1:19-20 પ્રકટીકરણ 15:3-4
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

[2:4 સપિર્ગે સ્ત્રીને પ્રત્યુત્તર આપ્યો, 'તે સાચું નથી! તમે મરશો નહિીં.” 14:6 તરત જ કાલેબ અને યહિોશુઆએ, અન્ય
બે જાસૂસોએ કહ્યું, "તે સાચું છે કે કનાનના લોકો ઉંચા અને મજબૂત છે, પિણ આપિણે તેમને હિરાવી શકીએ છીએ!"
16:1 ઇઝરાયેલીઓએ યહિોવાહિ, સાચા ઈશ્વરને બદલે કનાની દેવોની પૂજા કરવાનું શરૂ કયુર્યું. [31:8 તેઓએ ઈસુની
ભત કરી, તેમને કહ્યું, "સાચે જ, તમે ઈશ્વરના પુત્ર છો." 39:10 "હંુિ પૃથ્વી પિર ઇશ્વર વશેનું સત્ય કહેિવા આવ્યો
છંુ. જે કોઈ સત્ય ને પ્રેમ કરે છે તે મારંુ સાંભળે છે." પિલાતે કહ્યું, " સત્ય શું છે?"
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H199, H389, H403, H529, H530, H543, H544, H551, H571, H935,
H3321, H3330, H6237, H6656, H6965, H7187, H7189, G225, G226, G227,
G228, G230, G1103, G3303, G3483, G3689, G4103, G4137
સાચું, સત્ય, સત્ય
વ્યાખ્યા:
"સત્ય" શબ્દ એક અથવા વધુ ખ્યાલો છે જે હિકીકતો છે, વાસ્તવમાં જે ઘટનાઓ બને છે, અને વાસ્તવમાં કહેિવામાં
આવતા નવેદનોનો ઉલ્લેખ કરે છે. આવા ખ્યાલોને "સાચા" કહેિવાય છે.

સાચી વસ્તુઓ વાસ્તવક, અસલી, વાસ્તવક, યોગ્ય, કાયદેસર અને હિકીકતલક્ષી છે. સત્ય એક સમજ, માન્યતા,
હિકીકત અથવા નવેદન છે જે સાચું છે. એમ કહેિવું કે ભવષ્યવાણી "સાચી પિડી" અથવા "સાચી થઈ જશે" એનો
અથર્ભ એ થયો કે તે વાસ્તવમાં આગાહિી પ્રમાણે થયું કે તે તે રીતે થશે. સત્યમાં એવી રીતે કામ કરવાના ખ્યાલનો સમાવેશ
થાય છે જે વશ્વસનીય અને વફાદાર છે. ઈસુએ ઈશ્વરનું સત્ય તેમણે કહેિલા શબ્દોમાં પ્રગટ કયુર્યું.. ઈશ્વરનો શબ્દ સત્ય
છે.
તે ખરેખર જે થયું છે તે વશે કહેિ છે અને ઈશ્વર વશે અને તેમણે જે કંઈ પિણ બનાવ્યું છે તે બધું સાચું છે તે વશે તે
શીખવે છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સાચું, સત્ય, સત્ય
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સંદભર્ભ અને તેના વણર્ભનના આધારે, "સાચું" શબ્દનો અનુવાદ "વાસ્તવક" અથવા "વાસ્તવક" અથવા "સાચા" અથવા
"ખરંુ" અથવા "ચોક્કસ" અથવા "અસલી" પિણ કરી શકાય છે. "સત્ય" શબ્દને ભાષાંતર કરવાની રીતોમાં "સાચું શું
છે" અથવા "હિકીકત" અથવા "નશ્ચતતા" અથવા "સદ્ધાંત" શામેલ હિોઈ શકે છે. "સાચું થયું છે" અભવ્યત
"પૂણર્ભ થાય છે" અથવા "આગાહિી પ્રમાણે થવું" તરીકે અનુવાદત કરવામાં આવે છે. "સત્ય કહિો" અથવા "સત્ય
બોલો" અભવ્યતનો " શું સાચું છે તે કહિો " અથવા " ખરેખર શું થયું તે કહિો " અથવા " જે વશ્વસનીય છે કહિો."
તરીકે પિણ અનુવાદ કરી શકાય. "સત્ય સ્વીકારવું"નું ભાષાંતર કરી શકાય છે " ઈશ્વર વશે જે સાચું છે તે માનવું "
"આત્મામાં તથા સત્યમાં દેવની ભત કરવી" જેવી અભવ્યતનું, "સત્યમાં" શબ્દનો અથર્ભ "ઈશ્વરે આપિણને જે
શીખવ્યું છે તે પિાળવું" એવુંભાષાંતર કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વશ્વાસ રાખવો, વફાદાર (વશ્વાસુ), પિરપૂણર્ભ થવું, આજ્ઞા પિાળવી, પ્રબોધક, સમજવું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કોરર્મિથી 5:6-8 1યોહિાન 1:5-7 1યોહિાન 2:7-8 3યોહિાન 1:5-8 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 26:24-26 કલોસી 1:4-6
ઉત્પિત્ત 47:29-31 યાકૂબ 1:17-18 યાકૂબ 3:13-14 યાકૂબ 5:19-20 યમર્મિયા 4:1-3 યોહિાન 1:9 યોહિાન
1:16-18 યોહિાન 1:49-51 યોહિાન 3:31-33 યહિોશુઆ 7:19-21 યમર્મિયાનો વલાપિ 5:19-22 માથ્થી 8:8-10
માથ્થી 12:15-17 ગીતશાસ્ત્ર 26:1-3 પ્રકટીકરણ 1:19-20 પ્રકટીકરણ 15:3-4
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

[2:4 સપિર્ગે સ્ત્રીને પ્રત્યુત્તર આપ્યો, 'તે સાચું નથી! તમે મરશો નહિીં.” 14:6 તરત જ કાલેબ અને યહિોશુઆએ, અન્ય
બે જાસૂસોએ કહ્યું, "તે સાચું છે કે કનાનના લોકો ઉંચા અને મજબૂત છે, પિણ આપિણે તેમને હિરાવી શકીએ છીએ!"
16:1 ઇઝરાયેલીઓએ યહિોવાહિ, સાચા ઈશ્વરને બદલે કનાની દેવોની પૂજા કરવાનું શરૂ કયુર્યું. [31:8 તેઓએ ઈસુની
ભત કરી, તેમને કહ્યું, "સાચે જ, તમે ઈશ્વરના પુત્ર છો." 39:10 "હંુિ પૃથ્વી પિર ઇશ્વર વશેનું સત્ય કહેિવા આવ્યો
છંુ. જે કોઈ સત્ય ને પ્રેમ કરે છે તે મારંુ સાંભળે છે." પિલાતે કહ્યું, " સત્ય શું છે?"
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H199, H389, H403, H529, H530, H543, H544, H551, H571, H935,
H3321, H3330, H6237, H6656, H6965, H7187, H7189, G225, G226, G227,
G228, G230, G1103, G3303, G3483, G3689, G4103, G4137
સાચું, સત્ય, સત્ય
વ્યાખ્યા:
"સત્ય" શબ્દ એક અથવા વધુ ખ્યાલો છે જે હિકીકતો છે, વાસ્તવમાં જે ઘટનાઓ બને છે, અને વાસ્તવમાં કહેિવામાં
આવતા નવેદનોનો ઉલ્લેખ કરે છે. આવા ખ્યાલોને "સાચા" કહેિવાય છે.

સાચી વસ્તુઓ વાસ્તવક, અસલી, વાસ્તવક, યોગ્ય, કાયદેસર અને હિકીકતલક્ષી છે. સત્ય એક સમજ, માન્યતા,
હિકીકત અથવા નવેદન છે જે સાચું છે. એમ કહેિવું કે ભવષ્યવાણી "સાચી પિડી" અથવા "સાચી થઈ જશે" એનો
અથર્ભ એ થયો કે તે વાસ્તવમાં આગાહિી પ્રમાણે થયું કે તે તે રીતે થશે. સત્યમાં એવી રીતે કામ કરવાના ખ્યાલનો સમાવેશ
થાય છે જે વશ્વસનીય અને વફાદાર છે. ઈસુએ ઈશ્વરનું સત્ય તેમણે કહેિલા શબ્દોમાં પ્રગટ કયુર્યું.. ઈશ્વરનો શબ્દ સત્ય
છે.
તે ખરેખર જે થયું છે તે વશે કહેિ છે અને ઈશ્વર વશે અને તેમણે જે કંઈ પિણ બનાવ્યું છે તે બધું સાચું છે તે વશે તે
શીખવે છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભ અને તેના વણર્ભનના આધારે, "સાચું" શબ્દનો અનુવાદ "વાસ્તવક" અથવા "વાસ્તવક" અથવા "સાચા" અથવા
"ખરંુ" અથવા "ચોક્કસ" અથવા "અસલી" પિણ કરી શકાય છે. "સત્ય" શબ્દને ભાષાંતર કરવાની રીતોમાં "સાચું શું
છે" અથવા "હિકીકત" અથવા "નશ્ચતતા" અથવા "સદ્ધાંત" શામેલ હિોઈ શકે છે. "સાચું થયું છે" અભવ્યત
"પૂણર્ભ થાય છે" અથવા "આગાહિી પ્રમાણે થવું" તરીકે અનુવાદત કરવામાં આવે છે. "સત્ય કહિો" અથવા "સત્ય
બોલો" અભવ્યતનો " શું સાચું છે તે કહિો " અથવા " ખરેખર શું થયું તે કહિો " અથવા " જે વશ્વસનીય છે કહિો."
તરીકે પિણ અનુવાદ કરી શકાય. "સત્ય સ્વીકારવું"નું ભાષાંતર કરી શકાય છે " ઈશ્વર વશે જે સાચું છે તે માનવું "
"આત્મામાં તથા સત્યમાં દેવની ભત કરવી" જેવી અભવ્યતનું, "સત્યમાં" શબ્દનો અથર્ભ "ઈશ્વરે આપિણને જે
શીખવ્યું છે તે પિાળવું" એવુંભાષાંતર કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વશ્વાસ રાખવો, વફાદાર (વશ્વાસુ), પિરપૂણર્ભ થવું, આજ્ઞા પિાળવી, પ્રબોધક, સમજવું)

સાચું, સત્ય, સત્ય
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બાઇબલના સંદર્ભો:
1 કોરર્મિથી 5:6-8 1યોહિાન 1:5-7 1યોહિાન 2:7-8 3યોહિાન 1:5-8 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 26:24-26 કલોસી 1:4-6

ઉત્પિત્ત 47:29-31 યાકૂબ 1:17-18 યાકૂબ 3:13-14 યાકૂબ 5:19-20 યમર્મિયા 4:1-3 યોહિાન 1:9 યોહિાન
1:16-18 યોહિાન 1:49-51 યોહિાન 3:31-33 યહિોશુઆ 7:19-21 યમર્મિયાનો વલાપિ 5:19-22 માથ્થી 8:8-10
માથ્થી 12:15-17 ગીતશાસ્ત્ર 26:1-3 પ્રકટીકરણ 1:19-20 પ્રકટીકરણ 15:3-4
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

[2:4 સપિર્ગે સ્ત્રીને પ્રત્યુત્તર આપ્યો, 'તે સાચું નથી! તમે મરશો નહિીં.” 14:6 તરત જ કાલેબ અને યહિોશુઆએ, અન્ય
બે જાસૂસોએ કહ્યું, "તે સાચું છે કે કનાનના લોકો ઉંચા અને મજબૂત છે, પિણ આપિણે તેમને હિરાવી શકીએ છીએ!"
16:1 ઇઝરાયેલીઓએ યહિોવાહિ, સાચા ઈશ્વરને બદલે કનાની દેવોની પૂજા કરવાનું શરૂ કયુર્યું. [31:8 તેઓએ ઈસુની
ભત કરી, તેમને કહ્યું, "સાચે જ, તમે ઈશ્વરના પુત્ર છો." 39:10 "હંુિ પૃથ્વી પિર ઇશ્વર વશેનું સત્ય કહેિવા આવ્યો
છંુ. જે કોઈ સત્ય ને પ્રેમ કરે છે તે મારંુ સાંભળે છે." પિલાતે કહ્યું, " સત્ય શું છે?"
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H199, H389, H403, H529, H530, H543, H544, H551, H571, H935,
H3321, H3330, H6237, H6656, H6965, H7187, H7189, G225, G226, G227,
G228, G230, G1103, G3303, G3483, G3689, G4103, G4137
સાચું, સત્ય, સત્ય
વ્યાખ્યા:
"સત્ય" શબ્દ એક અથવા વધુ ખ્યાલો છે જે હિકીકતો છે, વાસ્તવમાં જે ઘટનાઓ બને છે, અને વાસ્તવમાં કહેિવામાં
આવતા નવેદનોનો ઉલ્લેખ કરે છે. આવા ખ્યાલોને "સાચા" કહેિવાય છે.

સાચી વસ્તુઓ વાસ્તવક, અસલી, વાસ્તવક, યોગ્ય, કાયદેસર અને હિકીકતલક્ષી છે. સત્ય એક સમજ, માન્યતા,
હિકીકત અથવા નવેદન છે જે સાચું છે. એમ કહેિવું કે ભવષ્યવાણી "સાચી પિડી" અથવા "સાચી થઈ જશે" એનો
અથર્ભ એ થયો કે તે વાસ્તવમાં આગાહિી પ્રમાણે થયું કે તે તે રીતે થશે. સત્યમાં એવી રીતે કામ કરવાના ખ્યાલનો સમાવેશ
થાય છે જે વશ્વસનીય અને વફાદાર છે. ઈસુએ ઈશ્વરનું સત્ય તેમણે કહેિલા શબ્દોમાં પ્રગટ કયુર્યું.. ઈશ્વરનો શબ્દ સત્ય
છે.
તે ખરેખર જે થયું છે તે વશે કહેિ છે અને ઈશ્વર વશે અને તેમણે જે કંઈ પિણ બનાવ્યું છે તે બધું સાચું છે તે વશે તે
શીખવે છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભ અને તેના વણર્ભનના આધારે, "સાચું" શબ્દનો અનુવાદ "વાસ્તવક" અથવા "વાસ્તવક" અથવા "સાચા" અથવા
"ખરંુ" અથવા "ચોક્કસ" અથવા "અસલી" પિણ કરી શકાય છે. "સત્ય" શબ્દને ભાષાંતર કરવાની રીતોમાં "સાચું શું
છે" અથવા "હિકીકત" અથવા "નશ્ચતતા" અથવા "સદ્ધાંત" શામેલ હિોઈ શકે છે. "સાચું થયું છે" અભવ્યત
"પૂણર્ભ થાય છે" અથવા "આગાહિી પ્રમાણે થવું" તરીકે અનુવાદત કરવામાં આવે છે. "સત્ય કહિો" અથવા "સત્ય
બોલો" અભવ્યતનો " શું સાચું છે તે કહિો " અથવા " ખરેખર શું થયું તે કહિો " અથવા " જે વશ્વસનીય છે કહિો."
તરીકે પિણ અનુવાદ કરી શકાય. "સત્ય સ્વીકારવું"નું ભાષાંતર કરી શકાય છે " ઈશ્વર વશે જે સાચું છે તે માનવું "
"આત્મામાં તથા સત્યમાં દેવની ભત કરવી" જેવી અભવ્યતનું, "સત્યમાં" શબ્દનો અથર્ભ "ઈશ્વરે આપિણને જે
શીખવ્યું છે તે પિાળવું" એવુંભાષાંતર કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વશ્વાસ રાખવો, વફાદાર (વશ્વાસુ), પિરપૂણર્ભ થવું, આજ્ઞા પિાળવી, પ્રબોધક, સમજવું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કોરર્મિથી 5:6-8 1યોહિાન 1:5-7 1યોહિાન 2:7-8 3યોહિાન 1:5-8 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 26:24-26 કલોસી 1:4-6
ઉત્પિત્ત 47:29-31 યાકૂબ 1:17-18 યાકૂબ 3:13-14 યાકૂબ 5:19-20 યમર્મિયા 4:1-3 યોહિાન 1:9 યોહિાન
1:16-18 યોહિાન 1:49-51 યોહિાન 3:31-33 યહિોશુઆ 7:19-21 યમર્મિયાનો વલાપિ 5:19-22 માથ્થી 8:8-10
માથ્થી 12:15-17 ગીતશાસ્ત્ર 26:1-3 પ્રકટીકરણ 1:19-20 પ્રકટીકરણ 15:3-4
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

[2:4 સપિર્ગે સ્ત્રીને પ્રત્યુત્તર આપ્યો, 'તે સાચું નથી! તમે મરશો નહિીં.” 14:6 તરત જ કાલેબ અને યહિોશુઆએ, અન્ય
બે જાસૂસોએ કહ્યું, "તે સાચું છે કે કનાનના લોકો ઉંચા અને મજબૂત છે, પિણ આપિણે તેમને હિરાવી શકીએ છીએ!"
16:1 ઇઝરાયેલીઓએ યહિોવાહિ, સાચા ઈશ્વરને બદલે કનાની દેવોની પૂજા કરવાનું શરૂ કયુર્યું. [31:8 તેઓએ ઈસુની
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ભત કરી, તેમને કહ્યું, "સાચે જ, તમે ઈશ્વરના પુત્ર છો." 39:10 "હંુિ પૃથ્વી પિર ઇશ્વર વશેનું સત્ય કહેિવા આવ્યો
છંુ. જે કોઈ સત્ય ને પ્રેમ કરે છે તે મારંુ સાંભળે છે." પિલાતે કહ્યું, " સત્ય શું છે?"
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H199, H389, H403, H529, H530, H543, H544, H551, H571, H935,
H3321, H3330, H6237, H6656, H6965, H7187, H7189, G225, G226, G227,
G228, G230, G1103, G3303, G3483, G3689, G4103, G4137
સાચું, સત્ય, સત્ય
વ્યાખ્યા:
"સત્ય" શબ્દ એક અથવા વધુ ખ્યાલો છે જે હિકીકતો છે, વાસ્તવમાં જે ઘટનાઓ બને છે, અને વાસ્તવમાં કહેિવામાં
આવતા નવેદનોનો ઉલ્લેખ કરે છે. આવા ખ્યાલોને "સાચા" કહેિવાય છે.

સાચી વસ્તુઓ વાસ્તવક, અસલી, વાસ્તવક, યોગ્ય, કાયદેસર અને હિકીકતલક્ષી છે. સત્ય એક સમજ, માન્યતા,
હિકીકત અથવા નવેદન છે જે સાચું છે. એમ કહેિવું કે ભવષ્યવાણી "સાચી પિડી" અથવા "સાચી થઈ જશે" એનો
અથર્ભ એ થયો કે તે વાસ્તવમાં આગાહિી પ્રમાણે થયું કે તે તે રીતે થશે. સત્યમાં એવી રીતે કામ કરવાના ખ્યાલનો સમાવેશ
થાય છે જે વશ્વસનીય અને વફાદાર છે. ઈસુએ ઈશ્વરનું સત્ય તેમણે કહેિલા શબ્દોમાં પ્રગટ કયુર્યું.. ઈશ્વરનો શબ્દ સત્ય
છે.
તે ખરેખર જે થયું છે તે વશે કહેિ છે અને ઈશ્વર વશે અને તેમણે જે કંઈ પિણ બનાવ્યું છે તે બધું સાચું છે તે વશે તે
શીખવે છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભ અને તેના વણર્ભનના આધારે, "સાચું" શબ્દનો અનુવાદ "વાસ્તવક" અથવા "વાસ્તવક" અથવા "સાચા" અથવા
"ખરંુ" અથવા "ચોક્કસ" અથવા "અસલી" પિણ કરી શકાય છે. "સત્ય" શબ્દને ભાષાંતર કરવાની રીતોમાં "સાચું શું
છે" અથવા "હિકીકત" અથવા "નશ્ચતતા" અથવા "સદ્ધાંત" શામેલ હિોઈ શકે છે. "સાચું થયું છે" અભવ્યત
"પૂણર્ભ થાય છે" અથવા "આગાહિી પ્રમાણે થવું" તરીકે અનુવાદત કરવામાં આવે છે. "સત્ય કહિો" અથવા "સત્ય
બોલો" અભવ્યતનો " શું સાચું છે તે કહિો " અથવા " ખરેખર શું થયું તે કહિો " અથવા " જે વશ્વસનીય છે કહિો."
તરીકે પિણ અનુવાદ કરી શકાય. "સત્ય સ્વીકારવું"નું ભાષાંતર કરી શકાય છે " ઈશ્વર વશે જે સાચું છે તે માનવું "
"આત્મામાં તથા સત્યમાં દેવની ભત કરવી" જેવી અભવ્યતનું, "સત્યમાં" શબ્દનો અથર્ભ "ઈશ્વરે આપિણને જે
શીખવ્યું છે તે પિાળવું" એવુંભાષાંતર કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વશ્વાસ રાખવો, વફાદાર (વશ્વાસુ), પિરપૂણર્ભ થવું, આજ્ઞા પિાળવી, પ્રબોધક, સમજવું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કોરર્મિથી 5:6-8 1યોહિાન 1:5-7 1યોહિાન 2:7-8 3યોહિાન 1:5-8 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 26:24-26 કલોસી 1:4-6
ઉત્પિત્ત 47:29-31 યાકૂબ 1:17-18 યાકૂબ 3:13-14 યાકૂબ 5:19-20 યમર્મિયા 4:1-3 યોહિાન 1:9 યોહિાન
1:16-18 યોહિાન 1:49-51 યોહિાન 3:31-33 યહિોશુઆ 7:19-21 યમર્મિયાનો વલાપિ 5:19-22 માથ્થી 8:8-10
માથ્થી 12:15-17 ગીતશાસ્ત્ર 26:1-3 પ્રકટીકરણ 1:19-20 પ્રકટીકરણ 15:3-4
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

[2:4 સપિર્ગે સ્ત્રીને પ્રત્યુત્તર આપ્યો, 'તે સાચું નથી! તમે મરશો નહિીં.” 14:6 તરત જ કાલેબ અને યહિોશુઆએ, અન્ય
બે જાસૂસોએ કહ્યું, "તે સાચું છે કે કનાનના લોકો ઉંચા અને મજબૂત છે, પિણ આપિણે તેમને હિરાવી શકીએ છીએ!"
16:1 ઇઝરાયેલીઓએ યહિોવાહિ, સાચા ઈશ્વરને બદલે કનાની દેવોની પૂજા કરવાનું શરૂ કયુર્યું. [31:8 તેઓએ ઈસુની
ભત કરી, તેમને કહ્યું, "સાચે જ, તમે ઈશ્વરના પુત્ર છો." 39:10 "હંુિ પૃથ્વી પિર ઇશ્વર વશેનું સત્ય કહેિવા આવ્યો
છંુ. જે કોઈ સત્ય ને પ્રેમ કરે છે તે મારંુ સાંભળે છે." પિલાતે કહ્યું, " સત્ય શું છે?"
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H199, H389, H403, H529, H530, H543, H544, H551, H571, H935,
H3321, H3330, H6237, H6656, H6965, H7187, H7189, G225, G226, G227,
G228, G230, G1103, G3303, G3483, G3689, G4103, G4137
સાચું, સત્ય, સત્ય
વ્યાખ્યા:
"સત્ય" શબ્દ એક અથવા વધુ ખ્યાલો છે જે હિકીકતો છે, વાસ્તવમાં જે ઘટનાઓ બને છે, અને વાસ્તવમાં કહેિવામાં
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આવતા નવેદનોનો ઉલ્લેખ કરે છે. આવા ખ્યાલોને "સાચા" કહેિવાય છે.
સાચી વસ્તુઓ વાસ્તવક, અસલી, વાસ્તવક, યોગ્ય, કાયદેસર અને હિકીકતલક્ષી છે. સત્ય એક સમજ, માન્યતા,

હિકીકત અથવા નવેદન છે જે સાચું છે. એમ કહેિવું કે ભવષ્યવાણી "સાચી પિડી" અથવા "સાચી થઈ જશે" એનો
અથર્ભ એ થયો કે તે વાસ્તવમાં આગાહિી પ્રમાણે થયું કે તે તે રીતે થશે. સત્યમાં એવી રીતે કામ કરવાના ખ્યાલનો સમાવેશ
થાય છે જે વશ્વસનીય અને વફાદાર છે. ઈસુએ ઈશ્વરનું સત્ય તેમણે કહેિલા શબ્દોમાં પ્રગટ કયુર્યું.. ઈશ્વરનો શબ્દ સત્ય
છે.
તે ખરેખર જે થયું છે તે વશે કહેિ છે અને ઈશ્વર વશે અને તેમણે જે કંઈ પિણ બનાવ્યું છે તે બધું સાચું છે તે વશે તે
શીખવે છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભ અને તેના વણર્ભનના આધારે, "સાચું" શબ્દનો અનુવાદ "વાસ્તવક" અથવા "વાસ્તવક" અથવા "સાચા" અથવા
"ખરંુ" અથવા "ચોક્કસ" અથવા "અસલી" પિણ કરી શકાય છે. "સત્ય" શબ્દને ભાષાંતર કરવાની રીતોમાં "સાચું શું
છે" અથવા "હિકીકત" અથવા "નશ્ચતતા" અથવા "સદ્ધાંત" શામેલ હિોઈ શકે છે. "સાચું થયું છે" અભવ્યત
"પૂણર્ભ થાય છે" અથવા "આગાહિી પ્રમાણે થવું" તરીકે અનુવાદત કરવામાં આવે છે. "સત્ય કહિો" અથવા "સત્ય
બોલો" અભવ્યતનો " શું સાચું છે તે કહિો " અથવા " ખરેખર શું થયું તે કહિો " અથવા " જે વશ્વસનીય છે કહિો."
તરીકે પિણ અનુવાદ કરી શકાય. "સત્ય સ્વીકારવું"નું ભાષાંતર કરી શકાય છે " ઈશ્વર વશે જે સાચું છે તે માનવું "
"આત્મામાં તથા સત્યમાં દેવની ભત કરવી" જેવી અભવ્યતનું, "સત્યમાં" શબ્દનો અથર્ભ "ઈશ્વરે આપિણને જે
શીખવ્યું છે તે પિાળવું" એવુંભાષાંતર કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વશ્વાસ રાખવો, વફાદાર (વશ્વાસુ), પિરપૂણર્ભ થવું, આજ્ઞા પિાળવી, પ્રબોધક, સમજવું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કોરર્મિથી 5:6-8 1યોહિાન 1:5-7 1યોહિાન 2:7-8 3યોહિાન 1:5-8 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 26:24-26 કલોસી 1:4-6
ઉત્પિત્ત 47:29-31 યાકૂબ 1:17-18 યાકૂબ 3:13-14 યાકૂબ 5:19-20 યમર્મિયા 4:1-3 યોહિાન 1:9 યોહિાન
1:16-18 યોહિાન 1:49-51 યોહિાન 3:31-33 યહિોશુઆ 7:19-21 યમર્મિયાનો વલાપિ 5:19-22 માથ્થી 8:8-10
માથ્થી 12:15-17 ગીતશાસ્ત્ર 26:1-3 પ્રકટીકરણ 1:19-20 પ્રકટીકરણ 15:3-4
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

[2:4 સપિર્ગે સ્ત્રીને પ્રત્યુત્તર આપ્યો, 'તે સાચું નથી! તમે મરશો નહિીં.” 14:6 તરત જ કાલેબ અને યહિોશુઆએ, અન્ય
બે જાસૂસોએ કહ્યું, "તે સાચું છે કે કનાનના લોકો ઉંચા અને મજબૂત છે, પિણ આપિણે તેમને હિરાવી શકીએ છીએ!"
16:1 ઇઝરાયેલીઓએ યહિોવાહિ, સાચા ઈશ્વરને બદલે કનાની દેવોની પૂજા કરવાનું શરૂ કયુર્યું. [31:8 તેઓએ ઈસુની
ભત કરી, તેમને કહ્યું, "સાચે જ, તમે ઈશ્વરના પુત્ર છો." 39:10 "હંુિ પૃથ્વી પિર ઇશ્વર વશેનું સત્ય કહેિવા આવ્યો
છંુ. જે કોઈ સત્ય ને પ્રેમ કરે છે તે મારંુ સાંભળે છે." પિલાતે કહ્યું, " સત્ય શું છે?"
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H199, H389, H403, H529, H530, H543, H544, H551, H571, H935,
H3321, H3330, H6237, H6656, H6965, H7187, H7189, G225, G226, G227,
G228, G230, G1103, G3303, G3483, G3689, G4103, G4137
સાચું, સત્ય, સત્ય
વ્યાખ્યા:
"સત્ય" શબ્દ એક અથવા વધુ ખ્યાલો છે જે હિકીકતો છે, વાસ્તવમાં જે ઘટનાઓ બને છે, અને વાસ્તવમાં કહેિવામાં
આવતા નવેદનોનો ઉલ્લેખ કરે છે. આવા ખ્યાલોને "સાચા" કહેિવાય છે.

સાચી વસ્તુઓ વાસ્તવક, અસલી, વાસ્તવક, યોગ્ય, કાયદેસર અને હિકીકતલક્ષી છે. સત્ય એક સમજ, માન્યતા,
હિકીકત અથવા નવેદન છે જે સાચું છે. એમ કહેિવું કે ભવષ્યવાણી "સાચી પિડી" અથવા "સાચી થઈ જશે" એનો
અથર્ભ એ થયો કે તે વાસ્તવમાં આગાહિી પ્રમાણે થયું કે તે તે રીતે થશે. સત્યમાં એવી રીતે કામ કરવાના ખ્યાલનો સમાવેશ
થાય છે જે વશ્વસનીય અને વફાદાર છે. ઈસુએ ઈશ્વરનું સત્ય તેમણે કહેિલા શબ્દોમાં પ્રગટ કયુર્યું.. ઈશ્વરનો શબ્દ સત્ય
છે.
તે ખરેખર જે થયું છે તે વશે કહેિ છે અને ઈશ્વર વશે અને તેમણે જે કંઈ પિણ બનાવ્યું છે તે બધું સાચું છે તે વશે તે
શીખવે છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:
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સંદભર્ભ અને તેના વણર્ભનના આધારે, "સાચું" શબ્દનો અનુવાદ "વાસ્તવક" અથવા "વાસ્તવક" અથવા "સાચા" અથવા
"ખરંુ" અથવા "ચોક્કસ" અથવા "અસલી" પિણ કરી શકાય છે. "સત્ય" શબ્દને ભાષાંતર કરવાની રીતોમાં "સાચું શું
છે" અથવા "હિકીકત" અથવા "નશ્ચતતા" અથવા "સદ્ધાંત" શામેલ હિોઈ શકે છે. "સાચું થયું છે" અભવ્યત
"પૂણર્ભ થાય છે" અથવા "આગાહિી પ્રમાણે થવું" તરીકે અનુવાદત કરવામાં આવે છે. "સત્ય કહિો" અથવા "સત્ય
બોલો" અભવ્યતનો " શું સાચું છે તે કહિો " અથવા " ખરેખર શું થયું તે કહિો " અથવા " જે વશ્વસનીય છે કહિો."
તરીકે પિણ અનુવાદ કરી શકાય. "સત્ય સ્વીકારવું"નું ભાષાંતર કરી શકાય છે " ઈશ્વર વશે જે સાચું છે તે માનવું "
"આત્મામાં તથા સત્યમાં દેવની ભત કરવી" જેવી અભવ્યતનું, "સત્યમાં" શબ્દનો અથર્ભ "ઈશ્વરે આપિણને જે
શીખવ્યું છે તે પિાળવું" એવુંભાષાંતર કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વશ્વાસ રાખવો, વફાદાર (વશ્વાસુ), પિરપૂણર્ભ થવું, આજ્ઞા પિાળવી, પ્રબોધક, સમજવું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કોરર્મિથી 5:6-8 1યોહિાન 1:5-7 1યોહિાન 2:7-8 3યોહિાન 1:5-8 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 26:24-26 કલોસી 1:4-6
ઉત્પિત્ત 47:29-31 યાકૂબ 1:17-18 યાકૂબ 3:13-14 યાકૂબ 5:19-20 યમર્મિયા 4:1-3 યોહિાન 1:9 યોહિાન
1:16-18 યોહિાન 1:49-51 યોહિાન 3:31-33 યહિોશુઆ 7:19-21 યમર્મિયાનો વલાપિ 5:19-22 માથ્થી 8:8-10
માથ્થી 12:15-17 ગીતશાસ્ત્ર 26:1-3 પ્રકટીકરણ 1:19-20 પ્રકટીકરણ 15:3-4
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

[2:4 સપિર્ગે સ્ત્રીને પ્રત્યુત્તર આપ્યો, 'તે સાચું નથી! તમે મરશો નહિીં.” 14:6 તરત જ કાલેબ અને યહિોશુઆએ, અન્ય
બે જાસૂસોએ કહ્યું, "તે સાચું છે કે કનાનના લોકો ઉંચા અને મજબૂત છે, પિણ આપિણે તેમને હિરાવી શકીએ છીએ!"
16:1 ઇઝરાયેલીઓએ યહિોવાહિ, સાચા ઈશ્વરને બદલે કનાની દેવોની પૂજા કરવાનું શરૂ કયુર્યું. [31:8 તેઓએ ઈસુની
ભત કરી, તેમને કહ્યું, "સાચે જ, તમે ઈશ્વરના પુત્ર છો." 39:10 "હંુિ પૃથ્વી પિર ઇશ્વર વશેનું સત્ય કહેિવા આવ્યો
છંુ. જે કોઈ સત્ય ને પ્રેમ કરે છે તે મારંુ સાંભળે છે." પિલાતે કહ્યું, " સત્ય શું છે?"
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H199, H389, H403, H529, H530, H543, H544, H551, H571, H935,
H3321, H3330, H6237, H6656, H6965, H7187, H7189, G225, G226, G227,
G228, G230, G1103, G3303, G3483, G3689, G4103, G4137
સાચું, સત્ય, સત્ય
વ્યાખ્યા:
"સત્ય" શબ્દ એક અથવા વધુ ખ્યાલો છે જે હિકીકતો છે, વાસ્તવમાં જે ઘટનાઓ બને છે, અને વાસ્તવમાં કહેિવામાં
આવતા નવેદનોનો ઉલ્લેખ કરે છે. આવા ખ્યાલોને "સાચા" કહેિવાય છે.

સાચી વસ્તુઓ વાસ્તવક, અસલી, વાસ્તવક, યોગ્ય, કાયદેસર અને હિકીકતલક્ષી છે. સત્ય એક સમજ, માન્યતા,
હિકીકત અથવા નવેદન છે જે સાચું છે. એમ કહેિવું કે ભવષ્યવાણી "સાચી પિડી" અથવા "સાચી થઈ જશે" એનો
અથર્ભ એ થયો કે તે વાસ્તવમાં આગાહિી પ્રમાણે થયું કે તે તે રીતે થશે. સત્યમાં એવી રીતે કામ કરવાના ખ્યાલનો સમાવેશ
થાય છે જે વશ્વસનીય અને વફાદાર છે. ઈસુએ ઈશ્વરનું સત્ય તેમણે કહેિલા શબ્દોમાં પ્રગટ કયુર્યું.. ઈશ્વરનો શબ્દ સત્ય
છે.
તે ખરેખર જે થયું છે તે વશે કહેિ છે અને ઈશ્વર વશે અને તેમણે જે કંઈ પિણ બનાવ્યું છે તે બધું સાચું છે તે વશે તે
શીખવે છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભ અને તેના વણર્ભનના આધારે, "સાચું" શબ્દનો અનુવાદ "વાસ્તવક" અથવા "વાસ્તવક" અથવા "સાચા" અથવા
"ખરંુ" અથવા "ચોક્કસ" અથવા "અસલી" પિણ કરી શકાય છે. "સત્ય" શબ્દને ભાષાંતર કરવાની રીતોમાં "સાચું શું
છે" અથવા "હિકીકત" અથવા "નશ્ચતતા" અથવા "સદ્ધાંત" શામેલ હિોઈ શકે છે. "સાચું થયું છે" અભવ્યત
"પૂણર્ભ થાય છે" અથવા "આગાહિી પ્રમાણે થવું" તરીકે અનુવાદત કરવામાં આવે છે. "સત્ય કહિો" અથવા "સત્ય
બોલો" અભવ્યતનો " શું સાચું છે તે કહિો " અથવા " ખરેખર શું થયું તે કહિો " અથવા " જે વશ્વસનીય છે કહિો."
તરીકે પિણ અનુવાદ કરી શકાય. "સત્ય સ્વીકારવું"નું ભાષાંતર કરી શકાય છે " ઈશ્વર વશે જે સાચું છે તે માનવું "
"આત્મામાં તથા સત્યમાં દેવની ભત કરવી" જેવી અભવ્યતનું, "સત્યમાં" શબ્દનો અથર્ભ "ઈશ્વરે આપિણને જે
શીખવ્યું છે તે પિાળવું" એવુંભાષાંતર કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વશ્વાસ રાખવો, વફાદાર (વશ્વાસુ), પિરપૂણર્ભ થવું, આજ્ઞા પિાળવી, પ્રબોધક, સમજવું)
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બાઇબલના સંદર્ભો:
1 કોરર્મિથી 5:6-8 1યોહિાન 1:5-7 1યોહિાન 2:7-8 3યોહિાન 1:5-8 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 26:24-26 કલોસી 1:4-6

ઉત્પિત્ત 47:29-31 યાકૂબ 1:17-18 યાકૂબ 3:13-14 યાકૂબ 5:19-20 યમર્મિયા 4:1-3 યોહિાન 1:9 યોહિાન
1:16-18 યોહિાન 1:49-51 યોહિાન 3:31-33 યહિોશુઆ 7:19-21 યમર્મિયાનો વલાપિ 5:19-22 માથ્થી 8:8-10
માથ્થી 12:15-17 ગીતશાસ્ત્ર 26:1-3 પ્રકટીકરણ 1:19-20 પ્રકટીકરણ 15:3-4
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

[2:4 સપિર્ગે સ્ત્રીને પ્રત્યુત્તર આપ્યો, 'તે સાચું નથી! તમે મરશો નહિીં.” 14:6 તરત જ કાલેબ અને યહિોશુઆએ, અન્ય
બે જાસૂસોએ કહ્યું, "તે સાચું છે કે કનાનના લોકો ઉંચા અને મજબૂત છે, પિણ આપિણે તેમને હિરાવી શકીએ છીએ!"
16:1 ઇઝરાયેલીઓએ યહિોવાહિ, સાચા ઈશ્વરને બદલે કનાની દેવોની પૂજા કરવાનું શરૂ કયુર્યું. [31:8 તેઓએ ઈસુની
ભત કરી, તેમને કહ્યું, "સાચે જ, તમે ઈશ્વરના પુત્ર છો." 39:10 "હંુિ પૃથ્વી પિર ઇશ્વર વશેનું સત્ય કહેિવા આવ્યો
છંુ. જે કોઈ સત્ય ને પ્રેમ કરે છે તે મારંુ સાંભળે છે." પિલાતે કહ્યું, " સત્ય શું છે?"
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H199, H389, H403, H529, H530, H543, H544, H551, H571, H935,
H3321, H3330, H6237, H6656, H6965, H7187, H7189, G225, G226, G227,
G228, G230, G1103, G3303, G3483, G3689, G4103, G4137
સાચું, સત્ય, સત્ય
વ્યાખ્યા:
"સત્ય" શબ્દ એક અથવા વધુ ખ્યાલો છે જે હિકીકતો છે, વાસ્તવમાં જે ઘટનાઓ બને છે, અને વાસ્તવમાં કહેિવામાં
આવતા નવેદનોનો ઉલ્લેખ કરે છે. આવા ખ્યાલોને "સાચા" કહેિવાય છે.

સાચી વસ્તુઓ વાસ્તવક, અસલી, વાસ્તવક, યોગ્ય, કાયદેસર અને હિકીકતલક્ષી છે. સત્ય એક સમજ, માન્યતા,
હિકીકત અથવા નવેદન છે જે સાચું છે. એમ કહેિવું કે ભવષ્યવાણી "સાચી પિડી" અથવા "સાચી થઈ જશે" એનો
અથર્ભ એ થયો કે તે વાસ્તવમાં આગાહિી પ્રમાણે થયું કે તે તે રીતે થશે. સત્યમાં એવી રીતે કામ કરવાના ખ્યાલનો સમાવેશ
થાય છે જે વશ્વસનીય અને વફાદાર છે. ઈસુએ ઈશ્વરનું સત્ય તેમણે કહેિલા શબ્દોમાં પ્રગટ કયુર્યું.. ઈશ્વરનો શબ્દ સત્ય
છે.
તે ખરેખર જે થયું છે તે વશે કહેિ છે અને ઈશ્વર વશે અને તેમણે જે કંઈ પિણ બનાવ્યું છે તે બધું સાચું છે તે વશે તે
શીખવે છે.
અનુવાદ માટનેાં સૂચનો:

સંદભર્ભ અને તેના વણર્ભનના આધારે, "સાચું" શબ્દનો અનુવાદ "વાસ્તવક" અથવા "વાસ્તવક" અથવા "સાચા" અથવા
"ખરંુ" અથવા "ચોક્કસ" અથવા "અસલી" પિણ કરી શકાય છે. "સત્ય" શબ્દને ભાષાંતર કરવાની રીતોમાં "સાચું શું
છે" અથવા "હિકીકત" અથવા "નશ્ચતતા" અથવા "સદ્ધાંત" શામેલ હિોઈ શકે છે. "સાચું થયું છે" અભવ્યત
"પૂણર્ભ થાય છે" અથવા "આગાહિી પ્રમાણે થવું" તરીકે અનુવાદત કરવામાં આવે છે. "સત્ય કહિો" અથવા "સત્ય
બોલો" અભવ્યતનો " શું સાચું છે તે કહિો " અથવા " ખરેખર શું થયું તે કહિો " અથવા " જે વશ્વસનીય છે કહિો."
તરીકે પિણ અનુવાદ કરી શકાય. "સત્ય સ્વીકારવું"નું ભાષાંતર કરી શકાય છે " ઈશ્વર વશે જે સાચું છે તે માનવું "
"આત્મામાં તથા સત્યમાં દેવની ભત કરવી" જેવી અભવ્યતનું, "સત્યમાં" શબ્દનો અથર્ભ "ઈશ્વરે આપિણને જે
શીખવ્યું છે તે પિાળવું" એવુંભાષાંતર કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: વશ્વાસ રાખવો, વફાદાર (વશ્વાસુ), પિરપૂણર્ભ થવું, આજ્ઞા પિાળવી, પ્રબોધક, સમજવું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કોરર્મિથી 5:6-8 1યોહિાન 1:5-7 1યોહિાન 2:7-8 3યોહિાન 1:5-8 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 26:24-26 કલોસી 1:4-6
ઉત્પિત્ત 47:29-31 યાકૂબ 1:17-18 યાકૂબ 3:13-14 યાકૂબ 5:19-20 યમર્મિયા 4:1-3 યોહિાન 1:9 યોહિાન
1:16-18 યોહિાન 1:49-51 યોહિાન 3:31-33 યહિોશુઆ 7:19-21 યમર્મિયાનો વલાપિ 5:19-22 માથ્થી 8:8-10
માથ્થી 12:15-17 ગીતશાસ્ત્ર 26:1-3 પ્રકટીકરણ 1:19-20 પ્રકટીકરણ 15:3-4
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

[2:4 સપિર્ગે સ્ત્રીને પ્રત્યુત્તર આપ્યો, 'તે સાચું નથી! તમે મરશો નહિીં.” 14:6 તરત જ કાલેબ અને યહિોશુઆએ, અન્ય
બે જાસૂસોએ કહ્યું, "તે સાચું છે કે કનાનના લોકો ઉંચા અને મજબૂત છે, પિણ આપિણે તેમને હિરાવી શકીએ છીએ!"
16:1 ઇઝરાયેલીઓએ યહિોવાહિ, સાચા ઈશ્વરને બદલે કનાની દેવોની પૂજા કરવાનું શરૂ કયુર્યું. [31:8 તેઓએ ઈસુની

સાચું, સત્ય, સત્ય
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ભત કરી, તેમને કહ્યું, "સાચે જ, તમે ઈશ્વરના પુત્ર છો." 39:10 "હંુિ પૃથ્વી પિર ઇશ્વર વશેનું સત્ય કહેિવા આવ્યો
છંુ. જે કોઈ સત્ય ને પ્રેમ કરે છે તે મારંુ સાંભળે છે." પિલાતે કહ્યું, " સત્ય શું છે?"
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H199, H389, H403, H529, H530, H543, H544, H551, H571, H935,
H3321, H3330, H6237, H6656, H6965, H7187, H7189, G225, G226, G227,
G228, G230, G1103, G3303, G3483, G3689, G4103, G4137
સાથી, સાથીઓ, સહિકાયર્તાકર, સહિકાયર્તાકરો
સત્યો:
“સાથી” શબ્દ વ્યત કે જે બીજા કોઈકની સાથે જાય છે અથવા બીજા કોઈની સાથે સંકળાયેલો છે, જેમકે મત્રતા
અથવા લગ્નિને તે દશાર્ભવે છે. “સહિકાયર્ભકર” શબ્દ કોઈક કે જે બીજા વ્યત સાથે કામ કરે છે તે દશાર્ભવે છે.

સાથીઓ એક સાથે અનુભવો કરે છે, જેમકે તેઓ એક સાથે ભોજન વહિેંચે છે, અને એકબીજાને આધાર અને
પ્રોત્સાહિન પુરા પિાડ ેછે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, આ શબ્દનું ભાષાંતર, શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ વડ ેકરી શકાય જેનો
અથર્ભ, “મત્ર” અથવા “સાથી મુસાફર” અથવા “આધાર આપિનાર વ્યત કે જે સાથે જાય છે” અથવા “વ્યત કે જે
સાથે કામ કરે છે” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

હિઝકયેલ 37:15-17 હિબ્રૂ 1:8-9 નીતવચનો 2:16-17 ગીતશાસ્ત્ર 38:11-12
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H251, H441, H2269, H2270, H2271, H2273, H2278, H3674, H3675,
H4828, H7453, H7462, H7464, G2844, G3353, G4791, G4898, G4904
સાથી, સાથીઓ, સહિકાયર્તાકર, સહિકાયર્તાકરો
સત્યો:
“સાથી” શબ્દ વ્યત કે જે બીજા કોઈકની સાથે જાય છે અથવા બીજા કોઈની સાથે સંકળાયેલો છે, જેમકે મત્રતા
અથવા લગ્નિને તે દશાર્ભવે છે. “સહિકાયર્ભકર” શબ્દ કોઈક કે જે બીજા વ્યત સાથે કામ કરે છે તે દશાર્ભવે છે.

સાથીઓ એક સાથે અનુભવો કરે છે, જેમકે તેઓ એક સાથે ભોજન વહિેંચે છે, અને એકબીજાને આધાર અને
પ્રોત્સાહિન પુરા પિાડ ેછે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, આ શબ્દનું ભાષાંતર, શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ વડ ેકરી શકાય જેનો
અથર્ભ, “મત્ર” અથવા “સાથી મુસાફર” અથવા “આધાર આપિનાર વ્યત કે જે સાથે જાય છે” અથવા “વ્યત કે જે
સાથે કામ કરે છે” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

હિઝકયેલ 37:15-17 હિબ્રૂ 1:8-9 નીતવચનો 2:16-17 ગીતશાસ્ત્ર 38:11-12
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H251, H441, H2269, H2270, H2271, H2273, H2278, H3674, H3675,
H4828, H7453, H7462, H7464, G2844, G3353, G4791, G4898, G4904
સાથી, સાથીઓ, સહિકાયર્તાકર, સહિકાયર્તાકરો
સત્યો:
“સાથી” શબ્દ વ્યત કે જે બીજા કોઈકની સાથે જાય છે અથવા બીજા કોઈની સાથે સંકળાયેલો છે, જેમકે મત્રતા
અથવા લગ્નિને તે દશાર્ભવે છે. “સહિકાયર્ભકર” શબ્દ કોઈક કે જે બીજા વ્યત સાથે કામ કરે છે તે દશાર્ભવે છે.

સાથીઓ એક સાથે અનુભવો કરે છે, જેમકે તેઓ એક સાથે ભોજન વહિેંચે છે, અને એકબીજાને આધાર અને
પ્રોત્સાહિન પુરા પિાડ ેછે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, આ શબ્દનું ભાષાંતર, શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ વડ ેકરી શકાય જેનો
અથર્ભ, “મત્ર” અથવા “સાથી મુસાફર” અથવા “આધાર આપિનાર વ્યત કે જે સાથે જાય છે” અથવા “વ્યત કે જે
સાથે કામ કરે છે” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

હિઝકયેલ 37:15-17 હિબ્રૂ 1:8-9 નીતવચનો 2:16-17 ગીતશાસ્ત્ર 38:11-12
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H251, H441, H2269, H2270, H2271, H2273, H2278, H3674, H3675,
H4828, H7453, H7462, H7464, G2844, G3353, G4791, G4898, G4904

સાથી, સાથીઓ, સહિકાયર્ભકર, સહિકાયર્ભકરો
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સાથી, સાથીઓ, સહિકાયર્તાકર, સહિકાયર્તાકરો
સત્યો:
“સાથી” શબ્દ વ્યત કે જે બીજા કોઈકની સાથે જાય છે અથવા બીજા કોઈની સાથે સંકળાયેલો છે, જેમકે મત્રતા
અથવા લગ્નિને તે દશાર્ભવે છે. “સહિકાયર્ભકર” શબ્દ કોઈક કે જે બીજા વ્યત સાથે કામ કરે છે તે દશાર્ભવે છે.

સાથીઓ એક સાથે અનુભવો કરે છે, જેમકે તેઓ એક સાથે ભોજન વહિેંચે છે, અને એકબીજાને આધાર અને
પ્રોત્સાહિન પુરા પિાડ ેછે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, આ શબ્દનું ભાષાંતર, શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ વડ ેકરી શકાય જેનો
અથર્ભ, “મત્ર” અથવા “સાથી મુસાફર” અથવા “આધાર આપિનાર વ્યત કે જે સાથે જાય છે” અથવા “વ્યત કે જે
સાથે કામ કરે છે” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

હિઝકયેલ 37:15-17 હિબ્રૂ 1:8-9 નીતવચનો 2:16-17 ગીતશાસ્ત્ર 38:11-12
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H251, H441, H2269, H2270, H2271, H2273, H2278, H3674, H3675,
H4828, H7453, H7462, H7464, G2844, G3353, G4791, G4898, G4904
સાથી, સાથીઓ, સહિકાયર્તાકર, સહિકાયર્તાકરો
સત્યો:
“સાથી” શબ્દ વ્યત કે જે બીજા કોઈકની સાથે જાય છે અથવા બીજા કોઈની સાથે સંકળાયેલો છે, જેમકે મત્રતા
અથવા લગ્નિને તે દશાર્ભવે છે. “સહિકાયર્ભકર” શબ્દ કોઈક કે જે બીજા વ્યત સાથે કામ કરે છે તે દશાર્ભવે છે.

સાથીઓ એક સાથે અનુભવો કરે છે, જેમકે તેઓ એક સાથે ભોજન વહિેંચે છે, અને એકબીજાને આધાર અને
પ્રોત્સાહિન પુરા પિાડ ેછે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, આ શબ્દનું ભાષાંતર, શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ વડ ેકરી શકાય જેનો
અથર્ભ, “મત્ર” અથવા “સાથી મુસાફર” અથવા “આધાર આપિનાર વ્યત કે જે સાથે જાય છે” અથવા “વ્યત કે જે
સાથે કામ કરે છે” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

હિઝકયેલ 37:15-17 હિબ્રૂ 1:8-9 નીતવચનો 2:16-17 ગીતશાસ્ત્ર 38:11-12
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H251, H441, H2269, H2270, H2271, H2273, H2278, H3674, H3675,
H4828, H7453, H7462, H7464, G2844, G3353, G4791, G4898, G4904
સાથી, સાથીઓ, સહિકાયર્તાકર, સહિકાયર્તાકરો
સત્યો:
“સાથી” શબ્દ વ્યત કે જે બીજા કોઈકની સાથે જાય છે અથવા બીજા કોઈની સાથે સંકળાયેલો છે, જેમકે મત્રતા
અથવા લગ્નિને તે દશાર્ભવે છે. “સહિકાયર્ભકર” શબ્દ કોઈક કે જે બીજા વ્યત સાથે કામ કરે છે તે દશાર્ભવે છે.

સાથીઓ એક સાથે અનુભવો કરે છે, જેમકે તેઓ એક સાથે ભોજન વહિેંચે છે, અને એકબીજાને આધાર અને
પ્રોત્સાહિન પુરા પિાડ ેછે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, આ શબ્દનું ભાષાંતર, શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ વડ ેકરી શકાય જેનો
અથર્ભ, “મત્ર” અથવા “સાથી મુસાફર” અથવા “આધાર આપિનાર વ્યત કે જે સાથે જાય છે” અથવા “વ્યત કે જે
સાથે કામ કરે છે” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

હિઝકયેલ 37:15-17 હિબ્રૂ 1:8-9 નીતવચનો 2:16-17 ગીતશાસ્ત્ર 38:11-12
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H251, H441, H2269, H2270, H2271, H2273, H2278, H3674, H3675,
H4828, H7453, H7462, H7464, G2844, G3353, G4791, G4898, G4904
સાથી, સાથીઓ, સહિકાયર્તાકર, સહિકાયર્તાકરો
સત્યો:
“સાથી” શબ્દ વ્યત કે જે બીજા કોઈકની સાથે જાય છે અથવા બીજા કોઈની સાથે સંકળાયેલો છે, જેમકે મત્રતા
અથવા લગ્નિને તે દશાર્ભવે છે. “સહિકાયર્ભકર” શબ્દ કોઈક કે જે બીજા વ્યત સાથે કામ કરે છે તે દશાર્ભવે છે.

સાથીઓ એક સાથે અનુભવો કરે છે, જેમકે તેઓ એક સાથે ભોજન વહિેંચે છે, અને એકબીજાને આધાર અને
પ્રોત્સાહિન પુરા પિાડ ેછે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, આ શબ્દનું ભાષાંતર, શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ વડ ેકરી શકાય જેનો

સાથી, સાથીઓ, સહિકાયર્ભકર, સહિકાયર્ભકરો
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અથર્ભ, “મત્ર” અથવા “સાથી મુસાફર” અથવા “આધાર આપિનાર વ્યત કે જે સાથે જાય છે” અથવા “વ્યત કે જે
સાથે કામ કરે છે” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

હિઝકયેલ 37:15-17 હિબ્રૂ 1:8-9 નીતવચનો 2:16-17 ગીતશાસ્ત્ર 38:11-12
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H251, H441, H2269, H2270, H2271, H2273, H2278, H3674, H3675,
H4828, H7453, H7462, H7464, G2844, G3353, G4791, G4898, G4904
સાથી, સાથીઓ, સહિકાયર્તાકર, સહિકાયર્તાકરો
સત્યો:
“સાથી” શબ્દ વ્યત કે જે બીજા કોઈકની સાથે જાય છે અથવા બીજા કોઈની સાથે સંકળાયેલો છે, જેમકે મત્રતા
અથવા લગ્નિને તે દશાર્ભવે છે. “સહિકાયર્ભકર” શબ્દ કોઈક કે જે બીજા વ્યત સાથે કામ કરે છે તે દશાર્ભવે છે.

સાથીઓ એક સાથે અનુભવો કરે છે, જેમકે તેઓ એક સાથે ભોજન વહિેંચે છે, અને એકબીજાને આધાર અને
પ્રોત્સાહિન પુરા પિાડ ેછે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, આ શબ્દનું ભાષાંતર, શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ વડ ેકરી શકાય જેનો
અથર્ભ, “મત્ર” અથવા “સાથી મુસાફર” અથવા “આધાર આપિનાર વ્યત કે જે સાથે જાય છે” અથવા “વ્યત કે જે
સાથે કામ કરે છે” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

હિઝકયેલ 37:15-17 હિબ્રૂ 1:8-9 નીતવચનો 2:16-17 ગીતશાસ્ત્ર 38:11-12
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H251, H441, H2269, H2270, H2271, H2273, H2278, H3674, H3675,
H4828, H7453, H7462, H7464, G2844, G3353, G4791, G4898, G4904
સાથી, સાથીઓ, સહિકાયર્તાકર, સહિકાયર્તાકરો
સત્યો:
“સાથી” શબ્દ વ્યત કે જે બીજા કોઈકની સાથે જાય છે અથવા બીજા કોઈની સાથે સંકળાયેલો છે, જેમકે મત્રતા
અથવા લગ્નિને તે દશાર્ભવે છે. “સહિકાયર્ભકર” શબ્દ કોઈક કે જે બીજા વ્યત સાથે કામ કરે છે તે દશાર્ભવે છે.

સાથીઓ એક સાથે અનુભવો કરે છે, જેમકે તેઓ એક સાથે ભોજન વહિેંચે છે, અને એકબીજાને આધાર અને
પ્રોત્સાહિન પુરા પિાડ ેછે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, આ શબ્દનું ભાષાંતર, શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ વડ ેકરી શકાય જેનો
અથર્ભ, “મત્ર” અથવા “સાથી મુસાફર” અથવા “આધાર આપિનાર વ્યત કે જે સાથે જાય છે” અથવા “વ્યત કે જે
સાથે કામ કરે છે” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

હિઝકયેલ 37:15-17 હિબ્રૂ 1:8-9 નીતવચનો 2:16-17 ગીતશાસ્ત્ર 38:11-12
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H251, H441, H2269, H2270, H2271, H2273, H2278, H3674, H3675,
H4828, H7453, H7462, H7464, G2844, G3353, G4791, G4898, G4904
સાથી, સાથીઓ, સહિકાયર્તાકર, સહિકાયર્તાકરો
સત્યો:
“સાથી” શબ્દ વ્યત કે જે બીજા કોઈકની સાથે જાય છે અથવા બીજા કોઈની સાથે સંકળાયેલો છે, જેમકે મત્રતા
અથવા લગ્નિને તે દશાર્ભવે છે. “સહિકાયર્ભકર” શબ્દ કોઈક કે જે બીજા વ્યત સાથે કામ કરે છે તે દશાર્ભવે છે.

સાથીઓ એક સાથે અનુભવો કરે છે, જેમકે તેઓ એક સાથે ભોજન વહિેંચે છે, અને એકબીજાને આધાર અને
પ્રોત્સાહિન પુરા પિાડ ેછે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, આ શબ્દનું ભાષાંતર, શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ વડ ેકરી શકાય જેનો
અથર્ભ, “મત્ર” અથવા “સાથી મુસાફર” અથવા “આધાર આપિનાર વ્યત કે જે સાથે જાય છે” અથવા “વ્યત કે જે
સાથે કામ કરે છે” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

હિઝકયેલ 37:15-17 હિબ્રૂ 1:8-9 નીતવચનો 2:16-17 ગીતશાસ્ત્ર 38:11-12
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H251, H441, H2269, H2270, H2271, H2273, H2278, H3674, H3675,

સાથી, સાથીઓ, સહિકાયર્ભકર, સહિકાયર્ભકરો
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H4828, H7453, H7462, H7464, G2844, G3353, G4791, G4898, G4904
સાથી, સાથીઓ, સહિકાયર્તાકર, સહિકાયર્તાકરો
સત્યો:
“સાથી” શબ્દ વ્યત કે જે બીજા કોઈકની સાથે જાય છે અથવા બીજા કોઈની સાથે સંકળાયેલો છે, જેમકે મત્રતા
અથવા લગ્નિને તે દશાર્ભવે છે. “સહિકાયર્ભકર” શબ્દ કોઈક કે જે બીજા વ્યત સાથે કામ કરે છે તે દશાર્ભવે છે.

સાથીઓ એક સાથે અનુભવો કરે છે, જેમકે તેઓ એક સાથે ભોજન વહિેંચે છે, અને એકબીજાને આધાર અને
પ્રોત્સાહિન પુરા પિાડ ેછે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, આ શબ્દનું ભાષાંતર, શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ વડ ેકરી શકાય જેનો
અથર્ભ, “મત્ર” અથવા “સાથી મુસાફર” અથવા “આધાર આપિનાર વ્યત કે જે સાથે જાય છે” અથવા “વ્યત કે જે
સાથે કામ કરે છે” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

હિઝકયેલ 37:15-17 હિબ્રૂ 1:8-9 નીતવચનો 2:16-17 ગીતશાસ્ત્ર 38:11-12
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H251, H441, H2269, H2270, H2271, H2273, H2278, H3674, H3675,
H4828, H7453, H7462, H7464, G2844, G3353, G4791, G4898, G4904
સાથી, સાથીઓ, સહિકાયર્તાકર, સહિકાયર્તાકરો
સત્યો:
“સાથી” શબ્દ વ્યત કે જે બીજા કોઈકની સાથે જાય છે અથવા બીજા કોઈની સાથે સંકળાયેલો છે, જેમકે મત્રતા
અથવા લગ્નિને તે દશાર્ભવે છે. “સહિકાયર્ભકર” શબ્દ કોઈક કે જે બીજા વ્યત સાથે કામ કરે છે તે દશાર્ભવે છે.

સાથીઓ એક સાથે અનુભવો કરે છે, જેમકે તેઓ એક સાથે ભોજન વહિેંચે છે, અને એકબીજાને આધાર અને
પ્રોત્સાહિન પુરા પિાડ ેછે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, આ શબ્દનું ભાષાંતર, શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ વડ ેકરી શકાય જેનો
અથર્ભ, “મત્ર” અથવા “સાથી મુસાફર” અથવા “આધાર આપિનાર વ્યત કે જે સાથે જાય છે” અથવા “વ્યત કે જે
સાથે કામ કરે છે” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

હિઝકયેલ 37:15-17 હિબ્રૂ 1:8-9 નીતવચનો 2:16-17 ગીતશાસ્ત્ર 38:11-12
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H251, H441, H2269, H2270, H2271, H2273, H2278, H3674, H3675,
H4828, H7453, H7462, H7464, G2844, G3353, G4791, G4898, G4904
સાથી, સાથીઓ, સહિકાયર્તાકર, સહિકાયર્તાકરો
સત્યો:
“સાથી” શબ્દ વ્યત કે જે બીજા કોઈકની સાથે જાય છે અથવા બીજા કોઈની સાથે સંકળાયેલો છે, જેમકે મત્રતા
અથવા લગ્નિને તે દશાર્ભવે છે. “સહિકાયર્ભકર” શબ્દ કોઈક કે જે બીજા વ્યત સાથે કામ કરે છે તે દશાર્ભવે છે.

સાથીઓ એક સાથે અનુભવો કરે છે, જેમકે તેઓ એક સાથે ભોજન વહિેંચે છે, અને એકબીજાને આધાર અને
પ્રોત્સાહિન પુરા પિાડ ેછે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, આ શબ્દનું ભાષાંતર, શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ વડ ેકરી શકાય જેનો
અથર્ભ, “મત્ર” અથવા “સાથી મુસાફર” અથવા “આધાર આપિનાર વ્યત કે જે સાથે જાય છે” અથવા “વ્યત કે જે
સાથે કામ કરે છે” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

હિઝકયેલ 37:15-17 હિબ્રૂ 1:8-9 નીતવચનો 2:16-17 ગીતશાસ્ત્ર 38:11-12
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H251, H441, H2269, H2270, H2271, H2273, H2278, H3674, H3675,
H4828, H7453, H7462, H7464, G2844, G3353, G4791, G4898, G4904
સાથી, સાથીઓ, સહિકાયર્તાકર, સહિકાયર્તાકરો
સત્યો:
“સાથી” શબ્દ વ્યત કે જે બીજા કોઈકની સાથે જાય છે અથવા બીજા કોઈની સાથે સંકળાયેલો છે, જેમકે મત્રતા
અથવા લગ્નિને તે દશાર્ભવે છે. “સહિકાયર્ભકર” શબ્દ કોઈક કે જે બીજા વ્યત સાથે કામ કરે છે તે દશાર્ભવે છે.

સાથીઓ એક સાથે અનુભવો કરે છે, જેમકે તેઓ એક સાથે ભોજન વહિેંચે છે, અને એકબીજાને આધાર અને

સાથી, સાથીઓ, સહિકાયર્ભકર, સહિકાયર્ભકરો
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પ્રોત્સાહિન પુરા પિાડ ેછે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, આ શબ્દનું ભાષાંતર, શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ વડ ેકરી શકાય જેનો
અથર્ભ, “મત્ર” અથવા “સાથી મુસાફર” અથવા “આધાર આપિનાર વ્યત કે જે સાથે જાય છે” અથવા “વ્યત કે જે
સાથે કામ કરે છે” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
બાઈબલની કલમો:

હિઝકયેલ 37:15-17 હિબ્રૂ 1:8-9 નીતવચનો 2:16-17 ગીતશાસ્ત્ર 38:11-12
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H251, H441, H2269, H2270, H2271, H2273, H2278, H3674, H3675,
H4828, H7453, H7462, H7464, G2844, G3353, G4791, G4898, G4904
સાદોક
તથ્યો:
રાજા દાઉદના શાસનકાળ દરમયાન ઇઝરાયલમાં એક મહિત્વપૂણર્ભ મુખ્ય યાજકનું નામ સાદોક હિતું.

જ્યારે આબ્શાલોમે રાજા દાઉદ સામે બળવો કયર્યો ત્યારે, સાદોકે દાઉદને ટકેો આપ્યો અને કરારકોશને યરૂશાલેમમાં
પિાછો લાવવા મદદ કરી. વષર્યો પિછી, તેમણે દાઉદના દીકરા સુલેમાનને રાજા તરીકે અભષત કરવા માટ ેસમારંભમાં
ભાગ લીધો. સાદોક નામના બે જુદા જુદા પુરુષોએ નહેિમ્યાહિના સમય દરમયાન યરૂશાલેમની દવાલોને ફરીથી
બાંધવામાં સહિાય કરી. સાદોક રાજા યોથામના દાદાનું નામ પિણ હિતું.
(આ પિણ જુઓ: કરારકોશ, દાઉદ, યોથામ, નહેિમ્યા, રાજ કરવું, સુલેમાન)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 24:1-3 1રાજાઓ 1:26-27 2 શમુએલ 15:24-26 માથ્થી 1:12-14
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6659, G4524
સામથ્યર્તા, સત્તા, શક્તઓ
વ્યાખ્યા:
“સામથ્યર્ભ” શબ્દ મોટા ભાગે પુષ્કળ બળનો ઉપિયોગ કરીને કોઈ બાબતો કરવાની કે કરાવવાની ક્ષમતાનો ઉલ્લેખ કરે છે.
“શતઓ” એવા લોકો કે આત્માઓનો ઉલ્લેખ કરે છે જેઓની પિાસે કોઈ બાબતો કરાવવા મોટી ક્ષમતા હિોય છે.

“ઈશ્વરનું સામથ્યર્ભ” શબ્દ ઈશ્વરની બધું જ કરવાની ક્ષમતાનો ઉલ્લેખ કરે છે, ખાસ કરીને એવી બાબતો કરવાની ક્ષમતા
કે જે મનુષ્યો માટ ેઅશક્ય હિોય. ઈશ્વર પિાસે તેઓએ સૃજેલી દરેક બાબત પિર સંપૂણર્ભ સત્તા છે. ઈશ્વર જે ઈચ્છે છે તે
કરવા પિોતાના લોકોને સામથ્યર્ભ આપિે છે, કે જેથી જ્યારે તેઓ લોકોને સાજા કરે કે બીજા ચમત્કારો કરે ત્યારે, તેઓ તે
ઈશ્વરના સામથ્યર્ભથી કરે. ઈસુ અને પિવત્ર આત્મા પિાસે સમાન સામથ્યર્ભ છે કારણ કે તેઓ પિણ ઈશ્વર છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “સામથર્ભ” શબ્દનો અનુવાદ “ક્ષમતા” અથવા તો “બળ” અથવા તો “શત” અથવા તો “ચમત્કારો
કરવાની ક્ષમતા” અથવા તો “નયંત્રણ” તરીકે પિણ કરી શકાય. “શતઓ” શબ્દનો અનુવાદ “શતશાળી જીવો”
અથવા તો “નયંત્રણ કરનારા આત્માઓ” અથવા તો “જેઓ બીજાઓને નયંત્રત કરે છે તેઓ” તરીકે કરી શકાય.
“અમારા શત્રુઓના સામથ્યર્ભથી અમને બચાવ” તે અભવ્યતનો અનુવાદ “અમારા શત્રુઓના જુલમથી અમને બચાવ”
અથવા તો “અમારા શત્રુઓની ચૂંગાલમાંથી અમને છોડાવ” તરીકે કરી શકાય.
આ સંદભર્ભમાં, “સામથ્યર્ભ” નો અથર્ભ પિોતાના બળનો ઉપિયોગ બીજાઓને અંકુશમાં કરીને તેઓનું દમન કરવાનો થાય છે.
(આ પિણ જૂઓ: પિવત્ર આત્મા, ઈસુ, ચમત્કાર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનકી 1:4-5 લોસ્સી 1:11-12 ઉત્પિત્ત 31:29-31 યમર્મિયા 18:21-23 યહૂિદા 1:24-25 ન્યાયાધીશો
2:18-19 લૂક 1:16-17 લૂક 4:14-15 માથ્થી 26:62-64 ફલપિી 3:20-21 ગીતશાસ્ત્ર 80:1-3
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

22:5 દૂતે સમજાવ્યું, “પિવત્ર આત્મા તારા પિર આવશે અને ઈશ્વરનું સામથર્તા તારા પિર આચ્છાદાન કરશે.
તેથી બાળક એટલે કે ઈશ્વરનો પુત્ર પિવત્ર હિશે.

26:1 શેતાનના પિરીક્ષણો પિર વજય પિામ્યા બાદ, ઈસુ પિવત્ર આત્માના સામથ્યર્તામા ંગાલીલના પ્રદેશમાં કે જ્યાં તેઓ
રહેિતા હિતા ત્યાં પિાછા ફયાર્ભ. 32:15 તરત જ ઈસુને ખબર પિડી કે તેમનામાંથી સામથ્યર્તા નકળ્યું હિતું. 42:11 ઈસુ
મરણમાંથી સજીવન થયાના ચાલીસ દવસ બાદ, તેમણે પિોતાના શષ્યોને કહ્યું, “જ્યારે પિવત્ર આત્મા તમારા પિર આવે

સાદોક
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ત્યારે મારા પિતા તમને સામથર્તા આપિે ત્યાં સુધી યરૂશાલેમમાં રહિો.” 43:6 “ઇઝરાયલના માણસો, જેમ તમે જોયું છે
અને જાણો છો તેમ ઈસુ એ માણસ હિતા કે જેમણે ઈશ્વરના સામથ્યર્તાથી મહિાન ચહ્નો અને આશ્ચયર્ભકૃત્યો કયાર્ભ.” 44:8
પિતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, “આ માણસ તમારી સમક્ષ ઈસુ મસીહિાના સામથ્યર્તાથી સાજો થઈને ઊભો છે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H410, H1369, H2220, H2428, H2429, H2632, H3027, H3028, H3581,
H4475, H4910, H5794, H5797, H5808, H6184, H7786, H7980, H7981, H7983,
H7989, H8280, H8592, H8633, G1411, G1415, G1756, G1849, G1850, G2478,
G2479, G2904, G3168
સામથ્યર્તા, સત્તા, શક્તઓ
વ્યાખ્યા:
“સામથ્યર્ભ” શબ્દ મોટા ભાગે પુષ્કળ બળનો ઉપિયોગ કરીને કોઈ બાબતો કરવાની કે કરાવવાની ક્ષમતાનો ઉલ્લેખ કરે છે.
“શતઓ” એવા લોકો કે આત્માઓનો ઉલ્લેખ કરે છે જેઓની પિાસે કોઈ બાબતો કરાવવા મોટી ક્ષમતા હિોય છે.

“ઈશ્વરનું સામથ્યર્ભ” શબ્દ ઈશ્વરની બધું જ કરવાની ક્ષમતાનો ઉલ્લેખ કરે છે, ખાસ કરીને એવી બાબતો કરવાની ક્ષમતા
કે જે મનુષ્યો માટ ેઅશક્ય હિોય. ઈશ્વર પિાસે તેઓએ સૃજેલી દરેક બાબત પિર સંપૂણર્ભ સત્તા છે. ઈશ્વર જે ઈચ્છે છે તે
કરવા પિોતાના લોકોને સામથ્યર્ભ આપિે છે, કે જેથી જ્યારે તેઓ લોકોને સાજા કરે કે બીજા ચમત્કારો કરે ત્યારે, તેઓ તે
ઈશ્વરના સામથ્યર્ભથી કરે. ઈસુ અને પિવત્ર આત્મા પિાસે સમાન સામથ્યર્ભ છે કારણ કે તેઓ પિણ ઈશ્વર છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “સામથર્ભ” શબ્દનો અનુવાદ “ક્ષમતા” અથવા તો “બળ” અથવા તો “શત” અથવા તો “ચમત્કારો
કરવાની ક્ષમતા” અથવા તો “નયંત્રણ” તરીકે પિણ કરી શકાય. “શતઓ” શબ્દનો અનુવાદ “શતશાળી જીવો”
અથવા તો “નયંત્રણ કરનારા આત્માઓ” અથવા તો “જેઓ બીજાઓને નયંત્રત કરે છે તેઓ” તરીકે કરી શકાય.
“અમારા શત્રુઓના સામથ્યર્ભથી અમને બચાવ” તે અભવ્યતનો અનુવાદ “અમારા શત્રુઓના જુલમથી અમને બચાવ”
અથવા તો “અમારા શત્રુઓની ચૂંગાલમાંથી અમને છોડાવ” તરીકે કરી શકાય.
આ સંદભર્ભમાં, “સામથ્યર્ભ” નો અથર્ભ પિોતાના બળનો ઉપિયોગ બીજાઓને અંકુશમાં કરીને તેઓનું દમન કરવાનો થાય છે.
(આ પિણ જૂઓ: પિવત્ર આત્મા, ઈસુ, ચમત્કાર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનકી 1:4-5 લોસ્સી 1:11-12 ઉત્પિત્ત 31:29-31 યમર્મિયા 18:21-23 યહૂિદા 1:24-25 ન્યાયાધીશો
2:18-19 લૂક 1:16-17 લૂક 4:14-15 માથ્થી 26:62-64 ફલપિી 3:20-21 ગીતશાસ્ત્ર 80:1-3
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

22:5 દૂતે સમજાવ્યું, “પિવત્ર આત્મા તારા પિર આવશે અને ઈશ્વરનું સામથર્તા તારા પિર આચ્છાદાન કરશે.
તેથી બાળક એટલે કે ઈશ્વરનો પુત્ર પિવત્ર હિશે.

26:1 શેતાનના પિરીક્ષણો પિર વજય પિામ્યા બાદ, ઈસુ પિવત્ર આત્માના સામથ્યર્તામા ંગાલીલના પ્રદેશમાં કે જ્યાં તેઓ
રહેિતા હિતા ત્યાં પિાછા ફયાર્ભ. 32:15 તરત જ ઈસુને ખબર પિડી કે તેમનામાંથી સામથ્યર્તા નકળ્યું હિતું. 42:11 ઈસુ
મરણમાંથી સજીવન થયાના ચાલીસ દવસ બાદ, તેમણે પિોતાના શષ્યોને કહ્યું, “જ્યારે પિવત્ર આત્મા તમારા પિર આવે
ત્યારે મારા પિતા તમને સામથર્તા આપિે ત્યાં સુધી યરૂશાલેમમાં રહિો.” 43:6 “ઇઝરાયલના માણસો, જેમ તમે જોયું છે
અને જાણો છો તેમ ઈસુ એ માણસ હિતા કે જેમણે ઈશ્વરના સામથ્યર્તાથી મહિાન ચહ્નો અને આશ્ચયર્ભકૃત્યો કયાર્ભ.” 44:8
પિતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, “આ માણસ તમારી સમક્ષ ઈસુ મસીહિાના સામથ્યર્તાથી સાજો થઈને ઊભો છે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H410, H1369, H2220, H2428, H2429, H2632, H3027, H3028, H3581,
H4475, H4910, H5794, H5797, H5808, H6184, H7786, H7980, H7981, H7983,
H7989, H8280, H8592, H8633, G1411, G1415, G1756, G1849, G1850, G2478,
G2479, G2904, G3168
સામથ્યર્તા, સત્તા, શક્તઓ
વ્યાખ્યા:
“સામથ્યર્ભ” શબ્દ મોટા ભાગે પુષ્કળ બળનો ઉપિયોગ કરીને કોઈ બાબતો કરવાની કે કરાવવાની ક્ષમતાનો ઉલ્લેખ કરે છે.
“શતઓ” એવા લોકો કે આત્માઓનો ઉલ્લેખ કરે છે જેઓની પિાસે કોઈ બાબતો કરાવવા મોટી ક્ષમતા હિોય છે.

સામથ્યર્ભ, સત્તા, શતઓ
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“ઈશ્વરનું સામથ્યર્ભ” શબ્દ ઈશ્વરની બધું જ કરવાની ક્ષમતાનો ઉલ્લેખ કરે છે, ખાસ કરીને એવી બાબતો કરવાની ક્ષમતા
કે જે મનુષ્યો માટ ેઅશક્ય હિોય. ઈશ્વર પિાસે તેઓએ સૃજેલી દરેક બાબત પિર સંપૂણર્ભ સત્તા છે. ઈશ્વર જે ઈચ્છે છે તે
કરવા પિોતાના લોકોને સામથ્યર્ભ આપિે છે, કે જેથી જ્યારે તેઓ લોકોને સાજા કરે કે બીજા ચમત્કારો કરે ત્યારે, તેઓ તે
ઈશ્વરના સામથ્યર્ભથી કરે. ઈસુ અને પિવત્ર આત્મા પિાસે સમાન સામથ્યર્ભ છે કારણ કે તેઓ પિણ ઈશ્વર છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “સામથર્ભ” શબ્દનો અનુવાદ “ક્ષમતા” અથવા તો “બળ” અથવા તો “શત” અથવા તો “ચમત્કારો
કરવાની ક્ષમતા” અથવા તો “નયંત્રણ” તરીકે પિણ કરી શકાય. “શતઓ” શબ્દનો અનુવાદ “શતશાળી જીવો”
અથવા તો “નયંત્રણ કરનારા આત્માઓ” અથવા તો “જેઓ બીજાઓને નયંત્રત કરે છે તેઓ” તરીકે કરી શકાય.
“અમારા શત્રુઓના સામથ્યર્ભથી અમને બચાવ” તે અભવ્યતનો અનુવાદ “અમારા શત્રુઓના જુલમથી અમને બચાવ”
અથવા તો “અમારા શત્રુઓની ચૂંગાલમાંથી અમને છોડાવ” તરીકે કરી શકાય.
આ સંદભર્ભમાં, “સામથ્યર્ભ” નો અથર્ભ પિોતાના બળનો ઉપિયોગ બીજાઓને અંકુશમાં કરીને તેઓનું દમન કરવાનો થાય છે.
(આ પિણ જૂઓ: પિવત્ર આત્મા, ઈસુ, ચમત્કાર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનકી 1:4-5 લોસ્સી 1:11-12 ઉત્પિત્ત 31:29-31 યમર્મિયા 18:21-23 યહૂિદા 1:24-25 ન્યાયાધીશો
2:18-19 લૂક 1:16-17 લૂક 4:14-15 માથ્થી 26:62-64 ફલપિી 3:20-21 ગીતશાસ્ત્ર 80:1-3
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

22:5 દૂતે સમજાવ્યું, “પિવત્ર આત્મા તારા પિર આવશે અને ઈશ્વરનું સામથર્તા તારા પિર આચ્છાદાન કરશે.
તેથી બાળક એટલે કે ઈશ્વરનો પુત્ર પિવત્ર હિશે.

26:1 શેતાનના પિરીક્ષણો પિર વજય પિામ્યા બાદ, ઈસુ પિવત્ર આત્માના સામથ્યર્તામા ંગાલીલના પ્રદેશમાં કે જ્યાં તેઓ
રહેિતા હિતા ત્યાં પિાછા ફયાર્ભ. 32:15 તરત જ ઈસુને ખબર પિડી કે તેમનામાંથી સામથ્યર્તા નકળ્યું હિતું. 42:11 ઈસુ
મરણમાંથી સજીવન થયાના ચાલીસ દવસ બાદ, તેમણે પિોતાના શષ્યોને કહ્યું, “જ્યારે પિવત્ર આત્મા તમારા પિર આવે
ત્યારે મારા પિતા તમને સામથર્તા આપિે ત્યાં સુધી યરૂશાલેમમાં રહિો.” 43:6 “ઇઝરાયલના માણસો, જેમ તમે જોયું છે
અને જાણો છો તેમ ઈસુ એ માણસ હિતા કે જેમણે ઈશ્વરના સામથ્યર્તાથી મહિાન ચહ્નો અને આશ્ચયર્ભકૃત્યો કયાર્ભ.” 44:8
પિતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, “આ માણસ તમારી સમક્ષ ઈસુ મસીહિાના સામથ્યર્તાથી સાજો થઈને ઊભો છે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H410, H1369, H2220, H2428, H2429, H2632, H3027, H3028, H3581,
H4475, H4910, H5794, H5797, H5808, H6184, H7786, H7980, H7981, H7983,
H7989, H8280, H8592, H8633, G1411, G1415, G1756, G1849, G1850, G2478,
G2479, G2904, G3168
સામથ્યર્તા, સત્તા, શક્તઓ
વ્યાખ્યા:
“સામથ્યર્ભ” શબ્દ મોટા ભાગે પુષ્કળ બળનો ઉપિયોગ કરીને કોઈ બાબતો કરવાની કે કરાવવાની ક્ષમતાનો ઉલ્લેખ કરે છે.
“શતઓ” એવા લોકો કે આત્માઓનો ઉલ્લેખ કરે છે જેઓની પિાસે કોઈ બાબતો કરાવવા મોટી ક્ષમતા હિોય છે.

“ઈશ્વરનું સામથ્યર્ભ” શબ્દ ઈશ્વરની બધું જ કરવાની ક્ષમતાનો ઉલ્લેખ કરે છે, ખાસ કરીને એવી બાબતો કરવાની ક્ષમતા
કે જે મનુષ્યો માટ ેઅશક્ય હિોય. ઈશ્વર પિાસે તેઓએ સૃજેલી દરેક બાબત પિર સંપૂણર્ભ સત્તા છે. ઈશ્વર જે ઈચ્છે છે તે
કરવા પિોતાના લોકોને સામથ્યર્ભ આપિે છે, કે જેથી જ્યારે તેઓ લોકોને સાજા કરે કે બીજા ચમત્કારો કરે ત્યારે, તેઓ તે
ઈશ્વરના સામથ્યર્ભથી કરે. ઈસુ અને પિવત્ર આત્મા પિાસે સમાન સામથ્યર્ભ છે કારણ કે તેઓ પિણ ઈશ્વર છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “સામથર્ભ” શબ્દનો અનુવાદ “ક્ષમતા” અથવા તો “બળ” અથવા તો “શત” અથવા તો “ચમત્કારો
કરવાની ક્ષમતા” અથવા તો “નયંત્રણ” તરીકે પિણ કરી શકાય. “શતઓ” શબ્દનો અનુવાદ “શતશાળી જીવો”
અથવા તો “નયંત્રણ કરનારા આત્માઓ” અથવા તો “જેઓ બીજાઓને નયંત્રત કરે છે તેઓ” તરીકે કરી શકાય.
“અમારા શત્રુઓના સામથ્યર્ભથી અમને બચાવ” તે અભવ્યતનો અનુવાદ “અમારા શત્રુઓના જુલમથી અમને બચાવ”
અથવા તો “અમારા શત્રુઓની ચૂંગાલમાંથી અમને છોડાવ” તરીકે કરી શકાય.
આ સંદભર્ભમાં, “સામથ્યર્ભ” નો અથર્ભ પિોતાના બળનો ઉપિયોગ બીજાઓને અંકુશમાં કરીને તેઓનું દમન કરવાનો થાય છે.
(આ પિણ જૂઓ: પિવત્ર આત્મા, ઈસુ, ચમત્કાર)

સામથ્યર્ભ, સત્તા, શતઓ
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બાઇબલના સંદર્ભો:
1 થેસ્સલોનકી 1:4-5 લોસ્સી 1:11-12 ઉત્પિત્ત 31:29-31 યમર્મિયા 18:21-23 યહૂિદા 1:24-25 ન્યાયાધીશો

2:18-19 લૂક 1:16-17 લૂક 4:14-15 માથ્થી 26:62-64 ફલપિી 3:20-21 ગીતશાસ્ત્ર 80:1-3
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

22:5 દૂતે સમજાવ્યું, “પિવત્ર આત્મા તારા પિર આવશે અને ઈશ્વરનું સામથર્તા તારા પિર આચ્છાદાન કરશે.
તેથી બાળક એટલે કે ઈશ્વરનો પુત્ર પિવત્ર હિશે.

26:1 શેતાનના પિરીક્ષણો પિર વજય પિામ્યા બાદ, ઈસુ પિવત્ર આત્માના સામથ્યર્તામા ંગાલીલના પ્રદેશમાં કે જ્યાં તેઓ
રહેિતા હિતા ત્યાં પિાછા ફયાર્ભ. 32:15 તરત જ ઈસુને ખબર પિડી કે તેમનામાંથી સામથ્યર્તા નકળ્યું હિતું. 42:11 ઈસુ
મરણમાંથી સજીવન થયાના ચાલીસ દવસ બાદ, તેમણે પિોતાના શષ્યોને કહ્યું, “જ્યારે પિવત્ર આત્મા તમારા પિર આવે
ત્યારે મારા પિતા તમને સામથર્તા આપિે ત્યાં સુધી યરૂશાલેમમાં રહિો.” 43:6 “ઇઝરાયલના માણસો, જેમ તમે જોયું છે
અને જાણો છો તેમ ઈસુ એ માણસ હિતા કે જેમણે ઈશ્વરના સામથ્યર્તાથી મહિાન ચહ્નો અને આશ્ચયર્ભકૃત્યો કયાર્ભ.” 44:8
પિતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, “આ માણસ તમારી સમક્ષ ઈસુ મસીહિાના સામથ્યર્તાથી સાજો થઈને ઊભો છે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H410, H1369, H2220, H2428, H2429, H2632, H3027, H3028, H3581,
H4475, H4910, H5794, H5797, H5808, H6184, H7786, H7980, H7981, H7983,
H7989, H8280, H8592, H8633, G1411, G1415, G1756, G1849, G1850, G2478,
G2479, G2904, G3168
સામથ્યર્તા, સત્તા, શક્તઓ
વ્યાખ્યા:
“સામથ્યર્ભ” શબ્દ મોટા ભાગે પુષ્કળ બળનો ઉપિયોગ કરીને કોઈ બાબતો કરવાની કે કરાવવાની ક્ષમતાનો ઉલ્લેખ કરે છે.
“શતઓ” એવા લોકો કે આત્માઓનો ઉલ્લેખ કરે છે જેઓની પિાસે કોઈ બાબતો કરાવવા મોટી ક્ષમતા હિોય છે.

“ઈશ્વરનું સામથ્યર્ભ” શબ્દ ઈશ્વરની બધું જ કરવાની ક્ષમતાનો ઉલ્લેખ કરે છે, ખાસ કરીને એવી બાબતો કરવાની ક્ષમતા
કે જે મનુષ્યો માટ ેઅશક્ય હિોય. ઈશ્વર પિાસે તેઓએ સૃજેલી દરેક બાબત પિર સંપૂણર્ભ સત્તા છે. ઈશ્વર જે ઈચ્છે છે તે
કરવા પિોતાના લોકોને સામથ્યર્ભ આપિે છે, કે જેથી જ્યારે તેઓ લોકોને સાજા કરે કે બીજા ચમત્કારો કરે ત્યારે, તેઓ તે
ઈશ્વરના સામથ્યર્ભથી કરે. ઈસુ અને પિવત્ર આત્મા પિાસે સમાન સામથ્યર્ભ છે કારણ કે તેઓ પિણ ઈશ્વર છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “સામથર્ભ” શબ્દનો અનુવાદ “ક્ષમતા” અથવા તો “બળ” અથવા તો “શત” અથવા તો “ચમત્કારો
કરવાની ક્ષમતા” અથવા તો “નયંત્રણ” તરીકે પિણ કરી શકાય. “શતઓ” શબ્દનો અનુવાદ “શતશાળી જીવો”
અથવા તો “નયંત્રણ કરનારા આત્માઓ” અથવા તો “જેઓ બીજાઓને નયંત્રત કરે છે તેઓ” તરીકે કરી શકાય.
“અમારા શત્રુઓના સામથ્યર્ભથી અમને બચાવ” તે અભવ્યતનો અનુવાદ “અમારા શત્રુઓના જુલમથી અમને બચાવ”
અથવા તો “અમારા શત્રુઓની ચૂંગાલમાંથી અમને છોડાવ” તરીકે કરી શકાય.
આ સંદભર્ભમાં, “સામથ્યર્ભ” નો અથર્ભ પિોતાના બળનો ઉપિયોગ બીજાઓને અંકુશમાં કરીને તેઓનું દમન કરવાનો થાય છે.
(આ પિણ જૂઓ: પિવત્ર આત્મા, ઈસુ, ચમત્કાર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનકી 1:4-5 લોસ્સી 1:11-12 ઉત્પિત્ત 31:29-31 યમર્મિયા 18:21-23 યહૂિદા 1:24-25 ન્યાયાધીશો
2:18-19 લૂક 1:16-17 લૂક 4:14-15 માથ્થી 26:62-64 ફલપિી 3:20-21 ગીતશાસ્ત્ર 80:1-3
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

22:5 દૂતે સમજાવ્યું, “પિવત્ર આત્મા તારા પિર આવશે અને ઈશ્વરનું સામથર્તા તારા પિર આચ્છાદાન કરશે.
તેથી બાળક એટલે કે ઈશ્વરનો પુત્ર પિવત્ર હિશે.

26:1 શેતાનના પિરીક્ષણો પિર વજય પિામ્યા બાદ, ઈસુ પિવત્ર આત્માના સામથ્યર્તામા ંગાલીલના પ્રદેશમાં કે જ્યાં તેઓ
રહેિતા હિતા ત્યાં પિાછા ફયાર્ભ. 32:15 તરત જ ઈસુને ખબર પિડી કે તેમનામાંથી સામથ્યર્તા નકળ્યું હિતું. 42:11 ઈસુ
મરણમાંથી સજીવન થયાના ચાલીસ દવસ બાદ, તેમણે પિોતાના શષ્યોને કહ્યું, “જ્યારે પિવત્ર આત્મા તમારા પિર આવે
ત્યારે મારા પિતા તમને સામથર્તા આપિે ત્યાં સુધી યરૂશાલેમમાં રહિો.” 43:6 “ઇઝરાયલના માણસો, જેમ તમે જોયું છે
અને જાણો છો તેમ ઈસુ એ માણસ હિતા કે જેમણે ઈશ્વરના સામથ્યર્તાથી મહિાન ચહ્નો અને આશ્ચયર્ભકૃત્યો કયાર્ભ.” 44:8
પિતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, “આ માણસ તમારી સમક્ષ ઈસુ મસીહિાના સામથ્યર્તાથી સાજો થઈને ઊભો છે.”

સામથ્યર્ભ, સત્તા, શતઓ
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H410, H1369, H2220, H2428, H2429, H2632, H3027, H3028, H3581,

H4475, H4910, H5794, H5797, H5808, H6184, H7786, H7980, H7981, H7983,
H7989, H8280, H8592, H8633, G1411, G1415, G1756, G1849, G1850, G2478,
G2479, G2904, G3168
સામથ્યર્તા, સત્તા, શક્તઓ
વ્યાખ્યા:
“સામથ્યર્ભ” શબ્દ મોટા ભાગે પુષ્કળ બળનો ઉપિયોગ કરીને કોઈ બાબતો કરવાની કે કરાવવાની ક્ષમતાનો ઉલ્લેખ કરે છે.
“શતઓ” એવા લોકો કે આત્માઓનો ઉલ્લેખ કરે છે જેઓની પિાસે કોઈ બાબતો કરાવવા મોટી ક્ષમતા હિોય છે.

“ઈશ્વરનું સામથ્યર્ભ” શબ્દ ઈશ્વરની બધું જ કરવાની ક્ષમતાનો ઉલ્લેખ કરે છે, ખાસ કરીને એવી બાબતો કરવાની ક્ષમતા
કે જે મનુષ્યો માટ ેઅશક્ય હિોય. ઈશ્વર પિાસે તેઓએ સૃજેલી દરેક બાબત પિર સંપૂણર્ભ સત્તા છે. ઈશ્વર જે ઈચ્છે છે તે
કરવા પિોતાના લોકોને સામથ્યર્ભ આપિે છે, કે જેથી જ્યારે તેઓ લોકોને સાજા કરે કે બીજા ચમત્કારો કરે ત્યારે, તેઓ તે
ઈશ્વરના સામથ્યર્ભથી કરે. ઈસુ અને પિવત્ર આત્મા પિાસે સમાન સામથ્યર્ભ છે કારણ કે તેઓ પિણ ઈશ્વર છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “સામથર્ભ” શબ્દનો અનુવાદ “ક્ષમતા” અથવા તો “બળ” અથવા તો “શત” અથવા તો “ચમત્કારો
કરવાની ક્ષમતા” અથવા તો “નયંત્રણ” તરીકે પિણ કરી શકાય. “શતઓ” શબ્દનો અનુવાદ “શતશાળી જીવો”
અથવા તો “નયંત્રણ કરનારા આત્માઓ” અથવા તો “જેઓ બીજાઓને નયંત્રત કરે છે તેઓ” તરીકે કરી શકાય.
“અમારા શત્રુઓના સામથ્યર્ભથી અમને બચાવ” તે અભવ્યતનો અનુવાદ “અમારા શત્રુઓના જુલમથી અમને બચાવ”
અથવા તો “અમારા શત્રુઓની ચૂંગાલમાંથી અમને છોડાવ” તરીકે કરી શકાય.
આ સંદભર્ભમાં, “સામથ્યર્ભ” નો અથર્ભ પિોતાના બળનો ઉપિયોગ બીજાઓને અંકુશમાં કરીને તેઓનું દમન કરવાનો થાય છે.
(આ પિણ જૂઓ: પિવત્ર આત્મા, ઈસુ, ચમત્કાર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનકી 1:4-5 લોસ્સી 1:11-12 ઉત્પિત્ત 31:29-31 યમર્મિયા 18:21-23 યહૂિદા 1:24-25 ન્યાયાધીશો
2:18-19 લૂક 1:16-17 લૂક 4:14-15 માથ્થી 26:62-64 ફલપિી 3:20-21 ગીતશાસ્ત્ર 80:1-3
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

22:5 દૂતે સમજાવ્યું, “પિવત્ર આત્મા તારા પિર આવશે અને ઈશ્વરનું સામથર્તા તારા પિર આચ્છાદાન કરશે.
તેથી બાળક એટલે કે ઈશ્વરનો પુત્ર પિવત્ર હિશે.

26:1 શેતાનના પિરીક્ષણો પિર વજય પિામ્યા બાદ, ઈસુ પિવત્ર આત્માના સામથ્યર્તામા ંગાલીલના પ્રદેશમાં કે જ્યાં તેઓ
રહેિતા હિતા ત્યાં પિાછા ફયાર્ભ. 32:15 તરત જ ઈસુને ખબર પિડી કે તેમનામાંથી સામથ્યર્તા નકળ્યું હિતું. 42:11 ઈસુ
મરણમાંથી સજીવન થયાના ચાલીસ દવસ બાદ, તેમણે પિોતાના શષ્યોને કહ્યું, “જ્યારે પિવત્ર આત્મા તમારા પિર આવે
ત્યારે મારા પિતા તમને સામથર્તા આપિે ત્યાં સુધી યરૂશાલેમમાં રહિો.” 43:6 “ઇઝરાયલના માણસો, જેમ તમે જોયું છે
અને જાણો છો તેમ ઈસુ એ માણસ હિતા કે જેમણે ઈશ્વરના સામથ્યર્તાથી મહિાન ચહ્નો અને આશ્ચયર્ભકૃત્યો કયાર્ભ.” 44:8
પિતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, “આ માણસ તમારી સમક્ષ ઈસુ મસીહિાના સામથ્યર્તાથી સાજો થઈને ઊભો છે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H410, H1369, H2220, H2428, H2429, H2632, H3027, H3028, H3581,
H4475, H4910, H5794, H5797, H5808, H6184, H7786, H7980, H7981, H7983,
H7989, H8280, H8592, H8633, G1411, G1415, G1756, G1849, G1850, G2478,
G2479, G2904, G3168
સામથ્યર્તા, સત્તા, શક્તઓ
વ્યાખ્યા:
“સામથ્યર્ભ” શબ્દ મોટા ભાગે પુષ્કળ બળનો ઉપિયોગ કરીને કોઈ બાબતો કરવાની કે કરાવવાની ક્ષમતાનો ઉલ્લેખ કરે છે.
“શતઓ” એવા લોકો કે આત્માઓનો ઉલ્લેખ કરે છે જેઓની પિાસે કોઈ બાબતો કરાવવા મોટી ક્ષમતા હિોય છે.

“ઈશ્વરનું સામથ્યર્ભ” શબ્દ ઈશ્વરની બધું જ કરવાની ક્ષમતાનો ઉલ્લેખ કરે છે, ખાસ કરીને એવી બાબતો કરવાની ક્ષમતા
કે જે મનુષ્યો માટ ેઅશક્ય હિોય. ઈશ્વર પિાસે તેઓએ સૃજેલી દરેક બાબત પિર સંપૂણર્ભ સત્તા છે. ઈશ્વર જે ઈચ્છે છે તે
કરવા પિોતાના લોકોને સામથ્યર્ભ આપિે છે, કે જેથી જ્યારે તેઓ લોકોને સાજા કરે કે બીજા ચમત્કારો કરે ત્યારે, તેઓ તે
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ઈશ્વરના સામથ્યર્ભથી કરે. ઈસુ અને પિવત્ર આત્મા પિાસે સમાન સામથ્યર્ભ છે કારણ કે તેઓ પિણ ઈશ્વર છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “સામથર્ભ” શબ્દનો અનુવાદ “ક્ષમતા” અથવા તો “બળ” અથવા તો “શત” અથવા તો “ચમત્કારો
કરવાની ક્ષમતા” અથવા તો “નયંત્રણ” તરીકે પિણ કરી શકાય. “શતઓ” શબ્દનો અનુવાદ “શતશાળી જીવો”
અથવા તો “નયંત્રણ કરનારા આત્માઓ” અથવા તો “જેઓ બીજાઓને નયંત્રત કરે છે તેઓ” તરીકે કરી શકાય.
“અમારા શત્રુઓના સામથ્યર્ભથી અમને બચાવ” તે અભવ્યતનો અનુવાદ “અમારા શત્રુઓના જુલમથી અમને બચાવ”
અથવા તો “અમારા શત્રુઓની ચૂંગાલમાંથી અમને છોડાવ” તરીકે કરી શકાય.
આ સંદભર્ભમાં, “સામથ્યર્ભ” નો અથર્ભ પિોતાના બળનો ઉપિયોગ બીજાઓને અંકુશમાં કરીને તેઓનું દમન કરવાનો થાય છે.
(આ પિણ જૂઓ: પિવત્ર આત્મા, ઈસુ, ચમત્કાર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનકી 1:4-5 લોસ્સી 1:11-12 ઉત્પિત્ત 31:29-31 યમર્મિયા 18:21-23 યહૂિદા 1:24-25 ન્યાયાધીશો
2:18-19 લૂક 1:16-17 લૂક 4:14-15 માથ્થી 26:62-64 ફલપિી 3:20-21 ગીતશાસ્ત્ર 80:1-3
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

22:5 દૂતે સમજાવ્યું, “પિવત્ર આત્મા તારા પિર આવશે અને ઈશ્વરનું સામથર્તા તારા પિર આચ્છાદાન કરશે.
તેથી બાળક એટલે કે ઈશ્વરનો પુત્ર પિવત્ર હિશે.

26:1 શેતાનના પિરીક્ષણો પિર વજય પિામ્યા બાદ, ઈસુ પિવત્ર આત્માના સામથ્યર્તામા ંગાલીલના પ્રદેશમાં કે જ્યાં તેઓ
રહેિતા હિતા ત્યાં પિાછા ફયાર્ભ. 32:15 તરત જ ઈસુને ખબર પિડી કે તેમનામાંથી સામથ્યર્તા નકળ્યું હિતું. 42:11 ઈસુ
મરણમાંથી સજીવન થયાના ચાલીસ દવસ બાદ, તેમણે પિોતાના શષ્યોને કહ્યું, “જ્યારે પિવત્ર આત્મા તમારા પિર આવે
ત્યારે મારા પિતા તમને સામથર્તા આપિે ત્યાં સુધી યરૂશાલેમમાં રહિો.” 43:6 “ઇઝરાયલના માણસો, જેમ તમે જોયું છે
અને જાણો છો તેમ ઈસુ એ માણસ હિતા કે જેમણે ઈશ્વરના સામથ્યર્તાથી મહિાન ચહ્નો અને આશ્ચયર્ભકૃત્યો કયાર્ભ.” 44:8
પિતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, “આ માણસ તમારી સમક્ષ ઈસુ મસીહિાના સામથ્યર્તાથી સાજો થઈને ઊભો છે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H410, H1369, H2220, H2428, H2429, H2632, H3027, H3028, H3581,
H4475, H4910, H5794, H5797, H5808, H6184, H7786, H7980, H7981, H7983,
H7989, H8280, H8592, H8633, G1411, G1415, G1756, G1849, G1850, G2478,
G2479, G2904, G3168
સામથ્યર્તા, સત્તા, શક્તઓ
વ્યાખ્યા:
“સામથ્યર્ભ” શબ્દ મોટા ભાગે પુષ્કળ બળનો ઉપિયોગ કરીને કોઈ બાબતો કરવાની કે કરાવવાની ક્ષમતાનો ઉલ્લેખ કરે છે.
“શતઓ” એવા લોકો કે આત્માઓનો ઉલ્લેખ કરે છે જેઓની પિાસે કોઈ બાબતો કરાવવા મોટી ક્ષમતા હિોય છે.

“ઈશ્વરનું સામથ્યર્ભ” શબ્દ ઈશ્વરની બધું જ કરવાની ક્ષમતાનો ઉલ્લેખ કરે છે, ખાસ કરીને એવી બાબતો કરવાની ક્ષમતા
કે જે મનુષ્યો માટ ેઅશક્ય હિોય. ઈશ્વર પિાસે તેઓએ સૃજેલી દરેક બાબત પિર સંપૂણર્ભ સત્તા છે. ઈશ્વર જે ઈચ્છે છે તે
કરવા પિોતાના લોકોને સામથ્યર્ભ આપિે છે, કે જેથી જ્યારે તેઓ લોકોને સાજા કરે કે બીજા ચમત્કારો કરે ત્યારે, તેઓ તે
ઈશ્વરના સામથ્યર્ભથી કરે. ઈસુ અને પિવત્ર આત્મા પિાસે સમાન સામથ્યર્ભ છે કારણ કે તેઓ પિણ ઈશ્વર છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “સામથર્ભ” શબ્દનો અનુવાદ “ક્ષમતા” અથવા તો “બળ” અથવા તો “શત” અથવા તો “ચમત્કારો
કરવાની ક્ષમતા” અથવા તો “નયંત્રણ” તરીકે પિણ કરી શકાય. “શતઓ” શબ્દનો અનુવાદ “શતશાળી જીવો”
અથવા તો “નયંત્રણ કરનારા આત્માઓ” અથવા તો “જેઓ બીજાઓને નયંત્રત કરે છે તેઓ” તરીકે કરી શકાય.
“અમારા શત્રુઓના સામથ્યર્ભથી અમને બચાવ” તે અભવ્યતનો અનુવાદ “અમારા શત્રુઓના જુલમથી અમને બચાવ”
અથવા તો “અમારા શત્રુઓની ચૂંગાલમાંથી અમને છોડાવ” તરીકે કરી શકાય.
આ સંદભર્ભમાં, “સામથ્યર્ભ” નો અથર્ભ પિોતાના બળનો ઉપિયોગ બીજાઓને અંકુશમાં કરીને તેઓનું દમન કરવાનો થાય છે.
(આ પિણ જૂઓ: પિવત્ર આત્મા, ઈસુ, ચમત્કાર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનકી 1:4-5 લોસ્સી 1:11-12 ઉત્પિત્ત 31:29-31 યમર્મિયા 18:21-23 યહૂિદા 1:24-25 ન્યાયાધીશો
2:18-19 લૂક 1:16-17 લૂક 4:14-15 માથ્થી 26:62-64 ફલપિી 3:20-21 ગીતશાસ્ત્ર 80:1-3
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બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:
22:5 દૂતે સમજાવ્યું, “પિવત્ર આત્મા તારા પિર આવશે અને ઈશ્વરનું સામથર્તા તારા પિર આચ્છાદાન કરશે.

તેથી બાળક એટલે કે ઈશ્વરનો પુત્ર પિવત્ર હિશે.
26:1 શેતાનના પિરીક્ષણો પિર વજય પિામ્યા બાદ, ઈસુ પિવત્ર આત્માના સામથ્યર્તામા ંગાલીલના પ્રદેશમાં કે જ્યાં તેઓ

રહેિતા હિતા ત્યાં પિાછા ફયાર્ભ. 32:15 તરત જ ઈસુને ખબર પિડી કે તેમનામાંથી સામથ્યર્તા નકળ્યું હિતું. 42:11 ઈસુ
મરણમાંથી સજીવન થયાના ચાલીસ દવસ બાદ, તેમણે પિોતાના શષ્યોને કહ્યું, “જ્યારે પિવત્ર આત્મા તમારા પિર આવે
ત્યારે મારા પિતા તમને સામથર્તા આપિે ત્યાં સુધી યરૂશાલેમમાં રહિો.” 43:6 “ઇઝરાયલના માણસો, જેમ તમે જોયું છે
અને જાણો છો તેમ ઈસુ એ માણસ હિતા કે જેમણે ઈશ્વરના સામથ્યર્તાથી મહિાન ચહ્નો અને આશ્ચયર્ભકૃત્યો કયાર્ભ.” 44:8
પિતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, “આ માણસ તમારી સમક્ષ ઈસુ મસીહિાના સામથ્યર્તાથી સાજો થઈને ઊભો છે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H410, H1369, H2220, H2428, H2429, H2632, H3027, H3028, H3581,
H4475, H4910, H5794, H5797, H5808, H6184, H7786, H7980, H7981, H7983,
H7989, H8280, H8592, H8633, G1411, G1415, G1756, G1849, G1850, G2478,
G2479, G2904, G3168
સામથ્યર્તા, સત્તા, શક્તઓ
વ્યાખ્યા:
“સામથ્યર્ભ” શબ્દ મોટા ભાગે પુષ્કળ બળનો ઉપિયોગ કરીને કોઈ બાબતો કરવાની કે કરાવવાની ક્ષમતાનો ઉલ્લેખ કરે છે.
“શતઓ” એવા લોકો કે આત્માઓનો ઉલ્લેખ કરે છે જેઓની પિાસે કોઈ બાબતો કરાવવા મોટી ક્ષમતા હિોય છે.

“ઈશ્વરનું સામથ્યર્ભ” શબ્દ ઈશ્વરની બધું જ કરવાની ક્ષમતાનો ઉલ્લેખ કરે છે, ખાસ કરીને એવી બાબતો કરવાની ક્ષમતા
કે જે મનુષ્યો માટ ેઅશક્ય હિોય. ઈશ્વર પિાસે તેઓએ સૃજેલી દરેક બાબત પિર સંપૂણર્ભ સત્તા છે. ઈશ્વર જે ઈચ્છે છે તે
કરવા પિોતાના લોકોને સામથ્યર્ભ આપિે છે, કે જેથી જ્યારે તેઓ લોકોને સાજા કરે કે બીજા ચમત્કારો કરે ત્યારે, તેઓ તે
ઈશ્વરના સામથ્યર્ભથી કરે. ઈસુ અને પિવત્ર આત્મા પિાસે સમાન સામથ્યર્ભ છે કારણ કે તેઓ પિણ ઈશ્વર છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “સામથર્ભ” શબ્દનો અનુવાદ “ક્ષમતા” અથવા તો “બળ” અથવા તો “શત” અથવા તો “ચમત્કારો
કરવાની ક્ષમતા” અથવા તો “નયંત્રણ” તરીકે પિણ કરી શકાય. “શતઓ” શબ્દનો અનુવાદ “શતશાળી જીવો”
અથવા તો “નયંત્રણ કરનારા આત્માઓ” અથવા તો “જેઓ બીજાઓને નયંત્રત કરે છે તેઓ” તરીકે કરી શકાય.
“અમારા શત્રુઓના સામથ્યર્ભથી અમને બચાવ” તે અભવ્યતનો અનુવાદ “અમારા શત્રુઓના જુલમથી અમને બચાવ”
અથવા તો “અમારા શત્રુઓની ચૂંગાલમાંથી અમને છોડાવ” તરીકે કરી શકાય.
આ સંદભર્ભમાં, “સામથ્યર્ભ” નો અથર્ભ પિોતાના બળનો ઉપિયોગ બીજાઓને અંકુશમાં કરીને તેઓનું દમન કરવાનો થાય છે.
(આ પિણ જૂઓ: પિવત્ર આત્મા, ઈસુ, ચમત્કાર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનકી 1:4-5 લોસ્સી 1:11-12 ઉત્પિત્ત 31:29-31 યમર્મિયા 18:21-23 યહૂિદા 1:24-25 ન્યાયાધીશો
2:18-19 લૂક 1:16-17 લૂક 4:14-15 માથ્થી 26:62-64 ફલપિી 3:20-21 ગીતશાસ્ત્ર 80:1-3
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

22:5 દૂતે સમજાવ્યું, “પિવત્ર આત્મા તારા પિર આવશે અને ઈશ્વરનું સામથર્તા તારા પિર આચ્છાદાન કરશે.
તેથી બાળક એટલે કે ઈશ્વરનો પુત્ર પિવત્ર હિશે.

26:1 શેતાનના પિરીક્ષણો પિર વજય પિામ્યા બાદ, ઈસુ પિવત્ર આત્માના સામથ્યર્તામા ંગાલીલના પ્રદેશમાં કે જ્યાં તેઓ
રહેિતા હિતા ત્યાં પિાછા ફયાર્ભ. 32:15 તરત જ ઈસુને ખબર પિડી કે તેમનામાંથી સામથ્યર્તા નકળ્યું હિતું. 42:11 ઈસુ
મરણમાંથી સજીવન થયાના ચાલીસ દવસ બાદ, તેમણે પિોતાના શષ્યોને કહ્યું, “જ્યારે પિવત્ર આત્મા તમારા પિર આવે
ત્યારે મારા પિતા તમને સામથર્તા આપિે ત્યાં સુધી યરૂશાલેમમાં રહિો.” 43:6 “ઇઝરાયલના માણસો, જેમ તમે જોયું છે
અને જાણો છો તેમ ઈસુ એ માણસ હિતા કે જેમણે ઈશ્વરના સામથ્યર્તાથી મહિાન ચહ્નો અને આશ્ચયર્ભકૃત્યો કયાર્ભ.” 44:8
પિતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, “આ માણસ તમારી સમક્ષ ઈસુ મસીહિાના સામથ્યર્તાથી સાજો થઈને ઊભો છે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H410, H1369, H2220, H2428, H2429, H2632, H3027, H3028, H3581,
H4475, H4910, H5794, H5797, H5808, H6184, H7786, H7980, H7981, H7983,
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H7989, H8280, H8592, H8633, G1411, G1415, G1756, G1849, G1850, G2478,
G2479, G2904, G3168
સામથ્યર્તા, સત્તા, શક્તઓ
વ્યાખ્યા:
“સામથ્યર્ભ” શબ્દ મોટા ભાગે પુષ્કળ બળનો ઉપિયોગ કરીને કોઈ બાબતો કરવાની કે કરાવવાની ક્ષમતાનો ઉલ્લેખ કરે છે.
“શતઓ” એવા લોકો કે આત્માઓનો ઉલ્લેખ કરે છે જેઓની પિાસે કોઈ બાબતો કરાવવા મોટી ક્ષમતા હિોય છે.

“ઈશ્વરનું સામથ્યર્ભ” શબ્દ ઈશ્વરની બધું જ કરવાની ક્ષમતાનો ઉલ્લેખ કરે છે, ખાસ કરીને એવી બાબતો કરવાની ક્ષમતા
કે જે મનુષ્યો માટ ેઅશક્ય હિોય. ઈશ્વર પિાસે તેઓએ સૃજેલી દરેક બાબત પિર સંપૂણર્ભ સત્તા છે. ઈશ્વર જે ઈચ્છે છે તે
કરવા પિોતાના લોકોને સામથ્યર્ભ આપિે છે, કે જેથી જ્યારે તેઓ લોકોને સાજા કરે કે બીજા ચમત્કારો કરે ત્યારે, તેઓ તે
ઈશ્વરના સામથ્યર્ભથી કરે. ઈસુ અને પિવત્ર આત્મા પિાસે સમાન સામથ્યર્ભ છે કારણ કે તેઓ પિણ ઈશ્વર છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “સામથર્ભ” શબ્દનો અનુવાદ “ક્ષમતા” અથવા તો “બળ” અથવા તો “શત” અથવા તો “ચમત્કારો
કરવાની ક્ષમતા” અથવા તો “નયંત્રણ” તરીકે પિણ કરી શકાય. “શતઓ” શબ્દનો અનુવાદ “શતશાળી જીવો”
અથવા તો “નયંત્રણ કરનારા આત્માઓ” અથવા તો “જેઓ બીજાઓને નયંત્રત કરે છે તેઓ” તરીકે કરી શકાય.
“અમારા શત્રુઓના સામથ્યર્ભથી અમને બચાવ” તે અભવ્યતનો અનુવાદ “અમારા શત્રુઓના જુલમથી અમને બચાવ”
અથવા તો “અમારા શત્રુઓની ચૂંગાલમાંથી અમને છોડાવ” તરીકે કરી શકાય.
આ સંદભર્ભમાં, “સામથ્યર્ભ” નો અથર્ભ પિોતાના બળનો ઉપિયોગ બીજાઓને અંકુશમાં કરીને તેઓનું દમન કરવાનો થાય છે.
(આ પિણ જૂઓ: પિવત્ર આત્મા, ઈસુ, ચમત્કાર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનકી 1:4-5 લોસ્સી 1:11-12 ઉત્પિત્ત 31:29-31 યમર્મિયા 18:21-23 યહૂિદા 1:24-25 ન્યાયાધીશો
2:18-19 લૂક 1:16-17 લૂક 4:14-15 માથ્થી 26:62-64 ફલપિી 3:20-21 ગીતશાસ્ત્ર 80:1-3
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

22:5 દૂતે સમજાવ્યું, “પિવત્ર આત્મા તારા પિર આવશે અને ઈશ્વરનું સામથર્તા તારા પિર આચ્છાદાન કરશે.
તેથી બાળક એટલે કે ઈશ્વરનો પુત્ર પિવત્ર હિશે.

26:1 શેતાનના પિરીક્ષણો પિર વજય પિામ્યા બાદ, ઈસુ પિવત્ર આત્માના સામથ્યર્તામા ંગાલીલના પ્રદેશમાં કે જ્યાં તેઓ
રહેિતા હિતા ત્યાં પિાછા ફયાર્ભ. 32:15 તરત જ ઈસુને ખબર પિડી કે તેમનામાંથી સામથ્યર્તા નકળ્યું હિતું. 42:11 ઈસુ
મરણમાંથી સજીવન થયાના ચાલીસ દવસ બાદ, તેમણે પિોતાના શષ્યોને કહ્યું, “જ્યારે પિવત્ર આત્મા તમારા પિર આવે
ત્યારે મારા પિતા તમને સામથર્તા આપિે ત્યાં સુધી યરૂશાલેમમાં રહિો.” 43:6 “ઇઝરાયલના માણસો, જેમ તમે જોયું છે
અને જાણો છો તેમ ઈસુ એ માણસ હિતા કે જેમણે ઈશ્વરના સામથ્યર્તાથી મહિાન ચહ્નો અને આશ્ચયર્ભકૃત્યો કયાર્ભ.” 44:8
પિતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, “આ માણસ તમારી સમક્ષ ઈસુ મસીહિાના સામથ્યર્તાથી સાજો થઈને ઊભો છે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H410, H1369, H2220, H2428, H2429, H2632, H3027, H3028, H3581,
H4475, H4910, H5794, H5797, H5808, H6184, H7786, H7980, H7981, H7983,
H7989, H8280, H8592, H8633, G1411, G1415, G1756, G1849, G1850, G2478,
G2479, G2904, G3168
સામથ્યર્તા, સત્તા, શક્તઓ
વ્યાખ્યા:
“સામથ્યર્ભ” શબ્દ મોટા ભાગે પુષ્કળ બળનો ઉપિયોગ કરીને કોઈ બાબતો કરવાની કે કરાવવાની ક્ષમતાનો ઉલ્લેખ કરે છે.
“શતઓ” એવા લોકો કે આત્માઓનો ઉલ્લેખ કરે છે જેઓની પિાસે કોઈ બાબતો કરાવવા મોટી ક્ષમતા હિોય છે.

“ઈશ્વરનું સામથ્યર્ભ” શબ્દ ઈશ્વરની બધું જ કરવાની ક્ષમતાનો ઉલ્લેખ કરે છે, ખાસ કરીને એવી બાબતો કરવાની ક્ષમતા
કે જે મનુષ્યો માટ ેઅશક્ય હિોય. ઈશ્વર પિાસે તેઓએ સૃજેલી દરેક બાબત પિર સંપૂણર્ભ સત્તા છે. ઈશ્વર જે ઈચ્છે છે તે
કરવા પિોતાના લોકોને સામથ્યર્ભ આપિે છે, કે જેથી જ્યારે તેઓ લોકોને સાજા કરે કે બીજા ચમત્કારો કરે ત્યારે, તેઓ તે
ઈશ્વરના સામથ્યર્ભથી કરે. ઈસુ અને પિવત્ર આત્મા પિાસે સમાન સામથ્યર્ભ છે કારણ કે તેઓ પિણ ઈશ્વર છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “સામથર્ભ” શબ્દનો અનુવાદ “ક્ષમતા” અથવા તો “બળ” અથવા તો “શત” અથવા તો “ચમત્કારો

સામથ્યર્ભ, સત્તા, શતઓ
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કરવાની ક્ષમતા” અથવા તો “નયંત્રણ” તરીકે પિણ કરી શકાય. “શતઓ” શબ્દનો અનુવાદ “શતશાળી જીવો”
અથવા તો “નયંત્રણ કરનારા આત્માઓ” અથવા તો “જેઓ બીજાઓને નયંત્રત કરે છે તેઓ” તરીકે કરી શકાય.
“અમારા શત્રુઓના સામથ્યર્ભથી અમને બચાવ” તે અભવ્યતનો અનુવાદ “અમારા શત્રુઓના જુલમથી અમને બચાવ”
અથવા તો “અમારા શત્રુઓની ચૂંગાલમાંથી અમને છોડાવ” તરીકે કરી શકાય.
આ સંદભર્ભમાં, “સામથ્યર્ભ” નો અથર્ભ પિોતાના બળનો ઉપિયોગ બીજાઓને અંકુશમાં કરીને તેઓનું દમન કરવાનો થાય છે.
(આ પિણ જૂઓ: પિવત્ર આત્મા, ઈસુ, ચમત્કાર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનકી 1:4-5 લોસ્સી 1:11-12 ઉત્પિત્ત 31:29-31 યમર્મિયા 18:21-23 યહૂિદા 1:24-25 ન્યાયાધીશો
2:18-19 લૂક 1:16-17 લૂક 4:14-15 માથ્થી 26:62-64 ફલપિી 3:20-21 ગીતશાસ્ત્ર 80:1-3
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

22:5 દૂતે સમજાવ્યું, “પિવત્ર આત્મા તારા પિર આવશે અને ઈશ્વરનું સામથર્તા તારા પિર આચ્છાદાન કરશે.
તેથી બાળક એટલે કે ઈશ્વરનો પુત્ર પિવત્ર હિશે.

26:1 શેતાનના પિરીક્ષણો પિર વજય પિામ્યા બાદ, ઈસુ પિવત્ર આત્માના સામથ્યર્તામા ંગાલીલના પ્રદેશમાં કે જ્યાં તેઓ
રહેિતા હિતા ત્યાં પિાછા ફયાર્ભ. 32:15 તરત જ ઈસુને ખબર પિડી કે તેમનામાંથી સામથ્યર્તા નકળ્યું હિતું. 42:11 ઈસુ
મરણમાંથી સજીવન થયાના ચાલીસ દવસ બાદ, તેમણે પિોતાના શષ્યોને કહ્યું, “જ્યારે પિવત્ર આત્મા તમારા પિર આવે
ત્યારે મારા પિતા તમને સામથર્તા આપિે ત્યાં સુધી યરૂશાલેમમાં રહિો.” 43:6 “ઇઝરાયલના માણસો, જેમ તમે જોયું છે
અને જાણો છો તેમ ઈસુ એ માણસ હિતા કે જેમણે ઈશ્વરના સામથ્યર્તાથી મહિાન ચહ્નો અને આશ્ચયર્ભકૃત્યો કયાર્ભ.” 44:8
પિતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, “આ માણસ તમારી સમક્ષ ઈસુ મસીહિાના સામથ્યર્તાથી સાજો થઈને ઊભો છે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H410, H1369, H2220, H2428, H2429, H2632, H3027, H3028, H3581,
H4475, H4910, H5794, H5797, H5808, H6184, H7786, H7980, H7981, H7983,
H7989, H8280, H8592, H8633, G1411, G1415, G1756, G1849, G1850, G2478,
G2479, G2904, G3168
સામથ્યર્તા, સત્તા, શક્તઓ
વ્યાખ્યા:
“સામથ્યર્ભ” શબ્દ મોટા ભાગે પુષ્કળ બળનો ઉપિયોગ કરીને કોઈ બાબતો કરવાની કે કરાવવાની ક્ષમતાનો ઉલ્લેખ કરે છે.
“શતઓ” એવા લોકો કે આત્માઓનો ઉલ્લેખ કરે છે જેઓની પિાસે કોઈ બાબતો કરાવવા મોટી ક્ષમતા હિોય છે.

“ઈશ્વરનું સામથ્યર્ભ” શબ્દ ઈશ્વરની બધું જ કરવાની ક્ષમતાનો ઉલ્લેખ કરે છે, ખાસ કરીને એવી બાબતો કરવાની ક્ષમતા
કે જે મનુષ્યો માટ ેઅશક્ય હિોય. ઈશ્વર પિાસે તેઓએ સૃજેલી દરેક બાબત પિર સંપૂણર્ભ સત્તા છે. ઈશ્વર જે ઈચ્છે છે તે
કરવા પિોતાના લોકોને સામથ્યર્ભ આપિે છે, કે જેથી જ્યારે તેઓ લોકોને સાજા કરે કે બીજા ચમત્કારો કરે ત્યારે, તેઓ તે
ઈશ્વરના સામથ્યર્ભથી કરે. ઈસુ અને પિવત્ર આત્મા પિાસે સમાન સામથ્યર્ભ છે કારણ કે તેઓ પિણ ઈશ્વર છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “સામથર્ભ” શબ્દનો અનુવાદ “ક્ષમતા” અથવા તો “બળ” અથવા તો “શત” અથવા તો “ચમત્કારો
કરવાની ક્ષમતા” અથવા તો “નયંત્રણ” તરીકે પિણ કરી શકાય. “શતઓ” શબ્દનો અનુવાદ “શતશાળી જીવો”
અથવા તો “નયંત્રણ કરનારા આત્માઓ” અથવા તો “જેઓ બીજાઓને નયંત્રત કરે છે તેઓ” તરીકે કરી શકાય.
“અમારા શત્રુઓના સામથ્યર્ભથી અમને બચાવ” તે અભવ્યતનો અનુવાદ “અમારા શત્રુઓના જુલમથી અમને બચાવ”
અથવા તો “અમારા શત્રુઓની ચૂંગાલમાંથી અમને છોડાવ” તરીકે કરી શકાય.
આ સંદભર્ભમાં, “સામથ્યર્ભ” નો અથર્ભ પિોતાના બળનો ઉપિયોગ બીજાઓને અંકુશમાં કરીને તેઓનું દમન કરવાનો થાય છે.
(આ પિણ જૂઓ: પિવત્ર આત્મા, ઈસુ, ચમત્કાર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનકી 1:4-5 લોસ્સી 1:11-12 ઉત્પિત્ત 31:29-31 યમર્મિયા 18:21-23 યહૂિદા 1:24-25 ન્યાયાધીશો
2:18-19 લૂક 1:16-17 લૂક 4:14-15 માથ્થી 26:62-64 ફલપિી 3:20-21 ગીતશાસ્ત્ર 80:1-3
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

22:5 દૂતે સમજાવ્યું, “પિવત્ર આત્મા તારા પિર આવશે અને ઈશ્વરનું સામથર્તા તારા પિર આચ્છાદાન કરશે.
તેથી બાળક એટલે કે ઈશ્વરનો પુત્ર પિવત્ર હિશે.
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26:1 શેતાનના પિરીક્ષણો પિર વજય પિામ્યા બાદ, ઈસુ પિવત્ર આત્માના સામથ્યર્તામા ંગાલીલના પ્રદેશમાં કે જ્યાં તેઓ
રહેિતા હિતા ત્યાં પિાછા ફયાર્ભ. 32:15 તરત જ ઈસુને ખબર પિડી કે તેમનામાંથી સામથ્યર્તા નકળ્યું હિતું. 42:11 ઈસુ
મરણમાંથી સજીવન થયાના ચાલીસ દવસ બાદ, તેમણે પિોતાના શષ્યોને કહ્યું, “જ્યારે પિવત્ર આત્મા તમારા પિર આવે
ત્યારે મારા પિતા તમને સામથર્તા આપિે ત્યાં સુધી યરૂશાલેમમાં રહિો.” 43:6 “ઇઝરાયલના માણસો, જેમ તમે જોયું છે
અને જાણો છો તેમ ઈસુ એ માણસ હિતા કે જેમણે ઈશ્વરના સામથ્યર્તાથી મહિાન ચહ્નો અને આશ્ચયર્ભકૃત્યો કયાર્ભ.” 44:8
પિતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, “આ માણસ તમારી સમક્ષ ઈસુ મસીહિાના સામથ્યર્તાથી સાજો થઈને ઊભો છે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H410, H1369, H2220, H2428, H2429, H2632, H3027, H3028, H3581,
H4475, H4910, H5794, H5797, H5808, H6184, H7786, H7980, H7981, H7983,
H7989, H8280, H8592, H8633, G1411, G1415, G1756, G1849, G1850, G2478,
G2479, G2904, G3168
સામથ્યર્તા, સત્તા, શક્તઓ
વ્યાખ્યા:
“સામથ્યર્ભ” શબ્દ મોટા ભાગે પુષ્કળ બળનો ઉપિયોગ કરીને કોઈ બાબતો કરવાની કે કરાવવાની ક્ષમતાનો ઉલ્લેખ કરે છે.
“શતઓ” એવા લોકો કે આત્માઓનો ઉલ્લેખ કરે છે જેઓની પિાસે કોઈ બાબતો કરાવવા મોટી ક્ષમતા હિોય છે.

“ઈશ્વરનું સામથ્યર્ભ” શબ્દ ઈશ્વરની બધું જ કરવાની ક્ષમતાનો ઉલ્લેખ કરે છે, ખાસ કરીને એવી બાબતો કરવાની ક્ષમતા
કે જે મનુષ્યો માટ ેઅશક્ય હિોય. ઈશ્વર પિાસે તેઓએ સૃજેલી દરેક બાબત પિર સંપૂણર્ભ સત્તા છે. ઈશ્વર જે ઈચ્છે છે તે
કરવા પિોતાના લોકોને સામથ્યર્ભ આપિે છે, કે જેથી જ્યારે તેઓ લોકોને સાજા કરે કે બીજા ચમત્કારો કરે ત્યારે, તેઓ તે
ઈશ્વરના સામથ્યર્ભથી કરે. ઈસુ અને પિવત્ર આત્મા પિાસે સમાન સામથ્યર્ભ છે કારણ કે તેઓ પિણ ઈશ્વર છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “સામથર્ભ” શબ્દનો અનુવાદ “ક્ષમતા” અથવા તો “બળ” અથવા તો “શત” અથવા તો “ચમત્કારો
કરવાની ક્ષમતા” અથવા તો “નયંત્રણ” તરીકે પિણ કરી શકાય. “શતઓ” શબ્દનો અનુવાદ “શતશાળી જીવો”
અથવા તો “નયંત્રણ કરનારા આત્માઓ” અથવા તો “જેઓ બીજાઓને નયંત્રત કરે છે તેઓ” તરીકે કરી શકાય.
“અમારા શત્રુઓના સામથ્યર્ભથી અમને બચાવ” તે અભવ્યતનો અનુવાદ “અમારા શત્રુઓના જુલમથી અમને બચાવ”
અથવા તો “અમારા શત્રુઓની ચૂંગાલમાંથી અમને છોડાવ” તરીકે કરી શકાય.
આ સંદભર્ભમાં, “સામથ્યર્ભ” નો અથર્ભ પિોતાના બળનો ઉપિયોગ બીજાઓને અંકુશમાં કરીને તેઓનું દમન કરવાનો થાય છે.
(આ પિણ જૂઓ: પિવત્ર આત્મા, ઈસુ, ચમત્કાર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનકી 1:4-5 લોસ્સી 1:11-12 ઉત્પિત્ત 31:29-31 યમર્મિયા 18:21-23 યહૂિદા 1:24-25 ન્યાયાધીશો
2:18-19 લૂક 1:16-17 લૂક 4:14-15 માથ્થી 26:62-64 ફલપિી 3:20-21 ગીતશાસ્ત્ર 80:1-3
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

22:5 દૂતે સમજાવ્યું, “પિવત્ર આત્મા તારા પિર આવશે અને ઈશ્વરનું સામથર્તા તારા પિર આચ્છાદાન કરશે.
તેથી બાળક એટલે કે ઈશ્વરનો પુત્ર પિવત્ર હિશે.

26:1 શેતાનના પિરીક્ષણો પિર વજય પિામ્યા બાદ, ઈસુ પિવત્ર આત્માના સામથ્યર્તામા ંગાલીલના પ્રદેશમાં કે જ્યાં તેઓ
રહેિતા હિતા ત્યાં પિાછા ફયાર્ભ. 32:15 તરત જ ઈસુને ખબર પિડી કે તેમનામાંથી સામથ્યર્તા નકળ્યું હિતું. 42:11 ઈસુ
મરણમાંથી સજીવન થયાના ચાલીસ દવસ બાદ, તેમણે પિોતાના શષ્યોને કહ્યું, “જ્યારે પિવત્ર આત્મા તમારા પિર આવે
ત્યારે મારા પિતા તમને સામથર્તા આપિે ત્યાં સુધી યરૂશાલેમમાં રહિો.” 43:6 “ઇઝરાયલના માણસો, જેમ તમે જોયું છે
અને જાણો છો તેમ ઈસુ એ માણસ હિતા કે જેમણે ઈશ્વરના સામથ્યર્તાથી મહિાન ચહ્નો અને આશ્ચયર્ભકૃત્યો કયાર્ભ.” 44:8
પિતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, “આ માણસ તમારી સમક્ષ ઈસુ મસીહિાના સામથ્યર્તાથી સાજો થઈને ઊભો છે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H410, H1369, H2220, H2428, H2429, H2632, H3027, H3028, H3581,
H4475, H4910, H5794, H5797, H5808, H6184, H7786, H7980, H7981, H7983,
H7989, H8280, H8592, H8633, G1411, G1415, G1756, G1849, G1850, G2478,
G2479, G2904, G3168
સામથ્યર્તા, સત્તા, શક્તઓ
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વ્યાખ્યા:
“સામથ્યર્ભ” શબ્દ મોટા ભાગે પુષ્કળ બળનો ઉપિયોગ કરીને કોઈ બાબતો કરવાની કે કરાવવાની ક્ષમતાનો ઉલ્લેખ કરે છે.
“શતઓ” એવા લોકો કે આત્માઓનો ઉલ્લેખ કરે છે જેઓની પિાસે કોઈ બાબતો કરાવવા મોટી ક્ષમતા હિોય છે.

“ઈશ્વરનું સામથ્યર્ભ” શબ્દ ઈશ્વરની બધું જ કરવાની ક્ષમતાનો ઉલ્લેખ કરે છે, ખાસ કરીને એવી બાબતો કરવાની ક્ષમતા
કે જે મનુષ્યો માટ ેઅશક્ય હિોય. ઈશ્વર પિાસે તેઓએ સૃજેલી દરેક બાબત પિર સંપૂણર્ભ સત્તા છે. ઈશ્વર જે ઈચ્છે છે તે
કરવા પિોતાના લોકોને સામથ્યર્ભ આપિે છે, કે જેથી જ્યારે તેઓ લોકોને સાજા કરે કે બીજા ચમત્કારો કરે ત્યારે, તેઓ તે
ઈશ્વરના સામથ્યર્ભથી કરે. ઈસુ અને પિવત્ર આત્મા પિાસે સમાન સામથ્યર્ભ છે કારણ કે તેઓ પિણ ઈશ્વર છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “સામથર્ભ” શબ્દનો અનુવાદ “ક્ષમતા” અથવા તો “બળ” અથવા તો “શત” અથવા તો “ચમત્કારો
કરવાની ક્ષમતા” અથવા તો “નયંત્રણ” તરીકે પિણ કરી શકાય. “શતઓ” શબ્દનો અનુવાદ “શતશાળી જીવો”
અથવા તો “નયંત્રણ કરનારા આત્માઓ” અથવા તો “જેઓ બીજાઓને નયંત્રત કરે છે તેઓ” તરીકે કરી શકાય.
“અમારા શત્રુઓના સામથ્યર્ભથી અમને બચાવ” તે અભવ્યતનો અનુવાદ “અમારા શત્રુઓના જુલમથી અમને બચાવ”
અથવા તો “અમારા શત્રુઓની ચૂંગાલમાંથી અમને છોડાવ” તરીકે કરી શકાય.
આ સંદભર્ભમાં, “સામથ્યર્ભ” નો અથર્ભ પિોતાના બળનો ઉપિયોગ બીજાઓને અંકુશમાં કરીને તેઓનું દમન કરવાનો થાય છે.
(આ પિણ જૂઓ: પિવત્ર આત્મા, ઈસુ, ચમત્કાર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનકી 1:4-5 લોસ્સી 1:11-12 ઉત્પિત્ત 31:29-31 યમર્મિયા 18:21-23 યહૂિદા 1:24-25 ન્યાયાધીશો
2:18-19 લૂક 1:16-17 લૂક 4:14-15 માથ્થી 26:62-64 ફલપિી 3:20-21 ગીતશાસ્ત્ર 80:1-3
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

22:5 દૂતે સમજાવ્યું, “પિવત્ર આત્મા તારા પિર આવશે અને ઈશ્વરનું સામથર્તા તારા પિર આચ્છાદાન કરશે.
તેથી બાળક એટલે કે ઈશ્વરનો પુત્ર પિવત્ર હિશે.

26:1 શેતાનના પિરીક્ષણો પિર વજય પિામ્યા બાદ, ઈસુ પિવત્ર આત્માના સામથ્યર્તામા ંગાલીલના પ્રદેશમાં કે જ્યાં તેઓ
રહેિતા હિતા ત્યાં પિાછા ફયાર્ભ. 32:15 તરત જ ઈસુને ખબર પિડી કે તેમનામાંથી સામથ્યર્તા નકળ્યું હિતું. 42:11 ઈસુ
મરણમાંથી સજીવન થયાના ચાલીસ દવસ બાદ, તેમણે પિોતાના શષ્યોને કહ્યું, “જ્યારે પિવત્ર આત્મા તમારા પિર આવે
ત્યારે મારા પિતા તમને સામથર્તા આપિે ત્યાં સુધી યરૂશાલેમમાં રહિો.” 43:6 “ઇઝરાયલના માણસો, જેમ તમે જોયું છે
અને જાણો છો તેમ ઈસુ એ માણસ હિતા કે જેમણે ઈશ્વરના સામથ્યર્તાથી મહિાન ચહ્નો અને આશ્ચયર્ભકૃત્યો કયાર્ભ.” 44:8
પિતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, “આ માણસ તમારી સમક્ષ ઈસુ મસીહિાના સામથ્યર્તાથી સાજો થઈને ઊભો છે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H410, H1369, H2220, H2428, H2429, H2632, H3027, H3028, H3581,
H4475, H4910, H5794, H5797, H5808, H6184, H7786, H7980, H7981, H7983,
H7989, H8280, H8592, H8633, G1411, G1415, G1756, G1849, G1850, G2478,
G2479, G2904, G3168
સામથ્યર્તા, સત્તા, શક્તઓ
વ્યાખ્યા:
“સામથ્યર્ભ” શબ્દ મોટા ભાગે પુષ્કળ બળનો ઉપિયોગ કરીને કોઈ બાબતો કરવાની કે કરાવવાની ક્ષમતાનો ઉલ્લેખ કરે છે.
“શતઓ” એવા લોકો કે આત્માઓનો ઉલ્લેખ કરે છે જેઓની પિાસે કોઈ બાબતો કરાવવા મોટી ક્ષમતા હિોય છે.

“ઈશ્વરનું સામથ્યર્ભ” શબ્દ ઈશ્વરની બધું જ કરવાની ક્ષમતાનો ઉલ્લેખ કરે છે, ખાસ કરીને એવી બાબતો કરવાની ક્ષમતા
કે જે મનુષ્યો માટ ેઅશક્ય હિોય. ઈશ્વર પિાસે તેઓએ સૃજેલી દરેક બાબત પિર સંપૂણર્ભ સત્તા છે. ઈશ્વર જે ઈચ્છે છે તે
કરવા પિોતાના લોકોને સામથ્યર્ભ આપિે છે, કે જેથી જ્યારે તેઓ લોકોને સાજા કરે કે બીજા ચમત્કારો કરે ત્યારે, તેઓ તે
ઈશ્વરના સામથ્યર્ભથી કરે. ઈસુ અને પિવત્ર આત્મા પિાસે સમાન સામથ્યર્ભ છે કારણ કે તેઓ પિણ ઈશ્વર છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “સામથર્ભ” શબ્દનો અનુવાદ “ક્ષમતા” અથવા તો “બળ” અથવા તો “શત” અથવા તો “ચમત્કારો
કરવાની ક્ષમતા” અથવા તો “નયંત્રણ” તરીકે પિણ કરી શકાય. “શતઓ” શબ્દનો અનુવાદ “શતશાળી જીવો”
અથવા તો “નયંત્રણ કરનારા આત્માઓ” અથવા તો “જેઓ બીજાઓને નયંત્રત કરે છે તેઓ” તરીકે કરી શકાય.
“અમારા શત્રુઓના સામથ્યર્ભથી અમને બચાવ” તે અભવ્યતનો અનુવાદ “અમારા શત્રુઓના જુલમથી અમને બચાવ”
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અથવા તો “અમારા શત્રુઓની ચૂંગાલમાંથી અમને છોડાવ” તરીકે કરી શકાય.
આ સંદભર્ભમાં, “સામથ્યર્ભ” નો અથર્ભ પિોતાના બળનો ઉપિયોગ બીજાઓને અંકુશમાં કરીને તેઓનું દમન કરવાનો થાય છે.
(આ પિણ જૂઓ: પિવત્ર આત્મા, ઈસુ, ચમત્કાર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનકી 1:4-5 લોસ્સી 1:11-12 ઉત્પિત્ત 31:29-31 યમર્મિયા 18:21-23 યહૂિદા 1:24-25 ન્યાયાધીશો
2:18-19 લૂક 1:16-17 લૂક 4:14-15 માથ્થી 26:62-64 ફલપિી 3:20-21 ગીતશાસ્ત્ર 80:1-3
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

22:5 દૂતે સમજાવ્યું, “પિવત્ર આત્મા તારા પિર આવશે અને ઈશ્વરનું સામથર્તા તારા પિર આચ્છાદાન કરશે.
તેથી બાળક એટલે કે ઈશ્વરનો પુત્ર પિવત્ર હિશે.

26:1 શેતાનના પિરીક્ષણો પિર વજય પિામ્યા બાદ, ઈસુ પિવત્ર આત્માના સામથ્યર્તામા ંગાલીલના પ્રદેશમાં કે જ્યાં તેઓ
રહેિતા હિતા ત્યાં પિાછા ફયાર્ભ. 32:15 તરત જ ઈસુને ખબર પિડી કે તેમનામાંથી સામથ્યર્તા નકળ્યું હિતું. 42:11 ઈસુ
મરણમાંથી સજીવન થયાના ચાલીસ દવસ બાદ, તેમણે પિોતાના શષ્યોને કહ્યું, “જ્યારે પિવત્ર આત્મા તમારા પિર આવે
ત્યારે મારા પિતા તમને સામથર્તા આપિે ત્યાં સુધી યરૂશાલેમમાં રહિો.” 43:6 “ઇઝરાયલના માણસો, જેમ તમે જોયું છે
અને જાણો છો તેમ ઈસુ એ માણસ હિતા કે જેમણે ઈશ્વરના સામથ્યર્તાથી મહિાન ચહ્નો અને આશ્ચયર્ભકૃત્યો કયાર્ભ.” 44:8
પિતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, “આ માણસ તમારી સમક્ષ ઈસુ મસીહિાના સામથ્યર્તાથી સાજો થઈને ઊભો છે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H410, H1369, H2220, H2428, H2429, H2632, H3027, H3028, H3581,
H4475, H4910, H5794, H5797, H5808, H6184, H7786, H7980, H7981, H7983,
H7989, H8280, H8592, H8633, G1411, G1415, G1756, G1849, G1850, G2478,
G2479, G2904, G3168
સામથ્યર્તા, સત્તા, શક્તઓ
વ્યાખ્યા:
“સામથ્યર્ભ” શબ્દ મોટા ભાગે પુષ્કળ બળનો ઉપિયોગ કરીને કોઈ બાબતો કરવાની કે કરાવવાની ક્ષમતાનો ઉલ્લેખ કરે છે.
“શતઓ” એવા લોકો કે આત્માઓનો ઉલ્લેખ કરે છે જેઓની પિાસે કોઈ બાબતો કરાવવા મોટી ક્ષમતા હિોય છે.

“ઈશ્વરનું સામથ્યર્ભ” શબ્દ ઈશ્વરની બધું જ કરવાની ક્ષમતાનો ઉલ્લેખ કરે છે, ખાસ કરીને એવી બાબતો કરવાની ક્ષમતા
કે જે મનુષ્યો માટ ેઅશક્ય હિોય. ઈશ્વર પિાસે તેઓએ સૃજેલી દરેક બાબત પિર સંપૂણર્ભ સત્તા છે. ઈશ્વર જે ઈચ્છે છે તે
કરવા પિોતાના લોકોને સામથ્યર્ભ આપિે છે, કે જેથી જ્યારે તેઓ લોકોને સાજા કરે કે બીજા ચમત્કારો કરે ત્યારે, તેઓ તે
ઈશ્વરના સામથ્યર્ભથી કરે. ઈસુ અને પિવત્ર આત્મા પિાસે સમાન સામથ્યર્ભ છે કારણ કે તેઓ પિણ ઈશ્વર છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “સામથર્ભ” શબ્દનો અનુવાદ “ક્ષમતા” અથવા તો “બળ” અથવા તો “શત” અથવા તો “ચમત્કારો
કરવાની ક્ષમતા” અથવા તો “નયંત્રણ” તરીકે પિણ કરી શકાય. “શતઓ” શબ્દનો અનુવાદ “શતશાળી જીવો”
અથવા તો “નયંત્રણ કરનારા આત્માઓ” અથવા તો “જેઓ બીજાઓને નયંત્રત કરે છે તેઓ” તરીકે કરી શકાય.
“અમારા શત્રુઓના સામથ્યર્ભથી અમને બચાવ” તે અભવ્યતનો અનુવાદ “અમારા શત્રુઓના જુલમથી અમને બચાવ”
અથવા તો “અમારા શત્રુઓની ચૂંગાલમાંથી અમને છોડાવ” તરીકે કરી શકાય.
આ સંદભર્ભમાં, “સામથ્યર્ભ” નો અથર્ભ પિોતાના બળનો ઉપિયોગ બીજાઓને અંકુશમાં કરીને તેઓનું દમન કરવાનો થાય છે.
(આ પિણ જૂઓ: પિવત્ર આત્મા, ઈસુ, ચમત્કાર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનકી 1:4-5 લોસ્સી 1:11-12 ઉત્પિત્ત 31:29-31 યમર્મિયા 18:21-23 યહૂિદા 1:24-25 ન્યાયાધીશો
2:18-19 લૂક 1:16-17 લૂક 4:14-15 માથ્થી 26:62-64 ફલપિી 3:20-21 ગીતશાસ્ત્ર 80:1-3
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

22:5 દૂતે સમજાવ્યું, “પિવત્ર આત્મા તારા પિર આવશે અને ઈશ્વરનું સામથર્તા તારા પિર આચ્છાદાન કરશે.
તેથી બાળક એટલે કે ઈશ્વરનો પુત્ર પિવત્ર હિશે.

26:1 શેતાનના પિરીક્ષણો પિર વજય પિામ્યા બાદ, ઈસુ પિવત્ર આત્માના સામથ્યર્તામા ંગાલીલના પ્રદેશમાં કે જ્યાં તેઓ
રહેિતા હિતા ત્યાં પિાછા ફયાર્ભ. 32:15 તરત જ ઈસુને ખબર પિડી કે તેમનામાંથી સામથ્યર્તા નકળ્યું હિતું. 42:11 ઈસુ
મરણમાંથી સજીવન થયાના ચાલીસ દવસ બાદ, તેમણે પિોતાના શષ્યોને કહ્યું, “જ્યારે પિવત્ર આત્મા તમારા પિર આવે
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ત્યારે મારા પિતા તમને સામથર્તા આપિે ત્યાં સુધી યરૂશાલેમમાં રહિો.” 43:6 “ઇઝરાયલના માણસો, જેમ તમે જોયું છે
અને જાણો છો તેમ ઈસુ એ માણસ હિતા કે જેમણે ઈશ્વરના સામથ્યર્તાથી મહિાન ચહ્નો અને આશ્ચયર્ભકૃત્યો કયાર્ભ.” 44:8
પિતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, “આ માણસ તમારી સમક્ષ ઈસુ મસીહિાના સામથ્યર્તાથી સાજો થઈને ઊભો છે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H410, H1369, H2220, H2428, H2429, H2632, H3027, H3028, H3581,
H4475, H4910, H5794, H5797, H5808, H6184, H7786, H7980, H7981, H7983,
H7989, H8280, H8592, H8633, G1411, G1415, G1756, G1849, G1850, G2478,
G2479, G2904, G3168
સામથ્યર્તા, સત્તા, શક્તઓ
વ્યાખ્યા:
“સામથ્યર્ભ” શબ્દ મોટા ભાગે પુષ્કળ બળનો ઉપિયોગ કરીને કોઈ બાબતો કરવાની કે કરાવવાની ક્ષમતાનો ઉલ્લેખ કરે છે.
“શતઓ” એવા લોકો કે આત્માઓનો ઉલ્લેખ કરે છે જેઓની પિાસે કોઈ બાબતો કરાવવા મોટી ક્ષમતા હિોય છે.

“ઈશ્વરનું સામથ્યર્ભ” શબ્દ ઈશ્વરની બધું જ કરવાની ક્ષમતાનો ઉલ્લેખ કરે છે, ખાસ કરીને એવી બાબતો કરવાની ક્ષમતા
કે જે મનુષ્યો માટ ેઅશક્ય હિોય. ઈશ્વર પિાસે તેઓએ સૃજેલી દરેક બાબત પિર સંપૂણર્ભ સત્તા છે. ઈશ્વર જે ઈચ્છે છે તે
કરવા પિોતાના લોકોને સામથ્યર્ભ આપિે છે, કે જેથી જ્યારે તેઓ લોકોને સાજા કરે કે બીજા ચમત્કારો કરે ત્યારે, તેઓ તે
ઈશ્વરના સામથ્યર્ભથી કરે. ઈસુ અને પિવત્ર આત્મા પિાસે સમાન સામથ્યર્ભ છે કારણ કે તેઓ પિણ ઈશ્વર છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “સામથર્ભ” શબ્દનો અનુવાદ “ક્ષમતા” અથવા તો “બળ” અથવા તો “શત” અથવા તો “ચમત્કારો
કરવાની ક્ષમતા” અથવા તો “નયંત્રણ” તરીકે પિણ કરી શકાય. “શતઓ” શબ્દનો અનુવાદ “શતશાળી જીવો”
અથવા તો “નયંત્રણ કરનારા આત્માઓ” અથવા તો “જેઓ બીજાઓને નયંત્રત કરે છે તેઓ” તરીકે કરી શકાય.
“અમારા શત્રુઓના સામથ્યર્ભથી અમને બચાવ” તે અભવ્યતનો અનુવાદ “અમારા શત્રુઓના જુલમથી અમને બચાવ”
અથવા તો “અમારા શત્રુઓની ચૂંગાલમાંથી અમને છોડાવ” તરીકે કરી શકાય.
આ સંદભર્ભમાં, “સામથ્યર્ભ” નો અથર્ભ પિોતાના બળનો ઉપિયોગ બીજાઓને અંકુશમાં કરીને તેઓનું દમન કરવાનો થાય છે.
(આ પિણ જૂઓ: પિવત્ર આત્મા, ઈસુ, ચમત્કાર)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 થેસ્સલોનકી 1:4-5 લોસ્સી 1:11-12 ઉત્પિત્ત 31:29-31 યમર્મિયા 18:21-23 યહૂિદા 1:24-25 ન્યાયાધીશો
2:18-19 લૂક 1:16-17 લૂક 4:14-15 માથ્થી 26:62-64 ફલપિી 3:20-21 ગીતશાસ્ત્ર 80:1-3
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

22:5 દૂતે સમજાવ્યું, “પિવત્ર આત્મા તારા પિર આવશે અને ઈશ્વરનું સામથર્તા તારા પિર આચ્છાદાન કરશે.
તેથી બાળક એટલે કે ઈશ્વરનો પુત્ર પિવત્ર હિશે.

26:1 શેતાનના પિરીક્ષણો પિર વજય પિામ્યા બાદ, ઈસુ પિવત્ર આત્માના સામથ્યર્તામા ંગાલીલના પ્રદેશમાં કે જ્યાં તેઓ
રહેિતા હિતા ત્યાં પિાછા ફયાર્ભ. 32:15 તરત જ ઈસુને ખબર પિડી કે તેમનામાંથી સામથ્યર્તા નકળ્યું હિતું. 42:11 ઈસુ
મરણમાંથી સજીવન થયાના ચાલીસ દવસ બાદ, તેમણે પિોતાના શષ્યોને કહ્યું, “જ્યારે પિવત્ર આત્મા તમારા પિર આવે
ત્યારે મારા પિતા તમને સામથર્તા આપિે ત્યાં સુધી યરૂશાલેમમાં રહિો.” 43:6 “ઇઝરાયલના માણસો, જેમ તમે જોયું છે
અને જાણો છો તેમ ઈસુ એ માણસ હિતા કે જેમણે ઈશ્વરના સામથ્યર્તાથી મહિાન ચહ્નો અને આશ્ચયર્ભકૃત્યો કયાર્ભ.” 44:8
પિતરે તેઓને જવાબ આપ્યો, “આ માણસ તમારી સમક્ષ ઈસુ મસીહિાના સામથ્યર્તાથી સાજો થઈને ઊભો છે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H410, H1369, H2220, H2428, H2429, H2632, H3027, H3028, H3581,
H4475, H4910, H5794, H5797, H5808, H6184, H7786, H7980, H7981, H7983,
H7989, H8280, H8592, H8633, G1411, G1415, G1756, G1849, G1850, G2478,
G2479, G2904, G3168
સામસૂન
તથ્યો:
સામસૂન ઈઝરાયેલના ન્યાયાધીશોમાંનો એક, અથવા છોડાવનાર હિતો. તે દાનના કુળનો હિતો.

ઈશ્વરે સામસૂનને મનુષ્યેત્તર શત આપિી હિતી, જેનો ઉપિયોગ તે ઈઝરાયેલના દશુ્મનો પિલસ્તીઓની સામે લડવા કરતો
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હિતો. સામસૂન કદી વાળ ન કાપિવા અને કદી દારૂ અથવા દ્રાક્ષારસ ન પિીવું એ કરાર હેિઠળ હિતો.
જ્યાં સુધી તેણે આ કરાર પિાળ્યો, ત્યાં સુધી ઈશ્વરે તેને શત આપિવાનું જારી રાખ્યું.

આખરે તેણે પિોતાનો કરાર તોડ્યો અને પિોતાના વાળ કાપિવાની પિરવાનગી આપિી, જેથી પિલસ્તીઓ તેને પિકડવા
શતમાન થયાં. જ્યારે સામસૂન કેદમાં હિતો, ત્યારે ઈશ્વરે તેને ફરી શત મેળવવા શતમાન કયર્યો અને તેને તક આપિી
કે તે જુઠ્ઠા દેવ દાગોનના મંદીરનો ઘણાં પિલસ્તીઓની સાથે નાશ કરે.
(આ પિણ જુઓ: છોડાવવું, પિલસ્તઓ, ઇસ્રાએલના બાર કુળ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

હિબ્રુઓ 11:32-34 ન્યાયાધીશો 13:24-25 ન્યાયાધીશો 16:1-2 ન્યાયાધીશો 16:30-31
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8123, G4546
સારા, સારાય
તથ્યો:

સારા ઈબ્રાહિમની પિત્ની હિતી. મૂળ રીતે તેણીનું નામ “સારાય” હિતું પિરંતુ ઈશ્વરે તે બદલીને “સારા” કયુર્યું. સારાએ
ઈસહિાકને જન્મ આપ્યો, દીકરો કે જેનું વચન ઈશ્વરે ઈબ્રાહિમ અને તેણીને આપ્યું હિતું.
(આ પિણ જુઓ: ઈબ્રાહિમ, ઈસહિાક)
બાઈબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત 11:29-30 ઉત્પિત 11:31-32 ઉત્પિત 17:15-16 ઉત્પિત 25:9-11
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

5:1 “તેથી ઈબ્રાહિમની પિત્ની, સારાયે, તેને કહ્યું, “ઈશ્વરે મને બાળકો થાય એ માટ ેહિજુ પિરવાનગી આપિી નથી અને
બાળકોને પ્રાપ્ત કરવાં હિવે હંુિ ખુબ વૃદ્ધ થઈ છંુ, અહિયાં મારી દાસી છે, હિાગાર.
તેણી સાથે લગ્નિ પિણ કર કે જેથી તેણીને મારે માટ ેબાળક થાય.”

5:4 "'તારી પિત્ની, સારા, દીકરો થશે—તે વચનનો દીકરો થશે.'" 5:4 "ઈશ્વરે સારાયનું નામ પિણ બદલી નાંખ્યું સારા
કરીને, જેનો અથર્ભ "રાજકુમારી" થાય છે. 5:5 "આશરે એક વરસ પિછી, જ્યારે ઈબ્રાહિમ 100 વષર્ભનો હિતો અને સારા
90 વષર્ભની હિતી, ત્યારે સારાએ ઈબ્રાહિમના દીકરાને જન્મ આપ્યો.
જેમ ઈશ્વરે તેઓને કહ્યું હિતું તેમ તેઓએ તેનું નામ ઈસહિાક પિાળ્યું."
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8283, H8297, G4564
સારા, સારાય
તથ્યો:

સારા ઈબ્રાહિમની પિત્ની હિતી. મૂળ રીતે તેણીનું નામ “સારાય” હિતું પિરંતુ ઈશ્વરે તે બદલીને “સારા” કયુર્યું. સારાએ
ઈસહિાકને જન્મ આપ્યો, દીકરો કે જેનું વચન ઈશ્વરે ઈબ્રાહિમ અને તેણીને આપ્યું હિતું.
(આ પિણ જુઓ: ઈબ્રાહિમ, ઈસહિાક)
બાઈબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત 11:29-30 ઉત્પિત 11:31-32 ઉત્પિત 17:15-16 ઉત્પિત 25:9-11
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

5:1 “તેથી ઈબ્રાહિમની પિત્ની, સારાયે, તેને કહ્યું, “ઈશ્વરે મને બાળકો થાય એ માટ ેહિજુ પિરવાનગી આપિી નથી અને
બાળકોને પ્રાપ્ત કરવાં હિવે હંુિ ખુબ વૃદ્ધ થઈ છંુ, અહિયાં મારી દાસી છે, હિાગાર.
તેણી સાથે લગ્નિ પિણ કર કે જેથી તેણીને મારે માટ ેબાળક થાય.”

5:4 "'તારી પિત્ની, સારા, દીકરો થશે—તે વચનનો દીકરો થશે.'" 5:4 "ઈશ્વરે સારાયનું નામ પિણ બદલી નાંખ્યું સારા
કરીને, જેનો અથર્ભ "રાજકુમારી" થાય છે. 5:5 "આશરે એક વરસ પિછી, જ્યારે ઈબ્રાહિમ 100 વષર્ભનો હિતો અને સારા
90 વષર્ભની હિતી, ત્યારે સારાએ ઈબ્રાહિમના દીકરાને જન્મ આપ્યો.
જેમ ઈશ્વરે તેઓને કહ્યું હિતું તેમ તેઓએ તેનું નામ ઈસહિાક પિાળ્યું."
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8283, H8297, G4564
સારા, સારાય
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Page 2422 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



તથ્યો:
સારા ઈબ્રાહિમની પિત્ની હિતી. મૂળ રીતે તેણીનું નામ “સારાય” હિતું પિરંતુ ઈશ્વરે તે બદલીને “સારા” કયુર્યું. સારાએ

ઈસહિાકને જન્મ આપ્યો, દીકરો કે જેનું વચન ઈશ્વરે ઈબ્રાહિમ અને તેણીને આપ્યું હિતું.
(આ પિણ જુઓ: ઈબ્રાહિમ, ઈસહિાક)
બાઈબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત 11:29-30 ઉત્પિત 11:31-32 ઉત્પિત 17:15-16 ઉત્પિત 25:9-11
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

5:1 “તેથી ઈબ્રાહિમની પિત્ની, સારાયે, તેને કહ્યું, “ઈશ્વરે મને બાળકો થાય એ માટ ેહિજુ પિરવાનગી આપિી નથી અને
બાળકોને પ્રાપ્ત કરવાં હિવે હંુિ ખુબ વૃદ્ધ થઈ છંુ, અહિયાં મારી દાસી છે, હિાગાર.
તેણી સાથે લગ્નિ પિણ કર કે જેથી તેણીને મારે માટ ેબાળક થાય.”

5:4 "'તારી પિત્ની, સારા, દીકરો થશે—તે વચનનો દીકરો થશે.'" 5:4 "ઈશ્વરે સારાયનું નામ પિણ બદલી નાંખ્યું સારા
કરીને, જેનો અથર્ભ "રાજકુમારી" થાય છે. 5:5 "આશરે એક વરસ પિછી, જ્યારે ઈબ્રાહિમ 100 વષર્ભનો હિતો અને સારા
90 વષર્ભની હિતી, ત્યારે સારાએ ઈબ્રાહિમના દીકરાને જન્મ આપ્યો.
જેમ ઈશ્વરે તેઓને કહ્યું હિતું તેમ તેઓએ તેનું નામ ઈસહિાક પિાળ્યું."
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8283, H8297, G4564
સારા, સારાય
તથ્યો:

સારા ઈબ્રાહિમની પિત્ની હિતી. મૂળ રીતે તેણીનું નામ “સારાય” હિતું પિરંતુ ઈશ્વરે તે બદલીને “સારા” કયુર્યું. સારાએ
ઈસહિાકને જન્મ આપ્યો, દીકરો કે જેનું વચન ઈશ્વરે ઈબ્રાહિમ અને તેણીને આપ્યું હિતું.
(આ પિણ જુઓ: ઈબ્રાહિમ, ઈસહિાક)
બાઈબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત 11:29-30 ઉત્પિત 11:31-32 ઉત્પિત 17:15-16 ઉત્પિત 25:9-11
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

5:1 “તેથી ઈબ્રાહિમની પિત્ની, સારાયે, તેને કહ્યું, “ઈશ્વરે મને બાળકો થાય એ માટ ેહિજુ પિરવાનગી આપિી નથી અને
બાળકોને પ્રાપ્ત કરવાં હિવે હંુિ ખુબ વૃદ્ધ થઈ છંુ, અહિયાં મારી દાસી છે, હિાગાર.
તેણી સાથે લગ્નિ પિણ કર કે જેથી તેણીને મારે માટ ેબાળક થાય.”

5:4 "'તારી પિત્ની, સારા, દીકરો થશે—તે વચનનો દીકરો થશે.'" 5:4 "ઈશ્વરે સારાયનું નામ પિણ બદલી નાંખ્યું સારા
કરીને, જેનો અથર્ભ "રાજકુમારી" થાય છે. 5:5 "આશરે એક વરસ પિછી, જ્યારે ઈબ્રાહિમ 100 વષર્ભનો હિતો અને સારા
90 વષર્ભની હિતી, ત્યારે સારાએ ઈબ્રાહિમના દીકરાને જન્મ આપ્યો.
જેમ ઈશ્વરે તેઓને કહ્યું હિતું તેમ તેઓએ તેનું નામ ઈસહિાક પિાળ્યું."
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8283, H8297, G4564
સારા, સારાય
તથ્યો:

સારા ઈબ્રાહિમની પિત્ની હિતી. મૂળ રીતે તેણીનું નામ “સારાય” હિતું પિરંતુ ઈશ્વરે તે બદલીને “સારા” કયુર્યું. સારાએ
ઈસહિાકને જન્મ આપ્યો, દીકરો કે જેનું વચન ઈશ્વરે ઈબ્રાહિમ અને તેણીને આપ્યું હિતું.
(આ પિણ જુઓ: ઈબ્રાહિમ, ઈસહિાક)
બાઈબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત 11:29-30 ઉત્પિત 11:31-32 ઉત્પિત 17:15-16 ઉત્પિત 25:9-11
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

5:1 “તેથી ઈબ્રાહિમની પિત્ની, સારાયે, તેને કહ્યું, “ઈશ્વરે મને બાળકો થાય એ માટ ેહિજુ પિરવાનગી આપિી નથી અને
બાળકોને પ્રાપ્ત કરવાં હિવે હંુિ ખુબ વૃદ્ધ થઈ છંુ, અહિયાં મારી દાસી છે, હિાગાર.
તેણી સાથે લગ્નિ પિણ કર કે જેથી તેણીને મારે માટ ેબાળક થાય.”

5:4 "'તારી પિત્ની, સારા, દીકરો થશે—તે વચનનો દીકરો થશે.'" 5:4 "ઈશ્વરે સારાયનું નામ પિણ બદલી નાંખ્યું સારા

સારા, સારાય
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કરીને, જેનો અથર્ભ "રાજકુમારી" થાય છે. 5:5 "આશરે એક વરસ પિછી, જ્યારે ઈબ્રાહિમ 100 વષર્ભનો હિતો અને સારા
90 વષર્ભની હિતી, ત્યારે સારાએ ઈબ્રાહિમના દીકરાને જન્મ આપ્યો.
જેમ ઈશ્વરે તેઓને કહ્યું હિતું તેમ તેઓએ તેનું નામ ઈસહિાક પિાળ્યું."
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8283, H8297, G4564
સારા, સારાય
તથ્યો:

સારા ઈબ્રાહિમની પિત્ની હિતી. મૂળ રીતે તેણીનું નામ “સારાય” હિતું પિરંતુ ઈશ્વરે તે બદલીને “સારા” કયુર્યું. સારાએ
ઈસહિાકને જન્મ આપ્યો, દીકરો કે જેનું વચન ઈશ્વરે ઈબ્રાહિમ અને તેણીને આપ્યું હિતું.
(આ પિણ જુઓ: ઈબ્રાહિમ, ઈસહિાક)
બાઈબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત 11:29-30 ઉત્પિત 11:31-32 ઉત્પિત 17:15-16 ઉત્પિત 25:9-11
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

5:1 “તેથી ઈબ્રાહિમની પિત્ની, સારાયે, તેને કહ્યું, “ઈશ્વરે મને બાળકો થાય એ માટ ેહિજુ પિરવાનગી આપિી નથી અને
બાળકોને પ્રાપ્ત કરવાં હિવે હંુિ ખુબ વૃદ્ધ થઈ છંુ, અહિયાં મારી દાસી છે, હિાગાર.
તેણી સાથે લગ્નિ પિણ કર કે જેથી તેણીને મારે માટ ેબાળક થાય.”

5:4 "'તારી પિત્ની, સારા, દીકરો થશે—તે વચનનો દીકરો થશે.'" 5:4 "ઈશ્વરે સારાયનું નામ પિણ બદલી નાંખ્યું સારા
કરીને, જેનો અથર્ભ "રાજકુમારી" થાય છે. 5:5 "આશરે એક વરસ પિછી, જ્યારે ઈબ્રાહિમ 100 વષર્ભનો હિતો અને સારા
90 વષર્ભની હિતી, ત્યારે સારાએ ઈબ્રાહિમના દીકરાને જન્મ આપ્યો.
જેમ ઈશ્વરે તેઓને કહ્યું હિતું તેમ તેઓએ તેનું નામ ઈસહિાક પિાળ્યું."
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8283, H8297, G4564
સારા, સારાય
તથ્યો:

સારા ઈબ્રાહિમની પિત્ની હિતી. મૂળ રીતે તેણીનું નામ “સારાય” હિતું પિરંતુ ઈશ્વરે તે બદલીને “સારા” કયુર્યું. સારાએ
ઈસહિાકને જન્મ આપ્યો, દીકરો કે જેનું વચન ઈશ્વરે ઈબ્રાહિમ અને તેણીને આપ્યું હિતું.
(આ પિણ જુઓ: ઈબ્રાહિમ, ઈસહિાક)
બાઈબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત 11:29-30 ઉત્પિત 11:31-32 ઉત્પિત 17:15-16 ઉત્પિત 25:9-11
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

5:1 “તેથી ઈબ્રાહિમની પિત્ની, સારાયે, તેને કહ્યું, “ઈશ્વરે મને બાળકો થાય એ માટ ેહિજુ પિરવાનગી આપિી નથી અને
બાળકોને પ્રાપ્ત કરવાં હિવે હંુિ ખુબ વૃદ્ધ થઈ છંુ, અહિયાં મારી દાસી છે, હિાગાર.
તેણી સાથે લગ્નિ પિણ કર કે જેથી તેણીને મારે માટ ેબાળક થાય.”

5:4 "'તારી પિત્ની, સારા, દીકરો થશે—તે વચનનો દીકરો થશે.'" 5:4 "ઈશ્વરે સારાયનું નામ પિણ બદલી નાંખ્યું સારા
કરીને, જેનો અથર્ભ "રાજકુમારી" થાય છે. 5:5 "આશરે એક વરસ પિછી, જ્યારે ઈબ્રાહિમ 100 વષર્ભનો હિતો અને સારા
90 વષર્ભની હિતી, ત્યારે સારાએ ઈબ્રાહિમના દીકરાને જન્મ આપ્યો.
જેમ ઈશ્વરે તેઓને કહ્યું હિતું તેમ તેઓએ તેનું નામ ઈસહિાક પિાળ્યું."
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8283, H8297, G4564
સારા, સારાય
તથ્યો:

સારા ઈબ્રાહિમની પિત્ની હિતી. મૂળ રીતે તેણીનું નામ “સારાય” હિતું પિરંતુ ઈશ્વરે તે બદલીને “સારા” કયુર્યું. સારાએ
ઈસહિાકને જન્મ આપ્યો, દીકરો કે જેનું વચન ઈશ્વરે ઈબ્રાહિમ અને તેણીને આપ્યું હિતું.
(આ પિણ જુઓ: ઈબ્રાહિમ, ઈસહિાક)
બાઈબલના સંદર્ભો:

સારા, સારાય
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ઉત્પિત 11:29-30 ઉત્પિત 11:31-32 ઉત્પિત 17:15-16 ઉત્પિત 25:9-11
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

5:1 “તેથી ઈબ્રાહિમની પિત્ની, સારાયે, તેને કહ્યું, “ઈશ્વરે મને બાળકો થાય એ માટ ેહિજુ પિરવાનગી આપિી નથી અને
બાળકોને પ્રાપ્ત કરવાં હિવે હંુિ ખુબ વૃદ્ધ થઈ છંુ, અહિયાં મારી દાસી છે, હિાગાર.
તેણી સાથે લગ્નિ પિણ કર કે જેથી તેણીને મારે માટ ેબાળક થાય.”

5:4 "'તારી પિત્ની, સારા, દીકરો થશે—તે વચનનો દીકરો થશે.'" 5:4 "ઈશ્વરે સારાયનું નામ પિણ બદલી નાંખ્યું સારા
કરીને, જેનો અથર્ભ "રાજકુમારી" થાય છે. 5:5 "આશરે એક વરસ પિછી, જ્યારે ઈબ્રાહિમ 100 વષર્ભનો હિતો અને સારા
90 વષર્ભની હિતી, ત્યારે સારાએ ઈબ્રાહિમના દીકરાને જન્મ આપ્યો.
જેમ ઈશ્વરે તેઓને કહ્યું હિતું તેમ તેઓએ તેનું નામ ઈસહિાક પિાળ્યું."
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8283, H8297, G4564
સારા, સારાય
તથ્યો:

સારા ઈબ્રાહિમની પિત્ની હિતી. મૂળ રીતે તેણીનું નામ “સારાય” હિતું પિરંતુ ઈશ્વરે તે બદલીને “સારા” કયુર્યું. સારાએ
ઈસહિાકને જન્મ આપ્યો, દીકરો કે જેનું વચન ઈશ્વરે ઈબ્રાહિમ અને તેણીને આપ્યું હિતું.
(આ પિણ જુઓ: ઈબ્રાહિમ, ઈસહિાક)
બાઈબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત 11:29-30 ઉત્પિત 11:31-32 ઉત્પિત 17:15-16 ઉત્પિત 25:9-11
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

5:1 “તેથી ઈબ્રાહિમની પિત્ની, સારાયે, તેને કહ્યું, “ઈશ્વરે મને બાળકો થાય એ માટ ેહિજુ પિરવાનગી આપિી નથી અને
બાળકોને પ્રાપ્ત કરવાં હિવે હંુિ ખુબ વૃદ્ધ થઈ છંુ, અહિયાં મારી દાસી છે, હિાગાર.
તેણી સાથે લગ્નિ પિણ કર કે જેથી તેણીને મારે માટ ેબાળક થાય.”

5:4 "'તારી પિત્ની, સારા, દીકરો થશે—તે વચનનો દીકરો થશે.'" 5:4 "ઈશ્વરે સારાયનું નામ પિણ બદલી નાંખ્યું સારા
કરીને, જેનો અથર્ભ "રાજકુમારી" થાય છે. 5:5 "આશરે એક વરસ પિછી, જ્યારે ઈબ્રાહિમ 100 વષર્ભનો હિતો અને સારા
90 વષર્ભની હિતી, ત્યારે સારાએ ઈબ્રાહિમના દીકરાને જન્મ આપ્યો.
જેમ ઈશ્વરે તેઓને કહ્યું હિતું તેમ તેઓએ તેનું નામ ઈસહિાક પિાળ્યું."
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8283, H8297, G4564
સારા, સારાય
તથ્યો:

સારા ઈબ્રાહિમની પિત્ની હિતી. મૂળ રીતે તેણીનું નામ “સારાય” હિતું પિરંતુ ઈશ્વરે તે બદલીને “સારા” કયુર્યું. સારાએ
ઈસહિાકને જન્મ આપ્યો, દીકરો કે જેનું વચન ઈશ્વરે ઈબ્રાહિમ અને તેણીને આપ્યું હિતું.
(આ પિણ જુઓ: ઈબ્રાહિમ, ઈસહિાક)
બાઈબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત 11:29-30 ઉત્પિત 11:31-32 ઉત્પિત 17:15-16 ઉત્પિત 25:9-11
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

5:1 “તેથી ઈબ્રાહિમની પિત્ની, સારાયે, તેને કહ્યું, “ઈશ્વરે મને બાળકો થાય એ માટ ેહિજુ પિરવાનગી આપિી નથી અને
બાળકોને પ્રાપ્ત કરવાં હિવે હંુિ ખુબ વૃદ્ધ થઈ છંુ, અહિયાં મારી દાસી છે, હિાગાર.
તેણી સાથે લગ્નિ પિણ કર કે જેથી તેણીને મારે માટ ેબાળક થાય.”

5:4 "'તારી પિત્ની, સારા, દીકરો થશે—તે વચનનો દીકરો થશે.'" 5:4 "ઈશ્વરે સારાયનું નામ પિણ બદલી નાંખ્યું સારા
કરીને, જેનો અથર્ભ "રાજકુમારી" થાય છે. 5:5 "આશરે એક વરસ પિછી, જ્યારે ઈબ્રાહિમ 100 વષર્ભનો હિતો અને સારા
90 વષર્ભની હિતી, ત્યારે સારાએ ઈબ્રાહિમના દીકરાને જન્મ આપ્યો.
જેમ ઈશ્વરે તેઓને કહ્યું હિતું તેમ તેઓએ તેનું નામ ઈસહિાક પિાળ્યું."
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8283, H8297, G4564

સારા, સારાય
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સારા, સારાય
તથ્યો:

સારા ઈબ્રાહિમની પિત્ની હિતી. મૂળ રીતે તેણીનું નામ “સારાય” હિતું પિરંતુ ઈશ્વરે તે બદલીને “સારા” કયુર્યું. સારાએ
ઈસહિાકને જન્મ આપ્યો, દીકરો કે જેનું વચન ઈશ્વરે ઈબ્રાહિમ અને તેણીને આપ્યું હિતું.
(આ પિણ જુઓ: ઈબ્રાહિમ, ઈસહિાક)
બાઈબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત 11:29-30 ઉત્પિત 11:31-32 ઉત્પિત 17:15-16 ઉત્પિત 25:9-11
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

5:1 “તેથી ઈબ્રાહિમની પિત્ની, સારાયે, તેને કહ્યું, “ઈશ્વરે મને બાળકો થાય એ માટ ેહિજુ પિરવાનગી આપિી નથી અને
બાળકોને પ્રાપ્ત કરવાં હિવે હંુિ ખુબ વૃદ્ધ થઈ છંુ, અહિયાં મારી દાસી છે, હિાગાર.
તેણી સાથે લગ્નિ પિણ કર કે જેથી તેણીને મારે માટ ેબાળક થાય.”

5:4 "'તારી પિત્ની, સારા, દીકરો થશે—તે વચનનો દીકરો થશે.'" 5:4 "ઈશ્વરે સારાયનું નામ પિણ બદલી નાંખ્યું સારા
કરીને, જેનો અથર્ભ "રાજકુમારી" થાય છે. 5:5 "આશરે એક વરસ પિછી, જ્યારે ઈબ્રાહિમ 100 વષર્ભનો હિતો અને સારા
90 વષર્ભની હિતી, ત્યારે સારાએ ઈબ્રાહિમના દીકરાને જન્મ આપ્યો.
જેમ ઈશ્વરે તેઓને કહ્યું હિતું તેમ તેઓએ તેનું નામ ઈસહિાક પિાળ્યું."
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8283, H8297, G4564
સારા, સારાય
તથ્યો:

સારા ઈબ્રાહિમની પિત્ની હિતી. મૂળ રીતે તેણીનું નામ “સારાય” હિતું પિરંતુ ઈશ્વરે તે બદલીને “સારા” કયુર્યું. સારાએ
ઈસહિાકને જન્મ આપ્યો, દીકરો કે જેનું વચન ઈશ્વરે ઈબ્રાહિમ અને તેણીને આપ્યું હિતું.
(આ પિણ જુઓ: ઈબ્રાહિમ, ઈસહિાક)
બાઈબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત 11:29-30 ઉત્પિત 11:31-32 ઉત્પિત 17:15-16 ઉત્પિત 25:9-11
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

5:1 “તેથી ઈબ્રાહિમની પિત્ની, સારાયે, તેને કહ્યું, “ઈશ્વરે મને બાળકો થાય એ માટ ેહિજુ પિરવાનગી આપિી નથી અને
બાળકોને પ્રાપ્ત કરવાં હિવે હંુિ ખુબ વૃદ્ધ થઈ છંુ, અહિયાં મારી દાસી છે, હિાગાર.
તેણી સાથે લગ્નિ પિણ કર કે જેથી તેણીને મારે માટ ેબાળક થાય.”

5:4 "'તારી પિત્ની, સારા, દીકરો થશે—તે વચનનો દીકરો થશે.'" 5:4 "ઈશ્વરે સારાયનું નામ પિણ બદલી નાંખ્યું સારા
કરીને, જેનો અથર્ભ "રાજકુમારી" થાય છે. 5:5 "આશરે એક વરસ પિછી, જ્યારે ઈબ્રાહિમ 100 વષર્ભનો હિતો અને સારા
90 વષર્ભની હિતી, ત્યારે સારાએ ઈબ્રાહિમના દીકરાને જન્મ આપ્યો.
જેમ ઈશ્વરે તેઓને કહ્યું હિતું તેમ તેઓએ તેનું નામ ઈસહિાક પિાળ્યું."
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8283, H8297, G4564
સારા, સારાય
તથ્યો:

સારા ઈબ્રાહિમની પિત્ની હિતી. મૂળ રીતે તેણીનું નામ “સારાય” હિતું પિરંતુ ઈશ્વરે તે બદલીને “સારા” કયુર્યું. સારાએ
ઈસહિાકને જન્મ આપ્યો, દીકરો કે જેનું વચન ઈશ્વરે ઈબ્રાહિમ અને તેણીને આપ્યું હિતું.
(આ પિણ જુઓ: ઈબ્રાહિમ, ઈસહિાક)
બાઈબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત 11:29-30 ઉત્પિત 11:31-32 ઉત્પિત 17:15-16 ઉત્પિત 25:9-11
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

5:1 “તેથી ઈબ્રાહિમની પિત્ની, સારાયે, તેને કહ્યું, “ઈશ્વરે મને બાળકો થાય એ માટ ેહિજુ પિરવાનગી આપિી નથી અને
બાળકોને પ્રાપ્ત કરવાં હિવે હંુિ ખુબ વૃદ્ધ થઈ છંુ, અહિયાં મારી દાસી છે, હિાગાર.
તેણી સાથે લગ્નિ પિણ કર કે જેથી તેણીને મારે માટ ેબાળક થાય.”

સારા, સારાય
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5:4 "'તારી પિત્ની, સારા, દીકરો થશે—તે વચનનો દીકરો થશે.'" 5:4 "ઈશ્વરે સારાયનું નામ પિણ બદલી નાંખ્યું સારા
કરીને, જેનો અથર્ભ "રાજકુમારી" થાય છે. 5:5 "આશરે એક વરસ પિછી, જ્યારે ઈબ્રાહિમ 100 વષર્ભનો હિતો અને સારા
90 વષર્ભની હિતી, ત્યારે સારાએ ઈબ્રાહિમના દીકરાને જન્મ આપ્યો.
જેમ ઈશ્વરે તેઓને કહ્યું હિતું તેમ તેઓએ તેનું નામ ઈસહિાક પિાળ્યું."
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8283, H8297, G4564
સારા, સારાય
તથ્યો:

સારા ઈબ્રાહિમની પિત્ની હિતી. મૂળ રીતે તેણીનું નામ “સારાય” હિતું પિરંતુ ઈશ્વરે તે બદલીને “સારા” કયુર્યું. સારાએ
ઈસહિાકને જન્મ આપ્યો, દીકરો કે જેનું વચન ઈશ્વરે ઈબ્રાહિમ અને તેણીને આપ્યું હિતું.
(આ પિણ જુઓ: ઈબ્રાહિમ, ઈસહિાક)
બાઈબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત 11:29-30 ઉત્પિત 11:31-32 ઉત્પિત 17:15-16 ઉત્પિત 25:9-11
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

5:1 “તેથી ઈબ્રાહિમની પિત્ની, સારાયે, તેને કહ્યું, “ઈશ્વરે મને બાળકો થાય એ માટ ેહિજુ પિરવાનગી આપિી નથી અને
બાળકોને પ્રાપ્ત કરવાં હિવે હંુિ ખુબ વૃદ્ધ થઈ છંુ, અહિયાં મારી દાસી છે, હિાગાર.
તેણી સાથે લગ્નિ પિણ કર કે જેથી તેણીને મારે માટ ેબાળક થાય.”

5:4 "'તારી પિત્ની, સારા, દીકરો થશે—તે વચનનો દીકરો થશે.'" 5:4 "ઈશ્વરે સારાયનું નામ પિણ બદલી નાંખ્યું સારા
કરીને, જેનો અથર્ભ "રાજકુમારી" થાય છે. 5:5 "આશરે એક વરસ પિછી, જ્યારે ઈબ્રાહિમ 100 વષર્ભનો હિતો અને સારા
90 વષર્ભની હિતી, ત્યારે સારાએ ઈબ્રાહિમના દીકરાને જન્મ આપ્યો.
જેમ ઈશ્વરે તેઓને કહ્યું હિતું તેમ તેઓએ તેનું નામ ઈસહિાક પિાળ્યું."
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8283, H8297, G4564
સારા, સારાય
તથ્યો:

સારા ઈબ્રાહિમની પિત્ની હિતી. મૂળ રીતે તેણીનું નામ “સારાય” હિતું પિરંતુ ઈશ્વરે તે બદલીને “સારા” કયુર્યું. સારાએ
ઈસહિાકને જન્મ આપ્યો, દીકરો કે જેનું વચન ઈશ્વરે ઈબ્રાહિમ અને તેણીને આપ્યું હિતું.
(આ પિણ જુઓ: ઈબ્રાહિમ, ઈસહિાક)
બાઈબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત 11:29-30 ઉત્પિત 11:31-32 ઉત્પિત 17:15-16 ઉત્પિત 25:9-11
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

5:1 “તેથી ઈબ્રાહિમની પિત્ની, સારાયે, તેને કહ્યું, “ઈશ્વરે મને બાળકો થાય એ માટ ેહિજુ પિરવાનગી આપિી નથી અને
બાળકોને પ્રાપ્ત કરવાં હિવે હંુિ ખુબ વૃદ્ધ થઈ છંુ, અહિયાં મારી દાસી છે, હિાગાર.
તેણી સાથે લગ્નિ પિણ કર કે જેથી તેણીને મારે માટ ેબાળક થાય.”

5:4 "'તારી પિત્ની, સારા, દીકરો થશે—તે વચનનો દીકરો થશે.'" 5:4 "ઈશ્વરે સારાયનું નામ પિણ બદલી નાંખ્યું સારા
કરીને, જેનો અથર્ભ "રાજકુમારી" થાય છે. 5:5 "આશરે એક વરસ પિછી, જ્યારે ઈબ્રાહિમ 100 વષર્ભનો હિતો અને સારા
90 વષર્ભની હિતી, ત્યારે સારાએ ઈબ્રાહિમના દીકરાને જન્મ આપ્યો.
જેમ ઈશ્વરે તેઓને કહ્યું હિતું તેમ તેઓએ તેનું નામ ઈસહિાક પિાળ્યું."
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8283, H8297, G4564
સારા, સારાય
તથ્યો:

સારા ઈબ્રાહિમની પિત્ની હિતી. મૂળ રીતે તેણીનું નામ “સારાય” હિતું પિરંતુ ઈશ્વરે તે બદલીને “સારા” કયુર્યું. સારાએ
ઈસહિાકને જન્મ આપ્યો, દીકરો કે જેનું વચન ઈશ્વરે ઈબ્રાહિમ અને તેણીને આપ્યું હિતું.
(આ પિણ જુઓ: ઈબ્રાહિમ, ઈસહિાક)
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બાઈબલના સંદર્ભો:
ઉત્પિત 11:29-30 ઉત્પિત 11:31-32 ઉત્પિત 17:15-16 ઉત્પિત 25:9-11

બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:
5:1 “તેથી ઈબ્રાહિમની પિત્ની, સારાયે, તેને કહ્યું, “ઈશ્વરે મને બાળકો થાય એ માટ ેહિજુ પિરવાનગી આપિી નથી અને

બાળકોને પ્રાપ્ત કરવાં હિવે હંુિ ખુબ વૃદ્ધ થઈ છંુ, અહિયાં મારી દાસી છે, હિાગાર.
તેણી સાથે લગ્નિ પિણ કર કે જેથી તેણીને મારે માટ ેબાળક થાય.”

5:4 "'તારી પિત્ની, સારા, દીકરો થશે—તે વચનનો દીકરો થશે.'" 5:4 "ઈશ્વરે સારાયનું નામ પિણ બદલી નાંખ્યું સારા
કરીને, જેનો અથર્ભ "રાજકુમારી" થાય છે. 5:5 "આશરે એક વરસ પિછી, જ્યારે ઈબ્રાહિમ 100 વષર્ભનો હિતો અને સારા
90 વષર્ભની હિતી, ત્યારે સારાએ ઈબ્રાહિમના દીકરાને જન્મ આપ્યો.
જેમ ઈશ્વરે તેઓને કહ્યું હિતું તેમ તેઓએ તેનું નામ ઈસહિાક પિાળ્યું."
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8283, H8297, G4564
સારા, સારાય
તથ્યો:

સારા ઈબ્રાહિમની પિત્ની હિતી. મૂળ રીતે તેણીનું નામ “સારાય” હિતું પિરંતુ ઈશ્વરે તે બદલીને “સારા” કયુર્યું. સારાએ
ઈસહિાકને જન્મ આપ્યો, દીકરો કે જેનું વચન ઈશ્વરે ઈબ્રાહિમ અને તેણીને આપ્યું હિતું.
(આ પિણ જુઓ: ઈબ્રાહિમ, ઈસહિાક)
બાઈબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત 11:29-30 ઉત્પિત 11:31-32 ઉત્પિત 17:15-16 ઉત્પિત 25:9-11
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

5:1 “તેથી ઈબ્રાહિમની પિત્ની, સારાયે, તેને કહ્યું, “ઈશ્વરે મને બાળકો થાય એ માટ ેહિજુ પિરવાનગી આપિી નથી અને
બાળકોને પ્રાપ્ત કરવાં હિવે હંુિ ખુબ વૃદ્ધ થઈ છંુ, અહિયાં મારી દાસી છે, હિાગાર.
તેણી સાથે લગ્નિ પિણ કર કે જેથી તેણીને મારે માટ ેબાળક થાય.”

5:4 "'તારી પિત્ની, સારા, દીકરો થશે—તે વચનનો દીકરો થશે.'" 5:4 "ઈશ્વરે સારાયનું નામ પિણ બદલી નાંખ્યું સારા
કરીને, જેનો અથર્ભ "રાજકુમારી" થાય છે. 5:5 "આશરે એક વરસ પિછી, જ્યારે ઈબ્રાહિમ 100 વષર્ભનો હિતો અને સારા
90 વષર્ભની હિતી, ત્યારે સારાએ ઈબ્રાહિમના દીકરાને જન્મ આપ્યો.
જેમ ઈશ્વરે તેઓને કહ્યું હિતું તેમ તેઓએ તેનું નામ ઈસહિાક પિાળ્યું."
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8283, H8297, G4564
સારા, સારાય
તથ્યો:

સારા ઈબ્રાહિમની પિત્ની હિતી. મૂળ રીતે તેણીનું નામ “સારાય” હિતું પિરંતુ ઈશ્વરે તે બદલીને “સારા” કયુર્યું. સારાએ
ઈસહિાકને જન્મ આપ્યો, દીકરો કે જેનું વચન ઈશ્વરે ઈબ્રાહિમ અને તેણીને આપ્યું હિતું.
(આ પિણ જુઓ: ઈબ્રાહિમ, ઈસહિાક)
બાઈબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત 11:29-30 ઉત્પિત 11:31-32 ઉત્પિત 17:15-16 ઉત્પિત 25:9-11
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

5:1 “તેથી ઈબ્રાહિમની પિત્ની, સારાયે, તેને કહ્યું, “ઈશ્વરે મને બાળકો થાય એ માટ ેહિજુ પિરવાનગી આપિી નથી અને
બાળકોને પ્રાપ્ત કરવાં હિવે હંુિ ખુબ વૃદ્ધ થઈ છંુ, અહિયાં મારી દાસી છે, હિાગાર.
તેણી સાથે લગ્નિ પિણ કર કે જેથી તેણીને મારે માટ ેબાળક થાય.”

5:4 "'તારી પિત્ની, સારા, દીકરો થશે—તે વચનનો દીકરો થશે.'" 5:4 "ઈશ્વરે સારાયનું નામ પિણ બદલી નાંખ્યું સારા
કરીને, જેનો અથર્ભ "રાજકુમારી" થાય છે. 5:5 "આશરે એક વરસ પિછી, જ્યારે ઈબ્રાહિમ 100 વષર્ભનો હિતો અને સારા
90 વષર્ભની હિતી, ત્યારે સારાએ ઈબ્રાહિમના દીકરાને જન્મ આપ્યો.
જેમ ઈશ્વરે તેઓને કહ્યું હિતું તેમ તેઓએ તેનું નામ ઈસહિાક પિાળ્યું."
શબ્દ માહિતી:

સારા, સારાય
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Strong's: H8283, H8297, G4564
સારા, સારાય
તથ્યો:

સારા ઈબ્રાહિમની પિત્ની હિતી. મૂળ રીતે તેણીનું નામ “સારાય” હિતું પિરંતુ ઈશ્વરે તે બદલીને “સારા” કયુર્યું. સારાએ
ઈસહિાકને જન્મ આપ્યો, દીકરો કે જેનું વચન ઈશ્વરે ઈબ્રાહિમ અને તેણીને આપ્યું હિતું.
(આ પિણ જુઓ: ઈબ્રાહિમ, ઈસહિાક)
બાઈબલના સંદર્ભો:

ઉત્પિત 11:29-30 ઉત્પિત 11:31-32 ઉત્પિત 17:15-16 ઉત્પિત 25:9-11
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

5:1 “તેથી ઈબ્રાહિમની પિત્ની, સારાયે, તેને કહ્યું, “ઈશ્વરે મને બાળકો થાય એ માટ ેહિજુ પિરવાનગી આપિી નથી અને
બાળકોને પ્રાપ્ત કરવાં હિવે હંુિ ખુબ વૃદ્ધ થઈ છંુ, અહિયાં મારી દાસી છે, હિાગાર.
તેણી સાથે લગ્નિ પિણ કર કે જેથી તેણીને મારે માટ ેબાળક થાય.”

5:4 "'તારી પિત્ની, સારા, દીકરો થશે—તે વચનનો દીકરો થશે.'" 5:4 "ઈશ્વરે સારાયનું નામ પિણ બદલી નાંખ્યું સારા
કરીને, જેનો અથર્ભ "રાજકુમારી" થાય છે. 5:5 "આશરે એક વરસ પિછી, જ્યારે ઈબ્રાહિમ 100 વષર્ભનો હિતો અને સારા
90 વષર્ભની હિતી, ત્યારે સારાએ ઈબ્રાહિમના દીકરાને જન્મ આપ્યો.
જેમ ઈશ્વરે તેઓને કહ્યું હિતું તેમ તેઓએ તેનું નામ ઈસહિાક પિાળ્યું."
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8283, H8297, G4564
સારંુ, લાઈ
વ્યાખ્યા:
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને “સારંુ” શબ્દના અલગ અલગ અથર્યો હિોય છે. ઘણી ભાષાઓ આ અલગઅલગ અથર્યોનું
ભાષાંતર કરવા અલગઅલગ શબ્દો વાપિરશે.

સામાન્ય રીતે, કંઈક કે જે દેવના ચારત્ર્ય, હેિતુઓ, અને ઈચ્છા સાથે બંધબેસતું છે તો તે સારંુ છે. જે કાંઇક પ્રશંસનીય,
ઉત્તમ, ઉપિયોગી, યોગ્ય, નફાકારક, અને નૈતક રીતે સાચું છે, તેને “સારંુ” કહિી શકાય છે. જમીન કે જે “સારી” છે તેને
“ફળદાયી” અને “ઉત્પિાદક” કહિી શકાય છે. “સારા” પિાકને “પુષ્કળ” પિાક કહિી શકાય છે. જે વ્યત તેના પિોતાના કાયર્ભ
અથવા વ્યવસાયમાં કુનેહિ હિોય તેને તેને “સારી” કહિી શકાય, અભવ્યત જેવી કે, “સારો ખેડૂત.” મોટભેાગે
બાઈબલમાં, “સારા” શબ્દનો સામાન્ય અથર્ભ “દષુ્ટ” શબ્દની વરોધાભાસમાં દશાર્ભવવામાં આવ્યો છે. સામાન્ય રીતે
“ભલાઈ” શબ્દ નૈતક રીતે સારા હિોવું, અથવા વચારો અને કાયર્યોમાં પ્રામાણક હિોવું તે દશાર્ભવે છે. દેવની ભલાઈ તે કેવી
રીતે લોકોને સારી અને ગુણકારી વસ્તુઓ આપિીને તેઓને આશીવાર્ભદ આપિે છે તે દશાર્ભવે છે.
તે તેની નૈતક સંપૂણર્ભતાને પિણ દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

લક્ષ્ય ભાષામાં જયારે “સારા” (શબ્દ) માટનેો સામાન્ય શબ્દનો અથર્ભ ચોક્કસ અને કુદરતી હિોય, ખાસ કરીને સંદભર્યોમાં
જયારે તે દષુ્ટની સામે વરોધાભાસમાં વાપિરવામાં આવ્યો હિોય ત્યારે તેનો ઉપિયોગ કરવો. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને,
બીજી રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવામાં આવે તો તેમાં, “માયાળુ” અથવા “ઉત્તમ” અથવા “દેવની પ્રશંસા કરનારંુ”
અથવા “પ્રામાણક” અથવા “નૈતક રીતે સારા” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “સારી
જમીન” શબ્દનું ભાષાંતર, “ફળદ્રપુિ જમીન” અથવા “ઉત્પિાદક જમીન” તરીકે કરી શકાય છે; “સારો પિાક” શબ્દનું
ભાષાંતર, “પુષ્કળ ફસલ” અથવા “મોટા પ્રમાણમાં પિાક” તરીકે કરી શકાય છે. “સારંુ કરો” શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ, એવું
કાંઇક કરો કે જેથી બીજાઓને લાભ થાય અને તેનું ભાષાંતર, “માયાળુ હિોવું” અથવા “મદદ” અથવા કોઈકને “લાભ
થાય” એમ થઇ શકે છે. “સબ્બાથ પિર સારંુ કર” જેનો અથર્ભ, “સાબ્બાથ પિર એવી બાબતો કરો કે જેથી લોકોને મદદ
થાય.” સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ભલાઈ” શબ્દનું ભાષાંતર એવી રીતે કરવામાં આવે જેમાં, “વરદાન” અથવા “દયા”
અથવા “નૈતક સંપૂણર્ભતા” અથવા “ઈમાનદારી” અથવા “શુદ્ધતા” શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દષુ્ટ, પિવત્ર, લાભ, ન્યાયી)
બાઈબલની કલમો:

ગલાતી 5:22-24 ઉત્પિત્ત 1:11-13 ઉત્પિત્ત 2:9-10 ઉત્પિત્ત 2:15-17 યાકૂબ 3:13-14 રોમન 2:3-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

સારા, સારાય

Page 2429 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



1:4 દેવે જોયું કે તેણે જે બનાવ્યું તે સારંુ હિતું 1:11 દેવે લુ ંઅને ભૂંડંુ જાણવાનું વૃક્ષ રોપ્યું. 1:12 પિછી દેવે કહ્યું
માણસ એકલો રહેિ તે તેના માટ ેસારંુ નથી. 2:4 “માત્ર દેવ જાણે છે કે જેવું તમે તે ખાશો, તમે દેવના જેવા અને તે જે
કરે છે તેવાં લુ ંઅને ભૂંડંુ જાણનારા થશો. 8:12 જયારે તમે મને ગુલામ તરીકે વેચ્યો ત્યારે તમે મારંુ ભૂંડંુ કરવા
પ્રયત્ન કયર્યો, પિણ દેવે ભૂંડાનો સારા માટ ેઉપિયોગ કયર્યો. 14:15 યહિોશુઆ એક સારો આગેવાન હિતો, કારણકે તેને
ઈશ્વર પિર ભરોસો રાખ્યો અને તેને આધીન થયો. 18:13 તેમાંના કેટલાક રાજાઓ સારા માણસો હિતા કે જેઓએ
ન્યાયથી રાજ કયુર્યું અને દેવની આરાધના કરી. 28:1 “ સારા શક્ષક, અનંતજીવન પિામવા માટ ેમારે શું કરવું જોઈએ?”
ઈસુએ તેને કહ્યું, “તું મને ‘સારો’ શા માટ ેકહેિ છે? ફત એક જ જે સારો છે, અને તે દેવ છે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H117, H145, H155, H202, H239, H410, H1580, H1926, H1935,
H2532, H2617, H2623, H2869, H2895, H2896, H2898, H3190, H3191, H3276,
H3474, H3788, H3966, H4261, H4399, H5232, H5750, H6287, H6643, H6743,
H7075, H7368, H7399, H7443, H7999, H8231, H8232, H8233, H8389, H8458,
G14, G15, G18, G19, G515, G744, G865, G979, G1380, G2095, G2097, G2106,
G2107, G2108, G2109, G2114, G2115, G2133, G2140, G2162, G2163, G2174,
G2293, G2565, G2567, G2570, G2573, G2887, G2986, G3140, G3617, G3776,
G4147, G4632, G4674, G4851, G5223, G5224, G5358, G5542, G5543, G5544
સારંુ, લાઈ
વ્યાખ્યા:
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને “સારંુ” શબ્દના અલગ અલગ અથર્યો હિોય છે. ઘણી ભાષાઓ આ અલગઅલગ અથર્યોનું
ભાષાંતર કરવા અલગઅલગ શબ્દો વાપિરશે.

સામાન્ય રીતે, કંઈક કે જે દેવના ચારત્ર્ય, હેિતુઓ, અને ઈચ્છા સાથે બંધબેસતું છે તો તે સારંુ છે. જે કાંઇક પ્રશંસનીય,
ઉત્તમ, ઉપિયોગી, યોગ્ય, નફાકારક, અને નૈતક રીતે સાચું છે, તેને “સારંુ” કહિી શકાય છે. જમીન કે જે “સારી” છે તેને
“ફળદાયી” અને “ઉત્પિાદક” કહિી શકાય છે. “સારા” પિાકને “પુષ્કળ” પિાક કહિી શકાય છે. જે વ્યત તેના પિોતાના કાયર્ભ
અથવા વ્યવસાયમાં કુનેહિ હિોય તેને તેને “સારી” કહિી શકાય, અભવ્યત જેવી કે, “સારો ખેડૂત.” મોટભેાગે
બાઈબલમાં, “સારા” શબ્દનો સામાન્ય અથર્ભ “દષુ્ટ” શબ્દની વરોધાભાસમાં દશાર્ભવવામાં આવ્યો છે. સામાન્ય રીતે
“ભલાઈ” શબ્દ નૈતક રીતે સારા હિોવું, અથવા વચારો અને કાયર્યોમાં પ્રામાણક હિોવું તે દશાર્ભવે છે. દેવની ભલાઈ તે કેવી
રીતે લોકોને સારી અને ગુણકારી વસ્તુઓ આપિીને તેઓને આશીવાર્ભદ આપિે છે તે દશાર્ભવે છે.
તે તેની નૈતક સંપૂણર્ભતાને પિણ દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

લક્ષ્ય ભાષામાં જયારે “સારા” (શબ્દ) માટનેો સામાન્ય શબ્દનો અથર્ભ ચોક્કસ અને કુદરતી હિોય, ખાસ કરીને સંદભર્યોમાં
જયારે તે દષુ્ટની સામે વરોધાભાસમાં વાપિરવામાં આવ્યો હિોય ત્યારે તેનો ઉપિયોગ કરવો. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને,
બીજી રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવામાં આવે તો તેમાં, “માયાળુ” અથવા “ઉત્તમ” અથવા “દેવની પ્રશંસા કરનારંુ”
અથવા “પ્રામાણક” અથવા “નૈતક રીતે સારા” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “સારી
જમીન” શબ્દનું ભાષાંતર, “ફળદ્રપુિ જમીન” અથવા “ઉત્પિાદક જમીન” તરીકે કરી શકાય છે; “સારો પિાક” શબ્દનું
ભાષાંતર, “પુષ્કળ ફસલ” અથવા “મોટા પ્રમાણમાં પિાક” તરીકે કરી શકાય છે. “સારંુ કરો” શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ, એવું
કાંઇક કરો કે જેથી બીજાઓને લાભ થાય અને તેનું ભાષાંતર, “માયાળુ હિોવું” અથવા “મદદ” અથવા કોઈકને “લાભ
થાય” એમ થઇ શકે છે. “સબ્બાથ પિર સારંુ કર” જેનો અથર્ભ, “સાબ્બાથ પિર એવી બાબતો કરો કે જેથી લોકોને મદદ
થાય.” સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ભલાઈ” શબ્દનું ભાષાંતર એવી રીતે કરવામાં આવે જેમાં, “વરદાન” અથવા “દયા”
અથવા “નૈતક સંપૂણર્ભતા” અથવા “ઈમાનદારી” અથવા “શુદ્ધતા” શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દષુ્ટ, પિવત્ર, લાભ, ન્યાયી)
બાઈબલની કલમો:

ગલાતી 5:22-24 ઉત્પિત્ત 1:11-13 ઉત્પિત્ત 2:9-10 ઉત્પિત્ત 2:15-17 યાકૂબ 3:13-14 રોમન 2:3-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:4 દેવે જોયું કે તેણે જે બનાવ્યું તે સારંુ હિતું 1:11 દેવે લુ ંઅને ભૂંડંુ જાણવાનું વૃક્ષ રોપ્યું. 1:12 પિછી દેવે કહ્યું
માણસ એકલો રહેિ તે તેના માટ ેસારંુ નથી. 2:4 “માત્ર દેવ જાણે છે કે જેવું તમે તે ખાશો, તમે દેવના જેવા અને તે જે
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કરે છે તેવાં લુ ંઅને ભૂંડંુ જાણનારા થશો. 8:12 જયારે તમે મને ગુલામ તરીકે વેચ્યો ત્યારે તમે મારંુ ભૂંડંુ કરવા
પ્રયત્ન કયર્યો, પિણ દેવે ભૂંડાનો સારા માટ ેઉપિયોગ કયર્યો. 14:15 યહિોશુઆ એક સારો આગેવાન હિતો, કારણકે તેને
ઈશ્વર પિર ભરોસો રાખ્યો અને તેને આધીન થયો. 18:13 તેમાંના કેટલાક રાજાઓ સારા માણસો હિતા કે જેઓએ
ન્યાયથી રાજ કયુર્યું અને દેવની આરાધના કરી. 28:1 “ સારા શક્ષક, અનંતજીવન પિામવા માટ ેમારે શું કરવું જોઈએ?”
ઈસુએ તેને કહ્યું, “તું મને ‘સારો’ શા માટ ેકહેિ છે? ફત એક જ જે સારો છે, અને તે દેવ છે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H117, H145, H155, H202, H239, H410, H1580, H1926, H1935,
H2532, H2617, H2623, H2869, H2895, H2896, H2898, H3190, H3191, H3276,
H3474, H3788, H3966, H4261, H4399, H5232, H5750, H6287, H6643, H6743,
H7075, H7368, H7399, H7443, H7999, H8231, H8232, H8233, H8389, H8458,
G14, G15, G18, G19, G515, G744, G865, G979, G1380, G2095, G2097, G2106,
G2107, G2108, G2109, G2114, G2115, G2133, G2140, G2162, G2163, G2174,
G2293, G2565, G2567, G2570, G2573, G2887, G2986, G3140, G3617, G3776,
G4147, G4632, G4674, G4851, G5223, G5224, G5358, G5542, G5543, G5544
સારંુ, લાઈ
વ્યાખ્યા:
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને “સારંુ” શબ્દના અલગ અલગ અથર્યો હિોય છે. ઘણી ભાષાઓ આ અલગઅલગ અથર્યોનું
ભાષાંતર કરવા અલગઅલગ શબ્દો વાપિરશે.

સામાન્ય રીતે, કંઈક કે જે દેવના ચારત્ર્ય, હેિતુઓ, અને ઈચ્છા સાથે બંધબેસતું છે તો તે સારંુ છે. જે કાંઇક પ્રશંસનીય,
ઉત્તમ, ઉપિયોગી, યોગ્ય, નફાકારક, અને નૈતક રીતે સાચું છે, તેને “સારંુ” કહિી શકાય છે. જમીન કે જે “સારી” છે તેને
“ફળદાયી” અને “ઉત્પિાદક” કહિી શકાય છે. “સારા” પિાકને “પુષ્કળ” પિાક કહિી શકાય છે. જે વ્યત તેના પિોતાના કાયર્ભ
અથવા વ્યવસાયમાં કુનેહિ હિોય તેને તેને “સારી” કહિી શકાય, અભવ્યત જેવી કે, “સારો ખેડૂત.” મોટભેાગે
બાઈબલમાં, “સારા” શબ્દનો સામાન્ય અથર્ભ “દષુ્ટ” શબ્દની વરોધાભાસમાં દશાર્ભવવામાં આવ્યો છે. સામાન્ય રીતે
“ભલાઈ” શબ્દ નૈતક રીતે સારા હિોવું, અથવા વચારો અને કાયર્યોમાં પ્રામાણક હિોવું તે દશાર્ભવે છે. દેવની ભલાઈ તે કેવી
રીતે લોકોને સારી અને ગુણકારી વસ્તુઓ આપિીને તેઓને આશીવાર્ભદ આપિે છે તે દશાર્ભવે છે.
તે તેની નૈતક સંપૂણર્ભતાને પિણ દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

લક્ષ્ય ભાષામાં જયારે “સારા” (શબ્દ) માટનેો સામાન્ય શબ્દનો અથર્ભ ચોક્કસ અને કુદરતી હિોય, ખાસ કરીને સંદભર્યોમાં
જયારે તે દષુ્ટની સામે વરોધાભાસમાં વાપિરવામાં આવ્યો હિોય ત્યારે તેનો ઉપિયોગ કરવો. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને,
બીજી રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવામાં આવે તો તેમાં, “માયાળુ” અથવા “ઉત્તમ” અથવા “દેવની પ્રશંસા કરનારંુ”
અથવા “પ્રામાણક” અથવા “નૈતક રીતે સારા” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “સારી
જમીન” શબ્દનું ભાષાંતર, “ફળદ્રપુિ જમીન” અથવા “ઉત્પિાદક જમીન” તરીકે કરી શકાય છે; “સારો પિાક” શબ્દનું
ભાષાંતર, “પુષ્કળ ફસલ” અથવા “મોટા પ્રમાણમાં પિાક” તરીકે કરી શકાય છે. “સારંુ કરો” શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ, એવું
કાંઇક કરો કે જેથી બીજાઓને લાભ થાય અને તેનું ભાષાંતર, “માયાળુ હિોવું” અથવા “મદદ” અથવા કોઈકને “લાભ
થાય” એમ થઇ શકે છે. “સબ્બાથ પિર સારંુ કર” જેનો અથર્ભ, “સાબ્બાથ પિર એવી બાબતો કરો કે જેથી લોકોને મદદ
થાય.” સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ભલાઈ” શબ્દનું ભાષાંતર એવી રીતે કરવામાં આવે જેમાં, “વરદાન” અથવા “દયા”
અથવા “નૈતક સંપૂણર્ભતા” અથવા “ઈમાનદારી” અથવા “શુદ્ધતા” શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દષુ્ટ, પિવત્ર, લાભ, ન્યાયી)
બાઈબલની કલમો:

ગલાતી 5:22-24 ઉત્પિત્ત 1:11-13 ઉત્પિત્ત 2:9-10 ઉત્પિત્ત 2:15-17 યાકૂબ 3:13-14 રોમન 2:3-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:4 દેવે જોયું કે તેણે જે બનાવ્યું તે સારંુ હિતું 1:11 દેવે લુ ંઅને ભૂંડંુ જાણવાનું વૃક્ષ રોપ્યું. 1:12 પિછી દેવે કહ્યું
માણસ એકલો રહેિ તે તેના માટ ેસારંુ નથી. 2:4 “માત્ર દેવ જાણે છે કે જેવું તમે તે ખાશો, તમે દેવના જેવા અને તે જે
કરે છે તેવાં લુ ંઅને ભૂંડંુ જાણનારા થશો. 8:12 જયારે તમે મને ગુલામ તરીકે વેચ્યો ત્યારે તમે મારંુ ભૂંડંુ કરવા
પ્રયત્ન કયર્યો, પિણ દેવે ભૂંડાનો સારા માટ ેઉપિયોગ કયર્યો. 14:15 યહિોશુઆ એક સારો આગેવાન હિતો, કારણકે તેને
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ઈશ્વર પિર ભરોસો રાખ્યો અને તેને આધીન થયો. 18:13 તેમાંના કેટલાક રાજાઓ સારા માણસો હિતા કે જેઓએ
ન્યાયથી રાજ કયુર્યું અને દેવની આરાધના કરી. 28:1 “ સારા શક્ષક, અનંતજીવન પિામવા માટ ેમારે શું કરવું જોઈએ?”
ઈસુએ તેને કહ્યું, “તું મને ‘સારો’ શા માટ ેકહેિ છે? ફત એક જ જે સારો છે, અને તે દેવ છે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H117, H145, H155, H202, H239, H410, H1580, H1926, H1935,
H2532, H2617, H2623, H2869, H2895, H2896, H2898, H3190, H3191, H3276,
H3474, H3788, H3966, H4261, H4399, H5232, H5750, H6287, H6643, H6743,
H7075, H7368, H7399, H7443, H7999, H8231, H8232, H8233, H8389, H8458,
G14, G15, G18, G19, G515, G744, G865, G979, G1380, G2095, G2097, G2106,
G2107, G2108, G2109, G2114, G2115, G2133, G2140, G2162, G2163, G2174,
G2293, G2565, G2567, G2570, G2573, G2887, G2986, G3140, G3617, G3776,
G4147, G4632, G4674, G4851, G5223, G5224, G5358, G5542, G5543, G5544
સારંુ, લાઈ
વ્યાખ્યા:
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને “સારંુ” શબ્દના અલગ અલગ અથર્યો હિોય છે. ઘણી ભાષાઓ આ અલગઅલગ અથર્યોનું
ભાષાંતર કરવા અલગઅલગ શબ્દો વાપિરશે.

સામાન્ય રીતે, કંઈક કે જે દેવના ચારત્ર્ય, હેિતુઓ, અને ઈચ્છા સાથે બંધબેસતું છે તો તે સારંુ છે. જે કાંઇક પ્રશંસનીય,
ઉત્તમ, ઉપિયોગી, યોગ્ય, નફાકારક, અને નૈતક રીતે સાચું છે, તેને “સારંુ” કહિી શકાય છે. જમીન કે જે “સારી” છે તેને
“ફળદાયી” અને “ઉત્પિાદક” કહિી શકાય છે. “સારા” પિાકને “પુષ્કળ” પિાક કહિી શકાય છે. જે વ્યત તેના પિોતાના કાયર્ભ
અથવા વ્યવસાયમાં કુનેહિ હિોય તેને તેને “સારી” કહિી શકાય, અભવ્યત જેવી કે, “સારો ખેડૂત.” મોટભેાગે
બાઈબલમાં, “સારા” શબ્દનો સામાન્ય અથર્ભ “દષુ્ટ” શબ્દની વરોધાભાસમાં દશાર્ભવવામાં આવ્યો છે. સામાન્ય રીતે
“ભલાઈ” શબ્દ નૈતક રીતે સારા હિોવું, અથવા વચારો અને કાયર્યોમાં પ્રામાણક હિોવું તે દશાર્ભવે છે. દેવની ભલાઈ તે કેવી
રીતે લોકોને સારી અને ગુણકારી વસ્તુઓ આપિીને તેઓને આશીવાર્ભદ આપિે છે તે દશાર્ભવે છે.
તે તેની નૈતક સંપૂણર્ભતાને પિણ દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

લક્ષ્ય ભાષામાં જયારે “સારા” (શબ્દ) માટનેો સામાન્ય શબ્દનો અથર્ભ ચોક્કસ અને કુદરતી હિોય, ખાસ કરીને સંદભર્યોમાં
જયારે તે દષુ્ટની સામે વરોધાભાસમાં વાપિરવામાં આવ્યો હિોય ત્યારે તેનો ઉપિયોગ કરવો. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને,
બીજી રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવામાં આવે તો તેમાં, “માયાળુ” અથવા “ઉત્તમ” અથવા “દેવની પ્રશંસા કરનારંુ”
અથવા “પ્રામાણક” અથવા “નૈતક રીતે સારા” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “સારી
જમીન” શબ્દનું ભાષાંતર, “ફળદ્રપુિ જમીન” અથવા “ઉત્પિાદક જમીન” તરીકે કરી શકાય છે; “સારો પિાક” શબ્દનું
ભાષાંતર, “પુષ્કળ ફસલ” અથવા “મોટા પ્રમાણમાં પિાક” તરીકે કરી શકાય છે. “સારંુ કરો” શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ, એવું
કાંઇક કરો કે જેથી બીજાઓને લાભ થાય અને તેનું ભાષાંતર, “માયાળુ હિોવું” અથવા “મદદ” અથવા કોઈકને “લાભ
થાય” એમ થઇ શકે છે. “સબ્બાથ પિર સારંુ કર” જેનો અથર્ભ, “સાબ્બાથ પિર એવી બાબતો કરો કે જેથી લોકોને મદદ
થાય.” સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ભલાઈ” શબ્દનું ભાષાંતર એવી રીતે કરવામાં આવે જેમાં, “વરદાન” અથવા “દયા”
અથવા “નૈતક સંપૂણર્ભતા” અથવા “ઈમાનદારી” અથવા “શુદ્ધતા” શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દષુ્ટ, પિવત્ર, લાભ, ન્યાયી)
બાઈબલની કલમો:

ગલાતી 5:22-24 ઉત્પિત્ત 1:11-13 ઉત્પિત્ત 2:9-10 ઉત્પિત્ત 2:15-17 યાકૂબ 3:13-14 રોમન 2:3-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:4 દેવે જોયું કે તેણે જે બનાવ્યું તે સારંુ હિતું 1:11 દેવે લુ ંઅને ભૂંડંુ જાણવાનું વૃક્ષ રોપ્યું. 1:12 પિછી દેવે કહ્યું
માણસ એકલો રહેિ તે તેના માટ ેસારંુ નથી. 2:4 “માત્ર દેવ જાણે છે કે જેવું તમે તે ખાશો, તમે દેવના જેવા અને તે જે
કરે છે તેવાં લુ ંઅને ભૂંડંુ જાણનારા થશો. 8:12 જયારે તમે મને ગુલામ તરીકે વેચ્યો ત્યારે તમે મારંુ ભૂંડંુ કરવા
પ્રયત્ન કયર્યો, પિણ દેવે ભૂંડાનો સારા માટ ેઉપિયોગ કયર્યો. 14:15 યહિોશુઆ એક સારો આગેવાન હિતો, કારણકે તેને
ઈશ્વર પિર ભરોસો રાખ્યો અને તેને આધીન થયો. 18:13 તેમાંના કેટલાક રાજાઓ સારા માણસો હિતા કે જેઓએ
ન્યાયથી રાજ કયુર્યું અને દેવની આરાધના કરી. 28:1 “ સારા શક્ષક, અનંતજીવન પિામવા માટ ેમારે શું કરવું જોઈએ?”

સારંુ, ભલાઈ
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ઈસુએ તેને કહ્યું, “તું મને ‘સારો’ શા માટ ેકહેિ છે? ફત એક જ જે સારો છે, અને તે દેવ છે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H117, H145, H155, H202, H239, H410, H1580, H1926, H1935,
H2532, H2617, H2623, H2869, H2895, H2896, H2898, H3190, H3191, H3276,
H3474, H3788, H3966, H4261, H4399, H5232, H5750, H6287, H6643, H6743,
H7075, H7368, H7399, H7443, H7999, H8231, H8232, H8233, H8389, H8458,
G14, G15, G18, G19, G515, G744, G865, G979, G1380, G2095, G2097, G2106,
G2107, G2108, G2109, G2114, G2115, G2133, G2140, G2162, G2163, G2174,
G2293, G2565, G2567, G2570, G2573, G2887, G2986, G3140, G3617, G3776,
G4147, G4632, G4674, G4851, G5223, G5224, G5358, G5542, G5543, G5544
સારંુ, લાઈ
વ્યાખ્યા:
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને “સારંુ” શબ્દના અલગ અલગ અથર્યો હિોય છે. ઘણી ભાષાઓ આ અલગઅલગ અથર્યોનું
ભાષાંતર કરવા અલગઅલગ શબ્દો વાપિરશે.

સામાન્ય રીતે, કંઈક કે જે દેવના ચારત્ર્ય, હેિતુઓ, અને ઈચ્છા સાથે બંધબેસતું છે તો તે સારંુ છે. જે કાંઇક પ્રશંસનીય,
ઉત્તમ, ઉપિયોગી, યોગ્ય, નફાકારક, અને નૈતક રીતે સાચું છે, તેને “સારંુ” કહિી શકાય છે. જમીન કે જે “સારી” છે તેને
“ફળદાયી” અને “ઉત્પિાદક” કહિી શકાય છે. “સારા” પિાકને “પુષ્કળ” પિાક કહિી શકાય છે. જે વ્યત તેના પિોતાના કાયર્ભ
અથવા વ્યવસાયમાં કુનેહિ હિોય તેને તેને “સારી” કહિી શકાય, અભવ્યત જેવી કે, “સારો ખેડૂત.” મોટભેાગે
બાઈબલમાં, “સારા” શબ્દનો સામાન્ય અથર્ભ “દષુ્ટ” શબ્દની વરોધાભાસમાં દશાર્ભવવામાં આવ્યો છે. સામાન્ય રીતે
“ભલાઈ” શબ્દ નૈતક રીતે સારા હિોવું, અથવા વચારો અને કાયર્યોમાં પ્રામાણક હિોવું તે દશાર્ભવે છે. દેવની ભલાઈ તે કેવી
રીતે લોકોને સારી અને ગુણકારી વસ્તુઓ આપિીને તેઓને આશીવાર્ભદ આપિે છે તે દશાર્ભવે છે.
તે તેની નૈતક સંપૂણર્ભતાને પિણ દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

લક્ષ્ય ભાષામાં જયારે “સારા” (શબ્દ) માટનેો સામાન્ય શબ્દનો અથર્ભ ચોક્કસ અને કુદરતી હિોય, ખાસ કરીને સંદભર્યોમાં
જયારે તે દષુ્ટની સામે વરોધાભાસમાં વાપિરવામાં આવ્યો હિોય ત્યારે તેનો ઉપિયોગ કરવો. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને,
બીજી રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવામાં આવે તો તેમાં, “માયાળુ” અથવા “ઉત્તમ” અથવા “દેવની પ્રશંસા કરનારંુ”
અથવા “પ્રામાણક” અથવા “નૈતક રીતે સારા” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “સારી
જમીન” શબ્દનું ભાષાંતર, “ફળદ્રપુિ જમીન” અથવા “ઉત્પિાદક જમીન” તરીકે કરી શકાય છે; “સારો પિાક” શબ્દનું
ભાષાંતર, “પુષ્કળ ફસલ” અથવા “મોટા પ્રમાણમાં પિાક” તરીકે કરી શકાય છે. “સારંુ કરો” શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ, એવું
કાંઇક કરો કે જેથી બીજાઓને લાભ થાય અને તેનું ભાષાંતર, “માયાળુ હિોવું” અથવા “મદદ” અથવા કોઈકને “લાભ
થાય” એમ થઇ શકે છે. “સબ્બાથ પિર સારંુ કર” જેનો અથર્ભ, “સાબ્બાથ પિર એવી બાબતો કરો કે જેથી લોકોને મદદ
થાય.” સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ભલાઈ” શબ્દનું ભાષાંતર એવી રીતે કરવામાં આવે જેમાં, “વરદાન” અથવા “દયા”
અથવા “નૈતક સંપૂણર્ભતા” અથવા “ઈમાનદારી” અથવા “શુદ્ધતા” શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દષુ્ટ, પિવત્ર, લાભ, ન્યાયી)
બાઈબલની કલમો:

ગલાતી 5:22-24 ઉત્પિત્ત 1:11-13 ઉત્પિત્ત 2:9-10 ઉત્પિત્ત 2:15-17 યાકૂબ 3:13-14 રોમન 2:3-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:4 દેવે જોયું કે તેણે જે બનાવ્યું તે સારંુ હિતું 1:11 દેવે લુ ંઅને ભૂંડંુ જાણવાનું વૃક્ષ રોપ્યું. 1:12 પિછી દેવે કહ્યું
માણસ એકલો રહેિ તે તેના માટ ેસારંુ નથી. 2:4 “માત્ર દેવ જાણે છે કે જેવું તમે તે ખાશો, તમે દેવના જેવા અને તે જે
કરે છે તેવાં લુ ંઅને ભૂંડંુ જાણનારા થશો. 8:12 જયારે તમે મને ગુલામ તરીકે વેચ્યો ત્યારે તમે મારંુ ભૂંડંુ કરવા
પ્રયત્ન કયર્યો, પિણ દેવે ભૂંડાનો સારા માટ ેઉપિયોગ કયર્યો. 14:15 યહિોશુઆ એક સારો આગેવાન હિતો, કારણકે તેને
ઈશ્વર પિર ભરોસો રાખ્યો અને તેને આધીન થયો. 18:13 તેમાંના કેટલાક રાજાઓ સારા માણસો હિતા કે જેઓએ
ન્યાયથી રાજ કયુર્યું અને દેવની આરાધના કરી. 28:1 “ સારા શક્ષક, અનંતજીવન પિામવા માટ ેમારે શું કરવું જોઈએ?”
ઈસુએ તેને કહ્યું, “તું મને ‘સારો’ શા માટ ેકહેિ છે? ફત એક જ જે સારો છે, અને તે દેવ છે.”
શબ્દ માહિતી:
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Strong's: H117, H145, H155, H202, H239, H410, H1580, H1926, H1935,
H2532, H2617, H2623, H2869, H2895, H2896, H2898, H3190, H3191, H3276,
H3474, H3788, H3966, H4261, H4399, H5232, H5750, H6287, H6643, H6743,
H7075, H7368, H7399, H7443, H7999, H8231, H8232, H8233, H8389, H8458,
G14, G15, G18, G19, G515, G744, G865, G979, G1380, G2095, G2097, G2106,
G2107, G2108, G2109, G2114, G2115, G2133, G2140, G2162, G2163, G2174,
G2293, G2565, G2567, G2570, G2573, G2887, G2986, G3140, G3617, G3776,
G4147, G4632, G4674, G4851, G5223, G5224, G5358, G5542, G5543, G5544
સારંુ, લાઈ
વ્યાખ્યા:
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને “સારંુ” શબ્દના અલગ અલગ અથર્યો હિોય છે. ઘણી ભાષાઓ આ અલગઅલગ અથર્યોનું
ભાષાંતર કરવા અલગઅલગ શબ્દો વાપિરશે.

સામાન્ય રીતે, કંઈક કે જે દેવના ચારત્ર્ય, હેિતુઓ, અને ઈચ્છા સાથે બંધબેસતું છે તો તે સારંુ છે. જે કાંઇક પ્રશંસનીય,
ઉત્તમ, ઉપિયોગી, યોગ્ય, નફાકારક, અને નૈતક રીતે સાચું છે, તેને “સારંુ” કહિી શકાય છે. જમીન કે જે “સારી” છે તેને
“ફળદાયી” અને “ઉત્પિાદક” કહિી શકાય છે. “સારા” પિાકને “પુષ્કળ” પિાક કહિી શકાય છે. જે વ્યત તેના પિોતાના કાયર્ભ
અથવા વ્યવસાયમાં કુનેહિ હિોય તેને તેને “સારી” કહિી શકાય, અભવ્યત જેવી કે, “સારો ખેડૂત.” મોટભેાગે
બાઈબલમાં, “સારા” શબ્દનો સામાન્ય અથર્ભ “દષુ્ટ” શબ્દની વરોધાભાસમાં દશાર્ભવવામાં આવ્યો છે. સામાન્ય રીતે
“ભલાઈ” શબ્દ નૈતક રીતે સારા હિોવું, અથવા વચારો અને કાયર્યોમાં પ્રામાણક હિોવું તે દશાર્ભવે છે. દેવની ભલાઈ તે કેવી
રીતે લોકોને સારી અને ગુણકારી વસ્તુઓ આપિીને તેઓને આશીવાર્ભદ આપિે છે તે દશાર્ભવે છે.
તે તેની નૈતક સંપૂણર્ભતાને પિણ દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

લક્ષ્ય ભાષામાં જયારે “સારા” (શબ્દ) માટનેો સામાન્ય શબ્દનો અથર્ભ ચોક્કસ અને કુદરતી હિોય, ખાસ કરીને સંદભર્યોમાં
જયારે તે દષુ્ટની સામે વરોધાભાસમાં વાપિરવામાં આવ્યો હિોય ત્યારે તેનો ઉપિયોગ કરવો. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને,
બીજી રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવામાં આવે તો તેમાં, “માયાળુ” અથવા “ઉત્તમ” અથવા “દેવની પ્રશંસા કરનારંુ”
અથવા “પ્રામાણક” અથવા “નૈતક રીતે સારા” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “સારી
જમીન” શબ્દનું ભાષાંતર, “ફળદ્રપુિ જમીન” અથવા “ઉત્પિાદક જમીન” તરીકે કરી શકાય છે; “સારો પિાક” શબ્દનું
ભાષાંતર, “પુષ્કળ ફસલ” અથવા “મોટા પ્રમાણમાં પિાક” તરીકે કરી શકાય છે. “સારંુ કરો” શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ, એવું
કાંઇક કરો કે જેથી બીજાઓને લાભ થાય અને તેનું ભાષાંતર, “માયાળુ હિોવું” અથવા “મદદ” અથવા કોઈકને “લાભ
થાય” એમ થઇ શકે છે. “સબ્બાથ પિર સારંુ કર” જેનો અથર્ભ, “સાબ્બાથ પિર એવી બાબતો કરો કે જેથી લોકોને મદદ
થાય.” સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ભલાઈ” શબ્દનું ભાષાંતર એવી રીતે કરવામાં આવે જેમાં, “વરદાન” અથવા “દયા”
અથવા “નૈતક સંપૂણર્ભતા” અથવા “ઈમાનદારી” અથવા “શુદ્ધતા” શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દષુ્ટ, પિવત્ર, લાભ, ન્યાયી)
બાઈબલની કલમો:

ગલાતી 5:22-24 ઉત્પિત્ત 1:11-13 ઉત્પિત્ત 2:9-10 ઉત્પિત્ત 2:15-17 યાકૂબ 3:13-14 રોમન 2:3-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:4 દેવે જોયું કે તેણે જે બનાવ્યું તે સારંુ હિતું 1:11 દેવે લુ ંઅને ભૂંડંુ જાણવાનું વૃક્ષ રોપ્યું. 1:12 પિછી દેવે કહ્યું
માણસ એકલો રહેિ તે તેના માટ ેસારંુ નથી. 2:4 “માત્ર દેવ જાણે છે કે જેવું તમે તે ખાશો, તમે દેવના જેવા અને તે જે
કરે છે તેવાં લુ ંઅને ભૂંડંુ જાણનારા થશો. 8:12 જયારે તમે મને ગુલામ તરીકે વેચ્યો ત્યારે તમે મારંુ ભૂંડંુ કરવા
પ્રયત્ન કયર્યો, પિણ દેવે ભૂંડાનો સારા માટ ેઉપિયોગ કયર્યો. 14:15 યહિોશુઆ એક સારો આગેવાન હિતો, કારણકે તેને
ઈશ્વર પિર ભરોસો રાખ્યો અને તેને આધીન થયો. 18:13 તેમાંના કેટલાક રાજાઓ સારા માણસો હિતા કે જેઓએ
ન્યાયથી રાજ કયુર્યું અને દેવની આરાધના કરી. 28:1 “ સારા શક્ષક, અનંતજીવન પિામવા માટ ેમારે શું કરવું જોઈએ?”
ઈસુએ તેને કહ્યું, “તું મને ‘સારો’ શા માટ ેકહેિ છે? ફત એક જ જે સારો છે, અને તે દેવ છે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H117, H145, H155, H202, H239, H410, H1580, H1926, H1935,
H2532, H2617, H2623, H2869, H2895, H2896, H2898, H3190, H3191, H3276,
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H3474, H3788, H3966, H4261, H4399, H5232, H5750, H6287, H6643, H6743,
H7075, H7368, H7399, H7443, H7999, H8231, H8232, H8233, H8389, H8458,
G14, G15, G18, G19, G515, G744, G865, G979, G1380, G2095, G2097, G2106,
G2107, G2108, G2109, G2114, G2115, G2133, G2140, G2162, G2163, G2174,
G2293, G2565, G2567, G2570, G2573, G2887, G2986, G3140, G3617, G3776,
G4147, G4632, G4674, G4851, G5223, G5224, G5358, G5542, G5543, G5544
સારંુ, લાઈ
વ્યાખ્યા:
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને “સારંુ” શબ્દના અલગ અલગ અથર્યો હિોય છે. ઘણી ભાષાઓ આ અલગઅલગ અથર્યોનું
ભાષાંતર કરવા અલગઅલગ શબ્દો વાપિરશે.

સામાન્ય રીતે, કંઈક કે જે દેવના ચારત્ર્ય, હેિતુઓ, અને ઈચ્છા સાથે બંધબેસતું છે તો તે સારંુ છે. જે કાંઇક પ્રશંસનીય,
ઉત્તમ, ઉપિયોગી, યોગ્ય, નફાકારક, અને નૈતક રીતે સાચું છે, તેને “સારંુ” કહિી શકાય છે. જમીન કે જે “સારી” છે તેને
“ફળદાયી” અને “ઉત્પિાદક” કહિી શકાય છે. “સારા” પિાકને “પુષ્કળ” પિાક કહિી શકાય છે. જે વ્યત તેના પિોતાના કાયર્ભ
અથવા વ્યવસાયમાં કુનેહિ હિોય તેને તેને “સારી” કહિી શકાય, અભવ્યત જેવી કે, “સારો ખેડૂત.” મોટભેાગે
બાઈબલમાં, “સારા” શબ્દનો સામાન્ય અથર્ભ “દષુ્ટ” શબ્દની વરોધાભાસમાં દશાર્ભવવામાં આવ્યો છે. સામાન્ય રીતે
“ભલાઈ” શબ્દ નૈતક રીતે સારા હિોવું, અથવા વચારો અને કાયર્યોમાં પ્રામાણક હિોવું તે દશાર્ભવે છે. દેવની ભલાઈ તે કેવી
રીતે લોકોને સારી અને ગુણકારી વસ્તુઓ આપિીને તેઓને આશીવાર્ભદ આપિે છે તે દશાર્ભવે છે.
તે તેની નૈતક સંપૂણર્ભતાને પિણ દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

લક્ષ્ય ભાષામાં જયારે “સારા” (શબ્દ) માટનેો સામાન્ય શબ્દનો અથર્ભ ચોક્કસ અને કુદરતી હિોય, ખાસ કરીને સંદભર્યોમાં
જયારે તે દષુ્ટની સામે વરોધાભાસમાં વાપિરવામાં આવ્યો હિોય ત્યારે તેનો ઉપિયોગ કરવો. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને,
બીજી રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવામાં આવે તો તેમાં, “માયાળુ” અથવા “ઉત્તમ” અથવા “દેવની પ્રશંસા કરનારંુ”
અથવા “પ્રામાણક” અથવા “નૈતક રીતે સારા” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “સારી
જમીન” શબ્દનું ભાષાંતર, “ફળદ્રપુિ જમીન” અથવા “ઉત્પિાદક જમીન” તરીકે કરી શકાય છે; “સારો પિાક” શબ્દનું
ભાષાંતર, “પુષ્કળ ફસલ” અથવા “મોટા પ્રમાણમાં પિાક” તરીકે કરી શકાય છે. “સારંુ કરો” શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ, એવું
કાંઇક કરો કે જેથી બીજાઓને લાભ થાય અને તેનું ભાષાંતર, “માયાળુ હિોવું” અથવા “મદદ” અથવા કોઈકને “લાભ
થાય” એમ થઇ શકે છે. “સબ્બાથ પિર સારંુ કર” જેનો અથર્ભ, “સાબ્બાથ પિર એવી બાબતો કરો કે જેથી લોકોને મદદ
થાય.” સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ભલાઈ” શબ્દનું ભાષાંતર એવી રીતે કરવામાં આવે જેમાં, “વરદાન” અથવા “દયા”
અથવા “નૈતક સંપૂણર્ભતા” અથવા “ઈમાનદારી” અથવા “શુદ્ધતા” શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દષુ્ટ, પિવત્ર, લાભ, ન્યાયી)
બાઈબલની કલમો:

ગલાતી 5:22-24 ઉત્પિત્ત 1:11-13 ઉત્પિત્ત 2:9-10 ઉત્પિત્ત 2:15-17 યાકૂબ 3:13-14 રોમન 2:3-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:4 દેવે જોયું કે તેણે જે બનાવ્યું તે સારંુ હિતું 1:11 દેવે લુ ંઅને ભૂંડંુ જાણવાનું વૃક્ષ રોપ્યું. 1:12 પિછી દેવે કહ્યું
માણસ એકલો રહેિ તે તેના માટ ેસારંુ નથી. 2:4 “માત્ર દેવ જાણે છે કે જેવું તમે તે ખાશો, તમે દેવના જેવા અને તે જે
કરે છે તેવાં લુ ંઅને ભૂંડંુ જાણનારા થશો. 8:12 જયારે તમે મને ગુલામ તરીકે વેચ્યો ત્યારે તમે મારંુ ભૂંડંુ કરવા
પ્રયત્ન કયર્યો, પિણ દેવે ભૂંડાનો સારા માટ ેઉપિયોગ કયર્યો. 14:15 યહિોશુઆ એક સારો આગેવાન હિતો, કારણકે તેને
ઈશ્વર પિર ભરોસો રાખ્યો અને તેને આધીન થયો. 18:13 તેમાંના કેટલાક રાજાઓ સારા માણસો હિતા કે જેઓએ
ન્યાયથી રાજ કયુર્યું અને દેવની આરાધના કરી. 28:1 “ સારા શક્ષક, અનંતજીવન પિામવા માટ ેમારે શું કરવું જોઈએ?”
ઈસુએ તેને કહ્યું, “તું મને ‘સારો’ શા માટ ેકહેિ છે? ફત એક જ જે સારો છે, અને તે દેવ છે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H117, H145, H155, H202, H239, H410, H1580, H1926, H1935,
H2532, H2617, H2623, H2869, H2895, H2896, H2898, H3190, H3191, H3276,
H3474, H3788, H3966, H4261, H4399, H5232, H5750, H6287, H6643, H6743,
H7075, H7368, H7399, H7443, H7999, H8231, H8232, H8233, H8389, H8458,

સારંુ, ભલાઈ

Page 2435 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



G14, G15, G18, G19, G515, G744, G865, G979, G1380, G2095, G2097, G2106,
G2107, G2108, G2109, G2114, G2115, G2133, G2140, G2162, G2163, G2174,
G2293, G2565, G2567, G2570, G2573, G2887, G2986, G3140, G3617, G3776,
G4147, G4632, G4674, G4851, G5223, G5224, G5358, G5542, G5543, G5544
સારંુ, લાઈ
વ્યાખ્યા:
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને “સારંુ” શબ્દના અલગ અલગ અથર્યો હિોય છે. ઘણી ભાષાઓ આ અલગઅલગ અથર્યોનું
ભાષાંતર કરવા અલગઅલગ શબ્દો વાપિરશે.

સામાન્ય રીતે, કંઈક કે જે દેવના ચારત્ર્ય, હેિતુઓ, અને ઈચ્છા સાથે બંધબેસતું છે તો તે સારંુ છે. જે કાંઇક પ્રશંસનીય,
ઉત્તમ, ઉપિયોગી, યોગ્ય, નફાકારક, અને નૈતક રીતે સાચું છે, તેને “સારંુ” કહિી શકાય છે. જમીન કે જે “સારી” છે તેને
“ફળદાયી” અને “ઉત્પિાદક” કહિી શકાય છે. “સારા” પિાકને “પુષ્કળ” પિાક કહિી શકાય છે. જે વ્યત તેના પિોતાના કાયર્ભ
અથવા વ્યવસાયમાં કુનેહિ હિોય તેને તેને “સારી” કહિી શકાય, અભવ્યત જેવી કે, “સારો ખેડૂત.” મોટભેાગે
બાઈબલમાં, “સારા” શબ્દનો સામાન્ય અથર્ભ “દષુ્ટ” શબ્દની વરોધાભાસમાં દશાર્ભવવામાં આવ્યો છે. સામાન્ય રીતે
“ભલાઈ” શબ્દ નૈતક રીતે સારા હિોવું, અથવા વચારો અને કાયર્યોમાં પ્રામાણક હિોવું તે દશાર્ભવે છે. દેવની ભલાઈ તે કેવી
રીતે લોકોને સારી અને ગુણકારી વસ્તુઓ આપિીને તેઓને આશીવાર્ભદ આપિે છે તે દશાર્ભવે છે.
તે તેની નૈતક સંપૂણર્ભતાને પિણ દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

લક્ષ્ય ભાષામાં જયારે “સારા” (શબ્દ) માટનેો સામાન્ય શબ્દનો અથર્ભ ચોક્કસ અને કુદરતી હિોય, ખાસ કરીને સંદભર્યોમાં
જયારે તે દષુ્ટની સામે વરોધાભાસમાં વાપિરવામાં આવ્યો હિોય ત્યારે તેનો ઉપિયોગ કરવો. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને,
બીજી રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવામાં આવે તો તેમાં, “માયાળુ” અથવા “ઉત્તમ” અથવા “દેવની પ્રશંસા કરનારંુ”
અથવા “પ્રામાણક” અથવા “નૈતક રીતે સારા” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “સારી
જમીન” શબ્દનું ભાષાંતર, “ફળદ્રપુિ જમીન” અથવા “ઉત્પિાદક જમીન” તરીકે કરી શકાય છે; “સારો પિાક” શબ્દનું
ભાષાંતર, “પુષ્કળ ફસલ” અથવા “મોટા પ્રમાણમાં પિાક” તરીકે કરી શકાય છે. “સારંુ કરો” શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ, એવું
કાંઇક કરો કે જેથી બીજાઓને લાભ થાય અને તેનું ભાષાંતર, “માયાળુ હિોવું” અથવા “મદદ” અથવા કોઈકને “લાભ
થાય” એમ થઇ શકે છે. “સબ્બાથ પિર સારંુ કર” જેનો અથર્ભ, “સાબ્બાથ પિર એવી બાબતો કરો કે જેથી લોકોને મદદ
થાય.” સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ભલાઈ” શબ્દનું ભાષાંતર એવી રીતે કરવામાં આવે જેમાં, “વરદાન” અથવા “દયા”
અથવા “નૈતક સંપૂણર્ભતા” અથવા “ઈમાનદારી” અથવા “શુદ્ધતા” શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દષુ્ટ, પિવત્ર, લાભ, ન્યાયી)
બાઈબલની કલમો:

ગલાતી 5:22-24 ઉત્પિત્ત 1:11-13 ઉત્પિત્ત 2:9-10 ઉત્પિત્ત 2:15-17 યાકૂબ 3:13-14 રોમન 2:3-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:4 દેવે જોયું કે તેણે જે બનાવ્યું તે સારંુ હિતું 1:11 દેવે લુ ંઅને ભૂંડંુ જાણવાનું વૃક્ષ રોપ્યું. 1:12 પિછી દેવે કહ્યું
માણસ એકલો રહેિ તે તેના માટ ેસારંુ નથી. 2:4 “માત્ર દેવ જાણે છે કે જેવું તમે તે ખાશો, તમે દેવના જેવા અને તે જે
કરે છે તેવાં લુ ંઅને ભૂંડંુ જાણનારા થશો. 8:12 જયારે તમે મને ગુલામ તરીકે વેચ્યો ત્યારે તમે મારંુ ભૂંડંુ કરવા
પ્રયત્ન કયર્યો, પિણ દેવે ભૂંડાનો સારા માટ ેઉપિયોગ કયર્યો. 14:15 યહિોશુઆ એક સારો આગેવાન હિતો, કારણકે તેને
ઈશ્વર પિર ભરોસો રાખ્યો અને તેને આધીન થયો. 18:13 તેમાંના કેટલાક રાજાઓ સારા માણસો હિતા કે જેઓએ
ન્યાયથી રાજ કયુર્યું અને દેવની આરાધના કરી. 28:1 “ સારા શક્ષક, અનંતજીવન પિામવા માટ ેમારે શું કરવું જોઈએ?”
ઈસુએ તેને કહ્યું, “તું મને ‘સારો’ શા માટ ેકહેિ છે? ફત એક જ જે સારો છે, અને તે દેવ છે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H117, H145, H155, H202, H239, H410, H1580, H1926, H1935,
H2532, H2617, H2623, H2869, H2895, H2896, H2898, H3190, H3191, H3276,
H3474, H3788, H3966, H4261, H4399, H5232, H5750, H6287, H6643, H6743,
H7075, H7368, H7399, H7443, H7999, H8231, H8232, H8233, H8389, H8458,
G14, G15, G18, G19, G515, G744, G865, G979, G1380, G2095, G2097, G2106,
G2107, G2108, G2109, G2114, G2115, G2133, G2140, G2162, G2163, G2174,
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G2293, G2565, G2567, G2570, G2573, G2887, G2986, G3140, G3617, G3776,
G4147, G4632, G4674, G4851, G5223, G5224, G5358, G5542, G5543, G5544
સારંુ, લાઈ
વ્યાખ્યા:
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને “સારંુ” શબ્દના અલગ અલગ અથર્યો હિોય છે. ઘણી ભાષાઓ આ અલગઅલગ અથર્યોનું
ભાષાંતર કરવા અલગઅલગ શબ્દો વાપિરશે.

સામાન્ય રીતે, કંઈક કે જે દેવના ચારત્ર્ય, હેિતુઓ, અને ઈચ્છા સાથે બંધબેસતું છે તો તે સારંુ છે. જે કાંઇક પ્રશંસનીય,
ઉત્તમ, ઉપિયોગી, યોગ્ય, નફાકારક, અને નૈતક રીતે સાચું છે, તેને “સારંુ” કહિી શકાય છે. જમીન કે જે “સારી” છે તેને
“ફળદાયી” અને “ઉત્પિાદક” કહિી શકાય છે. “સારા” પિાકને “પુષ્કળ” પિાક કહિી શકાય છે. જે વ્યત તેના પિોતાના કાયર્ભ
અથવા વ્યવસાયમાં કુનેહિ હિોય તેને તેને “સારી” કહિી શકાય, અભવ્યત જેવી કે, “સારો ખેડૂત.” મોટભેાગે
બાઈબલમાં, “સારા” શબ્દનો સામાન્ય અથર્ભ “દષુ્ટ” શબ્દની વરોધાભાસમાં દશાર્ભવવામાં આવ્યો છે. સામાન્ય રીતે
“ભલાઈ” શબ્દ નૈતક રીતે સારા હિોવું, અથવા વચારો અને કાયર્યોમાં પ્રામાણક હિોવું તે દશાર્ભવે છે. દેવની ભલાઈ તે કેવી
રીતે લોકોને સારી અને ગુણકારી વસ્તુઓ આપિીને તેઓને આશીવાર્ભદ આપિે છે તે દશાર્ભવે છે.
તે તેની નૈતક સંપૂણર્ભતાને પિણ દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

લક્ષ્ય ભાષામાં જયારે “સારા” (શબ્દ) માટનેો સામાન્ય શબ્દનો અથર્ભ ચોક્કસ અને કુદરતી હિોય, ખાસ કરીને સંદભર્યોમાં
જયારે તે દષુ્ટની સામે વરોધાભાસમાં વાપિરવામાં આવ્યો હિોય ત્યારે તેનો ઉપિયોગ કરવો. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને,
બીજી રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવામાં આવે તો તેમાં, “માયાળુ” અથવા “ઉત્તમ” અથવા “દેવની પ્રશંસા કરનારંુ”
અથવા “પ્રામાણક” અથવા “નૈતક રીતે સારા” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “સારી
જમીન” શબ્દનું ભાષાંતર, “ફળદ્રપુિ જમીન” અથવા “ઉત્પિાદક જમીન” તરીકે કરી શકાય છે; “સારો પિાક” શબ્દનું
ભાષાંતર, “પુષ્કળ ફસલ” અથવા “મોટા પ્રમાણમાં પિાક” તરીકે કરી શકાય છે. “સારંુ કરો” શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ, એવું
કાંઇક કરો કે જેથી બીજાઓને લાભ થાય અને તેનું ભાષાંતર, “માયાળુ હિોવું” અથવા “મદદ” અથવા કોઈકને “લાભ
થાય” એમ થઇ શકે છે. “સબ્બાથ પિર સારંુ કર” જેનો અથર્ભ, “સાબ્બાથ પિર એવી બાબતો કરો કે જેથી લોકોને મદદ
થાય.” સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ભલાઈ” શબ્દનું ભાષાંતર એવી રીતે કરવામાં આવે જેમાં, “વરદાન” અથવા “દયા”
અથવા “નૈતક સંપૂણર્ભતા” અથવા “ઈમાનદારી” અથવા “શુદ્ધતા” શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દષુ્ટ, પિવત્ર, લાભ, ન્યાયી)
બાઈબલની કલમો:

ગલાતી 5:22-24 ઉત્પિત્ત 1:11-13 ઉત્પિત્ત 2:9-10 ઉત્પિત્ત 2:15-17 યાકૂબ 3:13-14 રોમન 2:3-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:4 દેવે જોયું કે તેણે જે બનાવ્યું તે સારંુ હિતું 1:11 દેવે લુ ંઅને ભૂંડંુ જાણવાનું વૃક્ષ રોપ્યું. 1:12 પિછી દેવે કહ્યું
માણસ એકલો રહેિ તે તેના માટ ેસારંુ નથી. 2:4 “માત્ર દેવ જાણે છે કે જેવું તમે તે ખાશો, તમે દેવના જેવા અને તે જે
કરે છે તેવાં લુ ંઅને ભૂંડંુ જાણનારા થશો. 8:12 જયારે તમે મને ગુલામ તરીકે વેચ્યો ત્યારે તમે મારંુ ભૂંડંુ કરવા
પ્રયત્ન કયર્યો, પિણ દેવે ભૂંડાનો સારા માટ ેઉપિયોગ કયર્યો. 14:15 યહિોશુઆ એક સારો આગેવાન હિતો, કારણકે તેને
ઈશ્વર પિર ભરોસો રાખ્યો અને તેને આધીન થયો. 18:13 તેમાંના કેટલાક રાજાઓ સારા માણસો હિતા કે જેઓએ
ન્યાયથી રાજ કયુર્યું અને દેવની આરાધના કરી. 28:1 “ સારા શક્ષક, અનંતજીવન પિામવા માટ ેમારે શું કરવું જોઈએ?”
ઈસુએ તેને કહ્યું, “તું મને ‘સારો’ શા માટ ેકહેિ છે? ફત એક જ જે સારો છે, અને તે દેવ છે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H117, H145, H155, H202, H239, H410, H1580, H1926, H1935,
H2532, H2617, H2623, H2869, H2895, H2896, H2898, H3190, H3191, H3276,
H3474, H3788, H3966, H4261, H4399, H5232, H5750, H6287, H6643, H6743,
H7075, H7368, H7399, H7443, H7999, H8231, H8232, H8233, H8389, H8458,
G14, G15, G18, G19, G515, G744, G865, G979, G1380, G2095, G2097, G2106,
G2107, G2108, G2109, G2114, G2115, G2133, G2140, G2162, G2163, G2174,
G2293, G2565, G2567, G2570, G2573, G2887, G2986, G3140, G3617, G3776,
G4147, G4632, G4674, G4851, G5223, G5224, G5358, G5542, G5543, G5544
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સારંુ, લાઈ
વ્યાખ્યા:
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને “સારંુ” શબ્દના અલગ અલગ અથર્યો હિોય છે. ઘણી ભાષાઓ આ અલગઅલગ અથર્યોનું
ભાષાંતર કરવા અલગઅલગ શબ્દો વાપિરશે.

સામાન્ય રીતે, કંઈક કે જે દેવના ચારત્ર્ય, હેિતુઓ, અને ઈચ્છા સાથે બંધબેસતું છે તો તે સારંુ છે. જે કાંઇક પ્રશંસનીય,
ઉત્તમ, ઉપિયોગી, યોગ્ય, નફાકારક, અને નૈતક રીતે સાચું છે, તેને “સારંુ” કહિી શકાય છે. જમીન કે જે “સારી” છે તેને
“ફળદાયી” અને “ઉત્પિાદક” કહિી શકાય છે. “સારા” પિાકને “પુષ્કળ” પિાક કહિી શકાય છે. જે વ્યત તેના પિોતાના કાયર્ભ
અથવા વ્યવસાયમાં કુનેહિ હિોય તેને તેને “સારી” કહિી શકાય, અભવ્યત જેવી કે, “સારો ખેડૂત.” મોટભેાગે
બાઈબલમાં, “સારા” શબ્દનો સામાન્ય અથર્ભ “દષુ્ટ” શબ્દની વરોધાભાસમાં દશાર્ભવવામાં આવ્યો છે. સામાન્ય રીતે
“ભલાઈ” શબ્દ નૈતક રીતે સારા હિોવું, અથવા વચારો અને કાયર્યોમાં પ્રામાણક હિોવું તે દશાર્ભવે છે. દેવની ભલાઈ તે કેવી
રીતે લોકોને સારી અને ગુણકારી વસ્તુઓ આપિીને તેઓને આશીવાર્ભદ આપિે છે તે દશાર્ભવે છે.
તે તેની નૈતક સંપૂણર્ભતાને પિણ દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

લક્ષ્ય ભાષામાં જયારે “સારા” (શબ્દ) માટનેો સામાન્ય શબ્દનો અથર્ભ ચોક્કસ અને કુદરતી હિોય, ખાસ કરીને સંદભર્યોમાં
જયારે તે દષુ્ટની સામે વરોધાભાસમાં વાપિરવામાં આવ્યો હિોય ત્યારે તેનો ઉપિયોગ કરવો. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને,
બીજી રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવામાં આવે તો તેમાં, “માયાળુ” અથવા “ઉત્તમ” અથવા “દેવની પ્રશંસા કરનારંુ”
અથવા “પ્રામાણક” અથવા “નૈતક રીતે સારા” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “સારી
જમીન” શબ્દનું ભાષાંતર, “ફળદ્રપુિ જમીન” અથવા “ઉત્પિાદક જમીન” તરીકે કરી શકાય છે; “સારો પિાક” શબ્દનું
ભાષાંતર, “પુષ્કળ ફસલ” અથવા “મોટા પ્રમાણમાં પિાક” તરીકે કરી શકાય છે. “સારંુ કરો” શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ, એવું
કાંઇક કરો કે જેથી બીજાઓને લાભ થાય અને તેનું ભાષાંતર, “માયાળુ હિોવું” અથવા “મદદ” અથવા કોઈકને “લાભ
થાય” એમ થઇ શકે છે. “સબ્બાથ પિર સારંુ કર” જેનો અથર્ભ, “સાબ્બાથ પિર એવી બાબતો કરો કે જેથી લોકોને મદદ
થાય.” સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ભલાઈ” શબ્દનું ભાષાંતર એવી રીતે કરવામાં આવે જેમાં, “વરદાન” અથવા “દયા”
અથવા “નૈતક સંપૂણર્ભતા” અથવા “ઈમાનદારી” અથવા “શુદ્ધતા” શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દષુ્ટ, પિવત્ર, લાભ, ન્યાયી)
બાઈબલની કલમો:

ગલાતી 5:22-24 ઉત્પિત્ત 1:11-13 ઉત્પિત્ત 2:9-10 ઉત્પિત્ત 2:15-17 યાકૂબ 3:13-14 રોમન 2:3-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:4 દેવે જોયું કે તેણે જે બનાવ્યું તે સારંુ હિતું 1:11 દેવે લુ ંઅને ભૂંડંુ જાણવાનું વૃક્ષ રોપ્યું. 1:12 પિછી દેવે કહ્યું
માણસ એકલો રહેિ તે તેના માટ ેસારંુ નથી. 2:4 “માત્ર દેવ જાણે છે કે જેવું તમે તે ખાશો, તમે દેવના જેવા અને તે જે
કરે છે તેવાં લુ ંઅને ભૂંડંુ જાણનારા થશો. 8:12 જયારે તમે મને ગુલામ તરીકે વેચ્યો ત્યારે તમે મારંુ ભૂંડંુ કરવા
પ્રયત્ન કયર્યો, પિણ દેવે ભૂંડાનો સારા માટ ેઉપિયોગ કયર્યો. 14:15 યહિોશુઆ એક સારો આગેવાન હિતો, કારણકે તેને
ઈશ્વર પિર ભરોસો રાખ્યો અને તેને આધીન થયો. 18:13 તેમાંના કેટલાક રાજાઓ સારા માણસો હિતા કે જેઓએ
ન્યાયથી રાજ કયુર્યું અને દેવની આરાધના કરી. 28:1 “ સારા શક્ષક, અનંતજીવન પિામવા માટ ેમારે શું કરવું જોઈએ?”
ઈસુએ તેને કહ્યું, “તું મને ‘સારો’ શા માટ ેકહેિ છે? ફત એક જ જે સારો છે, અને તે દેવ છે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H117, H145, H155, H202, H239, H410, H1580, H1926, H1935,
H2532, H2617, H2623, H2869, H2895, H2896, H2898, H3190, H3191, H3276,
H3474, H3788, H3966, H4261, H4399, H5232, H5750, H6287, H6643, H6743,
H7075, H7368, H7399, H7443, H7999, H8231, H8232, H8233, H8389, H8458,
G14, G15, G18, G19, G515, G744, G865, G979, G1380, G2095, G2097, G2106,
G2107, G2108, G2109, G2114, G2115, G2133, G2140, G2162, G2163, G2174,
G2293, G2565, G2567, G2570, G2573, G2887, G2986, G3140, G3617, G3776,
G4147, G4632, G4674, G4851, G5223, G5224, G5358, G5542, G5543, G5544
સારંુ, લાઈ
વ્યાખ્યા:
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સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને “સારંુ” શબ્દના અલગ અલગ અથર્યો હિોય છે. ઘણી ભાષાઓ આ અલગઅલગ અથર્યોનું
ભાષાંતર કરવા અલગઅલગ શબ્દો વાપિરશે.

સામાન્ય રીતે, કંઈક કે જે દેવના ચારત્ર્ય, હેિતુઓ, અને ઈચ્છા સાથે બંધબેસતું છે તો તે સારંુ છે. જે કાંઇક પ્રશંસનીય,
ઉત્તમ, ઉપિયોગી, યોગ્ય, નફાકારક, અને નૈતક રીતે સાચું છે, તેને “સારંુ” કહિી શકાય છે. જમીન કે જે “સારી” છે તેને
“ફળદાયી” અને “ઉત્પિાદક” કહિી શકાય છે. “સારા” પિાકને “પુષ્કળ” પિાક કહિી શકાય છે. જે વ્યત તેના પિોતાના કાયર્ભ
અથવા વ્યવસાયમાં કુનેહિ હિોય તેને તેને “સારી” કહિી શકાય, અભવ્યત જેવી કે, “સારો ખેડૂત.” મોટભેાગે
બાઈબલમાં, “સારા” શબ્દનો સામાન્ય અથર્ભ “દષુ્ટ” શબ્દની વરોધાભાસમાં દશાર્ભવવામાં આવ્યો છે. સામાન્ય રીતે
“ભલાઈ” શબ્દ નૈતક રીતે સારા હિોવું, અથવા વચારો અને કાયર્યોમાં પ્રામાણક હિોવું તે દશાર્ભવે છે. દેવની ભલાઈ તે કેવી
રીતે લોકોને સારી અને ગુણકારી વસ્તુઓ આપિીને તેઓને આશીવાર્ભદ આપિે છે તે દશાર્ભવે છે.
તે તેની નૈતક સંપૂણર્ભતાને પિણ દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

લક્ષ્ય ભાષામાં જયારે “સારા” (શબ્દ) માટનેો સામાન્ય શબ્દનો અથર્ભ ચોક્કસ અને કુદરતી હિોય, ખાસ કરીને સંદભર્યોમાં
જયારે તે દષુ્ટની સામે વરોધાભાસમાં વાપિરવામાં આવ્યો હિોય ત્યારે તેનો ઉપિયોગ કરવો. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને,
બીજી રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવામાં આવે તો તેમાં, “માયાળુ” અથવા “ઉત્તમ” અથવા “દેવની પ્રશંસા કરનારંુ”
અથવા “પ્રામાણક” અથવા “નૈતક રીતે સારા” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “સારી
જમીન” શબ્દનું ભાષાંતર, “ફળદ્રપુિ જમીન” અથવા “ઉત્પિાદક જમીન” તરીકે કરી શકાય છે; “સારો પિાક” શબ્દનું
ભાષાંતર, “પુષ્કળ ફસલ” અથવા “મોટા પ્રમાણમાં પિાક” તરીકે કરી શકાય છે. “સારંુ કરો” શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ, એવું
કાંઇક કરો કે જેથી બીજાઓને લાભ થાય અને તેનું ભાષાંતર, “માયાળુ હિોવું” અથવા “મદદ” અથવા કોઈકને “લાભ
થાય” એમ થઇ શકે છે. “સબ્બાથ પિર સારંુ કર” જેનો અથર્ભ, “સાબ્બાથ પિર એવી બાબતો કરો કે જેથી લોકોને મદદ
થાય.” સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ભલાઈ” શબ્દનું ભાષાંતર એવી રીતે કરવામાં આવે જેમાં, “વરદાન” અથવા “દયા”
અથવા “નૈતક સંપૂણર્ભતા” અથવા “ઈમાનદારી” અથવા “શુદ્ધતા” શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દષુ્ટ, પિવત્ર, લાભ, ન્યાયી)
બાઈબલની કલમો:

ગલાતી 5:22-24 ઉત્પિત્ત 1:11-13 ઉત્પિત્ત 2:9-10 ઉત્પિત્ત 2:15-17 યાકૂબ 3:13-14 રોમન 2:3-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:4 દેવે જોયું કે તેણે જે બનાવ્યું તે સારંુ હિતું 1:11 દેવે લુ ંઅને ભૂંડંુ જાણવાનું વૃક્ષ રોપ્યું. 1:12 પિછી દેવે કહ્યું
માણસ એકલો રહેિ તે તેના માટ ેસારંુ નથી. 2:4 “માત્ર દેવ જાણે છે કે જેવું તમે તે ખાશો, તમે દેવના જેવા અને તે જે
કરે છે તેવાં લુ ંઅને ભૂંડંુ જાણનારા થશો. 8:12 જયારે તમે મને ગુલામ તરીકે વેચ્યો ત્યારે તમે મારંુ ભૂંડંુ કરવા
પ્રયત્ન કયર્યો, પિણ દેવે ભૂંડાનો સારા માટ ેઉપિયોગ કયર્યો. 14:15 યહિોશુઆ એક સારો આગેવાન હિતો, કારણકે તેને
ઈશ્વર પિર ભરોસો રાખ્યો અને તેને આધીન થયો. 18:13 તેમાંના કેટલાક રાજાઓ સારા માણસો હિતા કે જેઓએ
ન્યાયથી રાજ કયુર્યું અને દેવની આરાધના કરી. 28:1 “ સારા શક્ષક, અનંતજીવન પિામવા માટ ેમારે શું કરવું જોઈએ?”
ઈસુએ તેને કહ્યું, “તું મને ‘સારો’ શા માટ ેકહેિ છે? ફત એક જ જે સારો છે, અને તે દેવ છે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H117, H145, H155, H202, H239, H410, H1580, H1926, H1935,
H2532, H2617, H2623, H2869, H2895, H2896, H2898, H3190, H3191, H3276,
H3474, H3788, H3966, H4261, H4399, H5232, H5750, H6287, H6643, H6743,
H7075, H7368, H7399, H7443, H7999, H8231, H8232, H8233, H8389, H8458,
G14, G15, G18, G19, G515, G744, G865, G979, G1380, G2095, G2097, G2106,
G2107, G2108, G2109, G2114, G2115, G2133, G2140, G2162, G2163, G2174,
G2293, G2565, G2567, G2570, G2573, G2887, G2986, G3140, G3617, G3776,
G4147, G4632, G4674, G4851, G5223, G5224, G5358, G5542, G5543, G5544
સારંુ, લાઈ
વ્યાખ્યા:
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને “સારંુ” શબ્દના અલગ અલગ અથર્યો હિોય છે. ઘણી ભાષાઓ આ અલગઅલગ અથર્યોનું
ભાષાંતર કરવા અલગઅલગ શબ્દો વાપિરશે.

સારંુ, ભલાઈ
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સામાન્ય રીતે, કંઈક કે જે દેવના ચારત્ર્ય, હેિતુઓ, અને ઈચ્છા સાથે બંધબેસતું છે તો તે સારંુ છે. જે કાંઇક પ્રશંસનીય,
ઉત્તમ, ઉપિયોગી, યોગ્ય, નફાકારક, અને નૈતક રીતે સાચું છે, તેને “સારંુ” કહિી શકાય છે. જમીન કે જે “સારી” છે તેને
“ફળદાયી” અને “ઉત્પિાદક” કહિી શકાય છે. “સારા” પિાકને “પુષ્કળ” પિાક કહિી શકાય છે. જે વ્યત તેના પિોતાના કાયર્ભ
અથવા વ્યવસાયમાં કુનેહિ હિોય તેને તેને “સારી” કહિી શકાય, અભવ્યત જેવી કે, “સારો ખેડૂત.” મોટભેાગે
બાઈબલમાં, “સારા” શબ્દનો સામાન્ય અથર્ભ “દષુ્ટ” શબ્દની વરોધાભાસમાં દશાર્ભવવામાં આવ્યો છે. સામાન્ય રીતે
“ભલાઈ” શબ્દ નૈતક રીતે સારા હિોવું, અથવા વચારો અને કાયર્યોમાં પ્રામાણક હિોવું તે દશાર્ભવે છે. દેવની ભલાઈ તે કેવી
રીતે લોકોને સારી અને ગુણકારી વસ્તુઓ આપિીને તેઓને આશીવાર્ભદ આપિે છે તે દશાર્ભવે છે.
તે તેની નૈતક સંપૂણર્ભતાને પિણ દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

લક્ષ્ય ભાષામાં જયારે “સારા” (શબ્દ) માટનેો સામાન્ય શબ્દનો અથર્ભ ચોક્કસ અને કુદરતી હિોય, ખાસ કરીને સંદભર્યોમાં
જયારે તે દષુ્ટની સામે વરોધાભાસમાં વાપિરવામાં આવ્યો હિોય ત્યારે તેનો ઉપિયોગ કરવો. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને,
બીજી રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવામાં આવે તો તેમાં, “માયાળુ” અથવા “ઉત્તમ” અથવા “દેવની પ્રશંસા કરનારંુ”
અથવા “પ્રામાણક” અથવા “નૈતક રીતે સારા” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “સારી
જમીન” શબ્દનું ભાષાંતર, “ફળદ્રપુિ જમીન” અથવા “ઉત્પિાદક જમીન” તરીકે કરી શકાય છે; “સારો પિાક” શબ્દનું
ભાષાંતર, “પુષ્કળ ફસલ” અથવા “મોટા પ્રમાણમાં પિાક” તરીકે કરી શકાય છે. “સારંુ કરો” શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ, એવું
કાંઇક કરો કે જેથી બીજાઓને લાભ થાય અને તેનું ભાષાંતર, “માયાળુ હિોવું” અથવા “મદદ” અથવા કોઈકને “લાભ
થાય” એમ થઇ શકે છે. “સબ્બાથ પિર સારંુ કર” જેનો અથર્ભ, “સાબ્બાથ પિર એવી બાબતો કરો કે જેથી લોકોને મદદ
થાય.” સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ભલાઈ” શબ્દનું ભાષાંતર એવી રીતે કરવામાં આવે જેમાં, “વરદાન” અથવા “દયા”
અથવા “નૈતક સંપૂણર્ભતા” અથવા “ઈમાનદારી” અથવા “શુદ્ધતા” શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દષુ્ટ, પિવત્ર, લાભ, ન્યાયી)
બાઈબલની કલમો:

ગલાતી 5:22-24 ઉત્પિત્ત 1:11-13 ઉત્પિત્ત 2:9-10 ઉત્પિત્ત 2:15-17 યાકૂબ 3:13-14 રોમન 2:3-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:4 દેવે જોયું કે તેણે જે બનાવ્યું તે સારંુ હિતું 1:11 દેવે લુ ંઅને ભૂંડંુ જાણવાનું વૃક્ષ રોપ્યું. 1:12 પિછી દેવે કહ્યું
માણસ એકલો રહેિ તે તેના માટ ેસારંુ નથી. 2:4 “માત્ર દેવ જાણે છે કે જેવું તમે તે ખાશો, તમે દેવના જેવા અને તે જે
કરે છે તેવાં લુ ંઅને ભૂંડંુ જાણનારા થશો. 8:12 જયારે તમે મને ગુલામ તરીકે વેચ્યો ત્યારે તમે મારંુ ભૂંડંુ કરવા
પ્રયત્ન કયર્યો, પિણ દેવે ભૂંડાનો સારા માટ ેઉપિયોગ કયર્યો. 14:15 યહિોશુઆ એક સારો આગેવાન હિતો, કારણકે તેને
ઈશ્વર પિર ભરોસો રાખ્યો અને તેને આધીન થયો. 18:13 તેમાંના કેટલાક રાજાઓ સારા માણસો હિતા કે જેઓએ
ન્યાયથી રાજ કયુર્યું અને દેવની આરાધના કરી. 28:1 “ સારા શક્ષક, અનંતજીવન પિામવા માટ ેમારે શું કરવું જોઈએ?”
ઈસુએ તેને કહ્યું, “તું મને ‘સારો’ શા માટ ેકહેિ છે? ફત એક જ જે સારો છે, અને તે દેવ છે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H117, H145, H155, H202, H239, H410, H1580, H1926, H1935,
H2532, H2617, H2623, H2869, H2895, H2896, H2898, H3190, H3191, H3276,
H3474, H3788, H3966, H4261, H4399, H5232, H5750, H6287, H6643, H6743,
H7075, H7368, H7399, H7443, H7999, H8231, H8232, H8233, H8389, H8458,
G14, G15, G18, G19, G515, G744, G865, G979, G1380, G2095, G2097, G2106,
G2107, G2108, G2109, G2114, G2115, G2133, G2140, G2162, G2163, G2174,
G2293, G2565, G2567, G2570, G2573, G2887, G2986, G3140, G3617, G3776,
G4147, G4632, G4674, G4851, G5223, G5224, G5358, G5542, G5543, G5544
સારંુ, લાઈ
વ્યાખ્યા:
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને “સારંુ” શબ્દના અલગ અલગ અથર્યો હિોય છે. ઘણી ભાષાઓ આ અલગઅલગ અથર્યોનું
ભાષાંતર કરવા અલગઅલગ શબ્દો વાપિરશે.

સામાન્ય રીતે, કંઈક કે જે દેવના ચારત્ર્ય, હેિતુઓ, અને ઈચ્છા સાથે બંધબેસતું છે તો તે સારંુ છે. જે કાંઇક પ્રશંસનીય,
ઉત્તમ, ઉપિયોગી, યોગ્ય, નફાકારક, અને નૈતક રીતે સાચું છે, તેને “સારંુ” કહિી શકાય છે. જમીન કે જે “સારી” છે તેને
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“ફળદાયી” અને “ઉત્પિાદક” કહિી શકાય છે. “સારા” પિાકને “પુષ્કળ” પિાક કહિી શકાય છે. જે વ્યત તેના પિોતાના કાયર્ભ
અથવા વ્યવસાયમાં કુનેહિ હિોય તેને તેને “સારી” કહિી શકાય, અભવ્યત જેવી કે, “સારો ખેડૂત.” મોટભેાગે
બાઈબલમાં, “સારા” શબ્દનો સામાન્ય અથર્ભ “દષુ્ટ” શબ્દની વરોધાભાસમાં દશાર્ભવવામાં આવ્યો છે. સામાન્ય રીતે
“ભલાઈ” શબ્દ નૈતક રીતે સારા હિોવું, અથવા વચારો અને કાયર્યોમાં પ્રામાણક હિોવું તે દશાર્ભવે છે. દેવની ભલાઈ તે કેવી
રીતે લોકોને સારી અને ગુણકારી વસ્તુઓ આપિીને તેઓને આશીવાર્ભદ આપિે છે તે દશાર્ભવે છે.
તે તેની નૈતક સંપૂણર્ભતાને પિણ દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

લક્ષ્ય ભાષામાં જયારે “સારા” (શબ્દ) માટનેો સામાન્ય શબ્દનો અથર્ભ ચોક્કસ અને કુદરતી હિોય, ખાસ કરીને સંદભર્યોમાં
જયારે તે દષુ્ટની સામે વરોધાભાસમાં વાપિરવામાં આવ્યો હિોય ત્યારે તેનો ઉપિયોગ કરવો. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને,
બીજી રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવામાં આવે તો તેમાં, “માયાળુ” અથવા “ઉત્તમ” અથવા “દેવની પ્રશંસા કરનારંુ”
અથવા “પ્રામાણક” અથવા “નૈતક રીતે સારા” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “સારી
જમીન” શબ્દનું ભાષાંતર, “ફળદ્રપુિ જમીન” અથવા “ઉત્પિાદક જમીન” તરીકે કરી શકાય છે; “સારો પિાક” શબ્દનું
ભાષાંતર, “પુષ્કળ ફસલ” અથવા “મોટા પ્રમાણમાં પિાક” તરીકે કરી શકાય છે. “સારંુ કરો” શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ, એવું
કાંઇક કરો કે જેથી બીજાઓને લાભ થાય અને તેનું ભાષાંતર, “માયાળુ હિોવું” અથવા “મદદ” અથવા કોઈકને “લાભ
થાય” એમ થઇ શકે છે. “સબ્બાથ પિર સારંુ કર” જેનો અથર્ભ, “સાબ્બાથ પિર એવી બાબતો કરો કે જેથી લોકોને મદદ
થાય.” સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ભલાઈ” શબ્દનું ભાષાંતર એવી રીતે કરવામાં આવે જેમાં, “વરદાન” અથવા “દયા”
અથવા “નૈતક સંપૂણર્ભતા” અથવા “ઈમાનદારી” અથવા “શુદ્ધતા” શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દષુ્ટ, પિવત્ર, લાભ, ન્યાયી)
બાઈબલની કલમો:

ગલાતી 5:22-24 ઉત્પિત્ત 1:11-13 ઉત્પિત્ત 2:9-10 ઉત્પિત્ત 2:15-17 યાકૂબ 3:13-14 રોમન 2:3-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:4 દેવે જોયું કે તેણે જે બનાવ્યું તે સારંુ હિતું 1:11 દેવે લુ ંઅને ભૂંડંુ જાણવાનું વૃક્ષ રોપ્યું. 1:12 પિછી દેવે કહ્યું
માણસ એકલો રહેિ તે તેના માટ ેસારંુ નથી. 2:4 “માત્ર દેવ જાણે છે કે જેવું તમે તે ખાશો, તમે દેવના જેવા અને તે જે
કરે છે તેવાં લુ ંઅને ભૂંડંુ જાણનારા થશો. 8:12 જયારે તમે મને ગુલામ તરીકે વેચ્યો ત્યારે તમે મારંુ ભૂંડંુ કરવા
પ્રયત્ન કયર્યો, પિણ દેવે ભૂંડાનો સારા માટ ેઉપિયોગ કયર્યો. 14:15 યહિોશુઆ એક સારો આગેવાન હિતો, કારણકે તેને
ઈશ્વર પિર ભરોસો રાખ્યો અને તેને આધીન થયો. 18:13 તેમાંના કેટલાક રાજાઓ સારા માણસો હિતા કે જેઓએ
ન્યાયથી રાજ કયુર્યું અને દેવની આરાધના કરી. 28:1 “ સારા શક્ષક, અનંતજીવન પિામવા માટ ેમારે શું કરવું જોઈએ?”
ઈસુએ તેને કહ્યું, “તું મને ‘સારો’ શા માટ ેકહેિ છે? ફત એક જ જે સારો છે, અને તે દેવ છે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H117, H145, H155, H202, H239, H410, H1580, H1926, H1935,
H2532, H2617, H2623, H2869, H2895, H2896, H2898, H3190, H3191, H3276,
H3474, H3788, H3966, H4261, H4399, H5232, H5750, H6287, H6643, H6743,
H7075, H7368, H7399, H7443, H7999, H8231, H8232, H8233, H8389, H8458,
G14, G15, G18, G19, G515, G744, G865, G979, G1380, G2095, G2097, G2106,
G2107, G2108, G2109, G2114, G2115, G2133, G2140, G2162, G2163, G2174,
G2293, G2565, G2567, G2570, G2573, G2887, G2986, G3140, G3617, G3776,
G4147, G4632, G4674, G4851, G5223, G5224, G5358, G5542, G5543, G5544
સારંુ, લાઈ
વ્યાખ્યા:
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને “સારંુ” શબ્દના અલગ અલગ અથર્યો હિોય છે. ઘણી ભાષાઓ આ અલગઅલગ અથર્યોનું
ભાષાંતર કરવા અલગઅલગ શબ્દો વાપિરશે.

સામાન્ય રીતે, કંઈક કે જે દેવના ચારત્ર્ય, હેિતુઓ, અને ઈચ્છા સાથે બંધબેસતું છે તો તે સારંુ છે. જે કાંઇક પ્રશંસનીય,
ઉત્તમ, ઉપિયોગી, યોગ્ય, નફાકારક, અને નૈતક રીતે સાચું છે, તેને “સારંુ” કહિી શકાય છે. જમીન કે જે “સારી” છે તેને
“ફળદાયી” અને “ઉત્પિાદક” કહિી શકાય છે. “સારા” પિાકને “પુષ્કળ” પિાક કહિી શકાય છે. જે વ્યત તેના પિોતાના કાયર્ભ
અથવા વ્યવસાયમાં કુનેહિ હિોય તેને તેને “સારી” કહિી શકાય, અભવ્યત જેવી કે, “સારો ખેડૂત.” મોટભેાગે
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બાઈબલમાં, “સારા” શબ્દનો સામાન્ય અથર્ભ “દષુ્ટ” શબ્દની વરોધાભાસમાં દશાર્ભવવામાં આવ્યો છે. સામાન્ય રીતે
“ભલાઈ” શબ્દ નૈતક રીતે સારા હિોવું, અથવા વચારો અને કાયર્યોમાં પ્રામાણક હિોવું તે દશાર્ભવે છે. દેવની ભલાઈ તે કેવી
રીતે લોકોને સારી અને ગુણકારી વસ્તુઓ આપિીને તેઓને આશીવાર્ભદ આપિે છે તે દશાર્ભવે છે.
તે તેની નૈતક સંપૂણર્ભતાને પિણ દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

લક્ષ્ય ભાષામાં જયારે “સારા” (શબ્દ) માટનેો સામાન્ય શબ્દનો અથર્ભ ચોક્કસ અને કુદરતી હિોય, ખાસ કરીને સંદભર્યોમાં
જયારે તે દષુ્ટની સામે વરોધાભાસમાં વાપિરવામાં આવ્યો હિોય ત્યારે તેનો ઉપિયોગ કરવો. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને,
બીજી રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવામાં આવે તો તેમાં, “માયાળુ” અથવા “ઉત્તમ” અથવા “દેવની પ્રશંસા કરનારંુ”
અથવા “પ્રામાણક” અથવા “નૈતક રીતે સારા” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “સારી
જમીન” શબ્દનું ભાષાંતર, “ફળદ્રપુિ જમીન” અથવા “ઉત્પિાદક જમીન” તરીકે કરી શકાય છે; “સારો પિાક” શબ્દનું
ભાષાંતર, “પુષ્કળ ફસલ” અથવા “મોટા પ્રમાણમાં પિાક” તરીકે કરી શકાય છે. “સારંુ કરો” શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ, એવું
કાંઇક કરો કે જેથી બીજાઓને લાભ થાય અને તેનું ભાષાંતર, “માયાળુ હિોવું” અથવા “મદદ” અથવા કોઈકને “લાભ
થાય” એમ થઇ શકે છે. “સબ્બાથ પિર સારંુ કર” જેનો અથર્ભ, “સાબ્બાથ પિર એવી બાબતો કરો કે જેથી લોકોને મદદ
થાય.” સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ભલાઈ” શબ્દનું ભાષાંતર એવી રીતે કરવામાં આવે જેમાં, “વરદાન” અથવા “દયા”
અથવા “નૈતક સંપૂણર્ભતા” અથવા “ઈમાનદારી” અથવા “શુદ્ધતા” શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દષુ્ટ, પિવત્ર, લાભ, ન્યાયી)
બાઈબલની કલમો:

ગલાતી 5:22-24 ઉત્પિત્ત 1:11-13 ઉત્પિત્ત 2:9-10 ઉત્પિત્ત 2:15-17 યાકૂબ 3:13-14 રોમન 2:3-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:4 દેવે જોયું કે તેણે જે બનાવ્યું તે સારંુ હિતું 1:11 દેવે લુ ંઅને ભૂંડંુ જાણવાનું વૃક્ષ રોપ્યું. 1:12 પિછી દેવે કહ્યું
માણસ એકલો રહેિ તે તેના માટ ેસારંુ નથી. 2:4 “માત્ર દેવ જાણે છે કે જેવું તમે તે ખાશો, તમે દેવના જેવા અને તે જે
કરે છે તેવાં લુ ંઅને ભૂંડંુ જાણનારા થશો. 8:12 જયારે તમે મને ગુલામ તરીકે વેચ્યો ત્યારે તમે મારંુ ભૂંડંુ કરવા
પ્રયત્ન કયર્યો, પિણ દેવે ભૂંડાનો સારા માટ ેઉપિયોગ કયર્યો. 14:15 યહિોશુઆ એક સારો આગેવાન હિતો, કારણકે તેને
ઈશ્વર પિર ભરોસો રાખ્યો અને તેને આધીન થયો. 18:13 તેમાંના કેટલાક રાજાઓ સારા માણસો હિતા કે જેઓએ
ન્યાયથી રાજ કયુર્યું અને દેવની આરાધના કરી. 28:1 “ સારા શક્ષક, અનંતજીવન પિામવા માટ ેમારે શું કરવું જોઈએ?”
ઈસુએ તેને કહ્યું, “તું મને ‘સારો’ શા માટ ેકહેિ છે? ફત એક જ જે સારો છે, અને તે દેવ છે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H117, H145, H155, H202, H239, H410, H1580, H1926, H1935,
H2532, H2617, H2623, H2869, H2895, H2896, H2898, H3190, H3191, H3276,
H3474, H3788, H3966, H4261, H4399, H5232, H5750, H6287, H6643, H6743,
H7075, H7368, H7399, H7443, H7999, H8231, H8232, H8233, H8389, H8458,
G14, G15, G18, G19, G515, G744, G865, G979, G1380, G2095, G2097, G2106,
G2107, G2108, G2109, G2114, G2115, G2133, G2140, G2162, G2163, G2174,
G2293, G2565, G2567, G2570, G2573, G2887, G2986, G3140, G3617, G3776,
G4147, G4632, G4674, G4851, G5223, G5224, G5358, G5542, G5543, G5544
સારંુ, લાઈ
વ્યાખ્યા:
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને “સારંુ” શબ્દના અલગ અલગ અથર્યો હિોય છે. ઘણી ભાષાઓ આ અલગઅલગ અથર્યોનું
ભાષાંતર કરવા અલગઅલગ શબ્દો વાપિરશે.

સામાન્ય રીતે, કંઈક કે જે દેવના ચારત્ર્ય, હેિતુઓ, અને ઈચ્છા સાથે બંધબેસતું છે તો તે સારંુ છે. જે કાંઇક પ્રશંસનીય,
ઉત્તમ, ઉપિયોગી, યોગ્ય, નફાકારક, અને નૈતક રીતે સાચું છે, તેને “સારંુ” કહિી શકાય છે. જમીન કે જે “સારી” છે તેને
“ફળદાયી” અને “ઉત્પિાદક” કહિી શકાય છે. “સારા” પિાકને “પુષ્કળ” પિાક કહિી શકાય છે. જે વ્યત તેના પિોતાના કાયર્ભ
અથવા વ્યવસાયમાં કુનેહિ હિોય તેને તેને “સારી” કહિી શકાય, અભવ્યત જેવી કે, “સારો ખેડૂત.” મોટભેાગે
બાઈબલમાં, “સારા” શબ્દનો સામાન્ય અથર્ભ “દષુ્ટ” શબ્દની વરોધાભાસમાં દશાર્ભવવામાં આવ્યો છે. સામાન્ય રીતે
“ભલાઈ” શબ્દ નૈતક રીતે સારા હિોવું, અથવા વચારો અને કાયર્યોમાં પ્રામાણક હિોવું તે દશાર્ભવે છે. દેવની ભલાઈ તે કેવી
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રીતે લોકોને સારી અને ગુણકારી વસ્તુઓ આપિીને તેઓને આશીવાર્ભદ આપિે છે તે દશાર્ભવે છે.
તે તેની નૈતક સંપૂણર્ભતાને પિણ દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

લક્ષ્ય ભાષામાં જયારે “સારા” (શબ્દ) માટનેો સામાન્ય શબ્દનો અથર્ભ ચોક્કસ અને કુદરતી હિોય, ખાસ કરીને સંદભર્યોમાં
જયારે તે દષુ્ટની સામે વરોધાભાસમાં વાપિરવામાં આવ્યો હિોય ત્યારે તેનો ઉપિયોગ કરવો. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને,
બીજી રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવામાં આવે તો તેમાં, “માયાળુ” અથવા “ઉત્તમ” અથવા “દેવની પ્રશંસા કરનારંુ”
અથવા “પ્રામાણક” અથવા “નૈતક રીતે સારા” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “સારી
જમીન” શબ્દનું ભાષાંતર, “ફળદ્રપુિ જમીન” અથવા “ઉત્પિાદક જમીન” તરીકે કરી શકાય છે; “સારો પિાક” શબ્દનું
ભાષાંતર, “પુષ્કળ ફસલ” અથવા “મોટા પ્રમાણમાં પિાક” તરીકે કરી શકાય છે. “સારંુ કરો” શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ, એવું
કાંઇક કરો કે જેથી બીજાઓને લાભ થાય અને તેનું ભાષાંતર, “માયાળુ હિોવું” અથવા “મદદ” અથવા કોઈકને “લાભ
થાય” એમ થઇ શકે છે. “સબ્બાથ પિર સારંુ કર” જેનો અથર્ભ, “સાબ્બાથ પિર એવી બાબતો કરો કે જેથી લોકોને મદદ
થાય.” સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ભલાઈ” શબ્દનું ભાષાંતર એવી રીતે કરવામાં આવે જેમાં, “વરદાન” અથવા “દયા”
અથવા “નૈતક સંપૂણર્ભતા” અથવા “ઈમાનદારી” અથવા “શુદ્ધતા” શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દષુ્ટ, પિવત્ર, લાભ, ન્યાયી)
બાઈબલની કલમો:

ગલાતી 5:22-24 ઉત્પિત્ત 1:11-13 ઉત્પિત્ત 2:9-10 ઉત્પિત્ત 2:15-17 યાકૂબ 3:13-14 રોમન 2:3-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:4 દેવે જોયું કે તેણે જે બનાવ્યું તે સારંુ હિતું 1:11 દેવે લુ ંઅને ભૂંડંુ જાણવાનું વૃક્ષ રોપ્યું. 1:12 પિછી દેવે કહ્યું
માણસ એકલો રહેિ તે તેના માટ ેસારંુ નથી. 2:4 “માત્ર દેવ જાણે છે કે જેવું તમે તે ખાશો, તમે દેવના જેવા અને તે જે
કરે છે તેવાં લુ ંઅને ભૂંડંુ જાણનારા થશો. 8:12 જયારે તમે મને ગુલામ તરીકે વેચ્યો ત્યારે તમે મારંુ ભૂંડંુ કરવા
પ્રયત્ન કયર્યો, પિણ દેવે ભૂંડાનો સારા માટ ેઉપિયોગ કયર્યો. 14:15 યહિોશુઆ એક સારો આગેવાન હિતો, કારણકે તેને
ઈશ્વર પિર ભરોસો રાખ્યો અને તેને આધીન થયો. 18:13 તેમાંના કેટલાક રાજાઓ સારા માણસો હિતા કે જેઓએ
ન્યાયથી રાજ કયુર્યું અને દેવની આરાધના કરી. 28:1 “ સારા શક્ષક, અનંતજીવન પિામવા માટ ેમારે શું કરવું જોઈએ?”
ઈસુએ તેને કહ્યું, “તું મને ‘સારો’ શા માટ ેકહેિ છે? ફત એક જ જે સારો છે, અને તે દેવ છે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H117, H145, H155, H202, H239, H410, H1580, H1926, H1935,
H2532, H2617, H2623, H2869, H2895, H2896, H2898, H3190, H3191, H3276,
H3474, H3788, H3966, H4261, H4399, H5232, H5750, H6287, H6643, H6743,
H7075, H7368, H7399, H7443, H7999, H8231, H8232, H8233, H8389, H8458,
G14, G15, G18, G19, G515, G744, G865, G979, G1380, G2095, G2097, G2106,
G2107, G2108, G2109, G2114, G2115, G2133, G2140, G2162, G2163, G2174,
G2293, G2565, G2567, G2570, G2573, G2887, G2986, G3140, G3617, G3776,
G4147, G4632, G4674, G4851, G5223, G5224, G5358, G5542, G5543, G5544
સારંુ, લાઈ
વ્યાખ્યા:
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને “સારંુ” શબ્દના અલગ અલગ અથર્યો હિોય છે. ઘણી ભાષાઓ આ અલગઅલગ અથર્યોનું
ભાષાંતર કરવા અલગઅલગ શબ્દો વાપિરશે.

સામાન્ય રીતે, કંઈક કે જે દેવના ચારત્ર્ય, હેિતુઓ, અને ઈચ્છા સાથે બંધબેસતું છે તો તે સારંુ છે. જે કાંઇક પ્રશંસનીય,
ઉત્તમ, ઉપિયોગી, યોગ્ય, નફાકારક, અને નૈતક રીતે સાચું છે, તેને “સારંુ” કહિી શકાય છે. જમીન કે જે “સારી” છે તેને
“ફળદાયી” અને “ઉત્પિાદક” કહિી શકાય છે. “સારા” પિાકને “પુષ્કળ” પિાક કહિી શકાય છે. જે વ્યત તેના પિોતાના કાયર્ભ
અથવા વ્યવસાયમાં કુનેહિ હિોય તેને તેને “સારી” કહિી શકાય, અભવ્યત જેવી કે, “સારો ખેડૂત.” મોટભેાગે
બાઈબલમાં, “સારા” શબ્દનો સામાન્ય અથર્ભ “દષુ્ટ” શબ્દની વરોધાભાસમાં દશાર્ભવવામાં આવ્યો છે. સામાન્ય રીતે
“ભલાઈ” શબ્દ નૈતક રીતે સારા હિોવું, અથવા વચારો અને કાયર્યોમાં પ્રામાણક હિોવું તે દશાર્ભવે છે. દેવની ભલાઈ તે કેવી
રીતે લોકોને સારી અને ગુણકારી વસ્તુઓ આપિીને તેઓને આશીવાર્ભદ આપિે છે તે દશાર્ભવે છે.
તે તેની નૈતક સંપૂણર્ભતાને પિણ દશાર્ભવે છે.
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ાષાંતરના સૂચનો:
લક્ષ્ય ભાષામાં જયારે “સારા” (શબ્દ) માટનેો સામાન્ય શબ્દનો અથર્ભ ચોક્કસ અને કુદરતી હિોય, ખાસ કરીને સંદભર્યોમાં

જયારે તે દષુ્ટની સામે વરોધાભાસમાં વાપિરવામાં આવ્યો હિોય ત્યારે તેનો ઉપિયોગ કરવો. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને,
બીજી રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવામાં આવે તો તેમાં, “માયાળુ” અથવા “ઉત્તમ” અથવા “દેવની પ્રશંસા કરનારંુ”
અથવા “પ્રામાણક” અથવા “નૈતક રીતે સારા” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “સારી
જમીન” શબ્દનું ભાષાંતર, “ફળદ્રપુિ જમીન” અથવા “ઉત્પિાદક જમીન” તરીકે કરી શકાય છે; “સારો પિાક” શબ્દનું
ભાષાંતર, “પુષ્કળ ફસલ” અથવા “મોટા પ્રમાણમાં પિાક” તરીકે કરી શકાય છે. “સારંુ કરો” શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ, એવું
કાંઇક કરો કે જેથી બીજાઓને લાભ થાય અને તેનું ભાષાંતર, “માયાળુ હિોવું” અથવા “મદદ” અથવા કોઈકને “લાભ
થાય” એમ થઇ શકે છે. “સબ્બાથ પિર સારંુ કર” જેનો અથર્ભ, “સાબ્બાથ પિર એવી બાબતો કરો કે જેથી લોકોને મદદ
થાય.” સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ભલાઈ” શબ્દનું ભાષાંતર એવી રીતે કરવામાં આવે જેમાં, “વરદાન” અથવા “દયા”
અથવા “નૈતક સંપૂણર્ભતા” અથવા “ઈમાનદારી” અથવા “શુદ્ધતા” શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દષુ્ટ, પિવત્ર, લાભ, ન્યાયી)
બાઈબલની કલમો:

ગલાતી 5:22-24 ઉત્પિત્ત 1:11-13 ઉત્પિત્ત 2:9-10 ઉત્પિત્ત 2:15-17 યાકૂબ 3:13-14 રોમન 2:3-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:4 દેવે જોયું કે તેણે જે બનાવ્યું તે સારંુ હિતું 1:11 દેવે લુ ંઅને ભૂંડંુ જાણવાનું વૃક્ષ રોપ્યું. 1:12 પિછી દેવે કહ્યું
માણસ એકલો રહેિ તે તેના માટ ેસારંુ નથી. 2:4 “માત્ર દેવ જાણે છે કે જેવું તમે તે ખાશો, તમે દેવના જેવા અને તે જે
કરે છે તેવાં લુ ંઅને ભૂંડંુ જાણનારા થશો. 8:12 જયારે તમે મને ગુલામ તરીકે વેચ્યો ત્યારે તમે મારંુ ભૂંડંુ કરવા
પ્રયત્ન કયર્યો, પિણ દેવે ભૂંડાનો સારા માટ ેઉપિયોગ કયર્યો. 14:15 યહિોશુઆ એક સારો આગેવાન હિતો, કારણકે તેને
ઈશ્વર પિર ભરોસો રાખ્યો અને તેને આધીન થયો. 18:13 તેમાંના કેટલાક રાજાઓ સારા માણસો હિતા કે જેઓએ
ન્યાયથી રાજ કયુર્યું અને દેવની આરાધના કરી. 28:1 “ સારા શક્ષક, અનંતજીવન પિામવા માટ ેમારે શું કરવું જોઈએ?”
ઈસુએ તેને કહ્યું, “તું મને ‘સારો’ શા માટ ેકહેિ છે? ફત એક જ જે સારો છે, અને તે દેવ છે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H117, H145, H155, H202, H239, H410, H1580, H1926, H1935,
H2532, H2617, H2623, H2869, H2895, H2896, H2898, H3190, H3191, H3276,
H3474, H3788, H3966, H4261, H4399, H5232, H5750, H6287, H6643, H6743,
H7075, H7368, H7399, H7443, H7999, H8231, H8232, H8233, H8389, H8458,
G14, G15, G18, G19, G515, G744, G865, G979, G1380, G2095, G2097, G2106,
G2107, G2108, G2109, G2114, G2115, G2133, G2140, G2162, G2163, G2174,
G2293, G2565, G2567, G2570, G2573, G2887, G2986, G3140, G3617, G3776,
G4147, G4632, G4674, G4851, G5223, G5224, G5358, G5542, G5543, G5544
સારંુ, લાઈ
વ્યાખ્યા:
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને “સારંુ” શબ્દના અલગ અલગ અથર્યો હિોય છે. ઘણી ભાષાઓ આ અલગઅલગ અથર્યોનું
ભાષાંતર કરવા અલગઅલગ શબ્દો વાપિરશે.

સામાન્ય રીતે, કંઈક કે જે દેવના ચારત્ર્ય, હેિતુઓ, અને ઈચ્છા સાથે બંધબેસતું છે તો તે સારંુ છે. જે કાંઇક પ્રશંસનીય,
ઉત્તમ, ઉપિયોગી, યોગ્ય, નફાકારક, અને નૈતક રીતે સાચું છે, તેને “સારંુ” કહિી શકાય છે. જમીન કે જે “સારી” છે તેને
“ફળદાયી” અને “ઉત્પિાદક” કહિી શકાય છે. “સારા” પિાકને “પુષ્કળ” પિાક કહિી શકાય છે. જે વ્યત તેના પિોતાના કાયર્ભ
અથવા વ્યવસાયમાં કુનેહિ હિોય તેને તેને “સારી” કહિી શકાય, અભવ્યત જેવી કે, “સારો ખેડૂત.” મોટભેાગે
બાઈબલમાં, “સારા” શબ્દનો સામાન્ય અથર્ભ “દષુ્ટ” શબ્દની વરોધાભાસમાં દશાર્ભવવામાં આવ્યો છે. સામાન્ય રીતે
“ભલાઈ” શબ્દ નૈતક રીતે સારા હિોવું, અથવા વચારો અને કાયર્યોમાં પ્રામાણક હિોવું તે દશાર્ભવે છે. દેવની ભલાઈ તે કેવી
રીતે લોકોને સારી અને ગુણકારી વસ્તુઓ આપિીને તેઓને આશીવાર્ભદ આપિે છે તે દશાર્ભવે છે.
તે તેની નૈતક સંપૂણર્ભતાને પિણ દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

લક્ષ્ય ભાષામાં જયારે “સારા” (શબ્દ) માટનેો સામાન્ય શબ્દનો અથર્ભ ચોક્કસ અને કુદરતી હિોય, ખાસ કરીને સંદભર્યોમાં

સારંુ, ભલાઈ
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જયારે તે દષુ્ટની સામે વરોધાભાસમાં વાપિરવામાં આવ્યો હિોય ત્યારે તેનો ઉપિયોગ કરવો. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને,
બીજી રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવામાં આવે તો તેમાં, “માયાળુ” અથવા “ઉત્તમ” અથવા “દેવની પ્રશંસા કરનારંુ”
અથવા “પ્રામાણક” અથવા “નૈતક રીતે સારા” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “સારી
જમીન” શબ્દનું ભાષાંતર, “ફળદ્રપુિ જમીન” અથવા “ઉત્પિાદક જમીન” તરીકે કરી શકાય છે; “સારો પિાક” શબ્દનું
ભાષાંતર, “પુષ્કળ ફસલ” અથવા “મોટા પ્રમાણમાં પિાક” તરીકે કરી શકાય છે. “સારંુ કરો” શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ, એવું
કાંઇક કરો કે જેથી બીજાઓને લાભ થાય અને તેનું ભાષાંતર, “માયાળુ હિોવું” અથવા “મદદ” અથવા કોઈકને “લાભ
થાય” એમ થઇ શકે છે. “સબ્બાથ પિર સારંુ કર” જેનો અથર્ભ, “સાબ્બાથ પિર એવી બાબતો કરો કે જેથી લોકોને મદદ
થાય.” સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ભલાઈ” શબ્દનું ભાષાંતર એવી રીતે કરવામાં આવે જેમાં, “વરદાન” અથવા “દયા”
અથવા “નૈતક સંપૂણર્ભતા” અથવા “ઈમાનદારી” અથવા “શુદ્ધતા” શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દષુ્ટ, પિવત્ર, લાભ, ન્યાયી)
બાઈબલની કલમો:

ગલાતી 5:22-24 ઉત્પિત્ત 1:11-13 ઉત્પિત્ત 2:9-10 ઉત્પિત્ત 2:15-17 યાકૂબ 3:13-14 રોમન 2:3-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:4 દેવે જોયું કે તેણે જે બનાવ્યું તે સારંુ હિતું 1:11 દેવે લુ ંઅને ભૂંડંુ જાણવાનું વૃક્ષ રોપ્યું. 1:12 પિછી દેવે કહ્યું
માણસ એકલો રહેિ તે તેના માટ ેસારંુ નથી. 2:4 “માત્ર દેવ જાણે છે કે જેવું તમે તે ખાશો, તમે દેવના જેવા અને તે જે
કરે છે તેવાં લુ ંઅને ભૂંડંુ જાણનારા થશો. 8:12 જયારે તમે મને ગુલામ તરીકે વેચ્યો ત્યારે તમે મારંુ ભૂંડંુ કરવા
પ્રયત્ન કયર્યો, પિણ દેવે ભૂંડાનો સારા માટ ેઉપિયોગ કયર્યો. 14:15 યહિોશુઆ એક સારો આગેવાન હિતો, કારણકે તેને
ઈશ્વર પિર ભરોસો રાખ્યો અને તેને આધીન થયો. 18:13 તેમાંના કેટલાક રાજાઓ સારા માણસો હિતા કે જેઓએ
ન્યાયથી રાજ કયુર્યું અને દેવની આરાધના કરી. 28:1 “ સારા શક્ષક, અનંતજીવન પિામવા માટ ેમારે શું કરવું જોઈએ?”
ઈસુએ તેને કહ્યું, “તું મને ‘સારો’ શા માટ ેકહેિ છે? ફત એક જ જે સારો છે, અને તે દેવ છે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H117, H145, H155, H202, H239, H410, H1580, H1926, H1935,
H2532, H2617, H2623, H2869, H2895, H2896, H2898, H3190, H3191, H3276,
H3474, H3788, H3966, H4261, H4399, H5232, H5750, H6287, H6643, H6743,
H7075, H7368, H7399, H7443, H7999, H8231, H8232, H8233, H8389, H8458,
G14, G15, G18, G19, G515, G744, G865, G979, G1380, G2095, G2097, G2106,
G2107, G2108, G2109, G2114, G2115, G2133, G2140, G2162, G2163, G2174,
G2293, G2565, G2567, G2570, G2573, G2887, G2986, G3140, G3617, G3776,
G4147, G4632, G4674, G4851, G5223, G5224, G5358, G5542, G5543, G5544
સારંુ, લાઈ
વ્યાખ્યા:
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને “સારંુ” શબ્દના અલગ અલગ અથર્યો હિોય છે. ઘણી ભાષાઓ આ અલગઅલગ અથર્યોનું
ભાષાંતર કરવા અલગઅલગ શબ્દો વાપિરશે.

સામાન્ય રીતે, કંઈક કે જે દેવના ચારત્ર્ય, હેિતુઓ, અને ઈચ્છા સાથે બંધબેસતું છે તો તે સારંુ છે. જે કાંઇક પ્રશંસનીય,
ઉત્તમ, ઉપિયોગી, યોગ્ય, નફાકારક, અને નૈતક રીતે સાચું છે, તેને “સારંુ” કહિી શકાય છે. જમીન કે જે “સારી” છે તેને
“ફળદાયી” અને “ઉત્પિાદક” કહિી શકાય છે. “સારા” પિાકને “પુષ્કળ” પિાક કહિી શકાય છે. જે વ્યત તેના પિોતાના કાયર્ભ
અથવા વ્યવસાયમાં કુનેહિ હિોય તેને તેને “સારી” કહિી શકાય, અભવ્યત જેવી કે, “સારો ખેડૂત.” મોટભેાગે
બાઈબલમાં, “સારા” શબ્દનો સામાન્ય અથર્ભ “દષુ્ટ” શબ્દની વરોધાભાસમાં દશાર્ભવવામાં આવ્યો છે. સામાન્ય રીતે
“ભલાઈ” શબ્દ નૈતક રીતે સારા હિોવું, અથવા વચારો અને કાયર્યોમાં પ્રામાણક હિોવું તે દશાર્ભવે છે. દેવની ભલાઈ તે કેવી
રીતે લોકોને સારી અને ગુણકારી વસ્તુઓ આપિીને તેઓને આશીવાર્ભદ આપિે છે તે દશાર્ભવે છે.
તે તેની નૈતક સંપૂણર્ભતાને પિણ દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

લક્ષ્ય ભાષામાં જયારે “સારા” (શબ્દ) માટનેો સામાન્ય શબ્દનો અથર્ભ ચોક્કસ અને કુદરતી હિોય, ખાસ કરીને સંદભર્યોમાં
જયારે તે દષુ્ટની સામે વરોધાભાસમાં વાપિરવામાં આવ્યો હિોય ત્યારે તેનો ઉપિયોગ કરવો. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને,
બીજી રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવામાં આવે તો તેમાં, “માયાળુ” અથવા “ઉત્તમ” અથવા “દેવની પ્રશંસા કરનારંુ”
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અથવા “પ્રામાણક” અથવા “નૈતક રીતે સારા” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “સારી
જમીન” શબ્દનું ભાષાંતર, “ફળદ્રપુિ જમીન” અથવા “ઉત્પિાદક જમીન” તરીકે કરી શકાય છે; “સારો પિાક” શબ્દનું
ભાષાંતર, “પુષ્કળ ફસલ” અથવા “મોટા પ્રમાણમાં પિાક” તરીકે કરી શકાય છે. “સારંુ કરો” શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ, એવું
કાંઇક કરો કે જેથી બીજાઓને લાભ થાય અને તેનું ભાષાંતર, “માયાળુ હિોવું” અથવા “મદદ” અથવા કોઈકને “લાભ
થાય” એમ થઇ શકે છે. “સબ્બાથ પિર સારંુ કર” જેનો અથર્ભ, “સાબ્બાથ પિર એવી બાબતો કરો કે જેથી લોકોને મદદ
થાય.” સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ભલાઈ” શબ્દનું ભાષાંતર એવી રીતે કરવામાં આવે જેમાં, “વરદાન” અથવા “દયા”
અથવા “નૈતક સંપૂણર્ભતા” અથવા “ઈમાનદારી” અથવા “શુદ્ધતા” શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દષુ્ટ, પિવત્ર, લાભ, ન્યાયી)
બાઈબલની કલમો:

ગલાતી 5:22-24 ઉત્પિત્ત 1:11-13 ઉત્પિત્ત 2:9-10 ઉત્પિત્ત 2:15-17 યાકૂબ 3:13-14 રોમન 2:3-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:4 દેવે જોયું કે તેણે જે બનાવ્યું તે સારંુ હિતું 1:11 દેવે લુ ંઅને ભૂંડંુ જાણવાનું વૃક્ષ રોપ્યું. 1:12 પિછી દેવે કહ્યું
માણસ એકલો રહેિ તે તેના માટ ેસારંુ નથી. 2:4 “માત્ર દેવ જાણે છે કે જેવું તમે તે ખાશો, તમે દેવના જેવા અને તે જે
કરે છે તેવાં લુ ંઅને ભૂંડંુ જાણનારા થશો. 8:12 જયારે તમે મને ગુલામ તરીકે વેચ્યો ત્યારે તમે મારંુ ભૂંડંુ કરવા
પ્રયત્ન કયર્યો, પિણ દેવે ભૂંડાનો સારા માટ ેઉપિયોગ કયર્યો. 14:15 યહિોશુઆ એક સારો આગેવાન હિતો, કારણકે તેને
ઈશ્વર પિર ભરોસો રાખ્યો અને તેને આધીન થયો. 18:13 તેમાંના કેટલાક રાજાઓ સારા માણસો હિતા કે જેઓએ
ન્યાયથી રાજ કયુર્યું અને દેવની આરાધના કરી. 28:1 “ સારા શક્ષક, અનંતજીવન પિામવા માટ ેમારે શું કરવું જોઈએ?”
ઈસુએ તેને કહ્યું, “તું મને ‘સારો’ શા માટ ેકહેિ છે? ફત એક જ જે સારો છે, અને તે દેવ છે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H117, H145, H155, H202, H239, H410, H1580, H1926, H1935,
H2532, H2617, H2623, H2869, H2895, H2896, H2898, H3190, H3191, H3276,
H3474, H3788, H3966, H4261, H4399, H5232, H5750, H6287, H6643, H6743,
H7075, H7368, H7399, H7443, H7999, H8231, H8232, H8233, H8389, H8458,
G14, G15, G18, G19, G515, G744, G865, G979, G1380, G2095, G2097, G2106,
G2107, G2108, G2109, G2114, G2115, G2133, G2140, G2162, G2163, G2174,
G2293, G2565, G2567, G2570, G2573, G2887, G2986, G3140, G3617, G3776,
G4147, G4632, G4674, G4851, G5223, G5224, G5358, G5542, G5543, G5544
સારંુ, લાઈ
વ્યાખ્યા:
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને “સારંુ” શબ્દના અલગ અલગ અથર્યો હિોય છે. ઘણી ભાષાઓ આ અલગઅલગ અથર્યોનું
ભાષાંતર કરવા અલગઅલગ શબ્દો વાપિરશે.

સામાન્ય રીતે, કંઈક કે જે દેવના ચારત્ર્ય, હેિતુઓ, અને ઈચ્છા સાથે બંધબેસતું છે તો તે સારંુ છે. જે કાંઇક પ્રશંસનીય,
ઉત્તમ, ઉપિયોગી, યોગ્ય, નફાકારક, અને નૈતક રીતે સાચું છે, તેને “સારંુ” કહિી શકાય છે. જમીન કે જે “સારી” છે તેને
“ફળદાયી” અને “ઉત્પિાદક” કહિી શકાય છે. “સારા” પિાકને “પુષ્કળ” પિાક કહિી શકાય છે. જે વ્યત તેના પિોતાના કાયર્ભ
અથવા વ્યવસાયમાં કુનેહિ હિોય તેને તેને “સારી” કહિી શકાય, અભવ્યત જેવી કે, “સારો ખેડૂત.” મોટભેાગે
બાઈબલમાં, “સારા” શબ્દનો સામાન્ય અથર્ભ “દષુ્ટ” શબ્દની વરોધાભાસમાં દશાર્ભવવામાં આવ્યો છે. સામાન્ય રીતે
“ભલાઈ” શબ્દ નૈતક રીતે સારા હિોવું, અથવા વચારો અને કાયર્યોમાં પ્રામાણક હિોવું તે દશાર્ભવે છે. દેવની ભલાઈ તે કેવી
રીતે લોકોને સારી અને ગુણકારી વસ્તુઓ આપિીને તેઓને આશીવાર્ભદ આપિે છે તે દશાર્ભવે છે.
તે તેની નૈતક સંપૂણર્ભતાને પિણ દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

લક્ષ્ય ભાષામાં જયારે “સારા” (શબ્દ) માટનેો સામાન્ય શબ્દનો અથર્ભ ચોક્કસ અને કુદરતી હિોય, ખાસ કરીને સંદભર્યોમાં
જયારે તે દષુ્ટની સામે વરોધાભાસમાં વાપિરવામાં આવ્યો હિોય ત્યારે તેનો ઉપિયોગ કરવો. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને,
બીજી રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવામાં આવે તો તેમાં, “માયાળુ” અથવા “ઉત્તમ” અથવા “દેવની પ્રશંસા કરનારંુ”
અથવા “પ્રામાણક” અથવા “નૈતક રીતે સારા” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “સારી
જમીન” શબ્દનું ભાષાંતર, “ફળદ્રપુિ જમીન” અથવા “ઉત્પિાદક જમીન” તરીકે કરી શકાય છે; “સારો પિાક” શબ્દનું
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ભાષાંતર, “પુષ્કળ ફસલ” અથવા “મોટા પ્રમાણમાં પિાક” તરીકે કરી શકાય છે. “સારંુ કરો” શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ, એવું
કાંઇક કરો કે જેથી બીજાઓને લાભ થાય અને તેનું ભાષાંતર, “માયાળુ હિોવું” અથવા “મદદ” અથવા કોઈકને “લાભ
થાય” એમ થઇ શકે છે. “સબ્બાથ પિર સારંુ કર” જેનો અથર્ભ, “સાબ્બાથ પિર એવી બાબતો કરો કે જેથી લોકોને મદદ
થાય.” સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ભલાઈ” શબ્દનું ભાષાંતર એવી રીતે કરવામાં આવે જેમાં, “વરદાન” અથવા “દયા”
અથવા “નૈતક સંપૂણર્ભતા” અથવા “ઈમાનદારી” અથવા “શુદ્ધતા” શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દષુ્ટ, પિવત્ર, લાભ, ન્યાયી)
બાઈબલની કલમો:

ગલાતી 5:22-24 ઉત્પિત્ત 1:11-13 ઉત્પિત્ત 2:9-10 ઉત્પિત્ત 2:15-17 યાકૂબ 3:13-14 રોમન 2:3-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:4 દેવે જોયું કે તેણે જે બનાવ્યું તે સારંુ હિતું 1:11 દેવે લુ ંઅને ભૂંડંુ જાણવાનું વૃક્ષ રોપ્યું. 1:12 પિછી દેવે કહ્યું
માણસ એકલો રહેિ તે તેના માટ ેસારંુ નથી. 2:4 “માત્ર દેવ જાણે છે કે જેવું તમે તે ખાશો, તમે દેવના જેવા અને તે જે
કરે છે તેવાં લુ ંઅને ભૂંડંુ જાણનારા થશો. 8:12 જયારે તમે મને ગુલામ તરીકે વેચ્યો ત્યારે તમે મારંુ ભૂંડંુ કરવા
પ્રયત્ન કયર્યો, પિણ દેવે ભૂંડાનો સારા માટ ેઉપિયોગ કયર્યો. 14:15 યહિોશુઆ એક સારો આગેવાન હિતો, કારણકે તેને
ઈશ્વર પિર ભરોસો રાખ્યો અને તેને આધીન થયો. 18:13 તેમાંના કેટલાક રાજાઓ સારા માણસો હિતા કે જેઓએ
ન્યાયથી રાજ કયુર્યું અને દેવની આરાધના કરી. 28:1 “ સારા શક્ષક, અનંતજીવન પિામવા માટ ેમારે શું કરવું જોઈએ?”
ઈસુએ તેને કહ્યું, “તું મને ‘સારો’ શા માટ ેકહેિ છે? ફત એક જ જે સારો છે, અને તે દેવ છે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H117, H145, H155, H202, H239, H410, H1580, H1926, H1935,
H2532, H2617, H2623, H2869, H2895, H2896, H2898, H3190, H3191, H3276,
H3474, H3788, H3966, H4261, H4399, H5232, H5750, H6287, H6643, H6743,
H7075, H7368, H7399, H7443, H7999, H8231, H8232, H8233, H8389, H8458,
G14, G15, G18, G19, G515, G744, G865, G979, G1380, G2095, G2097, G2106,
G2107, G2108, G2109, G2114, G2115, G2133, G2140, G2162, G2163, G2174,
G2293, G2565, G2567, G2570, G2573, G2887, G2986, G3140, G3617, G3776,
G4147, G4632, G4674, G4851, G5223, G5224, G5358, G5542, G5543, G5544
સારંુ, લાઈ
વ્યાખ્યા:
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને “સારંુ” શબ્દના અલગ અલગ અથર્યો હિોય છે. ઘણી ભાષાઓ આ અલગઅલગ અથર્યોનું
ભાષાંતર કરવા અલગઅલગ શબ્દો વાપિરશે.

સામાન્ય રીતે, કંઈક કે જે દેવના ચારત્ર્ય, હેિતુઓ, અને ઈચ્છા સાથે બંધબેસતું છે તો તે સારંુ છે. જે કાંઇક પ્રશંસનીય,
ઉત્તમ, ઉપિયોગી, યોગ્ય, નફાકારક, અને નૈતક રીતે સાચું છે, તેને “સારંુ” કહિી શકાય છે. જમીન કે જે “સારી” છે તેને
“ફળદાયી” અને “ઉત્પિાદક” કહિી શકાય છે. “સારા” પિાકને “પુષ્કળ” પિાક કહિી શકાય છે. જે વ્યત તેના પિોતાના કાયર્ભ
અથવા વ્યવસાયમાં કુનેહિ હિોય તેને તેને “સારી” કહિી શકાય, અભવ્યત જેવી કે, “સારો ખેડૂત.” મોટભેાગે
બાઈબલમાં, “સારા” શબ્દનો સામાન્ય અથર્ભ “દષુ્ટ” શબ્દની વરોધાભાસમાં દશાર્ભવવામાં આવ્યો છે. સામાન્ય રીતે
“ભલાઈ” શબ્દ નૈતક રીતે સારા હિોવું, અથવા વચારો અને કાયર્યોમાં પ્રામાણક હિોવું તે દશાર્ભવે છે. દેવની ભલાઈ તે કેવી
રીતે લોકોને સારી અને ગુણકારી વસ્તુઓ આપિીને તેઓને આશીવાર્ભદ આપિે છે તે દશાર્ભવે છે.
તે તેની નૈતક સંપૂણર્ભતાને પિણ દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

લક્ષ્ય ભાષામાં જયારે “સારા” (શબ્દ) માટનેો સામાન્ય શબ્દનો અથર્ભ ચોક્કસ અને કુદરતી હિોય, ખાસ કરીને સંદભર્યોમાં
જયારે તે દષુ્ટની સામે વરોધાભાસમાં વાપિરવામાં આવ્યો હિોય ત્યારે તેનો ઉપિયોગ કરવો. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને,
બીજી રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવામાં આવે તો તેમાં, “માયાળુ” અથવા “ઉત્તમ” અથવા “દેવની પ્રશંસા કરનારંુ”
અથવા “પ્રામાણક” અથવા “નૈતક રીતે સારા” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “સારી
જમીન” શબ્દનું ભાષાંતર, “ફળદ્રપુિ જમીન” અથવા “ઉત્પિાદક જમીન” તરીકે કરી શકાય છે; “સારો પિાક” શબ્દનું
ભાષાંતર, “પુષ્કળ ફસલ” અથવા “મોટા પ્રમાણમાં પિાક” તરીકે કરી શકાય છે. “સારંુ કરો” શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ, એવું
કાંઇક કરો કે જેથી બીજાઓને લાભ થાય અને તેનું ભાષાંતર, “માયાળુ હિોવું” અથવા “મદદ” અથવા કોઈકને “લાભ
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થાય” એમ થઇ શકે છે. “સબ્બાથ પિર સારંુ કર” જેનો અથર્ભ, “સાબ્બાથ પિર એવી બાબતો કરો કે જેથી લોકોને મદદ
થાય.” સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ભલાઈ” શબ્દનું ભાષાંતર એવી રીતે કરવામાં આવે જેમાં, “વરદાન” અથવા “દયા”
અથવા “નૈતક સંપૂણર્ભતા” અથવા “ઈમાનદારી” અથવા “શુદ્ધતા” શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દષુ્ટ, પિવત્ર, લાભ, ન્યાયી)
બાઈબલની કલમો:

ગલાતી 5:22-24 ઉત્પિત્ત 1:11-13 ઉત્પિત્ત 2:9-10 ઉત્પિત્ત 2:15-17 યાકૂબ 3:13-14 રોમન 2:3-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:4 દેવે જોયું કે તેણે જે બનાવ્યું તે સારંુ હિતું 1:11 દેવે લુ ંઅને ભૂંડંુ જાણવાનું વૃક્ષ રોપ્યું. 1:12 પિછી દેવે કહ્યું
માણસ એકલો રહેિ તે તેના માટ ેસારંુ નથી. 2:4 “માત્ર દેવ જાણે છે કે જેવું તમે તે ખાશો, તમે દેવના જેવા અને તે જે
કરે છે તેવાં લુ ંઅને ભૂંડંુ જાણનારા થશો. 8:12 જયારે તમે મને ગુલામ તરીકે વેચ્યો ત્યારે તમે મારંુ ભૂંડંુ કરવા
પ્રયત્ન કયર્યો, પિણ દેવે ભૂંડાનો સારા માટ ેઉપિયોગ કયર્યો. 14:15 યહિોશુઆ એક સારો આગેવાન હિતો, કારણકે તેને
ઈશ્વર પિર ભરોસો રાખ્યો અને તેને આધીન થયો. 18:13 તેમાંના કેટલાક રાજાઓ સારા માણસો હિતા કે જેઓએ
ન્યાયથી રાજ કયુર્યું અને દેવની આરાધના કરી. 28:1 “ સારા શક્ષક, અનંતજીવન પિામવા માટ ેમારે શું કરવું જોઈએ?”
ઈસુએ તેને કહ્યું, “તું મને ‘સારો’ શા માટ ેકહેિ છે? ફત એક જ જે સારો છે, અને તે દેવ છે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H117, H145, H155, H202, H239, H410, H1580, H1926, H1935,
H2532, H2617, H2623, H2869, H2895, H2896, H2898, H3190, H3191, H3276,
H3474, H3788, H3966, H4261, H4399, H5232, H5750, H6287, H6643, H6743,
H7075, H7368, H7399, H7443, H7999, H8231, H8232, H8233, H8389, H8458,
G14, G15, G18, G19, G515, G744, G865, G979, G1380, G2095, G2097, G2106,
G2107, G2108, G2109, G2114, G2115, G2133, G2140, G2162, G2163, G2174,
G2293, G2565, G2567, G2570, G2573, G2887, G2986, G3140, G3617, G3776,
G4147, G4632, G4674, G4851, G5223, G5224, G5358, G5542, G5543, G5544
સારંુ, લાઈ
વ્યાખ્યા:
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને “સારંુ” શબ્દના અલગ અલગ અથર્યો હિોય છે. ઘણી ભાષાઓ આ અલગઅલગ અથર્યોનું
ભાષાંતર કરવા અલગઅલગ શબ્દો વાપિરશે.

સામાન્ય રીતે, કંઈક કે જે દેવના ચારત્ર્ય, હેિતુઓ, અને ઈચ્છા સાથે બંધબેસતું છે તો તે સારંુ છે. જે કાંઇક પ્રશંસનીય,
ઉત્તમ, ઉપિયોગી, યોગ્ય, નફાકારક, અને નૈતક રીતે સાચું છે, તેને “સારંુ” કહિી શકાય છે. જમીન કે જે “સારી” છે તેને
“ફળદાયી” અને “ઉત્પિાદક” કહિી શકાય છે. “સારા” પિાકને “પુષ્કળ” પિાક કહિી શકાય છે. જે વ્યત તેના પિોતાના કાયર્ભ
અથવા વ્યવસાયમાં કુનેહિ હિોય તેને તેને “સારી” કહિી શકાય, અભવ્યત જેવી કે, “સારો ખેડૂત.” મોટભેાગે
બાઈબલમાં, “સારા” શબ્દનો સામાન્ય અથર્ભ “દષુ્ટ” શબ્દની વરોધાભાસમાં દશાર્ભવવામાં આવ્યો છે. સામાન્ય રીતે
“ભલાઈ” શબ્દ નૈતક રીતે સારા હિોવું, અથવા વચારો અને કાયર્યોમાં પ્રામાણક હિોવું તે દશાર્ભવે છે. દેવની ભલાઈ તે કેવી
રીતે લોકોને સારી અને ગુણકારી વસ્તુઓ આપિીને તેઓને આશીવાર્ભદ આપિે છે તે દશાર્ભવે છે.
તે તેની નૈતક સંપૂણર્ભતાને પિણ દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

લક્ષ્ય ભાષામાં જયારે “સારા” (શબ્દ) માટનેો સામાન્ય શબ્દનો અથર્ભ ચોક્કસ અને કુદરતી હિોય, ખાસ કરીને સંદભર્યોમાં
જયારે તે દષુ્ટની સામે વરોધાભાસમાં વાપિરવામાં આવ્યો હિોય ત્યારે તેનો ઉપિયોગ કરવો. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને,
બીજી રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવામાં આવે તો તેમાં, “માયાળુ” અથવા “ઉત્તમ” અથવા “દેવની પ્રશંસા કરનારંુ”
અથવા “પ્રામાણક” અથવા “નૈતક રીતે સારા” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “સારી
જમીન” શબ્દનું ભાષાંતર, “ફળદ્રપુિ જમીન” અથવા “ઉત્પિાદક જમીન” તરીકે કરી શકાય છે; “સારો પિાક” શબ્દનું
ભાષાંતર, “પુષ્કળ ફસલ” અથવા “મોટા પ્રમાણમાં પિાક” તરીકે કરી શકાય છે. “સારંુ કરો” શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ, એવું
કાંઇક કરો કે જેથી બીજાઓને લાભ થાય અને તેનું ભાષાંતર, “માયાળુ હિોવું” અથવા “મદદ” અથવા કોઈકને “લાભ
થાય” એમ થઇ શકે છે. “સબ્બાથ પિર સારંુ કર” જેનો અથર્ભ, “સાબ્બાથ પિર એવી બાબતો કરો કે જેથી લોકોને મદદ
થાય.” સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ભલાઈ” શબ્દનું ભાષાંતર એવી રીતે કરવામાં આવે જેમાં, “વરદાન” અથવા “દયા”
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અથવા “નૈતક સંપૂણર્ભતા” અથવા “ઈમાનદારી” અથવા “શુદ્ધતા” શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દષુ્ટ, પિવત્ર, લાભ, ન્યાયી)
બાઈબલની કલમો:

ગલાતી 5:22-24 ઉત્પિત્ત 1:11-13 ઉત્પિત્ત 2:9-10 ઉત્પિત્ત 2:15-17 યાકૂબ 3:13-14 રોમન 2:3-4
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

1:4 દેવે જોયું કે તેણે જે બનાવ્યું તે સારંુ હિતું 1:11 દેવે લુ ંઅને ભૂંડંુ જાણવાનું વૃક્ષ રોપ્યું. 1:12 પિછી દેવે કહ્યું
માણસ એકલો રહેિ તે તેના માટ ેસારંુ નથી. 2:4 “માત્ર દેવ જાણે છે કે જેવું તમે તે ખાશો, તમે દેવના જેવા અને તે જે
કરે છે તેવાં લુ ંઅને ભૂંડંુ જાણનારા થશો. 8:12 જયારે તમે મને ગુલામ તરીકે વેચ્યો ત્યારે તમે મારંુ ભૂંડંુ કરવા
પ્રયત્ન કયર્યો, પિણ દેવે ભૂંડાનો સારા માટ ેઉપિયોગ કયર્યો. 14:15 યહિોશુઆ એક સારો આગેવાન હિતો, કારણકે તેને
ઈશ્વર પિર ભરોસો રાખ્યો અને તેને આધીન થયો. 18:13 તેમાંના કેટલાક રાજાઓ સારા માણસો હિતા કે જેઓએ
ન્યાયથી રાજ કયુર્યું અને દેવની આરાધના કરી. 28:1 “ સારા શક્ષક, અનંતજીવન પિામવા માટ ેમારે શું કરવું જોઈએ?”
ઈસુએ તેને કહ્યું, “તું મને ‘સારો’ શા માટ ેકહેિ છે? ફત એક જ જે સારો છે, અને તે દેવ છે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H117, H145, H155, H202, H239, H410, H1580, H1926, H1935,
H2532, H2617, H2623, H2869, H2895, H2896, H2898, H3190, H3191, H3276,
H3474, H3788, H3966, H4261, H4399, H5232, H5750, H6287, H6643, H6743,
H7075, H7368, H7399, H7443, H7999, H8231, H8232, H8233, H8389, H8458,
G14, G15, G18, G19, G515, G744, G865, G979, G1380, G2095, G2097, G2106,
G2107, G2108, G2109, G2114, G2115, G2133, G2140, G2162, G2163, G2174,
G2293, G2565, G2567, G2570, G2573, G2887, G2986, G3140, G3617, G3776,
G4147, G4632, G4674, G4851, G5223, G5224, G5358, G5542, G5543, G5544
સારંુ, લાઈ
વ્યાખ્યા:
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને “સારંુ” શબ્દના અલગ અલગ અથર્યો હિોય છે. ઘણી ભાષાઓ આ અલગઅલગ અથર્યોનું
ભાષાંતર કરવા અલગઅલગ શબ્દો વાપિરશે.

સામાન્ય રીતે, કંઈક કે જે દેવના ચારત્ર્ય, હેિતુઓ, અને ઈચ્છા સાથે બંધબેસતું છે તો તે સારંુ છે. જે કાંઇક પ્રશંસનીય,
ઉત્તમ, ઉપિયોગી, યોગ્ય, નફાકારક, અને નૈતક રીતે સાચું છે, તેને “સારંુ” કહિી શકાય છે. જમીન કે જે “સારી” છે તેને
“ફળદાયી” અને “ઉત્પિાદક” કહિી શકાય છે. “સારા” પિાકને “પુષ્કળ” પિાક કહિી શકાય છે. જે વ્યત તેના પિોતાના કાયર્ભ
અથવા વ્યવસાયમાં કુનેહિ હિોય તેને તેને “સારી” કહિી શકાય, અભવ્યત જેવી કે, “સારો ખેડૂત.” મોટભેાગે
બાઈબલમાં, “સારા” શબ્દનો સામાન્ય અથર્ભ “દષુ્ટ” શબ્દની વરોધાભાસમાં દશાર્ભવવામાં આવ્યો છે. સામાન્ય રીતે
“ભલાઈ” શબ્દ નૈતક રીતે સારા હિોવું, અથવા વચારો અને કાયર્યોમાં પ્રામાણક હિોવું તે દશાર્ભવે છે. દેવની ભલાઈ તે કેવી
રીતે લોકોને સારી અને ગુણકારી વસ્તુઓ આપિીને તેઓને આશીવાર્ભદ આપિે છે તે દશાર્ભવે છે.
તે તેની નૈતક સંપૂણર્ભતાને પિણ દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

લક્ષ્ય ભાષામાં જયારે “સારા” (શબ્દ) માટનેો સામાન્ય શબ્દનો અથર્ભ ચોક્કસ અને કુદરતી હિોય, ખાસ કરીને સંદભર્યોમાં
જયારે તે દષુ્ટની સામે વરોધાભાસમાં વાપિરવામાં આવ્યો હિોય ત્યારે તેનો ઉપિયોગ કરવો. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને,
બીજી રીતે આ શબ્દનું ભાષાંતર કરવામાં આવે તો તેમાં, “માયાળુ” અથવા “ઉત્તમ” અથવા “દેવની પ્રશંસા કરનારંુ”
અથવા “પ્રામાણક” અથવા “નૈતક રીતે સારા” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. “સારી
જમીન” શબ્દનું ભાષાંતર, “ફળદ્રપુિ જમીન” અથવા “ઉત્પિાદક જમીન” તરીકે કરી શકાય છે; “સારો પિાક” શબ્દનું
ભાષાંતર, “પુષ્કળ ફસલ” અથવા “મોટા પ્રમાણમાં પિાક” તરીકે કરી શકાય છે. “સારંુ કરો” શબ્દસમૂહિનો અથર્ભ, એવું
કાંઇક કરો કે જેથી બીજાઓને લાભ થાય અને તેનું ભાષાંતર, “માયાળુ હિોવું” અથવા “મદદ” અથવા કોઈકને “લાભ
થાય” એમ થઇ શકે છે. “સબ્બાથ પિર સારંુ કર” જેનો અથર્ભ, “સાબ્બાથ પિર એવી બાબતો કરો કે જેથી લોકોને મદદ
થાય.” સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “ભલાઈ” શબ્દનું ભાષાંતર એવી રીતે કરવામાં આવે જેમાં, “વરદાન” અથવા “દયા”
અથવા “નૈતક સંપૂણર્ભતા” અથવા “ઈમાનદારી” અથવા “શુદ્ધતા” શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: દષુ્ટ, પિવત્ર, લાભ, ન્યાયી)

સારંુ, ભલાઈ
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બાઈબલની કલમો:
ગલાતી 5:22-24 ઉત્પિત્ત 1:11-13 ઉત્પિત્ત 2:9-10 ઉત્પિત્ત 2:15-17 યાકૂબ 3:13-14 રોમન 2:3-4

બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:
1:4 દેવે જોયું કે તેણે જે બનાવ્યું તે સારંુ હિતું 1:11 દેવે લુ ંઅને ભૂંડંુ જાણવાનું વૃક્ષ રોપ્યું. 1:12 પિછી દેવે કહ્યું

માણસ એકલો રહેિ તે તેના માટ ેસારંુ નથી. 2:4 “માત્ર દેવ જાણે છે કે જેવું તમે તે ખાશો, તમે દેવના જેવા અને તે જે
કરે છે તેવાં લુ ંઅને ભૂંડંુ જાણનારા થશો. 8:12 જયારે તમે મને ગુલામ તરીકે વેચ્યો ત્યારે તમે મારંુ ભૂંડંુ કરવા
પ્રયત્ન કયર્યો, પિણ દેવે ભૂંડાનો સારા માટ ેઉપિયોગ કયર્યો. 14:15 યહિોશુઆ એક સારો આગેવાન હિતો, કારણકે તેને
ઈશ્વર પિર ભરોસો રાખ્યો અને તેને આધીન થયો. 18:13 તેમાંના કેટલાક રાજાઓ સારા માણસો હિતા કે જેઓએ
ન્યાયથી રાજ કયુર્યું અને દેવની આરાધના કરી. 28:1 “ સારા શક્ષક, અનંતજીવન પિામવા માટ ેમારે શું કરવું જોઈએ?”
ઈસુએ તેને કહ્યું, “તું મને ‘સારો’ શા માટ ેકહેિ છે? ફત એક જ જે સારો છે, અને તે દેવ છે.”
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H117, H145, H155, H202, H239, H410, H1580, H1926, H1935,
H2532, H2617, H2623, H2869, H2895, H2896, H2898, H3190, H3191, H3276,
H3474, H3788, H3966, H4261, H4399, H5232, H5750, H6287, H6643, H6743,
H7075, H7368, H7399, H7443, H7999, H8231, H8232, H8233, H8389, H8458,
G14, G15, G18, G19, G515, G744, G865, G979, G1380, G2095, G2097, G2106,
G2107, G2108, G2109, G2114, G2115, G2133, G2140, G2162, G2163, G2174,
G2293, G2565, G2567, G2570, G2573, G2887, G2986, G3140, G3617, G3776,
G4147, G4632, G4674, G4851, G5223, G5224, G5358, G5542, G5543, G5544
સાવધાન, યની સુચના આપવી, યીત
સત્યો:
સાવધાની તે આવનાર ભયની સુચના છે જેનાથી લોકોને નુકશાન થઈ શકે છે. “સાવધાન થવું” એટલે, કાંઈક જોખમી
અથવા ધમકીને લીધે ચર્મિતા થાય અને ડર લાગે.

યહિોશાફાટ રાજાએ જયારે જાણ્યું કે મોઆબીઓ યહુિદાના રાજ્ય પિર હુિમલો કરનારા છે ત્યારે તે ભયભીત થયો.
ઈસુએ તેના શષ્યોને કહ્યું કે જયારે તમે છેલ્લા દવસોમાં આફતો આવતી જુઓ ત્યારે ભયભીત થશો નહિીં. “ભયની
સુચના આપિવી” એ અભવ્યત દશાર્ભવે છે કે ચેતવણી આપિવી.
જુના જમાનામાં કોઈને ચેતવણી આપિવા માટ ેરણશર્મિગું ફંુકીને અવાજ કરવામાં આવતો.
ાષાંતરના સૂચનો

“કોઈને સાવધાન કરવું” તેનો અથર્ભ “કોઈને ચર્મિતા કરાવવી” અથવા “કોઈને ચર્મિતામાં નાખવા.” “સાવધાન થવું” તેનું
ભાષાંતર “ચર્મિતા થવી” અથવા “ડર લાગવો” અથવા “કોઈની વશે ચર્મિતા થવી” એમ થઇ શકે છે. “સાવધાન કરવું” એ
અભવ્યતનું ભાષાંતર “જાહેિર ચેતવણી આપિવી” અથવા “આવનાર ભય વશે જાહેિરાત કરવી” અથવા “આવનાર
ભય વશે રણશર્મિગડંુ ફંુકવું” એમ થઈ શકે છે.
(જુઓ: યહિોશાફાટ, મોઆબ)
બાઈબલની કલમો:

દાનએલ 11:44-45 યમર્મિયા 4: 19-20 ગણના 10:9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7321, H8643
સાવધાન, યની સુચના આપવી, યીત
સત્યો:
સાવધાની તે આવનાર ભયની સુચના છે જેનાથી લોકોને નુકશાન થઈ શકે છે. “સાવધાન થવું” એટલે, કાંઈક જોખમી
અથવા ધમકીને લીધે ચર્મિતા થાય અને ડર લાગે.

યહિોશાફાટ રાજાએ જયારે જાણ્યું કે મોઆબીઓ યહુિદાના રાજ્ય પિર હુિમલો કરનારા છે ત્યારે તે ભયભીત થયો.
ઈસુએ તેના શષ્યોને કહ્યું કે જયારે તમે છેલ્લા દવસોમાં આફતો આવતી જુઓ ત્યારે ભયભીત થશો નહિીં. “ભયની
સુચના આપિવી” એ અભવ્યત દશાર્ભવે છે કે ચેતવણી આપિવી.
જુના જમાનામાં કોઈને ચેતવણી આપિવા માટ ેરણશર્મિગું ફંુકીને અવાજ કરવામાં આવતો.

સાવધાન, ભયની સુચના આપિવી, ભયભીત
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ાષાંતરના સૂચનો
“કોઈને સાવધાન કરવું” તેનો અથર્ભ “કોઈને ચર્મિતા કરાવવી” અથવા “કોઈને ચર્મિતામાં નાખવા.” “સાવધાન થવું” તેનું

ભાષાંતર “ચર્મિતા થવી” અથવા “ડર લાગવો” અથવા “કોઈની વશે ચર્મિતા થવી” એમ થઇ શકે છે. “સાવધાન કરવું” એ
અભવ્યતનું ભાષાંતર “જાહેિર ચેતવણી આપિવી” અથવા “આવનાર ભય વશે જાહેિરાત કરવી” અથવા “આવનાર
ભય વશે રણશર્મિગડંુ ફંુકવું” એમ થઈ શકે છે.
(જુઓ: યહિોશાફાટ, મોઆબ)
બાઈબલની કલમો:

દાનએલ 11:44-45 યમર્મિયા 4: 19-20 ગણના 10:9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7321, H8643
સાવધાન, યની સુચના આપવી, યીત
સત્યો:
સાવધાની તે આવનાર ભયની સુચના છે જેનાથી લોકોને નુકશાન થઈ શકે છે. “સાવધાન થવું” એટલે, કાંઈક જોખમી
અથવા ધમકીને લીધે ચર્મિતા થાય અને ડર લાગે.

યહિોશાફાટ રાજાએ જયારે જાણ્યું કે મોઆબીઓ યહુિદાના રાજ્ય પિર હુિમલો કરનારા છે ત્યારે તે ભયભીત થયો.
ઈસુએ તેના શષ્યોને કહ્યું કે જયારે તમે છેલ્લા દવસોમાં આફતો આવતી જુઓ ત્યારે ભયભીત થશો નહિીં. “ભયની
સુચના આપિવી” એ અભવ્યત દશાર્ભવે છે કે ચેતવણી આપિવી.
જુના જમાનામાં કોઈને ચેતવણી આપિવા માટ ેરણશર્મિગું ફંુકીને અવાજ કરવામાં આવતો.
ાષાંતરના સૂચનો

“કોઈને સાવધાન કરવું” તેનો અથર્ભ “કોઈને ચર્મિતા કરાવવી” અથવા “કોઈને ચર્મિતામાં નાખવા.” “સાવધાન થવું” તેનું
ભાષાંતર “ચર્મિતા થવી” અથવા “ડર લાગવો” અથવા “કોઈની વશે ચર્મિતા થવી” એમ થઇ શકે છે. “સાવધાન કરવું” એ
અભવ્યતનું ભાષાંતર “જાહેિર ચેતવણી આપિવી” અથવા “આવનાર ભય વશે જાહેિરાત કરવી” અથવા “આવનાર
ભય વશે રણશર્મિગડંુ ફંુકવું” એમ થઈ શકે છે.
(જુઓ: યહિોશાફાટ, મોઆબ)
બાઈબલની કલમો:

દાનએલ 11:44-45 યમર્મિયા 4: 19-20 ગણના 10:9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7321, H8643
સાવધાન, યની સુચના આપવી, યીત
સત્યો:
સાવધાની તે આવનાર ભયની સુચના છે જેનાથી લોકોને નુકશાન થઈ શકે છે. “સાવધાન થવું” એટલે, કાંઈક જોખમી
અથવા ધમકીને લીધે ચર્મિતા થાય અને ડર લાગે.

યહિોશાફાટ રાજાએ જયારે જાણ્યું કે મોઆબીઓ યહુિદાના રાજ્ય પિર હુિમલો કરનારા છે ત્યારે તે ભયભીત થયો.
ઈસુએ તેના શષ્યોને કહ્યું કે જયારે તમે છેલ્લા દવસોમાં આફતો આવતી જુઓ ત્યારે ભયભીત થશો નહિીં. “ભયની
સુચના આપિવી” એ અભવ્યત દશાર્ભવે છે કે ચેતવણી આપિવી.
જુના જમાનામાં કોઈને ચેતવણી આપિવા માટ ેરણશર્મિગું ફંુકીને અવાજ કરવામાં આવતો.
ાષાંતરના સૂચનો

“કોઈને સાવધાન કરવું” તેનો અથર્ભ “કોઈને ચર્મિતા કરાવવી” અથવા “કોઈને ચર્મિતામાં નાખવા.” “સાવધાન થવું” તેનું
ભાષાંતર “ચર્મિતા થવી” અથવા “ડર લાગવો” અથવા “કોઈની વશે ચર્મિતા થવી” એમ થઇ શકે છે. “સાવધાન કરવું” એ
અભવ્યતનું ભાષાંતર “જાહેિર ચેતવણી આપિવી” અથવા “આવનાર ભય વશે જાહેિરાત કરવી” અથવા “આવનાર
ભય વશે રણશર્મિગડંુ ફંુકવું” એમ થઈ શકે છે.
(જુઓ: યહિોશાફાટ, મોઆબ)
બાઈબલની કલમો:

દાનએલ 11:44-45 યમર્મિયા 4: 19-20 ગણના 10:9
શબ્દ માહિતી:

સાવધાન, ભયની સુચના આપિવી, ભયભીત
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Strong's: H7321, H8643
સાવધાન, યની સુચના આપવી, યીત
સત્યો:
સાવધાની તે આવનાર ભયની સુચના છે જેનાથી લોકોને નુકશાન થઈ શકે છે. “સાવધાન થવું” એટલે, કાંઈક જોખમી
અથવા ધમકીને લીધે ચર્મિતા થાય અને ડર લાગે.

યહિોશાફાટ રાજાએ જયારે જાણ્યું કે મોઆબીઓ યહુિદાના રાજ્ય પિર હુિમલો કરનારા છે ત્યારે તે ભયભીત થયો.
ઈસુએ તેના શષ્યોને કહ્યું કે જયારે તમે છેલ્લા દવસોમાં આફતો આવતી જુઓ ત્યારે ભયભીત થશો નહિીં. “ભયની
સુચના આપિવી” એ અભવ્યત દશાર્ભવે છે કે ચેતવણી આપિવી.
જુના જમાનામાં કોઈને ચેતવણી આપિવા માટ ેરણશર્મિગું ફંુકીને અવાજ કરવામાં આવતો.
ાષાંતરના સૂચનો

“કોઈને સાવધાન કરવું” તેનો અથર્ભ “કોઈને ચર્મિતા કરાવવી” અથવા “કોઈને ચર્મિતામાં નાખવા.” “સાવધાન થવું” તેનું
ભાષાંતર “ચર્મિતા થવી” અથવા “ડર લાગવો” અથવા “કોઈની વશે ચર્મિતા થવી” એમ થઇ શકે છે. “સાવધાન કરવું” એ
અભવ્યતનું ભાષાંતર “જાહેિર ચેતવણી આપિવી” અથવા “આવનાર ભય વશે જાહેિરાત કરવી” અથવા “આવનાર
ભય વશે રણશર્મિગડંુ ફંુકવું” એમ થઈ શકે છે.
(જુઓ: યહિોશાફાટ, મોઆબ)
બાઈબલની કલમો:

દાનએલ 11:44-45 યમર્મિયા 4: 19-20 ગણના 10:9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7321, H8643
સાવધાન, યની સુચના આપવી, યીત
સત્યો:
સાવધાની તે આવનાર ભયની સુચના છે જેનાથી લોકોને નુકશાન થઈ શકે છે. “સાવધાન થવું” એટલે, કાંઈક જોખમી
અથવા ધમકીને લીધે ચર્મિતા થાય અને ડર લાગે.

યહિોશાફાટ રાજાએ જયારે જાણ્યું કે મોઆબીઓ યહુિદાના રાજ્ય પિર હુિમલો કરનારા છે ત્યારે તે ભયભીત થયો.
ઈસુએ તેના શષ્યોને કહ્યું કે જયારે તમે છેલ્લા દવસોમાં આફતો આવતી જુઓ ત્યારે ભયભીત થશો નહિીં. “ભયની
સુચના આપિવી” એ અભવ્યત દશાર્ભવે છે કે ચેતવણી આપિવી.
જુના જમાનામાં કોઈને ચેતવણી આપિવા માટ ેરણશર્મિગું ફંુકીને અવાજ કરવામાં આવતો.
ાષાંતરના સૂચનો

“કોઈને સાવધાન કરવું” તેનો અથર્ભ “કોઈને ચર્મિતા કરાવવી” અથવા “કોઈને ચર્મિતામાં નાખવા.” “સાવધાન થવું” તેનું
ભાષાંતર “ચર્મિતા થવી” અથવા “ડર લાગવો” અથવા “કોઈની વશે ચર્મિતા થવી” એમ થઇ શકે છે. “સાવધાન કરવું” એ
અભવ્યતનું ભાષાંતર “જાહેિર ચેતવણી આપિવી” અથવા “આવનાર ભય વશે જાહેિરાત કરવી” અથવા “આવનાર
ભય વશે રણશર્મિગડંુ ફંુકવું” એમ થઈ શકે છે.
(જુઓ: યહિોશાફાટ, મોઆબ)
બાઈબલની કલમો:

દાનએલ 11:44-45 યમર્મિયા 4: 19-20 ગણના 10:9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7321, H8643
સાવધાન, યની સુચના આપવી, યીત
સત્યો:
સાવધાની તે આવનાર ભયની સુચના છે જેનાથી લોકોને નુકશાન થઈ શકે છે. “સાવધાન થવું” એટલે, કાંઈક જોખમી
અથવા ધમકીને લીધે ચર્મિતા થાય અને ડર લાગે.

યહિોશાફાટ રાજાએ જયારે જાણ્યું કે મોઆબીઓ યહુિદાના રાજ્ય પિર હુિમલો કરનારા છે ત્યારે તે ભયભીત થયો.
ઈસુએ તેના શષ્યોને કહ્યું કે જયારે તમે છેલ્લા દવસોમાં આફતો આવતી જુઓ ત્યારે ભયભીત થશો નહિીં. “ભયની
સુચના આપિવી” એ અભવ્યત દશાર્ભવે છે કે ચેતવણી આપિવી.
જુના જમાનામાં કોઈને ચેતવણી આપિવા માટ ેરણશર્મિગું ફંુકીને અવાજ કરવામાં આવતો.

સાવધાન, ભયની સુચના આપિવી, ભયભીત
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ાષાંતરના સૂચનો
“કોઈને સાવધાન કરવું” તેનો અથર્ભ “કોઈને ચર્મિતા કરાવવી” અથવા “કોઈને ચર્મિતામાં નાખવા.” “સાવધાન થવું” તેનું

ભાષાંતર “ચર્મિતા થવી” અથવા “ડર લાગવો” અથવા “કોઈની વશે ચર્મિતા થવી” એમ થઇ શકે છે. “સાવધાન કરવું” એ
અભવ્યતનું ભાષાંતર “જાહેિર ચેતવણી આપિવી” અથવા “આવનાર ભય વશે જાહેિરાત કરવી” અથવા “આવનાર
ભય વશે રણશર્મિગડંુ ફંુકવું” એમ થઈ શકે છે.
(જુઓ: યહિોશાફાટ, મોઆબ)
બાઈબલની કલમો:

દાનએલ 11:44-45 યમર્મિયા 4: 19-20 ગણના 10:9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7321, H8643
સાવધાન, યની સુચના આપવી, યીત
સત્યો:
સાવધાની તે આવનાર ભયની સુચના છે જેનાથી લોકોને નુકશાન થઈ શકે છે. “સાવધાન થવું” એટલે, કાંઈક જોખમી
અથવા ધમકીને લીધે ચર્મિતા થાય અને ડર લાગે.

યહિોશાફાટ રાજાએ જયારે જાણ્યું કે મોઆબીઓ યહુિદાના રાજ્ય પિર હુિમલો કરનારા છે ત્યારે તે ભયભીત થયો.
ઈસુએ તેના શષ્યોને કહ્યું કે જયારે તમે છેલ્લા દવસોમાં આફતો આવતી જુઓ ત્યારે ભયભીત થશો નહિીં. “ભયની
સુચના આપિવી” એ અભવ્યત દશાર્ભવે છે કે ચેતવણી આપિવી.
જુના જમાનામાં કોઈને ચેતવણી આપિવા માટ ેરણશર્મિગું ફંુકીને અવાજ કરવામાં આવતો.
ાષાંતરના સૂચનો

“કોઈને સાવધાન કરવું” તેનો અથર્ભ “કોઈને ચર્મિતા કરાવવી” અથવા “કોઈને ચર્મિતામાં નાખવા.” “સાવધાન થવું” તેનું
ભાષાંતર “ચર્મિતા થવી” અથવા “ડર લાગવો” અથવા “કોઈની વશે ચર્મિતા થવી” એમ થઇ શકે છે. “સાવધાન કરવું” એ
અભવ્યતનું ભાષાંતર “જાહેિર ચેતવણી આપિવી” અથવા “આવનાર ભય વશે જાહેિરાત કરવી” અથવા “આવનાર
ભય વશે રણશર્મિગડંુ ફંુકવું” એમ થઈ શકે છે.
(જુઓ: યહિોશાફાટ, મોઆબ)
બાઈબલની કલમો:

દાનએલ 11:44-45 યમર્મિયા 4: 19-20 ગણના 10:9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H7321, H8643
સર્વિહિાસન, તાજ, સર્વિહિાસને બેસાડ્યો
વ્યાખ્યા:
સર્મિહિાસન એક ખાસ ડઝાઇનની ખુરશી છે જ્યાં શાસક બેસીને મહિત્વપૂણર્ભ બાબતોના નણર્ભય કરેછે અને તેના લોકો
પિાસેથી અરજો સાંભળે છે.

સર્મિહિાસન એ સત્તા અને સામથ્યર્ભનું પ્રતીક પિણ છે જે શાસક પિાસે હિોય છે. સર્મિહિાસન" શબ્દનો અથર્ભ ઘણીવાર અલંકારક
રીતે શાસક, તેમના શાસન અથવા તેમની શતનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેથાય છે. બાઈબલમાં, ઘણીવાર ઈશ્વરને સર્મિહિાસન
પિર બરાજેલા રાજા તરીકે ગણાવ્યા હિતા.
ઇસુને ઈશ્વરપિતાની જમણી બાજુ પિર સર્મિહિાસન પિર બેઠેલા વણર્ભવવામાં આવ્યા હિતા.

ઈસુએ કહ્યું કે સ્વગર્ભ ઈશ્વરનું સર્મિહિાસન છે.
આનો અનુવાદ આ રીતે પિણ હિોઈ શકે, "જ્યાં ઈશ્વર રાજા તરીકે રાજ કરે છે."
(આ પિણ જુઓ: અધકાર, સામથ્યર્ભ, રાજા, રાજ કરવું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

કલોસી 1:15-17 ઉત્પિત્ત 41:39-41 લુક 1:30-33 લુક 22:28-30 માથ્થી 5:33-35 માથ્થી 19:28 પ્રગટીકરણ
1:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3427, H3676, H3678, H3764, H7675, G968, G2362
સર્વિહિો, સર્વિહિ, સર્વિહિણ, સર્વિહિણો

સાવધાન, ભયની સુચના આપિવી, ભયભીત
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વ્યાખ્યા:
સર્મિહિ એક વશાળ, બલાડી જેવું પ્રાણી છે, અને જે તેના શકારને શતશાળી દાંત અને જબરદસ્ત પિંજાથી મારી નાખે
છે અને ફાડી નાખે છે.

સર્મિહિો પિાસે તેમના શકારને પિકડવા માટ ેશતશાળી શરીરો અને ખૂબ ઝડપિ હિોય છે.
તેમની કેશવાળી ટંૂકી અને સોનેરી-કથ્થાઇ હિોય છે.

નર સર્મિહિોને વાળનો જથ્થો હિોય છે જે તેમના માથાને ઘેરે છે. સર્મિહિો અન્ય પ્રાણીઓને મારીને ખાય છે અને મનુષ્ય માટે
જોખમી બની શકે છે. જ્યારે રાજા દાઉદ એક છોકરો હિતો, ત્યારે તેણે ઘેટાં પિર હુિમલો કરવાનો પ્રયત્ન કરતા સર્મિહિને
મારી નાખ્યો. સામસૂને પિણ તેના ખુલ્લા હિાથથી સર્મિહિને મારી નાખ્યો.
(આ પિણ જુઓ: અજ્ઞાતનું કેવી રીતે ભાષાંતર કરવું
(આ પિણ જુઓ: દાઉદ, ચત્તો, સામસૂન, ઘેટી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 11:22-23 1 રાજાઓ 7:27-29 નીતવચનો 19:11-12 ગીતશાસ્ત્ર 17:11-12 પ્રકટીકરણ 5:3-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H738, H739, H744, H3715, H3833, H3918, H7826, H7830, G3023
સર્વિહિો, સર્વિહિ, સર્વિહિણ, સર્વિહિણો
વ્યાખ્યા:
સર્મિહિ એક વશાળ, બલાડી જેવું પ્રાણી છે, અને જે તેના શકારને શતશાળી દાંત અને જબરદસ્ત પિંજાથી મારી નાખે
છે અને ફાડી નાખે છે.

સર્મિહિો પિાસે તેમના શકારને પિકડવા માટ ેશતશાળી શરીરો અને ખૂબ ઝડપિ હિોય છે.
તેમની કેશવાળી ટંૂકી અને સોનેરી-કથ્થાઇ હિોય છે.

નર સર્મિહિોને વાળનો જથ્થો હિોય છે જે તેમના માથાને ઘેરે છે. સર્મિહિો અન્ય પ્રાણીઓને મારીને ખાય છે અને મનુષ્ય માટે
જોખમી બની શકે છે. જ્યારે રાજા દાઉદ એક છોકરો હિતો, ત્યારે તેણે ઘેટાં પિર હુિમલો કરવાનો પ્રયત્ન કરતા સર્મિહિને
મારી નાખ્યો. સામસૂને પિણ તેના ખુલ્લા હિાથથી સર્મિહિને મારી નાખ્યો.
(આ પિણ જુઓ: અજ્ઞાતનું કેવી રીતે ભાષાંતર કરવું
(આ પિણ જુઓ: દાઉદ, ચત્તો, સામસૂન, ઘેટી)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 11:22-23 1 રાજાઓ 7:27-29 નીતવચનો 19:11-12 ગીતશાસ્ત્ર 17:11-12 પ્રકટીકરણ 5:3-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H738, H739, H744, H3715, H3833, H3918, H7826, H7830, G3023
સદોન, સદોનીઓ
તથ્યો:
સદોન કનાનનો મોટો દીકરો હિતો. ત્યાં એક કનાની શહેિર સદોન નામનું પિણ હિતું, કદાચ તેનું નામ કનાનના દીકરા પિરથી
પિાડવામાં આવ્યું હિોય.

સદોન શહેિર ભૂમધ્ય સમુદ્રના કનારે ઇઝરાયલના ઉત્તરપિશ્ચમમાં એક પ્રદેશમાં આવેલું હિતું જે હિાલના લબાનોનના
દેશનો ભાગ છે. "સદોનીઓ" એક ફનીકયા લોકોનો સમૂહિ હિતો, જે પ્રાચીન સદોન અને તેની આસપિાસના પ્રદેશમાં
રહેિતા હિતા. બાઈબલમાં, સદોન બહુિ જ નજીકથી તૂર શહેિર સાથે સંકળાયેલું હિતું, અને બંને શહેિરો તેમની સંપિત્ત અને
તેમના લોકોના અનૈતક વતર્ભનને કારણે ઓળખાતું હિતું.
(આ પિણ જુઓ: કનાન, નૂહિ, ફનીકયા, સમુદ્ર, તૂર)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 12:20-21 પ્રેરતોના કૃત્યો 27:3-6 ઉત્પિત 10:15-18 ઉત્પિત 10:19-20 માકર્દ  3:7-8 માથ્થી
11:20-22 માથ્થી 15:21-23
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6721, H6722, G4605, G4606
સદોન, સદોનીઓ
તથ્યો:

સર્મિહિો, સર્મિહિ, સર્મિહિણ, સર્મિહિણો
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સદોન કનાનનો મોટો દીકરો હિતો. ત્યાં એક કનાની શહેિર સદોન નામનું પિણ હિતું, કદાચ તેનું નામ કનાનના દીકરા પિરથી
પિાડવામાં આવ્યું હિોય.

સદોન શહેિર ભૂમધ્ય સમુદ્રના કનારે ઇઝરાયલના ઉત્તરપિશ્ચમમાં એક પ્રદેશમાં આવેલું હિતું જે હિાલના લબાનોનના
દેશનો ભાગ છે. "સદોનીઓ" એક ફનીકયા લોકોનો સમૂહિ હિતો, જે પ્રાચીન સદોન અને તેની આસપિાસના પ્રદેશમાં
રહેિતા હિતા. બાઈબલમાં, સદોન બહુિ જ નજીકથી તૂર શહેિર સાથે સંકળાયેલું હિતું, અને બંને શહેિરો તેમની સંપિત્ત અને
તેમના લોકોના અનૈતક વતર્ભનને કારણે ઓળખાતું હિતું.
(આ પિણ જુઓ: કનાન, નૂહિ, ફનીકયા, સમુદ્ર, તૂર)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 12:20-21 પ્રેરતોના કૃત્યો 27:3-6 ઉત્પિત 10:15-18 ઉત્પિત 10:19-20 માકર્દ  3:7-8 માથ્થી
11:20-22 માથ્થી 15:21-23
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6721, H6722, G4605, G4606
સદોન, સદોનીઓ
તથ્યો:
સદોન કનાનનો મોટો દીકરો હિતો. ત્યાં એક કનાની શહેિર સદોન નામનું પિણ હિતું, કદાચ તેનું નામ કનાનના દીકરા પિરથી
પિાડવામાં આવ્યું હિોય.

સદોન શહેિર ભૂમધ્ય સમુદ્રના કનારે ઇઝરાયલના ઉત્તરપિશ્ચમમાં એક પ્રદેશમાં આવેલું હિતું જે હિાલના લબાનોનના
દેશનો ભાગ છે. "સદોનીઓ" એક ફનીકયા લોકોનો સમૂહિ હિતો, જે પ્રાચીન સદોન અને તેની આસપિાસના પ્રદેશમાં
રહેિતા હિતા. બાઈબલમાં, સદોન બહુિ જ નજીકથી તૂર શહેિર સાથે સંકળાયેલું હિતું, અને બંને શહેિરો તેમની સંપિત્ત અને
તેમના લોકોના અનૈતક વતર્ભનને કારણે ઓળખાતું હિતું.
(આ પિણ જુઓ: કનાન, નૂહિ, ફનીકયા, સમુદ્ર, તૂર)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 12:20-21 પ્રેરતોના કૃત્યો 27:3-6 ઉત્પિત 10:15-18 ઉત્પિત 10:19-20 માકર્દ  3:7-8 માથ્થી
11:20-22 માથ્થી 15:21-23
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6721, H6722, G4605, G4606
સદોન, સદોનીઓ
તથ્યો:
સદોન કનાનનો મોટો દીકરો હિતો. ત્યાં એક કનાની શહેિર સદોન નામનું પિણ હિતું, કદાચ તેનું નામ કનાનના દીકરા પિરથી
પિાડવામાં આવ્યું હિોય.

સદોન શહેિર ભૂમધ્ય સમુદ્રના કનારે ઇઝરાયલના ઉત્તરપિશ્ચમમાં એક પ્રદેશમાં આવેલું હિતું જે હિાલના લબાનોનના
દેશનો ભાગ છે. "સદોનીઓ" એક ફનીકયા લોકોનો સમૂહિ હિતો, જે પ્રાચીન સદોન અને તેની આસપિાસના પ્રદેશમાં
રહેિતા હિતા. બાઈબલમાં, સદોન બહુિ જ નજીકથી તૂર શહેિર સાથે સંકળાયેલું હિતું, અને બંને શહેિરો તેમની સંપિત્ત અને
તેમના લોકોના અનૈતક વતર્ભનને કારણે ઓળખાતું હિતું.
(આ પિણ જુઓ: કનાન, નૂહિ, ફનીકયા, સમુદ્ર, તૂર)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 12:20-21 પ્રેરતોના કૃત્યો 27:3-6 ઉત્પિત 10:15-18 ઉત્પિત 10:19-20 માકર્દ  3:7-8 માથ્થી
11:20-22 માથ્થી 15:21-23
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6721, H6722, G4605, G4606
સદ્ધાંત
વ્યાખ્યા:
“સદ્ધાંત” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ “શક્ષણ” છે. સામાન્ય રીતે તે ધામર્મિક શક્ષણને દશાર્ભવે છે.

ખ્રિસ્તી શક્ષણના સદભર્ભમાં, “સદ્ધાંત,” તે દેવ, પુત્ર અને પિવત્રઆત્મા - તેના બધાંજ ચરત્ર ગુણો સહિત, તથા તેણે જે
બધું કયુર્યું છે તે વશેના સઘળા શક્ષણને દશાર્ભવે છે. દેવે ખ્રિસ્તીઓને તેના માટ ેમહિમા લાવવા કેવી રીતે પિવત્ર જીવન

સદોન, સદોનીઓ
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જીવવું તે બધી બાબતો દશાર્ભવે છે, અને શીખવે છે. ક્યારેક “સદ્ધાંત” શબ્દ, ખોટંુ અથવા દનુ્યવી ધામર્મિક શક્ષણ કે જે
માનવજાત દ્વારા આવે છે, તે દશાર્ભવવા પિણ (આ શબ્દ) વાપિરવામાં આવ્યો છે.
સંદભર્ભ આ અથર્ભને સ્પિષ્ટ કરે છે.

આ શબ્દનું ભાષાંતર “શક્ષણ” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: શીખવવું)
બાઈબલની કલમો:

1 તમોથી 1:3-4 2 તમોથી 3:16-17 માકર્દ  7:6-7 માથ્થી 15:7-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3948, H4148, H8052, G1319, G1322, G2085
સદ્ધાંત
વ્યાખ્યા:
“સદ્ધાંત” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ “શક્ષણ” છે. સામાન્ય રીતે તે ધામર્મિક શક્ષણને દશાર્ભવે છે.

ખ્રિસ્તી શક્ષણના સદભર્ભમાં, “સદ્ધાંત,” તે દેવ, પુત્ર અને પિવત્રઆત્મા - તેના બધાંજ ચરત્ર ગુણો સહિત, તથા તેણે જે
બધું કયુર્યું છે તે વશેના સઘળા શક્ષણને દશાર્ભવે છે. દેવે ખ્રિસ્તીઓને તેના માટ ેમહિમા લાવવા કેવી રીતે પિવત્ર જીવન
જીવવું તે બધી બાબતો દશાર્ભવે છે, અને શીખવે છે. ક્યારેક “સદ્ધાંત” શબ્દ, ખોટંુ અથવા દનુ્યવી ધામર્મિક શક્ષણ કે જે
માનવજાત દ્વારા આવે છે, તે દશાર્ભવવા પિણ (આ શબ્દ) વાપિરવામાં આવ્યો છે.
સંદભર્ભ આ અથર્ભને સ્પિષ્ટ કરે છે.

આ શબ્દનું ભાષાંતર “શક્ષણ” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: શીખવવું)
બાઈબલની કલમો:

1 તમોથી 1:3-4 2 તમોથી 3:16-17 માકર્દ  7:6-7 માથ્થી 15:7-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3948, H4148, H8052, G1319, G1322, G2085
સદ્ધાંત
વ્યાખ્યા:
“સદ્ધાંત” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ “શક્ષણ” છે. સામાન્ય રીતે તે ધામર્મિક શક્ષણને દશાર્ભવે છે.

ખ્રિસ્તી શક્ષણના સદભર્ભમાં, “સદ્ધાંત,” તે દેવ, પુત્ર અને પિવત્રઆત્મા - તેના બધાંજ ચરત્ર ગુણો સહિત, તથા તેણે જે
બધું કયુર્યું છે તે વશેના સઘળા શક્ષણને દશાર્ભવે છે. દેવે ખ્રિસ્તીઓને તેના માટ ેમહિમા લાવવા કેવી રીતે પિવત્ર જીવન
જીવવું તે બધી બાબતો દશાર્ભવે છે, અને શીખવે છે. ક્યારેક “સદ્ધાંત” શબ્દ, ખોટંુ અથવા દનુ્યવી ધામર્મિક શક્ષણ કે જે
માનવજાત દ્વારા આવે છે, તે દશાર્ભવવા પિણ (આ શબ્દ) વાપિરવામાં આવ્યો છે.
સંદભર્ભ આ અથર્ભને સ્પિષ્ટ કરે છે.

આ શબ્દનું ભાષાંતર “શક્ષણ” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: શીખવવું)
બાઈબલની કલમો:

1 તમોથી 1:3-4 2 તમોથી 3:16-17 માકર્દ  7:6-7 માથ્થી 15:7-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3948, H4148, H8052, G1319, G1322, G2085
સદ્ધાંત
વ્યાખ્યા:
“સદ્ધાંત” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ “શક્ષણ” છે. સામાન્ય રીતે તે ધામર્મિક શક્ષણને દશાર્ભવે છે.

ખ્રિસ્તી શક્ષણના સદભર્ભમાં, “સદ્ધાંત,” તે દેવ, પુત્ર અને પિવત્રઆત્મા - તેના બધાંજ ચરત્ર ગુણો સહિત, તથા તેણે જે
બધું કયુર્યું છે તે વશેના સઘળા શક્ષણને દશાર્ભવે છે. દેવે ખ્રિસ્તીઓને તેના માટ ેમહિમા લાવવા કેવી રીતે પિવત્ર જીવન
જીવવું તે બધી બાબતો દશાર્ભવે છે, અને શીખવે છે. ક્યારેક “સદ્ધાંત” શબ્દ, ખોટંુ અથવા દનુ્યવી ધામર્મિક શક્ષણ કે જે
માનવજાત દ્વારા આવે છે, તે દશાર્ભવવા પિણ (આ શબ્દ) વાપિરવામાં આવ્યો છે.
સંદભર્ભ આ અથર્ભને સ્પિષ્ટ કરે છે.

સદ્ધાંત
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આ શબ્દનું ભાષાંતર “શક્ષણ” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: શીખવવું)
બાઈબલની કલમો:

1 તમોથી 1:3-4 2 તમોથી 3:16-17 માકર્દ  7:6-7 માથ્થી 15:7-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3948, H4148, H8052, G1319, G1322, G2085
સદ્ધાંત
વ્યાખ્યા:
“સદ્ધાંત” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ “શક્ષણ” છે. સામાન્ય રીતે તે ધામર્મિક શક્ષણને દશાર્ભવે છે.

ખ્રિસ્તી શક્ષણના સદભર્ભમાં, “સદ્ધાંત,” તે દેવ, પુત્ર અને પિવત્રઆત્મા - તેના બધાંજ ચરત્ર ગુણો સહિત, તથા તેણે જે
બધું કયુર્યું છે તે વશેના સઘળા શક્ષણને દશાર્ભવે છે. દેવે ખ્રિસ્તીઓને તેના માટ ેમહિમા લાવવા કેવી રીતે પિવત્ર જીવન
જીવવું તે બધી બાબતો દશાર્ભવે છે, અને શીખવે છે. ક્યારેક “સદ્ધાંત” શબ્દ, ખોટંુ અથવા દનુ્યવી ધામર્મિક શક્ષણ કે જે
માનવજાત દ્વારા આવે છે, તે દશાર્ભવવા પિણ (આ શબ્દ) વાપિરવામાં આવ્યો છે.
સંદભર્ભ આ અથર્ભને સ્પિષ્ટ કરે છે.

આ શબ્દનું ભાષાંતર “શક્ષણ” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: શીખવવું)
બાઈબલની કલમો:

1 તમોથી 1:3-4 2 તમોથી 3:16-17 માકર્દ  7:6-7 માથ્થી 15:7-9
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H3948, H4148, H8052, G1319, G1322, G2085
સનાઈ, સનાઈ પવર્તાત
તથ્યો:
સનાઈ પિવર્ભત એક પિહિાડ છે તે કદાચ હિાલના સનાઈ દ્વીપિકલ્પિના દક્ષણ ભાગે સ્થત છે. તેને “હિોરેબ પિવર્ભત” તરીકે
પિણ ઓળખવામાં આવતો હિતો.

સનાઈ પિવર્ભત મોટા, પિથરાળ રણનો એક ભાગ છે. ઈઝરાયેલીઓ જ્યારે ઈજીપ્તથી વચનના દેશ ભણી મુસાફરી કરતાં
હિતા ત્યારે તેઓ સનાઈ પિવર્ભત પિર આવ્યા. ઈશ્વરે મુસાને સનાઈ પિવર્ભત પિર દસ આજ્ઞાઓ આપિી હિતી.
(આ પિણ જુઓ: રણ, મસર, હિોરેબ, વચનનો દેશ, દસ આજ્ઞાઓ)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 7:29-30 નગર્ભમન 16:1-3 ગલાતીઓ 4:24-25 લેવીય 27:34 ગણના 1:17-19
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

13:1 ઈશ્વર ઈઝરાયેલીઓને લાલ સમુદ્રમાંથી દોયર્ભ બાદ, તેઓ તેમને વેરાન ઉજ્જડ પ્રદેશથી દોરી લઇ ગયા પિવર્ભત 
સનાઈ પર. 13:3 ત્રણ દવસ બાદ, લોકોએ જ્યારે પિોતાને આત્મક રીતે તૈયાર કયાર્ભ પિછી, ઈશ્વર નીચે ઉતયાર્ભ ટોચ
પિર સનાઈ પવર્તાત પર મેઘગજર્દના, વીજળી, ધુમાડા, અને મોટા રણશર્મિગડાના અવાજ સાથે. 13:11 ઘણાં દવસો
સુધી, મુસા ટોચ પિર હિતો સનાઈ પવર્તાત પર ઈશ્વર સાથે વાતચીત કરતો હિતો. 15:13 પિછી યહિોશુઆએ લોકોને
ઈશ્વરે જે કરાર ઈઝરાયેલીઓ સાથે સનાઈ પવર્તાત પર કયર્યો હિતો તેને આધીન થવા તેમની જવાબદારી વષે યાદ
અપિાવ્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2022, H5514, G3735, G4614
સનાઈ, સનાઈ પવર્તાત
તથ્યો:
સનાઈ પિવર્ભત એક પિહિાડ છે તે કદાચ હિાલના સનાઈ દ્વીપિકલ્પિના દક્ષણ ભાગે સ્થત છે. તેને “હિોરેબ પિવર્ભત” તરીકે
પિણ ઓળખવામાં આવતો હિતો.

સનાઈ પિવર્ભત મોટા, પિથરાળ રણનો એક ભાગ છે. ઈઝરાયેલીઓ જ્યારે ઈજીપ્તથી વચનના દેશ ભણી મુસાફરી કરતાં
હિતા ત્યારે તેઓ સનાઈ પિવર્ભત પિર આવ્યા. ઈશ્વરે મુસાને સનાઈ પિવર્ભત પિર દસ આજ્ઞાઓ આપિી હિતી.
(આ પિણ જુઓ: રણ, મસર, હિોરેબ, વચનનો દેશ, દસ આજ્ઞાઓ)

સદ્ધાંત
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બાઈબલના સંદર્ભો:
પ્રેરતોના કૃત્યો 7:29-30 નગર્ભમન 16:1-3 ગલાતીઓ 4:24-25 લેવીય 27:34 ગણના 1:17-19

બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:
13:1 ઈશ્વર ઈઝરાયેલીઓને લાલ સમુદ્રમાંથી દોયર્ભ બાદ, તેઓ તેમને વેરાન ઉજ્જડ પ્રદેશથી દોરી લઇ ગયા પિવર્ભત 

સનાઈ પર. 13:3 ત્રણ દવસ બાદ, લોકોએ જ્યારે પિોતાને આત્મક રીતે તૈયાર કયાર્ભ પિછી, ઈશ્વર નીચે ઉતયાર્ભ ટોચ
પિર સનાઈ પવર્તાત પર મેઘગજર્દના, વીજળી, ધુમાડા, અને મોટા રણશર્મિગડાના અવાજ સાથે. 13:11 ઘણાં દવસો
સુધી, મુસા ટોચ પિર હિતો સનાઈ પવર્તાત પર ઈશ્વર સાથે વાતચીત કરતો હિતો. 15:13 પિછી યહિોશુઆએ લોકોને
ઈશ્વરે જે કરાર ઈઝરાયેલીઓ સાથે સનાઈ પવર્તાત પર કયર્યો હિતો તેને આધીન થવા તેમની જવાબદારી વષે યાદ
અપિાવ્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2022, H5514, G3735, G4614
સયોન, સયોન પવર્તાત
વ્યાખ્યા:
અસલમાં, "સયોન" અથવા " સયોન પિવર્ભત" શબ્દનો અથર્ભ કલ્લાનો ગઢ અથવા ગઢ તરીકે ઓળખાય છે, જે રાજા
દાઉદે યબૂસીઓની પિાસેથી કબજે કયર્યો હિતો. આ બંને શબ્દો અન્ય રીતે યરૂશાલેમનો ઉલ્લેખ કરતા બન્યા હિતા.

સયોન પિવર્ભત અને મોરીયાહિ પિવર્ભત બે ટકેરીઓ છે જેના પિર યરૂશાલેમ શહેિર આવેલું હિતું.
બાદમાં, " સયોન " અને " સયોન પિવર્ભત " આ પિવર્ભતો અને યરૂશાલેમના શહેિર બંને માટ ેસામાન્ય શબ્દો તરીકે
ઉપિયોગમાં લેવાય છે. ક્યારેક તેઓ યરૂશાલેમમાં આવેલ મંદરના ઉલ્લેખ માટ ેપિણ થતો હિતો. 

દાઉદ સયોન, અથવા યરૂશાલેમ, નામ આપ્યું " દાઉદનું શહેિર."
આ દાઉદના વતન, બેથલહેિમથી અલગ છે, જેને દાઉદનું શહેિર પિણ કહેિવામાં આવ્યું હિતું.

"સયોન" શબ્દ ઇસ્રાએલ અથવા ઈશ્વરનું આધ્યાત્મક સામ્રાજ્ય અથવા નવું, સ્વગર્ગીય યરૂશાલેમ કે જેને ઈશ્વર
બનાવશે તેનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેઅન્ય રૂપિકાત્મક રીતે ઉપિયોગ થાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈબ્રાહિમ, દાઉદ, યરૂશાલેમ, બેથલેહેિમ, યબૂસ)
બાઇબલ સંદર્ભો

1 કાળવૃતાંત 11:4-6 આમોસ 1:1-2 યમર્મિયા 51:34-35 ગીતશાસ્ત્ર 76:1-3 રોમન 11:26-27
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6726
સયોન, સયોન પવર્તાત
વ્યાખ્યા:
અસલમાં, "સયોન" અથવા " સયોન પિવર્ભત" શબ્દનો અથર્ભ કલ્લાનો ગઢ અથવા ગઢ તરીકે ઓળખાય છે, જે રાજા
દાઉદે યબૂસીઓની પિાસેથી કબજે કયર્યો હિતો. આ બંને શબ્દો અન્ય રીતે યરૂશાલેમનો ઉલ્લેખ કરતા બન્યા હિતા.

સયોન પિવર્ભત અને મોરીયાહિ પિવર્ભત બે ટકેરીઓ છે જેના પિર યરૂશાલેમ શહેિર આવેલું હિતું.
બાદમાં, " સયોન " અને " સયોન પિવર્ભત " આ પિવર્ભતો અને યરૂશાલેમના શહેિર બંને માટ ેસામાન્ય શબ્દો તરીકે
ઉપિયોગમાં લેવાય છે. ક્યારેક તેઓ યરૂશાલેમમાં આવેલ મંદરના ઉલ્લેખ માટ ેપિણ થતો હિતો. 

દાઉદ સયોન, અથવા યરૂશાલેમ, નામ આપ્યું " દાઉદનું શહેિર."
આ દાઉદના વતન, બેથલહેિમથી અલગ છે, જેને દાઉદનું શહેિર પિણ કહેિવામાં આવ્યું હિતું.

"સયોન" શબ્દ ઇસ્રાએલ અથવા ઈશ્વરનું આધ્યાત્મક સામ્રાજ્ય અથવા નવું, સ્વગર્ગીય યરૂશાલેમ કે જેને ઈશ્વર
બનાવશે તેનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેઅન્ય રૂપિકાત્મક રીતે ઉપિયોગ થાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈબ્રાહિમ, દાઉદ, યરૂશાલેમ, બેથલેહેિમ, યબૂસ)
બાઇબલ સંદર્ભો

1 કાળવૃતાંત 11:4-6 આમોસ 1:1-2 યમર્મિયા 51:34-35 ગીતશાસ્ત્ર 76:1-3 રોમન 11:26-27
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6726
સયોન, સયોન પવર્તાત
વ્યાખ્યા:

સયોન, સયોન પિવર્ભત
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અસલમાં, "સયોન" અથવા " સયોન પિવર્ભત" શબ્દનો અથર્ભ કલ્લાનો ગઢ અથવા ગઢ તરીકે ઓળખાય છે, જે રાજા
દાઉદે યબૂસીઓની પિાસેથી કબજે કયર્યો હિતો. આ બંને શબ્દો અન્ય રીતે યરૂશાલેમનો ઉલ્લેખ કરતા બન્યા હિતા.

સયોન પિવર્ભત અને મોરીયાહિ પિવર્ભત બે ટકેરીઓ છે જેના પિર યરૂશાલેમ શહેિર આવેલું હિતું.
બાદમાં, " સયોન " અને " સયોન પિવર્ભત " આ પિવર્ભતો અને યરૂશાલેમના શહેિર બંને માટ ેસામાન્ય શબ્દો તરીકે
ઉપિયોગમાં લેવાય છે. ક્યારેક તેઓ યરૂશાલેમમાં આવેલ મંદરના ઉલ્લેખ માટ ેપિણ થતો હિતો. 

દાઉદ સયોન, અથવા યરૂશાલેમ, નામ આપ્યું " દાઉદનું શહેિર."
આ દાઉદના વતન, બેથલહેિમથી અલગ છે, જેને દાઉદનું શહેિર પિણ કહેિવામાં આવ્યું હિતું.

"સયોન" શબ્દ ઇસ્રાએલ અથવા ઈશ્વરનું આધ્યાત્મક સામ્રાજ્ય અથવા નવું, સ્વગર્ગીય યરૂશાલેમ કે જેને ઈશ્વર
બનાવશે તેનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેઅન્ય રૂપિકાત્મક રીતે ઉપિયોગ થાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈબ્રાહિમ, દાઉદ, યરૂશાલેમ, બેથલેહેિમ, યબૂસ)
બાઇબલ સંદર્ભો

1 કાળવૃતાંત 11:4-6 આમોસ 1:1-2 યમર્મિયા 51:34-35 ગીતશાસ્ત્ર 76:1-3 રોમન 11:26-27
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6726
સયોન, સયોન પવર્તાત
વ્યાખ્યા:
અસલમાં, "સયોન" અથવા " સયોન પિવર્ભત" શબ્દનો અથર્ભ કલ્લાનો ગઢ અથવા ગઢ તરીકે ઓળખાય છે, જે રાજા
દાઉદે યબૂસીઓની પિાસેથી કબજે કયર્યો હિતો. આ બંને શબ્દો અન્ય રીતે યરૂશાલેમનો ઉલ્લેખ કરતા બન્યા હિતા.

સયોન પિવર્ભત અને મોરીયાહિ પિવર્ભત બે ટકેરીઓ છે જેના પિર યરૂશાલેમ શહેિર આવેલું હિતું.
બાદમાં, " સયોન " અને " સયોન પિવર્ભત " આ પિવર્ભતો અને યરૂશાલેમના શહેિર બંને માટ ેસામાન્ય શબ્દો તરીકે
ઉપિયોગમાં લેવાય છે. ક્યારેક તેઓ યરૂશાલેમમાં આવેલ મંદરના ઉલ્લેખ માટ ેપિણ થતો હિતો. 

દાઉદ સયોન, અથવા યરૂશાલેમ, નામ આપ્યું " દાઉદનું શહેિર."
આ દાઉદના વતન, બેથલહેિમથી અલગ છે, જેને દાઉદનું શહેિર પિણ કહેિવામાં આવ્યું હિતું.

"સયોન" શબ્દ ઇસ્રાએલ અથવા ઈશ્વરનું આધ્યાત્મક સામ્રાજ્ય અથવા નવું, સ્વગર્ગીય યરૂશાલેમ કે જેને ઈશ્વર
બનાવશે તેનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેઅન્ય રૂપિકાત્મક રીતે ઉપિયોગ થાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈબ્રાહિમ, દાઉદ, યરૂશાલેમ, બેથલેહેિમ, યબૂસ)
બાઇબલ સંદર્ભો

1 કાળવૃતાંત 11:4-6 આમોસ 1:1-2 યમર્મિયા 51:34-35 ગીતશાસ્ત્ર 76:1-3 રોમન 11:26-27
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6726
સયોન, સયોન પવર્તાત
વ્યાખ્યા:
અસલમાં, "સયોન" અથવા " સયોન પિવર્ભત" શબ્દનો અથર્ભ કલ્લાનો ગઢ અથવા ગઢ તરીકે ઓળખાય છે, જે રાજા
દાઉદે યબૂસીઓની પિાસેથી કબજે કયર્યો હિતો. આ બંને શબ્દો અન્ય રીતે યરૂશાલેમનો ઉલ્લેખ કરતા બન્યા હિતા.

સયોન પિવર્ભત અને મોરીયાહિ પિવર્ભત બે ટકેરીઓ છે જેના પિર યરૂશાલેમ શહેિર આવેલું હિતું.
બાદમાં, " સયોન " અને " સયોન પિવર્ભત " આ પિવર્ભતો અને યરૂશાલેમના શહેિર બંને માટ ેસામાન્ય શબ્દો તરીકે
ઉપિયોગમાં લેવાય છે. ક્યારેક તેઓ યરૂશાલેમમાં આવેલ મંદરના ઉલ્લેખ માટ ેપિણ થતો હિતો. 

દાઉદ સયોન, અથવા યરૂશાલેમ, નામ આપ્યું " દાઉદનું શહેિર."
આ દાઉદના વતન, બેથલહેિમથી અલગ છે, જેને દાઉદનું શહેિર પિણ કહેિવામાં આવ્યું હિતું.

"સયોન" શબ્દ ઇસ્રાએલ અથવા ઈશ્વરનું આધ્યાત્મક સામ્રાજ્ય અથવા નવું, સ્વગર્ગીય યરૂશાલેમ કે જેને ઈશ્વર
બનાવશે તેનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેઅન્ય રૂપિકાત્મક રીતે ઉપિયોગ થાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈબ્રાહિમ, દાઉદ, યરૂશાલેમ, બેથલેહેિમ, યબૂસ)
બાઇબલ સંદર્ભો

1 કાળવૃતાંત 11:4-6 આમોસ 1:1-2 યમર્મિયા 51:34-35 ગીતશાસ્ત્ર 76:1-3 રોમન 11:26-27
શબ્દ માહિતી:

સયોન, સયોન પિવર્ભત
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Strong's: H6726
સયોન, સયોન પવર્તાત
વ્યાખ્યા:
અસલમાં, "સયોન" અથવા " સયોન પિવર્ભત" શબ્દનો અથર્ભ કલ્લાનો ગઢ અથવા ગઢ તરીકે ઓળખાય છે, જે રાજા
દાઉદે યબૂસીઓની પિાસેથી કબજે કયર્યો હિતો. આ બંને શબ્દો અન્ય રીતે યરૂશાલેમનો ઉલ્લેખ કરતા બન્યા હિતા.

સયોન પિવર્ભત અને મોરીયાહિ પિવર્ભત બે ટકેરીઓ છે જેના પિર યરૂશાલેમ શહેિર આવેલું હિતું.
બાદમાં, " સયોન " અને " સયોન પિવર્ભત " આ પિવર્ભતો અને યરૂશાલેમના શહેિર બંને માટ ેસામાન્ય શબ્દો તરીકે
ઉપિયોગમાં લેવાય છે. ક્યારેક તેઓ યરૂશાલેમમાં આવેલ મંદરના ઉલ્લેખ માટ ેપિણ થતો હિતો. 

દાઉદ સયોન, અથવા યરૂશાલેમ, નામ આપ્યું " દાઉદનું શહેિર."
આ દાઉદના વતન, બેથલહેિમથી અલગ છે, જેને દાઉદનું શહેિર પિણ કહેિવામાં આવ્યું હિતું.

"સયોન" શબ્દ ઇસ્રાએલ અથવા ઈશ્વરનું આધ્યાત્મક સામ્રાજ્ય અથવા નવું, સ્વગર્ગીય યરૂશાલેમ કે જેને ઈશ્વર
બનાવશે તેનો ઉલ્લેખ કરવા માટ ેઅન્ય રૂપિકાત્મક રીતે ઉપિયોગ થાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈબ્રાહિમ, દાઉદ, યરૂશાલેમ, બેથલેહેિમ, યબૂસ)
બાઇબલ સંદર્ભો

1 કાળવૃતાંત 11:4-6 આમોસ 1:1-2 યમર્મિયા 51:34-35 ગીતશાસ્ત્ર 76:1-3 રોમન 11:26-27
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H6726
સયોનની દીકરી
વ્યાખ્યા:
“સયોનની દીકરી” રૂપિકાત્મક રીતે ઈઝરાએલના લોકોને દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયો છે. સામાન્ય રીતે તે ભવષ્યવાણીને માટે
વપિરાયો છે.

જૂના કરારમાં, મોટભેાગે “સયોન” શબ્દ, એ યરૂશાલેમ શહેિરના બીજા એક નામ માટ ેવપિરાયો છે. “સયોન” અને
“યરૂશાલેમ” બન્ને ઈઝરાએલને દશાર્ભવવા માટ ેપિણ વપિરાયા છે. “દીકરી” શબ્દ, તે “વહિાલ” અથવા “સ્નેહિ” દશાર્ભવે છે
તે ધીરજ અને કાળજી માટનેું રૂપિક છે કે જે દેવ તેના લોકો માટ ેરાખે છે
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દનું ભાષાંતરમાં “સયોનમાંની, મારી દીકરી ઈઝરાએલ” અથવા “સયોનના લોકો, કે જેઓ મારી દીકરી જેવા
છે” અથવા “સયોનના મારા પ્રય ઈઝરાએલ લોક” એવા શબ્દનો સમાવેશ કરી શકાય છે. બાઈબલમાં આ શબ્દ ઘણી
વાર વપિરાયો છે તેથી આ અભવ્યતમાં “સયોન” શબ્દ રાખવો તે શ્રેષ્ઠ છે.
આ શબ્દનો રૂપિકાત્મક અથર્ભ અને ભવષ્યકથનનો ઉપિયોગ સમજાવવા માટ ેતેના ભાષાંતરમાં નોંધનો સમાવેશ કરવો.

આ અભવ્યતના ભાષાંતરમાં “દીકરી” શબ્દ જ્યાં સુધી યોગ્ય રીતે સમજાય ત્યાં સુધી તે જ શબ્દ રાખવો સારો છે.
(આ પિણ જુઓ: યરૂશાલેમ, પ્રબોધક, સયોન)
બાઈબલની કલમો:

યમર્મિયા 6:1-3 યોહિાન 12:14-15 માથ્થી 21:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1323, H6726
સયોનની દીકરી
વ્યાખ્યા:
“સયોનની દીકરી” રૂપિકાત્મક રીતે ઈઝરાએલના લોકોને દશાર્ભવવા માટ ેવપિરાયો છે. સામાન્ય રીતે તે ભવષ્યવાણીને માટે
વપિરાયો છે.

જૂના કરારમાં, મોટભેાગે “સયોન” શબ્દ, એ યરૂશાલેમ શહેિરના બીજા એક નામ માટ ેવપિરાયો છે. “સયોન” અને
“યરૂશાલેમ” બન્ને ઈઝરાએલને દશાર્ભવવા માટ ેપિણ વપિરાયા છે. “દીકરી” શબ્દ, તે “વહિાલ” અથવા “સ્નેહિ” દશાર્ભવે છે
તે ધીરજ અને કાળજી માટનેું રૂપિક છે કે જે દેવ તેના લોકો માટ ેરાખે છે
ાષાંતરના સૂચનો:

આ શબ્દનું ભાષાંતરમાં “સયોનમાંની, મારી દીકરી ઈઝરાએલ” અથવા “સયોનના લોકો, કે જેઓ મારી દીકરી જેવા
છે” અથવા “સયોનના મારા પ્રય ઈઝરાએલ લોક” એવા શબ્દનો સમાવેશ કરી શકાય છે. બાઈબલમાં આ શબ્દ ઘણી
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વાર વપિરાયો છે તેથી આ અભવ્યતમાં “સયોન” શબ્દ રાખવો તે શ્રેષ્ઠ છે.
આ શબ્દનો રૂપિકાત્મક અથર્ભ અને ભવષ્યકથનનો ઉપિયોગ સમજાવવા માટ ેતેના ભાષાંતરમાં નોંધનો સમાવેશ કરવો.

આ અભવ્યતના ભાષાંતરમાં “દીકરી” શબ્દ જ્યાં સુધી યોગ્ય રીતે સમજાય ત્યાં સુધી તે જ શબ્દ રાખવો સારો છે.
(આ પિણ જુઓ: યરૂશાલેમ, પ્રબોધક, સયોન)
બાઈબલની કલમો:

યમર્મિયા 6:1-3 યોહિાન 12:14-15 માથ્થી 21:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1323, H6726
સલાસ, સલ્વાનુસ
તથ્યો:
સલાસ યરૂશાલેમમાં વશ્વાસીઓ મધ્યેનો આગેવાન હિતો.

યરૂશાલેમના મંડળીના વડીલોએ અંત્યોખ શહેિરમા પિત્ર લઈ સલાસને પિાઉલ તથા બાનાર્ભબાસ સાથે જવા માટ ેનમ્યો
હિતો. સલાસે પિછીથી લોકોને ઈસુ વષે શીખવવા માટ ેપિાઉલ સાથે બીજા શહેિરોની મુસાફરી કરી. ફલપ્પિી શહેિરમાં
પિાઉલ અને સલાસને કેદખાનામાં નાંખવામાં આવ્યાં હિતા.
જ્યારે તેઓ ત્યાં હિતા ત્યારે તેઓ ઈશ્વરની સ્તુત કરતાં હિતા અને ઈશ્વરે તેઓને કેદખાનામાંથી છોડાવ્યા હિતાં. તેઓની
સાક્ષીના પિરણામે દરોગો ખ્રિસ્તી વ્યત બન્યો.
(આ પિણ જુઓ: અંત્યોખ, બાનાર્ભબાસ, યરૂશાલેમ, પિાઉલ, ફલપિી, જેલ, જુબાની)
બાઈબલના સંદર્ભો:

1 પિતર 5:12-14 1 થેસ્સલોનકીઓ 1:1 2 થેસ્સલોનકીઓ 1:1-2 પ્રેરતોના કૃત્યો 15:22-23
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

47:1 એક દવસ, પિાઉલ અને તેનો મત્ર સલાસ ઈસુ વશેનો શુભ સંદેશ પ્રગટ કરવાને માટ ેફલપ્પિી શહેિરમાં ગયા.
47:2 તેણી (લૂદયા)એ આમંત્રણ આપ્યું પિાઉલ અને સલાસને તેના ઘરમાં રહેિવાને માટ,ે તેથી તેઓ તેણી અને
તેણીના કુટંુબ સાથે રહ્યા. 47:3 પિાઉલ અને સલાસ વારંવાર લોકો સાથે પ્રાથર્ભનાના સ્થળે મળતા હિતા. 47:7 તેથી
ગુલામ છોકરીનો માલક પિાઉલ અને સલાસને રોમન અધકારી પિાસે લઇ ગયો, જેઓએ તેમને માયાર્ભ અને તેમને
કેદખાનામાં નાંખી દીધા., 47:8 તેઓએ મુક્યા પિાઉલ અને સલાસને કેદખાનાના અત સુરક્ષત ભાગમાં અને તેઓના
પિગ પિણ બંધી દીધા. 47:11 દરોગો ધ્રુજ્યો જ્યારે તે પિાસે આવ્યો પિાઉલ અને સલાસની અને પૂછ્યું કે, “તારણ
પિામવા માટ ેમારે શું કરવું જોઈએ?” 47:13 બીજા દવસે શહેિરના આગેવાનોએ છોડી મુક્યા પિાઉલ અને સલાસને
કેદખાનામાંથી અને તેઓને ફલપ્પિી છોડી ચાલ્યા જવા કહ્યું.
પિાઉલ અને સલાસ લૂદયા અને બીજા મત્રોને મળ્યા અને પિછી શહેિરને છોડ્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G4609, G4610
સુન્નત, સુન્નત કરવી, સુન્નતની વધ, બેસુન્ન્ત, બેસુન્ન્ત
વ્યાખ્યા:
“સુન્નત” નો અથર્ભ, માણસ અથવા નર બાળકની શશ્નના આગળના ભાગની ચામડી કાપિવી, એમ થાય છે. કદાચ સુન્નત
વધનો સંસ્કાર આ બાબતના અનુસંધાનમાં કરવામાં આવે છે.

દેવે ઈબ્રાહિમને આદેશ આપ્યો કે દેવના તેની સાથેના કરારના ચહ્ન તરીકે તેના કુટંુબમાંના દરેક પુરુષ અને ચાકરોની
સુન્નત કરવી. દેવે ઈબ્રાહિમના વંશજોને પિણ આદેશ આપ્યો તેઓના કુટંુબમાં જન્મેલા દરેક નર બાળકને આ પ્રમાણે
કરવું “હ્રદયની સુન્નત કરવી” એ શબ્દસમૂહિ અથાર્ભલંકારક રીતે “કાપિીને દૂર કરવું” અથવા વ્યતમાંથી પિાપિને કાઢી
નાખવું, એમ દશાર્ભવે છે. આત્મક અથર્ભમાં “સુન્નત કરવી” તે દશાર્ભવે છે કે, લોકો કે જેઓને દેવે ઈસુના લોહિી દ્વારા પિાપિથી
શુદ્ધ કયાર્ભ છે અને જેઓ તેના લોકો છે. “બેસુન્ન્ત” શબ્દ દશાર્ભવે છે, જેઓની શારીરક સુન્ન્ત થઈ નથી.
તે અથાર્ભલંકારક રીતે દશાર્ભવે છે કે જેઓની આત્મક રીતે સુન્નત થઈ નથી, અને જેઓને દેવની સાથે સંબંધ નથી.
“બેસુન્ન્તી” અને “બેસુન્ન્ત” શબ્દ પુરૂષ કે જેની શારીરક સુન્નત કરાઈ નથી તેને દશાર્ભવે છે. આ શબ્દો રૂપિક રીતે પિણ
વપિરાયા છે. મસર દેશમાં પિણ સુન્નત ફરજીયાત હિતી. જયારે દેવે મસરના “બેસુન્ન્તીઓને” હિરાવવા કહ્યું, ત્યારે દેવ
એવા મસરીઓની વાત કરે છે જેઓ સુન્ન્ત કરવાનું ધક્કારતા હિતા.

બાઈબલ એવા લોકોને દશાર્ભવે છે કે જેઓ “બેસુન્ન્ત હ્રદયવાળા” છે અથવા જેઓ “જેઓનું હૃદય બેસુન્ન્ત થયેલું” છે.

સલાસ, સલ્વાનુસ
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આ બાબતને અથાર્ભલંકારક રીતે કહેિવામાં આવે તો આ લોકો દેવના લોકો નથી અને તેને અવગણના કરનારા હિઠીલા છે.
જો કોઈ ભાષામાં સુન્નત શબ્દ ભાષામાં જાણીતો હિોય તો “બેસુન્ન્ત” શબ્દનું ભાષાંતર “સુન્નત ન થયેલા” એમ થઇ શકે.

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને “બેસુન્નત” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓની સુન્નત થઈ નથી” અથવા “લોકો કે
જેઓ દેવના નથી”, એમ કરી શકાય છે. આ શબ્દનું રૂપિકાત્મક બીજી રીતે ભાષાંતર કરીએ તો, “જેઓ દેવના લોકો
નથી” અથવા “બંડખોર લોકો જેઓ દેવના નથી” અથવા “લોકો જેમાં દેવના હિોવાની કોઈ નશાની નથી” એમ કરી
શકાય. “હ્રદયનો બેસુન્ન્તી” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “હિઠીલો બળવાખોર” અથવા “જે વશ્વાસ કરવા ઇનકાર કરે છે”
તે કરી શકાય.
તેમ છતાં, બની શકે તો આ અભવ્યત એમ જ રાખવી અથવા તેના સમાન રાખવી, કારણકે આત્મક સુન્નત એક
અગત્યનો વષય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

જો લક્ષ્ય ભાષાની સંસ્કૃતમાં પુરૂષો ઉપિર સુન્નત થાય છે, તો તે માટ ેજે શબ્દ વપિરાય છે તે વાપિરવો. બીજી રીતે આ
શબ્દનું ભાષાંતર કરીએ તો, “આસપિાસ કાપિવું” અથવા “ગોળાકારમાં કાપિવું” અથવા “આગળના ભાગની ચામડી કાપિી
નાખવી” એમ થઇ શકે. જે સંસ્કૃતમાં સુન્નત જાણીતી નથી તેને સમજાવવા પિાદનોંધ અથવા શબ્દાવલીમાં છણાવટ
કરવી અનવાયર્ભ છે.
ધ્યાન રાખો કે આ શબ્દનું જે ભાષાંતર સ્ત્રીઓને માટનેી સુન્નત દશાર્ભવતી ન હિોય. આ શબ્દનું ભાષાંતર થાય ત્યારે
દશાર્ભવેલ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ “પુરુષની” સુન્નત સાથે જોડાયેલો હિોવો જોઈએ.
(આ પિણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું 
(આ પિણ જુઓ: ઈબ્રાહિમ, કરાર)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 17:9-11 ઉત્પિત્ત 17:12-14 નગર્ભમન 12:47-48 લેવીય 26:40-42 યહિોશુઆ 5:2-3 ન્યાયાધીશો
15:17-18 2 શમુએલ 1:17-20 યમર્મિયા 9:25-26 હિઝકયેલ 32:24-25 પ્રેરતો 10:44-45 પ્રેરતો 11:1-3
પ્રેરતો 15:1-2 પ્રેરતો 11:1-3 રોમન 2:25-27 ગલાતી 5:3-4 એફેસી 2:11-12 ફલપ્પિી 3:1-3 કલોસ્સી
2:10-12 કલોસ્સી 2:13-15
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

5:3 "તમારે તમારા કુટંુબના દરેક પુરુષની સુન્નત અવશ્ય કરવી. 5:5 તે દવસે ઈબ્રાહિમે તેના ઘરના બધાંજ પુરુષોની 
સુન્નત કરી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4135, H4139, H5243, H6188, H6189, H6190, G203, G564, G1986,
G4059, G4061
સુન્નત, સુન્નત કરવી, સુન્નતની વધ, બેસુન્ન્ત, બેસુન્ન્ત
વ્યાખ્યા:
“સુન્નત” નો અથર્ભ, માણસ અથવા નર બાળકની શશ્નના આગળના ભાગની ચામડી કાપિવી, એમ થાય છે. કદાચ સુન્નત
વધનો સંસ્કાર આ બાબતના અનુસંધાનમાં કરવામાં આવે છે.

દેવે ઈબ્રાહિમને આદેશ આપ્યો કે દેવના તેની સાથેના કરારના ચહ્ન તરીકે તેના કુટંુબમાંના દરેક પુરુષ અને ચાકરોની
સુન્નત કરવી. દેવે ઈબ્રાહિમના વંશજોને પિણ આદેશ આપ્યો તેઓના કુટંુબમાં જન્મેલા દરેક નર બાળકને આ પ્રમાણે
કરવું “હ્રદયની સુન્નત કરવી” એ શબ્દસમૂહિ અથાર્ભલંકારક રીતે “કાપિીને દૂર કરવું” અથવા વ્યતમાંથી પિાપિને કાઢી
નાખવું, એમ દશાર્ભવે છે. આત્મક અથર્ભમાં “સુન્નત કરવી” તે દશાર્ભવે છે કે, લોકો કે જેઓને દેવે ઈસુના લોહિી દ્વારા પિાપિથી
શુદ્ધ કયાર્ભ છે અને જેઓ તેના લોકો છે. “બેસુન્ન્ત” શબ્દ દશાર્ભવે છે, જેઓની શારીરક સુન્ન્ત થઈ નથી.
તે અથાર્ભલંકારક રીતે દશાર્ભવે છે કે જેઓની આત્મક રીતે સુન્નત થઈ નથી, અને જેઓને દેવની સાથે સંબંધ નથી.
“બેસુન્ન્તી” અને “બેસુન્ન્ત” શબ્દ પુરૂષ કે જેની શારીરક સુન્નત કરાઈ નથી તેને દશાર્ભવે છે. આ શબ્દો રૂપિક રીતે પિણ
વપિરાયા છે. મસર દેશમાં પિણ સુન્નત ફરજીયાત હિતી. જયારે દેવે મસરના “બેસુન્ન્તીઓને” હિરાવવા કહ્યું, ત્યારે દેવ
એવા મસરીઓની વાત કરે છે જેઓ સુન્ન્ત કરવાનું ધક્કારતા હિતા.

બાઈબલ એવા લોકોને દશાર્ભવે છે કે જેઓ “બેસુન્ન્ત હ્રદયવાળા” છે અથવા જેઓ “જેઓનું હૃદય બેસુન્ન્ત થયેલું” છે.
આ બાબતને અથાર્ભલંકારક રીતે કહેિવામાં આવે તો આ લોકો દેવના લોકો નથી અને તેને અવગણના કરનારા હિઠીલા છે.

જો કોઈ ભાષામાં સુન્નત શબ્દ ભાષામાં જાણીતો હિોય તો “બેસુન્ન્ત” શબ્દનું ભાષાંતર “સુન્નત ન થયેલા” એમ થઇ શકે.

સુન્નત, સુન્નત કરવી, સુન્નતની વધ, બેસુન્ન્ત, બેસુન્ન્ત
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સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને “બેસુન્નત” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓની સુન્નત થઈ નથી” અથવા “લોકો કે
જેઓ દેવના નથી”, એમ કરી શકાય છે. આ શબ્દનું રૂપિકાત્મક બીજી રીતે ભાષાંતર કરીએ તો, “જેઓ દેવના લોકો
નથી” અથવા “બંડખોર લોકો જેઓ દેવના નથી” અથવા “લોકો જેમાં દેવના હિોવાની કોઈ નશાની નથી” એમ કરી
શકાય. “હ્રદયનો બેસુન્ન્તી” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “હિઠીલો બળવાખોર” અથવા “જે વશ્વાસ કરવા ઇનકાર કરે છે”
તે કરી શકાય.
તેમ છતાં, બની શકે તો આ અભવ્યત એમ જ રાખવી અથવા તેના સમાન રાખવી, કારણકે આત્મક સુન્નત એક
અગત્યનો વષય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

જો લક્ષ્ય ભાષાની સંસ્કૃતમાં પુરૂષો ઉપિર સુન્નત થાય છે, તો તે માટ ેજે શબ્દ વપિરાય છે તે વાપિરવો. બીજી રીતે આ
શબ્દનું ભાષાંતર કરીએ તો, “આસપિાસ કાપિવું” અથવા “ગોળાકારમાં કાપિવું” અથવા “આગળના ભાગની ચામડી કાપિી
નાખવી” એમ થઇ શકે. જે સંસ્કૃતમાં સુન્નત જાણીતી નથી તેને સમજાવવા પિાદનોંધ અથવા શબ્દાવલીમાં છણાવટ
કરવી અનવાયર્ભ છે.
ધ્યાન રાખો કે આ શબ્દનું જે ભાષાંતર સ્ત્રીઓને માટનેી સુન્નત દશાર્ભવતી ન હિોય. આ શબ્દનું ભાષાંતર થાય ત્યારે
દશાર્ભવેલ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ “પુરુષની” સુન્નત સાથે જોડાયેલો હિોવો જોઈએ.
(આ પિણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું 
(આ પિણ જુઓ: ઈબ્રાહિમ, કરાર)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 17:9-11 ઉત્પિત્ત 17:12-14 નગર્ભમન 12:47-48 લેવીય 26:40-42 યહિોશુઆ 5:2-3 ન્યાયાધીશો
15:17-18 2 શમુએલ 1:17-20 યમર્મિયા 9:25-26 હિઝકયેલ 32:24-25 પ્રેરતો 10:44-45 પ્રેરતો 11:1-3
પ્રેરતો 15:1-2 પ્રેરતો 11:1-3 રોમન 2:25-27 ગલાતી 5:3-4 એફેસી 2:11-12 ફલપ્પિી 3:1-3 કલોસ્સી
2:10-12 કલોસ્સી 2:13-15
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

5:3 "તમારે તમારા કુટંુબના દરેક પુરુષની સુન્નત અવશ્ય કરવી. 5:5 તે દવસે ઈબ્રાહિમે તેના ઘરના બધાંજ પુરુષોની 
સુન્નત કરી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4135, H4139, H5243, H6188, H6189, H6190, G203, G564, G1986,
G4059, G4061
સુન્નત, સુન્નત કરવી, સુન્નતની વધ, બેસુન્ન્ત, બેસુન્ન્ત
વ્યાખ્યા:
“સુન્નત” નો અથર્ભ, માણસ અથવા નર બાળકની શશ્નના આગળના ભાગની ચામડી કાપિવી, એમ થાય છે. કદાચ સુન્નત
વધનો સંસ્કાર આ બાબતના અનુસંધાનમાં કરવામાં આવે છે.

દેવે ઈબ્રાહિમને આદેશ આપ્યો કે દેવના તેની સાથેના કરારના ચહ્ન તરીકે તેના કુટંુબમાંના દરેક પુરુષ અને ચાકરોની
સુન્નત કરવી. દેવે ઈબ્રાહિમના વંશજોને પિણ આદેશ આપ્યો તેઓના કુટંુબમાં જન્મેલા દરેક નર બાળકને આ પ્રમાણે
કરવું “હ્રદયની સુન્નત કરવી” એ શબ્દસમૂહિ અથાર્ભલંકારક રીતે “કાપિીને દૂર કરવું” અથવા વ્યતમાંથી પિાપિને કાઢી
નાખવું, એમ દશાર્ભવે છે. આત્મક અથર્ભમાં “સુન્નત કરવી” તે દશાર્ભવે છે કે, લોકો કે જેઓને દેવે ઈસુના લોહિી દ્વારા પિાપિથી
શુદ્ધ કયાર્ભ છે અને જેઓ તેના લોકો છે. “બેસુન્ન્ત” શબ્દ દશાર્ભવે છે, જેઓની શારીરક સુન્ન્ત થઈ નથી.
તે અથાર્ભલંકારક રીતે દશાર્ભવે છે કે જેઓની આત્મક રીતે સુન્નત થઈ નથી, અને જેઓને દેવની સાથે સંબંધ નથી.
“બેસુન્ન્તી” અને “બેસુન્ન્ત” શબ્દ પુરૂષ કે જેની શારીરક સુન્નત કરાઈ નથી તેને દશાર્ભવે છે. આ શબ્દો રૂપિક રીતે પિણ
વપિરાયા છે. મસર દેશમાં પિણ સુન્નત ફરજીયાત હિતી. જયારે દેવે મસરના “બેસુન્ન્તીઓને” હિરાવવા કહ્યું, ત્યારે દેવ
એવા મસરીઓની વાત કરે છે જેઓ સુન્ન્ત કરવાનું ધક્કારતા હિતા.

બાઈબલ એવા લોકોને દશાર્ભવે છે કે જેઓ “બેસુન્ન્ત હ્રદયવાળા” છે અથવા જેઓ “જેઓનું હૃદય બેસુન્ન્ત થયેલું” છે.
આ બાબતને અથાર્ભલંકારક રીતે કહેિવામાં આવે તો આ લોકો દેવના લોકો નથી અને તેને અવગણના કરનારા હિઠીલા છે.

જો કોઈ ભાષામાં સુન્નત શબ્દ ભાષામાં જાણીતો હિોય તો “બેસુન્ન્ત” શબ્દનું ભાષાંતર “સુન્નત ન થયેલા” એમ થઇ શકે.
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને “બેસુન્નત” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓની સુન્નત થઈ નથી” અથવા “લોકો કે
જેઓ દેવના નથી”, એમ કરી શકાય છે. આ શબ્દનું રૂપિકાત્મક બીજી રીતે ભાષાંતર કરીએ તો, “જેઓ દેવના લોકો

સુન્નત, સુન્નત કરવી, સુન્નતની વધ, બેસુન્ન્ત, બેસુન્ન્ત
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નથી” અથવા “બંડખોર લોકો જેઓ દેવના નથી” અથવા “લોકો જેમાં દેવના હિોવાની કોઈ નશાની નથી” એમ કરી
શકાય. “હ્રદયનો બેસુન્ન્તી” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “હિઠીલો બળવાખોર” અથવા “જે વશ્વાસ કરવા ઇનકાર કરે છે”
તે કરી શકાય.
તેમ છતાં, બની શકે તો આ અભવ્યત એમ જ રાખવી અથવા તેના સમાન રાખવી, કારણકે આત્મક સુન્નત એક
અગત્યનો વષય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

જો લક્ષ્ય ભાષાની સંસ્કૃતમાં પુરૂષો ઉપિર સુન્નત થાય છે, તો તે માટ ેજે શબ્દ વપિરાય છે તે વાપિરવો. બીજી રીતે આ
શબ્દનું ભાષાંતર કરીએ તો, “આસપિાસ કાપિવું” અથવા “ગોળાકારમાં કાપિવું” અથવા “આગળના ભાગની ચામડી કાપિી
નાખવી” એમ થઇ શકે. જે સંસ્કૃતમાં સુન્નત જાણીતી નથી તેને સમજાવવા પિાદનોંધ અથવા શબ્દાવલીમાં છણાવટ
કરવી અનવાયર્ભ છે.
ધ્યાન રાખો કે આ શબ્દનું જે ભાષાંતર સ્ત્રીઓને માટનેી સુન્નત દશાર્ભવતી ન હિોય. આ શબ્દનું ભાષાંતર થાય ત્યારે
દશાર્ભવેલ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ “પુરુષની” સુન્નત સાથે જોડાયેલો હિોવો જોઈએ.
(આ પિણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું 
(આ પિણ જુઓ: ઈબ્રાહિમ, કરાર)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 17:9-11 ઉત્પિત્ત 17:12-14 નગર્ભમન 12:47-48 લેવીય 26:40-42 યહિોશુઆ 5:2-3 ન્યાયાધીશો
15:17-18 2 શમુએલ 1:17-20 યમર્મિયા 9:25-26 હિઝકયેલ 32:24-25 પ્રેરતો 10:44-45 પ્રેરતો 11:1-3
પ્રેરતો 15:1-2 પ્રેરતો 11:1-3 રોમન 2:25-27 ગલાતી 5:3-4 એફેસી 2:11-12 ફલપ્પિી 3:1-3 કલોસ્સી
2:10-12 કલોસ્સી 2:13-15
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

5:3 "તમારે તમારા કુટંુબના દરેક પુરુષની સુન્નત અવશ્ય કરવી. 5:5 તે દવસે ઈબ્રાહિમે તેના ઘરના બધાંજ પુરુષોની 
સુન્નત કરી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4135, H4139, H5243, H6188, H6189, H6190, G203, G564, G1986,
G4059, G4061
સુન્નત, સુન્નત કરવી, સુન્નતની વધ, બેસુન્ન્ત, બેસુન્ન્ત
વ્યાખ્યા:
“સુન્નત” નો અથર્ભ, માણસ અથવા નર બાળકની શશ્નના આગળના ભાગની ચામડી કાપિવી, એમ થાય છે. કદાચ સુન્નત
વધનો સંસ્કાર આ બાબતના અનુસંધાનમાં કરવામાં આવે છે.

દેવે ઈબ્રાહિમને આદેશ આપ્યો કે દેવના તેની સાથેના કરારના ચહ્ન તરીકે તેના કુટંુબમાંના દરેક પુરુષ અને ચાકરોની
સુન્નત કરવી. દેવે ઈબ્રાહિમના વંશજોને પિણ આદેશ આપ્યો તેઓના કુટંુબમાં જન્મેલા દરેક નર બાળકને આ પ્રમાણે
કરવું “હ્રદયની સુન્નત કરવી” એ શબ્દસમૂહિ અથાર્ભલંકારક રીતે “કાપિીને દૂર કરવું” અથવા વ્યતમાંથી પિાપિને કાઢી
નાખવું, એમ દશાર્ભવે છે. આત્મક અથર્ભમાં “સુન્નત કરવી” તે દશાર્ભવે છે કે, લોકો કે જેઓને દેવે ઈસુના લોહિી દ્વારા પિાપિથી
શુદ્ધ કયાર્ભ છે અને જેઓ તેના લોકો છે. “બેસુન્ન્ત” શબ્દ દશાર્ભવે છે, જેઓની શારીરક સુન્ન્ત થઈ નથી.
તે અથાર્ભલંકારક રીતે દશાર્ભવે છે કે જેઓની આત્મક રીતે સુન્નત થઈ નથી, અને જેઓને દેવની સાથે સંબંધ નથી.
“બેસુન્ન્તી” અને “બેસુન્ન્ત” શબ્દ પુરૂષ કે જેની શારીરક સુન્નત કરાઈ નથી તેને દશાર્ભવે છે. આ શબ્દો રૂપિક રીતે પિણ
વપિરાયા છે. મસર દેશમાં પિણ સુન્નત ફરજીયાત હિતી. જયારે દેવે મસરના “બેસુન્ન્તીઓને” હિરાવવા કહ્યું, ત્યારે દેવ
એવા મસરીઓની વાત કરે છે જેઓ સુન્ન્ત કરવાનું ધક્કારતા હિતા.

બાઈબલ એવા લોકોને દશાર્ભવે છે કે જેઓ “બેસુન્ન્ત હ્રદયવાળા” છે અથવા જેઓ “જેઓનું હૃદય બેસુન્ન્ત થયેલું” છે.
આ બાબતને અથાર્ભલંકારક રીતે કહેિવામાં આવે તો આ લોકો દેવના લોકો નથી અને તેને અવગણના કરનારા હિઠીલા છે.

જો કોઈ ભાષામાં સુન્નત શબ્દ ભાષામાં જાણીતો હિોય તો “બેસુન્ન્ત” શબ્દનું ભાષાંતર “સુન્નત ન થયેલા” એમ થઇ શકે.
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને “બેસુન્નત” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓની સુન્નત થઈ નથી” અથવા “લોકો કે
જેઓ દેવના નથી”, એમ કરી શકાય છે. આ શબ્દનું રૂપિકાત્મક બીજી રીતે ભાષાંતર કરીએ તો, “જેઓ દેવના લોકો
નથી” અથવા “બંડખોર લોકો જેઓ દેવના નથી” અથવા “લોકો જેમાં દેવના હિોવાની કોઈ નશાની નથી” એમ કરી
શકાય. “હ્રદયનો બેસુન્ન્તી” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “હિઠીલો બળવાખોર” અથવા “જે વશ્વાસ કરવા ઇનકાર કરે છે”

સુન્નત, સુન્નત કરવી, સુન્નતની વધ, બેસુન્ન્ત, બેસુન્ન્ત
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તે કરી શકાય.
તેમ છતાં, બની શકે તો આ અભવ્યત એમ જ રાખવી અથવા તેના સમાન રાખવી, કારણકે આત્મક સુન્નત એક
અગત્યનો વષય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

જો લક્ષ્ય ભાષાની સંસ્કૃતમાં પુરૂષો ઉપિર સુન્નત થાય છે, તો તે માટ ેજે શબ્દ વપિરાય છે તે વાપિરવો. બીજી રીતે આ
શબ્દનું ભાષાંતર કરીએ તો, “આસપિાસ કાપિવું” અથવા “ગોળાકારમાં કાપિવું” અથવા “આગળના ભાગની ચામડી કાપિી
નાખવી” એમ થઇ શકે. જે સંસ્કૃતમાં સુન્નત જાણીતી નથી તેને સમજાવવા પિાદનોંધ અથવા શબ્દાવલીમાં છણાવટ
કરવી અનવાયર્ભ છે.
ધ્યાન રાખો કે આ શબ્દનું જે ભાષાંતર સ્ત્રીઓને માટનેી સુન્નત દશાર્ભવતી ન હિોય. આ શબ્દનું ભાષાંતર થાય ત્યારે
દશાર્ભવેલ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ “પુરુષની” સુન્નત સાથે જોડાયેલો હિોવો જોઈએ.
(આ પિણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું 
(આ પિણ જુઓ: ઈબ્રાહિમ, કરાર)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 17:9-11 ઉત્પિત્ત 17:12-14 નગર્ભમન 12:47-48 લેવીય 26:40-42 યહિોશુઆ 5:2-3 ન્યાયાધીશો
15:17-18 2 શમુએલ 1:17-20 યમર્મિયા 9:25-26 હિઝકયેલ 32:24-25 પ્રેરતો 10:44-45 પ્રેરતો 11:1-3
પ્રેરતો 15:1-2 પ્રેરતો 11:1-3 રોમન 2:25-27 ગલાતી 5:3-4 એફેસી 2:11-12 ફલપ્પિી 3:1-3 કલોસ્સી
2:10-12 કલોસ્સી 2:13-15
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

5:3 "તમારે તમારા કુટંુબના દરેક પુરુષની સુન્નત અવશ્ય કરવી. 5:5 તે દવસે ઈબ્રાહિમે તેના ઘરના બધાંજ પુરુષોની 
સુન્નત કરી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4135, H4139, H5243, H6188, H6189, H6190, G203, G564, G1986,
G4059, G4061
સુન્નત, સુન્નત કરવી, સુન્નતની વધ, બેસુન્ન્ત, બેસુન્ન્ત
વ્યાખ્યા:
“સુન્નત” નો અથર્ભ, માણસ અથવા નર બાળકની શશ્નના આગળના ભાગની ચામડી કાપિવી, એમ થાય છે. કદાચ સુન્નત
વધનો સંસ્કાર આ બાબતના અનુસંધાનમાં કરવામાં આવે છે.

દેવે ઈબ્રાહિમને આદેશ આપ્યો કે દેવના તેની સાથેના કરારના ચહ્ન તરીકે તેના કુટંુબમાંના દરેક પુરુષ અને ચાકરોની
સુન્નત કરવી. દેવે ઈબ્રાહિમના વંશજોને પિણ આદેશ આપ્યો તેઓના કુટંુબમાં જન્મેલા દરેક નર બાળકને આ પ્રમાણે
કરવું “હ્રદયની સુન્નત કરવી” એ શબ્દસમૂહિ અથાર્ભલંકારક રીતે “કાપિીને દૂર કરવું” અથવા વ્યતમાંથી પિાપિને કાઢી
નાખવું, એમ દશાર્ભવે છે. આત્મક અથર્ભમાં “સુન્નત કરવી” તે દશાર્ભવે છે કે, લોકો કે જેઓને દેવે ઈસુના લોહિી દ્વારા પિાપિથી
શુદ્ધ કયાર્ભ છે અને જેઓ તેના લોકો છે. “બેસુન્ન્ત” શબ્દ દશાર્ભવે છે, જેઓની શારીરક સુન્ન્ત થઈ નથી.
તે અથાર્ભલંકારક રીતે દશાર્ભવે છે કે જેઓની આત્મક રીતે સુન્નત થઈ નથી, અને જેઓને દેવની સાથે સંબંધ નથી.
“બેસુન્ન્તી” અને “બેસુન્ન્ત” શબ્દ પુરૂષ કે જેની શારીરક સુન્નત કરાઈ નથી તેને દશાર્ભવે છે. આ શબ્દો રૂપિક રીતે પિણ
વપિરાયા છે. મસર દેશમાં પિણ સુન્નત ફરજીયાત હિતી. જયારે દેવે મસરના “બેસુન્ન્તીઓને” હિરાવવા કહ્યું, ત્યારે દેવ
એવા મસરીઓની વાત કરે છે જેઓ સુન્ન્ત કરવાનું ધક્કારતા હિતા.

બાઈબલ એવા લોકોને દશાર્ભવે છે કે જેઓ “બેસુન્ન્ત હ્રદયવાળા” છે અથવા જેઓ “જેઓનું હૃદય બેસુન્ન્ત થયેલું” છે.
આ બાબતને અથાર્ભલંકારક રીતે કહેિવામાં આવે તો આ લોકો દેવના લોકો નથી અને તેને અવગણના કરનારા હિઠીલા છે.

જો કોઈ ભાષામાં સુન્નત શબ્દ ભાષામાં જાણીતો હિોય તો “બેસુન્ન્ત” શબ્દનું ભાષાંતર “સુન્નત ન થયેલા” એમ થઇ શકે.
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને “બેસુન્નત” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓની સુન્નત થઈ નથી” અથવા “લોકો કે
જેઓ દેવના નથી”, એમ કરી શકાય છે. આ શબ્દનું રૂપિકાત્મક બીજી રીતે ભાષાંતર કરીએ તો, “જેઓ દેવના લોકો
નથી” અથવા “બંડખોર લોકો જેઓ દેવના નથી” અથવા “લોકો જેમાં દેવના હિોવાની કોઈ નશાની નથી” એમ કરી
શકાય. “હ્રદયનો બેસુન્ન્તી” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “હિઠીલો બળવાખોર” અથવા “જે વશ્વાસ કરવા ઇનકાર કરે છે”
તે કરી શકાય.
તેમ છતાં, બની શકે તો આ અભવ્યત એમ જ રાખવી અથવા તેના સમાન રાખવી, કારણકે આત્મક સુન્નત એક

સુન્નત, સુન્નત કરવી, સુન્નતની વધ, બેસુન્ન્ત, બેસુન્ન્ત
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અગત્યનો વષય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

જો લક્ષ્ય ભાષાની સંસ્કૃતમાં પુરૂષો ઉપિર સુન્નત થાય છે, તો તે માટ ેજે શબ્દ વપિરાય છે તે વાપિરવો. બીજી રીતે આ
શબ્દનું ભાષાંતર કરીએ તો, “આસપિાસ કાપિવું” અથવા “ગોળાકારમાં કાપિવું” અથવા “આગળના ભાગની ચામડી કાપિી
નાખવી” એમ થઇ શકે. જે સંસ્કૃતમાં સુન્નત જાણીતી નથી તેને સમજાવવા પિાદનોંધ અથવા શબ્દાવલીમાં છણાવટ
કરવી અનવાયર્ભ છે.
ધ્યાન રાખો કે આ શબ્દનું જે ભાષાંતર સ્ત્રીઓને માટનેી સુન્નત દશાર્ભવતી ન હિોય. આ શબ્દનું ભાષાંતર થાય ત્યારે
દશાર્ભવેલ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ “પુરુષની” સુન્નત સાથે જોડાયેલો હિોવો જોઈએ.
(આ પિણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું 
(આ પિણ જુઓ: ઈબ્રાહિમ, કરાર)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 17:9-11 ઉત્પિત્ત 17:12-14 નગર્ભમન 12:47-48 લેવીય 26:40-42 યહિોશુઆ 5:2-3 ન્યાયાધીશો
15:17-18 2 શમુએલ 1:17-20 યમર્મિયા 9:25-26 હિઝકયેલ 32:24-25 પ્રેરતો 10:44-45 પ્રેરતો 11:1-3
પ્રેરતો 15:1-2 પ્રેરતો 11:1-3 રોમન 2:25-27 ગલાતી 5:3-4 એફેસી 2:11-12 ફલપ્પિી 3:1-3 કલોસ્સી
2:10-12 કલોસ્સી 2:13-15
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

5:3 "તમારે તમારા કુટંુબના દરેક પુરુષની સુન્નત અવશ્ય કરવી. 5:5 તે દવસે ઈબ્રાહિમે તેના ઘરના બધાંજ પુરુષોની 
સુન્નત કરી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4135, H4139, H5243, H6188, H6189, H6190, G203, G564, G1986,
G4059, G4061
સુન્નત, સુન્નત કરવી, સુન્નતની વધ, બેસુન્ન્ત, બેસુન્ન્ત
વ્યાખ્યા:
“સુન્નત” નો અથર્ભ, માણસ અથવા નર બાળકની શશ્નના આગળના ભાગની ચામડી કાપિવી, એમ થાય છે. કદાચ સુન્નત
વધનો સંસ્કાર આ બાબતના અનુસંધાનમાં કરવામાં આવે છે.

દેવે ઈબ્રાહિમને આદેશ આપ્યો કે દેવના તેની સાથેના કરારના ચહ્ન તરીકે તેના કુટંુબમાંના દરેક પુરુષ અને ચાકરોની
સુન્નત કરવી. દેવે ઈબ્રાહિમના વંશજોને પિણ આદેશ આપ્યો તેઓના કુટંુબમાં જન્મેલા દરેક નર બાળકને આ પ્રમાણે
કરવું “હ્રદયની સુન્નત કરવી” એ શબ્દસમૂહિ અથાર્ભલંકારક રીતે “કાપિીને દૂર કરવું” અથવા વ્યતમાંથી પિાપિને કાઢી
નાખવું, એમ દશાર્ભવે છે. આત્મક અથર્ભમાં “સુન્નત કરવી” તે દશાર્ભવે છે કે, લોકો કે જેઓને દેવે ઈસુના લોહિી દ્વારા પિાપિથી
શુદ્ધ કયાર્ભ છે અને જેઓ તેના લોકો છે. “બેસુન્ન્ત” શબ્દ દશાર્ભવે છે, જેઓની શારીરક સુન્ન્ત થઈ નથી.
તે અથાર્ભલંકારક રીતે દશાર્ભવે છે કે જેઓની આત્મક રીતે સુન્નત થઈ નથી, અને જેઓને દેવની સાથે સંબંધ નથી.
“બેસુન્ન્તી” અને “બેસુન્ન્ત” શબ્દ પુરૂષ કે જેની શારીરક સુન્નત કરાઈ નથી તેને દશાર્ભવે છે. આ શબ્દો રૂપિક રીતે પિણ
વપિરાયા છે. મસર દેશમાં પિણ સુન્નત ફરજીયાત હિતી. જયારે દેવે મસરના “બેસુન્ન્તીઓને” હિરાવવા કહ્યું, ત્યારે દેવ
એવા મસરીઓની વાત કરે છે જેઓ સુન્ન્ત કરવાનું ધક્કારતા હિતા.

બાઈબલ એવા લોકોને દશાર્ભવે છે કે જેઓ “બેસુન્ન્ત હ્રદયવાળા” છે અથવા જેઓ “જેઓનું હૃદય બેસુન્ન્ત થયેલું” છે.
આ બાબતને અથાર્ભલંકારક રીતે કહેિવામાં આવે તો આ લોકો દેવના લોકો નથી અને તેને અવગણના કરનારા હિઠીલા છે.

જો કોઈ ભાષામાં સુન્નત શબ્દ ભાષામાં જાણીતો હિોય તો “બેસુન્ન્ત” શબ્દનું ભાષાંતર “સુન્નત ન થયેલા” એમ થઇ શકે.
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને “બેસુન્નત” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓની સુન્નત થઈ નથી” અથવા “લોકો કે
જેઓ દેવના નથી”, એમ કરી શકાય છે. આ શબ્દનું રૂપિકાત્મક બીજી રીતે ભાષાંતર કરીએ તો, “જેઓ દેવના લોકો
નથી” અથવા “બંડખોર લોકો જેઓ દેવના નથી” અથવા “લોકો જેમાં દેવના હિોવાની કોઈ નશાની નથી” એમ કરી
શકાય. “હ્રદયનો બેસુન્ન્તી” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “હિઠીલો બળવાખોર” અથવા “જે વશ્વાસ કરવા ઇનકાર કરે છે”
તે કરી શકાય.
તેમ છતાં, બની શકે તો આ અભવ્યત એમ જ રાખવી અથવા તેના સમાન રાખવી, કારણકે આત્મક સુન્નત એક
અગત્યનો વષય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સુન્નત, સુન્નત કરવી, સુન્નતની વધ, બેસુન્ન્ત, બેસુન્ન્ત

Page 2466 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024

rc://gu/ta/man/translate/translate-unknown


જો લક્ષ્ય ભાષાની સંસ્કૃતમાં પુરૂષો ઉપિર સુન્નત થાય છે, તો તે માટ ેજે શબ્દ વપિરાય છે તે વાપિરવો. બીજી રીતે આ
શબ્દનું ભાષાંતર કરીએ તો, “આસપિાસ કાપિવું” અથવા “ગોળાકારમાં કાપિવું” અથવા “આગળના ભાગની ચામડી કાપિી
નાખવી” એમ થઇ શકે. જે સંસ્કૃતમાં સુન્નત જાણીતી નથી તેને સમજાવવા પિાદનોંધ અથવા શબ્દાવલીમાં છણાવટ
કરવી અનવાયર્ભ છે.
ધ્યાન રાખો કે આ શબ્દનું જે ભાષાંતર સ્ત્રીઓને માટનેી સુન્નત દશાર્ભવતી ન હિોય. આ શબ્દનું ભાષાંતર થાય ત્યારે
દશાર્ભવેલ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ “પુરુષની” સુન્નત સાથે જોડાયેલો હિોવો જોઈએ.
(આ પિણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું 
(આ પિણ જુઓ: ઈબ્રાહિમ, કરાર)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 17:9-11 ઉત્પિત્ત 17:12-14 નગર્ભમન 12:47-48 લેવીય 26:40-42 યહિોશુઆ 5:2-3 ન્યાયાધીશો
15:17-18 2 શમુએલ 1:17-20 યમર્મિયા 9:25-26 હિઝકયેલ 32:24-25 પ્રેરતો 10:44-45 પ્રેરતો 11:1-3
પ્રેરતો 15:1-2 પ્રેરતો 11:1-3 રોમન 2:25-27 ગલાતી 5:3-4 એફેસી 2:11-12 ફલપ્પિી 3:1-3 કલોસ્સી
2:10-12 કલોસ્સી 2:13-15
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

5:3 "તમારે તમારા કુટંુબના દરેક પુરુષની સુન્નત અવશ્ય કરવી. 5:5 તે દવસે ઈબ્રાહિમે તેના ઘરના બધાંજ પુરુષોની 
સુન્નત કરી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4135, H4139, H5243, H6188, H6189, H6190, G203, G564, G1986,
G4059, G4061
સુન્નત, સુન્નત કરવી, સુન્નતની વધ, બેસુન્ન્ત, બેસુન્ન્ત
વ્યાખ્યા:
“સુન્નત” નો અથર્ભ, માણસ અથવા નર બાળકની શશ્નના આગળના ભાગની ચામડી કાપિવી, એમ થાય છે. કદાચ સુન્નત
વધનો સંસ્કાર આ બાબતના અનુસંધાનમાં કરવામાં આવે છે.

દેવે ઈબ્રાહિમને આદેશ આપ્યો કે દેવના તેની સાથેના કરારના ચહ્ન તરીકે તેના કુટંુબમાંના દરેક પુરુષ અને ચાકરોની
સુન્નત કરવી. દેવે ઈબ્રાહિમના વંશજોને પિણ આદેશ આપ્યો તેઓના કુટંુબમાં જન્મેલા દરેક નર બાળકને આ પ્રમાણે
કરવું “હ્રદયની સુન્નત કરવી” એ શબ્દસમૂહિ અથાર્ભલંકારક રીતે “કાપિીને દૂર કરવું” અથવા વ્યતમાંથી પિાપિને કાઢી
નાખવું, એમ દશાર્ભવે છે. આત્મક અથર્ભમાં “સુન્નત કરવી” તે દશાર્ભવે છે કે, લોકો કે જેઓને દેવે ઈસુના લોહિી દ્વારા પિાપિથી
શુદ્ધ કયાર્ભ છે અને જેઓ તેના લોકો છે. “બેસુન્ન્ત” શબ્દ દશાર્ભવે છે, જેઓની શારીરક સુન્ન્ત થઈ નથી.
તે અથાર્ભલંકારક રીતે દશાર્ભવે છે કે જેઓની આત્મક રીતે સુન્નત થઈ નથી, અને જેઓને દેવની સાથે સંબંધ નથી.
“બેસુન્ન્તી” અને “બેસુન્ન્ત” શબ્દ પુરૂષ કે જેની શારીરક સુન્નત કરાઈ નથી તેને દશાર્ભવે છે. આ શબ્દો રૂપિક રીતે પિણ
વપિરાયા છે. મસર દેશમાં પિણ સુન્નત ફરજીયાત હિતી. જયારે દેવે મસરના “બેસુન્ન્તીઓને” હિરાવવા કહ્યું, ત્યારે દેવ
એવા મસરીઓની વાત કરે છે જેઓ સુન્ન્ત કરવાનું ધક્કારતા હિતા.

બાઈબલ એવા લોકોને દશાર્ભવે છે કે જેઓ “બેસુન્ન્ત હ્રદયવાળા” છે અથવા જેઓ “જેઓનું હૃદય બેસુન્ન્ત થયેલું” છે.
આ બાબતને અથાર્ભલંકારક રીતે કહેિવામાં આવે તો આ લોકો દેવના લોકો નથી અને તેને અવગણના કરનારા હિઠીલા છે.

જો કોઈ ભાષામાં સુન્નત શબ્દ ભાષામાં જાણીતો હિોય તો “બેસુન્ન્ત” શબ્દનું ભાષાંતર “સુન્નત ન થયેલા” એમ થઇ શકે.
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને “બેસુન્નત” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓની સુન્નત થઈ નથી” અથવા “લોકો કે
જેઓ દેવના નથી”, એમ કરી શકાય છે. આ શબ્દનું રૂપિકાત્મક બીજી રીતે ભાષાંતર કરીએ તો, “જેઓ દેવના લોકો
નથી” અથવા “બંડખોર લોકો જેઓ દેવના નથી” અથવા “લોકો જેમાં દેવના હિોવાની કોઈ નશાની નથી” એમ કરી
શકાય. “હ્રદયનો બેસુન્ન્તી” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “હિઠીલો બળવાખોર” અથવા “જે વશ્વાસ કરવા ઇનકાર કરે છે”
તે કરી શકાય.
તેમ છતાં, બની શકે તો આ અભવ્યત એમ જ રાખવી અથવા તેના સમાન રાખવી, કારણકે આત્મક સુન્નત એક
અગત્યનો વષય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

જો લક્ષ્ય ભાષાની સંસ્કૃતમાં પુરૂષો ઉપિર સુન્નત થાય છે, તો તે માટ ેજે શબ્દ વપિરાય છે તે વાપિરવો. બીજી રીતે આ
શબ્દનું ભાષાંતર કરીએ તો, “આસપિાસ કાપિવું” અથવા “ગોળાકારમાં કાપિવું” અથવા “આગળના ભાગની ચામડી કાપિી

સુન્નત, સુન્નત કરવી, સુન્નતની વધ, બેસુન્ન્ત, બેસુન્ન્ત
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નાખવી” એમ થઇ શકે. જે સંસ્કૃતમાં સુન્નત જાણીતી નથી તેને સમજાવવા પિાદનોંધ અથવા શબ્દાવલીમાં છણાવટ
કરવી અનવાયર્ભ છે.
ધ્યાન રાખો કે આ શબ્દનું જે ભાષાંતર સ્ત્રીઓને માટનેી સુન્નત દશાર્ભવતી ન હિોય. આ શબ્દનું ભાષાંતર થાય ત્યારે
દશાર્ભવેલ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ “પુરુષની” સુન્નત સાથે જોડાયેલો હિોવો જોઈએ.
(આ પિણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું 
(આ પિણ જુઓ: ઈબ્રાહિમ, કરાર)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 17:9-11 ઉત્પિત્ત 17:12-14 નગર્ભમન 12:47-48 લેવીય 26:40-42 યહિોશુઆ 5:2-3 ન્યાયાધીશો
15:17-18 2 શમુએલ 1:17-20 યમર્મિયા 9:25-26 હિઝકયેલ 32:24-25 પ્રેરતો 10:44-45 પ્રેરતો 11:1-3
પ્રેરતો 15:1-2 પ્રેરતો 11:1-3 રોમન 2:25-27 ગલાતી 5:3-4 એફેસી 2:11-12 ફલપ્પિી 3:1-3 કલોસ્સી
2:10-12 કલોસ્સી 2:13-15
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

5:3 "તમારે તમારા કુટંુબના દરેક પુરુષની સુન્નત અવશ્ય કરવી. 5:5 તે દવસે ઈબ્રાહિમે તેના ઘરના બધાંજ પુરુષોની 
સુન્નત કરી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4135, H4139, H5243, H6188, H6189, H6190, G203, G564, G1986,
G4059, G4061
સુન્નત, સુન્નત કરવી, સુન્નતની વધ, બેસુન્ન્ત, બેસુન્ન્ત
વ્યાખ્યા:
“સુન્નત” નો અથર્ભ, માણસ અથવા નર બાળકની શશ્નના આગળના ભાગની ચામડી કાપિવી, એમ થાય છે. કદાચ સુન્નત
વધનો સંસ્કાર આ બાબતના અનુસંધાનમાં કરવામાં આવે છે.

દેવે ઈબ્રાહિમને આદેશ આપ્યો કે દેવના તેની સાથેના કરારના ચહ્ન તરીકે તેના કુટંુબમાંના દરેક પુરુષ અને ચાકરોની
સુન્નત કરવી. દેવે ઈબ્રાહિમના વંશજોને પિણ આદેશ આપ્યો તેઓના કુટંુબમાં જન્મેલા દરેક નર બાળકને આ પ્રમાણે
કરવું “હ્રદયની સુન્નત કરવી” એ શબ્દસમૂહિ અથાર્ભલંકારક રીતે “કાપિીને દૂર કરવું” અથવા વ્યતમાંથી પિાપિને કાઢી
નાખવું, એમ દશાર્ભવે છે. આત્મક અથર્ભમાં “સુન્નત કરવી” તે દશાર્ભવે છે કે, લોકો કે જેઓને દેવે ઈસુના લોહિી દ્વારા પિાપિથી
શુદ્ધ કયાર્ભ છે અને જેઓ તેના લોકો છે. “બેસુન્ન્ત” શબ્દ દશાર્ભવે છે, જેઓની શારીરક સુન્ન્ત થઈ નથી.
તે અથાર્ભલંકારક રીતે દશાર્ભવે છે કે જેઓની આત્મક રીતે સુન્નત થઈ નથી, અને જેઓને દેવની સાથે સંબંધ નથી.
“બેસુન્ન્તી” અને “બેસુન્ન્ત” શબ્દ પુરૂષ કે જેની શારીરક સુન્નત કરાઈ નથી તેને દશાર્ભવે છે. આ શબ્દો રૂપિક રીતે પિણ
વપિરાયા છે. મસર દેશમાં પિણ સુન્નત ફરજીયાત હિતી. જયારે દેવે મસરના “બેસુન્ન્તીઓને” હિરાવવા કહ્યું, ત્યારે દેવ
એવા મસરીઓની વાત કરે છે જેઓ સુન્ન્ત કરવાનું ધક્કારતા હિતા.

બાઈબલ એવા લોકોને દશાર્ભવે છે કે જેઓ “બેસુન્ન્ત હ્રદયવાળા” છે અથવા જેઓ “જેઓનું હૃદય બેસુન્ન્ત થયેલું” છે.
આ બાબતને અથાર્ભલંકારક રીતે કહેિવામાં આવે તો આ લોકો દેવના લોકો નથી અને તેને અવગણના કરનારા હિઠીલા છે.

જો કોઈ ભાષામાં સુન્નત શબ્દ ભાષામાં જાણીતો હિોય તો “બેસુન્ન્ત” શબ્દનું ભાષાંતર “સુન્નત ન થયેલા” એમ થઇ શકે.
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને “બેસુન્નત” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓની સુન્નત થઈ નથી” અથવા “લોકો કે
જેઓ દેવના નથી”, એમ કરી શકાય છે. આ શબ્દનું રૂપિકાત્મક બીજી રીતે ભાષાંતર કરીએ તો, “જેઓ દેવના લોકો
નથી” અથવા “બંડખોર લોકો જેઓ દેવના નથી” અથવા “લોકો જેમાં દેવના હિોવાની કોઈ નશાની નથી” એમ કરી
શકાય. “હ્રદયનો બેસુન્ન્તી” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “હિઠીલો બળવાખોર” અથવા “જે વશ્વાસ કરવા ઇનકાર કરે છે”
તે કરી શકાય.
તેમ છતાં, બની શકે તો આ અભવ્યત એમ જ રાખવી અથવા તેના સમાન રાખવી, કારણકે આત્મક સુન્નત એક
અગત્યનો વષય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

જો લક્ષ્ય ભાષાની સંસ્કૃતમાં પુરૂષો ઉપિર સુન્નત થાય છે, તો તે માટ ેજે શબ્દ વપિરાય છે તે વાપિરવો. બીજી રીતે આ
શબ્દનું ભાષાંતર કરીએ તો, “આસપિાસ કાપિવું” અથવા “ગોળાકારમાં કાપિવું” અથવા “આગળના ભાગની ચામડી કાપિી
નાખવી” એમ થઇ શકે. જે સંસ્કૃતમાં સુન્નત જાણીતી નથી તેને સમજાવવા પિાદનોંધ અથવા શબ્દાવલીમાં છણાવટ
કરવી અનવાયર્ભ છે.

સુન્નત, સુન્નત કરવી, સુન્નતની વધ, બેસુન્ન્ત, બેસુન્ન્ત

Page 2468 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024

rc://gu/ta/man/translate/translate-unknown


ધ્યાન રાખો કે આ શબ્દનું જે ભાષાંતર સ્ત્રીઓને માટનેી સુન્નત દશાર્ભવતી ન હિોય. આ શબ્દનું ભાષાંતર થાય ત્યારે
દશાર્ભવેલ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ “પુરુષની” સુન્નત સાથે જોડાયેલો હિોવો જોઈએ.
(આ પિણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું 
(આ પિણ જુઓ: ઈબ્રાહિમ, કરાર)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 17:9-11 ઉત્પિત્ત 17:12-14 નગર્ભમન 12:47-48 લેવીય 26:40-42 યહિોશુઆ 5:2-3 ન્યાયાધીશો
15:17-18 2 શમુએલ 1:17-20 યમર્મિયા 9:25-26 હિઝકયેલ 32:24-25 પ્રેરતો 10:44-45 પ્રેરતો 11:1-3
પ્રેરતો 15:1-2 પ્રેરતો 11:1-3 રોમન 2:25-27 ગલાતી 5:3-4 એફેસી 2:11-12 ફલપ્પિી 3:1-3 કલોસ્સી
2:10-12 કલોસ્સી 2:13-15
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

5:3 "તમારે તમારા કુટંુબના દરેક પુરુષની સુન્નત અવશ્ય કરવી. 5:5 તે દવસે ઈબ્રાહિમે તેના ઘરના બધાંજ પુરુષોની 
સુન્નત કરી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4135, H4139, H5243, H6188, H6189, H6190, G203, G564, G1986,
G4059, G4061
સુન્નત, સુન્નત કરવી, સુન્નતની વધ, બેસુન્ન્ત, બેસુન્ન્ત
વ્યાખ્યા:
“સુન્નત” નો અથર્ભ, માણસ અથવા નર બાળકની શશ્નના આગળના ભાગની ચામડી કાપિવી, એમ થાય છે. કદાચ સુન્નત
વધનો સંસ્કાર આ બાબતના અનુસંધાનમાં કરવામાં આવે છે.

દેવે ઈબ્રાહિમને આદેશ આપ્યો કે દેવના તેની સાથેના કરારના ચહ્ન તરીકે તેના કુટંુબમાંના દરેક પુરુષ અને ચાકરોની
સુન્નત કરવી. દેવે ઈબ્રાહિમના વંશજોને પિણ આદેશ આપ્યો તેઓના કુટંુબમાં જન્મેલા દરેક નર બાળકને આ પ્રમાણે
કરવું “હ્રદયની સુન્નત કરવી” એ શબ્દસમૂહિ અથાર્ભલંકારક રીતે “કાપિીને દૂર કરવું” અથવા વ્યતમાંથી પિાપિને કાઢી
નાખવું, એમ દશાર્ભવે છે. આત્મક અથર્ભમાં “સુન્નત કરવી” તે દશાર્ભવે છે કે, લોકો કે જેઓને દેવે ઈસુના લોહિી દ્વારા પિાપિથી
શુદ્ધ કયાર્ભ છે અને જેઓ તેના લોકો છે. “બેસુન્ન્ત” શબ્દ દશાર્ભવે છે, જેઓની શારીરક સુન્ન્ત થઈ નથી.
તે અથાર્ભલંકારક રીતે દશાર્ભવે છે કે જેઓની આત્મક રીતે સુન્નત થઈ નથી, અને જેઓને દેવની સાથે સંબંધ નથી.
“બેસુન્ન્તી” અને “બેસુન્ન્ત” શબ્દ પુરૂષ કે જેની શારીરક સુન્નત કરાઈ નથી તેને દશાર્ભવે છે. આ શબ્દો રૂપિક રીતે પિણ
વપિરાયા છે. મસર દેશમાં પિણ સુન્નત ફરજીયાત હિતી. જયારે દેવે મસરના “બેસુન્ન્તીઓને” હિરાવવા કહ્યું, ત્યારે દેવ
એવા મસરીઓની વાત કરે છે જેઓ સુન્ન્ત કરવાનું ધક્કારતા હિતા.

બાઈબલ એવા લોકોને દશાર્ભવે છે કે જેઓ “બેસુન્ન્ત હ્રદયવાળા” છે અથવા જેઓ “જેઓનું હૃદય બેસુન્ન્ત થયેલું” છે.
આ બાબતને અથાર્ભલંકારક રીતે કહેિવામાં આવે તો આ લોકો દેવના લોકો નથી અને તેને અવગણના કરનારા હિઠીલા છે.

જો કોઈ ભાષામાં સુન્નત શબ્દ ભાષામાં જાણીતો હિોય તો “બેસુન્ન્ત” શબ્દનું ભાષાંતર “સુન્નત ન થયેલા” એમ થઇ શકે.
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને “બેસુન્નત” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓની સુન્નત થઈ નથી” અથવા “લોકો કે
જેઓ દેવના નથી”, એમ કરી શકાય છે. આ શબ્દનું રૂપિકાત્મક બીજી રીતે ભાષાંતર કરીએ તો, “જેઓ દેવના લોકો
નથી” અથવા “બંડખોર લોકો જેઓ દેવના નથી” અથવા “લોકો જેમાં દેવના હિોવાની કોઈ નશાની નથી” એમ કરી
શકાય. “હ્રદયનો બેસુન્ન્તી” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “હિઠીલો બળવાખોર” અથવા “જે વશ્વાસ કરવા ઇનકાર કરે છે”
તે કરી શકાય.
તેમ છતાં, બની શકે તો આ અભવ્યત એમ જ રાખવી અથવા તેના સમાન રાખવી, કારણકે આત્મક સુન્નત એક
અગત્યનો વષય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

જો લક્ષ્ય ભાષાની સંસ્કૃતમાં પુરૂષો ઉપિર સુન્નત થાય છે, તો તે માટ ેજે શબ્દ વપિરાય છે તે વાપિરવો. બીજી રીતે આ
શબ્દનું ભાષાંતર કરીએ તો, “આસપિાસ કાપિવું” અથવા “ગોળાકારમાં કાપિવું” અથવા “આગળના ભાગની ચામડી કાપિી
નાખવી” એમ થઇ શકે. જે સંસ્કૃતમાં સુન્નત જાણીતી નથી તેને સમજાવવા પિાદનોંધ અથવા શબ્દાવલીમાં છણાવટ
કરવી અનવાયર્ભ છે.
ધ્યાન રાખો કે આ શબ્દનું જે ભાષાંતર સ્ત્રીઓને માટનેી સુન્નત દશાર્ભવતી ન હિોય. આ શબ્દનું ભાષાંતર થાય ત્યારે
દશાર્ભવેલ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ “પુરુષની” સુન્નત સાથે જોડાયેલો હિોવો જોઈએ.

સુન્નત, સુન્નત કરવી, સુન્નતની વધ, બેસુન્ન્ત, બેસુન્ન્ત

Page 2469 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024

rc://gu/ta/man/translate/translate-unknown


(આ પિણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું 
(આ પિણ જુઓ: ઈબ્રાહિમ, કરાર)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 17:9-11 ઉત્પિત્ત 17:12-14 નગર્ભમન 12:47-48 લેવીય 26:40-42 યહિોશુઆ 5:2-3 ન્યાયાધીશો
15:17-18 2 શમુએલ 1:17-20 યમર્મિયા 9:25-26 હિઝકયેલ 32:24-25 પ્રેરતો 10:44-45 પ્રેરતો 11:1-3
પ્રેરતો 15:1-2 પ્રેરતો 11:1-3 રોમન 2:25-27 ગલાતી 5:3-4 એફેસી 2:11-12 ફલપ્પિી 3:1-3 કલોસ્સી
2:10-12 કલોસ્સી 2:13-15
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

5:3 "તમારે તમારા કુટંુબના દરેક પુરુષની સુન્નત અવશ્ય કરવી. 5:5 તે દવસે ઈબ્રાહિમે તેના ઘરના બધાંજ પુરુષોની 
સુન્નત કરી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4135, H4139, H5243, H6188, H6189, H6190, G203, G564, G1986,
G4059, G4061
સુન્નત, સુન્નત કરવી, સુન્નતની વધ, બેસુન્ન્ત, બેસુન્ન્ત
વ્યાખ્યા:
“સુન્નત” નો અથર્ભ, માણસ અથવા નર બાળકની શશ્નના આગળના ભાગની ચામડી કાપિવી, એમ થાય છે. કદાચ સુન્નત
વધનો સંસ્કાર આ બાબતના અનુસંધાનમાં કરવામાં આવે છે.

દેવે ઈબ્રાહિમને આદેશ આપ્યો કે દેવના તેની સાથેના કરારના ચહ્ન તરીકે તેના કુટંુબમાંના દરેક પુરુષ અને ચાકરોની
સુન્નત કરવી. દેવે ઈબ્રાહિમના વંશજોને પિણ આદેશ આપ્યો તેઓના કુટંુબમાં જન્મેલા દરેક નર બાળકને આ પ્રમાણે
કરવું “હ્રદયની સુન્નત કરવી” એ શબ્દસમૂહિ અથાર્ભલંકારક રીતે “કાપિીને દૂર કરવું” અથવા વ્યતમાંથી પિાપિને કાઢી
નાખવું, એમ દશાર્ભવે છે. આત્મક અથર્ભમાં “સુન્નત કરવી” તે દશાર્ભવે છે કે, લોકો કે જેઓને દેવે ઈસુના લોહિી દ્વારા પિાપિથી
શુદ્ધ કયાર્ભ છે અને જેઓ તેના લોકો છે. “બેસુન્ન્ત” શબ્દ દશાર્ભવે છે, જેઓની શારીરક સુન્ન્ત થઈ નથી.
તે અથાર્ભલંકારક રીતે દશાર્ભવે છે કે જેઓની આત્મક રીતે સુન્નત થઈ નથી, અને જેઓને દેવની સાથે સંબંધ નથી.
“બેસુન્ન્તી” અને “બેસુન્ન્ત” શબ્દ પુરૂષ કે જેની શારીરક સુન્નત કરાઈ નથી તેને દશાર્ભવે છે. આ શબ્દો રૂપિક રીતે પિણ
વપિરાયા છે. મસર દેશમાં પિણ સુન્નત ફરજીયાત હિતી. જયારે દેવે મસરના “બેસુન્ન્તીઓને” હિરાવવા કહ્યું, ત્યારે દેવ
એવા મસરીઓની વાત કરે છે જેઓ સુન્ન્ત કરવાનું ધક્કારતા હિતા.

બાઈબલ એવા લોકોને દશાર્ભવે છે કે જેઓ “બેસુન્ન્ત હ્રદયવાળા” છે અથવા જેઓ “જેઓનું હૃદય બેસુન્ન્ત થયેલું” છે.
આ બાબતને અથાર્ભલંકારક રીતે કહેિવામાં આવે તો આ લોકો દેવના લોકો નથી અને તેને અવગણના કરનારા હિઠીલા છે.

જો કોઈ ભાષામાં સુન્નત શબ્દ ભાષામાં જાણીતો હિોય તો “બેસુન્ન્ત” શબ્દનું ભાષાંતર “સુન્નત ન થયેલા” એમ થઇ શકે.
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને “બેસુન્નત” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “લોકો કે જેઓની સુન્નત થઈ નથી” અથવા “લોકો કે
જેઓ દેવના નથી”, એમ કરી શકાય છે. આ શબ્દનું રૂપિકાત્મક બીજી રીતે ભાષાંતર કરીએ તો, “જેઓ દેવના લોકો
નથી” અથવા “બંડખોર લોકો જેઓ દેવના નથી” અથવા “લોકો જેમાં દેવના હિોવાની કોઈ નશાની નથી” એમ કરી
શકાય. “હ્રદયનો બેસુન્ન્તી” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “હિઠીલો બળવાખોર” અથવા “જે વશ્વાસ કરવા ઇનકાર કરે છે”
તે કરી શકાય.
તેમ છતાં, બની શકે તો આ અભવ્યત એમ જ રાખવી અથવા તેના સમાન રાખવી, કારણકે આત્મક સુન્નત એક
અગત્યનો વષય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

જો લક્ષ્ય ભાષાની સંસ્કૃતમાં પુરૂષો ઉપિર સુન્નત થાય છે, તો તે માટ ેજે શબ્દ વપિરાય છે તે વાપિરવો. બીજી રીતે આ
શબ્દનું ભાષાંતર કરીએ તો, “આસપિાસ કાપિવું” અથવા “ગોળાકારમાં કાપિવું” અથવા “આગળના ભાગની ચામડી કાપિી
નાખવી” એમ થઇ શકે. જે સંસ્કૃતમાં સુન્નત જાણીતી નથી તેને સમજાવવા પિાદનોંધ અથવા શબ્દાવલીમાં છણાવટ
કરવી અનવાયર્ભ છે.
ધ્યાન રાખો કે આ શબ્દનું જે ભાષાંતર સ્ત્રીઓને માટનેી સુન્નત દશાર્ભવતી ન હિોય. આ શબ્દનું ભાષાંતર થાય ત્યારે
દશાર્ભવેલ શબ્દ અથવા શબ્દસમૂહિ “પુરુષની” સુન્નત સાથે જોડાયેલો હિોવો જોઈએ.
(આ પિણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું 
(આ પિણ જુઓ: ઈબ્રાહિમ, કરાર)

સુન્નત, સુન્નત કરવી, સુન્નતની વધ, બેસુન્ન્ત, બેસુન્ન્ત
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બાઈબલની કલમો:
ઉત્પિત્ત 17:9-11 ઉત્પિત્ત 17:12-14 નગર્ભમન 12:47-48 લેવીય 26:40-42 યહિોશુઆ 5:2-3 ન્યાયાધીશો

15:17-18 2 શમુએલ 1:17-20 યમર્મિયા 9:25-26 હિઝકયેલ 32:24-25 પ્રેરતો 10:44-45 પ્રેરતો 11:1-3
પ્રેરતો 15:1-2 પ્રેરતો 11:1-3 રોમન 2:25-27 ગલાતી 5:3-4 એફેસી 2:11-12 ફલપ્પિી 3:1-3 કલોસ્સી
2:10-12 કલોસ્સી 2:13-15
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

5:3 "તમારે તમારા કુટંુબના દરેક પુરુષની સુન્નત અવશ્ય કરવી. 5:5 તે દવસે ઈબ્રાહિમે તેના ઘરના બધાંજ પુરુષોની 
સુન્નત કરી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H4135, H4139, H5243, H6188, H6189, H6190, G203, G564, G1986,
G4059, G4061
સુલેમાન
તથ્યો:
સુલેમાન દાઉદ રાજાના દીકરાઓમાનો એક દીકરો હિતો. તેની માતા બાથશેબા હિતી.

જ્યારે સુલેમાન રાજા બન્યો ત્યારે, ઈશ્વરે તેને જે જોઈએ તે માંગવા કહ્યું.
તેથી સુલેમાને લોકો પિર ન્યાયી અને સારી રીતે રાજ કરવા ડહિાપિણ માંગ્યું. ઈશ્વર સુલેમાનની માંગણીથી ખુશ થયા અને
તેને ડહિાપિણ અને ઘણી સંપિત્ત બંને આપ્યા.

સુલેમાન યરૂશાલેમમાં ભવ્ય મંદર બંધાયાને લીધે પિણ ઘણો પ્રખ્યાત હિતો. જો કે સુલેમાને પિોતાના રાજ્યકાળના પ્રથમ
વષર્યો દરમયાન સારી રીતે રાજ કયુર્યું, પિછીથી તેણે મુખાર્ભમી રીતે ઘણી વદેશી સ્ત્રીઓ સાથે લગ્નિો કયાર્ભ અને તેણીઓના
દેવોનું ભજન કરવાનું શરૂ કયુર્યું. સુલેમાંનના અવશ્વાસુપિણાને કારણે, તેના મરણ પિછી ઈશ્વરે ઈઝરાયેલીઓને બે
રાજ્યોમાં ઈઝરાયેલ અને યહુિદીયામાં વહિેંચી દીધા.
આ રાજ્યો અવારનવાર એકબીજા વરુદ્ધ લડતાં હિતાં.
(આ પિણ જુઓ: બાથ-શેબા, દાઉદ, ઈઝરાએલ, યહુિદા, ઈઝરાયેલનું રાજ્ય, મંદર)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 7:47-50 લૂક 12:27-28 માથ્થી 1:7-8 માથ્થી 6:27-29 માથ્થી 12:42
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

17:14 પિછી, દાઉદ અને બાથશેબાને બીજો દીકરો થયો, અને તેઓએ તેનું નામ સુલેમાન પાડ્યું. 18:1 ઘણાં વષર્યો
પિછી, દાઉદ મરણ પિામ્યો, અને તેના દીકરા સુલેમાને રાજ કરવાનું શરૂ કયુર્યું.
ઈશ્વર બોલ્યા સુલેમાન સાથે અને તેને પૂછ્યું કે તેને વધારે શું જોઈએ છે. જ્યાત્રે સુલેમાને ડહિાપિણ માંગ્યું, ત્યારે ઈશ્વર
ખુશ થયા અને તેને દનયાનો જ્ઞાની માણસ બનાવ્યો. સુલેમાન ઘણું શીખ્યો અને જ્ઞાની ન્યાયાધીશ હિતો. ઈશ્વરે તેને ઘણો
ધનવાન પિણ બનાવ્યો.

18:2 યારૂશાલેમમાં, સુલેમાને મંદર બંધાવ્યું કે જેણે માટ ેતેના પિતા દાઉદે આયોજન કયુર્યું હિતું અને સામગ્રીઓ ભેગી
કરી હિતી. 18:3 પિરંતુ સુલેમાને બીજા દેશોની સ્ત્રીઓ પિર પ્રીત કરી. ...
જ્યારે સુલેમાન વૃદ્ધ થયો, ત્યારે તેણે તેમના દેવોની પિણ પૂજા કરી.

18:4 ઈશ્વર કોપિાયમાન થયા સુલેમાન પર અને, શક્ષા તરીકે સુલેમાનના અવશ્વાસુપિણાને માટ,ે તેમણે ઈઝરાયેલ
રાષ્ટ્રના બે રાજ્યોમાં ભાગ કરવાનું વચન આપ્યું સુલેમાંનના મરણ પિછી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8010, G4672
સુલેમાન
તથ્યો:
સુલેમાન દાઉદ રાજાના દીકરાઓમાનો એક દીકરો હિતો. તેની માતા બાથશેબા હિતી.

જ્યારે સુલેમાન રાજા બન્યો ત્યારે, ઈશ્વરે તેને જે જોઈએ તે માંગવા કહ્યું.
તેથી સુલેમાને લોકો પિર ન્યાયી અને સારી રીતે રાજ કરવા ડહિાપિણ માંગ્યું. ઈશ્વર સુલેમાનની માંગણીથી ખુશ થયા અને
તેને ડહિાપિણ અને ઘણી સંપિત્ત બંને આપ્યા.

સુલેમાન યરૂશાલેમમાં ભવ્ય મંદર બંધાયાને લીધે પિણ ઘણો પ્રખ્યાત હિતો. જો કે સુલેમાને પિોતાના રાજ્યકાળના પ્રથમ

સુલેમાન
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વષર્યો દરમયાન સારી રીતે રાજ કયુર્યું, પિછીથી તેણે મુખાર્ભમી રીતે ઘણી વદેશી સ્ત્રીઓ સાથે લગ્નિો કયાર્ભ અને તેણીઓના
દેવોનું ભજન કરવાનું શરૂ કયુર્યું. સુલેમાંનના અવશ્વાસુપિણાને કારણે, તેના મરણ પિછી ઈશ્વરે ઈઝરાયેલીઓને બે
રાજ્યોમાં ઈઝરાયેલ અને યહુિદીયામાં વહિેંચી દીધા.
આ રાજ્યો અવારનવાર એકબીજા વરુદ્ધ લડતાં હિતાં.
(આ પિણ જુઓ: બાથ-શેબા, દાઉદ, ઈઝરાએલ, યહુિદા, ઈઝરાયેલનું રાજ્ય, મંદર)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 7:47-50 લૂક 12:27-28 માથ્થી 1:7-8 માથ્થી 6:27-29 માથ્થી 12:42
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

17:14 પિછી, દાઉદ અને બાથશેબાને બીજો દીકરો થયો, અને તેઓએ તેનું નામ સુલેમાન પાડ્યું. 18:1 ઘણાં વષર્યો
પિછી, દાઉદ મરણ પિામ્યો, અને તેના દીકરા સુલેમાને રાજ કરવાનું શરૂ કયુર્યું.
ઈશ્વર બોલ્યા સુલેમાન સાથે અને તેને પૂછ્યું કે તેને વધારે શું જોઈએ છે. જ્યાત્રે સુલેમાને ડહિાપિણ માંગ્યું, ત્યારે ઈશ્વર
ખુશ થયા અને તેને દનયાનો જ્ઞાની માણસ બનાવ્યો. સુલેમાન ઘણું શીખ્યો અને જ્ઞાની ન્યાયાધીશ હિતો. ઈશ્વરે તેને ઘણો
ધનવાન પિણ બનાવ્યો.

18:2 યારૂશાલેમમાં, સુલેમાને મંદર બંધાવ્યું કે જેણે માટ ેતેના પિતા દાઉદે આયોજન કયુર્યું હિતું અને સામગ્રીઓ ભેગી
કરી હિતી. 18:3 પિરંતુ સુલેમાને બીજા દેશોની સ્ત્રીઓ પિર પ્રીત કરી. ...
જ્યારે સુલેમાન વૃદ્ધ થયો, ત્યારે તેણે તેમના દેવોની પિણ પૂજા કરી.

18:4 ઈશ્વર કોપિાયમાન થયા સુલેમાન પર અને, શક્ષા તરીકે સુલેમાનના અવશ્વાસુપિણાને માટ,ે તેમણે ઈઝરાયેલ
રાષ્ટ્રના બે રાજ્યોમાં ભાગ કરવાનું વચન આપ્યું સુલેમાંનના મરણ પિછી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8010, G4672
સુલેમાન
તથ્યો:
સુલેમાન દાઉદ રાજાના દીકરાઓમાનો એક દીકરો હિતો. તેની માતા બાથશેબા હિતી.

જ્યારે સુલેમાન રાજા બન્યો ત્યારે, ઈશ્વરે તેને જે જોઈએ તે માંગવા કહ્યું.
તેથી સુલેમાને લોકો પિર ન્યાયી અને સારી રીતે રાજ કરવા ડહિાપિણ માંગ્યું. ઈશ્વર સુલેમાનની માંગણીથી ખુશ થયા અને
તેને ડહિાપિણ અને ઘણી સંપિત્ત બંને આપ્યા.

સુલેમાન યરૂશાલેમમાં ભવ્ય મંદર બંધાયાને લીધે પિણ ઘણો પ્રખ્યાત હિતો. જો કે સુલેમાને પિોતાના રાજ્યકાળના પ્રથમ
વષર્યો દરમયાન સારી રીતે રાજ કયુર્યું, પિછીથી તેણે મુખાર્ભમી રીતે ઘણી વદેશી સ્ત્રીઓ સાથે લગ્નિો કયાર્ભ અને તેણીઓના
દેવોનું ભજન કરવાનું શરૂ કયુર્યું. સુલેમાંનના અવશ્વાસુપિણાને કારણે, તેના મરણ પિછી ઈશ્વરે ઈઝરાયેલીઓને બે
રાજ્યોમાં ઈઝરાયેલ અને યહુિદીયામાં વહિેંચી દીધા.
આ રાજ્યો અવારનવાર એકબીજા વરુદ્ધ લડતાં હિતાં.
(આ પિણ જુઓ: બાથ-શેબા, દાઉદ, ઈઝરાએલ, યહુિદા, ઈઝરાયેલનું રાજ્ય, મંદર)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 7:47-50 લૂક 12:27-28 માથ્થી 1:7-8 માથ્થી 6:27-29 માથ્થી 12:42
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

17:14 પિછી, દાઉદ અને બાથશેબાને બીજો દીકરો થયો, અને તેઓએ તેનું નામ સુલેમાન પાડ્યું. 18:1 ઘણાં વષર્યો
પિછી, દાઉદ મરણ પિામ્યો, અને તેના દીકરા સુલેમાને રાજ કરવાનું શરૂ કયુર્યું.
ઈશ્વર બોલ્યા સુલેમાન સાથે અને તેને પૂછ્યું કે તેને વધારે શું જોઈએ છે. જ્યાત્રે સુલેમાને ડહિાપિણ માંગ્યું, ત્યારે ઈશ્વર
ખુશ થયા અને તેને દનયાનો જ્ઞાની માણસ બનાવ્યો. સુલેમાન ઘણું શીખ્યો અને જ્ઞાની ન્યાયાધીશ હિતો. ઈશ્વરે તેને ઘણો
ધનવાન પિણ બનાવ્યો.

18:2 યારૂશાલેમમાં, સુલેમાને મંદર બંધાવ્યું કે જેણે માટ ેતેના પિતા દાઉદે આયોજન કયુર્યું હિતું અને સામગ્રીઓ ભેગી
કરી હિતી. 18:3 પિરંતુ સુલેમાને બીજા દેશોની સ્ત્રીઓ પિર પ્રીત કરી. ...
જ્યારે સુલેમાન વૃદ્ધ થયો, ત્યારે તેણે તેમના દેવોની પિણ પૂજા કરી.

18:4 ઈશ્વર કોપિાયમાન થયા સુલેમાન પર અને, શક્ષા તરીકે સુલેમાનના અવશ્વાસુપિણાને માટ,ે તેમણે ઈઝરાયેલ
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રાષ્ટ્રના બે રાજ્યોમાં ભાગ કરવાનું વચન આપ્યું સુલેમાંનના મરણ પિછી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8010, G4672
સુલેમાન
તથ્યો:
સુલેમાન દાઉદ રાજાના દીકરાઓમાનો એક દીકરો હિતો. તેની માતા બાથશેબા હિતી.

જ્યારે સુલેમાન રાજા બન્યો ત્યારે, ઈશ્વરે તેને જે જોઈએ તે માંગવા કહ્યું.
તેથી સુલેમાને લોકો પિર ન્યાયી અને સારી રીતે રાજ કરવા ડહિાપિણ માંગ્યું. ઈશ્વર સુલેમાનની માંગણીથી ખુશ થયા અને
તેને ડહિાપિણ અને ઘણી સંપિત્ત બંને આપ્યા.

સુલેમાન યરૂશાલેમમાં ભવ્ય મંદર બંધાયાને લીધે પિણ ઘણો પ્રખ્યાત હિતો. જો કે સુલેમાને પિોતાના રાજ્યકાળના પ્રથમ
વષર્યો દરમયાન સારી રીતે રાજ કયુર્યું, પિછીથી તેણે મુખાર્ભમી રીતે ઘણી વદેશી સ્ત્રીઓ સાથે લગ્નિો કયાર્ભ અને તેણીઓના
દેવોનું ભજન કરવાનું શરૂ કયુર્યું. સુલેમાંનના અવશ્વાસુપિણાને કારણે, તેના મરણ પિછી ઈશ્વરે ઈઝરાયેલીઓને બે
રાજ્યોમાં ઈઝરાયેલ અને યહુિદીયામાં વહિેંચી દીધા.
આ રાજ્યો અવારનવાર એકબીજા વરુદ્ધ લડતાં હિતાં.
(આ પિણ જુઓ: બાથ-શેબા, દાઉદ, ઈઝરાએલ, યહુિદા, ઈઝરાયેલનું રાજ્ય, મંદર)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 7:47-50 લૂક 12:27-28 માથ્થી 1:7-8 માથ્થી 6:27-29 માથ્થી 12:42
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

17:14 પિછી, દાઉદ અને બાથશેબાને બીજો દીકરો થયો, અને તેઓએ તેનું નામ સુલેમાન પાડ્યું. 18:1 ઘણાં વષર્યો
પિછી, દાઉદ મરણ પિામ્યો, અને તેના દીકરા સુલેમાને રાજ કરવાનું શરૂ કયુર્યું.
ઈશ્વર બોલ્યા સુલેમાન સાથે અને તેને પૂછ્યું કે તેને વધારે શું જોઈએ છે. જ્યાત્રે સુલેમાને ડહિાપિણ માંગ્યું, ત્યારે ઈશ્વર
ખુશ થયા અને તેને દનયાનો જ્ઞાની માણસ બનાવ્યો. સુલેમાન ઘણું શીખ્યો અને જ્ઞાની ન્યાયાધીશ હિતો. ઈશ્વરે તેને ઘણો
ધનવાન પિણ બનાવ્યો.

18:2 યારૂશાલેમમાં, સુલેમાને મંદર બંધાવ્યું કે જેણે માટ ેતેના પિતા દાઉદે આયોજન કયુર્યું હિતું અને સામગ્રીઓ ભેગી
કરી હિતી. 18:3 પિરંતુ સુલેમાને બીજા દેશોની સ્ત્રીઓ પિર પ્રીત કરી. ...
જ્યારે સુલેમાન વૃદ્ધ થયો, ત્યારે તેણે તેમના દેવોની પિણ પૂજા કરી.

18:4 ઈશ્વર કોપિાયમાન થયા સુલેમાન પર અને, શક્ષા તરીકે સુલેમાનના અવશ્વાસુપિણાને માટ,ે તેમણે ઈઝરાયેલ
રાષ્ટ્રના બે રાજ્યોમાં ભાગ કરવાનું વચન આપ્યું સુલેમાંનના મરણ પિછી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H8010, G4672
સુવાતર્વિક, સુવાતર્વિકો
વ્યાખ્યા:
“સુવાતર્મિક” એક એવી વ્યત છે કે જે બીજાને ઈસુ વશેની સુવાતાર્ભ જણાવે છે.

“સુવાતર્મિક” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ, “કોઈક કે જે સુવાતાર્ભનો પ્રચાર કરે છે.” ઈસુએ તેના પ્રેરીતોને સુસમાચાર ફેલાવવા
બહિાર મોકલ્યા કે જેથી તેઓ કેવી રીતે ઈસુમાં વશ્વાસ અને પિાપિ માટનેા તેના બલદાન દ્વારા કેવી રીતે વશ્વાસથી દેવના
રાજ્યના ભાગીદાર થવું. બધાં ખ્રિસ્તીઓને આ સુવાતાર્ભ વહિેંચવા માટ ેપ્રોત્સાહિન આપિવામાં આવ્યું છે. કેટલાક
ખ્રિસ્તીઓને અન્યોને અસરકારક રીતે સુવાતાર્ભ જણાવવા માટ ેવશેષ આત્મક વરદાન આપિવામાં આવ્યા છે.
આ લોકોને સુવાતાર્ભ પ્રચારનું વરદાન છે અને તેઓ “સુવાતર્મિકો” કહેિવાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“સુવાતર્મિક” શબ્દનું ભાષાંતર, “કોઈક કે જે સુવાતાર્ભ પ્રચાર કરે છે” અથવા “સુવાતાર્ભ પ્રચારનો શક્ષક” અથવા “વ્યત
કે જે (ઈસુ વશે) ની સુવાતાર્ભ જાહેિર કરે છે” અથવા “સુવાતાર્ભ પ્રચારક” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: સારા સમાચારો, આત્મા, દાન)
બાઈબલની કલમો:

2 તમોથી 4:3-5 એફેસી 4:11-13
શબ્દ માહિતી:

સુલેમાન
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Strong's: G2099
સુવાતર્વિક, સુવાતર્વિકો
વ્યાખ્યા:
“સુવાતર્મિક” એક એવી વ્યત છે કે જે બીજાને ઈસુ વશેની સુવાતાર્ભ જણાવે છે.

“સુવાતર્મિક” શબ્દનો શાબ્દક અથર્ભ, “કોઈક કે જે સુવાતાર્ભનો પ્રચાર કરે છે.” ઈસુએ તેના પ્રેરીતોને સુસમાચાર ફેલાવવા
બહિાર મોકલ્યા કે જેથી તેઓ કેવી રીતે ઈસુમાં વશ્વાસ અને પિાપિ માટનેા તેના બલદાન દ્વારા કેવી રીતે વશ્વાસથી દેવના
રાજ્યના ભાગીદાર થવું. બધાં ખ્રિસ્તીઓને આ સુવાતાર્ભ વહિેંચવા માટ ેપ્રોત્સાહિન આપિવામાં આવ્યું છે. કેટલાક
ખ્રિસ્તીઓને અન્યોને અસરકારક રીતે સુવાતાર્ભ જણાવવા માટ ેવશેષ આત્મક વરદાન આપિવામાં આવ્યા છે.
આ લોકોને સુવાતાર્ભ પ્રચારનું વરદાન છે અને તેઓ “સુવાતર્મિકો” કહેિવાય છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

“સુવાતર્મિક” શબ્દનું ભાષાંતર, “કોઈક કે જે સુવાતાર્ભ પ્રચાર કરે છે” અથવા “સુવાતાર્ભ પ્રચારનો શક્ષક” અથવા “વ્યત
કે જે (ઈસુ વશે) ની સુવાતાર્ભ જાહેિર કરે છે” અથવા “સુવાતાર્ભ પ્રચારક” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: સારા સમાચારો, આત્મા, દાન)
બાઈબલની કલમો:

2 તમોથી 4:3-5 એફેસી 4:11-13
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2099
સૂબેદાર, સૂબેદારો
વ્યાખ્યા:
સૂબેદાર એ રોમન સૈન્યનો અધકારી હિતો કે, જેની સત્તા નીચે 100 સૈનકોનું જૂથ આવેલું હિતું.

આ શબ્દ ભાષાંતરનો અથર્ભ, “એકસો માણસોનો નેતા” અથવા “સૈન્યનો નેતા” અથવા “એકસોની સંભાળ લેનારો
અધકારી” એમ પિણ કરી શકાય છે. એક રોમન સૂબેદારે ઈસુ પિાસે આવીને તેના નોકરને સાજા થવા માટ ેવનંતી કરી.
ઈસુ કેવી રીતે વધસ્તંભ પિર મૃત્યુ પિામ્યા, તે જોઇને સૂબેદારને આશ્ચયર્ભ લાગ્યું.
દેવે સૂબેદારને પિતર પિાસે મોકલ્યો, જેથી પિતર તેને ઈસુ વશેની સુવાતાર્ભ સમજાવી શકે.
(આ પિણ જુઓ: રોમ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 10:1-2 પ્રેરતો 27:1-2 પ્રેરતો 27:42-44 લૂક 7:2-5 લૂક 23:46-47 માકર્દ  15:39-41 માથ્થી 8:5-7
માથ્થી 27:54-56
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G1543, G2760
સૂબેદાર, સૂબેદારો
વ્યાખ્યા:
સૂબેદાર એ રોમન સૈન્યનો અધકારી હિતો કે, જેની સત્તા નીચે 100 સૈનકોનું જૂથ આવેલું હિતું.

આ શબ્દ ભાષાંતરનો અથર્ભ, “એકસો માણસોનો નેતા” અથવા “સૈન્યનો નેતા” અથવા “એકસોની સંભાળ લેનારો
અધકારી” એમ પિણ કરી શકાય છે. એક રોમન સૂબેદારે ઈસુ પિાસે આવીને તેના નોકરને સાજા થવા માટ ેવનંતી કરી.
ઈસુ કેવી રીતે વધસ્તંભ પિર મૃત્યુ પિામ્યા, તે જોઇને સૂબેદારને આશ્ચયર્ભ લાગ્યું.
દેવે સૂબેદારને પિતર પિાસે મોકલ્યો, જેથી પિતર તેને ઈસુ વશેની સુવાતાર્ભ સમજાવી શકે.
(આ પિણ જુઓ: રોમ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 10:1-2 પ્રેરતો 27:1-2 પ્રેરતો 27:42-44 લૂક 7:2-5 લૂક 23:46-47 માકર્દ  15:39-41 માથ્થી 8:5-7
માથ્થી 27:54-56
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G1543, G2760
સૂબેદાર, સૂબેદારો
વ્યાખ્યા:

સુવાતર્મિક, સુવાતર્મિકો
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સૂબેદાર એ રોમન સૈન્યનો અધકારી હિતો કે, જેની સત્તા નીચે 100 સૈનકોનું જૂથ આવેલું હિતું.
આ શબ્દ ભાષાંતરનો અથર્ભ, “એકસો માણસોનો નેતા” અથવા “સૈન્યનો નેતા” અથવા “એકસોની સંભાળ લેનારો

અધકારી” એમ પિણ કરી શકાય છે. એક રોમન સૂબેદારે ઈસુ પિાસે આવીને તેના નોકરને સાજા થવા માટ ેવનંતી કરી.
ઈસુ કેવી રીતે વધસ્તંભ પિર મૃત્યુ પિામ્યા, તે જોઇને સૂબેદારને આશ્ચયર્ભ લાગ્યું.
દેવે સૂબેદારને પિતર પિાસે મોકલ્યો, જેથી પિતર તેને ઈસુ વશેની સુવાતાર્ભ સમજાવી શકે.
(આ પિણ જુઓ: રોમ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 10:1-2 પ્રેરતો 27:1-2 પ્રેરતો 27:42-44 લૂક 7:2-5 લૂક 23:46-47 માકર્દ  15:39-41 માથ્થી 8:5-7
માથ્થી 27:54-56
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G1543, G2760
સૈનક, સૈનકો, યોદ્ધો, યોદ્ધાઓ
તથ્યો:
" યોદ્ધો " અને "સૈનક"બન્ને શબ્દો સૈન્યમાં લડતા કોઇનો ઉલ્લેખ કરે છે. પિરંતુ ત્યાં કેટલાક તફાવતો પિણ છે.

સામાન્ય રીતે "યોદ્ધો શબ્દ " એક સામાન્ય, વ્યાપિક શબ્દ છે જે યુદ્ધમાં હિોશયાર અને હિર્મિમતવાન માણસનો ઉલ્લેખ કરે
છે. યહિોવાને લાક્ષણક રીતે "યોદ્ધા" તરીકે વણર્ભવવામાં આવે છે. “સૈનક" શબ્દ વધુ ખાસ રીતે કોઈ ચોક્કસ સૈન્ય સાથે
સંબંધત અથવા કોઈ ચોક્કસ યુદ્ધમાં લડતા હિોય તેવો ઉલ્લેખ કરે છે. રોમન સૈનકો યરૂશાલેમમાં કાયદો અમલમાં
મૂકવા અને કેદીને વધ કરવા જેવી ફરજ બજાવવા માટ ેત્યાં હિતા.
તેઓ ઇસુને વધસ્તંભે જડતાં પિહેિલાં ઈસુની ચોકી કરતા હિતા અને કેટલાકને તેની કબર પિર ચોકી રાખવા માટ ેઆદેશ
આપિવામાં આવ્યો હિતો.

અનુવાદકતાર્ભએ "યોદ્ધા" અને "સૈનક" માટ ેપ્રોજેટ ભાષામાં બે શબ્દો છે કે જે અથર્ભ અને ઉપિયોગમાં અલગ છે કે નહિીં
તે વચારવું જોઇએ.
(આ પિણ જુઓ: હિર્મિમત, વધસ્તંભે જડવું, રોમ, કબર)
બાઇબલ સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 21:4-5 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 21:32-33 લૂક 3:14 લૂક 23:11-12 માથ્થી 8:8-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: , H352, H510, H1368, H1416, H1995, H2389, H2428, H2502, H3715,
H4421, H5431, H5971, H6518, H6635, H7273, H7916, G4686, G4753, G4754,
G4757, G4758, G4961
સૈનક, સૈનકો, યોદ્ધો, યોદ્ધાઓ
તથ્યો:
" યોદ્ધો " અને "સૈનક"બન્ને શબ્દો સૈન્યમાં લડતા કોઇનો ઉલ્લેખ કરે છે. પિરંતુ ત્યાં કેટલાક તફાવતો પિણ છે.

સામાન્ય રીતે "યોદ્ધો શબ્દ " એક સામાન્ય, વ્યાપિક શબ્દ છે જે યુદ્ધમાં હિોશયાર અને હિર્મિમતવાન માણસનો ઉલ્લેખ કરે
છે. યહિોવાને લાક્ષણક રીતે "યોદ્ધા" તરીકે વણર્ભવવામાં આવે છે. “સૈનક" શબ્દ વધુ ખાસ રીતે કોઈ ચોક્કસ સૈન્ય સાથે
સંબંધત અથવા કોઈ ચોક્કસ યુદ્ધમાં લડતા હિોય તેવો ઉલ્લેખ કરે છે. રોમન સૈનકો યરૂશાલેમમાં કાયદો અમલમાં
મૂકવા અને કેદીને વધ કરવા જેવી ફરજ બજાવવા માટ ેત્યાં હિતા.
તેઓ ઇસુને વધસ્તંભે જડતાં પિહેિલાં ઈસુની ચોકી કરતા હિતા અને કેટલાકને તેની કબર પિર ચોકી રાખવા માટ ેઆદેશ
આપિવામાં આવ્યો હિતો.

અનુવાદકતાર્ભએ "યોદ્ધા" અને "સૈનક" માટ ેપ્રોજેટ ભાષામાં બે શબ્દો છે કે જે અથર્ભ અને ઉપિયોગમાં અલગ છે કે નહિીં
તે વચારવું જોઇએ.
(આ પિણ જુઓ: હિર્મિમત, વધસ્તંભે જડવું, રોમ, કબર)
બાઇબલ સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 21:4-5 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 21:32-33 લૂક 3:14 લૂક 23:11-12 માથ્થી 8:8-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: , H352, H510, H1368, H1416, H1995, H2389, H2428, H2502, H3715,

સૈનક, સૈનકો, યોદ્ધો, યોદ્ધાઓ
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H4421, H5431, H5971, H6518, H6635, H7273, H7916, G4686, G4753, G4754,
G4757, G4758, G4961
સૈનક, સૈનકો, યોદ્ધો, યોદ્ધાઓ
તથ્યો:
" યોદ્ધો " અને "સૈનક"બન્ને શબ્દો સૈન્યમાં લડતા કોઇનો ઉલ્લેખ કરે છે. પિરંતુ ત્યાં કેટલાક તફાવતો પિણ છે.

સામાન્ય રીતે "યોદ્ધો શબ્દ " એક સામાન્ય, વ્યાપિક શબ્દ છે જે યુદ્ધમાં હિોશયાર અને હિર્મિમતવાન માણસનો ઉલ્લેખ કરે
છે. યહિોવાને લાક્ષણક રીતે "યોદ્ધા" તરીકે વણર્ભવવામાં આવે છે. “સૈનક" શબ્દ વધુ ખાસ રીતે કોઈ ચોક્કસ સૈન્ય સાથે
સંબંધત અથવા કોઈ ચોક્કસ યુદ્ધમાં લડતા હિોય તેવો ઉલ્લેખ કરે છે. રોમન સૈનકો યરૂશાલેમમાં કાયદો અમલમાં
મૂકવા અને કેદીને વધ કરવા જેવી ફરજ બજાવવા માટ ેત્યાં હિતા.
તેઓ ઇસુને વધસ્તંભે જડતાં પિહેિલાં ઈસુની ચોકી કરતા હિતા અને કેટલાકને તેની કબર પિર ચોકી રાખવા માટ ેઆદેશ
આપિવામાં આવ્યો હિતો.

અનુવાદકતાર્ભએ "યોદ્ધા" અને "સૈનક" માટ ેપ્રોજેટ ભાષામાં બે શબ્દો છે કે જે અથર્ભ અને ઉપિયોગમાં અલગ છે કે નહિીં
તે વચારવું જોઇએ.
(આ પિણ જુઓ: હિર્મિમત, વધસ્તંભે જડવું, રોમ, કબર)
બાઇબલ સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 21:4-5 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 21:32-33 લૂક 3:14 લૂક 23:11-12 માથ્થી 8:8-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: , H352, H510, H1368, H1416, H1995, H2389, H2428, H2502, H3715,
H4421, H5431, H5971, H6518, H6635, H7273, H7916, G4686, G4753, G4754,
G4757, G4758, G4961
સૈનક, સૈનકો, યોદ્ધો, યોદ્ધાઓ
તથ્યો:
" યોદ્ધો " અને "સૈનક"બન્ને શબ્દો સૈન્યમાં લડતા કોઇનો ઉલ્લેખ કરે છે. પિરંતુ ત્યાં કેટલાક તફાવતો પિણ છે.

સામાન્ય રીતે "યોદ્ધો શબ્દ " એક સામાન્ય, વ્યાપિક શબ્દ છે જે યુદ્ધમાં હિોશયાર અને હિર્મિમતવાન માણસનો ઉલ્લેખ કરે
છે. યહિોવાને લાક્ષણક રીતે "યોદ્ધા" તરીકે વણર્ભવવામાં આવે છે. “સૈનક" શબ્દ વધુ ખાસ રીતે કોઈ ચોક્કસ સૈન્ય સાથે
સંબંધત અથવા કોઈ ચોક્કસ યુદ્ધમાં લડતા હિોય તેવો ઉલ્લેખ કરે છે. રોમન સૈનકો યરૂશાલેમમાં કાયદો અમલમાં
મૂકવા અને કેદીને વધ કરવા જેવી ફરજ બજાવવા માટ ેત્યાં હિતા.
તેઓ ઇસુને વધસ્તંભે જડતાં પિહેિલાં ઈસુની ચોકી કરતા હિતા અને કેટલાકને તેની કબર પિર ચોકી રાખવા માટ ેઆદેશ
આપિવામાં આવ્યો હિતો.

અનુવાદકતાર્ભએ "યોદ્ધા" અને "સૈનક" માટ ેપ્રોજેટ ભાષામાં બે શબ્દો છે કે જે અથર્ભ અને ઉપિયોગમાં અલગ છે કે નહિીં
તે વચારવું જોઇએ.
(આ પિણ જુઓ: હિર્મિમત, વધસ્તંભે જડવું, રોમ, કબર)
બાઇબલ સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 21:4-5 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 21:32-33 લૂક 3:14 લૂક 23:11-12 માથ્થી 8:8-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: , H352, H510, H1368, H1416, H1995, H2389, H2428, H2502, H3715,
H4421, H5431, H5971, H6518, H6635, H7273, H7916, G4686, G4753, G4754,
G4757, G4758, G4961
સૈનક, સૈનકો, યોદ્ધો, યોદ્ધાઓ
તથ્યો:
" યોદ્ધો " અને "સૈનક"બન્ને શબ્દો સૈન્યમાં લડતા કોઇનો ઉલ્લેખ કરે છે. પિરંતુ ત્યાં કેટલાક તફાવતો પિણ છે.

સામાન્ય રીતે "યોદ્ધો શબ્દ " એક સામાન્ય, વ્યાપિક શબ્દ છે જે યુદ્ધમાં હિોશયાર અને હિર્મિમતવાન માણસનો ઉલ્લેખ કરે
છે. યહિોવાને લાક્ષણક રીતે "યોદ્ધા" તરીકે વણર્ભવવામાં આવે છે. “સૈનક" શબ્દ વધુ ખાસ રીતે કોઈ ચોક્કસ સૈન્ય સાથે
સંબંધત અથવા કોઈ ચોક્કસ યુદ્ધમાં લડતા હિોય તેવો ઉલ્લેખ કરે છે. રોમન સૈનકો યરૂશાલેમમાં કાયદો અમલમાં
મૂકવા અને કેદીને વધ કરવા જેવી ફરજ બજાવવા માટ ેત્યાં હિતા.

સૈનક, સૈનકો, યોદ્ધો, યોદ્ધાઓ
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તેઓ ઇસુને વધસ્તંભે જડતાં પિહેિલાં ઈસુની ચોકી કરતા હિતા અને કેટલાકને તેની કબર પિર ચોકી રાખવા માટ ેઆદેશ
આપિવામાં આવ્યો હિતો.

અનુવાદકતાર્ભએ "યોદ્ધા" અને "સૈનક" માટ ેપ્રોજેટ ભાષામાં બે શબ્દો છે કે જે અથર્ભ અને ઉપિયોગમાં અલગ છે કે નહિીં
તે વચારવું જોઇએ.
(આ પિણ જુઓ: હિર્મિમત, વધસ્તંભે જડવું, રોમ, કબર)
બાઇબલ સંદર્ભો:

1 કાળવૃતાંત 21:4-5 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 21:32-33 લૂક 3:14 લૂક 23:11-12 માથ્થી 8:8-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: , H352, H510, H1368, H1416, H1995, H2389, H2428, H2502, H3715,
H4421, H5431, H5971, H6518, H6635, H7273, H7916, G4686, G4753, G4754,
G4757, G4758, G4961
સોનુ, સોનેરી
વ્યાખ્યા:
સોનું એ પિીળું , ઊંચા ગુણવત્તાની ધાતુ છે કે જે આભૂષણ અને ધામર્મિક વસ્તુઓ બનાવવા માટ ેવાપિરવામાં આવતું હિતું
પ્રાચીન સમયમાં તે સૌથી મૂલ્યવાન ધાતુ હિતી.

બાઈબલના સમયમાં, ઘણા અન્ય પ્રકારની વસ્તુઓ કે જે સોનામાંથી બનાવવામાં આવતી હિતી અથવા સોનાના પિાતળા
સ્તરથી ઢાંકવામાં આવતી હિતી. આ વસ્તુઓમાં કાનની બૂટ્ટી અને બીજા આભૂષણો, અને મૂતર્મિઓ, યજ્ઞ વેદીઓ, અને
મુલાકત મંડપિ અને મંદરની બીજી વસ્તુઓ, જેવા કે કરારકોશ તરીકે વાપિરવામાં આવતી હિતી તેનો સમાવેશ છે. જૂના
કરારના સમયમાં, સોનું એ ખરીદી અને વેચાણમાં લેવડ દેવડના અથર્ભમાં વાપિરવામાં આવતું હિતું
તેની કર્મિમતને નક્કી કરવા તેનું વજન કરવામાં આવતું હિતું.

પિાછળથી, સોનું અને અન્ય ધાતુઓ જેવી કે ચાંદી ખરીદી અને વેચાણ માટ ેસક્કાઓ બનાવવા વાપિરવામાં આવતા
હિતા. જયારે કોઈક વસ્તુનો ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો હિોય કે જે સખત સોનું નથી, પિણ તેને ફત સોનાનું પિાતળું પિડ
હિોય છે, ત્યારે “સોનેરી” અથવા “સોનાથી ઢાંકેલું” અથવા “સોનાથી મઢેલું” શબ્દ પિણ વાપિરી શકાય છે. ક્યારેક વસ્તુને
“સોનેરી રંગ” તરીકે વણર્ભવામાં આવે છે, જેનો અથર્ભ તે સોનાને પિીળો રંગ હિોય છે, પિણ તે કદાચ વાસ્તવમાં સોનામાંથી
બનાવેલું ન હિોય.
(આ પિણ જુઓ: યજ્ઞવેદી, કરારકોશ, દેવ, ચાંદી/રૂપું, મુલાકાતમંડપિ, મંદર)
બાઈબલની કલમો:

1 પિતર 1:6-7 1 તમોથી 2:8-10 2 કાળવૃતાંત 1:14-15 પ્રેરતો 3:4-6 દાનયેલ 2:31-33
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1220, H1222, H1722, H2091, H2742, H3800, H4062, H5458,
H6884, H6885, G5552, G5553, G5554, G5557
સોનુ, સોનેરી
વ્યાખ્યા:
સોનું એ પિીળું , ઊંચા ગુણવત્તાની ધાતુ છે કે જે આભૂષણ અને ધામર્મિક વસ્તુઓ બનાવવા માટ ેવાપિરવામાં આવતું હિતું
પ્રાચીન સમયમાં તે સૌથી મૂલ્યવાન ધાતુ હિતી.

બાઈબલના સમયમાં, ઘણા અન્ય પ્રકારની વસ્તુઓ કે જે સોનામાંથી બનાવવામાં આવતી હિતી અથવા સોનાના પિાતળા
સ્તરથી ઢાંકવામાં આવતી હિતી. આ વસ્તુઓમાં કાનની બૂટ્ટી અને બીજા આભૂષણો, અને મૂતર્મિઓ, યજ્ઞ વેદીઓ, અને
મુલાકત મંડપિ અને મંદરની બીજી વસ્તુઓ, જેવા કે કરારકોશ તરીકે વાપિરવામાં આવતી હિતી તેનો સમાવેશ છે. જૂના
કરારના સમયમાં, સોનું એ ખરીદી અને વેચાણમાં લેવડ દેવડના અથર્ભમાં વાપિરવામાં આવતું હિતું
તેની કર્મિમતને નક્કી કરવા તેનું વજન કરવામાં આવતું હિતું.

પિાછળથી, સોનું અને અન્ય ધાતુઓ જેવી કે ચાંદી ખરીદી અને વેચાણ માટ ેસક્કાઓ બનાવવા વાપિરવામાં આવતા
હિતા. જયારે કોઈક વસ્તુનો ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો હિોય કે જે સખત સોનું નથી, પિણ તેને ફત સોનાનું પિાતળું પિડ
હિોય છે, ત્યારે “સોનેરી” અથવા “સોનાથી ઢાંકેલું” અથવા “સોનાથી મઢેલું” શબ્દ પિણ વાપિરી શકાય છે. ક્યારેક વસ્તુને
“સોનેરી રંગ” તરીકે વણર્ભવામાં આવે છે, જેનો અથર્ભ તે સોનાને પિીળો રંગ હિોય છે, પિણ તે કદાચ વાસ્તવમાં સોનામાંથી
બનાવેલું ન હિોય.

સોનુ, સોનેરી

Page 2477 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024



(આ પિણ જુઓ: યજ્ઞવેદી, કરારકોશ, દેવ, ચાંદી/રૂપું, મુલાકાતમંડપિ, મંદર)
બાઈબલની કલમો:

1 પિતર 1:6-7 1 તમોથી 2:8-10 2 કાળવૃતાંત 1:14-15 પ્રેરતો 3:4-6 દાનયેલ 2:31-33
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1220, H1222, H1722, H2091, H2742, H3800, H4062, H5458,
H6884, H6885, G5552, G5553, G5554, G5557
સોનુ, સોનેરી
વ્યાખ્યા:
સોનું એ પિીળું , ઊંચા ગુણવત્તાની ધાતુ છે કે જે આભૂષણ અને ધામર્મિક વસ્તુઓ બનાવવા માટ ેવાપિરવામાં આવતું હિતું
પ્રાચીન સમયમાં તે સૌથી મૂલ્યવાન ધાતુ હિતી.

બાઈબલના સમયમાં, ઘણા અન્ય પ્રકારની વસ્તુઓ કે જે સોનામાંથી બનાવવામાં આવતી હિતી અથવા સોનાના પિાતળા
સ્તરથી ઢાંકવામાં આવતી હિતી. આ વસ્તુઓમાં કાનની બૂટ્ટી અને બીજા આભૂષણો, અને મૂતર્મિઓ, યજ્ઞ વેદીઓ, અને
મુલાકત મંડપિ અને મંદરની બીજી વસ્તુઓ, જેવા કે કરારકોશ તરીકે વાપિરવામાં આવતી હિતી તેનો સમાવેશ છે. જૂના
કરારના સમયમાં, સોનું એ ખરીદી અને વેચાણમાં લેવડ દેવડના અથર્ભમાં વાપિરવામાં આવતું હિતું
તેની કર્મિમતને નક્કી કરવા તેનું વજન કરવામાં આવતું હિતું.

પિાછળથી, સોનું અને અન્ય ધાતુઓ જેવી કે ચાંદી ખરીદી અને વેચાણ માટ ેસક્કાઓ બનાવવા વાપિરવામાં આવતા
હિતા. જયારે કોઈક વસ્તુનો ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો હિોય કે જે સખત સોનું નથી, પિણ તેને ફત સોનાનું પિાતળું પિડ
હિોય છે, ત્યારે “સોનેરી” અથવા “સોનાથી ઢાંકેલું” અથવા “સોનાથી મઢેલું” શબ્દ પિણ વાપિરી શકાય છે. ક્યારેક વસ્તુને
“સોનેરી રંગ” તરીકે વણર્ભવામાં આવે છે, જેનો અથર્ભ તે સોનાને પિીળો રંગ હિોય છે, પિણ તે કદાચ વાસ્તવમાં સોનામાંથી
બનાવેલું ન હિોય.
(આ પિણ જુઓ: યજ્ઞવેદી, કરારકોશ, દેવ, ચાંદી/રૂપું, મુલાકાતમંડપિ, મંદર)
બાઈબલની કલમો:

1 પિતર 1:6-7 1 તમોથી 2:8-10 2 કાળવૃતાંત 1:14-15 પ્રેરતો 3:4-6 દાનયેલ 2:31-33
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1220, H1222, H1722, H2091, H2742, H3800, H4062, H5458,
H6884, H6885, G5552, G5553, G5554, G5557
સોનુ, સોનેરી
વ્યાખ્યા:
સોનું એ પિીળું , ઊંચા ગુણવત્તાની ધાતુ છે કે જે આભૂષણ અને ધામર્મિક વસ્તુઓ બનાવવા માટ ેવાપિરવામાં આવતું હિતું
પ્રાચીન સમયમાં તે સૌથી મૂલ્યવાન ધાતુ હિતી.

બાઈબલના સમયમાં, ઘણા અન્ય પ્રકારની વસ્તુઓ કે જે સોનામાંથી બનાવવામાં આવતી હિતી અથવા સોનાના પિાતળા
સ્તરથી ઢાંકવામાં આવતી હિતી. આ વસ્તુઓમાં કાનની બૂટ્ટી અને બીજા આભૂષણો, અને મૂતર્મિઓ, યજ્ઞ વેદીઓ, અને
મુલાકત મંડપિ અને મંદરની બીજી વસ્તુઓ, જેવા કે કરારકોશ તરીકે વાપિરવામાં આવતી હિતી તેનો સમાવેશ છે. જૂના
કરારના સમયમાં, સોનું એ ખરીદી અને વેચાણમાં લેવડ દેવડના અથર્ભમાં વાપિરવામાં આવતું હિતું
તેની કર્મિમતને નક્કી કરવા તેનું વજન કરવામાં આવતું હિતું.

પિાછળથી, સોનું અને અન્ય ધાતુઓ જેવી કે ચાંદી ખરીદી અને વેચાણ માટ ેસક્કાઓ બનાવવા વાપિરવામાં આવતા
હિતા. જયારે કોઈક વસ્તુનો ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો હિોય કે જે સખત સોનું નથી, પિણ તેને ફત સોનાનું પિાતળું પિડ
હિોય છે, ત્યારે “સોનેરી” અથવા “સોનાથી ઢાંકેલું” અથવા “સોનાથી મઢેલું” શબ્દ પિણ વાપિરી શકાય છે. ક્યારેક વસ્તુને
“સોનેરી રંગ” તરીકે વણર્ભવામાં આવે છે, જેનો અથર્ભ તે સોનાને પિીળો રંગ હિોય છે, પિણ તે કદાચ વાસ્તવમાં સોનામાંથી
બનાવેલું ન હિોય.
(આ પિણ જુઓ: યજ્ઞવેદી, કરારકોશ, દેવ, ચાંદી/રૂપું, મુલાકાતમંડપિ, મંદર)
બાઈબલની કલમો:

1 પિતર 1:6-7 1 તમોથી 2:8-10 2 કાળવૃતાંત 1:14-15 પ્રેરતો 3:4-6 દાનયેલ 2:31-33
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1220, H1222, H1722, H2091, H2742, H3800, H4062, H5458,

સોનુ, સોનેરી
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H6884, H6885, G5552, G5553, G5554, G5557
સોનુ, સોનેરી
વ્યાખ્યા:
સોનું એ પિીળું , ઊંચા ગુણવત્તાની ધાતુ છે કે જે આભૂષણ અને ધામર્મિક વસ્તુઓ બનાવવા માટ ેવાપિરવામાં આવતું હિતું
પ્રાચીન સમયમાં તે સૌથી મૂલ્યવાન ધાતુ હિતી.

બાઈબલના સમયમાં, ઘણા અન્ય પ્રકારની વસ્તુઓ કે જે સોનામાંથી બનાવવામાં આવતી હિતી અથવા સોનાના પિાતળા
સ્તરથી ઢાંકવામાં આવતી હિતી. આ વસ્તુઓમાં કાનની બૂટ્ટી અને બીજા આભૂષણો, અને મૂતર્મિઓ, યજ્ઞ વેદીઓ, અને
મુલાકત મંડપિ અને મંદરની બીજી વસ્તુઓ, જેવા કે કરારકોશ તરીકે વાપિરવામાં આવતી હિતી તેનો સમાવેશ છે. જૂના
કરારના સમયમાં, સોનું એ ખરીદી અને વેચાણમાં લેવડ દેવડના અથર્ભમાં વાપિરવામાં આવતું હિતું
તેની કર્મિમતને નક્કી કરવા તેનું વજન કરવામાં આવતું હિતું.

પિાછળથી, સોનું અને અન્ય ધાતુઓ જેવી કે ચાંદી ખરીદી અને વેચાણ માટ ેસક્કાઓ બનાવવા વાપિરવામાં આવતા
હિતા. જયારે કોઈક વસ્તુનો ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો હિોય કે જે સખત સોનું નથી, પિણ તેને ફત સોનાનું પિાતળું પિડ
હિોય છે, ત્યારે “સોનેરી” અથવા “સોનાથી ઢાંકેલું” અથવા “સોનાથી મઢેલું” શબ્દ પિણ વાપિરી શકાય છે. ક્યારેક વસ્તુને
“સોનેરી રંગ” તરીકે વણર્ભવામાં આવે છે, જેનો અથર્ભ તે સોનાને પિીળો રંગ હિોય છે, પિણ તે કદાચ વાસ્તવમાં સોનામાંથી
બનાવેલું ન હિોય.
(આ પિણ જુઓ: યજ્ઞવેદી, કરારકોશ, દેવ, ચાંદી/રૂપું, મુલાકાતમંડપિ, મંદર)
બાઈબલની કલમો:

1 પિતર 1:6-7 1 તમોથી 2:8-10 2 કાળવૃતાંત 1:14-15 પ્રેરતો 3:4-6 દાનયેલ 2:31-33
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1220, H1222, H1722, H2091, H2742, H3800, H4062, H5458,
H6884, H6885, G5552, G5553, G5554, G5557
સોનુ, સોનેરી
વ્યાખ્યા:
સોનું એ પિીળું , ઊંચા ગુણવત્તાની ધાતુ છે કે જે આભૂષણ અને ધામર્મિક વસ્તુઓ બનાવવા માટ ેવાપિરવામાં આવતું હિતું
પ્રાચીન સમયમાં તે સૌથી મૂલ્યવાન ધાતુ હિતી.

બાઈબલના સમયમાં, ઘણા અન્ય પ્રકારની વસ્તુઓ કે જે સોનામાંથી બનાવવામાં આવતી હિતી અથવા સોનાના પિાતળા
સ્તરથી ઢાંકવામાં આવતી હિતી. આ વસ્તુઓમાં કાનની બૂટ્ટી અને બીજા આભૂષણો, અને મૂતર્મિઓ, યજ્ઞ વેદીઓ, અને
મુલાકત મંડપિ અને મંદરની બીજી વસ્તુઓ, જેવા કે કરારકોશ તરીકે વાપિરવામાં આવતી હિતી તેનો સમાવેશ છે. જૂના
કરારના સમયમાં, સોનું એ ખરીદી અને વેચાણમાં લેવડ દેવડના અથર્ભમાં વાપિરવામાં આવતું હિતું
તેની કર્મિમતને નક્કી કરવા તેનું વજન કરવામાં આવતું હિતું.

પિાછળથી, સોનું અને અન્ય ધાતુઓ જેવી કે ચાંદી ખરીદી અને વેચાણ માટ ેસક્કાઓ બનાવવા વાપિરવામાં આવતા
હિતા. જયારે કોઈક વસ્તુનો ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો હિોય કે જે સખત સોનું નથી, પિણ તેને ફત સોનાનું પિાતળું પિડ
હિોય છે, ત્યારે “સોનેરી” અથવા “સોનાથી ઢાંકેલું” અથવા “સોનાથી મઢેલું” શબ્દ પિણ વાપિરી શકાય છે. ક્યારેક વસ્તુને
“સોનેરી રંગ” તરીકે વણર્ભવામાં આવે છે, જેનો અથર્ભ તે સોનાને પિીળો રંગ હિોય છે, પિણ તે કદાચ વાસ્તવમાં સોનામાંથી
બનાવેલું ન હિોય.
(આ પિણ જુઓ: યજ્ઞવેદી, કરારકોશ, દેવ, ચાંદી/રૂપું, મુલાકાતમંડપિ, મંદર)
બાઈબલની કલમો:

1 પિતર 1:6-7 1 તમોથી 2:8-10 2 કાળવૃતાંત 1:14-15 પ્રેરતો 3:4-6 દાનયેલ 2:31-33
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1220, H1222, H1722, H2091, H2742, H3800, H4062, H5458,
H6884, H6885, G5552, G5553, G5554, G5557
સોનુ, સોનેરી
વ્યાખ્યા:
સોનું એ પિીળું , ઊંચા ગુણવત્તાની ધાતુ છે કે જે આભૂષણ અને ધામર્મિક વસ્તુઓ બનાવવા માટ ેવાપિરવામાં આવતું હિતું
પ્રાચીન સમયમાં તે સૌથી મૂલ્યવાન ધાતુ હિતી.

સોનુ, સોનેરી
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બાઈબલના સમયમાં, ઘણા અન્ય પ્રકારની વસ્તુઓ કે જે સોનામાંથી બનાવવામાં આવતી હિતી અથવા સોનાના પિાતળા
સ્તરથી ઢાંકવામાં આવતી હિતી. આ વસ્તુઓમાં કાનની બૂટ્ટી અને બીજા આભૂષણો, અને મૂતર્મિઓ, યજ્ઞ વેદીઓ, અને
મુલાકત મંડપિ અને મંદરની બીજી વસ્તુઓ, જેવા કે કરારકોશ તરીકે વાપિરવામાં આવતી હિતી તેનો સમાવેશ છે. જૂના
કરારના સમયમાં, સોનું એ ખરીદી અને વેચાણમાં લેવડ દેવડના અથર્ભમાં વાપિરવામાં આવતું હિતું
તેની કર્મિમતને નક્કી કરવા તેનું વજન કરવામાં આવતું હિતું.

પિાછળથી, સોનું અને અન્ય ધાતુઓ જેવી કે ચાંદી ખરીદી અને વેચાણ માટ ેસક્કાઓ બનાવવા વાપિરવામાં આવતા
હિતા. જયારે કોઈક વસ્તુનો ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યો હિોય કે જે સખત સોનું નથી, પિણ તેને ફત સોનાનું પિાતળું પિડ
હિોય છે, ત્યારે “સોનેરી” અથવા “સોનાથી ઢાંકેલું” અથવા “સોનાથી મઢેલું” શબ્દ પિણ વાપિરી શકાય છે. ક્યારેક વસ્તુને
“સોનેરી રંગ” તરીકે વણર્ભવામાં આવે છે, જેનો અથર્ભ તે સોનાને પિીળો રંગ હિોય છે, પિણ તે કદાચ વાસ્તવમાં સોનામાંથી
બનાવેલું ન હિોય.
(આ પિણ જુઓ: યજ્ઞવેદી, કરારકોશ, દેવ, ચાંદી/રૂપું, મુલાકાતમંડપિ, મંદર)
બાઈબલની કલમો:

1 પિતર 1:6-7 1 તમોથી 2:8-10 2 કાળવૃતાંત 1:14-15 પ્રેરતો 3:4-6 દાનયેલ 2:31-33
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1220, H1222, H1722, H2091, H2742, H3800, H4062, H5458,
H6884, H6885, G5552, G5553, G5554, G5557
સ્તુત કરવી, સ્તુત કરે છે, સ્તુત કરી, સ્તુત કરતા, સ્તુતયોગ્ય
વ્યાખ્યા:
કોઈ વ્યતની સ્તુત કરવી એટલે તે વ્યત માટ ેપ્રશંસા તથા સન્માન વ્યત કરવું.

ઈશ્વર કેટલા મહિાન છે તે કારણે અને જગતના સૃજનહિાર તથા ઉદ્ધારક તરીકે તેઓએ જે આશ્ચયર્ભજનક બાબતો કરી છે
તે કારણે લોકો તેમની સ્તુત કરે છે. ઈશ્વરની સ્તુતમાં ઘણી વાર તેઓએ જે કયુર્યું છે તેના માટ ેઆભાર માનવાનો
સમાવેશ થાય છે. ઘણી વાર સંગીત અને ગાયનોનો ઉપિયોગ ઈશ્વરની સ્તુત કરવાની રીત તરીકે થાય છે. ઈશ્વરની સ્તુત
કરવી તે તેઓની આરાધના કરવાનો એક ભાગ છે. “સ્તુત કરવી” શબ્દસમૂહિનો અનુવાદ “કોઈના વષે સારંુ બોલવું”
અથવા તો “શબ્દો દ્વારા ઉચ્ચ માન આપિવું” અથવા તો “કોઈના વષે સારી બાબતો કહેિવી” તરીકે પિણ કરી શકાય.
“સ્તુત” સંજ્ઞાનો અનુવાદ “બોલાયેલ સન્માન” અથવા તો “માન આપિતી વાણી” અથવા તો “કોઈના વષે સારી
બાબતો બોલાવી” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: ઉપિાસના)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 કાળવૃતાંત 1:3-4 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 2:46-47 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 13:48-49 દાનયેલ 3:28 એફેસી 1:3-4 ઉત્પિત્ત
49:8 યાકૂબ 3:9-10 યોહિાન 5:41-42 લૂક 1:46-47 લૂક 1:64-66 લૂક 19:37-38 માથ્થી 11:25-27 માથ્થી
15:29-31
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

12:13 ઇઝરાયલીઓએ તેમની નવી આઝાદીનો ઉત્સવ મનાવવા અને ઈશ્વરે તેમને ઈજીપ્તના સૈન્યથી બચાવ્યા હિતા
તે માટ ેતેમની સ્તુત કરવા ઘણા ગીતો ગાયા. 17:8 જ્યારે દાઉદે આ શબ્દો સાંભળ્યા ત્યારે, તેણે તરત જ ઈશ્વરનો
આભાર માન્યો અને તેમની સ્તુત કરી કારણ કે ઈશ્વરે દાઉદ માટ ેઆ મહિાન માન અને ઘણા આશીવાર્ભદોનું વચન આપ્યું
હિતું. 22:7 ઝખાયાર્ભએ કહ્યું, “ઈશ્વરની સ્તુત થાઓ, કારણ કે તેમણે પિોતાના લોકોને યાદ કયાર્ભ છે! 43:13 તેઓએ
(શષ્યોએ) સાથે મળીને ઈશ્વરની સ્તુત કરવામાં આનંદ માન્યો અને તેઓએ પિોતાની પિાસે જે કઈ હિતું તે એકબીજા
સાથે વહેિચ્યું. 47:8 તેઓએ પિાઉલ તથા સલાસને જેલના સૌથી સુરક્ષત ભાગમાં રાખ્યા અને તેઓના પિગોને પિણ
બેડીઓમાં જકડ્યા.
તો પિણ મધ્યરાત્રએ, તેઓ ઈશ્વરની સ્તુતના ગીતો ગાઈ રહ્યા હિતા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1319, H6953, H7121, H7150, G1229, G1256, G2097, G2605,
G2782, G2783, G2784, G2980, G3853, G3955, G4283, G4296
સ્તુત કરવી, સ્તુત કરે છે, સ્તુત કરી, સ્તુત કરતા, સ્તુતયોગ્ય
વ્યાખ્યા:

સ્તુત કરવી, સ્તુત કરે છે, સ્તુત કરી, સ્તુત કરતા, સ્તુતયોગ્ય
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કોઈ વ્યતની સ્તુત કરવી એટલે તે વ્યત માટ ેપ્રશંસા તથા સન્માન વ્યત કરવું.
ઈશ્વર કેટલા મહિાન છે તે કારણે અને જગતના સૃજનહિાર તથા ઉદ્ધારક તરીકે તેઓએ જે આશ્ચયર્ભજનક બાબતો કરી છે

તે કારણે લોકો તેમની સ્તુત કરે છે. ઈશ્વરની સ્તુતમાં ઘણી વાર તેઓએ જે કયુર્યું છે તેના માટ ેઆભાર માનવાનો
સમાવેશ થાય છે. ઘણી વાર સંગીત અને ગાયનોનો ઉપિયોગ ઈશ્વરની સ્તુત કરવાની રીત તરીકે થાય છે. ઈશ્વરની સ્તુત
કરવી તે તેઓની આરાધના કરવાનો એક ભાગ છે. “સ્તુત કરવી” શબ્દસમૂહિનો અનુવાદ “કોઈના વષે સારંુ બોલવું”
અથવા તો “શબ્દો દ્વારા ઉચ્ચ માન આપિવું” અથવા તો “કોઈના વષે સારી બાબતો કહેિવી” તરીકે પિણ કરી શકાય.
“સ્તુત” સંજ્ઞાનો અનુવાદ “બોલાયેલ સન્માન” અથવા તો “માન આપિતી વાણી” અથવા તો “કોઈના વષે સારી
બાબતો બોલાવી” તરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: ઉપિાસના)
બાઇબલના સંદર્ભો:

2 કાળવૃતાંત 1:3-4 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 2:46-47 પ્રેરતોનાં કૃત્યો 13:48-49 દાનયેલ 3:28 એફેસી 1:3-4 ઉત્પિત્ત
49:8 યાકૂબ 3:9-10 યોહિાન 5:41-42 લૂક 1:46-47 લૂક 1:64-66 લૂક 19:37-38 માથ્થી 11:25-27 માથ્થી
15:29-31
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

12:13 ઇઝરાયલીઓએ તેમની નવી આઝાદીનો ઉત્સવ મનાવવા અને ઈશ્વરે તેમને ઈજીપ્તના સૈન્યથી બચાવ્યા હિતા
તે માટ ેતેમની સ્તુત કરવા ઘણા ગીતો ગાયા. 17:8 જ્યારે દાઉદે આ શબ્દો સાંભળ્યા ત્યારે, તેણે તરત જ ઈશ્વરનો
આભાર માન્યો અને તેમની સ્તુત કરી કારણ કે ઈશ્વરે દાઉદ માટ ેઆ મહિાન માન અને ઘણા આશીવાર્ભદોનું વચન આપ્યું
હિતું. 22:7 ઝખાયાર્ભએ કહ્યું, “ઈશ્વરની સ્તુત થાઓ, કારણ કે તેમણે પિોતાના લોકોને યાદ કયાર્ભ છે! 43:13 તેઓએ
(શષ્યોએ) સાથે મળીને ઈશ્વરની સ્તુત કરવામાં આનંદ માન્યો અને તેઓએ પિોતાની પિાસે જે કઈ હિતું તે એકબીજા
સાથે વહેિચ્યું. 47:8 તેઓએ પિાઉલ તથા સલાસને જેલના સૌથી સુરક્ષત ભાગમાં રાખ્યા અને તેઓના પિગોને પિણ
બેડીઓમાં જકડ્યા.
તો પિણ મધ્યરાત્રએ, તેઓ ઈશ્વરની સ્તુતના ગીતો ગાઈ રહ્યા હિતા.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1319, H6953, H7121, H7150, G1229, G1256, G2097, G2605,
G2782, G2783, G2784, G2980, G3853, G3955, G4283, G4296
સ્તેફન
તથ્યો:
સ્તેફનને પ્રથમ ખ્રિસ્તી શહિીદ વ્યત તરીકે મોટ ેભાગે યાદ કરવામાં આવે છે, કે જે, પ્રથમ વ્યત જેના ઈસુમાં
વશ્વાસને કારણે મારી નાંખવામાં આવ્યો. તેના મરણ અને જીવનના વશેના તથ્યો પ્રેરતોના પુસ્તકમાં નોંધવામાં આવ્યા
છે.

યરૂશાલેમની પ્રથમની મંડળી દ્વારા સ્તેફનને વધવાઓ અને બીજા ખ્રિસ્તી લોકો કે જેઓ જરૂરયાતમંદ હિતા તેઓને
ખોરાક પૂરો પિાડવા દ્વારા ખ્રિસ્તી લોકોની સેવા કરવા સારંુ ડકન તરીકે નીમવામાં આવ્યો હિતો. ચોક્કસ યહુિદીઓએ
સ્તેફન પિર ખોટો આરોપિ મુક્યો કે તે ઈશ્વરની વરુદ્ધ અને મુસાના નયમોની વરુદ્ધ બોલે છે. સ્તેફન ઈસુ મસીહિા વષે
હિર્મિમતપૂવર્ભક સત્ય બોલ્યો, ઈશ્વરના ઈઝરાયેલ સાથેના વ્યવહિારના ઈતહિાસથી શરૂ કરીને. યહૂિદી આગેવાનો ક્રોધાયમાન
થયા અને શહેિરની બહિાર લઇ જઈને પિથ્થરે મારીને મારી નાંખ્યો. તાસર્ભસનો શાઉલ કે જે પિછી પિાઉલપ્રેરત બન્યો તે
સ્તેફનના મરણનો સાક્ષી હિતો. સ્તેફન મરણ પિામ્યો તે પિહેિલાના તેના છેલ્લા શબ્દો માટ ેપિણ પ્રચલત છે, “પ્રભુ,
મહેિરબાની કરીને આ પિાપિ તેમની વરુદ્ધ ગણતા નહિ,” જે તેનો બીજાઓ માટનેો પ્રેમ બતાવે છે.
(આ પિણ જુઓ: નમણુક, વડીલ, યરૂશાલેમ, પિાઉલ, પિથ્થર, સાચું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 6:5-6 પ્રેરતોના કૃત્યો 6:8-9 પ્રેરતોના કૃત્યો 6:10-11 પ્રેરતોના કૃત્યો 6:12-15 પ્રેરતોના કૃત્યો
7:59-60 પ્રેરતોના કૃત્યો 11:19-21 પ્રેરતોના કૃત્યો 22:19-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G4736
સ્તેફન
તથ્યો:

સ્તેફન
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સ્તેફનને પ્રથમ ખ્રિસ્તી શહિીદ વ્યત તરીકે મોટ ેભાગે યાદ કરવામાં આવે છે, કે જે, પ્રથમ વ્યત જેના ઈસુમાં
વશ્વાસને કારણે મારી નાંખવામાં આવ્યો. તેના મરણ અને જીવનના વશેના તથ્યો પ્રેરતોના પુસ્તકમાં નોંધવામાં આવ્યા
છે.

યરૂશાલેમની પ્રથમની મંડળી દ્વારા સ્તેફનને વધવાઓ અને બીજા ખ્રિસ્તી લોકો કે જેઓ જરૂરયાતમંદ હિતા તેઓને
ખોરાક પૂરો પિાડવા દ્વારા ખ્રિસ્તી લોકોની સેવા કરવા સારંુ ડકન તરીકે નીમવામાં આવ્યો હિતો. ચોક્કસ યહુિદીઓએ
સ્તેફન પિર ખોટો આરોપિ મુક્યો કે તે ઈશ્વરની વરુદ્ધ અને મુસાના નયમોની વરુદ્ધ બોલે છે. સ્તેફન ઈસુ મસીહિા વષે
હિર્મિમતપૂવર્ભક સત્ય બોલ્યો, ઈશ્વરના ઈઝરાયેલ સાથેના વ્યવહિારના ઈતહિાસથી શરૂ કરીને. યહૂિદી આગેવાનો ક્રોધાયમાન
થયા અને શહેિરની બહિાર લઇ જઈને પિથ્થરે મારીને મારી નાંખ્યો. તાસર્ભસનો શાઉલ કે જે પિછી પિાઉલપ્રેરત બન્યો તે
સ્તેફનના મરણનો સાક્ષી હિતો. સ્તેફન મરણ પિામ્યો તે પિહેિલાના તેના છેલ્લા શબ્દો માટ ેપિણ પ્રચલત છે, “પ્રભુ,
મહેિરબાની કરીને આ પિાપિ તેમની વરુદ્ધ ગણતા નહિ,” જે તેનો બીજાઓ માટનેો પ્રેમ બતાવે છે.
(આ પિણ જુઓ: નમણુક, વડીલ, યરૂશાલેમ, પિાઉલ, પિથ્થર, સાચું)
બાઈબલના સંદર્ભો:

પ્રેરતોના કૃત્યો 6:5-6 પ્રેરતોના કૃત્યો 6:8-9 પ્રેરતોના કૃત્યો 6:10-11 પ્રેરતોના કૃત્યો 6:12-15 પ્રેરતોના કૃત્યો
7:59-60 પ્રેરતોના કૃત્યો 11:19-21 પ્રેરતોના કૃત્યો 22:19-21
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G4736
સ્વપ્ન
વ્યાખ્યા:
સ્વપ્ન તે (બાબત) છે કે જયારે લોકો ઊંઘતા હિોય છે ત્યારે તેઓ કંઇક જોવે અથવા તેમના મનમાં અનુભવ કરે છે.

મોટભેાગે સ્વપ્નોમાં તેઓને લાગે છે કે ખરેખર કઈંક થઈ રહ્યું છે, પિરંતુ તે વાસ્તવક હિોતું નથી. ક્યારેક દેવ લોકોને સ્વપ્ન
આપિે છે જેથી તેમાંથી તેઓ કશુંક શીખી શકે.
તે (દેવ) લોકો સાથે તેઓના સ્વપ્નોમાં સીધી વાત પિણ કરે છે.

બાઈબલમાં, દેવ ખાસ લોકોને તેઓને ભવષ્યમાં કંઇક થશે તે વશે સંદેશ આપિવા માટ ેમોટભેાગે વશેષ સ્વપ્નો
આપિતા. સ્વપ્ન એ દશર્ભનથી અલગ છે.
સ્વપ્નો જયારે વ્યત ઊંઘી ગયેલી હિોય ત્યારે આવે છે, પિરંતુ દશર્ભનો સામાન્ય રીતે વ્યત જયારે જાગતી હિોય છે ત્યારે
આવે છે.
(આ પિણ જુઓ: દશર્ભન)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 2:16-17 દાનયેલ 1:17-18 દાનયેલ 2:1-2 ઉત્પિત્ત 37:5-6 ઉત્પિત્ત 40:4-5 માથ્થી 2:13-15 માથ્થી
2:19-21
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

__8:2__યૂસફના ભાઈઓએ તેને નફરત કરી કારણકે તેમનો પિતા તેને સૌથી વધારે પ્રેમ કરતો હિતો અને યૂસફને સ્વન
આવ્યું હિતું કે તે તેઓનો રાજકતાર્ભ થશે. __8:6__એક રાત્રે, ફારુન, મસરીઓ જેઓ પિોતાના રાજાઓને તે ઉપિનામ
આપિતા, તેને સ્વન આવ્યું, જેથી તે ખૂબજ વચલત થયો.
તેના સલાહિકારોમાંથી કોઈ પિણ તેના સ્વનનો અથર્ભ કહિી શક્યા નહિીં.

8:7 દેવે યૂસફને સ્વનોનું અથર્ભઘટન કરવાની ક્ષમતા આપિી, જેથી યૂસફને જેલમાંથી ફારુનની પિાસે લાવવામાં આવ્યો.
યૂસફે તેના સ્વપ્નો અથર્ભઘટન કયુર્યું અને કહ્યું, દેવ સાત વષર્ભ પુષ્કળ ફસલ મોકલશે અને પિછીના સાત વષર્ભ દકુાળના રહેિશે.

16:11 તેથી જે રાત્રે ગદઓન છાવણીમાં નીચે ગયો અને તેણે એક મદ્યાની સૈનકને તેના મત્રને જે સ્વન આવ્યું
હિતું તે કહેિતાં સાંભળ્યો.
માણસના મત્રએ કહ્યું, ”આ સ્વન નો અથર્ભ એમકે ગદઓનનું લશ્કર મદ્યાનીઓના લશ્કરનો પિરાજય કરશે.

23:1 તે (યૂસફ) તેણી (મરીયમને) શરમાવવા માંગતો નહિોતો, જેથી તેણે તેને છૂપિી રીતે તેને છૂટાછેડા આપિવાની નક્કી
કયુર્યું.
તે તેવું કરે તે પિહેિલા, દૂતે સ્વનમા ંઆવીને તેની સાથે વાત કરી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1957, H2472, H2492, H2493, G1797, G1798, G3677

સ્વપ્ન
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સ્વપ્ન
વ્યાખ્યા:
સ્વપ્ન તે (બાબત) છે કે જયારે લોકો ઊંઘતા હિોય છે ત્યારે તેઓ કંઇક જોવે અથવા તેમના મનમાં અનુભવ કરે છે.

મોટભેાગે સ્વપ્નોમાં તેઓને લાગે છે કે ખરેખર કઈંક થઈ રહ્યું છે, પિરંતુ તે વાસ્તવક હિોતું નથી. ક્યારેક દેવ લોકોને સ્વપ્ન
આપિે છે જેથી તેમાંથી તેઓ કશુંક શીખી શકે.
તે (દેવ) લોકો સાથે તેઓના સ્વપ્નોમાં સીધી વાત પિણ કરે છે.

બાઈબલમાં, દેવ ખાસ લોકોને તેઓને ભવષ્યમાં કંઇક થશે તે વશે સંદેશ આપિવા માટ ેમોટભેાગે વશેષ સ્વપ્નો
આપિતા. સ્વપ્ન એ દશર્ભનથી અલગ છે.
સ્વપ્નો જયારે વ્યત ઊંઘી ગયેલી હિોય ત્યારે આવે છે, પિરંતુ દશર્ભનો સામાન્ય રીતે વ્યત જયારે જાગતી હિોય છે ત્યારે
આવે છે.
(આ પિણ જુઓ: દશર્ભન)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 2:16-17 દાનયેલ 1:17-18 દાનયેલ 2:1-2 ઉત્પિત્ત 37:5-6 ઉત્પિત્ત 40:4-5 માથ્થી 2:13-15 માથ્થી
2:19-21
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

__8:2__યૂસફના ભાઈઓએ તેને નફરત કરી કારણકે તેમનો પિતા તેને સૌથી વધારે પ્રેમ કરતો હિતો અને યૂસફને સ્વન
આવ્યું હિતું કે તે તેઓનો રાજકતાર્ભ થશે. __8:6__એક રાત્રે, ફારુન, મસરીઓ જેઓ પિોતાના રાજાઓને તે ઉપિનામ
આપિતા, તેને સ્વન આવ્યું, જેથી તે ખૂબજ વચલત થયો.
તેના સલાહિકારોમાંથી કોઈ પિણ તેના સ્વનનો અથર્ભ કહિી શક્યા નહિીં.

8:7 દેવે યૂસફને સ્વનોનું અથર્ભઘટન કરવાની ક્ષમતા આપિી, જેથી યૂસફને જેલમાંથી ફારુનની પિાસે લાવવામાં આવ્યો.
યૂસફે તેના સ્વપ્નો અથર્ભઘટન કયુર્યું અને કહ્યું, દેવ સાત વષર્ભ પુષ્કળ ફસલ મોકલશે અને પિછીના સાત વષર્ભ દકુાળના રહેિશે.

16:11 તેથી જે રાત્રે ગદઓન છાવણીમાં નીચે ગયો અને તેણે એક મદ્યાની સૈનકને તેના મત્રને જે સ્વન આવ્યું
હિતું તે કહેિતાં સાંભળ્યો.
માણસના મત્રએ કહ્યું, ”આ સ્વન નો અથર્ભ એમકે ગદઓનનું લશ્કર મદ્યાનીઓના લશ્કરનો પિરાજય કરશે.

23:1 તે (યૂસફ) તેણી (મરીયમને) શરમાવવા માંગતો નહિોતો, જેથી તેણે તેને છૂપિી રીતે તેને છૂટાછેડા આપિવાની નક્કી
કયુર્યું.
તે તેવું કરે તે પિહેિલા, દૂતે સ્વનમા ંઆવીને તેની સાથે વાત કરી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1957, H2472, H2492, H2493, G1797, G1798, G3677
સ્વપ્ન
વ્યાખ્યા:
સ્વપ્ન તે (બાબત) છે કે જયારે લોકો ઊંઘતા હિોય છે ત્યારે તેઓ કંઇક જોવે અથવા તેમના મનમાં અનુભવ કરે છે.

મોટભેાગે સ્વપ્નોમાં તેઓને લાગે છે કે ખરેખર કઈંક થઈ રહ્યું છે, પિરંતુ તે વાસ્તવક હિોતું નથી. ક્યારેક દેવ લોકોને સ્વપ્ન
આપિે છે જેથી તેમાંથી તેઓ કશુંક શીખી શકે.
તે (દેવ) લોકો સાથે તેઓના સ્વપ્નોમાં સીધી વાત પિણ કરે છે.

બાઈબલમાં, દેવ ખાસ લોકોને તેઓને ભવષ્યમાં કંઇક થશે તે વશે સંદેશ આપિવા માટ ેમોટભેાગે વશેષ સ્વપ્નો
આપિતા. સ્વપ્ન એ દશર્ભનથી અલગ છે.
સ્વપ્નો જયારે વ્યત ઊંઘી ગયેલી હિોય ત્યારે આવે છે, પિરંતુ દશર્ભનો સામાન્ય રીતે વ્યત જયારે જાગતી હિોય છે ત્યારે
આવે છે.
(આ પિણ જુઓ: દશર્ભન)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 2:16-17 દાનયેલ 1:17-18 દાનયેલ 2:1-2 ઉત્પિત્ત 37:5-6 ઉત્પિત્ત 40:4-5 માથ્થી 2:13-15 માથ્થી
2:19-21
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

__8:2__યૂસફના ભાઈઓએ તેને નફરત કરી કારણકે તેમનો પિતા તેને સૌથી વધારે પ્રેમ કરતો હિતો અને યૂસફને સ્વન

સ્વપ્ન
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આવ્યું હિતું કે તે તેઓનો રાજકતાર્ભ થશે. __8:6__એક રાત્રે, ફારુન, મસરીઓ જેઓ પિોતાના રાજાઓને તે ઉપિનામ
આપિતા, તેને સ્વન આવ્યું, જેથી તે ખૂબજ વચલત થયો.
તેના સલાહિકારોમાંથી કોઈ પિણ તેના સ્વનનો અથર્ભ કહિી શક્યા નહિીં.

8:7 દેવે યૂસફને સ્વનોનું અથર્ભઘટન કરવાની ક્ષમતા આપિી, જેથી યૂસફને જેલમાંથી ફારુનની પિાસે લાવવામાં આવ્યો.
યૂસફે તેના સ્વપ્નો અથર્ભઘટન કયુર્યું અને કહ્યું, દેવ સાત વષર્ભ પુષ્કળ ફસલ મોકલશે અને પિછીના સાત વષર્ભ દકુાળના રહેિશે.

16:11 તેથી જે રાત્રે ગદઓન છાવણીમાં નીચે ગયો અને તેણે એક મદ્યાની સૈનકને તેના મત્રને જે સ્વન આવ્યું
હિતું તે કહેિતાં સાંભળ્યો.
માણસના મત્રએ કહ્યું, ”આ સ્વન નો અથર્ભ એમકે ગદઓનનું લશ્કર મદ્યાનીઓના લશ્કરનો પિરાજય કરશે.

23:1 તે (યૂસફ) તેણી (મરીયમને) શરમાવવા માંગતો નહિોતો, જેથી તેણે તેને છૂપિી રીતે તેને છૂટાછેડા આપિવાની નક્કી
કયુર્યું.
તે તેવું કરે તે પિહેિલા, દૂતે સ્વનમા ંઆવીને તેની સાથે વાત કરી.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1957, H2472, H2492, H2493, G1797, G1798, G3677
સ્વગર્તા, આકાશ, આકાશો, આકાશો, આકાશી (સ્વગર્મીય)
વ્યાખ્યા:
“સ્વગર્ભ” શબ્દનું ભાષાંતર, સામાન્ય રીતે કે દેવ જ્યાં રહેિ છે તેને દશાર્ભવે છે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને સમાન શબ્દનો
અથર્ભ “આકાશ” પિણ થઇ શકે છે.

“આકાશો” શબ્દ, સૂયર્ભ, ચંદ્ર, અને તારા સહિત બધું જ જે આપિણે પૃથ્વીથી ઉપિર જોઈએ છીએ તેને દશાર્ભવે છે.
તેમાં સ્વગર્ગીય તત્વોનો પિણ સમાવેશ થાય છે, જેવા કે દૂરના ગ્રહિો, કે જે આપિણે પૃથ્વી ઉપિરથી સીધા જોઈ શકતા નથી.

“આકાશ” શબ્દ પૃથ્વીની ઉપિર વાદળી વસ્તારને દશાર્ભવે છે કે જેમાં વાદળો છે, અને જેની હિવામાં આપિણે શ્વાસ લઈએ
છીએ.
મોટભેાગે સૂયર્ભ અને ચંદ્રને પિણ “ઉપિર આકાશમાં” છે, તેમ કહેિવામાં આવ્યું છે.

બાઈબલમાં કેટલાક સંદભર્યોમાં, “સ્વગર્ભ” શબ્દને આકાશ અથવા સ્થળ કે જ્યાં દેવ રહેિ છે, તેને દશાર્ભવે છે. જયારે
“સ્વગર્ભ” ને રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવ્યું છે, ત્યારે તે દેવને દશાર્ભવે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, જયારે માથ્થી “સ્વગર્ભના રાજ્ય” વશે લખે છે, ત્યારે તે દેવના રાજ્યને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

જયારે “સ્વગર્ભ” શબ્દને રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવ્યું છે, ત્યારે તેનું ભાષાંતર “દેવને” દશાર્ભવે છે. માથ્થીના
પુસ્તકમાંના ‘સ્વગર્ભનું રાજ્ય” એવો શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો છે, તે માથ્થીની સુવાતાર્ભની વશષ્ટતા છે તેથી તે જ “સ્વગર્ભ”
શબ્દ રાખવો શ્રેષ્ઠ છે. “આકાશી” અથવા “સ્વગર્ગીય શરીરો” શબ્દોનું ભાષાંતર, “સૂયર્ભ, ચંદ્ર, અને તારા” અથવા
“દનયામાંના બધા તારા” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “સ્વગર્ભના તારા ”શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “આકાશમાંના તારા”
અથવા “આકાશગંગાના તારા” અથવા “દનયામાંના તારા” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈશ્વરનું રાજ્ય)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 8:22-24 1 થેસ્સલોનકી 1:8-10 1 થેસ્સલોનકી 4:16-18 પુનનર્મિયમ 9:1-2 એફેસી 6:9 ઉત્પિત્ત 1:1-2
ઉત્પિત્ત 7:11-12 યોહિાન 3:12-13 યોહિાન 3:27-28 માથ્થી 5:17-18 માથ્થી 5:46-48
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

4:2 તેઓએ પિણ “સ્વગર્ભ” સુધી પિહિોચવા ઊંચો બુરજ બાંધવાનું શરૂ કયુર્યું. 14:11 તેણે (દેવે) સ્વગર્તા માંથી તેઓને
રોટલી આપિી, જે માન્ના કહેિવાય છે. 23:7 એકાએક, દેવની સ્તુત કરતા દૂતોથી આકાશો ભરાઈ ગયા હિતા, કહેિ છે 
સ્વગર્તા માં દેવને મહિમા હિો અને પૃથ્વી ઉપિરના લોકો જેના પિર તેની કૃપિા છે તેઓને શાંત થાઓ. 29:9 ઈસુએ
જણાવ્યું કે, જો તમે તમારા ભાઈને તમારા હ્રદયથી માફ નહિ કરો તો આ મારો આકાશી બાપિ તમને તેમ જ કરશે.
37:9 પિછી ઈસુએ આકાશ તરફ ઊંચું જોઇને કહ્યું. “પિતા. તમે મારંુ સાભળ્યું છે માટ ેઆભાર.” 42:11 પિછી ઈસુ
ઉપિર સ્વગર્તા માં ગયો, અને વાદળે તેને તેઓની દૃષ્ટથી ઢાંકી દીધો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1534, H6160, H6183, H7834, H8064, H8065, G932, G2032, G3321,
G3770, G3771, G3772

સ્વગર્ભ, આકાશ, આકાશો, આકાશો, આકાશી (સ્વગર્ગીય)
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સ્વગર્તા, આકાશ, આકાશો, આકાશો, આકાશી (સ્વગર્મીય)
વ્યાખ્યા:
“સ્વગર્ભ” શબ્દનું ભાષાંતર, સામાન્ય રીતે કે દેવ જ્યાં રહેિ છે તેને દશાર્ભવે છે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને સમાન શબ્દનો
અથર્ભ “આકાશ” પિણ થઇ શકે છે.

“આકાશો” શબ્દ, સૂયર્ભ, ચંદ્ર, અને તારા સહિત બધું જ જે આપિણે પૃથ્વીથી ઉપિર જોઈએ છીએ તેને દશાર્ભવે છે.
તેમાં સ્વગર્ગીય તત્વોનો પિણ સમાવેશ થાય છે, જેવા કે દૂરના ગ્રહિો, કે જે આપિણે પૃથ્વી ઉપિરથી સીધા જોઈ શકતા નથી.

“આકાશ” શબ્દ પૃથ્વીની ઉપિર વાદળી વસ્તારને દશાર્ભવે છે કે જેમાં વાદળો છે, અને જેની હિવામાં આપિણે શ્વાસ લઈએ
છીએ.
મોટભેાગે સૂયર્ભ અને ચંદ્રને પિણ “ઉપિર આકાશમાં” છે, તેમ કહેિવામાં આવ્યું છે.

બાઈબલમાં કેટલાક સંદભર્યોમાં, “સ્વગર્ભ” શબ્દને આકાશ અથવા સ્થળ કે જ્યાં દેવ રહેિ છે, તેને દશાર્ભવે છે. જયારે
“સ્વગર્ભ” ને રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવ્યું છે, ત્યારે તે દેવને દશાર્ભવે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, જયારે માથ્થી “સ્વગર્ભના રાજ્ય” વશે લખે છે, ત્યારે તે દેવના રાજ્યને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

જયારે “સ્વગર્ભ” શબ્દને રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવ્યું છે, ત્યારે તેનું ભાષાંતર “દેવને” દશાર્ભવે છે. માથ્થીના
પુસ્તકમાંના ‘સ્વગર્ભનું રાજ્ય” એવો શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો છે, તે માથ્થીની સુવાતાર્ભની વશષ્ટતા છે તેથી તે જ “સ્વગર્ભ”
શબ્દ રાખવો શ્રેષ્ઠ છે. “આકાશી” અથવા “સ્વગર્ગીય શરીરો” શબ્દોનું ભાષાંતર, “સૂયર્ભ, ચંદ્ર, અને તારા” અથવા
“દનયામાંના બધા તારા” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “સ્વગર્ભના તારા ”શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “આકાશમાંના તારા”
અથવા “આકાશગંગાના તારા” અથવા “દનયામાંના તારા” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈશ્વરનું રાજ્ય)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 8:22-24 1 થેસ્સલોનકી 1:8-10 1 થેસ્સલોનકી 4:16-18 પુનનર્મિયમ 9:1-2 એફેસી 6:9 ઉત્પિત્ત 1:1-2
ઉત્પિત્ત 7:11-12 યોહિાન 3:12-13 યોહિાન 3:27-28 માથ્થી 5:17-18 માથ્થી 5:46-48
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

4:2 તેઓએ પિણ “સ્વગર્ભ” સુધી પિહિોચવા ઊંચો બુરજ બાંધવાનું શરૂ કયુર્યું. 14:11 તેણે (દેવે) સ્વગર્તા માંથી તેઓને
રોટલી આપિી, જે માન્ના કહેિવાય છે. 23:7 એકાએક, દેવની સ્તુત કરતા દૂતોથી આકાશો ભરાઈ ગયા હિતા, કહેિ છે 
સ્વગર્તા માં દેવને મહિમા હિો અને પૃથ્વી ઉપિરના લોકો જેના પિર તેની કૃપિા છે તેઓને શાંત થાઓ. 29:9 ઈસુએ
જણાવ્યું કે, જો તમે તમારા ભાઈને તમારા હ્રદયથી માફ નહિ કરો તો આ મારો આકાશી બાપિ તમને તેમ જ કરશે.
37:9 પિછી ઈસુએ આકાશ તરફ ઊંચું જોઇને કહ્યું. “પિતા. તમે મારંુ સાભળ્યું છે માટ ેઆભાર.” 42:11 પિછી ઈસુ
ઉપિર સ્વગર્તા માં ગયો, અને વાદળે તેને તેઓની દૃષ્ટથી ઢાંકી દીધો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1534, H6160, H6183, H7834, H8064, H8065, G932, G2032, G3321,
G3770, G3771, G3772
સ્વગર્તા, આકાશ, આકાશો, આકાશો, આકાશી (સ્વગર્મીય)
વ્યાખ્યા:
“સ્વગર્ભ” શબ્દનું ભાષાંતર, સામાન્ય રીતે કે દેવ જ્યાં રહેિ છે તેને દશાર્ભવે છે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને સમાન શબ્દનો
અથર્ભ “આકાશ” પિણ થઇ શકે છે.

“આકાશો” શબ્દ, સૂયર્ભ, ચંદ્ર, અને તારા સહિત બધું જ જે આપિણે પૃથ્વીથી ઉપિર જોઈએ છીએ તેને દશાર્ભવે છે.
તેમાં સ્વગર્ગીય તત્વોનો પિણ સમાવેશ થાય છે, જેવા કે દૂરના ગ્રહિો, કે જે આપિણે પૃથ્વી ઉપિરથી સીધા જોઈ શકતા નથી.

“આકાશ” શબ્દ પૃથ્વીની ઉપિર વાદળી વસ્તારને દશાર્ભવે છે કે જેમાં વાદળો છે, અને જેની હિવામાં આપિણે શ્વાસ લઈએ
છીએ.
મોટભેાગે સૂયર્ભ અને ચંદ્રને પિણ “ઉપિર આકાશમાં” છે, તેમ કહેિવામાં આવ્યું છે.

બાઈબલમાં કેટલાક સંદભર્યોમાં, “સ્વગર્ભ” શબ્દને આકાશ અથવા સ્થળ કે જ્યાં દેવ રહેિ છે, તેને દશાર્ભવે છે. જયારે
“સ્વગર્ભ” ને રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવ્યું છે, ત્યારે તે દેવને દશાર્ભવે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, જયારે માથ્થી “સ્વગર્ભના રાજ્ય” વશે લખે છે, ત્યારે તે દેવના રાજ્યને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

સ્વગર્ભ, આકાશ, આકાશો, આકાશો, આકાશી (સ્વગર્ગીય)
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જયારે “સ્વગર્ભ” શબ્દને રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવ્યું છે, ત્યારે તેનું ભાષાંતર “દેવને” દશાર્ભવે છે. માથ્થીના
પુસ્તકમાંના ‘સ્વગર્ભનું રાજ્ય” એવો શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો છે, તે માથ્થીની સુવાતાર્ભની વશષ્ટતા છે તેથી તે જ “સ્વગર્ભ”
શબ્દ રાખવો શ્રેષ્ઠ છે. “આકાશી” અથવા “સ્વગર્ગીય શરીરો” શબ્દોનું ભાષાંતર, “સૂયર્ભ, ચંદ્ર, અને તારા” અથવા
“દનયામાંના બધા તારા” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “સ્વગર્ભના તારા ”શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “આકાશમાંના તારા”
અથવા “આકાશગંગાના તારા” અથવા “દનયામાંના તારા” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈશ્વરનું રાજ્ય)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 8:22-24 1 થેસ્સલોનકી 1:8-10 1 થેસ્સલોનકી 4:16-18 પુનનર્મિયમ 9:1-2 એફેસી 6:9 ઉત્પિત્ત 1:1-2
ઉત્પિત્ત 7:11-12 યોહિાન 3:12-13 યોહિાન 3:27-28 માથ્થી 5:17-18 માથ્થી 5:46-48
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

4:2 તેઓએ પિણ “સ્વગર્ભ” સુધી પિહિોચવા ઊંચો બુરજ બાંધવાનું શરૂ કયુર્યું. 14:11 તેણે (દેવે) સ્વગર્તા માંથી તેઓને
રોટલી આપિી, જે માન્ના કહેિવાય છે. 23:7 એકાએક, દેવની સ્તુત કરતા દૂતોથી આકાશો ભરાઈ ગયા હિતા, કહેિ છે 
સ્વગર્તા માં દેવને મહિમા હિો અને પૃથ્વી ઉપિરના લોકો જેના પિર તેની કૃપિા છે તેઓને શાંત થાઓ. 29:9 ઈસુએ
જણાવ્યું કે, જો તમે તમારા ભાઈને તમારા હ્રદયથી માફ નહિ કરો તો આ મારો આકાશી બાપિ તમને તેમ જ કરશે.
37:9 પિછી ઈસુએ આકાશ તરફ ઊંચું જોઇને કહ્યું. “પિતા. તમે મારંુ સાભળ્યું છે માટ ેઆભાર.” 42:11 પિછી ઈસુ
ઉપિર સ્વગર્તા માં ગયો, અને વાદળે તેને તેઓની દૃષ્ટથી ઢાંકી દીધો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1534, H6160, H6183, H7834, H8064, H8065, G932, G2032, G3321,
G3770, G3771, G3772
સ્વગર્તા, આકાશ, આકાશો, આકાશો, આકાશી (સ્વગર્મીય)
વ્યાખ્યા:
“સ્વગર્ભ” શબ્દનું ભાષાંતર, સામાન્ય રીતે કે દેવ જ્યાં રહેિ છે તેને દશાર્ભવે છે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને સમાન શબ્દનો
અથર્ભ “આકાશ” પિણ થઇ શકે છે.

“આકાશો” શબ્દ, સૂયર્ભ, ચંદ્ર, અને તારા સહિત બધું જ જે આપિણે પૃથ્વીથી ઉપિર જોઈએ છીએ તેને દશાર્ભવે છે.
તેમાં સ્વગર્ગીય તત્વોનો પિણ સમાવેશ થાય છે, જેવા કે દૂરના ગ્રહિો, કે જે આપિણે પૃથ્વી ઉપિરથી સીધા જોઈ શકતા નથી.

“આકાશ” શબ્દ પૃથ્વીની ઉપિર વાદળી વસ્તારને દશાર્ભવે છે કે જેમાં વાદળો છે, અને જેની હિવામાં આપિણે શ્વાસ લઈએ
છીએ.
મોટભેાગે સૂયર્ભ અને ચંદ્રને પિણ “ઉપિર આકાશમાં” છે, તેમ કહેિવામાં આવ્યું છે.

બાઈબલમાં કેટલાક સંદભર્યોમાં, “સ્વગર્ભ” શબ્દને આકાશ અથવા સ્થળ કે જ્યાં દેવ રહેિ છે, તેને દશાર્ભવે છે. જયારે
“સ્વગર્ભ” ને રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવ્યું છે, ત્યારે તે દેવને દશાર્ભવે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, જયારે માથ્થી “સ્વગર્ભના રાજ્ય” વશે લખે છે, ત્યારે તે દેવના રાજ્યને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

જયારે “સ્વગર્ભ” શબ્દને રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવ્યું છે, ત્યારે તેનું ભાષાંતર “દેવને” દશાર્ભવે છે. માથ્થીના
પુસ્તકમાંના ‘સ્વગર્ભનું રાજ્ય” એવો શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો છે, તે માથ્થીની સુવાતાર્ભની વશષ્ટતા છે તેથી તે જ “સ્વગર્ભ”
શબ્દ રાખવો શ્રેષ્ઠ છે. “આકાશી” અથવા “સ્વગર્ગીય શરીરો” શબ્દોનું ભાષાંતર, “સૂયર્ભ, ચંદ્ર, અને તારા” અથવા
“દનયામાંના બધા તારા” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “સ્વગર્ભના તારા ”શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “આકાશમાંના તારા”
અથવા “આકાશગંગાના તારા” અથવા “દનયામાંના તારા” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈશ્વરનું રાજ્ય)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 8:22-24 1 થેસ્સલોનકી 1:8-10 1 થેસ્સલોનકી 4:16-18 પુનનર્મિયમ 9:1-2 એફેસી 6:9 ઉત્પિત્ત 1:1-2
ઉત્પિત્ત 7:11-12 યોહિાન 3:12-13 યોહિાન 3:27-28 માથ્થી 5:17-18 માથ્થી 5:46-48
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

4:2 તેઓએ પિણ “સ્વગર્ભ” સુધી પિહિોચવા ઊંચો બુરજ બાંધવાનું શરૂ કયુર્યું. 14:11 તેણે (દેવે) સ્વગર્તા માંથી તેઓને
રોટલી આપિી, જે માન્ના કહેિવાય છે. 23:7 એકાએક, દેવની સ્તુત કરતા દૂતોથી આકાશો ભરાઈ ગયા હિતા, કહેિ છે 
સ્વગર્તા માં દેવને મહિમા હિો અને પૃથ્વી ઉપિરના લોકો જેના પિર તેની કૃપિા છે તેઓને શાંત થાઓ. 29:9 ઈસુએ
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જણાવ્યું કે, જો તમે તમારા ભાઈને તમારા હ્રદયથી માફ નહિ કરો તો આ મારો આકાશી બાપિ તમને તેમ જ કરશે.
37:9 પિછી ઈસુએ આકાશ તરફ ઊંચું જોઇને કહ્યું. “પિતા. તમે મારંુ સાભળ્યું છે માટ ેઆભાર.” 42:11 પિછી ઈસુ
ઉપિર સ્વગર્તા માં ગયો, અને વાદળે તેને તેઓની દૃષ્ટથી ઢાંકી દીધો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1534, H6160, H6183, H7834, H8064, H8065, G932, G2032, G3321,
G3770, G3771, G3772
સ્વગર્તા, આકાશ, આકાશો, આકાશો, આકાશી (સ્વગર્મીય)
વ્યાખ્યા:
“સ્વગર્ભ” શબ્દનું ભાષાંતર, સામાન્ય રીતે કે દેવ જ્યાં રહેિ છે તેને દશાર્ભવે છે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને સમાન શબ્દનો
અથર્ભ “આકાશ” પિણ થઇ શકે છે.

“આકાશો” શબ્દ, સૂયર્ભ, ચંદ્ર, અને તારા સહિત બધું જ જે આપિણે પૃથ્વીથી ઉપિર જોઈએ છીએ તેને દશાર્ભવે છે.
તેમાં સ્વગર્ગીય તત્વોનો પિણ સમાવેશ થાય છે, જેવા કે દૂરના ગ્રહિો, કે જે આપિણે પૃથ્વી ઉપિરથી સીધા જોઈ શકતા નથી.

“આકાશ” શબ્દ પૃથ્વીની ઉપિર વાદળી વસ્તારને દશાર્ભવે છે કે જેમાં વાદળો છે, અને જેની હિવામાં આપિણે શ્વાસ લઈએ
છીએ.
મોટભેાગે સૂયર્ભ અને ચંદ્રને પિણ “ઉપિર આકાશમાં” છે, તેમ કહેિવામાં આવ્યું છે.

બાઈબલમાં કેટલાક સંદભર્યોમાં, “સ્વગર્ભ” શબ્દને આકાશ અથવા સ્થળ કે જ્યાં દેવ રહેિ છે, તેને દશાર્ભવે છે. જયારે
“સ્વગર્ભ” ને રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવ્યું છે, ત્યારે તે દેવને દશાર્ભવે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, જયારે માથ્થી “સ્વગર્ભના રાજ્ય” વશે લખે છે, ત્યારે તે દેવના રાજ્યને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

જયારે “સ્વગર્ભ” શબ્દને રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવ્યું છે, ત્યારે તેનું ભાષાંતર “દેવને” દશાર્ભવે છે. માથ્થીના
પુસ્તકમાંના ‘સ્વગર્ભનું રાજ્ય” એવો શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો છે, તે માથ્થીની સુવાતાર્ભની વશષ્ટતા છે તેથી તે જ “સ્વગર્ભ”
શબ્દ રાખવો શ્રેષ્ઠ છે. “આકાશી” અથવા “સ્વગર્ગીય શરીરો” શબ્દોનું ભાષાંતર, “સૂયર્ભ, ચંદ્ર, અને તારા” અથવા
“દનયામાંના બધા તારા” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “સ્વગર્ભના તારા ”શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “આકાશમાંના તારા”
અથવા “આકાશગંગાના તારા” અથવા “દનયામાંના તારા” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈશ્વરનું રાજ્ય)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 8:22-24 1 થેસ્સલોનકી 1:8-10 1 થેસ્સલોનકી 4:16-18 પુનનર્મિયમ 9:1-2 એફેસી 6:9 ઉત્પિત્ત 1:1-2
ઉત્પિત્ત 7:11-12 યોહિાન 3:12-13 યોહિાન 3:27-28 માથ્થી 5:17-18 માથ્થી 5:46-48
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

4:2 તેઓએ પિણ “સ્વગર્ભ” સુધી પિહિોચવા ઊંચો બુરજ બાંધવાનું શરૂ કયુર્યું. 14:11 તેણે (દેવે) સ્વગર્તા માંથી તેઓને
રોટલી આપિી, જે માન્ના કહેિવાય છે. 23:7 એકાએક, દેવની સ્તુત કરતા દૂતોથી આકાશો ભરાઈ ગયા હિતા, કહેિ છે 
સ્વગર્તા માં દેવને મહિમા હિો અને પૃથ્વી ઉપિરના લોકો જેના પિર તેની કૃપિા છે તેઓને શાંત થાઓ. 29:9 ઈસુએ
જણાવ્યું કે, જો તમે તમારા ભાઈને તમારા હ્રદયથી માફ નહિ કરો તો આ મારો આકાશી બાપિ તમને તેમ જ કરશે.
37:9 પિછી ઈસુએ આકાશ તરફ ઊંચું જોઇને કહ્યું. “પિતા. તમે મારંુ સાભળ્યું છે માટ ેઆભાર.” 42:11 પિછી ઈસુ
ઉપિર સ્વગર્તા માં ગયો, અને વાદળે તેને તેઓની દૃષ્ટથી ઢાંકી દીધો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1534, H6160, H6183, H7834, H8064, H8065, G932, G2032, G3321,
G3770, G3771, G3772
સ્વગર્તા, આકાશ, આકાશો, આકાશો, આકાશી (સ્વગર્મીય)
વ્યાખ્યા:
“સ્વગર્ભ” શબ્દનું ભાષાંતર, સામાન્ય રીતે કે દેવ જ્યાં રહેિ છે તેને દશાર્ભવે છે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને સમાન શબ્દનો
અથર્ભ “આકાશ” પિણ થઇ શકે છે.

“આકાશો” શબ્દ, સૂયર્ભ, ચંદ્ર, અને તારા સહિત બધું જ જે આપિણે પૃથ્વીથી ઉપિર જોઈએ છીએ તેને દશાર્ભવે છે.
તેમાં સ્વગર્ગીય તત્વોનો પિણ સમાવેશ થાય છે, જેવા કે દૂરના ગ્રહિો, કે જે આપિણે પૃથ્વી ઉપિરથી સીધા જોઈ શકતા નથી.

“આકાશ” શબ્દ પૃથ્વીની ઉપિર વાદળી વસ્તારને દશાર્ભવે છે કે જેમાં વાદળો છે, અને જેની હિવામાં આપિણે શ્વાસ લઈએ

સ્વગર્ભ, આકાશ, આકાશો, આકાશો, આકાશી (સ્વગર્ગીય)
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છીએ.
મોટભેાગે સૂયર્ભ અને ચંદ્રને પિણ “ઉપિર આકાશમાં” છે, તેમ કહેિવામાં આવ્યું છે.

બાઈબલમાં કેટલાક સંદભર્યોમાં, “સ્વગર્ભ” શબ્દને આકાશ અથવા સ્થળ કે જ્યાં દેવ રહેિ છે, તેને દશાર્ભવે છે. જયારે
“સ્વગર્ભ” ને રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવ્યું છે, ત્યારે તે દેવને દશાર્ભવે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, જયારે માથ્થી “સ્વગર્ભના રાજ્ય” વશે લખે છે, ત્યારે તે દેવના રાજ્યને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

જયારે “સ્વગર્ભ” શબ્દને રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવ્યું છે, ત્યારે તેનું ભાષાંતર “દેવને” દશાર્ભવે છે. માથ્થીના
પુસ્તકમાંના ‘સ્વગર્ભનું રાજ્ય” એવો શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો છે, તે માથ્થીની સુવાતાર્ભની વશષ્ટતા છે તેથી તે જ “સ્વગર્ભ”
શબ્દ રાખવો શ્રેષ્ઠ છે. “આકાશી” અથવા “સ્વગર્ગીય શરીરો” શબ્દોનું ભાષાંતર, “સૂયર્ભ, ચંદ્ર, અને તારા” અથવા
“દનયામાંના બધા તારા” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “સ્વગર્ભના તારા ”શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “આકાશમાંના તારા”
અથવા “આકાશગંગાના તારા” અથવા “દનયામાંના તારા” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈશ્વરનું રાજ્ય)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 8:22-24 1 થેસ્સલોનકી 1:8-10 1 થેસ્સલોનકી 4:16-18 પુનનર્મિયમ 9:1-2 એફેસી 6:9 ઉત્પિત્ત 1:1-2
ઉત્પિત્ત 7:11-12 યોહિાન 3:12-13 યોહિાન 3:27-28 માથ્થી 5:17-18 માથ્થી 5:46-48
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

4:2 તેઓએ પિણ “સ્વગર્ભ” સુધી પિહિોચવા ઊંચો બુરજ બાંધવાનું શરૂ કયુર્યું. 14:11 તેણે (દેવે) સ્વગર્તા માંથી તેઓને
રોટલી આપિી, જે માન્ના કહેિવાય છે. 23:7 એકાએક, દેવની સ્તુત કરતા દૂતોથી આકાશો ભરાઈ ગયા હિતા, કહેિ છે 
સ્વગર્તા માં દેવને મહિમા હિો અને પૃથ્વી ઉપિરના લોકો જેના પિર તેની કૃપિા છે તેઓને શાંત થાઓ. 29:9 ઈસુએ
જણાવ્યું કે, જો તમે તમારા ભાઈને તમારા હ્રદયથી માફ નહિ કરો તો આ મારો આકાશી બાપિ તમને તેમ જ કરશે.
37:9 પિછી ઈસુએ આકાશ તરફ ઊંચું જોઇને કહ્યું. “પિતા. તમે મારંુ સાભળ્યું છે માટ ેઆભાર.” 42:11 પિછી ઈસુ
ઉપિર સ્વગર્તા માં ગયો, અને વાદળે તેને તેઓની દૃષ્ટથી ઢાંકી દીધો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1534, H6160, H6183, H7834, H8064, H8065, G932, G2032, G3321,
G3770, G3771, G3772
સ્વગર્તા, આકાશ, આકાશો, આકાશો, આકાશી (સ્વગર્મીય)
વ્યાખ્યા:
“સ્વગર્ભ” શબ્દનું ભાષાંતર, સામાન્ય રીતે કે દેવ જ્યાં રહેિ છે તેને દશાર્ભવે છે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને સમાન શબ્દનો
અથર્ભ “આકાશ” પિણ થઇ શકે છે.

“આકાશો” શબ્દ, સૂયર્ભ, ચંદ્ર, અને તારા સહિત બધું જ જે આપિણે પૃથ્વીથી ઉપિર જોઈએ છીએ તેને દશાર્ભવે છે.
તેમાં સ્વગર્ગીય તત્વોનો પિણ સમાવેશ થાય છે, જેવા કે દૂરના ગ્રહિો, કે જે આપિણે પૃથ્વી ઉપિરથી સીધા જોઈ શકતા નથી.

“આકાશ” શબ્દ પૃથ્વીની ઉપિર વાદળી વસ્તારને દશાર્ભવે છે કે જેમાં વાદળો છે, અને જેની હિવામાં આપિણે શ્વાસ લઈએ
છીએ.
મોટભેાગે સૂયર્ભ અને ચંદ્રને પિણ “ઉપિર આકાશમાં” છે, તેમ કહેિવામાં આવ્યું છે.

બાઈબલમાં કેટલાક સંદભર્યોમાં, “સ્વગર્ભ” શબ્દને આકાશ અથવા સ્થળ કે જ્યાં દેવ રહેિ છે, તેને દશાર્ભવે છે. જયારે
“સ્વગર્ભ” ને રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવ્યું છે, ત્યારે તે દેવને દશાર્ભવે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, જયારે માથ્થી “સ્વગર્ભના રાજ્ય” વશે લખે છે, ત્યારે તે દેવના રાજ્યને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

જયારે “સ્વગર્ભ” શબ્દને રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવ્યું છે, ત્યારે તેનું ભાષાંતર “દેવને” દશાર્ભવે છે. માથ્થીના
પુસ્તકમાંના ‘સ્વગર્ભનું રાજ્ય” એવો શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો છે, તે માથ્થીની સુવાતાર્ભની વશષ્ટતા છે તેથી તે જ “સ્વગર્ભ”
શબ્દ રાખવો શ્રેષ્ઠ છે. “આકાશી” અથવા “સ્વગર્ગીય શરીરો” શબ્દોનું ભાષાંતર, “સૂયર્ભ, ચંદ્ર, અને તારા” અથવા
“દનયામાંના બધા તારા” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “સ્વગર્ભના તારા ”શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “આકાશમાંના તારા”
અથવા “આકાશગંગાના તારા” અથવા “દનયામાંના તારા” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈશ્વરનું રાજ્ય)
બાઈબલની કલમો:

સ્વગર્ભ, આકાશ, આકાશો, આકાશો, આકાશી (સ્વગર્ગીય)
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1 રાજા 8:22-24 1 થેસ્સલોનકી 1:8-10 1 થેસ્સલોનકી 4:16-18 પુનનર્મિયમ 9:1-2 એફેસી 6:9 ઉત્પિત્ત 1:1-2
ઉત્પિત્ત 7:11-12 યોહિાન 3:12-13 યોહિાન 3:27-28 માથ્થી 5:17-18 માથ્થી 5:46-48
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

4:2 તેઓએ પિણ “સ્વગર્ભ” સુધી પિહિોચવા ઊંચો બુરજ બાંધવાનું શરૂ કયુર્યું. 14:11 તેણે (દેવે) સ્વગર્તા માંથી તેઓને
રોટલી આપિી, જે માન્ના કહેિવાય છે. 23:7 એકાએક, દેવની સ્તુત કરતા દૂતોથી આકાશો ભરાઈ ગયા હિતા, કહેિ છે 
સ્વગર્તા માં દેવને મહિમા હિો અને પૃથ્વી ઉપિરના લોકો જેના પિર તેની કૃપિા છે તેઓને શાંત થાઓ. 29:9 ઈસુએ
જણાવ્યું કે, જો તમે તમારા ભાઈને તમારા હ્રદયથી માફ નહિ કરો તો આ મારો આકાશી બાપિ તમને તેમ જ કરશે.
37:9 પિછી ઈસુએ આકાશ તરફ ઊંચું જોઇને કહ્યું. “પિતા. તમે મારંુ સાભળ્યું છે માટ ેઆભાર.” 42:11 પિછી ઈસુ
ઉપિર સ્વગર્તા માં ગયો, અને વાદળે તેને તેઓની દૃષ્ટથી ઢાંકી દીધો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1534, H6160, H6183, H7834, H8064, H8065, G932, G2032, G3321,
G3770, G3771, G3772
સ્વગર્તા, આકાશ, આકાશો, આકાશો, આકાશી (સ્વગર્મીય)
વ્યાખ્યા:
“સ્વગર્ભ” શબ્દનું ભાષાંતર, સામાન્ય રીતે કે દેવ જ્યાં રહેિ છે તેને દશાર્ભવે છે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને સમાન શબ્દનો
અથર્ભ “આકાશ” પિણ થઇ શકે છે.

“આકાશો” શબ્દ, સૂયર્ભ, ચંદ્ર, અને તારા સહિત બધું જ જે આપિણે પૃથ્વીથી ઉપિર જોઈએ છીએ તેને દશાર્ભવે છે.
તેમાં સ્વગર્ગીય તત્વોનો પિણ સમાવેશ થાય છે, જેવા કે દૂરના ગ્રહિો, કે જે આપિણે પૃથ્વી ઉપિરથી સીધા જોઈ શકતા નથી.

“આકાશ” શબ્દ પૃથ્વીની ઉપિર વાદળી વસ્તારને દશાર્ભવે છે કે જેમાં વાદળો છે, અને જેની હિવામાં આપિણે શ્વાસ લઈએ
છીએ.
મોટભેાગે સૂયર્ભ અને ચંદ્રને પિણ “ઉપિર આકાશમાં” છે, તેમ કહેિવામાં આવ્યું છે.

બાઈબલમાં કેટલાક સંદભર્યોમાં, “સ્વગર્ભ” શબ્દને આકાશ અથવા સ્થળ કે જ્યાં દેવ રહેિ છે, તેને દશાર્ભવે છે. જયારે
“સ્વગર્ભ” ને રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવ્યું છે, ત્યારે તે દેવને દશાર્ભવે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, જયારે માથ્થી “સ્વગર્ભના રાજ્ય” વશે લખે છે, ત્યારે તે દેવના રાજ્યને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

જયારે “સ્વગર્ભ” શબ્દને રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવ્યું છે, ત્યારે તેનું ભાષાંતર “દેવને” દશાર્ભવે છે. માથ્થીના
પુસ્તકમાંના ‘સ્વગર્ભનું રાજ્ય” એવો શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો છે, તે માથ્થીની સુવાતાર્ભની વશષ્ટતા છે તેથી તે જ “સ્વગર્ભ”
શબ્દ રાખવો શ્રેષ્ઠ છે. “આકાશી” અથવા “સ્વગર્ગીય શરીરો” શબ્દોનું ભાષાંતર, “સૂયર્ભ, ચંદ્ર, અને તારા” અથવા
“દનયામાંના બધા તારા” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “સ્વગર્ભના તારા ”શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “આકાશમાંના તારા”
અથવા “આકાશગંગાના તારા” અથવા “દનયામાંના તારા” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈશ્વરનું રાજ્ય)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 8:22-24 1 થેસ્સલોનકી 1:8-10 1 થેસ્સલોનકી 4:16-18 પુનનર્મિયમ 9:1-2 એફેસી 6:9 ઉત્પિત્ત 1:1-2
ઉત્પિત્ત 7:11-12 યોહિાન 3:12-13 યોહિાન 3:27-28 માથ્થી 5:17-18 માથ્થી 5:46-48
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

4:2 તેઓએ પિણ “સ્વગર્ભ” સુધી પિહિોચવા ઊંચો બુરજ બાંધવાનું શરૂ કયુર્યું. 14:11 તેણે (દેવે) સ્વગર્તા માંથી તેઓને
રોટલી આપિી, જે માન્ના કહેિવાય છે. 23:7 એકાએક, દેવની સ્તુત કરતા દૂતોથી આકાશો ભરાઈ ગયા હિતા, કહેિ છે 
સ્વગર્તા માં દેવને મહિમા હિો અને પૃથ્વી ઉપિરના લોકો જેના પિર તેની કૃપિા છે તેઓને શાંત થાઓ. 29:9 ઈસુએ
જણાવ્યું કે, જો તમે તમારા ભાઈને તમારા હ્રદયથી માફ નહિ કરો તો આ મારો આકાશી બાપિ તમને તેમ જ કરશે.
37:9 પિછી ઈસુએ આકાશ તરફ ઊંચું જોઇને કહ્યું. “પિતા. તમે મારંુ સાભળ્યું છે માટ ેઆભાર.” 42:11 પિછી ઈસુ
ઉપિર સ્વગર્તા માં ગયો, અને વાદળે તેને તેઓની દૃષ્ટથી ઢાંકી દીધો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1534, H6160, H6183, H7834, H8064, H8065, G932, G2032, G3321,
G3770, G3771, G3772
સ્વગર્તા, આકાશ, આકાશો, આકાશો, આકાશી (સ્વગર્મીય)

સ્વગર્ભ, આકાશ, આકાશો, આકાશો, આકાશી (સ્વગર્ગીય)
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વ્યાખ્યા:
“સ્વગર્ભ” શબ્દનું ભાષાંતર, સામાન્ય રીતે કે દેવ જ્યાં રહેિ છે તેને દશાર્ભવે છે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને સમાન શબ્દનો
અથર્ભ “આકાશ” પિણ થઇ શકે છે.

“આકાશો” શબ્દ, સૂયર્ભ, ચંદ્ર, અને તારા સહિત બધું જ જે આપિણે પૃથ્વીથી ઉપિર જોઈએ છીએ તેને દશાર્ભવે છે.
તેમાં સ્વગર્ગીય તત્વોનો પિણ સમાવેશ થાય છે, જેવા કે દૂરના ગ્રહિો, કે જે આપિણે પૃથ્વી ઉપિરથી સીધા જોઈ શકતા નથી.

“આકાશ” શબ્દ પૃથ્વીની ઉપિર વાદળી વસ્તારને દશાર્ભવે છે કે જેમાં વાદળો છે, અને જેની હિવામાં આપિણે શ્વાસ લઈએ
છીએ.
મોટભેાગે સૂયર્ભ અને ચંદ્રને પિણ “ઉપિર આકાશમાં” છે, તેમ કહેિવામાં આવ્યું છે.

બાઈબલમાં કેટલાક સંદભર્યોમાં, “સ્વગર્ભ” શબ્દને આકાશ અથવા સ્થળ કે જ્યાં દેવ રહેિ છે, તેને દશાર્ભવે છે. જયારે
“સ્વગર્ભ” ને રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવ્યું છે, ત્યારે તે દેવને દશાર્ભવે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, જયારે માથ્થી “સ્વગર્ભના રાજ્ય” વશે લખે છે, ત્યારે તે દેવના રાજ્યને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

જયારે “સ્વગર્ભ” શબ્દને રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવ્યું છે, ત્યારે તેનું ભાષાંતર “દેવને” દશાર્ભવે છે. માથ્થીના
પુસ્તકમાંના ‘સ્વગર્ભનું રાજ્ય” એવો શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો છે, તે માથ્થીની સુવાતાર્ભની વશષ્ટતા છે તેથી તે જ “સ્વગર્ભ”
શબ્દ રાખવો શ્રેષ્ઠ છે. “આકાશી” અથવા “સ્વગર્ગીય શરીરો” શબ્દોનું ભાષાંતર, “સૂયર્ભ, ચંદ્ર, અને તારા” અથવા
“દનયામાંના બધા તારા” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “સ્વગર્ભના તારા ”શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “આકાશમાંના તારા”
અથવા “આકાશગંગાના તારા” અથવા “દનયામાંના તારા” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈશ્વરનું રાજ્ય)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 8:22-24 1 થેસ્સલોનકી 1:8-10 1 થેસ્સલોનકી 4:16-18 પુનનર્મિયમ 9:1-2 એફેસી 6:9 ઉત્પિત્ત 1:1-2
ઉત્પિત્ત 7:11-12 યોહિાન 3:12-13 યોહિાન 3:27-28 માથ્થી 5:17-18 માથ્થી 5:46-48
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

4:2 તેઓએ પિણ “સ્વગર્ભ” સુધી પિહિોચવા ઊંચો બુરજ બાંધવાનું શરૂ કયુર્યું. 14:11 તેણે (દેવે) સ્વગર્તા માંથી તેઓને
રોટલી આપિી, જે માન્ના કહેિવાય છે. 23:7 એકાએક, દેવની સ્તુત કરતા દૂતોથી આકાશો ભરાઈ ગયા હિતા, કહેિ છે 
સ્વગર્તા માં દેવને મહિમા હિો અને પૃથ્વી ઉપિરના લોકો જેના પિર તેની કૃપિા છે તેઓને શાંત થાઓ. 29:9 ઈસુએ
જણાવ્યું કે, જો તમે તમારા ભાઈને તમારા હ્રદયથી માફ નહિ કરો તો આ મારો આકાશી બાપિ તમને તેમ જ કરશે.
37:9 પિછી ઈસુએ આકાશ તરફ ઊંચું જોઇને કહ્યું. “પિતા. તમે મારંુ સાભળ્યું છે માટ ેઆભાર.” 42:11 પિછી ઈસુ
ઉપિર સ્વગર્તા માં ગયો, અને વાદળે તેને તેઓની દૃષ્ટથી ઢાંકી દીધો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1534, H6160, H6183, H7834, H8064, H8065, G932, G2032, G3321,
G3770, G3771, G3772
સ્વગર્તા, આકાશ, આકાશો, આકાશો, આકાશી (સ્વગર્મીય)
વ્યાખ્યા:
“સ્વગર્ભ” શબ્દનું ભાષાંતર, સામાન્ય રીતે કે દેવ જ્યાં રહેિ છે તેને દશાર્ભવે છે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને સમાન શબ્દનો
અથર્ભ “આકાશ” પિણ થઇ શકે છે.

“આકાશો” શબ્દ, સૂયર્ભ, ચંદ્ર, અને તારા સહિત બધું જ જે આપિણે પૃથ્વીથી ઉપિર જોઈએ છીએ તેને દશાર્ભવે છે.
તેમાં સ્વગર્ગીય તત્વોનો પિણ સમાવેશ થાય છે, જેવા કે દૂરના ગ્રહિો, કે જે આપિણે પૃથ્વી ઉપિરથી સીધા જોઈ શકતા નથી.

“આકાશ” શબ્દ પૃથ્વીની ઉપિર વાદળી વસ્તારને દશાર્ભવે છે કે જેમાં વાદળો છે, અને જેની હિવામાં આપિણે શ્વાસ લઈએ
છીએ.
મોટભેાગે સૂયર્ભ અને ચંદ્રને પિણ “ઉપિર આકાશમાં” છે, તેમ કહેિવામાં આવ્યું છે.

બાઈબલમાં કેટલાક સંદભર્યોમાં, “સ્વગર્ભ” શબ્દને આકાશ અથવા સ્થળ કે જ્યાં દેવ રહેિ છે, તેને દશાર્ભવે છે. જયારે
“સ્વગર્ભ” ને રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવ્યું છે, ત્યારે તે દેવને દશાર્ભવે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, જયારે માથ્થી “સ્વગર્ભના રાજ્ય” વશે લખે છે, ત્યારે તે દેવના રાજ્યને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

જયારે “સ્વગર્ભ” શબ્દને રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવ્યું છે, ત્યારે તેનું ભાષાંતર “દેવને” દશાર્ભવે છે. માથ્થીના

સ્વગર્ભ, આકાશ, આકાશો, આકાશો, આકાશી (સ્વગર્ગીય)
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પુસ્તકમાંના ‘સ્વગર્ભનું રાજ્ય” એવો શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો છે, તે માથ્થીની સુવાતાર્ભની વશષ્ટતા છે તેથી તે જ “સ્વગર્ભ”
શબ્દ રાખવો શ્રેષ્ઠ છે. “આકાશી” અથવા “સ્વગર્ગીય શરીરો” શબ્દોનું ભાષાંતર, “સૂયર્ભ, ચંદ્ર, અને તારા” અથવા
“દનયામાંના બધા તારા” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “સ્વગર્ભના તારા ”શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “આકાશમાંના તારા”
અથવા “આકાશગંગાના તારા” અથવા “દનયામાંના તારા” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈશ્વરનું રાજ્ય)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 8:22-24 1 થેસ્સલોનકી 1:8-10 1 થેસ્સલોનકી 4:16-18 પુનનર્મિયમ 9:1-2 એફેસી 6:9 ઉત્પિત્ત 1:1-2
ઉત્પિત્ત 7:11-12 યોહિાન 3:12-13 યોહિાન 3:27-28 માથ્થી 5:17-18 માથ્થી 5:46-48
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

4:2 તેઓએ પિણ “સ્વગર્ભ” સુધી પિહિોચવા ઊંચો બુરજ બાંધવાનું શરૂ કયુર્યું. 14:11 તેણે (દેવે) સ્વગર્તા માંથી તેઓને
રોટલી આપિી, જે માન્ના કહેિવાય છે. 23:7 એકાએક, દેવની સ્તુત કરતા દૂતોથી આકાશો ભરાઈ ગયા હિતા, કહેિ છે 
સ્વગર્તા માં દેવને મહિમા હિો અને પૃથ્વી ઉપિરના લોકો જેના પિર તેની કૃપિા છે તેઓને શાંત થાઓ. 29:9 ઈસુએ
જણાવ્યું કે, જો તમે તમારા ભાઈને તમારા હ્રદયથી માફ નહિ કરો તો આ મારો આકાશી બાપિ તમને તેમ જ કરશે.
37:9 પિછી ઈસુએ આકાશ તરફ ઊંચું જોઇને કહ્યું. “પિતા. તમે મારંુ સાભળ્યું છે માટ ેઆભાર.” 42:11 પિછી ઈસુ
ઉપિર સ્વગર્તા માં ગયો, અને વાદળે તેને તેઓની દૃષ્ટથી ઢાંકી દીધો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1534, H6160, H6183, H7834, H8064, H8065, G932, G2032, G3321,
G3770, G3771, G3772
સ્વગર્તા, આકાશ, આકાશો, આકાશો, આકાશી (સ્વગર્મીય)
વ્યાખ્યા:
“સ્વગર્ભ” શબ્દનું ભાષાંતર, સામાન્ય રીતે કે દેવ જ્યાં રહેિ છે તેને દશાર્ભવે છે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને સમાન શબ્દનો
અથર્ભ “આકાશ” પિણ થઇ શકે છે.

“આકાશો” શબ્દ, સૂયર્ભ, ચંદ્ર, અને તારા સહિત બધું જ જે આપિણે પૃથ્વીથી ઉપિર જોઈએ છીએ તેને દશાર્ભવે છે.
તેમાં સ્વગર્ગીય તત્વોનો પિણ સમાવેશ થાય છે, જેવા કે દૂરના ગ્રહિો, કે જે આપિણે પૃથ્વી ઉપિરથી સીધા જોઈ શકતા નથી.

“આકાશ” શબ્દ પૃથ્વીની ઉપિર વાદળી વસ્તારને દશાર્ભવે છે કે જેમાં વાદળો છે, અને જેની હિવામાં આપિણે શ્વાસ લઈએ
છીએ.
મોટભેાગે સૂયર્ભ અને ચંદ્રને પિણ “ઉપિર આકાશમાં” છે, તેમ કહેિવામાં આવ્યું છે.

બાઈબલમાં કેટલાક સંદભર્યોમાં, “સ્વગર્ભ” શબ્દને આકાશ અથવા સ્થળ કે જ્યાં દેવ રહેિ છે, તેને દશાર્ભવે છે. જયારે
“સ્વગર્ભ” ને રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવ્યું છે, ત્યારે તે દેવને દશાર્ભવે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, જયારે માથ્થી “સ્વગર્ભના રાજ્ય” વશે લખે છે, ત્યારે તે દેવના રાજ્યને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

જયારે “સ્વગર્ભ” શબ્દને રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવ્યું છે, ત્યારે તેનું ભાષાંતર “દેવને” દશાર્ભવે છે. માથ્થીના
પુસ્તકમાંના ‘સ્વગર્ભનું રાજ્ય” એવો શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો છે, તે માથ્થીની સુવાતાર્ભની વશષ્ટતા છે તેથી તે જ “સ્વગર્ભ”
શબ્દ રાખવો શ્રેષ્ઠ છે. “આકાશી” અથવા “સ્વગર્ગીય શરીરો” શબ્દોનું ભાષાંતર, “સૂયર્ભ, ચંદ્ર, અને તારા” અથવા
“દનયામાંના બધા તારા” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “સ્વગર્ભના તારા ”શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “આકાશમાંના તારા”
અથવા “આકાશગંગાના તારા” અથવા “દનયામાંના તારા” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈશ્વરનું રાજ્ય)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 8:22-24 1 થેસ્સલોનકી 1:8-10 1 થેસ્સલોનકી 4:16-18 પુનનર્મિયમ 9:1-2 એફેસી 6:9 ઉત્પિત્ત 1:1-2
ઉત્પિત્ત 7:11-12 યોહિાન 3:12-13 યોહિાન 3:27-28 માથ્થી 5:17-18 માથ્થી 5:46-48
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

4:2 તેઓએ પિણ “સ્વગર્ભ” સુધી પિહિોચવા ઊંચો બુરજ બાંધવાનું શરૂ કયુર્યું. 14:11 તેણે (દેવે) સ્વગર્તા માંથી તેઓને
રોટલી આપિી, જે માન્ના કહેિવાય છે. 23:7 એકાએક, દેવની સ્તુત કરતા દૂતોથી આકાશો ભરાઈ ગયા હિતા, કહેિ છે 
સ્વગર્તા માં દેવને મહિમા હિો અને પૃથ્વી ઉપિરના લોકો જેના પિર તેની કૃપિા છે તેઓને શાંત થાઓ. 29:9 ઈસુએ
જણાવ્યું કે, જો તમે તમારા ભાઈને તમારા હ્રદયથી માફ નહિ કરો તો આ મારો આકાશી બાપિ તમને તેમ જ કરશે.

સ્વગર્ભ, આકાશ, આકાશો, આકાશો, આકાશી (સ્વગર્ગીય)
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37:9 પિછી ઈસુએ આકાશ તરફ ઊંચું જોઇને કહ્યું. “પિતા. તમે મારંુ સાભળ્યું છે માટ ેઆભાર.” 42:11 પિછી ઈસુ
ઉપિર સ્વગર્તા માં ગયો, અને વાદળે તેને તેઓની દૃષ્ટથી ઢાંકી દીધો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1534, H6160, H6183, H7834, H8064, H8065, G932, G2032, G3321,
G3770, G3771, G3772
સ્વગર્તા, આકાશ, આકાશો, આકાશો, આકાશી (સ્વગર્મીય)
વ્યાખ્યા:
“સ્વગર્ભ” શબ્દનું ભાષાંતર, સામાન્ય રીતે કે દેવ જ્યાં રહેિ છે તેને દશાર્ભવે છે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને સમાન શબ્દનો
અથર્ભ “આકાશ” પિણ થઇ શકે છે.

“આકાશો” શબ્દ, સૂયર્ભ, ચંદ્ર, અને તારા સહિત બધું જ જે આપિણે પૃથ્વીથી ઉપિર જોઈએ છીએ તેને દશાર્ભવે છે.
તેમાં સ્વગર્ગીય તત્વોનો પિણ સમાવેશ થાય છે, જેવા કે દૂરના ગ્રહિો, કે જે આપિણે પૃથ્વી ઉપિરથી સીધા જોઈ શકતા નથી.

“આકાશ” શબ્દ પૃથ્વીની ઉપિર વાદળી વસ્તારને દશાર્ભવે છે કે જેમાં વાદળો છે, અને જેની હિવામાં આપિણે શ્વાસ લઈએ
છીએ.
મોટભેાગે સૂયર્ભ અને ચંદ્રને પિણ “ઉપિર આકાશમાં” છે, તેમ કહેિવામાં આવ્યું છે.

બાઈબલમાં કેટલાક સંદભર્યોમાં, “સ્વગર્ભ” શબ્દને આકાશ અથવા સ્થળ કે જ્યાં દેવ રહેિ છે, તેને દશાર્ભવે છે. જયારે
“સ્વગર્ભ” ને રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવ્યું છે, ત્યારે તે દેવને દશાર્ભવે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, જયારે માથ્થી “સ્વગર્ભના રાજ્ય” વશે લખે છે, ત્યારે તે દેવના રાજ્યને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

જયારે “સ્વગર્ભ” શબ્દને રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવ્યું છે, ત્યારે તેનું ભાષાંતર “દેવને” દશાર્ભવે છે. માથ્થીના
પુસ્તકમાંના ‘સ્વગર્ભનું રાજ્ય” એવો શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો છે, તે માથ્થીની સુવાતાર્ભની વશષ્ટતા છે તેથી તે જ “સ્વગર્ભ”
શબ્દ રાખવો શ્રેષ્ઠ છે. “આકાશી” અથવા “સ્વગર્ગીય શરીરો” શબ્દોનું ભાષાંતર, “સૂયર્ભ, ચંદ્ર, અને તારા” અથવા
“દનયામાંના બધા તારા” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “સ્વગર્ભના તારા ”શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “આકાશમાંના તારા”
અથવા “આકાશગંગાના તારા” અથવા “દનયામાંના તારા” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈશ્વરનું રાજ્ય)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 8:22-24 1 થેસ્સલોનકી 1:8-10 1 થેસ્સલોનકી 4:16-18 પુનનર્મિયમ 9:1-2 એફેસી 6:9 ઉત્પિત્ત 1:1-2
ઉત્પિત્ત 7:11-12 યોહિાન 3:12-13 યોહિાન 3:27-28 માથ્થી 5:17-18 માથ્થી 5:46-48
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

4:2 તેઓએ પિણ “સ્વગર્ભ” સુધી પિહિોચવા ઊંચો બુરજ બાંધવાનું શરૂ કયુર્યું. 14:11 તેણે (દેવે) સ્વગર્તા માંથી તેઓને
રોટલી આપિી, જે માન્ના કહેિવાય છે. 23:7 એકાએક, દેવની સ્તુત કરતા દૂતોથી આકાશો ભરાઈ ગયા હિતા, કહેિ છે 
સ્વગર્તા માં દેવને મહિમા હિો અને પૃથ્વી ઉપિરના લોકો જેના પિર તેની કૃપિા છે તેઓને શાંત થાઓ. 29:9 ઈસુએ
જણાવ્યું કે, જો તમે તમારા ભાઈને તમારા હ્રદયથી માફ નહિ કરો તો આ મારો આકાશી બાપિ તમને તેમ જ કરશે.
37:9 પિછી ઈસુએ આકાશ તરફ ઊંચું જોઇને કહ્યું. “પિતા. તમે મારંુ સાભળ્યું છે માટ ેઆભાર.” 42:11 પિછી ઈસુ
ઉપિર સ્વગર્તા માં ગયો, અને વાદળે તેને તેઓની દૃષ્ટથી ઢાંકી દીધો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1534, H6160, H6183, H7834, H8064, H8065, G932, G2032, G3321,
G3770, G3771, G3772
સ્વગર્તા, આકાશ, આકાશો, આકાશો, આકાશી (સ્વગર્મીય)
વ્યાખ્યા:
“સ્વગર્ભ” શબ્દનું ભાષાંતર, સામાન્ય રીતે કે દેવ જ્યાં રહેિ છે તેને દશાર્ભવે છે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને સમાન શબ્દનો
અથર્ભ “આકાશ” પિણ થઇ શકે છે.

“આકાશો” શબ્દ, સૂયર્ભ, ચંદ્ર, અને તારા સહિત બધું જ જે આપિણે પૃથ્વીથી ઉપિર જોઈએ છીએ તેને દશાર્ભવે છે.
તેમાં સ્વગર્ગીય તત્વોનો પિણ સમાવેશ થાય છે, જેવા કે દૂરના ગ્રહિો, કે જે આપિણે પૃથ્વી ઉપિરથી સીધા જોઈ શકતા નથી.

“આકાશ” શબ્દ પૃથ્વીની ઉપિર વાદળી વસ્તારને દશાર્ભવે છે કે જેમાં વાદળો છે, અને જેની હિવામાં આપિણે શ્વાસ લઈએ
છીએ.

સ્વગર્ભ, આકાશ, આકાશો, આકાશો, આકાશી (સ્વગર્ગીય)
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મોટભેાગે સૂયર્ભ અને ચંદ્રને પિણ “ઉપિર આકાશમાં” છે, તેમ કહેિવામાં આવ્યું છે.
બાઈબલમાં કેટલાક સંદભર્યોમાં, “સ્વગર્ભ” શબ્દને આકાશ અથવા સ્થળ કે જ્યાં દેવ રહેિ છે, તેને દશાર્ભવે છે. જયારે

“સ્વગર્ભ” ને રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવ્યું છે, ત્યારે તે દેવને દશાર્ભવે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, જયારે માથ્થી “સ્વગર્ભના રાજ્ય” વશે લખે છે, ત્યારે તે દેવના રાજ્યને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

જયારે “સ્વગર્ભ” શબ્દને રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવ્યું છે, ત્યારે તેનું ભાષાંતર “દેવને” દશાર્ભવે છે. માથ્થીના
પુસ્તકમાંના ‘સ્વગર્ભનું રાજ્ય” એવો શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો છે, તે માથ્થીની સુવાતાર્ભની વશષ્ટતા છે તેથી તે જ “સ્વગર્ભ”
શબ્દ રાખવો શ્રેષ્ઠ છે. “આકાશી” અથવા “સ્વગર્ગીય શરીરો” શબ્દોનું ભાષાંતર, “સૂયર્ભ, ચંદ્ર, અને તારા” અથવા
“દનયામાંના બધા તારા” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “સ્વગર્ભના તારા ”શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “આકાશમાંના તારા”
અથવા “આકાશગંગાના તારા” અથવા “દનયામાંના તારા” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈશ્વરનું રાજ્ય)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 8:22-24 1 થેસ્સલોનકી 1:8-10 1 થેસ્સલોનકી 4:16-18 પુનનર્મિયમ 9:1-2 એફેસી 6:9 ઉત્પિત્ત 1:1-2
ઉત્પિત્ત 7:11-12 યોહિાન 3:12-13 યોહિાન 3:27-28 માથ્થી 5:17-18 માથ્થી 5:46-48
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

4:2 તેઓએ પિણ “સ્વગર્ભ” સુધી પિહિોચવા ઊંચો બુરજ બાંધવાનું શરૂ કયુર્યું. 14:11 તેણે (દેવે) સ્વગર્તા માંથી તેઓને
રોટલી આપિી, જે માન્ના કહેિવાય છે. 23:7 એકાએક, દેવની સ્તુત કરતા દૂતોથી આકાશો ભરાઈ ગયા હિતા, કહેિ છે 
સ્વગર્તા માં દેવને મહિમા હિો અને પૃથ્વી ઉપિરના લોકો જેના પિર તેની કૃપિા છે તેઓને શાંત થાઓ. 29:9 ઈસુએ
જણાવ્યું કે, જો તમે તમારા ભાઈને તમારા હ્રદયથી માફ નહિ કરો તો આ મારો આકાશી બાપિ તમને તેમ જ કરશે.
37:9 પિછી ઈસુએ આકાશ તરફ ઊંચું જોઇને કહ્યું. “પિતા. તમે મારંુ સાભળ્યું છે માટ ેઆભાર.” 42:11 પિછી ઈસુ
ઉપિર સ્વગર્તા માં ગયો, અને વાદળે તેને તેઓની દૃષ્ટથી ઢાંકી દીધો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1534, H6160, H6183, H7834, H8064, H8065, G932, G2032, G3321,
G3770, G3771, G3772
સ્વગર્તા, આકાશ, આકાશો, આકાશો, આકાશી (સ્વગર્મીય)
વ્યાખ્યા:
“સ્વગર્ભ” શબ્દનું ભાષાંતર, સામાન્ય રીતે કે દેવ જ્યાં રહેિ છે તેને દશાર્ભવે છે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને સમાન શબ્દનો
અથર્ભ “આકાશ” પિણ થઇ શકે છે.

“આકાશો” શબ્દ, સૂયર્ભ, ચંદ્ર, અને તારા સહિત બધું જ જે આપિણે પૃથ્વીથી ઉપિર જોઈએ છીએ તેને દશાર્ભવે છે.
તેમાં સ્વગર્ગીય તત્વોનો પિણ સમાવેશ થાય છે, જેવા કે દૂરના ગ્રહિો, કે જે આપિણે પૃથ્વી ઉપિરથી સીધા જોઈ શકતા નથી.

“આકાશ” શબ્દ પૃથ્વીની ઉપિર વાદળી વસ્તારને દશાર્ભવે છે કે જેમાં વાદળો છે, અને જેની હિવામાં આપિણે શ્વાસ લઈએ
છીએ.
મોટભેાગે સૂયર્ભ અને ચંદ્રને પિણ “ઉપિર આકાશમાં” છે, તેમ કહેિવામાં આવ્યું છે.

બાઈબલમાં કેટલાક સંદભર્યોમાં, “સ્વગર્ભ” શબ્દને આકાશ અથવા સ્થળ કે જ્યાં દેવ રહેિ છે, તેને દશાર્ભવે છે. જયારે
“સ્વગર્ભ” ને રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવ્યું છે, ત્યારે તે દેવને દશાર્ભવે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, જયારે માથ્થી “સ્વગર્ભના રાજ્ય” વશે લખે છે, ત્યારે તે દેવના રાજ્યને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

જયારે “સ્વગર્ભ” શબ્દને રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવ્યું છે, ત્યારે તેનું ભાષાંતર “દેવને” દશાર્ભવે છે. માથ્થીના
પુસ્તકમાંના ‘સ્વગર્ભનું રાજ્ય” એવો શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો છે, તે માથ્થીની સુવાતાર્ભની વશષ્ટતા છે તેથી તે જ “સ્વગર્ભ”
શબ્દ રાખવો શ્રેષ્ઠ છે. “આકાશી” અથવા “સ્વગર્ગીય શરીરો” શબ્દોનું ભાષાંતર, “સૂયર્ભ, ચંદ્ર, અને તારા” અથવા
“દનયામાંના બધા તારા” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “સ્વગર્ભના તારા ”શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “આકાશમાંના તારા”
અથવા “આકાશગંગાના તારા” અથવા “દનયામાંના તારા” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈશ્વરનું રાજ્ય)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 8:22-24 1 થેસ્સલોનકી 1:8-10 1 થેસ્સલોનકી 4:16-18 પુનનર્મિયમ 9:1-2 એફેસી 6:9 ઉત્પિત્ત 1:1-2

સ્વગર્ભ, આકાશ, આકાશો, આકાશો, આકાશી (સ્વગર્ગીય)
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ઉત્પિત્ત 7:11-12 યોહિાન 3:12-13 યોહિાન 3:27-28 માથ્થી 5:17-18 માથ્થી 5:46-48
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

4:2 તેઓએ પિણ “સ્વગર્ભ” સુધી પિહિોચવા ઊંચો બુરજ બાંધવાનું શરૂ કયુર્યું. 14:11 તેણે (દેવે) સ્વગર્તા માંથી તેઓને
રોટલી આપિી, જે માન્ના કહેિવાય છે. 23:7 એકાએક, દેવની સ્તુત કરતા દૂતોથી આકાશો ભરાઈ ગયા હિતા, કહેિ છે 
સ્વગર્તા માં દેવને મહિમા હિો અને પૃથ્વી ઉપિરના લોકો જેના પિર તેની કૃપિા છે તેઓને શાંત થાઓ. 29:9 ઈસુએ
જણાવ્યું કે, જો તમે તમારા ભાઈને તમારા હ્રદયથી માફ નહિ કરો તો આ મારો આકાશી બાપિ તમને તેમ જ કરશે.
37:9 પિછી ઈસુએ આકાશ તરફ ઊંચું જોઇને કહ્યું. “પિતા. તમે મારંુ સાભળ્યું છે માટ ેઆભાર.” 42:11 પિછી ઈસુ
ઉપિર સ્વગર્તા માં ગયો, અને વાદળે તેને તેઓની દૃષ્ટથી ઢાંકી દીધો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1534, H6160, H6183, H7834, H8064, H8065, G932, G2032, G3321,
G3770, G3771, G3772
સ્વગર્તા, આકાશ, આકાશો, આકાશો, આકાશી (સ્વગર્મીય)
વ્યાખ્યા:
“સ્વગર્ભ” શબ્દનું ભાષાંતર, સામાન્ય રીતે કે દેવ જ્યાં રહેિ છે તેને દશાર્ભવે છે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને સમાન શબ્દનો
અથર્ભ “આકાશ” પિણ થઇ શકે છે.

“આકાશો” શબ્દ, સૂયર્ભ, ચંદ્ર, અને તારા સહિત બધું જ જે આપિણે પૃથ્વીથી ઉપિર જોઈએ છીએ તેને દશાર્ભવે છે.
તેમાં સ્વગર્ગીય તત્વોનો પિણ સમાવેશ થાય છે, જેવા કે દૂરના ગ્રહિો, કે જે આપિણે પૃથ્વી ઉપિરથી સીધા જોઈ શકતા નથી.

“આકાશ” શબ્દ પૃથ્વીની ઉપિર વાદળી વસ્તારને દશાર્ભવે છે કે જેમાં વાદળો છે, અને જેની હિવામાં આપિણે શ્વાસ લઈએ
છીએ.
મોટભેાગે સૂયર્ભ અને ચંદ્રને પિણ “ઉપિર આકાશમાં” છે, તેમ કહેિવામાં આવ્યું છે.

બાઈબલમાં કેટલાક સંદભર્યોમાં, “સ્વગર્ભ” શબ્દને આકાશ અથવા સ્થળ કે જ્યાં દેવ રહેિ છે, તેને દશાર્ભવે છે. જયારે
“સ્વગર્ભ” ને રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવ્યું છે, ત્યારે તે દેવને દશાર્ભવે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, જયારે માથ્થી “સ્વગર્ભના રાજ્ય” વશે લખે છે, ત્યારે તે દેવના રાજ્યને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

જયારે “સ્વગર્ભ” શબ્દને રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવ્યું છે, ત્યારે તેનું ભાષાંતર “દેવને” દશાર્ભવે છે. માથ્થીના
પુસ્તકમાંના ‘સ્વગર્ભનું રાજ્ય” એવો શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો છે, તે માથ્થીની સુવાતાર્ભની વશષ્ટતા છે તેથી તે જ “સ્વગર્ભ”
શબ્દ રાખવો શ્રેષ્ઠ છે. “આકાશી” અથવા “સ્વગર્ગીય શરીરો” શબ્દોનું ભાષાંતર, “સૂયર્ભ, ચંદ્ર, અને તારા” અથવા
“દનયામાંના બધા તારા” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “સ્વગર્ભના તારા ”શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “આકાશમાંના તારા”
અથવા “આકાશગંગાના તારા” અથવા “દનયામાંના તારા” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈશ્વરનું રાજ્ય)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 8:22-24 1 થેસ્સલોનકી 1:8-10 1 થેસ્સલોનકી 4:16-18 પુનનર્મિયમ 9:1-2 એફેસી 6:9 ઉત્પિત્ત 1:1-2
ઉત્પિત્ત 7:11-12 યોહિાન 3:12-13 યોહિાન 3:27-28 માથ્થી 5:17-18 માથ્થી 5:46-48
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

4:2 તેઓએ પિણ “સ્વગર્ભ” સુધી પિહિોચવા ઊંચો બુરજ બાંધવાનું શરૂ કયુર્યું. 14:11 તેણે (દેવે) સ્વગર્તા માંથી તેઓને
રોટલી આપિી, જે માન્ના કહેિવાય છે. 23:7 એકાએક, દેવની સ્તુત કરતા દૂતોથી આકાશો ભરાઈ ગયા હિતા, કહેિ છે 
સ્વગર્તા માં દેવને મહિમા હિો અને પૃથ્વી ઉપિરના લોકો જેના પિર તેની કૃપિા છે તેઓને શાંત થાઓ. 29:9 ઈસુએ
જણાવ્યું કે, જો તમે તમારા ભાઈને તમારા હ્રદયથી માફ નહિ કરો તો આ મારો આકાશી બાપિ તમને તેમ જ કરશે.
37:9 પિછી ઈસુએ આકાશ તરફ ઊંચું જોઇને કહ્યું. “પિતા. તમે મારંુ સાભળ્યું છે માટ ેઆભાર.” 42:11 પિછી ઈસુ
ઉપિર સ્વગર્તા માં ગયો, અને વાદળે તેને તેઓની દૃષ્ટથી ઢાંકી દીધો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1534, H6160, H6183, H7834, H8064, H8065, G932, G2032, G3321,
G3770, G3771, G3772
સ્વગર્તા, આકાશ, આકાશો, આકાશો, આકાશી (સ્વગર્મીય)
વ્યાખ્યા:

સ્વગર્ભ, આકાશ, આકાશો, આકાશો, આકાશી (સ્વગર્ગીય)
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“સ્વગર્ભ” શબ્દનું ભાષાંતર, સામાન્ય રીતે કે દેવ જ્યાં રહેિ છે તેને દશાર્ભવે છે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને સમાન શબ્દનો
અથર્ભ “આકાશ” પિણ થઇ શકે છે.

“આકાશો” શબ્દ, સૂયર્ભ, ચંદ્ર, અને તારા સહિત બધું જ જે આપિણે પૃથ્વીથી ઉપિર જોઈએ છીએ તેને દશાર્ભવે છે.
તેમાં સ્વગર્ગીય તત્વોનો પિણ સમાવેશ થાય છે, જેવા કે દૂરના ગ્રહિો, કે જે આપિણે પૃથ્વી ઉપિરથી સીધા જોઈ શકતા નથી.

“આકાશ” શબ્દ પૃથ્વીની ઉપિર વાદળી વસ્તારને દશાર્ભવે છે કે જેમાં વાદળો છે, અને જેની હિવામાં આપિણે શ્વાસ લઈએ
છીએ.
મોટભેાગે સૂયર્ભ અને ચંદ્રને પિણ “ઉપિર આકાશમાં” છે, તેમ કહેિવામાં આવ્યું છે.

બાઈબલમાં કેટલાક સંદભર્યોમાં, “સ્વગર્ભ” શબ્દને આકાશ અથવા સ્થળ કે જ્યાં દેવ રહેિ છે, તેને દશાર્ભવે છે. જયારે
“સ્વગર્ભ” ને રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવ્યું છે, ત્યારે તે દેવને દશાર્ભવે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, જયારે માથ્થી “સ્વગર્ભના રાજ્ય” વશે લખે છે, ત્યારે તે દેવના રાજ્યને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

જયારે “સ્વગર્ભ” શબ્દને રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવ્યું છે, ત્યારે તેનું ભાષાંતર “દેવને” દશાર્ભવે છે. માથ્થીના
પુસ્તકમાંના ‘સ્વગર્ભનું રાજ્ય” એવો શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો છે, તે માથ્થીની સુવાતાર્ભની વશષ્ટતા છે તેથી તે જ “સ્વગર્ભ”
શબ્દ રાખવો શ્રેષ્ઠ છે. “આકાશી” અથવા “સ્વગર્ગીય શરીરો” શબ્દોનું ભાષાંતર, “સૂયર્ભ, ચંદ્ર, અને તારા” અથવા
“દનયામાંના બધા તારા” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “સ્વગર્ભના તારા ”શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “આકાશમાંના તારા”
અથવા “આકાશગંગાના તારા” અથવા “દનયામાંના તારા” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈશ્વરનું રાજ્ય)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 8:22-24 1 થેસ્સલોનકી 1:8-10 1 થેસ્સલોનકી 4:16-18 પુનનર્મિયમ 9:1-2 એફેસી 6:9 ઉત્પિત્ત 1:1-2
ઉત્પિત્ત 7:11-12 યોહિાન 3:12-13 યોહિાન 3:27-28 માથ્થી 5:17-18 માથ્થી 5:46-48
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

4:2 તેઓએ પિણ “સ્વગર્ભ” સુધી પિહિોચવા ઊંચો બુરજ બાંધવાનું શરૂ કયુર્યું. 14:11 તેણે (દેવે) સ્વગર્તા માંથી તેઓને
રોટલી આપિી, જે માન્ના કહેિવાય છે. 23:7 એકાએક, દેવની સ્તુત કરતા દૂતોથી આકાશો ભરાઈ ગયા હિતા, કહેિ છે 
સ્વગર્તા માં દેવને મહિમા હિો અને પૃથ્વી ઉપિરના લોકો જેના પિર તેની કૃપિા છે તેઓને શાંત થાઓ. 29:9 ઈસુએ
જણાવ્યું કે, જો તમે તમારા ભાઈને તમારા હ્રદયથી માફ નહિ કરો તો આ મારો આકાશી બાપિ તમને તેમ જ કરશે.
37:9 પિછી ઈસુએ આકાશ તરફ ઊંચું જોઇને કહ્યું. “પિતા. તમે મારંુ સાભળ્યું છે માટ ેઆભાર.” 42:11 પિછી ઈસુ
ઉપિર સ્વગર્તા માં ગયો, અને વાદળે તેને તેઓની દૃષ્ટથી ઢાંકી દીધો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1534, H6160, H6183, H7834, H8064, H8065, G932, G2032, G3321,
G3770, G3771, G3772
સ્વગર્તા, આકાશ, આકાશો, આકાશો, આકાશી (સ્વગર્મીય)
વ્યાખ્યા:
“સ્વગર્ભ” શબ્દનું ભાષાંતર, સામાન્ય રીતે કે દેવ જ્યાં રહેિ છે તેને દશાર્ભવે છે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને સમાન શબ્દનો
અથર્ભ “આકાશ” પિણ થઇ શકે છે.

“આકાશો” શબ્દ, સૂયર્ભ, ચંદ્ર, અને તારા સહિત બધું જ જે આપિણે પૃથ્વીથી ઉપિર જોઈએ છીએ તેને દશાર્ભવે છે.
તેમાં સ્વગર્ગીય તત્વોનો પિણ સમાવેશ થાય છે, જેવા કે દૂરના ગ્રહિો, કે જે આપિણે પૃથ્વી ઉપિરથી સીધા જોઈ શકતા નથી.

“આકાશ” શબ્દ પૃથ્વીની ઉપિર વાદળી વસ્તારને દશાર્ભવે છે કે જેમાં વાદળો છે, અને જેની હિવામાં આપિણે શ્વાસ લઈએ
છીએ.
મોટભેાગે સૂયર્ભ અને ચંદ્રને પિણ “ઉપિર આકાશમાં” છે, તેમ કહેિવામાં આવ્યું છે.

બાઈબલમાં કેટલાક સંદભર્યોમાં, “સ્વગર્ભ” શબ્દને આકાશ અથવા સ્થળ કે જ્યાં દેવ રહેિ છે, તેને દશાર્ભવે છે. જયારે
“સ્વગર્ભ” ને રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવ્યું છે, ત્યારે તે દેવને દશાર્ભવે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, જયારે માથ્થી “સ્વગર્ભના રાજ્ય” વશે લખે છે, ત્યારે તે દેવના રાજ્યને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

જયારે “સ્વગર્ભ” શબ્દને રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવ્યું છે, ત્યારે તેનું ભાષાંતર “દેવને” દશાર્ભવે છે. માથ્થીના
પુસ્તકમાંના ‘સ્વગર્ભનું રાજ્ય” એવો શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો છે, તે માથ્થીની સુવાતાર્ભની વશષ્ટતા છે તેથી તે જ “સ્વગર્ભ”
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શબ્દ રાખવો શ્રેષ્ઠ છે. “આકાશી” અથવા “સ્વગર્ગીય શરીરો” શબ્દોનું ભાષાંતર, “સૂયર્ભ, ચંદ્ર, અને તારા” અથવા
“દનયામાંના બધા તારા” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “સ્વગર્ભના તારા ”શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “આકાશમાંના તારા”
અથવા “આકાશગંગાના તારા” અથવા “દનયામાંના તારા” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈશ્વરનું રાજ્ય)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 8:22-24 1 થેસ્સલોનકી 1:8-10 1 થેસ્સલોનકી 4:16-18 પુનનર્મિયમ 9:1-2 એફેસી 6:9 ઉત્પિત્ત 1:1-2
ઉત્પિત્ત 7:11-12 યોહિાન 3:12-13 યોહિાન 3:27-28 માથ્થી 5:17-18 માથ્થી 5:46-48
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

4:2 તેઓએ પિણ “સ્વગર્ભ” સુધી પિહિોચવા ઊંચો બુરજ બાંધવાનું શરૂ કયુર્યું. 14:11 તેણે (દેવે) સ્વગર્તા માંથી તેઓને
રોટલી આપિી, જે માન્ના કહેિવાય છે. 23:7 એકાએક, દેવની સ્તુત કરતા દૂતોથી આકાશો ભરાઈ ગયા હિતા, કહેિ છે 
સ્વગર્તા માં દેવને મહિમા હિો અને પૃથ્વી ઉપિરના લોકો જેના પિર તેની કૃપિા છે તેઓને શાંત થાઓ. 29:9 ઈસુએ
જણાવ્યું કે, જો તમે તમારા ભાઈને તમારા હ્રદયથી માફ નહિ કરો તો આ મારો આકાશી બાપિ તમને તેમ જ કરશે.
37:9 પિછી ઈસુએ આકાશ તરફ ઊંચું જોઇને કહ્યું. “પિતા. તમે મારંુ સાભળ્યું છે માટ ેઆભાર.” 42:11 પિછી ઈસુ
ઉપિર સ્વગર્તા માં ગયો, અને વાદળે તેને તેઓની દૃષ્ટથી ઢાંકી દીધો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1534, H6160, H6183, H7834, H8064, H8065, G932, G2032, G3321,
G3770, G3771, G3772
સ્વગર્તા, આકાશ, આકાશો, આકાશો, આકાશી (સ્વગર્મીય)
વ્યાખ્યા:
“સ્વગર્ભ” શબ્દનું ભાષાંતર, સામાન્ય રીતે કે દેવ જ્યાં રહેિ છે તેને દશાર્ભવે છે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને સમાન શબ્દનો
અથર્ભ “આકાશ” પિણ થઇ શકે છે.

“આકાશો” શબ્દ, સૂયર્ભ, ચંદ્ર, અને તારા સહિત બધું જ જે આપિણે પૃથ્વીથી ઉપિર જોઈએ છીએ તેને દશાર્ભવે છે.
તેમાં સ્વગર્ગીય તત્વોનો પિણ સમાવેશ થાય છે, જેવા કે દૂરના ગ્રહિો, કે જે આપિણે પૃથ્વી ઉપિરથી સીધા જોઈ શકતા નથી.

“આકાશ” શબ્દ પૃથ્વીની ઉપિર વાદળી વસ્તારને દશાર્ભવે છે કે જેમાં વાદળો છે, અને જેની હિવામાં આપિણે શ્વાસ લઈએ
છીએ.
મોટભેાગે સૂયર્ભ અને ચંદ્રને પિણ “ઉપિર આકાશમાં” છે, તેમ કહેિવામાં આવ્યું છે.

બાઈબલમાં કેટલાક સંદભર્યોમાં, “સ્વગર્ભ” શબ્દને આકાશ અથવા સ્થળ કે જ્યાં દેવ રહેિ છે, તેને દશાર્ભવે છે. જયારે
“સ્વગર્ભ” ને રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવ્યું છે, ત્યારે તે દેવને દશાર્ભવે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, જયારે માથ્થી “સ્વગર્ભના રાજ્ય” વશે લખે છે, ત્યારે તે દેવના રાજ્યને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

જયારે “સ્વગર્ભ” શબ્દને રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવ્યું છે, ત્યારે તેનું ભાષાંતર “દેવને” દશાર્ભવે છે. માથ્થીના
પુસ્તકમાંના ‘સ્વગર્ભનું રાજ્ય” એવો શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો છે, તે માથ્થીની સુવાતાર્ભની વશષ્ટતા છે તેથી તે જ “સ્વગર્ભ”
શબ્દ રાખવો શ્રેષ્ઠ છે. “આકાશી” અથવા “સ્વગર્ગીય શરીરો” શબ્દોનું ભાષાંતર, “સૂયર્ભ, ચંદ્ર, અને તારા” અથવા
“દનયામાંના બધા તારા” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “સ્વગર્ભના તારા ”શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “આકાશમાંના તારા”
અથવા “આકાશગંગાના તારા” અથવા “દનયામાંના તારા” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈશ્વરનું રાજ્ય)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 8:22-24 1 થેસ્સલોનકી 1:8-10 1 થેસ્સલોનકી 4:16-18 પુનનર્મિયમ 9:1-2 એફેસી 6:9 ઉત્પિત્ત 1:1-2
ઉત્પિત્ત 7:11-12 યોહિાન 3:12-13 યોહિાન 3:27-28 માથ્થી 5:17-18 માથ્થી 5:46-48
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

4:2 તેઓએ પિણ “સ્વગર્ભ” સુધી પિહિોચવા ઊંચો બુરજ બાંધવાનું શરૂ કયુર્યું. 14:11 તેણે (દેવે) સ્વગર્તા માંથી તેઓને
રોટલી આપિી, જે માન્ના કહેિવાય છે. 23:7 એકાએક, દેવની સ્તુત કરતા દૂતોથી આકાશો ભરાઈ ગયા હિતા, કહેિ છે 
સ્વગર્તા માં દેવને મહિમા હિો અને પૃથ્વી ઉપિરના લોકો જેના પિર તેની કૃપિા છે તેઓને શાંત થાઓ. 29:9 ઈસુએ
જણાવ્યું કે, જો તમે તમારા ભાઈને તમારા હ્રદયથી માફ નહિ કરો તો આ મારો આકાશી બાપિ તમને તેમ જ કરશે.
37:9 પિછી ઈસુએ આકાશ તરફ ઊંચું જોઇને કહ્યું. “પિતા. તમે મારંુ સાભળ્યું છે માટ ેઆભાર.” 42:11 પિછી ઈસુ
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ઉપિર સ્વગર્તા માં ગયો, અને વાદળે તેને તેઓની દૃષ્ટથી ઢાંકી દીધો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1534, H6160, H6183, H7834, H8064, H8065, G932, G2032, G3321,
G3770, G3771, G3772
સ્વગર્તા, આકાશ, આકાશો, આકાશો, આકાશી (સ્વગર્મીય)
વ્યાખ્યા:
“સ્વગર્ભ” શબ્દનું ભાષાંતર, સામાન્ય રીતે કે દેવ જ્યાં રહેિ છે તેને દશાર્ભવે છે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને સમાન શબ્દનો
અથર્ભ “આકાશ” પિણ થઇ શકે છે.

“આકાશો” શબ્દ, સૂયર્ભ, ચંદ્ર, અને તારા સહિત બધું જ જે આપિણે પૃથ્વીથી ઉપિર જોઈએ છીએ તેને દશાર્ભવે છે.
તેમાં સ્વગર્ગીય તત્વોનો પિણ સમાવેશ થાય છે, જેવા કે દૂરના ગ્રહિો, કે જે આપિણે પૃથ્વી ઉપિરથી સીધા જોઈ શકતા નથી.

“આકાશ” શબ્દ પૃથ્વીની ઉપિર વાદળી વસ્તારને દશાર્ભવે છે કે જેમાં વાદળો છે, અને જેની હિવામાં આપિણે શ્વાસ લઈએ
છીએ.
મોટભેાગે સૂયર્ભ અને ચંદ્રને પિણ “ઉપિર આકાશમાં” છે, તેમ કહેિવામાં આવ્યું છે.

બાઈબલમાં કેટલાક સંદભર્યોમાં, “સ્વગર્ભ” શબ્દને આકાશ અથવા સ્થળ કે જ્યાં દેવ રહેિ છે, તેને દશાર્ભવે છે. જયારે
“સ્વગર્ભ” ને રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવ્યું છે, ત્યારે તે દેવને દશાર્ભવે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, જયારે માથ્થી “સ્વગર્ભના રાજ્ય” વશે લખે છે, ત્યારે તે દેવના રાજ્યને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

જયારે “સ્વગર્ભ” શબ્દને રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવ્યું છે, ત્યારે તેનું ભાષાંતર “દેવને” દશાર્ભવે છે. માથ્થીના
પુસ્તકમાંના ‘સ્વગર્ભનું રાજ્ય” એવો શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો છે, તે માથ્થીની સુવાતાર્ભની વશષ્ટતા છે તેથી તે જ “સ્વગર્ભ”
શબ્દ રાખવો શ્રેષ્ઠ છે. “આકાશી” અથવા “સ્વગર્ગીય શરીરો” શબ્દોનું ભાષાંતર, “સૂયર્ભ, ચંદ્ર, અને તારા” અથવા
“દનયામાંના બધા તારા” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “સ્વગર્ભના તારા ”શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “આકાશમાંના તારા”
અથવા “આકાશગંગાના તારા” અથવા “દનયામાંના તારા” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈશ્વરનું રાજ્ય)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 8:22-24 1 થેસ્સલોનકી 1:8-10 1 થેસ્સલોનકી 4:16-18 પુનનર્મિયમ 9:1-2 એફેસી 6:9 ઉત્પિત્ત 1:1-2
ઉત્પિત્ત 7:11-12 યોહિાન 3:12-13 યોહિાન 3:27-28 માથ્થી 5:17-18 માથ્થી 5:46-48
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

4:2 તેઓએ પિણ “સ્વગર્ભ” સુધી પિહિોચવા ઊંચો બુરજ બાંધવાનું શરૂ કયુર્યું. 14:11 તેણે (દેવે) સ્વગર્તા માંથી તેઓને
રોટલી આપિી, જે માન્ના કહેિવાય છે. 23:7 એકાએક, દેવની સ્તુત કરતા દૂતોથી આકાશો ભરાઈ ગયા હિતા, કહેિ છે 
સ્વગર્તા માં દેવને મહિમા હિો અને પૃથ્વી ઉપિરના લોકો જેના પિર તેની કૃપિા છે તેઓને શાંત થાઓ. 29:9 ઈસુએ
જણાવ્યું કે, જો તમે તમારા ભાઈને તમારા હ્રદયથી માફ નહિ કરો તો આ મારો આકાશી બાપિ તમને તેમ જ કરશે.
37:9 પિછી ઈસુએ આકાશ તરફ ઊંચું જોઇને કહ્યું. “પિતા. તમે મારંુ સાભળ્યું છે માટ ેઆભાર.” 42:11 પિછી ઈસુ
ઉપિર સ્વગર્તા માં ગયો, અને વાદળે તેને તેઓની દૃષ્ટથી ઢાંકી દીધો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1534, H6160, H6183, H7834, H8064, H8065, G932, G2032, G3321,
G3770, G3771, G3772
સ્વગર્તા, આકાશ, આકાશો, આકાશો, આકાશી (સ્વગર્મીય)
વ્યાખ્યા:
“સ્વગર્ભ” શબ્દનું ભાષાંતર, સામાન્ય રીતે કે દેવ જ્યાં રહેિ છે તેને દશાર્ભવે છે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને સમાન શબ્દનો
અથર્ભ “આકાશ” પિણ થઇ શકે છે.

“આકાશો” શબ્દ, સૂયર્ભ, ચંદ્ર, અને તારા સહિત બધું જ જે આપિણે પૃથ્વીથી ઉપિર જોઈએ છીએ તેને દશાર્ભવે છે.
તેમાં સ્વગર્ગીય તત્વોનો પિણ સમાવેશ થાય છે, જેવા કે દૂરના ગ્રહિો, કે જે આપિણે પૃથ્વી ઉપિરથી સીધા જોઈ શકતા નથી.

“આકાશ” શબ્દ પૃથ્વીની ઉપિર વાદળી વસ્તારને દશાર્ભવે છે કે જેમાં વાદળો છે, અને જેની હિવામાં આપિણે શ્વાસ લઈએ
છીએ.
મોટભેાગે સૂયર્ભ અને ચંદ્રને પિણ “ઉપિર આકાશમાં” છે, તેમ કહેિવામાં આવ્યું છે.

સ્વગર્ભ, આકાશ, આકાશો, આકાશો, આકાશી (સ્વગર્ગીય)
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બાઈબલમાં કેટલાક સંદભર્યોમાં, “સ્વગર્ભ” શબ્દને આકાશ અથવા સ્થળ કે જ્યાં દેવ રહેિ છે, તેને દશાર્ભવે છે. જયારે
“સ્વગર્ભ” ને રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવ્યું છે, ત્યારે તે દેવને દશાર્ભવે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, જયારે માથ્થી “સ્વગર્ભના રાજ્ય” વશે લખે છે, ત્યારે તે દેવના રાજ્યને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

જયારે “સ્વગર્ભ” શબ્દને રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવ્યું છે, ત્યારે તેનું ભાષાંતર “દેવને” દશાર્ભવે છે. માથ્થીના
પુસ્તકમાંના ‘સ્વગર્ભનું રાજ્ય” એવો શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો છે, તે માથ્થીની સુવાતાર્ભની વશષ્ટતા છે તેથી તે જ “સ્વગર્ભ”
શબ્દ રાખવો શ્રેષ્ઠ છે. “આકાશી” અથવા “સ્વગર્ગીય શરીરો” શબ્દોનું ભાષાંતર, “સૂયર્ભ, ચંદ્ર, અને તારા” અથવા
“દનયામાંના બધા તારા” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “સ્વગર્ભના તારા ”શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “આકાશમાંના તારા”
અથવા “આકાશગંગાના તારા” અથવા “દનયામાંના તારા” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈશ્વરનું રાજ્ય)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 8:22-24 1 થેસ્સલોનકી 1:8-10 1 થેસ્સલોનકી 4:16-18 પુનનર્મિયમ 9:1-2 એફેસી 6:9 ઉત્પિત્ત 1:1-2
ઉત્પિત્ત 7:11-12 યોહિાન 3:12-13 યોહિાન 3:27-28 માથ્થી 5:17-18 માથ્થી 5:46-48
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

4:2 તેઓએ પિણ “સ્વગર્ભ” સુધી પિહિોચવા ઊંચો બુરજ બાંધવાનું શરૂ કયુર્યું. 14:11 તેણે (દેવે) સ્વગર્તા માંથી તેઓને
રોટલી આપિી, જે માન્ના કહેિવાય છે. 23:7 એકાએક, દેવની સ્તુત કરતા દૂતોથી આકાશો ભરાઈ ગયા હિતા, કહેિ છે 
સ્વગર્તા માં દેવને મહિમા હિો અને પૃથ્વી ઉપિરના લોકો જેના પિર તેની કૃપિા છે તેઓને શાંત થાઓ. 29:9 ઈસુએ
જણાવ્યું કે, જો તમે તમારા ભાઈને તમારા હ્રદયથી માફ નહિ કરો તો આ મારો આકાશી બાપિ તમને તેમ જ કરશે.
37:9 પિછી ઈસુએ આકાશ તરફ ઊંચું જોઇને કહ્યું. “પિતા. તમે મારંુ સાભળ્યું છે માટ ેઆભાર.” 42:11 પિછી ઈસુ
ઉપિર સ્વગર્તા માં ગયો, અને વાદળે તેને તેઓની દૃષ્ટથી ઢાંકી દીધો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1534, H6160, H6183, H7834, H8064, H8065, G932, G2032, G3321,
G3770, G3771, G3772
સ્વગર્તા, આકાશ, આકાશો, આકાશો, આકાશી (સ્વગર્મીય)
વ્યાખ્યા:
“સ્વગર્ભ” શબ્દનું ભાષાંતર, સામાન્ય રીતે કે દેવ જ્યાં રહેિ છે તેને દશાર્ભવે છે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને સમાન શબ્દનો
અથર્ભ “આકાશ” પિણ થઇ શકે છે.

“આકાશો” શબ્દ, સૂયર્ભ, ચંદ્ર, અને તારા સહિત બધું જ જે આપિણે પૃથ્વીથી ઉપિર જોઈએ છીએ તેને દશાર્ભવે છે.
તેમાં સ્વગર્ગીય તત્વોનો પિણ સમાવેશ થાય છે, જેવા કે દૂરના ગ્રહિો, કે જે આપિણે પૃથ્વી ઉપિરથી સીધા જોઈ શકતા નથી.

“આકાશ” શબ્દ પૃથ્વીની ઉપિર વાદળી વસ્તારને દશાર્ભવે છે કે જેમાં વાદળો છે, અને જેની હિવામાં આપિણે શ્વાસ લઈએ
છીએ.
મોટભેાગે સૂયર્ભ અને ચંદ્રને પિણ “ઉપિર આકાશમાં” છે, તેમ કહેિવામાં આવ્યું છે.

બાઈબલમાં કેટલાક સંદભર્યોમાં, “સ્વગર્ભ” શબ્દને આકાશ અથવા સ્થળ કે જ્યાં દેવ રહેિ છે, તેને દશાર્ભવે છે. જયારે
“સ્વગર્ભ” ને રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવ્યું છે, ત્યારે તે દેવને દશાર્ભવે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, જયારે માથ્થી “સ્વગર્ભના રાજ્ય” વશે લખે છે, ત્યારે તે દેવના રાજ્યને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

જયારે “સ્વગર્ભ” શબ્દને રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવ્યું છે, ત્યારે તેનું ભાષાંતર “દેવને” દશાર્ભવે છે. માથ્થીના
પુસ્તકમાંના ‘સ્વગર્ભનું રાજ્ય” એવો શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો છે, તે માથ્થીની સુવાતાર્ભની વશષ્ટતા છે તેથી તે જ “સ્વગર્ભ”
શબ્દ રાખવો શ્રેષ્ઠ છે. “આકાશી” અથવા “સ્વગર્ગીય શરીરો” શબ્દોનું ભાષાંતર, “સૂયર્ભ, ચંદ્ર, અને તારા” અથવા
“દનયામાંના બધા તારા” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “સ્વગર્ભના તારા ”શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “આકાશમાંના તારા”
અથવા “આકાશગંગાના તારા” અથવા “દનયામાંના તારા” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈશ્વરનું રાજ્ય)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 8:22-24 1 થેસ્સલોનકી 1:8-10 1 થેસ્સલોનકી 4:16-18 પુનનર્મિયમ 9:1-2 એફેસી 6:9 ઉત્પિત્ત 1:1-2
ઉત્પિત્ત 7:11-12 યોહિાન 3:12-13 યોહિાન 3:27-28 માથ્થી 5:17-18 માથ્થી 5:46-48
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બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:
4:2 તેઓએ પિણ “સ્વગર્ભ” સુધી પિહિોચવા ઊંચો બુરજ બાંધવાનું શરૂ કયુર્યું. 14:11 તેણે (દેવે) સ્વગર્તા માંથી તેઓને

રોટલી આપિી, જે માન્ના કહેિવાય છે. 23:7 એકાએક, દેવની સ્તુત કરતા દૂતોથી આકાશો ભરાઈ ગયા હિતા, કહેિ છે 
સ્વગર્તા માં દેવને મહિમા હિો અને પૃથ્વી ઉપિરના લોકો જેના પિર તેની કૃપિા છે તેઓને શાંત થાઓ. 29:9 ઈસુએ
જણાવ્યું કે, જો તમે તમારા ભાઈને તમારા હ્રદયથી માફ નહિ કરો તો આ મારો આકાશી બાપિ તમને તેમ જ કરશે.
37:9 પિછી ઈસુએ આકાશ તરફ ઊંચું જોઇને કહ્યું. “પિતા. તમે મારંુ સાભળ્યું છે માટ ેઆભાર.” 42:11 પિછી ઈસુ
ઉપિર સ્વગર્તા માં ગયો, અને વાદળે તેને તેઓની દૃષ્ટથી ઢાંકી દીધો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1534, H6160, H6183, H7834, H8064, H8065, G932, G2032, G3321,
G3770, G3771, G3772
સ્વગર્તા, આકાશ, આકાશો, આકાશો, આકાશી (સ્વગર્મીય)
વ્યાખ્યા:
“સ્વગર્ભ” શબ્દનું ભાષાંતર, સામાન્ય રીતે કે દેવ જ્યાં રહેિ છે તેને દશાર્ભવે છે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને સમાન શબ્દનો
અથર્ભ “આકાશ” પિણ થઇ શકે છે.

“આકાશો” શબ્દ, સૂયર્ભ, ચંદ્ર, અને તારા સહિત બધું જ જે આપિણે પૃથ્વીથી ઉપિર જોઈએ છીએ તેને દશાર્ભવે છે.
તેમાં સ્વગર્ગીય તત્વોનો પિણ સમાવેશ થાય છે, જેવા કે દૂરના ગ્રહિો, કે જે આપિણે પૃથ્વી ઉપિરથી સીધા જોઈ શકતા નથી.

“આકાશ” શબ્દ પૃથ્વીની ઉપિર વાદળી વસ્તારને દશાર્ભવે છે કે જેમાં વાદળો છે, અને જેની હિવામાં આપિણે શ્વાસ લઈએ
છીએ.
મોટભેાગે સૂયર્ભ અને ચંદ્રને પિણ “ઉપિર આકાશમાં” છે, તેમ કહેિવામાં આવ્યું છે.

બાઈબલમાં કેટલાક સંદભર્યોમાં, “સ્વગર્ભ” શબ્દને આકાશ અથવા સ્થળ કે જ્યાં દેવ રહેિ છે, તેને દશાર્ભવે છે. જયારે
“સ્વગર્ભ” ને રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવ્યું છે, ત્યારે તે દેવને દશાર્ભવે છે.
ઉદાહિરણ તરીકે, જયારે માથ્થી “સ્વગર્ભના રાજ્ય” વશે લખે છે, ત્યારે તે દેવના રાજ્યને દશાર્ભવે છે.
ાષાંતરના સૂચનો:

જયારે “સ્વગર્ભ” શબ્દને રૂપિકાત્મક રીતે વાપિરવામાં આવ્યું છે, ત્યારે તેનું ભાષાંતર “દેવને” દશાર્ભવે છે. માથ્થીના
પુસ્તકમાંના ‘સ્વગર્ભનું રાજ્ય” એવો શબ્દ વાપિરવામાં આવ્યો છે, તે માથ્થીની સુવાતાર્ભની વશષ્ટતા છે તેથી તે જ “સ્વગર્ભ”
શબ્દ રાખવો શ્રેષ્ઠ છે. “આકાશી” અથવા “સ્વગર્ગીય શરીરો” શબ્દોનું ભાષાંતર, “સૂયર્ભ, ચંદ્ર, અને તારા” અથવા
“દનયામાંના બધા તારા” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. “સ્વગર્ભના તારા ”શબ્દસમૂહિનું ભાષાંતર, “આકાશમાંના તારા”
અથવા “આકાશગંગાના તારા” અથવા “દનયામાંના તારા” તરીકે કરી શકાય છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈશ્વરનું રાજ્ય)
બાઈબલની કલમો:

1 રાજા 8:22-24 1 થેસ્સલોનકી 1:8-10 1 થેસ્સલોનકી 4:16-18 પુનનર્મિયમ 9:1-2 એફેસી 6:9 ઉત્પિત્ત 1:1-2
ઉત્પિત્ત 7:11-12 યોહિાન 3:12-13 યોહિાન 3:27-28 માથ્થી 5:17-18 માથ્થી 5:46-48
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

4:2 તેઓએ પિણ “સ્વગર્ભ” સુધી પિહિોચવા ઊંચો બુરજ બાંધવાનું શરૂ કયુર્યું. 14:11 તેણે (દેવે) સ્વગર્તા માંથી તેઓને
રોટલી આપિી, જે માન્ના કહેિવાય છે. 23:7 એકાએક, દેવની સ્તુત કરતા દૂતોથી આકાશો ભરાઈ ગયા હિતા, કહેિ છે 
સ્વગર્તા માં દેવને મહિમા હિો અને પૃથ્વી ઉપિરના લોકો જેના પિર તેની કૃપિા છે તેઓને શાંત થાઓ. 29:9 ઈસુએ
જણાવ્યું કે, જો તમે તમારા ભાઈને તમારા હ્રદયથી માફ નહિ કરો તો આ મારો આકાશી બાપિ તમને તેમ જ કરશે.
37:9 પિછી ઈસુએ આકાશ તરફ ઊંચું જોઇને કહ્યું. “પિતા. તમે મારંુ સાભળ્યું છે માટ ેઆભાર.” 42:11 પિછી ઈસુ
ઉપિર સ્વગર્તા માં ગયો, અને વાદળે તેને તેઓની દૃષ્ટથી ઢાંકી દીધો.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1534, H6160, H6183, H7834, H8064, H8065, G932, G2032, G3321,
G3770, G3771, G3772
સ્વીકાર કરવો, પ્રાપ્ત કરવું, સ્વીકાર કરે છે, સ્વીકાર કયર્ભો, સ્વીકાર કરતું, સ્વીકારનાર,
વ્યાખ્યા:
“સ્વીકાર કરવો” શબ્દનો અથર્ભ સામાન્ય રીતે કોઈ બાબત કે જે આપિવામાં આવી છે, આપિવાની દરખાસ્ત કરાઇ છે
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અથવા તો પ્રસ્તુત કરાઇ છે તેને મેળવવી અથવા અંગીકાર કરવો એવો થાય છે.
“કોઈ બાબત મળવી” નો અથર્ભ કોઈ બાબતને કારણે સહિન કરવું અથવા તો તેનો અનુભવ કરવો તેમ પિણ થઈ શકે છે,

જેમ કે “તેણે જે કયુર્યું તેના માટ ેતેને સજા મળી.” એક ખાસ અથર્ભમાં પિણ આપિણે કોઈ વ્યતનો “સ્વીકાર (સ્વાગત)”
કરી શકીએ છીએ.
ઉદાહિરણ તરીકે, મહેિમાનો કે મુલાકાતીઓનું “સ્વાગત” કરવાનો અથર્ભ તેમની સાથે સંબંધ બાંધવા તેમનું અભનંદન કરવું
અને તેમની સાથે સન્માનપૂવર્ભક વ્યવહિાર કરવો એવો થાય છે.

“પિવત્ર આત્માનું કૃપિાદાન મેળવવા” નો અથર્ભ આપિણને પિવત્ર આત્મા આપિવામાં આવ્યો છે અને તે આપિણાં જીવનમાં
અને જીવન દ્વારા કાયર્ભ કરે માટ ેઆપિણે તેનું સ્વાગત કરીએ એવો થાય છે. “ઈસુનો સ્વીકાર કરવા” નો અથર્ભ ઈસુ ખ્રિસ્ત
દ્વારા ઈશ્વરની ઉદ્ધારની દરખાસ્ત સ્વીકારવી એવો થાય છે. જ્યારે એક અંધજન “તેની દ્રષ્ટ મેળવે છે” ત્યારે તેનો અથર્ભ
ઈશ્વરે તેને સાજો કયર્યો છે અને જોવા માટ ેસક્ષમ કયર્યો છે એવો થાય છે.
અનુવાદ માટનેા સૂચનો:

સંદભર્ભ અનુસાર, “સ્વીકાર કરવા” નો અનુવાદ “અંગીકાર કરવો” અથવા તો “સ્વાગત કરવું” અથવા તો “અનુભવ
કરવો” અથવા તો “સમપિર્મિત થવું” તરીકે થઈ શકે. “તમે સામથ્યર્ભ પ્રાપ્ત કરશો” અભવ્યતનો અનુવાદ “તમને સામથ્યર્ભ
આપિવામાં આવશે” અથવા તો “ઈશ્વર તમને સામથ્યર્ભ આપિશે” અથવા તો “ઈશ્વર દ્વારા તમને સામથ્યર્ભ આપિવામાં
આવશે” અથવા તો “પિવત્ર આત્મા તમારામાં સામથ્યર્ભપૂવર્ભક કામ કરે તેવું ઈશ્વર કરશે” તરીકે કરી શકાય. “પિોતાની દ્રષ્ટ
પ્રાપ્ત કરી” શબ્દસમૂહિનો અનુવાદ “જોઈ શકતો હિતો” અથવા તો “જોવા માટ ેસક્ષમ બન્યો” અથવા તો “ઈશ્વર દ્વારા
સાજો કરાયો કે જેથી તે જોવા માટ ેસક્ષમ બન્યો” કરીકે કરી શકાય.
(આ પિણ જૂઓ: પિવત્ર આત્મા, ઈસુ, પ્રભુ, બચાવવું)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 યોહિાન 5:9-10 1 થેસ્સલોનકી 1:6-7 1 થેસ્સલોનકી 4:1-2 પ્રેરતોના કૃત્યો 8:14-17 યમર્મિયા 32:33-35 લૂક
9:5-6 માલાખી 3:10-12 ગીતશાસ્ત્ર 49:14-15
બાઇબલ વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

21:13 પ્રબોધકોએ એ પિણ કહ્યું કે મસીહિ પિાપિરહિત હિોઈ સંપૂણર્ભ હિશે.
બીજા લોકોના પિાપિની સજા ઉઠાવવા તેઓ મરણ સહેિશે. તેમને થયેલી સજા ઈશ્વર અને લોકો વચ્ચે શાંત કરાવશે.

45:5 જ્યારે સ્તેફન મરણ પિામી રહ્યો હિતો ત્યારે, તેણે બૂમ પિાડી કે, “ઈસુ, મારા આત્માનો અંગીકાર કરો.” 49:6
તેઓએ (ઈસુએ) શીખવ્યું કે કેટલાક લોકો તેમનો અંગીકાર કરશે અને ઉદ્ધાર પિામશે પિણ બીજા ઉદ્ધાર નહિીં પિામે.
49:10 જ્યારે ઈસુ વધસ્તંભ પિર મરણ પિામ્યા ત્યારે, તેમણે તમારી સજા ોગવી. 49:13 દરેક વ્યત જે ઈસુમાં
વશ્વાસ કરે છે અને તેમને પિોતાના પ્રભુ તરીકે સ્વીકારે છે તેઓને ઈશ્વર બચાવશે.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1878, H2505, H3557, H3947, H6901, H6902, H8254, G308, G324,
G353, G354, G568, G588, G618, G1183, G1209, G1523, G1653, G1926, G2210,
G2865, G2983, G3028, G3335, G3336, G3549, G3858, G3880, G3970, G4327,
G4355, G4356, G4687, G4732, G5264, G5274, G5562
હિનોખ
સત્યો:
જૂના કરારમાં બે માણસોના નામ હિનોખ હિતા.

એક હિનોખ નામનો માણસ શેથથી ઉતરી આવેલો હિતો.
તે નૂહિનો વડદાદા હિતો.

આ હિનોખને દેવ સાથે નજીકનો સંબંધ હિતો અને જયારે તે 365 વષર્ભનો વૃદ્ધ હિતો, ત્યારે હિજુ તો તે જીવત હિતો ત્યારે
દેવે તેને સ્વગર્ભમાં લઈ લીધો હિતો. હિનોખ નામનો બીજો માણસ કાઈનનો પુત્ર હિતો.
(આ પિણ જુઓ: કાઈન, શેથ)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 1:1-4 ઉત્પિત્ત 5:18-20 ઉત્પિત્ત 5:21-24 યહૂિદા 1:14-16 લૂક 3:36-38
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2585, G1802

હિનોખ
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હિનોખ
સત્યો:
જૂના કરારમાં બે માણસોના નામ હિનોખ હિતા.

એક હિનોખ નામનો માણસ શેથથી ઉતરી આવેલો હિતો.
તે નૂહિનો વડદાદા હિતો.

આ હિનોખને દેવ સાથે નજીકનો સંબંધ હિતો અને જયારે તે 365 વષર્ભનો વૃદ્ધ હિતો, ત્યારે હિજુ તો તે જીવત હિતો ત્યારે
દેવે તેને સ્વગર્ભમાં લઈ લીધો હિતો. હિનોખ નામનો બીજો માણસ કાઈનનો પુત્ર હિતો.
(આ પિણ જુઓ: કાઈન, શેથ)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 1:1-4 ઉત્પિત્ત 5:18-20 ઉત્પિત્ત 5:21-24 યહૂિદા 1:14-16 લૂક 3:36-38
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2585, G1802
હિનોખ
સત્યો:
જૂના કરારમાં બે માણસોના નામ હિનોખ હિતા.

એક હિનોખ નામનો માણસ શેથથી ઉતરી આવેલો હિતો.
તે નૂહિનો વડદાદા હિતો.

આ હિનોખને દેવ સાથે નજીકનો સંબંધ હિતો અને જયારે તે 365 વષર્ભનો વૃદ્ધ હિતો, ત્યારે હિજુ તો તે જીવત હિતો ત્યારે
દેવે તેને સ્વગર્ભમાં લઈ લીધો હિતો. હિનોખ નામનો બીજો માણસ કાઈનનો પુત્ર હિતો.
(આ પિણ જુઓ: કાઈન, શેથ)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 1:1-4 ઉત્પિત્ત 5:18-20 ઉત્પિત્ત 5:21-24 યહૂિદા 1:14-16 લૂક 3:36-38
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2585, G1802
હિમોર
સત્યો:
જયારે યાકૂબ અને તેનું કુટંુબ સુક્કોથની નજીક રહેિતા હિતા ત્યારે હિમોર એ શખેમના શહેિરમાં રહેિતો કનાની માણસ હિતો.
તે હિવ્વી હિતો.

યાકૂબે હિમોરના દકરાઓ પિાસેથી કુટંુબ માટ ેકબ્રસ્થાન ખરીદ્યું. જયારે તેઓ ત્યાં હિતા ત્યારે હિમોરના દીકરા શખેમે
યાકૂબની દીકરી દીનાહિનો બળાત્કાર કયર્યો. દીનાહિના ભાઈઓ એ હિમોરના કુટંુબ પિર વેર લીધું અને શખેમ શહેિરના
બધાંજ માણસોને મારી નાંખ્યા.
(આ પિણ જુઓ: કનાન, હિવ્વી, ઈઝરાએલ, શખેમ, સુકકોથ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:14-16 ઉત્પિત્ત 34:1-3 ઉત્પિત્ત 34:20-21 યહિોશુઆ 24:32-33 ન્યાયાધીશો 9:28-29
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2544
હિરણ, હિરણી, હિરણીઓ, હિરણનું બચ્ચું, એક જાતનું નર હિરણ, એક જાતના નર હિરણો
વ્યાખ્યા:
હિરણ એ મોટંુ, આકષર્ભક, ચાર પિગોવાળું  પ્રાણી કે જે જંગલોમાં અને પિવર્ભતો ઉપિર રહેિ છે. નર પ્રાણીને તેના માથા પિર
મોટા શર્મિગડા અથવા સાબરશર્મિગ હિોય છે.

“હિરણી” એ નારી હિરણ માટ ેઅને “હિરણનું પ્રથમ વષર્ભ દરમ્યાનનું બચ્ચું (fawn)” જે હિરણના બચ્ચાને દશાર્ભવે છે.
“હિરણ” શબ્દ નર હિરણ માટ ેદશાર્ભવ્યો છે. એક જાતનું નર હિરણ છે, તે વશેષ પ્રકારના હિરણને “રો-હિરણ” કહેિવાય છે.
હિરણને મજબૂત, પિાતળા પિગો કે જે તેઓને ઉંચે કૂદવામાં અને ઝડપિથી દોડવામાં મદદ કરે છે. તેઓના પિગમાં ફાટલેી
ખરી હિોય છે કે જે તેઓને સરળતાથી ચાલવા અથવા કોઇપિણ જમીન પિર ચઢવા મદદ કરે છે.
(આ પિણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું

હિનોખ
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બાઈબલની કલમો:
2 શમુએલ 22:34-35 ઉત્પિત્ત 49:19-21 અયૂબ 39:1-2 ગીતશાસ્ત્ર 18:33-34 ગીતોનું ગીત 2:7

શબ્દ માહિતી:
Strong's: H354, H355, H365, H3180, H3280, H6643, H6646

હિરણ, હિરણી, હિરણીઓ, હિરણનું બચ્ચું, એક જાતનું નર હિરણ, એક જાતના નર હિરણો
વ્યાખ્યા:
હિરણ એ મોટંુ, આકષર્ભક, ચાર પિગોવાળું  પ્રાણી કે જે જંગલોમાં અને પિવર્ભતો ઉપિર રહેિ છે. નર પ્રાણીને તેના માથા પિર
મોટા શર્મિગડા અથવા સાબરશર્મિગ હિોય છે.

“હિરણી” એ નારી હિરણ માટ ેઅને “હિરણનું પ્રથમ વષર્ભ દરમ્યાનનું બચ્ચું (fawn)” જે હિરણના બચ્ચાને દશાર્ભવે છે.
“હિરણ” શબ્દ નર હિરણ માટ ેદશાર્ભવ્યો છે. એક જાતનું નર હિરણ છે, તે વશેષ પ્રકારના હિરણને “રો-હિરણ” કહેિવાય છે.
હિરણને મજબૂત, પિાતળા પિગો કે જે તેઓને ઉંચે કૂદવામાં અને ઝડપિથી દોડવામાં મદદ કરે છે. તેઓના પિગમાં ફાટલેી
ખરી હિોય છે કે જે તેઓને સરળતાથી ચાલવા અથવા કોઇપિણ જમીન પિર ચઢવા મદદ કરે છે.
(આ પિણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
બાઈબલની કલમો:

2 શમુએલ 22:34-35 ઉત્પિત્ત 49:19-21 અયૂબ 39:1-2 ગીતશાસ્ત્ર 18:33-34 ગીતોનું ગીત 2:7
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H354, H355, H365, H3180, H3280, H6643, H6646
હિરણ, હિરણી, હિરણીઓ, હિરણનું બચ્ચું, એક જાતનું નર હિરણ, એક જાતના નર હિરણો
વ્યાખ્યા:
હિરણ એ મોટંુ, આકષર્ભક, ચાર પિગોવાળું  પ્રાણી કે જે જંગલોમાં અને પિવર્ભતો ઉપિર રહેિ છે. નર પ્રાણીને તેના માથા પિર
મોટા શર્મિગડા અથવા સાબરશર્મિગ હિોય છે.

“હિરણી” એ નારી હિરણ માટ ેઅને “હિરણનું પ્રથમ વષર્ભ દરમ્યાનનું બચ્ચું (fawn)” જે હિરણના બચ્ચાને દશાર્ભવે છે.
“હિરણ” શબ્દ નર હિરણ માટ ેદશાર્ભવ્યો છે. એક જાતનું નર હિરણ છે, તે વશેષ પ્રકારના હિરણને “રો-હિરણ” કહેિવાય છે.
હિરણને મજબૂત, પિાતળા પિગો કે જે તેઓને ઉંચે કૂદવામાં અને ઝડપિથી દોડવામાં મદદ કરે છે. તેઓના પિગમાં ફાટલેી
ખરી હિોય છે કે જે તેઓને સરળતાથી ચાલવા અથવા કોઇપિણ જમીન પિર ચઢવા મદદ કરે છે.
(આ પિણ જુઓ: અજ્ઞાતનું ભાષાંતર કેવી રીતે કરવું
બાઈબલની કલમો:

2 શમુએલ 22:34-35 ઉત્પિત્ત 49:19-21 અયૂબ 39:1-2 ગીતશાસ્ત્ર 18:33-34 ગીતોનું ગીત 2:7
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H354, H355, H365, H3180, H3280, H6643, H6646
હિળ, હિળો, હિળથી ખેડ્યું, ખેડતું, ખેડનારા, ખેડનાર ખેડૂત, હિળનું લોખંડનું ફળ, વણખેડલેું
વ્યાખ્યા:
“હિળ” ખેતીનું સાધન છે કે જેનો ઉપિયોગ વાવણી કરવા જમીનને તોડીને ખેતર તૈયાર કરવા થાય છે.

હિળોને તીક્ષ્ણ અણીદાર દાંતાઓ હિોય છે કે જેઓ જમીનને ખોદે છે.
તેમાં સામાન્ય રીતે હિાથો હિોય છે કે જેના દ્વારા ખેડૂત હિળને યોગ્ય દશામાં દોરે છે.

બાઇબલના સમયોમાં, હિળોને સામાન્ય રીતે બળદો કે બીજા કાયર્ભકારી પ્રાણીઓની જોડ દ્વારા ખેંચવામાં આવતા હિતા.
મોટા ભાગના હિળોને સખત લાકડામાંથી બનાવવામાં આવતા હિતા અને તેના તીક્ષ્ણ દાંતાઓને પિત્તળ કે લોખંડ જેવી
ધાતુઓમાંથી બનાવવામાં આવતા હિતા.
(આ પિણ જૂઓ: પિત્તળ, ગાય)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 શમુએલ 8:10-12 પુનનર્મિયમ 21:3-4 લૂક 9:61-62 લૂક 17:7-8 ગીતશાસ્ત્ર 141:5-7
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H406, H855, H2758, H2790, H5215, H5647, H5656, H5674, H6213,
H6398, G722, G723
હિળ, હિળો, હિળથી ખેડ્યું, ખેડતું, ખેડનારા, ખેડનાર ખેડૂત, હિળનું લોખંડનું ફળ, વણખેડલેું

હિરણ, હિરણી, હિરણીઓ, હિરણનું બચ્ચું, એક જાતનું નર હિરણ, એક જાતના નર હિરણો
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વ્યાખ્યા:
“હિળ” ખેતીનું સાધન છે કે જેનો ઉપિયોગ વાવણી કરવા જમીનને તોડીને ખેતર તૈયાર કરવા થાય છે.

હિળોને તીક્ષ્ણ અણીદાર દાંતાઓ હિોય છે કે જેઓ જમીનને ખોદે છે.
તેમાં સામાન્ય રીતે હિાથો હિોય છે કે જેના દ્વારા ખેડૂત હિળને યોગ્ય દશામાં દોરે છે.

બાઇબલના સમયોમાં, હિળોને સામાન્ય રીતે બળદો કે બીજા કાયર્ભકારી પ્રાણીઓની જોડ દ્વારા ખેંચવામાં આવતા હિતા.
મોટા ભાગના હિળોને સખત લાકડામાંથી બનાવવામાં આવતા હિતા અને તેના તીક્ષ્ણ દાંતાઓને પિત્તળ કે લોખંડ જેવી
ધાતુઓમાંથી બનાવવામાં આવતા હિતા.
(આ પિણ જૂઓ: પિત્તળ, ગાય)
બાઇબલના સંદર્ભો:

1 શમુએલ 8:10-12 પુનનર્મિયમ 21:3-4 લૂક 9:61-62 લૂક 17:7-8 ગીતશાસ્ત્ર 141:5-7
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H406, H855, H2758, H2790, H5215, H5647, H5656, H5674, H6213,
H6398, G722, G723
હિવા
સત્યો:
આ પ્રથમ સ્ત્રીનું નામ હિતું. તેણીના નામનો અથર્ભ “જીવન” અથવા “સજીવ” થાય છે.

દેવે પિાંસળીમાંથી (શરીરના ભાગમાંથી) હિવાની રચના કરી કે જે તેણે આદમમાંથી લીધી હિતી. હિવાને આદમની
સહિાયકારી થવા માટ ેબનાવવામાં આવી હિતી. દેવે જે કામ તેઓને કરવા આપ્યું હિતું તેમાં આદમને સહિાય કરવા માટે
તેણી તેની સાથે આવી. હિવા શેતાન (સાપિના રૂપિમાં) દ્વારા લલચાઈ હિતી અને દેવે જે ફળ ખાવાની મના કરી હિતી તે
ખાવા દ્વારા તેણીએ પ્રથમ પિાપિ કયુર્યું હિતું.
(આ પિણ જુઓ: આદમ, જીવન, શેતાન)
બાઈબલની કલમો:

1 તમોથી 2:13-15 2 કરર્મિથી 11:3-4 ઉત્પિત્ત 3:20-21 ઉત્પિત્ત 4:1-2
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

__1:13__પિછી દેવે આદમની પિાંસળીઓમાંથી (ભાગમાંથી) એક લીધી અને તેમાંથી સ્ત્રી બનાવી અને તેણીને તેની પિાસે
લાવ્યો. __2:2__પિણ બાગમાં ત્યાં સાપિ લુચ્ચો હિતો.
તેણે સ્ત્રીને પૂછયું, શું ખરેખર દેવે તને કહ્યું છે, વાડીમાંના કોઇપિણ વૃક્ષોના ફળમાંથી ખાવું નહિીં?

__2:11__માણસે તેની પિત્નીનું નામ હવા રાખ્યું, જેનો અથર્ભ “જીવન આપિનાર,” કારણકે તે બધાંજ લોકોની માતા
બનવાની હિતી. __21:1__દેવે વચન આપ્યું કે _હિવા_ના જે વંશજો જન્મ લેશે કે જેઓ સાપિનું માથું છંૂદશે. 48:2
વાડીમાં _હિવા_ને છેતરવા માટ ેશેતાન સાપિ દ્વારા બોલ્યો. __49:8__જયારે આદમ અને હવા એ પિાપિ કયુર્યું, તેની તેઓના
બધાજ વંશજો પિર અસર થઈ.. 50:16 કારણકે આદમ અને હવા એ દેવની આજ્ઞાનો ભંગ કયર્યો અને આ જગતમાં
પિાપિ લાવ્યાં, દેવે શાપિ દીધો અને તેનો નાશ કરવાનું નક્કી કયુર્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2332, G2096
હિવા
સત્યો:
આ પ્રથમ સ્ત્રીનું નામ હિતું. તેણીના નામનો અથર્ભ “જીવન” અથવા “સજીવ” થાય છે.

દેવે પિાંસળીમાંથી (શરીરના ભાગમાંથી) હિવાની રચના કરી કે જે તેણે આદમમાંથી લીધી હિતી. હિવાને આદમની
સહિાયકારી થવા માટ ેબનાવવામાં આવી હિતી. દેવે જે કામ તેઓને કરવા આપ્યું હિતું તેમાં આદમને સહિાય કરવા માટે
તેણી તેની સાથે આવી. હિવા શેતાન (સાપિના રૂપિમાં) દ્વારા લલચાઈ હિતી અને દેવે જે ફળ ખાવાની મના કરી હિતી તે
ખાવા દ્વારા તેણીએ પ્રથમ પિાપિ કયુર્યું હિતું.
(આ પિણ જુઓ: આદમ, જીવન, શેતાન)
બાઈબલની કલમો:

1 તમોથી 2:13-15 2 કરર્મિથી 11:3-4 ઉત્પિત્ત 3:20-21 ઉત્પિત્ત 4:1-2
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

હિવા
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__1:13__પિછી દેવે આદમની પિાંસળીઓમાંથી (ભાગમાંથી) એક લીધી અને તેમાંથી સ્ત્રી બનાવી અને તેણીને તેની પિાસે
લાવ્યો. __2:2__પિણ બાગમાં ત્યાં સાપિ લુચ્ચો હિતો.
તેણે સ્ત્રીને પૂછયું, શું ખરેખર દેવે તને કહ્યું છે, વાડીમાંના કોઇપિણ વૃક્ષોના ફળમાંથી ખાવું નહિીં?

__2:11__માણસે તેની પિત્નીનું નામ હવા રાખ્યું, જેનો અથર્ભ “જીવન આપિનાર,” કારણકે તે બધાંજ લોકોની માતા
બનવાની હિતી. __21:1__દેવે વચન આપ્યું કે _હિવા_ના જે વંશજો જન્મ લેશે કે જેઓ સાપિનું માથું છંૂદશે. 48:2
વાડીમાં _હિવા_ને છેતરવા માટ ેશેતાન સાપિ દ્વારા બોલ્યો. __49:8__જયારે આદમ અને હવા એ પિાપિ કયુર્યું, તેની તેઓના
બધાજ વંશજો પિર અસર થઈ.. 50:16 કારણકે આદમ અને હવા એ દેવની આજ્ઞાનો ભંગ કયર્યો અને આ જગતમાં
પિાપિ લાવ્યાં, દેવે શાપિ દીધો અને તેનો નાશ કરવાનું નક્કી કયુર્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2332, G2096
હિવા
સત્યો:
આ પ્રથમ સ્ત્રીનું નામ હિતું. તેણીના નામનો અથર્ભ “જીવન” અથવા “સજીવ” થાય છે.

દેવે પિાંસળીમાંથી (શરીરના ભાગમાંથી) હિવાની રચના કરી કે જે તેણે આદમમાંથી લીધી હિતી. હિવાને આદમની
સહિાયકારી થવા માટ ેબનાવવામાં આવી હિતી. દેવે જે કામ તેઓને કરવા આપ્યું હિતું તેમાં આદમને સહિાય કરવા માટે
તેણી તેની સાથે આવી. હિવા શેતાન (સાપિના રૂપિમાં) દ્વારા લલચાઈ હિતી અને દેવે જે ફળ ખાવાની મના કરી હિતી તે
ખાવા દ્વારા તેણીએ પ્રથમ પિાપિ કયુર્યું હિતું.
(આ પિણ જુઓ: આદમ, જીવન, શેતાન)
બાઈબલની કલમો:

1 તમોથી 2:13-15 2 કરર્મિથી 11:3-4 ઉત્પિત્ત 3:20-21 ઉત્પિત્ત 4:1-2
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

__1:13__પિછી દેવે આદમની પિાંસળીઓમાંથી (ભાગમાંથી) એક લીધી અને તેમાંથી સ્ત્રી બનાવી અને તેણીને તેની પિાસે
લાવ્યો. __2:2__પિણ બાગમાં ત્યાં સાપિ લુચ્ચો હિતો.
તેણે સ્ત્રીને પૂછયું, શું ખરેખર દેવે તને કહ્યું છે, વાડીમાંના કોઇપિણ વૃક્ષોના ફળમાંથી ખાવું નહિીં?

__2:11__માણસે તેની પિત્નીનું નામ હવા રાખ્યું, જેનો અથર્ભ “જીવન આપિનાર,” કારણકે તે બધાંજ લોકોની માતા
બનવાની હિતી. __21:1__દેવે વચન આપ્યું કે _હિવા_ના જે વંશજો જન્મ લેશે કે જેઓ સાપિનું માથું છંૂદશે. 48:2
વાડીમાં _હિવા_ને છેતરવા માટ ેશેતાન સાપિ દ્વારા બોલ્યો. __49:8__જયારે આદમ અને હવા એ પિાપિ કયુર્યું, તેની તેઓના
બધાજ વંશજો પિર અસર થઈ.. 50:16 કારણકે આદમ અને હવા એ દેવની આજ્ઞાનો ભંગ કયર્યો અને આ જગતમાં
પિાપિ લાવ્યાં, દેવે શાપિ દીધો અને તેનો નાશ કરવાનું નક્કી કયુર્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2332, G2096
હિવા
સત્યો:
આ પ્રથમ સ્ત્રીનું નામ હિતું. તેણીના નામનો અથર્ભ “જીવન” અથવા “સજીવ” થાય છે.

દેવે પિાંસળીમાંથી (શરીરના ભાગમાંથી) હિવાની રચના કરી કે જે તેણે આદમમાંથી લીધી હિતી. હિવાને આદમની
સહિાયકારી થવા માટ ેબનાવવામાં આવી હિતી. દેવે જે કામ તેઓને કરવા આપ્યું હિતું તેમાં આદમને સહિાય કરવા માટે
તેણી તેની સાથે આવી. હિવા શેતાન (સાપિના રૂપિમાં) દ્વારા લલચાઈ હિતી અને દેવે જે ફળ ખાવાની મના કરી હિતી તે
ખાવા દ્વારા તેણીએ પ્રથમ પિાપિ કયુર્યું હિતું.
(આ પિણ જુઓ: આદમ, જીવન, શેતાન)
બાઈબલની કલમો:

1 તમોથી 2:13-15 2 કરર્મિથી 11:3-4 ઉત્પિત્ત 3:20-21 ઉત્પિત્ત 4:1-2
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

__1:13__પિછી દેવે આદમની પિાંસળીઓમાંથી (ભાગમાંથી) એક લીધી અને તેમાંથી સ્ત્રી બનાવી અને તેણીને તેની પિાસે
લાવ્યો. __2:2__પિણ બાગમાં ત્યાં સાપિ લુચ્ચો હિતો.
તેણે સ્ત્રીને પૂછયું, શું ખરેખર દેવે તને કહ્યું છે, વાડીમાંના કોઇપિણ વૃક્ષોના ફળમાંથી ખાવું નહિીં?

હિવા
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__2:11__માણસે તેની પિત્નીનું નામ હવા રાખ્યું, જેનો અથર્ભ “જીવન આપિનાર,” કારણકે તે બધાંજ લોકોની માતા
બનવાની હિતી. __21:1__દેવે વચન આપ્યું કે _હિવા_ના જે વંશજો જન્મ લેશે કે જેઓ સાપિનું માથું છંૂદશે. 48:2
વાડીમાં _હિવા_ને છેતરવા માટ ેશેતાન સાપિ દ્વારા બોલ્યો. __49:8__જયારે આદમ અને હવા એ પિાપિ કયુર્યું, તેની તેઓના
બધાજ વંશજો પિર અસર થઈ.. 50:16 કારણકે આદમ અને હવા એ દેવની આજ્ઞાનો ભંગ કયર્યો અને આ જગતમાં
પિાપિ લાવ્યાં, દેવે શાપિ દીધો અને તેનો નાશ કરવાનું નક્કી કયુર્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2332, G2096
હિવા
સત્યો:
આ પ્રથમ સ્ત્રીનું નામ હિતું. તેણીના નામનો અથર્ભ “જીવન” અથવા “સજીવ” થાય છે.

દેવે પિાંસળીમાંથી (શરીરના ભાગમાંથી) હિવાની રચના કરી કે જે તેણે આદમમાંથી લીધી હિતી. હિવાને આદમની
સહિાયકારી થવા માટ ેબનાવવામાં આવી હિતી. દેવે જે કામ તેઓને કરવા આપ્યું હિતું તેમાં આદમને સહિાય કરવા માટે
તેણી તેની સાથે આવી. હિવા શેતાન (સાપિના રૂપિમાં) દ્વારા લલચાઈ હિતી અને દેવે જે ફળ ખાવાની મના કરી હિતી તે
ખાવા દ્વારા તેણીએ પ્રથમ પિાપિ કયુર્યું હિતું.
(આ પિણ જુઓ: આદમ, જીવન, શેતાન)
બાઈબલની કલમો:

1 તમોથી 2:13-15 2 કરર્મિથી 11:3-4 ઉત્પિત્ત 3:20-21 ઉત્પિત્ત 4:1-2
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

__1:13__પિછી દેવે આદમની પિાંસળીઓમાંથી (ભાગમાંથી) એક લીધી અને તેમાંથી સ્ત્રી બનાવી અને તેણીને તેની પિાસે
લાવ્યો. __2:2__પિણ બાગમાં ત્યાં સાપિ લુચ્ચો હિતો.
તેણે સ્ત્રીને પૂછયું, શું ખરેખર દેવે તને કહ્યું છે, વાડીમાંના કોઇપિણ વૃક્ષોના ફળમાંથી ખાવું નહિીં?

__2:11__માણસે તેની પિત્નીનું નામ હવા રાખ્યું, જેનો અથર્ભ “જીવન આપિનાર,” કારણકે તે બધાંજ લોકોની માતા
બનવાની હિતી. __21:1__દેવે વચન આપ્યું કે _હિવા_ના જે વંશજો જન્મ લેશે કે જેઓ સાપિનું માથું છંૂદશે. 48:2
વાડીમાં _હિવા_ને છેતરવા માટ ેશેતાન સાપિ દ્વારા બોલ્યો. __49:8__જયારે આદમ અને હવા એ પિાપિ કયુર્યું, તેની તેઓના
બધાજ વંશજો પિર અસર થઈ.. 50:16 કારણકે આદમ અને હવા એ દેવની આજ્ઞાનો ભંગ કયર્યો અને આ જગતમાં
પિાપિ લાવ્યાં, દેવે શાપિ દીધો અને તેનો નાશ કરવાનું નક્કી કયુર્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2332, G2096
હિવા
સત્યો:
આ પ્રથમ સ્ત્રીનું નામ હિતું. તેણીના નામનો અથર્ભ “જીવન” અથવા “સજીવ” થાય છે.

દેવે પિાંસળીમાંથી (શરીરના ભાગમાંથી) હિવાની રચના કરી કે જે તેણે આદમમાંથી લીધી હિતી. હિવાને આદમની
સહિાયકારી થવા માટ ેબનાવવામાં આવી હિતી. દેવે જે કામ તેઓને કરવા આપ્યું હિતું તેમાં આદમને સહિાય કરવા માટે
તેણી તેની સાથે આવી. હિવા શેતાન (સાપિના રૂપિમાં) દ્વારા લલચાઈ હિતી અને દેવે જે ફળ ખાવાની મના કરી હિતી તે
ખાવા દ્વારા તેણીએ પ્રથમ પિાપિ કયુર્યું હિતું.
(આ પિણ જુઓ: આદમ, જીવન, શેતાન)
બાઈબલની કલમો:

1 તમોથી 2:13-15 2 કરર્મિથી 11:3-4 ઉત્પિત્ત 3:20-21 ઉત્પિત્ત 4:1-2
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

__1:13__પિછી દેવે આદમની પિાંસળીઓમાંથી (ભાગમાંથી) એક લીધી અને તેમાંથી સ્ત્રી બનાવી અને તેણીને તેની પિાસે
લાવ્યો. __2:2__પિણ બાગમાં ત્યાં સાપિ લુચ્ચો હિતો.
તેણે સ્ત્રીને પૂછયું, શું ખરેખર દેવે તને કહ્યું છે, વાડીમાંના કોઇપિણ વૃક્ષોના ફળમાંથી ખાવું નહિીં?

__2:11__માણસે તેની પિત્નીનું નામ હવા રાખ્યું, જેનો અથર્ભ “જીવન આપિનાર,” કારણકે તે બધાંજ લોકોની માતા
બનવાની હિતી. __21:1__દેવે વચન આપ્યું કે _હિવા_ના જે વંશજો જન્મ લેશે કે જેઓ સાપિનું માથું છંૂદશે. 48:2
વાડીમાં _હિવા_ને છેતરવા માટ ેશેતાન સાપિ દ્વારા બોલ્યો. __49:8__જયારે આદમ અને હવા એ પિાપિ કયુર્યું, તેની તેઓના

હિવા
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બધાજ વંશજો પિર અસર થઈ.. 50:16 કારણકે આદમ અને હવા એ દેવની આજ્ઞાનો ભંગ કયર્યો અને આ જગતમાં
પિાપિ લાવ્યાં, દેવે શાપિ દીધો અને તેનો નાશ કરવાનું નક્કી કયુર્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2332, G2096
હિવા
સત્યો:
આ પ્રથમ સ્ત્રીનું નામ હિતું. તેણીના નામનો અથર્ભ “જીવન” અથવા “સજીવ” થાય છે.

દેવે પિાંસળીમાંથી (શરીરના ભાગમાંથી) હિવાની રચના કરી કે જે તેણે આદમમાંથી લીધી હિતી. હિવાને આદમની
સહિાયકારી થવા માટ ેબનાવવામાં આવી હિતી. દેવે જે કામ તેઓને કરવા આપ્યું હિતું તેમાં આદમને સહિાય કરવા માટે
તેણી તેની સાથે આવી. હિવા શેતાન (સાપિના રૂપિમાં) દ્વારા લલચાઈ હિતી અને દેવે જે ફળ ખાવાની મના કરી હિતી તે
ખાવા દ્વારા તેણીએ પ્રથમ પિાપિ કયુર્યું હિતું.
(આ પિણ જુઓ: આદમ, જીવન, શેતાન)
બાઈબલની કલમો:

1 તમોથી 2:13-15 2 કરર્મિથી 11:3-4 ઉત્પિત્ત 3:20-21 ઉત્પિત્ત 4:1-2
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

__1:13__પિછી દેવે આદમની પિાંસળીઓમાંથી (ભાગમાંથી) એક લીધી અને તેમાંથી સ્ત્રી બનાવી અને તેણીને તેની પિાસે
લાવ્યો. __2:2__પિણ બાગમાં ત્યાં સાપિ લુચ્ચો હિતો.
તેણે સ્ત્રીને પૂછયું, શું ખરેખર દેવે તને કહ્યું છે, વાડીમાંના કોઇપિણ વૃક્ષોના ફળમાંથી ખાવું નહિીં?

__2:11__માણસે તેની પિત્નીનું નામ હવા રાખ્યું, જેનો અથર્ભ “જીવન આપિનાર,” કારણકે તે બધાંજ લોકોની માતા
બનવાની હિતી. __21:1__દેવે વચન આપ્યું કે _હિવા_ના જે વંશજો જન્મ લેશે કે જેઓ સાપિનું માથું છંૂદશે. 48:2
વાડીમાં _હિવા_ને છેતરવા માટ ેશેતાન સાપિ દ્વારા બોલ્યો. __49:8__જયારે આદમ અને હવા એ પિાપિ કયુર્યું, તેની તેઓના
બધાજ વંશજો પિર અસર થઈ.. 50:16 કારણકે આદમ અને હવા એ દેવની આજ્ઞાનો ભંગ કયર્યો અને આ જગતમાં
પિાપિ લાવ્યાં, દેવે શાપિ દીધો અને તેનો નાશ કરવાનું નક્કી કયુર્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2332, G2096
હિવા
સત્યો:
આ પ્રથમ સ્ત્રીનું નામ હિતું. તેણીના નામનો અથર્ભ “જીવન” અથવા “સજીવ” થાય છે.

દેવે પિાંસળીમાંથી (શરીરના ભાગમાંથી) હિવાની રચના કરી કે જે તેણે આદમમાંથી લીધી હિતી. હિવાને આદમની
સહિાયકારી થવા માટ ેબનાવવામાં આવી હિતી. દેવે જે કામ તેઓને કરવા આપ્યું હિતું તેમાં આદમને સહિાય કરવા માટે
તેણી તેની સાથે આવી. હિવા શેતાન (સાપિના રૂપિમાં) દ્વારા લલચાઈ હિતી અને દેવે જે ફળ ખાવાની મના કરી હિતી તે
ખાવા દ્વારા તેણીએ પ્રથમ પિાપિ કયુર્યું હિતું.
(આ પિણ જુઓ: આદમ, જીવન, શેતાન)
બાઈબલની કલમો:

1 તમોથી 2:13-15 2 કરર્મિથી 11:3-4 ઉત્પિત્ત 3:20-21 ઉત્પિત્ત 4:1-2
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

__1:13__પિછી દેવે આદમની પિાંસળીઓમાંથી (ભાગમાંથી) એક લીધી અને તેમાંથી સ્ત્રી બનાવી અને તેણીને તેની પિાસે
લાવ્યો. __2:2__પિણ બાગમાં ત્યાં સાપિ લુચ્ચો હિતો.
તેણે સ્ત્રીને પૂછયું, શું ખરેખર દેવે તને કહ્યું છે, વાડીમાંના કોઇપિણ વૃક્ષોના ફળમાંથી ખાવું નહિીં?

__2:11__માણસે તેની પિત્નીનું નામ હવા રાખ્યું, જેનો અથર્ભ “જીવન આપિનાર,” કારણકે તે બધાંજ લોકોની માતા
બનવાની હિતી. __21:1__દેવે વચન આપ્યું કે _હિવા_ના જે વંશજો જન્મ લેશે કે જેઓ સાપિનું માથું છંૂદશે. 48:2
વાડીમાં _હિવા_ને છેતરવા માટ ેશેતાન સાપિ દ્વારા બોલ્યો. __49:8__જયારે આદમ અને હવા એ પિાપિ કયુર્યું, તેની તેઓના
બધાજ વંશજો પિર અસર થઈ.. 50:16 કારણકે આદમ અને હવા એ દેવની આજ્ઞાનો ભંગ કયર્યો અને આ જગતમાં
પિાપિ લાવ્યાં, દેવે શાપિ દીધો અને તેનો નાશ કરવાનું નક્કી કયુર્યું.
શબ્દ માહિતી:

હિવા
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Strong's: H2332, G2096
હિવા
સત્યો:
આ પ્રથમ સ્ત્રીનું નામ હિતું. તેણીના નામનો અથર્ભ “જીવન” અથવા “સજીવ” થાય છે.

દેવે પિાંસળીમાંથી (શરીરના ભાગમાંથી) હિવાની રચના કરી કે જે તેણે આદમમાંથી લીધી હિતી. હિવાને આદમની
સહિાયકારી થવા માટ ેબનાવવામાં આવી હિતી. દેવે જે કામ તેઓને કરવા આપ્યું હિતું તેમાં આદમને સહિાય કરવા માટે
તેણી તેની સાથે આવી. હિવા શેતાન (સાપિના રૂપિમાં) દ્વારા લલચાઈ હિતી અને દેવે જે ફળ ખાવાની મના કરી હિતી તે
ખાવા દ્વારા તેણીએ પ્રથમ પિાપિ કયુર્યું હિતું.
(આ પિણ જુઓ: આદમ, જીવન, શેતાન)
બાઈબલની કલમો:

1 તમોથી 2:13-15 2 કરર્મિથી 11:3-4 ઉત્પિત્ત 3:20-21 ઉત્પિત્ત 4:1-2
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

__1:13__પિછી દેવે આદમની પિાંસળીઓમાંથી (ભાગમાંથી) એક લીધી અને તેમાંથી સ્ત્રી બનાવી અને તેણીને તેની પિાસે
લાવ્યો. __2:2__પિણ બાગમાં ત્યાં સાપિ લુચ્ચો હિતો.
તેણે સ્ત્રીને પૂછયું, શું ખરેખર દેવે તને કહ્યું છે, વાડીમાંના કોઇપિણ વૃક્ષોના ફળમાંથી ખાવું નહિીં?

__2:11__માણસે તેની પિત્નીનું નામ હવા રાખ્યું, જેનો અથર્ભ “જીવન આપિનાર,” કારણકે તે બધાંજ લોકોની માતા
બનવાની હિતી. __21:1__દેવે વચન આપ્યું કે _હિવા_ના જે વંશજો જન્મ લેશે કે જેઓ સાપિનું માથું છંૂદશે. 48:2
વાડીમાં _હિવા_ને છેતરવા માટ ેશેતાન સાપિ દ્વારા બોલ્યો. __49:8__જયારે આદમ અને હવા એ પિાપિ કયુર્યું, તેની તેઓના
બધાજ વંશજો પિર અસર થઈ.. 50:16 કારણકે આદમ અને હવા એ દેવની આજ્ઞાનો ભંગ કયર્યો અને આ જગતમાં
પિાપિ લાવ્યાં, દેવે શાપિ દીધો અને તેનો નાશ કરવાનું નક્કી કયુર્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2332, G2096
હિવા
સત્યો:
આ પ્રથમ સ્ત્રીનું નામ હિતું. તેણીના નામનો અથર્ભ “જીવન” અથવા “સજીવ” થાય છે.

દેવે પિાંસળીમાંથી (શરીરના ભાગમાંથી) હિવાની રચના કરી કે જે તેણે આદમમાંથી લીધી હિતી. હિવાને આદમની
સહિાયકારી થવા માટ ેબનાવવામાં આવી હિતી. દેવે જે કામ તેઓને કરવા આપ્યું હિતું તેમાં આદમને સહિાય કરવા માટે
તેણી તેની સાથે આવી. હિવા શેતાન (સાપિના રૂપિમાં) દ્વારા લલચાઈ હિતી અને દેવે જે ફળ ખાવાની મના કરી હિતી તે
ખાવા દ્વારા તેણીએ પ્રથમ પિાપિ કયુર્યું હિતું.
(આ પિણ જુઓ: આદમ, જીવન, શેતાન)
બાઈબલની કલમો:

1 તમોથી 2:13-15 2 કરર્મિથી 11:3-4 ઉત્પિત્ત 3:20-21 ઉત્પિત્ત 4:1-2
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

__1:13__પિછી દેવે આદમની પિાંસળીઓમાંથી (ભાગમાંથી) એક લીધી અને તેમાંથી સ્ત્રી બનાવી અને તેણીને તેની પિાસે
લાવ્યો. __2:2__પિણ બાગમાં ત્યાં સાપિ લુચ્ચો હિતો.
તેણે સ્ત્રીને પૂછયું, શું ખરેખર દેવે તને કહ્યું છે, વાડીમાંના કોઇપિણ વૃક્ષોના ફળમાંથી ખાવું નહિીં?

__2:11__માણસે તેની પિત્નીનું નામ હવા રાખ્યું, જેનો અથર્ભ “જીવન આપિનાર,” કારણકે તે બધાંજ લોકોની માતા
બનવાની હિતી. __21:1__દેવે વચન આપ્યું કે _હિવા_ના જે વંશજો જન્મ લેશે કે જેઓ સાપિનું માથું છંૂદશે. 48:2
વાડીમાં _હિવા_ને છેતરવા માટ ેશેતાન સાપિ દ્વારા બોલ્યો. __49:8__જયારે આદમ અને હવા એ પિાપિ કયુર્યું, તેની તેઓના
બધાજ વંશજો પિર અસર થઈ.. 50:16 કારણકે આદમ અને હવા એ દેવની આજ્ઞાનો ભંગ કયર્યો અને આ જગતમાં
પિાપિ લાવ્યાં, દેવે શાપિ દીધો અને તેનો નાશ કરવાનું નક્કી કયુર્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2332, G2096
હિવા
સત્યો:

હિવા
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આ પ્રથમ સ્ત્રીનું નામ હિતું. તેણીના નામનો અથર્ભ “જીવન” અથવા “સજીવ” થાય છે.
દેવે પિાંસળીમાંથી (શરીરના ભાગમાંથી) હિવાની રચના કરી કે જે તેણે આદમમાંથી લીધી હિતી. હિવાને આદમની

સહિાયકારી થવા માટ ેબનાવવામાં આવી હિતી. દેવે જે કામ તેઓને કરવા આપ્યું હિતું તેમાં આદમને સહિાય કરવા માટે
તેણી તેની સાથે આવી. હિવા શેતાન (સાપિના રૂપિમાં) દ્વારા લલચાઈ હિતી અને દેવે જે ફળ ખાવાની મના કરી હિતી તે
ખાવા દ્વારા તેણીએ પ્રથમ પિાપિ કયુર્યું હિતું.
(આ પિણ જુઓ: આદમ, જીવન, શેતાન)
બાઈબલની કલમો:

1 તમોથી 2:13-15 2 કરર્મિથી 11:3-4 ઉત્પિત્ત 3:20-21 ઉત્પિત્ત 4:1-2
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

__1:13__પિછી દેવે આદમની પિાંસળીઓમાંથી (ભાગમાંથી) એક લીધી અને તેમાંથી સ્ત્રી બનાવી અને તેણીને તેની પિાસે
લાવ્યો. __2:2__પિણ બાગમાં ત્યાં સાપિ લુચ્ચો હિતો.
તેણે સ્ત્રીને પૂછયું, શું ખરેખર દેવે તને કહ્યું છે, વાડીમાંના કોઇપિણ વૃક્ષોના ફળમાંથી ખાવું નહિીં?

__2:11__માણસે તેની પિત્નીનું નામ હવા રાખ્યું, જેનો અથર્ભ “જીવન આપિનાર,” કારણકે તે બધાંજ લોકોની માતા
બનવાની હિતી. __21:1__દેવે વચન આપ્યું કે _હિવા_ના જે વંશજો જન્મ લેશે કે જેઓ સાપિનું માથું છંૂદશે. 48:2
વાડીમાં _હિવા_ને છેતરવા માટ ેશેતાન સાપિ દ્વારા બોલ્યો. __49:8__જયારે આદમ અને હવા એ પિાપિ કયુર્યું, તેની તેઓના
બધાજ વંશજો પિર અસર થઈ.. 50:16 કારણકે આદમ અને હવા એ દેવની આજ્ઞાનો ભંગ કયર્યો અને આ જગતમાં
પિાપિ લાવ્યાં, દેવે શાપિ દીધો અને તેનો નાશ કરવાનું નક્કી કયુર્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2332, G2096
હિાગાર
સત્યો:
હિાગારએ એક મસરી સ્ત્રી હિતી કે જે સારાયની વ્યતગત દાસી હિતી.

જયારે સારાય બાળકોને જન્મ આપિવા સક્ષમ નહિોતી, ત્યારે તેણીએ હિાગારને તેના પિત ઈબ્રામને તેના થકી બાળક
કરવા આપિી. હિાગાર ગભર્ભવતી થઈ અને ઈબ્રામના પુત્ર ઈશ્માએલને જન્મ આપ્યો.
જયારે તે અરણ્યમાં તકલીફમાં હિતી ત્યારે દેવે તેની પિર દૃષ્ટ કરી અને તેના વંશજોને આશીવાર્ભદ આપિવાનું વચન આપ્યું.
(આ પિણ જુઓ: ઈબ્રાહિમ, વારસામાં ઉતરેલું, ઈશ્માએલ, સારા, ગુલામ બનાવવું)
બાઈબલની કલમો:

ગલાતી 4:24-25 ઉત્પિત્ત 16:1-4 ઉત્પિત્ત 21:8-9 ઉત્પિત્ત 25:12
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

5:1 જેથી ઈબ્રામની પિત્ની, સારાયએ, તેને કહ્યું, દેવે મને બાળકો જણવાથી અટકાવી છે અને હિવે હંુિ બાળકો કરવા
માટ ેખૂબ વૃદ્ધ છે, અહિીં મારી દાસી હિાગાર છે. તેની સાથે પિણ લગ્નિ કર જેથી તેણી મારા માટ ેબાળક કરે.” 5:2
હિાગાર ને પુત્ર થયો, અને ઈબ્રામે તેનું નામ ઈશ્માએલ રાખ્યું.
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1904
હિાથ, હિાથો, સોપી દીધું, સોંપવું, ના હિાથ દ્વારા, ઉપર હિાથ મૂકે, તેના હિાથ ઉપર મૂકે છે, જમણો હિાથ, જમણા હિાથો, (તે)ના
હિાથોથી
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં રૂપિકાત્મક રીતે “હિાથ” શબ્દનો ઉપિયોગ અનેક જગ્યાએ કરવામાં આવ્યો છે.

“સોંપિવું” નો અથર્ભ થાય કે કોઈ વ્યતને કાંઇક હિાથોમાં સોંપિી દેવું. મોટભેાગે “હિાથ” શબ્દ ઈશ્વરની શકતને અને કાયર્ભ
દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવ્યો છે, જેવાકે જયારે દેવ કહેિ છે કે “શું મારા હિાથોએ આ બધી વસ્તુઓ બનાવી નથી?”
(જુઓ: નામ વપિયર્ભય અભવ્યત જેવી કે “સોંપિી દેવું” અથવા “ના હિાથોમાં સોંપિી દેવું,” તે કોઈના નયંત્રણ અથવા
કોઈ બીજાના સત્તા હેિઠળ હિોવું તેમ દશાર્ભવે છે. “હિાથ” ના કેટલાક અન્ય રૂપિકાત્મક ઉપિયોગોનો સમાવેશ થાય છે: (તે)ના
પિર હિાથ નાખવો” નો અથર્ભ “નુકસાન કરવું” થાય છે. “ના હિાથોથી બચાવવું” શબ્દનો, અથર્ભ કે એક વ્યકતને બીજા
કોઈને નુકસાન કરતા અટકાવવું. “જમણા હિાથ પિર” ના સ્થાનમાં હિોવું તેનો અથર્ભ, “જમણી બાજુ ઉપિર” અથવા
“જમણી બાજુએ” થાય છે

હિાગાર
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“કોઈના હિાથ દ્વારા” અભવ્યતનો અથર્ભ, તે વ્યત “વડ”ે અથવા “દ્વારા” કામ થયું છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “પ્રભુના
હિાથ દ્વારા” જેનો અથર્ભ કે પ્રભુ એક છે આ બધું કરે છે.

મોટભેાગે જયારે કોઈને વ્યતને આશીવાર્ભદ આપિવામાં આવે છે ત્યારે તેના ઉપિર હિાથ મૂકીને (શબ્દો) બોલવામાં આવે
છે. “ની ઉપિર હિાથ મૂકવા” શબ્દ, દેવની સેવા અથવા સાજાપિણા માટ ેપ્રાથર્ભના કરવા તે વ્યતને સમપિર્મિત કરવું તે દશાર્ભવે
છે. જયારે પિાઉલ કહેિ છે કે “મારા હિાથો દ્વારા લખાયેલું,” તેનો અથર્ભ કે આ પિત્ર તેના શારીરક ભાગ દ્વારા લખાયા છે,
એવું નથી કે તેના બોલેલા શબ્દો બીજી વ્યતએ લખ્યા હિોય.
ાષાંતરના સૂચનો

આ અભવ્યતઓ અને બીજા શબ્દાલંકારોનું ભાષાંતર, બીજી રૂપિકાત્મક અભવ્યતઓ જેનો સમાન અથર્ભ થાય છે
તેનો ઉપિયોગ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. અથવા અથર્ભનું ભાષાંતર સીધાજ, શાબ્દક ભાષાનો ઉપિયોગ કરી શકાય
છે. (ઉપિરના ઉદાહિરણો જુઓ). “તેને ઓળયું સોંપિવામાં આવ્યું” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તેને ઓળયું આપ્યું”
અથવા “ઓળયું તેના હિાથમાં મૂકયું” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
તે તેને કાયમ માટ ેઆપિવામાં આવ્યું નહિોતું, પિણ માત્ર તે સમયે વાપિરવાના હેિતુ માટ ેઆપિવામાં આવ્યું હિતું.

જયારે “હિાથ” કોઈ વ્યતને દશાર્ભવે છે, જેમકે “દેવના હિાથોએ આ કયુર્યું,” તેનું ભાષાંતર, “દેવે આ કયુર્યું” તરીકે કરી
શકાય છે. એક અભવ્યત જેવી કે “તેઓના શત્રુઓના હિાથોમાંથી તેઓને સોંપિી દીધા” અથવા “તેમને તેમના
શત્રુઓના હિાથમાં સોંપિી દીધા,” (શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “તેઓના શત્રુઓને તેઓ પિર વજય મેળવવા પિરવાનગી
આપિવી” અથવા “તેઓને તેઓના શત્રુઓ દ્વારા કબજે થવા દેવા” અથવા “તેઓના શત્રુઓને તેઓની પિર નયંત્રણ
પ્રાપ્ત કરવા મજબૂત કરવા” એમ કરી શકાય છે. “હિાથથી મરવું” (શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “દ્વારા હિત્યા થઈ હિોવી,”
એમ કરી શકાય છે. “(તે)ના જમણા હિાથ પિર” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ની જમણી બાજુ પિર હિોવું” તરીકે કરી
શકાય છે. ઈસુના સંદભર્ભમાં, “દેવના જમણા હિાથે બરાજમાન છે,” જો આ વાક્ય તે તેને ઊંચા માન અને એક સમાન
અધકારને ન દશાર્ભવતું હિોય તો તે ભાષાના સંચારમાં તેને યોગ્ય બીજી અભવ્યતનો ઉપિયોગ કરી શકાય.
અથવા તેની સાથે નાની છણાવટ કરી શકાય કે: “તે દેવના જમણે હિાથે કે જ્યાં સહુિથી ઊંચો અધકાર આપિવામાં
આવ્યો છે.”
(આ પિણ જુઓ: વૈરી, આશીવાર્ભદ આપિવો, બંદી, માન, સામથ્યર્ભ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:22-25 પ્રેરતો 8:14-17 પ્રેરતો 11:19-21 ઉત્પિત્ત 9:5-7 ઉત્પિત્ત 14:19-20 યોહિાન 3:34-36 માકર્દ
7:31-32 માથ્થી 6:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H405, H2026, H2651, H2947, H2948, H3027, H3028, H3225, H3231,
H3233, H3709, H7126, H7138, H8040, H8042, H8168, G710, G1188, G1448,
G1451, G1764, G2021, G2092, G2176, G2902, G4084, G4474, G4475, G5495,
G5496, G5497
હિાથ, હિાથો, સોપી દીધું, સોંપવું, ના હિાથ દ્વારા, ઉપર હિાથ મૂકે, તેના હિાથ ઉપર મૂકે છે, જમણો હિાથ, જમણા હિાથો, (તે)ના
હિાથોથી
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં રૂપિકાત્મક રીતે “હિાથ” શબ્દનો ઉપિયોગ અનેક જગ્યાએ કરવામાં આવ્યો છે.

“સોંપિવું” નો અથર્ભ થાય કે કોઈ વ્યતને કાંઇક હિાથોમાં સોંપિી દેવું. મોટભેાગે “હિાથ” શબ્દ ઈશ્વરની શકતને અને કાયર્ભ
દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવ્યો છે, જેવાકે જયારે દેવ કહેિ છે કે “શું મારા હિાથોએ આ બધી વસ્તુઓ બનાવી નથી?”
(જુઓ: નામ વપિયર્ભય અભવ્યત જેવી કે “સોંપિી દેવું” અથવા “ના હિાથોમાં સોંપિી દેવું,” તે કોઈના નયંત્રણ અથવા
કોઈ બીજાના સત્તા હેિઠળ હિોવું તેમ દશાર્ભવે છે. “હિાથ” ના કેટલાક અન્ય રૂપિકાત્મક ઉપિયોગોનો સમાવેશ થાય છે: (તે)ના
પિર હિાથ નાખવો” નો અથર્ભ “નુકસાન કરવું” થાય છે. “ના હિાથોથી બચાવવું” શબ્દનો, અથર્ભ કે એક વ્યકતને બીજા
કોઈને નુકસાન કરતા અટકાવવું. “જમણા હિાથ પિર” ના સ્થાનમાં હિોવું તેનો અથર્ભ, “જમણી બાજુ ઉપિર” અથવા
“જમણી બાજુએ” થાય છે
“કોઈના હિાથ દ્વારા” અભવ્યતનો અથર્ભ, તે વ્યત “વડ”ે અથવા “દ્વારા” કામ થયું છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “પ્રભુના
હિાથ દ્વારા” જેનો અથર્ભ કે પ્રભુ એક છે આ બધું કરે છે.

મોટભેાગે જયારે કોઈને વ્યતને આશીવાર્ભદ આપિવામાં આવે છે ત્યારે તેના ઉપિર હિાથ મૂકીને (શબ્દો) બોલવામાં આવે

હિાથ, હિાથો, સોપિી દીધું, સોંપિવું, ના હિાથ દ્વારા, ઉપિર હિાથ મૂકે, તેના હિાથ ઉપિર મૂકે છે, જમણો હિાથ, જમણા હિાથો, (તે)ના હિાથોથી
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છે. “ની ઉપિર હિાથ મૂકવા” શબ્દ, દેવની સેવા અથવા સાજાપિણા માટ ેપ્રાથર્ભના કરવા તે વ્યતને સમપિર્મિત કરવું તે દશાર્ભવે
છે. જયારે પિાઉલ કહેિ છે કે “મારા હિાથો દ્વારા લખાયેલું,” તેનો અથર્ભ કે આ પિત્ર તેના શારીરક ભાગ દ્વારા લખાયા છે,
એવું નથી કે તેના બોલેલા શબ્દો બીજી વ્યતએ લખ્યા હિોય.
ાષાંતરના સૂચનો

આ અભવ્યતઓ અને બીજા શબ્દાલંકારોનું ભાષાંતર, બીજી રૂપિકાત્મક અભવ્યતઓ જેનો સમાન અથર્ભ થાય છે
તેનો ઉપિયોગ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. અથવા અથર્ભનું ભાષાંતર સીધાજ, શાબ્દક ભાષાનો ઉપિયોગ કરી શકાય
છે. (ઉપિરના ઉદાહિરણો જુઓ). “તેને ઓળયું સોંપિવામાં આવ્યું” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તેને ઓળયું આપ્યું”
અથવા “ઓળયું તેના હિાથમાં મૂકયું” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
તે તેને કાયમ માટ ેઆપિવામાં આવ્યું નહિોતું, પિણ માત્ર તે સમયે વાપિરવાના હેિતુ માટ ેઆપિવામાં આવ્યું હિતું.

જયારે “હિાથ” કોઈ વ્યતને દશાર્ભવે છે, જેમકે “દેવના હિાથોએ આ કયુર્યું,” તેનું ભાષાંતર, “દેવે આ કયુર્યું” તરીકે કરી
શકાય છે. એક અભવ્યત જેવી કે “તેઓના શત્રુઓના હિાથોમાંથી તેઓને સોંપિી દીધા” અથવા “તેમને તેમના
શત્રુઓના હિાથમાં સોંપિી દીધા,” (શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “તેઓના શત્રુઓને તેઓ પિર વજય મેળવવા પિરવાનગી
આપિવી” અથવા “તેઓને તેઓના શત્રુઓ દ્વારા કબજે થવા દેવા” અથવા “તેઓના શત્રુઓને તેઓની પિર નયંત્રણ
પ્રાપ્ત કરવા મજબૂત કરવા” એમ કરી શકાય છે. “હિાથથી મરવું” (શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “દ્વારા હિત્યા થઈ હિોવી,”
એમ કરી શકાય છે. “(તે)ના જમણા હિાથ પિર” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ની જમણી બાજુ પિર હિોવું” તરીકે કરી
શકાય છે. ઈસુના સંદભર્ભમાં, “દેવના જમણા હિાથે બરાજમાન છે,” જો આ વાક્ય તે તેને ઊંચા માન અને એક સમાન
અધકારને ન દશાર્ભવતું હિોય તો તે ભાષાના સંચારમાં તેને યોગ્ય બીજી અભવ્યતનો ઉપિયોગ કરી શકાય.
અથવા તેની સાથે નાની છણાવટ કરી શકાય કે: “તે દેવના જમણે હિાથે કે જ્યાં સહુિથી ઊંચો અધકાર આપિવામાં
આવ્યો છે.”
(આ પિણ જુઓ: વૈરી, આશીવાર્ભદ આપિવો, બંદી, માન, સામથ્યર્ભ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:22-25 પ્રેરતો 8:14-17 પ્રેરતો 11:19-21 ઉત્પિત્ત 9:5-7 ઉત્પિત્ત 14:19-20 યોહિાન 3:34-36 માકર્દ
7:31-32 માથ્થી 6:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H405, H2026, H2651, H2947, H2948, H3027, H3028, H3225, H3231,
H3233, H3709, H7126, H7138, H8040, H8042, H8168, G710, G1188, G1448,
G1451, G1764, G2021, G2092, G2176, G2902, G4084, G4474, G4475, G5495,
G5496, G5497
હિાથ, હિાથો, સોપી દીધું, સોંપવું, ના હિાથ દ્વારા, ઉપર હિાથ મૂકે, તેના હિાથ ઉપર મૂકે છે, જમણો હિાથ, જમણા હિાથો, (તે)ના
હિાથોથી
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં રૂપિકાત્મક રીતે “હિાથ” શબ્દનો ઉપિયોગ અનેક જગ્યાએ કરવામાં આવ્યો છે.

“સોંપિવું” નો અથર્ભ થાય કે કોઈ વ્યતને કાંઇક હિાથોમાં સોંપિી દેવું. મોટભેાગે “હિાથ” શબ્દ ઈશ્વરની શકતને અને કાયર્ભ
દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવ્યો છે, જેવાકે જયારે દેવ કહેિ છે કે “શું મારા હિાથોએ આ બધી વસ્તુઓ બનાવી નથી?”
(જુઓ: નામ વપિયર્ભય અભવ્યત જેવી કે “સોંપિી દેવું” અથવા “ના હિાથોમાં સોંપિી દેવું,” તે કોઈના નયંત્રણ અથવા
કોઈ બીજાના સત્તા હેિઠળ હિોવું તેમ દશાર્ભવે છે. “હિાથ” ના કેટલાક અન્ય રૂપિકાત્મક ઉપિયોગોનો સમાવેશ થાય છે: (તે)ના
પિર હિાથ નાખવો” નો અથર્ભ “નુકસાન કરવું” થાય છે. “ના હિાથોથી બચાવવું” શબ્દનો, અથર્ભ કે એક વ્યકતને બીજા
કોઈને નુકસાન કરતા અટકાવવું. “જમણા હિાથ પિર” ના સ્થાનમાં હિોવું તેનો અથર્ભ, “જમણી બાજુ ઉપિર” અથવા
“જમણી બાજુએ” થાય છે
“કોઈના હિાથ દ્વારા” અભવ્યતનો અથર્ભ, તે વ્યત “વડ”ે અથવા “દ્વારા” કામ થયું છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “પ્રભુના
હિાથ દ્વારા” જેનો અથર્ભ કે પ્રભુ એક છે આ બધું કરે છે.

મોટભેાગે જયારે કોઈને વ્યતને આશીવાર્ભદ આપિવામાં આવે છે ત્યારે તેના ઉપિર હિાથ મૂકીને (શબ્દો) બોલવામાં આવે
છે. “ની ઉપિર હિાથ મૂકવા” શબ્દ, દેવની સેવા અથવા સાજાપિણા માટ ેપ્રાથર્ભના કરવા તે વ્યતને સમપિર્મિત કરવું તે દશાર્ભવે
છે. જયારે પિાઉલ કહેિ છે કે “મારા હિાથો દ્વારા લખાયેલું,” તેનો અથર્ભ કે આ પિત્ર તેના શારીરક ભાગ દ્વારા લખાયા છે,
એવું નથી કે તેના બોલેલા શબ્દો બીજી વ્યતએ લખ્યા હિોય.

હિાથ, હિાથો, સોપિી દીધું, સોંપિવું, ના હિાથ દ્વારા, ઉપિર હિાથ મૂકે, તેના હિાથ ઉપિર મૂકે છે, જમણો હિાથ, જમણા હિાથો, (તે)ના હિાથોથી
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ાષાંતરના સૂચનો
આ અભવ્યતઓ અને બીજા શબ્દાલંકારોનું ભાષાંતર, બીજી રૂપિકાત્મક અભવ્યતઓ જેનો સમાન અથર્ભ થાય છે

તેનો ઉપિયોગ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. અથવા અથર્ભનું ભાષાંતર સીધાજ, શાબ્દક ભાષાનો ઉપિયોગ કરી શકાય
છે. (ઉપિરના ઉદાહિરણો જુઓ). “તેને ઓળયું સોંપિવામાં આવ્યું” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તેને ઓળયું આપ્યું”
અથવા “ઓળયું તેના હિાથમાં મૂકયું” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
તે તેને કાયમ માટ ેઆપિવામાં આવ્યું નહિોતું, પિણ માત્ર તે સમયે વાપિરવાના હેિતુ માટ ેઆપિવામાં આવ્યું હિતું.

જયારે “હિાથ” કોઈ વ્યતને દશાર્ભવે છે, જેમકે “દેવના હિાથોએ આ કયુર્યું,” તેનું ભાષાંતર, “દેવે આ કયુર્યું” તરીકે કરી
શકાય છે. એક અભવ્યત જેવી કે “તેઓના શત્રુઓના હિાથોમાંથી તેઓને સોંપિી દીધા” અથવા “તેમને તેમના
શત્રુઓના હિાથમાં સોંપિી દીધા,” (શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “તેઓના શત્રુઓને તેઓ પિર વજય મેળવવા પિરવાનગી
આપિવી” અથવા “તેઓને તેઓના શત્રુઓ દ્વારા કબજે થવા દેવા” અથવા “તેઓના શત્રુઓને તેઓની પિર નયંત્રણ
પ્રાપ્ત કરવા મજબૂત કરવા” એમ કરી શકાય છે. “હિાથથી મરવું” (શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “દ્વારા હિત્યા થઈ હિોવી,”
એમ કરી શકાય છે. “(તે)ના જમણા હિાથ પિર” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ની જમણી બાજુ પિર હિોવું” તરીકે કરી
શકાય છે. ઈસુના સંદભર્ભમાં, “દેવના જમણા હિાથે બરાજમાન છે,” જો આ વાક્ય તે તેને ઊંચા માન અને એક સમાન
અધકારને ન દશાર્ભવતું હિોય તો તે ભાષાના સંચારમાં તેને યોગ્ય બીજી અભવ્યતનો ઉપિયોગ કરી શકાય.
અથવા તેની સાથે નાની છણાવટ કરી શકાય કે: “તે દેવના જમણે હિાથે કે જ્યાં સહુિથી ઊંચો અધકાર આપિવામાં
આવ્યો છે.”
(આ પિણ જુઓ: વૈરી, આશીવાર્ભદ આપિવો, બંદી, માન, સામથ્યર્ભ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:22-25 પ્રેરતો 8:14-17 પ્રેરતો 11:19-21 ઉત્પિત્ત 9:5-7 ઉત્પિત્ત 14:19-20 યોહિાન 3:34-36 માકર્દ
7:31-32 માથ્થી 6:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H405, H2026, H2651, H2947, H2948, H3027, H3028, H3225, H3231,
H3233, H3709, H7126, H7138, H8040, H8042, H8168, G710, G1188, G1448,
G1451, G1764, G2021, G2092, G2176, G2902, G4084, G4474, G4475, G5495,
G5496, G5497
હિાથ, હિાથો, સોપી દીધું, સોંપવું, ના હિાથ દ્વારા, ઉપર હિાથ મૂકે, તેના હિાથ ઉપર મૂકે છે, જમણો હિાથ, જમણા હિાથો, (તે)ના
હિાથોથી
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં રૂપિકાત્મક રીતે “હિાથ” શબ્દનો ઉપિયોગ અનેક જગ્યાએ કરવામાં આવ્યો છે.

“સોંપિવું” નો અથર્ભ થાય કે કોઈ વ્યતને કાંઇક હિાથોમાં સોંપિી દેવું. મોટભેાગે “હિાથ” શબ્દ ઈશ્વરની શકતને અને કાયર્ભ
દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવ્યો છે, જેવાકે જયારે દેવ કહેિ છે કે “શું મારા હિાથોએ આ બધી વસ્તુઓ બનાવી નથી?”
(જુઓ: નામ વપિયર્ભય અભવ્યત જેવી કે “સોંપિી દેવું” અથવા “ના હિાથોમાં સોંપિી દેવું,” તે કોઈના નયંત્રણ અથવા
કોઈ બીજાના સત્તા હેિઠળ હિોવું તેમ દશાર્ભવે છે. “હિાથ” ના કેટલાક અન્ય રૂપિકાત્મક ઉપિયોગોનો સમાવેશ થાય છે: (તે)ના
પિર હિાથ નાખવો” નો અથર્ભ “નુકસાન કરવું” થાય છે. “ના હિાથોથી બચાવવું” શબ્દનો, અથર્ભ કે એક વ્યકતને બીજા
કોઈને નુકસાન કરતા અટકાવવું. “જમણા હિાથ પિર” ના સ્થાનમાં હિોવું તેનો અથર્ભ, “જમણી બાજુ ઉપિર” અથવા
“જમણી બાજુએ” થાય છે
“કોઈના હિાથ દ્વારા” અભવ્યતનો અથર્ભ, તે વ્યત “વડ”ે અથવા “દ્વારા” કામ થયું છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “પ્રભુના
હિાથ દ્વારા” જેનો અથર્ભ કે પ્રભુ એક છે આ બધું કરે છે.

મોટભેાગે જયારે કોઈને વ્યતને આશીવાર્ભદ આપિવામાં આવે છે ત્યારે તેના ઉપિર હિાથ મૂકીને (શબ્દો) બોલવામાં આવે
છે. “ની ઉપિર હિાથ મૂકવા” શબ્દ, દેવની સેવા અથવા સાજાપિણા માટ ેપ્રાથર્ભના કરવા તે વ્યતને સમપિર્મિત કરવું તે દશાર્ભવે
છે. જયારે પિાઉલ કહેિ છે કે “મારા હિાથો દ્વારા લખાયેલું,” તેનો અથર્ભ કે આ પિત્ર તેના શારીરક ભાગ દ્વારા લખાયા છે,
એવું નથી કે તેના બોલેલા શબ્દો બીજી વ્યતએ લખ્યા હિોય.
ાષાંતરના સૂચનો

આ અભવ્યતઓ અને બીજા શબ્દાલંકારોનું ભાષાંતર, બીજી રૂપિકાત્મક અભવ્યતઓ જેનો સમાન અથર્ભ થાય છે
તેનો ઉપિયોગ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. અથવા અથર્ભનું ભાષાંતર સીધાજ, શાબ્દક ભાષાનો ઉપિયોગ કરી શકાય

હિાથ, હિાથો, સોપિી દીધું, સોંપિવું, ના હિાથ દ્વારા, ઉપિર હિાથ મૂકે, તેના હિાથ ઉપિર મૂકે છે, જમણો હિાથ, જમણા હિાથો, (તે)ના હિાથોથી
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છે. (ઉપિરના ઉદાહિરણો જુઓ). “તેને ઓળયું સોંપિવામાં આવ્યું” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તેને ઓળયું આપ્યું”
અથવા “ઓળયું તેના હિાથમાં મૂકયું” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
તે તેને કાયમ માટ ેઆપિવામાં આવ્યું નહિોતું, પિણ માત્ર તે સમયે વાપિરવાના હેિતુ માટ ેઆપિવામાં આવ્યું હિતું.

જયારે “હિાથ” કોઈ વ્યતને દશાર્ભવે છે, જેમકે “દેવના હિાથોએ આ કયુર્યું,” તેનું ભાષાંતર, “દેવે આ કયુર્યું” તરીકે કરી
શકાય છે. એક અભવ્યત જેવી કે “તેઓના શત્રુઓના હિાથોમાંથી તેઓને સોંપિી દીધા” અથવા “તેમને તેમના
શત્રુઓના હિાથમાં સોંપિી દીધા,” (શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “તેઓના શત્રુઓને તેઓ પિર વજય મેળવવા પિરવાનગી
આપિવી” અથવા “તેઓને તેઓના શત્રુઓ દ્વારા કબજે થવા દેવા” અથવા “તેઓના શત્રુઓને તેઓની પિર નયંત્રણ
પ્રાપ્ત કરવા મજબૂત કરવા” એમ કરી શકાય છે. “હિાથથી મરવું” (શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “દ્વારા હિત્યા થઈ હિોવી,”
એમ કરી શકાય છે. “(તે)ના જમણા હિાથ પિર” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ની જમણી બાજુ પિર હિોવું” તરીકે કરી
શકાય છે. ઈસુના સંદભર્ભમાં, “દેવના જમણા હિાથે બરાજમાન છે,” જો આ વાક્ય તે તેને ઊંચા માન અને એક સમાન
અધકારને ન દશાર્ભવતું હિોય તો તે ભાષાના સંચારમાં તેને યોગ્ય બીજી અભવ્યતનો ઉપિયોગ કરી શકાય.
અથવા તેની સાથે નાની છણાવટ કરી શકાય કે: “તે દેવના જમણે હિાથે કે જ્યાં સહુિથી ઊંચો અધકાર આપિવામાં
આવ્યો છે.”
(આ પિણ જુઓ: વૈરી, આશીવાર્ભદ આપિવો, બંદી, માન, સામથ્યર્ભ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:22-25 પ્રેરતો 8:14-17 પ્રેરતો 11:19-21 ઉત્પિત્ત 9:5-7 ઉત્પિત્ત 14:19-20 યોહિાન 3:34-36 માકર્દ
7:31-32 માથ્થી 6:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H405, H2026, H2651, H2947, H2948, H3027, H3028, H3225, H3231,
H3233, H3709, H7126, H7138, H8040, H8042, H8168, G710, G1188, G1448,
G1451, G1764, G2021, G2092, G2176, G2902, G4084, G4474, G4475, G5495,
G5496, G5497
હિાથ, હિાથો, સોપી દીધું, સોંપવું, ના હિાથ દ્વારા, ઉપર હિાથ મૂકે, તેના હિાથ ઉપર મૂકે છે, જમણો હિાથ, જમણા હિાથો, (તે)ના
હિાથોથી
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં રૂપિકાત્મક રીતે “હિાથ” શબ્દનો ઉપિયોગ અનેક જગ્યાએ કરવામાં આવ્યો છે.

“સોંપિવું” નો અથર્ભ થાય કે કોઈ વ્યતને કાંઇક હિાથોમાં સોંપિી દેવું. મોટભેાગે “હિાથ” શબ્દ ઈશ્વરની શકતને અને કાયર્ભ
દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવ્યો છે, જેવાકે જયારે દેવ કહેિ છે કે “શું મારા હિાથોએ આ બધી વસ્તુઓ બનાવી નથી?”
(જુઓ: નામ વપિયર્ભય અભવ્યત જેવી કે “સોંપિી દેવું” અથવા “ના હિાથોમાં સોંપિી દેવું,” તે કોઈના નયંત્રણ અથવા
કોઈ બીજાના સત્તા હેિઠળ હિોવું તેમ દશાર્ભવે છે. “હિાથ” ના કેટલાક અન્ય રૂપિકાત્મક ઉપિયોગોનો સમાવેશ થાય છે: (તે)ના
પિર હિાથ નાખવો” નો અથર્ભ “નુકસાન કરવું” થાય છે. “ના હિાથોથી બચાવવું” શબ્દનો, અથર્ભ કે એક વ્યકતને બીજા
કોઈને નુકસાન કરતા અટકાવવું. “જમણા હિાથ પિર” ના સ્થાનમાં હિોવું તેનો અથર્ભ, “જમણી બાજુ ઉપિર” અથવા
“જમણી બાજુએ” થાય છે
“કોઈના હિાથ દ્વારા” અભવ્યતનો અથર્ભ, તે વ્યત “વડ”ે અથવા “દ્વારા” કામ થયું છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “પ્રભુના
હિાથ દ્વારા” જેનો અથર્ભ કે પ્રભુ એક છે આ બધું કરે છે.

મોટભેાગે જયારે કોઈને વ્યતને આશીવાર્ભદ આપિવામાં આવે છે ત્યારે તેના ઉપિર હિાથ મૂકીને (શબ્દો) બોલવામાં આવે
છે. “ની ઉપિર હિાથ મૂકવા” શબ્દ, દેવની સેવા અથવા સાજાપિણા માટ ેપ્રાથર્ભના કરવા તે વ્યતને સમપિર્મિત કરવું તે દશાર્ભવે
છે. જયારે પિાઉલ કહેિ છે કે “મારા હિાથો દ્વારા લખાયેલું,” તેનો અથર્ભ કે આ પિત્ર તેના શારીરક ભાગ દ્વારા લખાયા છે,
એવું નથી કે તેના બોલેલા શબ્દો બીજી વ્યતએ લખ્યા હિોય.
ાષાંતરના સૂચનો

આ અભવ્યતઓ અને બીજા શબ્દાલંકારોનું ભાષાંતર, બીજી રૂપિકાત્મક અભવ્યતઓ જેનો સમાન અથર્ભ થાય છે
તેનો ઉપિયોગ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. અથવા અથર્ભનું ભાષાંતર સીધાજ, શાબ્દક ભાષાનો ઉપિયોગ કરી શકાય
છે. (ઉપિરના ઉદાહિરણો જુઓ). “તેને ઓળયું સોંપિવામાં આવ્યું” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તેને ઓળયું આપ્યું”
અથવા “ઓળયું તેના હિાથમાં મૂકયું” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
તે તેને કાયમ માટ ેઆપિવામાં આવ્યું નહિોતું, પિણ માત્ર તે સમયે વાપિરવાના હેિતુ માટ ેઆપિવામાં આવ્યું હિતું.

હિાથ, હિાથો, સોપિી દીધું, સોંપિવું, ના હિાથ દ્વારા, ઉપિર હિાથ મૂકે, તેના હિાથ ઉપિર મૂકે છે, જમણો હિાથ, જમણા હિાથો, (તે)ના હિાથોથી
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જયારે “હિાથ” કોઈ વ્યતને દશાર્ભવે છે, જેમકે “દેવના હિાથોએ આ કયુર્યું,” તેનું ભાષાંતર, “દેવે આ કયુર્યું” તરીકે કરી
શકાય છે. એક અભવ્યત જેવી કે “તેઓના શત્રુઓના હિાથોમાંથી તેઓને સોંપિી દીધા” અથવા “તેમને તેમના
શત્રુઓના હિાથમાં સોંપિી દીધા,” (શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “તેઓના શત્રુઓને તેઓ પિર વજય મેળવવા પિરવાનગી
આપિવી” અથવા “તેઓને તેઓના શત્રુઓ દ્વારા કબજે થવા દેવા” અથવા “તેઓના શત્રુઓને તેઓની પિર નયંત્રણ
પ્રાપ્ત કરવા મજબૂત કરવા” એમ કરી શકાય છે. “હિાથથી મરવું” (શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “દ્વારા હિત્યા થઈ હિોવી,”
એમ કરી શકાય છે. “(તે)ના જમણા હિાથ પિર” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ની જમણી બાજુ પિર હિોવું” તરીકે કરી
શકાય છે. ઈસુના સંદભર્ભમાં, “દેવના જમણા હિાથે બરાજમાન છે,” જો આ વાક્ય તે તેને ઊંચા માન અને એક સમાન
અધકારને ન દશાર્ભવતું હિોય તો તે ભાષાના સંચારમાં તેને યોગ્ય બીજી અભવ્યતનો ઉપિયોગ કરી શકાય.
અથવા તેની સાથે નાની છણાવટ કરી શકાય કે: “તે દેવના જમણે હિાથે કે જ્યાં સહુિથી ઊંચો અધકાર આપિવામાં
આવ્યો છે.”
(આ પિણ જુઓ: વૈરી, આશીવાર્ભદ આપિવો, બંદી, માન, સામથ્યર્ભ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:22-25 પ્રેરતો 8:14-17 પ્રેરતો 11:19-21 ઉત્પિત્ત 9:5-7 ઉત્પિત્ત 14:19-20 યોહિાન 3:34-36 માકર્દ
7:31-32 માથ્થી 6:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H405, H2026, H2651, H2947, H2948, H3027, H3028, H3225, H3231,
H3233, H3709, H7126, H7138, H8040, H8042, H8168, G710, G1188, G1448,
G1451, G1764, G2021, G2092, G2176, G2902, G4084, G4474, G4475, G5495,
G5496, G5497
હિાથ, હિાથો, સોપી દીધું, સોંપવું, ના હિાથ દ્વારા, ઉપર હિાથ મૂકે, તેના હિાથ ઉપર મૂકે છે, જમણો હિાથ, જમણા હિાથો, (તે)ના
હિાથોથી
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં રૂપિકાત્મક રીતે “હિાથ” શબ્દનો ઉપિયોગ અનેક જગ્યાએ કરવામાં આવ્યો છે.

“સોંપિવું” નો અથર્ભ થાય કે કોઈ વ્યતને કાંઇક હિાથોમાં સોંપિી દેવું. મોટભેાગે “હિાથ” શબ્દ ઈશ્વરની શકતને અને કાયર્ભ
દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવ્યો છે, જેવાકે જયારે દેવ કહેિ છે કે “શું મારા હિાથોએ આ બધી વસ્તુઓ બનાવી નથી?”
(જુઓ: નામ વપિયર્ભય અભવ્યત જેવી કે “સોંપિી દેવું” અથવા “ના હિાથોમાં સોંપિી દેવું,” તે કોઈના નયંત્રણ અથવા
કોઈ બીજાના સત્તા હેિઠળ હિોવું તેમ દશાર્ભવે છે. “હિાથ” ના કેટલાક અન્ય રૂપિકાત્મક ઉપિયોગોનો સમાવેશ થાય છે: (તે)ના
પિર હિાથ નાખવો” નો અથર્ભ “નુકસાન કરવું” થાય છે. “ના હિાથોથી બચાવવું” શબ્દનો, અથર્ભ કે એક વ્યકતને બીજા
કોઈને નુકસાન કરતા અટકાવવું. “જમણા હિાથ પિર” ના સ્થાનમાં હિોવું તેનો અથર્ભ, “જમણી બાજુ ઉપિર” અથવા
“જમણી બાજુએ” થાય છે
“કોઈના હિાથ દ્વારા” અભવ્યતનો અથર્ભ, તે વ્યત “વડ”ે અથવા “દ્વારા” કામ થયું છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “પ્રભુના
હિાથ દ્વારા” જેનો અથર્ભ કે પ્રભુ એક છે આ બધું કરે છે.

મોટભેાગે જયારે કોઈને વ્યતને આશીવાર્ભદ આપિવામાં આવે છે ત્યારે તેના ઉપિર હિાથ મૂકીને (શબ્દો) બોલવામાં આવે
છે. “ની ઉપિર હિાથ મૂકવા” શબ્દ, દેવની સેવા અથવા સાજાપિણા માટ ેપ્રાથર્ભના કરવા તે વ્યતને સમપિર્મિત કરવું તે દશાર્ભવે
છે. જયારે પિાઉલ કહેિ છે કે “મારા હિાથો દ્વારા લખાયેલું,” તેનો અથર્ભ કે આ પિત્ર તેના શારીરક ભાગ દ્વારા લખાયા છે,
એવું નથી કે તેના બોલેલા શબ્દો બીજી વ્યતએ લખ્યા હિોય.
ાષાંતરના સૂચનો

આ અભવ્યતઓ અને બીજા શબ્દાલંકારોનું ભાષાંતર, બીજી રૂપિકાત્મક અભવ્યતઓ જેનો સમાન અથર્ભ થાય છે
તેનો ઉપિયોગ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. અથવા અથર્ભનું ભાષાંતર સીધાજ, શાબ્દક ભાષાનો ઉપિયોગ કરી શકાય
છે. (ઉપિરના ઉદાહિરણો જુઓ). “તેને ઓળયું સોંપિવામાં આવ્યું” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તેને ઓળયું આપ્યું”
અથવા “ઓળયું તેના હિાથમાં મૂકયું” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
તે તેને કાયમ માટ ેઆપિવામાં આવ્યું નહિોતું, પિણ માત્ર તે સમયે વાપિરવાના હેિતુ માટ ેઆપિવામાં આવ્યું હિતું.

જયારે “હિાથ” કોઈ વ્યતને દશાર્ભવે છે, જેમકે “દેવના હિાથોએ આ કયુર્યું,” તેનું ભાષાંતર, “દેવે આ કયુર્યું” તરીકે કરી
શકાય છે. એક અભવ્યત જેવી કે “તેઓના શત્રુઓના હિાથોમાંથી તેઓને સોંપિી દીધા” અથવા “તેમને તેમના
શત્રુઓના હિાથમાં સોંપિી દીધા,” (શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “તેઓના શત્રુઓને તેઓ પિર વજય મેળવવા પિરવાનગી

હિાથ, હિાથો, સોપિી દીધું, સોંપિવું, ના હિાથ દ્વારા, ઉપિર હિાથ મૂકે, તેના હિાથ ઉપિર મૂકે છે, જમણો હિાથ, જમણા હિાથો, (તે)ના હિાથોથી
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આપિવી” અથવા “તેઓને તેઓના શત્રુઓ દ્વારા કબજે થવા દેવા” અથવા “તેઓના શત્રુઓને તેઓની પિર નયંત્રણ
પ્રાપ્ત કરવા મજબૂત કરવા” એમ કરી શકાય છે. “હિાથથી મરવું” (શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “દ્વારા હિત્યા થઈ હિોવી,”
એમ કરી શકાય છે. “(તે)ના જમણા હિાથ પિર” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ની જમણી બાજુ પિર હિોવું” તરીકે કરી
શકાય છે. ઈસુના સંદભર્ભમાં, “દેવના જમણા હિાથે બરાજમાન છે,” જો આ વાક્ય તે તેને ઊંચા માન અને એક સમાન
અધકારને ન દશાર્ભવતું હિોય તો તે ભાષાના સંચારમાં તેને યોગ્ય બીજી અભવ્યતનો ઉપિયોગ કરી શકાય.
અથવા તેની સાથે નાની છણાવટ કરી શકાય કે: “તે દેવના જમણે હિાથે કે જ્યાં સહુિથી ઊંચો અધકાર આપિવામાં
આવ્યો છે.”
(આ પિણ જુઓ: વૈરી, આશીવાર્ભદ આપિવો, બંદી, માન, સામથ્યર્ભ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:22-25 પ્રેરતો 8:14-17 પ્રેરતો 11:19-21 ઉત્પિત્ત 9:5-7 ઉત્પિત્ત 14:19-20 યોહિાન 3:34-36 માકર્દ
7:31-32 માથ્થી 6:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H405, H2026, H2651, H2947, H2948, H3027, H3028, H3225, H3231,
H3233, H3709, H7126, H7138, H8040, H8042, H8168, G710, G1188, G1448,
G1451, G1764, G2021, G2092, G2176, G2902, G4084, G4474, G4475, G5495,
G5496, G5497
હિાથ, હિાથો, સોપી દીધું, સોંપવું, ના હિાથ દ્વારા, ઉપર હિાથ મૂકે, તેના હિાથ ઉપર મૂકે છે, જમણો હિાથ, જમણા હિાથો, (તે)ના
હિાથોથી
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં રૂપિકાત્મક રીતે “હિાથ” શબ્દનો ઉપિયોગ અનેક જગ્યાએ કરવામાં આવ્યો છે.

“સોંપિવું” નો અથર્ભ થાય કે કોઈ વ્યતને કાંઇક હિાથોમાં સોંપિી દેવું. મોટભેાગે “હિાથ” શબ્દ ઈશ્વરની શકતને અને કાયર્ભ
દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવ્યો છે, જેવાકે જયારે દેવ કહેિ છે કે “શું મારા હિાથોએ આ બધી વસ્તુઓ બનાવી નથી?”
(જુઓ: નામ વપિયર્ભય અભવ્યત જેવી કે “સોંપિી દેવું” અથવા “ના હિાથોમાં સોંપિી દેવું,” તે કોઈના નયંત્રણ અથવા
કોઈ બીજાના સત્તા હેિઠળ હિોવું તેમ દશાર્ભવે છે. “હિાથ” ના કેટલાક અન્ય રૂપિકાત્મક ઉપિયોગોનો સમાવેશ થાય છે: (તે)ના
પિર હિાથ નાખવો” નો અથર્ભ “નુકસાન કરવું” થાય છે. “ના હિાથોથી બચાવવું” શબ્દનો, અથર્ભ કે એક વ્યકતને બીજા
કોઈને નુકસાન કરતા અટકાવવું. “જમણા હિાથ પિર” ના સ્થાનમાં હિોવું તેનો અથર્ભ, “જમણી બાજુ ઉપિર” અથવા
“જમણી બાજુએ” થાય છે
“કોઈના હિાથ દ્વારા” અભવ્યતનો અથર્ભ, તે વ્યત “વડ”ે અથવા “દ્વારા” કામ થયું છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “પ્રભુના
હિાથ દ્વારા” જેનો અથર્ભ કે પ્રભુ એક છે આ બધું કરે છે.

મોટભેાગે જયારે કોઈને વ્યતને આશીવાર્ભદ આપિવામાં આવે છે ત્યારે તેના ઉપિર હિાથ મૂકીને (શબ્દો) બોલવામાં આવે
છે. “ની ઉપિર હિાથ મૂકવા” શબ્દ, દેવની સેવા અથવા સાજાપિણા માટ ેપ્રાથર્ભના કરવા તે વ્યતને સમપિર્મિત કરવું તે દશાર્ભવે
છે. જયારે પિાઉલ કહેિ છે કે “મારા હિાથો દ્વારા લખાયેલું,” તેનો અથર્ભ કે આ પિત્ર તેના શારીરક ભાગ દ્વારા લખાયા છે,
એવું નથી કે તેના બોલેલા શબ્દો બીજી વ્યતએ લખ્યા હિોય.
ાષાંતરના સૂચનો

આ અભવ્યતઓ અને બીજા શબ્દાલંકારોનું ભાષાંતર, બીજી રૂપિકાત્મક અભવ્યતઓ જેનો સમાન અથર્ભ થાય છે
તેનો ઉપિયોગ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. અથવા અથર્ભનું ભાષાંતર સીધાજ, શાબ્દક ભાષાનો ઉપિયોગ કરી શકાય
છે. (ઉપિરના ઉદાહિરણો જુઓ). “તેને ઓળયું સોંપિવામાં આવ્યું” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તેને ઓળયું આપ્યું”
અથવા “ઓળયું તેના હિાથમાં મૂકયું” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
તે તેને કાયમ માટ ેઆપિવામાં આવ્યું નહિોતું, પિણ માત્ર તે સમયે વાપિરવાના હેિતુ માટ ેઆપિવામાં આવ્યું હિતું.

જયારે “હિાથ” કોઈ વ્યતને દશાર્ભવે છે, જેમકે “દેવના હિાથોએ આ કયુર્યું,” તેનું ભાષાંતર, “દેવે આ કયુર્યું” તરીકે કરી
શકાય છે. એક અભવ્યત જેવી કે “તેઓના શત્રુઓના હિાથોમાંથી તેઓને સોંપિી દીધા” અથવા “તેમને તેમના
શત્રુઓના હિાથમાં સોંપિી દીધા,” (શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “તેઓના શત્રુઓને તેઓ પિર વજય મેળવવા પિરવાનગી
આપિવી” અથવા “તેઓને તેઓના શત્રુઓ દ્વારા કબજે થવા દેવા” અથવા “તેઓના શત્રુઓને તેઓની પિર નયંત્રણ
પ્રાપ્ત કરવા મજબૂત કરવા” એમ કરી શકાય છે. “હિાથથી મરવું” (શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “દ્વારા હિત્યા થઈ હિોવી,”
એમ કરી શકાય છે. “(તે)ના જમણા હિાથ પિર” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ની જમણી બાજુ પિર હિોવું” તરીકે કરી

હિાથ, હિાથો, સોપિી દીધું, સોંપિવું, ના હિાથ દ્વારા, ઉપિર હિાથ મૂકે, તેના હિાથ ઉપિર મૂકે છે, જમણો હિાથ, જમણા હિાથો, (તે)ના હિાથોથી
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શકાય છે. ઈસુના સંદભર્ભમાં, “દેવના જમણા હિાથે બરાજમાન છે,” જો આ વાક્ય તે તેને ઊંચા માન અને એક સમાન
અધકારને ન દશાર્ભવતું હિોય તો તે ભાષાના સંચારમાં તેને યોગ્ય બીજી અભવ્યતનો ઉપિયોગ કરી શકાય.
અથવા તેની સાથે નાની છણાવટ કરી શકાય કે: “તે દેવના જમણે હિાથે કે જ્યાં સહુિથી ઊંચો અધકાર આપિવામાં
આવ્યો છે.”
(આ પિણ જુઓ: વૈરી, આશીવાર્ભદ આપિવો, બંદી, માન, સામથ્યર્ભ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:22-25 પ્રેરતો 8:14-17 પ્રેરતો 11:19-21 ઉત્પિત્ત 9:5-7 ઉત્પિત્ત 14:19-20 યોહિાન 3:34-36 માકર્દ
7:31-32 માથ્થી 6:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H405, H2026, H2651, H2947, H2948, H3027, H3028, H3225, H3231,
H3233, H3709, H7126, H7138, H8040, H8042, H8168, G710, G1188, G1448,
G1451, G1764, G2021, G2092, G2176, G2902, G4084, G4474, G4475, G5495,
G5496, G5497
હિાથ, હિાથો, સોપી દીધું, સોંપવું, ના હિાથ દ્વારા, ઉપર હિાથ મૂકે, તેના હિાથ ઉપર મૂકે છે, જમણો હિાથ, જમણા હિાથો, (તે)ના
હિાથોથી
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં રૂપિકાત્મક રીતે “હિાથ” શબ્દનો ઉપિયોગ અનેક જગ્યાએ કરવામાં આવ્યો છે.

“સોંપિવું” નો અથર્ભ થાય કે કોઈ વ્યતને કાંઇક હિાથોમાં સોંપિી દેવું. મોટભેાગે “હિાથ” શબ્દ ઈશ્વરની શકતને અને કાયર્ભ
દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવ્યો છે, જેવાકે જયારે દેવ કહેિ છે કે “શું મારા હિાથોએ આ બધી વસ્તુઓ બનાવી નથી?”
(જુઓ: નામ વપિયર્ભય અભવ્યત જેવી કે “સોંપિી દેવું” અથવા “ના હિાથોમાં સોંપિી દેવું,” તે કોઈના નયંત્રણ અથવા
કોઈ બીજાના સત્તા હેિઠળ હિોવું તેમ દશાર્ભવે છે. “હિાથ” ના કેટલાક અન્ય રૂપિકાત્મક ઉપિયોગોનો સમાવેશ થાય છે: (તે)ના
પિર હિાથ નાખવો” નો અથર્ભ “નુકસાન કરવું” થાય છે. “ના હિાથોથી બચાવવું” શબ્દનો, અથર્ભ કે એક વ્યકતને બીજા
કોઈને નુકસાન કરતા અટકાવવું. “જમણા હિાથ પિર” ના સ્થાનમાં હિોવું તેનો અથર્ભ, “જમણી બાજુ ઉપિર” અથવા
“જમણી બાજુએ” થાય છે
“કોઈના હિાથ દ્વારા” અભવ્યતનો અથર્ભ, તે વ્યત “વડ”ે અથવા “દ્વારા” કામ થયું છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “પ્રભુના
હિાથ દ્વારા” જેનો અથર્ભ કે પ્રભુ એક છે આ બધું કરે છે.

મોટભેાગે જયારે કોઈને વ્યતને આશીવાર્ભદ આપિવામાં આવે છે ત્યારે તેના ઉપિર હિાથ મૂકીને (શબ્દો) બોલવામાં આવે
છે. “ની ઉપિર હિાથ મૂકવા” શબ્દ, દેવની સેવા અથવા સાજાપિણા માટ ેપ્રાથર્ભના કરવા તે વ્યતને સમપિર્મિત કરવું તે દશાર્ભવે
છે. જયારે પિાઉલ કહેિ છે કે “મારા હિાથો દ્વારા લખાયેલું,” તેનો અથર્ભ કે આ પિત્ર તેના શારીરક ભાગ દ્વારા લખાયા છે,
એવું નથી કે તેના બોલેલા શબ્દો બીજી વ્યતએ લખ્યા હિોય.
ાષાંતરના સૂચનો

આ અભવ્યતઓ અને બીજા શબ્દાલંકારોનું ભાષાંતર, બીજી રૂપિકાત્મક અભવ્યતઓ જેનો સમાન અથર્ભ થાય છે
તેનો ઉપિયોગ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. અથવા અથર્ભનું ભાષાંતર સીધાજ, શાબ્દક ભાષાનો ઉપિયોગ કરી શકાય
છે. (ઉપિરના ઉદાહિરણો જુઓ). “તેને ઓળયું સોંપિવામાં આવ્યું” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તેને ઓળયું આપ્યું”
અથવા “ઓળયું તેના હિાથમાં મૂકયું” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
તે તેને કાયમ માટ ેઆપિવામાં આવ્યું નહિોતું, પિણ માત્ર તે સમયે વાપિરવાના હેિતુ માટ ેઆપિવામાં આવ્યું હિતું.

જયારે “હિાથ” કોઈ વ્યતને દશાર્ભવે છે, જેમકે “દેવના હિાથોએ આ કયુર્યું,” તેનું ભાષાંતર, “દેવે આ કયુર્યું” તરીકે કરી
શકાય છે. એક અભવ્યત જેવી કે “તેઓના શત્રુઓના હિાથોમાંથી તેઓને સોંપિી દીધા” અથવા “તેમને તેમના
શત્રુઓના હિાથમાં સોંપિી દીધા,” (શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “તેઓના શત્રુઓને તેઓ પિર વજય મેળવવા પિરવાનગી
આપિવી” અથવા “તેઓને તેઓના શત્રુઓ દ્વારા કબજે થવા દેવા” અથવા “તેઓના શત્રુઓને તેઓની પિર નયંત્રણ
પ્રાપ્ત કરવા મજબૂત કરવા” એમ કરી શકાય છે. “હિાથથી મરવું” (શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “દ્વારા હિત્યા થઈ હિોવી,”
એમ કરી શકાય છે. “(તે)ના જમણા હિાથ પિર” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ની જમણી બાજુ પિર હિોવું” તરીકે કરી
શકાય છે. ઈસુના સંદભર્ભમાં, “દેવના જમણા હિાથે બરાજમાન છે,” જો આ વાક્ય તે તેને ઊંચા માન અને એક સમાન
અધકારને ન દશાર્ભવતું હિોય તો તે ભાષાના સંચારમાં તેને યોગ્ય બીજી અભવ્યતનો ઉપિયોગ કરી શકાય.
અથવા તેની સાથે નાની છણાવટ કરી શકાય કે: “તે દેવના જમણે હિાથે કે જ્યાં સહુિથી ઊંચો અધકાર આપિવામાં

હિાથ, હિાથો, સોપિી દીધું, સોંપિવું, ના હિાથ દ્વારા, ઉપિર હિાથ મૂકે, તેના હિાથ ઉપિર મૂકે છે, જમણો હિાથ, જમણા હિાથો, (તે)ના હિાથોથી
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આવ્યો છે.”
(આ પિણ જુઓ: વૈરી, આશીવાર્ભદ આપિવો, બંદી, માન, સામથ્યર્ભ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:22-25 પ્રેરતો 8:14-17 પ્રેરતો 11:19-21 ઉત્પિત્ત 9:5-7 ઉત્પિત્ત 14:19-20 યોહિાન 3:34-36 માકર્દ
7:31-32 માથ્થી 6:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H405, H2026, H2651, H2947, H2948, H3027, H3028, H3225, H3231,
H3233, H3709, H7126, H7138, H8040, H8042, H8168, G710, G1188, G1448,
G1451, G1764, G2021, G2092, G2176, G2902, G4084, G4474, G4475, G5495,
G5496, G5497
હિાથ, હિાથો, સોપી દીધું, સોંપવું, ના હિાથ દ્વારા, ઉપર હિાથ મૂકે, તેના હિાથ ઉપર મૂકે છે, જમણો હિાથ, જમણા હિાથો, (તે)ના
હિાથોથી
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં રૂપિકાત્મક રીતે “હિાથ” શબ્દનો ઉપિયોગ અનેક જગ્યાએ કરવામાં આવ્યો છે.

“સોંપિવું” નો અથર્ભ થાય કે કોઈ વ્યતને કાંઇક હિાથોમાં સોંપિી દેવું. મોટભેાગે “હિાથ” શબ્દ ઈશ્વરની શકતને અને કાયર્ભ
દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવ્યો છે, જેવાકે જયારે દેવ કહેિ છે કે “શું મારા હિાથોએ આ બધી વસ્તુઓ બનાવી નથી?”
(જુઓ: નામ વપિયર્ભય અભવ્યત જેવી કે “સોંપિી દેવું” અથવા “ના હિાથોમાં સોંપિી દેવું,” તે કોઈના નયંત્રણ અથવા
કોઈ બીજાના સત્તા હેિઠળ હિોવું તેમ દશાર્ભવે છે. “હિાથ” ના કેટલાક અન્ય રૂપિકાત્મક ઉપિયોગોનો સમાવેશ થાય છે: (તે)ના
પિર હિાથ નાખવો” નો અથર્ભ “નુકસાન કરવું” થાય છે. “ના હિાથોથી બચાવવું” શબ્દનો, અથર્ભ કે એક વ્યકતને બીજા
કોઈને નુકસાન કરતા અટકાવવું. “જમણા હિાથ પિર” ના સ્થાનમાં હિોવું તેનો અથર્ભ, “જમણી બાજુ ઉપિર” અથવા
“જમણી બાજુએ” થાય છે
“કોઈના હિાથ દ્વારા” અભવ્યતનો અથર્ભ, તે વ્યત “વડ”ે અથવા “દ્વારા” કામ થયું છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “પ્રભુના
હિાથ દ્વારા” જેનો અથર્ભ કે પ્રભુ એક છે આ બધું કરે છે.

મોટભેાગે જયારે કોઈને વ્યતને આશીવાર્ભદ આપિવામાં આવે છે ત્યારે તેના ઉપિર હિાથ મૂકીને (શબ્દો) બોલવામાં આવે
છે. “ની ઉપિર હિાથ મૂકવા” શબ્દ, દેવની સેવા અથવા સાજાપિણા માટ ેપ્રાથર્ભના કરવા તે વ્યતને સમપિર્મિત કરવું તે દશાર્ભવે
છે. જયારે પિાઉલ કહેિ છે કે “મારા હિાથો દ્વારા લખાયેલું,” તેનો અથર્ભ કે આ પિત્ર તેના શારીરક ભાગ દ્વારા લખાયા છે,
એવું નથી કે તેના બોલેલા શબ્દો બીજી વ્યતએ લખ્યા હિોય.
ાષાંતરના સૂચનો

આ અભવ્યતઓ અને બીજા શબ્દાલંકારોનું ભાષાંતર, બીજી રૂપિકાત્મક અભવ્યતઓ જેનો સમાન અથર્ભ થાય છે
તેનો ઉપિયોગ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. અથવા અથર્ભનું ભાષાંતર સીધાજ, શાબ્દક ભાષાનો ઉપિયોગ કરી શકાય
છે. (ઉપિરના ઉદાહિરણો જુઓ). “તેને ઓળયું સોંપિવામાં આવ્યું” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તેને ઓળયું આપ્યું”
અથવા “ઓળયું તેના હિાથમાં મૂકયું” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
તે તેને કાયમ માટ ેઆપિવામાં આવ્યું નહિોતું, પિણ માત્ર તે સમયે વાપિરવાના હેિતુ માટ ેઆપિવામાં આવ્યું હિતું.

જયારે “હિાથ” કોઈ વ્યતને દશાર્ભવે છે, જેમકે “દેવના હિાથોએ આ કયુર્યું,” તેનું ભાષાંતર, “દેવે આ કયુર્યું” તરીકે કરી
શકાય છે. એક અભવ્યત જેવી કે “તેઓના શત્રુઓના હિાથોમાંથી તેઓને સોંપિી દીધા” અથવા “તેમને તેમના
શત્રુઓના હિાથમાં સોંપિી દીધા,” (શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “તેઓના શત્રુઓને તેઓ પિર વજય મેળવવા પિરવાનગી
આપિવી” અથવા “તેઓને તેઓના શત્રુઓ દ્વારા કબજે થવા દેવા” અથવા “તેઓના શત્રુઓને તેઓની પિર નયંત્રણ
પ્રાપ્ત કરવા મજબૂત કરવા” એમ કરી શકાય છે. “હિાથથી મરવું” (શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “દ્વારા હિત્યા થઈ હિોવી,”
એમ કરી શકાય છે. “(તે)ના જમણા હિાથ પિર” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ની જમણી બાજુ પિર હિોવું” તરીકે કરી
શકાય છે. ઈસુના સંદભર્ભમાં, “દેવના જમણા હિાથે બરાજમાન છે,” જો આ વાક્ય તે તેને ઊંચા માન અને એક સમાન
અધકારને ન દશાર્ભવતું હિોય તો તે ભાષાના સંચારમાં તેને યોગ્ય બીજી અભવ્યતનો ઉપિયોગ કરી શકાય.
અથવા તેની સાથે નાની છણાવટ કરી શકાય કે: “તે દેવના જમણે હિાથે કે જ્યાં સહુિથી ઊંચો અધકાર આપિવામાં
આવ્યો છે.”
(આ પિણ જુઓ: વૈરી, આશીવાર્ભદ આપિવો, બંદી, માન, સામથ્યર્ભ)
બાઈબલની કલમો:

હિાથ, હિાથો, સોપિી દીધું, સોંપિવું, ના હિાથ દ્વારા, ઉપિર હિાથ મૂકે, તેના હિાથ ઉપિર મૂકે છે, જમણો હિાથ, જમણા હિાથો, (તે)ના હિાથોથી
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પ્રેરતો 7:22-25 પ્રેરતો 8:14-17 પ્રેરતો 11:19-21 ઉત્પિત્ત 9:5-7 ઉત્પિત્ત 14:19-20 યોહિાન 3:34-36 માકર્દ
7:31-32 માથ્થી 6:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H405, H2026, H2651, H2947, H2948, H3027, H3028, H3225, H3231,
H3233, H3709, H7126, H7138, H8040, H8042, H8168, G710, G1188, G1448,
G1451, G1764, G2021, G2092, G2176, G2902, G4084, G4474, G4475, G5495,
G5496, G5497
હિાથ, હિાથો, સોપી દીધું, સોંપવું, ના હિાથ દ્વારા, ઉપર હિાથ મૂકે, તેના હિાથ ઉપર મૂકે છે, જમણો હિાથ, જમણા હિાથો, (તે)ના
હિાથોથી
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં રૂપિકાત્મક રીતે “હિાથ” શબ્દનો ઉપિયોગ અનેક જગ્યાએ કરવામાં આવ્યો છે.

“સોંપિવું” નો અથર્ભ થાય કે કોઈ વ્યતને કાંઇક હિાથોમાં સોંપિી દેવું. મોટભેાગે “હિાથ” શબ્દ ઈશ્વરની શકતને અને કાયર્ભ
દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવ્યો છે, જેવાકે જયારે દેવ કહેિ છે કે “શું મારા હિાથોએ આ બધી વસ્તુઓ બનાવી નથી?”
(જુઓ: નામ વપિયર્ભય અભવ્યત જેવી કે “સોંપિી દેવું” અથવા “ના હિાથોમાં સોંપિી દેવું,” તે કોઈના નયંત્રણ અથવા
કોઈ બીજાના સત્તા હેિઠળ હિોવું તેમ દશાર્ભવે છે. “હિાથ” ના કેટલાક અન્ય રૂપિકાત્મક ઉપિયોગોનો સમાવેશ થાય છે: (તે)ના
પિર હિાથ નાખવો” નો અથર્ભ “નુકસાન કરવું” થાય છે. “ના હિાથોથી બચાવવું” શબ્દનો, અથર્ભ કે એક વ્યકતને બીજા
કોઈને નુકસાન કરતા અટકાવવું. “જમણા હિાથ પિર” ના સ્થાનમાં હિોવું તેનો અથર્ભ, “જમણી બાજુ ઉપિર” અથવા
“જમણી બાજુએ” થાય છે
“કોઈના હિાથ દ્વારા” અભવ્યતનો અથર્ભ, તે વ્યત “વડ”ે અથવા “દ્વારા” કામ થયું છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “પ્રભુના
હિાથ દ્વારા” જેનો અથર્ભ કે પ્રભુ એક છે આ બધું કરે છે.

મોટભેાગે જયારે કોઈને વ્યતને આશીવાર્ભદ આપિવામાં આવે છે ત્યારે તેના ઉપિર હિાથ મૂકીને (શબ્દો) બોલવામાં આવે
છે. “ની ઉપિર હિાથ મૂકવા” શબ્દ, દેવની સેવા અથવા સાજાપિણા માટ ેપ્રાથર્ભના કરવા તે વ્યતને સમપિર્મિત કરવું તે દશાર્ભવે
છે. જયારે પિાઉલ કહેિ છે કે “મારા હિાથો દ્વારા લખાયેલું,” તેનો અથર્ભ કે આ પિત્ર તેના શારીરક ભાગ દ્વારા લખાયા છે,
એવું નથી કે તેના બોલેલા શબ્દો બીજી વ્યતએ લખ્યા હિોય.
ાષાંતરના સૂચનો

આ અભવ્યતઓ અને બીજા શબ્દાલંકારોનું ભાષાંતર, બીજી રૂપિકાત્મક અભવ્યતઓ જેનો સમાન અથર્ભ થાય છે
તેનો ઉપિયોગ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. અથવા અથર્ભનું ભાષાંતર સીધાજ, શાબ્દક ભાષાનો ઉપિયોગ કરી શકાય
છે. (ઉપિરના ઉદાહિરણો જુઓ). “તેને ઓળયું સોંપિવામાં આવ્યું” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તેને ઓળયું આપ્યું”
અથવા “ઓળયું તેના હિાથમાં મૂકયું” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
તે તેને કાયમ માટ ેઆપિવામાં આવ્યું નહિોતું, પિણ માત્ર તે સમયે વાપિરવાના હેિતુ માટ ેઆપિવામાં આવ્યું હિતું.

જયારે “હિાથ” કોઈ વ્યતને દશાર્ભવે છે, જેમકે “દેવના હિાથોએ આ કયુર્યું,” તેનું ભાષાંતર, “દેવે આ કયુર્યું” તરીકે કરી
શકાય છે. એક અભવ્યત જેવી કે “તેઓના શત્રુઓના હિાથોમાંથી તેઓને સોંપિી દીધા” અથવા “તેમને તેમના
શત્રુઓના હિાથમાં સોંપિી દીધા,” (શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “તેઓના શત્રુઓને તેઓ પિર વજય મેળવવા પિરવાનગી
આપિવી” અથવા “તેઓને તેઓના શત્રુઓ દ્વારા કબજે થવા દેવા” અથવા “તેઓના શત્રુઓને તેઓની પિર નયંત્રણ
પ્રાપ્ત કરવા મજબૂત કરવા” એમ કરી શકાય છે. “હિાથથી મરવું” (શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “દ્વારા હિત્યા થઈ હિોવી,”
એમ કરી શકાય છે. “(તે)ના જમણા હિાથ પિર” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ની જમણી બાજુ પિર હિોવું” તરીકે કરી
શકાય છે. ઈસુના સંદભર્ભમાં, “દેવના જમણા હિાથે બરાજમાન છે,” જો આ વાક્ય તે તેને ઊંચા માન અને એક સમાન
અધકારને ન દશાર્ભવતું હિોય તો તે ભાષાના સંચારમાં તેને યોગ્ય બીજી અભવ્યતનો ઉપિયોગ કરી શકાય.
અથવા તેની સાથે નાની છણાવટ કરી શકાય કે: “તે દેવના જમણે હિાથે કે જ્યાં સહુિથી ઊંચો અધકાર આપિવામાં
આવ્યો છે.”
(આ પિણ જુઓ: વૈરી, આશીવાર્ભદ આપિવો, બંદી, માન, સામથ્યર્ભ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:22-25 પ્રેરતો 8:14-17 પ્રેરતો 11:19-21 ઉત્પિત્ત 9:5-7 ઉત્પિત્ત 14:19-20 યોહિાન 3:34-36 માકર્દ
7:31-32 માથ્થી 6:3-4
શબ્દ માહિતી:

હિાથ, હિાથો, સોપિી દીધું, સોંપિવું, ના હિાથ દ્વારા, ઉપિર હિાથ મૂકે, તેના હિાથ ઉપિર મૂકે છે, જમણો હિાથ, જમણા હિાથો, (તે)ના હિાથોથી
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Strong's: H405, H2026, H2651, H2947, H2948, H3027, H3028, H3225, H3231,
H3233, H3709, H7126, H7138, H8040, H8042, H8168, G710, G1188, G1448,
G1451, G1764, G2021, G2092, G2176, G2902, G4084, G4474, G4475, G5495,
G5496, G5497
હિાથ, હિાથો, સોપી દીધું, સોંપવું, ના હિાથ દ્વારા, ઉપર હિાથ મૂકે, તેના હિાથ ઉપર મૂકે છે, જમણો હિાથ, જમણા હિાથો, (તે)ના
હિાથોથી
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં રૂપિકાત્મક રીતે “હિાથ” શબ્દનો ઉપિયોગ અનેક જગ્યાએ કરવામાં આવ્યો છે.

“સોંપિવું” નો અથર્ભ થાય કે કોઈ વ્યતને કાંઇક હિાથોમાં સોંપિી દેવું. મોટભેાગે “હિાથ” શબ્દ ઈશ્વરની શકતને અને કાયર્ભ
દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવ્યો છે, જેવાકે જયારે દેવ કહેિ છે કે “શું મારા હિાથોએ આ બધી વસ્તુઓ બનાવી નથી?”
(જુઓ: નામ વપિયર્ભય અભવ્યત જેવી કે “સોંપિી દેવું” અથવા “ના હિાથોમાં સોંપિી દેવું,” તે કોઈના નયંત્રણ અથવા
કોઈ બીજાના સત્તા હેિઠળ હિોવું તેમ દશાર્ભવે છે. “હિાથ” ના કેટલાક અન્ય રૂપિકાત્મક ઉપિયોગોનો સમાવેશ થાય છે: (તે)ના
પિર હિાથ નાખવો” નો અથર્ભ “નુકસાન કરવું” થાય છે. “ના હિાથોથી બચાવવું” શબ્દનો, અથર્ભ કે એક વ્યકતને બીજા
કોઈને નુકસાન કરતા અટકાવવું. “જમણા હિાથ પિર” ના સ્થાનમાં હિોવું તેનો અથર્ભ, “જમણી બાજુ ઉપિર” અથવા
“જમણી બાજુએ” થાય છે
“કોઈના હિાથ દ્વારા” અભવ્યતનો અથર્ભ, તે વ્યત “વડ”ે અથવા “દ્વારા” કામ થયું છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “પ્રભુના
હિાથ દ્વારા” જેનો અથર્ભ કે પ્રભુ એક છે આ બધું કરે છે.

મોટભેાગે જયારે કોઈને વ્યતને આશીવાર્ભદ આપિવામાં આવે છે ત્યારે તેના ઉપિર હિાથ મૂકીને (શબ્દો) બોલવામાં આવે
છે. “ની ઉપિર હિાથ મૂકવા” શબ્દ, દેવની સેવા અથવા સાજાપિણા માટ ેપ્રાથર્ભના કરવા તે વ્યતને સમપિર્મિત કરવું તે દશાર્ભવે
છે. જયારે પિાઉલ કહેિ છે કે “મારા હિાથો દ્વારા લખાયેલું,” તેનો અથર્ભ કે આ પિત્ર તેના શારીરક ભાગ દ્વારા લખાયા છે,
એવું નથી કે તેના બોલેલા શબ્દો બીજી વ્યતએ લખ્યા હિોય.
ાષાંતરના સૂચનો

આ અભવ્યતઓ અને બીજા શબ્દાલંકારોનું ભાષાંતર, બીજી રૂપિકાત્મક અભવ્યતઓ જેનો સમાન અથર્ભ થાય છે
તેનો ઉપિયોગ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. અથવા અથર્ભનું ભાષાંતર સીધાજ, શાબ્દક ભાષાનો ઉપિયોગ કરી શકાય
છે. (ઉપિરના ઉદાહિરણો જુઓ). “તેને ઓળયું સોંપિવામાં આવ્યું” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તેને ઓળયું આપ્યું”
અથવા “ઓળયું તેના હિાથમાં મૂકયું” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
તે તેને કાયમ માટ ેઆપિવામાં આવ્યું નહિોતું, પિણ માત્ર તે સમયે વાપિરવાના હેિતુ માટ ેઆપિવામાં આવ્યું હિતું.

જયારે “હિાથ” કોઈ વ્યતને દશાર્ભવે છે, જેમકે “દેવના હિાથોએ આ કયુર્યું,” તેનું ભાષાંતર, “દેવે આ કયુર્યું” તરીકે કરી
શકાય છે. એક અભવ્યત જેવી કે “તેઓના શત્રુઓના હિાથોમાંથી તેઓને સોંપિી દીધા” અથવા “તેમને તેમના
શત્રુઓના હિાથમાં સોંપિી દીધા,” (શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “તેઓના શત્રુઓને તેઓ પિર વજય મેળવવા પિરવાનગી
આપિવી” અથવા “તેઓને તેઓના શત્રુઓ દ્વારા કબજે થવા દેવા” અથવા “તેઓના શત્રુઓને તેઓની પિર નયંત્રણ
પ્રાપ્ત કરવા મજબૂત કરવા” એમ કરી શકાય છે. “હિાથથી મરવું” (શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “દ્વારા હિત્યા થઈ હિોવી,”
એમ કરી શકાય છે. “(તે)ના જમણા હિાથ પિર” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ની જમણી બાજુ પિર હિોવું” તરીકે કરી
શકાય છે. ઈસુના સંદભર્ભમાં, “દેવના જમણા હિાથે બરાજમાન છે,” જો આ વાક્ય તે તેને ઊંચા માન અને એક સમાન
અધકારને ન દશાર્ભવતું હિોય તો તે ભાષાના સંચારમાં તેને યોગ્ય બીજી અભવ્યતનો ઉપિયોગ કરી શકાય.
અથવા તેની સાથે નાની છણાવટ કરી શકાય કે: “તે દેવના જમણે હિાથે કે જ્યાં સહુિથી ઊંચો અધકાર આપિવામાં
આવ્યો છે.”
(આ પિણ જુઓ: વૈરી, આશીવાર્ભદ આપિવો, બંદી, માન, સામથ્યર્ભ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:22-25 પ્રેરતો 8:14-17 પ્રેરતો 11:19-21 ઉત્પિત્ત 9:5-7 ઉત્પિત્ત 14:19-20 યોહિાન 3:34-36 માકર્દ
7:31-32 માથ્થી 6:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H405, H2026, H2651, H2947, H2948, H3027, H3028, H3225, H3231,
H3233, H3709, H7126, H7138, H8040, H8042, H8168, G710, G1188, G1448,
G1451, G1764, G2021, G2092, G2176, G2902, G4084, G4474, G4475, G5495,

હિાથ, હિાથો, સોપિી દીધું, સોંપિવું, ના હિાથ દ્વારા, ઉપિર હિાથ મૂકે, તેના હિાથ ઉપિર મૂકે છે, જમણો હિાથ, જમણા હિાથો, (તે)ના હિાથોથી
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G5496, G5497
હિાથ, હિાથો, સોપી દીધું, સોંપવું, ના હિાથ દ્વારા, ઉપર હિાથ મૂકે, તેના હિાથ ઉપર મૂકે છે, જમણો હિાથ, જમણા હિાથો, (તે)ના
હિાથોથી
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં રૂપિકાત્મક રીતે “હિાથ” શબ્દનો ઉપિયોગ અનેક જગ્યાએ કરવામાં આવ્યો છે.

“સોંપિવું” નો અથર્ભ થાય કે કોઈ વ્યતને કાંઇક હિાથોમાં સોંપિી દેવું. મોટભેાગે “હિાથ” શબ્દ ઈશ્વરની શકતને અને કાયર્ભ
દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવ્યો છે, જેવાકે જયારે દેવ કહેિ છે કે “શું મારા હિાથોએ આ બધી વસ્તુઓ બનાવી નથી?”
(જુઓ: નામ વપિયર્ભય અભવ્યત જેવી કે “સોંપિી દેવું” અથવા “ના હિાથોમાં સોંપિી દેવું,” તે કોઈના નયંત્રણ અથવા
કોઈ બીજાના સત્તા હેિઠળ હિોવું તેમ દશાર્ભવે છે. “હિાથ” ના કેટલાક અન્ય રૂપિકાત્મક ઉપિયોગોનો સમાવેશ થાય છે: (તે)ના
પિર હિાથ નાખવો” નો અથર્ભ “નુકસાન કરવું” થાય છે. “ના હિાથોથી બચાવવું” શબ્દનો, અથર્ભ કે એક વ્યકતને બીજા
કોઈને નુકસાન કરતા અટકાવવું. “જમણા હિાથ પિર” ના સ્થાનમાં હિોવું તેનો અથર્ભ, “જમણી બાજુ ઉપિર” અથવા
“જમણી બાજુએ” થાય છે
“કોઈના હિાથ દ્વારા” અભવ્યતનો અથર્ભ, તે વ્યત “વડ”ે અથવા “દ્વારા” કામ થયું છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “પ્રભુના
હિાથ દ્વારા” જેનો અથર્ભ કે પ્રભુ એક છે આ બધું કરે છે.

મોટભેાગે જયારે કોઈને વ્યતને આશીવાર્ભદ આપિવામાં આવે છે ત્યારે તેના ઉપિર હિાથ મૂકીને (શબ્દો) બોલવામાં આવે
છે. “ની ઉપિર હિાથ મૂકવા” શબ્દ, દેવની સેવા અથવા સાજાપિણા માટ ેપ્રાથર્ભના કરવા તે વ્યતને સમપિર્મિત કરવું તે દશાર્ભવે
છે. જયારે પિાઉલ કહેિ છે કે “મારા હિાથો દ્વારા લખાયેલું,” તેનો અથર્ભ કે આ પિત્ર તેના શારીરક ભાગ દ્વારા લખાયા છે,
એવું નથી કે તેના બોલેલા શબ્દો બીજી વ્યતએ લખ્યા હિોય.
ાષાંતરના સૂચનો

આ અભવ્યતઓ અને બીજા શબ્દાલંકારોનું ભાષાંતર, બીજી રૂપિકાત્મક અભવ્યતઓ જેનો સમાન અથર્ભ થાય છે
તેનો ઉપિયોગ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. અથવા અથર્ભનું ભાષાંતર સીધાજ, શાબ્દક ભાષાનો ઉપિયોગ કરી શકાય
છે. (ઉપિરના ઉદાહિરણો જુઓ). “તેને ઓળયું સોંપિવામાં આવ્યું” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તેને ઓળયું આપ્યું”
અથવા “ઓળયું તેના હિાથમાં મૂકયું” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
તે તેને કાયમ માટ ેઆપિવામાં આવ્યું નહિોતું, પિણ માત્ર તે સમયે વાપિરવાના હેિતુ માટ ેઆપિવામાં આવ્યું હિતું.

જયારે “હિાથ” કોઈ વ્યતને દશાર્ભવે છે, જેમકે “દેવના હિાથોએ આ કયુર્યું,” તેનું ભાષાંતર, “દેવે આ કયુર્યું” તરીકે કરી
શકાય છે. એક અભવ્યત જેવી કે “તેઓના શત્રુઓના હિાથોમાંથી તેઓને સોંપિી દીધા” અથવા “તેમને તેમના
શત્રુઓના હિાથમાં સોંપિી દીધા,” (શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “તેઓના શત્રુઓને તેઓ પિર વજય મેળવવા પિરવાનગી
આપિવી” અથવા “તેઓને તેઓના શત્રુઓ દ્વારા કબજે થવા દેવા” અથવા “તેઓના શત્રુઓને તેઓની પિર નયંત્રણ
પ્રાપ્ત કરવા મજબૂત કરવા” એમ કરી શકાય છે. “હિાથથી મરવું” (શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “દ્વારા હિત્યા થઈ હિોવી,”
એમ કરી શકાય છે. “(તે)ના જમણા હિાથ પિર” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ની જમણી બાજુ પિર હિોવું” તરીકે કરી
શકાય છે. ઈસુના સંદભર્ભમાં, “દેવના જમણા હિાથે બરાજમાન છે,” જો આ વાક્ય તે તેને ઊંચા માન અને એક સમાન
અધકારને ન દશાર્ભવતું હિોય તો તે ભાષાના સંચારમાં તેને યોગ્ય બીજી અભવ્યતનો ઉપિયોગ કરી શકાય.
અથવા તેની સાથે નાની છણાવટ કરી શકાય કે: “તે દેવના જમણે હિાથે કે જ્યાં સહુિથી ઊંચો અધકાર આપિવામાં
આવ્યો છે.”
(આ પિણ જુઓ: વૈરી, આશીવાર્ભદ આપિવો, બંદી, માન, સામથ્યર્ભ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:22-25 પ્રેરતો 8:14-17 પ્રેરતો 11:19-21 ઉત્પિત્ત 9:5-7 ઉત્પિત્ત 14:19-20 યોહિાન 3:34-36 માકર્દ
7:31-32 માથ્થી 6:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H405, H2026, H2651, H2947, H2948, H3027, H3028, H3225, H3231,
H3233, H3709, H7126, H7138, H8040, H8042, H8168, G710, G1188, G1448,
G1451, G1764, G2021, G2092, G2176, G2902, G4084, G4474, G4475, G5495,
G5496, G5497
હિાથ, હિાથો, સોપી દીધું, સોંપવું, ના હિાથ દ્વારા, ઉપર હિાથ મૂકે, તેના હિાથ ઉપર મૂકે છે, જમણો હિાથ, જમણા હિાથો, (તે)ના
હિાથોથી

હિાથ, હિાથો, સોપિી દીધું, સોંપિવું, ના હિાથ દ્વારા, ઉપિર હિાથ મૂકે, તેના હિાથ ઉપિર મૂકે છે, જમણો હિાથ, જમણા હિાથો, (તે)ના હિાથોથી
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વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં રૂપિકાત્મક રીતે “હિાથ” શબ્દનો ઉપિયોગ અનેક જગ્યાએ કરવામાં આવ્યો છે.

“સોંપિવું” નો અથર્ભ થાય કે કોઈ વ્યતને કાંઇક હિાથોમાં સોંપિી દેવું. મોટભેાગે “હિાથ” શબ્દ ઈશ્વરની શકતને અને કાયર્ભ
દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવ્યો છે, જેવાકે જયારે દેવ કહેિ છે કે “શું મારા હિાથોએ આ બધી વસ્તુઓ બનાવી નથી?”
(જુઓ: નામ વપિયર્ભય અભવ્યત જેવી કે “સોંપિી દેવું” અથવા “ના હિાથોમાં સોંપિી દેવું,” તે કોઈના નયંત્રણ અથવા
કોઈ બીજાના સત્તા હેિઠળ હિોવું તેમ દશાર્ભવે છે. “હિાથ” ના કેટલાક અન્ય રૂપિકાત્મક ઉપિયોગોનો સમાવેશ થાય છે: (તે)ના
પિર હિાથ નાખવો” નો અથર્ભ “નુકસાન કરવું” થાય છે. “ના હિાથોથી બચાવવું” શબ્દનો, અથર્ભ કે એક વ્યકતને બીજા
કોઈને નુકસાન કરતા અટકાવવું. “જમણા હિાથ પિર” ના સ્થાનમાં હિોવું તેનો અથર્ભ, “જમણી બાજુ ઉપિર” અથવા
“જમણી બાજુએ” થાય છે
“કોઈના હિાથ દ્વારા” અભવ્યતનો અથર્ભ, તે વ્યત “વડ”ે અથવા “દ્વારા” કામ થયું છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “પ્રભુના
હિાથ દ્વારા” જેનો અથર્ભ કે પ્રભુ એક છે આ બધું કરે છે.

મોટભેાગે જયારે કોઈને વ્યતને આશીવાર્ભદ આપિવામાં આવે છે ત્યારે તેના ઉપિર હિાથ મૂકીને (શબ્દો) બોલવામાં આવે
છે. “ની ઉપિર હિાથ મૂકવા” શબ્દ, દેવની સેવા અથવા સાજાપિણા માટ ેપ્રાથર્ભના કરવા તે વ્યતને સમપિર્મિત કરવું તે દશાર્ભવે
છે. જયારે પિાઉલ કહેિ છે કે “મારા હિાથો દ્વારા લખાયેલું,” તેનો અથર્ભ કે આ પિત્ર તેના શારીરક ભાગ દ્વારા લખાયા છે,
એવું નથી કે તેના બોલેલા શબ્દો બીજી વ્યતએ લખ્યા હિોય.
ાષાંતરના સૂચનો

આ અભવ્યતઓ અને બીજા શબ્દાલંકારોનું ભાષાંતર, બીજી રૂપિકાત્મક અભવ્યતઓ જેનો સમાન અથર્ભ થાય છે
તેનો ઉપિયોગ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. અથવા અથર્ભનું ભાષાંતર સીધાજ, શાબ્દક ભાષાનો ઉપિયોગ કરી શકાય
છે. (ઉપિરના ઉદાહિરણો જુઓ). “તેને ઓળયું સોંપિવામાં આવ્યું” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તેને ઓળયું આપ્યું”
અથવા “ઓળયું તેના હિાથમાં મૂકયું” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
તે તેને કાયમ માટ ેઆપિવામાં આવ્યું નહિોતું, પિણ માત્ર તે સમયે વાપિરવાના હેિતુ માટ ેઆપિવામાં આવ્યું હિતું.

જયારે “હિાથ” કોઈ વ્યતને દશાર્ભવે છે, જેમકે “દેવના હિાથોએ આ કયુર્યું,” તેનું ભાષાંતર, “દેવે આ કયુર્યું” તરીકે કરી
શકાય છે. એક અભવ્યત જેવી કે “તેઓના શત્રુઓના હિાથોમાંથી તેઓને સોંપિી દીધા” અથવા “તેમને તેમના
શત્રુઓના હિાથમાં સોંપિી દીધા,” (શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “તેઓના શત્રુઓને તેઓ પિર વજય મેળવવા પિરવાનગી
આપિવી” અથવા “તેઓને તેઓના શત્રુઓ દ્વારા કબજે થવા દેવા” અથવા “તેઓના શત્રુઓને તેઓની પિર નયંત્રણ
પ્રાપ્ત કરવા મજબૂત કરવા” એમ કરી શકાય છે. “હિાથથી મરવું” (શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “દ્વારા હિત્યા થઈ હિોવી,”
એમ કરી શકાય છે. “(તે)ના જમણા હિાથ પિર” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ની જમણી બાજુ પિર હિોવું” તરીકે કરી
શકાય છે. ઈસુના સંદભર્ભમાં, “દેવના જમણા હિાથે બરાજમાન છે,” જો આ વાક્ય તે તેને ઊંચા માન અને એક સમાન
અધકારને ન દશાર્ભવતું હિોય તો તે ભાષાના સંચારમાં તેને યોગ્ય બીજી અભવ્યતનો ઉપિયોગ કરી શકાય.
અથવા તેની સાથે નાની છણાવટ કરી શકાય કે: “તે દેવના જમણે હિાથે કે જ્યાં સહુિથી ઊંચો અધકાર આપિવામાં
આવ્યો છે.”
(આ પિણ જુઓ: વૈરી, આશીવાર્ભદ આપિવો, બંદી, માન, સામથ્યર્ભ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:22-25 પ્રેરતો 8:14-17 પ્રેરતો 11:19-21 ઉત્પિત્ત 9:5-7 ઉત્પિત્ત 14:19-20 યોહિાન 3:34-36 માકર્દ
7:31-32 માથ્થી 6:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H405, H2026, H2651, H2947, H2948, H3027, H3028, H3225, H3231,
H3233, H3709, H7126, H7138, H8040, H8042, H8168, G710, G1188, G1448,
G1451, G1764, G2021, G2092, G2176, G2902, G4084, G4474, G4475, G5495,
G5496, G5497
હિાથ, હિાથો, સોપી દીધું, સોંપવું, ના હિાથ દ્વારા, ઉપર હિાથ મૂકે, તેના હિાથ ઉપર મૂકે છે, જમણો હિાથ, જમણા હિાથો, (તે)ના
હિાથોથી
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં રૂપિકાત્મક રીતે “હિાથ” શબ્દનો ઉપિયોગ અનેક જગ્યાએ કરવામાં આવ્યો છે.

“સોંપિવું” નો અથર્ભ થાય કે કોઈ વ્યતને કાંઇક હિાથોમાં સોંપિી દેવું. મોટભેાગે “હિાથ” શબ્દ ઈશ્વરની શકતને અને કાયર્ભ

હિાથ, હિાથો, સોપિી દીધું, સોંપિવું, ના હિાથ દ્વારા, ઉપિર હિાથ મૂકે, તેના હિાથ ઉપિર મૂકે છે, જમણો હિાથ, જમણા હિાથો, (તે)ના હિાથોથી
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દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવ્યો છે, જેવાકે જયારે દેવ કહેિ છે કે “શું મારા હિાથોએ આ બધી વસ્તુઓ બનાવી નથી?”
(જુઓ: નામ વપિયર્ભય અભવ્યત જેવી કે “સોંપિી દેવું” અથવા “ના હિાથોમાં સોંપિી દેવું,” તે કોઈના નયંત્રણ અથવા
કોઈ બીજાના સત્તા હેિઠળ હિોવું તેમ દશાર્ભવે છે. “હિાથ” ના કેટલાક અન્ય રૂપિકાત્મક ઉપિયોગોનો સમાવેશ થાય છે: (તે)ના
પિર હિાથ નાખવો” નો અથર્ભ “નુકસાન કરવું” થાય છે. “ના હિાથોથી બચાવવું” શબ્દનો, અથર્ભ કે એક વ્યકતને બીજા
કોઈને નુકસાન કરતા અટકાવવું. “જમણા હિાથ પિર” ના સ્થાનમાં હિોવું તેનો અથર્ભ, “જમણી બાજુ ઉપિર” અથવા
“જમણી બાજુએ” થાય છે
“કોઈના હિાથ દ્વારા” અભવ્યતનો અથર્ભ, તે વ્યત “વડ”ે અથવા “દ્વારા” કામ થયું છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “પ્રભુના
હિાથ દ્વારા” જેનો અથર્ભ કે પ્રભુ એક છે આ બધું કરે છે.

મોટભેાગે જયારે કોઈને વ્યતને આશીવાર્ભદ આપિવામાં આવે છે ત્યારે તેના ઉપિર હિાથ મૂકીને (શબ્દો) બોલવામાં આવે
છે. “ની ઉપિર હિાથ મૂકવા” શબ્દ, દેવની સેવા અથવા સાજાપિણા માટ ેપ્રાથર્ભના કરવા તે વ્યતને સમપિર્મિત કરવું તે દશાર્ભવે
છે. જયારે પિાઉલ કહેિ છે કે “મારા હિાથો દ્વારા લખાયેલું,” તેનો અથર્ભ કે આ પિત્ર તેના શારીરક ભાગ દ્વારા લખાયા છે,
એવું નથી કે તેના બોલેલા શબ્દો બીજી વ્યતએ લખ્યા હિોય.
ાષાંતરના સૂચનો

આ અભવ્યતઓ અને બીજા શબ્દાલંકારોનું ભાષાંતર, બીજી રૂપિકાત્મક અભવ્યતઓ જેનો સમાન અથર્ભ થાય છે
તેનો ઉપિયોગ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. અથવા અથર્ભનું ભાષાંતર સીધાજ, શાબ્દક ભાષાનો ઉપિયોગ કરી શકાય
છે. (ઉપિરના ઉદાહિરણો જુઓ). “તેને ઓળયું સોંપિવામાં આવ્યું” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તેને ઓળયું આપ્યું”
અથવા “ઓળયું તેના હિાથમાં મૂકયું” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
તે તેને કાયમ માટ ેઆપિવામાં આવ્યું નહિોતું, પિણ માત્ર તે સમયે વાપિરવાના હેિતુ માટ ેઆપિવામાં આવ્યું હિતું.

જયારે “હિાથ” કોઈ વ્યતને દશાર્ભવે છે, જેમકે “દેવના હિાથોએ આ કયુર્યું,” તેનું ભાષાંતર, “દેવે આ કયુર્યું” તરીકે કરી
શકાય છે. એક અભવ્યત જેવી કે “તેઓના શત્રુઓના હિાથોમાંથી તેઓને સોંપિી દીધા” અથવા “તેમને તેમના
શત્રુઓના હિાથમાં સોંપિી દીધા,” (શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “તેઓના શત્રુઓને તેઓ પિર વજય મેળવવા પિરવાનગી
આપિવી” અથવા “તેઓને તેઓના શત્રુઓ દ્વારા કબજે થવા દેવા” અથવા “તેઓના શત્રુઓને તેઓની પિર નયંત્રણ
પ્રાપ્ત કરવા મજબૂત કરવા” એમ કરી શકાય છે. “હિાથથી મરવું” (શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “દ્વારા હિત્યા થઈ હિોવી,”
એમ કરી શકાય છે. “(તે)ના જમણા હિાથ પિર” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ની જમણી બાજુ પિર હિોવું” તરીકે કરી
શકાય છે. ઈસુના સંદભર્ભમાં, “દેવના જમણા હિાથે બરાજમાન છે,” જો આ વાક્ય તે તેને ઊંચા માન અને એક સમાન
અધકારને ન દશાર્ભવતું હિોય તો તે ભાષાના સંચારમાં તેને યોગ્ય બીજી અભવ્યતનો ઉપિયોગ કરી શકાય.
અથવા તેની સાથે નાની છણાવટ કરી શકાય કે: “તે દેવના જમણે હિાથે કે જ્યાં સહુિથી ઊંચો અધકાર આપિવામાં
આવ્યો છે.”
(આ પિણ જુઓ: વૈરી, આશીવાર્ભદ આપિવો, બંદી, માન, સામથ્યર્ભ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:22-25 પ્રેરતો 8:14-17 પ્રેરતો 11:19-21 ઉત્પિત્ત 9:5-7 ઉત્પિત્ત 14:19-20 યોહિાન 3:34-36 માકર્દ
7:31-32 માથ્થી 6:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H405, H2026, H2651, H2947, H2948, H3027, H3028, H3225, H3231,
H3233, H3709, H7126, H7138, H8040, H8042, H8168, G710, G1188, G1448,
G1451, G1764, G2021, G2092, G2176, G2902, G4084, G4474, G4475, G5495,
G5496, G5497
હિાથ, હિાથો, સોપી દીધું, સોંપવું, ના હિાથ દ્વારા, ઉપર હિાથ મૂકે, તેના હિાથ ઉપર મૂકે છે, જમણો હિાથ, જમણા હિાથો, (તે)ના
હિાથોથી
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં રૂપિકાત્મક રીતે “હિાથ” શબ્દનો ઉપિયોગ અનેક જગ્યાએ કરવામાં આવ્યો છે.

“સોંપિવું” નો અથર્ભ થાય કે કોઈ વ્યતને કાંઇક હિાથોમાં સોંપિી દેવું. મોટભેાગે “હિાથ” શબ્દ ઈશ્વરની શકતને અને કાયર્ભ
દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવ્યો છે, જેવાકે જયારે દેવ કહેિ છે કે “શું મારા હિાથોએ આ બધી વસ્તુઓ બનાવી નથી?”
(જુઓ: નામ વપિયર્ભય અભવ્યત જેવી કે “સોંપિી દેવું” અથવા “ના હિાથોમાં સોંપિી દેવું,” તે કોઈના નયંત્રણ અથવા
કોઈ બીજાના સત્તા હેિઠળ હિોવું તેમ દશાર્ભવે છે. “હિાથ” ના કેટલાક અન્ય રૂપિકાત્મક ઉપિયોગોનો સમાવેશ થાય છે: (તે)ના

હિાથ, હિાથો, સોપિી દીધું, સોંપિવું, ના હિાથ દ્વારા, ઉપિર હિાથ મૂકે, તેના હિાથ ઉપિર મૂકે છે, જમણો હિાથ, જમણા હિાથો, (તે)ના હિાથોથી
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પિર હિાથ નાખવો” નો અથર્ભ “નુકસાન કરવું” થાય છે. “ના હિાથોથી બચાવવું” શબ્દનો, અથર્ભ કે એક વ્યકતને બીજા
કોઈને નુકસાન કરતા અટકાવવું. “જમણા હિાથ પિર” ના સ્થાનમાં હિોવું તેનો અથર્ભ, “જમણી બાજુ ઉપિર” અથવા
“જમણી બાજુએ” થાય છે
“કોઈના હિાથ દ્વારા” અભવ્યતનો અથર્ભ, તે વ્યત “વડ”ે અથવા “દ્વારા” કામ થયું છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “પ્રભુના
હિાથ દ્વારા” જેનો અથર્ભ કે પ્રભુ એક છે આ બધું કરે છે.

મોટભેાગે જયારે કોઈને વ્યતને આશીવાર્ભદ આપિવામાં આવે છે ત્યારે તેના ઉપિર હિાથ મૂકીને (શબ્દો) બોલવામાં આવે
છે. “ની ઉપિર હિાથ મૂકવા” શબ્દ, દેવની સેવા અથવા સાજાપિણા માટ ેપ્રાથર્ભના કરવા તે વ્યતને સમપિર્મિત કરવું તે દશાર્ભવે
છે. જયારે પિાઉલ કહેિ છે કે “મારા હિાથો દ્વારા લખાયેલું,” તેનો અથર્ભ કે આ પિત્ર તેના શારીરક ભાગ દ્વારા લખાયા છે,
એવું નથી કે તેના બોલેલા શબ્દો બીજી વ્યતએ લખ્યા હિોય.
ાષાંતરના સૂચનો

આ અભવ્યતઓ અને બીજા શબ્દાલંકારોનું ભાષાંતર, બીજી રૂપિકાત્મક અભવ્યતઓ જેનો સમાન અથર્ભ થાય છે
તેનો ઉપિયોગ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. અથવા અથર્ભનું ભાષાંતર સીધાજ, શાબ્દક ભાષાનો ઉપિયોગ કરી શકાય
છે. (ઉપિરના ઉદાહિરણો જુઓ). “તેને ઓળયું સોંપિવામાં આવ્યું” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તેને ઓળયું આપ્યું”
અથવા “ઓળયું તેના હિાથમાં મૂકયું” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
તે તેને કાયમ માટ ેઆપિવામાં આવ્યું નહિોતું, પિણ માત્ર તે સમયે વાપિરવાના હેિતુ માટ ેઆપિવામાં આવ્યું હિતું.

જયારે “હિાથ” કોઈ વ્યતને દશાર્ભવે છે, જેમકે “દેવના હિાથોએ આ કયુર્યું,” તેનું ભાષાંતર, “દેવે આ કયુર્યું” તરીકે કરી
શકાય છે. એક અભવ્યત જેવી કે “તેઓના શત્રુઓના હિાથોમાંથી તેઓને સોંપિી દીધા” અથવા “તેમને તેમના
શત્રુઓના હિાથમાં સોંપિી દીધા,” (શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “તેઓના શત્રુઓને તેઓ પિર વજય મેળવવા પિરવાનગી
આપિવી” અથવા “તેઓને તેઓના શત્રુઓ દ્વારા કબજે થવા દેવા” અથવા “તેઓના શત્રુઓને તેઓની પિર નયંત્રણ
પ્રાપ્ત કરવા મજબૂત કરવા” એમ કરી શકાય છે. “હિાથથી મરવું” (શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “દ્વારા હિત્યા થઈ હિોવી,”
એમ કરી શકાય છે. “(તે)ના જમણા હિાથ પિર” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ની જમણી બાજુ પિર હિોવું” તરીકે કરી
શકાય છે. ઈસુના સંદભર્ભમાં, “દેવના જમણા હિાથે બરાજમાન છે,” જો આ વાક્ય તે તેને ઊંચા માન અને એક સમાન
અધકારને ન દશાર્ભવતું હિોય તો તે ભાષાના સંચારમાં તેને યોગ્ય બીજી અભવ્યતનો ઉપિયોગ કરી શકાય.
અથવા તેની સાથે નાની છણાવટ કરી શકાય કે: “તે દેવના જમણે હિાથે કે જ્યાં સહુિથી ઊંચો અધકાર આપિવામાં
આવ્યો છે.”
(આ પિણ જુઓ: વૈરી, આશીવાર્ભદ આપિવો, બંદી, માન, સામથ્યર્ભ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:22-25 પ્રેરતો 8:14-17 પ્રેરતો 11:19-21 ઉત્પિત્ત 9:5-7 ઉત્પિત્ત 14:19-20 યોહિાન 3:34-36 માકર્દ
7:31-32 માથ્થી 6:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H405, H2026, H2651, H2947, H2948, H3027, H3028, H3225, H3231,
H3233, H3709, H7126, H7138, H8040, H8042, H8168, G710, G1188, G1448,
G1451, G1764, G2021, G2092, G2176, G2902, G4084, G4474, G4475, G5495,
G5496, G5497
હિાથ, હિાથો, સોપી દીધું, સોંપવું, ના હિાથ દ્વારા, ઉપર હિાથ મૂકે, તેના હિાથ ઉપર મૂકે છે, જમણો હિાથ, જમણા હિાથો, (તે)ના
હિાથોથી
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં રૂપિકાત્મક રીતે “હિાથ” શબ્દનો ઉપિયોગ અનેક જગ્યાએ કરવામાં આવ્યો છે.

“સોંપિવું” નો અથર્ભ થાય કે કોઈ વ્યતને કાંઇક હિાથોમાં સોંપિી દેવું. મોટભેાગે “હિાથ” શબ્દ ઈશ્વરની શકતને અને કાયર્ભ
દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવ્યો છે, જેવાકે જયારે દેવ કહેિ છે કે “શું મારા હિાથોએ આ બધી વસ્તુઓ બનાવી નથી?”
(જુઓ: નામ વપિયર્ભય અભવ્યત જેવી કે “સોંપિી દેવું” અથવા “ના હિાથોમાં સોંપિી દેવું,” તે કોઈના નયંત્રણ અથવા
કોઈ બીજાના સત્તા હેિઠળ હિોવું તેમ દશાર્ભવે છે. “હિાથ” ના કેટલાક અન્ય રૂપિકાત્મક ઉપિયોગોનો સમાવેશ થાય છે: (તે)ના
પિર હિાથ નાખવો” નો અથર્ભ “નુકસાન કરવું” થાય છે. “ના હિાથોથી બચાવવું” શબ્દનો, અથર્ભ કે એક વ્યકતને બીજા
કોઈને નુકસાન કરતા અટકાવવું. “જમણા હિાથ પિર” ના સ્થાનમાં હિોવું તેનો અથર્ભ, “જમણી બાજુ ઉપિર” અથવા
“જમણી બાજુએ” થાય છે

હિાથ, હિાથો, સોપિી દીધું, સોંપિવું, ના હિાથ દ્વારા, ઉપિર હિાથ મૂકે, તેના હિાથ ઉપિર મૂકે છે, જમણો હિાથ, જમણા હિાથો, (તે)ના હિાથોથી
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“કોઈના હિાથ દ્વારા” અભવ્યતનો અથર્ભ, તે વ્યત “વડ”ે અથવા “દ્વારા” કામ થયું છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “પ્રભુના
હિાથ દ્વારા” જેનો અથર્ભ કે પ્રભુ એક છે આ બધું કરે છે.

મોટભેાગે જયારે કોઈને વ્યતને આશીવાર્ભદ આપિવામાં આવે છે ત્યારે તેના ઉપિર હિાથ મૂકીને (શબ્દો) બોલવામાં આવે
છે. “ની ઉપિર હિાથ મૂકવા” શબ્દ, દેવની સેવા અથવા સાજાપિણા માટ ેપ્રાથર્ભના કરવા તે વ્યતને સમપિર્મિત કરવું તે દશાર્ભવે
છે. જયારે પિાઉલ કહેિ છે કે “મારા હિાથો દ્વારા લખાયેલું,” તેનો અથર્ભ કે આ પિત્ર તેના શારીરક ભાગ દ્વારા લખાયા છે,
એવું નથી કે તેના બોલેલા શબ્દો બીજી વ્યતએ લખ્યા હિોય.
ાષાંતરના સૂચનો

આ અભવ્યતઓ અને બીજા શબ્દાલંકારોનું ભાષાંતર, બીજી રૂપિકાત્મક અભવ્યતઓ જેનો સમાન અથર્ભ થાય છે
તેનો ઉપિયોગ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. અથવા અથર્ભનું ભાષાંતર સીધાજ, શાબ્દક ભાષાનો ઉપિયોગ કરી શકાય
છે. (ઉપિરના ઉદાહિરણો જુઓ). “તેને ઓળયું સોંપિવામાં આવ્યું” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તેને ઓળયું આપ્યું”
અથવા “ઓળયું તેના હિાથમાં મૂકયું” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
તે તેને કાયમ માટ ેઆપિવામાં આવ્યું નહિોતું, પિણ માત્ર તે સમયે વાપિરવાના હેિતુ માટ ેઆપિવામાં આવ્યું હિતું.

જયારે “હિાથ” કોઈ વ્યતને દશાર્ભવે છે, જેમકે “દેવના હિાથોએ આ કયુર્યું,” તેનું ભાષાંતર, “દેવે આ કયુર્યું” તરીકે કરી
શકાય છે. એક અભવ્યત જેવી કે “તેઓના શત્રુઓના હિાથોમાંથી તેઓને સોંપિી દીધા” અથવા “તેમને તેમના
શત્રુઓના હિાથમાં સોંપિી દીધા,” (શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “તેઓના શત્રુઓને તેઓ પિર વજય મેળવવા પિરવાનગી
આપિવી” અથવા “તેઓને તેઓના શત્રુઓ દ્વારા કબજે થવા દેવા” અથવા “તેઓના શત્રુઓને તેઓની પિર નયંત્રણ
પ્રાપ્ત કરવા મજબૂત કરવા” એમ કરી શકાય છે. “હિાથથી મરવું” (શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “દ્વારા હિત્યા થઈ હિોવી,”
એમ કરી શકાય છે. “(તે)ના જમણા હિાથ પિર” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ની જમણી બાજુ પિર હિોવું” તરીકે કરી
શકાય છે. ઈસુના સંદભર્ભમાં, “દેવના જમણા હિાથે બરાજમાન છે,” જો આ વાક્ય તે તેને ઊંચા માન અને એક સમાન
અધકારને ન દશાર્ભવતું હિોય તો તે ભાષાના સંચારમાં તેને યોગ્ય બીજી અભવ્યતનો ઉપિયોગ કરી શકાય.
અથવા તેની સાથે નાની છણાવટ કરી શકાય કે: “તે દેવના જમણે હિાથે કે જ્યાં સહુિથી ઊંચો અધકાર આપિવામાં
આવ્યો છે.”
(આ પિણ જુઓ: વૈરી, આશીવાર્ભદ આપિવો, બંદી, માન, સામથ્યર્ભ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:22-25 પ્રેરતો 8:14-17 પ્રેરતો 11:19-21 ઉત્પિત્ત 9:5-7 ઉત્પિત્ત 14:19-20 યોહિાન 3:34-36 માકર્દ
7:31-32 માથ્થી 6:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H405, H2026, H2651, H2947, H2948, H3027, H3028, H3225, H3231,
H3233, H3709, H7126, H7138, H8040, H8042, H8168, G710, G1188, G1448,
G1451, G1764, G2021, G2092, G2176, G2902, G4084, G4474, G4475, G5495,
G5496, G5497
હિાથ, હિાથો, સોપી દીધું, સોંપવું, ના હિાથ દ્વારા, ઉપર હિાથ મૂકે, તેના હિાથ ઉપર મૂકે છે, જમણો હિાથ, જમણા હિાથો, (તે)ના
હિાથોથી
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં રૂપિકાત્મક રીતે “હિાથ” શબ્દનો ઉપિયોગ અનેક જગ્યાએ કરવામાં આવ્યો છે.

“સોંપિવું” નો અથર્ભ થાય કે કોઈ વ્યતને કાંઇક હિાથોમાં સોંપિી દેવું. મોટભેાગે “હિાથ” શબ્દ ઈશ્વરની શકતને અને કાયર્ભ
દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવ્યો છે, જેવાકે જયારે દેવ કહેિ છે કે “શું મારા હિાથોએ આ બધી વસ્તુઓ બનાવી નથી?”
(જુઓ: નામ વપિયર્ભય અભવ્યત જેવી કે “સોંપિી દેવું” અથવા “ના હિાથોમાં સોંપિી દેવું,” તે કોઈના નયંત્રણ અથવા
કોઈ બીજાના સત્તા હેિઠળ હિોવું તેમ દશાર્ભવે છે. “હિાથ” ના કેટલાક અન્ય રૂપિકાત્મક ઉપિયોગોનો સમાવેશ થાય છે: (તે)ના
પિર હિાથ નાખવો” નો અથર્ભ “નુકસાન કરવું” થાય છે. “ના હિાથોથી બચાવવું” શબ્દનો, અથર્ભ કે એક વ્યકતને બીજા
કોઈને નુકસાન કરતા અટકાવવું. “જમણા હિાથ પિર” ના સ્થાનમાં હિોવું તેનો અથર્ભ, “જમણી બાજુ ઉપિર” અથવા
“જમણી બાજુએ” થાય છે
“કોઈના હિાથ દ્વારા” અભવ્યતનો અથર્ભ, તે વ્યત “વડ”ે અથવા “દ્વારા” કામ થયું છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “પ્રભુના
હિાથ દ્વારા” જેનો અથર્ભ કે પ્રભુ એક છે આ બધું કરે છે.

મોટભેાગે જયારે કોઈને વ્યતને આશીવાર્ભદ આપિવામાં આવે છે ત્યારે તેના ઉપિર હિાથ મૂકીને (શબ્દો) બોલવામાં આવે

હિાથ, હિાથો, સોપિી દીધું, સોંપિવું, ના હિાથ દ્વારા, ઉપિર હિાથ મૂકે, તેના હિાથ ઉપિર મૂકે છે, જમણો હિાથ, જમણા હિાથો, (તે)ના હિાથોથી
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છે. “ની ઉપિર હિાથ મૂકવા” શબ્દ, દેવની સેવા અથવા સાજાપિણા માટ ેપ્રાથર્ભના કરવા તે વ્યતને સમપિર્મિત કરવું તે દશાર્ભવે
છે. જયારે પિાઉલ કહેિ છે કે “મારા હિાથો દ્વારા લખાયેલું,” તેનો અથર્ભ કે આ પિત્ર તેના શારીરક ભાગ દ્વારા લખાયા છે,
એવું નથી કે તેના બોલેલા શબ્દો બીજી વ્યતએ લખ્યા હિોય.
ાષાંતરના સૂચનો

આ અભવ્યતઓ અને બીજા શબ્દાલંકારોનું ભાષાંતર, બીજી રૂપિકાત્મક અભવ્યતઓ જેનો સમાન અથર્ભ થાય છે
તેનો ઉપિયોગ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. અથવા અથર્ભનું ભાષાંતર સીધાજ, શાબ્દક ભાષાનો ઉપિયોગ કરી શકાય
છે. (ઉપિરના ઉદાહિરણો જુઓ). “તેને ઓળયું સોંપિવામાં આવ્યું” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તેને ઓળયું આપ્યું”
અથવા “ઓળયું તેના હિાથમાં મૂકયું” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
તે તેને કાયમ માટ ેઆપિવામાં આવ્યું નહિોતું, પિણ માત્ર તે સમયે વાપિરવાના હેિતુ માટ ેઆપિવામાં આવ્યું હિતું.

જયારે “હિાથ” કોઈ વ્યતને દશાર્ભવે છે, જેમકે “દેવના હિાથોએ આ કયુર્યું,” તેનું ભાષાંતર, “દેવે આ કયુર્યું” તરીકે કરી
શકાય છે. એક અભવ્યત જેવી કે “તેઓના શત્રુઓના હિાથોમાંથી તેઓને સોંપિી દીધા” અથવા “તેમને તેમના
શત્રુઓના હિાથમાં સોંપિી દીધા,” (શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “તેઓના શત્રુઓને તેઓ પિર વજય મેળવવા પિરવાનગી
આપિવી” અથવા “તેઓને તેઓના શત્રુઓ દ્વારા કબજે થવા દેવા” અથવા “તેઓના શત્રુઓને તેઓની પિર નયંત્રણ
પ્રાપ્ત કરવા મજબૂત કરવા” એમ કરી શકાય છે. “હિાથથી મરવું” (શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “દ્વારા હિત્યા થઈ હિોવી,”
એમ કરી શકાય છે. “(તે)ના જમણા હિાથ પિર” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ની જમણી બાજુ પિર હિોવું” તરીકે કરી
શકાય છે. ઈસુના સંદભર્ભમાં, “દેવના જમણા હિાથે બરાજમાન છે,” જો આ વાક્ય તે તેને ઊંચા માન અને એક સમાન
અધકારને ન દશાર્ભવતું હિોય તો તે ભાષાના સંચારમાં તેને યોગ્ય બીજી અભવ્યતનો ઉપિયોગ કરી શકાય.
અથવા તેની સાથે નાની છણાવટ કરી શકાય કે: “તે દેવના જમણે હિાથે કે જ્યાં સહુિથી ઊંચો અધકાર આપિવામાં
આવ્યો છે.”
(આ પિણ જુઓ: વૈરી, આશીવાર્ભદ આપિવો, બંદી, માન, સામથ્યર્ભ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:22-25 પ્રેરતો 8:14-17 પ્રેરતો 11:19-21 ઉત્પિત્ત 9:5-7 ઉત્પિત્ત 14:19-20 યોહિાન 3:34-36 માકર્દ
7:31-32 માથ્થી 6:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H405, H2026, H2651, H2947, H2948, H3027, H3028, H3225, H3231,
H3233, H3709, H7126, H7138, H8040, H8042, H8168, G710, G1188, G1448,
G1451, G1764, G2021, G2092, G2176, G2902, G4084, G4474, G4475, G5495,
G5496, G5497
હિાથ, હિાથો, સોપી દીધું, સોંપવું, ના હિાથ દ્વારા, ઉપર હિાથ મૂકે, તેના હિાથ ઉપર મૂકે છે, જમણો હિાથ, જમણા હિાથો, (તે)ના
હિાથોથી
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં રૂપિકાત્મક રીતે “હિાથ” શબ્દનો ઉપિયોગ અનેક જગ્યાએ કરવામાં આવ્યો છે.

“સોંપિવું” નો અથર્ભ થાય કે કોઈ વ્યતને કાંઇક હિાથોમાં સોંપિી દેવું. મોટભેાગે “હિાથ” શબ્દ ઈશ્વરની શકતને અને કાયર્ભ
દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવ્યો છે, જેવાકે જયારે દેવ કહેિ છે કે “શું મારા હિાથોએ આ બધી વસ્તુઓ બનાવી નથી?”
(જુઓ: નામ વપિયર્ભય અભવ્યત જેવી કે “સોંપિી દેવું” અથવા “ના હિાથોમાં સોંપિી દેવું,” તે કોઈના નયંત્રણ અથવા
કોઈ બીજાના સત્તા હેિઠળ હિોવું તેમ દશાર્ભવે છે. “હિાથ” ના કેટલાક અન્ય રૂપિકાત્મક ઉપિયોગોનો સમાવેશ થાય છે: (તે)ના
પિર હિાથ નાખવો” નો અથર્ભ “નુકસાન કરવું” થાય છે. “ના હિાથોથી બચાવવું” શબ્દનો, અથર્ભ કે એક વ્યકતને બીજા
કોઈને નુકસાન કરતા અટકાવવું. “જમણા હિાથ પિર” ના સ્થાનમાં હિોવું તેનો અથર્ભ, “જમણી બાજુ ઉપિર” અથવા
“જમણી બાજુએ” થાય છે
“કોઈના હિાથ દ્વારા” અભવ્યતનો અથર્ભ, તે વ્યત “વડ”ે અથવા “દ્વારા” કામ થયું છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “પ્રભુના
હિાથ દ્વારા” જેનો અથર્ભ કે પ્રભુ એક છે આ બધું કરે છે.

મોટભેાગે જયારે કોઈને વ્યતને આશીવાર્ભદ આપિવામાં આવે છે ત્યારે તેના ઉપિર હિાથ મૂકીને (શબ્દો) બોલવામાં આવે
છે. “ની ઉપિર હિાથ મૂકવા” શબ્દ, દેવની સેવા અથવા સાજાપિણા માટ ેપ્રાથર્ભના કરવા તે વ્યતને સમપિર્મિત કરવું તે દશાર્ભવે
છે. જયારે પિાઉલ કહેિ છે કે “મારા હિાથો દ્વારા લખાયેલું,” તેનો અથર્ભ કે આ પિત્ર તેના શારીરક ભાગ દ્વારા લખાયા છે,
એવું નથી કે તેના બોલેલા શબ્દો બીજી વ્યતએ લખ્યા હિોય.

હિાથ, હિાથો, સોપિી દીધું, સોંપિવું, ના હિાથ દ્વારા, ઉપિર હિાથ મૂકે, તેના હિાથ ઉપિર મૂકે છે, જમણો હિાથ, જમણા હિાથો, (તે)ના હિાથોથી

Page 2524 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024

rc://gu/ta/man/translate/figs-metonymy


ાષાંતરના સૂચનો
આ અભવ્યતઓ અને બીજા શબ્દાલંકારોનું ભાષાંતર, બીજી રૂપિકાત્મક અભવ્યતઓ જેનો સમાન અથર્ભ થાય છે

તેનો ઉપિયોગ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. અથવા અથર્ભનું ભાષાંતર સીધાજ, શાબ્દક ભાષાનો ઉપિયોગ કરી શકાય
છે. (ઉપિરના ઉદાહિરણો જુઓ). “તેને ઓળયું સોંપિવામાં આવ્યું” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તેને ઓળયું આપ્યું”
અથવા “ઓળયું તેના હિાથમાં મૂકયું” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
તે તેને કાયમ માટ ેઆપિવામાં આવ્યું નહિોતું, પિણ માત્ર તે સમયે વાપિરવાના હેિતુ માટ ેઆપિવામાં આવ્યું હિતું.

જયારે “હિાથ” કોઈ વ્યતને દશાર્ભવે છે, જેમકે “દેવના હિાથોએ આ કયુર્યું,” તેનું ભાષાંતર, “દેવે આ કયુર્યું” તરીકે કરી
શકાય છે. એક અભવ્યત જેવી કે “તેઓના શત્રુઓના હિાથોમાંથી તેઓને સોંપિી દીધા” અથવા “તેમને તેમના
શત્રુઓના હિાથમાં સોંપિી દીધા,” (શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “તેઓના શત્રુઓને તેઓ પિર વજય મેળવવા પિરવાનગી
આપિવી” અથવા “તેઓને તેઓના શત્રુઓ દ્વારા કબજે થવા દેવા” અથવા “તેઓના શત્રુઓને તેઓની પિર નયંત્રણ
પ્રાપ્ત કરવા મજબૂત કરવા” એમ કરી શકાય છે. “હિાથથી મરવું” (શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “દ્વારા હિત્યા થઈ હિોવી,”
એમ કરી શકાય છે. “(તે)ના જમણા હિાથ પિર” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ની જમણી બાજુ પિર હિોવું” તરીકે કરી
શકાય છે. ઈસુના સંદભર્ભમાં, “દેવના જમણા હિાથે બરાજમાન છે,” જો આ વાક્ય તે તેને ઊંચા માન અને એક સમાન
અધકારને ન દશાર્ભવતું હિોય તો તે ભાષાના સંચારમાં તેને યોગ્ય બીજી અભવ્યતનો ઉપિયોગ કરી શકાય.
અથવા તેની સાથે નાની છણાવટ કરી શકાય કે: “તે દેવના જમણે હિાથે કે જ્યાં સહુિથી ઊંચો અધકાર આપિવામાં
આવ્યો છે.”
(આ પિણ જુઓ: વૈરી, આશીવાર્ભદ આપિવો, બંદી, માન, સામથ્યર્ભ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:22-25 પ્રેરતો 8:14-17 પ્રેરતો 11:19-21 ઉત્પિત્ત 9:5-7 ઉત્પિત્ત 14:19-20 યોહિાન 3:34-36 માકર્દ
7:31-32 માથ્થી 6:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H405, H2026, H2651, H2947, H2948, H3027, H3028, H3225, H3231,
H3233, H3709, H7126, H7138, H8040, H8042, H8168, G710, G1188, G1448,
G1451, G1764, G2021, G2092, G2176, G2902, G4084, G4474, G4475, G5495,
G5496, G5497
હિાથ, હિાથો, સોપી દીધું, સોંપવું, ના હિાથ દ્વારા, ઉપર હિાથ મૂકે, તેના હિાથ ઉપર મૂકે છે, જમણો હિાથ, જમણા હિાથો, (તે)ના
હિાથોથી
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં રૂપિકાત્મક રીતે “હિાથ” શબ્દનો ઉપિયોગ અનેક જગ્યાએ કરવામાં આવ્યો છે.

“સોંપિવું” નો અથર્ભ થાય કે કોઈ વ્યતને કાંઇક હિાથોમાં સોંપિી દેવું. મોટભેાગે “હિાથ” શબ્દ ઈશ્વરની શકતને અને કાયર્ભ
દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવ્યો છે, જેવાકે જયારે દેવ કહેિ છે કે “શું મારા હિાથોએ આ બધી વસ્તુઓ બનાવી નથી?”
(જુઓ: નામ વપિયર્ભય અભવ્યત જેવી કે “સોંપિી દેવું” અથવા “ના હિાથોમાં સોંપિી દેવું,” તે કોઈના નયંત્રણ અથવા
કોઈ બીજાના સત્તા હેિઠળ હિોવું તેમ દશાર્ભવે છે. “હિાથ” ના કેટલાક અન્ય રૂપિકાત્મક ઉપિયોગોનો સમાવેશ થાય છે: (તે)ના
પિર હિાથ નાખવો” નો અથર્ભ “નુકસાન કરવું” થાય છે. “ના હિાથોથી બચાવવું” શબ્દનો, અથર્ભ કે એક વ્યકતને બીજા
કોઈને નુકસાન કરતા અટકાવવું. “જમણા હિાથ પિર” ના સ્થાનમાં હિોવું તેનો અથર્ભ, “જમણી બાજુ ઉપિર” અથવા
“જમણી બાજુએ” થાય છે
“કોઈના હિાથ દ્વારા” અભવ્યતનો અથર્ભ, તે વ્યત “વડ”ે અથવા “દ્વારા” કામ થયું છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “પ્રભુના
હિાથ દ્વારા” જેનો અથર્ભ કે પ્રભુ એક છે આ બધું કરે છે.

મોટભેાગે જયારે કોઈને વ્યતને આશીવાર્ભદ આપિવામાં આવે છે ત્યારે તેના ઉપિર હિાથ મૂકીને (શબ્દો) બોલવામાં આવે
છે. “ની ઉપિર હિાથ મૂકવા” શબ્દ, દેવની સેવા અથવા સાજાપિણા માટ ેપ્રાથર્ભના કરવા તે વ્યતને સમપિર્મિત કરવું તે દશાર્ભવે
છે. જયારે પિાઉલ કહેિ છે કે “મારા હિાથો દ્વારા લખાયેલું,” તેનો અથર્ભ કે આ પિત્ર તેના શારીરક ભાગ દ્વારા લખાયા છે,
એવું નથી કે તેના બોલેલા શબ્દો બીજી વ્યતએ લખ્યા હિોય.
ાષાંતરના સૂચનો

આ અભવ્યતઓ અને બીજા શબ્દાલંકારોનું ભાષાંતર, બીજી રૂપિકાત્મક અભવ્યતઓ જેનો સમાન અથર્ભ થાય છે
તેનો ઉપિયોગ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. અથવા અથર્ભનું ભાષાંતર સીધાજ, શાબ્દક ભાષાનો ઉપિયોગ કરી શકાય

હિાથ, હિાથો, સોપિી દીધું, સોંપિવું, ના હિાથ દ્વારા, ઉપિર હિાથ મૂકે, તેના હિાથ ઉપિર મૂકે છે, જમણો હિાથ, જમણા હિાથો, (તે)ના હિાથોથી
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છે. (ઉપિરના ઉદાહિરણો જુઓ). “તેને ઓળયું સોંપિવામાં આવ્યું” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તેને ઓળયું આપ્યું”
અથવા “ઓળયું તેના હિાથમાં મૂકયું” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
તે તેને કાયમ માટ ેઆપિવામાં આવ્યું નહિોતું, પિણ માત્ર તે સમયે વાપિરવાના હેિતુ માટ ેઆપિવામાં આવ્યું હિતું.

જયારે “હિાથ” કોઈ વ્યતને દશાર્ભવે છે, જેમકે “દેવના હિાથોએ આ કયુર્યું,” તેનું ભાષાંતર, “દેવે આ કયુર્યું” તરીકે કરી
શકાય છે. એક અભવ્યત જેવી કે “તેઓના શત્રુઓના હિાથોમાંથી તેઓને સોંપિી દીધા” અથવા “તેમને તેમના
શત્રુઓના હિાથમાં સોંપિી દીધા,” (શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “તેઓના શત્રુઓને તેઓ પિર વજય મેળવવા પિરવાનગી
આપિવી” અથવા “તેઓને તેઓના શત્રુઓ દ્વારા કબજે થવા દેવા” અથવા “તેઓના શત્રુઓને તેઓની પિર નયંત્રણ
પ્રાપ્ત કરવા મજબૂત કરવા” એમ કરી શકાય છે. “હિાથથી મરવું” (શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “દ્વારા હિત્યા થઈ હિોવી,”
એમ કરી શકાય છે. “(તે)ના જમણા હિાથ પિર” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ની જમણી બાજુ પિર હિોવું” તરીકે કરી
શકાય છે. ઈસુના સંદભર્ભમાં, “દેવના જમણા હિાથે બરાજમાન છે,” જો આ વાક્ય તે તેને ઊંચા માન અને એક સમાન
અધકારને ન દશાર્ભવતું હિોય તો તે ભાષાના સંચારમાં તેને યોગ્ય બીજી અભવ્યતનો ઉપિયોગ કરી શકાય.
અથવા તેની સાથે નાની છણાવટ કરી શકાય કે: “તે દેવના જમણે હિાથે કે જ્યાં સહુિથી ઊંચો અધકાર આપિવામાં
આવ્યો છે.”
(આ પિણ જુઓ: વૈરી, આશીવાર્ભદ આપિવો, બંદી, માન, સામથ્યર્ભ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:22-25 પ્રેરતો 8:14-17 પ્રેરતો 11:19-21 ઉત્પિત્ત 9:5-7 ઉત્પિત્ત 14:19-20 યોહિાન 3:34-36 માકર્દ
7:31-32 માથ્થી 6:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H405, H2026, H2651, H2947, H2948, H3027, H3028, H3225, H3231,
H3233, H3709, H7126, H7138, H8040, H8042, H8168, G710, G1188, G1448,
G1451, G1764, G2021, G2092, G2176, G2902, G4084, G4474, G4475, G5495,
G5496, G5497
હિાથ, હિાથો, સોપી દીધું, સોંપવું, ના હિાથ દ્વારા, ઉપર હિાથ મૂકે, તેના હિાથ ઉપર મૂકે છે, જમણો હિાથ, જમણા હિાથો, (તે)ના
હિાથોથી
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં રૂપિકાત્મક રીતે “હિાથ” શબ્દનો ઉપિયોગ અનેક જગ્યાએ કરવામાં આવ્યો છે.

“સોંપિવું” નો અથર્ભ થાય કે કોઈ વ્યતને કાંઇક હિાથોમાં સોંપિી દેવું. મોટભેાગે “હિાથ” શબ્દ ઈશ્વરની શકતને અને કાયર્ભ
દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવ્યો છે, જેવાકે જયારે દેવ કહેિ છે કે “શું મારા હિાથોએ આ બધી વસ્તુઓ બનાવી નથી?”
(જુઓ: નામ વપિયર્ભય અભવ્યત જેવી કે “સોંપિી દેવું” અથવા “ના હિાથોમાં સોંપિી દેવું,” તે કોઈના નયંત્રણ અથવા
કોઈ બીજાના સત્તા હેિઠળ હિોવું તેમ દશાર્ભવે છે. “હિાથ” ના કેટલાક અન્ય રૂપિકાત્મક ઉપિયોગોનો સમાવેશ થાય છે: (તે)ના
પિર હિાથ નાખવો” નો અથર્ભ “નુકસાન કરવું” થાય છે. “ના હિાથોથી બચાવવું” શબ્દનો, અથર્ભ કે એક વ્યકતને બીજા
કોઈને નુકસાન કરતા અટકાવવું. “જમણા હિાથ પિર” ના સ્થાનમાં હિોવું તેનો અથર્ભ, “જમણી બાજુ ઉપિર” અથવા
“જમણી બાજુએ” થાય છે
“કોઈના હિાથ દ્વારા” અભવ્યતનો અથર્ભ, તે વ્યત “વડ”ે અથવા “દ્વારા” કામ થયું છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “પ્રભુના
હિાથ દ્વારા” જેનો અથર્ભ કે પ્રભુ એક છે આ બધું કરે છે.

મોટભેાગે જયારે કોઈને વ્યતને આશીવાર્ભદ આપિવામાં આવે છે ત્યારે તેના ઉપિર હિાથ મૂકીને (શબ્દો) બોલવામાં આવે
છે. “ની ઉપિર હિાથ મૂકવા” શબ્દ, દેવની સેવા અથવા સાજાપિણા માટ ેપ્રાથર્ભના કરવા તે વ્યતને સમપિર્મિત કરવું તે દશાર્ભવે
છે. જયારે પિાઉલ કહેિ છે કે “મારા હિાથો દ્વારા લખાયેલું,” તેનો અથર્ભ કે આ પિત્ર તેના શારીરક ભાગ દ્વારા લખાયા છે,
એવું નથી કે તેના બોલેલા શબ્દો બીજી વ્યતએ લખ્યા હિોય.
ાષાંતરના સૂચનો

આ અભવ્યતઓ અને બીજા શબ્દાલંકારોનું ભાષાંતર, બીજી રૂપિકાત્મક અભવ્યતઓ જેનો સમાન અથર્ભ થાય છે
તેનો ઉપિયોગ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. અથવા અથર્ભનું ભાષાંતર સીધાજ, શાબ્દક ભાષાનો ઉપિયોગ કરી શકાય
છે. (ઉપિરના ઉદાહિરણો જુઓ). “તેને ઓળયું સોંપિવામાં આવ્યું” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તેને ઓળયું આપ્યું”
અથવા “ઓળયું તેના હિાથમાં મૂકયું” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
તે તેને કાયમ માટ ેઆપિવામાં આવ્યું નહિોતું, પિણ માત્ર તે સમયે વાપિરવાના હેિતુ માટ ેઆપિવામાં આવ્યું હિતું.

હિાથ, હિાથો, સોપિી દીધું, સોંપિવું, ના હિાથ દ્વારા, ઉપિર હિાથ મૂકે, તેના હિાથ ઉપિર મૂકે છે, જમણો હિાથ, જમણા હિાથો, (તે)ના હિાથોથી
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જયારે “હિાથ” કોઈ વ્યતને દશાર્ભવે છે, જેમકે “દેવના હિાથોએ આ કયુર્યું,” તેનું ભાષાંતર, “દેવે આ કયુર્યું” તરીકે કરી
શકાય છે. એક અભવ્યત જેવી કે “તેઓના શત્રુઓના હિાથોમાંથી તેઓને સોંપિી દીધા” અથવા “તેમને તેમના
શત્રુઓના હિાથમાં સોંપિી દીધા,” (શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “તેઓના શત્રુઓને તેઓ પિર વજય મેળવવા પિરવાનગી
આપિવી” અથવા “તેઓને તેઓના શત્રુઓ દ્વારા કબજે થવા દેવા” અથવા “તેઓના શત્રુઓને તેઓની પિર નયંત્રણ
પ્રાપ્ત કરવા મજબૂત કરવા” એમ કરી શકાય છે. “હિાથથી મરવું” (શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “દ્વારા હિત્યા થઈ હિોવી,”
એમ કરી શકાય છે. “(તે)ના જમણા હિાથ પિર” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ની જમણી બાજુ પિર હિોવું” તરીકે કરી
શકાય છે. ઈસુના સંદભર્ભમાં, “દેવના જમણા હિાથે બરાજમાન છે,” જો આ વાક્ય તે તેને ઊંચા માન અને એક સમાન
અધકારને ન દશાર્ભવતું હિોય તો તે ભાષાના સંચારમાં તેને યોગ્ય બીજી અભવ્યતનો ઉપિયોગ કરી શકાય.
અથવા તેની સાથે નાની છણાવટ કરી શકાય કે: “તે દેવના જમણે હિાથે કે જ્યાં સહુિથી ઊંચો અધકાર આપિવામાં
આવ્યો છે.”
(આ પિણ જુઓ: વૈરી, આશીવાર્ભદ આપિવો, બંદી, માન, સામથ્યર્ભ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:22-25 પ્રેરતો 8:14-17 પ્રેરતો 11:19-21 ઉત્પિત્ત 9:5-7 ઉત્પિત્ત 14:19-20 યોહિાન 3:34-36 માકર્દ
7:31-32 માથ્થી 6:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H405, H2026, H2651, H2947, H2948, H3027, H3028, H3225, H3231,
H3233, H3709, H7126, H7138, H8040, H8042, H8168, G710, G1188, G1448,
G1451, G1764, G2021, G2092, G2176, G2902, G4084, G4474, G4475, G5495,
G5496, G5497
હિાથ, હિાથો, સોપી દીધું, સોંપવું, ના હિાથ દ્વારા, ઉપર હિાથ મૂકે, તેના હિાથ ઉપર મૂકે છે, જમણો હિાથ, જમણા હિાથો, (તે)ના
હિાથોથી
વ્યાખ્યા:
બાઈબલમાં રૂપિકાત્મક રીતે “હિાથ” શબ્દનો ઉપિયોગ અનેક જગ્યાએ કરવામાં આવ્યો છે.

“સોંપિવું” નો અથર્ભ થાય કે કોઈ વ્યતને કાંઇક હિાથોમાં સોંપિી દેવું. મોટભેાગે “હિાથ” શબ્દ ઈશ્વરની શકતને અને કાયર્ભ
દશાર્ભવવા વાપિરવામાં આવ્યો છે, જેવાકે જયારે દેવ કહેિ છે કે “શું મારા હિાથોએ આ બધી વસ્તુઓ બનાવી નથી?”
(જુઓ: નામ વપિયર્ભય અભવ્યત જેવી કે “સોંપિી દેવું” અથવા “ના હિાથોમાં સોંપિી દેવું,” તે કોઈના નયંત્રણ અથવા
કોઈ બીજાના સત્તા હેિઠળ હિોવું તેમ દશાર્ભવે છે. “હિાથ” ના કેટલાક અન્ય રૂપિકાત્મક ઉપિયોગોનો સમાવેશ થાય છે: (તે)ના
પિર હિાથ નાખવો” નો અથર્ભ “નુકસાન કરવું” થાય છે. “ના હિાથોથી બચાવવું” શબ્દનો, અથર્ભ કે એક વ્યકતને બીજા
કોઈને નુકસાન કરતા અટકાવવું. “જમણા હિાથ પિર” ના સ્થાનમાં હિોવું તેનો અથર્ભ, “જમણી બાજુ ઉપિર” અથવા
“જમણી બાજુએ” થાય છે
“કોઈના હિાથ દ્વારા” અભવ્યતનો અથર્ભ, તે વ્યત “વડ”ે અથવા “દ્વારા” કામ થયું છે. ઉદાહિરણ તરીકે, “પ્રભુના
હિાથ દ્વારા” જેનો અથર્ભ કે પ્રભુ એક છે આ બધું કરે છે.

મોટભેાગે જયારે કોઈને વ્યતને આશીવાર્ભદ આપિવામાં આવે છે ત્યારે તેના ઉપિર હિાથ મૂકીને (શબ્દો) બોલવામાં આવે
છે. “ની ઉપિર હિાથ મૂકવા” શબ્દ, દેવની સેવા અથવા સાજાપિણા માટ ેપ્રાથર્ભના કરવા તે વ્યતને સમપિર્મિત કરવું તે દશાર્ભવે
છે. જયારે પિાઉલ કહેિ છે કે “મારા હિાથો દ્વારા લખાયેલું,” તેનો અથર્ભ કે આ પિત્ર તેના શારીરક ભાગ દ્વારા લખાયા છે,
એવું નથી કે તેના બોલેલા શબ્દો બીજી વ્યતએ લખ્યા હિોય.
ાષાંતરના સૂચનો

આ અભવ્યતઓ અને બીજા શબ્દાલંકારોનું ભાષાંતર, બીજી રૂપિકાત્મક અભવ્યતઓ જેનો સમાન અથર્ભ થાય છે
તેનો ઉપિયોગ કરીને (ભાષાંતર) કરી શકાય છે. અથવા અથર્ભનું ભાષાંતર સીધાજ, શાબ્દક ભાષાનો ઉપિયોગ કરી શકાય
છે. (ઉપિરના ઉદાહિરણો જુઓ). “તેને ઓળયું સોંપિવામાં આવ્યું” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “તેને ઓળયું આપ્યું”
અથવા “ઓળયું તેના હિાથમાં મૂકયું” તરીકે પિણ કરી શકાય છે.
તે તેને કાયમ માટ ેઆપિવામાં આવ્યું નહિોતું, પિણ માત્ર તે સમયે વાપિરવાના હેિતુ માટ ેઆપિવામાં આવ્યું હિતું.

જયારે “હિાથ” કોઈ વ્યતને દશાર્ભવે છે, જેમકે “દેવના હિાથોએ આ કયુર્યું,” તેનું ભાષાંતર, “દેવે આ કયુર્યું” તરીકે કરી
શકાય છે. એક અભવ્યત જેવી કે “તેઓના શત્રુઓના હિાથોમાંથી તેઓને સોંપિી દીધા” અથવા “તેમને તેમના
શત્રુઓના હિાથમાં સોંપિી દીધા,” (શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “તેઓના શત્રુઓને તેઓ પિર વજય મેળવવા પિરવાનગી

હિાથ, હિાથો, સોપિી દીધું, સોંપિવું, ના હિાથ દ્વારા, ઉપિર હિાથ મૂકે, તેના હિાથ ઉપિર મૂકે છે, જમણો હિાથ, જમણા હિાથો, (તે)ના હિાથોથી
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આપિવી” અથવા “તેઓને તેઓના શત્રુઓ દ્વારા કબજે થવા દેવા” અથવા “તેઓના શત્રુઓને તેઓની પિર નયંત્રણ
પ્રાપ્ત કરવા મજબૂત કરવા” એમ કરી શકાય છે. “હિાથથી મરવું” (શબ્દસમૂહિ)નું ભાષાંતર, “દ્વારા હિત્યા થઈ હિોવી,”
એમ કરી શકાય છે. “(તે)ના જમણા હિાથ પિર” અભવ્યતનું ભાષાંતર, “ની જમણી બાજુ પિર હિોવું” તરીકે કરી
શકાય છે. ઈસુના સંદભર્ભમાં, “દેવના જમણા હિાથે બરાજમાન છે,” જો આ વાક્ય તે તેને ઊંચા માન અને એક સમાન
અધકારને ન દશાર્ભવતું હિોય તો તે ભાષાના સંચારમાં તેને યોગ્ય બીજી અભવ્યતનો ઉપિયોગ કરી શકાય.
અથવા તેની સાથે નાની છણાવટ કરી શકાય કે: “તે દેવના જમણે હિાથે કે જ્યાં સહુિથી ઊંચો અધકાર આપિવામાં
આવ્યો છે.”
(આ પિણ જુઓ: વૈરી, આશીવાર્ભદ આપિવો, બંદી, માન, સામથ્યર્ભ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 7:22-25 પ્રેરતો 8:14-17 પ્રેરતો 11:19-21 ઉત્પિત્ત 9:5-7 ઉત્પિત્ત 14:19-20 યોહિાન 3:34-36 માકર્દ
7:31-32 માથ્થી 6:3-4
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H405, H2026, H2651, H2947, H2948, H3027, H3028, H3225, H3231,
H3233, H3709, H7126, H7138, H8040, H8042, H8168, G710, G1188, G1448,
G1451, G1764, G2021, G2092, G2176, G2902, G4084, G4474, G4475, G5495,
G5496, G5497
હિાબેલ
સત્યો:
હિાબેલ આદમ અને હિવાનો બીજો પુત્ર હિતો . તે કાઈનનો નાનો ભાઈ હિતો.

હિાબેલ ઘેટાપિાળક હિતો. હિાબેલે તેના થોડા પિશુઓ દેવને બલદાન તરીકે અપિર્ભણ કયાર્ભ. દેવ હિાબેલ અને તેના અપિર્ભણથી
ખુશ હિતો. હિાબેલનું ખૂન આદમ અને હિવાના પ્રથમ પુત્ર કાઈને કયુર્યું.
(ભાષાંતર માટનેા સૂચનો: નામોનું ભાષાંતર કેવીરીતે કરવું
(જુઓં: કાઈન, બલદાન, ઘેટાંપિાળક)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત 4:1-2 ઉત્પિત 4:8-9 હિબ્રૂ 12:22-24 લૂક 11:49-51 માત્થી 23:34-36
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H01893, G6
હિાબેલ
સત્યો:
હિાબેલ આદમ અને હિવાનો બીજો પુત્ર હિતો . તે કાઈનનો નાનો ભાઈ હિતો.

હિાબેલ ઘેટાપિાળક હિતો. હિાબેલે તેના થોડા પિશુઓ દેવને બલદાન તરીકે અપિર્ભણ કયાર્ભ. દેવ હિાબેલ અને તેના અપિર્ભણથી
ખુશ હિતો. હિાબેલનું ખૂન આદમ અને હિવાના પ્રથમ પુત્ર કાઈને કયુર્યું.
(ભાષાંતર માટનેા સૂચનો: નામોનું ભાષાંતર કેવીરીતે કરવું
(જુઓં: કાઈન, બલદાન, ઘેટાંપિાળક)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત 4:1-2 ઉત્પિત 4:8-9 હિબ્રૂ 12:22-24 લૂક 11:49-51 માત્થી 23:34-36
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H01893, G6
હિાબેલ
સત્યો:
હિાબેલ આદમ અને હિવાનો બીજો પુત્ર હિતો . તે કાઈનનો નાનો ભાઈ હિતો.

હિાબેલ ઘેટાપિાળક હિતો. હિાબેલે તેના થોડા પિશુઓ દેવને બલદાન તરીકે અપિર્ભણ કયાર્ભ. દેવ હિાબેલ અને તેના અપિર્ભણથી
ખુશ હિતો. હિાબેલનું ખૂન આદમ અને હિવાના પ્રથમ પુત્ર કાઈને કયુર્યું.
(ભાષાંતર માટનેા સૂચનો: નામોનું ભાષાંતર કેવીરીતે કરવું
(જુઓં: કાઈન, બલદાન, ઘેટાંપિાળક)

હિાબેલ
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બાઈબલની કલમો:
ઉત્પિત 4:1-2 ઉત્પિત 4:8-9 હિબ્રૂ 12:22-24 લૂક 11:49-51 માત્થી 23:34-36

શબ્દ માહિતી:
Strong's: H01893, G6

હિામ
સત્યો:
હિામ એ નૂહિના ત્રણ દીકરાઓમાંનો બીજો હિતો.

વશ્વભરમાં પૂર દરમ્યાન કે જેણે સમગ્ર પૃથ્વીને ઢાંકી દીધી હિતી, ત્યારે હિામ અને તેના ભાઈઓ તેઓની પિત્નીઓ સહિત
નૂહિની સાથે વહિાણમાં હિતાં. પૂર પિછી, ત્યાં એક પ્રસંગ હિતો, જ્યાં હિામે તેના પિતા નૂહિનું ખૂબ અપિમાન કયુર્યું.
પિરણામે, નૂહેિ હિામના દીકરા કનાન અને તેના બધા વંશજોને શ્રાપિ દીધો, કે છેવટ ેજેઓ કનાનીઓ તરીકે ઓળખાયા.
(આ પિણ જુઓ: વહિાણ, કનાન, અપિમાન, નૂહિ)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 5:32 ઉત્પિત્ત 6:9-10 ઉત્પિત્ત 7:13-14 ઉત્પિત્ત 10:1 ઉત્પિત્ત 10:19-20
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2526
હિામ
સત્યો:
હિામ એ નૂહિના ત્રણ દીકરાઓમાંનો બીજો હિતો.

વશ્વભરમાં પૂર દરમ્યાન કે જેણે સમગ્ર પૃથ્વીને ઢાંકી દીધી હિતી, ત્યારે હિામ અને તેના ભાઈઓ તેઓની પિત્નીઓ સહિત
નૂહિની સાથે વહિાણમાં હિતાં. પૂર પિછી, ત્યાં એક પ્રસંગ હિતો, જ્યાં હિામે તેના પિતા નૂહિનું ખૂબ અપિમાન કયુર્યું.
પિરણામે, નૂહેિ હિામના દીકરા કનાન અને તેના બધા વંશજોને શ્રાપિ દીધો, કે છેવટ ેજેઓ કનાનીઓ તરીકે ઓળખાયા.
(આ પિણ જુઓ: વહિાણ, કનાન, અપિમાન, નૂહિ)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 5:32 ઉત્પિત્ત 6:9-10 ઉત્પિત્ત 7:13-14 ઉત્પિત્ત 10:1 ઉત્પિત્ત 10:19-20
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2526
હિામ
સત્યો:
હિામ એ નૂહિના ત્રણ દીકરાઓમાંનો બીજો હિતો.

વશ્વભરમાં પૂર દરમ્યાન કે જેણે સમગ્ર પૃથ્વીને ઢાંકી દીધી હિતી, ત્યારે હિામ અને તેના ભાઈઓ તેઓની પિત્નીઓ સહિત
નૂહિની સાથે વહિાણમાં હિતાં. પૂર પિછી, ત્યાં એક પ્રસંગ હિતો, જ્યાં હિામે તેના પિતા નૂહિનું ખૂબ અપિમાન કયુર્યું.
પિરણામે, નૂહેિ હિામના દીકરા કનાન અને તેના બધા વંશજોને શ્રાપિ દીધો, કે છેવટ ેજેઓ કનાનીઓ તરીકે ઓળખાયા.
(આ પિણ જુઓ: વહિાણ, કનાન, અપિમાન, નૂહિ)
બાઈબલની કલમો:

ઉત્પિત્ત 5:32 ઉત્પિત્ત 6:9-10 ઉત્પિત્ત 7:13-14 ઉત્પિત્ત 10:1 ઉત્પિત્ત 10:19-20
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2526
હિારાન
સત્યો:
હિારાન એ ઈબ્રામનો નાનો ભાઈ અને લોતનો પિતા હિતો.

હિારાન એ શહેિરનું નામ પિણ હિતું, જ્યાં ઈબ્રામ અને તેનું કુટંુબ ઉર શહેિરથી કનાનની ભૂમમાં જવાની તેઓની મુસાફરીમાં
થોડા સમય માટ ેત્યાં રહ્યા હિતા. હિારાન નામનો અન્ય માણસ તે કાલેબનો દીકરો હિતો. બાઈબલમાં હિારાન નામનો ત્રીજો
માણસ લેવીનો વંશજ હિતો.
(આ પિણ જુઓ: ઈબ્રાહિમ, કાલેબ, કનાન, લેવી, લોત, તેરાહિ, ઉર)
બાઈબલની કલમો:

હિામ
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2 રાજા 19:12-13 પ્રેરતો 7:1-3 ઉત્પિત્ત11:31-32 ઉત્પિત્ત 27:43-45 ઉત્પિત્ત 28:10-11 ઉત્પિત્ત 29:4-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H2039
હિારુન
સત્યો:
હિારુન મુસાનો મોટો ભાઈ હિતો. ઈશ્વરે હિારુનને પિસંદ કયર્યો કે જેથી તે ઈઝરાએલના લોકોનો પ્રથમ યાજક બની શકે.

હિારુનને મુસાને મદદ કરી જેથી તે ફારુન રાજા સાથે વાત કરે અને તેના લોકોને જવા દે. અરણ્યમાંથી જ્યારે
ઈઝરાએલીઓ પ્રવાસ કરી રહ્યા હિતા, ત્યારે હિારુને લોકોને સારંુ ભજવા મૂતર્મિ બનાવીને પિાપિ કયુર્યું. ઈઝરાએલના લોકો
માટ ેદેવે હિારુન અને તેના વંશજોને યાજક યાજકો તરીકે પિણ નયુત કયાર્ભ.
(તે પિણ જુઓં: યાજક, મૂસા, ઈઝરાએલ)
બાઈબલ ની કલમો:

1કાળવૃતાંત 23:12-14 પ્રેરતોના કૃત્યો 7:38-40 નગર્ભમન 28:1-3 લૂક 1:5-7 ગણના 16:44-46
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

9.15 દેવે મૂસા અને હિારુન ને ચેતવણી આપિી કે ફારુન હિઠીલો બનશે. 10:5 ફારુને મૂસા અને હિારુન ને બોલાવીને
તેઓને કહ્યું કે જો તેઓ મરકી બંધ કરશે તો, ઈઝરાએલીઓને મસરમાંથી છોડી શકશે. 13:9 યાજકો થવા માટ ેદેવે
મૂસાના ભાઈ હિારુન અને હિારુનના વંશજોને પિસંદ કયાર્ભ. 13:11 જેથી તેઓએ (ઈઝરાએલીઓં) હિારુનની પિાસે સોનુ
લાવ્યા અને તેને કહ્યું કે તેમાંથી તેમના માટ ેમૂતર્મિ બનાવે! 14:7 તેઓ (ઈઝરાએલીઓ) મૂસા અને હિારુનની સાથે ગુસ્સે
થયા અને કહેિવા લાગ્યા, “અરે, તમે અમને આવી ભયંકર જગ્યામાં કેમ લાવ્યા?
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H175, G2
હિારુન
સત્યો:
હિારુન મુસાનો મોટો ભાઈ હિતો. ઈશ્વરે હિારુનને પિસંદ કયર્યો કે જેથી તે ઈઝરાએલના લોકોનો પ્રથમ યાજક બની શકે.

હિારુનને મુસાને મદદ કરી જેથી તે ફારુન રાજા સાથે વાત કરે અને તેના લોકોને જવા દે. અરણ્યમાંથી જ્યારે
ઈઝરાએલીઓ પ્રવાસ કરી રહ્યા હિતા, ત્યારે હિારુને લોકોને સારંુ ભજવા મૂતર્મિ બનાવીને પિાપિ કયુર્યું. ઈઝરાએલના લોકો
માટ ેદેવે હિારુન અને તેના વંશજોને યાજક યાજકો તરીકે પિણ નયુત કયાર્ભ.
(તે પિણ જુઓં: યાજક, મૂસા, ઈઝરાએલ)
બાઈબલ ની કલમો:

1કાળવૃતાંત 23:12-14 પ્રેરતોના કૃત્યો 7:38-40 નગર્ભમન 28:1-3 લૂક 1:5-7 ગણના 16:44-46
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

9.15 દેવે મૂસા અને હિારુન ને ચેતવણી આપિી કે ફારુન હિઠીલો બનશે. 10:5 ફારુને મૂસા અને હિારુન ને બોલાવીને
તેઓને કહ્યું કે જો તેઓ મરકી બંધ કરશે તો, ઈઝરાએલીઓને મસરમાંથી છોડી શકશે. 13:9 યાજકો થવા માટ ેદેવે
મૂસાના ભાઈ હિારુન અને હિારુનના વંશજોને પિસંદ કયાર્ભ. 13:11 જેથી તેઓએ (ઈઝરાએલીઓં) હિારુનની પિાસે સોનુ
લાવ્યા અને તેને કહ્યું કે તેમાંથી તેમના માટ ેમૂતર્મિ બનાવે! 14:7 તેઓ (ઈઝરાએલીઓ) મૂસા અને હિારુનની સાથે ગુસ્સે
થયા અને કહેિવા લાગ્યા, “અરે, તમે અમને આવી ભયંકર જગ્યામાં કેમ લાવ્યા?
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H175, G2
હિારુન
સત્યો:
હિારુન મુસાનો મોટો ભાઈ હિતો. ઈશ્વરે હિારુનને પિસંદ કયર્યો કે જેથી તે ઈઝરાએલના લોકોનો પ્રથમ યાજક બની શકે.

હિારુનને મુસાને મદદ કરી જેથી તે ફારુન રાજા સાથે વાત કરે અને તેના લોકોને જવા દે. અરણ્યમાંથી જ્યારે
ઈઝરાએલીઓ પ્રવાસ કરી રહ્યા હિતા, ત્યારે હિારુને લોકોને સારંુ ભજવા મૂતર્મિ બનાવીને પિાપિ કયુર્યું. ઈઝરાએલના લોકો
માટ ેદેવે હિારુન અને તેના વંશજોને યાજક યાજકો તરીકે પિણ નયુત કયાર્ભ.
(તે પિણ જુઓં: યાજક, મૂસા, ઈઝરાએલ)
બાઈબલ ની કલમો:

હિારુન
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1કાળવૃતાંત 23:12-14 પ્રેરતોના કૃત્યો 7:38-40 નગર્ભમન 28:1-3 લૂક 1:5-7 ગણના 16:44-46
બાઈબલની વાતાર્તાઓમાંથી ઉદાહિરણો:

9.15 દેવે મૂસા અને હિારુન ને ચેતવણી આપિી કે ફારુન હિઠીલો બનશે. 10:5 ફારુને મૂસા અને હિારુન ને બોલાવીને
તેઓને કહ્યું કે જો તેઓ મરકી બંધ કરશે તો, ઈઝરાએલીઓને મસરમાંથી છોડી શકશે. 13:9 યાજકો થવા માટ ેદેવે
મૂસાના ભાઈ હિારુન અને હિારુનના વંશજોને પિસંદ કયાર્ભ. 13:11 જેથી તેઓએ (ઈઝરાએલીઓં) હિારુનની પિાસે સોનુ
લાવ્યા અને તેને કહ્યું કે તેમાંથી તેમના માટ ેમૂતર્મિ બનાવે! 14:7 તેઓ (ઈઝરાએલીઓ) મૂસા અને હિારુનની સાથે ગુસ્સે
થયા અને કહેિવા લાગ્યા, “અરે, તમે અમને આવી ભયંકર જગ્યામાં કેમ લાવ્યા?
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H175, G2
હિર્વિમત, હિર્વિમતવાન, પ્રોત્સાહિત, પ્રોત્સાહિન, હિર્વિમત રાખો, નાહિર્વિમત, નાહિર્વિમત થયેલ, નરાશા, નાહિર્વિમત કરનારંુ
સત્યો:
“હિર્મિમત” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે, મુશ્કેલ, ડરાવનારંુ, અથવા ખતરનાક બાબત સામે હિર્મિમતભેર સામનો કરવો.

“હિર્મિમતવાન” શબ્દ એવી વ્યતને દશાર્ભવે છે કે જે ભય લાગતો હિોય અથવા છોડી દેવાનું દબાણ હિોવા છતાં હિર્મિમત
બતાવી સાચી વસ્તુ કરે છે. વ્યત જયારે ભાવનાત્મક અથવા શારીરક દઃુખનો સામનો કરે છે ત્યારે તાકાત અને દ્રઢતા
સાથે હિર્મિમત દેખાડ ેછે. “હિર્મિમત રાખો” અભવ્યતનો અથર્ભ, “ભયભીત થશો નહિીં” અથવા “ખાતરી રાખો કે બધુજ
સારંુ થશે,” એમ થાય છે.” જયારે યહિોશુઆ કનાનની ખતરનાક ભૂમમાં જવા તૈયારી કરી રહ્યો હિતો ત્યારે મુસાએ તેને
ઉત્સાહિ આપ્યો કે “બળવાન તથા હિર્મિમતવાન થા.” “હિર્મિમતવાન” શબ્દનું ભાષાંતર, “નીડર” અથવા “ભયભીત ન થાય
તેવું” અથવા “સાહિસક” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “હિર્મિમત હિોવી” શબ્દનું ભાષાંતર,
“ભાવનાત્મક રીતે બળવાન રહિો” અથવા “આત્મવશ્વાસુ રહિો” અથવા “દૃઢ ઉભા રહિો,” એમ કરી શકાય છે. “હિર્મિમત
સાથે બોલવું” તેનું ભાષાંતર, “હિર્મિમતભેર બોલો” અથવા “ડર રાખ્યા વગર બોલવું” અથવા “આત્મવશ્વાસથી બોલવું,”
તરીકે કરી શકાય છે.
“પ્રોત્સાહિત કરવું” અને “પ્રોત્સાહિન” શબ્દો દશાર્ભવે છે કે, કોઈકને દલાસો, આશા, આત્મવશ્વાસ, અને હિર્મિમત આપિવા
માટ ેકંઇક કહેિવું અથવા કરવું.

તેના જેવો સમાન શબ્દ, “ઉત્તેજન” છે, જેનો અથર્ભ જે પ્રવૃત્ત ખોટી છે તેને નકારવી અને તેને બદલે વસ્તુઓ કે જે સારી
અને સાચી છે તે કરવા કોઈને અરજ કરવી. પિાઉલ પ્રેરત અને નવાકરારના અન્ય લેખકોએ ખ્રિસ્તીઓને એકબીજાને
પ્રેમ કરવા માટ ેપ્રોત્સાહિત અને બીજાઓની સેવા કરવા માટ ેશીખવ્યું છે.
“નાહિર્મિમત” શબ્દ એવી બાબતને દશાર્ભવે છે કે જે કહેિવાથી કે કરવાથી લોકોની આશા, આત્મવશ્વાસ, અને હિર્મિમત
ગુમાવી દે, જેથી તેઓએ જે કરવું જોઈએ તે કરવા માટ ેતેઓ પિાસે ઓછી ઉત્તેજના રહેિ.
ાષાંતરના સૂચનો

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “પ્રોત્સહિત” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “અરજ” અથવા “દલાસો” અથવા “માયાળુ વસ્તુઓ
કહેિવી” અથવા “મદદ અને સમથર્ભન” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે. “પ્રોત્સાહિનના શબ્દો કહેિવા” શબ્દ
સમૂહિનો અથર્ભ, “એવી બાબતો કહેિવી કે જેથી બીજા લોકોને પ્રેમ, સ્વીકૃતી, અને સશતકરણનો અનુભવ થાય.
(આ પિણ જુઓ: આત્મવશ્વાસ, બોધ, ડર, બળ)
બાઈબલની કલમો:

પુનનર્ગીયમ 1:37-38 2 રાજા 18:19-21 1 કાળવૃતાંત 17:25-27 માથ્થી 9:20-22 1 કરર્મિથી 14:1-4 2 કરર્મિથી
7:13-14 પ્રેરતો 5:12-13 પ્રેરતો 16:40 હિબ્રૂ 3:12-13 હિબ્રૂ 13:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H533, H553, H1368, H2388, H2388, H2428, H3820, H3824, H7307,
G2114, G2115, G2174, G2292, G2293, G2294, G3870, G3874, G3954, G4389,
G4837, G5111
હિર્વિમત, હિર્વિમતવાન, પ્રોત્સાહિત, પ્રોત્સાહિન, હિર્વિમત રાખો, નાહિર્વિમત, નાહિર્વિમત થયેલ, નરાશા, નાહિર્વિમત કરનારંુ
સત્યો:
“હિર્મિમત” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે, મુશ્કેલ, ડરાવનારંુ, અથવા ખતરનાક બાબત સામે હિર્મિમતભેર સામનો કરવો.

“હિર્મિમતવાન” શબ્દ એવી વ્યતને દશાર્ભવે છે કે જે ભય લાગતો હિોય અથવા છોડી દેવાનું દબાણ હિોવા છતાં હિર્મિમત
બતાવી સાચી વસ્તુ કરે છે. વ્યત જયારે ભાવનાત્મક અથવા શારીરક દઃુખનો સામનો કરે છે ત્યારે તાકાત અને દ્રઢતા

હિર્મિમત, હિર્મિમતવાન, પ્રોત્સાહિત, પ્રોત્સાહિન, હિર્મિમત રાખો, નાહિર્મિમત, નાહિર્મિમત થયેલ, નરાશા, નાહિર્મિમત કરનારંુ
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સાથે હિર્મિમત દેખાડ ેછે. “હિર્મિમત રાખો” અભવ્યતનો અથર્ભ, “ભયભીત થશો નહિીં” અથવા “ખાતરી રાખો કે બધુજ
સારંુ થશે,” એમ થાય છે.” જયારે યહિોશુઆ કનાનની ખતરનાક ભૂમમાં જવા તૈયારી કરી રહ્યો હિતો ત્યારે મુસાએ તેને
ઉત્સાહિ આપ્યો કે “બળવાન તથા હિર્મિમતવાન થા.” “હિર્મિમતવાન” શબ્દનું ભાષાંતર, “નીડર” અથવા “ભયભીત ન થાય
તેવું” અથવા “સાહિસક” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “હિર્મિમત હિોવી” શબ્દનું ભાષાંતર,
“ભાવનાત્મક રીતે બળવાન રહિો” અથવા “આત્મવશ્વાસુ રહિો” અથવા “દૃઢ ઉભા રહિો,” એમ કરી શકાય છે. “હિર્મિમત
સાથે બોલવું” તેનું ભાષાંતર, “હિર્મિમતભેર બોલો” અથવા “ડર રાખ્યા વગર બોલવું” અથવા “આત્મવશ્વાસથી બોલવું,”
તરીકે કરી શકાય છે.
“પ્રોત્સાહિત કરવું” અને “પ્રોત્સાહિન” શબ્દો દશાર્ભવે છે કે, કોઈકને દલાસો, આશા, આત્મવશ્વાસ, અને હિર્મિમત આપિવા
માટ ેકંઇક કહેિવું અથવા કરવું.

તેના જેવો સમાન શબ્દ, “ઉત્તેજન” છે, જેનો અથર્ભ જે પ્રવૃત્ત ખોટી છે તેને નકારવી અને તેને બદલે વસ્તુઓ કે જે સારી
અને સાચી છે તે કરવા કોઈને અરજ કરવી. પિાઉલ પ્રેરત અને નવાકરારના અન્ય લેખકોએ ખ્રિસ્તીઓને એકબીજાને
પ્રેમ કરવા માટ ેપ્રોત્સાહિત અને બીજાઓની સેવા કરવા માટ ેશીખવ્યું છે.
“નાહિર્મિમત” શબ્દ એવી બાબતને દશાર્ભવે છે કે જે કહેિવાથી કે કરવાથી લોકોની આશા, આત્મવશ્વાસ, અને હિર્મિમત
ગુમાવી દે, જેથી તેઓએ જે કરવું જોઈએ તે કરવા માટ ેતેઓ પિાસે ઓછી ઉત્તેજના રહેિ.
ાષાંતરના સૂચનો

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “પ્રોત્સહિત” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “અરજ” અથવા “દલાસો” અથવા “માયાળુ વસ્તુઓ
કહેિવી” અથવા “મદદ અને સમથર્ભન” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે. “પ્રોત્સાહિનના શબ્દો કહેિવા” શબ્દ
સમૂહિનો અથર્ભ, “એવી બાબતો કહેિવી કે જેથી બીજા લોકોને પ્રેમ, સ્વીકૃતી, અને સશતકરણનો અનુભવ થાય.
(આ પિણ જુઓ: આત્મવશ્વાસ, બોધ, ડર, બળ)
બાઈબલની કલમો:

પુનનર્ગીયમ 1:37-38 2 રાજા 18:19-21 1 કાળવૃતાંત 17:25-27 માથ્થી 9:20-22 1 કરર્મિથી 14:1-4 2 કરર્મિથી
7:13-14 પ્રેરતો 5:12-13 પ્રેરતો 16:40 હિબ્રૂ 3:12-13 હિબ્રૂ 13:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H533, H553, H1368, H2388, H2388, H2428, H3820, H3824, H7307,
G2114, G2115, G2174, G2292, G2293, G2294, G3870, G3874, G3954, G4389,
G4837, G5111
હિર્વિમત, હિર્વિમતવાન, પ્રોત્સાહિત, પ્રોત્સાહિન, હિર્વિમત રાખો, નાહિર્વિમત, નાહિર્વિમત થયેલ, નરાશા, નાહિર્વિમત કરનારંુ
સત્યો:
“હિર્મિમત” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે, મુશ્કેલ, ડરાવનારંુ, અથવા ખતરનાક બાબત સામે હિર્મિમતભેર સામનો કરવો.

“હિર્મિમતવાન” શબ્દ એવી વ્યતને દશાર્ભવે છે કે જે ભય લાગતો હિોય અથવા છોડી દેવાનું દબાણ હિોવા છતાં હિર્મિમત
બતાવી સાચી વસ્તુ કરે છે. વ્યત જયારે ભાવનાત્મક અથવા શારીરક દઃુખનો સામનો કરે છે ત્યારે તાકાત અને દ્રઢતા
સાથે હિર્મિમત દેખાડ ેછે. “હિર્મિમત રાખો” અભવ્યતનો અથર્ભ, “ભયભીત થશો નહિીં” અથવા “ખાતરી રાખો કે બધુજ
સારંુ થશે,” એમ થાય છે.” જયારે યહિોશુઆ કનાનની ખતરનાક ભૂમમાં જવા તૈયારી કરી રહ્યો હિતો ત્યારે મુસાએ તેને
ઉત્સાહિ આપ્યો કે “બળવાન તથા હિર્મિમતવાન થા.” “હિર્મિમતવાન” શબ્દનું ભાષાંતર, “નીડર” અથવા “ભયભીત ન થાય
તેવું” અથવા “સાહિસક” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “હિર્મિમત હિોવી” શબ્દનું ભાષાંતર,
“ભાવનાત્મક રીતે બળવાન રહિો” અથવા “આત્મવશ્વાસુ રહિો” અથવા “દૃઢ ઉભા રહિો,” એમ કરી શકાય છે. “હિર્મિમત
સાથે બોલવું” તેનું ભાષાંતર, “હિર્મિમતભેર બોલો” અથવા “ડર રાખ્યા વગર બોલવું” અથવા “આત્મવશ્વાસથી બોલવું,”
તરીકે કરી શકાય છે.
“પ્રોત્સાહિત કરવું” અને “પ્રોત્સાહિન” શબ્દો દશાર્ભવે છે કે, કોઈકને દલાસો, આશા, આત્મવશ્વાસ, અને હિર્મિમત આપિવા
માટ ેકંઇક કહેિવું અથવા કરવું.

તેના જેવો સમાન શબ્દ, “ઉત્તેજન” છે, જેનો અથર્ભ જે પ્રવૃત્ત ખોટી છે તેને નકારવી અને તેને બદલે વસ્તુઓ કે જે સારી
અને સાચી છે તે કરવા કોઈને અરજ કરવી. પિાઉલ પ્રેરત અને નવાકરારના અન્ય લેખકોએ ખ્રિસ્તીઓને એકબીજાને
પ્રેમ કરવા માટ ેપ્રોત્સાહિત અને બીજાઓની સેવા કરવા માટ ેશીખવ્યું છે.
“નાહિર્મિમત” શબ્દ એવી બાબતને દશાર્ભવે છે કે જે કહેિવાથી કે કરવાથી લોકોની આશા, આત્મવશ્વાસ, અને હિર્મિમત
ગુમાવી દે, જેથી તેઓએ જે કરવું જોઈએ તે કરવા માટ ેતેઓ પિાસે ઓછી ઉત્તેજના રહેિ.

હિર્મિમત, હિર્મિમતવાન, પ્રોત્સાહિત, પ્રોત્સાહિન, હિર્મિમત રાખો, નાહિર્મિમત, નાહિર્મિમત થયેલ, નરાશા, નાહિર્મિમત કરનારંુ
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ાષાંતરના સૂચનો
સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “પ્રોત્સહિત” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “અરજ” અથવા “દલાસો” અથવા “માયાળુ વસ્તુઓ

કહેિવી” અથવા “મદદ અને સમથર્ભન” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે. “પ્રોત્સાહિનના શબ્દો કહેિવા” શબ્દ
સમૂહિનો અથર્ભ, “એવી બાબતો કહેિવી કે જેથી બીજા લોકોને પ્રેમ, સ્વીકૃતી, અને સશતકરણનો અનુભવ થાય.
(આ પિણ જુઓ: આત્મવશ્વાસ, બોધ, ડર, બળ)
બાઈબલની કલમો:

પુનનર્ગીયમ 1:37-38 2 રાજા 18:19-21 1 કાળવૃતાંત 17:25-27 માથ્થી 9:20-22 1 કરર્મિથી 14:1-4 2 કરર્મિથી
7:13-14 પ્રેરતો 5:12-13 પ્રેરતો 16:40 હિબ્રૂ 3:12-13 હિબ્રૂ 13:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H533, H553, H1368, H2388, H2388, H2428, H3820, H3824, H7307,
G2114, G2115, G2174, G2292, G2293, G2294, G3870, G3874, G3954, G4389,
G4837, G5111
હિર્વિમત, હિર્વિમતવાન, પ્રોત્સાહિત, પ્રોત્સાહિન, હિર્વિમત રાખો, નાહિર્વિમત, નાહિર્વિમત થયેલ, નરાશા, નાહિર્વિમત કરનારંુ
સત્યો:
“હિર્મિમત” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે, મુશ્કેલ, ડરાવનારંુ, અથવા ખતરનાક બાબત સામે હિર્મિમતભેર સામનો કરવો.

“હિર્મિમતવાન” શબ્દ એવી વ્યતને દશાર્ભવે છે કે જે ભય લાગતો હિોય અથવા છોડી દેવાનું દબાણ હિોવા છતાં હિર્મિમત
બતાવી સાચી વસ્તુ કરે છે. વ્યત જયારે ભાવનાત્મક અથવા શારીરક દઃુખનો સામનો કરે છે ત્યારે તાકાત અને દ્રઢતા
સાથે હિર્મિમત દેખાડ ેછે. “હિર્મિમત રાખો” અભવ્યતનો અથર્ભ, “ભયભીત થશો નહિીં” અથવા “ખાતરી રાખો કે બધુજ
સારંુ થશે,” એમ થાય છે.” જયારે યહિોશુઆ કનાનની ખતરનાક ભૂમમાં જવા તૈયારી કરી રહ્યો હિતો ત્યારે મુસાએ તેને
ઉત્સાહિ આપ્યો કે “બળવાન તથા હિર્મિમતવાન થા.” “હિર્મિમતવાન” શબ્દનું ભાષાંતર, “નીડર” અથવા “ભયભીત ન થાય
તેવું” અથવા “સાહિસક” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “હિર્મિમત હિોવી” શબ્દનું ભાષાંતર,
“ભાવનાત્મક રીતે બળવાન રહિો” અથવા “આત્મવશ્વાસુ રહિો” અથવા “દૃઢ ઉભા રહિો,” એમ કરી શકાય છે. “હિર્મિમત
સાથે બોલવું” તેનું ભાષાંતર, “હિર્મિમતભેર બોલો” અથવા “ડર રાખ્યા વગર બોલવું” અથવા “આત્મવશ્વાસથી બોલવું,”
તરીકે કરી શકાય છે.
“પ્રોત્સાહિત કરવું” અને “પ્રોત્સાહિન” શબ્દો દશાર્ભવે છે કે, કોઈકને દલાસો, આશા, આત્મવશ્વાસ, અને હિર્મિમત આપિવા
માટ ેકંઇક કહેિવું અથવા કરવું.

તેના જેવો સમાન શબ્દ, “ઉત્તેજન” છે, જેનો અથર્ભ જે પ્રવૃત્ત ખોટી છે તેને નકારવી અને તેને બદલે વસ્તુઓ કે જે સારી
અને સાચી છે તે કરવા કોઈને અરજ કરવી. પિાઉલ પ્રેરત અને નવાકરારના અન્ય લેખકોએ ખ્રિસ્તીઓને એકબીજાને
પ્રેમ કરવા માટ ેપ્રોત્સાહિત અને બીજાઓની સેવા કરવા માટ ેશીખવ્યું છે.
“નાહિર્મિમત” શબ્દ એવી બાબતને દશાર્ભવે છે કે જે કહેિવાથી કે કરવાથી લોકોની આશા, આત્મવશ્વાસ, અને હિર્મિમત
ગુમાવી દે, જેથી તેઓએ જે કરવું જોઈએ તે કરવા માટ ેતેઓ પિાસે ઓછી ઉત્તેજના રહેિ.
ાષાંતરના સૂચનો

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “પ્રોત્સહિત” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “અરજ” અથવા “દલાસો” અથવા “માયાળુ વસ્તુઓ
કહેિવી” અથવા “મદદ અને સમથર્ભન” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે. “પ્રોત્સાહિનના શબ્દો કહેિવા” શબ્દ
સમૂહિનો અથર્ભ, “એવી બાબતો કહેિવી કે જેથી બીજા લોકોને પ્રેમ, સ્વીકૃતી, અને સશતકરણનો અનુભવ થાય.
(આ પિણ જુઓ: આત્મવશ્વાસ, બોધ, ડર, બળ)
બાઈબલની કલમો:

પુનનર્ગીયમ 1:37-38 2 રાજા 18:19-21 1 કાળવૃતાંત 17:25-27 માથ્થી 9:20-22 1 કરર્મિથી 14:1-4 2 કરર્મિથી
7:13-14 પ્રેરતો 5:12-13 પ્રેરતો 16:40 હિબ્રૂ 3:12-13 હિબ્રૂ 13:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H533, H553, H1368, H2388, H2388, H2428, H3820, H3824, H7307,
G2114, G2115, G2174, G2292, G2293, G2294, G3870, G3874, G3954, G4389,
G4837, G5111
હિર્વિમત, હિર્વિમતવાન, પ્રોત્સાહિત, પ્રોત્સાહિન, હિર્વિમત રાખો, નાહિર્વિમત, નાહિર્વિમત થયેલ, નરાશા, નાહિર્વિમત કરનારંુ
સત્યો:

હિર્મિમત, હિર્મિમતવાન, પ્રોત્સાહિત, પ્રોત્સાહિન, હિર્મિમત રાખો, નાહિર્મિમત, નાહિર્મિમત થયેલ, નરાશા, નાહિર્મિમત કરનારંુ
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“હિર્મિમત” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે, મુશ્કેલ, ડરાવનારંુ, અથવા ખતરનાક બાબત સામે હિર્મિમતભેર સામનો કરવો.
“હિર્મિમતવાન” શબ્દ એવી વ્યતને દશાર્ભવે છે કે જે ભય લાગતો હિોય અથવા છોડી દેવાનું દબાણ હિોવા છતાં હિર્મિમત

બતાવી સાચી વસ્તુ કરે છે. વ્યત જયારે ભાવનાત્મક અથવા શારીરક દઃુખનો સામનો કરે છે ત્યારે તાકાત અને દ્રઢતા
સાથે હિર્મિમત દેખાડ ેછે. “હિર્મિમત રાખો” અભવ્યતનો અથર્ભ, “ભયભીત થશો નહિીં” અથવા “ખાતરી રાખો કે બધુજ
સારંુ થશે,” એમ થાય છે.” જયારે યહિોશુઆ કનાનની ખતરનાક ભૂમમાં જવા તૈયારી કરી રહ્યો હિતો ત્યારે મુસાએ તેને
ઉત્સાહિ આપ્યો કે “બળવાન તથા હિર્મિમતવાન થા.” “હિર્મિમતવાન” શબ્દનું ભાષાંતર, “નીડર” અથવા “ભયભીત ન થાય
તેવું” અથવા “સાહિસક” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “હિર્મિમત હિોવી” શબ્દનું ભાષાંતર,
“ભાવનાત્મક રીતે બળવાન રહિો” અથવા “આત્મવશ્વાસુ રહિો” અથવા “દૃઢ ઉભા રહિો,” એમ કરી શકાય છે. “હિર્મિમત
સાથે બોલવું” તેનું ભાષાંતર, “હિર્મિમતભેર બોલો” અથવા “ડર રાખ્યા વગર બોલવું” અથવા “આત્મવશ્વાસથી બોલવું,”
તરીકે કરી શકાય છે.
“પ્રોત્સાહિત કરવું” અને “પ્રોત્સાહિન” શબ્દો દશાર્ભવે છે કે, કોઈકને દલાસો, આશા, આત્મવશ્વાસ, અને હિર્મિમત આપિવા
માટ ેકંઇક કહેિવું અથવા કરવું.

તેના જેવો સમાન શબ્દ, “ઉત્તેજન” છે, જેનો અથર્ભ જે પ્રવૃત્ત ખોટી છે તેને નકારવી અને તેને બદલે વસ્તુઓ કે જે સારી
અને સાચી છે તે કરવા કોઈને અરજ કરવી. પિાઉલ પ્રેરત અને નવાકરારના અન્ય લેખકોએ ખ્રિસ્તીઓને એકબીજાને
પ્રેમ કરવા માટ ેપ્રોત્સાહિત અને બીજાઓની સેવા કરવા માટ ેશીખવ્યું છે.
“નાહિર્મિમત” શબ્દ એવી બાબતને દશાર્ભવે છે કે જે કહેિવાથી કે કરવાથી લોકોની આશા, આત્મવશ્વાસ, અને હિર્મિમત
ગુમાવી દે, જેથી તેઓએ જે કરવું જોઈએ તે કરવા માટ ેતેઓ પિાસે ઓછી ઉત્તેજના રહેિ.
ાષાંતરના સૂચનો

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “પ્રોત્સહિત” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “અરજ” અથવા “દલાસો” અથવા “માયાળુ વસ્તુઓ
કહેિવી” અથવા “મદદ અને સમથર્ભન” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે. “પ્રોત્સાહિનના શબ્દો કહેિવા” શબ્દ
સમૂહિનો અથર્ભ, “એવી બાબતો કહેિવી કે જેથી બીજા લોકોને પ્રેમ, સ્વીકૃતી, અને સશતકરણનો અનુભવ થાય.
(આ પિણ જુઓ: આત્મવશ્વાસ, બોધ, ડર, બળ)
બાઈબલની કલમો:

પુનનર્ગીયમ 1:37-38 2 રાજા 18:19-21 1 કાળવૃતાંત 17:25-27 માથ્થી 9:20-22 1 કરર્મિથી 14:1-4 2 કરર્મિથી
7:13-14 પ્રેરતો 5:12-13 પ્રેરતો 16:40 હિબ્રૂ 3:12-13 હિબ્રૂ 13:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H533, H553, H1368, H2388, H2388, H2428, H3820, H3824, H7307,
G2114, G2115, G2174, G2292, G2293, G2294, G3870, G3874, G3954, G4389,
G4837, G5111
હિર્વિમત, હિર્વિમતવાન, પ્રોત્સાહિત, પ્રોત્સાહિન, હિર્વિમત રાખો, નાહિર્વિમત, નાહિર્વિમત થયેલ, નરાશા, નાહિર્વિમત કરનારંુ
સત્યો:
“હિર્મિમત” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે, મુશ્કેલ, ડરાવનારંુ, અથવા ખતરનાક બાબત સામે હિર્મિમતભેર સામનો કરવો.

“હિર્મિમતવાન” શબ્દ એવી વ્યતને દશાર્ભવે છે કે જે ભય લાગતો હિોય અથવા છોડી દેવાનું દબાણ હિોવા છતાં હિર્મિમત
બતાવી સાચી વસ્તુ કરે છે. વ્યત જયારે ભાવનાત્મક અથવા શારીરક દઃુખનો સામનો કરે છે ત્યારે તાકાત અને દ્રઢતા
સાથે હિર્મિમત દેખાડ ેછે. “હિર્મિમત રાખો” અભવ્યતનો અથર્ભ, “ભયભીત થશો નહિીં” અથવા “ખાતરી રાખો કે બધુજ
સારંુ થશે,” એમ થાય છે.” જયારે યહિોશુઆ કનાનની ખતરનાક ભૂમમાં જવા તૈયારી કરી રહ્યો હિતો ત્યારે મુસાએ તેને
ઉત્સાહિ આપ્યો કે “બળવાન તથા હિર્મિમતવાન થા.” “હિર્મિમતવાન” શબ્દનું ભાષાંતર, “નીડર” અથવા “ભયભીત ન થાય
તેવું” અથવા “સાહિસક” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “હિર્મિમત હિોવી” શબ્દનું ભાષાંતર,
“ભાવનાત્મક રીતે બળવાન રહિો” અથવા “આત્મવશ્વાસુ રહિો” અથવા “દૃઢ ઉભા રહિો,” એમ કરી શકાય છે. “હિર્મિમત
સાથે બોલવું” તેનું ભાષાંતર, “હિર્મિમતભેર બોલો” અથવા “ડર રાખ્યા વગર બોલવું” અથવા “આત્મવશ્વાસથી બોલવું,”
તરીકે કરી શકાય છે.
“પ્રોત્સાહિત કરવું” અને “પ્રોત્સાહિન” શબ્દો દશાર્ભવે છે કે, કોઈકને દલાસો, આશા, આત્મવશ્વાસ, અને હિર્મિમત આપિવા
માટ ેકંઇક કહેિવું અથવા કરવું.

તેના જેવો સમાન શબ્દ, “ઉત્તેજન” છે, જેનો અથર્ભ જે પ્રવૃત્ત ખોટી છે તેને નકારવી અને તેને બદલે વસ્તુઓ કે જે સારી
અને સાચી છે તે કરવા કોઈને અરજ કરવી. પિાઉલ પ્રેરત અને નવાકરારના અન્ય લેખકોએ ખ્રિસ્તીઓને એકબીજાને

હિર્મિમત, હિર્મિમતવાન, પ્રોત્સાહિત, પ્રોત્સાહિન, હિર્મિમત રાખો, નાહિર્મિમત, નાહિર્મિમત થયેલ, નરાશા, નાહિર્મિમત કરનારંુ
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પ્રેમ કરવા માટ ેપ્રોત્સાહિત અને બીજાઓની સેવા કરવા માટ ેશીખવ્યું છે.
“નાહિર્મિમત” શબ્દ એવી બાબતને દશાર્ભવે છે કે જે કહેિવાથી કે કરવાથી લોકોની આશા, આત્મવશ્વાસ, અને હિર્મિમત
ગુમાવી દે, જેથી તેઓએ જે કરવું જોઈએ તે કરવા માટ ેતેઓ પિાસે ઓછી ઉત્તેજના રહેિ.
ાષાંતરના સૂચનો

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “પ્રોત્સહિત” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “અરજ” અથવા “દલાસો” અથવા “માયાળુ વસ્તુઓ
કહેિવી” અથવા “મદદ અને સમથર્ભન” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે. “પ્રોત્સાહિનના શબ્દો કહેિવા” શબ્દ
સમૂહિનો અથર્ભ, “એવી બાબતો કહેિવી કે જેથી બીજા લોકોને પ્રેમ, સ્વીકૃતી, અને સશતકરણનો અનુભવ થાય.
(આ પિણ જુઓ: આત્મવશ્વાસ, બોધ, ડર, બળ)
બાઈબલની કલમો:

પુનનર્ગીયમ 1:37-38 2 રાજા 18:19-21 1 કાળવૃતાંત 17:25-27 માથ્થી 9:20-22 1 કરર્મિથી 14:1-4 2 કરર્મિથી
7:13-14 પ્રેરતો 5:12-13 પ્રેરતો 16:40 હિબ્રૂ 3:12-13 હિબ્રૂ 13:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H533, H553, H1368, H2388, H2388, H2428, H3820, H3824, H7307,
G2114, G2115, G2174, G2292, G2293, G2294, G3870, G3874, G3954, G4389,
G4837, G5111
હિર્વિમત, હિર્વિમતવાન, પ્રોત્સાહિત, પ્રોત્સાહિન, હિર્વિમત રાખો, નાહિર્વિમત, નાહિર્વિમત થયેલ, નરાશા, નાહિર્વિમત કરનારંુ
સત્યો:
“હિર્મિમત” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે, મુશ્કેલ, ડરાવનારંુ, અથવા ખતરનાક બાબત સામે હિર્મિમતભેર સામનો કરવો.

“હિર્મિમતવાન” શબ્દ એવી વ્યતને દશાર્ભવે છે કે જે ભય લાગતો હિોય અથવા છોડી દેવાનું દબાણ હિોવા છતાં હિર્મિમત
બતાવી સાચી વસ્તુ કરે છે. વ્યત જયારે ભાવનાત્મક અથવા શારીરક દઃુખનો સામનો કરે છે ત્યારે તાકાત અને દ્રઢતા
સાથે હિર્મિમત દેખાડ ેછે. “હિર્મિમત રાખો” અભવ્યતનો અથર્ભ, “ભયભીત થશો નહિીં” અથવા “ખાતરી રાખો કે બધુજ
સારંુ થશે,” એમ થાય છે.” જયારે યહિોશુઆ કનાનની ખતરનાક ભૂમમાં જવા તૈયારી કરી રહ્યો હિતો ત્યારે મુસાએ તેને
ઉત્સાહિ આપ્યો કે “બળવાન તથા હિર્મિમતવાન થા.” “હિર્મિમતવાન” શબ્દનું ભાષાંતર, “નીડર” અથવા “ભયભીત ન થાય
તેવું” અથવા “સાહિસક” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “હિર્મિમત હિોવી” શબ્દનું ભાષાંતર,
“ભાવનાત્મક રીતે બળવાન રહિો” અથવા “આત્મવશ્વાસુ રહિો” અથવા “દૃઢ ઉભા રહિો,” એમ કરી શકાય છે. “હિર્મિમત
સાથે બોલવું” તેનું ભાષાંતર, “હિર્મિમતભેર બોલો” અથવા “ડર રાખ્યા વગર બોલવું” અથવા “આત્મવશ્વાસથી બોલવું,”
તરીકે કરી શકાય છે.
“પ્રોત્સાહિત કરવું” અને “પ્રોત્સાહિન” શબ્દો દશાર્ભવે છે કે, કોઈકને દલાસો, આશા, આત્મવશ્વાસ, અને હિર્મિમત આપિવા
માટ ેકંઇક કહેિવું અથવા કરવું.

તેના જેવો સમાન શબ્દ, “ઉત્તેજન” છે, જેનો અથર્ભ જે પ્રવૃત્ત ખોટી છે તેને નકારવી અને તેને બદલે વસ્તુઓ કે જે સારી
અને સાચી છે તે કરવા કોઈને અરજ કરવી. પિાઉલ પ્રેરત અને નવાકરારના અન્ય લેખકોએ ખ્રિસ્તીઓને એકબીજાને
પ્રેમ કરવા માટ ેપ્રોત્સાહિત અને બીજાઓની સેવા કરવા માટ ેશીખવ્યું છે.
“નાહિર્મિમત” શબ્દ એવી બાબતને દશાર્ભવે છે કે જે કહેિવાથી કે કરવાથી લોકોની આશા, આત્મવશ્વાસ, અને હિર્મિમત
ગુમાવી દે, જેથી તેઓએ જે કરવું જોઈએ તે કરવા માટ ેતેઓ પિાસે ઓછી ઉત્તેજના રહેિ.
ાષાંતરના સૂચનો

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “પ્રોત્સહિત” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “અરજ” અથવા “દલાસો” અથવા “માયાળુ વસ્તુઓ
કહેિવી” અથવા “મદદ અને સમથર્ભન” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે. “પ્રોત્સાહિનના શબ્દો કહેિવા” શબ્દ
સમૂહિનો અથર્ભ, “એવી બાબતો કહેિવી કે જેથી બીજા લોકોને પ્રેમ, સ્વીકૃતી, અને સશતકરણનો અનુભવ થાય.
(આ પિણ જુઓ: આત્મવશ્વાસ, બોધ, ડર, બળ)
બાઈબલની કલમો:

પુનનર્ગીયમ 1:37-38 2 રાજા 18:19-21 1 કાળવૃતાંત 17:25-27 માથ્થી 9:20-22 1 કરર્મિથી 14:1-4 2 કરર્મિથી
7:13-14 પ્રેરતો 5:12-13 પ્રેરતો 16:40 હિબ્રૂ 3:12-13 હિબ્રૂ 13:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H533, H553, H1368, H2388, H2388, H2428, H3820, H3824, H7307,
G2114, G2115, G2174, G2292, G2293, G2294, G3870, G3874, G3954, G4389,

હિર્મિમત, હિર્મિમતવાન, પ્રોત્સાહિત, પ્રોત્સાહિન, હિર્મિમત રાખો, નાહિર્મિમત, નાહિર્મિમત થયેલ, નરાશા, નાહિર્મિમત કરનારંુ
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G4837, G5111
હિર્વિમત, હિર્વિમતવાન, પ્રોત્સાહિત, પ્રોત્સાહિન, હિર્વિમત રાખો, નાહિર્વિમત, નાહિર્વિમત થયેલ, નરાશા, નાહિર્વિમત કરનારંુ
સત્યો:
“હિર્મિમત” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે, મુશ્કેલ, ડરાવનારંુ, અથવા ખતરનાક બાબત સામે હિર્મિમતભેર સામનો કરવો.

“હિર્મિમતવાન” શબ્દ એવી વ્યતને દશાર્ભવે છે કે જે ભય લાગતો હિોય અથવા છોડી દેવાનું દબાણ હિોવા છતાં હિર્મિમત
બતાવી સાચી વસ્તુ કરે છે. વ્યત જયારે ભાવનાત્મક અથવા શારીરક દઃુખનો સામનો કરે છે ત્યારે તાકાત અને દ્રઢતા
સાથે હિર્મિમત દેખાડ ેછે. “હિર્મિમત રાખો” અભવ્યતનો અથર્ભ, “ભયભીત થશો નહિીં” અથવા “ખાતરી રાખો કે બધુજ
સારંુ થશે,” એમ થાય છે.” જયારે યહિોશુઆ કનાનની ખતરનાક ભૂમમાં જવા તૈયારી કરી રહ્યો હિતો ત્યારે મુસાએ તેને
ઉત્સાહિ આપ્યો કે “બળવાન તથા હિર્મિમતવાન થા.” “હિર્મિમતવાન” શબ્દનું ભાષાંતર, “નીડર” અથવા “ભયભીત ન થાય
તેવું” અથવા “સાહિસક” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “હિર્મિમત હિોવી” શબ્દનું ભાષાંતર,
“ભાવનાત્મક રીતે બળવાન રહિો” અથવા “આત્મવશ્વાસુ રહિો” અથવા “દૃઢ ઉભા રહિો,” એમ કરી શકાય છે. “હિર્મિમત
સાથે બોલવું” તેનું ભાષાંતર, “હિર્મિમતભેર બોલો” અથવા “ડર રાખ્યા વગર બોલવું” અથવા “આત્મવશ્વાસથી બોલવું,”
તરીકે કરી શકાય છે.
“પ્રોત્સાહિત કરવું” અને “પ્રોત્સાહિન” શબ્દો દશાર્ભવે છે કે, કોઈકને દલાસો, આશા, આત્મવશ્વાસ, અને હિર્મિમત આપિવા
માટ ેકંઇક કહેિવું અથવા કરવું.

તેના જેવો સમાન શબ્દ, “ઉત્તેજન” છે, જેનો અથર્ભ જે પ્રવૃત્ત ખોટી છે તેને નકારવી અને તેને બદલે વસ્તુઓ કે જે સારી
અને સાચી છે તે કરવા કોઈને અરજ કરવી. પિાઉલ પ્રેરત અને નવાકરારના અન્ય લેખકોએ ખ્રિસ્તીઓને એકબીજાને
પ્રેમ કરવા માટ ેપ્રોત્સાહિત અને બીજાઓની સેવા કરવા માટ ેશીખવ્યું છે.
“નાહિર્મિમત” શબ્દ એવી બાબતને દશાર્ભવે છે કે જે કહેિવાથી કે કરવાથી લોકોની આશા, આત્મવશ્વાસ, અને હિર્મિમત
ગુમાવી દે, જેથી તેઓએ જે કરવું જોઈએ તે કરવા માટ ેતેઓ પિાસે ઓછી ઉત્તેજના રહેિ.
ાષાંતરના સૂચનો

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “પ્રોત્સહિત” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “અરજ” અથવા “દલાસો” અથવા “માયાળુ વસ્તુઓ
કહેિવી” અથવા “મદદ અને સમથર્ભન” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે. “પ્રોત્સાહિનના શબ્દો કહેિવા” શબ્દ
સમૂહિનો અથર્ભ, “એવી બાબતો કહેિવી કે જેથી બીજા લોકોને પ્રેમ, સ્વીકૃતી, અને સશતકરણનો અનુભવ થાય.
(આ પિણ જુઓ: આત્મવશ્વાસ, બોધ, ડર, બળ)
બાઈબલની કલમો:

પુનનર્ગીયમ 1:37-38 2 રાજા 18:19-21 1 કાળવૃતાંત 17:25-27 માથ્થી 9:20-22 1 કરર્મિથી 14:1-4 2 કરર્મિથી
7:13-14 પ્રેરતો 5:12-13 પ્રેરતો 16:40 હિબ્રૂ 3:12-13 હિબ્રૂ 13:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H533, H553, H1368, H2388, H2388, H2428, H3820, H3824, H7307,
G2114, G2115, G2174, G2292, G2293, G2294, G3870, G3874, G3954, G4389,
G4837, G5111
હિર્વિમત, હિર્વિમતવાન, પ્રોત્સાહિત, પ્રોત્સાહિન, હિર્વિમત રાખો, નાહિર્વિમત, નાહિર્વિમત થયેલ, નરાશા, નાહિર્વિમત કરનારંુ
સત્યો:
“હિર્મિમત” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે, મુશ્કેલ, ડરાવનારંુ, અથવા ખતરનાક બાબત સામે હિર્મિમતભેર સામનો કરવો.

“હિર્મિમતવાન” શબ્દ એવી વ્યતને દશાર્ભવે છે કે જે ભય લાગતો હિોય અથવા છોડી દેવાનું દબાણ હિોવા છતાં હિર્મિમત
બતાવી સાચી વસ્તુ કરે છે. વ્યત જયારે ભાવનાત્મક અથવા શારીરક દઃુખનો સામનો કરે છે ત્યારે તાકાત અને દ્રઢતા
સાથે હિર્મિમત દેખાડ ેછે. “હિર્મિમત રાખો” અભવ્યતનો અથર્ભ, “ભયભીત થશો નહિીં” અથવા “ખાતરી રાખો કે બધુજ
સારંુ થશે,” એમ થાય છે.” જયારે યહિોશુઆ કનાનની ખતરનાક ભૂમમાં જવા તૈયારી કરી રહ્યો હિતો ત્યારે મુસાએ તેને
ઉત્સાહિ આપ્યો કે “બળવાન તથા હિર્મિમતવાન થા.” “હિર્મિમતવાન” શબ્દનું ભાષાંતર, “નીડર” અથવા “ભયભીત ન થાય
તેવું” અથવા “સાહિસક” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “હિર્મિમત હિોવી” શબ્દનું ભાષાંતર,
“ભાવનાત્મક રીતે બળવાન રહિો” અથવા “આત્મવશ્વાસુ રહિો” અથવા “દૃઢ ઉભા રહિો,” એમ કરી શકાય છે. “હિર્મિમત
સાથે બોલવું” તેનું ભાષાંતર, “હિર્મિમતભેર બોલો” અથવા “ડર રાખ્યા વગર બોલવું” અથવા “આત્મવશ્વાસથી બોલવું,”
તરીકે કરી શકાય છે.
“પ્રોત્સાહિત કરવું” અને “પ્રોત્સાહિન” શબ્દો દશાર્ભવે છે કે, કોઈકને દલાસો, આશા, આત્મવશ્વાસ, અને હિર્મિમત આપિવા

હિર્મિમત, હિર્મિમતવાન, પ્રોત્સાહિત, પ્રોત્સાહિન, હિર્મિમત રાખો, નાહિર્મિમત, નાહિર્મિમત થયેલ, નરાશા, નાહિર્મિમત કરનારંુ
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માટ ેકંઇક કહેિવું અથવા કરવું.
તેના જેવો સમાન શબ્દ, “ઉત્તેજન” છે, જેનો અથર્ભ જે પ્રવૃત્ત ખોટી છે તેને નકારવી અને તેને બદલે વસ્તુઓ કે જે સારી

અને સાચી છે તે કરવા કોઈને અરજ કરવી. પિાઉલ પ્રેરત અને નવાકરારના અન્ય લેખકોએ ખ્રિસ્તીઓને એકબીજાને
પ્રેમ કરવા માટ ેપ્રોત્સાહિત અને બીજાઓની સેવા કરવા માટ ેશીખવ્યું છે.
“નાહિર્મિમત” શબ્દ એવી બાબતને દશાર્ભવે છે કે જે કહેિવાથી કે કરવાથી લોકોની આશા, આત્મવશ્વાસ, અને હિર્મિમત
ગુમાવી દે, જેથી તેઓએ જે કરવું જોઈએ તે કરવા માટ ેતેઓ પિાસે ઓછી ઉત્તેજના રહેિ.
ાષાંતરના સૂચનો

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “પ્રોત્સહિત” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “અરજ” અથવા “દલાસો” અથવા “માયાળુ વસ્તુઓ
કહેિવી” અથવા “મદદ અને સમથર્ભન” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે. “પ્રોત્સાહિનના શબ્દો કહેિવા” શબ્દ
સમૂહિનો અથર્ભ, “એવી બાબતો કહેિવી કે જેથી બીજા લોકોને પ્રેમ, સ્વીકૃતી, અને સશતકરણનો અનુભવ થાય.
(આ પિણ જુઓ: આત્મવશ્વાસ, બોધ, ડર, બળ)
બાઈબલની કલમો:

પુનનર્ગીયમ 1:37-38 2 રાજા 18:19-21 1 કાળવૃતાંત 17:25-27 માથ્થી 9:20-22 1 કરર્મિથી 14:1-4 2 કરર્મિથી
7:13-14 પ્રેરતો 5:12-13 પ્રેરતો 16:40 હિબ્રૂ 3:12-13 હિબ્રૂ 13:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H533, H553, H1368, H2388, H2388, H2428, H3820, H3824, H7307,
G2114, G2115, G2174, G2292, G2293, G2294, G3870, G3874, G3954, G4389,
G4837, G5111
હિર્વિમત, હિર્વિમતવાન, પ્રોત્સાહિત, પ્રોત્સાહિન, હિર્વિમત રાખો, નાહિર્વિમત, નાહિર્વિમત થયેલ, નરાશા, નાહિર્વિમત કરનારંુ
સત્યો:
“હિર્મિમત” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે, મુશ્કેલ, ડરાવનારંુ, અથવા ખતરનાક બાબત સામે હિર્મિમતભેર સામનો કરવો.

“હિર્મિમતવાન” શબ્દ એવી વ્યતને દશાર્ભવે છે કે જે ભય લાગતો હિોય અથવા છોડી દેવાનું દબાણ હિોવા છતાં હિર્મિમત
બતાવી સાચી વસ્તુ કરે છે. વ્યત જયારે ભાવનાત્મક અથવા શારીરક દઃુખનો સામનો કરે છે ત્યારે તાકાત અને દ્રઢતા
સાથે હિર્મિમત દેખાડ ેછે. “હિર્મિમત રાખો” અભવ્યતનો અથર્ભ, “ભયભીત થશો નહિીં” અથવા “ખાતરી રાખો કે બધુજ
સારંુ થશે,” એમ થાય છે.” જયારે યહિોશુઆ કનાનની ખતરનાક ભૂમમાં જવા તૈયારી કરી રહ્યો હિતો ત્યારે મુસાએ તેને
ઉત્સાહિ આપ્યો કે “બળવાન તથા હિર્મિમતવાન થા.” “હિર્મિમતવાન” શબ્દનું ભાષાંતર, “નીડર” અથવા “ભયભીત ન થાય
તેવું” અથવા “સાહિસક” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “હિર્મિમત હિોવી” શબ્દનું ભાષાંતર,
“ભાવનાત્મક રીતે બળવાન રહિો” અથવા “આત્મવશ્વાસુ રહિો” અથવા “દૃઢ ઉભા રહિો,” એમ કરી શકાય છે. “હિર્મિમત
સાથે બોલવું” તેનું ભાષાંતર, “હિર્મિમતભેર બોલો” અથવા “ડર રાખ્યા વગર બોલવું” અથવા “આત્મવશ્વાસથી બોલવું,”
તરીકે કરી શકાય છે.
“પ્રોત્સાહિત કરવું” અને “પ્રોત્સાહિન” શબ્દો દશાર્ભવે છે કે, કોઈકને દલાસો, આશા, આત્મવશ્વાસ, અને હિર્મિમત આપિવા
માટ ેકંઇક કહેિવું અથવા કરવું.

તેના જેવો સમાન શબ્દ, “ઉત્તેજન” છે, જેનો અથર્ભ જે પ્રવૃત્ત ખોટી છે તેને નકારવી અને તેને બદલે વસ્તુઓ કે જે સારી
અને સાચી છે તે કરવા કોઈને અરજ કરવી. પિાઉલ પ્રેરત અને નવાકરારના અન્ય લેખકોએ ખ્રિસ્તીઓને એકબીજાને
પ્રેમ કરવા માટ ેપ્રોત્સાહિત અને બીજાઓની સેવા કરવા માટ ેશીખવ્યું છે.
“નાહિર્મિમત” શબ્દ એવી બાબતને દશાર્ભવે છે કે જે કહેિવાથી કે કરવાથી લોકોની આશા, આત્મવશ્વાસ, અને હિર્મિમત
ગુમાવી દે, જેથી તેઓએ જે કરવું જોઈએ તે કરવા માટ ેતેઓ પિાસે ઓછી ઉત્તેજના રહેિ.
ાષાંતરના સૂચનો

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “પ્રોત્સહિત” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “અરજ” અથવા “દલાસો” અથવા “માયાળુ વસ્તુઓ
કહેિવી” અથવા “મદદ અને સમથર્ભન” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે. “પ્રોત્સાહિનના શબ્દો કહેિવા” શબ્દ
સમૂહિનો અથર્ભ, “એવી બાબતો કહેિવી કે જેથી બીજા લોકોને પ્રેમ, સ્વીકૃતી, અને સશતકરણનો અનુભવ થાય.
(આ પિણ જુઓ: આત્મવશ્વાસ, બોધ, ડર, બળ)
બાઈબલની કલમો:

પુનનર્ગીયમ 1:37-38 2 રાજા 18:19-21 1 કાળવૃતાંત 17:25-27 માથ્થી 9:20-22 1 કરર્મિથી 14:1-4 2 કરર્મિથી
7:13-14 પ્રેરતો 5:12-13 પ્રેરતો 16:40 હિબ્રૂ 3:12-13 હિબ્રૂ 13:5-6

હિર્મિમત, હિર્મિમતવાન, પ્રોત્સાહિત, પ્રોત્સાહિન, હિર્મિમત રાખો, નાહિર્મિમત, નાહિર્મિમત થયેલ, નરાશા, નાહિર્મિમત કરનારંુ
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શબ્દ માહિતી:
Strong's: H533, H553, H1368, H2388, H2388, H2428, H3820, H3824, H7307,

G2114, G2115, G2174, G2292, G2293, G2294, G3870, G3874, G3954, G4389,
G4837, G5111
હિર્વિમત, હિર્વિમતવાન, પ્રોત્સાહિત, પ્રોત્સાહિન, હિર્વિમત રાખો, નાહિર્વિમત, નાહિર્વિમત થયેલ, નરાશા, નાહિર્વિમત કરનારંુ
સત્યો:
“હિર્મિમત” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે, મુશ્કેલ, ડરાવનારંુ, અથવા ખતરનાક બાબત સામે હિર્મિમતભેર સામનો કરવો.

“હિર્મિમતવાન” શબ્દ એવી વ્યતને દશાર્ભવે છે કે જે ભય લાગતો હિોય અથવા છોડી દેવાનું દબાણ હિોવા છતાં હિર્મિમત
બતાવી સાચી વસ્તુ કરે છે. વ્યત જયારે ભાવનાત્મક અથવા શારીરક દઃુખનો સામનો કરે છે ત્યારે તાકાત અને દ્રઢતા
સાથે હિર્મિમત દેખાડ ેછે. “હિર્મિમત રાખો” અભવ્યતનો અથર્ભ, “ભયભીત થશો નહિીં” અથવા “ખાતરી રાખો કે બધુજ
સારંુ થશે,” એમ થાય છે.” જયારે યહિોશુઆ કનાનની ખતરનાક ભૂમમાં જવા તૈયારી કરી રહ્યો હિતો ત્યારે મુસાએ તેને
ઉત્સાહિ આપ્યો કે “બળવાન તથા હિર્મિમતવાન થા.” “હિર્મિમતવાન” શબ્દનું ભાષાંતર, “નીડર” અથવા “ભયભીત ન થાય
તેવું” અથવા “સાહિસક” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “હિર્મિમત હિોવી” શબ્દનું ભાષાંતર,
“ભાવનાત્મક રીતે બળવાન રહિો” અથવા “આત્મવશ્વાસુ રહિો” અથવા “દૃઢ ઉભા રહિો,” એમ કરી શકાય છે. “હિર્મિમત
સાથે બોલવું” તેનું ભાષાંતર, “હિર્મિમતભેર બોલો” અથવા “ડર રાખ્યા વગર બોલવું” અથવા “આત્મવશ્વાસથી બોલવું,”
તરીકે કરી શકાય છે.
“પ્રોત્સાહિત કરવું” અને “પ્રોત્સાહિન” શબ્દો દશાર્ભવે છે કે, કોઈકને દલાસો, આશા, આત્મવશ્વાસ, અને હિર્મિમત આપિવા
માટ ેકંઇક કહેિવું અથવા કરવું.

તેના જેવો સમાન શબ્દ, “ઉત્તેજન” છે, જેનો અથર્ભ જે પ્રવૃત્ત ખોટી છે તેને નકારવી અને તેને બદલે વસ્તુઓ કે જે સારી
અને સાચી છે તે કરવા કોઈને અરજ કરવી. પિાઉલ પ્રેરત અને નવાકરારના અન્ય લેખકોએ ખ્રિસ્તીઓને એકબીજાને
પ્રેમ કરવા માટ ેપ્રોત્સાહિત અને બીજાઓની સેવા કરવા માટ ેશીખવ્યું છે.
“નાહિર્મિમત” શબ્દ એવી બાબતને દશાર્ભવે છે કે જે કહેિવાથી કે કરવાથી લોકોની આશા, આત્મવશ્વાસ, અને હિર્મિમત
ગુમાવી દે, જેથી તેઓએ જે કરવું જોઈએ તે કરવા માટ ેતેઓ પિાસે ઓછી ઉત્તેજના રહેિ.
ાષાંતરના સૂચનો

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “પ્રોત્સહિત” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “અરજ” અથવા “દલાસો” અથવા “માયાળુ વસ્તુઓ
કહેિવી” અથવા “મદદ અને સમથર્ભન” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે. “પ્રોત્સાહિનના શબ્દો કહેિવા” શબ્દ
સમૂહિનો અથર્ભ, “એવી બાબતો કહેિવી કે જેથી બીજા લોકોને પ્રેમ, સ્વીકૃતી, અને સશતકરણનો અનુભવ થાય.
(આ પિણ જુઓ: આત્મવશ્વાસ, બોધ, ડર, બળ)
બાઈબલની કલમો:

પુનનર્ગીયમ 1:37-38 2 રાજા 18:19-21 1 કાળવૃતાંત 17:25-27 માથ્થી 9:20-22 1 કરર્મિથી 14:1-4 2 કરર્મિથી
7:13-14 પ્રેરતો 5:12-13 પ્રેરતો 16:40 હિબ્રૂ 3:12-13 હિબ્રૂ 13:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H533, H553, H1368, H2388, H2388, H2428, H3820, H3824, H7307,
G2114, G2115, G2174, G2292, G2293, G2294, G3870, G3874, G3954, G4389,
G4837, G5111
હિર્વિમત, હિર્વિમતવાન, પ્રોત્સાહિત, પ્રોત્સાહિન, હિર્વિમત રાખો, નાહિર્વિમત, નાહિર્વિમત થયેલ, નરાશા, નાહિર્વિમત કરનારંુ
સત્યો:
“હિર્મિમત” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે, મુશ્કેલ, ડરાવનારંુ, અથવા ખતરનાક બાબત સામે હિર્મિમતભેર સામનો કરવો.

“હિર્મિમતવાન” શબ્દ એવી વ્યતને દશાર્ભવે છે કે જે ભય લાગતો હિોય અથવા છોડી દેવાનું દબાણ હિોવા છતાં હિર્મિમત
બતાવી સાચી વસ્તુ કરે છે. વ્યત જયારે ભાવનાત્મક અથવા શારીરક દઃુખનો સામનો કરે છે ત્યારે તાકાત અને દ્રઢતા
સાથે હિર્મિમત દેખાડ ેછે. “હિર્મિમત રાખો” અભવ્યતનો અથર્ભ, “ભયભીત થશો નહિીં” અથવા “ખાતરી રાખો કે બધુજ
સારંુ થશે,” એમ થાય છે.” જયારે યહિોશુઆ કનાનની ખતરનાક ભૂમમાં જવા તૈયારી કરી રહ્યો હિતો ત્યારે મુસાએ તેને
ઉત્સાહિ આપ્યો કે “બળવાન તથા હિર્મિમતવાન થા.” “હિર્મિમતવાન” શબ્દનું ભાષાંતર, “નીડર” અથવા “ભયભીત ન થાય
તેવું” અથવા “સાહિસક” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “હિર્મિમત હિોવી” શબ્દનું ભાષાંતર,
“ભાવનાત્મક રીતે બળવાન રહિો” અથવા “આત્મવશ્વાસુ રહિો” અથવા “દૃઢ ઉભા રહિો,” એમ કરી શકાય છે. “હિર્મિમત

હિર્મિમત, હિર્મિમતવાન, પ્રોત્સાહિત, પ્રોત્સાહિન, હિર્મિમત રાખો, નાહિર્મિમત, નાહિર્મિમત થયેલ, નરાશા, નાહિર્મિમત કરનારંુ
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સાથે બોલવું” તેનું ભાષાંતર, “હિર્મિમતભેર બોલો” અથવા “ડર રાખ્યા વગર બોલવું” અથવા “આત્મવશ્વાસથી બોલવું,”
તરીકે કરી શકાય છે.
“પ્રોત્સાહિત કરવું” અને “પ્રોત્સાહિન” શબ્દો દશાર્ભવે છે કે, કોઈકને દલાસો, આશા, આત્મવશ્વાસ, અને હિર્મિમત આપિવા
માટ ેકંઇક કહેિવું અથવા કરવું.

તેના જેવો સમાન શબ્દ, “ઉત્તેજન” છે, જેનો અથર્ભ જે પ્રવૃત્ત ખોટી છે તેને નકારવી અને તેને બદલે વસ્તુઓ કે જે સારી
અને સાચી છે તે કરવા કોઈને અરજ કરવી. પિાઉલ પ્રેરત અને નવાકરારના અન્ય લેખકોએ ખ્રિસ્તીઓને એકબીજાને
પ્રેમ કરવા માટ ેપ્રોત્સાહિત અને બીજાઓની સેવા કરવા માટ ેશીખવ્યું છે.
“નાહિર્મિમત” શબ્દ એવી બાબતને દશાર્ભવે છે કે જે કહેિવાથી કે કરવાથી લોકોની આશા, આત્મવશ્વાસ, અને હિર્મિમત
ગુમાવી દે, જેથી તેઓએ જે કરવું જોઈએ તે કરવા માટ ેતેઓ પિાસે ઓછી ઉત્તેજના રહેિ.
ાષાંતરના સૂચનો

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “પ્રોત્સહિત” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “અરજ” અથવા “દલાસો” અથવા “માયાળુ વસ્તુઓ
કહેિવી” અથવા “મદદ અને સમથર્ભન” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે. “પ્રોત્સાહિનના શબ્દો કહેિવા” શબ્દ
સમૂહિનો અથર્ભ, “એવી બાબતો કહેિવી કે જેથી બીજા લોકોને પ્રેમ, સ્વીકૃતી, અને સશતકરણનો અનુભવ થાય.
(આ પિણ જુઓ: આત્મવશ્વાસ, બોધ, ડર, બળ)
બાઈબલની કલમો:

પુનનર્ગીયમ 1:37-38 2 રાજા 18:19-21 1 કાળવૃતાંત 17:25-27 માથ્થી 9:20-22 1 કરર્મિથી 14:1-4 2 કરર્મિથી
7:13-14 પ્રેરતો 5:12-13 પ્રેરતો 16:40 હિબ્રૂ 3:12-13 હિબ્રૂ 13:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H533, H553, H1368, H2388, H2388, H2428, H3820, H3824, H7307,
G2114, G2115, G2174, G2292, G2293, G2294, G3870, G3874, G3954, G4389,
G4837, G5111
હિર્વિમત, હિર્વિમતવાન, પ્રોત્સાહિત, પ્રોત્સાહિન, હિર્વિમત રાખો, નાહિર્વિમત, નાહિર્વિમત થયેલ, નરાશા, નાહિર્વિમત કરનારંુ
સત્યો:
“હિર્મિમત” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે, મુશ્કેલ, ડરાવનારંુ, અથવા ખતરનાક બાબત સામે હિર્મિમતભેર સામનો કરવો.

“હિર્મિમતવાન” શબ્દ એવી વ્યતને દશાર્ભવે છે કે જે ભય લાગતો હિોય અથવા છોડી દેવાનું દબાણ હિોવા છતાં હિર્મિમત
બતાવી સાચી વસ્તુ કરે છે. વ્યત જયારે ભાવનાત્મક અથવા શારીરક દઃુખનો સામનો કરે છે ત્યારે તાકાત અને દ્રઢતા
સાથે હિર્મિમત દેખાડ ેછે. “હિર્મિમત રાખો” અભવ્યતનો અથર્ભ, “ભયભીત થશો નહિીં” અથવા “ખાતરી રાખો કે બધુજ
સારંુ થશે,” એમ થાય છે.” જયારે યહિોશુઆ કનાનની ખતરનાક ભૂમમાં જવા તૈયારી કરી રહ્યો હિતો ત્યારે મુસાએ તેને
ઉત્સાહિ આપ્યો કે “બળવાન તથા હિર્મિમતવાન થા.” “હિર્મિમતવાન” શબ્દનું ભાષાંતર, “નીડર” અથવા “ભયભીત ન થાય
તેવું” અથવા “સાહિસક” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “હિર્મિમત હિોવી” શબ્દનું ભાષાંતર,
“ભાવનાત્મક રીતે બળવાન રહિો” અથવા “આત્મવશ્વાસુ રહિો” અથવા “દૃઢ ઉભા રહિો,” એમ કરી શકાય છે. “હિર્મિમત
સાથે બોલવું” તેનું ભાષાંતર, “હિર્મિમતભેર બોલો” અથવા “ડર રાખ્યા વગર બોલવું” અથવા “આત્મવશ્વાસથી બોલવું,”
તરીકે કરી શકાય છે.
“પ્રોત્સાહિત કરવું” અને “પ્રોત્સાહિન” શબ્દો દશાર્ભવે છે કે, કોઈકને દલાસો, આશા, આત્મવશ્વાસ, અને હિર્મિમત આપિવા
માટ ેકંઇક કહેિવું અથવા કરવું.

તેના જેવો સમાન શબ્દ, “ઉત્તેજન” છે, જેનો અથર્ભ જે પ્રવૃત્ત ખોટી છે તેને નકારવી અને તેને બદલે વસ્તુઓ કે જે સારી
અને સાચી છે તે કરવા કોઈને અરજ કરવી. પિાઉલ પ્રેરત અને નવાકરારના અન્ય લેખકોએ ખ્રિસ્તીઓને એકબીજાને
પ્રેમ કરવા માટ ેપ્રોત્સાહિત અને બીજાઓની સેવા કરવા માટ ેશીખવ્યું છે.
“નાહિર્મિમત” શબ્દ એવી બાબતને દશાર્ભવે છે કે જે કહેિવાથી કે કરવાથી લોકોની આશા, આત્મવશ્વાસ, અને હિર્મિમત
ગુમાવી દે, જેથી તેઓએ જે કરવું જોઈએ તે કરવા માટ ેતેઓ પિાસે ઓછી ઉત્તેજના રહેિ.
ાષાંતરના સૂચનો

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “પ્રોત્સહિત” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “અરજ” અથવા “દલાસો” અથવા “માયાળુ વસ્તુઓ
કહેિવી” અથવા “મદદ અને સમથર્ભન” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે. “પ્રોત્સાહિનના શબ્દો કહેિવા” શબ્દ
સમૂહિનો અથર્ભ, “એવી બાબતો કહેિવી કે જેથી બીજા લોકોને પ્રેમ, સ્વીકૃતી, અને સશતકરણનો અનુભવ થાય.
(આ પિણ જુઓ: આત્મવશ્વાસ, બોધ, ડર, બળ)

હિર્મિમત, હિર્મિમતવાન, પ્રોત્સાહિત, પ્રોત્સાહિન, હિર્મિમત રાખો, નાહિર્મિમત, નાહિર્મિમત થયેલ, નરાશા, નાહિર્મિમત કરનારંુ
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બાઈબલની કલમો:
પુનનર્ગીયમ 1:37-38 2 રાજા 18:19-21 1 કાળવૃતાંત 17:25-27 માથ્થી 9:20-22 1 કરર્મિથી 14:1-4 2 કરર્મિથી

7:13-14 પ્રેરતો 5:12-13 પ્રેરતો 16:40 હિબ્રૂ 3:12-13 હિબ્રૂ 13:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H533, H553, H1368, H2388, H2388, H2428, H3820, H3824, H7307,
G2114, G2115, G2174, G2292, G2293, G2294, G3870, G3874, G3954, G4389,
G4837, G5111
હિર્વિમત, હિર્વિમતવાન, પ્રોત્સાહિત, પ્રોત્સાહિન, હિર્વિમત રાખો, નાહિર્વિમત, નાહિર્વિમત થયેલ, નરાશા, નાહિર્વિમત કરનારંુ
સત્યો:
“હિર્મિમત” શબ્દ દશાર્ભવે છે કે, મુશ્કેલ, ડરાવનારંુ, અથવા ખતરનાક બાબત સામે હિર્મિમતભેર સામનો કરવો.

“હિર્મિમતવાન” શબ્દ એવી વ્યતને દશાર્ભવે છે કે જે ભય લાગતો હિોય અથવા છોડી દેવાનું દબાણ હિોવા છતાં હિર્મિમત
બતાવી સાચી વસ્તુ કરે છે. વ્યત જયારે ભાવનાત્મક અથવા શારીરક દઃુખનો સામનો કરે છે ત્યારે તાકાત અને દ્રઢતા
સાથે હિર્મિમત દેખાડ ેછે. “હિર્મિમત રાખો” અભવ્યતનો અથર્ભ, “ભયભીત થશો નહિીં” અથવા “ખાતરી રાખો કે બધુજ
સારંુ થશે,” એમ થાય છે.” જયારે યહિોશુઆ કનાનની ખતરનાક ભૂમમાં જવા તૈયારી કરી રહ્યો હિતો ત્યારે મુસાએ તેને
ઉત્સાહિ આપ્યો કે “બળવાન તથા હિર્મિમતવાન થા.” “હિર્મિમતવાન” શબ્દનું ભાષાંતર, “નીડર” અથવા “ભયભીત ન થાય
તેવું” અથવા “સાહિસક” તરીકે પિણ કરી શકાય છે. સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “હિર્મિમત હિોવી” શબ્દનું ભાષાંતર,
“ભાવનાત્મક રીતે બળવાન રહિો” અથવા “આત્મવશ્વાસુ રહિો” અથવા “દૃઢ ઉભા રહિો,” એમ કરી શકાય છે. “હિર્મિમત
સાથે બોલવું” તેનું ભાષાંતર, “હિર્મિમતભેર બોલો” અથવા “ડર રાખ્યા વગર બોલવું” અથવા “આત્મવશ્વાસથી બોલવું,”
તરીકે કરી શકાય છે.
“પ્રોત્સાહિત કરવું” અને “પ્રોત્સાહિન” શબ્દો દશાર્ભવે છે કે, કોઈકને દલાસો, આશા, આત્મવશ્વાસ, અને હિર્મિમત આપિવા
માટ ેકંઇક કહેિવું અથવા કરવું.

તેના જેવો સમાન શબ્દ, “ઉત્તેજન” છે, જેનો અથર્ભ જે પ્રવૃત્ત ખોટી છે તેને નકારવી અને તેને બદલે વસ્તુઓ કે જે સારી
અને સાચી છે તે કરવા કોઈને અરજ કરવી. પિાઉલ પ્રેરત અને નવાકરારના અન્ય લેખકોએ ખ્રિસ્તીઓને એકબીજાને
પ્રેમ કરવા માટ ેપ્રોત્સાહિત અને બીજાઓની સેવા કરવા માટ ેશીખવ્યું છે.
“નાહિર્મિમત” શબ્દ એવી બાબતને દશાર્ભવે છે કે જે કહેિવાથી કે કરવાથી લોકોની આશા, આત્મવશ્વાસ, અને હિર્મિમત
ગુમાવી દે, જેથી તેઓએ જે કરવું જોઈએ તે કરવા માટ ેતેઓ પિાસે ઓછી ઉત્તેજના રહેિ.
ાષાંતરના સૂચનો

સંદભર્ભ પિર આધાર રાખીને, “પ્રોત્સહિત” શબ્દના ભાષાંતરમાં, “અરજ” અથવા “દલાસો” અથવા “માયાળુ વસ્તુઓ
કહેિવી” અથવા “મદદ અને સમથર્ભન” જેવા શબ્દોનો સમાવેશ કરી શકાય છે. “પ્રોત્સાહિનના શબ્દો કહેિવા” શબ્દ
સમૂહિનો અથર્ભ, “એવી બાબતો કહેિવી કે જેથી બીજા લોકોને પ્રેમ, સ્વીકૃતી, અને સશતકરણનો અનુભવ થાય.
(આ પિણ જુઓ: આત્મવશ્વાસ, બોધ, ડર, બળ)
બાઈબલની કલમો:

પુનનર્ગીયમ 1:37-38 2 રાજા 18:19-21 1 કાળવૃતાંત 17:25-27 માથ્થી 9:20-22 1 કરર્મિથી 14:1-4 2 કરર્મિથી
7:13-14 પ્રેરતો 5:12-13 પ્રેરતો 16:40 હિબ્રૂ 3:12-13 હિબ્રૂ 13:5-6
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H533, H553, H1368, H2388, H2388, H2428, H3820, H3824, H7307,
G2114, G2115, G2174, G2292, G2293, G2294, G3870, G3874, G3954, G4389,
G4837, G5111
હિબ્રૂ, હિબ્રુઓ
સત્યો:
“હિબ્રુઓ એ લોકો હિતા કે જેઓ ઈબ્રાહિમથી ઈસહિાક અને યાકૂબના કુળ દ્વારા ઉતરી આવેલા હિતા. ઈબ્રાહિમ પ્રથમ
વ્યત છે કે જે બાઈબલમાં “હિબ્રૂ” કહેિવાય છે.

“હિબ્રૂ” શબ્દ હિબ્રૂ ભાષાને પિણ દશાર્ભવે છે કે જે હિબ્રૂ લોકો બોલે છે.
મોટાભાગનો જૂનો કરાર હિબ્રૂ ભાષામાં લખવામાં આવ્યો હિતો.

બાઈબલમાં જુદી જુદી જગ્યાઓમાં, હિબ્રૂઓને “યહૂિદી લોકો” અથવા “ઈઝરાએલીઓ” પિણ કહેિવામાં આવ્યા છે.

હિર્મિમત, હિર્મિમતવાન, પ્રોત્સાહિત, પ્રોત્સાહિન, હિર્મિમત રાખો, નાહિર્મિમત, નાહિર્મિમત થયેલ, નરાશા, નાહિર્મિમત કરનારંુ
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જ્યાં સુધી એ સ્પિષ્ટ થાય છે કે આ ત્રણેય શબ્દોના એક લોકોના જૂથને દશાર્ભવે છે, ત્યાં સુધી આ ત્રણેય શબ્દો અલગ
રાખવા ઉત્તમ છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈઝરાએલ, યહૂિદી, યહૂિદી અધકારીઓ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 26:12-14 ઉત્પિત્ત 39:13-15 ઉત્પિત્ત 40:14-15 ઉત્પિત્ત 41:12-13 યોહિાન 5:1-4 યોહિાન 19:12-13
યૂના 1:8-10 ફલપ્પિી 3:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5680, G1444, G1445, G1446, G1447
હિબ્રૂ, હિબ્રુઓ
સત્યો:
“હિબ્રુઓ એ લોકો હિતા કે જેઓ ઈબ્રાહિમથી ઈસહિાક અને યાકૂબના કુળ દ્વારા ઉતરી આવેલા હિતા. ઈબ્રાહિમ પ્રથમ
વ્યત છે કે જે બાઈબલમાં “હિબ્રૂ” કહેિવાય છે.

“હિબ્રૂ” શબ્દ હિબ્રૂ ભાષાને પિણ દશાર્ભવે છે કે જે હિબ્રૂ લોકો બોલે છે.
મોટાભાગનો જૂનો કરાર હિબ્રૂ ભાષામાં લખવામાં આવ્યો હિતો.

બાઈબલમાં જુદી જુદી જગ્યાઓમાં, હિબ્રૂઓને “યહૂિદી લોકો” અથવા “ઈઝરાએલીઓ” પિણ કહેિવામાં આવ્યા છે.
જ્યાં સુધી એ સ્પિષ્ટ થાય છે કે આ ત્રણેય શબ્દોના એક લોકોના જૂથને દશાર્ભવે છે, ત્યાં સુધી આ ત્રણેય શબ્દો અલગ
રાખવા ઉત્તમ છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈઝરાએલ, યહૂિદી, યહૂિદી અધકારીઓ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 26:12-14 ઉત્પિત્ત 39:13-15 ઉત્પિત્ત 40:14-15 ઉત્પિત્ત 41:12-13 યોહિાન 5:1-4 યોહિાન 19:12-13
યૂના 1:8-10 ફલપ્પિી 3:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5680, G1444, G1445, G1446, G1447
હિબ્રૂ, હિબ્રુઓ
સત્યો:
“હિબ્રુઓ એ લોકો હિતા કે જેઓ ઈબ્રાહિમથી ઈસહિાક અને યાકૂબના કુળ દ્વારા ઉતરી આવેલા હિતા. ઈબ્રાહિમ પ્રથમ
વ્યત છે કે જે બાઈબલમાં “હિબ્રૂ” કહેિવાય છે.

“હિબ્રૂ” શબ્દ હિબ્રૂ ભાષાને પિણ દશાર્ભવે છે કે જે હિબ્રૂ લોકો બોલે છે.
મોટાભાગનો જૂનો કરાર હિબ્રૂ ભાષામાં લખવામાં આવ્યો હિતો.

બાઈબલમાં જુદી જુદી જગ્યાઓમાં, હિબ્રૂઓને “યહૂિદી લોકો” અથવા “ઈઝરાએલીઓ” પિણ કહેિવામાં આવ્યા છે.
જ્યાં સુધી એ સ્પિષ્ટ થાય છે કે આ ત્રણેય શબ્દોના એક લોકોના જૂથને દશાર્ભવે છે, ત્યાં સુધી આ ત્રણેય શબ્દો અલગ
રાખવા ઉત્તમ છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈઝરાએલ, યહૂિદી, યહૂિદી અધકારીઓ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 26:12-14 ઉત્પિત્ત 39:13-15 ઉત્પિત્ત 40:14-15 ઉત્પિત્ત 41:12-13 યોહિાન 5:1-4 યોહિાન 19:12-13
યૂના 1:8-10 ફલપ્પિી 3:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5680, G1444, G1445, G1446, G1447
હિબ્રૂ, હિબ્રુઓ
સત્યો:
“હિબ્રુઓ એ લોકો હિતા કે જેઓ ઈબ્રાહિમથી ઈસહિાક અને યાકૂબના કુળ દ્વારા ઉતરી આવેલા હિતા. ઈબ્રાહિમ પ્રથમ
વ્યત છે કે જે બાઈબલમાં “હિબ્રૂ” કહેિવાય છે.

“હિબ્રૂ” શબ્દ હિબ્રૂ ભાષાને પિણ દશાર્ભવે છે કે જે હિબ્રૂ લોકો બોલે છે.
મોટાભાગનો જૂનો કરાર હિબ્રૂ ભાષામાં લખવામાં આવ્યો હિતો.

બાઈબલમાં જુદી જુદી જગ્યાઓમાં, હિબ્રૂઓને “યહૂિદી લોકો” અથવા “ઈઝરાએલીઓ” પિણ કહેિવામાં આવ્યા છે.
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જ્યાં સુધી એ સ્પિષ્ટ થાય છે કે આ ત્રણેય શબ્દોના એક લોકોના જૂથને દશાર્ભવે છે, ત્યાં સુધી આ ત્રણેય શબ્દો અલગ
રાખવા ઉત્તમ છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈઝરાએલ, યહૂિદી, યહૂિદી અધકારીઓ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 26:12-14 ઉત્પિત્ત 39:13-15 ઉત્પિત્ત 40:14-15 ઉત્પિત્ત 41:12-13 યોહિાન 5:1-4 યોહિાન 19:12-13
યૂના 1:8-10 ફલપ્પિી 3:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5680, G1444, G1445, G1446, G1447
હિબ્રૂ, હિબ્રુઓ
સત્યો:
“હિબ્રુઓ એ લોકો હિતા કે જેઓ ઈબ્રાહિમથી ઈસહિાક અને યાકૂબના કુળ દ્વારા ઉતરી આવેલા હિતા. ઈબ્રાહિમ પ્રથમ
વ્યત છે કે જે બાઈબલમાં “હિબ્રૂ” કહેિવાય છે.

“હિબ્રૂ” શબ્દ હિબ્રૂ ભાષાને પિણ દશાર્ભવે છે કે જે હિબ્રૂ લોકો બોલે છે.
મોટાભાગનો જૂનો કરાર હિબ્રૂ ભાષામાં લખવામાં આવ્યો હિતો.

બાઈબલમાં જુદી જુદી જગ્યાઓમાં, હિબ્રૂઓને “યહૂિદી લોકો” અથવા “ઈઝરાએલીઓ” પિણ કહેિવામાં આવ્યા છે.
જ્યાં સુધી એ સ્પિષ્ટ થાય છે કે આ ત્રણેય શબ્દોના એક લોકોના જૂથને દશાર્ભવે છે, ત્યાં સુધી આ ત્રણેય શબ્દો અલગ
રાખવા ઉત્તમ છે.
(આ પિણ જુઓ: ઈઝરાએલ, યહૂિદી, યહૂિદી અધકારીઓ)
બાઈબલની કલમો:

પ્રેરતો 26:12-14 ઉત્પિત્ત 39:13-15 ઉત્પિત્ત 40:14-15 ઉત્પિત્ત 41:12-13 યોહિાન 5:1-4 યોહિાન 19:12-13
યૂના 1:8-10 ફલપ્પિી 3:4-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H5680, G1444, G1445, G1446, G1447
હેિરોદ, હેિરોદ એન્તીપાસ
સત્યો:
ઈસુના મોટાભાગના જીવનકાળ દરમ્યાન, હેિરોદ એન્તીપિાસ રોમન સામ્રાજ્યના ભાગનો શાસક હિતો કે જેમાં ગાલીલ
પ્રાંતનો સમાવેશ થાય છે.

તેના પિતા મહિાન હેિરોદની જેમ અમુક સમયે એન્તીપિાસ રાજા ન હિતો છતાં પિણ તેને રાજા તરીકે દશાર્ભવવામાં આવ્યો
છે.
હેિરોદ એન્તીપિાસ રોમન સામ્રાજ્યના ચોથા ભાગમાં રાજ્ય કરતો હિતો, જેથી તેને “હેિરોદ તેત્રાચ” પિણ કહેિવામાં આવતો
હિતો.

“હેિરોદ” એન્તીપિાસ છે કે જેણે યોહિાન બાપ્તસ્તનું માથું કાપિીને તેને મારી નાખવાનો આદેશ આપ્યો. તે પિણ હેિરોદ
એન્તીપિાસ હિતો કે જેણે ઈસુને વધસ્તંભે જડ્યા પિહેિલા પ્રશ્ન કયાર્ભ હિતા. નવા કરારમાં બીજા હેિરોદ તે એન્તીપિાસનો
દીકરો (એગ્રીપિા) અને તેનો પિૌત્ર (એગ્રીપિા-2), જેઓએ પ્રેરતોના સમય દરમ્યાન રાજ્ય કયુર્યું
(આ પિણ જુઓ: વધસ્તંભે જડવું, મહિાન હેિરોદ, યોહિાન (બાપ્તસ્ત), રાજા, રોમ)
બાઈબલની કલમો:

લૂક 3:1-2 લૂક 3:18-20 લૂક 9:7-9 લૂક 13:31-33 લૂક 23:8-10 માકર્દ  6:18-20 માથ્થી 14:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2264, G2265, G2267
હેિરોદ, હેિરોદ એન્તીપાસ
સત્યો:
ઈસુના મોટાભાગના જીવનકાળ દરમ્યાન, હેિરોદ એન્તીપિાસ રોમન સામ્રાજ્યના ભાગનો શાસક હિતો કે જેમાં ગાલીલ
પ્રાંતનો સમાવેશ થાય છે.

તેના પિતા મહિાન હેિરોદની જેમ અમુક સમયે એન્તીપિાસ રાજા ન હિતો છતાં પિણ તેને રાજા તરીકે દશાર્ભવવામાં આવ્યો
છે.
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હેિરોદ એન્તીપિાસ રોમન સામ્રાજ્યના ચોથા ભાગમાં રાજ્ય કરતો હિતો, જેથી તેને “હેિરોદ તેત્રાચ” પિણ કહેિવામાં આવતો
હિતો.

“હેિરોદ” એન્તીપિાસ છે કે જેણે યોહિાન બાપ્તસ્તનું માથું કાપિીને તેને મારી નાખવાનો આદેશ આપ્યો. તે પિણ હેિરોદ
એન્તીપિાસ હિતો કે જેણે ઈસુને વધસ્તંભે જડ્યા પિહેિલા પ્રશ્ન કયાર્ભ હિતા. નવા કરારમાં બીજા હેિરોદ તે એન્તીપિાસનો
દીકરો (એગ્રીપિા) અને તેનો પિૌત્ર (એગ્રીપિા-2), જેઓએ પ્રેરતોના સમય દરમ્યાન રાજ્ય કયુર્યું
(આ પિણ જુઓ: વધસ્તંભે જડવું, મહિાન હેિરોદ, યોહિાન (બાપ્તસ્ત), રાજા, રોમ)
બાઈબલની કલમો:

લૂક 3:1-2 લૂક 3:18-20 લૂક 9:7-9 લૂક 13:31-33 લૂક 23:8-10 માકર્દ  6:18-20 માથ્થી 14:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2264, G2265, G2267
હેિરોદ, હેિરોદ એન્તીપાસ
સત્યો:
ઈસુના મોટાભાગના જીવનકાળ દરમ્યાન, હેિરોદ એન્તીપિાસ રોમન સામ્રાજ્યના ભાગનો શાસક હિતો કે જેમાં ગાલીલ
પ્રાંતનો સમાવેશ થાય છે.

તેના પિતા મહિાન હેિરોદની જેમ અમુક સમયે એન્તીપિાસ રાજા ન હિતો છતાં પિણ તેને રાજા તરીકે દશાર્ભવવામાં આવ્યો
છે.
હેિરોદ એન્તીપિાસ રોમન સામ્રાજ્યના ચોથા ભાગમાં રાજ્ય કરતો હિતો, જેથી તેને “હેિરોદ તેત્રાચ” પિણ કહેિવામાં આવતો
હિતો.

“હેિરોદ” એન્તીપિાસ છે કે જેણે યોહિાન બાપ્તસ્તનું માથું કાપિીને તેને મારી નાખવાનો આદેશ આપ્યો. તે પિણ હેિરોદ
એન્તીપિાસ હિતો કે જેણે ઈસુને વધસ્તંભે જડ્યા પિહેિલા પ્રશ્ન કયાર્ભ હિતા. નવા કરારમાં બીજા હેિરોદ તે એન્તીપિાસનો
દીકરો (એગ્રીપિા) અને તેનો પિૌત્ર (એગ્રીપિા-2), જેઓએ પ્રેરતોના સમય દરમ્યાન રાજ્ય કયુર્યું
(આ પિણ જુઓ: વધસ્તંભે જડવું, મહિાન હેિરોદ, યોહિાન (બાપ્તસ્ત), રાજા, રોમ)
બાઈબલની કલમો:

લૂક 3:1-2 લૂક 3:18-20 લૂક 9:7-9 લૂક 13:31-33 લૂક 23:8-10 માકર્દ  6:18-20 માથ્થી 14:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2264, G2265, G2267
હેિરોદ, હેિરોદ એન્તીપાસ
સત્યો:
ઈસુના મોટાભાગના જીવનકાળ દરમ્યાન, હેિરોદ એન્તીપિાસ રોમન સામ્રાજ્યના ભાગનો શાસક હિતો કે જેમાં ગાલીલ
પ્રાંતનો સમાવેશ થાય છે.

તેના પિતા મહિાન હેિરોદની જેમ અમુક સમયે એન્તીપિાસ રાજા ન હિતો છતાં પિણ તેને રાજા તરીકે દશાર્ભવવામાં આવ્યો
છે.
હેિરોદ એન્તીપિાસ રોમન સામ્રાજ્યના ચોથા ભાગમાં રાજ્ય કરતો હિતો, જેથી તેને “હેિરોદ તેત્રાચ” પિણ કહેિવામાં આવતો
હિતો.

“હેિરોદ” એન્તીપિાસ છે કે જેણે યોહિાન બાપ્તસ્તનું માથું કાપિીને તેને મારી નાખવાનો આદેશ આપ્યો. તે પિણ હેિરોદ
એન્તીપિાસ હિતો કે જેણે ઈસુને વધસ્તંભે જડ્યા પિહેિલા પ્રશ્ન કયાર્ભ હિતા. નવા કરારમાં બીજા હેિરોદ તે એન્તીપિાસનો
દીકરો (એગ્રીપિા) અને તેનો પિૌત્ર (એગ્રીપિા-2), જેઓએ પ્રેરતોના સમય દરમ્યાન રાજ્ય કયુર્યું
(આ પિણ જુઓ: વધસ્તંભે જડવું, મહિાન હેિરોદ, યોહિાન (બાપ્તસ્ત), રાજા, રોમ)
બાઈબલની કલમો:

લૂક 3:1-2 લૂક 3:18-20 લૂક 9:7-9 લૂક 13:31-33 લૂક 23:8-10 માકર્દ  6:18-20 માથ્થી 14:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2264, G2265, G2267
હેિરોદ, હેિરોદ એન્તીપાસ
સત્યો:
ઈસુના મોટાભાગના જીવનકાળ દરમ્યાન, હેિરોદ એન્તીપિાસ રોમન સામ્રાજ્યના ભાગનો શાસક હિતો કે જેમાં ગાલીલ

હેિરોદ, હેિરોદ એન્તીપિાસ
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પ્રાંતનો સમાવેશ થાય છે.
તેના પિતા મહિાન હેિરોદની જેમ અમુક સમયે એન્તીપિાસ રાજા ન હિતો છતાં પિણ તેને રાજા તરીકે દશાર્ભવવામાં આવ્યો

છે.
હેિરોદ એન્તીપિાસ રોમન સામ્રાજ્યના ચોથા ભાગમાં રાજ્ય કરતો હિતો, જેથી તેને “હેિરોદ તેત્રાચ” પિણ કહેિવામાં આવતો
હિતો.

“હેિરોદ” એન્તીપિાસ છે કે જેણે યોહિાન બાપ્તસ્તનું માથું કાપિીને તેને મારી નાખવાનો આદેશ આપ્યો. તે પિણ હેિરોદ
એન્તીપિાસ હિતો કે જેણે ઈસુને વધસ્તંભે જડ્યા પિહેિલા પ્રશ્ન કયાર્ભ હિતા. નવા કરારમાં બીજા હેિરોદ તે એન્તીપિાસનો
દીકરો (એગ્રીપિા) અને તેનો પિૌત્ર (એગ્રીપિા-2), જેઓએ પ્રેરતોના સમય દરમ્યાન રાજ્ય કયુર્યું
(આ પિણ જુઓ: વધસ્તંભે જડવું, મહિાન હેિરોદ, યોહિાન (બાપ્તસ્ત), રાજા, રોમ)
બાઈબલની કલમો:

લૂક 3:1-2 લૂક 3:18-20 લૂક 9:7-9 લૂક 13:31-33 લૂક 23:8-10 માકર્દ  6:18-20 માથ્થી 14:1-2
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2264, G2265, G2267
હેિરોદયા
સત્યો:
હેિરોદયા એ યહૂિદયામાં યોહિાન બાપ્તસ્તના સમય દરમ્યાન હેિરોદ એત્નીપિાસની પિત્ની હિતી.

હેિરોદયા મૂળ હેિરોદ એન્તીપિાસના ભાઈ ફલપિની પિત્ની હિતી, પિણ પિાછળથી તેણીએ ગેરકાયદેસર રીતે હેિરોદ
એન્તીપિાસ સાથે લગ્નિ કયાર્ભ. યોહિાન બાપ્તસ્તએ હેિરોદ અને હેિરોદયાને તેઓના ગેરકાયદેસર લગ્નિ માટ ેઠપિકો આપ્યો.
તેને કારણે, હેિરોદે યોહિાનને કેદખાનામાં નાંખ્યો અને હેિરોદયાના કારણે શરચ્છેદ કરવામાં આવ્યો હિતો.
(આ પિણ જુઓ: હેિરોદ, યોહિાન(બાપ્તસ્ત)
બાઈબલની કલમો:

લૂક 3:18-20 માકર્દ  6:-17 માકર્દ  6:21-22 માથ્થી 14:3-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2266
હેિરોદયા
સત્યો:
હેિરોદયા એ યહૂિદયામાં યોહિાન બાપ્તસ્તના સમય દરમ્યાન હેિરોદ એત્નીપિાસની પિત્ની હિતી.

હેિરોદયા મૂળ હેિરોદ એન્તીપિાસના ભાઈ ફલપિની પિત્ની હિતી, પિણ પિાછળથી તેણીએ ગેરકાયદેસર રીતે હેિરોદ
એન્તીપિાસ સાથે લગ્નિ કયાર્ભ. યોહિાન બાપ્તસ્તએ હેિરોદ અને હેિરોદયાને તેઓના ગેરકાયદેસર લગ્નિ માટ ેઠપિકો આપ્યો.
તેને કારણે, હેિરોદે યોહિાનને કેદખાનામાં નાંખ્યો અને હેિરોદયાના કારણે શરચ્છેદ કરવામાં આવ્યો હિતો.
(આ પિણ જુઓ: હેિરોદ, યોહિાન(બાપ્તસ્ત)
બાઈબલની કલમો:

લૂક 3:18-20 માકર્દ  6:-17 માકર્દ  6:21-22 માથ્થી 14:3-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2266
હેિરોદયા
સત્યો:
હેિરોદયા એ યહૂિદયામાં યોહિાન બાપ્તસ્તના સમય દરમ્યાન હેિરોદ એત્નીપિાસની પિત્ની હિતી.

હેિરોદયા મૂળ હેિરોદ એન્તીપિાસના ભાઈ ફલપિની પિત્ની હિતી, પિણ પિાછળથી તેણીએ ગેરકાયદેસર રીતે હેિરોદ
એન્તીપિાસ સાથે લગ્નિ કયાર્ભ. યોહિાન બાપ્તસ્તએ હેિરોદ અને હેિરોદયાને તેઓના ગેરકાયદેસર લગ્નિ માટ ેઠપિકો આપ્યો.
તેને કારણે, હેિરોદે યોહિાનને કેદખાનામાં નાંખ્યો અને હેિરોદયાના કારણે શરચ્છેદ કરવામાં આવ્યો હિતો.
(આ પિણ જુઓ: હેિરોદ, યોહિાન(બાપ્તસ્ત)
બાઈબલની કલમો:

લૂક 3:18-20 માકર્દ  6:-17 માકર્દ  6:21-22 માથ્થી 14:3-5
શબ્દ માહિતી:

હેિરોદયા
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Strong's: G2266
હેિરોદયા
સત્યો:
હેિરોદયા એ યહૂિદયામાં યોહિાન બાપ્તસ્તના સમય દરમ્યાન હેિરોદ એત્નીપિાસની પિત્ની હિતી.

હેિરોદયા મૂળ હેિરોદ એન્તીપિાસના ભાઈ ફલપિની પિત્ની હિતી, પિણ પિાછળથી તેણીએ ગેરકાયદેસર રીતે હેિરોદ
એન્તીપિાસ સાથે લગ્નિ કયાર્ભ. યોહિાન બાપ્તસ્તએ હેિરોદ અને હેિરોદયાને તેઓના ગેરકાયદેસર લગ્નિ માટ ેઠપિકો આપ્યો.
તેને કારણે, હેિરોદે યોહિાનને કેદખાનામાં નાંખ્યો અને હેિરોદયાના કારણે શરચ્છેદ કરવામાં આવ્યો હિતો.
(આ પિણ જુઓ: હેિરોદ, યોહિાન(બાપ્તસ્ત)
બાઈબલની કલમો:

લૂક 3:18-20 માકર્દ  6:-17 માકર્દ  6:21-22 માથ્થી 14:3-5
શબ્દ માહિતી:

Strong's: G2266
હિોશયા
સત્યો:
હિોશયા ઈઝરાએલનો એક પ્રબોધક હિતો, કે જેણે લગભગ ખ્રિસ્તના 750 વષર્યો સમય પિહેિલા જીવ્યો હિતો અને તેણે
ભવષ્યવાણી કરી.

તેની સેવા કેટલાક રાજાઓના શાસન દ્વારા ઘણા વષર્યો માટ ેચાલી હિતી, જેવા કે યરોબઆમ, ઝખાયાર્ભ, યોથામ, આહિાઝ,
હિોશયા, ઉઝઝયા, અને હિઝક્યા. હિોશયાને દેવ દ્વારા કહેિવામાં આવ્યું, કે તે ગોમેર નામની વેશ્યા સાથે લગ્નિ કરે અને
તે તેને અવશ્વાસુ (રહિી) હિોવા છતાં તેને પ્રેમ કરવાનું ચાલુ રાખે. આ દેવના તેના અવશ્વાસુ ઈઝરાએલ લોકો પિરના
પ્રેમનું માટનેું ચત્ર છે. હિોશયાએ ઈઝરાએલના લોકો વરુદ્ધ તેઓના પિાપિને કારણે ભવષ્ય ભાખ્યું, તેઓને મૂતર્મિઓની
પૂજા કરવાથી દૂર રહેિવા ચેતવણી આપિી.
(ભાષાંતરના સૂચનો: નામોનું ભાષાંતર
(આ પિણ જુઓ: આહિાઝ, હિઝક્યા, હિોશયા, યરોબઆમ, યોથામ, ઉઝઝયા, [ઝખાયાર્ભ )
બાઈબલની કલમો:

ઝખાયાર્ભ (જૂનો કરાર) હિોશયા 1:3-5 હિોશયા 1:6-7
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1954, G5617
હિોશયા
સત્યો:
હિોશયા ઈઝરાએલનો એક પ્રબોધક હિતો, કે જેણે લગભગ ખ્રિસ્તના 750 વષર્યો સમય પિહેિલા જીવ્યો હિતો અને તેણે
ભવષ્યવાણી કરી.

તેની સેવા કેટલાક રાજાઓના શાસન દ્વારા ઘણા વષર્યો માટ ેચાલી હિતી, જેવા કે યરોબઆમ, ઝખાયાર્ભ, યોથામ, આહિાઝ,
હિોશયા, ઉઝઝયા, અને હિઝક્યા. હિોશયાને દેવ દ્વારા કહેિવામાં આવ્યું, કે તે ગોમેર નામની વેશ્યા સાથે લગ્નિ કરે અને
તે તેને અવશ્વાસુ (રહિી) હિોવા છતાં તેને પ્રેમ કરવાનું ચાલુ રાખે. આ દેવના તેના અવશ્વાસુ ઈઝરાએલ લોકો પિરના
પ્રેમનું માટનેું ચત્ર છે. હિોશયાએ ઈઝરાએલના લોકો વરુદ્ધ તેઓના પિાપિને કારણે ભવષ્ય ભાખ્યું, તેઓને મૂતર્મિઓની
પૂજા કરવાથી દૂર રહેિવા ચેતવણી આપિી.
(ભાષાંતરના સૂચનો: નામોનું ભાષાંતર
(આ પિણ જુઓ: આહિાઝ, હિઝક્યા, હિોશયા, યરોબઆમ, યોથામ, ઉઝઝયા, [ઝખાયાર્ભ )
બાઈબલની કલમો:

ઝખાયાર્ભ (જૂનો કરાર) હિોશયા 1:3-5 હિોશયા 1:6-7
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1954, G5617
હિોશયા
સત્યો:
હિોશયા ઈઝરાએલનો એક પ્રબોધક હિતો, કે જેણે લગભગ ખ્રિસ્તના 750 વષર્યો સમય પિહેિલા જીવ્યો હિતો અને તેણે

હેિરોદયા
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ભવષ્યવાણી કરી.
તેની સેવા કેટલાક રાજાઓના શાસન દ્વારા ઘણા વષર્યો માટ ેચાલી હિતી, જેવા કે યરોબઆમ, ઝખાયાર્ભ, યોથામ, આહિાઝ,

હિોશયા, ઉઝઝયા, અને હિઝક્યા. હિોશયાને દેવ દ્વારા કહેિવામાં આવ્યું, કે તે ગોમેર નામની વેશ્યા સાથે લગ્નિ કરે અને
તે તેને અવશ્વાસુ (રહિી) હિોવા છતાં તેને પ્રેમ કરવાનું ચાલુ રાખે. આ દેવના તેના અવશ્વાસુ ઈઝરાએલ લોકો પિરના
પ્રેમનું માટનેું ચત્ર છે. હિોશયાએ ઈઝરાએલના લોકો વરુદ્ધ તેઓના પિાપિને કારણે ભવષ્ય ભાખ્યું, તેઓને મૂતર્મિઓની
પૂજા કરવાથી દૂર રહેિવા ચેતવણી આપિી.
(ભાષાંતરના સૂચનો: નામોનું ભાષાંતર
(આ પિણ જુઓ: આહિાઝ, હિઝક્યા, હિોશયા, યરોબઆમ, યોથામ, ઉઝઝયા, [ઝખાયાર્ભ )
બાઈબલની કલમો:

ઝખાયાર્ભ (જૂનો કરાર) હિોશયા 1:3-5 હિોશયા 1:6-7
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1954, G5617
હિોશયા
સત્યો:
હિોશયા ઈઝરાએલનો એક પ્રબોધક હિતો, કે જેણે લગભગ ખ્રિસ્તના 750 વષર્યો સમય પિહેિલા જીવ્યો હિતો અને તેણે
ભવષ્યવાણી કરી.

તેની સેવા કેટલાક રાજાઓના શાસન દ્વારા ઘણા વષર્યો માટ ેચાલી હિતી, જેવા કે યરોબઆમ, ઝખાયાર્ભ, યોથામ, આહિાઝ,
હિોશયા, ઉઝઝયા, અને હિઝક્યા. હિોશયાને દેવ દ્વારા કહેિવામાં આવ્યું, કે તે ગોમેર નામની વેશ્યા સાથે લગ્નિ કરે અને
તે તેને અવશ્વાસુ (રહિી) હિોવા છતાં તેને પ્રેમ કરવાનું ચાલુ રાખે. આ દેવના તેના અવશ્વાસુ ઈઝરાએલ લોકો પિરના
પ્રેમનું માટનેું ચત્ર છે. હિોશયાએ ઈઝરાએલના લોકો વરુદ્ધ તેઓના પિાપિને કારણે ભવષ્ય ભાખ્યું, તેઓને મૂતર્મિઓની
પૂજા કરવાથી દૂર રહેિવા ચેતવણી આપિી.
(ભાષાંતરના સૂચનો: નામોનું ભાષાંતર
(આ પિણ જુઓ: આહિાઝ, હિઝક્યા, હિોશયા, યરોબઆમ, યોથામ, ઉઝઝયા, [ઝખાયાર્ભ )
બાઈબલની કલમો:

ઝખાયાર્ભ (જૂનો કરાર) હિોશયા 1:3-5 હિોશયા 1:6-7
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1954, G5617
હિોશયા
સત્યો:
જૂના કરારમાં હિોશયા તે ઈઝરાએલના રાજા અને અન્ય માણસોના નામ (પિણ) હિતા.

યહૂિદાના રાજાઓ આહિાઝ અને હિઝક્યાના શાસનના ભાગ દરમ્યાન, એલાહિનો દીકરો હિોશયા નવ વરસ માટે
ઈઝરાએલનો રાજા હિતો. એક સમયે નૂનના પુત્ર યહિોશુઆનું નામ હિોશયા હિતું.
મૂસાએ કનાનીઓની ભૂમમાં અગયાર માણસો જાસૂસ કરવા સાથે મોકલ્યા, તે પિહેિલા હિોશયાનું નામ બદલીને
યહિોશુઆ આપ્યું હિતું.

મૂસાના મરણ બાદ, યહિોશુઆએ કનાનની ભૂમની સંપિત્ત લેવા ઈઝરાએલના લોકોને આગેવાની આપિી. બીજો એક
હિોશયા નામનો માણસ અઝાઝ્યાનો પુત્ર હિતો, અને તે એફ્રાએમીઓના આગેવાનોમાંનો એક હિતો.
(ભાષાંતરના સૂચનો: નામોનું ભાષાંતર
(આ પિણ જુઓ: આહિાઝ, કનાન, એફ્રાઈમ, હિઝક્યા, યહિોશુઆ, મૂસા)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 27:19-22 2 રાજા 15:29-31 2 રાજા 17:1-3 2 રાજા 18:1-3 2 રાજા 18:9-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1954
હિોશયા
સત્યો:
જૂના કરારમાં હિોશયા તે ઈઝરાએલના રાજા અને અન્ય માણસોના નામ (પિણ) હિતા.

હિોશયા
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યહૂિદાના રાજાઓ આહિાઝ અને હિઝક્યાના શાસનના ભાગ દરમ્યાન, એલાહિનો દીકરો હિોશયા નવ વરસ માટે
ઈઝરાએલનો રાજા હિતો. એક સમયે નૂનના પુત્ર યહિોશુઆનું નામ હિોશયા હિતું.
મૂસાએ કનાનીઓની ભૂમમાં અગયાર માણસો જાસૂસ કરવા સાથે મોકલ્યા, તે પિહેિલા હિોશયાનું નામ બદલીને
યહિોશુઆ આપ્યું હિતું.

મૂસાના મરણ બાદ, યહિોશુઆએ કનાનની ભૂમની સંપિત્ત લેવા ઈઝરાએલના લોકોને આગેવાની આપિી. બીજો એક
હિોશયા નામનો માણસ અઝાઝ્યાનો પુત્ર હિતો, અને તે એફ્રાએમીઓના આગેવાનોમાંનો એક હિતો.
(ભાષાંતરના સૂચનો: નામોનું ભાષાંતર
(આ પિણ જુઓ: આહિાઝ, કનાન, એફ્રાઈમ, હિઝક્યા, યહિોશુઆ, મૂસા)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 27:19-22 2 રાજા 15:29-31 2 રાજા 17:1-3 2 રાજા 18:1-3 2 રાજા 18:9-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1954
હિોશયા
સત્યો:
જૂના કરારમાં હિોશયા તે ઈઝરાએલના રાજા અને અન્ય માણસોના નામ (પિણ) હિતા.

યહૂિદાના રાજાઓ આહિાઝ અને હિઝક્યાના શાસનના ભાગ દરમ્યાન, એલાહિનો દીકરો હિોશયા નવ વરસ માટે
ઈઝરાએલનો રાજા હિતો. એક સમયે નૂનના પુત્ર યહિોશુઆનું નામ હિોશયા હિતું.
મૂસાએ કનાનીઓની ભૂમમાં અગયાર માણસો જાસૂસ કરવા સાથે મોકલ્યા, તે પિહેિલા હિોશયાનું નામ બદલીને
યહિોશુઆ આપ્યું હિતું.

મૂસાના મરણ બાદ, યહિોશુઆએ કનાનની ભૂમની સંપિત્ત લેવા ઈઝરાએલના લોકોને આગેવાની આપિી. બીજો એક
હિોશયા નામનો માણસ અઝાઝ્યાનો પુત્ર હિતો, અને તે એફ્રાએમીઓના આગેવાનોમાંનો એક હિતો.
(ભાષાંતરના સૂચનો: નામોનું ભાષાંતર
(આ પિણ જુઓ: આહિાઝ, કનાન, એફ્રાઈમ, હિઝક્યા, યહિોશુઆ, મૂસા)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 27:19-22 2 રાજા 15:29-31 2 રાજા 17:1-3 2 રાજા 18:1-3 2 રાજા 18:9-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1954
હિોશયા
સત્યો:
જૂના કરારમાં હિોશયા તે ઈઝરાએલના રાજા અને અન્ય માણસોના નામ (પિણ) હિતા.

યહૂિદાના રાજાઓ આહિાઝ અને હિઝક્યાના શાસનના ભાગ દરમ્યાન, એલાહિનો દીકરો હિોશયા નવ વરસ માટે
ઈઝરાએલનો રાજા હિતો. એક સમયે નૂનના પુત્ર યહિોશુઆનું નામ હિોશયા હિતું.
મૂસાએ કનાનીઓની ભૂમમાં અગયાર માણસો જાસૂસ કરવા સાથે મોકલ્યા, તે પિહેિલા હિોશયાનું નામ બદલીને
યહિોશુઆ આપ્યું હિતું.

મૂસાના મરણ બાદ, યહિોશુઆએ કનાનની ભૂમની સંપિત્ત લેવા ઈઝરાએલના લોકોને આગેવાની આપિી. બીજો એક
હિોશયા નામનો માણસ અઝાઝ્યાનો પુત્ર હિતો, અને તે એફ્રાએમીઓના આગેવાનોમાંનો એક હિતો.
(ભાષાંતરના સૂચનો: નામોનું ભાષાંતર
(આ પિણ જુઓ: આહિાઝ, કનાન, એફ્રાઈમ, હિઝક્યા, યહિોશુઆ, મૂસા)
બાઈબલની કલમો:

1 કાળવૃતાંત 27:19-22 2 રાજા 15:29-31 2 રાજા 17:1-3 2 રાજા 18:1-3 2 રાજા 18:9-10
શબ્દ માહિતી:

Strong's: H1954

હિોશયા

Page 2547 of 2547 generated on Tue May 7 20:31:02 2024

rc://gu/ta/man/translate/translate-names
rc://gu/ta/man/translate/translate-names
rc://gu/ta/man/translate/translate-names

	Language: ગુજરાતી
	Book: Matthew
	Matthew
	Chapter 1
	Chapter 2
	Chapter 3
	Chapter 4
	Chapter 5
	Chapter 6
	Chapter 7
	Chapter 8
	Chapter 9
	Chapter 10
	Chapter 11
	Chapter 12
	Chapter 13
	Chapter 14
	Chapter 15
	Chapter 16
	Chapter 17
	Chapter 18
	Chapter 19
	Chapter 20
	Chapter 21
	Chapter 22
	Chapter 23
	Chapter 24
	Chapter 25
	Chapter 26
	Chapter 27
	Chapter 28

	Book: Mark
	Mark
	Chapter 1
	Chapter 2
	Chapter 3
	Chapter 4
	Chapter 5
	Chapter 6
	Chapter 7
	Chapter 8
	Chapter 9
	Chapter 10
	Chapter 11
	Chapter 12
	Chapter 13
	Chapter 14
	Chapter 15
	Chapter 16

	Book: Luke
	Luke
	Chapter 1
	Chapter 2
	Chapter 3
	Chapter 4
	Chapter 5
	Chapter 6
	Chapter 7
	Chapter 8
	Chapter 9
	Chapter 10
	Chapter 11
	Chapter 12
	Chapter 13
	Chapter 14
	Chapter 15
	Chapter 16
	Chapter 17
	Chapter 18
	Chapter 19
	Chapter 20
	Chapter 21
	Chapter 22
	Chapter 23
	Chapter 24

	Book: John
	John
	Chapter 1
	Chapter 2
	Chapter 3
	Chapter 4
	Chapter 5
	Chapter 6
	Chapter 7
	Chapter 8
	Chapter 9
	Chapter 10
	Chapter 11
	Chapter 12
	Chapter 13
	Chapter 14
	Chapter 15
	Chapter 16
	Chapter 17
	Chapter 18
	Chapter 19
	Chapter 20
	Chapter 21

	Book: Acts
	Acts
	Chapter 1
	Chapter 2
	Chapter 3
	Chapter 4
	Chapter 5
	Chapter 6
	Chapter 7
	Chapter 8
	Footnotes

	Chapter 9
	Chapter 10
	Chapter 11
	Chapter 12
	Chapter 13
	Chapter 14
	Chapter 15
	Chapter 16
	Chapter 17
	Chapter 18
	Chapter 19
	Chapter 20
	Chapter 21
	Chapter 22
	Chapter 23
	Chapter 24
	Chapter 25
	Chapter 26
	Chapter 27
	Chapter 28

	Book: Romans
	Romans
	Chapter 1
	Chapter 2
	Chapter 3
	Chapter 4
	Chapter 5
	Chapter 6
	Chapter 7
	Chapter 8
	Chapter 9
	Chapter 10
	Chapter 11
	Chapter 12
	Chapter 13
	Chapter 14
	Chapter 15
	Chapter 16

	Book: 1 Corinthians
	1 Corinthians
	Chapter 1
	Chapter 2
	Chapter 3
	Chapter 4
	Chapter 5
	Chapter 6
	Chapter 7
	Chapter 8
	Chapter 9
	Chapter 10
	Chapter 11
	Chapter 12
	Chapter 13
	Chapter 14
	Chapter 15
	Chapter 16

	Book: 2 Corinthians
	2 Corinthians
	Chapter 1
	Chapter 2
	Chapter 3
	Chapter 4
	Chapter 5
	Chapter 6
	Chapter 7
	Chapter 8
	Chapter 9
	Chapter 10
	Chapter 11
	Chapter 12
	Chapter 13

	Book: Galatians
	Galatians
	Chapter 1
	Chapter 2
	Chapter 3
	Chapter 4
	Chapter 5
	Chapter 6

	Book: Ephesians
	Ephesians
	Chapter 1
	Chapter 2
	Chapter 3
	Chapter 4
	Chapter 5
	Chapter 6

	Book: Philippians
	Philippians
	Chapter 1
	Chapter 2
	Chapter 3
	Chapter 4

	Book: Colossians
	Colossians
	Chapter 1
	Chapter 2
	Chapter 3
	Chapter 4

	Book: 1 Thessalonians
	1 Thessalonians
	Chapter 1
	Chapter 2
	Chapter 3
	Chapter 4
	Chapter 5

	Book: 2 Thessalonians
	2 Thessalonians
	Chapter 1
	Chapter 2
	Chapter 3

	Book: 1 Timothy
	1 Timothy
	Chapter 1
	Chapter 2
	Chapter 3
	Chapter 4
	Chapter 5
	Chapter 6

	Book: 2 Timothy
	2 Timothy
	Chapter 1
	Chapter 2
	Chapter 3
	Chapter 4

	Book: Titus
	Titus
	Chapter 1
	Chapter 2
	Chapter 3

	Book: Philemon
	Philemon
	Chapter 1

	Book: Hebrews
	Hebrews
	Chapter 1
	Chapter 2
	Chapter 3
	Chapter 4
	Chapter 5
	Chapter 6
	Chapter 7
	Chapter 8
	Chapter 9
	Chapter 10
	Chapter 11
	Chapter 12
	Chapter 13

	Book: James
	James
	Chapter 1
	Chapter 2
	Chapter 3
	Chapter 4
	Chapter 5

	Book: 1 Peter
	1 Peter
	Chapter 1
	Chapter 2
	Chapter 3
	Chapter 4
	Chapter 5

	Book: 2 Peter
	2 Peter
	Chapter 1
	Chapter 2
	Chapter 3

	Book: 1 John
	1 John
	Chapter 1
	Chapter 2
	Chapter 3
	Chapter 4
	Chapter 5

	Book: 2 John
	2 John
	Chapter 1

	Book: 3 John
	3 John
	Chapter 1

	Book: Jude
	Jude
	Chapter 1

	Book: Revelation
	Revelation
	Chapter 1
	Footnotes

	Chapter 2
	Chapter 3
	Chapter 4
	Chapter 5
	Chapter 6
	Chapter 7
	Chapter 8
	Chapter 9
	Chapter 10
	Chapter 11
	Chapter 12
	Chapter 13
	Chapter 14
	Chapter 15
	Chapter 16
	Chapter 17
	Chapter 18
	Chapter 19
	Chapter 20
	Chapter 21
	Chapter 22


	Translation Words
	અંજીર, અંજીરો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અંજીર, અંજીરો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અંજીર, અંજીરો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અંજીર, અંજીરો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અંજીર, અંજીરો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અંજીર, અંજીરો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અંતિમ દિવસ, અંતિમ દિવસો, પછીના દિવસો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	અંત્યોખ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો :
	શબ્દ માહિતી:

	અંત્યોખ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો :
	શબ્દ માહિતી:

	અંત્યોખ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો :
	શબ્દ માહિતી:

	અંધકાર
	વ્યાખ્યા:

	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અંધકાર
	વ્યાખ્યા:

	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અંધકાર
	વ્યાખ્યા:

	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અંધકાર
	વ્યાખ્યા:

	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અંધકાર
	વ્યાખ્યા:

	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અંધકાર
	વ્યાખ્યા:

	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અંધકાર
	વ્યાખ્યા:

	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અંધકાર
	વ્યાખ્યા:

	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અંધકાર
	વ્યાખ્યા:

	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અંધકાર
	વ્યાખ્યા:

	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અંધકાર
	વ્યાખ્યા:

	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અંધકાર
	વ્યાખ્યા:

	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અંધકાર
	વ્યાખ્યા:

	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અંધકાર
	વ્યાખ્યા:

	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અંધકાર
	વ્યાખ્યા:

	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અંધકાર
	વ્યાખ્યા:

	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અંધકાર
	વ્યાખ્યા:

	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અગ્નિ, આગ સળગાવે છે, સળગતું લાકડું, આગની સૂપડી, સગડી, ચૂલો, ચૂલાઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અગ્નિ, આગ સળગાવે છે, સળગતું લાકડું, આગની સૂપડી, સગડી, ચૂલો, ચૂલાઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અગ્નિ, આગ સળગાવે છે, સળગતું લાકડું, આગની સૂપડી, સગડી, ચૂલો, ચૂલાઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અગ્નિ, આગ સળગાવે છે, સળગતું લાકડું, આગની સૂપડી, સગડી, ચૂલો, ચૂલાઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અગ્નિ, આગ સળગાવે છે, સળગતું લાકડું, આગની સૂપડી, સગડી, ચૂલો, ચૂલાઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અગ્નિ, આગ સળગાવે છે, સળગતું લાકડું, આગની સૂપડી, સગડી, ચૂલો, ચૂલાઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અગ્નિ, આગ સળગાવે છે, સળગતું લાકડું, આગની સૂપડી, સગડી, ચૂલો, ચૂલાઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અગ્નિ, આગ સળગાવે છે, સળગતું લાકડું, આગની સૂપડી, સગડી, ચૂલો, ચૂલાઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અગ્નિ, આગ સળગાવે છે, સળગતું લાકડું, આગની સૂપડી, સગડી, ચૂલો, ચૂલાઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અગ્નિ, આગ સળગાવે છે, સળગતું લાકડું, આગની સૂપડી, સગડી, ચૂલો, ચૂલાઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અગ્નિ, આગ સળગાવે છે, સળગતું લાકડું, આગની સૂપડી, સગડી, ચૂલો, ચૂલાઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અગ્નિ, આગ સળગાવે છે, સળગતું લાકડું, આગની સૂપડી, સગડી, ચૂલો, ચૂલાઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અગ્નિ, આગ સળગાવે છે, સળગતું લાકડું, આગની સૂપડી, સગડી, ચૂલો, ચૂલાઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અદાલત, અદાલતો, મંદિરનું આંગણુ, મંદિરના આંગણાઓ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અદાલત, અદાલતો, મંદિરનું આંગણુ, મંદિરના આંગણાઓ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અદેખાઈ, લોભ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અદેખાઈ, લોભ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અદેખાઈ, લોભ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અદેખાઈ, લોભ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અદેખાઈ, લોભ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અદેખાઈ, લોભ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અદેખાઈ, લોભ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અદેખાઈ, લોભ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અદેખાઈ, લોભ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અદેખાઈ, લોભ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અધર્મી, અધર્મીઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	અધર્મી, અધર્મીઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	અધર્મી, અધર્મીઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	અધર્મી, અધર્મીઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	અધર્મી, અધર્મીઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	અધર્મી, અધર્મીઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	અધર્મી, અધર્મીઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	અધિકાર,અધિકારીઓ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતર ના સુચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અધિકાર,અધિકારીઓ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતર ના સુચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અધિકાર,અધિકારીઓ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતર ના સુચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અધિકાર,અધિકારીઓ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતર ના સુચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અધિકાર,અધિકારીઓ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતર ના સુચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અધિકાર,અધિકારીઓ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતર ના સુચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અધિકાર,અધિકારીઓ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતર ના સુચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અધિકાર,અધિકારીઓ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતર ના સુચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અધિકાર,અધિકારીઓ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતર ના સુચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અધિકાર,અધિકારીઓ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતર ના સુચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અધિકાર,અધિકારીઓ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતર ના સુચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અધિકાર,અધિકારીઓ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતર ના સુચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અધિકાર,અધિકારીઓ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતર ના સુચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અધિકાર,અધિકારીઓ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતર ના સુચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અધિકાર,અધિકારીઓ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતર ના સુચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અધિકાર,અધિકારીઓ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતર ના સુચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અધિકાર,અધિકારીઓ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતર ના સુચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અધિકાર,અધિકારીઓ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતર ના સુચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અધિકાર,અધિકારીઓ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતર ના સુચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અધિકાર,અધિકારીઓ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતર ના સુચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અનંતકાળ, શાશ્વત, અનંત, સદાકાળ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	અનંતકાળ, શાશ્વત, અનંત, સદાકાળ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	અનંતકાળ, શાશ્વત, અનંત, સદાકાળ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	અનંતકાળ, શાશ્વત, અનંત, સદાકાળ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	અનંતકાળ, શાશ્વત, અનંત, સદાકાળ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	અનંતકાળ, શાશ્વત, અનંત, સદાકાળ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	અનંતકાળ, શાશ્વત, અનંત, સદાકાળ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	અનંતકાળ, શાશ્વત, અનંત, સદાકાળ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	અનંતકાળ, શાશ્વત, અનંત, સદાકાળ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	અનંતકાળ, શાશ્વત, અનંત, સદાકાળ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	અનંતકાળ, શાશ્વત, અનંત, સદાકાળ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	અનંતકાળ, શાશ્વત, અનંત, સદાકાળ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	અનાજ, દાણાં, પાકના ખેતરો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અનાજ, દાણાં, પાકના ખેતરો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અનાજ, દાણાં, પાકના ખેતરો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અનાજ, દાણાં, પાકના ખેતરો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અનાજ, દાણાં, પાકના ખેતરો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અનાજ, દાણાં, પાકના ખેતરો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અનાજ, દાણાં, પાકના ખેતરો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અનાજ, દાણાં, પાકના ખેતરો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અનાજ, દાણાં, પાકના ખેતરો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અનાજ, દાણાં, પાકના ખેતરો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અનાજ, દાણાં, પાકના ખેતરો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અનુકરણ, અનુકરણ કરનાર, અનુકરણ કરનારાઓ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અનુકરણ, અનુકરણ કરનાર, અનુકરણ કરનારાઓ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અન્યાય, અન્યાયો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અન્યાય, અન્યાયો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અન્યાય, અન્યાયો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અન્યાય, અન્યાયો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અન્યાય, અન્યાયો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અન્યાય, અન્યાયો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અન્યાય, અન્યાયો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અન્યાય, અન્યાયો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અન્યાય, અન્યાયો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અન્યાય, અન્યાયો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અન્યાય, અન્યાયો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અન્યાય, અન્યાયો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અન્યાય, અન્યાયો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અન્યાય, અન્યાયો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અન્યાય, અન્યાયો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અન્યાય, અન્યાયો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અન્યાય, અન્યાયો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અપમાન, અપમાન કરે છે, અપમાનિત, અપમાન યોગ્ય
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અપમાન, અપમાન કરે છે, અપમાનિત, અપમાન યોગ્ય
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અપમાન, અપમાન કરે છે, અપમાનિત, અપમાન યોગ્ય
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અપમાન, અપમાન કરે છે, અપમાનિત, અપમાન યોગ્ય
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અપમાન, અપમાન કરે છે, અપમાનિત, અપમાન યોગ્ય
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અપમાન, અપમાન કરે છે, અપમાનિત, અપમાન યોગ્ય
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અપમાન, અપમાન કરે છે, અપમાનિત, અપમાન યોગ્ય
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અપમાન, અપમાન કરે છે, અપમાનિત, અપમાન યોગ્ય
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અપમાન, અપમાન કરે છે, અપમાનિત, અપમાન યોગ્ય
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અપમાન, અપમાન કરે છે, અપમાનિત, અપમાન યોગ્ય
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અપમાન, અપમાન કરે છે, અપમાનિત, અપમાન યોગ્ય
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અપમાન, અપમાન કરે છે, અપમાનિત, અપમાન યોગ્ય
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અપમાન, અપમાન કરે છે, અપમાનિત, અપમાન યોગ્ય
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અપમાન, અપમાન કરે છે, અપમાનિત, અપમાન યોગ્ય
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અપરાધ, અપરાધો, ઉલ્લંઘન
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	અપરાધ, અપરાધો, ઉલ્લંઘન
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	અપરાધ, અપરાધો, ઉલ્લંઘન
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	અપરાધ, અપરાધો, ઉલ્લંઘન
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	અપરાધ, અપરાધો, ઉલ્લંઘન
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	અપરાધ, અપરાધો, ઉલ્લંઘન
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	અપરાધ, અપરાધો, ઉલ્લંઘન
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	અપરાધ, અપરાધો, ઉલ્લંઘન
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	અપરાધ, અપરાધો, ઉલ્લંઘન
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	અપરાધ, અપરાધો, ઉલ્લંઘન
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	અપરાધ, અપરાધો, ઉલ્લંઘન
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	અપરાધ, અપરાધો, ઉલ્લંઘન
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	અપરાધ, અપરાધો, ઉલ્લંઘન
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	અપરાધ, અપરાધો, ઉલ્લંઘન
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	અપરાધ, અપરાધો, ઉલ્લંઘન
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	અપરાધ, અપરાધો, ઉલ્લંઘન
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	અપરાધ, (દોષ), દોષિત
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	અપરાધ, (દોષ), દોષિત
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	અપરાધ, (દોષ), દોષિત
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	અપરાધ, (દોષ), દોષિત
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	અપરાધ, (દોષ), દોષિત
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	અપરાધ, (દોષ), દોષિત
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	અપરાધ, (દોષ), દોષિત
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	અપરાધ, (દોષ), દોષિત
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	અપરાધ, (દોષ), દોષિત
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	અપરાધ, (દોષ), દોષિત
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	અપરાધ, (દોષ), દોષિત
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	અપરાધ, (દોષ), દોષિત
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	અપરાધ, (દોષ), દોષિત
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	અપરાધ, (દોષ), દોષિત
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	અપરાધ, (દોષ), દોષિત
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	અપરાધ, (દોષ), દોષિત
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	અફસોસ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	અફસોસ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	અફસોસ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	અફસોસ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	અફસોસ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	અફસોસ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	અબિયા
	સત્યો
	બાઈબલની કલમો
	શબ્દ માહિતી:

	અબિયા
	સત્યો
	બાઈબલની કલમો
	શબ્દ માહિતી:

	અબ્યાથાર
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલ ની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અભિમાની, અભિમાનથી, અભિમાન, ગર્વિષ્ઠ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	અભિમાની, અભિમાનથી, અભિમાન, ગર્વિષ્ઠ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	અભિમાની, અભિમાનથી, અભિમાન, ગર્વિષ્ઠ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	અભિમાની, અભિમાનથી, અભિમાન, ગર્વિષ્ઠ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	અભિષેક, અભિષિક્ત, અભિષિક્ત કરેલો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સુચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અભિષેક, અભિષિક્ત, અભિષિક્ત કરેલો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સુચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અભિષેક, અભિષિક્ત, અભિષિક્ત કરેલો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સુચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અભિષેક, અભિષિક્ત, અભિષિક્ત કરેલો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સુચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અયૂબ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અરબસ્તાન, અરબસ્તાની,અરબસ્તાનીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો :
	શબ્દ માહિતી:

	અરામ, અરામી, અરામીઓ, અરામીક
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અર્પણ, સમર્પિત કરવું, સમર્પિત કરાયેલું, સમર્પણ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અર્પણ, સમર્પિત કરવું, સમર્પિત કરાયેલું, સમર્પણ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અર્પણ, સમર્પિત કરવું, સમર્પિત કરાયેલું, સમર્પણ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અર્પણ, સમર્પિત કરવું, સમર્પિત કરાયેલું, સમર્પણ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અર્પણ, સમર્પિત કરવું, સમર્પિત કરાયેલું, સમર્પણ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અર્પણ, સમર્પિત કરવું, સમર્પિત કરાયેલું, સમર્પણ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અર્પણ, સમર્પિત કરવું, સમર્પિત કરાયેલું, સમર્પણ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અર્પણ, સમર્પિત કરવું, સમર્પિત કરાયેલું, સમર્પણ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અર્પણ, સમર્પિત કરવું, સમર્પિત કરાયેલું, સમર્પણ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અર્પણ, સમર્પિત કરવું, સમર્પિત કરાયેલું, સમર્પણ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અર્પણ, સમર્પિત કરવું, સમર્પિત કરાયેલું, સમર્પણ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અર્પણ, સમર્પિત કરવું, સમર્પિત કરાયેલું, સમર્પણ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અર્પણ, સમર્પિત કરવું, સમર્પિત કરાયેલું, સમર્પણ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અવયવ, અવયવો
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	અવયવ, અવયવો
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	અવાજ, અવાજો
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	અવાજ, અવાજો
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	અવાજ, અવાજો
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	અવાજ, અવાજો
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	અવાજ, અવાજો
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	અવાજ, અવાજો
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	અવાજ, અવાજો
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	અવાજ, અવાજો
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	અવાજ, અવાજો
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	અવાજ, અવાજો
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	અહંકારી, અહંકારથી, અહંકાર
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	અહંકારી, અહંકારથી, અહંકાર
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	આજીજી, આજીજીઓ, આજીજી કરવી, આજીજી કરે છે, આજીજી કરી, આજીજી કરતું, આજીજીઓ કરતું
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	આજ્ઞાભંગ, આજ્ઞાભંગ કરે છે, આજ્ઞાપાલન ન કરેલ, આજ્ઞાની અવજ્ઞા, આજ્ઞાંકિત નહીં તેવું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	આજ્ઞાભંગ, આજ્ઞાભંગ કરે છે, આજ્ઞાપાલન ન કરેલ, આજ્ઞાની અવજ્ઞા, આજ્ઞાંકિત નહીં તેવું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	આજ્ઞાભંગ, આજ્ઞાભંગ કરે છે, આજ્ઞાપાલન ન કરેલ, આજ્ઞાની અવજ્ઞા, આજ્ઞાંકિત નહીં તેવું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	આજ્ઞાભંગ, આજ્ઞાભંગ કરે છે, આજ્ઞાપાલન ન કરેલ, આજ્ઞાની અવજ્ઞા, આજ્ઞાંકિત નહીં તેવું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	આજ્ઞાભંગ, આજ્ઞાભંગ કરે છે, આજ્ઞાપાલન ન કરેલ, આજ્ઞાની અવજ્ઞા, આજ્ઞાંકિત નહીં તેવું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	આજ્ઞાભંગ, આજ્ઞાભંગ કરે છે, આજ્ઞાપાલન ન કરેલ, આજ્ઞાની અવજ્ઞા, આજ્ઞાંકિત નહીં તેવું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	આત્મા, આત્માઓ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	આત્મા, આત્માઓ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	આત્મા, આત્માઓ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	આત્મા, આત્માઓ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	આત્મા, આત્માઓ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	આત્મા, આત્માઓ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	આત્મા, આત્માઓ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	આત્મા, આત્માઓ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	આત્મા, આત્માઓ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	આત્મા, આત્માઓ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	આત્મા, આત્માઓ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	આત્મા, આત્માઓ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	આત્મા, આત્માઓ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	આત્મા, આત્માઓ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	આત્મા, આત્માઓ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	આત્મા, આત્માઓ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	આત્મા, આત્માઓ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	આત્મા, આત્માઓ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	આત્મા, આત્માઓ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	આત્મા, આત્માઓ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	આત્મા, આત્માઓ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	આત્મા, આત્માઓ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	આત્મા, આત્માઓ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	આત્મા, આત્માઓ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	આત્મા, આત્માઓ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	આત્મા, આત્માઓ, આત્મિક
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	આત્મા, આત્માઓ, આત્મિક
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	આત્મા, આત્માઓ, આત્મિક
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	આત્મા, આત્માઓ, આત્મિક
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	આત્મા, આત્માઓ, આત્મિક
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	આત્મા, આત્માઓ, આત્મિક
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	આત્મા, આત્માઓ, આત્મિક
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	આત્મા, આત્માઓ, આત્મિક
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	આત્મા, આત્માઓ, આત્મિક
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	આત્મા, આત્માઓ, આત્મિક
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	આત્મા, આત્માઓ, આત્મિક
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	આત્મા, આત્માઓ, આત્મિક
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	આત્મા, આત્માઓ, આત્મિક
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	આત્મા, આત્માઓ, આત્મિક
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	આત્મા, આત્માઓ, આત્મિક
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	આત્મા, આત્માઓ, આત્મિક
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	આત્મા, આત્માઓ, આત્મિક
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	આત્મા, આત્માઓ, આત્મિક
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	આત્મા, આત્માઓ, આત્મિક
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	આત્મા, આત્માઓ, આત્મિક
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	આત્મા, આત્માઓ, આત્મિક
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	આત્મા, આત્માઓ, આત્મિક
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	આત્મા, આત્માઓ, આત્મિક
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	આત્મા, આત્માઓ, આત્મિક
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	આત્મા, આત્માઓ, આત્મિક
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	આદમ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તામાંથી ઉદાહરણ:
	શબ્દ માહિતી:

	આદમ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તામાંથી ઉદાહરણ:
	શબ્દ માહિતી:

	આદમ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તામાંથી ઉદાહરણ:
	શબ્દ માહિતી:

	આદમ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તામાંથી ઉદાહરણ:
	શબ્દ માહિતી:

	આદમ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તામાંથી ઉદાહરણ:
	શબ્દ માહિતી:

	આદેશ, આદેશ આપવો, આજ્ઞા આપી, આજ્ઞા, આજ્ઞાઓ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	આદેશ, આદેશ આપવો, આજ્ઞા આપી, આજ્ઞા, આજ્ઞાઓ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	આદેશ, આદેશ આપવો, આજ્ઞા આપી, આજ્ઞા, આજ્ઞાઓ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	આદેશ, આદેશ આપવો, આજ્ઞા આપી, આજ્ઞા, આજ્ઞાઓ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	આધિપત્ય
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	આધિપત્ય
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	આનંદ, આનંદી, આનંદપૂર્વક, આનંદ, આનંદ કરવો, આનંદ કરે છે, આનંદ કર્યો, આનંદ લઈ રહ્યો છે, મોજમજા, ખુશ થવું, ખુશ થાય છે, હર્ષમાં આવી જવું, હર્ષઘેલું
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	આનંદ, આનંદી, આનંદપૂર્વક, આનંદ, આનંદ કરવો, આનંદ કરે છે, આનંદ કર્યો, આનંદ લઈ રહ્યો છે, મોજમજા, ખુશ થવું, ખુશ થાય છે, હર્ષમાં આવી જવું, હર્ષઘેલું
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	આનંદ, આનંદી, આનંદપૂર્વક, આનંદ, આનંદ કરવો, આનંદ કરે છે, આનંદ કર્યો, આનંદ લઈ રહ્યો છે, મોજમજા, ખુશ થવું, ખુશ થાય છે, હર્ષમાં આવી જવું, હર્ષઘેલું
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	આનંદ, આનંદી, આનંદપૂર્વક, આનંદ, આનંદ કરવો, આનંદ કરે છે, આનંદ કર્યો, આનંદ લઈ રહ્યો છે, મોજમજા, ખુશ થવું, ખુશ થાય છે, હર્ષમાં આવી જવું, હર્ષઘેલું
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	આનંદ, આનંદી, આનંદપૂર્વક, આનંદ, આનંદ કરવો, આનંદ કરે છે, આનંદ કર્યો, આનંદ લઈ રહ્યો છે, મોજમજા, ખુશ થવું, ખુશ થાય છે, હર્ષમાં આવી જવું, હર્ષઘેલું
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	આનંદ, આનંદી, આનંદપૂર્વક, આનંદ, આનંદ કરવો, આનંદ કરે છે, આનંદ કર્યો, આનંદ લઈ રહ્યો છે, મોજમજા, ખુશ થવું, ખુશ થાય છે, હર્ષમાં આવી જવું, હર્ષઘેલું
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	આનંદ, આનંદી, આનંદપૂર્વક, આનંદ, આનંદ કરવો, આનંદ કરે છે, આનંદ કર્યો, આનંદ લઈ રહ્યો છે, મોજમજા, ખુશ થવું, ખુશ થાય છે, હર્ષમાં આવી જવું, હર્ષઘેલું
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	આનંદ, આનંદી, આનંદપૂર્વક, આનંદ, આનંદ કરવો, આનંદ કરે છે, આનંદ કર્યો, આનંદ લઈ રહ્યો છે, મોજમજા, ખુશ થવું, ખુશ થાય છે, હર્ષમાં આવી જવું, હર્ષઘેલું
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	આનંદ, આનંદી, આનંદપૂર્વક, આનંદ, આનંદ કરવો, આનંદ કરે છે, આનંદ કર્યો, આનંદ લઈ રહ્યો છે, મોજમજા, ખુશ થવું, ખુશ થાય છે, હર્ષમાં આવી જવું, હર્ષઘેલું
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	આનંદ, આનંદી, આનંદપૂર્વક, આનંદ, આનંદ કરવો, આનંદ કરે છે, આનંદ કર્યો, આનંદ લઈ રહ્યો છે, મોજમજા, ખુશ થવું, ખુશ થાય છે, હર્ષમાં આવી જવું, હર્ષઘેલું
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	આનંદ, આનંદી, આનંદપૂર્વક, આનંદ, આનંદ કરવો, આનંદ કરે છે, આનંદ કર્યો, આનંદ લઈ રહ્યો છે, મોજમજા, ખુશ થવું, ખુશ થાય છે, હર્ષમાં આવી જવું, હર્ષઘેલું
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	આનંદ, આનંદી, આનંદપૂર્વક, આનંદ, આનંદ કરવો, આનંદ કરે છે, આનંદ કર્યો, આનંદ લઈ રહ્યો છે, મોજમજા, ખુશ થવું, ખુશ થાય છે, હર્ષમાં આવી જવું, હર્ષઘેલું
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	આનંદ, આનંદી, આનંદપૂર્વક, આનંદ, આનંદ કરવો, આનંદ કરે છે, આનંદ કર્યો, આનંદ લઈ રહ્યો છે, મોજમજા, ખુશ થવું, ખુશ થાય છે, હર્ષમાં આવી જવું, હર્ષઘેલું
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	આનંદ, આનંદી, આનંદપૂર્વક, આનંદ, આનંદ કરવો, આનંદ કરે છે, આનંદ કર્યો, આનંદ લઈ રહ્યો છે, મોજમજા, ખુશ થવું, ખુશ થાય છે, હર્ષમાં આવી જવું, હર્ષઘેલું
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	આનંદ, આનંદી, આનંદપૂર્વક, આનંદ, આનંદ કરવો, આનંદ કરે છે, આનંદ કર્યો, આનંદ લઈ રહ્યો છે, મોજમજા, ખુશ થવું, ખુશ થાય છે, હર્ષમાં આવી જવું, હર્ષઘેલું
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	આનંદ, આનંદી, આનંદપૂર્વક, આનંદ, આનંદ કરવો, આનંદ કરે છે, આનંદ કર્યો, આનંદ લઈ રહ્યો છે, મોજમજા, ખુશ થવું, ખુશ થાય છે, હર્ષમાં આવી જવું, હર્ષઘેલું
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	આનંદ, આનંદી, આનંદપૂર્વક, આનંદ, આનંદ કરવો, આનંદ કરે છે, આનંદ કર્યો, આનંદ લઈ રહ્યો છે, મોજમજા, ખુશ થવું, ખુશ થાય છે, હર્ષમાં આવી જવું, હર્ષઘેલું
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	આનંદ, આનંદી, આનંદપૂર્વક, આનંદ, આનંદ કરવો, આનંદ કરે છે, આનંદ કર્યો, આનંદ લઈ રહ્યો છે, મોજમજા, ખુશ થવું, ખુશ થાય છે, હર્ષમાં આવી જવું, હર્ષઘેલું
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	આનંદ, આનંદી, આનંદપૂર્વક, આનંદ, આનંદ કરવો, આનંદ કરે છે, આનંદ કર્યો, આનંદ લઈ રહ્યો છે, મોજમજા, ખુશ થવું, ખુશ થાય છે, હર્ષમાં આવી જવું, હર્ષઘેલું
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	આનંદ, આનંદી, આનંદપૂર્વક, આનંદ, આનંદ કરવો, આનંદ કરે છે, આનંદ કર્યો, આનંદ લઈ રહ્યો છે, મોજમજા, ખુશ થવું, ખુશ થાય છે, હર્ષમાં આવી જવું, હર્ષઘેલું
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	આનંદ, આનંદી, આનંદપૂર્વક, આનંદ, આનંદ કરવો, આનંદ કરે છે, આનંદ કર્યો, આનંદ લઈ રહ્યો છે, મોજમજા, ખુશ થવું, ખુશ થાય છે, હર્ષમાં આવી જવું, હર્ષઘેલું
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	આનંદ, આનંદી, આનંદપૂર્વક, આનંદ, આનંદ કરવો, આનંદ કરે છે, આનંદ કર્યો, આનંદ લઈ રહ્યો છે, મોજમજા, ખુશ થવું, ખુશ થાય છે, હર્ષમાં આવી જવું, હર્ષઘેલું
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	આનંદ, આનંદી, આનંદપૂર્વક, આનંદ, આનંદ કરવો, આનંદ કરે છે, આનંદ કર્યો, આનંદ લઈ રહ્યો છે, મોજમજા, ખુશ થવું, ખુશ થાય છે, હર્ષમાં આવી જવું, હર્ષઘેલું
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	આનંદ, આનંદી, આનંદપૂર્વક, આનંદ, આનંદ કરવો, આનંદ કરે છે, આનંદ કર્યો, આનંદ લઈ રહ્યો છે, મોજમજા, ખુશ થવું, ખુશ થાય છે, હર્ષમાં આવી જવું, હર્ષઘેલું
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	આનંદ કરવો, આનંદ કરે છે, આનંદી, આનંદિત
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	આન્દ્રિયા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	આન્દ્રિયા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	આન્દ્રિયા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	આન્દ્રિયા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	આન્દ્રિયા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	આમેન, ખચીત
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	આમોસ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	આય
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	આય
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	આય
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	આય
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	આરામ, વિશ્રામ, આરામ કરે છે, આરામ કર્યો, આરામ કરતું, બેચેન
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	આરામ, વિશ્રામ, આરામ કરે છે, આરામ કર્યો, આરામ કરતું, બેચેન
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	આરામ, વિશ્રામ, આરામ કરે છે, આરામ કર્યો, આરામ કરતું, બેચેન
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	આરામ, વિશ્રામ, આરામ કરે છે, આરામ કર્યો, આરામ કરતું, બેચેન
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	આરામ, વિશ્રામ, આરામ કરે છે, આરામ કર્યો, આરામ કરતું, બેચેન
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	આરોપ, તહોમત મુકવું, આરોપી, તહોમત મુકવો, આરોપ મુકનાર, આરોપ મુકનારા, આરોપ મુકવો, આરોપો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો :
	શબ્દ માહિતી:

	આરોપ, તહોમત મુકવું, આરોપી, તહોમત મુકવો, આરોપ મુકનાર, આરોપ મુકનારા, આરોપ મુકવો, આરોપો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો :
	શબ્દ માહિતી:

	આરોપ, તહોમત મુકવું, આરોપી, તહોમત મુકવો, આરોપ મુકનાર, આરોપ મુકનારા, આરોપ મુકવો, આરોપો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો :
	શબ્દ માહિતી:

	આરોપ, તહોમત મુકવું, આરોપી, તહોમત મુકવો, આરોપ મુકનાર, આરોપ મુકનારા, આરોપ મુકવો, આરોપો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો :
	શબ્દ માહિતી:

	આરોપ, તહોમત મુકવું, આરોપી, તહોમત મુકવો, આરોપ મુકનાર, આરોપ મુકનારા, આરોપ મુકવો, આરોપો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો :
	શબ્દ માહિતી:

	આશા, આશા રાખી, આશા રાખે છે
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	આશા, આશા રાખી, આશા રાખે છે
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	આશા, આશા રાખી, આશા રાખે છે
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	આશા, આશા રાખી, આશા રાખે છે
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	આશા, આશા રાખી, આશા રાખે છે
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	આશા, આશા રાખી, આશા રાખે છે
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	આશા, આશા રાખી, આશા રાખે છે
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	આશા, આશા રાખી, આશા રાખે છે
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	આશા, આશા રાખી, આશા રાખે છે
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	આશા, આશા રાખી, આશા રાખે છે
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	આશા, આશા રાખી, આશા રાખે છે
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	આશા, આશા રાખી, આશા રાખે છે
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	આશા, આશા રાખી, આશા રાખે છે
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	આશા, આશા રાખી, આશા રાખે છે
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	આશા, આશા રાખી, આશા રાખે છે
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	આશા, આશા રાખી, આશા રાખે છે
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	આશા, આશા રાખી, આશા રાખે છે
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	આશા, આશા રાખી, આશા રાખે છે
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	આશા, આશા રાખી, આશા રાખે છે
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	આશા, આશા રાખી, આશા રાખે છે
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	આશા, આશા રાખી, આશા રાખે છે
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	આશા, આશા રાખી, આશા રાખે છે
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	આશા, આશા રાખી, આશા રાખે છે
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	આશેર
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	આશેર
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	આશ્રય, શરણાર્થી, શરણાર્થીઓ, આશ્રયસ્થાન, આશ્રયસ્થાનો, આશ્રય લીધેલું, આશ્રય લેતું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	આશ્રય, શરણાર્થી, શરણાર્થીઓ, આશ્રયસ્થાન, આશ્રયસ્થાનો, આશ્રય લીધેલું, આશ્રય લેતું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	આશ્રય, શરણાર્થી, શરણાર્થીઓ, આશ્રયસ્થાન, આશ્રયસ્થાનો, આશ્રય લીધેલું, આશ્રય લેતું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	આશ્રય, શરણાર્થી, શરણાર્થીઓ, આશ્રયસ્થાન, આશ્રયસ્થાનો, આશ્રય લીધેલું, આશ્રય લેતું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	આસા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	આહાઝ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઈકોનિયા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઈશ્વરના દીકરાઓ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઈશ્વરના લોકો, મારા લોકો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઈશ્વરના લોકો, મારા લોકો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઈશ્વરનું રાજ્ય, સ્વર્ગનું રાજ્ય
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓ પરથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઈશ્વરનું રાજ્ય, સ્વર્ગનું રાજ્ય
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓ પરથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઈશ્વરનું રાજ્ય, સ્વર્ગનું રાજ્ય
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓ પરથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઈશ્વરનું રાજ્ય, સ્વર્ગનું રાજ્ય
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓ પરથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઈશ્વરનું રાજ્ય, સ્વર્ગનું રાજ્ય
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓ પરથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઈશ્વરનું રાજ્ય, સ્વર્ગનું રાજ્ય
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓ પરથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઈશ્વરનું રાજ્ય, સ્વર્ગનું રાજ્ય
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓ પરથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઈશ્વરનું રાજ્ય, સ્વર્ગનું રાજ્ય
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓ પરથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઈશ્વરનું રાજ્ય, સ્વર્ગનું રાજ્ય
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓ પરથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઈશ્વરનો દીકરો, દીકરો
	તથ્યો:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઈશ્વરનો દીકરો, દીકરો
	તથ્યો:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઈશ્વરનો દીકરો, દીકરો
	તથ્યો:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઈશ્વરનો શબ્દ, ઈશ્વરના શબ્દો, યહોવાહનો શબ્દ, પ્રભુનો શબ્દ, સત્યનો શબ્દ, શાસ્ત્ર, શાસ્ત્રો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઈશ્વરપિતા, સ્વર્ગીય પિતા, પિતા
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:

	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઈશ્વરપિતા, સ્વર્ગીય પિતા, પિતા
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:

	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઈશ્વરપિતા, સ્વર્ગીય પિતા, પિતા
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:

	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઈશ્વરપિતા, સ્વર્ગીય પિતા, પિતા
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:

	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઈશ્વરપિતા, સ્વર્ગીય પિતા, પિતા
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:

	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઈશ્વરપિતા, સ્વર્ગીય પિતા, પિતા
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:

	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઈશ્વરપિતા, સ્વર્ગીય પિતા, પિતા
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:

	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઈશ્વરપિતા, સ્વર્ગીય પિતા, પિતા
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:

	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઈશ્વરપિતા, સ્વર્ગીય પિતા, પિતા
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:

	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઈશ્વરપિતા, સ્વર્ગીય પિતા, પિતા
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:

	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઈશ્વરપિતા, સ્વર્ગીય પિતા, પિતા
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:

	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઈશ્વરપિતા, સ્વર્ગીય પિતા, પિતા
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:

	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઈશ્વરભક્ત
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઈશ્વરભક્ત
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઈશ્વરભક્ત
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઈસહાક
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઈસુ, ઈસુ ખ્રિસ્ત, ખ્રિસ્ત ઈસુ
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઇબલના કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઈસુ, ઈસુ ખ્રિસ્ત, ખ્રિસ્ત ઈસુ
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઇબલના કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઈસુ, ઈસુ ખ્રિસ્ત, ખ્રિસ્ત ઈસુ
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઇબલના કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઈસુ, ઈસુ ખ્રિસ્ત, ખ્રિસ્ત ઈસુ
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઇબલના કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઈસુ, ઈસુ ખ્રિસ્ત, ખ્રિસ્ત ઈસુ
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઇબલના કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઈસુ, ઈસુ ખ્રિસ્ત, ખ્રિસ્ત ઈસુ
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઇબલના કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઈસુ, ઈસુ ખ્રિસ્ત, ખ્રિસ્ત ઈસુ
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઇબલના કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઈસુ, ઈસુ ખ્રિસ્ત, ખ્રિસ્ત ઈસુ
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઇબલના કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઈસુ, ઈસુ ખ્રિસ્ત, ખ્રિસ્ત ઈસુ
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઇબલના કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઈસુ, ઈસુ ખ્રિસ્ત, ખ્રિસ્ત ઈસુ
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઇબલના કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઈસુ, ઈસુ ખ્રિસ્ત, ખ્રિસ્ત ઈસુ
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઇબલના કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઈસુ, ઈસુ ખ્રિસ્ત, ખ્રિસ્ત ઈસુ
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઇબલના કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઈસુ, ઈસુ ખ્રિસ્ત, ખ્રિસ્ત ઈસુ
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઇબલના કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઈસુ, ઈસુ ખ્રિસ્ત, ખ્રિસ્ત ઈસુ
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઇબલના કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઈસુ, ઈસુ ખ્રિસ્ત, ખ્રિસ્ત ઈસુ
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઇબલના કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઈસુ, ઈસુ ખ્રિસ્ત, ખ્રિસ્ત ઈસુ
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઇબલના કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઈસુ, ઈસુ ખ્રિસ્ત, ખ્રિસ્ત ઈસુ
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઇબલના કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઈસુ, ઈસુ ખ્રિસ્ત, ખ્રિસ્ત ઈસુ
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઇબલના કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઈસુ, ઈસુ ખ્રિસ્ત, ખ્રિસ્ત ઈસુ
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઇબલના કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઈસુ, ઈસુ ખ્રિસ્ત, ખ્રિસ્ત ઈસુ
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઇબલના કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઈસુ, ઈસુ ખ્રિસ્ત, ખ્રિસ્ત ઈસુ
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઇબલના કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઈસુ, ઈસુ ખ્રિસ્ત, ખ્રિસ્ત ઈસુ
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઇબલના કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઈસુ, ઈસુ ખ્રિસ્ત, ખ્રિસ્ત ઈસુ
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઇબલના કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઈસુ, ઈસુ ખ્રિસ્ત, ખ્રિસ્ત ઈસુ
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઇબલના કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઈસુ, ઈસુ ખ્રિસ્ત, ખ્રિસ્ત ઈસુ
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઇબલના કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઈસુ, ઈસુ ખ્રિસ્ત, ખ્રિસ્ત ઈસુ
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઇબલના કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઈસુ, ઈસુ ખ્રિસ્ત, ખ્રિસ્ત ઈસુ
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઇબલના કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઉચ્ચસ્થાન, ઉચ્ચસ્થાનો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઉચ્ચસ્થાન, ઉચ્ચસ્થાનો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઉત્પન્ન કરનાર
	તથ્યો:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઉત્સાહ, ઉત્સાહી
	તથ્યો:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઉત્સાહ, ઉત્સાહી
	તથ્યો:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઉત્સાહ, ઉત્સાહી
	તથ્યો:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઉત્સાહ, ઉત્સાહી
	તથ્યો:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઉત્સાહ, ઉત્સાહી
	તથ્યો:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઉત્સાહ, ઉત્સાહી
	તથ્યો:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઉપવાસ, ઉપવાસ કરે છે, ઉપવાસ કર્યા, ઉપવાસ, ઉપવાસો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઉપવાસ, ઉપવાસ કરે છે, ઉપવાસ કર્યા, ઉપવાસ, ઉપવાસો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઉપવાસ, ઉપવાસ કરે છે, ઉપવાસ કર્યા, ઉપવાસ, ઉપવાસો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઉપવાસ, ઉપવાસ કરે છે, ઉપવાસ કર્યા, ઉપવાસ, ઉપવાસો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઉપવાસ, ઉપવાસ કરે છે, ઉપવાસ કર્યા, ઉપવાસ, ઉપવાસો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઉપાસના
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઉર
	તથ્યો:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	ઉર
	તથ્યો:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	ઉરિયા
	તથ્યો:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઉલ્લંઘન, ઉલ્લંઘનો, ઉલ્લંઘન
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઉલ્લંઘન, ઉલ્લંઘનો, ઉલ્લંઘન
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઉલ્લંઘન, ઉલ્લંઘનો, ઉલ્લંઘન
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઉલ્લંઘન, ઉલ્લંઘનો, ઉલ્લંઘન
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઉલ્લંઘન, ઉલ્લંઘનો, ઉલ્લંઘન
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઉલ્લંઘન, ઉલ્લંઘનો, ઉલ્લંઘન
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઊંચામાં, પરમ ઊંચામાં
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઊંચામાં, પરમ ઊંચામાં
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઊંચામાં, પરમ ઊંચામાં
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઊંટ, ઊંટો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો :
	શબ્દ માહિતી:

	ઊંટ, ઊંટો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો :
	શબ્દ માહિતી:

	ઊંટ, ઊંટો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો :
	શબ્દ માહિતી:

	એફેસસ, એફેસી, એફેસીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	એફેસસ, એફેસી, એફેસીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	એફેસસ, એફેસી, એફેસીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	એફેસસ, એફેસી, એફેસીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	એફેસસ, એફેસી, એફેસીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	એફેસસ, એફેસી, એફેસીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	એફ્રાઈમ, એફ્રાઈમી, એફ્રાઈમીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	એલામ, એલામીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	એલામ, એલામીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	એલિયા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	એલિયા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	એલિયા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	એલિયા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	એલિયા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	એલિયા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	એલિશા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	એસાવ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	એસાવ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઓળિયું, ઓળિયાઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	કચરો, કચરો, વેડફાયેલું, બરબાદી, પડતર જમીન, પડતર જમીનો
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	કચરો, કચરો, વેડફાયેલું, બરબાદી, પડતર જમીન, પડતર જમીનો
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	કઠણ, વધારે કઠણ, એકદમ સખત, કઠણ કરવું, કઠણ કરે છે, કઠણ કરેલુ, સખ્તાઇ, કઠિનતા
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કઠણ, વધારે કઠણ, એકદમ સખત, કઠણ કરવું, કઠણ કરે છે, કઠણ કરેલુ, સખ્તાઇ, કઠિનતા
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કઠણ, વધારે કઠણ, એકદમ સખત, કઠણ કરવું, કઠણ કરે છે, કઠણ કરેલુ, સખ્તાઇ, કઠિનતા
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કઠણ, વધારે કઠણ, એકદમ સખત, કઠણ કરવું, કઠણ કરે છે, કઠણ કરેલુ, સખ્તાઇ, કઠિનતા
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કઠણ, વધારે કઠણ, એકદમ સખત, કઠણ કરવું, કઠણ કરે છે, કઠણ કરેલુ, સખ્તાઇ, કઠિનતા
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કઠણ, વધારે કઠણ, એકદમ સખત, કઠણ કરવું, કઠણ કરે છે, કઠણ કરેલુ, સખ્તાઇ, કઠિનતા
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કઠણ, વધારે કઠણ, એકદમ સખત, કઠણ કરવું, કઠણ કરે છે, કઠણ કરેલુ, સખ્તાઇ, કઠિનતા
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કઠણ, વધારે કઠણ, એકદમ સખત, કઠણ કરવું, કઠણ કરે છે, કઠણ કરેલુ, સખ્તાઇ, કઠિનતા
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કનાન, કનાની, કનાનીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો
	શબ્દ માહિતી:

	કનાન, કનાની, કનાનીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો
	શબ્દ માહિતી:

	કન્યા, કન્યાઓ,કન્યા વિશે
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કન્યા, કન્યાઓ,કન્યા વિશે
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કન્યા, કન્યાઓ,કન્યા વિશે
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કબર, કબર ખોદનારા, કબરો, કબર, કબરો, દફનાવવાનું સ્થળ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	બાઇબલ વાર્તાઓનાં ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	કબર, કબર ખોદનારા, કબરો, કબર, કબરો, દફનાવવાનું સ્થળ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	બાઇબલ વાર્તાઓનાં ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	કબર, કબર ખોદનારા, કબરો, કબર, કબરો, દફનાવવાનું સ્થળ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	બાઇબલ વાર્તાઓનાં ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	કબર, કબર ખોદનારા, કબરો, કબર, કબરો, દફનાવવાનું સ્થળ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	બાઇબલ વાર્તાઓનાં ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	કબર, કબર ખોદનારા, કબરો, કબર, કબરો, દફનાવવાનું સ્થળ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	બાઇબલ વાર્તાઓનાં ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	કબર, કબર ખોદનારા, કબરો, કબર, કબરો, દફનાવવાનું સ્થળ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	બાઇબલ વાર્તાઓનાં ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	કબર, કબર ખોદનારા, કબરો, કબર, કબરો, દફનાવવાનું સ્થળ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	બાઇબલ વાર્તાઓનાં ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	કમર
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	કમર
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	કમર
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	કમર
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	કમર
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	કમર
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	કમર
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	કરા, (સલામ) બરફના કરાં, કરાનું તોફાન
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કરા, (સલામ) બરફના કરાં, કરાનું તોફાન
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કરા, (સલામ) બરફના કરાં, કરાનું તોફાન
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કરા, (સલામ) બરફના કરાં, કરાનું તોફાન
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કરા, (સલામ) બરફના કરાં, કરાનું તોફાન
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કરા, (સલામ) બરફના કરાં, કરાનું તોફાન
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કરા, (સલામ) બરફના કરાં, કરાનું તોફાન
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કરા, (સલામ) બરફના કરાં, કરાનું તોફાન
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કરા, (સલામ) બરફના કરાં, કરાનું તોફાન
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કરા, (સલામ) બરફના કરાં, કરાનું તોફાન
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કરા, (સલામ) બરફના કરાં, કરાનું તોફાન
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કરા, (સલામ) બરફના કરાં, કરાનું તોફાન
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કરા, (સલામ) બરફના કરાં, કરાનું તોફાન
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કરા, (સલામ) બરફના કરાં, કરાનું તોફાન
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કરા, (સલામ) બરફના કરાં, કરાનું તોફાન
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કરા, (સલામ) બરફના કરાં, કરાનું તોફાન
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કરા, (સલામ) બરફના કરાં, કરાનું તોફાન
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કરા, (સલામ) બરફના કરાં, કરાનું તોફાન
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કરા, (સલામ) બરફના કરાં, કરાનું તોફાન
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કરા, (સલામ) બરફના કરાં, કરાનું તોફાન
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કરા, (સલામ) બરફના કરાં, કરાનું તોફાન
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કરા, (સલામ) બરફના કરાં, કરાનું તોફાન
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કરા, (સલામ) બરફના કરાં, કરાનું તોફાન
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કરા, (સલામ) બરફના કરાં, કરાનું તોફાન
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કરા, (સલામ) બરફના કરાં, કરાનું તોફાન
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કરા, (સલામ) બરફના કરાં, કરાનું તોફાન
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કરાર, કરારો, નવો કરાર
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	કરાર, કરારો, નવો કરાર
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	કરાર, કરારો, નવો કરાર
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	કરાર, કરારો, નવો કરાર
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	કરાર, કરારો, નવો કરાર
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	કરાર, કરારો, નવો કરાર
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	કરાર, કરારો, નવો કરાર
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	કરાર, કરારો, નવો કરાર
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	કરાર, કરારો, નવો કરાર
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	કરાર, કરારો, નવો કરાર
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	કરાર, કરારો, નવો કરાર
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	કરાર, કરારો, નવો કરાર
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	કરાર, કરારો, નવો કરાર
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	કરાર, કરારો, નવો કરાર
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	કરાર, કરારો, નવો કરાર
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	કરાર, કરારો, નવો કરાર
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	કરિંથ, કરિંથીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કરિંથ, કરિંથીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કરિંથ, કરિંથીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કરિંથ, કરિંથીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કરુણા, કરુણામય
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતર માટેના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કરુણા, કરુણામય
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતર માટેના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કરુણા, કરુણામય
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતર માટેના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કરુણા, કરુણામય
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતર માટેના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કરુણા, કરુણામય
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતર માટેના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કરુણા, કરુણામય
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતર માટેના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કલંક, કલંકો, કલંકિત, શરમજનક
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કલંક, કલંકો, કલંકિત, શરમજનક
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કલંક, કલંકો, કલંકિત, શરમજનક
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કલંક, કલંકો, કલંકિત, શરમજનક
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કલંક, કલંકો, કલંકિત, શરમજનક
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કલંક, કલંકો, કલંકિત, શરમજનક
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કલંક, કલંકો, કલંકિત, શરમજનક
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કલંક, કલંકો, કલંકિત, શરમજનક
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કલંક, કલંકો, કલંકિત, શરમજનક
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કસોટી, કસોટીઓ, કસોટી પામેલ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	કસોટી, કસોટીઓ, કસોટી પામેલ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	કસોટી, કસોટીઓ, કસોટી પામેલ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	કસોટી, કસોટીઓ, કસોટી પામેલ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	કસોટી, કસોટીઓ, કસોટી પામેલ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	કસોટી, કસોટીઓ, કસોટી પામેલ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	કસોટી, કસોટીઓ, કસોટી પામેલ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	કસોટી, કસોટીઓ, કસોટી પામેલ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	કાઈન
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કાઈન
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કાઈન
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કાઈન
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કાના
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કાના
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કાના
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કામો, કાર્યો, કાર્ય, કૃત્યો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	કામો, કાર્યો, કાર્ય, કૃત્યો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	કામો, કાર્યો, કાર્ય, કૃત્યો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	કામો, કાર્યો, કાર્ય, કૃત્યો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	કામો, કાર્યો, કાર્ય, કૃત્યો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	કામો, કાર્યો, કાર્ય, કૃત્યો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	કામો, કાર્યો, કાર્ય, કૃત્યો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	કામો, કાર્યો, કાર્ય, કૃત્યો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	કામો, કાર્યો, કાર્ય, કૃત્યો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	કામો, કાર્યો, કાર્ય, કૃત્યો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	કામો, કાર્યો, કાર્ય, કૃત્યો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	કામો, કાર્યો, કાર્ય, કૃત્યો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	કામો, કાર્યો, કાર્ય, કૃત્યો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	કામો, કાર્યો, કાર્ય, કૃત્યો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	કામો, કાર્યો, કાર્ય, કૃત્યો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	કામો, કાર્યો, કાર્ય, કૃત્યો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	કામો, કાર્યો, કાર્ય, કૃત્યો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	કામો, કાર્યો, કાર્ય, કૃત્યો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	કામો, કાર્યો, કાર્ય, કૃત્યો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	કાયદેસર, કાયદેસર રીતે, ગેરકાયદેસર, કાયદેસર નહીં, અન્યાયી, અરાજક્તા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	કાયાફા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કાયાફા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કાયાફા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કાયાફા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કિલીકિયા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કિલીકિયા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કુટુંબ, કબીલો, લોહીના સંબંધવાળું, સગાસંબંધીઓ, સગા, સગાઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	કુટુંબ, કબીલો, લોહીના સંબંધવાળું, સગાસંબંધીઓ, સગા, સગાઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	કુટુંબ, કબીલો, લોહીના સંબંધવાળું, સગાસંબંધીઓ, સગા, સગાઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	કુટુંબ, કબીલો, લોહીના સંબંધવાળું, સગાસંબંધીઓ, સગા, સગાઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	કુટુંબ, કબીલો, લોહીના સંબંધવાળું, સગાસંબંધીઓ, સગા, સગાઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	કુટુંબ, કબીલો, લોહીના સંબંધવાળું, સગાસંબંધીઓ, સગા, સગાઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	કુટુંબ, કબીલો, લોહીના સંબંધવાળું, સગાસંબંધીઓ, સગા, સગાઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	કુટુંબ, કબીલો, લોહીના સંબંધવાળું, સગાસંબંધીઓ, સગા, સગાઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	કુટુંબ, કુટુંબો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કુટુંબ, કુટુંબો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કુટુંબ, કુટુંબો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કુટુંબ, કુટુંબો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કુટુંબ, કુટુંબો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કુટુંબ, કુટુંબો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કુટુંબ, કુટુંબો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કુટુંબ, કુટુંબો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કુમારિકા, કુમારિકાઓ કૌમાર્ય
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	બાઇબલ વાર્તાઓનાં ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	કુમારિકા, કુમારિકાઓ કૌમાર્ય
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	બાઇબલ વાર્તાઓનાં ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	કુમારિકા, કુમારિકાઓ કૌમાર્ય
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	બાઇબલ વાર્તાઓનાં ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	કુમાર્ગે, કુમાર્ગે જવું, કુમાર્ગે ગયો, કુમાર્ગે દોરવું, કુમાર્ગે દોરાયેલું, અવળેમાર્ગે ચઢવું, ભટકી ગયેલ, ભટકવું
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સુચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કુરેની
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કુરેની
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કુરેની
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કુરેની
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કુલીન, ઉમરાવો, ઉમરાવ, ઉમરાવો
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	કુળ, કુળો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કુળ, કુળો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કુળ, કુળો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કુળ, કુળો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કુળ, કુળો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કુળ, કુળો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કુળ, કુળો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કુળ, કુળો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કુળ, કુળો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કુળ, કુળો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કુળ, કુળો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કુળ, કુળો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કૃપા, કૃપાળુ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કૃપા, કૃપાળુ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કૃપા, કૃપાળુ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કૃપા, કૃપાળુ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કૃપા, કૃપાળુ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કૃપા, કૃપાળુ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કૃપા, કૃપાળુ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કૃપા, કૃપાળુ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કૃપા, કૃપાળુ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કૃપા, કૃપાળુ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કૃપા, કૃપાળુ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કૃપા, કૃપાળુ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કૃપા, કૃપાળુ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કૃપા, કૃપાળુ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કૃપા, કૃપાળુ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કૃપા, કૃપાળુ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કૃપા, કૃપાળુ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કૃપા, કૃપાળુ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કૃપા, કૃપાળુ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કૃપા, કૃપાળુ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કૃપા, કૃપાળુ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કૃપા, કૃપાળુ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કૃપા, કૃપાળુ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	કોપ, ક્રોધ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	કોપ, ક્રોધ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	કોપ, ક્રોધ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	કોપ, ક્રોધ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	કોપ, ક્રોધ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	કોપ, ક્રોધ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	કોપ, ક્રોધ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	કોપ, ક્રોધ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	કોપ, ક્રોધ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	કોપ, ક્રોધ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	કોપ, કોપિત થાય છે, કોપ કર્યો, કોપિત
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	કોપ, કોપિત થાય છે, કોપ કર્યો, કોપિત
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	કોપ, કોપિત થાય છે, કોપ કર્યો, કોપિત
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	કોપ, કોપિત થાય છે, કોપ કર્યો, કોપિત
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	કોપ, કોપિત થાય છે, કોપ કર્યો, કોપિત
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	કોપ, કોપિત થાય છે, કોપ કર્યો, કોપિત
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	કોપ, કોપિત થાય છે, કોપ કર્યો, કોપિત
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	કોપ, કોપિત થાય છે, કોપ કર્યો, કોપિત
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	કોપ, કોપિત થાય છે, કોપ કર્યો, કોપિત
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	કોપ, કોપિત થાય છે, કોપ કર્યો, કોપિત
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	કોરાહ, કોરાહી, કોરાહીઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ક્રીત, ક્રીતી, ક્રીતીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ક્રીત, ક્રીતી, ક્રીતીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ખજૂરી, ખજૂરીઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ખજૂરી, ખજૂરીઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ખમીર, ખમીર, ખમીર, ખમીર, બેખમીર
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ખમીર, ખમીર, ખમીર, ખમીર, બેખમીર
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ખમીર, ખમીર, ખમીર, ખમીર, બેખમીર
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ખમીર, ખમીર, ખમીર, ખમીર, બેખમીર
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ખમીર, ખમીર, ખમીર, ખમીર, બેખમીર
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ખમીર, ખમીર, ખમીર, ખમીર, બેખમીર
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ખરી, ખરીઓ, પ્રાણીઓની ખરીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ખરી, ખરીઓ, પ્રાણીઓની ખરીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ખરી, ખરીઓ, પ્રાણીઓની ખરીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ખરી, ખરીઓ, પ્રાણીઓની ખરીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ખરી, ખરીઓ, પ્રાણીઓની ખરીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ખરી, ખરીઓ, પ્રાણીઓની ખરીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ખરી, ખરીઓ, પ્રાણીઓની ખરીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ખરી, ખરીઓ, પ્રાણીઓની ખરીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ખરી, ખરીઓ, પ્રાણીઓની ખરીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ખરી, ખરીઓ, પ્રાણીઓની ખરીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ખરી, ખરીઓ, પ્રાણીઓની ખરીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ખરી, ખરીઓ, પ્રાણીઓની ખરીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ખરી, ખરીઓ, પ્રાણીઓની ખરીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ખરી, ખરીઓ, પ્રાણીઓની ખરીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ખાડો, ખાડા, જોખમ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ખાડો, ખાડા, જોખમ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ખાડો, ખાડા, જોખમ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ખૂણાનો મુખ્ય પથ્થર, ખૂણાના મુખ્ય પથ્થરો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ખૂણાનો મુખ્ય પથ્થર, ખૂણાના મુખ્ય પથ્થરો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ખૂણાનો મુખ્ય પથ્થર, ખૂણાના મુખ્ય પથ્થરો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ખૂણાનો મુખ્ય પથ્થર, ખૂણાના મુખ્ય પથ્થરો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ખૂણાનો મુખ્ય પથ્થર, ખૂણાના મુખ્ય પથ્થરો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ખોટું, ખોટા, ખોટું, ખોટી રીતે, ખોટી રીતે, ખોટું કરનાર, ખોટું કરવું, દુર્વ્યવહાર કરવો, દુર્વ્યવય કરાવવું, દુઃખ પહોંચવું, દુખી કરવું, નુકસાન કરવું, નુકસાનકારક
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	ખોટું, ખોટા, ખોટું, ખોટી રીતે, ખોટી રીતે, ખોટું કરનાર, ખોટું કરવું, દુર્વ્યવહાર કરવો, દુર્વ્યવય કરાવવું, દુઃખ પહોંચવું, દુખી કરવું, નુકસાન કરવું, નુકસાનકારક
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	ખોટું, ખોટા, ખોટું, ખોટી રીતે, ખોટી રીતે, ખોટું કરનાર, ખોટું કરવું, દુર્વ્યવહાર કરવો, દુર્વ્યવય કરાવવું, દુઃખ પહોંચવું, દુખી કરવું, નુકસાન કરવું, નુકસાનકારક
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	ખોટું, ખોટા, ખોટું, ખોટી રીતે, ખોટી રીતે, ખોટું કરનાર, ખોટું કરવું, દુર્વ્યવહાર કરવો, દુર્વ્યવય કરાવવું, દુઃખ પહોંચવું, દુખી કરવું, નુકસાન કરવું, નુકસાનકારક
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	ખોટું, ખોટા, ખોટું, ખોટી રીતે, ખોટી રીતે, ખોટું કરનાર, ખોટું કરવું, દુર્વ્યવહાર કરવો, દુર્વ્યવય કરાવવું, દુઃખ પહોંચવું, દુખી કરવું, નુકસાન કરવું, નુકસાનકારક
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	ખોટું, ખોટા, ખોટું, ખોટી રીતે, ખોટી રીતે, ખોટું કરનાર, ખોટું કરવું, દુર્વ્યવહાર કરવો, દુર્વ્યવય કરાવવું, દુઃખ પહોંચવું, દુખી કરવું, નુકસાન કરવું, નુકસાનકારક
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	ખોટું, ખોટા, ખોટું, ખોટી રીતે, ખોટી રીતે, ખોટું કરનાર, ખોટું કરવું, દુર્વ્યવહાર કરવો, દુર્વ્યવય કરાવવું, દુઃખ પહોંચવું, દુખી કરવું, નુકસાન કરવું, નુકસાનકારક
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	ખોટું, ખોટા, ખોટું, ખોટી રીતે, ખોટી રીતે, ખોટું કરનાર, ખોટું કરવું, દુર્વ્યવહાર કરવો, દુર્વ્યવય કરાવવું, દુઃખ પહોંચવું, દુખી કરવું, નુકસાન કરવું, નુકસાનકારક
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	ખોટું, ખોટા, ખોટું, ખોટી રીતે, ખોટી રીતે, ખોટું કરનાર, ખોટું કરવું, દુર્વ્યવહાર કરવો, દુર્વ્યવય કરાવવું, દુઃખ પહોંચવું, દુખી કરવું, નુકસાન કરવું, નુકસાનકારક
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	ખોપરી
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ખોપરી
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ખોપરી
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ખોપરી
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ખ્રિસ્ત, મસીહ
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ખ્રિસ્ત, મસીહ
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ખ્રિસ્ત, મસીહ
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ખ્રિસ્ત, મસીહ
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ખ્રિસ્ત, મસીહ
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ખ્રિસ્ત, મસીહ
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ખ્રિસ્ત, મસીહ
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ખ્રિસ્ત, મસીહ
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ખ્રિસ્ત, મસીહ
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ખ્રિસ્ત, મસીહ
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ખ્રિસ્ત, મસીહ
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ખ્રિસ્ત, મસીહ
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ખ્રિસ્ત, મસીહ
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ખ્રિસ્ત, મસીહ
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ખ્રિસ્ત, મસીહ
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ખ્રિસ્ત, મસીહ
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ખ્રિસ્ત, મસીહ
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ખ્રિસ્ત, મસીહ
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ખ્રિસ્ત, મસીહ
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ખ્રિસ્ત, મસીહ
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ખ્રિસ્ત, મસીહ
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ખ્રિસ્ત, મસીહ
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ખ્રિસ્ત, મસીહ
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ખ્રિસ્ત, મસીહ
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ખ્રિસ્ત, મસીહ
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ખ્રિસ્ત, મસીહ
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ખ્રિસ્તમાં, ઈસુમાં, પ્રભુમાં, તેનામાં
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ખ્રિસ્તમાં, ઈસુમાં, પ્રભુમાં, તેનામાં
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ખ્રિસ્તમાં, ઈસુમાં, પ્રભુમાં, તેનામાં
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ખ્રિસ્તમાં, ઈસુમાં, પ્રભુમાં, તેનામાં
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ખ્રિસ્તમાં, ઈસુમાં, પ્રભુમાં, તેનામાં
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ખ્રિસ્તમાં, ઈસુમાં, પ્રભુમાં, તેનામાં
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ખ્રિસ્તમાં, ઈસુમાં, પ્રભુમાં, તેનામાં
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ખ્રિસ્તમાં, ઈસુમાં, પ્રભુમાં, તેનામાં
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ખ્રિસ્તમાં, ઈસુમાં, પ્રભુમાં, તેનામાં
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ખ્રિસ્તમાં, ઈસુમાં, પ્રભુમાં, તેનામાં
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ખ્રિસ્તમાં, ઈસુમાં, પ્રભુમાં, તેનામાં
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ખ્રિસ્તમાં, ઈસુમાં, પ્રભુમાં, તેનામાં
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ખ્રિસ્તી
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ખ્રિસ્તી
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ખ્રિસ્તી
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ખ્રિસ્તી
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ગંધક,ગંધકયુક્ત
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ગંધક,ગંધકયુક્ત
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ગર્વિષ્ઠ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ગર્વિષ્ઠ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ગર્વિષ્ઠ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ગર્વિષ્ઠ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ગર્વિષ્ઠ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ગર્વિષ્ઠ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ગલાતિયા, ગલાતીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ગલાતિયા, ગલાતીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ગલાતિયા, ગલાતીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ગલાતિયા, ગલાતીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ગલાતિયા, ગલાતીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ગાઝા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ગાથ, ગીત્તી, ગીત્તીઓ,
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ગાથ, ગીત્તી, ગીત્તીઓ,
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ગાથ, ગીત્તી, ગીત્તીઓ,
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ગાથ, ગીત્તી, ગીત્તીઓ,
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ગાદ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ગાદ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ગાબ્રિયેલ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ગાય, ગાયો, આખલો, આખલાઓ, વાછરડું, વાછરડા, ઢોર, વાછરડી, બળદ, બળદો,
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ગાય, ગાયો, આખલો, આખલાઓ, વાછરડું, વાછરડા, ઢોર, વાછરડી, બળદ, બળદો,
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ગાય, ગાયો, આખલો, આખલાઓ, વાછરડું, વાછરડા, ઢોર, વાછરડી, બળદ, બળદો,
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ગાય, ગાયો, આખલો, આખલાઓ, વાછરડું, વાછરડા, ઢોર, વાછરડી, બળદ, બળદો,
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ગાય, ગાયો, આખલો, આખલાઓ, વાછરડું, વાછરડા, ઢોર, વાછરડી, બળદ, બળદો,
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ગાય, ગાયો, આખલો, આખલાઓ, વાછરડું, વાછરડા, ઢોર, વાછરડી, બળદ, બળદો,
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ગાય, ગાયો, આખલો, આખલાઓ, વાછરડું, વાછરડા, ઢોર, વાછરડી, બળદ, બળદો,
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ગાય, ગાયો, આખલો, આખલાઓ, વાછરડું, વાછરડા, ઢોર, વાછરડી, બળદ, બળદો,
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ગાલીલ, ગાલીલી, ગાલીલીઓ,
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ગાલીલ, ગાલીલી, ગાલીલીઓ,
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ગાલીલ, ગાલીલી, ગાલીલીઓ,
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ગાલીલ, ગાલીલી, ગાલીલીઓ,
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ગાલીલ, ગાલીલી, ગાલીલીઓ,
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ગાલીલનો સમુદ્ર, કીન્નેરેથનો સમુદ્ર, ગન્નેસરેતનો સરોવર, તિબેરિયસનો સમુદ્ર
	તથ્યો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ગિદિયોન
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ગુનો, ગુનાઓ, ગુનેગાર, ગુનેગારો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ગુનો, ગુનાઓ, ગુનેગાર, ગુનેગારો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ગુસ્સો,(ક્રોધ), ક્રોધે ભરાયેલ, ગુસ્સે થયેલું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ગૌરવ, તેજસ્વી, મહિમા કરવો, મહિમાવાન કરે છે
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ગૌરવ, તેજસ્વી, મહિમા કરવો, મહિમાવાન કરે છે
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ગૌરવ, તેજસ્વી, મહિમા કરવો, મહિમાવાન કરે છે
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ગૌરવ, તેજસ્વી, મહિમા કરવો, મહિમાવાન કરે છે
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ગૌરવ, તેજસ્વી, મહિમા કરવો, મહિમાવાન કરે છે
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ગૌરવ, તેજસ્વી, મહિમા કરવો, મહિમાવાન કરે છે
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ગૌરવ, તેજસ્વી, મહિમા કરવો, મહિમાવાન કરે છે
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ગૌરવ, તેજસ્વી, મહિમા કરવો, મહિમાવાન કરે છે
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ગૌરવ, તેજસ્વી, મહિમા કરવો, મહિમાવાન કરે છે
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ગૌરવ, તેજસ્વી, મહિમા કરવો, મહિમાવાન કરે છે
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ગૌરવ, તેજસ્વી, મહિમા કરવો, મહિમાવાન કરે છે
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ગ્રીક, ગ્રીસ દેશનું
	સત્યો:

	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ગ્રીક, ગ્રીસ દેશનું
	સત્યો:

	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ગ્રીક, ગ્રીસ દેશનું
	સત્યો:

	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ગ્રીક, ગ્રીસ દેશનું
	સત્યો:

	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ગ્રીક, ગ્રીસ દેશનું
	સત્યો:

	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ગ્રીક, ગ્રીસ દેશનું
	સત્યો:

	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ગ્રીક, ગ્રીસ દેશનું
	સત્યો:

	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ગ્રીક, ગ્રીસ દેશનું
	સત્યો:

	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ગ્રીસ, ગ્રીસ દેશનું
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઘઉં
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલ સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઘઉં
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલ સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઘઉં
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલ સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઘઉં
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલ સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઘઉં
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલ સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઘઉં
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલ સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઘર, ઘરો, ઘરનું છાપરું, ઘરના છાપરાં, વખાર, વખારો, રખેવાળો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઘર, ઘરો, ઘરનું છાપરું, ઘરના છાપરાં, વખાર, વખારો, રખેવાળો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઘર, ઘરો, ઘરનું છાપરું, ઘરના છાપરાં, વખાર, વખારો, રખેવાળો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઘર, ઘરો, ઘરનું છાપરું, ઘરના છાપરાં, વખાર, વખારો, રખેવાળો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઘર, ઘરો, ઘરનું છાપરું, ઘરના છાપરાં, વખાર, વખારો, રખેવાળો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઘર, ઘરો, ઘરનું છાપરું, ઘરના છાપરાં, વખાર, વખારો, રખેવાળો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઘર, ઘરો, ઘરનું છાપરું, ઘરના છાપરાં, વખાર, વખારો, રખેવાળો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઘર, ઘરો, ઘરનું છાપરું, ઘરના છાપરાં, વખાર, વખારો, રખેવાળો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઘર, ઘરો, ઘરનું છાપરું, ઘરના છાપરાં, વખાર, વખારો, રખેવાળો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઘર, ઘરો, ઘરનું છાપરું, ઘરના છાપરાં, વખાર, વખારો, રખેવાળો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઘર, ઘરો, ઘરનું છાપરું, ઘરના છાપરાં, વખાર, વખારો, રખેવાળો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઘર, ઘરો, ઘરનું છાપરું, ઘરના છાપરાં, વખાર, વખારો, રખેવાળો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઘર, ઘરો, ઘરનું છાપરું, ઘરના છાપરાં, વખાર, વખારો, રખેવાળો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઘર, ઘરો, ઘરનું છાપરું, ઘરના છાપરાં, વખાર, વખારો, રખેવાળો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઘર, ઘરો, ઘરનું છાપરું, ઘરના છાપરાં, વખાર, વખારો, રખેવાળો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઘર, ઘરો, ઘરનું છાપરું, ઘરના છાપરાં, વખાર, વખારો, રખેવાળો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઘર, ઘરો, ઘરનું છાપરું, ઘરના છાપરાં, વખાર, વખારો, રખેવાળો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઘર, ઘરો, ઘરનું છાપરું, ઘરના છાપરાં, વખાર, વખારો, રખેવાળો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઘર, ઘરો, ઘરનું છાપરું, ઘરના છાપરાં, વખાર, વખારો, રખેવાળો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઘર, ઘરો, ઘરનું છાપરું, ઘરના છાપરાં, વખાર, વખારો, રખેવાળો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઘરના, ઘરનાઓ (પરિવાર)
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઘરના, ઘરનાઓ (પરિવાર)
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઘરના, ઘરનાઓ (પરિવાર)
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઘરના, ઘરનાઓ (પરિવાર)
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઘરના, ઘરનાઓ (પરિવાર)
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઘરના, ઘરનાઓ (પરિવાર)
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઘરના, ઘરનાઓ (પરિવાર)
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઘરના, ઘરનાઓ (પરિવાર)
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઘરના, ઘરનાઓ (પરિવાર)
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઘરના, ઘરનાઓ (પરિવાર)
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઘેટાંપાળક, ઘેટાંપાળકો, માર્ગદર્શન આપ્યું, ઉત્તેજન આપે છે
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઘેટાંપાળક, ઘેટાંપાળકો, માર્ગદર્શન આપ્યું, ઉત્તેજન આપે છે
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઘેટાંપાળક, ઘેટાંપાળકો, માર્ગદર્શન આપ્યું, ઉત્તેજન આપે છે
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઘેટાંપાળક, ઘેટાંપાળકો, માર્ગદર્શન આપ્યું, ઉત્તેજન આપે છે
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઘેટું, ઈશ્વરનું હલવાન
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓ પરથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઘેટું, ઈશ્વરનું હલવાન
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓ પરથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઘેટું, ઈશ્વરનું હલવાન
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓ પરથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઘોડેસવાર, ઘોડેસવારો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઘોડો, ઘોડા, યુદ્ધ ઘોડો, યુદ્ધ ઘોડા, ઘોડા પર
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ચંપલ,
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ચંપલ,
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ચંપલ,
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ચંપલ,
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ચંપલ,
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ચમત્કાર, ચમત્કારો, આશ્ચર્યકર્મ, આશ્ચર્યકર્મો, ચિહ્ન, ચિહ્નો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ચમત્કાર, ચમત્કારો, આશ્ચર્યકર્મ, આશ્ચર્યકર્મો, ચિહ્ન, ચિહ્નો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ચમત્કાર, ચમત્કારો, આશ્ચર્યકર્મ, આશ્ચર્યકર્મો, ચિહ્ન, ચિહ્નો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ચમત્કાર, ચમત્કારો, આશ્ચર્યકર્મ, આશ્ચર્યકર્મો, ચિહ્ન, ચિહ્નો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ચમત્કાર, ચમત્કારો, આશ્ચર્યકર્મ, આશ્ચર્યકર્મો, ચિહ્ન, ચિહ્નો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ચમત્કાર, ચમત્કારો, આશ્ચર્યકર્મ, આશ્ચર્યકર્મો, ચિહ્ન, ચિહ્નો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ચમત્કાર, ચમત્કારો, આશ્ચર્યકર્મ, આશ્ચર્યકર્મો, ચિહ્ન, ચિહ્નો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ચમત્કાર, ચમત્કારો, આશ્ચર્યકર્મ, આશ્ચર્યકર્મો, ચિહ્ન, ચિહ્નો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ચમત્કાર, ચમત્કારો, આશ્ચર્યકર્મ, આશ્ચર્યકર્મો, ચિહ્ન, ચિહ્નો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ચમત્કાર, ચમત્કારો, આશ્ચર્યકર્મ, આશ્ચર્યકર્મો, ચિહ્ન, ચિહ્નો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ચમત્કાર, ચમત્કારો, આશ્ચર્યકર્મ, આશ્ચર્યકર્મો, ચિહ્ન, ચિહ્નો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ચાલવું, ચાલવું, ચાલ્યો, ચાલવું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદનાં સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ચાલવું, ચાલવું, ચાલ્યો, ચાલવું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદનાં સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ચાલવું, ચાલવું, ચાલ્યો, ચાલવું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદનાં સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ચાલવું, ચાલવું, ચાલ્યો, ચાલવું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદનાં સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ચાલવું, ચાલવું, ચાલ્યો, ચાલવું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદનાં સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ચાલવું, ચાલવું, ચાલ્યો, ચાલવું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદનાં સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ચાલવું, ચાલવું, ચાલ્યો, ચાલવું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદનાં સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ચાલવું, ચાલવું, ચાલ્યો, ચાલવું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદનાં સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ચાલવું, ચાલવું, ચાલ્યો, ચાલવું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદનાં સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ચાલવું, ચાલવું, ચાલ્યો, ચાલવું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદનાં સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ચાલાક, ચાલાક રીતે
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ચિઠ્ઠીઓ, ચિઠ્ઠીઓ નાખવી
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ચિઠ્ઠીઓ, ચિઠ્ઠીઓ નાખવી
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ચિઠ્ઠીઓ, ચિઠ્ઠીઓ નાખવી
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ચિઠ્ઠીઓ, ચિઠ્ઠીઓ નાખવી
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ચિહ્ન, ચિહ્નો, સાબિતી, સ્મૃતિપત્ર
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ચિહ્ન, ચિહ્નો, સાબિતી, સ્મૃતિપત્ર
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ચિહ્ન, ચિહ્નો, સાબિતી, સ્મૃતિપત્ર
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ચિહ્ન, ચિહ્નો, સાબિતી, સ્મૃતિપત્ર
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ચિહ્ન, ચિહ્નો, સાબિતી, સ્મૃતિપત્ર
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ચિહ્ન, ચિહ્નો, સાબિતી, સ્મૃતિપત્ર
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ચિહ્ન, ચિહ્નો, સાબિતી, સ્મૃતિપત્ર
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ચિહ્ન, ચિહ્નો, સાબિતી, સ્મૃતિપત્ર
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ચિહ્ન, ચિહ્નો, સાબિતી, સ્મૃતિપત્ર
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ચિહ્ન, ચિહ્નો, સાબિતી, સ્મૃતિપત્ર
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ચિહ્ન, ચિહ્નો, સાબિતી, સ્મૃતિપત્ર
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ચિહ્ન, ચિહ્નો, સાબિતી, સ્મૃતિપત્ર
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ચુંબન, ચુંબન કરે છે, ચુંબન કર્યું, ચુંબન કરી રહ્યા છે
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ચુંબન, ચુંબન કરે છે, ચુંબન કર્યું, ચુંબન કરી રહ્યા છે
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ચુંબન, ચુંબન કરે છે, ચુંબન કર્યું, ચુંબન કરી રહ્યા છે
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ચુંબન, ચુંબન કરે છે, ચુંબન કર્યું, ચુંબન કરી રહ્યા છે
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ચુંબન, ચુંબન કરે છે, ચુંબન કર્યું, ચુંબન કરી રહ્યા છે
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ચુંબન, ચુંબન કરે છે, ચુંબન કર્યું, ચુંબન કરી રહ્યા છે
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ચુંબન, ચુંબન કરે છે, ચુંબન કર્યું, ચુંબન કરી રહ્યા છે
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ચુંબન, ચુંબન કરે છે, ચુંબન કર્યું, ચુંબન કરી રહ્યા છે
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ચોર, ચોરો, લૂંટ, લૂંટી, લૂંટી લેવાયા, લૂંટારો, લૂંટારાઓ , લૂંટફાટ, લૂંટતા
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ચોર, ચોરો, લૂંટ, લૂંટી, લૂંટી લેવાયા, લૂંટારો, લૂંટારાઓ , લૂંટફાટ, લૂંટતા
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ચોર, ચોરો, લૂંટ, લૂંટી, લૂંટી લેવાયા, લૂંટારો, લૂંટારાઓ , લૂંટફાટ, લૂંટતા
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ચોર, ચોરો, લૂંટ, લૂંટી, લૂંટી લેવાયા, લૂંટારો, લૂંટારાઓ , લૂંટફાટ, લૂંટતા
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ચોર, ચોરો, લૂંટ, લૂંટી, લૂંટી લેવાયા, લૂંટારો, લૂંટારાઓ , લૂંટફાટ, લૂંટતા
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ચોર, ચોરો, લૂંટ, લૂંટી, લૂંટી લેવાયા, લૂંટારો, લૂંટારાઓ , લૂંટફાટ, લૂંટતા
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ચોર, ચોરો, લૂંટ, લૂંટી, લૂંટી લેવાયા, લૂંટારો, લૂંટારાઓ , લૂંટફાટ, લૂંટતા
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ચોર, ચોરો, લૂંટ, લૂંટી, લૂંટી લેવાયા, લૂંટારો, લૂંટારાઓ , લૂંટફાટ, લૂંટતા
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ચોર, ચોરો, લૂંટ, લૂંટી, લૂંટી લેવાયા, લૂંટારો, લૂંટારાઓ , લૂંટફાટ, લૂંટતા
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ચોર, ચોરો, લૂંટ, લૂંટી, લૂંટી લેવાયા, લૂંટારો, લૂંટારાઓ , લૂંટફાટ, લૂંટતા
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ચોર, ચોરો, લૂંટ, લૂંટી, લૂંટી લેવાયા, લૂંટારો, લૂંટારાઓ , લૂંટફાટ, લૂંટતા
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	છૂટાછેડા
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	છૂટાછેડા
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	છૂટાછેડા
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	છોડ, રોપે છે, રોપ્યું, રોપી રહ્યા છે, પ્રત્યારોપણ, ફરીથી રોપવું, એક જગ્યાએથી ઉખાડીને બીજે રોપવું, વાવવું, વાવે છે, વાવ્યું, વાવેતર, વાવણી
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	છોડ, રોપે છે, રોપ્યું, રોપી રહ્યા છે, પ્રત્યારોપણ, ફરીથી રોપવું, એક જગ્યાએથી ઉખાડીને બીજે રોપવું, વાવવું, વાવે છે, વાવ્યું, વાવેતર, વાવણી
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	છોડ, રોપે છે, રોપ્યું, રોપી રહ્યા છે, પ્રત્યારોપણ, ફરીથી રોપવું, એક જગ્યાએથી ઉખાડીને બીજે રોપવું, વાવવું, વાવે છે, વાવ્યું, વાવેતર, વાવણી
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	છોડ, રોપે છે, રોપ્યું, રોપી રહ્યા છે, પ્રત્યારોપણ, ફરીથી રોપવું, એક જગ્યાએથી ઉખાડીને બીજે રોપવું, વાવવું, વાવે છે, વાવ્યું, વાવેતર, વાવણી
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	છોડ, રોપે છે, રોપ્યું, રોપી રહ્યા છે, પ્રત્યારોપણ, ફરીથી રોપવું, એક જગ્યાએથી ઉખાડીને બીજે રોપવું, વાવવું, વાવે છે, વાવ્યું, વાવેતર, વાવણી
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	છોડ, રોપે છે, રોપ્યું, રોપી રહ્યા છે, પ્રત્યારોપણ, ફરીથી રોપવું, એક જગ્યાએથી ઉખાડીને બીજે રોપવું, વાવવું, વાવે છે, વાવ્યું, વાવેતર, વાવણી
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	છોડ, રોપે છે, રોપ્યું, રોપી રહ્યા છે, પ્રત્યારોપણ, ફરીથી રોપવું, એક જગ્યાએથી ઉખાડીને બીજે રોપવું, વાવવું, વાવે છે, વાવ્યું, વાવેતર, વાવણી
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	છોડ, રોપે છે, રોપ્યું, રોપી રહ્યા છે, પ્રત્યારોપણ, ફરીથી રોપવું, એક જગ્યાએથી ઉખાડીને બીજે રોપવું, વાવવું, વાવે છે, વાવ્યું, વાવેતર, વાવણી
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	છોડ, રોપે છે, રોપ્યું, રોપી રહ્યા છે, પ્રત્યારોપણ, ફરીથી રોપવું, એક જગ્યાએથી ઉખાડીને બીજે રોપવું, વાવવું, વાવે છે, વાવ્યું, વાવેતર, વાવણી
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	છોડ, રોપે છે, રોપ્યું, રોપી રહ્યા છે, પ્રત્યારોપણ, ફરીથી રોપવું, એક જગ્યાએથી ઉખાડીને બીજે રોપવું, વાવવું, વાવે છે, વાવ્યું, વાવેતર, વાવણી
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	છોડ, રોપે છે, રોપ્યું, રોપી રહ્યા છે, પ્રત્યારોપણ, ફરીથી રોપવું, એક જગ્યાએથી ઉખાડીને બીજે રોપવું, વાવવું, વાવે છે, વાવ્યું, વાવેતર, વાવણી
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	છોડ, રોપે છે, રોપ્યું, રોપી રહ્યા છે, પ્રત્યારોપણ, ફરીથી રોપવું, એક જગ્યાએથી ઉખાડીને બીજે રોપવું, વાવવું, વાવે છે, વાવ્યું, વાવેતર, વાવણી
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	છોડ, રોપે છે, રોપ્યું, રોપી રહ્યા છે, પ્રત્યારોપણ, ફરીથી રોપવું, એક જગ્યાએથી ઉખાડીને બીજે રોપવું, વાવવું, વાવે છે, વાવ્યું, વાવેતર, વાવણી
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	છોડ, રોપે છે, રોપ્યું, રોપી રહ્યા છે, પ્રત્યારોપણ, ફરીથી રોપવું, એક જગ્યાએથી ઉખાડીને બીજે રોપવું, વાવવું, વાવે છે, વાવ્યું, વાવેતર, વાવણી
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	જમણો હાથ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	જમણો હાથ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	જમણો હાથ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	જમણો હાથ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	જવ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	જવ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	જવ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	જવ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	જવ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	જવ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	જવ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	જવ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	જવ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	જવ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	જવ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	જવ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	જવ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	જવ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	જવ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	જવ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	જવ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	જવ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	જવ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	જવ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	જવ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	જાખ્ખી
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	જાણવું, જાણે છે, જાણતો હતો, જ્ઞાન, ઓળખાવું, ઓળખાયો, ઓળખાવે છે, ઓળખાવ્યો, અજાણ, વંશવેલો, પૂર્વજ્ઞાન
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સુચનો
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	જાણવું, જાણે છે, જાણતો હતો, જ્ઞાન, ઓળખાવું, ઓળખાયો, ઓળખાવે છે, ઓળખાવ્યો, અજાણ, વંશવેલો, પૂર્વજ્ઞાન
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સુચનો
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	જાણવું, જાણે છે, જાણતો હતો, જ્ઞાન, ઓળખાવું, ઓળખાયો, ઓળખાવે છે, ઓળખાવ્યો, અજાણ, વંશવેલો, પૂર્વજ્ઞાન
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સુચનો
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	જાણવું, જાણે છે, જાણતો હતો, જ્ઞાન, ઓળખાવું, ઓળખાયો, ઓળખાવે છે, ઓળખાવ્યો, અજાણ, વંશવેલો, પૂર્વજ્ઞાન
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સુચનો
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	જાણવું, જાણે છે, જાણતો હતો, જ્ઞાન, ઓળખાવું, ઓળખાયો, ઓળખાવે છે, ઓળખાવ્યો, અજાણ, વંશવેલો, પૂર્વજ્ઞાન
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સુચનો
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	જાણવું, જાણે છે, જાણતો હતો, જ્ઞાન, ઓળખાવું, ઓળખાયો, ઓળખાવે છે, ઓળખાવ્યો, અજાણ, વંશવેલો, પૂર્વજ્ઞાન
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સુચનો
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	જાણવું, જાણે છે, જાણતો હતો, જ્ઞાન, ઓળખાવું, ઓળખાયો, ઓળખાવે છે, ઓળખાવ્યો, અજાણ, વંશવેલો, પૂર્વજ્ઞાન
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સુચનો
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	જાતિ, જાતિઓ, આદિજાતિ, આદિવાસીઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	જાતિ, જાતિઓ, આદિજાતિ, આદિવાસીઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	જાતિ, જાતિઓ, આદિજાતિ, આદિવાસીઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	જાતિ, જાતિઓ, આદિજાતિ, આદિવાસીઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	જાતિ, જાતિઓ, આદિજાતિ, આદિવાસીઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	જાતિ, જાતિઓ, આદિજાતિ, આદિવાસીઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	જાતીય અનૈતિકતા, અનૈતિકતા, અનૈતિક, વ્યભિચાર
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	જાદુ, જાદુઈ, જાદુગર, જાદુગરો
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	જાદુ, જાદુઈ, જાદુગર, જાદુગરો
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	જાદુગર, જાદુગરો, સ્ત્રી જાદુગર, મેલીવિદ્યા, મેલીવિદ્યાઓ, મેલીવિદ્યા
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	જાળ, જાળ પાથરે છે, જાળમાં ફસાવવું, જાળમાં ફસાવે છે, જાળમાં ફસાવ્યો, ફોસલાવવું, છટકું, છટકું કરે છે, છટકું ગોઠવ્યું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	જાળ, જાળ પાથરે છે, જાળમાં ફસાવવું, જાળમાં ફસાવે છે, જાળમાં ફસાવ્યો, ફોસલાવવું, છટકું, છટકું કરે છે, છટકું ગોઠવ્યું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	જાળ, જાળ પાથરે છે, જાળમાં ફસાવવું, જાળમાં ફસાવે છે, જાળમાં ફસાવ્યો, ફોસલાવવું, છટકું, છટકું કરે છે, છટકું ગોઠવ્યું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	જાળ, જાળ પાથરે છે, જાળમાં ફસાવવું, જાળમાં ફસાવે છે, જાળમાં ફસાવ્યો, ફોસલાવવું, છટકું, છટકું કરે છે, છટકું ગોઠવ્યું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	જાળ, જાળ પાથરે છે, જાળમાં ફસાવવું, જાળમાં ફસાવે છે, જાળમાં ફસાવ્યો, ફોસલાવવું, છટકું, છટકું કરે છે, છટકું ગોઠવ્યું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	જાળ, જાળ પાથરે છે, જાળમાં ફસાવવું, જાળમાં ફસાવે છે, જાળમાં ફસાવ્યો, ફોસલાવવું, છટકું, છટકું કરે છે, છટકું ગોઠવ્યું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	જાળ, જાળ પાથરે છે, જાળમાં ફસાવવું, જાળમાં ફસાવે છે, જાળમાં ફસાવ્યો, ફોસલાવવું, છટકું, છટકું કરે છે, છટકું ગોઠવ્યું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	જાળ, જાળ પાથરે છે, જાળમાં ફસાવવું, જાળમાં ફસાવે છે, જાળમાં ફસાવ્યો, ફોસલાવવું, છટકું, છટકું કરે છે, છટકું ગોઠવ્યું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	જાળ, જાળ પાથરે છે, જાળમાં ફસાવવું, જાળમાં ફસાવે છે, જાળમાં ફસાવ્યો, ફોસલાવવું, છટકું, છટકું કરે છે, છટકું ગોઠવ્યું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	જાળ, જાળ પાથરે છે, જાળમાં ફસાવવું, જાળમાં ફસાવે છે, જાળમાં ફસાવ્યો, ફોસલાવવું, છટકું, છટકું કરે છે, છટકું ગોઠવ્યું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	જાળ, જાળ પાથરે છે, જાળમાં ફસાવવું, જાળમાં ફસાવે છે, જાળમાં ફસાવ્યો, ફોસલાવવું, છટકું, છટકું કરે છે, છટકું ગોઠવ્યું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	જાહેર, જાહેર કરે છે, જાહેર કરાયેલું, જાહેર કરવું, જાહેરાત, જાહેરાતો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	જાહેર, જાહેર કરે છે, જાહેર કરાયેલું, જાહેર કરવું, જાહેરાત, જાહેરાતો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	જાહેર, જાહેર કરે છે, જાહેર કરાયેલું, જાહેર કરવું, જાહેરાત, જાહેરાતો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	જાહેર, જાહેર કરે છે, જાહેર કરાયેલું, જાહેર કરવું, જાહેરાત, જાહેરાતો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	જાહેર, જાહેર કરે છે, જાહેર કરાયેલું, જાહેર કરવું, જાહેરાત, જાહેરાતો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	જાહેર, જાહેર કરે છે, જાહેર કરાયેલું, જાહેર કરવું, જાહેરાત, જાહેરાતો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	જાહેર, જાહેર કરે છે, જાહેર કરાયેલું, જાહેર કરવું, જાહેરાત, જાહેરાતો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	જાહેર, જાહેર કરે છે, જાહેર કરાયેલું, જાહેર કરવું, જાહેરાત, જાહેરાતો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	જાહેર, જાહેર કરે છે, જાહેર કરાયેલું, જાહેર કરવું, જાહેરાત, જાહેરાતો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	જાહેર, જાહેર કરે છે, જાહેર કરાયેલું, જાહેર કરવું, જાહેરાત, જાહેરાતો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	જાહેર, જાહેર કરે છે, જાહેર કરાયેલું, જાહેર કરવું, જાહેરાત, જાહેરાતો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	જાહેર, જાહેર કરે છે, જાહેર કરાયેલું, જાહેર કરવું, જાહેરાત, જાહેરાતો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	જાહેર, જાહેર કરે છે, જાહેર કરાયેલું, જાહેર કરવું, જાહેરાત, જાહેરાતો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	જાહેર, જાહેર કરે છે, જાહેર કરાયેલું, જાહેર કરવું, જાહેરાત, જાહેરાતો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	જાહેર, જાહેર કરે છે, જાહેર કરાયેલું, જાહેર કરવું, જાહેરાત, જાહેરાતો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	જીભ,જીભો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	જીભ,જીભો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	જીભ,જીભો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	જીભ,જીભો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	જીભ,જીભો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	જીભ,જીભો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	જીભ,જીભો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	જીભ,જીભો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	જીભ,જીભો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	જીવન, જીવવું, જીવ્યો, જીવે છે, જીવી રહ્યો છે, જીવંત
	વ્યાખ્યા:

	1. ભૌતિક જીવન
	2. આત્મિક જીવન
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓ પરથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	જીવન, જીવવું, જીવ્યો, જીવે છે, જીવી રહ્યો છે, જીવંત
	વ્યાખ્યા:

	1. ભૌતિક જીવન
	2. આત્મિક જીવન
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓ પરથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	જીવન, જીવવું, જીવ્યો, જીવે છે, જીવી રહ્યો છે, જીવંત
	વ્યાખ્યા:

	1. ભૌતિક જીવન
	2. આત્મિક જીવન
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓ પરથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	જીવન, જીવવું, જીવ્યો, જીવે છે, જીવી રહ્યો છે, જીવંત
	વ્યાખ્યા:

	1. ભૌતિક જીવન
	2. આત્મિક જીવન
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓ પરથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	જીવન, જીવવું, જીવ્યો, જીવે છે, જીવી રહ્યો છે, જીવંત
	વ્યાખ્યા:

	1. ભૌતિક જીવન
	2. આત્મિક જીવન
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓ પરથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	જીવન, જીવવું, જીવ્યો, જીવે છે, જીવી રહ્યો છે, જીવંત
	વ્યાખ્યા:

	1. ભૌતિક જીવન
	2. આત્મિક જીવન
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓ પરથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	જીવન, જીવવું, જીવ્યો, જીવે છે, જીવી રહ્યો છે, જીવંત
	વ્યાખ્યા:

	1. ભૌતિક જીવન
	2. આત્મિક જીવન
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓ પરથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	જીવન, જીવવું, જીવ્યો, જીવે છે, જીવી રહ્યો છે, જીવંત
	વ્યાખ્યા:

	1. ભૌતિક જીવન
	2. આત્મિક જીવન
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓ પરથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	જીવન, જીવવું, જીવ્યો, જીવે છે, જીવી રહ્યો છે, જીવંત
	વ્યાખ્યા:

	1. ભૌતિક જીવન
	2. આત્મિક જીવન
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓ પરથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	જીવન, જીવવું, જીવ્યો, જીવે છે, જીવી રહ્યો છે, જીવંત
	વ્યાખ્યા:

	1. ભૌતિક જીવન
	2. આત્મિક જીવન
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓ પરથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	જીવન, જીવવું, જીવ્યો, જીવે છે, જીવી રહ્યો છે, જીવંત
	વ્યાખ્યા:

	1. ભૌતિક જીવન
	2. આત્મિક જીવન
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓ પરથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	જીવન, જીવવું, જીવ્યો, જીવે છે, જીવી રહ્યો છે, જીવંત
	વ્યાખ્યા:

	1. ભૌતિક જીવન
	2. આત્મિક જીવન
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓ પરથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	જીવન, જીવવું, જીવ્યો, જીવે છે, જીવી રહ્યો છે, જીવંત
	વ્યાખ્યા:

	1. ભૌતિક જીવન
	2. આત્મિક જીવન
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓ પરથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	જીવન, જીવવું, જીવ્યો, જીવે છે, જીવી રહ્યો છે, જીવંત
	વ્યાખ્યા:

	1. ભૌતિક જીવન
	2. આત્મિક જીવન
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓ પરથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	જીવન, જીવવું, જીવ્યો, જીવે છે, જીવી રહ્યો છે, જીવંત
	વ્યાખ્યા:

	1. ભૌતિક જીવન
	2. આત્મિક જીવન
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓ પરથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	જીવન, જીવવું, જીવ્યો, જીવે છે, જીવી રહ્યો છે, જીવંત
	વ્યાખ્યા:

	1. ભૌતિક જીવન
	2. આત્મિક જીવન
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓ પરથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	જીવન, જીવવું, જીવ્યો, જીવે છે, જીવી રહ્યો છે, જીવંત
	વ્યાખ્યા:

	1. ભૌતિક જીવન
	2. આત્મિક જીવન
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓ પરથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	જીવન, જીવવું, જીવ્યો, જીવે છે, જીવી રહ્યો છે, જીવંત
	વ્યાખ્યા:

	1. ભૌતિક જીવન
	2. આત્મિક જીવન
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓ પરથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	જીવન, જીવવું, જીવ્યો, જીવે છે, જીવી રહ્યો છે, જીવંત
	વ્યાખ્યા:

	1. ભૌતિક જીવન
	2. આત્મિક જીવન
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓ પરથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	જીવન, જીવવું, જીવ્યો, જીવે છે, જીવી રહ્યો છે, જીવંત
	વ્યાખ્યા:

	1. ભૌતિક જીવન
	2. આત્મિક જીવન
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓ પરથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	જીવન, જીવવું, જીવ્યો, જીવે છે, જીવી રહ્યો છે, જીવંત
	વ્યાખ્યા:

	1. ભૌતિક જીવન
	2. આત્મિક જીવન
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓ પરથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	જીવન, જીવવું, જીવ્યો, જીવે છે, જીવી રહ્યો છે, જીવંત
	વ્યાખ્યા:

	1. ભૌતિક જીવન
	2. આત્મિક જીવન
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓ પરથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	જીવન, જીવવું, જીવ્યો, જીવે છે, જીવી રહ્યો છે, જીવંત
	વ્યાખ્યા:

	1. ભૌતિક જીવન
	2. આત્મિક જીવન
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓ પરથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	જીવનનું પુસ્તક
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	જૂઠો પ્રબોધક, જૂઠા પ્રબોધકો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	જે પવિત્ર છે
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	જે પવિત્ર છે
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	જે પવિત્ર છે
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	જેલ, કેદી, કેદીઓ, જેલો, જેલમાં પૂરવું, જેલમાં પૂરે છે, જેલમાં પૂર્યું, જેલવાસ, જેલવાસો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	જેલ, કેદી, કેદીઓ, જેલો, જેલમાં પૂરવું, જેલમાં પૂરે છે, જેલમાં પૂર્યું, જેલવાસ, જેલવાસો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	જેલ, કેદી, કેદીઓ, જેલો, જેલમાં પૂરવું, જેલમાં પૂરે છે, જેલમાં પૂર્યું, જેલવાસ, જેલવાસો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	જેલ, કેદી, કેદીઓ, જેલો, જેલમાં પૂરવું, જેલમાં પૂરે છે, જેલમાં પૂર્યું, જેલવાસ, જેલવાસો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	જેલ, કેદી, કેદીઓ, જેલો, જેલમાં પૂરવું, જેલમાં પૂરે છે, જેલમાં પૂર્યું, જેલવાસ, જેલવાસો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	જેલ, કેદી, કેદીઓ, જેલો, જેલમાં પૂરવું, જેલમાં પૂરે છે, જેલમાં પૂર્યું, જેલવાસ, જેલવાસો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	જેલ, કેદી, કેદીઓ, જેલો, જેલમાં પૂરવું, જેલમાં પૂરે છે, જેલમાં પૂર્યું, જેલવાસ, જેલવાસો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	જેલ, કેદી, કેદીઓ, જેલો, જેલમાં પૂરવું, જેલમાં પૂરે છે, જેલમાં પૂર્યું, જેલવાસ, જેલવાસો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	જેલ, કેદી, કેદીઓ, જેલો, જેલમાં પૂરવું, જેલમાં પૂરે છે, જેલમાં પૂર્યું, જેલવાસ, જેલવાસો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	જૈતૂન પહાડ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	જોવું, જુએ છે, જોયેલી, જોવાનું, ચોકીદાર, ચોકીદારો, જાગૃત
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલ સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	જ્ઞાની માણસો
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઝબદી
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઝબદી
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઝબદી
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઝબદી
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઝબુલોન
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઝબુલોન
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઝભ્ભો, ઝભ્ભાઓ, ઝભ્ભો પહેરાવ્યો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઝભ્ભો, ઝભ્ભાઓ, ઝભ્ભો પહેરાવ્યો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઝભ્ભો, ઝભ્ભાઓ, ઝભ્ભો પહેરાવ્યો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઝભ્ભો, ઝભ્ભાઓ, ઝભ્ભો પહેરાવ્યો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઝભ્ભો, ઝભ્ભાઓ, ઝભ્ભો પહેરાવ્યો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઝભ્ભો, ઝભ્ભાઓ, ઝભ્ભો પહેરાવ્યો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઝૂંસરી, ઝૂંસરીઓ, ઝૂંસરીવાળું
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઝૂંસરી, ઝૂંસરીઓ, ઝૂંસરીવાળું
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઝૂંસરી, ઝૂંસરીઓ, ઝૂંસરીવાળું
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ટોપલી, ટોપલીઓ, ટોપલીભર
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ટોપલી, ટોપલીઓ, ટોપલીભર
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ટોપલી, ટોપલીઓ, ટોપલીભર
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ટોપલી, ટોપલીઓ, ટોપલીભર
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ટોપલી, ટોપલીઓ, ટોપલીભર
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ટોપલી, ટોપલીઓ, ટોપલીભર
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઠપકો, નિંદા કરવી, નિંદા કરે છે, નિંદા કરી, નિંદા કરતું, નિંદાખોરીથી
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઠપકો, નિંદા કરવી, નિંદા કરે છે, નિંદા કરી, નિંદા કરતું, નિંદાખોરીથી
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઠપકો, નિંદા કરવી, નિંદા કરે છે, નિંદા કરી, નિંદા કરતું, નિંદાખોરીથી
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઠપકો, નિંદા કરવી, નિંદા કરે છે, નિંદા કરી, નિંદા કરતું, નિંદાખોરીથી
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઠપકો, નિંદા કરવી, નિંદા કરે છે, નિંદા કરી, નિંદા કરતું, નિંદાખોરીથી
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઠપકો, નિંદા કરવી, નિંદા કરે છે, નિંદા કરી, નિંદા કરતું, નિંદાખોરીથી
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઠપકો, નિંદા કરવી, નિંદા કરે છે, નિંદા કરી, નિંદા કરતું, નિંદાખોરીથી
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઠપકો, નિંદા કરવી, નિંદા કરે છે, નિંદા કરી, નિંદા કરતું, નિંદાખોરીથી
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઠપકો, નિંદા કરવી, નિંદા કરે છે, નિંદા કરી, નિંદા કરતું, નિંદાખોરીથી
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઠરાવવું, નિયુક્ત કર્યો, સામાન્ય, અભિષેક
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઠોકર, ઠોકર કહ્ય છે, ઠોકર ખાધી, ઠોકર ખાઈ રહ્યા છે
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઠોકર, ઠોકર કહ્ય છે, ઠોકર ખાધી, ઠોકર ખાઈ રહ્યા છે
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઠોકર, ઠોકર કહ્ય છે, ઠોકર ખાધી, ઠોકર ખાઈ રહ્યા છે
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઠોકર, ઠોકર કહ્ય છે, ઠોકર ખાધી, ઠોકર ખાઈ રહ્યા છે
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઠોકર, ઠોકર કહ્ય છે, ઠોકર ખાધી, ઠોકર ખાઈ રહ્યા છે
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઠોકર, ઠોકર કહ્ય છે, ઠોકર ખાધી, ઠોકર ખાઈ રહ્યા છે
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઠોકર, ઠોકર કહ્ય છે, ઠોકર ખાધી, ઠોકર ખાઈ રહ્યા છે
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઠોકર, ઠોકર કહ્ય છે, ઠોકર ખાધી, ઠોકર ખાઈ રહ્યા છે
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ડર,(ભય), ડર લાગે છે, બીક
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ડર,(ભય), ડર લાગે છે, બીક
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ડર,(ભય), ડર લાગે છે, બીક
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ડર,(ભય), ડર લાગે છે, બીક
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ડર,(ભય), ડર લાગે છે, બીક
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ડર,(ભય), ડર લાગે છે, બીક
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ડર,(ભય), ડર લાગે છે, બીક
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ડર,(ભય), ડર લાગે છે, બીક
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ડર,(ભય), ડર લાગે છે, બીક
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ડર,(ભય), ડર લાગે છે, બીક
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ડર,(ભય), ડર લાગે છે, બીક
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ડર,(ભય), ડર લાગે છે, બીક
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ડર,(ભય), ડર લાગે છે, બીક
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ડર,(ભય), ડર લાગે છે, બીક
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ડહાપણ, શાણપણ, ડાહ્યો, શાણો, ડહાપણભરી રીતે
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ડહાપણ, શાણપણ, ડાહ્યો, શાણો, ડહાપણભરી રીતે
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ડહાપણ, શાણપણ, ડાહ્યો, શાણો, ડહાપણભરી રીતે
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ડહાપણ, શાણપણ, ડાહ્યો, શાણો, ડહાપણભરી રીતે
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ડહાપણ, શાણપણ, ડાહ્યો, શાણો, ડહાપણભરી રીતે
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ડહાપણ, શાણપણ, ડાહ્યો, શાણો, ડહાપણભરી રીતે
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઢાલ, ઢાલો, રક્ષણ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઢોંગી, ઢોંગીઓ, પાખંડ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઢોંગી, ઢોંગીઓ, પાખંડ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ઢોંગી, ઢોંગીઓ, પાખંડ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	તંબુ, તંબુઓ, તંબુ બનાવનારા
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	તંબુ, તંબુઓ, તંબુ બનાવનારા
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	તકરાર
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	તકરાર
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	તકરાર
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	તકરાર
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	તકરાર
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	તકરાર
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	તકરાર
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	તલવાર,તલવારો, તલવારની પત્તાબાજીમાં ઉસ્તાદ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	તલવાર,તલવારો, તલવારની પત્તાબાજીમાં ઉસ્તાદ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	તલવાર,તલવારો, તલવારની પત્તાબાજીમાં ઉસ્તાદ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	તલવાર,તલવારો, તલવારની પત્તાબાજીમાં ઉસ્તાદ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	તલવાર,તલવારો, તલવારની પત્તાબાજીમાં ઉસ્તાદ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	તલવાર,તલવારો, તલવારની પત્તાબાજીમાં ઉસ્તાદ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	તલવાર,તલવારો, તલવારની પત્તાબાજીમાં ઉસ્તાદ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	તલવાર,તલવારો, તલવારની પત્તાબાજીમાં ઉસ્તાદ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	તલવાર,તલવારો, તલવારની પત્તાબાજીમાં ઉસ્તાદ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	તહેવાર, તહેવારો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	તામાર
	તથ્યો:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	તાર્સસ
	તથ્યો:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	તિતસ
	તથ્યો:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	તિતસ
	તથ્યો:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	તિતસ
	તથ્યો:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	તિતસ
	તથ્યો:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	તિતસ
	તથ્યો:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	તિમોથી
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	તિમોથી
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	તિમોથી
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	તિમોથી
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	તિમોથી
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	તિમોથી
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	તિમોથી
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	તિમોથી
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	તિમોથી
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	તિમોથી
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	તિમોથી
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	તિમોથી
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	તીડ, તીડ
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	તીડ, તીડ
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	તીડ, તીડ
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	તુખિકસ
	તથ્યો:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	તુખિકસ
	તથ્યો:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	તુખિકસ
	તથ્યો:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	તુખિકસ
	તથ્યો:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	તુખિકસ
	તથ્યો:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	તૂર, તૂરના લોકો
	તથ્યો:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	તૂર, તૂરના લોકો
	તથ્યો:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	તૂર, તૂરના લોકો
	તથ્યો:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	તૂર, તૂરના લોકો
	તથ્યો:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	તેડું, તેડું આપે છે, બોલાવવું, તેડાયેલા
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સુચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	તેડું, તેડું આપે છે, બોલાવવું, તેડાયેલા
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સુચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	તેડું, તેડું આપે છે, બોલાવવું, તેડાયેલા
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સુચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	તેરાહ
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	તેલ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	તેલ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	તેલ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	તેલ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	તેલ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	તેલ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	તેલ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ત્યાગ, ત્યાગ કરે છે, ત્યજાયેલો, ત્યજાઈ ગયેલું
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ત્યાગ, ત્યાગ કરે છે, ત્યજાયેલો, ત્યજાઈ ગયેલું
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ત્યાગ, ત્યાગ કરે છે, ત્યજાયેલો, ત્યજાઈ ગયેલું
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ત્યાગ, ત્યાગ કરે છે, ત્યજાયેલો, ત્યજાઈ ગયેલું
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ત્યાગ, ત્યાગ કરે છે, ત્યજાયેલો, ત્યજાઈ ગયેલું
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ત્યાગ, ત્યાગ કરે છે, ત્યજાયેલો, ત્યજાઈ ગયેલું
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ત્યાગ, ત્યાગ કરે છે, ત્યજાયેલો, ત્યજાઈ ગયેલું
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ત્યાગ, ત્યાગ કરે છે, ત્યજાયેલો, ત્યજાઈ ગયેલું
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ત્રોઆસ
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ત્રોઆસ
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ત્રોઆસ
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	થોમા
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	થોમા
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	થોમા
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	થોમા
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	થોમા
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	દંડવત પ્રણામ, દંડવત પ્રણામ કર્યા
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	દંડવત પ્રણામ, દંડવત પ્રણામ કર્યા
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	દમસ્ક
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દમસ્ક
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દમસ્ક
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દયા, દયાળુ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	દયા, દયાળુ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	દયા, દયાળુ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	દયા, દયાળુ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	દયા, દયાળુ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	દયા, દયાળુ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	દયા, દયાળુ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	દયા, દયાળુ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	દયા, દયાળુ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	દયા, દયાળુ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	દયા, દયાળુ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	દયા, દયાળુ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	દયા, દયાળુ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	દયા, દયાળુ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	દયા, દયાળુ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	દયા, દયાળુ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	દયા, દયાળુ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	દયા, દયાળુ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	દયા, દયાળુ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	દયા, દયાળુ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	દયા, દયાળુ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	દયાસન, પ્રાયશ્ચિત્તનું ઢાંકણ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સુચનો:
	શબ્દ માહિતી:

	દર્શન, દર્શનો, કલ્પના
	તથ્યો:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	દર્શન, દર્શનો, કલ્પના
	તથ્યો:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	દર્શન, દર્શનો, કલ્પના
	તથ્યો:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	દર્શન, દર્શનો, કલ્પના
	તથ્યો:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	દર્શન, દર્શનો, કલ્પના
	તથ્યો:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	દર્શન, દર્શનો, કલ્પના
	તથ્યો:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	દર્શન, દર્શનો, કલ્પના
	તથ્યો:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	દહનાર્પણ, દહનાર્પણો, અગ્નિ દ્વારા અર્પણ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો :
	શબ્દ માહિતી:

	દહનાર્પણ, દહનાર્પણો, અગ્નિ દ્વારા અર્પણ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો :
	શબ્દ માહિતી:

	દાઉદ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	દાઉદ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	દાઉદ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	દાઉદ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	દાઉદ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	દાઉદ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	દાઉદ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	દાઉદ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	દાઉદ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	દાન, દાનો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દાન, દાનો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દાન, દાનો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દાન, દાનો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દાન, દાનો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દાન, દાનો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દાન, દાનો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દાન, દાનો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દાન, દાનો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દાન, દાનો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દાન, દાનો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દાન, દાનો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દાન, દાનો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દાન, દાનો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દાન, દાનો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દાન, દાનો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દાન, દાનો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દાન, દાનો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દાન
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દાન
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દાન
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દાન
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દાન
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દાન
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દાન
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દાન
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દાન
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દાન
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દાન
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દાન
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દાન
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દાન
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દાન
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દાન
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દાન
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દાન
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દાન
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દાન
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દાન
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દાન
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દાન
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દાન
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દાન
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દાન
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દાન
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દાન
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દાન
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દાન
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દાન
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દાન
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દાન
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દાન
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દાન
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દાન
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દાનિયેલ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દિલાસો, આરામ, દિલાસો પામેલ, દિલાસો આપવો, દિલાસો આપનાર, દિલાસો આપનારાં, દિલાસો ન પામેલ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતર માટેના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દિલાસો, આરામ, દિલાસો પામેલ, દિલાસો આપવો, દિલાસો આપનાર, દિલાસો આપનારાં, દિલાસો ન પામેલ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતર માટેના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દિલાસો, આરામ, દિલાસો પામેલ, દિલાસો આપવો, દિલાસો આપનાર, દિલાસો આપનારાં, દિલાસો ન પામેલ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતર માટેના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દિલાસો, આરામ, દિલાસો પામેલ, દિલાસો આપવો, દિલાસો આપનાર, દિલાસો આપનારાં, દિલાસો ન પામેલ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતર માટેના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દિલાસો, આરામ, દિલાસો પામેલ, દિલાસો આપવો, દિલાસો આપનાર, દિલાસો આપનારાં, દિલાસો ન પામેલ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતર માટેના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દિલાસો, આરામ, દિલાસો પામેલ, દિલાસો આપવો, દિલાસો આપનાર, દિલાસો આપનારાં, દિલાસો ન પામેલ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતર માટેના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દિલાસો, આરામ, દિલાસો પામેલ, દિલાસો આપવો, દિલાસો આપનાર, દિલાસો આપનારાં, દિલાસો ન પામેલ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતર માટેના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દિલાસો, આરામ, દિલાસો પામેલ, દિલાસો આપવો, દિલાસો આપનાર, દિલાસો આપનારાં, દિલાસો ન પામેલ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતર માટેના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દિલાસો, આરામ, દિલાસો પામેલ, દિલાસો આપવો, દિલાસો આપનાર, દિલાસો આપનારાં, દિલાસો ન પામેલ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતર માટેના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દિલાસો, આરામ, દિલાસો પામેલ, દિલાસો આપવો, દિલાસો આપનાર, દિલાસો આપનારાં, દિલાસો ન પામેલ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતર માટેના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દિલાસો, આરામ, દિલાસો પામેલ, દિલાસો આપવો, દિલાસો આપનાર, દિલાસો આપનારાં, દિલાસો ન પામેલ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતર માટેના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દિલાસો, આરામ, દિલાસો પામેલ, દિલાસો આપવો, દિલાસો આપનાર, દિલાસો આપનારાં, દિલાસો ન પામેલ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતર માટેના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દિલાસો, આરામ, દિલાસો પામેલ, દિલાસો આપવો, દિલાસો આપનાર, દિલાસો આપનારાં, દિલાસો ન પામેલ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતર માટેના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દિવસ, દિવસો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દિવસ, દિવસો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દિવસ, દિવસો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દિવસ, દિવસો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દિવસ, દિવસો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દિવસ, દિવસો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દિવસ, દિવસો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દિવસ, દિવસો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દિવસ, દિવસો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દિવસ, દિવસો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દિવસ, દિવસો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દિવસ, દિવસો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દિવસ, દિવસો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દિવસ, દિવસો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દિવસ, દિવસો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દિવસ, દિવસો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દિવસ, દિવસો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દિવસ, દિવસો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દિવસ, દિવસો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દિવસ, દિવસો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દિવસ, દિવસો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દિવસ, દિવસો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દીકરો, દીકરાઓ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	દીકરો, દીકરાઓ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	દીકરો, દીકરાઓ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	દીકરો, દીકરાઓ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	દીકરો, દીકરાઓ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	દીકરો, દીકરાઓ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	દીકરો, દીકરાઓ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	દીકરો, દીકરાઓ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	દીકરો, દીકરાઓ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	દીકરો, દીકરાઓ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	દીકરો, દીકરાઓ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	દીકરો, દીકરાઓ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	દીન, દીનતા
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	દીન, દીનતા
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	દીન, દીનતા
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	દીન, દીનતા
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	દીન, દીનતા
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	દીન, દીનતા
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	દીન, દીનતા
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	દીન, દીનતા
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	દીન, દીનતા
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	દીન, દીનતા
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	દીન, દીનતા
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	દીન, દીનતા
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	દીન, દીનતા
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	દીવી, દીવીઓ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	દીવી, દીવીઓ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	દીવી, દીવીઓ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	દીવી, દીવીઓ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	દીવી, દીવીઓ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	દીવો, દીવાઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	દીવો, દીવાઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	દીવો, દીવાઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	દીવો, દીવાઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	દીવો, દીવાઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	દીવો, દીવાઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	દુકાળ, દુષ્કાળ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દુકાળ, દુષ્કાળ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દુકાળ, દુષ્કાળ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દુકાળ, દુષ્કાળ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દુકાળ, દુષ્કાળ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દુષ્ટ, દુષ્ટ, દુષ્ટતા
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	દુષ્ટ, દુષ્ટ, દુષ્ટતા
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	દુષ્ટ, દુષ્ટ, દુષ્ટતા
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	દુષ્ટ, દુષ્ટ, દુષ્ટતા
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	દુષ્ટ, દુષ્ટ, દુષ્ટતા
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	દુષ્ટ, દુષ્ટ, દુષ્ટતા
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	દુષ્ટ, દુષ્ટ, દુષ્ટતા
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	દુષ્ટ, દુષ્ટ, દુષ્ટતા
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	દુષ્ટ, દુષ્ટ, દુષ્ટતા
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	દુષ્ટ, દુષ્ટ, દુષ્ટતા
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	દુષ્ટ, દુષ્ટ, દુષ્ટતા
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	દુષ્ટ, દુષ્ટ, દુષ્ટતા
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	દુષ્ટ, દુષ્ટ, દુષ્ટતા
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	દુષ્ટ, દુષ્ટ, દુષ્ટતા
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	દુષ્ટ, દુષ્ટ, દુષ્ટતા
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	દુષ્ટ, દુષ્ટ, દુષ્ટતા
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	દુષ્ટ, દુષ્ટ, દુષ્ટતા
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	દુષ્ટ, દુષ્ટ, દુષ્ટતા
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	દુષ્ટ, દુષ્ટ, દુષ્ટતા
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	દુષ્ટ, દુષ્ટ, દુષ્ટતા
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	દુષ્ટ, દુષ્ટ, દુષ્ટતા
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	દુષ્ટ, દુષ્ટ, દુષ્ટતા
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	દેવ
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	દેવ
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	દેવ
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	દેવ
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	દેવ
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	દેવ
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	દેવ
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	દેવ
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	દેવ
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	દેવ
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	દેવ
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	દેવ
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	દેવ, જૂઠા દેવો, દેવી, મૂર્તિ, મૂર્તિઓ, મૂર્તિપૂજક, મૂર્તિપૂજકો, મૂર્તિપૂજક, મૂર્તિપૂજા
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો :
	શબ્દ માહિતી:

	દેવ, જૂઠા દેવો, દેવી, મૂર્તિ, મૂર્તિઓ, મૂર્તિપૂજક, મૂર્તિપૂજકો, મૂર્તિપૂજક, મૂર્તિપૂજા
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો :
	શબ્દ માહિતી:

	દેવ, જૂઠા દેવો, દેવી, મૂર્તિ, મૂર્તિઓ, મૂર્તિપૂજક, મૂર્તિપૂજકો, મૂર્તિપૂજક, મૂર્તિપૂજા
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો :
	શબ્દ માહિતી:

	દેવ, જૂઠા દેવો, દેવી, મૂર્તિ, મૂર્તિઓ, મૂર્તિપૂજક, મૂર્તિપૂજકો, મૂર્તિપૂજક, મૂર્તિપૂજા
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો :
	શબ્દ માહિતી:

	દેવ, જૂઠા દેવો, દેવી, મૂર્તિ, મૂર્તિઓ, મૂર્તિપૂજક, મૂર્તિપૂજકો, મૂર્તિપૂજક, મૂર્તિપૂજા
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો :
	શબ્દ માહિતી:

	દેવ, જૂઠા દેવો, દેવી, મૂર્તિ, મૂર્તિઓ, મૂર્તિપૂજક, મૂર્તિપૂજકો, મૂર્તિપૂજક, મૂર્તિપૂજા
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો :
	શબ્દ માહિતી:

	દેવ, જૂઠા દેવો, દેવી, મૂર્તિ, મૂર્તિઓ, મૂર્તિપૂજક, મૂર્તિપૂજકો, મૂર્તિપૂજક, મૂર્તિપૂજા
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો :
	શબ્દ માહિતી:

	દેવ, જૂઠા દેવો, દેવી, મૂર્તિ, મૂર્તિઓ, મૂર્તિપૂજક, મૂર્તિપૂજકો, મૂર્તિપૂજક, મૂર્તિપૂજા
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો :
	શબ્દ માહિતી:

	દેવ, જૂઠા દેવો, દેવી, મૂર્તિ, મૂર્તિઓ, મૂર્તિપૂજક, મૂર્તિપૂજકો, મૂર્તિપૂજક, મૂર્તિપૂજા
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો :
	શબ્દ માહિતી:

	દેવ, જૂઠા દેવો, દેવી, મૂર્તિ, મૂર્તિઓ, મૂર્તિપૂજક, મૂર્તિપૂજકો, મૂર્તિપૂજક, મૂર્તિપૂજા
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો :
	શબ્દ માહિતી:

	દેવ, જૂઠા દેવો, દેવી, મૂર્તિ, મૂર્તિઓ, મૂર્તિપૂજક, મૂર્તિપૂજકો, મૂર્તિપૂજક, મૂર્તિપૂજા
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો :
	શબ્દ માહિતી:

	દેવ, જૂઠા દેવો, દેવી, મૂર્તિ, મૂર્તિઓ, મૂર્તિપૂજક, મૂર્તિપૂજકો, મૂર્તિપૂજક, મૂર્તિપૂજા
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો :
	શબ્દ માહિતી:

	દેશ, દેશો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	દેશ, દેશો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	દેશ, દેશો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	દેશ, દેશો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	દેશ, દેશો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	દેશ, દેશો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	દેશ, દેશો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	દેશ, દેશો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	દેશ, દેશો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	દેશ, દેશો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	દેશ, દેશો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	દેશ, દેશો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	દેશ, દેશો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	દેશ, દેશો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	દેશ, દેશો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	દેશ, દેશો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	દેશ, દેશો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	દેશ, દેશો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	દેશ, દેશો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	દેશ, દેશો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	દેશ, દેશો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	દેશ, દેશો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	દેશ, દેશો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	દેશ, દેશો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	દેહ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દેહ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દેહ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દેહ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દેહ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દેહ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દેહ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દેહ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દેહ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દેહ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દેહ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દેહ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દેહ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દેહ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દેહ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દેહ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દેહ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દેહ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દેહ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દેહ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દેહ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દોષિત, દંડ પામે છે, દોષિત ઠરાવેલું, દંડાજ્ઞા
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દોષિત, દંડ પામે છે, દોષિત ઠરાવેલું, દંડાજ્ઞા
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દોષિત, દંડ પામે છે, દોષિત ઠરાવેલું, દંડાજ્ઞા
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દોષિત, દંડ પામે છે, દોષિત ઠરાવેલું, દંડાજ્ઞા
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દોષિત, દંડ પામે છે, દોષિત ઠરાવેલું, દંડાજ્ઞા
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દોષિત, દંડ પામે છે, દોષિત ઠરાવેલું, દંડાજ્ઞા
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દોષિત, દંડ પામે છે, દોષિત ઠરાવેલું, દંડાજ્ઞા
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દોષિત, દંડ પામે છે, દોષિત ઠરાવેલું, દંડાજ્ઞા
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દોષિત, દંડ પામે છે, દોષિત ઠરાવેલું, દંડાજ્ઞા
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દોષિત, દંડ પામે છે, દોષિત ઠરાવેલું, દંડાજ્ઞા
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દ્રઢ રહેવું, ધૈર્ય
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	દ્રષ્ટાંત, દ્રષ્ટાંતો
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	દ્રષ્ટાંત, દ્રષ્ટાંતો
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	દ્રષ્ટાંત, દ્રષ્ટાંતો
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	દ્રષ્ટાંત, દ્રષ્ટાંતો
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	દ્રષ્ટાંત, દ્રષ્ટાંતો
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	દ્રાક્ષ, દ્રાક્ષા, દ્રાક્ષનો વેલો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દ્રાક્ષ, દ્રાક્ષા, દ્રાક્ષનો વેલો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દ્રાક્ષ, દ્રાક્ષા, દ્રાક્ષનો વેલો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દ્રાક્ષ, દ્રાક્ષા, દ્રાક્ષનો વેલો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દ્રાક્ષ, દ્રાક્ષા, દ્રાક્ષનો વેલો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દ્રાક્ષ, દ્રાક્ષા, દ્રાક્ષનો વેલો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દ્રાક્ષ, દ્રાક્ષા, દ્રાક્ષનો વેલો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દ્રાક્ષ, દ્રાક્ષા, દ્રાક્ષનો વેલો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દ્રાક્ષ, દ્રાક્ષા, દ્રાક્ષનો વેલો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દ્રાક્ષ, દ્રાક્ષા, દ્રાક્ષનો વેલો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દ્રાક્ષ, દ્રાક્ષા, દ્રાક્ષનો વેલો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દ્રાક્ષ, દ્રાક્ષા, દ્રાક્ષનો વેલો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દ્રાક્ષ, દ્રાક્ષા, દ્રાક્ષનો વેલો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દ્રાક્ષાકુંડ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	દ્રાક્ષાકુંડ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	દ્રાક્ષારસ, દ્રાક્ષારસ, મશક, મશકો, નવો દ્રાક્ષારસ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	દ્રાક્ષારસ, દ્રાક્ષારસ, મશક, મશકો, નવો દ્રાક્ષારસ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	દ્રાક્ષારસ, દ્રાક્ષારસ, મશક, મશકો, નવો દ્રાક્ષારસ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	દ્રાક્ષારસ, દ્રાક્ષારસ, મશક, મશકો, નવો દ્રાક્ષારસ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	દ્રાક્ષારસ, દ્રાક્ષારસ, મશક, મશકો, નવો દ્રાક્ષારસ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	દ્રાક્ષારસ, દ્રાક્ષારસ, મશક, મશકો, નવો દ્રાક્ષારસ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	દ્રાક્ષારસ, દ્રાક્ષારસ, મશક, મશકો, નવો દ્રાક્ષારસ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	દ્રાક્ષારસ, દ્રાક્ષારસ, મશક, મશકો, નવો દ્રાક્ષારસ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	દ્રાક્ષારસ, દ્રાક્ષારસ, મશક, મશકો, નવો દ્રાક્ષારસ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	દ્રાક્ષારસ, દ્રાક્ષારસ, મશક, મશકો, નવો દ્રાક્ષારસ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	દ્વાર, દ્વારો, દરવાજાના ભૂંગળો, દ્વારપાળ, દ્વારપાળો, દ્વારસ્તંભો, પ્રવેશદ્વાર, પ્રવેશદ્વારો,
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દ્વાર, દ્વારો, દરવાજાના ભૂંગળો, દ્વારપાળ, દ્વારપાળો, દ્વારસ્તંભો, પ્રવેશદ્વાર, પ્રવેશદ્વારો,
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દ્વાર, દ્વારો, દરવાજાના ભૂંગળો, દ્વારપાળ, દ્વારપાળો, દ્વારસ્તંભો, પ્રવેશદ્વાર, પ્રવેશદ્વારો,
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દ્વાર, દ્વારો, દરવાજાના ભૂંગળો, દ્વારપાળ, દ્વારપાળો, દ્વારસ્તંભો, પ્રવેશદ્વાર, પ્રવેશદ્વારો,
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દ્વાર, દ્વારો, દરવાજાના ભૂંગળો, દ્વારપાળ, દ્વારપાળો, દ્વારસ્તંભો, પ્રવેશદ્વાર, પ્રવેશદ્વારો,
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દ્વાર, દ્વારો, દરવાજાના ભૂંગળો, દ્વારપાળ, દ્વારપાળો, દ્વારસ્તંભો, પ્રવેશદ્વાર, પ્રવેશદ્વારો,
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દ્વાર, દ્વારો, દરવાજાના ભૂંગળો, દ્વારપાળ, દ્વારપાળો, દ્વારસ્તંભો, પ્રવેશદ્વાર, પ્રવેશદ્વારો,
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દ્વાર, દ્વારો, દરવાજાના ભૂંગળો, દ્વારપાળ, દ્વારપાળો, દ્વારસ્તંભો, પ્રવેશદ્વાર, પ્રવેશદ્વારો,
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દ્વાર, દ્વારો, દરવાજાના ભૂંગળો, દ્વારપાળ, દ્વારપાળો, દ્વારસ્તંભો, પ્રવેશદ્વાર, પ્રવેશદ્વારો,
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દ્વાર, દ્વારો, દરવાજાના ભૂંગળો, દ્વારપાળ, દ્વારપાળો, દ્વારસ્તંભો, પ્રવેશદ્વાર, પ્રવેશદ્વારો,
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દ્વાર, દ્વારો, દરવાજાના ભૂંગળો, દ્વારપાળ, દ્વારપાળો, દ્વારસ્તંભો, પ્રવેશદ્વાર, પ્રવેશદ્વારો,
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દ્વાર, દ્વારો, દરવાજાના ભૂંગળો, દ્વારપાળ, દ્વારપાળો, દ્વારસ્તંભો, પ્રવેશદ્વાર, પ્રવેશદ્વારો,
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દ્વાર, દ્વારો, દરવાજાના ભૂંગળો, દ્વારપાળ, દ્વારપાળો, દ્વારસ્તંભો, પ્રવેશદ્વાર, પ્રવેશદ્વારો,
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દ્વાર, દ્વારો, દરવાજાના ભૂંગળો, દ્વારપાળ, દ્વારપાળો, દ્વારસ્તંભો, પ્રવેશદ્વાર, પ્રવેશદ્વારો,
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દ્વાર, દ્વારો, દરવાજાના ભૂંગળો, દ્વારપાળ, દ્વારપાળો, દ્વારસ્તંભો, પ્રવેશદ્વાર, પ્રવેશદ્વારો,
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દ્વાર, દ્વારો, દરવાજાના ભૂંગળો, દ્વારપાળ, દ્વારપાળો, દ્વારસ્તંભો, પ્રવેશદ્વાર, પ્રવેશદ્વારો,
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દ્વાર, દ્વારો, દરવાજાના ભૂંગળો, દ્વારપાળ, દ્વારપાળો, દ્વારસ્તંભો, પ્રવેશદ્વાર, પ્રવેશદ્વારો,
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દ્વાર, દ્વારો, દરવાજાના ભૂંગળો, દ્વારપાળ, દ્વારપાળો, દ્વારસ્તંભો, પ્રવેશદ્વાર, પ્રવેશદ્વારો,
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દ્વાર, દ્વારો, દરવાજાના ભૂંગળો, દ્વારપાળ, દ્વારપાળો, દ્વારસ્તંભો, પ્રવેશદ્વાર, પ્રવેશદ્વારો,
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દ્વાર, દ્વારો, દરવાજાના ભૂંગળો, દ્વારપાળ, દ્વારપાળો, દ્વારસ્તંભો, પ્રવેશદ્વાર, પ્રવેશદ્વારો,
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દ્વાર, દ્વારો, દરવાજાના ભૂંગળો, દ્વારપાળ, દ્વારપાળો, દ્વારસ્તંભો, પ્રવેશદ્વાર, પ્રવેશદ્વારો,
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દ્વાર, દ્વારો, દરવાજાના ભૂંગળો, દ્વારપાળ, દ્વારપાળો, દ્વારસ્તંભો, પ્રવેશદ્વાર, પ્રવેશદ્વારો,
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દ્વાર, દ્વારો, દરવાજાના ભૂંગળો, દ્વારપાળ, દ્વારપાળો, દ્વારસ્તંભો, પ્રવેશદ્વાર, પ્રવેશદ્વારો,
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	દ્વાર, દ્વારો, દરવાજાના ભૂંગળો, દ્વારપાળ, દ્વારપાળો, દ્વારસ્તંભો, પ્રવેશદ્વાર, પ્રવેશદ્વારો,
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ધૂપ, ધૂપ કરવો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ધૂપ, ધૂપ કરવો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ધૂપ, ધૂપ કરવો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ધૂપ, ધૂપ કરવો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	નકાર કરવો, નકાર કરે છે, નકાર કર્યો, નકાર કરતું, નકાર
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	નકાર કરવો, નકાર કરે છે, નકાર કર્યો, નકાર કરતું, નકાર
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	નકાર કરવો, નકાર કરે છે, નકાર કર્યો, નકાર કરતું, નકાર
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	નફતાલી
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	નફતાલી
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	નમ્ર,નમ્ર કરે છે, નમ્ર કરાયેલું, નમ્રતા
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	નમ્ર,નમ્ર કરે છે, નમ્ર કરાયેલું, નમ્રતા
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	નમ્ર,નમ્ર કરે છે, નમ્ર કરાયેલું, નમ્રતા
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	નમ્ર,નમ્ર કરે છે, નમ્ર કરાયેલું, નમ્રતા
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	નમ્ર,નમ્ર કરે છે, નમ્ર કરાયેલું, નમ્રતા
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	નમ્ર,નમ્ર કરે છે, નમ્ર કરાયેલું, નમ્રતા
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	નમ્ર,નમ્ર કરે છે, નમ્ર કરાયેલું, નમ્રતા
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	નમ્ર,નમ્ર કરે છે, નમ્ર કરાયેલું, નમ્રતા
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	નમ્ર,નમ્ર કરે છે, નમ્ર કરાયેલું, નમ્રતા
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	નમ્ર,નમ્ર કરે છે, નમ્ર કરાયેલું, નમ્રતા
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	નમ્ર,નમ્ર કરે છે, નમ્ર કરાયેલું, નમ્રતા
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	નમ્ર,નમ્ર કરે છે, નમ્ર કરાયેલું, નમ્રતા
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	નમ્ર,નમ્ર કરે છે, નમ્ર કરાયેલું, નમ્રતા
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	નર્ક, અગ્નિની ખાઈ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	નર્ક, અગ્નિની ખાઈ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	નર્ક, અગ્નિની ખાઈ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	નર્ક, અગ્નિની ખાઈ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	નર્ક, અગ્નિની ખાઈ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	નર્ક, અગ્નિની ખાઈ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	નાગરિક, નાગરિકો, નાગરિકતા
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	નાગરિક, નાગરિકો, નાગરિકતા
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	નાગરિક, નાગરિકો, નાગરિકતા
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	નાથાન
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	નામ, નામો, નામ પાડ્યું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	નામ, નામો, નામ પાડ્યું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	નામ, નામો, નામ પાડ્યું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	નામ, નામો, નામ પાડ્યું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	નામ, નામો, નામ પાડ્યું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	નામ, નામો, નામ પાડ્યું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	નામ, નામો, નામ પાડ્યું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	નામ, નામો, નામ પાડ્યું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	નામ, નામો, નામ પાડ્યું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	નામ, નામો, નામ પાડ્યું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	નામ, નામો, નામ પાડ્યું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	નામ, નામો, નામ પાડ્યું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	નામ, નામો, નામ પાડ્યું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	નામ, નામો, નામ પાડ્યું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	નામ, નામો, નામ પાડ્યું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	નામ, નામો, નામ પાડ્યું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	નામ, નામો, નામ પાડ્યું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	નામ, નામો, નામ પાડ્યું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	નામ, નામો, નામ પાડ્યું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	નામ, નામો, નામ પાડ્યું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	નામ, નામો, નામ પાડ્યું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	નામ, નામો, નામ પાડ્યું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	નામ, નામો, નામ પાડ્યું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	નામ, નામો, નામ પાડ્યું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	નામ, નામો, નામ પાડ્યું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	નામાન
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	નામાન
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	નાશ, નાશ કરે છે, નાશ પામેલું, વિનાશક, વિનાશકો, વિનાશ કરનારું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	નાશ, નાશ કરે છે, નાશ પામેલું, વિનાશક, વિનાશકો, વિનાશ કરનારું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	નાશ, નાશ કરે છે, નાશ પામેલું, વિનાશક, વિનાશકો, વિનાશ કરનારું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	નાશ, નાશ કરે છે, નાશ પામેલું, વિનાશક, વિનાશકો, વિનાશ કરનારું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	નાશ, નાશ કરે છે, નાશ પામેલું, વિનાશક, વિનાશકો, વિનાશ કરનારું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	નાશ, નાશ કરે છે, નાશ પામેલું, વિનાશક, વિનાશકો, વિનાશ કરનારું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	નાશ, નાશ કરે છે, નાશ પામેલું, વિનાશક, વિનાશકો, વિનાશ કરનારું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	નાશ, નાશ કરે છે, નાશ પામેલું, વિનાશક, વિનાશકો, વિનાશ કરનારું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	નાશ, નાશ કરે છે, નાશ પામેલું, વિનાશક, વિનાશકો, વિનાશ કરનારું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	નાશ, નાશ કરે છે, નાશ પામેલું, વિનાશક, વિનાશકો, વિનાશ કરનારું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	નાશ, નાશ કરે છે, નાશ પામેલું, વિનાશક, વિનાશકો, વિનાશ કરનારું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	નાશ, નાશ કરે છે, નાશ પામેલું, વિનાશક, વિનાશકો, વિનાશ કરનારું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	નાશ, નાશ કરે છે, નાશ પામેલું, વિનાશક, વિનાશકો, વિનાશ કરનારું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	નાશ, નાશ કરે છે, નાશ પામેલું, વિનાશક, વિનાશકો, વિનાશ કરનારું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	નાશ, નાશ કરે છે, નાશ પામેલું, વિનાશક, વિનાશકો, વિનાશ કરનારું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	નાશ, નાશ કરે છે, નાશ પામેલું, વિનાશક, વિનાશકો, વિનાશ કરનારું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	નાશ, નાશ કરે છે, નાશ પામેલું, વિનાશક, વિનાશકો, વિનાશ કરનારું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	નાશ, નાશ કરે છે, નાશ પામેલું, વિનાશક, વિનાશકો, વિનાશ કરનારું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	નાશ, નાશ કરે છે, નાશ પામેલું, વિનાશક, વિનાશકો, વિનાશ કરનારું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	નાશ, નાશ કરે છે, નાશ પામેલું, વિનાશક, વિનાશકો, વિનાશ કરનારું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	નાશ, નાશ કરે છે, નાશ પામેલું, વિનાશક, વિનાશકો, વિનાશ કરનારું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	નાશ, નાશ કરે છે, નાશ પામેલું, વિનાશક, વિનાશકો, વિનાશ કરનારું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	નાશ, નાશ કરે છે, નાશ પામેલું, વિનાશક, વિનાશકો, વિનાશ કરનારું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	નાશ, નાશ કરે છે, નાશ પામેલું, વિનાશક, વિનાશકો, વિનાશ કરનારું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	નાસરેથ, નાઝારી
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	નાસરેથ, નાઝારી
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	નાસરેથ, નાઝારી
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	નાસરેથ, નાઝારી
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	નાસરેથ, નાઝારી
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	નાહૂમ
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	નાહૂમ
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	નાહૂમ
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	નાહૂમ
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	નાહોર
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	નિંદા, નિંદા કરે છે, નિંદા કરી, નિંદા કરનાર, નિંદા કરી રહ્યા છે, નિંદાત્મક
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	નિંદા, નિંદા કરે છે, નિંદા કરી, નિંદા કરનાર, નિંદા કરી રહ્યા છે, નિંદાત્મક
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	નિંદા, નિંદા કરે છે, નિંદા કરી, નિંદા કરનાર, નિંદા કરી રહ્યા છે, નિંદાત્મક
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	નિંદા, નિંદા કરે છે, નિંદા કરી, નિંદા કરનાર, નિંદા કરી રહ્યા છે, નિંદાત્મક
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	નિંદા, નિંદા કરે છે, નિંદા કરી, નિંદા કરનાર, નિંદા કરી રહ્યા છે, નિંદાત્મક
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	નિંદા, નિંદા કરે છે, નિંદા કરી, નિંદા કરનાર, નિંદા કરી રહ્યા છે, નિંદાત્મક
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	નિંદા, નિંદા કરે છે, નિંદા કરી, નિંદા કરનાર, નિંદા કરી રહ્યા છે, નિંદાત્મક
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	નિંદા, નિંદા કરે છે, નિંદા કરી, નિંદા કરનાર, નિંદા કરી રહ્યા છે, નિંદાત્મક
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	નિંદા, નિંદા કરે છે, નિંદા કરી, નિંદા કરનાર, નિંદા કરી રહ્યા છે, નિંદાત્મક
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	નિંદા, નિંદા કરે છે, નિંદા કરી, નિંદા કરનાર, નિંદા કરી રહ્યા છે, નિંદાત્મક
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	નિંદા, નિંદા કરે છે, નિંદા કરી, નિંદા કરનાર, નિંદા કરી રહ્યા છે, નિંદાત્મક
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	નિંદા, નિંદા કરે છે, નિંદા કરી, નિંદા કરનાર, નિંદા કરી રહ્યા છે, નિંદાત્મક
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	નિંદા, નિંદા કરે છે, નિંદા કરી, નિંદા કરનાર, નિંદા કરી રહ્યા છે, નિંદાત્મક
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	નિંદા, નિંદા કરે છે, નિંદા કરી, નિંદા કરનાર, નિંદા કરી રહ્યા છે, નિંદાત્મક
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	નિનવે, નિનવેવાદી
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	નિનવે, નિનવેવાદી
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	નિર્દોષ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	નિર્દોષ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	નિર્દોષ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	નિર્દોષ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	નિર્દોષ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	નિર્દોષ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	નિર્દોષ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	નિર્દોષ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	નિર્દોષ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	નિર્દોષ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	નિર્દોષ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	નિર્દોષ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	નિર્દોષ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	નિર્દોષ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	નિર્દોષ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	નિર્દોષ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	નિર્દોષ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	નિર્દોષ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	નિર્દોષ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	નિર્દોષ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	નિર્દોષ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	નિર્દોષ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	નિર્દોષ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	નિર્દોષ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	નિર્દોષ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	નિર્દોષ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	નિર્દોષ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	નિર્દોષ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	નિર્દોષ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	નિર્દોષ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	નિર્દોષ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	નિર્દોષ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	નિર્દોષ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	નિર્દોષ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	નિર્દોષ, દોષમુક્ત કરવું, નિર્દોષ જાહેર કરાયેલું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	નિર્દોષ, દોષમુક્ત કરવું, નિર્દોષ જાહેર કરાયેલું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	નિર્દોષ, દોષમુક્ત કરવું, નિર્દોષ જાહેર કરાયેલું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	નિર્દોષ, દોષમુક્ત કરવું, નિર્દોષ જાહેર કરાયેલું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	નિર્દોષ, દોષમુક્ત કરવું, નિર્દોષ જાહેર કરાયેલું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	નિર્દોષ, દોષમુક્ત કરવું, નિર્દોષ જાહેર કરાયેલું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	નિર્દોષ, દોષમુક્ત કરવું, નિર્દોષ જાહેર કરાયેલું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	નિર્દોષ, દોષમુક્ત કરવું, નિર્દોષ જાહેર કરાયેલું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	નિર્દોષ, દોષમુક્ત કરવું, નિર્દોષ જાહેર કરાયેલું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	નિર્દોષ, દોષમુક્ત કરવું, નિર્દોષ જાહેર કરાયેલું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	નિર્દોષ, દોષમુક્ત કરવું, નિર્દોષ જાહેર કરાયેલું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	નિર્દોષ, દોષમુક્ત કરવું, નિર્દોષ જાહેર કરાયેલું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	નિર્દોષ, દોષમુક્ત કરવું, નિર્દોષ જાહેર કરાયેલું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	નિર્દોષ, દોષમુક્ત કરવું, નિર્દોષ જાહેર કરાયેલું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	નિર્દોષ, દોષમુક્ત કરવું, નિર્દોષ જાહેર કરાયેલું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	નિર્દોષ, દોષમુક્ત કરવું, નિર્દોષ જાહેર કરાયેલું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	નિર્દોષ, દોષમુક્ત કરવું, નિર્દોષ જાહેર કરાયેલું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	નિસાસો, નિસાસો નાંખવો, નિસાસો નાખતા કહેવું, કણવું, આહ ભરવી
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	નિસાસો, નિસાસો નાંખવો, નિસાસો નાખતા કહેવું, કણવું, આહ ભરવી
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	નૂહ
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	નૂહ
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	નૂહ
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	નૂહ
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	નૂહ
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ન્યાયસભા, ન્યાયસભાઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ન્યાયસભા, ન્યાયસભાઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ન્યાયસભા, ન્યાયસભાઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ન્યાયસભા, ન્યાયસભાઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ન્યાયાધીશ, ન્યાયાધીશો, ન્યાય, ચુકાદાઓ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ન્યાયાધીશ, ન્યાયાધીશો, ન્યાય, ચુકાદાઓ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ન્યાયાધીશ, ન્યાયાધીશો, ન્યાય, ચુકાદાઓ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ન્યાયાધીશ, ન્યાયાધીશો, ન્યાય, ચુકાદાઓ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ન્યાયાધીશ, ન્યાયાધીશો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ન્યાયાધીશ, ન્યાયાધીશો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ન્યાયાધીશ, ન્યાયાધીશો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ન્યાયાધીશ, ન્યાયાધીશો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ન્યાયાધીશ, ન્યાયાધીશો
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ન્યાયાધીશ, ન્યાયાધીશો
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ન્યાયાધીશ, ન્યાયાધીશો
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ન્યાયાધીશ, ન્યાયાધીશો
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ન્યાયી, ન્યાયીપણું, અન્યાયી, અન્યાયીપણું, પ્રામાણિક, પ્રમાણિકપણું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ન્યાયી, ન્યાયીપણું, અન્યાયી, અન્યાયીપણું, પ્રામાણિક, પ્રમાણિકપણું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ન્યાયી, ન્યાયીપણું, અન્યાયી, અન્યાયીપણું, પ્રામાણિક, પ્રમાણિકપણું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ન્યાયી, ન્યાયીપણું, અન્યાયી, અન્યાયીપણું, પ્રામાણિક, પ્રમાણિકપણું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ન્યાયી, ન્યાયીપણું, અન્યાયી, અન્યાયીપણું, પ્રામાણિક, પ્રમાણિકપણું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ન્યાયી, ન્યાયીપણું, અન્યાયી, અન્યાયીપણું, પ્રામાણિક, પ્રમાણિકપણું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ન્યાયી, ન્યાયીપણું, અન્યાયી, અન્યાયીપણું, પ્રામાણિક, પ્રમાણિકપણું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ન્યાયી, ન્યાયીપણું, અન્યાયી, અન્યાયીપણું, પ્રામાણિક, પ્રમાણિકપણું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ન્યાયી, ન્યાયીપણું, અન્યાયી, અન્યાયીપણું, પ્રામાણિક, પ્રમાણિકપણું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ન્યાયી, ન્યાયીપણું, અન્યાયી, અન્યાયીપણું, પ્રામાણિક, પ્રમાણિકપણું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ન્યાયી, ન્યાયીપણું, અન્યાયી, અન્યાયીપણું, પ્રામાણિક, પ્રમાણિકપણું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ન્યાયી, ન્યાયીપણું, અન્યાયી, અન્યાયીપણું, પ્રામાણિક, પ્રમાણિકપણું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ન્યાયી, ન્યાયીપણું, અન્યાયી, અન્યાયીપણું, પ્રામાણિક, પ્રમાણિકપણું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ન્યાયી, ન્યાયીપણું, અન્યાયી, અન્યાયીપણું, પ્રામાણિક, પ્રમાણિકપણું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ન્યાયી, ન્યાયીપણું, અન્યાયી, અન્યાયીપણું, પ્રામાણિક, પ્રમાણિકપણું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ન્યાયી, ન્યાયીપણું, અન્યાયી, અન્યાયીપણું, પ્રામાણિક, પ્રમાણિકપણું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ન્યાયી, ન્યાયીપણું, અન્યાયી, અન્યાયીપણું, પ્રામાણિક, પ્રમાણિકપણું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ન્યાયી, ન્યાયીપણું, અન્યાયી, અન્યાયીપણું, પ્રામાણિક, પ્રમાણિકપણું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ન્યાયી, ન્યાયીપણું, અન્યાયી, અન્યાયીપણું, પ્રામાણિક, પ્રમાણિકપણું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ન્યાયી, ન્યાયીપણું, અન્યાયી, અન્યાયીપણું, પ્રામાણિક, પ્રમાણિકપણું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ન્યાયી, ન્યાયીપણું, અન્યાયી, અન્યાયીપણું, પ્રામાણિક, પ્રમાણિકપણું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ન્યાયી, ન્યાયીપણું, અન્યાયી, અન્યાયીપણું, પ્રામાણિક, પ્રમાણિકપણું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ન્યાયી, ન્યાય, અન્યાયી, અન્યાયી રીતે, અન્યાય, ન્યાયપૂર્ણ, ન્યાયી ઠરાવવું, ન્યાયીકરણ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ન્યાયી, ન્યાય, અન્યાયી, અન્યાયી રીતે, અન્યાય, ન્યાયપૂર્ણ, ન્યાયી ઠરાવવું, ન્યાયીકરણ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ન્યાયી, ન્યાય, અન્યાયી, અન્યાયી રીતે, અન્યાય, ન્યાયપૂર્ણ, ન્યાયી ઠરાવવું, ન્યાયીકરણ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ન્યાયી, ન્યાય, અન્યાયી, અન્યાયી રીતે, અન્યાય, ન્યાયપૂર્ણ, ન્યાયી ઠરાવવું, ન્યાયીકરણ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ન્યાયી, ન્યાય, અન્યાયી, અન્યાયી રીતે, અન્યાય, ન્યાયપૂર્ણ, ન્યાયી ઠરાવવું, ન્યાયીકરણ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ન્યાયી, ન્યાય, અન્યાયી, અન્યાયી રીતે, અન્યાય, ન્યાયપૂર્ણ, ન્યાયી ઠરાવવું, ન્યાયીકરણ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ન્યાયી, ન્યાય, અન્યાયી, અન્યાયી રીતે, અન્યાય, ન્યાયપૂર્ણ, ન્યાયી ઠરાવવું, ન્યાયીકરણ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ન્યાયી, ન્યાય, અન્યાયી, અન્યાયી રીતે, અન્યાય, ન્યાયપૂર્ણ, ન્યાયી ઠરાવવું, ન્યાયીકરણ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ન્યાયી, ન્યાય, અન્યાયી, અન્યાયી રીતે, અન્યાય, ન્યાયપૂર્ણ, ન્યાયી ઠરાવવું, ન્યાયીકરણ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ન્યાયી, ન્યાય, અન્યાયી, અન્યાયી રીતે, અન્યાય, ન્યાયપૂર્ણ, ન્યાયી ઠરાવવું, ન્યાયીકરણ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ન્યાયી, ન્યાય, અન્યાયી, અન્યાયી રીતે, અન્યાય, ન્યાયપૂર્ણ, ન્યાયી ઠરાવવું, ન્યાયીકરણ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ન્યાયી, ન્યાય, અન્યાયી, અન્યાયી રીતે, અન્યાય, ન્યાયપૂર્ણ, ન્યાયી ઠરાવવું, ન્યાયીકરણ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ન્યાયી, ન્યાય, અન્યાયી, અન્યાયી રીતે, અન્યાય, ન્યાયપૂર્ણ, ન્યાયી ઠરાવવું, ન્યાયીકરણ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ન્યાયી, ન્યાય, અન્યાયી, અન્યાયી રીતે, અન્યાય, ન્યાયપૂર્ણ, ન્યાયી ઠરાવવું, ન્યાયીકરણ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ન્યાયી, ન્યાય, અન્યાયી, અન્યાયી રીતે, અન્યાય, ન્યાયપૂર્ણ, ન્યાયી ઠરાવવું, ન્યાયીકરણ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ન્યાયી, ન્યાય, અન્યાયી, અન્યાયી રીતે, અન્યાય, ન્યાયપૂર્ણ, ન્યાયી ઠરાવવું, ન્યાયીકરણ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ન્યાયી, ન્યાય, અન્યાયી, અન્યાયી રીતે, અન્યાય, ન્યાયપૂર્ણ, ન્યાયી ઠરાવવું, ન્યાયીકરણ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ન્યાયી, ન્યાય, અન્યાયી, અન્યાયી રીતે, અન્યાય, ન્યાયપૂર્ણ, ન્યાયી ઠરાવવું, ન્યાયીકરણ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ન્યાયી, ન્યાય, અન્યાયી, અન્યાયી રીતે, અન્યાય, ન્યાયપૂર્ણ, ન્યાયી ઠરાવવું, ન્યાયીકરણ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ન્યાયી, ન્યાય, અન્યાયી, અન્યાયી રીતે, અન્યાય, ન્યાયપૂર્ણ, ન્યાયી ઠરાવવું, ન્યાયીકરણ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ન્યાયી, ન્યાય, અન્યાયી, અન્યાયી રીતે, અન્યાય, ન્યાયપૂર્ણ, ન્યાયી ઠરાવવું, ન્યાયીકરણ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ન્યાયી, ન્યાય, અન્યાયી, અન્યાયી રીતે, અન્યાય, ન્યાયપૂર્ણ, ન્યાયી ઠરાવવું, ન્યાયીકરણ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પક્ષ, પક્ષ લેવો, તરફેણ, પક્ષપાત
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પક્ષ, પક્ષ લેવો, તરફેણ, પક્ષપાત
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પક્ષ, પક્ષ લેવો, તરફેણ, પક્ષપાત
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પક્ષ, પક્ષ લેવો, તરફેણ, પક્ષપાત
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પક્ષ, પક્ષ લેવો, તરફેણ, પક્ષપાત
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પક્ષ, પક્ષ લેવો, તરફેણ, પક્ષપાત
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પક્ષ, પક્ષ લેવો, તરફેણ, પક્ષપાત
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પક્ષ, પક્ષ લેવો, તરફેણ, પક્ષપાત
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પક્ષ, પક્ષ લેવો, તરફેણ, પક્ષપાત
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પક્ષ, પક્ષ લેવો, તરફેણ, પક્ષપાત
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પક્ષ, પક્ષ લેવો, તરફેણ, પક્ષપાત
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પક્ષ, પક્ષ લેવો, તરફેણ, પક્ષપાત
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પક્ષ, પક્ષ લેવો, તરફેણ, પક્ષપાત
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પક્ષ, પક્ષ લેવો, તરફેણ, પક્ષપાત
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પક્ષ, પક્ષ લેવો, તરફેણ, પક્ષપાત
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પડદો, પડદાઓ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પડદો, પડદાઓ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પડદો, પડદાઓ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પડદો, પડદાઓ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પડદો, ઘૂંઘટ, અસ્પષ્ટ, અનાવરણ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદનાં સૂચનો
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	પડદો, ઘૂંઘટ, અસ્પષ્ટ, અનાવરણ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદનાં સૂચનો
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	પડદો, ઘૂંઘટ, અસ્પષ્ટ, અનાવરણ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદનાં સૂચનો
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	પડદો, ઘૂંઘટ, અસ્પષ્ટ, અનાવરણ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદનાં સૂચનો
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	પડોશી, પડોશીઓ, પાડોશ, પાડોશના
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પડોશી, પડોશીઓ, પાડોશ, પાડોશના
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પડોશી, પડોશીઓ, પાડોશ, પાડોશના
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પડોશી, પડોશીઓ, પાડોશ, પાડોશના
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પડોશી, પડોશીઓ, પાડોશ, પાડોશના
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પડોશી, પડોશીઓ, પાડોશ, પાડોશના
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પડોશી, પડોશીઓ, પાડોશ, પાડોશના
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પડોશી, પડોશીઓ, પાડોશ, પાડોશના
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પડોશી, પડોશીઓ, પાડોશ, પાડોશના
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પત્ર, પત્ર, પત્રો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પત્ર, પત્ર, પત્રો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પત્ર, પત્ર, પત્રો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પત્ર, પત્ર, પત્રો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પત્ર, પત્ર, પત્રો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પત્ર, પત્ર, પત્રો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પત્ર, પત્ર, પત્રો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પત્ર, પત્ર, પત્રો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પત્ર, પત્ર, પત્રો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પત્ર, પત્ર, પત્રો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પત્ર, પત્ર, પત્રો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પત્ર, પત્ર, પત્રો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પથ્થર, પથ્થરો, પથ્થર મારવા
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પથ્થર, પથ્થરો, પથ્થર મારવા
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પથ્થર, પથ્થરો, પથ્થર મારવા
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પથ્થર, પથ્થરો, પથ્થર મારવા
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પથ્થર, પથ્થરો, પથ્થર મારવા
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પથ્થર, પથ્થરો, પથ્થર મારવા
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પથ્થર, પથ્થરો, પથ્થર મારવા
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પથ્થર, પથ્થરો, પથ્થર મારવા
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પથ્થર, પથ્થરો, પથ્થર મારવા
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પથ્થર, પથ્થરો, પથ્થર મારવા
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પથ્થર, પથ્થરો, પથ્થર મારવા
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પથ્થર, પથ્થરો, પથ્થર મારવા
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પરંપરા, પરંપરાઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પરદેશી, અલગ કરે છે, અલગ કરેલું, વિદેશ, વિદેશી, વિદેશીઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પરદેશી, અલગ કરે છે, અલગ કરેલું, વિદેશ, વિદેશી, વિદેશીઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પરદેશી, અલગ કરે છે, અલગ કરેલું, વિદેશ, વિદેશી, વિદેશીઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પરદેશી, અલગ કરે છે, અલગ કરેલું, વિદેશ, વિદેશી, વિદેશીઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પરદેશી, અલગ કરે છે, અલગ કરેલું, વિદેશ, વિદેશી, વિદેશીઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પરદેશી, અલગ કરે છે, અલગ કરેલું, વિદેશ, વિદેશી, વિદેશીઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પવિત્ર, પવિત્રતા, અપવિત્ર, પવિત્ર
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પવિત્ર, પવિત્રતા, અપવિત્ર, પવિત્ર
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પવિત્ર, પવિત્રતા, અપવિત્ર, પવિત્ર
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પવિત્ર, પવિત્રતા, અપવિત્ર, પવિત્ર
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પવિત્ર, પવિત્રતા, અપવિત્ર, પવિત્ર
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પવિત્ર, પવિત્રતા, અપવિત્ર, પવિત્ર
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પવિત્ર, પવિત્રતા, અપવિત્ર, પવિત્ર
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પવિત્ર, પવિત્રતા, અપવિત્ર, પવિત્ર
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પવિત્ર, પવિત્રતા, અપવિત્ર, પવિત્ર
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પવિત્ર, પવિત્રતા, અપવિત્ર, પવિત્ર
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પવિત્ર, પવિત્રતા, અપવિત્ર, પવિત્ર
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પવિત્ર, પવિત્રતા, અપવિત્ર, પવિત્ર
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પવિત્ર, પવિત્રતા, અપવિત્ર, પવિત્ર
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પવિત્ર, પવિત્રતા, અપવિત્ર, પવિત્ર
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પવિત્ર, પવિત્રતા, અપવિત્ર, પવિત્ર
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પવિત્ર, પવિત્રતા, અપવિત્ર, પવિત્ર
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પવિત્ર, પવિત્રતા, અપવિત્ર, પવિત્ર
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પવિત્ર, પવિત્રતા, અપવિત્ર, પવિત્ર
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પવિત્ર, પવિત્રતા, અપવિત્ર, પવિત્ર
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પવિત્ર, પવિત્રતા, અપવિત્ર, પવિત્ર
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પવિત્ર, પવિત્રતા, અપવિત્ર, પવિત્ર
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પવિત્ર, પવિત્રતા, અપવિત્ર, પવિત્ર
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પવિત્ર, પવિત્રતા, અપવિત્ર, પવિત્ર
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પવિત્ર, પવિત્રતા, અપવિત્ર, પવિત્ર
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પવિત્ર આત્મા, દેવનો આત્મા, પ્રભુનો આત્મા, આત્મા
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પવિત્ર આત્મા, દેવનો આત્મા, પ્રભુનો આત્મા, આત્મા
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પવિત્ર આત્મા, દેવનો આત્મા, પ્રભુનો આત્મા, આત્મા
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પવિત્ર આત્મા, દેવનો આત્મા, પ્રભુનો આત્મા, આત્મા
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પવિત્ર આત્મા, દેવનો આત્મા, પ્રભુનો આત્મા, આત્મા
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પવિત્ર આત્મા, દેવનો આત્મા, પ્રભુનો આત્મા, આત્મા
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પવિત્ર આત્મા, દેવનો આત્મા, પ્રભુનો આત્મા, આત્મા
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પવિત્ર આત્મા, દેવનો આત્મા, પ્રભુનો આત્મા, આત્મા
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પવિત્ર આત્મા, દેવનો આત્મા, પ્રભુનો આત્મા, આત્મા
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પવિત્ર આત્મા, દેવનો આત્મા, પ્રભુનો આત્મા, આત્મા
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પવિત્ર આત્મા, દેવનો આત્મા, પ્રભુનો આત્મા, આત્મા
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પવિત્ર આત્મા, દેવનો આત્મા, પ્રભુનો આત્મા, આત્મા
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પવિત્ર આત્મા, દેવનો આત્મા, પ્રભુનો આત્મા, આત્મા
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પવિત્ર આત્મા, દેવનો આત્મા, પ્રભુનો આત્મા, આત્મા
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પવિત્ર આત્મા, દેવનો આત્મા, પ્રભુનો આત્મા, આત્મા
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પવિત્ર આત્મા, દેવનો આત્મા, પ્રભુનો આત્મા, આત્મા
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પવિત્ર આત્મા, દેવનો આત્મા, પ્રભુનો આત્મા, આત્મા
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પવિત્ર આત્મા, દેવનો આત્મા, પ્રભુનો આત્મા, આત્મા
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પવિત્ર આત્મા, દેવનો આત્મા, પ્રભુનો આત્મા, આત્મા
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પવિત્ર આત્મા, દેવનો આત્મા, પ્રભુનો આત્મા, આત્મા
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પવિત્ર આત્મા, દેવનો આત્મા, પ્રભુનો આત્મા, આત્મા
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પવિત્ર નગર, પવિત્ર નગરો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પવિત્ર નગર, પવિત્ર નગરો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પવિત્રસ્થાન
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પવિત્રસ્થાન
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પવિત્રસ્થાન
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પવિત્રસ્થાન
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પસંદ કરેલું, પસંદ કરેલાઓ, પસંદ, પસંદ કરેલા લોકો, પસંદ કરેલો, ચૂંટવું
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પાઉલ, શાઉલ
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પાઉલ, શાઉલ
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પાઉલ, શાઉલ
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પાઉલ, શાઉલ
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પાઉલ, શાઉલ
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પાઉલ, શાઉલ
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પાઉલ, શાઉલ
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પાઉલ, શાઉલ
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પાઉલ, શાઉલ
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પાઉલ, શાઉલ
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પાઉલ, શાઉલ
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પાઉલ, શાઉલ
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પાઉલ, શાઉલ
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પાઉલ, શાઉલ
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પાઉલ, શાઉલ
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પાછા ફરવું, વળતું કરવું, પાછા ફરે છે, પાછા ફર્યા, પાછું ફરતું
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પાછા ફરવું, વળતું કરવું, પાછા ફરે છે, પાછા ફર્યા, પાછું ફરતું
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પાણી, પાણીઓ, પાણી પાયું, પાણી પીવડાવવું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદનાં સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પાણી, પાણીઓ, પાણી પાયું, પાણી પીવડાવવું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદનાં સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પાણી, પાણીઓ, પાણી પાયું, પાણી પીવડાવવું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદનાં સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પાણી, પાણીઓ, પાણી પાયું, પાણી પીવડાવવું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદનાં સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પાણી, પાણીઓ, પાણી પાયું, પાણી પીવડાવવું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદનાં સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પાણી, પાણીઓ, પાણી પાયું, પાણી પીવડાવવું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદનાં સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પાણી, પાણીઓ, પાણી પાયું, પાણી પીવડાવવું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદનાં સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પાણી, પાણીઓ, પાણી પાયું, પાણી પીવડાવવું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદનાં સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પાણી, પાણીઓ, પાણી પાયું, પાણી પીવડાવવું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદનાં સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પાણી, પાણીઓ, પાણી પાયું, પાણી પીવડાવવું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદનાં સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પાણી, પાણીઓ, પાણી પાયું, પાણી પીવડાવવું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદનાં સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પાણી, પાણીઓ, પાણી પાયું, પાણી પીવડાવવું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદનાં સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પાણી, પાણીઓ, પાણી પાયું, પાણી પીવડાવવું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદનાં સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પાણી, પાણીઓ, પાણી પાયું, પાણી પીવડાવવું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદનાં સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પાપ, પાપ કરે છે, પાપ કર્યું, પાપી, પાપ કરનાર, પાપ કર્યા કરવું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પાપ, પાપ કરે છે, પાપ કર્યું, પાપી, પાપ કરનાર, પાપ કર્યા કરવું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પાપ, પાપ કરે છે, પાપ કર્યું, પાપી, પાપ કરનાર, પાપ કર્યા કરવું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પાપ, પાપ કરે છે, પાપ કર્યું, પાપી, પાપ કરનાર, પાપ કર્યા કરવું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પાપ, પાપ કરે છે, પાપ કર્યું, પાપી, પાપ કરનાર, પાપ કર્યા કરવું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પાપ, પાપ કરે છે, પાપ કર્યું, પાપી, પાપ કરનાર, પાપ કર્યા કરવું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પાપ, પાપ કરે છે, પાપ કર્યું, પાપી, પાપ કરનાર, પાપ કર્યા કરવું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પાપ, પાપ કરે છે, પાપ કર્યું, પાપી, પાપ કરનાર, પાપ કર્યા કરવું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પાપ, પાપ કરે છે, પાપ કર્યું, પાપી, પાપ કરનાર, પાપ કર્યા કરવું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પાપ, પાપ કરે છે, પાપ કર્યું, પાપી, પાપ કરનાર, પાપ કર્યા કરવું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પાપ, પાપ કરે છે, પાપ કર્યું, પાપી, પાપ કરનાર, પાપ કર્યા કરવું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પાપ, પાપ કરે છે, પાપ કર્યું, પાપી, પાપ કરનાર, પાપ કર્યા કરવું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પાપ, પાપ કરે છે, પાપ કર્યું, પાપી, પાપ કરનાર, પાપ કર્યા કરવું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પાપ, પાપ કરે છે, પાપ કર્યું, પાપી, પાપ કરનાર, પાપ કર્યા કરવું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પાપ, પાપ કરે છે, પાપ કર્યું, પાપી, પાપ કરનાર, પાપ કર્યા કરવું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પાપ, પાપ કરે છે, પાપ કર્યું, પાપી, પાપ કરનાર, પાપ કર્યા કરવું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પાપ, પાપ કરે છે, પાપ કર્યું, પાપી, પાપ કરનાર, પાપ કર્યા કરવું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પાપ, પાપ કરે છે, પાપ કર્યું, પાપી, પાપ કરનાર, પાપ કર્યા કરવું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પાપ, પાપ કરે છે, પાપ કર્યું, પાપી, પાપ કરનાર, પાપ કર્યા કરવું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પાપ, પાપ કરે છે, પાપ કર્યું, પાપી, પાપ કરનાર, પાપ કર્યા કરવું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પાપ, પાપ કરે છે, પાપ કર્યું, પાપી, પાપ કરનાર, પાપ કર્યા કરવું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પાપ, પાપ કરે છે, પાપ કર્યું, પાપી, પાપ કરનાર, પાપ કર્યા કરવું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પાપ, પાપ કરે છે, પાપ કર્યું, પાપી, પાપ કરનાર, પાપ કર્યા કરવું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પાયમાલ, પાયમાલી, તારાજીઓ (નાશ)
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો :
	શબ્દ માહિતી:

	પાયમાલ, પાયમાલી, તારાજીઓ (નાશ)
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો :
	શબ્દ માહિતી:

	પાયમાલ, પાયમાલી, તારાજીઓ (નાશ)
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો :
	શબ્દ માહિતી:

	પાયમાલ, પાયમાલી, તારાજીઓ (નાશ)
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો :
	શબ્દ માહિતી:

	પાયમાલ, પાયમાલી, તારાજીઓ (નાશ)
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો :
	શબ્દ માહિતી:

	પાયમાલ, પાયમાલી, તારાજીઓ (નાશ)
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો :
	શબ્દ માહિતી:

	પાળક, પાળકો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પાળક, પાળકો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પાળક, પાળકો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પાળક, પાળકો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પાળક, પાળકો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પાળક, પાળકો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પાળક, પાળકો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પાસ્ખા, પાસ્ખાપર્વ
	તથ્યો:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પાસ્ખા, પાસ્ખાપર્વ
	તથ્યો:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પાસ્ખા, પાસ્ખાપર્વ
	તથ્યો:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પાસ્ખા, પાસ્ખાપર્વ
	તથ્યો:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પાસ્ખા, પાસ્ખાપર્વ
	તથ્યો:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પાસ્ખા, પાસ્ખાપર્વ
	તથ્યો:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પાસ્ખા, પાસ્ખાપર્વ
	તથ્યો:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પિતર, સિમોન પિતર, કેફાસ
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પિતર, સિમોન પિતર, કેફાસ
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પિતર, સિમોન પિતર, કેફાસ
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પિતર, સિમોન પિતર, કેફાસ
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પિતર, સિમોન પિતર, કેફાસ
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પિતર, સિમોન પિતર, કેફાસ
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પિતર, સિમોન પિતર, કેફાસ
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પિતર, સિમોન પિતર, કેફાસ
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પિત્તળ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પિત્તળ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પિત્તળ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પિલાત
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પિલાત
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પિલાત
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પિલાત
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પિલાત
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પિલાત
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પીડા, ત્રાસ, પીડા, પીડિત
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પીડા, ત્રાસ, પીડા, પીડિત
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પીડા, ત્રાસ, પીડા, પીડિત
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પીડા, ત્રાસ, પીડા, પીડિત
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પીડા, ત્રાસ, પીડા, પીડિત
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પીડા, ત્રાસ, પીડા, પીડિત
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પીડા, ત્રાસ, પીડા, પીડિત
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પીડા, ત્રાસ, પીડા, પીડિત
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પીડા, ત્રાસ, પીડા, પીડિત
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પીધેલ, દારૂડિયો
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પીધેલ, દારૂડિયો
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પૂછવું, પુછે છે, તપાસ કરેલું, પૂછપરછ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પૂર, પૂર આવે છે, પૂર આવ્યું, પૂર આવવું, પાણીનું પૂર
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પૂર, પૂર આવે છે, પૂર આવ્યું, પૂર આવવું, પાણીનું પૂર
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પૂર, પૂર આવે છે, પૂર આવ્યું, પૂર આવવું, પાણીનું પૂર
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પૂર, પૂર આવે છે, પૂર આવ્યું, પૂર આવવું, પાણીનું પૂર
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પૂર, પૂર આવે છે, પૂર આવ્યું, પૂર આવવું, પાણીનું પૂર
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પૂર, પૂર આવે છે, પૂર આવ્યું, પૂર આવવું, પાણીનું પૂર
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પૂર, પૂર આવે છે, પૂર આવ્યું, પૂર આવવું, પાણીનું પૂર
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પૂર, પૂર આવે છે, પૂર આવ્યું, પૂર આવવું, પાણીનું પૂર
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પૂર, પૂર આવે છે, પૂર આવ્યું, પૂર આવવું, પાણીનું પૂર
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પૂર, પૂર આવે છે, પૂર આવ્યું, પૂર આવવું, પાણીનું પૂર
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પૂર, પૂર આવે છે, પૂર આવ્યું, પૂર આવવું, પાણીનું પૂર
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પૂર, પૂર આવે છે, પૂર આવ્યું, પૂર આવવું, પાણીનું પૂર
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પૂર, પૂર આવે છે, પૂર આવ્યું, પૂર આવવું, પાણીનું પૂર
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પૂર, પૂર આવે છે, પૂર આવ્યું, પૂર આવવું, પાણીનું પૂર
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પૂર, પૂર આવે છે, પૂર આવ્યું, પૂર આવવું, પાણીનું પૂર
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પૂર, પૂર આવે છે, પૂર આવ્યું, પૂર આવવું, પાણીનું પૂર
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પૂર, પૂર આવે છે, પૂર આવ્યું, પૂર આવવું, પાણીનું પૂર
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પૂર, પૂર આવે છે, પૂર આવ્યું, પૂર આવવું, પાણીનું પૂર
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પૂર, પૂર આવે છે, પૂર આવ્યું, પૂર આવવું, પાણીનું પૂર
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પૂર, પૂર આવે છે, પૂર આવ્યું, પૂર આવવું, પાણીનું પૂર
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પૂર, પૂર આવે છે, પૂર આવ્યું, પૂર આવવું, પાણીનું પૂર
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પૂર, પૂર આવે છે, પૂર આવ્યું, પૂર આવવું, પાણીનું પૂર
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પૂર, પૂર આવે છે, પૂર આવ્યું, પૂર આવવું, પાણીનું પૂર
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પૂર, પૂર આવે છે, પૂર આવ્યું, પૂર આવવું, પાણીનું પૂર
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પૂર્વજ, પૂર્વજો, પિતા, પિતાઓ, જન્મ આપવો, પિતાની સાર, વડવા, વડવાઓ, દાદા
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પૂર્વજ, પૂર્વજો, પિતા, પિતાઓ, જન્મ આપવો, પિતાની સાર, વડવા, વડવાઓ, દાદા
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પૂર્વજ, પૂર્વજો, પિતા, પિતાઓ, જન્મ આપવો, પિતાની સાર, વડવા, વડવાઓ, દાદા
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પૂર્વજ, પૂર્વજો, પિતા, પિતાઓ, જન્મ આપવો, પિતાની સાર, વડવા, વડવાઓ, દાદા
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પૂર્વજ, પૂર્વજો, પિતા, પિતાઓ, જન્મ આપવો, પિતાની સાર, વડવા, વડવાઓ, દાદા
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પૂર્વજ, પૂર્વજો, પિતા, પિતાઓ, જન્મ આપવો, પિતાની સાર, વડવા, વડવાઓ, દાદા
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પૂર્વજ, પૂર્વજો, પિતા, પિતાઓ, જન્મ આપવો, પિતાની સાર, વડવા, વડવાઓ, દાદા
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પૂર્વજ, પૂર્વજો, પિતા, પિતાઓ, જન્મ આપવો, પિતાની સાર, વડવા, વડવાઓ, દાદા
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પૂર્વજ, પૂર્વજો, પિતા, પિતાઓ, જન્મ આપવો, પિતાની સાર, વડવા, વડવાઓ, દાદા
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પૂર્વજ, પૂર્વજો, પિતા, પિતાઓ, જન્મ આપવો, પિતાની સાર, વડવા, વડવાઓ, દાદા
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પૂર્વજ, પૂર્વજો, પિતા, પિતાઓ, જન્મ આપવો, પિતાની સાર, વડવા, વડવાઓ, દાદા
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પૂર્વજ, પૂર્વજો
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પૂર્વજ, પૂર્વજો
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પૂર્વજ, પૂર્વજો
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પૂર્વજ, પૂર્વજો
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પૂર્વજ, પૂર્વજો
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પૂર્વજ, પૂર્વજો
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પૂર્વજ, પૂર્વજો
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પૂર્વજ, પૂર્વજો
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પૂર્વજ, પૂર્વજો
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પૂર્વજ, પૂર્વજો
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પૂર્વજ, પૂર્વજો
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પૃથ્વી, માટીનું, ધરતીનું
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પૃથ્વી, માટીનું, ધરતીનું
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પૃથ્વી, માટીનું, ધરતીનું
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પૃથ્વી, માટીનું, ધરતીનું
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પૃથ્વી, માટીનું, ધરતીનું
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પૃથ્વી, માટીનું, ધરતીનું
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પૃથ્વી, માટીનું, ધરતીનું
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પૃથ્વી, માટીનું, ધરતીનું
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પૃથ્વી, માટીનું, ધરતીનું
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પૃથ્વી, માટીનું, ધરતીનું
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પૃથ્વી, માટીનું, ધરતીનું
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પૃથ્વી, માટીનું, ધરતીનું
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પૃથ્વી, માટીનું, ધરતીનું
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પૃથ્વી, માટીનું, ધરતીનું
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પૃથ્વી, માટીનું, ધરતીનું
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પેઢી
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પેઢી
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પેઢી
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પેઢી
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પેઢી
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પેઢી
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પેઢી
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પોન્તસ
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પોન્તસ
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રકાર, પ્રકારો, દયા, દયાળુ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઇબલ સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રકાર, પ્રકારો, દયા, દયાળુ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઇબલ સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રકાર, પ્રકારો, દયા, દયાળુ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઇબલ સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રકાર, પ્રકારો, દયા, દયાળુ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઇબલ સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રકાર, પ્રકારો, દયા, દયાળુ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઇબલ સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રકાર, પ્રકારો, દયા, દયાળુ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઇબલ સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રકાર, પ્રકારો, દયા, દયાળુ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઇબલ સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રકાર, પ્રકારો, દયા, દયાળુ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઇબલ સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રકાર, પ્રકારો, દયા, દયાળુ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઇબલ સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રકાર, પ્રકારો, દયા, દયાળુ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઇબલ સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રકાર, પ્રકારો, દયા, દયાળુ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઇબલ સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રકાર, પ્રકારો, દયા, દયાળુ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઇબલ સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રકાર, પ્રકારો, દયા, દયાળુ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઇબલ સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રકાર, પ્રકારો, દયા, દયાળુ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઇબલ સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રકાર, પ્રકારો, દયા, દયાળુ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઇબલ સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રકાર, પ્રકારો, દયા, દયાળુ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઇબલ સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રકાર, પ્રકારો, દયા, દયાળુ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઇબલ સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રકાર, પ્રકારો, દયા, દયાળુ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઇબલ સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રકાશ, પ્રકાશે છે, પ્રકાશિત કરવું, દિવસનો પ્રકાશ, સૂર્યપ્રકાશ, સંધિકાળ, પ્રકાશિત કરવું, પ્રબુદ્ધ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રકાશ, પ્રકાશે છે, પ્રકાશિત કરવું, દિવસનો પ્રકાશ, સૂર્યપ્રકાશ, સંધિકાળ, પ્રકાશિત કરવું, પ્રબુદ્ધ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રકાશ, પ્રકાશે છે, પ્રકાશિત કરવું, દિવસનો પ્રકાશ, સૂર્યપ્રકાશ, સંધિકાળ, પ્રકાશિત કરવું, પ્રબુદ્ધ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રકાશ, પ્રકાશે છે, પ્રકાશિત કરવું, દિવસનો પ્રકાશ, સૂર્યપ્રકાશ, સંધિકાળ, પ્રકાશિત કરવું, પ્રબુદ્ધ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રકાશ, પ્રકાશે છે, પ્રકાશિત કરવું, દિવસનો પ્રકાશ, સૂર્યપ્રકાશ, સંધિકાળ, પ્રકાશિત કરવું, પ્રબુદ્ધ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રકાશ, પ્રકાશે છે, પ્રકાશિત કરવું, દિવસનો પ્રકાશ, સૂર્યપ્રકાશ, સંધિકાળ, પ્રકાશિત કરવું, પ્રબુદ્ધ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રકાશ, પ્રકાશે છે, પ્રકાશિત કરવું, દિવસનો પ્રકાશ, સૂર્યપ્રકાશ, સંધિકાળ, પ્રકાશિત કરવું, પ્રબુદ્ધ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રકાશ, પ્રકાશે છે, પ્રકાશિત કરવું, દિવસનો પ્રકાશ, સૂર્યપ્રકાશ, સંધિકાળ, પ્રકાશિત કરવું, પ્રબુદ્ધ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રકાશ, પ્રકાશે છે, પ્રકાશિત કરવું, દિવસનો પ્રકાશ, સૂર્યપ્રકાશ, સંધિકાળ, પ્રકાશિત કરવું, પ્રબુદ્ધ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રકાશ, પ્રકાશે છે, પ્રકાશિત કરવું, દિવસનો પ્રકાશ, સૂર્યપ્રકાશ, સંધિકાળ, પ્રકાશિત કરવું, પ્રબુદ્ધ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રકાશ, પ્રકાશે છે, પ્રકાશિત કરવું, દિવસનો પ્રકાશ, સૂર્યપ્રકાશ, સંધિકાળ, પ્રકાશિત કરવું, પ્રબુદ્ધ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રકાશ, પ્રકાશે છે, પ્રકાશિત કરવું, દિવસનો પ્રકાશ, સૂર્યપ્રકાશ, સંધિકાળ, પ્રકાશિત કરવું, પ્રબુદ્ધ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રકાશ, પ્રકાશે છે, પ્રકાશિત કરવું, દિવસનો પ્રકાશ, સૂર્યપ્રકાશ, સંધિકાળ, પ્રકાશિત કરવું, પ્રબુદ્ધ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રકાશ, પ્રકાશે છે, પ્રકાશિત કરવું, દિવસનો પ્રકાશ, સૂર્યપ્રકાશ, સંધિકાળ, પ્રકાશિત કરવું, પ્રબુદ્ધ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રતિજ્ઞા, સમ, મંજૂર
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રતિજ્ઞા, સમ, મંજૂર
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રતિજ્ઞા, સમ, મંજૂર
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રતિજ્ઞા, સમ, મંજૂર
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રતિજ્ઞા, જમાનત, પ્રતિજ્ઞા કરી, પ્રતિજ્ઞા કરે છે
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રતિજ્ઞા, જમાનત, પ્રતિજ્ઞા કરી, પ્રતિજ્ઞા કરે છે
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રતિજ્ઞા, જમાનત, પ્રતિજ્ઞા કરી, પ્રતિજ્ઞા કરે છે
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રતિજ્ઞા, જમાનત, પ્રતિજ્ઞા કરી, પ્રતિજ્ઞા કરે છે
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રથમજનિત
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રથમજનિત
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રબોધક, પ્રબોધકો, પ્રબોધવાણી, પ્રબોધવાણી કરવી, દ્રષ્ટા, પ્રબોધિકા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રબોધક, પ્રબોધકો, પ્રબોધવાણી, પ્રબોધવાણી કરવી, દ્રષ્ટા, પ્રબોધિકા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રબોધક, પ્રબોધકો, પ્રબોધવાણી, પ્રબોધવાણી કરવી, દ્રષ્ટા, પ્રબોધિકા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રબોધક, પ્રબોધકો, પ્રબોધવાણી, પ્રબોધવાણી કરવી, દ્રષ્ટા, પ્રબોધિકા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રબોધક, પ્રબોધકો, પ્રબોધવાણી, પ્રબોધવાણી કરવી, દ્રષ્ટા, પ્રબોધિકા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રબોધક, પ્રબોધકો, પ્રબોધવાણી, પ્રબોધવાણી કરવી, દ્રષ્ટા, પ્રબોધિકા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રબોધક, પ્રબોધકો, પ્રબોધવાણી, પ્રબોધવાણી કરવી, દ્રષ્ટા, પ્રબોધિકા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રબોધક, પ્રબોધકો, પ્રબોધવાણી, પ્રબોધવાણી કરવી, દ્રષ્ટા, પ્રબોધિકા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રબોધક, પ્રબોધકો, પ્રબોધવાણી, પ્રબોધવાણી કરવી, દ્રષ્ટા, પ્રબોધિકા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રબોધક, પ્રબોધકો, પ્રબોધવાણી, પ્રબોધવાણી કરવી, દ્રષ્ટા, પ્રબોધિકા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રબોધક, પ્રબોધકો, પ્રબોધવાણી, પ્રબોધવાણી કરવી, દ્રષ્ટા, પ્રબોધિકા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રબોધક, પ્રબોધકો, પ્રબોધવાણી, પ્રબોધવાણી કરવી, દ્રષ્ટા, પ્રબોધિકા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રબોધક, પ્રબોધકો, પ્રબોધવાણી, પ્રબોધવાણી કરવી, દ્રષ્ટા, પ્રબોધિકા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રબોધક, પ્રબોધકો, પ્રબોધવાણી, પ્રબોધવાણી કરવી, દ્રષ્ટા, પ્રબોધિકા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રબોધક, પ્રબોધકો, પ્રબોધવાણી, પ્રબોધવાણી કરવી, દ્રષ્ટા, પ્રબોધિકા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રબોધક, પ્રબોધકો, પ્રબોધવાણી, પ્રબોધવાણી કરવી, દ્રષ્ટા, પ્રબોધિકા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રભુ, ઉમરાવો, પ્રભુ, માલીક, માલિકો, સાહેબ, સજ્જનો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રભુ, ઉમરાવો, પ્રભુ, માલીક, માલિકો, સાહેબ, સજ્જનો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રભુ, ઉમરાવો, પ્રભુ, માલીક, માલિકો, સાહેબ, સજ્જનો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રભુ, ઉમરાવો, પ્રભુ, માલીક, માલિકો, સાહેબ, સજ્જનો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રભુ, ઉમરાવો, પ્રભુ, માલીક, માલિકો, સાહેબ, સજ્જનો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રભુ, ઉમરાવો, પ્રભુ, માલીક, માલિકો, સાહેબ, સજ્જનો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રભુ, ઉમરાવો, પ્રભુ, માલીક, માલિકો, સાહેબ, સજ્જનો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રભુ, ઉમરાવો, પ્રભુ, માલીક, માલિકો, સાહેબ, સજ્જનો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રભુ, ઉમરાવો, પ્રભુ, માલીક, માલિકો, સાહેબ, સજ્જનો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રભુ, ઉમરાવો, પ્રભુ, માલીક, માલિકો, સાહેબ, સજ્જનો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રભુ, ઉમરાવો, પ્રભુ, માલીક, માલિકો, સાહેબ, સજ્જનો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રભુ, ઉમરાવો, પ્રભુ, માલીક, માલિકો, સાહેબ, સજ્જનો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રભુ, ઉમરાવો, પ્રભુ, માલીક, માલિકો, સાહેબ, સજ્જનો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રભુ, ઉમરાવો, પ્રભુ, માલીક, માલિકો, સાહેબ, સજ્જનો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રભુ, ઉમરાવો, પ્રભુ, માલીક, માલિકો, સાહેબ, સજ્જનો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રભુ, ઉમરાવો, પ્રભુ, માલીક, માલિકો, સાહેબ, સજ્જનો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રભુ, ઉમરાવો, પ્રભુ, માલીક, માલિકો, સાહેબ, સજ્જનો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રભુ, ઉમરાવો, પ્રભુ, માલીક, માલિકો, સાહેબ, સજ્જનો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રભુ, ઉમરાવો, પ્રભુ, માલીક, માલિકો, સાહેબ, સજ્જનો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રભુ, ઉમરાવો, પ્રભુ, માલીક, માલિકો, સાહેબ, સજ્જનો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રભુ, ઉમરાવો, પ્રભુ, માલીક, માલિકો, સાહેબ, સજ્જનો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રભુ, ઉમરાવો, પ્રભુ, માલીક, માલિકો, સાહેબ, સજ્જનો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રભુ, ઉમરાવો, પ્રભુ, માલીક, માલિકો, સાહેબ, સજ્જનો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રભુ ભોજન
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રભુનો દિવસ, યહોવાનો દિવસ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રભુનો દિવસ, યહોવાનો દિવસ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રમુખ યાજક
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રમુખ યાજક
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રમુખ યાજક
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રમુખ યાજક
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રમુખ યાજક
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રમુખ યાજક
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રાંત, પ્રાંતો, પ્રાંતીય
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રાંત, પ્રાંતો, પ્રાંતીય
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રાંત, પ્રાંતો, પ્રાંતીય
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રાંત, પ્રાંતો, પ્રાંતીય
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રાંત, પ્રાંતો, પ્રાંતીય
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રાંત, પ્રાંતો, પ્રાંતીય
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રાંત, પ્રાંતો, પ્રાંતીય
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રાણી, પ્રાણીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રાણી, પ્રાણીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રાણી, પ્રાણીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રાણી, પ્રાણીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રાણી, પ્રાણીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રાણી, પ્રાણીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રાણી, પ્રાણીઓ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રાણી, પ્રાણીઓ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રાણી, પ્રાણીઓ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રાણી, પ્રાણીઓ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રાણી, પ્રાણીઓ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રાણી, પ્રાણીઓ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રાયશ્ચિત, પ્રાયશ્ચિત કરવું, પ્રાયશ્ચિત કરે છે, પ્રાયશ્ચિત કરેલ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સુચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રાયશ્ચિત, પ્રાયશ્ચિત કરવું, પ્રાયશ્ચિત કરે છે, પ્રાયશ્ચિત કરેલ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સુચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રાયશ્ચિત, પ્રાયશ્ચિત કરવું, પ્રાયશ્ચિત કરે છે, પ્રાયશ્ચિત કરેલ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સુચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રાર્થના કરવી, પ્રાર્થના, પ્રાર્થનાઓ, પ્રાર્થના કરી
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રાર્થના કરવી, પ્રાર્થના, પ્રાર્થનાઓ, પ્રાર્થના કરી
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રાર્થના કરવી, પ્રાર્થના, પ્રાર્થનાઓ, પ્રાર્થના કરી
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રાર્થના કરવી, પ્રાર્થના, પ્રાર્થનાઓ, પ્રાર્થના કરી
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રાર્થના કરવી, પ્રાર્થના, પ્રાર્થનાઓ, પ્રાર્થના કરી
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રિસ્કીલા
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રેમ, પ્રેમ, પ્રેમાળ, પ્રેમભર્યા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રેમ, પ્રેમ, પ્રેમાળ, પ્રેમભર્યા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રેમ, પ્રેમ, પ્રેમાળ, પ્રેમભર્યા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રેમ, પ્રેમ, પ્રેમાળ, પ્રેમભર્યા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રેમ, પ્રેમ, પ્રેમાળ, પ્રેમભર્યા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રેમ, પ્રેમ, પ્રેમાળ, પ્રેમભર્યા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રેમ, પ્રેમ, પ્રેમાળ, પ્રેમભર્યા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રેમ, પ્રેમ, પ્રેમાળ, પ્રેમભર્યા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રેમ, પ્રેમ, પ્રેમાળ, પ્રેમભર્યા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રેમ, પ્રેમ, પ્રેમાળ, પ્રેમભર્યા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રેમ, પ્રેમ, પ્રેમાળ, પ્રેમભર્યા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રેમ, પ્રેમ, પ્રેમાળ, પ્રેમભર્યા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રેમ, પ્રેમ, પ્રેમાળ, પ્રેમભર્યા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રેમ, પ્રેમ, પ્રેમાળ, પ્રેમભર્યા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રેમ, પ્રેમ, પ્રેમાળ, પ્રેમભર્યા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રેમ, પ્રેમ, પ્રેમાળ, પ્રેમભર્યા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રેમ, પ્રેમ, પ્રેમાળ, પ્રેમભર્યા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રેમ, પ્રેમ, પ્રેમાળ, પ્રેમભર્યા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રેમ, પ્રેમ, પ્રેમાળ, પ્રેમભર્યા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રેમ, પ્રેમ, પ્રેમાળ, પ્રેમભર્યા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રેમ, પ્રેમ, પ્રેમાળ, પ્રેમભર્યા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રેમ, પ્રેમ, પ્રેમાળ, પ્રેમભર્યા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રેમ, પ્રેમ, પ્રેમાળ, પ્રેમભર્યા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રેમ, પ્રેમ, પ્રેમાળ, પ્રેમભર્યા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રેમ, પ્રેમ, પ્રેમાળ, પ્રેમભર્યા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રેમ, પ્રેમ, પ્રેમાળ, પ્રેમભર્યા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રેમ, પ્રેમ, પ્રેમાળ, પ્રેમભર્યા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રેમી, પ્રેમીઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રેમી, પ્રેમીઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રેરિત, પ્રેરિતો,પ્રેરિતપદ
	વ્યાખ્યા :
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રેરિત, પ્રેરિતો,પ્રેરિતપદ
	વ્યાખ્યા :
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રેરિત, પ્રેરિતો,પ્રેરિતપદ
	વ્યાખ્યા :
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રેરિત, પ્રેરિતો,પ્રેરિતપદ
	વ્યાખ્યા :
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રેરિત, પ્રેરિતો,પ્રેરિતપદ
	વ્યાખ્યા :
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રેરિત, પ્રેરિતો,પ્રેરિતપદ
	વ્યાખ્યા :
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રેરિત, પ્રેરિતો,પ્રેરિતપદ
	વ્યાખ્યા :
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રેરિત, પ્રેરિતો,પ્રેરિતપદ
	વ્યાખ્યા :
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રેરિત, પ્રેરિતો,પ્રેરિતપદ
	વ્યાખ્યા :
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રેરિત, પ્રેરિતો,પ્રેરિતપદ
	વ્યાખ્યા :
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રેરિત, પ્રેરિતો,પ્રેરિતપદ
	વ્યાખ્યા :
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રેરિત, પ્રેરિતો,પ્રેરિતપદ
	વ્યાખ્યા :
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રેરિત, પ્રેરિતો,પ્રેરિતપદ
	વ્યાખ્યા :
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રેરિત, પ્રેરિતો,પ્રેરિતપદ
	વ્યાખ્યા :
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રેરિત, પ્રેરિતો,પ્રેરિતપદ
	વ્યાખ્યા :
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રેરિત, પ્રેરિતો,પ્રેરિતપદ
	વ્યાખ્યા :
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રેરિત, પ્રેરિતો,પ્રેરિતપદ
	વ્યાખ્યા :
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રેરિત, પ્રેરિતો,પ્રેરિતપદ
	વ્યાખ્યા :
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	પ્રેરિત, પ્રેરિતો,પ્રેરિતપદ
	વ્યાખ્યા :
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ફરમાન, ફરમાનો
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ફરોશી, ફરોશીઓ
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ફરોશી, ફરોશીઓ
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ફરોશી, ફરોશીઓ
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ફરોશી, ફરોશીઓ
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ફરોશી, ફરોશીઓ
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ફરોશી, ફરોશીઓ
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ફળ, ફળો, ફળદાયી, નિષ્ક્રિય
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ફળ, ફળો, ફળદાયી, નિષ્ક્રિય
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ફળ, ફળો, ફળદાયી, નિષ્ક્રિય
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ફળ, ફળો, ફળદાયી, નિષ્ક્રિય
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ફળ, ફળો, ફળદાયી, નિષ્ક્રિય
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ફળ, ફળો, ફળદાયી, નિષ્ક્રિય
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ફળ, ફળો, ફળદાયી, નિષ્ક્રિય
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ફળ, ફળો, ફળદાયી, નિષ્ક્રિય
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ફળ, ફળો, ફળદાયી, નિષ્ક્રિય
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ફળ, ફળો, ફળદાયી, નિષ્ક્રિય
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ફળ, ફળો, ફળદાયી, નિષ્ક્રિય
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ફળ, ફળો, ફળદાયી, નિષ્ક્રિય
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ફળ, ફળો, ફળદાયી, નિષ્ક્રિય
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ફળ, ફળો, ફળદાયી, નિષ્ક્રિય
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ફળ, ફળો, ફળદાયી, નિષ્ક્રિય
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ફળ, ફળો, ફળદાયી, નિષ્ક્રિય
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ફળ, ફળો, ફળદાયી, નિષ્ક્રિય
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ફળ, ફળો, ફળદાયી, નિષ્ક્રિય
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ફળ, ફળો, ફળદાયી, નિષ્ક્રિય
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ફળ, ફળો, ફળદાયી, નિષ્ક્રિય
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ફળ, ફળો, ફળદાયી, નિષ્ક્રિય
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ફળ, ફળો, ફળદાયી, નિષ્ક્રિય
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ફળ, ફળો, ફળદાયી, નિષ્ક્રિય
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ફસલ, ફસલો, કાપણી, લણણી કરવી, કાપણી કરનાર, કાપણી કરનારાઓ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતર સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ફસલ, ફસલો, કાપણી, લણણી કરવી, કાપણી કરનાર, કાપણી કરનારાઓ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતર સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ફસલ, ફસલો, કાપણી, લણણી કરવી, કાપણી કરનાર, કાપણી કરનારાઓ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતર સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ફસલ, ફસલો, કાપણી, લણણી કરવી, કાપણી કરનાર, કાપણી કરનારાઓ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતર સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ફિનીકિયા
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ફિનીકિયા
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ફિલિપ, સુવાર્તિક
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ફિલિપ, સુવાર્તિક
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ફિલિપ, સુવાર્તિક
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ફિલિપ, સુવાર્તિક
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ફિલિપ, સુવાર્તિક
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ફિલિપ, સુવાર્તિક
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ફિલિપ, સુવાર્તિક
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બંદી, બંદીવાનો, વશમાં કરવું, વશમાં કરેલુ, બંદીવાસ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બંદી, બંદીવાનો, વશમાં કરવું, વશમાં કરેલુ, બંદીવાસ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બંદી, બંદીવાનો, વશમાં કરવું, વશમાં કરેલુ, બંદીવાસ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બંદી, બંદીવાનો, વશમાં કરવું, વશમાં કરેલુ, બંદીવાસ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બંદી, બંદીવાનો, વશમાં કરવું, વશમાં કરેલુ, બંદીવાસ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બંદી, બંદીવાનો, વશમાં કરવું, વશમાં કરેલુ, બંદીવાસ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બંદી, બંદીવાનો, વશમાં કરવું, વશમાં કરેલુ, બંદીવાસ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બંદી, બંદીવાનો, વશમાં કરવું, વશમાં કરેલુ, બંદીવાસ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બંદી, બંદીવાનો, વશમાં કરવું, વશમાં કરેલુ, બંદીવાસ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બંદી, બંદીવાનો, વશમાં કરવું, વશમાં કરેલુ, બંદીવાસ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બંદી, બંદીવાનો, વશમાં કરવું, વશમાં કરેલુ, બંદીવાસ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બંદી, બંદીવાનો, વશમાં કરવું, વશમાં કરેલુ, બંદીવાસ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બંદી, બંદીવાનો, વશમાં કરવું, વશમાં કરેલુ, બંદીવાસ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બંદીવાસ, નિર્વાસિતો, દેશવટો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બંદીવાસ, નિર્વાસિતો, દેશવટો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બઆલ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	બડાઈ, બડાઈ મારવી, બડાઈખોર
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	ભાષાંતરના સુચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બડાઈ, બડાઈ મારવી, બડાઈખોર
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	ભાષાંતરના સુચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બડાઈ, બડાઈ મારવી, બડાઈખોર
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	ભાષાંતરના સુચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બડાઈ, બડાઈ મારવી, બડાઈખોર
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	ભાષાંતરના સુચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બડાઈ, બડાઈ મારવી, બડાઈખોર
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	ભાષાંતરના સુચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બદલો, બદલો આપે છે, બદલો આપ્યો, બદલો આપતું, બદલો આપનાર
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બદલો, બદલો આપે છે, બદલો આપ્યો, બદલો આપતું, બદલો આપનાર
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બદલો, બદલો આપે છે, બદલો આપ્યો, બદલો આપતું, બદલો આપનાર
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બદલો, બદલો આપે છે, બદલો આપ્યો, બદલો આપતું, બદલો આપનાર
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બદલો, બદલો આપે છે, બદલો આપ્યો, બદલો આપતું, બદલો આપનાર
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બદલો, બદલો આપે છે, બદલો આપ્યો, બદલો આપતું, બદલો આપનાર
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બદલો, બદલો આપે છે, બદલો આપ્યો, બદલો આપતું, બદલો આપનાર
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બદલો, બદલો આપે છે, બદલો આપ્યો, બદલો આપતું, બદલો આપનાર
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બદલો, બદલો આપે છે, બદલો આપ્યો, બદલો આપતું, બદલો આપનાર
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બદલો, બદલો આપે છે, બદલો આપ્યો, બદલો આપતું, બદલો આપનાર
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બદલો, બદલો આપે છે, બદલો આપ્યો, બદલો આપતું, બદલો આપનાર
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બદલો, બદલો આપે છે, બદલો આપ્યો, બદલો આપતું, બદલો આપનાર
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બદલો, બદલો આપે છે, બદલો આપ્યો, બદલો આપતું, બદલો આપનાર
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બદલો, બદલો આપે છે, બદલો આપ્યો, બદલો આપતું, બદલો આપનાર
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બરફ, બરફ પડ્યો, બરફ પડી રહ્યો છે
	તથ્યો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બરફ, બરફ પડ્યો, બરફ પડી રહ્યો છે
	તથ્યો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બરુ, બરુઓ
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બર્થોલ્મી
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બર્થોલ્મી
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બર્થોલ્મી
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બર્થોલ્મી
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બલામ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બલામ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બલામ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બલિદાન, બલિદાન કરે છે, બલિદાન કર્યું, બલિદાન કરી રહ્યો છે, અર્પણ, અર્પણો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	બલિદાન, બલિદાન કરે છે, બલિદાન કર્યું, બલિદાન કરી રહ્યો છે, અર્પણ, અર્પણો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	બલિદાન, બલિદાન કરે છે, બલિદાન કર્યું, બલિદાન કરી રહ્યો છે, અર્પણ, અર્પણો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	બલિદાન, બલિદાન કરે છે, બલિદાન કર્યું, બલિદાન કરી રહ્યો છે, અર્પણ, અર્પણો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	બલિદાન, બલિદાન કરે છે, બલિદાન કર્યું, બલિદાન કરી રહ્યો છે, અર્પણ, અર્પણો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	બલિદાન, બલિદાન કરે છે, બલિદાન કર્યું, બલિદાન કરી રહ્યો છે, અર્પણ, અર્પણો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	બલિદાન, બલિદાન કરે છે, બલિદાન કર્યું, બલિદાન કરી રહ્યો છે, અર્પણ, અર્પણો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	બલિદાન, બલિદાન કરે છે, બલિદાન કર્યું, બલિદાન કરી રહ્યો છે, અર્પણ, અર્પણો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	બલિદાન, બલિદાન કરે છે, બલિદાન કર્યું, બલિદાન કરી રહ્યો છે, અર્પણ, અર્પણો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	બળ, બળવાન, વધારે બળવાન, શક્તિશાળી રીતે
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બળ, બળવાન, વધારે બળવાન, શક્તિશાળી રીતે
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બળ, બળવાન, વધારે બળવાન, શક્તિશાળી રીતે
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બળ, બળવાન, વધારે બળવાન, શક્તિશાળી રીતે
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બળ, બળવાન, વધારે બળવાન, શક્તિશાળી રીતે
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બળ, બળવાન, વધારે બળવાન, શક્તિશાળી રીતે
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બળ, બળવાન, વધારે બળવાન, શક્તિશાળી રીતે
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બળ, બળવાન, વધારે બળવાન, શક્તિશાળી રીતે
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બળ, બળવાન, વધારે બળવાન, શક્તિશાળી રીતે
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બળ, બળવાન, વધારે બળવાન, શક્તિશાળી રીતે
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બળ, બળવાન, વધારે બળવાન, શક્તિશાળી રીતે
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બળ, બળવાન, વધારે બળવાન, શક્તિશાળી રીતે
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બળ, બળવાન, વધારે બળવાન, શક્તિશાળી રીતે
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બળ, બળવાન, વધારે બળવાન, શક્તિશાળી રીતે
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બળ, બળવાન, વધારે બળવાન, શક્તિશાળી રીતે
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બળ, બળવાન, વધારે બળવાન, શક્તિશાળી રીતે
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બળ, બળવાન, વધારે બળવાન, શક્તિશાળી રીતે
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બળ, બળવાન, વધારે બળવાન, શક્તિશાળી રીતે
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બળ, મજબૂત કરવું, મજબૂત કરે છે, મજબૂત કર્યું, મજબૂત કરી રહ્યા છે
	તથ્યો:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બળ, મજબૂત કરવું, મજબૂત કરે છે, મજબૂત કર્યું, મજબૂત કરી રહ્યા છે
	તથ્યો:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બળ, મજબૂત કરવું, મજબૂત કરે છે, મજબૂત કર્યું, મજબૂત કરી રહ્યા છે
	તથ્યો:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બળ, મજબૂત કરવું, મજબૂત કરે છે, મજબૂત કર્યું, મજબૂત કરી રહ્યા છે
	તથ્યો:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બળ, મજબૂત કરવું, મજબૂત કરે છે, મજબૂત કર્યું, મજબૂત કરી રહ્યા છે
	તથ્યો:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બળ, મજબૂત કરવું, મજબૂત કરે છે, મજબૂત કર્યું, મજબૂત કરી રહ્યા છે
	તથ્યો:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બળ, મજબૂત કરવું, મજબૂત કરે છે, મજબૂત કર્યું, મજબૂત કરી રહ્યા છે
	તથ્યો:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બળ, મજબૂત કરવું, મજબૂત કરે છે, મજબૂત કર્યું, મજબૂત કરી રહ્યા છે
	તથ્યો:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બળ, મજબૂત કરવું, મજબૂત કરે છે, મજબૂત કર્યું, મજબૂત કરી રહ્યા છે
	તથ્યો:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બળ, મજબૂત કરવું, મજબૂત કરે છે, મજબૂત કર્યું, મજબૂત કરી રહ્યા છે
	તથ્યો:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બળ, મજબૂત કરવું, મજબૂત કરે છે, મજબૂત કર્યું, મજબૂત કરી રહ્યા છે
	તથ્યો:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બળ, મજબૂત કરવું, મજબૂત કરે છે, મજબૂત કર્યું, મજબૂત કરી રહ્યા છે
	તથ્યો:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બળ, મજબૂત કરવું, મજબૂત કરે છે, મજબૂત કર્યું, મજબૂત કરી રહ્યા છે
	તથ્યો:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બળ, મજબૂત કરવું, મજબૂત કરે છે, મજબૂત કર્યું, મજબૂત કરી રહ્યા છે
	તથ્યો:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બળ, મજબૂત કરવું, મજબૂત કરે છે, મજબૂત કર્યું, મજબૂત કરી રહ્યા છે
	તથ્યો:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બળ, મજબૂત કરવું, મજબૂત કરે છે, મજબૂત કર્યું, મજબૂત કરી રહ્યા છે
	તથ્યો:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બળ, મજબૂત કરવું, મજબૂત કરે છે, મજબૂત કર્યું, મજબૂત કરી રહ્યા છે
	તથ્યો:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બળ, મજબૂત કરવું, મજબૂત કરે છે, મજબૂત કર્યું, મજબૂત કરી રહ્યા છે
	તથ્યો:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બહેન, બહેનો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બહેન, બહેનો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બહેન, બહેનો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બહેન, બહેનો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બહેન, બહેનો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બહેન, બહેનો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બહેન, બહેનો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બહેન, બહેનો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બહેન, બહેનો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બહેન, બહેનો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બહેન, બહેનો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બહેન, બહેનો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બહેન, બહેનો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બાપ્તિસ્મા આપવું, બાપ્તિસ્મા પામેલ, બાપ્તિસ્મા
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સુચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	બાબિલ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બાબિલ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બાબિલ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બાબિલ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બાબિલોન, શિનઆર (બાબિલોનીઆ), બાબિલોની, બાબિલોનીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	બાર, અગિયાર
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બાર, અગિયાર
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બાર, અગિયાર
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બાર, અગિયાર
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બાર, અગિયાર
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બાર, અગિયાર
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બાર, અગિયાર
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બાર, અગિયાર
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બાર, અગિયાર
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બાર, અગિયાર
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બાર, અગિયાર
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બાર, અગિયાર
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બાર, અગિયાર
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બાર્નાબાસ
	સત્યો:
	બાઈબલના કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	બાર્નાબાસ
	સત્યો:
	બાઈબલના કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	બાર્નાબાસ
	સત્યો:
	બાઈબલના કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	બાર્નાબાસ
	સત્યો:
	બાઈબલના કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	બાલઝબૂલ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બાલઝબૂલ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બાલઝબૂલ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બાળકો, બાળક
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બાળકો, બાળક
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બાળકો, બાળક
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બાળકો, બાળક
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બાળકો, બાળક
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બાળકો, બાળક
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બાળકો, બાળક
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બાળકો, બાળક
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બાળકો, બાળક
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બાળકો, બાળક
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બાળકો, બાળક
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બાળકો, બાળક
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બાળકો, બાળક
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બાળકો, બાળક
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બાળકો, બાળક
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બાળકો, બાળક
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બાળકો, બાળક
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બાળકો, બાળક
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બાળકો, બાળક
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બાળકો, બાળક
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બિન્યામીન, બિન્યામીની, બિન્યામીનીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બિન્યામીન, બિન્યામીની, બિન્યામીનીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બિન્યામીન, બિન્યામીની, બિન્યામીનીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બિન્યામીન, બિન્યામીની, બિન્યામીનીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બીજ, વીર્ય
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બીજ, વીર્ય
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બીજ, વીર્ય
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બીજ, વીર્ય
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બીજ, વીર્ય
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બીજ, વીર્ય
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બીજ, વીર્ય
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બીજ, વીર્ય
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બીજ, વીર્ય
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બીજ, વીર્ય
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બીજ, વીર્ય
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બીજ, વીર્ય
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બીજ, વીર્ય
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બીજ, વીર્ય
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બીજ, વીર્ય
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બીજ, વીર્ય
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બીજ, વીર્ય
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બીજ, વીર્ય
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બીજ, વીર્ય
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બીજ, વીર્ય
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બીજ, વીર્ય
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બીજ, વીર્ય
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બીજ, વીર્ય
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બીજ, વીર્ય
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બીજ, વીર્ય
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બેખમીર રોટલી
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	બેખમીર રોટલી
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	બેખમીર રોટલી
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	બેખમીર રોટલી
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	બેખમીર રોટલી
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	બેથલેહેમ,એફ્રાથાહ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો :
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	બેથલેહેમ,એફ્રાથાહ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો :
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	બેથલેહેમ,એફ્રાથાહ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો :
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	બોઆઝ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બોઆઝ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બોજો, ભારરૂપ છે, ભારથી લદાયેલું, બોજારૂપ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બોજો, ભારરૂપ છે, ભારથી લદાયેલું, બોજારૂપ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બોજો, ભારરૂપ છે, ભારથી લદાયેલું, બોજારૂપ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બોધ, સલાહ (પ્રોત્સાહન)
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બોધ, સલાહ (પ્રોત્સાહન)
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બોધ, સલાહ (પ્રોત્સાહન)
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બોધ, સલાહ (પ્રોત્સાહન)
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બોધ, સલાહ (પ્રોત્સાહન)
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બોધ, સલાહ (પ્રોત્સાહન)
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બોધ, સલાહ (પ્રોત્સાહન)
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બોધ, સલાહ (પ્રોત્સાહન)
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બોધ, સલાહ (પ્રોત્સાહન)
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બોધ, સલાહ (પ્રોત્સાહન)
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બોધ, સલાહ (પ્રોત્સાહન)
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બોધ, સલાહ (પ્રોત્સાહન)
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બોધ, સલાહ (પ્રોત્સાહન)
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બોધ, સલાહ (પ્રોત્સાહન)
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બોધ, સલાહ (પ્રોત્સાહન)
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બોધ, સલાહ (પ્રોત્સાહન)
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બોધ, સલાહ (પ્રોત્સાહન)
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બોધ, સલાહ (પ્રોત્સાહન)
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બોધ, સલાહ (પ્રોત્સાહન)
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બોધ, સલાહ (પ્રોત્સાહન)
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	બોળ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બોળ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બોળ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	બોળ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભઠ્ઠી
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભઠ્ઠી
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભઠ્ઠી
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભરોસો, વિશ્વાસ, વિશ્વસનીય, ભરોસાપાત્ર, વિશ્વસનીયતા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભરોસો, વિશ્વાસ, વિશ્વસનીય, ભરોસાપાત્ર, વિશ્વસનીયતા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભરોસો, વિશ્વાસ, વિશ્વસનીય, ભરોસાપાત્ર, વિશ્વસનીયતા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભરોસો, વિશ્વાસ, વિશ્વસનીય, ભરોસાપાત્ર, વિશ્વસનીયતા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભરોસો, વિશ્વાસ, વિશ્વસનીય, ભરોસાપાત્ર, વિશ્વસનીયતા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભરોસો, વિશ્વાસ, વિશ્વસનીય, ભરોસાપાત્ર, વિશ્વસનીયતા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભરોસો, વિશ્વાસ, વિશ્વસનીય, ભરોસાપાત્ર, વિશ્વસનીયતા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભરોસો, વિશ્વાસ, વિશ્વસનીય, ભરોસાપાત્ર, વિશ્વસનીયતા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભરોસો, વિશ્વાસ, વિશ્વસનીય, ભરોસાપાત્ર, વિશ્વસનીયતા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભરોસો, વિશ્વાસ, વિશ્વસનીય, ભરોસાપાત્ર, વિશ્વસનીયતા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભરોસો, વિશ્વાસ, વિશ્વસનીય, ભરોસાપાત્ર, વિશ્વસનીયતા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભરોસો, વિશ્વાસ, વિશ્વસનીય, ભરોસાપાત્ર, વિશ્વસનીયતા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભરોસો, વિશ્વાસ, વિશ્વસનીય, ભરોસાપાત્ર, વિશ્વસનીયતા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભરોસો, વિશ્વાસ, વિશ્વસનીય, ભરોસાપાત્ર, વિશ્વસનીયતા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભવિષ્યકથન, ભવિષ્ય ભાખનાર, ભવિષ્ય ભાખવું, ભવિષ્ય કહેનાર
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભવિષ્યકથન, ભવિષ્ય ભાખનાર, ભવિષ્ય ભાખવું, ભવિષ્ય કહેનાર
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભાઈ, ભાઈઓ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સુચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભાઈ, ભાઈઓ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સુચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભાઈ, ભાઈઓ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સુચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભાઈ, ભાઈઓ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સુચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભાઈ, ભાઈઓ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સુચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભાઈ, ભાઈઓ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સુચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભાઈ, ભાઈઓ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સુચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભાઈ, ભાઈઓ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સુચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભાઈ, ભાઈઓ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સુચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભાઈ, ભાઈઓ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સુચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભાઈ, ભાઈઓ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સુચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભાઈ, ભાઈઓ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સુચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભાઈ, ભાઈઓ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સુચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભાઈ, ભાઈઓ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સુચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભાઈ, ભાઈઓ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સુચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભાઈ, ભાઈઓ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સુચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભાઈ, ભાઈઓ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સુચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભાઈ, ભાઈઓ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સુચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભાઈ, ભાઈઓ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સુચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભાઈ, ભાઈઓ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સુચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભાઈ, ભાઈઓ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સુચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભાઈ, ભાઈઓ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સુચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભાઈ, ભાઈઓ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સુચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભાઈ, ભાઈઓ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સુચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભાઈ, ભાઈઓ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સુચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભાલા, ભાલાઓ, ભાલાધારી
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભૂંડ, ભૂંડો, ડુક્કરનું માંસ, ભૂંડણ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભૂંડ, ભૂંડો, ડુક્કરનું માંસ, ભૂંડણ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભૂંડ, ભૂંડો, ડુક્કરનું માંસ, ભૂંડણ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભૂંડ, ભૂંડો, ડુક્કરનું માંસ, ભૂંડણ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભૂંડ, ભૂંડો, ડુક્કરનું માંસ, ભૂંડણ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભૂત, દુષ્ટ આત્મા, અશુદ્ધ આત્મા
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભૂત, દુષ્ટ આત્મા, અશુદ્ધ આત્મા
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભૂત, દુષ્ટ આત્મા, અશુદ્ધ આત્મા
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભૂત, દુષ્ટ આત્મા, અશુદ્ધ આત્મા
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભૂત, દુષ્ટ આત્મા, અશુદ્ધ આત્મા
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભૂત, દુષ્ટ આત્મા, અશુદ્ધ આત્મા
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભૂત, દુષ્ટ આત્મા, અશુદ્ધ આત્મા
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભૂત, દુષ્ટ આત્મા, અશુદ્ધ આત્મા
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભૂત, દુષ્ટ આત્મા, અશુદ્ધ આત્મા
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભૂસું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભૂસું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભ્રષ્ટ, ભ્રષ્ટ થયેલું, ભ્રષ્ટ કરતું
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભ્રષ્ટ, ભ્રષ્ટ થયેલું, ભ્રષ્ટ કરતું
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભ્રષ્ટ, ભ્રષ્ટ થયેલું, ભ્રષ્ટ કરતું
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભ્રષ્ટ, ભ્રષ્ટ થયેલું, ભ્રષ્ટ કરતું
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભ્રષ્ટ, ભ્રષ્ટ થયેલું, ભ્રષ્ટ કરતું
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભ્રષ્ટ, ભ્રષ્ટ થયેલું, ભ્રષ્ટ કરતું
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભ્રષ્ટ, ભ્રષ્ટ થયેલું, ભ્રષ્ટ કરતું
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભ્રષ્ટ, ભ્રષ્ટ થયેલું, ભ્રષ્ટ કરતું
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભ્રષ્ટ, ભ્રષ્ટ થયેલું, ભ્રષ્ટ કરતું
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભ્રષ્ટ, ભ્રષ્ટ થયેલું, ભ્રષ્ટ કરતું
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભ્રષ્ટ, ભ્રષ્ટ થયેલું, ભ્રષ્ટ કરતું
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભ્રષ્ટ, ભ્રષ્ટ થયેલું, ભ્રષ્ટ કરતું
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભ્રષ્ટ, ભ્રષ્ટ થયેલું, ભ્રષ્ટ કરતું
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભ્રષ્ટ, ભ્રષ્ટ થયેલું, ભ્રષ્ટ કરતું
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભ્રષ્ટ, બગડેલ છે, ભ્રષ્ટ થયેલું, અનૈતિક, ભ્રષ્ટાચાર, ભ્રષ્ટાચારવાળું, ભ્રષ્ટ ન થાય તેવું
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભ્રષ્ટ, બગડેલ છે, ભ્રષ્ટ થયેલું, અનૈતિક, ભ્રષ્ટાચાર, ભ્રષ્ટાચારવાળું, ભ્રષ્ટ ન થાય તેવું
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભ્રષ્ટ, બગડેલ છે, ભ્રષ્ટ થયેલું, અનૈતિક, ભ્રષ્ટાચાર, ભ્રષ્ટાચારવાળું, ભ્રષ્ટ ન થાય તેવું
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભ્રષ્ટ, બગડેલ છે, ભ્રષ્ટ થયેલું, અનૈતિક, ભ્રષ્ટાચાર, ભ્રષ્ટાચારવાળું, ભ્રષ્ટ ન થાય તેવું
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભ્રષ્ટ, બગડેલ છે, ભ્રષ્ટ થયેલું, અનૈતિક, ભ્રષ્ટાચાર, ભ્રષ્ટાચારવાળું, ભ્રષ્ટ ન થાય તેવું
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભ્રષ્ટ, બગડેલ છે, ભ્રષ્ટ થયેલું, અનૈતિક, ભ્રષ્ટાચાર, ભ્રષ્ટાચારવાળું, ભ્રષ્ટ ન થાય તેવું
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભ્રષ્ટ, બગડેલ છે, ભ્રષ્ટ થયેલું, અનૈતિક, ભ્રષ્ટાચાર, ભ્રષ્ટાચારવાળું, ભ્રષ્ટ ન થાય તેવું
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભ્રષ્ટ, બગડેલ છે, ભ્રષ્ટ થયેલું, અનૈતિક, ભ્રષ્ટાચાર, ભ્રષ્ટાચારવાળું, ભ્રષ્ટ ન થાય તેવું
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભ્રષ્ટ, બગડેલ છે, ભ્રષ્ટ થયેલું, અનૈતિક, ભ્રષ્ટાચાર, ભ્રષ્ટાચારવાળું, ભ્રષ્ટ ન થાય તેવું
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભ્રષ્ટ, બગડેલ છે, ભ્રષ્ટ થયેલું, અનૈતિક, ભ્રષ્ટાચાર, ભ્રષ્ટાચારવાળું, ભ્રષ્ટ ન થાય તેવું
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભ્રષ્ટ, બગડેલ છે, ભ્રષ્ટ થયેલું, અનૈતિક, ભ્રષ્ટાચાર, ભ્રષ્ટાચારવાળું, ભ્રષ્ટ ન થાય તેવું
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભ્રષ્ટ, બગડેલ છે, ભ્રષ્ટ થયેલું, અનૈતિક, ભ્રષ્ટાચાર, ભ્રષ્ટાચારવાળું, ભ્રષ્ટ ન થાય તેવું
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભ્રષ્ટ, બગડેલ છે, ભ્રષ્ટ થયેલું, અનૈતિક, ભ્રષ્ટાચાર, ભ્રષ્ટાચારવાળું, ભ્રષ્ટ ન થાય તેવું
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	ભ્રષ્ટ, બગડેલ છે, ભ્રષ્ટ થયેલું, અનૈતિક, ભ્રષ્ટાચાર, ભ્રષ્ટાચારવાળું, ભ્રષ્ટ ન થાય તેવું
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	મંડળી, મંડળીઓ, વૈશ્વિક મંડળી
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	મંડળી, મંડળીઓ, વૈશ્વિક મંડળી
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	મંડળી, મંડળીઓ, વૈશ્વિક મંડળી
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	મંડળી, મંડળીઓ, વૈશ્વિક મંડળી
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	મંડળી, મંડળીઓ, વૈશ્વિક મંડળી
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	મંડળી, મંડળીઓ, વૈશ્વિક મંડળી
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	મંડળી, મંડળીઓ, વૈશ્વિક મંડળી
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	મંડળી, મંડળીઓ, વૈશ્વિક મંડળી
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	મંડળી, મંડળીઓ, વૈશ્વિક મંડળી
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	મંડળી, મંડળીઓ, વૈશ્વિક મંડળી
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	મંડળી, મંડળીઓ, વૈશ્વિક મંડળી
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	મંડળી, મંડળીઓ, વૈશ્વિક મંડળી
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	મંદિર
	તથ્યો:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	મંદિર
	તથ્યો:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	મંદિર
	તથ્યો:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	મંદિર
	તથ્યો:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	મંદિર
	તથ્યો:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	મકદોનિયા
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મકદોનિયા
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મકદોનિયા
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મકદોનિયા
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મકદોનિયા
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મકદોનિયા
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મકદોનિયા
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મગ્દલાની મરિયમ
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મગ્દલાની મરિયમ
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મગ્દલાની મરિયમ
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મગ્દલાની મરિયમ
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મજૂરી, મજૂરીમાં, પ્રસૂતિની પીડા
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મજૂરી, મજૂરીમાં, પ્રસૂતિની પીડા
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મજૂરી, મજૂરીમાં, પ્રસૂતિની પીડા
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મજૂરી, મજૂરી કરે છે, મહેનત, મજૂર, મજૂરો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મજૂરી, મજૂરી કરે છે, મહેનત, મજૂર, મજૂરો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મજૂરી, મજૂરી કરે છે, મહેનત, મજૂર, મજૂરો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મધ, મધપૂડા
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	મધ, મધપૂડા
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	મધ, મધપૂડા
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	મધ, મધપૂડા
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	મધ, મધપૂડા
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	મધ, મધપૂડા
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	મધ, મધપૂડા
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	મધ, મધપૂડા
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	મધ, મધપૂડા
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	મધ, મધપૂડા
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	મધ, મધપૂડા
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	મધ, મધપૂડા
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	મધ, મધપૂડા
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	મધ, મધપૂડા
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	મધ, મધપૂડા
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	મધ્યસ્થ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મધ્યસ્થ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મધ્યસ્થ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મધ્યસ્થ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મધ્યસ્થ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મન, મનો, મનવાળું, સાવધ મનવાળું, યાદ કરાવવું, યાદ કરાવે છે, યાદ કરાવ્યું, યાદપત્ર, યાદપત્રો, યાદ કરાવતું, સમાન વિચારધારા ધરાવતા લોકો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મન, મનો, મનવાળું, સાવધ મનવાળું, યાદ કરાવવું, યાદ કરાવે છે, યાદ કરાવ્યું, યાદપત્ર, યાદપત્રો, યાદ કરાવતું, સમાન વિચારધારા ધરાવતા લોકો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મન, મનો, મનવાળું, સાવધ મનવાળું, યાદ કરાવવું, યાદ કરાવે છે, યાદ કરાવ્યું, યાદપત્ર, યાદપત્રો, યાદ કરાવતું, સમાન વિચારધારા ધરાવતા લોકો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મન, મનો, મનવાળું, સાવધ મનવાળું, યાદ કરાવવું, યાદ કરાવે છે, યાદ કરાવ્યું, યાદપત્ર, યાદપત્રો, યાદ કરાવતું, સમાન વિચારધારા ધરાવતા લોકો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મન, મનો, મનવાળું, સાવધ મનવાળું, યાદ કરાવવું, યાદ કરાવે છે, યાદ કરાવ્યું, યાદપત્ર, યાદપત્રો, યાદ કરાવતું, સમાન વિચારધારા ધરાવતા લોકો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મન, મનો, મનવાળું, સાવધ મનવાળું, યાદ કરાવવું, યાદ કરાવે છે, યાદ કરાવ્યું, યાદપત્ર, યાદપત્રો, યાદ કરાવતું, સમાન વિચારધારા ધરાવતા લોકો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મન, મનો, મનવાળું, સાવધ મનવાળું, યાદ કરાવવું, યાદ કરાવે છે, યાદ કરાવ્યું, યાદપત્ર, યાદપત્રો, યાદ કરાવતું, સમાન વિચારધારા ધરાવતા લોકો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મન, મનો, મનવાળું, સાવધ મનવાળું, યાદ કરાવવું, યાદ કરાવે છે, યાદ કરાવ્યું, યાદપત્ર, યાદપત્રો, યાદ કરાવતું, સમાન વિચારધારા ધરાવતા લોકો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મન, મનો, મનવાળું, સાવધ મનવાળું, યાદ કરાવવું, યાદ કરાવે છે, યાદ કરાવ્યું, યાદપત્ર, યાદપત્રો, યાદ કરાવતું, સમાન વિચારધારા ધરાવતા લોકો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મન, મનો, મનવાળું, સાવધ મનવાળું, યાદ કરાવવું, યાદ કરાવે છે, યાદ કરાવ્યું, યાદપત્ર, યાદપત્રો, યાદ કરાવતું, સમાન વિચારધારા ધરાવતા લોકો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મન, મનો, મનવાળું, સાવધ મનવાળું, યાદ કરાવવું, યાદ કરાવે છે, યાદ કરાવ્યું, યાદપત્ર, યાદપત્રો, યાદ કરાવતું, સમાન વિચારધારા ધરાવતા લોકો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મન, મનો, મનવાળું, સાવધ મનવાળું, યાદ કરાવવું, યાદ કરાવે છે, યાદ કરાવ્યું, યાદપત્ર, યાદપત્રો, યાદ કરાવતું, સમાન વિચારધારા ધરાવતા લોકો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મન, મનો, મનવાળું, સાવધ મનવાળું, યાદ કરાવવું, યાદ કરાવે છે, યાદ કરાવ્યું, યાદપત્ર, યાદપત્રો, યાદ કરાવતું, સમાન વિચારધારા ધરાવતા લોકો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મન, મનો, મનવાળું, સાવધ મનવાળું, યાદ કરાવવું, યાદ કરાવે છે, યાદ કરાવ્યું, યાદપત્ર, યાદપત્રો, યાદ કરાવતું, સમાન વિચારધારા ધરાવતા લોકો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મન, મનો, મનવાળું, સાવધ મનવાળું, યાદ કરાવવું, યાદ કરાવે છે, યાદ કરાવ્યું, યાદપત્ર, યાદપત્રો, યાદ કરાવતું, સમાન વિચારધારા ધરાવતા લોકો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મન, મનો, મનવાળું, સાવધ મનવાળું, યાદ કરાવવું, યાદ કરાવે છે, યાદ કરાવ્યું, યાદપત્ર, યાદપત્રો, યાદ કરાવતું, સમાન વિચારધારા ધરાવતા લોકો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મન, મનો, મનવાળું, સાવધ મનવાળું, યાદ કરાવવું, યાદ કરાવે છે, યાદ કરાવ્યું, યાદપત્ર, યાદપત્રો, યાદ કરાવતું, સમાન વિચારધારા ધરાવતા લોકો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મન, મનો, મનવાળું, સાવધ મનવાળું, યાદ કરાવવું, યાદ કરાવે છે, યાદ કરાવ્યું, યાદપત્ર, યાદપત્રો, યાદ કરાવતું, સમાન વિચારધારા ધરાવતા લોકો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મન, મનો, મનવાળું, સાવધ મનવાળું, યાદ કરાવવું, યાદ કરાવે છે, યાદ કરાવ્યું, યાદપત્ર, યાદપત્રો, યાદ કરાવતું, સમાન વિચારધારા ધરાવતા લોકો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મન, મનો, મનવાળું, સાવધ મનવાળું, યાદ કરાવવું, યાદ કરાવે છે, યાદ કરાવ્યું, યાદપત્ર, યાદપત્રો, યાદ કરાવતું, સમાન વિચારધારા ધરાવતા લોકો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મન, મનો, મનવાળું, સાવધ મનવાળું, યાદ કરાવવું, યાદ કરાવે છે, યાદ કરાવ્યું, યાદપત્ર, યાદપત્રો, યાદ કરાવતું, સમાન વિચારધારા ધરાવતા લોકો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મન, મનો, મનવાળું, સાવધ મનવાળું, યાદ કરાવવું, યાદ કરાવે છે, યાદ કરાવ્યું, યાદપત્ર, યાદપત્રો, યાદ કરાવતું, સમાન વિચારધારા ધરાવતા લોકો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મન, મનો, મનવાળું, સાવધ મનવાળું, યાદ કરાવવું, યાદ કરાવે છે, યાદ કરાવ્યું, યાદપત્ર, યાદપત્રો, યાદ કરાવતું, સમાન વિચારધારા ધરાવતા લોકો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મન, મનો, મનવાળું, સાવધ મનવાળું, યાદ કરાવવું, યાદ કરાવે છે, યાદ કરાવ્યું, યાદપત્ર, યાદપત્રો, યાદ કરાવતું, સમાન વિચારધારા ધરાવતા લોકો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મન, મનો, મનવાળું, સાવધ મનવાળું, યાદ કરાવવું, યાદ કરાવે છે, યાદ કરાવ્યું, યાદપત્ર, યાદપત્રો, યાદ કરાવતું, સમાન વિચારધારા ધરાવતા લોકો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મન, મનો, મનવાળું, સાવધ મનવાળું, યાદ કરાવવું, યાદ કરાવે છે, યાદ કરાવ્યું, યાદપત્ર, યાદપત્રો, યાદ કરાવતું, સમાન વિચારધારા ધરાવતા લોકો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મન, મનો, મનવાળું, સાવધ મનવાળું, યાદ કરાવવું, યાદ કરાવે છે, યાદ કરાવ્યું, યાદપત્ર, યાદપત્રો, યાદ કરાવતું, સમાન વિચારધારા ધરાવતા લોકો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મનાશ્શા
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મનાશ્શા
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મરકી, મરકીઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મરકી, મરકીઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મરકી, મરકીઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મરિયમ, ઈસુની માતા
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	મરિયમ, ઈસુની માતા
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	મરિયમ, ઈસુની માતા
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	મરિયમ, ઈસુની માતા
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	મરિયમ, ઈસુની માતા
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	મરિયમ, ઈસુની માતા
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	મરિયમ
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મરિયમ
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મરિયમ
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મરિયમ
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મરિયમ
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મરિયમ
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મર્મ, મર્મો, ગુપ્ત સત્ય, ગુપ્ત સત્યો
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મર્મ, મર્મો, ગુપ્ત સત્ય, ગુપ્ત સત્યો
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મર્મ, મર્મો, ગુપ્ત સત્ય, ગુપ્ત સત્યો
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મર્મ, મર્મો, ગુપ્ત સત્ય, ગુપ્ત સત્યો
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મર્મ, મર્મો, ગુપ્ત સત્ય, ગુપ્ત સત્યો
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મર્મ, મર્મો, ગુપ્ત સત્ય, ગુપ્ત સત્યો
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મર્મ, મર્મો, ગુપ્ત સત્ય, ગુપ્ત સત્યો
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મર્મ, મર્મો, ગુપ્ત સત્ય, ગુપ્ત સત્યો
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મર્મ, મર્મો, ગુપ્ત સત્ય, ગુપ્ત સત્યો
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મહિનો, મહિનાઓ, મહિને
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	મહિમા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભ:
	શબ્દ માહિતી:

	મહિમા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભ:
	શબ્દ માહિતી:

	મહિમા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભ:
	શબ્દ માહિતી:

	મહિમા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભ:
	શબ્દ માહિતી:

	મહિમા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભ:
	શબ્દ માહિતી:

	મહિમા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભ:
	શબ્દ માહિતી:

	મહિમા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભ:
	શબ્દ માહિતી:

	મહિમા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભ:
	શબ્દ માહિતી:

	મહિમા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભ:
	શબ્દ માહિતી:

	મહિમા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભ:
	શબ્દ માહિતી:

	મહિમા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભ:
	શબ્દ માહિતી:

	મહિમા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભ:
	શબ્દ માહિતી:

	મહિમા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભ:
	શબ્દ માહિતી:

	મહિમા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભ:
	શબ્દ માહિતી:

	મહિમા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભ:
	શબ્દ માહિતી:

	મહિમા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભ:
	શબ્દ માહિતી:

	મહિમા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભ:
	શબ્દ માહિતી:

	મહિમા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભ:
	શબ્દ માહિતી:

	મહિમા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભ:
	શબ્દ માહિતી:

	મહિમા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભ:
	શબ્દ માહિતી:

	મહિમા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભ:
	શબ્દ માહિતી:

	મહિમા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભ:
	શબ્દ માહિતી:

	મહિમા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભ:
	શબ્દ માહિતી:

	મહિમા
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભ:
	શબ્દ માહિતી:

	મહેલ, મહેલો
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મહેલ, મહેલો
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મહોર, મહોર કરે છે, મહોર કરવામાં આવી, મહોર કરવામાં આવી રહી છે, મહોર ન કરેલું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મહોર, મહોર કરે છે, મહોર કરવામાં આવી, મહોર કરવામાં આવી રહી છે, મહોર ન કરેલું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મહોર, મહોર કરે છે, મહોર કરવામાં આવી, મહોર કરવામાં આવી રહી છે, મહોર ન કરેલું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મહોર, મહોર કરે છે, મહોર કરવામાં આવી, મહોર કરવામાં આવી રહી છે, મહોર ન કરેલું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	માછીમાર, માછીમારો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	માછીમાર, માછીમારો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	માછીમાર, માછીમારો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	માણસનો દીકરો, માણસનો દીકરો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	માણસનો દીકરો, માણસનો દીકરો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	માણસનો દીકરો, માણસનો દીકરો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	માણસનો દીકરો, માણસનો દીકરો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	માથ્થી, લેવી
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	માથ્થી, લેવી
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	માથ્થી, લેવી
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	માથ્થી, લેવી
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	માન, સન્માન
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	માન, સન્માન
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	માન, સન્માન
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	માન, સન્માન
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	માન, સન્માન
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	માન, સન્માન
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	માન, સન્માન
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	માન, સન્માન
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	માન, સન્માન
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	માન, સન્માન
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	માન, સન્માન
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	માન, સન્માન
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	માન, સન્માન
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	માન, સન્માન
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	માન, સન્માન
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	માન, સન્માન
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	માન, સન્માન
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	માન, સન્માન
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	માન, સન્માન
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	માન, સન્માન
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	માન, સન્માન
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	માન, સન્માન
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	માન, સન્માન
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	માન, સન્માન
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	માન, સન્માન
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	માન્ના
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	માન્ના
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	માન્ના
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	માર્થા
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	માર્થા
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મિજબાની, મિજબાની આપે છે, મિજબાની
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	મિજબાની
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	મિદ્યાન, મિદ્યાની, મિદ્યાનીઓ
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	મિસર, મિસરી, મિસરીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	મિસર, મિસરી, મિસરીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	મિસર, મિસરી, મિસરીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	મિસર, મિસરી, મિસરીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	મિસર, મિસરી, મિસરીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	મુખ્ય, મુખ્ય વ્યક્તિઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	મુખ્ય, મુખ્ય વ્યક્તિઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	મુખ્ય, મુખ્ય વ્યક્તિઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	મુખ્ય, મુખ્ય વ્યક્તિઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	મુખ્ય, મુખ્ય વ્યક્તિઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	મુખ્ય, મુખ્ય વ્યક્તિઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	મુખ્ય, મુખ્ય વ્યક્તિઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	મુખ્ય, મુખ્ય વ્યક્તિઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	મુખ્ય, મુખ્ય વ્યક્તિઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	મુખ્ય, મુખ્ય વ્યક્તિઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	મુખ્ય, મુખ્ય વ્યક્તિઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	મુખ્ય, મુખ્ય વ્યક્તિઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	મુખ્ય યાજકો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	મુખ્ય યાજકો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	મુખ્ય યાજકો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	મુખ્ય યાજકો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	મુખ્ય યાજકો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	મુશ્કેલી, મુશ્કેલીઓ, મુશ્કેલીગ્રસ્ત, મુશ્કેલીમાં, તોફાની,
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મુશ્કેલી, મુશ્કેલીઓ, મુશ્કેલીગ્રસ્ત, મુશ્કેલીમાં, તોફાની,
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મુશ્કેલી, મુશ્કેલીઓ, મુશ્કેલીગ્રસ્ત, મુશ્કેલીમાં, તોફાની,
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મૂર્ખ, મૂર્ખો, નાદાન, મૂર્ખાઈ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	મૂર્ખ, મૂર્ખો, નાદાન, મૂર્ખાઈ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	મૂર્ખ, મૂર્ખો, નાદાન, મૂર્ખાઈ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	મૂર્ખ, મૂર્ખો, નાદાન, મૂર્ખાઈ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	મૂર્ખ, મૂર્ખો, નાદાન, મૂર્ખાઈ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	મૂર્ખ, મૂર્ખો, નાદાન, મૂર્ખાઈ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	મૂર્ખ, મૂર્ખો, નાદાન, મૂર્ખાઈ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	મૂર્ખ, મૂર્ખો, નાદાન, મૂર્ખાઈ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	મૂર્ખ, મૂર્ખો, નાદાન, મૂર્ખાઈ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	મૂર્ખ, મૂર્ખો, નાદાન, મૂર્ખાઈ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	મૂર્ખ, મૂર્ખો, નાદાન, મૂર્ખાઈ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	મૂલ્યવાન
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મૂલ્યવાન
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મૂલ્યવાન
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મૂલ્યવાન
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મૂલ્યવાન
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મૂલ્યવાન
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મૂલ્યવાન
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મૂલ્યવાન
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	મૂસા
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	મૂસા
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	મૂસા
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	મૂસા
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	મૂસા
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	મૂસા
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	મૂસા
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	મૂસા
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	મૂસા
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	મૂસા
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	મૂસા
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	મૂસા
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	મોલેખ, મોલોખ
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	યજ્ઞવેદી, યજ્ઞવેદીઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	યજ્ઞવેદી, યજ્ઞવેદીઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	યજ્ઞવેદી, યજ્ઞવેદીઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	યજ્ઞવેદી, યજ્ઞવેદીઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	યજ્ઞવેદી, યજ્ઞવેદીઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	યજ્ઞવેદી, યજ્ઞવેદીઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	યજ્ઞવેદી, યજ્ઞવેદીઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	યરીખો
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	યરીખો
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	યરીખો
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	યરીખો
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	યર્દન નદી, યર્દન
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	યર્દન નદી, યર્દન
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	યર્દન નદી, યર્દન
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	યર્મિયા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	યશાયા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	યશાયા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	યશાયા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	યશાયા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	યશાયા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	યશાયા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	યહૂદા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	યહૂદા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	યહૂદા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	યહૂદા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	યહૂદા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	યહૂદા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	યહૂદા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	યહૂદા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	યહૂદિયા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	યહૂદિયા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	યહૂદિયા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	યહૂદિયા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	યહૂદિયા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	યહૂદિયા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	યહૂદિયા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	યહૂદિયા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	યહૂદિયા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	યહૂદિયા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	યહૂદી, યહૂદી, યહૂદીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	યહૂદી, યહૂદી, યહૂદીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	યહૂદી, યહૂદી, યહૂદીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	યહૂદી, યહૂદી, યહૂદીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	યહૂદી, યહૂદી, યહૂદીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	યહૂદી, યહૂદી, યહૂદીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	યહૂદી, યહૂદી, યહૂદીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	યહૂદી, યહૂદી, યહૂદીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	યહૂદી, યહૂદી, યહૂદીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	યહૂદી, યહૂદી, યહૂદીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	યહૂદી, યહૂદી, યહૂદીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	યહૂદી, યહૂદી, યહૂદીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	યહૂદી, યહૂદી, યહૂદીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	યહૂદી, યહૂદી, યહૂદીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	યહૂદી, યહૂદી, યહૂદીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	યહૂદી, યહૂદી, યહૂદીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	યહૂદી, યહૂદી ધર્મ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	યહૂદી, યહૂદી ધર્મ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	યહૂદી, યહૂદી ધર્મ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	યહૂદી, યહૂદી ધર્મ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	યહૂદી, યહૂદી ધર્મ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	યહૂદી, યહૂદી ધર્મ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	યહૂદી, યહૂદી ધર્મ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	યહૂદી, યહૂદી ધર્મ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	યહૂદી, યહૂદી ધર્મ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	યહૂદી, યહૂદી ધર્મ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	યહૂદી, યહૂદી ધર્મ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	યહૂદી, યહૂદી ધર્મ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	યહૂદી, યહૂદી ધર્મ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	યહૂદી, યહૂદી ધર્મ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	યહૂદી, યહૂદી ધર્મ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	યહૂદી, યહૂદી ધર્મ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	યહોવાહ
	તથ્યો:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	યહોશાફાટ
	સત્યો:
	બાઇબલના કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	યહોશુઆ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	યહોશુઆ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	યહોશુઆ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	યાજક, યાજકો, યાજકપદ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	યાજક, યાજકો, યાજકપદ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	યાજક, યાજકો, યાજકપદ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	યાજક, યાજકો, યાજકપદ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	યાજક, યાજકો, યાજકપદ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	યાજક, યાજકો, યાજકપદ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	યાજક, યાજકો, યાજકપદ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	યાજક, યાજકો, યાજકપદ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	યાજક, યાજકો, યાજકપદ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	યાફા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	યાફા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	યાફા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	યાફા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	યૂના
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	યૂના
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	યોએલ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	યોથામ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	યોશિયા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	યોહાન માર્ક
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	રક્ત
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રક્ત
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રક્ત
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રક્ત
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રક્ત
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રક્ત
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રક્ત
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રક્ત
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રક્ત
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રક્ત
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રક્ત
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રક્ત
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રક્ત
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રક્તપાત
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	રડવું, રડે છે, રડ્યો, રડતું, પોકાર કરવો, પોકાર કર્યો, બૂમ પાડવી, બૂમરાણ કરે છે
	વ્યાખ્યા”
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	રડવું, રડે છે, રડ્યો, રડતું, પોકાર કરવો, પોકાર કર્યો, બૂમ પાડવી, બૂમરાણ કરે છે
	વ્યાખ્યા”
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	રણ, રણો, અરણ્ય, અરણ્યો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	રણ, રણો, અરણ્ય, અરણ્યો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	રણ, રણો, અરણ્ય, અરણ્યો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	રણ, રણો, અરણ્ય, અરણ્યો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	રણ, રણો, અરણ્ય, અરણ્યો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	રણ, રણો, અરણ્ય, અરણ્યો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	રણ, રણો, અરણ્ય, અરણ્યો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	રણ, રણો, અરણ્ય, અરણ્યો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	રણ, રણો, અરણ્ય, અરણ્યો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	રણ, રણો, અરણ્ય, અરણ્યો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	રણ, રણો, અરણ્ય, અરણ્યો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	રણ, રણો, અરણ્ય, અરણ્યો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	રણ, રણો, અરણ્ય, અરણ્યો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	રણ, રણો, અરણ્ય, અરણ્યો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	રણ, રણો, અરણ્ય, અરણ્યો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	રણ, રણો, અરણ્ય, અરણ્યો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	રણ, રણો, અરણ્ય, અરણ્યો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	રણ, રણો, અરણ્ય, અરણ્યો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	રણ, રણો, અરણ્ય, અરણ્યો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	રણ, રણો, અરણ્ય, અરણ્યો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	રણ, રણો, અરણ્ય, અરણ્યો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	રણ, રણો, અરણ્ય, અરણ્યો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	રણ, રણો, અરણ્ય, અરણ્યો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	રણ, રણો, અરણ્ય, અરણ્યો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	રણ, રણો, અરણ્ય, અરણ્યો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	રથ, રથો, સારથિ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રથ, રથો, સારથિ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રથ, રથો, સારથિ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રથ, રથો, સારથિ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રથ, રથો, સારથિ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રથ, રથો, સારથિ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રથ, રથો, સારથિ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રથ, રથો, સારથિ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રથ, રથો, સારથિ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રથ, રથો, સારથિ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રથ, રથો, સારથિ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રથ, રથો, સારથિ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રથ, રથો, સારથિ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રથ, રથો, સારથિ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રથ, રથો, સારથિ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રથ, રથો, સારથિ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રથ, રથો, સારથિ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રથ, રથો, સારથિ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રથ, રથો, સારથિ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રથ, રથો, સારથિ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રથ, રથો, સારથિ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રથ, રથો, સારથિ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રથ, રથો, સારથિ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રહાબામ
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાખ, ભસ્મ, ધૂળ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાખ, ભસ્મ, ધૂળ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાખ, ભસ્મ, ધૂળ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાખ, ભસ્મ, ધૂળ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાખ, ભસ્મ, ધૂળ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાખ, ભસ્મ, ધૂળ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાખ, ભસ્મ, ધૂળ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાખ, ભસ્મ, ધૂળ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાખ, ભસ્મ, ધૂળ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાખ, ભસ્મ, ધૂળ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાખ, ભસ્મ, ધૂળ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાખ, ભસ્મ, ધૂળ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાખ, ભસ્મ, ધૂળ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાખ, ભસ્મ, ધૂળ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાખ, ભસ્મ, ધૂળ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાખ, ભસ્મ, ધૂળ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાખ, ભસ્મ, ધૂળ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાખ, ભસ્મ, ધૂળ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાખ, ભસ્મ, ધૂળ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાખ, ભસ્મ, ધૂળ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાખ, ભસ્મ, ધૂળ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાખ, ભસ્મ, ધૂળ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાખ, ભસ્મ, ધૂળ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાખ, ભસ્મ, ધૂળ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાખ, ભસ્મ, ધૂળ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાખ, ભસ્મ, ધૂળ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાખ, ભસ્મ, ધૂળ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાજ, રાજ કરે છે, રાજ કર્યું, રાજકર્તા, રાજકર્તાઓ, ચુકાદો, ચુકાદાઓ, નામંજૂર, નામંજૂર કર્યું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાજ, રાજ કરે છે, રાજ કર્યું, રાજકર્તા, રાજકર્તાઓ, ચુકાદો, ચુકાદાઓ, નામંજૂર, નામંજૂર કર્યું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાજ, રાજ કરે છે, રાજ કર્યું, રાજકર્તા, રાજકર્તાઓ, ચુકાદો, ચુકાદાઓ, નામંજૂર, નામંજૂર કર્યું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાજ, રાજ કરે છે, રાજ કર્યું, રાજકર્તા, રાજકર્તાઓ, ચુકાદો, ચુકાદાઓ, નામંજૂર, નામંજૂર કર્યું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાજ, રાજ કરે છે, રાજ કર્યું, રાજકર્તા, રાજકર્તાઓ, ચુકાદો, ચુકાદાઓ, નામંજૂર, નામંજૂર કર્યું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાજ, રાજ કરે છે, રાજ કર્યું, રાજકર્તા, રાજકર્તાઓ, ચુકાદો, ચુકાદાઓ, નામંજૂર, નામંજૂર કર્યું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાજ, રાજ કરે છે, રાજ કર્યું, રાજકર્તા, રાજકર્તાઓ, ચુકાદો, ચુકાદાઓ, નામંજૂર, નામંજૂર કર્યું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાજ, રાજ કરે છે, રાજ કર્યું, રાજકર્તા, રાજકર્તાઓ, ચુકાદો, ચુકાદાઓ, નામંજૂર, નામંજૂર કર્યું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાજ, રાજ કરે છે, રાજ કર્યું, રાજકર્તા, રાજકર્તાઓ, ચુકાદો, ચુકાદાઓ, નામંજૂર, નામંજૂર કર્યું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાજ, રાજ કરે છે, રાજ કર્યું, રાજકર્તા, રાજકર્તાઓ, ચુકાદો, ચુકાદાઓ, નામંજૂર, નામંજૂર કર્યું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાજ, રાજ કરે છે, રાજ કર્યું, રાજકર્તા, રાજકર્તાઓ, ચુકાદો, ચુકાદાઓ, નામંજૂર, નામંજૂર કર્યું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાજ, રાજ કરે છે, રાજ કર્યું, રાજકર્તા, રાજકર્તાઓ, ચુકાદો, ચુકાદાઓ, નામંજૂર, નામંજૂર કર્યું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાજ, રાજ કરે છે, રાજ કર્યું, રાજકર્તા, રાજકર્તાઓ, ચુકાદો, ચુકાદાઓ, નામંજૂર, નામંજૂર કર્યું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાજ, રાજ કરે છે, રાજ કર્યું, રાજકર્તા, રાજકર્તાઓ, ચુકાદો, ચુકાદાઓ, નામંજૂર, નામંજૂર કર્યું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાજ, રાજ કરે છે, રાજ કર્યું, રાજકર્તા, રાજકર્તાઓ, ચુકાદો, ચુકાદાઓ, નામંજૂર, નામંજૂર કર્યું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાજ, રાજ કરે છે, રાજ કર્યું, રાજકર્તા, રાજકર્તાઓ, ચુકાદો, ચુકાદાઓ, નામંજૂર, નામંજૂર કર્યું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાજ, રાજ કરે છે, રાજ કર્યું, રાજકર્તા, રાજકર્તાઓ, ચુકાદો, ચુકાદાઓ, નામંજૂર, નામંજૂર કર્યું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાજ, રાજ કરે છે, રાજ કર્યું, રાજકર્તા, રાજકર્તાઓ, ચુકાદો, ચુકાદાઓ, નામંજૂર, નામંજૂર કર્યું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાજ, રાજ કરે છે, રાજ કર્યું, રાજકર્તા, રાજકર્તાઓ, ચુકાદો, ચુકાદાઓ, નામંજૂર, નામંજૂર કર્યું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાજ, રાજ કરે છે, રાજ કર્યું, રાજકર્તા, રાજકર્તાઓ, ચુકાદો, ચુકાદાઓ, નામંજૂર, નામંજૂર કર્યું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાજ, રાજ કરે છે, રાજ કર્યું, રાજકર્તા, રાજકર્તાઓ, ચુકાદો, ચુકાદાઓ, નામંજૂર, નામંજૂર કર્યું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાજ, રાજ કરે છે, રાજ કર્યું, રાજકર્તા, રાજકર્તાઓ, ચુકાદો, ચુકાદાઓ, નામંજૂર, નામંજૂર કર્યું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાજ, રાજ કરે છે, રાજ કર્યું, રાજકર્તા, રાજકર્તાઓ, ચુકાદો, ચુકાદાઓ, નામંજૂર, નામંજૂર કર્યું
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાજ કરવું, રાજ કરે છે, રાજ કર્યું, રાજ કરતું
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાજદંડ, સેપ્ટર્સ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાજદંડ, સેપ્ટર્સ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાજા, રાજાઓ, રાજ્ય, રાજ્યો, રાજાશાહી, રાજવી
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાજા, રાજાઓ, રાજ્ય, રાજ્યો, રાજાશાહી, રાજવી
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાજા, રાજાઓ, રાજ્ય, રાજ્યો, રાજાશાહી, રાજવી
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાજા, રાજાઓ, રાજ્ય, રાજ્યો, રાજાશાહી, રાજવી
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાજા, રાજાઓ, રાજ્ય, રાજ્યો, રાજાશાહી, રાજવી
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાજા, રાજાઓ, રાજ્ય, રાજ્યો, રાજાશાહી, રાજવી
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાજા, રાજાઓ, રાજ્ય, રાજ્યો, રાજાશાહી, રાજવી
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાજા, રાજાઓ, રાજ્ય, રાજ્યો, રાજાશાહી, રાજવી
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાજા, રાજાઓ, રાજ્ય, રાજ્યો, રાજાશાહી, રાજવી
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાજા, રાજાઓ, રાજ્ય, રાજ્યો, રાજાશાહી, રાજવી
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાજ્ય, રાજ્યો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓ પરથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાજ્ય, રાજ્યો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓ પરથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાજ્ય, રાજ્યો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓ પરથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાજ્ય, રાજ્યો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓ પરથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાજ્ય, રાજ્યો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓ પરથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાજ્ય, રાજ્યો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓ પરથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાજ્ય, રાજ્યો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓ પરથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાજ્ય, રાજ્યો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓ પરથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાજ્ય, રાજ્યો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓ પરથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાજ્ય, રાજ્યો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓ પરથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાજ્ય, રાજ્યો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓ પરથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાજ્ય, રાજ્યો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓ પરથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાજ્ય, રાજ્યો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓ પરથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાજ્ય, રાજ્યો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓ પરથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાજ્ય, રાજ્યો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓ પરથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાજ્ય, રાજ્યો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓ પરથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાજ્ય, રાજ્યો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓ પરથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાણી, રાણીઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાણી, રાણીઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાણી, રાણીઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાણી, રાણીઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાણી, રાણીઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાણી, રાણીઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાણી, રાણીઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાબ્બી
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	રામા
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	રામા
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	રામા
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	રામા
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	રામા
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	રામા
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	રામા
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	રામા
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	રામા
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	રામા
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	રામા
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	રામા
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	રામા
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	રામા
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	રામા
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	રામા
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	રામા
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	રામા
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	રામા
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	રામા
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	રામા
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	રામા
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાહાબ
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાહાબ
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાહાબ
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રાહેલ
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	રિબકા
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રીંછ, રીંછો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	રૂથ
	તથ્યો:
	બાઈબલના સદાર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	રૂબેન
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	રોટલી
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો :
	શબ્દ માહિતી:

	રોટલી
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો :
	શબ્દ માહિતી:

	રોટલી
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો :
	શબ્દ માહિતી:

	રોટલી
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો :
	શબ્દ માહિતી:

	રોટલી
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો :
	શબ્દ માહિતી:

	રોટલી
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો :
	શબ્દ માહિતી:

	રોટલી
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો :
	શબ્દ માહિતી:

	રોટલી
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો :
	શબ્દ માહિતી:

	રોમ, રોમન
	તથ્યો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રોમ, રોમન
	તથ્યો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રોમ, રોમન
	તથ્યો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રોમ, રોમન
	તથ્યો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રોમ, રોમન
	તથ્યો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રોમ, રોમન
	તથ્યો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રોમ, રોમન
	તથ્યો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રોમ, રોમન
	તથ્યો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રોમ, રોમન
	તથ્યો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	રોમ, રોમન
	તથ્યો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	લાકડી, લાકડીઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	લાકડી, લાકડીઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	લાકડી, લાકડીઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	લાકડી, લાકડીઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	લાકડી, લાકડીઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	લાકડી, લાકડીઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	લાકડી, લાકડીઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	લાકડી, લાકડીઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	લાકડી, લાકડીઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	લાકડી, લાકડીઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	લાકડી, લાકડીઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	લાકડી, લાકડીઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	લાજરસ
	તથ્યો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓ પરથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	લાજરસ
	તથ્યો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓ પરથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	લાભ, લાભો, લાભકારક, બિનલાભદાયક
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	લાભ, લાભો, લાભકારક, બિનલાભદાયક
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	લાભ, લાભો, લાભકારક, બિનલાભદાયક
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	લાભ, લાભો, લાભકારક, બિનલાભદાયક
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	લાભ, લાભો, લાભકારક, બિનલાભદાયક
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	લાભ, લાભો, લાભકારક, બિનલાભદાયક
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	લાભ, લાભો, લાભકારક, બિનલાભદાયક
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	લાભ, લાભો, લાભકારક, બિનલાભદાયક
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	લાભ, લાભો, લાભકારક, બિનલાભદાયક
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	લાભ, લાભો, લાભકારક, બિનલાભદાયક
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	લાભ, લાભો, લાભકારક, બિનલાભદાયક
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	લાભ, લાભો, લાભકારક, બિનલાભદાયક
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	લાભ, લાભો, લાભકારક, બિનલાભદાયક
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	લાભ, લાભો, લાભકારક, બિનલાભદાયક
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	લાભ, લાભો, લાભકારક, બિનલાભદાયક
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	લામેખ
	તથ્યો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	લાયક, યોગ્ય, અયોગ્ય, નાલાયક
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	લાયક, યોગ્ય, અયોગ્ય, નાલાયક
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	લાયક, યોગ્ય, અયોગ્ય, નાલાયક
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	લાયક, યોગ્ય, અયોગ્ય, નાલાયક
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	લુક
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	લુક
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	લુસ્ત્રા
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	લુસ્ત્રા
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	લેવી, લેવી, લેવીઓ, લેવીઓના
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	લેવી, લેવી, લેવીઓ, લેવીઓના
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	લેવી, લેવી, લેવીઓ, લેવીઓના
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	લેવી, લેવી, લેવીઓ, લેવીઓના
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	લેવી, લેવી, લેવીઓ, લેવીઓના
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	લેવી, લેવી, લેવીઓ, લેવીઓના
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	લેવી, લેવી, લેવીઓ, લેવીઓના
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	લેવી, લેવી, લેવીઓ, લેવીઓના
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	લોત
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	લોત
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	લોબાન
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	લોબાન
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વખાર, વખારો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વખાર, વખારો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વચન, વચન આપવું, વચનો, વચન આપ્યું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	વચન, વચન આપવું, વચનો, વચન આપ્યું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	વચન, વચન આપવું, વચનો, વચન આપ્યું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	વચન, વચન આપવું, વચનો, વચન આપ્યું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	વચન, વચન આપવું, વચનો, વચન આપ્યું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	વચન, વચન આપવું, વચનો, વચન આપ્યું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	વચન, વચન આપવું, વચનો, વચન આપ્યું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	વચન, વચન આપવું, વચનો, વચન આપ્યું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	વચન, વચન આપવું, વચનો, વચન આપ્યું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	વચન, વચન આપવું, વચનો, વચન આપ્યું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	વચન, વચન આપવું, વચનો, વચન આપ્યું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	વચન, વચન આપવું, વચનો, વચન આપ્યું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	વચન, વચન આપવું, વચનો, વચન આપ્યું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	વચન, વચન આપવું, વચનો, વચન આપ્યું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	વચન, વચન આપવું, વચનો, વચન આપ્યું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	વચન, વચન આપવું, વચનો, વચન આપ્યું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	વચન, વચન આપવું, વચનો, વચન આપ્યું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	વચન, વચન આપવું, વચનો, વચન આપ્યું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	વચન, વચન આપવું, વચનો, વચન આપ્યું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	વચન, વચન આપવું, વચનો, વચન આપ્યું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	વચન, વચન આપવું, વચનો, વચન આપ્યું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	વચન, વચન આપવું, વચનો, વચન આપ્યું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	વચન, વચન આપવું, વચનો, વચન આપ્યું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	વચન, વચન આપવું, વચનો, વચન આપ્યું
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	વડીલ, વડીલો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વડીલ, વડીલો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વડીલ, વડીલો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વડીલ, વડીલો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વડીલ, વડીલો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વડીલ, વડીલો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વડીલ, વડીલો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વડીલ, વડીલો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વડીલ, વડીલો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વડીલ, વડીલો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વડીલ, વડીલો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વડીલ, વડીલો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વડીલ, વડીલો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વડીલ, વડીલો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વડીલ, વડીલો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વડીલ, વડીલો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વડીલ, વડીલો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વડીલ, વડીલો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વડીલ, વડીલો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વડીલ, વડીલો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વડીલ, વડીલો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વડીલ, વડીલો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વધસ્તંભ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	વધસ્તંભ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	વધસ્તંભ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	વધસ્તંભ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	વધસ્તંભ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	વધસ્તંભ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	વધસ્તંભ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	વધસ્તંભ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	વધસ્તંભ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	વધસ્તંભ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	વધસ્તંભ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	વધસ્તંભ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	વધસ્તંભ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	વધસ્તંભ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	વરરાજા, વરરાજાઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો :
	શબ્દ માહિતી:

	વરરાજા, વરરાજાઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો :
	શબ્દ માહિતી:

	વરરાજા, વરરાજાઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો :
	શબ્દ માહિતી:

	વરુ, વરુઓ, જંગલી કુતરાઓ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વરુ, વરુઓ, જંગલી કુતરાઓ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વરુ, વરુઓ, જંગલી કુતરાઓ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વરુ, વરુઓ, જંગલી કુતરાઓ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વર્ષ, વર્ષો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વર્ષ, વર્ષો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વર્ષ, વર્ષો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વર્ષ, વર્ષો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વર્ષ, વર્ષો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વર્ષ, વર્ષો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વર્ષ, વર્ષો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વર્ષ, વર્ષો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વર્ષ, વર્ષો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વર્ષ, વર્ષો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વર્ષ, વર્ષો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વર્ષ, વર્ષો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વર્ષ, વર્ષો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વળાંક, વળે છે, ફરી વળે છે, ફરી વળે છે, પાછો વળે છે, ફરી વળે છે, પાછો વળે છે, ફરી વળવું, બંધ કરી દેવાનું, પાછું વળવું, વળતર આપ્યું, પાછું ફર્યું, પાછો ફરે છે, પાછા ફરો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વસ્તીગણતરી
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વહાણ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વહાણ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વહાણ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વહાણ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વહાણ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વહાણ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વહાણ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વહાણ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વહાણ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વહાણ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વહીવટ, સંચાલક, સંચાલકો, વહીવટ કરેલ, વહીવટ કરવો
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વહીવટ, સંચાલક, સંચાલકો, વહીવટ કરેલ, વહીવટ કરવો
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વહીવટ, સંચાલક, સંચાલકો, વહીવટ કરેલ, વહીવટ કરવો
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વહીવટ, સંચાલક, સંચાલકો, વહીવટ કરેલ, વહીવટ કરવો
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વહીવટ, સંચાલક, સંચાલકો, વહીવટ કરેલ, વહીવટ કરવો
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વાંસળી, વાંસળીઓ, મુરલી, મુરલીઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વાંસળી, વાંસળીઓ, મુરલી, મુરલીઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વાંસળી, વાંસળીઓ, મુરલી, મુરલીઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વાંસળી, વાંસળીઓ, મુરલી, મુરલીઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વાસના, વાસનાઓ, કામાતુરતા, કામાતુરતા, લંપટ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વાસના, વાસનાઓ, કામાતુરતા, કામાતુરતા, લંપટ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વાસના, વાસનાઓ, કામાતુરતા, કામાતુરતા, લંપટ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વાસના, વાસનાઓ, કામાતુરતા, કામાતુરતા, લંપટ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વાસના, વાસનાઓ, કામાતુરતા, કામાતુરતા, લંપટ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વાસના, વાસનાઓ, કામાતુરતા, કામાતુરતા, લંપટ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વાસના, વાસનાઓ, કામાતુરતા, કામાતુરતા, લંપટ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વાસના, વાસનાઓ, કામાતુરતા, કામાતુરતા, લંપટ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વાસના, વાસનાઓ, કામાતુરતા, કામાતુરતા, લંપટ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વાસના, વાસનાઓ, કામાતુરતા, કામાતુરતા, લંપટ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વાસના, વાસનાઓ, કામાતુરતા, કામાતુરતા, લંપટ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વાસના, વાસનાઓ, કામાતુરતા, કામાતુરતા, લંપટ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વાસના, વાસનાઓ, કામાતુરતા, કામાતુરતા, લંપટ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વાસના, વાસનાઓ, કામાતુરતા, કામાતુરતા, લંપટ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વાસના, વાસનાઓ, કામાતુરતા, કામાતુરતા, લંપટ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વાસના, વાસનાઓ, કામાતુરતા, કામાતુરતા, લંપટ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વાસના, વાસનાઓ, કામાતુરતા, કામાતુરતા, લંપટ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિદેશી, વિદેશીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિદેશી, વિદેશીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિદેશી, વિદેશીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિદેશી, વિદેશીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિદેશી, વિદેશીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિદેશી, વિદેશીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિદેશી, વિદેશીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિદેશી, વિદેશીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિદેશી, વિદેશીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિદેશી, વિદેશીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિદેશી, વિદેશીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિદેશી, વિદેશીઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિધિ, વિધિઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિધિ, વિધિઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિધિ, વિધિઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિધિ, વિધિઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિધિ, વિધિઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિધિ, વિધિઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિનાશ, વિનાશ કરવો, વિનાશ કર્યો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિનાશ, વિનાશ કરવો, વિનાશ કર્યો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિનાશ, વિનાશ કરવો, વિનાશ કર્યો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિનાશ, વિનાશ કરવો, વિનાશ કર્યો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિનાશ, વિનાશ કરવો, વિનાશ કર્યો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિનાશ, વિનાશ કરવો, વિનાશ કર્યો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિનાશ, વિનાશ કરવો, વિનાશ કર્યો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિનાશ, વિનાશ કરવો, વિનાશ કર્યો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિનાશ, વિનાશ કરવો, વિનાશ કર્યો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિનાશ, વિનાશ કરવો, વિનાશ કર્યો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિનાશ, વિનાશ કરવો, વિનાશ કર્યો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિનાશ, વિનાશ કરવો, વિનાશ કર્યો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિનાશ, વિનાશ કરવો, વિનાશ કર્યો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિપત્તિ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિપત્તિ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિપત્તિ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિપત્તિ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિપત્તિ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિપત્તિ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિપત્તિ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિપત્તિ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિપત્તિ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિપત્તિ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિશ્રામવાર
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિશ્રામવાર
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિશ્રામવાર
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિશ્રામવાર
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિશ્રામવાર
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિશ્રામવાર
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિશ્વ, દુન્યવી
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિશ્વ, દુન્યવી
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિશ્વ, દુન્યવી
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિશ્વ, દુન્યવી
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિશ્વ, દુન્યવી
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિશ્વ, દુન્યવી
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિશ્વ, દુન્યવી
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિશ્વ, દુન્યવી
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિશ્વ, દુન્યવી
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિશ્વ, દુન્યવી
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિશ્વ, દુન્યવી
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિશ્વ, દુન્યવી
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિશ્વ, દુન્યવી
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિશ્વ, દુન્યવી
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિશ્વ, દુન્યવી
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિશ્વ, દુન્યવી
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિશ્વ, દુન્યવી
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિશ્વ, દુન્યવી
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિશ્વ, દુન્યવી
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિશ્વ, દુન્યવી
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિશ્વ, દુન્યવી
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિશ્વ, દુન્યવી
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિશ્વ, દુન્યવી
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિશ્વ, દુન્યવી
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિશ્વ, દુન્યવી
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિશ્વ, દુન્યવી
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિશ્વાસ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિશ્વાસ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિશ્વાસ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિશ્વાસ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિશ્વાસ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિશ્વાસ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિશ્વાસ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિશ્વાસ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિશ્વાસ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિશ્વાસ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિશ્વાસ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિશ્વાસ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિશ્વાસ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિશ્વાસ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિશ્વાસ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિશ્વાસ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિશ્વાસ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિશ્વાસ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિશ્વાસ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિશ્વાસ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિશ્વાસ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિશ્વાસ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિશ્વાસ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિશ્વાસ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિશ્વાસ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિશ્વાસ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિશ્વાસ રાખવો, વિશ્વાસ રાખે છે, વિશ્વાસ રાખ્યો, વિશ્વાસી, વિશ્વાસ, અવિશ્વાસી, અવિશ્વાસીઓ, અવિશ્વાસ
	વ્યાખ્યા:
	1. વિશ્વાસ રાખવો
	2. તેમાં વિશ્વાસ રાખવો
	ભાષાંતરના સુચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિષય,આશ્રિત,વિષયો,આધીન,નેઆધીન,ને આધીન રેહવું,તાબેદારી,આધીન રહો, આધીન છે,આધીન હતા,આધીન કરવામાંઆવ્યા હતા, હુકમનામાંમાં
	તથ્યો:
	બાઈબલનાસંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિષય,આશ્રિત,વિષયો,આધીન,નેઆધીન,ને આધીન રેહવું,તાબેદારી,આધીન રહો, આધીન છે,આધીન હતા,આધીન કરવામાંઆવ્યા હતા, હુકમનામાંમાં
	તથ્યો:
	બાઈબલનાસંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિષય,આશ્રિત,વિષયો,આધીન,નેઆધીન,ને આધીન રેહવું,તાબેદારી,આધીન રહો, આધીન છે,આધીન હતા,આધીન કરવામાંઆવ્યા હતા, હુકમનામાંમાં
	તથ્યો:
	બાઈબલનાસંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિષય,આશ્રિત,વિષયો,આધીન,નેઆધીન,ને આધીન રેહવું,તાબેદારી,આધીન રહો, આધીન છે,આધીન હતા,આધીન કરવામાંઆવ્યા હતા, હુકમનામાંમાં
	તથ્યો:
	બાઈબલનાસંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિષય,આશ્રિત,વિષયો,આધીન,નેઆધીન,ને આધીન રેહવું,તાબેદારી,આધીન રહો, આધીન છે,આધીન હતા,આધીન કરવામાંઆવ્યા હતા, હુકમનામાંમાં
	તથ્યો:
	બાઈબલનાસંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિષય,આશ્રિત,વિષયો,આધીન,નેઆધીન,ને આધીન રેહવું,તાબેદારી,આધીન રહો, આધીન છે,આધીન હતા,આધીન કરવામાંઆવ્યા હતા, હુકમનામાંમાં
	તથ્યો:
	બાઈબલનાસંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિષય,આશ્રિત,વિષયો,આધીન,નેઆધીન,ને આધીન રેહવું,તાબેદારી,આધીન રહો, આધીન છે,આધીન હતા,આધીન કરવામાંઆવ્યા હતા, હુકમનામાંમાં
	તથ્યો:
	બાઈબલનાસંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિષય,આશ્રિત,વિષયો,આધીન,નેઆધીન,ને આધીન રેહવું,તાબેદારી,આધીન રહો, આધીન છે,આધીન હતા,આધીન કરવામાંઆવ્યા હતા, હુકમનામાંમાં
	તથ્યો:
	બાઈબલનાસંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિષય,આશ્રિત,વિષયો,આધીન,નેઆધીન,ને આધીન રેહવું,તાબેદારી,આધીન રહો, આધીન છે,આધીન હતા,આધીન કરવામાંઆવ્યા હતા, હુકમનામાંમાં
	તથ્યો:
	બાઈબલનાસંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વિષય,આશ્રિત,વિષયો,આધીન,નેઆધીન,ને આધીન રેહવું,તાબેદારી,આધીન રહો, આધીન છે,આધીન હતા,આધીન કરવામાંઆવ્યા હતા, હુકમનામાંમાં
	તથ્યો:
	બાઈબલનાસંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વીણા, વીણાઓ, વીણાવગાડનાર, વીણા વગાડનારા
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વીણા, વીણાઓ, વીણાવગાડનાર, વીણા વગાડનારા
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વેદના
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વેદના
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વેદના
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વેદના
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વેદના
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વેદના
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વેદના
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વેર, વેર લે છે, વેર લીધું, વેર લેવું, વેર લેનાર, વેર વાળવું, બદલો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સુચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વેર, વેર લે છે, વેર લીધું, વેર લેવું, વેર લેનાર, વેર વાળવું, બદલો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સુચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વેર, વેર લે છે, વેર લીધું, વેર લેવું, વેર લેનાર, વેર વાળવું, બદલો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સુચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વેર, વેર લે છે, વેર લીધું, વેર લેવું, વેર લેનાર, વેર વાળવું, બદલો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સુચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વેલો, વેલા
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	વેલો, વેલા
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	વેલો, વેલા
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	વેલો, વેલા
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	વેલો, વેલા
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	વેલો, વેલા
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	વેલો, વેલા
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	વેલો, વેલા
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	વેશ્યા, વેશ્યાવૃત્તિ કરી, વેશ્યાઓ, ગણિકા, વેશ્યાવૃત્તિ કરી
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વેશ્યા, વેશ્યાવૃત્તિ કરી, વેશ્યાઓ, ગણિકા, વેશ્યાવૃત્તિ કરી
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વેશ્યા, વેશ્યાવૃત્તિ કરી, વેશ્યાઓ, ગણિકા, વેશ્યાવૃત્તિ કરી
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વૈભવ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વૈભવ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વૈભવ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વૈભવ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વૈભવ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	વૈરી, વૈરીઓ, દુશ્મન, દુશ્મનો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વૈરી, વૈરીઓ, દુશ્મન, દુશ્મનો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વૈરી, વૈરીઓ, દુશ્મન, દુશ્મનો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વૈરી, વૈરીઓ, દુશ્મન, દુશ્મનો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વૈરી, વૈરીઓ, દુશ્મન, દુશ્મનો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વૈરી, વૈરીઓ, દુશ્મન, દુશ્મનો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	વ્યભિચાર, વ્યભિચારી, વ્યભિચાર કરનાર, વ્યભિચારીણી, વ્યભિચારીઓ, લંપટો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતર માટે સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણ:
	શબ્દ માહિતી:

	વ્યભિચાર, વ્યભિચારી, વ્યભિચાર કરનાર, વ્યભિચારીણી, વ્યભિચારીઓ, લંપટો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતર માટે સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણ:
	શબ્દ માહિતી:

	વ્યભિચાર, વ્યભિચારી, વ્યભિચાર કરનાર, વ્યભિચારીણી, વ્યભિચારીઓ, લંપટો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતર માટે સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણ:
	શબ્દ માહિતી:

	વ્યભિચાર, વ્યભિચારી, વ્યભિચાર કરનાર, વ્યભિચારીણી, વ્યભિચારીઓ, લંપટો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતર માટે સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણ:
	શબ્દ માહિતી:

	વ્યભિચાર, વ્યભિચારી, વ્યભિચાર કરનાર, વ્યભિચારીણી, વ્યભિચારીઓ, લંપટો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતર માટે સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણ:
	શબ્દ માહિતી:

	વ્યભિચાર, વ્યભિચારી, વ્યભિચાર કરનાર, વ્યભિચારીણી, વ્યભિચારીઓ, લંપટો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતર માટે સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણ:
	શબ્દ માહિતી:

	વ્યભિચાર, વ્યભિચારી, વ્યભિચાર કરનાર, વ્યભિચારીણી, વ્યભિચારીઓ, લંપટો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતર માટે સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણ:
	શબ્દ માહિતી:

	વ્યભિચાર, વ્યભિચારી, વ્યભિચાર કરનાર, વ્યભિચારીણી, વ્યભિચારીઓ, લંપટો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતર માટે સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણ:
	શબ્દ માહિતી:

	વ્યભિચાર, વ્યભિચારી, વ્યભિચાર કરનાર, વ્યભિચારીણી, વ્યભિચારીઓ, લંપટો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતર માટે સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણ:
	શબ્દ માહિતી:

	વ્યભિચાર, વ્યભિચારી, વ્યભિચાર કરનાર, વ્યભિચારીણી, વ્યભિચારીઓ, લંપટો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતર માટે સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણ:
	શબ્દ માહિતી:

	વ્યભિચાર, વ્યભિચારી, વ્યભિચાર કરનાર, વ્યભિચારીણી, વ્યભિચારીઓ, લંપટો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતર માટે સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણ:
	શબ્દ માહિતી:

	વ્યભિચાર, વ્યભિચારી, વ્યભિચાર કરનાર, વ્યભિચારીણી, વ્યભિચારીઓ, લંપટો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતર માટે સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણ:
	શબ્દ માહિતી:

	વ્યભિચાર, વ્યભિચારી, વ્યભિચાર કરનાર, વ્યભિચારીણી, વ્યભિચારીઓ, લંપટો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતર માટે સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણ:
	શબ્દ માહિતી:

	વ્યભિચાર, વ્યભિચારી, વ્યભિચાર કરનાર, વ્યભિચારીણી, વ્યભિચારીઓ, લંપટો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતર માટે સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણ:
	શબ્દ માહિતી:

	વ્યભિચાર, વ્યભિચારી, વ્યભિચાર કરનાર, વ્યભિચારીણી, વ્યભિચારીઓ, લંપટો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતર માટે સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણ:
	શબ્દ માહિતી:

	વ્યભિચાર, વ્યભિચારી, વ્યભિચાર કરનાર, વ્યભિચારીણી, વ્યભિચારીઓ, લંપટો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતર માટે સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણ:
	શબ્દ માહિતી:

	વ્યભિચાર, વ્યભિચારી, વ્યભિચાર કરનાર, વ્યભિચારીણી, વ્યભિચારીઓ, લંપટો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતર માટે સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણ:
	શબ્દ માહિતી:

	વ્યભિચાર, વ્યભિચારી, વ્યભિચાર કરનાર, વ્યભિચારીણી, વ્યભિચારીઓ, લંપટો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતર માટે સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણ:
	શબ્દ માહિતી:

	વ્યર્થ, મિથ્યાભિમાન
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	વ્યર્થ, મિથ્યાભિમાન
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	વ્યર્થ, મિથ્યાભિમાન
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	વ્યર્થ, મિથ્યાભિમાન
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	વ્યર્થ, મિથ્યાભિમાન
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	વ્યર્થ, મિથ્યાભિમાન
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	વ્યર્થ, મિથ્યાભિમાન
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	વ્યર્થ, મિથ્યાભિમાન
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	વ્યર્થ, મિથ્યાભિમાન
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	વ્યર્થ, મિથ્યાભિમાન
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	વ્યર્થ, મિથ્યાભિમાન
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	વ્યર્થ, મિથ્યાભિમાન
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	શપથ, સમ ખાવા, સમ ખાય છે, સમ ખાતું, ના સમ ખાવા, ના સમ ખાય છે
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શબ્દ, શબ્દો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શબ્દ, શબ્દો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શબ્દ, શબ્દો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શબ્દ, શબ્દો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શબ્દ, શબ્દો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શબ્દ, શબ્દો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શબ્દ, શબ્દો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શબ્દ, શબ્દો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શબ્દ, શબ્દો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શબ્દ, શબ્દો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શબ્દ, શબ્દો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શબ્દ, શબ્દો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શમુએલ
	તથ્યો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શમુએલ
	તથ્યો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શરમ, શરમ અનુભવે છે, શરમ અનુભવવી, શરમજનક, શરમજનક રીતે, બેશરમ, નિર્લજ્જ, લજ્જિત, નિષ્ઠુર
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શરમ, શરમ અનુભવે છે, શરમ અનુભવવી, શરમજનક, શરમજનક રીતે, બેશરમ, નિર્લજ્જ, લજ્જિત, નિષ્ઠુર
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શરમ, શરમ અનુભવે છે, શરમ અનુભવવી, શરમજનક, શરમજનક રીતે, બેશરમ, નિર્લજ્જ, લજ્જિત, નિષ્ઠુર
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શરમ, શરમ અનુભવે છે, શરમ અનુભવવી, શરમજનક, શરમજનક રીતે, બેશરમ, નિર્લજ્જ, લજ્જિત, નિષ્ઠુર
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શરમ, શરમ અનુભવે છે, શરમ અનુભવવી, શરમજનક, શરમજનક રીતે, બેશરમ, નિર્લજ્જ, લજ્જિત, નિષ્ઠુર
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શરમ, શરમ અનુભવે છે, શરમ અનુભવવી, શરમજનક, શરમજનક રીતે, બેશરમ, નિર્લજ્જ, લજ્જિત, નિષ્ઠુર
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શરમ, શરમ અનુભવે છે, શરમ અનુભવવી, શરમજનક, શરમજનક રીતે, બેશરમ, નિર્લજ્જ, લજ્જિત, નિષ્ઠુર
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શરમ, શરમ અનુભવે છે, શરમ અનુભવવી, શરમજનક, શરમજનક રીતે, બેશરમ, નિર્લજ્જ, લજ્જિત, નિષ્ઠુર
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શરમ, શરમ અનુભવે છે, શરમ અનુભવવી, શરમજનક, શરમજનક રીતે, બેશરમ, નિર્લજ્જ, લજ્જિત, નિષ્ઠુર
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શરમ, શરમ અનુભવે છે, શરમ અનુભવવી, શરમજનક, શરમજનક રીતે, બેશરમ, નિર્લજ્જ, લજ્જિત, નિષ્ઠુર
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શરમ, શરમ અનુભવે છે, શરમ અનુભવવી, શરમજનક, શરમજનક રીતે, બેશરમ, નિર્લજ્જ, લજ્જિત, નિષ્ઠુર
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શરમ, શરમ અનુભવે છે, શરમ અનુભવવી, શરમજનક, શરમજનક રીતે, બેશરમ, નિર્લજ્જ, લજ્જિત, નિષ્ઠુર
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શરમ, શરમ અનુભવે છે, શરમ અનુભવવી, શરમજનક, શરમજનક રીતે, બેશરમ, નિર્લજ્જ, લજ્જિત, નિષ્ઠુર
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શરમ, શરમ અનુભવે છે, શરમ અનુભવવી, શરમજનક, શરમજનક રીતે, બેશરમ, નિર્લજ્જ, લજ્જિત, નિષ્ઠુર
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શરીર, શરીરો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	શરીર, શરીરો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	શરીર, શરીરો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	શરીર, શરીરો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	શરીર, શરીરો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	શરીર, શરીરો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	શરીર, શરીરો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	શરીર, શરીરો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	શરીર, શરીરો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	શરીર, શરીરો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	શરીર, શરીરો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	શરીર, શરીરો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	શરીર, શરીરો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	શરીર, શરીરો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	શરીર, શરીરો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	શરીર, શરીરો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	શરીર, શરીરો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	શરૂઆત, ઉંબરો, પ્રવેશદ્વાર
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શરૂઆત, ઉંબરો, પ્રવેશદ્વાર
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શરૂઆત, ઉંબરો, પ્રવેશદ્વાર
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શરૂઆત, ઉંબરો, પ્રવેશદ્વાર
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શરૂઆત, ઉંબરો, પ્રવેશદ્વાર
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શરૂઆત, ઉંબરો, પ્રવેશદ્વાર
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શાંતિ, શાંતિપૂર્ણ, શાંતિપૂર્ણ રીતે, શાંતિચાહક, શાંતિ કરાવનારાઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	શાંતિ, શાંતિપૂર્ણ, શાંતિપૂર્ણ રીતે, શાંતિચાહક, શાંતિ કરાવનારાઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	શાંતિ, શાંતિપૂર્ણ, શાંતિપૂર્ણ રીતે, શાંતિચાહક, શાંતિ કરાવનારાઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	શાંતિ, શાંતિપૂર્ણ, શાંતિપૂર્ણ રીતે, શાંતિચાહક, શાંતિ કરાવનારાઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	શાંતિ, શાંતિપૂર્ણ, શાંતિપૂર્ણ રીતે, શાંતિચાહક, શાંતિ કરાવનારાઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	શાંતિ, શાંતિપૂર્ણ, શાંતિપૂર્ણ રીતે, શાંતિચાહક, શાંતિ કરાવનારાઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	શાંતિ, શાંતિપૂર્ણ, શાંતિપૂર્ણ રીતે, શાંતિચાહક, શાંતિ કરાવનારાઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	શાંતિ, શાંતિપૂર્ણ, શાંતિપૂર્ણ રીતે, શાંતિચાહક, શાંતિ કરાવનારાઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	શાંતિ, શાંતિપૂર્ણ, શાંતિપૂર્ણ રીતે, શાંતિચાહક, શાંતિ કરાવનારાઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	શાંતિ, શાંતિપૂર્ણ, શાંતિપૂર્ણ રીતે, શાંતિચાહક, શાંતિ કરાવનારાઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	શાંતિ, શાંતિપૂર્ણ, શાંતિપૂર્ણ રીતે, શાંતિચાહક, શાંતિ કરાવનારાઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	શાંતિ, શાંતિપૂર્ણ, શાંતિપૂર્ણ રીતે, શાંતિચાહક, શાંતિ કરાવનારાઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	શાંતિ, શાંતિપૂર્ણ, શાંતિપૂર્ણ રીતે, શાંતિચાહક, શાંતિ કરાવનારાઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	શાંતિ, શાંતિપૂર્ણ, શાંતિપૂર્ણ રીતે, શાંતિચાહક, શાંતિ કરાવનારાઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	શાંતિ, શાંતિપૂર્ણ, શાંતિપૂર્ણ રીતે, શાંતિચાહક, શાંતિ કરાવનારાઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	શાંતિ, શાંતિપૂર્ણ, શાંતિપૂર્ણ રીતે, શાંતિચાહક, શાંતિ કરાવનારાઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	શાંતિ, શાંતિપૂર્ણ, શાંતિપૂર્ણ રીતે, શાંતિચાહક, શાંતિ કરાવનારાઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	શાંતિ, શાંતિપૂર્ણ, શાંતિપૂર્ણ રીતે, શાંતિચાહક, શાંતિ કરાવનારાઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	શાંતિ, શાંતિપૂર્ણ, શાંતિપૂર્ણ રીતે, શાંતિચાહક, શાંતિ કરાવનારાઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	શાંતિ, શાંતિપૂર્ણ, શાંતિપૂર્ણ રીતે, શાંતિચાહક, શાંતિ કરાવનારાઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	શાંતિ, શાંતિપૂર્ણ, શાંતિપૂર્ણ રીતે, શાંતિચાહક, શાંતિ કરાવનારાઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	શાંતિ, શાંતિપૂર્ણ, શાંતિપૂર્ણ રીતે, શાંતિચાહક, શાંતિ કરાવનારાઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	શાંતિ, શાંતિપૂર્ણ, શાંતિપૂર્ણ રીતે, શાંતિચાહક, શાંતિ કરાવનારાઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	શાંતિ, શાંતિપૂર્ણ, શાંતિપૂર્ણ રીતે, શાંતિચાહક, શાંતિ કરાવનારાઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	શાંતિ, શાંતિપૂર્ણ, શાંતિપૂર્ણ રીતે, શાંતિચાહક, શાંતિ કરાવનારાઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	શાંતિ, શાંતિપૂર્ણ, શાંતિપૂર્ણ રીતે, શાંતિચાહક, શાંતિ કરાવનારાઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાતાાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	શાપ, શાપિત, શ્રાપો, શાપ આપવો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો :
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	શાપ, શાપિત, શ્રાપો, શાપ આપવો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો :
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	શાપ, શાપિત, શ્રાપો, શાપ આપવો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો :
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	શાપ, શાપિત, શ્રાપો, શાપ આપવો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો :
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	શાપ, શાપિત, શ્રાપો, શાપ આપવો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો :
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	શાપ, શાપિત, શ્રાપો, શાપ આપવો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો :
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	શાપ, શાપિત, શ્રાપો, શાપ આપવો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો :
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	શાપ, શાપિત, શ્રાપો, શાપ આપવો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો :
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	શાપ, શાપિત, શ્રાપો, શાપ આપવો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો :
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	શાપ, શાપિત, શ્રાપો, શાપ આપવો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો :
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	શાપ, શાપિત, શ્રાપો, શાપ આપવો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો :
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	શાપ, શાપિત, શ્રાપો, શાપ આપવો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો :
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	શારોન, શારોનની સરહદે
	તથ્યો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શાસ્ત્રી, શાસ્ત્રીઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શાસ્ત્રી, શાસ્ત્રીઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શાસ્ત્રી, શાસ્ત્રીઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શાસ્ત્રી, શાસ્ત્રીઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શાસ્ત્રી, શાસ્ત્રીઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શાસ્ત્રી, શાસ્ત્રીઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શાસ્ત્રી, શાસ્ત્રીઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શિંગડા, શિંગ, શિંગડાવાળા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	શિંગડા, શિંગ, શિંગડાવાળા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	શિંગડા, શિંગ, શિંગડાવાળા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	શિંગડા, શિંગ, શિંગડાવાળા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	શિક્ષક, શિક્ષકો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શિક્ષક, શિક્ષકો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શિક્ષક, શિક્ષકો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શિક્ષક, શિક્ષકો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શિક્ષક, શિક્ષકો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શિક્ષક, શિક્ષકો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શિક્ષક, શિક્ષકો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શિક્ષક, શિક્ષકો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શિક્ષક, શિક્ષકો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શિક્ષા કરવી, શિક્ષા કરે છે, શિક્ષા કરી, શિક્ષા કરતું, શિક્ષા , શિક્ષા નહીં કરેલું
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	શિમઈ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શિમયોન
	તથ્યો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શિમયોન
	તથ્યો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શિર, શિરો, કપાળ, કપાળો, ટાલિયો, વગરવિચારે અથવા અનાયાસે, ખેસ, દુપટ્ટો, શિરચ્છેદ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	શિર, શિરો, કપાળ, કપાળો, ટાલિયો, વગરવિચારે અથવા અનાયાસે, ખેસ, દુપટ્ટો, શિરચ્છેદ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	શિર, શિરો, કપાળ, કપાળો, ટાલિયો, વગરવિચારે અથવા અનાયાસે, ખેસ, દુપટ્ટો, શિરચ્છેદ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	શિર, શિરો, કપાળ, કપાળો, ટાલિયો, વગરવિચારે અથવા અનાયાસે, ખેસ, દુપટ્ટો, શિરચ્છેદ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	શિર, શિરો, કપાળ, કપાળો, ટાલિયો, વગરવિચારે અથવા અનાયાસે, ખેસ, દુપટ્ટો, શિરચ્છેદ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	શિષ્ય, શિષ્યો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	શિષ્ય, શિષ્યો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	શિષ્ય, શિષ્યો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	શિષ્ય, શિષ્યો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	શિષ્ય, શિષ્યો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	શિષ્ય, શિષ્યો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	શિસ્ત, વિવિધ શિસ્ત, શિસ્તબદ્ધ, સ્વયં-શિસ્તપાલન
	વ્યાખ્યા:

	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	શીખવવું, શીખવે છે, શીખવ્યું, શિક્ષણ, ઉપદેશો, વણશીખવ્યું
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શીખવવું, શીખવે છે, શીખવ્યું, શિક્ષણ, ઉપદેશો, વણશીખવ્યું
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શીખવવું, શીખવે છે, શીખવ્યું, શિક્ષણ, ઉપદેશો, વણશીખવ્યું
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શુદ્ધ, સાફ કરે છે, સાફ કરાયેલું, શુદ્ધ કરવું, સાફ કરાયેલું, સફાઈ, ધોવું, ધોયેલું, ધોવે છે, અશુદ્ધ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	શુદ્ધ, સાફ કરે છે, સાફ કરાયેલું, શુદ્ધ કરવું, સાફ કરાયેલું, સફાઈ, ધોવું, ધોયેલું, ધોવે છે, અશુદ્ધ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	શુદ્ધ, સાફ કરે છે, સાફ કરાયેલું, શુદ્ધ કરવું, સાફ કરાયેલું, સફાઈ, ધોવું, ધોયેલું, ધોવે છે, અશુદ્ધ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	શુદ્ધ, સાફ કરે છે, સાફ કરાયેલું, શુદ્ધ કરવું, સાફ કરાયેલું, સફાઈ, ધોવું, ધોયેલું, ધોવે છે, અશુદ્ધ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	શુદ્ધ, સાફ કરે છે, સાફ કરાયેલું, શુદ્ધ કરવું, સાફ કરાયેલું, સફાઈ, ધોવું, ધોયેલું, ધોવે છે, અશુદ્ધ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	શુદ્ધ, સાફ કરે છે, સાફ કરાયેલું, શુદ્ધ કરવું, સાફ કરાયેલું, સફાઈ, ધોવું, ધોયેલું, ધોવે છે, અશુદ્ધ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	શુદ્ધ, સાફ કરે છે, સાફ કરાયેલું, શુદ્ધ કરવું, સાફ કરાયેલું, સફાઈ, ધોવું, ધોયેલું, ધોવે છે, અશુદ્ધ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	શુદ્ધ, સાફ કરે છે, સાફ કરાયેલું, શુદ્ધ કરવું, સાફ કરાયેલું, સફાઈ, ધોવું, ધોયેલું, ધોવે છે, અશુદ્ધ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	શુદ્ધ, સાફ કરે છે, સાફ કરાયેલું, શુદ્ધ કરવું, સાફ કરાયેલું, સફાઈ, ધોવું, ધોયેલું, ધોવે છે, અશુદ્ધ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	શુદ્ધ, સાફ કરે છે, સાફ કરાયેલું, શુદ્ધ કરવું, સાફ કરાયેલું, સફાઈ, ધોવું, ધોયેલું, ધોવે છે, અશુદ્ધ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	શુદ્ધ, સાફ કરે છે, સાફ કરાયેલું, શુદ્ધ કરવું, સાફ કરાયેલું, સફાઈ, ધોવું, ધોયેલું, ધોવે છે, અશુદ્ધ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	શુદ્ધ, સાફ કરે છે, સાફ કરાયેલું, શુદ્ધ કરવું, સાફ કરાયેલું, સફાઈ, ધોવું, ધોયેલું, ધોવે છે, અશુદ્ધ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	શુદ્ધ, સાફ કરે છે, સાફ કરાયેલું, શુદ્ધ કરવું, સાફ કરાયેલું, સફાઈ, ધોવું, ધોયેલું, ધોવે છે, અશુદ્ધ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	શુદ્ધ, સાફ કરે છે, સાફ કરાયેલું, શુદ્ધ કરવું, સાફ કરાયેલું, સફાઈ, ધોવું, ધોયેલું, ધોવે છે, અશુદ્ધ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	શુદ્ધ, સાફ કરે છે, સાફ કરાયેલું, શુદ્ધ કરવું, સાફ કરાયેલું, સફાઈ, ધોવું, ધોયેલું, ધોવે છે, અશુદ્ધ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	શુદ્ધ, સાફ કરે છે, સાફ કરાયેલું, શુદ્ધ કરવું, સાફ કરાયેલું, સફાઈ, ધોવું, ધોયેલું, ધોવે છે, અશુદ્ધ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	શુદ્ધ, સાફ કરે છે, સાફ કરાયેલું, શુદ્ધ કરવું, સાફ કરાયેલું, સફાઈ, ધોવું, ધોયેલું, ધોવે છે, અશુદ્ધ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	શુદ્ધ, સાફ કરે છે, સાફ કરાયેલું, શુદ્ધ કરવું, સાફ કરાયેલું, સફાઈ, ધોવું, ધોયેલું, ધોવે છે, અશુદ્ધ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	શુદ્ધ, સાફ કરે છે, સાફ કરાયેલું, શુદ્ધ કરવું, સાફ કરાયેલું, સફાઈ, ધોવું, ધોયેલું, ધોવે છે, અશુદ્ધ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	શુદ્ધ, સાફ કરે છે, સાફ કરાયેલું, શુદ્ધ કરવું, સાફ કરાયેલું, સફાઈ, ધોવું, ધોયેલું, ધોવે છે, અશુદ્ધ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	શુદ્ધ, સાફ કરે છે, સાફ કરાયેલું, શુદ્ધ કરવું, સાફ કરાયેલું, સફાઈ, ધોવું, ધોયેલું, ધોવે છે, અશુદ્ધ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	શુદ્ધ, સાફ કરે છે, સાફ કરાયેલું, શુદ્ધ કરવું, સાફ કરાયેલું, સફાઈ, ધોવું, ધોયેલું, ધોવે છે, અશુદ્ધ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	શુદ્ધ, શુદ્ધ કરવું, શુદ્ધિકરણ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શુદ્ધ, શુદ્ધ કરવું, શુદ્ધિકરણ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શુદ્ધ, શુદ્ધ કરવું, શુદ્ધિકરણ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શુદ્ધ, શુદ્ધ કરવું, શુદ્ધિકરણ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શુદ્ધ, શુદ્ધ કરવું, શુદ્ધિકરણ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શુદ્ધ, શુદ્ધ કરવું, શુદ્ધિકરણ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શુદ્ધ, શુદ્ધ કરવું, શુદ્ધિકરણ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શુદ્ધ, શુદ્ધ કરવું, શુદ્ધિકરણ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શુદ્ધ, શુદ્ધ કરવું, શુદ્ધિકરણ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શુદ્ધ, શુદ્ધ કરવું, શુદ્ધિકરણ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શુદ્ધ, શુદ્ધ કરવું, શુદ્ધિકરણ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શુદ્ધ, શુદ્ધ કરવું, શુદ્ધિકરણ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શુદ્ધ, શુદ્ધ કરવું, શુદ્ધિકરણ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શુદ્ધ, શુદ્ધ કરવું, શુદ્ધિકરણ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શુદ્ધ, શુદ્ધ કરવું, શુદ્ધિકરણ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શુદ્ધ, શુદ્ધ કરવું, શુદ્ધિકરણ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શુદ્ધ, શુદ્ધ કરવું, શુદ્ધિકરણ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શુદ્ધ, શુદ્ધ કરવું, શુદ્ધિકરણ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શુદ્ધ, શુદ્ધ કરવું, શુદ્ધિકરણ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શુદ્ધ, શુદ્ધ કરવું, શુદ્ધિકરણ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શુદ્ધ, શુદ્ધ કરવું, શુદ્ધિકરણ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શુદ્ધ, શુદ્ધ કરવું, શુદ્ધિકરણ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શેતાન, શેતાન, દુષ્ટ
	તથ્યો:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	શેતાન, શેતાન, દુષ્ટ
	તથ્યો:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	શેતાન, શેતાન, દુષ્ટ
	તથ્યો:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	શેતાન, શેતાન, દુષ્ટ
	તથ્યો:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	શેતાન, શેતાન, દુષ્ટ
	તથ્યો:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	શેતાન, શેતાન, દુષ્ટ
	તથ્યો:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	શેતાન, શેતાન, દુષ્ટ
	તથ્યો:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	શેતાન, શેતાન, દુષ્ટ
	તથ્યો:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	શેતાન, શેતાન, દુષ્ટ
	તથ્યો:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	શેતાન, શેતાન, દુષ્ટ
	તથ્યો:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	શેતાન, શેતાન, દુષ્ટ
	તથ્યો:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	શેતાન, શેતાન, દુષ્ટ
	તથ્યો:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	શેતાન, શેતાન, દુષ્ટ
	તથ્યો:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	શેતાન, શેતાન, દુષ્ટ
	તથ્યો:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	શેતાન, શેતાન, દુષ્ટ
	તથ્યો:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	શેતાન, શેતાન, દુષ્ટ
	તથ્યો:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	શેતાન, શેતાન, દુષ્ટ
	તથ્યો:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	શેતાન, શેતાન, દુષ્ટ
	તથ્યો:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	શેતાન, શેતાન, દુષ્ટ
	તથ્યો:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	શેથ
	તથ્યો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શેમ
	તથ્યો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શેષ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શેષ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શેષ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શેષ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શેષ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શેષ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શેષ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શેષ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શેષ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શેષ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શેષ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શેષ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શેષ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શેષ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શેષ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શેષ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	શ્વાસ, શ્વાસ લેવો, શ્વાસ લે છે, શ્વાસ લીધો, શ્વાસ લેવો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	શ્વાસ, શ્વાસ લેવો, શ્વાસ લે છે, શ્વાસ લીધો, શ્વાસ લેવો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	શ્વાસ, શ્વાસ લેવો, શ્વાસ લે છે, શ્વાસ લીધો, શ્વાસ લેવો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	શ્વાસ, શ્વાસ લેવો, શ્વાસ લે છે, શ્વાસ લીધો, શ્વાસ લેવો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	શ્વાસ, શ્વાસ લેવો, શ્વાસ લે છે, શ્વાસ લીધો, શ્વાસ લેવો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	શ્વાસ, શ્વાસ લેવો, શ્વાસ લે છે, શ્વાસ લીધો, શ્વાસ લેવો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	શ્વાસ, શ્વાસ લેવો, શ્વાસ લે છે, શ્વાસ લીધો, શ્વાસ લેવો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	શ્વાસ, શ્વાસ લેવો, શ્વાસ લે છે, શ્વાસ લીધો, શ્વાસ લેવો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	શ્વાસ, શ્વાસ લેવો, શ્વાસ લે છે, શ્વાસ લીધો, શ્વાસ લેવો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	શ્વાસ, શ્વાસ લેવો, શ્વાસ લે છે, શ્વાસ લીધો, શ્વાસ લેવો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	શ્વાસ, શ્વાસ લેવો, શ્વાસ લે છે, શ્વાસ લીધો, શ્વાસ લેવો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	શ્વાસ, શ્વાસ લેવો, શ્વાસ લે છે, શ્વાસ લીધો, શ્વાસ લેવો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	શ્વાસ, શ્વાસ લેવો, શ્વાસ લે છે, શ્વાસ લીધો, શ્વાસ લેવો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	શ્વાસ, શ્વાસ લેવો, શ્વાસ લે છે, શ્વાસ લીધો, શ્વાસ લેવો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	શ્વાસ, શ્વાસ લેવો, શ્વાસ લે છે, શ્વાસ લીધો, શ્વાસ લેવો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	શ્વાસ, શ્વાસ લેવો, શ્વાસ લે છે, શ્વાસ લીધો, શ્વાસ લેવો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	શ્વાસ, શ્વાસ લેવો, શ્વાસ લે છે, શ્વાસ લીધો, શ્વાસ લેવો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	શ્વાસ, શ્વાસ લેવો, શ્વાસ લે છે, શ્વાસ લીધો, શ્વાસ લેવો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	શ્વાસ, શ્વાસ લેવો, શ્વાસ લે છે, શ્વાસ લીધો, શ્વાસ લેવો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	શ્વાસ, શ્વાસ લેવો, શ્વાસ લે છે, શ્વાસ લીધો, શ્વાસ લેવો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	શ્વાસ, શ્વાસ લેવો, શ્વાસ લે છે, શ્વાસ લીધો, શ્વાસ લેવો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	શ્વાસ, શ્વાસ લેવો, શ્વાસ લે છે, શ્વાસ લીધો, શ્વાસ લેવો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	શ્વાસ, શ્વાસ લેવો, શ્વાસ લે છે, શ્વાસ લીધો, શ્વાસ લેવો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	શ્વાસ, શ્વાસ લેવો, શ્વાસ લે છે, શ્વાસ લીધો, શ્વાસ લેવો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	શ્વાસ, શ્વાસ લેવો, શ્વાસ લે છે, શ્વાસ લીધો, શ્વાસ લેવો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	શ્વાસ, શ્વાસ લેવો, શ્વાસ લે છે, શ્વાસ લીધો, શ્વાસ લેવો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંગત
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંગત
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંગત
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંગત
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંગત
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંગત
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંગત
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંચાલન, સરકાર, સરકારો, હાકેમ, હાકેમો, સૂબો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંત, સંતો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંત, સંતો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંત, સંતો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંત, સંતો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંત, સંતો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંત, સંતો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંત, સંતો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંત, સંતો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંત, સંતો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંત, સંતો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંત, સંતો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંત, સંતો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંત, સંતો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંત, સંતો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંત, સંતો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંત, સંતો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંત, સંતો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંત, સંતો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંત, સંતો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંત, સંતો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંત, સંતો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંત, સંતો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંત, સંતો
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંતાન
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંતાન
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંતાન
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંતાન
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંતાન
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંતાન
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંતાન
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંતાન
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંતાન
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંતાન
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંતાન
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંતાન
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંતાન
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંતાન
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંતાન
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંતાન
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંદેશવાહક, સંદેશવાહકો
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંદેશવાહક, સંદેશવાહકો
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંદેશવાહક, સંદેશવાહકો
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંદેશવાહક, સંદેશવાહકો
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંદેશવાહક, સંદેશવાહકો
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંપૂર્ણ, સંપૂર્ણ થયેલ, સંપૂર્ણ કરનાર, સંપૂર્ણતા, સંપૂર્ણ રીતે
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંપૂર્ણ, સંપૂર્ણ થયેલ, સંપૂર્ણ કરનાર, સંપૂર્ણતા, સંપૂર્ણ રીતે
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંપૂર્ણ, સંપૂર્ણ થયેલ, સંપૂર્ણ કરનાર, સંપૂર્ણતા, સંપૂર્ણ રીતે
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંપૂર્ણ, સંપૂર્ણ થયેલ, સંપૂર્ણ કરનાર, સંપૂર્ણતા, સંપૂર્ણ રીતે
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંપૂર્ણ, સંપૂર્ણ થયેલ, સંપૂર્ણ કરનાર, સંપૂર્ણતા, સંપૂર્ણ રીતે
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંપૂર્ણ, સંપૂર્ણ થયેલ, સંપૂર્ણ કરનાર, સંપૂર્ણતા, સંપૂર્ણ રીતે
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંપૂર્ણ, સંપૂર્ણ થયેલ, સંપૂર્ણ કરનાર, સંપૂર્ણતા, સંપૂર્ણ રીતે
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંપૂર્ણ, સંપૂર્ણ થયેલ, સંપૂર્ણ કરનાર, સંપૂર્ણતા, સંપૂર્ણ રીતે
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંપૂર્ણ, સંપૂર્ણ થયેલ, સંપૂર્ણ કરનાર, સંપૂર્ણતા, સંપૂર્ણ રીતે
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંપૂર્ણ, સંપૂર્ણ થયેલ, સંપૂર્ણ કરનાર, સંપૂર્ણતા, સંપૂર્ણ રીતે
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંપૂર્ણ, સંપૂર્ણ થયેલ, સંપૂર્ણ કરનાર, સંપૂર્ણતા, સંપૂર્ણ રીતે
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંપૂર્ણ, સંપૂર્ણ થયેલ, સંપૂર્ણ કરનાર, સંપૂર્ણતા, સંપૂર્ણ રીતે
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંપૂર્ણ, સંપૂર્ણ થયેલ, સંપૂર્ણ કરનાર, સંપૂર્ણતા, સંપૂર્ણ રીતે
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંપૂર્ણ, સંપૂર્ણ થયેલ, સંપૂર્ણ કરનાર, સંપૂર્ણતા, સંપૂર્ણ રીતે
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંપૂર્ણ, સંપૂર્ણ થયેલ, સંપૂર્ણ કરનાર, સંપૂર્ણતા, સંપૂર્ણ રીતે
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંપૂર્ણ, સંપૂર્ણ થયેલ, સંપૂર્ણ કરનાર, સંપૂર્ણતા, સંપૂર્ણ રીતે
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંપૂર્ણ, સંપૂર્ણ થયેલ, સંપૂર્ણ કરનાર, સંપૂર્ણતા, સંપૂર્ણ રીતે
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંપૂર્ણ, સંપૂર્ણ થયેલ, સંપૂર્ણ કરનાર, સંપૂર્ણતા, સંપૂર્ણ રીતે
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંપૂર્ણ, સંપૂર્ણ થયેલ, સંપૂર્ણ કરનાર, સંપૂર્ણતા, સંપૂર્ણ રીતે
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંપૂર્ણ, સંપૂર્ણ થયેલ, સંપૂર્ણ કરનાર, સંપૂર્ણતા, સંપૂર્ણ રીતે
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંપૂર્ણ, સંપૂર્ણ થયેલ, સંપૂર્ણ કરનાર, સંપૂર્ણતા, સંપૂર્ણ રીતે
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંપૂર્ણ, સંપૂર્ણ થયેલ, સંપૂર્ણ કરનાર, સંપૂર્ણતા, સંપૂર્ણ રીતે
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંયમ, સંયમ રાખ્યો, પોતા પર કાબુ રાખ્યો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંયમ, સંયમ રાખ્યો, પોતા પર કાબુ રાખ્યો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંયમ, સંયમ રાખ્યો, પોતા પર કાબુ રાખ્યો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંયમ, સંયમ રાખ્યો, પોતા પર કાબુ રાખ્યો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંયમ, સંયમ રાખ્યો, પોતા પર કાબુ રાખ્યો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંયમ, સંયમ રાખ્યો, પોતા પર કાબુ રાખ્યો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંયમ, સંયમ રાખ્યો, પોતા પર કાબુ રાખ્યો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંયમ, સંયમ રાખ્યો, પોતા પર કાબુ રાખ્યો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સંયમ, સંયમ રાખ્યો, પોતા પર કાબુ રાખ્યો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સદૂકી, સદૂકીઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સદૂકી, સદૂકીઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સદૂકી, સદૂકીઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સદૂકી, સદૂકીઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સદોમ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સદોમ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સદોમ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સદોમ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સદોમ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સદોમ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સભા, સભાઓ, એકત્ર કરવું, ભેગા થયેલ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સુચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	સભા, સભાઓ, એકત્ર કરવું, ભેગા થયેલ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સુચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	સભા, સભાઓ, એકત્ર કરવું, ભેગા થયેલ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સુચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	સભા, સભાઓ, એકત્ર કરવું, ભેગા થયેલ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સુચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	સભા, સભાઓ, એકત્ર કરવું, ભેગા થયેલ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સુચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	સભા, સભાઓ, એકત્ર કરવું, ભેગા થયેલ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સુચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	સભા, સભાઓ, એકત્ર કરવું, ભેગા થયેલ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સુચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	સભા, સભાઓ, એકત્ર કરવું, ભેગા થયેલ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સુચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	સભા, સભાઓ, એકત્ર કરવું, ભેગા થયેલ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સુચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	સભા, સભાઓ, એકત્ર કરવું, ભેગા થયેલ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સુચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	સભાસ્થાન
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સભાસ્થાન
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સભાસ્થાન
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સભાસ્થાન
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સભાસ્થાન
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સભાસ્થાન
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સભાસ્થાન
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સમજવું, સમજે છે, સમજયા, સમજણ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	સમજવું, સમજે છે, સમજયા, સમજણ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	સમજવું, સમજે છે, સમજયા, સમજણ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	સમજવું, સમજે છે, સમજયા, સમજણ
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	સમય, સમયસર, સમય, અકાળે
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સમય, સમયસર, સમય, અકાળે
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સમય, સમયસર, સમય, અકાળે
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સમય, સમયસર, સમય, અકાળે
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સમય, સમયસર, સમય, અકાળે
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સમય, સમયસર, સમય, અકાળે
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સમય, સમયસર, સમય, અકાળે
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સમય, સમયસર, સમય, અકાળે
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સમય, સમયસર, સમય, અકાળે
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સમય, સમયસર, સમય, અકાળે
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સમય, સમયસર, સમય, અકાળે
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સમય, સમયસર, સમય, અકાળે
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સમય, સમયસર, સમય, અકાળે
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સમય, સમયસર, સમય, અકાળે
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સમય, સમયસર, સમય, અકાળે
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સમય, સમયસર, સમય, અકાળે
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સમય, સમયસર, સમય, અકાળે
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સમય, સમયસર, સમય, અકાળે
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સમય, સમયસર, સમય, અકાળે
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સમય, સમયસર, સમય, અકાળે
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સમય, સમયસર, સમય, અકાળે
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સમય, સમયસર, સમય, અકાળે
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સમય, સમયસર, સમય, અકાળે
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સમરૂન, સમરૂની
	તથ્યો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સમરૂન, સમરૂની
	તથ્યો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સમરૂન, સમરૂની
	તથ્યો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સમરૂન, સમરૂની
	તથ્યો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સમાન, સમાન વિચારસરણી, સરખું, સમાનતા, સમાનતાઓ, તેવી જ રીતે, એકસરખું, વિપરીત
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સમાન, સમાન વિચારસરણી, સરખું, સમાનતા, સમાનતાઓ, તેવી જ રીતે, એકસરખું, વિપરીત
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સમાન, સમાન વિચારસરણી, સરખું, સમાનતા, સમાનતાઓ, તેવી જ રીતે, એકસરખું, વિપરીત
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સમાન, સમાન વિચારસરણી, સરખું, સમાનતા, સમાનતાઓ, તેવી જ રીતે, એકસરખું, વિપરીત
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સમાન, સમાન વિચારસરણી, સરખું, સમાનતા, સમાનતાઓ, તેવી જ રીતે, એકસરખું, વિપરીત
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સમાન, સમાન વિચારસરણી, સરખું, સમાનતા, સમાનતાઓ, તેવી જ રીતે, એકસરખું, વિપરીત
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સમાન, સમાન વિચારસરણી, સરખું, સમાનતા, સમાનતાઓ, તેવી જ રીતે, એકસરખું, વિપરીત
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સમાન, સમાન વિચારસરણી, સરખું, સમાનતા, સમાનતાઓ, તેવી જ રીતે, એકસરખું, વિપરીત
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સમાન, સમાન વિચારસરણી, સરખું, સમાનતા, સમાનતાઓ, તેવી જ રીતે, એકસરખું, વિપરીત
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સમાન, સમાન વિચારસરણી, સરખું, સમાનતા, સમાનતાઓ, તેવી જ રીતે, એકસરખું, વિપરીત
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સમુદ્ર, મહા સમુદ્ર, પશ્ચિમનો સમુદ્ર, ભૂમધ્ય સમુદ્ર
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સમુદ્ર, મહા સમુદ્ર, પશ્ચિમનો સમુદ્ર, ભૂમધ્ય સમુદ્ર
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સમુદ્ર, મહા સમુદ્ર, પશ્ચિમનો સમુદ્ર, ભૂમધ્ય સમુદ્ર
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સમુદ્ર, મહા સમુદ્ર, પશ્ચિમનો સમુદ્ર, ભૂમધ્ય સમુદ્ર
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સમુદ્ર, મહા સમુદ્ર, પશ્ચિમનો સમુદ્ર, ભૂમધ્ય સમુદ્ર
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સમુદ્ર, મહા સમુદ્ર, પશ્ચિમનો સમુદ્ર, ભૂમધ્ય સમુદ્ર
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સમુદ્ર, મહા સમુદ્ર, પશ્ચિમનો સમુદ્ર, ભૂમધ્ય સમુદ્ર
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સમુદ્ર, મહા સમુદ્ર, પશ્ચિમનો સમુદ્ર, ભૂમધ્ય સમુદ્ર
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સમુદ્ર, મહા સમુદ્ર, પશ્ચિમનો સમુદ્ર, ભૂમધ્ય સમુદ્ર
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સમુદ્ર, મહા સમુદ્ર, પશ્ચિમનો સમુદ્ર, ભૂમધ્ય સમુદ્ર
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સમુદ્ર, મહા સમુદ્ર, પશ્ચિમનો સમુદ્ર, ભૂમધ્ય સમુદ્ર
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સમુદ્ર, મહા સમુદ્ર, પશ્ચિમનો સમુદ્ર, ભૂમધ્ય સમુદ્ર
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સર્પ, સર્પો, સાપ, સાપો, નાનો ઝેરી સાપ, નાના ઝેરી સાપો
	તથ્યો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સર્પ, સર્પો, સાપ, સાપો, નાનો ઝેરી સાપ, નાના ઝેરી સાપો
	તથ્યો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સર્પ, સર્પો, સાપ, સાપો, નાનો ઝેરી સાપ, નાના ઝેરી સાપો
	તથ્યો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સર્પ, સર્પો, સાપ, સાપો, નાનો ઝેરી સાપ, નાના ઝેરી સાપો
	તથ્યો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સર્પ, સર્પો, સાપ, સાપો, નાનો ઝેરી સાપ, નાના ઝેરી સાપો
	તથ્યો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સર્પ, સર્પો, સાપ, સાપો, નાનો ઝેરી સાપ, નાના ઝેરી સાપો
	તથ્યો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સર્પ, સર્પો, સાપ, સાપો, નાનો ઝેરી સાપ, નાના ઝેરી સાપો
	તથ્યો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સર્પ, સર્પો, સાપ, સાપો, નાનો ઝેરી સાપ, નાના ઝેરી સાપો
	તથ્યો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સર્વશક્તિમાન
	સત્યો:
	ભાષાંતર માટેના સુચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	સર્વશક્તિમાન
	સત્યો:
	ભાષાંતર માટેના સુચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	સર્વશક્તિમાન
	સત્યો:
	ભાષાંતર માટેના સુચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	સલાહ, સલાહ આપવી, સલાહ આપી, સલાહકાર, સલાહકારો, સલાહ, સલાહ આપનારો, સલાહ આપનારાઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	સલાહ, સલાહ આપવી, સલાહ આપી, સલાહકાર, સલાહકારો, સલાહ, સલાહ આપનારો, સલાહ આપનારાઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	સલાહ, સલાહ આપવી, સલાહ આપી, સલાહકાર, સલાહકારો, સલાહ, સલાહ આપનારો, સલાહ આપનારાઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	સલાહ, સલાહ આપવી, સલાહ આપી, સલાહકાર, સલાહકારો, સલાહ, સલાહ આપનારો, સલાહ આપનારાઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	સલાહ, સલાહ આપવી, સલાહ આપી, સલાહકાર, સલાહકારો, સલાહ, સલાહ આપનારો, સલાહ આપનારાઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	સલાહ, સલાહ આપવી, સલાહ આપી, સલાહકાર, સલાહકારો, સલાહ, સલાહ આપનારો, સલાહ આપનારાઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	સલાહ, સલાહ આપવી, સલાહ આપી, સલાહકાર, સલાહકારો, સલાહ, સલાહ આપનારો, સલાહ આપનારાઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	સલાહ, સલાહ આપવી, સલાહ આપી, સલાહકાર, સલાહકારો, સલાહ, સલાહ આપનારો, સલાહ આપનારાઓ
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	સહન કરવું, સહન કરે છે, ઘર્ષણ સહન કરનારો, ખેપિયો
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	સહન કરવું, સહન કરે છે, ઘર્ષણ સહન કરનારો, ખેપિયો
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	સહન કરવું, સહન કરે છે, ઘર્ષણ સહન કરનારો, ખેપિયો
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	સહન કરવું,પીડાય છે,સહન કર્યું,વેદના,પીડાઓ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સહન કરવું,પીડાય છે,સહન કર્યું,વેદના,પીડાઓ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સહન કરવું,પીડાય છે,સહન કર્યું,વેદના,પીડાઓ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સહન કરવું, સહન કરે છે, ટકી રહેવું, ટકાઉ, સહનશક્તિ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો :
	શબ્દ માહિતી:

	સહન કરવું, સહન કરે છે, ટકી રહેવું, ટકાઉ, સહનશક્તિ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો :
	શબ્દ માહિતી:

	સહન કરવું, સહન કરે છે, ટકી રહેવું, ટકાઉ, સહનશક્તિ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો :
	શબ્દ માહિતી:

	સાચું, સત્ય, સત્ય
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સાચું, સત્ય, સત્ય
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સાચું, સત્ય, સત્ય
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સાચું, સત્ય, સત્ય
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સાચું, સત્ય, સત્ય
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સાચું, સત્ય, સત્ય
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સાચું, સત્ય, સત્ય
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સાચું, સત્ય, સત્ય
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સાચું, સત્ય, સત્ય
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સાચું, સત્ય, સત્ય
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સાચું, સત્ય, સત્ય
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેનાં સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સાથી, સાથીઓ, સહકાર્યકર, સહકાર્યકરો
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	સાથી, સાથીઓ, સહકાર્યકર, સહકાર્યકરો
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	સાથી, સાથીઓ, સહકાર્યકર, સહકાર્યકરો
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	સાથી, સાથીઓ, સહકાર્યકર, સહકાર્યકરો
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	સાથી, સાથીઓ, સહકાર્યકર, સહકાર્યકરો
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	સાથી, સાથીઓ, સહકાર્યકર, સહકાર્યકરો
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	સાથી, સાથીઓ, સહકાર્યકર, સહકાર્યકરો
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	સાથી, સાથીઓ, સહકાર્યકર, સહકાર્યકરો
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	સાથી, સાથીઓ, સહકાર્યકર, સહકાર્યકરો
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	સાથી, સાથીઓ, સહકાર્યકર, સહકાર્યકરો
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	સાથી, સાથીઓ, સહકાર્યકર, સહકાર્યકરો
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	સાથી, સાથીઓ, સહકાર્યકર, સહકાર્યકરો
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	સાથી, સાથીઓ, સહકાર્યકર, સહકાર્યકરો
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	સાથી, સાથીઓ, સહકાર્યકર, સહકાર્યકરો
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	સાદોક
	તથ્યો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સામર્થ્ય, સત્તા, શક્તિઓ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સામર્થ્ય, સત્તા, શક્તિઓ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સામર્થ્ય, સત્તા, શક્તિઓ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સામર્થ્ય, સત્તા, શક્તિઓ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સામર્થ્ય, સત્તા, શક્તિઓ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સામર્થ્ય, સત્તા, શક્તિઓ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સામર્થ્ય, સત્તા, શક્તિઓ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સામર્થ્ય, સત્તા, શક્તિઓ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સામર્થ્ય, સત્તા, શક્તિઓ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સામર્થ્ય, સત્તા, શક્તિઓ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સામર્થ્ય, સત્તા, શક્તિઓ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સામર્થ્ય, સત્તા, શક્તિઓ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સામર્થ્ય, સત્તા, શક્તિઓ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સામર્થ્ય, સત્તા, શક્તિઓ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સામર્થ્ય, સત્તા, શક્તિઓ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સામર્થ્ય, સત્તા, શક્તિઓ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સામર્થ્ય, સત્તા, શક્તિઓ
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સામસૂન
	તથ્યો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સારા, સારાય
	તથ્યો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સારા, સારાય
	તથ્યો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સારા, સારાય
	તથ્યો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સારા, સારાય
	તથ્યો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સારા, સારાય
	તથ્યો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સારા, સારાય
	તથ્યો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સારા, સારાય
	તથ્યો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સારા, સારાય
	તથ્યો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સારા, સારાય
	તથ્યો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સારા, સારાય
	તથ્યો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સારા, સારાય
	તથ્યો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સારા, સારાય
	તથ્યો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સારા, સારાય
	તથ્યો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સારા, સારાય
	તથ્યો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સારા, સારાય
	તથ્યો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સારા, સારાય
	તથ્યો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સારા, સારાય
	તથ્યો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સારા, સારાય
	તથ્યો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સારા, સારાય
	તથ્યો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સારું, ભલાઈ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સારું, ભલાઈ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સારું, ભલાઈ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સારું, ભલાઈ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સારું, ભલાઈ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સારું, ભલાઈ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સારું, ભલાઈ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સારું, ભલાઈ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સારું, ભલાઈ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સારું, ભલાઈ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સારું, ભલાઈ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સારું, ભલાઈ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સારું, ભલાઈ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સારું, ભલાઈ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સારું, ભલાઈ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સારું, ભલાઈ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સારું, ભલાઈ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સારું, ભલાઈ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સારું, ભલાઈ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સારું, ભલાઈ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સારું, ભલાઈ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સારું, ભલાઈ
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સાવધાન, ભયની સુચના આપવી, ભયભીત
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	સાવધાન, ભયની સુચના આપવી, ભયભીત
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	સાવધાન, ભયની સુચના આપવી, ભયભીત
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	સાવધાન, ભયની સુચના આપવી, ભયભીત
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	સાવધાન, ભયની સુચના આપવી, ભયભીત
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	સાવધાન, ભયની સુચના આપવી, ભયભીત
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	સાવધાન, ભયની સુચના આપવી, ભયભીત
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	સાવધાન, ભયની સુચના આપવી, ભયભીત
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	સિંહાસન, તાજ, સિંહાસને બેસાડ્યો
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સિંહો, સિંહ, સિંહણ, સિંહણો
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સિંહો, સિંહ, સિંહણ, સિંહણો
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સિદોન, સિદોનીઓ
	તથ્યો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સિદોન, સિદોનીઓ
	તથ્યો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સિદોન, સિદોનીઓ
	તથ્યો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સિદોન, સિદોનીઓ
	તથ્યો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સિદ્ધાંત
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	સિદ્ધાંત
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	સિદ્ધાંત
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	સિદ્ધાંત
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	સિદ્ધાંત
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	સિનાઈ, સિનાઈ પર્વત
	તથ્યો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સિનાઈ, સિનાઈ પર્વત
	તથ્યો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સિયોન, સિયોન પર્વત
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	સિયોન, સિયોન પર્વત
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	સિયોન, સિયોન પર્વત
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	સિયોન, સિયોન પર્વત
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	સિયોન, સિયોન પર્વત
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	સિયોન, સિયોન પર્વત
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલ સંદર્ભો
	શબ્દ માહિતી:

	સિયોનની દીકરી
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	સિયોનની દીકરી
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	સિલાસ, સિલ્વાનુસ
	તથ્યો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સુન્નત, સુન્નત કરવી, સુન્નતની વિધિ, બેસુન્ન્ત, બેસુન્ન્ત
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સુન્નત, સુન્નત કરવી, સુન્નતની વિધિ, બેસુન્ન્ત, બેસુન્ન્ત
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સુન્નત, સુન્નત કરવી, સુન્નતની વિધિ, બેસુન્ન્ત, બેસુન્ન્ત
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સુન્નત, સુન્નત કરવી, સુન્નતની વિધિ, બેસુન્ન્ત, બેસુન્ન્ત
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સુન્નત, સુન્નત કરવી, સુન્નતની વિધિ, બેસુન્ન્ત, બેસુન્ન્ત
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સુન્નત, સુન્નત કરવી, સુન્નતની વિધિ, બેસુન્ન્ત, બેસુન્ન્ત
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સુન્નત, સુન્નત કરવી, સુન્નતની વિધિ, બેસુન્ન્ત, બેસુન્ન્ત
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સુન્નત, સુન્નત કરવી, સુન્નતની વિધિ, બેસુન્ન્ત, બેસુન્ન્ત
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સુન્નત, સુન્નત કરવી, સુન્નતની વિધિ, બેસુન્ન્ત, બેસુન્ન્ત
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સુન્નત, સુન્નત કરવી, સુન્નતની વિધિ, બેસુન્ન્ત, બેસુન્ન્ત
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સુલેમાન
	તથ્યો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સુલેમાન
	તથ્યો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સુલેમાન
	તથ્યો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સુલેમાન
	તથ્યો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સુવાર્તિક, સુવાર્તિકો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	સુવાર્તિક, સુવાર્તિકો
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	સૂબેદાર, સૂબેદારો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	સૂબેદાર, સૂબેદારો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	સૂબેદાર, સૂબેદારો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	સૈનિક, સૈનિકો, યોદ્ધો, યોદ્ધાઓ
	તથ્યો:
	બાઇબલ સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સૈનિક, સૈનિકો, યોદ્ધો, યોદ્ધાઓ
	તથ્યો:
	બાઇબલ સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સૈનિક, સૈનિકો, યોદ્ધો, યોદ્ધાઓ
	તથ્યો:
	બાઇબલ સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સૈનિક, સૈનિકો, યોદ્ધો, યોદ્ધાઓ
	તથ્યો:
	બાઇબલ સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સૈનિક, સૈનિકો, યોદ્ધો, યોદ્ધાઓ
	તથ્યો:
	બાઇબલ સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સોનુ, સોનેરી
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	સોનુ, સોનેરી
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	સોનુ, સોનેરી
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	સોનુ, સોનેરી
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	સોનુ, સોનેરી
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	સોનુ, સોનેરી
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	સોનુ, સોનેરી
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	સ્તુતિ કરવી, સ્તુતિ કરે છે, સ્તુતિ કરી, સ્તુતિ કરતા, સ્તુતિયોગ્ય
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સ્તુતિ કરવી, સ્તુતિ કરે છે, સ્તુતિ કરી, સ્તુતિ કરતા, સ્તુતિયોગ્ય
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સ્તેફન
	તથ્યો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સ્તેફન
	તથ્યો:
	બાઈબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	સ્વપ્ન
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સ્વપ્ન
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સ્વપ્ન
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સ્વર્ગ, આકાશ, આકાશો, આકાશો, આકાશી (સ્વર્ગીય)
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સ્વર્ગ, આકાશ, આકાશો, આકાશો, આકાશી (સ્વર્ગીય)
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સ્વર્ગ, આકાશ, આકાશો, આકાશો, આકાશી (સ્વર્ગીય)
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સ્વર્ગ, આકાશ, આકાશો, આકાશો, આકાશી (સ્વર્ગીય)
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સ્વર્ગ, આકાશ, આકાશો, આકાશો, આકાશી (સ્વર્ગીય)
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સ્વર્ગ, આકાશ, આકાશો, આકાશો, આકાશી (સ્વર્ગીય)
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સ્વર્ગ, આકાશ, આકાશો, આકાશો, આકાશી (સ્વર્ગીય)
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સ્વર્ગ, આકાશ, આકાશો, આકાશો, આકાશી (સ્વર્ગીય)
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સ્વર્ગ, આકાશ, આકાશો, આકાશો, આકાશી (સ્વર્ગીય)
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સ્વર્ગ, આકાશ, આકાશો, આકાશો, આકાશી (સ્વર્ગીય)
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સ્વર્ગ, આકાશ, આકાશો, આકાશો, આકાશી (સ્વર્ગીય)
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સ્વર્ગ, આકાશ, આકાશો, આકાશો, આકાશી (સ્વર્ગીય)
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સ્વર્ગ, આકાશ, આકાશો, આકાશો, આકાશી (સ્વર્ગીય)
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સ્વર્ગ, આકાશ, આકાશો, આકાશો, આકાશી (સ્વર્ગીય)
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સ્વર્ગ, આકાશ, આકાશો, આકાશો, આકાશી (સ્વર્ગીય)
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સ્વર્ગ, આકાશ, આકાશો, આકાશો, આકાશી (સ્વર્ગીય)
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સ્વર્ગ, આકાશ, આકાશો, આકાશો, આકાશી (સ્વર્ગીય)
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સ્વર્ગ, આકાશ, આકાશો, આકાશો, આકાશી (સ્વર્ગીય)
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સ્વર્ગ, આકાશ, આકાશો, આકાશો, આકાશી (સ્વર્ગીય)
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સ્વર્ગ, આકાશ, આકાશો, આકાશો, આકાશી (સ્વર્ગીય)
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સ્વર્ગ, આકાશ, આકાશો, આકાશો, આકાશી (સ્વર્ગીય)
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સ્વર્ગ, આકાશ, આકાશો, આકાશો, આકાશી (સ્વર્ગીય)
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	સ્વીકાર કરવો, પ્રાપ્ત કરવું, સ્વીકાર કરે છે, સ્વીકાર કર્યો, સ્વીકાર કરતું, સ્વીકારનાર,
	વ્યાખ્યા:
	અનુવાદ માટેના સૂચનો:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	બાઇબલ વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	હનોખ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	હનોખ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	હનોખ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	હમોર
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	હરણ, હરણી, હરણીઓ, હરણનું બચ્ચું, એક જાતનું નર હરણ, એક જાતના નર હરણો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	હરણ, હરણી, હરણીઓ, હરણનું બચ્ચું, એક જાતનું નર હરણ, એક જાતના નર હરણો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	હરણ, હરણી, હરણીઓ, હરણનું બચ્ચું, એક જાતનું નર હરણ, એક જાતના નર હરણો
	વ્યાખ્યા:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	હળ, હળો, હળથી ખેડ્યું, ખેડતું, ખેડનારા, ખેડનાર ખેડૂત, હળનું લોખંડનું ફળ, વણખેડેલું
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	હળ, હળો, હળથી ખેડ્યું, ખેડતું, ખેડનારા, ખેડનાર ખેડૂત, હળનું લોખંડનું ફળ, વણખેડેલું
	વ્યાખ્યા:
	બાઇબલના સંદર્ભો:
	શબ્દ માહિતી:

	હવા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	હવા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	હવા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	હવા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	હવા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	હવા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	હવા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	હવા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	હવા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	હવા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	હવા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	હાગાર
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	હાથ, હાથો, સોપી દીધું, સોંપવું, ના હાથ દ્વારા, ઉપર હાથ મૂકે, તેના હાથ ઉપર મૂકે છે, જમણો હાથ, જમણા હાથો, (તે)ના હાથોથી
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	હાથ, હાથો, સોપી દીધું, સોંપવું, ના હાથ દ્વારા, ઉપર હાથ મૂકે, તેના હાથ ઉપર મૂકે છે, જમણો હાથ, જમણા હાથો, (તે)ના હાથોથી
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	હાથ, હાથો, સોપી દીધું, સોંપવું, ના હાથ દ્વારા, ઉપર હાથ મૂકે, તેના હાથ ઉપર મૂકે છે, જમણો હાથ, જમણા હાથો, (તે)ના હાથોથી
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	હાથ, હાથો, સોપી દીધું, સોંપવું, ના હાથ દ્વારા, ઉપર હાથ મૂકે, તેના હાથ ઉપર મૂકે છે, જમણો હાથ, જમણા હાથો, (તે)ના હાથોથી
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	હાથ, હાથો, સોપી દીધું, સોંપવું, ના હાથ દ્વારા, ઉપર હાથ મૂકે, તેના હાથ ઉપર મૂકે છે, જમણો હાથ, જમણા હાથો, (તે)ના હાથોથી
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	હાથ, હાથો, સોપી દીધું, સોંપવું, ના હાથ દ્વારા, ઉપર હાથ મૂકે, તેના હાથ ઉપર મૂકે છે, જમણો હાથ, જમણા હાથો, (તે)ના હાથોથી
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	હાથ, હાથો, સોપી દીધું, સોંપવું, ના હાથ દ્વારા, ઉપર હાથ મૂકે, તેના હાથ ઉપર મૂકે છે, જમણો હાથ, જમણા હાથો, (તે)ના હાથોથી
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	હાથ, હાથો, સોપી દીધું, સોંપવું, ના હાથ દ્વારા, ઉપર હાથ મૂકે, તેના હાથ ઉપર મૂકે છે, જમણો હાથ, જમણા હાથો, (તે)ના હાથોથી
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	હાથ, હાથો, સોપી દીધું, સોંપવું, ના હાથ દ્વારા, ઉપર હાથ મૂકે, તેના હાથ ઉપર મૂકે છે, જમણો હાથ, જમણા હાથો, (તે)ના હાથોથી
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	હાથ, હાથો, સોપી દીધું, સોંપવું, ના હાથ દ્વારા, ઉપર હાથ મૂકે, તેના હાથ ઉપર મૂકે છે, જમણો હાથ, જમણા હાથો, (તે)ના હાથોથી
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	હાથ, હાથો, સોપી દીધું, સોંપવું, ના હાથ દ્વારા, ઉપર હાથ મૂકે, તેના હાથ ઉપર મૂકે છે, જમણો હાથ, જમણા હાથો, (તે)ના હાથોથી
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	હાથ, હાથો, સોપી દીધું, સોંપવું, ના હાથ દ્વારા, ઉપર હાથ મૂકે, તેના હાથ ઉપર મૂકે છે, જમણો હાથ, જમણા હાથો, (તે)ના હાથોથી
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	હાથ, હાથો, સોપી દીધું, સોંપવું, ના હાથ દ્વારા, ઉપર હાથ મૂકે, તેના હાથ ઉપર મૂકે છે, જમણો હાથ, જમણા હાથો, (તે)ના હાથોથી
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	હાથ, હાથો, સોપી દીધું, સોંપવું, ના હાથ દ્વારા, ઉપર હાથ મૂકે, તેના હાથ ઉપર મૂકે છે, જમણો હાથ, જમણા હાથો, (તે)ના હાથોથી
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	હાથ, હાથો, સોપી દીધું, સોંપવું, ના હાથ દ્વારા, ઉપર હાથ મૂકે, તેના હાથ ઉપર મૂકે છે, જમણો હાથ, જમણા હાથો, (તે)ના હાથોથી
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	હાથ, હાથો, સોપી દીધું, સોંપવું, ના હાથ દ્વારા, ઉપર હાથ મૂકે, તેના હાથ ઉપર મૂકે છે, જમણો હાથ, જમણા હાથો, (તે)ના હાથોથી
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	હાથ, હાથો, સોપી દીધું, સોંપવું, ના હાથ દ્વારા, ઉપર હાથ મૂકે, તેના હાથ ઉપર મૂકે છે, જમણો હાથ, જમણા હાથો, (તે)ના હાથોથી
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	હાથ, હાથો, સોપી દીધું, સોંપવું, ના હાથ દ્વારા, ઉપર હાથ મૂકે, તેના હાથ ઉપર મૂકે છે, જમણો હાથ, જમણા હાથો, (તે)ના હાથોથી
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	હાથ, હાથો, સોપી દીધું, સોંપવું, ના હાથ દ્વારા, ઉપર હાથ મૂકે, તેના હાથ ઉપર મૂકે છે, જમણો હાથ, જમણા હાથો, (તે)ના હાથોથી
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	હાથ, હાથો, સોપી દીધું, સોંપવું, ના હાથ દ્વારા, ઉપર હાથ મૂકે, તેના હાથ ઉપર મૂકે છે, જમણો હાથ, જમણા હાથો, (તે)ના હાથોથી
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	હાથ, હાથો, સોપી દીધું, સોંપવું, ના હાથ દ્વારા, ઉપર હાથ મૂકે, તેના હાથ ઉપર મૂકે છે, જમણો હાથ, જમણા હાથો, (તે)ના હાથોથી
	વ્યાખ્યા:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	હાબેલ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	હાબેલ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	હાબેલ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	હામ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	હામ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	હામ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	હારાન
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	હારુન
	સત્યો:
	બાઈબલ ની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	હારુન
	સત્યો:
	બાઈબલ ની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	હારુન
	સત્યો:
	બાઈબલ ની કલમો:
	બાઈબલની વાર્તાઓમાંથી ઉદાહરણો:
	શબ્દ માહિતી:

	હિંમત, હિંમતવાન, પ્રોત્સાહિત, પ્રોત્સાહન, હિંમત રાખો, નાહિંમત, નાહિંમત થયેલ, નિરાશા, નાહિંમત કરનારું
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	હિંમત, હિંમતવાન, પ્રોત્સાહિત, પ્રોત્સાહન, હિંમત રાખો, નાહિંમત, નાહિંમત થયેલ, નિરાશા, નાહિંમત કરનારું
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	હિંમત, હિંમતવાન, પ્રોત્સાહિત, પ્રોત્સાહન, હિંમત રાખો, નાહિંમત, નાહિંમત થયેલ, નિરાશા, નાહિંમત કરનારું
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	હિંમત, હિંમતવાન, પ્રોત્સાહિત, પ્રોત્સાહન, હિંમત રાખો, નાહિંમત, નાહિંમત થયેલ, નિરાશા, નાહિંમત કરનારું
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	હિંમત, હિંમતવાન, પ્રોત્સાહિત, પ્રોત્સાહન, હિંમત રાખો, નાહિંમત, નાહિંમત થયેલ, નિરાશા, નાહિંમત કરનારું
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	હિંમત, હિંમતવાન, પ્રોત્સાહિત, પ્રોત્સાહન, હિંમત રાખો, નાહિંમત, નાહિંમત થયેલ, નિરાશા, નાહિંમત કરનારું
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	હિંમત, હિંમતવાન, પ્રોત્સાહિત, પ્રોત્સાહન, હિંમત રાખો, નાહિંમત, નાહિંમત થયેલ, નિરાશા, નાહિંમત કરનારું
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	હિંમત, હિંમતવાન, પ્રોત્સાહિત, પ્રોત્સાહન, હિંમત રાખો, નાહિંમત, નાહિંમત થયેલ, નિરાશા, નાહિંમત કરનારું
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	હિંમત, હિંમતવાન, પ્રોત્સાહિત, પ્રોત્સાહન, હિંમત રાખો, નાહિંમત, નાહિંમત થયેલ, નિરાશા, નાહિંમત કરનારું
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	હિંમત, હિંમતવાન, પ્રોત્સાહિત, પ્રોત્સાહન, હિંમત રાખો, નાહિંમત, નાહિંમત થયેલ, નિરાશા, નાહિંમત કરનારું
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	હિંમત, હિંમતવાન, પ્રોત્સાહિત, પ્રોત્સાહન, હિંમત રાખો, નાહિંમત, નાહિંમત થયેલ, નિરાશા, નાહિંમત કરનારું
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	હિંમત, હિંમતવાન, પ્રોત્સાહિત, પ્રોત્સાહન, હિંમત રાખો, નાહિંમત, નાહિંમત થયેલ, નિરાશા, નાહિંમત કરનારું
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	હિંમત, હિંમતવાન, પ્રોત્સાહિત, પ્રોત્સાહન, હિંમત રાખો, નાહિંમત, નાહિંમત થયેલ, નિરાશા, નાહિંમત કરનારું
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	હિંમત, હિંમતવાન, પ્રોત્સાહિત, પ્રોત્સાહન, હિંમત રાખો, નાહિંમત, નાહિંમત થયેલ, નિરાશા, નાહિંમત કરનારું
	સત્યો:
	ભાષાંતરના સૂચનો
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	હિબ્રૂ, હિબ્રુઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	હિબ્રૂ, હિબ્રુઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	હિબ્રૂ, હિબ્રુઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	હિબ્રૂ, હિબ્રુઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	હિબ્રૂ, હિબ્રુઓ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	હેરોદ, હેરોદ એન્તીપાસ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	હેરોદ, હેરોદ એન્તીપાસ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	હેરોદ, હેરોદ એન્તીપાસ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	હેરોદ, હેરોદ એન્તીપાસ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	હેરોદ, હેરોદ એન્તીપાસ
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	હેરોદિયા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	હેરોદિયા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	હેરોદિયા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	હેરોદિયા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	હોશિયા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	હોશિયા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	હોશિયા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	હોશિયા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	હોશિયા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	હોશિયા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	હોશિયા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:

	હોશિયા
	સત્યો:
	બાઈબલની કલમો:
	શબ્દ માહિતી:



